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Ι001 


᾿᾿ 5 ποί {πΠ6 Ῥύγροβθ οὗ ἴμεβ8 ρᾶρεβ ἴο ΞρρΙΚΥ ἃ ρϑπϑίαὶ Τηἰτοάποίίου 
ἴο {π6 Βερίμαρίης. Τὸ τερεαΐ πεσα ἔπε Βἰβίουυ οὐ {παΐ Ψεγϑίοη, {Π6 
Ἰερεῃά οὗ 115 Ὀἰγτίῃ, ἐπ6 ἀδβεϊπίθς 1 Π]Η]164 ἀπά τῃ6 Παπα!ΐηρ ἴτ τεοαϊνθά ἴῃ 
16 σεπίυσίαβ {μαΐ [Ο]]ονγεα ; ἴο βίας [ῃ6 Ῥγοθ]θιηβ ᾿νΪοἢ ἴΐ 51] οἤευς 
ἴογ βοϊαἰίοη, δἀῃά ἰο Πιγηΐίβῃ ἀδβογίρίίνε 1|5ῖ5 οὔ 5 Μ99. δπᾶ Ρτϊπίεα 
οαϊοη5, οι] 6 οἰ σ ἴὸ δχοθοά ἰῃθ ]ἰμϊΐς οὗ ἃ ῬοΥΐΑ]Ὲ νο]α γα, οΥὨἃ 
ὈΒΘΙΘΒΒΙΥ ἴο Θρ᾿ἰοπλῖζα [η6 σουκ οὗ ῥχενίοιιβ ψυϊίεθ. Αἱ α ζιΐασο ἔπη 
1π6 δι] εοῖ Ψ}0} οἸαίτη {πὸ 111 σοπδίἀθγαίίου. δηα σαγθῆι! ἰγθαϊσηθηὶ τυ ἢ 
ἃ ἰδύρϑὺ Ἔχρευίθησβ ΤὩΔΥ γεηάθυ ροββὶθ]6 1, ΕῸΓ [Π6 ῥχεβθηὶ 1 ΥΩΔΥ͂ βιπος 
ἴο Ὑ604]1 ΟὨΪΥ͂ 50 ΤηΔΠΥ οὗ [Π6 [δοῖίβ ἃ5. ἀγξ πϑοθββασυ ἴο {]αβίγαίς [ἢ 
ταϊαιοη γῃ ]οἢ (Π15 εἀϊίοη Ῥθαῖβ ἰονναγάς βοβα ψ Ηΐο Πᾶνα ῬΙΘοΘαδά 1, 
84 ἴἰο ἀθβουῖρα πε τποί πο ρυγβιιεά δηά {πε πιδίθγία!β εἰ ριογεά ἴῃ 1ἰς 
ῬΓΕΡαγδίϊοῃ. 


Θίποθ [Π6 ἱηνθηίοη οὗ ρῥυϊπείηρ ἴουγ ΡΥΪΠΊΑΥΎ δα! οἢ5 οὗὨ [μ6 ϑερίπαρίπε 
ἤανθ ἰδδῃεα ἴζομχ {6 ῬΙΘ655---ἰη8 (ὐοχηρ! αἰεηβίαη, {πὸ ΑἸαΐπα, ἰπ6 Κομλδῃ, 
Δηα [Π6 Οχίογά γεργεβεηϊαϊίο οὗ τῃ6 ΑἸεχδηδγίπα ἰδχί. 

Ι. Τὴ ατεεκ ἰεχὶ οἵ {μ6 Ο.ὔ Τ᾿ ἴῃ {πὸ (ΟΡ! αἰδηβίαη Ῥο]υρίοις 
(1514-1517) 2 οἸαίτηβ ἴο ῬῈ ἄγανγῃ ραυγ ἴοπι Μ99. ςο!]δοίθα ΌΥ Οδι- 
ἀἴη4] Χίγγβηθζ Ὠϊπιβαὶξ, ραυὶν ἤομι οἰμθῖς Ὀοιγζονγοά ἤχζομὶ {πὲ Μαίίοδῃ. 
““Τβίαυὶ ροββιιπηιβ (50 {π6 (ατάΐπα] ψυίϊος ἴῃ {Π6 ἀδάϊοσαίίοη οὗ ἢἰ5 
ΜΟΥΚ ἴο 16ὸ Χ.)... τιαχίτηδπὶ Ἰαθοχίς ποβίτὶ Ραγίθιη ἰῇ 60 ῥίδβοίραε 
ἔα!ββθ νεγβαίδτῃ τί... σαβυϊρα ἰςθίτηα ομληΐ Οχ Ῥαγίθ νείιβι ἰββιπδαθ ἘΧΘΠ.- 
ΡΙαγῖα ῬΥῸ δυομείυρίβ Βδθδγδπιαβ; “αογαμι αὐϊάδηλ ἰᾶπὶ Η γαθογυτη 
4υάτα (ἀγδεοουμμ.. ΤΠ ] ΠΡ] σοῖὼ σορίαπη γαγὶϊβ οχ Ἰοοὶβ ΠΟἢ βἰπθ 5ΙΤΏΙΩΟ 
ἰδθοσβ οοηφι βἰνίτηιβ. Αἴαᾳια εχ ἱρϑὶβ ψυάσηι ατγδεοα ϑαποιίίαι! πὰς 
ἀεθθηλιβ, 41 εχ ἰδία δροβίοϊοα ὈΙΘΠ]οΊμθοα ΔΉ ΓΙΑ] 5ϑίτηοβ ἐπτὴ Ψ, ἴὰπὶ Ν. 
εβίδπλεηι! οοάϊοαβ ρθγαθαπι Ὠπμμαπα δά πος πιἰβίβίϊ, «ὮΣ πο ἴῃ μος 


1 Βἴησθα [15 Ῥαγαρσαρῇ ννᾶβ νυϊζθη δῃ 
ἀτίθτηρε ἢὰ5. θθθὴ τηλάθ ἴὸ ΞΌΡΡΙν τ ἰπι- 
τηβάϊαίε νναηῖβ οὗ βιπαθπίς ἰῇ μἦρ 7ρένο- 
αἰπμοξίογε ἐσ ἐλὲ Οὐκ Τρεζαγρερι ἐρ ΘΚ σεξ 
(δηινυγιάρε, τροολ. 

2 ΤῊῆς τπ||6 βερίπηθ: “ψείυς ἐξβίδατηθηςα 


ΞΕΡΈΤ. 


τα] ΠΡ οὶ ᾿ἴηρια πᾶς | ρτῖπιο ἱπηργαδββιιπι. 
ἢ Ο. Ἐ. 15 φοπιαίηδα ἴῃ ἔοι νοϊατηθϑ: 
δηὰ (Π6 σοορδοη ἴο νοὶ. ἰν. βξἴαϊθβ δι τῆ68 
θοοκ νὰβ ῥγιπίεα “ἊἋᾺΑππο Τοηληΐ παΐ}165]- 
πιο αηρδιίεϑίηο ἀεοίπιο βεἰριίπο. πηδοὶς 
1111 ἀἴε | ἀδοίηιο. ᾿ 


ὄ 


ΥἹ 


ΠπΘρΡΌΟΪΟ Ἱπαχίτηο ἐποσαηΐ δαϊατηεηΐο. ἡ Ἰοσαπιαδπίαιυ ενϊάθηος πὰ5 Ὀδθεὴ 
Ρχοάιιοεά ὈΥ ΜΝ εγοε!]οηαῖ {παῖ 1Π6 Ν᾽ αἰίσαη ΔΘ 5, 330, 346 (Ξ- ΗΟ] πλ65 τοϑ, 
248) ννεῖε ἰθεηΐ ἴο Χίπιθηεζ, δηά ἃ σοιηραγίβοη οὔ ἴΠ6 (ουιρ[ αἱξηβίδη ἰοχί 
ἢ ἴμεθβεὲ ΜΟ5. 5Πδνν85 δὴ εχίξηβδινα δηδ ἴῃ ρ]ασθβ αἰπηοδί δοβο]αία 
ἀρτεοηθηΐ ΨΏΙΟΝ ϑαυρραβίβ 1παΐ [ΠΕΥ νοῦς Ἰαυρεὶν ἀϑε. Βοίῃ Μϑ5. ἴδ 
σοτηραυδίνε!υ ἰαΐθ. [{ 15 πησογίαϊη ἴο ψῇῃαΐ εχίθης ἴπὸ Οαγάϊμαὶ ἀναϊ]οά 
Ὠϊπιβ 6] Γ οὐ οἰ εσ τηδίθυα !Ἱβ3; Βαϊ {ΠΕῚῸ 15 ΠῸ σχοπηά [ῸΥ βαρροβίηρ {παὶ Πα 
Πδα δοςαββ5 ἴο {Π6Ὸ στεαΐ ψ δίίσδη δῖ 5. ΟΥὐἤὈ ἴο ΔΩΥ͂ οὗ οἵἱσ ἀποΐαὶ σοα]ο65 5, 

2. Τῇε ἀτεοὶς ΒΙΌΪῈ ν ἢ ἢ σάτὴς ἔγουα {πΠς ΑἸάϊμς Ῥγεβα ἃ γεὰῦ δηά 
Εἰρῃϊ τποηίἢῃ5 αἴίεσ {Π6 σοιηρ]θίϊοη οὗ ἴῃ6 (ὐοιηρ! υἰδηβίαη ῬΟ]υρ]οι ’ βεῖβ ΠΡ 
ἃ 5ϊπ}}1αΥ οἷαι ἴο Μ5. δαϊποχιίγ, νιπουΐ αἤογάϊηρσ ΔἢΥ οἷὰς ἴο ἴπὲ Μ55. 
εἰ ρ]ογεά. 1θαῖ 1ἰ 15 Ργορδθὶ)υ βαίε ἴο ἢαζασζὰά (ῃ6 σοῃ]θοίαγχγα (Παΐ Π6Υ̓ σαπλα 
ἴγοτα ἴΠς ᾿πητηβάϊαίς περ θουσμοοά, ἩΟ]πλ65 [οὰαπά ἃ γειηαυκαῦϊα ἀστοο- 
τηθηΐ διηοηρϑί 411 {πε δ εηῖος Μ 55. οἵ τ[ῃ6 Ῥεηίαίθισῃ ψ ῃ]οἢ ννεῖα ἐχ- 
αιηϊηβα ἴοσ ἢΪθ νγοῦκ; δα οὴς οἵ ἴμεβε ννῆθῃ γβεχαμληθα ὈΥ Ἰαραγάς 
ἴος (ἀεμεβὶβ ὑρσγονεά ἴο ὃς 50 ασ ἴῃ ἴπ6 οἱοβθδί ΠαΥΤΠΟΩΥ ἢ [Π6 ΑἸάϊης 
ἰεχιὅ. Μοζϑονεσ ἰῃς Ἰαησιαρε οὗ {ῃ6 ΑἸάϊης βαϊῖου 15 σοῃβίβίθηΐϊ ἢ (Πὰ 
Ῥ6]Ιοῦ μας 6 νγὰβ σοπίθπί ἴὸ τ86ὲ 1ῃ6 ΜΙ5. ἰγεαβγαβ νυν] νοῦς οἷοβα αἱ 
Βαηά ; {ῃεῦὸ 15 ποΐ ἃ νοζά οὗ Δ ὴΥ ἰδοῦ οὐἩ σοβί ἱπσαγγεα ἴῃ ἴῃς σο]] ΘοίΊοα 
οἵ της ἀοσυμηεξηΐϑ. 

2. Τα ἘἈοπιδὴ Ἐδιτίοη οὗ 15875 15. 1ῃ6 ἢγϑί ννῃϊοῃ ῥγοίδϑβοβ ἴο Ὀ6 
ἀἸγεοῖν θαβεα ἸρΟη ἃ ϑίηρ]α τησῖα] σοάθχ. Τὴ6 ννογάβ οἵ Ῥείγιβ Δουηι5 ἴῃ 
1ηε 2) γ,αφζαίο αα ἰεείογεηε αὐα Ἔχρ]οῖξ ὁ“ ΠΡΘΥ Ἰρ58 δᾶ 1ϊς6γαηλ, ψιοδά δΠοτὶ 
Ῥοΐαϊ ῬΡΕῚ δηςαιιατη οἰ Πορυδρῇδμι, αὰΐ ΡῈΥ ΠΙΌΥΑΓΤΙ Ἰαρδιι5, εϑῖ ἜΧΡΊΘ 5515. 
δὴ νεΐαϑ 1114 εἰ ἴδῃ οὈβοϊεῖα εἶτ θαι 5 βου ρίαγα, Δ] Ζαϊθιι5. ἸΟοῚ8. γα ρΥδ6- 


ΡΣ ΙΝ: ΥΤ'. σα. 771α] (Εομι. χ857), 
τ ἢν Ρν, ἢ, Ἦε δάάς : “"" Ἡσοχγιπι [σοαϊοσι}] 
Ῥγΐοῦ σοπίίηδε ἰρϑυῦση ἔεγε ΘΟΙΠΡΙ τε ηβθπιὶ 
ταχίμηι, ΠΘα 6 ναΐάα ἀὈ]ααϊε αἰτοσ. ἢ Ἡοἰπιος 
δαά γεν] Ου ΚΙ ποῖσε τῃ6 δρυξαπιεηῖ. 
(ὐομηρ. αἷϑὸο ψεγοειίοηθ, σα»). ἐξοζζογιες 11. 
436 (πα. 1864). 

2 5 Μῶ5. «,αἋ Μαασγιά :ποϊαάς. οἠΪν 
ἴνοὸ στεοκ Μ4995. οἔὗὨ ρογιίοις οὗ {πε Ο. 7. 
(γπάρε5--Μδςο., Ῥβαϊτοσ); οἵ, ὙἼχαρε]]ο5, 
ῬΥΣΣΩΣ 14:2 Ὁ7 126 ὅς ΟΝ. Τ΄, Ῥ. τῆ 
Οσαξάζορο ὅ{(ε ἐος 33.5.5, δα ςέρριξες γι ἠὰ 
Β16,, ὧεὐ ΜΜουϊείασο ὁ ἦα ζγρῖν. Οεριέγαΐ 
(Μεαπά, τ8γ8). 

3. Ογ. Οοά, Ἰαΐ. τ. νὶ. 2γοίρρρ. Ὁ. Ἰχ: 

““σοπδίαϊ Ῥχοΐδοῖο ἴπτεῦ δ δισαποβ. ΠΡτῸ5 
Ὧϊ155. δ ὈῬυϊπορεπι 1ΐ8πὶ (ΟΠιρΙ αἰα μβ θη 
Ῥοϊυρίοιϊίαηι ἃ ᾿εοης Χὰ σοποαδββοβ.. ἤλ1556 
βοϊυτηπιοάο οοαά. ᾿ῃ5ΙσΉτο5. ΠΌΠλΕΓΙ5 3066, 
330, 346, Ποπ δυΐεῃ) ΠΟΒΙΓΌΠῚ ΤΠΑΧΙ ΠΟ 1 
ῬΓΘΙΟ Βαρίταπι εἴ ΠλΔΙΟΥΙ ζογῖς οδυῖοἶα 567- 
νϑηαμη,.᾽ 

4 ἍΠΙΕ: πάντα τὰ κατ᾽ ἐξοχὴν καλού- 
μενα βιβλία θείας δηλαδὴ [ γραφῆς παλαιᾶς 


- ΠῚ ΟἴΓ8, 


τε, Ϊ καὶ νέας. 1 ϑᾶσγαρ βου ρίωγαθ νϑίθσ!β," 
πονδεααςδ οπλπῖα.  ὙΠε οοἰορδοῃ ἰ5: επα- 
115. 1 Δεα!]Ὁ. [ ΑἸάϊ εἰ Απάγεβδε Ϊ βοςετῖ. 
τηάχνηι [πε πϑ6 ΕἜΡγυδίσίο. {}ε ἀεάϊςοα- 
του Ὀν Απάγεαβ ργοξεβϑεβϑ: ““δρὸ τ τ|5 
νεϊι 5. 1551Π|15 ἘΧΕΙ Ὀἰασὶ Ρι15 οΟ118115, Δα ΒΙΡιῖα 
εἴϊαπι αποχιηάδπι δγα αἰ εἰξοίπιοσιπὶ Βοπιῖ- 
ΒΙΌΠα. (ας ναΐσο ἀρροἰἰδπηι) 
τβαθος οὐποῖα ἀδβογΡθ51 δαἴαπε 12 ΠΌϊη 
νο]απιεῃ σεροπεπάδ συγαν!. 

δ. ἩοΪπηα5 1. 2γαςλ αὐ δ ερκΖζαξεημοζ. ας Μ], 
Ταρατάθ, σε ρεςῖς ργάξοο, Ὁ. 6. 

6 Τῆς νοΐϊιπηε Ῥδαῦβ τῆς τἰ6 : ἢ παλαια 
διαθηκη | κατα τους εβδομηκοντα ] δι αυθεν- 
τιας ᾿ἰ Συστον ε΄. ακρον αρχιερεωςῚ ᾿ ἐκδοθεισα 
ψεῖνς Τεβιαπιθηιντη [ἱνχῖα ϑεριναρίπῖα αχ 
ἀνοϊογίταια [ 5ῖχ Υ, Ῥοηῖ. δίαχ. [εἀϊῖντα!! 
λοιπας, [ εχ Τγροργαρῆϊα Εταησιβοὶ Ζαη- 
ποιεῖ, πὶ. 4, Ιχχχν. ΑΥτ 6 ἐπά οὗ 4 Μδοο. 
νῈ Πᾶνε; τελος τῆς παλαιὰς διαθηκὴης κατα 
τους εβδομηκοντα. Τῃε ἀεαϊοδίίοη 15: 
“ΑἸχίο Ονίηῖο  Ροπιί. Μαχ. Αμτοηὶνβ 
(αγαΐα (αγάϊπα]5 } βαποῖδε 56 415 δροβῖο- 
ἴσα [ Βι ] οὐ μδοασιν5.ἢ 


νἱ 


᾿δεηΐδΐα Ποη δϑβί ; σιαπὶ [ΔΘ ἴῃ 4115 οσηηρ5, ηἶδὶ ἈὉ] τηδηϊοίϑ ἀρραγαραὶ 
1 Όγαυῖὶ Ιαρϑιι5, πῈ Ἰαΐατη χυαϊάδπι πηριιατα, αἱ αἰπηΐ, δ μαΐϊα5 ΠΥ ποιοί ίαΐα 
αἸβοθϑϑι πη 5ϊϊ, ἢ6 ἴῃ 115 συαϊάθῃη, 4186 5] ταϊη 15 ΤΠ 40, σαγία βιϑρι οἰ ο 6 τη θηαὶ 
νἹἀθθαπίαγ πο οαγαγα." ὙΤἤδβα ἀϑβυγαηςαβ, σιρροτγίεα Ὀγ (Πς δυι μουν οὗ 
{πΠ6 ῬοΟρα δῃά {π6Ὸ παπιθθ οἵ γϑϑροηβιῦ]α εἀϊίοτβ, οῃϊεΐῖ ἀπιοὴσ Ποπὶ ννὰ8 
Οδγάϊπμαὶ Α. (ατγαία, ΤΑργαγίδῃ οὗ ἰπΠ6 Ν᾽ ίϊίσαῃ, βεεηὶ ἴο ρσογηΐδε ἃ 58[15- 
[οϊοτυ εἀϊοη οὗ ἴῃς Ναίϊσαῃ ἰδχί ; δηᾷᾶ 1 ννουἹά 6 {πη Κ]6955 ἴο ἀϊβραζᾶσα 
Ἰαθουσα ΏΙοἢ πᾶνε γιεϊ θα ἀχοθιϊθηὶ ἔσαϊο ἔοσγ τἤγεα οδηίαγῖθβ. Βαΐ 1{ 15 
Ὡοΐ πον σοπίεηαεβα {παι [6 ΒΙΧΌΠῈ δα! τ!οὴ ΘΙΡΡΙΙῈ5. ἃ οὐ 64] ΟΥ̓ ΘνΘἢ ἃ 
ΠΟΙ {ταϑίοσίῃν τεαρζεβεηίδίοη οὗ ἴη6 σύεαὶ Ναίίϊοαη Μ5.: ὙΠδ οοη- 
βΒἰάαγα Ὁ]ε ἐπερηας οἵ ΒΒ ἴθ (ἀεπαϑὶβ δπὰ ἴῃ {πΠῸ6ὶ Ῥϑδιίεσ δἀπὰ [ῃ6 ψῇο]ς οἵ 
[μ6 ἢγβὶ (ἢγες Ῥοοῖκβ οὗ πε Μδοοαῦθθβ δα βιρρὶϊεά ἴγομι βοιγοθϑ Ψ ΠΙοἢ 
1η6 διχίϊπε Βαϊοῖβ ἀο ποΐ βίορ ἴο 1άἀθηγ, ΤΑ ΓΘ σειηδυκίηρσ : “ ἤδδς 
6Χ δ᾽] Ἰούι τ οοάϊσαπι οο]]αἰίομθ ἐπιεηάαία βαπὶ 3. [ἢ {Π6 τειηδίπάθυ οὗ {μεῖσ 
νοῦ, παῖε Β ΘΌΡΡΙ65 τῆς τοχί, [6.6 αὐ ἔδνν σπαρίευβ ἴῃ ψϊοἢ {ΠΕ Ὺ Πᾶνε 
ποΐ ἀξραγίεα ἴοτῃ {ἴπῈὸ Μϑ8. ὑροὴ ροϊπίς. ψῃϊοῃ οσαπποί Ὀκ τοίθυγεα ἰο (ῃ68 
σογγθοίίοη οὗ 6 βουῦρεῖβ οΥΠοΟρτγάρἢΥ, οὐἠἨΥ̓ ΟΥ ἢἰὶβ ουνίουβ ὈΪαπάετβ. 
ΟὈΥΒΟΙΥ͂ σοϊῃηραγίθοη οὗ τῆς οιηδη Ἑάιτοη οὗ 1587 ψιΠ (ῃἢ6 Ἀοχηδῃ 
[Δοβίτηῖς οὗ 1869-81, ΟΥὙἩ ἃ φβΐαηοε αἱ γ Ε'. Νεβι]θ᾽β δβχοβι]θηΐ οο]]διίοι , 
Ὑ}11] δ] 6 [ῃ6 βίπἄεηι ἴο πάσα ἔογ Βἰμηβε! . ὙΠ οογγεοίίοηβ Ψ ΠΙΟἢ εΥα 
ἸηΔ6 ὈΥ {πε δίχιίίης Ειίοσρ ἢ τῃ6 ρα Ὀείοτα ρα] οδίίοη βοδύσεὶν 
ἰούσῃ {π6 τἴηρε οὗ {π|5 ψιάεδοργεδα δηᾶ οοπίϊηιια] ἀϊνεύρεησα ἔγοση {ΠΕ Ὶγ 
ΔΥοἢείγρεα. 

4. μαι [μὲ διχίίης Εάιτίοη μαὰ επάἀεανοιγεά ἰο ἀο ἔογ {πε (οάεχ 
ψαισαπαϑ (ῃ6 Οχίογά Ῥγεββ δοσοιῃρ  15Π 64 1 Ὀδίίου βασοθϑϑ ἰού 115 σγεαΐ 
γῖναὶ (π6 ΑἸεχαπάστίης Μ5. Τῆς ἴουγ τηαρῃϊβοεηΐς νοϊπγα5. νΏ]Οἢ ϑϑαεα 
ἴτοπὶ {ῃ6 με ἀοηΐδη Ὀεΐννεεη 1707 δηά 1720 αἀϊά πο ἱπάβθεά ργοίβββ ἴο 
δάμεγε Ἄχοϊβίνεϊυ ἴο ἴῃς εχ οἵ Οοάεχ ἃ. Τα {1{|Ὲὲ οἵ [Π6 ἢγβι νοϊισης 
ΘῈ ΓΠΟΙΕ ΕΠ [6115 115 ἴα]α : ““ϑερίπαρτηΐα ἱπίογργθίαπι ἰοσλβ 1. σΟΠ ΓΙ ΠΘἢ5 


δἀνεοῖι. πὰῆς δβὲ Οδγδαίας (αγαϊηδ] 5... 
εἴίαπι 581 Γὰγαης τὶ οχ Μεάϊοσσα ὈΙ0]1ο- 
ἴῆθοα ΕἸογθητίαθ οοἱϊαε ἢ, Ὁὰϊ ΟἿΪΥ ἃ5 
πάντηρ Ξεγνεὰ ἴο σοηῆττῃ τῆς τεσ παοην οὗ 
τῆς ψαιϊίσαη (οάσχ. 

9. Νρϑῖία, «δεφέκαριἼαφςέμαέοε (ἴθ ἃ 


1 ΤῊὰ5 τῆς Ἑαϊΐογβ οὐ τῇς τϑοοπὶ ἔδο- 
5 πη} 18 δάπιῖς (2 γοέορ». Ὁ. Χ): “πο 1ἴαὰ Ῥγεβ- 
βῖπι γαιϊίσαπο ἰὐγο ᾿πϑττκ86. Ῥυϑθοϊαυ 551- 
τῦοβ εὐϊίοτεβ ἀϊσεπάππι, τς δἰϊογαπι ςοάϊοιπι 
Πα} Ῥαηϊα 5. σατο Βαδοσεΐαν, 58] ΐετη ἴῃ 
Ἰοοῖ5 ἱπ ψαιίζοαπο ᾿ἰ το ϑαρεγβεθι5. ποθὴ 


Ῥοζαϊξ απὶπὶ ἴδηΐοβ νῖγοϑ ἔπ σασα, δὰ ᾿ΡΘΌΠΙ 
Ῥοπιῆοεπι, ποη Ῥοββα ὑπππὰ 4]]Ίαπεπὶ εχ 
ΔυιδμαΘπβρας5. δἰθὶ ἀοσίαπι δίαιτα ϑα115 δἵ- 
τοηϊατὰ νιγαϊη ἴτὰ ΘΟΥΙΌΘγα, αἴ Ὠμ]] ἴδηις 
οογγοοζίομα ἱπαάϊσογεῖ εἴ ατῖς οὐίτισα, οσαΐπ5 
ΟΙΠ65. 4111 σοάϊοες εἴ οἷθσγα αϊνουβου πὶ 
Βεπεγαπι πιοηαπιεηῖα ΔΡΡΕ Ια μαϊ σαπὶ οη- 
69. 

2 Οεδεῦ Μ55. αἵ πιεπποπεα ἴῃ [δα 
Οἰχίϊης ῥγείδος (“Νδπεῖις εχ ΙΒ] οΙἤθοἃ 
Βεβϑαγίοηῖς. ΙΓ Υ αἴ οχ Μᾶρπα Ουβϑεεῖα 


Θ0ΠοΟΪ] 2 γοργαρει, ὐϊτα, ἐἰδν ἐἰπαϊν ἴοτ- 
νναγάεα ὃν πε ντίτετ), Ρ. ὃ ἐξ νία ψεηὶ 
ἀἴες ἀδεγ Εδ}} νναγσ (ἴῃς τοίαθαμία Ὺ᾽ εἷοεε 
αἄάδεγαπος οὗ τς διχίης ταχὶ ἴο Β) ζΖείρι 
7εῖΖε ἂπὶ ἀθιοῃβίεη πιεῖης Κὶ οἰ]δείοη. 
Ηςε τυἱίρμτν δάὰς: “1Ππηδῃ ἄδγαιβ. εἴηεῃ 
ψοτγνατί Ζι τλδοῆεπ, ἄτα εἰς νοὶ ϑιδησϊρε 
γεγκεηπαης ἰἤχεσ Απέραρε, υπὰ ἀε5. ἀδ- 
πον ΤΩΝ Σὲ νοσβ ῬΠΙ]οϊορίϑομδεσ Δ ββεη- 
5οἤαίς Ε 


ψΠ 


Οοἰαϊδασματα ; ἄπθπὶ εχ δηι αι βδίπιο Μ5. (οάϊοε ΑἸοχαμάσγιμο δοοαγαῖα 
ἀεβοώρίαπι, εἴ ορα αϊοσυιπι Ἐχεταρ δυῖιμη, ἃς ΡΠ βοούασα ϑουρίογαση, ΡΓδΔ6- 
φοίτα νοῖο ΗΠ χαρ ατὶς ΕἀΙ οπἱβ Οὐ ρεπίδτδς, σε πάδίατω δίαιτα δ Ρ]αίαχῃ, 
δά ἀ 1115 βαερα δϑίθβοούιπι οἱ οὈθ]ούαμι 516015, Βα πηπια οαγᾶ οαἀϊάϊ [οδμπαβ 
Ἐτπορίας Οταθὲ 9.71.}.᾿" Εοχ ἴῃ6 δοουγζδου οἵ δ15. οο]]διίοη οἱ Α {πὸ 
πᾶταθ οὗ ἴπ6 Εδιίου ταῖσῃς μαννα Ὀθεη οοπδίἀογεά ἃ βυποίεηὶ βαίερπατγα ; 
Ραὶ ἨΐΞ ψουκ νας ἴο βοπῖα δχίθηϊ νοϊῆθα ὈΥ Ηυμπιρῆτευ Δ δη]αευ, ν᾿ ΠῸ 
αἰϊεβῖὶα ἰῖ5 σϑῆθσαὶ δχοθ]θηοο. ΝΠ ἴῃῈ Ἀοπιδη Ἑάϊιοτβ ταῦ το- 
ρατάεα Ὠἰϊπιβεὶῖ αἱ ΠΙΡΕΓΥ ἴὸ ἀξρατί ἴγθεὶγ ἔἴγοπι ἴῃς οὐπορταρῃν οἔ 
[Ὧ6 βουῖδε, ἀπά ἴο οούγεοῖ ἢἷβ δΙυπάθγβ ; Ὀαΐ ἢδ6 ἴᾶβ συ ΠΥ ποίεά (ἢ6 
τῶοτα ἱπιροχίαμι οὗ ἴπ686 ἀερασζίαγαβ οἰ εσ ἴῃ μἷ5. ῥσοϊεροπηθμᾶ οὐ 'π πε 
τρδυσὶπ οὗ Ὠἷ5 ρᾶρεβ. Α σοιῃραγίβοῃ οὗ ἢ ἰοχὶ ἢ της γϑοθηΐ αὐϊοῖΎθα 
οἵ (ἢε Μ5. γε! άς Ῥὰϊ ἃ 5ι:η8}} ργοροσυίίοῃ οὗ Ξα ϑίδητιαὶ γοδάϊπρϑ ν] ἢ δά 
δἰτοροίμεσ ἐβοαραά 1ῃς νἱρίϊαπος οἵ ὕταρε. Ηξε ΠΊΑΪκ65 πο δίἰεηρί πονγενοῦ 
ἰο ἀϊδιϊπρυϊο τμ6 παπάς οὐ [Π6 νδγίουβ σουγθοῖοῦβ ἴγοταῃ δαοῖ οἴμϑσ οὐ 
ἔτοπι {πὶ οτἱρίπαὶ βοῦῖρα; ποῖ ἄοθβ ἢξ ποίϊοα [ῃ6 Πυμπλθτοιιθ ΘΥΓΑΘΌΓΕΒ ΟΥ 
1ὴ6. οςοαβίοπαὶ ἐσεζρίασ. Βαΐ (6 στοαὶ ὈΪ]ει ἰβῃ οἱ 5. νους, {1 θὲ σοη- 
οἰ Δοχθά ἂς αῃ οαϊτίοη οἵ σοάθχ Α, 1165 ἱπ 16 επάξανουσ ἴὸ ΒΌΡΡΙΥ ἔτ π᾿ 
δχίθεμαϊ βοῦσοος [π6 ἀεβοίεηοϊεβ οἵ ἴῃς ΑἸεχαπάτιμα ἰεχί. ΤὨΐβ 1ἰβ ἄοῃπε ἴῃ 
Ρεγε ΠΥ ροοά ἰαϊη, ἀπ Ἔνευυ ΟμδηρῈ οὗ ἴῃς Κιπά 15 ἱπάϊοαϊεα Ὁγ [μ6 α58 
οὔ ἴμε Οτἱρεπὶς βἰρῃβ, οἵ οἵ ἃ ἀἰϊβεγεηὶ ἰγρε; γεῖ [Π6 σϑβα]ῖ γοιηδῖη5 ἴΠπαΐ [Π6 
Οχίοτα Ἑαϊτίοη. οὗ τῆς εἰρμίθεπιῃ σεπίαγυ ἄοαβ ποῖ, 85 1 βίαπάβ, σον ΕΥ͂ 
ἴο 1Π6 τεδάοτ᾽5 εὐ ἃ ἰγιε χεργθϑεπίαδιίοη οἵ {πε Δ5. οῃ ΒΊΟΝ 1 15 Ῥαβεά. 
Τὸ οδίαϊπ ἴοπι ἰΐ 1π6 τοϑι μοῦ οὗ Οοάοχ Α, ἴα τηυβὲ μοὶ ΟὨ]Υ͂ σμδῆρε 
ταυοὴ οἵ {πὸ οὐἱπορταρὰν, ἀἰβεϊησ ϊϑῃ ἴπ6 μαπα 8. οἵ σοτγθοίογβ, ἀπά οσοᾶ- 
ΘΙ ΟΏΔΙΥ τανίϑα ἴῃς ἰεχὶ ἢ θαϊ ἢ6 πιιδὶ βίπκε οαξ ννογάβ νϑῖβε5 δηά ἤθῖα 
Δηὰ ἴμοσα ΒΟΪ6Ὲ Ῥαγαρτυαρῃβ επείγεὶν Γογεῖρῃ ἴο 15 Μ5. δηᾶ ν Π]ο]ν ἴῃ 5ου]6 
οὔβο5 ἢανε ἀἰβραςεά 115 σεηιῖπε τοδάϊηρ ὶ. 


Ιι ἰβ πὸ ρατί οὗ οὐχ ρίαῃ ἴο ποίϊςε ἴπ8 ΠατλΈΥΟυ 5. ΒΘΟΟΠἀΑΥῪ εὐἀϊίοης 2 
ΜΉΪΟΝ ατὸ ἰουμπάεα ποσὰ οὐ 1655 Θη ΓΙ ΧΟΙῪ ὉΡΟμ ομα ΟΥ ΟἴΠεΥ οὗ {Πε58 ἴουγ 
ῬΙΙΔΑΙΥ ΡΙπιβα τοχίβ. Απ ἐχοθρίίοη ἤόνγανεὺ τηιϑί Ὀ6 πιαάβ ἱπ ἔανουῦ 
οἵ ἴννο ἀεβοοπμάδηϊβ οὔ ἴμῈ Ἐοιιαπ᾽ ΕΔ τίοη, ομς οὗ ψ ΒΟ ἢ ΒΌΡΡ] 165. οὐσ {165 
αῤῥαγαΐμς εγδίςις, αι ἴΠ6 οἴ με {Π6 ταοϑί σαγεία Πν ἐπλεπαβά ἰοχί. 

«. Τὴδβ ρσιραὶ ψοὺκ οἵ Ἐ. Ηοϊτλεβ δπά ἢἰ5 εογΖίρπαέοῦ 7. ῬΔΥΒΟῊΒ 


1 Τῆδ πιαίϊου 15 ζαϊ τὶν βιαϊεὰ ὃν ἩοἾπιθϑ, 
Ζγαελ αα Ῥεριέαξ. α. ἐν : ““ἀε μᾶς Εἀϊτοης 
ἀἰοαπι τδηΐαπι, δαῖτα ἱπ ἰἰ τὶς Ῥαδηζαιθιοῆὶ 
αἰϊαυκπάο εχ 'ρϑο ἴεχῖὰ δ διίσαμπο, 58 Έρῖ115 
νεῖο 6 Οοπιρ  υϊθηβὶ, Ξαρρ]εῖδπι ἔπῖ55ε, δῖαε 
δάδο Ἑάϊτογεια. οὐπὶ τεχῖμ απ] αθ τη1115, 
τοχίαπι ἀυδτγιπι τεσδηβίοπιπι 8] 18 γι πὶ 1π|- 
ταϊςοΐθοα νἸἀοτὶ; 5εἀ αὐΐάδπι 5ἷπε ἰηϊυγῖῶ, 
αιοηίαπι πα} Ξαρρ  επιεπίδ πἰϑί ἴῃ σμαγαο- 
ἴδσα ταΐποσα ἱπάιιχιε" Οταῦε᾽ 5. εἀϊοι νγ83 


τεςαβί ὉῪ Ὀγν ΕἸἊ]ά ἴῃ χ850. 

2 ἘῸγ ΙΒ] Οσταρηΐοδὶ ᾿πέοσπηδιίοη οὐ [815 
Κιπὲ τῆ6 σαάθδπς νν1}} τὰγη τὸ ΕλΡυίοῖιβ, εὐ, 
Ηδι]6ς, 111. Ρ. 673 ἢ; 1.5 Ιοηρ, εἀ. Μαβοὶ 
(Ηαϊαβς 1γ81), 11. 2 Ρ. 262 ἢ; τῇς ΒΙ0]6 
Ῥϊοιϊοπασιθβ δηά [πιγοἀμποιίομς; οἵ ἴδ6 
διιπιπιατίες ἵπ ΕὙδηκοῖ, ἔ ογεζμαίζεν, Ὁ. 
χαυῖ,; νδη Ἐπ5, ΕἸ 2εοσονηόηα; Νεβῖ]ε, 
ὕ γέεχέ, ν. δ: .; 7ηπέγοάμοζίονε 19. “δέ 
Ο. 7... ἐρε Ογεεξ, ν. τι Ε. 


1χ 


(Οχίοιά, 1798--τ827) οἤϊιβ ἴῃ 115 [εχῖ ΤΏΘΓΕΙΥ ἃ τερεαΐ οὔ [μ6 διχίης βἀϊοη 
ἰὼ ΜΗϊοῆ ὄνθὴ [ῃς οὈνίουβ οἴχοῖβ οἵ ἴῃ6 Ἰαϊΐευ αὐταὶ ποῖ δἰνναυβ οογγθοίεα 
Βυΐ τλ6 ναβί βἴοτθβ ψῃϊοἢ ἀγα δοσαιημπαιεά ἴῃ {πε ἰαχίμαὶ ποΐαϑ ῬΥΌΓΆΪ58 
ταδίοτϊαῖς Ὡροὴ ΒΟ ἃ οὐ ἶσα] ταν βίοπ οἵ 1πΠ6 ἰεχί τῇδ  αἱεἰπηαίεὶν 6 
μβαξεά. ὕ9ΠΠΑΡΡΙῪ {μῖβ ρατί οὗ [88 ψνουῖς μα5 ργονβά ἴο θὲ οἔ πῃρετγίδίῃ 
να]ὰ6. ὙΤἼῈ υ86 ἀπά ἀτγδηροηηθηΐ οὗ (Πς πηαίοτῖα]β ’Ιεανα βοιηθίμιηρ' ἴο ὈῈ 
ἀεϑιγεά, ἀμα 1Π6 πιαΐουία β ἐπειηβεῖναβ ἄτα λγ ἔγοτὴ Ὀεὶηρσ ἴῃ 811 σαβ65 νου ὮῪ 
οἔττσι 2, [1 ἰ5 ποῖ βυγργβίηρ {παᾶὶ διηοηρ 50 ἰαύρε ἃ ὈΟΑΥ οὗ σοΟἸ]αῖοτϑ βούὴβ 
9Που]α παν θδθη ουμα οᾶγαῖεβθβ οὐ ἱποοιηραδίθηϊ, νυ }]δὲ [μ6 ῥυηΐθα ἰεχίβ 
οὗ ἴαίμοῖς ἂἀπά νειβίοῃβ ψψεγα δἱ ἴῃ6 Ῥερίπηΐηρ οὗ {πΠ6 σδπίυγυ (45 ἰμάεεα 
ΠΔΩΥ οὗ ἴῃεπὶ αἴθ ΟΜ) ἴῃ ἃ ΝΕΥΥ τιηϑδ ἰβέλοιουυ βἰαίθ. 5811 118. ναϑβί 
ἀπαοτίακίηρ Ψ1] αἰνγαγϑ τετηδὶη ποῖ ΟΠΪΥ ἃ τηοηατηθηΐ οὗ βομο] υβ ἢ Ρ ἀμ 
Θηίεγρτῖβα, θα ἃ βίογεμουιβε οἵ βυρρεϑίίνε [αοί5β. Νὸ οἵἴμεσ βαἀϊίοῃ ἁΠοτάβ5 
ΟΥ̓ΡΟΞΒΙΙΥ ΜΠ] Ἔνοὶ αβογά (Π6 βίμάθπὶ οἵ πε τεεὶς ΟἹά "Γαβίδγηθηϊ 50 
ννὶᾶα δὴ ουΐἱοοκ ονοῦ {πὸ οΪς ἤςϊα οὗ ἀοοσυμηεηίαγυ δηα ραἰτγβς ενϊάθησα. 
ΤΗΣ νογάϊοϊ οἵ 1ἀρατάε 5 ροὴ Ηοΐτεβ ἀπὰ Ῥαγβοῃβ 15 βι βί [141 μι: 
“φαΐ ἱπαϊοίαχτη. πεαῖα ἴῃ 56] ρθη 15. ΙΔ ΟΥΙ5 βοάδ! θυ. πεαὰς ἴῃ αἀἰβρομεπάδ 
βου ριαγάγιτη 5ἰ] ἰγδάἰτατιτη [Αταρίηθ Ῥγορανογαῃξ.. 5815. τηα]ία ἴῃ ΡῈΠ]1- 
οαπὰ Ἰποθπὶ ῥγοϊα]θσαηῖ, χαρὰ. δαϊαία5. ναγασα ἱπνθηῖγεῖ αὶ νϑγατη δε άα]ο 
απδοτγετεῖ.᾽ἢ 

ὁ. Τῆο εαἀϊιίομς οὔ ΤΙβομοπάοσεέ ργοσεεά ὩΡοὴ 1655 Δι] ϊοι5 11Π65, ἢ 
τοϑ] 5 τοτὲ αἰγθο!ν βαϊδέασίοιγ. ΝΟΑΙ͂Υ ΒΥ γεδῖβ πᾶνε ραββεά ἡ βίῃοα 
1π6 στεαὶ εὐἀϊΐογ οὗ ἴῃς Ν. Τ᾿ τυτηθά Ὠϊ5 {μουρη 5 ἴο δὴ δάἀϊίοπ οἔ (ῃ6 
Θεριυαρίηί. Ι{ νγὰβ μ᾽ δίῃ ἴο πίπι {παὶ [μ6 {π|6 μδα ποΐ σοηλα ἴοσ [Π6 σοη- 
οἰσαοίίοη οὗ ἃ οὐϊῖςαὶ ἰοχῖ ; δῃᾶ ἢ στϑϑοϊνεά προῃ ἃ τανίβίοη οὗ (ῃς δἰχίϊηβ 
ταχί ἴῃ ψ Βοἢ ἰμς οὈνίουβ ἴδα]ῖ5 οὗ ἴπμε Ἰλοπηδῃ ὑνουκ τηῖσης θὲ σοττθοίθά, 
ἀπά ἰΐ5. δνϊἄάθηος Ῥαϊαποθά Ὺ ναυϊδηΐβ ἔγοτη ἴῃς ἴῆτες οἱάεβθι Μ55. ψΒῖοἢ 
μά {πε Ῥεθη εἀϊεά ((οάά. ΑἸεχ., Ἐπ ἀδποο- Απρ., ΕΡΆγδθπλ). 15 Βτϑί 
Ι556 Δρρεασεά ἴῃ 1850; ἰῃς βεοοῃά, ἢ [Π6 [Ὰ}1] ῥγοϊερουλθηα ἀηα ἃπ 


1 ἨρΪπιθ5 ἱπάεεα ρῥγοΐεϑβεβ ἴὸ ἤᾶνε σοῦ- 
γεοτεά τῆε8ὲ (27) αε αὐ Οέριεςῖρ δ τ}: “Ἰχὶ- 
Ῥτί παῖ ταῦ Ῥεῦ πππις ἰθγιπι, εἴ ΡῈΥ Αἰῖο5 ουσηηες 
Ἱπιρυ πο ῖαγ, Τεχίαβ ατάθοιβ βεσυηάυτῃ ΕΝα. 
γαιίοαπαπι ἱπ ἔοϊ. 1587, δῦϑαιθ ε}}4 σου- 
ϑιἶτο ἕδοῖα σῖνε νοοὶβ δῖνε αγαθ ταυτατίοηθ, 
ὨΪΒΙ1 ἴῃ τηδηϊίδϑοβ τυροιπείασγιτη εὐσουίθιι5, 
απογπι Βα όσα δἵ 1051 Ἑάοσαβ Ν' ΔῈ Δ Ὡὶ 
οδἰάπιο 510 σουγαχοσαης. Τιβομεπάογίον- 
Ἔνοσ ομδ]] θῆρες τε ϑίδίζεσηθης (2γοορ. 
ἃ χχὶ: ᾿“ Ηοϊπηδβῖιβ ραβϑὶπη τηδηϊ δῖος εα]- 
τἰοπὶβ Βοπιδῆδα ουσόσαβ γαρεῖ᾽)}. 

3. Οἰδγίαπι (270 1. δας. οὐ 270. τ. ἃϊ., 
Ρ. νῖϊ): “ ἀεργεῆθηϑα Ὀσγενὶ π51 οοἸ]διϊοπυτα 
ἨἩοϊτπεβίδηϊ ορετὶβ πιᾶρῆα ἐγ ἱπιρεῦ- 
[εοΐϊοπε, ὁοερὶ ᾿πνεϑίσαγεα, 5ὲ [ἴα ἐββεῖ εἴα τη 
ἄς οοὐϊοϊθιι5 ΑἸ γοβιδηὶβ 1 δὲ οοἸ]ατ|5. Οὐοά 
τσ θαι ἱηνεπηὶ... ΕἸ ΟἸ πιο ϑιδηιπι εηἰπὶ ΟΡ5 


ἰαπΐα περ σεπτα οσυγαίαπι ζπ1τ, αἴ ΡΑγαπι 
δαϊαμηεπῖι ἱπάς βρεγαπάπη διζ ἴῃ ΟἹ ΟΞΑΤΩ 
ταχίὰβ ΧᾺΧ ἱηνεκιϊραϊίοπειη.. εν ἀδηΐεῦ 
τὶ ἈΡραγυϊ Ἔσγαβϑε 5ᾶερε ΗἩο]τη68 εἰτι58ε 
σοπα πιιδίογθ πη, ΕΥγα 556 586 ΡῈ οοἸ]δίογεβ 85- 
δαπιρῖοσ, εἰ τοῖ ταπίδηϊιες 6556 5ῃὉ πα πιδία, 
Ῥίατα ἱπιεσγάιϊι ἐπ απὸ νεσϑο, υἱ ᾿ἰσεῖ ναγὶε- 
ταῖθμπῃη ΤΧΧ ἔεσγε τοΐϊδπι ϑιυτημηδῖπι ἱπάς 
ἅἀεβυπιογα ᾿ἰσθαῖ, οχίσυα τάπιθη ἷῖ 65 5'η- 
Βυϊοσγιιπὶ ταϑείαπι, εἴ εχ πηαΐὶο μαῦττι τοῖς 
οοΙ]]ατιομῖα Δα] δὲ ποσσὶ εχ {Π|ὸ ὀρεσας 
ΒΘ ΓΊΡΟΥ Ῥγοσθάοσγα ἀεθδδιηιϑ ἐπ ογἰτῖοα τε χ- 
ἴι15 δἰ πα 6 Χεσεηβίοπατη ᾿γδοίδποηβ.7 

8. 16», ΥΚΚῪ, Τ᾽. σαροϑε, τ. ἵ., γα Ρ. χν. 

1 Ῥγοίερ». ὃ νι. (ε(, χ875): ““αὐἱά ἐλοϊιπ- 
ἄστη ογαῖ δῆπο 1847 πονδῖὴ εὐϊτοπαπηὶ σορὶ- 
ταπτὶ δ᾿ Εὸογ Ἰαῖοσ ρίδηβ, οἷ. τπε ῥγεῖ. ἴο ἢϊβ 
ἐοατγί εὐϊάοη. 


Χ 


ΔΡΡΘΠαΙχ σοηῃίαϊπηπρ' (ῃ6 ΓΠΙΡῚ Τϑδηΐεὶ, ἴῃ 1856; οἱ μοῦ δηὰ δησγὶομϑά βδάϊίοης 
[ο]]οννεὰ ἴῃ 18ύο, 1869; ἃ Β΄ εἀϊοι νγαβ ρα] 15η64 ἴῃ 1875, αἴου Τιβομθη- 
ἀογί᾽5 ἄθαίῃ. Τῇδ ννουκ ννᾶβ β: ρβθ ΘΠ ΠΥ δηἰγιιβίθα ἰο τ Εἰ. Ν βι]θ, ἀποὺ 
ὙΠ ΠΟΒ6. οαγῈ ἰ ΤΕΔρΡρεαγθά ἴῃ 1880, ἀπὰ ἀραὶπ αἱ {πῸὸὶ Ὀερὶπηΐηρ οἵ 1887. 
θγ Νεβῖὶε δἀάεά ἃ μδηρφιρημρέιηνἍ φαἰξέέογιτενε σας δίχέϊμαηι ϑοφεετεγεξτ, 
Ο)172 212 11 ῥγίηιϊς ΖΊρολεηπαργγαραγηεηε---α ὩΘΑΥΪΥ [111 ἀηα γεπηδυκαῦΥ 
δοσαγαίς Πο]Ἰδίίοη οὗ {π6 ϑἰχίίηα ἰαχί ἢ της [αοβίτη]]85. οὐ δὲ Β, ἴο ὑνῃϊο ἢ 
ἢε ϑυβ)οϊῃβ [ῃ6 τγεαάϊηρβ οὗ ΑΌ, ἂς σο]Ἱθοιβα τοὶ [6 Β 5 Μαβθαηι 
δαϊοίγρε οὐ (Π6 ἰοπηθῦ δπά ἰτοτὴ ΤΙβομαηάου 5 οαἀϊίοη οἵ (ῃς [Ιαζίοσ, 
ὙΠΕΓΕνΟΓ (ΠΘΥ ϑυρροῦί Β οὐ δὲ οὔ. Ῥοίἢ δραϊηβὶ (η6 ϑιχίϊπθ ἰοεχί. ΤΠδ 
Βεοοημα βαἀϊίοη οὗ [Π15 ϑυρρ]επιθηΐς (1887) ἴαγηβ ἴο σοοά δοσοὰηΐὶ (δς 
ἸΠ]ΟΥτΔΙΙοἢ. ΘῈ ΡΡΙ θα Ὀν {π6 σοποϊπάϊηρ νοϊατηθ οὐ {ῃ6 Ἀουηδῃ ἐδοϑίτα!ο. 
ΤΠ5 [Π6 (εγσθῃ ΘΑ ΥΎ Ὑθαῦ οὗ [ῃ6 σγεαΐ Ἐαπίοη οἵ 1587} υυνἱηεοβεα (6 
ἙςοΟἸ]δοίίοη οὗ {Ππ6 πιαίθγα]ς ἀνα] Ὁ]6 [οΥ 115 γον] βίοῃ. 

Οης οἴποσ βἀϊίίοι οὗ ἴπΠ6 δερίπαριπηί γαπηαῖηβ ἴο Ὀ6 πηθηϊοηρά, ἀϊδίϊησί 
ἴῃ Κιηα ΠΌΠι ΔῃΥ οἵ ἴῃς ρῥγβοθάϊηρ. [Ι͂ἢ δὴ οἴζβῃ οἰϊβξα ράβϑαρε οὗ ἢἰβ ργϑ- 
ἴαεβ ἴἰο {ἴῃ 6 Βοοῖκϑβ οἱ (βγοηῖο]θ52 [ἐγόπλα γεοκοηβ ἢγθ6 6 γασθηβίοηβ οἵ [ῃς 
ϑορίπαρίης ΠΙΟἢ αἱ {ΠπΠῸ επά οὗ (ΠῸ Του σοπίατν ἀϊνίἀοα τὰς ΟΠ τ βίη 
ννου]Ἱά---ἰῃς τϑοθηβίοη οἵ δου 5. ῃΪσἢ ῥγαναι θα αἱ ΑἸθχαημάγια δηά ἴῃ 
Ἐργυρῖ; ἴῃς γεσθηβίοῃ οὗ [μιςίδη, ἀσσερίεα αἱ Απίϊοοῃ ἀπά δἱ (σομβίδῃιπορίε; 
ἴῃς τεσθηβίοη οἵ Ῥδαιρῃλ]ὰ5 απὰ Εαβαρῖα5. οὗ δοβαῦθα, στοιπάθα οἡ {πὸ 
ψΟΥΚ οὗ Οὔροη δηά ἰο]]ονγεα ἴῃ Ραϊεσῦμε, Ὀζ Ῥδὰ] ἀβ ᾿ραγάθ βὰν {μαϊὶ 
ἃ σοΙηραγαῖνα ν]ανν οὗἩ {πε86 γβοθηβίοῃβ ὑνου]Ἱά ὃς οὗ [ῃς βγβί' ἱπιηροτίαπος ἴο 
[Π6 οΥς4] τεοοηδβίπιοίίοη οὗ ἴῃς ἰεχί. Ηἰ5 Ζ2όγογιεηε Κ᾽. 75. ξαλεορεῖςο 17) 
2αγς 2γϊ1ογ Οσγαέίό ((οἴζϊηρας, 1883) ννὰβ {Π6 ἢγϑβί ἰῃηβίδ! πχεπί οὗ δὴ δἰίθιωρί 
ἴο τεϑίοσα [ῃς Γμιοίϊδηϊο γθσθηβίου, Ηἱἰβ βοπειης ἱποϊμάθα (ῃ6 τεσονεγυ οὗ 
[ης ἰεχὶ οἵ Ἠ βγοῆιαβ ἀπά {86 ρυϊπάπρ οὗ 1[Π6 ἴννο γβοθηβίοηβ οἡ ὀρροβὶζε 
Ρᾶρ65 ἃ οο]]αίοη οὐ (Π6 ἔγαρτηθηίς οἵ [πὸ Ἡδχαρίασίς ϑερίμαρίηι, ὙΠὲ 
Ὁη(η6]ν ἀραίῃ οὗ {Π1|5 σγεαΐ βοποϊαγ δηᾶ ἱπάδίατ ρα] ουΚοὺ μὰ5 ἔοσ (Π6 
{ἰπ|6 βυβρεηάθα 1ῃ6 ῥγορύεββ οὗ {πΠ6 ψγοῦκ, θαϊ Ἔν οΥΎ ΟΠ6 νν1}} Πορὲ ἔου 186 
Τ]Π]πλεηΐ οὐ ἴῃς {τυτηρμαπί ργεάϊοίίοῃ νυ ῃ]ο ἢ σοποϊαάδβ ἢἰβ ργείασα ἴο (ες 


1 ΝΈβΕς, δεῤέκαρζηξας ἐπαζεγε (1886), Ὁ. 
1: “τὶ Κοπιπιεηάθδη 8. ΟΚίορεσ. νογάδη 
ε5. 300 ΪἾδῆγε, ἀδββ Ῥαρβὶ ϑίχἊιβ ν᾿. ἄἅ16 
͵7εῖΖζε παςῇ ἱμπὶ θεπαηηΐε εὐἀϊτῖο Θ᾽ χείπα ἀθ5 
ΕΥΪεσΠΙβοῆθη Αἰίεη Τεβίαπιεπῖβ βδηκιοη- 
Ἰογῖθβ.᾽ 760. ἡ. 4: “ἴτὰ ]|αῆγε 1:ςϑό, οάδὺ 
ΥἹΟΠερου ρεβαρῖ 1587, δυβοπίθη αἷἱθα νοπὶ 
γὄπιβοπεη 510} νογαηβίδϊεια εἀϊτῖο Ἐσο- 
τῆδηα οὐεγ διχτίηα," [Ι{ ἢδ5 θεξη οὐβοσνεὰ 
ται τῆς ἰαβϑὶ βίγοκε οἵ ΜΡ ΧΧΧΥΙΣ οἡ ἴδ 6 
ΠΕ Ραρε οὗ 41} σορῖε5 θεασίηρ [παΐ ἀδῖα 15 
αἀάεα ψτ {πὸ ρεῦ, Τα Ρυθ]Ἰσβ τ οη γα 5 


ῬγορϑΌΪν ἀεϊανεά ὃν τῆς ἀϊδοονετν οἵ εὐσουβ 
ὐοο τι ΟΔΙ]εὰ ἔοσ οοσγεοίίοη (2. Ὁ. 1:6, ποῖε 
Χ2). : ᾿ 
2 Μίρῃε, χχν!. 1324 ἔ.: “ΑἸεχαπάσία εἴ 
Αδρυρίιβ 1η δερίμπαρίητα 515. Η ἐςγοπίατη 
ἰαυάδε διυσίογεπι, (ΟΠϑι ΠΠΠΟΡΟΙ 5 ἀβαὰς 
ΑπεοοΒίαπι [Γοφηΐ τηλγονσῖβ ἜΧθΊρίδσῖα 
Ῥγοραῖ, τηβαΐαε ἰηῖεσ ἢδ5 ὑγονίποῖδε Ῥδ- 
ἰαδϑιπας σοάϊςεβ Ἰεσυηΐῖ απο ΑὉ Οτίρεπε 
εἰαρογαῖοβ Ευβεῦίυβ εἰ ῬΑΠΙΡΏΙ 5. νυ]ρα- 
νογυης; τοζι5ηπε οΟΥΙ5 Ὦδο ἱπῖίευ 56 {ΥΠ;ΆΣΙΑ 
ναγιείαϊε σομῃρυρπαῖ. 


ΧΙ 


ἴεχὶ οἵ ᾿λιοίδῃ: “νοτὰπὶ νἱηοεῖ σαυβα πῆθᾶ, εἴ ἀπε ἜρῸ νο]αΐ ρεγῆσεσα, 
Ρτίοοα] ἀσθῖο ρεγβοϊεηΐαν δ] χαδηάο 1." 


ΤὨς ἐοσγθροιὴρ βαςοίηςί δοοοὰηΐ οὗ (Ὡς οχιβθηρ εαἀϊοηβ οὗ [86 ϑερίμα-. 
οἷηὶ ΒΟΉ οἱαῖπι ἴο θῈ Ὀαββά τῆογε οὐ 1655 ἀἰγθο]γ ροπ (ἢ ἰοϑεϊ πιο ΩΥ οὗ 
15 Μ55. πλδὺ βυίῆοε ἴο 751) [ῃ6 ἀρρδαύδῃος οὗ δὴ δοσεβϑίοη ἴο {πεῖν 
γαηΚ5. ὙΤΆΘΙΘ νγὰ5 5111 σόοσὴ ἴοὺσ δὴ εὐἀϊίοη νν ῖοἢ σπου] 4 οηάεδανοισ ἴο 
ΘΧΒΙΡΙς (6 ἰαχί οὗ οπε οὗ [6 σγθαΐ ἀποῖδὶ σοάϊοθβ ἢ ἃ ῥτγεοϊβίοη ςοῖ- 
ΓΕΒΡΟΠαὴΡ ἴο ΟὟΥ ῥγθβαεηΐ Κηον]εάρε, ἰορείποσ ἢ ἃ {}] αῤῥαγαΐμς οἵ 
[Ὡς ναγδηῖς οὗ τῆς. οἴμεσ Μϑ9., οἵ δἱ ᾿ἰϑοαςί οὗ ἴοβο νῖοἢ πανὸ Ὀθθη 
οΥἸΠΠ]ΟΔΠγ εἀϊίεα, ΤῊ παρά νγᾶβ 50} δε] οἵ ἃ ἰεχὶ ψῃῖο ἢ πῖρμς 5εῖνα ἂς 
ἃ 5διἰϑίδοίουυ βίδπαδγα οὗ σοπῃρδηϑοη, δοσοιηρδηϊθα ὈΥ τοχίυδ] ποίες ννῃ] ἢ 
σου] δηδ0]6 (ἢς οβἰαάςηϊ δἵ ἃ ρίδηςς ἴο σοιηραγε ψ ἢ Π15 ἰαχί [η6 ταϑα]ίβ ἴο 
Ῥε ρ]βαπεα ἤοσῃ βουσοαβ οὗ ποσί: Οὴ. ΙΓ δ αυ ΒαογαΙν 1 ΟὐΥ τ δοῆ. 

50 ἴδ Ῥδοκ δ5 1875 ἴῃε6 ΠθοθϑβΙΥ [ΟΥ̓ βοἢ ἃ ψνΟΥΪς ννὰ5 γαργεβεηϊθα ἴο 
[ς ϑυπάϊος οἵ [ῃ6 (δι ᾶρε {Ππινουϑιν ῬΥθθ5 ὈΥ ΠῚ ΘΟ ΠΟΥ, ῆο αἵ 
(Ὡ6 βαπὴθ (πὸ ϑατη 6 ἃ 5ομοηηθ ἔοσ 15 δοσουῃρ!ϑῃτηθηῖ. [ἴ0π|] [ῃς 
Ῥεριπηϊηρ οὗ 1882 1 ννὰβ 511} μορεά (Παΐ (6 δυῖμοῦ οὗ [86 βομεπηα τρῃϊ 
μανα θδθη Δ0]Ὲ ἰο ἄεδνοίς ἴο {πὸ νου Ἠΐς τίρε Ἔχροήδπος ἀπά ππηνυεαιθά 
ΘΠΘΙΡΎ. [πογϑαϑιηρ γ6 815 Δηα ΡΥθοσοιρδίιοηβ σομ ρα ]]εα Ὠϊμ αἱ Ἰθηρίῃ ἴο 
ἄἀδο]ης (ἢς δαἀϊουβῃρ; δηπα ἴῃ {μ6 βϑργίηρ οἵ ἴῃ6 βᾶπὶα υϑαῦ ἴπ6 ῥγαβθηΐ 
ἙαΙοΟΥ ννὰβ δρροϊηϊεά ἴο σδυῦυ οαὐὐ ΠῚ ον που β ΡΥΟΡΟΒΑ]5 1 ἃ 5115} {1 
τη οα Πα [ογπὶ, νυ [6 Τσοορογαίίοη οὗ ἃ (ὐοπηγηϊ(ε6. ποπλπαίεα ὈΥ τἢς 
ΘΥΠΑΙο5 οὗ ἴτε Ῥιεβϑῦ, Ὑμὲ (Οοχητηϊεε σομτηπεα ἴο Θχούοῖβα ἃ σΈηογαὶ 
Βρουϊηϊθμάθηος ἀσσηρσ (Π6 Ρῥτόρυθϑθ οἵ (6 ννοῦΐκ ; δπᾶ (ῃ6 Ἑδιίοσ, 8116 
ῬΘΙΒΟΠΑΙΥ ΤΕΘΡΟΠΒΙ016 ΤῸΓ ἴπ6 ἀχθουίίοη οἵ ἢ]5 ἴαϑβὶς, ἀββῖίσεβ. θαυ] ἴο 
δοϊςπον]εᾶσε ποῖ ΟὨΪΥ ἴης6 ναϊὰθ οὗ [15 ἔογῃλδὶ αϊγθοίίοηβ, Ὀὰαΐ γαῖ τ οΥα 
[Π6 υηΐϑ!]Ππρ Κιμάηθθς ἢ ΠΟ ἢ 15 τοαιθϑίβ [ΟΥΓ σοῦη56] δηα δβϑιβίδησα 
ψ γα τοί τοῦ {τὴς ἴο {(1π|6 ὈΥ ᾿ηἀ νά πα] τχθιη θεῖς οὗ μα θοάν. ΔΝ μουΐ 
ΒΟ. βυραίμείς ὨΕ6]Ρ, μ6 15 ἔτεα ἴο σοηΐθϑβ, ἢ6 τρῆϊ αἱ {{π|6ὲ5 πᾶνε Ὀθθῃ 
ἰοτηρίςα ἴο Δραμάοῃ ἃ ὑνουκ ννὨ] οι, Θϑρθοῖα ν ἴῃ 115 Θαυ] 16 Γ βίαραϑ, ννὰβ Ὀαβεῖ 
Ὀγ αἰ που]165 οἵ πὸ ογαϊηδτυ Κιηά, 

ΤΕ Ρ΄δη υἱπηδίοὶυ δάορίβα ὈγΥ ἴπ6 ϑυπάϊος πο] θα 1Π6 ῥτεραγδίίοῃ 
οἵ ἵνο βδἀϊομβ 1 ἃ σουητίοη ἰεχί. δε ἰεχί οὗ [6 Ναίϊοαδαη ΜΏ. ννὰβ 
56]θοιεα 45 ἰμαΐ “σῇ ]οῃ οὐ {πὸ ΨΏΟΪε ργαϑοηίβ [Π6 νεγβίοῃ οὗ (λε ϑερίυαριηΐ 


1 ΎΠς ἢγϑι ὑψὸ ῥυϊηοΐρ] 85 προὸπ ννϊσἢ 


Ἰιαρατάς ἀεβιγεά τῆς τεσοηβίγαπσιίοη οὗ τῆς᾿ 


ταχῖ ἴο ὑχγοοεεά σδὺ ὃς ποιϊοεά ἴῃ ραββίηρ : 
() ““εἀϊίίοπεπι νεῖεγὶβ ἰδϑίδιπθητ Οτγδεοὶ 
Οὐγασΐ ἤθη ῬοββθῈ δά πηΐϊὰβ Δ᾽1ου 5. σοά!ςῚ5 
διυοιϊογιτδίθιη δεὰ σοῃἸδιὶβ ἱπίοστγὶβ σοάϊοσιιπι 
ΆΥΑ11115 6556 σπγαηάδχῃ ; (2) 15. Δ᾽ Ισὐα1π15 
ἔδτηϊ ας δἀϊοηθπι ὨΪΠ1Π 6556 πἰβὶ ὑσοσο- 


ἀςηαϊ αἱτοῦῖαβ δαἀτησπὶ σαϊατη, ἢ 

2 Ὡς Οοτημῖες ποπιϊηδιβά ἴῃ 1883 σοη- 
οἰϑῖβα οὗ τῇς Βεριαβ Ῥχοΐεθβοσ οὗ ὈΙν: 
(Ὁσ ννεβιοοιῦ, τὲ Ἡπμβεδλη Ῥχοίεθϑοσ οὗ 
᾿υϊνιηῖν (θὲ. Ηοτ), τῃῈ Ἐδρὶαβ Ῥγοίεββου 
οὗ Ηεῦτεν (Ὀχ Κισκρδίσιοκ), δπά τπε 1 οσά 
ΑἸπλομετ 5 Βοδάοσ τθ γαῦὶς (Ρσγοΐεϑϑουῦ 
Βεη5)]ν)}. 


ΧΙ 


ἴῃ 115 ταϊδιίνε!Υ οἱάθβε [ογπὶ. ΔΥ̓Βογο (ῃ6 Ψαξίοδη Μ5. ἰς ἀείδοινα, 1ἰς 
ἀείεοί5 ἄγε βιρρ θα ἔσγοτα [ΠῈὲ ΑἸοχαηάτίηθ ΔΜ5., οὐ ἴῃ [Π6 νεῖν ἔδνν ἴη- 
βδίδησεβ. ϑ ἤεσγε Ῥοίῃ {ποθ δΝίϑῷ, [21] 5, ἔτοπη {Π6 πηοίαὶ ΜΙ. ψῆῃϊςῃ 
ΟΟΟΌΡΙΕ5. 1Π6 πεχί ρἷαοε ἴπ ροίϊηϊ οἵ 56. ΟΥ ἱπηροτΐδησο, Τῆδ οὐϊίίοης 
Μ01}} ἀἸἤευ ἴῃ [ἢς εἐχίθηϊ οὗ [πε αῤῥαγαΐης εγεέσισ,, ΤῊ [ἢ 6 ἸᾶγροΥ εὐἀϊίοῃ, 
ὙΥΏΙΟἢ τηιϑί ΠΘσθββαυτγ θ6 [ῃς ἸΙάθους οὗ ΠΊΔΗΥ ὙΘΑΙ5 ἀπὶ οὗ ἃ ναγοῖν 
οὐ μαηάς, “1 ἰ5. ργοροβθά ἴοὸ δῖνε (ἢ8 νατίαἰίοπβ οὗ 4]] της Οὐδεὶς πηςία] 
ΜΗ5., οἵ βεἴεοι Οτσβαὶς οαϊθῖνε Μ59., οὔ (ἢε τηοσθ ἡ ρογίδηξ νογβίοῃβ, 
δηδ οὗ πε ηυοίαἰίοης πιδάβ ὈγῪ ῬΉΏΪΠΟ ἀπά τη δι] δ ἀπ ΠΟΤΕ ΠΏΡροΥ- 
ἰδηΐ δοο]εβί βία! υυυιοιβι," ΤῊΘ σα] ]οῦ οἵὐ' Ἰησηπαὶ οἀϊίοη, οὗ ννῆϊςἢ 
[ῃὩε ἤιδῖ νοϊαπιθ ἰς ἴθ (Π6 τοδάοχ᾽ς Παηάς, σοπῆπεος ἰἴβεῖ τὸ {ἢ ναγα- 
[05 οὗ ἃ ἔδιν οὗ (πῸ πιοβί ἱπηρογίδηϊς πηοῖα] σοάϊςος Αἰγοαάγ θα 6 ἴῃ 
Ἰειτογργοβϑ, ἐδοβίμα! δ, οὐ ῬΒοίορταρῃ. ϑίποθ τὸ ἢτχεί δίερ ννὰβ ἴο δβοοῖ- 
ἰαἴῃ της σοτμηπιοη ἰοχί ἀπά ἰῃ6 ποχί ἴο σοπραῦα ΜῈ 1{ [ΠῸ ἰοχίς οὗ {πδθ6 
ΘΑΥΠεϑῖ δηα πλοβί δοσθββῖθ ] 6. υνϊ[ἤθβθοβ, 1 τνὰς ῬΟΒΒΙΡΙς ἴοὸ Ρερίη ψ τ [Π6 
Ῥοτία!]ς οαἀπίοπ; ἀπά τμ8 ἀτροηΐ παρᾶ οὗ ἃ γϑνίβθα ἰοχί ἔου ΟΥΪΏΔΓΥ τι56 
ΓΕΟΟΙ ΘΠ 64 115 ἃς [Π6 τοῦτα σοηνεηϊθηΐ ογάοζ, 


1 15 ὨΘΟΘΒβΑΥΥ Ὀγίςεν ἴοὸ δὀχρίδίη (ἢὸ ΔΥΓΔΏησαηθηΐθ. ΠΟ αν όθη 
δάορίεά ἴῃ [ῃς6 τηδηπαὶ δάϊίοη νυ ἢ τεραγᾷ ἴο ΟΥΠΟΡΎΔΡΗΥ, δοσεηίααίίοη, 
δης (ἢ6 ἀν ϑ᾽οης Οὔ [Πα ἴοχί. 

ι. (ἡ πε νβοΐθ 1ῃ6 ΟΥ̓ΠΟρτΆΡΕΥ οὗ [Π6Ὲ Μ5. ἀροῃ ψβίοῃ {Π6 ἰοχί ἰς 
Ραββα μὰ5 Ῥξεὴ οοβεὶν ἐο]]ονεά. Ηδεηςα ἴῃ (δηδεὶς '. 1--οχὶνὶ. 28 1Π6 
5ΡΕΙΠἸησ 5 ΓΕ Τ,ΔΙΏΥ ἰποςς οὗ Α; ᾿Πγουρῃοαΐ τ[ῃς τοπιαϊπεν οὗ [ῃ6 νο]υμηδ 
Β 5 γεβροπϑβί!ε. Α ἔδνγ ἱπσοηείβίεποίθα τοοαϊξ ἔροῃὰ {815 ϑδγϑίθηι; {Πι15 ἴἢ 
ἄσεη. ΧΙ]. 51, χῖνὶ. 2ο [86 ἰοχί δῖνεβ λαννασσή, Δοσογάϊηρ ἴο {Π6 αἰπιοςί 1η- 
νΓΙΔ Ὁ]6 5ρε]]ηρ οὗ Α ; Ῥαϊ ἴῃ ὥδθη. χ νι. 1, ΜῬΉετο Β Πᾶς ἴακϑη (ῃς ]εαδή, 
ΔΙανασσή. Βαῖΐ Ξογίοιυ ἀϊνεύθθησεβ γα γάτα ; ἀπά βἴησο {Πόγὰ πχαςῖ Β6 ΠΛΟΙ͂Ο 
1βδὴ ὁπ6 νυν! 658 Ἐπ ρΙ ογϑά, ἴ{ μας βθοπιθά δοίζον ἴο ἰεανε δᾶ Μ5. ἴο (6]] 
115 οὐ ἴαϊς ἴῃ {Π6 τνᾶν ΒΊΟΝ 1 Ῥτδίετϑ. 

Νοῖ μα5 1{ Ῥεθη πουρῆς ἀεβίχγα]8 ἴῃ 4}1 οαβὸς ἴο γεάποα ἴο Δη ἘΠΙΪΟΥΠῚ 
ΟΥ̓ΒΟρΎΔΡΗΥ (Βα τεχί βαρρ]εά Ὁγ 1[ῃ8 β88πὶῈ ΔΙ5. [1 ἴβ ῥγειηδίασε ἴο δηΐου 
ΡΟ ἃ ἀείαιε οχαϊηϊηδίίοη οὐ {Π6 ΡΩΏΟΙΡΙ65. ΒΟ ἢ ἀϊτοοι (ἢς 7υρε- 
Ἰπηθηΐ ἴῃ 1Πς δοσερίαπος οὐ τα]θοίίοη οἵ Ῥαγιὶσαϊαῦ ἔογπις; δηα 1ΐ ἰ5 ροββίῖθὶς 
ἱπαὶ ποῖ ἃ ἔδν οὔ 1η6 γϑβϑι]β ἴο νη ΐοῃ (ῃς Ἑαϊίου πὰ Ῥεβη Ἰεὰ ταν ᾿ς 
τη οαἸῇ 64 γ βιτίμεῖ σοποι δταϊίοη. Εὸγν ἢ Ργαβεηΐ 1 15 ΘΠΟΌΡΉ ἴο ῥγαπλῖβα 
μαι (Π6 Μ5. οὐ ἤγβί Βαμα οὔ με Μ9. ἼΡΟῚ νἤ]Οἢ (ἢς ἰοχί 15 Ραβεά μας βδθϑη 
[ΟΠ] οινεα ἴῃ 1Π| 5ρε!]ηρϑ οἵ 4}} ῬΓΟΡΕΘΙ ΠΑ ΠῚ65 Δη( {γδηβ] 1 6γαςοηβ οὗ ΠΠῚΟΌτονν 
Ὑνοτ5, ἸΠ]655 {ΠῈτῸ νας ἀὴ οὑνίους οἰοχῖοαὶ ΟΥΓΟΥ; 1 1Π6 δϑϑι τ] αι οη ΟΥὉ 
ΠΟΙ -Ὁ 55] ΠΔιΊοη Οὗ σοπβοηδηΐβ ἴῃ σοιμρουη θα νεῦρ5 ἀπα ποὰηβ; δηά ἴῸΥ 


ΤΟΥ δασῖμοσ ραγίσιατϑ βοὸς “ρεζρρακεζέρ»ε ἐσ ἐλέ Ο.7. ἐπ Ογεεξ, Ρ. χ88 τ᾿ 


ΧΗΣ 


1Π6 τηοβί ρασγί 4130 ἴῃ πε ἍἽμοῖςβ οὗ ἃ ραχίίοσι αν τηοάθ οὗ 5βρει ]ηρ ψΒδγα ἵνὸ 
ΟΥ̓ΤΏΟΓΘ 5ρ6]]Ἰὴρ5 δῖα ἰουηᾶ ἴῃ ροοά Μ595. οὐ οἵἴπεὺ δηοϊθηΐ δα που ἴθ5. Οἱ 
ἴῃς οἴου μαπά {π6 οὐἱποργαρῃν οὗ {ΠῸ Μ5. μὰ ποΐ θθθῃ στεργαβεηίεά ἴῃ (πὸ 
ΡΠηΙΘα ἰεχὶ ἤθη ἴ ἀρρβαγεά ἴο σγεϑδί προη ἰϊδοίβεϊς ΟΥΤΟΥ ΟΥ̓ ΤΡΟΩ 9οπηα 
ΒΑΡ ἱηνείεσαϊς ἴῃ 1Π6 βοῦς (45 {πῈ δβοοιζαϊηβα ἰεημάδπου οὗ [ἢ6 ςοσῖθα 
ΟΥ 50Υ065 οὗ Β ἴο νυχϊίθ εἰ ἴοσῦ ἡ, οὐ θη [5 δἀορίίοη ννουἹά ἤανε 
ἸηνοΪνοά ταρϑαϊεα οἤαηρας οὗ ἃ τενο αι] οπασυ Κὶπά ππβυϊαθ]ς τὸ [Π6 οΠ8- 
τοῖου οὗ ἃ τησπαα] βαϊτίοπ (5 0ἢ] ἃ5 1ῃ6 σοπίηι8] τι56 οὗ γείνεσθαι ἀπ γει- 
νώσκει»). ΠΕ πονθαῦ]ς ν ἤπαὶ ἀπά 186 ς ἴῃ οὕτως ἀγα ρυϊηϊβα οὐ ΠΗ 6]4 
ἴῃ βίσιοι ορεάϊεπος ἴο τπ6 Μ9. οὐ 115 ἢτβί παηά. 

2. Αοοθπίυδίοῃ ρῥγαβθηΐβ ρσσανα αἰ σα 165. ἴῃ [Π6 οᾶ56 οὗ ρυόορεὺ πδηλες 
{γα ῃβ]1ΠοΘγαΐθα ἔτουχ ΠΘΡγανν ἰουπβ οὐ Ἰηϊεπάδα ἴἰο γτεργεβεπέ ἱμε. Ουὐΐ 
οἰάεβί Μ55,. [41] τι Πεύα δ᾽ίοσει μου; (ῃς ἰδβιμποην οὗ {πὸ ἰαίεγ Μ98. ἰ5 
αἴ Οὔσ8 ὑποθγΐδιη, δ η4 ἌρΡΡρθαγβ, Ἔχοθδρί ἱπ ἰβοϊαιθα ςαβθβ, ἴο Ὀδ6 οὗ {116 
γαὶὰθ ἃ5 ἃ συϊάς ἴο δὴν ἰγδάϊίου Ὀὰΐ {πᾶ ὈΥ ν ΒΊΟΝ ρυαμηπιαγίδηβ σονς 
ἴο τεριϊαΐε (Π6 ἀοσεοηίβ οὗ “θασθαζοιιβ᾽ ψψογάβ. [Ππᾶφυ ἴῃ656 οἰγουτηβίδησθϑ 
ΤΙβοπεηάοσί σοπίεηίβα Πἰτηβθὶῇ Ί σογγεθοίηρ (ἢ ς ἱποοηβίβίθηςϊθβ οὔ (ἢ 
ΒΙχμς ἸϑάἸοσβὶ; ψΉΠΒὲ Τιαρατάδ, ἴῃ Π15 Γλιοίαπὶς ἰοχί, μας αϑαπάοηθβά 
{πῈ δοοορηϊαδίίοη οὗ {Π6 ΡΙΌΡΕΥ παῦηθβ δἰτορϑίπα, Ἔχοαρὶ ἴῃ 1ῃ6 οαβα οὗ ἃ 
ἀτεεῖς ἰεσταϊπαίίοη. [Ι͂π {Π6 ῥγθβεηΐ βαἀϊίοη, νυ] οἢ 5 ἀδοιρηβα ΤῸΓ ΟΥ̓Δ ΠΑΥῪ 
156, 801Ιὴ6 δοσθηΐϊιδίοη ἀρρεαγεά ἀββίγαθ]α ; οὐ ἴῃς οἴμεσ μαπᾷ ἰΐ ννὰς 
[εἰς {παΐ [πε φἀϊίοῦ οὗ ἂῃ υπασοεππαίϊοά Μ5. νγὰβ ὑηάθσ πὸ οδ]ραίίοη ἴο 
ἔΟ]]ονν ἴῃ ἴπ656 ψογάς {π6 πηβαιβίδοίοσυ πιεῖ μοά υνῃϊοῃ μα5 θδοοπια οοη- 
νϑητοη4]. 11 Πα5 {μεγείοσε θεθη ἀβοϊάθα το [811 Βὰοϊς ἀροη [Π6 δοοεπίπα- 
[ἰοὴὰ οὗ 16 Μαββθογείίς ἰαχῖ, ψνῃο ἢ, Ὁ μαΐθνου 1 Δ56, ΤῊΔΥῪ δἱ ἰθαβί ΡῈ 
ἴακβη ἴο σϑργθβθηΐ ἃ γ64] δῃᾷ ἴο ἃ ρστϑαΐ Ἔχίθηϊ ἰχιβίννουην ἰγαά!!οῆ. ΤΗΣ 
ΓΈσα] 1 Ψ1] ἀουθ.]6585. 6 βίαγι!ηρ αἱ ῃγϑί βἰρῃΐ, αἱ 41}1 ενϑηΐῖβ 'π 5οῃηιθ 
[λυ  Π1δὺ Ὠδπιθ5 ; {Π6 γα Ψ1] ποῖ ᾿τηπηράϊαί ον δοουδβίοπι ἰ[56 1 το Βηθλέεμ, 
᾿Εφράιμ, Τέσεμ, ἹΚόρε, Χανάαν. Βαϊ 1 ἰ5Ξ Πορεά τπαὶ ἴῃς ομαηῆρε, ΒΟ 
ἢδ5 θδθὴ τηδάβ αἱ ἴῃς οοϑῖ οἵ σοπβί θα ]ς ἰαροιγ, νν}}] ποῖ 6 ππννεῖ- 
οοηα ἴο ἴποβα ΨῆὴΟ τι5ὲ ἴπῃ6 ϑερίυαρίης ἱπ σοπποχίοη Μὰ ἴῃς ἩΕΌτονν 
ΒΙΌΙ]ς, ΠΟΥ Δ] ορϑίῃδυ [γι 1685 ἴῃ οδ]]Ππρ δἰταπίϊοη ἰο ἰπηροτίαπί ἀἰδποιίοηβ 
ὙΠΟ ΟΟΟΑΒΙΟΠΑΙΠΪΥ Ἰατῖς ἀπάθσ 1πΠ6Ὸ 56 οὗ δὴ ἰάδηϊιςαὶ Οταεῖὶς ἔοσσα. [{ 
τηδί ποΐ 6 σοπορα]εά, πονανασ, {παΐ {πὸ ἀρρ]!ςαίίοη οὗὨ {Π158 ῥυϊηοῖρίε ἰ5 
ἀϊῆσα]ς οὐ ἐνϑη ἱπιργδοίοαθ]α Πογα [πΠ6 ϑαρίπαριπε νεχβίοη οὐ {π6 ἰοχὶ οἵ 
Β ἰ5 ψ ] ἀεἰν δὲ ἰβδια νι [ῃς Μαββογείῖς ἰθχί, ἂ5 οἴδη μαρρβηβ ἱπ {86 [ἰδ 
οὗ βαῖξβ, ΟΥὐὁἨΥ̓́ΠΘΓΘ Δῃ ᾿ππΔρΡΊΠΔΥΥ γα ῃ5]Ἔγαϊίοη μπὰς σγονῃ ουϊ οὗ ἃ τη ἷβ8- 
τϑδαϊπρ οὗ {πε Ηεῦγεν. [Ιἢ 50 ἢ} οα565 1 ἢα5 βοιηδίϊηθβ θθοοῖαθ ΠΘΟΘΘΒΑΥΥ 


1 Ῥγοίερ. ὃ χν.} “πο πΙΠῚ] ἱπ 60 ροϑί- οἷ 5. νεγοὸ οπηπῖθυ5 ἀϊοὶ ποῦ Ῥοϊεβῖ 
τὰ δϑί ἴθι αὐ ποιαῖπμα Ῥγοργία δοάςπὶ αυδηΐα 51: οπιααε σοιθγαγιπηιια ἱΠΟΟΠ- 
σομπδίδηϊζεσ εἴ δσοθηΐα εἴ βρίσιτι εἀὐεγεηῖαῦ δίδῃτία, "ἢ 


χΙν 


ἴο τεβοζί ἴο ἔπε ρεμεγαὶ τα]α νν ἴοῖι λα Κα ᾿Ῥαυρασγοιβ᾽ νγνοσάβ οχγίοπεΐ, οὐ ἴο 
τοίαϊπ ἴπ6 οοηνοηζίζομαὶ αδσοεηιααίίοη. ὙΤΠα ταβα]5 ἀγα ἱπεσγείοσγε οί βη- 
εἴγε ὶν βαιἰβίδοϊουυ ; 1 πλπβὲ βαβῆος 1{1Π}6 5ῖερ ν ΠΟ μᾶ5 Ὀδοη ἴδ κεῃ 15 οἢ 1ῃ6 
ὙΠΟΪς ἀπ ἀρρσοδοῖ ἴο ἃ βοιιηάεγ τρϑιῃοα οἵ ἀφα]ηρ 1 ἢ {π656ὲ ἀπο δ] 165. 
ΤῊ Ὀτεαϊμίηρβ οὗ ῬτΌροσ πᾶπλθβ, Ὁ Πεί μεσ ἰγαηβ!ἰογαϊεά οὐ τηδᾶς ἴο 
ἀβϑισοδ α Οτθοῖ ἴοτπι, παν Ὀθθ Ὀτοῦρῃΐ Ἰπΐο σοπίουγλ υ νν 1 ἢ {Π6 βγϑίθῃι 
δἀορίοα ὃγ τ Δ ββίοοιὶ δηὰ γ Ηοσὶ ἴῃ {πεῖν εἀϊοη οὔ {πε Οτεεῖς Νεν 
Τερίατωθηῖ. [Ιηἰαὶ δὶ ἀπά κ᾽ αὐτὰ στεργεβεηίεα ὈΥ ἴῃς ἑδηὲς, ΠῚ ἀπά ΠῚ ὈῪ {πε 
αϑρίταῖε; ψογάβ βαρ πηΐηρ ΨΊ ἡ ἈΒΠΟΥΤΩΪΥ τορεῖνα {Π6 ϑιηοοίῃ Ὀγεδιῃϊηρ. 
ΤΠ τοί μαπά οἵ Β μαβ ποὶ Ὀδδὶ (Ο]]οννεά ἴῃ {Π6 νετῪ {τεαπθπί π56 οἱ 
ΟΥ̓Χ Ιδλοὺ; ποῦ οἡ 1ῃ8 οἶιεσ παπᾶ 1π {π6 δ]ηιοβί Θα Δ] Υ σου ΟΠ ΘΙΏΡΙΟΥ - 
χιοηΐ οἵ οὐκ Ὀείογε οθγίαϊπ νγογάβ ννΐοῃ θορὶη τ ἢ ἂπ ἀβρίγαίεα νοννεὶ. 


3. Τῆς Βοιμδῃ Ἑάίίοῖβ οὗ 1587 δρρ]θά ἴο {πεῖγ οχί [Π6 Ἰηθάϊοσναὶ 
βγδίθιῃ οὐ ομπαρίετ- ἀἰνϑίοηβ, ψ ί ἢ, ἄγϑὶ ἐπιρὶογεά ἴῃ [τη ΒΙΌ]ε5. οὗ πε 
{Πἰτίθθητη σοπίασγ, παά Ὀεεη ῥγεββεά ἱπίο {πῸ βεγνῖος οἵ ἴῃς Ηδρταν, 
ΒΙΡΙῈ ἰπ {πὸ (ὐοποοζάασπος οὗ Ἐ. ἴβαας Ναίδαῃ δρουΐ {π6 τηϊἀά]ε οὗ πὲ 
Βγιεοηίῃ. Οἱ ἴῃ6 οἴει μαπᾶᾷ (μ8ὺ ἀθοϊπεά ἴὸ [Ὁ]]ονν ἴπ6 Ἔχαταρ]α οὗ 
Ἐ. Ναίμαη ἴῃ αἀάϊηρ ἃ νεγβθ- πυτηθσγαίίοη, δἰ πο ρ] ἢΪ5 βγϑίεηι πα Ὀέθη 
δοορερίεα ὈΥ Ῥαρπίπις ἰπ {πῸ 1 αἰῖη ΒΙΌ]Ὲ οὗ 1528 δἀπὰ πηϊίαίεα ὈΥ Ἀοϊγοτί 
Θίορμεη ἰπ [πς ατοεῖκ Ν εν Τεβίασηθηϊ οὗ 1551, 

[π ἴπ86 ργββθηΐῖ βἀϊίοπ 1[ῃ6 Βἰχίϊπε σμαρίειβ ἅγὰ τεϊαϊηεά ἢ ἃ ἴεν 
ὀχοδρίίοης ϑ Ὡς ἢ τε ποίθα ἴῃ [ῃς τπασρὶπ οὔ [μ6 ἰεχί. Ὑδπε νε β6- Πιιη]οτᾶ- 
ἄοη μη ἢ Ῥδοδταθ ἱγαάιτομαὶ ἴῃ Ἰἰαΐοσ οαἀϊιοηβ 15 αἀάδα ; οΟΥ ΨἜΏΕΤΘ {Πεγα 
ἰς τόσο ἴπδῃ οπο ἰτααϊτίοη, ἰμαὶ 15 ῥσοίοσσθα ψνῃ]οἢ ἀρτθοβ ἹΠπ ἴῃς νεῦβε- 
ἀϊνίτοης οἵ ἴΠ6 Μαββογείίς ἰοχί. Παῖς {μ6 σμαρίευβ οὐ νεῦβεβ οἵ ἴῃς 
Ἡεῦτον ΒΙΌ0]6 αἸβῈΥ ἴτοσὶ ἴποβα νοι ἀγα δοοορίοα ἴῃ (Π6 Οταεεὶς, (Πὲ 
πυτθοῖς οἵ [Π6 Ἡδξῦτανν νοῦβοβ ἄγ Ρ]ασεά ἴῃ [Π6 πιαυρίη Μη Ὀγδοκαίβ, 
ουἰϑῖάς 186 παμιθεῖβ οἵ ἰ(ῃς Οτϑεῖς, ἴμε6 ἰοχὶ Ῥεῖησ ἀβαδ]ν ἴπ 5 0ἢ σα565 
᾿Ἰπάθηϊοα ἴο Ἰεαᾶνε βραδα ἴου ἴῃς ἄοιθ]ε πυτηθγαῖοη. ΕἾΠΑ], νΉογΕ τε 
νεῦβα Ὀορίηβ 'ἰπ {πε Ηρτεν αἱ ἃ ἀἰδγεπί τνοτὰ ἔγοηι [Παϊ αἱ ὙνὨΙΟἢ 11 ῬΘση5 
ἴῃ ἴῃ6 Οτεοῖ, [με Ῥερσὶπηΐπρ οὐ ἐμῈ ΗΘ Όταν νοῦβς ᾽5 ἀεποίεά ὈΥ ἃ Ὀγδοϊκοῖθα 
Ὠσμθγαὶ ἱηβοτίθά ἴθ ἴῃῈ ὕτεεκ. Δἀάϊίομαὶ τηδίτοσ νυ ΙΟἢ ἰ5 ΡΕσα] Αγ ἴὸ 
1η6 Οτθοκ ἰδχῖ, πρ]1655 ἰτοδαγ ἰτδ! οπα!]ν αἰν!ἀεα, μα5. ῬΈΘη ῬΓΟΝ 5 ΟΠΔΠΥ 
ὈγΟΚεπ ἊΡ ἱπίο νεῦβεβ ΟΥ̓ πιθᾶῃβ οἵ ἵπε Ἰείίουβ οὗ (Π8 1,αἴη ΔἸρμαρεί 
αἰϊδομθα ἴο 186 αταῦδὶς παπιθγαὶ ὑνϊοἢ τραυῖκβ [Π6 Ἰαδὶ Ῥγεοθάϊηρ νεῦβα οὗ 
[πΠ6 οτἱρίπαὶ. Οπιβϑίοῃϑ, ὙΨΉΘΠ οοοχίρθηβῖνε ψ ἃ Ηδρτγενν νθῦβ56, δῖ6 
τραυκοά ὉΥ ἴπε ἀτορρίηρ οὗ ἃ πααροσ 'π ἴῃ6 νϑυβα- παπχογαϊΐοη οἵ 16 
Οστεεκ. 


1 Ομαμάϊον, σγεεξ «ἀεεερμέμαξίονε (Οχί,, αὐὰ Ὧν . Ὑγτίσμτ 5 ἀτο]ε “Ψοετβε᾽ ἴῃ 
881), Ῥ. 207. ΚΙεο5 σγνεϊοῤαφαΐα, οἰϊεά ὈΥ τ στερβοσγ 
2 ΟΥ̓ Ο΄. Β. ὅτεροτν, δ γοίορο. Ῥ. τό4 ἴ,, (Ρ. τό). 


ΧΥ 


Βεβίἀεβ {π6Ὸ σοηνεηιομδὶ αἰνίβίοπ οὗ {πΠ6 ἰοχί ἰηῖο οῃμαρίεσ δῃᾷ νϑίβθβ, 
τείαϊπεά [ογ [Π6 σοηνεηΐεμος οὗ τεΐβγεπος, ἴἃ μᾶ5 Ῥθβθὴ ἴἤγονη ἱπίο ρατα- 
ΘΎΆΡΗΒ, βαραγαρυ ρἢ5 πα σγοιρβ οὗ Ῥαγαρυδρῇῆς, ἢ ταίδγθποα ἴο [6 
56η56, ἴΠ6 ογάεγ οὗ {Π6 παγγαίϊνε οὐ {πΠ6 ρ]δαπ οὗ ἴῃ6 ὕοοῖ. Τῆδ σοϊηχηθηρθ- 
ταθηΐ οὔ ἃ σγοὰρ οὗἉ ρδγδρτδρῇῃβ, τλαυκίηρ [6 Ῥερὶ πηΐῃρ οὗ ἃ ἰαγρδ οἵ ἀἰβίϊηςι 
βθοίίοῃ οἵ ἃ Ῥοοῖκ, 5 ἀεποιϊβα ὈΥ 1886 ογηϊββίοῃ οὗ δὴ βπίϊγα Πἴπὲ οὗ ἴγρβ; 
[ῃ6 σομηπ]θΠποθηηθηΐ οὗ ἃ ΒΕ ΡΑγαρταρῇ, ΌΥ ἃ 5ῃογί Ὀσεακ ἴῃ ἴπ6 σοῦγθο οὗ ἃ 
πε, ἃπα ὈΥ 1Π6 ιιδὲ οὗ ἃ σαρίΐαὶ Ἰείζοσ ἴο Ῥερίῃ της ἢγϑί ννοτά. [ἢ {Ππ686 
ΔΥΥΔΠσϑιηθηῖβ [Π6 ΕΠ ΠΟΥ ἢὰ5 ῬΈθη Ἰδγροὶν αἰἀεά Ὀγ [6 ργεοθάθηϊ οὐ [6 
Ἀενίβεά ἘρΡ]5ἢ ΒΙΌ]Ε; ἀπά ἃ ἔαγίμευ δοκπον]εάροιηδηΐ ἰς ἄπο ἴο πε ΟἹά 
Τεβίαπηεης (ΟΠΊΡΘΠΥ ΤΟΥ 1Π6 ἱπάμ]ρεπος ὈΥ ψΠΪοΝ Ἠξ νγαβ ρεχμἰ το ἰο 
οδίαϊη ἀσοα55 [0 {Π6ῚΥ τηθίμοα οὗ ραγδρυδρῃϊησ [Π6 βγβίὶ ἔννο οὐ [χθο Βοοκς 
αἱ ἃ {1π16ὲ Ἤδη [Π6 ἰεχί οὗ [Π6 γενίβιομ ννὰς ποῖ γεῖ οὔ οὔ μα Ἐδνίϑοσς᾽ μαηάς. 
ΤΠΕΘΙΓ ΘΧαρ]8 μα θθθη α]50 [Ὁ] οννεά ἴῃ {Π6 τηδίσοαὶ [οση ψηϊο Πὰς 
βάθη ρίνβη ἴο βροξῖοαὶ ραββαρεδ; ΔΙ ΠΟῸΡῊ 1 Πᾶ5 οἴζεῃ Ῥθεπ ἱτροββίθ]ε ἴο 
ΔάΠοτα ἴο {πε ῖγ διγαηρθιηθηΐ οὗ ραγίϊσι αν 11π65, (6 Ῥδγδ]] 6] 155 Βανιηρ 
ΘΙΠΟΥ ἀἰδαρρεαγεα ἴῃ (ῃ8 ατγεβκ οὐ μανίπηρ θθδθη γϑρ]δοβά ὈῪ οἰδεῖ. 

ΒΎοσα {Π6 ἰοχί 11 15 [τὴὸ ἴο ἔπτη ἴο {Π6 ἱεχίμαὶ ποίθβ. ὙΠδβα Ψν 1 6 
ἰοαπα ἴῃ [Π15 τηδτῖιδὶ δα τοη ἴο οοπίαίϊπ (1) {Π6 ποτα ἱπιροτίαπέ ο]οτίοαὶ 
Ἔγτοῦβ οὗ {Πε ΜΆ. οπ ψ ῃΐςοἢ 1ῃε ἰεχὶ 8 θΡαβεά, δπά [Π6 σεὐθοιεα γεδαϊπρϑ οὗ 
115 ναγίοιιβ ἤδπᾶβ; ἀπά (2) [86 νατδηΐβ. οὐἨ ἁ οἵἴποσ ἀποῖὰ] Μ99. ςοϊθοιθά 
ἴογ σομηρατίβοῃ υν ἢ [ῃ6 ἰαχί. ΤῊΪ5 βεϊβοιίοι ἱπο]τι 65 [πε οἵ πεῖ [πγθα ρτεαΐ 
ὉΏΟ1Δ] ΒΙΡ]65; δηὰ 1π8 δ βνθῖν ορεηπίηρ [Π6 σϑδάθυ ἰ5 ργεδεηίθα τ ἢ ἐπα 
ΘηὮτα νάπος οἱ ΒΝΑΟ, 5οὸ ἴα ἂς ἴΐ 15. ποῦν δοοββϑίῦ]θ. [Ι͂ἡ νίονν οὔ 186 
ἸΑγλθ Δ] Ὶ ἀδίβοϊτὶνε σοπαϊτίοη οὗ δ δῃά {Π6 βουίους Ζαζρέρίαθ οἵ Β ἰΐ Βας 
Ῥεθπ ἱβοιρῃΐ νγ6Ὲ}}] ἴο δα [η6 ἰδβϑίπποην οὗ βιοῃ οἴμεὺ ὑποία] Μ9ῷ. ἂς 
σου]Ἱά ΡῈ γεδοῃεά δὲ οποβ [ἢσοιρῃ Ῥῃοίορταρῇβ, [δοβί μα !!δ5. ΟΥὅὉ {γϑί ΟΥΓΗΥ 
ξαἸοη5, ἐχοθρείηρ ἴΠποβα Ὑν]Οἢ ἃΓΘ ΤΉΘΓΕΙΥ ἔγαριπθπίασυ, πᾶ ἴποβδα νῃϊοἢ 
οἤεσ ἃ Ἡδχαρίατῖς τεχί. ΤΙ (σεπεβίβ, νῇθσα ἴου {πε ρυθαΐου ραγί οἵ (η6 θοὸκ 
Β 15 ῬΑΠΙΪΠΡ 5 ΨΜῈ}} ἂἃ5. δὲ ἀπά (Ὁ, νγεὲ ἀγα ἰοσϊαπαίς ἴῃ ανίηρ [ἤσεθ οἰ ποὺ 
πηρογίαηι Μ55. (Ὁ ἘΕ) νβῖοῃ (ὩΠΗῚ μ656 σοπαϊτίοπβ, οπθ οἵ ννῃϊοῃ (ΕἸ 
9065 οἡ ΨΊΠῊ τι [Πγουρἢ 1Πε τοϑὶ οὗ {πε Ῥδηϊδίθιοῃ δηά ἴο 186 χαϊάα]δ οὗ 
]οβῆυα. Ἐτοιὴ {Πα ροϊπί ἴο [Π6 δπά οἵ {με νοϊυχηδ ΟἾΪΥ Δ 15 Ἰεῖξ ἴο "6 
σοπιραγεά Ὑν} ΒΒ; Ὀαϊ 115 ναυϊαπίβ ΔγῈ Πδτα 50 πυτηδσοιβ ἀπά ἱπιροτίαπί 
ἴηι 1Π6 αὔβεποςβ οἵ οἴμει υν]παββαβ ἰ5 1655 ἴο θὲ σορτεί(ε ῆδῃ 1 ἰΐ μαά 
Οσσαγγοα ἴῃ 1Πη6 δαυ]οσ ΒΟΟΪΚ5. 

ΤῊε Αρρβηδὶχ αἱ {πῈῸ6 ἐπα οἵ βαφὴ νοϊυπηθ ἴ5 ἰπίθηαεβά ἴο σϑοοῖνα 5ιο ἢ 
ὉΠΒΕΡΒΙΔΠΓ14] ναυϊαπῖβ ἃ5 βθαιη θα ἀμννουίῃν οὗ ἃ ρ]αςα αἱ ἴῃς ἴοοΐ οἵ {μὲ 
ἰεχί- πουσοῦβ οὗ [Π6 βουῖθε, [γβα πε θΕῪ τεσυστὶπρ᾽ ᾿ἰαοῖςπιθ, τοὐθοϊθα 5ρ6 1] πρϑ 
οὗ δῇ οὐ ΠΑΤΥ ἴγρ6, τηϊπαίθ ἀἰβοσεραποίθα Βοίννεθῃ ἴῃη6 Μϑ9. απᾶ {πὲ 
Ῥηπηίβα ἰεχί. Βαΐ ἀδραγίαγεβ του [Π6 δοορερίοα ΟΥ̓ΠΟΡΤΑΡΠΥ νν]ο ἢ ἀρροαγοά 
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χΥὶ 


ἴο Ῥοββεβθ ΔΗΥ͂ 5ρ6οἶδ] Ἰμίθγεβί οὐ ἴῃ ννογάς ννΠῖσἢ ἀγὲ οὗ γὰγθ ὁσσατγεπμοα 
ἴῃ ἴδε ϑεριίυαρίπι, δηα 1ἰαοϊβη5. ΟΥ̓ ΔΡΡαγξῃΐ ΕΥΤΟΥΞ οὗ τῆ 5οῦῖρε ὑπάᾶθὺ 
ὙΠ] ἢ ἃ ἴγαθ νατίαῃξ τλαὺ Ῥοβϑι ΟΪΥ Ἰασῖκν οὐ ΠΙΟΝ ἀγα σμαγδοίθνίβιὶς οὗ τῃ8 
Μ. οἵ. οἵ [15 ρα] θορταρῃγ, πᾶνε Ῥεθη Δ] εἀ τὸ τεϊδΐῃ {Πεὶΐ ρῥίασα ἀπιοηρς 
πὸ τΤοχίπδὶ ποῖθθ. Μοζεονοι, ἃ γεὐεοίθα βρε}!]ἶπρ μᾶ5 ἀβαα! γ Ὀθαπ ἐχῃιυεά 
αἱ (ῆς ἴοοι οἔ ἴΠ8 ρασὲ ψῇδῃ ἰΐ αἰΐβοίς ἃ ννοτά νν ῃΐ ἢ ἔῸΓ βοῦλα ΟΥΠΕΥΙ γτθάϑοῃ 
μαά Τουπά ἃ Ρίασςε {πεῖε, οὐ μη ἴς ὁσουγβ 'π [ῃς σουγβε οὗ ἃ ϑα σοίαπτῖα] 
νατίαπί. [πὶ ρειαϊτηρ (656 ἐχοθρίϊοης ᾿ μὰ5. Ὀθεπ ἀιβίσαϊς το 6 οοη- 
οἰσίεπί, θὰ σατο μὰς θε απ ἴαϊκοπ ἴο βθοῦγε {Παΐ 811 [Π6 βυ  βίαπεϊαὶ γαυϊδίοη 9 
δύ ἱποϊπαθα ἴὰ ἴπ6 τοχίααὶ ποίθο, ψΠ|ΐα οα ἴπ6 οἴΕΓ παπα πηϊπιρογίδηϊ 
νατίαϊϊοης νοῦ μαννα Ῥδθη σίνεῃ ἴῃ ἴΠῈ ποίεϑ αὔὸ ποΐ τερβαίθα ἴῃ {16 
ΑΡρΡομάϊχ. ὙΤὴὲ ἀβὲ οἵ (ῃς τεχίμα! ποίεβ ἀοῃβ ν}}}} ἐμά} ]6 1ῃ8 γεδάευ ἴο 
πάρε οἵὗὁἁ 411 αμεβίίοης νυ πίοι αἴεος 1Π6 ἰεχί, 50 [ΔΓ ἂἃ5 {ΠῈΥ ἅτε τοποπεά 
ΌΥ 16 Μϑ895. επιρογεά: [86 Αρρεμάϊχ ψ}]}, 1 μῈ σμόοβεβ ἴο τείεγ ἴο ἰΐ, 
οοιηρΙ εἴα {με τεβι πον οὗ τς Μ55. ὈΥ αἀάϊηρ {πεῖν ταϊμιιίεν ἀἰβαρτθεῃιεηΐβ 
1 (πε οἰαπάατα οἵ {πε ρῥτϊπίβά τοχί. 


ΤῊο Ιοιῖου ὀχίθσίου ἰο ἴῃς ἃγϑί 11πὸ οἵ τεχίῖ οὴ δῇ ραβα ἰ5 [ῃς 5υπ|ῦ0] οἵ 
{πὸ Μ5. ἀρου νοι τὰς τεχὶ οὗ [παὶ ρᾶρε ἰ5 θαβθά. [Ἃπ {πὲ γάγε ἰμβίδῃοαβ 
ψ Ποῖα {πὲ ἰοχί οὗ ἃ βἰῃρὶε ραρὲ 15 βρρ εα ραγ]γ ὈΥ ομε Μ5. ραγγ ὈΥ 
ΔΠΟΙΠοσ, [ῃ6 σγιαῦοὶβ οἵ θοῖ Μ55. γε ρ]σβά ἴῃ [815 ροβι[ἴοη 5146 ὉΥ 5116 
Ῥαϊ ἐποϊοβθά ἴῃ βεραγαία ραῖγβ οἵ Ὀγδοκείϑβ. 

ΘΙ] ΑΥγ, [ῃ 6 Ἰαἴζογ οὐ Ἰεϊίεῖβ Ἔχίευῖοσ ἰο (Π6 ἢγϑί 11η6 οἵ ἰεχίπαὶ μοίεβ οὴ 
ΘδΟἢ Ῥᾶρε πηυβί 6 ἴαΐκθῃ ἴὸ γεργθβεηΐ (ῃς Μ8. οὐ Μ55. ἔγοτη ΜΈΙΟΝ νατγίδηί8 
Βανε Ὀδθη Το]]δοιβά [ου {παὶ ραρε οὐ ἴογ βοῖὴξ ραγί οὗ ἴϊ. 


ΤῊΣ ροϊπί ἴῃ ἴῃς ἰεχί δ νυ αἱο ἀὴγ ΜΗ. Ῥερίτβ οὐ Ὀγεα 5 Οἵ 15 πιασκοά 
ὉΥ {με βίρῃ 8 ογ Ἵ, νψῃῖοῇ 15 τοροαίθα ἴθ {πΠ6 τααυρίῃ ἰορείμεσ ἢ της 
Ξγτι 00] οὗ {πὲ ρατγίϊσυ]αγ Μ5. Δ Πεα τΠε θερσϊηπΐηρ οὐ ἴῃς Ὀτγεαὶς οσοατξ ἴῃ 
(86 τη 16 οἵα νογσά, [πε ἄτϑι οὐ Ἰαϑὶ Ἰειῖασ ψῃ]οἢ 1Π6 ΜΩ. Ὄχμιθὶῖϑ ᾿ς ἴο Ὁς 
ραιπεγθά ἔτοπι [ῃς ἰεχίπα! ποθ. ΑἹ] [ΠῈ ἐσέπγιας ἈΥΕῈ ποίθα ἴῃ (15 νγᾶγ, ἃ5 
ψ6]] ας ἴῃ βἰασίηρ ροΐϊμῃί οὗ εδοὰ Μ5. ἀπά [ῃ6 Ρ͵δςβ αἵ ννΒΙΟὮ 115. [ΘΘΕἸΠΠΟῺΥ 
οθδβ65 δ᾽ ιορείμετυ. 


Τὴ ἀἰπεϊηρυ ϑίησ ἴμεῈ “παπάβ᾽, ἃ “βιρετγίοσγ᾽ ἢ ἢᾶ5 Ῥέθῃ πϑεα ἴο ἀεῃοίβ 
ςοχγθοίίοπς οὗ ἴπε οὐρῖπαὶ βοῦρε (ἢ) ὈΥ Εἰτηβοὶῦ οὐ ὈΥ ἃ σΟΠΙΕΠΙΡΟΥΔΓΙΥ͂ 
ψ μοβα νυ πρ ἴα ποί ἀἸπε ρα 5 Πα 0] ἔγομι μῖ5 οὐγα; ἃ, 9 5, γε {ΠπῈ6 βεοοῃά, 
(τὰ απάᾶ ἔοατί Βαμα 5 γοϑρϑοίίνεϊυ; ἃν στεργεβεηῖβ ἴπ6 (θϑ τοῦ οὗ {πε 


ΧΥΠ 


βεςοπάᾶ παπᾶ σοηῆεπιαα ὈΥ τς [Π|τἅἉχ, νυ} 1151 41 Ὁ χη Ὀς ἰαΐζεα ἴο πηρᾶπ 
{παι 11 15 ἀουθεα] το νος ἢ οὔ με ἵννο ἴῃς σοϊτθοίΐοῃ ἰ5 ἴο θὲ αβϑὶρῃβά, δηὰ 
Δ᾽ ΠΏΡΠ165 (Παΐ [ῃ6 σοτγβοίίοη 15 πγαάθ σαγίδι ἰν Ὀγ {Π6 Τϊγὰ Πδηα, ΡΟΒΒΊΙῪ 
αἰϑοὸ ὈΥ {πΠ6 βεοομά. Οὗ [6 ἴννο Ἴχρυδββίοῃβ ἃ (υ]4) ἃ νὰ [6 ουποΥ 15 (Π68 
βυταῦο] οὗ ἃ τοδάϊηρ ργο Δ ὈΪΥ διαί] ἴο {πΠῸ βεοοημα Παπά, (ἢς Ιαἰίετ οὗ 
Οοὴδα ἴο ΒΊΟΝ βοπλα πποογίδ! ηΥ δἰίδομεβ, θὰ ννΊΟἢ ἰ ἄπ ἴο {πὸ βεοοπά 
Βαπά 1{ 1 "8 ἃ δογα Μεΐξ ςοττεοίίοη δἵ 8]]. 


Τ γϑυλδὶης ἰο δα α γε ἀδδοσιρίίοη οὗ ἰῃς Μ55. υβεά ἔοσ (δ ἰοχί δπά 
ποίε5 οὗ (5 νοϊιτλα, ἰορσϑίμαυ 1} βόπια δοοοὰηΐ οὗ [μ6 βἀϊίοης ἰτουρἢ 
ν ] ἢ {ΠΕ Ὶγ σοηίξηΐβ ἤανα Ὀδδη σεδοπαα, 


ΓΟΡΕΧ Ψψατισανῦβ ΟΕ. 1200. 


Ὑνυίτζεη ἰ δῇ ΠΟΙᾺ] μδηά οὗ ἴῃ6 ἰουτίῇ σαπῖυγν οἡ ἰεανες οὗ ἴπς ἤπεϑι νϑ] τὰ 
τηδάδ ἋΡ ἱπ΄ αυΐτεβ οἵ ἥνε; τΠ6 [πε5, νη] οἢ ἀτε οὗ τό ἴο 18 Ἰείζεσς, θείῃ αὐταηρεά 
ἴῃ ἴῆγεε σοϊ απληβ σοητΑΙ ΠΡ 42---44 [πε 5 ἐδο ἢ, Ἔχοερίϊηρ ἴπΠ6 ροείοδὶ Βοοῖκς, Ψῃετα 
{πε ᾿π65. Ὀεῖπρ Β: Ποιηθίγοαὶ τ[ἢ6 σο]ατηῆςβ γε ΟἢΪγ ἵνο. Ὑἤδτα ἀσὲ πὸ ἰηϊτίαὶ 
Ἰεϊζετβ, απο ἢ τη6 ἤτϑε Ἰετίοσ οὗ ἃ βεοίίΐοη ὁσσαβι ΠΑ }}ν Ρσοθοῖβ ἱπῖο πε τηδγρίη ; 
ὯΟ Ὀτγεδιῃϊηρϑθ ΟΥ̓ Δοσεηῖβ οσσὰσ 2γζητα γη1αλε, [6 Ραηῃοταδκίοη 1 Ὀγ τῃς ἤγοι μαηά 
15. Τάγα δηά 5ἰπιρὶ8θ. ΟΥ̓ (Π6 759 ἰεανεβ Ψ Ὠ] ἢ σοπιροθε ἴ86 ῥγββϑεηξ ἡαπᾶσῖο νο]ιπις, 
617 Ὀεϊοηρ το {πε Ο. Τ. ὙΠἢε ἢτϊβθι 31 ἰθανεβὶ οὔ της τοχῖ οὗ τπ6 οτὶρίπαὶ (οάεχ 
Βανα θδβεπ ἴοσῃ ἀννᾶΥ, πὰ ἴπετα ἀγὲ ἐσοηρέασ α150 αἱ ἔ. 178 (ραζί οὗ ἃ Ἰἰεαῦ) δηά δἱ 
ἔ, 348 (το Ιεανεβ οἵ πε οσἹ βρη] πλὶ 5515); ἴπ688 σαὰρϑβ ἱηνοῖνε ἴῃς 1οβθ5 οὔ ὕξη. ἢ. 
1--χὶνῖ. 28, 2 ΚΊΏΡΞ 11, 5---7, τοττι3, Ῥβ. ον, 27-τοχχχν. 6; [Π6 πηϊβϑίησ ραββαρεϑ 
ἴη ὅεη. ἀηἀ Ῥβ5, ἢανε θθβὴ βιρρ]εά ΌΚ ἃ τεσεπὶ μβαπά, ὙΠε Ῥγαάγεῦ οὗ Μδηδββοβ 
δηα τηε Βοοῖκ5 οὗ ἴπΠε ΜαδἼοοάῦεοβ ννεῦα ἤδνοσ ἱποϊπάεά ἴῃ τῃϊ5 Οοάθχ. Τῆδ οἴΠοΥ 
Βοοκ5 αὔαὲ ἴῃ με ο]οννῖπρ ογάεγ : Οεπαϑὶ ἴο 2 (ἤτοη., Ἐβάτας 1, 2, Ῥβ41π15, 
Ῥγχονεσθβ, Εο]εϑιαβίεβ, (δηςίοϊες, [οὉ, ΝΥ ἰδάοπι οἵ ϑοϊογχυοη, ΝΥ ἰβάοπυ οὔ τῆς βοῇ 
οὗ ϑίγαοῃ, βιίμεσ, Γαάϊ, Τοῖς, ἤοβεα ἀπά ἴῃς οἵμδῦ Μίποσ Ῥγορῃεῖβ τὸ Μα]δοβὶ, 
᾿Ἰφαῖδη, [Θγεπιίαῃ, Βασγαοῃ, Γιἀπηεπιδιίοηβ, δηὰ ΕΡ. οὐ Τ εγευηίαῆ, Εζεκῖθὶ, ᾿απίεὶ 
(τῆς νεγβίοη δϑουιθεά το Τεοάοιίοηλ). 


ΤῊΘ σσεαῖ ἱπηροχίδηςοβ οὗ [15 ΜΆ5., πονν ἴῃς σε ρου οὗ [με Ναίίοδῃ 1.1- 
ὈγΑΥΥ, νγὰ5 Γεσορη!Ζεά Δἰπηοβί ἔγοτη (6 ἢγβί ; ἃ ἀδβογριίοη οὗ [π8 Ὁοάεχ ννὰϑ 
σομηηπηϊοαίθα ἴο ΕὙαδηλιβ ἴπ 1533, ἴῃ ΜΨΏΙΟΙ Ὦ]15 αἰζεπίϊοη τνὰβ ἄγαννη Ὀοΐἢ 
ἴο [5 ἄρα δῃά ἴὸ 1[π6 να]ὰδ οὗ 115 ἑεχί ; {π6 ἀρρτϑοϊαίϊνα Ἰαπρτπαρε ἴῃ νος 1 
5 ἀδβορθεα Ὀγ [ῃ6 Βίχπε ἙδΙοΥς 15 411 {πᾶΐ σαῃ Ὀ6 ἀεϑγθά, Ὑεῖ ἢο εβοσί 
νγ85 τηδάβ ὈγΥ 115 συβίοάϊδηδ ἴο ρα Ὀ]15} (Π6 δοίμδὶ] ἰαχί οὔ 6 Μ. Ρεΐοσε [μ68 
Ρταββηῖ σεπίαγγ. ΝΠ ΐη {Π6 Ἰαβὶ σθν ΠΥ γϑαῦβ [Π6 νους Πὰ5 θθθη δεζεπιριοά 
[Πο6. Τῇε δαϊιίοπ οὗ ΑὩρ. Μαὶ, ρυϊηιθα Ῥείννεεῃ 1828 δῃά 1828, ρρεδῖς 
ἴο ἢανβ θη 80 11{{]16 βαιβϑίδοϊουυ ἴο [παΐ ρυβαΐ βοβοϊασ Ηἰπηβεὶτ {παΐ ἰἰ αἰά 
ποΐ 566 ἴΠ68 Ἰίσῃι {Π] αἴϊεσ ἢ15 ἀεαίῃ, Μαὶ ἀϊθᾶ ἱπ 854; Ϊ5. ἤνε νοϊυχηθς 
ἈΡρβαγεά ἴῃ 1857, ἰηιτοάιςσεα ἴο [Π6 τεδάθσ ὉΥ [8 ρεὴ οἵ Ὁ. Ψεσςς}]οηθ, 

1 Οὐ Νερῖε, ΖΔ, 2. Ζ., τό Μασ. 18ος. 


χνῖ 


Βαϊ ἐνεη ἀπάρδε βοῇ δυβρίοεβ {π6 Μοῦ 1116 ἔτοτῃ ἴῃ6 ἢγβί ἴο βα(ἰϑίν [Π 6 
τεχαϊγευηεηίβ οὗ ΒΙΌ]οΑ] οὐ ἰςΐβαλ. ““ Εότπια 6α1{| Ιοησα ἀρραᾶγεῖ γεπιοΐα δῸ 
δα οοὐϊοὶς ῥγαβϑιβδίπια ἔοσπια, απᾶτη βεαὰὶ Α. Μίαίατη δ] αυἱὶ ἰογῖς. οὐ16]... 
ςοπουρίνίβϑεηϊ.᾽ ϑυοῇ 15 {πῸ οαπαϊα δαπηϊβδίοη οἵ Μίαι᾽β ϑιιοοάββουβ, ΨὙΠῸ 
ἴῃ 1881 Ὀτουρδέ ἴο ἃ σοτηρΙείίοη ἴῃς ἤτδί δηάδανουγ ἴο τεργεβεηΐ {πῸὸ Μ5. 
ἴῃ 1Δοϑίταῖα ἴγρθ. ὙΠεῖγ νου κ 15. ἐμ 164, “δ ζόδογιενε ϑασγογιεῦε Ογαέσιες 
Οραάΐεχ Ἰγαζέεαες, αὐνὰ ὁσσαρ 65 δἷχ νο]ατη65 οἵ {Π4ὲ 5816 51Ζ6Ὲ ἀη τηασῃϊῆοθησα 
α5 ΤΙβοβεπάους σας δἱμαϊίεσ. ὙῊ5. (Δοβι 116 εἀϊοη νγὰ5 ἀπάδγία Κοὴ 
Ὀγ Ὁ. Ψεσοειὶοπα απὰ Τ. οζζα, ὕὰῖ οὐ (ῃς ἄβαιῃ οὗ {Π6 [ουπιεῦ ἴῃ 1860 
Ὀείοτα τπ6 ρα] !σαιίομ οὗ δὴν ρατί οὗ (ῃΠ6 Ο. Ὑ΄., 15. ρίασς νὰ πε ὈῪ 
ἢἶ5 ΡΌΡΙ Οὐ. ϑεγρίο, ψῆο ννὰβ. ἰὴ ἴατῃ βυσορθάθά ΌΥ Η. Ἑδθίδηὶ αβϑιϑίςά 
Ὀγ ἴννο οοδά)αϊοτβ ἢ. [0414] ἀπα ἃ. Ἀσοοπὶ; ἴο {Ππ6 Ἰαβί [ἤγεα 11 ἀρρεαῦβ 
ψῈ οὐαὶ ἴῃ σγϑαΐ ρασί ἴῃς. ὑγοϊεσοπιεηα δηα σομπιθηΐαγυ νοἢ 1] (Πς σοη- 
οἸάϊηρ νο]αμηε ἢ. 

Ἐνεη [Π15 5βρ᾽ πα! εβοσγί Ἰοίς τα ἴο θῈ ἀδϑιγεα ὅς Βαΐ 1ἴ 15 ἀπ ΘΟ ββΑΥΥ 
δα νου ὕὲ ἱμνίάϊοιι5 ἴο γϑσοιμῖ 115 πηρογίεσίοη5. Πθσα, Ὀδοδιιβα 5170 Ὲ 
18ρο {πε ἔδοβίπη}]ς ἢα5. θθθη βιρογβεάθα ὈΥ ἃ Ῥῃοίοσγαρῃϊς γεργεβεηίδι θη 
νου οὗ (πε Μαιίοαῃ Ῥύδθβθβ δῃά οἵ ἴῃς επη]ρῃίεπεά Ῥοηί ἀπάσεγ ν]οβα 
αὐβρίςοθϑ 1 ἢα5. θεβὴ δχεοιίε 5, 

πη ργεραγίηρ [ἢς ἢτβί εἀϊίοη οὗ [15 νοϊαπις, ἀατίηρ' [Π6 γεαγβ τ883--7, 
τῆς Ἑάϊῖου νας ἀερεπάδπί οα (ἢ ἐδοβίτα!]α, δηά (Π6 τεδάθυ ννὰβ ὑναγηθα ἴῃ 
1ῆ6 Ῥγχείαοε παῖ 16 σϑϑι]ῖς σου ποῖ Ὀὲ τεραγάθα δ5 ἤπαὶ. ὍὙῆ6 οοπ- 
Ρἰείίοη οἵ [πε Ῥῃοίορταρῃ γεηάθγθα 1 ΡΟββ0]68 5 βἔλο[ ΟΠ ἴο γενῖβα ἴῃ6 
ἰεχί, απ α]50 ἴπε6 ποΐθβ ἀπά Αρρεπάϊχ, 50 ἴατ ἂ5 {Π6Ὺ γεργθβεηϊεά τῆς εν]- 
ἄεηςες οἵ Οοά. Β. ΤΗϊβ Ια θουγ ννα5. ρϑηθγοιν πηάἀογίακθη Ὀγ γ᾽ Ν 6βίὶς, 
Ὑνοβ6. νν 6 ]1- Κποννῃ δοοιγαονυ 15. ἃ σιυαγαπίεε οὗ ἴῃ6 βουπάηθβα οὐ 15. ννουῖ. 
Ὁγ Νεϑίϊες σουγθοίίοηβ οἵ {πε ἰεχί δρρθαγεά ἴῃ (ῃς εργγσογας ἈΡρεμαβα ἴο 
ΨΜοΪ. 1π|0; [πε Ψ ΠοΪε οὗὨ 15 γϑϑι]ῖς νν}}} θὲ ἰουπά δπιθοά!εα πῃ τη6 Ῥγοβθηῖ 
εἀποη. 


1 »γοίορρ. Ρ. χν. ὙὍΤΠπε ρῥτοϊεσοιηεπα ἃγα βεσέ (ρ. 24): ““οοἄδχ ἴνρὶς 18 τερύδθβθη- 


τε (ρρ. χχχνὶ) απὰ τουςῆ Ῥὰΐϊ ΠΡ Εν οα 
πε τϑὴν απθϑι θη οὗ πιβίουν πὰ ραϊςο- 
Βταρἣν ὑροῦ ψὨϊοῇ ἱπίοττηδτοη ψγνὰ85. ἀ6- 
οἰγεά, Τῇεν τα οϊ]οννεὰ Ὁν 17οὸ ρᾶβες οὗ 
(ομιπιοπίασυ, οὗ νηοῦ 142 Ὀεΐοπηρ ἴο {πε 
Ο. Τ.; αἱ τπεὲ επά οὗ {πε νοΐϊιπηε ατὲ ἔουτ 
ἀὐπλίγα Ὁ]ς. ΡΠ οτορυαρῇῃβ τεργεβεητίηρ 5. ἱ. 
--ἶν. ἴῃς., 61. χνὶ. 17---χνῖϊ. 2ι, ἘΖεῖ.. 
χῖνιϊ. 32--- 4η. (50.5.) 15, Τδη. ἰχ. τό--, 


5.2 δε ἵψὸ αγίϊοϊεαβ ὃν Ὦσ Ε, Νεβιῖε 
(1ἐϊογαγέξελες Οερέγαξόέίαξέ, δα [4ῃ. τ882; 
ὙΤλεοῖζ, 2 ἐογα ἐγ χοίέπριρ, 25 Μᾶτγ. χ882). 
Οη τς οἵποῦ μβαπά τῆς Ἐοπιδῃ ἵγαςὶ .726 
ἘΕαϊέίοης Κονπαρα Ἀδὰ {πῈ σουζαρε ἴο 45- 


ταῖὰσ αὐ ἔεγε ἤδυάᾶ διρίτις ἀγομεῖνρο 51ι- 
ἀἷα ὈΓΡΠῖσα πάρετε νι ἀδαητατ. 

35 Ὴ παλαια διαθηκὴ | νεῖιι5 ἰεπίαπιθη- 
τὰπὶ | ἰαχῖα τΧΧ. ἱπίεγρχγείαπι ἀεγϑίοηετῃ 
ε ςοὐϊςε οἤπηΐϊιττι Απιαυϊςϑίηο [ βρτύᾷεςο 
ναϊίσαπο σῶος [ ρῇδοιϊοίνριος σεργαββεπῖα- 
ἴαπι [ διιβρίοςβ | [θοῆς ΧΙ. Ῥοηῖ. τηᾶχ. | 
οατδηίθ 1 ἤοςερῆο (οζΖζΖα- ιΖῚ Αραῖα Βδβι- 
Ἰίαπο [ 5. ἔοηι. δοοϊεςίαε. νοι Ποῖ 6- 
ςατῖο  Βοπιβε [ 6 ὉΠ }οΥπεοα ναϊϊσδπα ἱ 
Αρεηΐε ῥῃοΐορσαρῆο Δπαβὶ  ΜΌΟΟΟΙΧΧΧΧ. 
Α ἀεβοσγίρείοη οὗ {πῸ ννοσΐκς ἀπὰ εβεϊπιαῖε οὗ 
ἴῖ5 πιοῦῖς ὃν τ Νϑοία τὺ 6 8566} ἴῃ 
Τα. 2. Ζ., τό δίατ. 1805. 


ΧΙΧ 


Τιβομεπάοσγέ. Ῥε]ϊενεα Ηἰπιβαὶ 4016 ἴο ἀἰβιραθῃ {πε μαπάβ οὗ ἴῃγεα 
ΟΥΡΊΠΔΙ βουῖρε5 ἴῃ {π6 Ναίίοαη Μϑ.; δῃάὰ Ὧν Ε. ΑΡοΐ ἰουπά ἱπίεγμδὶ 
ενϊάδηος {παὶ {πῸ γί τουταϊπαϊθα ἢϊς Ἰαθοιιβ αἱ ἢ. τό7 (επάϊηρ τ Κίηρϑ 
χῖχ. 11), (6 βεοοπῃά αἱ ἔ, 312 (([πΠ6ὲ επά οὗ 2) ὑβαιαβ), ὙὍὉῃε ἙάιτοΥβ οὗ {πε 
[δακίγαιθ γτεῖιβε ἴο ἀθοϊάθ ὑνμοίμοῦ {ΠῸ ἰεχί 15 ἀπε ἴο ὁΠ6 50 Υ106 ΟΥ̓ΪΟ ΤὩΔΏΥ, 
οοπίοπεϊησ {πειλβεῖνες νὰ τς σἰαίθπιεηΐ (παΐ [ῃ6 νυ ηρ 15 50. ὉΠΙΓΟΥΠῚ 
ἃ5 ἴο σοηνίηςςα {Πεηλ {παΐ 1{ ργοςεεαβα ἔἴγομι ἃ ϑἰηρ]α 5. ῇῃοο] 1 ποὶ ἔγογηῃ 
ἃ 51η0]16 παπᾶ, Τὸ {Π6 οὐὔἱρίπαὶ βοῦῖθα ΟΥ̓ ΒΟΥΡ6 5. {1ΠῸν ϑϑῖσῃ ἃ οσγίαίϊη 
ὨΛΙΩΡΟΥ οὗ ομδηρεβ τηδάς Ζ7ι267, 5.710δηαΐτεηι, ὙΥΠῚΟἢ (ΠΕΥ ἀσποίε ἃ5. ΒΒ, 
ὕ9πάογ τ[μ6 βεοοηά Βαμα (Β5-Βὰ ἴῃ {μ15 βαϊοπ) {παν ᾿ποϊθς ἃ βεγίες οὗ 
οοΥγεσοηβ, ὈαρΊπηϊησ ΜΠ ἃ ΡΟΒΒΙΌ]Ὲ εἰξογέλοία ν]ιο ταν πᾶνε Ὀδεη 
ΠΘΑΙγ οοςῦνα] ἢ {π6 σοῦ Ρ6, δηά σγαβοῃῖηρ ἴῃ {Πεὶγ ἡπασεμλεπίὶ ἰο {πὲ 
Ποῖ {π|τὰ παπᾶ (τ 50) 15 δὴ 2γαιγζαΐο» ὙΠῸ 
Πα5 οοτγοοίεα {πὲ ψΏΟ]Ὲ ἰαχί, γοίγαοησ ἜΝΟΥΥ Ἰεϊίεσ ῃῖο ἢ ἢς ψ]5μεα ἴο 
τείαϊῃ. Ηδ 15 ἰἀθηςπεα Ὀγ ἴπεῈὲ Ἑάϊίοῖα Π [π6 ἡλοὴκ (Ἰ]Ἰειηθηΐ γγῃῸ 
45 βογαν θά ἢ15 παπλα ἴῃ οπαγαοίους οὗ ἴῃς ἰουγίθοπι ἢ οὐ Πα μ ἢ σοης 
αἱ {πε δῃά οὗ {πὸ Ῥεπίαίειςἢ ἃπα οὗ 2 Ἐβάγας (ρρ. 238, 624). [1,851], 
ἃ ἴανν σουγθοίίοηβ ἀγα δϑουροά ἴο ἃ ἰουσίῃ παπά (Β΄ - ΒΟῚὴ, Ἰαίεσ {μᾶῃ [6 
πῇ Θθητἢ σεπίυτν. 

7 15 ᾿πι ρΟΘ5 1} ]6 ἴο Ἔβοαρα ἔγοῃὶ ργον β ομ ΠΥ ἀσοορίην (15 στουρίηρ οὗ 
[ῃε Βαπᾶς οὗ Β, δπα βααδ!ν ΡΟ ΟΘ51016 ἰο δοςορὶ ᾿ξ νι Πουῖ τιϊϑίγαδί. ὍΠΕ 
Ιἀδηςτποδίίοη οἵ ΟἸδιηεηίὶ {πΠῸ6ὶ τλοηῖκ ἢ {πὰς ἐηδζατέγαίοῦ βθθτὴ5. ἴο τοδί 
ΟὨ ΨΕΙΥ 516 ποὺ ρστοιηάβ; δρα {ΠῈ Ἰπάρσεμηοηίς οἱ ΤΊϑομεπάοσγί, πὸ ρῥ]αςθα 
[Πς6 Ἰαϊίοσ ἴῃ {π6 ἰπἢ οὐ δἰενεηίῃ σΕαΠΓΥ, 15 ΒΟΔΥΟΌΟΪΥ ἴο Ὀὲ 5εΐ δϑάθ ὉΥ 
[π6 ἀἸβοονευυ οὐ ννοἢ ἘΔΌΪΔΠΙ δηα Ὦϊ5. οο]]δαριιθθ 50 νγαυγΥ σοπσταία]αία 
1Πμοάβεῖνοσ. Ασαΐη, ἃ ἄοες ποί ἄρρβαῦ (μαΐ {με (οάεχ νγαὰβ ἰομοπαά, 1 
τῆς Ν. Ὑ. αἱ 411] ἐνεηΐβ, ὉΥῪ δὴν οογγδοίοσῦ θείψεεπ {πε αἰζογέλοία απὰ πε 
ζγιοίαμγαίο» ἢ, 1{ [15 σοποϊιβίοη 15. νν 6 ]1 Τουαπά θα δηα τὰν Ὀ6 δχίβηαα ἴο 
τῆς Ο. 7. ροχίίοῃ οὗ ἴῃς Μϑ., {πὲ βεοοῃά παπᾶ ν}}}}] Ὅς {{{|Δ ἰαίεῦ ἴδῃ 
188 βγϑί, 15. [ῃς [Ὠἰγά [Ο]]ονν5 αἴτεῦ ἃ Ιαρϑε οὗ δἱὶχ σεηΐασιθβ. Βιῖΐ δοοοχά- 
ἴῃσ ἴο οὔὐγ Ἀοπ)δη σιυϊάες ΒΡ“ ρονεῖβ πε σογγθοίίοῃβ οὗ ἃ [ποιβαηα γεαῖβ, 
Δη 15 οἴζεῃ Ῥαγεὶν ἀπε σα 5 Ό]6 ἔγοηι Β5 ΠΡ, τὴ {π6ῚὉ Ἰυαάρειημθηΐ ἃ παπᾶ οὗ 
16 Τουτίδεπίῃ οὐ βἤεεπίῃ σεμῖιγυ. ὙΠῸ ΠΟ]ς αιδϑίοη ἀδπιαμβ ἃ ἔτΈϑἢ 
Ἰηνοϑιισδίοη, ὙΠΟ ἢ. σαπ ΟἾΪΥΚ [)6 βιισοοϑϑία! 1[ οοπάπιοίεα ὈΥ εἐχρασγίβ ΣῈ ἢ 
ἔτεα δοςαβ5 ἴο {π6 ΜΆ. 1056], 

ΤῊ Βαϊίοιβ οὗ [ἴῃς (οάεχ 4ο ποῖ ρῥγοΐθϑθϑ ἴο ἢανε αἰνναγϑ ποίβά {ῃε 
ΟΥ̓ΠΟΡΥΔΡΗΙΟ4] ναυας]οη5 οἵ {Πεῖγ (ἰγά Παπά 3, 


Γουγίθθητ ἢ σδηίαγν. 


ἜΠοθο ποννονού ἤἢανε Ῥθθη 


1 Οτεροῦν, 2γοίσρρ. ἱ. Ὁ. 359, ποῖς 3. 
2 Οἵ ΝΜ βιοοίξ «πὰ Ηογῖ, ΜΝ, 7), 11, Ρ. 270. 


8. ῥγοέρρρ, Ῥρ. Χνὶϊ!, χὶχ :' “ΝΒ ἔστε 
ἰσῖταγ σαγανίτηι5, αἴσατῃ δἀάετεῖ, οπητογεῖνε 
ν ιτεγαπὶ ραγαρορσίσβῃι. βοῖεῖ Β3,..1ὴ ΟΙ ΌΤΙ Ὀτι5 


ἰοςΐβ, φῦδα Ῥεῦ εἰ βουρία βῃπὶ ε Ἔχρύπρεγε, 
ας ταϊΐοπε 1π σοι ΠΙΆΧΙΒ ΟΠΛ ΓΙ ΠῚ 51Π- 
συΐοβ ἰοσοβ, αὐ πος γεοίαϊι." ὙΠε Ἰἰϊἴ5ὲ 
ΜΠ Οἢ {μον δαά ἱποϊπάεβ κλίνω, γίνομαι, 
γινώσκω, κρίνω, χρίω, θλίβω, τρίβω, ῥίπτω, 


ΧΧ 


σΔΥα ΠΥ ᾿πάϊοαιοα ἴῃ Τὴγ Νεβί]ε᾽5 σανβίου πόσα {πΠ6 Ῥποίορταρῇ, ἀπά πον 
ΔΡΡΘαΥ ἴῃ {π6 Αρρεπάϊχ, {πε ρῥ]αίες οὗ νη ον μανα Ῥεθη σεσαβί ἴῃ οσάεσ ἴο 
δάμη [Π6 πονν ενιάθηοα ἘΠάοΥ 1Π15 Ποδά, 


ΟΟΡΕΧ ϑιναιτισῦβ (-Ξ (οαά. ΕΥἀοτσο- Αὐρυβίαπιυς, Θἰηαϊίοις Ρείχο- 
Ῥο] τ Δη 15). 

Ὑνυϊζεθη ἴῃ δὴ πποὶα] μαπα ᾿' ἀβογθεα το τῆς πιά ἀ]ς οὗ τς ἔουσι ἢ σαπίυγυ, ἀπὰ ἰπ 

Ἰϊπ65 νοῦ ἤδη σοπιρ]εῖα σοπίαϊῃ ἔτοπι 12 ἴο 14 Ἰεϊῖεσβ δπά ψῃϊοἢ ἀγὰ ἀσγαπρεὰ ἴπ 
ἴουγ σοι πλπβ ἡ τππιιβαα!] ν ἰαγρε ἰεανεβ οὗ ἃ νοσὺ ἤπς νοὶ ϊππι, τηδάς ἔγοπι πε 5ίη οὗ 
τῆς 4855 οὐ οἵ [πε δπίθϊορβ. πα ἰεανεβ ἀγα βαϊμεγεὰ ἰπίο αυΐῖγες οὗ ἴουσ, ἐχοεριπς 
ἴννο ψ  οἢ σοπίαΐη ἧνε. ὙΠΕΥς ἀγα πὸ Ὀγεδιπίηρϑ ΟΥ̓ Δοσεηῖβ; ἃ 5 π|ρ|6 Ροΐϊπε ἰ5 
οσοαϑβίομα ιν ὑϑεά, [Ιἢ τῆς Ν. Τ᾿ τῆς Μϑ. 15. σοπιρίεῖϊα ; οἵ τὰς Ο. Τ΄ τῆς ΓΟ] νης 
Ῥογίίοῃβ τοπηαῃ: ἰγασπηεηῖβ οὗ ὅση. χχῆϊ. χχῖν. απὰ οὔ Νιυπιῦεσα ν. νὶ. νῖϊ; χ 
Οἤτοη. ἰχ. 27--χῖχ. 17, 2 Ἐβάγαβ ἴχ. 9 ἴο οπά, Ἐβίβεγ, Τοῦῖς, Τάτ, σ Μᾶδος,, 
4 Μδςο., ᾿βαϊδῃ, 7Τεγεπιῖαῃ, 1 ἀπὶ. 1. τ---ὶὶ, 20, 70εἰ, Οναάίδῃ, Τοπαῖ, Ναβιπ, 
ΗἩδρακκυκ, Ζερμαπίδη, Ηαρραὶ, Ζεομαγίδη, Μίδδομῖ, ῥβαϊπιβ, Ῥχγονεγθβ, Εςοϊ]ο- 
βἰδβῖεβ, ϑοὴρ οἵ δοίοτηοῃ, δ βάοπι οὔ ϑοϊοπιοῃ, ΟΥ̓ βάοπι οὐ τῃ8 βοῃ οἵ ϑἰγαςῇ, 


7οὉ. 


ΤῊ τεοθηί Βἰβίουυ οὗ {Π15 ΜΆ. 15. ἴοο ν)Ὲ}1 Κπονῃ ἴο πϑεά γερβεπίοῃ. 
ΤὨΕ ἱταρτηθηίΐβ οἵ {πε Ο. Τ᾿. μανε θβθη δἀϊεὰ Ὀγ Τιβομοηάογῇ ἴῃ τμὲ [Ό]ΠΠον- 
ἵπρ ὈΟΟΚΒ: (1) Οσάοχ ΖΚ ἑώετῖοο- Δ εσμδέαγμς (1 ρ5. 18.46)---α ΠΙΠορταρμεα 
[χοβίπλῖϊς οὐ 1Π6 4.3 Ἰεᾶνββ ψΒοἢ ΤΊβο μα πἀοιῇ τεβοιοά ἀατίηρ᾽ Πἰβ νἱβὶς ἴὸ 
5. ΟΕ Πασηθ᾽5 ἴῃ 1844. ὙΠ6θ6 ἰεανεβ σοπίαϊῃ 1 ΟἨσγοηίΐοϊος χὶ. 212--χῖχ. 
17, 2 Ἐβάγαβ ἴχ. 9 ἴο επᾶ, Ἐβίπεσ, ΤΟΙΣ 1. 1----ἰϊ,. 2, Τεγεηλϊα χ. 25 
ἴο επάᾶ, 1... ἱ. 1---ἰ, 296. (2) “),ρρμεριγέα σα γα ἐρδαά, γιοῦ. εοἱΐ, νοὶ. 1. 
([1ρ5. 1855}. ΡΡ. χχχχ. 213---2τ-- [λοϑίπἧ]ς οἵ 1βαἰδῇ ἰχνί. ιἸ [|εἴῚ 1.7 
ἃ ΡῬᾶρε οοριὶφα ἴτομι ἴΠ6 ΔΊ. ἀυχίηρ ἴ[ΠῸ σάπια νίβις ; αἰζογιγαγᾶς βαϊθα 
ἃραΐῃ ΜΙ (η6 γτοϑὲ οὐ τῃ6 ΜΆ. (ὑγῦα, 4). (3) “2),7ογιεηεηεογεέᾳ, δις., νο]. 11. 
({|Ρ5. 1857), ΡΡ. χχχχνΐ. 321---ἃ [ἀοβίτ]ς οἵ ὕδθη. χχῖν. 9-τὸ, 41---43, 
ἔτοπι ἃ βοσᾶρ ἀϊβοονεγβά Ὀγ Τιβομεπάοτί δἱ 5. δι μασίπεῖβ ἴῃ 18533; τϑεα θά 
ἴῃ με Α2ῤογιαϊχ Οοα,. (1γ7γα, 5). (4) Δέῤῥϊογιενι (Ορεΐφχ δριαϊξίοιες Ζρέγο- 
2οἐδέαγμς (Ῥ εἴτορ. 1862), νο]. 1. (Ῥγοϊερρ., σοτηπχθηΐ., ΡΡ. ἰ----χΧΧ)ὺ 11., 111. τὰ 
ἰδοβίγαῖ]ς οὗ (ῃς 5. Ῥείθγβυγρ ροσγίίοη οὗ [ες (όοάοχ, οσοηἰαϊηϊηρ 41} {Παΐ 5υτ- 
γίνε5 οὗ δὲ ἐχοθβρὶ ἴἢς ἰγαρτηθηῖβ οὗ (σδηθϑὶς ἀπά Νυτθεῖβ αηὰ ἴῃ ἰθανος 
ῬΙΕΝΙΟυΒΙΥ εαἀϊεα ἀπάθγ [ῃῈ πᾶπὶαὲ οὗ ες (οά. Ἐτίἀετὶςο- Απραβίδηαβ. 
(5) “2εγεῖϊχ εραξοιεηε εοἰοδεγγ'. δία οὶ Κγαξίεανιὶ ΑΙ ]οχαράγίη (Τἀρ5. 1867). 
Τῆς δίμαϊις ἐταρτηθηῖς σοηβίβὶ οὗ [Π6 βογαρβ οἵ ὅδη. χχίϊ!---χχῖν, ΝΌΧΩΡ. 


οἰκτείρω [τἀῖῃ εν [15 ἀοτγίναιίν 5), ἵλεως, κριός, ἴῃ ἴῃε σοπιπιδηίασυ, δηά τοῖ αἰννανβ αϑοσί δε 
Σιών, Γαλιλαία, ᾿Ιεριχώ, χίλιος ἀπά ἴἴ5 46. ἴο {πε βδῖης Βαπά. 

τινγαῖεβ. ΕἼΡΙΠεΥυ, ἘΠΕΥ ῥγοΐεββ ἴο περσίεςὶ 1 ““ΟΒβασγδοϊεσιζεά ΡΥ ἃ βηϊδσοπθββ οὗ 
πε σδηρε οἵ τέσσερες ἱπῖο τέσσαρες ἀπά [ογπιδίϊοι " (αξξοργαῤὝΐεσας δοοϊσέγ᾽ς γπε- 
οὗ ὀλεθρεύω ἱπίο ὀλοθρεύω. ἼΤἸδα656ε οογσεο- δ,» έσα, τ. το ϑ). 


τἴομβ. ἃ’ Ὡδνεσίῃε]ςβ5 γτερραῖθα!ν βρεοϊῆςά 2. Νον αἵ 5. Ῥείζεγβθυγρ (422. (οσιε, Ὁ. ν). 


ΧΧΙ 


γν---ν ἢ, νηοῦ, ψἢὰ τῃ6 Ἔχοθρίίοη οὗ ἄβθῃ. χχὶν. 9--1ο, 41--43, δίγεδαυ 
δοοουῃίοα ἔογ, εσεα ἀϊβοονεσεά ὈΥ [6 Ατοβιτηαπατίε (αξαγνναγὰβ ΒΙΒΠΟΡ) 
ῬΟΓΡΉΥΓΥΥ ἴῃ 1π6 Ὀϊπάϊηρβ οὗ οἴμοι ϑίπαί[. Μ55. δηᾶὰ Ὀγουρῃς ὈΥ Ηΐπὶ 
ἴο Ευτορα ἴῃ 1845, Ὀυϊ ἢγϑί σοπιηηαηϊοαῖθα ἴο ΤΙβομεπάοτε ἴῃ 1862, ΔΙΕΓ 
[6 ρα] οαἰίοη οὗ ἴ[π6 (οά. ϑ᾽παϊτοιβ Ῥειγορο]δηαβ. ΤῊ σοπαϊτίοη οὗ 
ἴμ656 ἴταρτηθηῖβ ἰ6. ΘΙ αηϑαίϑέαοίογ. ὙὴῈ Ῥογρηγτνίδη {Γαρπηθηΐβ οὗ 
(επαβὶς ἔοστα ἴῃ τπα͵οῦ ρδτὶ οὗ ἃ βίηρὶε Ἰεαΐ, θαϊ 50 τούῃ Πδΐ [6 Ἂχίθγίου 
οΟἸατηη οὗ δδοὴ ραᾶρα γι εἰ β ΟὨΪΥ 23 ΟΥ̓ 24 ἰαἰζοτβ, ὙΕ1]5ὲ ἔτγοτη 14. ἴο 19 
οὗ [6 1ἰπθ5 αἱ ἴῃ. Ἰον θοῦ δμά οἵ δδοῇ οοϊυτηη αἵ ἰοβῖ; [Π6 σχειηδιποΓ 
ἷ5 ἰπ]υγεά Υ ἄἀδιὴρ δηᾶ αἰβίσαϊ!ς ἴο ἀδοίρμεσ. Ὑποβα οἵ Νυμρεῖβ αγα 
οοαϊεά ψί ἀἰϊτὶ σοῦ [Π6 τπαγρὶη μΒαὰ ὕδεὴ βενῃ ἰπίο {πΠ6 Ὀδοκ οὗ 
1ῃ6 Ὀοοῖς ψὩϊσῃ {π6 Ἰεαΐῦ νναβ ἀϑεά ἴο Ὀϊπα, δπὰ ἴη6 νυ ηρ 15 1ἢ Ῥ]Δσ 65 
ὩΘΑΥΪΥ ΠΕΡῚ] 6 ἢ. 

Τὴ {πὲ ἰοχὶ οὗ δὲ Τιξομπεηάοτέ ἀϊςιϊηράϊϑηες {πΠ6 Παπάβ οὗ ἔουγ οὐἹρίηδὶ 
φουθε53, Τὸ ομβ (Α), γῇο ψυοίβ πϑδυγ ἴῃ6 ψΠ0]6 οὗ {με Ν, Τ΄,, μ6 δβϑίβῃβ 
1ῃ6 Πταρτηθηΐβ οἵ (ξηεβὶβ δηά οὗ 1 (ῇβῃγοη οίαβ, τ Μδοςαῦξοβ, δηα {πε Ἰαβί 
43 ἰεανεβ οἵ 4 ΜδἼοδθεθβ ; ἴο ἃ βεοοῃά (Β), {πΠ6 ἱταρτηβηΐβ οἵ ΝΣ Υβ δηά 
[ῃς Ῥχορῃείϑ ; ἴο ἃ {πϊγά (Ὁ), {πε ροβεῖοδὶ Βοοκβ; νυ} 115ὲ ἴο [η6 ἔουσί (Ὀ) 
δῖα δα]υάρεα [π6 Βοοκε οἵ ΤοΡΙ αηα {πα}, ἀπά τὴς ταβί οἵ 4 Μδοσδθεεβ 
δηδοῦτε ΝΟ ΚΤ. Μοτῖα ἱπιροτγίαπί ἴο ἃ 15 ῃἷβ Ἰαάρετηθηΐῖ ἢ γαραγά ἴο [ἢ 6 
Παηάς οἵ οσοτγοϑοΐοτβ. [Ἂἢ ἴῃ ἰοχὶ οἵ 16 1,ΧΧ. ἢ6 βηάξ ἢνε βιςοἢ, ψῆο ἃζὰ 
ἀεβιρμαίεα δξα͵, δᾷς.6. δέος.» ὧδε... δά, ΤὝΠδ6 ἢγβί βυροὶ (δὲ8) Ἰπο]υάε5 
ΘΟὮ ὨΘΑΙῪ ΟΟΠΙΘΙΠΡΟΙΔΙΥ Παπᾶς 45 αἰ βογ Ὀαΐ 5]10ΏΓγ ἔσοτη τῃ6 μαμὰ οἵ 
[)ε οτρίπαὶ βοῦῖθθ. Ὑὴδ βεοοπά δῃᾶ ἰηϊγὰ (δὲς. 8, δὲς. Ὁ) δγβθ σουγθοῖοῦϑ 
οὔ ἴῃ6 βϑνθηΐῃ σδηΐαγυ, δἀπα (τουρμοῦί ἴῃς ΜΆ., τχοσε Ἔβρθοὶα] ν ἴῃ [6 
Ο. Τ΄, αὐτὸ [6 ρσγανδι]ηρ παπᾶ; [6 [ΟΥΠΊΘΥ βίαπμα 5. Δ]ΟηςῈ ἴῃ ἴῃς ροείίςαὶ 
Βοοΐ5, {π6 Ἰατίοτ ργεάδομῃπαίθϑ ἰῃ ἴῃ Ῥτορῃεῖβ. ὃδς.ς, Δ]ςὸ οὗ 1π6 βενθηῖῃ 
σομἴατΥ, μᾶς ταδᾶθ ἃ 5ρεοΐδὶ βίαν οὗ 700, οἴζθη οογγβοιίηρ δὲς 8. 1η τῃδὶ 
Βοοῖς; τ Μϑ. ἀρρεαῖβ ἴο βᾶνε Ῥβεὴ ἴῃ ἢΐβ ουβίοαυ [ογ ἃ σοῃβί γα ]α 
ἴθ, απ ἢ6 ἴδ δητγιομοά [Ἢ 1 τεαυθηΐ τπαυρίηα] ποΐα5. σοἢ 85 [Π6 
δχοϊατηδίΐοη ὡραῖον, ἀπά [με 5βοίϊομδὶ ἰεἰίειβ ἴῃ ἰϑαΐϊδῃ. δὲ (ν11}1. Ὁ 1χ.}) 
᾿ας5 τοἰγασεα ἸὭΔΠΥ Ῥᾶραβ ἰπ [6 Ῥτορῃεῖς ἀπά ἤεσε δπᾶ ἴπεσα δἰζοιηρίεα δὴ 
διθηδαϊίοη οὗ με ἰοχῖ. Τὸ [ῃϊ5 σογγθοίου ἀύα 4150 ἀϑβϑίσῃβα σεγίδιῃ τπᾶῦ- 
σὶηδὶ ποΐοβ ἰη Αὐδθὶς. 


1 δίῃος τὰ 83. νηοῦ τῃδ656 ἰδανοβ 
δά Ῥβδϑὴ ιιδεά το Ὀιπὰ ψεσγε {πεηηβεῖνες οὗ 
506 δῃταιν, Ρογραυτν᾽ 5 ἀϊβοονεῦν σῆεννα 
παῖ τπ6 ἀϊΞςιπιερταῖτίοι οὗ τπεῈ (οάςχ Ῥὲ- 
βᾶῃ οσδηΐυγίθα ἀρὸ (422. Οοάά., Ῥ. κνὶλ 
ΟἿ τῆς ρῥγεβθῃΐῖ σοπάϊτιοη οὗ ἴῃ6 Μουηϊ 
διπαὶ Μ,98. 5εὲ6 τῆς σελασκβ οὗ (σασάϊδδυ- 


5εη, Οαξαέορ. Οοαά. διηαϊέ. (Οχοη. χ886), 
Ῥ. νῖϊ. 

2. “ΦΜδ αυϊάεπι βεηϊεητία αιδίίιοῦσ Ῥὸ- 
εἰδδίσαατα Πρτατὶΐ τεχέσστα βοσυίρβεγαπε" ((οά, 
ϑἴη. Ῥείζορ. 2γοσρρ., ἡ. 8. [πὶ {πὲ “42- 
2εριαἶξ, (οαὔἶές14772 ε- τερσασγάς τῃϊς ορἱπίοῃ 
8ἃ5 ἃ σογίδι πεν (Ὁ. νι). 


ΧΧΙῚ 
ΟΟΡΕΧ ΑἸΕΧΑΝΡΕΙΝῦ5, Βηϊ. Μα5, ον] Μ5. « 1), ν---νὶῃ. 


ντγτίοη ἴὰ δὴ υὑποίαὶ Ὠαπά οὗ τῆς ταϊᾶαϊε οἵ τῆς ἢ σεπίυσν οὐ νϑ]]υσπι οὗ 
πα τοχίυγε οσἱρίμπα!ν ἀτταηρεὰ πὶ αυΐγεβ οὗ εἰρῆς ἰεανες, ὁσσδϑίοηδ!ν (ας ΟΠ εΗ͂ν 
αἴ τῆς πὰ οἵ 4 ΒοοΚ) οὗ 1655 τπδῃ εἰρμε; ἴἤτες οὐ ἔουσ δηά ἵναηῖν Ἰοιίοτῦβ σὸ ἴο 
ἃ Ἰἴπε, σοὺ οὐ σι [65 τ5Ὲ Δ} σοτῃροβα ἃ σοϊυτηη, ἀηαὰ τῆθγα ἀγα ἴννο σοϊυτηηβ οἡ ἃ 
Ρᾶρε. [Ἃμἀτρα ἱπῖτα] Ἰεῖζεῦς, βίαπάϊπρ ἴῃ ἴῃς τπαγρῖῃ, ἀπποῦποα [6 σοτηηςησετηθηῖ 
οὗ ἃ Ῥαγαριδαρῇ οσ βεσζίοῃ, Ἴεχοδρίηρ ἴθ νοΐ. ἢ1.,) ΒΟ ἀρρθατβ τὸ θὲ τῆς ννοσκ οὗ 
δῃοῖδεῦ βοῦῖθο. ὙΠαῖα ἀγα πὸ Ὀγεδίπίηρθ οὐ δοσεηίς δἀάεα Ὁγ τῆς ἤτοι παπᾶ; τῆς 
Ῥαποτυδίίοη, τποσα ἔτεαυθης ἴδῃ ἴῃ Β, 15 5}}}1 σομηῆπαά ἴο ἃ β'πρὶς ροῖπῖ. ὙὍῆε τῆτες 
νοῖΐς. νι ἢ σοπιαίη τπς Ο. ΤῸ πον σοηϑῖϑὲ οὗ 620 ἰεανθ5. Οὗ 656 νος. οπἷν ηἷπς 
Ἰοανὲς ἂαἵὲ ἰοβῖ απὰ ἢνς πιο ας. Τῆς ροσγίοηβ οὗ τῆς ϑεριααρης ννοἢ ἀτὲ τῆ }5 
ἀεβοίεπε ἢ Α σοπιαϊημεαὰ ὅςῃ. χὶν. 14--17, Χν. 1-- 5, τό-τ--το, χνὶ. ὅττο; τ Κίηρϑ χὶϊ. 
το--χῖν. ο; Ῥβ. χίϊχ. τ9---ἰχχῖχ, το. ὙΠῸ (οάοχ ορϑῃϑβ (ι., ἢ, 3) ἢ ἃ Ὑδθὶς οὗ τῆς 
Βοος ντιτίδη ἐπ ΠΟΊΑ] Ἰεῖζατϑ βοιηεν] δῖ ἰαῖεσ τπδὴ τῆς ον οὗ ἴδε Νῖ5, ὙὍὙῆε ἢγος 
νοΐϊαπια σοπιίαίης τῆς Οσιαιευσἢ ἢ Κιηρ5 απὰ (πτοπῖοὶςς (ομον βιβλια ς. ὙΤε 
ΒοοκςΞ οἵ (ΠὨγοῃίςοϊεϑ τὸ Το ]οννεά (νοὶ. 11.) Ὁν ἰῃς Ῥσγορῃεῖβ (προφηται ις) Μέῖπον δηὰ 
Μαΐοσ, [γεπιδῆ Ἱποϊμαϊηρ, Βαγυςσῆ, ᾿νατπθηταίοηβ ἀπά ἴῃς Ἐρίβε]ς; Ῥδπῖθ] (ΤΠ 6ο- 


. 


ἀοιϊομ 5 νετβιοῃ) ἰ5 βϑισσεεάεὰ ὃν Ἐπίπεσ, ΤΡ, [πάπτἢ, Ἐπξάγαβ τ, 2, ἀπά {πὰ ἔοιτ 
Βοος οὔ Μίδοσαθεες. Τῆς τηϊτά νοΐυπια σοπιαϊὴς τὰς Ῥϑαϊτασ, ἢ Ρς. οἷ. ἀπά τῆς 
οαπς]ε5, [οὐ, Ῥσονοσθβ, Εἰσοϊἐϑίαβτες, τὴς ϑοηρ οὗ δοϊοσποῃ, ἴῃς Δ Ἰβάοπὶ οὗ δοϊοιποῃ, 
δπὰ τς νιβάοιῃ οὗ ἴῃς βοὴ οὗ ϑδίγαοῃ. Τῆς ΤΑ0Ις σῆεννα τῃδὲ τς Ῥβδὶπης οὗ 50]ο- 
τλου ομσα οσσυρὶδα ἃ ρἷαςσε δὲ ἴπε επὰ οἵ τῆς τουσίῃ νοΐμπχε νν σῇ σοπιδῖηβ τῆς Ν, Τὶ 


ΤΗὶς Μ8., (ἢς ἰτεαβαυγεά ροβϑθβϑίοη οὗ ἴῃ Ῥδίγδγοῃβ οὐ ΑἸεχαμάγια 
τόσ αἱ Ἰδαϑξέ (με επά οἵ (ῃς {πἰγίθεηι ἢ σοηΐαγγ, ἀηα βἴποα {π6 Ῥερσίππὶησ 
οὗ {πὸ βενθηίεθηίῃ {πὸ ρας οἵ 115 ἘΠΡΊΙ5ἢ ουδιοαϊδηβ, ἴα [Π6 πιοβί ρετίβοϊ 
οὗ {μ8 στοαΐῖ οοάϊοθϑ Ὡς ἢ σοπίαϊη ἴῃς ϑερίπαριηῖ. Μίογθονεγ 11 ἢδ5 [γε 
Ῥείίογ {Ππδὴ 1Π6 εαη]ϊοῦ Ναίίοαη Οοάθχ ἴῃ γτεραγὰ ἴἰο (ῃς αἰϊθηιίοη 11 ἢδβ 
γεοεϊνεα ἔγομη 115 εἀϊίοῖβ.0 ΕΑΥΥῪ ἴῃ {π6 εἰσμίθθητῃ σοηίαγΥ ἴπ6 νοϊπγ65 
ΜΟΙ οοπίαϊη τῃἢ6 Ο. 7. ννεῖβ δἰγθδαάυ δοσθββιῦ]θ, ἃ5. νὰ πᾶνε βεβῆ, ἴῃ 
{86 Ξομοϊδυὶν δάϊίοη οὗ ὕγαρθε. Ἐρατὶγ ἴῃ {ΠῸ πἰπείθεηίῃ, {ΠῸῪ ννεγα ρα 1564 
αἱ {π6Ὸὶ οοβί οὗ {πῸὸ παίΐίοῃ ἴπ [δοβίγαιϊθ ἢ ἃ σΟρΡΙοὰ5. σοπηηθηΐδιυ ὉΥ 
Η. Η. Βαῦεῖ, Τἀργαγίδη οὗ {με Βυ 5 Μαβειῖη. 1.Δ5Ε1γ, ἃ χιδρπίβοβηΐ 
εἀϊάοη ἴῃ δαίοΐγρε μαβ θβϑη σοιαρ]οίβα 1 [πε Ἰαβί ἰοῦ γϑαῦβ ἀπά ογ {Π6 
βιρογϊπίθηάςπος οὗ Με Ε, Μαυπάς ΤὨοιρβοα, ΥὙεῖ {πῈ ΜΆ. 5111 πδβᾶς 
ἃ οὐτοαὶ δάἀϊίοσ ἴο ἄο ἴου ἰΐ ψβαὶ Τιβομεπάουῖ ἢᾶ5 ἄοπα ἴοσῦ ἴῃς Οοάσχ 
Θιηδιίουβ. ΤῊδ δυϊοίγρε εἀϊομ 15 ψι μου ἃ οὐῖοαὶ σοτηχηθηίΐαγγ, δηὰ 
1Π6 ρῥ]αΐεβ ἄο ποί ἀἰβεϊηο ιν γανεδὶ [ῃ6 δγαβθαγαβ ἴῃ ἜΘΥΥ οᾶ856, ΟΥ̓ ΘΏΔΌΪ]6 ἴΠε 
βἰπάδηΐ οΟ]ΘαΥΥ ἰο ἀἰδογιπιϊπαία (η6 μδηά9---δὴ ᾿πηρεγίβοοη οὗ Ῥμοϊορταρῃῖο 
γαργεβεηίδί!οη ΠΟ ἢ {Π6 πἰπηχοβί οαγα δηά 5111}1 σδηποί δ] οροίμου βαιπηοαηΐ. 
Οπ {με οἴμεσ Ὠαμπά [ἢξ σορίοιιβ σοχητηθηΐαγυ ἢ ]οἢ 8115 ΒΑΡ τ ᾿5 1αϑί νοϊασης 
15 ἹΠΠΔΡΡΙΪΥ ἴο ἃ στεαΐ δχίθηι ᾿πμδάδααδαίθ. [Ιἢ ἰδοΐ πὸ βα(ἰϑίδοΐογυυ αἰίετηρί 
ἢδ5 γεί θδθὴ τηδάβ ἴο αἰϊβιϊ σι 5 δοσαγαίεὶν [Π6 νατίοιβ σογγθοίουβ, ΠΟ 
Πᾶνε ομβδηρθά 80 ἰαῦῖρε ἃ ρογίίοῃη οὗ τῆς ἴαοε οὗ {π6ὸ (οάθχ. Βδθοῦ ἱπάθθα 


ΧΧΙΪ 


αἰξευπαϊηαΐος θοΐνεεη {πὸ ἢγοὶ δπα βεσοηά μαπάβ, δῃά ἃ {Πἰγὰ ἤδη ψν]οἢ 
Ὧδ 4115 γτεσθηΐ; Ῥαΐ ἴῃ ἃ ἰαῖρε πυμθευ οὗ σαβ65 ἢθ [115 Ῥδοῖκ ἀροῇ 5οπὴξ 
50 0ἢ διηρίραοιβ ἀδβιρπαίίοη ἃ85. τηταχιζέ φείζφέα, φεΐμείϊοεσίγεα, ῤεγείεσία, 
αγἰψα. ΑΑ σα βΟΥΎ ἐχατηϊηδίίοη οὗ ἴῃς Δ5, μᾶ5 βεγνεά ἴο 5Πηδ6ν {παῖ ἴῃ 
{πε ΡΙαςεβ ορϑηβά ἢΐβ5Β βεοοῃμα παπᾶ ννὰβ ἀβια}]ν (ποῖ αἀαϊίθ ἘΠΙΓΟΥΠ]Υ) 
γαΐ ὦ {|| Ἰαΐου {μὴ τῃ6 βουῖθε Ὠἰχηβαὶῖ; 15. ἢϊ5. “δηοίθης ἡ ΟΥ̓́ΝΕΓΥ 
δποίθηϊ ᾿᾽ βαπά παβ ἴμε δρρεάγαπος οὗ Ὀεϊοηρίηρ ἴο τῇς 10] ηρ σΘμίαΓΥ, 
[η6 ννυυϊτίηρ Ῥεΐπρ (πη ἀπὰ ἤπο, ἀπά τς οπαγαοίεγβ Ἰοηρ. [1 15 εν βηΐ 
(Βαϊ 1πεῖὲ ἰ5 σοοῖὴ ΤΟΥ δὴ ΘΠΕΓΕΙΥ δον Βαμα] ησ οὐ [15 βυθ]θοί, δμὰ 
1Πετὰ 15 τβάβου ἴο ἢορε {παὶ {15 1] ἤανα Ῥθε δΔοσοπιρ ἰ5ῃ6α ὈΥ ἃ σοτλ- 
Ροϊεηΐ βοβοϊαν θείογα [86 Ἰαυρεσ δαἀϊιίου οὗ 1ῃς. (ὐατα τ άρε Θερίπαριης Πμὰ5 
Ραββεά {πγουρῃ {πὶ ρύθβ5. [Ι͂ἢ {Π6 ρῥγεβεπΐ βαἀϊτίοη, ννῃο ἢὰ5. θθθῃ οοη- 
δἰγυοῖοα οα (δε ρῥτίποίρ!ε οὗ υϑίηρ (ἢς Ῥεβί βαἀϊοηβ δἰγεδαν δοσβββιῖθ]ς, ἰΐ 
μδ5 Ῥθθὴ ὨΘΟΘΒΒΑΥΥ͂ ἴὸ Ὀ6 οοπίοηϊ ψΊ ἴῃς δὐϊοίγρε ἰεχί δηα θα υ᾿β σοι- 
πηδπίαιγ. Βαρει᾿β βεσοηά ἢαπμά πᾶ5 θεθη γθργεβεηϊεά ὈΥ ΔΑ; ἢϊβ " ἀποίθηϊ᾽ 
ΟΥ̓ “ΝΕΙΥ ἀποίεης μΒαπᾶ, ἤθη ποῖ ἰἀεηε 64 νυ {Π6 βεσοηα 85 οσοδΒΙ ΠΑ ΠΥ 
1ϊ 5, Ὁγ Αδ΄; ἢϊβ [ηἰγὰ Ὠαηα ἰ5 οὐν ΑΡ.} 


ΟΟΡΕΧ Οοττονιανῦς ΟΕΈΝΕΞΕΟΚ, ΒΗ. Μα5. Οοίίοη Μ5. Οἷδο Β. νι. 


ὙΠῸ τοπιαΐϊπς οὗ τπῃἰ5 Μ5. οὔ 16 ἢ οὐ βἰχίῃ σεμίιγν πον σοηϑῖβὲ οὗ 150 ἔγδρ- 
τηθηΐβ ἱπαϊά ἴῃ 147 ἰεανοβ οὗ τοῖχ 8 ἴποῆεβ, ἴῃ 51Ζε πδαυν σογγεβροπαάϊῃρ τὸ τπε 
Ἰέανος οὗ ἴμ6 οὔἱρίπαι σοάθχ. Ὑ8ε νεῖ πὶ ἰ5 πιοάογδίθὶν ἥπα, (με σπαγδοΐευβ ἂγα 
πἀποῖα]5, τοιπὰ οὐ βαᾳιδτε δἴζεν {πε ἴγρε οἵ βοοὰ τποῖδὶ Μ55.; 23 ἴο 30 ἰείίετβ τπηδάς 
ἃ ἰἴπε, ἂπὰ ἃ βἰπρὶς οοϊμπιη οὗ 26 ἴο 28 ᾿ἴπε5 ἢΠεὰ ἃ ρᾶββ, Ἔεχοερίίης ψῃεῦς της 
υυϊθηρ νγα5 ραυον ἀϊβρίαοοα ὈΥ δὴ ΠΠϑιγατίοα, ὙῈῸῈ ΔΓ5. 15 βαϊὰ ἴοὸ πᾶνε Ροβϑοβϑβϑεὰ 
250 τηϊηϊδίαγεβ; ἴγᾶσες οὗὔ ἃ ἔενν γτεπιδίθ. ἴδπ||κε ΒΝΑ τὸ Βα9 ἴαγρε 1π|τ|4] 
Ἰείτοσς; δαπὰ τε ροϑίτίου οὗ τπὲ βἰπρίε ροίμε υϑεά ἴῃ ρυποιζυδίίου 8. Τγεείοϊά, 
φςοἴποίχηος δ ἴῃς ἔοοϊ οὗ {πὸ Ἰαζίετς, βοπηδίπιθϑ αἵ {πεὶγ μεδά, πὰ βοπιείϊπιαβ 
μαϊίναν ὰρ. ὙΠοτα ἀγα πϑὶἴπαὺ δοσθηῖβ ποὺ Ὀγεδιῃΐηρβ Βοίοσε {πε ἔστε ψΒ]οἢ 
ψτεοϊκε ταὶς Ἔχαυϊϑιςε Ὀοοῖς ἰς σοηϑίϑιεὰ οὗ τό (οί μεῖβ βᾷῪ 166) ἰδανεβ; Ἀπὶ {πε 
Οοάεχ νναβ ὄνδὴ ἴθ ἴδγ ἔτοπι ρεγίεςο. Τῆς Ὀεριπηϊηρ δπά επά οὗ (ὐεῃεβίβ (1. 
τ--ττ5, 1. 26) ψεγε ννδπιίηρ, απ ἰεαναβ παὰ αἰβδαῃρεαγεα ἴῃ βενεῦδὶ ρδοβεβ. Ὑλεβς 
ἐασζέγαέ ατα ποϊςά ἴῃ {πε τιδυσίη οὗ οὐγ ἰαχί, 


1 ΤΊ βεεῖῖς ργορδθὶς παῖ Α, ψῃἱοἢ 45 ἴατ 
Ὀδοκ ἃ5 {πε δισγίμεϑε ρεγοά ἴο ψ Ὠ ἢ ννε σδῃ 
{{86ε 115 Πἰϑίοσυ ννὰβ ργεβεγνεά 1 Ἐρυρῖ, 
Βαὰ Ὀδθὴ οὐ ρσίμδὶν ψυιττδη {πεγε; δῃά 85 
5. Εἰ Μ, ΤΒοπιρθοῦ Βα5 ροϊηίεα ουΐ, {με 
οσσισδησε οὗ Εσγράδη ἔογπιβ οὗ τὴς ατεεκ 
Ἰεῖζουϑ τη ἴῃς σα ρειβοσ ρους δηα σο]ορῃοηβ 
οὗ τπε Βοοῖβ ρζονεβ ἴπδὲ “τῆς Μ5. χτ ποῖ 
ΔΌϑοϊαοὶν ψυτίεῃ ἱῃ Εσγρί πυβῖ ἢανε θεεῃ 
1πιπλεαιδίεϊν αἰζεγνναγάς χεπιονεα {Πότ 
ΤΒΕ εὐϊίοτα οἵ 16 Ἐοπιδη ἐβοβίπηίς πὰ ἃ 
ϑθάθυ δυριπιεης ἔογ τς Εργυρίαη οτσὶῃ 
οὔ πὸ γαίσδη Μ5. ἴἱπ τμς οσοδβιοπδὶ ραῖςἢ- 
πρὶ οὗἩ 115 Ἰσᾶνες. ἢ Ῥαργταβ. Οἡ τῇς 
οἴπεῦ μβαπὰ τγ Ηοτχῖ ἱπ σ881 νναβ ““ἱπάποεά 
ἴο βιιγπιῖθα τΠαὶ Β δηῃὰ δὶ ψψεύα Ῥοίῃ υυγιτῖ θη 


πη τὴς Ν͵εβῖ, ργορθϊυ δὲ βοιμε." ίογε 
χασοητν Μυ ]. Εδπάοὶ Ηδγυῖθ μα5 Ὀβεη δὰ 
ἴο σοῃ͵δοίαγα παῖ θοίῃ {π65ε Μ25, οδηὶς 
ἔγοπι 16 ᾿ῦγαγν οὐ Ῥαιιρῃι 5 δὲ ββαγθδᾶ. 
Εὸσ βοπια ἱηνεϑει χζαιίοηβ 45 ἴο {π6 τεϊδίίομ 
Ὑ ΒΙΘἢ τη 656 στοαΐ (οαϊςεβ θεδζ ἴο ἴῃ τεσεη- 
ο'οῃβ οὗ ἴῆς ϑερίπαρίὶπε 5ε6 θσ Οεηδηὶϊ τη 
ΤΡ οριϊοογέξ οἵ τὰς Ἐδαὶα 15εἰ. 1,οπιραγά. 
ἱϊ. χίχ, Ρ. )ού ᾧ,, χχὶ. ρ. 547; τ Ὁ. Η. 
Οογηῖ, ἔας διε ἀος Ῥγοῤῥεέονι Εἰ σεολὲοξ 
([μεἰρζίς, 1886), 'ρ. 63-ο5 ; τ Ηοτγίβ 
Ἰδιῖοῦ ἴῃ 186 «εαασφ»εν, ες. 24, τ887; τ 
ΘΠΡοσβίείῃ, ζόον ἄερε νεφγηιρ, ὅς. ((165- 
56, 1893); Ὦτ 1]. ᾿επάεὶϊ Ἠαττγβ, δ Ζέεολο- 
γδένν, Ὁ. γεῖξ, - Ὅτ ]. Αὐπιταρς ΒΡ βου, 
πέλαῤζαγα, Ὁ. 42 ἔ. 


ΧΧΙΥ͂ 


Τῆΐϊς Μ9. Πα ἃ ϑἰμρι αν ᾿ἰβίοσυυ. ΡῬυχδβδεηίεα ἴο ἩβθηΥ Ἅ111. ὈῪ ὕνο 
Οτθοὶς ΒΙβμορβ 0 ατὸ βαϊά ἴο ἤανβ Ὀσουρῆϊ 11 ἔτοπιὶ ῬὮΠΡΡΙ, 11 ννὰβ ρίνβῃ 
Ὀγ ΕΠ ΖΑ το ϑ:τ [ολη Εοτίδβοιβ, ΕΥ̓ Ποπη 1ἴ ννὰβ Βα ΒΘ ΘΠ ΕῪ Ὀ]ασΘα ἴῃ 
1ὴ)6 ςοἸ]]δοιίοι οὗ 81. κ. (οϊίοθα. [,επὶ ὈΥ δ᾽. ἈΠΟΠαγὰ ἴο 1 οσὰ Ασταηάεδὶ ἴῃ 
τύ3ο, ἰϊ [61] Ἰπῖο οἵμεσ μαηάβ, Ὀπὶ ννὰβ αἰ πηαῖϑ]ν σθσιγοα ἀραΐη ἔοσ ἴῃ (οιΐοῃ 
ΤΑ γατυ ὉΥ ΘΓ Το Οοιίοη. [Ιἢ 17οοὸ ἴῃς ΕἰθγασΥ Ὀεσατης παϊϊοηδὶ ῥσγο- 
ῬΕΙ͂, ἀπά {ΠεῈ Ξαΐείγ οἵ {πὸ Μ5. τηῖρῃι πᾶνε βεεηιεά ἱπεηοείοσίἢ βεουγαά. 
ὉΠΒΑρΡΡΙΪΥ ἴἴ ννὰ5 τεπηονϑα νυ] {πὲ ταϑί οὗ [Π6 σο]]θοϊίοη ἴο ΑΒΒΡαΓΏΠΔπὴ 
Ησιυβε, δηὰ τοάπορά τὸ σμαιγεά ἱγαστηεηΐῖβ ΌΥ [6 ἤγτε ΒΟ αδἰϊδοϊςζε τῃς 
{τραβζαβ οὗ (δι βϑίδὈ Π]5ητηθηΐῖ Οοῖ, 23, 1731. Γ᾽ Η. ΟὌνεη τ ηρ πῃ 1778 
ΞΡ κ5 οὗ [Π6 ἤτασιηθηῖβ ἃ5 ΠΟρΡ 655} Ἰοβί ; Ραΐ ἴπ6 (οϊοπΐδη σαίαϊοσιια οὗ 
1802 τηϑηϊϊοηβ 18 οὗ {Π6πὶ δ5 511}} ργθϑεσνεά αἱ ἴπ6 Βυιῦ σἢ Μαβθῦμη, ἴο 
ψνϊοἢ τῃ6 (Οοἰἴΐοη ἰθγασν δα τηθαηνν 8 θδθη ἰγαηβίοσγεα ; δηά ΠιγΙΠΟΥ 
5ΘΑΥ ἢ ἢδ5 ἰδγρ Ὺ δά θα ἴο {Π15 ἡσπιρασ. Ὴδ 5οῦαρβ ννεσῦα σο]]θοίβα νυν ἢ 
ΒοΥΌρΡιυΪου5. σατα ἴῃ 1847-8ὃ). Τῆτγεε οὐ ἴουσ οἴου ἔγαρτηθηΐβ μάνα θθθὴ 
ἀἰϊβοονετϑα αἱ {π6 Βῆβίοὶ Βαριϊδὲ (ο]]ερε, ἴο ν ΊΟ ἢ ΠΟΥ ννεγὸ Ὀθαυδαιποά 
Ὀγ τ Α. αἰβοσά, ἃ ᾿οηάοῃ Βαριδί τ] ἰβίου πὸ δὰ Ὀαθη οἴποία!]γ σοη- 
προϊθα ψ τ [Π6 ἀεραχίπιεηι οἵ Μ55. αἱ ἴῃ. ΒηΠΒῃ Μαβδιιηι. 

Ἐουαπαίο!Υ οὐγ Κπον]εάρε οὗ [ῃ15 (οάδχ 15 ποῖ σοηῆπεά ἴο ψῃαΐῖ πιᾶν 
6 ραιπεγεά Ππομι {Π6 το] ο5 οὗ [πη ΑΒ αγπ τα ἤγα. ὍΠ6 ἔο] ον ηρ᾽ Ξοῦγοαβ 
οὗ ᾿πίογμηδίίοη ἤανα Ὀδθη πϑϑα ἴου 1Π15 δαἀϊίοη : (1) Οοἰίαξίο εοα. (Οοέοϑι. 
Οφιέσεος εέρὲ ΕΑ ζογΦ Κοραηα, α Ὁ. εἰ, 5. 45. Ογαδε ταηὲι οὐζγε γασία ; γ7114716 
ΟἴΡ)»)1142)1 5142)17 4 (1 Ἡ7Ω φαΐ αὖ 27. Οτυόη, 227..2.,. .5.....5..,. φεσΐ. 5, Οὐαὶ 
Δ εείογε (Ἰιομϊηϊ, 1778). αταρεῖβ Μ 5. 15. 5111 ἴῃ ἴῃς Βοαϊείδῃ, αῃὰ ἀροῃ 
Ῥεΐπρ σοιηραζοά ἢ Οὐ ΘηἾἶβ ἰγαοῖ 566 Π)5 ἴο 7051 [Πς οἷαϊπλ ψ ῃΙΟἢ 1Πς 
Ἰαιίου λα ῖκοϑ ἰὸ σαγοία] εαἀ πρὶ ; ΜΝ ΠΣ]51 11 15 ὯῸ σΌγρυβα ἴο Πηά ἰἢδϊ ἃ τεσεηΐ 
ἐχδηληδίϊοη οἵ τα σε 5 ον ΜΟΥ ἴῃ (6 ᾿ρῃϊ οὗ 1Π6 ϑυγνίνιηρ ἐταρτηδβηΐβ 
μα5 Ἰεά Ὧν Οοίοῃ ἴο ρζοποιποα ἰΐ οχιγθπι οἷν δοουγαῖθ. ΤῊϊβ οο]]αϊΐοι 
ΡΙασεβ νη οὐγ γεδοῦ ἴῃ6 δηίγε Μ5. δ5 1 Ἔχ βία Ὀδίογα {Π|ὲ σα ; Ρυΐ ἃ 
στεαΐ ρατί οἵ [ῃ6 εν άδηςβ 15 οὗ σουγβ8 ΤΘΓΕΙΥ ὁ οἰἐεγϊο, απὰ τησῃ οὗ 1Ππαϊ 
ΜΏ1ΟῈ ᾿ς αἰγεοῖ σδῃ ἢῸ ἸοηΡοΥ Ὀ6 νετπεά. 15 [Ἐσ ΠΟ ῚΥ Ὠδ5 {Πεγείοσα θΈ θη 
αἰ ηρυ ϑθα ἔγοπι ἰμαΐϊ οὗ 16 βυγνινίησ ἔτασπιθηῖβ ὈΥ̓ {πΠῸ 568. οὗ δὴ 1{4]}]ς 
οαρὶίαὶ (20, 2251}3, (2) Κγείμεσία νιογιτεριεγία φιαθ... ϑος. “ἀγφ. Ζοραῖ, φρηι πε 
σέο εαὐρηάα ἐπγαυϊί, νο]. 1. (1 οπά. 1747)» Ὁ. ΙΧν ἢ, ΤῊ]5 ὈοΟΪΚ σοπίαϊπϑ ἴννο 


1.Α γΡ»δοϊορταρῃ οὗ οπα οἵ τὴς Βυι ἢ 
Μαβεδιπὶ ἔσγαρσιηθηῖβ νν}}} θῈ ἔομπά πῃ ἔπε 
Οαέκαέορπε 97 «4 »εἴεογιέ 7.5.5... ἴ, Ογεεζ, ΡαὉ- 
ϑῃμεὰ Ὀγ τῆς ᾿γχιβίθεεβ (Ἰοπάομ, 1881), 
ψΠογα [86 ῬΑ ορσύαρῆν δπὰ Ὠίβιοσυ οὗ 115 
Μ5. ατε ἰγεαϊεά ἜἼχῃαυβάνεϊν. 

3 ταῦς μαὰ ὕδεῃ ρτεοβεαεά ὈγνΥ οἵπεσ 
Ἰαθουγοῦς ἴῃ ἴῃ6 βαπιδ Πεϊα ; ἃ σο]]δκίοπ οὗ 
ἃ σοπϑιάογαδία ραγτὶ οὗ Ὁ ὃν {πε Παπὰ οὗ 


Ῥαισγιοῖκ Ὑοιηρ (ΡΒ. 70 π1ι15) 15 τὸ ῬῈ βεδη αδλἱ 
τὴς ΒΘ Μπβϑιπι, νν τς τῆς Βοάϊείδαπ δας 

ταβογνεα δποῖδοσ η τῆς νυυτὴσ οὐ ΑὐοῃΡ. 

55 6γ, ΤΠαβθε οοἸἸδίίοπβ ἤανα ποῖ ῬΈθη 
τιιϑϑὰ ἴῸσ τὴς ργδϑεπὶ εαὐϊτίοη, γαρ θ᾽ 5 σατείαϊ 
πὰ σομηρίεῖε ννοσῖκ ἀρρεατσίηῃρ ἴο πεεὰ πὸ 
ἔσο νετ βοδίίου τῇδ (παῖ ννὩ]οἢ τς 
ϑυγν νη» ἔταρπιθηῖβ, πονν ΟΥ̓ ΔΙ εὐἀϊιςά, 
ΘΌΡΡΪγΥ. 


ΧΧΥ 


Ρ]αΐε5 τεργεβεπίπρ οογίαϊη οὗ τῃ6 ἔγαρπιθηῖβ οἵ Π), τεργοάυςβα ἔου ἴΠε βδ]ζε 
οὗ {μὲ τηϊηἰαϊαγεϑ, Ὀαϊ οαγγγίηρ ψῈ (Πδῖὰ Ρογίοηβ οὗ [6 ἴοχί. Ὅμὲ 
νεῖβε5 ἀεἰϊμεαίεἀ ἀγα ὕξη. Υ. 25---29, ΥὙΗ!. 10, 11, ἾΧ. 15---23, Χὶ. 99, 12, 13» 
13-ἰ, 29---32, χὶϊ. τ-ττό, χῖν. 13---ό, χν. 1--ἴ2, 13- 17, 18--ΧΥΪ. 5, ΧΥῚ, 
5-τι5, ΧἨ]. 15, χίχ. 4--ι1, ΧΙ. 19---20, ΧΙ]. 12---18, 29---8ϑ8ὁὸ. ΤὨε ἰγδη- 
βουϊριίοη μα Ὀδθη δχεουίεά ψ τ βἰησι]ανν ΠΠ{Π|6 5111; Ὁαΐ ἴῃ [86 ἔδν 
Ρἴασεβ ψβοτα {Π6 “ταρπιθηῖβ πᾶνε βίηος ἀἰβαρρεαγοά (᾿πάϊοαϊθα αὔονε ὈΥ {πε 
56. οὗἩ {ΠϊοῖκοΥ ὨΌΙΏ6γΑ 15) {π6 ΠΕΡ ψϊοἢ 5 {μδπ5 ρσίνεῃ βαβῆσαθθ ἴοΥ (ΠῈ 
ΓΕΟΟνΕΙΎ οὔ {πὰ τϊβϑίηρ ἰεχί. (3) 27)7ογιτενεεγεία σαεγα ἐπα, ποῦ. εοἶ, ΝΟ]. 11. 
([1ρ5. 1857) ΡΡ. χχὶ!--τχχχνὶ. 95--τι76.-. ὕπάευ {π6 Π1]6 οὗ γεώφηϊαε δα 
ἐγοθηαο ἐγεῤίαε (μἰβ νοϊαπλα οἴει ΤΊβο με ἀου 5 τεδάϊηρ οὔ [6 Βυ5ἢ 
Μαυβεῦπη Παρτηθηΐβ οὗ Π, ΜΠ {|1] ῥτοϊθροσηθπα δηᾶ ὙΠ ἃ ΘΟ] ΠΙΑΥΥ 
ἰηῖο ψνῃϊο με ψοῦκβ αταθε᾽5 οο]]αίοη, σοιῃηραγίησ ἰἃ ἢ (ἢ6. Θχιβίησ 
βοαρ58. Νὼὸ οὔθ ΨπΠοῸ μᾶς δχαμπιηθα {πῸὸὶ Ὀγονῃ πὰ βῃγινθ θα τϑ]ϊο5. Οἢ 
ἸΏΔΩΥ οὗ ψῃϊο ἢ αἱ ἢγϑί δἰρμῖ ϑοδύο ον ἃ Ἰεϊίεσ ἰς ἀἸβ ρα 54 0]6. σαη [41] 
ἴο Ψψοηάεγ αἱ {πὸ σεϊαίϊνε βισοθββ αἰἰαϊηθα ὈΥ ΤΊΒο μα Πἀογ 5. ραϊίθποθ δηά 
51. Βαϊ ἢε νναβ σοιῃρο]οά το Ιεανε βϑοῖηβ οὗ (ἢ6. ϑπδ]]ογ ἱγαρτηθηίβ 
αὐ ἀοητ θα, ἀπά ποτα δπά {πεῖὰ ἃ ἔασίῃοῦ Ἔχαπιϊπαίΐίοη ἢὰ5 γενθαϊθά ἃ ἤανν 
ἴῃ εἷς ἰγαπβουρίοη. ὙΠεβα ἀείδοίβ ἀγα ΠΟῪ 5ῸρΡ]ϊεα ἴῃ (4) Ε. ΝΥ. (σοῖο 
ϑεῤῥίεγιονέ ἐο 7ΖἸεολοηάο»}ῦὴς δ οἰϊφιείαε (1 οπἄοπ, 1881). 1ὴγ οίςῃ, ψΠὸ 
αἱ [86 (ἴθ ψῇθπ ἈΪ5. ὈοοΙς ννὰ5. ρα] 5Πη6 4 ΠΕ] 1π6 οἢϊος οὗ Ῥγχγεβιάβηΐ 
οὗ [6 Βαριἰ5ϑῖ (Ο]]εσε, Βυῖβίοὶ, δἀάς {πῸ68ἷῖ Βυιβίοὶ ἰταρτηθηΐς (εη. χὶν. 
12-ἰό, χν. 1---12, ΧΥΪ. 5-τ-τ5, χῖχ. 4-τ|ι); ἴῃε Ἰἰαδί ἵἴνο αἵ σίνθῃ ἴῃ 
Ῥῃοίΐορταρῃ. 1,βίϊγ, Μ. Οπιομΐῖ μα ρα] 5ηεα πὶ ἴῃς 2 7όγιοῖγες αἱ ἴα 
,δοεϊέϊέ Λαΐίογαίε εἷσε Απέχμαϊγες ὧδ ἤγαγες (111. ΡΡ. τό 8.) ἃ ἔενν ἔταρ- 
τηθηΐς ἀϊθοονγεχεά ἴῃ τμς ΒιΙδΠοιβὲχις Ναίζομαϊς (δῇ. 1. 13, 14,» ΧΥῚ]. 24-- 
26, χΙ 1. 16). χε ἀτὲ τλτ|5 αἱ Ἰεηρτῃ ἴῃ ροββϑϑϑίοῃ οἵ ργοῦ δ] Υ 411 {παΐ σδη 
ὩΟΥ Ὀὲ τεοονογϑά οὗ ἴῃς Οοίΐζοη (ἀεηδβὶβ ; ἀπά {6 γϑβϑα 5, νἢ]Ὸ] ρὸ Υ ἴο 
γεραῖγ {πε ἀἄαιμαρε οὗ [λ6 ἔσθ, αύξ ἃ 5518] [ββ[πΊΟῊΥ ἴο {Π6 βαρδοῖΎ ἀπά 
Ῥοιβενοσίηρ [01] οὗ πλδηγ ἸΑ ΟυΓΕΙ͂Β. 

Τῆς αἀἰϊξουγταϊηαιίοη οὗ (μ6 “μαπάβ᾽ οὗ Τὸ 15 Πδοαββαυ! νυ Ὀαβοί ἢ α1Πῃ- 
οὐ]γ. Οταρε ἐουπά (μπαὶ ἰπεὲ ΜΘ. μαᾶά δε οο]]αίεα δηὰ οοττγεοίθα 
{Ππγουρμουΐ Ὁν ΟἰΠοΥ {Π6 βουρε ΟΥ̓ ἃ σοπίοπιρογαιυ αϊογίλοία (1)}}, ἴο 
Ποῖ Π6 αἰ ας6ς. οσοαβίομαὶ τραυρίηδὶ δάάιτοηβ νΪΟἢ πᾶνε πον αΪ5- 
ΔΡρεαγεά. Μῶοτγε ἔγεαυθηῖΥ [πΠ6 σοτγαοίίοηβ Ὀοϊοηρ ἴῃ ἢΪ5 Ἰυάρειηεηΐ ἴο 
ἃ Ἰαΐεγ παπᾶ, ψῃϊο Τιβομεηάογῇ αἰἰχιθαΐεβ ἴο {Π6 εἰσμίῃ σαηίατυ (1093). 
Το 8 56ϑπὴβ ἴο ὃὈ6 ἄπε ἰῃς γτεϊγασίηρ οὗ [με Ἰεἰίουβ νΙοἢ μαά Ῥεθη [Δἀεἀ 
ὈΥ ἃρθ. [1,ἀ50{1γ, ταῦθα τηθηςοηβ ἃ γι εαγηές γεκέγεέλεεένεα, ΜΉ ΙΟῃ. ἢα5. Ὀξεη 
ἀἰσιϊηρυϊϑηςα ἂς. Ὁ. 


1 Μοτα τεοεμεν Μν Μεβινοοα ἤα5. επ- νν ὨΙοὮ 15. α]5Ὸ ἩΠυκεγατβά, ἷ5. “οὗ Ἰαίεσ ἀαΐς 
ἀεανουτγεά το τερτοάπος οπε οὔ {ἢεβς πηϊηϊα- δηᾷ ἰηΐδυϊου ἐχεουτοη᾽ ἋΑ ποΐορ σά. 7 5.5, 
ἴυγε5. ἴπ οοἴοιγς (2σάτεσρν. δαογα 2ϊΖοξ., Ῥ. 21); οὗ τε ῥαζεοργαῤὝϊεαξ «οοίεέγ' 5 
ῥοαῖς 3). Τῆς ψίεημα σεπεοῖς (Π οηλχεβ νἱ), 7 απορίτεεζος, Ρἱαῖε τ78. 


χχνὶ 


Α {τε5ῃ οο]ϊαίΐοη οἵ Ὁ «πὰ 29 μὰ Ῥξεὴ τηδάβ ἴογ (858 εἀϊίίου ὈῪ 
ΜΟῚ. Βεαγτά, Μ.Β., νῇο μα5 Ἴχρεπάθρα τηῦοῇ ἰἶἰπιε ἀπά Ἰάροιγ ἴῃ 1Π6 
εἤοτί ἴο αἰϊαίῃ ἴο ρεγίεοϊ δοσυασγαογ. ΗἰΞ γεϑι]8, 580 ἔδι ἂ5. {πῈν 1ἰῈὲ  η 
1Π6 500Ρ6 οὗ ἃ τηδηῦαὶ βαἀϊτοη, μανε θθθη ψγοσκεά ἰηΐο {πε ρ]αίεβ απᾶ ἀρρβεαγ 
ἴῃ {πε ποίεϑ. 


ΟΟΡΕῈΧ ΒοΟΡΙΙΑΝ 5 ΟΕΝΕΒΕΟς. ΒοΩ͂Ι. Ατοῖ. Τ᾿ η΄. Π1-1- 


υγείθη Ργο αν τονναγάβ ἴῃς ἐπά οὗ τῃ6 πἰπίῃ οὐ τῆς Ὀερὶπηίηρ οὗ {πε τεπτῃ 
σεμζατΥ πῃ ΟΡ]οηΡ 5ορίηρ ἀπο]! ομαγασίεσβ Ἰροη 29 ἰεᾶνεβ οὗ βίουϊ νβι]απι, ἔννο 
σοι πηπ5 ὁσσαρνίηρ ἐδ ρᾶσα. Βγεδιῃίπρβ ἀπά δοσοηῖβ αἵὸ γεααδηῖ, ἀρ γενίδιοηβ 
ΠΙΆ Έγοι5 ; ἴπ6 Ρυποξυδίίοπ ἱποϊ άεβ τμ6 ἀοιθ]ς ροΐπι, τμ6 σοταπια ἀπά (με πιλτῖκ οὗ 
Ἰηϊεττορσαϊίοη Οπ ἴΠεῈ οἵπαγ παπᾶ, ἴδ ογεῃοσγαρῆν οὗ ἔπε τόσα δποίεης Μ95. ἰβ 
τιδϊηϊδϊηθά, ἀπά ἔοσπηβ Κπόνγῃ 45 ΑἸεχαηάτγίδπ ἀροιπά. ὙΏοσε ἀγα ζαστραξ, ἀπὰ ἴῃς 
ΤΟ]]οννηρ Ῥαββαβαβ ΓΕ τηϊβϑίηρ ; θη, χὶν, 7-χν, 24, χχὶ χ4---χχῖν. 54, δῃὰ 18 
1.λϑὲ γὲ σμβαρίεσγβ (ἔτοιη χὶ δῖ. τᾷ τὸ τῆς 6πά). 


Τὴε Βοα]είδη (απαβὶβ ννὰβ ὑτουρῃί “οτ (π Ἐδδι᾽ ἴῃ 1853 Ὁ Τί βομθη- 
ἀοτί, ννῆο 15 σεϊσαπὶ ἃ5 ἴο 1ῃ6 δχαοὲ Ἰοοα γ νῃεσα 1ΐ νγαβ ἀϊβοονοσθά , 50}- 
ΒΘΘΆΘΠΗΥ ἰζ ννὰβ δοαυϊγεά Ὀγ ἴῃς Βοά]είαῃ Γἰργατγ. [τ μας Ῥεδθὴ εἠϊιεά 
ΜΠ ΡΓΟΙΕΡΌΤΩΘηδ ἴῃ ,}7ο)11εο» σαςγα {γθα. νοὶ. τι. (ρΡΡ. χχχνὶ---χχχχίϊ, 
170--2908). ΤΠε ]αΐεπεββ οἵ {πε ΔΜ. 15. σοπηιευραϊαποεα ἴῃ Τιβομοπάου 5 
)υάρεπηεπὶ ὈῪ 1ΠΕῈ Ἐχοθ!ϊθποα οὗ {86 ἴεχί, νν μΙ ἢ ἀΡΡθδαῦβ ἴο γεργεβεηΐ ἃ φΡοοα 
Δη4 ΘαΥ]ν Διο πεῖγρθ. 15 ναϊπα ἰς θη μαπορά Ὀγ {Π6 βοδγοιυ οἵ ἀποῖα] ΝΜ55. 
οἵ (ἀεπεβίβ, ἀπά {ΠΕῚΓ ραπθγα! ν ἀοίδοιϊνε σοη ἴοπ; οὗ [ῃς εἰρῃξ νος ἢ 
βαγνίνα, ἴννο ΟΪΥ (45 ΤΊ με πἀουῇ ροϊηϊς οὐἹ) πᾶνε ργεβεσνεά πιο οὗ (Πε 
ἰδχι ἰᾶπ 1, 

Βεβιάες. σογγεοίϊΐοῃβ ὈῪῚ {π6 οὐἱσίπαὶ βουῖθε, νυν ο ἢ τὰ ΟΟΟΔΒΙΟΠΑΙΠΥ ἃ115- 
οὐ πηϊηαίεα ἀηα ἀγα ἀδποίεα ΕἸ, ΤΊβο πε πάουῇ ποίίςθς οἵποῖς νἩΪϊοΝ ἀτα ΠΕΑΙΪΥ 
σοῦονα] (Ε3), ἀῃά ἃ {π|γὰ στοῖρ ργοοβεάίηρ᾽ ΠΌπι ἃ ἰαΐοῦ μαμὰ (ΕΡ). 

Αμοΐμευ Ἰεαῦ οὗ [ἢϊ5. ΜΙ, τνὰβ. ἀϊξβοονεσεά ἴῃ 1801 Διηοηρ' 50Πηὴ6 ἔἴτασ- 
ΑΘ ηΐ5. ῬαγΟΠαβεα ΠῸπι ΤΊΞΟ ΠΕ που 5 τεργεβθηζαϊίνεβ Ὁ. ἴπῃ86 Θ γυπὸς οὗ τη 6 
(δα Προ {Πηϊνεγβιῖυ Τάργαγν («1 εαάφρεν, 7ππηε 6, 1891). ΤΗϊς Ἰεδΐ σαυγὶθα 
{π6 τεχὲ ἄοινῃ ἴο ὅπ. χἹῖ, 13. ὙῈΣ σέγοο ἰ5 ννυϊζἴδπ ἴῃ ἃ οὐγοῖνα Παπά, 
Ῥυΐ Μτ Ἀβθηάεὶ Ἡδτιτῖβ γεραγᾶς της οαγθῖνε ραρα ἃ5 σοπίθιηρογασυ ΜΠ {πὸ 
οἴ πε, ἀπά βοββί]ν [Π6 νγουκ οὗ [ῃ6 βᾶπια βουῖθε. Ψαγίαηίς ἔγομι πὸ διγοῖνο 
Ρογίίοη οὗ 1115 [ταρτηεηὶ ((βη. ΧΠ]}. 31-- Χ] 1. 13) ἀγα ἀἰβεπσιυϊςῃοα Ὁγ τῃς 
56 οὗ δὴ ἰΐα]ῖς (23. 

Α ἔγεβῃ Ἵοο]δίίοη οἵ Τιβομβεηδογξ5 ἔλοβίτη!α οὔ ἘΞ μας θεεῃ πιαάθ ὃν 
Ὧτ Βεαγὰ ἴογ 1Π6 ργεβεπί εἀϊίοη. Ἠ1ΠΠς5 σογγθοϊΐοῃς δηάᾶ δάήαϊτϊοηυς ἤανα 
Ῥδθὴ εἰ ροάϊεα ἴῃ ἴπ6 ποίεβ ἀπά Αρρεπάϊχ. 

Σ 1,6. (οά. Α δηά ἴμε σσϑαὶ (οϊβιη Μ18., (οά. ᾿χὶϊ ἀπά τῆς Βι πῃ Μυβοαπι Αἀάϊοηδὶ 


ἴδε ἰΙδτῖεσ Ἡ χδρίδσὶο, Μ5. 2οοοῦ δεϊοηρ ἴο ἔα βαπιὲ (Ὅἄεχ. ὅεδ 
2 1Ὸ 15 πον Κπονπ ἴπδὲ τμ6 5: Ῥείδσβριιρ ζηπέγοάποξίον ἐο ἕζε Ο, 7. ἐρε σγδεξ, ῥ. 134 ἴ. 


ΧΧΥῚΣ 


ΟΟΡρεχ Αμβκοβϑιάνῦβ5. ΒΙ ]οίῃ. Αὐαρτοβ. Μεαϊοὶ. Α 147 ἴπἢτ. 


νυϊτίεη ἴῃ Ῥγτοδά δηά ἰδίεγα!ν Ἐπϊοῖς οπαγασίθγβ, οὔ τπε ἔγρε ἀϑαδὶ ἴῃ Μ 55, δ5- 
οἰσπεά τὸ ἴδε ἔοι δἀπὰ ἢ σεηταγῖθβ, οὐ τμ6 τὨϊημαβὲ ῃτεθὲ ἀπά βπιοοίμαβὲ 
ν ίϊαγα, {πὸ Ιεανεβ οὗὨ ννῃοἢ γε ραιμεγεά ἴῃ αυΐτεβ οὗ ἔουιγ δῃὰ παπρεγεά οἡ πε 
ἢγϑὶ ἀπά αβὲ ραρὲ οἵ εδοὴ αὐἶγε; ἴπετὲ ἀτὰ ἴἄγαε σοϊαπιηβ οἢ Ἔϑοῦ ρᾶρα, ἢ 35 
1ἴὴ85 ἴθ δαοὴ οοϊσπαη, [ηϊταὶ ἰεϊξειβ ἀγα τιϑεά, ργοὐδοιῖηρ 511 ΟΡ. ΠΕ]ΥῪ Ἰητο πε τρδυρίη. 
Τῆε Μ9. πᾶς ποῖ οἠἷϊν ἃ ἤεαιιεηξ δῃά νδυῖεα ρυποιιδηοη, Ὀι βδη β ἀομα ἀπποηρβέ 
Ἑαυῖν τποῖδὶ οοάϊσεβ ἴῃ ἐχῃὶ δ εἰ ρ Ὀτεδιπίηρϑ δηὰ ἀσοςηῖβ 2γάέεα τεαγέ, Ὴς τλδύ- 
δἴηβ, Ὀοιῃ Ἰαΐεγαὶ ἀπά Ἰῃτεγσο! ἀπιηδγ, ΑΓῈ πππι5Ό Δ }}Υ Ὀγοδά, βαρ σεβίηρ παι [με βοσῖρε 
οοπτεπιρίαἰοά τπε δαάϊτοη οὗ πιαγρίμδὶ χεδάϊηρϑ, βοπὶε οὗ ννἈ]οἢ ἀγα ἴῃ ἴασις ψγυϊτίεη 
ἘΥ ἴδε ἤγβε βαπά. Ὑῆὲ Οοάεχ πον θερίηβ δὲ ὕξεῃ. χχχὶ. 15 δῃὰ εηάβ νἢ Τ]οβῆυδ 
ΧΙ. τῶ; ἴΠεΥ6 δΥ6 ΠΌΠΊΘΤΟΙ 5 σοτέραθ, ἴῃ ΒΟΟΚ οὗ Νυπθεῦβ θείης δἰοῃβ σοπιρίεῖε. 
Τῆς Ζασδρας ἔτοπι Εἰχοά. χχχ. 29 δ1Ὲ αἰπιοβὲ ἱῃνδυ ΔΎ βυρρίϊεὰ ΌΥ ἰδίαν πδηάϑβ, 


Απ ἀπίπονη Πδηά οἡ ἃ ὈΪδηὶς ρᾶσε Ὀουπά ἀρ ψΠ {μΠ6 ΜΆ. 15 τεβροη- 
41016 [Ὸσ ἴπ6 βἰαϊεπιθπί [δὲ {πῖ5 τειμδγκαῦ]α Οοάσδχ ΟΥἹΡΊΠΑ]]Υ σδηχα ἔτομὰ 
Μαοράοηίΐα, ἀπά νὰ θοιυρῃς ἰπ Οοτογτα ὉΥ Οατά. Ε΄. Βογγζοῖηθο (156:-- 
1631), [πε Ιοππάογ οὗ ἴῃς Αὐαργοβίαπ ΠΡ ΥαΥΥ. Τι ννὰθ σΌΥΘΟΥΠΥ Ἐχαγλϊηθα 
ΌΥ Μοπιίδυσοη, Ψῃο ποίίοεά {Ππ6 Ῥσθβεηοα οἵ δοοθηΐβ 2γηια ηεαγῖτ; ἃπια 1ἴ 
ννὰ5 σο]]αϊοα, αὶ νυν ῖ ἢ ΙΔπλεπίδὈ]ε νναπΐ οἵ σατο, ἴοσ ΠΠΟΪπηαβ, ὈῪ πότ [ἴ 15 
ΒΥ ἀεθοθεά. Α ἀϊδοονειυ οἵ (με ἀείεοί5. οἵ ΠΠΟΪπεβϑ᾽5. σο]]αιοη. Πᾶ5 
Ιεἐ4 Ὧν Α. Οετγίαπὶ ἰο ριθ 58}. [ῃς ΜΘ. 22: ἐχέξφρδο ἴὰ ἴῆ8 {πἰγά νοϊατης οὗ 
Ηἰς “η7ογιτε)γεογία σαςγα εἰ 2γογαηα (Μεά1ο]., 1864). Ηἱἰβ5 εἀϊίίομ 15 ποΐ 1 
[οὶ πλ1]16, ἀπ (ς εχίρθηοϊος οὗ ἢ ρὲ ἢᾶνε οομῃρε!]θα Ὠϊπὶ ἴο ῥυϊπῖ ἴῃ 
[11 τμὲ εογεῤε»ώζα φεγῤέμγας,; σοτηρ]εία ρῬγοϊεροπιαπα ἀπά 8}1} σουγεοῖ!οη5 
Ἰαῖοσ ἰμαπ {πὰ τοί μαμὰ δῖα ὑπούθονοῦ ροβίροπϑά ἴο ἃ [οὐστί νοϊαπηα οὗ 
τὴς “ΜΠορεερηογία νν ϊοἢ 15 511 ἃ ἀδϑιἀεγαίθη. Βαὶ [Π6 ῥτονίβίομαὶ ὑγείας, 
ἃ σοῃϑίογαθ]ς ᾿ηἰτοάιοίίομ οὗ Πίθεῃ οἰ βου ῥδοϊκθα ρᾶρθβ5, ΞΈΡΡ]165 Πθα]Υ 
Ἐνευυτϊηρ ΨΏΪΟΙ. 15 ΠΟ ϑϑασΥ [ΟΥ̓ Ὀγεϑθηΐ ἃ586. ΤῊ σμαγδσοίεσ οὗ {πΠ6 ἴεχί 
ἰ5 θὰΐ ΠΙΡΠΕΠΥ ἰουοῃεα; Ρὰϊ τ[ἢς Ἑάϊΐου γειραυῖκβ 115 ἔγεχαθπὶ ἀρτθθηχθης 
ΜΊΑ ἀ5 ἀραϊπεί Β. Οδυίδηϊ βιρροτγίβ [πε το]αῖίνε ἀπ αν οἵ τῆς (οάθχ, 
ποι βία ἀϊηρ [Π6 Ρσάβοποα οὗ Ὀγεαίῃίησα ἀπά δοοθηῖβ, ἀπά 15 ἀϊβροββά 
ἴο ῥΙαςς 1ἴἴ ποί Ἰαΐεσ [Πδῃ 1ῃ6 ἢγϑι Πδ] οὗ ἴῃ6 ἢ σαπίασγ. Ηδ ΞΌΡΡοΒβθϑ 
ἴννο 5ουῦθαβ, ἴο οπὲ οἵ ῃομη 6 δϑϑίρηβ {πΠ6 Ῥεπίαίθιοῃ, ἴο [ῃη6 οἴθου {Π6 
[ταστηθηΐ οἵ Τόϑῆτα. Α οἤἴδηρα ἴῃ [16 σοΐουγ οὗ {Π6 1πκ, νν] ἢ 15 γε! ]ονν 
ἷπ 1η6 ΘΑΥΠΘΥ ΟΟΚΒ, Ῥὰΐϊ σύθθη ἴῃ [οβῆτα, τηλυῖα [Π6 ἰταηβιοηθ. Οἡ 
16 οἴπεῦ μαμὰ ἴῃς οοπιϊπποις πατηθγαΐοη οὗ [πὸ 4αῖτεβ, ἴῃ ἴπ6 μαπά οὗ 
16 ρΡοημδῃ οἵ [με Ῥαβμηϊαδϊθισῃ, βιιρραϑίβ ὑπαὶ {Π|6 βου 85. νγασα ποῖ ΟΠΙΥ͂ 
σοη οι ρούασυ, Ὀπί ἀϑϑοοϊαίθα 1 {πεῖ νου κ. 


1 ΤῊΙΪ5 ἀργεεπιεπὶ Ψ}}} θὲ ἔουμὰ το ῬῈ ἀπδπεν ορροβαά ἴο Α δπά ἴῃ αβτγβεπιεηΐ 
ῬΑΥΓο ΠΑ Υν βυυκίηρ ἴῃ της ΒοοΙ οἵ Εἰχοάιι5. ΜΠ τὴ διχίηδ τεχῖ, 
ἴῃ 1 ενισυβ οὐ ἴμε οὐδεν Ὠδηα Εἰ 15 ἔγε- 


ΧΧΥΣῚΣ 


ΑἹ] τλε σογγεοίοηβ ἡν ἢ ἢ ΠΥ (οτίαπὶ μας ΡΠηϊρα ἀγα οὗ [πΠ6 βτϑί μαμὰ 
(Α ΞΞ ΕἸ), ἂἋ5. μὲ μα Κίπα!υ ἱπίουμηβα 1ῃς Ῥγεβεηΐὶ Ἑάϊίοσ, ὙΠεβε Πᾶνε Δ]] 
Ῥέξῃ ψουκοά ἱπίο πὸ ποίεδβ οὐ 186 ΑΡρβῃάϊχ, Ἔχοθβρίϊπρ αριηεπίς οὔ {πε 
οἴπεῦ Οτὐεεκ νεογβίομϑ, νυν] ἢ ἀγα [ογεῖσῃ ἴο {πΠ6 ρᾷγροβεα οὗ ἃ πιαηπαὶ δαἀϊτίοῃ 
οὗ 1η6 ϑερίπαρίπι, ἀπά τῆᾶὺ δε ἤοιιπα ἱηὰ Ὀν Εἰοϊά ἧς Ηεχαρῖα. Α Ἰαῖρε 
ἈΜΠΏΒΕΥ οὗὨ σοτγεοιίοηβ δ: Ἰοης5 δηα σομοἱα ἰῃ ]αΐεν Παηάς μαά Ὀδδη οοχη- 
Ὧι: ἰςαίοα ἴο τ ΕἸ6Ι4 Ὀγ Οουϊδηὶ (ἡ Τεχαδία, τ. Ῥ. 5), ἀπ Ῥδγιηϊββίοπ νγᾶς 
ΠΙΡΕΓΆΠΥ ρίνεπ ἴἰο 56 {π656 [οσ (Π6 ΡΓγαβεηΐ εὐϊίοη. Ὧν ΕἸε] 45 Ἰατηθηιθά 
ἀβαίῃ ἰηϊογνεπεᾶ, ἀηα ἰξ νας ἱπ)ρ 551} ]6 ἴο ἔγᾶσα {πΠ6 ρᾷρεῖς ψῃϊος οοη- 
ἰδϊποὰ {Π656 νατίδηῖβ. Α ροτγίίοη οὗ [βϑίω βονζεύοῦ Πδά Ῥεεῃ ἱποογρογαίθά 
ἴῃ 1π6 “Πηέχαῤέῥι, ἀπά Δηγ οὗἩ [πε56 ψῃὶς ἢ ὑγαῖο Ἀν ἈΠ] 016 πᾶνε Ῥθαη οσορίοά 
ἰηῖο ἴΠ6 ποίεβ, γῇ θσα {Π6Ὺ ἌΡΡΘΑΣ ὑπᾶδυ (ῃ6 βυηθο] Ἐὰ, Τῃ ῬΓΘΡΑΓηρ᾽ ἃ 
ΒΘΟΟΠα βαϊίοπ [Π6 Ἑάϊῖου μαά 1ῃς Δἀναηίαρε οὗ σοπβι!ϊηρ ἃ 11ςὲ οὗ οοῖγδο- 
[Ἰοη5 Δη4 δά! οη 5 ννῃϊο ἢ ννοσα ΚΙΠΑΙΥ σομητηπποαϊθα το Ἠΐμη Ὀγ τ Οεογίδπὶι 
ἴῃ 1888; ἴῃ {πε ῥγεβεπί βἀϊίίοη ἢ ας ἀδγίνοα [ΠῚ ΠῚ αβϑιβίαηςε ἔγοιη ἃ 
ἔγεβῃ ςο]]αίίοη οὗ {πὲ ΔΜ. τηδλάθ Ὀγ ΜΥ Ν. Με] δὴ ἴογ {ῃς Γαῖρεῦ Οδπι- 
ὈΠάρε ϑερίμαρίηι, 


Τὰ φοπο]αβίοπ [ῃ6 Εαίϊου ἀεβῖγος ἴο οὔευ Ηἰς βἴποδῖδ (ΠΔηΚ5 ἴο 81] ννῇο 
Δαν σοορεταίοα ψΠῈ Ηἴπη ἴῃ τῃ6 Ἔπάθανοιγ ἴο σεμᾶδε [Π15 ταίβϑιια οὗ οὶ]. 1. 
ΤΏΟΥΕ δροιγαία δηα ςαγνίσοδῦ]α [ῃ8η (π6 ἢγοὶ δἀϊπίοη. Ηἰς δοκηον]εάρε- 
Ἰηδηΐβ ἃΥῸ ΘΟΡΘοΐΠν ἤϊε ἴὸ Δίσ Καάραιῃ, {με Ἑάϊίου οἵ 16 Οχίοσά Ὁοη- 
οογάδηςα ἴο 1ῃ6 ϑερίιαρίηϊ, ψγῆοςθ νρηδησα νν1]1, ἂς. ἢῈ {τυβίς, μανε Ἰεῆ 
ἴδιν βιρογῆςίαι! δυγοῦβ ἔῸγ ἔαΐαιγο οογγοοίίοη. ΤῸ (δ οἴου ἀῃμὰ ὑνουκιλθη 
οὔ 1Π6 Ῥγεθβ δ οἵνεβ ἃ ποῖ 1δςς ΠεαγΥ τεοορηϊίίοη οὗ {μ6 φατε δά ἈΒΒΙ Ὁ Υ 
ψ ἢ ΨΉΙΘΗ {ΠῈγ Πᾶνα ΔΟΟΟΙΏΡ Ι5Π6 4 (ἢ6 ἀπΠῆςι]ς ἰαοὶς οὗ σογγθοίηρ {Π6 
ΡΪαΐεϑ. 


δὲ Ξε (οάεχ Βἰπαιτίουβ (Ξ: 8, 1 αραγάς, Νεβί]ε). 

ΑΞ (οάεχ ΑἸεχαηάπηυβ {Ξ:- 11], ἨοΪπ165). 

Β-- (οάεχ Ναϊϊςαπυβ (-Ξ 11, Ἠ]πλ65). 

Ὁ (,)-Ξ (οάεχ Οοιείξοπίαπυς σϑθεβθος (ΞΞ1, Ηο] 165). 
Ε () ΞΞ- (οάεχ Βοάϊείαπιις (δπεβθος. 

Ἐτ- (οάεχ ΑἸηργοβίδηις {Ξε 11, ἨοΪτ 69). 


ΓΕΝΕΣΊΙΣ τ Θ ΣιΔλ Θὸ 


1 
2 


᾿ ,ὔ ς Ἀ Ἁ 3 Α Ὶ “- “- 
Ι ἘΝ ΑΡΧΗ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν ουρανον και τὴν γῆν. 2ὴ δὲ γη 
4 3», ΕῚ , ,ὔ 2 , “- Σ ’ 
ἦν ἀόρατος καὶ ἀκατασκεύαστος, καὶ σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου" καὶ 
΄-' »“" 2 ᾽ὔ 2 “ “σι ὃ 3 Ἁ 2 ς θ ᾿ 
3 πνεῦμα θεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 3καὶ εἶπεν ὁ θεὸς Τενη- 
“ ΄“ 1. "» ἙἝ Α Α ΄σ ΗΥ͂ ,ὔ 
4 θήτω φῶς: καὶ ἐγένετο φῶς. {καὶ ἴδεν ὁ θεὸς τὸ φῶς ὅτι καλόν" 
Ἀ ᾽ὔ ᾿ ῳ Α » Ἁ ’ “ Ἁ Ἁ » ᾿Ὶ ᾽’ ΄-“ ͵ὔ 
καὶ διεχώρισεν ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σκό- 
Ἁ » , ς Ν Ἁ ΄“- ς ’ὕ Ἁ Ἀ ’ ᾿Ὶ , 
ς τους. καὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὸ φῶς ἡμέραν, καὶ τὸ σκότος ἐκάλεσεν 
’ ΝῚ Ρ] , ε ’ Ά » ’ ’ὔ Ἔ 7 ’ 6 
6 νύκτα. καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωί, ἡμέρα μία. Καὶ 
3 ς ,ὕ , , ᾿Ὶ , “ ἷβ’4’[᾽ἂιζ . ἡ» 
εἶπεν ὁ θεὸς Τενηθήτω στερέωμα ἐν μέσῳ τοῦ ὕδατος, καὶ ἔστω δια- 
’ ᾽ ᾿ [τ Α 2 Ἁ Ψ , ΄σ Ἀ 3 , 
7 χωρίζον ἀνὰ μέσον ὕδατος καὶ ὕδατος: καὶ ἐγένετο οὕτως. Τκαὶ ἐποίη- 
ε ᾿ ἢ , . , ε , »Ἂ ᾿ “ ᾧ 
σεν ὃ θεὸς τὸ στερέωμα" καὶ διεχώρισεν ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος 
ἃ 2 ς ΄ .“ , φι Ν ΄ “ [,] “ ΕῚ ’ 
ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώματος, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπάνω 
΄“΄“ ’ ,ὔ ς Α Α 2 
8 τοῦ στερεώματος. 8ϑκαὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὸ στερέωμα οὐρανόν: καὶ 
,ὕ , ἡ Ἁ ΄ ’ Ἂν Ρ) , ε Ἂν ΝῚ » ’ὔ ’ ς ’, 
ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα 
2 ς ’ ’ Α ΩΥ͂ Α . “΄“΄- 
ο δευτέρα. 9 Καὶ εἶπεν ὁ θεός Συναχθήτω τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ 
3 α ν . » , ε , ; 
οὐρανοῦ εἰς συναγωγὴν μίαν, καὶ ὀφθήτω ἡ ξηρά’ καὶ ἐγένετο οὕτως. 
’ὔ Ἁ Ὕ ες ’ “΄“΄ι »} ΄“ 3 ᾿Ὶ “σι 
καὶ συνήχθη τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν, 
Υ , ε ᾿ ᾿ ᾿ ἐς ᾿ 
το καὶ φθη ἡ ξηρά. τοκαὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὴν ξηρὰν γῆν, καὶ τὰ συστέ- 
“. ’ , ,’ , ς Α ΄ 
τι ματα τῶν ὑδάτων ἐκάλεσεν θαλάσσας" καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. τ' καὶ 
3 ε , , ἐ - , ’ - 
εἶπεν ὁ θεός Βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην χόρτου, σπεῖρον σπέρμα κατὰ 
3 ς ’ »Ἥ 
γένος καὶ καθ᾽ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπόν, οὗ τὸ 
,΄ 2 “ Ρ] ᾿] -“ Ἁ , ΡῚ « ἤ ; ἘΒΞὋ »“" “Ἄ 4 
σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος εἰς ὁμοιότητα ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ 
“ »» ς ΡΥ , ᾿ ἐς ᾿ 
12 ἐγένετο οὕτως. “Ξκαὶ ἐξήνεγκεν ἡ γῆ βοτάνην χόρτου, σπεῖρον σπέρμα 
ἢ ,) ε ; ν , ᾿ ΝΥ , ΕῚ 
κατὰ γένος καὶ καθ᾽ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπόν, οὗ τὸ 
,΄ ΕῚ »“" 2 3 “- ᾿Ὶ , δ ΑΝ, ΄“ “ .-ΆΆ γ [ Ἁ σ 
σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἰδὲν ὁ θεὸς ὅτι 
1 , ς 
3 καλόν. "3καὶ ἐγένετο ὃ ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα τρίτη. τ Καὶ 8 Ὁ, 


Ὶ 
΄ 3 ς ,ὔ ,’ “ 3 - , - 3 ςι΄᾿͵.4 
εἶπεν ὁ θεός Τενηθήτωσαν φωστῆρες εν τῷ στερεώματι τοῦ ουρανοῦ εἰς 


ἸΏΘΟΙ γένεσις Ἐὶ 14 ειδεν Α" θ6---Ἴ υδατος 25... εἐποιησεν 5ῈΡ τὰϑβ ὨῈ, 
ΑΥ38 10 σνστηματα Τὶ 11 κατα γενος εἰς ομ.] εἰς ομ. κατα γενος Ἐ 
14 εἰς φαυσιν Α1)] ὡστε φαινειν ἐπι Ἐ 


ΘΕΡΤ. Ι Α 


ὉΕ 


1τὸ ΓΈΝΕΣΙΣ 


-- ΄“ “ κι ΄“ ᾿, “ 
φαῦσιν τῆς γῆς, καὶ ἄρχειν τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτὸς καὶ διαχωρίζειν Ἷ 
’ - ’ ,. “- -“ 
ἀνὰ μέσον τῆς ἡμέρας καὶ ἀνὰ μέσον τῆς νυκτός" καὶ ἔστωσαν εἰς σημεῖα 
καὶ εἰς καιροὺς καὶ εἰς ἡμέρας καὶ εἰς ἐνιαυτούς" "δκαὶ ἔστωσαν εἰς φαῦσιν 15 
» [2 ΄“ ΄σ΄ι ΄σ Ι ΄ι “- ΄ 
ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο 
΄“ Α ’ Ἂ 
οὕτως. "καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τοὺς δύο φωστῆρας τοὺς μεγάλους, τὸν τό 
΄σ΄ ΄“ ᾽, » Ἁ ΄ 
φωστῆρα τὸν μέγαν εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας καὶ τὸν φωστῆρα τὸν ἔλασσω 
᾿] 2 Ἁ ΄- ’ ᾿ Ἁ 3 Ρ ..» 2 Ν «ε Ἀ 3 
εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτός, καὶ τοὺς ἀστέρας. 11καὶ ἔθετο αὐτοὺς ὁ θεὸς ἐν 17 
΄“ ᾽ “. ΕῚ “ “"- ΄-» .» .- 
τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς, 13 καὶ ἄρχειν τῆς τ 
ἐ ΄ ΄“ , “ Ν )Ν 
ἡμέρας καὶ τῆς νυκτός, καὶ διαχωρίζειν ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ 
, “" ’ Ὁ» ε Α -“ ’ 10 Ἁ ) ᾿ὰ « , 
μέσον τοῦ σκότους" καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. ᾿ϑκαὶ ἐγένετο ἑσπέρα το 
3 ;, 5» 
καὶ ἐγένετο πρωί, ἡμέρα τετάρτη. Ἷ ΞοΚαὶ εἶπεν ὁ θεὸς ᾿Ἐξαγαγέτω 20 
ν Ὁ ε ) “ “ " ν ’ )Ν σχ “-Ἠ Ἂ 
τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν καὶ πετεινὰ πετόμεν[αἹ ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ 
“ “ 2 « Ἁ 
τὸ στερέωμ[α τοῦ] οὐρανοῦ" καὶ ἐγένετο οὕτως. 2) καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς :: 
Α ᾿ Α ’ ᾿ν “ Ἂ ΄ ξ “ ἂ »»} κἶ 
τὰ κήτη [τὰ με]γάλα καὶ πᾶσαν ψυχὴν [ζῴων ἑρπετῶν, ἃ ἐξήγαγεν [τὰ 
Υ͂ ΄ ΄ Ἁ ᾿Ὶ , 
ὕδατα κατὰ γένη αὐτῶν], καὶ πᾶν πετεινὸν πτερωτὸν] κατὰ γένος" καὶ 
Ψ ΕΣ ᾿ , "4 ἢ 
ἴδεν ὁ [θεὸς ὅτι καλά]. 52καὶ ηὐλόγησεν αὐτὰ ὁ θεὸς λέγων] Αὐξάνεσθε 2 
΄σ΄ 7 Ν 
καὶ πληθύνεσθε, καὶ] πληρώσατε τὰ ὕδατα [ἐν ταῖς θαλάσσαις, καὶ τὰ 
Ἁ λ , 8... ἃ ΄“ ΄“ 23 ΟΝ; ᾿ ἐπ ,’ ἌΠ Ψ ’, 
πετεινὰ πληθυ]νέσθωσαν ἐπὶ τῆς [γῆς. "3καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγ[έ- 23 
, γι Ἃ ΄, 24 Ν “, ε θ .»ψ ΄ « “ 
νετὸ πρωί], ἡμέρα πέμπτη. Καὶ εἶπεν ὁ θεός ᾽᾿Ἐξαγαγ[έτω ἡ γῆ 24 
σι Α “σι -- 
ψυχὴν] ζῶσαν κατὰ γένος, [τετράποδα] καὶ ἑρπετὰ καὶ θηρίϊα τῆς γῆς 
4 [4 ιν Σ ΄ “ 2 ν » ’ τ θ Ἁ .Ὶ θ , ΚΝ 
κατὰ] γένος, καὶ ἐγένετο [οὕτως]. “5καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὰ [θηρία τῆς :25 
“ Ἁ Ν μῇ Ἁ ΄“΄ ΄' 
γῆς] κατὰ γένος καὶ τὰ κτήνη κατὰ γέΪνος καὶ πάντα τὰ ἑρπ[ τὰ τῆς γῆς] 
, » “« ", ἢ ’ 
κατὰ γένος αὐτῶν' καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλά. ὃ" καὶ εἶπεν ὁ θεός ἸΠοιήσω- 26 
δι » “΄- 
μεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν: καὶ ἀρχέτωσαν τῶν 
΄ ΄“ “"" ΄σ΄ ΄΄ “΄“ ΄σ΄ “ 
ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν κτηνῶν 
’ “ .»" ’ ΄“ ΄σ΄ »“" ΄“: ΄- 
καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 
27καὶ ἐποίησεν ὃ θεὸς τὸν ἄνθρωπον, κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν" 27 
Ψ Ἂ ΄“ ’ 
ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. “Ξ“καὶ ηὐλόγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς λέγων 28 
5» ’ ᾿ ΄“ ᾽ 
Αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ κατακυριεύσατε 
᾿ ὧν Υ “- ΄ σ΄ ’ “ “΄“ “"" 
αὐτῆς, καὶ ἄρχετε τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρα- 
νοῦ καὶ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν 
“ ς ᾿ » Ν “ “ 29 ᾿ 3 ε θ0 ᾿ ΝΣ ὃ ᾿ δέδ ς “ “ 
τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. “ϑκαὶ εἶπεν ὁ θεός ᾿Ιδοὺ δέδωκα ὑμῖν πᾶν 20 
14 καὶ ἀρχειν..«νυκτος 19] καὶ ἀρχετωσαν (Π)..«νυκτος 22 (ταβοῦ .228) οἷχ 
Ε | και διαχ.) του διαχ. 1) | οὶ εἰς 59 2) 20---26 αὐδὲ ἀηςὶβ ἴπΠ60] δαηΐ 
ΡῬεχεγ πα 21 κατα 259 ΕΒ] καιπα Α (κὰι πᾶ ΑΡὴ 24 οτχ και θηρια Ἐὶ 
4δ᾽ οἵχ και τα κτηνὴ κατα Ύ. αὶ 26---28 τέο νἱα 1)" 20 και των πετ. 
του οὐρα 5ᾺΡ ΤΑ Ό] ππ| Αἴ [των ερπετων] οτὴ των 7254 28 εὐλ[ογησεν 
Ὁ ] αὑτοὺς ο θεος Α 251} ο θῷ αὐτοὺς Ἐ; Ϊ πληρωσατε] πληθυ[νετεῦ] 22 | οπὴ 


παντων 19 Ἐ; | κτηνων [και] πα Αἱ τι [ΟἿ καὶ πασης τῆς γῆς Ε'  οτὴ τῶν 
ερπεέτων Ἐ᾿ 29 παν ΑΕ] παντα 1)5}} 


2 


ΓΕΝΕΣΙΣ Π τό 


“ ’ [2 “- “ “ 
χόρτον σπόριμον σπεῖρον σπέρμα, ὅ ἐστιν ἐπάνω πάσης τῆς γῆς" καὶ πᾶν Α 
᾽ ὰ “- Ἁ , . «ς ΝΣ » 
ξύλον, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ καρπὸν σπέρματος σπορίμου [ὑἹμῖν ἔσται εἰς 
30 βρῶσιν, 3 καὶ πᾶσι [τοῖ]ς θηρίοις τῆς γῆς καὶ πᾶσι [τοῖ]ς πετεινοῖς τοῦ 
3 »“ Α Ἁ [ὦ “ »“» [χὰ 3 Ά »“- “ ἂὰ » 3 ς .“- 
οὐρανοῦ [καὶ π]αντὶ ἑρπετῷ τῷ ἕρπονΪτι ἐπὶ τῆς] γῆς, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ 
Ν “ Ν , , . 5 . ν Σ » 
[ψυχὴν ζωῆς" καὶ πάντα χόρτον χλ]ωρὸν εἰς βρῶσιν. καὶ [ἐγένετο 
σ 31 ν ἴὃ « θ Ἁ Ἁ , ἰχὲ ᾽ ’ Ἂ ἰὸὃ Ά ᾿ 
3. οὕτως. [καὶ ἴδεν ὁ] θεὸς τὰ πάντα ὅσα ἐποίηϊ σεν, καὶ] ἰδοὺ καλὰ 
11 : λίαν. καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωί, [ἡμέρα ξἼἸκτη. Ἷ [Καὶ ἽΣ 
, «ς 2 ᾿ ᾿ ς “ Ἁ “-“ ς ’ 3 ἂν Ν 
4 συνετελέσθησαν [ὁ οὐρανὸς κ]αὶ ἡ γῆ καὶ πᾶς ὁ κόσμος [αὐτῶν. “κ]αὶ 
ς Α ΕῚ “ ς , “.Ψ »»ν » “ Ἀν , 
συνετέλεσεν ὁ θεὸς [ἐν τῇ ἡμέρᾳ] τῇ ἕκτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ [ἃ ἐποίησεν" 
΄ “« “ , “ 3 “ 
καὶ κατέπαυσεν [τῇ ἡμ]έρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶ]ν ἔργων αὐτοῦ 
τ 3 , Ἁ » 3 ς Α Α ς , ᾿ ες ’ Ἁ 
3 ὧν [ἐποίησ)]εν. 3καὶ ηὐλόγησεν [ὁ θεὸς τὴν] ἡμέραν τὴν ἑβδόμην καὶ 
[2 » “« ΄ “-“ » »“»" 
ἡγίασεν αὐτήν, ὅτι ἐν αὐτῇ κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ 
δεν ον ἴθε 
ὧν ἤρξατο ὁ θεὸς ποιῆσαι. 
ΦΔΑὕτη ἡ βίβλος γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο: ἣ ἡμέρᾳ 
ἄς τ νὶ γ ρ γῆς, Ὕ ἣ ἡμέρς 
[2 Ἁ 3 Α “-“ ΄“ “- 
5 ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, "καὶ πᾶν χλωρὸν ἀγροῦ 
“- ’ “ “- ᾿ ’ 2 “ Ὁ» “ 
πρὸ τοῦ γενέσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πάντα χόρτον ἀγροῦ πρὸ τοῦ ἀνατεῖ- 
ς “ ΑΥ̓ 3 
λαι. οὐ γὰρ ἔβρεξεν ὁ θεὸς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἦν ἐργάζε- 
γ ἢ ᾿ 
. “- 6 ᾿ 5... 9. }] “- “ Ἀν “- Α ᾿ 
6 σθαι τὴν γῆν" “πηγὴ δὲ ἀνέβαινεν ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐπότιζεν πᾶν τὸ πρόσωπον 
ἊΣ ἐπεὶ Ν᾽ Ἁ ᾽ “ » Ν “ “ 
γ τῆς γῆς. Ἰκαὶ ἔπλασεν ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς" καὶ 
Ἁ 3 ζω Ἁ “ Ννν , εν 
ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος 
“- ’ Ψ ς Ἁ ’ 
8 εἰς ψυχὴν ζῶσαν. δκΚαὶ ἐφύτευσεν Κύριος ὁ θεὸς παράδεισον ἐν 
᾿.- κα " ἃ 
οἜδεμ κατὰ ἀνατολάς, καὶ ἔθετο ἐκεῖ τὸν ἄνθρωπον ὃν ἔπλασεν. 9ϑκαὶ 
3 , ς , »» » ἔρος σι “- ’ ς ἴω » [τὲ λ ν᾿ 
ἐξανέτειλεν ὁ θεὸς ἔτι ἐκ τῆς γῆς πᾶν ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν καὶ καλὸν 
ἰς βρῶσιν' καὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν μέσῳ τῷ παραδεί ὶ τὸ ξύλ 
εἰς βρῶσιν" καὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν μέσῳ τῷ παραδείσῳ, καὶ τὸ ξύλον 
“ ’ Ἁ “ “ 
το τοῦ εἰδέναι γνωστὸν καλοῦ καὶ πονηροῦ. :οποταμὸς δὲ ἐκπορεύεται ἐξ 
᾿ , ᾿ 3 Σ᾽ «α 5 , 5 ’ 5 ᾿ 
Εδεμ ποτίζειν τὸν παράδεισον" ἐκεῖθεν ἀφορίζεται εἰς τέσσαρας ἀρχάς. 
ΒΥ “ εν ’ Φ ς “ “ Ἁ “ « , » “- τ 
τι όνομα τῷ ἐνὶ Φεισων" οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Ἐνειλάτ, ἐκεῖ οὗ 
12 ἐστιν τὸ χρυσίον" “τὸ δὲ χρυσίον τῆς γῆς ἐκείνης καλόν: καὶ ἐκεῖ ἐστιν 
13 ὁ ἄνθραξ καὶ ὁ λίθος ὁ πράσινος. "3καὶ ὄνομα τῷ ποταμῷ τῷ δευτέ 
3 " Ὁ : ΜΘΉΓΕ πα τ εύτεέρο 
ἌΝ τ ς “- “ Ἁ “ "» 3 Ἁ ς Ἁ ς 
14 Ῥηών᾽ οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Αἰθιοπίας. τέ καὶ ὁ ποταμὸς ὁ 
, - , , 
τρίτος Τίγρις" οὗτος ὁ πορευόμενος κατέναντι ᾿Ασσυρίων. ὁ δὲ ποταμὸς 
,΄ κχ 2 » . ᾿ » 
τ5 ὁ τέταρτος, οὗτος Ἑὐφράτης. "5 καὶ ἔλαβεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον 
ὰ » ν»» 5 Ἂκ 5 .“ ἤ 2 [ὰ γι ἢ Ἀ 
ὃν ἔπλασεν καὶ ἔθετο αὐτὸν ἐν τῷ παραδείσῳ, ἐργάζεσθαι αὐτὸν καὶ 
τό φυλάσσειν. "ὁκαὶ ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς τῷ ᾿Αδὰμ λέγων ᾿Απὸ 


29 σπειρων Α 29---Ἰ 1 8 αὐδα 1Π015 1π0] σιηΐ ΡΘΠῈσ ἴῃ ἃ 80 ροβί ὉἙ 
παντὶ Υγὰ5 2 ν6] 3 1 Α  οἵχ τω 2251} Εὦ 51 ὙΕΒΟΥ ΟΠ .72)28 | οπὶ τα Ε' 
111 ροβί συνετελ. ταϑ 7 π|Ὲἃ 8 Οἱ ἐργων Εὶ ὃ παντα] παν ἘΣ | 
ΟΠ] αγρου 29 ἢ [ο θεος ἐπι τὴν γὴν] ἐπι τῆς γης οθς Ἐὶ 11 Φισων ἘΠ] 
Βνιλατ ἘΣ | εκει ουν Τὸ 14 ὁ πορευνομενος] ΌΥ ο ποταμος Εὶ 
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11} ΓΈΝΕΣΙΣ 


Ἁ ἤ “Φ 3 ΄“ ’ ᾽ Ψ -Ὶ .] Α Ἀ “ ᾿ς 
παντὸς ξύλου τοῦ ἐν τῷ παραδείσῳ βρώσει φάγῃ: "ἀπὸ δὲ τοῦ ξύλου τ7 
.“" Ι λὸ ᾿ , 3 ΄ θ 2. 3 3 “Ὸ φ δ᾽ εὴ ε ’ 
τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρόν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾿ αὐτου" ῃ ὃ ἂν ἡμέρᾳ 
, 9.ϑν » 3 “ 3 “ Ύ , « ΄ 
φάγησθε ἀπ᾽ αὐτοῦ, θανάτῳ ἀποθανεῖσθε. 18 Καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τ8 
3 Α “4 Ἁ ᾿΄ , 2 “ Α 3 3 , 
Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον: ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν κατ᾽ αὐτόν. 
1 λῃ»ν ες Α » 2 “- “ ω Ἁ ϑ - 3» “ . ’ 
καὶ ἔπλασεν ὁ θεὸς ἔτι ἐκ τῆς γῆς πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροὺ καὶ πᾶντα το 
᾿ 4 “ 3 “ .Ν ΠΝ ᾿ Α ᾽ ν 5 .“" ͵ , 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἤγαγεν αὐτὰ πρὸς τὸν ᾿Αδὰμ ἰδεῖν τί καλέ- 
3. Ὧν “ ἃ νυν 3. κ᾿ Α ᾿ “- “ Υ̓ 
σει αὐτά: καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἐκάλεσεν αὐτὸ ᾿Αδὰμ ψυχὴν ζῶσαν, τοῦτο ὄνομα 
2 “ 20 Α΄ 9 5 δὰ ΦΟΥῸΡ “ .“ ἕ Α “- “" 
αὐτοῦ. Ξ3οκαὶ ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ ὀνόματα πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν καὶ πᾶσι τοις 20 
“ “ “- “" “ »" 2 “ “ 3 Ἁ 
πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ" τῷ τε Αδὰμ 
᾽ « ΄ 2 “- ε Ἁ 
οὐχ εὑρέθη βοηθὸς ὅμοιος αὐτῷ. “"καὶ ἐπέβαλεν ὁ θεὸς ἔκστασιν ἐπὶ :ι 
Ἁ 3 , Δ ὺῦ λ᾿-»ν “ “- δι “ ᾿ Ν , 
τὸν ᾿Αδάμ, καὶ ὕπνωσεν" καὶ ἔλαβεν μίαν τῶν πλευρῶν αὐτοῦ καὶ ἀνεπλη- 
΄ 2 2 4 τὖἋ 22 Ἁ 3 ᾿ ; θ Α Ν᾿ , 
ρωσεν σάρκα ἀντ᾽ αὐτῆς. ““καὶ φκοδόμησεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν πλευράν, 22 
μι Ἄ ᾿ “} ’ 2 ταν, .Ό» ν ν Α Α » , 
ὴν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿Αδάμ, εἰς γυναῖκα: καὶ ἤγαγεν αὐτὴν πρὸς τὸν Αδαμ. 
23 Α δ} Ε ὃ “ “- “ 2 “« 2 “- 2 , Α Α 2 
καὶ εἶπεν ᾿Αδάμ Τοῦτο νῦν ὀστοῦν ἐκ τῶν ὀστέων μου καὶ σὰρξ ἐκ 23 
“- ἰ [4 ᾿ μέ 3 ΄“ 2 ᾿ 2.» « 
τῆς σαρκός μου αὕτη κληθήσεται Τυνή, ὅτι ἐκ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
Ὁ 7 ζ΄ “ ’ " ᾽, 
ἐλήμφθη αὕτη. "“ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα 24 
Ἄ “ ον Ἁ ἊΨ 2 “ Ὶ ’, “ Ἁ 3 “᾿ 
αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 
νυ» ε δύ 2 ’ , Σ ΑΥ Ὦ ς , -σ 
καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. "καὶ ἦσαν οἱ δύο γυμνοῖ, ὁ τεσ 
᾿Αδὰ Ά Ἑ Α 2 “ Α ᾽ 2 , 
ὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ῃσχύυνοντο. ἴ 
[ ΡΥ ψ ᾽ “ “ “" “- 
Ο δὲ ὄφις ἦν φρονιμώτατος πάντων τῶν θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
ἱρὰ 2 , ͵ ς , Α Ὕ . » “ ͵ α 3 ς 
ὧν ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός" καὶ εἶπεν ὁ οφις τῇ γυναικι Τὶ ὁτι εἰπεν ὁ 
, ᾽ Ἁ ᾿, 3 Ἁ Α ͵ “ , 2 Α πᾷ ε 
θεός Οὐ μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς ξύλου τοῦ παραδείσου; “καὶ εἰπεν ἢ ς 
Ν “ 5», 3 ᾿ Α ᾽ “ ’ 3 ᾿Ἶ 
γυνὴ τῷ ὄφει ᾿Απὸ παντὸς ξύλου τοῦ παραδείσου φαγόμεθα: 3απὸ 5 
δὲ “ “ “Ἃλ “2 2 » “ , Ύ ς θ ἐς 3 
ὲ καρποῦ τοῦ ξύλου ὅ ἐστιν ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου, εἰπεν ὁ θεὸς Ου 
, Ε 2 3 3 “ 3 ᾿ Ἁ Ωῇ 3 “ [ὦ Ἁ 2 θ ; 4 ," 
φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ οὐδὲ μὴ ἅψησθε αὐτοῦ, ἱνα μὴ ἀποθάνητε. “Καὶ 4 
Ξ : ᾿ἣΝ' “ ’ ᾽ ΕῚ “ ΕΣ ᾿ ς Α [} 
εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί Οὐ θανάτῳ ἀποθανεῖσθε: βἤῆδει γὰρ ὁ θεὸς ὅτι 5 
2 - ἡ ς [4 ΌΒΌΣ “ , « “" 3 , 
ἐν ἣ ἂν ἡμέρᾳ φάγησθε ἀπ᾽ αὐτοῦ, διανοιχθήσονται ὑμῶν οἱ ὀφθαλμοί, 
λ» θ « , ’ ᾿ Ἁ « 6 Α.» «ς Ἁ 
καὶ ἔσεσθε ὡς θεοί, γινώσκοντες καλὸν καὶ πονηρόν. καὶ ἴδεν ἢ γυνή 6 
5“ Α Α “ ΄ 3 , “ 3 ᾿“ ζν Ά 
ὅτι καλὸν τὸ ξύλον εἰς βρῶσιν, καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν καὶ 
ε “Ῥ 2 “- : “- ω ον “ , “6ῳ», 
ὡραῖόν ἐστιν τοῦ κατανοῆσαι, καὶ λαβοῦσα τοὺ καρπου αὐτοῦ ἔφαγεν" 
αἱ ἔδ ὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆ ὶ ἔφ 7καὶ διηνοίχθη- 
καὶ ἔδωκεν καὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς, καὶ ἔφαγον. Τκ ηνοίχθη- 7 
{ἢ 3 Ἁ ΄ι ’ Ν.»» μέ Α Φ ν.»-» 
σαν οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν δύο, καὶ ἔγνωσαν τι γυμνοὶ σαν" Καὶ ἔρραψαν 


11 φαγησθε)] φαγὴη Ἐ, 19 οἵὰ εαν αὶ 20 οὔχλ Αδαμ τ Ἐ| ονομα 
Ἐ;| τω δε ἀδ. Εὶ 23 οπὶ ὁστουν Αὐ (μΔ}0 νἱᾷ ΑΥ᾽ τ ἘΠ} ομὶ αὐτὴ 29 "ἃ 
24 τη γυναικι] προς την γυναικα 72} 1Π1 1 φρονιμωτε[ροΞ] 1) | ο θεος 29] 
ρσ ἃς ΒΕ |[ παραδεισου 51 τὰϑ Ρ] {π| ΑΥ78 ῷ παντὸς 5ὺρ τὰβ Α᾽Ἶ3} 
καρπου 758 Ὲ} [τοὺ ξυϊλου] ΤΠ) [ φαγουμεθα 7) 8 “καρπου] ΡΥ του Ζδ! 
του ξυλου] οπὶ τον ἘΣ [ αψεσθαι Ἐ δ οπὶ εν ἡ Εὶ [|φαγητε Ὁ) (..τε) Εὦ | 
καλον] ΡΥ τὸ ἢ Ἴ ἐρραψαν (εραψ. Ἐ) φυλλα σνκης] αν φνυλλα σν 58 ΓΑΒ Αϑὲ 


τ 


ΤΈΝΕΣΙΣ ΠῚ 24 


“ “" ᾿ , 
8 φύλλα συκῆς καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς περιζώματα. ὃ Καὶ ἤκουσαν τὴν Α 
’ “ “ἢ “ ΄" ’ὔ 
φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δειλινόν" καὶ 
2 ’ μέ 3 Ἂ δ τς δι 3  ΚΎΚΟΙΝ , Π “ “- 
ἐκρύβησαν ὅ τε ᾿Αδὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ 
“" “ “ , ε 
ο ἐν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου. 9 καὶ ἐκάλεσεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν 
Ω )» κα , Ὁ ἘῈ 3 , Ν 
το ᾿Αδὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αδάμ, ποῦ εἶ; "καὶ εἶπεν αὐτῷ Τὴν φωνήν σου 
», “ ᾿ »“" , ν ) 46 ΩΦ ᾿ " 
ἤκουσα περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ ἐφοβήθην, ὅτι γυμνὸς εἰμι, 
ν. 2 , . Ψ » “ ,  ᾿ , ΗΥ̓͂ Ν 3 2 Ἁ 
τι καὶ ἐκρύβην. τι καὶ εἶπεν αὐτῷ Τίς ἀνήηγγειλέν σοι ὅτι γυμνος εἰ, εἰ μὴ 
3 Ὶ ΄“- ΩΝ δε .Ά᾿᾽ , ’ , Ἁ Ψ» Ὁ} » “ 
ἀπὸ τοῦ ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτον μόνον μὴ φαγεῖν, ἀπ᾿ αὐτοῦ 
», 12 ΝΠ ῪΝ ς 2 ὃ , [ , ὰ ἔδ 3. “- . 
τῷ ἔφαγες; "καὶ εἶπεν ὁ ᾿Αδάμ Ἢ γυνή, ἣν ἔδωκας μετ᾽ ἐμοῦ, αὕτη μοι 
ἔδ 3. Ὁ ἴω Ὁ νιν 13 Ν᾽ , ς θ » “- , 
13 ἔδωκεν ἀπὸ τοῦ ξύλου, καὶ ἔφαγον. "3καὶ εἰπεν Κύριος ὁ θεὸς τῇ γυναικὶ 
ὝΙ “" 3 ς ᾿ Ἁ Φ «ς ’ Ὃ ὄφ 5 ’ Ζ καὶ ἔφ 
ἰ τοῦτο ἐποίησας; καὶ εἶπεν ἡ γυνή Ὃ ὄφις ἠπαάζησέν με, καὶ ἐφαγον. 
14 ν Ψ , ς θ μ μος ρας ῃ ) , “ 2 , Ν 
τ4 ᾿᾿ καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ ὄφει Ὅτι ἐποίησας τοῦτο, ἐπικατάρατος σὺ 
-“ -“ Ὶ ν ᾿ ΄“- “» “ Α “ 
ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θηρίων τῆς γῆς" ἐπὶ τῷ 
’ “ ’ Ἁ “ , ’ ᾿ ΄“ 
στήθει σου καὶ τῇ κοιλίᾳ πορεύσῃ, καὶ γῆν φάγῃ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
“" 7 , 8 ἡ" ,͵ “ 
τς ζωῆς σου. "5καὶ ἔχθραν θήσω ἀνὰ μέσον σου καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναι- 
, ΩΝ , “ ’, ’ ν 3." , “ ’, 
κός, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος 
“ ’ ᾿ , 3 “ , 
αὐτῆς" αὐτός σου τηρήσει κεφαλήν, καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν. 
“ 3 ’ “ Α ’ 
16 τόκαὶ τῇ γνναικὶ εἶπεν πληθύνων πληθυνῶ τὰς λύπας σου καὶ τὸν 
[2 , , Ν ᾿ 7 
στεναγμόν σον' ἐν λύπαις τέξῃ τέκνα, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα σου ἡ ἀπο- 
’ Ἁ » ’ 4 17 ὍᾺν δὲ ᾿Αδὰ 3 Ὅ ῃ, 
17 στροφή σου, καὶ αὐτός σου κυριεύσει. “τῷ δὲ ᾿Αδὰμ εἶπεν Ὅτι ἤκουσας 
-- ἴω “ ’ Ν᾿ Ἂν 2 Ν “ ’ Ἔν ᾽ 
τῆς φωνῆς τῆς γυναικός σου καὶ ἔφαγες ἀπὸ τοῦ ξύλου οὐ ἐνετειλάμην 
’ ἮΝ 93.» »ν 9 ον , , ς ὃς 
σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔφαγες, ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν 
“ δ ’ ν᾿ ε , -“ »“"- 
τοῖς ἔργοις σον" ἐν λύπαις φάγῃ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" 
χ8 » ’ Α ᾿ 3 λ ΄“ Ἁ 4 Α ͵ “- 3 ΄“ 
1τ8 ᾿δἀκάνθας καὶ τριβόλους ἀνατελεῖ σοι; καὶ φάγῃ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ. 
γε “ε} ’ ’ Ἁ » [2 ΄. 3 
το έν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου σου φάγῃ τὸν ἄρτον σου ἕως τοῦ ἀπο- 
, 5 ν “ 2 τ ὅλ. , θ τ ως “ Φ Ν πὲ “- 2 
στρέψαι σε εἰς τὴν γῆν ἐξ ἧς ἐλήμφθης" ὅτι γῆ εἰ καὶ εἰς γῆν ἀπε- 
’ 3 ἣ Δ» “ Ὶ ’ 
2. λεύσῃ. Ξο αὶ ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς Ζωή, ὅτι αὕτη 
ὔ ᾽ “-, ’ ΩἹ ὶ 3 ’ ’ ε ϑ εἶ “» Ἀ Ἁ 
2. μήτηρ πάντων τῶν ζώντων. “"καὶ ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς τῴ ᾿Αδὰμ καὶ 
“» 3 “ “" , 3 
25 τῇ γυναικὶ αὐτοῦ χιτῶνας δερματίνους, καὶ ἐνέδυσεν αὐτούς. ΞΞ Καὶ 
3 ; ε [ » ν} Ν ἄξ τ « ΄-- “ ὔ 
εἶπεν Κύριος ὁ θεός ᾿Ιδοὺ ᾿Αδὰμ γέγονεν ὡς εἷς ἐξ ἡμῶν, τοῦ γινώ- 
, Ν 4 Α “ ; “ Ἁ “" 
σκειν καλὸν καὶ πονηρόν" καὶ νῦν μή ποτε ἐκτείνῃ τὴν χεῖρα καὶ λάβῃ 
“ "Ἃ “ἢ ο»-» Ἁ [ Α 2 » Ἁ 3... 2 ν » 
23 τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς καὶ φάγῃ, καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. “3 καὶ ἐξαπέ- 
3, Ψ ’ ε - 3 “ , ΄“ “ 2 ’ 
στειλεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἐκ τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς, ἐργάζεσθαι 
Ὶ “ }] Μν Ρ 24 Α ) ’ Ἁ 3 , Ἁ ’ 3 " 
4 τὴν γῆν ἐξ ἧς ἐλήμφθη. “4καὶ ἐξέβαλεν τὸν ᾿Αδὰμ καὶ κατῴκισεν αὐτὸν 


8 τὴς φωνῆης Ιἡ [οἵη Ἰζυριου 25 ἘΣ [ οἴχῃ του ξυλου Ἀὲ 10 περιπατουντοΞ] Ἐ 
περίπαντος Α 11 εἰ μη]: οτι Εὶ 12 οἵχ ο Καὶ 14 συ] σοι Ἐὶ | της 
Ὑη5] ΤΥ τῶν ἐπὶ Αϑῖπι Ἐ᾽ [ τη κοιλια] - σον Ἐὶ 11 τουτου] τουτο ἘΣ ] ΟἿ 
εν λυπαις,, ζωης σου Ἐα 19 εὡς ου Εἰ | τὴν γην] οἵὴ τὴν Εὶ 20 οἱχ 
Αδαμ ἘΣ | γυναικος)- αὐτου Ἐὶ 


8.» 


1. 


8. 


ΌῈΕ 


ΙΝῚ ΓΈΝΕΣΙΣ 


ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς, καὶ ἔταξεν τὰ χερουβὶν καὶ τὴν 
φλογίνην ῥομφαίαν τὴν στρεφομένην φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου 
τῆς ζωῆς. 

ὃ τ᾿ Αδὰμ δὲ ἔγνω Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν 


με 


πᾺ Ξ, “. »“» ΄, 
τὸν Κάιν, καὶ εἶπεν ᾿Εκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ θεοῦ. “καὶ προσέ- 
“ Α “ι }] [χὰ 
θηκεν τεκεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν “Αβελ. Καὶ ἐγένετο “Αβεὰλ 
Α ; ’ ἀν 3 ’ Ἁ -» Α δι. Ὁ θ᾽ 
ποιμὴν προβάτων: Κάιν δὲ ἣν ἐργαζόμενος τὴν γῆν. 3καὶ ἐγένετο με 
ῳ ᾽ δ ᾽ Σ Ὶ “. “ “ “ ᾽ “᾿ Ἂ Α 
ἡμέρας ἤνεγκεν Κάιν ἀπὸ τῶν καρπών τῆς γῆς θυσίαν τῷ κυρίῳ" “καὶ 
ἰω ᾿ὕ ᾿ » κ᾿ ΥΤΕΕ “ ’ “- ’ 3 φ΄- - 
Αβεὰλ ἤνεγκεν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τῶν πρωτοτόκων τῶν προβάτων αὕτου και 


-ῶω 


᾽ Α ΄ι [ 3 »“»"Ἵ ν.»Ἤ ε Α 3 αὶ ὦ ς ς σι." “- ’ 

ἀπὸ τῶν στεάτων αὐτῶν. καὶ ἔπιδεν ὁ θεὸς ἐπὶ Αβεὰλ καὶ ἐπὶ τοῖς δώροις 
2 Ὁ Ν ξ 0 ἃ ὃ ν Ί ν 3 " “ θ ’ 3 “ « ᾽ , ᾿ δὰ 4 

αὐτοῦ" 5ἐπὶ δὲ Κάιν καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις αὐτοῦ ἵἿ οὐ προσέσχεν. καὶ ἐλυ- 


οι 


᾿ ’ , ν ΄ “- 6 . ’ ς 
πησεν τὸν Κάιν λίαν καὶ συνέπεσεν τῷ προσώπῳ. ὅκαὶ εἰπεν Κύριος ὁ 6 
ν . , σα , ΝΣ ὶ ν σα , , Ν Ἷ 
θεὸς τῷ Καιν Ἵνα τί περίλυπος ἐγένου, καὶ ἵνα τι συνέπεσεν τὸ προσ- 


’ Ε) ἽΝ » “ ΄ » » Α Ἁ ’ [ὦ 
ωὡπόν σου; Τοὐκ ἐὰν ὀρθῶς προσενέγκῃς, ὀρθῶς δὲ μη διέλῃς, ἥμαρτες; 
8 


ἊΣ 


ε ’ Ὶ ᾿ Γ Ρ] Ὶ ᾿Ὶ σι , ᾿Ὶ ΝΜ » “- ᾿ 
ἡσύχασον' πρὸς σὲ ἡ ἀποστροφὴ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ. “καὶ 8 
Φ , Α Υ͂ φν “ " 
εἶπεν Κάιν πρὸς Αβελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Διέλθωμεν εἰς τὸ πεδίον. καὶ 
ΣΝ δὐ νὰ 2 “᾿ “ » Ν 2 “ ; Ν᾿ 3. , ») ΝΟ Ἁ 
ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ καὶ ἀνέστη Κάιν ἐπὶ “Αβεὰλ τὸν 
3 Α Ψ “ 3 “4 “ 
ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 9 καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Κάιν Ποῦ ο 
᾿Ὶ ΄ ε 3 ’ ε 3 ἤ Α ’ ΄“ 
ἐστιν Αβελ ὁ ἀδελφός σον; ὁ δὲ εἶπεν Οὐ γινώσκω: μὴ φύλαξ τοῦ 
2 ΄“ ’ ᾿] » ὔ 3 “ 
ἀδελφοῦ μού εἰμι ἐγώ; "καὶ εἶπεν ὁ θεός Τί ἐποίησας; φωνὴ αἵματος 
“ ὃ λ “- ΄“᾿ ᾿ Ν᾿ ὦ “- “ τι Α “ 2 ’ 4 
τοῦ ἀδελφοῦ σον βοᾷ πρὸς με ἐκ τῆς γῆς. “καὶ νῦν ἐπικατάρατος σὺ τι 
ἃ “ “ ὰ » » ,, ) «αὶ , ᾿ - “ΡΣ “ 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἣ ἔχανεν τὸ στόμα αὐτῆς δέξασθαι τὸ αἷμα τοῦ ἀδελφοῦ 


"μ 


ο 


2 ἮΝ ’ Υ̓ Ξ -- 3 , , Α 
σον ἐκ τῆς χειρός σου. 12ὅτι ἐργᾷ τὴν γῆν, καὶ οὐ προσθήσει τὴν ἰσχὺν τ2 
3. «αὶ “ [ , “- .»“ 4 ’ 
αὐτῆς δοῦναί σοι" στένων καὶ τρέμων ἔσῃ ἐπὶ τῆς γῆς. "3καὶ εἰπεν Καιν τ3 
᾿Ὶ Α ’ [ “ “ Γ “- 
πρὸς τὸν κύριον Μείζων ἡ αἰτία μον τοῦ ἀφεθῆναί με. "εἰ ἐκβαλεῖς με τα 
3 Α ’ “. “ 3 Α ΄ι [2 
σήμερον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, Καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σον κρυβήσο- 
ἢ “΄“ φ΄" “" 
μαι, καὶ ἔσομαι στένων καὶ τρέμων ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ πᾶς ὁ εὑρίσκων 
ΕῚ κι Σ δ Ἵ 3 3. “« ’ ε ’ ᾽ Υ “σι ε 
με αἀπόκτενει με. καὶ εἰπεν αὐτῷ Κυριος ὁ θεός Οὐχ οὕτως πᾶςο τς 
3 ᾽ ’ ε ᾿ 5 ἦ ᾿; ᾿ .“, ᾿' «ς Α 
ἀποκτείνας Κάιν ἑπτὰ ἐκδικούμενα παραλύσει. καὶ ἔθετο Κύριος ὁ θεὸς 
σι “-. ᾽» “᾿ Α 3 “ 3 ’ 2 
σημεῖον τῷ Καιν τοῦ μὴ ἀνελεῖν αὐτὸν πάντα τὸν εὑρίσκοντα αὐτόν. 

- ’ 3 ᾿ ’ δι “ι “᾿ ’ 
ιδέξῆλθεν δὲ Κάιν ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ καὶ ᾧκησεν ἐν γῇ Ναὶδ κατέ- τό 
ἮΝ ; ,Υ “ 3 “- “κ᾿ 
ναντι Ἔδεμ. . χΧ7 Καὶ ἔγνω Κάιν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ὃ συλλαβοῦσα 17 

"ἷ΄ , Γ᾿ ὔ , 5 5 ΄“ ὔ ΝῊ 2 Ὶ ἤ 
ἔτεκεν τὸν Ἑνώχ. καὶ ἦν οἰκοδομῶν πόλιν" καὶ ἐπωνόμασεν τὴν πόλιν 


24 χερουβιμ Ἐὶ ΙΝ 1 συνελαβεν και] συλλαβουσα ΖΕ 8 κυριω] 


θω Ἐ; δ ἐπὶ 19] ἐπει Ἐ | ταῖς θυσιαις ΑὮ (θυσι...}] τοῖς δωροις Ἐ 
Ἴ προσενεΎκεις ἘΣ 9 ο θεος] τγ Κς Εὶ Ϊ οπὶ ἐστιν Ἐὶ 10 τι 7.Ἐ του Εὖ 
(τουτο ἘΠ) 11 απο της γης 18 τὸν κυριον] κν τον θν Ὁ " 14 εκ- 
βαλλεις Ἐὶ | πᾶς ο ευρ.] ΡΥ εσται ΑῬΥπιβ ᾿. 

6 


Ιν 


Υ 


ΓΈΝΕΣΙΣ ν7 


-..,) “ “ ᾽ “χ“«ᾳι 6. ’ -“ ἉἋ 
1τ8 ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἑνώχ. ᾿:᾿ϑέγενήθη δὲ τῷ Ἑνὼχ ΤΓαιδάδ, Α 
[ [ 


Α , ᾿ }Ὶ 
καὶ Ῥαιδὰδ ἐγέννησεν τὸν Μαιήλ, καὶ Μαιὴλ ἐγέννησεν τὸν Μαθουσαλά, 
ἌΓ , Ν , -» , ’ 
το καὶ Μαθουσαλὰ ἐγέννησεν Ἷ τὸν Λάμεχ. τϑκαὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Λάμεχ δύο 
“" 3 “ “΄.3 ’ 2 “- ’ 

20 γυναῖκας: ὄνομα τῇ μιᾷ ᾿Αδά, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σελλά. “ καὶ ἔτεκεν 
2 Ν Ν.} Ξε Φ , ζω , 
Αδὰ τὸν Ἰωβέλ: οὗτος ἦν ὁ πατὴρ οἰκούντων ἐν σκηναῖς κτηνοτρόφων. 
ΕΝ τ κα» κὸν δ Ἂ, οἵ , ς- , ,» 

οἱ “καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ιουβάλ’ οὗτος ἦν ὁ καταδείξας Ψψαλτή 

᾿ " δὶ ᾿ ν 
22 ριον καὶ κιθάραν. “ΞΣελλὰ δὲ ἔτεκεν καὶ αὐτὴ τὸν Θόβελ' καὶ ἣν 
Ἁ “. , 3 Ν ᾿ ’ 
σφυροκόπος χαλκεὺς χαλκοῦ καὶ σιδήρου. ἀδελφὴ δὲ Θόβελ Νοεμα,. 
Ξ3εἶπεν δὲ Λά ταῖς ἐ ῦ ί 
3 3εἶπεν δὲ Λάμεχ ταῖς ἑαυτοῦ γυναιξίν 
3 ’ “- “" 
Αδὰ καὶ Σελλά, ἀκούσατέ μου τῆς φωνῆς" 
“ ’ Ρ] ἢ ’, Ν , 
γυναῖκες Λάμεχ, ἐνωτίσασθέ μου τοὺς λόγους" 
Ω͂ ᾿Υ̓ 2 , “ 2 , 
ὅτι ἄνδρα ἀπέκτεινα εἰς τραῦμα ἐμοί, 
καὶ νεανίσκον εἰς μώλωπα ἐμοί: 
Υ͂ 
24 Ξεὅτι ἑπτάκις ἐκδεδίκηται ἐκ Καιν, 
ἐκ δὲ Λάμεχ ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. 
Ὁ» . ΄“ “- ζω 
:Ξ:- 855 Ἔγνω δὲ ᾿Αδὰμ Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν 
ε; 2 ’ ν».»5»Ὴτ΄ο-» Ω ζω ᾿ , τι ,’ , 
υἱόν. καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σὴθ λέγουσα ᾿Εξανέστησεν γὰρ 
« , κά 3 [2 ὰ 3 ΄ 4 »“» 
26 μοι ὁ θεὸς σπέρμα ἕτερον ἀντὶ ἽΛβελ, ὃν ἀπέκτεινεν Κάιν. “ὁ καὶ τῷ 
Ά 3 ᾽ 2 “3 ’ τ Υ 
Σὴθ ἐγένετο υἱός, ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾽᾿Ενωώς" οὗτος ἤλπισεν 
2 “ Ά ᾿ἢ ’ “" ξ" 
ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ θεοῦ. 
1 Υ͂ « ’ , 3 ΄ “ςςε , ᾿ , « δ Ἁ 
1 Αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως ἀνθρώπων. ἣἧ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν 
3 δά ΩΣ ». ἢ Ρ; , 3. Ρ} 2 3 Ν Θῆλ ᾽ , 

2 ᾿Αδάμ, κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν: “ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν 
δ ᾽ Ν 7 ἢ 2 , 2 , ἊΨ 9. ὡὦκν 5 ’ 
αὐτούς, καὶ εὐλόγησεν αὐτούς. καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτῶν ᾿Αδάμ, 

φΦ « [ 2 , 3 ΄ »ν ᾿Ό Ἂ Α ; Ἁ ’ 

3 ἡμέρᾳ ἐποίησεν αὐτούς. 3ἔζησεν δὲ ᾿Αδὰμ διακόσια καὶ τριάκοντα 

2 “ , ᾿ , 2 “ 
ἔτη, καὶ ἐγέννησεν κατὰ τὴν εἰδέαν αὐτοῦ καὶ κατα τὴν εἰκόνα αὐτοῦ" 
3 ’ Α “ ε 3 Ν 
4 καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σήθ. “ἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι ᾿Αδὰμ 
Α Α “ ᾿ ’ Α Ἧ 
μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σὴθ ἑπτακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν νἱους καὶ 
, Ν ΩΝ ον “- ς- ε », : ᾿ ὰ ᾿ ᾽ , 
ς θυγατέρας. "καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿Αδὰμ ἃς ἔζησεν ἐννακόσια 
Ἁ , Ν 
6 καὶ τριάκοντα ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. σἜζησεν δὲ Σὴθ διακόσια καὶ 
, » ν }) , ἡ 3 ’ .»ν»ν ᾿ Ἁ ᾿Ἶ ἸΝ 
η πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Ἑνώς. Τ7καὶ ἔζησεν Σὴθ μετὰ τὸ γεννῆσα: 
2. κα " 3 Α ς ’ Ν. ὃ Νν ὦ» ν 23 ’ τἂν ᾿ Θ Ὡ 
αὐτὸν τὸν ᾿Ενὼς ἑπτακόσια καὶ ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατεέ- 


17 οπλ του νιου 7) 18 εγεννηθη ΤῈ Μαιὴλ 15] Μαονια 22 Μαουιηλ 
Ε | Μαιὴηλ 25] Μαονια Ὁ Μαονιηλὲ 240 Ιωβηδ Ε 22 χαλκευ:] χαλ- 
κεους Ἐὶ 23 ἐμοι 25] μοι Ἐ 26 επωνομασεν)] πω 50} ταϑ 18 π| ΑΥδεῖ 
26 ρΡοβί θὺ τὰς 8 {τ ἃ Ψ τ ροβὶ ανὼν 185 4 ἰτ αὶ 2 ηυλογὴη- 
σεν ἘΣ αὐτων Αδαμ] {π| ὧν Αδαμ 5 ταβ Α1}8: αὐτον Αδαμ 1) 8 τρια- 
κοντα και διακοσια 1) (.«-κοντα και δια..) ἘΣ [εγεννησε Ὦ [| κατ ειἰκονα Εὶ 
4 μετα το γενν. 5ῈΡ τὰϑ Αἱ δ εγενοντο 510 τὰβ Αὖνίά |[ἰ σριακ. καὶ ενν. ζ)51 
θ πεντε και διακ. 2511} Ἴ επτα ετὴ και εἐπτακ. 251} 


Ὑ 


7) 


8» 


5} 


Ά 


.» 


8. 


18} 


ν ὃ ΓΕΝΕΣΙΣ 


8 Ν' ν “ ἀπ 0 2 , ὃ ὃ » ᾿ 
ρας. 88καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Σὴθ ἐννακόσια δώδεκα ἔτη, καὶ 8 
δ 3 . , » Ἀν ϑο 
ἀπέθανεν. 9 Καὶ ἔζησεν ᾿Ἐνὼς ἑκατὸν ἐνενήκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννη- ο 
Ἀ Ἁ Ἁ “ 5΄Ὰ, Ἁ Ν 
σεν τὸν Καινάν. τοκαὶ ἔζησεν ᾿Ενὼς μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινὰν τὸ 
[ ἰ ᾿ δέ ’ » ΠΥ" εν" »" θ , ΙΙῪ ᾿Ν 
ἑπτακόσια καὶ δέκα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. "" καὶ ττ 
΄“- 3 ᾿ Ν ’, » Ἁ 3 , 
ἐγένοντο πᾶσαι αἷ ἡμέραι  - ὼς ἐννακόσια καὶ πέντε ἔτη, καὶ απέ- 
Ν Ἁ [4 »" ᾿] ’ὔ 
θανεν. ἵ χα Καὶ ἔζησεν Καινὰν ἑκατὸν ἑβδομήκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν 12 
Α Α Ν “ : ΒΝ. Ἁ 
τὸν Μαλελεήλ. "3καὶ ἔζησεν Καινὰν μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Μαλε- 13 
, ) ς«΄ἅν Ἁ ων. 
λεὴλ ἑπτακόσια καὶ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 
“ Α ’ Ε ᾿ ΡΣ ’ 
τά καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Καινὰν ἐννακόσια καὶ δέκα ἔτη, καὶ ἀπέ- τΆ 
Ἀ Ἀ ε ἰ [2 » Ἁ 
θανεν. τ5 Καὶ ἔζησεν Μαλελεὴλ ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα πέντε ἔτη, καὶ τ5 
Ἁ , Ἁ ΄“- ) νὴ 
ἐγέννησεν τὸν Ἰάρεδ. "ὁκαὶ ἔζησεν Μαλελεὴλ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν 16 
ν΄ γ᾽ ς ’ Ν , » ν 5 2 ἀὐβσῦς Α θ , 
τὸν ᾿Ιάρεὃ ἑπτακόσια καὶ τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέ- 
17 ν } ’ “ ς ε ’ λ λ ὴλ 3 ’ ν ; 
ρας. ᾿ῖκαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Μαλελεὴλ ὀκτακόσια καὶ ἐνενήκοντα 17 


᾽ , γι} , 
“πέντε ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. ὃ τὸ Καὶ ἔζησεν ᾿Ιάρεδ ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα τ8 


[4 Ν « ’ » ᾽ ’ Ἁ ἐν [φ 
δύο ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Ἑνώχ. "ϑκαὶ ἔζησεν ᾿Ιάρεδὃ μετὰ τὸ γεννῆσαι το 
ἈΝ ᾿ Ἁ 
αὐτὸν τὸν Ἑνὼχ ὀκτακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν νἱοὺς καὶ θυγατέρας. 
20 Ἁ Ψ , Ψ- « ς Ἂ: τ’ ὃ 3 ’ Νι τ [ δύ » 
καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿Ιάρεδ ἐννακόσια καὶ ἑξήκοντα δύο ἔτη, 20 
, ΄ " Α 
καὶ ἀπέθανεν. Ξι Καὶ ἔζησεν “Ενὼχ ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα πέντε ἔτη, καὶ 21 
Α ͵ ’ὔ ν ε Α “ “ . ἈΝ 
ἐγέννησεν τὸν Μαθουσάλα. “Ξεὐηρέστησεν δὲ Ἑνὼχ τῷ θεῷ μετὰ τὸ 52 
“ 2. ἢ Ἁ , Ως » δ ἢ εν" ΝΝ 
γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Μαθουσάλα διακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ 
’ 4 ’ “- ε 4 , 5’ 
θυγατέρας. “3καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Ἑνὼχ τριακόσια ἑξήκοντα 23 
3 ’ ΄“ “ 2 ΠΕ; , 
πέντε ἔτη. “ καὶ εὐηρέστησεν “Ἐνὼχ τῷ θεῷ’ καὶ οὐχ ηὐρίσκετο, διώτι 24 
Ἁ ε ’ τ ἃ ᾿ 
μετέθηκεν αὐτὸν ὁ θεός. 5 Καὶ ἔζησεν Μαθουσάλα ἑκατὸν καὶ 25 
3 [ Ἁ 7 ν» 
ὀγδοήκοντα ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Λάμεχ. 56καὶ ἔζησεν Μαθου- 6 
, ᾿Ὶ Ἁ “΄“ 3 ΝῚ Ἁ , ς Ἷ Α 3 ὃ ’ δυ 
σάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Λάμεχ ἑπτακόσια καὶ ὀγδοήκοντα δύο 
Ν » Ν Ἁ Ν: 3 ’ ἐς Η 
ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. “7καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ 27 
ἐ ᾽ Δ .; 3 Ἁ , 3 ’ »᾿ ᾿ 
ἡμέραι Μαθουσάλα ἃς ἔζησεν ἐννακόσια καὶ ἑξήκοντα ἐννέα ἔτη, καὶ 


8 αἱ ἡμ. ΣηΘθ]) Ὁ ας εἴησεν 221 ροβί ἐνν. γα 3 {π|.4} δωδ. καὶ εννακ. 
ετη 5 ]Ὲ, 9 ἐκατον ΑἸἦπιβ ] ἐτη εκατον ενε... Ὁ 10 πεντε και δεκα εἐτὴ 
και ἐπτακ. Ζ5Ὲ, 11 πεντε ετὴ καὶ εννακ. (- ἐτὴ 72) 2 12 εβδ. ετη 
και εκατον Ἐ 13 τεσσαρακ. ετὴ Και ἐπτακ. 15 14 δεκα ετὴ και εννακ. Ἐν, 
156 πέντε και εξηκ. και εκατὸον ετὴ Ἐὶ | Ἰαρετ Ἐὶ 16 Ἰαρετ Εὶ [[ετη τριακ. 
και επτακ. Εὶ 11 ετη πέντε καὶ ενεν. και οκτακ. Ἐ, 18 Ἰαρεδ 1)] Ιαρετ 
ΔΕ || δνο [και εξηκ.}] και εκατον εἐτὴ 10) δυο και εξηκ. ετη καὶ εκατον ἸὉ 20 δυο 
και εξηκ. ετὴ καὶ εννακ. 72) (δυο και εξη..σια 19) δνο και εξηκ. και εννακ. ετὴ Εὶ 
21 πεντε καὶ εξηκ. και εκατον ἐτὴ 1) (πεντε και εξηκοντα..) Ἐὶ 22 ευηρεστη- 
σεν δε Ἑνωχ τω θεω ΑὮὉ (..ἡρεστησεν δε Ἐ,.}] και εζησεν Ἐνωχ ὦ 238 πεντε 
και εξηκ. και τριακ. ετὴ Ὁ) (.οντα καὶ τριακοσια..) ᾿ 24οτι 25] ὁδεπτα 
και ογδοήκοντα καὶ εκατον ετὴ 7) (..ἤκοντα κα.. Ὁ) Εὶ | ογδοὸ ΞΡ ταβ Α1} 83 
(εξη.. Αὐ νι 26 εἐπτακ. καὶ ογδοὴ 510 τὰβ Αξ ὄνο και ογδοηκ. και 
ἐπτακ. ετὴ .) (ογδοηκ. γεβοὺ 220) Εἰ 27 εννεα και εξηκ. και εννακ. ετη 25} 


8 


ΤΈΝΕΣΙΣ ΥΙ13 


᾿ , » 
28 ἀπέθανεν. 28 Καὶ ἔζησεν Λάμεχ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ὀκτὼ ἔτη, καὶ Α 


20 


30 


ἴον 


8 


Ὁ 


δεν» «} 2 Ἁ 3 ῇ ΝΟ ΓΨ » “ “-- , Ό 
ἐγέννησεν υἱόν. 29καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νῶε λέγων Οὗτος 
’ ἐ “5 » - “΄“ ᾽ “- “ “- “-- 
διαναπαύσει ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἔργων ἡμῶν καὶ ἀπὸ τῶν λυπῶν τῶν χειρῶν 
“ 3 ΑἾ ΄“΄ »“" Φ “ , [4 
ἡμῶν Ἵ καὶ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς κατηράσατο Κύριος ὁ θεός. 3» καὶ ἔζησεν 4} 
Ἁ Α “ »Ν Α “ ͵ , 
Λάμεχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Νῶε πεντακόσια καὶ ἑξήκοντα πέντε 
᾽ ΄“ «ς ’ 
ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 3" καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι 
, ’ ’ 3 Ν 
Λάμεχ ἑπτακόσια καὶ πεντήκοντα τρία ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. τ Καὶ 
4 “ 8. ας ἢ δι νων “« “ ες ἢ Ἁ μ“ Α 
ἦν Νῶε ἐτῶν πεντακοσίων, καὶ ἐγέννησεν Νῶε τρεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, τὸν 
, Α 5») 
Χάμ, τὸν Ἰαφεθ. 
ς ΕΣ 3. “-“ 
Καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι πολλοὶ γίνεσθαι ἐπὶ τῆς 
- [ ’ “ Ψ ΄ς΄“'Ἵ »“"᾿ 
γῆς; καὶ θυγατέρες ἐγενήθησαν αὐτοῖς" “ἰδόντες δὲ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ 
Ἀ , “ » [2 [2 , 3 ς “ “" 
τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων ὅτι καλαί εἰσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας 
3 Α -“ τ 3 ’ὕ ," Ἂ ’ «ς ’ 3 Ν , 
ἀπὸ πασῶν ὧν ἐξελέξαντο. 3καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεός Οὐ μὴ καταμείνῃ 
Α “ ΄“" » , “- Α 3 
τὸ πνεῦμά μου ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἰς τὸν αἰῶνα, διὰ τὸ εἶναι 
» ᾿ ’ » , «ς « ἊΨ » “ εξ Α Ξ »» « Ἁ 
αὐτοὺς σάρκας" ἔσονται δὲ αἱ ἡμέραι αὐτῶν ἑκατὸν εἴκοσι ἔτη. {οἱ δὲ 
μὺ “ “- “ (« » “ ς 
γίγαντες ἦσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνο ὡς ξ.Ὁ 
ἍἌ , “ ΄“ μι ΄“ 3 , 
ἂν εἰσεπορεύοντο οἱ υἱοὶ τοῦ θεοῦ πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων, 
“΄““" ΄“ »“» 3 9 ΄σ“΄' 
καὶ ἐγεννῶσαν ἑαυτοῖς" ἐκεῖνοι ἦσαν οἱ γίγαντες οἱ ἀπ᾽ αἰῶνος, οἱ 
δ 3 » Ἁ ἰὰ ΥΩ Ἐ 
ἄνθρωποι οἱ ὀνομαστοί. 5ἰδὼν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ὅτι ἐπληθύνθησαν αἱ 
, “ δὰ δ “ “ “ “-“ “ 
κακίαι τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; καὶ πᾶς τις διανοεῖται ἐν τῇ καρδίᾳ 
» “ 5 λῷ Ὁ Ἀ " “ Ἁ « ’ὔ 6 "ἢ 3 4θ ες 
αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας: “καὶ ἐνεθυμήθη ὁ 
θ ᾿ ἐς » οἱ Ἀ “ θ 5 4 . “ ν ὃ 46 7 ν Ψ 
εὸς ὅτι ἐποίησεν τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ διενοήθη. 71καὶ εἶπεν 
ε 8 “Ὁ ἝΝ , ν Υ ἃ » , Σ΄» , ΄“ “ ΣΝ 
ὁ θεὸς ᾿Απαλείψω τὸν ἄνθρωπον ὃν ἐποίησα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ 
3 , Υ̓ ᾿ » Α ΄“ κι “ ΄σ΄ ΄“ “ 
ἀνθρώπου ἔως κτήνους καὶ ἀπὸ ἑρπετῶν ἕως τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ" 
“ θ 0 Ὁ 3 ’ 3 , 8 "-“ , -Όε , 3 ’, 
ὅτι ἐθυμώθην ὅτι ἐποίησα αὐτούς. Νῶε δὲ εὗρεν χάριν ἐναντίον 


’ ΄“ “- 
Κυριίιον τοῦ θεοῦ. 


χὰ Ἁ , “- - ΕΙΣ ᾿ 
ϑΑὗται δὲ αἱ γενέσεις Νῶε. Νῶε ἀνθρωπος δίκαιος, τέλειος ὧν ἐν 


“- ,ὔ ᾽ ΕΝ ῶ θ ΄“ » , Ν “ ΧΟ 3 Το δὲ Ν “ 
το ΤῊ γενέσει αυτου Τᾷ εῷ ευηρέστησεν ωξε. εγεννῆσεν ε ὡξςξ 


ΙΙ 


12 


13 


τρεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, τὸν Χάμ, τὸν Ἰάφεθ. "ἐφθάρη δὲ ἡ γῆ ἐναντίον 
“ θ “ Α 3 ἣΝ ’ θ { “ ὃ ’ 12 ᾿, τὸ Κ ’ ε θ Α Α “ 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ ἀδικίας. 12καὶ ἰδὲεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν γῆν, 
ν 9 ,ὔ μή , “ Ν Ἃ ἐλ 3 ΣΝ δ 
καὶ ἦν κατεφθαρμένη, ὅτι κατέφθειρεν πᾶσα σὰρξ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
- ᾿Ξ ῖΚ ΝΠ Ψ ἐ θ ν » Ν .» Κ Ν » 3 θ , [ὴ 
γῆς. ΞΚαὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Νῶε Καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου ἥκει 


28 οκτω και ογδοηῆκ. και εκατον ετὴ 1) (..ω και ογδοηκονΪ..) ἘΣ 80 πεντε ὉΒ 


καὶ εξηκῦτα καὶ πεντακ. ετὴ 31 τρια καὶ πεντῆκ. και ἐπτακ. ἐτὴ 


ΝΙ 1 Χαῴφ Α | γεινεσθαι Α | ἐγεννηθησαν Ἐὶ 2 ἀγγέλοι 51} τὰϑ Αὐ"α 
8 αὐτουσαρκας Α 4 αὐτοις 251}, Ἴ των πετ. Α.22] οἵχ των αὶ 
8 ἐναντίον] ενωπίον 22 | θεου) 564 τ85 3 {{{|ἴὰ Α 9 γενεσει] γενεὰ 19} 


10 Χαφα 12 εφθειρεν Ἐὶ 18 ο θεος] ΡΥ κς 25} 


Ὁ 


Α 


δ." 


ξ.» 


Ε 


ὙΙ1] ΓΈΝΕΣΙΣ 


» , -΄. 3 ’ φ .- 3 ’ ,). 3 » ΄“ 7} Ά 5 Α 
ἐναντίον μου, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ ἀδικίας ἀπ᾿ αὐτῶν" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ κατα- 
ἢ "ἃ τ ἢ “- ; 4 - ᾿ β ͵ 
τά 
φθείρω αὐτοὺς καὶ τὴν γῆν. ᾿ποίησον οὖν σεαυτῷ κιβωτὸν ἐκ ξύλων τά 
᾿ , Ἁ ΄ Ν 3 , γ 
τετραγώνων: νοσσιὰς ποιήσεις τὴν κιβωτόν, καὶ ἀσφαλτώσεις αὐτὴν 
»», ᾿ ΄“ δ4 ,’ ἣ , 
ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν τῇ ἀσφάλτῳ. τ5καὶ οὕτως ποιήσεις τὴν κιβωτόν" τϑ5 
, ,’ Α “- “ “ ᾿ Ά 
τριακοσίων πήχεων τὸ μῆκος τῆς κιβωτοῦ, καὶ πεντήκοντα πήχεων τὸ 


16. , , 
ἐπισυνάγων ποιησεὶς τό 


λά Ν ’ ’ ν δ » 
πλάτος, καὶ τριάκοντα πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς. 
ἂ , Δ» ἴϑὸ , 5 ΤΝ " ᾿ Α , “-“ 
τὴν κιβωτόν, καὶ εἰς πῆχυν συντελέσεις αὐτὴν ἄνωθεν" τὴν δὲ θύραν τῆς 
ἊΝ ’ 2 , ; , “ 
κιβωτοῦ ποιήσεις ἐκ πλαγίων: κατάγαια διώροφα καὶ τριώροφα ποιήσεις 
3. { 17 - δὲ ἰὸὃ Α 2 Ν λ " ὑδ »» , [Ὁ 
αὑτην. ἐγὼ δὲ ἰδοὺ ἐπάγω τὸν κατακλυσμὸν ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν; 17 
“ ΄ ’ ἽΡ » “« ΄“ σ΄ ς [ἐ ΄“ 
καταφθεῖραι πᾶσαν σάρκα ἐν ἣ ἐστὶν ἐν αὐτῇ πνεῦμα ζωῆς ὑποκατω του 
2 “" [2 42" , 2. Ν φ-- ΄“ Ἷ ᾿Ὶ ’ ᾿Ὶ 
οὐρανοῦ: καὶ ὅσα ἐὰν ἢ ἐπὶ τῆς γῆς τελευτήσει. "ϑκαὶ στήσω τὴν τ 
( Α , 2 ’ ν ᾿ Ἁ , Α ἂν εἰ εν 
διαθήκην μου πρὸς σέ: εἰσελεύσῃ δὲ εἰς τὴν κιβωτόν, συν καὶ οἱ νίοι σου 
ν « ’ “ “- “ ; ΄“ ν. 23 ᾿ 
καὶ ἡ γυνή σου καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱων σου μετὰ σοῦ. ᾿ϑκαὶ ἀπὸ το 
, - κ᾿ “ ΄“ 3 ν , “" 
πάντων τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 
ὄ , Ἁ 2 Ἁ ’ ΄ ; ’ 2 Α ’ » , ᾿] Ἁ 
ηρίων καὶ ἀπὸ πάσης σαρκός, δύο δύο ἀπὸ πάντων εἰσάξεις εἰς τὴν 
᾽ [ ’ "ἢ ΄“ » ΕῪ ΘΌλ » 20 ᾽ Ἁ 
κιβωτὸν, ἵνα τρεφῃς μετὰ σεαυτοῦ: ἄρσεν καὶ θῆλυ εἐσονται. ἄπο 20 
; “ 2 “ “ Ν Ν 3. κχ ’ ἊΝ 
πάντων τῶν ὀρνέων τῶν πετεινῶν κατὰ γένος καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 
“ , » Α ’ σ΄“ ΄“ ΄“ , ΣΝ “ 
κτηνῶν κατὰ γένος καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς 
΄΄-Φ Α ᾽ “- ’ , 3 , ’ Ἁ Α 
γῆς κατὰ γένος αὐτῶν, δύο δύο ἀπὸ πάντων εἰσελεύσονται πρὸς σε 
, Α ΄“ "ἵ Ἁ “ οἵ ἣ ᾿ , ΄σ. 2 Α 
τρέφεσθαι μετὰ σοῦ, ἄρσεν καὶ θῆλυ. “σὺ δὲ λήμψῃ σεαυτῷ απὸ :: 
, “- 4 ὰ» Ἁ ’ Ά ’ ν»ν» ᾿ 
πάντων τῶν βρωμάτων ἃ ἔδεσθε, καὶ συνάξεις πρὸς σεαυτόν, καὶ ἔσται σοὶ 
᾿ μὶ , ΄“΄ 22 Α » [2 ΄σ΄ , ΄σ 3 ἫΝ » “-» 
καὶ ἐκείνοις φαγεῖν. “Ξκαὶ ἐποίησεν Νῶε πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ 22 
»» ς , τ » , 
Κύριος ὁ θεός, οὕτως ἐποίησεν. 
,,;͵ ’ ς ᾿ κ » “ ς 3.» 
δ᾽ Καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Νῶε Εἴσελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ οἰκὸς σου τ 
Η }: Β ΄ με νΝ ἴδ δί 2 , 2 3 “- , 
εἰς τὴν κιβωτόν, ὅτι σὲ ἴδον δίκαιον. ἐναντίον μου ἐν τῇ γενεᾷ ταυτῃ. 
ἜΌΞΕΝ κ κ κ κ , ἢ ν ᾿ 
Ξἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν εἰσάγαγε πρὸς σὲ ἑπτὰ ἑπτὰ ἄρσεν 2 
“᾿ » 4 ΄σ΄ φ΄. ΄ Ἁ ΄“΄ ’ ’ὔ Ε “-- 
καὶ θῆλυ, ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν μὴ καθαρῶν δύο δύο ἄρσεν καὶ θῆλν' 
᾽ ᾿Ὶ φ- ζω ΄ » φ- ΄. φ- Α 3 
3καὶ ἀπὸ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ τῶν καθαρῶν ἑπτὰ ἑπτὰ ἄρσεν καὶ 3 
-“ 3 Α , “-- ΄σ΄ ΄“ Α ΄σ΄ ’ ’ Α΄, 
θῆλυ, καὶ ἀπὸ πάντων τῶν πετεινῶν τῶν μὴ καθαρῶν δύο δύο ἄρσεν καὶ 
“ , ’ τ ὦ φ- ἢ ΄“- » Α ες ΄“ [ἢ Ἁ 
θῆλυ, διαθρέψαι σπέρμα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. “ἔτι γὰρ ἡμερῶν ἐπτὰ 4 
Α 2 ’ « ᾿ 2 Ἂ ΄ ς , 
ἐγὼ ἐπάγω ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
ἤ Ἁ » , τ 4 3 , Δ 3 ᾽ Α ’ 
νύκτας, καὶ ἐξαλείψω πᾶν τὸ ἀνάστεμα Ὁ ἐποίησα ἀπὸ προσώπου 


1δ τριακοσιων] τετρακοσίων ἘΣ [πηχ. Το μῆκος] οἵ τὸ 2 16 συντελεις Καὶ 


11 εγω δε ιδου] ἰδὲ ἐγω ἘΣ [ οπὶ εν αὐτὴ Ἐ | εαν ἢ] εαν ἣν Ὲὶ 18 και ἢ 
γυνὴ σον καὶ οι νιοι σον Ἐἃ 20 οπὶ των ορνεων Ε Ϊ οπὶ ἐρποντων Ἐὶ [ οπι 
μετα σοὺ αρσεν και θηλν Εὶ 21 οἵὰ των Ε' | κακεινοις Ἐὦ 22 οἵὴ 
Κυριος Ἐὶ ΝΙΙ 1 μου] ἐμον ὉΕἙ 2 οἵ απὸ δε των κτ. των καθαρων... 
θηλυν Εὶ [οἵὴ απὸ δε των κτ. των μὴ καθαρων...θηλυ 2) των μη καθ.) των μη 
οντων καθ. Ἐὶ 8 των πετ. 19] ρζύ παντων 7) παντων των πετ.}] Οἵὴ παν- 
των 2Ὲ - του ουρανου 1Ὁ) 4 πασαν την αναστασιν ἢν 2) (««στασιν..Ὁ) Εὶ 


ΙΟ 


4} 


ΤΈΝΕΣΙΣ ὙΠ| τὸ 


- “ Α . “ “ , ΄σ 3 2 “ , « 
ς τῆς γῆς. καὶ ἐποίησεν Νῶε πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος ὁ ἃ 
Ἴ “ ἢ ΄“Ν ’ ς Α 3 Ἧ ῸΝ “- 
6 θεός. ον ώε δὲ ἦν ἐτῶν ἑξακοσίων καὶ ὁ κατακλυσμὸς ἣν ἐπὶ τῆς 4} 
“ 95. “ Α “ Α ς εν" 2 “ δ κε Ἁ ᾿ “ Α « .- 
γ γῆς. Τεἰσῆλθεν δὲ Νώε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ αἱ γυναῖ- 
“ “ 3 “ ΡῚ “ Ά Α Ἁ ΑἉ [2 “ 
κες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν κιβωτὸν διὰ τὸ ὕδωρ τοῦ κατα- 
“᾿ “. “ 3 Ν ΄. ΄. “ “ Ἁ 
8 κλυσμοῦ. 8καὶ ἀπὸ τῶν πετεινῶν καὶ ἀπὸ τῶν ὃ κτηνῶν τῶν καθαρῶν καὶ ὃ ἢ 
“- “ “ Ἁ “ Α 5 Ἁ “ “ ᾿ ᾽ Α , 
ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν μὴ καθαρῶν καὶ ἀπὸ τῶν πετεινῶν καὶ απὸ πᾶν’ 
“ ς “ “΄“" 25. ᾿ “ “ ’ὔ ’ 5 “ 60 Ἁ - 4 Ἁ 
οτῶν τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ϑδυο δύο εἰσῆλθον πρὸς Νώε εἰς τὴν 
᾽ , - ᾿ ),. “-΄ ε ’ Α 
το κιβωτόν, ἄρσεν καὶ θῆλν, καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός. το Καὶ 
Α Ἁ ε ν Κα “ Ὁ ἃ» 
ἐγένετο μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐγένετο 
“. “᾿ ΄“ »"» 3 “- “ “, “ ΄“ , 
τ: ἐπὶ τῆς γῆς. τἐν τῷ ἑξακοσιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νώε τοῦ δευτέρου 
, ᾿ ’ “ ᾽ ἊΝ ς ὔ 5 ’ “ 
μηνός, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς, τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐρράγησαν πᾶσαι 
΄“ , Ἁ ’, “- 3 ΄“ 2 ᾽ 
αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου, καὶ οἱ καταράκται τοῦ οὐρανοῦ ἠνεῴχθησαν" 
Α ΄σ ΄ , « ὔ 
τς Ἰκαὶ ἐγένετο ὁ ὑετὸς ἐπὶ τῆς γῆς τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσερᾶ- 
2 “ [ ’ 3 “- ὴ “ ᾿ , σ 
13 κοντα νύὔκτας. 13 Ἔν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ εἰσῆλθεν Νώε, Σήμ, Χάμ, 
3 ,ὕ εν" “, Ἁ «ς Ὶ ΄σ“ Ἁ ς ψ- ἊΝ ἊΝ ΦῸΝ ᾿ “Ἄ 
Ιάφεθ, υἱοὶ Νῶε, καὶ ἡ γυνὴ Νῶε καὶ αἱ τρεῖς γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ 
- Α Ἃ Ἁ Ἁ 
τ4 μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν κιβωτόν. "Τκαὶ πάντα τὰ θηρία κατὰ γένος καὶ πάντα 
Ἁ ᾿ ἣ , “" Α ΄ »-ἥ “ “ ἐν ’ 
τὰ κτήνη κατὰ γένος καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος 
Α “ Ἁ ᾿Ὶ , Σ 5 9 ηλθ ΠῚ “ 4 ᾿, ͵ ὃ ,ὔ 
τς καὶ πᾶν πετεινὸν κατὰ γένος ᾿Ξεἰσῆλθον πρὸς Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, δύο 
, » Ν θῆ "ἀκ ἐς δ 2 ΦΠ 2 ν “" “ Ι6 ᾿ 
τό δύο ἄρσεν καὶ θῆλυ ἀπὸ πάσης σαρκὸς ἐν ᾧ ἐστὶν πνεῦμα ζωῆς. "όκαὶ 
Ἁ ; ’ γ Α “ ᾽ Ἁ ᾽ ᾿, 9 “ ΝῚ 
τὰ εἰσπορευόμενα ἄρσεν καὶ θῆλυ απὸ πάσης σαρκὸς εἰσῆλθεν, καθὰ 
“ “ Ε) » ς Ἧ Ἁ Ἁ 
ἐνετείλατο ὁ θεὸς τῷ Νῶε" Ἵ καὶ ἔκλεισεν Κύριος ὃ θεὸς τὴν κιβωτὸν 
», θ 3 “ 17 ΠῚ ’ ἰν ἣΝ Ὶ 55. Ὑν “ “ ’ὔ 
17) ἔξωθεν αὐτοῦ. Καὶ ἐγένετο ὁ κατακλυσμὸς ἐπὶ τῆς γῆς τεσσερά- 
4 ’ “ “ ὔ 
κοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἐπληθύνθη τὸ 
ΟᾺ Νπν5 ΨᾺ Ἂ , ᾿ ς 60 3 Ἁ “ “ 18 ,“»"»» , 
:τ8 ὕδωρ καὶ ἐπῆρεν τὴν κιβωτόν, καὶ ὑψώθη ἀπὸ τῆς γῆς. "ϑκαὶ ἐπεκράτει 
Α σ ἣν 3 ᾿ , 3. κ4 “ “ Ἁ 3 Ψ [ἡ Α 
τὸ ὕδωρ καὶ ἐπληθύνετο σφόδρα ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἐπεφέρετο ἡ κιβωτὸς 
“ὦ Ν ἈΝ ΟΥ, 3 , ᾿ “ - 
το ἐπάνω τοῦ ὕδατος. "τὸ δὲ ὕδωρ ἐπεκράτει σφόδρα σφοδρώς ἐπὶ τῆς 
“κ᾿ ΝΠ" , ’ ἊΨ ᾿. ἢ Ἃ ἃ Φ ς , “ ) “ 
γῆς: καὶ ἐπεκάλυψεν πάντα τὰ ὁρὴ τὰ ὑψηλὰ ἃ ἦν ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ. 


4 τὴς Ὑη5] ΡΥ πασης 1) 6 κατακλυσμος] Ἔ του υδατος ἘΣ [ην] εγε- ὉῈ 
νετὸ "αὶ 1 οἱ νιοι] οτὰ οἱ Τὦ Ϊ ροβί κατακλυσμοῦ τὰϑ 12 {| Α 8 και απὸ 
τῶν πετεινων.«μὴ καθ. 50 τὰϑβ οὶ π|Αὐ καὶ ἀπὸ παντων των κτ. των μὴ 
καθ. και απὸ παντων των πετ. των καθ. και ἀπὸ παντων των πετ. των μη καθ. 
και απὸ παντων των ἐρπετων των ερποντων επὶι τῆς Ὕ. Εν κτηνων των μὴ 
καθ. οὔχ των 2.0.» | παντων των ερπ.] οὔχ παντων 7) 9 εἰσηλθεν 2) 
(Ὁ ““εἰσηλθοεν 5ἰο᾽ ΗΟἿπ165) Ια [ο θεος] Κς "αὶ 11 ροβί τὼ γὰβ 5 νεὶ 6 1| 
Δ 1 εξακοσιοστω) ΡΥ ενι καὶ ἘΣ οἷλ τὴ ἡμερα ταυτὴ Ἐὶ  πασαι αἱ πηγαι] οπὶ 
πασαι Ἐ 12 τεσσ. ἡμ. Α1)} ημ. τεσσ. Ἐ | τεσσαρ. ὈΪϊ Καὶ 18 οπΠ1 και 
ἢ γυνὴ Νωε ἘΣ [εἰς τὴν κιβ.7-Ὲ δια τὸ ὑυδωρ του κατακλυσμοῦ 2) (..ο νδωρ του 
κατα.. 19) 14 παντα τα ΚΤ.] πάντὰ κτ. Ἰὰ 16 εἰσηλθεν ἘΣ [ οἵαὰ προς 
ΕΣ | οπι αρσεν και θηλυ 2) (Ὠν 1) Εαὶ 16 εἰσηλθον 7) ενετ. ο θεος] ενετ. 
κς 2᾽. (..κε.. Β) ἐνετ. Κε ο θς Ἐὶ ] εκλ. ο θς Τὶ ||; εξ. αντου την κιβ. Ἐὶ 17 οἵὴ 
ἐπι τῆς γὴς τὸ Καὶ [ υψωθη] τ τα κυματα ἘΣ 19 οὔἷχ σῴφοδρως Ἐ; 
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Α 


ΒΕ 


ΝΙΙ 20 ΓΈΝΕΣΙΣ 


3 « ’ ,Ὶ “ Α 2 Ψ ’ Ἁ 

Ξοδέκα πέντε πήχεις ἐπάνω ὑψώθη τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπεκάλυψεν πάντα τὰ 20 
Ε. 2 Ἁ « ’ ὲ Ά ᾽ ’ ΄σι Α ’ 25. ἈΝ ΄σ “- “΄΄ι- 
ὄρη τὰ ὑψηλά. “:καὶ ἀπέθανεν πᾶσα σὰρξ κινουμένη ἐπὶ τῆς γῆς τῶν 2: 

΄“ Α σ΄ σι “- ’ ᾿ “ [ ν ’ 
πετεινῶν καὶ τῶν κτηνῶν καὶ τῶν θηρίων, καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον 
ΦιΝ “- ΄- ΄“ Ψ ’ [2 2 Ἁ - 
ἐπὶ τῆς γῆς; καὶ πᾶς ἄνθρωπος" 53καὶ πάντα ὅσα ἔχει πνοὴν ζωῆς καὶ 2: 

“ ἂ “4 9." σι -“ 3 ’ 2 ν » ᾽ “" 4 ἄν “ἢ ἁ 
πᾶς ὃς ἦν ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ἀπέθανεν. 53 καὶ ἐξήλειψεν πᾶν τὸ ἀνάστεμα ὃ 53 
3 3. ν , , “ “ ἐαα ινν κ Σ ΄ μι , 
ἦν ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἐρ- 

“ ΄σ ἴω ΄“ 2 “ Α 2 ’ 3 Ν ΄-» σ΄ 
πετῶν καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ" καὶ ἐξηλείφθησαν ἀπὸ τῆς γῆς. 

Ν , , “- Α ς 3 3 -“΄,.ᾶὅ, “ - ᾿ 

2 
καὶ κατελείφθη μόνος Νῶε καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ κιβωτῷ. ὃ: καὶ 54 
ς ,ὔ Ά σι “᾿" ς ᾿ ’ 
ὑψώθη τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς γῆς ἡμέρας ἑκατὸν πεντήκοντα. 
Σ ΝῚ 3 « Ν κι “ Α ’ “ θ ᾽’ Α ’ 
Καὶ ἐμνήσθη ὁ θεὸς τοῦ Νῶε, καὶ πάντων τῶν θηρίων καὶ πάντων τ 
΄“ “ ΄“- σι Ἁ ΄ “σι ΄ ΄ κὴ 
τῶν κτηνῶν καὶ πάντων τῶν πετεινῶν καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν ὅσα ἣν 

3 9 ω “. »“ ; ς ᾿ “ ΕΝ Ν ΄“ 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ κιβωτῷ: καὶ ἐπήγαγεν ὁ θεὸς πνεῦμα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 
2 ’ ν᾿ ᾧ Ἁ 3 ᾿ ς ᾿Ν “ 3 ’ Ν ς 
ἐκόπασεν τὸ ὕδωρ. “καὶ ἀπεκαλύφθησαν αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου καὶ οἱ 2 

᾿ σι ΓῚ [ Α σι “ 

καταράκται τοῦ οὐρανοῦ, καὶ συνεσχέθη ὁ ὑετὸς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, 3καὶ 3 
3 , κῃ ’ 2 ᾿ ΄“ ΄“ 2 Ἂ  Ω ν 3 
ἐνεδίδου τὸ ὕδωρ πορευόμενον ἀπὸ τῆς γῆς" ἐνεδίδου τὸ ὕδωρ καὶ ἡλατ- 

΄“. Ν Ἁ « ’ ᾽ « Ἁ 
τονοῦτο μετὰ πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας. “καὶ ἐκάθισεν ἡ κιβωτος 4 
3 ᾿ ΄“ ’ ; ἴον ; 3 Ύῃ' ἌΓΕΝ , 
ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ἐπὶ τα ὄρη τὰ ᾿Αραρατ. 

Ἂ [νή “ Η͂ “ ’ ’ 5 . 
στὸ δὲ ὕδωρ πορευόμενον ἠλαττονοῦτο ἕως τοῦ δεκάτου μηνός" ἐν δὲ «5 
τῷ ἐνδεκάτῳ μηνί, τῇ πρώτῃ τοῦ μηνός, ὥφθησαν αἱ κεφαλαὶ τῶν 

ΐ ὌΠ ΣΤ ΒΟ ΠῚ) Μη ΟΣ; ἢ 


οι 


2 ’ 6 Α 3 ’ Α ’ [ ’ 9 ,ὔ “σι Ἁ 

ὀρέων. Καὶ ἐγένετο μετὰ τεσσεράκοντα ἡμέρας ἠνέῳξεν Νῶε τὴν 

θ (δ ΄“ - . , ἃ 3 , Α » Ω λ Α ’ “ ἰὸὃ “ 
υρίδα τῆς κιβωτοῦ ἣν ἐποίησεν, καὶ ἀπέστειλεν τὸν κόρακα τοῦ ἰδεῖν 
3 ͵ [μ “᾿ 

εἰ κεκόπακεν τὸ ὕδωρ' καὶ ἐξελθὼν οὐχ ὑπέστρεψεν ἕως τοῦ ξηραν- 


8 Ν 3 ΄ Ά Ν 2 ; 
καὶ ἀπέστειλεν τὴν περιστερῶν ὀπίσω ὃ 


-“ Ἁ [εὲ 3 Ν σι σ΄ 
θῆναι τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 
3 Ὁ Ο ν ΄᾿ 3 ; Α [ι 2 Α “᾿ “- Ἀ 3 ς ἴω ς 
αὐτοῦ ἰδεῖν εἰ κεκόπακεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. ϑκαὶ οὐχ εὑροῦσα ἢ ὁ 

.. 3 , ΄σ΄ -» Ν “ κὶ 93 Ἁ 
περιστερὰ ἀνάπαυσιν τοῖς ποσὶν αὐτῆς ἀνέστρεψεν πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν 
’ [ ἡ Φι ς«Νἕϑ Ἁ ’ Ἅ ΄“ “. Ἁ 2 Ψ 
τ τον ὅτ ὕδωρ ἦν ἐπὶ παντὶ προσώπῳ πάσης τῆς γῇ: καὶ ἐκτεινας 
“ “ἊΨ ον ἌΎ.Ε.ΙΨ ΝΣ ες ᾿ 9 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἔλαβεν αὐτὴν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὴν 
’ Το ν 2 Ν »ν « , ς δὴ ς» τλ 3 ’ λ 
κιβωτόν. ᾿οκαὶ ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν ἐξαπέστειλεν το 
Ά Ἁ ΄“ “ Α Ά ς 
τὴν περιστερὰν ἐκ τῆς κιβωτοῦ. "'καὶ ἀνέστρεψεν πρὸς αὐτὸν ἡ πε- τι 
. Α , ’, τὰ , 3 “ 
ριστερὰ τὸ πρὸς ἑσπέραν, καὶ εἶχεν φύλλον ἐλαίας κάρῴφος ἐν τῷ 
’ 9. “σα Α ΄“- ᾽’ {{] 9 Α “ι ζω 
στόματι αὐτῆς" καὶ ἔγνω Νῶε ὅτι κεκόπακεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 


20 δεκα πεντεῖ πεντε καὶ δεκα ἘΞ  οἵὴ τα ὑψηλα Εαὶ 23 εξηλειψεν] 
εξειληφθη Ἐ[] ἀαναστημα Τα 24 ἡμ. εκατον πεντὴκ.] πεντῆκ. καὶ ἐκατον 
ημ. 28 ΝΠ1Ι 1 οἵὰ και π. των ερπ. 7212 2 εἐπεκαλ. 75} 8 τὸ 
υὑδωρ και ἡλαττ.] καὶ ἤλαττ. το ὑδωρ 1)» (..διδου καὶ ηλα..) Εὶ 4 οἵη 
εβδομὴη Ἐἃὰ 6 ἀνεωξεν )Ὲ 1 του ιδειν εἰ 7) οἵὴ του Ἐξ | νυδωρ 19] ὠρ 
ΤΈΒΟΓ 225 εὡς οὐ ἢ 8 εξαπεστειλεν Ἐὶ τῆς Ὑη5] ΡΓ προσωπου 2 8 
9 ανεστρεψεν] νπεστρεψεν ὯῈΕ  οπὶ αὐτὴν 209 Καὶ [ εαὐτον]ῇ αὑτον 7538 
11 οπὶ ἡ περιστερα Ἐ Ἶ το προς εἐσπ.}] οἵὰ το 72] τῆς ὙὝη9] ΤΓ προσωπου 7) 
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ΝΠ 


ΓΕΝΈΕΣΙΣ ΙΧ 2 


12 ΝΣ Χ »» τι Ὁ τς , 2 ΄ λ ᾿ 
1, 1“ καὶ ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν ἐξαπέστειλεν τὴν περιστε- Α 
᾿ὰ 'ὰ Σ 7 “ἰδ Ψ, Ἁ 2ϑ ΚΝ » δ ν. ν᾽ ' 
13 ράν, καὶ οὐ προσέθετο τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς αὐτὸν ἔτι. 3 Καὶ ἐγέ- 
3 “ ᾿ “|ἫΔ.» 3 »“" »“" “ “ “ Ἁ ΨῈ 
νετὸ ἐν τῷ ἑνὶ καὶ ἑξακοσιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νώε, τοῦ μηνος του 
’ “- “- ’ ᾿Ὶ ’ λ»αοσννσ 3 Α “ .- Αι 3» 7 
πρώτου, μιᾷ τοῦ μηνός, ἐξέλειπεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς" καὶ ἀπεκάλυψεν 
Ν ΄“ Ἁ ’, “-“ β “ Ἀ ἴδ σ ξ ΖΔ ᾿ ὃ , Ἂἣ 
Νώε τὴν στέγην τῆς κιβωτοῦ, καὶ ἴδεν ὅτι ἐξέλειπεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ προσ- 
ὔ τῇ ιν 14 3 δὲ »"» Α “ ὃ ὔ βδό ᾿Ὶ ᾿ τὸ “ ΙΓ 
τ4 ὥπου τῆς γῆς. 9 ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς, 
) ᾽ { - 
ἐξηράνθη ἡ γῆ. 
1 Ἁ 3 ’ὔ Α “ “ ΝΜ) ΕῚ “- “ 
1 5 Καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ Νῶε λέγων “Ἔξελθε ἐκ τῆς κιβωτοῦ, 
« ᾿ Ἁ ς ’ Α “ “ .“ Α 
σὺ καὶ ἡ γυνή σου καὶ οἱ υἱοί σου καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ 
“- Ϊᾷ σ Α “ ΄“ Ν 5 Ἁ 
17 σοῦ, τἸ]καὶ πάντα τὰ θηρία ὅσα ἐστὶν μετὰ σοῦ, καὶ πᾶσα σὰρξ ἀπὸ 
“ Ὁ “ Ἁ “ Ἁ , 5." “ “-“ 4 
πετεινῶν ἕως κτηνῶν, καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἐξάγαγε 
Ἁ “ » ’ Α 7 ) “ “- “ 
1τι83 μετὰ σοῦ: καὶ αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. "βκαὶ ἐξῆλθεν 
-“- ἊΝ “" 3 “ “-“ “ “ 
Νῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἷ γυναῖκες τῶν υἱῶν 
- κὸ ᾿ ν " , ᾿ , Ν 
το αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" ᾿θϑκαὶ πάντα τὰ θηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη καὶ πᾶν 
ν᾿ “ Ν ’ 1 τὰ “ “ Ἁ “ 
πετεινὸν καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος αὐτῶν 
» »ο“». “ 3 ’ τ“ ’ 
ςο ἐξήλθοσαν ἐκ τῆς κιβωτοῦ. ἵ Ξοκαὶ ὠκοδόμησεν Νῶε θυσιαστήριον « ἢ 
“- “- 5 Α ’ “ “ “ “ 
τῷ θεῷ, καὶ ἔλαβεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν καὶ ἀπὸ πάν- 
“ “- “ “ » ΒΝ ἐ ’ 
των τῶν πετεινῶν τῶν καθαρῶν, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκάρπωσιν ἐπὶ τὸ 
Ἁ » , ’ ς Ἁ 3 Ἁ ᾿] να 
οἱ θυσιαστήριον. “:καὶ ὠσφράνθη Κύριος ὁ θεος οὐμὴν εὐωδίας, καὶ εἶπεν 
’ ε . , 3 ’ » ΡΥ ’ ῃ ἿΞ 
Κύριος ὁ θεὸς διανοηθείς Οὐ προσθήσω ἔτι τοῦ καταράσασθαι τὴν γῆν 
, ν “ » ’ Ὁ ε “ » ’ 
διὰ τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων, ὅτι ἔγκειται ἡ διάνοια τοῦ ἀνθρώπον ἐπιμε- 
“ Α Α ’ 2 ᾿ 2 Ρ) “ 
λῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ ἐκ νεότητος: δοὺ προσθήσω οὖν ἔτι πατάξαι πᾶσαν ξ 
’ “ εὖ ,ὔ ’ Ἁ « “ “ 
22 σάρκα ζῶσαν καθὼς ἐποίησα. ““πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς σπέρμα καὶ 
᾿ “ Α “ ε ’ ᾽ 
θερισμός, ψῦχος καὶ καῦμα, θέρος καὶ ἔαρ ἡμέραν καὶ νύκτα οὐ κατα- 
; 1 Α 3 Ζ [1 ᾿ Α “ Α Ὶ εἰ κ » ΄“- 
ΙΧ 1 παύσουσιν. Καὶ ηὐλόγησεν ὁ θεὸς τὸν Νῶε καὶ τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ, 
- 2 ᾽ “ 2 , Ἁ ’ Ἁ ’ Α “ Α 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ 
’ Ψ ὧι Ἂ; Ὁ ’ ἐ “ “ 
5 κατακυριεύσατε αὐτῆς. “καὶ ὁ τρόμος ὑμῶν καὶ ὁ φόβος ἔσται ἐπὶ πᾶσιν 
“ “- »“-. ’ ι»ν ““ 5 “ 
τοῖς θηρίοις τῆς γῆς καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐπὶ πάντα 
; 3. ἃ “ “ Α , Ἁ 5 ’ “ ᾿ ς 
τὰ κινούμενα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντας τοὺς ἰχθύας τῆς θαλάσσης" ὑπὸ 


12 επτα ημ. ετερ. ἘΣ 138 ομὰ ἐνὶ καὶ ἢ του μ. τον πρ.] του πρ. μ- ὉἙ 
ΦΡΙῈ 1 οπι μια του μηνος 2)1ὰ | της κιβωτου] -- ἣν ἐποιησεν ΖῈ, | και ιδεν 
οτι εξε 580 τὰϑ Αἱ (564 β5ραΐῖ 12 1{{{) [εξελειπεν το υδωρ] κεκοπακεν του. 7) 
το ν. εξελειπεν Ὁ 1θ μετα σε 11 και π. τα θηρια] ΡΥ καὶ παντα τὰ 
κτηνὴ Ἐὶ ] σον 25] σεαυτου [)51 18 οἵὰ καὶ οἱ υἱοι αὐτου Αἶ (μ4Ὁ Α΄} 8: πιρ 
2051} } οχι μετ αυὐτον Αὖ (μαὉ Αϑπε 7251} 19 πετ. και παν ερπ. κι». 
ερπ. και παν πετ. καὶ παν κιν. (κειν. 72) 2Ὲ; | εξηλθον 2 Ὲ 20 ανηνεΎκε» 
ἡνεγκεν Ἐ | ἐπι εἰς Ἐ, 21 οπ ο θεος 1 Ε'ὶ [του καταρ.} οτιὶ του Εἰ | οἵη 
ἕζωσαν Ἐὶ ΙΧ 2 τρομοὸς υμ. και ο φοβος Α.7}] φοβος και ο τρομος ὑμων 
Ε | θηρ. τῆς Ὑη5] ἰ καὶ ἐπι πασι τοις κτήνεσι (κτηνεσιν ἘΠ) τὴς γὴς Ὲ, | οτχ 
και 30 751} ογὴ τὰ ) 2 [ παντας] παν 580 τὰϑ Αἱ ἐπὶ παντας 251} 


) 


ἘΣ Ὶ ΓΈΝΕΣΙΣ 


- Εν σι ΄ ᾿ κὰ « Ἁ σ᾿ - ς “ » ᾿] ΄“ 
Α χεῖρας ὑμῖν δέδωκα. 3καὶ πᾶν ἑρπετὸν ὃ ἐστιν ζῶν ὑμῖν ἔσται εἰς βρώ- 3 
ς λ ’ ’ ἔδ ςζς « ἢ Ἂ: 4 Α ’ 3 [με 
σιν: ὡς λαχανα χόρτου ἔδωκα ὑμῖν τὰ πάντα. πλὴν κρέας ἐν αἵματι 4 
ἘΣ 3 ’ θ 5 Ν . σιν» κὐ “- ΄σ“- τ κ » 
ψυχῆς οὐ φάγεσθε: 5καὶ γὰρ τὸ ὑμέτερον αἷμα τῶν ψυχῶν ὑμῶν ἐκζη- ς 
, »“» Τ᾿ 
τήσω: ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θηρίων ἐκζητήσω αὐτό, καὶ ἐκ χειρὸς 
3 ’ » ὩὉ“Ν Υ Ἁ Ἁ .“" 5 ’ 
ἀνθρώπου ἀδελφοῦ ἐκζητήσω τὴν Ψυχὴν τοῦ ἀνθρώπου. “ὅ 
κὰ 3 , 3 ν - 4 » ρῸΦΡΊΞ ’ 4 3 "» ἢ ἴπ 
αἷμα ἀνθρώπον ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐκχυθήσεται, ὅτι ἐν εἰκόνι θεοῦ 


« » ’ 
οΟ ἐκχεὼν 6 


2 ’ ᾿Ὶ ᾿ ς ΄“ ᾽ 7 
ἐποίησα τὸν ἄνθρωπον. Τὑμεῖς δὲ αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πλη- 7 
’ Ν “- 3 λ θύ θ Ξ ΕΝ ΄σ ΓΞ 8 ν ε} ε Ἀ “- 
ρώσατε τὴν γῆν καὶ πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ εἶπεν ὁ θεὸς τῷ 8 
»“» Ἁ »“»"ἢ -. “α 3 » » 3 -“ ’ 3 Ν Ων ᾿Ὶ Ἵν 4 
Νώε καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ λέγων 9 Ἐγὼ ἰδοὺ ἀνίστημι τὴν ὁ 
’ ς “α Ἁ ὅιν « δι ᾽ « “ , ΄»“ 
διαθήκην μου ὑμῖν καὶ τῷ σπέρματι ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, "οκαὶ πάσῃ Ψυχῇ το 
- » Ἁ » ’ ΝῚ 3 Ὶ “» Ὺ »“- ΄“- “ 
ζώσῃ μεθ᾽ ὑμῶν, ἀπὸ ὀρνέων καὶ ἀπὸ κτηνῶν, καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τῆς 
- ΄ “,. .ξ “- ».»" , “ 3 λ ’ » “ “-“ ΙῚ Ἂ 
γῆς ὅσα μεθ᾽ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τῶν ἐξελθόντων ἐκ τῆς κιβωτοῦ. τ' καὶ τι 
’ Ἁ ς »“»" 3 3 »“» - Α 
στήσω τὴν διαθήκην μου πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται πᾶσα σὰρξ 
“ »“, “ 3 
ἔτι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ κατακλυσμοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ἔτι κατακλυ- 
Α [ »“»" “ “-- ΝῚ “" Ὺ 4 , [4 
σμὸς ὕδατος τοῦ καταφθεῖραι πᾶασαν τὴν γῆν. ᾿ἦκαὶ εἰπεὲν Κυριος 0 12 
᾿ , ΄“ “ ᾿, “ “ ’ ΔΑ 3 Ν , 3, Οκ ’ 
θεὸς πρὸς Νῶε Τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης ὃ ἐγὼ δίδωμι ἀνὰ μέσον 
» “- Ν “ Ὁ , ’ “ ’ “5 3 1 ΄“ 5 
ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον πάσης Ψυχῆς ζώσης ἣ ἐστιν μεθ᾽ ὑμῶν εἰς 
, 2 ’ Ὶ Ἁ ’ ’ » »“» ’΄ ᾿ » . 
γενεὰς αἰωνίους: ᾿3τὸ τόξον μου τίθημι ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἔσται εἰς 13 
τας ’ ΦΦῸΝ ΣῚ ΄“ “ »“» - 
σημεῖον διαθήκης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τῆς γῆς. "' καὶ ἔσται ἐν τῷ συν- τῷ 
»“" νΝ “ 3 Ν 3 ΄“ ΄ 
νεφεῖν με νεφέλας ἐπὶ τὴν γῆν ὀφθήσεται τὸ τόξον μου ἐν τῇ νεφέλῃ, 
΄“- [ 4 3 Ἁ ’ 3 - « “ 
τβ καὶ μνησθήσομαι τῆς διαθήκης μου, ἥ ἐστιν ανὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν τς 
, ΄“ ’ ΕΣ - ν 
καὶ ἀνὰ μέσον πάσης Ψυχῆς ζώσης ἐν πάσῃ σαρκί: καὶ οὐκ ἔσται ἔτι τὸ 
σ ΄“ -“"' , 
ὕδωρ εἰς κατακλυσμόν, ὦστε ἐξαλεῖψαι πᾶσαν σάρκα. "“καὶ ἔσται τὸ τό 
- ’ Ε. ΄“- ὑθξῳ ’ . 7 
τόξον μου ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ὄψομαι τοῦ μνησθῆναι διαθήκην αἰώνιον 
’ - ἌΝ , 2 »"Ἵ ᾽ 3 ’ μέ 
ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον πάσης Ψυχῆς ζώσης ἐν πάσῃ σαρκὶ ἥ 
.“- .“» ᾿ “ Ἁ “ “- “ . -“ “- 
ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. "Ἰκαὶ εἰπεν ὁ θεὸς τῷ Νῶε Τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς 17 
’ τ ’ 3 ὃ Φ , 2 “ Ἁ 3." ἰ 2 Ἁ “ 
διαθήκης ἧς διεθέμην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον πάσης σαρκὸς 
ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. 
΄“ ’ - “"Ἄ ’ » ἢ 
᾿ι8 Ἦσαν δὲ οἱ υἱοὶ Νῶε οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῆς κιβωτοῦ Σήμ, Χάμ, τ8 
»,“» Φ ΄“ 3 Ἁ 
Ἰάφεθ: Χὰμ ἦν πατὴρ Χανάαν. ᾿ϑτρεῖς οὗτοί εἰσιν οἱ υἱοὶ Νῶε" ἀπὸ τὸ 


τούτων διεσπάρησαν ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 3. Καὶ ἤρξατο Νώε ἄνθρω- :0 
ΡῈ 8. δεδωκα 25]Ὲ δ ψυχ. υμ. ΑΥτιθ } εκζητησω 195] 5ῈΡ τὰ5 ΑἸ2 | 
οἵἷὴὰ εκζητησω τ5...... θηριων Ἐὶ | ανθρωπου) ΡΥ του Ἐὶ 1 επι τῆς Ὑη5] ἐπ 


αυτης ὈῈ 8 ο θεος)] Ὁτ κε Καὶ 9 εἐγω ιδου Α.Ὁ)]7 και εἐγω ἃ 10 ψυχὴ 
ζωση] ψ. τη ὕ. 22 τη ψ. τὴ ὕ. ἘΠ απο κτηνων) ο ΚΥ 5ῈΡ Γὰ5 4 να] 5 {π| 
Α [{οπὶ οσα μεθ υμὼων Καὶ 11 τον καταφθ.] οτὰ του 45: 12 ΟἿ] 
Κυριος 22  ζωση9}] Ἕ ης Αἵ 156 οπὴ ανα μεσον ἐμοῦ και ὑμων και 22] στε] 
ως εἰς Εὶ 16 οτὴ μου 22 του 580 τὰϑβ 8 11 Α8 | οπ ἐν παση σαρκι Ἐ Ϊ ἢ 
ἐστιν] -- μεθ υμων ἘΣ | Ροβῖ γης τὰϑ α τ αὶ 11 ο θεος] ρχ κς 2) Ϊ τω Νωε] 
προς Νωε Ἐ 18 οπὶ Χαμ 29 Εὶ 19 εἰσιν οἱ υἱοι] νιοι εἰσιν 2) 


14 


Χ 


ΤΈΝΕΣΙΣ Χϑ 


Ν 4 Α 4 ’ 3 λ “ 1 » 3 “ 3} 
21 πὸς γεωργὸς γῆς; καὶ ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα. “5: καὶ ἔπιεν ἐκ τοῦ οἴνου 
ΝΟ» ’ ΝΣ ἐ 2 ΟΞ ἮΝ 3 “ 22 δ ν ε Α 
22 καὶ ἐμεθύσθη, καὶ ἐγυμνώθη ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. ““καὶ εἰδεν Χὰμ ὁ πατὴρ 
ἴὰ Ἁ ’ σ΄ Α 3 “ Ν 3 «“ 
Χανάαν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ἀνήγγειλεν τοῖς 
΄“ 3 “σ᾿ Ἁ 3 ’ 

23 δυσὶν ἀδελφοῖς αὐτοῦ ἔξω. “3καὶ λαβόντες Σὴμ καὶ ᾿Ιάφεθ τὸ ἱμάτιον 
5». Ὁ 25 ΝᾺ »" ’ “. ) κα 55 ’ 3 “ " 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο νῶτα αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπισθοφανῶς καὶ 

᾿ “ ν 39 « Α Α ’ " ψ“ε 
συνεκάλυψαν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν' καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῶν 
9 , ν Ν ’ “ Ν 5». α » ἡ» 2462 
24 ὀπισθοφανές, καὶ τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν οὐκ ἴδον. “4 ἐξένηψεν 
“σ᾿ ΕῚ ΄- » “- Ἁ ΡΣ “ ε ’ 
δὲ Νώε ἀπὸ τοῦ οἴνου, καὶ ἔγνω ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ υἷος αὐτοῦ ὁ νεω- 
κε 
25 Τερος. “5καὶ εἶπεν 
3 , 
Ἐπικατάρατος Χανάαν" 
“- ε δε. »ν ἊΝ 3 “ 3 ΄- 
παῖς οἰκέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 
σου, ΜΡ 
26 “και εἰπεν 
3 Α 4 « Ν “᾿ 
Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τοῦ Σήμ, 
- ’ “ 3 “ 
καὶ ἔσται Χανάαν παῖς αὐτοῦ. 
’ ε Α σι 
27 Ξπλατύναι ὁ θεὸς τῷ Ἰάφεθ, 
Α ’ 3 Κ΄" »Ὲ» » 
καὶ κατοικησάτω ἐν τοῖς οἴκοις τοῦ Σήμ' 
Α ’ ; ΄- " “- 
καὶ γενηθήτω Χανάαν παῖς αὐτῶν. 
ΕΙΣ Α “ Α Α 

2 “5 Ἔῴζησεν δὲ Νῶε μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τριακόσια πεντήκοντα 
» 20 " 3: ἢ -“ εὐτπε ᾽, “. ᾽ ’ ΄ » 

29 ἔτη. “ϑκαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Νῶε ἐννακόσια πεντήκοντα ἔτη, 

3 , 
καὶ ἀπέθανεν. 


κὰ ᾿- “- “ “- 
ι ἴἸΑῦται δὲ αἱ γενέσεις τῶν υἱῶν Νῶε, Σήμ, Χάμ, ᾿Ιἀάφεθ' καὶ ἐγενήθη- 
3 “ Α 
2 σαν αὐτοῖς υἱοὶ μετὰ τὸν κατακλυσμόν. Ξγἰοὶ Ἰάφεθ' Τάμερ καὶ 
Ἁ 
Μαγὼγ καὶ Μαδαὶ καὶ ᾿Ιωυὰν καὶ ᾿Ελισὰ καὶ Θοβὲλ καὶ Μόσοχ καὶ 
3 ΄ Α Α 
ᾧ Θειράς. καὶ υἱοὶ Τάμερ' ᾿Ασχανὰζ καὶ Ῥριφὰθ καὶ Θεργαμά. καὶ 
23 ᾿ 3 Ά ’ ἤ 3 
5 υἱοὶ Ἰωυάν" ᾿Ελισὰ καὶ Θαρσίς, Κήτιοι, Ῥόδιοι. 5ἐκ τούτων ἀφωρίσθη- 
σαν νῆσοι τῶν ἐθνῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν: ἕκαστος κατὰ γλῶσσαν ἐν ταῖς 
“. » «5 “ ,'- ἣν 
6 φυλαῖς αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν. ὀγϊοὶ δὲ Χάμ: Χοὺς καὶ 
Α ε 
η Μεσράιν, Φοὺδ καὶ Χανάαν. Τυϊοὶ δὲ Χούς: Σαβὰ καὶ Ἑὐιλὰ καὶ Σαβαθὰ 
«ς Α ’ 
8 καὶ Ρεγχμὰ καὶ Σαβακαθά. υἱοὶ δὲ Ῥεγχμά: Σαβὰ καὶ Δαδαν. ϑΧοὺς 
δὲ ὅν ᾿ ὃ Ό ᾿ 3 , ΣΝ “- φ 
ἐ ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ: οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς. 


22 ιδεν ὉῈΕΣ [ απηγγ. Ἐὶ 23 οἵὴ και 29 Βὶ  ἐπεθηκαν} ἐπεθεντοὸ 251 ῈῸ| 
ογὰ καὶ συνεκαλυψαν...οπισθοῴανες Ἐ | οπισθοῴφανες] οπισθοφανως 27) | εἰδον 
" 24 οινου] - αὐτου 2 [ ἐγνω] εγνωσεν Ἐ; 26 Χανααν Α.22] Χαμ 
ἘΕ | παις Α27] πας Ε 26 οπὶ ο θεος Ε' 27 γενηθητω] εσται 7) | 
Χανααν] Χαμ Ἐ | αὑὐτων Α.2)] αὑτου Εὶ 29 οἵὴ ετή 2) Χ 1 εγεν- 
νηθησαν ζ)51Ὲ} 2 Μαδαι Α.2] Μαλαι Εα 8 υἱοι} ΡΥ οἱ 2 | Ἐριφαθ 
2 [Θοργαμα 2 51Ὲν 4 Θαρσεις 2951} Κητιοι] Κιτιοι 2Ὲ [| ῬοδιοιἿ ΡΓ 
και Ἐ δ γὙλωσσαν] Ἀγ τὴν Ἐ 6 Μεστραιμ 23} Φουθ »Ὁ 1 Χουθ 
Ἐ| Ευιλατ 2) | Ρεγμα 2251; ῬὶΞ [ Σαβαν Ἐ 8 Νεβρων Ἐὶ 


τ 


Α 


ΒΕ 


Α 


5} 


ΧΟ ΓΈΝΕΣΙΣ 


9 Φ φΦ , Ν ᾿] ᾿ ’ .“ “: 4 “- ΕῚ - 
οὗτος ἦν γίγας κυνηγὸς ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ: διὰ τοῦτο ἐροῦσιν 9 
Ὥ ἡ ὃ , 3 2 , ΄ 1ο Α΄». ἡ» δ Ἁ - 
ς Νεβρὼδ γίγας κυνηγὸς ἐναντίον Κυρίου. καὶ ἐγένετο ἀρχὴ τῆς τὸ 
, ) ΄ιὸ Υ̓ » Α “ “ 
βασιλείας αὐτοῦ Βαβυλὼν καὶ ἴὍρεχ καὶ ᾿Αρχὰδ καὶ Χαλαννὴ ἐν τῇ γῇ 
Σενναάρ. "τὲκ τῆς γῆς ἐκείνης ἐξῆλθεν ᾿Ασσούρ' καὶ ῳκοδόμησεν τὴν 
ρ. τῆς γῆς ἐκείνης ἐξῆ ρ ῥκοδόμησεν τὴν τι 
Α . ς ’ Ν ᾿ » τ ᾿ ας 
Νινευὴ καὶ τὴν Ῥοωβὼς πόλιν καὶ Χάλαχ, "“καὶ τὴν Δάσεμ, ἀνὰ μέσον τι: 
4 » . ’ “ ε ’ ς 
Νινευὴ καὶ ἀνὰ μέσον Χάλαχ' αὕτη ἡ πόλις ἡ μεγάλη. Ἵ τ3καὶ Μεσράιν 15 
}] , ᾿ Π 
ἐγέννησεν τοὺς Λουδιεὶμ καὶ τοὺς Νεφθαλιεὶμ καὶ τοὺς Αἰνεμετιεὶμ καὶ 
Α Ἁ ᾿ Ἀ Ἁ “ 
τοὺς Λαβιεὶμ τέ καὶ τοὺς Πατροσωνιεὶμ καὶ τοὺς Χασμωνιείμ, ὅθεν ἐξῆλ- τὰ 
᾿ “ Ν 
θεν ἐκεῖθεν Φυλιστιείμ, καὶ τοὺς Χαφθοριείμ. 5 Χανάαν δὲ ἐγέννησεν τ5 
᾿ δῶ ’ Ν Ν ᾿- τό Νὴ Ν » .“- ᾿ ᾿ 
τὸν Σιδῶνα πρωτότοκον, καὶ τὸν Χετταῖον "καὶ τὸν ᾿Ιεβουσαῖον καὶ τὸν τό 
᾽ ΄“ ΕῪ Γω ς “« Ἁ ΄“ 
Αμορραῖον καὶ τὸν Γεργεσαῖον 17καὶ τὸν Ἑὐαῖον καὶ τὸν ᾿Αρουκαῖον καὶ 17 
᾿ « ΄“ 9 “- 
τὸν ᾿Ασενναῖον ᾿ϑΞκαὶ τὸν ᾿Αράδιον καὶ τὸν Σαμαραῖον καὶ τὸν ᾿Αμαθί. τ8 
᾿ ν᾽ “ ὃ ΄ ς λ Α ὍΝ, , Σ ν 3. 
καὶ μετὰ τοῦτο διεσπάρησαν αἱ φυλαὶ τῶν Χαναναίων. ὅϑκαὶ ἐγένοντο τὸ 
μι [χὰ ᾽ 3 - [2 “ 7 
τὰ ὅρια Χαναναίων ἀπὸ Σιδῶνος ἕως ἐλθεῖν εἰς Τέραρα καὶ Τάζαν, ἕως 
“ »ὉὋὕὦ ’ » Ν 4 ’ 
ἐλθεῖν ἔως Σοδόμων καὶ Τομόρρας, ᾿Αδαμὰ καὶ Σεβωὶμ ἕως Δασά. 
2οκ-Σ ςν ν ᾿ “ λ κ ». ᾿ ᾺΧ ἥ » αὶ ἢ “ 
οὗτοι υἱοὶ Χὰμ ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς 20 
, 3 ΄“ Ἁ 3 “ ἔθ ᾽ πὸ ΩῚ ΝῚ “ Ἁ » 1θ 
χώραις αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν. Καὶ τῷ Σὴμ ἐγενήθη «1 
Ε] “- “ ΄“΄ ΕΣ ᾿ “7 “ ’ 
καὶ αὐτῷ, πατρὶ πάντων τῶν υἱῶν Ἔβερ, ἀδελφῴ Ἰάφεθ τοῦ μείζο- 
-“ 3 ᾽ν » Ἀ ᾿ Ν.. , 
νος. "ηυϊοὶ Σήμ: Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿Αρφαξὰδ καὶ Λοὺδ καὶ “Δραμ. 2: 
΄ Δ ΠῚ ΄ ᾽ ἷ “2 
“3καὶ υἱοὶ ᾿Αράμ-: ᾿Ὡς καὶ Οὐλ καὶ Τάθερ καὶ Μόσοχ. “᾿καὶ ᾿Αρφαξὰδ -; 
, 3 , ’ ’ 
ἐγέννησεν τὸν Καινάμ, καὶ Καινὰμ ἐγέννησεν τὸν Σάλα, Σάλα δὲ ἐγέννησεν 
,.΄Ὁ}ΚὉ - ᾿ ᾿ “- , 
τὸν Ἔβερ. “"καὶ τῷ Ἔβερ ἐγεννήθησαν δύο υἱοί: ὄνομα τῷ ἑνὶ Φάλεκ, 5 
4 3 “ ε , ΡῚ “- ᾿ « “ ιν" “ » “ἢ ΡῚ “- 
ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ διεμερίσθη ἡ γῆ, καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 
5 ’ Α » Ν ’ νὴ 
Ιεκτάν. “6 Ἰεκτὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελμωδὰδ καὶ τὸν Σάλεφ καὶ τὸν 26 
ε τ ἿΣ . ᾽ . ᾿ .» . 27 
Ασαρμὼθ καὶ Ἰάραδ 51καὶ οδορρὰ καὶ Αἰζὴλ καὶ Δεκλὰ “85καὶ ᾿Αβιμεὴλ 58 
“ 3 « 3 ’ ’ - Α 
καὶ Σαβεῦ "ϑκαὶ Οὐφεὶρ καὶ Εὐειλὰ καὶ ᾿Ιωβάβ. πάντες οὗτοι υἱοὶ 29 


9 οἵἷὰ του θεον 23) Νεβρων 2Ὲ } Κυριου 29] Ἐτου θυ Ἐὶ 10 ἀρχὴ] 
ΡΓ ἡ 20 1 οἱῖ καὶ πὸ ὲὴ  ἀχαὃδ 2Ὲ | Χαλαννη 4.22] Τίαλαννι Ἐ 1 δῆ 
τη ἢ 11 Νινευὴ ϑΌρουβοσ 7225: Νηνευη ἘΞ | Ῥοωβοθ 223 Ῥοωβωθ ἘΠ! 
Καλαχ 9) Χαλακ "αὶ 12 Δασεμ Α2)] Δασεν Ἐ  Νηνευι Βὶ  Καλαχ 


, Χαλεκ ΒΕ [ἡ 29 οὐ 2 ἢ (βαρ 223) Ε | μεγα ἘΠ (λη βυρεύβοῦ Ε) 
13 Μεσραειμ 1 | Λουδιειν Εἰ | και τους Νεφθ. και τοὺς Αιν. καὶ τοὺς Λαβ.] 
και τους ἔνεμετιειν και τους Λαβ. και τους Νεφθαλειμ Ἐὶ 14 ἸΙατροσο- 
νοειμ. Ἐ; ] Χασμωνιειμ] Χαλοειμ Ἐ 18 Σαμαρειον ΕΠ (Σαμαραιον 
ἘΠ πι5) }] τουτο] ταυτα [Ἰὰ 19 Χαναναιων] των Χαναναιον ΕὖἶἾ (των Χανα- 
ναιων ἘΡὴ | εἰσελθειν ἘΣ ὈΪϊ5 [ εὡς 39 οἷα Εὶ [Ϊ Σεβωειμ Ἐ  Δασα)] Λασα 1" 
420 υἱοι] ΡΓ οἱ Ἐὸ [ Ὑλωσσας] ΡΥ τὰς Καὶ 21 εγεννηθὴ ἘΞ Ἐβορ Ἐὶ 
22 Αἰιλαδ και Ασουρ Ἐὶ| Αραμ] Αραμὼων (Ξεὰ μὼν 50} τὰϑ τὸ οἶγο {π|.4.5) 
Α- και Καιναν ᾿ὰ 28 οἵὰ καὶ τὸ Καὶ 24 τον Κ΄. καὶ 50} τὰβ Αδ] 
Καιναν ἘΦ 15 26 Ἑλμωδαμ Ἐὶ  Ασαρμωθ] σαρμωθ ΑΥὐ (Α 5ιρεῖβογ 43) 
Σαλμὼν ἘΣ | τον Ἰαρεδ Εἃ 27 οἵὰ και Αιζηλ Καὶ 28 Αβιμελεηλ ἘΠ 
Σαβαν Ἐ, 29 Ευιλα Ἐὶ  Ιωβαδ Ἐὰ 


τό 


ΓΈΝΕΣΙΣ ἘΠῚ 


5 , δι , τ ΄ 3 σε 3 . “ὦν 5 “-“ " 
390 Ἰεκτάν. 30καὶ ἐγένετο ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἀπὸ Μασσηὲ ἕως ἐλθεῖν εἰς Α 
3 ἮΝ 3 .“- κι “- “- “- 
Σωφήρα, ὄρος ἀνατολῶν. 3τοὗτοι οἱ υἱοὶ Σὴμ ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν, 


ω 
μὶ 


Α , 3. ὅν 3 ΄- ’ 3. “« ᾿ Σ - » 
κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
ϑ Ὁ 32 Ἕ ἴ λ ε"“ ΄- , , 2. .« Α Α 
5 αὐτῶν. Αὗται αἱ φυλαὶ υἱῶν Νῶε κατὰ γενέσεις αὐτῶν, κατὰ τὰ 


ῳ 
] 


») 3 “ ᾽ Ἁ ’ ’ “" »“»ἭἪ 3 “" “εἕεχ “»Ἵ - 
ἔθνη αὐτῶν' ἀπὸ τούτων διεσπάρησαν νῆσοι τῶν ἐθνῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
μετὰ τὸν κατακλυσμόν. 


Φ “-“"ς « “»“"Ἀ “»" [.2 “- ΄ 
ΧΙ 1,2 ΤΚαὶ ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ φωνὴ μία πᾶσιν. Ξ3καὶ ἐγένετο 


; ἊΝ “- 3 Α 3 Ν 3 »“" χὰ [ » “ ν δ 
ἐν τῷ κινῆσαι αὐτοὺς ἀπὸ ἀνατολῶν εὗρον πεδίον ἐν γῇ Σενναὰρ καὶ 
’ δ ας δὼ, ω “ , “ , 
3 κατῴκησαν ἐκεῖ, 3καὶ εἶπεν ἄνθρωπος τῷ πλησίον Δεῦτε πλινθεύσωμεν 
ἊΝ. εἶ ας , 3 , , Ἁ ) , 3 “ « , 3 
πλίνθους καὶ ὀπτήσωμεν αὐτὰς πυρί. καὶ ἐγένετο αὐτοῖς ἡ πλίνθος εἰς 
᾿Ψ 2 ΕῚ “" { , ἡ “- ’ 
4 λίθον, καὶ ἄσφαλτος ἦν αὐτοῖς ὁ πηλός. “καὶ εἶπαν Δεῦτε οἰκοδομησω- 
ξ - , " ’ τσ ᾿ι»ν»ν ΄ “- 3 νι Ν 
μεν ἑαυτοῖς πόλιν καὶ πύργον, οὗ ἡ κεφαλὴ ἔσται ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 
ἤ “"ε͵ » Α - »“» ᾽ 2 
ποιήσομεν ἑαυτῶν ὄνομα πρὸ τοῦ διασπαρῆναι ἐπὶ προσώπον πάσης ξ ἢ 
ἐεε τρι ᾿ ’, ’ ᾽ “ εἶ ᾽ Α Ἁ 4 ὁ 3 
ς τῆς γῆς. "καὶ κατέβη Κύριος ἰδεῖν τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον ὃν ῳκο- 
6 δόμησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. ὁ καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ γένος ἕν καὶ 
“" Δ , ᾿ - κέ “- ν “- ᾽ 2 , ) 
χεῖλος ἕν πάντων: καὶ τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν οὐκ ἐκλείψει ἐξ 
3 »“" ’ [2 Φ' »“" “ “- ’ ,ὔ 
γ αὐτῶν πάντα ὅσα ἂν ἐπιθῶνται ποιῆσαι. 1δεῦτε καὶ καταβάντες συγχέω- 
“- “- “»“. {ω Ρ] Ἷ [ὦ ΝῚ Ἁ “- 
μεν ἐκεῖ αὐτῶν τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕκαστος τὴν φωνὴν τοῦ 
3 ᾿ [4 3 “" Ὶ ’ , 
8 πλησίον. ὅδ καὶ διέσπειρεν αὐτοὺς Κύριος ἐκεῖθεν ἐπὶ πρόσωπον πάσης 
“ .“- . ΄- ν ΄ Ἁ νι [4 Ἁ 
ο τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἰκοδομοῦντες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον. 9 διὰ 
ΡΝ » ᾽ .ψ » α ; “ » ε , ͵ . 
τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σύγχυσις, ὅτι ἐκεῖ συνέχεεν Κυριος τὰ 
, , -- α . ὅ᾽. .- 2 Ϊ γ ’ ς θ 4 » δ 
χείλη πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐκεῖθεν διέσπειρεν αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς ἐπὶ 


᾽ - “- 
πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. 


Ἔ Ν “ . μή ᾽ν» 
ιο "Καὶ αὗται αἱ γενέσεις Σήμ. Σὴμ υἱὸς ἐτῶν ἑκατὸν ὅτε ἐγέννησεν 
Α ᾿ ’ Α »» 
τι τὸν ι᾿Αρφαξάδ, δευτέρον ἔτους μετὰ τὸν κατακλυσμόν. “᾿καὶ ἔζησεν 
Σ Α . Ά “- 50 Α ἾἌ φ ξὰδ κ , α ἔξ καὶ ἐ έν 5 
ἣμ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Αρφαξὰδ πεντακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννη 
Ν 3 ν»» 3 ᾿Ὶ 
τς. σὲν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. τ Καὶ ἔζησεν ᾿Αρφαξὰδ 
ς , [4 , μή Α 3 , , ϊ ν»» 
15 ἑκατὸν τριάκοντα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Καινάν. :3καὶ ἔζησεν 
ἾἌ φ ξὸ ὃ Ἁ Ἁ “ ΑΝ, Ὁ εὖ Κ Ν " ’ ᾽ 
ρφαξὰδ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινὰν ἔτη τετρακόσια τριάκοντα, 
.Σ» ’, ς«» ᾿ , δ ιν , .» Ἀ 
καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. Καὶ ἔζησεν Καιναν 


80 Μασσηε] ΔΙανασση Ἐ, 381 οὐ οἱ ΕἾ ΣηΘΑ 32 οπἱ κατα τα ὨΠὲ 
εθνη αντων Ἐ, ΧΙ 8 αυὔτας] αυτα Ἐὶ 4 οἵἷχ και εἰπαν Καὶ Ϊ ποιησωμεν Ἐ] 
οσπαρηναι 7) 6. οπὶ παντων Εὶ | και τουτο] Ρζ καὶ φωνὴ μια πασιν ἘΝ] 
ηρξατο ΔΑ (ν Ξι ρεῖβου Α1) ποίησαι 25] ποιειν Εὶ 1 αὐτων τὴν Ὑλ.}] τὴν 
Ὑλ. αὐτων 7) (..«ὐτων᾿ Ὁ) [ οπὶ τὴν φωνὴν ΕἸ [| πλησιον]- αὐτον 2 Ὲ 
8 Κυριος] ἘῸ θς Ἐ, 8---Ο οπὶ και ἐπαυσαντο......Τῆς γὙὴη5 29 Ε, 9 Κυριος 
1 τ οθῷξ ἢ 10 εἐκατον ετωὼν ἢ'Ἢ 12 ετὴ εἐκατον τριακ. πεντε 1) πέντε 
και τριακ. (- και εκατον ἘΝ πιθὴ ἐτη Ε, 18 τετρακοσια] τριακοσια 29, | ετὴ 
εκατον τριάκοντα 7) [: οτὰ και εξζῆσεν Καιναν 1τ5...καὶ ἀπεθανεν ἘΠ (μαὉ ΕΔ "Ὲ) 


ΒΕΡΤ. 17 Β 


ΧΙ τῇ ΓΈΝΕΣΙΣ 


ς ᾿ »ν ν᾿ π᾿ Α , ..» Ξ Α Ά 
Α ἕἑκατον τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Σαλα. καὶ εἐζησεν Καινὰν μετὰ 


, ΄“- ν"Ν Α , » ’ , , 

τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σάλα ἔτη τριακόσια τριάκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς 
3 , 

καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. τά αὶ ἔζησεν Σάλα ἑκατὸν τριάκοντα 14 
δ} ν » ’ Α ᾿Ξ 15 ν» , ᾿ ᾿ “- ΣΝ Ὶ 
ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Ἔβερ. '"βκαὶ ἔζησεν Σάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τς: 

, 4 ὦ , ᾿ , Ἁ 
τὸν Ἔβερ τριακόσια τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, 

ν. 5 46 τό ν..» γ᾿ ς Α , , » 
καὶ ἀπέθανεν. Καὶ ἔζησεν Ἔβερ ἑκατὸν τριάκοντα τέσσερα ἔτη, τό 

Δ 9 , Ἂ αλ 17 κα» »ἢ Α Α “- Ἂν ΤῊΝ 
καὶ ἐγέννησεν τὸν Φάλεκ. "1καὶ ἔζησεν Ἔβερ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν 17 


Ἄ ’ » ; ς ὔ Α » Ψ' ον Ν » 
τον Φαλεκ ἔτη τριακόσια ἑβδομήκοντα, καὶ ἐγεννησεν νίους και θυγατέ- 


σ΄ Δ.» , Ἢ 
« Ὁ ρας, καὶ ἀπέθανεν. “ 18 Καὶ ἔζησεν Φάλεκ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ 18 


8) 


ΒΕ 


».» ἄχνας . το .»» , ἌΣ ΝΥ͂ »ν ᾿ 
ἐγέννησεν τὸν Ῥαγαυ. καὶ ἔζησεν Φαλεκ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 19 
ἹῬαγαὺ διακόσια ἐννέα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ 
2 , 20 ᾿ »» « Ν ω Ν 2 » Α 
ἀπέθανεν. Καὶ ἔζησεν Ῥαγαὺ ἑκατὸν τριάκοντα δύο ἔτη, καὶ :0 
}] ,’ Ἁ , ὶ εἶ ᾿᾿, « Ἁ Α ᾿Ὶ “κ᾿ ΤῸΝ 
ἐγέννησεν τὸν Σερούχ. “"καὶ ἔζησεν Ῥαγαὺ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὑτὸν 521 
, Α 
τὸν Σεροὺχ διακόσια ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ 
2 , νι »ἤ Ν ς ᾿ , » ἈΝ πὴ 
ἀπέθανεν. Ξεζκαὶ ἔζησεν Σεροὺχ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέν- 22 
Ν Τ , 2 λυ.» ᾿) ᾿ Ν “ ϑιὼΝ Ν 
νησεν τὸν Ναχώρ. “53καὶ ἔζησεν Σεροὺχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 23 
Ναχὼρ ἔτη διακόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθα- 
2 » Α »» φ 3 ᾽ Ν ) , 
νεν. “Καὶ ἔζησεν Ναχὼρ ἔτη ἑβδομήκοντα ἐννέα, καὶ ἐγέννησεν 24 
Α , 25 Α » τ Ἀ ἣς Ἂ “- Ἅ. ὧδ Ἁ 
τὸν Θαρα. καὶ ἔζησεν Ναχὼρ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Θάρα 2ς 
ἔτη ἑκατὸν εἴκοσι ἐννέα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ 
ἀπέθανεν. 56 Καὶ ἔζησεν Θάρα ἑβδομήκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν 26 
᾿Αβρὰμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν ἱΑρράν. 
37 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις Θάρα: Θάρα δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβρὰμ καὶ :7 
ν ᾿ ᾿ ᾿ « ’ . ε ᾿ », » ᾿ , “8 ν 
τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν Ἄρραν, καὶ ᾿Αρρὰν ἐγέννησεν τὸν Λώτ. “ϑ8καὶ 28 
» , « ᾿ Ἂ ’ , “- ᾿ » “- ᾿ ΄- “ἼἋαφν"ν ᾽ὔ 
ἀπέθανεν 'Αρρὰν ἐνώπιον Θάρα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ἡ ἐγενήθη, 
“ “- - ᾿ Α “- 
ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Χαλδαίων. “59καὶ ἔλαβον ᾿Αβρὰμ καὶ Ναχὼρ ἑαυτοῖς 90 
“ 4 ΄“ ΠΡ : Ἀ ω ν᾿ 4 Ν ᾿ ᾿ 
γυναῖκας" ὄνομα τῇ γυναικὶ Αβραμ Σαρα, καὶ ὄνομα τῇ γυναικι Ναχὼρ 
᾿ 2 9 
Μελχά, θυγάτηρ ᾿Αρράν, καὶ πατὴρ Μελχὰ καὶ πατὴρ Ἴεσχά. 3. καὶ ἣν 30 
, “ ’ ᾿ 3 Ἀ 
Σάρα στεῖρα καὶ οὐκ ἐτεκνοποίει. 31καὶ ἔλαβεν Θάρα τὸν ᾿Αβρὰμ 3: 
Α «" » ω Α Ἁ , «" ς Π ελ “-- ς “ ᾽ “- Α Ὰ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν ᾿Αρράν, υἷον τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν 
Γ “ “ “- » “ ἣ 3 
Σάραν τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς 
14 εἴη ἘΠῚ (εΐησεν ἘΝ)) ετη εκατον τριακ. 7) τριακ. και εκ. ἐτὴ Ἐὶ 1δ ετὴ 
τριακοσια τριάκοντα 7) ἐτη τετρακόσια πεντήκοντα ἘΣ 16 ἐτη εκατον τριακ. 
τεσσερα 7) τεσσαρα καὶ τριακ. ετὴ και εκ. Ἐ 11 Φαλκ Α" (ε δι ιρεσβοσ Α}})}} 
ετὴ διάκο... 1) εβδ. και διακοσια ετὴ Εἰ 18 τριακ. και εκ. Ὲὶ 19 ἐννεα 
και διακ. Ἐὶ 20 δυο και τριακ. και εκατον ετὴ "αὶ 21 επτα και διακ. ὦ 
22 οπὴ Καὶ 23 διακοσια ετὴ Ἐὶ 24 ἐννεα και εβδ. ετὴ Εὶ 2δ εννεα 
και εἰκοσι και εκ. ετὴ Ἐ 21 οἵὴ αὕὐται δε...καὶ τον Αρραν Ἐ  Θαρρα Θαρρα 
ΑἾ (ρ 19 χὰ Ὀϊ5 Α1155 28 Αρρα Α [Θαρρα Α οὶ Ε | ἐγεννηθηὴ Ἐ 
29 ελαβεν Ὲ [Αβραμ 19] Αβρααμ Ἐὶ 80 Σαρρα ἘῈὶ 31 τον Αβραμ) 
ἜἝ και τὸν Ναχὼρ 292 τον νιο»}] οτὰ τὸν Ἐὶ | Σαρα Ἐ | γυναικα)]- Αβραμ Ἐ 


18 


ΧΙ 


ΓΈΝΕΣΙΣ ᾿ ΧΙΙ 13 


“ι .-- ΄ ““ ᾿ »-“" ᾿» 3 
ἐκ τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων πορευθῆναι εἰς τὴν γὴν Χανάαν" καὶ ἦλθεν 
Ὁ ἰὰ ἡ , 3 ΄“ - ᾿ 3 , « « ,’ , 5 
92 
32 ἕως Χαρράν, καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. 32καὶ ἐγένοντο αἱ ἡμέραι Θάρα ἐν 
Ἁ , ’, Α »] ’ὔ ’ 3 ᾿ ’ 
Χαρρὰν διακόσια πέντε ἔτη" καὶ ἀπέθανεν Θάρα ἐν Χαρραν. 


᾿ 53 , Ὁ) Ὁ 3 “ ΄- ν.» - 
᾿ τ: Καὶ εἶπεν Κύριος τῷ ᾿Αβράμ Ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς 
“Ὁ .- Π ΟῚ Α “Ἅ᾽ ὰ 4 
συγγενείας σου καὶ ἐκ τοῦ οἴκον τοῦ πατρὸς σου, εἰς τὴν γῆν ἣν ἂν σοι 
, ΡΝ Ἁ ’ 3 »᾿», ,’ Ἁ ᾽ν ’ Ν αλ πὰ 
2 δείξω. “καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ εὐλογήσω σε καὶ μεγαλυνῶ 
ΙΝ Τ, ν» 3 Υ̓ ν 3 ᾽ Α )λ “ Ψ 
3 τὸ ὄνομά σου, καὶ ἔσῃ εὐλογητός" 3καὶ εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντας σε, 
’ , 3 , “ 
καὶ τοὺς καταρωμένους σε καταράσομαι, καὶ εὐλογηθήσονται ἐν σοὶ πᾶ- 
- - ’ , 3 “- 
4 σαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. καὶ ἐπορεύθη ᾿Αβρὰμ καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ 
, Ε , 3 3 “ Υ̓ 5 Ἁ 3 2 - ’ 
Κύριος, καὶ ῴχετο μετ᾽ αὐτοῦ Λώτ' ᾿Αβρὰμ δὲ ἣν ἐτῶν ἑβδομήκοντα 
, - ’ 9 Ἁ “- 
ς πέντε ὅτε ἐξῆλθεν ἐκ Χαρράν. καὶ ἔλαβεν ᾿Αβρὰμ τὴν Σαρὰ γυναῖκα 
3 “ Ἁ Α Α «λ Ῥν» 3 “ » “ οἿ ’ Ἁ « ; 
αὐτοῦ καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτῶν ὅσα ἐκτήσαντο καὶ πᾶσαν ψυχὴν ἣν ἐκτήσαντο ἐκ Χαρράν, καὶ 
΄“ “ 2 - ν᾽ , 
ἐξήλθοσαν πορευθῆναι εἰς γῆν Χανάαν: καὶ ἦλθον εἰς γῆν Χανάαν. 
6 ᾿ ὃ "ὃ ΧΑ Α 5 Ἁ .“- 3 'ν, μά “ ’ » ’’ 5. ᾿ " 
6 “καὶ διώδευσεν ᾿Αβρὰμ εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς ἐως τοῦ τόπου Συχέμ, ἐπὶ τὴν 
“- Ἁ «. , σ΄ ΄“ , Ὁ “ ν Η 
η δρῦν τὴν ὑψηλήν: οἱ δὲ Χαναναῖοι τότε κατῴκουν τὴν γῆν. Τκαὶ ὥφθη 
Κι “ Ἂβ ᾿ Ν 3 3. ς- Τῶ ’ ’ ὃ ; , οι 
ὕριος τῷ Αβρὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τῷ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν 
την" καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ ᾿Αβρὰμ θ ] Κυρίῳ τῷ ὀφθέντι 
ταύτην ῳκοδόμησεν ἐκεῖ ρὰμ θυσιαστήριον Κυρίῳ τῳ ὁ 
3. Δ 8 ΝΝ ΕΝ δ᾽ του Ὗ ΚΓ 0 Σ λὲ θήλ »" 
8 αὐτῷ: ϑκαὶ ἀπέστη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος κατ ἀνατολας Βαιθήλ, καὶ 
»᾿᾿» 3 [οὴ Ἧ ἣ, » “ 3 Α Ἁ θ ᾽λ “Ὁ Ἁ 
ἔστησεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν Βαιθὴλ κατὰ θάλασσαν καὶ ᾿Αγγαὶ 
“ ’ “ 
κατ᾽ ἀνατολάς" καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ καὶ ἐπε- 
λέ 5. ΠΝ 5 , ᾿ 9 Ἀ 5 - 3 Ἁ ᾿ θ ν 
ο καλέσατο ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου. 9 καὶ ἀπῆρεν ᾿Αβρὰμ καὶ πορευθεὶς 
.- 4 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
, “ .“- 5 Α " 
το “Καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ κατέβη ᾿Αβραμ εἰς Αἴγυπτον 
ἴω ΄ [ε “ “ 
τι παροικῆσαι ἐκεῖ, ὅτι ἐνίσχυσεν ὁ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐγένετο δὲ 
3 ΄ 3, 3 3 Ἁ ’ “ 
ἡνίκα ἤγγισεν ᾿Αβρὰμ εἰσελθεῖν εἰς Αἴγυπτον, εἶπεν ᾿Αβρὰμ Σάρᾳ τῇ 
Ν 3 “- , 3." Ὁ Α 3 , 7.4 12 Ὗ 3 [ 
12 γυναικὶ αὐτοῦ Γινώσκω ἐγὼ ὅτι γυνὴ εὐπρόσωπος εἶ" Ἷ "ἔσται οὖν ὡς 
μὰ ᾿ ’ « ᾿ ’ 5 “ ω Ἁ 3 “-“ 3 Ἁ Ψ Υ̓ Ν 
ἂν ἴδωσίν σε οἱ Αἰγύπτιοι, ἐροῦσιν ὅτι Τυνὴ αὐτοῦ ἐστὶν αὐτη- καὶ 
“ ’ Ἀ 32 3 
13 ἀποκτενοῦσίν με, σὲ δὲ περιποιήσονται. "᾿δεἰπὸν οὖν ὅτι ᾿Αδελφὴ 
3 -“ δ. ΚΠ μὰ 3 , , ’ ᾿ , « , 
αὐτοῦ εἰμί, ὅπως ἂν εὖ μοι γένηται διὰ σέ, καὶ ζήσεται ἡ Ψυχὴ μου 
31 πορευθηναι] πορενεσθαι 72) (...«νεσθαι Ὦ) [| εἰς τὴν Ὑη»] οπλ τὴν Ια 
32 Θαρρα (19) 9)  ετὴ διακοσια πεντε 2) πεντε και διακ. ετὴ Εὶ ΧΤΙῚΙ 1 εἰς 
Τὴν Ὑην} ῬΧ και δευρο Ἐ (οτχ Δ.) αν] εαν Εὶ 8 ενευλογηθησονται 2)51 (και 
εν...) Κὶ 4 μετ αὐτου Ἴωπ μετα του ΔΛ. 2) πεντε και εβδ. ἐετων Ἐὶ 


δ Σαραν 791} [|εξηλθοσαν) εξηλθεν 2, | οπιϊ καὶ ἡλθ. εἰς Ὑ. Χαν. Εὶ | ηλθον) 
λθεν 2) 6 Αβραμ] Ἔτην γὴν ΟΡ Ὲ 1 οὶ εἰς τὸ μηκος αυτης Ὁ) 1 ροβί 


αὐτω 20 ταδὶ ἴ αὶ 8 κατα ανατ. {51Ὲ: 5 | εν Βαιθηλ] οπχ εν 22 ἐπὶ τω 
ονοματι] το ονομα ἘΣ  ροβί Κυριου τὰϑ 15 1 11 οὔ αὐτου 2)" (αάξοῦ 
"4.651 ουδιοάοπι᾽ 225) 12 εἰδωσιν ἘΞ ) οπὶ ἐστιν Ἐ | ἀποκτεινουσιν Ἐὶ 


19 Ἐ 2 


ἈΆ 


ΒΕ 


ΕΣ 


171: 


ΧΙΙ 14 ΓΈΝΕΣΙΣ 


"“Ὅ “- 2 ν 4 ,’ “- ᾿] Α » , 
ἕνεκεν σοῦ. "ἐἐγένετο δὲ ἡνίκα εἰσῆλθεν ᾿Αβρὰμ εἰς Αἴγυπτον, ἰδόντες τ΄ 
ε Ὁ. τὸν ᾿ « “ὦ ΐἦ᾽ " 
οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ὅτι καλὴ ἦν σφόδρα, ""καὶ ἴδον αὐτὴν τς 
« » Α ΝῚ 3 , ᾽ ᾿ Α Α Ὶ ᾽ ΄ 
οἱ ἄρχοντες Φαραὼ καὶ ἐπήνεσαν αὐτὴν πρὸς Φαραὼ καὶ εἰσηγαγον 
αὐτὴν πρὺς Φαραώ. "καὶ τῷ ᾿Λβρὰ Ὁ Σ αντὸ δι᾽ αὐτη αἱ τό 
ἣν πρὺς Φαραώ. αἱ τῷ ᾿λβρὰμ εὖ ἐχρήσαντο δι αὐτὴν, και 
3 »“" , » κ- ’ 
ἐγένοντο αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχοι καὶ ὄνοι, παῖδες καὶ παιδίσκαι, 
ς  ἣ ᾿ ’ 17 ΓΞ ς ᾿ 4 ν. Σ “ ’ 
ἡμίονοι καὶ καμηλοι. καὶ ἤτασεν ὁ θεὸς τὸν Φαραὼ ἐτασμοῖς μεγὰ- χ7 
- ᾿ - “- ᾽ , 
λοις καὶ πονηροῖς καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ περὶ Σάρας τῆς γυναικὸς Λβραμ. 
γ᾽ γ᾽ δεν - 2 , , ω 
18 καλέσας δὲ Φαραὼ τὸν ᾿Αβρὰμ εἶπεν Τί τοῦτο ἐποιησὰς μοι, ὁτι τ 
2 . ᾿ , “ , ,»» 195 , Ψ “ 3 , 
οὐκ ἀπήγγειλάς μοι ὅτι γυνὴ σοὺ ἐστιν ; "να τι εἰπας ὁτι Αδελφη τὺ 
,»» " Ἕ ἌΓΕΝ ᾽ “ Η πε ν - ᾽ ΜΠ Τρ 
οὐ ἐστιν; καὶ ἔλαβον αὐτὴν ἐμαυτὼ εἰς ναῖκα. καὶ νῦν ἰδοὺ 
. 

, ᾿ , ὭΔΝΝ » , »ο ν 2 ΟἿ 
γυνή σου ἐναντίον σου: λαβὼν αἀποτρεχε. καὶ ἐνετείλατο Φαραὼ 20 
3 ὃ , ἈΠ δος ἢ , , » κ᾿ ᾿ ᾿ “- ) - 
ἀνδράσιν περὶ ᾿Αβράμ, συνπροπέμψαι αὐτὸν καὶ τὴν γυναικα αὐτοι 

μὲ ι 2 “ “- 
καὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ, καὶ Λὼτ μετ᾽ αὐτοῦ. 
3 . [ -. 
Ανέβη δὲ ᾿Αβρὰμ ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ πάντα τ 
᾿ ᾽ α ῃ ᾿ ᾽ ᾽ ιν} ᾿ » 4» . . , 
τὰ αὐτοῦ καὶ Λὼτ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. "᾿Αβρὰμ δὲ ἣν πλούσιος 

’ ΄ Ν 3 , Α 1 ᾿Ὶ 2 Ἂ “ ἡ 
σφόδρα κτήνεσιν καὶ ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ. ὃἧκαι ἐπορεύθη ὅθεν ἦλθεν 
᾽ ᾿ » “ ’ “ Ν , ,2,.ὦ Ὁ ς Ν ᾽ Ν᾿ ν 
εἰς τὴν ἔρημον ἕως Βαιθήλ, ἔως τοῦ τόπου οὐ ἣν ἡ σκηνή αὐτου τὸ 

ς 3 ΔῊΣ , θὴλ ΔΙ ΑΝ ᾿ « ἜΝ Ν , - 
πρότερον, ἀνὰ μέσον Βαιθὴλ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Αγγαὶ, “εἰς τὸν τόπον τοῦ 4 

’ ᾿ εἰ Ι] “ ΄ .- 
θυσιαστηρίου οὗ ἐποίησεν ἐκεῖ τὴν σκηνήν" καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ 
᾽ ν .Ι ΨΚ ν᾽ , ν " “- ν» . . 

ς » 
Αβρὰμ τὸ ὄνομα Κυρίου. “καὶ Λὼτ τῷ συμπορενομένῳ μετὰ ΔΑβρὰμ 
5. , ν ’ ν , 6 Α » ) , ᾽ ν ε Ἂν 
ἦν πρόβατα καὶ βόες καὶ κτήνη. “καὶ οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γὴ κατοι- ὁ 
΄“ “ ω ε᾿ ᾿ ξ , Ὁ ἂς , ν᾿ ᾽ »Ὁ, ἡ 
κεῖν ἅμα, ὅτι ἦν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν πολλά: καὶ οὐκ ἐδυναντὸ 
κατοικεῖν ἅμα. 7καὶ ἐγένετο μάχη ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν 7 
.“ - » Ἂ ᾽ ᾿ “- , “- - - 
κτηνῶν τοῦ ᾿λβρὰμ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν κτηνὼν τοι 
- .- - “- Φ 5 
Δώτ: "οἱ δὲ Χαναναῖοι καὶ οἱ Φερεζαῖοι τότε κατῴκουν τὴν γῆν. "εἶπεν ὃ 
δὲ ᾿Αϑρὰ “ νος ΝΙΝ » ’ »» , πττῦα Νὴ ᾿ς ἈΣ ΠΣ ὰ 
ἐ ᾿Αβρὰμ τῷ Λώτ Μὴ ἔστω μάχη ἀνὰ μέσον ἐμοὺ καὶ σον, και ἀνα 
, - ΄ - ᾽ , “-- ΄, - “ 
μέσον τῶν ποιμένων σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων μον, ὁτι 
᾿Ξ, θ ᾽ ς ε φ4- 2 ΄ 9 ᾿ 3 ᾿ “ « “ 2 ’ 
ἄνθρωποι ἀδελφοὶ ἡμεῖς ἐσμέν. καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ γὴ ἐναντίον σου" ὁ 
, ᾽ » » “ ᾽ ᾿ : ᾿ , δ Ν ᾽ν , ᾽ νι ᾿ 
διαχωρίσθητι ἀπ᾽ ἐμοῦ. εἰ σὺ εἰς ἀριστερα, ἐγὼ εἰς δεξιά: εἰ δὲ σὺ 
᾽ ὃ , » Α Ν » ’ 10 Α 3 ’ Ν ᾿ ᾽ θ λ ᾿Ὶ ᾽ ἱπν 
εἰς δεξιά, ἐγὼ εἰς ἀριστερά. καὶ ἐπάρας Λὼτ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτου τὸ 


ΝΜ ΄ ᾿] ’ -΄Ἢ᾿» , Ὁ .- φ , 
ἰδὲν πᾶσαν τὴν» περίχωρον του Ιορδάνου, ὅτι πᾶσα ἣν ποτιζομένη 


14 οπὶ ἡνικα ἘΣ ἰδοντες]- ουν Ε᾽ [ Αἰγυπτιοι]) Αἱ 58 τᾶ Δ] οὶ αὐτου Εὶ 


16 οπὶ και εἰσηγαγον.. «Φαραω Τὶ 16 παιδες} αἱ 5ῈΡ τα5 Δ 17 ο θεο:) 
Κι 18 εἰπεν] τ αὐτω Ια 19 οἠἹ οτι [ἡ  οἵὰ εἰς "αὶ ΧΠῚ 1 οἱὴ 
αὐτος 1 8 ανα μεσον 19] ΡΥ και "αὶ 4 σκηνὴν) αρχὴν ἴ᾿  ἐπεκα- 
λεσεν ἢ δ κτηνὴ)] καὶ σκηῆναι Ἰ'ῷ θ6 οπὶ και οὐκ εδυν. κατ. αμα Ἐ 
8 οηἱ και σον 7) ποιμ. μου..«ποιμ. σου 72) 9 και ιδου] οὐχ ἰδου 2) 
οὐκ εἰδου Ἐὶ | σου] - ἐστιν 5} ἐστιν ἘΣ ] εἰ δε συ] οπχ δὲ Αἰ (δαρεγβογ Αἰ) | εἰς 
αριστ. 45} ΡΥ δὲ αὶ 10 οτὴ αὐτὸν 7) 


40 


ἈΝΤΙ. 


Ν 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΙ 


᾿Ὶ “-“΄ ᾽ὔ Α Α , " , φ ξ ’ 
πρὸ τοῦ καταστρέψαι τὸν θεὸν Σόδομα καὶ Τόμορρα ὡς ὁ παράδεισος 
“- “-- - ’ ΄ ’ 
ιι τοῦ θεοῦ καὶ ὡς ἡ γῆ Αἰγύπτου, ἕως ἐλθεῖν εἰς Ζόγορα. "" καὶ ἐξελέ- 
Ἔ [οὶ . “- Ἶ ’ ΝΣ ἔς ΝΟ ἰφὶ Ν 
ξατο ἑαυτῳ λὼτ πᾶσαν τὴν περιχώρον τὸν Ιορδάνου, καὶ ἀπῆρεν λὼτ 
3 ᾿ τὰ - Α ’ Ψγ Ε] ᾿ “ ΕῚ “- Σ κι 
ἀπὸ ἀνατολῶν: καὶ διεχωρίσθησαν ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
122 ," Ν , 5 “απ , Ἕ ν " ἐδ ᾽ ᾿ - 
12 ᾿᾿Αβρὰμ δὲ κατῴκησεν ἐν γῇ Χανάαν' Λὼτ δὲ κατῴκησεν ἐν πόλει τῶν 
͵ ἈΠ Ὁ ’ 5 ’ Σ3 ς δὲ 2 θ ΦῸῸΝ , 
13 περιχώρων καὶ ἐσκήνωσεν ἐν Σοδόμοις. "οἱ δὲ ἀνθρωποι οἱ ἐν Σοδό- 
“ “ « 
14 μοις πονηροὶ καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐναντίον τοῦ θεοῦ σφόδρα. 4Ὁ δὲ 
Α 3 “ Ε Α ἊΝ Ν τον Α Ν 3 ᾽ ᾽ “- 
θεὸς εἶπεν τῷ ᾿Αβρὰμ μετὰ τὸ διαχωρισθῆναι τὸν λὼτ ἀπ αὐτοῦ 
΄σ ΄“ , “ “" 4 
᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ νῦν σὺ εἰ 
ι5 πρὸς βορρᾶν καὶ λίβα καὶ ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν. ᾿5ὅτι πᾶσαν τὴν 
γῆν ἣν σὺ ὁρᾷς, σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος. 
’ “ οι ; 
16 "δκαὶ ποιήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς γῆς" εἰ δύναταί τις 
ἐξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, καὶ τὸ σπέρμα σον ἀριθμηθήσεται. 
1) ἀναστὰς διόδευσον τὴν γῆν εἴς τε τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ εἰς τὸ πλάτος" 
1ι8 ὅτι σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. "ὃ καὶ 
ω , 5 Α Ν ᾿ . ᾿ “- ᾿ ; 
ἀποσκηνώσας ᾿Αβρὰμ ἐλθὼν κατῴκησεν παρὰ τὴν δρῦν τὴν αμβρην, 
Ὁ Φ 3 Γ΄ , Ν 3 , 2 τ 7 ᾽ ’ 
ἡ ἦν ἐν Χεβρών" καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ. 
“ “- 3 
1 : Ἐγένετο δὲ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῇ ᾿Αμαρφὰλ βασιλέως Σενναάρ, 
᾿Αριὼχ βασιλεὺς Ἑλλασὰρ καὶ ὁ Χοδολλογόμορ βασιλεὺς Αἰλὰμ καὶ 
2 Θαλγὰ βασιλεὺς ἐθνῶν “ἐποίησαν πόλεμον μετὰ Βάλλα βασιλέως 
Σοδόμων καὶ μετὰ Βαρσὰ βασιλέως Γομόρρας καὶ Σενναὰρ βασιλέως 
» 
Αδαμὰ καὶ Συμόβορ βασιλέως Σεβωεὶμ καὶ μετὰ βασιλέως Βάλακ.' 


“ ΕΣ ᾿ "5 , 3 ι αἱ , ) Α Ἁ 4 Α 
αὕτη ἐστὶν Σήγωρ. ὅῥῬπάντες οὗτοι συνεφώνησαν ἐπὶ τὴν φάραγγα τὴν 


ῳ. 


μ ἊΝ “ ἊΝ Γ΄ 
, ἁλυκήν" αὕτη ἡ θάλασσα τῶν ἁλῶν. “δώδεκα ἔτη ἐδούλευον τῷ Χοδολ- 
ς λογόμορ, τῷ δὲ τρισκαιδεκάτῳ ἔτει ἀπέστησαν. ἐν δὲ τῷ τεσσαρεσ- 
γοόμορ, ῃ ρ ι ᾿ ᾿ ι ρεσ 

᾿ 3 Ξ κ - 
καιδεκάτῳ ἔτει ἦλθεν Χοδολλογόμορ καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ 


Ψ 3 
κατέκοψαν τοὺς γίγαντας τοὺς ἐν ᾿Ασταρὼθ Καρναιν, καὶ ἔθνη ἰσχυρὰ 


10 ἡ Ὑη] οἵὰ ἡ Καὶ 11 απο ανατ.} ανθ ανατ. ἘΞ απο του αδελφου] προς 
τον αδελῴον αδελῴον Ἐξ ἢ (οπὶ αδ. 29 [)3) 12 οὔλ δὲ 19 2)" (σι ροῖβοῦ Χ223} 
ἐσκηνωσεν Ὦ (εσκην ..) Ε] ἐνσκηνωσεν Α | οἵὰ εν 39 "αὶ 14 θεος) κς Εὶ  χω- 
ρισθηναι 7) απ αὐτου τον Λωτ Εὶ Ϊ αναβλεψας 191} [ οηὶ και τὸ 2) βορρα 2) 
(...ρα 19)) 16 πασα ἡ γὴ 77) 16 γης 19] θαλασσης ἘΣ | οπὶ εἰ δυναται... 
τῆς γης 17 πλατος]- αὐτῆς 22 (...της 10) Ε΄ [ οὔλ καὶ τω σπερματι.. αἰωνα 
7)} 18 Μίαμβρη 2)51} Ἰζυριω] ΡΥ τω 9Ὲ ΧΙἼΙΝ 1 δπίρ ἐγεν. γὰϑ 2 
1π| ἃ. } τη 29] του Ἰὸ | βασιλεως] βασιλεὺς 2) 1 Σενααρ Ἐ | Σελλασαρ Α [ο 
Χοδολλογομορ) οἠἱ ο .Χ9}}  [Χ]Ἰοδολλα[γομορ] 1) | Σαιλαμ 2) Θαλγαλ (θαλ- 


γαδὴ) 29 Θαργαλ "αὶ 2 Βαλλα)] Βαρα Ε  βασιλεως 39] βασιλευς Καὶ  Σα- 
δαμα Ἐ | Συμοβορ] οβορ 510 γᾶ5 4 π| Α11841} ὁ μετα 39 1 ) Βαλακ] Βαλα "αὶ 
8 αυτη] ἐστιν Ὁ 4 Χοδαλλογομορ 77) } οἵὰ ετει Εὶ δ τους 29] τον 


Α οπὶ Εὶ [Αστερωθ Ἐ  Καρναιν] και Ναιν (ἢ Καιναιν) Ἐ 


21 
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Ἵ,) 


ΠΕ 


ὝΝ 


ἼΑ 


ΞΑ 


9Ε 


χΙν 6 ΤΈΝΕΣΙΣ 


τ ᾽ .“ ᾿ ᾿Ὶ ’ Α 3 Ἁ “ ᾿ δ Α Α 
ἅμα αὕτοις, καὶ τοὺς Σομαίιους τοὺς ἐν Σαυὴ Τῇ πόλει, “καὶ τοὺς ὁ 
Χορραίους τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσιν Σηείρ, ἔως τῆς τερεμίνθον τῆς Φαράν, 
ὍὋὋΦ΄ 3 3 «- 3 ’ «. 7 ΝῚ ᾽ , γλθ .] Ἁ ᾿ ᾿Ὶ 
ἢ ἐστιν ἐν τῇ ἐρήμῳ. καὶ ἀναστρέψαντες ἤλθοσαν ἐπὶ τὴν πηγὴν 7 
“σι ΎὝ ,ὔ ,’ 
τῆς κρίσεως, αὕτη ἐστὶν Καδῆς, καὶ κατέκοψαν πάντας τοὺς ἄρχοντας 
3 ᾿ Α ᾿ 3 , Α «- 2 ς Α , 
Αμαλὴκ καὶ τους ἈΑμορραιους τους κατοικουντας εν Ασασαν Θαμαρ. 
δέξηλθεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς Γομόρρας καὶ βασιλεὺς 8 
᾿Αδαμὰ καὶ βασιλεὺς Σεβωεὶμ καὶ βασιλεὺς Βάλακ, αὕτη ἐστὶν Σήγωρ, 
Α ᾽ὔ ᾿] “ » λ 3 - δι Ψ. “- ς “- 9 Α 
καὶ παρετάξαντο αὐτοῖς εἰς πόλεμον ἐν τῇ κοιλάδι τῇ ἁλυκῇ, πρὸς 9 
Χοδολλογόμορ βασιλέα Αἰλὰμ καὶ Θαλγὰλ βασιλέα ἐθνῶν καὶ ᾿Αμαρφὰλ 
᾽ τ 
βασιλέα Σενναὰρ καὶ Αριὼχ βασιλέα ᾿Ελλασάρ, οἱ τέσσαρες οὗτοι 
“- « ’ 
βασιλεῖς πρὸς τοὺς πέντε. "ἡ δὲ κοιλὰς ἡ ἁλυκὴ φρέατα ἀσφάλτου. το 
ἔφυγεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς Τομόρρας, καὶ ἐνέπεσαν 
ἐκεῖ: οἱ δὲ καταλειφθέντες εἰς τὴν ὀρινὴν ἔφυγον. "“᾿ἔέλαβεν δὲ τὴν τι 
ἵππον πᾶσαν τὴν Σοδόμων καὶ Τομόρρας καὶ πάντα τὰ βρώματα 
«- “- ΜΝ -“ “- 
αὐτῶν, καὶ ἀπῆλθον. “ἔλαβον δὲ καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ 1: 
- ’ὔ κ᾿ “- 
᾿Αβρὰμ καὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, καὶ ἀπῴχοντο: ἦν γὰρ κατοικῶν 
Ἵ , 8 χ3 , Ν “- 2 ’ γ ΄ 
ἐν Σοδόμοις. παραγενόμενος δὲ τῶν ἀνασωθέντων τις ἀπηγγειλεν 13 
3 Α ΄σ ’ Φ ΟΝ Ἂν » 1] “- ᾿ “ ͵ ᾿ «ἐν» 
Αβρὰμ τῳ περᾶτῃ" αὐτὸς δὲ κατῴκει ἐν τῇ δρυὶ τῇ Μαμβρὴ ὁ ᾿Δμορις 
-ε “-- » - “- 
τοῦ ἀδελφοῦ Ἑσχὼλ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ Αὐνάν, οἱ ἦσαν συνωμόται 
-» 
τοῦ ᾿Αβράμ. ""ἀκούσας δὲ ᾿Αβρὰμ ὅτι ἠχμαλωτεύθη Λὼτ ὁ ἀδελφὸς τς 
αὐτοῦ, ηρίθμησεν τοὺς ἰδίους οἰκογενεῖς αὐτοῦ, τριακοσίους δέκα καὶ 
5 ’ Ἁ Ξ δι σ' » ᾿ ᾽ “ Ὕ ’ 15 Α ᾿] ’, 
ὀκτώ, καὶ κατεδίωξεν Ὁ ὀπίσω αὐτῶν ἕως Δάν. καὶ ἐπέπεσεν τς 
3 3 3 Α Α ; 3 Α ᾿ «ς ΄“ ᾽ “- Ἁ ᾿] ,’ὔ 3 ἱν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν νυκτα αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, 
καὶ ἐδίωξεν αὐτοὺς ἔως Χωβάλ, ἢ ἐστιν ἐν ἀριστερᾷ Δαμασκοῦ. 
᾿δ καὶ ἀπέστρεψεν πᾶσαν τὴν ἵππον Σοδόμων: καὶ Λὼτ τὸν ἀδελφὸν τό 
αὐτοῦ ἀπέστρεψεν καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὶ τὰς γυναῖκας 
καὶ τὸν λαόν. 17 Ἔξηλθεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων εἰς συνάντησιν 17 
αὐτῷ, μετὰ τὸ ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς κοπῆς τοῦ Χοδαλλογόμορ καὶ 
ὑτῷ, μ ρ ῆς κοπῆς τοῦ γύμορ 
“΄ ξ , “- 3 ᾽ “- 3, νὴ λ ’, ᾿ ’ “«- κε ᾿Ὶ 
τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὴν κοιλάδα τὴν Σαύην" τοῦτο ἦν τὸ 
πεδίον βασιλέως. “ὃ καὶ Μελχισέδεκ βασιλεὺς Σαλὴμ ἐξήνεγκεν ἄρτους τ8 
Ἁ 2 Ψ ν ἐ ᾿ - Θ - “,.ἐε ,ὔ 1ρ Ἁ λό Α 
καὶ οἶνον" ἦν δὲ ἱερεὺς τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου. καὶ ηὐλόγησεν τὸν το 


ε 3 ΄ σ΄ ΄ 
᾿Αβρὰμ καὶ εἶπεν Εὐλογημένος ᾿Αβρὰμ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ, ὃς ἔκτισεν 


δ Σομμαιους Ἐὶ | τους εν Σανὴ] οπὶ τους "ὦ 6 Χορδαιους Ἐὶ [ τερμινθου 
Ε 9 Αμαρφαλ] ἃ 500 τᾶ5 ΑΡ [οπὶ καὶ 233 Ὰ 12 Αβραν Α 
18 Αβραμ] ΡΥ τω 2) εν τὴ δρυι] προς τὴ δρ. 22 Αμορρις 2) 14 δεκα και 
οκτω και τριακ. 7) (δει..««σιους Ὠ) [ κατε.. Α 11 της σκοπης 7) Σανὴ 


20 [ πεδ. βασιλεως] ε τὸ εἴ ς 50} τὰϑ Αἢ πεδ. βασιλεων 22 () 


22 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΥ ας 


2ο τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν" “καὶ εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος, ὃς παρέ- (Α) (Ὁ) 
δωκεν τοὺς ἐχθρούς σου ὑποχειρίους σοι. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δεκάτην 
3 
21 ἀπὸ πάντων. “"᾿εἶπεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων πρὸς ᾿Αβράμ Δός μοι τοὺς 
ὙΨ ᾿ ᾿ « 3 ᾿ . 
22 ἄνδρας, τὴν δὲ ἵππον λάβε σεαυτῷ. “εἶπεν δὲ ᾿Αβρὰμ πρὸς βασιλέα 
᾿ 3 ἘΠ ἘΠ ἣν ὅμδι , . σ δ -ν 
Σοδόμων ᾿Εκτενῶ τὴν χεῖρά μου πρὸς τὸν θεὸν τὸν ὕψιστον, ὃς ἔκτισεν 
23 τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, “3εἰ ἀπὸ σπαρτίου ἔως σφαιρωτῆρος ὑπο- 
, , 2 ᾿ , “-. ΄“- Ω Ὶ » [ Ε] Π ᾿Ὶ , 
δήματος λήμψομαι ἀπὸ πάντων τῶν σῶν" ἵνα μὴ εἴπῃς ὅτι Ἐγὼ ἐπλου- 
24 τισα τὸν ᾿Αβράμ. “'πλὴν ὧν ἔφαγον οἱ νεανίσκοι καὶ τῆς μερίδος τῶν 
ἀνδρῶν τῶν συμπορευθέντων μετ᾽ ἐμοῦ, ᾿Εσχώλ, Αὐνάν, Μαμβρή: 
κὰν ’, ’ 
οὗτοι λήμψονται μερίδα. 
ΧΥ τ ᾿Μετὰ δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα ἐγενήθη ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Αβρὰμ ἐν 
ὁράματι λέγων Μὴ φοβοῦ, ᾿Αβράμ: ἐγὼ ὑπερασπίζω σου" ὁ μισθός 
4 σου πολὺς ἔσται σφόδρα. “λέγει δὲ ᾿Αβράμ Δέσποτα Κύριε, τί μοι “ΔΑ 
δώσεις ; ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος" ὁ δὲ υἱὸς Μάσεκ τῆς οἰκογενοῦς 
3 
3 μου, οὗτος Δαμασκὸς Ἐλιέζερ. 3 καὶ εἶπεν ᾿Αβράμ Ἐπειδὴ ἐμοὶ 
» ἔδ , ς δὲ : , ᾿ 4 ᾿ Δ. 
4 οὐκ ἔδωκας σπέρμα, ὁ δὲ οἰκογενῆς μου κληρονομήσει με. “ καὶ εὐθὺς 
᾿ ’ » , ᾿ » νι ᾽ }) ’ Φ 
φωνὴ Κυρίου ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐ κληρονομήσει σε οὗτος" 
5 ἀλλ᾽ ὃς ἐξελεύσεται ἐκ σοῦ, οὗτος κληρονομήσει σε. ὅ ἐξήγαγεν δὲ 
3 
αὐτὸν ἔξω καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ανάβλεψον δὴ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
5 ον . 2 , " , 2 ἘΣ ) ’ ᾿ Ὕ 
ἀρίθμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δύνῃ ἐξαριθμῆσαι αὐτούς. καὶ εἶπεν 
86 


»» 


ἰκὰ »ν ᾿ ’ Α Ρ] , » ᾿ - “- 
6 Ουτως ἐσται τὸ σπέρμα σου. καὶ ἐπίστευσεν ᾿Αβρὰμ τῷ θεῷ, 
“- 2 “- 

7 καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Τ7εῖπεν δὲ αὐτῷ ᾿Εγὼ ὁ θεὸς 
ες» , 2 , ' ὃ , σ ὃ Το ’, ᾿ “ ἔς 

ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ χώρας Χαλδαίων, ὥστε δοῦναί σοι τὴν γῆν ταύτην 

“ 3 , , Ὁ 

8 κληρονομῆσαι. 8 εἶπεν δέ Δέσποτα Κύριε, κατὰ τί γνώσομαι ὅτι κλη- 

, ,»., ἃ 9 2 δὲ ) “- Ψ ὃ ’ λ ,ὔ " 

ο ρονομήσω αὐτὴν ; 9 εἶπεν δὲ αὐτῷ Λάβε μοι δάμαλιν τριετίζουσαν καὶ 

αἶγα τριετίζουσαν καὶ κριὸν τριετίζοντα καὶ τρυγόνα καὶ περιστεράν. 

10 ᾿" ΕῚ “- , “ Α [αὶ » ᾿ , ᾿Ὶ ᾿Ψὔ 

το έλαβεν δὲ αὐτῷ πάντα ταῦτα, καὶ διεῖλεν αὐτὰ μέσα, καὶ ἔθηκεν 

τι αὐτὰ ἀντιπρόσωπα ἀλλήλοις" τὰ δὲ ὄρνεα οὐ διεῖλεν. " κατέβη δὲ 

ὄρνεα ἐπὶ τὰ σώματα, τὰ διχοτομήματα αὐτῶν᾽ καὶ συνεκάθισεν αὐτοῖς 

-.»} 
τ. ᾿Αβράμ. “2 περὶ δὲ ἡλίου δυσμὰς ἔκστασις ἐπέπεσεν τῷ ᾿Αβράμ, καὶ 
“- » 
13 ἰδοὺ φόβος σκοτινὸς μέγας ἐπεπίπτει αὐτῷ" 53 καὶ ἐρρέθη πρὸς ᾿Αβράμ 
σ «- 

Τινώσκων γνώσῃ ὅτι πάροικον ἔσται τὸ σπέρμα σου ἐν γῇ οὐκ ἰδίᾳ, 

καὶ κακώσουσιν αὐτὸ καὶ δουλώσουσιν αὐτοὺς καὶ ταπεινώσουσιν 

» ἊΝ , " Σδκὸ δὲ ὅθ τυῤὴν" δουλεύ ιν» 

τ4 αὐτοὺς τετρακόσια ἔτη. τὸ δὲ ἔθνος ᾧ ἐὰν δουλεύσωσιν κρινῶ ἐγώ" 

- ’ “- “- κ 

τις μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελεύσονται ὧδε μετὰ ἀποσκευῆς πολλῆς. "σὺ δὲ 

20 παρεδωκεν] εδωκεν 7) 21 βασιλευ9] ΡΥ ο 2) 28 σφαιρ.] σ 1 
ΒΌΡΟΙΒΟΥ ΑἸ: σῴερ. 2) 24 Ἐσχωλ 7)5}}] Εισχωλ Α ΧΥΝ 1 πολυς] 
πο..Αἃὶ Ἴ κληρονομησαι) - αὐτὴν 2) 10 αὐτω] εαὐτω 7) 18 Αβραν Α 


23 


ΧΥ τό ΓΕΝΕΣΙΣ 


(Α) (Ὁ) ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου μετ᾽ εἰρήνης, τραφεὶς ἐν γήρει καλῷ. 
1Α "τετάρτῃ δὲ γενεᾷ ἀποστραφήσονται ὧδε' οὔπω γὰρ ἀναπεπλή- 


8.Α 


ἼΑ 


5Α 


«κα , “ 3 -“ ψ» ἊΝ Σ7 » Α δὲ »»ὔ 
ρωνται αἱ ἁμαρτίαι τῶν ᾿Αμορραίων ἕως τοῦ νῦν. “7ἐπεὶ δὲ ἐγίνετο 
ὁ ἥλιος πρὸς δυσμαῖς, φλὸξ ἐγένετο καὶ ἰδοὺ κλίβανος καπνιζόμενος 

Ἁ ᾽ ΄ ἃ “. »» , “ , , 
καὶ λαμπάδες πυρός, αἵ διῆλθον ἀνὰ μέσον τῶν διχοτομημάτων τού- 
18 » “- ᾿ ε Α “» . , , τον , , 
των. “έκεῖ διέθετο ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβρὰμ διαθήκην λέγων Τῷ σπέρματί 
“- “- “- ᾿ “ 
σου δώσω τὴν γὴν ταὕὔτην, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Αἰγύπτου ἕως τοῦ 
ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου “τοὺς Κεναίους καὶ τοὺς Κενεζαίους 
καὶ τοὺς Κελμωναίους “καὶ τοὺς Χετταίους καὶ τοὺς Φερεζαίους καὶ 
τοὺς Ῥαφαεὶν (5) καὶ τοὺς ᾿Αμορραίους καὶ τοὺς Χαναναίους καὶ τοὺς 
3 
Εὐαίους καὶ τοὺς Γεργεσαίους καὶ τοὺς ᾿Ιεβουσαίους. 
Ὶ ΤΑ Ν «ἃ ..» 4 3 »» 3 ΜΝ φ Ν : ΝΣ ’ 
Σάρα δὲ ἡ γυνὴ ᾿Αβρὰμ οὐκ ἔτικτεν αὐτῷ" ἦν δὲ αὐτῇ παιδίσκη 
τ ε 3 ᾽ 
Αἰγυπτία ἢ ὄνομα ᾿Αγάρ. “εἶπεν δὲ Σάρα πρὸς ᾿Αβράμ ᾿Ἰδοὺ συνέ- 
, ᾿ὰ - ν ’ : » ἽΡ ᾿ Α , 
κλεισέν με Κύριος τοῦ μὴ τίκτειν" εἴσελθε οὖν πρὸς τὴν παιδίσκην 
[ Ψ, ΕῚ ΕΝ ἂα « ’ ΝΟΣ Α “ “ 
μου, ἵνα τεκνοποιήσεις ἐξ αὐτῆς. ὑπήκουσεν δὲ ᾿Αβρὰμ τῆς φωνῆς 
“- “« » 
αὐτῆς. 53καὶ λαβοῦσα Σάρα ἡ γυνὴ ᾿Αβρὰμ ᾿Αγὰρ τὴν Αἰγυπτίαν τὴν 
ς - , , ’ » ΄- 0 Ψῃ, ᾽ Α 2 .᾿ ’ 
ἑαυτῆς παιδίσκην, μετὰ δέκα ἔτη τοῦ οἰκῆσαι ᾿Αβρὰμ ἐν γῇ Χανάαν, 
καὶ ἔδω » Α ΄-- ᾽Αβ Ν, 5 ὃ Α 2 πρα }) πεν [αἱ 4 Ν ᾽ ηλθ 
ὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ᾿Αβρὰμ ἀνδρὶ αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα. “ καὶ εἰσῆλθεν 
᾿ « Ψ Α » Φ. .» μὲ 5» »ν Ν᾿ ’ 
πρὸς ᾿Αγάρ, καὶ συνέλαβεν" καὶ ἴδεν ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, καὶ ἠτιμάσθη 
ε “ 3 ᾽ “- 
ἢ κυρία ἐναντίον αὐτῆς. εἶπεν δὲ Σάρα πρὸς ᾿Αβράμ ᾿Αδικοῦμαι ἐκ 
δὰ ᾿Ὶ ΝΥ , ᾿ ’ 5 Α ᾿ .) ἰφ Ἄ 
σοῦ" ἐγὼ δέδωκα τὴν παιδίσκην μου εἰς τὸν κόλπον σου ἰδοῦσα δὲ 


ς 


Θ᾽ 5 Α »᾿ 5 Ψ 2 ’ » “ ὔ; Α 2 Α 
ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, ἡτιμάσθην ἐναντίον αὐτῆς. κρίναι ὁ θεὸς ἀνὰ 
“- “΄- Ξ » 
μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. εἶπεν δὲ ᾿Αβρὰμ πρὸς Σάραν Ἰδοὺ ἡ παιδίσκη 
α' Ἔ -᾿φ -ῴ 
σον ἐναντίον Ἵ σον χρῶ αὐτῇ ὡς δ᾽ ἄν σοι ἀρεστὸν ἧ. καὶ ἐκάκωσεν 
3 Α [ ΝῚ ᾿ 2 ᾽ » , » .«-᾿ 7 φ' Α 3 Α 
αὑτὴν Σάρα, καὶ ἀπέδρα ἀπὸ προσώπου αὐτῆς. Τεὗρεν δὲ αὐτὴν 
ἄγγελος Κυρίου τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῇ ἧς τοῦ ὕδ ἐν τῇ ἐρή ἐπὶ 
Ύ7 ρ ὃ ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐπὶ 
“-“ -« 3 “᾿ ὁδῷ , 8 Ἂ 1 Σ» α .«Ρ΄»»᾽ , «ε Α 
τῆς πηγῆς ἐν τῇ οῳ Σουρ. καὶ εἰπεν αὑτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου Αγαρ 
“- εὐ 
παιδίσκη Σάρας, πόθεν ἔρχῃ; καὶ ποῦ πορεύῃ; καὶ εἶπεν ᾿Απὸ προσ- 
, ’ -“ Γ » ΡῚ ,’ 9 2 ΝῚ 3 ΛὍΛΛΩΗΝ 
ώπου Σάρας τῆς κυρίας μου ἐγὼ ἀποδιδράσκω. 9 εἶπεν δὲ αὐτῇ ὁ ἄγγελος 
Κυ (ου ἊἌἊ ο φ θ Ά Α κε Ά [2 Θ [ Α Α 
ρί ποστράφηθι πρὸς τὴν κυρίαν σου καὶ ταπεινώθητι ὑπὸ τὰς 
-- ΕῚ ΄“ι Ξ: ΕῚ “-- [4 
χεῖρας αὐτῆς. 5" "καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου πληθύνων πληθὺυ- 
σι ’; ΄“- 
νῷῶ τὸ σπέρμα σου, καὶ οὐκ ἀριθμήσεται ἀπὸ τοῦ πλήθους. "ἰ καὶ 
᾽ ἢ 
μ » “  .:» , » Α ᾿ ᾿Ὶ  ἅ Α , εκ 
εἰπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου ᾿Ιδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις, καὶ τέξῃ υἱόν, 
Ν , Α Ἢ » “.» ’ ΄“ » [2 ᾽ “-- 
καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσμαήλ. ὅτι ἐπήκουσεν Κύριος τῇ ταπει- 
, μ) ρ Η 


τό 
17 


1οῪΟ 


1Ὶ 


1δ μετ ειρηνης τραφεις} τραφεις εν εἰρηνὴ 32) 17 εγεινετο 7) 19 Κελ- 
μων. (5ϊς) 2) ΧΥῚ 2 Αβραμ ιτ9] Ἐεν γη Χανααν 7) (.. «Χανααν 19) | ἐδου] 
Ἔ δη 22 (δ...) [ οὖν προς τ 580 τὰβ ΑἸ | τεκνοποιήσω 7) 8 οἵ Σαρα 1)! 
τω Αβραμ]) Αβραμ τω Θ Θναντιον] εν ταις χερσι 7)51 9 αποστρα- 


φητι 2) 10 πληθου:] - σου Αὐτά (γὰ5 Α1753ἢ 
24 


ΧΥ 


ΝΙ 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΥ͂Π 


«. 


, χ͵ » » »" θ Ε ς κ ὙΠ πσο 5. τὰ 
2 νώσει σου. ουτος εἐσται αγροικος ανῦρωπτος αἰ χείρές αὐτοῦ ἔτι Α 


"“" 3 
πάντας καὶ αἱ χεῖρες πάντων ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κατὰ πρόσωπον πάντων 
“»“" »- “- ’ ΡΣ 
13 τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατοικήσει. "Ξ3Ξκαὶ ἐκάλεσεν ᾿Αγὰρ τὸ ὄνομα Κυ- 
΄“ ΄“ “ὦ [ 
ρίου τοῦ λαλοῦντος πρὸς αὐτὴν Σὺ ὁ θεὸς ὁ ἐφιδών με᾿ ὅτι εἶπεν Καὶ 
» 
14 γὰρ ἐνώπιον ἴδον ὀφθέντα μοι. ““ἔνεκεν τούτου ἐκάλεσεν τὸ φρέαρ 
, τ ᾿ Ἁ 3 
Φρέαρ οὗ ἐνώπιον ἴδον᾽ ἰδοὺ ἀνὰ μέσον Καδὴς καὶ ἀνὰ μέσον Βάραδ. 
15 “δ καὶ ἔτεκεν ᾿Αγὰρ τῷ ᾿Αβρὰμ υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβρὰμ τὸ ὄνομα τοῦ 
ς ᾽ “4 ὰᾺ - » « ε , 3 τ6 ᾿ ΝΣ 3 , 
τό νἱοὺῦ αὑτοῦ, ὃν ἐτεκεν αὕτῳ Αγάρ, Ισμαηλ. Αβρὰμ δὲ ἣν ὀγδοη- 
ὰ 95. « ς , » ιν Ἁ ᾿ ΕΣ ΝΥ ΄“» , 

κοντα ἕξ ἐτῶν ἡνίκα ἔτεκεν ᾿Αγὰρ τὸν Ἰσμαὴλ τῷ Αβράμ. 
΄“-: ’ὔ , » ,ὔ --ν 
΄ 1: Ἐγένετο δὲ ᾿Αβρὰμ ἐτῶν ἐνενήκοντα ἐννέα, καὶ ὦφθη Κύριος τῷ 
ἾἯἌ Α τ ὑγχγῶώ Ἐνώ εἰ ὁ θεό .ν....9 στει ἐναντίον ἐμοῦ 
βρὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εγώ εἰμι ὁ θεός σου" εὐαρέστει ἐναντίον ἐμοῦ, 
, ᾿ “ 
καὶ γίνου ἄμεμπτος" “καὶ θήσομαι τὴν διαθήκην μον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 

“- “σ΄ 5 

3 καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, καὶ πληθυνῶ σε σφόδρα. 53καὶ ἔπεσεν ᾿Αβρὰμ 


ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ ὁ θεὸς λέγων “ Καὶ ἐγώ, ἰδοὺ 


"» 


ε ’ " κὸ ὦ» ᾿ 9 9 ΝΝ ς ᾿ » 
ἡ διαθήκη μον μετὰ σοῦ" καὶ ἔσῃ πατὴρ πλήθους ἐθνῶν. καὶ οὐ 
3 

κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σον ᾿Αβράμ, ἀλλ᾽ ἔσται ᾿Αβραὰμ τὸ ὄνομά 

6 σον ὅτι πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθεικά σε. “καὶ αὐξανῶ σε σφόδρα, 
“ “ ΄ , 

7 καὶ θήσω σε εἰς ἔθνη, καὶ βασιλεῖς ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. 7καὶ στήσω 
Α ᾿ 5 Α ’ὔ 3 «΄ς Ἁ 3 Α ΄ “ Ἁ 3 Α 

τὴν διαθηκην μον ἀνὰ μέδον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 

΄“ ΄σ΄ ὧν 

τοῦ σπέρματός σου μετὰ σὲ εἰς γενεὰς αὐτῶν εἰς διαθήκην αἰώνιον, 

8 λ , Α 

καὶ δώσω σοι καὶ 


αι 


᾿ , Δ Ν “᾿ , , . , 
8 εἶναί σον θεὸς καὶ τοῦ σπέρματός σον μετὰ σέ. 
τος , , , ᾿ Α ΄“ ἃ σ΄ ἱτας Α “- 
τῷ σπέρματί σου μετὰ σὲ τὴν γῆν ἣν παροικεῖς, πᾶσαν τὴν γῆν 
, ᾽ ᾿ γ} ᾿ ὦ» 3 »“" , 9 Ν 5 
ο Χανάαν εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον" καὶ ἔσομαι αὐτοῖς θεός. 9 καὶ εἶπεν 
3 Α ᾿ ᾽ 
ὁ θεὸς πρὸς ᾿Αβραάμ Σὺ δὲ τὴν διαθήκην μου διατηρήσεις, σὺ καὶ τὸ 
, ἢ ΕΣ ν ν » αὶ οι κ 5 ε , ὰ 
το σπέρμα σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. "᾿ καὶ αὕτη ἡ διαθήκη ἣν 
διατηρήσεις ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός 
Ν “- Ἢ . “ - 3 
σου μετὰ σὲΐ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν: περιτμηθήσεται ὑμῶν πᾶν ἀρσε- 
’ ᾿ ΄“ « “ 
τι νικόν. “καὶ περιτμηθήσεσθε τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας ὑμῶν, καὶ 
Ὁ 5 'ω διαθῇκ Ἱνὰὼ ἐσ ν 3 οὐ Ἀ « ΄ 12 Ά δί 
12 ἔσται ἐν σημείς ἤκης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν. "ΞΖκαὶ παιδίον 
“ , Ὃ “ Α ΄“ 
ὀκτὼ ἡμερῶν περιτμηθήσεται ὑμῖν πᾶν ἀρσενικὸν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν' 
ὁ οἰκογενὴς τῆς οἰκίας σον καὶ ὁ ἀργυρώνητος ἀπὸ παντὸς υἱοῦ ἀλλο- 
ὰ 3 ΄“ “- 
13 τρίου, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σπέρματός σου, “3περιτομῇ περιτμηθήσεται, 
ὁ οἰκογενὴς τῆς οἰκίας σου καὶ ὁ ἀργυρώνητος. καὶ ἔσται ἡ διαθήκη 
“ Ἁ ς “ ’ 
τά μου ἐπὶ τῆς σαρκὸς ὑμῶν εἰς διαθήκην αἰώνιον. "᾿καὶ ἀπερίτμητος 
ὰ ,ὔ ΄“ ΄ 
ἄρσην, ὃς οὐ περιτμηθήσεται τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ τῇ 


18 οἵχὴ Αγαρ Ὦ | συ] Ἐξ ει 2) 16 Α. δε ην ετων... 1 ΧΥῚΙΙ ὅ 
Αβρ. το ον. σου] ...«μα σου Αβρα.. 1) 6 σῴφοδρα σφο... 1) 8--9 κεις 
πασαν......«θεος ΒᾺΡ τὰϑβ ΑἹ [.-ς πασαν" τὴν γὴν Ὁ 


28 


ΚΎΠ τς ΓΈΝΕΣΙΣ 


Α ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς" 


ἘΣ 


-“ ᾿ ᾿ ; 15 : λς Ἁ Ὧν Ἷ 
ὅτι τὴν διαθήκην μου διεσκέδασεν. Εἶπεν δὲ ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ 
[ μ [ “- 
Σάρα ἡ γυνή σου, οὐ κληθήσεται τὸ ὄνομα αὐτῆς Σάρα, ἀλλὰ Σάρρα 
ὦ ἣ Ἡ 3 σον τς τό 3 ; " » ’ Ἁ , , }] “ 
ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς" "εὐλογήσω δὲ αὐτὴν, καὶ δώσω σοι ἐξ αὐτῆς 
, Ἁ » ’ » ᾿ ἈΝ » » » 3 εὶς γ “ 
τέκνον. καὶ εὐλογήσω αὐτόν, καὶ ἔσται εἰς ἔθνη, καὶ βασιλεῖς ἐθνῶν 
ἢ », “΄ᾳὖὦὺν γι Ἃ » ν » Ἂν , νυ 
ἐξ αὐτοῦ ἔσονται. "7 καὶ ἔπεσεν ᾿Αβραὰμ ἐπὶ πρόσωπον καὶ ἐγέλασεν 
3 ΄«“- ΄“ Ἷ “ ΄“ 
καὶ εἶπεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ λέγων Ἐῤ τῷ ἑκατονταετεῖ γενήσεται 
ς’ " 5 , ) , )» « , τ 9 ν..» ; 
υἱός, καὶ εἰ Σάρρᾳ ἐνενήκοντα ἐτῶν γενήσεται; “εἶπεν δὲ ᾿Αβραὰμ 
᾽ Ἔ πε} 
πρὸς τὸν θεόν ᾿Ισμαὴλ οὗτος ζήτω ἐναντίον σον. "εἶπεν δὲ ὁ θεὸς 
πρὸς ᾿Αβραάμ Ναί, ἰδοὺ Σάρρα ἡ γυνή σου τέξεταί σοι υἷόν, καὶ 
, Ὁ Ψ 3 - ῳ 3 ᾿ Υ , Ἁ ν΄. Ἂ 
καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσαάκ' καὶ στήσω τὴν διαθήκην μου πρὸς 
}] Α . Θθγ ν΄. Ν᾽ ," , }] ΄- 3 3 “ 20 ᾿ 
αὐτὸν εἰς διαθηκὴν αἰώνιον, καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὑτόν. ““ περὶ 
ν. ᾿ 3 Ἁ » , ’ Α » ’ 3 Ἂ Ἁ Ε] “- γ Α 
δὲ Ἰσμαὴλ ἰδοὺ ἐπήκουσά σον" καὶ εὐλόγησα αὐτόν, καὶ αὐξανῶ αὐτὸν 
καὶ πληθυνῶ αὐτὸν σφόδρα: δώδεκα ἔθνη γεννήσει, καὶ δώσω αὐτὸν 
2 
εἰς ἔθνος μέγα. “'τὴν δὲ διαθήκην μου στήσω πρὸς ᾿Ισαάκ, ὃν τέξεταί 
σοι Σάρρα εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑτέρῳ. ““συνετέ- 
λεσεν δὲ λαλῶν πρὸς αὐτόν, καὶ ἀνέβη ὁ θεὸς ἀπὸ ᾿Αβραάμ. “3 Καὶ 
2 “-- »“" 
ἔλαβεν ᾿Αβραὰμ ᾿Ισμαὴλ τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς οἰκογενεῖς 
ες σας , “ “ “ ΄. 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀργυρωνήτους καὶ πᾶν ἄρσεν τῶν ἀνδρῶν τῶν 
» ΄- δ “ΔΒ ω αἱ ᾿ ν Ἁ ἀκ Ββ ’ αὖ “ » -- 
ἐν τῷ οἴκῳ ραάμ, καὶ περιέτεμεν τὰς ἀκροβυστίας αὐτῶν ἐν τῷ 
“ “ 'ἴΠ 2 3 3 , σ΄ ε ᾽ 24 Ἁ Ν 
καιρῷ τῆς ἡμέρας ἐκείνης, καθὰ ἐλάλησεν αὐτῷ ὁ θεός. Αβραὰμ δὲ 
ἦν ἐνενήκοντα ἐννέα ἐτῶν, ἡνίκα περιέτεμεν τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας 
» ω" 25 ᾿ δὲ [ «" ᾽ “- γ) αὶ ’ ΄ι 2 ς ’ 
αὐτοῦ Ισμαὴλ δὲ ὁ νἱὸς αὐτοῦ ἐτῶν δέκα τριῶν ἦν, ἡνίκα περι- 
“-- «- ζω - “ 4 
ἐτμήθη τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ. “ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἡμέρας 
3 ’ 0 3 , ν» 4 ε ἐν 2 Ὁ ΠΕ 27 ΙΝ ’ ς 
ἐκείνης περιετμηθη Αβραὰμ καὶ Ἰσμαὴλ ὁ υἱὸς αὐτοῦ" 57 καὶ πάντες οἱ 
Ἢ» ΄“«-- Ψ 3 [αὶ Ἁ « 3 ΗΝ ον Ἁ ἋΣ » , » 3 
ἄνδρες τοῦ οἴκον αὐτοῦ καὶ οἱ οἰκογενεῖς καὶ οἱ ἀργυρώνητοι ἐξ ἀλλο- 
γενῶν ἐθνῶν, περιέτεμεν αὐτούς. 
" “ “ “- ; “- 
Ωφθη δὲ αὐτῷ ὁ θεὸς πρὸς τῇ δρυὶ τῇ Μαμβρη, καθημένου αὐτοῦ 
Ἵ “« ; “ “ ζω Ἂ" 
ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ μεσημβρίας. “ἀναβλέψας δὲ τοῖς 
» ΄“ 3 “ᾳ.ιῃν ιν 2 . "- » ε [Α γ , 3 “- 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἴδεν, καὶ ἰδοὺ τρεῖς ἄνδρες ἱστηκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. 
αν Ἄ ΄“ ; “- 
καὶ ἰδὼν προσέδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκη- 
΄- ΄΄ι- ᾽ «-- 4 [2 ΕῚ 
νῆς αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν" 3καὶ εἶπεν Κύριε, εἰ ἄρα 
Φ “«- ϑ 4 
εὗρον χάριν ἐναντίον σον, μὴ παρέλθῃς τὸν παῖδά σου. ᾿λημφθήτω 
΄ “-- “ ς Α 
δὴ ὕδωρ, καὶ νιψάτω τοὺς πόδας ὑμῶν: καὶ καταψύξατε ὑπὸ τὸ 


δένδρον. "καὶ λήμψομαι ἄρτον, καὶ φάγεσθε' καὶ μετὰ τοῦτο παρε- 
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20 αὐτον 19] ἰηίεγ αὖ εἴ τὸν Τὰ8 14 ναὶ 15. {π|Α (και αὐυξανω αὐτὸν ὉΙ5 
5 ΑἸ τα) ΧΝΙΠ2..«κυνησεν 2) 8 παιδα] δουλον 2) 4 νιψατω- 


σαν 70,51 
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ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΥΠΙ 23 


λεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν, οὗ εἵνεκεν ἐξεκλίνατε πρὸς τὸν παῖδα 
Φ “ Ἁ 2 μ ’ δ »᾿ 6 Α » 
6 ὑμῶν. καὶ εἶπεν Οὕτως ποίησον καθὼς εἴἰρῦ ες. καὶ ἔσπευσεν 
᾿Αβραὰμ ἐπὶ τὴν σκηνὴν πρὸς πο καὶ εἶπεν αὐτῇ Σπεῦσον καὶ 
7 φύρασον τρία μέτρα σεμιδάλεως καὶ ποίησον ἐγκρυφίας. 7 καὶ εἰς τὰς 
βόας ἔδραμεν ᾿Αβραάμ, καὶ ἔλαβον μοσχάριον ἁπαλὸν καὶ καλόν, καὶ 
“- ΄. ΄“- Ν Ψ» 
8 ἔδωκεν τῷ παιδί, καὶ ἐτάχυνεν τοῦ ποιῆσαι αὐτό. ἔλαβεν δὲ βου- 
τυρον καὶ γάλα καὶ τὸ μοσχάριον ὃ ἐποίησεν, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς, 
Ν, ’ Ξ )»Ἂ"Ν ν , }] .“ ε Α ᾿ δέ ὃ 9 ἘΔ 
ο καὶ ἐφάγοσαν" αὐτὸς δὲ παριστήκει αὐτοῖς ὑπὸ τὸ δένδρον. "εἰπεν 
“ ες ᾽ 
δὲ πρὸς αὐτόν Ποῦ Σάρρα ἡ γυνή σον; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἰπεν Ιδοὺ 
) “ - το ,7 ,΄ }}" ᾽ “ ᾿Ὶ Ν } » 
το ἐν τῇ σκηνῇ. εἶπεν δέ ᾿Ἐπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν 
Α ΄“ » { νὺν «" ΄ ε , ᾿ ᾿ 
καιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, καὶ ἕξει νἱὸν Σάρρα ἡ γυνή σον. Σάρρα δὲ 
" κ᾿ ἴ- θύ [3 ἊΣ Ἔ Ἵ θ ) ἴον Σι} . 
ἤκουσεν πρὸς τῇ θύρᾳ τῆς σκηνῆς, οὖσα ὄπισθεν αὐτοῦ. Αβραὰμ 
’» “ ’ 
δὲ καὶ Σάρρα πρεσβύτεροι προβεβηκότες ἡμερῶν" ἐξέλειπεν δὲ Σάρρᾳ 
’ Ὶ ’ 12 3 ᾿ Α ’ 2 ς “ , ὕὕ 
12 γίνεσθαι τὰ γυναίκια. ἐγέλασεν δὲ Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα Οὔπω 


ῖ 


μ 


΄ 7 Ὁ ΄- -ν Ἐ Ν ΄ , ’ 13 Ν 
13 μέν μοι γέγονεν ἕως τοῦ νῦν' ὁ δὲ κύριός μου πρεσβύτερος. "δκαὶ 
εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Αβραάμ Ὅτι ἐγέλασεν Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα 
1, ἀρά γε ἀληθῶς τέξομαι; ἐγὼ δὲ γεγήρακα. ““μὴ ἀδυνατεῖ παρὰ τῷ 
θεῷ ῥῆμα; εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἀναστρέψω πρὸς σὲ εἰς ὥρας, καὶ 
ἢ ῥῆμα; ρ 
ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. ᾿δἠρνήσατο δὲ Σάρρα λέγουσα Οὐκ ἐγέλασα' 
’ μ 
ἐφοβήθη γάρ. καὶ εἶπεν Οὐχί, ἀλλὰ ἐγέλασας. 16 Ἔξανα- 


ΌΝ Οἱ 


στάντες δὲ ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες κατέβλεψαν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων 
καὶ Γομόρρας: ᾿Αβραὰμ δὲ συνεπορεύετο μετ᾽ αὐτῶν συνπροπέμπων 
17 αὐτούς. ᾽7ὁ δὲ κύριος εἶπεν Μὴ κρύψω ἐγὼ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ τοῦ παιδός 
ιϑ μου ἃ ἐγὼ ποιῶ; “δ᾿Αβραὰμ δὲ γινόμενος ἔσται εἰς ἔθνος μέγα καὶ 
το πολύ, καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς. "ἤδειν 
γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτόν, καὶ 
φυλάξουσιν τὰς ὁδοὺς Κυρίου ποιεῖν δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, ὅπως 
ἂν ἐπαγάγῃ Κύριος ἐπὶ ᾿Αβραὰμ πάντα ὅσα ἐλάλησεν ἐπ᾽ αὐτόν. 
9 “εἶπεν δὲ Κύριος Κραυγὴ Σοδόμων καὶ Γομόρρας πεπλήθυνται, καὶ 
“1 αἷ ἁμαρτίαι αὐτῶν μεγάλαι σφόδρα. “᾽ καταβὰς οὖν ὄψομαι εἰ κατὰ 
τὴν κραυγὴν αὐτῶν τὴν ἐρχομένην πρὸς μὲ συντελοῦνται" εἰ δὲ μή, 
22 ἵνα γνῶ. “Ξ Καὶ ἀποστρέψαντες ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες ἦλθον εἰς 


» εκ 
23 Σόδομαι Αβραὰμ δὲ ἦν ἑστηκὼς ἐναντίον Κυρίου. “53καὶ ἐγγίσας 


δ οἵὴ εἰς τὴν οδον ὑμῶν 1) Ϊ εἰπαν 1) ] καθα 7)  ἐλαβεν 751 8 εφα- 
γον 251 10 οπὶ εἰπεν δε Ἢ 11 γεινεσθαι Α | γυναικια ΑὮὉ 13 οτι] 
ΡΥ τι Ὁ 14 του θεου 2) 1ό εφοβηθην 22)" 16 οπὶ αντους 2) 
18 γεινομενος 19 ηδειν] εἰδεν 7) και τω οἰκω αὐτου μεθ εαντον] μετ 
αυτον και τω οἰκω αὐτου 7) οπὶ αν 79 ἐπ αυτον] προς αυτον [951 20 Τὸ- 
μορρων 7) 22 ἐναντι 7)" (Ξ ρου βου ον 223) 
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ΧΥΤΙῚ 24 ΓΈΝΕΣΙΣ 


Ε Α με ᾿ , , Ἁ 5 - ν»ν ς 
Αβραὰμ εἶπεν Μὴ συναπολέσῃς δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὁ 
δί « ς δ , 248 Δ. ὦ , Σ “ Ἃ δί 
ίκαιος ὧς ὁ ἀσεβης. ἐὰν ὦσιν πεντήκοντα ἐν τῇ πόλει δίκαιοι, 24 
:] ΄σ ᾿' 3 ’ [κά “- ’ 
ἀπολεῖς αὐτούς; οὐκ αἀνήσεις τὸν τόπον ἕνεκεν τῶν πεντήκοντα ὃδι- 

Α - - “ Ἃ - “ 
καίων, ἐὰν ὦσιν ἐν αὐτῇ; ᾿5μηδαμῶς σὺ ποιήσεις ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, 25 

“ςρτὋτ 5» ω , Ἁ 3 “ ΝΟ» ε , ς ς 3 , 

τοῦ ἀποκτεῖναι δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὃ δίκαιος ὡς ὁ ασεβῆς: 
ὥι: “ ΄ ἿΣ ζ» 32 
μηδαμῶς. ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιήσεις κρίσιν; “εἶπεν δὲ 26 
Ξ ,ὕ “σι 

Κύριος Ἐὰν εὕρω ἐν Σοδόμοις Ἷ πεντήκοντα δικαίους ἐν τῇ πόλει, ἀφήσω 

» 53 “- 
πάντα τὸν τόπον δι᾽ αὐτούς. “57καὶ ἀποκριθεὶς ᾿Αβραὰμ εἶπεν Νῦν 27 
δ , “ ᾿ Α ’ “ιν , μ ν ᾿ , “Ὁ 52. 
ἠρξάμην λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐγὼ δέ εἶμι γῆ καὶ σποδός: “ἐὰν 98 
δὲ ἐλαττονωθῶσιν οἱ πεντήκοντα δίκαιοι πέντε, ἀπολεῖς ἕνεκεν τῶν 

, “ ᾿ ᾿ ἀν ως 2 ᾿ Σ ΄ ΣΝ τ 2 “ 
πέντε πᾶσαν τὴν πόλιν; καὶ εἶπεν ὅτι Οὐ μὴ ἀπολέσω ἐὰν εὕρω ἐκεῖ 

’ ’ 29 Ἁ 46 » ΝΝ λῇῃ Α δ] 4 ᾿Ὶ 
τεσσεράκοντα πέντε. καὶ προσέθηκεν ἔτι λαλῆσαι πρὸς αὐτὸν καὶ 29 
1 Σ ᾿ ν ς “ Ε “ , Α 3᾽ 3 ν.Σ» ,΄ 
εἶπεν ᾿Ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τεσσεράκοντα; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω 
κὸ τὸ ’ 30 ΟΥ ἘΞΕΡ , ΄ Σ , 2» 
ἐνεκεν τῶν τεσσεράκοντα. καὶ εἶπεν Μη τι, κύριε, ἐὰν λαλησω" ἐὰν 30 
δὲ ε ΄“ Σ ΄σ , Ἁ ᾽ 5) Ν ν , 5" ε “- 
ἐ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τριάκοντα; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἐὰν εὑρεθῶσιν 
2 Ἂ , 31 Α 2 ἘΣΣῚ ν-»ν “ δ ᾿ ’ 
ἐκεῖ τριάκοντα. δ'᾽ καὶ εἶπεν "Ἐπειδὴ ἔχω λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, 531 
Σ" Ἁ ε “ ΡῚ “ Υ̓ Ὶ 4 5 Α » , 2 “- 
ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ εἴκοσι; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν 
ξι “4 ; [2 
εἴκοσι. 3" καὶ εἰπεν Μη τι, κύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ ἐὰν δὲ 3: 

ε “ Σ “ , ᾿ ᾽ Σ Α . ΄ Ὁ ω , 
εὑρεθῶσιν ἐκεῖ δέκα; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἔνεκεν τῶν δέκα. 

. “ ν ᾽ « 5 , “ -΄ὋὋἪὋἽ 2 
βϑϑαπῆλθεν δὲ Κύριος ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τῴ Αβραάμ, καὶ ᾿Αβραὰμ 33 
ἀπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 

’ ΄ 

Ἦλθον δὲ οἱ δύο ἄγγελοι εἰς Σόδομα ἑσπέρας: Λὼτ δὲ ἐκάθητο ι 

Ἁ ᾿ ’ , 5 Ὶ Ν Ἁ 2 ᾿ γ , 2 ὯΝ, 
παρὰ τὴν πύλην Σοδόμων. ἰδὼν δὲ Λὼτ ἀνέστη εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, 

᾽ “ει. - 42 3 ὔ ’ 

καὶ προσεκύνησεν τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν" “ καὶ εἶπεν Ἴδου, κύριοι, 2 
2 ΄ ᾿ ᾿ Ψ ο ᾿ Ἑ “ ᾿ ΄ ᾿ ,ὔ 
ἐκκλίνατε πρὸς τὸν οἰκον τοῦ παιδὸς ὑμῶν καὶ καταλύσατε, καὶ νίψατε 

Α , « “ - 2 ΄ » ; » Α « Α « ΄σ΄ 
τοὺς πόδας ὑμῶν, καὶ ὀρθρίσαντες ἀπελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. 

φ4 ΄ Δ ω ’ 
εἶπαν δέ Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῇ πλατείᾳ καταλύσομεν. 8 καὶ παρεβιάζετο 3 

» ᾽ κι ».Ἅ,»Ἅ,, } 3 Τὰ Ἁ ν" Ὁ ᾿ ᾿ ΕΙΣ Σ “ 
αὐτούς, καὶ ἐξέκλιναν πρὸς αὐτόν. καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ: 

24 δικαιοι εν τὴ πολει 1) [ απολεσεις Τὴ) [ανησει9] - παντα 10) | τον τοπον] 
Ἔεκεινον 10 |ενεκεν] εἐνεκα ἴ) |ἰ δικαίων} .«καιων ὦ | εν αὐτὴ] εν αὐτοις 1 
25 Οἵὴ ὡς 19 ΕἾ ος ο ασ. Ε [τὴν γὴν πασαν Τὰ 26 Κυριο:] ΡΥ ὁ Ὁ 
21 εἰπεν Αβ. ὶ 28 οπὴ δικαιοι Εἰ | πέντε 19] ρχζ εἰς σαρακοντα Ἐὶ των 
πεντε] τῶ] σαρακοντα πεντε ἘΣ | ευρω] ευρεθωσιν Ἐὶ 29 οὶ δὲ ) (1114 
ἄδεβες πᾶ 253 Εὶ [οὐ μη] ουκ Εὶ 80 οπὶ δε 292] εαν ευρεθωσιν εκει 
τρ.] ἐνεκεν των τρ. 2» 831 οπὴὶ δὲ Εὶ  οχχ εκει Εὶ 82 δεκα εκει 
Ε ] ον μὴ] ουκ Ὲὶ ΧΙΧ 1 ανηλθον Ἐ | ἀνεστὴ] εξανεστὴη 22) εξανεστη- 
σεν Ἐὶ 2 προς} εἰς Π) Ϊ οπὶ και καταλυσατε.. «μων 45 ἘΠ (κ καταλύυσ.... καὶ 
νιψα... 1 τους π.... 1 υμὼν Ἐ5}5}} νιψασθε 7251} εἰς τὴν οδ. υμ.}- ου εἰινεκεν 
εξεκλινατε προς τον παιδα ὑμων Ε [|εἰπαν δε] και ειἰπαν Εἰ [| αλλ η] αλλ 2251 
αλλα Ἐ; [| καταλυσωμεν ΚΕ 8 κατεβιαζετο 7) κατεβιασατο 1" | τὴν οικιαν 
τον οἰκον 2)51}}} 


,8 


ΧΙ 


ΤΈΝΕΣΙΣ ΧΙΧΊ τό 


5. ,ὔ . - , . 3» » 2 - . ἡ" 
καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς πότον καὶ ἀζύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον Α 


, (Ὁ πρὸ τοῦ κοιμηθῆναι. “καὶ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως οἱ Σοδομεῖται περιε- 

’ ᾿ ,. ἢ 3 Α ᾿ ώ , Υ͂ ς Α 
κύκλωσαν τὴν οἰκίαν ἀπὸ νεανίσκου ἕως πρεσβυτέρου, ἅπας ὁ λαὸς 
“-“ Γ - 

ς ἅμα. καὶ ἐξεκαλοῦντο τὸν Λώτ, καὶ ἔλεγον πρὸς αὐτὸν Ποῦ εἰσιν οἱ 
Ε7] { 2 » Ἀ ΄ ) ; 2 Ἢ Α ς “- 
ἄνδρες οἱ εἰσελθόντες πρὸς σὲ τὴν νύκτα; ἐξάγαγε αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, 

“" - [4 

6 ἵνα συγγενώμεθα αὐτοῖς. ἐξῆλθεν δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς, καὶ τὴν θύραν 

΄σ-“ 3 Ἂ ξσ-- 

γ προσέῳξεν ὀπίσω αὐτοῦ. Τεἶῖπεν δὲ πρὸς αὐτούς Μηδαμῶς, ἀδελφοί, 
ἢ ΄ 8». , ῃ θ : ἐδ» "» 

8 μὴ πονηρεύσησθε. “ εἰσὶν δέ μοι δυο θυγατέρες, αἱ οὐκ ἔγνωσαν ἄνδρα" 
»»» ΚΦ Α ς ΄- ᾿ ᾿ θ 3 ." θὲ εν ἘΠ ΤῊΝ , 
ἐξάξω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, καὶ χρήσασθε αὐταῖς καθὰ ἀρέσκῃ ὑμῖν" μόνον 
2 ᾿ ᾿ ὃ 4 Ἁ ’ δὲ ἐδ δ. ἡ 2 ηλθ 
εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους μὴ ποιήσητε μηδὲν ἄδικον, οὗ εἵνεκεν εἰσῆλθον 
ς ᾿ ᾿ , “Ἵ ὃ ΄“ 9 ᾽ δέ 2 ΄ 2 ὌΝ 3 λθ 

᾿ ὑπὸ τὴν στέγην τῶν δοκῶν μου. 9εἶπαν δέ ᾿Απόστα ἐκεῖ: εἰσῆλθες 

“ καῇ ξαρὶ εὴ “ 
παροικεῖν, μὴ καὶ κρίσιν κρῖναι; νῦν οὖν σὲ κακώσομεν μᾶλλον ἢ 
ἐκείνους. καὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν Λὼτ σφόδρα, καὶ ἤγγισαν 
ῃ ᾿ Ὧι το ἢ " δε ὦ ὃ ι κε ἢ 
το συντρίψαι τὴν θύραν. "ἐκτείναντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰς χεῖρας εἰσ- 
Ψ - 
ἐσπάσαντο τὸν Λὼτ πρὸς ἑαυτοὺς εἰς τὸν οἶκον, καὶ τὴν θύραν τοῦ 
» 2 , 1χ Α Ν ᾿ ᾿] ᾿ 3 Ἁ “-ε ’ - 
τι οἴκου ἀπέκλεισαν: ᾿᾿τοὺς δὲ ἄνδρας τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς θύρας τοῦ 
»" » “ ᾽ ’ )» ἊΝ ι»ἊΨ ᾿ Η ΄ 
οἴκον ἐπάταξαν ἀορασίᾳ, ἀπὸ μικροῦ ἔως μεγάλου: καὶ παρελύθησαν 
- ᾿ θύ ι. 37 Ν  {»» Α , Ἦν ΄ 
12 ζητοῦντες τὴν θύραν. "“Ξεἶπαν δὲ οἱ ἄνδρες πρὸς Λώτ "Ἔστιν τίς σοι 
Ἅ ΄“- 
ὧδε, γαμβροὶ ἢ υἱοὶ ἢ θυγατέρες, ἢ εἴ τίς σοι ἄλλος ἐστὶν ἐν τῇ πόλει, 
“- ’ “ - 

13 ἐξάγαγε ἐκ τοῦ τόπου τούτου" "3ὅτι ἀπόλλυμεν ἡμεῖς τὸν τόπον τοῦτον, 
ἷς ς , «ς ᾿ 3 “ 2 ᾽ » ’ ᾿ 3 , ς “- 
ὅτι ὑψώθη ἡ κραυγὴ αὐτῶν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς 

᾽ν “-“ 

τι4 Κύριος ἐκτρίψαι αὐτὴν. "ἐξῆλθεν δὲ Λὼτ καὶ ἐλάλησεν πρὸς τοὺς 

Α 3 “ Ἁ 3 , ᾿ , 3 “- ᾿Ὶ Ἅ 3 ’, 
γαμβροὺς αὐτοῦ τοὺς εἰληφότας τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ανά- 

ν 25, 2 - , [4 “ 2 , Ῥ ᾿ , 
στητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ τόπον τούτου, ὅτι ἐκτρίβει Κύριος τὴν πόλιν. 
τς ἔδοξεν δὲ γελοιάζειν ἐναντίον τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. "ἡνίκα δὲ ὄρθρος 
ἐγίνετο, ἐπεσπούδαζον οἱ ἄγγελοι τὸν Λὼτ λέγοντες ᾿Αναστὰς λάβε 
Ἁ ᾿Ν ΤΡ " } Ψ , ὃ »ν νυν» ἰμ4 Α 
τὴν γυναῖκά σου καὶ τὰς δύο θυγατέρας σου ἃς ἔχεις καὶ ἔξελθε, ἵνα μὴ 
χό 


ΡΝ 2 , “ , . Σ ; ᾿ι Σ , 
τὸ συναπόλῃ ταις ανομίαῖς Τῆς πόλεως. Και ἐταράχθησαν" Και εκβα- 


8 ἐπεμψεν Τὶ 8---α εφαγον προ του κοιμηθηναι] και ΑΥ̓ΔΌΕ, θ προς 
αντουΞ] - προς τὸ προϑδυρον 1) (...προθ.) Ἐ 1 και τὴν θυραν)] την δε θ. ὯῈ | 
αὐτου] αὐτων 1) 8 εξαξω] και αξω ἘΦ χρησ. ανταις ΔΑ.) (.-αυταις 19) 
χρασθαι αὐτας Ἐὶ | καθα] καθο 1Ὁ) --αν 1) ΕΣ [| ανδρας] ανθρωπους Ὁ | οπὶ μηδεν 
.Ε 9 εἰπὸν Εὶ | κρινειν Ζ7)51Ὲ} (κρινεῇὴ [ κακωσωμεν Ζ)51 κακοσωμεν ἘΣ 
10 εἰσεσπασαντο) ἐπεσπασαντο Ἐ Ϊ οἰκου] τοιχοὺυς ὦ 11 οικου] τοιχου Εὶ 
12 οἵἷχ τις τὸ 79)| γαμβρος Εὶ [ἢ εἰ τι5] ἢ ἢ τις Α ἢ τις Εἰ  εξαγαγε] -- αυ- 
τους ἢ 18 οτὴ ἡμᾶς 15  εκτριψαι]- μας Ἐ 14 ἐναντιον Α.,}) 
(..τιον )] με αντι Ἰὰ 1δ ἐγενετο 1᾿ [| επεσπουδαΐζον ΑἸ) (επεσπου[δα- 
ζον}}] εσπουδαΐζον Ἐ | αγγελοι τον Λ. λεΎονΤΕΞ] Ὑγελοι τον ΛΑ. λεγον 500 
τὰ5 ΑἹ οπὶ δυο 721 οἵχὰ σον 25 Ὁ [να μη] και σν 7951 (Ὁ υ͵4) Καὶ [ σὺν - 
απολη ΑἹῸ (..ναπολη)] απολη Ἐ 


: “Ὁ 


1.1 


Α 


8. 


18)» 


ΧΙΧ 17 ΓΈΝΕΣΙΣ 


τησαν οἱ ἄγγελοι τῆς χειρὸς αὐτῶν καὶ τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ 
“ «- “- [4 “ “- , 
καὶ τῶν χειρῶν τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, ἐν τῷ φείσασθαι Κύριον 
» -ἷ- 17 δὰ 35. ἃ ΟΥΒΕΝΝ 35’ 3 Α ᾿» Α τ , 
αὐτοῦ. "καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξω καὶ εἶπαν Σώζων :17 
“-- Α .-. ’ Α “-Ἔ 
σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψνχην" μὴ περιβλέψης εἰς τὰ ὀπίσω μηδὲ στῆς ἐν 
ΠῚ » “- 
πάσῃ τῇ περιχώρῳ. εἰς τὸ ὄρος σώζου, μή ποτε συνπαραλημφθῆς. 
ι8. 5 Ν νι Α » ΄ , 4 το ῥ δὲ τ ε πε 
εἰπεν δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς Δέομαι, κύριε, " ἐπειδὴ εὗρεν ὁ παῖς σον τὸ 
᾿, , 4 ΄ 
ἔλεος ἐναντίον σον καὶ ἐμεγάλυνας τὴν δικαιοσύνην σον, ὃ ποιεῖς 
Σ] 9 Ἁ “- “- Α , » Ἁ ᾿ 3 ’ “- ΕῚ 
ἐπ᾿ ἐμὲ τοῦ ζῇν τὴν ψυχὴν μου" ἐγὼ δὲ οὐ δυνήσομαι διασωθῆναι εἰς 
3 
τὸ ὄρος, μὴ καταλάβῃ με τὰ κακὰ καὶ ἀποθάνω: “ἰδοὺ ἡ πόλις αὕτη 20 
“- ΄σ ΄“ 3 Φν ’ 
ἐγγὺς τοῦ καταφυγεῖν με ἐκεῖ, ἥ ἐστιν μικρά: ἐκεῖ σωθήσομαι: οὐ 
»..5 Α » ε ’ μά “- ΦῚ Ἁ με 2 3 
μικρά ἐστιν; καὶ ζήσεται ἡ ψυχή μου ἕνεκεν σοῦ. “" καὶ εἶπεν αὐτῷ «1 
5 Ἁ ᾿] , , ᾿ , ἈΝ δ καὶ πὲ Πρ , “ Ἁ 
Ιδοὺ ἐθαύμασά σον τὸ πρόσωπον καὶ ἐπὶ τῷ ῥήματι τούτῳ τοῦ μὴ 
Ψ “ “- ἷΨ “-- “- 
καταστρέψαι τὴν πόλιν περὶ ἧς ἐλάλησας. “σπεῦσον οὖν τοῦ σωθῆναι 2:2 
“- ’ « ζω “- ΄“σ “"- 
ἐκεῖ: οὐ γὰρ δυνήσομαι ποιῆσαι πρᾶγμα ἔως τοῦ σε ἐλθεῖν ἐκεῖ. διὰ 
“-“ » , ΨΥ το Ἃ » ’ ω 23 Α Υ 
τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐκείνης Σήγωρ. “3ὁ ἥλιος 23 
“- “- “- ; ΄ 
ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Λὼτ εἰσῆλθεν εἰς Σήγωρ, "“ καὶ Κύριος ἔβρεξεν 5.4 
» Ἁ , . , Φ- Ἁ ἊΝ Ἁ , 2 “- » ΄ 
ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμορρα θεῖον καὶ πῦρ παρὰ Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
25 Ἁ , Ἀ , , 2 τ 2 ᾽ ᾿ς Ἀ Α 
καὶ κατέστρεψεν τὰς πόλεις ταύτας ἐν αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς Λὼτ καὶ 2ς 
πᾶσαν περίοικον καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν ταῖς πόλεσιν καὶ 


πάντα τὰ ἀνατέλλοντα ἐκ τῆς γῆς. “ὁ 


, ς “- 

καὶ ἐπέβλεψεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ εἰς 26 
’ α 
τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγένετο στήλη ἁλός. Ὁ “7 ὥρθρισεν δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωὶ 27 
; , 

εἰς τὸν τόπον οὗ ἱστήκει ἐναντίον Κυρίου, “Ξκαὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ :8 
πρόσωπον Σοδόμων καὶ Τομόρρας καὶ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς τῆς 

, Ἰ  ς Ἁ ᾿] Α ᾽ ’ ἢ ΑΝ, ἊΝ ὩΝ, « Ἁ ᾽ ν 
περιχώρον, καὶ ἴδεν: καὶ ἰδοὺ ἀνέβαινεν φλὸξ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς 

ἤ 20 .»», 5 ἜΝ , , “ ν 
καμίνου. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐκτρίψαι Κύριον πάσας τὰς πόλεις 29 
τῆς περιοίκον, ἐμνήσθη ὁ θεὸς τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ ἐξαπέστειλεν τὸν Λὼτ 
“- “-- -ν ᾽ ἊΨ 

ἐκ μέσου τῆς καταστροφῆς, ἐν τῷ καταστρέψαι Κύριον τὰς πόλεις ἐν 
«- “- 
αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς Λώτ. 


39 Καὶ ἐξῆλθεν Λὼτ ἐκ Σήγωρ, καὶ ἐκάθητο ἐν τῷ ὄρει καὶ αἱ δύο 30 


16 αὐτων] αὐτου 1) Ε) [ τῆς χείρος 29 ΑἸ) (της...5 γυν.)}] οὐχ Εὶ [ των 
χειρων] τῆς [χειρος} 1)  οπὶ δυο Ἐὶ [αὐτου 39 ΑἸ) αὐτω Καὶ 17 αυτους] 
αὐτὸν Ἐὶ | εξω] -Ἐ [της] πολεως Ὁ [| περιβλεψὴη 9, 5ὶ 19 ο ποιεις] ουὅ ποιήσεις 
ἘΕ 20 οπὶ ἐνεκεν σου Ὁ 22 ποιήσαι] ΡΥ τίο]ν 1)  εὡς οὐ 2) | σε 
ελθειν] εἰσελθης 1) σε εἰσελθειν Ἐ; ] ἐπωνομασεν] εκαλεσεν 101} | οἵη εκεινης Ὁ 
24 Κυριος] το θὲ Εὶ 2δ ταυτας] πασας 7) [οἷ εν αἱς κατ. εν αυὐτ. Λωτ 
ΖΞ Ὁ] Ἐ | περιοικον] ΡΥ τὴν Ὲ | πολεσιν Τὴ) (...σιΨ) Ἐ] πολεσι Α ὃ [ οἠλ 
εκ ΤῊΣ Ὑη5 Εὶ 26 οπὴ αὐτου Εὶ 21 ιστηκει] -ἰ εκει Εὶ 28 τῆς Ὑη5] ΡΓ 
πασης Ἐ, ὡσει] ὡς ἡ Εὶ 29 οἵἷὴ Κυριον το Ἐαὶ [Κυριον 290] τον θν Ἐ 
80 καὶ εξηλθεν] ανεβὴ δε Ὁ (ανε...) Ε | εκ Σηγωρ) εν Σ. ἘΠ] εν τω ορει] 
Ἕαυτος Ἐὶ 


20 


ΚζΧ 


ΓΈΝΕΣΙΣ Ξ τς ἦν 


, 3 - 3 2 “ 3 “" ᾿ ΩΝ 3 ,΄ . 
θυγατέρες αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: ἐφοβήθη γὰρ κατοικῆσαι ἐν Σηγωρ' καὶ 
ὦκησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ αὐτὸς καὶ αἱ δύο θυγατέρες αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 
2Ὶ 53 δὲ ς ,ὕ Α Α , ς ᾿ «ς κα , 

εἶπεν δὲ ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν Ὁ πατὴρ ἡμῶν πρεσβύ- 


" 


3 
Ν 3 , 2 ΕἸ κα “ ἐΝΝ: ὰ 3 (κ δ: ἐὐδοιίος ς 
τερος, καὶ οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς ὃς εἰσελεύσεται πρὸς ἡμᾶς, ὡς 
“ “ “ . ς “᾿ 3 
32 καθήκει πάσῃ τῇ γῇ" 35) δεῦρο οὖν ποτίσωμεν τὸν πατέρα ἡμῶν οἶνον 
“' “ ’ - Ὶ « ζω 
καὶ κοιμηθῶμεν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
ἤ Ε “' 3 3 “ , 
533 σπέρμα. 33ἐπότισαν δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ, 
΄“- [ς ., ἢ -“ ᾿ ὧν Α 
καὶ εἰσελθοῦσα ἢ πρεσβυτέρα ἐκοιμήθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς τὴν 
Ψ ΝΥ ΝΥ ᾿ ᾽ Ν 
νύκτα ἐκείνην" καὶ οὐκ ἤἥδει ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὴν καὶ ἀναστῆναι. 
34. ΜΝ δὲ “ )΄σ , Ν τῆ ς , δ Α ΄ 

34 Ξ'ἐγένετο δὲ τῇ ἐπαύριον καὶ εἶπεν ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν 
3 Ν 9 , 2 δ . “ ν «ας , δι ν 3 
Ἰδοὺ ἐκοιμήθην ἐχθὲς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν" ποτίσωμεν αὐτὸν οἶνον 

Ν , , 4 δὰ -ἂ “ , 2 3 “- ΝΣ 
καὶ τὴν νύκτα ταύτην, καὶ εἰσελθοῦσα κοιμήθητι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐξανα- 
’ ΄“- « ἊΝ ΄“ 
55 στήσωμεν ἐκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 35έἐπότισαν δὲ καὶ ἐν τῇ 

“᾿ 53 - 
νυκτὶ ἐκείνῃ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον, καὶ εἰσελθοῦσα ἡ νεωτέρα 
, “ “ , “ ΄. 
ἐκοιμήθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς" καὶ οὐκ ἥδει ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὴν 
- ’ , - 

36 καὶ ἀναστῆναι. 35καὶ συνέλαβον αἱ δύο θυγατέρες Λὼτ ἐκ τοῦ πατρὸς 
3. “«᾿ 37 ν.» « ’ .«, ΝΠ. ὯΝ πὴ 3 νι 

37) αὐτῶν. 57καὶ ἔτεκεν ἡ πρεσβυτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Μωὰβ λέγουσα Ἔκ τοῦ πατρός μου: οὗτος πατὴρ Μωαβιτῶν ἕως τῆς 

, « , 38 »»,ἤ ὃ ᾿Ὶ Ν « ’ ἘΥ ᾿ 3 ἀλ εἶ 

38. σήμερον ἡμέρας. “ἔτεκεν δὲ καὶ ἡ νεωτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ 
ΕΟ - - “ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αμμάν, ὁ υἱὸς τοῦ γένους μου: οὗτος πατὴρ ᾿Αμμανιτῶν 
“ “- "8 ς 
εως τῆς σήμερον ἡμέρας. 

ν᾽ 5 ἡ ». κα δ “ Ἧ 

᾿ ᾿Καὶ ἐκίνησεν ἐκεῖθεν ᾿Αβραὰμ εἰς γῆν πρὸς λίβα, καὶ ᾧκησεν 

ἀνὰ μέσον Καδὴς καὶ ἀνὰ μέσον Σούρ" καὶ παρῴῷ ν ἐν Τεράρο 
μ ης καὶ μ ὕρ' καὶ παρῴκησεν ἐ ράροις. 
3 3 “ ἐν 3 ΄ ΄ 

2 “εἶπεν δὲ ᾿Αβραὰμ περὶ Σάρρας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ὅτι ᾿Αδελφή μού 
3 3 , Ἁ Ἵ τῆς - ’ δι...» ’ Ἵ , 
ἐστιν: ἐφοβηθὴ γὰρ εἰπεῖν ὅτι Τυνή μού ἐστιν, μή ποτε ἀποκτείνωσιν 

3.»ϑ" ᾿, - , , 
αὑτὸν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως δι᾽ αὐτήν. ἀπέστειλεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ 
ν ᾿ “- 

3 βασιλεὺς Γεράρων καὶ ἔλαβεν τὴν Σάρραν. 3καὶ εἰσῆλθεν ὁ θεὸς πρὸς 
3 , 2 ΄ Ν ’, Ν 3 ΤΟ Κο Α ᾿ 3 ͵ 
Αβιμέλεχ ἐν ὕπνῳ τὴν νύκτα, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ σὺ ἀποθνήσκεις 

Ἁ .ν ᾿ Ὃ μή : ἰχ , 3 »“"Ἅ 2 να γι 
4 περὶ τῆς γυναικὸς ἧς ἔλαβες" αὕτη δέ ἐστιν συνῳκηκυῖα ἀνδρί. 4Αβι- 
» , 3 ΕΥ̓͂ 3. Ἁ 3 , » 3 “. Α , 
μέλεχ δὲ οὐχ ἥψατο αὐτῆς, καὶ εἶπεν Κύριε, ἔθνος ἀγνοοῦν καὶ δίκαιον 
3 .“ 5 3 3 , Ὁ Ε] , ; ἃ 4 [χ 32 
5 ἀπολεῖς; οὐκ αὐτὸς μοι εἶπεν ᾿Αδελφή μου ἐστιν; καὶ αὕτη μοι εἶπεν 


᾿Αδελῴός μοῦ ἐστιν: ἐν καθαρᾷ καρδίᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνη χειρῶν 


80 οἵὴ εφοβηθη....μετ αὐτου “5 7) (1)"14) | κατοικησαι] οἰκησαι Ἐὶ [ ὡκη- 
σεν] ὠκοδομησεν Ἰὰ 32 ου»] καὶ ΖΕΪῈ 33 ΟΙὰ τὴν νυκτα εκεινὴν 2 
ηδει} εγνω 2) 834 σπέρμα εκ του π. ἡ. Εὶ 8δ αὐτων] αὐτον ἘΠ (αυτων 
ἘΠ) [ ηδει] εγνω 2) 88 ὁ νι095] υἱος 7251 νιον Ἐὶ ΧΧῚΣ εὡς λιβα Ἐὶ 
2 Αβραμ 1) ] οχὰ οτι 19 ῈΕ : 29, 29 Ὲ [ Γαϊγαραρων Ἐἃὶ 8 οἵὴ αὐτω ὨᾺ] 
οχὰ σὺ Τὶ ὅ αδελφη) Ρτ οτι ἘΣ [ αδελῴος] ῬτΤ οτι Εὶ 
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ΧΧΟ ΓΈΝΕΣΙΣ 


3 ΄ “ δι... Ν 3, προ ᾿ θ᾽ ΄ πο ν Ἃν [ω Σ 
ἐποίησα τοῦτο. “εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ θεὸς καθ᾽ ὕπνον Καγὼ ἔγνων ὅτι ἐν 
“ “ “- ᾿ “- 
καθαρᾷ καρδίᾳ ἐποίησας τοῦτο, καὶ ἐφεισάμην ἐγώ σου τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν 
» » ’ Υ̓ 4 » }] “-“ ’ [ θ » “ 7 “- ᾽ 
σε εἰς ἐμέ: ἕνεκεν τούτου οὐκ ἀφῆκά σε ἅψασθαι αὐτῆς. ἸΤνῦν δὲ 
ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρώπῳ, ὅτι προφήτης ἐστὶν καὶ προσεύξεται 
{0} λυ ι ρ ᾿» ρ πῆ ρ 
ν ζω, Ν κι ῪὟ ,Ὶ Ἀγ, ’, “ [ι 3 ἊΝ Α ν᾿ ’ 
περὶ σοῦ, καὶ ζήσῃ" εἰ δὲ μὴ ἀποδίδως, γνῶθι ὅτι ἀπττοθανῇ σὺ καὶ πάντα 
τὰ σά. ϑὃκαὶ ὥρθρισεν ᾿Αβιμέλεχ τὸ πρωὶ καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς 
- 2 Ὄ Ν , 7 ν εὖ ΄- » ᾿Ὶ 3. Ν 
παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν: 
ἐφοβήθησαν δὲ πάντες οἱ ἄνθρωποι σφόδρα. 9 καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβιμέλεχ 
Ἂ 3 . . Ὕ 5». ν ’, ΄ » , ἘΠῚ - , ς , 
τὸν ᾿Αβραὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν ; μὴ τι ἡμάρτομεν 
Ὗ 2 . 3 ΄ 2 3 » Ἁ Ἁ » ν Ἁ ’ ς ᾿ 
εἰς σέ, ὅτι ἐπήγαγες ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ ἐπὶ τὴν βασιλείαν μον ἁμαρτίαν 
λ » ἁ ὐὃ δ , ,ὔ ’ το , 7 δὲ » , 
μεγάλην ; ἔργον ὃ οὐδεὶς ποιήσει πεποίηκάς μοι. "εἶπεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ 
-. " “-- ἢ 3 “7 
τῷ ᾿Αβραάμ Τί ἐνιδὼν ἐποίησας τοῦτο; "εἶπεν δὲ ᾿Αβραάμ Ἐϊπα γάρ 
᾽ » »"» , 5 - , , ),», Σ - 
Ἄρα οὐκ ἔστιν θεοσέβεια ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐμέ τε ἀποκτενοῦσιν 
“ } “-“- 
ἕνεκεν τῆς γυναικός μου. "“Ζκαὶ γὰρ ἀληθῶς ἀδελφή μού ἐστιν ἐκ 
, ᾿ "5 5) ’ ᾿ "θ δέ ᾿ κ 11. ὦ δὲ 
πατρὸς, αλλ᾽ οὐκ ἐκ μητρός" ἐγενηθη δέ μοι εἰς γυναῖκα. "᾿Ξἐγένετο δὲ 
«-- “-. 2 ΄“ 
ἡνίκα ἐξήγαγέν με ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου καὶ εἶπα αὐτῇ 
΄ Ἁ ΄ , ον }] ᾧ ; τ ΣῊΝ 
Ταύτην τὴν δικαιοσύνην ποίησον ἐπ᾽ ἐμέ: εἰς πάντα τόπον οὗ ἐὰν 
“- [4 ᾿᾽' 
εἰσέλθωμεν ἐκεῖ: εἰπὸν ἐμὲ ὅτι ᾿Αδελφός μού ἐστιν. "ἔλαβεν δὲ 
᾿Αβιμέλεχ χίλια δίδραχμα, πρόβατα καὶ μόσχους καὶ παῖδας καὶ παι- 
“ τὰ ’ }} σε ’ Ἁ 
δίσκας, καὶ ἔδωκεν τῷ ᾿Αβράμ: καὶ ἀπέδωκεν Ὦ αὐτῷ Σάρραν τὴν 
"" ἴον 5Α » “ἫῚΡ ’ 2 ᾿ς ξ « 
γυναῖκα αὐτοῦ. "δκαὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ τῷ ᾿Αβραάμ ᾿Ιδοὺ ἡ γῆ μου 
» , ὃ »»ὕ ΦΌ “ τό, 5 δὲ [, 23 ἸἸὸ ν 
ἐναντίον σου" οὗ ἐάν σοι ἀρέσκῃ κατοίκει. “Τῇ δὲ Σάρρᾳ εἰπεν Ιου 
Γ ’, “ ᾽ “- “- »"» "5 Α «-. 
δέδωκα χίλια δίδραχμα τῷ ἀδελφῷ σου: ταῦτα ἔσται σοι εἰς τιμὴν τοῦ 
“ “ ᾿ν} ᾿ 
προσώπου σου καὶ πάσαις ταῖς μετὰ σοῦ: καὶ πάντα ἀλήθευσον. 
Ἁ 
προσηύξατο δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τὸν θεόν, καὶ ἰάσατο ὁ θεὸς τὸν 
» ’ Ἁ Α ν᾿" 2 ὌΝ . Α ’ 2 ἔρη ᾽ν» 
Αβιμέλεχ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰς παιδίσκας αὐτοῦ, καὶ ἔτεκον" 
8 “ , , » “ , 2 “ΙΝ “,Σ 
ὅτι συνέκλεισεν Κύριος ἔξωθεν πᾶσαν μήτραν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ᾽Αβι- 
Ω μά ᾽» “- Α » τ 
μέλεχ ἐνεκεν Σάρρας τῆς γυναικὸς ᾿Αβραάμ. 
, 7 
᾿ Καὶ Κύριος ἐπεσκέψατο τὴν Σάρραν, καθὰ εἶπεν" καὶ ἐποίησεν 
» “ “ “- 
Κύριος τῇ Σάρρᾳ καθὰ ἐλάλησεν. “καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν Σάρρα τῷ 
3 Ἂ Γ ᾽ ᾿ - : ᾿ ᾿ , ’ ΕἸΡΞΕΟΣ ΄ 
Αβραὰμ νἱὸν εἰς τὸ γῆρας, εἰς τὸν καιρὸν καθὰ ἐλάλησεν αὐτῷ Κύριος. 


13 


[4 


15 


17 


3καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβραὰμ τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενομένου αὐτῷ, 
ὃν ἔτεκεν αὐτῷ Σάρρα, ᾿Ισαάκ- “περιέτεμεν δὲ ᾿Αβραὰμ τὸν ᾿Ισαὰκ 4 
τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ, καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός. 5᾿Αβραὰμ δὲ ἦν ἑκατὸν ς- 

6 εν καρδια καθαρα (καϊρα 1) Ε | ἐποιησα ΔΑ" (εποιησας ΑἾ) Ἴ ζησει 
Ἔ; 11 τε] δὲ Εὶ 13 οτχὰ δε Εἰ | ποιήσεις Τὶ 14 Αβρααμ ἸΣ 
ΧΧῚ 4 τὸν Ισαακ] νιον αὐτου 72 [τη ἡμε]ρα τὴ [ο]γδ. 1Ὁ) δ᾽ ΟΠ δε 


1) | ἡ ετὼν εκίατον] 1) 
322 


δ“ 
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6 εἶπεν δὲ Σάρρα Τέλωτά Α 


Σ᾽ “- ε ᾿ς ) ,’ » μὰ ] ᾿ ς εν" » “«- 
6 ἐτῶν, ἡνίκα ἐγένετο αὐτῷ ᾿Ισαὰκ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. 
; ὰ ’ - 2 
γ μοι ἐποίησεν Κύριος: ὃς γὰρ ἐὰν ἀκούσῃ συγχαρεῖταί μοι. 7καὶ εἶπεν 
ἽΝ “᾿ἷἌἷ οδ}}7 ᾿ χ ’ , ’ “ " εν 
Τίς ἀναγγελεῖ τῷ ᾿Αβραὰμ ὅτι θηλάζει παιδίον Σάρρα; ὅτι ἔτεκον υἱὸν 
“Ἀ ’ 
8 ἐν τῷ γήρει μου. δ Καὶ ηὐξήθη τὸ παιδίον καὶ ἀπεγαλακτίσθη" 
ἈΠ Ρὰ ’, » Α ὃ Α λ 5 Ὲ , » ᾿ » Ν ᾿ 
καὶ ἐποίησεν ᾿Αβραὰμ δοχὴν μεγάλην ἧ ἡμέρᾳ ἀπεγαλακτίσθη Ἰσαὰκ 
ε «" , .- 9) “- δὲ Ὅ: Α [ « Ἁ ἊΝ » ’ ἃ 
ο ὁ υἱὸς αὐτοῦ. ἰδοῦσα δὲ Σάρρα τὸν υἱὸν ᾿Αγὰρ τῆς Αἰγυπτίας, ὃς 
3. 2 ὉὮΡ»Φ ’ ,ὕ Δι Ἁ - ΟΝ ε - ΣΟ 37 
το ἐγένετο τῷ Αβραάμ, παίζοντα μετὰ Ἰσαὰκ τοῦ υἱοῦ ἑαυτῆς, “᾿ καὶ εἶπεν 
΄- 3 , »θὺΠᾺ , , ’ Ν Α Γ» 3.“ 3 . 
τῷ ᾿Αβραάμ [Ἔκβαλε τὴν παιδίσκην ταύτην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς" οὐ γὰρ 
Α ᾿ ’ὔ ΄- ΄“- .-- 
μὴ κληρονομήσει ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ μον Ἰσαάκ. 
“- » “ - 
τι “σκληρὸν δὲ ἐφάνη τὸ ῥῆμα σφόδρα ἐναντίον Αβραὰμ περὶ τοῦ υἱοῦ 
» ΔΨ» ’ ε“ ν Α , , Ἁ 
τ αὐτοῦ Ἰσμαήλ. "ΞΖεἶπεν δὲ ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ Μὴ σκληρὸν ἔστω τὸ 
ῥῆμα ἐναντίον σου περὶ τοῦ παιδίου καὶ περὶ τῆς παιδίσκης" πάντα 
[χὰ ΣΝ » ’ δ Ἂν Ὁ }} ᾿Ν Φ 2 » Α 
ὅσα ἐὰν εἴπῃ σοι Σάρρα, ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῆς" ὅτι ἐν Ἰσαὰκ κλη- 
θη , , 13 Ν } [2] δὲ -- δί μ ᾿ ἔθ 
13 θησεταί σοι σπέρμα. "35καὶ τὸν υἱὸν δὲ τῆς παιδίσκης ταύτης, εἰς ἔθνος 
, , » , σ , , 2 ΤᾺ Δ Ν 3 ᾿ δ 
14 μέγα ποιήσω αὐτόν, ὅτι σπέρμα σόν ἐστιν. "ἀνέστη δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ 
,ὔ ν Ν ᾿" ᾿ » Α σ΄ ΑΨ ε » ᾿ 
πρωί, καὶ ἔλαβεν ἄρτους καὶ ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἔδωκεν ᾿Αγάρ-: καὶ 
2) , ᾽΄. αὶ Ά 4 Ἁ Α δὶ . » , λ » ἢ » Χ 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν ὦμον καὶ τὸ παιδίον, καὶ ἀπέστειλεν αὐτὴν. απελ- 
- “ “ σ΄“ »,»»νὔ 
τις θοῦσα δὲ ἐπλανᾶτο τὴν ἔρημον, κατὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου. "5 ἐξέ- 
λειπεν δὲ τὸ ὕδωρ ἐκ τοῦ ἀσκοῦ, καὶ ἔρριψεν τὸ παιδίον ὑποκάτω 
- ὅλ. ,’ τό θ - δὲ 2 10 3 , » ΄- ᾿ ε Ν 
τό μιᾶς ἐλάτης" "ἀπελθοῦσα δὲ ἐκάθητο ἀπέναντι αὐτοῦ μακρότερον, ὡσεὶ 
, ’ Ἕ , :} ν..» Α 0 κι Ἦν , ν 
τόξου βολήν: εἶπεν γάρ Οὐ μὴ ἴδω τὸν θάνατον τοῦ παιδίου μου. καὶ 
᾽ ’ » ’ ᾽ “" 460 5 ικῳ δὲ Α δί »» 
ἐκάθητο ἀπέναντι αὐτοῦ μακρόθεν: ἀναβοῆσαν δὲ τὸ παιδίον ἔκλαυσεν. 
ΤΣ ΞὉ , δὲ ς θ ᾿ “-- ἔξε ἔν δί 2 ἕο ΄, Ἔ. Ἅ 
1) "εἰσήκουσεν δὲ ὁ θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἦν, 
- “-“ “- 2 - 
καὶ ἐκάλεσεν ἄγγελος θεοῦ τὴν ᾿Αγὰρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ 
ΠῚ ΄- ’ Ὶ Α ΄- ΄- “- 
Γί ἐστιν, ᾿Αγάρ; μὴ φοβοῦ: ἐπακήῆκοεν γὰρ ὁ θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ 


18 ἀνάστηθι καὶ λάβε τὸ παιδίον, 


1ι8 παιδίου σου ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἐστίν. 
καὶ κράτησον τῇ χειρί σου αὐτό: εἰς γὰρ ἔθνος μέγα ποιήσω αὐτόν. 
το καὶ ἀνέῳξεν ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ ἴδεν φρέαρ ὕδατος 
ζῶντος" καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔπλησεν τὸν ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἐπότισεν τὸ 
29 παιδίον. “᾿καὶ ἦν ὁ θεὸς μετὰ τοῦ παιδίου, καὶ ηὐξήθη καὶ κατῴκη- 
Ὡι σὲν ἐν τῇ ἐρήμῳ: ἐγένετο δὲ τοξότης. “᾿καὶ κατῴκησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ 


- ᾧΦᾧ ΣΝ Α ἔλ β » “κι ε Ψ -“ » Ἂἷ Αἱ ; 
τῇ Φαραν" καὶ ἐλαβὲεν αὐτῷ ἢ μῆτηρ γυναικα εκ γῆς Διγύυπτου. 


6 εποιησεν μοι 7) () 514) | εαν] αν 19 9 εαὐυτηΞ] αὖ... Ὁ 10 οὐ Ὁ 
μη Ὦνά  γης παιδ.71- [ταυ]της Ὁ 11 οἵχ Ισμαηλ 751 (1[)05υ|.84) 12 οπιὶ πέρι 
Ἴ :) 13 ἐστιν σον 1) 16 απελθ. δε] και ἀπελθ. 1) [ μακροτερον] 
μακροθεν Ὦ | εκαθητο 295] [εκα͵]θισεν Ὁ ἰ οἵὰ μακροθεν 1) 4 | [ανεβἼοησεν 
Ὁ [ εκλαυσεν] ΡΥ καὶ ἢ) 17 θεου] ΡΥ τον 721] παιδιου σον Α.7) (Ὠ 14) 
18 οτλ καὶ τῷ 7) αυτον] αὐτο 7)5}} 19 νδατος 29] ΡΥ του Ὁ : 


5ΕΡΤ. 22 ς 
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223 ᾿ τ» “- με τς ,’ Ἁ 3 » » ν 2 ᾿ 
Α Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ καὶ ᾿Οχοζὰθ :: 
ς Α 3 ΄ ᾿ Α [ 2 ; ΄ ᾿ 3 “ 
ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ Φικὸλ ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 
’ “-- ΄“- κὰν νας “-- 
πρὸς ᾿Αβραὰμ λέγων Ὃ θεὸς μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν ποιῇς. “βΞνῦν 23 
ἮΝ ἢ δ , ΝΣ , . ᾿Ὶ , εδι τυ. 
οὖν ὄμοσόν μοι τὸν θεόν, μὴ ἀδικήσειν με μηδὲ τὸ σπέρμα μου μηδὲ τὸ 
Φ, ΠΥ “-- Ψ 
ὅνομά μου: ἀλλὰ κατὰ τὴν δικαιοσύνην ἣν ἐποίησα μετὰ σοῦ ποιήσεις 
3. 5» “-“ Ἁ “" ““ο“΄κ ᾿ , 2 5» “« 24 Α ᾽ » ᾽ 
μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ τῇ γῇ ἡ σὺ παρῴκησας ἐν αὐτῇ. “' καὶ εἶπεν ᾿Αβραάμ 34 
“᾿ - , ᾿ “- 
᾿Εγὼ ὀμοῦμαι. “5 καὶ ἤλεγξεν ᾿Αβραὰμ τὸν ᾿Αβιμέλεχ περὶ τῶν φρεάτων 5:5 


τοῦ ὕδατος ὧν ἀφείλαντο οἱ παῖδες τοῦ ᾿Αβιμέλεχ. “ὁ 


Ἁ 3 Ε] “- 
και εἰπεν αὐτῷ 26 
3 }) » , 3 , δ ΄- ΄» 3 Ν κα 
Αβιμέλεχ Οὐκ ἔγνων τίς ἐποίησεν τὸ πρᾶγμα τοῦτο' οὐδὲ σύ μοι 
ἀπήγγειλας, οὐδὲ ἐγὼ ἤκουσα ἀλλὰ σήμερον. 57καὶ ἔλαβεν ᾿Αβραὰμ 5:7 

, Ἁ , .ν»-ν» -“ἵ [ ᾿ ’ 3 , 
πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἔδωκεν τῷ ᾿Αβιμέλεχ: καὶ διέθεντο ἀμφόύ- 


τεροι διαθήκην. “ὃ 


καὶ ἔστησεν ᾿Αβραὰμ ἑπτὰ ἀμνάδας προβάτων 5:8 
᾽ν “ 
μόνας. “ϑκαὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ τῷ ᾿Αβραάμ Τί εἰσιν αἱ ἑπτὰ ἀμνάδες 29 
“- Ἷ ’ ἂ ὕ,ὕἍ ,ὔ 30 Ά κε 3 Α τ Α 
τῶν προβάτων τούτων ἃς ἔστησας μόνας; 3 καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ ὅτι Τὰς 30 
ς ᾿ γ [4 ,’ [4 Φ,8 ““΄“΄Ἢ Φφ 3 " , [ὦ 3. ν 
ἑπτὰ ἀμνάδας ταύτας λήμψῃ παρ᾽ ἐμοῦ, ἵνα ὦσιν εἰς μαρτύριον ὅτι ἔγὼ 
ὦρυξα τὸ φρέαρ τοῦτο. 3:διὰ τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου 3: 
3 Η , ἐ τ μή 3 ἊΝ τ νὴ 2 , 32 ὃ :θ 
ἐκείνου Φρέαρ ὁρκισμοῦ, ὅτι ἐκεῖ ὥμοσαν ἀμφότεροι. 32 καὶ διέθεντο 3: 
’ 3 “ , Φ ἫΝ ε , 2 " ν» Ν 
διαθήκην ἐν τῷ φρέατι τοῦ ὅρκον. ἀνέστη δὲ ᾿Αβιμέλεχ καὶ ᾿Οχοζὰθ 
έἐ "ἶ » ἕω Ἁ Ἁ δ ν ’ “-Ἔ , 3 ΄«- 
ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ Φικὸλ ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, 
καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν τῶν Φυλιστιείμ. 33καὶ ἐφύτευσεν ᾿Αβραὰμ 533 
3 2 Ν ἐπὶ ᾽' “ΩΨ Ν 3 , ) ΄“ Ω 
ἄρουραν ἐπὶ τῷ φρέατι τοῦ ὅρκου, καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ τὸ ὄνομα 
, Ἁ . - ’ ν 2 Ἁ 3 .“ ΄“ ζω 
Κυρίου, Θεὸς αἰώνιος. ϑ' παρῴκησεν δὲ ᾿Αβραὰμ ἐν τῇ γῇ τῶν Φυλι- 3, 
στιεὶμ ἡμέρας πολλάς. 
τ Καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὁ θεὸς ἐπείραζεν τὸν ᾿Αβραάμ: τ 
ἘΔ 2 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Αβραὰμ ᾿Αβραάμ. ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. “καὶ 2 
3 : Α ς» Α τ Α 2 , Α » ΄ Ν 
εἶπεν Λάβε τὸν υἱόν σου τὸν ἀγαπητὸν ὃν ἠγάπησας, τὸν Ἰσαάκ, καὶ 
“ » Α -- δ ς ΄ “ἃ ΣἊΝ 2 5 
πορεύθητι εἰς τὴν γῆν τὴν ὑψηλήν, κάἀὶ ἀνένεγκον αὐτὸν ἐκεῖ εἰς 
ὁλοκάρπωσιν ἐφ᾽ ἕν τῶν ὀρέων ὧν ἄν σοι εἴπω. 3ἀναστὰς δὲ ᾿Αβραὰμ 3 
δῚ ᾿ 3 , Ἁ Υ̓͂ ᾽ “ ᾿ Ν ϑ. ες “ Ψ, 
τὸ πρωὶ ἐπέσαξεν τὴν ὄνον αὐτοῦ: παρέλαβεν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ δύο 
πο ι» Ἁ 4 εᾺ 3 ὌΝ Ν ’ ᾿ ᾽ ἰῷ ’ 
παῖδας καὶ ᾿Ισαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ σχίσας ξύλα εἰς ὁλοκάρπωσιν 
ν , εὴ “- 
ἀναστὰς ἐπορεύθη. καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸς 
“ῪΜ 46 ΄ ΄“ι ΕῚ δι σι ΕΣ 
(τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. “καὶ ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν 4 


Α , 3 3 “ “-- 
τὸν τόπον μακρόθεν: 55καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Καθίσατε 5 


0 22 οπὶ δε 2)| Φικοὰλ 25 ἡλλεξεν Α (ε 19 ΞΡ τὰβ Αἢ) 26 οὔ 
αὐυτω 22 | αλλ ἡ 25 29 οπλ τουτων 7) (Π)υ»͵]8) 80 ὡσι»}]-Ἐ μοι 7551 
82 ορκον Α))"»8| Φιχολ Ὁ 388 επι] εν 22  ορκου] ορκισμου Ὁ ΧΧῚΙΠ 2 αν- 
ἐνεγκαι 22 ἰ οπὶ εκεὲ 22  ολοκαρπωσινἿ ολοκαυτωσιν 22 [ ε εν] ἐπι εν 2] 
ων εαν Ὁ 3 οὕ Αβρααμ 1) [| παρελαβεν δε7" και παρελ. 7) ] ου ειπεν 7) 
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ῬΈΝΕΣΙΣ Χτῖν ἴο 


αὐτοῦ μετὰ τῆς ὄνου, ἐγὼ δὲ καὶ τὸ παιδίον διελευσόμεθα ἕως ὧδε: 

6 καὶ προσκυνήσαντες ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς. “ἔλαβεν δὲ ᾿Αβραὰμ 
. ’ ἽΝ ς , Ἀ ἷ 7 ᾽ Ν τὰ .ς-» 3 ,ἸΙΊΚ 

τὰ ξύλα τῆς ὁλοκαρπώσεως καὶ ἐπέθηκεν ᾿Ισαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ" ἔλαβεν 

δὲ καὶ τὸ πῦρ μετὰ χεῖρα καὶ τὴν μάχαιραν, καὶ ἐπορεύθησαν οἱ δύο ἅμα. 

7 Ν 3 Ε ν ᾿ 3 . ν , 3 “Ἵ,ΙΙ Ψ, , ες Ἔ Ν 

γ 7 καὶ εἶπεν Ἰσαὰκ πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἴπας Πάτερ" ὁ δὲ 
3 ,» 5 , , 3 ᾿ .Ὶ ἴον ᾿Ν δ , “ ἊΨ δ 
εἶπεν Τί ἐστιν, τέκνον; λέγων ᾿Ιδοὺ τὸ πῦρ καὶ τὰ ξύλα" ποῦ ἔστιν τὸ 

᾿ 3 

8 πρόβατον τὸ εἰς ὁλοκάρπωσιν; ὃϑεἶῖπεν δὲ ᾿Αβραάμ Ὃ θεὸς ὄψεται 
ς ἐπε β 3 λ ΄ ’, θέ δὲ 3 ΄ 
ἑαυτῷ πρόβατον εἰς ὁλοκάρπωσιν, τέκνον. πορευθέντες δὲ ἀμφότεροι 
μα 9ἦλθ ΕΝ εἰν , Δ .ᾳ ὑτῷ ὁ θεό ὶ ὠκοδό Σ᾽ κα 

9 ἅμα ϑἦλθον ἐπὶ τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός. καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ 
᾿Αβραὰμ θυσιαστήριον καὶ ἐπέθηκεν τὰ ξύλα: καὶ συμποδίσας Ἰσαὰκ 

Ἧ, .«" 3 ὅτ ΚΝ , 3 Α » ΕΝ }Ὶ , 2 Ψ Ξ ΄“ ΄ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέθηκεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπάνω τῶν ξύλων. 
το “" καὶ ἐξέτεινεν ᾿Αβραὰμ τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν τὴν μάχαιραν, σφάξαι 
δὴ «λ Ἄ “ ῚΣ Δ ’ 3 Ν ὰ λ , δ) ΄“ 3 -ν 
τι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. “καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
“- 5 3 

12 καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αβραὰμ ᾿Αβραάμ. ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. "2καὶ εἶπεν 
Μὴ ἐ ἐλ . τ 5 ΔΝ Α δά δὲ ἐμεες τος δέν- 
Μὴ ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ παιδάριον, μηδὲ ποιήσῃς αὐτῷ μηδέν 

--ἰ μὴ »»ἦ μ ᾽"- Ἁ Α ’ Ν 3 2 ’ “ ς “« “- 
νῦν γὰρ ἔγνων ὅτι φοβῇ τὸν θεὸν σύ, καὶ οὐκ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ 
“- 3 ΄“΄ ΄“ ΄“ 

13 ἀγαπητοῦ δι᾿ ἐμέ. "Ξκαὶ ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ 
,, .» ᾿ ᾿ ς , 2 ΄“ ὧν ΄“ , , 
ἴδεν, καὶ ἰδοὺ κριὸς εἷς κατεχόμενος ἐν φυτῷ σαβὲκ τῶν κεράτων. καὶ 

Ξ ἐἐ 
ἐπορεύθη ᾿Αβραὰμ καὶ ἔλαβεν τὸν κριόν, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς ὁλο- 
ι4 κάρπωσιν ἀντὶ Ἰσαὰκ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. "καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβραὰμ τὸ 
Υ̓͂ τν , 5 , , μὲ “ ᾿, ᾿ 2 “ 
ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Κύριος ἴδεν: ἵνα εἴπωσιν σήμερον Ἔν τῷ 

:5 ὄρει Κύριος ὥφθη. “καὶ ἐκάλεσεν ἄγγελος Κυρίου τὸν ᾿Αβραὰμ δεύ- 

3 ὯΝ 3 “ “- 
τό τερον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ (ὃ) λέγων "“Κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὦὥμοσα, λέγει Κύριος, 
Ὁ “ ξ.ι “- “ “- “- 
οὗ εἵνεκεν ἐποίησας τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ οὐκ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ 
3 “ » 3 ᾽ὔ Σ7 3 Α ᾿ ΄. ΡῚ ’ Α ’ 

1) ἀγαπητοῦ δι᾿ ἐμέ, 1εἰ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων 
πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον 
τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης" καὶ κληρονομήσει τὸ σπέρμα σου 

ι8 τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. "“δκαὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν τῷ σπέρματι“ 

͵ Ι ἔθ 2 δ᾽ - ς , “ » “ 1ο 3 ὕ 
το σοῦ πάντα τὰ ἔθνη, ἀνθ᾽ ὧν ὑπήκουσας τῆς ἐμῆς φωνῆς. "ἀπεστράφη 
ν 3 ᾿ ἢ Α κε » κα . 2 ; Β , 5 ς 
δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἀναστάντες ἐπορεύθησαν ἐπὶ 
ὺ φρέαρ τοῦ ὅρκου: καὶ ᾿Αβραὰμ ἐπὶ τῷ ' ῦ 
τὸ φρέαρ τοῦ ὃρ καὶ κατῴκησεν ραὰμ ἐπὶ τῷ φρέατι τοῦ 
ὅρκου. 


5 παιδιον παι[δ]αρι[ον Ὁ [| αναστρεψωμεν ΑὮ [προς υμαΞ] εκειθεν 
Ὁ θ᾽ ολοκαρπωσεως]) ολοκαυτω... 1) | ελα[βεν] δὲ μετα χε[ι]ρα και το πυρ] 


και τὴν μαχαιρ[αν] Ὁ 1 και εἰπεν] εἰπεν δὲ 1) ] οῃγ ειπας [) [ λεγων 
Α10)] ολοκαρπωσιν] ολοκαυτωσιν 7) 9 οὔὐ Αβρααμ Ὁ) 11 ΟΠ] αὐὑτω 
5 [ οπὶ ο δε εἰπεν Α (Π4}0 Ὁ) ο δε ει...) 12 συ τον θΡ ΤῸ 11 εἰ 
μὴν Δ 18 σπερ]... 1) 


[ὍΣ 
ἔχι 
() 
ΓΣ 


Α 


1.2 


“2 


Α 
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3 , “ “σι 
Ξ Ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἀνηγγέλη τῷ ᾿Αβραὰμ 50 
λέγοντες Ἰδοὺ τέτοκεν Μελχὰ καὶ αὐτὴ υἱοὺς Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ σου 
χ ι Ἢ ὡ 
- ΓΝ “- 
τὸν "Ωξ πρωτότοκον καὶ τὸν Βαὺξ ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ τὸν Καμουὴλ ε:τ 
; σ΄ “- 
πατέρα Σύρων, "καὶ τὸν Χάσζαδ καὶ τὸν ᾿Αζαῦ καὶ τὸν Φαλδὰς καὶ τὸν 29 
Ἰελδὰφ καὶ τὸν Βαθουήλ. “καὶ Βαθονὴλ ἐγέννησεν τὴν Ρεβέκκαν. 23 
2 ἢ Φ εν ᾿ »"ν ᾿ ἘΝῚ ᾿ “ι΄ “ιν , 
ὀκτὼ οὗτοι νἱοὶ οὺς ἔτεκεν Μελχὰ τῷ Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ ᾿Αβρααμ. 
24 ν ε Ἁ ) “Φ᾿ Ὧ ,»-»ν ν 3. ὅἃ ᾿ γεν" ν 
καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ ὄνομα Ῥεηρά, ἔτεκεν καὶ αὐτὴ τὸν Γάβεκ καὶ 24 
᾿ ᾽ ᾿ Α , Ν Α , 
τὸν Τάαμ καὶ τὸν Τόχος καὶ τὸν Μωχά. 
: Ἐγένετο δὲ ἡ ζωὴ Σάρρας ἔτη ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτά. “καὶ ἀπέθανεν 
, » , 3 Ἂ ΄,»"5 » τε ,  Α » " ᾿- ν 
Σάρρα ἐν πόλει ᾿Αρβόκ, ἥ ἐστιν ἐν τῷ κοιλώματι: αὕτη ἐστὶν Χεβρὼν 
ΣΟ ΡΕΕΟ, 2 9 ἘΞ 
ἐν γῇ Χανάαν. ἦλθεν δὲ ᾿Αβραὰμ κόψασθαι Σάρραν καὶ πενθῆσαι. 
Ψ “- “ “ 4 3 “- 
3καὶ ἀνέστη ᾿Αβραὰμ ἀπὸ τοῦ νεκροῦ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ τοῖς 3 
“ ΄ , 3 “ .- 
υἱοῖς Χὲτ λέγων “Πάροικος καὶ παρεπίδημος ἐγώ εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν" δότε 4 
3 ἰοὺ Ῥ θ᾽ ς κ Ν θ ἢ Α , » 5, 
οὖν μοι κτῆσιν τάφου μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ θάψω τὸν νεκρόν μου ἐκεῖ. ὅαπε- 5 
Ψ 
κρίθησαν δὲ οἱ υἱοὶ Χὲτ πρὸς ᾿Αβραὰμ λέγοντες “Μή, () κύριε: ἄκουσον ὁ 
ν δ΄ στ ᾿ Ν - ᾿ 4ιεοὦν} ς « ) “ 3 - 
δὲ ἡμῶν. βασιλεὺς παρὰ θεοῦ σὺ εἰ ἐν ἡμῖν: ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς μνη- 
μείοις ἡμῶν θάψον τὸν νεκρόν σου" οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν τὸ μνημεῖον 
αὐτοῦ κωλύσει ἀπὸ σοῦ, τοῦ θάψαι τὸν νεκρόν σου ἐκεῖ. Ταναστὰς 7 
») “ “- “- “ “ ἴω »» 
δὲ ᾿Αβραὰμ προσεκύνησεν τῷ λαῷ τῆς γῆς, τοῖς υἱοῖς Χέτ. ὅκαὶ ἐλά- 8 
λησεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Αβραὰμ λέγων Εἰ ἔχετε τῇ ψυχῇ ὑμῶν ὥστε θάψαι 
’ 
τὸν νεκρόν μου ἀπὸ προσώπου μου, ἀκούσατέ μον καὶ λαλησατε περὶ 
2 -φ. γι ᾿Ὶ Ἂν ΄ ἣ ἡ Ἴ 9 Α ’ ᾿Ὶ Ψ ᾿Ὶ “-. [τ 
ἐμοῦ Ἐφρὼν τῷ τοῦ Σάαρ- ϑκαὶ δότω μοι τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν ὃ 9 
» » ΄- Δ Ι] ’ - 3 “-“ 5 ΄“ 1 ; - »μ"» , 
ἐστιν αὐτῷ, τὸ ὃν ἐν μερίδι τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ: ἀργυρίου τοῦ ἀξίου δότε 
γὴν ΝΣ ες «α ᾽ “ , ΣΟῪ» ν ἀν ἢ 5 , 
μοι αὐτὸ ἐν ὑμῖν εἰς κτῆσιν μνημείου. Ἑφρὼν δὲ ἐκάθητο ἐν μέσῳ το 
“΄“ “- χ᾽ Α] " ἊΝ 32 
τῶν υἱῶν Χέτ' ἀποκριθεὶς δὲ Ἐφρὼν ὁ Χετταῖος πρὸς ᾿Αβραὰμ εἶπεν, 
ἀκονόντων τῶν υἱῶν Χὲτ καὶ πάντων τῶν εἰσπορευομένων εἰς τὴν 
, ’ ΤΙ 3 » Α - [4 Ἀ ΕῚ , ᾿ 
πόλιν, λέγων “Παρ᾽ ἐμοὶ γενοῦ, κυριε, καὶ ἄκουσον μου. τὸν τι 
οὶ Ω ΝῚ Α ἔ ..Σ Ἅ. τως , , ) , “ “ 
ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον τὸ ἐν αὐτῷ σοὶ δίδωμι: ἐναντίον τῶν πολιτῶν 
μου δέδωκά σοι: θάψον τὸν νεκρόν σου. "ΖΞ καὶ προσεκύνησεν ᾿Αβραὰμ 5 
3 ᾽ “ “- “ “᾿ 11 ἣ 2 “»η: ᾿ ᾿ ν 4 » 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς: "᾿καὶ εἶπεν τῷ ᾿Εφρὼν εἰς τὰ ὦτα ἐναν- 13 
ν . τῷ - ἴρὴ πε τ ν δ : -02 ΤΌ ν , Α 
τίον παντὸς τοῦ λαοῦ τῆς γῆς Ἐπειδὴ πρὸς ἐμοῦ εἰ, ἄκουσόν μου" τὸ 


᾽ ᾽ “- , - ; που “- Ά ’ Α ’ 3 ΄ 
ἀργύριον τοῦ ἀγροῦ λάβε παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ θάψον τὸν νεκρόν μου ἐκεῖ. 


22 Χασαδ ) (Χασ.. 19) [ Φαλδας] Φαλδαλ Ὁ} (Φαλδας 1)}) ] οπὶ και 


τον Ἰελδαῴ 1Ὁ) 24 Ῥεηρα]ῇ Ρεημα 7) τον Τααμ και [τον] Ταβεκ 19) 
ΧΧΊΠΠ 1 Σαρρας Π) [ἐπτα]- ετὴ ἕωης Σαρρας Ὁ 8 οπὶ Αβρααμ 25 
Ὁ | Χετ] μγ [τοῖν Ὁ 4 εκει] απ ἐμου 1Ὁ) δ Χετ] ρζ του ἢ 6 εἰ 


συ Ὦ |τοὸ μν. αὐτου κωλυσει] μη κωλυσὴ το μν. αὐτου 1) | του θαψαι) θαψον 1) 
1 Χετ] ρΡζ του 1) 9 μεριδει Α μερει 2051 (μερὶ Τ)5»14) | δοτε] δοτω 10) [ μνη- 
μειου] ΡΥ του Ὁ 13 οἠἱ ἐναντίον 7) θαψον] θαψω 25. 
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, ΄ 3 “ 5. , 2 ἴον Ἁ ΄“ , 4 » 
τετρακοσίων διδράχμων ἀργυρίου: ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ τί ἂν εἰη 
τό τοῦτο; σὺ δὲ τὸν νεκρόν σον θάψον. "“καὶ ἤκουσεν ᾿Αβραὰμ τῷ 
Ἐφρών: καὶ ἀπεκατέστησεν ᾿Αβραὰμ τῷ ᾿Εφρὼν τὸ ἀργύριον ὃ ἐλά- 
- “ 3 
λησεν εἰς τὰ ὦτα τῶν υἱῶν Χέτ, τετρακόσια δίδραχμα ἀργυρίου δοκίμου 
17 ἐνπόροις. "Ἴκαὶ ἔστη ὁ ἀγρὸς ἜἜ)φρών, ὃς ἦν ἐν τῷ διπλῷ σπηλαίῳ, 
ὅς ἐστιν κατὰ πρόσωπον Μαμβρῆ, ὃ ἀγρὸς καὶ τὸ λ ὃ ἦν αὐτῷ 
ρ μβρῆ, ὁ ἀγρὸς καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἣν αὐτῷ, 
οἷ μῦν ’ ἃ Φ 3 Ὁ ἍΝ, δ 5 3 Ψ»» ἀν, 3 ας ΙΑ 

καὶ πᾶν δένδρον ὃ ἦν ἐν τῷ ἀγρῷ, ὅ ἐστιν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ κύκλῳ, 

χβ Ψ ΝΣ ΤΟΝ ᾿ 9 “ 3 ’ “ ς΄ με ἣν ’ “ 
18 “τῷ ᾿Αβραὰμ εἰς κτῆσιν ἐναντίον τῶν υἱῶν Χὲτ καὶ πάντων τῶν 
το εἰσπορευομένων εἰς τὴν πόλιν. “μετὰ ταῦτα ἔθαψεν ᾿Αβραὰμ Σάρραν 


Α φ᾿ 9 “ 3 ΄“ λ ’ “- 5» “ ΄“ ὃ λῶ 5 ΡῚ ’ 
Τὴν γυναικα αὐτου εν Τῷ στῇ αιῷ του αγβου Τῷ {τῖ (). Ο εστιν α7ἴ7ὄἝἧε 


“ὁ ναντι Μα ἡ. ϑαὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν τῇ γῇ Χανάαν. “καὶ ἐκυρώθη 
μ] [ Γ 


ΕΝ 5 δ Ν δ ’ ὰ 3 3. τ ὌΝ 5 ν 3 πὶ , 
ὁ ἀγρὸς καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἦν αὐτῷ τῷ ᾿Αβραὰμ εἰς κτῆσιν τάφου 
παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ. 
3 Ψ ; ΄“ Γ᾿ 
ϊ Καὶ ᾿Αβραὰμ ἦν πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμερῶν, καὶ Κύριος 
3 , Ν 2 Α , ’ 2 Ν, 3 Ν “ ν 
2 εὐλόγησεν τὸν ᾿Αβραὰμ κατὰ πάντα. ὅ καὶ εἰπεν ᾿Αβραὰμ τῷ παιδὶ 
4 “ φ“. , ΄“ 43 , 3 “ "“ τὰ ΄“ 5 “- 
αὐτοῦ, τῷ πρεσβυτέρῳ τῆς οἰκίας αὑτοῦ, τῷ ἄρχοντι πάντων τῶν αὐτοῦ 
Ἀ Ἀ “ , ε ᾿ ᾿ , 3 ΙΝ 3 , ν ᾿ 
3 Θὲς τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν μηρόν μου, λῬκαὶ ἐξορκίσω σε Κύριον τὸν 
ἣ -“ 9 “-- ἈΝ “- ΄“ [ Α ,ὔ ΄“᾽ ΄ςς΄“'Ἵ ς-“κσ 9 Α 
θεὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ λάβῃς γυναῖκα τῷ υἱῷ μου Ἰσαὰκ 
“κ᾿ , “ 5». ΄“- ο» 
ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων, μεθ᾽ ὧν ἐγὼ οἰκῶ μετ᾽ αὐτῶν" 
4,2 " 2 Ἁ ἴοι 2 , ἴὰ «ς Ν 3 ᾿ ’ 
, ἀλλὰ εἰς τὴν γῆν μου οὗ ἐγενόμην πορεύσῃ" καὶ εἰς τὴν φυλὴν μου, 
4 ,’ “- ΄“ ς“κ 3 ἣ, 3 10 5 3 δὲ ᾿Ὶ 5 ᾿Ὶ 
5 καὶ λήμψη γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ᾿Ισαὰκ ἐκεῖθεν. "εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν 


ς ΡΥ ’ 3 ’ ε . θ; 5 Σ ςιν.» ΕΣ 
ὁ παῖς Μή ποτε οὐ βούλεται ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετ΄ ἐμοῦ ὀπίσω εἰς 


Ἁ “- ὦ Ν 3 , ᾿ ἘΠ δ 4 ᾿ “- τ 39" “ ᾿ 
τὴν γῆν ταύτην: ἀποστρέψω τὸν υἱόν σου “εἰς τὴν γῆν ὅθεν ἐξῆλθες . 


“ εἰ “" 
6 ἐκεῖθεν; “εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ᾿Αβραάμ Πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἀπο- 
’ Α ε; 3 δ᾿ 7 ἐᾷ ε θ ν ὅν » Ὁ Νι ᾿ “ 
η στρέψης τὸν υἱόν μου ἐκεῖ: 7 Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὃ θεὸς τῆς 

“ “ , - - “ 

γῆς, ὃς ἔλαβέν με ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου καὶ ἐκ τῆς γῆς ἧς 
3 ΓΙ “-“ 
ἐγενήθην, ὃς ἔλάλησέν μοι καὶ ὦμοσέν ᾿ μοι λέγων Σοὶ δώσω τὴν γῆν 
ταύτην καὶ τῷ σπέρματί σου: αὐτὸς ἀποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ 
8 ἔμπροσθέν σου, καὶ λήμψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου Ἰσαὰκ ἐκεῖθεν. ὅ 
δὲ μὴ θέλῃ ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετὰ σοῦ εἰς τὴν γῆν ταύτην, καθαρὸς 


3. 
εαν 


15 οὐχί] οὐδα Ὁ) | σον 19] ρὲ ανα[μεσον] 1) 16 τω Εφρων 19] του 
Εφρων 1) 17 ος ἐστιν͵] ο ἐστιν 7) αντω] ΡΓ εν 1) 1 ομλ καὶ παν 7) | τοις 
οριοι5] ΡΥ πασιν 7) (.σιν 1)) 18 και παντ ΞᾺΡ τὰβ Αἰ 19 Οἵὴ Τῇ 
Ὁ 20 αὐτω] ργ εν δὲ 7531} ΧΧΙΝ 2 ροβὲ των τὰβ 2 τ 8. εξορ- 
κισω Α54,79)] εξορκιω ΑἸ αἵδὲ ] τῆς γὙη5] ΡΥ τον θν δὰ 2251} μετ᾽ αυτων] οἵη δὲ ' 
εν αὕὅτοις δο- ἃ π|6 1) ([{ε]ν αὐτοις) 4 αλλα] αλλ η 1)54 | ἐγενομὴην ΑΝ 
(... μηνὴ] [εγ]εννη[θην] Τ) 1 πορε.. δὰ δ πορευθηναι] ελθειν 7) (...εἰν Ὁ) 
1 εγενηθην Αδὲ] εγεννηθην 7)5}}} σοι] τω σπερματι σου ἵὰ  οῃλ καὶ τω σπ. σου 
ἐδ 1 οπὶ Ισαακ 


37 


τὸ "ἀπεκρίθη δὲ Ἐφρὼν τῷ ᾿Αβραὰμ λέγων "5 Οὐχί, [5 κύριε, ἀκήκοα γάρ" Α 


ἽΝ 


“Ὁ 


δ. Ὁ 
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»ἍἌ ») Ἁ “ Ο 4 Α , 
Α ἐσῃ απὸ τοῦ ὅρκου τούτου: μόνον τὸν υἱόν μου μὴ ἀποστρέψῃς 


τ 3 "κ΄ ., »“»Ἵ Α »“"Ἥ -ΟΦ 
« ἐξ ἐκεῖ. ᾿ Καὶ ἔθηκεν ὁ παῖς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὑπὸ τὸν μηρὸν ᾿Αβραὰμ 
᾿ “- , ΡῚ “- ᾿Ὶ ᾿ 3 “-“- Α “- 8 [2 ᾽’ ΧΟ Ἁ 
ξ νὰ του κυρίου αὑτοῦ, καὶ ὡμοσεν αὐτῷ περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. "καὶ τὸ 


“ κν 


8} 


δ δ 


“δὲ 


ΣῈ Ὸ 


Ψ᾿»ἤ ς .- ,ὕ ’ 3 Α ΄-. [2 “". ,ὔ ᾿Ὶ “-- Α 
ἔλαβεν ὁ παῖς δέκα καμήλους ἀπὸ τῶν καμήλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ 
3 Α » “ 3 “- “- “ 2 “ 
απὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ἀναστὰς 
2 4 
ἐπορεύθη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν εἰς τὴν πόλιν Ναχώρ. "καὶ ἐκοί- τι 
Α ’, » “ , ) Α , Ὁ Ὁ Α 
μησεν τὰς καμήλους ἔξω τῆς πόλεως παρὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὕδατος τὸ 
᾿ 3 , εν ἢ 2 ’, ε΄. ’ ΤΩ δ ἷ -. ς 
πρὸς ὀψέ, ἡνίκα ἐκπορεύονται αἱ ὑδρευόμεναι. "καὶ εἶπεν Κύριε ὁ τ. 
θ ᾿ “ , 2 Ὰ »» 2 ᾿ Ε] “ , Α , 
εὸς τοῦ κυρίου ᾿Αβραάμ, εὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ σήμερον καὶ ποίησον 
μή ) “- , 3 ΄ 13» πυ τ ν 3 Ὁ. “ ἊΝ 
ἐλεος μετὰ τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ. ""ἰδοὺ ἐγὼ ἔστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς 1: 
“" [2 , ΄“΄“ ’ ᾿ 
τοῦ ὕδατος, αἷ δὲ θυγατέρες τῶν οἰκούντων τὴν πόλιν ἐκπορεύονται 
3 λῇ ὑδ 14 ν-» ς θέ δικ 5. κὶ " δι » Χ Α 
ἄντλησαι ὑδωρ" “καὶ ἔσται ἡ παρθένος ἢ ἂν ἐγὼ εἴπω ᾿Ἐπίκλινον τὴν τὰ 
Ε 3 .“ ’ Α 4 ᾽ ΄ ᾿Ὶ Α , α' “- 
ὑδρίαν σον ἵνα πίω, καὶ εἴπῃ μοι Πίε σύ, καὶ τὰς καμήλους Ἷ σου ποτιῶ 
-“ ΕῚ , ’ “ 
ἐως ἂν παύσωνται πίνουσαι, ταύτην ἡτοίμασας τῷ παιδί σου Ἰσαάκ' 
καὶ ἐν τούτῳ ἱ ὅτι ἐποί ἔλ ᾿ ί ᾿Αβραά 
ω γνώσομαι ὁτι ἐποίησας ἔλεος τῷ κυρίῳ μου ᾿Αβραάμ. 
δις ΡΣ Ε  ΤᾺ Α - ΧΕ ἘΝῚ . 2 “ , Η 
“Καὶ ἐγένετο πρὸ τοῦ συντελέσαι αὐτὸν λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ, καὶ 15 
5 Α ε , ᾿ , ἐ “ “- “- 
ἰδοὺ Ῥεβέκκα ἐξεπορεύετο, ἡ τεχθεῖσα Βαθουήλ, υἱῷ Μέλχας τῆς 
Α τ 3 “- 2 “ 
γυναικὸς Ναχώρ, ἀδελφοῦ δὲ ᾿Αβραάμ, ἔχουσα τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τῶν 
»᾿ 39 «κα ἐ Ν , 5 “- , 3 
ὦμων αὐτῆς. "“ἡ δὲ παρθένος ἦν καλὴ τῇ ὄψει σφόδρα: παρθένος ἦν, τό 
3 Α 3 »»» 3 , ἊΝ ᾿ 2 Ν ᾿ ᾿ »; Ἁ 
ἀνὴρ οὐκ ἔγνω αὑτὴν. καταβᾶσα δὲ ἐπὶ τὴν πηγὴν ἔπλησεν τὴν 
ἐ ᾽' 2 ΑΝ ᾿ 2 »΄ Ἐνγ..3 ’ ΡΉΕΑΝ, ὁ τος 3 ’, 3 πεν 
ὑδρίαν αὐτῆς, καὶ ἀνέβη. "ἐπέδραμεν δὲ ὁ παῖς εἰς συνάντησιν αὐτῆς 17 
8 Δ ’ ’ ᾿ ΄ 2 “ ς , 18 “ ΝΕ κεν 
καὶ εἰπεν ότισὸν με μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου. "δὴ δὲ εἶπεν τϑ8 
᾿ , ν» ᾿: Ψν ἣ ς Ἂ 3 Ἁ ᾿ ᾽ 
Πίε, κυριε" καὶ ἔσπευσεν καὶ καθεῖλεν τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχίονα 
Σ “: ιν} , 3 Ὁ (19) 2 3 ΄ , 19 Ὺ 3 Α “- 
αὑτῆς καὶ ἐπότισεν αὐτὸν (5) ἔως ἐπαύσατο πίνων. "καὶ εἶπεν Καὶ ταῖς τὸ 
’ »“ « “-- 
καμήλοις σου ὑδρεύσομαι ἕως ἂν ᾿ πᾶσαι πίωσιν. “᾿ καὶ ἔσπευσεν καὶ 30 
) , Α ἐ , 2 ΑΥ Α ’ Ν. Ἂν 3 " Α , 
ἐξεκένωσεν τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸ ποτιστήριον, καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸ φρέαρ 
᾽ “ ΄ τ ΄ , -- , οι ἐ Τὰ 
ἀντλῆσαι ὕδωρ, καὶ ὑδρεύσατο πάσαις ταῖς καμήλοις. “ὁ δὲ ἄνθρωπος «: 
“- “ Δ 3 »ἢ 
κατεμάνθανεν αὐτήν, καὶ παρεσιώπα τοῦ γνῶναι ἢ εὐόδωκεν Κύριος 
Ἁ «ὧν 3 “΄΄«ᾳ » 2). » ΝΠ ὦ 2 , ἣν ε , λ α 
τὴν ὁδὸν αὑτοῦ ἢ οὔ. ““ ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἐπαύσαντο πᾶσαι αἱ κάμηλοι Ἷ .- 
’ μή ς»ν»ν 2. ὙὉ ὌΠ Υ κ ᾿ ς ΤῸΝ Ἁ 
πίνουσαι, ἔλαβεν ὁ ἄνθρωπος ἐνώτια χρυσᾶ ἀνὰ δραχμὴν ὁλκῆς καὶ 


Ρ .“ “-“ “- ᾿ “ 
δύο ψέλια ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς" δέκα χρυσῶν ὁλκὴ αὐτῶν. “3καὶ 23 


9 Αβρααμ Αϑδἴπιρ 10 εαυτου κ. αναστας]} ε, ς ΘνΔῃ ἴῃ δὲ 11 εκοι- 
μισεν ἵὰ 12 του κυριου 197 Ἐμου κΚ᾿ὰ 14 επικλινον] τ μοι δὲ [ οἱ 
μοι δὰ" (Πὰ}Ὁ δὲς.δ) [ οἵὴ συ ἐὲ | πιννουσαι Α 1δ αὐτὸν συντελεσαι 
292 [αὐτὸν 500 τας Αἱ 16 πηγὴν} Ροβί π' τὰς τὶ Π| Α | οἵὴ αὑτῆς 7) 
17---1Ἰ8 οοὐ δὲ συρεογδαπί ἔγαστηπη) ἰδηΐατῃ Ἰον βϑίτηα 18 εως]  ου 7) 
20 ἐπὶ 29] ρσ ετι 2) οὔχ υδὼρ 2) 21 ἡ 19 ΑὉὮὉ [οὁδωκεν Κῷς τὴν 500 
τ ΑἹ |[ εὐοδωσεν 7) (..«ὡσεν 19) 22 οἵἷὴ πασαι 7) ([) 54) | αἱ κα.. 


1) δραχμης Α 


ΤΈΝΕΣΙΣ ἘΧΙν ἀρ 


3 ,ὕ 3. τον Ἁ 3 , , 3 2 , , ᾿ 
ἐπηρώτησεν αὑτὴν καὶ εἰπεν Θυγατὴρ τινος εἰ; ἀνάγγειλόν μοι εἰὦὶ 


Ε “ “ “- με τρε 
24 ἔστιν παρὰ τῷ πατρί σον τόπος ἡμῖν καταλῦσαι; “' καὶ εἶπεν αὐτῷ 
25 Θυγάτηρ Βαθουήλ εἰμι ἐγὼ τοῦ Μέλχας, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ Ναχώρ. “" καὶ 

2 »"» “ ἣ “- 

εἶπεν "αὐτῷ Καὶ ἄχυρα καὶ χόρτασμα πολὺ παρ᾽ ἡμῖν, καὶ τόπος τοῦ 

΄-- “6 Ἁ » , « ΕῚ [4 ’ 

26 καταλῦσαι. καὶ εὐδοκήσας ὁ ἄνθρωπος προσεκύνησεν Κυρίῳ 

3 , - 3 ὰ 

27 ()καὶ εἶπεν “ΤΕὐλογητὸς Κύριος ὃ θεὸς τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ, ὃς 

2 Σ ᾿ “ ’ ν Ά δ ’ Σ Ὶ “- ,ὔ 

οὐκ ἐγκατέλειπεν τὴν Ἷ δικαιοσύνην καὶ τὴν ἀλήθειαν ἀπὸ τοῦ κυρίου 

.“ν- “- - ΡῈ 
28 μου" ἐμὲ εὐόδωκεν Κύριος εἰς οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου. “δ καὶ 

ϑ 
“- »“» 3 - -“ 

δραμοῦσα ἡ παῖς ἀπήγγειλεν εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ 

-. “- , Ἵ; δον 

29 βήματα ταῦτα. “τῇ δὲ Ῥεβέκκᾳ ἀδελφὸς ἦν ᾧ ὄνομα Λαβάν" καὶ 
᾿᾿ ; Ἁ Α Ἁ 3», 60 ᾿, 2 Ν ᾿ ᾿ 30 Ἁ εν , 

3. ἔδραμεν Λαβὰν πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἔξω ἐπὶ τὴν πηγήν. 3. καὶ ἐγένετο 
«ς ’ 4 Ἁ ) [ Ἁ Ἁ 2 Ἁ Ἂ ἴα ἐπε 3 ἀν. 2 “- 
ἡνίκα ἴδεν τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλια ἐπὶ τὰς χεῖρας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, 

᾿ [μή , Ἁ ςὔ ε , - ᾽ - Ε] - , 
καὶ ὅτε ἤκουσεν τὰ ῥήματα Ῥεβέκκας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ λεγούσης 
’ 3 
Οὕτως ᾿λελάληκέν μοι ὁ ἄνθρωπος, καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον, 
»Ὕ ἐνῷ , ΠῚ »-»" 3 ΄-ν 
31 ἑστηκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν καμήλων ἐπὶ τῆς πηγῆς" 3 καὶ εἶπεν αὐτῷ 
“-- Ψ {κ4 ε 
Δεῦρο εἴσελθε, εὐλογητὸς Κύριος" ἵνα τί ἕστηκας ἔξω; ἐγὼ δὲ ἡτοίμασα 
Α » » Ν ΄ » ’ Δ 5 ἈΠ ΟΝ 60 Ὺ 
32 τὴν οἰκίαν καὶ τόπον ταῖς καμήλοις. 3 εἰσῆλθεν δὲ ὁ ἄνθρωπος εἰς 
Α διε Ν 2 , } , ουῸό» δ Ν ’ 
τὴν οἰκίαν, καὶ ἀπέσαξεν τὰς καμήλους" καὶ ἔδωκεν ἄχυρα καὶ χορτά- 
σματα ταῖς καμήλοις, καὶ ὕδωρ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὶ τοῖς ποσὶν τῶν 
“- “- Ε] - , »"Ἅ »“" 

33 ἀνδρῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, 33καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. καὶ 
τ 2 Α ᾽ - “- “ ν« . ες» , Νπν 
εἶπεν Οὐ μὴ φάγω ἕως τοῦ λαλῆσαί" με τὰ ρηματὰ μου. καὶ εἶπαν 

“-“" Ἂ 

3: Λάλησον. 5 καὶ εἶπεν Παῖς ᾿Αβραὰμ ἐγώ εἰμι. 35 Κύριος δὲ εὐλόγησεν 
Ἁ ΄ , , Ἀ ε , ν.»» ) ἕο ’ Α 
τὸν κύριόν μου σφόδρα, καὶ ὑψώθη: καὶ ἔδωκεν αὐτῷ πρόβατα καὶ 
μύσχους καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, παῖδας καὶ παιδίσκας, καμήλους 

6 καὶ ὄνο 36 καὶ ἔ Σά ἡ γυνὴ τοῦ κυρίου μου υἱὸν ἕνα τῷ 
36 καὶ ὄνους. 3" καὶ ἔτεκεν Σάρρα ἢ γυνὴ τοῦ κυρίου μου υἱ τᾷ 
, . } σ- παι ρνος νἀ» δ,’ π' το δὰ Σ᾽ ὦ 
κυρίῳ μου μετὰ τὸ γηρᾶσαι αὐτόν: καὶ ἔδωκεν ᾿αὐτῷ ὅσα ἦν αὐτῷ. 

37 ν ε΄ ΄ ς ’ , , } λῃ » “-“ ΓΝ 
37 57καὶ ὥρκισέν με ὁ κύριός μου λέγων Οὐ λήμψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου 

»-» , ΄- - κν »"» ΄“- »"» 
ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων, ἐν οἷς ἐγὼ παροικῶ ἐν τῇ γῇ 
2 ΄- 48 ΡῚ » ᾳ ᾽ Ἁ 3 “- ᾿ ᾿ ᾿ ᾿Ὶ ᾿ 

38 αὐτῶν" 33 αλλ᾽ ἢ εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου πορεύσῃ καὶ εἰς τὴν 

΄- - “- “- 2 ᾿ ΄“ 

39 φυλήν μου, καὶ λήμψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ἐκεῖθεν. 39εἶῖπα δὲ τῷ 


, Μη 2 θῇ ε ᾿ ΡΠ “ 40 Α Φ'Π 
40 κυριῷ μου μ) ΤΌΤΕ ου πόορεὺυ Η 7) γυνη μετ εμου. Και εἰιἰτεν μοι 


25---27 οσοὐ δὲ Ξυι ρογϑαηΐ ἔγαρτηπ ἰδηζιιπὶ 16 ν1551Ππ|8 25 [χ]ορ[τασματα 
πολλ]α δὲν [ οτὴ τοὺ δὲ (Ὁ δὲς.) 21 ουὅ κατελειπεν ἐδνϊὰ 28 τὰ ρη- 
ματα] οἵὰ τα Αὖ (Ξιρεσβοῦ Α115ἢ 81 κς ΑΝ | ἡτοιμακα ἃ) 82 απε- 
σαξεν δ᾽ Ὁ] ἐπεσαξεν Α | υδωρ]- νιψασθαι δὲ) (.. ψασθ..) 38 [και εἰπεν οἿυ 
μη [φαγω εως του] λα.. δὲ 856 Κυριος δε ευλογησεν] [Κς εἸυοδωσεν 1)  οπλ 
και 40 1) 514 | χρυσιον και ἀργυριον 1) ] παιδας] Ργ και Ὁ 86 οηἱ ενα 1) αυ- 
τον] αὐτὴν 22)  οσα] ΡΥ παντα ἢὰὲς.8}0 39 πορευσεται ἵὲ 7251} (πορε.. 19) 


89 


ὃ καὶ 


τπ 


ὃ δὲ 


τΝ 


.}}) 
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ΧΧΙΝ 41 ΤΈΝΕΣΙΣ 


Α Κύριος ὁ θεός, ᾧ εὐηρέστησα ἐναντίον αὐτοῦ, αὐτὸς ἐξαποστελεῖ τὸν 
᾿᾿ 3 ἰτν Ἁ “" " 3 , Ἁ « Ἁ ’ φ“ 
ἄγγελον αὐτοῦ μετὰ σοῦ καὶ εὐοδώσει τὴν ὁδόν σου" καὶ λημψῃ γυναῖκα 


Ὁ υἱῷ ἐκ τῆς φνλὴῆ ὶ ἐκ τοῦ οἵ ῦ ΄ς μου. “ἴ' τότ 
τῷ υἱῷ μου ἐκ τῆς φνλῆς μου καὶ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς μου. ε 


ἽΝ ἀθῷος ἔσῃ ἐκ τῆς Ἷ ἀρᾶς μου’ ἡνίκα γὰρ ἐὰν ἔλθῃς εἰς τὴν φυλὴν μου 


ἕ 


α΄ 


, “ “ - “- Ἢ 
δὶ καὶ μὴ δῶσίν σοι, καὶ ἔσῃ ἀθῷος ἀπὸ τοῦ "ὁρκισμοῦ μον. ““καὶ ἐλθὼν 
, ἐπε ψο, ἢ ᾿ ᾿ μ [Ἁ « Ν .« [ 3 Ψ » 
σήμερον ἐπὶ τὴν πηγὴν εἶπα Κύριε ὁ θεὸς τοῦ κυρίου μον ᾿Αβραάμ, εἰ 
Α 3 ὍΝ ᾿ « ἰς [ φ΄ὦ 3 ᾿Ὶ , 3 Σ- 3 , 43 ἰὸὃ Ἁ 3 Ν 
σὺ εὐοδοῖς τὴν ὁδόν μου, ἣν νῦν ἐγὼ πορεύομαι ἐπ᾽ αὐτὴν" “3ἰδοὺ ἐγὼ 
“Ἴχῳῃ “ 9 “ας 
ἔστηκα ἐπὶ τὴν πηγὴν τοῦ ὕδατος, καὶ αἱ θυγατέρες τῶν ἀνθρώπων τῆς 
, ᾿ τ 
πόλεως ἐξελεύσονται ὑδρεύσασθαι ὕδωρ, καὶ ἔσται ἡ παρθένος ἡ ἂν 
ἐγὼ εἴπω Πότισόν ὃν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου, “ καὶ εἴπῃ μοι 
ἐγὼ εἴπω Πότισόν με μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου, ὶ εἴπῃ μ 
- 4 Ψ ἃ 
Πίε σύ, καὶ ταῖς καμήλοις σου ὑδρεύσομαι, αὕτη ἡ γυνὴ ἣν ἡτοίμασεν 
’ “ “- » 
Κύριος τῷ ἑαυτοῦ θεράποντι ᾿Ισαάκ' καὶ ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι πεποί- 
Γ ρ ι 
᾿᾿ “ , ᾽ ’ 45 Ἁ »», λῚ τ , 
ηκας ἔλεος τῷ κυρίῳ μου Αβρααμ. καὶ ἐγένετο πρὸ τοῦ συντελέσαι 
΄- “ , 
με λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ μου, εὐθὺς Ῥεβέκκα ἐξεπορεύετο ἔχουσα τὴν 
ς , 3. Ν « , Α ,΄ 3.Ξ Ν᾿ Ἁ Ἁ νι ε , κε 
ὑδρίαν ἐπὶ τῶν ὥμων, καὶ κατέβη ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ ὑδρευύσατο. εἶπα 


46 


Ν 39. “« , ’ Ὶ ’, Α « , ΒΕ Α 
δὲ αὐτῇ Πότισόν με. ““καὶ σπεύσασα καθεῖλεν τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν 


“-. Ἂ- “ἴ 
ἐξ βραχίονα αὐτῆς ἀφ᾽ Ἷ ἑαυτῆς καὶ εἶπεν Πίε σύ, καὶ τὰς καμήλους σου 


“ λ.ῃ»ν Ν ᾿ 4 3 , 47 3 ’ 
ποτιῶ: καὶ ἔπιον, καὶ τὰς καμήλους μον ἐπότισεν. καὶ ηρώτησα 
ὙΠπ ἃ " 4 “ , μὴ) 5: ὦ , ς νι», ’ 
αὐτὴν καὶ εἶπα Τίνος θυγάτηρ εἶ; ἀνάγγειλόν μοι. ἡ δὲ ἔφη Θυγάτηρ 
Βαθουήλ εἰμι ἐγὼ τοῦ νίἱοῦ Ναχώρ, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ Μελχά. καὶ 
ἢ μ Ὗ χώρ; Π ἌΧ 
6 3 ΝΝ , 3 , Ν᾽ ,Ὶ ἐλ 3 Ἁ }Ὶ ΄᾿ δ᾽ ἝΝ 48 Ἂ 
περιέθηκα αὐτῇ τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλια ἐπὶ τὰς χεῖρας αὑτῆς" “καὶ 
3 , » ’ Ἁ 3 ΄ ΄' Α Α “- 
εὐδοκῆσας προσεκύνησα Κυρίῳ, καὶ εὐλόγησα Κύριον τὸν θεὸν τοῦ 
’ 3 ’ Ἰ 9: ’ 9 { “ 3 , “" Ἁ 
κυρίου μον ᾿Αβραάμ, ὃς εὐόδωσέν μοι ἐν ὁδῴ ἀληθείας, λαβεῖν τὴν 
θ ὔ - ὃ Ὰ “-« “- ’ - ς.ς“ 3 “ 49,} Ψ 19 
υγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου τῷ νΐῷ αὐτοῦ. “9 εἰ οὖν ποιεῖτε 
« ρει Ἂ ἱ Α δ , ’ 5 ’, 
ὑμεῖς ἔλεος καὶ δικαιοσύνην πρὸς τὸν κύριόν μον, ἀπαγγείλατέ μοι, 
ἵνα ἐπιστρέψω εἰς δεξιὰν ἢ εἰς ἀριστεράν. 5 ἀποκριθεὶς δὲ Λαβὰν 
ᾶἦ4 “- “-. 
καὶ Βαθονὴλ εἶπαν Παρὰ κυρίον ἐξῆλθεν τὸ πρόσταγμα τοῦτο" οὐ 
δυνησόμεθα οὖν σοι ἀντειπεῖν κακὸν καλῷ. 5:ἰδοὺ Ῥεβέκκα ἐνώπιόν 
ν ἘΝ ἢ ἡ ι ,' ςκ Α , ᾿ 
σου, λαβὼν ἀπότρεχε: καὶ ἔστω γυνὴ τῷ νἱΐῷ τοῦ κυρίον σον, καθὰ 
’΄ “ “᾿ “ 
ἐλάλησεν Κύριος. 55: ἐγένετο δὲ ἐν τῴ ἀκοῦσαι τὸν παῖδα τὸν ᾿Αβραὰμ 
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ΝΟ 40 οἵη οθεος δὰ 2) | ἐναντιον Αδὰς. ἅτ 751 ἐνωπιον δὲ [αποστελει δὰ 7) ! 
μετα] με 500 ζτὰβ ὃ 41 εκ] [α]ποὸ ὃὲ [ τὴν φυλὴν μου] τὴν ἐμὴν φ. 
2 [| οἷὰ καὶ χ ἢ 43 ἐστηκα) ΡΥ τὰς , κι νά π| Αὖ τὴν πηγὴν] τῆς 


πηγης δλ 751} και αι θ.Ἷ αἱ δε θ. 22 πολ. εξελευσονται} ς εξε 51} τᾶϑ Ἀ 
ἢ 


εξελ. Α.2] ἐεκπορευονται ὃ 44 πιε και συ ὃδ και συ πιε 7)5 [τω θερ. 
αντου τὰ 4δ προ του] πριν ἡ 22 οἵη μον ἵὲ | ευθυ:] και ιδου 22 ] ὡμων] Ἐ 
αυτης ὃὰ 46 οΟἵὴ ἐπὶ τὸν βραχ. δὰ) | τας 15 5110 τὰς ΑἹ 41 τινος 
θνγ.} θνγ. τινος 1251} οὔ αναγγειλον μοι 22 [ οὔ εγω 225} περιεθηκα] α 51} 
γᾺ5 2 ἔτι ΑἹ | ἐπὶ] περι 2)53 49 δεξια ἡ αριστερα 7) δ0ὺ Βαθουὴλ 
και Λαβαν 2) 51 ενωπιον} εναντιον 7) 


1:ο 


ΓΕΝΕΣΙΣ ΧΧΥῚ 


“ ες , ’ὔ ἐμ 3. ΤῸΝ . “- , 53 ν᾿ Σ 

53: τῶν ῥημάτων τούτων, προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γὴν Κυρίῳ. 53 αὶ ἐξε- 

“. Ψ .. “«- « 
νέγκας ὁ παῖς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμὸν ἔδωκεν Ρεβέκκᾳ, 
54 καὶ δῶρα ἔδωκεν τῴ ἀδελφῴ αὐτῆς καὶ τῇ μητρὶ αὐτῆς. 58 καὶ ἔφαγον 
νι.» 5. ῸΝ Ν .-» ε 3 2 -“ ᾿ ἈΠ» , 

καὶ ἔπιον αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες, καὶ ἐκοιμήθησαν. 

ΡΟΝ οἷ δ Ν ᾽ 85 » , “ γ ἋΧθ Α δ ’, , 
καὶ ἀναστὰς πρωὶ εἶπεν "Ἐκπέμψατέ με ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κύριόν 

Ἔκ “- ’ ε , 

5 μου. “εἶπαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῆς καὶ ἡ μήτηρ Μεινάτω ἡ παρθένος 
9. ες “. ε , ε ᾿" ’ ᾿ Α “ ᾽ ΄ 6 ς ᾿ 

56 μεθ᾽ ἡμῶν ἡμέρας ὡσεὶ δέκα, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπελεύσεται. 5 ὁ δὲ 
ἊΣ . 3 , ᾿ , , Ν , »» ᾿ ες 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μὴ κατέχετέ με, καὶ Κύριος εὐόδωσεν τὴν ὅδόν μου" 

Ὁ , , ᾽ ΄ 

57 ἐκπέμψατέ με ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κύριόν μου. 57οἱ δὲ εἶπαν Καλέ- 

“- ’ “- 

58 σωμεν τὴν παῖδα καὶ ἐπερωτήσωμεν τὸ στόμα αὐτῆς. “ὃ καὶ ἐκάλεσαν 
.-} , Ἂ ἘΔ 3. ὧδὶ , ο “5 ’ ᾿ Ν 
Ρεβέκκαν καὶ εἶπαν αὐτῇ Πορεύσῃ μετὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου ; καὶ 
3 ’, “ 

59 εἶπεν Πορεύσομαι. 59καὶ ἐξέπεμψαν Ῥεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν 

Α ᾿ ε Ψ 3. σι Ἂ Α Φ΄- Α Σ }: Ν ᾿ 
καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς, καὶ τὸν παῖδα τὸν ᾿Αβραὰμ καὶ τοὺς 
3 “- οι “Ξ 
ὅο μετ᾽ αὐτοῦ. “δ᾿ καὶ εὐλόγησαν Ῥεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ εἶπαν 
“9 “- εἷἣἥ 
αὐτῇ ᾿Αδελφὴ ἡμῶν εἶ: γίνου εἰς χιλιάδας μυριάδων, καὶ κληρονομησάτω 
δ ’ Α “ [4 ’ 61 “ ν εΕ , 
6ι τὸ σπέρμα σου τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. Αναστᾶσα δὲ Ῥεβέκκα 
Ἀ .«φῳ{ ων 3 ’ ΦΙ ΕΘΝ Ἁ , ᾿ 4 , 
καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς καμήλους, καὶ ἐπορεύθησαν μετὰ 
“ “ ε “ » 
62 τοῦ ἀνθρώπου: καὶ ἀναλαβὼν ὁ παῖς τὴν Ρεβέκκαν ἀπῆλθεν. “Ἰσαὰκ 
ἊΣ, 9 Ὁ Α “ 32 » , 3 , “ ς »" » Ἃ Ν 
δὲ ἐπορεύετο διὰ τῆς ἐρήμου κατὰ τὸ φρέαρ τῆς ὁράσεως: αὐτὸς δὲ 
’ »“" “-ο “- “- -- 

63 κατῴκει ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς λίβα. 53καὶ ἐξῆλθεν Ἰσαὰκ ἀδολεσχῆσαι 

εἰς τὸ πεδίον τὸ πρὸς δείλης, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν 

’ ε “- “ 

ὅᾳ καμήλους ἐρχομένας. “καὶ ἀναβλέψασα Ῥεβέκκα τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἴὸὃ ΝΠ , Ἀ ᾽ δ νΝ “ 65 ν Ὁ “ , 
ὅς ἰδὲν τὸν Ἰσαὰκ καὶ κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς καμήλου, “5 καὶ εἶπεν τῷ παιδὶ 
Τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὁ πορευόμενος ἐν τῷ πεδίῳ εἰς συνάν- 

ς «.« κε ν ςε “- φ , 3 ς ’ ε Α “ 
τησιν ἡμῖν ; εἶπεν δὲ ὁ παῖς Οὗτός ἐστιν ὁ κύριός μου: ἡ δὲ λαβοῦσα 


66 


66 τὸ θέριστρον περιεβάλετο. καὶ διηγήσατο ὁ παῖς τῷ Ἰσαὰκ πάντα 


᾿ εὖ ὰ » , 67 Σ ηλθ ν 9 ᾿ » ᾿ π “-“ ᾿ 
6η τὰ ῥήματα ἃ ἐποίησεν. “7εἰσῆλθεν δὲ Ισαὰκ εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς 
. “« ν» Ἁ ι , ΝΟ ὦ 3 “ ’ ν» , 
αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν τὴν Ῥεβέκκαν, καὶ ἐγένετο αὐτοῦ γυνη, καὶ ηγάπησεν 
’ , 3 “ “- 
αὐτὴν" καὶ παρεκλήθη Ἰσαὰκ περὶ Σάρρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 
’ ΕΣ δωὴ ΄“ τ ᾿ . Ψ 
ϊ ἹΠροσθέμενος δὲ ᾿Αβραὰμ ἔλαβεν γυναῖκα ἡ ὄνομα Χεττούρα. 


δ2 Κυριω] ΡΥ τω Ὁ) (...ὠ κω) δ8 χρυσα) ΡΓ σκευὴ 1) δ4 εκ- 
πεμψατε) ...τε Καὶ δδ οἱ ἀδελῴοι και ἡ μ. αὐτῆς ΒΕ [ μεθ ἡμων ἡ παρθ. ἘΣ] 
μετα ταντα]) μετ αὑτα ἢ) δ6 και] γαρ Εὶ δ᾽ εἐπερωτησωμεν ΑΠ)] 
ερωτήησωμεν ἘΣ δ8 και ειἰπεν] ἡ δε εἰπεν 1) (...δὲ ε...)ὺ Ε 60 ηυλογησαν 
Ἑ [καὶ 39. τῶων ν τοβοσ ΑΡ 6Ὶ ΡεβεκκαἾ Ε [αἸτη 9] 1) ] μετα του] 
ΤΟ 5ῚΡ τὰ5 ΑΝ (ρεῦτς αἱ νὰ ανοῦ) | και αναλ.} αναλ. δὲ Εὦ 62 οηὶ τῇ 
2." 683 οὔὴ τὸ 29 "αὶ Ἐπ ον ἐν ὦ ἡ δὼ Ε' (μ4Ὁ 19) } ἡμων 
Ε 66 α εποιησεν] ταυτα Ἐ 61 της μήητρος] τὴς μὶ 5ᾺῚΡ τὰ ΑἹ 
ΧΧΨΜ 1 προσθεμενος] σθε 5ᾺΡ τὰϑ Δϑ | οἵχ δὲ αὶ 


ἘῚ 


ΞΕ 


Ε 


Α 


5Ε, 


ΧΧΝ 2 ΓΕΝΕΣΙΣ 


Ὁ 


»» Α “- » ᾿ 
“ἔτεκεν δὲ αὐτῷ τὸν Ζεβρὰν καὶ τὸν ᾿Ιεξὰν καὶ τὸν Μαδαὶμ καὶ τὸν 


Α Τ᾿ 3 
Μαδιὰμ καὶ τὸν Ἰεσβὸκ καὶ τὸν Σωύε. 3 Ἱεξὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν 


ἰδ] 


Σαβὰν καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν Δαιδάν: υἱοὶ δὲ Δαιδὰν ἐγένοντο 

« 

Ραγονὴλ καὶ Ναβδεὴλ καὶ ᾿Ασουρὶμ καὶ Λατουσιεὶμ καὶ Λοωμείμ' 
- ᾽ 

“υἱοὶ δὲ Μαδιὰμ Γεφὰρ καὶ ΓΑφερ καὶ “Ἑνὼχ καὶ ᾿Αβιρὰ καὶ Θεργαμά. 


ωυ Ὁ 


ΚᾺ 3 - Ψ' 2 
οὗτοι πάντες ἦσαν υἱοὶ Χεττούρας. ϑὅέἔδωκεν δὲ ᾿Αβραὰμ πάντα τὰ 
6 


ἰθιὶ 


ς “-- ΄“ “- ΡῚ “. ΄“΄ “ε “ φΟ 
ὑπάρχοντα αὐτοῦ Ἰσαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ" ὃ καὶ τοῖς υἱοῖς τῶν παλλακῶν 
2 “ιν Σ Ν , ΝΣ , ἢ ᾿ ». κα " Α 
αὐτοῦ ἔδωκεν ᾿Αβραὰμ δόματα, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ Ἰσαὰκ 
΄- “- “- “ “- » ἊΝ 2 “ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς εἰς γὴν ἀνατολῶν. 


ταῦτα δὲ τὰ ἔτη ἡμερῶν ζωῆς ᾿Αβραὰμ ὅσα ἔζησεν, ἑκατὸν ἑβδομήκον- 


ΟοΟ Ὁ 


τα πέντε ἔτη: δκαὶ ἐκλείπων ἀπέθανεν ᾿Αβραὰμ ἐν γήρει καλῷ πρεσ- 
ἡ ἢ ραὰμ ἐν γήρει καλῷ πρ 
’, ,ὔ [͵ “ ΄ (πὸ 
βύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 5 καὶ ὁ 
“ , 
ἔθαψαν αὐτὸν Ἰσαὰκ καὶ Ἰσμαὴλ οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὸ σπήλαιον 
τὸ διπλοῦν, εἰς τὸν ἀγρὸν Ἑφρὼν τοῦ Σάαρ τοῦ Χετταίου, ὅ ἐστιν 


"» 


ο 


, , ΄ { 
ἀπέναντι Μαμβρή, ᾿"τὸν ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἐκτήσατο ᾿Αβραὰμ 
παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ' ἐκεῖ ἔθαψαν ᾿Αβραὰμ καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ. "ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αβραὰμ εὐλόγησεν ὁ θεὸς τι 
Α » Ν Ἁ ἐφ" 2 ἴδ Ἁ , » Α Ἁ Ἁ , “π 
τὸν Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ: καὶ κατῴκησεν ᾿Ισαὰκ παρὰ τὸ φρέαρ τῆς 
’ 3 «α -» ὰ 
ὁράσεως. 12 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις Ἰσμαὴλ τοῦ υἱοῦ ᾿Αβραάμ, ὃν τ: 
ἔτεκεν ᾿Αγὰρ ἡ παιδίσκη Σάρρας τῷ ᾿Αβραά 13 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα 
γὰρ ἡ ἡ Σάρρας τῷ ᾿Αβραάμ. ματα 13 
“ “ 3 “- “ “ 2 
τῶν υἱῶν Ἰσμαὴλ κατ᾽ ὄνομα τῶν γενεῶν αὐτοῦ: πρωτύτοκος Ἰσμαὴλ 
ἢ 4 2 δὶ 
Ναβαιώθ, καὶ Κηδὰρ καὶ Ναβδεὴλ καὶ Μασσὰμ "“ καὶ Μασμὰ καὶ Ἰδουμὰ τα 
καὶ Μασσὴ ᾿5καὶ Χοδδὰν καὶ Θαιμὰν καὶ ᾿Ιετοὺρ καὶ Ναφὲς καὶ Κέδμα. 15 
τό, ὃ , : ἐς ει , Α “- ᾿ ,) » ὦ 2 ᾿- 
οὗτοί εἰσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισμαήλ, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὑτῶν ἐν ταῖς τό 


“ 2.» « ᾽ν Σ “ ᾿Ὶ , 2 “ , » ᾿ 
σκηνάᾷᾶις αὐτῶν Και ἐν Ταις ἐπαύλεσιν αὐτῶν" δώδεκα αρχόντες Κατα 


2 ἤεβραν ΑΕ] Ζεμβραν ΑΔ ἄομβραν 7)5} [Ιεξαν Α (ροβί ε τα5 τ ἰἰ Αἢ 
2) ἵεκταν Ἐὶ | Μαδαιμ] αδαι Αἴ Μαδαν 2Ὲ | ]εσβουκ )᾽, Ίεσοκ Ὲ 8 Ἷεξαν 
ΑΡ2}] [εΐαν Α" Ιεκτὰαν Ε || Σαβα Ἐὶ | Θεμαν Τὶ | Δαιδαν 19] Δίαδιαμ Ε ᾿ 
Δαιδὰν 29] Δαιδαμ ,.2) (Δαιδα. 19) [ Ραγονηλ] Ῥασου[ηᾺ] 1) [ ἀσσουριειμ 2) 
(Α.. σο.ριειμ Ὦ) Ασσουριηλ Ἐ [ Λατουριειμ 22 [ Λοωμειν 2) (εἰν 2) Ἑ 
4 Ταιῴφαρ 2Ὲ | Αφερ) ε 510 τὰς 2) [Αβιρα Α2] Αβια Εὶ [ Θεργαμα] [Θ]ερ- 
παμ[α] 1) (ρπαμα τεβοῦ 7)})}) Αραγα ἘΠ (αραγα ἘΠ) | παντες ουὐτοι ὍῈΕ' 
6 δωματα "ἃ  οἷχ πέντε [ἃ 8 τὸν λαον»] τοὺς πατερας ]) (πα... ας) 
τους πρας Ἐὶ 9 οἷὴ δυο 725} Χετγαιου Ἐὶ [ ο ἐστιν Α.22] ος ἐστιν Ἐὶ 
10 οὔ παρα των υἱων Χετ Ἐὶ | του Χετ 2)51 11 ηυλογησεν Ἰὼ | τον νιον] 
οὐὰ τὸν 7)5}}} 12 οὔὴ δε Καὶ [ἡ παιδισκὴ] οπὶ ἡ Εὶ 13 κατ ονομα 
Δ.22] καὶ τα ονοματα Ἐ  Ναβαιωθ] Ναιβεωρ ἘΞ| Ναβδαιὴηλ 72) [ ἡασσαμ)] δασ- 
σαν 2) αβσαμ Ἐὶ 14 ασμαν ΠῈ | Ιδουμαν ὦ [ Μασση] Μανασση 2) 
16 Χοδδαν)] Χαλδα 7) Χοδδαδ Εὶ Ι Θαιμαν] Θημαν 1) (Θημ...) Ε' [Ἰεττοὺυρ 
2 Ὲ { Ναφεθ 2 | Κεδμαν 7) 16 οτὰ οἱ Καὶ 


ἐμ 


ΓΈΝΕΣΙΣ Υχν τ 


ἔθ ϑ. κ᾿ 17 ΝΥ “- ᾿ -» ἴφι “ 2 ΔΙ [ ᾿ , 
χγ ἔθνος αὐτῶν. καὶ ταῦτα τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Ισμαηλ, ἐκατὸν τρια- 
ς ,» Ἁ 3 ’ 3 4 Ἁ 2) Ἁ , , 
κοντα ἑπτὰ ἔτη- καὶ ἐκλείπων ἀπέθανεν καὶ προσετέθη πρὸς τὸ γένος 
“- ᾽ 3 
1ι8 αὐτοῦ. ᾿Ξκατῴκησεν δὲ ἀπὸ Ἐειλὰτ ἕως Σουήλ, ἥ ἐστιν κατὰ πρόσ- 
᾿] ’ κ᾿ 3 “ Ἁ 2 αἰ ’ ͵ 
ὠπον Αἰγύπτου ἕως ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ασσυρίους" κατὰ πρόσωπον πάντων 
“ “ « Φ 
το τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατῴκησεν. 19 Καὶ αὗται αἱ γενέσεις ᾿Ισαὰκ 
“ -ας} 5 3 3 
99 τοῦ υἱοῦ ᾿Αβραάμ: ᾿Αβραὰμ ἐγέννησεν τὸν Ἰσαάκ. "ἦν δὲ ᾿Ισαὰκ 
“ ᾿» « “ 
ἐτῶν τεσσεράκοντα ὅτε ἔλαβεν τὴν 'Ρεβέκκαν θυγατέρα Βαθουὴλ τοῦ 
3 “«- ἷ 3 ᾿ Α ΄ ’ ἰ τῶν ΄“- 

Σύρου ἐκ τῆς Μεσοποταμίας, ἀδελφὴν Λαβὰν τοῦ Σύρον, ἑαυτῷ γυναῖκα. 

ΟΙ "ὃ ἊΝ δὲ Ἶ Ἁ Κ ; Ν ῬἭ βέ Ἐ “ Ἁ 3 ““,ῳΦ0 “" 
ο« “ἐδεῖτο δὲ Ἰσαὰκ Κυρίον περὶ Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, ὅτι στείρα 

3 3 Ἂ " 1ὰ ε θ , Α ἔλ 3 ν ες , ς ᾿ 

ἦν: ἐπήκουσεν δὲ αὐτοῦ ὁ θεός, καὶ ἔλαβεν ἐν γαστρὶ Ῥεβέκκα ἡ γυνή 

Σ - Ω ΡῚ Ψ Ἁ Ἁ ; 3 3 ΄“᾿ 3 ’ .» [εἰ , 
22 αὐτοῦ. “ἐσκίρτων δὲ τὰ παιδία ἐν αὐτῇ" εἶπεν δέ Ἐῤ οὕτως μοι μέλλει 
“"Ἄ ’ὕ ’, 
23 γίνεσθαι, ἵνα τί μοι τοῦτο ; ἐπορεύθη δὲ πυθέσθαι παρὰ Κυρίου. "3 καὶ 
εἶπεν Κύριος αὐτῇ 
ΓΝ δῷ 3 ΝΝ , , » 
ύο ἔθνη ἐν τῇ γαστρί σοὺ εἰσιν, 
- , 
καὶ δύο λαοὶ ἐκ τῆς κοιλίας σου διασταλήσονται" 
καὶ λαὸς λαοῦ ὑπερέξει, 
᾿ ΄“΄ 
καὶ ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. 

24 Ν 3 "0 ἘΠ , “ ν 3 ἢ λ "ὃ 3 δί 2 
24. “καὶ ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν" καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν 
ο5 τῇ γαστρὶ αὐτῆς. "Ξἐξῆλθεν δὲ ὁ υἱὸς ὁ πρωτότοκος πυρράκης, ὅλος 

Ἢ Ὁ 3 
ε ᾿ ᾿ , 3 , νι ψ» 2 “΄ἷἼ 2 Ψ' »6 ᾿ ᾿ 
ς6 ὡσεὶ δορὰ δασύς: ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ησαυ. “"καὶ μετὰ 
“". “- “- ς “ ’ὕ - 
τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐπειλημμένη τῆς 
, 3 , . » “ . ᾿ “,Σ " 3 ἵ ΠῚ 
πτέρνης Ἤσαῦ' καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὑτοῦ Ιακώβ. Ἰσαὰκ δὲ ἦν 
“- ε ’ 
27 ἐτῶν ἑξήκοντα ὅτε ἐγέννησεν αὐτοὺς Ρεβέκκα. "Τηὐξήθησαν δὲ οἱ 
3 3 ΨΚ Ψ.: »" ἢ Α 
νεανίσκοι" καὶ ἦν Ἡσαὺ ἄνθρωπος εἰδὼς κυνηγεῖν, ἄγροικος: Ἰακὼβ 
“ ᾽ 2 2 
.8 δὲ ἦν ἄνθρωπος ἄπλαστος, οἰκῶν οἰκίαν. δηγάπησεν δὲ Ισαὰκ τὸν 
“. »΄“»"ἢ 3 ΄“΄ « ᾿] 
Ἢσαύ, ὅτι ἡ θήρα αὐτοῦ βρῶσις αὐτῷ: Ῥεβέκκα δὲ ηγάπα τὸν 
2 3 3 “- 
“9 Ἰακώβ. 9 Ἥψησεν δὲ Ἰακὼβ ἔψεμα: ἦλθεν δὲ Ἢσαὺ ἐκ τοῦ 
, 5 3 ΄- 2 - - 
9 πεδίου ἐκλείπων. 3) καὶ εἶπεν Ἢσαὺ τῷ ᾿Ιακώβ Τεῦσόν με ἀπὸ τοῦ 

ἘΝ ἘΞ - ’ “ 3 , , , 4 ΡΥ ᾿ , ν 

ἑψέματος τοῦ πυρροῦ τούτου, ὅτι ἐκλείπω ἐγώ- διὰ τοῦτο ἐκληθη τὸ 


ΕΣ 3 σιιϑητιδ 21 3 ν 3 4 κ᾽} »» , ͵ Π 
91 ὄνομα αὐτοῦ Ἐδώμ. 3 εἶπεν δὲ Ἰακὼβ τῷ Ἢσαύ ᾿Απόδου μοι σήμερον τὰ 


16 εθνος] εθνη Ια 17 εἐτη 197 εθνη .1) [ της ζωὴ] οἵὰ τῆς 22 ἡμέρων ᾧ. ἘΠ 


το Ὕενος] τους πρας 18 κατωκήησεν δε] και κατωκησεν Τὶ [ Ἐυιλατ Εα | 
ΣουηᾺ] Σουρ 5}Ὲ) 1 Ασσυριου9] ΡΥ τοὺς Τὸ 19 και αυὑται] αυται δε 9 


20 τεσσερακ. ἐτων 7) | του Συρου εκ τῆς δίεσο 580 ταϑ ΑἹ Ϊ οπὴ εκ τῆς δίεσο- 
ποταμιας...εαὐτω Ἐἢ ]} γυναικα] ΡΥ εἰς ΒΞ ὀ 21 οτι ην στειρα Ἐὰὶ ] αὐτου 29] αὐτω 1" 
22 γενεσθαι ΒΒ 24 γαστρι] κοιλια 7)51} 25 ο υἱο59] ΓΞ αὐτῆ α' 26 μετα 
ταυτα 7) ] εγεννησεν] ετεκεν 7) {1)016}}} 927 οπὶ ἣν 29 Εὶ 80 ΟΠ] ἐἔγω 
ΖϑἸ(Ὀν 4} | δια τουτο 1) ἢ] δια το Α 31 αποδους Τὶ 
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Α 


ὈῈ 


Α 


19}. 


ΧΕ ν 2 ΓΈΝΕΣΙΣ 


΄“,, 3 ΄ 22 9 Ν 9. ἊΨ 5 Α ᾿ὰ [οἱ 
πρωτοτοκεῖά σου ἐμοί. 33 εἶπεν δὲ Ἤσαῦύ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πορεύομαι τελευτᾷν, 32 
λ ὦ Π “ ἣ ΄ 33 Ἀ Ξ » ἰού άςς, 
καὶ ἵνα τί μοι ταῦτα τὰ πρωτοτοκεῖα; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιακώβ 533 
Ομοσό Ἴ ὶ ὦ ὑτῴ" ἀπέδοτο δὲ Ἢσαὺ τὸ το- 
μοσόν μοι σήμερον. καὶ ὦμοσεν αὐτῷ" ἀπέδοτο δὲ Ἢσαὺ τὰ πρω 
“ “ 3 ἣ ΙΝ “ 3 Α , ἊΨ 
τοκεῖα τῷ Ἰακώβ. 39 Ἰακὼβ δὲ ἔδωκεν τῷ Ἢσαὺ ἄρτον καὶ ἔψεμα 34 
“ ὦ» ν, ὦ», Ἀ 3» ᾿ Υ̓ ᾿ 3 ΄ 
φακοῦ: καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ ἀναστὰς ᾧχετο" καὶ ἐφαύλισεν 


3 ἣ Α “- 
Ἡσαὺ τα πρωτοτοκεία. 


" 


᾿ἜῈ ΄ δὲ Χ Α Ἄ, Ἢ “ “ “ λ “ “ , ὰ 
γένετο δὲ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, χωρὶς τοῦ λιμοῦ τοῦ πρότερον ὃς 
3 ’ 3 “ ’ -΄ ’ὔ 3 , Ἄν Α Π » , 
ἐγενήθη ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ ᾿Αβραάμ' ἐπορεύθη δὲ Ισαὰκ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ 
, ν Ἴ , ἡ δ 3 “- ΄ ν ᾿ 
βασιλέα Φυλιστιεὶμ εἰς Τέραρα. “ὥφθη δὲ αὐτῷ Κύριος καὶ εἶπεν Μὴ 2 
βῇ ᾿ ΑἹ Ἂ , δὲ 5 “-» “ΔνμιἘΝ Ἢ 3 Ν 
καταβῇς εἰς Αἴγυπτον" κατοίκησον δὲ ἐν τῇ γῇ ἡ ἄν σοι εἴπω. 58καὶ 3 
“- ΄“" γ, - 
παροίκει ἐν τῇ γῇ ταύτῃ καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ καὶ εὐλογήσω σε" σοὶ 
γὰρ καὶ τῷ σπέρματί σου δώσω πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην, καὶ στήσω τὸν 
[μι ὰ ᾿ 3 Α πο ΄ 4 Ν “- Α , 
ὅρκον μου ὃν ὦὥμοσα ᾿Αβραὰμ τῷ πατρί σον. “καὶ πληθυνῶ τὸ σπέρμα 4 
σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ: καὶ δώσω τῷ σπέρματί σου πᾶσαν τὴν 
“- ’ -“ δ 
γῆν ταύτην: καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν τῷ σπέρματί σου πάντα τὰ ἔθνη 
“- “- 5 3 θ᾽ : « ’ 3 ᾿ ς ΓΑ “ δ᾽ ἷνΝ [ο Ν 
τῆς γῆς “ἀνθ ὧν ὑπήκουσεν ᾿Αβραὰμ ὁ πατήρ σου τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ς 
3 ΄ , , ΄ Ἀ Ν 3 Ῥ Α Ά , , 
ἐφύλαξεν τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ δικαιώματά 


6 Χ , Ἷ ᾿ 3 " ’ σὴ ᾿ , 
Και Κατῳκῆσεν σαακ εν εραροίις. επηρω- 


μου καὶ τὰ νόμιμά μου. 
ν .-ῃ᾿» ἧς , ΝΙ ἕ , “-- , 3 “- Ν 
τησαν δὲ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου περὶ Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ 
μὰ “- 
εἶπεν ὅτι ᾿Αδελφή μού ἐστιν: ἐφοβήθη γὰρ εἰπεῖν ὅτι Γυνή μού ἐστιν, μή 
ποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου περὶ εεβέκκας, ὅτι ὡραία 
τῇ ὕψει ἦν. “ἐγένετο δὲ πολυχρόνιος ἐκεῖ: παρακύψας δὲ ᾿Αβιμέλεχ 8 
ὁ βασιλεὺς Τεράρων διὰ τῆς θυρίδος ἴδεν τὸν Ἰσαὰκ παίζοντα μετὰ 
Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. 9ἐκάλεσεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ τὸν Ἰσαὰκ καὶ 9 
9 53. ον “« , δ: - ’᾽ο Ἅ ᾿Αὃ ἣν , » 59 ᾿ 
εἰπεν αὐτῷ Αρα γε γυνὴ σοῦ ἐστιν" τί ὅτι εἶπας ᾿Αδελφή μού ἐστιν ; 
9 δ Εν πον , 9 ΄ , 3 ΄ ᾽ 3. ἢ το 5 
εἶπεν δὲ αὐτῷ Ἰσαάκ Ἐΐπα γάρ Μή ποτε ἀποθάνω δι᾽ αὐτήν. εἶπεν τὸ 
»“΄.΄.,.3 ’ “- “ “ ΄“- 
δὲ αὐτῷ ᾿Αβιμέλεχ Τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν ; μικροῦ ἐκοιμήθη τις τοῦ 
γένους μου μετὰ τῆς γυναικός σου, καὶ ἐπήγαγες ἐφ᾽ ἡμᾶς ἄγνοιαν. 
συνέταξεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ λέγων Πᾶς ὁ ἁπτόμενος τι 
τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἣ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ θανάτου ἔνοχος ἔσται. 
31 πρωτοτοκιὰα ΑΕ | ομχ ἐμοι 7) (Π) 14) 32 εἰπεν δε Α.}7 και εἰπεν 
ἘΣ | οἵ; δου Εἰ | τελευτησαι 22 [ πρωτοτοκια 1)} 338 πρωτοτοκια [) ἢ Ϊ τω 
1ακωβ] οἵχ τω Εἃ 84 πρωτοτόκια 1); (πρωτοκια) ΧΧΝῚ 1 προτερου 
Ὲ [ εγενηθη) ἐγενετο ΖΕ [τῷ Αβρααμ ἈῈ 2 Κυριος7]ΈἘ ὁ θς Εὶ |Ι γη] 
Ἔταντη ἘΠ᾿ (τα5 Ε174) [.] ἣν Ἐὶ 8. ΟΙἿΉ και παρ. εν τὴ γηὴ Τ. 7) πασαν 
τὴν Ὑην 5ᾺΡ τὰβ Αἱ [οἵὰ πασαν Ἐ; 4 εθνη] περατα Εἰ θ και κατωκη- 
σεν] κα[τωκησεν δὴε 1) παρωκησεν δε Ἰὸ 1 τὴ το 1 ΕΠ: 25. Τρ τη 
οψει Εὶ 8 οπὴ δε 29 Καὶ [ ο βασιλευς) οπὶ ο Αὐ (ΒαὉ Α) 9 εἰπας]- οτι 


Ε' [οτὰ ποτε 7229] ἀποθανη ἃ 10 οἷχὰ αὐτω Εὶ [ οἵῃὴ του γ. μου Ἐ  επη- 
Ὑαγε:7-Ἐπν 2251 11 θανατου εἐνοχος εἐσται] 51} τὰϑ 37 ΠΑ 


44 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΧΥῚ 28ὃ 


1: δὲ Ἶ Α ᾽ “ -ζ 5» ᾽ Ἁ Φ 2 -}) ΨΚ ’ 
12 "ἔσπειρεν δὲ Ἰσαὰκ ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ, καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ 
ς ’ “ 2 , δὲ 3. ἃ ’ 11 νι τ ’ Ἐ 
13 ἑκατοστεύουσαν κριθην: εὐλόγησεν δὲ αὐτὸν Κύριος. "καὶ ὑψώθη ὁ 

» ᾿ ’ Ψ » » -΄ Φ [ή ΡΥ Ψ 
ἄνθρωπος, καὶ προβαίνων μείζων ἐγίνετο ἕως οὗ μέγας ἐγίνετο σφόδρα- 
Ι4 δι.,2 δὲ δον ’ , Ν , “ ὶ , λλ , 
τι ᾿᾿ἐγένετο δὲ αὐτῷ κτήνη προβάτων καὶ κτήνη βοῶν καὶ γεώργια πολλά. 

ὰΔὌὉΎ 
15 ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ Φυλιστιείμ: "5 καὶ πάντα τὰ φρέατα ἁ ὦρυξαν οἱ 
“-“ “- 4 3 “- 3 “-“ ,ὔ - Α » “- 3 ’ 

παῖδες τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐνέφραξαν 

- ᾽ν . 2 , 
ι6 αὐτὰ οἱ Φυλιστιεὶμ καὶ ἔπλησαν αὐτὰ γῆς. “εἶπεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ 

“- Ὁ ΄“"'΄ 
πρὸς Ἰσαάκ ἼΛπελθε ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι δυνατώτερος ἡμῶν ἐγένου σφόδρα. 
17 “καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Ἰσαὰκ καὶ κατέλυσεν ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων, 
Ν ’ τα χ8 Ν ᾽ 2 ᾿ έ δ , “Ὁ Ψ' 

ι8 καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. “᾿ καὶ πάλιν ᾿Ισαὰκ ὥρυξεν τὰ φρέατα τοῦ ὕδατος 
ὰ Π᾿ ε ᾽ν 3 Ἁ τι Α » σε ν.» »2 3 Ὁ ς 
ἃ ὥρυξαν οἱ παῖδες ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐνέφραξαν αὐτὰ οἱ 

" Α Α Ψ ΨᾺ » Ἁ Α ’ 3 “- κ ἢ 2 
Φυλιστιεὶμ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ: καὶ ἐπω- 
νόμασεν αὐτοῖς ὀνόματα κατὰ τὰ ὀνόματα ἃ ὠνόμασεν ᾿Αβραὰμ ὁ πατὴρ 

- “ 2 - 

ιο αὐτοῦ. “ὥρυξαν δὲ οἱ παῖδες Ἰσαὰκ ἐν τῇ φάραγγι Τεράρων, καὶ 

Φ 3 -“ ὕ 4 “- 20 Ἁ ᾽ ὕ « , 

29 εὗρον ἐκεῖ φρέαρ ὕδατος ζῶντος. καὶ ἐμαχέσαντο οἱ ποιμένες 
Ἷ ᾿ - , » , , )» “« Φ . σα 
Γεράρων μετὰ τῶν ποιμένων Ἰσαάκ, φάσκοντες αὐτῶν εἶναι τὸ ὕδωρ’ 

Ἀ 2 ᾿ 3 ᾿" “- ’, 2 ᾿ » 2 ᾿ Ν 
καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ φρέατος ἐκείνον Αδικία' ηδίκησαν γὰρ 
3. ἢ 21 3 , ν 3 Ν 2 - ᾽} , ἐμᾷ : , δ 
2ι αὐτόν. “'ἀπάρας δὲ ᾿Ισαὰκ ἐκεῖθεν ὥρυξεν φρέαρ ἕτερον: ἐκρίνοντο δὲ 

Α ΝΟΣ ΝΣ " .»Ψ»᾿ 2 ὩΠ , 22 3 Ψ 
22 καὶ περὶ ἐκείνου, καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἔχθρία. ““ἀπάρας 
ὅλ 3 -“ Γ ’ - Α 2 2 ᾽ Α 2 - ᾿ 
δὲ ἐκεῖθεν ὥρυξεν φρέαρ ἕτερον, καὶ οὐκ ἐμαχέσαντο περὶ αὐτοῦ: καὶ 
ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἑὐρυχωρία, λέγων Διότι νῦν ἐπλάτυνεν 
“ Ε “- -“ “- “σι 

23 Κύριος ἡμῖν καὶ ηὔξησεν ἡμᾶς ἐπὶ τῆς γῆς. “ἀνέβη δὲ ἐκεῖθεν ἐπὶ τὸ 
Ἷ - ΥΩ 24 Α Ἢ θ 3 ἴα Κύ » “ Α 3 2 τ 
24 φρέαρ τοῦ ὅρκου. ““καὶ ὠφθη αὐτῷ Κύριος ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ, καὶ 
32 “ “- “- 
εἶπεν ᾿Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρός σον: μὴ φοβοῦ: μετὰ σοῦ 

’ δ Α 2 ’, Ν λ 60 Ὁ Α ’ ν 3 Α 
γάρ εἰμι, καὶ εὐλογήσω σε καὶ πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου διὰ ᾿Αβραὰμ 

δ “ ’ , 
25 τὸν πατέρα σου. “" καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο 
Α ΒΕ. ἢ ιν» 2 “-“ Α ᾿ 2 - ω ἣν ὦ ΄“ 
τὸ ὄνομα Κυρίον, καὶ ἔπηξεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ: ὥρυξαν δὲ ἐκεῖ 
ἫΝ , » ᾽ Ὁ 

26 οἱ παῖδες Ἰσαὰκ φρέαρ. ““καὶ ᾿Αβιμέλεχ ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν ἀπὸ 
ΤΣ μ ᾿ Ὄ ὰθ ἕ δ 2 “- 3 ᾧΦᾧ ὸλ ἔχ “ Ξ 
εράρων, καὶ ᾿Οχοζὰθ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ Φικὸλ ὁ ἀρχιστράτηγος 

- ὃ ᾽, 2 - 27 ΝΥ Φ 2 “-“ 3 ἤ 2 Π γλθ Α 
27) τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰσαάκ να τί ἤλθατε πρὸς 


28 


’ ε “ Δ" ἐξ , ἥν Ἃ ’ ᾿] 25. ε - Ψ 
28 μέ; ὑμεῖς δὲ ἐμισησατέ με καὶ ἀπεστείλατέ με ἀφ ὑμῶν. καὶ εἶπαν 


12 ηνλογησεν 78 18 υψωθη) ηνξηθη ἘΣ [μειζὸον ἐγενετοὸ Ἐὸ  μεγᾶς εγε- 
νετὸ ΖΡ Ὲ 14 αυὐτω] αὐτὴ Α 1δ οὔἱ του πατρος 1ῦ 2)}2 17 Ἰσαακ 
εκειθεν 2) κατελυσεν͵] κατωκησεν ἘΣ Ϊ οἵὰ καὶ κατωκησεν εκει Ἐ 18 οπὶ καὶ 


ενεφραξαν...πατερα αντου .7)] ομὰ κατα τα ονοματα 7) [ ὠνομασεν] ἐπωνομασεν 
»ὌὍῈ ] ον Αβρααμ 39 "αὶ 19 ὡρυξαν δε] και ὡρυξαν 10 (και ὠ...) ἘΣ | ευρεν 2) 
ενραν Ἐ, 20 Ἰσαακ) ΡΥ του Εὶ | οἵχὰ εκεινου ΠΕ 21-- 22 ογη εκριψοντο 
ἐνετερον ΕΣ 22 εμαχησαντο Ἡὰ 2Σ εὐλογήσω] ηυλογηκα 22 | δι Αβρ. Ἐὶ 
25 θυσιαστ.Ἶ- τω Κὼ ἘΣ | επεκαλεσατο] {εκει Εἰ [| Ἰσαακ]- εν τη φαραγγι Τε- 
ραρων ἘΣ 26 Οχοΐαχ 2] Φιχολ Εὶ 21 εξαπεστειλατε 2)51ν 
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Α 


ΒΕ 


ΧΧΥῚ 29 ΓΈΝΕΣΙΣ 


2 , ς ᾽ὔ τὰ 3 4 ᾿ “ ᾿ », , δ. ΣΝ, 
Α δόντες εωράκαμεν ὅτι ἣν Κύριος μετὰ σοῦ, καὶ εἰπαμεν Γενέσθω αρα 


Ὁ 7) 


ΒΕ 


ἌΝ , ς-»"» . ’, “- 4 Α “ 
ἀνὰ μέσον ἡμῶν καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, καὶ διαθησόμεθα μετὰ σοῦ διαθήκην 
“" ᾿ ’ » “. [᾿ ΄“ 
“μὴ ποιήσειν μεθ᾽ ἡμῶν κακόν, καθότι ἡμεῖς σε οὐκ ἐβδελυξάμεθα, καὶ 90 
[ ἥ 2 [4 , -“ .ῸΣ , ᾽ ΕἸ 
ὃν τρόπον ἐχρήμεθά σοι καλῶς καὶ ἐξαπεστείλαμέν σε μετ᾽ εἰρήνης" 

᾿ “- ἣ » ᾿Ὶ { Α , 30 π΄; , ) “- , Ἁ 
καὶ νῦν σὺ εὐλογητὸς ὑπὸ Κυρίου. 3» καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς δοχήν" καὶ 30 
᾿», ι» ὭΣ Α Σ ’ , , ᾿ » 
ἔφαγον καὶ ἔπιον. καὶ ἀναστάντες τὸ πρωΐ, ὦμοσαν ἄνθρωπος 53: 

Ἂ" ’ 2 “-“ ἈΝ » , » ᾿] 3 ’, ἊΝ » ’ 
τῷ πλησίον αὐτοῦ: καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Ἰσαάκ, καὶ ἀπῴχοντο 
2 3 Σ “ ᾿ ᾽ 32 ᾽ ᾿ Ἀ 3 ΄ « ᾿ 3, ’ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ μετὰ σωτηρίας. ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ 53: 

, « »“ » Α » ΄ Ἔν ᾿ “ , ι ο 

παραγενόμενοι οἱ παῖδες Ισαὰκ ἀπήγγειλαν αὐτῷ περὶ τοῦ φρέατος οὗ 
5} ΑΨ 2 ἰκὲ ω 5 ν᾿ Σ᾿ λ» » “ 
ὦρυξαν, καὶ εἶπαν Οὐχ εὕρομεν ὕδωρ. 33καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 53" 
σ Ἁ “ » ΄ δ Ὺ Φφ΄- , , [μ ἱπά τς 
Ορκος" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τῇ πόλει Φρέαρ ὅρκου, ἕως τῆς 

[4 
σήμερον ἡμέρας. 

3 3 “. “- 

Ἣν δὲ Ἡσαὺ ἐτῶν τεσσεράκοντα καὶ ἔλαβεν γυναῖκα Ἰουδίν, 3. 
θυγατέρα Βεὴρ τοῦ Χετταίον, καὶ τὴν Μασεμμάθ, θυγατέρα Αἰλὼμ τοῦ 
πε Ἰαι τος ᾿ 
Εναίου: 55 καὶ ἦσαν ἐρίζουσαι τῷ ᾿Ισαὰκ καὶ τῇ Ῥεβέκκᾳ. 25 

΄“- » 

᾿᾿Ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ γηρᾶσαι Ἰσαὰκ καὶ ἡμβλύνθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ : 

“ “ “ “- , 
αὐτοῦ τοῦ ὁρᾷν: καὶ ἐκάλεσεν Ἡσαὺ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρεσβύτερον 
ΔΕ. ὃ. «, ν 5 5... ὐν Ὁ ον». ἢ ο 4. » ᾿ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑἱέ μου. καὶ εἶπεν αὐτῴ ᾿Ιδοὺ ἐγώ. “καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ 2 

’ ΄ “ “- 3 
γεγήρακα, καὶ οὐ γινώσκω τὴν ἡμέραν τῆς τελευτῆς μου" Ξνῦν οὖν 3 
λάβε τὸ σκεῦος, τήν τε φαρέτραν καὶ τὸ τόξον, καὶ ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον 

Α θή , θγ 4 Α ’ ’ δέ { λῷ 5 , 4 
καὶ θηρευσόν μοι θήραν" “καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα ὡς φιλῶ ἐγώ, καὶ 
» ΄ μά 4 [κἡ 3 [4 « ᾿ς ᾿Ὶ αν ΕΝ 
ἐνεγκόν μοι ἵνα φάγω" ὅπως εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχή μον πρὸ τοῦ ἀποθα- 

- “ 3 3 
νεῖν με. σ'Ῥεβέκκα δὲ ἤκουσεν λαλοῦντος Ἰσαὰκ πρὸς σαὺ τὸν υἱὸν - 

“- “- ’ Ψ᾿: 
αὐτοῦ: ἐπορεύθη δὲ Ἡσαὺ εἰς τὸ πεδίον θηρεῦσαι θήραν τῴ πατρὶ 
αὐτοῦ. “Ῥεβέκκα δὲ εἶπεν πρὸς Ἰακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν ἐλάσσω ὁ 
Ν “ “ 2 
1δε ἐγὼ ἤκουσα τοῦ πατρός σου λαλοῦντος πρὸς Ἡσαὺ τὸν ἀδελφόν σου 


’ " [2 
λέγοντος 7 Ενεγκόν μοι θήραν, καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα" ἵνα φαγὼν 7 


οῦ 


Ε , : , “ « ᾿ “ΟΣ “ 8. α Ῥ εν 
εὐλογήσω σε ἐναντίον Κυρίου πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. ὃνῦν οὖν, υἱέ, 
ἄκουσόν μον καθὰ ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" 9 καὶ πορευθεὶς εἰς τὰ πρόβατα 9 


λάβε μοι ἐκεῖθεν δύο ἐρίφους ἁπαλοὺς καὶ καλούς, καὶ ποιήσω αὐτοὺς 


28 διαθησομαι Ἐὶ 29 κακὸν Δ ἴοτ 7) κακὰ ΑΔ μηδεν κακον ἘΣ [εκ- 
βδελυξαμεθα Α | ἐχρησαμεθα 7)51}}} 81 τω πρωι ΤΠ (το πρ. ἘΔ) | 
ὠὡμοσεν Τα 32 παραγεναμενοι Ἐὶ 88 τὸ ονομα αὐτου] αὐτο Ἐὶ 
84 Ιουδειν 72} [ θυγατερα 19] ΡΥ τὴν Ε'  Βεηρ] Βαιηλ Εὶ | Χετγαιον ἘΠῚ 
Βασενεμαθ 7)» 1 Αιλωμ] Αἰδωμ 20 | τον Ἐναιου] οἵῃ του 2)51} του Χετγαιου Εὶ 
ΧΧΨΝΙ 1 Ἰσαὰκ Α | ηβλνωπησαν 7) ἡνβλνωπ. Ἐ | οραν] ρΥ μη 2  οπι αὐτω 


49 7» 5 1--2 οπὴ μου καὶ εἰπεν αὐτω ἰδου εἐγω και ειπεν Ε' 2 εἰπεν] 
ἙἝαυτω ,) 8 σκεῦος 5ῈΡ Τὰ5 Δὰ (τοξον Αὖ ν4) σκ, σου ΖΞ Ὲ | τοξον] 
Ἔσου Ἐὶ 4 εὐλογήσει 7) προ του] πριν 7251} 6 Ιακωβ 2511 
Ισαακ ΔΑ | οπὶ αὐυτης Εἰ 8 μου] μοι ἘΣ | σοι ἐντελλομαι 1 


«6 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΧΥῚΙ 27 


ΣΎ “ ’ ε σ΄ το ν᾿ ἀν , - ’ Ν 
το ἐδέσματα τῷ πατρί σου ὡς φιλεῖ: "καὶ εἰσοίσεις τῷ πατρί σου, καὶ Α 


’ , “- - 
φάγεται: ὅπως εὐλογήσῃ σὲ ὁ πατὴρ σου πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτόν. 
3 -᾿, 3 Ἁ 
τι ᾿εῖπεν δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ρεβέκκαν τὴν μητέρα αὐτοῦ "Ἔστιν ᾿σαὺ ὁ 
’; ξ΄ ’ 
τΩ ἀδελφός μου ἀνὴρ δασύς, ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος" “μή ποτε ψηλαφήσῃ με 
ὁ πατήρ μου, καὶ ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς καταφρονῶν, καὶ ἐπάξω 
Ὑ ) δ ἰ Ν 3 ὺλ. , 13 πὰ δὲ 3 “““. εΕ , 
13 ἐπ᾿ ἐμαυτὸν κατάραν καὶ οὐκ εὐλογίαν. "᾿3Ξεἶπεν δὲ αὐτῷ ἡ μήτηρ 
3 » “- ΄“ 
Ἐπ᾿ ἐμὲ ἡ κατάρα σου, τέκνον: μόνον ὑπάκουσον τῆς φωνῆς μου, καὶ 
τ4 πορευθεὶς ἔνεγκαί μοι. "'πορευθεὶς δὲ ἔλαβεν καὶ ἤνεγκεν τῇ μητρί, 
καὶ ἐποίησεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἐδέσματα καθὰ ἐφίλει ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 
τ5 "καὶ λαβοῦσα Ῥεβέκκα τὴν στολὴν Ἢσαὺ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυ- 
Ἶ ᾿ λ᾿ ἃ 5 » δ» “ον . » ὃ ᾽ Α 
τέρου τὴν καλήν, ἣ ἦν παρ᾽ αὐτῇ ἐν τῷ οἴκῳ, καὶ ἐνέδυσεν Ἰακὼβ 
τό 


τό τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον" "καὶ τὰ δέρματα τῶν ἐρίφων περιέθηκεν 


5» ἢ , 5 ων κυ αι α΄ ᾿ ΡΝ ἊΝ 5, πον, 17 ᾿ 
1) ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰ γυμνὰ τοῦ τραχήλου αὐτοῦ: “7 καὶ 
9 ἣ , [ ΄" 

ἔδωκεν τὰ ἐδέσματα καὶ τοὺς ἄρτους οὗς ἐποίησεν εἰς τὰς χεῖρας 
3 Ν “- ες τὦ σαι ο 18 Ν ὃ». » Ὡς Ν » - “5 δ 
18 Ἰακὼβ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. "“᾿καὶ εἰσηνεγκεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ: εἶπεν δέ 
΄, ς ἣΝ τὺ 3 ᾿ δι κι ᾽ Ἕ ’ , 10 Ν 3 
το Πάτερ μου' ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ τίς εἶ σύ, τέκνον; "καὶ εἶπεν 
5 Ν ς [2 3 πν ζῶ ᾿ 3 -ὠὀἊ» ν 2 δ τ ’ , 
Ιακὼβ ὁ υἱὸς αὐτοῦ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Ἐγὼ ἩΗσαὺ ὁ πρωτύτοκός σου, 
2 , ἃ , ’ ᾿ ᾿ , Ν Ἷ ς ’ 
ἐποίησα καθὰ ἐλάλησάς μοι’ ἀναστὰς κάθισον καὶ φάγε τῆς θήρας 
Ὁ ε ’ὔ 3 3 “ ΄ “-- 
2. μου, ὅπως εὐλογήσῃ με ἡ ψυχή σον. “εἶπεν δὲ ᾿Ισαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ 
“ ἁ Ὄ , 3 ἁ , , 
Τί τοῦτο ὃ ταχὺ εὗρες, ὦ τέκνον; ὁ δὲ εἶπεν 0 παρέδωκεν Κύριος ὁ 
τ “ Ε 
21 θεὸς ἐναντίον μου. “"εἶπεν δὲ Ἰσαὰκ τῷ Ἰακώβ ᾿Εγγισόν μοι καὶ 
, 53 2 λ 
22 ψηλαφήσω σε, τέκνον, εἰ σὺ εἰ ὁ υἱός μου Ἢσαὺ ἢ οὔ. “ἤγγισεν δὲ 
3 Ν δ » ᾿ Δ , 2 -- τ ," 5. Ν 
Ιακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ: καὶ ἐψηλάφησεν αὐτὸν καὶ 
3 « ᾿ Σ Ὡ ω 3 ’, 
23 εἶπεν Ἢ φωνὴ φωνὴ Ἰακώβ, αἱ δὲ χεῖρες χεῖρες Ἢσαύ. “33καὶ 
3 2 3 ω “- ΄“ 3 -“ 
οὐκ ἐπέγνω αὐτόν: ἦσαν γὰρ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ὡς αἱ χεῖρες Ἡσαὺ τοῦ 
»] “- - ΄ ΄-» 53 3 
24 ἀδελφοῦ αὐτοῦ δασεῖαι- καὶ ηὐλόγησεν αὐτόν. “καὶ εἶπεν Σὺ εἶ ὁ υἱός 
3 ’ ν 39 » 3 
25 μου Ἢσαυ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ. “5 καὶ εἶπεν Προσάγαγέ μοι καὶ φάγομαι 
2 εἶ ἰφοι θΥ , σ΄ λ ν᾿ ς ’ Ν 
ἀπὸ τῆς θηρας σου, τέκνον, ὅπως εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχή μου. καὶ 
, Ἐπ σ- ν ὦ, .ὃ ν᾽ ὧν ἐ ὐτον ΘΔ ΕῚ νι», 
προσήνεγκεν αὐτῷ, καὶ ἔφαγεν" " καὶ εἰσήνεγκεν αὐτῷ οἶνον, καὶ ἔπιεν. 
με νι ᾿ -.“. π᾿ Α ΡΌΣΕΝ 
26 "καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰσαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ "Ἐγγισόν μοι καὶ φίλησόν με, 
, Ν , , 
2) Τέκνον. “7καὶ ἐγγίσας ἐφίλησεν αὐτόν: καὶ ὠσφράνθη τὴν ὀσμὴν 


,“Ἴ͵᾿ εξ ἢ :) - ἈΝ ἐν οὐ » ν 5 
Των ἱἐματιὼν αὐτου, Και ηὐλόγησεν αὐτον Και εἰπεν 


10 ευλογησει 1" 11 ανὴρ 19] ανος Ε᾽ 12 ἐπ ἐμαυτον] ἐπ αντον ἢ 
138 εἐπακουσον᾽ ᾿ὶ  ἐενεγκαι ΔῈ 1δ και ενεδ.] οπὶ και Κα 11 Ἰακωβ 
(Ρεβεκκας ΑΑ) του νιον αὐτηΞ] αὐτου Ἐὶ 18 οῃ) μον ὦ τις εἰ] ρμσ ὁ δε 
εἰπεν Δ 19 ΟἿ ὁ νἱος αὐτου ἢ πεποίηκα Ἐ | μου] μ'ὶ 510 τὰβ. ΑἹ 
20 του νιου ἘΦ | οτι ταχν Ἐ' |ο δε] και Εἰ [[ο θεος] τ σου ἘΔ [ μου] εμου Εὶ 
22 εψηλαφησεν) Ἠλ 5ῈΡ γὰ5 α 11 Δ [ἢ μὲν φωνὴ Ἐ᾿ 23 Ἡσαυ] 510 
ΤᾺ Ρ}] ἾΝ τς . 26 οπω:] ινα 2606 οἵ ὁ πατ. αὐτου Ἐὶ | τεκνον και 
φ. με 


41 


8.» 


8} 


ΧΧΥΙΙ 2ὃ ΓΈΝΕΣΙΣ 


3 Α ᾿ “ “ 
Α Ιδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ μου 
ς 3 ᾿ » ω ’ ὰ }] , ’ 
ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ πλήρους ὃν ηὐλόγησεν Κύριος. 
88 ᾿Ν ΄ ξ , 2 ᾿ “- , “- 3 “,Ἵι,͵,. 
καὶ δῴη σοι ὁ θεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνωθεν, 28 
» “- - “- 
καὶ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς, 
Ἂ Ὁ, , Ἀ 4 
καὶ πλῆθος σίτου καὶ οἴνου. 
9 καὶ δουλευσάτωσάν σοι ἔθνη, 29 
; 
καὶ προσκυνησουσίν σοι ἄρχοντες" 
᾿ ἐφ ,ὔὕ ιἁἅ» “ 
καὶ γίνον κύριος τοῦ ἀδελφοῦ σον, 
’ “ 
καὶ προσκννησουσίν σε οἷ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. 
ὁ καταρώμενός σε ἐπικατάρατος, 
« Ν 2 “- 2 , 
ὁ δὲ εὐλογῶν σε εὐλογημένος. 
ἿΑ » “- 
δ᾽ Καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ παύσασθαι ᾿Ισαὰκ εὐλογοῦντα τὸν Ἰακὼβ τὸν 30 
εν » “ ᾿ Σ , «ς 5.3» “ Ὶ Α ᾽ Α ΄ » Α ὍΝ 
υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο ὡς ἐξῆλθεν ᾿Ιακὼβ ἀπὸ προσώπου ᾿Ισαὰκ τοῦ 
“-- ᾽ ΨΦ » “- ’ 3 “- 
πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Ἡσαὺ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἦλθεν ἀπὸ τῆς θήρας αὐτοῦ. 
, , “ “- 
5: καὶ ἐποίησεν καὶ αὐτὸς ἐδέσματα καὶ προσήνεγκεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ" 3: 
δ ὩΣ τὰ . » ἋΣ ΄ ς , Ν ’ ΄- 
καὶ εἰπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ ᾿Αναστήτω ὁ πατήρ μου καὶ φαγέτω τῆς 
’ “- ς “κα ΕἾ «- “ ΕῚ ᾽ ς ’ 325 Α 3 
θήρας τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅπως εὐλογήσει με ἡ ψυχή σου. 3" καὶ εἶπεν 3. 
.. Ὁ 2 ᾿ ξ ᾿ » “- “ 3 ω ς Ἂν ΥΝ 2. » Ὁ ξ ε 
αὐτῷ Ισαακ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Τὶς εἰ σύ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ εἶμι ὁ υἱός σου 
» ’, ,ὕ 
ὁ πρωτότοκος Ἡσαύ. 33ἐξέστη δὲ ᾿Ισαὰκ ἔκστασιν μεγάλην σφόδρα 533 
Ξ ἜΣ Ψ ’ , 
καὶ εἰπεν Τίς οὖν ὁ θηρεύσας μοι θήραν καὶ εἰσενέγκας μοι, καὶ 
»Ἤ » , , ᾿ “ ᾽ “ - » , :] , ἐν 
ἔφαγον ἀπὸ πάντων πρὸ τοῦ σε εἰσελθεῖν, καὶ ηὐλόγησα αὐτόν; καὶ 
ὺλ , » 34 ἄ ᾿ν « , ΕΣ » Α ᾿ .,ὕ 
εὐλογημένος ἔστω. 3Γ ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤκουσεν Ἡσαὺ τὰ ῥήματα 34 
» Ὶ “. Α » “ » 7 » Α Α ᾽ Α 
Ισαὰκ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀνεβόησεν Ἡσαὺ φωνὴν μεγάλην καὶ 
3 - , ἘΠ 
πικρὰν σφόδρα, καὶ εἶπεν Εὐλόγησον δὴ κἀμέ, πάτερ. 35 εἶπεν δὲ 535 
» Ὃ Υ͂ 
αὐτῷ Ἐλθὼν ὁ ἀδελφός σον μετὰ δόλου ἔλαβεν τὴν εὐλογίαν σου. 
3 » -«.͵ 3 , 
35 καὶ εἶπεν Δικαίως ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰακώβ' ἐπτέρνικεν γάρ 36 
Ψ»' ’, “- ΄ ΄“»ὕἤὕ Α “- 
με ἤδη δεύτερον τοῦτο: τά τε πρωτοτοκεῖά μου εἴληφεν, καὶ νῦν 
ἴληφεν τὴν εὐλογίαν μου. καὶ εἶ Ἢσαὺ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Οὐ 
εἴλη ἣν εὐλογίαν μου. καὶ εἶπεν Ἡσαὺ τῷ πατρὶ ῦ Οὐχ 
ς , ᾽ , , 37, ν ΝΣ , Ψ Ἂς 
ὑπελείπου μοι εὐλογίαν, πάτερ; 5 ἀποκριθεὶς δὲ ᾿Ισαὰκ εἶπεν τῷ 37 
] ’ὔ ᾽ [4 }] Α 2 ’ ; ᾿ ᾿ Α 5 Α » 
Ησαῦὺ ἘΕῤ κύριον αὐτὸν ἐποίησά σου, καὶ πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐ- 


“- 3 - ΕῚ ’ ,ὔ Α ᾿, » ’ » ᾿ ν ; 
τοῦ ἐποίησα αὐτοῦ οἰκέτας, σίτῳ καὶ οἰνῳ ἐστήρισα αὐτόν: σοὶ δὲ τί 


ΘΕ 21 πληρους] πληρης 7) (πλη... 9) Εἰ [ηυλογησεν Α.22] ευλογησεν Ἐὶ 


28 οὔἵὰ ανωθεν 8 29 προσκυνήσουσιν 19] προσκυνησατωσαν 1) | σε 19] 
σοι Ἐ, 830 τον Ιακωβ] οἵη τον Εὶ τὸν νιον] οπὶ τὸν 1) [ ως] οσον Εἰ [ οπι απὸ 
της θηρας αὐτου ἘΞ οὔχ αὐτου 2) 31 οτχ αὐτου 25 ΖΡ Ὲ | εὐλογήσει] ἡ 5} 
τὰς ΑἸ ευλογηση 6 33 εἰσηνεγκας Α | μοι 297 - θηραν ἘΣ | εισελθειν] 
ελθειν 2} [εὐλογησα 7)51 84 ἡνικα] ὡς 2) [οἵη Ισαακ ἘΣ; [ ἀανεβοησεν} 
ΡΥ καὶ Ε' ] οὔλ Ησαυ 59 Ζ7511Ὲ}} φωνὴ μεγαλὴ και πικρα Ἐ,  σφοδραν 2) |, και 
εἰπεν] τω πατρι αὐτου 7) περ] ε 51} ταβ ΑἹ 86 εἐπτερνισεν 7) ἐπτερ- 


νησεν Ε' 1 με γαρ Ἐ ] πρωτοτοκια 751} νπελειπὼω Α υπελιπω 7) ὑπολειπὼ Ε 
37 ἐποιησα 25] πεποιηκα Ἐ, [ αντου 25] οὐ 51:0 τὰς Αϑ | ἐστηριξα 751 
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ΓΕΝΕΣΙΣ ΧΧΥΠΙ 3 


3 " 3 , 3 “ 
38 ποιήσω, τέκνον; 3 εἶπεν δὲ Ἢσαὺ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ Α 
᾿ 3 , ἃ ᾿...5 ἰὰ ὺλ ἰ δὴ 3 , ’ 320 3 
39 Μὴ εὐλογία μία σοί ἐστιν, πάτερ; εὐλόγησον δὴ κἀμέ, πάτερ. 35. πο- 
"ἡ Ν,.9 Α ἐ Α ᾽ “ ᾽ 3 ἐν 
κριθεὶς δὲ Ἰσαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ 
3 “ “ “ ε 
Ιδοὺ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς ἔσται ἡ κατοίκησίς σου, 
“ “- -.ῃ᾿ῃ 
καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνωθεν" 
40 ΒΡ “ ’ , 
40 καὶ ἐπὶ τῇ μαχαίρῃ σον ζησῇῃ, 
“. - κε 
καὶ τῷ ἀδελφῷ σου δουλεύσεις. 
ἔσται δὲ ἡνίκα ἐὰν καθέλῃς 
Ν, 3 ᾿ Ἁ Α 3 ἘΔ τ Α “ ’ 
καὶ ἐκλύσεις τὸν ζυγὸν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τραχήλου σον. 
5 , 3 Α απ Εν ὦ Ἁ ᾿ ἫΝ Ρ) , :ς 
41 Φ Καὶ ἐνεκότει Ἡσαὺ τῷ Ἰακὼβ περὶ τῆς εὐλογίας ἧς εὐλόγησεν αὐ- 
᾿ ς ᾿ 2 “ 3 ν. 3 ΝΠ 13 - , 2 α΄ ιν ’ ε 
τὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ" εἶπεν δὲ Ἢσαὺ ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ ᾿Εγγισάτωσαν αἱ 
Σ , “ ΄, θ “ , ἰμ 3 , 2 Ά ᾿ , 
ἡμέραι τοῦ πένθους τοῦ πατρός μου, ἵνα ἀποκτείνω Ἰακὼβ τὸν ἀδελ- 
« .] »ὔ 3 ΄- - “- 
“2 φόν μου. ““ἀπηγγέλη δὲ Ρεβέκκᾳ τὰ ῥήματα Ἢσαὺ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς 
- , Α , 3 ν 3 ᾿ ᾿ εν 3. ἮΝ 4 
τοῦ πρεσβυτέρου: καὶ πέμψασα ἐκάλεσεν Ἰακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν 
3 -Φ95Ὁ Α 9" Α 3 “ “΄--Ο 
νεώτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ Ἢσαὺ ὁ ἀδελῴός σου ἀπειλεῖ σοι τοῦ 
“ “ 3 , δὰ “ “ 
43 ἀποκτεῖναί σεις βνῦν οὖν, τέκνον, ἄκουσόν μου τῆς φωνῆς, καὶ 
᾿ , 
ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς Λαβὰν τὸν ἀδελφόν 
44 5 Χ ᾿ Ε 44 Α , 3 2 “ [4 ΄, ἷς 452 “ 
ἐξ μου εἰς Χαρράν: “καὶ οἴκησον μετ᾽ αὐτοῦ ἡμέρας τινάς, “ϑέως τοῦ 
3 ᾽ Α Α ᾿ Ἁ 3 Α Ὡς (3 “ 3 ἣ - Α 
ἀποστρέψαι τὸν θυμὸν καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ ἀδελφοῦ σου ἀπὸ σοῦ, καὶ 
ἐπιλάθηται ἃ πεποίηκας αὐτῷ: καὶ ἀποστείλασα μεταπέμψομαί σε 
η ἡ ΐ μεταπέμψομ 
“ ᾿ “ 3 “ [4 «ς ζω 3 « ΄΄- 
ἐκεῖθεν, μή ποτε ἀτεκνωθῶ ἀπὸ τῶν δύο ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. 
3 2 , “ “ 
.ΜἉ͵ εἶπεν δὲ Ῥεβέκκα πρὸς Ἰσαάκ Προσώχθικα τῇ ζωῇ μου διὰ 
ἢ , - “» , ᾿ , 32 Ν Ἂ ΙΕ [οὶ 
τὰς θυγατέρας τῶν υἱῶν Χέτ' εἰ λήμψεται Ἰακὼβ γυναῖκα ἀπὸ τῶν 
“ “ ᾿ [κὦ , “ 
ΥΙΠ1 τ θυγατέρων τῆς γῆς ταύτης, ἵνα τί μοι ζἣν; προσκαλεσάμενος δὲ 
Ἰσαὰκ τὸν ᾿Ιακὼβ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Οὐ 
“ “ 3 
2 λήμψῃ γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέρων Χανάαν" “ ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς 
᾿ ,ὕ , : ᾿ 3 ᾿ “ 4 “- 
τὴν Μεσοποταμίαν Συρίας εἰς τὸν οἶκον Βαθονὴλ τοῦ πατρὸς τῆς 
μητρὸς σου, καὶ λάβε σεαντῷ ἐκεῖθεν γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέ- 
Ξρὼων Λαβὰν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρός σον. 3ὁ δὲ θεός μου εὐλο- 


᾿ ᾿ ὑξή ᾿ λΧλ θύ Ἁ »Ἤ 2 , 
γῆσαι σε καὶ αὐζῆσαι σέ Και πλήῆσυναι σε, Και εἐσῇ εἰς συναγώγας 


38 οὐἱ Ισαακ ἘΣ μια] -Ἐ μονὴ 7) (Ὠ 18) ἐστιν σοι ΕΣ πατερ 297- κατανυχθεν- 108, 
τος δε Ισαακ ἀνεβοησεν φωνην Ἦσαυ και εκλαυσεν 2)51} (ςἁ τὸς δ...ην Ἡσ... Ὁ) 
Ἑ κατανυχθ. δε Ἰσαακ (΄σαν ἘΝ) ανεβ. φωνὴ μεγαλη και ἐκλαυσεν ἘΣ 40 δου- 
λευσης ὦ | καθελης] θελης Εἰ Ϊ εκλυσης "αὶ 41 ηυλογησεν 791} ἰ αὐτου 257 5110 


τὰϑ Αἱ οἷχ 42 ἀαπηγγελη] απηγγειλεν Ἐὶ [ οἵἷὰ Ιακωβ 1 | απειλειται Ἰὼ 
43 οἷὴ εἰς τὴν δίεσοπ. Ἐὶ 46 μεταπεμψωμαι Ἐὶ [ αποτεκνωθω 1) (απο...) 
κενωθω Ἐῶ | υμων] ἡμὼν Ὁ | εἰς ἡμεραν μιαν Ἐ' 46 προς Ἰσαακ)] τω 


Ισαακ Ἐ | προσοχθεικα Α. προσωχθισα 7) προσωχθησα Ἐὰ  οπὶ γυναικα ΕΣ 
ΧΧΝΤΙῚ 1 ηὐυλογησεν ἘΣ [ οπὶ αὐτῷ ἘΣ | εκ] απο 5 2 οπὶ Συριας 25} 
σεαυτω) σεαυτου ἘΣ | οπὶ εκειθεν Ἐὦ 8 και πληθ. σε και ανξ. σε Τὶ 


5ΕΤῚ: 40 Ὄ 


Ἵ2 


8.) 


Ὲ 


ΧΧΥΠῚ 4 ΓΈΝΕΣΙΣ 


ἐθνῶν" “καὶ δῴν, σοι τὴν εὐλογίαν ᾿Αβραὰμ τοῦ ὶ καὶ 
ἐθν αἱ δῴη σοι τὴν εὐλογίαν ραὰμ τοῦ πατρός σου, σοὶ καὶ 
-“ [2 , ᾿Ὶ , τὸ Ἁ τ “- ; , 
τῷ σπέρματί σου μετὰ σέ, κληρονομῆσαι τὴν γῆν τῆς παροικήσεώς 
ω , ζει 3 
σου, ἣν δέδωκεν ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ. "καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ισαὰκ τὸν 
’ Ἁ 
Ἰακώβ: καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς Λαβὰν τὸν υἱὸν 
Βαθουὴλ τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν δὲ Ῥεβέκκας τῆς μητρὸς Ἰακὼβ καὶ 
Ψ , 3 5 3 
Ησαύ. “ἴδεν δὲ ᾿Ησαὺ ὅτι εὐλόγησεν Ἰσαὰκ τὸν ᾿Ιακὼβ καὶ ἀπῴ- 
} Ἁ ’ ’ - ς “- “-- 3 “- 
χετο εἰς τὴν Μεσοποταμίαν Συρίας λαβεῖν εαυτῳ γυναικα, ἐν τῷ 
ὺλ “ 3 , ᾿" 3 ἫΝ » ἔπ λέ Οὐ λῃη “-“ ΕῚ Ὶ 
εὐλογεῖν αὐτόν, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Οὐ λήμψῃ γυναῖκα ἀπὸ 
“- ’ ’ τὶ Α » 9 Α “- Ἢ Α - 
τῶν θυγατέρων Χανάαν' Τκαὶ ἤκουσεν ᾿Ιακὼβ τοῦ πατρὸς καὶ τῆς 
. ε ᾿ ν Σ "δ. εὶ νι , 8. νν ᾽ ι 
μῆτρος εαυτοῦυ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν. “καὶ ἴδεν Ἡσαὺ 
[ει , Ἧ « , ᾿ 3 ’ 3 Ν “ δ 
ὅτι πονηραί εἰσιν αἷ θυγατέρες Χανάαν ἐναντίον Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς 
“- , 3 2 
αὐτοῦ, 95καὶ ἐπορεύθη Ἤσαὺ πρὸς Ἰσμαήλ, καὶ ἔλαβεν τὴν Μαελὲθ 
3 “. -- - 
θυγατέρα Ἰσμαὴλ τοῦ νἱοῦ ᾿Αβραάμ, ἀδελφὴν Ναβαιώθ, πρὸς ταῖς 
γυναιξὶν αὐτοῦ γυναῖκα. 
"Καὶ ἐξῆλθεν Ἰακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, καὶ ἐπορεύθη 
εἰ Χα ’ 11 αἱ 5 ’ ’ Α , η0 3 πὸ ἔδ ἢ ε 
ἰς Χαρράν. "'καὶ ἀπήντησεν τόπῳ καὶ ἐκοιμήθη ἐκεῖ: ἔδυ γὰρ ὁ 
“Ἃ ἌΣΞῸΝ - (0 “ Ν »ενν Ν 
ἥλιος" καὶ ἐλαβεν ἀπὸ τῶν λίθων τοῦ τόπου καὶ ἐπέθηκεν πρὸς 
φ Χ2 », « .Σ» "Ὦ ἢ α. ᾿ ᾿ ἘΕΡ 1 Δ ΤΣ ΝΣ 
κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἐκοιμηθη ἐν τῷ τόπῳ ἐκείνῳ. "“καὶ ἐνυπνιάσθη 
“- “ ς “ 
καὶ ἰδοὺ κλίμαξ ἐστηριγμένη ἐν τῇ γῇ, ἧς ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο εἰς τὸν 
3 ’ Ν : :ῃ “ ον ολτ Υς ᾿ , ) 3 »  Ἃ 
οὐρανόν, καὶ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ ἀνέβαινον καὶ κατέβαινον ἐπ᾽ αὐτῷῇς. 
13. . ’ 2 ᾿ )» 2 39 αἱ τ Ν ᾽ μς ἢ τς Α ἋΣ ν᾿ 
ὁ δὲ Κύριος ἐπεστήρικτο ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ εἶπεν ᾿γὼ ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ 
Ὡς ᾽ - τ πα » Ὁ , 
τοῦ πατρός σου καὶ ὁ θεὸς Ἰσαάκ' μὴ φοβοῦ" ἡ γῆ ἐφ᾽ ἧς σὺ καθεύδεις 
ἘΛΕΗΘΕΙΣ Μ΄ ν ᾿ ᾿ 3. ἢ Α ἴδ , 14 νου.» , 
ἐπ᾿ αὐτῆς, σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου. “"“καὶ ἔσται τὸ 
᾿ ἷς { " ἴφ , ν θή ΕΝ θά 
σπέρμα σου ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, καὶ πλατυνθήσεται ἐπὶ θά- 
“- 2 
λασσαν καὶ ἐπὶ λίβα καὶ ἐπὶ βορρᾶν καὶ ἐπ᾽ ἀνατολάς" καὶ ἐνευ- 
λ θη 3 ᾿ -ε α ς φ λ ἘΝ ΄ϑ ἫΝ ᾿ 3 ΄-" ’ , 
ογηθήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ σπέρματί 
χς ΝΟ Ν  » , - ὃ λά 3 ᾿-" ὁδῶώ , τὰ 
σου. "δκαὶ ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, διαφυλάσσων σε ἐν τῇ ὁδῷ πάσῃ οὗ 
“- ΄“ ’ [ὠ 2 ’ 
ἐὰν πορευθῇς" καὶ ἀποστρέψω σε εἰς τὴν γῆν ταύτην, ὅτι οὐ μή σε 
᾿ , μὴ “ ἝΞ ’ ω [ς ἊΝ ὼλ ’ 4 τό ᾿Ν 
ἐγκαταλείπω ἕως τοῦ ποιῆσαί με πάντα ὅσα ἐλάλησά σοι. καὶ 
) , 3 Ἀ 5γε τ ΄ Ὁ 2 - Ν᾽ ἈΦ [ Ὑ . » 
ἐξηγέρθη ᾿Ιακὼβ ἀπὸ τοῦ ὕπνον αὐτοῦ καὶ εἶπεν ὅτι Ἔστιν Κύριος ἐν 


- , Ἁ: »κν Ν Ε κι Υ7 Ν » Ν 32 « 
τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐγὼ δὲ οὐκ ἥδειν. "17καὶ ἐφοβήθη, καὶ εἶπεν Ὡς 
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4 σου 19] μου 75 ῈΕ, [ εδωκεν 25 [ο θεο5] ργ ἀξ Καὶ δ Μεσοποταμιαν) 
Ἔ Συριας Ἐ| οἷλ δε αὶ 6 ηυλογησεν 29, ] εαυτω] αὐτω 22 | γυναικα 19] 
Ἑ εκειθεν" 10 (...θεν) Εὶ Ἴ πατραΞ] Ῥ αντου 7) | εαὐυτου] αὑὐτου 7)5}}) | λε- 


σοποταμιαν}-Ἐ Συριας 5 Ὁ  Β Ισαακ] σαυ ἘΠ (Ησαακ Ἐ51) 9 ΟΠῚ 
Ησαυ Ε 11 εθηκεν 2)51Ὲ} οχὰ εκεινω Εἃ 12 ηνυπνιασθὴ 2 | ανα- 
βαινοντες και καταβαίνοντες Ἐὶ ἐπ αὐτὴ 1Ὁ) 13 καθευδες Τὰ | σοι] συ Εὶ 


14 ὡς ἡ] ὡσει Ἐὶ | θαλασσης] γης ΠΕ | λιβα 2] λιβαν Α | βορρα ἢ 


160 απο] εκ Ἐὶ | ηδειν} ιδειν Εὶ 


4 γι 
Ο 


ἜΝ 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΥΧΙΧῸ 


Ἁ ἐ , Ό 3 », “ 3 59. 4 ᾽ν “- “ 
φοβερὸς ὁ τόπος οὗτος: οὐκ ἔστιν τοῦτο ἀλλ᾽ ἢ οἶκος θεοῦ, καὶ αὕτη 
“- - 3 ΕΣ 
ι8 ἡ πύλη τοῦ οὐρανοῦ. "δκαὶ ἀνέστη Ἰακὼβ τὸ πρωί, καὶ ἔλαβεν τὸν 
- “ “ ; 
λίθον ὃν ἔθηκεν ἐκεῖ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν στήλην, 
᾿ 37 “ ϑ 3 ᾿ 
ιο καὶ ἐπέχεεν ἔλαιον ἐπὶ τὸ ἄκρον αὐτῆς. "καὶ ἐκάλεσεν Ἰακὼβ τὸ 
“ τ “ Α κ », “- 
ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Οἶκος θεοῦ: καὶ Οὐλαμμαὺς ἣν ὄνομα τῇ 
» , 3 ες , 
2. πόλει τὸ πρότερον. “καὶ ηὔξατο ᾿Ιακὼβ εὐχὴν λέγων Ἐὰν ἢ Κύριος 
2 θεὸ 3,» « ὶ ὃ λάξ »  ὁδώ ἴ ἜλυΣον ’ 
ὁ θεὸς μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ διαφυλάξῃ με ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἡ ἐγὼ πορεύομαι, 
᾿ πε ὰ “- ᾿ς ἃ ᾽ , μ) ς Ν 3 - 
σι καὶ δῷ μοι ἄρτον φαγεῖν καὶ ἱμάτιον περιβαλέσθαι, “' καὶ ἀποστρέψῃ 
Ὧν “ ἘΣ 
με μετὰ σωτηρίας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, καὶ ἔσται μοι Κύριος 
᾽ , 22 ν. ε ’ Φ ὰ ἡ , δ 3 . 
22 εἰς θεόν: ““καὶ ὁ λίθος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλην, ἔσται μοι οἶκος θεοῦ: 
Ν ’ τ 3 ἢ ΦᾺ “4 3 ὶ 3 ’ 
καὶ πάντων ὧν ἐάν μοι δῷς, δεκάτην ἀποδεκατώσω αὐτά σοι. 
3 ’ “ “-Ἄ 
᾿ ᾿Καὶ ἐξάρας Ἰακὼβ τοὺς πόδας ἐπορεύθη εἰς γὴν ἀνατολῶν πρὸς 
ζω [ , 
Λλαβὰν τὸν υἱὸν Βαθουὴλ τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν δὲ Ρεβέκκας μητρὸς 
Ε ν . » , 2 νι, ς 5. ν ΝᾺ Δ , » « , 3 . 
2 Ιακὼβ καὶ Ἢσαύ. “καὶ ὁρᾷ, καὶ ἰδοὺ φρέαρ ἐν τῷ πεδίῳ. ἦσαν δὲ 
ἐκεῖ τρία ποίμνια προβάτων ἀναπαυόμενα ἐπὶ τὸ αὐτό: ἐκ γὰρ τοῦ 
, Σ , 3 , δ , ’ Ν' , 5." ν , 
φρέατος ἐκείνου ἐπότιζον τὰ ποίμνια" λίθος δὲ ἦν μέγας ἐπὶ τῷ στό- 
3 ματι τοῦ φρέατος. 3 καὶ συνήγοντο ἐκεῖ πάντα τὰ ποίμνια, καὶ ἀπε- 
Υ Α , 9 Α ΄-ἢ, ᾿ ἐπὶ ΄ Ἁ » ; Ἁ 
κύλιον τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότιζον τὰ 
’ Ἂς 3 ᾽ νὴ ΠΣ » ᾿ Ἁ Ψ' “- ’ 3 
πρόβατα, καὶ ἀπεκαθίστων τὸν λίθον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἰς 
“ 3 .“ 3 ϑ3 Α 
«τὸν τόπον αὐτοῦ. “εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰακώβ Αδελφοί, πόθεν ἐστε 
ς Ἂ ε δ 39 » Ὡ 2 5 Ἔ δὲ 3 “ 
ᾳ ὑμεῖς; οἱ δὲ εἶπαν Ἔκ Χαρράν ἐσμεν. δ5είπεν δὲ αὐτοῖς Τινώσκετε 
5 3 “-ς 
6 Λαβὰν τὸν υἱὸν Ναχώρ; οἱ δὲ εἶπαν Γινώσκομεν. “εἶπεν δὲ αὐτοῖς 
» ΄-΄“Ἃ ΄ςπ 
“Ὑγιαίνει; οἱ δὲ εἶπαν Ὑγιαίνει. ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ Ραχὴλ 
ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς" αὐτὴ 
}Ὶ » Ἁ , “ Α ϑι ὖἣ τὶ Ἀ 4 3 , ἐλ -ἢ 
γ γὰρ ἔβοσκεν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 17καὶ εἰπεν Ἰακώβ Ἔτι 
, “ ᾽ 
ἐστὶν ἡμέρα πολλή, οὔπω ὥρα συναχθῆναι τὰ κτήνη" ποτίσαντες τὰ 
8 πρόβατα ἀπελθόντες βόσκετε. ὅὃδοὶ δὲ εἶπαν Οὐ δυνησόμεθα ἕως τοῦ 
“- ’ Α ,΄ Ν 3 δὴ Υ̓ ε Α 
συναχθῆναι πάντας τοὺς ποιμένας, καὶ ἀποκυλίσωσι τὸν λίθον ἀπὸ 


“ “- Α “- 3 , » 3 “ 
ο τοῦ στύματος τοῦ φρέατος, καὶ ποτιοῦμεν τὰ πρόβατα. 9ἔτι αὐτοῦ 


18 ὑπεθηκεν Ζ7)51}}  οἵὴ εκει Εὶ 19 Ιακωβ ΑἹ) (...ωβ)] οἵχ Εὶ [ θυλαμ- 
μαους ΕΣ" (Ουλαμβανοὺυς 33) 20 οπῇ οθεος Εὶ | πορευομαι] εν αὐτὴ Ὠ 
δωη 11 | περιβαλεσθαι] ἐνδυσασθαι Ἐὰὶ 21 μετα σωτ. ἀποστρέψει με ἘΣ | Κς 
μοι 1) 22 εαν] αν Ἐὶ [ ἀαποδεκατωσοι Α ΧΧΙΧ 1 τον νιον Βαθουὴλ] 
τον του Β. Εὶ  οἂλ δε Εὶ | μητρος] ΡΥ της 9Ὲ 2 ἐπι τὸ αὐτο] ἐπ αὐτου 7)5} 
οὔ Εὦ | εποτιζοντο Εὶ τω στοματι) του στοματος 7) 8 συνηγαγοντο ὮΙ 
αποκαθιστων ἘΣ το στομα] τω στοματι 7) 4 Χαρρας ἢ δ᾽ αὐτοι5] 
Ιακωβ Ἐὶ 6 ομὴὶ ετι αὐτοῦ λαλ. 2251) οχ καὶ ἰδονυ Ῥαχηλ...προβατων 
72} οἵῆὰ αὐτὴ γὰρ εβοσκεν.. «του πατρος αὐτῆς Ἰῷ 1 προβατα] κτηνὴ Τὶ 
8 οἱ δε εἰτιαν] εἰπαν δε 2) αποκυλισωσιν 72, [| οῃῃχ του φρεατος Ἐὰ 
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» 


8} 


9} 


ΧΧΙΧΊ ΙῸ ΓΕΝΕΣΙΣ 


“᾿ .“ «ε .- 
λαλοῦντος αὐτοῖς, καὶ Ῥαχὴλ ἡ θυγάτηρ Λαβὰν ἤρχετο μετὰ τῶν 
προβάτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς: αὐτὴ γὰρ ἔβοσκεν τὰ πρόβατα τοῦ 

“- » 1 
πατρὸς αὐτῆς. "ἐγένετο δὲ ὡς ἴδεν Ἰακὼβ τὴν Ραχὴλ θυγατέρα το 
΄« - “« 2 
λαβὰν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ προσελθὼν Ἰακὼβ ἀπεκύλισεν 
ΑἿ , » Α “ “«Ἔ ΄. Ν 5 , Α , 
τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα 
“-- “- “ “. ᾽ 

Λαβὰν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. "' καὶ ἐφίλησεν Ἰακὼβ τὴν τι 
« ’ ’ “ “ “- “- 
Ραχηλ, καὶ βοήσας τῇ φωνῇ αὐτοῦ ἔκλαυσεν. "καὶ ἀνήγγειλεν τῇ 12 
« “ ΄- ,ὔ 
Ραχὴλ ὅτι ἀδελφὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐστίν, καὶ ὅτι υἱὸς Ῥεβέκκας 

᾿ ’ Ἐ 8 Α “ 1 ἣν “ Α » α σ΄ Α Α ἐ 
ἐστίν" "καὶ δραμοῦσα ἀπήγγειλεν τῷ πατρὶ αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα 
ταῦτα. "Ξκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Λαβὰν τὸ ὄνομα Ἰακὼβ τοῦ υἱοῦ 1: 
'Ν » .Ν » “ " » ’ » “- ᾿Ὶ Ν 
τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῦ, καὶ περιλαβὼν 

5. » " 3. Ἐπ ὰΨ » ἊΝ Σ» ᾿ Ἵ » “ Ν ᾿ 
αὐτὸν ἐφίλησεν, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ διηγή- 
ἐοΝἢ Ά ’ Α , ’ 14 Α 2 » πῶς ᾿ 

σατο τῷ Λλαβὰν πάντας τοὺς λόγους τούτους. καὶ εἰπεν αὐτῷ Λαβάν τ 

ω “- “- Φ “- 

Ἔκ τῶν ὀστῶν μου καὶ ἐκ τῆς σαρκός μου εἶ σύ: καὶ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ 
.-“ «- 2 “χψ᾿΄» ᾽ν 

ὁ μῆνα ἡμερῶν. "᾿5εἶπεν δὲ Λαβὰν τῷ Ἰακώβ Ὅτι γὰρ ἀδελφός μον εἶ, τ- 
᾽ ᾽ὔ :] , ᾽ὔ ς , ,᾿ ᾿] 

οὐ δουλεύσεις μοι δωρεάν: ἀπάγγειλόν μοι τίς ὁ μισθός σού ἐστιν. 

“ , ΕῚ “ 

᾿ὁτῷ δὲ Λαβὰν ἦσαν δύο θυγατέρες" ὄνομα τῇ μείζονι Λεία, καὶ ὄνομα τό 
“ [ ’ “ « 

τῇ νεωτέρᾳ Ῥαχηλ. "7οΐἱ δὲ ὀφθαλμοὶ Λείας ἀσθενεῖς: Ῥαχὴλ δὲ ἦν 17 

“«“ ἕω ε “ , » ’ὔ 3 

καλὴ τῷ εἴδει καὶ ὡραία τῇ ὄψει. ᾿δηγάπησεν δὲ Ἰακὼβ τὴν Ῥαχήλ, 18 
Ν “3 ’ τ ν.» ΣῚ Α “- ὔ - 

καὶ εἶπεν Δουλεύσω σοι ἑπτὰ ἔτη περὶ Ῥαχὴλ τῆς θυγατρός σου τῆς 

, Η “ Ω - 
νεωτέρας. ""εἶπεν δὲ αὐτῷ Λαβάν Βέλτιον δοῦναί με αὐτὴν σοὶ ἢ τὸ 

“Ἅ , δ ττν » ν ἘΠ δ ᾽ .] “- ΦΟο ᾿ 2 ᾳ 

δοῦναί με αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ: οἴκησον μετ᾽ ἐμοῦ. “καὶ ἐδούλευσεν 29 
» ξυς ν᾿ ν Ἕ ΝΣ - » 

Ιακὼβ περὶ Ῥαχὴλ ἑπτὰ ἔτη. “᾿εἶπεν δὲ Ἰακὼβ τῷ Λαβάν ᾿Λπόδος μοι «1 

“- ’, ἐ , 

τὴν γυναῖκά μου: πεπλήρωνται γὰρ αἱ ἡμέραι μου ὅπως εἰσέλθω πρὸς 

» ’ὔ 22 , δὲ Α ᾿ Α ΕῚ “-ο Ἷ Α 
αὑτὴν. “'συνηγαγεν δὲ Λαβὰν πάντας τοὺς ἄνδρας τοῦ τόπου καὶ :- 
᾿Ὶ , , 23 Ν ». “ ς ’ εν Ἀ ’ ν 

ἐποίησεν γάμον. “δκαὶ ἐγένετο ἑσπέρα: καὶ λαβὼν Λείαν τὴν θυγα- :: 


᾿ὕ » ΩΝ ΡῚ ’, 9. 4“ Α 3 , Α Ψ ὧν Α τ 
τέρα αὑτου εἰσηγαγεν αὑτὴν πρὸς ἱΣακώβ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν 


9 και] -ἰδου Ζ51Ε; [ οἣλ αὐτὴ γαρ εβοσκεν.. τοῦ πατρος αυὑτὴς "αὶ 10 ὁοπὰ 
θυγατερα...Ἰακωβ 25 Ἐ αδελῴου 19] ελῴον 51 τα5 Ρὶ 1 Α1 12 τη Ῥ.] αὑτὴ 
Ιακωβ ἘΣ 1 οὔ του πατρος Ἐ ] και 39] ἡ δε ἘΣ [απηγγειλεν] ανηγγειλεν “Ὲ; 
18 και ἐγενετο) ἐγένετο δε Ἐ᾿ του νιον τῆς 51 τὰβ ΑἹ [αὐτου 29] αὐτω Ε |} 
εφιλησεν αντον Ἐ' [ οπὶ αὑτὸν 29 Εἰ [τω Λαβαν] οπι τω 1. 14 οστεων Ἐ; 
1δ εἰπεν δε] και εἰπεν 7), 16 Λεια 251 λα ΔῈ 11 Λιας αὶ ([εγε 
ἀθίαας) [ τω εἰδει καλη Εἰ | τη οψει]- σῴοδρα Ἐ, (οι 2) 18 περι] υπερ ἢ 
19 οἵὴ αὐτω 7) | δουναι με τὸ ΑἹῸ (...ον δουν...}] με δουναι Ἐὶ ετερω ανδρι ἘΣ 
20 και εδουλευσεν] εδουλευσεν δὲ ΕἸ [επτὰ ετὴ] ετὴ ἐπτα 2) - και σαν 
εναντίον αὐτου ὡς (ωσει ἘΠ) ἡμέραι ολίγαι παρα το αγαπαν αυτον αὐτὴν 2051 
(...ν αἀντου...ο αγαπ....Ὦ) Εὶ 21 τω Λαβαν) προς Λαβαν Εὶ | ομι μοι Ε| 
οι μου 29 "αὶ 28 ὡς δε ἐσπερα ἐγενετο Ἐ, [ οπι καὶ 29 ΚΕ [| λαβων]- Λαβαν 
4ὩῈ 1 προς αὐτὴν 1.71. προς αυτην Ἐ 


- 


52 


ΕΧχ 


ΤΈΝΕΣΙΣ πΥν 23 


24 Ἰακώβ. ““ἔδωκεν δὲ Λαβὰν Ζέλφαν Λείᾳ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ τὴν παι- αὶ 


“- ΄“ ’ὔ 3 Ν 
25 δίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. “5ἐγένετο δὲ πρωί, καὶ ἰδοὺ ἦν Λεία’ 
5 3 , - 2 Ἕ 
εἶπεν δὲ Ἰακὼβ Λαβάν Τί τοῦτο ἐποίησάς μοι; οὐ περὶ Ῥαχὴλ ἐδού- 


3 
56 εἶπεν δὲ Λαβάν Οὐκ ἔστιν 


’ λσ ’ ᾽ 
:6 λευσα σοί; καὶ ἵνα τί παρελογίσω με; 
΄-“ « ΄“ “ Ἂ ΄ 
οὕτως ἐν τῷ τόπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν πρὶν ἢ τὴν πρεσβυτέ- 
7 λ κὰ ᾿ ΄͵ ’, Α δέ Α ’ 
27 ραν; “συντέλεσον οὖν τὰ ἔβδομα ταύτης, καὶ δώσω σοι καὶ ταυτὴν 
», να ᾿ , Ὄ ἢ “ »,ι» "Ἂν ς ..» “ “8 Σ , 
28 ἀντὶ τῆς ἐργασίας ἧς ἐργᾷ παρ᾽ ἐμοὶ ἔτι ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. ““ἐποίησεν 
᾿ς Ἧ Ω Ν ε ’ Α “ ’ ᾿ » 
δὲ Ἰακὼβ οὕτως, καὶ ἀνεπλήρωσεν τὰ ἕβδομα ταύτης: καὶ ἔδωκεν 
29 λαβὰν Ῥαχὴλ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖκα. “ἔδωκεν δὲ Λαβὰν 


Ῥαχὴλ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ Βάλλαν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 


30 3" καὶ εἰσῆλθεν πρὸς Ῥαχήλ' ἠγάπησεν δὲ Ραχὴλ μᾶλλον ἢ Λείαν" καὶ 


ΝΝ “ » , ἶ “ 
3. ἐδούλευσεν αὐτῷ ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 3: Ἰδὼν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ὅτι 
“σ΄ ’ ὕ Α , » “ : « ὺλ δὲ 53 [ ΞΖ Ἢ 
32 μισεῖται Λεία, ἤνοιξεν τὴν μήτραν αὐτῆς" Ῥαχὴλ δὲ ἣν στεῖρα. 35 καὶ 
ΠΡ» 
συνέλαβεν Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν τῴ Ἰακώβ' ἐκάλεσεν δὲ τὸ ὄνομα 
: πε 
- ῳ.«ε δ.» [4 - 
αὐτοῦ Ῥουβὴν λέγουσα Διότι εἰδέν μον Κύριος τὴν ταπείνωσιν" νῦν 
5 , Ἐν ἢ 13 Ἀ ὅᾺ (Ἃ ἠὲ ν.» «" 
33 ἀγαπήσει με ὁ ἀνήρ μου. 33καὶ συνέλαβεν πάλιν Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν 
γ᾽ ΄“» 53 [. δὰ » ἢ Φ - 
δεύτερον τῷ Ἰακώβ, καὶ εἶπεν ὅτι "Ἤκουσεν Κύριος ὅτι μισοῦμαι, καὶ 
’ὔ ΄- »ὕ “- 
προσέδωκέν μοι καὶ τοῦτον: καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Συμεών. 
834 ᾿ δ » νι.» «" ν 3 χχ - κ΄ - 
3,4 3. καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ εἶπεν Ἔν τῷ νῦν καιρῷ 
“- - ΄-“ αὶ “- 
πρὸς ἐμοῦ ἔσται ὁ ἀνήρ μου, τέτοκα γὰρ αὐτῷ τρεῖς υἱοὺς" διὰ τοῦτο 
“- - Α 
35 ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Λευί. 3" καὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν υἱόν, καὶ 
3 τἊπ », ΄ 2 , ’ Α - Σ , ᾿Ὶ 
εἶπεν Νῦν ἔτι τοῦτο ἐξομολογήσομαι Κυρίῳ" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ 
2, » - , .» “- ’ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιουδά. καὶ ἔστη τοῦ τίκτειν. 
3 ΄ “,ρ ’ 
1 ᾿Ἰδοῦσα δὲ Ῥαχὴλ ὅτι οὐ τέτοκεν τῷ Ἰακώβ, καὶ ἐζήλωσεν Ῥαχὴλ 
᾿Ξ 3 κι} 5 ᾿ , 
τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ εἶπεν τῷ Ἰακώβ Δός μοι τέκνα" εἰ δὲ μη, 
’ ] , ς᾽, 3 , Δ Α -. ἐ Ὁ Ἁ Α 5 »Σ “ὦ ᾿ 
τελευτήσω ἐγώ. “ἐθυμώθη δὲ Ἰακὼβ τῇ Ῥαχὴλ καὶ εἶπεν αὐτῇ Μὴ 


ι΄ 


3 Α - θ Ἄν ἃ τὰν » 4 5 , ᾽ ᾿ , Ὥ ᾽ Ν 
3 ἀντὶ τοῦ θεοῦ ἐγώ εἶμι, ὃς ἐστέρησέν σε καρπὸν κοιλίας ; 3εἶπεν δὲ 


ἊΨ 


8} 


24 ζ. τὴν παιδ. αὐτου Λεια τὴ θνυγ. αὐτου παιδ. 72) τὴ θνγ. αὐτου Λια Δ. ὉῈἙ 


την παιδ. αὐτου αὐτὴ παιδ, Ἐὶ 256 Λαβαν] ΡΥ τω 7551} [σοι] ΡΥ παρα 7551 
26 ἐστιν] εσται Ἐὶ 21 εργα] εργασει 2) ειργασω Ἐ᾿  ετι Α1)] οι Εὶ | ἐτη 
επτα ετερα Εὶ 28 εδωκεν] -Ἐαὐυτω 1) 29 οὔ εδωκεν δε ΔΛ. Ῥ, τη θυγ. 
αυτου ἘΣ | Βαλλαν] μΥ και Εὶ 80 προς Ρ.] προς αὐτὴν Ἰακωβ 1  οπὶ και 
εδουλευσεν...εἐτερα Ἰα 82 τω 1. ὃν Εὶ |[|τδὲν Ε' [ οἠχ μον 19 Εὶ | ταπεινωσιν»] 
ἜἝ και εδωκεν μοι ὺν ἘΦ [ οπὶ μου 25 Καὶ 38 προσεδωκεν) προσεθηκεν ἘΣ ] και 
εκαλεσεν εκαλεσεν δὲ Ἐὸ 84 συνελαβεν] συλλαβουσα 7) [ οἵα ετι Εὶ ΟἿ] 
και χ9 722] προς ἐεμου εσται] προσκειται προς με Ἐὶ | τετοκα] ετεκον Ἰὰ | εκλη- 
θη] εκαλεσεν 7225} Λευι] Λευιν Καὶ 8δ᾽ οἵἷὴ ετι 19 Εἰ ] οὔχ τοῦτο 19 Ε᾿| 
εἐξομολογησωμαι ἘΦ | Κυριω] ΡΥ τω 22- τω θὼ Ὲὶ ΝΝΧΟῸΊ ΩΣ καὶ 15 ἢ] 
ΟἵΉ τῶ Ιακωβ 29 Ἐ | τεκνον ᾿ὦ 2 τη Ρ. και εἰπεν αὐτὴ] και εἰπεν τὴ Ῥ. 
ὦ (.. εἶπεν τη Ῥ...})) τη Ρ. και εἰπεν ἘΦ ] του θεον Α 7)}] οἵὰ του Εὶ 


δ8 


ΧΧΧΑ ΓΈΝΕΣΙΣ 


« ᾿ -Ὁ ἃ ’ 3 Ἁ Ἑ 2 ’ » Α Ρ] ΄ 
Α Ῥαχὴλ τῷ Ἰακώβ ᾿Ιδοὺ ἡ παιδίσκη μου Βάλλα, εἴσελθε πρὸς αὐτήν 
Ἁ “ ΩΥ̓ Ἧ - 
καὶ τέξεται ἐπὶ τῶν γονάτων μου, ἵνα τεκνοποιήσωμαι κἀγὼ ἐξ αὐτῆς. 
ὁ καὶ ἔδωκ ὑτῷ Βάλλ ᾿ δί ὑτῆς αὐτῷ ἷ ὶ 
εν αὑτῷ Βάλλαν τὴν παιδίσκην αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα, καὶ 4 
᾿ ῃ.- 3 
εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ιακώβ: "καὶ συνέλαβεν Βάλλα ἡ παιδίσκη - 
« Α νι» “ΠΣ δ «" 6 ᾿ 3 « Ὥ » , 
Ραχὴλ καὶ ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ υἱόν. ὁ καὶ εἶπεν Ραχηλ ᾿Εκρινέν μοι 6 
ε θ Α Ἀ 2 ς ΄- -- λν»Ἂ» , Ἐ Ἂ ὧν 
ὁ θεὸς καὶ ἐπήκουσεν τῆς φωνῆς μου καὶ ἔδωκέν μοι υἱόν" διὰ τοῦτο 
3 - 
ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Δάν. Τ7καὶ συνέλαβεν ἔτι Βάλλα ἡ παιδίσκη 7 
« ᾿: ’ “ 3 
Ραχὴλ καὶ ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ἰακώβ. καὶ εἶπεν Ῥαχήλ Συνε- 8 
Τὰ ΄“ “ 
βάλετό μοι ὁ θεός, καὶ συνανεστράφην τῇ ἀδελφῇ μου, καὶ ἠδυνάσθην. 
- δ᾽ Ε) “- 
καὶ ἐκάλεσεν τὰ ὄνομα αὐτοῦ Νεφθαλεί. 9ἴδεν δὲ Λεία ὅτι ἔστη τοῦ 9 
’ δι “- “Ἔ 
τίκτειν, καὶ ἔλαβεν Ζέλφαν τὴν παιδίσκην αὐτῆς καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ 
3 “ “- 2 
Ιακὼβ γυναῖκα. "εἰσῆλθεν δὲ πρὸς αὐτὴν Ἰακώβ' καὶ συνέλαβεν το 
, -“} 3 
Ζέλφα ἡ παιδίσκη Λείας καὶ ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ υἱόν. “' καὶ εἶπεν Λεία τι 
ὙΠ , 7} ῇ . ἊΝ ᾿ ΝΥ ᾿ ΧΩ ν , » 
Ἐν τυχῃ" καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γάδ. καὶ συνέλαβεν ἔτι τ2 
γ΄ “΄-" ᾿" Ὶ » 
Ζέλφα ἡ παιδίσκη Λείας καὶ ἔτεκεν ἔτι τῷ Ἰακὼβ υἱὸν δεύτερον. 
13 Ν 3 , , ΕΝ Φ , ἐ 5: ἐ 
καὶ εἰπεν Λεία Μακαρία ἐγώ, ὅτι μακαρίζουσίν με πᾶσαι αἱ γυ- 13 
΄- ᾿ , , Α ᾽ ΡῚ -΄ , χά 3 ’ ΝΎ 
ναίκες' καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ασήρ. "ἐπορεύθη δὲ Ῥου- 14 
α “- “- υ “- - 
βὴν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ πυρῶν καὶ εὗρεν μῆλα μανδραγόρου ἐν τῷ 
" -“- ᾿ “- 3 ᾿ς 
ἀγρῷ, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ πρὸς Λείαν τὴν μητέρα αὐτοῦ: εἶπεν δὲ 
ς “-- - - ΄“ - 3 ἃ Δ 
Ραχὴλ τῇ Λείᾳ Δός μοι τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. ᾿'5εἶπεν δὲ το 
[4 3 « , “ ὟΝ Ἅ » ᾿ ᾿ ᾿ 
Λεία Οὐχ ἱκανόν σοι ὅτι ἔλαβες τὸν ἄνδρα μου; μὴ καὶ τοὺς μαν- 
- “- κα « ’ 2 [τὰ 
δραγόρας τοῦ υἱοῦ μον λήμψῃ; εἶπεν δὲ 'Ῥαχήλ Οὐχ οὕτως: κοιμη- 
- ᾿ - “- “ - 
θήτω μετὰ σοῦ τὴν νύκτα ταύτην ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. 
"εἰσῆλθεν δὲ Ἰακὼβ ἐξ ἀγροῦ ἑσπέρας, καὶ ἐξῆλθεν Λεία εἰς συνάν- τό 
3 κἋ« - 5 χ 3, ἃ : ’ , , 
τησιν αὐτῷ καὶ εἶπεν Πρὸς ἐμὲ εἰσελεύσῃ σήμερον: μεμίσθωμαι γάρ 
΄-“- “- - “- ’ 3 }) “«᾿ 
σε ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ μου" καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς τὴν 
᾿ 3 ’ 7 Ν 4 ») αἱ ς ’ Ἁ λλ “- » 
νυκτα ἐκείνην. “7 καὶ ἐπήκουσεν αὐτῆς ὁ θεός, καὶ σνλλαβοῦσα ἔτεκεν 17 
- 3 , 
τῷ Ἰακὼβ υἱὸν πέμπτον. ᾿δκαὶ εἶπεν Λεία Δέδωκέν μοι ὁ θεὸς τὸν 18 


θό ϊνθ᾽ ὧν ἔδ δί τῷ ἀνδρί μου" καὶ ἐκά- 
μισθόν μου ἀνθ᾽ ὧν ἔδωκα τὴν παιδίσκην μου τῷ ρίμ 


“-} {τ » 
λεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισσαχάρ, ὅ ἐστιν Μισθός. "9 καὶ συνέλαβεν ἔτι τὸ 
Ε 38 να τεκνοποιησωμαι)] καὶ τεκνοποιήσομαι 7.5) [ καγω] και εγω Ὁ 


4 και εἰισηλθεν] εἰσηλθεν δε 6 ο θεοΞ] κς Εὶ | δια του Εὶ 8 οἠὐ Ραχήλ 
Ἐ 1 συνεβαλετο] συνεαλετο Α" (συνεβ. Α}) συνελαβετο Ὲ | Νεφθαλεμ Εὶ 
10 οπλ εἰσηλθεν δε προς αὐτὴν Ἰακωβ 29} και συνελαβεν] συνελαβεν δε Εὶ 
12 οπὶ ετι τὸ Ὲ; [οπὶ ετι 29 Εαὶ 18 και εκαλεσεν)] ἐκάλεσεν δε Ἐὸ ] Ασηρ] 
Ἔπλουτος Εὶ 14 Ῥουβιμ ἘῈὶ 1δ μὴ] αλλα Ἐ| μανδραγορους Δ 
16 προς με 10 | και εκοιμηθὴ] εκοιμηθηὴ δὲ Εὶ 17 αὐτῆς ὁ θεος] ο θεος 
Λειας Ὠ5ϊ θς της Λιας Ε 18 δεδωκεν] εδωκεν 1) οἵα μοι ΠΕ | μου 
19] μοι Ἐ; | ανθ ου ὨῈ 


51 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΥΧΝ 


29 Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν ἔκτον τῷ Ἰακώβ. “καὶ εἶπεν Λεία Δεδώρηται ὁ Δ 
θεός μοι δῶρον καλόν: ἐν τῷ νῦν καιρῷ αἱρετιεῖ με ὁ ἀνὴρ μου, τέτοκα 
οι γὰρ αὐτῷ υἱοὺς ἔξ καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ζαβουλών. “" καὶ 

μετὰ τοῦτο ἔτεκεν θυγατέρα, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς Δεινά. καὶ 
22 ἔστη τοῦ τίκτειν. “ΞΖἐμνήσθη δὲ ὁ θεὸς Ῥαχήλ' καὶ ἐπήκουσεν αὐτῆς 
93 ὁ θεός, καὶ ἀνέῳξεν αὐτῆς τὴν μήτραν" “Ξκαὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν τῷ 
ς4 Ἰακὼβ υἱόν. εἶπεν δὲ Ῥαχήλ ᾿Αφεῖλεν ὁ θεός μου τὸ ὄνειδος" “καὶ 
ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωσὴφ λέγουσα Προσθέτω ὁ θεός μοι υἱὸν ἔτε- 
55 ρον. 55 Ἐγένετο δὲ ὡς ἔτεκεν ἹῬαχὴλ τὸν Ἰωσήφ, εἶπεν Ἰακὼβ τῷ 
Λαβάν ᾿Απόστειλόν με ἵνα ἀπέλθω εἰς τὸν τόπον μου καὶ εἰς τὴν γῆν 


“ἀπόδος μοι τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία, περὶ ὧν δεδούλευκά 


26 μου. 
σ ν ἀ ’ , 
σοι, ἵνα ἀπέλθω: σὺ γὰρ γινώσκεις τὴν δουλίαν ἣν δεδουλευκά σοι. 
Ὡ7 3 Ἀ 3. ὦἡ ὰ 5 Φ ’ 5 , } Ὰ ᾿ 
27 Τεἶῖπεν δὲ αὐτῷ Λαβάν ἘΕῤ εὗρον χάριν ἐναντίον σου, οἰωνισάμην ἄν' 
2 , , ς ᾿ ὭΣ ὯῈ 5 , 28 “4 δὲ , 
28 εὐλόγησεν γάρ με ὁ θεὸς τῇ σῇ εἰσόδῳ. “Ξδιάστειλον τὸν μισθόν σου 
“; “2᾿} Ὶ 
29 πρὸς μέ, καὶ δώσω σοι. “ϑεἶῖπεν δὲ αὐτῷ Ἰακώβ Σὺ γινώσκεις ἃ 
ὃ ὃ » λυ 3 “ 3.» “ 30 } Ἁ 3 [κε 
39 δεδούλευκά σοι, καὶ ὅσα ἦν κτήνη σου μετ΄ ἐμοῦ. 3) μικρὰ γὰρ ἦν ὅσα 
3 2 , ν » δ 2 - ᾿Ν » , , ’ δύσιν 
ἦν ἐναντίον μου, καὶ ηὐξήθη εἰς πλῆθος" καὶ ηὐλόγησέν σε Κύριος ἐπὶ 
“ “ 3 ΦΨΝ αν 3 
3: τῷ ποδί μου. νῦν οὖν πότε ποιήσω κἀγὼ ἐμαντῷ οἶκον; 3" καὶ εἶπεν 
“- 3 -“-,“«.3 
αὐτῷ Λαβάν Τί σοι δώσω; εἶπεν δὲ αὐτῷ Ἰακώβ Οὐ δώσεις μοι οὐθέν" 
ὔ {ς. “᾿. “- 
ἐὰν ποιήσεις μοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά σου καὶ 
Ψ 
32: φυλάξω. 3 παρελθάτω τὰ πρόβατά σον σήμερον, καὶ διαχώρισον 
“ “" ΄ ΒΕ “ 
ἐκεῖθεν πᾶν πρόβατον φαιὸν ἐν τοῖς ἄρνασιν καὶ πᾶν διάραντον καὶ 
Ἁ 3 ἴρ 358 ᾽ς Ἢ θό 33 Α » ’ , ς 
33 λευκὸν ἐν ταῖς αἰξίν" ἔσται μοι μισθός. 33 καὶ ἐπακούσεταί μοι ἡ δικαι- 
“ἀ«-ς-ς ’ὔ ΄“ 
οσύνη μου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ αὔριον, ὅτι ἐστὶν ὁ μισθός μου ἐνώπιόν σου" 
-Ξ ἃ 3»ν Ν᾽ ὦν ᾿ Ἂ ’ 2 α 2 4λ Ν δ ἢ -" 
πᾶν ὃ ἐὰν μὴ ἢ ῥαντὸν καὶ διάλευκον ἐν ταῖς αἰξὶν καὶ φαιὸν ἐν τοῖς 


ἄρνασιν, κεκλεμμένον ἔσται παρ᾽ ἐμοί. 3 εἶπεν δὲ αὐτῷ Λαβάν Ἔ 
34 ἄρ : μμ ρ᾽ ἐμοί. Ὁ Λαβάν Ἔστω 


19 Λια Αὔ (λεια Α8ἢ) [| οἱἱ εκτον Εὦ 20 μοι ο θὲ 2Ὲ | ερετιει 2) (Ὁ) »]4) ΠΕ 
αιρετισει Ἐὶ | και εκαλεσεν)] εκαλεσεν δὲ ᾿ὶ 21 οὶ καὶ εστὴ του τίκτειν 
4251} 22 Ῥαχηλ] τγ τῆς 2) 511Ὲ) ηνεωξεν 79}} τὴν μητραν αὐτῆς 7) 
28 εἰπεν δε] και εἰπεν ᾿ὶ 24 μοι ο θεος 7) 26 τας γυναικας μου 
και τα παιδια μον 2.51} δεδουλευκα] εδουλευσα Ἐ, ὉΪ5 27 τὴ σὴ εἰσ. 
ΡΥ ἐπι 2255} τη σὴ οδω Ἐ, 28 διαστειλον] ΡΥ και εἰπεν 7) τον μισθον σου) 
μου τον μ. Ἐὶ | προς με] προς σε 72 οἵὰ σοι Εἰ 29 α] εἰ Εὶ 30 οσα] 
Ἔσοι 2251} μου 19] ἐμου 251} εὐλογησεν ἘΣ | Κυριος] ο θς Εἰ | ποδι] ποδει Α 
ποδιω Ἐξ) καγω] και εγω 22) | καγὼω ἐμαντῶω 50Ρ τὰβ Αξ |[ οἰκον Αϑ 51 τί 
σοι δωσω) τι ποιησω σοι δ  εἰπεν δε] και εἰπεν Εὶ [ ουδὲεν 298 | ποιησης 2)51 
Ἑ [ οἵἷχ μοι 25 Καὶ 32 τα προβ.] ΡΥ παντα Ζ 1 ῈΣ [ οχὰ σον Εἰ  διαχωρη- 
σονται παν προβ. εκειθεν ον εν τοῖς ἀρνᾶασιν καὶ παν διαλευκον καὶ ραρτον 
εν ταις αἰξαισιν ἘΣ ] διαρ. κ- λευκον] διαλευκον κ. ραντον 7251} ἐεσται] ΡΥ και 
12} μισθος] ς 588 τὰ5 Αϑ 33. ὁ μισθος}] οἵχ ο Εἰ | ενωπιον] εναντίον 
ἘΣ [οπὶ εαν 7) 34 οἵὴ αὐτω Κ᾽ [ εστω] εσται 2) 


δ 


|8}ν 


ΧΧΧΝ τς ΓΈΝΕΣΙΣ 


Ἁ Ἁ ξ“ ΙΑ 325 ὃ Ψ' λ 3 “κε Ψ 3 ’ Α Ψ 
κατὰ τὸ ρῆμά σον. ὅῬκαὶ διέστειλεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοὺς τράγους 35 
ε Γ ς 
τοὺς ῥαντοὺς καὶ τοὺς διαλεύκους, καὶ πάσας τὰς αἶγας τὰς ῥαντὰς καὶ 
Α ψ ν “᾿ ὰ 3 . 3 Ὁ - " ἘΝ ὰ 5 Α 2 
τὰς διαλεύκους, καὶ πᾶν ὃ ἣν λευκὸν ἐν αὐτοῖς καὶ πᾶν ὃ ἣν φαιὸν ἐν 
“Ψ ν Ἁ , “- ς“κ- 3 τ 36 ἌΣ » 
τοῖς ἄρνασιν, καὶ ἔδωκεν διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 3. καὶ ἀπέστησεν 56 
«(αὐ “᾿ ε “ 3 ἢ ᾽ » κ“« Ἁ 3 ᾿ , Ἂ , 3 ,Υ 
ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον Ἰακώβ: Ἰακὼβ 
΄ ε » 
δὲ ἐποίμαινεν Ὦ τὰ πρόβατα Λαβὰν τὰ ὑπολειφθέντα. 3Τέλαβεν δὲ 57 
αὐτῷ Ἰακὼβ ῥάβδ ί λωρὰν καὶ καρυίνην καὶ πλατάνου 
ρ Ιακὼβ ράβδον στυρακίνην χλωρὰν καὶ καρυίνην καὶ π : 
ἊΣ ,’ 5 Ν ᾽ Ν ’ ’ Υ͂ Ἁ ᾿ς 
καὶ ἐλέπισεν αὐτὰς Ἰακὼβ λεπίσματα λευκά, περισύρων τὸ χλωρόν" 


38 καὶ 33 


᾿ ΄“ ἁ 

ἐφαίνετο δὲ ἐπὶ ταῖς ῥάβδοις τὸ λευκὸν ὃ ἐλέπισεν ποικίλον. 
, δ " 4 , Ι] ἊΝ .“ “- , 

παρέθηκεν τὰς ῥάβδους ἃς ἐλέπισεν ἐν ταῖς ληνοῖς τῶν ποτιστηρίων 

“ῳφῳ [ε ε Δ »Ψ Α ᾽ “ 3 τ “ ε; 
τοῦ ὕδατος, ἵνα ὡς ἂν ἔλθωσιν τὰ πρόβατα πιεῖν, ἐνώπιον τῶν ῥάβδων 

Ἁ , 3 “- 3 Α φε 3 ,’, Ἁ , 5 Ἁ 
καὶ ἐλθόντων αὐτῶν εἰς τὸ πιεῖν, ἐνκισσήσωσιν τὰ πρόβατα εἰς τὰς 
«ς 
ῥάβδους. 3ϑκαὶ ἔτικτον τὰ πρόβατα διάλευκα καὶ ποικίλα καὶ σπο- 30 
ὃ “,΄“ “ὭοἰἉνκε ᾽ 40 Α Ν 9 ᾿ , 3 , ὦ» 3 
οειδὴ ῥαντά. “τοὺς δὲ ἀμνοὺς διέστειλεν ᾿Ιακώβ, καὶ ἔστησεν ἐναν- 40 

Υ̓ [οἱ ’ Ἂ ᾿ Ἀ “᾿ ᾽ “ 3 ΄“ 
τίον τῶν προβάτων κριὸν διάλευκον καὶ πᾶν ποικίλον ἐν τοῖς ἀμνοῖς" 

Ἁ , Ὁ Ν Ψ 3. ςε Ἑ Ἁ 9 » 3 Α 5 Ἀι 
καὶ διεχώρισεν ἑαυτῷ ποίμνια καθ᾽ ἑαυτόν, καὶ οὐκ ἔμιξεν αὐτὰ εἰς τὰ 
πρόβατα Λαβάν. “᾿ ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα 

ρ : . “ ἐγέν ἐ ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐνεκίσσ ἃ πρ “Ἔ 
3 ν Ἷ -», 3 Ἀ ᾿ .«, Ε ἰ “ι 
ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα, ἔθηκεν ᾿Ιακὼβ τὰς ῥάβδους ἐναντίον τῶν προ- 

ἌΝ ἢ 3 “- .“ “ΛΟ 3 “ 3 Α ᾿ Ἁ δ 42 « , 
βάτων ἐν ταῖς ληνοῖς, τοῦ ἐνκισσῆσαι αὐτὰ κατὰ τὰς ῥάβδους: “ἡνίκα 4: 

Ἧ » Ἁ , 3 3 2 , ᾿ Ἁ Ἵ “. ’ 

γὰρ ἔτεκον τὰ πρόβατα, οὐκ ἐτίθει: ἐγένετο δὲ τὰ ἄσημα τοῦ Λαβάν, 
-, 35 

τὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ ᾿Ιακώβ. “43καὶ ἐπλούτησεν ὁ ἄνθρωπος σφόδρα 45 
σφόδρα' καὶ ἐγένετο αὐτῷ κτήνη πολλὰ καὶ βόες καὶ παῖδες καὶ παι- 

Ρ Ύ Ὶ Ππη 
δίσκαι καὶ κάμηλοι καὶ ὄνοι. 

Ν ἐ “-- “- 

:Ἤκουσεν δὲ Ἰακὼβ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν λαβὰν λεγόντων Εἴληφεν τ 
3 “ “ “ ἴω “- 
Ιακὼβ πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν, καὶ ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πε- 

, 5 Ἁ , ’ 2 Ν Ῥ 3 Α Ὰ , 
ποίηκεν πᾶσαν τὴν δόξαν ταύτην. “καὶ εἶδεν Ἰακὼβ τὸ πρόσωπον - 

’ Ἁ 5 ᾿ 3 κὺ Ἁ 3 }Ὶ ε 3 ι Ἀ , ς , 
Λαβάν, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν πρὸς αὐτὸν ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. 
3 3 ν »;» ᾿ 3 , 3 ΄ 3 Α τ “ ᾿ 
εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς ᾿Ιακώβ ᾿Αποστρέφου εἰς τὴν γῆν τοῦ πατρὸς 53 
σου καὶ εἰς τὴν γενεάν σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. Τἀποστείλας δὲ 4 


85 τραγους] Ὕ 51 τὰ5 Δ8 ] διαλευκους 19] λευκους Εὶ 36 ἀπεστησεν 
α 5Ὲ1Ρ τὰς Αἱ | ανὰα μ. Ιακωβ και ανα μ. αντων Ἐὶ 37 οὔ χλωραν Ἐ | επι 
τοις ραβδ. Α εν ταις ραβδ. ἘΣ | λευκον] χλωρον Ἐὶ 838 Οπ] και 20 Κα | αυ- 
των] αὐὑτον ἸἘἶ (ω Ξιιροίβοσ ἘΔ) | ἐεκκισσησωσιν Ἐὶ 39 και ετικτον} ὈΥ και 
ελθοντων εἰς τὸ πίειν εκισσησαν τὰ προβατα εἰς τας ραβδους Ἐ | προβατα] 
Ἔποικιλα Ἐὸ | σποδοειδη] δὴ 5 ΡεΥδογ Α 40 οὔ δε "αὶ 41 εν γαστρι) 
ν ΒῈΡ 1Τὰ5 Δ [εθηκεν] δὲ Καὶ 42 γὙαρ] ὃ αν Ἐὶ τῶ Λαβαν Εὶ | τω 
Ιακωβ Ἐ 43 οἵη και 30 Καὶ ΧΧΧΤῚ οἷὴ τὰ 25 1} πρ5] π᾿ τϑϑοζ 
ΑΒ] εκ τῶν 5ῈΡ τὰ5 Αϑ οῃἹ των Ἐὶ  πεποιηκεν) εἐποιησεν 1 2 εἰιδεν] εἰδ 
ΒΡ τὰβ 7 π| ΑἹ δὲν ἘΣ και ιδου] οτι Τὶ 8 του πατρος] οὐ πρξ 5ῈΡ γ5 
ΑἸ οἣὶ και ἐσομαι μετα σον ἘΣ 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΧΧΤΙΟ 


5 Ἰακὼβ ἐκάλεσεν Ῥαχὴλ καὶ Λείαν εἰς τὸ πεδίον οὗ τὰ ποίμνια, ὅ καὶ 
“ “- “" “- ω 9 
εἶπεν αὐταῖς “ορῶ ἐγὼ τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς ὑμῶν ὅτι οὐκ ἔστιν 
ΞΡ Σ “,͵ ε ) ν ᾿ , λ ς ν » “ ΄ τ 
μετ᾽ ἐμοῦ ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν: ὁ δὲ θεὸς τοῦ πατρός μου ἦν 


6 


» οὶ “- ᾿ ᾽ Ἁ Ν ᾿ [ω 3 (δ » Ὡ ’ὔ “ 
μετ᾽ ἐμοῦ: “ καὶ αὐταὶ δὲ οἴδατε ὅτι ἐν πάσῃ ἰσχύι μου δεδούλευκα τῷ 


σὶ 


ς ΄᾿ - Ν ᾿ ς “-- " , Α ἾΧΧ ᾿ 
πατρὶ ὑμῶν. 1ὁὃ δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεκρούσατό με, καὶ ἤλλαξεν τὸν 
’ “ , 3 “" Ἁ ) »»Ἤ 3 Ὴ Ὲ ᾿ ἊΝ , 
μισθόν μου τῶν δέκα ἀμνῶν, καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ θεὸς κακοποιῆσαί 
8. ν" [μ᾿ ᾿" ᾿Ὶ Ἃ » θ , ᾿ν , Ἃ 
8 με. ϑέὰν οὕτως εἴπῃ Τὰ ποικίλα ἔσται σου μισθός, καὶ τέξεται πάντα 
τὰ πρόβατα ποικίλα: ἐὰν δὲ εἴπῃ Τὰ λευκὰ ἔσται σου μισθός, καὶ 


[ 


ο τέξεται πάντα τὰ πρόβατα λευκά: ϑκαὶ ἀφείλατο ὁ θεὸς πάντα τὰ 


᾿ ’ “- Ἁ « ζω Α »Ὰ , ᾽ 4 Ιο ν 2 , « ᾿ 

το Κτήνη τοῦ πατρὸς ὑμῶν καὶ ἔδωκέν μοι αὐτά. καὶ ἐγένετο ἡνίκα 
᾿ 3 “ ν , ΤΥ ) - ᾽ ὮΣ » ὑπ Ν 
ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα, καὶ ἴδον ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐν τῴ ὕπνῳ, καὶ 

» ᾿ [ , Ν ἐ .ΟΣ , ᾿ )Ν . , Ν λ 
ἰδοὺ οἱ τράγοι καὶ οἱ κριοὶ ἀναβαίνοντες ἧσαν ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς 

᾿ »“" Γ᾿ Φ 
τι αἶγας διάλευκοι καὶ ποικίλοι καὶ σποδοειδεῖς ῥαντοί. “καὶ εἶπέν μοι 
“ “ Ἶ,“ 3 3 3 
ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καθ᾽ ὕπνον ᾿Ιακὼβ Ἰακώβ. ἐγὼ δὲ εἶπα Τί ἐστιν; 
3 ΄σ 3 “"- , . 
19 “καὶ εἶπεν ᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σον, καὶ ἴδε τοὺς τράγους καὶ 
᾿Ὶ Α 3 , 8» Ν Αἢ ’ Ν Ν ἩᾺ ὃ ’, 

τοὺς κριοὺς ἀναβαίνοντας “ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς αἰγας διαλεύκους 

Ἄ Α - ἐ ’ δ ᾿ οἱ ᾿ἢ 
καὶ ποικίλους καὶ σποδοειδεῖς ραντοὺς" ἑώρακα γὰρ ὅσα σοι Λαβὰν 

“- ) “- ΦῪὟΟΡ 

13 ποιεῖ. ᾿3Ξἐγώ εἶμι ὁ θεὸς ὁ ὀφθείς σοι ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἡλειψάς μοι 

ΕῚ “- ἊΝ Α » ) Αν » ; “ κὰ ᾽ ᾿ θ ῃ. λθ ᾿ 
ἐκεῖ στήλην καὶ ηὔξω μοι ἐκεῖ εὐχηὴν: νῦν οὖν ἀνάστηθι καὶ ἄπελθε ἐκ 
τῆς γῆς ταύτης καὶ ἄπελθε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ ἔσομαι 

Ν “- 14 ν. 23 - ε Ν ᾿ , τ δ τς νιν 

τι4 μετὰ σου. καὶ ἀποκριθεῖσα Ῥαχὴλ καὶ Λεία εἶπαν αὕτῳ Μη ἐστιν 

ς ».» », Α Δ Χ , » ψ- 3», “-“- Α « “- " 15 3 Ἕ 
15 ἡμῖν ἔτι μερὶς ἢ κληρονομία ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς ἡμῶν; ᾿δοὺχ ὡς 
αἱ "ἀλλότριαι λελογίσμεθα αὐτῷ; πέπρακεν γὰρ ἡμᾶς, καὶ κατέφαγεν 

ρ Ὑσμ τ ρ γὰρ ἡμᾶς, γ 


τ6 


’ Α ᾽ ’, « “ ᾿κ ν᾿ ξεν ᾿ ᾿ ϑ. 
16 καταβρώσει τὸ ἀργύριον ἡμῶν. “πάντα τὸν πλοῦτον καὶ τὴν δόξαν 


ἁ » ς ᾿ “ ἣ « “ εο»-» »Ἤ Α - ᾿Ι 
ἣν ἀφείλατο ὁ θεὸς τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ἡμῖν ἔσται καὶ τοῖς τέκνοις 


ἘΞ τ . ὦ » ἢ , ) . 2 
1) ἡμῶν" νῦν οὖν ὅσα εἴρηκεν ὁ θεός σοι ποίει. 7᾽Αναστὰς δὲ Ἰακὼβ 
" ν . δ ν , ὃ ππς τ ΠὉ, ἃ ν 18 ον 
ι8 ἔλαβεν τὰς γυναῖκας καὶ. τὰ παιδία αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καμήλους" “δ καὶ 
’ ὁ Α ς ὰ » “- ν ἊΝ ᾽ν 2 ᾿ 
ἀπήγαγεν πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὖ- 
“- ἁ ’ “ “- 
τοῦ, ἣν περιεποιήσατο ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ, καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, 
» πὰ , 3 ᾿Ν Α ) ΠΝ γ Ὁ ὖἦ 
το ἀπελθεῖν πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς γῆν Χανάαν. ᾿9Λαβὰν 


δὲ ῴᾧχετο κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ: ἔκλεψεν δὲ Ῥαχὴλ τὰ εἴδωλα τοῦ 


4 Ῥαχὴλ και Λιαν Α Λειαν καὶ Ραχηλ Εὶ | οὐ]ἘἘην Εὶ δ᾽ Το] ο 511} Γὰ5 
ΑἹ 1 υμων»] ἡμων Ε' | μετ ἐμον 19] προς εμε Τὰ 6 δεδουλευκα] εδουλευσα ἘΣ 
Ἴ παρεκρουσατο] παρελογισατο ὶ 10 τα προβατα 19] -ἰ ἐν γαστρι λαμβανοντα 
Ε | εν τ. οφθ.] τ. οφθ. αντα Ἐὶ 13 εν τω τόπω ὠἾΪ εν τοπω θεου ον 75} 
ἡλειψας ἘΠ] ηλιψα Αὖ (5 σᾳρεῖβοσ ΑἸ) ηλιψας 229 ἀπελθε 19] εξελθε 251} 
14 αποκριθεισα Α 7}] αποκριθεισαι ἘΣ) Λια και Ῥαχηλ Κα | εἰπον ἘΣ | οἵῃὴ ετι 
1δ...αἱ λελογ. Εἰ] μων] ἡμ 50} τὰϑ 3 [1τ| Α8 160 σοι οθεος 35 Ε 11 γυ- 
ναικα5])] ΡΥ δυο Ε αὐτου ΣΕ 18 περιεποιησατο) ἐποίησεν Ἰὼ  γην] την Ὁ 
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- ᾿ Α Ἂ -. . 
πατρὸς αὐτῆς. “ἔκρυψεν δὲ Ἰακὼβ Λαβὰν τὸν Σύρον, τοῦ μὴ ἀναγ- :ο 
τλ ᾽ ὅπ τα 3 ᾿ ΩῚ ᾷφ , ΕΟ Ν " ’, Ἁ τὰ ἫΝ 
γεῖλαι αὐτῷ ὅτι ἀποδιδράσκει" “" καὶ ἀπέδρα αὐτὸς καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, “1 
, μι 
καὶ διέβη τὸν ποταμόν, καὶ ὥρμησεν εἰς τὸ ὄρος Γαλαάδ. "5 Ανηγ- 22 
“- - ,’ “ ,’ 
γέλη δὲ Λαβὰν τῷ Σύρῳ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ὅτι ἀπέδρα ᾿Ιακώβ' "3 καὶ πα- 23 
ραλαβὼν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ 
“ ᾿ 3 »“ 
ὁδὸν ἡμερῶν ἑπτά, καὶ κατέλαβεν αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει Γαλαάδ. ““ἦλθεν 54 
ΝΠ Ἑ ᾿ Α ν " , θ᾽ τὸ ᾿ , ᾿ τ 
δὲ ὁ θεὸς πρὸς Λαβὰν τὸν Σύρον καθ᾽ ὕπνον τὴν νύκτα καὶ εἶπεν 
» « ᾿ Α , , ΝΣ ν , 23 Α 
αὐτῷ Φύλαξαι σεαυτὸν μή ποτε λαλήσῃς μετὰ Ἰακὼβ πονηρά. “Ξ καὶ - 
᾽ ᾽ - 
κατέλαβεν Λαβὰν τὸν ᾿Ιακώβ: ᾿Ιακὼβ δὲ ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν 
“- » - “ 
τῷ ὄρει: Λαβὰν δὲ ἔστησεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει Ταλαάδ. 
2 τ - , 
“εἶπεν δὲ Λαβὰν τῷ Ἰακώβ Τί ἐποίησας; ἵνα τί κρυβῇ ἀπέδρας, καὶ 56 
» ἰ Ψ Ἁ . ΄ Α , ς 3 ᾽ 
ἐκλοποφόρησάς με, καὶ ἀπήγαγες τὰς θυγατέρας μου ὡς αἰχμαλώτιδας 
, 27 ΠΈΣΕ: χὰ ᾽ ᾿ λ ᾿ ᾽ ᾿ 
μαχαίρᾳ; “57καὶ εἰ ἀνηγγειλάς μοι, ἐξαπέστειλα ἄν σε μετ᾽ εὐφροσύνης 27 
Ν εἶ “- ’, Α , 2Ωῷ 3 ᾽ ᾿ 0 
καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων καὶ κιθάρας. “οὐκ ἠξιώθην καταφι- 8 
- ᾿ “- ᾿] 
λῆσαι τὰ παιδία μου καὶ τὰς θυγατέρας μου: νῦν δὲ ἀφρόνως ἔπραξας. 
“καὶ νῦν ἰσχύει ἡ χείρ μου κακοποιῆσαί σε" ὁ δὲ θεὸς τοῦ πατρός σου 90 
2 , ’ ’ ’ 
ἐχθὲς εἶπεν πρὸς μὲ λέγων Φύλαξαι σεαυτὸν μή πότε λαλήσῃς μετὰ 
᾽ ν ᾽ 350., 2 , ᾽ 60 , ᾿ : θύ 
Ιακὼβ πονηρά. νῦν οὖν πεπόρευσαι' ἐπιθυμίᾳ γὰρ ἐπεθυμησας 3ο 
3 Α 5 - , 2 - ν᾿ δ᾽ .΄νὭοΡ λ ᾿ θ , ᾿ 
εἰς τὸν οἰκον τοῦ πατρός σον ἀπελθεῖν: καὶ ἵνα τί ἔκλεψας τοὺς θεούς 
2 - “7 » 
μου; 5᾽ ἀποκριθεὶς δὲ Ἰακὼβ εἶπεν τῷ Λαβάν Εἶπα γάρ Μή ποτε 3: 
γ , ᾿ , 3 4. - ν ΄ὔ Ν» υ 32 . Ἕ 
ἀφέλῃς τὰς θυγατέρας σον ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ πάντα τὰ ἐμά. καὶ εἶπεν 32 
3 “-Ὁ,΄,ρ»γ , 3 2 ΣΑ {2 Α , 3 ᾽ 3 ᾿ 
αὐτῷ Ἰακὼβ Παρ ᾧ ἐὰν εὕρῃς τοὺς θεοὺς σου, οὐ ζήσεται ἐναντίον 
- 3 “κ᾿ ε “- ᾽ ᾿ Θ ἱ 3 “- “-“- }2ϑ»Μ,ᾳΒὶ Ὁ) Α Α , 
τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν" ἐπίγνωθι τί ἐστιν τῶν σῶν παρ᾽ ἐμοὶ καὶ λάβε. 
Α ΕῚ ᾿ ,ὕ 3 ᾽ »“»Ἅ )θέ - 3 "ὃ δὲ Ἶ Ὁ β [2 Ῥ ἡλ ς 
καὶ οὐκ ἐπέγνω παρ αὐτῷ οὐθέν: οὐκ ἡδει δὲ Ἰακὼβ ὅτι Ραχὴλ ἡ 
- 3 ; 
γυνὴ αὐτοῦ ἔκλεψεν αὐτούς. 33εἰσελθὼν δὲ Λαβὰν ἠρεύνησεν εἰς τὸν 5 
“ , ᾿ 2 Θ ν. 7 ᾿ ἢ ,ἮΌἊ ’ ᾽ ΄ 
οἶκον Λείας, καὶ οὐχ εὗρεν" καὶ ἐξελθὼν ἐκ τοῦ οἴκου Λείας, ηρευνησεν 
20 ἐκρυψεν δε Ἰακωβ] εκλεψεν [δε Ἰακωβ] 7921. δε ἐεκρυψεν Ἐὶ εκ. Ψεν δε]. 
ΕΊ.Λ. τὸν Συρον] τὴν καρδιαν Δ. του Συρου 115 21 τα αὐτου παντα Ἐ᾿ | και 
διεβη] ΡΥ και ἀνεστὴ 72) 22 τὴ ἡμ. τὴ τριτὴ 2,51 28 μεθ αὐτου Ἐ| Γα- 
λααδ] ΡΥ τω 29Ὲ 24 μετα] προς Ἐξ ] πονηρα] σκληρα 9) 26 εἰπεν δε] και 
ειπεν ᾿ὶ Ι κρυβη] κρυῴφη ΒΕ 28 τας θυγ. μον και τα παιδια μον ἘΞ; 49 ἰσχυι 
ΔΡΕῈ  κακοποιησαι] ΡΥ του 7) χθες δ᾿] μετα] προς ἘΞ πονηρα] σκληρα 1. 
80 απελθειν εἰς τον οἰκον του πατρος σου ΤῈ Ε [οπχ καὶ ΠῈῈ 81 Ιακωβ 
εἰπεν τω Λαβᾶ 51 τὰϑ Α  εἰπα γαρ] ρΥ εφοβηθην ἘἾ πε [ τὰ ἐμα]- ἐεπιγνωζθι 
τι ἐστιν] των σων παρ εμῖοι και] λαβε" καὶ οὐκ ἐπέγνω παρ αὐτω ουθε[ν] Ὁ 
ἐπίγνωθι τι ἐστιν των σὼων παρ εμοι και λαβε" και οὐκ ἐπεγνω αὐτω οὐδεν Ἐ; 
82 και εἰπεν] εἰπεν δε Ἐὶ οἷχ αὐτω 19 ῈΕῚ | ἐναντίον] κατεναντίον 2) (κ[α]τ[εν]- 
αντι.. 10) [τῶν 197 1 5110 τὰβ 2 1{| Δ [οἵῃ επίγνωθι.. οὐθεν Ὁ Ὲ; 883 ἡραυ- 
νησεν Α (Ρ|5) Ε΄ (19) ] οπι εἰς τὸ Ἐὶ [ Λειας 19] Ιακωβ 22 Λιας Ἐ | εξελθων... 
οὐχ εὑρεν 25] εἰς τον ἰοικον Λει7ας" και εἰς τον οἰκον των δυο [παιδισκ]ων᾽ καὶ 


ουχ εἰυρ]εν 1) εξελθων εκ του οικον Λιας εἰσῆλθεν εἰς τον οἰκον Ἰακωβ᾽ καὶ οὐχ 
δυρεν εν Τω οἰκὼω Των δυο παιδ. Ἐ, εξηλθεν εκ του οικον Λειας και ουχ ευρεν Ἐ 


58 
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᾿ ᾿ 3 2 ᾿ ΠΣ. “-“ “ “ δύ ὃ “- Ὰ ᾽ φΦ 
εἰς τὸν οἶκον Ἰακὼβ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τῶν δύο παιδισκῶν, καὶ ουχ εὕρεν' 
“- μὴ ς ᾽ ς ἢ, ΕῚΣ 
34 εἰσῆλθεν δὲ καὶ εἰς τὸν οἶκον Ραχήλ. 3: Ῥαχὴλ δὲ ἔλαβεν τὰ εἴδωλα 
“- Ψ' “ 
καὶ ἐνέβαλεν αὐτὰ εἰς τὰ σάγματα τῆς καμήλου καὶ ἐπεκάθισεν αὐτοῖς, 
35 Ἀν λα ΟΣ ᾿ 5 Ἐς Α , , ΄ 2 2 [ά 2 Ἔ 
35 35καὶ εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτῆς Μὴ βαρέως φέρε, κύριε: οὐ δύναμαι ἀνα 


- “ 5 ᾿Ὶ “ ΄ 2 
στῆναι ἐνώπιόν σου, ὅτι τὰ κατ᾽ ἐθισμὸν τῶν γυναικίων μοὺ ἐστιν. 


δ' “ Ε. , « 
ἠρεύνησεν δὲ Λαβὰν ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, καὶ οὐχ εὗρεν τὰ εἴδωλα." 


6" , ᾿. 3 Ἀ Α 2 ’ - ’, " Ρ] Α ν 3 ᾿Ὶ 
36 3 ὠργίσθη δὲ Ἰακὼβ καὶ ἐμαχέσατο τῷ Λαβάν" ἀποκριθεὶς δὲ Ἰακὼβ 


εἶπεν τῷ Λαβάν Τί τὸ ἀδίκημά μου καὶ τί τὸ ἁμάρτημά μου, ὅτι 
πεν τῷ. ημά μ μάρτημά μου, 


, 3 ,ὔ 37 Ἀ “ 2 τὰ « ’ Α ’ κα 
437 κατεδίωξας ὀπίσω μου, 37καὶ ὅτι ἡρεύνησας" πάντα τὰ σκεῦη τοῦ 


“ “ “- ξκ 
οἴκου μον; τί εὗρες ἀπὸ πάντων τῶν σκευῶν τοῦ οἴκου σου; θὲς 
ὧδε ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν ἀδελφῶν μου, καὶ ἐλεγξάτωσαν 
“- - - , “ 
538 ἀνὰ μέσον τῶν δύο ἡμῶν. ᾿3ταῦτά μοι εἴκοσι ἔτη ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ" 
3 3 “ 
τὰ πρόβατά σου καὶ αἱ αἶγές σου οὐκ ητεκνώθησαν: κριοὺς τῶν 
, 3 , Ξ 396 τλ 3 3 ὔ ; Ε ᾿ Ἀ 
39 προβάτων σον οὐ κατέφαγον ηριάλωτον οὐκ ἀνενήηνοχά σοι" ἐγὼ 
2 “- ε ΄“ 
ἀπετίννυον ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ κλέμματα ἡμέρας καὶ κλέμματα τῆς νυκτός" 
40 Σ , - ξ ’ ’ “ Ψ' Α “ “- 
4ο Φέγενόμην τῆς ἡμέρας συγκαιόμενος τῷ καύσωνι καὶ παγετῷ τῆς 
ΟΝ 3 ’ ς “ 3 Α “ 5 θ “- 4τ “- 2 
41 νυκτός, καὶ ἀφίστατο ὁ ὕπνος μου ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν μου. ταῦτά 
2 » ) ,ὔ γ ) ἊΝ ᾿] Ψ 2 ’ ’, ἢ Ν 
μοι εἴκοσι ἔτη ἐγώ εἰμι ἐν τῇ οἰκίᾳ σου" ἐδούλευσά σοι δέκα καὶ 
; ν ΕἾ 4 - ,ὕ ’ . ἀ».» ) κ ; 
τέσσερα ἔτη ἀντὶ τῶν δύο θυγατέρων σου καὶ ἐξ ἔτη ἐν τοῖς προβάτοις 
Ἁ λ , 4 ᾿ θό δέ 3 , 42," ἂν θ )) 
42 σου, καὶ παρελογίσω“ τὸν μισθόν μου δέκα ἀμνάσιν. “"εἰ μὴ ὁ θεὸς 
“- 7 5 Ἁ ΝΕ ᾿ 2 ᾿ εχ “π δ ᾿ 
τοῦ πατρός μου ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ φόβος Ἰσαὰκ ἣν μοι, νῦν ἂν κενόν με 
ἐξαπέστειλας: τὴν ταπείνωσίν μου καὶ τὸν κόπον τῶν χειρῶν μου ἴδεν 
’, ’ 3 “5 
43 ὁ θεός, καὶ ἤλεγξέν σε χθές. “Ξἀποκριθεὶς δὲ Λαβὰν εἶπεν τῴ Ἰακώβ 
Ὡ ’ 
Αἱ θυγατέρες σου θυγατέρες μου, καὶ οἱ υἱοί σου υἱοί μου, καὶ τὰ κτηνὴ 
7 “ κ ἐρχὸ - 

σου κτήνη μου, καὶ πάντα ὅσα σὺ ὁρᾷς ἐμά ἐστιν": καὶ ταῖς θυγατράσιν 


, ἤ ; ὔ Δ -“ - Γ 
μου τί ποιήσω ταύταις σήμερον ἢ τοῖς τέκνοις "αὐτῶν οἷς ἔτεκον ; 9 


- 3 “ 
44 νῦν οὖν δεῦρο διαθώμεθα διαθήκην ἐγὼ καὶ σύ, καὶ ἔσται εἰς 


33 εἰσηλθεν] ΡΥ και εξηλθεν [εκ του οἰἶκονυ Λειας 1) [ οπὶ καὶ 50 Εἰ | οὔ 
οικον 39 Κ᾽ 8δ και ειπεν͵] εἰπεν δε Ἰὸ | κατ] καθ Αἴ (τ 5ὰρ τας 48) [ γυναι- 
κιων ΑἸ ΕἼ] γυναικὼν 1) Ϊ μου] μων 9,  ἠρευνησεν (ηραυν. Ἐ}] ΡΥ καὶ 2) 
86 οηἱ αποκριθεις... Λαβαν Ἐ 87 οπὶ οτι "αὶ [ηρευνησαΞ] ἡραυνηκας Ἐὶ 
ραν ....ἘΠῚ οἵὴ τοῦ οἰκου τὸ ἘΣ | εὑρε5] ευρηκας ἘΣ | θέσω δὲ ἘΣ | καὶ 297 -Ἐ εναν- 
τιον Ἐὶ 838 εἰκοσι] ὈΥ ετι Εἶ (εἐτη 1.158) [ αἱγες] βοαι Ἐὶ 389 ἂν ενην. 
2 4 1 απ]Ίπαρ 751}  ἐμαυτω 72) οπὶ της 2251}; 40 εγινομην 72}} | συνκ. 
ἘΣ [ κανσωνι] καυματι 7)51}}  παγετω] παγετος 29} [οτὰ μου τὸ Τὸ | απο] εκ ὦ 
41 εν τὴ οικια σου εἰμι εγω 7) οἵα και 15 2) τεσσαρα Ἐδ | δυο θυγα 5ᾺΡ τλϑ5. 
Αϑ | προβατοιΞ] προβασιν Ἐὶ 42 ἣν μοι και ο φ. Ἰσαακ Ἐὶ | με κενον Ἐ᾿ | οπὴ 


ιδὲεν ο θεος Ἐὶ  εχθες Εὶ 43 οπὶ σου 19, 29, 20 Ε᾽ οἱ υιοι] οὶ οἱ Εἰ [ ΠῚ 
κτηνὴ 25 Τὸ [ οσα συ ορα:] τα σὺ ορας ολα Ἐ και ταις θυγατρασιν και ταις 
θυγατερες Α και των θυγατερων ἘΣ 44 διαθωμεθα] θα ΞᾺΡ τὰϑ 4 νεῖ 5. {π| 


ΑἹ διαθ. διαθηκην] διαθηκην διαθησωμεθα Ἐ | συ] σου Αὖ (ο τας Α15ἢ 
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ΒΕ 
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’ ᾿ κ , 5 - ᾿ - ᾽ , ἐλ ἘΠΕ τα Ὁ) ’ 3 ᾿ 3 ν 
Α μαρτύριον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. εἰπεν δὲ αὐτῷ Ἰακώβ ᾿Ιδοὺ οὐθεὶς 
ΕΣ “- ) ’ ᾿" ς θ }Ὶ , Ἔν εΝὟ Ὴ ΄ » 'ἷῷ ᾿ Α “᾿ 45λᾺ ᾿Ὶ δὲ 
μεθ᾽ ἡμῶν ἐστίν" ἴδε ὁ θεὸς μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. αβὼν δὲ 45 
46 εἶπεν δὲ Ἰακὼβ τοῖς ἀδελφοῖς 46 


αὐτοῦ Συλλέγετε λίθους. καὶ συνέλεξαν λίθους, καὶ ἐποίησαν βουν ὀν" 


Ἰακὼβ λίθον ἔστησεν αὐτὸν στήλην. 


΄- “- “- Φ “.“- 
καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐκεῖ ἐπὶ τοῦ βουνοῦ. (48) καὶ εἶπεν αὐτῷ Λαβάν (48 «) 
΄σ. 3 “- “- [4 
Ὃ βουνὸς οὗτος μαρτυρεῖ ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ σήμερον" “7 καὶ 47 
2 
ἐκάλεσεν αὐτὸν λαβάν Βουνὸς μάρτυς, Ἰακὼβ δὲ ἐκάλεσεν αὐτὸν 


“εἶπεν δὲ Λαβὰν τῷ Ἰακώβ ᾿Ιδοὺ ὁ βουνὸς οὗτος 48 (51) 


Βουνὸς μαρτυρεῖ. 
ἥ ᾽ [ε ὰ »" 2 ᾿ , 3 - Ἁ - (52) -“-ἰ-ς 
καὶ ἡ στήλη αὕτη ἣν ἔστησα ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ" (5) μαρτυρεῖ ὁ (5: α) 
- ’ ΄ - 
βουνὸς οὗτος, καὶ μαρτυρεῖ ἡ στήλη αὕτη" (") διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ (480) 
Ε) « τ ζ 5 
ὄνομα αὐτοῦ Βουνὸς μαρτυρεῖ, “καί Ἣ ὅρασις, ἣν εἶπεν ᾿ΕἘφίδοι ὁ 9 
θεὸς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, ὅτι ἀποστησόμεθα ἕτερος ἀπὸ τοῦ 
ς», 80 2 , ᾿ θ ᾿ ΕῚ ’ -- 
ἑτέρου. 5"εἰ ταπεινώσεις τὰς θυγατέρας μου, εἰ λήμψῃ γυναῖκας 5ο (5ο α) 
» Ἁ “ θ , “ 3 Α ᾽ «ς “- 3 ὔ; 52 Ψ᾽Ρ 
ἐπὶ ταῖς θυγατράσιν μον, ὅρα, οὐθεὶς μεθ᾽ ἡμῶν ἐστίν. 55ἐάν τε τοὉ 
, »Ὲ Ἢ Α [ον ΑΙ , δὲ .) Ἂν , δι Α " ᾿ - 
γὰρ ἐγὼ μὴ διαβῶ πρὸς σέ, μηδὲ σὺ διαβῇς πρὸς μὲ τὸν βουνὸν τοῦ- 
Α Α , , 3 Α , 53 «ς ᾿Ὶ 3 , ᾿ ε ᾿Ὶ 
τον καὶ τὴν στήλην ταύτην ἐπὶ κακίᾳ. 53ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ θεὸς -5 
“- , “- 3 - 
Ναχὼρ κρινεῖ ἀνὰ μέσον ἡμῶν. 5! καὶ ὥμοσεν ᾿Ιακὼβ κατὰ τοῦ φόβου -, 
- Ά 5 “ῖ΄ » , ᾿ ἐθ 2 , θ , 2 Ἔν ΠΝ Α 
του πατρὸς αὑτοῦ Ἰσαακ.(5) καὶ ἔθυσεν ᾿Ιακὼβ θυσίαν ἐν τῷ ὥρει" καὶ 
2 ’ Ἁ 3 ᾿Ὶ ΡῚ “-“ Α» ιν» Α » ἌἉ 
ἐκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ἐκοιμήθησαν 
ἐν τῷ ὄρει. ἀναστὰς δὲ Λαβὰν τὸ πρωὶ κατεφίλησεν τοὺς υἱοὺς -5 () (ΧΧΣ 
αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτούς: καὶ ἀποστρα- 
φεὶς λαβὰν ἀπῆλθεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ᾿ Καὶ Ἰακὼβ ἀπῆλ- τ (") ΝΧΧ 
- ΄ ΄“- ΄ » 
θεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ὁδόν" καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν παρεμ- 
Α ΄“- “-- 3 ’ 3 “«- ΓΟ. “- 
βολὴν θεοῦ παρεμβεβληκυῖαν, καὶ συνήντησαν αὐτῷ οἱ ἄγγελοι τοῦ 
- 3 «ς , Ὡ - 
θεοῦ. “εἶπεν δὲ ᾿Ιακώβ, ἡνίκα ἴδεν αὐτούς, Παρεμβολὴ θεοῦ αὕτη" .“ (3) 


καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Παρεμβολαί. 
"᾽Απέστειλεν δὲ Ἰακὼβ ἀγγέλους πρὸς Ἤσιιὺ τὸν ἀδελφὸν 5 (4) 


ΒΕ 44 οὐὴ Ιακωβ 7)51}} [ ουθεις] ουδις 7) ιδε] ἰδου 1) ομχ Τὰ 45 στηλην] 
ῬΓ ει Εὶ 46 οἵη και ἐπιὸν 7)51 οἠὶ εκει 15 41 και εκαλεσεν εκαλ. δε 
ἘΠ] βουνος 15] βουνον ἘΣ [ μαρτυς] της μαρτυριας 7)5}} μαρτυριας 1 [ αὐτὸν 535] 
το ονομα αὐτου ἘΣ | μαρτυρει] μαρτυς 751} 48 οπὶ αντη 7)5}}} | ἐστησας 
Ἑ| εμου και σου] μον (ΡΥ σ Αὐ 4) καὶ σου 510 τὰς δ] αὐτοῦ] ομλ 751} του 
τοποὺυ εκεινου ἘΦ μαρτυρει 359] μαρτυριου 1 49 οπλ ἡ Εὦ | εἰπενἾ ιδον 
7 ειδεν ἘΣ | εφιδοι] ἐπιδοι 7)5}}}} δ0 λημψὴ] λαβοις 79) λαβης Ἐ | ου- 
δεις Εὦ [51 οὔχ ΔΑ, ῈΕ] δ38 κριναι 7)5}}} δά και εθυσεν εθυ- 
σεν δὲ ἘΣ | αδελῴ. αὐτου]- φαγειν ἀρτον 7) δδ αὐτου 10 Δ.) οπὶ Ἐ | 
ηυλογησεν Ἐ ΧΧΧΠ Ὶ τὴν εαὐυτοῦ οδον] τὴν ο. εαὐτου 7)5}} (1) 5}4) τὴν 
ο. αὐτου Τῷ ] οπὶ τοις οφθαλμοις 7)51}- αὐτου Εαὶ 2 εἰδεν 7251} οχὴ εκει- 
νου 7) 8 αγγελους]7- ἐμπροσθεν αὐτου 751} 


ύο 








ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΧΧΙΗ 1ὃ 


“- - 2 “" 
(5) 4 αὐτοῦ εἰς γῆν Σηεὶρ εἰς χώραν ᾿Εδώμ, ὁ καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων 
“" -“"Ἢ ’, ΄ » ᾽ 
Οὕτως ἐρεῖτε τῷ κυρίῳ μου Ἢσαύ Οὕτως λέγει ὁ παῖς σου Ἰακώβ 
(6) ς Μετὰ Λαβὰν παρῴκησα καὶ ἐχρόνισα ἕως τοῦ νῦν" 5 καὶ ἐγένοντό 
5 ἀρ Χρ γ 
, Ἂς ᾿, Ν ᾿ Ἀ [κε Α ’ Ἂ, 
μοι βόες καὶ ὄνοι καὶ πρόβατα καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι" καὶ 
3... 2 ᾿ 2 ἿᾺ “ , Ἢ ,», { Ψ ς Η ὃ 
ἀπέστειλα ἀναγγεῖλαι τῷ κυρίῳ μον Ἢσαύ, ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σου 
» 
(7) 6 χάριν ἐναντίον σου. “καὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι πρὸς Ἰακὼβ 
’ 
λέγοντες Ἤλθομεν πρὸς τὸν ἀδελφόν σον Ἢσαύ, καὶ ἔρχεται εἰς 
, , ᾿ ’ 3 ὃ οὶ ᾽ “- 7 3 “ δὲ 
(8) γ) συνάντησίν σοι, καὶ τετρακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ. Τἐφοβεῖτο δὲ 
Ἰακὼβ σφόδρα, καὶ ἠπορεῖτο: καὶ διεῖλεν τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ 


8 ᾿ Ἐν 
Και εἰτπτεν 


’ὔ 
(9) 8 καὶ τοὺς βόας καὶ τὰ πρόβατα εἰς δύο παρεμβολάς. 
Ἰακώβ Ἐὰν ἔλθῃ Ἡσαὺ εἰς παρεμβολὴν μίαν καὶ ἐκκόψῃ αὐτήν, 
, τὰ 

(19) ο ἔσται ἡ παρεμβολὴ ἡ δευτέρα εἰς τὸ σώζεσθαι. 9εἶπεν δὲ Ἰακώβ 

«ς ι “- ; ᾽ Α ν « ᾿ - , 2 ,ἷ 
Ο θεὸς τοῦ πατρός μον ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ θεὸς τοῦ πατρός μου Ἰσαάκ, 
Κύριε ὁ εἴπας μοι ᾿Απότρεχε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ εὖ 
(11) το σε ποιήσω" ᾿οἱκανοῦσαί μοι ἀπὸ πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀπὸ πάσης 

ἀληθείας ἧς ἐποίησας τῷ παιδί σον" ἐν γὰρ τῇ ῥάβδῳ μου διέβ 
ηθείας ἧς ἐποίησας τ γὰρ τῇ ῥάβδῳ μου διέβην 
(12) τε τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, νῦν δὲ γέγονα εἰς δύο παρεμβολάς. "ἐξελοῦ 
2 ᾿ “΄ρΖὝΎβ7ὔ “ 2 ’’ [ω “ ᾿ πὰς ἢ )»» ; 
με ἐκ χειρὸς τοῦ ἀδελφοῦ μον Ἤσαῦύ" ὅτι φοβοῦμαι ἐγὼ αὐτόν, μὴ 

ν , Ν , τὴν , Ι2 Δ » 3 
(13) το ποτε ἐλθὼν πατάξῃ με καὶ μητέρα ἐπὶ τέκνοις. "“σὺ δὲ εἶπας 
Καλῶς εὖ σε ποιήσω, καὶ θήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς 
(14) τ53 θαλάσσης, ἣ οὐκ ἀριθμηθήσεται ἀπὸ τοῦ πλήθους. "3καὶ ἐκοιμήθη 
ἐκεῖ τὴν νύκτα ἐκείνην. καὶ ἔλαβεν ὧν ἔφερεν δῶρα καὶ ἐξα- 
“- “- - 2 
(15) τ, πέστειλεν σαὺ τῷ ἀδελφῴ αὐτοῦ, "Γαἴγας διακοσίας, τράγους 
- ’ 

(16) τς εἴκοσι, πρόβατα διακόσια, κριοὺς εἴκοσι, “5 καμήλους θηλαζούσας 
καὶ τὰ παιδία αὐτῶν τριάκοντα, βόας τεσσεράκοντα, ταύρους 


τό 


(17) τό δέκα, ὄνους εἴκοσι, πώλους δέκα. "“᾿ὁ καὶ ἔδωκεν διὰ χειρὸς τοῖς 


παισὶν αὐτοῦ, ποίμνιον κατὰ μόνας. εἶπεν δὲ τοῖς παισὶν αὐτοῦ 
Προπορεύεσθε ἔμπροσθέν μου, καὶ διάστημα ποιεῖτε ἀνὰ μέσον 

(18) 1) ποίμνης καὶ ποίμνης. “17καὶ ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ λέγων Ἔν σοι 
, ε ον τηε , ν.Σ “- , " 3 

συναντήσῃ Ησαὺ ὁ ἀδελφός μου καὶ ἐρωτᾷ σε λέγων Τίνος εἶ; 

(19) τ8 καὶ ποῦ πορεύῃ; καὶ τίνος ταῦτα τὰ προπορευόμενά σου; "ὃ καὶ 
4 οὑτως 29] ουτω Αὖ (ς βιιρεῖβον ΑἸῬ6ἢ δ εγινοντο Εὶ [ παιδες 7)51} Ε)] 
βοες Α | χαριν ο παις σου Ἰὰ θ και ἀανεστρεψαν] ἀπεστρεψαν δε Ἐ;  ἐερχεται] 
ΡΓ δου 2)5} ργ δου αὐτὸς Τὸ [ σοι Α2Ὲ}"] σον Ἐπ 1 εφοβειτο] εφοβηθη 
2051} μετ] μεθ 7251} προβατα]: και τας καμηλους Εὶ 8 και εἰπεν] ειπεν 
δε Ἐ [| μιαν παρεμβ. Ἐ | εγκοψη Εὶ 9 Κυριε] ο θεος 723Ε; [| αποτρεχε] 
ανατρεχε 1Ἰ" 10 ἐκανουσαι} ικανουται 7}}} 11 εξελον με7 εξελον μαι 
ΑὔῈ | μητερας 228 12 καλως εὖ (θυ 29») σε ποιήσω Α.22]7 εὖ σοι π. καλως 


Ε | αναριθμησεται Ἐὰ 14 οπὶ προβατα διακοσια Ἐ  διακοσια}] α 29 50 
τα5. Δ 16 πωλους] Ρζ καὶ 7)5} 18 οπὶ καὶ 19 ΕΣ : 
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Α 


ΤῈ 


ΧΧΧΙΙΙ9 ΓΈΝΕΣΙΣ 


Α ἐρεῖς Τοῦ παιδός σου Ἰακώβ. δῶρα ἀπέσταλκεν τῷ κυρίῳ μου 
Σ ΄’ Δ» Α 9. ἡ δι ς κ« 19 .ῸΣ Ἃ τς ’ 
Ησαῦ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ὀπίσω ἡμῶν. “καὶ ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ τ0 (20) 
καὶ τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ καὶ πᾶσι τοῖς προπορενυομένοις ὀπίσω 
ἐ ε ε ε 
οὶ ’ -.- “- ΄σ 
τῶν ποιμνίων τούτων λέγων Κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο λαλήσατε τῴ 
ἐ 
᾿ ἣ ΕῚ “. [ἐ “ « ΄“ ᾿] ’ 20 Ἁ 5 .- ᾿ ᾿ ς “ 
Ἡσαῦ ἐν τῷ εὑρεῖν ὑμᾶς αὐτόν, "καὶ ἐρεῖτε Ἰδοὺ ὁ παῖς σου 50 (1) 
2 Α , ᾿Ὶ 7 ς “ Ε ,ὔ 3 ἤ Α , 
Ιακὼβ παραγίνεται ὀπίσω ἡμῶν. εἶπεν γάρ Ἐξιλάσομαι τὸ πρόσ- 
» - “ “-“ }] - 
πον αὐτοῦ ἐν τοῖς δώροις τοῖς προπορενομένοις αὐτοῦ, καὶ μετὰ 
“- » -Ὅ» 
τοῦτο ὄψομαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: ἴσως γὰρ προσδέξεται τὸ πρόσ- 
“ , » “- 
ὠπόν μου. “' καὶ προεπορεύοντο τὰ δῶρα κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ" οἱ (22) 
΄“ “ » 
αὐτὸς δὲ ἐκοιμήθη τὴν νύκτα ἐκείνην ἐν τῇ παρεμβολῇ. ΖΞ Ανα- 22 (23) 
Ν Ἂ Α ’ 2 , μὴ Ν , “ Α ι ΄ 
στὰς δὲ τὴν νύκτα ἐκείνην ἔλαβεν τὰς δύο γυναῖκας καὶ τὰς δύο 
3 “- “ 
παιδίσκας καὶ τὰ ἔνδεκα παιδία αὐτοῦ, καὶ διέβη τὴν διάβασιν τοῦ 
» 
Ἰαβόκ. “Ξκαὶ ἔλαβεν αὐτοὺς καὶ διέβη τὸν χειμάρρουν, καὶ διε- 23 (24) 
“- Ψ 
βίβασεν πάντα τὰ αὐτοῦ. "ὑπελείφθη δὲ Ἰακὼβ μόνος, καὶ 24 (:5) 
“- “ » 
ἐπάλαιεν μετ᾽ αὐτοῦ ἄνθρωπος ἕως πρωί. “5ἴδεν δὲ ὅτι οὐ δύναται 25 (26) 
΄“ - “- » “ 
πρὸς αὐτόν, καὶ ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ αὐτοῦ, καὶ ἐνάρκη- 
᾿ ᾿ “- ““Σ)Σ Ν 3 “ ’ ».Ἂ4 » τ “- 
σεν τὸ πλάτος τοῦ μηροῦ Ἰακὼβ ἐν τῷ παλαίειν αὐτὸν μετ᾽ αὐτοῦ" 
«6 ἈΠ ΉΟῚ Ἀν ΚΕ Σ , ’ ον Ἁ ι«.Ὁ΄»᾽» ς δ αΣ τὰ 
καὶ εἰπεν αὐτῷ Ἀποόστειλόν με" ἀνέβη γὰρ ὁ ὄρθρος. ὁ δὲ εἶπεν :6 (97) 
» , 2 ΕΒ Α 2 τὲ 27 5 ν ᾿ ἢν , Α 
Οὐ μὴ σε ἀποστείλω, ἐὰν μὴ εὐλογήσῃς με. “7εἶπεν δὲ αὐτῷ Τί τὸ 27 (8) 
5 » 2 » “ » 
ὄνομά σού ἐστιν; ὁ δὲ εἶπεν Ἰακώβ. "καὶ εἶπεν αὐτῷ Ου κλη- 28 (29) 
θή » Ν , , » , » λὰ » Ἁ Ν 2 ΄ 
ἥσεται ἐτι τὸ ὄνομά σου Ἰακώβ, ἀλλὰ Ἰσραὴλ τὸ ὄνομά σου 
»» [ω 9 Ἁ “ Ἁ , Ψ , 
ἐσται" ὁτι ἐνισχυσας μετὰ θεοῦ, καὶ μετὰ ἀνθρώπων δυνατός. 
290. ’ δὲ Ἵ ΝΝ Νὴ ᾽ ἾἌ , Χ , .ι...»Ψ» ΄ὔ 
ρώτησεν ὃὲ Ἰακὼβ καὶ εἰπεν ᾿Ανάγγειλόν μοι τὸ ὄνομά σου. 20 (3ο 
. σ΄. ΄“ , νΣ» “- Ν ὟΝ Ἄ ν ἋᾺ 7 2. τὶ 
καὶ εἰπεν ἵνα τί σὺ ἐρωτᾷς τὸ ὄνομά μου; καὶ ηὐλόγησεν αὐτὸν 
΄ 2 Ἂν -5 
ἐκεῖ. ϑοκαὶ ἐκάλεσεν Ἰακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Εἶδος 30 (31) 
“- 
θεοῦ! ἴδον γὰρ θεὸν πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, καὶ ἐσώθη μου 
4 » » « “- Α 3 “ 
ἡ Ψυχή. 3, ἀνέτειλεν δὲ αὐτῷ ὁ ἥλιος ἡνίκα παρῆλθεν τὸ Εἶδος τοῦ 3: (3:) 
“- ΣΝ Ν 2 ΄ “ “ 3 “- - Ν ’ 
. 32 
θεοῦ: αὐτὸς δὲ ἐπέσκαζεν τῷ μηρῳ αὐτοῦ. ὅ’ ἕνεκεν γὰρ τούτου 35 (33) 


» Ἁ ᾿π «ς ἘΝ Α Ν ΄-.- ὰ }] , , » 
ου μὴ φάγωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ νεῦρον ὃ ἐνάρκησεν, ὅ ἐστιν 


ΡῈ 19 τουτων] αὐτων 7) τω Ἡσαυ] τω σαου Αἵ" (ἢ Ξυροῖβου Α1) οχῃ τω 251 


Ε | υμας ευρειν Ἐὶ 20 οπισω] οπισθεν Ἐ 20---21 οἵη ἰσως γαρ... 
προσωπὸν αὐτου Ἐ 20 προσδεξεται) ε 29 510 γτὰ9 2 νὲ] 3 [π| ΑΡ 
21 προεπορευεῖτο] 1) 24 μετ αὐτου ανθρωποΞ]) αγγελος μετ αὐτου 7)- 7951 
νος μετ αὐτου Ἐὶ 2δ εἰιδεῖν] 2251} 26 ο δε ειπεν] και ειπεν Ἐὶ | με 
ευλογησὴης Ζ5}Ὲ) 28 οἵὴ ετι Εὶ [Ϊ αλλα] αλλ ἡ 72) αλλ Ε | [εἐσται το ονομ]α 
σου 1) ἐεσται σου τὸ ονομα Ἐὶ ] θεου] ργ του ἘΞ | δυνατος]- ἐση 25} 29 τὸ 


ονομα 19] ΡΥ τι Ἐ᾽ | ινα τι] Ἑ τοῦτο 7)51Ε} [ σὺ ἐρωτας] ὁ συ 2) ἐρωτας συ Ἑ| 
εὐ[λογησεν}] Ὁ 80 και 197 αἱ ΒΡ τὰβ 4 Ππ| ΑΡ| εἰδον 751} 82 ΟΠ) γαρ 
ΖΡΙῈ 1 φαγωσιν] φαγονται 2) Ἰσραηλ] Ησαυ Εὶ 
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ΓΈΝΕΣΙΣ ΣΧΈΣΠΙΕῚς 


5. “ ’ - -9Ψ , ΄ - ς ΄ Φ ’ Φ 

ἐπὶ τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ Ἰακώβ, ἕως τῆς ἡμέρας ταὐτης" ὅτι Α 

ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ ᾿Ιακὼβ τοῦ νεύρου, καὶ ἐνάρκησεν ἢ Ἵ2 
» 2 “- 

ἼΧΙΠΙ Σ τ᾽᾿Αναβλέψας δὲ Ἰακὼβ ἴδεν, καὶ ἰδοὺ Ἢσαὺ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 

᾿ 

] 


2 , ΞΕΝ ν ᾿ς " 3 3 “- ν 23 ζεὶ 
ἐρχόμενος, αὐτὸς καὶ τετρακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐπιδιεῖλεν 
4 ’ 
Ἰακὼβ τὰ παιδία ἐπὶ Λείαν καὶ ἐπὶ Ῥαχὴλ καὶ τὰς δύο παιδίσκας" 
ς΄. ΝΣ ’ ᾿ , ’ ν Α εν 2. αὶ 2 , ν 
5 Ξκαὶ ἐποίησεν τὰς δύο παιδίσκας καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πρώτοις, καὶ 
- « 3 ᾿ 3 ’ 
Λείαν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς ὀπίσω, καὶ Ῥαχὴλ καὶ Ἰωσὴφ ἐσχάτους. 
3 3 Α δ Ψ΄» »ἤ θ 3 “ ῆ ᾿» 3 ᾿ 4 “ 
3 Ξαὐτὸς δὲ παρῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν: καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γὴν 
Ϊ ς ’ σ “ 3 ;᾽ “- Ἰὸὃ λ “᾿ 2 “- 4 4 “ὃ 
| 4 ἑπτάκις ἕως τοῦ ἐγγίσαι τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. “καὶ προσέδραμεν 
| ᾽ ᾿ ἢ , » κα ᾿ ν Ὶ ἢ ν 
Ησαὺ εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφίλησεν καὶ 
, 3ιΡῈΝ , ᾿ λ 3 ΄-ρ ν»ἤ » 3 ’ 5 ᾿ 
5 προσέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ: καὶ ἔκλαυσαν ἀμφότεροι. ὅκαι 
“ 4  “. 
ἀναβλέψας ἴδεν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία, καὶ εἶπεν Τί ταῦτά σοί 


3 ’ φΦ 3 “ε 
6 ἐστιν ; ὁ δὲ εἶπεν Τὰ παιδία οἷς ἠλέησεν ὁ θεὸς τὸν παῖδά σου. “καὶ 


ΞΌΝ 


Ῥ ’ 3 “᾿ ’ 
προσήγγισαν αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ παιδία αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν" 
Ϊ ξχ ΩΣ , , ν᾿ ΠΝ , », α δ , ᾿ 
] “7 καὶ προσήγγισεν Λεία και τὰ τέκνα αὕτης, καὶ προσεκυνήησαν" καί 8. 

ΠῚ “. [4 ς 3 Α 3 ΄ ᾿ ’ 
μετὰ ταῦτα προσήγγισεν Ῥαχὴλ καὶ Ἰωσηῴ, καὶ προσεκύνησαν. 
Ι͂ 2 - ᾿ Σ “ ΠῚ Γ 
8 ϑκαὶ εἶπεν Τί ταῦτά σοί ἐστιν, πᾶσαι αἷ παρεμβολαὶ αὗται αἷς ἀπήν- 
ς Ν ΨῬ σ 4“ ς “ , 3 3 “ , 
τηκα; ὁ δὲ εἶπεν Ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριε. 
3 3 »,ῃ 2 5 
| .«99εἶπεν δὲ Ἢσαύ Ἔστιν μοι πολλά, ἀδελφέ: ἔστω σοι τὰ σά. “εἶπεν 
ν.2 ᾿Ὶ φ Ἷ 2 ’ ΄ ᾿, “᾿ Α ΄“. 3 δι 
δὲ Ἰακώβ Εἰ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, δέξαι τὰ δῶρα διὰ τῶν ἐμῶν 
δ ι ὌΡ Ψ μ , 
χειρῶν: ἕνεκεν τούτου ἴδον τὸ πρόσωπόν σου ὡς ἄν τις ἴδοι πρόσωπον 
“ Α 3 ’ , ,Ὶ 3 , ἂ 
τι θεοῦ, καὶ εὐδοκήσεις με: “λάβε τὰς εὐλογίας μου ἃς ἤνεγκά σοι, ὅτι 
» , , ' Ε . ν.»» ’, ν 3 ’ 3. “» Ν 
ἠλέησέν με ὁ θεὸς καὶ ἔστιν μοι πάντα. καὶ ἐβιάσατο αὑτὸν, καὶ 
Ὁ Ψ Ψ 3 “΄“ 3 3 ΄ 3 
ἐξ ἔλαβεν. "καὶ εἶπεν ᾿Απάραντες πορευθῶμεν ἐπ εὐθεῖαν. "5εἶπεν 


Α 3 “ἙὌΞε , ; ’ Φ , ς , ᾿ Α 
δὲ αὐτῷ Ὃ κύριός μου γινώσκει ὅτι τὰ παιδία ἁπαλώτερα, καὶ τὰ 


πρόβατα καὶ αἱ βόες λοχεύονται ἐπ᾽ ἐμέ: ἐὰν οὖν καταδιώξω αὐτοὺς 
14 ἡμέραν μίαν, ἀποθανοῦνται πάντα τὰ κτήνη. "ὁπροελθάτω ὁ κύριός 
μου ἔμπροσθεν τοῦ παιδός: ἐγὼ δὲ ἐνισχύσω ἐν τῇ ὁδῷ κατὰ σχολὴν 
τῆς πορεύσεως τῆς ἐναντίον μου καὶ κατὰ πόδα τῶν παιδαρίων, ἕως 
15 τοῦ με ἐλθεῖν πρὸς τὸν κύριόν μου εἰς Σηείρ. ᾿5εἶπεν δὲ Ἤσαύ Κατα- 
λείψω μετὰ σοῦ ἀπὸ τοῦ λαοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ. ὁ δὲ εἶπεν Ἵνα τί τοῦτο; 
82---ΧΧ ΧΙ 1 Ἰακὼβ τὸ. μετ αὐτου (εχο πΠἰἰ ρον Ἰακωβ 49) 51} τὰϑ 10}}" 
Αϑ7] οπῖ Ιακωβ 15 2253} ογὰ εὡς τῆς ἡμερας.. Ἰακωβ.5 Ὁ ΧΧΧΙΠΠῚ εἰδεν 
Ἐ1 οπὶ αὑτος ὸ | τετρακοσιοι] γΡγ οι ὦ 2 νιους} ΤΓ δυο ἘΣ  οἵχ αὐτων Ἰὰ 
8 προῆλθεν Ἐ 6 παιδια] τεκνα Τὶ 8 οἵὰ αὐὑται Τὐ 4 Ὁ | απην- 
τησα 792} εν οφθαλμοις] [εν]ωπιον 1Ὁ εναντιον ἸῸ 10 εἰπεν δε] - αὐτ[ὦ] 
Π) [ εἰδοι 2 ([ε]ιδοι Ὁ) 11 οὔχ μου 2) (Ὠ) 514) Κα 12 πορευθωμεν πο- 
ρευσομεθα ἘΣ | ἐπ ευθειαν] εις ενθ. Ὁ 138 αποθανουνται)-ἰ [εν 192] τη οδω 1) 


14 προελθατω)] προσελθατω Αὖ (σ τὰς Α5ἢ προελθετω Ζ)51}  παιδος9]7- σου 
ὈῈ | ελθειν με 2)51Ὲ} 15 τινὰ τι τουτο ἱκανον. οτι Ἐἢ 
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ΧΧΧΙΙΠ 16 ΓΈΝΕΣΙΣ 


ΓΙ ᾿ μι -φ ἧς }] ,ὔ , τό 3 , ὌΨ ᾿Ὶ 
ἱκανὸν ὁτι εὕρον χάριν ἐναντίον σὸν, κύριε. "ἀπέστρεψεν δὲ Ἤσαὺ τ6 
ΝΙ “ε ’ Σ] ’ ᾿] ᾿ ὁδὸ Σ] “ ᾽ Σ , 17 ἌΣ ᾿ 2 ’ 
ἐν Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς Σηείρ. “7 καὶ Ἰακὼβ ἀπαίρει 17 
Ἵ “" “ ΄“- ’ - 
εἰς Σκηνάς" καὶ ἐποίησεν αὐτῷ ἐκεῖ οἰκίας, καὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτοῦ 
) ζω “ ᾿ 
ἐποίησεν σκηνάς: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου 
Σκηναί. τ Καὶ ἦλθεν Ἰακὼβ εἰς Σαλὴμ πόλιν Σικίμων, ἥ ἐστιν 1τ8 
Σ “ ᾿ [ τ ἢ 2 κ“ , , , ΄ 
ἐν γῇ Χανάαν, ὅτε ἦλθεν ἐκ τῆς Μεσοποταμίας Συρίας" καὶ παρενέ- 
Ἢ “- Ψ' “- 
βαλεν κατὰ πρόσωπον τῆς πόλεως. “9καὶ ἐκτήσατο τὴν μερίδα τοῦ τὸ 
ἧς “- , ἂῳ 3 
ἀγροῦ, οὗ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτὸῦ, παρὰ Ἐμμὼρ πατρὸς Συχὲμ 
“- “ Υ͂ 
ἑκατὸν ἀμνῶν: "καὶ ἔστησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν 20 
ἣ ᾽ ΄ 
θεὸν Ἰσραήλ. 
- ἙὉ δ ΄“., 
᾿ἜἘξῆλθεν δὲ Δείνα ἡ θυγάτηρ Λείας, ἣν ἔτεκεν τῷ Ἰακώβ, κατα- τ 
ὅε; τ , κ Ω ἢ ἼΗΙ ΩΣ ν Ὁ} 
μάσειν τὰς δυγατέρας τῶν ἐνχωρίων. ὁκαὶ ἴδεν αὐτὴν Συχὲμ ὁ υἱὸς 
ἜἘ Δ ς Χ᾿ ΄“ ς» Ξ ἘΞ Ὁ ἘΝ Ἂ λ βὰ τ} " Ω ηθ 
μμὼρ ὁ «ορραιος, ὃ ἄρχων τῆς γῆς" καὶ λαβὼν αὐτὴν ἐκοιμήθη 
3 “- ’ “ “ , 
μετ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐταπείνωσεν αὐτήν. 3καὶ προσέσχεν τῇ ψυχῇ Δείνας 3 
αὶ Α 2 ’ δ, δ} Ψ Α , Δ ; Αι 
τῆς θυγατρὸς ᾿Ιακώβ, καὶ ἠγάπησεν τὴν παρθένον, καὶ ἐλάλησεν κατὰ 
Ν ὃ ᾽ [φ θέ 3. Ἂς 4,3 δὲ " Ἁ ᾿Ὶ ἘΠ . Ν 
τὴν διάνοιαν τῆς παρθένον αὐτῇ. 4εἶπεν δὲ Συχὲμ πρὸς Ἐμμὼρ τὸν 4 
[έ ᾽ ὅς , ΄ Α ᾿ Α ᾿} “ 
πατέρα αὐτοῦ λέγων Λάβε μοι τὴν παιδίσκην ταύτην εἰς γυναῖκα. 
“9. ’ 
5 Ἰακὼβ δὲ ἤκουσεν ὅτι ἐμίανεν ὁ υἱὸς Ἐμμὼρ Δείναν τὴν θυγατέρα - 
αὐτοῦ: οἱ δὲ υἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν μετὰ τῶν κτηνῶν αὐτοῦ ἐν τῴ πεδίῳ" 
᾽ “ “ ’, »"» “5 »γ1 
παρεσιώπησεν δὲ Ἰακὼβ ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτούς. δέξῆλθεν δὲ Ἐμμὼρ 6 
“ “ Ν ᾽ εν 
ὁ πατὴρ Σνχὲμ πρὸς Ἰακὼβ λαλῆσαι αὐτῷ. Τ7οἱ δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ ἦλθον 
2 “ ’ ς ΝΣ Ψ, ἐν» Ἀ Ά 
ἐκ τοῦ πεδίου: ὡς δὲ ἤκουσαν, κατενύχθησαν οἱ ἄνδρες, καὶ λυπηρὸν 
ἭΨῬ 3 “ ὃ [ω »»Ἤ 2 ’ Σ ᾿Ὶ ᾽ » ἡλ θ Ἁ 
ἣν αὑτοῖς σφύδρα, ὅτι ἄσχημον ἐποίησεν Συχὲμ ἐν Ισραηλ, κοιμηθεὶς 
Α ΄- Θ ν Ἶ ΣΕ Ξ Ἁ 3 [μ » 8 Ν δἋλ Δ }] “ 
μετὰ τῆς θυγατρὸς Ἰακωβ" καὶ οὐχ οὕτως ἔσται. ὃκαὶ ἔλάλησεν αὐτοῖς 8 
΄ Ἁ “ “ 
Ἐμμὼρ λέγων Συχὲμ ὁ υἱός μον προείλατο τῇ ψυχῇ τὴν θυγατέρα 
“ ΨΦ ΄- “ ΓΑ “ 
ὑμῶν: δύτε οὖν αὐτὴν αὐτῴ γυναῖκα. 9ἐπιγαμβρεύσατε ἡμῖν- τὰς 
᾿ὕ “ [ἐ “ . ’, « “- ΄“ “ 
θυγατέρας ὑμῶν δότε ἡμῖν, καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν λάβετε τοῖς νἱοῖς 
ὑμῶν. "“ καὶ ἐν ἡμῖν κατοικεῖτε, καὶ ἰδοὺ ἡ γῆ πλατεῖα ἐναντίον ὑμῶν" τὸ 
“ ’ 2 “-“ “ ΄“ Ψ 
κατοικεῖτε καὶ ἐμπορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ ἐνκτᾶσθε ἐν αὐτῇ. ᾿"ἰεἶπεν τι 
ν Ἂ ᾿Ὶ εἶ , δι ἂς Α Α Α 2 ᾿ Ἀν οὖν “Ὁ 
δὲ Συχὲμ πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Ἐὕροιμι 
7 3 [ “ Α ὰ 31ΑΚ 2 ς “ δώ 12 λ θύ 
χάριν ἐναντίον ὑμῶν, καὶ ὃ ἐὰν εἴπητε ἡμῖν δώσομεν. "5 πληθύνατε τα 


τὴν φερνὴν σφόδρα, καὶ δώσω καθότι ἂν εἴπητέ μοι, καὶ δώσετέ μοι 


1δ ευρον] ευρηκα Εἰ 17 αὐτω] εαυτω ἘΣ | οπχ εκει 2) 18 πολιν] μΥ 
τὴν Ἐὶ | γη] τὴ Ε ΧΧΧΙΨΝ 2 εἰδεν 2)51 8 αντη] αὐτην ΚΕ, Συχεμ 
Α2] Συχὴημ Εὶ 6 εξηλθον Ε' Ι Ἑμμωρ] Ἑρμων ἘΕὶ |Ι οῃὴ προς Ἰακωβ 27) 
Ἴ οὔχϊ Συχεμ ἢ 8 μμων ΚΗ 9 επιγαμβρευσατε] και επιγαμβρευ- 
σασθε Εἰ 10 ἡ γὙη ἰδου 7)5} ([η γη ιδ]ου ) Εἰ | ἐνκτασθε) ἐκτασθαι Α“ (ν 
ΒΌΡΕΥΘΟΥ Α.1:8) ἐεγκτασθε να 751 ἐκτασθε Εὶ ] εν αυτὴ] ἐπ αὐτην Ε 11 οὔ 
ἡμῖν 251, 12 δωσω] ποιησω Ἐ |, καθοτι αν] καθο εαν Ϊ οὔχ μοι Κὶ 


ός 
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- Ἂ “ 3 Ἁ ε 5 Ἁ ἐὺ 
13 τὴν παῖδα ταύτην εἰς γυναῖκα. ᾿Ξἀπεκρίθησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰακὼβ τῷ Α 


) “ ᾿ 3 “- , Α , 3 “ἬΜ 
Συχὲμ καὶ Ἐμμὼρ τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ δόλου, καὶ ἐλάλησαν αὐτοῖς, 
Α “- 3 2 “ Ά 
τ4 ὅτι ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. “καὶ εἶπαν αὐτοῖς Συμεὼν 
καὶ Λευὶ οἱ ἀδελφοὶ Δείνας υἱοὶ δὲ Λείας Οὐ δυνησόμεθα ποιῆσαι τοῦτο, 
“- ᾿ “- 3' ὰ 3 ’ ᾿»ἤὕ , 
δοῦναι τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν ἀνθρώπῳ ὃς ἔχει ἀκροβυστίαν: ἔστιν γὰρ 
ΕΒ ς “- 15 οι ὔ ς ’,, ε "“" ΠΥ , 3 
15 ὄνειδος ἡμῖν. δὲν τούτῳ ὁμοιωθησόμεθα ὑμῖν καὶ κατοικήσωμεν ἐν 
“ 5 « “ ᾿ [ “ 2 “ - ἐ "“" “- 
ὑμῖν, ἐὰν γένησθε ὡς ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ περιτμηθῆναι ὑμῶν πᾶν 
[ “ δ᾽ Ὁ " » Α “ 
τό ἀρσενικόν: "καὶ δώσομεν τὰς θυγατέρας ἡμῶν ὑμῖν, καὶ ἅπὸ τῶν 
- “ “- να κα 2. » 
θυγατέρων ὑμῶν λημψόμεθα ἡμῖν γυναῖκας" καὶ οἰκησωμεν παρ᾽ ὑμῖν, 
᾿Ὶ 3 , ᾳ ’ Ο 17 3. Ἁ Α 5» ’ τ “. “" ,ὕ 
17) καὶ ἐσόμεθα ὡς γένος ἕν. "ἐὰν δὲ μὴ εἰσακούσητε ἡμῶν τοῦ περιτέ- 
« “" 
1ι8 μνεσθαι, λαβόντες τὰς θυγατέρας ἡμῶν ἀπελευσόμεθα. “δ καὶ ἤρεσαν 
« ’ 3 ,ὔ » Ν ἂν Ἂν , Ἀ “ ς “) , 19 Α 
το οὗ λόγοι ἐναντίον Ἐμμὼρ καὶ ἐναντίον Συχέμ τοῦ υἱοῦ Ἐμμώρ. καὶ 
ζω “- ζ“.-. “- “ 
οὐκ ἐχρόνισεν ὁ νεανίσκος τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο: ἐνέκειτο γὰρ τῇ 
Α 3 , » ᾿ Ν Φ 2 , , “- ᾽ - Ε) “ 
θυγατρὶ Ἰακώβ: αὐτὸς δὲ ἦν ἐνδοξότατος πάντων τῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
“" 3 3 “ 
29 πατρὸς αὐτοῦ. “ἦλθεν δὲ ᾿Εμμὼρ καὶ Συχὲμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ πρὸς τὴν 
’, - Ψ 3. “ ᾿ ͵ Α Ἁ ἕω ἴο ᾽ 
πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ ἐλάλησαν πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως 
“ χχ Ε] ἐ “ 
21 αὐτῶν λέγοντες “Οἱ ἄνθρωποι οὗτοι εἰρηνικοί εἶσιν: μεθ᾽ ἡμῶν 
» ’ 5. Α “ “ Α 3 , 43 ἡ « Ν Αἰ Ἁ 
οἰκείτωσαν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐμπορευέσθωσαν αὐτὴν, ἡ δὲ γῆ ἰδοὺ 
ἊΝ . " 2 “ αἶ Ἂ » “ ὁ » “ 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν" τὰς θυγατέρας αὐτῶν λημψόμεθα ἡμῖν γυναῖ- 
“- “ ’ 
22 κας, καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν δώσομεν αὐτοῖς. ““μόνον ἐν τούτῳ 
“ “ -“ 3 “ 3 
ὁμοιωθήσονται ἡμῖν οἱ ἄνθρωποι τοῦ κατοικεῖν μεθ᾽ ἡμῶν ὥστε εἶναι 
λαὸν ἕνα, ἐν τῷ περιτέμνεσθαι ἡμῶν πᾶν ἀρσενικόν, καθὰ καὶ αὐτοὶ 
’ “ 
23 περιτέτμηνται. 53καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα καὶ τὰ τετρά- 
“ « - ’, “ “ 
ποδα αὐτῶν οὐχ ἡμῶν ἔσται; μόνον ἐν τούτῳ ὁμοιωθῶμεν αὐτοῖς, 
Ἀ ΔΎ ΚΝ, 3 ἕξ “- 24 Α 5 , 3 Α Α Α “ 
24 καὶ οἰκήσουσιν μεθ᾽ ἡμῶν. “'καὶ εἰσήκουσαν ᾿Ἐμμὼρ καὶ Συχὲμ τοῦ 
“- “ , “-“ “- 
υἱοῦ αὐτοῦ πάντες οἱ ἐκπορευόμενοι τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ 
“- 3 “- “3. 

25 περιετέμοντο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτῶν πᾶς ἄρσην. “5ἐγένετο 
δὲ 2 -» Ὁ ἡ ἴρ , [τή Ἐὰ 2 ἊΝ ἴ ἔχ β ς δύ ς» 
ἐ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὅτε ἦσαν ἐν τῷ πόνῳ, ἔχαβον οἱ δύο υἱοὶ 

3 - 
Ιακὼβ Συμεὼν καὶ Λευί, ἀδελφοὶ Δείνας, ἕκαστος τὴν μάχαιραν αὐτοῦ, 


᾿᾽ πὺ  πΞ » ᾿ ᾿ 2 “- Δ. κ 3 , 
Και εἰσῆλθον εἰς Τὴν πόλιν ἀσφαλῶς Και αἼΤΕΚΤΕεΕιΡναν ταν αρσενίκον" 


13 δὲ ἘΔ | οἱ υἱοι] οτχ οἱἐ Εῷ [ Ἐϊμμωρ] Ἑίρμων ἘῚ 14 νιοι δε] ὈΥ οἱ 
Ε οἷὰ δὲ ΠῈΕ; | τουτο] ΡΥ το ρημα 225} (...ρηΐμα] Ὁ) Εὶ 16 ομοιωθησω- 
μεθα Ἐ᾿  κατοικησομεν 7)5}}} γενησθε] γενησεσθε ἘΣ | περιτμηθηναι] περιτε- 
μνεσθ... Ὁ 16 ημιν] ὑμιν Α || οἰκησομεν 10) (..-κησομίεν}) Εὶ 21 αὐτὴν] 
[εν αὐ]τη Ὁ 28 και τὰ νπ΄. και τὰ τετρ. αὐτων] και τα τετρ. και τα υπ. 
([υπαρχον]τα 1)) αὐτων Ὁ -Ἑ καὶ τα ὑπάρχοντα αὐτων ΑἾ (οπι Αϑ) [ ομοιω- 
θωμεν] ομοιωθησομεῖ θα] ΤῸ) [ οἰκησουσιν μεθ ἡμων] οἰκησωμεν μετ αὐτων 2) 
24 εἰσηκουσαν 751} εἰσηκουσεν Α του νυιου] οπῖὶ του Ἐ | περιετεμον ἘΠ 
πας ἀρσην] παν ἀρσεν Ἐ 26 εν πονω Ἐ, | οἵὴ δυο Εὶ { Λενεῖι 2) Λευις Εὶ 


ΒΕΡΊ. όξ Ε, 


ΒΕ 


ΧΥΧΙν 26 ΤΈΝΕΣΙΣ 


3 Α “"- 3 3 
Α τόν τε ᾿Ἐμμὼρ καὶ τὸν Συχὲμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀπέκτειναν ἐν στόματι 26 


ΒΕ 


»Ἤ 3 ΄“ » “ “- 
μαχαίρας, καὶ ἔλαβον τὴν Δεινὰ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Συχέμ, καὶ ἐξῆλθον. 
»ὴ ΝῊ 3 «ὦ 3 Α Ἁ , ’ 
Ξ70οἱ δὲ νοὶ ᾿Ιακὼβ εἰσῆλθον ἐπὶ τοὺς τραυματίας, καὶ διήρπασαν τὴν 27 
τ , , Ἁ ᾽ Α “ 
πόλιν ἐν ἡ ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν: “δκαὶ τὰ πρόβατα 8 
“ 3 “ ᾿ Ἁ ᾿;, “-“ “ 
αὐτῶν καὶ τοὺς βόας αὐτῶν καὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν, ὅσα τε ἦν ἐν τῇ 
ΠΑ 3 ἘΣ ’ ᾿ 
πόλει καὶ ὅσα ἦν ἐν τῷ πεδίῳ, ἔλαβον. “καὶ πάντα τὰ σώματα 329 
“ ΄“΄ Ἁ Ε εἰ 3 “-“ “ ΄“ 
αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν 
3 λ “ Ἂ . ὃ ω σ΄ κὰ 2 - Ἃ Ἀν τ 3 2 
ἠχμαλώτευσαν" καὶ διήρπασαν ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ ὅσα ἦν ἐν 
“ ᾿ 3 Ἂν» 
ταῖς οἰκίαις. 3 εἶπεν δὲ Ἰακὼβ Συμεὼν καὶ Λευί Μισητόν με πεποιή- 30 
κατε, ὥστε πονηρόν με εἶναι τοῖς κατοικοῦσιν τὴν γῆν ἔν τε τοῖς 
Χ ’ Ἀ ΄- Φ ζ ᾽ Ξ 2 Ν δὲ λ , 3 2 3 θ ἰ με Α 
αναναίοις καὶ τοῖς Φερεζαίοις: ἐγὼ δὲ ὀλιγοστός εἰμι ἐν ἀριθμῷ, καὶ 
’ 3 3 2 Ν ᾽ “ Ἁ ᾿ ͵ }] . Ἁ ς 
συναχθέντες ἐπ᾿ ἐμὲ συγκόψονσίν με, καὶ ἐκτρίβομαι ἐγὼ καὶ ὁ 
᾽ν 3 2 5 «ς ’ ΄“ ΄“ 
οἶκός μου. 3) οἱ δὲ εἶπαν ᾿Αλλ᾽ ὡσεὶ πόρνῃ χρήσωνται τῇ ἀδελφῇ 5: 
« ΄“΄ 
ἡμῶν ; 
Ἔ 3 2 
Εἶπεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Ἰακώβ ᾿Δναστὰς ἀνάβηθι εἰς τὸν τόπον τ 
’ ᾿ ξωὴ ᾿Ὶ ἘΣ Α ,ὔ ΕῚ “ ; “ “ “- 
Βαιθήλ, καὶ οἴκει ἐκεῖ; καὶ ποίησον ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ θεῷ τῷ 
2 ΄“ 3 2 3 τὰ 
ὀφθέντι σοι ἐν τῷ ἀποδιδράσκειν σε ἀπὸ προσώπου Ἢσαὺ τοῦ ἀδελ- 
-ν 2 ἊΣ ἣ ΤΣ τς ἐν 2 “ . φ- - 2 2 - 
φοῦ σου. “εἶπεν δὲ Ιακὼβ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ πᾶσιν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ 2 
» ᾿ ᾿ ) ᾽ , 2 , ᾿φ “ Ἷ “ 
Ἄρατε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου ὑμῶν, καὶ καθαρίσασθε, 
“- “- ᾿ 
καὶ ἀλλάξατε τὰς στολὰς ὑμῶν᾽ 3καὶ ἀναστάντες ἀναβῶμεν εἰς Βαιθηλ, 3 
Ά ,ὔ 2 “΄“ ’ “ “- “,΄.΄',᾽,) , , Ψ « , 
καὶ ποιήσωμεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ θεῷ τῷ ἐπακούσαντί μοι ἐν ἡμέρᾳ 
θλί ὰ ν᾽ 5». “- ᾿ ὃ , , 2 ΄“ ὁδώ δ 5 
ίψεως, ὃς ἦν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ διέσωσέν με ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἐπορευόμην. 
4 ν..»» “59 ᾿Ὶ Α θ Ἁ ᾿ 2 “ ὰ Ὁ 2 ΄“ 
καὶ ἔδωκαν τῷ Ἰακὼβ τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους οἱ ἦσαν ἐν ταῖς 4 
Ρ- “ 3 “ ’ 
χερσὶν αὐτῶν, καὶ τὰ ἐνώτια τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτῶν" καὶ κατέκρυψεν 
δ κ ἃ ἊΝ « Ἁ Α , ἣ 3 ὦ Ν 2 , 3. ἢ 
αὐτὰ Ἰακὼβ ὑπὸ τὴν τερέβινθον τὴν ἐν Σικίμοις, καὶ ἀπώλεσεν αὐτὰ 
- “ , ς , 5 ν΄ ρ “5 2 Α . Ξ ἌΓ Δ 5. 
ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. καὶ ἐξῆρεν ᾿Ισραὴλ ἐκ Σικίμων᾽ καὶ ἐγένετο 5 
; “- 3 Ἁ Ἁ ά Ν ΄’ 3 “ ἈΝ 3 , ᾽ ’ 
φόβος θεοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ αὐτῶν, καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω 
“- “ ’ εν 3 Ἁ “ δ᾿ 3 “ “ 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. “ἦλθεν δὲ Ἰακὼβ εἰς Λοῦζα ἥ ἐστιν ἐν γῇ Χανάαν, 6 
ἢ , κα Α ἃ 3 3 3 . 3 , 
ἥ ἐστιν Βαιθήλ, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὃς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 7καὶ ῳκοδό- 7 


3 “-“ ’ ΝῚ 3 ’ Ἁ » ΘΝ θΥ . 
μῆσεν ἐκεῖ θυσιαστήριον, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου Βαιθὴλ 


26 Ἑμμωρ) Ἑρμων ἘΣ τον Συχεμ] οἵὴ τον Εἰ [ μαχαιρης Ἐ' | Δειναν 7553 
(νυ 4}Ὲ} [ του Συχεμ] οῃχ του 2) 28 Ομ τε [ὸ 29 σωμ. αὐτων] -- και πα- 
σαν τὴν ἱππον αὐτων 7) (...ιπ... Ὁ) } οσα 297 Ἐ τε ἘΣ 80 εν τε τοις Χ.} οὔ 
τε Ἐ| Φερεζεοις Δ | εἰμι] ἡμιν Ἐ᾿ | συνκοψ. 2 | εκτριβομαι] -βησομαι 2)51}} 
81 χρησωνται Α.22] χρήσονται Τὰ ΧΧΧΝΥ 1 θεω] κω Εὶ || σε αποδιδρασκειν 
18 | οἵὰ Ησαυ Κὶ 2 πασι Ἐ | μετ αὐτου] μεθ(") εαυτον .1)} τους αλλοτρ.] 





ἜΓ[του]ς μεθ υμων 1) καθαρισασθε Δ} (Ὁ... ἰσασθε)} καθαρισεσθε ἘΣ 8 τω 
θεω Κῶ Ἐ | επακουσ.] νπακουσαν.. ΤῸ) | μοι] μον 2)51}}| διεσωσεν] εσωσεν Τὰ] 
ἐπορενομην) ἐπορευθην ἘΔ 4 οἵὴ τα 29 Εὶ [ Σηκιμοις Ἐὶ 6. γη] τη ΕΒ [ἡ 


29] αὐτὴ ΕΒ | Βεθηλ Ὁ Ἴ ὠκοδομησαν 1) | του τοπου) -ἰ ἐκεινου Εὶ 
66 


ΧΧ, 





ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΧΧΥ 23 


“ 93 »- ῚῚ 9 »“" 3 ,ὔ 9 ΝῚ 9 ᾿ 
ἐκεῖ γὰρ ἐπεφάνη αὐτῷ ὁ θεὸς ἐν τῴ ἀποδιδράσκειν αὐτὸν ἀπὸ προσ- 


- “ “. Ὶ « Α 
8 ὠπου Ἠσαὺ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἀπέθανεν δὲ Δεββωρὰ ἡ τροφὸς 
3 
Ῥεβέκκας κατώτερον Βαιθὴλ ὑπὸ τὴν βάλανον" καὶ ἐκάλεσεν Ἰακὼβ 
“ ᾿», ᾿ « Ἅ 3 
οτὸ ὄνομα αὐτῆς Βάλανος πένθονς. ϑΩφθη δὲ ὁ θεὸς ᾿Ιακὼβ 
“- -“ 3 
ἔτι ἐν Λοῦξζα, ὅτε παρεγένετο ἐκ Μεσοποταμίας τῆς Συρίας, καὶ ηὐλό- 
3 393. “« Ν ΕΣ 
το γῆσεν αὐτὸν ὁ θεός. "καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός Τὸ ὄνομά σου οὐ κληθή- 
ἊΨ, ἜΝ -“ 
τι σεται ἔτι Ἰακώβ, ἀλλ᾽ Ἰσραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σον. ""εἰπεν δὲ αὐτῷ ὁ 
,’ ἐν ... 
θεός ᾿Εγὼ ὁ θεός σον᾽ αὐξάνον καὶ πληθύνον" καὶ ἔθνη καὶ συναγωγαὶ 
“- “- “ “- 3 , ΄ 
ἐθνῶν ἔσονται ἐκ σοῦ, καὶ βασιλεῖς ἐκ τῆς ὀσῴφνος σου ἐξελεύσονται. 
“- ’ 3 4 ἢ 
12 καὶ τὴν γῆν ἣν δέδωκα ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαάκ, σοὶ δέδωκα αὐτήν, καὶ 
“ ,ὕ 7 ᾿Ὶ Ἁ ὃ , Ἁ “ ἡ 13 5 , ὃ Ἁ ς θ Ἁ 
13 τῷ σπέρματί σου μετὰ σὲ δώσω τὴν γῆν ταύτην. ᾿βἀνέβη δὲ ὁ θεὸς 
“- “ 3 Ἄ ω Ε7 
τι ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ. "καὶ ἔστησεν Ἰακὼβ 
, ΟῚ - , ζγ , 2 3 ἴε: ὡ ᾿ Ξ .-» 
στήλην ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ, στήλην λιθίνην" καὶ ἔσπ ει- 
Ἅ, ἐν 2 ὧν ’ ἈΠ ὦ» ΄ σεν ἢ ΦΟΤΟΝ ἔλ 15 ἈΠ 5ΟΣ σ᾽ 
ι5 σὲν ἐπ᾽ αὐτὴν σπονδήν, καὶ ἐπέχεεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἔλαιον. "5 καὶ ἐκάλεσεν 
3 Ά Ἁ » “ ͵ 2 κ ὰλ ἐλ 3 3 “- 5 “ ξ , 
Ιακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ τόπου, ἐν ᾧ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖ ὁ θεός, 
Βαιθήλ. 
3 ΝᾺ ἢ π ᾿ 
τό (τό πάρας δὲ Ἰακὼβ ἐκ Βαιθὴλ ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐπέκεινα 
“- ς ’ὔ - “- 
τοῦ πύργου Τάδερ. (9 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤγγισεν χαβραθὰ εἰς γῆν ἐλθεῖν 
17 Ἑφράθα, ἔτεκεν Ῥαχήλ᾽ καὶ ἐδυστόκησεν ἐν τῷ τοκετῷ. 77 ἐγένετο δὲ 
᾿ ἐ ε 
Β - - »Ἂ ’ 3 9. σις “- , ᾿ ᾿ δ'ἷἭ; 
ἐν τῷ σκληρῶς αὐτὴν τίκτειν εἶπεν αὐτῇ ἡ μαῖα Θάρσει, καὶ γὰρ οὗτός 
2 εἰν τ 3. » δὲ 2 πο» , 2.»ϑ .ἡ Ν , 3 6 
ι8 ἐστιν υἱός. “ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀφιέναι αὐτὴν τὴν ψυχήν, ἀπέθνησκεν 
’ 3 , ΝΡ» 3 “- «" 5 ’ Η ς Ν Α 3 “ἈφΦ»Σ , 
γάρ, ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ὑἷὸς ὀδύνης μον᾽ ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐκά- 
2..." 7 19 5 ,ὔ Ἀ Ἔ ΄ ᾿Ὶ ΟΝ 2 -“χτς “- 
το λεσεν αὐτὸν Βενιαμείν. "ἀπέθανεν δὲ “Ραχήλ, καὶ ἐτάφη ἐν τῇ ὁδῷ 
2 “ 
29 Εφράθα' αὕτη ἐστὶν Βηθλέεμ. “καὶ ἔστησεν ᾿Ιακὼβ στήλην ἐπὶ τοῦ 
ἢ 5. ᾿ς “ » Ὁ Ν , , ε δ “ Ν , 
μνημείου αὐτῆς" αὕτη ἐστὶν στήλη μνημείον Ῥαχὴλ ἕως τῆς σήμερον 
ε ’ (Ω2)21 3 ὔ δὲ ς ᾽ ᾿ὰ Ἶ ὸλ 3 “ “ 3 ,ὕ 
ς1 ἡμέρας. ἐγένετο δὲ ἡνίκα κατῴκησεν Ἰσραὴλ ἐν τῇ γῇ ἐκεί- 
» ᾽ “- “ “ 
νῇ, ἐπορεύθη Ῥουβὴν καὶ ἐκοιμήθη μετὰ Βάλλας τῆς παλλακῆς τοῦ 
, Ε κο ". ἊΚ 3 Ω Υ Α 51 7 2 ’ 
πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἤκουσεν Ἰσραήλ, καὶ πονηρὸν ἐφάνη ἐναντίον 


22 3 “- 2 Α 3 Ἁ τ ΕῚ 
“5 αὐτοῦ. ΞΉσαν δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ιακὼβ δώδεκα" “Ξυἱοὶ Λείας πρωτότοκος 


1 εἐπεῴανεν 1) [ αποδιδρασκειν αὐτον] - αποδι[δρασκῆιν Ὁ αὐτὸν αποδι- 
δρασκειν Ἐὶ 8 Ρεββωρα Ἐ  Ῥεβεκκας7- και ἐεταφη Ὁ | κατωτερω Ὁ 
9 Δίεσοπ. της] της Μεσοπ. ἘΣ [ εὐλογησεν 725 [Ὁ ν!4) 10 οἵὴ ο θεος 1) | 
Τὸ ονομα σου 19] - Ἰακὼβ ὯῈ | ετι Ιακωβ αλλ 58} τὰβ ΑΆ ετὶ ἴ. αλλ η ἢὉ 
11 ομὴ καὶ 29 1) 12 δεδωκα 19] εδωκα Ἐ; | και τω σπ. σου] Ῥτ σοι εσται 
]5ὶ1 (Ὀνι4) 14 ἐπ αὐτὴν] ἐπ αὐτης 22) (Ὀ]5 Ὁ) 16 Γαδερ] Γαβερ 
Ε 171 αὐτὴ ἡ μαια θαρσει 51 τὰϑ Αϑ7] ἐστιν] Ργ σοι 2251} 18 αφιε- 
ναι αὐτῊ»] αφειναι αὐτης ἘΣ ] ἐεκαλεσεν 19] - δε Ε  οὔλ αὐτου 4,9 7251}8} [Βε- 


νιαμιν Ἐὶ 21 εν τὴ γὴ εκ. Ἰὴηλ Ἐὸ | επορευθὴ] π εἰ εὖ 511} τὰ5 (εν 5Γ 4 
1π0) ΑἹ 22 οι υἱοι] οἵὴ οἱ ΕΣ 
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Ὲ; 


ΧΧΧΥ 24 ΤΈΝΕΣΙΣ 


, 3 
Α Ἰακὼβ Ῥουβήν, Συμεών, Δευείς, ἸΙούδας, Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών" “ευἱοὶ 24 


Ε 


« 
δὲ Ραχὴλ Ἰωσὴφ καὶ Βενιαμείν᾽ “δυϊοὶ δὲ Βάλλας παιδίσκης 'Ῥαχὴλ 2: 
᾿ 3 ΞΆ 
Δὰν καὶ Νεφθαλείμ᾽ “υἱοὶ δὲ Ζέλφας παιδίσκης Λείας Τὰδ καὶ ᾿Ασήρ᾽ :6 
Φ ς ει." , ὰ ΣῊ ὙΥς ΕῚ “ Σ , “ 
οὗτοι οἱ υἱοὶ Ἰακώβ, οἱ ἐγένοντο αὕτῳ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συ- 
3 3 Ἂ 3 “᾿. 
ρίας. Ἦλθεν δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς 27 
’ “ Υ ΄ ΄“- " 
Μαμβρη, εἰς πόλιν τοῦ πεδίου" αὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν γῇ Χανάαν, οὗ 
ἣ ᾽ ᾿ ν » , 285 ἢ ΡΝ ΥΣ ΒῸ 3 ἢ ἁ 
παρῴκησεν Αβραὰμ, καὶ Ἰσαάκ. ἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι Ἰσαὰκ ἃς “8 
»"» - ς , ΡῚ ΄ 20 “ιν ᾿Ὶ 3 , ᾿ 
ἔζησεν ἔτη ἑκατὸν ὀγδοήκοντα. “᾽ καὶ ἐκλιπὼν ἀπέθανεν, καὶ προσε- 29 
’ ᾿: Ἁ Ἔ 3 “ Ψ ᾿ ᾿ ξ πο ν.»» 
τέθη πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ πρεσβύτερος καὶ πλήρης ἡμερῶν᾽ καὶ ἔθαψαν 
ΣΝ ε Ἁ ΝΣ ᾿ « « ᾽ “ 
αὐτὸν Ἢσαὺ καὶ ᾿Ιακὼβ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 
’ 2 ΄ 2 
τΑὗται δὲ αἱ γενέσεις Ἤσαύ᾽ αὐτός ἐστιν Ἐδώμ. 5 Ἠσαὺ δὲ ἔλαβεν ᾿ 
΄“ ς “σὋ[ι» Ἁ “ ᾽ “ ΄ ’ Ὲ ἣ 3 ΄ 
γυναῖκας ἑαυτῷ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων᾽ τὴν ᾿Αδά, θυγα- 
“ ν᾿ 3 “ ΄“ 
τέρα ᾿Ελὼμ τοῦ Χετταίου, καὶ τὴν ᾽Ολιβεμά, θυγατέρα ᾿Ανὰ τοῦ υἱοῦ 
“ ᾿ 3 
Σεβεγὼν τοῦ Ἑὑαίου, ὃ καὶ τὴν Βασεμμάθ, θυγατέρα Ἰσμαήλ, ἀδελφὴν 
Ναβαιώθ. ὁῥἔτεκεν δὲ ᾿Αδὰ τῷ Ἡσαὺ τὸν Ἐλιφάς, καὶ Βασεμμὰθ ἔτε- 


΄ 3 Α 3 Α 3 Ἁ 
κεν τὸν “Ραγουήλ, 5" καὶ ᾿Ολιβεμὰ ἔτεκεν τὸν Ἰεοὺς καὶ τὸν Ιεγλομ καὶ 


ῳ 


σι υι , 


τὸν Κόρε᾽ οὗτοι υἱοὶ Ἤσαύ, οἱ ἐγένοντο αὐτῷ ἐν γῇ Χανάαν. “ἔλαβεν 
δὲ Ἢσαὺ τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς θυγατέρας καὶ 
πάντα τὰ σώματα τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα καὶ τὰ 
κτήνη, καὶ πάντα ὅσα ἐκτήσατο καὶ ὅσα περιεποιήσατο ἐν γῇ Χανάαν᾽ 
Ἁ 2 τὰ 2 “ σ΄ 5 ᾿ , 2 Ν “ 5 “ 
καὶ ἐπορεύθη ἐκ γῆς Χανάαν ἀπὸ προσώπου Ἰακὼβ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ. Τὴν γὰρ αὐτῶν τὰ ὑπάρχοντα πολλὰ τοῦ οἰκεῖν ἅμα, καὶ 7 
οὐκ ἐδύνατο ἡ γῆ τῆς παροικήσεως αὐτῶν φέρειν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ πλή- 
“ « , ον 8 " . Ἂ, .3 ᾿ » “2, δος 
θους τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶν. ὃ“ ᾧκησεν᾽ δὲ Ἠσαὺ ἐν τῷ ὄρει Σηείρ᾽ 8 
Ἠσαὺ αὐτός ἐστιν Ἐδώμ. 9 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις Ἢσαὺ πατρὸς 9 
Ε Α 3 “νν ,ὔ Ιο Α . ᾿ ι΄ ἡ - ς“« 5 ΄ι 
Ἐδὼμ ἐν τῷ ρει Σηείρ. καὶ ταυτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱὼν Ἡσαῦυ" τὸ 
᾿Ἐλιφάς, υἱὸς ᾿Αδὰ γυναικὸς Ἢσαύ, καὶ Ραγουήλ, υἱὸς Βασεμμὰθ γυ- 
ναικὸς Ἢσαύ. "Ὡ' ἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ Ἔλιφάς" Θαιμάν, μάν, Σωφάρ, τι 
28 Λενει 22) Λενις Ἐὶ | Τουδα Ἐ' 26 οἵὴ δε Καὶ 26 οἷχ δε ἘΞ |. οἱ νιοι] 
οἵ οἱ Ζ51Ε) ] Δλεσοποταμιας Ἐὶ 21] τὸν πατ. αὐτου]- ετι ζωντος αὐτου 
29) Χεβρων] αν Εὶ [[:γγη] ΡΥ τη .Ὲ 28 οἵὴ εἐτὴ Εὶ 29 ἐκλείπων 75) 
οἱ υιοι] ΟΠ οἱ 1ὴ ΧΧΝΨῚ 1 Ἐδωμ] Αἰδωμ 29) 2 εαὐτω γυναικας 2) γυν. 
αντω Ἐὶ  Ἐλωμ] ἕλω Αὖ (μ Ξιρεῖβοσ Α) Αιδωμ 9 Αιλων Εὶ [Χετγαιου Ἐ| 
Ολιβαιμαν Εὶ 8 Βασεμμαθ) Μασεμμαθ Ὁ (Βα!.. ἢ) Μίασεθμαν Ἐ | Να- 
βαιωθ] Ναβαιωρ ἢ) 4 Ἐλιῴφαΐ Εὶ  Βασεμμαθ] Βασεμ᾽ Α Μασεμμαθ Τὴ) Μα- 
σεθμαθ Ἐὶ δ᾽ Ἰεους) Ιεσβους Ἐ | Ιεγλομ ΑὉΘ (...λομ)}] Ιεγλουμ Εὶ θ τα 
ΚΤΉν]) ΡΥ παντα 1) | οηἱ και οσα περιεποιήσατο ἘΣ | οπὶ Ιακωβ Εὶ 1 ὑπαρ- 
χοντὰ πολλα] χοντ. πολλὰ 510 γὰβ Α| δυνατὸ Καὶ 8 ὠκησεν δε Α7)2)51] 
και κατωκησεν Ἐ 9 πατρος) ΡΥ του "αὶ 10 Ἐλιφαΐ ἘΦ | υἱος9] ΡΓοὸ Ε| 


Αδα) Αδας ΠΕ [| Βασεμμαθ ΑΠ9)] Βασσεμμαθ ἘΕ 11 οἱ νιοι Ἐλιφας] Ελιῴας 
οι υιοι 2)» 25] νιοι Ἐλιφαθ ἘΞ Θαιμαν] Θεμαν ἘΣ (αι Ξαρεῖβοσ ἘΡ) 
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ΧΧΧ᾽ 


ΤΈΝΕΣΙΣ ΧΧΧΥῚ 27 


τα ΝΠ" “ ὋΣ ’ 
τῷ Γοθὸμ καὶ Κενέζ. "Θαμνὰ δὲ ἦν παλλακὴ ᾿Ελιφὰς τοῦ υἱοῦ ᾿Ἡσαύ, Α 
τ Α 3 , - 3 ἢ 
καὶ ἔτεκεν τῷ Ἑλιφὰς τὸν ᾿Αμαλῆκ. οὗτοι οἱ υἱοὶ ᾿Αδὰ γυναικὸς 
ς .Φ . κν 
τ. Ἤσαύ. "3οὗτοι δὲ υἱοὶ Ραγουήλ᾽ Νάχομ, Ζάρε, Σομὲ καὶ Μοζέ" οὗτοι 
Ξ ’ ΠῚ ν 3 
14 ἦσαν υἱοὶ Μασεμμὰθ γυναικὸς Ἦσαύ. "ὁοὗτοι δὲ υἱοὶ ᾿Ελιβέμας θυγα- 
- “- ’, “ ἃ 
τρὸς ᾿Ανὰ τοῦ υἱοῦ Σεβεγών, γυναικὸς Ἢσαῦύ᾽ ἔτεκεν δὲ τῷ Ἢσαὺ τὸν 
Θ « “ΛΔ ») ᾽ 
15 Ἰεὺς καὶ τὸν ᾿Ιεγλὸμ καὶ τὸν Κόρε. "δοὗτοι οἱ ἡγεμόνες υἱοῦ Ἤσαυ. 
ἀτορδηε ε 
υἱοὶ Ἐλιφὰς πρωτοτόκου Ἦσαύ᾽ ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν ᾿Ωμάρ, ἡγε- 
Ά ͵ « Α ’ τό “ Α ’ « Α ΄ ε Ν 
ιό μὼν Σωφάρ, ἡγεμὼν Κενέζ, “ἡγεμὼν Κόρε, ἡγεμὼν Τοθά, ἡγεμὼν 
. 3 - ΓΙ ᾿ 
᾿Αμαλήκ᾽ οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Ελιφὰς ἐν Ἰδουμαίᾳ, οὗτοι υἱοὶ ΑΛδας. 
βίνη ΠΎΕΡ ἢ μει; 
“- “ [ὦ 
17 "7 καὶ οὗτοι υἱοὶ Ραγουὴλ υἱοῦ Ἤσαύ' ἡγεμὼν Νάχοθ, ἡγεμὼν Ζάρε, 
. τὰ ἮΝ 
ἡγεμὼν Μοζέ, ἡγεμὼν Σομέ" οὗτοι ἡγεμόνες Ραγουὴλ ἐν γῇ Ἐδώμ, 
- ᾽ “- 
18 οὗτοι υἱοὶ Μασεμμὰθ γυναικὸς Ἢσαύ. "οὗτοι δὲ υἱοὶ ᾽ολιβέμας γυναι- 
ἣ ἮἨ ἡδεῖς ς Α Ἶ “λ ἕξ Α Ἶ ἢν ’ ς ΝῚ Κ ’; Ἢ κω ε 
κὸς Ἦσαύ᾽ ἡγεμὼν Ἰεούλ, ἡγεμὼν ἸΙεγλόμ, ἡγεμὼν Κόρε" οὗτοι ἢγε- 
το μόνες ᾿λιβέμας. "ϑοὗτοι δὲ υἱοὶ Ἤσαύ, καὶ οὗτοι οἱ ἡγεμόνες αὐτῶν' 
- Ὡς 4 -. 
20 οὗτοί εἰσιν οἱ ἡγεμόνες αὐτῶν, υἱοὶ "Ἐδώμ. “οὗτοι δὲ υἱοὶ Σηεὶρ 
τοῦ Χορραίου τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν᾽ Λωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, 
ς Φ Θ -“ 
“1 ᾿Ανὰ “'᾿ καὶ Δησὼν καὶ Σάαρ καὶ 'Ῥεισών᾽ οὗτοι οἱ ἡγεμόνες τοῦ Χορραίου 
22 τοῦ υἱοῦ Σηεὶρ ἐν τῇ γῇ Ἐδώμ. “Ξἐγένοντο δὲ υἱοὶ Λωτὰν Χορρεὶ καὶ 
5 Αἱμάν᾽ ἀδελφὴ δὲ Λωτὰν Θαμνά. “Ξοὗτοι δὲ υἱοὶ Σωβάλ ΤῬωλὼν καὶ 
ς4 Μαννάχαθ καὶ Ταιβήλ, Σὼφ καὶ ᾿᾽ἢμάν. “'καὶ οὗτοι υἱοὶ Σεβεγών" 
᾿Αιὲ καὶ ᾿Ωνάν᾽ οὗτός ἐστιν ὁ ᾽Ωνᾶς ὃς εὗρεν τὸν Ἰαμεὶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ὅτε ἔ ὼ ὑποζύ Σεβεγὰ οὔ πατρὸς αὐτοῦ. “5οὗτοι δὲ υἱοὶ 
25 ὅτε ἔνεμεν τὰ ὑποζύγια Σεβεγὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ὗτοι δὲ υἱοὶ 
26 


26 ᾽᾿Ανά: Δησὼν καὶ ᾿Ολιβεμὰ θυγάτηρ ᾿Ανά. οὗτοι δὲ υἱοὶ Δησών" 


27 ᾿Αμαδὰ καὶ ᾿Ασβὰν καὶ Ἰεθρὰν καὶ Χαρράν. “Τοὗτοι δὲ υἱοὶ Σάαρ᾽ 


11 και Ἱζενεῖ] καὶ Ἑνεξ ,ὦὼ Κενεῖ Εὶ 12 παλλακὴ] ΡΥ ἡ Εὶ Ϊ Ἐλιῴφαῦ ὉΕ 


ἘΣ (015) του νιου 2251} τω νιου Α οἱ νιοι] οὔι οἱ Τὴ δε υἱιοι Καὶ [Αδας ΠΕ 
18 Ναχοθ Ζ5]}Ὲ [ Μασσεμαθ ρὲ 14 ὀλιβεμας 72 [ Ἰεους ΠΕ 15 οἱ 
ηγεμ.} οἷὰ οἱ 1) 8) | νιου] νέων 72 υἱοι ἘΣ [οὐ νιοι ἔλιφας [ἡ | Ἐλιφαῦ Ὁ ; 
πρωτότοκος Ἦσαυ ηἡγεμων Θαμναν Τὰ 16 Τοθομ 2 Ἐλιφαΐ ἘΣ] υιοι]} 
ΡῬΓοΙΕ 17 υἱιου] νιοι Ἐὶ | Ναχοθ Α.2] Ναχωρ Τὸ | ἄερε 72) ] ηγ. Σομαι ἨΎ. 
Μοξαι 29 ηγ. Ξομε Ἴγ. Μοΐζε Εὶ | ηγεμονες] ΡΓ οἱ Εὸ Ϊ νιοι Μασεμμαθ] οι νιοι 
[Βα]σεμαθ 1)514 18 οῃλ οὐτοι δε υἱοι Ολ. γυν. σαν Ἐ  Ολιβεμμας 1)} 
Ιεουλ] Ιεουηλ Ὁ Ιεοὺυς Εἰ [Ιεγλωμ 20) "14 ) Ελιβεμα:] Ἐλιβαμας Ὁ Ολιβεμα 
ἘΣ -Ἐ[Γθυγατρος] νας γυνα[ικ]ος Ησαυ 1) 19 οἵη δε ὨῈ | οἱ 197 οἱῃ 17)51} 
εἰσιν Ἐὶ  οπχ ηγ. αὐτων 45 25} 20 Σεβεγων}] Σεγεγων Ε' 21 Σααρ] 
Ασαρ 2λῈ [ Ρισων ἘΦ | οἱ ηγεμ.} οἵὰ οἱ 1901) [οἷ υἱου Τὸ τη γὙη] οὔχῃ τὴ Ὁ 
22 Χορρι Ἐ | οἵῃ δὲ 29 Ε 283 Τωλωμ 298} [ Δίανναχαθ) Δίαναχαθ ὦ 5ϊ 
δίαναχα ἘΞ | Σωφ] Σωῴφαν Ὁὴ᾽ Σωρ Εὶ Ι μαμ 24 Αἰε] Ναιε Εὶ | 
Ὥναν Α.]} Ὥνα ἘΣ [ο Ὥνας] ἄνα 1) νας Εὶ 25 Ολιβεμα])] Ολιβα ἃ 
26 ἀμαδα] Αδαμα ἘῸ 21 Σααρ]) Ἰασαρ 1) σαρ Ἐἃ 


όρ 


ΧΧΧΥῚΙ 28 ΓΈΝΕΣΙΣ 


Φ ἐ ᾿ 
Α Βαλαὰν καὶ Ζουκὰμ καὶ Ἰωυκὰμ καὶ Οὐκάν. “ξοὗτοι δὲ υἱοὶ Ρεισών᾽ “8 
ᾧ Στ « 
᾽Ως καὶ ᾿Αράμ. “οὗτοι ἡγεμόνες Χορρεί, ἡγεμὼν Λωτάν, ἡγεμὼν 29 
, ε κ᾿ , ς ὙΠ» ,“ ,ο. ᾿ ᾿ ε ν , 
Σωβάλ, ἡγεμὼν Σεβεγών, ἡγεμὼν ᾿Ανά, 3 ηγεμὼν Δησῶν, ἡγεμὼν Σααρ, 30 
΄ » .- « ’ 3 - 2 Ἂς 
ἡγεμὼν ἹῬεισών᾽ οὗτοι ἡγεμόνες Χορρεὶ ἐν ταῖς ἡγεμονίαις αὐτῶν ἐν γῇ 
ΕΝ .- [4 
Ἐδώμ. 3: Καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς οἱ βασιλεύσαντες ἐν Ἐδὼμ πρὸ 53: 
“. - ’ ) » 
τοῦ βασιλεῦσαι βασιλέα ἐν Ἱερουσαλήμ. 3" καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Εδὼμ 3: 
Βάλακ υἱὸς τοῦ Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 33ἀπέθανεν 53 
δὲ Βάλακ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωβὰδ υἱὸς Ζάρα ἐκ Βοσόρρας. 
» “ ς ΕῚ «- 
β3ι: ἀπέθανεν δὲ Ἰωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ασὸμ ἐκ γῆς 34 
- ᾿ -“ε 
Θεμανῶν. ΞῬ'πέθανεν δὲ ᾿Ασόμ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αδὰδ 53- 
εν ’ εἰ Ὁ ’ ν ἢ « , "ῶ- . ὦ Ν 
υἱὸς Βαράδ, ὁ ἐκκόψας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μίωάβ᾽ καὶ ὄνομα τῇ 
“- 5 3 
πόλει αὐτοῦ Τεθθάιμ. 3) ἀπέθανεν δὲ ᾿Αδάδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐὖ- 36 
τοῦ Σαλαμὰ ἐκ Μασέκκας. 57 ἀπέθανεν δὲ Σαλαμά, καὶ ἐβασίλευσεν 37 
ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαοὺλ ἐκ 'ΡῬοωβὼθ τῆς παρὰ ποταμόν. 3Ῥἀπέθανεν δὲ 8 
Σαούλ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Βαλαεννὼν υἱὸς ᾿Αχοβώρ. 39-πέ- 39 
θανεν δὲ Βαλαεννὼν υἱὸς ᾿Αχοβώρ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αρὰθ 
εν ,Δ- ἡ κ , ». « , Ὁ ἋΝ . δ " 
υἱὸς Βαράθ' καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ᾽ ὄνομα δὲ τῇ γυναικὶ 
αὐτοῦ Μετεβεήλ, θυγάτηρ Ματραεὶθ υἱοῦ Μεζούόβε. “ταῦτα τὰ ὀνό- ςο 
.- « , 3 Ἁ ) ἴον πὶ 3. « ᾿ , ἈΝ ἃς 
ματα τῶν ἡγεμόνων Ἡσαὺ ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν κατὰ τόπον αὐτῶν, 
ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν" ἡγεμὼν Θαμνά, ἡγε- 
» έ “- ᾿Ὶ “- 
μὼν Τωλά, ἡγεμὼν ᾿Ιεβέρ, “ἡγεμὼν ᾿Ελιβεμᾶς, ἡγεμὼν Ἤλας, ἡγεμὼν αι 
, 42. Ν ΄- , ς Ἀ ᾽ ς Νὴ , 4 ς ᾿ 42 
Φινές, “ἡγεμὼν Κενέζ, ἡγεμὼν Θαιμαν, ἡγεμὼν Μαζάρ, “Ξ3ηγεμὼν Μ: 
Μετοδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωεί᾽ οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Εδὼμ ἐν ταῖς κατῳκοδομη- 
;» ΕῚ «- “-. “- ’ 3 “. Φ' 3 ᾿Ὶ ἣ » ΄ 
μέναις ἐν τῇ γῇ τῆς κτήσεως αὐτῶν. οὗτος Ἢσαὺ πατὴρ ᾿Εδώμ. 


᾿Κατῴκει δὲ Ἰακὼβ ἐν τῇ γῇ οὗ παρῴκησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἐν γῆι ΧΧΧ 
ΕΞ 21 Βαλααμ 251Ὲ} | Ἰεωυκαμ } 28 Ῥησων Ἐ | Ως] Ους Εὶ [| ἄρραν Ὁ 


29 Χορρι Ἐ | Σωβαρ Ἐ 80 Σααρ] σα Ἐ | Ῥισων Ἐ Χορ ΒῈ 81 οι 
107] η ΒΕ [ Εδωμ] ΡΥ γη 0 | Ἱερουσαλημ] Ἰλημ ΔΑ Ισραηλ (1ηλὴ) 051 


Ιηλ Ε 33 Βαλεκ Εὶ [ Ιωβαδ] Ιωβαβ 2551 Τωβακ Ε 38- 36 οἵχ νιος 
Ζαρα... Αδαδ Εὶ 84 γὙη5] ΡΥ της 251} Θαιμανων 7)51 856 Μωαβ] Δίωαμ 
Ε 86 Αδαδ] Αδαμ Εἰ |[ Σαλαμα] ξαμαλα 29) Αδαμα Ἐ 37 Σαλαμα] 


Σαμαλα 7) Σαλμα ἘΣ [ Ῥοωβωθ Αἱ (Ροωωθ Α ἢ 251} Θεβωρ Ἑ 38---39 υἱος 
Αχοβωρ απεθανεν δε Βαλαέεννων Αἷπιρ [ Βαλαεννων (015) Βαλαενων ἢ 
Βαλαεννωρ ἘΣ 38 Αχοβωρ] Χοβωρ ἢ) 39 ἀχοβωρ] Χοβωρ Αὖἴ 
(α Ξαρετθοσς Α}),Ὁ [| Αραδ 251} Βαραδ 51, [: ονομα δε] και ονομα Ἐ | θυγα- 
τὴρ Ματραειθ]ὴ ρ Δία ΞὰΡ τὰς ΑἸ θυγ. Δίατραιθ 2)51 θνγ. ἴαραιθ Ἐ | 
Δίεξζοο! Ὁ) 40 τοπον] προσωπον 7) Ιεβερ] Τεθερ 51] Ἐ 41 Ἐλει- 
βαμας ἔυὶὰ | Φινες:] Φεινων 22 Φιωωων ΕΒ 42 Θεμαν ΕΞ 438 Μετοδιηλ Α.)ν"4] 
Μαλελιηλ Εὶ [ Ζαφωειν Ὲ; [|κτησεωΞ] κατοικήσεως Ἐ; ΧΧΧΥΙΠ]1 οἵ ὁ 
πατὴρ αντου Ἐὶ 


οΟ 


ΈΝΕΣΙΣ ΧΧΧΥΙ 14 


Οχχνὶὶ 2 Χανάαν. “αὗται δὲ αἱ γενέσεις Ἰακώβ. ῬΙωσὴφ δέκα ἑπτὰ ἐτῶν ἦν Α 


ΠΝ. 


, }] “ " “ 3 -“ } ᾿ ἃ , , “ 
ποιμαίνων μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τὰ πρόβατα, ὧν νέος, μετὰ τῶν 
υἱῶν Βάλλας καὶ μετὰ τῶν υἱῶν Ζέλφας τῶν γυναικῶν τοῦ πατρὸς 

3 κι , Α ᾽ν Α , 3 Α 3 Α Α 
αὐτοῦ" κατήνεγκαν δὲ Ἰωσὴφ Ψόγον πονηρὸν πρὸς Ἰσραὴλ τὸν 
’ 3 “ 3 μὴ Ν 2 Ὡ Α 3 ᾿ Α Ψ Α 
53 πατέρα αὑτῶν. Ιακὼβ δὲ ηγάπα τὸν Ἰωσὴφ παρὰ πάντας τοὺς 
᾿Ὶ 3 “ [ὦ [4 ες αν ν 3 Α »“» ΤΣ 
υἱοὺς αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς γήρους ἦν αὐτῷ᾽ ἐποίησεν δὲ αὐτῷ χιτῶνα ποι- 
΄-Φ“ς "ἡ ζω 
4 κίλον. “ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὅτι αὐτὸν ἐφίλει ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
“ »“» “». 3 ϑ Ἁ ’ »“-" 
ἐκ πάντων τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ἐμίσησαν αὐτόν, καὶ οὐκ ἐδύναντο λαλεῖν 
τῶ οὐδὲ » ὮΝ 5 2 δεὶ δὲ οἱ ὴφ ἢ Ἢ . λ 
5 αὐτῷ οὐδὲν εἰρηνικόν. 5ἐνυπνιασθεὶς ὡσὴφ ἐνύπνιον ἀπήγγειλεν 


6 ν ἢ » ͵͵ “ς᾽ Σ» ’, “ΟΣ ’ 
καὶ εἶπεν αὑτοις Ακουσατε τοῦ ἐνυπνίου 


6 αὐτὸ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, 
γ τούτου οὗ ἐνυπνιάσθην. Τῷῴῷμην ὑμᾶς δεσμεύειν δράγματα ἐν μέσῳ τῷ 
ε ε ε 
πεδίῳ" καὶ ἀνέστη τὸ ἐμὸν δράγμα καὶ ὠρθώθη" περιστραφέντα δὲ τὰ 

ε 


8 δράγματα ὑμῶν προσεκύνησαν τὸ ἐμὸν δράγμα. Ξ 


3 4 » κα ε 
εἶπαν δὲ αὐτῷ οἱ 
’ ,ὔ “ 

ἀδελφοί Μὴ βασιλεύων βασιλεύσεις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἢ κυριεύων κυριεύ- 
[ἐ ΓΟ “" “ 
σεις ἡμῶν ; καὶ προσέθεντο ἔτι μισεῖν αὐτὸν ἕνεκεν τῶν ἐνυπνίων 
ΕῚ - Α΄ ἣν »“»Ἥ φ ’ 3 “ οὟ ᾿ 3 ;» κ4 Ἀ 
ο αὐτοῦ καὶ ἕνεκεν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ. 9ἴδεν δὲ ἐνύπνιον ἕτερον, καὶ 
, ΠῚ “ “ “ “ Ψ 
διηγήσατο αὐτὸ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν 
» ; 
Ιδοὺ ἐνυπνιάσθην ἐνύπνιον ἕτερον᾽ ὥσπερ ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη καὶ 
»» “- 
το ἕνδεκα ἀστέρες προσεκύνουν με. "““καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ πατὴρ 
3 “- ΝΥ ΝΟΥ ἡ“ “- ἁ 5 θ ΐφ“ιυν λθό 
αὐτοῦ καὶ εἶπεν Τί τὸ ἐνύπνιον τοῦτο ὃ ἐνυπνιάσθης ; ἀρά γε ἐλθόντες 
ἐλευσόμεθα ἐγώ τε καὶ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σον προσκυνῆσαί 
τι σοι ἐπὶ τὴν γῆν ; "ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ" ὁ δὲ πατὴρ 
“-ς “ 3 “- 
12 αὐτοῦ διετήρησεν τὸ ῥῆμα. “Σ᾿ Επορεύθησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
“- “" ᾿ 3 ᾽ 
13 βόσκειν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς Συχέμ. "καὶ εἶπεν Ἰσρα- 
ἡὴλ πρὸς Ἰωσήφ Οὐχ οἱ ἀδελφοί σου ποιμαίνουσιν ἐν Συχέμ; δεῦρο 
3 (Ἃ ν ᾽ , ᾽ δὲ ΠΕΣ ἘῸ ΤΣῸ ὃ ΝῚ Ἐν τ 1407 δὲ 
14 ἀποστείλω σε πρὸς αὐτούς. εἶπεν δὲ αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγώ. "᾿εἶπεν δὲ 
“- μ 
αὐτῷ Ἰσραήλ Πορευθεὶς ἴδε εἰ ὑγιαίνουσιν οἱ ἀδελφοί σου καὶ τὰ πρό- 


ΝΠ , δ δ. ἡ ᾽ν 5 “- , “ 
βατα, καὶ ἀνάγγειλόν μοι. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν ἐκ τῆς κοιλάδος τῆς 


2 εἐπταῇ ῬΥ και Ἐ Ἴ͵, τὰ προβατα͵] του πατρὸς αὐτου 7) 3 Ἰακωβ] 
Ισραηλ 22 | νιους] αδελῴους 228, 4 ἰδοντες] εἰδοντες Α Ϊ οἱ αδελῴοι] ΡΥ 
αὐτον] 1) ] εφιλει ο πατηρ]) ο π. φιλει 2251 (1) ν1}4) ἘΣ [ οπὶ αὐτου 29 Ἐὶ | αὑτον 
297 - οἱ αδελῴοι αὐτου 1) 1 ἡδυναντο Ζ51Ὲ} [οὐθὲν 1Ὁ δ αυτο Α)7 αὐτω ἘΠ" 
(ο σι ρεύβοσ ΕΡῬἢ) θ ηνυπνιασθην ἢ)  δραχματα, δραχμα ΑΖ} | εν 
μεσω τω πεδιω] εν τω πεδιω 22) εν μεσω τοῦ πεδιον ἘΣ [ δραγχματα, 
δραγχμα Α δραχματα, δραχμα (δραιμα Τὶ :ἢ 5 Ὲ 8 οἱ αδελῴοι}- αὐτου 
51] | κυριενεις ἘΞ  ρηματων] λογων Ἐαὶ 9 εἰδε[ν] 05} } οὔὰ αὐτο Ἐ [ 
ενυπνιασθην] ενυπνιάσαμην 258} 10 εἰπεν] - αὐτω 2251} 11 διε- 
τηρησεν] διετηρει Ἐ 18 εν Συχεμ] εἰς Σ. ΟΡ! ἘΞ 14 και χ5 72)51Ε] 
εἰ Α  απαγγειλον 2 


γα! 


ὉΕ 


18} 


χχχγῆσις ΓΕΝΕΣΙΣ 


" ΠΑ͂ΜΕ" εχ 
Χεβρών" καὶ ἦλθεν εἰς Συχέμ. "δκαὶ εὗρεν αὐτὸν ἄνθρωπος πλανώ- τ5 
3 τὴ . , ΄“ 
μενον ἐν τῷ πεδίῳ᾽ ηρώτησεν δὲ αὐτὸν ὁ ἄνθρωπος λέγων Τί ζητεῖς ; 
ν 3 Ρ̓ “ “ Ω 
τὸ ὁ δὲ εἶπεν Τοὺς ἀδελφούς μου ζητῶ' ἀπάγγειλόν μοι ποῦ βόσκουσιν. τό 
17 3 δὲ 3 ΟΝ θ ΕῚ , 3 00 . ἡ 4 3 “ 
εἰπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἄνθρωπος ᾿Απήρκασιν ἐντεῦθεν" ἤκουσα γὰρ αὐτῶν 17 
λεγόντων Πορευθῶμεν εἰς Δωθάειμ. καὶ ἐπορεύθη Ἰωσὴφ κατόπισθεν 
τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ εὗρεν αὐτοὺς εἰς Δωθάειμ. "“πρόιδον δὲ τ8 
αὐτὸν μακρόθεν πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν πρὸς αὐτούς" καὶ ἐπορεύοντο 
3 “ 3 , 19 3 δὲ ΄ ᾿ Ν 3 ἣ 9 “- 
ἀποκτεῖναι αὐτόν. εἶπαν δὲ ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 19 
3 ον ᾿ Σ΄ ὦν » « 20... 3 ἔν 2 " 
Ἰδοὺ ὁ ἐνυπνιαστὴς ἐκεῖνος ἔρχεται" “νῦν οὖν δεῦτε ἀποκτείνωμεν 20 
3 ’ Ἁ ς, 3 Α 2 ,Ψ, “ ξ ᾿ 3 “- , 
αὐτόν, καὶ ῥίψομεν αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκων, καὶ ἐροῦμεν Θηρίον 
᾿ , » ἃ .Σ , ,»»ν .ῸΣ “Ζ Ε Ἔ 
πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν: καὶ ὀψόμεθα τί ἔστιν τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ. 
ῶἱ 3 Ψ ν Ε ᾿ 2 4. ἡ 2 ζω - 3. ας ΔΨ 
ἀκούσας δὲ Ρουβὴν ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ εἶπεν 21 
Οὐ πατάξομεν αὐτὸν εἰς ψυχήν. ““εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ρουβὴν Μὴ ἐκχέητε 22 
τ τ᾿} ὔ ᾿ 5." ᾽ “ “ , “ 9 “ Ἀπ “- 
αἱμα᾿ ἐμβάλετε δὲ αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκων τῶν ἐν τῇ᾽ ἐρήμῳ, χεῖρα 
δὲ μὴ ἐπενέγκητε αὐτῷ" ὅπως ἐξέληται αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ 
3 ὃ “ 3 Α “" Α 3 “- 23 3 ὕ δὲ Ε ’ ἦλθ Ἴ Ἅ Α 
ἀποδῷ αὐτὸν τῴ πατρὶ αὐτοῦ. “3ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἦλθεν Ἰωσὴφ πρὸς 23 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐξέδυσαν τὸν Ἰωσὴφ τὸν χιτῶνα τὸν ποικίλον 
τὸν περὶ αὐτόν, “'καὶ λαβόντες αὐτὸν ἔρριψαν εἰς τὸν λάκκον ὁ δὲ 24 
λ γα ον 2 “ ὑὃ : " :5 6 10 δὲ ἴα μὴ 4 ΝΣ 
ἄκκος ἐκεῖνος ὕδωρ οὐκ εἶχεν. “δἐκάθισαν δὲ φαγεῖν ἄρτον᾽ καὶ ἀνα- 25 
λέψαντες τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδον, καὶ ἰδοὺ ὁδοιπόροι ᾿Ισμαηλεῖται ἢρ- 
; ἤρ 
3 ,ὔ ᾿ ς ,’ ΡῚ “ »» , ᾷΑἪι 4 ᾽ὔ 
χοντο ἐκ Γαλαάδ, καὶ οἱ κάμηλοι αὐτῶν ἔγεμον θυμιαμάτων καὶ ῥιτίνης 


26 


ν ἌΑ ς ᾽ ’ ᾿ “ 2 ω ᾽ Ν 
καὶ στακτῆς᾽ επορευοντο δὲ καταγαάγειν εἰς Αἰγνπτον. εἶπεν δὲ 26 


3 “ ᾿ δ 3 ᾿ ᾿ “ , , 3. : , 
Ἰούδας πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Τί χρήσιμον ἐὰν ἀποκτείνωμεν 
“ Ξ “- “- 3 
τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ κρύψωμεν τὸ αἷμα αὐτοῦ; “7δεῦτε ἀποδώ- 27 
- “ “ “ Α 2; 
μεθα αὐτὸν τοῖς ᾿Ισμαηλίταις τούτοις" αἱ δὲ χεῖρες ἡμῶν μὴ ἔστωσαν 
Σ᾽ Σ »» ο 2 ἣ ες ᾿ , ἘΣ ᾽ ’ ἘΣ ᾿ 
ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι ἀδελφὸς ἡμῶν καὶ σὰρξ ἡμῶν ἐστίν. ᾿" ἤκουσαν δὲ 


28 


3 “ ’ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. καὶ παρεπορεύοντο οἱ ἄνθρωποι οἱ Μαδιη- 28 


ναῖοι οἱ ἔμποροι, καὶ ἐξείλκυσαν καὶ ἀνεβίβασαν τὸν Ἰωσὴφ ἐκ τοῦ 


, 5 ΝΣ 2 ,.» ᾿ “2 , » πο ΠΣ 
λάκκον" καὶ ἀπέδοντο τὸν Ἰωσὴφ τοῖς ᾿Ισμαηλίταις εἴκοσι χρυσῶν 


16 αναγγειλοῖν] Ὁ 17 οἵὴ και επορευθη... Δωθαειμ 25 Ἐ; | αδελῴων 
αντου και εὑρεν] φων αὐτου] καὶ ἴῃ Τρ εὑρεν 500 τὰβ Αἱ | αὐτου] αὐτου Α 
18 προειδον 191} ] αὑτὸν 19] αὐτῷ Εὶ [ οὔ αὐτὸν 20 2Ὲ; | ἐπορευοντο] επονη- 
βενοντο 1) (επονηρευο...) Τὸ [ἀποκτ.] ΡΥ του Ἐ 20 ριψωμεν 1) |[ ἐστιν] 
εσται ΤῈ; 22 ἐμβαλλατε 2) (9)]} οπιὶ δε 19 ἘΣ | οπὴ δὲ 29 2251) | εἰς ενα των 
λακκων τω» εἰς τον λακκον τουτον τον 19) | εξεληται) εξελητε Ὁ) εξελειται Ἐ 
23 τον 1.} οἵὴ τον 2)51} χιτωνα]- αὐτου Ὁ 24 εκεινος) κενος ἢ) (κε[ν]ος) ἘΣ 
25 Ισμαηλιται Ὁ) 4) και οἱ καμ.] και αἱ καμ. Ὁ κ αι καμ. Ἐ, ] ριτινης ΑΕ] 
ρητινης 2)51}} στακτὴ ἘΞ | καταγειν ἘΣ 27 οἵη μων 29 Ὁ) | ἡκοῦυσαν δε] 
Ἔ αντου 1) 28 οι ανθρ. οἱ Δίαδιηναιοι οἱ εμπ.] οἱ Ἰσμαηλιται ἘΣ 


7. 


ΓΕΝΈΣΙΣ ΧΧΧΥΝΙΠΊΟ 


29 καὶ κατήγαγον τὸν Ἰωσὴφ εἰς Αἴγυπτον. “ἀνέστρεψεν δὲ Ῥουβὴν ἐπὶ Α 


Α ΄ Ἁ » ΓΤ Ἂ Ρ] Ἁ 2 τα ’ ὦ Ἁ , Α 
τὸν λάκκον, καὶ οὐχ ὁρᾷ τὸν Ἰωσὴφ ἐν τῷ λάκκῳ᾽ καὶ διέρρηξεν τὰ 
ἘΠῚ) 2 “ 30 ν 0. Α Α Ἰὸὃ ἝΝ ᾿ 2 -- 9) 
30 ἱμάτια αὐτοῦ. 3 καὶ ἀνέστρεψεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπεν 
α΄ ΕΣ Ἢ “- , ᾿ 
31: Τὸ παιδάριον οὐκ ἔστιν" ἐγὼ δὲ ποῦ πορεύομαι ἔτι; 3' λαβόντες δὲ τὸν 
“- -“ » Ἁ »» », ΔΆΝΟΤΟΝ ΞΙ ᾿ Α Ἂν 
χιτῶνα τοῦ Ἰωσὴφ ἔσφαξαν ἔριφον αἰγῶν, καὶ ἐμόλυναν τὸν χιτῶνα 
δ “- τ 
32 αἵματι. 3: καὶ ἀπέστειλαν τὸν χιτῶνα τὸν ποικίλον καὶ εἰσήνεγκαν 
“ “- ε “- “ - -“ 
τῷ πατρὶ αὐτῶν, καὶ εἶπαν Τοῦτον εὕρομεν: ἐπίγνωθι εἰ χιτὼν τοῦ υἱοῦ 
,») “Ἃ “, 33 ν. 23 , δον Α 53 ἷ΄ - ς- α ᾿ 
33 σοῦ ἐστιν ἢ οὔ. 33καὶ ἐπέγνω αὐτὸν καὶ εἶπεν Χιτὼν τοῦ υἱοῦ μου 
) ᾿ , ᾿ ἢ , , σ΄ ὙΠ 5 , 
ἐστιν᾽ θηρίον πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν, θηρίον ἥρπασεν τὸν ᾿Ιωσηφ. 
834 διέ δὲ Ε ᾿ ᾿ς τ να ᾿ α΄ ΠΝ “0 , 2ἊΝ ᾿ 
34 Ξ' διέρρηξεν δὲ Ἰακὼβ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐπέθετο σάκκον ἐπὶ τὴν 
3 Α 3 - ΝΠ. , θ Ἁ εν 3 ΠΝ ΤΣ ’ , 35 ΄ θ 
35 ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθει τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἡμέρας τινάς. 'συνηχθησαν 
Ν ᾿ « .«ν"» » »" Ἁ ἐ Ψ ν 5 , » 
δὲ πάντες οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ θυγατέρες, καὶ ἦλθον παρακαλέσαι αὐ- 
“ , 
τόν᾽ καὶ οὐκ ἤθελεν παρακαλεῖσθαι, λέγων ὅτι Καταβήσομαι πρὸς τὸν 
. θῶ 2 τὸ : ν, ὦ.» 3... ἰφ Α 2 “ 536 ς 
36 υἱόν μου πενθῶν εἰς ἄδου" καὶ ἔκλαυσεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. Ξδοὶ 
Α ταὶ » , Ἁ 3 } ᾿] ᾽ “ “ “ 
δὲ Μαδιηναῖοι ἀπέδοντο τὸν ᾿ῳωσὴφ εἰς Αἴγυπτον τῷ Πετρεφῇ τῷ 


σπάδοντι Φαραὼ ἀρχιμαγείρῳ. 


[ΠῚ : : Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ κατέβη ᾿Ιούδας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν 


αὐτοῦ, καὶ ἀφίκετο ἕως πρὸς ἄνθρωπόν τινα ᾿᾽Οδολλαμίτην ᾧ ὄνομα 


ων 


“ 3, “ ’, Γ΄ ’ 3, 
2 Ἑΐρᾶς. “ καὶ ἴδεν ἐκεῖ Ιούδας θυγατέρα ἀνθρώπου Χαναναίου ἡ ὄνομα 
» - Τὰ - 
3 Σαὐα᾽ καὶ ἔλαβεν αὐτὴν καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν. 3 καὶ συλλαβοῦσα 
, “ΝΥΝ “" 
4 ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἢρ. “καὶ συλλαβοῦσα ἔτι 
᾿», ’ρ Ἁ 2 , Α » 3 “ 3 ’, 5 Ἁ θ Ψ- 
ς ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Αὐνάν. καὶ προσθεῖσα 
» », ΒΥ θὰ ον “ ᾿ς ἢ 
ἔτι ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σηλώμ᾽ αὕτη δὲ ἣν ἐν 
ν- τ΄ “ἐ ᾿ Ἄ κ 
6 Χασβὶ ἡνίκα ἔτεκεν αὐτούς. "ὁκαὶ ἔλαβεν Ἰούδας γυναῖκα "Ἢρ τῷ 
᾿ , ) σε ἦν Ἢ ᾿ Δ » , 
7 πρωτοτόκῳ αὐτοῦ, ἧ ὄνομα Θαμάρ. 7 ἐγένετο δὲ Ἢρ πρωτότοκος Ἰούδα 


8 


Α 2 ͵ ’ δ...» , » Ἀ ς , ἜΣ ᾿ 
8 πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ὁ θεός. ὅεῖίπεν δὲ 


3 » “ “ “ κα “-“ 

Ιούδας τῷ Αὐνάν Ἐἴσελθε πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ 
’ 3 4 Α 3 4 , “ ἊΝ Φ- 9 Ἁ 
ο γάμβρευσαι αὐτήν, καὶ ἀνάστησον σπέρμα τῷ ἀδελφῷ σον. γνοὺς 
δὲ Αὐ Ἶ τ Ρ} 3 “»».» δ Ἄ 3, ἢ -“ ᾿ Α Ἁ 
ὑνὰν ὅτι οὐκ αὐτῷ ἔσται τὸ σπέρμα, ἐγίνετο, ὅταν εἰσήρχετο πρὸς 

Ἁ “ - ᾽ - 3 -“ 3 ’ 3 Ἁ Α - “ Ἂ ΄“ 
τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ μὴ δοῦναι 


το σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. ““ πονηρὸν δὲ ἐφάνη τὸ ῥῆμα ἐναντίον τοῦ 


80 αἀνεστρεψεν] ὑπεστρεψεν 72} οὐκ ἐστιν] εν τω λακκω Ἐὶ | πορευομαι) 
πεπορευμαι Ἐ; 81 του Ἰωσηφ] τω Ιωσηφ Ἐὶ | αιματι] ΡΥ τω αὶ 82 ΟἿὴ 
και ἀπεστειλαν τον χ. τον π. Ἐ |: εἰπὸν Ἐὶ 84 τινας] πολλας Ε 835 αἱ 
θυγατερες}- αὐτου Τὸ 86 οτὴ τω 15 Εὶ [ Πετεῴρη Εἰ | σπαδοντι] σπαροντι ᾿ὰ 
ΧΧΧΨΙΙ11 τινα Οδολλαμίτὴν 500 τας ΑΡἢ| Ιρας Ἐ; 2 Χαναναιου ανοῦ Ἐ' 
4 οἵὴ ετι Εἰ | νιον] -Ἐ δευτερον Ἐ δ οἵὰ δε Ε' 6 οὐ Ιουδας ἘΣ  ἐναντι 
Ἢ 8 γαμβρευσαι) [γ]αμβρευσον 1) 9 εγεψετο 2) ([εἐγε]ινετο 19) 
10 οἵὰ τὸ ρημα 5} 
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ἽΡ 


8» 


ΠΕ, 


ΧΧΧΝΙΠ ΠΣ ΓΕΝΕΣΙΣ 


θ -- Ὁ ᾽ , οὶ ᾿ 30 , ν ο ἀπ Ὁ ν 
Α θεον οτι εποιῆσεν τοῦυτο, καὶ εδανάτωσεν καὶ τοῦυτον. εἰπεν δὲ ΤΙ 


ΕΗ 


Ἶ "ὃ Θ ᾿ - ’ ΕῚ - Κάθ ’ 3 - » “ , 
οὐδας Θαμὰρ τῇ νυμῴῃ αὐτοῦ Κάθου χῆρα ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σον 
Ὁ , ᾽ Α ς ὑς 3 , , 2 , 
ἕως μέγας γένηται Σηλὼμ ὁ υἱός μου! εἰπεν γάρ Μὴ ποτε ἀποθάνῃ 
Ὁ “- “- 
καὶ οὗτος ὥσπερ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. «ἀπελθοῦσα δὲ Θαμὰρ ἐκάθητο ἐν 
“. ΕῚ “- Α 5. α 12 2 ΝΝ θύ θΘ δὲ ς ς ’ Ἁ 3 ᾽ 
τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς. "᾿ἐπληθύνθησαν δὲ αἱ ἡμέραι καὶ ἀπέ- τ: 
’, ’ 
θανεν Σαύα ἡ γυνὴ ᾿Ιούδα: καὶ παρακληθεὶς Ἰούδας ἀνέβη ἐπὶ τοὺς 
κείροντας τὰ πρόβατα αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ Εἱρᾶς ὁ ποιμὴν αὐτοῦ ὁ ᾽Οδολλα- 
3 “ ’ - 
μείτης, εἰς Θαμνά. "3καὶ ἀπηγγέλη Θαμὰρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ λέγοντες 13 
ϑ 
Ἰδοὺ ὁ πενθερός σου ἀνέβη εἰς Θαμνὰ κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ. "καὶ τῇ 
’, ν ςε ὕ - ’ ᾽ 3. Ἔ ον ; ’ 
περιελομένη τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως ἀφ᾽ ἑαυτῆς περιεβάλετο θερίστρῳ 
Ὶ 3 , Α ᾽ , Ἁ ἊΝ ’ 3 Ψ, ΕΥ̓͂ Ψ 3 
καὶ ἐκαλλωπίσατο, καὶ ἐκάθισεν πρὸς ταῖς πύλαις Αἰνάν, ἢ ἐστιν ἐν 
δῳ Θαμνά" ἴδεν γὰρ ὅτι μέγας γέγονεν Σηλὼμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ, αὐτὸ 
παρόδῳ Θαμν γὰρ ὅτι μέγας γέγ ηλὼμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ, αὐτὸς 
᾿ 3 »»» 3 Ἁ ᾽ “Ὄ ποῖ :π λ 5 Ἁ 3 Ἁ ᾽ 4 » 
δὲ οὐκ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. "δκαὶ ἰδὼν αὐτὴν ᾿Ιούδας ἔδοξεν 1- 
3 ΄, α 
αὐτὴν πόρνην εἶναι: κατεκαλύψατο γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ 
3 3. “ἡ ΓΞ τό ». » Ἀ δ ,. 1 ; «ἂν ᾿ 3 
οὐκ ἐπέγνω αὐτήν. "ἐξέκλινεν δὲ πρὸς αὐτὴν τὴν ὁδὸν καὶ εἶπεν τό 
3 "ιν ὕ 3 λθ “ " ’, 2 Α .᾽, Ὁ ς ’ 3 “-“ 
αὐτῇ Ἑασόν με εἰσελθεῖν πρὸς σέ: οὐ γὰρ ἔγνω ὅτι ἡ νύμφη αὐτοῦ 
2 , ς ν᾽ , δέ 2. ᾿ “λθ Ά , 17. Α Ἅ 
ἐστίν. ἡ δὲ εἶπεν Τί μοι δώσεις ἐὰν εἰσέλθῃς πρὸς μέ; "7ὁ δὲ εἶπεν 17 
“ ΄΄Ἄ 3 
Ἐγώ σοι ἀποστέλλω ἔριφον αἰγῶν ἐκ τῶν προβάτων. ἡ δὲ εἶπεν 
- “ [χὰ “- 3 δὲ φΦ 
Ἐὰν δῷς ἀρραβῶνα ἕως τοῦ ἀποστεῖλαί σε. “ὁ δὲ εἶπεν Τίνα τὸν 18 
3 Ἢ , : Νὰ Α ΄ ᾽ Α Ά ς , 
ἀρραβῶνά σοι δώσω; ἡ δὲ εἶπεν Τὸν δακτύλιόν σον καὶ τὸν ὁρμίσκον 
ῚῚ ᾿Ὶ ΠΝ ς Α Ι] -“- ’ Α »᾿ 3 “- 4 ΟῚ “- 
καὶ τὴν ῥάβδον τὴν ἐν τῇ χειρί σου. καὶ ἔδωκεν αὐτῇ, καὶ εἰσῆλθεν 
ν ν .Σ Δ Υ͂ ) » «ἃ το οὶ » κ᾿ » δ 
πρὸς αὐτήν" καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ. "9καὶ ἀναστᾶσα ἀπῆλθεν, τὸ 
Α Ἁ , 3 3 [ [9 Ἁ 3 ’ Ἀν Φ ’ “ 
καὶ περιείλατο τὸ θέριστρον ἀφ᾽ ἑαυτῆς, καὶ ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς 
’ 9 “- 420 3 ᾽ὔ λ δὲ » ὃ ᾿ Ἂ 3 9 “- Ὶ 
χηρεύσεως αὐτῆς. ““ἀπέστειλεν δὲ Ἰούδας τὸν ἔριφον ἐξ αἰγῶν ἐν 20 
χειρὶ τοῦ ποιμένος αὐτοῦ τοῦ ᾿᾽Οδολλαμείτον, κομίσασθαι τὸν ἀρραβῶνα 
- ζ ᾿ , Ι] 
παρὰ τῆς γυναικός" καὶ οὐχ εὗρεν αὐτὴν. “᾿ἐπηρώτησεν δὲ τοὺς ἄν- “1 
Ἁ νι πος , “-“ἃῳφ4Φ Ξ , ς , . ». κς 3 ον 
δρας τοὺς ἐπὶ Τοῦ τόπου Ποῦ ἔστιν ἡ πόρνη ἡ γενομένη ἐν Αἰνὰν ἐπὶ 
ἴφ) ς - ΔΎ 2 Ψ : 00 , 22 ν᾽ ’ ᾿ 
τῆς ὁδοῦ; καὶ εἶπαν Οὐκ ἦν ἐνταῦθα πόρνη. “Ξκαὶ ἀπεστράφη πρὸς 22 


5 ᾽ν ᾿Ὶ 32 3 Ἂχ Ἁ .«᾿ ς 2 “-“ Ψ ᾽ὔ 
Ιούδαν καὶ εἶπεν Οὐχ εὑρον, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐκ του τόπου λέγου- 


11 τη νυμφὴ αντου]-" μετα το αἀποθανειν τοὺς δυο υιο[υς αυτου] 1) [ ὡσπερ]-" 
και 75 Ὲ 12 Ιουδας] Ιουδα Αὖ (ς Ξ ροτβου ΑἸ) | ἐπι] προς Εὶ [Ιρας Ἐ 
Οθολλαμιτης Εὶ [ Θαμνα 2253}8] Θαιμνα ἃ 13 αἀνεβη] αναβαινει 2)53 
14 θεριστρω] θεριστρον 7)51} το θεριστρον Ἐὶ  εκαθισεν 253} εκαθεισαν Α΄ 
εἰδεν 7) ομὶ ο νιος αὐτου ΖΕ 16 αὐυτης] εαὐυτης 2) 16 σε] 
με Α | ου γαρ εγνω] και οὐκ ἐπεγνω Ἐ)4 |- ῃ νυμφη] οὔῖ ἡ Εὶ | δωσεις μοι Ὁ) 
17 προβατων}-Ἐ μου Ζ 51 Ὲ 18 δωσω) δω 2) 19 αναστας Αἵ (α Ξιιρεῖδοῦ 
ΑἸ24 Ε] περιείλατο 29] περιεβαλετο Α [το θεριστρον) αὐτῆς 25] αὖ- 


της] ταφ εαὐτὴης Α αὐ εαυτῆης Εὶ 20 εξ αἰγων] εκ τῶν αἰιγων 7) Οδολ- 
λαμιτου 1 Οδολλαμητου Ἐἃ 21 επι 15] εκ ὉΕ | που ἐστιν] Ἀγ και εἰπεν 
αυτοις 7) (και εἰ...} ...ἐς Ὠ) 22 εἐπεστραφὴ 7) 
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ΓΈΝΕΣΙΣ Σχιςς 


3 ΄ 3 , 3 Ν 
23 σιν μὴ εἶναι ἐνταῦθα πόρνην. "“3εἶπεν δὲ ᾿Ιούδας ᾿Εχέτω αὐτά, ἀλλὰ 
,’ “- ΣΌΝ Ν 3 , δ » “ Ἁ 
μή ποτε καταγελασθῶμεν" ἐγὼ μὲν ἀπέσταλκα τὸν ἔριφον τοῦτον, σὺ 
δὲ 3 φ ΟΝ ῖς Εἴὰ δὲ Α 5 λ. (τὶ Ἴ ὃ λέ 
4 δὲ οὐχ εὕρηκας. “"ἐγένετο δὲ μετὰ τρίμηνον ἀπηγγέλη τῷ Ἰουδᾳ λέ- 
3 , }] ε ’, ΟΣ . Σ νον 
γοντες ΕἰκΚπεπόρνευκεν Θαμάὰρ ἢ νύμφη σου, καὶ ἰδοὺ ἐν γαστρὶ ἔχει 
2 , 5 ν» ’ 5 , » ΔΝ ᾿ , 
ἐκ πορνείας. εἶπεν δὲ Ἰούδας ᾿Εξαγάγετε αὐτὴν καὶ κατακαυθήτω. 
ΓΞ ΡΞ Αι δὲ 3 , 3 ΄ Χ Α Α θ Α ΣΟ ΞΘ ς λέ 
25 αὐτὴ δὲ ἀγομένη ἀπέστειλεν πρὸς τὸν πενθερὸν αὐτῆς λέγουσα 
-  “ ω 
Ἔκ τοῦ ἀνθρώπου τίνος ταῦτά ἐστιν ἐγὼ ἐν γαστρὶ ἔχω: καὶ εἶπεν 
2 , , ς ᾿ ᾿ ς ς “ 4 « σ΄ 
Ἐπίγνωθι τίνος ὁ δακτύλιος καὶ ὁ ὁρμίσκος καὶ ἡ ῥάβδος αὕτη. 
2 ἂ κὰ Ρ᾿ 
.6 “ἐπέγνω δὲ ᾿Ιούδας καὶ εἶπεν Δεδικαίωται Θαμὰρ ἢ ἐγώ, οὗ εἵνεκεν 
3 »» 3 Α Ἁ ΄ν «.--ϑ μ 3 , » “ “ 
οὐκ ἔδωκα αὐτὴν Σηλὼμ τῷ υἱῷ μου: καὶ οὐ προσέθετο ἔτι τοῦ γνῶναι 
ἑ ὁ 
8 “ἢ 27 , δὲ ς» » ᾿ ηὃ 3 δίὸὃ 2 ἊΣ λί 
27) αὐτήν. “1ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἔτεκεν, καὶ τῇδε ἣν δίδυμα ἐν τῇ κοιλίᾳ 
» α 285. 2 .Σ “κι ΠΝ ς τ , ᾿ ἄγω ον 
28 αὐτῆς. "Ξδέγένετο δὲ ἐν τῷ τίκτειν αὐτὴν ὁ εἷς προεξήνεγκεν τὴν χεῖρα 
λαβοῦσα δὲ ἡ μαῖα ἔδησεν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ κόκκινον, λέγουσα Οὐ- 
ἜΣ , , 20 “ δὲ ᾿ , Α Α ν δὲ 
29 τὸς ἐξελεύσεται πρότερος. “ὼς δὲ ἐπισυνήγαγεν τὴν χεῖρα, καὶ εὐθυς 
“ “ « 3 ΄ 
ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ. ἡ δὲ εἶπεν Τί διεκόπη διὰ σὲ φραγμός ; 
, ΄“ “ “ 
9 καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Φάρες. 3 καὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ ᾧ ἦν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὸ κόκκινον" καὶ 
᾿ ὁ ἢ ἣν χεῖρ ὸ ινον᾿ καὶ 
᾽ “ 
ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ζάρα. 
» ’ Υ͂ “ 
'ζ τ ΤἸωσὴφ δὲ κατήχθη εἰς Αἴγυπτον: καὶ ἐκτήσατο αὐτὸν Πετεφρῆς ὁ 
εὐνοῦχος Φαραὼ ὁ ἀρχιμάγειρος, ἀνὴρ Αἰγύπτιος, ἐκ χειρῶν ᾿Ισμαηλει- 
“ ἀ , 3 Ἐν 3... τς 2 ν᾽ , ἈΠῈ Σ μ ν,.5 
᾿ς «τῶν, οἱ κατήγαγον αὐτὸν ἐκεῖ. “καὶ ἦν Κύριος μετὰ Ιωσηφ, καὶ ἦν 
3 Α 3 ᾿ς Ἁ 2 ᾽ὕ 2 “-“ 4 Α “ ,ὔ “ 
ἀνὴρ ἐπιτυγχάνων: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ οἰκῳ παρὰ τῷ κυρίῳ. τῷ 
Ι ΠΗ ,ὔ 378 δὲ ς ᾽ὕ 2 ““““ Κ  ἰκύ » 2 “- "ν΄ ἢ 
᾿ς Αἰγυπτίῳ. 3ῇδει δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ ὅτι Κύριος μετ΄ αὐτοῦ, καὶ ὅσα 
ΓΙ “ ’ἤ 9 ΄““ῖἷ» “" Ά 9 “ 4 Ά Φ' 9 Α ’ 
4 ἂν ποιῇ, Κύριος εὐοδοῖ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. “καὶ εὗρεν Ἰωσὴφ χάριν 
ἐναντίον τοῦ κυρίου αὐτοῦ, εὐηρέστει δὲ αὐτῷ: καὶ κατέστησεν αὐτὸν 
δες “ἰΨ ) ΄- ν ᾽ μέ 3 » ͵͵͵͵»κιῳ»ν Ν ν 3 , 
ἐπὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ ἔδὼκεν διὰ χειρὸς Ἰωσηφ. 
Ι “ ὍΝ, , “Ὲ 
᾿ς ᾳϑἐγένετο δὲ μετὰ τὸ κατασταθῆναι αὐτὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐπὶ 
| ’ “ 3 δ. Ἂς ν 5... ἡ , Α 3 “ ᾽ , 
πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ, καὶ ηὐλόγησεν Κύριος τὸν οἰκον τοῦ Αἰγυπτίου 


ὃ ν. 3 ’ ᾿ 3 ᾿ » ’ “ 3 Α ΡΝ “ τ ΄, 
ιὰ Ἰωσήφ: καὶ ἐγενήθη εὐλογία Κυρίου ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν 


22 ἐνταυθα] ὡδε 2) 51 23 καταγελασθωμεν] με 58 ταϑ Αἱ [|μεν]7- γαρ Τὶ 
24 ανηγγελὴ 4)51} [ τω Ιουδα] οἵὰ τω 22 του Ἰουδα ἘΣ 26 αγομενη] απα- 
γομενὴ 72} τινος ΔῈ 20 ουὅ 29 οχ Αὖ (Ξᾳρεῖβοῦ Δϑἢ 427 ετεκεν 
ετικτεν Ὁ | κοιλια] γαστρι 19} 28 χειρα 197 αὐτου ἘΣ [ κοκκ. ἐπι τὴν 
χειρα αὐτου Ἐ 29 οἵὰ και 19 1) 80 τουτο ΑἾ 19] τουτον ΑΔ" | επι 
τὴν χειρα] εν τη χειρι Ἐ, ΧΧΧΙΧ 1 ο εὑνουχος Φαραω ο αρχιμαγειρος] 
ΟΙἢ ὁ 29 Ὁ ο αρχιμαγηρος Φαραω 500 ταβ Ρ] {|| Εδλ| ανηρ] ΡΥ ρος ἘΠ΄ (οτὴ 
ἘΔ) | χειρων] χειρος 22 Ἰσμαηλειτων] των ἱσμαηλιτων 725} Ἰσμαηλ λεγων Ἐ 


ὦ τω κυριω] - αὐτου 7)51 (μου Ὁ) οἵὰ τὼ Ἰὼ 8 ἐεαν ὉΠ [ποιει Εὶ 
4 εναντιον] εἐνωπιον Ὦ | εὐηρεστει] ευηρεστησεν Ὦ ευηρεστη ἘΣ | του οἰκου] 
τῆς οἰκιας Ἐ᾿ δ εὐλογη[σεν] Ὁ | ἐπὶ πασι»}] εν πασι 51} 
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19} 


ΧΧΧΙΧ ΘΟ ΤΈΝΕΣΙΣ 


. ςι Ἂν . 2 “Σ) κ 6 ΗΝ ἢ Ψ , “ 3 6 
Α αὐτῷ ἐν τῷ οἴκῳ καὶ ἐν τῷ ἀγρῷ. “καὶ ἐπέστρεψεν πάντα ὅσα ἦν 
ὦ ΑἸ. - ᾿ , Ἢ » δ ΝΥ θ᾽ ς ν δὲ ϑκὶ ΝΝ 
αὐτῷ εἰς χεῖρας Ἰωσηφ, καὶ οὐκ ἥδει τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν οὐδὲν πλὴν τοῦ 
τὰ ᾿ 3 2 Ἁ “- ᾿» “- “ 
ἄρτου οὗ ἤσθιεν αὐτός. καὶ ἦν Ἰωσὴφ καλὸς τῷ εἴδει καὶ ὡραῖος τῇ 
μή , τ ᾿ ». ὦ } Ἁ ςὔ “- Ν 5 , ς 
ὄψει σφόδρα. 17καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἐπέβαλεν ἢ 7 
ι ἔων " » “ ᾿ 2 θ ᾿ 5 Σ») ΝΣ» ᾽ ᾿ Ὁ 
γυνὴ τοῦ κυρίον αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς ἐπὶ ᾿Ιωσήφ, καὶ εἰπεν 
“--ς κ᾿ “ “- 
Κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. 8ὁὸ δὲ οὐκ ἤθελεν, εἶπεν δὲ τῇ γυναικὶ τοῦ κυρίου 8 
ΠῚ - 4} ς ’ , 3 ᾿ 3 ἡ Α 3 Α ᾿Ὶ “ μι 3 “- Ν 
αὐτοῦ ἘΠ ὁ κύριός μου οὐ γινώσκει δι ἐμὲ οὐδὲν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ 
, τι 3 ᾿Ν » ΝΜ 3 Α Ὥς Ν 3 ς , Ν 
9 
πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῷ ἔδωκεν εἰς τὰς χεῖράς μου, 9 καὶ οὐχ ὑπερέχει ἐν 9 
Ν Ἂ ’ 3 ΨᾺνς θὲ :] ιν ὑδὲ ς ’ ᾿ »).» “ ὑδὲ ἋΣ ὅς 
τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ οὐθὲν ἐμοῦ οὐδὲ ὑπεξήρηται ἀπ᾽ ἐμοῦ οὐδὲν πλὴν σοῦ, 
- ἴηι ΠΣ “ Ἄ κα 
διὰ τὸ σὲ γυναῖκα αὐτοῦ εἶναι: καὶ πῶς ποιήσω τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν 
“ [ὁ “ “- 
τοῦτο καὶ καρ κὸν ἴωων ἐναντίον τοῦ θεοῦ ; “ἡνίκα δὲ ἐλάλει Ἰωσὴφ το 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ οὐχ ὑπήκουεν αὐτῇ “καθεύδειν μ αὐτῆς τοῦ 
[χε 
σνγγενέσθαι αὐτῇ. “ὦ δὲ Ἢ α τις ἡμέῤῥα: ᾿εἶσῆλθεν Ἰοσὴφ τί 
εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ οὐθεὶς ἦν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἔσω: 
ΧΩ Ν 3 ᾿ὰ ΕΝ “ ς » 3 -- ᾿ ᾿» ’ 
καὶ ἐπεσπάσατο αὐτὸν τῶν ἱματίων αὐτοῦ λέγουσα Κοιμήθητι τ2 
Ψ 3 “ Α ’ Ἂ { , 3 φο ἿΡ ι. 4“ »ὕ᾽ 
μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ καταλείπων τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 
3 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ὅτι κατέλειπεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν τ13 
“ “- δ᾽ , Ἰὰς 
αὐτῆς καὶ ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω, "καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ὄντας ἐν τῇ τῷ 
ἮΝ ὦ Α 3 3 - ᾿ ᾿» »" ἡ Ἐωι ᾽ν “- τι “ 
οἰκίᾳ καὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα Ἴδετε, εἰσήγαγεν ἡμῖν παῖδα Ἑ βραῖον 
Ρ] , δ »- ἊΝ Α Ν ΄ Ἧ. ) 3 “ Ἁ 
ἐμπαίζειν ἡμῖν: εἰσῆλθεν πρὸς μὲ λέγων Κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ 
βὸ ἴων 'λ 1: δὲ - 2 “ δε τὰ ω ΄ Χ 
ἐβόησα φωνῇ μεγάλῃ. ἐν δὲ τῷ ἀκοῦσαι αὐτὸν ὅτι ὕψωσα τὴν 15 
’ Α ᾿ , ᾿ . ς ’ 3 “-“ »» ιν 
φωνὴν μου καὶ ἐβόησα, καταλείπων τὰ ἱμάτια αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ ἔφυγεν 
“ ΡῚ “- 
καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. "καὶ καταλιμπάνει τὰ ἱμάτια παρ᾽ ἑαυτῇ ἔως ἦλθεν τό 
ς ’ τὰ ᾿ ΠᾺ ᾿] “- 17 ι Ἃλ ’ 2 Ἂν Αἱ Ν τῇ 
ὁ κύριος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. “καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ κατὰ τὰ ρήματα 17 
“ ; “- “- γι. - ὰ ἃ 
ταῦτα λέγουσα Ἐϊσῆλθεν πρὸς μὲ ὁ παῖς ὁ Ἑβραῖος, ὃν εἰσήγαγες 
Α ς « Σ ω ’ ν τς ὦ 20 »» “- 18“ δὲ 
πρὸς ἡμᾶς, ἐμπαῖξαί μοι, καὶ εἶπέν μοι Κοιμήθητι μετ΄ ἐμοῦ. “᾿ὡς δὲ 1τ8 
» (αν τᾷ δ ω τ γεν , ν Ὁ 
ἤκουσεν ὅτι ὕψωσα τὴν φωνὴν μον καὶ ἐβόησα, κατέλειπεν τὰ ἱμάτια 
» “- 5 ᾿] Ά ν...-» Α »"» “ »; 19 Ἄ 5 ἃ Ε7) 
αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ καὶ ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. "9 ἐγένετο δὲ ὡς ἤκουσεν το 


.Ε δ αὑτω 295] αὐτου 1) [ αγρω]Ἑαυτου Ἢ 6 επεστρεψεν) ἐπετρεψε». 
451} κατ αυτον 1) | οἵὴ αὐὑτος 2) 8 τὴ γυναικι] ἡ γυνὴ Εὶ  οπιῖ δι εμε! 
Ε | ουδεν] ουθεν 1) οὐδεν των ἘΣ |[ ἐστιν] ην Εὶ 9 ὑπερεχει] ὑπαρχει 7).} 
αὐυτων 19] ταυτη 1) ὑπεξειρ. ΔῈ υφεξηρ. 22  ουθεν Ἐ | οἵὰ πως Εὶ 10 Τω- 
σηφ) ΡΥ τω 1) (1Ἰοσ. ἘΠ Ἰωσ. ἘΠ) ὑπηκουεν] [υἹπήκουσεν 1) ὑπηκουσεν ἘΣ] 
αὐτὴ 19] αὐτῆς Ε' | μετ αυτηΞ] μεθ εαντης Ἐ; 11 του ποιειν) οἵὴ τοῦ 1) [ εν 
ΤΉ οικια)] ΡΥ των 1 12 οἵ των ιματιων αὐτου ἴὰ καταλιπὼν 2)51} κατα- 
λειπὼ 15] τα ἱματια αὐτου] οἵὰ αὐτου Εἰ -Ἐεν ταῖς χερσιν αὐτῆς 251 (1)ν14) ἘΠ᾿ 
18 ιδὲεν 22 κατελιπεν Ὁ 14 οἵὴ καὶ 19 7) ἰδετε Ἐ] εἰδετε ΑὉ 1δ κατα- 
λιίί[ἰπω]ν ὉΕ 16 ἐματια] - αὐτου ἘΣ ὁ κυριος] - Ἰωσηῴ Ὁ - αὐτου Ἐ 
11 οτὰ πρὸς μας Εὶ | κοιμηθητι μετ εμου] [κ]οιμη[θησΊομαι μετα σου ΤῸ κοι- 
μηθησομαι μ. σ. Τὰ 18 κατελιπεν 2) | 
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ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΙ, 9 


ς Ψ ,' ς»ὔ “ Α ) “ [τ Γ' ᾿ 9. 5 
ὁ κύριος τὰ ῥήματα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν 
λέ Ω 2 ,ὔ ’, ξ »“ Α 0 Ὥ θ 3 ἵν 20 Α 
20. λέγουσα Οὕτως ἐποίησέν μοι ὁ παῖς σου, καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ. ““ καὶ 
μή ς Ζ΄ 2 Α δ» ἐς ὦ Σ Φ ὰ ἢ 2 } 
ἐλαβεν ὁ κύριος Ἰωσὴφ καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸ ὀχύρωμα, εἰς τὸν 
, 2 τ ς “ “ , ὕ ᾽ “5 Σ “,., , 
τόπον ἐν ᾧ οἱ δεσμῶται τοῦ βασιλέως κατέχονται ἐκεῖ ἐν τῷ ὀχυρώματι. 


4 , » . “ιν δ 
οι "καὶ ἦν Κύριος μετὰ Ἰωσὴφ καὶ κατέχεεν αὐτοῦ ἔλεος, καὶ ἔδωκεν 


» , ᾿ ’ ς΄ ὃ φύλ 22 . ἊΣ ς ν᾿ 
9] αὐτῷ χάριν εναντίον Του αρχι εσμο υλακος, Καὶ εὐὐῶκεν ὁ αρχι- 


-, 


’ ΄, 3 
δεσμοφύλαξ τὸ δεσμωτήριον διὰ χειρὸὲ Ἰωσὴφ καὶ πάντας τοὺς 
2 ἢ σ 2 Γος ’ Α ’ Ω τς 2 ἰμεὲ 
ἀπηγμένους ὅσοι ἐν. τῷ δεσμωτηρίῳ, καὶ πάντα ὅσα ποιοῦσιν ἐκεῖ. 
3 53 
23 “δοὺκ ἦν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ γινώσκων δι᾿ αὐτὸν οὐθέν: πάντα γὰρ ἦν 
Α 2 , ᾿ Α Α ΄’ 3 2 ἊΣ ΜΕΥ, νι σ διυωὴν 
διὰ χειρὸς Ἰωσήφ, διὰ τὸ τὸν κύριον μετ᾽ αὐτοῦ εἶναι" καὶ ὅσα αὐτὸς 
ἐποίει, Κύριος εὐοδοῖ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 
1: , ᾿ }] 3 ς» παν “ ς 2 , ἔτο 
: Ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἥμαρτεν ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ 
βασιλέως Αἰγύ αἱ ὁ ἀρχισιτοποιὸς τῷ κυρίῳ αὐτῶν βασιλεῖ 
ασιλέως Αἰγύπτου κ ρΧ Ὁ κυρίᾳ 
ἊΨ ’ 2 " » , }Ὶ 3, " “ Ἀ 2 " 3 “᾿ 2 Α 
2 Αἰγύπτου. “καὶ ὠργίσθη Φαραὼ ἐπὶ τοῖς δυσὶν εὐνούχοις αὐτοῦ, ἐπὶ 
3 τῷ ἀρχιοινοχόῳ καὶ ἐπὶ τῷ ἀρχισιτοποιῷ: βϑ3καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν 
φυλακῇ παρὰ τῷ ἀρχιδεσμοφύλακι εἰς τὸ δεσμωτήριον, εἰς τὸν τόπον 
ἢ παρὰ τῷ ἀρχιδεσμ μωτήριον, 

Φ.) Α 3 - Σ “ 4 Ἀ , ς » ὃ , “,}.) Α 
4«οὗ Ἰωσὴφ ἀπῆκτο ἐκεῖ. 4καὶ συνέστησεν ὁ ἀρχιδεσμώτης τῷ Ἰωσὴφ 
3 ᾿ Α ͵ 3 “ι 53 δὲ ς ᾽ 3 “ “ 5 Γ 
5 αὐτούς, καὶ παρέστη αὐτοῖς: ἦσαν δὲ ἡμέρας ἐν τῇ φυλακῇ. 5 καὶ ἴδον 

.] 3 ’ ’ “ ἘΞ 
ἀμφότεροι ἐνύπνιον, ἑκάτερος ἐνύπνιον ἐν μιᾷ νυκτί, ὅρασις τοῦ 
2 , 3 “ ς Ὑ , ς ς δ Α ἁ 3 “ 
ἐνυπνίου αὐτοῦ, ὁ ἀρχιοινοχόος καὶ ὁ ἀρχισιτοποιὸς οἱ ἦσαν τῷ 
[ον }] Ψ, .:ν» 2 “Ν: ’, 6 ΦΌΞΝΝ δ δ 
6 βασιλεῖ Αἰγύπτου, οἱ ὄντες ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. “εἰσῆλθεν δὲ πρὸς 
2 ᾿Ὶ Α ν. 2 ’ ιν» 5 Ἁ Ν ᾽ "ἢ 
γ αὐτοὺς τὸ πρωὶ Ἰωσήφ, καὶ ἴδεν αὐτοὺς καὶ ἦσαν τεταραγμένοι. Τ7καὶ 
» Ἅ ᾿ ΡῚ , ᾽ὔ ὰ 3 ΕῚ “- ᾿] “ “- Α 
ρώτα τοὺς εὐνούχους Φαραώ, οἵ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ φυλακῇ παρὰ 
- ᾽ 2 ΨΑᾺ , , Ἧ , Ε “ , μ᾿ 
τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, λέγων Τί ὅτι τὰ πρόσωπα ὑμῶν σκυθρωπὰ σήμερον ; 
8 ς ὌΠ Ψ σ᾽ ’, μι ἧτο ΤᾺ , ΟΕ 3 » 
8 “οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ ᾿Ενύπνιον ἴδομεν, καὶ ὁ συγκρίνων αὐτὸ οὐκ ἔστιν. 
ε} “- 3 ,’ “- “ “- 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ Οὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστίν ; 


ὃ , θ 3 9 ᾿ ὃ ,’ ςἷ » ὔ Α 0... ἢ }) “- 
9 Φηγῆσασ εουν μοι. Και (γῆ σατο [᾿] αρχιοινοχόοος ΤΟ εἐνυήτνιον αὐτου 


19 ο κυριος:]- αὐτου 25] (Ὁ) 5»]4 }}} ] ομὰ και Εὶ 20 ελαβεν] λαβων ὉῈ 
Ομλ καὶ , [15 | κατεχονται] κατείχοντο 21 αρχιδεσμοφυλακος] 
δεσμοφυλακος Ἐὶ 22 απηγμενους] εγκεκ[λισμε]νου[ς] Ὁ εγκεκλεισμενους Ἐὶ 
238 αρχιδεσμοφυλαξ] - του δεσμωτηριου 1) (του δεσμω[τηρι]ου)ὴ ἸῺ ] οὔλ το Ὁ 
ΧΙ, 1 βασιλει]ῆ ΡΥ τω Ὁ 2 οπὶ ἐπι τῷ 1) Ϊ οἵὴ επί τω αρχίοινοχ. Και επι 
τω αρχισιτοπ. Ἰὶ 8 αρχιδεσμοφυλακι] [δε)σμοφυλακι Τὴ) [οὐ] σπου Ὁ 
Ιωσηφ απήκτο εκει] ην Ἰωσηῴφ Ἐὶ 4 οπὶ και παρεστὴ αυτοις 7) (Τ) 14) 
παρεστη] παρεστησεν Ἐὶ δ εἰδον 725} (1) 14) [ ογὰ αμῴοτεροι Ἐ | νυκτι] 
φυλαίκη] Τ [| αὐτου, ο ἀρχιοινοχοος και ο ἀρχισιτοποιο9] του [αρχι]οινοχοον 
και του αρχισιτοποι[ου] 19 θ προς αὑτους 1. τὸ πρωι 7)5} (1)»14) 1, προς 
αὐτοὺς τω (το Ἐ)3) πρωι Ἐ | ειδεν 7951 (Ὁ) »͵8) Ἴ τω κυριω] του κυρι[ου] 
Ὀ 8 εἰπὸν ὨῈ  εἰδομεν ΠῈΣ οὐκ ἐστιν αὐτο ὨῈΣ [Ιωσηφ αὐτοις ἘΣ 
αὐτων} αὐτου Τὰ 
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15}0 


ΧΙ, ΤῸ ΓΈΝΕΣΙΣ 


-» 39 Ἁ Ἀ 2 3 ν᾿. Ὅ΄ Φ Ἁ, 5 5 
Α τῷ Ἰωσὴφ καὶ εἶπεν Ἔν τῷ ὕπνῳ μου ἦν ἄμπελος ἐναντίον μου" 1 ἐν το 
᾿ ω 9 ͵ “ ᾿ “ 
δὲ τῇ ἀμπέλῳ τρεῖς πυθμένες, καὶ αὐτὴ θάλλουσα ἀνενηνοχνῖα βλα- 
, , [ , τοΣ τι Ν δ , ιν Ἐν 
στους" πέπειροι οἱ βότρυες σταφυλῆς. "᾿ καὶ τὸ ποτήριον Φαραὼ ἐν τῇ τι 
; Ν 
χειρὶ μον: καὶ ἔλαβον τὴν σταφυλὴν καὶ ἐξέθλιψα αὐτὴν εἰς τὸ 
" ἴὰ 5» φιο 4 
ποτήριον, καὶ ἔδωκα τὸ ποτήριον εἰς τὰς χεῖρας Φαραώ. “3 καὶ εἶπεν τ2 
5 ΄“.» ’ ΄“ « ’ » “ ς “ ’ σι ς ᾽ 
αὐτῷ Ἰωσηφ Τοῦτο ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. οἱ τρεῖς πυθμένες τρεῖς ἡμέραι 
“ 3 ΄“ ΄“ 
εἰσίν- ᾿3Ξἔτι τρεῖς ἡμέραι καὶ μνησθήσεται Φαραὼ τῆς ἀρχῆς σου, καὶ τ3 
᾿ 
ἀποκαταστήσει σε ἐπὶ τὴν ἀρχιοινοχοίαν σου, καὶ δώσεις τὸ ποτήριον 
-“ - }] ᾿ » , 
Φαραὼ εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ κατὰ τὴν ἀρχήν σου τὴν προτέραν, ὡς ἦσθα 
5 - ΧᾺ ν θ , ν “΄ΖΞΨ, 7 , Ν 
οἰνοχοῶν. "ἰΓ'αλλὰ μνησθητί μου διὰ σεαυτοῦ ὅταν εὖ σοι γένηται, καὶ τΆ 
΄ » » ν᾿» Ἁ ’ Α 5 ΄- ᾿ Ἂ » ἤ 
ποιήσεις ἐν ἐμοὶ ἔλεος, καὶ μνησθήσῃ περὶ ἐμοῦ. Φαραώ, καὶ ἐξάξεις με 
3 -Ὸὦὔἷ“» ,ὕ ’ ΣΕ“ ὌΝ ἢ ᾽ Ε “- » ἐὰ ᾿ 
ἐκ τοῦ ὀχυρώματος τούτου" ᾿δὅτι κλοπῇ ἐκλάπην ἐκ γῆς Ἑβραίων, καὶ ιτ- 
» “- 
ὧδε οὐκ ἐποίησα οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐνέβαλόν με εἰς τὸν λάκκον τοῦτον. 
τό ,Ι» 4.5 , σ » θῶ , . ω “ὮΡ» , 
καὶ ἴδεν ὁ ἀρχισιτοποιὸς ὅτι ὀρθῶς συνέκρινεν, καὶ εἶπεν τῷ Ἰωσήφ τ6 
Κὰ ᾿ ἴδ ΣΎ, ᾿΄; “γ ΄ ἐν ὃ “ ᾽ ιν - 
ἀγὼ ἴδον ἐνύπνιον, καὶ ᾧμην τρία κανᾶ χονδριτῶν αἴρειν ἐπὶ τῆς 
«- ᾿ 7 3 Α “ ΄“- “ΔΦΔΣ ,ὔ 3 Π “ Ψ 
κεφαλῆς μου: "77ἐν δὲ τῷ κανῷ τῷ ἐπάνω ἀπὸ πάντων τῶν γενημάτων 17 
Ξ ς ᾿ ν᾽ 1 , » ΝΥ ᾿ς . ὦ 
ὧν ὁ βασιλεὺς Φαραὼ ἐσθίει, ἔργον σιτοποιοῦ" καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρα- 


» 
τ ἀπο- 18 


-“ ΄ » “ - “ - “- 
νοῦ κατήσθιεν αὐτὰ ἀπὸ τοῦ κανοῦ τοῦ ἐπάνω τῆς κεφαλῆς μου. 
θ Α δὲ ἢ ὴφΦ 3 τ - Αὖῦ ἐ ; » ο ) , μοὶ 
κριθεὶς δὲ Ἰωσὴφ εἶπεν αὐτῷ Αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. τὰ τρία κανᾶ 
“ « “- « “- “ ΄ 
τρεῖς ἡμέραι εἰσίν" ᾿ϑέτι τριῶν ἡμερῶν ἀφελεῖ Φαραὼ τὴν κεφαλήν σον τ9 
κι ’ Ε} “- 
ἀπὸ σοῦ, καὶ κρεμάσει σε ἐπὶ ξύλου, καὶ φάγεται τὰ ὄρνεα τοῦ 
» “- ᾿Ὶ [4 » ᾿ “- 20 3 ’ Ἂν 8 ,“- ἃ ’ “ ,ὔ 
οὐρανοῦ τὰς σάρκας σου ἀπὸ σοῦ. ““ ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ :ο 
« 2 » “ “ - 
ἡμέρα γενέσεως ἦν Φαραώ, καὶ ἐποίει πότον πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ" 
ἐ ’ “ “ ΄-Ἤ “-“ » - “ “ 
καὶ ἐμνήσθη τῆς ἀρχῆς τοῦ ἀρχιοινοχόου καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἀρχισι- 
τοποιοῦ ἐν μέσῳ τῶν παίδων αὐτοῦ. “'καὶ ἀπεκατέστησεν τὸν “1: 
5 Ν . Ἁ ἥν κ 
ἀρχιοινοχόον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν τὸ ποτήριον εἰς τὴν 
΄“ 7 22 ἢ ᾿ 3 ᾿ » ’ Α , 
χεῖρα Φαραώ: ““τὸν δὲ ἀρχισιτοποιὸν ἐκρέμασεν, καθὰ συνέκρινεν 2:2 
“ 5 4 » 2 ’ Ἁ -- 3 ’ 
αὐτοῖς Ἰωσηῴ. “οὐκ ἐμνήσθη δὲ ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ Ιωσήφ, ἀλλὰ 3 
ἐπελάθετο αὐτοῦ. 
4 « “- Ἂ » 
᾿᾿Ἐγένετο δὲ μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν Φαραὼ ἴδεν ἐνύπνιον. ᾧετο τ ΧΙ 


ῈΕ 9 αμπελος ην Εὶ 10 σταφυληΞ] ΡΥ της 5" 11 τας χειρας Α19)] τὴν 
χειρα Ἐὶ 138 οἵὴ Φαραω 25 1) | αὐτου] Φαραω Ὁ 14 εὖ γενηται σοι 
Ε | ποιησης ἘΣ | εν ἐμοι] ἐπ᾿ ἐεμε Ἐ; [ οἵὰ ἐμου Εὶ [ Φαραω) ΡΥ προς ἢ 15 οπὶ 
οὐκ 1) [| αλλ] αλλα ἢ 16 εἰδὲεν 7) 51} καὶ ὡμην] οἵη και 2) 17 οτὰ 
των γενηματων 225 ἷ οἵὴ του ουρανου 29; [ ἐπανω 25] ἐπι ἢ 18 οπὶ τὰ Καὶ 
19 ἡμερων] Ὁ και 7)5} ἀφελεῖ] αφελειτε 72)  φαγεται] παν φαγονται ἘΠ᾿ (οΠὶ 
παν ἘΠ) | ορνεα] πετεινὰ Ἐ 20 ἐποιου ΑΛ ἐποιησεν Τὰ ] πασιν 1) |Ι ἀαρχιοινο- 
χοου Α.22] ονοχοου Ἐὸ  οπλὶ της αρχης (25) Εὶ [οὔ αὐτου 25 "ὦ 22 εκρεμασεν 
Ἔεπι ξυλου Ἐ' | συνεκρινεν] συνεταξεν ἘΣ 28 τω ωσ. Τῷ | αλλα] αλλ Εὶ 


γ8 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΕΙ τξς 


ξ , 3. ΟΝ τς ἂν ΠΣ " ἰὸὃ ᾿ : “- 2. »"ἵ' 
2 ἑστάναι ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ, " καὶ ἰδοὺ ὥσπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον 
ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ εἴδει καὶ ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξίν, καὶ ἐβόσκοντο ἐν 
3 τῷ ἄχει: Ξἄλλαι δὲ ἑπτὰ βόες ἀνέβαινον μετὰ ταύτας ἐκ τοῦ ποταμοῦ, 
4 Α οι ἴδ τ Ν Ἅ ΄σ ἤ Ὶ νιν» ς ἢ Α Ἁ 
αἰσχραὶ τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξίν, καὶ ἐνέμοντο αἷ βόες παρὰ τὸ 
“- “ ΄“ ΕΣ 
4“ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ ἐν τῷ ἄχει: “καὶ κατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ 
“- ΄“ Ὑ 
αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξὶν τὰς ἑπτὰ βόας τὰς καλὰς τῷ εἴδει καὶ 
’ 
5 τὰς ἐκλεκτάς. ἠγέρθη δὲ Φαραώ. "καὶ ἐνυπνιάσθη τὸ δεύτερον: καὶ 
’ 
ἰδοὺ ἑπτὰ στάχυες ἀνέβαινον ἐν πυθμένι ἑνί, ἐκλεκτοὶ καὶ καλοί: 
3 
6 5 ἄλλοι δὲ ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι ἀνεφύοντο μετ᾽ αὐτούς" 
υὴ Ἁ ὴ Ὁ Ὁ Α τ ς λ Ἂ ᾿ 2 ’ θ Ἁ ς λ 
γ7καὶ κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχνες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι τοὺς ἑπτὰ 
Α ΄ 3 " 3 
στάχυας τοὺς ἐκλεκτοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. ἠγέρθη δὲ Φαραώ, καὶ ἦν 
8 ἐνύπνιον. ϑέγένετο δὲ πρωὶ καὶ ἐταράχθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ: καὶ ἀπο- 
» 7 ᾽ Ἁ ] } 3 ἢ Ἁ ͵ ι 
στείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς ἐξηγητὰς Αἰγύπτου καὶ πάντας τοὺς 
᾿ Ἐς τος Ν ὃ , 3 τε Φᾧ δ ΝΟ δ ἢ Ν 3 ᾽ ς 
σοφοὺς αὐτῆς, καὶ διηγήσατο αὐτοῖς Φαραὼ τὸ ἐνύπνιον" καὶ οὐκ ἦν ὁ 
9 ἀπαγγέλλων αὐτὸ τῷ Φαραώ. ϑθκαὶ ἐλάλησεν ὁ ἀρχιοινοχόος πρὸς 
᾿ λέ ᾿ ς ’ νι [4 ,ὕ Το Ά 
το Φαραὼ λέγων Τὴν ἁμαρτίαν μου ἀναμιμνησκω σήμερον. Φαραὼ 
3 ,ὔ 0 “ Α Ψ “ " ἔθ ἰΣ “Ὁ 3 λ σῆς » “ 4 
ὠργίσθη τοῖς παισὶν αὐτοῦ, καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ ἐν τῷ οἴκῳ 
“- ,’ 
τι τοῦ ἀρχιδεσμοφύλακος, ἐμέ τε καὶ τὸν ἀρχισιτοποιόν- "καὶ ἴδομεν 
ον “ “ ’ὔ 
ενύπνιον ἐν νυκτὶ μιᾷ, ἐγὼ καὶ αὐτός" ἕκαστος κατὰ τὸ αὐτοῦ ἐνύπνιον 
Ν “ 3 “ “ » -“- “"- 4 
τῷ ἴδομεν. "ἦν δὲ ἐκεῖ μεθ᾽ ἡμῶν νεανίσκος παῖς Ἑβραῖος τοῦ ἀρχιμα- 
“-ν ξ ΄-“- 3 ᾽ Α 
13 γείρου, καὶ διηγησάμεθα αὐτῷ, καὶ συνέκρινεν ἡμῖν. "3ἐγενήθη δὲ 
΄ο 4 - 
καθὼς συνέκρινεν ἡμῖν, οὕτως καὶ συνέβη, ἐμέ τε ἀποκατασταθῆναι 
’ὔ “. “- 3 Ἁ 
14 ἐπὶ τὴν ἀρχὴν μου, ἐκεῖνον δὲ κρεμασθῆναι. π᾿ Αποστείλας δὲ 
’ ’, Φῤ΄ 3 
Φαραὼ ἐκάλεσεν τὸν Ἰωσήφ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐκ τοῦ ὀχυρώματος. 
-“ κὴ 
"καὶ ἐξύρησαν αὐτὸν καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν αὐτοῦ" καὶ ἦλθεν πρὸς 


με “, ΟΣ) ᾽ 3 ᾽ὔ Ν᾽ 
τις Φαραώ. "δεῖπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ ᾿Ἑνύπνιον ἑώρακα, καὶ ὁ 


ΧΙ 2 εκ] ἐπι ΕἸ] ἀναβαινον Α τω ειδει] τη οψει Τ) | εβοσκοντο] ενε- 
μοντο Ἐὶ 38 αλλαι δὲ ἐπτα β.] και ἰδου ἐπτα β. ετεραι Εἰ | μετα ταυταΞ] 
οπισω αντων Ἐ | αιἰσχραι] πονηραι ἘΣ | σαρξιν]-" οιας οὐκ εἰδον τοιαυτας εν ολὴη 
ΤΉ Ὑη Αιγυπτου αἰσχροτερας Ἰὰ | ΟἿ καὶ εἐνέμοντο...εν τω ἀχει Ἐ; ] αἱ βοες] 
παρα τας βοας 1) οἵὰλ εν τω αχει Ὁ 4 αισχραι}- τὴ ορασει 1) [τας 
εκλεκτας) οἣλ τὰς 1) - καὶ ον διαδηλοι εἐγενόϊτο οτι εἰσηλθον εἰς τας κοιλιας αὖυ- 
των Ἐ᾿ ὅ ἐνυπνιασθη)] ἡν[υἹπνιασ[θη] Ὁ 6 μετ αυτους] μετα τουτοὺς 
Ὁ ([μετα] τουτους Π) 8 το ενυπνιον]- αὐτου Ὁ 10 τοις παισιν} ὈΓ 
προς ἘΣ [ ἀαρχιδεσμοφυλακος] ἀαρχιμαγειρου ΤὨῈ: 11 εἰδομεν (19) ΤῸ) | ενυ- 
πνιον 19] ΡΥ εκαστος 7) (ε[κ]ασίτος) 19) -Ε αμῴοτεροι ἘΣ [καὶ 29] ΡΥ τε 10 (τε 
καὶ ]) ἘΣ | εκαστος Αϑ᾽πιβ | το αὐτον εν. Αϑ' Ε] το αὑτὸ εν. ΑἾ τὸ εν. αὐτου 
101 εἰδομεν (29) ΤῈ: 13 ἐπι] εἰς Εὦ | οἵχὰ μον 1 14 [εξ]ηγαγον 1) 
εξηγαγον 1 156 εωρακαὶ εορα 2) (εορακα... [ΞΞ εορα κα[ι}]}] Π) 
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ΧΙ τό ΤΈΝΕΣΙΣ 


Α συγκρίνων αὐτὸ οὐκ ἔστιν: ἐγὼ δὲ ἀκήκοα περὶ σοῦ λεγόντων, 
ἌΝ , Στ κ ,» Ὁ τό " Ν ν 3 ᾿ κ 
ἀκούσαντά σε ἐνύπνια συγκρῖναι αὐτά. "ἀποκριθεὶς δὲ Ιωσὴφ τῷ τό 
. 2 » , “- “- 3 2 ᾽ Π ΄ , 
Φαραὼ εἶπεν ΓΛνευ τοῦ θεοῦ οὐκ ἀποκριθήσεται τὸ σωτήριον Φαραώ. 
17 ΄ ΝῚ Α "κι 39 Ἁ ΄ 3 ΄-“ [τὴ ω 
ἐλάλησεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ λέγων Ἔν τῴ ὕπνῳ μου ᾧμην 17 
ἑστάναι ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ: “καὶ ὥσπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ ι8 
3 ἢ ε 3 ’ Ἀ “ " Ἀ 2 Ἁ “ » οὗ 
ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ εἴδει καὶ ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξίν, καὶ 
3 , 3 “ ᾿Ξ, 19 Ἀ ἰὸὃ δ ξ ᾿ , ΝΥ, ᾿ ,᾿͵ ᾿Ὶ ’ὔ 
ἐνέμοντο ἐν τῷ ἄχει: "καὶ ἰδοὺ ἑπτὰ βόες ἕτεραι ἀνέβαινον ὀπίσω το 
αὐτῶν ἐκ τοῦ ποταμοῦ, πονηραὶ καὶ αἰσχραὶ τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς 
’ Ν διὸ 3 “ἸΥ̓ ὲ 3 5 ΄ : [ 
σαρξίν, καὶ ἐνέμοντο ἐν τῷ ἄχει: οἵας οὐκ εἶδον τοιαύτας ἐν ὅλῃ 
ὙΣ ', Ἢ ΄ . 20 ν᾿ , ἐ ςε Ν ΄ ξ ᾿] Ν Ν 
Αἰγύπτῳ αἰσχροτέρας: “καὶ κατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ 20 


Ἁ 
2: καὶ 21 


᾿Ν Ἁ ς Ν 4 .: ’ τὴ Ἁ Ν 2 ’ 
λεπταὶ τὰς ἑπτὰ βόας τὰς πρώτας τὰς καλὰς καὶ ἐκλεκτάς, 
- “- ἷ ᾿] ἊΝ 
εἰσῆλθον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν" καὶ οὐ διάδηλοι ἐγένοντο ὅτι εἰσῆλθον 
, ᾿ , » κ ν ς Ὁ“ Ἐς ἢ δ "ΔΝ Ν ν 
εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν, καὶ αἱ ὄψεις αὐτῶν αἰσχραὶ καθὰ καὶ τὴν 
’ ᾿ 1 ’ ᾿, Ἁ 3 κ᾿ 
ἀρχήν. ἐξεγερθεὶς δὲ ἐκοιμήθην. ““καὶ ἴδον πάλιν ἐν τῷ ὕπνῳ μου, 2:2 
[2 ξ Ἁ ’ κι] ’ὔ 3 Ἂ, δ κ᾿ ; Ν ’ 
καὶ ὥσπερ ἑπτὰ στάχυες ἀνέβαινον ἐν πυθμένι ἑνὶ πλήρεις καὶ καλοί" 
’ 
Ξ3ἄλλοι δὲ ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι ἀνεφύοντο ἐχόμενοι 23 
3 φ- 24. Ν , « φ« Ἁ Υ ἰς λ Ἀ Ν Ἵ , θ 
αὐτῶν- “'καὶ κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι 24 
ὔ 1 2 ΄“ 
τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς καλοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. εἶπα οὖν τοῖς 
ἐξ ἴς, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀπαγγέλλων μοι. “Ξκαὶ εἶπεν Ἰωσὴφ τῷ 
ηγηταῖς, καὶ οὐκ ἢ Ύγ μοι. ἡ τῷ 5 
’ “-- »“» 
Φαραώ Τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ ἔν ἐστιν: ὅσα ὁ θεὸς ποιεῖ, ἔδειξεν τῷ 
, δ εὐ πΞ Ἁ ς ΤΣ ν ὦ 2 , Ν ςτὸ Ἀ , 
Φαραώ. “αἱ ἑπτὰ βόες αἱ καλαὶ ἑπτὰ ἔτη ἐστίν, καὶ οἱ ἑπτὰ στάχυες 26 
[ Ἁ Ἂ ν.ῸΌ»» 2 , ἃ 09 Ψ' Ὶ - 2 27 Ἁ ςε 3 
οἱ καλοὶ ἑπτὰ ἔτη ἐστίν" τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ ἔν ἐστιν. “17καὶ αἱ ἑπτὰ 27 
Ψ « ᾿ ἐ 5 ΄ ᾿] [ 3 ΄“ ϑ' ν» 3 ’ Ἁ « 
βόες αἱ λεπταὶ αἱ ἀναβαίνουσαι ὀπίσω αὐτῶν ἑπτὰ ἔτη ἐστίν, καὶ οἵ 
φ Ἁ τ « " Ν ι] , » ἐν ᾿ »» “ 
ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι ἔσονται ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ. 
28 Α Ν “« ἁ » 5.5 [χ ν Ν' “΄“»-:Ρν»Ῥ»ἍἉ ἊΝ ’ 
τὸ δὲ ῥῆμα ὃ εἴρηκα Φαραώ": ὅσα ὁ θεὸς ποιεῖ ἔδειξεν τῷ Φαραώ. 58 
20} ᾿] « Ἀτῆχν μ᾿ ᾿] ᾿ Α 5 ὔ ΄- 2 ΄ ᾿ 30. 209 
ἰδοὺ ἑπτὰ ἔτη ἔρχεται εὐθηνία πολλὴ ἐν πάσῃ γῇ Δίγύπτῳ: 3) ἥξει ΞῈ 
“- “΄“ Γ ΄“- “- 
δὲ ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ μετὰ ταῦτα, καὶ ἐπιλησθήσονται τῆς πλησμονῆς 
2 ὅλ “ Αὐ ΄, Ν 2 λέ ς λ } ᾿ ΡΣ  ΨΞΙ Νὴ 2 
ἐν ὅλῃ τῇ γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ ἀναλώσει ὁ λιμὸς τὴν γῆν" 53᾽ καὶ οὐκ 31 


5 ΙΑ « 3 , “ “- -“ “- “ 3 Ψ 
ἐπιγνωσθήσεται ἡ εὐθηνία ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ λιμοῦ τοῦ ἐσομένου 


156 οὐκ ἐστιν αὐτο 751) 11 ἐπι] παρα 7953 19 αἰσχραι τω 
εἰδει7- σφ[οδ]ρα 1) [οἵἷχ και ἐνεμ. εν τω αχει ὯἘ; (αβίοσιβο δάβογ Αϑὖμεν) ! 
Αιγυπτω] γὴ Αἰγυπτω 72) τὴ γὴ Αἰγυπτουν Εὶ 20 λεπται και αἰσ[χραι 
Ὠ | τας καλας καὶ εκλεκτας] ταῖς καλας καὶ] τας εκλ. Ὦ καὶ καλας Εὶ 
21 κοιλιας 1907] ας Π {αἰσχρὰ 22 εἰδον Ὁ 22---23 οἵη ανεβαινον 
ἐ σταχυες Καὶ 23 ανεῴφνοντο] εφνοντο Ἐὶ 24 τοὺς πλήρεις] πληρὴς [Ὁ 
26 οἵἷὴ τὸ εν. ᾧ. εν ἐστιν Ἐ) εν ἐστιν] εν ενεστι 7) 27 ανεμοφθοροι) 
Ἕεπτα ετὴ ἐστιν 1) (επτα [ετη εστ]ιν) Ἐὶ [ ἐσονται Αὖἦτπιθ | λιμου] λιμὸς Εὶ 
29 ερχεται] ερχονται 1) | ευθ. πολλὴ ερχεται Ἐὶ  πασὴ γη] τη Εὶ 80 επι- 
λησθησονται] ἐπιλησονται 1) ([ἐπι]λησονται) Εἰ [] πλησμονης] -Ἑ της ἐσομενης Ἐὶ 
(οπα 19) [ ολη τὴ Ὑη] οἵχῃ τή .2) οἵὰ ολη τη Ἐ 


8ο 


ΤΈΝΕΣΙΣ ΣΤ δ 


.Ὶ “ » Ἁ Ν᾿ » ὃ 32 Α δὲ “- ὃ “ ᾿ 
32 μετὰ ταῦτα, ἰσχυρὸς γὰρ ἔσται σφόδρα. 3" περὶ δὲ τοῦ δευτερῶσαι τὸ 
4 Κ ᾿ , [ » ᾿ » Ὶ ξ.“ 4 ιἶ “ “- Ἁ 
ἐνύπνιον Φαραὼ δίς, ὅτι ἀληθὲς ἔσται τὸ ῥῆμα τὸ παρὰ τοῦ θεοῦ, καὶ 
΄“ “- “ “᾿ 4 » 
33 ταχυνεῖ ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι αὐτό. 3ϑνῦν οὖν σκέψαι ἄνθρωπον φρό- 
2 2 Ἁ - “- 2. ἢ 
34 νιμον καὶ συνετόν, καὶ κατάστησον αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς Αἰγύπτου" 3 καὶ 
ἸΆΒΙΙ," .Ν “ἷΝ Ἁ 3 
ποιησάτω Φαραὼ καὶ καταστησάτω τοπάρχας ἐπὶ τῆς γῆς; καὶ ἅπο- 
“.- “-- 9 ; “- Ξε Ἁ 
πεμπτωσάτωσαν πάντα τὰ γενήματα τῆς γῆς Αἰγυπτου τῶν ἑπτὰ 
“»Ἔ “- ; Α ’ ΄“ 
385 ἐτῶν τῆς εὐθηνίας, 35καὶ συναγαγέτωσαν πάντα τὰ βρώματα τῶν 
“- ΄- σι ΄-- ΤΡ Ἁ ’ 
ἑπτὰ ἐτῶν τῶν ἐρχομένων τῶν καλῶν τούτων: καὶ συναχθήτω ὁ 
“, Ἔ Ὶ “ , ’ 3 “- λ θη 46 Ἁ 
36 σῖτος ὑπὸ χεῖρα Φαραώ, βρώματα ἐν ταῖς πόλεσιν συναχθητω. 3" καὶ 
Ἂν Ἁ , , “ ΄“ ᾽ Ἁ ς Ἁ »Ἕ» “ “- 
ἔσται τὰ βρώματα πεφυλαγμένα τῇ γῇ εἰς τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ 
ὰ κν ἢ “ .» ἢ ᾿ 3 ᾿ ; ε α 2 - 
ἃ ἔσονται ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ οὐκ ἐκτριβήσεται ἢ γὴ ἐν τῷ 
- 47Ὁ δὲ ᾿ ἐν’ 3 , Ὶ Ἁ 3 ’ 
37 λιμῷ. Ηρεσεν ὃὲ τὰ ρήματα ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον 
δι “ον Φ ΄-“- ΄- 
383. πάντων τῶν παίδων αὐτοῦ: 3Ξκαὶ εἶπεν Φαραὼ πᾶσιν τοῖς παισὶν 
3 “. ᾿ ς , ῃ “- [ »», “. - 3 
αὐτοῦ Μὴ εὑρήσομεν ἄνθρωπον τοιοῦτον, ὃς ἔχει πνεῦμα θεοῦ ἐν 
“ 3 - Ρ] ’ 3 
39 αὐτῷ; 9θεῖπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ ᾿Επειδὴ ἔδειξεν ὁ θεός σοι 
πάντα ταῦτα, οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος φρονιμώτερός σου καὶ συνετώτερος. 
- ΞΥ ΄-ὦΟ - 
49 σὺ ἔσῃ ἐπὶ τῷ οἴκῳ μου, καὶ ἐπὶ τῷ στόματί σου ὑπακούσεται πᾶς ὁ 
λ 7 5 λὴ ᾿ θ ᾿ ς ἐξ δ»; 41,37 δὲ ᾧ Ά - 
41 λαός μου' πλὴν τὸν θρόνον ὑπερέξω σου ἐγώ. “᾿εἰπεν δὲ Φαραὼ τῷ 
᾿ ,«» ᾿ , , , » ἊΝ ᾿ α ». “ 42., “ἡ 
4: Ἰωσήφ ᾿Ιδοὺ καθίστημί σε σήμερον ἐπὶ πάσης γῆς Αἰγύπτου. καὶ 
ἤ Ἁ } ’ 2 δ ἱἰπρὺ Α 3 ὌΝ , 
περιελόμενος Φαραὼ τὸν δακτύλιον ἀπὸ τῆς χειρὸς αὐτοῦ περιέθηκεν 
3 ᾿ 2 ᾿ . ΄-“- 2 “ ἄς ι τὰν }} ᾿ ᾿ ,, Ἁ 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν χεῖρα Ιωσπῴφ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν στολὴν βυσσίνην, καὶ 
74 ἣΝ ᾿ - ᾿ ᾿ ΄ Ρ) “ 43 Ἁ Ἃ ͵ 
43 περιέθηκεν κλοιὸν χρυσοῦν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ: 43καὶ ανεβι- 
᾽ ΩΝ “- ’, 
βασεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δεύτερον τῶν αὐτοῦ, καὶ ἐκήρυξεν 
Ψ 2 “ ’ ᾿ , 3. Ἂκ »...3 “ .- 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ κήρυξ: καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης τῆς γῆς 
» Ψ “3 3 - 
4 Αἰγύπτου. “εἶπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ ᾿Εγὼ Φαραώ: ἄνευ σοῦ οὐκ 
3 “-“ ὺθ Ν Ἁ “ 2 “Δἁ Ψ Ἁ ᾽ “ ᾽ Ψ 45 ΝΣ τλ 
45 ἐξαρεῖ οὐθεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ πάσῃ γῇ Αἰγυπτου. “καὶ ἐκάλεσεν 
Ἁ .» 3 Ν ’ ὦ» 3. ἧς ᾿ ᾽ ᾿ 
Φαραὼ τὸ ὄνομα Ἰωσὴφ Ψονθομφανήχ- καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ᾿Ασεννὲθ 
’ ὌΝ α' , ε ’ ᾿ 3 ΄- » “ 4638 
46 θυγατέρα Πετρεφὴ ἱερέως Ἡλίου πόλεως αὐτῷ εἰς γυναῖκα. Ιω- 
4 ᾿ κε 9. « ’ φ »ν» » , ε , 
σὴφ δὲ ἦν ἐτῶν τριάκοντα ὅτε ἔστη ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως 
4 - 2 “- 
Αἰγύπτου. ἐξῆλθεν δὲ Ἰωσὴφ ἐκ προσώπου Φαραώ, καὶ διῆλθεν 
32 ἐστι Ἐὶ 33 τῆς ὝὙη9] οἵὰ της 6" 84 αποπεμΐπετωσαν Ἡ 
85 των καλων τωῖίν ερχομενων 1) [ συναχθηήτω “Ὁ ΑὉ φυλαχθητω Εὶ 
836 τα βρωματα) οτχ τα Εἰ | α 1) 1] οαι Αὶ [|[-εἐν γη Αιγυπτω)] εν γηὴ Αἰγυπτου Ὁ 
τὴ γὴ Αἰγυπτου Ἐ εν τω λιμω] απὸ του λιμουν Εὶ 87 τα ρηματα)] οἵὰ 


τα 1)" (βϑυρετβοῦ Π)}ἢ τὸ ρημα ἘΣ οαχ παντων Ὁ 838 ευρησομεν] ευρομεν Ἐ 
39 σοι ο θς Εἰ ταυτα παντα Ἐ | φρον. [καὶ] συνετωτερος σου 1) ῴρον. καὶ 


συνετοτερὸος σον ἃ 40 τω οἰκω] του οἰκου 1Ὁ 41 Ὑη2] ΡΓ τῆς Εὶ 
43 αὐτον]ῇ αὐτο Αὐ (ν Ξιρεῖβοσ Α1’84ἢ [τῆς γὙη9] οἵὰ τῆς Καὶ 44 Ὑ] ΡΓ 
τη Ε, 456 τοονομα Ιωσηφ Αϑ05| Ασενεθ Ἐὶ | Πετεφρὴ Ἐὶ [ ἥλιου πολεως] 
Ιου π. Αὐ Ἰλιου π. ΑἹ [οἵ εἰς Εἰ 46 εκ] απο 
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δ ΓΈΝΕΣΙΣ 


“ “- . ’,. 47 Ἀ , , ς ΄- 5 “ ε ΝΌῸ» -«- 
Α πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου. “7καὶ ἐποίησεν ἡ γῆ ἐν τοῖς ἑπτὰ ἔτεσιν τῆς 
Σ} ΨΙ: 4. πὸ 48 βα «γα, - Δ , .- 6 , 
εὐθηνίας δράγματα: “καὶ συνήγαγεν πᾶντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ 
» « .5» 4 Φ' ς᾽. 9" ,' 3 ΄“ ᾽ , ᾿' ᾿ ; 3 
ἐτῶν ἐν ᾿ὀΐς ἦν ἡ εὐθηνία ἐν γῇ Αἰγύπτον, καὶ ἔθηκεν τὰ βρώματα ἐν 
» --- , “ Ἷ “- Ὰ “- «᾿.. Ψ- ν 
ταῖς πόλεσιν: βρώματα τῶν πεδίων τῆς πόλεως τῶν κύκλῳ αὐτῆς 
“ ’ 3γ - “ 
Ὧν ἔθηκεν ἐν αὐτῇ. “καὶ συνήγαγεν Ἰωσὴφ σῖτον ὡσεὶ τὴν ἄμμον 
“- -- Ὶ .» , ΄-- 
τῆς θαλάσσης πολὺν σφόδρα, ἕως οὐκ ηδύνατο ἀριθμῆσαι: οὐ γὰρ ἦν 
Ὁ ἀριθμός. τῷ δὲ Ἰωσὴφ ἐγένοντο υἱοὶ δύο πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὰ ἑπτὰ 
᾿ν “- “-- ΠῚ Ἂν ᾽ “ὠΦ 39 4 ’ “- Γ ’ 
ἔτη τοῦ λιμοῦ, οὖς ἔτεκεν αὐτῷ ᾿Ασεννὲθ θυγάτηρ Πετρεφῆ ἱερέως 
᾿ “ἢ ᾽ “σ᾿ 
Ἡλίου πόλεως. 5᾽ ἐκάλεσεν δὲ Ἰωσὴφ τὸ ὄνομα τοῦ πρωτοτόκου 
᾿ σ΄ ’ ΄-- 
Μαννασσὴ λέγων Ὅτι ἐπιλαθέσθαι με ἐποίησεν ὁ θεὸς πάντων τῶν 
πόνων μου καὶ πάντων τῶν τοῦ πατρός μου" “τὸ δὲ ὄνομα τοῦ δευ- 
’ 3 ΄ [ “- 
τέρου ἐκάλεσεν Ἑ φράιμ, Ὅτι ὕψωσέν με ὁ θεὸς ἐν γῇ ταπεινώσεώς 
μου. Παρῆλθον δὲ τὰ ἑπτὰ ἔτη τῆς εὐθηνίας ἃ ἐγένετο ἐν γῇ 
Αἢ ’ 54 ἊΨ - .ν» γ σι Ὰ “Ἂν 60 θὰ ἘΣ 
Αἰγύπτῳ, 5 καὶ ἤρξαντο τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ ἔρχεσθαι, καθὰ εἶπεν 
3 ’ Ἁ » ἤ δ 2 ’ ᾿ρὰ “«- 2 ᾿Ὶ ᾽ “ 2 , 
Ιωσηφ. καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν πάσῃ τῇ γῇ" ἐν δὲ πάσῃ γῇ Αἰγύπτου 
) κὺ ξιὴ ᾿ το ν.Σ» ’ “ ς ρὰ » ».», , 
οὐκ ἦσαν ἄρτοι. 55καὶ ἐπείνασεν πᾶσα ἡ γὴ Αἰγύπτου, ἐκέκραξεν δὲ 
““ Ἂ . ᾿ Δ ΥΥ͂ ᾽ δ Ν ἴον ἐπ ᾿ 
πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Φαραὼ περὶ ἄρτων" εἴπεν δὲ Φαραὼ πᾶσι τοῖς Αἰγυ- 
2 πτίοις Πορεύεσθε πρὸς Ἰωσήφ, καὶ ὃ ἐὰν εἴπη ὑμῖν ποιήσατε. 553 καὶ ὁ 
Α 3 » , , “- - ὙΝ ἃ ν , , 
λιμὸς ἣν ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς" ἀνέῳξεν δὲ Ἰωσὴφ πάντας 
Α λῶ ει λ -ν ΄- γ , 57 " “ν « 
τοὺς σιτοβολῶνας, καὶ ἐπώλει πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις. 57καὶ πᾶσαι αἵ 
-- 4 ᾽ " ᾽ , ' Ἢ » ΄ ) , ᾿ 
χῶραι ἦλθον εἰς Αἴγυπτον ἀγοράζειν πρὸς Ἰωσῆφ' ἐπεκράτησεν γὰρ 
ὃ λιμὸς ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 
“ 4 “- αν 
᾿Ἰδὼν δὲ Ἰακὼβ ὅτι ἐστὶν πρᾶσις ἐν Αἰγύπτῳ εἶπεν τοῖς υἱοῖς 
» 2 ’ « ἧι 2» Α 2 , ΥΩ » Ἁ ϑ: 2 2 ’ 
αὐτοῦ Ἵνα τί ῥᾳθυμεῖτε; “ἰδοὺ ἀκήκοα ὅτι ἐστὶν σῖτος ἐν Αἰγύπτῳ" 
", » α ᾿ ἢ ς « ν , “ κ᾿ ᾿ ἴ 
κατάβητε ἐκεῖ καὶ πρίασθε ἡμῖν μικρὰ βρώματα, ἵνα ζῶμεν καὶ μὴ 
» ᾽ ’, , 
ἀποθάνωμεν. 3κατέβησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ οἱ δέκα πρίασθαι 
«- 3 3 ’ 
σῖτον ἐξ Αἰγύπτου: “τὸν δὲ Βενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν Ἰωσὴφ οὐκ ἀπέ- 
ειλε ὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ: εἶπεν γάρ Μή ποτε συμβῇ αὐτῷ 
στειλεν μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ" εἶπεν γάρ Μη π μβῇῃ ι 
᾽ 2 ἍἍε. ἢ 3 
μαλακία. 5ἦλθον δὲ οἱ υἱοὴὲ Ἰσραὴλ ἀγοράζειν μετὰ τῶν ἐρχομένων" 


Ὲ 46 γὴν Αιγυπτου)] Αἰγυπτον 1) τὴν γὴν Αἰιγυπτου Ἐὶ 41 δραχματα 
Ε 48 οὔλ ἡ Ὠ [ ευθηνεια Α  Αἰγυπτω ἘΣ |, εθήκεν) εθετο Ἐ | εν ταῖς 
πολεσιν] εἰς τας πολεις Ἐὶ [οἱ Ὧν 25: [ εν αὐτὴ] οἵα εν Εὶ 49 ὠὡσει] 
ως 22.) 58) [ἰ[εδυνατο Ὁ δ0ὺ του λιμου] της λίμου Ἐὶ [ Πετεῴρη Ἐ᾿ ΟΠ 
ιερεως Ἐ] ἵλιου πολεως αὶ δῚ Μανασση Ἐ 1 οὔἦχ λεγὼων Ε' [ ἐεπελα- 
θεσθαι Δ δῶ υψωσεν)] ηυξησεν Ἐ, δ8 εὐθηνειας Α || ἐεγενετο] εγε- 
Ῥοντοὸ ἘΣ δά και εἐΎενετΤο) εἐΎενετο δε Ἐ | πασὴ γὴ Αιγυπτου) π. Τὴ γὴ 


Αἰιἰγυπτὼ Ἐὶ δὅ ο εαν εἰπὴ] ο εἐαν λεγει Ε  ποιησατε) ΌΓ τοῦτο 
δ6 προσωπου] προσωπον 7) (...πὸν Ὁ) Εὶ ΧΙ,ϑ7}ΡΪΡ[ 1 ραθυμειται 


2 ζωβμὲν] ξζησω[μεν] Ὁ 4 απεστειλεν- Ιακωβ ὮὋ | μαλακια]- Ἐν τὴ 


οδω Εὶ δ᾽ οι νιοι] οτὴ οἱ Εἰ [ Ἰσραηλ] -Ἐ εἰς Αἰγυπτον 1908 
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ΓΕΝΕΣΙΣ ΧΙ 


3 “- 45» - “ν Ἂν 
6 ἢν γὰρ ὁ λιμὸς ἐν γῇ Χανάαν. “Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἄρχων τῆς γῆς, οὗτος 
“- - ΄σ “ Ἷ » 
ἐπώλει παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" ἐλθόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ Ιωσὴφ προσ- 
{ Ὁ. Ὁ κἊ , Σ Ὶ ᾿ “ 7} Ὰ δὲ 3 λ Ἁ 
ἡ εκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. Τἰδὼν Ιωσὴφ τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπέγνω, καὶ ἠλλοτριοῦτο ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἐλάλησεν 
Σ ΄“ , ᾿ 5 » .“ , χ] ζ Ν 3 » ιν 
αὐτοῖς σκληρά, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πόθεν ἥκατε; οἱ δὲ εἶπαν Ἔκ γῆς 
ὃ Χανάαν, ἀγοράσαι βρώματα. ἐπέγνω δὲ Ἰωσὴφ τοὺς ἀδελφοὺς 
3 “- Ρ] ᾿ δὲ δ] 2 Π ) ’ 9 ᾿ 2 ΄ 0 » Ἁ “- 
ο αὐτοῦ, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν: θκαὶ ἐμνήσθη Ιωσὴφ τῶν 
) , " 5. τεῦνῇ " ᾽ 2 “» , δ.» 
ἐνυπνίων ὧν ἴδεν αὐτός. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατάσκοποί ἐστε, κατα- 
“. νι» “ ’ . το, “ Ἀπ Θ᾽ δὼ ἢ ΄, ς κ 
το νοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. “οἱ δὲ εἶπαν Οὐχί, κύριε: οἱ παῖδές 
“,Ἱ ’ , ΤΙ , » ᾿ ε«»" ς ᾿Ὶ 5 
τ σον ἤλθομεν πριάσασθαι βρώματα: “' πάντες ἐσμὲν υἱοὶ ἑνὸς ἀν- 
θρώπου, εἰρηνικοί ἐσμεν: οὐκ εἰσὶν οἱ παῖδές σου κατάσκοποι. 
3 σ΄ ᾿Ξ “«- “ ΄σ΄ Ἁ 
τ εἶπεν δὲ αὐτοῖς Οὐχί, ἀλλὰ τὰ ἴχνη τῆς γῆς ἤλθατε ἰδεῖν. "3οἱ δὲ 
εἶπαν Δώὠδεκά ἐσμεν οἱ παῖδές σου ἀδελφοὶ ἐν γῇ Χανάαν: καὶ ἰδοὺ ὁ 
νεώτερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὃ δὲ ἕτερος οὐχ ὑπάρχει. 
14 πὰ Ν 2 “4»Ἕ , Ἂχ δι δ ὰ Υ ιν λέ ξο , 
τ4 “εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ Τοῦτό ἐστιν ὃ εἰρηκα ὑμῖν, λέγων "ὅτι κατά- 
Ἀνὰ το ΄ “ θ ν ν εν , » ᾿ 
τις σκοποί ἐστε "δὲν τούτῳ φανεῖσθε: νὴ τὴν ὑγίαν Φαραώ, οὐ μὴ 
ἐξέλθητε ἐντεῦθεν ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος ἔλθῃ ὧδε. 
τό "ἀποστείλατε ἐξ ὑμῶν ἕνα, καὶ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν: ὑμεῖς 
ΠῚ [ Ύ “- , , Ἁ ἝΝ, ς “ ἊΠΠ 3 ΄ “Ἁ 
δὲ ἀπάχθητε ἕως τοῦ φανερὰ γενέσθαι τὰ ῥήματα ὑμῶν, εἰ ἀληθεύετε ἢ 
ὟΝ » Ἄ 4 Ἁ ᾿ Ὁ , ’ » ΑΝ ΤᾺ ’ Σ 17 Ἁ 
1γ οὔ: εἰ δὲ μή, νὴ τὴν ὑγίαν Φαραώ, εἰ μὴν κατάσκοποί ἐστε. “7καὶ 
Ν᾽ “ “ Ἶ - “-2,.Ἀ7.ὔἈε , ἰὸς 
18 ἔθετο αὐτοὺς ἐν φυλακῇ ἡμέρας τρεῖς" ᾿δεἶῖπεν δὲ αὐτοῖς τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
, - , ᾿ ’ ἘΝ ὃ . ΣΝ ἴο 
τρίτῃ Τοῦτο ποιήσατε, καὶ ζήσεσθε: τὸν θεὸν γὰρ ἐγὼ φοβοῦμαι. 
το "εἰ εἰρηνικοί ἐστε, ἀδελφὸς ὑμῶν εἷς κατασχεθήτω ἐν τῇ φυλακῇ: 
» 4 ’ ἘΦ Ἃ ᾿Ὶ » δ ΄" ’ ς “- 
αὐτοὶ δὲ βαδίσατε καὶ ἀπαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, 
20 δ, ταν ᾿ ᾿ ς: « ν ἣ , ἣν , ᾿ 
29 ᾿᾿ καὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον καταγάγετε πρὸς μέ, καὶ πιστευ- 
’ " εω «ς .- » ᾿ [4 3 ΄“ 2 ’ Ν 4 
θήσονται τὰ ῥήματα ὑμῶν: εἰ δὲ μή, ἀποθανεῖσθε. ἐποίησαν δὲ οὕτως. 
Ὶ " Δὲ ἴκῳ ᾿ ν ) ᾿ 2 - , 2 ς , , 
21 “καὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Ναί, ἐν ἁμαρτίᾳ γάρ 
» Ἁ “᾿ Ἁ “- [ ζω Ω Γ ’ὔ ᾿Ὶ 7 “- “- 
ἐσμεν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, ὅτι ὑπερίδομεν τὴν θλίψιν τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ ὅτε κατεδέετο ἡμῶν καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ" Ἷ ἕνεκεν τούτου 
“- » “- 3 
22 ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ θλίψις αὕτη. “Ξἀποκριθεὶς δὲ Ῥουβὴν εἶπεν 
θ ἀαρχων] ΡΥ ὁ Εαὶ Ἴ ἐπεγνω]- Ἑαυτους 1) ] απ αυὑτοὶ ἘΠ΄ (ὦ 5υιρεχβοῦ ΕΡἢ 
8 ἐπεγνωσαν» εγνω. Ἐ 9 ενυπνιων} - αὐτου ἘΣ | εἰδὲεν ΠῈ; | χωραΞ] γης 
(γ[η5]} Εὶ 10 πριασασθαι]) πριασθαι Τὴ) πριασθε Ἐὶ 12 οἵὴ εἰπεν δὲ αυ- 
τοις Ἐὶ 13 οἵὴ γη Εὶ 14 ο Ε] το ἃ 16 φανεισθε] φανησεσθε 
Ἐ| νη] μα ΒΕ (νη Ἐδ:πΕ) [ υγιαν ΑΠ ΕἸ υγειαν Ἐ 16 εὡς του] οΠὶ του 
ἘΠ νὴ Α2ΕῚ μα ἘΕ [ νγιαν ΑΕἼ υγειαν Ἑ |εἰ μην ΑΕ] ἡ μην Ὦ οπι Ε' 
18 αντοις]- [[ὡσ]ηφ 1) ποιήσεται Ἐὶ | ξησεσθε) σωζεσθε Ἐ | τὸν θεον γαρ] 
Τον γὙαρ θεον 1) 19 εἰ 1) Ε] ἡ ΑῈ | κατασχεθήτω εἰς Τὴ) ] απαγαγετε] αγο- 
ρασατε ἘΣ 20 καταγαγετε) ἀγαγετε 7)51 ([(«γαγ]εται Ὁ) ΕῈ 21 ειπαν 


Ἐ [ αμαρτια ΑἸ) (α[μαρ]τια)] ἁμαρτιαις ΕΞ | ὑπερειδομεν 25} Ἐ Ὲ | τη ΑΔ" (την 
ΑἸ} οτε] στε Α (οτε Α}) | η θλιψις] ργΥ πασα Εὶ 22 Ῥουβειν Ἐ; 


83 ᾿ 2 


εν 


ΣΝ 


28 ῈΕ 


ΕΠ 21 ΤΈΝΕΣΙΣ 


- ΄“ ᾿ Ξ , Ἄ Ν 
Α αὐτοῖς Οὐκ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων Μὴ ἀδικήσητε τὸ παιδάριον ; καὶ 
» Σ “ , ΝΟ ᾿ . Ὧι » “ἿῚΣ ΄ 23,,2 ᾿ δὲ 
οὐκ εἰσηκουσατέ μον" καὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκζητεῖται. “3αὐτοὶ δὲ 3 
«“» "ὃ “ » , Ἰ , ε , ς ᾿ χων , ᾽ ῶ ἐλ τε" 
1. οὐκ ἤδεισαν ὅτι ἀκούει Ἰωσηῴ, ὁ γὰρ ἑρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν ἦν 
» ᾽ δ“ » ’ “ 
“ ἀποστραφεὶς δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ἔκλαυσεν Ιωσήφ. καὶ πάλιν προσῆλθεν 2. 
4 » Ν Ν 7 » Ξ “ιὶ ν δ 3. ΟΣ » ᾿ 
πρὸς αὐτοὺς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" καὶ ἔλαβεν τὸν Συμεὼν ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
“ Ψ ν.» πρὸ , 
ἔδησεν αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. “δἐνετείλατο δὲ Ἰωσὴφ ἐμπλῆσαι τὰ :- 
ἊΨ 3. « , ᾿ς ν". ΄- Α ᾽ ᾿ φ 
ἄγγια αὐτῶν σίτου, καὶ ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον ἑκάστου εἰς τὸν σάκκον 
» “- ᾿ “ » Ἄν Σ Ά 3 ᾿ Ἑ , ν.» Ψ » Ψ.» 
αὑτοῦ, καὶ δοῦναι αὐτοῖς ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν. καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς 


οὕτως. 5 


Α » , ᾿Ὶ ΄“ ἈΠ κ ᾿Ὶ » » “σ » “- 
Και ἐπιθέντες ΤοΡρ σιῖτον επι Τοὺυς ονους αὐτων ἀπῆλθον 26 
᾽ ΤΩ 27 ’ Α ἡ ἢ Α ’ 3 “-- “-ςἨ , 
ἐκεῖθεν. λυσας δὲ εις ΤῸΡν μάρσιππον ανυτου, δοῦναι χορτασματα 27 
« ΕΣ 2 “ ᾿ν ΠῚ Α ἣ - ᾽ , 
τοῖς ὄνοις αὐτοῦ οὗ κατέλυσαν, ἴδεν τὸν δεσμὸν του αργυριου 


ε ὦ “ 
38 καὶ εἶπεν τοῖς “8 


αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππον" 
» .Ν 1} “ὋἨῺφ|΄᾽ » , , » », ᾿ » ᾿ “- Σ ω 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ ᾿Απεδόθη μοι τὸ ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ 
Ξ ᾽ ΠΣ Τ ε ῃ » α ᾿ 3 , 4 
8 Ε μαρσίππῳ μου. καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ "ἐταράχθησαν πρὸς 
7) Ξἀλλήλους λέγοντες Τί τοῦτο ἐποίησεν ὁ θεὸς ἡμῖν ; "ἦλθον δὲ πρὸς 20 
Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτῶν εἰς γῆν Χανάαν, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα 
ρ γη 3 ὮΎΥΎ ι 
᾿ ΄“ ’ “- 
τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς λέγοντες 35 Λελάληκεν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς 30 
γῆς πρὸς ἡμᾶς σκληρά, καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ ὡς κατασκοπεύοντας 
Ὶ Σ . ΄- « 8531 3 δὲ ΒΘ Ὲὶ » 5 . ᾽ ν , 
8 ΚΕ τὴν γῆν. εἰπαμεν δὲ αὐτῷ Εἰρηνικοί ἐσμεν, οὐκ ἐσμὲν κατάσκο- 531 
32 ὃ οὃ Ἰὸὃ Ὰ ’ » «ν" “- Α  Α ΄ι ς κ᾿ » ς , 
ποι" 3: δώδεκα ἀδελφοί ἐσμεν, υἱοὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν" ὁ εἷς οὐχ ὑπάρ- 3: 
χει, ὁ δὲ μικρότερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον εἰς γῆν Χανάαν. 
321 ᾽ Ν τ νΝ «ςν ς , “- -“ » “΄ ἰὰ 0 [ 
εἶπεν δὲ ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς Ἔν τούτῳ γνωσόμεθα ὅτι 5: 
εἰρηνικοί ἐστε: ἀδελφὸν ἕνα ἄφετε ὧδε μετ᾽ ἐμοῦ, τὸν δὲ ἀγορασμὸν 
-επ ὃ , ε - λ ,ὔ » ἐλ θ ᾿ 34 ᾿; 3 ’ ΠῚ . 4 
τῆς σιτοδοσιας ὑμῶν λαβόντες ἀπέλθατε" 3! καὶ ἀγάγετε πρὸς μὲ τὸν 34 
ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον, καὶ γνώσομαι ὅτι οὐ κατάσκοποί ἐστε, 
3 σα «- “- ΄σ 
ἀλλ᾽ ὅτι εἰρηνικοί ἐστε" καὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ἀποδώσω ὑμῖν, καὶ τῇ 
-..» ’ - ΄“ “- “ 
γῇ ἐμπορεύεσθε. “Ῥἐγένετο δὲ ἐν τῷ κατακενοῦν αὐτοὺς τοὺς σάκκους 3- 
“ Ψ “ “ ΄- 
αὐτῶν, καὶ ἦν ἑκάστου ὁ δεσμὸς τοῦ ἀργυρίου ἐν τῷ σάκκῳ αὐτῶν" καὶ 
᾿, “-- «-- »“"- 
ἰδον τοὺς δεσμοὺς τοῦ ἀργυρίου αὐτῶν αὐτοὶ καὶ ὁ πατὴρ αὐτῶν, καὶ 
Ἄ Ψ - “- ᾽ ᾽ 
ἐφοβήθησαν. 35εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰακὼβ ὁ πατὴρ αὐτῶν Ἐμὲ ἡτεκνώ- 36 
3 Α » »Ἅ Α » »Ῥ» Ἁ Α " ᾿ ’ 
σατε: Ἰωσὴφ οὐκ ἔστιν, Συμεὼν οὐκ ἔστιν, καὶ τὸν Βενιαμεὶν λήμ- 
6 δεν , - 37 7 ΝΥ ε ᾿ “ ᾿ 
ψεσθε' ἐπ᾽ ἐμὲ ἐγένετο πάντα ταῦτα. 3Τεἶπεν δὲ Ῥουβὴν τῷ πατρὶ 37 
ῈΕ 238 ερμηνευτὴΞ] ἐρμηνευς ὉῈ) 21 δουναι}] ΡΥ του Εὶ 28 ο θεος ἐποι- 
σεν Ὦἢ 29 εἰς Ὕην] εν γη 22 (9) απηγγειλαν] ανηγγ. Ε᾿ | συμβεβηκοτα] συμ- 
βαντα ΓΑΙ 82 υιοι] ρζ οἱ Κ [ἡμῶν 19] Ἐ ποτε ΚΣ  ο εἰς] ΡΥ και Κ ] ουχ 
νυπαρχει] αφανης γέγονεν Κ᾽ | μικροτερος Α. 728] μικρος Ἐ | ἡμων 29] -Ἐνπαρχει 
Ε [οἵὰ σημερον 4 [|ἰ εἰς Ὑην] εν γη 7515Ὲ 38 γνωσομεθα}] γνωσομαι 
25 ΞῈ | αδελφον] Ἐυμὼων 7) εαν τον αδ. ὑμων ον φατε φερετε και Κ ] ενα] 
εξ υμων 3 | οπὶ ὡδε 35 | σιτοδοσιας]-Ἐ του οἰκον 751 Ὲ 834 αγαγ. τον αδ. 
υμ. τον νεωτ. προς με 7)} οἵὰὴ ον Ἐπ (ϑιρούθοσ ΕΠ) ομχ αλλ οτι ειρ. ἐστε Εὶ 


835 οπὶ αὑτοὺς 7) εἰ[δο]ὴν 1) ἰδοντες ΚΕ εἰδον Εὶ 86 λειψεσθε 3  εἐγενοντο 
ΕἼ ͵ ταντα παντα Ε' 87 Ῥουβειν Κὶ 


δὲ 


ΠΙῚῚῚ 


ΓΕΝΕΣΙΣ ΧΙΠΙΠΙΣ 


3 “ , Α , δ 3 , ΕΣ Α 2 ’ 39... Ἂ ᾿ 
αὐτοῦ λέγων Τοὺς δύο νΐἱούς μου ἀπόκτεινον, ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς 
ΝΟ Ύ Ὸ “᾿΄»ὕ ϑιδδε «Ὁ. “ δι. ἢ ᾿ 5384 δὲ εἶ 
38 σέ: δὸς αὐτὸν εἰς τὴν χεῖρά μου, κἀγὼ ἀνάξω αὐτὸν πρὸς σέ. 38ὁ δὲ εἷ- 
“ Ο 4 “- , 
πεν Οὐ καταβήσεται ὃ υἱός μου μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν, 
, ’ “- 
καὶ αὐτὸς μόνος καταλέλειπται" καὶ συμβήσεται αὐτὸν μαλακισθῆναι ἐν 
η ὁδῷ ἡ ἃ γεσθ ὶ ἱξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἅδο 
τῇ ὁδῷ ἢ ἂν πορεύεσθε, καὶ κατάξετέ μου τὸ γῆρας με ης εἰς ἄδου. 
Σ χε Α , 3. “ἢ ,»,.κΑ ζ - ΩὩ}» », δὲ εἰ , 
Ο δὲ λιμὸς ἐνίσχυσεν ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐγένετο δὲ ἡνίκα συνετέ- 
“ “ἢ , Φ ΡΝ 
λεσαν καταφαγεῖν τὸν σῖτον ὃν ἤνεγκαν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ξ ; 3. πες , ΄, , δ 5» Ἁ , 
ὁ πατὴρ αὐτῶν Πάλιν πορευθέντες πρίασθε ἡμῖν μικρὰ βρώματα. 
βεἶπεν δὲ αὐτῷ Ἰούδας λέ Δ ίᾳ ὃ Ἱ ἡμῖν ὁ ἃ 
3 Ξεῖπεν δὲ αὐτῷ Ἰούδας λέγων Διαμαρτυρίᾳ διαμεμαρτύρηται ἡμῖν ὁ ἄν- 
θρωπος λέγων Οὐκ ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν μου ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν 
4 ὁ νεώτερος καταβῇ πρὸς μέ. “εἰ μὲν οὖν ἀποστέλλεις τὸν ἀδελφὸν 
« “- θ᾽ [ “-“ , θ Α 3 , , ’ - ξ 3 δὲ 
5 ἡμῶν μεθ ἡμῶν, καταβησόμεθα καὶ ἀγοράσωμέν σοι βρώματα" 5εἰ δὲ 
ν..» ΄ Α 3 ᾿ ςφ «Ἁ« »Φ ὧὦἡ 3 , ε ν᾿ 
μὴ ἀποστέλλεις τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν, οὐ πορευσόμεθα: ὁ γὰρ 
᾿ 3 ὄν ας , , μὴ , , ἢ 2. ΝΠ ἐ 
ἄνθρωπος εἶπεν ἡμῖν λέγων Οὐκ ὄψεσθέ μου τὸ πρόσωπον ἐὰν μὴ ὁ 


5 Ἅ 
δ εἶπεν δὲ Ἰσραήλ Τί ἐκακο- 


6 ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ᾽ ὑμῶν ἧ. 
γ ποιήσατέ μοι, ἀναγγείλαντες τῷ ἀνθρώπῳ εἰ ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός; 1οἱ 
δὲ εἶπαν Ἐρωτῶν ἐπηρώτησεν ἡμᾶς ὁ ἄνθρωπος καὶ τὴν γενεὰν ἡμῶν, 
λέγων Ἐὶ ἔτι ὁ πατὴρ ὑμῶν ζῇ; εἰ ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός; καὶ ἀπηγγεί- 
λαμεν αὐτῷ κατὰ τὴν ἐπερώτησιν αὐτοῦ. μὴ ἤδειμεν εἰ ἐρεῖ ἡμῖν 
8 ᾿Αγάγετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν; ϑεἶῖπεν δὲ Ἰούδας πρὸς Ἰσραὴλ τὸν 
πατέρα αὐτοῦ ᾿Απόστειλον τὸ παιδάριον μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἀναστάντες 
πορευσόμεθα, ἵνα ζῶμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν καὶ ἡμεῖς καὶ σὺ καὶ ἡ 
ς ἀποσκευὴ ἡμῶν. 9ἐγὼ δὲ ἐκδέχομαι αὐτόν, ἐκ χειρός μου ζήτησον 
αὐτόν: ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σου, 
το ἡμαρτηκὼς ἔσομαι πρὸς σὲ πάσας τὰς ἡμέρας. "εἰ μὴ γὰρ ἐβραδύνα- 
τι μεν, ἤδη ἂν ὑπεστρέψαμεν δίς. ""εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰσραὴλ ὁ πατὴρ 
αὐτῶν Ἐὶΐ οὕτως ἐστίν, τοῦτο ποιήσατε: λάβετε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς 
γῆς ἐν τοῖς ἀγγίοις ὑμῶν, καὶ καταγάγετε τῷ ἀνθρώπῳ δῶρα τῆς 
ῥιτίνης καὶ τοῦ μέλιτος, θυμίαμα καὶ στακτὴν καὶ τερέμινθον καὶ 
37 αναξω] αξω 2) 88 εαν ΞῈ | πορενησθε 2)51 ΞῈ | καταξεται 2) |; το 
Ὑηρ. μου Εὶ ΧΙΠῚ 2 ὁ πατ. αὐτων] τ᾿γΓ Ιακωβ 10 | οἴη παλιν .Κ | πορευ- 
θεντες] πορευεσθε Ἐ' πριασθε] ἀγορασατε 1)"47) οῃῃι μικρα Εὶ 8 οἵη λεγων 
19 Ὁ) 0, διαμεμαρτυρηται) διεμαρτυρατο 7) ([διεμαρτυρατο 19) [ ανθρωπος]-Ἐ ὁ 
κυριος τῆς γη5 4 [καταβὴ προς με] μεθ νυμων ἡ Φ2Ρ Ὲ 8--δ οὔ καταβὴ προς 
με...ο νεωτερος (ἢ 4 οτἵὴ ουν 7) οπὶ μεθ ἡμων 72} αγορασωμεν ΑΕἾ -σομεν 
,ὠϑ5ὶ 6 μοι] με “5 ογὰ Ε΄] αναγγειλαντες] ἀπαγγ. 2 Ὲ εἰ] οτι Εὶ 1 αντου] 
ταυτην 1)»14 7551} ([ταυτη]ν) ἘῈ | οἱ μη ἡδειμεν.. «μων ΚΕ | εἰ ερει ΑἸ] οτι ερει Ἐ 
8 πορευσωμεθα ' -. 9 προς σε 25] εἰς σε 22Ὲ 10 εἰ]- δε [ υπεστρεψα- 
μεν] «πεστρεψαμεν Ἐ 11 Ἰσραὴλ] Ισὰ ΑἸδπι [ αγγειοις 5 [ ριτινης ΔΕῚ 
βητιν. 1) ριτην.  ] στακτὴν και θυμ. Ἐδ] τερεμινθον Α.2] τερεβινθον Κα τερ- 
μιψθον Ἐ 
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κάρνα. ""Ζκαὶ τὸ ἀργύριον δισσὸν λάβετε ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν" τὸ τ: 
ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν ἀποστρέψατε 

μεθ᾽ ὑμῶν: μὴ ποτε ἀγνόημά ἐστιν. "3καὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν λάβετε, 13 
καὶ ἀναστάντες κατάβητε πρὸς τὸν ἄνθρωπον. "ὁ δὲ θεός μον δῴη τᾷ 


"»-. 


ἘΒΗ ’ Σ , - 3 , ἣν. , 2 Ν ς “- 
ὑμῖν χάριν ἐναντίον τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ἀποστείλαι τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν 
, “ " 4 ᾿ , 2.» ν ν ν π᾿ 3 δὰ 
τὸν ἕνα καὶ τὸν Βενιαμείν: ἐγὼ μὲν γὰρ καθὰ ἠτέκνωμαι, ἡτέκνω- 
41 ΑΔ ᾿ δὲ .ς» ὃ ᾿ δῶ “. 4 Ἢ 4 , 
μαι. Λαβόντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰ δῶρα ταῦτα καὶ τὸ ἀργύριον τς 
“- Ν Σ “-- Ἁ 3 »- Α Α ’ ᾿ 3 
διπλοῦν ἔλαβον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ τὸν Βενιαμείν" καὶ ἀνα- 
᾿φ , 3 » ῖ»""»ν 5 ’ 2 [ἀ τοῦδ 
στάντες κατέβησαν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἔστησαν ἐναντίον Ἰωσήφ. ἴδἴδεν τό 
Δ Α 3 ᾿Ὶ ἈΝ ᾿ Α }Ὶ 5 Α 3 ἮΝ Ἶ ε ᾿' 
δὲ Ιωσὴφ αὐτοὺς καὶ τὸν Βενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν ὁμομή- 
τριον, καὶ ἐνετείλατο τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ εἰσαγαγεῖν τοὺς ἀνθρώ- 
2 . 5. καὶ ν ; ᾷ8. Δ.’ ν φ« , 3.5 τες τ 
πους εἰς τὴν οἰκίαν Καὶ σφάξον ᾿ θύματα καὶ ἑτοίμασον" μετ᾽ ἐμοῦ γὰρ 
7 Ὁ ΓΝ ᾿Ψ ᾿ ’ ς 17 2 , δὲ . »Ψ»,͵ 
φαγονται οἱ ἄνθρωποι ἄρτους τὴν μεσημβρίαν ἃ. "Πέποίησεν δὲ ὁ ἂν- 17 
Η“ 2 , 
θρωπος καθὰ εἶπεν Ἰωσήφ, καὶ εἰσήγαγεν τοὺς ἀνθρώπους εἰς τὴν 
ΕΣ ω Ἴ 
οἰκίαν Ἰωσηφ. "ἰδόντες δὲ οἱ ἄνθρωποι ὅτι εἰσηνέχθησαν εἰς τὸν οἶκον 18 
2 ᾿ Ἔ , ᾿ 2 ΄ ᾿ ᾽ . Σ “- , 
Ιωσὴφ εἰπαν Διὰ τὸ ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις 
« “- Α 2 ᾿ Ἔ ΄σ “- “- “ 
ἡμῶν τὴν ἀρχὴν ἡμεῖς εἰσαγόμεθα, τοῦ συκοφαντῆσαι ἡμᾶς καὶ ἐπι- 
θέ { “- - “ «ς “-- ᾽ “-- Ὶ ΕῚ] « “ 19 
έσθαι ἡμῖν, τοῦ λαβεῖν ἡμᾶς εἰς παῖδας καὶ τοὺς ὄνους ἡμῶν. ἴϑπροσ- το 
ελθόντες δὲ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου Ἰωσὴφ ἐλάλησαν 
᾿] ἊΝ 3 “ “- δαὶ μὰ "ο ’, , ’΄ δ ’ 
αὐτῷ ἐν τῷ πυλῶνι τοῦ οἴκου “λέγοντες Δεύμεθα, κύριε: κατέβημεν 20 
Α νι ᾿ , θ , οὲ Α 5 ᾿ Ἕ [ , Α 
τὴν ἀρχὴν πρίασθαι βρώματα: “᾿καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤλθομεν εἰς τὸ 2: 
- 32 “-- Ψ 
καταλῦσαι καὶ ἡνοίξαμεν τοὺς μαρσίππους ἡμῶν, καὶ τόδε τὸ ἀργύριον 
« , 3 ἣν , 3 “ ᾿Ὶ 2 ᾿, « “- 3 ΄ 5 
ἑκάστου ἐν τῷ μαρσίππῳ αὐτοῦ. τὸ ἀργύριον ἡμῶν ἐν σταθμῷ ἀπε- 
“᾽ ΄σ “- ’ 
στρέψαμεν νῦν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν, ““καὶ ἀργύριον ἕτερον 2:2 
Ἄν τ Σ », Ὁ “- . ’ , 3 δ , 5. 2 
ηνέγκαμεν μεθ᾽ ἑαυτῶν ἀγοράσαι βρώματα" οὐκ οἴδαμεν τίς ἐνέβαλεν 
.] ’ “- 2 -“ 
τὸ ἀργύριον εἰς τοὺς μαρσίππους ἡμῶν. “3εἶπιεν δὲ αὐτοῖς ὁ ἄνθρωπος 23 
σ οὐ π- ᾿ - θ ς , ς “-- ν ε , - , ς - 
ἵλεως ὑμῖν, μὴ φοβεῖσθε: ὁ θεὸς ὑμῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν 
- “ “Ξ-ι ᾿ “ 
ἔδωκεν ὑμῖν θησαυροὺς ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν" τὸ δὲ ἀργύριον ὑμῶν 
εὐδοκιμοῦν ἀπέχω. καὶ ἐξήγαγεν πρὸς αὐτοὺς Συμεών, “5 καὶ ἤνεγκεν 24 
“ “ “ ᾿ψ, 
ὕδωρ νίψαι τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἤνεγκεν χορτάσματα τοῖς νοις 
ἰρε σι “-- ΄» 3 
αὐτῶν. “Ξἡτοίμασαν δὲ τὰ δῶρα ἕως τοῦ ἐλθεῖν Ἰωσὴφ μεσημβρίᾳ: 25 
11 καρια Κ᾽ 12 δισσον" Κ Ϊ οἵχὰ ἀποστρεψατε μεθ υμ. 138 οἵη 
και τὸ 5 14 καθα] καθο 2) 16 εἰδὲεν Ἐ'| αὐτοὺς] αὐτου 51 τὰ5 Αἰ 
τοὺς αδελῴους αὐτου 7)  ενετειλατο] εἰπεν Ἐ᾿ | εἰσαγαγειν} εἰσαγαγε 75} | οι 
ανθρωποι]-ξ ουτοι Ὁ 17 εἰσηγαγεν) εἰσηνεγΎκεν 7) τὴν οικιαν] τον οἰκον 
ΡῈ | Ἰωσηφ 25] ΡΥ τον 2Ὲ 18 ανθρωποι] ανδρες ΖΕ | εἰσηνεχθησαν 


Α.2] εἰσηχθησαν Ἐ' 19 Τωσηφ] Ργ του 25}: 21 και εΎενετο] εγεν. δὲ 
ΘΑ Ὲ | μαρσιππουΞ] ἀαρσιπππους 5ΞᾺΡ τὰς ΑἸ | οὔἱ τοδε 2) "1 [ τοις μαρσιπποις] 


ταις χερσιν 71 Ὲ 22 ενεβαλεν] Ἐημιν Εὶ 28 Οηγ οἀνθρωπος 751} 
εξηγαγεν} εξηνεγκεν Ἐ' | Συμεων] ΡΥ τὸν 2)511}} 24 ἡνεγκεν 19] ἡνεγΎκαν 


2Ὲ [ ηνεγκεν 29] εδωκεν 7511 25 ελθειν] εἰσελθειν 2  μεσημβριας 
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26 ἤκουσαν γὰρ ὅτι ἐκεῖ μέλλει ἀριστᾷν. “εἰσῆλθεν δὲ Ἰωσὴφ εἰς Α 
Ἁ 9 Α ’ , “« Α “- ἂ 3 2 “- Α 
τὴν οἰκίαν, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ τὰ δῶρα ἃ εἶχον ἐν ταῖς χερσὶν 
“ 3 ’, “ 
αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν 
“ Ὥ,,οοι: δὲ 2 » --- » ἜΝ) ἢ ἰὴ 3. Ὁ , ε 
27 γῆν. “Τηρώτησεν δὲ αὐτοὺς Πῶς ἔχετε; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Εἰ ὑγιαίνει ὁ 
Ἁ ΟΝ ς [ μὴ » ς΄ἴἷ 8. “Ἔ Ν - Ὁ ε , ς 
28 πατὴρ ὑμῶν ὁ πρεσβύτερος ὃν εἴπατε; ἔτι ζῇ; “οἱ δὲ εἶπαν Ὑγιαίνει ὁ 
“ ς ᾿ ἐ "κ» » ᾿- Α 3 2 ᾿ ς:» 
παῖς σου ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἔτι ζῇ. καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ ἄνθρωπος 
3 “ ΄ο- “. ΕΥ ’΄ , ΄ ᾿Ὶ “. 
29 ἐκεῖνος τῷ θεῷ. καὶ κύψαντες προσεκύνησαν. “ἀναβλέψας δὲ τοῖς 
3 “ 2 “- ’ 
ὀφθαλμοῖς ᾿Ιωσὴφ ἴδεν Βενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν ὁμομήτριον, 
" 3 ᾽ “ ἸΑΑΒΕΝ 2 εἰ" ᾿ ς κ« ε , ὰ μι 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὗτός ἐστιν ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος, ὃν εἴπατε 
ἢ ΝΕ] κ π᾿ ᾿Οὐδεὶ Ἃ , ᾿ , ὶ 30 δι, , 
30 πρὸς μὲ ἀγαγεῖν; καὶ εἶπεν Ὁ θεὸς ἐλεήσαι σε, τέκνον. 3» ἐταράχθη 
4.3» , . ’ Α ᾿-Ο-» 3 “Ὄ Ἔ ) κ( “͵Π2 ἊΝ 2 οὶ 
δὲ Ἰωσήφ’ συνεστρέφετο γὰρ τὰ ἔντερα αὐτοῦ ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, 
Ἁ 3.» “- ᾿] θὰ Α 2 Α κε » 3 Φ“Ἄ 31 Α 
31 καὶ ἐζητει κλαῦσαι" εἰσελθὼν δὲ εἰς τὸ ταμιεῖον ἔκλαυσεν ἐκεῖ. καὶ 
, Ψ 
νιψάμενος τὸ πρόσωπον ἐξελθὼν ἐνεκρατεύσατο, καὶ εἶπεν Παράθετε 
32 ἄρτους. 3" καὶ παρέθηκαν αὐτῷ μόνῳ, καὶ αὐτοῖς καθ᾽ ἑαυτούς, καὶ 
“ “ “ ᾽ “- 
τοῖς Αἰγνπτίοις τοῖς συνδειπνοῦσιν μετ᾽ αὐτοῦ καθ᾽ ἑαυτούς: οὐ γὰρ 
, , “ 3 
ἐδυναντο οἱ Αἰγύπτιοι συνεσθίειν μετὰ τῶν Ἑβραίων ἄρτους, βδέλυγμα 
’ 2 [τὶ κ᾿] ’ ἐρεὶ Α ’ 343 3 0 δὲ 
33 γάρ ἐστιν τοῖς Αἰγυπτίοις πᾶς ποιμὴν προβάτων. 33ἐκάθισαν δὲ 
ἐναντίον αὐτοῦ, ὁ πρωτότοκος κατὰ τὰ πρεσβεῖα αὐτοῦ καὶ ὁ νεώτερος 
κατὰ τὴν νεότητα αὐτοῦ" ἐξίσταντο δὲ οἱ ἄνθρωποι ἕκαστος πρὸς τὸν 
“- 2 “᾿ » 
34 ἀδελφὸν αὐτοῦ. 3Γἦραν δὲ μερίδα παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς αὐτούς" ἐμεγα- 
λύνθη δὲ ἡ μερὶς Βενιαμεὶν παρὰ τὰς μερίδας πάντων πενταπλασίως 
2, ’ 3 - 
πρὸς τὰς ἐκείνων. ἔπιον δὲ καὶ ἐμεθύσθησαν μετ᾽ αὐτοῦ. 
Ἶ “ “ “- » ,ὕ 
ΙΝ σΣ Καὶ ἐνετείλατο Ἰωσὴφ τῷ ὄντι ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων Πλή- 
“ 4 
σατε τοὺς μαρσίππους τῶν ἀνθρώπων βρωμάτων ὅσα ἐὰν δύνωνται 
ζῚ ’ “-. “- 
ἀραι, καὶ ἐμβάλατε ἑκάστου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ μαρ- 
,) σίππου αὐτοῦ: “καὶ τὸ κόνδυ μου τὸ ἀργυροῦν ἐμβάλατε εἰς τὸν 
μάρσιππον τοῦ νεωτέρου, καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου αὐτοῦ. ἐγενήθη δὲ 
“- ᾽ 
3 κατὰ τὸ ῥῆμα Ἰωσὴφ καθὼς εἶπεν. 3τὸ πρωὶ διέφαυσεν καὶ οἱ ἄν- 
Υ ’, 2 ᾿ Α .«ῃ᾿ 2 [οἱ 4 2 λθ , δὲ ᾿ “- 
4 θρωποι ἀπεστάλησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ ὄνοι αὐτῶν. “ἐξελθόντων δὲ αὐτῶν 
τὴν πόλιν οὐκ ἀπέσχον μακράν, καὶ Ἰωσὴφ εἶπεν τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας 
μ λρῶν «ὠὰ ἐδ... ἢ ΐ μ 
25 αρισταν] αν ΞῈΡ τὰ5 3 ἰοσία π| 4.8 26 εἰχον.. «καὶ τσ α ἰῃ Ε Ὁ 
21 αὐτους]} -ἰ- Τωσηφ 22  οτὴ εἰ 229 πρεσβυτερος Α.22] πρεσβυτ.ς Ἐ | ζη 580 τὰς 
ΔΆ ὗην Ἑαΐ 28 προσεκυνησαν] -ἰ αὐτω 2)51 29 εἰδεν Ἐ᾿ [ οχχ αὕτοις 
ΤΟ Ὲ Ὁ οτὰ ἐστιν Ἐ᾿ νεωτεροΞ5] νεω 5Ὰ τὰϑς Ὁ] π| Δ |: ον... θεὸς ται] ἴῃ Εἰ] 
οἤὶ σε Ῥοβί ελ. Εὶ 80 καὶ εὗητει κλαυσαι 50 τὰϑ Ὁ] τ 48 | ταμει.. Ὁ 
32 Αἰγυπτιοι)] Ὕ 510 τὰβ Αἴ τοῖς Αἰγυπτίοις 29] αὐτοις Ε).] οπὶ πας πριμὴν 
προβατων 751} 88 εκαθεισαν ΔῈ εκαθισεν 22 | ο πρωτοτοκος. κατα τα 
πρεσβ. αντου εναντιον αὐτου 2) 84 μεριδα] μεριδας Ὁ) (....ασ)ὴ Ἐ 


ΧΙΙΝ 1, 2 εἐμββαλατε Α.22] ἐμβαλετε Ἐ 1 οἵὴ αὐτου 29 2)51Ὲ: 2 τορ- 
γύρουν Α Ϊ οηὶ αὑτου Εὶ 8 εξαπεσταλησαν Ἐ 
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»» πὶ , 9 ἢ 3 ’ 3 , ζω » , Α 
αὐτοῦ λέγων ᾿Αναστὰς ἐπιδίωξον ὀπίσω τῶν ἀνθρώπων καὶ κατα- 
“ ὔ “- “ [ω ᾽ » 
λήμψῃ αὐτούς, καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τί ὅτι ἀνταπεδώκατέ μοι πονηρὰ ἀντὶ 
λῶ Ψ 983 , ,ὔ λῚ , ὃ Α 2 “- ς ᾽ - ’ }] 
καλῶν ; ἵνα τί ἐκλέψατέ μου τὸ κόνδυ τὸ ἀργυροῦν ; 5οὺ τοῦτό ἐστιν 5 
2 ’ ε ’ , 5 Δ Ν " - ον , ) » «α 
ἐν ᾧ πίνει ὁ κύριός μον; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίζεται ἐν αὐτῷ" 
, ὰ ὔ ᾿Ὶ Ρ] 3 3 “ 
πονηρὰ συντετέλεσθε ἃ πεποιήκατε. “εὑρὼν δὲ αὐτοὺς εἶπεν αὐτοῖς 6 
᾿ ᾿ εν τ γι, Ὁ δὲ ΕῚ », , “Σς ᾿ 
κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. Τοὶ δὲ εἶπον αὐτῷῴ Ἵνα τί λαλεῖ ὁ κύριος 7 
“ ᾿ ΄“ “- ΄“ 
κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα; μὴ γένοιτο τοῖς παισίν σου ποιῆσαι τὸ ῥῆμα 
ξ΄. [4 Γ [4 -“ “ 
τοῦτο. 8εὶ τὸ μὲν ἀργύριον ὃ εὕραμεν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν ἀπε- 8 
,» Α Ν..5 δε ἰ “- Δ Ἷ } “- μ᾿ 
στρέψαμεν πρὸς σὲ ἐκ γῆς Χανάαν, πῶς ἂν κλέψαιμεν ἐκ τοῦ οἴκου 
φ- , Δ δ’ “-“ “ 
τοῦ κυρίου σου ἀργύριον ἢ χρυσίον ; ϑπαρ᾽ ᾧ ἂν εὑρεθῇ τὸ κόνδυ τῶν ο 
π (δω 0 3 θ , ᾿ δ “ δὲ 2 , θ τὸ “ , « “ 
αἰδων σου, ἀποθνησκέτω" καὶ ἡμεῖς δὲ ἐσόμεθα παῖδες τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 
το δὲ κα ἢ ν “- ε , 4 » ς.»-΄» » 4 
ὁ δὲ εἶπεν Καὶ νῦν ὡς λέγετε, οὕτως ἔσται: ὁ ἄνθρωπος παρ᾽ ᾧ το 
ὰ «ς θῇ }Ὶ , 3 ἢ » “ ες “ Ν » , 
ν εὑρεθῇ τὸ κόνδυ, αὐτὸς ἔσται μον παῖς, ὑμεῖς δὲ ἔσεσθε καθαροί. 
΄“ 4 ᾽ “- 
τ καὶ ἔσπευσαν καὶ καθεῖλαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν τι 
“- .» με ᾿ Ψ 3 “- Σ2 ; ν » - 
γῆν, καὶ ἤνοιξεν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ. "“ηρεύνα δὲ ἀπὸ τοῦ τ5 
’ γ᾽ , ΄ ἦλθ δι ωΝ }Ὶ ’ Α τ Α 
πρεσβυτέρον ἀρξάμενος ἕως ἦλθεν ἐπὶ τὸν νεώτερον, καὶ εὗρεν τὸ 
ὃ Ε “- , - Β , Υ3 ν ὃ , ἕ ΠΝ Ἐν τ ἴτ 3 

κόνδυ ἐν τῷ μαρσίππῳ τῷ Βενιαμείν. "Ξκαὶ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὖ- 13 
“. “ 3 -΄ ν»ἦ ΞΨ ᾽ - 
τῶν, καὶ ἐπέθηκαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὑτοῦ ἐπὶ τὸν ὄνον αὐτοῦ, 

“ ὯΝ Ῥὰ ’ 

καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν πόλιν. “᾿εἰσῆλθεν δὲ ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ τα 
2 “- δ 3 ’ » 2 - » 2 “ δ» 3 , » “- 
αὐτοῦ πρὸς Ἰωσήφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐκεῖ: καὶ ἔπεσον ἐναντίον αὐτοῦ 
» Ἀ ᾿Ὶ “ χδ ἢ ᾿ » “ 3 , , Ά “σ᾿ “ ᾿ ᾽ 

ἐπὶ τὴν γῆν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰωσηφ Τί τὸ πρᾶγμα τοῦτο ἐποιῆ- τ5 


στό 


3 ᾿» σ΄“ Ε] - 59 - ἕω τ »» Φ δ 
σατε; οὐκ οἴδατε ὅτι οἰωνισμῷ οἰωνιεῖται ἄνθρωπος οἷος ἐγώ; "εἶπεν δὲ τό 


3 ὔ “-“ »“"Ἵ 4 , ἂ , “- 
Ιούδας Τί ἀντεροῦμεν τῷ κυρίῳ ἢ τί λαλήσωμεν ἢ τί δικαιωθῶμεν ; 
ς Α Α ς ε ᾿ , “-“ , » ’ 2 » ’, Γο 
ὁ δὲ θεὸς εὗρεν τὴν ἀδικίαν τῶν παίδων σου: ἰδοὺ ἐσμεν οἰκέται τῷ 
, “ - Δ ε - ᾿ 3 ἃ ε 6 Α , ὃ 17 ᾽ δὲ » 
κυρίῳ ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς καὶ παρ᾽ ᾧ εὑρέθη τὸ κόνδυ. "7είπεν δὲ Ἰω- 17 
ηφ Μή ἔνοιτο ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο: ὁ ἄνθρωπος παρ᾽ ᾧ εὑρέθ 
σήφ Μή μοι γένοιτο ποιῆ ῥῆμ ρ ρ᾽ ᾧ εὑρέθη 
, 2). ἡ 2 ΄“ ς ἰοὺ Δ.» 4 Α ’ Α 
τὸ κόνδυ, αὐτὸς ἔσται μον παῖς" ὑμεῖς δὲ ἀνάβητε μετὰ σωτηρίας πρὸς 
᾿ , ς “- 18 Ὲ , δὲ Σ᾽ « Ἧι "ὃ Φ Δ , ’ ς 8 
τὸν πατέρα ὑμῶν. γγίσας δὲ αὐτῷ ᾿Ιούδας εἰπεν Δέομαι, κύριε" τ 
’, ΄“ {“ ’ “ “-“ 
λαλησάτω ὁ παῖς σου ῥῆμα ἐναντίον σου, καὶ μὴ θυμωθῇς τῷ παιδί 
ῃἕ .Ὶ ἙἙ , , ΣΟ , ᾿ » Ἶ ᾿ »“φ " 
σον, ὅτι σὺ εἶ μετὰ Φαραώ. "ϑκύριε, σὺ ἠρώτησας τοὺς παῖδάς σου το 


4 οἵη λεγων ΖΕ οὐχ μοι 75 | οἵἷὰ μου Ε δ οὶ ἐστιν 72) 
6---Ἰ τα. οι δε εἰπον..«τουτοὸ 5ᾺΡ Γ85 Ρ] Πι|Αδἱ Ἶ εἰπαν 75. Ε | ο κυριος] ο 
κς ἘΠ (υριο ΞΌΡΘΥΘΟΥ ΕἼ) -Ὁ μου 72) | το ρημα τουτο] ὉΥ κατα 2) 53Ἐ 8 εὑυρο- 
μεν Ζ5}Ὲ 1 σε) υμας 2)  Χαναν Ἐ᾿ | κλεψαιμεν] εκλεψαμεν Ἐ 9 εἐαν 2 Ε| 
οἵὴ δὲ Ε 10 εαν 2) 11 ηνοιξαν Ἐ' 12 ηἡρεΐυνα] 19] ἡραυνα 
ἈΑἙ | τω Βεν.] τον Βεν. 25 13 επεστρεψαν) υπεστρεψαν 2) 1δ τουτο] 
Ἔο 72. οιωνιειται) [οι]ωνιΐεται 10) ] ανθρωπος] ῬΥ ο ΚΕ 16 μων} ν 58 
γας ΑἸ ηυρεθη ἢ 18 ρηματα 7) 19 τοὺς παιδας σου] οπλ σον Αὖ 
(4114 ἀξεββε πᾷ Α) βαὺ 251} Ε 
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Ε ζω , Ε.2 
29. λέγων Εἰ ἔχετε πατέρα ἢ ἀδελφόν ; ““ καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ Ἔστιν 
τ ’ὔ 9 “ ᾿ ς 
ἡμῖν πατὴρ πρεσβύτερος, καὶ παιδίον νεώτερον γήρως αὐτῷ, καὶ ὁ 
“- 3 ε , ΄-" Ν 3 .-ο 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν, αὐτὸς δὲ μόνος ὑπελείφθη τῷ πατρὶ αὐτοῦ, 
ς , Α δ΄ 1 3 ; ΩῚ 53 δὲ “ ,ὔ ὥ ; 
οἱ ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν ἡγάπησεν. “"εἶπας δε τοῖς παισὶν σου ὅτι Καταγα- 
“- 2 “" ᾿ ξω “ ’ 
22 γετε αὐτὸν πρὸς μέ, καὶ ἐπιμελοῦμαι αὐτοῦ. ““καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ 
9 ᾽ Α ’ “ εἶ , 3." Ἁ , 
Οὐ δυνήσεται τὸ παιδίον καταλιπεῖν τὸν πατέρα" ἐὰν δὲ καταλείπῃ τὸν 
, 5 θ - δὴ δὲ 5 “ , Ἐὲὰ - 
23 πατέρα, ἀποθανεῖται. “3σὺ δὲ εἶπας τοῖς παισίν σου “Ἐὰν μὴ καταβῇ 
“ 3 “ 3 Ϊὰ “ 
ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ᾽ ὑμῶν, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν τὸ 
, ’ 24 3 ’ δὲ ε ’ 3 » Α Ὶ τὸ ᾿ 
24 πρόσωπόν μου. “ἰἐγένετο δὲ ἡνίκα ἀνέβημεν πρὸς τὸν παῖδά σου 
, λ΄ ε “᾿ 3 2. “« Α ς “ ; :- 2 
25 πατέρα δὲ ἡμῶν, ἀπηγγείλαμεν αὐτῷ τὰ ῥήματα τοῦ κυρίου, “5εἶῖπεν 
Λ « “ ς Α [2 “" ; [4 3 ’ ς “" Α ἣ 
δὲ ἡμῖν ὁ πατὴρ ἡμῶν Βαδίσατε πάλιν, ἀγοράσατε ἡμῖν μικρὰ βρώματα. 
“" “ 3 

6 “ἡμεῖς δὲ εἴπαμεν Οὐ δυνησόμεθα καταβῆναι: ἀλλ᾽ εἰ μὲν ὁ ἀδελφὸς 
ς “᾿ ε ͵ ; 9 ςε ΩΣ ,ὔ 3 ᾿Ὶ 
ἡμῶν ὁ νεώτερος καταβαίνει μεθ᾽ ἡμῶν, καταβησόμεθα: οὐ γὰρ δυνη- 

᾿ 5. ᾿ ἢ α΄) , αι - - ; 
σόμεθα ἰδεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ νεωτέρου 
“᾿ 3 “ “ “- 

27 μὴ ὄντος μεθ᾽ ἡμῶν. “Ἰεἶπεν δὲ ὁ παῖς σου ὁ πατὴρ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς 

28 Ὑμεῖς γινώσκετε ὅτι δύο ἔτεκέν μοι ἡ γυνή: “καὶ ἐξῆλθεν ὁ εἷς 
ὃ. 3υ09 - Ἁ ἤ ᾿ , Α 3 μι 34 ΓΩ 
ἀπ᾿ ἐμοῦ, καὶ εἴπατε Θηριόβρωτος γέγονεν, καὶ οὐκ ἴδον αὐτὸν ἔτι. 
20, 5.Ὰ μὰ λάβ Ν “ 2 , ν “ 2. κα 

29 “ἐὰν οὖν λάβητε καὶ τοῦτον ἐκ προσώπου μου καὶ συμβῇ αὐτῷ μα- 
λακία ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ κατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἅδου. 
530. 3 2. 3 » }Ὶ Α -φ ἢ , ΝΠ εὐ χὰ 4 

30 ϑογῦν οὖν ἐὰν εἰσπορεύομαι πρὸς τὸν παῖδά σου πατέρα δὲ ἡμῶν, καὶ 

Α ’ ν 53.ϑ ς « ε Ν ᾿ 3 ΟΡ. , 3 ῳ 
τὸ παιδάριον μὴ ἢ μεθ᾽ ἡμῶν, ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ ἐκκρέμαται ἐκ τῆς 
[4 “ 321 Ἀ ᾿»᾿ 3 “ 3 “ 2 ἥ ᾿ ΕΥ͂ ᾿Ὶ ᾿ 
3: τούτου ψυχῆς" 5᾽καὶ ἔσται ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν μὴ ὃν τὸ παιδάριον 
5 “ ’ “ “ “- 
μεθ᾽ ἡμῶν, τελευτήσει, καὶ κατάξουσιν οἱ παῖδές σου τὸ γῆρας τοῦ 
᾿ }Ὶ Ά, ἢ “ 3.» ; 3 τ 32 ς Α “ 

32 παιδός σου πατρὸς δὲ ἡμῶν μετ᾽ ὀδύνης εἰς ἅδου. ὁ γὰρ παῖς σου 
3 , .Ὶ ’ . κι .Ὶ , ϑ:λν ΝΣ.» 32ϑ κι 
ἐκδέδεκται τὸ παιδίον παρὰ τοῦ πατρὸς λέγων Ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν 

3 
πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σον, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι πρὸς τὸν 
33 πατέρα πάσας τὰς ἡμέρας. ϑνῦν οὖν παραμενῶ σοι παῖς ἀντὶ τοῦ 
᾿ 2 ’ “ ᾿ Α᾽ Ἁ ’ 2 4 Α “᾿ 3 
παιδίου, οἰκέτης τοῦ κυρίου: τὸ δὲ παιδίον ἀναβήτω μετὰ τῶν ἀδελ- 
“ 34 “ Α 3 [4 Ὰ ᾿ , “ ᾿ ᾿ 
34 Φῶν. 3: πῶς γὰρ ἀναβήσομαι πρὸς τὸν πατέρα, τοῦ παιδίου μὴ 


᾿ »ὲ εκ “ ᾿ Ν᾿ ν᾿ ἀπ εν ν , 
οντος μεθ ἡμῶν ; ινὰα μὴ ἴδω τὰ Κακᾶάα ἃ εὐρήῆσει Τον Ταάτέρα μου. 


20 παιδιον] παιδαριον 7) [ γηρως νεωτερον 72} [τω πατρι}] τη μητρι 751} 
21 οχλ οτι 2951} 22 παιδιον)] παιδαριον 7)  καταλειπειν 7) 28 προσ- 


θησεσθε] προσθησεται Αὖ "ὰ (-σεσθαι ΑἹ) ] ιδειν 22] ειἰδειν ΑἘ 24 κυ- 
ριον] υρ 5ὰ}Ρ τὰς 4 || Αδ 27 ο πατὴρ Α4)} πατὴρ δε Ἐ|Ι γυνὴ) 
Ἔμουν ἢ 28 εἰπατε] Ἔοτι 2951} | εἰδον ΚΕ 28---29 ετι. εαν 
ουν}] οὐκετι" και νυν οὐν εαν 7) ετι και νυν᾿ εἐαν ουν Ε' 29 προσωπου 
ῬΓ τὸν Ζ7)51Ε εν τὴ οδω] ἘΉ ἂν πορευνησθε Ἐ'  καταξητε 7) 80 εἰσπο- 
ρενωμαι 7.51} 80, 31 παιδαριον Α.22] παιδιον Ἐ 81 οπὶ σον τὸ Εὶ 
82 εκδεδεκται} εκδεχεται Ἐ Ἶ προς 25 ΑἘ"] εἰς 511} τὰϑ ΕἾ 88 κυριου] κυρ 


ΒῈΡ τὰβ Αἰ -Ἐ μου ἘαῚ 
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ΧΙΡΝΙ ΓΕΝΕΣΙΣ 


᾿] 3 ’ ᾽ “- 

Α ᾿Καὶ οὐκ ηδύνατο Ἰωσὴφ ἀνέχεσθαι πάντων τῶν παρεστηκότων 1 
3 ΕΣ »ὰ ὦ ω , 3. 15... “- ν » ΝΝ 
αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἶπεν ᾿Εξαποστείλατε πάντας ἀπ᾽ ἐμοῦ" καὶ οὐ παριστήκει 
κν» κι,» ι ὦ κ᾿ ἢ » ᾿ 3 4 “᾿Σ) ω », αὶ 
ουδεὶς ἔτι τῷ Ἰωσὴφ ἡνίκα ἀνεγνωρίζετο Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 

2 4 5 ΄-ὦ Α 4 “- » Ἁ , «ε » ’ 
καὶ ἀφῆκεν φωνὴν μετὰ κλαυθμοῦ: ἤκουσαν δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, 
Ἧ. Α »», 2 Ἁ Η , 3 ὩΣ ΝΣ Α ᾿ 
καί ἀκουστὸν ἐγένετο εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. 3εἶπεν δὲ Ἰωσὴφ πρὸς 3 
Α Ρ] Ρ] -» ᾽ Α “. 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Εγώ εἰμι Ἰωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν ἀπέδοσθε 
ἢ » ν ε ᾽Ὲ “ ᾿ 3 γα. ς » Ἴ ΟΣ 
εἰς Αἰγυπτον'" ἔετι ὁ πατὴρ μου ζῇ; καὶ οὐκ ἐδύναντο οἱ ἀδεχφοὶ ἀπο- 
θ Ξν 5 ’ θ ’ 4 ᾿ Ἐλ Ἔ , ᾽ Ἦ Ἁ ς 
κριθηναι αὐτῷ: ἐταράχθησαν γάρ. “καὶ εἶπεν ᾿Ἐγώ εἶμι Ἰωσὴφ ὁ 4 
᾽ “ ὰ γ » “ - 
ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν ἀπέδοσθε εἰς Αἴγυπτον. νῦν οὖν μὴ λυπεῖσθε, - 
[ ω ’ 
μηδὲ σκληρὸν ὑμῖν φανήτω ὅτι ἀπέδοσθέ με ὧδε: εἰς γὰρ ζωὴν ἀπέ- 
 « “- “ ,’ 
στειλέν με ὁ θεὸς ἔμπροσθεν ὑμῶν. ὅτοῦτο γὰρ δεύτερον ἔτος λιμὸς 6 
Σ ν" τὸ “ ᾽» Α , » ) κν ᾽ » 2 , γ4“"ν 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἔτι λοιπὰ πέντε ἔτη ἐν οἷς οὐκ ἔσται ἀροτρίασις οὐδὲ 
ὦ 7 2 , δι Ψ, ξ θ Α »»Ἤ θ ξ “- ε λ ,ὔ θ 
μητος᾽ Ταπέστειλεν γὰρ με ὁ θεὸς ἔμπροσθεν ὑμῶν, ὑπολείπεσθαι 
ε “- ’ » Ν [φ. ΓοΣ Ἁ ᾽ , ες “ ΄ 
ὑμῶν κατάλειμμα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐκθρέψαι ὑμῶν κατάλειψιν μεγάλην. 
΄“- 2 ᾽ “. 
δνῦν οὖν οὐχ ὑμεῖς με ἀπεστάλκατε ὧδε, ἀλλ᾽ ἢ ὁ θεύς: καὶ ἐποίησέν με 5 
’ - ᾿ “- 
ὡς πατέρα Φαραὼ καὶ κύριον παντὸς τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἄρχοντα 
“ ’ ᾿ 4 3 
πάσης γῆς Αἰγύπτου. σπεύσαντες οὖν ἀνάβητε πρὸς τὸν πατέρα ὁ 
Ε 2 “-" } 2 
μου καὶ εἴπατε αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ υἱός σον Ἰωσήφ ᾿Ἐποίησέν με ὁ θεὸς 
[4 “- [2 2 
κυριον πάσης γῆς Αἰγύπτου: κατάβηθι οὖν πρὸς μέ, καὶ μὴ μείνῃς" 
ἐ ᾿ 4 ᾿ “- , } ’ ν»» }] ᾿ Α 4 ς 
καὶ κατοικήσεις ἐν γῇ Τέσεμ ᾿Αραβίας, καὶ ἔσῃ ἐγγύς μου σὺ καὶ οἱ το 
υἱοί σου καὶ οἱ υἱοὶ τῶν νἱῶν σου, τὰ πρόβατά σου καὶ αἱ βόες σου καὶ 
“ ν » -“ ΙῚ . » ’ 2 ““ἕἔὋἂἐ»ν Ἁ , ν ; τ Α 
ὅσα σοὶ ἐκεῖ: "" καὶ ἐκθρέψω σε ἐκεῖ, ἔτι γὰρ πέντε ἔτη λιμός" ἵνα μὴ τι 
5 ΄- Α Α ς ἐ. Α , Α ᾿ ’ ’ ΧΙ} Ἁ ε 
ἐκτριβῇς σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντά σου. "ἰδοὺ οἱ 12 
ὀφθαλμοὶ ὑμῶν βλέπουσιν καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ Βενιαμεὶν τοῦ ἀδελφοῦ μου 
ὅτι τὸ στό ἡ λαλοῦ ὃς ὑμᾶς. 13ἃ ἴλατε οὖν τῷ πατρί 
ὅτι τὸ στόμα μου τὸ λαλοῦν πρὸς ὑμᾶς. "᾿Ξἀπαγγείλα ᾧῷ ρί 13 
- ᾿ ’ 4 5 » δ ν΄ κῃ, » Ἁ " 
μου πᾶσαν τὴν δόξαν μου τὴν ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ὅσα ἴδετε, καὶ ταχύ- 
ναντες καταγάγετε τὸν πατέρα μου ὧδε. "ἰκαὶ ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τὰ 
’ὔ Ἁ -Ὀ » “-- Ρ] “-,.᾿»} ’ ᾽ ᾿Ὶ ᾽ “ Α 
τράχηλον Βενιαμεὶν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ Βενια- 
Ἄ » λ ν.ἱν « ’ ᾽ “ 15 Η͂ ,ὕ 2 
μεὶν ἐκλαυσεν ἐπὶ τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ. "δκαὶ καταφιλήσας πάντας :- 
. 5 ι », διὦὖν ᾽ς ἣ ἢ ἊΝ ᾿ ἘΝ 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐλάλησαν οἱ 


ΒΕ ΧΙΩΝῚ ανεχεσθαι] ..«σχεσθαι 1) ] παριστηκει 4.22] παρειστ. Ἐ᾿ | ετι] 
επι Ἐΐ (ετι ἘΠ) [οἵχὰ Ιωσηφ 35 25}Ὲ 2 μετα] μεγαίλην Εὶ 8 προς, 
τους ἀδελῴους] τοις ἀδελῴφοις Ἐ'| ο ἀδελῴος......εταραχθησαν γὙαρ 50 τὰ Αϑ’| 
ΟἷᾺ ὁ ἀδελῴος υμ. ον απεδ. εἰς Αἰγ. 25 Ὲ | ἐεδυναντο Α..220] ηδυναντο Ἐ᾿ |. οἱ 
αδελφοι]- αὐτου 2) 4 και εἰπεν] ΤΥ εἰπεῖν] δὲ Ιωσηφ προς τους αδελῴους 
αντον εγγίσατε προς με και ἡγγισαν 7)51} ΡΥ εἰπεὲεν δὲ Ἰ. προς τους αδ, αὐτου 
ΕὙΎ. προς με" και ηγγεισαν προς αὑτον Ἐ' Ἴ υμων 25] υμιν Ὁ 8 αλλ η] 


αλλα 251}}Ὲ 9. κυριον»}] κυριος 72 ὙὝη5] τῆς Ε [ οπὶ μη 2) 10 κατοι- 
κησεις} κατοικησον ἘΠῚ Αραβειας Ἐ |, αἱ βοες] οἱ β. 2051} | εκει] ἐστιν Ζ51Ὲ 
138 δοξαν] τιμὴν 2) 14 ἐπεπεσεν] εκλαυσεν Ζ51Ὲ 


ρο 


ΥΙ] 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΙῚΙ 


-“ ᾿ - ’, Ι 3 
τό ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς αὐτόν. τό Καὶ διεβοήθη ἡ φωνὴ εἰς τὸν οἶκον 
᾽ 7 ει δν ; ε 
Φαραὼ λέγοντες Ἥκασιν οἱ ἀδελφοὶ Ιωσηφ᾽ ἐχάρη δὲ Φαραὼ καὶ ἡ 
“- 2 "] ’ - “" 
17 θεραπεία αὐτοῦ. "εἶπεν δὲ Φαραὼ πρὸς Ἰωσὴφ Εἰπὸν τοῖς ἀδελφοῖς 
ζ »- , ΄“" Ά ᾽ ΄σ΄ι'ὃ 
σου Τοῦτο ποιήσατε: γεμίσατε τὰ πόρια ὑμῶν καὶ ἀπέλθατε εἰς γῆν 
γ , τ Ἁ , ᾿ μὴ ε ΄-“ Ν δ Ἑ , ἐ “ 
18 Χανάαν, “καὶ παραλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν 
"“" -- 3 “- 4 
ἥκετε πρὸς μέ: καὶ δώσω ὑμῖν πάντων τῶν ἀγαθῶν Αἰγύπτου, καὶ 
΄“ “- “΄- ΄“ Ρ] -- 
το φάγεσθε τὸν μυελὸν τῆς γῆς. “σὺ δὲ ἔντειλαι ταῦτα, λαβεῖν αὐτοῖς 
- Ἂ -»"- “ αν 
ἁμάξας ἐκ γῆς Αἰγύπτου τοῖς παιδίοις ὑμῶν καὶ ταῖς γυναιξίν, καὶ ἀνα- 

20. λαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν παραγίνεσθε' ““καὶ μὴ φείσησθε τοῖς 
᾽ - ε κ- “- - Ἁ Ἁ ’ ᾽ 3 ΟΥΙΒΕ ἐς ξ Σ 
ὀφθαλμοῖς ὑμῶν τῶν σκευῶν, τὰ γὰρ πάντα ἀγαθὰ Αἰγύπτου ὑμῖν 
᾿»» οι 3 » Ἁ ΄ ε δα» ’, 3}, ΟΣ» ᾿ 2 ᾿Ν 

αι ἔσται. “᾿ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ ἔδωκεν δὲ Ἰωσὴφ αὐτοῖς 
εν , ἐς ΄ ἕ ᾿ δ “ , νιν» 3 τς 
ἁμάξας κατὰ τὰ εἰρημένα ὑπὸ Φαραὼ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
) ἢ ᾽ ᾿ .᾿ ἢ 22. λ “ - ἱ , Ν - 

52 ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν: 5" καὶ πᾶσιν ἔδωκεν δισσὰς στολάς, καὶ τῷ 

᾿ » , - Ἀ , » ’, ας 
Βενιαμεὶν ἔδωκεν τριακοσίους χρυσοῦς καὶ πέντε ἀλλασσούῦσας στολάς 
23 Ν Ψ." Ν ᾽ - 5" , ᾿ Ἁ ᾽ ’ ἈΝ , " μέ 
23 “καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀπέστειλεν κατὰ τὰ αὐτά, καὶ δέκα ὄνους αἴρον- 
“ “ , ’ 
τας ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν Αἰγύπτου, καὶ δέκα ἡμιόνους αἰρούσας 
΄“ 3 “- 
524 ἄρτους τῷ πατρὶ αὐτοῦ εἰς ὁδὸν. “ἐξαπέστειλεν δὲ τοὺς ἀδελφοὺς 
᾽ ἱτο 2 ο 70 ᾿ Α Υ 3. τς Μὴ 3 θ ) ΤΏ ὁδῶ 
αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθησαν" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ ὀργίζεσθε ἐν τῇ ὁδῷ. 
᾿ “ ᾽ 

25 “καὶ ἀνέβησαν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἦλθον εἰς γῆν Χανάαν πρὸς Ἰακὼβ 
Α , 3. » “26 ΝΣ ἡ » κ᾿ , [πὸ ς «" 

“6 τὸν πατέρα αὐτῶν, ““ καὶ ἀνηγγειίλαν αὐτῷ λέγοντες ὅτι Ὃ υἱὸς σου 
᾽ Α κα ᾿ Φ ." , κ ΝΥ 5. τ; ν »ῶ 
Ιωσὴφ (ζῇ, καὶ οὗτος ἄρχει πάσης τῆς γῆς Αἰγύπτου. καὶ ἐξέστη 

27 ἡ διάνοια Ἰακώβ, οὐ γὰρ ἐπίστευσεν αὐτοῖς. “7έἐλάλησαν δὲ αὐτῷ 

’ Ἁ ε , ς ᾿» Ἄ “ Ἕ ᾽ “ 3 ᾿ Ν Ἁ ς ’ 
πάντα τὰ ῥηθέντα ὑπὸ ᾿Ιωσηφ, ὅσα εἶπεν αὐτοῖς: ἰδὼν δὲ τὰς ἁμάξας 
ὰ 3 }] ᾿ -“ ᾿ “- 
ἃς ἀπέστειλεν Ἰωσὴφ ὥστε ἀναλαβεῖν αὐτόν, ἀνεζωπύρησεν τὸ πνεῦ- 


᾽ Ἁ - “- τ 
28 μα ᾿Ιακὼβ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. “Ξεἶπεν δὲ Ἰσραήλ Μέγα μοί ἐστιν εἰ 
» ς ες» Ὑ κα " κ᾿ 
ἔτι ὁ υἱός μον Ιωσὴφ ζῇ" πορευθεὶς ὄψομαι αὐτὸν πρὸ τοῦ ἀποθα- 


ς 
νεῖν με. 


᾿ ΤΑπάρας δὲ Ἰσραήλ, αὐτὸς καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἦλθον ἐπὶ τὸ 

φρέαρ τοῦ ὅρκου, καὶ ἔθυσεν ἐκεῖ θυσίαν τῷ θεῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 

16 η θεραπεια] ρΥ πασα Κ᾽ 17 πορεια 2 Ὲ Ἔσιτου Ἐπὶ (“ἐ Ξε( δὉ- 
γταϑάτη 7) 18 ὑμων 29] μων Α 19 ταις γυναιξιν}]- υμων 2251} παρα- 
γίνεσθε ἘἾ παραγεινεσθ. ΑΔ.) 20 ὑμων των σκευων] των σκ. ὑυμων 51 
21 αὐτοις Ιωσηφ 22  οἵὴ του βασιλεως 22 βασιλεως Αἰγυπτου Εὶ 22 και 
τω Βεν.] τω δε Βεν. 251 [ αλλασσουσας] εξαλλασσουσας 7)5}} ε..«λασσουσ.. 
Ε 23 και δεκα ονοὺς αἰροντας απὸ 5ὰρ τὰϑ 48 |[ Αἰγυπτου] Ἐ αἱροντας Α 
28 απηγγειλαν Ἐ᾿| ουτο5] αὑὐτος Ἐ' της γὙη5] οἷὰ τῆς 25 | η διανοια)] τη δια- 
νοια 751 26---27 διανοια...δὲ τὸ τηὰ{1|6 ἴῃ Εὶ 47 ελαλησεν ΑΙ 
ρηθεντα)]- αὐυτοις 7)  οσα] α 2) [ ανεζωπυρησεν ,95}] ἀανεζωπυρισεν ΑΕ 
28 Ἰωσηφ ο νιος μου ζ5  Ὀ»}4) Ἐ ΧΙΜΝῚ 1 Ἰσραὴλ] Ιακωβ Ε΄ | ηλθεν 


ΡῈ | οτχ εκει 25}Ὲ 
ΟΙ 


ΒΕΓ. 


Α 


1Ε 


ΒΕ 


ΧΙΝΙ 2 ΓΈΝΕΣΙΣ 


2 , »ο 3 ν φ δ 2 , " Ἔριν “- , » 
Ισαᾶάκ. “εἶπεν δὲ ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς εἴπας 2 
3 ΝῚ 3 ᾿Ὶ 3 3 ΄- 
Ιακὼβ Ἰακώβ. ὁ δὲ εἶπεν Τί ἐστιν ; Ξλέγων Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς τῶν 3 
’ ᾿ “ [οί , μ, » Α » ΄, 
πατέρων σου: μὴ φοβοῦ καταβῆναι εἰς Αἴγυπτον, εἰς γὰρ ἔθνος μέγα 
,’ 3 ΄“ 2 ᾽ - » 
ποιήσω σε ἐκεῖ: καὶ ἐγὼ καταβήσομαι μετὰ σοῦ εἰς Αἴγυπτον, καὶ 4 
Ρ] 2 3 “ -“- 
ἐγὼ ἀναβιβάσω σε εἰς τέλος: καὶ Ἰωσὴφ ἐπιβαλεῖ τὰς χεῖρας ἐπὶ 
Ἁ 3 ’, » 3 “- “- 
τοὺς ὀφθαλμούς σου. "ἀνέστη δὲ Ἰακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, ς- 
δ 2 ς ἘΕῸ ΔΛ Ἁ ᾿ ’ )»  “« ν Α 3 } 
καὶ ἀνέλαβον οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευὴν 
Ἁ Ἁ “΄“ » “ ».. κ"᾿ Ἁ { , Γ 2 ’ 2 Α 3 
καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ἐπὶ τὰς ἁμάξας ἃς ἀπέστειλεν Ιωσὴφ ἄραι 
ὃ» », 6 Ν᾿ 9 δ δ Ω ). “« [ “ ᾿ - α' 
αὐτόν" “καὶ ἀναλαβόντες τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν κτῆσιν Ἷ 6 
[.] ᾽ “- ἰδ 3 », 
ἣν ἐκτήσαντο ἐκ γῆς Χανάαν, καὶ εἰσῆλθεν Ἰακὼβ εἰς Αἴγυπτον, καὶ 
“- 3 “- » 2 -“ σ΄ “- 2 - 
πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, Τυϊοὶ καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ 7 
᾽ 3 “ “΄- “᾿ 3 “- 3 3 - 
μετ᾽ αὐτοῦ, θυγατέρες καὶ θυγατέρες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ 
΄ 3 “-- » 
πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἤγαγεν εἰς Αἴγυπτον. 
“σι 3 “" “- ΡῚ “- 
“Ταῦτα δὲ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ τῶν εἰσελθόντων εἰς 8 
», 2 5 ζω 2 ’ 
Αἴγυπτον. ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ: πρωτότοκος Ἰακὼβ Ῥουβήν: ϑυϊοὶ 9 
ἊΝ , [ , « 
δὲ Ῥουβην- νὼχ καὶ Φαλλούδ, ᾿Ασρὼν καὶ Χαρμί. "ουἱοὶ δὲ Συμεών" τὸ 
3 Ρ] 4 ν 
Ιεμονὴλ καὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ "Αωδ καὶ Ἰαχεὶμ καὶ Σάαρ καὶ Σαμουὴλ νἱὸς 
11 
12 


τῆς Χανανίτιδος. ᾿τ᾽υἱϊοὶ δὲ Λευί: Τηρσών, Καὰθ καὶ Μεραρεί. “υἱοὶ 
3 3 
δὲ Ἰούδα: Ἢρ καὶ Αὐνὰν καὶ Σηλὼμ καὶ Φάρες καὶ Ζάρα' ἀπέθανεν δὲ 
3 ΄΄᾿ ΄ 
Ἢρ καὶ Αὐνὰν ἐν γῇ Χανάαν-: ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Φάρες ᾿Ασρὼμ καὶ 
3 2 3 
Ἱεμουνῆλ. "᾿δυϊοὶ δὲ Ἰσσαχάρ’ Θωλὰ καὶ Φουὰ καὶ ᾿ἸΙασοὺφ καὶ 13 
, χΧ4. ,.“ων ν᾿ ΠΟΉΣΕ » : Ὶ κε , χα Ὁ 14 
Ζαμβράμ. "υἱοὶ δὲ Ζαβουλών: Σέρεδ καὶ ᾿Ασρὼν καὶ ᾿Αλοήλ. ᾿δοὗῦτοι :Ν 
εν , ὰ » “3 Ἁ 2 ,ὕ “- , Ν 
υἱοὶ Λείας, οὺς ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας, καὶ 
ν Ἁ , 2 τὸ ἂ-- « ’ .«ν" Ν « , 
Δείναν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ: πᾶσαι αἱ ψυχαί, υἱοὶ καὶ αἱ θυγατέρες, 
τριάκοντα τρεῖς. "δυϊοὶ δὲ Τάδ' Σαφὼν καὶ ᾿Αγγεὶς καὶ Σαυνὶς καὶ τό 
᾿ 2 Ἂ, 2 » 3 ὁ 
Θασοβὰν καὶ ᾿Αηδὶς καὶ ᾿Αροηδὶς καὶ ᾿Αροηλείς. "7Τυϊοὶ δὲ ᾿Ασήρ" 17 


3 , 3 Α 5 ᾿Ὶ ,. 2) « 
Ιεμνὰ καὶ ᾿εσσαὶ καὶ ᾿εοὺλ καὶ Βαριὰ καὶ Σάαρ ἀδελφὴ αὐτῶν. υἱοὶ 


2 Ἰσραὴλ] ΡΥ προς 7) τῆς νυκτοΞ5] οπὶ της 229Ε |Ι εἰπας] λεγων 2) 8 λε- 
Ὕων}] και εἰπεν 22  οἵχ εἰμι Ἐ 4 αναβιβασω] αναβιβω 29 || τας 
χειραβ] σον Α δ τὸν πατερα) ΡΥ Ιακωβ Ἐπ 6 αναλαβοντες] 
ἀνέλαβον Ἐ | την κτη.. ἘΠ εκ γη5] εν γη 405} | και εἰσηλθεν Ἰακωβ εἰς Αιγ. 
εἰισηλθον εἰς Αἰγ. Ἰακωβ 7251} 1 υἱοι 19] οἱ νιοι αὐτου 7)  θνγατερες 19] -ἰ- 
αὐτου 7)  οἵὰ μετ αὐτου 40 7.51} 9 Φαλλους ") 10 Αχειμ Α" νά 
Ιαχειν 2) Σααρ) Σααλ 2) Σαμουηλ] Σαουλ 2551 11 Λευει 22) Κααθ) 
ῬΓ και 22} Μεραρι 2)5ὶ 12 Ασρων ἢ) 13 και Φουα και Ἰασουφ] 
ῴουα Ἰασουβ 22 ἥαμβραν 2) 14 Σερεδ)ὴ Ἐσρεδ 2) | ἀσρων] Αλλων 
“251 Αλοηλ] Εηλ Ὁ 1δ αἱ θνγ.} οἵη αἱ 2)5}} 16 Σαυνεις 7) Αροηδι-ς] 
Αναρις 22 | Αροηλει5] Αριηλις 2 17 Ἰεσσαι] Ἰεσονα 7) | Τεουλ] -- και 
Ιεουχ 22 Βαρεια 922 [ Σααρ] Σαρρα 7) 


02 


ΓΈΝΕΣΙΣ ἘΤΝΝ 33 


1ι8 δὲ Βαριά: Χόβωρ καὶ Μελχιήλ. "δοὗῦτοι υἱοὶ Ζέλφας, ἣν ἔδωκεν Λαβὰν 
“ 3 “- ἀ ; “5.2 
Λείᾳ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ, ἣ ἔτεκεν τούτους τῷ Ἰακώβ, δέκα ἐξ ψυχάς. 

1 το. “ων : Α ν᾽ - .3 ἜΣ. ᾿ Ν , 40 3,2 

ὦ "υἱοὶ δὲ Ῥαχὴλ γυναικὸς Ἰακώβ' Ἰωσὴφ καὶ Βενιαμείν. “5 ἐγένοντο 
δὲ υἱοὶ Ἰωσὴφ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, οὺς ἔτεκεν αὐτῷ ᾽Α ἐθ θυγά 

υ ὴ γῇ Αἰγύπτῳ, οὖς Ὁ Ασεννὲθ θυγάτηρ 
Πετρεφῆ ἱερέως Ἡλίου πόλεως, τὸν Μαννασσὴ καὶ τὸν ᾿Ἔ φράιμ. 
» ἡ Ν .Ν Δ » εν Ὁ νὰ ΤΣ ἰά ν᾿ 
ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Μαννασσή, οὺὗς ἔτεκεν αὐτῷ ἡ παλλακὴ ἡ Σύρα, τὸν 

Ἁ 3 - 

Μαχείρ: Μαχεὶρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ταλαάδ. υἱοὶ δὲ Εφραιμ ἀδελφοῦ 

3 
2: Μαννασσή: Σουτάλααμ καὶ Τάαμ, υἱοὶ δὲ Σουτάλααμ: Ἐδέμ. “υἱοὶ δὲ 
3 
Βενιαμείν: Βάλα καὶ Χόβωρ καὶ ᾿Ασβήλ. ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Βαλὰ Τηρὰ 
καὶ Νοεμὰν καὶ ᾿Αγχεὶς καὶ Ῥὼς καὶ Μαμφεὶν καὶ ᾿Οφιμίν: Τηρὰ δὲ 
» 2 

22 ἐγέννησεν τὸν Αραδ. “οὗτοι υἱοὺ Ῥαχὴλ οὗς ἐγέννησεν Ἰακώβ: 

22 πᾶσαι ψυχαὶ δέκα ὀκτώ. "ϑυϊοὶ δὲ Δάν: ᾿Ασόμ. “4 καὶ υἱοὶ Νεφθαλί: 

25 ᾿Ασιὴλ καὶ Γωυνὶ καὶ Ἴσσααρ καὶ Συλλήμ. “βοὗτοι υἱοὶ Βάλλας, ἣν 

“» 3 “- “- 
ἔδωκεν Λαβὰν Ῥαχὴλ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ, ἣ ἔτεκεν τούτους τῷ ᾿Ιακώβ' 
26 πᾶσαι ψυχαὶ ἑπτά. “πᾶσαι δὲ ψυχαὶ αἱ εἰσελθοῦσαι μετὰ Ἰακὼβ εἰς 
» χω “- 3 - “- “-- 
Αἴγυπτον, οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, χωρὶς τῶν γυναικῶν 
- 3 “ ’ 
27 υἱῶν Ἰακώβ, πᾶσαι ψυχαὶ ἑξήκοντα ἔξ. “Τυϊοὶ δὲ Ἰωσὴφ οἱ γενόμενοι 
ἌΠΟ Ὁ τε ,. ᾿ 2 ΄ ᾿-- ν ᾿ 3 ν ς 
αὐτῷ ἐν γῇ Δίγυπτῳ ψυχαὶ ἐννέα. πᾶσαι ψυχαὶ οἴκου ᾿Ιακὼβ αἱ 
“- ’ 
εἰσελθοῦσαι εἰς Αἴγυπτον ἑβδομήκοντα πέντε. 
3 ’ “ 

,2 “Τὸν δὲ ᾿Ιούδαν ἀπέστειλεν ἔμπροσθεν αὐτῶν πρὸς Ιωσὴφ συναν- 
“- “- 3 “ ,ὔ ᾽ 

29 τῆσαι αὐτῷ καθ᾽ Ἡρώων ὃ πόλιν εἰς γῆν Ῥαμεσσή. “9 ζεύξας δὲ Ἰωσὴφ 

“ 2 “- - 
τὰ ἅρματα αὐτοῦ ἀνέβη εἰς συνάντησιν ᾿Ισραὴλ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 

2)ε ᾿ ᾽ Ἁ 3 ᾿ 2 “ 2 , 2 Α Α » 2 
καθ᾽ Ἡρώων πόλιν" καὶ ὀφθεὶς αὐτῷ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐ- 

- - 43 3 

30 τοῦ, καὶ ἔκλαυσεν κλαυθμῷ πίονι. 3. καὶ εἶπεν Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσήφ 
᾿Αποθανοῦμαι ἀπὸ τοῦ νῦν, ἐπειδὴ ἑώρακα τὸ πρόσωπόν σον’ ἔτι 

“Ἵ ᾽ 3 “- 

3: γὰρ σὺ ζῇς. 35᾽ εἶπεν δὲ Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Αναβὰς 
᾿Ὶ “- “- ΄- 3 “ 3 ,ὕ 43 ΄ο» 
ἀπαγγελῶ τῷ Φαραὼ καὶ ἐρῶ αὐτῷ Οἱ ἀδελφοί μου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 

, Δ 5 2 “- ’ Ω ᾿ δε εσ ρος ἊΨ 

3. πατρός μου, οἵ ἦσαν ἐν γῇ Χανάαν, ἥκασιν πρὸς μέ" 3:οἷ δὲ ἄνδρες 

εἰσὶν ποιμένες: ἄνδρες γὰρ κτηνοτρόφοι ἦσαν" καὶ τὰ κτήνη καὶ τοὺς 


17 Βαρεια 792 Χοβολ ,») | Μελχειηλ Ὁ) 18 Λαβαν Λεια] αν Λιὰ 50Ρ τᾶϑ 
ΑἸ ψυχαι ἢ 20 Πετεῴφρη 2)51}} Ἡλιου πολεως] Ιλέου πολεως Α [ Μανασση 
(167) 2251 21 οἵἷὴ δὲ τ 2) [| Χοβωλ ὦ) | Νοεμαν] Μοσμαν 7.) Αγχειν 2] 
Οῴμειν ἢ 22 εγεννησεν Τακωβ)] ετεκεν τω 1. 7)51}} ψυχαι] ρχ αἱ 225} δεκα 
οκτω] δεκα και ἐννεα 7) 28 νιοι δε Δαν] νιοι δὲ δαι Δαν Α 24 Νεφθα- 
λειμ 2) | Ασειηλ 229 Τωυνει Ὁ 256 ἡ] ην ΑἾ[ψυχαι] ΡΥ αἱ 251 
26 ψυχαι 15] ΡΥ αἱ .2) [ ψυχαι 25] ΡΥ αἱ 2251 27 ψυχαι 29] ΡΥ αἱ 729 εἰς Αι- 
γυπτον] - μετα Ἰακωβ 7) εβδ. ΡΥ ψυχαι "Ὁ 28 ΟΠ εἰς γην Ραμεσση 2) 
29 ζευξας] εὖ 51 τα Β1:845 κλαυθμω] ργ εν 22 [ πιονι] πλειονε ΒΔΡ πλίονιὶ ἃ 
πλειονει 7) 80 επει Α7)| σου] συ Β" (σου ΒΑ") 
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ΧΙΝῚ 33 ΤΈΝΕΣΙΣ 


΄ς 2Ν Ψ ς - 
Β βόας καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἀγιόχασιν. 33Ξἐὰν οὖν καλέσῃ ὑμᾶς Φαραὼ 533 


ΑὉ 


μ᾿ ἴω “ 3 Ὁ" » , 
καὶ εἴπῃ ὑμῖν Τί τὸ ἔργον ὑμῶν ἐστίν ; "ἐρεῖτε ΓΑνδρες κτηνοτρόφοι 3. 
ἜΝ «-- -- ΟῚ: ΄σ΄ Ἁ « 
ἐσμὲν οἱ παῖδές σου ἐκ παιδὸς ἕως τοῦ νῦν, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες 
“ [ ΄σ. 3 ΄ , 5 
ἡμῶν' ἵνα κατοικήσητε ἐν γῇ Γέσεμ ᾿Αραβίᾳ. βδέλυγμα γάρ ἐστιν 
Αἰγυπτίων πᾶς ποιμὴν προβάτων. 
ΕῚ σ΄. «ε ᾿ ᾿ 
᾿᾿Ἑλθὼν δὲ Ἰωσὴφ ἀπήγγειλεν τῷ Φαραὼ λέγων ὋὉ πατὴρ καὶ οἱ τ 
3. “«- 3. “« “ 
ἀδελφοὶ καὶ τὰ κτήνη καὶ οἱ βόες αὐτῶν καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἦλθον ἐκ 
΄“ ’ “- ΄“ γ ΄“ 
γῆς Χανάαν, καὶ ἰδού εἰσιν ἐν γῇ Τέσεμ. “ἀπὸ δὲ τῶν ἀδελφῶν παρέ- . 
λ , » ν., » Ἁ 3 , , 3 ΝΞ 
αβεν πέντε ἄνδρας καὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἐναντίον Φαραώ. 3 καὶ εἶπεν 3 
΄ -“σ σ΄. . Ψ᾿ 
Φαραὼ τοῖς ἀδελφοῖς Ἰωσήφ Τί τὸ ἔργον ὑμῶν ; οἱ δὲ εἶπαν τῷ Φαραώ 
σι “σ᾿. ’ « ΄“ 
Ποιμένες προβάτων οἱ παῖδές σου, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. 
4 3 δὲ -“ ᾧ , Π ΄σ΄ 3 ΄“ ΄“ ΓΙ ξ 3 ’ Σ Ἀ 
εἶπαν δὲ τῷ Φαραώ Παροικεῖν ἐν τῇ γῇ ἥκαμεν" οὐ γάρ ἐστιν νομὴ 4 
΄- “ “ ΄ ’ 
τοῖς κτήνεσιν τῶν παίδων σου, ἐνίσχυσεν γὰρ ὁ λιμὸς ἐν γῇ Χανάαν" 
σι 4 , 3 “ ,᾿ - ᾽ δὲ Φ ἢ “ ΖΦ.) 7 
νῦν οὖν κατοικήσομεν ἐν γῇ Τέσεμ. "εἶπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ - 
() Κατοικείτωσαν ἐν γῇ Τέσεμ' εἰ δὲ ἐπίστῃ ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς ἄνδρες 
,“Ἱ᾿ “σι. ᾿ σ΄ “᾿ ᾿ 
δυνατοί, κατάστησον αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν ἐμῶν κτηνῶν. ἦλθον δὲ εἰς 
Ψ᾿ » . ΡῚ - 
Αἴγυπτον πρὸς Ἰωσὴφ ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ: καὶ ἤκουσεν Φαραὼ 
΄ Ῥ 2 
βασιλεὺς Αἰγύπτου. καὶ εἶπεν Φαραὼ πρὸς ᾿Ιωσὴφ λέγων Ὃ πατήρ 
« δ᾿ ,». 
σου καὶ οἱ ἀδελφοί σον ἥκασι πρὸς σέ" “ἰδοὺ ἡ γῆ Αἰγύπτου ἐναντίον 6 
΄ ΄ ΄“ 
σοῦ ἐστιν: ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ κατοίκισον τὸν πατέρα σον καὶ τοὺς 
, 3 Ἁ 2 3 [ο᾽ 
ἀδελφούς σου. Τεἰσήγαγεν δὲ Ἰωσὴφ Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ 7 
,» » ἊΝ 3 ὔ , Ν 3 ὁ 2 ν , , 
ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Φαραώ: καὶ εὐλόγησεν ᾿Ιακὼβ τὸν Φαραώ. 
3 -“Ὃ]χ. φ “΄“ “ “ 
"εἶπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰακώβ Πόσα ἔτη ἡμερῶν τῆς ζωῆς σου; 9καὶ 
Ῥ » ᾿ ΄ , ς ἐε , ΄- . ὧν ΄« “ ὰ ΝΝ 
εἶπεν Ἰακὼβ τῷ Φαραώ Αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μου ἃς παροικῶ 
ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη" μικραὶ καὶ πονηραὶ γεγόνασιν αἱ ἡμέραι τῶν 
΄- “ ΄ » ΄ι ΄“ “ “ 
ἐτῶν τῆς ζωῆς μον" οὐκ ἀφίκοντο εἰς τὰς ἡμέρας τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς 
ἢ ΄ ἢ 
τῶν πατέρων μου, ἃς ἡμέρας παρῴκησαν. "“καὶ εὐλογήσας Ἰακὼβ το 
ἢ βρᾳ 
, ᾿ σε π "εν ᾽ α Ιχ . ’ 2 , 4 , 
τὸν Φαραὼ ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ""καὶ κατῴκισεν Ἰωσὴφ τὸν πατέρα τι 
, Ν 2 λ 2 ΄ ν» » ΄σ , 3 ΄“ 3. 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς κατάσχεσιν ἐν γῇ Αἰγύπτου 


32 αγιοχασιν ΒἾΑ.29] αγηοχασιν Βα 83 οηἱ ἐστιν ἃ) 84 οι 
παιδες σον ἐσμεν Α | Τεσεν 20 Αἰγυπτιων)] τοις Αἰγυπτιοις Α Αιγυπτιοις 
25 (τ μο[ς Ὁ) ΧΩΝΙΙ 1 Ιωσηφ] Φαραω Α || ανηγγειλεν 22 [ τω Φα- 
ραω] Ἰωσηφ Α [ πατηρ)] Ἔ μου Α.25}} οἱ ἀδελφοι] -Ἑ μου Αὐ51 οἵῃὰ και 
παντα τα αυτων 2) 8 οὐἱπατ. ἡμων]- εκ παιδιοθεν εὡς του νυν Α 4 κατ- 
οἰκησομεν ΒΖ] κατοικησωμεν ΑἜοι παίδες σου ΔΑ ὃ εἐπιστη) επι- 
στασε 229» ῥ προς Ἰωσηφ 29] τω Ἰωσηῴφ 22᾽| ἥκασιν ἃ 6 κατοικῆσον Α 
8 τῆς ζωης)] ὁϊὴ τὴς ἃ 9 ἀφικοντο] αφεικέτο Α αἀφεικοντο 7) 1: της ζωῆς 
39] τῶν ἐτων 7)» ] ἡμερας (ας Ἣμ. ἢὴ)] ἡμεραι ας ἢ 11 κατωκησεν Α 
το» πατερα͵ - αὐτου 753} Αὐγυπτον] Αιγυπτω Α25 


9: 
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“εἈ “" “ [4 ’, 
12 ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ, ἐν γῇ Ῥαμεσσῆ, καθὰ προσέταξεν Φαραώ. "“καὶ 


1 ἔ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς καὶ παντὶ τῷ 
ἐσιτομέτρει Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ι 
- 5 “ “"ΣἽ᾽ “ 
οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ σῖτον κατὰ σῶμα. 
13} χὰ κ᾿ 3 ΓῚ Σ ; “- ἌΝ 5. ἢ ν ς ᾿ ’ 

13 Σῖτος δὲ οὐκ ἦν ἐν πάσῃ τῇ γῇ, ἐνίσχυσεν γὰρ ὁ λιμὸς σφόδρα" 
3 “ “΄“- ων “" “ 
τ4 ἐξέλιπεν δὲ ἡ γῇ Αἰγύπτου καὶ ἡ γῆ Χανάαν ἀπὸ τοῦ λιμοῦ: "ἐσυνή- 

ι "» ᾿ ΄“ Ὶ 9 [ὰ Ά ς Ν 2 “" 9 4 ΝΠ 5 
γαγεν δὲ Ἰωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν γῇ Αἰγύπτου καὶ ἐν 
΄σ΄ “ “ δ “- ᾽ν 
γῇ Χανάαν τοῦ σίτου ὃ ἠγόραζον, καὶ ἐσιτομέτρει αὐτοῖς: καὶ εἰσή- 
5 ᾿ ζει ΝΣ ᾿ 2 , 3 , 15 ΝΟΣ ἐλ 
τσ νεγκεν Ἰωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. "δκαὶ ἐξέλιπεν 
ΝῸῸΝΣ , ψ- 5 “ 5. ἢ 59 “ ΄ ἘΝ » Ἄ 
τὸ ἀργύριον πᾶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἐκ γῆς Χανάαν" ἦλθον δὲ πάντες 
οἱ Αἰγύπτιοι πρὸς Ἰωσὴφ λέγοντες Δὸς ἡμῖν ἄρτους" καὶ ἵνα τί ἀπο- 
, Σ ΄ , , } ν. Σ , ς κ« τὸ 
16 θνήσκομεν ἐναντίον σου; ἐκλέλοιπεν γὰρ τὸ ἀργύριον ἡμῶν. 
Ὶ 3 “᾿ 5 [2 ’ Α ’ ς “ ᾿ 2 ς » »᾿» 5 Ἁ 
δὲ αὐτοῖς Ἰωσὴφ Φέρετε τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ δώσω ὑμῖν ἄρτους ἀντὶ 


53 
εἰιττεν 


»“ -“ ς “. 8 5 3 λέλ Ὶ 5 ᾽ὔ ε ΄“ 17." Α Ν 
1) τῶν κτηνῶν ὑμῶν, εἰ ἐκλέλοιπεν τὸ ἀργύριον ὑμῶν. "7ἤὔγαγον δὲ τὰ 
, ’ “ “ [τ 
κτήνη πρὸς Ἰωσήφ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Ἰωσὴφ ἄρτους ἀντὶ τῶν. ἵππων 
ν » ᾿ “- , Ὁ Ν - - δυνωδ ᾿ - » ᾿ 
καὶ ἀντὶ τῶν προβάτων καὶ ἀντὶ τῶν βοῶν καὶ ἀντὶ τῶν ὄνων" καὶ 
35»; 3 3 3 3», 2 Ἁ ᾽ “ “- » “« Ε] “ 
ἐξέθρεψεν αὐτοὺς ἐν ἄρτοις ἀντὶ πάντων τῶν κτηνῶν αὐτῶν ἐν τῷ 
“ “-ο »"Ἵ Ψ 
18 ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. "δέξῆλθεν δὲ τὸ ἔτος ἐκεῖνο, καὶ ἦλθαν πρὸς αὐτὸν ἐν 
η ι ᾽ Ἶ 
“- »» “"» ’ ᾿ Ὁ 3 »“» ’ 5 “ » Ά - 
τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ καὶ εἶπαν αὐτῷ Μὴ ποτε ἐκτριβῶμεν ἀπὸ τοῦ 
“«ὄ “ } ς , 
κυρίου ἡμῶν: εἰ γὰρ ἐκλέλοιπεν τὸ ἀργύριον ἡμῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα 
’ 5 ς « 
καὶ τὰ κτήνη πρὸς σὲ τὸν κύριον, καὶ οὐχ ὑπολείπεται ἡμῖν ἐναντίον 
ΕΝ ᾽ Ἰλλ᾽ ΕᾺ Ἅ ἴὃ “΄. ἣν ς ΄σ ε “ τοῦ Α 7 
το τοῦ κυρίου ἀλλ᾽ ἢ τὸ ἴδιον σῶμα καὶ ἡ γῆ ἡμῶν. ἵνα μὴ ἀπο- 
“- “ - « “ Ν “- 
θάνωμεν ἐναντίον σου καὶ ἡ γῆ ἐρημωθῇ, κτῆσαι ἡμᾶς καὶ τὴν γὴν 
᾿ “ 5 Α » Ὺ 3 ,ὔ «ς ΄“ ΝῊ «ς “"Ἅ «ε “- “ , 
ἡμῶν ἀντὶ ἄρτων, καὶ ἐσόμεθα ἡμεῖς καὶ ἡ γῆ ἡμῶν παῖδες Φαραώ" 
[τ ᾿: ς “ ᾿ 
δὸς σπέρμα ἵνα σπείρωμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν, καὶ ἡ γῆ ἐρημω- 
θή “20 Α ᾽ , » ᾿ '»- Ἁ “- “- 2 , 
20 θήσεται. καὶ ἐκτήσατο Ἰωσὴφ πᾶσαν τὴν γὴν τῶν Αἰγυπτίων 
“ ’ 3 Υ) ᾿ Ὶ ς ΕῚ , ᾿Ὶ “ ᾿ “. “ ,ὕ 
τῷ Φαραώ' ἀπέδοντο γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γῆν αὐτῶν τῷ Φαραώ, 
» , ᾿ ». αὶ ε ἢ ι δ5..ῈΨ3» ε ᾿ 24 ν 
21 ἐπεκράτησεν γὰρ αὐτῶν ὁ λιμός, καὶ ἐγένετο ἡ γῆ Φαραώ" “" καὶ 
“ “ ΄ 
τὸν λαὸν κατεδουλώσατο αὐτῷ εἰς παῖδας, ἀπ᾿ ἄκρων ὁρίων Αἰγύπτου 


“ “΄“΄ Ε7] “ “" “ ᾿Ὶ Ψ 
22 ἕως τῶν ἄκρων, ΖΞχωρὶς τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον. οὐκ ἐκτήσατο 


11 Οὔ) εν γη Ῥαμεσση 7) Φαραω] ΡΥ αὐτω 7) 12 οἷὴ αὑτοῦ 19 
Α.2 [[αδελφοις] Ἑαυτου Δ. 13 εξελειπεν ΔΑ. 14 Αιγυπτου] Αι- 
γύυπτω ΑΔ] ο] ου Α251. 15 εξελειπεν Α.2) [ οπχ παν ἃ [ οὔ ἡμων 2) 
16 ὑμων 35] ἡμων Α οἵὴ 22Ε 18 ετοὸς] εκες ἃ [ηλθὸον Α 51} τὸ 


αργ. ἡμων] ογὴ ἡμὼων Ἀ.2) τα παιδαρια ἘΓ] οἵη πρὸς σε τον κυριον Ἐ |, οὐχ 
ΒΑ0Α 2)551}] οὐκ Β᾽ | ν"πολειπεται ΑἹ ᾽"ὑπολιπετα Β υπολελειπται 7)51}" 
οἵὴ ἡμίν Α | του κυριου)]- ἡμῶν Α.251Ὲ' 19 ινα]- ουὐν ΒΒΌΑ 5 | ερη- 
βωθη}] ερημωθησέται ΑΖ Ὲ} σπέρματα Α.) ([σπερ]ματία] Ὁ) | σπειρωμεν 
Ἔ καὶ ζωμεν Βϑὺ τῖρ Εἶτ εκαι ξησωμεν Α.22  ἐρημωθησεται] ΡΥ οὐκ ΑἸ (ΞΈΡΘΥΒΟΥ 
Ἐπ 00... 'Ὲ 200 λιμὸς ἀυτων Α] Φαραω 39] ΡΥ τω ΑἘ (οτὴ " 
21 αὐτω] αὐτων Α | απ] απο 1) | των ἀκρων] οτὰ των Εὶ 
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Β ταύτην Ιωσηφ: ἐν δόσει γὰρ ἔδωκεν δόμα τοῖς ἱερεῦσιν Φαραώ, καὶ 


ν"Ν) Α Ω ὰ » 2 -“ , Ν - 2 2 , 
ἤσθιον τὴν δόσιν ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς Φαραώ: διὰ τοῦτο οὐκ ἀπέδοντο 


Ἁ ΑΝ, “ σ΄ 3 Α “- “ 
1 τὴν γῆν αὐτῶν. “3εἶπεν δὲ Ἰωσὴφ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις ᾿Ιδοὺ 23 


Ὁ 


ἽΝ 


ΔῸΡ 


’, ς “- ᾿ Ἁ “ « - , -" » ’ ς ᾿- 
κέκτημαι ὑμᾶς καὶ τὴν γῆν ὑμῶν σήμερον τῷ Φαραώ, λάβετε αὑτοῖς 
Α “-- Α , 3. ἡ 
σπέρμα καὶ σπείρατε τὴν γῆν" “καὶ ἔσται τὰ γενήματα αὐτῆς, δώσετε 524 
ἊΝ Α Α ς “α ΄“ 
τὸ πέμπτον μέρος τῷ Φαραώ" τὰ δὲ τέσσερα μέρη ἔσται ὑμῖν αὐτοῖς 
-“ ΄-“ “-- “" ΄-“ “" » »" 
εἰς σπέρμα τῇ γῇ καὶ εἰς βρῶσιν ὑμῖν καὶ πᾶσιν τοῖς οἴκοις ὑμῶν. 
ε ε΄ ᾳς με 2 [ - , ς κ« 
55 καὶ εἶπαν Σέσωκας ἡμᾶς, εὕρομεν χάριν ἐναντίον τοῦ κυρίου ἡμῶν, 25 
.΄“ 2 »“" Α 
καὶ ἐσόμεθα παῖδες Φαραώ. “καὶ ἔθετο αὐτοῖς Ἰωσὴφ εἰς πρόσταγμα 56 
[2 “ ς ’ ’ ΡῚ Ά “- ΕῚ ΄ “ ἣ 2 “-- 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου τῷ Φαραὼ ἀποπεμπτοῦν, 
-“ - “- κ᾿ τοῦ 
χωρὶς τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον: οὐκ ἦν τῷ Φαραώ. “κατῴκησεν 927 
.., 2) , 2 [οε ἈΠ ἢ » κ Ὡ- τι , Α } , 
δὲ Ἰσραὴλ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐπὶ τῆς γῆς Γέσεμ' καὶ ἐκληρονόμησαν 
2 2 3. ] [4 
ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐπληθύνθησαν σφόδρα. ͵ 
2 - , ν 
ΞΘ πέζησεν δὲ Ἰακὼβ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἔτη δέκα ἑπτά' ἐγένοντο δὲ 8 
ἱ 2 ᾿Ὶ 2 “ “-“ - “--Ἣ 
αἱ ἡμέραι ᾿Ιακὼβ ἐνιαυτῶν τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσεράκοντα ἑπτὰ 
» 29." ,: εν » Α 2 “" ΝΘ Ἁ Ἐν 
ἔτη. “9ἤγγισαν δὲ αἱ ἡμέραι Ἰσραὴλ ἀποθανεῖν, καὶ ἐκάλεσεν τὸν υἱὸν 20 
» ΟΣ . ᾿ 2 2 Ὰ 5 μ ΄ 2 ΄, ς , 
αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἑὲ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ὑπόθες 
»“ ’ ’, 
τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν μηρόν μου, καὶ ποιήσεις ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλεημοσύνην 
Ἀ. ὖκ ὦ - ὔ ’ὔ ᾿ 4, Ὁ 2 Α ᾿ . 
. 39 
καὶ ἀλήθειαν τοῦ μὴ με θάψαι ἐν Αἰγύπτῳ: 3 ἀλλὰ κοιμηθήσομαι μετὰ 39 
τῶν πατέρω ὶ ἀρεῖ ξ Αἰγύ ὶ θάψ ἐν τῷ ταφ 
ρων μου, καὶ ἀρεῖς με ἐξ Αἰγύπτου καὶ θάψεις με ἐν τῷ τάφῳ 
» κ ε . ᾽ 3 . ΄ , Ν τὰ 7 31 7 , 
αὐτῶν. ὁ δὲ εἶπεν Ἐγὼ ποιήσω κατὰ τὸ ῥῆμά σου. 3᾽ εἶπεν δέ 3: 


"Ομοσόν μοι. καὶ ὥὦὥμοσεν αὐτῷ" ὶ ο Ἷ ἘΠ ὴἡὴλ ἐπὶ τὸ 
μ μοι. μ ᾧ" καὶ προσεκύνησεν Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ 


ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. Ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα τ 
᾿ ΄“ ᾿' - 
ἀπηγγέλη τῷ ᾿Ιωσὴφ ὅτι Ὃ πατήρ σου ἐνοχλεῖται: καὶ ἀναλαβὼν τοὺς 
4 -“ 
δύο νἱοὺς αὐτοῦ, τὸν Μανασσὴ καὶ τὸν Ἐ φράιμ, ἦλθεν πρὸς Ἰακώβ. 
Ξἀπηγγέλη δὲ τῷ ᾿Ιακὼβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ υἱός σον Ἰωσὴφ ἔρχεται : 
Α , ΜΥΣ ΄ ) , 2 (0 ΣἊΝ Ἁ Ἀ ᾽ν 35 

πρὸς σέ' καὶ ἐνισχύσας ᾿Ισραὴλ ἐκάθισεν ἐπὶ τὴν κλίνην. 3καὶ εἶπεν 3 
3 “- ’ ΕῚ Ἷ ΄-“, ἴω 

Ιακὼβ τῷ Ἰωσήφ "Ωφθη μοι ὁ θεός μου ἵ ἐν Λοῦζα ἐν γῇ Χανάαν, καὶ 


22 οἵὴ ταυτὴν ΑΖῈ | δοματα Α [ιερευσι Ἐ 23 τὴν γὙην 19] γηνγην 
Β "4 (τηνίγην Β᾽}33) | αὐτοιΞ] εαυτοις ΑἘ | σπερματα Α 24 τω Φαραω] 
οπὶ τω Α [{τεσσαρ. Βλ» (ἴδια 28) [ σπερματα Α [πασι Ἐ᾿| οικοις] ΡΥ εν 
τοις Α 2δ ευὑραμεν Α ] Φαραω] ΡΥ τω ΑΕ 26 γη»] γης ΔΕ | απο- 
πεμπτουν τω Φαραω ΑΕ | μονων Α 27 οἵὰ γῇ ΑΕ | τῆς γη9] οἷι 
τῆς ΒΆΘΑ | καὶ ἐπληθ.] Ργυ και ηυξηθησαν ΒὉ πιρ ΑἸ 28 ετη δεκα εἐπτα] 
ἐτῊ ὃ. ἐπτὰα ἐετὴ ΒΒ" (οπιὶ ετῇ 29 Β8Ὁ) δεκα ἐπτα ἐετη ΑἘ [εἐγενοντο δε] και 
εγενοντὸ ΑΒ | τῆς ζωη:] οἵὰ τῆς Εὶ 29 αποθανειν ΡΓ του ΑΕ | μη 
θαψαι με Α ΧΙΝἪἊΙῚ 1 αἀπηγγελη] ανηγγελη Δ.) (ανηγ.... Ὁ) Ε' ρτ 
και ΑΔΕ 1 σου] αντου 79) [νιους αὐτου] -Ἐμετ αὐτου Α -᾿ μεθ εαυτου ἢ) ! 
Μαννασση Α 8 ο θεος μου ὠφθη μοι ΒΑΌΑ ο θεος ὠφθη μοι 229-.- 251} 9 
θεος μου ὠὡφθη.. ἘΠ. εν γη Χ. εν Λουζα Α 


οὔ 
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᾿ 2 3 2 3 - “. 
4 εὐλόγησέν με “καὶ εἶπέν μοι ᾿Ιδοὺ ἐγώ σε αὐξανῶ καὶ πληθυνῶ καὶ 
“ ᾿Ὶ “ » “ 
ποιήσω σε εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν, καὶ δώσω σοι τὴν γῆν ταύτην καὶ τῷ 
“. 2 ᾿ 
5 σπέρματί σου μετὰ σὲ εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον. ὅνῦν οὖν οἱ δύο υἱοί 
ζ 7 , » ᾿Ὶ ᾽ ἢ “ἘἨ ᾿ “. Ὶ ΓΙ Ἵ 
σου οἱ γενόμενοί σοι ἐν Αἰγύπτῳ πρὸ τοῦ με ἐλθεῖν εἰς Αἴγυπτον πρὸς 
’ « 
σὲ ἐμοί εἰσιν, ᾿Ἐφράιμ καὶ Μανασσῆ, ὡς Ῥουβὴν καὶ Συμεὼν ἔσονταί 
[ , “ “"Ἵ 
6 μοι: “τὰ δὲ ἔκγονα ἃ δ᾽ ἂν γεννήσῃς μετὰ ταῦτα ἔσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
“ “ 395.»ϑ »α ’, “ ᾽ὔ 
γ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, κληθήσονται ἐπὶ τοῖς ἐκείνων κλήροις. Τἐγὼ δὲ 
εἰὐ΄ῷ] 2 , 2 ΄ “ ᾿ γ , « Ἁ « ’ 
ἡνίκα ἡρχόμην ἐκ Μεσοποταμίας τῆς Συρίας, ἀπέθανεν Ῥαχὴλ ἡ μήτηρ 
σου ἐν γῇ Χανάαν, ἐγγίζοντός μου κατὰ τὸν ἱππόδρομον χαβραθὰ τῆς 
“- “Ἅ »“ ᾽ “ “ - 
γῆς τοῦ ἐλθεῖν ᾿Εφράθα- καὶ κατώρυξα αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἧπτπο- 
“ }] 
8 δρόμου: αὔτη ἐστὶν Βεθλέεμ. ὃδἰδὼν δὲ Ἰσραὴλ τοὺς υἱοὺς Ἰωσὴφ 
5 ἘΠ Ἁ “ “-. 
9 εἶπεν Τίνες σοι οὗτοι; ϑεἶίπεν δὲ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Ὑἷοί μού 
2 ζο ᾽ 
εἰσιν οὺς ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Ἰακώβ Προσάγαγέ 
2 Ρ, ᾽ 2 , 
το μοι αὐτοὺς ἵνα εὐλογήσω αὐτούς. "οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ Ἰσραὴλ ἐβαρνώ- 
᾽ Α “ “ ᾿ ) » , , νον», 2 ᾿ 
πησαν ἀπὸ τοῦ γήρους, καὶ οὐκ ηδύνατο βλέπειν" καὶ ἤγγισεν αὐτοὺς 
λ ἄσσον ΝΠ Σ δὶ Ν » » τᾷ ΤΙ ΡΥ 
τι πρὸς αὐτόν, καὶ ἐφίλησεν αὐτοὺς καὶ περιέλαβεν αὐτούς. “" καὶ εἶπεν 
Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσήφ ᾿Ιδοὺ τοῦ προσώπου σου οὐκ ἐστερήθην, καὶ ἰδοὺ 
,» , ς ἣ Ἀ Α Γ, ΟῚ ΛΑ »μ"»} ἜΑΡ » ᾿ » ᾿Ὶ 
12 ἔδειξέν μοι ὁ θεὸς καὶ τὸ σπέρμα σον. "Ζκαὶ ἐξήγάγεν Ἰωσὴφ αὐτοὺς 
“- “- ᾽ “ 
ἀπὸ τῶν γονάτων αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ 
“ - » ἢ ’ Α “: 
13 τῆς γῆς. ᾿᾿λαβὼν δὲ Ἰωσὴφ τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τόν τε ᾿Ἐφράιμ ἐν 
“ “ “ Τὰ Ἁ “ 
τῇ δεξιᾷ, ἐξ ἀριστερῶν δὲ Ἰσραήλ, τὸν δὲ Μανασσὴ ἐξ ἀριστερῶν, ἐκ 
“" » Σ “ 2 
14 δεξιῶν δὲ Ἰσραήλ, ἤγγισεν αὐτοὺς αὐτῷ. "ἐκτείνας δὲ Ἰσραὴλ τὴν 
“- Ἁ Ἁ » 
χεῖρα τὴν δεξιὰν ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἔφραιμ, οὗτος δὲ ἦν ὁ 
᾿ Ἁ ᾿] 3 Ἂ 2 Ν ἣ Ἁ ἰ }] ᾿Ὶ ᾿ 
νεώτερος, καὶ τὴν ἀριστερὰν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Μανασσῆ, ἐναλλὰξ τὰς 
. τΞ Α » } 3 ᾿ ᾿ 3 « ᾿ τ 2 , ε 
ιτ5 χεῖρας. "βδκαὶ ηυλόγησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν “Ο θεὸς ᾧ εὐηρέστησαν οἱ 
᾿ 2 Ω 2 “» ν Ν ’ ς ’ ξ , 
πατέρες μου ἐναντίον αὐτοῦ Αβραὰμ καὶ Ἰσαάκ, ὃ κύριος ὁ τρέφων με 
τό 


“- , , ς , 
τό ἐκ νεότητος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, “ὃ ἄγγελος ὁ ῥυόμενός με ἐκ 


Ἷ “ “- δ ’ Α ’ “᾿ νΣ) ΓΑ Α 
πάντων τῶν κακῶν, εὐλογήσαι τὰ παιδία ταῦτα: καὶ ἐπικληθήσεται τὸ 


ὃ ηὐυλογησεν Α 4 αὐξανω σε ΑΙ πληθυνω]-- σε Α 251: δ. Λι- 
γυπτω] ΡΓ γηὴ Α [προς σε εἰς Αἰγ. 7251} Μαννασσὴη Α [ Συμεων] ΡΥ ὡς Δ) 
6 ὃ αν] αν Α2 [ ἐσονται] ΡΥ σοι Α.22 ἐπι 29]εν Α2 ᾿ ἢ τῆς ΣυριαΞς] ΟἿ] 
τὴς 712} ἡ μητὴρ σου Ῥαχὴλ 22 χαβρατα 7) | Εφραθα 58} τας Β1’310 [: Βηθ- 
λεεμ Α 251 8 σοι] ησιν 2) 10 οἱ οφθ. δε Α [ Ισραηλ] αὑὐτον Α.7)) [΄γηρως 
ΑΒΑ0...51 10--12 καὶ οὐκ ἡδυνατο......προσεκυνησαν (ΞΡ τὰϑ ἀξηπ6 δά 
των Ὑ0) τοβοΥ ΑΔ 10 οὐκ] οὐχ Α5: ηδυνατο)] εδυναντο Α57 ηδυναντο 
2921} και ηγγισεν] -" δὲ Αϑδ 12 αὐτους Ἰωσηφ ΑΆ512051 | τῆς Ὕης9] τὴν γην Ὁ 
18 δὲ 39] τε 72) Δῖαννασση Α | εξ αριστερων 29] εν τὴ αριστηρα Α τὴ αρ. 
2 14 χειρα την δεξιαν] δεξ. χειρα 22) ] εναλλαξ] εναλλαξας 2) 15 ευλο- 
γησεν 751 1 εἐναντιον Β}} ενωπιον Α [ὁ κυριο9] ο θς ΑὮ [ νεοτητος] Ὁ 
μον 2) 


ΞΈΡΤ. 907 α 


Β 


ΑὨ 


Β 


ὧν 
π 
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ΣΙΥΠΙῚ, ΤΈΝΕΣΙΣ 


3, ’ 3 3 “ ν , ψΨ, “ ’ » Α ν 
ὄνομά μου ἐν αὐτοῖς καὶ τὸ ὄνομα τῶν πατέρων μον ᾿Αβραὰμ καὶ 
3 “- “σ΄ ΄' τς 
Ἰσαάκ, καὶ πληθυνθείησαν εἰς πλῆθος πολὺ ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿"Τἰδὼν δὲ τ7 
3 ᾿ ᾿] - 
Ιωσὴφ ὅτι ἐπέβαλεν ὁ πατὴρ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
᾽ ; ᾿ » εκ ’ . 2 ; 2 Α ἝΞ ᾿ Ἂν 
Εφράιμ, βαρὺ αὐτῷ κατεφάνη: καὶ ἀντελάβετο ᾿Ιωσὴφ τῆς χειρὸς τοῦ 
3 “- οι 3 ΄σ΄ ΄“΄ 
πατρὸς αὐτοῦ ἀφελεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἙἘ Φφράιμ ἐπὶ τὴν 
Ά ᾿ τ8 τ ὦ ἌΝ Α “ Α 3 “- 2 με 
κεφαλὴν Μανασσῆ. "“εἶπεν δὲ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Οὐχ οὕτως, τ8 
᾽ κὰ ᾿ ς , 3 , Ἂ Α 39. κ" Ἁ Α 
πάτερ' οὗτος γὰρ ὁ πρωτύτοκος, ἐπίθες τὴν δεξιὰν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
3 “. 3 3 2 ᾿ϑ 
αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ οὐκ ἠθέλησεν, ἀλλὰ εἶπεν Οἶδα, τέκνον, οἶδα" καὶ οὗτος το 
Ε , - 
ἔσται εἰς λαόν, καὶ οὗτος ὑψωθήσεται: ἀλλὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ νεώ- 
, 3 ᾿ῸΨ-νΝ ᾿ Α ’ 2 “““ὦἅ»Ἕ » ΄“. 
τερος μείζων αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ σπέρμα αἰτοῦ ἔσται εἰς πλῆθος 
3 “ 20 Ἁ ᾽ 3 Ἶ 3 ἊΝ « Ἄ 3 Ψ λέ 3 ς “- 
ἐθνῶν. ““καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Ἔν ὑμῖν 20 
᾿ ΓΕΕ 
εὐλογηθήσεται Ἰσραὴλ λέγοντες Ποιήσαι σε ὁ θεὸς ὡς ᾿ φραιμ καὶ 
ὡς Μανασσή᾽ καὶ ἔθηκεν τὸν Ἔφράιμ ἔμπροσθεν τοῦ Μανασσή. 
κ ΄ 3 “ 
“εἶπεν δὲ Ἰσραὴλ τῷ Ἰωσήφ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποθνήσκω, καὶ ἔσται ὁ θεὸς «1 
΄“ ΄ Α ΄“ “σι “ 
μεθ᾽ ὑμῶν καὶ ἀποστρέψει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τῶν πατέρων ὑμῶν' 
{ Α 3 ’ 
“Ξἐγὼ δὲ δίδωμί σοι σίκιμα ἐξαίρετον ὑπὲρ τοὺς ἀδελφούς σου, ἣν 9: 
3} 3 Α » , 3 ’ ἈΝ , 
ἐλαβον ἐκ χειρὸς ᾿Αμορραίων ἐν μαχαίρᾳ μου καὶ τόξῳ. 
3 ᾽ “- 3 3 “σι 
Σ᾿ Ἐκάλεσεν δὲ ᾿Ιακὼβ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Συνάχθητε, τ 
“. ; “΄“ ᾽ “- 
ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν τί ἀπαντήσει ὑμῖν ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμέρων. 
2 , ἀ..5 ᾿ , ει» , 
συνάχθητε καὶ ἀκούσατέ μου, υἱοὶ ᾿Ιακώβ: 2 
“. Α “. 
ἀκούσατε Ἰσραήλ, ἀκούσατε τοῦ πατρὸς ὑμῶν. 


ΠΥ Ἁ , , 1 'Α ἐεν. Ἁ , 
Ρουβὴν πρωτότοκός μου, σὺ ἰσχύς μου καὶ ἀρχὴ τέκνων μου’ 


ῳ 


σκληρὸς φέρεσθαι καὶ σκληρὸς αὐθάδης. 
ἐἐξύβρισας ὡς ὕδωρ, μὴ ἐκζέσῃς" 4 
ἀνέβης γὰρ ἐπὶ τὴν κοίτην τοῦ πατρός σου" 
τότε ἐμίανας τὴν στρωμνὴν οὗ ἀνέβης. 
“Συμεὼν καὶ Λευὶ ἀδελφοί: 5 
συνετέλεσαν ἀδικίαν ἐξ αἱρέσεως αὐτῶν. 
“εἰς βουλὴν αὐτῶν μὴ ἔλθοι ἡ ψυχή μου, 6 
καὶ ἐπὶ τῇ συστάσει αὐτῶν μὴ ἐρίσαι τὰ ἥπατά μου. 
16 εν αὐτοις τὸ ον. μου Α 75} 117 ο πατηρ] ξ αὑτοῦ την χειρα ἡ -ἰ αὐτου 
2 ὴ (αυ[του] Ὁ) } του πατρος] αου π. Β" (του π. Βἢ | Μαννασση Α 18 ουκ. 
ΒΒ" (ουχ Β5Ὁ)} την δεξιαν7- σου Α 2)51 19 αλλ εἰπεν Α.2251} ουτος 19] 
αντος .2)| αλλ ο 25) 20 ηυλογησεν Α [ Μαννασσὴ (Ὀ 15) Α 21 εἰς 
Τὴν Ὑην} ΡὈΓ εκ τῆς γῆς ταυτης Α) 22 μαχαιρὴ Δ} ΧΙΙΙΧ 1 οἵὴ 
αὐτοῖς ΑΖΔῈ | απαγγειλω 22 | ἐπ ἐσχατων των ημ. ΒΑῸ (..τωντ[ων] ..}] ἐπ 
εἐσχατω των ἡμ. ΚΕ 2 συναχθητε) αθροισθητε ΑἘ | οἵη μου ΑἘ | οῃ 
ακουσατε Ἰσρ. ακ. του πατρος υμων 2) οἵη ἀκουσατε 309 ΑΕ 4 εκζεσης] 


ἢ ΒῈΡ τὰβ ΑΔ] δηΐβ οὐ γὰβ 1 ἰξ Α | ἀνεβὴς 29 ΞῈΡ τὰβ Αἱ δ Λευει 2) [| εξ 
εἐρέεσεως ΒΓΑ (ῃϊ]5ὶ εξερ.) ἐξ αἱρ. Β8Ρ2 8 (εξαΐρ. ἘΠ υἱὰ) 


οϑ8 


Γ 
Χ1] 


ΓΈΝΕΣΙΣ ΧΓΙΣ τς 


“ δ - - ». 5, 9 , 
ὅτι ἐν τῷ θυμῷ αὐτῶν ἀπέκτειναν ἀνθρώπους, Ρ 
΄“ “. “᾿ ΄΄ 
καὶ ἐν τῇ ἐπιθυμίᾳ αὐτῶν ἐνευροκόπησαν ταῦρον. 
7 , ς θ ᾿ 9. α “ 6 ὃ Ἀ 
7 ἐπικατάρατος ὁ θυμὸς αὐτῶν, ὅτι αὐθάδης 
ΝΥ Ὁ ἴον 3 “«᾿ [ω Σ ’ 
καὶ ἡ μῆνις αὐτῶν, ὅτι ἐσκληρύνθη. 
ὃ “ 2 ᾿] 3 9 , 
ιαμεριῶ αὐτοὺς ἐν Ἰακώβ, 
᾿ “-“ 3 ᾿ 3 3 4 
καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν Ἰσραήλ. 
Ε] ,’ Α 
8 “Ἰούδα, σὲ αἰνέσαισαν οἱ ἀδελφοί σου" 
΄- ΄“ 3 ΄“ 
αἱ χεῖρές σου ἐπὶ νώτου τῶν ἐχθρῶν σου. 
ὦ -“ 
προσκυνησουσίν σοι οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. 
’, , Ρ] ’ 
9 σκύμνος λέοντος, ᾿Ιοὐδα- 
“- δ 
ἐκ βλαστοῦ, υἱέ μου, ἀνέβης: 
3 ᾿ 5 “4 ς , Α « [4 
ἀναπεσὼν ἐκοιμήθης ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος" 
»“»"Ἵ 3 
τίς ἐγερεῖ αὐτόν ; 
9 Υ. 
1ο ᾿οοὺκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, 
,’ ΄“΄“ ΄“-“- 5 “-- 
καὶ ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, 
Ἢ ΕῚ διά Ὶ 9 ’ " “ 
ἕως ἂν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ, 
Ν ϑ. ΣΝ ’ 5 -“ 
καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐθνῶν. 
{ ὃ Ἂ δ " Χ ν  Ὰ » κα 
11 ἐσμεύων πρὸς ἄμπελον τὸν πῶλον αὐτοῦ, 
Α ΄ι Α ξ΄ “- Ξ“΄ 3 “ 
καὶ τῇ ἔλικι τὸν πῶλον τῆς ὄνου αὐτοῦ" 
“-“Σ» Μ᾿ , Ἁ 3 τς 
πλυνεῖ ἐν οἴνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ, 
. ΟΣ “ ΩΝ δ ᾿ 3. κ 
καὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὐτοῦ. 
12 Ν εν θ λ δ Σ “-“΄“᾿“Ὶς ν 3 
12 χαροποιοὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὑπὲρ οἶνον, 
᾿ Ν «- 5} 3 π᾿ ι ΄ 
καὶ λευκοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ἢ γάλα. 
Ρ, ’ 
13 ᾿3:Ζαβουλὼν παράλιος κατοικήσει, 
Ἂ, δ. 2 Ω ἔὰ 
καὶ αὐτὸς παρ᾽ ὅρμον πλοίων, 
᾿Ὶ “ἷΓ,Ὁ. » ΄ 
καὶ παρατενεῖ ἕως Σιδῶνος. 
Ψ 
14 ᾿ῬΠἸσσαχὰρ τὸ καλὸν ἐπεθύμησεν, 
5 ,ὕ Ρ] ΝῚ ,’ »“" ’ 
ἀναπανόμενος ἀνὰ μέσον τῶν κλήρων' 
Ἄ δ ᾿ “ ’ὔ 
τϑ 'δκαὶ ἰδὼν τὴν ἀνάπαυσιν ὅτι καλή, 
᾿ Ἁ “ ᾿ 
καὶ τὴν γὴν ὅτι πίων, 
. , ἣ 3 3 “ 3 Α “-- 
ὑπέθηκεν τὸν ὦμον αὐτοῦ εἰς τὸ πονεῖν, 


καὶ ἐγενήθη ἀνὴρ γεωργός. 


6 εν επιθυμια Εἷ (τὴ Ξιρούβοσ ΕἸ) 1 διασπερω] διασκορπιω Α ΔῸΕ 
ὃ ἐπι νωτου] ἐπι τω] νωτω Ἐ' σοι Β2] σε ΔῈ | οἱ υἱοι] οἵ οἱ Ε' 9 Του- 
δας 2) μου] μοι 10 αἀρχων εξ Τουδὰ 51 τὰς ΑἹ (ΞΕ 5ρΑΐ 1 1:1: Ἱ1Ζυπερ 
οινον} απὸ οινου ΑΖ | οἵὴ αὐτου χο 2 Ὲ 18 κατοικησει] παροικήσει 
22 Σιδονος Βᾶ 14 Ἰσαχαρ ἘΠ“ (1σσ. ἘΠ) [ ανα μεσονῖ ἐμμεσω Α 
15 εγενηθὴ) εἐγενὴ Ε' 


99 2 


ΠΕ 


ΧΙΙΧ τό ΓΈΝΕΣΙΣ 


᾿ὁΔὰν κρινεῖ τὸν ἑαυτοῦ λαόν, τό 
᾿ 
ὡσεὶ καὶ μία φυλὴ ἐν Ἰσραήλ. 
17 καὶ γενηθήτω Δὰν ὄφις ἐφ᾽ ὁδοῦ, 17 
3 ᾽ν Ρ] Α ’ 
ἐνκαθήμενος ἐπὶ τρίβου" 
δάκνων πτέρναν ἵππου, 
καὶ πεσεῖται ὁ ἱππεὺς εἰς τὰ ὀπίσω, 
18 τὴν σωτηρίαν περιμένων Κυρίου. 18 
το γι , , . 
Γάδ, πειρατήριον πειρατεύσει αὐτόν 19 
αὐτὸς δὲ πειρατεύσει αὐτῶν κατὰ πόδας. 
“ο᾽ 4 ’ 2 “ ν » 
Ασηρ, πιὼν αὐτοῦ ὁ ἄρτος, 20 
Ν ἍΕΟΝ ’ Ἁ ἫΜ 
καὶ αὐτὸς δώσει τρυφὴν ἄρχουσιν. 
᾿Ἰ Νεφθαλεί, στέλεχος ἀνειμένον, 21 
: Ἁ 2 Ὡρῳ “ , 
ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γενήματι κάλλος. 
»» ᾿ 
᾿Ξ γϊὸς ηὐξημένος Ἰωσήφ, 22 
ἐκ 2 ’ Ω 
υἱὸς ηὐξημένος μου ζηλωτός" 
υἱός μου νεώτατος" 
,: Ἂ 3 ; 
πρὸς μὲ ἀνάστρεψον. 
“3εἰς ὃν διαβουλευόμενοι ἐλοιδόρουν, 23 
ἿΝ 2 Ὡς 3 “- ’ ἶᾷ 
καὶ ἐνεῖχον αὐτῷ κύριοι τοξευμάτων" 
Οι Χ “ Ἁ ᾽ , 3 “- 
καὶ συνετρίβη μετὰ κράτους τὰ τόξα αὐτῶν, 24 
λ 2 ᾿ Ν - δ ᾿ Σ « 
καὶ ἐξελύθη τὰ νεῦρα βραχιόνων χειρὸς αὐτῶν 
Α - ΄ 2 , 
διὰ χεῖρα δυνάστου Ἰακώβ: 
᾿] ΄σ ς ’ 2 [4 
ἐκεῖθεν ὁ κατισχύσας Ἰσραήλ' 
()ὴ παρὰ θεοῦ τοῦ πατρός σου. 
" φᾷ 
“5 καὶ ἐβοήθησέν σοι ὁ θεὸς ὁ ἐμός, 25 
" ᾽ ᾿ , 2 ’ὔ 2 Ῥ- Ἵ 
καὶ εὐλόγησέν σε εὐλογίαν οὐρανοῦ ἄνωθεν, 
2 “- 
καὶ εὐλογίαν γῆς ἐχούσης πάντα: 
ἕνεκεν εὐλογίας μαστῶν καὶ μήτρας, 


“6 3 ϊ , λ , Ἔ 
εὐλογίας πατρὸς σον καὶ μητρός σον 26 


16 εαυὐτονυ λαον Β2)7] λαον αὐτου ΑΚ 11 γενηθήτω Δαν Β.7)51 
εγενηθη τω Δαν Α Πιαϊ Εἰ | ε{ οδου] ἐπ οδου Α | ενκαθ.} εγκαθ. ΑΒΆΡΕῚ 
οπισω}] οπκισθια 2 19 αὐτὸς δὲ] και αὐτος Ε' [αὐτων] αὐτὸν Ε' 
20 δωσει) διαδωσει Α διαδιδωσιν 22 ] τρυφὴν) τροῴφην Α2ῈΕ | ἀρχουσι Εὶ 
21 Νεφθαλει Β.] Νεφθαλειμ Α Νεῴθαλι Ἐ' |γενηματι ΒΖ Ε γεννηματι Α 


22 οὔ μου τὸ ΑΖ Ὲ | νεωτατος] νεωτος (νε 51Ρ τὰ5 3 π| 43). 4 24 τοξα] 
τοξευματα Ἐ , χειρος9] χείρων ΑΖ | χειρα] χειρος 2) ([χειρ]ος Ὁ)) [κατισχυ- 
σας} Ἐσε Α | Ισραηλ] Ιακωβ Α [[θεου] ΡΥ του Α 25 ηυλογησεν Ἐ | γη:] 


ῬΓτῆς Α | εἰνεκεν 2251} καὶ μητρας] οἵὰ και Α 


[οο 


ΤΈΝΕΣΙΣ Ι,4 


- Σ ᾿ 3 Ἂ 
ὑπερίσχυσεν ἐπ᾽ εὐλογίαις ὀρέων μονίμων, 
οὗ 3 }] Σ , “ 9 , 
καὶ ἐπ᾽ εὐλογίαις θεινῶν ἀενάων" 
Ψ, Ἁ , 
ἔσονται ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωσήφ, 
“ ς ’ » “᾿ 
καὶ ἐπὶ κορυφῆς ὧν ἡγήσατο ἀδελφῶν. 
2 ’ 
27 “Βενιαμεὶν λύκος ἅρπαξ" 
οἱ } ἣ » 
τὸ πρωινὸν ἔδεται ἔτι, 
’ 
καὶ εἰς τὸ ἑσπέρας δίδωσιν τροφήν. 
“ »“" “ » .-" ἰν 
28 Πάντες οὗτοι υἱοὶ Ἰακὼβ δώδεκα, καὶ ταῦτα ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ 
“ 3 “ ΄σ , Α » 
πατὴρ αὐτῶν" καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ὁ πατήρ, ἕκαστον κατὰ τὴν εὐλο- 
, Σ “- Ἃ ἢ » ’ 29 Α 3 Σ “- » ν (60 
29 γίαν αὐτοῦ ειλόγησεν αὐτούς. “9καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Εγὼ προστίθεμαι 
ἢ ᾿ 2.ν ὩΣ Ὁ ἢ , ᾿. κ« ; ᾿ - ἢ 
πρὸς τὸν ἐμὸν λαόν" θάψατέ με μετὰ τῶν πατέρων μου ἐν τῷ σπηλαίῳ 
“)' ΄“-“ 9 φι ΄σ΄ ρι “ 
3. ὅ ἐστιν ἐν τῷ ἀγρῷ ᾿Εφρὼν τοῦ Χετταίου, 3 ἐν τῷ σπηλαίῳ τῷ διπλῷ 
ΡΝ , Ν “ , ἈΠ , » , Α 
τῷ ἀπέναντι Μαμβρὴ ἐν γῇ Χανάαν, ὃ ἐκτήσατο ᾿Αβραὰμ τὸ σπήλαιον 
3 “- ᾿ , ω 
3: παρὰ Ἑφρὼν τοῦ Χετταίου ἐν κτήσει μνημείου. 3: ἐκεῖ ἔθαψαν 
“- ) ἴω “ Ἁ νι ἐ 
᾿Αβραὰμ καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: ἐκεῖ ἔθαψαν Ἰσαὰκ καὶ Ῥε- 
“- 9 “΄“ “ ’ “ 9 ΄ι 
32 βέκκαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: ἐκεῖ ἔθαψαν Λείαν, 3" ἐν κτήσει τοῦ ἀγροῦ 
Α »" ’ “ῃΨ, 3 }] »“» ᾿ “-“ {“΄- ,ὔ 33 ᾿Υ 
33 καὶ τοῦ σπηλαίου τοῦ ὄντος ἐν αὐτῷ παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ. Καὶ 
, 3 Ν 2 ’ .“ ς α Σ “ ν, », » ᾿ , 
κατέπαυσεν Ἰακὼβ ἐπιτάσσων τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ ἐξάρας τοὺς πόδας 
2 “ι΄ Σ ν ᾿ , 25 . , ᾿ . δ 3 - 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κλίνην ἐξέλιπεν καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
΄ ΟΣ . Ὁ Σ ᾿ » νὸν , α ἢ ».,. ξὺν 
τ Καὶ ἐπιπεσὼν Ἰωσὴφ ἐπὶ τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔκλαυσεν 
5. ἡ ν ] 3 Υ 2 ᾿ ᾿ » Ἁ “ Α 
5 αὐτὸν καὶ ἐφίλησεν αὐτόν. “καὶ προσέταξεν Ἰωσὴφ τοῖς παισὶν 
» -« ἊΝ » “ 2 ’, ᾿ , ᾽ »“" Α ) , 
αὐτοῦ τοῖς ἐνταφιασταῖς ἐνταφιάσαι τὸν πατέρα αὐτοῦ" καὶ ἐνεταφία- 
« » “ν ᾿ » , τὶ ,.Σ ᾿ 2 ᾿ ’ 
3 σαν οἱ ἐνταφιασταὶ τὸν Ἰσραήλ. 3 καὶ ἐπλήρωσεν αὐτοὺς τεσσερά- 
{ ΄ “" - “ 
κοντα ἡμέρας: οὕτως γὰρ καταριθμοῦνται αἱ ἡμέραι τῆς ταφῆς" καὶ 
. 3 ’ 
ς ἐπένθησεν αὐτὸν Αἴγυπτος ἑβδομήκοντα ἡμέρας. “Ἐπειδὴ δὲ 
΄“ ς “- » 
παρῆλθον αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους, ἐλάλησεν Ιωσὴφ πρὸς τοὺς δυνά- 


στας Φαραὼ λέγων Εἰ εὗρον χάριν ἐναντίον ὑμῶν, λαλήσατε περὶ ἐμοῦ 


26 οἱ ορεων Α | οῃὶ καὶ επ' ευλογιαις θεινων 7) θινων ΒΡΑῈΕ' (βουνων 
Ἐ3ἢ 1 ἀεναων] αἰωνίων 22 ([αἰ]ων{ὡν] Ὁ) ἘΠ) κεφαλὴν} κεφαλῆς Α ΡΥ τὴν 


291 κορυφὴν ΚΕ 217 εδεται"ετι Ἐ |: διδωσιν] διαδωσει Α.29 διαδιδωσιν 
28 ουτοι] οἱ Α  αὐτοις ἐελαλησεν Α | ευὐλογησεν 19] ηυλογησεν ΑἘ [οἱ ὁ 
πατὴρ 55 ΑΒΕ [ εὐλόγησεν 29] ηυλογησεν ΑῬΕ 29 προστιθεμεν 
ΑἼἾ θαψατε ΒΑ.) θαψετε Ἐ |[ με μετα] μετα μετα Ε' Ι Ἑῴρων εν τω ἀγρω Α 
80 γηὴ Χανααν} τὴ Ὑηὴ Χανααν ΑΕ τὴ γὙη των Χαναναίων ἢ) 31 εκει 
29, 390] ΡχΥ και ΑῈ}| Λιαν ἃ 88 εξαρα:]- Ιακωβ ΑΖῸῈ | τοὺς ποδας 
αὐτου] ογῇ αὐτου 29) [|[εξελειπεν 9Ὲ 1, 1 τὸ προσωπον] τον τραχῆλον 
Α οἵὴ τὸ Εν ὰ (ἐπι... ἰσωπον) [ αὐτὸν 19] ἐπ᾿ αὐτον Α ἐπ αὐτω Εὶ 8 επλη- 
ρωσεν αὐτοὺς] ἐπληρωσαν αὐτου ΑΚ | τεσσαρακ. Β8Ὁ 4 ἐπειδὴ) επει 


ΕΓ] ομὴ δε Α | οἵχ περι ἐμου Ἐ' 


«.» 


ΑΒΕ 


8 


«“ι. 
4..Ὲ 


ΑΒΕ 


Ἤ-: ΤΈΝΕΣΙΣ 


᾿ Ν 3 Α ᾿ 5. , [ω , 2 -“ 

εἰς τὰ ὦτα Φαραὼ λέγοντες 5 πατὴρ με ὥρκισεν λέγων Ἐν τῷ 5 
ῳ ᾧ ὥρυξα ἐμαυτῷ ἐν γῇ Χανάαν, ἐκεῖ με θάψ ὺν οὗ 

μνημείῳ ᾧ ὦρυξα ἐμαυτῷ ἐν γῇ Χανααν, ἐκεῖ μ εις. νῦν οὖν 


3 
δ καὶ εἶπεν Φαραώ 6 


᾽ Α ’ Υ , Α μι ’ 
ἀναβὰς θάψω τὸν πατέρα μου, καὶ ἀπελεύσομαι. 
» ν᾽ ΄ “ 
᾿Ανάβηθι, θάψον τὸν πατέρα σου καθάπερ ὥρκισέν σε. ὑ7καὶ ἀνέβη 7 
» Ἁ ’ Α , 3 “ ᾿ , » » “ , 
Ιωσὴφ θάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ: καὶ συνανέβησαν μετ΄ αὐτοῦ πάντες 
ἔ ἫΝ Α Α « ά - »' 3 “-“ Ν ϑ ς 
οἱ παῖδες Φαραὼ καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ 
’ - “- 3 ’ 8 Α “ ΙΗ , » Ν " « 
πρεσβύτεροι τῆς γῆς Αἰγύπτου, “καὶ πᾶσα ἡ πανοικία Ἰωσὴφ καὶ οἱ 8 
τ ν 2 - Ν ΄- ΙΣ ἂν τον ς ἿΝ » ον Α ε ΄ 2 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ οἰκία ἢ πατρικὴ αὐτοῦ καὶ ἡ συγγενία αὖ- 
΄οΟ Ν ν ’ Α Ν , ς λί 3 ΄΄-ἶ , 9 Ἁ 
τοῦ: καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑπελίποντο ἐν γῇ Τέσεμ. 59καὶ ὁ 
᾽ 3 “- “ ᾿ν 2 ς 
συνανέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένετο ἡ παρεμ- 
Ν ᾽’ ’ [εὦ 
βολὴ μεγάλη σφόδρα. "᾿καὶ παρεγένοντο εἰς ἅλωνα ᾿Ατάδ, ὅ ἐστιν το 
: Ἔν Ὁ , ιν»»ἤ 2.Ἂ ᾿ , ἈΠ ΝΣ , 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν κοπετὸν μέγαν καὶ ἰσχυρὸν 
ὃ “ ν᾽.» , " , θ - τ κ ε ““ε δ τς , 1τ ᾿ν 
σφόδρα: καὶ ἐποίησαν τὸ πένθος τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. “καὶ τι 
“- “- - » 3 
ἴδον οἱ κάτοικοι τῆς γῆς Χανάαν τὸ πένθος ἐν ἅλωνι ᾿Ατὰδ καὶ εἶπαν 
, , “ Ὁ -- » ’ ᾿, “ 5 ΄ δ ΤῊΝ 
Πένθος μέγα τοῦτό ἐστιν τοῖς Αἰγυπτίοις" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
3 “- ’ θ 5 ’ Ἕν , “- ὃ ’ 12 Ν 2 , 
αὐτοῦ Πένθος Αἰγύπτου, ὁ ἐστιν πέραν του Ιορδανου. καὶ ἐποιὴ- 12 
3 “- 4 ς εν» 2 ᾿᾿ Α ἔθ )ῚΪ 2 “" 13 . , 
σαν αὐτῷ οὕτως οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αυτὸν ἐκεῖ. καὶ ἀνέλαβον 153 
3. « « Εν 5 “- ᾿ “- ν᾿ Ψ ν᾽» ᾿ΒΒΕῚ 3 δὴ ᾿ 
αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς γῆν Χανάαν, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν εἰς τὸ σπηλαιον 
Ἂ “- ὰ Σ: ’ 3 Ν Ν ΄ ΡῚ ’ , 
τὸ διπλοῦν, ὃ ἐκτήσατο ᾿Αβραὰμ τὸ σπήλαιον ἐν κτήσει μνημείου 
᾽ ΄-- ’ γα 
παρὰ ᾿Εφρὼν τοῦ Χετταίου, κατέναντι Μαμβρὴη." 
» γ᾽ ᾽ ἥ » » « 
τό Καὶ ἀπέστρεψεν Ἰωσὴφ εἰς Αἴγυπτον, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ" ι, 
3 ο ν ς ’ὔ 0 ᾿ . , 3 - ἐφ ἰδ ν ε 
αὐτοῦ καὶ οἱ συναναβάντες θάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. "5ἰδόντες δὲ οἱ τς 
᾿"ἦ Ν [ω ’ Α 3. « 35 ’ 
ἀδελφοὶ Ἰωσὴφ ὅτι τέθνηκεν ὁ πατὴρ αὐτῶν εἶπαν Μη ποτε μνησι- 
’ - ἡ Ἶ ηφ ἈΝ ᾽δο 3 δῶ ς «α , δ ᾿ 
κακήσῃ ἡμῖν Ἰωσήφ, καὶ ἀνταπόδομα ἀνταποδῷ ἡμῖν πάντα τὰ κακὰ 


τό 


Π 3 ϑ ] ΄- Ν ἴφ Α 3 Ἁ ,ὔ 
ἃ ἐνεδειξάμεθα αὐτῷ. “καὶ παρεγένοντο πρὸς Ἰωσὴφ λέγοντες ὋὉ τό 


’ [ Α “ ἊΝ ον 8 καὶ λέ 17 [ νὰ 
Τ᾿ αΤῚρΡ σου ὠρκισεν προ Του Τε εὐτησαι αὐυήτον εγὼν Ουτως εἰπατε 17 


ὙΠ μ Ὰ 3 πρν Ν τὸ [ἐ Ἂ οὶ ς ’ 32. κα ω ’ 
ὠὡσῆφ Αφες αὐτοῖς τὴν ἀδικίαν καὶ τὴν ἅμαρτιαν αὐτῶν, τι πονηρὰ 


δ ο πατηρ] μου ΑἸ | ὠρκισεν με ΔΕ | λεγων) ΡΥ προ του τελευτησαι Α, 
ἐπελευσομαι ΑΚ θ εἰπεν Φ.)7Έ τω Ιωσηφ ΔΕ Ἰ της γὴης Αιγ.} οπὶ γῆς 
Α οἱἱ τῆς 22) (" ὃ) 8 ἡ συγγενια αὐτου] τὴν συγγενειαν Δ.) την σνγ- 
γενιαν Ἐ᾿ | νπελειποντο ΑΕ 9 οἷ και 29 728 10 παρεγενοντο) 
παρεγενετο Α | εἰς αλωνα] εφ αλ. ΑΕ ἐπ αλ. 2);  ἅτατ 7) ἐποιησεν Ἐ Ὶ) 
τω πατρι αντοῦ το πενθος 7) 11 εἰδον Ὠ51Ὲ | Αταδ] ταδ᾽ Β" "4 (Αταδ Β1) 
Ατατ 7) | ἐστιν τουτο 7)  εκαλεσεν] ἐκαλεσ:ν 7) ἐεκληθὴ ΕΓ αὐτου] του τοπου 


εκεινου ΑΚ του τοπου 72) 12 αὐτου] Ισραηλ Α - καθως ενετειλατο αντοις 
Α2 δ (καθ. ενετ. ἘΝ) |[ οπὶ καὶ εθαψαν αὐτον εκει ΑΕ 138 ανελαβον 
αὐτον]- εκει ΒΒ  (οσὰ Β47Ρ) [ γην] ΡΥ τὴν 2) 14 απεστρεψεν] ἐπεστρεψεν 
ΑΕ εἰ] ἐπ ἘΡ (46 ἘΠ ποη 114) [ αδελ... Τ᾽ [ συναναβαντες] Ἐπαντες ἃ 
15 αὐυτω] εἰς αὐτον ΒΞ 16 παρεγενοντο] παραγενοντο ΒΒ’: παραγενομενοι 
Α | λεγοντε5] εἰπαν ἃ 17 οἵἷὴ και τὴν ἀμαρτιαν 


102 


ΓΕΝΕΣΙΣ 20 


σοι ἐνεδείξαντο' καὶ νῦν δέξαι τὴν ἀδικίαν τῶν θεραπόντων τοῦ θεοῦ 


- , .»ν»ν 3 εἾ ’ ). “« Α 2 , 
τοῦ πατρός σον. καὶ ἔκλαυσεν ᾿Ιωσὴφ λαλούντων αὐτῶν πρὸς αὐτόν. 
18 18 
10 
2ο αὐτοῖς Ἰωσήφ Μὴ φοβεῖσθε, τοῦ γὰρ θεοῦ ἐγὼ εἰμί: “οὑμεῖς ἐβουλεύ- 


ΝΟΣ θό Ά ΣΝ ε ἴδ Ξ -» » Ὁ 19 , ᾽ 
Και ἐλ ΟνΤες σρος αὐήτον εἶπαν Οιδὲε ἥμεις οιἰκεται. καὶ εἰπεν 


3 Σ “- 3 Υ ς δ } 2 » ΤῸ) ων 5 
σασθε κατ᾽ ἐμοῦ εἰς πονηρά, ὁ δὲ θεὸς ἐβουλεύσατο περὶ ἐμοῦ εἰς 
ἢ , “ ᾿ ὭΣ , “ κ ι , οι Ὁ 
21 ἀγαθά, ὅπως ἂν γενηθῇ ὡς σήμερον, ἵνα τραφῇ λαὸς πολὺς. ὅ'εἰπεν 
“ “ “ Ὁ “ 
δὲ αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε: ἐγὼ διαθρέψω ὑμᾶς καὶ τὰς οἰκίας ὑμῶν. καὶ 
᾽ 2 Α ᾿ ΐς 2» κ“« 5 ᾿ ’, 
παρεκάλεσεν αὐτοὺς καὶ ἐλάλησεν αὐτῶν εἰς τὴν καρδίαν. 
;᾽ 3 2 Ἁ 2 - 
22 525 Καὶ κατῴκησεν Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
Ν π ς , ᾿ Α δ Ἂς νι» 2 ᾿ » ε ᾿ 
καὶ πᾶσα ἡ πανοικία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ’ καὶ ἔζησεν Ἰωσηφ ἔτη ἑκατὸν 
πὰ 3 ΄“΄“ἅ 
23 δέκα. 53καὶ εἶδεν Ἰωσὴφ ᾿Εφράιμ παιδία ἕως τρίτης γενεᾶς" καὶ υἱοὶ 
“- ΕΟ Ἁ 3 “- 2 ’ Α 3 
24 Μαχεὶρ τοῦ υἱοῦ Μανασσὴ ἐτέχθησαν ἐπὶ μηρῶν «Ιωσηφ. “4 καὶ εἰπεν 
ον “- “ 2 ’ “ ν 
Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ λέγων ᾿Εγὼ ἀποθνήσκω" ἐπισκοπῇ δὲ 
᾿ ’ ςι -Ν ς , Ἀν αν, ςό “« 2 Ἂν ἴοι 4 2 Ἁ 
ἐπισκέψεται ὑμᾶς ὃ θεός, καὶ ἀνάξει ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν 
“- ΠῚ ΓῚ ς θ Α “- ’ Ἔ “- ᾽ ,} ν΄ 3 Α Ν 
γῆν ἣν ὦμοσεν ὁ θεὸς τοῖς πατράσιν ἡμῶν, ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ 
5 2 ᾽ ᾿ 3 “Ὁ 
25 Ἰακώβ. ““καὶ ὥρκισεν Ἰωσὴφ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγων Ἔν τῇ ἐπι- 
“- φΦ “ “ 
σκοπῇ ἧ ἐπισκέψεται ὑμᾶς ὁ θεὸς καὶ συνανοίσετε τὰ ὀστᾶ μου 
26 


3 “- 3 ὃ τα Α ᾿ ’, 3 Α » “« [ὦ ᾿Ὶ ὕὔ Ν 
56 ἐντεῦθεν μεθ᾽ ὑμῶν. καὶ ἐτελεύτησεν Ἰωσὴφ ἐτῶν ἑκατὸν δέκα" καὶ 


ἔθαψαν αὐτὸν καὶ ἔθ ἐν τῇ 5 ἐν Αἰγύ 
ὁν καὶ ἔθηκαν ἐν τῇ σορῷ ἐν Αἰγύπτῳ. 


18 εἰπὸν Α Ϊ οιἰκεται] ρὲ σοι ἃ 19 οπὶ Ιωσηῴφ Α [εἰμὲ ἔγω Α 
20 τραφὴ] διατραφη Α 21 εἰπεν δε] και εἰπεν Α 22 εν Αιγυπτω) 
εἰς Αἰγυπτον 23 ιδὲεν Α7) | και νιοι] οἱ νιοι 292" (και νιοι 4220) | Μαν- 
γασση Α 24 οἵὰ λεγὼν Α [ θεος υμας Α20951}} τὴν γὴν] οἵὰ τὴν 2 | 
οπὶ τοῖς πατρασιν ἡμων Α 26 επισκεψηται 2)51ο θεος υμας Α51}) 
συνανοισεται ΒΑ 26 χες τῇδῃ δάβοτ᾽" 22 ετων] ΡΥ ὧν 292Ὁ [οἵχ και 
εθηκαν 29) [|[εθηκαν]- αυτον Α 

ΘΌΡϑΟΥ γένεσις κατὰ τους εβδομηκοντα Β γενεσις κοσμου Α 


Ιο3 


Β 


δ» 


ΑὨ 


Β 


8Ὲ 


ΔΕ 


ΕΞΟΛΔΟΣ ᾿ 


“ “ ᾽ “ ᾿ 
ΤΑΥ͂ΤΑ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τῶν εἰσπεπορευμένων εἰς 
ΕΣ [ ᾽ ΝΥ ἊΝ ν }} “- Ὁ Α 3 - 
Αἴγυπτον ἅμα ᾿Ιακὼβ τῷ πατρὶ αὐτῶν: ἕκαστος πανοικὶ αὐτῶν 
3 ’ ᾽ 

εἰσήλθοσαν: “'Ῥουβήν, Συμεών, Λευεί, ᾿Ιούδας, 3 Ἰσσαχάρ, Ζαβουλὼν 
» 

καὶ Βενιαμείν, “Δὰν καὶ Νεφθαλεί, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ. 5 Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐν 
1 [4 , ΄Ν ν 3 » ΑᾺ 

Αἰγύπτῳ. ἦσαν δὲ πᾶσαι ψυχαὶ ἐξ Ἰακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκον- 

᾽ “ 

Τα; Φ᾽ Ἐτελεύτησεν δὲ Ἰωσὴφ καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ 
πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη. Τ1οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύνθη- 
Α ΄ 2 , Α Ι , ’ 3 ’ 
σαν καὶ χυδαῖοι ἐγένοντο καὶ κατίσχυον σφόδρα σφόδρα ἐπλήθυνεν 

“᾿ ᾽ 
δὲ ἡ γῆ αὐτούς. 


2 δ Α ΩΣ 3 " ὰ "» 
δ᾽Ανέστη δὲ βασιλεὺς ἕτερος ἐπ᾿ Αἴγυπτον, ὃς οὐκ ἤδει τὸν Ἰωσήφ. 
ἊΨ Α “ » » “ ᾽ Α ᾿ ᾽ “-- {“. ᾿ Α " 
ϑεῖπεν δὲ τῷ ἔθνει αὐτοῦ Ἰδοὺ τὸ γένος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ μέγα 
-« Α " 4 ς Ν « φὰς το ὃ “- τ ,ὕ ᾽ ’ 
πλῆθος, καὶ ἰσχύει ὑπερ ἡμᾶς εῦτε οὖν κατασοφισώμεθα αὐτούς, 
, “ ἐν αἰ τα ὁ 4 ὍΝ ς᾽ τὰν , “ 
μή ποτε πληθυνθῇ, καὶ ἡνίκα ἂν συμβῇ ἡμῖν πόλεμος προστεθήσονται 
’, “᾿ 
καὶ οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους, καὶ ἐκπολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύ- 
“- ΄“-- Α ε » ΄-Θ :] “σ᾿ 
σονται ἐκ τῆς γῆς. "“᾿καὶ ἐπέστησεν αὐτοῖς ἐπιστάτας τῶν ἔργων, 
[μἡ ᾿Ὶ 3 ἊΣ »Ἅ Α 3 2 
ἵνα κακώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις" καὶ ῳφκοδόμησαν πύλεις ὀχυρὰς 
“᾿ « Α Ν 
τῷ Φαραώ, τήν τε Πειθὼ καὶ Ῥαμεσσὴ καὶ Ὧν, ἥ ἐστιν Ἡλίου 
12 , ν ᾽ Α . ΄ , “ ) 
πόλις. καθότι δὲ αὐτοὺς ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο, 
» 4 ; “- 
καὶ ἴσχυον σφόδρα σφόδρα' καὶ ἐβδελύσσοντο οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν 


ΓΤ » » 13 Ἀ ὃ ’ ς Ὁ τὰ Α 4“ὖν 3 ᾿ 
νἱῶν Ἱσραηλ. καὶ κατεδυνάστευον οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ 


ψιΡωΣ Ν 


μέ 


Ὁ 


11 


153 


ΙΏβοσῦ εἐξοδος Αιγυπτου 11 πανοικια 2 Λευι Α [Ιουδα ἃ 
4. -ὅ Δαν και Νεφθαλι... Ἰωσηφ δὲ ἣν 5Ὰ} γτὰ5 Αἷ, (οπὶ Δαν καὶ Νεῴφθ. ΑἸ" 


4 Δαν] Δ, ν 510 τὰ Β᾽} 810} Νεφθ.} Ν, φθ 58} χὰβ Β1:81Ὁ 7 Ιηλ ηυξ. και 
ἐπληθ. καὶ χυ Ξ5ᾺΡ τὰς Αϑ᾽ | κατισχυσαν ἃ 9 οἵἷὰὴ αὐτου Α [| γενος] εθνος 


Α 10 οπὶ ουν Α [|πληθυνθὴ] πληθῦ ΞῈΡ τὰΒϑ Β17870 [αν] εαν Δ] ...γης 


Ἰ 


11 ἐπεστησαν Ἐ | κακωσουσιν ΑΚ | Πειθὼ] ΠΠἰθωμ Α 1Πιθὼθ ἘΠ (Φιθωθ ΕἼπιεῚ 


Ῥαμεση Εὶ 12 οτὰχ σῴοδρα 19 Αἴ νᾶ ογη σῴοδρα σῴφοδρα Εὶ 


1ο.ς 


ἘΞΟΔΟΣ 1, 


“- ᾿ Ά - “ κι 
ι4 βίᾳ, "'καὶ κατωδύνων αὐτῶν τὴν ζωὴν ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς σκληροῖς, Β 
“- ᾿Ξ “- ἮΝ “σ᾿ ΕΣ “- ΟῚ »“ 
τῷ πηλῷ καὶ τῇ πλινθίᾳ καὶ πᾶσι τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, 
᾿ ᾿ ὦ» τ ζος 3 Ἁ ) , 
κατὰ πάντα τὰ ἔργα ὧν κατεδουλοῦντο αὐτοὺς μετὰ βίας. 
᾿ . [ ῃ » “ ᾽ 
15 Ἰδκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγνπτίων ταῖς μαίαις τῶν Ἑ βραίων, 
“ »“ ) «α Ἔ δι ἤ ᾿ Α μέ ἊΝ ὃ ’ ’ 
τῇ μιᾷ αὐτῶν ἣ ὄνομα Σεπφωρά, καὶ τὸ ὄνομα τῆς δευτέρας Φονυά:' 
“- Ρ] »“-. 
ι6 Ἰδκαὶ εἶπεν ὍὍΟταν μαιοῦσθε τὰς Ἔβραίας καὶ ὦσιν πρὸς τῷ τίκτειν, 
25 δ 32 Φ 2 , Ὁ ΣΝ δὲ θὴλ “ 6 
ἐὰν μὲν ἄρσεν ἢ, ἀποκτείνατε αὐτό: ἐὰν δὲ θῆλν, περιποιεῖσθε 
1) αὐτό. "Ἰέφοβήθησαν δὲ αἱ μαῖαι τὸν θεόν, καὶ οὐκ ἐποίησαν καθότι 
, 2 “ ς Ἁ 5 ἢ ἈΠ κ9 ’ ν » 
συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτον, καὶ ἐζωογόνουν τὰ ἄρσενα. 
’ , 3 - 
ι8 δἐέκάλεσεν δὲ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου τὰς μαίας καὶ εἶπεν αὐταῖς Τί 
»“» “ »" εὐ 
τ ὅτι ἐποιήσατε τὸ πρᾶγμα τοῦτο καὶ ἐζωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; "είπαν 
ν᾿ « ὌΣ ὯΝ , 3 « ὅν 2 4 .ς “᾿ ’ 
δὲ αἱ μαῖαι τῷ Φαραώ Οὐχ ὡς γυναῖκες Αἰγύπτου αἱ ἙἘβραῖαι, τίκτου- 
ν ν  εἰὐὐέλϑδεῖ ᾿ ὝΞΗ ν , .ν-ν 29. 3 
5. σιν γὰρ πρὶν ἢ εἰσελθεῖν πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας, καὶ ἔτικτον. ““ εὖ 
δὲ 2 ᾽ ε 0 ᾿ Ῥ- , Ν 2 ληθ ε λ ᾿ ΠΩ 
ἐ ἐποίει ὁ θεὸς ταῖς μαίαις, καὶ ἐπλήθυνεν ὁ λαὸς καὶ ἴσχνεν 
οἱ σφόδρα. “᾿ἐπειδὴ ἐφοβοῦντο αἱ μαῖαι τὸν θεόν, ἐποίησαν ἑανταῖς 
22 οἰκίας. ἐπ: ξυνέταξεν δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ λέγων 
“ “ “ 3 , «ς 
Πᾶν ἄρσεν ὃ ἐὰν τεχθῇ τοῖς ᾿Ἑβραίοις εἰς τὸν ποταμὸν ῥίψατε, 
καὶ πᾶν θῆλυ, ζωογονεῖτε αὐτό. 
“" ζω ὰ “- 
εἴ ; ᾿τἮν δέ τις ἐκ τῆς φυλῆς Λευεὶ ὃς ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Λευεί. 
ΡῚ Ν 2 ᾿ ἔλ ν» ,, ὰ ἰδό δὲ 3 Δ 3 ΄“ 
2 “καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν καὶ ἔτεκεν ἄρσεν ἰδόντες δὲ αὐτὸ ἀστεῖον 
5 , ᾽ Α τῶ “ 3 }] ᾿ δὲ ᾽ δύ » ᾿ ᾿, 
γἐσκέπασαν αὐτὸ μῆνας τρεῖς. 3ἐπεὶ δὲ οὐκ ηἡδύναντο αὐτὸ ἔτι 
’ὔ 3 ΄- « ᾽ 3 “- ω Ἁ , » Ἁ 
κρύπτειν, ἔλαβεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ θῖβιν καὶ κατέχρισεν αὐτὴν 
2 , ν 5.» . , » 3. ἢ νι», 5 
ἀσφαλτοπίσσῃ καὶ ἐνέβαλεν τὸ παιδίον εἰς αὐτὴν, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν 
γ᾽ Α ἐλ Ἁ Α , Εὶ Ἁ « ἰὸὃ λ Ἁ Ὶ -»" 
4 εἰς τὸ ἕλος παρὰ τὸν ποταμόν. “καὶ κατεσκόπενεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ 
.0 θ “οὐ ’ Α 2 , Ρ] φ΄" 5 , ἈΝ « ’ 
5 μακρόθεν μαθεῖν τί τὸ ἀποβησόμενον αὐτῷ. "κατέβη δὲ ἡ θυγάτηρ 
 Α ΄σ 
Φαραὼ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο 
Ν » , Ἄ 05 ἊΣ Ἁ “κ᾿. 3 ΄“ 3 ᾿Ὶ 
παρὰ τὸν ποταμόν" καὶ ἰδοῦσα τὴν θῖβιν ἐν τῷ ἕλει, ἀποστείλασα τὴν 


δἀνοίξασα δὲ ὁρᾷ παιδίον κλαῖον ἐν τῇ θίβει" 


6 ἅβραν ἀνείλατο αὐτήν. 
καὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἔφη ᾿Απὸ τῶν παιδίων 
σι “-᾿ 3 -᾿ ΄ι 

τῶν Ἑβραίων τοῦτο. Τ1καὶ εἶπεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ Φαραώ 


Θέλεις καλέσω σοι γυναῖκα τροφεύουσαν ἐκ τῶν ᾿Εβραίων, καὶ θηλάσει 


14 πλινθεια ΒΑΊΡΤΑΕΚΕ 16 των Αἰγυπτίων] Αιγυπτου ἘΠῚ οχχ ἡ Ε ΛΕ 
16 ὡσι ΒΡῈ 11 Αἰγυπτουν Αἴ 19 ετικτον] εκτον Αὖ (τι ΞΌΡἷσβοσ 
ΑὉ) 21 επειδὴ] επεὶ δε Βδ707 εαυτοις 11 Λευι ΑΕ (015) 
ελαβεν] -Ἐ γυναικα ἘΠ των θυγ. Λ.7Ἐ καὶ ἐσχεν αὐτὴν ΔΕ 3 επει δε] 
ἐπειδὴ Βἦ (Ὁ) [ εδυναντο ΑἸ Ϊ ετι κρ. αὐτο ΑΚ || εἴλ]αβεν Ἐ Ἴ αὐτω ἡ μ-. 
αυτουἿ ἡ μ. αὐτω Α αὐτω ἡ μ. ΕΓ, θειβην Β" "4 (θηβην Βδ10) θιβιν Α θειβ... 
ΕἼ| ἀσφαλτω πισσὴ Βοῖν 4 οἷχ τι ἃ δ παρα] ἐπι Α Ϊ θιβειν Βἦ 
(θηβην Β81}) θιβιν Α θειβην Ἐ 6 θειβι Β" (θιβει Βὰ θηβηι ΒΡ "14) θιβει ἃ 
θειβει Εὶ Ἴ θηλασει] θηλαθὴ Α 


ΙοΞ 


18 ἘΞΟΔΟΣ 


λὴ 3 - 
Β σοι τὸ παιδίον; δὴ δὲ εἶπεν ἡ θυγάτηρ Φαραώ Πορεύου. ἐλθοῦσα 8 
κ ΄ - 7 
δὲ ἡ νεᾶνις ἐκάλεσεν τὴν μητέρα τοῦ παιδίου. 9εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὴν 9 
ἐ ᾿ , ’ Ῥ ᾿ , ἴος Α “ , 
ἡ θυγάτηρ Φαραώ Διατήρησόν μοι τὸ παιδίον τοῦτο καὶ θηλασόν μοι 
αὐτό, ἐγὼ δὲ δώσω σοι τὸν μισθόν. ἔλαβεν δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον 
’ «- ’ 
καὶ ἐθήλαζεν αὐτό. "οἁδρυνθέντος δὲ τοῦ παιδίου, εἰσήγαγεν αὐτὸ τὸ 
, , ἌΝ , ’ 
πρὸς τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ ἐγενήθη αὐτῇ εἰς υἱόν: ἐπωνόμασεν 
Ν Ν᾿ ἊΨ 3 “-- ψ ’, Σ γι κι 4 ) Ἁ 3 , 
δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μωυσῆν λέγουσα Ἔκ τοῦ ὕδατος αὐτὸν ἀνειλό- 
113" , ᾿Ὶ ) ΄“ ς , “- - ᾿] 7 , 
μην. Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πολλαῖς ἐκείναις μέγας τι 
γενόμενος Μωυσῆς ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς 
3 ᾿ ’ Α Ά ᾿ ) “ ς ἘΝ ἕω ] Ψ', 
Ισραηλ. κατανοήσας δὲ τὸν πόνον αὐτῶν ὁρᾷ ἄνθρωπον Αἰγύπτιον 
’ ω “ “ “ “- “- 3 “ 
τύπτοντά τινα Ἔβραϊῖον τῶν ἑαυτοῦ ἀδελφῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: "“πε- τὸ 
ριβλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ ὧδε οὐχ ὁρᾷ οὐδένα, καὶ πατάξας τὸν 
Αἰγύπτιον ἔκρυψεν αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμῳ. "᾿3Ξἐξελθὼν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 13 
, “- ; Ω , , -“ 
δευτέρᾳ ὁρᾷ δύο ἄνδρας ᾿Ἐβραίους διαπληκτιζομένους, καὶ λέγει τῷ 
᾽ “ Ν ’ Α ἴὰ Ν , 14 “ Νος Ὑ , , 
ἀδικοῦντι Διὰ τί σὺ τύπτεις τὸν πλησίον; "4ὁ δὲ εἶπεν Τίς σε κατέ. 14 
» ᾿ Ἁ 2 3 ς “ Ἁ 3 -“ ᾿ ΄ 
στησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνελεῖν με σὺ θέλεις 
ὃν τρόπον ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν Αἰγύπτιον; ἐφοβήθη δὲ Μωυσῆς καὶ 
ὯΝ Ὑ Η 2 Ν , νη ἐπ ο 15. Υ δ δ 
εἰπεν Ἐτ οὕτως ἐμφανὲς γέγονεν τὸ ρημα τουτο; "ἤκουσεν δὲ Φαραὼ τ- 
Α {“σ“ “᾿ ᾿ " ’ ΕῚ “σι “- ΕῚ ,ὔ Α “. 
τὸ ρῆμα τοῦτο, καὶ ἐζήτει ἀνελεῖν Μωυσῆν" ἀνεχώρησεν δὲ Μωυσῆς 
») - Α 
ἀπὸ προσώπου Φαραὼ καὶ ᾧῴᾧκησεν ἐν γῇ Μαδιάμ’ ἐλθὼν δὲ εἰς 
- “- , ἐν ἵφαι ᾽ 
γὴν Μαδιὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ φρέατος. “τῷ δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν τό 
ἑπτὰ θυγατέρες, ποιμαίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν Ἰοθόρ' 
᾿ ᾿Ὶ » ΨΨ » ἣΝ ’ , Ἁ 
παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἔως ἔπλησαν τὰς δεξαμενάς, ποτίσαι τὰ 
“ “- ) ἣν 
πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν Ιοθόρ. “7 παραγενόμενοι δὲ οἱ ποιμένες 17 
ἐξέβαλλον αὐτάς: ἀναστὰς δὲ Μωυσῆς ἐρρύσατο αὐτάς, καὶ ἤντλησεν 
αὐταῖς καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα αὐτῶν. τ παρεγένοντο δὲ πρὸς 18 
2 ὴλ ἢ , )» κα ς , ᾽ ᾽ .“ Α ἌΣ ἰὰ 
Ραγουὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν: ὁ δὲ εἶπεν αὐταῖς Διὰ τί ἐταχύνατε 
« ΄ 4 ἘΣ 
τον παραγενέσθαι σήμερον; ᾿ϑαΐἱ δὲ εἶπαν ἼΑνθρωπος Αἰγύπτιος τὸ 
» « ΄“ - “- 
ἐρρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ποιμένων, καὶ ἤντλησεν ἡμῖν καὶ ἐπότισεν 
᾿ Ἁ « ω 20 Α ᾽ ΄“ ,, ΕῚ - Α “ 
τὰ πρόβατα ἡμῶν. ὁ δὲ εἶπεν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ Καὶ ποῦ 20 
ΑΕ 8ηη δε ειπεν] [αὐτὴ Α εἰπεν δὲ αὐτὴ Εὶ 10 Μωυσην] Μωυσὴ ΑΕ! 
αὐτὸν αἀνειλομὴν (ανιλ. Β" ανειλ. Β47})] ανειλομὴν αὐτὸν Α ανειλαμην 
αὑτὸν Εὶ 11 των εαὐτου αδ.] των αδ. αὐτου ΑΕ 18 Ἑβραιους 
διαπληκτιζο 51}0 τὰ5 Α1385 [ οῃχ συ ΔΕ 14 και 190] ἡ Εὶ | μὴ]  η ΔῈ | εχθες 
θες Β80) τὸν Αἱἰγ.] τὸν Αἰγ. χθες Α τὸν Αιγ. ἐχθες 16 ωὠκη- 
χ γ Ύ γ. εχ η 
σεν] κατωκησεν ΑἘ 160 τοῦ π. αὐτων Ἰοθορ 10 ] Τοθορ του π. αὐτων 
ΔΕ] δεξαμενας] ποτιστρας ΕἼ πιβ} τοῦ π. αὐτων Ιοθορ 29] οτὰ Ἰοθὸρ Α΄" (Πα 
ΑΔῇ Εὶ 11 ἐξεβαλον ΑἘ | οἵὰ και ηντλησενανταις ΑΕ 18 Ῥαγονὴλ]) 


Ιοθορ Α | δια τι] τι οτι ΑΕ 19 αἱ δὲ] ΡΥ τὰβ Β (γεβροῃά ἴῃ τὴρ ταϑ) | 
εἰπὸν ΑΚ [ανθρωποΞ] - ἀανθρωπος Εὶ Ι οὔ μων ΑΕ 20 οπὶ και τὸ ΑΕ 


τού 


21 


22 


24 
25 


ΕΞΟΔΟΣ ΠῚ ὃ 


, 3 3 Ὁ 
ἐστι; καὶ ἵνα τί καταλελοίπατε τὸν ἄνθρωπον; καλέσατε οὖν αὐτὸν Β 
Ὁ ’ » ΦΥ͂ ᾽ ᾿Ὶ ἰφι Ά ὮΝ 3 ’ 9 
ὅπως φάγῃ ἄρτον. “᾿κατῳκίσθη δὲ Μωυσῆς παρὰ τῷ ἀνθρώπῳ 
3 ΄σ΄ “ “ 3 
καὶ ἐξέδοτο Σεπφώραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Μωυσῇ γυναικα. 5 ἐν 
“- ἴτε ,Ὶ 
γαστρὶ δὲ λαβοῦσα ἡ γυνὴ ἔτεκεν υἱόν: καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸ 


“- ως ἊΝ ’ 
ὄνομα αὐτοῦ Τηρσάμ, λέγων Ὅτι πάροικός εἰμι ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ. 


’ Α 
“3 Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς 
3 ᾿ 2 Α “ »ὕ Ν 
Αἰγύπτου: καὶ κατεστέναξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν ἔργων καὶ 
“ 3 Α “ , 
ἀνεβόησαν, καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς τὸν θεὸν ἀπὸ τῶν ἔργων. 
24 Ν 3. ς θ ᾿ } Ν 5, ἣν ἌΣ Ἐν ῇ θ ἰς θ , 
καὶ εἰσήκουσεν ὁ θεὸς τὸν στεναγμὸν αὐτῶν, καὶ ἐμνησθη ὁ θεὸς 
“ “ “ 2 } 9 ᾿ ΝΣ , Α 
τῆς διαθήκης αὐτοῦ τῆς πρὸς Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ και Ιακώβ. “5 καὶ 
- 3 [ Α ΡῚ 3 “ 
ἔπιδεν ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐγνώσθη αὐτοῖς. 
“ 3 3 “ “ 4 “ 
τ: Καὶ Μωυσῆς ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα ᾿Ιοθὸρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ 
- ε , ’ Ν ὦ Α ’ ε Α Α »᾿Ὡ, "Ἶ 
τοῦ ἱερέως Μαδιάμ, καὶ ἤγαγεν τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἐρημὸν καὶ 
" ἔ «ιν Ἑ ’ 5. Ὁ ν ,» κι κ ) ) ᾿ 
ἦλθεν εἰς τὸ ὄρος Χωρηβ. ὥφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου ἐν πυρὶ 
“ “ Φ ΤᾺ ’ , Α Ἂ 
φλογὸς ἐκ τοῦ βάτου: καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, ὁ δὲ βάτος 
3 “ ᾿, “ Ν 
οὐ κατεκαίετο. 3εἶπεν δὲ Μωυσῆς Παρελθὼν ὄψομαι τὸ ὅραμα τὸ 
, “ [χὴ 3 , ς Ψ 4 αὶ ὃ Ν ἴδ Κύ [κ 
μέγα τοῦτο, ὅτι οὐ κατακαίεται ὁ βάτος. “ὡς δὲ ἰδὲεν Κύριος ὁτι 
΄“ ’, “ - 
προσάγει ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν Κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων Μωυσὴη 
Μωυσῆ. ὁ δὲ εἶπεν Τί ἐστιν ; 5ὁ δὲ εἶπεν Μὴ ἐγγίσῃς ὧδε: λῦσαι τὸ 
ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ τόπος ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας γῆ ἁγία 
Ἄ “ , » 
ἐστίν. “καὶ εἶπεν Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς τοῦ πατρός σου, θεὸς ᾿Αβραὰμ. καὶ 
3 “ 
θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. ἀπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ: εὐλαβεῖτο γὰρ κατεμβλέψαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. Τείπεν δὲ 
΄ 3 ΕΣ Α “ “- “- 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἰδὼν ἰδὸν τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ἐν 
, Α “ “ ᾽ “ 2 Ψ 3 Α “΄“ 3 “ ξ Ω 
Αἰγύπτῳ, καὶ τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἀκῆκοα ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν" οἶδα 
᾿ Α δύ 3 κ᾿ τ Ν .Β ἐξ λέ θ 3 ᾿ 5 , 
γὰρ τὴν ὀδύνην αὐτῶν, ὅκαὶ κατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς 
-“"’ 3 Α 3 “ ΄“΄ “᾿ 
Αἰγυπτίων καὶ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς ἐκείνης, καὶ εἰσαγαγεῖν 
᾽ Α ΕἾ “ 3 θὲ ᾿ λλῃη γ ἢ “ ς, τλ Ἁ , 
αὐτοὺς εἰς γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, 


ΟῚ Ὶ , “ ᾿ , Ἁ , Α 3 , ᾿ 
εἰς τὸν τύπον τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Αμορραιων και 


20 ινα τι] Ἐουτως ΒΡΑΕ 21 εἕεδετο Α  ωσει Α 22 οἵὴ ΑΕ 


Μωυσης ΔΕ [οἱ οτι Α Ι αλλοτρια] - το δὲ ονομὰα τοὺυ δευτερου ἐκάλεσεν 
Ἐλιεΐζερ ο γὙαρ θεος του πατρος μον βοηθος μου" και ἐρρυσατο με εκ χειρος 


Φαραω" Ἐ 23 κατεστεναΐζον Ἐ 24 Ἰσακ Ὁ 26 επιδεν] επειδεν 
ΒΔΡ εἰσιδεν Α εἰσειδεν Ἐ' 11Π|1 ηγαγεν] ηγεν ΑἸ' 4 οἵχὴ αὐτω ΚΕ] 
ἐν πυρι φλογος] εν φλογι (φλογει ΕἾ πυρος ΔΕ 5. οτι] "Γ τί ΔΙ 
4 εἰδεν Ἐ|. οπὶ αὐτὸν Ἐ“ (μα ΕἾ 3 Ε) δ ο δε ειπεν] και εἶπεν ΑΚ | οἷ 
σν 6 και εἰπεν] - αυτω ΑΚ | θεὸς 29] ΡΥ ὁ ἃ 7 εἰδον Ἐ᾽ 8 εξε- 


λεσθαι] γγ του ἘΠ |, οπὶ και εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς ΑἸ 


1Ο7 


119 ἙΞΟΔΟΣ 


3 “ 
Φερεζαίων καὶ Γεργεσαίων καὶ Ἑἑαίων καὶ Ἰεβουσαίων. 9καὶ νῦν 9 
ἰδ Α ᾿ .“- ς“- 3 ὴἡλ Ὁ Ἁ ; ἐδ ἮΝ εὖ Α θλ ᾿ 
ἰοοῦ κραυγὴ τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ ἥκει πρὸς μέ, κἀγὼ ἑώρακα τὸν θλιμμὸν 
ὰ ’ “. “. 
ὃν οἱ Αἰγύπτιοι θλίβουσιν αὐτούς. τοκαὶ νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε το 
,ὔ 

πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐξάξεις τὸν λαόν μου τοὺς υἱοὺς 
3 Α »“» ’ὔ 3 ΄"» 
Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου. "Καὶ εἰπεν Μωυσῆς πρὸς τὸν θεόν τι 
γεν ;] 3 Ὶ μ ’ Α Α ’ ᾿] ΄ Ἄ 
Τὶς εἰμι ἐγὼ ὅτι πορεύσομαι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ὅτι 

3 - ᾿ ᾽ “- 
ἐξάξω τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου; "εἶπεν δὲ ὁ θεὸς Μωυσεῖ τ-: 
λέγων Ὅτι ἔσομαι μετὰ σοῦ": καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὅτι ἐγώ σε 
5 » 3 “- 3 “ Α , 3 Ἄ Ὁ , 
ἐξαποστελῶ: ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σε τὸν λαόν μον ἐξ ΛΔιἰγύπτου, καὶ 


Ν ’ » θ “ ᾽ “χΊἋΊῃ ’ 13 Α ᾽ ἊΝ Ν ᾿Ὶ 
ατρευσετε Τῷ εῳ εν Τῳ ορει τούτῳ. και εἰπεν Μωυσὴης πρὸς Τον 


[] 
ῳ 


͵ 3 1 3." 3 , Α ᾿ ΕἰΤὴν 3 ᾿ 3) «ἃ ᾿ 

θεόν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ἐρῶ πρὸς 
, ε “ - ’ “- 

αὐτούς .Ὃ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπέσταλκέν με πρὸς ὑμᾶς: 
2 ᾽ ’ τι Υ 9. « ,,) « ἢ 3 , 14 Α Ὄ 
«ρωτήσουσιν με Τι ὄνομα αὐτῷ; τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς ; τ'καὶ εἶπεν τὰ 
{ ο δ - , 3 ’ 5 ε »] Α ᾽ σ :] » 
ὁ θεὸς πρὸς Μωυσην λέγων Ἐγω εἰμι ὁ ὧν" καὶ εἶπεν Οὕτως ἐρεις 

“ - ᾽ Ἷ « - ἯΣ 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ὃ ὧν ἀπέσταλκέν με πρὸς ὑμᾶς. "καὶ εἶπεν ὃ τς 

»“" [,2 »“" »“»Ἅ »" 3 ,ὔ , 

θεὸς πάλιν πρὸς Μωυσῆν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραηλ Κύριος ὁ θεὸς 

“- “-- 3 3 5 
τῶν πατέρων ὑμῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ιακώβ, 

Ὥ ’ “ “- ’ 
ἀπέσταλκέν με πρὸς ὑμᾶς: τοῦτό μοῦ ἐστιν ὄνομα αἰώνιον καὶ μνη- 

᾽ “- “- Φ Ἁ »“" 
μόσυνον γενεῶν γενεαῖς. "δέλθὼν οὖν συνάγαγε τὴν γερουσίαν τῶν τό 
“- 3 οι τιν ἃ ᾿ 3 , » » ς ν “- , ς - 
υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν 

3 5» » 

ὦπταί μοι, θεὸς Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ιακώβ, λέγων 
Ἐπισκοπῇ ἐπέσκεμμαι ὑμᾶς καὶ ὅσα συ βέβηκεν ὑμῖν ἐν Αἰγύπτῳ" 

οι Μ᾿ μμ μ Μμ ἡ "ν Υ Ἢ 
17 ᾿ 4 3 , οὐ νς 3 “ , -“" 3 ’, ᾽ 
καὶ εἰπεν ΛΔναβιβάσω ὑμᾶς ἐκ τὴς κακώσεως τῶν Λιγυπτίων εἰς τ7 
Ἁ “ "“" - Ψ ΝΝ ΄᾽ , ν» , ν , 
τὴν γὴν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾿Αμορραίων καὶ Φερεζαίων 

-- , Δ στ τ . » ’, ᾿ κ τ; , 
και Γεργεσαίων καὶ Εὑαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα 

Ν Ἃ χ8 ᾿Ν 2 ,, , 3 ἴοι ο » » , 
καὶ μέλι. καὶ εἰσακουσονταὶ σου τῆς φωνῆς": καὶ εἰσελεύσῃ σὺ ι8 

Α ς 3 ,’ » 
καὶ ἢ γερουσία Ἰσραὴλ πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐρεῖς 

Α 5 ΄ « ᾿ “ 3γ1 , , ς κ“ , 
πρὸς αὑτόν Ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων προσκέκληται ἡμᾶς: πορευσώμεθα 

ξὰ τῶι “- « “ 3 ᾿ , - ΄ “- “- 
οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, ἵνα θύσωμεν τῷ θεῷ 
ς “ 1ρ δ. ὦ , δ “ 3 , ς “« Ά λ ᾿ 
ἡμῶν. ἐγὼ δὲ οἶδα ὅτι οὐ προήσεται ὑμᾶς Φαραὼ βασιλεὺς 19 


8 καὶ Γεργ. και Εὺυ.] και Εν. και Τεργ. ΑΕ ϑθοπὶ με Εν]ά Ϊ καγω] και ἐγὼ 
ΑΕ 11 οπὴ εγω Ἐ' [ ἐγω οτι πορεὺ 500 τὰς Αϑ 12. οΠὶ ο θεος Μωυσει 
λεγων ΑΚ | εξαποστελω] ἀποστελλω ΑΕ Ι σε εξαγαγειν ΑΕ [ οτχ μου Αἴ (Πα Ὁ 
ΑἸΔΑΝΒρῚ 13 ἐλευσομαι ΑἸ ὑμων ΔΕ] ερωτησωσιν Ἐ 14 οἵη λέγων ΑΕ 
1ὅ παλιν ο θεος Ἐ'  ΜΙωυσην] Μων 51 τὰβ ΑἹ [οπὶ γενεων ἃ 10 οπλ ουν 
ΑΕ] ναγαγε τὴν γερ. των νιων ΒῸΡ τὰϑβ Α138:3 17 εἰπεν] εἶπα ἃ εἰπὸν ᾿ | 
Αμ. και Φερ. και Τεργ. και Ἐν.] Εν. και Αμ. και Φερ. και Γεργ. Ἐ 18 1σ- 
ραηᾺ] ΡὈΓ τῶν νιων Ε'] οπῃ Φαραω Ε' Ι ο θεο5] ΡΥ Κυριος Ε' | πορευσωμεθα 

"Α] πορευσομεθα ΒΑΡῈ | τω θεω] ΡΥ κυριω Εὶ 19 προσησεται Εὶ 


τοϑ 


ΞΟΔΟΣ Ιν 9 


[4 “- ᾿Ὶ 3 ΄-. 
29 Αἰγύπτου πορευθῆναι, ἐὰν μὴ μετὰ χειρὸς κραταιᾶς: “᾿ καὶ ἐκτείνας 
“΄- “- “ ᾿ 
τὴν χεῖρα πατάξω τοὺς Αἰγυπτίους ἐν πᾶσι τοῖς θαυμασίοις μου 
21: 


χω , .“ ᾿ “- 2 “ « “ ᾿ 
οἷς ποιήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς. καὶ 


Ὄ 
μ᾿ 


Ω ᾽ “ “- ’ὔ ) ’ “- ᾿ , “ Ἁ ) 
δώσω χάριν τῷ λαῷ τούτῳ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων: ὅταν δὲ ἀπο- 
2 Υ͂ πρ 5 Ὁ Α ᾿ , 
22 τρέχητε, οὐκ ἀπελεύσεσθε κενοί: ““αἰτήσει γυνὴ παρὰ γείτονος καὶ 
, ΣΞ ’ ἌΨ. α ᾿ , ι 2 ; 
συσκήνου αὐτῆς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, καὶ ἐπιθήσετε 
- ς “- » Α 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν: καὶ σκυλευσατε τοὺς 
» Ν τὸ 35 κλ ᾿ ’, 
: Αἰγυπτίους. τ᾽ Απεκρίθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν Ἐὰν μὴ πιστευ- 
’ “ “ “ ᾿" 4 
σωσίν μοι μηδὲ εἰσακούσωσιν τῆς φωνῆς μου, ἐροῦσιν γὰρ ὅτι 
» 2 Ὥ ς θ , ,») «ἃ δ 2 , “-:.3 δὲ » π- , , 
2 Οὐκ ὦπταί σοι ὁ θεός, τί ἐρῶ πρὸς αὐτους; “είπεν δὲ αὐτῷ Κύριος Τὶ 
“- “- “ { 3 
3 τοῦτό ἐστιν τὸ ἐν τῇ χειρί σου; ὁ δὲ εἶπεν Ῥάβδος. 3 καὶ εἶπεν Ῥίψον 
) Ἁ » Ἁ ᾿ Ψ»-2 λ».» 3 ᾿ ) Ἀ ᾿ μι ν ) , Ἵ', 
αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ ἔρριψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγένετο ὄφις" 
Α »» “- 3 3 Ρ] ΄- 4 Α 2 [4 Α “-- 
4 καὶ ἔφυγεν Μωυσῆς ἀπ αὑτου. καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς Μωυσὴν 
νι ΄ “- “ 3 Α “- 
Εκτεινον τὴν χεῖρα καὶ ἐπιλαβοῦ τῆς κέρκου" ἐκτείνας οὖν τὴν χεῖρα 
) , τ , ν 2 Ὁ εν» ὃ » ΄- Α 2 ἴων 55 
ς ἐπελάβετο τῆς κέρκου, καὶ ἐγένετο ῥάβδος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" 5ῖνα 
, “ 3 “- Ρ] ΄“. 
πιστεύσωσίν σοι ὅτι ὦπταί σοι ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν, θεὸς 
3 3 ΡῚ 2 “- , 
6 ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. “εἶπεν δὲ αὐτῷ Κύριος 
ἈῚ Α ΄“ ΟῚ Ἷ 
πάλιν Ἑἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον σου. καὶ εἰσηνεγκεν 
3 - “ “ ’ Α ΄- - 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ: καὶ ἐξήνεγκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
5 ο. , 2 - ΝΣ 70 ς Ν ) τὸς οἷς Ν , μ ΤΥ Α. 
) ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ ἐγενηθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὡσεὶ χιών. 71καὶ εἶπεν 
, 9 , ᾿ “ ’ δὰ Ἂ; ’, ᾿. 2 μ 
πάλιν Εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον σου: καὶ εἰσήνεγκεν 
ἐξ - ἢ ῃ Ξ 
τὴν χεῖρα εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ: καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ κόλπου 
“-“ ᾿ Α - “ 
8 αὐτοῦ, καὶ πάλιν ἀπεκατέστη εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρκὸς αὐτῆς" ὃ ἐὰν 
δ᾿ Α ’ ’ ᾿ “- “- “- ,ὔ “-- 
δὲ μὴ πιστεύσωσίν σοι μηδὲ εἰσακούσωσιν τῆς φωνῆς τοῦ σημεῖον τοῦ 
’ “ “ “- “- 
9 πρώτου, πιστεύσουσίν σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ ἐσχάτου. 9 καὶ 
’ , “ ’ ’ 
ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσίν σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις μηδὲ εἰσακού- 
“- “- ’ 3 “5 ΄- ΄“- ΄“. 
σωσιν τῆς φωνῆς σου, λήμψῃ ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐκχεεῖς 
Ὶ ᾿ , .ὦὦ» ν᾿ ὦ ἃ νν , 5 “ἃ α Ὁ ἃ 
ἐπὶ τὸ ξηρόν, καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ἐὰν λάβῃς ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ αἷμα 


20 την χειρα]- μου ἘΠ᾽ πασιν Α 21 τουτω] μου ἘΓ||[ εναντίον] ενω- 
πιον Ἐ  κενοι καινοὶ ἃ 22 αἰτησει] ΡΥ αλλα Κ᾽ |[ αργυρι Ἐ᾿|, θυγατερας 
ὑμων}] τερας ὑμων 510 τὰϑ ΑἸ] σκυλευσατε] σνσκευασεται Α συσκευνασατε ᾿' 
ΙΝ 1 εαν]- οὐν ΑἘ ] ο θεος] ΡΥ κυριος Α 2 κυριοΞς}] ο θεος Ἐ᾿ | οἵῃ εστιν 
το Εὶ 4 εκτεινας ουν] και εκτεινας 1" δ οῃὴ σοι τ0 ΒΔ | ο θεος] 
ῬΓ κυριος ΑΕ δ εἰσενεγκον εἰσενεγκαι Α εἰσενεγκε Τ᾽  εἰσηνεγκεν εἰσε- 
νεγκεν ΒΑΡ 1 τὴν χ. αὐτου 29] αὐτὴν ἘΠ ἢ χ- αὐτου] ἡ χ. Μίωυσεως ἃ 
Ἴ και εἰπεν᾽ παλιν ΒΡῈ [εἰσενεγκον) εἰσενεγκαι Α εἰσενεγκε ΕἾ την χειρα 
2]. αὐτου Α | αὐτὴν] τὴν χεῖρα Ἐ εκ τον κολπου] εἰς τὸν κολπον Κ᾽ 
ἀπεκατεστηὴ Β'᾽Α] αποκατεστηὴ ΒδῖνΡ (απικατεστηὴ ΕἾ | αὐτης] αὑὐτον ΔΕ 
8 εισακουσωσιν] ακουσωσιν Ε΄ [ἐσχατουἿ δευτερου Κ᾽ 


Ιορ 


Β 


ΑΕ 


ΟἹ 


ἈῈ 


ΙΝ 1ΙΟ ἘΕΞΟΔΟΣ 


5. ἧς - “ Ἐπ ἡ - , 
ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. με πεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον Δέομαι, Κύριε, το 
) ἐ , 5 δὴ ἐρρὶ ) ν 3 Ν , πρὸ ᾿ ς » 2 δ 3 κ 
οὐχ ἱκανός εἰμι πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας οὐδὲ ἀφ᾽ οὗ 
“. “. ΄ 
ἤρξω λαλεῖν τῷ θεράποντί σου: ἰσχνόφωνος καὶ βραδύγλωσσος ἐγώ 
ἙΝ ΄ “ 
εἶμι. τ'εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Τίς ἔδωκεν στόμα ἀνθρώπῳ, τι 
, , 
καὶ τίς ἐποίησεν δύσκωφον καὶ κωφόν, βλέποντα καὶ τυφλόν ; οὐκ 
ΞΕ ΠΝ ε θ , 1. Ν τΝ , νιν 3 , Α ’ Ν 
ἐγὼ ὁ θεός; "“καὶ νῦν πορεῦον καὶ ἐγὼ ἀνοίξω τὸ στόμα σου, καὶ 1: 
ὰ “ με οἱ - 
συμβιβάσω σε ὃ μέλλεις λαλῆσαι. "3καὶ εἶπεν Μωυσῆς Δέομαι, Κύριε, 13 
ὰ “- “ 
προχείρισαι δυνάμενον ἄλλον ὃν ἀποστελεῖς. "“καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ τᾷ 
’ “ εκ 3 
Κυριος ἐπὶ Μωυσῆν εἶπεν Οὐκ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ὁ Λευείτης ; 
“- ,’ 
ἐπίσταμαι ὅτι λαλῶν λαλήσει αὐτός σοι" καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς 
, ’ ΎΨ, ’ » ς κ. 15 νιν ᾿ 
συνάντησίν σοι, καὶ ἰδών σε χαρήσεται ἐν ἑαυτῷ. "καὶ ἐρεῖς πρὸς τϑ 
᾿ 4 Ἀ ΝΡ 9 Ὁ , Ὶ Α ’ 3 “ Α 2 Ἀ 3 , 
αὑτὸν καὶ δώσεις τὰ ῥήματά μον εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ: καὶ ἐγὼ ἀνοίξω 
τὸ στόμα σον καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ συμβιβάσω ὑμᾶς ἁ ποιήσετε. 
τό Ν ,  Ἂ ᾿ , . , νΝ ἌΝ -᾿ 
καὶ αὐτός σοι λαλήσει πρὸς τὸν λαόν, καὶ αὐτὸς ἔσται σου στόμα: τό 
Ἁ δὲ 2 αν ῥα Α Α ϑ θ0 17 Ἀ ᾿ ΕῸ ὃ ’, Α 
σὺ δὲ αὐτῷ ἔσῃ τὰ πρὸς τὸν θεόν. “Ἴκαὶ τὴν ῥάβδον ταύτην τὴν 17 
Ἐν , δ Ψ » ΄- , δ Φ ἴὰ » » ΄“- 
στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψῃ ἐν τῇ χειρί σον, ἐν ἧ ποιήσεις ἐν αὐτῇ 
τὰ σημεῖα. 
3 ’ “ 5 3 
Ξ᾽ Ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς ᾿Ιοθὸρ τὸν γαμβρὸν 18 
“-- [4 , 
αὐτοῦ καὶ λέγει ἸΠορεύσομαι καὶ ἀποστρέψω πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου 
τοὺς ἐν Αἰγύ αἱ ὄψομαι εἰ ἔτι ζῶσιν ὶ εἶ Ἰοθὸρ Μ ἢ 
ὺς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ μαι εἰ ἔ . καὶ εἶπεν ὁρ Μωυσῇ 
,’ 
Βάδιζε ὑγιαίνων. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν 
᾽ τε » 9 - 
ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου. εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν Διαδιάμ. 10 
»᾿ ’ “ , 
Βάδιζε ἄπελθε εἰς Αἴγυπτον" τεθνήκασιν γὰρ πάντες οἱ ζητοῦντές σου 
’ - ἣ “- 
τὴν ψυχήν. “ἀναλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδία ἀνεβί- 0 
Ψ ’᾿ Υ͂ , 
βασεν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Αἴγυπτον: ἔλαβεν δὲ 
ἔμ: λ ΕΣ Ἁ Α “- 60 ΄ς 3 ὧν ᾿ » ΄«- οι Ξ᾿ Α 
Μωυσῆς τὴν ῥάβδον τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. “εἶπεν δὲ κι 
’ “ » 
Κύριος πρὸς Μωυσὴν Πορενομένου σου καὶ ἀποστρέφοντος εἰς Αἴγυ- 


οἵ τ ,» Δ 9 3 Ὥς ΄ ἰδ οὶ 
πτον, ὅρα πάντα τὰ τέρατα ἃ ἔδωκα ἐν ταῖς χερσίν σου, ποιήσεις αὐτὰ 


10 Κυριον] τον θεον Α | ουχ ἰκανος} οὐκ εὐλογος ΕἾ προ 15] προς Ε'  χθες 
ΒΡ} οὐδὲ 19] καὶ Α |ηρξαι Ἐ | ἰσχνοφ.] ἐἰχνοφ. ἘΠ (σ ἴπ5 ΕἾ) ] βραδνγλ.] 
βιραδ 58} τὰ5 ΔΆ 11 προς δίωυσην)] τω Μωυσει Α | ο θεος] ΡχΥ κυριος ΑΚ 
12 συμβιβω ἘΠ}. 90]α ΔΕ 18 οἵη Μωυσης Ἐ | προχειρησαι ἤν"  δυναμενον 
αλλον ΒΑ αλλον δυν. ΑΔ Ε 14 οὐκ ΒδῚΡ ΑΕ οὐχ Β᾽ | Λευιτῆης ΛΕ] 
εἰδων Εὶ 16 και εγω..«στομα αὐτου Β15πιΕ ἱπέ 16 αὑυτος σοι λαλησει Β"] 
αὐτὸς σοι προσλαλησει ΒἾ Α λαλήσει αὐτος σοι Ἐ Ἶ προς τον λαον] ρὲ τα Ε΄, 
ἐση Β" ΟἹά) ς ΑἘῚ ἐσει ΒΔΡ | προς τον θεον] προς τος τον θ. Ἐ 17 ΟΠ] 
τὴν στραφ. εἰς οφιν ἢ (μὰ ἘΔ ᾽πι) 18 ἐπέστρεψεν Α | λεγει] εἰπεν 
αὐτω Ἑ | τοὺς 29] του Ἐ | εἰ Βδ30 ΑἘ]η Β" | Μωυσήη] ΡΥ τω Ε 19 τὴν 
ψυχὴν σου Εὶ 20 απεστρεψεν Ἐ τη χειρι] οὔ τη Α 


710 


ἙΞΟΔΟΣ ν 4 


.) Ω , δ Ν δὲ λ “ Ν δί 3 “ Α 3 Ἁ 
ἐναντίον Φαραώ: ἐγὼ δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ 
.“.»Ψ »“" , ,ὔ ’ 
22 ἐξαποστείλῃ τὸν λαόν. “σὺ δὲ ἐρεῖς τῷ Φαραώ Τάδε λέγει Κύριος 
,ὔ 2 :] 
25 Υἱὸς πρωτότοκός μον Ἰσραήλ᾽ “Ξεἶπα δέ σοι ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν 
5 3 ἢ , Εἰ : 
μου ἵνα μοι λατρεύσῃ᾽ εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι αὐτούς, ὅρα 
3 ι΄ ἣΝ 2 , Α «, Α , 34 Ἢ , δὲ 
94 οὖν, ἐγὼ ἀποκτέννω τὸν νΐόν σου τὸν πρωτύτοκον. γένετο δὲ 
Ἂ τους Ὡς ΤῊΝ - ΄, , » κπὺ κ , ᾿ 
ἐν τῇ ὁδῷ ἐν τῷ καταλύματι συνήντησεν αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου, καὶ 
25 ἐζήτει αὐτὸν ἀποκτεῖναι. “Ξκαὶ λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον περιέτεμεν 
- “ “ ᾿ 
τὴν ἀκροβυστίαν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας καὶ 
Φ ΕΥ κυ “ἢ “ “-“ 

εἶπεν Ἔστη τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου μου. 
3 Ψ » τὰ “ 
2 Ξ7Ἐἶἷπεν δὲ Κύριος πρὸς ᾿Ααρών Πορεύθητι εἰς συνάντησιν Μωσεῖ 

7! 

’ ; “ “" “ 
εἰς τὴν ἔρημον: καὶ ἐπορεύθη καὶ συνήντησεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τοῦ 


28 θεοῦ, καὶ κατεφίλησαν ἀλλήλους. ““κ 


αἱ ἀνήγγειλεν Μωυσῆ Ὁ 
ηγγείλεν υσης τῳ 
3 . ’ ὃ Ν ’ , ἃ ἐλ ππε Ὁ . ’ Α 
Ἀαρὼν πάντας τοὺς λόγους Κυρίου οὗς ἀπέστειλεν καὶ πάντα τὰ 
ὕὔ ζω 3 Ψ; ᾿ “ 2 
29 ῥήματα ἃ ἐνετείλατο αὐτῷ. “ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρών, καὶ 
, Ν ,ὕ ον κα 3 ἡλ 30 Ν δὰ ’ 5 . 
39. συνήγαγον τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ισραηλ. καὶ ἐλάλησεν ΛΑαρὼν 
’ Ν {“͵ “ ἃἁ ’ « Α Α Μ" ΝΑῚ, , 
πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐποίησεν 
Ἁ "“" Ε ᾽ ΨΝ λ ὯΝ 31 Ἁ 3 ἐ [φ λ , ἈΠΟ Ω͂ 
31: τὰ σημεῖα ἐναντίον τοῦ λαου. καὶ ἐπίστευσεν ὁ λαός, καὶ ἐχαάρὴ ὁτι 


ἐπεσκέψατο ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν θλίψιν" 


μι 


ἰώ ᾽ “ “ 
κύψας δὲ ὁ λαὸς προσεκύνησεν. Καὶ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν 
“- 3 53 “ ,ὔ 
Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν πρὸς Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ 
Θ οἷ Ἵ ἡλ Ἔξ δ λ Ἁ λ , μ ς ’ » “ 
εὡς Ἰσραή απόστειλον τὸν λαόν μου, ἵνα μοι ἑορτάσωσιν ἐν τῇ 
ΕἾΝ τὰ ΡῚ ἰ Ε ΤΥ , , 2 τὺν 5 Υ ἐν ᾿ 5 
2 ἐρήμῳ. ὅκαὶ εἰπεν Φαραὼ Τὶς ἐστιν οὐ εἰσακουσομαι τῆς φωνῆς αὖ- 
αι φ 2 “- ᾿ εν 2 Ψ 2 Ψ . , Ἃ 
τοῦ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ; οὐκ οἶδα τὸν κύριον, καὶ 
᾿] ᾿ “ « “- 
3 τὸν Ἰσραὴλ οὐκ ἐξαποστέλλω. καὶ λέγουσιν αὐτῷ ὋὉ θεὸς τῶν 
τ , , ξὺν ’ Ἂ ἐὰν “- ς “κ᾿ 
Εβραίων προσκέκληται ἡμᾶς: πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν 
» "ἢ »; μ ΄ ἊΝ “ΞΕ: “ ’ ’ ς « 
εἰς τὴν ἔρημον, ὅπως θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, μή ποτε συναντήσῃ ἡμῖν 
, Ἁ ᾿ 4 Ν ἯΣ 2 τῇ ἐ ᾿ ΟΝ πες ίω , 
,“ θάνατος ἢ φόνος. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου “να τί, 
Ψ-" Ν.» , , Α Ι 3 Ν “ ᾿, 2 ἢ 
Μωυση καὶ ΑΛαρῶὼν, διαστρέφετε τὸν λαόν μου ἀπὸ τῶν ἔργων; ἀπέλ- 


21 τὴν καρδιαν αὐτον ΒΕῚ πι6}] αὐτου τὴν καρδ. Α τὴν καρδ. Φαραω ἘΝ| 
εξαποστειλὴ]) ἢ 5ῈΡ τὰ5 ΑΥὖ8 | τον λαὸν 510 τὰβ ΒΡ 28 εἰ μεν οὺὐν μὴ 
Β. (βουλὴ Α)] σὺν δε ουκ εβουλου Ε΄ [ αὐτους] αὑὐτον Ἐ᾿ [ αποκτεννω] αποκτενὼω ΑἘ' 
24 οὔἱἹ Κυριον Ἐ᾿ | αποκτειναυτον Ἐ' 256 ποδας] αὐτου Ἐ | του παιδιου 
μου7- (26) και αἀπηλθεν απ αὐτον διοτι εἰπεν ἐστὴ Το αἰμα τὴς περιτομῆς του 
παιδιον (- μον ΕἾ ΑΕ 27 Μωυσει Α Μωυσὴ Ἐ | κατεφιλησαν αλληλους] 
κατεφιλησεν αντον Εὶ 28 τω Ααρων) οἵ τω ΑΕ | ρηματα] σημεια ΑΕ 
29 τὴν γερουσιαν] ΡΥ πασαν Ἐ 80 ο θεος 5. ΕῚ πβ6] νριος Εὖ 31 ο θεος) 
κυριος Ἐ|Ιιδεν Α [ κυψας δε] και κυψας Εὶ Ν' 1 αυτω] προς Φαραω ἘΠ | 
εορτασωσιν μοι ΑΕ 2 τις ἐστιν] -᾿ θεος Α 8 ἐπροσκεκληται Ε' [ μας) 
ἡμι[ν] ΕἼ τω θεω] ὉΓ κυριω Ἐ | συναντησει ΔΕ [ φονο9] ονο 510 ἴὰ5 Δδ 
4 οἵὴ μου ΚΕ 


11Ὶ 


Β 


ΑΥΤ' 


. 


γε ἙΕΞΟΔΟΣ 


θ “ ΕἾ τὰ , νι ) ω 5 Ν Ψ ΟῚ ὴ ζω 
ατε ἐκαστος υμων πρὸς τὰ ἐργα αὑτου. καὶ εἰπεν Φαραὼ Ιδοὺ νῦν κα 
“χΆμς ; ᾿ 35 τέ 2 Α 2 , “- » 
πολυπληθεῖ ὁ λαός: μὴ οὖν καταπαύσωμεν αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἔργων. 
6 , Ν δ “ 2 , - ΡΝ ῃ ΡΥ 
συνέταξεν δὲ Φαραὼ τοῖς ἐργοδιώκταις τοῦ λαοῦ καὶ τοῖς γραμμα- 6 
τεῦσιν λέγων Οὐκέτι προστεθήσεται διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἰς τὴν 
᾽ ρ χὺρ η Ἶ ΤΡ 
’ ᾿ ’ ς ᾿ ΄ 
πλινθουργίαν καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν" αὐτοὶ πορευέσθωσαν 


Α ’ “- 
δκαὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθίας 8 


καὶ συναγαγέτωσαν ἑαντοῖς ἄχυρα. 
χν ᾽ Α - θ᾽ ς Ἂ ς ΄ Ρ] “- ΕῚ “- ΕῚ 3 “ 
ἧἣς αὐτοὶ ποιοῦσιν καθ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιβαλεῖς αὐτοῖς, οὐκ ἀφελεῖς 
δ. , ’ 4 . , ΄ 4: , 
οὐδέν: σχολάζουσιν γάρ, διὰ τοῦτο κεκράγασιν λέγοντες ᾿ΕἘγερθῶμεν 
καὶ θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. ϑβαρυνέσθω τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων 
μεν τῷ θεῷ ἡμῶν. 9βαρ ρΎ ρ 9 
“- Α 
τούτων, καὶ μεριμνάτωσαν ταῦτα, καὶ μὴ μεριμνάτωσαν ἐν λόγοις 
κενοῖς. “κατέσπευδον δὲ αὐτοὺς οἱ ἐργοδιῶκται καὶ οἱ γραμματεῖς, το 
καὶ ἔλεγον πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τάδε λέγει Φαραώ Οὐκέτι δίδωμι 
ς “ ΕῚ Τὶ νὶ ᾿Ὶ ’ὔ , ς “ ὰ 60 ΣΝ 
υμῖν ἀχυρα" "᾿αὐτοὶ πορενόμενοι συλλέγετε ἑαυτοῖς ἄχυρα ὅθεν ἐὰν τι 
ἊΡ }] Α » .“ ᾽ Α ἊἊ ,ὔ ς “ ἡθέ 12 Α 
εὐρητε, οὐ γὰρ ἀφαιρεῖται ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. καὶ τ2 
ὔ ἙἝ 4 3 [μ ΦἊ ᾿] τς Ἂν ’ 3 Ἅ 
διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν ὅλῃ γῇ Διἰγύπτῳ συναγαγεῖν καλάμην εἰς ἄχυρα: 
13 ς δὲ Σ ὃ “- ΄ ὃ 3 Α λέ λ .“ ᾿ » 
οἱ δὲ ἐργοδιῶκται κατέσπευδον αὐτοὺς λέγοντες Συντελεῖτε τὰ ἔργα 13 
Α ὦ 3 « 7 » ᾿, ἰεὦ Α Ἦ ᾿] , φᾷ “-Ἅ 
τὰ καθήκοντα καθ᾽ ἡμέραν καθάπερ καὶ ὅτε τὸ ἄχυρον ἐδίδοτο ὑμῖν. 
“- “ ᾿ “- “- » 
"καὶ ἐμαστιγώθησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οἱ τς 
, "] “- - -. 
κατασταθέντες ἐπ᾽ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ἐπιστατῶν τοῦ Φαραώ, λέγοντες 
Διὰ τί οὐ συνετελέσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς πλινθίας καθάπερ 
5 θὲ ᾿ τὲ ς ΄, Ἂ ᾿Ὶ ΄-- , 15 ᾽ θό δὲ ῷ 
ἐχθες καὶ τρίτην ἡμέραν καὶ τὸ τῆς σήμερον; "᾿δεἰσελθόντες δὲ οἱ το 
“- - ς“- » Ἁ , Α Α ΄ σ 
γραμματεῖς τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ κατεβύόησαν πρὸς Φαραὼ λέγοντες Ἵνα 
μ “- “ “- “- ᾿ὕ 
τί οὕτως ποιεῖς τοῖς σοῖς οἰκέταις ; "ἄχυρον οὐ δίδοται τοῖς οἰκέταις τὸ 
οἾ Ν , ἱΣ “ , “ ο 3 Α ς πον 
σου, καὶ τὴν πλίνθον ἡμῖν λέγουσιν ποιεῖν, καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου 
, 32 “ 
μεμαστίγωνται: ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν σου. "καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σχο- 17 
ἐς ᾿ Ξ- ’ - 
λάζετε, σχολασταί ἐστε: διὰ τοῦτο λέγετε Πορευθῶμεν θύσωμεν τῷ 
᾽ χΧ Ἴ ἰ 


18 


θεῷ ἡμῶ ῦν οὗ θέ ἐργάζεσθε: τὸ γὰρ ἄχυρον οὐ 18 
ῳ ἡμῶν. “νῦν οὖν πορευθέντες ἐργάζεσθε: τὸ γὰρ ἄχυρ ᾿ 


ὅδ πολν' πλ. 3.514) ο λαος]- τῆς γης ΔΕ 1 προστεθήσεται ΒΕ] 
προστεθησεσθαι Α [τὴν πλψθουργιαν (πλινθουργειαν Ε}] οπὶ τὴν Αἴ (ΞΌΡΕΥΒΟΥ 
Δ1) [ χθες ΒΡ 1 τριτηὴν ἡμεραν) " και τὸ της σημερον Α 8 πλινθιας] πλιν- 
θειας Β πλωθουργιας Α πλιωθονυργειας Ἐ' || ποιουσιν] ποιουσι ποιησουσιν Ἐ| 
επιβαλειτε Ἐ| αφελειτε Ε΄ [ ἐεγερθωμεν] πορευθωμεν ΑΕ 9 μεριμνα- 
τωσαν (Ὀ15)] μεριμνασθωσαν Α | κενοιΞ] καινοῖς Α 10 εργοδιωκται]- του 
λαου Εὶ 11 αὐτοι]ξυμεις ΒΡ ΑΙ πὶ (αὐτο ὕϊμενοι Ἐ ἢ) | ευρητε] - και 
τὴν συνταξιν της πλινθιας ἀποδωσετε ἘΠ |Ι αφαιρειτε ΒΑ 12 οὔ γηὴ ΑΕ 
18 τὰ εργα]-υμων Ἐ ||[ καθ ἡμεραν)] τὴν ημ. Ε΄ | εδιδετο ἃ 14 οἵὴ του 
γένους Ε |ἐπ αυὐτοὺυς υπὸ των επ.} ὑπ. αὐτων ἐπ. ΕΠ ὑπ αὐτοὺς ὑπο των επ. 
ΕἸωρ [λεγόντων Εἰ [τῆς πλινθιας Β'΄Α] της πλινθειας 0 οχχ Ε' [χθὲς ΒΑ 
16 τὴν πλινθον ἡμιν λεγουσιν] τὴν συνταξιν λεγ. ημιν Εὶ 11 θυσωμεν)] ΡΥ 
καὶ ΑΕ 18 πορευθεντες}] απελθοντες ΔΕ 
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ἘΞΌΔΟΣ ΥΙ9 


“ ͵ « 3 ΄ ἘΝ 
το δοθήσεται ὑμῖν, καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθίας ἀποδώσετε. "έώρων 
“ “σ “ 2 Ἁ Ἁ ΄- 
δὲ οἱ γραμματεῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἑαυτοὺς ἐν κακοῖς λέγοντες 
“- - “ ς 
»ο Οὐκ ἀπολείψετε τῆς πλινθίας τὸ καθῆκον τῇ ἡμέρᾳ. ““ συνήντησαν 
“ 2 “ 3 
δὲ Μωυσῇ καὶ ᾿Δαρὼν ἐρχομένοις εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, ἐκπορευομέ- 
ΞΕ Το ᾽ν , δτ:.ΐ Ἶ ν 2 “. »» ς δ ΟΣ Σ Ν ’ 
οἱ νων αὐτῶν ἀπὸ Φαραώ, “" καὶ εἶπαν αὐτοῖς ἼἼδοι ὁ θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, 
Α “ Ὁ ΠῚ , “ 
ὅτι ἐβδελύξατε τὴν ὀσμὴν ἡμῶν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν 
“ - ε “ 3 “- Ξ “ 
θεραπόντων αὐτοῦ, δοῦναι ῥομφαίαν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἀποκτεῖναι 
- “- ’ ᾿ 5 ΄, 
52 ἡμᾶς. Ξ᾿ Ἐπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἰπεν Δέομαι, 
“- .“ [ , Α 

.5 Κύριε, τί ἐκάκωσας τὸν λαὸν τοῦτον ; καὶ ἵνα τί ἀπέσταλκάς με; “5 καὶ 
ϑ ᾽ Ὁ , Ἁ Ν ἱρῷ 3 ᾿Ἶ “ “ Ρ] , 3 ᾽ 
ἀφ᾽ οὗ πεπόρευμαι πρὸς Φαραὼ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ σῷ ὀνόματι, ἐκα- 

“ , 5 

τ κωσεν τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ οὐκ ἐρρύσω τὸν λαόν σον. ἵ καὶ εἶπεν 

, ᾿ - 4 ᾿, Γ , - ’ 2 Α " 

Κύριος πρὸς Μωυσὴν Ἤδη ὄψει ἃ ποιήσω τῷ Φαραώ: ἐν γὰρ χειρὶ 

“΄᾽'᾿Σ -“ 2 μὰ ΙΝ Ε] , « .“» » “ 3 Α 

κραταιᾷ ἐξαποστελεῖ αὐτούς, καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ ἐκβαλεῖ αὐτοὺς 
ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 

ῷ 3ν “Ἔ 3 3 Α 

» Ἐλάλησεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ἐγὼ 

΄, ἢ 2 3 ᾽ 

3 Κύριος: Ξκαὶ ὥφθην πρὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ, θεὸς ὧν 

». “« Α Α 3, Ἷ δ᾽ 3 δή λ ᾽ “ 4 . 
«“«αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομά μον Κύριος οὐκ ἐδήλωσα αὐτοῖς: ᾿καὶ ἔστησα 
Α Ψ» “-“ “ εἾ “- “ 
τὴν διαθήκην μου πρὸς αὐτοὺς ὥστε δοῦναι αὐτοῖς τὴν γῆν τῶν 

Γα ᾿ ᾿ Ἂν ἃ ’ὔ 2 τ Α ὔ 
Χαναναίων, τὴν γῆν ἣν παρῳκήκασιν, ἐν ἢ καὶ παρῴκησαν 
᾿. νι 5 ΝΣ τ δὲ Ὁ Α ᾿ κ᾿ κ- 3 Ἵλ ἁ 

5 ἐπ᾿ αὐτῆς. "καὶ ἐγὼ εἰσήκουσα τὸν στεναγμὸν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ὃν 
ς »" ἡ “ 3 ’ Α ᾽ , “Ἄ , 
οἱ Αἰγύπτιοι καταδουλοῦνται αὐτούς, καὶ ἐμνήσθην τῆς διαθήκης 

“ “ “ 3 Ἂ » ’ 

6 ὑμῶν. “βάδιζε εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εγὼ Κύριος, καὶ 
3 ’ Φ' αν ᾿] Α ΥΝ , “ »} , Ἁ 4 π- 3 
ἐξάξω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς δυναστείας τῶν Αἰγυπτίων, καὶ ῥύσομαι ὑμᾶς ἐκ 
ᾷ“ ’ Α , ς “ 2 ,ὔ ἐν ψ΄- ν ᾽ 
τῆς δουλίας, καὶ λυτρώσομαι ὑμᾶς ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ κρίσει 


λῃ» 7 ὶ λήμψ Ι 2 ὑμᾶς λαὸν ἐμοί 4 ΠΩΣ ἤει 
μέγα γ] καὶ ὮΜμΜ ομαι εμαύῦτῳ υμᾶς αον εμοι, Και εσομαι υμῶν εος, 


'νω 


Α , ΥΩ 3 Ὶ κ»,, « Α εν “ σ΄ 3 Α ς εὐ 3 ρὲ 
καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ τῆς 
, “- ᾽ , 8 νι Σ᾿ ς 3 Α - " ἁ 

8 καταδυναστείας τῶν Αἰγυπτίων: ὅκαὶ ἐξάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν 
»»;» ᾿Ὶ “- ) “- 3 ᾿ “ ᾽ Α Α 3 Α ΝῚ 
ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτὴν τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ 


3 4 ᾿ πο - 3} 3 , 5. »..»" , 9 ἢ Α 
ο Ἰακώβ, καὶ δώσω ὑμῖν αὐτὴν ἐν κλήρῳ: ἐγὼ Κύριος. 9ἐλάλησεν δὲ 


18 πλινθιας] πλινθειας ΒΔΑ πλινθουργιας Ἐ' 19 της πλινθιας ΒἾΑ] τῆς 
πλινθειας Βδὺ απὸ τῆς πλιθειας ἘΠ (πλινθειας ἘΠ) ] τὴ ἡμερα] τῆς ἡμερας 
ΕἸ τινα 21 εἰπαν] εἰπεν Α | ιδοι] ἐπειδοι Ἐ᾿  δουναι} ου ΞῈ τὰβ Β᾽}83 (δωναι 
Β᾽" ὃ 22 οἴῃ δεομαι ΑΕ | τι] ΡΥ δια ΑἘ | απεσταλκες 248 εἰσπτε- 
πορευμαι Ἐ |, λαλησαι)]- αὐτὼ Α | ερυσω ΑΤ᾿ | σου] τουτον ἘΠ (σου ἘῚ3 5:6) 
ΝΙ1 οψη ΑΚ δ καταδουλουνται}] καταδουλωσιν Α. ες θ οἵη λέγων ΕἸ| 
καταδυναστειας Ἐ᾿ | δουλιας (δουλειας ΒΡ Ε)]- αὐτων Ε' Ἴ υμας ἐμαυτω 
ΑἘ | οἠλ λαον εἐμοι Ἐ᾿ ] υμων 19] υμιν Ε΄ [ γνωσεσθε ΒΊΑ (γνωσεσθαι) Ἐ] γνω- 
σονθε Β"  ο εξαγ. υμας7 εκ τῆς Αἰγυπτου καὶ Ἐ|.' δυναστειας ΕΞ. 8 εξαξω) 
εἰσαξ ΒΑΡΑῈἘ | αὐτὴν υμιν Α 
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Β 


ΔΕ 


γΕ1ΙΟ ΒΞΟΔΟΣ 


-ν [2 “σ᾿ ς σ ΡῚ Ὺ Α 3 ΕῚ Τὰ ξ΄" ΕῚ Ὶ “- 
Β Μωυσῆς οὕτως τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ: καὶ οὐκ εἰσήκουσαν Μωυσῇ ἀπὸ τῆς 
ὀλιγοψυχίας καὶ ἀπὸ τῶν ἔργων τῶν σκληρῶν. 
3 ᾽ Ἂν , - ο 
τον πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “᾿Εἴσελθε λάλησον Φαραὼ "ἢ 
"»" Ὁ 3 ᾿Ὶ ΄- “-- 
βασιλεῖ Αἰγύπτου ἵνα ἐξαποστείλῃ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ τῆς γῆς 
-. “ ,ὔ 3 
αὐτοῦ. ἐλάλησεν δὲ Μωυσῆς ἔναντι Κυρίον λέγων Ἰδοὺ οἱ υἱοὶ τ: 
2 ες ) 2 , ’ Ν “ ᾿ ΄ , , » Α 
Ἰσραὴλ οὐκ εἰσηκουσάν μου, καὶ πῶς εἰσακούσεταί μου Φαραώ; ἐγὼ 
3 Ὥ [οὶ 2 Η 
δὲ ἄλογός εἰμι. "δείπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών, καὶ 13 
»“» ᾿ ’ὕ » 
συνέταξεν αὐτοῖς πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ὥστε ἐξαποστεῖλαι 
᾿ ἘΠ 3 ὴἡλ » “-“ , 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εκ γης Διγυπτου. 
χ » “᾿ «-- 
τ Καὶ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκων πατριῶν αὐτῶν. υἱοὶ Ῥουβὴν πρῶωτο- τ 
ἔτι , « Ἢ Η “ 
τόκου Ἰσραήλ: Ἑνὼχ καὶ Φαλλούς, ᾿Ασρὼν καὶ Χαρμεί᾽ αὕτη ἡ 
« να 2 3 2 
συγγενία Ῥουβὴν. "“καὶ υἱοὶ Συμεὼν" ᾿Ιεμιὴλ καὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ ᾿Ιὠαδ το 
καὶ Ἰαχεὶν καὶ Σάαρ καὶ Σαοὺλ ὁ ἐκ τῆς Φοινίσσης" αὗται αἱ πατριαὶ 


τό ᾿ “« Ἁ γ , “Ἅ {ς-“- Α ᾿Ὶ 
Και Ταῦυτα Τα ΟνΟματα τῶν υἱῶν ΔΛευεῖ κατα τό 


»“"- ἐ “᾿ ’ 
τῶν υἱῶν Συμεών. 
, ) “- ν , οἱ Νν ’ Α Ὶ » “ 
συγγενιας αὑτων" Γεδσὼν καὶ Καὰθ καὶ Μεραρεί: καὶ τὰ ἔτη τῆς 
“" -" κχ ΜΞ 
ζωῆς Λευεὶ ἑκατὸν τριάκοντα ἑπτά. “7 καὶ οὗτοι υἱοὶ Γεδσών" Λοβενὶ 17 


Α , κὰν ἘΝ 3 πῆρε 18 
και Σεμεει, ΟἰΚοὶι πατρίας αὐὑττΤων. 


καὶ υἱοὶ Καάθ' ᾿Αμβρὰμ καὶ ι8 
Ἰσσαχάρ, Χεβρὼν καὶ ᾿Οζειήλ᾽ καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Καὰθ ἑκατὸν 

᾽ » 19 Ν ΟΝ , λ ν ΜΝ , τὶ Ἵ 
τριάκοντα ετῆ. καὶ υἱοὶ Μεραρει' Μοολεὶ καὶ Ὁμουσει. οὕτοι οἰκοι το 
πατριῶν Λευεὶ κατὰ συγγενίαν αὐτῶν. “καὶ ἔλαβεν ᾿Αμβρὰν τὴν -ο 
Ἰωχάβεδ θυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα 

χ γὙτε ρ Α γΎ ᾿ 

, ΣΙ ΠΩ 2 ΄- , 2 . Ν ἂν ν Ἁ ; 
καὶ ἐγέννησεν αὐτῷ τὸν τε Δαρὼν καὶ Μωυσὴν και Μαριαμ τὴν 
ἀδελφὴν αὐτῶν: τὰ δὲ ἔτη τῆς ζωῆς ᾿Αμβρὰν ἑκατὸν τριάκοντα δύο 
» ΟἹ Ν πν δὸς , " ὙΠ νι ἢ , 22 Ν ξν 2 Ὶ 
ἐΤη. καὶ νἱοὶ Ἰσσαάρ᾽ Κόρε καὶ Νάφεκ καὶ Ζεχρεί. καὶ υἱοι ς 

2 ΑἹ 

Ὀζειήλ' ᾿Ελισαφὰν καὶ Σεγρεί. “3Ξἔλαβεν δὲ ᾿Ααρὼν τὴν ᾿Ελεισάβεθ 3 
θυγατέρα ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφὴν Ναασσὼν αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν 


αὐτῷ τόν τε Ναδὰβ καὶ τὸν ᾿Αβιοὺδ καὶ τὸν ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ. 


ΑΕ 11 Φαραω βασιλει] προς ᾧ. βασιλεα Ἐ᾿ | εκ της γης αὐτου] εκ γῆς Αἰγυπτου Τ᾿ 


12 ἐναντιον ΑἘ 13 εξαποστειλαι)] εζξαγαγειν ΑΕ 14 Ασρων) σρ 50 
τὰ5 ΑΔ [Χαρμι α 16 Ἰεμουηὴλ ΑΚ | Τωαδ] Ιαωαδὶ Α Αωδ Τ᾽ | Ιαχει Α 
16 Λευι ΑἘ (015) ] Γεδσων] Γηρσων ΑΕ [ οπιὶ καὶ 29 ΑΚ 117 νιοι] 


ΡΓ οἱ Κ΄ | Λοβενει Κὶ [ Σεμει Α (Σ 8ὺρΡ τὰβ 2 π᾿ Αἢ) ΕἼ | πατριων Καὶ 
18 Αμραμ Καὶ [Ισσαχαρ] Ἰσααρ Α"' (Ισσααρ Α1}84ἢ Ιεσσααρ Ε [Οἕηλ Ε 
19 υιοι] ΡΥ οἱ Α [Μεραρι Α| Λευι ΑἘ | συγγενειας ΔΕ 20 Αμβραν τ9] 
Ἄμβραμ Α Αμραμ Ἐ' | εαυτω)] αὐτω ΕΚ Ϊ Αμβραν 29] μβραμ αὶ Αμραμ Κ᾽ |: δυο] 
εξ Αἐπτα Εὶ 21 Ἰσσααρ Β"ΔΑ1 Σααρ ἘΠ| Ναφεγ ΕἾ Ζεχρι Ε 22 υἱοι] 
ΡΓοι Α [Οδηλ ΑΕ Ελισαφαν] ΡΥ Μισαηλ. και Ἐ | Σεγρει] Σεθρει Α Σετρι Ε 
238 Ἐλισαβετ Α' (ἔλισαβε Α") ΕἼ Αμιναδαμ Α Αμιναδαβ Ε [ Χαασσω»] αασσω 
ΒΡ γὰ8 Αἱ] τὸν τε Ναδαβ ΒΕΡΑῚ] τὸν τε Αδαβ Β" τον Ναδαβ Ἐ | τὸν Αβιουδ] 
Αβισουρ ΑλΑβιουδ Ἐ| τον Ἐλεαΐζαρ] οῃ τον ΑΕ 
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Ὑ 3 τ 
4. “υἱοὶ δὲ Κόρε: ᾿Ασεὶρ καὶ ᾿Ελκανὰ καὶ ᾿Αβιασάρ: αὗται αἱ γενέ- Β 
“ ᾿ “ Ε “- , 
25 σεις Κόρε. “καὶ Ῥλεαζὰρ ὁ τοῦ ᾿Ααρὼν ἔλαβεν τῶν θυγατέρων 
Α 2 “- “ .» 2 Ἂς ᾿ τος χ ς 3 ᾿ 
Φουτιὴλ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Φινεές αὗται αἱ ἀρχαὶ 
“- - Α ᾿’ ) “ “6 Ὄ 3 Ἁ ἢ "»" 
26 πατριας Λευειτὼν κατὰ γενέσεις αὑτῶν. οὕτος Δαρὼν καὶ Μωυσης, 
“- “ Α ᾿Ὶ 3 ἢ “- » ’ 
οἷς εἶπεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐξαγαγεῖν τοὺς νἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου 
27 σὺν δυνάμει αὐτῶν. “7οὗτοί εἰσιν οἱ διαλεγόμενοι πρὸς Φαραὼ βασιλέα 
3 Α - ’ 
Αἰγύπτου: καὶ ἐξήγαγον τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, αὐτὸς 


᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆς. 
28 


τὰ Ξ5:᾽Ἢ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ “καὶ ἐλάλησεν 


“ 3 ἧς 

Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Εγὼ Κύριος: λάλησον πρὸς Φαραὼ 

ΕῚ - ; 
39 βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐγὼ λέγω πρὸς σέ. καὶ εἶπεν Μωυσῆς ἐναντίον 

ἐν 2 Ἁ 3 δ. , Ψ' ’, τ Ἁ “ γ ᾿' ᾿ Ἷ 
Κυρίου ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἰσχνόφωνὸός εἰμι, καὶ πῶς εἰσακούσεταί μον Φαραώ; 

-. Ξ “- , 3 , 
ΝΠ τ᾿ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ιδοὺ δέδωκά σε θεὸν Φαραώ, 
ν, ᾿ “ 
2 καὶ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ἔσται σου προφήτης: "σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ 
[χὰ τ 
πάντα ὅσα σοι ἐντέλλομαι, ὁ δὲ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου λαλήσει πρὸς 
Ν ἴτὸ » τλ ᾿ εκ 3 ᾿ Σ [ρὲ ἴφ: 3 “ 3.3 Ἃ 
3 Φαραὼ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. ᾿ἐγὼ 
Ν “ 3 , , Ἁ “ , ΑΙ κα ᾿, 
δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ πληθυνῶ τὰ σημεῖά μου καὶ 
“- ᾿ς ’ “ 

4 τὰ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: “καὶ οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ. καὶ 
» “- Ν Τὰ » 3 »᾿ " ΣΡ’ Α , 
ἐπιβαλῶ τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ ἐξάξω σὺν δυνάμει μου 
᾿Ὶ ,ὔ ᾿Ὶ « Α » Α 2 “-“ 2 [ὦ Α ) ᾿, 
τὸν λαύν μον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν ἐκδικήσει 

΄ 5 κι , ᾿ ς ἌΡ νι Ὁ ,»» » - ἢ 

5 μεγάλῃ: "καὶ γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, 
3 ’ ᾿] ΄“ » ) » Ν σιν Ψ' ᾿ ξ ᾿ ) ἢ Σ 
ἐκτείνων τὴν χεῖρα ἐπ᾿ Αἰγυπτον" καὶ εξάξω τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ 

“ “ 3 
6 μέσον αὐτῶν. “ἐποίησεν δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καθάπερ ἐνετείλατο 
) “ ’ὔ σ ᾿Ὶ ’ 7 “ Ν ᾽ γᾷ κα ) , 

γη αὑτοις Κυριος, οὕτως ἐποιησαν. Μωυσῆς δὲ ἣν ἐτῶν ὀγδοήκοντα, 
3 - “- ᾿ “- 

Ααρὼν δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐτῶν ὀγδοήκοντα τριῶν, ἡνίκα ἐλάλησεν 
πρὸς Φαραώ. 


Α 5 » ἢ ἮΝ, , 
“Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων Καὶ ἐὰν 
, Α ς Ἂν Ἁ , , ς Ων ἊΣ Δ , Ν 
εἴον ἐρας, καὶ 
λαλησῃῇ πρὸς ὑμᾶς Φαραὼ λέγων Δότε ἡμῖν σημεῖον ἢ τέρας, 
“ ΨΝ ᾿- Α 
ἐρεῖς ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ῥίψον ἐπὶ τὴν 


24 Ασηρ Δ | Αβιασαφ Ἐ 25 πατριων ΕΓ | Λευιτων ΔΕ 26 Ααρων] ο ΑἹ’ 
Αρων Α [ο θεος αντοις Α [εκ γης Αἰγ.] εξ Αἰγ. Α 21 προς ᾧ. βασιλεα] Φ. 
βασιλει Ἐ᾿| και εξηγαγον] ὡστε εξαγαγειν Κ᾽ | εκ γἼης Αἰγ.] εξ Αἰγ. ΑἘ [Ααρων 
και Μωυσης] Μ. και Ααρων ἴ" 28 η] εν Α | ΔΙίωυση)προς Μωυσὴην Ε' 29 και 
29 Β᾽] οσα ΒΕΡΑΕ 80 ἐναντι Εὶ Ϊἰχνοῴ. ΜΠ ΙοΙ λέγων Ε  Αρων ΕἾ 
(Ααρων Ε}) 2 οὶ αὐτω ΕΓ |[ εντελλομαι σοι Ἐ ὃ τὰ σημ. μου] οἵη μου 
ΑΕ (βαρούβοσῦ ΕἾ) τὰ τερατα]ῇ τερατὰ μον Α δ οὔϊ εἰμι Εὶ [τὴν 
χειρα] μου ΑἸΤ' [ αὐτων] αὐτης Α 6 Κυριος αντοις Εὶ 1 ΟἿ ὁ 
αδ. αὐτου Ἐ |, ετων 29] ΡΥ ην Εἰ [ ογδ. τρ. ετῶων Α [ἐλάλησαν Α 8 ρων 
Αὖὐ (Δαρων Αἢ 9 ριψον] αὐτὴν ΔῈ | οπὴ ἐπι τὴν γὴν Τ᾽ 


[ΠΡ Ἡ 2 


ὙΙΠ1Ο ΕΞΟΔΟΣ 


τα δι , ᾿ ΝΥ 3 ’ “ , 3 ΄“ ν» 
Β γῆν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἔσται 
, - “ 3 ᾿᾿ ’ “- 
δράκων. “εἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ τῶν 
- 4 - 
θεραπόντων. αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν οὕτως καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς 
, ᾿, " }] ϊὰ 
Κύριος" καὶ ἔριψεν ᾿Ααρὼν τὴν ῥάβδον ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον 
ὴν ἡ 
Ω ΄ » “ ιν ’ 1Ὶ [ὰ Ν . 
τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο δράκων. “᾿συνεκάλεσεν δὲ Φαραὼ 
Ν ᾿Ὶ 2 Ψ Ν ᾿Ὶ ’ Ν » , Ν ε 
τοὺς σοφιστὰς Αἰγύπτου καὶ τοὺς φαρμακοὺς: καὶ ἐποίησαν καὶ οἱ 
3 ᾿ ΝΥ 5 ’ “ , », κα ε ,ὔ 12 ν 
ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν ὡσαύτως, “καὶ 
»», Ὁ" Α ἘΠ᾿ ε “ Α ) , ,ὕ ᾿ 
ἔρριψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες" καὶ 
, 4 ς»,ὕ .«» Ἁ Α , ’ ε, ὃ 13 Ἁ ͵ 
κατέπιεν ἡ ῥάβδος ἡ ᾿Ααρὼν τὰς ἐκείνων ῥάβδους. "ϑκαὶ κατίσχυσεν 
« , , ἿΝ 3 δ τΕΥ, , ἡ θά 5 , 
ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐνετείλατο 
»“ ν ἢ 
αὐτοῖς Κύριος. 
κ , Ψ ΄“Ῥ ε »“ 
ΕΪπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Βεβάρηται ἡ καρδία Φαραὼ τοῦ 
μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. ᾿βάδισον πρὸς Φαραὼ τὸ πρωί: ἰδοὺ 
᾿Ὶ ᾿ 5» ’ }] Α " ὦ ν.» “ 3 ἊΝ ) Α ᾿ ΄Ἂι 
αὐτὸς ἐκπορεύεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἔσῃ συναντῶν αὐτῷ ἐπὶ τὸ χεῖλος 
»“» - [2 Ἁ »" ΒΕ. ᾽ »" 
τοῦ ποταμοῦ: καὶ τὴν ῥάβδον τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψη ἐν τῇ 
’ τό ν » Γω Ν » , ,): [ ᾿ “ ϑτιι ’ » , 
χειρί σου, "καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων ἀπέ- 
’ ᾿Ὶ Ν , 3 , Ἢ ͵ [7 
σταλκέν με πρὸς σὲ λέγων ᾿Ἐξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα μοι 
᾿ᾷ » ὩΣ ΣΡ τς Ἐν Ἁ 3 5 [Α - Ῥ 17 , 
λατρεύσῃ ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσήκουσας ἕως τούτου. "τάδε 
, ’ 3: , σ ΄ ᾽ 
λέγει Κύριος Ἔν τούτῳ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος: ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω 
“-“ ε Ιβδῳ τῇ ἣν τῇ ει ’ 0 , ν Α ὑδ Α 5 ΄“- τάς Ν 
τῇ ῥάβδῳ τῇ ἐν τῇ χειρί μου ἐπὶ τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ, καὶ 
᾿- 5 Έ 18 " ες» ’, ες» “ “ , 
μεταβαλεῖ εἰς αἱμα’ “καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ τελευτήσουσιν, 
᾿ Ρ᾿ ΄ « , ον ».} ’ ς ᾽ ᾿ “- ΄ 
καὶ ἐποζέσει ὁ ποταμύς, καὶ οὐ δυνήσονται οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ 
"Ἂν - . 3 , Ξ ᾽ 
ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. “είπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾿Λαρὼν 
“- Ἂς] »“ε , Α ς, » “ ’ Ὶ »», 
τῷ ἀδελφῷ σου λάβε τὴν ράβδον σον ἐν τῇ χειρί σου, καὶ ἔκτει- 
Α ΄“ Ἷ Ρ Α ᾿ ΄ 5» ’ Α ᾽ " Ἁ ᾿Ὶ 
νὸν τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὰ ὕδατα Αἰγύπτου καὶ ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς 
5 “ Ἁ » Ν Α , - Ἁ . ᾿Ὶ , 2 “ Ν Ψ Ἂν 
αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἔλη αὐτῶν καὶ ἐπὶ 
(δ ΜᾺ “-“ εν . “. 
πᾶν συνεστηκὸς ὕδωρ αὐτῶν, καὶ ἔσται αἷμα: καὶ ἐγένετο αἷμα ἐν 
,ὕ “-“ ' - Ψ »“ 
πάσῃ γῇ Δίγυπτου, ἔν τε τοῖς ξύλοις καὶ ἐν τοῖς λίθοις. ““ καὶ 
᾽ , ΄ “ . 9 , ’ , ᾽ ὮΝ ἘΣ 
ἐποίησαν οὕτως Μωυσῆς καὶ Λαρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος" 


καὶ ἐπάρας τῇ ῥάβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξ ὺ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ 
ρ  ρ ῇ εν τὸ ὕδωρ τὸ ε ι μῷ 


ΒΩ 


τΘ 


"» 


4 
15 


20 


ΔΕ 10 οἱ καὶ των θερ. αὐτου Ἐ | ερριίψεν ΑΕ | τὴν ραβδον] -- αὐτὸν 


Ε 11 οὔ] Αἰγυπτον Ε | οἷὰχ καὶ 35 Ια 12 αὐτων] αὐτον 
ΑΕ 138 ενετειλατο] ἐλαλησεν ΑἸ | οχχ αὐὑτοις Εὶ 14 εἰπεν δε] 
και ειἰπεν Α | βεβαρυνται Ἐ 1δ εσὴ] στηση ΑΕ 16 μοι λατρευσὴη] 
λατρευσωσιν μοι Εὶ 17 μεταβαλει] μεταβασιΐλει Α 18 απο] εκ 


19 οἵη τω ἀδελῴω σου Ἐ᾿| οἵη εν τή χείρι σου ΔΕῚ (Πα ΕἾ) | οἵῃ καὶ εἐκτεινον 
τὴν χειρα σου Ἐπ (Π4}0 ΕἼ) | οἵη σου 454 | Αἰγύπτου 19] του ποταμου Α | Αιγυ- 
πτου 29] Αἰιγυπτω ΑΙ 20 κυριος αὐτοις Ἐ[ επαραΞ] Ααρων ΑΕ | τῇ 
ραβδω) τὴν ραβδον Α 


τό 


ἘΞΟΔΟΣ ψΠΠ 8 


ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ μετέβαλεν Ρ 
- Α Φ Ά 2 “- - ΡῚ Ἔ ΦῚ ᾿ δν » « 3 “ 
οἱ πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ εἰς αἷμα. καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ 
σι ’ὔ » Σ» ᾽ 
ποταμῷ ἐτελεύτησαν, καὶ ἐπώζεσεν ὁ ποταμός, καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ 
 “ Θ᾽ ΩΝ ω Ὧν τε α ᾿ - ε - 
Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐκ τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἣν τὸ αἷμα ἐν πάσῃ γῇ 
᾽ ,, “οο 5 ’ ᾿ { ’ Ἀ « 3 με ΄“ ᾿ ) 
22 Αίγυπτου. ““ἐποιησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Διγυπτίων 
΄“ , 3 “ κ » ν ἐ ’ , ᾿. » 3 
ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν’ καὶ ἐσκλήρυνεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσ- 
, » ΄“ θ ᾽ εἰ ᾽ 23 » ΝΝ ὃ ᾿ Ἁ 
23 ἤκουσεν αὑτῶν, καθάπερ εἰπεν Κυριος. ἐπιστραφεὶς ε Φαραὼ 
3. ὅς » ᾿ 3 » “ ν 3 Ω , ᾿Ὶ τ 3 ἴω γΦ Χ 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέστησεν τὸν νοῦν αὐτοῦ οὐδὲ 
δι κς ᾿ 24 9, δ , ς » 9 ᾽ - “ῳ0ῳ 
94 ἐπὶ τούτῳ. ὦρυξαν δὲ πάντες οἱ Λἰγύπτιοι κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ ὥστε 
“ “-“ τ » ’ “ [κι » “ 
πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, καὶ οὐκ ἠδύναντο πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ 
“ 23 ν᾿ ᾿ , θ τ πὶ: ’ ᾿ Ν . ν΄, 
25 ποταμοῦ: “"καὶ ἀνεπληρώθησαν ἑπτὰ ἡμέραι μετὰ τὸ πατάξαι Κύριον 
τὸν ποταμόν. 
: ΚΓ ’ “ Υ 
ΝἼΠ (26) τ Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Ἐΐσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ 
“- , ’ γι , 
ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου 
[ὦ Ψ Ἁ ’ ΄ 
(27) «2 ἵνα μοι λατρεύσωσιν" “εἰ δὲ μὴ βούλει σὺ ἐξαποστεῖλαι, ἰδοὺ ἐγὼ 
( ,ὔ Α [γι , ΄“ ,ὕὔ τὶ ᾿ » ' ς 
28) Ξ:τύπτω πάντα τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοις. Ξκαὶ ἐξερεύξεται ὁ 
Α ’ ᾿ ᾽ , 5 ; »} ᾿ 3 
ποταμὸς βατράχους" καὶ ἀναβάντες εἰσελεύσονται εἰς τοὺς οἴκους 
σου καὶ εἰς τὰ ταμεῖα τῶν κοιτώνων σου καὶ ἐπὶ τῶν κλινῶν σου, 
᾿Ὶ , ΄-“.-Ο “-“- “- 
καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, καὶ 
(29) 4 ἐν τοῖς φυράμασίν σου καὶ ἐν τοῖς κλιβάνοις σου: καὶ ἐπὶ 
Ἁ ᾿Ὶ 3 Ἀ Ἁ ᾿ Ἁ » ᾿Ὶ Ἁ 2 μι 
σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντάς σου καὶ ἐπὶ τὸν λαόν σου ἀνα- 
Ἃ 3 ’, - 
11) (1) 5 βήσονται οἱ βάτραχοι. 5εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν 
3 Ν - ᾽ “- Υ΄ “ ε 
Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Ἑκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου ἐπὶ 
Ἁ ἢ Ἁ » Ἁ Ἁ , ἈΝ ; Ἁ Α Α }] Ψ' 
τοὺς ποταμοὺς καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας καὶ ἐπὶ τὰ ἔλη, καὶ ἀνάγαγε 
(2) ὁ τοὺς βατράχους. καὶ ἐξέτεινεν ᾿Δαρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα 
3 ’ δι Ἁ 
Αἰγύπτου, καὶ ἀνήγαγεν τοὺς βατράχους" καὶ ἀνεβιβάσθη ὁ βά- 
Ἁ » τλ ᾿Ὶ ΄“ 9 ,: 7 » , ᾿ { ’ 
(3) γτραχος, καὶ ἐκάλυψεν τὴν γῆν Δἰγύπτου. Τέποίησαν δὲ ὡσαύτως 
- 4 » νΝ “- ᾿ “ σε ’, Ἂ “ Ἁ » ὠ 
καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν, καὶ ἀνή- 


8 


(0) 8 γαγον τοὺς βατράχους ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου. ὅκαὶ ἐκάλεσεν Φαραὼ 


- 3 3 -“ 
Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν καὶ εἰπεν Ἐὔξασθε περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, 


20 οὔ παν Εὶ 21 Αἰγυπτω Ἐ 22 εσκληρυνεν] εσκληρυνθηὴ ΔῈ [ΑΕ 
αυτων ΒΑΪΕῚ αὐτω Αἴ 24 Οὔ ἀπὸ τοῦ ποταμου 15 ΒΆΡΑ ΗΕ | απὸ του 
ποταμου 29] εκ του ποτ. Κὶ Ν1Π1 2 βουλη ΔΕ | τοις βατρ.] οπὶ τοις ΔΕ 
8 ταμιεια ΔῈ επι 29] εἰς ΑἘ] φυραμασιν] μασιν 51:0 τὰς οἴ ἴῃ τὴρ ΑἸ} 
(οπὶ καὶ εν τοις φυρ. σον Αἶ"4)| σον 69] Και ἐν τοῖς φρεασιν σου Α 
4 ἐπι τὸν Δ. σου καὶ επι τοὺς θερ. σου ὃ τὴ χειρήήτ σου ἘΠ 
αναγαγε] συνάγαγε ἃ 6 ανηγαγε Ἐ' ἡ βατραχος ἃ ||[ Αἰγυπτου 297 αὐτου 
Ἰ ταις φαρμακιαις ΒΕ] εν ταῖς φαρμακειαις ΒΔ εν ταις επαοιδαις Α [ γὴν} ΡΥ 
πασαν Α. 8 και εκαλεσεν] εκαλεσεν δε Ἐ᾿|, ἐιπεν] - αὐτοις Ἐ | εὐξασθε] 


εὐξε Α 


ΝΠΙ09 ΞΟΌΟΔΟΣ 


ΝΥ λέ ᾿Ὶ ’ 3 » 3 ΄“ Ὶ » Α “ » “ λ “᾿ 
καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους ἀπ᾿ ἐμοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, 
δ - 2 ᾿ Ν , ““ “ ’ 9 3 . “ 
καὶ ἐξαποστελῶ αὐτοὺς καὶ θύσωσίν τῷ κυρίῳ. 9 εἶπεν δὲ Μωυσῆς ο (5) 
Ἅ ἤ “χιὔ ι δὶ , ᾿»᾿ Ν “ Α ᾿ - 
πρὸς Φαραώ Τάξαι πρὸς μὲ πότε εὔξωμαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν 
θεραπόντων σου καὶ περὶ τοῦ λαοῦ σου, ἀφανίσαι τοὺς βατρά- 
χους ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" 
“᾿ "΄“λ' ’ Ἂ Ἴ 
πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. “ὁ δὲ εἶπεν Ἑϊς αὔριον. το (6) 
5 ἊΡ ἰμ 
εἶπεν οὖν Ὡς εἴρηκαζ: ἵνα ἴδης ὅτι οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν Κυ- 
, ι Ν θη ς , 2 Ἀ ο ΠΝ γος; “- 
ρίου: "καὶ περιαιρεθήσονται οἱ βάτραχοι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐκ τῶν τι (7) 
οἰκιῶν ὑμῶν καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου 
Ὁ ν ἃ κα α ᾿ ᾿ εκ “ι ε , 
καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου: πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. 
“ , “ 3 
ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿ΑΔαρὼν ἀπὸ Φαραώ: καὶ ἐβόησεν Μωυ- 1τ2 (8) 
σῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, ὡς ἐτάξατο 
ἘΣ “ 
Φαραώ. "Ξἐποίησεν δὲ Κύριος καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ ἐτελεύ- 13 (9) 
΄“ »“» »“»ε Ψ “ 
τησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰκιῶν καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων καὶ ἐκ τῶν 
᾿ κ 14 . ῃ ι θ . 6 , ἊΨ» 
ἀγρῶν. "καὶ συνήγαγον αὐτοὺς θιμωνιὰς θιμωνιάς, καὶ ὠζεσεν τ4 (10) 
΄“ , ᾿; νῷ 
ἡ γῆ. ᾿σἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι γέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ τ5 (11) 
, 3 “ Ἂς, 3 , ’ 3 “ ὰ ᾽ ’ 
καρδία αὐτοῦ καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος. 
2 ΄“ “ 2 2 “Ἵ 
δ Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾿Ααρών Ἔκτεινον τῇ τό (12) 
. Α ς», ᾿ ’ Α ἘΞ - κ᾿ .»Ὦ΄- 
χειρὶ τὴν ῥάβδον σου καὶ πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἔσονται 
σκνῖφες ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν καὶ ἐν 
- , Φ» ΝΝ 
πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. "7ἐξέτεινεν οὖν ᾿Ααρὼν τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον .γ (13) 
καὶ ἐπάταξεν τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν" καὶ ἐν παντὶ χώματι τῆς γῆς 
»» ς " 18 3 ΄ δὲ ς ἴᾷ Ν ς.ς » ὃ Ν ΄- : 
ἐγένοντο οἱ σκνῖφες. “δέποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς 13 (14) 
»“ »"»“» »“"- 3 Ψ 
φαρμακίαις αὐτῶν ἐξαγαγεῖν τὸν σκνῖφα, καὶ οὐκ ηδύναντο" καὶ 
ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. 
ἰϑεἶῖπαν οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ τῷ Ὁ Φαραώ Δάκτυλος θεοῦ ἐστὶν τοῦτο" το (15) 
᾿ . , ς ’ ; ᾿ 3 Κ᾿ 5. “«- 
καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, 
, ' 
καθάπερ ἐλάλησεν Κυριος. 
.9 “σι » “- 
Ξογζἧἷπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι 20 (16) 
8 αὐτοὺς] τον λαον ΑἸ | θυσουσιν Ἐ| τω κυριω] οχχλ τω ΑΕ 9 εὐξομαι 
ΑΕ] οπὶ περι 395 ΑΕ 10 εἰπὲν 29] εἰπαν Ε' | ιδη95] εἰδης ΔῈ | Κυριου] 
κυριος ΑΚ 11 εκ 19] απο Ε' | ὑυμων] σου Ἐ | οῃλ και εκ των ἐπαύλεων 
ΕἼ | οἵἷὴ και απὸ του λαου σου Ἐ 12 ανεβοησεν Ἐ Ἶ Φαραω 29] ρΥ τω Εὶ 
14 θιμωνιας 19 ΒΕ] θειμωνιας ΑΕῚ ] θιμωνιας 29] θειμωνιας ΑΕ 16 ἐσονται 
σκνιφε:}] εστακνιῴφες ΕΠ (εσται σκν. ἘΠ 514) ] Αἰγυπτω 17 σκνιῴες 19} 
σκνικες ἘΠ. εν τε τοις ανρθρωποις ΑἸ | οἱ σκνιῴες 25 (κνιῴφες ΕἾ] -Ἐὲν παση 
γὴ Λιγυπτου ΒΒΡ πὲ ΑἸ 18 εδυναντὸ Α ΕἾ εν τε τοις ανθρωποις ἘΠ |[ τετρα- 
ποσιν]- και ἐν παντι χωματι τῆς γὙης5 εἐΎενοντο οἱ σκνιπες Βο ΤΕ 19 οι 
ἐπαοιδοι τω... Ἐ 
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“ Ἁ 
ἐναντίον Φαραώ: καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ Β 
΄σ ᾿ , ,’ 3 Ἁ 
ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου 
[ἡ - ᾿ 3 -“ς“ι» ἢ ᾿ 51 3" Ἁ Ά ’ 3 ἊΝ 
ο1 ἵνα μοι λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ: “" ἐὰν δὲ μὴ βούλῃ ἐξαποστεῖλαι 
᾿Ὶ ’ 
τὸν λαόν μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θερά- 
᾿ ᾿» Ε “ 
ποντάς σου καὶ ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν 
κυνόμνιαν, καὶ πλησθήσονται αἱ οἰκίαι τῶν Αἰγυπτίων τῆς κυνο- 
“ 9.ϑ 0 Ὁ 3 3, Ἁ ἷ 
2. μυίης, καὶ εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς εἰσὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. ““καὶ παραδοξάσω 
3 ΄“ ε , 3 ’ Α “ , 3 3.ϑ ς λ ’ » 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν γῆν Τέσεμ, ἐφ᾽ ἧς ὁ λαός μου ἔπεστιν 
» 2 ,» κα 5315 , » " ει ε , “ δ ο »,.» 
ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς οὐκ ἔσται ἐκεῖ ἡ κυνόμνια' ἵνα εἰδῇς ὅτι ἔγω 
3 ϊὰ ς ’ ’ “ “ 253 , δέ ὃ λὴ 3 Α 
23 εἰμι Κύριος ὁ κύριος πάσης τῆς γῆς. “καὶ δώσω διαστολὴν ἀνὰ 
“ “ “ “- “- “ 3 Ἁ “ 
μέσον τοῦ ἐμοῦ λαοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σοῦ λαοῦ" ἐν δὲ τῇ αὔριον 
᾿», “ 58. Αᾳ “ “ 24. 3 ,᾿ δὲ ᾿ [χ4 Α 
24. ἔσται τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐποίησεν δὲ Κύριος οὕτως, καὶ παρε- 
, ς , “ -“ 3 Α Ὗ» ν " 2 Α 
γένετο ἡ κυνόμυια πλῆθος εἰς τοὺς οἴκους Φαραὼ καὶ εἰς τοὺς 
“"Ἅ- ΄“ “ ΝῚ “ ,, 
οἴκους τῶν θεραπόντων αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου" 
’ ΄“ ΄“ , 
2Ωᾳ. καὶ ἐξωλεθρεύθη ἡ γῆ ἀπὸ τῆς κυνομυίης. ““ἐκάλεσεν δὲ Φαραὼ 
“ 3 3 ’ “ “ “ “ 
Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων ἜἜλθόντες θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν τῇ 
26 γῆ. Ὡς 
“ Ὶ Ὶ 4 “ι 9 ’ Ψ ’ ΄“ “ 
τοῦτο, τὰ γὰρ βδελύγματα τῶν Αἰγυπτίων θύσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ 


Ν 53 ἌΣ 3 Α , Υ Α εκ 
καὶ εἶπεν Μωυσῆς Οὐ δυνατὸν γενέσθαι οὕτως τὸ ῥῆμα 


ξ “ 3 Α , Ἁ 4 “ 5 ’ » » 
ἡμῶν: ἐὰν γὰρ θύσωμεν τὰ βδελύγματα τῶν Αἰγυπτίων ἐναντίον 
9) αὐτῶν, λιθοβοληθησόμεθα. “7 ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν πορευσόμεθα 
εἰς τὴν ἔρημον, καὶ θύσομεν τῷ θεῷ ἡμῶν καθάπερ εἶπεν Κύριο 
ὴν ἔρημον, μεν τῷ θεῷ ἡμ ρ ρίος 
58 ἡμῖν. ἢ 


θεῴ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρή ἰλλ᾽ οὐ μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι" 
ᾧ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀἁ ὑ μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι 


3 3 3  φ “ , “ 
καὶ εἶπεν Φαραώ ᾿Εγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, καὶ θύσατε τῷ 


Φ “ Ἷι 3 “᾿ 
29 εὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον. ϑϑείπεν δὲ Μωυσῆς Ὅδε 
ΣΈΘΝ 2 , 3 Ὁ κ “ Ν Ψ᾿ Ν ᾿ ’ ἈΠ ς ἢ 
ἐγὼ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ καὶ εὔξομαι πρὸς τὸν θεόν, καὶ ἀπε- 
Ψ ΄ “᾿ 
λεύσετα: ἀπὸ σοῦ ἡ κυνόμνια καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ 
τοῦ λαοῦ σου αὔριον: μὴ προσθῇς ἔτι, Φαραώ, ἐξαπατῆσαι τοῦ 
3. μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν θῦσαι Κυρίῳ. 3: ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς 
3. ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν: 53, ἐποίησεν δὲ Κύριος 
,ὔ Ω - ΙΝ “" Ἁ ’ 3 ) Α 
καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ περιεῖλεν τὴν κυνόμνιαν ἀπὸ Φαραὼ 


Α “ 3 “ Α ζω “ 3 ΄“ Α ΕῚ 
καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ κατε- 


20 καὶ ιδου] ομχϊ καὶ Α  αὑτος εξελευσεται] αὐτὸς ἐκπορενεται 58 τὰ5 ΑἸ ΑᾺ 


λατρευση Α 21 εξαποστελλω Α | κυνομνιας Α (ἰΐεηλ 24) 22 ε ης 29] 
εφ ἡ Α [οἵὰ εἰμὲ Α |[ κυριος 290] θς Α 28 τουτο] ΡΓτο σημεῖον ἃ 24 Κυριος 
Β'Α7ργ ο ΒΑΡ’ τὴν γὴν} οὔ τὴν αὶ 2ώδημω αὶ 26 τορηματουτο)]μα 
τουτο Β" (οτὰ ΒΒΡΑ) [ θυσομεν] θυσωμεν Α 21 πορευσωμεθα Α | θυσωμεν 


Ἢ 


τω θεω] ΡΥ κω Α | οἂἱ Κυριος Α 28 εξαποστελλω Α | θυσεται Α Ϊ τω 


θεω] Ῥύκω 29 ἡ κυν. ἀπὸ σου Α |, καὶ του λαοῦ σου] και απὸ τον λαου 


σου 


Αδῆλι [ ἀπατησαι Α 81 των θεραπ.} ΡΥ απὸ Α | του λαου] ΡΥ απὸ Α 
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Β λείφθη οὐδεμία. 3, καὶ ἐβάρυνεν Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτοῦ καὶ 3:2 (28) 
--Ἁ “- ’ ’ ΄“" Ψ 
ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 
.- ᾿ “- ᾿ “σι 
πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Εἴσελθε πρὸς Φαῤαὼ καὶ ἐρεῖς τ 
αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων Ἐξαπόστειλον τὸν λαόν 
Φ ΄ 5,» ν 3 ι , ἢ Ν ν 
μου ἵνα μοι λατρεύσωσιν: “εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι τὸν 9 


, ᾿ .»ν » “ 3 “ -9 ᾿ Ἁ γ᾿ , ᾽ , 3 “ 
λαόν μου ἀλλ᾽ ἔτι ἐνκρατεῖς αὐτοῦ, "ἰδοὺ χεὶρ Κυρίου ἐπέσται ἐν τοῖς 


2 


[ἃ ’ὔ ΄ 2 ΄“ ’ Ε7 ΄σ΄' Φῷ ΄σ 
κτηνεσίν σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ἔν τε τοῖς ἵπποις καὶ ἐν τοῖς ὑποζυ- 

, Ἁ ΄-“ ’ Ἀ Α Α ; ’ ᾿ 
γίοις καὶ ταῖς καμήλοις καὶ βουσὶν καὶ προβάτοις θάνατος μέγας 
σφόδρα. “καὶ παραδοξάσω ἐγὼ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνὰ μέσον τῶν 

ρα. ρ γ δ καιρᾷ » ἀνὰ μ 4 
“ ΄“- ᾽ ν ᾿] , “- “ “σ΄ σι ᾽ ΄ 
κτηνῶν τῶν Αἰγυπτίων καὶ ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: 

) , δ κ ’ κ᾿ κρ ᾿ ἐπ ς ’ - ι» 
αὖ τελευτήσει ἀπὸ πάντων τῶν τοῦ Ἰσραὴλ υἱῶν ῥητόν. ὁ καὶ ἔδωκεν ς- 
ς θ ᾿ Φῳ λέ ἝἘ ΄ ,᾿ ’ Κκ Α ςἷ“«- - » Ὰ “ 

ὁ θεὸς ὅρον λέγων Ἐν τῇ αὔριον ποιήσει Κύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐπὶ τῆς 

“. » ἢ {ἷ“- - ΄ ’ ’, 
γῆς. “καὶ ἐποίησεν Κύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο τῇ ἐπαύριον, καὶ ἐτελεύ- 6 

, Α ’, “΄ 3 “- ΄σ “-“ ΄σ΄ 
τησεν πάντα τὰ κτηνὴ τῶν Αἰγυπτίων" ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν 
3 » » ᾿ ΄ Ἂ 

Ισραὴλ οὐκ ἐτελεύτησεν οὐδέν. Τἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν 7 
ὃ Α , ΄σ “« - ς- 3 Νι » ,ὕ ᾽ ΄ ξ ’ 
απὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐδέν, ἐβαρύνθη ἡ καρδία 


αραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν. 
Φ : στειλ λ 


ζςο 


-.,Δο ᾿Ὶ » ἢ “- » Ψ “- 
δε πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Δαρὼν λέγων λάβετε ὑμεῖς: 
’ ᾿ “ ᾿ Ψ , ᾿ Ψ δ ᾽ ᾿ 
πλήρεις τὰς χεῖρας αἰθάλης καμιναίας, καὶ πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν 
Ψ “ “- 
οὐρανὸν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, 9 καὶ 
, »π 1" “ ᾿ - ΄, 
γενηθήτω κονιορτὸς ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν Λἰγύπτου- καὶ ἔσται ἐπὶ τοὺς 
5 δ ι -΄ " 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ τετμάποδα ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἔν 
΄ Ἵ Ν ᾽ ΄“ - 
τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν καὶ πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 
δι ἃ Ἀ ’ ὑαν ως 
"καὶ ἔλαβεν τὴν αἰθάλην τῆς καμιναίας ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἔπασεν τὸ 
᾿ “᾿: νς ) ’ μή ᾽ 
αὐτὴν Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐγένετο ἕλκη, φλυκτίδες ἀναξέ- 
΄“ 3 " ΄“ 3 , 
ουσαι, ἐν τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. "' καὶ οὐκ ἠδύναντο τι 
« Α -ν 3 , ἊΝ Α λ-σ 8. Α ΝΠ ἊΨ 
οἱ φαρμακοὶ στῆναι ἐναντίον Μωυσῆ διὰ τὰ ἕλκη": ἐγένετο γὰρ τὰ ἕλκη 
3 Ἂν ὧν ν 2 ͵ “ ΕῚ ᾿ Σ2 3 ͵ δὲ 
ἐν τοῖς φαρμακοῖς καὶ ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. ἐσκλήρυνεν δὲ 1. 
ὰ ιν ᾿ ᾽ δ » 5 ’ - ΄“ Α , 
Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσηκουσεν αὐτῶν, καθὰ συνέταξεν 


Κύριος. 


ΙΧ 1 λατρευσωσιν μοι Α 2 βουλὴ Α [ αλλ] και ἃ 8. ιδου] υ τὰν 
ι ΓΑ | ἐπεσται] ἐσται Α Ϊ οἵὴ εν τε τοις ιππ. ΔΑ "4 (4 Α3) | ταις] εν τοις ἃ 
4 εν τω κρω εκεινω Αλυ [των νιων] του Α οὐ τελευτησει] ΡΥ καὶ Α των 
του Ἰσρ. νιων] των κτηνων των νἱων ἴσρ. Α δ---Ἴ ορον λεγων...εξαπεστ. 
τον λαον 51} τὰϑ Δδ᾽ δ. εν τὴ αὐριον] οἣχ εν τὴ ΑδΥ| γη5] Ὁ Αἰγυπτου Αδ᾽' 
θ των νιων] του Αδ 7 οὐ πάντων Αδ: 8 υμει5} υμιν Α [|[καμιναιας ΒΡ 
(καμειν. 5) Α“ καμινιαιας ΑἹ 9 τὴν Ὑην] οἵὴ τὴν Α [| πασὴ] ργ εν 
10---12 νιαιας ἐναντίον. τω Μωυσηὴ 500 τὰς Αδὲ 10 ἐλαβον Α Ϊ καμιναιας 
ΒΡ (καμειν. Β“)] καμινιαιας Αδ' ἐγένετο] ἐγένοντο Αδ' ἐν 17 τε Αδ᾽ 
11 εγενετο] ἐγενοντοὸ Αϑ᾽ 12 Κυριος 20] Ἐ τω Μωυση Αἱ: 
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ΉΤΟ σ Ἐν Ν 
13 ϑυἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι Β 
ἐναντίον Φαραώ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν 
νος Φ , “- 
τι Ἑβραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα λατρευσωσίν μοι. "“ἐν τῷ 
“ “ ἐς 
γὰρ νῦν καιρῷ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πάντα τὰ συναντήματά μου εἰς τὴν 
“ “- “ “,.} “-“ ᾿ 
καρδίαν σου καὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, ἵν᾿ εἰδῇς ὅτι 
2 », « 3 Α ὯΔ 2 ’ “ “ 15 “ ᾿ 2 (λ ᾿ 
τ οὐκ ἔστιν ὡς ἐγὼ ἄλλος ἐν πάσῃ τῇ γῇ. ""νῦν γὰρ ἀποστείλας τὴν 
“ ᾿ ὰ “- 
χεῖρα πατάξω σε, καὶ τὸν λαόν σου θανατώσω, καὶ ἐκτριβήσῃ ἀπὸ τῆς 
ΘΣΉΣ ΤΥ ἐς 
τό γῆς 
“ ἊΝ »Ἕ ᾽ 
17 μου, καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου ἐν πάσῃ τῇ γῇ. “ἔτι οὖν σὺ 


, Ὁ ; , ο᾽ 5 ἐν 3 Ἁ » , 
καὶ ἕνεκεν τούτου διετηρήθης ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχυν 


, “ - - “- ᾿ Ὁ “ 2 ΄ 18» ᾿ 9 ἘΝ Ψ 
18 ἐνποιῇ τοῦ λαοῦ μον τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι αὐτούς; "ἰδοὺ ἐγὼ ὕω 
4 δ εἱ “ 7 ; , ο ’, 3 
ταύτην τὴν ὥραν αὔριον χάλαζαν πολλὴν σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 
, }] 3 ᾿ 5 Ρ] - ε , »ὔ [,ὦ “ ς ’ ᾿ 
γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισται ἕως τῆς ἡμέρας ταυτης. 
“ Ψ “ , 
το ᾿ϑνῦν οὖν κατάσπευσον συναγαγεῖν τὰ κτήνη σου καὶ ὅσα σοί ἐστιν ἐν 
“ ΄ ο᾽ “ 
τῷ πεδίῳ: πάντες γὰρ οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ 
δί Ν Ἁ 5 “λθ » ν ὐνΆ ΘΝ ὦ , δὲ Σ 5 ἍΝ Ὁ τλ λ Ψ 
πεδίῳ καὶ μὴ εἰσέλθῃ εἰς οἰκίαν, πέσῃ δὲ ἐπ᾽ αὐτὰ ἡ χάλαζα, τελευτήσει. 
20 ἢ Ζ Ψ ᾿, ἐπ , “ , Ἀ ΄, ν 
20 “ὁ φοβούμενος τὸ ρῆμα Κυρίου τῶν θεραπόντων Φαραὼ συνήγαγεν τὰ 
, - -» ᾿ , ἊΣ 
οἱ κτήνη αὐτοῦ εἰς τοὺς οἴκους" “᾿ὃς δὲ μὴ προσέσχεν τῇ διανοίᾳ εἰς τὸ 
[270] » “ ’ “ - 3 Ξ: 
22 ῥῆμα Κυρίου, ἀφῆκεν τὰ κτήνη ἐν τοῖς πεδίοις. "Ξ Εἶπεν δὲ Κύριος 
“ »ἤ Ἴ ᾿Ὶ “ » 
πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρά σον εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἔσται 
, ἈΠ ΤΟΝ, γε ἕῳ .. ὦ ) , ᾿ , Ά ν ᾿ Ψ 
χάλαζα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου, ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη 
Ἀ 3 Ν “ , ᾿ 3 Α “- “ 2. 3 ΡΣ Α “ Α 
23 καὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς γῆς. “"ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν 
ὯΝ 5 Ἁ 3 , - ’ ἔδ , » ’ " 
χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος ἔδωκεν φωνὰς καὶ χάλαζαν, καὶ 
, ᾿ “ σιν π᾿ κ᾿ ν , ’ γν κ᾿ 
διέτρεχεν τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἔβρεξεν Κύριος χάλαζαν ἐπὶ πᾶσαν 
54. γῆν Αἰγύπτου. “ἦν δὲ ἡ χάλαζα καὶ τὸ πῦρ φλογίζον ἐν τῇ χαλάζῃ" 
4 Ἂ 
ἡ δὲ χάλαζα πολλὴ σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ 
5) ς » “ - «ς ΨΈΧΝ 
25 ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγένηται ἐπ᾽ αὐτῆς ἔθνος. "Ῥἐπάταξεν δὲ ἡ χάλαζα ἐν 
“ ’ “- 
πάσῃ γῇ Αἰγύπτου ἀπὸ ἀνθρώπον ἕως κτήνους, καὶ πᾶσαν βοτάνην 
Ἁ 3 “ , 2 ’, ε ᾿ λ Ψ Α ᾿ ᾿, 5“ “ 
τὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἐπάταξεν ἡ χάλαζα, καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς 
᾿ 2 “ δ.5 
96 πεδίοις συνέτριψεν ἡ χάλαζα: “πλὴν ἐν γῇ Τέσεμ, οὗ ἦσαν οἱ υἱοὶ 
27 Ἰσραήλ, οὐκ ἐγένετο ἡ χάλαζα. “ἀποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσεν 
- νι 9 Α ᾿ Η͂᾿ ΡῚ “» ἐ Ἴ ᾿ - ς ’ 
- Μωυσὴν καὶ Δαρὼν καὶ εἰπεν αὑτοις Ἡμάρτηκα τὸ νυν" ὁ κυριος 


“ ᾿ Ξ, Ψ ἐπ 
“8 δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὁ λαός μου ἀσεβεῖς. “δεὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς 


14 μα Α  οχ αλλος ἃ 15 τὴν χειρα] -Ἐμον Α  θανατωώσω και] σω καὶ Α 
ΒῸΡ τὰς Δλ 16 ἰσχυν] δυναμιν Α μου 29] ον Β" (μου ΒΑν! 4) 17 εμποιη 
ν 18 νω] νω! Α 19 και οσα] οπχϊ και Α | ἐστιν 19] εἰσων Α σοι ἐστιν 


29] αν ευρεθη 51 τα Αἱ | ἐπ αὐτὰ ἡ χαλαζα] ἡ χαλ. ἐπ αὐτὰ (ἡ χαλ. 51} Γἂ5 
ΡΙ ΠῚ Αα Α 21 τοις πεδιοις] τω παιδιω ΔΑ 24 σφοδρα]- σῴφοδρα Δ | οὐ 
ὝΕΎ. τοιαυτη Α | αφ ης ηἡμερας)] αφ ου ἃ 25 Αιγυπτω Α Ἔπαντα οσα 
ἣν εν τω παιδιω ΒΡ τ [ ομἱ ἡ χαλαΐζα 30 Αὐ (μαὉ Αἢ) 28 οἷχ περί ἐμου Α 
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ΙΧ 50 ΕΞΟΔΟΣ 


Ἂ “" ““ “-- 
Κύριον, καὶ παυσάσθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς θεοῦ καὶ χάλαζαν καὶ 
“ . Σ» ᾿-ο““ ᾳιε “ Ἀ 3 , θή θ , 29 7 
πῦρ" καὶ ἐξαποστελῶ ὑμᾶς, καὶ οὐκέτι προστεθήσεσθε μένειν. “εἶπεν ὃς 
δὲ 3 “ Μ ““ Ὥ Δ ἐξ “λθ ᾿ Ἃλ 3 Ψ, Α “ Ἢ 
ἐ αὑτῷ Μωυσῆς Ὥς ἂν ἐξέλθω τὴν πόλιν, ἐκπετάσω τὰς χεῖράς μου, 
, ς δ ΄ . ἐ , ν τ δ ,», ὦν » “ 
καὶ αἷ φωναὶ παύσονται, καὶ ἣ χάλαζα καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσται ἔτι" ἵνα 
"»“"- [ “ Ψ." ’ 
γνῷς ὅτι τοῦ κυρίου ἣ γῆ. “καὶ σὺ καὶ οἱ θεράποντές σου ἐπίσταμαι 3- 
ὅτι οὐδέπω πεφόβησθε τὸν θεόν. 5᾽ τὸ δὲ λίνον καὶ ἡ κριθὴ ἐπλήγη: 53: 
« Α Α ΄“- Α δὲ λί ,ὔ 32 ς δ Α Α 
ἢ γὰρ κριθὴ παρεστηκυῖα, τὸ δὲ λίνον σπερματίζον: 52 ὁ δὲ πυρὸς καὶ 3: 
᾿ ΥΣ ΕΣ κὺ “ -“" 
ἡ ὄλυρα οὐκ ἐπλήγησαν, ὄψιμα γὰρ ἦν. ᾿3Ξἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ 5: 
Φαραὼ ἐκτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξέτεινεν τὰς χεῖρας πρὸς Κύριον" καὶ αἱ 
ΝΥ }] ΄ Α « ,ὕ Ἁ [ἐ « Α δ} »», }) Ἷ Ξ ᾿ 
φωναὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἡ χάλαζα καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσταξεν οὐκέτι ἐπὶ 
εἶ ᾿-" 34 ἰδὰ δὲ Ὶ “ ,’ δ Ψ' ᾿ ἱ Τα ν,2 , εν « 
τὴν γῆν. 5᾽ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι πέπαυται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ χάλαζα καὶ αἱ 5. 
φωναί, προσέθετο τοῦ ἁμαρτάνειν, καὶ ἐβάρυνεν αὐτοῦ τὴν καρδίαν 
᾿ “ ἕ , » “ 35 Ν » ἮΝ Ψ' 0 « δί ᾽ ἈΝ 
καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ. 55καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ 5: 
᾿ ’ εν 
οὐκ ἐξαπέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. - 
“53 ,ὔ “ ΝῊ , 
᾿Εἰπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἴσελθε πρὸς Φαραώ: ἐγὼ τ 
γὰρ ἐσκλήρυνα αὐτοῦ τὴν καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, ἵνα 
-2 Ὁ νυν» Α κ ΝΝ »»» , ἢ] ’ " .. 5 
ἑξῆς ἐπέλθῃ τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπ᾽ αὐτούς: “ὅπως διηγήσησθε εἰς τὰ ὦτα 2 
τῶν τέκνων ὑμῶν καὶ τοῖς τέκνοις τῶν τέκνων ὑμῶν ὅσα ἐμπέπαιχα 
τοῖς Αἰγυπτίοις, καὶ τὰ σημεῖά μου ἃ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, καὶ γνώσεσθε 
ὅτι ἐγὼ Κύριος. εἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ 3 
ἘΝ Ψ᾿ ν ἔμ Ὺ σ.λ 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων Ἕως τίνος οὐ 
Ζ ΄ ᾿ “ , » ͵ ᾿ ᾿ τ ’ , 
βούλει ἐντραπῆναί με; ἐξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα λατρεύσωσίν 
μοι. “ἐὰν δὲ μὴ θέλῃς σὺ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω 4 
’ Α [ε »ἤ 2 (ὃ Α » ᾿Ὶ Ὡ ᾿ κ “ δ Ἀ 
ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν ἐπὶ πάντα τὰ ὅριά σου" 5 καὶ ς 
’ Ἁ 3 - ΄“ Α 3 Υ ψ- ᾿ Ψ- ᾿ , 
καλύψει τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὐ δυνήσῃ κατιδεῖν τὴν γῆν" καὶ κατέ- 
δέεται πᾶν τὸ περισσὸν τῆς γῆς τὸ καταλειφθέν, ὃ κατέλιπεν ὑμῖν 
« ἊΝ Α ὃ “- ὯΝ Α [ὰ δ ὩΣ 3. Ν -- ΤΣ 
ἡ χάλαζα, καὶ κατέδεται πᾶν ξύλον τὸ φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς" 
δι , , εν» ΝΠ κ ͵ Ν 
καὶ πλησθησονταί σου αἱ οἰκίαι καὶ αἱ οἰκίαι τῶν θεραπόντων σου καὶ 6 
ΑΣ ς ἢ }Ὶ ,ὔ οὶ ΄“ ᾿Ὶ ͵ ἃ 3 ᾿ Ὁ ’ « 
πᾶσαι αἱ οἰκίαι ἐν πάσῃ γῇ τῶν Αἰγυπτίων, ἃ οὐδέποτε ἑωράκασιν οἱ 


, αν ες ἥ » κα γ.}., Ὁ ὃ » , ΠῚ 
πάτερες σου οὐδὲ οι προπαπποι αὐτῶν, ἀφ ΜῈ ἡμερας γέγονασιν ΕεΤΓὶ 


28 οἵη καὶ πὺυρ Αἴ (μαὉ 48) ]προσθησεσθε Α 29 τας χ. μου] -Ἐ προς 
τον θν' εἰς τον οὔνον 80 θεον] κν Α 31 το δὲ λινον 29] και το λινον Α 
82 ἐπληγησαν) ἐπληγὴ Α 838 εξετεινεν] εξεπετασεν Α τας χ. 7 Ἑαυτου Δ 
εσταξαν Α | οὐκετι] ετι Α 84 τὴν καρδιαν]- αὐτου Α 856 τω Μωυσή] οἵη 
τω α Χ 1 εσκληρυνα] εβαρυνα Α | τὴν καρδιαν αὐτου Α | τα σημεια) 
Ἔμου 2 ἐμπεπαιχα Β8Ρ (ἐμπεπεχα Ἐ] ἐνπέεπεχα Α | α] οσα ΑΙ 
εγὼ] Ἔ εἰμι Α 4 οηἱ συ Α δ οἴῃ τῆς γής 25 Α  κατελειπεν Α | ξυλον] 
ὈΓΤΟΑ 6 των Αιγυπτιων] Διγυπτου Α [|| α7 ὁ Α | οὐδε] οὐδ Α 
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ἙΞΟΔΟΣ Χο 


“ ἴω ΄ “ , “- “- 
τῆς γῆς ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ ἐκκλίνας Μωυσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Β 
γη Φαραώ. Τ1καὶ λέγουσιν οἱ θεράποντες Φαραὼ πρὸς αὐτόν Ἕως τίνος 
ΕΣ “-“ ς “ “ 3 ’, ᾿] 3 ,ὔ [ ᾽ 
ἔσται τοῦτο ἡμῖν σκῶλον ; ἐξαπόστειλον τοὺς ἀνθρώπους ὅπως λατρεύ- 
“ “ “ , ’ ἣν 

8 σωσιν τῷ θεῷ αὐτῶν: ἢ εἰδέναι βούλει ὅτι ἀπόλωλεν Αἴγυπτος ; ὃ καὶ 
Ἵ , ’ τὶ ΝΟ} Ν Α ’ Ν  Ὁ 3 “ 
ἀπέστρεψαν τόν τε Μωυσὴν καὶ Δαρὼν πρὸς Φαραώ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς 

4 ΄“ ΄“ “ 
Πορεύεσθε καὶ λατρεύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν: τίνες δὲ καὶ τίνες εἰσὶν οἱ 
’ 9 ν λέ ἘΝ Α ΄ , , , 

9 πορευόμενοι ; 95καὶ λέγει Μωυσῆς Σὺν τοῖς νεανίσκοις καὶ πρεσβυτέροις 
πορευσόμεθα, σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ θυγατράσιν καὶ προβάτοις καὶ βουσὶν 
ἴα -» Ν ς Α , ΤΟ ΝΠ Ἐν , 3 στ [τὰ 

ιο μων" ἐστιν γὰρ ἐορτὴ Κυρίου. και εἰπεν πρὸς αὕτους ἕστω οὔτως, 

᾽ ξ “"᾿ , » , [4 “ ᾿ ν Α 3 Α 
Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν: καθότι ἀποστέλλω ὑμᾶς, μὴ καὶ τὴν ἀποσκευὴν 
“- ΨΡ: “ ΄ 
τι ὑμῶν ; ἴδετε, ὅτι πονηρία πρόσκειται ὑμῖν. "μὴ οὕτως: πορενέσθωσαν 
ἊΝ ᾿ « Ἢ Ν ᾿ ΟΝ Ψ- ἱτορὶ ϑ 5 εΥ ᾽ “ 
δὲ οἱ ἄνδρες καὶ λατρευσάτωσαν τῷ θεῷ" τοῦτο γὰρ αὐτοὶ ἐζητεῖτε. 
’ -3 » 
12 ἐξέβαλον δὲ αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου Φαραώ. ᾿Ξ Εἶπεν δὲ Κύριος 
4 “΄" » Α “ 3 Α “ 5 ’ Ν » ’ 
πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρα ἐπὶ γὴν Λἰγύπτου, καὶ ἀναβήτω 
ἀκρὶς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ κατέδεται πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα 

13 τὸν καρπὸν τῶν ξύλων ὃν ὑπελίπετο ἡ χάλαζα. "3καὶ ἐπῆρεν Μωυσῆς 

Α ς» 3 Α 3 ’ ΝΣ ΕΣ 2 ἢ ΔΕΡΕΝ ᾿ “ 
τὴν ῥάβδον εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐπήγαγεν ἄνεμον νύτον ἐπὶ τὴν γῆν 
Α « ’ 3 ’ 4 [τὴ ᾿: ’ }Ὶ ᾿ 3 Ἃ: Α 
ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα: τὸ πρωὶ ἐγενήθη, καὶ 

« ᾿ἣ ε , 3 λ Ν 3 ὃ 14 ΝΠ 30 ἐν, ΕΞ Ν ἃ ἃ “ 
τ4 ὁ ἄνεμος ὁ νότος ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα "“ καὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν ἐπὶ πᾶσαν 
“-“ ,) 7 Α ᾿΄ πΨΝ ’ Ν “3 ΄ Α 
γῆν Αἰγύπτου, καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια Αἰγύπτου πολλὴ 
Ἔ Ξ , , ἊΞ 
σφόδρα: προτέρα αὐτῆς οὐ γέγονεν τοιαύτη ἀκρὶς καὶ μετὰ ταῦτα 
ἢ ᾿ ᾿ ᾿ 

ις οὐκ ἔσται οὕτως. "καὶ ἐκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ ἐφθάρη ἡ 
γῆ καὶ κατέφαγεν πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τὸν καρπὸν 
τῶν ξύλων ὃς ὑπελείφθη ἀπὸ τῆς χαλάζης: οὐχ ὑπελείφθη χλωρὸν 
οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις καὶ ἐν πάσῃ βοτάνῃ πεδίου ἐν γῇ Αἰγύπτου. 

“ 3 , 
ι6 "κατέσπευδεν δὲ Φαραὼ καλέσαι Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Ἣμαάρ- 
3 ’ ,ὔ - θ “ “ἷ,  ς “ Α . ς “- 17 δέ θ ᾿Ψ 
17) τηήκα ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ εἰς ὑμᾶς: “ προσδέξασθε οὖν 
Α ς ᾽ »» “-“ ᾿ »: Α ’ Α 4 
μον τὴν ἁμαρτίαν ἔτι νῦν, καὶ προσεύξασθε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν 
“᾿ 93 »σ “- “- ἣ 
ι8 ὑμῶν, καὶ περιελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν θάνατον τοῦτον. ᾿δέξῆλθεν δὲ 
τ᾽ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν. "ϑκαὶ μετέβαλεν 
6 οὔἱ Μωυσης Δ 1 και λεγουσιν) λεγ. δε  | τουτο μιν] ὑμιν τουτὸ 

(τουτο Α΄ π|6}.Ὰ [τῳ θεω] ΡῦΥ Κὼ Α ὃ ἐπεστρεψαν Α | αντοις] -- Φαραω Αἰ 

οἵ καὶ 49 ΑΚ 9 και λεγει] λ. δε Α | νεανισκοις]}- ἡμῶν Α | πρεσβυτεροις] 

τοις πρεσβυταις Α | Κυριου] Ἔ του θεου μων Β8Ὁ0 (ἴῃ ἢ) Α 10 και εἰπεν} 


Ἔ Φαραὼ 500 γτὰ5 Αἢ] πρυκειτε . 11 οἷὰλ δε 19 Δ [λατρευσατωσαν] 
λατρευσατε ΒΆΌΑ | θεω] κὼ Α | εζγτειτε] ἕητειτε 12 τὴν χειρα] -ἰ σου 
Α | ον υπελιπετο] α ὑπελείπετο Α 18 ἐπηγαγεν) ΡΥ ΚΞ ΒΆΡΑ | οἱ ανεμον 
Ἂ 14 μετα ταυτα] μετ αὐτὴν 15 οὐχ ὑπελειῴφθη 1340] οὐκ ὑπε- 
λιῴθη Β" ουὅ κατελειφθη Α | πεδιου] ΡΥ του Α | γη] ΡΥ παση ΒΡΑ 16 του 
θεου] οὔὴ του Β" (μ4} Β80) 18 τον θεον)} κρ Δ 
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Χ 20 ΕΞΟΔΟΣ 


ν. 7 ϑ 5 
Β Κύριος ἄνεμον ἀπὸ θαλάσσης σφοδρόν, καὶ ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα καὶ 
ἔβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν: καὶ οὐχ ὑπελείφθη ἀκρὶς 
,ὔ Σ ’ “ δε τ 0 ν 2 λή ΄ ᾿ δί 
μία ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν 20 
ἊΣ 3 Ψ, 
Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλεν τοὺς νἱοὺς Ἰσραήλ. 
5 “ Ἢ γι “ 
“Εἰπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Ἐκτεινον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οἵ 
“- ΄ 
οὐρανόν, καὶ γενηθήτω σκότος ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου, ψηλαφητὸν σκότος. 
μ"»"} 3 , Ἁ “ Ἁ ἊΝ 5 ᾿ 3 , Ἁ » , , 
ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐγένετο σκότος 95 
᾿ “ -“"ΣΜ ’΄ »“ βε “" 
γνόφος θύελλα ἐπὶ πᾶσαν γὴν Αἰγύπτου τρεῖς ἡμέρας" “3καὶ οὐκ εἶδεν «: 
οὐδεὶς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐκ 
- “ “ ς ’ ω “ “ 3 “ 
τῆς κοίτης αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας: πᾶσι δὲ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ φῶς ἦν ἐν 
“ Φ -“ » 
πᾶσιν οἷς κατεγίνοντο. “Γκαὶ ἐκάλεσεν Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν 24 
" ,ὔ » “ “- - “-- 
λέγων Βαδίζετε λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ θεῴ ὑμῶν: πλὴν τῶν προβά- 
των καὶ τῶν βοῶν ὑπολίπεσθε, καὶ ἡ ἀποσκευὴ ὑμῶν ἀποτρεχέτω 
᾽ ) τ μ χ 
“ 2 - ᾿ “ 
μεθ᾽ ὑμῶν. ““καὶ εἶπεν Μωυσῆς ᾿Αλλὰ καὶ σὺ δώσεις ἡμῖν ὁλοκαυτώ- «25 
δ Τεῖν , ἀ ’ ᾿ “ ω ς “ “6 Α : ’ 
ματα καὶ θυσίας ἃ ποιήσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, “καὶ τὰ κτήνη 56 
μπ “ Ψ' θ᾽ ἕ “- Α 3 ξ θ ,ὔ θ ε λῃ » 3 3 
ἡμῶν πορεύσεται μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐχ ὑπολειφθησύμεθα ὁπλὴν: ἀπ᾽ αὐ- 
»“ Α ’ - ν ,ὔ “- “ ς “- [ “ Ν 3 » 
τῶν γὰρ λημψόμεθα λατρεῦσαι Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν: ἡμεῖς δὲ οὐκ οἴδα- 
[4 “ “ “ “- “" “ “ 
μεν τί λατρεύσωμεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἡμᾶς ἐκεῖ. 
’ ’ ’ 
")έσκληρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ ἐβουλήθ 27 
' ρ ραώ, 
κε , , Υ κα 
ἐξαποστεῖλαι αὐτούς. "“ καὶ λέγει Φαραώ ἴΛπελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, πρόσεχε 8 
ἔτι προσθεῖναι ἰδεῖν μου τὰ ' . ἡ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῇ 
σεαυτῷ ἔτι πρ ι ἰδεῖν μου τὸ πρύσωπον" ἧ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῇς 
οι, ἀποθανῇ. “λέγει δὲ Μωσῆς Εἴρηκας: οὐκέτι ὀφθήσομαί σοι εἰς . 
: ῆς Εἴρη ἤσομ 9 


πρόσωπον. 


47 ’ .“- - 
᾿Εἰπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Ἔτι μίαν πληγὴν ἐπάξω ἐπὶ 
Ἀ ..Σ 2 » Α Α - 5 -᾽χις “ » - 
Φαραὼ καὶ ἐπ᾿ Αἰγυπτον, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμῶς ἐντεῦθεν" 
ὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃ ὑμᾶς, σὺν παντὶ ἐκβαλεῖ ὑμᾶς ἐκβολῇ. Ξλάλη- 9 
σον οὖν κρυφῇ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ αἰτησάτω ἕκαστος παρὰ τοῦ 
δὲ , ’ 2 “" Ἀ “-  ε ᾿ 3 ἢ δὲ ἔδ 
πλησίον σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 3 Κύριος δὲ ἔδωκεν 5 
τὴν χάριν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς" 
Ἁ .φ» Ψ" , 3 Ψ Σ [4 “ 3 
καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς μέγας ἐγενήθη σφόδρα ἐναντίον τῶν Αἰγυ- 


’ ᾿ , ν᾿ 9 , , κ ) 
ΠΤΤιων καὶ εναντιον Φαραὼ και ἐναντιον ταντὼν» Τῶν θεραπόντων αυ- 


Α,͵'. 19 απὸ θαλ. ἀνεμὸον Α | εβαλεν] ἐνεβαλεν Α | τὴν θαλ. τὴν ερυθραν Α 
22 την χι͵ τ αὐτου Α 238 ΟἿἹ Τρεις ἡμέρας 19 Α | ἀνεστὴ Α Ϊ ην φως 
Α  κατεγεινοντο ΒΊΑ (κατεγιν. ἘΡ) 24 νπολειπεσθε Α 25 ποιήσωμεν 
Α 26 οὐχ ὑπολειῴθ. ΒᾺΡ (οὐκ ὑπολιῴθ. ΒΒ] οὐχ υὑπολειίψομεθα Α 
21 ηβουληθὴ ΒἉ 28 λεγει7] αύυτω Α 29 Μωυσης Α ΧΙ 1 εξα- 
ποστελλῃ] αποστελλὴ Α [ ἐκβολὴ ἐκβαλει ὑμας Α 2 του πλησιον]-" και 
γυνὴ παρὰ τῆς πλησίον Βο(ν!4) Α 8 οἷιϊ πάντων ἃ 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΙ 


“ ὕ᾽ 3 ΄“ Ψ ’ 
4 τοῦ. “Καὶ εἶπεν Μωυσῆς Τάδε λέγει Κύριος Περὶ μέσας νύκτας ἐγὼ Β 
΄ ’ ’ ΄΄- 
ς εἰσπορεύομαι εἰς μέσον Αἰγύπτου, “καὶ τελευτήσει παν πρωτότοκον 
ἦν γῇ Αἰγύ ἱπὸ ἤκου Φαραὼ ὃς κάθηται ἐπὶ τοῦ θρόνο 
ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ ὃς κάθη ὶ ρόνου, 
“ ,ὔ “ ᾿Ὶ ᾿ Α ΄“ 
καὶ ἔως πρωτοτόκου τῆς θεραπαίνης τῆς παρὰ τὸν μῦλον καὶ ἕως 


Α ͵ 
6 πρωτοτόκου παντὸς κτήνους" “ 


Ἁ Ἁ τὲ 
καὶ ἔσται κραυγὴ μεγάλη κατὰ πᾶσαν 
ΩΝ ’ κἶ Ψ' » ΄ 
γῆν Αἰγύπτου, ἥτις τοιαύτη οὐ γέγονεν καὶ τοιαύτη οὐκέτι προστεθή- 
“- “- “ » ᾿Ὶ » ,’ κ ΄“ 

γ σεται. Ἰκαὶ ἐν πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ οὐ γρύξει κύων τῇ γλώσσῃ 
» “ ὑδὲ ἊΨ δ] » θ , κε , πι Ὗ ἴδ ΄ ὃ ’ 
αὐτοῦ, οὐδὲ ἀπὸ ἀνθρώπου ἔως κτήνους" ὅπως ἴδῃς ὅσα παραδοξάζει 

.“- ἊΣ Σ ’ 
8 Κύριος ἀνὰ μέσον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τοῦ Ἰσραὴλ. ὅὃκαὶ καταβή- 
"“ ικ ,ὔ 
σονται πάντες οἱ παῖδές σου οὗτοι πρὸς μὲ καὶ προσκυνησουσίν 
᾿] Ἁ Το ἐν , τ Ἁ » “- 
με λέγοντες Ἔξελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ λαός σου οὗ σὺ ἀφηγῇ" καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐξελεύσομαι. ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ μετὰ 
“ὄ 3 ’ ΨΆν Ἂ “ 
ο θυμοῦ. 9Εΐπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν 
’ ’ ΄ 
Φαραώ, ἵνα πληθύνων πληθύνω μου τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἐν 
- ΕῚ ’ 1ο ΄- Ἁ Ν » .Ὶ 2 ’ , Α “ 
το γῇ Αἰγυπτῳ. Μωσῆς δὲ καὶ ᾿Ααρὼν ἐποίησαν πάντα τὰ σημεῖα 
Ἀ Α ΄ ἊΝ 2 ὍΝ .) ’, 2 ’ Φ Γ , λή 
καὶ τὰ τέρατα ταῦτα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐναντίον Φαραώ: ἐσκλήρυνεν 
4 , ᾿ δί , Α »} ᾿] , 2 ἊΝ 
δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν ἐξαποστεῖλαι 
᾿ ΦᾺ » Α 2 “Ὁ » ’ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 
μι υ ᾽ “ Ρ] “ ’ 
1 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿λαρὼν ἐν γῇ Αἰγύπτου 
χὰ ΄“ 5» ᾿ ΄“ - , ς ΄ 2 “- 
2 λέγων “Ὃ μὴν οὗτος ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτός ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς 
κ᾿ “Ἅ ’ Α ΄“ Ἁ {“κ- » Ἁ 
μησὶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. ϑλάλησον πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ 


ῳϑ 


λέγων Τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν ἕκαστος πρόβατον 
΄σ 5 

4 κατ᾽ οἴκους πατριῶν, ἕκαστος πρόβατον κατ᾽ οἰκίαν. “ἐὰν δὲ 

» Ἁ ΩΝ ς 2 “- Ὁ “- ᾿ 53 ς ε 3 , 
ὀλιγοστοὶ ὦσιν οἱ ἐν τῇ οἰκίᾳ ὥστε μὴ εἶναι ἱκανοὺς εἰς πρόβα- 
Ἁ 2 [ἢ “ ᾿ Ψ λ ’ }] ω 
τον, συλλήμψεται μεθ᾽ ἑαυτοῦ τὸν γείτονα τὸν πλησίον αὐτοῦ" 
, 5 , “ [κά Α 5 ΄“ 3 φι ’ 5 
κατὰ ἀριθμὸν ψυχῶν ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμήσεται εἰς 
’ 5 Ψ Ἃ ,Γ » Ἂ » ε “ ᾽ Ἁ 
5 πρόβατον. πρόβατον τέλειον ἄρσεν ἐνιαύσιον ἔσται ὑμῖν: ἀπὸ 

“ “ ΄ Ἅ 9, ΄ 
ὁτῶν ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων λήμψεσθε. “καὶ ἔσται ὑμῖν διατετη- 
“ “ ; 

ρημένον ἕως τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης τοῦ μηνὸς τούτου, καὶ σφάξου- 

“σ΄ “ “ ΄ 3 , 
σιν αὐτὸ πᾶν τὸ πλῆθος συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραὴλ πρὸς ἑσπέραν. 

7 ᾿ , 5 ᾿ - [τὰ Ἁ , ΝΠ κ “ ’ 
γ7καὶ λήμψονται ἀπὸ τοῦ αἵματος, καὶ θήσουσιν ἐπὶ τῶν δύο στα- 
δ Οἵὴ καὶ 29 Α | πρωτοτοκοὺυ 29] ΤΥ του α Ἴ και ενἾ εν δε Α [ΟΠ Α 

οὐδε ἀπο ανθρωπου εὡς κτήνους Β΄ (μα δ 16} ογὴ οὐδε Α Ἷ παρα- 
δοξασει ΑΙ] οἵα των Α | του Ἰσραὴλ] ΡΥ ανα μεσον Α 8 οἵὴ πας Β" (Πὰ}Ὁ 
Βα Α) 9 Οὔ] πληθυνων Α [τὰ σημεια μον Α | τὰ τερατα]- μου Α 
10 Μωυσης Α || οἵη παντα Α | οἵη τα σημ. και ΑἾὐα (Π4} Α5 πιΕ} | τὰ τερατα] 
ὈΓπαντα Α | εν γὴ Αἰγ. ἐεναντιον Φαραω 51}ῦ ταὰ5 Αδ] εἰσηκουσεν] ηθελησεν 
Α | εκ γῆς Αιγ.} εκ τῆς γης αὐτον Α-: ΧΙΓῚ ἀιγυπτω ἃ 8 εκαστος 29 


ΒῸΡ Ὑὰ5 8 ναὶ] ο 11ἰἰ Αδ 4 ικανους εἰναι Α δ ἀαρνων] αμνων Α θ τεσ- 
σαρισκαιδεκατης Βϑὃ Ὁ] νιων] ὈΓ των Α 


125 


ΧΙ ὃ ἙἘΞΟΔΟΣ 


“ Α 2 ᾿ ᾿ Ν ) ΄“ Υ᾿, ) Φ ἌΝ ᾿ 3 ᾿ 
θμῶν καὶ ἐπὶ τὴν φλιὰν ἐν τοῖς οἴκοις ἐν οἷς ἐὰν φάγωσιν αὐτὰ 
΄“΄ “ Ὶ΄ ᾿ 
ἐν αὐτοῖς. ϑκαὶ φάγονται τὰ κρέα τῇ νυκτὶ ταύτῃ ὀπτὰ πυρί, καὶ 8 
» 2 Α (ὃ ἔδ 9 δ ἔδ θ ᾽ 2 }] σ᾿ ᾿ ΝΥ ᾿Ὶ ᾿ 
ἄζυμα ἐπὶ πικρίδων ἔδονται. ϑοὺκ ἔδεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν ὠμὸν οὐδὲ 9 
ς [χά Ψ ᾿ ΄“ 
ἡψημένον ἐν ὕδατι ἀλλ᾽ ἢ ὀπτὰ πυρί, κεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶν καὶ 
΄ 2 ὃ θί ΤΟ ᾽ 2 ,ὔ Ἂ » 3 “΄.»᾿ , Ἀ » “- 
τοῖς ἐνδοσθίοις. ““οὐκ ἀπολείψεται ἀπ᾿ αὐτοῦ ἕως πρωΐ, καὶ ὀστοῦν τὸ 
3 ᾿ Σ » }] “ ν Ν ͵ ] 2 » - Ὁ» Α 
οὐ συντρίψεται ἀπ᾽ αὐτοῦ: τὰ δὲ καταλιπόμενα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως πρωὶ 
2 Ν Μ τι δὲ , Ὑπὸ» ἧς ΄, ς κα 
ἐν πυρὶ κατακαύσετε. "'οὕτως δὲ φάγεσθε αὐτό: αἱ ὀσφύες ὑμῶν τι 
’ “-“ “ 
περιεζωσμέναι, καὶ τὰ ὑποδήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ αἱ βακτηρίαι 
2 ὌΝ ᾿ ζ ΄“- ι.» ) Α Ν “ , 3 ν 
ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν, καὶ ἔδεσθε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς: πάσχα ἐστὶν 
Κ , 12 κ ἢ Ἵ ᾽  “- Αἱ » ᾿ “ δ ,΄ " 
υρίῳ. καὶ ἐλεύσομαι ἐν γῇ Δίγύπτῳ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ, καὶ πα- τ 
ω “- ’ 2 ἴφι Ν᾽ ἢ » Α μ᾿ , ἰκ “ 
τάξω πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, 
“ “- “ “ , Α 
καὶ ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν Αἰγυπτίων ποιήσω τὴν ἐκδίκησιν: ἐγὼ 
»" 13 .΄» Ἂ : ς « ) , ΣΝ “ » “ 2 τ 
Κύριος. καὶ ἔσται τὸ αἷμα ὑμῖν ἐν σημείῳ ἐπὶ τῶν οἰκιῶν ἐν αἷς 13 
ς [οὶ 3 Ν 1 “ ἢ ν τῷ " ΄ ΓΝ τε Ν ) μὴ 
ὑμεῖς ἐστὲ ἐκεῖ: καὶ ὄψομαι τὸ αἷμα, καὶ σκεπάσω ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἔσται 
3 ς ΄“ Ὰ Α ΄“ }] βῆ ὅτ- ’ ἣν ἊΝ Αἱ ΄ 14 νι.» 
ἐν ὑμῖν πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι ὅταν παίω ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. καὶ ἔσται τΆ 
, “ [ἡ 
ἡ ἡμέρα ὑμῖν αὕτη μνημόσυνον, καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν Κυρίῳ εἰς 
πάσας τὰς γενεὰς ὑμῶν: νόμιμον αἰώνιον ἑορτάσετε αὐτήν. “δἑπτὰ τς 
Ξ , » » 5 ᾿ ν οὶ ς , “- ’ ᾽ ΩΝ , 
ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε, ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἀφανιεῖτε ζυμὴν 
σ΄ “ ΄ “ ἃ 4 ΙΝ  φ ᾿Ὶ 
ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν: πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ζύμην, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ 
» , “ « “ Ὁ “ ἐ Ω “πε 
ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς 
ς δό τό Α ς « ; ε , λ θη ς ’ Α [ « , « 
ἑβδόμης. ““καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κληθήσεται ἁγία, καὶ ἡ ἡμέρα ἢ τό 
ς , ,,,,,ε » ς α κ » Α 2 , 7) 
ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν: πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν 
ζω , ΄“ ΄“ ᾿ 
αὐταῖς, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται πάσῃ Ψυχῇ;, τοῦτο μόνον ποιηθήσεται 
ς « Τ7 Α , Α 2 ᾿ ᾿ 3 . “ Ἔ , ,, 
ὑμῖν. "καὶ φυλάξετε τὴν ἐντολὴν ταὐυτὴην" ἐν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ι7 
Σ᾽» ᾿ ἐᾷ ς “ 3 ᾿π ΜΠ ΕΝ Ν ᾿ Ν ζ ; 
ἐξάξω τὴν δύναμιν ὑμῶν ἐκ γῆς ΔΛίγύπτου, καὶ ποιήσετε τὴν ἡμέραν 
ταύτην εἰς γενεὰς ὑμῶν νόμιμον αἰώνιον: ᾿᾿έἐναρχομένου τῇ τεσσαρεσ- ι8 
, ς , “ . τὸ ’ δ. 5 Ὁ , ᾿» » - 
καιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἀφ᾽ ἑσπέρας ἔδεσθε ἄζυμα ἕως 
τ , Με Ν » τὸ --: δ “ ζ , 19 ᾿ νι « ᾿ ’ 
ἼΡΡη μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ μηνὸς ἕως μέ μὴν ἑπτὰ ἡμέρας ζύμη το 
οὐχ εὑρεδησετονς ἐν ταῖς οἰκίαις ὑμῶν" πᾶς ὃς ἂν αγὴ ζυμωτόν, ἐξολε- 
θρευθήσεται ἡ Ψυχὴ ἐκείνη ἐκ συναγωγῆς Ἰσραήλ, ἔν τε τοῖς γιώραις 
ωΣ 
Ἶ ἐαν»] αν Α  αὑτα] αὐτο Α τὸ απολείψεσθε Α | εως πρωι 19] εἰς τι 
πρωι Α 11 συποδηματα]- ὑμων ΑΙ βακτηριαι]- υμων Α |, Κυριω] κῦ 
12 ελευσομαι)αδιελευσομαι Α | τοις θεοις ἐν Αιγ.] θεοις Αιγ. Α 18 τὶ 
κατοικειτε Αν 14 αὐτὴ υὑμιν Α  οπὶ πασας Α | γενεας Αἰ δ᾽πιβ} υμων 
εορτασετε αὐτὴν (οην γομιμον αἰωνιο») 5 τὰϑ Αἰ 15 ἐπταὰ ἡμερας 510 
τὰ Αἰ 81 τῆς ἡμξῥας της πρωτὴς 19] της πρ. ἡμερας Α 16 κληθησεται] 
κεκλησεται Α |ἰ ψυχὴ] ψυχ 51} ταϑ Β! ("14 17 φυλαξετε] φυλαξασθε Α | 


γομιμ. αιωνιον] - εἰς τας γενεας ὑμων Α΄ 18 τεσσαρισκαιδεκατὴ ΒΆΡ | οἵὴ 
εως 25 ἃ 19 δάπηοίΐ σχολ. φυλαξιν δραπαταις ἡ μετοικου5᾽ εἰ Ὕουν παροι- 


κους ΒΑ τρ | γείωραις Α 


τοό 


ΕΞΌΔΟΣ ΧΙ 34 


29 καὶ αὐτόχθοσιν τῆς γῆς: “πᾶν ζυμωτὸν οὐκ ἔδεσθε, ἐν παντὶ δε 
, [1 “ » » οὐ ΄ Ν “ - 
21 κατοικητηρίῳ ὑμῶν ἔδεσθε ἄζυμα. ΒἙκάλεσεν δὲ Μωυσῆς πᾶσαν 
“ 3 ᾽ν 3 “ ᾽ 
γερουσίαν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Απελθόντες λάβετε 
“"ε- »“» ’ “-“ 
ὑμῖν ἑαυτοῖς πρόβατον κατὰ συγγενίαν ὑμῶν, καὶ θύσετε τὸ πάσχα. 
, 2 “ ἰκὰ “ 
59 “λήμψεσθε δὲ δέσμην ὑσσώπου, καὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ 
“ -“ , 2 “ “ 
παρὰ τὴν θύραν καθίξετε τῆς φλιᾶς καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν σταθμῶν, 
2 Α “- Ω Ἦν. ᾿ ᾿ ’; ς ᾿" λ 3 2 ᾿ὰ 
ἀπὸ τοῦ αἵματος ὅ ἐστιν παρὰ τὴν θύραν" ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξελεύσεσθε 
23 ἕκαστος τὴν θύραν τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἕως πρωί. “Ξκαὶ παρελεύσεται 
" Ξ: ΩΣ " 
Κύριος πατάξαι τοὺς Αἰγυπτίους, καὶ ὄψεται τὸ αἷμα ἐπὶ της φλιᾶς 
ἈΚ ΑΙ Ὁ ΄ - “ Ν ᾽, » ᾿ ,ἴ 
καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν σταθμῶν: καὶ παρελεύσεται Κύριος τὴν θύραν, 
ἈΝ » δ 4 ,Ὶ ΡΣ , ΡῚ ΄-"-Ψ 7 ᾿ ] , ς “ ΄ 
καὶ οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πατάξαι. 
24 Ἁ ͵ ν ἐς “- ἤ ω Α .“ ς» Ὁ“ 
54. "5" καὶ φυλάξεσθε τὸ ῥῆμα τοῦτο νόμιμον σεαυτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς σου ἕως 
“, -“- ἃ ΕῚ “ ’ ΄ν 
25 αἰῶνος. “5ἐὰν δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἂν δῷ Κύριος ὑμῖν καθότι 
᾿ ᾿έ , 
ς6 ἐλάλησεν, φυλάξεσθε τὴν λατρίαν ταύτην" ““ καὶ ἔσται ἐὰν λέγωσιν 
Α ς “- ς.ςκν “ ,ὔ « λ ’ ΄“ 7 Α » - 3 “΄“- ΄ Α 
27 πρὸς ὑμᾶς υἱοὶ ὑμῶν Τίς ἡ λατρία αὕτη; 57καὶ ἐρεῖτε αὐτοῖς Θυσία τὸ 
“ μὴ “ “ 
πάσχα τοῦτο Κυρίῳ, ὡς ἐσκέπασεν τοὺς οἴκους τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν 
Αἱ Ψ ς , 5 ΄ ξ Ν Δὶ , Α δὲ » « “ , Φ 
ἰγύπτῳ, ἡνίκα ἐπάταξεν τοὺς Αἰγυπτίους, τοὺς δὲ οἴκους ἡμῶν ἐρρὺυ- 


ΕῚ » 
"ὃ καὶ ἀπελθόντες ἐποίησαν 


Α Ἂ ς Α » 
ο8 σατο. καὶ κύψας ὁ λαὸς προσεκύνησεν. 
5 ’ “ - [2 Ὶ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 
20. 0 δὲ “ Ἔ ᾿ τ ’ ἌΕῚ τ ΝΝ 
29 Ἐγενηθὴ ὃε μεσούσης τῆς νυκτὸς και Κύριος ἐπάταξεν πᾶν πρω- 
, 2 “ }] 4 2 4 μ ᾿ ΄- ΄ ΒΕ ὦ 
τότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ τοῦ καθημένον ἐπὶ 
“-- ; [2 7 “- ΕῚ ᾿ ὰ ΄“ » “-“ ’ὔ Ἀ 
τοῦ θρόνου ἕως πρωτοτόκου τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν τῷ λάκκῳ, καὶ 
’ 
39 ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους. 3» καὶ ἀναστὰς Φαραὼ νυκτὸς καὶ 
ς ’ ᾿ . , , ς » 7 Ν᾿ , Α 
οἱ θεράποντες αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ἐγενήθη κραυγὴ 
, ) , “ » ἡ 2 , 3᾽ ν» » Ἔ ᾽ 3 5 " - 
μεγάλη ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτῳ" οὐ γὰρ ἣν οἰκία ἐν ἡ οὐκ ἦν ἐν αὐτῇ 
“- 3 
31 τεθνηκώς. 5᾽ καὶ ἐκάλεσεν Φαραὼ Μωυσὴν καὶ Ἀαρὼν νυκτὸς καὶ 
Ύ ) - 3 ΄ ἌΣ “λθ ᾿Ὶ ω λ “- . ςΕ « Α 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ανάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ὑμεῖς καὶ 
8 ἐ εν .3 ΄ κ , ἐν “ , “ ᾿ΨΝ 4 [ον ᾿ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ: βαδίζετε καὶ λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν καθὰ 
Ἁ “ 3 ’ 
32 λέγετε: 3) καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑμῶν ἀναλαβόντες πορεύεσθε, 
, ᾿ 3 ; 

33 εὐλογήσατε δὴ κἀμέ. 33καὶ κατεβιάζοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπου- 

δῆ ᾿Ὶ β λ ω ᾽ ᾿Ὶ 2) “- ἰφλοῖς ἃ 3᾽ ᾿ Ο᾽ Π 7 [ “ 2 
ἢ ἐκβαλεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" εἶπαν γὰρ ὅτι ἸΙάντες ἡμεῖς ἀπο- 


34 θνήσκομεν. 3Γἀνέλαβεν δὲ ὁ λαὸς τὸ σταῖς πρὸ τοῦ ζυμωθῆναι, τὰ 


20 οἵχὴ δε αὶ 21 οἵἷὰ υἱων Α | εαὐτοις] αὑὐτοις Α [ προβατα Α [ θυσατε 
Α 22 της φλια9) ΡΓ απὸ Α 24 φυλαξασθε Α | νομιμον]-Ἐ αἰωνιον Α 
26 φυλαξασθε Α 20 νυιοι] ΡΓ οἱ Α 28 Μωυση Α 29 εὡς πρωτοτοκου 
19] ργ καὶ Α [ λακκω 500 τὰϑ ΒΒ] εως πρωτοτόκου παντος)] παν πρωτότοκον 


80 αναστας] ανεστηὴ Α [οἱἐ θεραπ.} ΡΓ παντες Α 81 και λατρευσατε) 
λατρενετε ΑΚ 82 πορευεσθε͵]-Ἐ καθαπερ εἰρηκατε Ἐδτυρ [δὴ] δὲ Α 
33 εκ] απὸ Α 84 σταις] - αὐτων ΑΕ 
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Β 


ΑΚ 


Β 


ΧΙ 5ς ΕΞΌΟΔΟΣ 


, ᾽ “- ΡῚ ’ ΄ “ - 
φυράματα αὐτῶν ἐνδεδεμένα ἐν τοῖς ἱματίοις αὐτῶν ἐπὶ τῶν ὦμων. 
Ἁ . » Α ΄ “ 

ὅ5οΐ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς, καὶ 35 
γ᾿ , “  ἐ » “ “ 
ἤτησαν παρὰ τῶν Αἰγυπτίων σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 
36 ν ἃν» ΄ ᾿ ΄ σ᾿ “ » “ΛΓ Σ ,  “ Ε “" 

καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν χάριν τῳ λαῷ αὕτου ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, 536 


λ.-»», » ἣν ἄν ΓΑ νι 3 , 
καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς" καὶ ἐσκυλευσαν τοὺς Αἰγυπτίους. 


9 » Α Β ς ᾿ Ξ 
37 Απάραντες δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ Ῥαμεσσὴ εἰς Σοκχώθα εἰς 37 
“ » Α “ “ 
ἑξακοσίας χιλιάδας πεζῶν οἱ ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσκευῆς" δ καὶ 38 
δ ’ ᾿Ὶ , 3 αὶ Ἁ , Α ᾿ Ἁ ’ὔ 
ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, καὶ πρόβατα καὶ βύες καὶ κτήνη 
᾿, “ ὰ ,ὕ ’ 
πολλὰ σφόδρα. δϑκαὶ ἔπεψαν τὸ σταῖς ὃ ἐξήνεγκαν ἐξ Αἰγύπτου 39 
[ὰ ΄ 
ἐνκρυφίας ἀζύμους, οὐ γὰρ ἐζυμώθη: ἐξέβαλον γὰρ αὐτοὺς οἱ Αἰγύ- 
» , “-“ 
πτιοι, καὶ οὐκ ἡδυνήθησαν ἐπιμεῖναι, οὐδὲ ἐπισιτισμὸν ἐποίησαν ἑαυ- 
“- ΄ « ’ “ “ » ὰ 
τοῖς εἰς τὴν ὁδόν. Ἢ δὲ κατοίκησις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἣν κατῴ- ,ο 
- , Ὁ ἐν , ᾽ 
κησαν ἐν γῇ Δἰγύπτῳ καὶ ἐν γῇ Χανάαν ἔτη τετρακόσια τριάκοντα 
πέντε: ““ καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ τετρακόσια τριάκοντα πέντε ἔτη ἐξῆλθεν 41 
“ « 4 , » ΄“- 3 , , 42 , » 
πᾶσα ἡ δύναμις Κυρίου ἐκ γῆς Αἰγύπτου νυκτύς. προφυλακὴ ἐστιν 4: 
“ , [ ἐξ φν 3 Α }] “ Αἱ ΄ὔ τ » , « ὺς Ὁ 
τῷ κυρίῳ ὥστε ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου: ἐκείνη ἡ νὺξ αὕτη 
λ ν Κ , ἴω ᾿- “ ς α Ἢ ὶλ Δ. 3 . 
προφυλακὴ Κυρίῳ, ὥστε πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ εἶναι εἰς γενεὰς 
“ “᾽ ἘΕΡ ἐς » , 
αὐτῶν. 3Ἐ πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 43 
κὰ ς , “ , “ Σ ᾿ » ,» 5. ἘΠ 2 “ 44 κ᾿ 
Οὗτος ὁ νόμος τοῦ πάσχα: πᾶς ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ: “καὶ 44 
πᾶν οἰκέτην ἢ ἀργυρωνητον περιτεμεῖς αὐτὸν, καὶ τύτε φάγεται 


ὌΝΤΙ ΕῚ πο ΥΕῚΒ ΄ Ἄ θ Α » "ν 5. Ε “ 46 
ΩΑἽΙ͂ αὐτοι" πάροικος ῆ μισ ωΤος Οὐκ ἔδεται αἰ αὐτου. 


3 οἱ ᾿ 

ἐν Οἰκίᾳ 
“ , Ἁ 5 » ’ » Ψ΄Ν, Ἐν , “ “ »Ἂ» ᾿Ὶ 

μίιᾳ βρωθήσεται, καὶ οὐκ ἐξοίσετε ἐκ τῆς οἰκιας τῶν .κρεῶν ἔξω, καὶ 

2 “- ΡῚ , » » ΡῚ “ 47 “ Ἁ ς“ ΡῚ ὴλ 

οστουν οὐ συντρίψετε απ αὕὑτου. πᾶσα συναγωγὴ υἱων Ἰσραὴλ 47 

’ » , “8 5» ᾿ ’ θ ᾿ ς “ Ὰ “ 
ποιήσει αυτο. εαν δέ Τις προσέλ Η] σβος υμᾶς τ βΟσ ἢ ντὸς τοιῆσαι 48 


΄ι “ει ΄“΄“' » ’ 
τὸ πάσχα Κυρίῳ, περιτεμεῖς αὐτοῦ πᾶν ἀρσενικόν" καὶ τότε προσελευ- 


34- 35 ἱματιϊοις αὐτων επι των ὠμῶν οι δε υἱοι Τηλ ἴὴ τὴρ εἴ 500 τὰ5 ἃ 
8356 εποιησαν] επορθιησαν ἘΠ | αργ. και χρυσα] χρυσα και αργ. Α 36 και 


εδωκεν ἸΚυριος] και κς ἐεδωκεν Α κυριος δε εδωκεν ἢ 37 απαραντες)] απηραν 
ΑΕ εἰς 10] ““εἰς βαϊΐειῃ εἰ 50 τὰβ Β17} Σοκχωθα ΒΕῚ (ϑοχωθα )}} 
Σοκχωθ Δ | οπὶ εἰς 29 Εἰ της αποσκευης] οἵη τῆς Α 839 και οὐκ ἡδυνη- 
θησαν) οὐ γὙαρ εδυνασθησαν Α ἰ επιμεινα( ὑπομειναι ἈἘ 40 κατοικησις] 
παροικησις Α (-σει) Εἰ [ κατωκησαν] παρωκησαν Α παρωκήηκασιν 1 | Χανααν] 
Ἕ αὐτοι καὶ οἱ πατερες αὐτων ΑΚ | οἵὴ πεντε ΒΟΑΙ͂ΑΕ 41 και εγενετο) 


εὝενετο δὲ Α [ τα τετρακ.] οὶ τα Ε΄  τριακοντα] ΠΥ και ἘΠ! οπὴ πεντε ΒΑΛΕ 
ομὴ Κυρίου εκ γης Εὖ (ῃαὉ Κυριου εἴ αἱ νὰ εκ γης ΕἼ) [ οὔὰ νυκτὸς ΑἾ (ΠπαὉ 
Αϑὴ 42 Ἰυριω] ΡΥ τω ΒΕ [οὁπὴ Ἰσραὴλ Ε΄ (ΠαὉ ΕἾ) 43 οὁπὶ λέγων 
ἈΕ 4 παντα ΒΑΑΕ | οικετην] Ἐτινος ΑἸ | η] καὶ ΔΕ 4δ ἡ] και ΑΕ 
46 βρωθησεται͵] οὐ καταλειψετε ἀπὸ των κρεων εἰς το πρωι Α | οπλ και 15 
ΑΕ εἕξοισεται Ἐ | συντριψεται Α 41 αὐτο] τουτο Α 48 ποιησαι) και 
ποι Α και ποιησὴ Ἐ| περιτεμεις] περιτεμνεις Εὶ 


1 2ὃ 


[Π 


ἙΞΟΔΟΣ ΧΠῚ 13 


“ Α ΄ι “ “ 
σεται ποιῆσαι αὐτό, καὶ ἔσται ὥσπερ καὶ ὁ αὐτόχθων τῆς γῆς" πᾶς 
» ΄ » δὰ ιν » 3: 49 , τ » νῶν Ὁ τοὶ » 
40 ἀπερίτμητος οὐκ ἔδεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. “νόμος εἷς ἔσται τῷ ἐνχωρίῳ 
Α “- , , » δ᾽ ς 50 Ἀ ΕΣ ’ ε εν" 
ςο καὶ τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ ἐν ὑμῖν. 5" καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ 
» 3 ᾽ “ “ 3 Ἁ » ΄ 
Ισραὴλ καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ ᾿Ααρὼν πρὸς αὐτούς, 
΄ » , ΒΙ Ν ϑυς ) “ « , ) , »4’ , 

οι οὕτως ἐποίησαν. 5' καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξήγαγεν Κύριος 


Ν ΦΝΟΌῸΌῸΣ ᾿ » “ς , “ἢ Ν , » κα 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 


53 ’ “ ἰς , κ 
᾿ Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων 5 Αγίασόν μοι πᾶν πρωτό- 
“ “- ᾿ “ “ » 3 
τόκον πρωτογενὲς διανοῖγον πᾶσαν μήτραν ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ 
᾽ ’ “ Ἕ ᾿ "ον 5 3 δὲ “ δ 
3 ἀνθρώπου ἕως κτήνους: ἐμοί ἐστιν. Εἰπεν ὃὲε Μωυσῆς πρὸς 


᾿ , α ᾿ « δ ’ » Ὄ »Μ4“" ᾿ “ 
τὸν λαόν Μνημονεύετε τὴν ἡμέραν ταὕτην ἐν ἡ ἐξήλθατε ἐκ γῆς 
Αἰγύ ἐξ οἵ δουλίας: ἐν γὰ ὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν ὑμᾶς 
ἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν ὑμ 
, , - Α 3 θγ γ'' 4 ᾽ Ἁ - ’ δ [κε 
4 Κύριος ἐντεῦθεν: καὶ οὐ βρωθήσεται ζύμη. “ἐν γὰρ τῇ σήμερον ὑμεῖς 
5 ἐκπορεύεσθε ἐν μηνὶ τῶν νέων. καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν εἰσαγάγῃ σε 
» ς Ψ 3 Α “ “ ’ Α ΄ , Α « , 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Εὑαίων 
3 3 
καὶ Τεργεσαίων καὶ ᾿Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων, ἣν 
Ν ΄“ “ -“- ᾿ , 
ὦμοσεν τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ 
δ , ἣ; λ , ’ » “- ν ᾿ δὲξ « ’ ἔδ θ » 
ποιήσεις τὴν λατρίαν ταύτην ἐν τῷ μηνὶ τούτῳ. ἕξ ἡμέρας ἔδεσθε ἄζυ- 
τον δὲ { ’ ὯΝ Ὁ , ς Ἁ Ψ, ἥ ᾿, ἔδ θ ς Ἂ, ’ 
7 μα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἑορτὴ Κυρίου: 7 ἄζυμα ἔδεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, 
3 3 , ᾿ ἢ Ἁ 3 αι», 4 3 ὅ5: ΄ Φ , 
οὐκ ὀφθήσεταί σοι ζυμωτὸν οὐδὲ ἔσται σοι ζύμη ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις 


8 σου. 8 


Ά 3 “" “" “5 3 - « ’, ᾽ ᾿ὰ ’ ᾿Ὶ 
καὶ ἀναγγελεῖς τῷ υἱῷ σου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Διὰ 
“ ϑι , [ε ς ’ { » , 3 ᾿Ὶ ᾽ 
τοῦτο ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός μοι, ὡς ἐξεπορευόμην ἐξ Αἰγύπτου. 
ο καὶ ἔσται σοι σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου καὶ μνημόσυνον πρὸ 
ΡῚ “ Ἂ ΕΝ , ς , ΄' Υ 3 “ ’ , 
ὀφθαλμῶν σου, ὅπως ἂν γένηται ὁ νόμος Κυρίου ἐν τῷ στόματί σου- 
ν ᾿ ᾿ “ς΄, ΣΦ’ , ΄ ς θ Α » » ἢ 1ΙΟ » 
το ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξηγαγέν σε Κύριος ὁ θεὸς ἐξ Αἰγυπτου. καὶ 
ττ φυλάξεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. τ Καὶ ἔσται 
΄ ΄ “ “ 
ὡς ἂν εἰσαγάγῃ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, 
2 Ψν ΄ 
12 ὃν τρόπον ὦμοσεν τοῖς πατράσιν σου, καὶ δώσει σοι αὐτήν, 1 καὶ 
᾿Ὶ ΄“΄ “ “ ’ Α » , ΦᾺ ’ “- “ 
ἀφελεῖς πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, τῷ κυρίῳ: πᾶν διανοῖγον 
΄' 3 “- [ Ἅ Ὡς ἃ ᾿ 
μήτραν ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου ὅσα ἐὰν γένηταί 
3 Α “ “-- ψ- 
13 σοι, τὰ ἀρσενικὰ ἁγιάσεις τῷ κυρίῳ. ᾿Ξπᾶν διανοῖγον μήτραν ὄνου 
48 ὡσπερ και] οἵὴ και ΑΕ 49 προσελθοντι προσηλυτω] προσηλ. τω προσ- 
κειμενω Α προσηλ. τω προσελθοντι Ἐ' | εν υμιν] οἵη εν Εὶ δ0 ΟΠ προς αὐτοὺς 
ΑΕ ΧΙΗΠ 2 διανοιγον]) ΡΓ καὶ αὶ 8 εκ γῆς Αιγ.] εξ Αἰγ. ΑΕ | ὑμας Κυριος] 
κυριος υμας ᾿' δ Βυαιων...Τεβουσαιων) και ἀμορραιων και Ἑναιων και 1εβ. 
και Τεργ. και φερ. ΑΕ | οπι δουναι σοι Β᾽ (ῃ4 Ὁ ΒΕΡΑ ΕἹ Ἴ ἐπτὰ ἡμεραΞ]) ΡΥ 
τας ΑΒ] πασι ΒΡῈ 9 σημειον (μειον 5ᾺΡ τὰϑ 4.33} ΡΥ εἰς Ε |᾿ ἐπι της Αὔ πη} 
Οὔ ο θεος ΑΕ 10 φυλαξασθε Α | τον νομον τουτον  - κατα καιρους ὡρων ΑΕ 
11 δωσει] δὼ Α δωσω ΚΕ 12 αφελεις] αφοριεις ΑΚ] τὰ αρσενικα 19] Ἐ 


αγιασεις ΑἸ} εκ των βουκ. ἢ] εκ βουκ. και Α | εαν7}] αν ΑΕ | οἵχ αγιασεις 
Ε 12---18 αγιασεις τω Κῶ παν διανοιγῦ 510 τὰβ Α1}83 


5ΕΡΤ. 1290 Ι 


Β 


ΑΕ 


Β 


ΑΕ 


ΧΙ 14 ἘΞΟΔΟΣ 


ἀλλάξεις προβάτῳ: ἐὰν δὲ μὴ ἀλλάξῃς, λυτρώσῃ αὐτός πᾶν πρωτό- 
τοκον ἀνθρώπου τῶν υἱῶν σου λυτρώσῃ. "“ἐὰν δὲ ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱός τα 
σου μετὰ ταῦτα λέγων Τί τοῦτο; καὶ ἐρεῖς αὐτῷ ὅτι Ἔν χειρὶ κραταιᾷ 
ἐξήγαγεν Κύριος ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκον δουλίας: "ἡνίκα τ5 
δὲ ἐσκλήρυνεν Φαραὼ ἐξαποστεῖλαι ἡμᾶς, ἀπέκτεινεν πᾶν πρωτότοκον 
ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἀπὸ πρωτοτόκων ἀνθρώπων ἕως πρωτοτόκων κτηνῶν' 
}] .« ΣΑΒΑ 4 ΄“ ,ὕ ΄“ , ΄“ »“" ,’ 
διὰ τοῦτο ἐγὼ θύω πᾶν πρωτύτοκον τῷ κυρίῳ, πᾶν διανοῖγον μήτραν, 


τό καὶ τό 


τὰ ἀρσενικά, καὶ πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν μου λυτρώσομαι. 
»" . σ΄ »νΝ" τῶν , Ἁ 2 ᾿ Α ΡῚ θ κ΄“ 
ἔσται εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σον, καὶ ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν 
3 ᾿ ᾿ ἰον 2 ' ’ » ἢ 4 ΕῚ , 
σου" ἐν γάρ χειρι κραταιᾳ ἐξηγαγέν σε Άυριος ἐξ Αἰγύπτου. 
ιγίως δὲ ἐξαπέστειλεν Φαραὼ τὸν λαόν, οὐχ ὡδήγησεν αὐτοὺς 17 
κ [ 3 δὲ ᾿ 
ὁ θεὸς ὁδὸν γῆς Φυλιστιείμ, ὅτι ἐγγὺς ἦν" εἶπεν γὰρ ὁ θεός Μη 
’ φ-: ἀΝ τ ἰ ᾿ 2 ’ 5 μ 
ποτε μεταμελήσῃ τῷ λαῷ ἰδόντι πόλεμον, καὶ ἀποστρέψῃ εἰς Αἰγυ- 
18 ΤΕ τα ς θ ᾿ ἢ ᾿ εν ᾿ Ἄ ὙΠ τὸν ἢ 
πτον. καὶ ἐκύκλωσεν ὃ θεὸς τὸν λαὸν ὁδὸν τὴν εἰς τὴν ἐρημον, εἰς τ8 
“- 3 
τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν: πέμπτῃ δὲ γενεᾷ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
“ »Ὕ “ 3 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ᾿ϑ)ζαὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὰ ὀστᾶ Ἰωσὴφ το 
θ᾽ ς “ [ες ἣ; . δ ΕΝ 3 ὴλ λέ ϑγ “ 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ: ὅρκῳ γὰρ ὥρκισεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγων Ἐπισκοπῇῃ 
ἐπισκέψεται ὑμᾶς Κύριος, καὶ συνανοίσετέ μου τὰ ὀστᾶ ἐντεῦθεν 
μεθ᾽ ὑμῶν. Ξο᾿Ἐξάραντες δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ Σοκχὼθ ἐστρατο- 20 
’ 5 ᾽ θὲ μ ᾿, » 21 ζ δὲ θ ᾿ ἐ “ » 
πέδευσαν ἐν ᾿Οθὸμ παρὰ τὴν ἔρημον. “᾽ὁ δὲ θεὸς ἡγειτὸ αὕτων, 5:1 
Ψ ἌΝ ἊΝ ; 
ἡμέρας μὲν ἐν στύλῳ νεφέλης δεῖξαι αὐτοῖς τὴν ὅὁδόν, τὴν δὲ νύκτα 
3 ᾽ ΠΕΣ ὦ, 2 5 ν τῷ ἢ ζρὸ Ω . ΄, 
ἐν στύλῳ πυρὸς οὐκ ἐξέλιπεν δὲ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἡμέρας 2: 


καὶ ὁ στύλος τοῦ πυρὸς νυκτὸς ἐναντίον τοῦ λαοῦ παντός. 


ταὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέψαντες στρατοπεδευσάτωσαν ἀπέναντι τῆς 
ἐπαύλεως, ἀνὰ μέσον Μαγδώλου καὶ ἀνὰ μέσον τῆς θαλάσσης, ἐξ ἐναν- 
»" ᾽ “- 
τίας Βεελσεπφών' ἐνώπιον αὐτῶν στρατοπεδεύσεις ἐπὶ τῆς θαλάσ- 
σ΄ ΄σ - “ 3 “- 
σης. 3καὶ ἐρεῖ Φαραὼ τῷ λαῷ αὐτοῦ Οἱ υἱοὶ Ισραὴλ πλανῶνται οὗτοι 3 
3 “ ων ᾿ λ Ν 2 Ἁ ε΄ Ἂν 4 2 Α δὲ Ἂ ΄ ᾿ 
ἐν τῇ γῇ; συνκέκλεικεν γὰρ αὐτοὺς ἡ ἔρημος. “ἐγὼ δε σκληρυνῶ τὴν 4 


’ , Ἁ , 3 ’ 2 “σ΄ ᾿ 2 ’ 
καρδίαν Φαραώ, καὶ καταδιώξεται ὀπίσω αὐτῶν" καὶ ἐνδοξασθήσομαι 


14 ημας Κυριος ΑΕ 16 πρωτοτοκων (Ὀ15}] πρωτοτοκου ΑἸ ] οἵη παν 
πρωτότοκον 25 ΔΕ 160 σε] με Εὶ 17 Φραραω ἘΠῚ γης Φυλ.] της Φυλ. 
Ἐ᾿ | ἰδοντι] ἰδοντες ἘΠ ((δοντι ΕἸ Υ14) ] ἀποστρεψει Α 18 ν λαον οδον τὴν 


Τοβοσ Αἰ [οὶ τὴν 19 Ε' | οἵὰ εκ γῆς Αιγυπτου 1" (Βα 1580 ΕἾ εξ Αιγυπτου ἃ 


19 ὠρκισεν]- Τωσηφ ΒΑΡΑῈ | κυριος υμας ΔΕ | τὰ οστα μου ΔΕ 22 εξε- 
λειπεν ΑΕ [οἵἷχὴὺ δὲ ΑἘ | παντὸς του λαου ΑΒ ΧΙΝ 2 Βεελσεῴφων ΑΙ 
8 και ἐερει Φαραὼ Αλπβ ] οτϊ τω λάὼω αὐτου Αὐ (Πα 5ὰΡ τὰβ Δ.) Ε' | οι νιοι] 
περι των νιων ΑἘ | οἵχ γαρ ΑΕ ᾿ 


130 


ΞΌΔΟΣ ΧΙΝν τς 


ἐν Φαραὼ καὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ, καὶ γνώσονται πάντες οἱ 
4 ᾿ [ἢ 3 ’ ᾿Ὶ ἦν Α 3 ,ὔ [χά ΕἸ ἣ ὦ ἐλ 
5 Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. καὶ ἐποίησαν οὕτως. 5 καὶ ἀνηγγέλη 
τῷ βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ὅτι πέφευγεν ὁ λαός: καὶ μετεστράφη ἡ 
ἱ γ μ ράφη ἢ 
, Ἁ - ε , “ Ἷ 3 “ἜΝ ΠΝ Α Ἀ 
καρδία Φαραὼ καὶ ἡ καρδία τῶν θεραπόντων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ 
ΕΝ , “- » , Ψν 4 “ ἣ ζφὼνΝ 2 Α “- Ἁ 
εἶπαν Τί τοῦτο ἐποιήσαμεν τοῦ ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ τοῦ μὴ 
δ ὃ Χ ᾿, ς « ἕξ 6-» ἕξ 3 ᾧ Ὶ ν΄ ὦ ᾿ “- ᾿ ἴε ᾿ 
ουλεύειν ἡμῖν ; δέζευξεν οὖν Φαραὼ τὰ ἅρματα αὐτοῦ, καὶ πάντα τὸν 
λ Α 3 “«- , θ᾽ Φ ὑτα 7 " λ Ἁ ἷς , [χε 
γ λαὸν αὐτοῦ συναπήγαγεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ λαβὼν ἑξακόσια ἅρματα 
“- [κὦ “ 
ἐκλεκτὰ καὶ πᾶσαν τὴν ἵππον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τριστάτας ἐπὶ 
» ᾽ ον 
δκαὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραὼ βασιλέως 
Αἰγύπτου καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω τῶν υἱῶν 
2 , 2 “ 
9 Ἰσραῆλ' οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξεπορεύοντο ἐν χειρὶ ὑψηλῇ. 9καὶ 
’ « ᾽ν δ' 3 ’ Ρ) “ Ἁ κά 5 Ἁ 
κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εὕροσαν αὐτοὺς παρεμβε- 


8 πάντων. 


, , Α θά Ἂ Ὁ» ΑΕ ΕΣ ὦ , [2 

βληκότας παρὰ τὴν θάλασσαν' καὶ πᾶσα ἡ ἵππος καὶ τὰ ἅρματα 
Ν Ἀ {φε » Ἶ: , 3 ΔΆ, 5 ’ μρᾷ » ’ » 
Φαραὼ καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ στρατιὰ αὐτοῦ ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἐξ 
το ἐναντίας Βεελσεπφών. "““καὶ Φαραὼ προσῆγεν: καὶ ἀναβλέψαντες 

ς εν Σ Ν᾿ - » ΄᾿ εἰ αι . ε τα δα 3) 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρῶσιν, καὶ οἱ Αἰγύπτιοι ἐστρατο- 

“" 
πέδευσαν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. ἀνεβόησαν δὲ 
5 , 2 3 Ἂ 
τι οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον" “καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν Παρὰ τὸ μὴ 
“ ’, , “- “" “ 
ὑπάρχειν μνήματα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς θανατῶσαι ἐν τῇ 
ἢ , “- » ,ὔ ς “" 3 ᾿Ὶ 3 ᾿] ἰᾳ Τ2 » “- 3 
12 ἐρήμῳ; τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν, ἐξαγαγὼν ἐξ Αἰγύπτου ; “οὐ τοῦτο ἦν 
τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν πρὸς σὲ ἐν Αἰγύπτῳ λέγοντες Πάρες ἡμᾶς 
[χἢ [2 ᾿" “- “. ’ “ 
ὅπως δουλεύσωμεν τοῖς Αἰγυπτίοις ; κρεῖσσον γὰρ ἡμᾶς δουλεύειν τοῖς 
» , ἈΞ.» θ “ » Ὁ ἢ Κ , 1: δὲ ἴθι , 
13 Αἰγυπτίοις ἢ ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. “"λεἶπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς 
τὸν λαόν Θαρσεῖτε" στῆτε καὶ ὁρᾶτε τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, 
ἃ τὰ “" 
ἣν ποιήσει ἡμῖν σήμερον: ὃν τρόπον γὰρ ἑωράκατε τοὺς Αἰγυπτίους 
’ ΡῚ ; “- “ 

σήμερον, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον' 


14 ταιχ.; , νι, κ« ᾿ξ “- , 1512 ᾿ 
τς Κυριος πολεμήσει περι πυμων,ς Και υμεις σιγήσετε. Εἶπεν δὲ 


4 στρατεια ΔῈ Ϊ γνωσονται] επιγνωσονται Α | οἴῃ εἰμι Ἐ δ βασ. 
των Αιγ.] Φαραω Αἰ οτι] ΡΥ λεγοντες Α [οπὶ ἡ καρδια “5 ΑἸ Ἶ εἰπαν] εἰπὸν 
ΑἘ | εποιησαμεν] πεποιηκαμεν ΑἘ 6 συναπηγαγεν ΒΑ ΕἸ πιΒ] συνηγαγεν 
ΕΠ | μεθ αὐτου Ἐ 7 λαβω»] ἐλαβεν ΔΕ 8---9 βασιλεως... ευρον αντους 
παρεμβε 510 τὰϑ Δϑ: 8 Αιγυπτου] Αιἰγυπτιων Ἐ | οἴῃ καὶ των θεραπ. αὐτου 
ΕἼ τῶν θεραπ.] ΡΥ τὴν καρδιαν Αδἴ] κατεδιωξαν ΑΞ 9 οπισω αὐτων 
τοὺς υἱους Ἰσραὴλ Ἐ'| ευὑροσαν] ευρον ΑἘ | παρα] π᾿ 510 τὰς ΒΓ οπγὐ Φαραω 
Β" (μὰ Β.ΑΤῚ | στρατεια Ἐ |[Βεελσεφων ΑἘ 10 προσηγεν»] προση- 
γαγεν Α τοις οφθαλμοις ΑΞϑ πιβ ] οἱ Αιγ.7 οἱδε οἱ Αἰγ. Α οιἷδε Αἰγ. Ε" (ιδου 
οἱ Αιγ. Ἐὰ πιρὴ 11 θανατωσαι ἡμᾶς Α | εξαγαγων] εξαγαγων ἡμὰς Α 
εξαγαγειν μας Ἐ | εξ Αιγ.}] εκ γης Αἰγ. Εὶ 12 δουλευεινὶ δ 51} τὰ5 Α 
18 στητε] στήκετε Α  ορατε] ιδετε ἘΠ (ορ. ἘΠ π|6) [ θεου] κυριου ἘΠΊ ιδειν 
αντους ετι Ἐ 14 περι] υπερ Τ' 


31 12 


Β 


ΑΕ 


ΧΙΝ τό ΕΞΟΔΟΣ 


Β Κύριος πρὸς Μωυσῆν Τί βοᾷς πρὸς μέ; λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 


ΑΕ 


Α΄. 2 ἕ ἐξά ΠΊΟΣ "ον Ἐς ἡάβδῳ ν Ἵ ᾿ 6 
καὶ ἀναζευξάτωσαν: “καὶ σὺ ἔπαρον τῇ ράβδῳ σου, καὶ ἔκτεινον τὴν 
Ψ» ’ 2 Ν Α ’ Ν εᾺ 3 , Α 9 , 
χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ῥῆξον αὐτήν, καὶ εἰσελθάτωσαν 
3 τῇ ΄“ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς μέσον τῆς θαλάσσης κατὰ τὸ ξηρόν. "7καὶ ἰδοὺ 17 
ϑω -“ ΝΝ , ν᾿ Α ,» .] » ’ . 
ἐγὼ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραὼ καὶ τῶν Αἰγυπτίων πάντων, και 
3 ’ 9 Υ 3 ΄“΄ Ἀ ᾽ , » ᾿Ὶ Ἀ 3 
εἰσελεύσονται ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν Φαραὼ καὶ ἐν 
»“» »“» - ΄“ Ν “΄ “ ΄“ 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς ἅρμασιν καὶ ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. 
’ “ 
18 αἱ γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐνδοξαζο- 18 
»“» [ἐ ΄“ ΄“ 
μένου μου ἐν Φαραὼ καὶ ἐν τοῖς ἅρμασιν καὶ ἵπποις αὐτοῦ. “ϑἐξῆρεν το 
δὲ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ὁ προπορευόμενος τῆς παρεμβολῆς τῶν νἱῶν 
᾽ , νι 2 ’, ἢ κ " .»»“ ᾿ δ τε ΄ κ 
Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθη ἐκ τῶν ὄπισθεν" ἐξῆρεν δὲ καὶ ὁ στύλος τῆς 
’ 3 , , 9 “ ν» :] ΄σ“΄ ᾿] , » “ 20 Ἁ 
νεφέλης ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἔστη ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτῶν. καὶ 20 
ΠΝ ψ ἐδ , “ 2 Ψ Ν᾿ ΟΝ ’ “ “ 
εἰσῆλθεν ἀνὰ μέσον τῶν Αἰγυπτίων καὶ ἀνὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς 
Ἶ λ ν΄» Ξ ἈΝ 5 , “ Ν Χ, Ἁ ὃ ηλθ « 5 
σραήλ, καὶ ἔστη" καὶ ἐγένετο σκότος καὶ γνόφος, καὶ διηλθεν ἡ νυξ, 
’ Υ , ’ Ἐπ 
καὶ οὐ συνέμιξαν ἀλλήλοις ὅλην τὴν νύκτα. “ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς :1 
νι ΄- Ι] ν Α , Α « ἰ ’ Α , 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν: καὶ ὑπήγαγεν Κύριος τὴν θάλασσαν 
, 3 Ἷ , , [ἡ Α ᾽ ᾿Ν δ , ᾿ ͵ 
ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην τὴν νυκτα, καὶ ἐποίησεν τὴν θάλασσαν 
ε ε ε 
͵ αν “ θ Ν ὑὃ 22 Ν 5 ηλθ [ .«ν} ᾿ 3 ,΄ 
ξηράν, καὶ ἐσχίσθη τὸ ὕδωρ. ““καὶ εἰσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς μέσον 52 
ΝΝ , ν ν ῃ , ὃ ἢ » 5 κ 3 κ ν 
τῆς θαλάσσης κατὰ τὸ ξηρόν, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ 
»“ ᾿Ὰ - 
τεῖχος ἐξ εὐωνύμων: “καὶ κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ εἰσῆλθον 23 
ας » Ἂς ο Ὅ » Α ν τ λ ς- 3 , 3 
ὀπίσω αὐτῶν καὶ πᾶς ἵππος Φαραὼ καὶ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἀναβάται εἰς 
“ , “ ΄σ΄ ΄“ - 
μέσον τῆς θαλάσσης. “ἐγενήθη δὲ ἐν τῇ φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ καὶ 24 
» ’ὔ ᾿ 3 ᾿ Α Α σ᾿ . ,ὔ . ’ὔ 
ἐπέβλεψεν Κύριος ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν τῶν Αἰγυπτίων εν στύλῳ 
ν᾿ Ἁ , Ν , Α Α ΄ ΕῚ , 
πυρὸς καὶ νεφέλης, καὶ συνετάραξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν Αἰγυπτίων, 
"5 καὶ συνέδησεν τοὺς ἄξονας τῶν ἁρμάτων αὐτῶν, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς 55 
᾿ , Ν ἐΣ ς 5. ΕἾ ᾽ 5. Ξε ὸῖν ͵ 5 , 
μετὰ βίας. καὶ εἶπαν οἱ Αἰγύπτιοι Φυγωμεν ἀπὸ προσώπου Ισραηλ’ 
΄σς΄' ΄σ΄' 53 
ὁ γὰρ κύριος πολεμεῖ περὶ αὐτῶν τοὺς Αἰγυπτίους. 36 Ηἶπεν δὲ “6 
Κύ ν Μ “" τὴ ἢ δ ὑσας τὰ 8.5 ἃ ᾿ θάλ ν 
ὕριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ 
κὰ Ὁ Α ΄“ Ἁ 3 “ ἣ , ’ 3 ’ Α 
ἀποκαταστήτω τὸ ὕδωρ καὶ ἐπικαλυψάτω τοὺς Αἰγυπτίους, ἐπὶ τε τὰ 
᾿ 3 “ “- 
ἅρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας. “7 ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν 27 


᾿ Ἀ 3 Α Υ̓ ᾿ { Ἷ Φῶς ΄ [ἢ Ν 
θάλασσαν, Και ἀπεκατέστη ΤΟ ὕδωρ σρος ἡμέραν ΕἼΓι χώῶρας" οι δὲ 


16 τὴ ραβδω] την ραβδον ΑΕ 11 στρατεια ΑἘ | οπὶ και εν τοις αρ- 
μασιν και εν τοις ιπποις αὐτου 20 των Αἰγυπτιων]) ΡΓ της παρεμβολης 
ἈῈ | ανα χ9 γεβοῦ Αϑ | οἵὴ και ἐστὴ Ε  γνοφος και σκοτος "ὶ 21 ἐσχισθη) 
διεσχισθη ΔΕ 23 και κατεδιωξαν) κατεδ. δε ΔΕ | εἰσηλθεν Α | και πα5] 
πασα ἡ ΔῈ εἰς μεσον] ΡὈΓ και εἰσηλθον Α 24 εγενηθη] εἐγενετο Ε' ἐπι] 
εἰς. ΑΕ 256 ηγαγεν] γεν Α | περι αὐτων τους Α(γ.} τους Αἰγ. περι αὐτων 
Αϑπιξ (οἵὴ περι αὐτων ΑἾ ὑπερ αὐτων τοὺς Διγ. Εὶ 20 αποκαταστητω͵ 
αποκατασταθήτω Ἐ | τοὺς αναβαταΞ]) ΡΓ ἐπι ΑΕ 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΥ 8 


[ὰ 
Αἰγύπτιοι ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐξετίναξεν Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους Β 
“- κά 
28 μέσον τῆς θαλάσσης. “καὶ ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ ἐκάλυψεν τὰ 
ὰ , ν 
ἅρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν Φαραώ, τοὺς εἰσπε- 
πορευμένους ὀπίσω αὐτῶν εἰς τὴν θάλασσαν: καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ 
“σ΄ » ᾿ » Ψ , ΄Ὁ 3 
29 αὐτῶν οὐδὲ εἷς. “οἱ δὲ νἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ 
- ΄“ -“ “- »“ 5 
τῆς θαλάσσης, τὸ δὲ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ 
5 ’ 30 ἐπ ΤΑ 4 κυ , Ἷ ὴλ ν Ὁ , 3 ,ὕ » 
39 εὐωνύμων. 3" καὶ ἐρρύσατο Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ 
- » 
χειρὸς τῶν Αἰγυπτίων: καὶ ἴδεν Ἰσραὴλ τοὺς Αἰγυπτίους τεθνηκότας 
“κι “- » » Α ᾿ ΄“ ᾿ 
38. παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 3:ἴδεν δὲ Ἰσραὴλ τὴν χεῖρα τὴν 
“- ’ 
μεγάλην, ἃ ἐποίησεν Κύριος τοῖς Αἰγυπτίοις: ἐφοβήθη δὲ ὁ λαὸς τὸν 


ἢ . 5 - κ . “ κα θ , » . 
κυριον, Και ἐπ᾿ιιστευσαν Τῷ θεῷ Και Μωυσῇῃ Τῷ εράαποντι αυτου. 


- » ᾿ 3 ’, “ “ 
ΧΥ τ "Τότε ἦσεν Μωυσῆς καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὴν δὴν ταύτην τῷ θεῷ, 
7 , 
καὶ εἶπαν λέγοντες 
᾿ -" »Ὰ ᾿Ὶ 
 χν Ε. Ἐ. ἈΚ Ασωμεν τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται: 
κά Α 5 ἱ »», ᾽ ’ 
ἱππὸν καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 
"βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν" 
ΒΕ, , Ν , Σ] , 
οὗτός μου θεός, καὶ δοξάσω αὐτόν, 
θ Α ΄ἷ , ΝΜ ς , }] , 
εὡς τοῦ πατρός μου, καὶ ὑψώσω αὐτόν. 
» 3 
3 βΞΚύριος συντρίβων πολέμους, - 
, »᾿ » “ 
Κυριος ὄνομα αὐτῷ. 
4.5 ,Ὶ Ἁ ᾿ δύ 5 “ὦ ἂν 3 θά 
4 ἅρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς θάλασσαν, 
ἐπιλέκτους ἀναβάτας τριστάτας" 


κατεπόθησαν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. 


5 δ πόντῳ ἐκάλυψεν αὐτούς" 
κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 
6 “ἡ δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι: 
ἡ δεξιά σον χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 
7 7 καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" 
ἀπέστειλας τὴν ὀργήν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς καλάμην. 
8 "καὶ διὰ τοῦ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ: 


2 , ς ᾿ ΄“ Α σ 
ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 
, Ξ - 
ἐπάγη τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 
28 οπὶ καὶ 40 ΑΕ | οὐδε εἰ5] οὐδὲ εἰς δε εἰς Εὶ 80 των Αιγ.]} οἵχὴ των ΑΕ 


ΑΕ εἰδεν Ε' 51 ιδὲν (ειδεν ἘῚ δε ΒΕῚ και δὲν Α | εφοβ. δε] και εφοβ. 


ΑΕ ΧΝ 1 ΜωυσηΞ! και οἱ υἱοι Ιλ ἴπ τὴρ εἴ 510 τὰς ΑἌ (οτῃ ἈΠ Πἢ:] 
θεω] κυριω ΔῈ | λέγοντες] τω λέγειν Α (Ακ. λέγειν ἘΤ πιρ) 2 μου θεος] 
θεος μου ΑΕ 4 κατεποθησαν] κατεποντισεν ΑΕ δ ποντος αὶ 8 του 
πνευμ.} οτὴχ του Ἐ᾿ | της θαλ.] 1{| ς Θ γαβοὺ νὶἃ Α8 
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ΧΥ9 ἘΞΟΔΟΣ 


᾽ , 
Β ϑεῖπεν ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι: 
“ «- , ὰ 
μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχὴν μου, 
ὥν “ ’ « 
ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 
ἰο ἀπέστειλας τὸ πνεῦμά σου, ἐκάλυψεν αὐτοὺς θάλασσα" 
»᾿) ε ᾿ Ἷ 9 τὰ “ 
ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 
1ι,." α , Σ θ ΄“ ; ΄ δ , 
τίς ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κυριε; τίς ὅμοιός σοι; 
, 2 “ ᾿ Σ , “- ’ 
δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 
12 ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου" 
κατέπιεν αὐτοὺς γῆ. " 
13 ε Ψ ἔρὸ ,» Α᾽ , ἊΝ ὰ δὰ ᾿ 
ὡδήγησας τῇ δικαιοσύνῃ σον τὸν λαόν σου τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω, 
παρεκάλεσας τῇ ἰσχύι σου εἰς κατάλυμα ἅγιόν σου. 
ἤκουσαν ἔθνη καὶ ὠργίσθησαν" 
“ 9 “- 
ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 
ἰδτότε ἔσπευσαν ἡγεμόνες Ἐδὼμ καὶ ἄρχοντες Μωαβειτῶν' 
᾿, Σ Α , 
ἐλαβεν αὐτοὺς τρόμος, 
ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Χανάαν. 
6» , » ΟΣ ᾿ ἢ , " ἢ 
ἐπιπέσοι ἐπ᾽ αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος, 
’ 

μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθητωσαν" 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σον, Κύριε, 

"". ἂ , { , Ὁ ὰ 2 ’ 

: ἔως ὧν παρέλθῃ ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 

᾿7εἰσαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ὄρος κληρονομίας σου, 

ἌΝ 
εἰς ἕτοιμον κατοικητήριόν σου ὃ κατηρτίσω, Κύριε, 
ἁγίασμα, Κύριε, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου. 

18 , ᾿κ ᾿ »Σ.. Ά 8. Ὁ »“ ᾿ τἷν 

Κύριος βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. 

9 Ὅτι εἰσῆλθεν ἵππος Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις εἰς 
θάλ ΝΣ τ 3.1.0 Σ ᾿ ἐ ) υὃ ἰρν θ λά Ξ ἕ 
ἄλασσαν, καὶ ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης" οἵ 

’ “ [οι ΄ 
δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 
-ν - Ὁ) 

39 Λαβοῦσα δὲ Μαριὰμ ἡ προφῆτις ἡ ἀδελφὴ ᾿Ααρὼν τὸ τύμπανον ἐν 

τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ ἐξήλθοσαν πᾶσαι αἱ γυναῖκες ὀπίσω αὐτῆς μετὰ 
Ὡ Ἁ “- “ι 2) 5 δὲ » “ ᾿ λέ 

τυμπάνων καὶ χορῶν. “᾽ ἐξῆρχεν δὲ αὐτῶν Μαριὰμ λέγουσα 
Ὑ “ 
Ασωμεν τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται" 


ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 


ΙῚ 


12 


14 


τό 


18 
19 


20 


21 


ΑΕ 9 μαχαιρα Β-| κυριευση Ε 10 εκαλυψεν] ρΥ και ΑΕ 12 κατεπιεν) 
ῬΈ καὶ Α [ γὙη] ΡΥ ἡ ΔΕ. 14 ὠργισθησαν] εφοβηθησαν Α (Ακ. εφοβη- 
[θησαν ἘΠ πιρ) 16 Μωαβειτων Β']Ὶ Μωαβιτων ΒΡΑΕ 16 φοβος και 
τρομος ΑΕ οπὶ λαος σου... παρελθη ο Β" (μΒαὉ ΒΔΡ πιρ ἃ Ἐ) | ἐκτησω)] ελυτρωσω 
Α 17 κατηρτισω] κατηργάσω Α κατειργασω Ἐ᾿|, οηϊ αγιασμα Κυριε Βἥ 
(Πα Ὁ ΒΆΡ πιρ΄ Α Ε) 18 Κυριος] Κὲ ΑΚ 19 αναβαται:7]7- αὐτου Α | κυριος 
ἐπ αὐτους ΑΕ 20 λαβουσα) ἐλαβεν ΑΕ | εξηλθον ΑΕ 21 αναβατὴρ Α 
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ἙἘΞΟΔΟΣ ΧΥνΙ 6 


- “ 3 Α 5 ͵ “ 
32) ἌΞἘξηῆμρεν δὲ Μωυσῆς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἀπὸ θαλάσσης ἐρυθρᾶς, Β 
4 ’ὔ “.“- 
καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἔρημον Σούρ" καὶ ἐπορεύοντο τρεῖς ἡμέρας 
5 “ἢ Ν ᾽ “ ὃ σ΄ τὰ 235 λθ Ἀ 
23 ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ οὐχ ηὕρισκον ὕδωρ ὥστε πιεῖν. Ηλθον δὲ 
» μ ν 3 Σ , “ δ , ᾿ Ε κὰ ὃ λ 
εἰς Μερρά, καὶ οὐκ ηδύναντο πιεῖν ἐκ Μέρρας, πικρὸν γαρ ἣν- διὰ 
24 τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πικρία. “Γ καὶ διεγόγ- 
25 γυζεν ὁ λαὸς ἐπὶ Μωσὴν λέγοντες Τί πιόμεθα; “"Ξἐβόησεν δὲ Μωυσῆς 
πρὸς Κύριον" καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος ξύλον, καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς τὸ 
ὃ ΝΠ" Ψ θ νι 2 τ ἔθ δ “ ὃ , ᾿ , 
ὕδωρ, καὶ ἐγλυκάνθη τὸ ὕδωρ. ἐκεῖ ἔθετο αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίσεις, 
ν., » ἌΣ , » Ὁ “6 Ν Σ ϑπηχλλ 3 πῚΣ , “ ππο τ 
26 καὶ ἐκεῖ ἐπείρασεν αὐτὸν “καὶ εἶπεν ᾿Εὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς τῆς φωνῆς 
“- “ 5 .«᾿ , Ἁ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐναντίον αὐτοῦ ποιήσῃς, καὶ 
» ἰφ ΄“ 3 “ 2 “ Ἁ 4 ’ Ἂ ’ 2 ἴτε 
ἐνωτίση ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάξης πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, 
“ μᾷ ἃ ’ “ 
πᾶσαν νόσον ἣν ἐπήγαγον τοῖς Αἰγυπτίοις οὐκ ἐπάξω ἐπὶ σέ; ἐγὼ 
27 γάρ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου ὁ ἰώμενός σε. 7 Καὶ ἤλθοσαν εἰς 
Ἄ “ ΄ 
Αἰλείμ, καὶ ἦσαν ἐκεῖ ιβ΄ πηγαὶ ὑδάτων καὶ ἑβδομήκοντα στελέχη 
»“» ΄σ »“» 
ΝΙῚ τ φοινίκων: παρενέβαλον δὲ ἐκεῖ παρὰ τὰ ὕδατα. ᾿ἀπῆραν δὲ 
“ “᾿ 3 
ἐξ Αἰλείμ, καὶ ἤλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν 
» , με ε πεν Α ’ ᾽ ᾿ ᾿ ΤΑ , “ ΄" 
ἔρημον Σείν, ὃ ἐστιν ἀνὰ μέσον Αἰλεὶμ καὶ ανὰ μέσον Σεινά. τῇ 
δὲ ὃ , «ς ’ “ Ν “ ὃ , ἐξ λ λ θ τ ὑτῷ 
ἐ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλυθότων αὐτῶν 
᾿Ὶ “ 5 ,’ 2 , “ ᾿ ς“Ἅ ᾽ ἡλ » Ἁ 
2 ἐκ γῆς Αἰγύπτου “διεγόγγυζεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ 
“- 3 3 ᾽ ’ ἐ 
3 Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών: 83καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ Οφελον 
» εθά 0 Ν ’ ε ς Ἁ Κ , » ΄“- Αἱ ’, μ ϑ θί 
ἀπεθάνομεν πληγέντες ὑπὸ Κυρίου ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐκαθίσαμεν 
᾽ Ν “ ᾿ “ “ ᾧ ἃ ἷ Ἵ, 3 ᾿ -Ὃ 
ἐπὶ τῶν λεβήτων τῶν κρεῶν καὶ ἡσθίομεν ἄρτους εἰς πλησμονὴν" ὅτι 
ς “- “᾿ “ 
ἐξηγάγετε ἡμᾶς εἰς τὴν ἔρημον ταύτην, ἀποκτεῖναι πᾶσαν τὴν συναγω- 
Ν »» » λ “ 4 5 δὲ » Ν "- 3 ὃ ΝΣ ἢ 
4 γὴν ταυτὴν ἐν λιμῳ. “εἰπεν ὃὲε Κυριος πρὸς Μωυσὴην Ιδοὺῦυ ἐγὼ ὕω 
εὐ τῶν ᾿" 5 τὰ π᾿ ν᾿ Σ , ἴῃ ᾿ Ν ΄ 
ὑμῖν ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς καὶ συλλέξουσιν 
“ Έ , μέ “ 
τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτοὺς εἰ πορεύσονται τῷ 
ς νόμῳ μου ἢ οὔ: “καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἔκτῃ καὶ ἑτοιμάσουσιν ὃ ἐὰν 
Ἅ ’ λ»ν» ἊΝ ὰ 2" 4 Α Ψι" ͵ὔ 
εἰσενέγκωσιν, καὶ ἔσται διπλοῦν ὃ ἐὰν συναγάγωσιν τὸ καθ᾽ ἡμέραν 
6 


τονε ΤΩΣ ΚΑῚ “ ν» , . ἊΣ ν 
6 εἰς ἡμέραν. “καὶ εἰπεν Μωυσῆς καὶ Ααρὼν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν 


υἱῶν Ἰσραήλ Ἑσπέρας γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς 


22 ἡγαγεν} γεν Εἰ  ευὑρισκον Ἐ' 23 Μερρα] Ἄερραν ΑἘ᾿ [ εδυναντο ΑἘ [ΑΕ 
πιειν]- υδωρ ΑἸ | ἐπωνομασεν) επωνομασθη ΑἸ | τὸ ονομα] τοῦτο ον. Β᾽ 


24 ἐπι Μωσην] κατα Μωυση ΑΕ | πιομὲεν Ε΄ ({πιομε]θα ἘῚ πιρ) 25 εθετο 
αὐτω] -Ἐσ θεος Ἐ |[ επειραΐεν ΑΕ 26 φυλαξη Ἐ | επι σε 50 τὰ58 Βδἷ (εφ 
μας Β΄" "14ὴ [ οτὴ ο θεος σον ΑΕ 21 ηλθον ΑΕ | Αἰλειμ] Βλειμ ΕΠ 
(β δωδεκα ΑἸ | στελεχαι Ἐ᾿ | παρα] ἐπι Α ΧΝΙ 1 ἡλθον ΑΚ | συνα- 
Ὑωγὴ] ρη ΕἼ Σ΄ ΑΕ | Σινα ΒΑΕ 2 συναγωγη ) ῬΥη Ε 4 νομὼῳ] 
ονοματι Α δ τη ἡμερα] ΤΥ εν Α  ετοιμασωσιν Α | εαν (015}} αν ΔΕ] 
συναγαγωσιν) εἰσενεγκωσιν Α | οἵὰ εἰς ημ. Ε 6 και ειπεν] εἶπεν δὲ ΑΕ 
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ΧΥΙ 7 ΕΞΌΔΟΣ 


5» Δ Ν ..ῃΨΚ0' . , ῃ 3 ἔτι » “- Ν 
7 
Β Αἰγύπτου, 7καὶ πρωὶ ὄψεσθε τὴν δόξαν Κυρίου ἐν τῷ εἰσακοῦσαι τὸν 7 
“ ΄“ ΄“ “ ’ 3 “ ’ 
γογγυσμὸν ὑμῶν ἐπὶ τῷ θεῷ: ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν ὅτι διαγογγύζετε 
δ Ὁ ΩῚ ϑ 8 Α 3 “-“ 3 ΄“ ς « ς ,΄ 
καθ᾽ ἡμῶν; καὶ εἶπεν Μωυσῆς Ἔν τῷ διδόναι Κύριον ὑμῖν ἑσπέρας ὃ 
“ ’ “ 
κρέα φαγεῖν καὶ ἄρτους τὸ πρωὶ εἰς πλησμονήν, διὰ τὸ εἰσακοῦσαι 
“ τς ’ Ἄ  Ε “ ς ΄ 
Κύριον τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ὃν ὑμεῖς διαγογγύζετε καθ᾽ ἡμῶν: ἡμεῖς 
Ν , 5 5 ν »ι.ιὲ « 3 Α ἰς ᾿ ἘΠ Ν 5 524 Α 
δὲ τί ἐσμεν ; οὐ γὰρ καθ᾽ ἡμῶν ἐστὶν ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ 
“ “- Υ τ πι Ν 3 , ἢ ᾿ ,᾿ ω 
τοῦ θεοῦ. 9εἶπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Δαρὼν Εἰπὸν πάσῃ συναγωγῇ 9 
ε“ » 7, , 2 , “- ἴω 2 ᾿ δ ἐν 
υἱῶν Ἰσραήλ Προσέλθατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ" εἰσακήκοεν γὰρ ὑμῶν 
3 “-“ “ 
τὸν γογγυσμόν. τοἡνίκα δὲ ἐλάλει ᾿Ααρὼν πάσῃ συναγωγῇ υἱῶν το 
Η ν ν ἐ , ᾿" 
Ισραήλ, καὶ ἐπεστράφησαν εἰς τὴν ἔρημον, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὠφθη 
2 » 11 Ν , ΄ Ν Ἐπ , 12 3 , 
ἐν νεφέλῃ. "καὶ ἔλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "“Εἰσακήῆκοα ,, 
Α Ἢ - ς“κ » Ψ ω ᾿ 3 ᾿ , -ν" 
τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν ᾿Ισραῆλ' λάλησον πρὸς αὐτοὺς λέγων Τὸ 
᾿ ς , » θ , ν ᾿ Ν Χ θη 60 δ ᾿ 
πρὸς ἑσπέραν ἔδεσθε κρέα, καὶ τὸ πρωὶ πλησθησεσθε ἄρτων: καὶ 
“ θ σ 2. ἢ ΄ ς θ εἶ φ ῳ 13 5 δὲ ς , Α 
γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. "Ξἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ι3 
,),.», 3 “ ΝΟ Ν , νι Α 2. ἢ 
ἀνέβη ὀρτυγομήτρα καὶ ἐκάλυψεν τὴν παρεμβολῆν: τὸ πρωὶ ἐγένετο 
, “ ’ “ “- ᾿ 
καταπαυομένης τῆς δρόσου κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς: "καὶ ἰδοὺ ἐπὶ τὰ 
πρόσωπον τῆς ἐρήμου λεπτὸν ὡσεὶ κόριον λευκόν, ὡσεὶ πάγος ἐπὶ 
- - 15 δι δὲ 3. τὰ ε .ν" ἯΙ ὴλ 3 [πὸ ἜΣ. 
τῆς γῆς. “ἰδόντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὺ Ἰσραὴλ εἶπαν ἐτερὸς τῷ ἑτέρῳ τ5 
3. “ 3 ᾿ δι  ϑᾧἙ’Έ “ εἶ ω ᾽ “- 8 
Τί ἐστιν τοῦτο; οὐ γὰρ ἤδεισαν τίν. εἶπεν δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς Οὗτος 
’ “" ΄“ - “« ὰ , 
ὁ ἄρτος ὃν ἔδωκεν Κύριος ὑμῖν φαγεῖν. "““τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν τό 
" , 3 “ ,ὔ 
Κύριος Συναγάγετε ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας, γόμορ 
ἣ Ν Ἁ » Ν “ ἱ “-“ κά Α ΄“ 
κατὰ κεφαλὴν κατὰ ἀριθμὸν ψυχῶν ὑμῶν: ἕκαστος σὺν τοῖς συσκη- 
’ ς “ λλέ 17 Ε] , δὲ ἠ [φ ἘΓΟΝ 3 ,ὔ Ἀ 
νίοις ὑμῶν συλλέξατε. "ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ 17 
ἐλ ἕ ς Α λὲ ΝΥ Ὁ Α ἔλ 18 Ν , “ ’ 
συνέλεξαν ὁ τὸ πολὺ καὶ ὁ τὸ ἔλαττον. “᾿καὶ μετρήσαντες τῷ γύμορ, ι8 
5 2 Ἷ ς ν "Α ΝΕ ον» 2 » , “ 
οὐκ ἐπλεόνασεν ὃ τὸ πολὺ, καὶ ὁ τὸ ἔλαττον οὐκ ηλαττόνησεν. ἐἔκα- 
3 “ ᾿, ᾿ - 
στος εἰς τοὺς καθήκοντας παρ᾽ ἑαυτῷ συνέλεξαν. "“εἰπϑν δὲ Μωυσῆς τὸ 
᾿ 2 ῤ Ν , , 3 3 - " , , 20 Ν 3 
πρὸς αὐτούς Μηδεὶς καταλιπέτω ἀπ᾿ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί. ““ καὶ οὐκ 20 
3 ὲ "ΑΙ͂ς 2 Α ζὴ , 5 » 3 “«“ 3 Α ’ 
εἰσηκουσαν Μωυσῆ, ἀλλὰ κατέλιπόν τινες απ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωΐί' 


᾿ ᾽ , , Ν 5 , Ἀ 2 ΙΑ » 3 3 “ 
καὶ ἐξέζεσεν σκώληκας καὶ ἐπώζεσεν. καὶ ἐπικράνθη ἐπ᾽ αὐτοῖς 


ΑΕ Ἴ Κυριου] του θεου Α | εἰσακουσαι]-Ἐ κυριον ΑΕῚ πρ} ἐπὶ τω θῶ ἢ 5ᾺΡ τὰβ Β87] 
διαγογγυζετε)] γογγυΐζετε Α 8 Ο ὙὝΟΥΎ. ὑμων εστιν ΑΕ 9 τὸν ὙΟΎΥ. 
υμων Εὶ 12 των νιων] οἵὴ των Εὶ 13 εγενετο δε] και ἔγενετο ΑΕ | τὸ 
πρωι] δε ἃ 14 ὡσει κοριον...παγος] ανασυρομενον λεπτὸν ὡσεὶ παχνὴ 
(5 τα8) Εδ 156 οὔ αὐτο ΑΚ [[ αὑτοις] προς αὐτους ΑΕ 16 συν τοις 
συσκηνιοις] εν τοις συσκηνοις Α τοις εν τοις συνσκηνιοις Ε' 17 εἐποιησαν 
ξεἾ και ἐποιησαν ΔῈ | ελαττον]-ουκ ἡλαττονησεν Α 18--20 και μετρη- 
σαντες...επ᾿ αὐτοῖς 5ᾺΡ τὰ5 Αἢ 18 μετρησαντες] ἐμετρησαν Ἐ| τω Ὕομορ] 
τὸ Ὕομορ Αϑ οὐκ ἐπλεον.] ρζῖ και Ἐ' | ἐλαττον] ολίγον ΑΞ παρ εαυτω] παρ 
αυὐτω ΑΔ ΕἼ ΤΌ (οὴ παρ ΕΠ) | συνελεξεν ΑΆ 19 καταλειπετω ΑΕ | εἰς 
Το πρωι απ αυτον ΑΞ" 20 κατελειπον ΑΔΕ εξεζεσεν] εἴεσεν ΑΆ 
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ΕΞΟΌΔΟΣ ΧΥΙ 34 


ἘΝ » - δ 
21 Μωυσῆς. “' καὶ συνέλεξαν αὐτὸ πρωί: ἡνίκα δε διεθέρμαινεν ὁ ἥλιος, 
Ψ, Α “-΄Ζ΄ ε “ “ 
22 ἐτήκετο. “ἐγένετο δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἔκτῃ συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, 
Ἂ - “- “ 
δύο γόμορ τῷ ἑνί: εἰσήλθοσαν δὲ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς καὶ 
΄“΄ 3 ’ ἰ “ 

23 ἀνήγγειλαν Μωσεῖ. “3εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς αὐτούς Οὐ τυῦτό ἐστιν τὸ 
.« ἃ ; ’ ; διο ἢ εὖ} κ , » 
ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος; σάββατα ἀνάπαυσις ἁγια τῷ κυρίῳ αὖὔριον' 
“ Ὶ , , Ἀ Ὁ 2» “Ὁ ἱκῷ ν" Ξὸ ᾿ 
ὅσα ἐὰν πέσσητε πέσσετε, καὶ ὅσα ἐὰν ἔψητε ἔψετε: καὶ πᾶν τὸ 

γ ῃ 8. ἡ 5 3 , ᾿ ᾿ ἰᾳ 24 Ἀ 
24 πλεονάζον καταλίπετε αὐτὸ εἰς ἀποθήκην εἰς τὸ πρωί. καὶ κατε- 
᾽ .-. “ “ 
λίποσαν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς" 
»“ 3 

25 καὶ οὐκ ἐπώζεσεν, οὐδὲ σκώληξ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς. “δ εἶπεν δὲ 

Μ ΨἊ ᾧΦᾧ ’ ἥ, »ἢἹ ν 1β τιν ; 
ωὠυσῆς Φάγετε σήμερον: ἔστιν γὰρ σάββατα σήμερον τῷ κυρίῳ, 
, “ 4Ἁ ς ᾿ “ Ἀ, τΕ 

6 οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ. “ἐξ ἡμέρας συλλέξετε- τῇ δὲ ἡμέρᾳ 

΄“ ἐ , , [κ 3 »»ὕ᾿ 3 3 Ψ" 5. 3 , Ν᾽ 3 “ 

27 τῇ ἑβδόμῃ σάββατα, ὅτι οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ. ἐγένετο δὲ ἐν τῇ 
ἐ “ , “ “ ,΄ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐξηλθοσάν τινες ἐκ τοῦ λαοῦ συλλέξαι, καὶ οὐχ εὗρον. 

3 ᾿ “ γι ’ Τὰ 

,8 Ξϑεἶῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἕως τίνος οὐ βούλεσθε εἰσακούειν 

ο : , Ἀ , ΄ 20" ε } » » 

29 τὰς ἐντολάς μου καὶ τὸν νόμον μου; “ἴδετε, ὁ γὰρ κύριος ἔδωκεν 
ςο »-» ᾿ ε , [Ὰ Α “ ΠῚ »» ς “σα “ ἐ , “- 
ὑμῖν τὴν ἡμέραν ταύτην: διὰ τοῦτο αὐτὸς ἔδωκεν ὑμῖν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
Ὁ ὰ ν᾽ « “" Α μά 2 Α Ἡ ς “ 
ἔκτῃ ἄρτους δύο ἡμερῶν - καθήσεσθε ἕκαστος εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν, 

ὃ Ν 3 , θ 5 “ ͵ 2 “ “ ᾽ἶὌροὸ», σε Ἐ δό 30 ν 

30 μηδεὶς ἐκπορευνέσθω ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 5 καὶ 
3 Ψ «ς , ὯΝ « ’ Ψ- ἱε Ψ 31 Ἀ 3 , 3 Ἁ 

3. ἐσαββάτισεν ὁ λαὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. καὶ ἐπωνόμασαν αὐτὸ 

ς δ κα 59 ᾿ ἊΨ» 5 “ ὅν 3 ν ἐ ᾿ ,ὔ , 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα αὐτοῦ μάν᾽ ἣν δὲ ὡς σπέρμα κορίου λευκόν, 
“Ἐ “ 3 ΄ “Ἤ 
32 τὸ δὲ γεῦμα αὐτοῦ ὡς ἐνκρὶς ἐν μέλιτι. 3» εἶπεν δὲ Μωυσῆς Τοῦτο 
Δὸν εἰ ὰ ᾽ 4 , , , - Ν » . θή 
τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Πλήσατε τὸ γόμορ τοῦ μὰν εἰς ἀποθήκην 
. Ά, , Ἔ “ Ὁ Ἵ“ Α ᾿, ὰ ) ἢ « »“» 3 “ 
εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, ἵνα ἴδωσιν τὸν ἄρτον ὃν ἐφάγετε ὑμεῖς ἐν τῇ 
3. τ «ε »" « “-“ ’ 3 “- ΕῚ Ἂ Ἵ3 Ἢ 3 “- 
33 ἐρήμῳ ὡς ἐξηγαγεν ὑμᾶς Κυριος ἐκ γῆς Αἰγύπτου. καὶ εἶπεν Μωσης 
τ 5 " , ’ 'ν κα “ ΝΣ , ἢ »Ν 
πρὸς ᾿Ααρών Λάβε στάμνον χρυσοῦν ἕνα καὶ ἐμβάλετε εἰς αὑτὸν 
“ ᾿ , , 5" , . ὃ “5 , » ἜΣ 
πλῆρες τὸ γόμορ μάν, καὶ ἀποθήσεις αὐτὸ ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς δια- 
Ψ “ ’ ’ “ 
3, τήρησιν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, 35ν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 


“ ἣ 3 , 3 Α 3 ,ὔ “ “ 3 ’ 
Μωυσῇ. καὶ ἀπέθηκεν ᾿Ααρὼν ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατηρησιν. 


20 Μωυσης επ' αυτοις ΑΒΕ 21 πρωι]ΈἘ πρωι εκαστοῖ τὸ καθηκον αὐτω 
ΑΕ 22 εἰσηλθον ΑΕ | Μωυση ΔΕ 23 Κυριος] Μωυσης ΔΕ [ οἵἷὰ ουὅ 
Β8 (Ὁ νἱά) ΑἸ [τὸ ρημα ἐστιν ΑΚ | αυριονῚ -ἰ αυριον Β  εαν 19] αν Ε'  εαν 25] 
αν ΑἸ | καταλιπετε] καταλειπετω Α καταλείπετε Ἐ |, εἰς Το πρωι}] εὡως πρωΐ 
ἌΕ 24 κατελιποσαν) κατελειπον ΑΚ | εἰς το πρωι}] εὡς πρωι ΑΚ καθως] 
καθαπερ ΑἸ] αὐτοις 29] αὐτώ ΑΕ 25 Μωυση:]7-" προς αὐτοὺς ΒόΡτιρ τῳ κυριω 
σημερον ΔῈ |, ευρεθησεται] ευρησετε ΑἘ 26 οπὴ οτι Δ" 27 εξηλθον ΑἘ' 
29 τὴν ἡμ. ταυτην] ἐ καὶ τά σαββατα Α Ἔσαββατα Ἐ [ εκαστος] -- παρ εαὐτω 
ΕΓ | μηδει5] Εὐμων ΑΕ | ἐκπορ.]- εκαστος ΑΕ || τοπου] οικον Α |ἰ τη εβδομη] 
των σαββατων Ε 81 οὔ αὐτο ΑΕ] ὡς 19] ὡσεει Ε 82 εἰδωσιν Α 
88 Μωυσης ΑΕ | εμβαλε ΑἘ [ πληρὴης Β [|| μαν] ρΥ του ΑΕ 84 απεθηκεν) 
απεθετο ΔῈ |[ θεου] μαρτυριον ΑΕ 
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ΧΥΙ 53: ἘΞΟΔΟΣ 


ϑ5οΐ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσεράκοντα' ἕως ἦλθον 3: 
εἰς τὴν οἰκουμένην ἐφάγοσαν τὸ μάν, ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος τῆς 
“ “-ὠ ’ ε 
Φοινίκης. ϑ3τὸ δὲ γόμορ τὸ δέκατον τῶν τριῶν μέτρων ἦν. 36 
“ “- “- 3 “" , 
ἸΚαὶ ἀπῆρεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ τῆς ἐρήμου Σεὶν 
μ γῶν 


" 


κατὰ παρεμβολὰς αὐτῶν διὰ ῥήματος Κυρίου, καὶ παρενεβάλοσαν ἐν 
Ῥαφιδείν" οὐκ ἦν δὲ ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν. "καὶ ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς . 


᾿ “- ᾿ ᾿ ς . Ω͂ ΄ , Α ᾽ 3 .“ 
πρὸς Μωυσὴην λέγοντες Δὸς ἡμῖν ὕδωρ να πιωμεν. και εἰπεν αὕὑτοις 


Ω 


Μωυσῆς Τί λοιδορεῖσθέ μοι, καὶ τί πειράζετε Κύριον; ἐδίψησεν δὲ 
» -ς Ὶ {2 ᾿ι Ἁ 3 , » --ρ ᾿Ὶ Α “ , 
ἐκεῖ ὁ λαὸς ὕδατι καὶ ἐγόγγυζεν ἐκεῖ ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες 
4 , “ ᾿ “ ς “ 3 » ’ » »“ [ “ Α Ν᾿ 
ἵνα τί τοῦτο ἀνεβίβασας ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ τὰ 
΄ ς “ ν . Ἄ ΄“ , ᾿ 4 » ,’ ᾿ - . 
τέκνα ἡμῶν καὶ τὰ κτηνὴ τῷ δίψει; ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς 4 
’; ’ “" .- ’ 
Κύριον λέγων Τί ποιήσω τῷ λαῷ τούτῳ; ἔτι μικρὸν καὶ καταλιθοβολή- 
,ὔ 5 Α Ἵ 4 Α “Ἐ ’ “-- λ “-“"Ἔο 
σουσὶν με. καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς Μωυσην Προπορεῦου του λαοῦ 5 
,ὔ ’ Α - 1] Α - ’ - - Α ᾿ 
τούτου, λάβε δὲ σεαυτῷ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ: καὶ τὴν 
ε, » ἘΞ» ’ ᾿ , , » -“ , Ν (ά 
ῥάβδον, ἐν ἣ ἐπάταξας τὸν ποταμόν, λάβε ἐν τῇ χειρί σου καὶ πορεύσῃ. 
6 ὅδ »,νσ » κα ᾿ . . κ᾽ κ ω , » ΄ ’ ᾿ 
οὃε ἐγὼ ἐστῆκα ἐκεῖ πρὸ τοῦ σὲ ἐπὶ τῆς πέτρας ἐν Χωρήβ: καὶ 6 
“ Α , Ν » ΄ » 3“ - " , 
πατάξεις τὴν πέτραν, καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕδωρ, καὶ πίεται 
ς , ΠΣ ’ ᾿ ΩΝ ο ) , ᾿ .« » , 
ὁ λαός μου. ἐποίησεν δὲ Μωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν υἱῶν Ισραηλ. 
Τ καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πειρασμός, καὶ Λοιδό- 7 
κ“ “-“ ’ 
ρησις, διὰ τὴν λοιδορίαν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ διὰ τὸ πειράζειν Κύριον 
[4 “ 
λέγοντας Ἐῤ ἔστιν Κύριος ἐν ἡμῖν ἣ οὔ; 
[) 5» ᾽ ᾽ 8 
Σ᾽ Ἥλθεν δὲ ᾿Αμαλὴκ καὶ ἐπολέμει Ἰσραὴλ ἐν Ῥαφιδείν. 9εἶπεν : 
“- -“ὋἷἪ,» “Ψ -.-. ΓΚ 
δὲ Μωυσῆς τῷ Ἰησοῦ Ἐπίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας δυνατούς, καὶ ἐξελθὼν 
’ ἊΣ ΑἹ Ε Ἂν Ἁ 3 Ν ἰκὰ » Ἁ Ν, ἰρ 
παράταξαι τῷ ᾿Αμαλὴκ αὔριον: καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἔστηκα ἐπὶ τῆς κορυφῆς 
“ - Α ς », “-“" “ » ᾿ “ , ΙΟ 3 ,ὔ 
τοῦ βουνοῦ, καὶ ἡ ῥάβδος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρί μου. "καὶ ἐποίησεν τὸ 
Ω “ , 4 ἐλ ς Τὰ ον Ων ᾿ , - 
Ιησοῦς καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ 
4 “ » ΟἿ 
᾿Αμαλήκ' καὶ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ Ὧρ ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν 
-- ζ “- Γε “- “-“"-ᾧ “- 
τοῦ βουνοῦ. "" καὶ ἐγίνετο ὅταν ἐπῆρεν Μωυσῆς τὰς χεῖρας, κατίσχυεν τι 
ϑ “ “" ϑ ’ 
Ισραήῆλ: ὅταν δὲ καθῆκεν τὰς χεῖρας, κατίσχυεν ᾿Αμαλήκ. “αἱ δὲ τ 


εἴρες Μωυσῆ βαρεῖαι: καὶ λαβόντες λίθον ὑπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτόν. καὶ 
χείρ ῆ βαρ ,) 3 


8δ μαν 19] μαννα Α | τὴν οικ.Ἷ γην οικ. ΑἘ | εφαγοσαν το μαν] το μαν 
εφαγον ΑΕ ΧΝΙῚ 1 συναγωγὴ] ΡΥ ἡ Ε| Σιν ΑΕ | παρενεβαλον ΑΕ 
2 λεγοντες] και ἐλεγον ΑΚ 8 οπὴ ἐκει 19 Ε" (Β4 Ὁ ΕἼ πιε) | ὁπ εκει. 292 ΑΕ] 
προς] ἐπι Α δ οπὶ τουτου ΑἘ| λαβε δε] και λαβε Α | σεαυτω] μετα 
σεαυτου ΑΕ 6 οἠὴ εκει Αὐ τὰ ἘΠ| προ του σε] - ελθειν ΑΕ (εκει πρὸ 
τοῦ σε ελ 508} ταϑ 4.3)  οἵχὴ μον ΑΕ | εἐποιησεν δε] και ἐεποιησεν ΑΕ Ἴ ΟΥΆ 
εκεινου Ἐ" (Πα ΕἾ πιξ) | λοιδορήησεις Α 8 ἐπολεμει} επορευθη Α ] Ἰσραὴλ] 
ῬΥ τον Ε 9 Τησοι ΒΡ [οπὶ δυνατοὺς Α | εγω ιδου Εὶ 10 οἱ εξελ- 
θων ΔΕ 12 ἐπ αὐυτονἾ υπ αὐτὸν Ε 
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ἙΞΟΔΟΣ ΧΜΤΙ 8 


“-- ἃ ; “- 3 - 
ἐκάθητο ἐπ᾽ αὐτοῦ: καὶ ᾿Ααρὼν καὶ “Ὧρ ἐστήριζον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 

5 0θ τ δῶν.» 00 π᾿ Ν αν» ς “- Μ “ 2 
ἐντεῦθεν εἷς καὶ ἐντεῦθεν εἷς: καὶ ἐγένοντο αἱ χεῖρες Μωυσὴ ἐστηρι- 
“ 3 “ 3 Α Ἀ 
13 γμέναι ἕως δυσμῶν ἡλίου. "Ξκαὶ ἐτρέψατο ᾿Ιησοῦς τὸν Αμαλὴκ καὶ 

“ 3 Ἁ ᾿ 

1, πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν φόνῳ μαχαίρας. ΔΕ πεν δὲ Κύριος 
πρὸς Μωυσῆν Κατάγραψον τοῦτο εἰς μνημόσυνον εἰς βιβλίον, καὶ δὸς 
εν ε ΄“ “ » Α “- 
εἰς τὰ ὦτα Ἰησοῖ, ὅτι ἀλοιφῇ ἐξαλείψω τὸ μνημόσυνον ᾿Αμαλὴκ ἐκ τῆς 
Ἐν ἐν 5 , ἰῷ δ ,} , Ων , , 4 
15 ὕπο τὸν οὐρανόν. καὶ φκοδόμησεν Μωσῆς θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ 


τό 


) , } 3, 2 “ ΄’, ’ ε 3 Ἁ 
τό επωνομασέεν ΤΟ ονομα αὐτου Κυριος καταφυγή μου: ΟΤι εν χέιρι 


κρυφαίᾳ πολεμεῖ Κύριος ἐπὶ ᾿Αμαλὴκ ἀπὸ γενεῶν εἰς γενεάς. 


: Ήκουσεν δὲ Ἰοθὸρ ὁ ἱερεὺς Μαδιὰμ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πάντα 
ὅσα ἐποίησεν Κύριος Ἰσραὴλ τῷ ἑαυτοῦ λαῷ: ἐξήγαγεν γὰρ Κύριος 
» τὸν Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου. “ἔλαβεν δὲ Ἰοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ 


, Α “ “ ᾿ Α ᾿ » ας τὶ Ν ἢ 
Σεπφώραν τὴν γυναῖκα Μωυσῆ, μετὰ τὴν ἄφεσιν αὐτῆς, 3 καὶ τοὺς 


ῳ 


’ ΓΝ ΒΑ 3. ὃν κι “΄ενἝ» Ἅ » « , , ,ὔ »» 
δύο υἱοὺς αὐτῆς" ὄνομα τῷ ἑνὶ αὐτῶν Γηρσάμ, λέγων Πάροικος ἤμην 
ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ: “καὶ τὸ ὄνομα τοῦ δευτέρου λιέζερ, λέγων Ὃ γὰρ 


.-- 


Α ΄᾿ ς ᾿ ᾿ 2 , 3 Α ᾿ 
θεὸς τοῦ πατρός μου βοηθός μου, καὶ ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς Φαραώ. 


σι 


δκαὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ καὶ οἱ υἱοὶ καὶ ἡ γυνὴ πρὸς 


Οι 


Μωυσῆν εἰς τὴν ἔρημον, οὗ παρενέβαλεν ἐπ᾽ ὄρους τοῦ θεοῦ. “ἀνηγ- 
Ἷ Ἶ ὭΟΙ. ρ ἴω ἼΥ 
γέλη δὲ Μωυσεῖ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ γαμβρός σου ᾿Ιοθὸρ παραγίνεται 

εἶ , νΝ ς δ ἷν ς ΄ ἘΠῚ 3 » ἴω 7 55 Ν 
γ πρὸς σέ, καὶ ἡ γυνὴ καὶ οἱ δύο υἱοί σου μετ᾽ αὐτοῦ. Τ7ἐξῆλθεν δὲ 
Μωυσῆς εἰς συνάντησιν τῷ γαμβρῷ, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ 


5 2 , Α ) , 2 ᾿ Ά “. ὦ 5. Ξ ἃ 
ἐφίλησεν αὑτον, καὶ ἡσπασαντο ἀλληλους: καὶ εἰσηγαγεν αὐτὸν 
8 


οο 


ἰ ην.᾿ ὶ διηγήσατο Μωσῆς τῷ βρῷ ΐ ὅ 

εἰς τὴν σκηνῆην. καὶ διηγησ σης τῷ γαμβρῳ πάντα οσα 
᾿ ὔ “- , Α “ .“ Ἵ , “ “- 
ἐποίησεν Κύυριος τῳ Φαραὼ καὶ πασι τοις Αἰγυπτίοις ἐνεκεν του 
Ἶ ἡλ ᾿ ᾿ ἣ θ Α ᾽ 3 -“ 3 “ “δῶ 
σραῆλ, καὶ πάντα τὸν μόχθον τὸν γενόμενον αὕτοις ἐν τῇ οὔῳ, 


Α μέ 3 2 Α , » 3 . Ν Ψ Α Ῥ- 
καὶ ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς Φαραὼ καὶ ἐκ χειρὸς τῶν 


12 ἐπ αὐτου] επ αὐτον Α | καὶ Ααρων] Ααρων δε ΑἘ| οἵὴ αὐτου 259 ἃ 
18 Ἰησου:] Μωυσης Ε [ οπὴ αὐτου Β  (μαὉ ΒΕΡΑΕῚ | μαχαιρας Β΄ (η 51 


τ85) ΔῈ 14 εἰπεν δε] καὶ εἰπεν ΔῈ | εἰς βιβλιον] εν βιβλιω ΑΕ | 
Ιησον ΑἘ |; εξηλειψω Ἐ᾿| το μνημ. Αμαληκ] τον ἀμαληκ 1δ ΜΙωυσῆης 
ΑΕ] οἵὰ Κυρίῳ ΑΚ | αὑτοῦ] τον τοπου Α | Κυριος καταφνγη μου] ἃς 
μου καταφ. Α ΚΞ μου καταφ. μου 16 πολεμει] πολεμησει Α 
ΧΝΙΠ11 ὁ γαμβρ. Μωυσὴ οιερ. Μαδιαμ Αα 2 Μυσὴης Αὐ (ω ΞΡΕΙΒΟΥ 
ΝΠ: 18 8 αὐτὴς] αὐτου ΑΕ] οἵη αὐτων ΑΕ 4 οἵὴ λεγων ΑΕ 
δ εξηλθεν] ηλθεν ΔῈ | οι νιοι]-Ἐ αὐτου Ἐ᾿ οἵη προς δΔωυσην Ἐ᾿  επ' ορους] εἰς τὸ 
ορος ΔΕ 6 απηγγελη Α | Μωυση ΑΕ | Ιοθ. οαμβρος σου ΔῈ ] παρα- 
γεινεται ΒΑΕ (παραγιν. ΒΡ)  η γυνη] σου ΑΕ 1 τω γαμβρω]- αὐτου 


ΑΕ] αὑτὸν 25] αυὐτους ΔΕ 8 Μίωυσης ΑΕ ] οἴῃ πασι ΑΚ οτι] οτε Τα | οἵὴ 
εκ χειρος ᾧ. και εκ χειίρος των Αἰγ. Ἐ' 
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Β 


ΑΕ 


ΑΕ 


ΧΥΤΙ 9 ΕΞΟΌΔΟΣ 


3 , οδἕ δὲ Ε θὲ ϑεπον νπ πι 3 θ “- Ω 2 , 
Αἰγυπτίων. 9ἐξέστη δὲ ᾿Ιοθὸρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν 9 
᾽ “ , Ὁ 2 }] ᾿Ὶ 2 ᾿ 3 , Ν, ἃ Α 
αὐτοῖς Κύριος, ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς 
"Ψ᾿ 3 ’ 
Φαραώ. "᾿καὶ εἶπεν Ἰοθὸρ Ἑὐλογητὸς Κύριος, ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς το 
) ᾿ ᾽ ’ - ᾿ Α ἤ 11 ΄ ᾿»᾿ [κή , 
ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ εκ χειρὸς Φαραω: νυν ἐγνὼν ὅτι μέγας τι 
, ’ 4 4 , »" 
Κύριος παρὰ πάντας τοὺς θεούς, ἕνεκεν τούτου ὅτι ἐπέθεντο αὐτοῖς. 
12 ᾿ 5 ἣ ε ν ας ͵ Α ’ κ. 
καὶ ἔλαβεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας τῷ τι: 
θεῷ: παρεγένετο δὲ ᾿Δαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ συνφα- 
᾿ ΡΕΎ ρ ρ ρ βαη 
“, ΕΣ Α “- “- “ 3 ,ὔ “- “ 13 Ν 
γεῖν ἄρτον μετὰ τοῦ γαμβροῦ Μωυσὴ ἐναντίον τοῦ θεοῦ. Καὶ 13 
᾽ κ ’ “" 
ἐγένετο μετὰ τὴν ἐπαύριον συνεκάθισεν Μωυσῆς κρίνειν τὸν λαόν" 
’ .“ “ 
παριστήκει δὲ πᾶς ὁ λαὸς Μωυσεῖ ἀπὸ πρωίθεν ἕως δείλης. “᾿ καὶ ἰδὼν τὰ 
3 Α .' “" “- “- “- “- “ “" 
Ιοθὸρ πάντα ὅσα ποιεῖ τῷ λαῷ λέγει Τί τοῦτο ὃ σὺ ποιεῖς τῷ λαῷ; 
} ’ ἢ , , “ " ς τ ’ ΄ 3 μὴ , 
διὰ τί σὺ κάθησαι μόνος, πᾶς δὲ ὁ λαὸς παρέστηκέν σοι ἀπὸ πρωί- 
ἰκὸ Ξ 1 Ἀ , - “ “ὦ , 
θεν ἕως δείλης; "καὶ λέγει Μωυσῆς τῷ γαμβρῷ Ὅτι παραγίνεται τ5 
τ ν ες Α ΕῚ “ ,ὔ ᾿ -“ “ τό “ Α ,ὕ 
πρὸς μὲ ὁ λαὸς ἐκζητῆσαι κρίσιν παρὰ τοῦ θεοῦ: "ὅταν γὰρ γένηται τό 
}] “ ᾽ ,ὔ Ν..Ὸ.-» ΟῚ , , μι Ν 
αὐτοῖς ἀντιλογία καὶ ἔλθωσι πρὸς μέ, διακρίνω ἕκαστον, καὶ συμβι- 
-“Ἵ “- --ἢὲ Ἐ 
βάζω αὐτοὺς τὰ προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ. "7Τείπεν 17 
“ “ Ὶ - Α ζαι 
δὲ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πρὸς αὐτὸν “Οὐκ ὀρθῶς σὺ ποιεῖς τὸ ρῆμα τ8 
-“ “ ΄ ’, Ὶ ᾿ - Ἑ Ν 
τοῦτο" (18) φθορᾷ καταφθαρήσῃ ἀνυπομονήτῳ καὶ σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
[χ “ ’ ς. “ ’ “ 
ὅς ἐστιν μετὰ σοῦ: βαρύ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, οὐ δυνήσῃ ποιεῖν 
“ 3 ᾽ ᾿) Ἀ » 
μόνος. νῦν οὖν ἄκουσόν μου, καὶ συμβουλεύσω σοι, καὶ ἔσται το 
ς Α }Ὶ ων ᾽, Ἁ ον ἊΝ ᾿ ἣ ,Ὶ , " 3 , 
ὁ θεὸς μετὰ σοῦ. γίνου σὺ τῷ λαῷ τὰ πρὸς τὸν θεόν, καὶ ἀνοίσεις 
“- “ ᾽ “ , 
τοὺς λόγους αὐτῶν πρὸς τὸν θεόν: “᾽ καὶ διαμαρτυρῇ αὐτοῖς τὰ 20 
- “ “»" “᾿ ᾽ - 
προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ, καὶ σημανεῖς αὐτοῖς 
πὰ “ ὰ , 
τὰς ὁδοὺς ἐν αἷς πορεύσονται ἐν αὐταῖς, καὶ τὰ ἔργα ἃ ποιήησουσιν. 
“ “ ων 3) τὰ 
“καὶ σὺ σεαυτῷ σκέψαι ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἄνδρας δυνατούς, 5:21: 
“ “- ’ Ν Γ 
θεοσεβεῖς, ἄνδρας δικαίους, μισοῦντας ὑπερηφανίαν, καὶ καταστήσεις 
᾽ “» Ἂ εἶ 
ἐπ᾿ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους καὶ 
- “ ἃ . νι ἕα ᾿ 
δεκαδάρχους, “25καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν" τὸ δὲ ρῆμα τὸ 22 
ὑπέρογκον ἀνοίσουσιν ἐπὶ σέ, τὰ δὲ βραχέα τῶν κριμάτων κρινοῦσιν 
᾿ , Ν Ν ,»Ἂν Ν ἣ ’ 23 ΔᾺ 
αὐτοί, καὶ κουφιοῦσιν ἀπὸ σοῦ καὶ συναντιλημψονταί σοι. ἐὰν 23 


9 κυριος αυτοις ΑἘ | εξειλατο] -- Κς Α | Αἰγυπτιων] ΡΥ των Α 10 αὐτους] 
τον λαον αὐτου ΑΕ 11 οὔ οτι ,χ ἃ 12 και ελαβεν] ἐλαβεν δὲ ἘΠῚ Ααρων] 
ΡΓ και ΑἘἙ | συνῴφαγειν Β΄ (συμῴ. Β8}})}] φαγειν ΑΕ 13 παρειστήκει ΒλΡ 
Ἐ| Μωυση ΔῈ | δειλης] ἐσπερας ΑΕ 14 ποιει] ἐποιει ΑΕ [ πρωιθεν] πρωι 
Α [ δειλης] ἐσπερας Ε 16 παραγινεται ΒΔΕ (παραγινετε)] παραγεινεται ΒΊΑ 
16 ελθωσι] ελθωσιν Α εἰσελθωσιν Ἐ| εκαστον] αὐτους ΕἸπιρβ 18 οἵὴ 
ανυπομονητω ΑΥ ΕἾ (ΠμᾺ0 Ἐπδ1|6) ανυπονι τω 500 τὰ59 Αἢ  ο λαο9] τ οὐτος 
Β8Ὁ πιρ Ἐ᾿-Ε σου ουτος Α 18---19 οἵὴ βαρν σοι...«μετα σον Α 18 δυνηση] 
Ἔσυ Βεϊ (Ξ ρετβοῦ) [ ποιειν] Ἐ σοι 21 καταστησεις}- αὐτους ΑΚ | δεκα- 
δαρχους]- και γραμματοεισαγωγεις ΔΕ 22 κουφισουσιν Α | σοι] σου Α 


[40 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΙΧ ΙΟ 


“- - ’ ’ ὃ , “ 
τὸ ῥῆμα τοῦτο ποιήσῃς, κατισχύσει σε ὁ θεὸς καὶ δυνήσῃ παραστῆναι, 
" Ψ" ς ᾿ χν 3 εἶ ν ἌΝ ,ὔ 3 ὌΑΥΝ Ω 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον μετ᾽ εἰρήνης ἥξει. 
Η ζω ΄ “ “ “ ᾿ 3 ’ 
24 “ἤκουσεν δὲ Μωυσῆς τῆς φωνῆς τοῦ γαμβροῦ, καὶ ἐποίησεν ὅσα 
5... ὃν . 25 Ν δι εν σ΄ ᾿, ᾿ ἌΥΡΝ Ἁ 
25 αὐτῷ εἶπεν. “καὶ ἐπέλεξεν Μωσῆς ἄνδρας δυνατοὺς ἀπὸ παντὸς 
5» » 2) , Α 5. 3 Ἐς ΤῊ ’, ἈΦ ᾽ 
Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησεν αὐτοὺς ἐπ᾿ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους 
ν ’ ᾿" δά “6 Ἀ 3 , Α λ Α 
26 καὶ πεντηκοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, ““καὶ ἐκρίνοσαν τὸν λαὸν 
“΄ “ “ Ν {κα ς ’ 3 , 3 ν ταῦ 
πᾶσαν ὥραν: πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογκον ἀνεφέροσαν ἐπὶ Μωυσῆν, 
- ἐ“- - 
27) πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἐκρίνοσαν αὐτοί. 57 ἐξαπέστειλεν δὲ Μωυσῆς 


᾿Ὶ « φς , , Ὡς 3 Ν ὧν ει ““ 
τὸν ἑαυτοῦ γαμβρόν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 


1 “- ᾿ ΠῚ “-“ ’, “-“ 3 ,ὔ “ ς“- μι Α Ἂ “ 
᾿ Τοῦ δὲ μηνὸς τοῦ τρίτου τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 
ΟΣ “΄ ΄ς , ’ λθ μὴ Α »»Ὸ “- ,ὔ 2 Α 
ς Αἰγύπτου τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ Σεινά. “καὶ 
᾿] “ 3 «ε ὃ ἣ ᾿ χλθ 5 Α » Ἂς ᾿, Ἁ , 
ἀπῆραν ἐκ Ῥαφιδεὶν καὶ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ Σεινά, καὶ παρενέ- 
Ξ ΄“} , “ “ ὕ 
3 βαλεν ἐκεῖ Ἰσραὴλ κατέναντι τοῦ ὄρους. 3καὶ Μωσῆς ἀνέβη εἰς τὸ 
᾿ “ θ “ Ν, 3 Δ 2ϑ Ἂ ς θ Α ᾽ “ ΕῚ “- , 5, 
ὄρος τοῦ θεοῦ" καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Τάδε 
»“» “ 7 3 ΄- “ “ 
4 ἐρεῖς τῷ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ “Αὐτοὶ ἑωρά- 
“ , ΗΝ ᾿ , ν δὲ ᾽, ς ἊΝ « Ν 3 ν 
κατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Αἰγυπτίοις, καὶ ἀνέλαβον ὑμᾶς ὡσεὶ ἐπὶ 
᾿ μ 
;; 3 “. “ Α “- 
5 πτερύγων ἀετῶν, καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν. καὶ νῦν 
ΨΑ “ ἔρον ΡΞ, ’, ΟΝ ζῆ, ἃ ἱ φεὶ ν λ ’ ὃ θη 
ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς καὶ φυλάξητε την διαθήκην μου, 
ἊΨ; ᾿) “- “ 
ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν: ἐμὴ γάρ ἐστιν 
6 πᾶσα ἡ γῆ, “ὑμεῖς δὲ ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. 
“ ἘΠ ΄“ “ “ 9 ’ “΄“ 
ταῦτα τὰ ατα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. Τἦλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ 
7 Ὦμ Ἵ μ 
ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους τοῦ λαοῦ, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς 
, ᾿ , ,’ ἁ , 3 σ᾿ ἃ , 8ΞΖ. , 
8 πάντας τοὺς λόγους τούτους οὗς συνέταξεν αὐτῷ ὁ θεός. ὅ ἀπεκρίθη 
“ ἴς κὰ 39 
δὲ πᾶς ὁ λαὸς ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν Πάντα ὅσα εἶπεν ὁ θεὸς ποιή- 
, “ , 
σομεν καὶ ἀκουσόμεθα: ἀνήνεγκεν δὲ Μωυσῆς τοὺς λόγους τούτους 
32 ; »-» 
πρὸς τὸν θεόν. 9εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωσὴν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ παραγί- 
9 ῆ ᾿ ΡΟῪ 
᾽ν ’ ΄ Ἂ “- 
νομαι πρὸς σὲ ἐν στύλῳ νεφέλης, ἵνα ἀκούσῃ ὁ λαὸς λαλοῦντός μου 
Υ2 ’ὔ ΄ ΄“΄ 
πρὸς σέ, καὶ σοὶ πιστεύσωσιν εἰς τὸν αἰῶνα. ἀνήγγειλεν δὲ Μωσῆς τὰ 
“- .“ο᾿ νὰ 3 ,ὔ “σ΄ 
το ῥήματα τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον. ΟΕ πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
23 εἰς τον εαὐτοῦυ τοπὸν μετ εἰρηνης Ἠξει] Ἠξει εἰς τον τοπον αὐτου μετ 
εἰιρηνης ΑΕ 2ὅ Μωυσης ΔΕ | δεκαδαρχους] -- και γραμματοεισαγωγεις 
ΔΕ 26 εκρινον (Ὀ15) ΑἘ | παν δε ρ. νπερογΎκον] το δε ρ. το ὑυπερογκον ΔΕ 
ανεῴφερον ΑῈ | επι] προς Α 21] τον εαὐτου γαμβρον] τον γὙ. εαυτου Α τον 
Ύ-. αὐτου Ἐ| την] ἢ 51 τὰ8 Β1}83 ΧΙΧ 1 ηλθὸον ΑἘ| του Σεινα] του Σινα 
ΒΡ Σινα ΑΕ 2 απηρα»] εξηραν ΑΚ | ηλθοσαν] ηλθον ΑῈ | Σεινα] Σινα 
5ΡΑΕ 8 Μωυσης ΑΕ | ουρανου] ορους ΑΕ δ τῆς εμὴης φ.} τῆς ᾧ. μον 
μη 
ΑΕ 1 ἐλαλησεν προς9] εκαλεσεν ΒΆΡ (-σε) ΑΕ] του λαου] Ισραηλ Α| 


αντω] αυτοις ΑἘ 8 απεκριθη δε] και ἀπεκριθη Δ | τουτους] του λαον ΑΕ 
9 Μωυσην ΑΒ | Μωυσης ΑΕ 
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ΑἘ 


Β 


ΑΕ 


ΧΙΧΊΤΙ ΞΟΔΟΣ 


Καταβὰς διαμά ι τῷ λαῷ, καὶ ἅγνισον αὐτοὺς σήμερον καὶ αὔριον 
αταβὰς διαμάρτυραι τῷ λαῷ, Ὕ ἤμερ ριον, 
᾿ ε , 
καὶ πλννάτωσαν τὰ ἱμάτια, "καὶ ἔστωσαν ἕτοιμοι εἰς τὴν ἡμέραν τὴν τι 
“- “ , , » 3»; 
τρίτην" τῇ γὰρ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καταβήσεται Κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ 
- “- “ ἣ ’, 
Σεινὰ ἐναντίον παντὸς τοῦ λαοῦ. "Ζκαὶ ἀφοριεῖς τὸν λαὸν κύκλῳ 12 
“- - “- Ὑ “-“ἍΡ' ἔτ 
λέγων Προσέχετε ἑαυτοῖς τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ὄρος καὶ θιγεῖν τι αὐτοῦ 
“ - , “. 
πᾶς ὁ ἁψάμενος τοῦ ὄρους θανάτῳ τελευτήσει. "Ξοὐχ ἅψεται αὐτοῦ 1: 
Γ 
χείρ" ἐν γὰρ λίθοις λιθοβοληθήσεται ἢ βολίδι κατατοξευθήσεται" ἐάν 
“-“ »ᾳ. ᾿ » ’ “ ε Ἁ Ά, το , 
τε κτῆνος ἐάν τε ἄνθρωπος, οὐ ζήσεται. ὅταν αἱ φωναὶ καὶ αἱ σάλ- 
Ἀ ἐ ’ » ᾿ » Α “- ᾽7 » “ 5» ἊΝ 
πιγγες καὶ ἡ νεφέλη ἀπέλθῃ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἐκεῖνοι ἀναβήσονται 
ἐπὶ τὸ ὄρος. κατέβη δὲ Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους πρὸς τὸν λαόν, τῷ 
Δ ΠΟ τ 3 , οι» Ν δος δ ἢ 15 ᾿ 2 “ λ “ 
καὶ ἡγίασεν αὐτούς: καὶ ἔπλυναν τὰ ἱμάτια. καὶ εἶπεν τῷ λαῷ ι5 
“ ᾿ 3 , 
Γίνεσθε ἕτοιμοι τρεῖς ἡμέρας, μὴ προσέλθητε γυναικί. 16 Ἐγέ- τό 
“ “ , ᾿Ψ 
νετὸ δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γενηθέντος πρὸς ὄρθρον, καὶ ἐγίνοντο 
3 Ὑ Ὰ 
φωναὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ νεφέλη γνοφώδης ἐπ᾽ ὄρους Σεινά, φωνὴ 
τῆς σάλπιγγος ἤχει μέγα' καὶ ἐπτοήθη πᾶς ὁ λαὸς ὁ ἐν τῇ παρεμ- 
λῃ 17 Ἀ » 4 ἢ “- ᾿ λ Α » ’ “- 0 - 
βολῇ. “Ἴκαὶ ἐξήγαγεν Μωυσῆς τὸν λαὸν εἰς συνάντησιν τοῦ θεοῦ 17 
2 “ ἴον " ’ ς Α ἊΝ , 18. ΔΨ 
ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καὶ παρέστησαν ὑπὸ τὸ ὄρος Σινά. "τὸ δὲ ὄρος τ8 
τὸ Σινὰ ἐκαπνίζετο ὅλον διὰ τὸ καταβεβηκέναι ἐπ᾽ αὐτὸ τὸν θεὸν 
ἐν πυρί, καὶ ἀνέβαινεν ὁ καπνὸς ὡς καπνὸς καμίνου" καὶ ἐξέστη πᾶς 
ὁ λαὸς σφόδρα. “ἐγίνοντο δὲ αἷ φωναὶ τῆς σάλπιγγος προβαίνουσαι το 
ἰσχυρότεραι σφόδρα: Μωσῆς ἐλάλησεν, ὁ δὲ θεὸς ἀπεκρίνατο αὐτῷ 
“-- ᾿ ’ ΕΟ 
φωνῇ. “κατέβη δὲ Κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινὰ ἐπὶ τὴν κορυφὴν 920 
-“΄πΖΥΗΓ Α » Ψ' ν “- » " ᾿ ᾿ ΡΥ 
τοῦ ὑρους" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Μωυσῆν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, 
Ν" -» 3 - .᾿ ’, 
καὶ ἀνέβη Μωυσῆς. “καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσὴν λέγων Καταβὰς :: 
διαμάρτυραι τῷ λαῷ, μή ποτε ἐγγίσωσιν πρὸς τὸν θεὸν κατανοῆσαι, 
καὶ πέσωσιν ἐξ αὐτῶν πλῆθος" 5 καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ ἐγγίζοντες Κυρίῳ τῷ 2: 
η ρ γγι ἄρας μιν 
θεῷ ἁγιασθήτωσαν, μῆ ποτε ἀπαλλάξῃ ἀπ᾽ αὐτῶν Κύριο 33 καὶ 
εῷ ἁγιασθὴη ,» μὴ ποτε ἀπαλλάξῃ ἀπ᾽ αὐτῶν Κύριος. καὶ 23 


5 ἊΝ ,ὔ “-“ 
εἰπεν Μωυσῆς πρὸς τὸν θεόν Οὐ δυνήσεται ὁ λαὸς προσαναβῆναι πρὸς 


10 πλυνατωσαν) πλυνουσιν Α ᾿ ιματια]-- εαὐτων ΚΕ 11 ἡμεραν] ημ 
ΑἸ τα λτρ [τὸ Σεινα] τὸ Σινα ΒΡῈ Σινα Α 12 εαυτοιΞ] ΡΥ ὑμιν Ἐ' | αψα- 
μενος] απτομενος Ε 18 βολιδι] βολισιν ἘΠ (βολιδι ΕἾ πι8) | σαλπιγγεΞ] 
σαλπι 51 τὰϑ ΒΓ τὸ ορος] του ορους Ε' 14 εκ] απο Α | λαον]- και εἰπεν 
αυτοις Βα 1δ ετοιμοι" τρεις ἡμερας μὴ Εὶ 16 γεννηθεντος Α οἴῃ και 
19 ΑἘ| εἐγινοντο] εγεν. Ἐ᾽ | ἐπ᾿ ορουΞ] επι του ορους Ἐ | Σινα Βα(νἰ4) ΑἘ' [ φωνὴ) 


ΡΥ καὶ Ε' | οεν τὴ παρ.) οἴχ ὁ ἃ 17 συναντησιν} ΡΥ τὴν ΒΆΡΑ | οτχ Σινα 
ΑΕ ρζὺ τὸ Β8Ρ 18 το Σινα) οἵὰ τὸ ἡ | ἐπ᾿ αὑτὸ τον θεον εν πυρι] τον θν 


εν πυρι ἐπ αὐτὸ Α τὸν ΚΡ ἐπ αὐτὸ εν πύυρι Ἐ᾿|, και ἀνεβαινεν] ανεβ. δε ΑΕ 
19 εγιψοντο) ἐγινετο Κ'ὶ [Ϊ Μωυσης ΑἘ | ἐελαλησεν] ελαλει ΑἘ] απεκρινετὸ Ε 
20 Κυριος 19] ΡΓ ο ΒΒΡ | τὸ Σινα] οἵχ τὸ ΑΕ (οροσινα 510) | οπὴ Κυριος 20 ἘΠ 
(μαῦ ΕἸ νἱὰ) 21 πεσωσιν] πεσὴ ΑΕ 22 ιερεις]- δε Α  οπλ Κυριω ΑΙ 
Κυριος) πληθος Α 28 προς 25 Εὶ 
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ΕΞΌΔΟΣ ΧΧό 


τὸ ὄρος τὸ Σεινά: σὺ γὰρ διαμεμαρτύρησαι ἡμῖν λέγων ᾿Αφόρισαι τὸ Β 
24 ὄρος καὶ ἁγίασαι αὐτό.  εἶῖπεν δὲ αὐτῷ Κύριος Βάδιζε κατάβηθι, 
καὶ ἀνάβηθι, σὺ καὶ ᾿Δαρὼν μετὰ σοῦ" οἱ δὲ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς μὴ 
βιαζέσθωσαν ἀναβῆναι πρὸς τὸν θεόν, μή ποτε ἀπολέσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν 
ως Κύριος. “5 κατέβη δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν καὶ εἶπεν αὐτοῖς. 
τον Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων “Ἐγώ 
εἰμι Κύριος ὁ θεός σον, ὅστις ἐξήγαγόν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ 
2 οἴκου δουλίας. ϑ0ὐκ ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. Οὐ 
ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ 
ἄνω καὶ ὅσα ἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς. 
ςϑοὺ προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς" ἐγὼ γάρ εἰμι 
Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ 


ἘΣ α 
καὶ ποιῶν 


6 τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης γενεᾶς τοῖς μισοῦσίν με, 
3} 2 ’ “ 2 “-“ ᾿ Α με ’ ᾿ 
ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς ἀγαπῶσίν με καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰ προσ- 
,ὔ », “- “- 
 τάγματά μου. ΤΟὐ λήμψῃ τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ 
, 2 Α Α θ , ; ξ 60 , Α Ὰ ’ δ 
ματαίῳ" οὐ γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὸν λαμβάνοντα τὸ 
8 ᾿ 2 ὯΝ πεῖς , δ Μ ’ θ ᾿ ς ΄ “- ββά 
ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. νήσθητι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων 
9 ς , » , -ἢ ἁ ς , 2 “ Α ’ , ΙΝ ΧΟ τ 
«ἢ ἁγιάζειν αὐτήν" 9 ἐξ ἡμέρας ἐργᾷ καὶ ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σου, “τῇ 
δὲ ς ’ “ βδό [4β Κ ’, “ θ ἊΝ ᾿ ΕῚ ’, 2 9 «“ 
ἐ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου οὐ ποιησεις ἐν αὑτῇ 
πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἢ 
“- Ιὰ - -“ 
παιδίσκη σου, ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου, 
ἰὰ “- ᾽ 
τι καὶ ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν ἐν σοί. “"ἐν γὰρ ἕξ ἡμέραις ἐποίησεν 
,’ -“ -“ 
Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, καὶ κατέ- 
“ἃἱιἷε , 113 ’ Α “- ᾿ ’ , Ἁ ε ΄ 
παυσεν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ: διὰ τοῦτο εὐλόγησεν Κυριος τὴν ἡμέραν 
Α ε δό Ἀν 12 » Ὁ 12 , Α , Ν Ὗ 
τ τὴν ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτην. Τίμα τὸν πατέρα σου και τὴν 
[ἡ 2 [κ - 
μητέρα, ἵνα εὖ σοι γένηται, καὶ ἵνα μακροχρόνιος γένῃ ἐπὶ τῆς 
- “- ΡῚ “- - ἦν ’ 
15 γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. (14) τ Οὐ μοιχεύ- 
, ’ 
14--τς6 σεις. (15) τά Οὐ κλέψεις. (13) τό οὐ φονεύσεις. ρὺ ψευδο- 


23 Σεινα ΒἾ] Σινα ΒΡΑΕ 24 ειπεν δε] και εἶπεν ΑΚ  καταβηθι] ΡΓ ΑΕ 
και ἘΠῚ ομὶ και ἀαναβηθι Β" (84 Βϑρνίά Α  ὴ ΧΝΧ 1 Κύριος] Ἐ προς Μωυσην 
Α 2 εγω] «αἄξϑογῦ α' Β8π|5)]) οστις εξηγαγον] ο εξαγαγων ΑΕ 3 οὐκ] 
δάξου β΄ Βᾶπιρ 4 τοις υδασιν] τω υδατι Ε 4. δ ὑποκατω τῆς γηςου 
προσ 5ᾺΡ τὰ5 ΑΔ δ εως τριτης και τεταρτὴς γενεας] ἐπι τριτὴν και τεταρτὴν 
γενεαν ΑΚ | μισουσι Ἐ 6 ἀγαπωσι ΒΆΡΕ (-σει) [ φυλασσουσι ΒΘΡΑ 
7 ουὅ λ.] δάξβογ γ΄ Βὲπιβ [ οῃ ο θεος σου ΑΕ 8 μνησθ.]) αἄβϑον δ΄ Βᾶ τ γ' 
Αἷπιξ 10 οὔὴ Κυριω Α [0 νιος Α8 (οι νιοι Αἴ 14) 11 τον ουρ. 
τον τε ουρ. ΑΒ | τὴν γην] Ἐκαι τὴν θαλασσαν ΒδΡ τρ ΑἸ ηυλογησεν ΔΕ 
12 τιμα] «αἄβοὺῦ ε' Βᾶ πρὶ δ΄ ΑἸτιβ ] τὴν μητερα] σου ΒΆΡῈ [ ομχ ινα εὖ σοι 


γένηται 185---Ἰδ οὐ μοιχ. οὐ κλεψ. οὐ ᾧον.] οὐ ῴον. ουὅ μοιχ. οὐ 
κλεύ. ΑΓ 13 δάβου ς΄ δ πιρ 14 δἄβοῦ {' Ββπιε 156 δάϑοσ 
η΄ Βδταρ ε΄ ΑἸπιρ 16 αἴϑοὺ θ' Βα πις 
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ΧΧΊῚ7 ΕΞΟΔΟΣ 


[ Α “- λ , , δῆ 17 3 ᾽ 
Β μαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευδῆ. Οὐκ ἐπι- 17 
, ΄-“ - Ἐς ’ Α 
θυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σον" οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν οἰκίαν 
τοῦ πλησίον σου οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε 
᾿ ’ 3 “- ΕΝ “- Α 3 “- ΕΣ - χε ,ὔ Ε] - 
τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, οὔτε τοῦ βοὸς αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ 
’ “- »“ Ἕ; 
οὔτε παντὸς κτήνους αὐτοῦ, οὔτε ὅσα τῷ πλησίον σοὺ ἐστιν. 
“-“ Α Ἁ 
Ἰδκαὶ πᾶς ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν καὶ τὰς λαμπάδας καὶ τὴν τ8 
Ά ΨᾺ ’ ᾿ , μι Α , θέ δὲ τρεὶ 
φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ τὸ ὄρος τὸ καπνίζον: φοβηθέντες δὲ πᾶς 
3 -“" 
ὁ λαὸς ἔστησαν μακρόθεν, "ϑκαὶ εἶπαν πρὸς Μωυσὴν Λάλησον σὺ το 
ἕ “ Α Α ἊΝ Ἃ ᾿ « .-" ς θ , ᾿ 3 θ ’ 20 Α λέ 
ἡμῖν, καὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ θεός, μὴ ἀποθάνωμεν. “καὶ λέγει 20 
φ΄ν ΄“ ΄- “-- “ ’ἅ 
αὐτοῖς Μωσῆς Θαρσεῖτε: ἕνεκεν γὰρ τοῦ πειράσαι ὑμᾶς παρεγενήθη 
ς λ . ἰἐτοιδν φ λ , ς ’ 3 ἡ ς α ω Α 
ὁ θεὸς πρὸς ὑμᾶς, ὅπως ἂν γένηται ὁ φόβος αὐτοῦ ἐν ὑμῖν, ινα μὴ 
,ὔ “΄- - 
ἁμαρτάνητε. “'ἱστήκει δὲ ὁ λαὸς μακρόθεν, Μωυσῆς δὲ εἰσῆλθεν εἰς «1 
δι 3 Ἢ μβ ο 
τὸν γνόφον οὗ ἦν ὁ θεός. 5 εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Τάδε 22 
ἐρεῖς τῷ οἴκῳ ᾿Ιακὼβ καὶ ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ὑμεῖς ἑωράκατε 
ρ κι ᾿ ὼβ καὶ ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραηλ Ὑμ ρ 
. 3 τὰ 3 ῦλ λάλ ν ἐ -- ΨῈ 3 ᾽ ἘΣ Ε -- θ ᾿ 
ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λελάληκα πρὸς ὑμᾶς: “3οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὑτοῖς θεοὺς 23 
5» - “- 2 »“» ΄ ο 
ἀργυροῦς, καὶ θεοὺς χρυσοῦς οὐ ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς. Ξέ Θυσια- 24 
’ “- , Ἂ 3 - 
στήριον ἐκ γῆς ποιήσετέ μοι, καὶ θύσετε ἐπ᾽ αὐτοῦ τὰ ὁλοκαυτώματα 
΄“- “ “΄“ - 
ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμῶν καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς μόσχους ὑμῶν 
ἐν ἵ ΄ τ" ΜΝ 3 ’, Α ᾿ ᾿ 2 ρα Ἀ ηξ Ν 
ἐν παντὶ τύπῳ οὗ ἐὰν ἐπονομάσω τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ: καὶ ἥξω πρὸς 
ν Ν 3 ᾿ 25 ΔΙ δὲ θ ΄, 2 λίθ “- 
σὲ καὶ εὐλογήσω σε. “ἐὰν δὲ θυσιαστήριον ἐκ λίθων ποιῇς μοι, 25 


3 Ὑ ’ 3 Α , ᾿ ᾿ 2 , ᾽ ἃ , 
οὐκ οἰκοδομήσεις αὐτοὺς τμητούς: τὸ γὰρ ἐνχειρίδιόν σου ἐπιβέβληκας 


5.» . ἢ ᾿ , 26. » ἢ , ἢ » " 3 ν᾿ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ μεμίανται. οὐκ ἀναβήσῃ ἐν ἀναβαθμίσιν ἐπὶ τὸ 26 
, ἣ “Δ νΝ Ύ ᾿ὰ ᾿ ΄ 

θυσιαστήριόν μου, ὅπως ἂν μὴ ἀποκαλύψῃς τὴν ἀσχημοσύνην σου 

3 “- 
ἐπ᾽ αὐτοῦ. 

Ι Α - , , ὰ ,, ϑιν ἢν )» κ« 

Καὶ ταῦτα τὰ δικαιώματα ἃ παραθήσῃ ἐνώπιον αὐτῶν. ϊ 


“Ἐὰν κτήσῃ παῖδα Ἐβραῖον, ἐξ ἔτη δουλεύσει σοι: τῷ δὲ ἑβδόμῳ 
»᾿ 3 λ γ΄ δὰ 40 ὃ ᾽ 3 ΡΣ 3 Α ᾿Α Ἂ “λθ Ν 
ἔτει ἀπελεύσεται ἐλεύθερος δωρεάν. 3ἐὰν αὐτὸς μόνος εἰσέλθῃ, καὶ 3 
, Ω ’ 2" Ν ᾿ , 3 3 ἊΝ 5 ’ 
μόνος ἐξελεύσεται: ἐὰν δὲ γυνὴ συνεισέλθῃ μετ᾽ αὐτοῦ, ἐξελεύσεται 
καὶ ἡ γυνὴ μετ᾽ αὐτοῦ. “ἐὰν δὲ ὁ κύριος δῷ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ τέκ 
ΠΥ ρ 9 γ ᾿ 4 


3 Ὧ- ἐπτ “Δ θ ’ ς ᾿ ᾿ δί » τῶ ὡ αὐτοῦ 
αὐτῷ νιους ἢ υγατέεραᾶς, Ὦἢ γυνῇῃ και Τὰ Ταϊίθια εἐσται ῳῷ κυριςᾳ υτοι, 


ΑΕ. 17 ουκ) αἄξοῖ ! ΒΑ πιρβ [ οὐὑτε 19, 29, 29] οὐδε Α 18 το καπνιζον] ΟἿ Τὸ 
Ε 19 μη 29] μὴ ποτε ΑΕ 20 λίωυσης ΔΕ [| οἵὴ γαρ Εὖ (μ4}Ὁ 
ΕἼ π|ρῚ ] εν] ες Εὶ 21 εἰστηκει ΒΔΕ | ην] Ἐεκει Α 22 προς 29 510 γὰ5 [58 
28 ὑμῖν αὐτοις] εαὐτοις ΑΚ | εαὐτοι5] αὐτοις Α 24 θυσετε)] θυσατε Ἐ᾿ | ἐπ 
αὐτου] ἐπ αὐτο Α Ϊ οἵὴ ὑμων τὸ ΑΚ |: οἵὴ καὶ 323. ΔΕ 2428 σου] μου ἃ οῃ Εἰ 
ἐπ᾿ αὐτου] επ αὐτο ΑΕ 26 οὔ εν Αὖ (βιρεῖβοῦ Α1 [ οὰχὰ αν ΑΕ | απο- 
καλύυψεις Εὶ ΧΧΙῚ παραθησεις ΔΕ 2 εβδ. ετει] ετει τω εβδ. ΑΕ] 
ἀπελεύσεται ελευθερος} εξαποστελεις αὑτὸν ελευθερον ΑΕ 8 καὶ ἢ Ύ. 
εξελευσεται ΑΕ 4 οἵὴ αὑτω 29 Α [|η θνγ.] και θυγ. Α | αυτου] αυτης ΔΕ, 
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’, }] Α ΨΥ “ 3 
ς αὐτὸς δὲ μόνος ἐξελεύσεται. "ἐὰν δὲ ἀποκριθεὶς εἴπῃ ὁ παῖς ᾿Ηγάπηκα 
-“" , 3 » ’, 
τὸν κύριόν μου καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδία, οὐκ ἀποτρέχω ἐλεύ- 
’ 3 - 3 Α ’ ΄“ 
6 θερος: “προσάξει αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πρὸς τὸ κριτήριον τοῦ 
΄“ , 
θεοῦ, καὶ τότε προσάξει αὐτὸν. ἐπὶ τὴν θύραν ἐπὶ τὸν σταθμὸν καὶ 
-“" ᾽ν ὅν ; Ν ] .Ἄ ᾿ Α 
τρυπήσει ὁ κύριος αὐτοῦ τὸ οὖς τῷ ὀπητίῳ, καὶ δουλεύσει αὐτῷ εἰς τὸν 
5. 7: 4 ᾿ 3 “-“ ᾿: ( ΤΩΝ 0 ’, ΌΝ 
αἰῶνα. Ἐὰν δέ τις ἀποδῶται τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα οἰκέτιν, 
΄“ Α 9 ’ 
8 οὐκ ἀπελεύσεται ὥσπερ ἀποτρέχουσιν αἱ δοῦλαι. ὅ3ἐὰν μὴ εὐαρεστήσῃ 
“ , 53 α΄ ἃ 3, θ Χ Ῥ 2 Ὰ ’ ει ὑτῇ ᾿ ἔθ δὲ 
τῷ κυρίῳ αὐτῆςἣν αὐτῷ καθωμολογήσατο, ἀπολυτρώσει αὐτὴν: ἔθνει δὲ 
. , 5 ’, , 2 λ -“ 3 ἢ {τι θέ 2 3.8 Ὁ 9 Δλ 
9 ἀλλοτρίῳ οὐ κύριός ἐστιν πωλεῖν αὐτήν, ὅτι ηθέτησεν ἐν αὐτῇ. 9 ἐὰν 
Ν “-“ ς“κ“ ’ 3 ΄ }Ὶ Α , “ Ζ 
δὲ τῷ υἱῷ καθομολογήσηται αὐτήν, κατὰ τὸ δικαίωμα τῶν θυγατέρων 
το ποιήσει αὐτῇ. ἐὰν δὲ ἄλλην λάβῃ, τὰ δέοντα καὶ τὸν ἱματισμὸν 
" ν ς , » α 5» » , τι δὲ ν , Α 
τι καὶ τὴν ὁμιλίαν αὐτῆς οὐκ ἀποστερήσει. ἐὰν δὲ τὰ τρία ταῦτα 
ν , »,. δ» , ν " ᾽ , τοϑταλν ν 
12 μὴ ποιήσῃ αὐτῇ, ἐξελεύσεται δωρεὰν ἄνευ ἀργυρίου. Ἐὰν δὲ 
, ’, Ἁ ᾽ θά θ ’ θ [με 0 13 5 δὲ » ς ᾿ 
13 πατάξῃ τίς τινα καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατουσθω: "3ὃ δὲ οὐχ ἑκών, 
2 , ς ᾿ , " ᾿ “ ᾽ “ , ὕ Φ 
ἀλλὰ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δώσω σοι τόπον οὗ 
’ “-“ ’ ζω ΄. 9 
τ4 φεύξεται ἐκεῖ ὁ φονεύσας. "᾿ἐὰν δέ τις ἐπιθῆται τῷ πλησίον ἀπο- 
τρθνι 3 Α , Α ’ »ὰ ΑἾ “ ’ ᾽ὔ 
κτεῖναι αὐτὸν δόλῳ καὶ καταφύγῃ, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου μου λήμψῃ 


3. νὰ θ - 158 ῳ ͵ » “Δ ’ , “ 
τς αὐτὸν θανατῶσαι. Ος τύπτει πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ, 
Ψ « “- Ἷ 3 “ὍΔ 
τό θανάτῳ θανατούσθω. (17) τόρ κακολογῶν πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα 
- ,ὔ ἀ ’ “ “ 
17 αὐτοῦ τελευτήσει θανάτῳ. (16) γόος ἐὰν κλέψῃ τίς τινα τῶν υἱῶν 


3 ᾿ Ἁ ’ 3 Α , ΄“ Ἁ [4 -“ 3 3 τ 

Ἰσραὴλ καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν ἀποδῶται, καὶ εὑρεθῇ ἐν αὐτῷ, 
3 “- ’ 
ι8 θανάτῳ τελευτάτω. Ἐὰν δὲ λοιδορῶνται δύο ἄνδρες καὶ 
΄σι Α “-- 
πατάξωσιν τὸν πλησίον λίθῳ ἢ πυγμῇ, καὶ μὴ ἀποθάνῃ, κατακλιθῇ 
δὲ .,. κ Α , 10 5" 2 . ς: »Ν ’ » ε Α 
το δὲ ἐπὶ τὴν κοίτην, ᾿9ἐὰν ἐξαναστὰς ὁ ἄνθρωπος περιπατήσῃ ἔξω ἐπὶ 
, ᾽ ΄“ ."», ς Ψῷ Ἁ ἊΝ Ψ ’ 3 Ν, ᾽ Ψ Ν 
ῥάβδου, ἀθῷος ἔσται ὁ πατάξας: πλὴν τῆς ἀργίας αὐτοῦ ἀποτίσει καὶ 
΄“ 3 “-“ “ 
20 τὰ ἰατρεῖα. Ξο᾽ Ἐὰν δέ τις πατάξῃ τὸν παῖδα αὐτοῦ ἢ τὴν παιδίσκην 
ὑτοῦ ᾿] « ιβὃ Α τ 0 , [ἐ , Α ΄Ν ᾽ ΄- δί 3 ὃ θ “ 
αὐτοῦ ἐν ῥάβδῳ, καὶ ἀποθάνῃ ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δίκῃ ἐκδικηθήτω. 
3 εξ Ἁ ’ 
τ “ἐὰν δὲ διαβιώσῃ ἡμέραν μίαν ἢ δύο, οὐκ ἐκδικηθήσεται: τὸ γὰρ 


δ᾽ γυναικα]- μον Ὄ παιδια]-Ἐ μου Ε' 6 ἐπι 19] προς ΑἘ| ο κυριος 
αὐτου 297] αυὑτου ο κ ΔῈ (ο κυριοΞ) 7 οἰκετειν Α οἰκετὴν Εὶ 8 εαν] 
Ἔδε Α | αὐτῆς ἣν 50 γὰ5 Ρ] {π| ((οτίε το) ΔΑ] ην Α5Ε] ἡ Β [| αὐτω καθω- 
μολογησατο) ον καθωμ. αὐτω (ὦ 50 τὰϑ 5 νεῖ 6 1ἰ 4.3) Α ουὅ καθωμ. αντην Εὶ 


9 καθωμολογήησεται (515) Α 10 λαβη]-εαντω Βαρ.- αὐτο ΑΕ 11 τὰ 
τρία ταυτα Εδπια 12 εαν δε] 5ε4 Γὰ5 5. νεὶ 6 1ππ| ἴθ Α 13 παρεδωκεν] 
Ἕαυτον Α | οἷϊ ἐκεὶι ἃ 1δ πατερα ΒΑΡΑ ΕἾ μητερα ΒἦἾ | αὐτου θανα 50 
γὰ5 Α 16 τελευτησει θανατω] θαν. τελευτατω ΑΚ 11 εαν} αν ΔΕ! 
τελευτατω] θανατουσθω ΑἘ 18 παταξωσιν] παταξη ΑἘ |, τὸν πλησιον) 
ΡΥ τις ἈΕῚ παρ Ργ ὁ εἰς Εἰ 19 εα»ν):ε δε Α 20 αὐτου 197 εαυτου ἘΠ| 
εν ραβδω] οτλ εν Ε [|ιεκδικηθητω] εκδικηθησεται ΔῈ 21 διαβιωση) δια- 
βωσιν Α 
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ΑΥ̓ 


Ρ 


ν 


ΔΕ 


ΧΧΝΧΙ 22 ΕΞΟΔΟΣ 


» , 3 -“ 2 , ΩΘΡῚΛΝ Ν ΄ , ΕΙ . 
ἀργύριον αὐτοῦ ἐστίν. Ἐὰν δὲ μάχωνται δύο ἄνδρες καὶ 2: 
πατάξωσιν γυναῖκα ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, καὶ ἐξέλθῃ τὸ παιδίον αὐτῆς 
᾿ς  .} , }] , , θ , Ἄ 3 ΄ ἘΌΝ 
μὴ ἐξεικονισμένον, ἐπιζήμιον ζημιωθήσεται" καθότι ἂν ἐπιβάλῃ ὁ ἀνὴρ 
τῆς γνναικός, δώσει μετὰ ἀξιώματος: “3ἐὰν δὲ ἐξεικονισμένον ἦν, :3 
᾿ “ 3 “ 
δώσει ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, “ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ 34 
δ «- 5. κ , "ὃ ὅτ δ κ δό 25 ΄ 3 τς 
ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός, “κατάκαυμα ἀντὶ κατα- 95 
’ “- 
καύματος, τραῦμα ἀντὶ τραύματος, μώλωπα ἀντὶ μώλωπος. ΞΟ ἘἘλν 26 
δέ τις πατάξη τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ οἰκέτου αὐτοῦ ἢ τὸν ὀφθαλμὸν τῆς 
θ ’ ᾿ ἴω 4 2 λώ ὅλ θέ Ξ- “ 3 οὶ 
ἐεραπαίνης αὐτοῦ, καὶ ἐκτυφλώσῃ, ἐλευθέρους ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς 
᾿ ἐ13 
ἀντὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ αὐτῶν. "7ἐὰν δὲ τὸν ὀδόντα τοῦ οἰκέτου ἢ τὸν 97 
ὀδόντα τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ ἐκκό ἐλευθέρους ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς 
“) 7» ρ 
ὯΝ ᾿ “ 3 ’ 9} ὁ ἐν “8 Ἁ Ν " “ », ἂ 
ἀντὶ τοῦ ὀδόντος αὐτῶν. Ἐὰν δὲ κερατίσῃ ταῦρος ἄνδρα ἢ «8 
ναῖκα, καὶ ἀποθάνῃ, λίθοις λιθοβοληθήσεται ὁ ταῦρος, καὶ οὐ βρωθη- 
γὺυ ᾽ ἢ» ; 
- 4 “ “-Ἅ 
σεται τὰ κρέα αὐτοῦ" ὁ δὲ κύριος τοῦ ταύρου ἀθῷος ἔσται. “9 ἐὰν δὲ 99 
“"᾿Ἄ Α 3 “Ἅ “ ’ 
ὁ ταῦρος κερατιστὴς ἢ πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς τρίτης, καὶ διαμαρτύ- 
[αὐ ᾽ 2 - Ν ᾿. ᾿ ἣ 3 , 3 , Ν ,᾿ ΕΣ 
ρωνται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀνέλῃ δὲ ἄνδρα ἢ 
γυναῖκα, ὁ ταῦρος λιθοβοληθήσεται καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ προσαπο- 
“- ΄ “- “- “ “Ἅ 
θανεῖται. 3. ἐὰν δὲ λύτρα ἐπιβληθῇ αὐτῷ, δώσει λύτρα τῆς ψυχῆς 30 
αὐτοῦ ὅσα ἐὰν ἐπιβάλωσιν αὐτῷ. 5 ἐὰν δὲ υἱὸν ἢ θυγατέρα κερατίσῃ, 5: 
κατὰ τὸ δικαίωμα τοῦτο ποιήσουσιν αὐτῷ. 3: ἐὰν δὲ παῖδα κερατίσῃ 35 
ὁ ταῦρος ἢ παιδίσκην, ἀργυρίου τριάκοντα δίδραχμα δώσει τῷ κυρίῳ 
αὐτῶν, καὶ ὁ ταῦρος λιθοβοληθήσεται. 33 Ἐὰν δέ τις ἀνοίξη 33 
“4 ’ “ 
λάκκον ἢ λατομήσῃ, καὶ μὴ καλύψῃ αὐτόν, καὶ ἐμπέσῃ ἐκεῖ μόσχος 
λ Ξ»᾿ 324 ς ΤᾺ .» Χ ΄ 3 , Ξ ᾽ ΄ ὃ Ἷ “ Π 
ἢ ὄνος, 3:ὃ κύριος τοῦ λάκκου ἀποτίσει᾽ ἀργύριον δώσει τῷ κυρίῳ 54 
αὐτῶν, τὸ δὲ τετελευτηκὸς αὐτῷ ἔσται. 35 Ἐὰν δὲ κερατίσῃ 35 
“ “-. “- ΄ 3 
τίς τινος ταῦρος ταῦρον τοῦ πλησίον καὶ τελευτήσῃ, ἀποδώσονται 
τὸν ταῦρον τὸν ζῶντα καὶ διελοῦνται τὸ ἀργύριον αὐτοῦ, καὶ τὸν ταῦρον 
“- “ [τ 
τὸν τεθνηκότα διελοῦνται. 3 ἐὰν δὲ γνωρίζηται ὁ ταῦρος ὅτι κερατισ- 56 
’ “-Ἅ “- 
τῆς ἐστιν πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας, καὶ μεμαρτυρη- 
ένοι ὦσιν τῷ κυρίῳ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀποτίσει ταῦρον ἀντὶ 
" ι ΠτῶΣ ΗΜ) ᾽ ρ 


22 αν] εαν ΑΚ | δωσει ρΥ και ΑΕ 28 ην»] ἡ ΔΕΕῖ 24 χειρα αντι 
χειρος ΑἸ} δῖ τς 25 οὶ τραυμα αντι τραυματος Εὶ 26 τον οφθ. 157 ΟἿ] 
τον ἃ 29 προ 19] προς Ε  χθες ΒΡ | αὐτου 19] αὐτων Α 80 αὐτου] 


αντης Ἐ'  οσα εαν επιβαλ 50 τὰ5 Β] (14) } εἐαν 297] αν ΑΕ | επιβαλωσιν] επιβαλη 
Α επιβληθωσιν Ε 381 κερατιση ἡ θνγ. ΑΕ 32 διδραγμα Ε' 833 ΟΠῚ 


ἢ λατομησὴ Δ Ἔ λακκον ΠᾺΡ Ἐ' 834 τετελευτηκος] τεθνηκος ΔῈ 856 οπὶ 
τις Βὲ (ηῆ4}0 ΒΡ) ΑΕ] ταυρὸον 19] ΡΥ τὸν Βαϊ ΑἘ |; τελευτησει Α | και διε- 
λουνται.. .τεθν. διελουνται 510 Τὰ5 Ρ] π| Δ] τεθνηκοντα Β 836 χθες 


ΒΡ | οπὶ ἡμερας ΑΕ ] μεμαρτ.] διαμεμαρτ. αν ΑἘ| τω κυριω] - αὐτου 
ΒΆΡ ΑἘ | αφανιση] φανιση ΕἾ (αφαν. Ἐ8) 
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ς 


’ὔ ΄“- 3 ’, 
Ι (37) 1: ταὔρου, ὁ δὲ τετελευτηκὼς αὐτῷ ἔσται. Ἐὰν δέ τις κλέψῃ Β 
᾽ Ἁ ΄ Ν , ἝΞ 2 δῶ , ᾿ 2 , 
μόσχον ἢ πρόβατον καὶ σφάξῃ ἢ ἀποδῶται, πέντε μόσχους ἀποτίσει 
Ὁ κ α ͵ νυ. , ΣΤΥ α ’ 2 3Ἀ ᾿ 
) (0) - ἀντὶ τοῦ μόσχου καὶ τέσσερα πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτου. 5 ἐὰν δὲ 
ἐν τῷ διορύγματι εὑρεθῇ ὁ κλέπτης καὶ πληγεὶς ἀποθάνῃ, οὐκ ἔστιν 
ἢ διορύγματι εὑρεθῇ ἢ» 
ὑτῷῶ φόνος: 3ἐὰν δὲ ἃ (λῃ ὁ ἥλ 5 5... ὃ» ἐτον τρος 
(2) 3 αὐτῷ φόνος: 5ἐὰν δὲ ἀνατείλῃ ὁ ἥλιος ἐπ᾽ αὐτῷ, ἔνοχός ἐστιν, 
3 “ »" Ν Ἁ ς Ψ, ᾽ “ ,ὔ 3 Ἂ ΄-: Ἀ 
ἀνταποθανεῖται. ἐὰν δὲ μὴ ὑπάρχῃ αὐτῷ, πραθήτω ἀντὶ τοῦ 
λ ’ 4 οὶ ὃ Ν λ θῆ ᾿ ς θη 3 [οὶ Ν 2 πὰ Ν 
(3) 4 κλέμματος. “ἐὰν δὲ καταλημφθῇ καὶ εὑρεθῇ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ 
, 3 , ᾿.- Υ̓́ ς ΄“- -- ἌΙΣΕΣΙΝ 3 
κλέμμα ἀπό τε ὄνου ἔως προβάτου, ζῶντα, διπλᾶ αὐτὰ ἀπο- 
(4) 5 τίσει. 5᾽ Ἐὰν δὲ καταβοσκήσῃ τις ἀγρὸν ἢ ἀμπελῶνα, καὶ ἀφῇ 
τὸ κτῆνος αὐτοῦ καταβοσκῆσαι ἀγρὸν ἕτερον, ἀποτίσει ἐκ τοῦ ἀγροῦ 
“- “- οἰ 
αὐτοῦ κατὰ τὸ γένημα αὐτοῦ" ἐὰν δὲ πάντα τὸν ἀγρὸν καταβοσκήσῃ, 
Ν ᾿ “ἢλ 5 “- 3 “- ᾿Ὶ } , “-Δκ,Ἤ} ΄ 3 “᾿ 
τὰ βέλτιστα τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ καὶ τὰ βέλτιστα τοῦ ἀμπελῶνος αὐτοῦ 
(5) 6 ἀποτίσει. δ᾿ Ἐὰν δὲ ἐξελθὸν πῦρ εὕρῃ ἀκάνθας καὶ προσεμ- 
, τ Ὁ »» ἡ , 2 , ς Ν ἴοι 5 ΄ 
πρήσῃ ἅλωνας ἢ στάχυς ἢ πεδίον, ἀποτίσει ὁ τὸ πῦρ ἐκκαύ- 
᾿ ὭΣ Ν , “ “ ᾿ 3 ἰὰ ἁ Υ͂ ᾽ 
(6) γ σας. Ἐὰν δέ τις δῷ τῷ πλησίον ἀργύριον ἢ σκεύη φυλάξαι 
Ν ἰρὶ 3 “ , " “«“ 2 ’ ἘῚ ς ως ς , 
καὶ κλαπῇ ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ ἀνθρώπου, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ κλέψας, 
(7) 8 ἀποτίσει τὸ διπλοῦν" ϑέὰν δὲ μὴ εὑρεθῇ ὁ κλέψας, προσελεύσεται 
ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ ὀμεῖται, ἢ μὴν μὴ αὐτὸν 
(8) ο πεπονηρεῦσθαι ἐφ᾽ ὅλης τῆς παρακαταθήκης τοῦ πλησίον. 9ϑκατὰ 
πᾶν ῥητὸν ἀδίκημα, περί τε μόσχου καὶ ὑποζυγίου καὶ προβάτου 
ν , Ν ’ 3 , -π 3 , ῳ ᾽ν εὴ 3 
καὶ ἱματίου καὶ πάσης ἀπωλίας τῆς ἐνκαλουμένης, ὅ τι οὖν ἂν ἦ, 
3 , “ “ ᾿ ς , 2 , Ν Ἐ φ ᾿ 
ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἐλεύσεται ἡ κρίσις ἀμφοτέρων, καὶ ὁ ἁλοὺς 
(9) το διὰ τοῦ θεοῦ ἀποτίσει διπλοῦν τῷ πλησίον. "Ἐὰν δέ τις δῷ τῷ 
’ ( ΄ “ἡ ἴ ζ ΄ “Ὁ ΄- ᾿ς “ 
πλησίον ὑποζύγιον ἢ μόσχον ἢ πρόβατον ἢ πᾶν κτῆνος φυλάξαι, 
᾿ “ἃ , Ἃ ᾿ ᾿ , ν Α ΧΩ 
καὶ συντριβῇ ἢ τελευτήσῃ ἢ αἰχμάλωτον γένηται, καὶ μηδεὶς γνῷ, 
ιιϊι ὦ », - ἂν ἴδ Ν , 3 , 5 ᾿ Ἁ ἍΝ 
(10) τι "ὅρκος ἔσται τοῦ θεοῦ ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων, ἢ μὴν μὴ αὐτὸν πε- 
πονηρεῦσθαι καθόλου τῆς παρακαταθήκης τοῦ πλησίον" καὶ οὕτως 
᾽ ς ᾿ 2 τὸ Ν 2 : , ΤΏ ΣΝ Ν “ 
(11 τὸ προσδέξεται ὁ κύριος αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀποτίσει. "ἐὰν δὲ κλαπῇ 
2 »} ΄“« Ἄ ’ ἣν , 13 ὟΝ δὲ 60 τλ ’ ᾿, 
(12) 13 παρ᾽ αὐτοῦ, ἀποτίσει τῷ κυρίῳ. "Ξἐὰν δὲ θηριάλωτον γένηται, ἄξει 
᾿ 3 ᾿Ὶ » Ν ᾿ ’ ᾿ 3 τὰ , 149 Ν ᾿Ὶ ἢ 
(13) τά αὐτὸν ἐπὶ τὴν θήραν, καὶ οὐκ ἀποτίσει. Ἐὰν δὲ αἰτήσῃ τις 


Ν ὡς , Ν π᾿ Γι 2 “ “ἡ Ὕ , , 
παρὰ τοῦ πλησίον, καὶ συντριβῇ ἢ ἀποθάνῃ ἢ αἰχμάλωτον γένη- 


ΝΧΤΠῚ οἷ δε 15] σφαξη]- αὐτὸ ΑΚ αντι 19 5ῈΡ τὰᾶβ Αἴ ῴΖ2, εστιν] ἐσται ΑἸ 


Ε 8 ανταποθανειται)] ἀποθανειτε Α ἀποθανειται Εὶ 4 οὔχ τε ΑΕ [ οἵη 
αυτα δ καὶ 22] ἡ ΑΕ 6 εξελθων Ἐ| αλωνα ΑἘ' | σταχυς] ταχυς Εὖ 
τ σ Εἢ 1 σκευὴ] σκευος Ἐ | το διπλουν] οἴῃ το ΑΕ 8 ΟἿ μη 29 
Α  αὑτον] αὐτος Β᾽ 510 ΑἘ 9 ουὐν αν) οὐ εαν Α οὺὐν εαν ΕἾ | οἵη τω 
πλησιον Β" (ΠΏ 0 ΒΕΡΑ ΕῚ 10 ἡ προβατον ἡ μοσχον ΑἘ|[ τελευτήσει 
(-ση Ε) ἡ συντριβὴ ΑΕ 11 αυτον] αυτοΐ.] Ε' | καθολου] εῴ ολης Α | οὐκ 
αἀποτισει] οὐ μη ἀαποτιση Α ουὅ μη αποτισει Εὶ 12 τω κυριω)] τω πλησιον Δ 


24 οἵη ἡ αιχμαλ. γενηται Αὖ (8) 41:4 Ἐ' 


ΧΧΙΙ ΕΞΟΔΟΣ 


ὰ 


ς δὲ , ᾿ 2 ᾽ :] - 3 , . 15 2. δὲ , ψ 
Β ται, ὁ δὲ κύριος μὴ ἢ μετ᾽ αὐτοῦ, ἀποτίσει: ᾿""ἐὰν δὲ ὁ κύριος ἢ τ5 (14) 
3. Ὁ α » 5 , » ᾿ ΝΥ Φ ὧν πα τς “ 
μετ᾽ αὐτοῦ, οὐκ ἀποτίσει: ἐὰν δὲ μισθωτὸς ἢ, ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ 
- “ ᾿ , 5» ΄ 
μισθοῦ αὐτοῦ. τ Ἐὰν δὲ ἀπατήσῃ τις παρθένον ἀμνήστευτον τό (15) 
Α θῃ 2 3 'ΝΞ φ ὌΝ φ ΄“- αὐτὴν 3 “ ὍΝ 17 ΡΝ ( 6) 
καὶ κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, φερνῇ φερνιεῖ αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 17 ἐὰν τγ(ι 
Α ’ Α “-- «-- 
δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ καὶ μὴ βούληται ὁ πατὴρ αὐτῆς δοῦναι αὐτὴν 
3 “᾿ ὯΝ νὰ » 3 Ψ ΄-Φ Ἂ ϑυλν, 2 Α ε κ 
αὐτῷ γυναῖκα, ἀργύριον ἀποτίσει τῷ πατρὶ καθ᾽ ὅσον ἐστὶν ἡ φερνὴ 


“- , τῷ ᾿ } , 19 ὩΣ ᾿ 18 (1γ) 

τῶν παρθένων. Φαρμακοὺς οὐ περιποιησέετε. Παν κοι τὸ 119) 
᾿ Ἁ ’ Ψ ) .“ 5 Ψ “οἷ ᾿ 

μώμενον μετὰ κτήνους, θανάτῳ ἀποκτενεῖτε αὐτοὺς. Ο θυσιά- 20 (19) 
-" ’ ὦ » Α ’ , ωι1ι ᾿ 

ζων θεοῖς θανάτῳ ὀλεθρευθήσεται, πλὴν Κυρίῳ μόνῳ. Καὶ 2: (20) 


’ ᾿Ὶ , 3 Ν Α ’ ε , 3 ᾿ ’ 
προσήλυτον οὐ κακώσετε οὐδὲ μὴ θλίψητε αὐτόν": ἦτε γὰρ προση- 
Ρ] “ ᾿Ὶ Ψ 92 -“ Ψ» Α ᾽ Α ΡῚ , 5 
λυτοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. πᾶσαν χήραν καὶ ὀρφανὸν οὐ κακώσετε" 22 (21) 
Γ 
53 ἐὰν δὲ κακίᾳ κακώσητε αὐτοὺς καὶ κεκράξαντες καταβοησωσι πρὸς 23 (.:) 
» ΄σι ΄᾿ ΄ ΄ ’ “- 
έ, ἀκοῇ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτῶν" 2“: καὶ ὀργισθήσομαι θυμῷ 54 (: 
έ, ἀκοὶ ἢ ἢ γ μ 5. 54. (53 
3 »“.Ο “ ΄“ἢὄ “- “- 
καὶ ἀποκτενῶ ὑμᾶς μαχαίρᾳ, καὶ ἔσονται αἱ γυναῖκες ὑμῶν χῆραι 
“ .- ’ “- 
καὶ τὰ παιδία ὑμῶν ὀρφανά. 25 Ἐὰν δὲ ἀργύριον ἐκδανίσῃς τῷ 55 (34) 
Ἂ “ -“ Ἁ ᾿] ,ὔ » 2 ᾿] Α , Ρ] Ψ 
ἀδελφῷ τῷ πενιχρῷ παρὰ σοί, οὐκ ἔσῃ αὐτὸν κατεπείγων, οὐκ ἐπι- 


“6 5" .ῸΣ ’ 2 ’ τε τ} 
ἐὰν δὲ ἐνεχύρασμα ἐνεχυράσῃς τὸ ἱμάτιον 26 (55) 


᾿' »“»Ἵ 
θήσεις αὐτῷ τόκον. 

“᾿ , Α ἃ -“ «ς , ᾿ , Ρ] “ 27 Α ΄“. 
τοῦ πλησίον, πρὸ δυσμῶν ἡλίου ἀποδώσεις αὐτῷ" "7 ἔστιν γὰρ τοῦτο 27 (:6) 

“ “- Ῥ: “- 
περιβόλαιον αὐτοῦ, μόνον τοῦτο τὸ ἱμάτιον ἀσχημοσύνης αὐτοῦ" ἐν 
"4 “ 
τίνι κοιμηθήσεται; ἐὰν οὖν καταβοήσῃ πρὸς μέ, εἰσακούσομαι αὐτοῦ" 
Ὁ 7 5» “8 ἢ ᾽ , ν «, α 
ἐλεήμων γάρ εἰμι. Θεοὺς οὐ κακολογήσεις, καὶ ἄρχοντας τοῦ 28 (7) 
λαοῦ σου οὐ κακῶς ἐρεῖς. “ἀπαρχὰς ἅλωνος καὶ ληνοῦ σου οὐ 20 (28) 
Ψ' »“"Ἢ “" 
καθυστερήσεις" τὰ πρωτότοκα τῶν υἱῶν σον δώσεις ἐμοί. 3) οὕτως 3ο (29) 
’ 
ποιήσεις τὸν μόσχον σου καὶ τὸ πρόβατόν σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν 
ς ν ςἐ ΄ ,' ς ᾿ Ἁ , οὶ ἜΣ Σ , ε ΄ 2 , 
σου" ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ὑπὸ τὴν μητέρα, τῇ δὲ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἀποδώσῃ 
2 ’ ὭΣ Ἁ 2 ὃ [κε »», , " , 0 ΄, 

μοι αὐτό. 3: καὶ ἄνδρες ἅγιοι ἔσεσθέ μοι: καὶ κρέας θηριάλωτον 3: (30) 
οὐκ ἔδεσθε, τῷ κυνὶ ἀπορίψατε αὐτό. τοὺ παραδέξη ἀκοὴν ματαίαν: τ Σ 

᾽ , ν Εν; , θ , ᾿ 5 » 
οὐ συνκαταθήσῃ μετὰ τοῦ ἀδίκου γενέσθαι μάρτυς ἄδικος. “οὐκ ἔσῃ 5 


Α , 3 ’ ᾽ ’ Α [4 3 ΄“ Α 
μετὰ πλειόνων ἐν κακίᾳ: οὐ προσθήσῃ μετὰ πλήθους ἐκκλῖναι μετὰ 


ΑΕ ἷΙ1άοπιο δε Αἴ (μὰν Α1}53 [{οὐὰ μη Βυ(" 14) ἀποτισει] ῬΓ οὐκ ΒΒ (οῆ 
Ἐ80 (νἱ 4) 156 μετ αντου ἡ ΔΕ 16 αὐτὴν αὐτω] εαυτω αὐτὴν Εὶ 
17 εαν δε 51 τὰΒ Ὁ] π||.4.8 (015 βοῦ ανα ΑἸ τα) [τῶ πατρι] αὐτὼ Α οἵ Εὶ 
18 περιποιησετε] περιβιωσετε ΑἸΤ' 19 οἵὴ αὑὐτους ΔΕ 20 θεοις} -ἰ ετεροις 
Α [οὔἱ θανατω ΑἸ [|| ολεθρευθησεται] εξολεθρ. ΔΤ 21 οὐδε] ουὐτε ΑΙ 
θλιψητε) θλιψεται 23 καταβοησωσιν ΑἸ ] φωνη:]) βοης Εὶ 25 εκ- 
δανισης Β΄ ΑἘΔ]7 εκδανεισης Βὰ δανισης ΕἾ |[ αδελῴω ΒΑ8] λαω Αἴ 26 ενε- 
χυρασμα] ενεχυρασματι Ἐ 27 ἀσχήημο 510 ταβ ΒΙ7] ουν] οὐ ἘΠ᾿ (ουν' 
ΕἸ 48 αρχοντα ΑἘ | ουὅ κακως ερεις] οὐκ εἐρεις κακως ΑΕ 80 μητερα) 
Ἕαυτου Α  ογδ. ἡμερα] ἡμέρα τη ογδ. ΑἘ | αποδωση] δωσεις Α ἀποδωσεις Εὶ 
31 αποριψετε ΑἸ ΧΧΙΠ 1 συγκαταθηση ΒΑΊΡΑ συνκαθηση Κὶ 2 εν] 
ἐπι ΒΟΌΛῈ | προσθησὴη] προστεθηση ΒΑΕ 


[48 
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3 


Ὰ ’ [χὸ 2 λ “-“ , 3 Ἁ , 3 δὰ ’ 

3 πλειόνων, ὥστε ἐκκλεῖσαι κρίσιν. 3 καὶ πένητα οὐκ ἐἔλεήσεις ἐν 
Ἴ “Ἐὰν δὲ αντήσῃς τῷ βοὶ τοῦ ἐχθροῦ σον ἢ τῷ 

4 κρίσει. ὰν δὲ συναντήσῃς τᾷ ἐχθρ ἢ τῴ 


ς , 3 “- , 3 , 3 ὃ , 3 ΄" 5 54 

5 ὑποζυγίῳ αὐτοῦ πλανωμένοις, ἀποστρέψας ἀποδώσεις αὐτῷ. 5 ἐὰν 
δὲ ἴδης τὸ ὑποζύγιον τοῦ ἐχθροῦ σου πεπτωκὸς ὑπὸ τὸν γόμον αὐὖ- 

α » , »Ὁ,» ΑᾺΝ κ »Ἂ Ὑ ν 5 Ἔ 7.5 

6 τοῦ, οὐ παρελεύσῃ αὐτό, ἀλλὰ συναρεῖς αὐτὸ μετ αὑτοῦ. Οὐ 

“-“ 

γ διαστρέψεις κρίμα πένητος ἐν κρίσει αὐτοῦ. Τάἀπὸ παντὸς ῥήματος 
ἰδί , ’ »24 “ Ν ὔ 3 3 .“ Ν » ὃ 
ἀδίκου ἀποστήσῃ. ἀθῷον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς, καὶ οὐ δι- 

“ “ “ 
8 καιώσεις τὸν ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων. ὅὃκαὶ δῶρα οὐ ὰ - τὰ γὰ 
μ ἢ ΎΠΡ 
“ “ ’ 
δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς βλεπόντων καὶ λυμαίνεται ῥήματα δίκαια. 
ο ϑκαὶ προσήλυτον οὐ θλίψετε: ὑμεῖς γὰρ οἴδατε τὴν ψυχὴν τοῦ προσ- 
-- ὰ 
το ηλύτου' αὐτοὶ γὰρ προσήλυτοι ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. τον ξ ἔτῃ 
ο. “ ’ “ “ 

τι σπερεῖς τὴν γῆν σου καὶ συνάξεις τὰ γενήματα αὐτῆς" ᾿᾿τῷ δὲ ἑβδόμῳ 
᾿ ’ ἈΠ ΤΕΝ ἔτ ΝΟ ῃΨ, ς τ -Ἂν» 
ἄφεσιν ποιήσεις καὶ ἀνήσεις αὐτήν, καὶ ἔδονται οἱ πτωχοὶ τοῦ ἔθνους 

Ἁ δὲ ἡ , ἔδ Α ᾿ ,ὔ σ ἐς 
σον: τὰ δὲ ὑπολειπόμενα ἔδεται τὰ ἄγρια θηρία. οὕτως ποιήσεις τὸν 
3 λῷ ᾽ Ν ᾿ ἋᾺ “ , 12 ἐξ ς ΄ μ ..»ν» 
12 ἀμπελῶνά σου καὶ τὸν ἐλαιῶνά σον. "“ξξ ἡμέρας ποιήσεις τὰ ἔργα 
“ ἂ Ὁ ’ “ [ ᾿ . , 6 3 ἐᾷ ς “Ἂ 
σου, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀνάπαυσις: ἵνα ἀναπαύσηται ὁ βοῦς σου 
᾿ “ 
καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου, καὶ ἵνα ἀναπαύσηται ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης σου 
’ “ 

13 καὶ ὁ προσήλυτος. Ξ'πάντα ὅσα εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς φυλάξασθε" καὶ 
, θ “ Ἕ , ᾽ 3 ’ ὑδὲ ᾿ Ἂ θη 3 “ἢἜ 
ὄνομα θεῶν ἑτέρων οὐκ ἀναμνησθήσεσθε, οὐδὲ μὴ ἀκουσθῇ ἐκ τοῦ 

τ4 στόματος ὑμῶν. Τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑορτάσατέ μοι. 

τς τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξασθε ποιεῖν: ἑπτὰ ἡμέρας ἔδεσθε 
ἄζυμα, καθάπερ ἐνετειλάμην σοι, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ μηνὸς τῶν 

ἊΨ 5 Ἁ 3 Φ΄- 35» 3 Ὗ ’ 3 3 ’ 3 , , 
νέων" ἐν γὰρ αὐτῷ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιόν μου 


τι6 κενός. 15 


- Ψ “ 
καὶ ἑορτὴν θερισμοῦ πρωτογενημάτων ποιήσεις τῶν ἔργων 
: 5" ’ὔ 3 “ ᾽ “ αἱ ς Α Τὸ 
σου ὧν ἐὰν σπείρῃς ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἑορτὴν συντελείας 
ἐπ᾽ ἐξόδου τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ἔργων σον τῶν ἐκ τοῦ 
“ “ “- “ ; “ 
1) ἀγροῦ σον. "τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν 
ι8 σου ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. τδθταν γὰρ ἐκβάλω ἔθνη 


3 ᾿ “ Ν 3 , Ἁ ΑΙ ᾽ 3 ’ 3 Ν » 
ἀπὸ προσώπου σου καὶ ἐμπλατύνω τὰ ὅριά σου, οὐ θύσεις ἐπὶ ζύμῃ 


2 εκκλεισαι] εκκλιναι Α (εκκλειναι) Ε' 4 συναντησηΞ9] συναντησεις Ἐ] 
ΟΠ} αὐτου Ἐ| πλανωμενοι Αὖ (-ς Βιρετβου Αϑἢ δ συναρεις] συνεγερεις ΒΞΡῈΕ' 
εγερες ἃ Τοηῖρηματος Ἐ᾿ οἵη ἐνεκεν δώρων Ἐ᾽ 9 θλιψετεῖ ΡΥ κακωσετε 
ουὐδεμηα [ἸΟσυναξεις ΒΑ] εἰσαξεις ΑἿΡ 11 εβδομω]-Ἐ ετει Α  αἀνεσεις 
ΒΒ" (ανησεις ΒΕΡΑ ΕἾ | νπολιπομενα ΒΒ (υπολειπ. ΒΕΡΑ ) | αγρια θηρια] θ. τα 


αγρια ΑἘ || τον ἐλαιωνα (ελαίωμα Ε) ΒΕ] ομλ τον Α 12 αναπαυσιΞς] ανα- 
παυση ΔῈ | ἀναπαυσηται 295] αναψυξὴ ΒΑΡΑῈ | τῆς παιδ. σου] οτὴ σου ΤΕ" 
(μὰ Ἐ) 13 εἰρηκα] λελαληκα ΑἸ | φυλαξεσθε Α 14 εορτασεται ἃ 
εορτάσετε Ἐ' 1δ φυλαξεσθε ΑἘ | οπλ ποιειν ΑΕ 16 θερισμου] ῬΥ 
του ΔῈ | εξοδου] εξοδω ΔΕ 17 οἵὴ σου τὸ 18 οπλ οταν γαρ... 


τα ορια σον Ἐ' | εθνη] ΡΥ τα Α [ θυσεις] θυμιασεις Αἰ" (θησεις Α53Ἶ) θυσιασεις Τὶ 
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ΧΧΙΠ 19 ΕΞΟΔΟΣ 


κὰ ᾽ Ν ᾿ .- , ΄-" Ἑ Ξν " 
αἷμα θυμιάματός μου, οὐδὲ μὴ κοιμηθῇ στέαρ τῆς ἑορτῆς μου ἕως 
πρωί. “τὰς ἀπαρχὰς τῶν πρωτογενημάτων σον εἰσοίσεις εἰς τὸν τὸ 
Ψ ΄ , “ “ 2 ε , » 2 ’ ν 
οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς 
αὐτοῦ. 
"Ὁ Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μον πρὸ προσώπου σον 20 
[2 λάξ "Ὶ “ δῶ ω 5 ’ 3 Α “ ὰ ξ ,ὔ ᾿ 
ἵνα φυλάξῃ σε ἐν τῇ ὁδῷ, ὅπως εἰσαγάγῃ σε εἰς τὴν γὴν ἣν ἡτοίμασά 
΄“- - Π “- 
σοι. “'᾿πρόσεχε σεαυτῷ καὶ εἰσάκουε αὐτοῦ καὶ μὴ ἀπείθει αὐτῷ, οὐ .τ 
Α εἶ ξ ’ Α ᾿ κι ’ ’ 2 3 ᾽ ᾿Ὶ οὰ 22 3. 
γὰρ μὴ ὑποστείληταί σε: τὸ γὰρ ὄνομά μού ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ. ““ ἐὰν 22 
“ ’ - “- - ’ Δ 2 ᾿ 
ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ποιήσῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντεί- 
. ’ Α , » κ᾿ 
λωμαί σοι, καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην μου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περι- 
’ “ “΄“ Ἢ ᾽ “- - “- 
ούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ, ὑμεῖς δὲ 
» , ς , ὦ» ῳ ΡΝ . εὖ 
ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. ταῦτα τὰ ῥήματα 
ΕῚ “- ».“» ς “΄, }» ’ 3γ͵7ι}Ἁ 3 “Ζζ» ’ “- “ Α ’ 
ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραηλ Ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, καὶ ποιήσητε 
ἰω Δ δὰ ΄’, ΄“» “ἢ 
πάντα ὅσα ἂν εἴπω σοι, ἐχθρεύσω τοῖς ἐχθροῖς σου καὶ ἀντικείσομαι 
Ψ}-" 3 , ’ ΕΣ , Ε ’ 
τοῖς ἀντικειμένοις σοι. “Ξπορεύσεται γὰρ ὁ ἄγγελός μου ἡγούμενος 23 
ς “- Ν " , ᾿ Α 2 ἊΣ Α » πρὸ , ἊΝ 
ὑμῶν, καὶ εἰσάξει σε πρὸς τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ Χετταῖον καὶ Φερεζαῖον 
- »“Ἦἰ »“»Ἢ ΡῚ “- 3 “΄“ 
καὶ Χαναναῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ιεβουσαῖον, καὶ ἐκτρίψω 
»Ὶ ; »] ’ “ “- “-- Ἀ 
αὐτούς. “'οὐ προσκυνήσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὐδὲ μὴ λατρεύσης 24 
᾽ ω ᾽ , ᾿ .ὦκ» )» «κα 2 Α ὔ - 
αὐτοῖς" οὐ ποιήσεις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, ἀλλὰ καθαιρέσει καθελεῖς 
Ν Ἅ ᾿' ἧς ’ ᾿Ὶ “- 2: Α [2 
καὶ συντρίβων συντρίψεις τὰς στῆλας αὐτῶν. 5 καὶ λατρεύσεις 25 
» “- “-- , 3 
Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ εὐλογήσω τὸν ἄρτον σον καὶ τὸν οἶνόν σευ 
νΝ Ν' Ν ᾽ ΄ ’, δορὰ ταὶ “6 5 » 
καὶ τὸ ὕδωρ σου, καὶ ἀποστρέψω μαλακίαν ἀφ᾽ ὑμῶν. “οὐκ ἔσται 26 
“- - - ΄- Ἑ “- 
ἄγονος οὐδὲ στεῖρα ἐπὶ τῆς γῆς σον" τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν σου 
2 , 27 Ν Α , ᾽ ΄“᾽ Ἔ ᾽ , . 
ἀναπληρώσω. καὶ τὸν φόβον ἀποστελῶ ἡγουμενὸν σου, καὶ 27 
2 Ἕ: ’ ᾿ » » ὰ Α 5 ’ 2 ᾽ , ν , 
ἐκστήσω πάντα τὰ ἔθνη εἰς οὗς σὺ εἰσπορεύῃ εἰς αὐτούς, καὶ δώσω 
, δ ς ξ , , 55. τ " ι 
πάντας τοὺς ὑπεναντίους σου φυγάδας. καὶ ἀποστελῶ τὰς σφη- 28 
ἱ “ ᾿ ᾽ Ψ- Α » ’, ν᾿ ΡΝ ἡ ’ μ 
κίας προτέρας σου, καὶ ἐκβαλεῖς τοὺς Δμορραίους καὶ Ἑύαίους καὶ 
- , Ἁ ᾿ Ἑ , 3 ἣ - 29 Ἄ » “ ᾽ Α Σ 
Χαναναίους καὶ τοὺς Χετταίους ἀπὸ σοῦ. “οὐκ ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἐν 29 
2. Ὡ κ ὅ Ὁ Α ΄, ς Ἐπ τ ν λλὲ , 3: δὶς; δ 
ἐνιαυτῷ ἑνί, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πολλὰ γένηται ἐπὶ σὲ 
Α , ἜΣ ΩΝ 30 ᾿ Α 2 λῶ ᾽ δ 3 Α “- μὰ ΕἸ 
τὰ θηρία τῆς γῆς" ᾿κατὰ μικρὸν ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ, ἔως ἂν 3ο 


Η - ᾿ , ᾿ - 31 Ἂ , Ὁ ᾧ » κι 
αὐξηθῇς καὶ κληρονομήσῃς τὴν γῆν. 3) καὶ θήσω τὰ ὅριά σον ἀπὸ 53: 


18 θυμιαματος ΒΑ θυσιάασματος ΑἿΕ [ οὐδε] ουδ ου Ε | οτχ μου 29 ΕἾ 
(μαὉ ΕἼἸ(π|56}) 19 πρωτογεν.]- τῆς γης ΒΡΑΕ 21 οἱ και 29 ΔΕ 22 οἵὴ 
ἀκοὴ ἀκουσητε 15...εαν 59 Ἐ'| ακουσητε 19] ἀακουσὴ Α | οσα αν εντειλωμαι} οσα 
εντελλομαι Α | ἐμὴ] ἐμονυ Α | ἐστιν] ἐστε 518 τὰ Αλ ἀκοὴ ακουσητε 25] 
ακουσης ΔῈ | ποιησητε] ποιησης ΔΕ 23 υμων] σον ΒΡΑΕῖ 24 αλλα] 
Ἕκαι αὶ 25 καὶ τον οινον σου Α1 18 ἔπιρ' 28 ἐεκβαλεις5] εκβαλω Α εκβαλει 
ΕΓ | Ἑυαιους] ΡΥ τοὺς ΔῈ | Χαναναιους] ΡΥ τους ΑΕ 29 τεϑοῦ οὐκ ἐεκβαλω. 
αὐυτους ΑΡ 80 κατα μικρον] -- μικρον ΑΕ 


[39 


Υ 
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τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης ἕως τῆς θαλάσσης τῆς Φυλιστιείμ, καὶ ἀπὸ 
“- “ιν [2 “ ’ “ 2 ’ὔ Ἀ ,’ Ἂ 
τῆς ἐρήμου ἔως τοῦ μεγάλον ποταμοῦ Ἑὐφράτον: καὶ παραδώσω εἰς 
΄“ ς .“Ἄ “- “  -" 
τὰς χεῖρας ὑμῶν τοὺς ἐνκαθημένους ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ 
ὑρ “- “ “- “ ΕῚ 

33 σοῦ. 3 οὐ συνκαταθήσῃ αὐτοῖς καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν διαθήκην" 33 καὶ 

,ὔ  - “ Φ Ὡ- 7 
οὐκ ἐνκαθήσονται ἐν τῇ γῇ σου, ἵνα μὴ ἁμαρτεῖν σε ποιήσωσιν πρὸς 
μέ: ἐὰν γὰρ δουλεύσῃς τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὗτοι ἔσονταί σοι πρόσ- 
κομμα. 

ϊ τ: Καὶ Μωυσῇ εἶπεν ᾿Ανάβηθι πρὸς τὸν κύριον σὺ καὶ ᾿Λαρὼν καὶ 

2 “ ’ 
Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ἑβδομήκοντα τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραήλ, καὶ 
’ ’ “ ᾽ 2 Ἀ 3 “ τὶ , 
5 προσκυνήσουσιν μακρόθεν τῷ κυρίῳ. “ καὶ ἐγγιεῖ Μωσῆς μόνος 
Α , , 3 Ἂς ᾿ 3 3 ΄-- ς Ἂ Α 3 ’ 
πρὸς τὸν θεόν, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐγγιοῦσιν: ὁ δὲ λαὸς οὐ συναναβησεται 
΄- ΄΄ ΄“ ’ “- ζω 

1 μετ᾽ αὐτῶν. 3εἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ διηγήσατο τῷ λαῳ πάντα τὰ 
εὕὔ “ “- Α ᾿Ὶ , 3 (θ ᾿ “" ς Χ Α ΄“ 
ῥήματα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ δικαιώματα: ἀπεκρίθη δὲ πᾶς ὃ λαὸς φωνῇ 

“ ’ 
μιᾷ λέγοντες Πάντας τοὺς λόγους οὗς ἐλάλησεν Κύριος ποιήσομεν 
Ἀ 5, ,ὔ 4 κι » “ Ω Α ε»ὔ ’ 

4 καὶ ἀκουσόμεθα. καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς παντὰ τὰ ρήματα Κυρίου. 
ὀρθρίσας δὲ Μωυσῆς τὸ πρωὶ ὠκοδόμησεν θυσιαστήριον ὑπὸ τὸ ὄρος 
ρθρίσας ῆ ρωὶ φκοδόμη ήρ ρ 

“΄σΖ 2} ’ ὃ , 

ς καὶ δώδεκα λίθους εἰς τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ "καὶ ἐξαπέ- 

“ ΄σ 2 , 
στειλεν τοὺς νεανίσκους τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυ- 
, "ὦ , , “ π- ὔ 6 ν . 
6 τώματα, καὶ ἔθυσαν θυσίαν σωτηρίου τῷ θεῷ μοσχάρια. “λαβὼν δὲ 
“ “ “ ." Ἂ ν, ὦ “ 
Μωυσῆς τὸ ἥμισυ τοῦ αἵματος ἐνέχεεν εἰς κρατῆρας" τὸ δὲ ἥμισν τοῦ 
“ β 

γ αἵματος προσέχεεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον. 7καὶ λαβὼν τὸ βιβλίον 
“ ’ »»,͵ 2 ᾿ 3 - “ Ν 3 ᾽ [ 
τῆς διαθήκης ἀνέγνω εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ εἶπαν Ἰίάντα ὅσα 

4 “- 

8 ἐλάλησεν Κύριος ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεθα. “λαβὼν δὲ Μωυσῆς 
.Ὶ 4 , “ - ᾿ 3 2 ᾿ . Ξε ἴφ 
τὸ αἷμα κατεσκέδασεν τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Ἰδοὺ τὸ αἷμα τῆς δια- 
θγ χὰ , ’ ᾿ Ἐπ σι Α , “ ’ Ἷ 
ἤκης ἧς διέθετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 

ο ϑκαὶ ἀνέβη Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ἑβδομή- 

ἴε , 2 ΄ 1ο ᾿ 3 } , ὌΠ  Ρ , ἰ 

το κοντα τῆς γερουσίας Ἰσραήλ, "““καὶ εἶδον τὸν τόπον οὗ ἱστηκει ὁ 

-« ἷἑ 7 ᾿ ΄“-. 

θεὸς τοῦ Ἰσραήλ: καὶ τὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡσεὶ ἔργον πλίνθου 
, 3 “ “ ΄- 

σαπφείρου, καὶ ὥσπερ εἶδος στερεώματος τοῦ οὐρανοῦ τῇ καθαριότητι. 
»" -.Ἁ}} “᾿. 

τι “καὶ τῶν ἐπιλέκτων τοῦ Ἰσραὴλ οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς" καὶ ὥφθησαν 

τ2 ἐν τῷ τόπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. 12 Καὶ εἶπεν Κύριος 


΄“ 9 ’ὔ ΄“ 
πρὸς Μωυσῆν ᾿Ανάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος καὶ ἴσθι ἐκεῖ: καὶ δώσω 


81 οὐχ θαλασσῆης εως τῆς ΔΑ" (Πα 4.3) [ μεγαλου ποταμου] ποτ. του μεγάλου 
ΑἘ εἰς τὰς χειρας] οἵὴ τας Α ΧΧΙῚΝ 1 τον κυριον] οἵὰ τον ΑΕ [ Ναδαβ] 


Δαϊδαβ 1 2 Μωυσης ΑΕ 4 ορθισας. (Ξἰο) δε Μ. το πρωι 51 Γὰ5 
ΑΔ (οὔ τὸ πρωι Αὔ "4 δ ανηνεγκεν Α| εθυσεν ΑΥΔ ] θεω] κυριω 
Ε 6 κρατηρα ΑΚ" 1 ακουσομεθα και ποιησομεν Τ᾿ 9 τῆς 
γερουσιας)] των πρεσβυτερων ΔΕ,ῖ 10 δον Α | εἰστηκει Β60Ε᾽ | ο θεο5] ΡΥ 


εκει ΑἘ] σαπφειρου] σαπῴφειρος Α σα.πειρον Ἐ᾿ | καθαροτητι ἃ 
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ΑΝ 


ἈΑἘ 


ΣΙ 13 ἘΞΟΔΟΣ 


; , , ’ δ , νΝ Ν 2 Ά [ »Ὰ 

σοι τὰ πυξία τὰ λίθινα, τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψα νομο- 
«-- σι «- 9 --Ὀ 
θετῆσαι αὐτοῖς. "Ξκαὶ ἀναστὰς Μωσῆς καὶ Ἰησοῦς ὁ παρεστηκὼς 13 
9 Ὁ ΔΙ. , Ὁ» “ θ τ χᾺ 3 .“ , 3 
αὑτῷ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ θεοῦ" ""καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν τΆ 
τ , Σ - Φ 2 , δ ς « ἜΣ ΑΨ» Ν 
Ησυχάζετε αὐτοῦ ἔως ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς: καὶ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν 
νι ἃ 2. ε “- 2.ἢ ΄“- , , 3 
καὶ “Ὧρ μεθ ὑμῶν: ἐάν τινι συμβῇ κρίσις, προσπορευέσθωσαν αὐ- 
“- “ 3 “- κι 
τοῖς. ᾿δκαὶ ἀνέβη Μωυσῆς καὶ Ἰησοῦς εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἐκάλυψεν ἡ ιτ- 
» ς “- “. ΕΣ 
νεφέλη τὸ ὄρος. "καὶ κατέβη ἡ δόξα τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινά, τό 
ἁ ’ 

καὶ ἐκάλυψεν αὐτὸ ἡ νεφέλη ἐξ ἡμέρας" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος τὸν 

“. ΄σ΄. “ “-- 3 
ΔΙωυσῆν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐκ μέσου τῆς νεφέλης. "τὸ δὲ εἶδος 17 

ἊΝ , , ε , “Ἵ ’, 3 Α ἰρρς ΥΝΝ; ἼἼὙἯ3ΊἊΓΝ 3 

τῆς δόξης Κυρίου ὡσεὶ πῦρ φλέγον ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναν- 

- “. ᾿ “᾿ “ .- 
τίον τῶν νἱῶν Ἰσραήλ. 18 Καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς τ 
νεφέλης καὶ ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἦν ἐκεῖ ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα 

ἢ Ἶ ρος, μ Ὁ Ὁ Ρ 


«ς ’ 
ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας. 


’ “- .-.- ΄“ Ὶ 

᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “Εἰπὸν τοῖς υἱοῖς 
3 ’ Ν , 5 ιν Α ᾽ Ἕ 4 , “ , 
Ισραῆλ, καὶ λάβετε ἀπαρχὰς παρὰ πάντων οἷς ἂν δόξῃ τῇ καρδίᾳ 

ι λῃ ν 2 , 3 Α Υ 3 Α ς 5 Ἁ [ο 
καὶ λήμψεσθε τὰς ἀπαρχάς μου. 83καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀπαρχὴ ἣν 3 
λή » » « “ ΩΝ δ [4 Ν , 4 Ν 
ἤμψεσθε παρ᾽ αὐτῶν: χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ χαλκόν, 5 καὶ 4 
τῦ ᾿ , ὧν , τ Α ΄ 
ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ κόκκινον διπλοῦν καὶ βύσσον κεκλω- 

φι » 

σμένην, καὶ τρίχας αἰγίας, "καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ 5 


6 


δέρματα ὑακίνθινα, καὶ ξύλα ἄσηπτα, “καὶ λίθους σαρδίου καὶ 6 (τ) 


λίθους εἰς τὴν γλυφην, εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. Τκαὶ γ (8) 


δ καὶ ποιήσεις μοι 8 (9) 


4 ,ὔ Α 5 , 3 ἘΝ 
ποιήσεις μοι ἁγίασμα, καὶ ὀφθήσομαι ἐν ὑμῖν" 
Α [4 “ , 3 “. Ε] Α ; “-. 
κατὰ πάντα ὅσα σοι δεικνύω ἐν τῷ ὄρει, τὸ παράδειγμα τῆς 
“ φι “«“- -- ΓΑ 
σκηνῆς καὶ τὸ παράδειγμα πάντων τῶν σκευῶν αὐτῆς, οὕτω 
’ 9 Α ’ ᾿ , 3 ’ » ’ 
ποιήσεις. Καὶ ποιήσεις κιβωτὸν μαρτυρίου ἐκ ξύλων ἀσή- ο (το) 
4 ’ ς “. ’ « 
πτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους 
᾿ λ , Α , ν ἐ , ΝΡ το Α ’ 
τὸ πλάτος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. "καὶ καταχρυσώσεις το (1:1) 
3 ᾿ ’ ἊΝ »» Μῶν , » ’ " 
αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ, ἔξωθεν καὶ ἔσωθεν χρυσώσεις αὐτήν" καὶ 


» » ἔτ Ἑ ΑΝ ἱσοὶ ’ ΙῚ ν ᾽ν 
ποιήσεις αὐτῇ κυμάτια στρεπτὰ χρυσᾶ κύκλῳ. "' καὶ ἐλάσεις τι (12) 


12 ροβί ἐγραψαταβι]ῖὶ 138 ΜΙωυσης ΔΕ | κ]ησοὺυς Αϑἷ (οπι ΑἾ) | εἰς] 
ἐπι ἃ 14 εἰπεν ΔῈ | εω:] Ἐὰν Εὶ 1δ οἵὰ και Ϊησους ΔΕ 16 το Σινα] 


ΟΠ τὸ ἃ | τὸν δΔωνσην) οἵχὴ τον Α 11 ἐναντίον] εναντι 18 εἰς Το 
μεσον] οτὴ το ΔῈ [ην»] ἐεκαθητο ἃ ΧΧΥ 2 οἵχὴ καὶ 1 Α  απαρχας 15] 
ῬΓ μοι ΑΕ | οπὶ και 29 ΑΕ 8 .οχὴ καὶ 29 ΚΙ᾿ οΠ] και 39 ΑΕ 4 οπὶ καὶ 29, 
0 Τὶ 6 εἰς τὴν ἐπ.} ΡΥ καὶ ἃ 8 σοι δεικνυω] εγω δεικννω (διγν. Δ 
δικν. Ε) σοι ΔῈ [|οὑτως ΑΕ 9 οἵὴ μαρτυριον Ἐ | οῃλ το μῆκος και πΉχ. 
και ἡμ. ΕΠ, πήχεος 19] πηχεως ΑἌ | οπἹ καὶ πῆχ. και ἡμ. τὸ ὑψος Β᾽ (μὰ}Ὁ 
Βῖπιρ 2 ] πήχεος 29] πήχεως ἃ 10 ἐσωθεν και εξωθεν ΑἘ 'ἰστρεπτα 


χρυσα οἵὰ χρυσα Ἁ χρυσα στρ. Ἐ 


{τ 


(4) 
(.5) 
(16) 
(.7) 
(18) 
(19) 
(:ο) 


(21) 
(29) 


(23) 
(24) 
(25) 
(26) 


57) 


ἙΞΟΔΟΣ ΧΧΥ 285 


3 Ἔπεσν ΄, , - ..Σ ’ 3. Ἃ δὲ Ω 
αὐτῇ τέσσαρες δακτυλίους χρυσοῦς καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ τέσσερα Β 
’ »“ ’ 
κλίτη: δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ ἔν, καὶ δύο δακτυλίους 
’ ἿᾺ 3 ΄“ ,ὔ 
1. ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δούτερον. "“ ποιήσεις δὲ ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, 
Ἁ »“ 
1.3 καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίφ' ""καὶ εἰσάξεις τοὺς ἀναφορεῖς 
3 Α ’ ᾿ δ ΄- , ΄“ “-- 3 
εἰς τοὺς δακτυλίους τοὺς ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς κιβωτοῦ, αἰρειν 
Ν λ 3 δ ἴα τὰν 3 Γῳ ὃ λί ᾽᾿" -“-»», 
14 τὴν κιβωτὸν ἐν αὐτοῖς: “ἐν τοῖς δακτυλίοις τῆς κιβωτοῦ ἔσονται 
.“ ». Ἁ 
τ οἱ ἀναφορεῖς ἀκίνητοι. 15 καὶ ἐμβαλεῖς εἰς τὴν κιβωτὸν τὰ μαρ- 
, ὰ ὰ κ᾿ τό, ἡ ᾿ ἱλ , ) (Θ , 
τό τύρια ἃ ἂν δῶ σοι. "ὁ καὶ ποιήσεις ἱλαστήριον ἐπίθεμα χρυσίου 
“΄- [4 ’ « Α ΄-- , 
καθαροῦ, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμί- 
[4 ’ 
17 σους τὸ πλάτος. "καὶ ποιήσεις δύο χερουβεὶμ χρυσοτορευτά, καὶ 
᾿ “ ΓΝ “ 
1ι8 ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ ἱλαστηρίου: "ὃ ποιη- 
, . τ 2 “ “ , Α Α ὃ 3 
θήσονται χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τούτου καὶ χεροὺβ εἰς ἐκ 
“-“ “7 “ Ψ 
τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου τοῦ ἱλαστηρίου" καὶ ποιήσεις τοὺς δύο 
ς δι ν νι ’ , το " ς Ν ἢ γ 
το χερουβεὶμ ἐπὶ τὰ δύο κλίτη. ἔσονται οἱ χερουβεὶμ ἐκτείνοντες 
τὰς πτέρυγας ἐπάνωθεν, συσκιάζοντες ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν 
“ὋῸ “ ᾿ 
ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς ἄλληλα' εἰς τὸ 
ἱλ , » Ἁ ᾽ “ , “20 ἣν 3 θη 
»ο ἱλαστήριον ἔσονται τὰ πρόσωπα τῶν χερουβεῖν. ““καὶ ἐπιθήσεις 
Ἁ 
τὸ ἱλαστήριον ἐπὶ τὴν κιβωτὸν ἄνωθεν, καὶ εἰς τὴν κιβωτὸν 
»“" [4 “, ’, 
οι ἐμβαλεῖς τὰ μαρτύρια ἃ ἂν δῶ σοι. 5: καὶ γνωσθησομαί σοι 
2 ἴα Α [4 2, Ὅν γ . Ν , “ 
ἐκεῖθεν, καὶ λαλήσω σοι ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου ἀνὰ μέσον τῶν 
Υ̓ “ “- “- “- 
δύο χερουβεὶν τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ του μαρτυρίου, καὶ 
,Ὶ ᾽ Ὁ “Δ » ’ λῚ Α δυν 5 
κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι πρὸς τοὺς υἱοὺς ΙἸσρα- 
᾿ “22 Ἁ ’ Ἄ ἴω , θ - 
22 ἢλ. Καὶ ποιήσεις τράπεζαν χρυσὴν χρυσίου καθαροῦ, 
’ “- , 2 ’ 
δύο πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πήχεος τὸ εὖρος, καὶ πήχεος καὶ 
[μέ ὔ “ - 
23 ἡμίσους τὸ ὕψος. 53 καὶ ποιήσεις αὐτῇ στρεπτὰ κυμάτια χρυσᾶ 
, Ν Ἀ ’ » “ , ἣΝ “- ᾿Ὰ 24 4 
24 κύκλῳ' καὶ ποιήσεις αὐτῇ στεφάνην παλαιστου κύκλῳ: “ καὶ 
, “ ὔ 
25 ποιήσεις στρεπτὸν κυμάτιον τῇ στεφάνῃ κύκλῳ. 35 καὶ ποιήσεις 
“ 3 ᾿ ᾿ 
τέσσαρες δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς τέσσαρες δακτυ- 


, δ. τὐν Ν , ᾿ “ “ 3. ἃ (27) ς , Α ᾿ 
λίους ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη τῶν ποδῶν αὐτῆς δ᾽ ὑπὸ τὴν στεφάνην' 


11 τεσσαρας ΒΡΡΑΕ 12 ξυλα ασηπτα] εκ ξυλων ἀσηπτων ΑΓΕ ΑΕ 


14 κιβωτου] διαθηκης ΔῈ (κιβ. ἘΔ: πιρ) 16 πηχων Εὶ 17 χερουβειμ) μ 


5ῈΡ 
ΕἾ 


Ι 


γὰ5 Β1} χερουβειν Β ἢ Ἐ'| χρυσοτορευτα] χρυσα τορευτα ΒΑΛΕ Ι εξ αμφ.] 
αμφ. ἘΝ (εξ αμφ. ΕἼ πιρ) 18 οπἹ εκ του κλιτ. τουτοὺυ και χερουβ εἰς 
χερουβειμ] χερουβειν ΔΕ 18---:19 δυο κλιτὴ εἐσονται 5 τὰϑ Αϑ᾽ 


19 οἱ χερουβειμ] οἱ χερουβειν Α οἱ δυο χερουβειν Ι οαὶ εν ΔΚ 22 ΟἿὴ 
χρυσὴν ΔῈ | χρυσιου] ῬΥ εκ Ε | πηήχων ἘΠ οτὴ τὸ εὑρος καὶ πΉχεος Ε 
238 στρεπτὰ κυματια χρυσα) στρεπτον κυματιον χρύυσουν ΑΕ 24 ποιήησει- 
στρεπτον Α | κυμ.}-Ἐ χρυσουν ἃ 25 τεσσαρες 19] τεσσαρας Β5'δυϊ4) ΑἘ | οτὴ 


και 


ἐπιθ. τους τεσσ. δακτ. Δ | οἵὴ τέσσαρες 29 Ἐ' (τεσσαρας Β5Ὁ (νἀ) 
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χΧΧν 26 ἘΞΟΔΟΣ 


3, ᾿ ’ - ; “-- 
Β “καὶ ἔσονται οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, ὥστε :6 


ἈΕ 


μι δ » “ ᾿ ’ 27 ᾿ , Α ) - 
αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὴν τράπεζαν. καὶ ποιήσεις τοὺς ἀναφορεῖς 27 (:8) 
2 , 5 , Ά , 3 Α , ρα 
ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ καταχρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ καθαρῷ, 
’ “- ’ 
καὶ ἀρθήσεται ἐν αὐτοῖς ἡ τράπεζα. “δ καὶ ποιήσεις τὰ τρυβλία 28 (29) 
αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ σπόνδια καὶ τοὺς κυάθους, οἷς 
- “- , 
σπείσεις ἐν αὐτοῖς, χρυσίον καθαροῦ ποιήσεις αὐτά. “᾽ καὶ ἐπι- 29 (30) 
’ 
θήσεις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους ἐνωπίους ἐναντίον μου διὰ παν- 
Ψ 30 Ἀ ’ ’ » , “- ᾿Ὶ 
τός. Καὶ ποιήσεις λυχνίαν ἐκ χρυσίου καθαροῦ, τορευτὴν 30 (31) 
’ Α ᾽ ς Α 3 ξην ν ξ ,’ Ἁ ἷς 
ποιήσεις τὴν λυχνίαν: ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ οἱ καλαμίσκοι καὶ οἱ 
΄ν Α [φ οὶ Ἁ .Ὶ ,ὔ 5 3 ᾿ας ᾽»», 31 ὃ 
κρατῆρες καὶ οἱ σφαιρωτῆρες καὶ τὰ κρίνα ἐξ αὐτῆς ἔσται. 3: ἐξ 31 (32) 
Ξ- , ΡΝ 
δὲ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων, τρεῖς καλαμίσκοι τῆς 
λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς 
λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου. 3" καὶ τρεῖς κρατῆρες 35 (33) 
2 , ’ ) ΠΩΣ Ἐπ , Ἁ Α 
ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ καλαμίσκῳ σφαιρωτὴρ καὶ 
“ “ Δ ω - 
κρίνον: οὕτως τοῖς ἐξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς 
“ , “ 3 
λυχνίας. 35καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 33 (34) 
ς 2 Ἂν ς» ᾿ “- Α Α , 
καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ καλαμίσκῳ σφαιρωτῆρες καὶ τὰ κρίνα 
ἍΝ 51 τ , ς ᾿ ᾿ ἐᾷ λ , Σ 35 σι 
αὐτῆς. ὁ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 34. (35) 
, Ἅ 4 
καὶ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς τέσσαρες καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς" οὕτως 
“ ἁ λ " τὶ 3 , ) [οι λ , 35 " 
τοῖς ἐξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορενομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 35 καὶ 35 (34) 
“- “- ’ ͵ « 
ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους. 36 οἱ 36 
Πρ οΥ « , ᾿ 3. ὖν » φ᾿ ᾿ 3 
σφαιρωτῆρες καὶ οἱ καλαμίσκοι ἐξ αὐτῆς ἔστωσαν: ἕλη τορευτὴ ἐξ 
“- ’ “- 
ἑνὸς χρυσίου καθαροῦ. 57καὶ ποιήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά" καὶ 37 
2 θγ Α ΄ ᾿ -“ 3 ἀντ ιος ΣΤ “ 38 Ἀ 
ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους, καὶ φανοῦσιν ἐκ τοῦ ἑνὸς προσώπου. 3" καὶ 38 


τὸν ἐπαρυστῆρα αὐτῆς καὶ τὰ ὑποθέματα αὐτῆς ἐκ χρυσίου καθαροῦ 


286. οἣἱ εν αὐὑτοις ΕΚ τὴν τραπεῖαν εν αὐτοις Α 28 οἱ] ΡΓ εν 
ΤΡ Α Τ᾽ 270 τὴν τραπεζαν] τῆς τραπεζης Ἐ᾿| ενωπιους] εὐθειους Βοἴ πε 
80 ροβί χρυσιον τὰϑ ι 1{π|ώάὰ [ λυχνιαν 29] λυχνιας Εἰ [ σφαιρωτηρες ΒΡ ΔῈ 
(σφερ. Β΄" Ε) 81 οἵἷὴ δὲ ΛΕ [ οἷχ αντῆς τοὺ ενος..«κλιτους 295 Βἦ (ΠΔ0 


Β5Ρ πιξ ἴπ} } ὁχγὴ τῆς λυχνίας 29 832 τω ενι καλαμισκω] καλ. τω ενι᾿ 


ΔΕ 383 ἐν τὴ λυχνια] εκ τῆς λυχνίας Α | τὰϑ καρυισκους ΑΔΥη4  οχ 
εν τω ενι καλαμισκω Ε εν καλ. τω ενε ΔΑ | σφαιρωτηρες] ΡΥ οἱ Εἰ [ σφαιρω- 


Τηρες και τὰ κρινα αὐτὴ] σφαιρωγτηρ και κρινον" τοῖς εξ καλαμισκοις τοις 


εκπορενομεένοις εκ τὴς λυχνιας Α 34--- 35 ο σφαιρωτηρ...καρυισκους] καὶ εκ 
Τῆς λυχνιας τεσσαρες κρατήὴρες εκτετυπωμενοι καρυισκους οἱ σφαιρωτηρες και 
τα κρίνα αὐτῆς. Ο σφαιρωτὴρ ὑπο τοὺς δυο καλαμισκοὺυς εξ αντῆς οὑτως τοῖς 


εξ καλαμισκοις τοις εκπορεύομενοις εκ τῆς λυχνίας Α (οι σφαιρωτηρες...εξ᾿ 


αὐτῆς 510 Τὰϑ ίεσγε τοὸ [ἰ| Δδἢ 84 τεσσαρες (τεσσαρας 80)] δυο Ἐ' 
35 οὐχ Ε δ 37 τοὺς λυχνοὺυς 29] τ αὐτης ΑΕ 38 εκ χρυσιον καθ. }-- ταλαν- 
τον χρύυσιον καθ. Τ᾽ 


[84 


' 
' 


ΥἹ 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΥΙ 12 


ο 
᾿ Ἁ Ἁ 4 Α , 3 “2 
ποιήσεις κατὰ τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὕρει. 


0, πη ήσεις πὶ : Ἴη ταῦτα τάλ ί θαροῦ. “ὃ 
Ἴ ποιήσει; ὁ πάντα τὰ 'σεεπὴ ταῦτα ταλάντου χρύσιου κασαροῦ. τὸ ορα 
Γ΄ Ἁ 2 , 2 ’» 
᾿ Καὶ τὴν σκηνὴν ποιήσεις δέκα αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης 
ν. .ἐ , Ν ’ Ν ’ , ᾿ 
καὶ ὑακίνθον καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου" χερουβεὶμ 
’ 3 ’ ΄- ΄-- ΜΝ , ΄- ΄“ 3 
2 ἐργασίᾳ ὑφάντου ποιήσεις αὐτάς. “μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ὀκτὼ 
»᾿ ’ 3 , ’ Ἑ 
καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων ἡ αὐλαία ἡ μία 
»» , ᾿ »,  χον» ’ ἴοι ὺλ ; 3 , Ν ᾽ “ 
3 ἔσται" μέτρον τὸ αὐτὸ ἔσται πάσαις ταῖς αὐλαίαις. ὅπέντε δὲ αὐλαῖαι 
»», 2 γ ᾽ 2 ,ὔ ἐς , 3 - . , ᾿ , 2 “ 
ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι ἡ ἑτέρα ἐκ τῆς ἑτέρας, καὶ πέντε αὐλαῖαι 
΄»" ’ Ἷ » ᾿Ξ 
, ἔσονται συνεχόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ. “καὶ ποιήσεις αὐταῖς ἀγκύλας 
Ὅ ,ὔ “ “ 3 ,ὔὕ “-“ “- - ᾽’ 
ὑακινθίνας ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους 
᾿ ,ὔ Ἁ τὰ ΄ ΒΟ “- “ 3 ,ὔ 
τὴν συμβολήν: καὶ οὕτως ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας 
μ) 
“- ΄“ “ “ ’ Ψ. 
ς τῆς ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δευτέρᾳ. “πεντήκοντα ἀγκύλας 
, “ - “- 7 ’ Ψ' »“» 
ποιήσεις τῇ αὐλαίᾳ τῇ μιᾷ, καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις ἐκ τοῦ 
χ ΄“ 2 Ψ. εν ᾿ Ἁ ἊΝ , 2 , 
μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας: ἀντιπρόσωποι 
3 2 Ψ ’ 
ὁ ἀντιπίπτουσαι ἀλλήλαις εἰς ἑκάστην. ὅ καὶ ποιήσεις κρίκους πεντήκοντα 
“ ᾿ “4 Ν 3 ’ δὋἃἰἰ» ΄ἊὉ ἘΞ ἊΝ , Ἂ 
χρυσοῦς, καὶ συνάψεις τὰς αὐλαίας ἑτέραν τῇ ἑτέρα τοις κρίκοις" Καὶ 
ἐ ’ 
7 ἔσται ἡ σκηνὴ μία. 7 Καὶ ποιήσεις δέρρεις τριχίνας σκέπην ἐπὶ 


δϑγὸ μῆκος τῆς δέρρεως 


“ἢ “ [χὰ , ’ » Ψ 
8 τῆς σκηνῆς" ἔνδεκα δέρρεις ποιήσεις αὑτὰς. 
- “ , ω 32 ζοὰ ΄ 
τῆς μιᾶς τριάκοντα πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὖρος τῆς δέρρεως 
΄ὦ ΄- }Ὶ ΨΝ , » φ΄᾿ Ὁ ὃ δέ 9 Ν , 
ο τῆς μιᾶς: τὸ αὐτὸ μέτρον ἔσται ταῖς ἔνδεκα δέρρεσι. “καὶ συνάψεις 
Ἂ ’ , 2 Ἀ }Ὶ 3 , Ἁ ,. ἁ ’, 2. Ἃς Ν 2 Ψ - 
τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς ἕξ δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό" καὶ 
Ἁ “-“ “ 
το ἐπιδιπλώσεις τὴν δέρριν τὴν ἔκτην κατὰ πρύσωπον τῆς σκηνῆς" τὸ καὶ 
’, , , “- [φ “- - 
ποιήσεις ἀγκύλας πεντήκοντα ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς 
“ ’ ’ Ψ, ’ 
τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ συμβολήν" καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις 
“ “-“ “ Ῥ -“ 
εἰ ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς συναπτούσης τῆς δευτέρας. “καὶ 
Ἅ “ ᾿Α 
ποιήσεις κρίκους χαλκοῦς πεντήκοντα, καὶ συνάψεις τοὺς κρίκους ἐκ 


΄“. Ἂ “- Α , Ἂν , ιν» ΄. 12 Ν᾽, Ψ ΄ 
12 ΤΩΟΡ ἀγκυλῶν, Και συνάψεις τας δέρρεις και ἐσται εν. Και ὑποθήσεις 


38 οἵὰ ποιησεις ΑΕ 89 ταλαντον χρ. Καθ. ποιησεις παντα τὰ σκευὴ 
χζαντα ΔΕ 40 ολα Β΄" (ορα Β᾽}3Ὁ) | ποιησει5]  παντα Ε' ΧΧΝΙΓῚ χε- 
ρουβεν ΑΚ ἃ πήχεων 19] πηχων Ἐ᾿ | καὶ ευρος δ’ πήχεων Αι Ι αυλαια] 
αὐλη Ἐ | εσται τὸ αὐτο Α | οπὶ πασαις ἃ. 8 οἵὴ εξ ἀαλληλων..«ἐσονται 29 
ΒΒ (μα} Βερπιρίπῃ 1 εξ αλλ. ἐχομεναι] συνεχομεναι Α, εξ αλλ. συνεχομεναι Ε| 
ἢ ετερα] οἱ ἡ ΑΕ | τη ετερα] εκ τῆς ετερας ΑΤ' 4 τὴν συμβ.] ῬΓ εἰς 
ΒΑΡΑΕ δ πεντηκοντα 19] δὲ ΑΕ | αλληλαῖις εἰς εκαστην] εἰς αλληλας 
εκαστη ΑΕ Ἴ τριχινας] αἰγειας Ἐδπ | σκεπην] σκεπειν ΔῈ 8 τρια- 
κοντα πηχεων ὈΓ ἐσται ΑΚ |; οπὶ τῆς δερρεως 29 Β" (ΒΆΡΘΥΒΟΥ Β80) ] τὸ αὐτὸ 
μετρονῚ οὔ μετρον Α μέτρον τὸ αὐτὸ ᾿ὶ 9 ἐπὶ τὸ αὖτο (19) και τὰς 5΄ 
δερρεις Αδ'ὺπξ 10 συμβολην] ΡΥ την ΑΕ 11 αγκυλων αγκυλ 50} τὰϑ ΑἾ] 
εσται] ἐσονται Α 


- 


ὅχι 


Β 


ΑΕ 


ν- 


] 


ΑΕ 


ΧΥΥΓΙ, ἘΞΟΔΟΣ 


Α 7 ᾿Ὶ “ ,᾿ -“ “-“ φ ’ 3 ᾿ “ 
τὸ πλεονάζον ἐν ταῖς δέρρεσιν τῆς σκηνῆς" ὑποκαλύψεις ὀπίσω τῆς 

ζω “- ΄’ ΄“ ’ 3 “΄Φ 
σκηνῆς" ᾿ξ5πῆχυν ἐκ τούτου καὶ πῆχυν ἐκ τούτου, ἐκ τοῦ ὑπερέχοντος 13 

“ , “. ᾽ὔ .“. “ ΄“ “ 
τῶν δέρρεων, ἐκ τοῦ μήκους τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς" ἔσται 
’ 3 Ἁ Α , “ “- »᾿», ὦ [ω ’ 
συνκαλύπτον ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς σκηνῆς ἔνθεν καὶ ἔνθεν, ἵνα καλύπτῃ. 
“- “ “΄“ 2 , 
"καὶ ποιήσεις κάλυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, τΆ 
ΟΥ̓ 3 ’ , ς , 3 ’ 15 Α ᾽ 
καὶ ἐπικαλύμματα δέρματα ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. Καὶ ποιήσεις τς 
,’ “. “ 2 ’ 3 ᾽ὔ τό ’ ’ , ᾿ 
στύλους τῇ σκηνῇ ἐκ ξύλων ἀσήπτων: δέκα πήχεων ποιήσεις τὸν τό 
΄ ᾿ 4 . ’ ἘχΧ 4 ε ᾽ Α ’ - ΄ 
στύλον τὸν ἕνα, καὶ πήχεος ἑνὸς καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος τοῦ στύλου 
ὌΝ Φ , Χ7 “ 3 ’, ἔτ Ιὰ ΓΝ ἀντ Δα 3 , - 
τοῦ ἑνός: "δύο ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ ἑνί, ἀντιπίπτοντας ἕτερον 17 
“ “ ’ “- “-“ ΄ “-- “- ΄ 
τῷ ἑτέρῳ: οὕτως ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. “καὶ ποιή- 18 
ὔ “ οι ’ ’ “-- “ “- 
σεις στύλους τῇ σκηνῇ, κ᾿ στύλους ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ πρὸς βορρᾶν. 
Ι9 Ν , 3 3 “ , -“" Ε2 “λ δύ 
καὶ τεσσεράκοντα βάσεις ἀργυρᾶς ποιήσεις τοῖς εἴκοσι στύλοις, δύο τὸ 
’, .“ ’ Ὡἰ ἀν 3 3 , Α , δ τοὺ 20 Α Α λί 
βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ. “" καὶ τὸ κλίτος 20 
Α ’ Α 4 ᾿ », Ψ δὶ Α ΄ ΄ 
τὸ δεύτερον τὸ πρὸς νότον εἴκοσι στύλους" “" καὶ τεσσεράκοντα βάσεις ς1 
αὐτῶν ἃ ας, δύο βάσε Ὁ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέ 
ργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμ ρ μέρη 
3 “ “- “᾿ “ , Α Α 
αὑτοῦ. “Ξκαὶ ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς σκηνῆς κατὰ τὸ μέρος τὸ πρὸς θάλασ- :: 
" Δ ΄ 23 4 , ,ὕ ᾽, »,.α ᾿Ξ ἘΞ 
σαν ποιήσεις ἕξ στύλους. καὶ δύο στύλους ποιήσεις ἐπὶ τῶν γωνιῶν 23 
ἊΝ ἊΝ » “ » , 24 ᾿ », 2 ᾿» ἐὰ θ ᾿ 
τῆς σκηνῆς ἐκ τῶν ὀπισθίων, “Γ καὶ ἔσται ἐξ ἴσον κάτωθεν: κατὰ 24 
Α 3 ,» ᾽ 2 “ “- 3 ΄ , “ ’ὔ 
τὸ αὐτὸ ἔσονται ἴσοι ἐκ τῶν κεφαλῶν εἰς σύμβλησιν μίαν: οὕτως ποιή- 

) , " ν , » 25 νι ὦν 3 ᾿ 
σεις ἀμφοτέραις, ταῖς δυσὶν γωνίαις ἔστωσαν. “Ξκαὶ ἔσονται ὀκτὼ :5ς 
στύλοι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν ἀ αἴ δέκα ἔξ: δύο βάσεις τῷ ἑνὶ 

» καὶ σεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα Ὁ ἑνὶ 
στύλῳ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βά τῷ στύλῳ τῴ ἑνί 

εἰς ἀμ ρα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῴ ἑνί. 
«6 ν , Ὶ 3 »" .. " , ᾿" ἘΠ Ν ἐᾷ 3 

καὶ ποιήσεις μοχλοὺς ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε τῷ ἑνὶ στύλῳ ἐκ 56 
- ς ᾿Ὶ , “ “" 2 Α ,ὕ Α “. Ψ. ἐκ δι ς 
του ἐνὸς μέρους τῆς σκηνῆς, “καὶ πέντε μοχλοὺς τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ 27 
“- “- “- ΄ Α ΄ Α “- Ἂ »-»““.} ἢ 
κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μοχλοὺς τῷ στύλῳ τῷ ὀπισθίῳ 
28 


τῷ κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ ὡς θάλασσαν" “καὶ ὁ μοχλὸς ὁ μέσος ἀνὰ .8 
ι ἣς σκηνῆς τῷ πρὸς θάλασσαν ὶ ὁ μοχ μ 


, “ ,’ “ , μ Α ἰκῷ 
μέσον τῶν στυλων διικνείσθω ἀπὸ τοῦ ἑνὸς κλίτους εἰς τὸ ἐτερον 


12 τοῖς ὃ. Α | τῆς σκηνῆς 15] Ἐτο υὑπολελίιμμενον (υπολελειμμ. Ε) ὑποκα- 
λυψεις το πλεοναΐον των δερρεων της σκηνης ΔῈ | νποκαλυψεις] επικαλυψεις 
ΔΕ 18 ΟἹὴ εκ του μηκοὺυς των δερρεων ΑἸ 14 καλυμμα] κατακαλυμμα 
ΒΑΡΑΞΕ 16 οἵὴ ποίησεις ΔΕ 18 στυλους 197 ΗΓ τοὺς Εἰ [ τη σκηνὴ] της 
σκηνης Ἐ | ΚΊ εἰκοσι ΔῈ | βορραν] νοτον Ἐὰ 19 τεσσαρακ. δὰ (6 πὶ 21) | 
τὰ μερὴ αὐτου]- και δνο βασεις τω στυλω τω ενι εἰς αμφ. τα μερὴ αυὐτον 
ΒΡΡ ΙΒ ΒΕ 20 ειἰκοσι στυλους τὸ προς νοτον Α | νοτονῚ βορραν ἃ 21 αυ- 
των αὐτοις ΔῈ | τὰ μερη αὐτου] -" και δυο βασεις τω στυλω τω ενι εἰς αμῴ. τα 
μερη αὐτου ΔΕ 24 ἐσται) ἐσονται ΑἘ | εξ] εκ Εἰ |, κατα το αὐτο] ΡΥ και ΔῈ] 
κεφαλων] κεφαλιδων ΔῈ | συμβλησινῚ συμβολὴν Α | ἐστωσαν] ἈΓ ισαι ΔΕ 
25 αἱ βασεις) οἵ αἱ ΑΕ] ενι στυλω] στύυλω τω ενι ΑἘ |: εἰς αμῴφοτερα..«τῷ 
ενι 29] καὶ δυο βασεις τω στυλω τω ενι εἰς αμῴ. τα μερὴ αὐτου Α | οῃὶ και δυο 
βασεις τω στ. τω ενι 27 ΟἿ ἐνὶ Δ ] τω κλιτει οἵχὰ τω ΔΕ 


1κ6 


ΕΞΟΔΟΣ τς 


λί 29 ᾿" ᾿ Ἃ , , ᾿" ᾿ ὃ 
29 κλίτος. “ϑκαὶ τοὺς στύλους καταχρυσώσεις χρυσίῳ, καὶ τοὺς δακτυ- 
’, “- ἁὰ » , 4 7 ΕἾ 
λίους ποιήσεις χρυσοῦς εἰς οὗς εἰσάξεις τοὺς μοχλούς, καὶ καταχρυσώ- 
᾿Ὶ ᾿Ὶ ,ὕ 30 Ι 2 ΄, " ᾿ ᾿Ὶ ᾿ 
3. σεις τοὺς μοχλοὺς χρυσίῳ. 35καὶ ἀναστήσεις τὴν σκηνὴν κατὰ τὸ 
3 Α ΄ ᾽ “2ἷἴ, Υ 31 Α ᾿ , 
3: εἶδος τὸ δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ρει. Καὶ ποιήσεις καταπέτασμα 
2 { , . ᾿ Α , , λ μ 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνον κεκλωσμένον καὶ βύσσου 
΄ »», « Α ’, ΎῪΝ ,ὔ 32 , 3 θη 
32 νενησμένης " ἔργον ὑφαντὸν ποιήσεις αὐτὸ χερουβείμ. 3" καὶ ἐπιθήσεις 
3 }Ὶ 5. Ἂ᾿ ᾿ 4 3 ’ὔ , ᾽ὔ Ἀ « 
αὐτὸ ἐπὶ τεσσάρων στύλων ἀσήπτων κεχρυσωμένων χρυσίῳ" καὶ αἱ 
λί 3 - φν. Ἁ ς μὰ ᾽ “ ’ 2 “- 33 Α 
33 Κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἷ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες ἀργυραῖ. 33 καὶ 
’ “ ,’ Ψ 5 ων 
θήσεις τὸ καταπέτασμα ἐπὶ τῶν στύλων, καὶ εἰσοίσεις ἐκεῖ ἐσώτερον 
“ Α “ ,ὔ “Ἔ 
τοῦ καταπετάσματος τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίον" καὶ διοριεῖ τὸ 
- “- 2 “ “- 
καταπέτασμα ὑμῖν ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν 
’, ο ᾿ “- 
34 ἁγίων. 3Γ καὶ κατακαλύψεις τῷ καταπετάσματι τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρ- 
’ 3 “ ς ’ὔ γι ξς ,ὔ 35 Ἁ θγ ᾿ ’ὔ φ ἔξ θ - 
35 τυρίου ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων. ὅ8 καὶ θήσεις τὴν τράπεζαν ἔξωθεν τοῦ 
καταπετάσματος, καὶ τὴν λυχνίαν ἀπέναντι τῆς τραπέζης ἐπὶ μέρους 
“-“ - ϊ , νἷΝν, 
τῆς σκηνῆς τὸ πρὸς νότον: καὶ τὴν τράπεζαν ἐπιθήσεις ἐπὶ μέρους τῆς 


36 Ν “ἢ ,, 2 ς ,ὕ θ 
καὶ ποιήσεις ἐπίσπαστρον ἐξ ὑακίνθου 


36 σκηνῆς τὸ πρὸς βορρᾶν. 
" » " , ΄ λ ᾿ ΄ 

καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένον καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 
“-“ ὔ “- Ἃ 

37 ἔργον ποικιλτοῦ. 57καὶ ποιήσεις τῷ καταπετάσματι πέντε στύλους, 


Ν , 3 ᾿ ᾿ -" ἐ ,ὔ 3 ωω Ὅν Ἁ 
καὶ χρυσώσεις αὑτοὺς χρυσιῳ" καὶ αἱ κεφαλίδες αὑτῶν χρυσαῖι, καὶ 


᾿ “ “ ’ ’ 
Ν τ χωνεύσεις αὐταῖς πέντε βάσεις χαλκᾶς. ᾿ Καὶ ποιήσεις θυσιαστη- 


2 ΤᾺ 3 ’ ’ Ὰ “" Ἁ 4 
ριον ἐκ ξύλων ἀσήπτων, πέντε πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πέντε πήχεων 
42 “ ’ὔ Ἁ “- Ἑ Α 
τὸ εὖρος" τετράγωνον ἔσται τὸ θυσιαστήριον, καὶ τριῶν πήχεων τὸ 
Υ “-- ’ὔ .-ὦν ’ “ ᾿Ὶ 
2 ὕψος αὐτοῦ. “καὶ ποιήσεις τὰ κέρατα ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν" ἐξ 
3 “ » ᾿ Ω Α ᾿ᾷ δ λ Ἄν 3 ᾿ ΄, 
3 αὐτοῦ ἔσται τὰ κέρατα, καὶ καλύψεις αὐτὰ χαλκῷ. 3 καὶ ποιήσεις 
στεφάνην τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ τὸν καλυπτῆρα αὐτοῦ καὶ τὰς φιάλα 
ἣν τῷ θυ ηρίῳ, καὶ τὸ Ὥρ ὶ ς 
3 “ Α Α “ “ “ 
αὐτοῦ καὶ τὰς κρεάγρας αὐτοῦ καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ: καὶ πάντα τὰ 
΄ }] “ , “ ’, 3 “- 2 ’ὔ »͵ 
4 , 
4 σκεύη αὐτοῦ ποιήσεις χαλκᾶ. “καὶ ποιήσεις αὐτῷ ἐσχάραν ἔργῳ 
“: “ Ἁ Ψ ΄“- 3 ᾿ ,ὔ 
δικτυωτῷ χαλκῆν" καὶ ποιήσεις τῇ ἐσχάρᾳ τέσσαρες δακτυλίους 
λ “ ξ Α Ἁ ΄΄ ’ 5 Ἁ ἐ ᾿ 3 Ἁ [4 Α ἣ 3 , 
5 χαλκοῦς ὑπὸ τὰ τέσσερα κλίτη. ὅ καὶ ὑποθήσεις αὐτοὺς ὑπὸ τὴν ἐσχά- 


“- ,ὔ ’, »», ᾿, 3 ’ Ὧν “ὦὠὉὉ{φ{ , “- 
ραν του θυσιαστηρίου κάτωθεν: εσται δὲ ῃ εσχαρα ες Του ημισους Τοι 


80 αναστησεις ΒΕ νά (ανασεις ἘΠ] αναστησης Α | δεδείγμενον (δεδιγμ. 
Α) ΒΑ] διατεταγμένον Ἐ' 81 νῴαντον Β" ΔΑ ΕἾ νῴφαντον Βδ (4) [: χερου- 
βειν Α 82 στυλων] σ ἴῃ τὴρ τ 5Β8Ρ τὰβ Αἱ 88 των στυλων] τους 
στυλους ΒΑΡΑῈ [ἐσωτερον] ἐσωθεν Τ | τὴν κιβωτον οἵχὰ τὴν ΕἾ" (Πα 
ΕἸ πιρ) [ διοριει ΒΑΡΑ ΕἼ διοριεις Β" 84 καταπετασματι] κατακαλυμματι 
Ε [εν τω αγιω) οτχ εν ΕἾ (5 ρευβοσ ΕἾ πι8) 86 επιθησεις] θησεις ΒΆΡΑΕ 
86 επισπαστρον)- τη θυρα της σκηνης ΒδὉ πιξ 81 αντοις ΒΑΑΛ Ὲ (αυταις Βἢ) 
ΧΧΝῚΙ 1 το μῆκος] οὔϊ το ΔῈ | το ευρος] οπὶ το Α Ε᾽ 8 οἵ και ΑΚ! 
οὔ αὑτου 59 Α 4 τεσσαρας ΒΟΘΑῈἘ | νπο] ἐπι ΒδΡ πιρὶα (ἐπεὶ) Ε' δ τὴν 
ἐσχαραν) τη ἐσχαρα Κ᾽ του ἡμίσους ΒϑὉ (του ἡμισυς Β) ΕἾ ἡμισυς 
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Β 


ΑΙ" 


ἌΕ 


ΧΧΥΤΙ 6 ἘΞΟΔΟΣ 


φΦ ͵ε Ε . - ΄ .- 3 ,» 5» , 
δυσιαστηρίου. "καὶ ποιήσεις τῷ θυσιαστηρίῳ φορεῖς ἐκ ξίλων ἀσή- 5 
πτων, καὶ περιχαλκώσεις αὐτοὺς χαλκῷ. 7καὶ εἰσάξεις τοὺς φορεῖς 7 

΄- ᾿ -- 
εἰς τοὺς δακτυλίους- καὶ ἔστωσαν οἱ φορεῖς κατὰ πλευρὰ τοῖ θυσιαστη- 

[ » “- » ΕΣ ΄ Ξ 3 Ξ » [ . Ν 
ριον ἐν τῷ αἴρειν αὐτὸ. "κοῖλον σανιδωτὸν ποιήσεις αἰτό: κατὰ τὸ 8 
παραδειχθέν σοι ἐν τῷ ὄρει, οἴτως ποιήσεις αὐτό. "Καὶ ποιήσεις 9 

5 ᾿ ιεετὰ ΠΟ δὶ ᾿ , Α ᾿ . « ἡ “᾿ 3 αν δὶ 
αἰλὴν τῇ σκηνῇ" εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἱστία τῆς αὐλῆς, μῆκος 
φ Ὶ “«- πὰ ρ « , το - « ᾿ ᾽ - ᾿ ᾿ « ΄ 
ἑκατὸν πηχῶν τῷ ἑνὶ κλίτει: “καὶ οἱ στίλοι αἰτῶν εἴκοσι. καὶ αἱ βάσεις τὸ 

- -. -. , 3 ἊΝ 
αἰτῶν εἴκοσι χαλκαῖ. καὶ οἱ κρίκοι αἰτῶν καὶ αἱ ψαλίδες ἀργυραῖ. 
ΓΙ πρὸ ᾿Ξ, κῃ . ,- διὸ « ΄ ς Ἂ - - “- " ᾿ « “Ἃ 

οὕτως τῷ πρὸς ἀπηλιωτὴν ἱστία ἑκατὸν πηχῶν μῆκος" καὶ οἱ στύλοι :: 

» - »Ὦν - « 4 Ὶ - - ὯΝ . « ᾿ ᾿ ς 
αἰτῶν εἰκοσι, καὶ αἱ βάσεις αἰτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι καὶ αἱ 
! (ἃ πὰς Ἃ ΠῚ « ΄ δια σι ΄ 32 Ἢ 
Ψαλίδες τῶν στίλων καὶ αἱ βάσεις αἰτῶν περιηργυρωμέναι ἄργυρῳ. 
Τ: - ΠῚ "2 - ΕῚ - , ε ’ [2 - 

τὸ δὲ εὖρος τῆς αὐλῆς κατὰ θάλασσαν ἱστία πεντήκοντα πηχῶν" 1: 

“Ἃ ὑτῶν δέ ὶ αἱ ὑτῶν δέ 53καὶ εὖ ης αὐλὴ 
στιλοὶ αὐτῶν ὄεκα, και αἱ ασεις αὐτῶν ὄέκα. “33καὶ εὑρος τῆς αὐλῆς 13 

4 ᾿ , « ᾽ ᾽’ . [4 ᾽ - ᾿ Ἁ ε τὸ 
τὸ πρὸς γοτὸν ἱστία ν πήχεων" στυλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἵ βάσεις 

) “- ΄ Ν ΄ ω “ ᾿ Ψ “- , - 
αἰτῶν δέκα. "καὶ πέντε καὶ δέκα πήχεων τὸ ὑψὸος τῶν ἱστίων τῷ τι 

λί ΝΕ ἊἋ Ε] - ὃ- - [ἀ΄΄ ᾿Ὶ - - :Ξ ᾿ 
κλίζει τῷ ἐνι" στιλοι αὐτῶν τρεις, και αἱ ἥασεις αἰτῶν τρεῖς. “Ξκαὶ τ- 

Ὶ ᾿ Ἴ αἱ φ , ΄ - - « ΄ 5» - ᾿ 
τὸ κλίτος τὸ δείτερον, δέκα πέντε πηχῶν τῶν ἱστίων τὸ ἴψος: στίλοι 

᾽ .“ “- . κ -. “ Ε -- ἊΝ: - - 
αἰτῶν τρεῖς, καὶ αἱ ἥασεις αἰτῶν τρεῖς. ““καὶ τῇ πίλη τῆς αὐλῆς 16 

» ΄-᾿ . - ΕἼ «ς ᾿, ΠῚ ΄ Α 
κάλιμμα, εἴκοσι πηχῶν τὸ ὕψος, ἐξ ἱακίνθου καὶ πορῷιρας καὶ 
κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ ὥΞίύσσου κεκλωσμένης τῇ ποικιλίᾳ τοῦ 

« ΄ - - δ᾽ -- ᾿ . πον - ΄ 
»αφΦιξειτοῖ- στύλοι αἰτῶν τέσσαρες. καὶ αἱ ϑὅασεις αἰτῶν τεσσαρες. 
ΞΞ « ὃ - γ. “ ΄ Ὲ ᾽ ἀν εἶτ 

πάντες οἱ στιλοι τῆς αὐλῆς κύκλῳ κατηργυρωμένοι ἀργιρίῳ, καὶ αἱ - 

΄ν. - μ} “΄ , π - - -;: ͵ 
«εφαλίδες αἰτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ βάσεις αἰτῶν χαλκαι. “τὸ δε: 

ΡΥ - - ΄ » »ᾳ“ , . Ἵ , 3 , 
μῆκος τῆς αἰλῆς ἕκατον ἐφ᾽ ἑκατόν. καὶ εὖρος πεντήκοντα ἐπὶ πεντή- 
κοντα, καὶ ιψος πέντε πηχῶν ἐκ βΞίσσον κεκλωσμένης, καὶ βάσεις 
αἰτῶν χαλκαῖ. "καὶ πᾶσα ἡ κατασκειὴ καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα καὶ οἱ τ: 


πάσσαλοι τῆς αὐλῆς χαλκοῖ. “ Καὶ σὲ σίνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραηλ, -- 


τὰς 


ω) 


6 τω θιυσ᾿ φυρεις (αγαῴορεις Β35) Β] φορεῖς τω θισ. ΔΕ Ἴ φορεις (Ὁ15)] 
αγαῴορεις Β55 σλευρα] ρὲ τα δυο ΔῈ 8 αὐτο 1) αυτω ἘΠ | οἴῃ αὐτὸ 29 
ΔΕ 9 λιβα ΒΑ' (Ξὰρ τὰς ξ τεῖ 6 11:|}} γοτον ΕἾ της αὐλης] τ- ες βισσου 
κεελωσμενης ΔῈ | οτὰ μηκος Ἐ" (820 ΕἸπε) [ χηχεων ΔΕ 10 οἱ στιλοι 
οἵη οὐ ΔῈ αἐ βασει:) οἵὴ αὐ ΔῈ ' αὐ ψαλιδες]- αὐτων Ε 11 τω προς 
ατηλιωτη»} τῷ κατε τὼ πρὸς βορραν ΔῈ | τηχεων ΔΕ ἱ οἵὰ εἰζοσι καὶ αἱ 
βασεις αὐτῶν Δ" (840 Α35Ὲ) | χαλκαι] α 25 Ξὰρ τὰβ Δϑ' οἱ κρικοι]-- αἰτῶν 


ἌῈΕ αἱ βασεις αὐτων] οτὴ αὐ ἃ οἷ αὐτῶν ἈΕῚ ἀργυρίῳ ΔῈ 12 κατα 
θαλασσα»}] ΡΓ το ΒΕΡΔΕ | χηχεων ἈΕῚ αὐ βασεις5] οτχ αὐ 138 οἵὴ Β΄ 
(Ὧ2 0 ΒΞϑοβ πῇ ᾿ γοτον] ανατολας ΔῈ ἱ ἱστια Ξὰρ τὰς Αδ' οὼ Ε ἱ » τεντη- 
κοντα ΔῈ | αεἐ βασει:] οἵῃ αὐ ΔΕ 14 των ἱστιων το υΐος ΔῈ αι βαζσει: 
οἵα α«ε 15 πέντε καὶ δεκα ΔῈ ᾿ αἱ βαζεις] οτὴ αὐ ἈΕ 16 καλυμμα)] 
κατακαλυμμα Ε ' χηήχεων ΔῈ [αε βασεις] οἵα αὐ ΔΕ 11 αργιριω}] αργυ- 
ραι ἃ 18 τηχεςν Ὁ βασεις) ῃσ αἱ ΔῈ 19 κατασκειη)] αποσκειη ΑΔ] 


εργαλειὰ) αργαλχα Β 


-- 
ρ»"» 
“ 


2Ὶ 


Ι 


Ν 


[5 


ΞΟΔῸΟΣ ΧΧΥ͂ΠΙ 14 


καὶ λαβέτωσάν σοι ἔλαιον ἐξ ἔλαίων ἄτρυγον καθαρὸν κεκομμένον εἰς Β 
2 


“-“ “- ᾿Ψ ΄ ’ Α ΄“᾿ ΄. “- 
φῶς καῦσαι, ἵνα κάηται λύχνος διὰ παντὸς “ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρ- 
τυρίου, ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος τοῦ ἐπὶ τῆς διαθήκης" καύσει αὐτὸ 
3 ᾿ Α ς εν 3 πε ),) ς ’ ἊΡ' Ν" Σ ὖ᾽ ; 
Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἑσπέρας ἕως πρωὶ ἐναντίον Κυρίον" 
“-- ΄σ΄ “: » [ 
νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν παρὰ τῶν νἱῶν Ἰσραήλ. 
1τ’ Α ᾿ ἊΨ Ά εὖ ᾿ ᾽ Α Ά » , 
Καὶ σὺ προσαγάγου πρὸς σεαυτὸν τόν τε ᾽λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου 
᾿ Α «»"» 3 ΔΤ» σ΄ «σ΄ 3 ᾿ « ᾽ Ε ᾿ ἷΝ: 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἱερατεύειν μοι, ΔΛαρῶν, καὶ 
ῳ ΡΣ 2 Α » “ Ἀ 
Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ Ἰθαμὰρ υἱοὺς Ἀαρών. ὅκαὶ 
΄ ΠῚ ς , ᾽ Ἁ ΄“ ᾽ ΄ 3 Α Α , 
ποιήσεις στολὴν ἁγίαν ᾿ΑΔαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 
σ΄. σ΄: ΄ “- Δ , ΄ 
3καὶ σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, οὖς ἐνέπλησα πνεύματος 
» , " ΄ δὲ Ἂ Ὰ ΠΑ 3 δ » ιν 
αἰσθήσεως, καὶ ποιήσουσιν τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν Δαρὼν εἰς τὸ ἅγιον, 
’ Φ [ ά 
ἐν ἦ ἱερατεύσει μοι. “ καὶ αὗται αἱ στολαὶ ἃς ποιήσουσιν" τὸ περιστήθιον 
4 “-- ᾿Ὶ 
καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη χιτῶνα κοσυμβωτὸν καὶ κίδαριν και 
, 3 ΄“ - “-. 
ζώνην: καὶ ποιήσουσιν στολὰς ἁγίας ᾿λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς τὸ 


« ΄ Ξ Ἁ 2 ν ᾿ Δ. “ νΝ . ς» 
ἱερατεύειν μοι. "καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὸ χρυσίον καὶ τὸν ὑάκινθον 


μὴ Ἁ ’ Α ᾿ { Ν Α ᾿ 6ιτ' “ἡ ’ 
6 καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον καὶ τὴν ἥυσσον. Και ποιησου- 


ο "9 


Ὁ 


το 


ΤΊ 


ΤΣ 


- 


3 
14 


Ἁ 2 , » τ ’ - ς ΄ κ- 
σιν τὴν ἐπωμίδα ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου ποικιλτοῦ" 
γδύο ἐπωμίδες συνέχουσαι ἔσονται αὐτῷ ἑτέρα τὴν ἑτέραν, ἐπὶ τοῖς 

ν ΄ » , 8 ," .  Ο -- 5 , πον 
δυσὶ μέρεσιν ἐξηρτισμέναι: δκαὶ τὸ ὕφασμα τῶν ἐπωμίδων, ὃ ἐστιν 
40... » ΄σ ᾿ Α ᾿ 2 3 -.»"» » , ᾿ ς , 
ἐπ᾽ αὐτῷ, κατὰ τὴν ποίησιν ἐξ αὐτοῦ ἔσται ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου 

, , , 
καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 
"» “΄“-- 
9καὶ λήμψη τοὺς δύο λίθους, λίθους σμαράγδου, καὶ γλύψεις ἐν αὐτοῖς 
Ν᾽ 2 , σ΄ «“΄ 3 ᾽ το “4 3 , Ὁ νεῦτιν Ἁ λίθ ᾿ [μ, 
τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραήλ “ἐξ ὀνόματα ἐπὶ τὸν λιθον τὸν ενα, 
Α οἡ [ ᾽ , Α , Ρ] Α Ά ᾽ Ν Ψ ᾿, Α 
καὶ τὰ ἐξ ὀνόματα τὰ λοιπὰ ἐπὶ τὸν λίθον τὸν δείτερον, κατὰ τὰς 
“σι - ΄ ΄ “- 
γενέσεις αὐτῶν, "ἔργον λιθουργικῆς τέχνης: γλύμμα σφραγῖδος δια- 
΄ “: » ΄ Ρ̓ ΄ 
γλύψεις τοὺς δύο λίθους ἐπὶ "“τῶν ὠμῶν της ἐπωμίδος" λίθοι μνημοσύ- 

5 κᾳ “- εἰσ , . 5 ,, » Ν ΡΟ] ᾿ “- 

νου εἰσὶν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ: καὶ ἀναλήμψεται Δαρὼν τὰ ὀνόματα τῶν 
-τ 5 ᾿ » ᾿ ’ »κΑ . ,» » .- ͵ τ 
υἱῶν Ἰσραὴλ ἔναντι Κυρίου ἐπι τῶν δύο ὦμων αὗτοι, μνημόσυνον περὶ 
αὐτῶν. Ἰϑκαὶ ποιήσεις ἀσπιδίσκας ἐκ χρυσίου καθαροῦ" “'καὶ 

’ - ’» 
ποιήσεις δύο κροσωτὰ ἐκ χρυσίου καθαροῦ, καταμεμιγμένα ἐν ἄνθεσιν, 


- ΄ οἷς ΕΣ , ᾿ ν ᾿ , » Ἂν ᾿ 
εργον πλοκῆς" και ἐπιθήσεις τι κροσωτα Τα πεπλεγμένα επι Τὰς 


20 ατρυγον] ατρυγητον Ἁ | οἱ καυσαε ΔῈ | καιηται ΔΕ 21 αὐτο] ΔΕ 


αὐτὸν ΑΕ] ἐναντίον} ἐναντι ΔῈ ΧΝΥΠΙΠ1 τοὺς 29] ΡΓ τοὺς ἃ 8 ενε- 
πλησας 4 χιτωνα) ΡΥ καὶ ΔΕ 5 τὸν υακινθο») τὴν νακ. ΔῈ 
6 υῴφαντου] υῴαντον ΔΕ 7 συνεχουσαι ἐσονται} ἐσονται αὐτω σινεχ. ΔῈ 
8 επωμιδων] ὡὠμιδ ΞΡ τὰς Α'ὁ 9 ενἼεπ'α 10 τα εξ ονομ.] οτὰ τὰ Ἐ᾽| κατὰ 
ΒΙ1ΞΑ1Α ΕἸ και Β᾽ "ὦ 11 τοὺς δυο λιθους]-Ἐ διαγλυψεις ἐπὶ τοις ονομασιν τῶν 


υἱῶν [ηλ καὶ θησεις τους δυο λιθοὺυς Ὁ εἴ (οπὶ διαγλυψει5) Εὶ 12 μνη- 
μοσυνον] - ἐναντι κυ Δ 14 κροσωτα 59] κροσσωτα ΕἸ" 4 |[ οχῃ τα 59 Κὶ 
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Β 


ΑΓΕ 


ΧΧΥΙΙ ας ΕΞΟΔΟΣ 


) “. ᾿ς α 

ἀσπιδίσκας κατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ τῶν ἐμπροσθίων. ᾿5 Καὶ χ5 
’ “- “- “-" 

ποιήσεις λόγιον τῶν κρίσεων, ἔργον ποικιλτοῦ: κατὰ τὸν ῥυθμὸν τῆς 

) ᾿ , 

ἐπωμίδος ποιήσεις αὐτὸ ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ 


σΣό 


“ , ν τὰ , 3. " 
κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. “ποιήσεις αὐτὸ τό 


᾽ “-- “-- “-- “ι. “ἅ»; 
(:) τετράγωνον, ἔσται διπλοῦν: σπιθαμῆς τὸ μῆκος αὐτοῦ καὶ σπιθαμῆς 
-- .- ΄σ 
τὸ εὖρος. “7καὶ καθυφανεῖς ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατάλιθον τετράστιχον. 17 
, ᾿ » , , ν , ς ’ ς τ 
στίχος λίθων ἔσται: σάρδιον, τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς" 


χ8 ι8 


Ξ ’ ἰς ’ λ , ) ΄ 3 0 20 Α ε ΄ [ ε 
ο στιχος ο τριτος ἰγυριον, αχατῆς; αμε υστος" και ὁ στιχος Ο 20 


᾿ ἰς ἢ ες ὃ Ψ ᾿» θ Ἁ , ΝΜ» 19 ᾿ 
Καὶ 0 στιχος [ ευτέρος αν ραξ Και σάπφειρος Και ασπις" Και 


τέταρτος χρυσόλιθος καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον: περικεκαλυμμένα 


Α 
21 καὶ 21 


χρυσίῳ, συνδεδεμένα ἐν χρυσίῳ, ἔστωσαν κατὰ στίχον αὐτῶν. 
« , » ) - 3 , “-“ {.- » ᾿ ᾿, ; 4 
οἱ λίθοι ἔστωσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ δέκα δύο, κατὰ 
,Ὶ ) , 3 “-- Ν᾽ , Η͂ Ν Λ, » 
τὰ ὀνόματα αὐτῶν: γλυφαὶ σφραγίδων ἕκαστος κατὰ τὸ ὄνομα ἔστωσαν 
᾽ ΄, , ν᾽ 22 ΄ ΒΕ," Ἁ , Ἁ 
εἰς δέκα δύο φυλᾶς. “2 καὶ ποιήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπεπλε- 22 
γμένους, ἔργον ἁλυσιδωτοῦ ἐκ χρυσίου καθαροῦ. “3 καὶ λήμψεται 25 (29) 
᾿Ααρὼν τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ λογίου τῆς κρίσεως 
ἐπὶ τοῦ στήθους, εἰσιόντι εἰς τὸ ἅγιον, μνημόσυνον ἔναντι τοῦ 
- - ᾿' 
θεοῦ. ““καὶ θήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς κρίσεως τοὺς κροσοὺῦς" τὰ 24 
“ -“ “- Υ̓͂ 
ἁλυσιδωτὰ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ λογίου ἐπιθήσεις, 5 καὶ 25 
Ἁ δ, 3 , » , » » » , δ ΝΥ ἰρὰ 
τὰς δύο ἀσπιδίσκας ἐπιθήσεις ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὦμους τῆς 
) ’ Α , 26 ᾿Ὶ » θ ΄ ) Ἁ λῚ λ , τρις 
ἐπωμίδος κατὰ πρόσωπον. “καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς 6 (30) 
“ Α , . : 2 η0 ἢ» ἊΝ - 20 

κρίσεως τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν: καὶ ἔσται ἐπὶ τοῦ στηθους 
3 ἘΝ ωώ 3 ’ ᾽ Ἁ Υ͂ ἢ ’ ’ Ἁ » 

Ααρὼν ὅταν εἰσπορεύηται εἰς τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου" καὶ οἴσει 


3 μὴ ᾿Ὶ ,ὕ “-- ξι 3 ᾿ “.. τἀν ἸῸΝ ) ’ 
Ἀαρὼν τὰς κρίσεις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ στήθους ἐναντίον 


Γ΄ » ’ Ψ ;’ὔ 

Κυρίου διὰ παντός. 27 Καὶ ποιήσεις ὑποδύτην ποδήρη ὅλον 27 (31) 
ε ͵ θ 28 λ» Α ’ ἐξ . - , κι μι 8 ( 
ὑακίνθινον. "8 καὶ ἔσται τὸ περιστόμιον ἐξ αὐτοῦ μέσον, ᾧαν ἔχον 28 (32) 


ύκλῳ τοῦ ομίουν, ἔργον ὑφάντου, τὴν συμβολὴν συνυφα- 
κύκλῳ τοῦ περιστομίον, ἔργ ν, τὴ μβολὴ 
, 2 ) ἴω ἕ Ν ε [ον 29 Α ΄ Ἔ 3 Α λῶ 
σμένην ἐξ αὐτοῦ, ἵνα μὴ ῥαγῇ. “καὶ ποιήσεις ὑπὸ τὸ λῶμα 30 (33) 
-ι ε Ψ,' ’ ε Α }] ’ .,; ἐν ) 
τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡσεὶ ἐξανθούσης ῥόας ῥοίσκους ἐξ 


ε 7 ᾿ ΄ ᾿ Π , ᾿ ’ 
ὑακίνθου καὶ πορῴύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βυσσου 


15 κεκλωσμενη:)] κεκλωσμένου Α 15---16 κεκλωσμενὴς ποιήσεις αὐτοῦ 
τετραγωνον εσται διπλουν" 16 ποιησεις] εἰς 510 τὰ5 Βδ [οπὶ σπιθαμῆς 
το μῆκος αντου και Β "ἃ (ΠᾺ Ὁ 50 τὰς Β8) [ οἵὴ αὐτου ΑΕ 17 τοπαδιον 
Ε] οηἱ καὶ 295 ΔΕ 19 αχατηΞς] ΡΥ και ΑΕ | ἀμεθυστος) ΡΥ καὶ ΔΕ 
20 συνδεδεμενα]) τ και ΑἘ | οὶ εν Ε' | ν χρυσιω ἐστωσαν 510 ταϑ εἴ ἴῃ τὴρ Δ 
(οὶ εν χρ. Αγ) 21 δεκα δυο 19] δωδεκα ΑἘ | κατα τα ον. αυὐτων] ῬΥ κατα 
τας γενέσεις αὐτων Α | εκαστοΞ] εκαστου ΑΚ | δεκα δυο 25] τας δωδεκα ΑΕ 


22 αλυσιδωτον ΔῈ |; οἵη εκ ΑΕ 23 του λογιου] το λογιον Α 26 εναν-᾿ 
τιον (Ὁ15)}] ἐεναντι ΔΕ 27 ολ. ποῦ, Δ 28 ὠιαν ΑΕ | συννυφασμενην) 
νφασμ. 29 υπο͵] επι ΒΟΌΑ 1 1 κατωθεν] κυκλοθεν Α 


τόο 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΙΧΔ4 


, , κς ὅν , τῆνον Ψ, τὰ λ ᾿ 3. 
κεκλωσμένης, ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ’ τὸ αὐτὸ εἶδος Β 
ε “ , , 
ῥοίσκους χρυσοῦς, καὶ κώδωνας ἀνὰ μέσον τουτων περικύκλῳ’ 
30 . ἐν “᾿ ’ . 0 32.ϑ ἡ Ἂν , - 
(34) 3. 3. παρὰ ῥοίσκον χρυσοῦν κώδωνα, καὶ ἄνθινον ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ 
ς , , 81 ν» » Νὴ 3 “ ΄“ 2 Α 
(35) 3: ὑποδύτου κυκλῳ. καὶ ἔσται ᾿Ααρὼν ἐν τῷ λειτουργεῖν ἀκουστῆ 
«ς Α » “ ΕῚ , 7 ν {0 3 , “ Ν 3 , 
ἡ φωνὴ αὐτοῦ, εἰσιόντι εἰς τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐξιόντι, 
4 “ 
(36) 32 ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. 32 Καὶ ποιήσεις πέταλον χρυσοῦν καθαρόν, 
“ , - Η 
καὶ ἐκτυπώσεις ἐν αὐτῷ ἐκτύπωμα σφραγῖδος, ἁγίασμα Κυρίου. 
33 Ἁ 3 θη 3 Ὶ Ε] Ν᾿ ιῳ “ θ λ , Ἀ κά 3 Ἂν 
(37) 33 3 καὶ ἐπιθησεις αὐτὸ ἐπὶ νακινθου κεκλωσμένης, καὶ εσται ἐπὶ 
Ν ἢ 3 κ ͵ “ , » 3. τῶν Ὁ ΣΝ 
(58) 34 τῆς μίτρας᾽ κατὰ πρόσωπον τῆς μίτρας ἔσται. 3’ καὶ ἔσται ἐπὶ 
-“ , » , Δ δι 5 " Α , - ς 
τοῦ μετώπου ᾿Ααρών, καὶ ἐξαρεῖ ᾿Ααρὼν τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἁγίων 
[ὲ ΓᾺ ς Ψ « πῸΝ » ᾿ Α ᾿ “ [ ’ 
ὅσα ἂν ἁγιάσωσιν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ παντὸς δόματος τῶν ἁγίων 
2. κ᾿ ν.»ν ΣΝ Ἂν , . .] ΄ ᾿ 2 “ 
αὐτῶν: καὶ ἔσται ἐπὶ τοῦ μετώπου ᾿Ααρὼν διὰ παντός, δεκτὸν αὐτοῖς 
» Ῥ 35 Ἀ « ᾿ “ , 3 4 ὡς ᾿ 
(39) 35 ἔναντι Κυρίου. καὶ οἱ κοσυμβωτοὶ τῶν χιτώνων ἐκ βυσσου- καὶ 
’ , “ 
ποιήσεις κίδαριν βυσσίνην, καὶ ζώνην ποιήσεις, ἔργον ποικιλτοῦ. 
36 δ - εν ες Ἁ , ΓἜ Ἁ , Ν , 
(9) 36 3. καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ποιήσεις χιτῶνας καὶ ζώνας, καὶ κιδάρεις 
, } . ᾽ Ν Ν , 37 Ν᾽ Ὁ» , ΠΝ 2 Ν 
(41) 37) ποιήσεις αὐτοῖς εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 37καὶ ἐνδύσεις αὐτὰ ᾿Ααρὼν 
δ 2 ’ . ν᾿ ."» 3 σ΄ 3. 3 τὸ Ν , 3 [ί 
τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ χρίσεις αὐτους, 
΄“΄- “ Ἂ. σ΄ [4 
καὶ ἐμπλήσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας, καὶ ἁγιάσεις αὐτούς, ἵνα ἱερατεὺ- 
με . “" “ , 3 
(42) 38 ὠσίν μοι. 388 καὶ ποιήσεις αὐτοῖς περισκελῆ λινᾶ, καλύψαι ἀσχημο- 
ὰ Α 3 ΄“ 3 Ὶ ᾿ς Ὁ “- ᾿»»ὕ 329 Δ , δ 
(,3) 39 σύνην χρωτὸς αὐτῶν’ ἀπὸ ὀσφύος ἕως μηρῶν ἔσται. 39καὶ ἔξει ᾿Ααρὼν 
.- [2 Α “ 
αὐτὰ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὡς ἂν εἰσπορεύωνται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 
, “- ’ 
μαρτυρίου, ὅταν προσπορεύωνται λειτουργεῖν πρὸς τὸ θυσιαστήριον 
“ ,ὔ “ 
τοῦ ἁγίου" καὶ οὐκ ἐπάξονται πρὸς ἑαυτοὺς ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀπο- 
“ ’ 5.» 3 Ἂ- Ἁ ΄ν , 3 πρὶ » 3 , 
θάνωσιν" νόμιμον αἰώνιον αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 
“ ἁ ’ “- 
1 τ Καὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις αὐτοῖς: ἁγιάσεις αὐτοὺς ὥστε ἱερα- 
, » ΚΕΝ λή δὲ , 2 Ἷ: “. Δ Ν Α δύ 
τεύειν μοι αὐτούς: λήμψη δὲ μοσχάριον ἐκ βοῶν ἕν καὶ κριοὺς δύο 
9 τ 2 Ν Ἁ »»;; , ἐ , ν , 
, ἀμώμους, “καὶ ἄρτους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ καὶ λάγανα 
ζ , 3 δλ 9 Ξ (ὃ λ 3 “ , 3 , 3 Ἀ 
3 ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ: σεμίδαλιν ἐκ πυρῶν ποιήσεις αὐτά. 3 καὶ 
, “ “ “ 
ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐπὶ κανοῦν ἕν" καὶ προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τῷ κανῷ, καὶ 
}Ὶ , Ν ὡ δύ , 4 ν » ν Ν ᾿ .«»"» » “- 
4“ τὸ μοσχάριον καὶ τοὺς δύο κριούς" “καὶ ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 


, 3. " ᾿ Ψ “ “ “ , Α ἐὰ » Ὶ 
προσάξεις ἐπί τὰς θύρας τῆς σκηνῆς του μαρτυριου, καὶ λούσεις αὐτοὺς 


29 τὸ αυὑτο] το δε αὐτο ΔΕ | οπὶ και 55 Β΄" (Ξυρούβοσ Β8Ὁ) 80 χρυσουν] ΑΕ 

Ἔκαι ἘΠ| ἐπὶ ΒΒΡΑΕῚ] ὑπο Βἦ | δωματος Α 81 εναντιον] ἐναντι ΔΕ 
84 εἐσται 19] εσονταὶ 856 κοσυμβωτοι] κοσυμβοι ΑἘ | βυσσινην] εκ 
βυσσου Ἐ 81 ιερατευσωσιν ΑΚ 838 περισκελα (ἢ περισκελια) Β8Ὁ υἱά 
89 ὡς αν7Ἱ οταν ΑἘ] οταν] ρΥ ἡ ΒΡΑῈἘ | προς εαὐτους] εὠ εαυτοις Α εφ 
εαυτους Ε ΧΧῚΧ 1 αγιασει5] αγιασαι ΑἘ | οἂὶ δε ΑἘ᾿ | εν] αμωμον Α 
αμωμους δυο ΑΕ Φαρτου Ἐὶ | οῃῇ καὶ λαγανα...εν ἐλαιω Α 8 ΟΠλ 
και επιθησεις αὐτα Α | κανου Α | προσοισεις ΒΕΡΑῈΕ (προσοισει Βἦ) αὑτὰ 25] 
αυτας 4 οἵὰὴ καὶ τὸ α 


ΞΕΡΤ. τόι ’ Ι, 


Σχιχ ς ΞΟΔΟΣ 


3 ΄ ᾽ 
Β ἐν ὕδατι. 5καὶ λαβὼν τας στολὰς ἐνδύσεις ᾿Δαρὼν τὸν ἀδελφόν σου, 5 
, Ἁ “- ᾿ [ὰ Ἀ νι 2 » Ἀ Α , ν ᾿ 
καὶ τὸν χιτῶνα τὸν ποδήρη καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον πρὸς τὴν 
3 Ἷ ᾿ 3 Ν Ν ἊΝ Ὁ 
ἐπωμίδα. ὅκαι θήσεις τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπιθή- 6 
3 ’ λ ν΄ ς ἢ ΣΌΝ ν “ », Α , “,ῚΙΡ , 
σεις τὸ πέταλον τὸ ἁγίασμα ἐπὶ τὴν μίτραν. Τκαὶ λημψῃ τοῦ ἐλαίου 7 
-"» “ - Ἁ -- 
τοῦ χρίσματος, καὶ ἐπιχεεῖς αὐτὸ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ χρίσεις 
3 - ὰ "κα ““ 
αὐτόν. ϑϑκαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς χιτῶνας" 8 
“ 4 - 
9ϑκαὶ ζώσεις αὐτοὺς ταῖς ζώναις, καὶ περιθήσεις αὐτοῖς τὰς κιδάρεις" 9 
Ἁ », 3 -“ ε ’ ᾿ Α  “- Ἁ , 3 Α 
καὶ ἔσται αὐτοῖς ἱερατία μοι εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ τελειώσεις Δαρὼν 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν αὐτοῦ. "καὶ προσάξεις τὸν το 
’ “" “- “. ’ὔ ’ 
μόσχον ἐπὶ τας θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν 
3 Α Α ε εν 9 “- Α “- 3 ΤᾺ ᾿ Α - ᾽ὔ ᾿ 
Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι 
Κυρί ἡ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" "καὶ σφάξ ὴ 
υρίου παρὰ τὰς θυρας τὴ ηνῆς τοῦ μαρτυρίου: “καὶ σφάξεις τὸν τι 
’ “ “- “-- 
μόσχον ἐναντίον Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
12 Ἁ ’ . ᾿ “- “ “- ,ὔ Ἀ θη 5 ἢ “ 
καὶ λήμψῃ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ θησεις ἐπὶ τῶν κεράτων χα 
“-“ “-- ’ “ κὰ “ 
τοῦ θυσιαστηρίου τῷ δακτύλῳ σου" τὸ δὲ λοιπὸν πᾶν αἷμα ἐκχεεῖς 
᾿ Ἁ ἴ “" 0 , 73 ᾿ν λη [οἱ ἃ ’ " 
παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου. "Ξκαὶ λήμψῃ πᾶν τὸ στέαρ τὸ χ3 
2 Α .Ν ’ Ἂ } ᾿Ὶ παν ἀκὰ Ἁ ᾿ ᾽' ᾿) ν 
ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ 
Ἁ ΄ ᾿ 8 » “- Ὁ 9.2 θή 3 Ἂν τ 0 , 14 ἢ 
τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. "“᾿τὰ δε τὰ 
- , Ἁ ἱφ : 
κρέα τοῦ μόσχου καὶ τὸ δέρμα καὶ τὴν κόπρον κατακαύσεις πυρὶ ἔξω 
»“ - ς , ’ 2 Σ5 Ἁ Α Α 4 ᾿ [ω 
τῆς παρεμβολῆς: ἁμαρτίας γὰρ ἐστιν. καὶ τὸν κριὸν λήμψῃ τὸν ἕνα, το 
᾿ 3 ᾿ 3 Ἁ Α «ς δ , “ Ά “" 3 “- 2 Ν Ἀ 
καὶ ἐπιθήσουσιν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν 
- “- . 3 τ “- 
κεφαλὴν τοῦ κριοῦ: “καὶ σφάξεις αὐτόν, καὶ λαβὼν τὸ αἷμα προσχεεῖς τό 
δ δ ῳ ᾿ 17 Ν . Ἁ , ᾿ 
πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. "Ἰκαὶ τὸν κριὸν διχοτομήσεις κατὰ 17 
- “ 
μέλη, καὶ πλυνεῖς τὰ ἐνδόσθια καὶ τοὺς πόδας ὕδατι, καὶ ἐπιθήσεις 


18 


Α ΄ Α “ ΄ Ἀ δ , Ἁ " 
τὰ διχοτομήματα σὺν τῇ κεφαλῇ. "καὶ ἀνοίσεις ὅλον τὸν κριὸν τ8 


ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὁλοκαύτωμα Κυρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας: θυμί 
ἐπὶ τὸ θυσιαστηριον, ὁ μ ρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας: θυμίαμα 

Υ » Ας , Α Α Ἂ ψ ΄ 
Κυρίῳ ἔσται. "καὶ λήμψῃ τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, καὶ ἐπιθήσει το 


᾽ Ν Ἷ ς εν» 93 “- ᾿ -“ » α πε ᾿ 4 “- αι 
Δαρὼν και οἱ υἱοί αυτου Τας χειρας αὐτῶν ἐπι Τὴν κεφαλὴν του Κριου 


ΔΕ. 4: «ν υδατι] οὔϊ εν Κὶ δ ενδυσεις] -τ αὐτὰ ΔΑ. ] το λογιον] τ και συνάψεις 
αὐτωτο λογιον ΑΚ || προ5] και Εὶ θ θησει5] ἐπιθησεις ΒΑΕ 8 αυτου 
αὐυτους 9 ροβί κιδαρεις Υὰ5 2 ἰοτία 11 ΒΤ μοι] ἐμοι αὶ 9---10 αἰωνα 
οὐ μαρτυριοῦυ 25 51 τὰϑ Α8 9 Ααρων τας χειρας αὐτου] τας χ. Λαρων ΑΔΕ 
10 τας χειρας]- αὐτων ΒΡΡΑΕ 11 οτχ και σῴφαξεις..-«μαρτυριου Α || εναν- 
τιον] ἐναντι ΒΑ υ4 ἢ 12 οὶ μοσχον καὶ θησεις ἐπι των κερατων του Α 
(μαὉ ΑἹ78: πιρ) 1 θυσιαστηριου 197] και εἐπιθησεις ἐπι των κεράτων τοὺ θὺυ- 
σιαστηριον οἵχ παν Α 13 του ἡπατοΞς) ΌΓ τον ἐπὶ Ἐὶ 14 κρεα] 
κερατα ᾿ὶ 1δ αὐτου] αὐτων Α | οπὶ αὑτων Κ᾽ 16 αὐὑτον] τον κριον ΑΕ 
17 οπὺ υὑδατι Α΄ (Βα Αϑ' πε) Ἐ' | τὰ διχοτομ.] ΡΥ ἐπὶ ΒΔ (βιρεῦβοῦ) ΔΕ 
18 οπὶ καὶ Εἰ | τον κριον ολον ΑΒ] Κυριω 15] ρΥ τω ΛΕ | θυμιαμα) θυσιασμα 
ΒΑΘΣΑῈ | Κυριω 29] ΡΥ τω Α || ἐσται] ἐστιν ΑΕ 19 οἵχὺ λημψη Α 


162 


4 


ἙἘΞΟΔΟΣ ΧΧΙΧ 30 


ΠῚ ’ “ [2 3 “- Ὶ 3 ’ 
209 “καὶ σφάξεις αὐτόν, καὶ λημψῃ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις 
“ 3 ἣΝ “»"Ἵ᾽ “-“ » ἣ ΕΙΣ “- 
ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿Ααρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς 
ὃ προ ᾿ 3 3 " Ἁ » “ΑΝ δὸ “- ὃ - Α » Η͂ 4 
εξιᾶς χειρὸς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς 
“- “. ΄“ -“ -- - λ᾿ 3 Η͂ "ἢ “ 
λοβοὺς τῶν ὦὥτων τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν 
φι ΄-“- “ “ »Ἤ “, “ ΡῚ “- “ 
χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν 
ζω ᾿Α 3 - [κἡ -ΦΔ» ᾿ “ ᾿ ᾿Ὶ 
21: δεξιῶν. “᾿ καὶ λήμψῃ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 
3... ἢ ω ᾽ “ , ΝΠ ἊΣ “ 2 ν 5 Ἁ ΝΟΣ Ν , 
ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, καὶ ρανεῖς ἐπὶ ΔΑαρὼν καὶ ἐπὶ τὴν στολὴν 
- ον ἃ , Ἂ “ ἐκ“ 3 “᾿ 
αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ 
3 3 “ Ἂ ς ’ ἈΕῚ Α ς λὴ ᾽ “- Ἁ ς ς- 
μετ΄ αὐτοῦ: καὶ ἁγιασθήσεται αὐτὸς καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, καὶ οἱ υἱοὶ 
“" “- “ - Ρ] 3 “ ᾿ εκ ΄“ “ 
αὐτοῦ καὶ αἱ στολαὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: τὸ δὲ αἷμα τοῦ κριοῦ 
΄“- ᾿ ἢ θ ; ; ἮΝ 22 Ἁ λη 3 Α “᾿ “-“ 
22 προσχεεῖς πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. “Ξκαὶ λήμψῃ ἀπὸ τοῦ κριοῦ 
“- ’ Ν δ 
τὸ στέαρ αὐτοῦ καὶ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν, και τὸν 
᾿ -“Φφῳ Ἂ ν ’, ᾿] - Ἁ , , 2 3 3 “ 
λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
᾿ Ἐν ἵν Σ , »ν ι λεῖ ας ἢ “ 
23 τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν". ἔστιν γὰρ τελείωσις αὕτη" “3καὶ ἄρτον ἕνα 
5 ,ὔ Ἁ ἴω ἃ 3 ἢ ΄- “ “ 3 ’ “ 
ἐξ ἐλαίου, καὶ λάγανον ἕν ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῶν ἀζύμων τῶν προτεθει- 
, » , 24 .» ὮΝ ν ᾿ θεῖν ἣν κ » ᾿ 
24 μένων ἔναντι Κυρίου: “ἴκαὶ ἐπιθησεις τὰ πάντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Ααρὼν 
Ἁ “ “ “ “-“ » ΄“ 3 “-“ 5 , 
καὶ ἐπὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀφοριεῖς αὐτοῖς ἀφόρισμα 
» , 25 Α ἐκ Ψ τ Εν “- “ » « ,. 59 , 
25 ἔναντι Κυρίου. “5καὶ λήμψῃ αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἀνοίσεις 
2 ἈΝ ἢ Ἄ ΜᾺ Ἕ , ᾿] 3 Α 3 Ψ » τ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἔναντι Κυρίου" 


Ψ΄. ’, 3 “ “- 
“ὁ καὶ λήμψῃ τὸ στηθύνιον ἀπὸ τοῦ κριοῦ 


,ὔ ’ 3 ’ 
26 κάρπωμα ἐστιν Κυριῳ. 
“Ὁ μ Ψ"» 3 , Ἀ 2 “ , .κ 3 , ᾿»,Ἰ 
τῆς τελειώσεως, ὅ ἐστιν ᾿Ααρών, καὶ ἀφοριεῖς αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι 
, ᾿ν»ν : , 27 νι ς , .Ὶ θύ 3 
27 Κυρίου, καὶ ἔσται σοι ἐν μερίδι. καὶ ἁγιάσεις τὸ στηθύνιον ἀφό- 
Ἁ }] ’ ἦ΄΄ 5» , ἁ 3 ,ὔ Ἀ ἃ 3 ᾽ 
ρισμα καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος, ὃς ἀφώρισται καὶ ὃς ἀφήρη- 
3 κ “ “-“ ΄“ “- 3 3 “ 
ται ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως ἀπὸ τοῦ ᾿Ααρὼν καὶ ἀπὸ τῶν 
ς“- 3 “- “28 ι-» τ ᾿Ὶ Ἷ “- ς 3 “ , γ»} 
28 υἱῶν αὑτοῦ. ““καὶ ἔσται Ἀαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ νόμιμον αἰώνιον 
᾿ “ ςκ. Ε] , » Ἁ 3 Ἅ ΄-΄ Ν 3 , 
παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ: ἔστιν γὰρ ἀφόρισμα τοῦτο, καὶ ἀφαίρεμα 
ΕΣ 3 Ὶ “ ΄“ 53 ᾿ 3 “ “- “ - 
ἔσται ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν θυμάτων τῶν σωτηρίων τῶν υἱῶν 
3 Ω γ , Ἄ ν ς ᾿ [οὶ ᾽ Υ̓ 3 
29 Ἰσραήλ, ἀφαίρεμα Κυρίῳ. “ϑκαὶ ἡ στολὴ τοῦ ἁγίου ἢ ἐστιν ᾿Δαρὼν 
»ἤ ΄“ ς “Χ“ 2 “-“ ᾽ “- ΄- 
ἔσται τοις υἱοῖς αὑτοῦ μετ᾽ αὐτόν, χρισθῆναι αὐτοὺς ἐν αὐτοῖς καὶ 


“ Ἁ ΄“ 3 “ 
30 τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν. 3. ἑπτὰ ἡμέρας ἐνδύσεται αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 


20 δεξιας χειρος] χειρος της δεξιας ΔΕ 21 του απὸ του θυσ.Ἷ οἵὰ του 
απο ΑἘ] οἵὰ καὶ ἐπὶ τὴν στολὴν αὐτου Α | οἴῃ και οι υἱοι αὐτοῦ Α Ϊ του 
κριου προσχεεις}] του κριου προς τοὶ 580 Τὰ5 Αϑ 22 και τους δυο νεῴρους 
και τον λοβον του ἡπατος ἃ 28 εν] ενα Βα 24 αὐτοις ΒΕ 4] αὐτοὺς 


ΑΕῚ - 425 λημψη] δεξη ΑΕ Ἶανοισεις]- αὐτα Α 26 αφαιρισμα Β" (αφορ. 
Β40)  οχῃ σοι Βἢ ἊΝ ΕΥΒΟΥ Β5Ὁ) 27 αφειρηται Βἦ (αφηρ. Β50) 28 αφο- 
ρισμα] αφαιρεμα ΑἘ᾽ } αφαιρεμα τ9] αφορισμα Ἐ Ἶ απο 19] παρα ΔῈ |: οπι των 
νιων Ἰσραὴλ 59 ΑἾΕ' (ΒὰὉ ΒΑ ϑ᾽πι8) 29 στολὴ] στηλὴ Α του αγιου ἢ 
ἐστιν Ααρων] Ααρὼν ἡ εσται του αγιου Α 


.1τό3 1:2 


ΑΕ 


ΧΧΙΧ 31 ἘΞΟΔΟΣ 


᾽ » . τ ἊΞ ,, ὰ , » . δ ΝΝ 
Β ὁ ἀντ᾽ αὐτοῦ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ὃς εἰσελεύσεται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 
μαρτυρίου λειτουργεῖν ἐν τοῖς ἁγίοις. 53) καὶ τὸν κριὸν τῆς τελειώσεως 31 
ἰφ ᾿ ς ᾽ ὴ , 3 ͵ ς », :- 32 ιν» 3 ᾿Ὶ 
λήμψῃ καὶ ἑψήσεις τὰ κρέα ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ ἔδονται ΛΑαρὼν 32 
“-- “- “ Ὶ ΕΣ » “ ᾿ρ. 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰ κρέα τοῦ κριοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ 
; “- - “ Α τ 
παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: 3ϑέδονται αὐτὰ ἐν οἷς 533 
΄“ κ ΄ “ , 
ἡγιάσθησαν ἐν αὐτοῖς, τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν, ἁγιάσαι αὐτοὺς" 
Ν ἰλλ Ἁ 3 ἔδ ,) 5» » 53 » Ν ζω 342λ δὲ 
καὶ ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἔστιν γὰρ ἅγια. 3:ἐὰν δὲ 34 
“- » Α “- “ ας ᾿ ΄-΄ ᾿ Α - ΒΩ 
καταλειφθῇ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τῆς τελειώσεως καὶ τῶν ἄρτων 
ἂν ᾿ , οὐ ᾿ , 3 , ς ’ ’ 
ἕως πρωί, κατακαύσεις τὰ λοιπὰ πυρί: οὐ βρωθήσεται, ἁγίασμα γάρ 
’ 3 “ “- “- Υ̓ 
ἐστιν. 55καὶ ποιήσεις ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ οὕτως κατὰ πάντα 3ς 
« , -- ΄ 
ὅσα ἐνετειλάμην σοι: ἑπτὰ ἡμέρας τελειώσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας. 
“-- ;᾽ “-- «ς “-- ἮΝ, κα 
36 καὶ τὸ μοσχάριον τῆς ἁμαρτίας ποιήσεις τῇ ἡμέρᾳ τοῦ καθαρισμοῦ" 536 
Ἁ ΄σ Α ’ 9 ΄“ ς ᾿, δ] 3 ᾽ [οὐ ΙΝ 
καὶ καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἁγιάζειν σε ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ χρίσεις 
3 ἢ [2 [ἢ ’ » ’ 37 ς Α ς , 0 ΄σ ᾿Ὶ θ 4 
αὐτὸ ὥστε ἁγιάσαι αὐτό. 37 ἑπτὰ ἡμέρας καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον 37 
4 “ “- 
καὶ ἁγιάσεις αὐτό, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἅγιον τοῦ ἁγίου: πᾶς 


ς , “- , ς θγ 48 ᾿ ΡΝ 
ἀπτομενος Του θυσιαστηρίου αγιασ σεται. Και ταυτὰ ἐστιν 28 


Ὡ» ὦ. 


4 “- 9 , 
ποιήσεις ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου: ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο 
Ἅ, « ΄ - Ν ᾿ , ᾿ ΄ [4 ) δ “ 
τὴν ἡμέραν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐνδελεχῶς, κάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ: 
’ 3 » 
ϑϑτὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον 39 
ποιήσεις τὸ δειλινόν: ““ καὶ δέκατον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐν 40 
, “- “- τ ᾿ , “- 
ἐλαίῳ κεκομμένῳ, τῷ τετάρτῳ τοῦ εἵἷν, καὶ σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ 
ἐ ͵ { « 
[ “-- “. “- , 
εἶν οἴνου τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί “' καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις 4 
᾿ ΚΞ νὸν , ᾿ ᾿ ἢ ν ᾿ ᾿ ᾿ κα 
τὸ δειλινόν" κατὰ τὴν θυσίαν τὴν πρωινὴν καὶ κατὰ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ 
, ) ᾿ ἢ , ἢ ἢ 42 , ᾿ ὃ κ΄» 
ποιήσεις, ὀσμὴν εὐωδίας κάρπωμα Κυρίῳ, “θυσίαν ἐνδελεχισμοῦ εἰς 42 
.“- , - “ “- τ 
γενεὰς ὑμῶν, ἐπὶ θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου, ἐν οἷς 
θΥ , Ρ] τθ [ἐ λ “ ’ 43 Ἁ ’ 5 “" .“" 
γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν ὥστε λαλῆσαί σοι. “3καὶ τάξομαι ἐκεῖ τοῖς 43 
Ἐν ὺλ ν ς θη Σ ὃ , 44 Αἰ ᾽ Ἁ Ἂ 
υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν δόξῃ μου: “Γ καὶ ἁγιάσω τὴν σκηνὴν 44 
“ ,ὔ ’ὔ 3 ᾿Ὶ “- 
τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 
ς ἡ « ᾽ 45 Ν 3 ’ τ ΄-" ᾿Υ̓ΑΣ κα 3 ’ 
ἁγιάσω ἱερατεύειν μοι: “Ξκαὶ ἐπικληθήσομαι ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, 45 
46 


ν.» . “{- μέ » 
καὶ ἔσομαι αὐτῶν θεός. καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 46 


ΑΕ 30 των υἱων] ΡΥ εκ ΔΕ 82 τας θυρας] την θυραν 232-33 μαρ- 
τυρίου εδονται αὐτα᾿ εν οιἱς Εὶ 833 αγιασαι] ΡΥ καὶ ΔΕ | αὐτου] αὐτων ΑΕ 
8δ τας χειρας αὐυτων ΑΕ 836 τῆς ἀμαρτιας] ΡΥ τὸ ΔΕ [ καθαρισεις Ἐ᾿| ομλ 
ωστε αγιασαι αὐτο Αἴ "ἃ (ΠΔ Ὁ ΞΡ τὰβ εἱ ἴῃ τὴρ 48) 87 καθαριει Βἢ 
(καθαριεις 0) 88 α] οσα ΑἘ | ημερἄ]επτα ἡμερας επι Το θυσιαστηριον 
ενδεϊλεχως καρπωμα ἴῃ τὴρ᾽ εἴ ΞΡ τὰβ Αδξ] οὔχ ἐπὶ τὸ θυσιαστηριον Ἐ᾿| ενδε- 
λεχως]} τὴν ἡμεραν Ἐ 40 τω τεταρτω] του τεταρτου Α (-τω ΑἸ}) 41 Οἵ 
αὐτου Β᾽ (μὰ ΒΑΡΑἘῚ 42 γενεας] ρμΥ τας Ε' | θυραΞ] ΡΥ τας ΑΕ | εκειθεν] 
εκει ΔΕ 44 ιερατευειν] ῃγΥ του Εὶ 46 γνωσονται) γνωσομαι Α 


10. 


ΧΧ 


ΠΞΟΔΟΣ ΧΙ 11 


“-- .“- ’ “" ΕῚ “ Ά 
αὐτῶν ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐπικληθῆναι αὐτοῖς καὶ 


θ λῚ 3 » « 
ες εἰναι αὑτῶν. 


Ὶ ξ: 


’᾽ Ψ ἣν. » ’ὔ ᾿] ’ ΝΥ 
τ Καὶ ποιήσεις θυσιαστήριον θυμιάματος ἐκ ξύλων ἀσήπτων" “ καὶ 
“- ᾿ Ἀ φ Ψ 

ποιήσεις αὐτὸ )πήχεος τὸ μῆκος καὶ πήχεος τὸ εὕρος: τετράγωνον 
» ῃ ’ , . Ὁ ) » ᾿ινἪ ᾿ , » α 

ἔσται, καὶ δύο πήχεων τὸ ὕψος: ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ κέρατα αὐτοῦ. 

,ὔ φ΄᾿ Ἁ ᾿ ’ » “ Ἁ 

5 Ξκαὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χουσίῳ καθαρῷ, τὴν ἐσχάραν αὐτοῦ καὶ 

“" ’ὔ Ἁ 3 “ Α ᾽ὔ » “ 

τοὺς τοίχους αὐτοῦ κύκλῳ καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ, καὶ ποιήσεις αὑτῷ 
᾿ ’ὔ “ ΄, 4 Ἁ δύ ὃ λί ““ 

4 στρεπτὴν στεφάνην χρυσῆν κύκλῳ. “καὶ δύο δακτυλίους χρυσοὺς 
Α » » - . Ἁ ’ 

καθαροὺς ποιήσεις ὑπὸ τὴν στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ, εἰς τὰ δύο 
“- “- Α .ἦ᾿ ’ ρα 

κλίτη ποιήσεις ἐν τοῖς δυσὶ πλευροῖς: καὶ ἔσονται ψαλίδες ταῖς 
- κ᾿ , ’ » 

5 σκυτάλαις, ὥστε αἴρειν αὐτὸ ἐν αὐταῖς. 5 καὶ ποιήσεις σκυτάλας ἐκ 


6 


6 ξύλ Ἰσή ὶ : αὐτὰ υσίῳ καὶ θήσεις 
ξύλων ἀσήπτων, καὶ καταχρυσώσεις αὕτας χρυσίῳ. ῃ 


3 “- “Λὺ᾽΄.ΟΝ » Ἁ “ - “ 
αὐτὸ ἀπέναντι τοῦ καταπετάσματος τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τῶν 
,ὔ » Ξε Ἕ ,ὔ ν 10 7 κ θύ » Ὁ » “-“ 
7 μαρτυρίων, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν. Τκαὶ θύσει ἐπ αὑτοῦ 
» Ν ,ὔ ’ Α Α Ἁ , ΕΥ̓ 2 ’ὔ ᾿ 
Ααρὼν θυμίαμα σύνθετον λεπτὸν τὸ πρωὶ πρωΐ: ὅταν ἐπισκευάσῃ τοὺς 
’ » “ Ὁ Σ δ " » δ ἴ ᾿ 
8 λύχνους, θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ. ὃ καὶ ὅταν ἐξάπτῃ ᾿Ααρὼν τοὺς λύχνους, 
“ “" Α ᾿ }»ἢ 
ὀψὲ θυμιάσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ, θυμίαμα ἐνδελεχισμοῦ διὰ παντὸς ἔναντι 
4 » . » “ 9 Ἁ » Ψ ’ » » » “ θ , μ4 
ο Κυρίου εἰς γενεὰς αὐτῶν. 9καὶ οὐκ ἀνοίσει ἐπ᾿ αὐτοῦ θυμίαμα ετερον, 
, “πὲς ᾿ » , 5,5 Σ᾽. ἣΝ το . 2 χα 
το κάρπωμα, θυσίαν᾽ σπονδὴν οὐ σπείσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ. “᾿ καὶ ἐξιλάσεται 
“ “ “- “- » - 5 Α 
περὶ αὐτοῦ ᾿Ααρὼν ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ: απὸ 
“-“ [χὰ ων “- “ » “- [τὰ “ 
τοῦ αἵματος τοῦ καθαρισμοῦ καθαριεῖ αὐτό: εἰς γενεὰς αὐτῶν ἅγιον τῶν 
ς ,ὔ » Ν , 
ἁγίων ἐστὶν Κυρίῳ. 


1τ 
12 


“ε ’ » 
τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Ἐὰν λάβῃς τὸν 
Α ΄“ ς “. » Α 3 “ 5 ΄“ » “-“ ᾿ ,ὔ 
συλλογισμὸν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν, καὶ δώ- 
σουσιν ἕκαστος λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ Κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐν 
ς λύτρα τῆς ψυχῆ ρίῳ, 

» “ “- “ “ » κ« “ 3 (οἷ 

13 αὐτοῖς πτῶσις ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. "βϑκαὶ τοῦτό ἐστιν ὃ δώσουσιν 


[χὰ “ἁ ᾿ Ἁ » ’ Α [χὰ “Ἄς , 
ὅσοι ἂν παραπορεύωνται τὴν ἐπίσκεψιν, τὸ ἥμισν τοῦ διδράχμου, 


46 εἰναι αὐτων θεος ΑΚ ΧΧΧ 2 πήχεος 19] πηχεως Α | πήχεος 25] 
πήχεως Εὶ 8 αὐὑτα] αὐτο ΚΕ Ϊ εσχαραν] ἐσχαριδα Α [οπἱ κυκλω τὸ ΕἾ (Π4} 
ΕῚ) στεῴφ. στρεπτην Εὶ 4 ποιησει5]- αὐτους  Ἕαντω Κ᾽ δ αὐυτα ἃ 
6 εκειθεν] εκει ΔΕ Ἷ θυσει} θυμιασει ΒΔΑ Τ᾽ | επισκενασὴ] επισκεναζὴ ΒΕΕ 
επισκευαΐζει Α Ϊ τους λυχνοὺυς ΒΔΑ ΕἾ ο λυχνος 0" 8 εξαπτη ΒΑΆ] απτὴ 
ΑἿΈἙ [| θυμιασει ΑΚ [δια παντὸς 580 τὰ Αἢ οἵἷχ Ε' | ἐναντι] ενὰ σὰ τὰβ Αϑ] 
γενεα9] ΡΥ τας ΔΕ 9 ανοισει] ανοισεις ΒΔΡ ανοισεται Α ανοισετε ΕἸ 
αὐτου 19] αὐτο Ἐ᾿ | θυσιαν) θυσιας Ε' | σπονδην] ΡΥ καὶ ΒΕΡΑΈῈ [σπεισεις] σπει- 
σεται Α σπεισετε Εὶ 10 περι αντου] ἐπ᾿ αὑτὸ 158 εἴ (51 γὰ5) Δ8 ἐπ᾿ αὐτου 
ΒΡ οχχ Εἰ [οἷὰ ἅαρων Α | επι των κερ.} ἐπι των 510 185 εἴ ΡΓ επιθησει Αϑ! 
του καθαρισμου]- των ἁμαρτιων του εξιλασμον απαξ του ενιαυτου ΑἘ | καθα- 
ριεις Α |[ γένεα9] ΡΥ τας ΑΚ [ των αγιων] οἷῆ τῶν Καὶ  Κυριω] ΡΥ τω Α 
12 λυτρα] ΡΥ τα Α | Κυριω] ρΥ τω ΑΕ 





τό8 


Β 


ΑΕ 


ΑΕ 


ΧΧΧΙΙΔ4 ἙΞΟΔΟΣ 


“Ὁ » δ . , .., Ψ{ εν ᾿ . Α ἢ 
ὅ ἐστιν κατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον᾽ εἴκοσι ὀβολοὶ τὸ δίδραχμον" 
Α 4, ΦΥ͂ “- ’ 5 , ᾿ 14 ἊΝ» ς ’ 
τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ διδράχμου εἰσφορὰ Κυρίῳ. “πᾶς ὁ παραπορευό- τΆᾷ 
μενος εἰς τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, δώσουσιν 
Α » ν , 15 Δ “-“ 3 Ἕ ἌΓ Ὁ , 
τὴν εἰσφορὰν Κυρίῳ. ᾿δὁ πλουτῶν οὐ προσθήσει καὶ ὁ πενόμενος τϑ 
οὐκ ἐλαττονήσει ἀπὸ τοῦ ἡμίσους τοῦ διδράχμου ἐν τῷ διδόναι τὴν 
ή ἡμ ράχμ ΐ 
“ “ ς “" ἵ 
εἰσφορὰν Κυρίῳ, ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. "καὶ λήμψῃ τό 
“ “-“ “- “ ᾽ ς 
τὸ ἀργύριον τῆς εἰσφορᾶς παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ δώσεις αὐτὸ εἰς 
“- “ν, “" »,ὕ ΄“-' »“ 3 Α 
κάτεργον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ μνημό- 
ν»ἢ; ’ ἂ Κ , Α “ “- ς “ 
συνον ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 
»»; “ , ἐπ ὶ 
1 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "“Ποίησον λουτῆρα τῇ 
- ᾿ , » ΜΝ “ , κ᾿ ’, Ἂν 
χαλκοῦν καὶ βάσιν αὐτῷ χαλκῆν, ὥστε νίπτεσθαι" καὶ θήσεις αὐτὸν 
ἀνὰ μέσον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου, 

Ἀ 3 οι 3 3 ᾿ [κέ Ιρ Α΄; , ᾽ Α ᾿ « ςἋ» 3 .ἊὉ 
καὶ ἐκχεεῖς εἰς αὐτὸν ὕδωρ" "καὶ νίψεται ᾿ΑΛαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ το 
3 3 “ Α “ Α Ἁ ’ Υ͂ 20 “Κ΄ 3 ,. 
ἐξ αὐτοῦ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι. ““ὅταν εἰσπορεύωνται 20 

᾽ ᾿ Α α , , “ δ 3 . » ’ ᾿ 
εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται ὕδατι καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν 
, ’ ΄“-΄ 3 

ὅταν προσπορεύωνται πρὸς τὸ θυσιαστήριον λειτουργεῖν καὶ ἀναφέ- 

᾿Ὶ Ἵλ ᾽ Κ ’ ΩΙ ’ Α »“" Α Ἁ "ὃ 
ρειν τὰ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ, “᾿νίψονται τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας “21 
[4 ᾿Ὰ “, 
ὕδατι: ὅταν εἰσπορεύωνται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται 
2 [,ὦ »“» 3 “. 
ὕδατι ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν" καὶ ἔσται αὐτοῖς νόμιμον αἰώνιον, αὐτῷ καὶ 

“- “" “ 3 » ’ 
ταῖς γενεαῖς αὐτοῦ μετ΄ αὐτόν. “5 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 22 

“- « 4 ’ “ 
Μωυσῆν λέγων “3Καὶ σὺ λάβε ἡδύσματα, τὸ ἄνθος σμύρνης ἐκλεκτῆς 23 
’ 
πεντακοσίους σίκλους, καὶ κινναμώμου εὐώδους τὸ ἥμισν τούτου 

, , ’ », , ᾽ 24 , 
σν΄, καὶ καλάμου εὐώδους διακοσίους πεντήκοντα, “' καὶ ἴρεως πεντα- 24 

’ ’, “ « ’ ν» 3 δλ ’ . 25 τ , 
κοσίους σίκλους τοῦ ἁγίου, καὶ ἔλαιον ἐξ ἐλαίων εἰν: “5 καὶ ποιήσεις 25 
ον , “ , ᾿ 2 πον 
αὐτὸ ἔλαιον χρίσμα ἅγιον, μύρον μυρεψικὸν τέχνῃ μυρεψοῦ: ἔλαιον 
26 


“ Α Α “ 
χρίσμα ἅγιον ἔσται. “καὶ χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρ- 26 


’ Α Α Α “ ’ 27 Α Ἄ ’ Α ’ 
τυριου, καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυριου, “’και τὴν λυχνίαν Καὶ πᾶντα 27 


13 διδραχμον 19] διδραχμα Α [|Κυριω] ρΥ τω Εὶ 14 την εισφ.] οἱ τὴν Δ 
16 ἐλαττονωσει ΑΕ | ἡμισους Ἐ) ἡμισυ Β ἡμισυς Α 16 κατεργον] ΡΥΤΟ ΑΕ] 
και 45 ΒἾ}] οἷχ Βα" ΔΑ 18 αὐτον 19] αὐτην Ε 19 εξ αυὐτου τας χ.] 
τας χ. αὐτων εξ αὐτου Α εξ αὐτου τας χ- αὐτων Ἐ| οὔὴἱ νδατει ΑἿΕ (Πα 
ΒΑ 13 δ πιρ) 20 εἰσπορεύονται Α [οταν 29] ΡΥ ἡ ΑΕ | ολοκαυτωματα] 
ολοκαρπωματα Ἐ | Κυριω) ρΥ τω Α 21 ψονται τας χειρας...«μετ αὐτοὺς 
5ῸΡ τὰβ Αϑϑ| οπὴ οταν εισπορενωνταί....«νιψονται υδατι Ε' [τινα] καὶ οὐ ΑΔἾ| 
οπὶ αὑὐτω Αϑ| αὐτου] αυὐτων Αδ| μετ αυὐτον] μετ αὐτοὺς Α8 28 τὸ ανθος 
(ανθον Α}] οἷχ τὸ ΑΕ | τουτου σν' και καλαμον ευϊωδους Βδ | τουτου] αὐτου Εἰ] 
σν" διακοσιους Α Ἔκ ν' Αλπε διακοσίους πεντηκοντα Τ᾿ | και καλ. ευωδ. δια- 
κοσιους] καὶ καλ. ενωδ. σ΄ Αλπε | πεντήκοντα] ΡΥ κα) ἃ 284 αγιου] αργυριου Ἐ' 
26 οἵη ἐλαίον 15 Αὖ (ησεις αὐτο ἐλαιον ἴῃ τὴρ εἴ 510 γὰβ 9 1{{| 4.8) | οἵχ μυρον 
ΕἼ τεχνης Ε 27 και τὴν λυχνιαν] ΡΥ καὶ παντα τὰ σκευὴ αὐτης ΑΕ 
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{1 


ΞΟΔΟΣ ΧΧΧΙ 7 


, κ᾿ . ᾿ ᾿ α , ἮΝ , , 
τὰ σκευὴ αὐτῆς, και τὴν σκηνὴν τοῦυ μαρτυριοῦυ και ΤαΡΤΑα τὰ σκεῦυη 


5, τὸ ᾿ Α θ , ᾿ θ , 28 
28 αὐτὴς, Και Τὸ υσιαστήηριον τοῦ συμίαματος, 


Ἂ; Ἁ θ ’ 
καὶ τὸ θυσιαστήριον 
“᾿ φ , ν ,ὔ 3 “- Α ’ Ν ᾿ ΄ ᾿ 
τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ σκεύη, καὶ τὴν τράπεζαν καὶ 
, “ “ 
29 πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸν λουτῆρα: “καὶ ἁγιάσεις αὐτά, καὶ 
», ἴχὲ ΄ δ Ξ - ει ἰδ 5 ὦ θή 30 Ν 
3. ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων: πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν“ ἁγιασθήσεται. 3 καὶ 
3 “ , 
Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χρίσεις, καὶ ἁγιάσεις αὐτοὺς ἱερατεύειν 
“ σ΄ 3 , ᾿ 
3: μοι. 3: καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις λέγων ἔλαιον ἄλιμμα 
ϊ ΕΣ - ες κα “ι 
38. χρίσεως ἅγιον ἔσται τοῦτο ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν: 3 “ἐπὶ σάρκα 
5) ᾿ » , λ Ν Ἁ ’ ’ 2 ,ὔ 
ἀνθρώπου οὐ χρισθήσεται, καὶ κατὰ τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ ποιηθή- 
“ ΄“ ’ »“» 
σεται ὑμῖν ἑαυτοῖς ὡσαύτως: ἅγιόν ἐστιν, καὶ ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν. 
ὰ , , [ “ 9 ΄. 
43 33ὃς ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως, καὶ ὃς ἂν δῷ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀλλογενεῖ, ἐξολεθρευ- 
“- - “- 3 , - 
34 θήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 34 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν 
͵, “ ε ’ ’ δ ΄ ε “- ᾿ 
Λάβε σεαυτῷ ἡδύσματα, στακτήν, ὄνυχα, χαλβάνην ἡδυσμοῦ καὶ 
5 λίβανον διαφανῆ" ἴσον ἴσῳ ἔσται: 55καὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ θυμίαμα 
35 λίβαν ἢ ι ῆ ἐν αὐτῷ θυμίαμ 
ν “ α , ϑερὸν “ 536... νὰ 
36 μυρεψικὸν ἔργον μυρεψοῦ μεμιγμένον, καθαρὸν ἔργον ἅγιον. 8" καὶ 
, ΄ “᾿ 
συνκόψεις ἐκ τούτων λεπτόν, καὶ θήσεις ἀπέναντι τῶν μαρτυρίων ἐν 
“ “ “ Ω͂ , “ “ 
τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ὅθεν γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν. ἅγιον τῶν 
ΓΩ Α ’ ᾽ὔ ’ 
37) ἁγίων ἔσται ὑμῖν. 37θυμίαμα κατὰ τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ ποιήσετε 


38 


8 ὑμῖι ὑτοῖς: ἁνίασμα ἔξ ὑμιν Κυρίῳ" ὃς ἃ οιή σαύτω 
38 ὑμῖν αὐτοῖς: ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν ρίῳ ς ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως 


[2 2 , 3 2 “ 3 - 2 - “ Σ “ἢ 
ὥστε ὀσφραίνεσθαι ἐν αὐτῷ, ἀπολεῖται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 

Ι - , ΕῚ 
τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ἰδοὺ ἀνακέκλημαι ἐξ 

“σι [ “ “ 3 , 
ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν “Ὧρ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα, 
3 Ἀν ᾧ 3 ΚΝ ὡς θ ἊΝ [ Ἁ ᾽’ ν. 3 Ψ 
3 Ξκαὶ ἐνέπλησα αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ συνέσεως καὶ ἐπιστη- 
, μῆς ἐν παντὶ ἔργῳ, “διανοεῖσθαι καὶ ἀρχιτεκτονῆσαι, ἐργάζεσθαι τὸ 
’ 
χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, καὶ τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν 
, ᾿Ὶ Ἂ ὰ Ἁ ’ 5 Ἀ Ν ᾽. ν ᾽ , 
5 πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νηστόν, "καὶ τὰ λιθουργικά, καὶ εἰς τὰ 
» Ἁ λ ον ὯΝ 2 ΄ θ , , ν», 6 ν 
6 ἔργα τὰ τεκτονικὰ τῶν ξύλων, ἐργάζεσθαι κατὰ πάντα τὰ ἔργα. ὃ καὶ 
“-, 5» “- 
ἐγὼ ἔδωκα αὐτὸν καὶ τὸν ᾿λιὰβ τὸν τοῦ ᾿Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν' 
.“ ὔ ’, 

καὶ παντὶ συνετῷ καρδίᾳ δέδωκα σύνεσιν, καὶ ποιήσουσιν πάντα 


[ Α Ά “ - 
᾽ ὅσα σοι συνέταξα' Ἰτὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς 


2Ἷ οἵὴ και τὴν σκηνην του μαρτ. και παντα τα σκευὴ αυτης ΔΕ 28 τον 
λουτηρα]- και τὴν βασιν αντου ΑΚ 82 ποιηθησεται] ποιησεται Α 8338 ΟἿ] 
αντου 29 Α 84 χαλβανην] και χαβρανην Α 8δ εν αυὐτω θυμιαμα.... 
καθαρον] αὐτὸ θυμίαμα... «καθαρὸν 5} τὰϑ Ρ] κι Αϑ ] μεμιγμενον -Ἐσυν- 
θεσεως Αϑ 87 αυτοιςἿ εαυτοις Α 88 αὐτου ΒΔΑ (αυτης Β΄) 
ΧΧΧΙῚ 2. Ουρειου]ῇ Ουριον ΒΡ Ουρι Α | τον Ὡρ]) νιον Ὧρ Α 4 αρχι- 
τεκτονῆσαι] ἀρχιτεκτονειν Α τὸ νηστον} Ἔ και τὴν βυσσον τὴν κεκλωσμενὴν Α 
ὅδ καὶ εἰς τα εργα] εἰς τα εργα και Α 6 εἐδωκα] δεδωκα Α | συνε- 
ταξα σοι Α 
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Β 


ΑΕ 


Β 


ΑΕ 


ΧΧΧΙ 8 ἘἙΞΟΔΟΣ 


᾿ ᾿ Δ τὸς , . » » δ τῶν Ν Ἁ ᾿ οι 
διαθήκης καὶ τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν διασκευὴν τῆς 


“-“ ’» Α , Ἂ ᾿ Ὡ 
σκηνῆς, δ καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὴν τράπεζαν καὶ πάντα τὰ σκεύη 8 


γπν τς ΟΞ λ ἢ ᾿ θ δ Ν Ὡ ᾿ , » αὶ 9 ν 
αὐυτὴς, Και ΤῊΡ υχνιαν τὴν κασαραν Και παντα Τὰ σκευὴ αὕτὴῆς, “Καιο 


᾿ “ ν ᾿ , »,,͵ κ΄ τὼ ΝΕ δ ν ν ᾿ 
τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, "καὶ τὰς στολὰς τὰς λειτουργικὰς 
3 Ά Ἁ Ά Ά “-“ ξ“ ἈΝ ’ 1ΤῚ Ὶ ,.»» 
Δαρὼν καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἱερατεύειν μοι, " καὶ τὸ ἔλαιον 
τῆς χρίσεως, καὶ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως τοῦ ἁγίου: κατὰ πάντα 
’ 
ὅσα ἐγὼ ἐνετειλάμην σοι ποιήσουσιν. 
᾿ ἃ “- , 
᾿Ξ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων ᾿"Ξ3Καὶ σὺ σύνταξον 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Ὁρᾶτε καὶ τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε: 
᾿Ξ “.- “ Ω͂ - 
σημεῖόν ἐστιν παρ᾽ ἐμοὶ καὶ ἐν ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, ἵνα γνῶτε 
ν» ἢ» ἐφ 
ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς. “καὶ φυλάξεσθε τὰ σάββατα, ὅτι 
ἅγιον τοῦτό ἐστιν Κυρίου ὑμῖν: ὁ βεβηλῶν αὐτὸ θανάτῳ θανατωθή- 
ἐται: πᾶς ὃς ποιήσει ἐν αὐτῷ ἔργον, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ 
σεται: πᾶς ὃς ποιή ἢ ἔργον, ρευθήσεται ἡ ψυχὴ 
᾽΄ “". “ “ Δ ’ “. 
ἐκείνη ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 5ὲξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ 
δὲ Φ' ’, “Ἔ « δό 4 » ’ ς ’ “ ’ ᾿ “- ἃ 
ἐ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα, ἀνάπαυσις ἁγία τῷ κυρίῳ' πᾶς ὃς 
- “- 4 
ποιήσει ἔργον τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ θανατωθήσεται. "καὶ φυλά- 
{« ."ν» ε ᾿ ’ σὰ 3 ᾿, " ᾿ Ν 3 “ 
ξουσιν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ τὰ σάββατα, ποιεῖν αὐτὰ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" 
θγ ἢ 17 » 3 Ἁ ο ἊΝ Φ ῪΝ 3 Ψ “,᾽, » 2 
διαθήκη αἰώνιος "71ἐν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, σημεῖόν ἐστιν ἐν 
3 Ν ν, Ὁ Δ « , 3 ’ 4 Ἁ ε Α Ἁ Α 
ἐμοὶ αἰώνιον: ὅτι ἕξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
Χο ᾿ Κι ν Ἔ ΄͵ -: ς δό , Ἀ 3 ΄ τϑ ν 
γῆν, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατέπαυσεν καὶ ἐπαύσατο. Καὶ 
ξὸ ,“2͵“ιε»ν ͵ ΡΥ »,.,. 8» “ιν - ’ 
ἔδωκεν Μωσεῖ, ἡνίκα κατέπαυσεν λαλῶν -αὐτῷ "ἐν τῷ ὄρει τῷ Σεινά, 
τὰς δύο πλάκας τοῦ μαρτυρίου, πλάκας λιθίνας γεγραμμένας τῷ 
μαρτυρίου, γεγραμμ ; 
ὁ “΄“ “᾿ 
δακτύλῳ τοῦ θεοῦ. 


τ: Καὶ ἰδὼν ὁ λαὸς ὅτι κεχρόνικεν Μωυσῆς καταβῆναι ἐκ τοῦ ὄρους, 

, ἰς Ἁ 3 ν» Ά. Ἁ ’ὔ 3 ἘΝ Ψ ’ Ἁ ’ 
συνέστη ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Ααρὼν καὶ λέγουσιν αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ ποίησον 
ς ΄“ ᾿ ἁ , { “- [ Ἁ ἘΝ δ ς» 
ἡμῖν θεοὺς οἱ προπορεύσονται ἡμῶν: ὁ γὰρ Μωσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος 
ὰ »8 7 εἰ κ ) ΤῊΣ ΠΝ » " , , » κα Ζι, ον 
ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. ὅ καὶ 

, 3 “ » , Α 3 , , ἱπορὶ Α Ὶ Ὁ ᾽ν Ἀ 

λέγει αὐτοῖς ᾿Ααρών Περιέλεσθε τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν 


τῶν γυναικῶν ὑμῶν καὶ θυγατέρων, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ. 3 καὶ 


το 


ΙΙῚ 


12 
13 


17 


τ8 


ι ΧΣ 


2 


3 


10 ιερατευει»}] ΡΓ εἰς το 11 ενετειλαμην (ενετιλ. Βἢ ενετειλ. ΒΡ ἢ] 
εντεταλμαι Α 13 σημειον ἐστιν] ἐστιν γὙαρσ. ἃ 14 φυλαξασθαι Α ! 
τα σαββατα] το σαββατον Α | τουτο ἐστιν Κυριου] ἐσται Α | ο9] οστις Α 
αὐυτω] αντη Α [ αὐτου] αὐτῆς Α 15 ο5] οστις Α [τη εβδομὴ 29] του σαββατου 
Α | θανατωθησεται] ΡΥ θανατω Α 17 οΠΊ εν ἐμοι 29 Α |. εξ ἡμεραις] ὈΓ 
εν ΒΆΌΑ [| τὸν οὐυρανον] τον τε ουὐρ., ΒΕΡΑ [επαυσατὸ και κατεπαυσεν Α 
18 Μωσει}] Μωυση Α Ϊ αὐτω] προς αὑτὸν Α  οἷὰ τω 20 Εὶ [Σινα ΒΡΑΕ.{ 


ΧΧΧΊΙ 1 λεγουσιν] ἐλεγον Α [ Μωυσης ΑΕ [εξ Αιγ.] εκ γης Αἰγ. Α 
τ68 


ἘΞΟΔΟΣ ΧΧΥΠῚ 


“-“ “ 3 ΄" »] Ν 3 -“ 
περιείλαντο πᾶς ὁ λαὸς τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτῶν 
ΝΨ . 3 , 4 ᾿ δέ 2 - - » “« ᾿ 
,4 καὶ ἤνεγκαν πρὸς ᾿ΑΔαρών. “καὶ ἐδέξατο ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ 
»᾿, 3 Ν }] ΄΄ὰ ’ Α 3 ’ 3 Α ἰ ἢ 
ἔπλασεν αὐτὰ ἐν τῇ γραφίδι, καὶ ἐποίησεν αὐτὰ μόσχον χωνευτὸν 
5 ’, ΄“ ᾽ ’ , “- 
καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ θεοί σου, Ἰσραὴλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς 
3 ἊΨ; 
ς Αἰγύπτου. "καὶ ἰδὼν ᾿Ααρὼν φκοδόμησεν θυσιαστήριον κατέναντι 
“- «ς “ 
6 αὐτοῦ: καὶ ἐκήρυξεν ᾿Δαρὼν λέγων “Ἑορτὴ τοῦ κυρίου αὔριον. ὅ καὶ 
΄“ ’ὔ 
ὀρθρίσας τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν ὁλοκαυτώματα, καὶ προσήνεγκεν 
θ Ψ' Γ ᾿ ἌΓ 10 ς λ Α ἰῷ Α ἊΝ ν ) , 
υσίαν Ἷ σωτηρίου: καὶ ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν, καὶ ἀνέστησαν 
’ “ 
7 παίζειν. 7 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων Βάδιζε τὸ 
’ 3 “ ’ 3 ’ Ν ς λ ᾽ ὰ » ᾿έ 3 ἐπε 
τάχος ἐντεῦθεν, κατάβηθι: ἠνόμησεν γὰρ ὁ λαός σου ὃν ἐξήγαγες ἐκ γῆς 
8 


3 ’ὔ ’ὔ Ν 3 “-“ Ξε - 5 5 3 “ 3 ’ 
8 Αἰγύπτου. ὃπαρέβησαν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς" ἐποίη- 


ς “ ΄ Ν , 3. ὃν Ν 3 ο(ϑ) Ὄ 
ο σαν ἑαυτοῖς μόσχον, καὶ προσκεκυνήκασιν αὐτῷ καὶ εἶπαν 5(9 Οὗτοι 
[, ᾿ “, , 
το οἱ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. "“καὶ 
“- ΕΣ , Α Ἁ » “ » 3 ν᾿ ΕῚ ’ὔ’ 3 μῇ Ὶ 
νῦν ἔασόν με καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ εἰς αὐτοὺς ἐκτρίψω αὐτούς, καὶ 
, Η ἔθ , 11 Ν "ὃ 2θ σὲ »» ’ - 
τι ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα. "καὶ ἐδεήθη Μωυσῆς ἔναντι Κυρίου τοῦ 
φι 4 3 σ ’ ’ ΄ 3 “ }Ὶ Ν ’ ΓῚ 
θεοῦ καὶ εἶπεν Ἵνα τί, Κύριε, θυμοῖ ὀργῇ εἰς τὸν λαόν σον, οὗς 
5. 3 - Ἅ᾽ τὸν 5 5 ψ' , ἈΝ ΗΝ “ , , 
ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν ἰσχυι μεγάλῃ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου 
Ὁ ὑψηλῷ; "“μή ἴ οἱ Αἰγύπτιοι λέγοντες Μετὰ πονηρί 
12 τῷ ὑψηλῷ; "᾿μή ποτε εἴπωσιν οἱ Αἰγ έγοντες ηρίας 
»“ ΄“ Ε7 3 “- 3 Α 3 
ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀποκτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἀπὸ 
“ “ “ “- “ “- “" ἱπῷ “- 3 ε - 
τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ θυμοῦ σου, καὶ ἵλεως γενοῦ ἐπὶ τῇ 
“ “-“ 3 }] ν. 5 Ἁ Α 9 ΩΝ 
13 κακίᾳ τοῦ λαοῦ σου, ᾿Ξμνησθεὶς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ιακὼβ τῶν 
“ “ “ Α ’ 
σῶν οἰκετῶν, οἷς ὥμοσας κατὰ σεαυτοῦ καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς 
,’ 8 “ ᾿ , ς “ ε ᾿ Ἰὼ τε 3 -“ 
λέγων ᾿Πολυπληθυνῶ τὸ σπέρμα ὑμῶν ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ 
΄-- ]) “- Ὶ “-“ ᾿ ὰ 4: “ ΄“΄ 
τῷ πλήθει, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ταὕτην ἣν εἶπας δοῦναι αὐτοῖς, καὶ 
θέ ΣΕ ΟῚ 3 } δ. 14 Ν ἷλά θ ’ “- 
τ4 καθέξουσιν αὐτὴν εἰς τὸν αἰῶνα. “καὶ ἱλάσθη Κύριος περιποιῆσαι 
τς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 5 Καὶ ἀποστρέψας Μωυσῆς κατέβη ἀπὸ τοῦ 
᾿, ’ “- ’ »“ “- ΄, 
ὄρους" καὶ αἱ δύο πλάκες τοῦ μαρτυρίου ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, πλάκες 
λίθιναι, καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῶν, ἔνθεν καὶ 


τό 


᾿ θ εν ΄ . ς , » “ Φ “ Ἐ 
τό ενδεν ῃησαν γεγραμμεναι" Και αἱ πλάκες εβργον θεοῦ σαν, Και ῃ 


17) γραφὴ γραφὴ θεοῦ κεκολαμμένη ἐν ταῖς πλαξίν. "καὶ ἀκούσας 


8 αὐτων] ΡΥ των γυναίκων αὶ 4 αὐτα (Ὀϊ5)] αυὐτο ΑἘ᾿ | τη γραφιδι) ΟΠ] 
τὴ Δ τη ραφιδι Ἐ᾿| εἰπεν] εἶπαν Α ὅ---Θ Ρἱαγτηᾶ τα 1]α ἴῃ Ε' ὅ του 
κυριου] οτὴ του ΑἸ τὰ θ ορθρισας] -Ὁ ὁ.... «ΕἾ (οτα ὁ ΕἾ) [θυ...Ἐ| πειν Β" 
(πιειν ΒΔΡΑ) Ἴ καταβηθι τὸ ταχος εντευθεν Α | ον] ους Α 8 και 
ειἰπαν] ΡΥ καὶ τεθυκασιν αὐτω Α 11 εναντι] κατεναντι Α  οἵὴ Κυριον ΑΙ 
του θεου] -- αὐτου ἃ | τω βραχ. σον τω νψηλω]) βραχ. νψηλω Α 13 ὠμοσας] 
- αὐτοῖς Δ [ σαυτου ἃ | πολυπληθυνω)]...[θυνω Ἐ᾿ ] αντοις] τω σπερματι αὐτων 
ΔΕ 14 περιποιησαι] περι τῆς κακιας ἧς εἰπεν ποίησαι ΑἘ 15---τ1τὁ6ὁ. ρῥἷτ- 
τ τλτ11ὰ ἴῃ Ἐ᾿ 16 ἀπο] εκ Β' [ καταγεγραμμεναι} γεγραμμεναι ΑΕ 
16 θεου 29] Ἐεστιν Α Ενϊά 


τόρ 


Β 


ὝΕ 


8 Ε 


ΑΔΑΡ 


ΧΧΧΙ 18 ΕΞΟΔΟΣ 


Β Ἰησοῦς τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ κραζόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν Φωνὴ 
πολέμου ἐν τῇ παρεμβολῇ. “δ καὶ λέγει Οὐκ ἔστιν φωνὴ ἐξαρχόντων :13 
κατ᾽ ἰσχὺν οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων τροπῆς ἀλλὰ φωνὴν ἐξαρχόντων 
οἴνου ἐγὼ ἀκονω. "καὶ ἡνίκα ἤγγιζεν τῇ παρεμβολῇ, ὁρᾷ τὸν μόσχον 19 
καὶ τοὺς χοροὺς" καὶ ὀργισθεὶς θυμῷ Μωυσῆς ἔρριψεν ἀπὸ τῶν χειρῶν 
αὐτοῦ τὰς διο πλάκας, καὶ σινέτριψεν αἰτὰς ὑπὸ τὸ ὄρος: ““ καὶ :9 
λαβὼν τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν κατέκαυσεν αἰτὸν ἐν πυρί, καὶ κατή- 
λεσεν αὐτὸν λεπτόν, καὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπότισεν 

» "νἅ , «νυ » ΄ 2ὲ . κ “- “» , “.» “ , 
αὐτὸ τοὺς νΐοὺς Ισραηλ. καὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ Δαρών Τί ἐποίησέν -:: 
φ΄ ᾿ φ “ » ᾿ » 9 ΕῚ , Γ , 23 ᾿ 
σοι ὁ λαὸς οὗτος ὅτι ἐπήγαγες ἐπ᾿ αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην; “καὶ 3:2 
φΦ ᾽ 4 ᾿ « ν᾿ » ω , ᾿ ᾿ Υ 3 
εἶπεν Δαρὼν πρὸς Μωυσὴν Μὴ ὀργίζου, κυριε: σὺ γὰρ οἰδας τὸ 
ὅρμημα τοῦ λαοῦ τούτου. “Ξ"λέγουσιν γάρ μοι Ποίησον ἡμῖν θεοὶς :: 
οἱ προπορεύσονται ἡμῶν: ὁ γὰρ Μωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξη- 
ας γ » γ᾿ » ἤδη μον ΄ Σ “5 24 ᾿ Ψ 
γαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. “καὶ εἶπα 2. 
αἰτοῖς ἘΠ τινε ὑπάρχει χρυσία, περιέλεσθε. καὶ ἔδωκαν μοι: καὶ 
ἔρριψα εἰς τὸ πῦρ, καὶ ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οἶτος. “Ξκαὶ ἰδὼν Μωυσῆς 25 
τὸν λαὸν ὅτι διεσκέδασται, διεσκέδασεν γὰρ αὐτοὺς ᾿Δλαρών, ἐπίχαρμα 
τοῖς ὑπεναντίοις αἰτῶν: “ἔστη δὲ Μωνσῆς ἐπὶ τῆς πύλης τῆς παρεμ- 26 
βολῆς καὶ εἶπεν Τίς πρὸς Κύριον; ἴτω πρὸς μέ. συνῆλθον οὖν 
πάντες οἱ υἱοὶ λειεί. 5“ καὶ λέγει αὐτοῖς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς 37 
Ἰσραήλ Θέσθε ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ ῥομφαίαν ἐπὶ τὸν μηρόν, καὶ διέλ- 
θατε καὶ ἀνακάμψατε ἀπὸ πύλης ἐπὶ πίλην διὰ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
ἀποκτείνατε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἔγγιστα 
αὐτοῦ. “Ξκαὶ ἐποίησαν οἱ νἱοὶ λευεὶ καθὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς" 28 
καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ εἰς τρισχιλίους ἄνδρας. 

9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς Ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν σήμερον 39 

΄ ; - ᾽ « .-“ 4 « ᾽ « «- ».:» ς « 

Κυρίῳ, ἕκαστος ἐν τῷ υἱῷ ἢ τῷ ἀδελφῷ, δοθηναι ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰλο- 

γίαν. 39 Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν αὔριον εἶπεν Μωσῆς πρὸς τὸν 39 

λαὸν Ὑμεῖς ἡμαρτήκατε ἁμαρτίαν μεγάλην" καὶ νῦν ἀναβήσομαι πρὸς 

τὸν θεὸν ἵνα ἐξιλάσωμαι περὶ τῆς ἁμαρτίας ὑμῶν. 3: ὑπέστρεψεν δὲ 3: 

ΑΕ 11] τῆς φωνης) τὴν φωνὴν ΒΈΘΔΕ 19 και ἡνικα) πρικα δε ΔΕ ΠῚ 

" 
γΊισεν ΔῈ | μοσχον}) οχλον ΒΒ 20 οἵἷχ αὑτον 19  | οὔ ἐν ΔΕ κατήλασεν 

ἈῈ | οἵἷῃ αὐὑτον 29 υἧ υτο]ετι ΒΔΕ 21 τω] προς ΔΕ 22 μη]ρτλεγων 

23 ημων] ἡμν Ε΄] εξ] εκ γη: ἃ 24 εἰ τισι] οἵὰ εἰ ΔΕ | τὸ συρ] οχ τὸ Ε΄ 

26 οτὰῇ δε Ε' ] συνηλθοσαν ΔΕ] παντες] ρὺ πρὸς αὑτὸν Βεὺ τῷ ἈῈ 3 Αεὰ ἈΕ 

Ἷ 5 ο 

(ἰἴθσὰ 28) 27 λέγει 19] εἰπτεν ΔΕ | τὴν εαυτου ρομῷ. τὴν ρομῷ. εαυτοῦ 

ΔΕ Ὶ τυλην] τιλης Α 1 τὸν εγγιστα)] ρὲ τὸν στλησιον αὐτου καὶ εκαστος ΔΕ 

28 ἐλαλησεν] συνεταξεν ἘΓἾ Οἵῃ εν Δ ! τῇ ἥμερα εκεσὴ ΔΕ τρί.Ἰισχιλιους Ε' ᾿ 


29 Εσυριω) ρτ τω Α ] νων ἘΠῚ η] καὶ εν ΔΕ 80 εἰπεν] ρὲ και ΔΕ! 
Μωνσης ΔΕ | εξίλασομαι ἈΕῚ πᾶ 31 ἐτεστρεζεν ΔῈ ᾿ 
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ἙΕΞΟΔΟῸΣ ΧΧΧΠΙ ὃ 


“- » 4 
Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, κύριε: ἡμάρτηκεν ὁ λαὸς οὗτος Β 
᾿ ἁμαρτίαν μεγάλην, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς θεοὺς χρυσοῦς. 5" καὶ νῦν 
ΕῚ ΝΣ 2 .“- » “ Α ς ’ » “-“ ΕΟ ἐν Ἁ ᾽’ ΡῚ , ᾿ 
εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες" εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν με 
ἊΝ 5. “- 
᾿ ἐκ τῆς βίβλον σου ἧς ἔγραψας. 33καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
Εἴ τις ἡμάρτηκεν, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου μου. 3: σὺ δὲ βάδιζε 
’ ιν δι Ν Ἁ “-“ Η Α , ὰ ει ᾿ 
κατάβηθι, καὶ ὁδήγησον τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον ὃν εἰπᾷ σοι" 
ὟΝ Δ Κα Ἃ " νι , ἜΠΟΣ ες, 
ἰδοὺ ὁ ἄγγελός μον προπορεύεται πρὸ προσώπον σου: ἧ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ 


᾿ , ν΄ ΠΣ » δ ᾿ ς ἢ » αὶ 453 ΡΣ 
ἐπισκεέπτωμαι, ἐπάξω εἰ αὐτοὺς Τὴν αμαρτιᾶαν αὐτων. Και ἐτῖα- 


, } Α Ἁ “Ἂ ΄ “΄ς ’ ν ’ 
ταξεν Κύριος τὸν λαὸν περὶ τῆς ποιήσεως τοῦ μόσχου οὗ ἐποίησεν 
᾿Ααρών. 

φ ΄ “ ᾽΄ “ 
ι τ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Πορεύου ἀνάβηθι ἐντεῦθεν σὺ καὶ 
ὁ λαό ὑς ἐξή ἐκ γῆς Αἰγύπτου, εἰς τὴν γῆν ἣν ὦ Ὁ 
ὁ λαός σου, οὗς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγυ , εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσα τῷ 
» Ἁ ν . ΝΟΣ Ἁ , σ᾿ , ς “- , 3... ἢ 
Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ λέγων Τῷ σπέρματι ὑμῶν δώσω αὐτην. 


2 Α “ Α ξ ’ Ἢ ᾿ Ἁ » ." 
καὶ συναποστελῶ τὸν ἄγγελόν μον πρὸ προσώπου σου, καὶ ἐκβαλεῖς 
τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ Χετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ Ἑύαῖον 


καὶ Ἰεβουσαῖον. 3 καὶ εἰσάξω σε εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι" 


ἄχ. 


» Ἀ ᾿ “ Α “- Α Α δ Α λ ’ , 53 
ου γαρ μὴ συναναβῶ μέτα σου διὰ ΤΟ αον σκΚ ηροτράχηλον σε ειναίς 


Φ Α 2 αλά ᾿Ὶ - “ὃ 4 .., Σ» , ξ Χ Α Α εκ Α 
ινα μὴ ἐξαν ὠσω σέ εν ΤΊ οοοω. και ακΚουσας ὁ αος Τό βημα ΤΟ 


ε 


τι 


᾿ “- ΄ θ 3 θ ΄“ 5 Α κ ᾽ »- 
στ ΟνΉρον ΤΟΌΤΟ ΚαΤΕΙ͂ΤΕΡν ησέεέν εν πέενσικοις. Και εἰπεὲεν Κυριος τοις 


Ὡ“ῃι 


υἱοῖς Ἰσραήλ Ὑμεῖς λαὸς σκληροτράχηλος: ὁρᾶτε μὴ πληγὴν ἄλλην 
ἐπάξω ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσω ὑμᾶς: νῦν οὖν ἀφέλεσθε τὰς 


Ἁ “ “. ς “ “᾿ Ἀ Α ͵ Ἁ ’ ὰ ,ὔ 
στολὰς τῶν δοξῶν ὑμῶν καὶ τὸν κόσμον, καὶ δείξω σοι ἃ ποιήσω σοι. 


ἂῳ“λ 


6 ν ε΄ τ ν.5 ν δ , ΕΞ ἐὰ Α ᾿ 
καὶ περιείλαντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸν κόσμον αὐτῶν καὶ τὴν περιστολὴν 
ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Χωρήβ. Καὶ λαβὼν Μωυσῆς τὴν σκηνὴν 
» ι᾿ι»ὖἊ» »ν - “ ᾿ δ, πΕ τῊν “ « , 
αὐτοῦ ἔπηξεν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, μακρὰν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
᾽ ’ Ἁ ’ Ἁ 2 ’ ποι . ῃ-- ΄ 5 ΄ 
ἐκλήθη σκηνὴ μαρτυρίου" καὶ ἐγένετο, πᾶς ὁ ζητῶν Κύριον ἐξεπορεύετο 


Ἕ 


Ε] ᾿ δ ᾿ » - λῇ ἐονς Σ  Πῆ α Σι 4 5 ΄ 
εἰς τὴν σκηνὴν τὴν ἔξω τῆς παρεμβο ης. ηνικα δ᾽ ἀν εἰσεπορενυετο 


οο 


“- “ -“ 4 “ 
Μωσῆς εἰς τὴν σκηνὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ἱστηκει πᾶς ὁ λαὸς 


832 οπὶ αὐτων ΔΕ] μεῖκαμε Α 833 ἡμαρτηκεν]-ἰ ενωπιον ἐμου Βδρ πε ΛΕΕ,ῖ 
νωπ. μον ΑΚ ἜΡΕΡΙΝ αυτον ΑἸ [εκ] απὸ Ἐ 834 συ] νυνι ΒΕΡΑῈ [[ οπὶ κατα- 
ηθι ΑἘ | προπορευεται προ προσ. σου] προπορευσεται πρὸ προσ. σον ἃ προ 
"ροσ. σον προπορενεται "' 35 ον ΑΕ | ἐποιησεν Ααρων] ἐποιησαν εαυτοις 
ἐν [εποιησεν] Ααρων ΕἼ υἱὰ πιξ ΧΧΧΙΙΠ 2 πρὸ προσωπου) προτερον ΑἘ 
κβαλεις] ἐεκβαλει Β᾽ 5:4. Ε| τον Αμορραιον] ΡΥ τὸν Χαναναιον και ΑἘ | Χετ- 
αιο»}] ΡΥ τὸν ΑἘ᾿ | Φερεζαιον) ΡΥ τον Ε' | Ἰεβουσαιον) - και Χαναναιον ΒΑΡ πε 
᾿ εἰσαξω] εἰσαξει Α ΕἸ πιξ [ογἵὴ μη 4 κατεπενρθησαν ΑΕ δ ἐπαξω 
Ὕω] ἐγω ἐπαγω ἃ εἐγω ἐπαγαγω Ἐ| αφελεσθε) αφελετε ΑἘ'  οτὴ τῶν δοξων 
δ" (μὰ ΒαρπρΑ ἘῚ) | οσὴ σοι 2) Ἐδοττυῖά β τρυ Χωρηβ) οἵα τοῦ ΑΕ ΤΌοΙΣ 
ιακραν απὸ της παρεμβολης Β" (Πα ΒΑΡ πισ Α Ε) | οπῖ και ἐγένετο Α Ἶ τὴν εξω 
ἢ τὴν ΔῈ 8 Μωυσης ΑΕ [ οἵχ εξω της παρεμβολῆς ΔΕ ] εἰστηκει Β50Ε᾽ 
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ΧΧΧΠΙῚ 9 ἙΞΟΔΟΣ 


’ , ΄σ “- 3 “- 
Β σκοπεύοντες ἕκαστος παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ: καὶ κατε- 


ΑΙ 


νοοῦσαν ἀπιόντος Μωσὴ ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. 
θϑὼς δ᾽ ἂν εἰσῆλθεν Μωσῆς εἰς τὴν σκηνήν, κατέβαινεν ὁ στύλος 9 
τῆς νεφέλης καὶ ἵστατο ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἐλάλει Μωσῇ: 
᾿οκαὶ ἑώρα πᾶς ὁ λαὸς τὸν στύλον τῆς νεφέλης ἑστῶτα ἐπὶ τῆς τ 


“ “ “ Ἷ Ὕ 
θύρας τῆς σκηνῆς" καὶ στάντες «τᾶς ὁ λαὸς προσεκύνησαν ἕκαστος 


μ, 


“ςἨ “ δι, 3 “ Α ᾿ώ }Ὶ 
ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ. “καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
΄-«“ » , , ’ ς ἐμή , δὴ Α "ἢ ΄ἷ 
Μωυσῆν, ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴ τις λαλήσει πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον" 


ἴ » - Ἁ 
καὶ ἀπελύετο εἰς τὴν παρεμβολὴν: ὁ δὲ θεράπων ᾿Ιησοῦς υἱὸς Ναυὴ 


"» 


, 5 ) 4 » ᾿- - :2ιχλ 3 ἴοι ᾿ 
νέος οὐκ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς σκηνῆς. Καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς 
σ᾽ » , ᾿ ἢ Ξ ᾿ ἢ 
Κύριον ᾿Ιδοὺ σύ μοι λέγεις ᾿Ανάγαγε τὸν λαὸν τοῦτον᾽ σὺ δὲ οὐκ 

, ἁ τς » “ Α ε 3᾽ 
ἐδηλωσάς μοι ὃν σνναποστελεῖς μετ᾽ ἐμοῦ: σὺ δέ μοι εἶπας Οἶδά σε 

3 3 Ὑ 
παρὰ πάντας, καὶ χάριν ἔχεις παρ᾽ ἐμοί. "3εἰ οὖν εὕρηκα χάριν τ 
5 ἮΝ » “ 3 
ἐναντίον σου, ἐμφάνισόν μοι σεαυτόν᾽ γνωστῶς ἴδω σε, ὅπως ἂν ὦ 
ς Α ἰὰ ΡῚ ν ἡ “ [ ,ὕ Α ἷ» ΠῚ 
εὑρηκὼς χάριν ἐναντίον σου, καὶ ἵνα γνῶ ὅτι λαός σου τὸ ἔθνος τὸ 
“ ,’ ψ ’ 
μέγα τοῦτο. ᾿τ' καὶ λέγει Αὐτὸς προπορεύσομαί σου καὶ καταπαύσω τ. 
- ’ - ᾿ ; 3 
σε. ᾿'δκαὶ λέγει πρὸς αὐτόν Εἰ μὴ αὐτὸς σὺ πορεύῃ, μή με ἀναγάγῃς τ 


᾽ ΄. 
ἐντεῦθεν. "6 


Α ω ᾿ » ᾿ “ σ -“ ’ Α 
καὶ πῶς γνωστὸν ἔσται ἀληθῶς ὅτι εὕρηκα χάριν παρὰ τί 
Υ͂ » , Α ἰ ἱὰ }] » ἃ , » ς “ 
σοι, ἐγὼ τε καὶ ὁ λαός σου, ἀλλ᾽ ἢ συμπορευομένου σου μεθ᾽ ἡμῶν; 
Ἀ ἦν ᾿ » , Α ς , Ν ᾿ ᾿ » 
καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐγώ τε καὶ ὁ λαός σου παρὰ πάντα τὰ ἔθνη 

[γιὲ » τας ἱφε » ν᾿ 3 ν. ἢ Ψ" » 
ὅσα ἐπὶ τῆς γῆς ἐστίν. 7 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Καὶ χα; 
ἔκ ᾿ ἁ ᾿ Ύ 
τοῦτόν σοι τὸν λόγον ὃν εἴρηκας ποιήσω: εὕρηκας γὰρ χάριν ἐνώπιόν 
ν ὃ ὰ ᾿ ’ χ8 ἃ , » ΄ , , 
μου, και οἰδὰ σε παρὰ πάντας. “καὶ λέγει ᾿Ἐμφαάνισόν μοι σεαυτόν. τξ 
19 ΔΈ Σὴ» δ ’ , , “ , ᾿ , 
καὶ εἰπεν Ῥγω παρελεύσομαι πρύτερός σου τῇ δόξῃ μου, καὶ λαλήσω τι 
» Ὁ 5 , “ » » Σ , Ν ’ ἃ Δ “ 
ἐπὶ τῷ ονόματὶ μου Κύριος ἐναντίον σου καὶ ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, καὶ 
Η ᾿ ὰ Ἅ τ , 2ο το. » ῳ γον “- ) ᾿ 
οἰκτειρήσω ὃν ἂν οἰκτείρω. ““ καὶ εἶπεν Οὐ δυνήσῃ ἰδεῖν μου τὸ πρόσ- 3: 
ἢ ᾿ .»Ἂ-᾽} »" ᾿ , , . »᾽ ο“, ἢ 
ὠπον" οὐ γὰρ μὴ ἰδῃ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν μου καὶ ζήσεται. “" καὶ 2 
5 Κ Ἢ Ἰὸὃ ᾿Ὶ , 3 3 , , ΣΝ “- , Ἂ 25 ἀἘ 
εἰπεν Κυριος ἰδοὺ τόπος παρ ἐμοί, στήσῃ ἐπὶ τῆς πέτρας": “ἡνίκα 2 


3 ᾿ ΤᾺ “ , 
δ᾽ ἂν παρέλθῃ μου ἡ δόξα, καὶ θήσω σε εἰς ὀπὴν τῆς πέτρας, καὶ 


8 οἵὴ καὶ Εἰ | κατενοοὺ ἈἘῈ | Μωυση Ε΄ | εἰσελθειν ΒΕῚ] ελθειν ΔῈ 
9 Μωυσης ΑΕ | τὴν θυραν] των θυρων ΑἙ || Μωυση ΔΕ, 10 της θυρα 
19] των θυρων ΑἘ | της σκηνῆς αὐτου] καὶ κατενοουν απίιοντος Μωυση 4 
11 λαλησει] λαλησαι ΑἘ [τον εαυτου φ.} οἱ τον ΑΕ 13 εἰδω Ἐ | ο’ 
αν Α | ἐναντίον 29] ενωπιον ΑΚ |[ οπὴ τὸ μεγα ΑΕ (ΒαὉ Α51.8) 1δ λεγε 
ειἰπεν ΔΒ] αὐτὸς συ πορενὴ] συ αὐτὸς συμπορευση (-ρευη ΕἾ μεθ ἡμων Ὁ 
10 οἵ αλλ η...ο λαος σου χ Β" (Πα } Ἐ8Ὁ πιρ πῇ [| ἐνδοξασθησομαι] ενδοξασθ' 
σομεθα ΑΚ 11 και εἰπεν] εἰπεν δε ΑἘ| μου] εμου ΑΚ 18 εμφανισι 


μοι σεαυτον] δειξον μοι την σεαυτου δοξαν ΔΕ 19 λαλησω επι] καλεσ 
ΑΕ | μου Κυριος] κυ ΑΕ 20 και εἰπεν] εἰπεν δε Ἐ | τὸ προσωπον μ 
ΑΕ εἰδὴ Εὶ 21 στησὴη) ΡΥ και ΑΕ 22 ἡ δοξα μου ΔΕ 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΧΙΝ ΠῚ 


, “ , δ, Ν Ν Ὁ “Δ ὅλ Θ 23 » λῷ Ἁ 
23 σκεπ ασὼ Τῇ χέίρι μου επσι σέ εως (αν παρε ων Και ἀφε ω Τὴν 
' “ Α , 3 . 3 , Α Ά , ,ὕὔ 3 3 ’ 
χείρα, και τότε ὄψη τὰ ὀπίσω μου, τὸ δὲ προσῶπον μου οὐκ ὀφθη- 


, 
σεται σοι. 


Ἶ “ ΄“- ’ 
ἢ: Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας 


ἣΝ θί θὰ ᾿ « “ Ἁ 3 ’ θ Α Ἁ 5 Α μὲ Ν 
ιθίνας καθὼς καὶ αἱ πρῶται, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ρος, καὶ 
’ὔ 3 Ν “ “ Ά ὔ ὰ 9 3 “" Α ψι ’ 
γράψω ἐπὶ τῶν πλακῶν τὰ ῥήματα ἃ ἣν ἐν ταῖς πλαξὶν ταῖς πρώταις 


τ ’ 2 Ν ,ὔ ω 5 δ ’ ν ’, -ς-ςῷ } 
2 αἱἰς συνέτριψας. Και γινοῦ ετοιμοὸς εἰς ΤῸ Τρωιϊ, Και ἀναβησῃ ετιτο 


͵ Υ ᾿ Σ , Ἁ , 5 Ὁ Κ ““ῃΓ 3 Ἁ ὃ Ἁ 
ι 3 ορὸς ΤΟ ινα, Και στησῃ μοι εΚεί ἐεἐτῖ ἀακρου του ορους. Και μὴ εις 


5, βή . “ δὲ ᾿φθή » ᾿ “ἊΨ Ξ ᾿ 1 βα α καὶ 
ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφθήτω ἐν παντὶ τῷ ὄρει' καὶ τὰ πρόβατα καὶ 
ε , Α , θ δὰ , “ .Υ » , 4 ᾿ ὅλά 
4 αἱ βόες μὴ νεμέσθωσαν πλησίον τοῦ ὄρους ἐκείνου. “καὶ ἐλάξευσεν 
δύο πλάκας λιθίνας καθάπερ καὶ αἱ πρῶται: καὶ ὀρθρίσας Μωυσῆς ἀνέβη 
εἰς τὸ ὄρος τὸ Σινά, καθότι συνέταξεν αὐτῷ Κύριος" καὶ ἔλαβεν 
5 Μωυσῆς τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας. καὶ κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ 
Ν ’ -. ““ἡ΄ "» - ἈΠ ἢ» Ἃλ - δ᾽ ἡ Κ ,ὕ 6 Ν ηλ 
6 καὶ παρέστη αὐτῷ ἐκεῖ, καὶ ἐκάλεσεν τῷ ὀνόματι Κυρίου. “ὃ καὶ παρῆλ- 
ἰὰ Ἁ , 5 “ ΝΟ Ήδι τὰν , ε Ἀ 3 , 
θεν Κύριος πρὸ προσώπον αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν Κύριος ὁ θεὸς οἰκτείρ- 
Ἂ 
γμὼων καὶ ἔλεημων, μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 7 καὶ 
ὃ » ὃ “ ν ἔλ » ΄ὕ » “ ᾽ » " 
ικαιοσυνην διατηρῶν καὶ ἔλεος εἰς χιλιάδας, ἀφαιρῶν ἀνομίας καὶ 
3 » “" 
ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἐπάγων ἀνομίας 
πατέρων ἐπὶ τέκνα καὶ ἐπὶ τέκνα τέκνων ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην 


Β Α , “Ἅ ’ ΕῚ Α Α “ ’, 
καὶ σπεύσας Μωσὴης κύψας ἐπί τὴν γὴν προσεκυνῆσεν, 


, 
8 γενεᾶαν. 
9 ΝΠ 5 Ὁ » 5. ἡ , , « ’ , 
ο ϑκαὶ εἶπεν Ἐῤ εὕρηκα χάριν ἐνώπιόν σου, συνπορευθήτω ὁ κύριός μου 
3 « “. “ 
μεθ᾽ ἡμῶν: ὁ λαὸς γὰρ σκληροτράχηλός ἐστιν, καὶ ἀφελεῖς σὺ τὰς 
« “ “ ᾽ 
το ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τὰς ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα σοί. "καὶ εἶπεν 
[4 “ Ψ . 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ τίθημί σοι διαθήκην ἐνώπιον παντὸς 
“- “. “. ᾿,. 2, “ “ 
τοῦ λαοῦ σοῦ" ποιήσω ἔνδοξα ἃ οὐ γέγονεν ἐν πάσῃ τῇ γῇ καὶ ἐν 
ν.Ψ» Υ ζο ς , 5 τ ᾽ ΄ὔ νι Ψ», , σ΄ 
παντὶ ἔθνει: καὶ ὄψεται πᾶς ὁ λαός, ἐν οἷς εἶ σύ, τὰ ἔργα Κυρίου, ὅτι 
τι θαυμαστά ἐστιν ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. “᾿πρόσεχε σὺ πάντα ὅσα ἐγὼ 
» ὰ “΄. » ΄“ 
ἐντέλλομαί σοι: ἰδοὺ ἐκβάλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν τὸν ᾿Αμορραῖον 


Ν ῃ"» ᾿ ὃν “ ς “σ ΄σ΄ 
καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Χετταῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Γεργεσαῖον 


22 εω5] ὡς Εὶ ΧΧΧΙΝ 1 εἰς τὸ ορος προς με α | εν] επι ΑἸ | ας] 
ας ΔΕ 2 αναβηση] ἢ το πρωι ἘΠ. επι] εἰς ΑΕ] ἀακρους Β 8 μηδε] 
και μηδεις ΑἸ | αἱ βοες] οι β. Ἐ 4 οἵη καὶ 2959 Α [|Μωυσης 19] - το πρωι 
ΑΕ] καθοτι] καθα ΑἘ  Μωυσῆὴς 59] Ἐ μεθ αὐτου ΑἘ 6 Κυριος 297 -Ὁ ας 
ΔΕ Ἴ ἐλεος] ρΥΓ ποίων ΑἘ'] τὸν εἐνοχον ου καθ. ΑἘ᾿|: ἀνομίας 295] αμαρ- 
τιας ΑΕ 8 Μωυσὴης ΑΕ | προσεκυνησεν]- ἐπὶ τὴν γην Εὶ 9 ευρηκα] 
ευρον Α [ὁ κυριος μου] Κς Α | οπὶ ἡμων 29 ΑΚ 10 και εἰπεν Ἰζυριος] και 
ἐλαλησεν κς ΑΔ] προς Μωυσηὴν 510 τὰθΒ ΑἌ] τιθημι] διατιθημι Ἐ |. οπι σοι 
Α (015) 11 εκβαλλω] ΡΥ εγω ΑἘ| πρὸ προσ. ὑυμων] απὸ προσ. σον Δ. 


απὸ προσ. ὑυμων Ἐ  Χαναναιον} ΡΓ τὸν ΑΚ [ Φερεζαιον...Τεβουσαιον] τον Χεττ. 
καὶ τον Φερ. και τον Ἐν. και τον Γεργ. και τον 1εβ. ΑΕ 


178 


ΔΕ 


ΧΧΧΙ͂Ν 12 ΕΞΟΔΟΣ 


ὶ Ἰεβουσαῖον" "" πρόσεχε σεαυτῷ μή ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκα- τὰ 
ον αϑλι ΡΠ) ΗΠ ἼΝη 
Ξ ἘΞ ὰ ΄ . )» ’ 
θημένοις ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εἰς αὐτὴν, μή σοι γένηται 
͵ »,͵, ες 13 Α ἢ » θ χες ΕΓ απ δ 
πρόσκομμα ἐν ὑμῖν. "Ξτοὺς βωμοὺς αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας 13 
᾽ “ , ΝῚ Α » “ ΡῚ ’ Α Α Ἁ “ 
αὐτῶν συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν 
“- “- ᾿ Α ἐς “- 
θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε ἐν πυρί. "Γοὐ γὰρ μὴ προσκυνήσητε θεοῖς τῷ 
μι ’ Ρ] , 
ἑτέροις" ὁ γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ζηλωτὸν ὄνομα, θεὸς ζηλωτῆς ἐστιν. ᾿5μή τς 
“-" “ ’ Α 5 ΄ “Ἠ “- 
ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις πρὸς ἀλλοφύλους ἐπὶ τῆς γῆς, 
“ “- “ ΄ “- ΄“ 
καὶ ἐκπορνεύσωσιν ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ θύσωσι τοῖς θεοῖς 
“ , φ“" “ Ψ' 
αὐτῶν, καὶ καλέσωσίν σε καὶ φάγῃς τῶν θυμάτων αὐτῶν, "ὁ καὶ λάβης τὸ 
τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σου, καὶ τῶν θυγατέρων σου δῷς τοῖς 
“ “- ΄ , “ ν»"» 
υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν αἱ θυγατέρες σου ὀπίσω τῶν θεῶν 
αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν οἱ υἱοί σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν. "7 καὶ 17 
Α Α » » “ 18 Α Α φ Α “- 3 ’ 
θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. "δκαὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 18 
, ἰν εἾ «. , , Ἵ ’ Ε , , » Α 
φυλάξῃ: ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἄζυμα, καθάπερ ἐντέταλμαί σοι, εἰς τὸν 
Α 2 ᾿ - ’ 3 ᾿ Ἁ “ ’ 5» ΕῚ ᾽ ’ 
καιρὸν ἐν μηνὶ τῶν νέων" ἐν γὰρ μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. 
9 πᾶν διανοῖγον μήτραν, ἐμοὶ τὰ ἀρσενικά, πᾶν πρωτότοκον μόσχου το 


20 Ά ἴ ς , , 
καὶ πρωτότοκον ὑποζυγίου λυτρώσῃ 20 


καὶ πρωτότοκον προβάτου. 
’ π 254 δὲ Α δὲ , 3 , Ἁ δώ μην , 
προβάτῳ. ἐὰν δὲ μὴ λυτρώσῃ αὐτό, τιμὴν δώσεις. πᾶν πρωτότοκον 
“ ς“ , ΡῚ γ ’ ΡῚ , , , ῶὲι ς ’ 
τῶν νυἱῶν σον λυτρώσῃ" οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιόν μον κενός. “ἐξ ἡμέ- οἱ 
“ “ τ ὅτῳ ’ 
ρας ἐργᾷ, τῇ δὲ ἑβδόμῃ κατάπαυσις: τῷ σπόρῳ καὶ τῷ ἀμήτῳ κατά- 
Α “-“ - 
παυσις. “καὶ ἑορτὴν ἑβδομάδων ποιήσεις μοι, ἀρχὴν θερισμοῦ πυροῦ, “22 
καὶ ἀρχὴν συναγωγῆς μεσοῦντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. “3τρεῖς καιροὺς τοῦ 23 
ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σου ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ 
3 Ψ; “ 
Ισραηλ. “ὅταν γὰρ ἐκβάλω τὰ ἔθνη πρὸ προσώπου σον καὶ πλα- 24 
’ ὦ “ “- 
τυνω τὰ ὅριά σον, οὐκ ἐπιθυμήσει οὐδεὶς τῆς γῆς σου, ἡνίκα ἂν 
2 , 3 ἊΝ » , , “-“ “ ἰοὺ Α “᾿ 
ἀναβαίνῃς ὀφθῆναι ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τρεῖς καιροὺς τοῦ 


3 μᾶς 25 3 ,' 2 ," , Φ θ ’ Ἁ 3 
εἐνιαυτου. οὐ σφάξεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα θυμιαμάτων μου, καὶ οὐ κοι- 425 


12 προσεχε σεαυτω μὴ ποτε δι ταϑοῦ Α᾽Ϊ θη:] διαθη Α | σοι] ποτε ΑΕ 
18 Οἵὴ και τα αλσὴ αὐτῶν εκκοψετε Α οἵη εν ΑΙ 14 θεοις ετεροις] θεώ 
ετερω ΔΕ 15 θη5] διαθη Α θη Ἐδ (θης ΕῚ "ἱ4) [ὁγὰ προς αλλοφυλους Αὖ 
(ενοις προς αλλοϊφυλου ἴῃ τὰρ εἴ 51} τὰβ ΔΑ) ΕἼ | θυσωσιν Α (ωσιν Ξιρ τας Α8) 
Ε' | θυματων θυσιων ΔῈ 10 δως] δωσεις Α [ εκπορνευσωσιν 19] εκπορνεῦ- 
σουσιν Α.] οτὰ και εκπορν. οἱ υἱοι σου ὁπ. των θεων αὐτων Α Ϊ οἱ υἱοι] τοὺς 
υἱους Ε 18 μηνι 29] ΡΥ τὼ ΑΕ 19 οηἹ παν 25 ΑΕ 20 οὔ προβατῶ 
Αὐά (Αυτρωϊση προβατω ἴῃ τὴρ' εἴ 5ὰΡ τὰϑ 4.8) } οὔνὺ μὴ Ἐπ (σα ρεῖβοσ ΕῚ}] 
Ομ αὐτο ΔῈ | δωσει:7- αὐτου ΑΕ 21 εβδομη] ΡΥ ἡμερα τη ΔῈ [[ κατα- 
παυσις 19] καταπαύυσεις ΔῈ | καταπαυσις 29] καταπαύσεις Α 22 πυρου] 
πυρων ΑΕ ἀρχὴν 29] ἐεορτην ΑΕ 238 οἵὰ σου Β' [Ἰσραὴλ] σου Ἐ 
24 προ] απο ΑἘ | πλατυνω] εμπλατυνω ΑἘ | οὐυθεις ΑἘ |[ τῆς γης5] τὴν γὴν 
Ἐ [αν] εαν ΑἘ  εναντι Ε' 26 θυμιαματων}] θυσιασματων ΑΕ -᾿ 


17 


᾿ 


β 


ἘἙΞΟΔΟΣ ΧΧΧΥῚῚ 


26 τὰ πρωτο- 


᾿ Ψ ΄“ “-- “-- ,ὔ 
“6 μηθήσεται εἰς τὸ πρωὶ θύματα τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. 
’ “ - , ᾿ Α Ἔν ’ “ “- 
γενήματα τῆς γῆς σου θήσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 
3 , Υ᾿, 2 , Α 2 κι 27 Ν ᾽ “ 
27 οὐ προσοίσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὑτοῦ. “Ἶκαι εἰπεν Κύριος 
ὃς Μωυσῆν Τράψον σεαυτῷ τὰ ῥήματα ταῦτα' ἐπὶ γὰρ τῶν λόγων 
πρὸς Μωυσῆν Τρὰ σεαυτῷ τὰ ρημ ὕτα' ἐπὶ γὰρ τῶν λόγ 
᾿ ᾿ ᾽ “ἋἫὮΡΣ ’ - 
.8 τούτων τέθειμαΐ σοι διαθήκην καὶ τῷ Ἰσραηλ. δ Καὶ ἦν ἐκεῖ 
- [2 ; 
Μωυσῆς ἐναντίον Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νῦ- 
- γϑ », Ὁ . » ὦν Σ "Ὁ . εὉ 
κτας᾿ ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν" καὶ ἔγραψεν τὰ ῥήματα 
“ ΄- ΄“ Ἂν , Α 
29 ταῦτα ἐπὶ τῶν πλακῶν τῆς διαθήκης, τοὺς δέκα λόγους. Ως 
νι , τρὸ 2 “ Ψ Ν ς Ψ , 5 ΔΑ “ 
δὲ κατέβαινεν Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ αἷ δυο πλάκες ἐπὶ τῶν 
“-- “᾿ ’ Α 2 “- 39 “- ἢ “-Ἡ 3 
χειρῶν Μωυσῆ: καταβαίνοντος δὲ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ὄρους, Μωσῆς οὐκ 
Ψ “ , .ΥῃΓ (οὶ , - ὕ 2 πΠΠ 
ἤδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὑτοῦ ἐν 
“- “ ἊΝ Ψ» 2 
3. τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ. 3 καὶ ἴδεν ᾿Ααρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι 
“-- 2 «ς ΡΥ “- 
Ἰσραὴλ τὸν Μωυσῆν, καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψις τοῦ χρώματος 
- [ » “-“ }] η0 2 ᾿ὰ 3 “«- 31 , 2 ’ 
3: τοῦ προσώπου αὐτοῦ: καὶ ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ. 53᾽ καὶ ἐκά- 
- » 
λεσεν αὐτοὺς Μωσῆς, καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτὸν ᾿Δαρὼν καὶ 
σῆς, 
πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς" καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς. 
32 Α Α ΘΗ σι Α 32 } Ψ' [2 εν 3 ’ 
3. 33καὶ μετὰ ταῦτα προσῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραηλ. 
Νὰ" 2 “- ’ [κέ 2 ΄ . 3 ΛΌΩΝ 2 
καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος πρὸς αὐτὸν ἐν 
΄“ Ἷ “ ’ 
33 τῷ ὄρει Σεινά. 33καὶ ἐπειδὴ κατέπαυσεν λαλῶν πρὸς αὐτούς, ἐπέ- 
- Α , ’ 2 ΄-ει ’, 34. , δ᾽ Δ Ἅ ᾽ 
34 θηκεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ κάλυμμα. 5 ηνίκα ὃ ἂν εἰσεπορεύετο 
Μωσῆς ἔναντι Κυρίου λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ἕως τοῦ 
,ὕ κι “-“ - » Ω᾽ 
ἐκπορεύεσθαι" καὶ ἐξελθὼν ἐλάλει πᾶσιν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ὅσα ἐνε- 
-“ Ἡ 3 “- 
35 τείλατο αὐτῷ Κύριος. 35 καὶ ἴδον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πρόσωπον Μωσῆ 
Η͂ ἰ Α , ψ-- 4 " Α , 
ὅτι δεδόξασται: καὶ περιέθηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον 


ἑαυτοῦ, ἕως ἂν εἰσέλθη συνλαλεῖν αὐτῷ. 


Σ ν ΄ - “« ᾿ ςφα » Ν Α 
1 Καὶ συνήθροισεν Μωυσῆς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ 


256 θυματα] θυμιαμα Α θυμα Ἐ |[τῆς εορτης] οὔχ της ΑΕ 26 θη-. 


σεις] εἰσοισεις ΔΕ | ουὅ προσοισει5)] οὐχ ἐψησεις ΔἸ 21 τεθειμαι ΒΔΕ 
τιθεμαι Βἃ 28 εναντιον] εναντι ΑἸ [ ἡμερα ἘΠ (ημερας ἘΠ) τὰ ρηματα 
ταυτα επι των πλακων] ἐπι των δυο πλακων τα ρημ. ταυτα ἃ ἐπι των πλακων 
τα ρημ. ταυτα Ἐ' 29 εκ 19] απὸ Α | οροὺυς 195] Σινα ΔῈ | αἱ δυο] δον 
αι ΑἘ | εκ 29] απο ΑἘ' | Μωση:ς] καὶ Μωυσης ΔῈ | χρωματος] χρωτος ΔΕ 
80 εἰδεν Ἐ | πρεσβυτεροι] νιοι ΑἘ [ην] Ὁ δε Εἰ χρωματος] χρωτος ΔΕ Ἶ εγ- 
γίσαι αὐτου] εγγισαι αὐτω ΑἸ ά (εἐγγι αντω) 81 Μωσης] Μωυσης ΑΕ] 
αυτοις Μ.] Μ΄: προς αὐτους ΑΕ 32 νιοι] πρεσβυτεροι Α (5Ξεα οι πρεσβ. 
Ιηλ καὶ ε 5ῈΡ τὰϑ εἴ ἴῃ τὴρ 45) ενετείλατο 29] ἐλαλησεν ΑΕ [Σινα ΑΕ 
833 επειδὴ] ἐπι Ε' [ κατεπαυσεν) -- Μωυσης Α 84 Μωυσης ΑΕ | του 
εκπορ.] οὅυ εκπορ. Α | πασι ΔΕ 8δ ειἰδον Εὶ [ Μωσὴ] Μωυση ΔΑἘ | κα- 
λυμμα] ΡΥ το ΑΕ | εαυτου] αυτον Α ΧΧΧΝ 1 συναγωγην] ΡΥ τὴν Α 


15 


Β 


ΑΕ 


ΧΧΧΝ 2 ΕΞΟΔΟΣ 


5 Ό [1 ἊΝ “ 
εἶπεν Οὗτοι οἱ λόγοι οὗς εἶπεν Κύριος ποιῆσαι αὐτούς. “ἐξ ἡμέρας - 
»ἦ; ΄ι ν « » [αν ς , ’ Ο᾽ ᾿ῷ 
ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατάπαυσις, ἅγιον, σάββατα 
ἀνάπαυσις Κυρίῳ: πᾶς ὁ ποιῶν ἔργον ἐν αὐτῇ τελευτάτω. “οὐ καύ- 3 
σετε πῦρ ἐν πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: ἐγὼ 
, 4 ν φ “ Α “- ᾿ - » Α 
Κύριος. “καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ ς 
“ “ ἃ » “᾿ 
λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος λέγων “Λάβετε παρ᾽ ὑμῶν ς 
αὐτῶν ἀφαίρεμα Κυρίῳ: πᾶς ὁ καταδεχόμενος τῇ καρδίᾳ οἴσουσιν 


6 


Α Ψ Α [2 ’ 2 ’ ἰὰ ς»ν ᾿ 
τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ, χρυσιον ἀργύριον χαλκόν, ὑάκινθον πορφύραν 6 


’ “ , ἵφ , Ν , 
κόκκινον διπλοῦν διανενησμένον, βύσσον κεκλωσμένην, καὶ τρίχας 
“,.» 7 δὴ δέ “ » θ ὃ , ᾿ δέ ς ’ θ 
αἰγίας, Τκαὶ δέρματα κριῶν ηρνθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα, 7 
καὶ ξύλα ἄσηπτα, ὃ καὶ λίθους σαρδίον καὶ λίθους εἰς τὴν γλυφὴν 8 (9) 
5 Ἁ ε ’ " Α δή 9 ν τὸ } ὩΣ , 3 
εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδηρη. καὶ πᾶς σοφὸς τῇ καρδίᾳ ἐν ο (το) 
ὑμῖν ἐλθὼν ἐργαζέσθω πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος" ᾿“τὴν σκηνὴν το (11) 
καὶ τὰ παραρύματα καὶ τὰ διατόνια καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ τοὺς 
στύλους, "᾿καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου καὶ τοὺς ἀναφορεῖς τ: (τ) 
αὐτῆς καὶ τὸ ἱλαστήριον αὐτῆς καὶ τὸ καταπέτασμα, "καὶ τὰ ἱστία τ: (17) 
- ΧΡ Α ᾿ Χ ,», δ 13 ᾿ λ λίθ - 
τῆς αὐλῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς, ᾿Ξκαὶ τοὺς λίθους τῆς σμα- 13 

ὃ 14 ἀν ας θ , νον ΦΝ “ , 15 " ᾿ 
άγδου, "καὶ τὸ θυμίαμα, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, "5καὶ τὴν 
βαγοον; χρίσμ ᾿ ἢ 


τό 


, Α , ᾿ ΄ » 5 Α ᾿ , “- 4 
τράπεζαν καὶ πάντα τὰ σκευὴ αὑτῆς, “καὶ τὴν λυχνίαν τοῦ φωτὸς 16 (14 


Α , Α ,΄ ἂχ 17 Α Α θ ’ Α ’ ᾿ 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, "7καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ 17 (16) 
, », α΄ χβ νον Α ν΄ ν ᾽ δ “ε»;, . ἃ 
σκεύη αὐτοῦ, "᾿ καὶ τὰς στολὰς τὰς ἁγίας ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ τὰς 18 (19) 
τ ’ » 3 “ “᾿ - 
στολὰς ἐν αἷς λειτουργήσουσιν ἐν αὐταῖς, καὶ τοὺς χιτῶνας τοῖς 19 
.- σ΄» Α ἴον « ’ (15) . Α ἔλ “ , Α ) 
υἱοῖς ᾿Ααρὼν τῆς ἱερατίας, “5 καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, καὶ τὸ (τ:) 
’ “-“ , ΦΟΥΣ δ “ ν {ς«- } 
θυμίαμα τῆς συνθέσεως. Καὶ ἐξῆλθεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἴσρα- 20 


΄σ ’ “ τ 3 ζω « ’ 
ὴλ ἀπὸ Μωσῆ. “'᾿Γ καὶ ἀνήνεγκαν ἕκαστος ὧν ἔφερεν αὐτῶν ἡ καρδία, «1 


1 εἰπεν] προς αὐτους ΔΕ 2 καταπαύσεις  [| σαββατα)] σαββατον 
ΑΕ | αναπαυσεις Α [ Κυριω] ΡΥ τω ΑἸ ||; εν αὐτὴ εργον ΑΕ 8 τὴ ἡμερα] 
ΡΥ εν ΑΕ 4 Μωυσης ΑΕ | το ρημα] οἵα το Ε 6 διπλου (510) 
διανεινήσμενον ἴῃ τὴρ δἰ 510 τὰϑ Δϑ' [ οπὶ διανενησμενον Ἐ | βυσσον] ΡΥ και 
ΑΕ 8 τον ποδηρη] ΡΥ εἰς ΑΕ 9 καρδια] διανοια ΑΚ [ οἵὴ παντα Ε΄ 
10 τα παραρυματα)] - και τα κατακαλυμματα ΒΒ πᾷ τ και τὰ Ὑλυμματα Α - και 
τα καλυμματα 11 οἵη και το ιλαστήριον αὐυτὴης ΗΕ 13 της σμαραγδου] 
ῬΓ τοὺς ΑΕ 14 και το θυμιαμα και το ελ. του χρισματοΞ) καὶ τα θυϊμιαματα 
και το ελ. του χρισματος Α5 οπὶ Εὶ 1δ και τὴν τραπεῖαν και παντα τα 
σκευὴ αὐτῆς Α5- και το θυσιαστηριον και παντα τα σκενη αὐτῆς Α 16 τα 
σκευὴ αὐτης] και το εἐλαιον του χρισματος (χρεισμ. ΕἾ) και το θυμιαμα τὴς 
συνθεσεως και τὸ εἐπισπαστρον τῆς θυρας της σκηνῆς Εὶ 17 οχὴλ και τὸ 
θυσιαστ. και π. τα σκευὴ αντου Α τα σκευὴ] οπὶ τα Εὶ 18 λειτουργησου- 
σιν] λειτουργουσιν ΑἸ εν αὑταις] εν τω αγιω ΑΕ 19 οὔλ και Το εἐλαιον 
του χρίσματος και το θυμ. της συνθεσεως Ἐ 20 Μωνση ΑΕ 21 ανη- 
νεγΎκαν] ἡνεγκαν ΒΡΑΚ [| η καρδια αυτων ΑΚ [ 


1η6 


“- “Ἔπ --.--. ---“. 
ΝΕ ων. "".ὅ.υ...... 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΣΧν ος 


9, “-“ -- » | “ 3 Ψ' ιν 2 ΄ 
καὶ ὅσοις ἔδοξεν τῇ ψυχῇ αὐτῶν, ἀφαίρεμα: καὶ ἤνεγκαν ἀφαίρεμα 

- “- “ , , 
Κυρίῳ εἰς πάντα τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ εἰς πάντα 

“- “- , 
22 τὰ κάτεργα αὐτῆς καὶ εἰς πάσας τὰς στολὰς τοῦ ἁγίου. ““ καὶ ἤνε- 
ο΄. “- φ΄- .᾿ “Ὁ ’ 

γκαν οἱ ἄνδρες παρὰ τῶν γυναικῶν, πᾶς ᾧ ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ ἤνεγκαν 

“.- 3 Ὶ , 
σφραγῖδας καὶ ἐνώτια καὶ δακτυλίους καὶ ἐμπλόκια καὶ περιδέξια, 

“ “- “- δ 3 , 
πᾶν σκεῦος χρυσοῦν" καὶ πάντες ὅσοι ἤνεγκαν ἀφαιρέματα χρυσίου 
ξ , 

3 Κυρίῳ. “βϑκαὶ παρ᾽ ᾧ εὑρέθη βύσσος καὶ δέρματα ὑακίνθινα καὶ 
δέ “ 2 θ ὃ , » 24 ν ἐπε Ὧν Ἃ “ Α 
24 δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, ἤνεγκαν. "“'καὶ πᾶς ὁ ἀφαιρῶν τὸ 
. , » 3 ’ Α λ ’ } 2 , Κ , ς Α 
ἀφαίρεμα ἤνεγκαν ἀργύριον καὶ χαλκόν, τὰ ἀφαιρέματα Κυρίῳ" καὶ 
παρ᾽ οἷς εὑρέθη ξύλα ἄσηπτα, καὶ εἰς πάντα τὰ ἔργα τῆς κατασκευῆς 

“ -“ -“- ’ 
2- ἤνεγκαν. “Ξκαὶ πᾶσα γυνὴ σοφὴ τῇ διανοίᾳ ταῖς χερσὶν νήθειν 

, 

ἤνεγκαν νενησμένα, τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκι- 


“- πν Φ “ 
56 καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες αἷς ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ 


Ν Α ' 
26 νον καὶ τὴν βυσσον" 
ΠῚ σι 2 ’ὔ »Ἁ᾿ Α , , “Ὁ, 27 Ἀ « δ 
27 αὐτῶν ἐν σοφίᾳ ἔνησαν τὰς τρίχας τὰς αἰγίας. καὶ οἱ ἄρχοντες 
ἊΝ Α , -“ ς ὃ Α . λίθ μὴ λ ͵ 
ἤνεγκαν τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου καὶ τοὺς λίθους τῆς πληρώσεως 


.»Ν 
28 καὶ τὰς συνθέσεις καὶ τὸ ἔλαιον 


28 εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, 
“- , Α ᾿ Ἂ “- 60 , 29 Α “" ΡΟΝ ον 
29 τῆς χρίσεως καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος. καὶ πᾶς ἀνὴρ καὶ 
Α » { , 3 “ 3 θ , ΄Ν, ’ , κι 
γυνὴ ὧν ἔφερεν ἡ διάνοια αὐτῶν εἰσελθόντα ποιεῖν πάντα τὰ ἔργα 
“ ᾿ ῳ ἊΝ 3. τΝ δ Ἵ δὴ ζ {» 
ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ διὰ Μωυσῆ, ἤνεγκαν οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ ἀφαίρεμα Κυρίῳ. 
: ϑ3»Καὶ εἶπεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ Ἰδοὺ ἀνακέκληκεν ὁ θεὸς 
- ἃ “ ’ 
ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν “Ωρ ἐκ φυλῆς Ἰούδα, 
- , ’ 
51 5:καὶ ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεως καὶ ἐπιστήμης 
᾿ ᾿ά “ “- 3 
32 πάντων, 3“ ἀρχιτεκτονεῖν κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς ἀρχιτεκτονίας, 
“- ᾿ , Ν }) 3 [ὰ Ν ᾿ Ν ’ 33 Α Χ θ 
33 ποιεῖν τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκὸν, 33καὶ λιθουρ- 
- ᾿ , Α , Α , Ἀ ἐπ 5 .» 
γῆσαι τὸν λίθον, καὶ κατεργάζεσθαι τὰ ξύλα, καὶ ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ 
,ὕ Ἂ , " Ε] “ιν 2 ν ὔ 3 “Ὁ Ν᾿ 
34 σοφίας" 3, καὶ προβιβάσαι γε ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτῷ τε καὶ 
τι ᾿ “ -“ 2 , 2 ἴφῳ: δένυσαι 35 ιο 2 ᾿Ὶ , 
3ς Ἐλιὰβ τῷ τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ φυλῆς Δάν: 35ἐνέπλησεν αὐτοὺς σοφίας 
21 οσοις] οἱἰς ΑἘ | οπὶ αφαιρεμα’ και ΑἸ] κατεργα] εργα Εὶ 22 γυν.] 
“Ἑ αντων Α | αφαιρεματα] αφαιρεμα ΔΕ 23 παρ ὦ ευρεθη] πας ὠ ευρεθη 
παρ αὐτω ΔΑΒ | βυσαο5] ΡΥ νακινθος και πορῴφυρα και κοκκινον καὶ ΑΑ | οπὴ 
βυσσος και δερματα υακινθινα και Ἐ || ηρυθροδαν.}- και δερματα αγια Α | 
ν ὙΚαν και δερματα Ἠνεγκαν υακινθινα Κ᾽ δ 24 οἵὰ καὶ τ ΑΓ |[ το αφαιρ. 


οἵὴ τὸ ΑΚ | αργυριον καὶ χαλκὸν ἡνεγκαν Α οἵὰ και 45 ΑΙ 25 νενη- 
σμενα] νενησμενην Ἐ“ (νενησμενα Ἐπι6) 27 λιθοὺυς 29] - τους Ε΄ |[ τὸ λογιον] 


Ῥύ εις ΔΕ 28 και τὰς συνθεσεις] της συνθεσεως Α 29 και 20] η ΑΙ 
ειἰσελθοντα] εἰσηλθον του Βδῖ0 εἰσελθοντας ΑΕῚ (εισελθοντες ἘΠῚ | τὰ εργα] 
οὔ τα Εὶ 80 οπῖὶ εξ ονοματος Ε' [Ϊ Ουρειου (Ουριου Β8) τον Ὧρ] Ουρι υἱου 
Ὧρ Α Ουρι νιον ρ Ἐ | φυλὴ] ΡΥ της ΑΚ 31 πνευμα]- θειον ΒαὉ 
(Θαρειβοῦ) ΑΓ 84 οπλ γε Α [οἵὰὴ αὐτω τὸ ΑἸ [Ελιαβ] ΡΥ τω ΑΙ! 
Αχισαμαχ ΔΕ |[ φυλης] ΡΥ τῆς Εὶ 836 ενεπλήησεν] ΡΥ και ΑΕ 
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Β 


Α 


ΧΧΧΥΙΠῚ ἘἙΞΟΔΟΣ 


Β καὶ συνέσεως διανοίας, πάντα συνιέναι ποιῆσαι τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, 
εὖ ν « . ᾿ ᾿ κ “ ΄“ , Ἀ “ ’ “ 
καὶ τὰ ὑφαντὰ καὶ ποικιλτὰ ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ τῇ βυσσῳ, ποιεῖν 
“ , Α 
πᾶν ἔργον ἀρχιτεκτονίας ποικιλίας. ᾿ Καὶ ἐποίησεν Βεσελεὴλ τ ΧΧῚ 
δ ἣ Ν ΄“ Ἁ ΄-Φ ’ Ἂχ 2 ᾿ Ῥ Α 3 ἢ 
καὶ ᾿Ἐλιὰβ καὶ πᾶς σοφὸς τῇ διανοίᾳ, ᾧ ἐδόθη σοφία καὶ ἐπιστήμη 


ἣ, ᾿», ,Ὶ 


“" , φ- , 
ἐν αὐτοῖς συνιέναι ποιεῖν πάντα τὰ ἔργα κατὰ τὰ ἅγια καθήκοντα, 
. ᾽ “ 
κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος. “ Καὶ ἐκάλεσεν Μωσῆς 2 
ὦ . 
Βεσελεὴλ καὶ Ἐλιὰβ καὶ πάντας τοὺς ἔχοντας τὴν σοφίαν, ᾧ ἔδωκεν 
ς ᾿Ὶ 2 Ψ 2 -“- ’ Α ’ Ἁ « ’ , 
ὁ θεὸς ἐπιστήμην ἐν τῇ καρδίᾳ, καὶ πάντας τοὺς ἑκουσίως βουλομέ- 
νους προσπορεΐεσθαι πρὸς τὰ ἔργα ὥστε συντελεῖν αὐτά: 3 καὶ ἔλα- 3 
. οἱ Ἅ,) Ἁ 3 , ὰ » « ΑΑΝ, Ὑπὸ Ἂ 
βον παρὰ Μωσῆ πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἤνεγκαν οἱ νἱοὶ Ισραὴλ 
4 Ξε} ’ ἊΨ» “ς΄ ς"»ὕ͵ κ »» ᾿ πι ; 4 
[Ε εἰς πάντα τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου ποιεῖν αὐτά" καὶ αὐτοὶ προσεδέχοντο 
ἔτι τὰ προσφερόμενα παρὰ τῶν φερόντων τὸ πρωΐ. “καὶ παρεγί- 4 
νοντὸ πάντες οἱ σοφοὶ οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, ἕκαστος 
ον Α ΡῚ -΄“.᾿.»Ἅν ἂ 3 ᾿ 3 ’ 5 Α 3 Α “ 
κατὰ τὸ αὐτοῦ ἔργον ὃ ἡἠργάζοντο αὐτοί. “καὶ εἰπεν πρὸς Μωυσὴν 5 
ὅτι Πλῆθος φέρει ὁ λαὸς κατὰ τὰ ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποι- 


ῆσαι. 5 


,  θΝ , “ “ 
καὶ προσέταξεν Μωσῆς, καὶ ἐκήρνξεν ἐν. τῇ παρεμβολῇ ὁ 
λέγων ᾿Ανὴρ καὶ γυνὴ μηκέτι ἐργαζέσθωσαν εἰς τὰς ἀπαρχὰς τοῦ 
ε«» ν᾿ 3 λύθ Ψ' λ Α »» , 7 ν νι.» Ὁ Χ 3 ΄- 
ἁγίου: καὶ ἐκωλύθη ὁ λαὸς ἔτι προσφέρειν. 1καὶ τὰ ἔργα ἦν αὐτοῖς 7 
ἱκανὰ εἰς τὴν κατασκευὴν ποιῆσαι, καὶ προσκατέλιπον. ταὶ 8 
ἐποίησεν πᾶς σοφὸς ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (τὰς στολὰς τῶν (ΧΧΧΙ 
ἁγίων, αἵ εἰσιν ᾿Ααρὼν τῷ ἱερεῖ, καθὰ ἔταξεν Κύ Ὁ 
γίων, αἵ εἰσι ρ ᾧ ἱερεῖ, κ συνέταξεν Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. Καὶ ἐποίησεν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίν- οὐ (9) 
» , 
θου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνον νενησμένου καὶ βύσσου κεκλω- 
’, 1ο Α 3 η0 Α , Ὰ ΄- ’ , [ 
σμένης. καὶ ἐτμήθη τὰ πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥστε το (3) 
κ ι “ιε , κ᾿ “ , ᾿ κ , 
συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ πορφύρᾳ καὶ τῷ κοκκίνῳ 
“ ’ ᾿Ὶ “ ἊΝ ΄“ , 
τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ τῇ κεκλωσμένῃ" ἔργον 
ς ν ) , »,͵,͵͵,» χχ» ἢ , ἢ 3 , 
ὑφαντὸν ἐποίησαν αὐτό" ""ἐπωμίδας συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τι (4) 
τῶν μερῶν, ἔργον ὑφαντόν, εἰς ἄλληλα συνπεπλεγμένα καθ᾽ ἑαυτό. 
12 3 3 “ΖψἼὦ»"» ’ 3 ’ ᾿. «ς ’ Α , Α 
ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ 1:2 (5) 
ΑΝ 8δ καὶ συνεσεως διανοια5) Οἵὴ και συνεσεως Α διανοίας καὶ συνεσεως Ἐ| 
συνιεναι ποιησαι παντα ΔΕ | και τα νῴ. και ποικιλτα)] τα υῴφαντα και τα 
ποικιλτα (ποικειλτα Ε) ΔΕ ΧΧΧΝΊῚ 1 κατα τὰ αγια] ΡΥ τα Ἐπ οπὶ τα 
κατα Ἐὰ | καθηκοντα) ὈΓ τα ἁ οἵχ καθ. Εὰ 2 Μωυσης ΑἘ | Βεσελεηλ) 
ῬΓ τον ΑΕ τη καρδια) οπὶ τὴ Εὶ 8 και 19] κα ΕἼ πιξ [| ελαβον] παρελαβον 
ΕἼ Μωνση ΑΕ | προσεδεχοντο] προσ... Ἐ |, το πρωι)]- πρωι Α 4 παρεγι- 
νοντοὸ (παρεγεινοντο Β΄] παραγενομενοι ἃ [|ηργαζοντο (ειργ. Β50) αὐτοι] αυ- 
τοι ἡργαζοντο ἃ δ εἰπαν Α | οτι πληθος) ῬΥ λεγοντες Α κατα] παρα 
θ6 δίωυσης Α Τ ικανα ν ανὐτοις Α | προσκατελειπον Α 8 ἐποιησαν ΑἹ] 
σοφοΞς]- τη διανοια Α 9 ἐποιησαν 10 τω κοκκινω) ὈΥ συν Α | οπὴ 


τω διανενησμενω Βἢ (Πα ΒΡ ͵β Α) 11 των μερων]- αὐτου Α || αλληλᾶς 
Β8Ρ | συνπεπλεγμενον Α 12 εποιησαν)- κατα τὴν αὐτου ποιησιν ΒΆΡ τι 
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ἘΞΟΔΟΣ ΧΧΧΥῚ 28 


, ΄ Α ’ , ᾿ ’ 
κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Β 
(6) 13 Κύριος τῷ Μωυσῇ. 3 Καὶ ἐποίησαν ἀμφοτέρους τοὺς λίθους 
τῆς σμαράγδον συνπεπορπημένους καὶ περισεσιαλωμένους καὶ 
ἐκκεκολαμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν 
ς“. 3 , χΧ4 Α 3 , 3 Α 3 Ἁ Α 2 [φ ) 
(7) τε υἱῶν Ἰσραήλ: "καὶ ἐπέθηκεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὦμους τῆς ἐπω- 
“ “ 2 ’ 
μίδος, λίθους μνημοσύνου τῶν νἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν 
(8) 15 Κύριος τῷ Μωυσῇ. ᾿5 Καὶ ἐποίησαν λόγιον ἔργον ὑφαντὸν 
ποικιλίᾳ κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου 
Ν ’ ΩΝ , , δ [ 
καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνον διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλω- 
(9) τό σμένης: “τετράγωνον διπλοῦν ἐποίησαν τὸ λόγιον, σπιθαμῆς τὸ 
(10) τ) μῆκος καὶ σπιθαμῆς τὸ εὖρος διπλοῦν. “7 καὶ συνυφάνθη ἐν 
αὐτῷ ὕφασμα κατάλιθον τετράστιχον, στίχος λίθων: σάρδιον καὶ 
Ω Ὁ ρ χουν στεὲχ ρ 
, Ν ’ ε , ε- χ8 ν , ε ΄ 
(11) 18 τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς" "δ καὶ ὁ στίχος ὁ δεύτερος 
, θ ᾿ ,  ὦΝ 19 Ἁ Ε [ ε λ ’ 
(12) το ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις" " καὶ ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον 
Ἁ 3 , ᾿ 3 ’ 20 ἈΝ Ε , ε ’ Ἃ θ 
(13) 2. καὶ ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος- ““ καὶ ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθον 
᾿ “λλ Ν 3 Ὰ , , 5 
καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον, περικεκυκλωμένα χρυσίῳ καὶ 
(14) 2:1 συνδεδεμένα χρυσίῳ. 5" καὶ οἱ λίθοι ἦσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν 
υἱῶν Ἰσραὴλ δώδεκα, ἐκ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ἐνγεγραμμένα 
3 “ - 3 “ ε “ 3 , » ᾿ , 
εἰς σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ ἑαυτοῦ ὀνόματος εἰς τὰς δώδεκα 
(15) 22 φυλάς. “5 Καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπεπλε- 
, » 3 ἣΝ ’ 2 , θ “ 23 Ἀ, 3 , 
(16) 23 γμένους, ἔργον ἐμπλοκίου, ἐκ χρυσίου καθαροῦ" “3καὶ ἐποίησαν 
᾽ 3 , “ Α , , “" 24 Α 3 ’ 
24 δύο ἀσπιδίσκας χρυσᾶς καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. “' καὶ ἐπέ- 
θ ᾿ ᾿ , Ἁ “ 3 9. 5 ’ Α 2 Ἁ 
ἤκαν τοὺς δυο δακτυλίους τοὺς χρυσοῦς ἐπ᾽ ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς 
- , 25 ΔΘ . ΠΣ , ἢ , 5 Ὁ ᾿ 
(17) 25 τοῦ λογίου: “Ξκαὶ ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίον ἐπὶ τοὺς 
(.8) δακτυλίους ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, (18) καὶ εἰς τὰς 
96 δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, “καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο 
3 ΄ Ἂ᾽ 3 , 3 Α ᾿ Ν Φ΄ι. Ψ , 3 3 
ἀσπιδίσκας" καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναν- 
, Αἶ Υ 7 Ν 2 , ’, , - 
(19) 27 τίας κατὰ πρόσωπον. "“Τκαὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, 
Α 3 ’ 2 Α Α » ’, 3 2. 6ΡΨ᾿ ΄ ’ ἀν " 
καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο πτερύγια ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ λογίου καὶ ἐπὶ 


28 


Α ᾿ “ 3 ΄ ἴφι 3 , » , 5 ͵ 
(29) 28 τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίου τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “δκαὶ ἐποίησαν 


’ὔ ΄᾿ , 
δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὥμους 


18 περισεσιαλ.}-- χρυσιω εγλυμμενοὺυς ΒϑΡπιρ ἴλξ (ς6ηᾳ χὰ 5) χρ. γεγλ. ΑΙ ΚΑ 
εκκεκολάμμενος (516) Α᾿δαῖπε, δ εποιῆσεν Α  λογιον] ΡΥ το ἃ || ποικιλιας ἃ 
16 μηκος]- αὐτου Α | εὑυρος] -ἰ- αὐτου Α 17 καταλιθον] λιθ 50 τὰ5 Β ἢ 
20 χρυσολιθος Α | χρυσιω 45] ρΥ εν Α 21 εκ των ονομάτων 29] κατα 
τὰ ονροματα Α Ϊ ἐνγεγραμμενα (εγγεγρ. ΒΡὉ)] εγγεγλυμμενα Α | εἰς σφραγιδας] 
σφραγιδες ΑΔ 22 εποιησαν] α γεϑοῦ Α33] κροσσους Α 24 εἐπεθηκαν} α 
ΤΈΒΟΥ Αδ 25 δακτυλιους] ΡΥ δυο Α | ἐπ αμφ.} εξ αμῴφ. Α 26 προσωπον 
ταυτου Α 27 οἵὴ καὶ 39ᾺΑ 28 δακτυϊλιους χρ ἴῃ τὴρ εἴ 510 τὰς Α33 
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Β τῆς ἐπωμίδος. “καὶ συνέσφιγξεν τὸ λόγιον ἀπὸ τῶν δακτυλίων 29 (:1) 
΄“ Ε] “ - 
τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, συνεχομένους 
2 Ἂ ς , θ λ , 2 “Ὁ Ἂ » ἰδ 
ἐκ τῆς ὑακίνθου, συνπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, 
“ ΗΠ κι ἢ , ,»Ν . ) ’ Α , 
ἵνα μὴ χαλᾶται τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ συνέταξεν 
’ ω -“ Ἁ 3 Ψ Α ξ ᾿ ς Α Α 
30 
Κύριος τῷ Μωυσῇ. Καὶ ἐποίησαν τὸν ὑποδύτην ὑπὸ τὴν 30 (22) 
«ς ο' «ς ὔ " Ν 
ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον ὑακίνθινον" 3." τὸ δὲ περιστόμιον 3: (23) 
,ι᾿ - 7 2 .- , , , κά » 
τοῦ ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ διυφασμένον συνπλεκτόν, ᾧαν ἔχον 
’ “- “- 
κύκλῳ τὸ περιστόμιον ἀδιάλυτον. 3) καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώ- 32 (24) 
ΟΣ: , , ε » » ἐ, Ἔν 3 
ματος τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡς ἐξανθούσης ῥόας ῥοίσκους, ἐξ 
« , ’, 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 

λ , 33 Α 3 ᾽ οὃ “- ᾿ ᾽ 46 
κεκλωσμένης. 33καὶ ἐποίησαν κώδωνας χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν 353 (:5) 

Α ’ 3. ἡ ᾿ “ “΄““ εἐ ᾿κ ’, 3 ᾿] , “ 
τοὺς κώδωνας ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ ἀνὰ μέσον τῶν 
ΘΕΝ 5 21 , - Α ξό », 2 Α - ’ .- 
ῥοίσκων: Ξἰκώδων χρυσοῦς καὶ ῥοίσκος ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ 34 (26) 
δ [4 ’ 4 Α ΄“ Ὶ ΄ , “- 
ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. 35 Καὶ ἐποίησαν χιτῶνας βυσσίνους ἔργον ὑφαντὸν 35 (27) 
» “ ΄σ - ’ 

Ἀαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 3 καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ 36 (:8) 
Ἁ [ 2 Ψ Α Α “- 3 ’ 
τὴν μίτραν ἐκ βύσσου, καὶ τὰ περισκελῆ ἐκ βύυσσουν κεκλω- 
, 37 ᾿ Ν , » “« ) ᾿ώ ΝΠ ω 0 Ν 
σμένης, 3᾽ καὶ τὰς ζώνας αὐτῶν ἐκ βύσσον καὶ ὑακίνθου καὶ πορ- 37 (29) 
, “- 
φύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν τρόπον 
» 3 ΄“-- “χε: 
συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 38καὶ ἐποίησαν τὸ πέταλον 58 (30) 
᾿ “- 3 ᾽ --΄Ἱ-τς , Ψ, θ ἊΝ 39 ν» 
τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, χρυσίον καθαροῦ: 3 καὶ ἔγραψεν 39 
᾿-- ΄ ΄“ « » ῃ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα Κυρίῳ: 
4ο Ἁ 3 , δ Ἁ ᾿Ὶ “ ς ’ [μὲ 3 ΄"Ἕ θ 3 Ν. ᾿ 
καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ λῶμα ὑακίνθινον, ὥστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν 40 (31) 
; ω “ 
μίτραν ἄνωθεν, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 

(8.1 Καὶ ἐποίησαν τῇ σκηνῇ δέκα αὐλαίας" τὐ5 τὰ καὶ εἴκοσι 1 (δ) ΧΣ 
πη μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς" τὸ αὐτὸ ἦσαν πάσαις" καὶ 
τεσσάρων πηχῶν τὸ εὖρος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς. 3 καὶ ἐποίησεν 3 (35) 
τὸ καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενη- 

, ᾿ », ΄ » ς , , 4 ν ἤ 
σμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου χερουβείμ: “καὶ 4 (35) 

’ , 
ἐπέθηκαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρες στύλους ἀσήπτους κατακεχρυσωμένους 


2 ’ Ἂς « ’ 3 - »“" Α ξ ᾿ » “ 
εν χρυσιῳ:" καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 


Α 28 ἐπωμιδος (επωμειδος Β΄) ΒΡ] κατωθεν αὐτον κατα προσωπον κατα τὴν 
συμβολὴν ανωθεν τῆς συνυφὴης της ἐπωμιδος Δ 28 οηἱϊ να μη... ἐπωμιδος 
Β"(μαὉ 80 πιρ ἵπῦ ΑἹ) 81 ὠιαν Α | αδιαλυτον) διαλυτον Α 84 κωδων 
χρυσους και ροισκος ἐπι το λωμα του νπὸ 50} τῶϑ Η] [π| Αλ' 36 και 
τα περισκελὴ εκ βυσσου Ῥλῦπιβ [τὰ περισκ.Ἷ οὶ τα ἃ 39 γραμματα] ᾿τ 
τα Α | εντετυπ. Α 40 εἐπεθηκαν α 51:0 τὰβ ΑΆ ΧΧΧΨΝῚΙΙ 2 πηχὼν 
Ἄτα : πασαι Α [ πηχεων ΑἸ [εὑρος 5 τὰα5 Βᾶ 8 συφαντον Α |[ χερου- 
βειν Α 4 τεσσαρες 19] τεσσαρας ΒΡΑ [οἵἷὰ εν 
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(-7) 5 τέσσαρες ἀργυραῖ. 5 καὶ ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας Β 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου 
’ , ς “-- 
νενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν τοῦ χερου- 
᾿ Γ Ν Α ΄λ ϑεα σὰ , δὴ 3 , ᾿ ᾿Ν , 
(38) 6 βείμ, “καὶ τοὺς στύλους αὐτῶν πέντε καὶ τοὺς κρίκους" καὶ τὰς 
, 3 ΄“ , ᾿ὰ : ς Ψ ε ΄ 
κεφαλίδας αὐτῶν κατεχρύσωσαν χρυσίῳ, καὶ αἱ βάσεις αἱ πέντε 
7111) (9) ) χαλκαῖ. )7 Καὶ ἐποίησαν τὴν αὐλὴν: τὰ πρὸς λίβα, ἱστία 
“-- 3 ΄“ 5» ’ , ς ᾿ 2 3 ε , 8 ᾿ 
(10) 8 τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν: ὃ καὶ 
Ξ Ἷ 3 “. δ Ν ε ΄  « Υ᾿ εἶ Α 
(11) οοἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. 9καὶ τὸ 
κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ τὸ κλίτος τὸ 
Α ; ες Ν 3 3 ς , Ἁ ς Ψ. 3 ΄“΄ ᾽ν Ν 
πρὸς νότον ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν: καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ 
(12) το αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. “ὁ καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν αὐλαῖαι 
, , “λ 3. κ“« δέ ν δ σε ; )» « 8Ε 
πεντήκοντα πήχεων" στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ "αἱ βάσεις αὐτῶν 
δέ ΙΣ ε Α λί δ δῚ 3 Ἁ ᾽ ’ 
(13) τι δέκα. ᾿τἰκαὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς πεντήκοντα πήχεων, 
᾿ ᾿ , 12 ΝΠ τ ’ 9. κα “ ᾿ ς , 
(14) το τὸ κατὰ νώτου: “Ζκαὶ οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις 
39 “ “ 13 ΠῚ 3 Ἀ “ , “ , » Ν 
(15) 13 αὐτῶν τρεῖς. καὶ ἐπὶ τοῦ νώτου τοῦ δευτέρου ἔνθεν καὶ 
», ιν Ὶ ’ “- 3 “ 3 “ Ὁ Α ’ 
ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι ἑκατὸν πεντήκοντα 
Α ἴω Ἁ “΄“ “ “σ΄. 
(16) 14 πήχεων: στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. τἱ πᾶσαι 
ς 5Ὰ 2 κ . ἢ ’ λ , 15 ν ς 
(17) 1ς αἱ αὐλαῖαι τῆς σκηνῆς ἐκ βύσσον κεκλωσμένης" καὶ αἱ 
᾿ »“- ,’ 3 “΄. ΄σ Α ς ΕῚ ’ 3 ΄“ 
βάσεις τῶν στύλων αὐτῶν χαλκαῖ, καὶ αἱ ἀγκύλαι αὐτῶν 
ἀργυραῖ, καὶ αἷ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ 
’ “" “ 
οἱ στύλοι περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. 
τό Ν Α ΄ “-“ “λ “ ΧΩ " Χ “,,Σ) 
(18) τό ὁ καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ 
,’ ᾿ς 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνον νενησμένου καὶ βύσσου 
΄ “ [2 “-' 
κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ μῆκος, καὶ τὸ ὕψος καὶ τὸ εὖρος 
, , 3 ιῳ ψο ε , ΄“ 3 “ 17 Ἁ «ς ἰᾳ 
(19) 1) πέντε πήχεων, ἐξισούμενον τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς" 77 καὶ οἱ στύλοι 
αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἷ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες χαλκαῖ, καὶ 
ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι 
3 Ι 18 
(:ο) τ8 ἀργυρίῳ. 


καὶ αὐτοὶ περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ πάντες οἱ 


δ οἵὴ τῆς θυρας Αὖ (ταπετασμα] τῆς θυρας ἸῺ τὴρ εἰ 5ῈΡ τὰ Δ .Αἢ 
υφαντου Α | του χ.] χερουβειν Α θ και τους στυλους) ΡΥ και τους χερουβειν 
ΑἼ] κρικου5] -- αὐτων Α ἰ τας κεφαλας αὐτων και τας ψαλιδας αὐτων Α [αἱ βασεις 
αι πεντε χαλκαι] αἱ β. αὐτων πεντε χαλκαι δ) τας β. αὐτων πεντε χαλκας 
7 λιβα 50Ρ τὰβ ΔΆ 8 εἰκοσι 29] -τ χαλκαι ἃ 9---1Ἰ2 προς βορραν...αι β. 
αὐτῶν τρεῖς 510 γὰ5 Αϑ 9 ΟΠ] και Το Κλιτος ΤῸ προς νοτον εκ. εφ εκ. ἃ! 
εἰκοσι 297 - χαλκαι ΑΆ 10 προ5] κατα ΑΞ | οἵὰ πήχεων Αϑ [αἱἷ βασεις] οἵη 
αι Α8 11 το κατα νωτου] τα κατα ν. ΑΞ ργιστια πεντε και δεκα πηχεων ΑΔΕ 
18 οἷἱ ἐκατον ΑἘ' | πεντήκοντα) πεντε και δεκα ΔῈ [|στυλοι] ΡΥ καὶ οἱ ΑΕ 
14 αὐλαιαι της σκηνὴ] πυλαι αι τῆς αυλῆς ἃ αὐλαῖαι της αυλης Ε 15 οτὴ αυ- 
των 159 ΑἘ [ παντες] ΡΥ και 16 καταπετασμα] κατακαλυμμα ΑἘ | οπὶ 
νενησμενου Ἐ' | πήχων 19 Ἐ᾽ 11 χαλκαι) Ἀκ 50 τὰϑβ α {1 Αἴ [ αγκυλαι] ΡΥ αἱ Α 


1δὶ 
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, “- ΟῚ “- ,ὔ “- Ι φον χὰ ε ’ “- 
Β πάσσαλοι τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλκοῖ. 9 Καὶ αὕτη ἡ σύνταξις τῆς τὸ (:1) 


ΑΕ 


σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνετάγη Μωσῇ, τὴν λειτουργίαν εἶναι 
“- “-- “. “- 3 “-Ψ ’ 
τῶν Λευειτῶν διὰ Ἰθαμὰρ τοῦ νἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. “καὶ 520 (22) 
“ “ » ΄ 
Βεσελεὴλ ὁ τοῦ Οὐρείου ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν 
᾿ς ΄“- “" ΟἹ Ὶ 3 Ἁ ς “-ΨΨἈ}᾽ Α 3 “- “ 
Κύριος τῷ Μωσῇ, “καὶ ᾿Ἐλιὰβ ὁ τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ τῆς φυλῆς ει (23) 
’ ὰ 3 ΄ Ἁ { , Ἁ Ἁ «. ἮΝ Ἁ 
Δάν, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ καὶ τὰ ῥαφιδευτὰ καὶ ποι- 
, ς ΄- “- ’ Α “- ἊΣ 
κιλτικά, ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ τῇ βυσσῳ. 
Ν ,ὔ Ὶ 
᾿Καὶ ἐποίησεν Βεσελεὴλ τὴν κιβωτόν, “καὶ κατεχρύσωσεν (ΧΧΧ 
᾽ Ἁ Ψ “ἦ5τ“ὋἨ ὦ Ν » Θ 3 -" γ ͵ ψος ἂν 
αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. ὅδ καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ 3 
, ἅ ἊΝ ’ Ψ ον Ἁ Ψ, } [οι - , 
τέσσαρες δακτυλίους χρυσοῦς, δύο ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ ἕν καὶ δὺο 
γ ᾿ Α λί ἣ ὃ ’ 4 ᾿Ὶ “ “΄“ ὃ “ ο' »" 
ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, “εὐρεῖς τοῖς διωστήῆρσιν ὥστε αἰἱρειν 
αὐτὴν ἐν αὐτοῖς. ὅκαὶ ἐποίησεν τὸ ἱλαστήριον ἐπάνωθεν τῆς 
μν :] ϑ 6 ᾿ ᾿ ’ Ἁ “ τῇ ᾿ 
κιβωτοῦ ἐκ χρυσίον, “καὶ τοὺς δύο χερουβεὶμ χρυσοῦς" 7 χεροὺβ 


με Φ ἘΝ Ὸ.Ψ» ΄ς: ἐν , Α ἣ -“ 3, ἢ Ν Ἂν “Ἂ 
ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου καὶ χερουβ ἐενα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ 


σι. .. 


«ς ͵ Ἁ , 8 [ “ Ἷ ᾽ - ) Ἁ Ἁ 

ἱλαστηρίου τὸν δεύτερον, σκιάζοντα ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ 8. (9) 

ἱλ [4 9 λ } , ᾽ν ’ ΑἹ ’ 

ἱλαστήριον. Καὶ ἐποίησεν τὴν τράπεζαν τὴν προκειμένην ο (το) 

ἐκ χρυσίου καθαροῦ, "καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρες δακτυλίους, τὸ (13) 
΄ “΄“ “- “- “ ’ 

δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου, 


ΧΧΧΥΙ 


᾽ “- ο᾽ » “ “ ) ᾽ “ Ι ᾿ Α 
ευρεις ωστε αιβειν τοις διωστήρσιν εν αὔυτοίις. Και Τους τ|ὶι (4, 15) 


διωστῆρας τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν, καὶ κατε- 
’ - [4 “ἘἨ 
χρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ. “καὶ ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τ: (16) 
, ΄ Ἁ Ἁ , Ἁ Α ’ Ἁ Α ’ 
τά τε τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους καὶ τὰ σπόνδια, 
3 2 ω 2 3 ἊΝ “ 131. τ... ἰ Α , ἀ 
ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσα. Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν ἣ 13 (17) 
φωτίζει χρυσῆν, "'στερεὰν τὸν καυλόν, (8) καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ τα (18) 


γ , “ “ 3, “ι Ἐ 15 » “- λ , , ὃ« 4 λ ᾿ 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὑτῆς" ᾽εκ τῶν καλαμίσκων αὑτῆς οἱ βλαστοὶ τς 


19 Μωυση ΑΕ Ἶ] Λευιτων ΑΕ 20 Ουρειου] Ουριον ΒΡ Ουρι ΔῈ [ φυληΞ] 
ὈΓ τῆς Ε | Μωνση ΑΕ 21 Αχισαμαχ ΔῈ | τῆς φυλης] οὔ τῆς ΑΕ] 
ἀρχιτεκτονησεν ἘΠῚ τα ραφιδευταῇ οἵὰ τὰ ΑἸ ποικιλτικα] ποικιλτα ΑΚ 
ΧΧΧΝΊΙΙΠΙ 1 κιβωτον] Ἐ δνο πηχεων και ἡμισὺυς το μῆκος αντὴῆς και πήχεως και 
ἡμισυς το πλατος αντὴῆς και πήχεως και ἡμισυς το ὑψος αντηΞ᾽ Δ 2 εξωθεν 
ἜἝκαι ἐποιησεν αντὴ κυματιον χρυσουν κυκλω ΑΚ 3 τεσσαρας ΒΡΑΕῚ 
χρυσους] ἐπι τα τεσσερα μερὴ αυὐτης ΔΕ 4 εὐρεῖς] ευρος Α | διωρτηρσιν 
Β΄ (διωστ. Β5Ὁ) δ ἐπανωθεν}] ανωθεν ΔῈ | χρυσιον]- καθαρον ΑΕ θ και 
τοὺς δυο χερουβειμ] και ἐποιησεν ὃνο χερουβειν ΑἸ θ---Ἰ χρυσους" χερουβ 
ενα...Κὶ χερονβ Βδτιξ βὺΡ Ἶ χερουβ ενα 197] ρΥ καὶ Α του ιλαστηριον 19} 
Ἔτο εν ΑἘ| τὸν ἱλαστηρίου τον δευτερον (τον δευτερον Ἐἢ (2) 380}} το δευτερον 
του ιλαστηριον ΑἸ 8 σκιαζοντας Εὶ [ταῖς πτερ. αὐτων]- κατὰ προσωπον 
αὐτων Α 10 τεσσαρας ΑἘ | δακτυλιους7-- χρυσους ΑἘοοττ (χρυσου ἘΠ )| 
δυο (Ὁ15)] Ὁ δακτυλίους ΑἘ᾿| ἐπι του κλιτους του ενος] ἐπὶ Τὸ κλιτος τὸ εν ΑΚ 
ἐπι του κλιτους του δευτερου] επι το Κλιτος Το δευτερον ΑἸ διωρτηρσιν Β ὖ 
(διωστ. Βὰ διωρστ. ΒΌ νυ 14) 21 χρυσιω]- καθαρω Α 12 οπὶ τε Α  αἱς ΑΙ 
σπείσεις Α 
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»4.» ω 2 , ,Υ »“ ) ᾿ 2 Ἷ 4 ,ὔ 
ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις" Β 
τό Ν Α , 3. «κ᾿ ο᾽ 5 δον “ ᾿ δι 3, ας 
109-22) τό "ὁ καὶ τὰ λαμπάδια αὐτῶν ἅ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἄκρων, καρυωτὰ ἐξ αὐτῶν" 
ν Ν 3 , 2 » κα [χὸ ᾧ 2. 5 2. κα ε λύ Ν Νὴ 
καὶ τὰ ἐνθέμια ἐξ αὐτῶν, ἵνα ὦσιν ἐπ᾽ αὐτῶν οἱ λύχνοι καὶ τὸ 
ἐνθέμιον τὸ ἕβδομον ἀπ᾿ ἄκρον τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ κορυφῆς 
᾿ ἢ . ΠΡ - λέ 5:..3 ». δ 
3) 24) τ) ἄνωθεν, στερεὸν ὅλον χρυσοῦν" “καὶ ἑπτὰ λύχνους ἐπ αὐτῆς 
Ρ- “ “ 3 , 
χρυσοῦς, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας 
“ ἕ - Φ ’ὔ , ᾿ 
ΧΥ1) 18 αὐτών χρυσᾶς. τ Οὗτος περιηργύρωσεν τοὺς στύλους, καὶ 
“ ’ “ ’ 
4, 36) ἐχώνευσεν τῷ στύλῳ δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐχρύσωσεν τοὺς μο- 
’ Ψ' “- 
χλοὺς χρυσίῳ, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς στύλους τοῦ καταπετάσματος 
Ἂ ΄-“- ᾿ 
το χρυσίῳ, καὶ ἐποίησεν τὰς ἀγκύλας χρυσᾶς. “οὗτος ἐποίησεν 
- “- - ,ὕ “ “- 
καὶ τοὺς κρίκους τῆς σκηνῆς χρυσοῦς, καὶ τοὺς κρίκους τῆς αὐλῆς 
καὶ κρίκους εἰς τὸ ἐκτείνειν τὸ κατακάλυμμα ἄνωθεν χαλκοῦς. 
20 “οὗτος ἐχώνευσεν τὰς κεφαλίδας τὰς ἀργυρᾶς τῆς σκηνῆς, καὶ 
Α , Α κι “ ,ὔ “- “- Α Α ᾽ 
τὰς κεφαλίδας τὰς χαλκᾶς τῆς θύρας τῆς φκηνῆς, καὶ τὴν πύλην 
“ - ’ὔ “- “ “ 
τῆς αὐλῆς" καὶ ἀγκύλας ἐποίησεν τοῖς στύλοις ἀργυρᾶς ἐπὶ τῶν 


(20) 2ι 


, Θ , χν 
111) 21 στύλων - οὗτος περιηργύρωσεν αὐτάς. οὗτος ἐποίησεν καὶ 


(ι, 2) 22 τοὺς πασσάλους τῆς αὐλῆς χαλκοῦς. “οὗτος ἐποίησεν τὸ θυσια- 
στήριον τὸ χαλκοῦν ἐκ τῶν πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς 
(3) 23 ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασι μετὰ τῆς Κόρε συναγωγῆς. "3οὗ-- 

; - , “ 

τὸς ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὸ πυρεῖον 

3 “- ᾿ ᾿ “ Ἁ Α ,ὔ ν Α ,ὔ “- 

αὐτοῦ καὶ τὴν βάσιν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας χαλκᾶς. 

( ) 24 χὰ 3 ,  “ θ , 10 ,, ὃ Α 

4) 24. “οὗτος ἐποίησεν τῷ θυσιαστηρίῳ παράθεμα, ἔργον δικτυωτὸν 

“- “- ἐ “- 

(5,56) κάτωθεν τοῦ πυρείου ὑπὸ αὐτὸ ἕως τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ" (5.6) καὶ 
ἐπέθηκεν αὐτῷ τέσσαρες δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων μερῶν τοῦ 

, “- ͵ “ σι “-“ “ 
(7) παραθέματος τοῦ θυσιαστηρίου χαλκοῦς, [7 τοῖς μοχλοῖς εὐρεῖς 
εἴ μὴ 5 ᾽ ,» ᾿ θ Ψ 29) 295 κ 2 , ᾿ 
1) (29) :ς ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὸ θυσιαστήριον. οὗτος ἐποίησεν τὸ 


16 α.ο Β | ἀακρων] - αὐτων ΔΕ Γ᾿ οἷ εξ 29 Α | ἐπ αυτων οἱ λυχνοι] οἱ λυχνοι ΔΑ͂ 
εξ αὐτων Α οἱ λ. ἐπ αὐτων Ε [απ (Β" εἴ Ὁ νι ἐπ Β8) ακρου] του επ' ἀακρου Α τὸ 
ἐπ᾿ ακρου Ἐ  κορυφης] ΡΥ της ΑΕ 17 λυχνους]- αὐτὴ ΔΕ [αὑὐτων] αὐτὴς 
ΑΕ 18 τω στυλω] τοις στυλοις ΑΕ. 19 οἱὰ και 19 ΑἸ κρίκους 19] στυλους 
Α | ἐκτεινεψ] εκτινειν ΔῈ | τὸ κατάακαλυμμα (ΒεΣὲ κατακαλλυμα Β") ανωθεν] 
ανωθεν το κατακαλυμμα Α, ανωθεν το καταπετασμα Ἐ' 20 της σκηνῆς 19] 
τοις στύλοις 51Ρ τὰϑ Αἢ οἵἡ ΑἸ ΔῈ καὶ τας κεφαίλιδας 50 τὰ5 Αδϑ τῆς 
θυρας] τη θνρα ἘΠ| τὴν πυλην] τη πυλη ΑΕ [ἐποίησαν Α Ϊ οπλ τοις στυλοις 
ΑΕ |[ αὑταξ] αντους ΑΓ 21 εποιησεν͵ - τους πασσαλους της σκηνης: ΔΕ 
22 το χαλκουν] οπὰ το Α [ σαν] ἣν ΔΕ | καταστασιασασιν ΑἘ 28 και Το 
πύυρειον αὐτου καὶ τὴν βασιν] και τὴν βασιν αὐτου και τὸ πυρειον αντου ἃ 
τὴν β. αντουν και το π. αὐτου Ἐ 24 παραθεμα)] περιθεμα ΑἘ |, δικτυωτον] 
δακτυλιωτον Ε΄ [τοὺ πυρειον ΒἾ ΥὉ ΑὉ ΕἼ τὸ πυρειον ΒΆ [ὑπο αυτοὶ εἰς αὐτο Α 
υπ' αὐτὸ Ἐ| τεσσαρας ΒοΪΡΤΑΞἘ | εὑρεις τοις μοχλοις ΑἸ] το θυσ. εν αὐτοις ΔῈ 
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ν᾿ 


ΧΧΧΝΠΠ 26 ἙΞΟΔΟΣ 


ΕΣ ΄ς ’ Α ο' Ἀ Α ΄ “-: ’ 
ἔλαιον Τῆς χρίσεως ΤΟ αγιὸν και Τὴν σύνθεσιν Του θυμιάματος, 


καθαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. (8,36 


Ἁ ᾿ 3 “᾿ “᾿ 3 “ , “ “- 
καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ χαλκὴν ἐκ τῶν κατόπτρων τῶν νηστευσασῶν 


οὗτος ἐποίησεν τὸν λουτῆρα χαλκοῦν 5:6 (8) (ΧΧΣ 


αἱ ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς Τοῦ μαρτυρίου, ἐν ἣ 
ἡμέρᾳ ἔπηξεν αὐτήν" “17καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα, ἵνα νίπτωνται 7 (ΧΙ) 
ἐξ αὐτοῦ Μωσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ νἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν (ο, 51) 
καὶ τοὺς πόδας, [Ἃ32 εἰσπορευομένων αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ (52) 
μαρτυρίον" ἣ ὅταν προσπορεύωνται πρὸς τὸ θυσιαστήριον λει- 
τουργεῖν, ἐνίπτοντο ἐξ αὐτοῦ, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. 

ἀφ ιπᾶν τὸ χρυσίον ὃ κατειργάσθη εἰς τὰ ἔργα κατὰ πᾶσαν τ- ΧΧΧΙ: 
τὴν ἐργασίαν τῶν ἁγίων ἐγένετο χρυσίου τοῦ τῆς ἀπαρχῆς, πο ΣΝ 
ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ ἑπτακόσιοι εἴκοσι σίκλοι, κατὰ 
τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. “καὶ ἀργυρίου ἀφαίρεμα παρὰ τῶν ἐπε- 2 (:5) 
σκεμμένων ἀνδρῶν τῆς συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ χίλιοι 
ἑπτακόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε σίκλοι: (“Πδραχμὴ μία τῇ κεφαλῇ (6) 
τὸ ἥμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. Ξὅπᾶς ὁ παρα- 3 
πορευόμενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰς τὰς 
ἑξήκοντα μυριάδας, καὶ τρισχίλιοι πεντακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 
“καὶ ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν τάλαντα τοῦ ἀργυρίου εἰς τὴν χώνευσιν 4 (:7) 
τῶν ἑκατὸν κεφαλίδων τῆς σκηνῆς καὶ εἰς τὰς ἑκατὸν κεφαλίδας 
τοῦ καταπετάσματος, δἑκατὸν κεφαλίδες εἰς τὰ ἑκατὸν τάλαντα, ς 


6 


τάλαντον τῇ κεφαλίδι. δκαὶ τοὺς χιλίους ἑπτακοσίους ἑβδομή- 6 (28) 


, , 3 , 5 Ν 3 , ΄ι “λ Α 

κοντα πέντε σίκλους ἐποίησαν εἰς τὰς ἀγκύλας τοῖς στύλοις, καὶ 
, βϑι 3 ΄ 

κατεχρύσωσεν τὰς κεφαλίδας αὐτῶν καὶ κατεκόσμησεν αὑτους. 


Τκαὶ ὁ χαλκὸς τοῦ ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ χίλιοι γ (29) 


8 


“ Α ᾿ἐ ὌΝ 
πεντακόσιοι σίκλοι. ϑκαὶ ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν τὰς βάσεις τῆς 8. (30) , 


, “- - ΄ “. , 

θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης 9 

τ ᾿ ’ “ , “-“ 5Ὰ 5 . Α 

κύκλῳ, (3) καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, καὶ τοὺς πασ- (51) 


25 της χρισεως (χρεισεως Β)] τον χρισματος (χρεισμ. Ἐ) ΔΚ 26 χαλ- 
κουν] ΡΥ τον ΑΚ | χαλκην] ΡΥ τὴν ΕἾ κατοπτρων των 50] κατω πρωτων Ἐΐ 
κατόοπρων των ΑἘ 21 Μωυσης ΑΕ | αὑτων και τους π.] και τους π. αὐτων ΔΕ, 
ΧΧΧΙΧ 1 οἱ ο Β᾽ (μαὉ Βδῖ0 ΑἸ | χρυσιου] ὈΓ εκ Α [ εἰκοσι 25] και τρια- 
κοντα ΑΕ 2 ταλαντα καὶ 5ῈΡ τὰ Βδϑὺ | ἐπτακοσιοι] ΡΥ καὶ Α | εβδομη- 
κοντα] ΤΥ καὶ Α | το ημ.}] ΡΥ και Α 8 τρισχιλιοι πεντακοσιοι] τρισχιλίους ὦ 
(τρεισχ. Ἐ) και πεντακοσίους ΑΕ 4 οπὶ εκατὸν 29 ΑΚ | οἷὴ εκατὸον 35 ΑΕ 
δ ταλαντον»] - εν ἃ 6 εἐπτακοσιους] ΡΥ καὶ Α | εβδομηκοντα] ΡΥ και Δ | τοῖς 
στυλοις}]ὴ των στύλων ΔΕΙῖ 1 εβδομηκοντα)] ΤΥ τετρακοσια ΑἘ | χιλιοι 
πεντακοσιοι] δισχιλιοι καὶ τετρακοσιοι ΔΕ 8 ἐποιησαν ΑΕ αὐτων ΒἾἾ 
αντον ΒΕΡΑΙ 9 πυλὴης 19] σκηνης ΔΕ ἢ 
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ἙἘΞΟΔΟΣ ΣΠ2 


τᾺ “ ΄“ Ἁ ᾿ ιλ “ ϑν. ἂν ’, ΤΟ Ν 
ος Ἃὸ σάλους τῆς σκηνῆς, καὶ τοὺς πασσάλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, "καὶ 
τὸ παράθεμα τὸ χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ σκεύη 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 
ΟῚ , 
᾿(ΙΧῚὺ τὰ τυρίου. (3521: καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καθὰ συνέταξεν Κύριος 
΄- ΄- . , ͵ 12 Α ᾿ Α Ἷ ΄ 
12 τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. Τὸ δὲ λοιπὸν χρυσίον τοῦ 
’ὔ “. 3 “ -: 
ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι 
“ 4 
(1) 1:3 Κυρίου: "βκαὶ τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ 
κι , ἡ 2 ΄ Ἁ . 3 ’ ο΄ 
τὸ κόκκινον ἐποίησαν στολὰς λειτουργικὰξς ΛΔαρών, ὥστε λει- 
( ) Ἂ 3 3 ζοὺ ) ΄- ἁἅ , τ Καὶ Ἢ ε Α λὰ 
33) 1τᾳ τουργεῖν ἐν αὐταῖς ἐν τῷ ἁγίῳ. ὶ ἤνεγκαν τὰς στολὰς 
Α Ἂν 7 α 
σιρὸς Μωυσῆν, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις 
ν Α λ Ἁ ὅπ αὶ λ , “λ 15 Α ᾿ Ν 
(35) το καὶ τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους, "καὶ τὴν κιβωτὸν 
“ , ᾿ ᾿ ξρς πος τό ᾿ δ ’, ᾿ 
(58) :6 τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας αὐτῆς, “ καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ 
Γᾳ “- “. 
πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸ θυμίαμα 
ὶ “Ἅ , ᾿ ᾽ὔ 
(37) 17) τῆς συνθέσεως, (37) καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν 7 καὶ τοὺς λύχνους 
“- Ψ' “- , ν᾿. »ῃ, “ 
(56) 18 αὐτῆς, λύχνους τῆς καύσεως, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ φωτός, “καὶ τὴν 
“- “ἢ 4 
τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ πάντα τὰ αὐτῆς σκεύη καὶ τοὺς ἄρτους 
᾿ , 19 ἡ Ν λὰὴ Ο' εα» δ’ 3 ἢ Α 
(41) το τοὺς προκειμένους, " καὶ τὰς στολὰς τοῦ ἁγίου αἱ εἰσιν Λαρών, καὶ 
Ἂν, Α “-. {σ΄ 3 “ »] Α ς , 20 Α Ά ς , “- 
(49) 2ο τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν, “ καὶ τὰ ἱστία τῆς 
“᾿ , Α “- ,ὔ “- - 
αὐλῆς καὶ τοὺς στύλους, καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς 
“-- 2 “-- ΄“- Ἁ ᾽΄ “-“Ἠ “-- 
οἱ καὶ τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, “καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς σκηνῆς καὶ 
(2) πάντα τὰ ἐργαλεῖα αὐτῆς, (3) καὶ τὰς διφθέρας δέρματα κριῶν 
’ ’, ς ; “. 
ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα καὶ τῶν 
᾿ ᾿ “- Ἂ ᾽ ἤ (40) ν Α ὯΝ ν ,ὔ ν 
(,.) λοιπῶν τὰ ἐπικαλύμματα, ““᾿ καὶ τοὺς πασσάλους καὶ πάντα τὰ 
ἘΝ “-- “- “--Ἠ »Ωῷ ἃ 
(,:2) 22 ἐργαλεῖα τὰ εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: “ὃ συνέταξεν 
- ᾽ ΄- 
Κύριος Μωσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν ἀπο- 
ἱ Ψ “- »» ᾿} 
᾿ (43) .3 σκευήν. 53καὶ ἴδεν Μωσῆς πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες 
Ἱ δι Ν ἃ , ,᾿ ,ὔ - “- σ ΕῚ ,ὔ 2 , 
αὐτὰ ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν αὑτα" 
Ἄ; ᾿} , 3 ἢ θεὸ 
καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Μωυσης. 
1 ι ι , , 4 - " 23Δ Ὁ οἷ ΩΝ α 
ΩΝ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “ Ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ 


9 αὐλης 25] σκηνης Β ὅν] (αὐλ ΞΡ ταβ Β57}) 10 του θυσιαστήριον 195] ῬΓ 
κυκλω ΑΕ] οἵῃ και παντα τα σκευὴ τον θυσιαστηριου Ῥ" (Πα ΒΑΡ πιρ πῇ} τὰ 
σκευὴ] οὔὴ τὰ Εἰ Ι εργαλεια] ἀαργαλια Β 138 το κοκκινον] και βυσσον Δ 
14 και τας βασεις και τους μοχλους αὐτῆς και τοὺς στυλουΞς]) και τοὺς μοχλους 
και τους στύλους και τας βασεις αὐτης ΑΕ 17 καυσεως] καυχησεως Ε' 
18---20 θεσεως... τῆς αυλὴς 10 51 γὰϑ Δ 18 αὐτης τα σκενὴ ΑΕ | τοὺς προ- 
κειμενους] τῆς προθεσεως Α5Ε 19 τον αγιου] τας αγιας Ἐ' αὐτου] Ααρων Ἐ' 
20 τοὺς στυλους]7- και τας βασεις αὐτης ΑἸ 21 οἷχ πανταὰ “5 Α | καλυμ- 
ματα] κατακαλυμμ. ΔῈ [αργαλια (15) Βὲἢ (αργαλεια Β820) ; (9) ΒΒ | εἰς τα εργα 
ΕἸ ἐριστα εργα Β οἵα τα ἃ 22 0] οσα ΑἘ [ τω Μωνση ΑἘἾ αποσκενην] πα- 
ρασκευην ΔΕ 28 εἰδὲν Εἰ λΙωυσης ΑἘ [ ηυλογησεν ΑΕ. ΧΙ, 2 οἵ μια Α 
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ΔΕ 


ἘΠ3 ΕΞΟΔΟΣ 


΄ν , ᾿ , ᾿ “ 
Β μηνὸς τοῦ πρώτου νουμηνίᾳ στήσεις τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου: 3 καὶ 3 


ΑΕ 


“-“ , “ Τὰ 
σκεπάσεις τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου τῷ καταπετάσματι" “καὶ α 
» ’ 5 , ᾿ α 
εἰσοίσεις τὴν τράπεζαν, καὶ προθήσεις τὴν πρόθεσιν αὐτῆς" καὶ 
᾿ , Ἁ λ ν ν᾿ Σ θη ᾿ λύ 3. ἫΝ 5 Α θη 
εἰσοίσεις τὴν λυχνίαν, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς" 5 καὶ θήσεις ς 
τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν εἰς τὸ θυμιᾷν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ" 
» Α ᾿ - - 
καὶ ἐπιθήσεις κάλυμμα καταπετάσματος ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς 
“-“ ’ “ ’ὔ ’ 
τοῦ μαρτυρίου". “καὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων θήσεις παρὰ 6 
᾽ “- “- “- ᾿ ’ ᾿ [4 
τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" (8) καὶ περιθήσεις τὴν σκηνήν, (8) 
ν᾿ , .Ὶ ἘΛΕΒΕ ἘΩ , ἰέ " , ..-» - 
καὶ πάντα τὰ αὐτῆς ἁγιάσεις κύκλῳ. 7καὶ λήμψῃ τὸ ἔλαιον τοῦ 7) (9) 
Ἁ Α 32.ϑ. «α 
χρίσματος, καὶ χρίσεις τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ 
Ε] ᾿ εἶ ’ “- 
ἁγιάσεις αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ ἔσται ἁγία. ὅ καὶ 8 (το) 
’ ζω “- 
χρίσεις τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ 
’, ’ὔ ’ “᾿ 
σκεύη, 9καὶ ἁγιάσεις τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἔσται ἅγιον τῶν ἁγίων. 9 
Ιο Ν ᾿ » ΑΝ Ν ᾿ δ οἱ 5 τ ΡΈΕΙ δ ’ - 
καὶ προσάξεις ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς το (1:2) 
“- - ,ὔ Α ᾿ » ᾿Ὶ ΄. ΙΣ Ἁ 3 ’, 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ λούσεις αὐτοὺς ὕδατι" “καὶ ἐνδύσεις τι (13) 
» ΝΥ Α ᾿ , ’ Ἁ ’ 3 , Ἂν κα , δι τᾷ 
Δαρὼν τὰς στολὰς τὰς ἁγίας, καὶ χρίσεις αὑτὸν καὶ ἁγιάσεις αὑτὸν 
« 12 ᾿ ᾿ ει 5 “ ΄ ΝΠ 5 Ψ ) 
ἱερατεύειν μοι" "2 καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐ- τὸ (4) 
“- Ἁ [ ,’ 
τοὺς χιτῶνας, "3 καὶ ἀλείψεις αὐτοὺς ὃν τρόπον ἤλειψας τὸν πατέρα 13 (1:5) 
» “« ’ ᾽ » Ψ-» 
αὐτῶν, καὶ ἱερατεύσουσίν μοι" καὶ ἔσται ὥστε εἶναι αὐτοῖς χρίσμα 
ς , ἢ ᾿ »α ἢ ν ν » κα τά ν " α 
ἱερατίας εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς τας γενεὰς αὐτῶν. “καὶ ἐποίησεν Μωσης 4 (.6) 
,ὕ Φ ΟῚ ἿΧ 3 “- ᾽ [ὦ ᾿Ὶ 2 5 εἶ 
πάντα ὁσα ενετείλατο αὑτῳ Κύριος, ουτως εποιήῆσεν. Καὶ 1ς (17) 
3 , 2 “-“ Α “ ᾽ “ , » Ἂ ’ 
ἐγένετο ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐκπορευομένων 
» κα » δ , » , φ , τό οι» 
αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου νουμηνίᾳ, ἐστάθη ἡ σκηνή: “καὶ ἔστησεν τ6 (18) 
“ ᾿ ΄ 
Μωσῆς τὴν σκηνήν, καὶ ἐπέθηκεν τὰς κεφαλίδας καὶ διενέβαλεν 
Α ΝΞ "ἡ κ , 17, αὐ ῥέζ ν 
τοὺς μοχλοὺς καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους: "“Ἰκαὶ ἐξέτεινεν τὰς 17 (19) 
᾿ ᾿} “- “ 
αὐλαίας ἐπὶ τὴν σκηνήν, καὶ ἐπέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τῆς σκηνῆς 
}Ὶ “- ’ - “ 
ἐπ᾽ αὐτῆς ἄνωθεν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ. 18 Κι αὶ 18 (:ο) 


λαβὼν τὰ μαρτύρια ἐνέβαλεν εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ ὑπέθηκεν τοὺς 


2 σκηνὴν] σκηνὴ 5ᾺΡ τὰς ΒΆΡ 8 και σκεπασεις] ΤΥ και θησεις τὴν 
κιβωτον του μαρτυριον ΑΕ | ομὶ του μαρτυριου ΑΕ 4 προθεσιν)] τραπεΐαν 
ΕἾ (μα προθ. ἘΠ τ) δ᾽ ἐναντιον}] ενωπιον ΑΕ | της κιβωτου] του μαρ- 
τυριου Α μαρτυριου Ε (κιβωΐτου μαρτ.) ] επιθησεις καλ. καταπετ.} θησεις Τὸ 


καλ. του καταπετ. Α θ.το κατακαλυμμα του καταπετ. 6 την θυραν ΔΕ ᾿ ὺ 
σκηνὴν] αὐλὴν ΑΚ |, οπὶ και π. τα αυτῆς αγ. ΔΕ Ἴ του χρισμ.} της χρισεως 


Α. οἵὰ σκενὴ Β" (σι ρεύβοσ Β80) 9 οἵὴ το θυσ. και εσται ἘΠ (Πα Ὁ ΕἾ)! 
εσται]-Ἐ το θνυσιαστηριον Βϑ8Ὁ (Ξ ρο6τ5ογ) ΑΚ 11 τερατενειν} ἱερατευει Β" 
(ὁ ιερατευεϊ) και ιερατευσει ΒΒΡΑἙ 18---1Ἰά αὐτων (29) και ἐποίησεν 580 
τας Αϑὶ 14 Μίωυσης ΑΚ | ἐνετείλατο αὐτω] συνεταξεν Α συνετ. αὐτω Ἐ 
156 τω δευτερω] οὶ τω ἃ 16 Μωυσης ΑἘ |[ κεφαλιδας]- αὐτης ΑΕ! 
στυλους] -- αντης ΔΕ 11 ἐπ αὐτὴΞ}] ἐπ αὐτὴν ΑΕ | Μωυση ΔΕ 
18 τὴν κιβωτον 19] αὑτὴν Α | ὑπεθηκεν] ἐπεθηκεν Α 


τι86 


ΞΟΔΟΣ ΧΙ,.39 


ὲ “- «ς Ἁ ᾿ ,’ 1 Α 5 ’ Α ᾿ 5 
21} τὸ διωστῆρας ὑπὸ τὴν κιβωτόν, ὃ καὶ εἰσήνεγκεν τὴν κιβωτὸν εἰς 
Ἁ “ 
τὴν σκηνὴν καὶ ἐπέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τοῦ καταπετάσματος, 
᾿ λ “ ὰ 
καὶ ἐσκέπασεν τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν 
, “ἢ “ “ ᾿ 
22) 2ο Κύριος τῷ Μωυσῇ. "9 Καὶ ἐπέθηκεν τὴν τράπεζαν εἰς τὴν 
᾿ “- ’ὔ .-- “- - 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου ἐπὶ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὸ 
᾽ “- ., “ ’ὔ “. “- 
23) οἱ πρὸς βορρᾶν ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος τῆς σκηνῆς, “" καὶ 
,΄ 3 - ᾿, “-“ ᾽ὕ ,, 
προέθηκεν ἐπ᾽ αὐτῆς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔναντι Κυρίου, ὃν 
᾽ ᾽ ’ ᾽ “. “-ὄἌ 22 4» Α 
24) 2 τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. Καὶ ἔθηκεν τὴν 
» “δὰ Ω “ “- 
λυχνίαν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, εἰς τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς 
᾿ Α ᾿ , 23 Α Σ 4 ᾿ λυ 3. ον .,᾿ 
25) .35 τὸ πρὸς νότον, “Ξκαὶ ἐπέθηκεν τοὺς λύχνους αὐτῆς ἔναντι 
, , ΠΥ ’ , ’ “- “- 24 ᾿ 
26) 24, Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. Καὶ 
., Ὺ. Α “- “- “-. - 
ἔθηκεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου 
᾿ “- » “- 
2.7) 25 ἀπέναντι τοῦ καταπετάσματος, “" καὶ ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ θυμίαμα 
- , , , , ἂν - “6 Ν 
΄9) :6 τῆς συνθέσεως, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. Καὶ 
᾿; “- “, ’ “- 
τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων ἔθηκεν παρὰ τὰς θύρας τῆς 
“- .;, Α [ Α ΄ “-- “-- “ 
΄.3) 2) σκηνῆς, "Ἰ καὶ ἔστησεν τὴν αὐλὴν κύκλῳ τῆς σκηνῆς καὶ τοῦ θυσια- 
, ᾿; “- ., 
΄.4) 28 στηρίου: καὶ συνετέλεσεν Μωυσῆς πάντα τὰ ἔργα. “8 Καὶ 
«. Α Α “- - 
ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ δόξης Κυρίου 
, ἐς , 9 » “ “- 
΄35) 99 ἐπλήσθη ἡ σκηνή" “καὶ οὐκ ηδυνάσθη Μωσῆς εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
Α α , εἴ 2 ἢ 5.5 5. ς , Ν 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ὅτι ἐπεσκίαζεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ 
, ᾿ « ᾿ « 3 ΄ “ 
(56) 3. δόξης Κυρίου ἐπλήσθη ἡ σκηνῆ. 3 ἡνίκα δ᾽ ἂν ἀνέβη ἀπὸ τῆς 
“ { ὅλ 3 ’ « .ν»Ἑ ᾿ Α »Ἥ 3 ’ 
σκηνῆς ἡ νεφέλη, ἀνεζεύγνυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ σὺν τῇ ἀπαρτίᾳ 
» «α( 31 5 ᾿ ΣΉ ἐνὶ , { ὅλ » 2 ’, δ ς , 
(32) 3: αὐτῶν. 3: εἰ δὲ μὴ ἀνέβη ἡ νεφέλη, οὐκ ἀνεζεύγνυσαν ἕως ἡμέρας 
- δ; ς , 5 , Α 3 ΣἊΝ κα ΝΝ ς 
(38) 3: ἧς ἀνέβη ἡ νεφέλη. “νεφέλη γὰρ ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας, 
“. 3 “- ϑ ᾿ 
καὶ πῦρ ἦν ἐπ᾽ αὐτῆς νυκτός, ἐναντίον παντὸς ᾿Ισραήλ, ἐν πάσαις 


“ 5 “. “- 
ταῖς ἀναζυγαῖς αὐτῶν. 


19 ἐπεθηκεν ΒΑἸΕἾἸ εθηκεν Αὖ | κατακαλυμμα του καταπετ. ΒΛ ΕῚ] κατα- 
καλυμίματος Βἢ 20 ἐπεθηκεν 1550] εθηκεν ΒΒΑ Τ᾿ | τὸ προς βορραν)] οἷχι το 
ΑΕ 21 προεθηκεν] προσεθηκεν ΑἸ | ἐναντι] ἐναντιον ΑΤ' 23 εναντι] 
εναντιον ΔῈ 25 εθυσιασεν}] εθυμιασεν ΒΞΡΑῈΕ [τὸ θυμιαμα] οπὶ το ΑἸ! 
καθαπερ] ον τροπον ΑἸ 28 της σκηνηο] του μαρτυριου ΑΔ ἿΕ | παρα τας 
θυρας τῆς σκηνης τοῦ μαρτυριοῦ 580} τὰ5 80 οἷτο {π| Αϑ᾽ 27 οπὶ και 
ἐστησεν...«του θυσιαστηριον Α. 29 ηδυνασθη] ηδυνηθηὴ ΔῈ  Μωνσης ΔΕ! 
ἐπλησθη] ἐνεπληθη Β ενεπλησθη ΕἸ 80 η νεφελὴ απὸ της σκηνης ΑΕ 
81 ἡμερας] ΡΓ τῆς ΔΕ [οἷὰ ἧς Β" (βιροιβου ΒΡ0)  ἀνεβὴ 25] ἀανεῴφη Α 
82 αὐτης] αὐτὴν Αἴ (ς σὰρ τὰϑ Α58) 

ΘαῦΞοΥ εἕξοδος ΒΕ εξ. των νιων Ιηλ εξ Αἰγυπτου ἃ 
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ΔΕ 


ΧΔΕΥ Ε ΤΙ ΚΟνΝ 


ΚΑΙ ἀνεκάλεσεν Μωυσῆν καὶ ἐλάλησεν Κύριος αὐτῴ ἐκ τῆς ὦ 
ἢ ρ ι μ 


“- - ,ὔ ’, ΩΣ ’ “ δ᾿ 3 ᾿ Ν 3 - 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεις 2 
Α » ’ ΕῚ ᾿ ς “- 85.. 3 “-- “-- ͵ὕ 
πρὸς αὐτούς "λνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἐὰν προσαγάγῃ δῶρα τῷ κυρίφ, 

“ “-- “- “ 3 “- 
ἀπὸ τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων προσοίσετε 


“ “. [ ς “. “- “᾿ “ 
τὰ δῶρα ὑμῶν. 3 Ἐὰν ὁλοκαύτωμα τὸ δῶρον αὐτοῦ ἐκ τῶν βοῶν, 


ῳ 


ἄρσεν ἄμωμον προσάξει" πρὸς τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 
προσοίσει αὐτό, δεκτὸν αὐτῷ ἐναντίον Κυρίου. “καὶ ἐπιθήσει τὴν 4 
χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καρπώματος, δεκτὸν αὐτῷ ἐξιλάσασθαι 
περὶ αὐτοῦ. ὅκαὶ σφάξουσι τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου" καὶ προσ- 5 
οίσουσιν οἱ ἱερεῖς οἱ υἱοὶ ᾿λαρὼν τὸ αἷμα, καὶ προσχεοῦσιν τὸ αἷμα 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ τὸ ἐπὶ τῶν θυρῶν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 


’ “- 
τυρίου: “καὶ ἐκδείραντες τὸ ὁλοκαύτωμα μελιοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη" 6 
ρ 
᾿ς ΄- “ 3.5 Ὁ ᾿ “ 
7 καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 7 


8 ΝῚΈ 3 , « .«»ν"» 
καὶ ἐπιστοιβάσουσιν οἱ υἱοὶ 8 


Ἁ ) 4 φᾷ » ΝῚ Ν᾿ ΄“ 
καὶ ἐπιστοιβάσουσιν ξύλα ἐπὶ τὸ πῦρ' 
3 ν δ τ “ ν ἷ ν ᾿ Ν ν Α , ἊΝ 
Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὰ διχοτομήματα καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ ἐπὶ 

, , Ν ΜΌΝ ΄- , ᾿ » 3 ᾿ “Ἅ , 9 Ν ᾿Ὶ 
τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ὄντα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίον, ϑτὰ δὲ 9 
3 3 “- Α Ἧ , “- [ἐὰ Ά 3 ’ ς 
ἐνκοίλια αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας πλυνοῦσιν ὕδατι" καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ 

΄“ Α ’ ] κα 5 
ἱερεῖς τὰ πάντα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: κάρπωμά ἐστιν, θυσία, ὀσμὴ 
3 ς ἢ “ ’ χο Ἶτλλ Ν ἡ 4 “- 4 ΠῚ “-“ » ΄“ 
εὐωδίας τῷ κυρίῳ. Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ το 


“ ’ 3 , “ 3 “- ᾿ “ 3} ἢ 3 λ ’ » 
Τῷ Κυριῳ ΕΩΕἿΤΟ ΤΕ Τῶν αρνων Και Τῶν ἐρίφων εἰς Ο οκαῦυτωμα, αρσεν 


ΤΟΥ Λευιτικον ΒΘ 11 Μωσην 2 προσαγαγὴ] προσφερη ΔῈ 
ΟΠ και 29 ΒΑΛΕ (μὰ Β΄ Ρ) [οἵἷὴ απὸ 30 Β8 8 δεκτον} δωρον Ἐ᾿ Ϊ οπὶ 
αὐτω ΑἘ εναντίον (ναν 51} τὰβ Β8)] εναντι ΑἘ 4 του καρπωματος] αὐτοῦ 
καρπωμα Ἐ δ σφαξουσιν ΑΚ] εναντι] ἐναντιον του μαρτυριον Ἐ Ἶ οι ιερεῖς 
οἱ υιοι Ααρων] οι νιοι Α. οἱ ιερεις Β1 ΔΑ Ὲ 6 εἐκδειραντες Β΄ Ὁ ΕἼ δειραντες 
ΒΑ  επιστοιβασουσιν ΒΒ" Ὁ] στοιβ. ΒΞ2ΛῈ 8 επιστοιβασουσιν} στοιβα 
ΒᾺΡ γὰβ εἴ ἴῃ τὴρ Βὃ ((οὐἵ επιθησ. Βἢ) [οἱ υἱοι Ααρων οἱ ιερεις ἴῃ τηρ᾽ εἴ 50} 
τᾶ5 Αϑ) τὰ διχοτομηματα] ΡΥ ἐπι Α | στεαρ] στ 580 τὰαθ Β3 [ ἐπι τα ξυλα] 
και τὰ ἕξ. Α τὰ ἐπι τοὺ πυρος] οἵὰὴ τα ΒΔΑ (ἢὰὉ Β᾽ΡΕῚ 9 οΙὴ αὑτοῦ 
ΑῈΕ  επιθησουσιν οἱ ιερεις] ἐπιθήσει οἱερευς Α τω κυριω] οπὶ τω Εὶ 
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Ε , Ρ] , - Ψ Ά “ , Α Ἁ ν᾿ ΕῚ “- 
ἄμωμον προσάξει αὐτό, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
Ιτ Α Ψ 3 ᾿ 2 ἣΝ , Φ- θ , Α ΄- 
αἰ καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐκ πλαγίων τοῦ θυσιαστηρίου πρὸς βορραν 
» - , ν οὶ ς ὌΝ Ἀ Ἐπ Ἂν Θ 
ἔναντι Κυρίου: καὶ προσχεοῦσιν οἱ νιοὶ ᾿Δαρὼν οἱ ἱερεις τὸ αἷμα 
“- Ψ “- » ἡ Ἁ 
, αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ: "“καὶ διελοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη, 
. ; ᾿ Α Ἁ , νΝ 2 , 3 } πὸ Ὁ - 
καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ: καὶ ἐπιστοιβάσουσιν αὑτὰ οἱ ἱερεὶς 
.  κ Ἁ , , δτῖν “-“ Α Ν 3. “ θ “ Σ3 ᾿ ᾿ 
, ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, “και τὰ 
] ᾿ Α ’ ἴον ἰὴ δὴ , ΕἾ τ Α 
ἐνκοίλια καὶ τοὺς πόδας πλυνοῦσιν ὕδατι’ καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς 
’ , ,ὔ 
τὰ πάντα καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: κάρπωμά ἐστιν θυσίας, 


» ᾿ » , ω “ χ4 τ δὲ ΜΝ α ως ’ 
ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. Εαν ὃε απὸ τῶν πετεινῶν κάρπωμα 


-«“-»ἢ 


, . κ- ’ ᾿ ἢ ἽΠΠΩ α ἢ 05. 
προσφέρῃς δώρον Τῷ κυριῷ, Και προσοισει αἸΠῸ Τῶ ͵ν τρυγόονῶν ἢ απὸ 


ᾳι 


«-. “- “- “ Α 
τῶν περιστερῶν τὸ δῶρον αὐτοῦ: 5 καὶ προσοίσει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς πρὸς 
Α , Ἁ 2 ’ὔ Α , εΥ 2 , ς ε ᾿ 
τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀποκνίσει τὴν κεφαλήν" καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς 
- κυ “- 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ στραγγιεῖ τὸ αἷμα πρὸς τὴν βάσιν τοῦ 
6 θυσιαστηρίου: "καὶ ἀφελεῖ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς πτεροῖς, καὶ 
2 Ἴ ΄“ 3 Ἁ ,Ὶ ᾿ , Ἁ 3 Α 2 ᾿Ὶ , 
ἐκβαλεῖ αὐτὸ παρὰ τὸ θυσιαστήριον κατὰ ἀνατολὰς εἰς τὸν τόπον 
ο Ὡς Δ 3 ,  ν 5 ᾿ ’ ν ᾿ κ 
γ τῆς σποδοῦ: "καὶ ἐκκλάσει αὐτὸ ἐκ τῶν πτερύγων καὶ οὐ διελεῖ: 
Ν᾿ 2 , Ἔν Ὃς ξ Α δ᾽, ΤΩΝ ᾿ , ΣΠΘΕΡ Ἁ ’ Ν 5. καὶ σ᾿ 
καὶ ἐπιθήσει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ 
πυρός: κάρπωμά ἐστιν, θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
3 ᾿ , Α - ᾽ “- , 
ϊ τ ὰν δὲ ψυχὴ προσφέρῃ δῶρον θυσίαν τῷ κυρίῳ, σεμίδαλις ἔσται 
Ἁ Ἂς 3 ἊΝ Α }] “ 2 ᾽ 3 Α Ἁ 3 ἰ ᾽ 3 3 Ἁ 
τὸ δῶρον αὐτοῦ καὶ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾿ αὐτὸ 
“ ἐφ ) ’ ΟῚ Ἁ " δὴ Α Ὁπκν 3 ν Α [4 ἔμ 
2 λίβανον: θυσία ἐστίν. 5 καὶ οἴσει πρὸς τοὺς υἱοὺς Ααρὼν τοὺς ἱερεῖς" 
᾿ ΄ 2 ᾽ 3 Ἂς ’ Α ,, δ Ἁ “-“ ’, Ἢ 
καὶ δραξάμενος ἀπ᾽ αὐτῆς πλήρη τὴν δράκα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως σὺν 
τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα τὸν λίβανον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημό- 
ὃ ἐλαίς ῆς, ήσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημό 
3 συνον αὐτῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. δκαὶ 
[οὶ 2 - - “- “ 
τὸ λοιπὸν ἀπὸ τῆς θυσίας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγιον τῶν ἁγίων 
3 “- “" , “- 
4 ἀπὸ τῶν θυσιῶν Κυρίου. 4 Ἐὰν δὲ προσφέρῃ δῶρον θυσίαν πεπεμ- 
“- ω 
μένην ἐκ λιβάνου, δῶρον Κυρίῳ ἐκ σεμιδάλεως, ἄρτους ἀζύμους πεφυ- 
, 2 ὅλ. μ Ἁ λά » δι ’ 2 λ , 5 ΣΝ 
5 ραμένους ἐν ἐλαίῳ καὶ λάγανα ἄζυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ. “5 ἐὰν 
δὲ θυσία ἀπὸ Ἴ ὁ δῶρό ἰδαὰλ ἔνη ἐν ἔλαί 
ἐ θυσία ἀπὸ τηγάνου τὸ δῶρόν σου, σεμίδαλις πεφυραμένη ἐν ἐλαίῳ, 
, ἊΣ - 
6 ἄζυμά ἐστιν: δκαὶ διαθρύψεις αὐτὰ κλάσματα, καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ᾽ αὐτὰ 


7 ἔλαιον: θυσία ἐστὶν Κυρίῳ. 7 ἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ ἐσχάρας τὸ δῶρόν 


10 επιθησουσιν Ἐ' 12 διελουσιν) ε εἰ ο 510 ταβ ΒΓ τὸ στεαρ]- αυτου 
Εἰ | αὑτὰ] αὐτο Α | τα ἐπι του πυρος] οπὶ τα ΒΔΑ (μαὖὸ Β΄ Ὁ ΕἾ | του θυσιαστη- 
γιου] το θυσιαστηριον Ἐ' 13 ποδας [15 5ογΥ ΕΠ (οπι 29 ἘΔ) [ θυσια ΑἘ] τω 
κυριω] οἵὰ τω ΑΗ 14 προσφερὴ ΔῈ | προσοισει] εἰ Ξ5ᾺΡ τὰ5 ΑΞ 16 ΟἿ 
αὐτὸ ΑΒ | προς τ] επι ΑΒ | κεφαλην] αυτου Ἐ᾿| ἐπι] προς Ἐ' 16 αὐτοῇ 
αυτα Ἐ᾿ 17 τω κυριω)] οτὴ τω Ἐ' 11 1 δωρον 15] ΡΥ το Εὶ 2 πληρὴς 
Β | τω κυριω] οὔἱ τω Ἐ' 3 τοὺς νιους Β" (τοις νιοις Β8Ὁ) 4 προσφερης 
ΑἘΠ| εκ λιβανου] εν κλιβανω Ἐ | οἵῃὰ δωρον ζυριω Ἐ' δ ἐστιν] εσται ΑΤ' 


80 


Β 


ΑΕ 
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3 , ἀ μὴ 
Β σου, ἐν ἐλαίῳ ποιηθήσεται. ὃκαὶ προσοίσει τὴν θυσίαν ἣν ἂν 8 
“σ΄ 3 2 “᾿ ͵ 
ποιῇ ἐκ τούτων τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει πρὸς τὸν ἱερέα: καὶ 
᾿ Α ἢ "ὰ 9 ᾽ ἢ ς τὶ ς Ἁ » Α ἊΝ , 
προσεγγίσας πρὸς τὸ θυσιαστήριον ϑαφελεῖ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας 9 
Α “- 3 Ῥ , 
τὸ μνημόσυνον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστηριον" 
ΡῚ “ 
κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας Κυρίῳ. “τὸ δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τῆς θυσίας το 
3 ΄-“ “- “- ΄“ Ἵ “-- 
Ἀαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγια τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν καρπωμάτων 
᾽ὔ χὶ “ 60 , ὰ ΓᾺ , , ΕῚ , 
Κυρίου. πᾶσαν θυσίαν ἣν ἂν προσφέρητε Κυρίῳ οὐ ποιήσετε τι 
“- ; “ 3 3 “-.- 
ζυμωτόν: πᾶσαν γὰρ ζύμην καὶ πᾶν μέλι, οὐ προσοίσετε ἀπ᾿ αὐτοῦ 
δι “- 9 “- 3 Ξ 
καρπῶσαι Κυρίῳ. “δῶρον ἀπαρχῆς προσοίσετε αὐτὰ Κυρίῳ" ἐπὶ τ2 
ΑἉ ᾿ ’ 3 5 ’ » » Α 5 ’ ’ 
δὲ τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἀναβιβασθήσεται εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 
- ΄“ “" Φ“" ’ 
13 καὶ πᾶν δῶρον θυσίας ὑμῶν ἁλὶ ἁλισθήσεται" οὐ διαπαύσετε ἅλα 13 
, ’ 5 ᾿ , ς “- 3 εὖ Α ; « “- 
διαθήκης Κυρίον ἀπὸ θυσιασμάτων ὑμῶν: ἐπὶ παντὸς δώρου ὑμῶν 
,’ 7 ΄“ ΄“ «. “ Σ4 ᾿Ὶ Α ’ 
προσοίσετε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ἅλας. Εὰν δὲ προσφέρῃς τ4 
, , .; ’ ς ΄ , , , 
θυσίαν πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ, ἁπαλόν, νέα πεφρυγμένα χίδρα 
΄“ , “- 
ἐρικτὰ τῷ κυρίῳ" καὶ προσοίσεις τὴν θυσίαν τῶν πρωτογενημάτων" 
15 Ν, 3 -" )» 5 8. ἢ ἔλ ν 2 , 5. ἃ 5 Ἂ ’ 
καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ᾿ αὐτὴν ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσεις ἐπ᾽ αὐτὴν λίβανον" τς 
3 , 3 “. 
θυσία ἐστίν. “5 καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἀπὸ τ6 
“- (ὃ ᾿ τος ὅλ ᾿ Ἀ Ξ Α , 3. ὧν ὦ ’ 
τῶν χίδρων σὺν τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα τὸν λίβανον αὐτῆς" κάρπωμά 
ἐστιν Κυρίῳ. 
᾽ Ν Ν “ “ “-“ 
"Ἐὰν δὲ θυσίαν σωτηρίου τὸ δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίῳ, ἐὰν μὲν τ "ἢ 
“- “ 3 “ “΄- 
ἐκ τῶν βοῶν αὐτοῦ προσαγάγῃ, ἐάν τε ἄρσεν ἐάν τε θῆλυ, ἄμωμον 
, Ρ} Α 3 ; Ἷ 2 ᾿ ΡῚ Ἑ Α ἊΝ » Ν ᾿] 
προσάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου: “καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν 2 
Ν “ ΄ 
κεφαλὴν τοῦ δώρου, καὶ σφάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου παρὰ τὰς θύρας 
“-- “- “. » “ 3 ὡν 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ 
τ ’ - 4 
αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων κύκλῳ. καὶ προσ- 3 
δὲ [ω͵ ΄. , 
άξουσιν ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωμα Κυρίῳ, τὸ στέαρ 
᾿ω Ἁ “- “ 
τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, 
4 Α Ἁ δύ Α ᾿ δ ’ Α 3 3 » “-- Α 3 ν “ ’ 
καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, 4 
Ν Α δὶ , , 3 ὦ “4ΚἪ ῳ Α “ “-“- “ 5 4 
καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ. δ καὶ ς 
» , 5 Ν ς ει» Ν .ς .« 5. ὁκ« Α [ε 5. Ν 
ἀνοίσουσιν αὑτὰ οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ 


Ἁ « , ) Ν Ν᾽ , ἢ » Ἁ - Ἄ 2 Α “ ᾿ 
τὰ ὁλοκαυτώματα ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου" 


ΔῈ 1 εν ἐλαιω] ὉΓ σεμίδαλις Β41 Ε΄ (οἵη Β""4Α) 8 ποιὴη] ποιησει "' 
10 Κυριου]) κυριω Ε 11 Κυριω 25] ΡΥ τω Ε' 18 διαπαυσεται ΔῈ | επι] 
απὸ Α | προσοισετε] ἐπι! προσοίσετε Ἐ |. οἵὰ Κυριω τω θεω υμων ΕΒ 14 προσ- 
φερὴ Α [οἵἷὴ απαλὸον ΒΦΡῈΕ (Ακ. απαλον [Θε. νηπιον ΕἾ 188) [ πεφρυγμενα) 


πεφνυραμενα Ἐ [ προσοισει Α 16 Κυριω] ΡΓ τω Τὶ 11 1 θυσιαν 
ΒΑ] θυσια ΒΔΕ | αὐτου 29] αὐτο ἘΠπ|6 [ ἐναντιον] ἐναντι ΑΕ 2 χειρα5] 
χέρας αὐτου Ἐ |, οπλ ἐναντίον Κυριον ΑΕ δ αντα]ῇ αὐτο ἘΠ επι τα ξυλα]) 


ΡΥ τα Α [|[ οἵ ἐπι του θυσιαστηριου Ἐ' 


100 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 1 


΄ » Ἁ » ν , 6» Α .,Σ» Α ΄“ , Α 

6 κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας Κυρίῳ. Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ 
δῶρον αὐτοῦ, θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, ἄρσεν ἢ θῆλυ, ἄμωμον 
γ προσοίσει αὐτό. Τέὰν ἄρνα προσαγάγῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, προσάξει 


Βι ἊΣ Ω ν κ 5.. ὃν ᾿ ν Ν 
καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ 


8 αὐτὸ ἔναντι Κυρίου" 
; 3 Φις Ἁ ᾿ » Α Ἁ Ἁ ᾿ “-“ “ “-- 
δώρου αὐτοῦ, καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυ- 
, λ “᾿ ε εἰν 5 δ ςε - δ ω ον } 
ρίου: καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσια- 
᾽ 3 σι “-Ψ 
στήριον κύκλῳ. 9ϑκαὶ προσοίσει ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωμα 
9. πὴ ῖ 
τῷ θεῷ, τὸ στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν ἄμωμον: σὺν ταῖς ψόαις περιελεῖ 
"το ΤΕ ΟΠ) 5... τ περ εν ει 
»» τὶ , “ ’ το, δ» , ᾿ ν ν 
το αὐτό: καὶ τὸ στέαρ τῆς κοιλίας, “᾿ καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ 
, 3 “. ΄“ 
τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ 
ΡΝ ᾿ κ “ ν τι" 7 ες Ὁ Πν 
τι τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελὼν “ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσια- 
, » Ἁ » , ’ Ἅ ΧὩ} ,. ν » Ἁ ΄ 
12 στήριον: ὀσμὴ εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν 
᾿ » « ᾿ “ 3 “ Ν ΄ » ’ 13 Ν 3 θγ 
13 αἰγῶν τὸ δῶρον αὐτοῦ, καὶ προσάξει ἔναντι Κυρίου" "καὶ ἐπιθήσει 
Ἁ ΄“ » Ὗ ᾿ Ἁ » “- Ἂν Ἕ » .Ό-» , 
τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἔναντι Κυρίου 
’ “ “" “- ΄“- 
παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ 
᾽ ν εε κ Ὁ ἘΞ  σν τῶ , ; τῇ Σ᾽ ἢ 
τ4 ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. "'καὶ ἀνοίσει 
Σ ᾽ 3 “ ΄ , Α ,’ οἱ ΄ Α , 
ἐπ᾿ αὐτοῦ κάρπωμα Κυρίῳ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν 
᾿Ὶ ΄Ὰ Ἁ , Ἁ δ Ἁ ἐν λί 15 Ν 3 ,’ Α Ἧ 
15 καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, "δ καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς 
-"ψ Ω 3 ΄“ σι 
καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν 
΄“ ὩΣ Α ΄ « »“» χό 3 ’ ε ε ἥ 9. κἈ 
ιό τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ: “καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ 
εἴ ΄ , 3 ᾿ 3 ’ ΄ι ψ ΄“" Α , 
τὸ θυσιαστήριον: κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. πᾶν τὸ στέαρ 
“2 , 17 γ δὴ 5»... » }) Α ε “ 5 , 
1 τῷ κυρίῳ. νόμιμον εἰς τὸν αἰῶνα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ 


ΓΝ ΝΣ “ , " “ τ ».ν» 
κατοίκιᾳ υμωῶν" παν στεαρ Καὶ πᾶν αἱἰμα οὐκ ἔδεσθε. 


, ΄σ 
ταὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον πρὸς τοὺς 
εκ 5 . , ν γᾺὰ ς “ » , 3 , 5Ἂν - 
υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγων Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ ἔναντι Κυρίου ἀκουσίως ἀπὸ τῶν 
- ΄“ ΄“ “᾿ 
προσταγμάτων Κυρίου ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ ποιήσῃ ἕν τι ἀπ᾽ αὐτῶν" 
3 σ΄ ΄ 
5 3ἐὰν μὲν ὁ ἀρχιερεὺς ὁ κεχρισμένος ἁμάρτῃ τοῦ λαὸν ἁμαρτεῖν, καὶ 
“ , » Ψ“- ἔν 
προσάξει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν μόσχον ἐκ βοῶν 
« ἄμωμον τῷ κυρίῳ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ" “καὶ προσάξει τὸν μόσχον 


δ Κυριω)] ρΥ τω ΕἼ παρ 6 θυσιαν] θυσια Ἐ᾿| σωτηριου τω κω αρσὶεν ἢ 
θηλν ΞΡ τὰβ εἰ ἴῃ τὴρ Αϑὖ] προσοισεις Αὗ 9 θυσιας] θυρας Ἐ | θεω] 
κυριω Ἐ| αντο] αντου 1580 | το στεαρ της κοιλιας] παν Το στ. το κατακαλύπτον 
τὴν κοιλιαν και παν το στεαρ ΤΟ επι τὴς Κοιλιας Κὶ 11 οσμὴην Α [| Κυριω) 
ΡΥ τω 12 οἵἷὰ αἰγων τὸ ΒΓ (μὰ ΒδΡπιρβ)} αὐτου] -- τω κυριω 1 
18 αὐτοῦ] αὑὐτον Α 14 ανοισει[. Ἐ' | Κυριω] ΡΥ τω ἘΠ| κατακαλυπτον] 
καλυπτον Δ 14.- 1ὅ και παν το στεαρ ΤΟ ἰἱέπὶ τὴς Κοιλιας καὶ αμῴοτε 51 
Τὰβ οἱ ἴῃ τὴρ Αὃ 156 αμῴφοτερους τους] τοὺς δυο ἘΠ| οτὴ παν Α τοῦ 
ἡπατος] ΡΥ τον επι Εὶ ΙΝ 2 των προσταΎματων ΡΥ παντων Ἐ᾿ | ποιηση) 
ποιήσει ἃ 3 λαον] ΡΓ τὸν ΒΆΡΕ" [οσὐὴ αὐτὸν 29 Ε' 
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Β 


ΔΕ 


Ιν καὶ ΛΕΧΕΙΤΙΚΟΝ 


Α ’ - “- “ 

παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐπι- 
’ Α Φφι «-. Α “- 

θήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου, 

᾿" ’ Α , 3 , ᾿ὰ 5 Ν. Α Ἐκ Α ς Α 

καὶ σφάξει τὸν μόσχον ἐνώπιον Κυρίου. 5 καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς 5 

᾿ ἴω Ὶ ᾿ - Υ͂ “. 

ὁ τετελειωμένος τὰς χεῖρας ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ εἰσοίσει 
ϑς δ ΠΝ ᾿ ᾿ . , 6 ν , ες ᾿ ι ΄ 

αὐτὸ ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" " καὶ βάψει ὁ ἱερεὺς τὸν δάκτυλον 6 

φ τὴ Ὡς ι΄ 
εἰς τὸ αἷμα, καὶ προσρανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου κατὰ 
, ᾿] 4 “ Υ͂ “- 
τὸ καταπέτασμα τὸ ἅγιον" 7 καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ 7 
2 , “« , “ “ 
μόσχου ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θυμιάματος τῆς συνθέσεως 
“-- ᾽ Γι “ἢ - “ ΄“΄ 
τοῦ ἐναντίον Κυρίου, ὅ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου: καὶ πᾶν 
Φ “- “ Α Ὡς - 
τὸ αἷμα τοῦ μόσχου ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν 
Φ ὕ - “ - 
ὁλοκαυτωμάτων, ὅ ἐστιν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
“ - « “ “-“ » “ 

ϑκαὶ πᾶν τὸ στέαρ τοῦ μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας, περιελεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ 8 
Α , ᾿ , Α » ; Α τιν Α ᾿ Α Ι] Α “ 3 

τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐν- 

ὃ , 9 Ν Ν ν᾽ ἣ " κ᾿ , Ν  . 5 δ τ ας “΄,.» δ Ν 
οσθίων, 9 καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ αὐτῶν, ὁ ἐστιν ἐπὶ 9 
ἊΝ , , εἢ Α Α 2 Α «- τ Α “ “ “- 

τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς, περιελεῖ 

, “ “- “-“Ἠ “- ’ - 
αὐτό, τ ὃν τρύπον ἀφαιρεῖτε αὐτὸ ἀπὸ τοῦ μόσχου τοῦ τῆς θυσίας τοῦ το 
; - 
σωτηρίου: διανοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς καρπώσεως. 
΄ “ “ “- Α ΄“΄ 
ἱτκαὶ τὸ δέρμα τοῦ μόσχου καὶ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν σάρκα σὺν τῇ τι 
φ λῇ Ν “- ᾿ , Ἁ “ λί Ν “ , 12 ᾿ 3 , 
κεφαλῇ καὶ τοῖς ἀκρωτηρίοις καὶ τῇ κοιλίᾳ καὶ τῇ κόπρῳ, "καὶ ἐξοί- τὸ 
[ε Α [3 » πρὸ Ὅν .] ’ Α 
σουσιν ὅλον τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρὸν 
“- Α ᾿ς ’ 
οὗ ἐκχεοῦσιν τὴν σποδιάν, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν ἐπὶ ξύλων ἐν 
3 Ἁ ὯΝ ᾿] ’ “ “Ἅ ’ 13 “,“Ἂ 

πυρί: ἐπὶ τῆς ἐκχύσεως τῆς σποδιᾶς καυθήσεται. Ἐὰν 13 
μ᾿ ἐν ἢ 3 ᾿ μὴ , ᾽ ’ Α ἱᾷ εκ. 2 

δὲ πᾶσα συναγωγὴ Ἰσραὴλ ἀγνοήσῃ ἀκουσίως, καὶ λάθῃ ῥῆμα ἐξ 

3 -“ - “ ’ “ “ : 

ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς, καὶ ποιήσωσιν μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντο- 
“. ὰ [ὰ ᾿ “ 

λῶν Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται καὶ πλημμελήσουσιν, “καὶ γνωσθῇ τ 
] “" ἱ φ ὰ “-- 

αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτον ἐν αὐτῇ, καὶ προσάξει ἡ συναγωγὴ 

- ΕΣ “ [ἐ 
μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ προσάξει αὐτὸν παρὰ 
’ - - “- ΓΑ 4 

τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “δ καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ πρεσβύτεροι τ5 
- “ “ φ᾿ ᾿ Ἂν 

τῆς συναγωγῆς τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι 

, 
Κυρίου, καὶ σφάξουσιν τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου: " καὶ εἰσοίσει τό 


Α ᾿ μ᾽ “. ΗΥ̓͂ “- Α Α “ 
ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 


4 τὴν θυραν] τας θυρας "ὶ δ᾽ εἰσοίσει] οἱσει Α [ἐπὶ] εἰς ΒΕ 
6 ἐπτακι:] - τω δακτυλω Εὶ  εἐναντιον} εναντι ΑΕ [ των ολοκαυτωματων»] 
της ολοκαυτωσεως ᾿᾽ 8 παν το στεαρ 19] το παν στεαρ 9 ο εστιν 
ἐπι] τὸ ἐπι 10 αφαιρειτε ΒΒ (αφερ. Β] αφελειται Α αφαιρειται 
Ἐ| οἂὶ αὐτο ΑΚ | διανοισει] και ἀνοισει 18 Ἰσραὴλ] ΡΥ τῶν νιων 
ἘΠ οπι ακουσιως Εἰ | πασων] παντων Α [ πλημμελησωσι Βδ πλημμελησωσιν 
Ε 14 περι ἀμαρτιας Ἐΐ (περι της αμ. ΕἼ (π|6}} 1δ οι και σφ. τον 


μοσχον εναντι Κυριου Β΄" (μα Ὁ ΒϑὉ πιρ ἱπέ α Εὴ) 


[02 


ΛΕΥΧΕΙΤΙΚΟΝ ΙΝ 30 


, 17 δ , ες ς , , δι λ 5... ΜΝ ) 
17 μαρτυρίου: Ἵκαὶ βάψει ὁ ἱερεὺς τὸν δάκτυλον ἀπὼ τοῦ αἵματος 
“΄“ ε “ “- 
τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου κατενώπιον τοῦ κατα- 
“- Α “ Ὁ 3 ᾿ Α 
18 πετάσματος τοῦ ἁγίου: δ καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς 
“ “ , Ψ΄-" ΄ 
ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων τῆς συνθέσεως, 
ΠῚ] " “ “- “- ᾿ ᾿ 
ὅ ἐστιν ἐνώπιον Κυρίου, ὅ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυριου" καὶ 
“ - - ΄“ “ “ 
τὸ πᾶν αἷμα ἐκχεεῖ πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν καρπώσεων 
“ “- ’ “ “-“ “ “ 
τοτῶν πρὸς τῇ θύρᾳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ τὸ πᾶν στέαρ 
“ 3 3 3 “- ’ ’, 
29 περιελεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" "᾿ καὶ ποιήσει 
“- σ΄ 
τὸν μόσχον ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸν μόσχον τὸν τῆς ἁμαρτίας, οὕτως 
θή Ἁ 3 ’ οὖ 3 με ς ς , Ν 3 θη 
ποιηθήσεται" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῶν ὁ ἱερεύς, καὶ ἀφεθήσεται 
3 “ ς ς ’ ΩῚ « 5» ’ " , ᾿»ὕ{ “ λῇ 
21 αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία. “" καὶ ἐξοίσουσιν τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 
, ἃ 
καὶ κατακαύσουσιν τὸν μόσχον ὃν τρόπον κατέκαυσαν τὸν μόσχον 
δ Ἂ ς Ψ ΄“ » ’ 225 Ἧ Ὶ ς ΕῚ 
22 τὸν πρότερον: ἁμαρτία συναγωγῆς ἐστίν. Ἐὰν δὲ ὁ ἄρχων 
ἁμάρτῃ καὶ ποιήσῃ μίαν ἀπὸ πασών τῶν ἐντολῶν Κυρίου τοῦ θεοῦ 
΄“ ἃ Ἂ " ’ 
αὐτῶν ἣ οὐ ποιηθήσεται, ἀκουσίως, καὶ ἁμάρτῃ καὶ πλημμελήσῃ, 
“- ΄“ «ε ἁ ἰθὲ 
.5 βκαὶ γνωσθῇ αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ προσοίσει 
᾿Ὶ ΨΝ; 3 “ ΤᾺ δ] » ἰοὺ ᾿ 3, 24 Ἁ 3 [2 
24 τὸ δῶρον αὐτοῦ χίμαρον ἐξ αἰγῶν, ἄρσεν ἄμωμον. “καὶ ἐπιθήσει 
Ἁ Φ᾿ ΧΌΥΝ ᾿ Ἁ “ “ Ν ἴὰ 3 Ἁ 3 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸν ἐν 
τό ῶ Ό φάςζ ᾿ λ, ω 3: Κ Τ᾿ δι ς , 
ὄπῳ οὗ σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Κυρίου: ἁμαρτία 
» , ἰὼ “ ω “-“ ΄“ 
25 ἐστίν. “καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ 
, “- ΄σ΄ 
δακτύλῳ ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, καὶ 
Ἁ - ἐν 3 “. » “ Α “ 
τὸ πᾶν αἷμα αὐτοῦ ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν 


16 ὁλοκαυτωμάτων. 26 


᾿Ὶ “ , “ 
καὶ τὸ πᾶν στέαρ αὐτοῦ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσια- 
, [ }Ὶ , ᾿ , Ἀν 3 ,» ᾿ ᾿ κ“, 
στήριον, ὥσπερ τὸ στέαρ θυσίας σωτηρίου: καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 
27 ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῴ. ᾿ 57 Ἐὰ 
7 πῆς ἧς ἅμαρ , καὶ ή ὑτῴ. ὰν 
[ὰ ς , » ’ » “ “-“ “" “ 3 “΄“ “- , 
δὲ ψυχὴ μία ἁμάρτῃ ἀκουσίως ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς ἐν τῷ ποιῆσαι μίαν 
» Ἁ ζο - “- ἃ 
ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολών Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται, καὶ πλημμε- 
8 λή 8 ἈΝ θῆ 3 ,᾿ « ς ’ ἃ ΕΥ̓ » » Ψ-" Ν », 
ςὩ8 λήσῃ, “καὶ γνωσθῇ αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ οἴσει 
’ » ,. τ ΓΕ " » 4 . ς ’ τ 
χίμαιραν ἐξ αἰγῶν: θήλειαν ἄμωμον οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς 
“ 29 4Ἁ » θη ἣ “ 3 ᾿ Ἁ ᾿ “ ς 
29 ἥμαρτεν. “καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἁμαρ- 
’ 3 “ Α , Ἁ , “- 
τήματος αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν τὴν χίμαιραν τὴν τῆς ἁμαρτίας ἐν 
, Ό ’ Ἁ 
ϑοτόπῳ οὗ σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα. καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς 


117 ἐνώπιον Α 18 ἐπι τα] ἐπτὰ Ἐΐ (επι τα ΕἸ) [ των προς τη θ. Ο;λ 
των Ἐ |͵ τὴν θυραν Α. 19 οἵὴ απ Βᾶ 20 ποιηθησεται Β ΑἸ ΕἾ ποιησεται 
Αὔ 21 τὸν μοσχον] -ἰ-ολον ΒΔΕ. 422 αὑτων] αὐτου Ἐ᾿ |[ οπὶ καὶ ἁμαρτη ΚΕ 
23 ἡμαρτεν] ἡμάρτησεν Α | ἀμωμον]-Ἐ περι ἁμαρτιας Ἐδπτιρβ 24 χειρα) 
Ἕαντου Εὶ 26 των ολοκ. 29] ν ο 510 ζτὰ5 Δλ 26 θυσιας) θυσια Β" 
(ς- Ξιρεγβοσ Β80) 27 πασων}] παντων Α 28 οἱσει 195] -- το δωρον αὐτον 
Ἐδπιρ 29 την χειρα] Ἐαυτου Ἐ᾿] την της αμ.} οπὶ την Ἐ' [ οὐ] ὦ Α 


ΒΕΡΤ. 103 Ν 


ΑἸ 
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ὍΝ ᾿ - [χἢ » “ ξ΄: ’ Α ΕῚ ’ Ι] Α Α ’ “- 
ἢ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς τῷ δακτύλῳ καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ 
θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, καὶ πᾶν τὸ αἷμα αὐτῆς ἐκχεεῖ παρὰ 
Α , “ “- ΄σ 
τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου. 3'᾽ καὶ πᾶν τὸ στέαρ περιελεῖ ὃν τρόπον 5: 
περιαιρεῖται στέαρ ἀπὸ θυσίας σωτηρίου, καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ 
Α , ᾿ 3 ᾿ ) ’ ’ Ἁ » “4 Ἂ 3 ΜΝ 
τὸ θυσιαστήριον εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ: καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 
- :φ-ς 4 ν.,» θη Ε) ἮΝ. 32 Ἐὰὴ δὲ , ᾿ ’ 

ὁ ἱερεύς, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 9 Ἐὰν δὲ πρόβατον προσενέγκῃ 3: 
᾿ “: » - ᾽ ς ’ “-“ » ’ » [ὦ 33 Ὶ 
τὸ δῶρον αὐτοῦ εἰς ἁμαρτίαν, θῆλν ἄμωμον προσοίσει αὐτό. 55καὶ 53 

᾽ ΄“ “- “- “-- 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ τοῦ τῆς ἁμαρτίας, καὶ 
σφάξουσιν αὐτὸ ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα. δ᾽ καὶ 34 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ δακτύλῳ ἐπιθήσει 
ν ὁ ἱερεὺς ἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ δακτύυλᾳ ή 
ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίον τῆς ὁλοκαυτώσεως, καὶ πᾶν αὐτοῦ 
᾿Ὶ : ᾽ ξ΄“ Ά ᾿ “-- ΄΄- ’ 
τὸ αἷμα ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαντωώσεως. 
- ΄“ “-- Ἀ ΄Ὸπ Ὁ" , 
5καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ στέαρ περιελεῖ ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ 55 
’ » δι θ [ Ἂν ;᾽ Ἁ τς ’ Ψ ᾿ ς ς Ά 
προβάτου ἐκ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, καὶ ἐπιθησει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς 
ἘΠΕῚ Α Υ 3 ΟΝ Ν ς , ΄ Ν 3 ’ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα Κυρίον: καὶ ἐξιλάσεται 
Ἀ ᾿ -Φ Φ' ᾿ Ἀ “ ς , τὸ [ω Α ᾽ , 
περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται 
αὐτῷ. 
» “- Φ 
τ: Ἐὰν δὲ ψυχὴ ἁμάρτῃ καὶ ἀκούσῃ φωνὴν ὁρκισμοῦ, καὶ οὗτος τ 
᾽ Ἄ ΕἸ Ἅ ’ γ4Α ᾿ . ᾿ Α 
μάρτυς ἢ ἑώρακεν ἢ σύνοιδεν, ἐὰν μὴ ἀπαγγείλῃ, λήμψεται τὴν 
« τ “ Ἃ ᾿ “ ἘῚ [τ Α ,ὕ 2 θά 
ἁμαρτίαν. “ἢ ψυχὴ ἥτις ἐὰν ἅψηται παντὸς πράγματος ἀκαθάρτου, : 
Ἅ 60 ’ Ἁ 60 , 3 ’ ΕΣ “ ,, Ἄ ζω 
ἢ θνησιμαίον ἢ θηριαλώτου ἀκαθάρτον ἢ τῶν θνησιμαίων ἢ τῶν 
΄-“- σι ΄΄ “- 3 
βδελυγμάτων τῶν ἀκαθάρτων ἢ τῶν θνησιμαίων κτηνῶν τῶν ἀκαθάρ- 
3.Ἃ [μ 3 Ἁ ᾽ 3 , ᾽ Α ᾽ » Ψ 
των, 5ὴ ἅψηται ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἀνθρώπον, ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας 3 
᾽ -Φ Δ ς ᾽ “-“ Ἢ 3 , ᾿ ΗΝ 3 ἐδ 
αὐτοῦ ἧς ἂν ἁψάμενος μιανθῇ, καὶ ἔλαθεν αὐτόν, μετὰ τοῦτο δὲ γνῷ, 
Ν Δ ᾿ “ 
καὶ πλημμελήσῃ: “ἢ Ψυχὴ ἡ ἄνομος ἡ διαστέλλουσα τοῖς χείλεσιν 4 
ΝΥ 4 ΝΕ ΩΝ ᾿ ’ Φ γᾺ ἡ «ἡ θ 
κακοποιῆσαι ἢ καλῶς ποιῆσαι κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν διαστείλῃ ὁ ἀνθρω- 
3 ἘΝ “- 
πος μεθ᾽ ὅρκου, καὶ λάθῃ αὐτὸν πρὸ ὀφθαλμῶν, καὶ οὗτος γνῷ, καὶ 
Φ ς 
ἁμάρτῃ ἕν τι τούτων" " καὶ ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν περὶ ὧν ἡμάρ- 5 
τ 2 » κα 6 Ν » ν τ Σ λ Ἃ κ ὔ Ἢ ᾿ς 6 
κεν κατ᾽ αὐτῆς, " καὶ οἴσει περὶ ὧν ἐπλημμέλησεν Κυρίῳ, περὶ τῆς 
ἄ , Φ΄7 ᾽ρΨΧφεφ ΤᾺ »κ ΝΝ , ᾽ “ὃ Ἄ ’ ) 
ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, θῆλν ἀπὸ τῶν προβάτων, ἀμνάδα ἢ χίμαιραν ἐξ 


», ὦ ν᾿ ς , ΝΣ ’ ᾿ » ΠΥ ν Ν ἘΞ 
αιἰγὼν Τέερὶ ἀμαρτιας" Και ἐξιλάσεται περι αυτου ὁ ιερεὺυς πσερι τῆς 


ΑΕ 80 τω δακτυλω]- αὐτου 32 εἰς αμαρτιαν] περι ἀμαρτιας Ἐ 
83 χειρα] αὐτου Ἐ κεφαλὴν αὐτου] οἵὰ αὐτου ΒΡΑΡ | σφαξουσιν αντο] 
Ἔ περι ἀμαρτιας Ἐ 84 δακτυλω] αὐτου Ἐ'|[ ολοκαυτωσεως τ Β᾽ "4 ΑἹ 
ολοκαρπώσεως Β3 (531 ταϑ ρπὴ Εὶ 86 εκ] απὸ Κὶ Ὑ 1ηὴ (Ὀ15}] εἰ Α 
ὡρακεν Β  απαγγειλη] απαιτει ΒΡ [ λημψεται) ρΥ και Εὶ 2 ἡ των βδελ. 
οἵὰ ἢ των ΕΗ 8 Ὕνω] εγνω Εὶ 4 χειλεσι Α Ϊ καλως ποιησαι] καλοποιησαι 


Ἐ' | εαν] αν Ἐ' | οἵὰὴ προ οφθαλμων Ἐ  ουτως Εὶ δ εξαγορευσὴ Α | ων] ης Εὶ 
8 Κυριω] ΡΥ τω Ε' [᾿οπὶ ἧς 19 Β | ἡμαρτεν] ἡμαρτηκεν ΕἾ (οἴῃ τιας ἧς ἡμαρ Ε 


τρΆ 


ΛΕΥΒΙΤΙΚΟΝ νιδ 


ς , »., κω ν 2 θή ΠΕ Τὸ" , , ον ᾿ 
γ ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρτία. 1 ἐὰν δὲ 
μὴ ἰσχύσῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν εἰς τὸ πρόβατον, οἴσει περὶ τῆς 
- ; Ἄ ’ δ 
ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν 
’, κ Α ς ’ Ἀ κι ᾿] ς ΄ 8 ᾿ 3 3 κ 
8 Κυρίῳ, ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. ὃ καὶ οἴσει αὐτὰ 
ω ᾿. 
πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ προσάξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας πρότερον' 
Ν νι , ξι« ἣ ᾿ Α 3 “-“ » Α ΄- ,» Ἀ 3 
καὶ ἀποκνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ σφονδύλου καὶ οὐ 
“ 9 Ά ς ΄“ " Α “- ΄ “-- Ἁ - ς 2 ᾽ Ἁ Ἄ 
ο διελεῖ, ϑκαὶ ρανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἐπὶ τὸν 
΄“ “-- “- δ ΄“ 
τοῖχον τοῦ θυσιαστηρίου, τὸ δὲ κατάλοιπον τοῦ αἵματος καταστραγγιεῖ 
ἀττν Ἁ ᾽ “ θ ᾽ ς ’ ,ὔ » 1ο Ἀ Α ’ 
το ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου" ἁμαρτίας γάρ ἐστιν" " καὶ τὸ δεύτερον 
’ ε ’ ς , .Σ , ες ᾿ , α 
ποιήσει ὁλοκαύτωμα ὡς καθήκει" καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς 
ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ τ μὰν δὲ μὴ 
ις ἀμαρτιαᾶας αὐτου ἧς ἡμαρ δ 7 ῳ. αν ὁε μη 
- ἐ “-- ΕῚ ’» ΄“ 
εὑρίσκῃ αὐτοῦ ἡ χεὶρ ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, 
Α 3} ᾿Ὶ “ ) ἥν Α ἸᾺ ΄ Α , ἊΝ ᾽ ᾿: 
καὶ οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥμαρτεν τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ 
Υ̓ ἈΠ Ὁ ’ » 3 ὑπ τ 3 ] ἣ »’᾽ 3 Α Ε] ἊΨ; 
σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας" οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ᾿ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει 
) » ᾽ Α , ἐ τᾷ Ν ς ’ 3 Ψ 12 Ἁ 2} »5.ᾳν , Ἁ 
1, ἐπ᾿ αὐτὸ λίβανον, ὅτι περὶ ἁμαρτίας ἐστίν" "2 καὶ οἴσει αὐτὸ πρὸς τὸν 
ς , " ’ Ἑ « Ἁ » » Ν᾿ τὐδιν ' Ἁ Ψ Ἁ 
ἱερέα. καὶ δραξάμενος ὁ ἱερεὺς ἀπ᾽ αὐτῆς πλήρη τὴν δράκα, τὸ 
“-“ ᾽ “-. 
μνημόσυνον αὐτῆς ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων 
: ’ ς ’ ᾽ ’ 13 ιν. » λέ . ) ,εε . ᾿ α 
13 Κυρίῳ: ἁμαρτία ἐστίν. "3 καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς 
Ἱμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν ἐφ᾽ ἑνὸς τούτων, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ 
ἁμαρτίας ἧς ἥμαρ ὃς ν καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
Α » “-. ἧς ς ΕΞ 
τὸ δὲ καταλειφθὲν ἔσται τῷ ἱερεῖ, ὡς ἡ θυσία τῆς σεμιδάλεως. 
14 14 - ’ ’ ᾿ “ , 15 ᾿ ΕΣ , 
εἶ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων ᾿“Ψυχὴ ἐὰν λάθη 
3 ᾿ ληθ ν ἐ , ᾿] ’ δ Α ΄“ ς ’ Κ , Α » “ 
αὐτὸν ληθῃ καὶ ἁμάρτῃ ἀκουσίως ἀπὸ τῶν ἁγίων Κυρίου, καὶ οἴσει τῆς 
, 3 τω ρὲ μ δὴ » 2 “ ’ - 
πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ κριὸν ἄμωμον ἐκ τῶν προβάτων τιμῆς 
5 , ΄ “2͵͵΄»ὕ᾿͵ αι ς»ἤ ν Φ» , τὸ λὰ 
τι6 ἀργυρίου σίκλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπλημμέλησεν. “καὶ ὃ 
ἥμαρτεν ἀπὸ τῶν ἁγίων ἀποτίσαι αὐτό, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει 
) » 3 , Ἀ ’ ) Α ᾽ΝΝ ἃ ΄- Δ; 6 Α » 3 Α Ψ ΄“- 
ἐπ᾽ αὐτό, καὶ δώσει αὐτὸ τῷ ἱερεῖ: καὶ ὁ ἱερεὺς ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 
᾽ “. - - ’ Ἀ ᾽ ᾽ γ “ Σ7 ὡ 
ιγέν τῷ κριῷ τῆς πλημμελίας, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῴ. Καὶ 
: ᾿ ἃ ἡ ς ’ δ ἰὰ , 3 δ “ “ 2 ΩΝ 
ἡ Ψυχὴ ἡ ἂν ἁμάρτῃ καὶ ποιήσῃ μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 
΄“ “ ’ 
Κυρίου ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ οὐκ ἔγνω, καὶ πλημμελήσῃ καὶ λάβῃ 
χ8 


διέ “᾿ “- 
ι8 τὴν ἁμαρτίαν, “καὶ οἴσει κριὸν ἄμωμον ἐκ τῶν προβάτων τιμῆς 


6 οπὶ αὐτου ἧς ἡμαρτεν Εὶ 1 ισχυση] ἰισχυι ΔῈ εἰς το προβ.} οπὶ τὸ 
ΔΕ [νεοσσοὺυς ΑἸ | ΙΧυριω] ΡΥ τω Εὶ 9 αμαρτιας 25] ἀμαρτια Ἐ' 10 ποιη- 
σεις Α | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα ΒΒ | εξιλασεται] [- περι αὐτου Ἐ᾿ | περι τῆς 
ἀμαρτιας}] οἷ τῆς ἃ 11 νεοσσους ΑΚ | σεμιδαλεως] σεμιδαλιν ΑΕ] 
ἔλαιον ΒΡΊΟΓΑ ΕἼ λιβανον Β΄ 8 | ουδὲ] ουδ Εὶ .. 12 απ αὑτῆς ο ιερεὺς 
Α [οἷῇ πληρὴη τὴν δρακα τὸ μνημ. αὐτης Ε΄ των ολοκαυτ. ΡΥ ἐπι Ἐ'| αμαρ- 
τια] ἁμαρτιας (ς Ξαρογϑοῦ) Βἢ 18 αὐτου 29] ἐστιν Α | ε ενος] αφ ενος Εὶ 
16 εαν ΒΓΑ] ἡ αν ΒΡῈ ] τω σικλὼω] του σικλον Α | των αγιων 297 τὠ αγιω Ε 
16 οπὶ ὁ 159 Α [| αποτισαι Β΄" ΔΑ] αἀποτισει ΒΔΕ (αποτεισει) [ οπὶ αὐτὸ 19 Ἐ' 
17 ἡ ψυχὴ ἡ αν] ψυχὴ εαν Α | τὴν ἁμαρτιαν7]- αὐτου Ἐ' 
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“ « “ “ Ἄ “ ἐ 
μαρτυρίου. “ἵΓπᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν κρεῶν αὐτῆς ἁγιασθήσεται" 27 (20) 
Ὸ.. “- ) - “ δ᾿ ὧν δ ε , ἁ 
καὶ ᾧ ἐὰν ἐπιραντισθῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἐπὶ τὸ ἱμάτιον, ὃς 
5." « ΣΣ » Ὁ , ᾽ ὡ ΓΕ Υς “8 δ ΄ν» 
ἐὰν ῥαντισθῇ ἐπ᾽ αὐτό, πλυθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ. καὶ σκεῦος 8 (:1) 
» ᾿ς ἣν ἂκ ς 5 3 ὥν. ’ ΣᾺΑ Ἀγ , 
ὀστράκινον οὗ ἐὰν ἑψεθῇ ἐν αὐτῷ συντριβήσεται: ἐὰν δὲ ἐν σκεύει 
“- ΄σ Ά 5 ν [εἰ ΄“ » 
χαλκῷ ἑψεθῇ, ἐκτρίψει αὐτὸ καὶ ἐκκλύσει ὕδατι. “πᾶς ἄρσην ἐν :0.(2:) 
“.ε κα. ; » » “ ς» »  Ν ἘΝ; 30,, δ 
τοῖς ἱερεῦσιν φάγεται αὐτα' ἅγια ἁγίων ἐστὶν Κυρίου. καὶ 30 (23) 
, ἢ ᾿ - ; Ξ γᾺ - “ιΣ ἐπος ΕΣ 
πάντα τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας ὧν ἐὰν εἰσενεχθῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος 
, “ 5» Ἅ ᾿ “Ἠ ’ 3 ’ » ΄“ ς Ἷ 
αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, 
, ) ; 
οὐ βρωθήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
31: Καὶ οὗτος ὁ νύμος τοῦ κριοῦ τοῦ περὶ τῆς πλ λίας- ἃ 31. (1) 
μ ρ περὶ τῆς πλημμελίας" ἅγια 531 (ι) 
’ » ,’ » Ψ᾽ ΌΡ ΄ 
ἁγίων ἐστίν. 35ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν 5: (:) 
᾿ ᾿ “ , ΄ τ .- 
τὸν κριὸν τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου, καὶ τὸ αἷμα προσχεεῖ 
τὰ ᾿Ὶ ᾿Ὶ “ “ , [4 33 Α “ Α ᾽ 
ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ: 5Ῥ καὶ πᾶν τὸ στέαρ 53 (3) 
3 “ }] “ - ᾿ 
αὐτοῦ προσοίσει ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀσφὺν καὶ πᾶν τὸ στέαρ 
Α χ Α 2 Ἂ ᾿ πὴ Ν ; Α ᾽ Α “σ΄ 
τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν 
μ ’ Α ΄ 3 “- 
ἐνδοσθίων, "καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, 34 (4) 
Α 2 Α “ “- “ 
τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς 
΄σ΄ “ [4 
νεφροῖς, περιελεῖ αὐτά" 55καὶ ἀνοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσια- 55 (5) 
[2 ἢ “. ϑ οι “ ΕΥΣ 5 
στήριον κάρπωμα τῷ κυρίῳ" περὶ πλημμελίας ἐστίν. πᾶς ἄρσην 6 (( 
3 “- « , "“ Σ. ἡ 5 , δ΄͵ -ὕ ἡ ὦ ς » 
ἐκ τῶν ἱερέων ἔδεται αὐτά, ἐν τόπῳ ἁγίῳ ἔδονται αὐτά: ἅγια ἁγίων 
) ’ 37 κἱ' Α . ΩΝ ε , “ ᾿ ᾿ ω 
ἐστίν. ὥσπερ τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας, οὕτω καὶ τὸ τῆς πλημ- 57(7) Ὁ 
δ ΄ τ ᾿π ς ςε Α [ω ) ; 2 πὸ κἉὕ 
μελίας, νόμος εἰς αὐτῶν" ὁ ἱερεὺς ὅστις ἐξιλάσεται, ἐν αὐτῷ ἔσται. 
38 δ’ ἢ ᾿ ε , . ,’ Ι] , ᾿ ᾿ “ 
"Καί ὁ ἱερευς ὁ προσάγων ὁλοκαυτωμα ἀνθρώπου, το δέρμα Τὴς 38 (8) 
Ἵλ Ψ τ 2 ν᾿ » “χ͵μι΄ᾳ»-»ὕἦ ΞῸ Α ἰὶ θ ,ὕ ( 
ὁλοκαυτώσεως ἧς αὐτὸς προσφέρει αὐτῷ ἔσται. “καὶ πᾶσα θυσία 30 (ο) 
» , ᾿Ὶ “ ’ Α “σι ΓΙ ’ 
ἥτις ποιηθήσεται ἐν τῷ κλιβάνῳ, καὶ πᾶσα ἥτις ποιηθήσεται 
Σ Σ ’ Δ» κ ᾿Ξ Σ 2 
ἐπ᾽ ἐσχάρας ἢ ἐπὶ τηγάνου, τοῦ ἱερέως τοῦ προσφέροντος αὐτην, 
» -“χ» 40 Α ΄ θ ᾽ὔ ) , » δὰ ’ καὶ ᾿ ΐ ) 
αὐτῷ ἔσται. “καὶ πᾶσα θυσία ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ καὶ μὴ 4 (το 
, ΄“ [ω [οἷ , 
ἀναπεποιημένη πᾶσι τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ἔσται, ἑκάστῳ τὸ ἰσον. 
ι Οὗ ε , θ ,ὔ ’ ὰ ’ Κ , ( ) 
ὗτος ὁ νόμος θυσίας σωτηρίου ἣν προσοίσουσιν Κυρίῳ. ΄ 
ΡΒ, Ἁ ν ἘΞ , ϑι τ ἿΝ ’ »νΝ “ 
ἐὰν μὲν περὶ αἰνέσεως προσφέρῃ αὐτὴν, καὶ προσοίσει ἐπὶ τῆς 2 (12) ἃ 


, “ , ΕΣ ᾽ , 5 Σ 
θυσίας τῆς αἰνέσεως ἄρτους ἐκ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένους ἐν 


21 ος εαν]οαν "αὶ 28 εἐψεθηὴ ΒΑΤ (015) [ ἐν αυὐτω συντριβησεται) οἴῃ εν 


αὐτω Ὁ ν ἃ (ν αὐτῷ 1 σὺν ὈΔὉ πιρβ)ὴ Α | εκκλυσει κλυσει Εὶ 29 Κυριου] Κῶ 
ΗΕ 80 εαν»] αν ΑΤ' [τῶ αγιω] τοπω αγιω Α | κατακαυθησεταί κατακα- 
σεται ΚΕ 32 σφαξουσιν ἘΠ (σφαΐζ, ἘΠ π|86) το ολοκαυτωμα] τὰ ολοκαυτω- 
ματα ΚΕ 33 ενδοσθια] ενδοσθιαια 1)8 νἱὰ 8356 καρπωμα]- οσμὴν 
ευωδιας ΕΓ Ἶ τω κυριω] οἵη τω ΚΕ 836 εδονται] εδεται 8171 ἐσται] ΡὈζΥ 
αὐτω Ε' 39 τω κλιβανω] οπὴ τω ΕἾ πασα 227-. θυσια Ἐ' | οπὶ ἡ 


40 οἠ] αναπεποιημενὴ 29 ΝΠ 2 μεν] μεντοι 


ιοὃ 





ΛΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΨΠ 16 


, , " ᾿ , 2 , . ᾿ 
ἐλαίῳ, λάγανα ἄζυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ σεμίδαλιν πεφυ- Β 
Ἵ “ “ 
(13) 3 ραμένην ἐν ἐλαίῳ: 3 ἐπ᾽ ἄρτοις ζυμίταις προσοίσει τὰ δῶρα αὐτοῦ 
3 Ἁ , 2 ᾽, , 4 Ά ἤ α 3 Α 
(.4) 4 ἐπὶ θυσίᾳ αἰνέσεως σωτηρίου. “καὶ προσάξει ἕν ἀπὸ πάντων 
τῶν δώρων αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ: τῷ ἱερεῖ τῷ προσχέοντι τὸ 
(15) 5 αἷμα τοῦ σωτηρίου, αὐτῷ ἔσται: 5 καὶ τὰ κρέα θυσίας αἰνέσεως 
“ “ ’ 
σωτηρίου, αὐτῷ ἔσται" καὶ ἐν ἧ ἡμέρᾳ δωρεῖται, βρωθήσεται, οὐ 
( 6) 2 λ , 5 3 3 ΄“" Ὕ Ἂ [4 6 “ 3 Ἁ Ἃ ες Ψ, 
Ι καταλείψουσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ εἷς τὸ πρωί. “κἂν εὐχὴν ἢ ἑκούσιον 
θυσιάζῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, ἧ ἂν ἡμέρᾳ προσαγάγῃ τὴν θυσίαν αὐτοῦ, 
(17) γ βρωθήσεται, καὶ τῇ αὔριον" καὶ τὸ καταλειφθὲν ἀπὸ τῶν κρεῶν 
ΒΞ 3" ᾿ 
ἐὰν δὲ 
Ἂ ΄ 3 ᾿ “ “ “ ς , “ , 3 ’ 
φαγὼν φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, οὐ δεχθήσεται 
3 φ- ΩΝ ’ 3 , 3 , 3 ἊΝ ᾽ν » 3 
αὐτῷ τῷ προσφέροντι αὐτό, οὐ λογισθήσεται αὐτῷ, μίασμά ἐστιν 
3 “- 
(19) ο ἡ δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἁμαρτίαν λήμψεται. 9 καὶ 
κρέα ὅσα ἐὰν ἅψηται παντὸς ἀκαθάρτου, οὐ βρωθήσεται, ἐν πυρὶ 
290) το κατακαυθήσεται: πᾶς καθαρὸς φάγεται κρέα. "δὴ δὲ ψυχὴ ἥτις 
1 ἢ χἢ ἢ 


δι , ἱκ [2 , , 3 Ἁ ᾿ς 
(18) 8 τῆς θυσίας ἔως ἡμέρας τρίτης ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 


2" , 3 ᾿ “-“- οἱ ἵνα , “ , 5 , 
ἐὰν φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ ἐστιν Κυρίου, 
Α ς 3 ᾽ 3 “- 3 3 3 “ 3 “ ς Α 3 Ἂ 3 
καὶ ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ: ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 

“-“ “- 4... Ἃἡ ΤΊ Ἁ Ἁ ἁ “ἍἉ [τὴ Ἅ , 

(51) τι τοῦ λαοῦ αὐτῆς. καὶ ψυχὴ ἢ ἂν ἅψηται παντὸς πράγματος 
5 , “λ 3 Α 3 “ 3 , Ἁ “-“ , “ 
ἀκαθάρτου, ἢ ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἀνθρώπου ἢ τῶν τετραπόδων τῶν 
2 ᾿ Ἃ δ ’ 3 Τὰ - , 3 Ἂ “ 
ἀκαθάρτων ἢ παντὸς βδελύγματος ἀκαθάρτου, καὶ φάγῃ ἀπὸ τῶν 

“- “ ’ “- , “5 , 32 ᾿ς ς Ἁ 
κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ ἐστιν Κυρίου, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ 
“᾿ “- -“ , 
(22) 12 ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 5 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
(23) .3 Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Πᾶν στέαρ βοῶν 
Ἁ ᾿ς ᾿ 3. τῶνΣ 3 » 14 , , ’ 
(24) τ4 καὶ προβάτων καὶ αἰγῶν οὐκ ἔδεσθε. καὶ στέαρ θνησιμαίων 
ἈΝ 4 , 5 πῶρ ᾿»᾿ὔ ᾿" τὰ “ 3 
καὶ θηριάλωτον ποιηθήσεται εἰς πᾶν ἔργον, καὶ εἰς βρῶσιν οὐ 
’ 15 “ ς» , 3 Α “σ΄ “- - ,ὔ 
(55) τς βρωθήσεται: 5 πᾶς ὁ ἔσθων στέαρ ἀπὸ τῶν κτηνῶν ὧν προσάξει 
ἘΠ τι ᾿ ᾿ 3 “ « Ἁ 3 , 3 Ἁ - “- 
αὑτῶν κάρπωμα Κυρίου, ἀπολεῖται ἡ ψνχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ 
τό 


(26) τό αὐτῇ ἂν αἷμα οὐκ ἔδεσθε ἐν πάσῃ τῇ γῇ κατοικίᾳ ὑμῶν ἀπό 
26) τό αὐτῆς. πᾶν αἷμα ἔδεσθε ἐν πάσῃ τῇ γῇ κατοικίᾳ ὑμῶν ἀπό 


2 λαγανα) ΡΥ καὶ ΒΡΡΕ 2---ὅ διακεχρισμενα.. αινεσεως 580 τὰ5 Αῇ ΑΕ 
8 ἔυμιταις ΒΡΑλ (ζυμειτ. Β΄) αζυμιταις ΕἾ τα δωρα ΒΕ1πΙ6] το δωρον ΑΔΕΝ| 
θυσια] θυσιαν Αϑ [ σωτηριου]- αὐτου 1" 4 προσαξει]- απ αὐτου Ε΄ οὶ εν 


1.5 νἱὰ (η4}) Β8ἢ) 6 καν] και εαν ΑἸ [|[εὐχην ΒΔΡΕῚἼ εὐχη ΒΑ | προσαγαγη] 
προσαγὴ ΒΆΡ θυσιαζὴ ΕΓ τὴν θυσιαν)] το δωρον ΕΞ 8 λογισθησεται λογισεται 


9 οσα εα»ν] ος (Ὁ οσ)ὴ αν ΒΤ ΔΑ σα αν Εὶ 10 ὁ] ου Βἢ (ο ΒΑ514) 
Α | Κυριου] κυριω ἘΠ|, ἐπ αὑτου] ἐπ αὐτω ΚΕ 11 Κυριου)] ΡΥ τον Εὶ 
138 Ἰσραηλ] - λεγων ΒΡΑΕ 14 θνησιμαιον Α θηριάλωτον Β΄ "4 ΑἘ5] 


θηριαλωτων ΒΑ ΕἸ ] ποιηθησεται)]ῦ ΡΥ οὐ ΑἸ πε ] βρωθησεται] φαγεται Α 
16 ἐσθιων Ἐ | στεαρ)] στ 510 τὰ5 Αδ (κρ Αὔ 4) ) αὐτων] ΡΥ απ ΒΑΡΑΪ Ργ 
ἐπ Ἐ|. Κυριου] κυριω ΑΕ | απὸ 29] εκ ΔΕ 16 οπἠὴ τῇ γη ΡῈ οἵη γη Α 
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ὙΠ 17 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


“-- “-Ἠ 3 δ 4 “ “- 17 -“ Ἁ ὰ ἃ ς 
τε τῶν πετεινῶν καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν. πᾶσα ψυχὴ ἣ ἂν φάγῃ 17 (:7) 
Φ " “ “"ΒΜ “. -“ ΤἾ 
αἷμα, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 18 Καὶ 18 (28) 
ἔλαλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “9 Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ το (29) 
“ , « , ’ , -» , " ᾿ 
λαλήσεις λέγων Ὁ προσφέρων θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ οἴσει τὸ 
αἷ :ο (30) 
χεῖρες αὐτοῦ προσοίσουσιν τὰ καρπώματα Κυρίῳ" τὸ στέαρ τὸ 


“«- ΕῚ “- ’ ᾧ ᾽ Α -“᾿ θ ’ ΄“. ; 20 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ καὶ ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου" 
[ 
3 Ἁ -Ὁ ᾿ τ Α } “ δ᾿ Ψ : ᾿ 
ἐπὶ τοῦ στηθυνίου καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος, προσοίσει αὐτὰ 
Π] ᾽ »-“" ἧς » , ρ) 6 ᾿ 3 », ςε Α ᾿ 
ὥστε ἐπιθεῖναι δόμα ἔναντι Κυρίου. καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ «1 (31) 
-“ ’ 
στέαρ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηριου, καὶ ἔσται τὸ στηθύνιον ᾿Ααρὼν και 
ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. “καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν δώσετε 52 (32) 
ἰφαίρεμα τῷ ἱερεῖ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ τηρίονυ ὑμῶν: 3 ὃ 23 (33) 
ἀφαίρεμα τῷ ἱερεῖ ῦ σωτηρίου ὑμῶν 23 (33 
ἱὰ Ψ. “-εο ΄“ 
προσφέρων τὸ αἷμα τοῦ σωτηρίου καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
᾽ » » πο ὧν ς “ ε Α 2 , 24 Α ν 
Δαρών, αὐτῷ ἔσται ὁ βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. τὸ γὰρ 24 (34) 
[4 “"ἍΞ ᾿, “᾿ ’ὔ 
στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος 
. “ ἐσ“ » Α 3 ᾿ ἴω “ “ , 
εἴληφα παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου 
ἐ “- Ἁ }», 3 Ἁ 3 Α Ἂν ε ΄- ἔ ᾿ ᾿- ἘΠῚ ΡΝ , ΄“ 
ὑμῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὰ ᾿Λλαρὼν τῷ ἱερεῖ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 

[2 », Α ΄“- {“. ε ; οε΄ [χ4 6 ὔ ᾿ 
νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραηλ. 5 Αὕτη ἡ χρίσις 55 (35) 
᾿Δαρὼν καὶ ἡ χρίσις τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, 

) τον τς ᾿ , 3 Ἁ “ἰε Ἅ (ς ’, “6 ᾿ 

ἐν ἢ ἤμερᾳ προσηγάγετο αὕὐτους τον ἱερατέυειν τῷ Κυρίιῷ, καθὰ 56 (36) 
» δε “ 4 ἐ ’ ΄ 

ἐνετείλατο Κύριος δοῦναι αὐτοῖς ἧ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν 

ς“- » ’ ; ἽΝ. 3 , ᾿ }] ΄“- Ὡ7 Φ 
υἱῶν Ἰσραηλ' νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. “Τοῦτος 97 (37) 

΄ ᾿, 
ὁ νόμος τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας καὶ περὶ ἁμαρτίας καὶ 
τῆς πλημμελίας καὶ τῆς τελειώσεως καὶ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, 
ν»Κ ΄“ »-Ἦ “- 
Ῥδὸν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ, ἡ 8 (98) 
ε ε ε «ς Ξ 

ε ’ γ᾽ “ ἘΠΙῸΝ » Α ΄ ᾿ “ ᾿Ὶ “ 

ἡμέρᾳ ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προσφέρειν τὰ δῶρα αὐτῶν 


᾿»᾿ ’ ᾽ ἊΨ» ᾿ ᾿Α 4 
ἔναντι Κυρίου εν τῇ ἐρήμῳ Σεινά, 


- ἢ , .-,, ᾿ “ ᾿ -“ ΩΣ ᾿ 
᾿ Καὶ ἐλίλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων Λάβε ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς ἢ 
᾿ :}) “ Ἁ Ν ᾿ - - 
υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸν 
, Α , κτο ς , Ν ᾿ , ᾿Ὶ Ἁ , “ 
μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τοὺς δύο κριοὺς καὶ τὸ κανοῦν 


ζ »,»} 2 ᾿ “- Α Α 2 , Ἅ εἴς ᾿ , 
τῶν ἀζύμων. ᾿καὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἐκκλησίασον ἐπὶ τὴν θύραν 3 


11 απο] εκ Εὶ 19 σωτηριον 15]-Ἐ αὐτου Β' [ Κζυριω 19] ρΥ τω Εἰ κυ ΑΙ 
Κυριω 29] ΡΥ τω Τ᾽ Ϊ οὔχ καὶ 29 ΒΑΡ | σωτηριου 25] - αὐτου Ἐ' 20 του 
ἡπατος] ρζ τὸν επι Ἐ |, δομα] δοκιμα ἘΠ (δομα ΕἾ) | ἐναντιον Ἐ' 21 ἐπι του 
θυσιαστηριου] επι του στηθυνιου. επὶ το θυσιαστηριον ἘΠ οτὴ εσται 29 ΑΕ 
23 σωτηριου] θυσιαστηριου Τ᾿ το απο] οπ το 1 26 Κυριου] ΡΥ του Ε΄ | τῷ 
κυριω] οἵ τω Εὶ 26 καθα] καθοτι ἘΚ 28 Σινα ΒΔΕ (015) 
ΨΠΙ 2 Ααρων ργ τον Εἰ [ οπὴ αὐτου 29 Ἐ᾽ Ϊ τον περι] το περι Ἐ' 83 παση 


τη συναγωγὴ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΨΠΙ τό 


“ - “-“ , Σ ᾽ , - ᾿ 

,« τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς ὃν τρόπον συνέ- 
ταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐξεκκλησίασεν τὴν συναγωγὴν ἐπὶ τὴν θύ 

ν αὐτῷ Κύριος, η ἣν συναγωγὴν ἐπὶ τὴν θύραν 
ον α ω , Ν ὭΣ [οὶ “ “ “- 

5 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ εἶπεν Μωσῆς τῇ συναγωγῇ Τοῦτό 
» ἐκ ΄- ϑ , ) [ Σ , “ 

6 ἐστιν τὸ ῥῆμα, τοῦτό ἐστιν ὃ ἐνετείλατο Κύριος ποιῆσαι. ὅ καὶ προσ- 
’ [φ᾿ Ἁ 3 .: Ἁ Α εν » ἴω Ἂ » ᾿Ὶ 
ἤνεγκεν Μωυσῆς τὸν Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔλουσεν αὐτοὺς 
ὃ Ἃ 7 Ἄ ὃ 3 Α Α “ ν» 3 , ᾿ , 

γ ὕδατι" 17καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς τὸν χιτῶνα καὶ ἔζωσεν αὐτοὺς τὴν ζώνην" 
Ἷ ΨΥ χὰ » 4 ᾿ ς Ψ ν Υ ᾿ δ. 0. ΕΞῚ Α ᾿Ὶ 
καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν ὑποδύτην καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν ἐπω- 

’ Ν ᾽ » } Ἁ ἣ , ὑπο Ψ “ Ἁ 
μίδα, καὶ συνέζωσεν αὐτὸν κατὰ τὴν ποίησιν τῆς ἐπωμίδος καὶ 
᾿ .κὰ ᾽ ,. α Ὁ πε ἢ » » Ἂν Α 
8 συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ" ὅκαὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ λόγιον, 
» ) , Α ’ 

ο καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ λόγιον τὴν δηλωσιν καὶ τὴν ἀληθειαν" 9 καὶ 
᾿ ᾽ὕ Ἁ “ ΦΈΞΗΝ Ἂ Α 3 “ νΝ » , ωδι 
ἐπέθηκεν τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ 

» “ἢ Α “- : 
τὴν μίτραν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν τὸ καθη- 
, “ ὰ ’ , ἕ Κύ ἴα Μ φ 1ο Ν 
το γιασμένον ἅγιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῴ Μωυσῇ. “καὶ 
ν᾿" » Α “ ἊΝ ’ ΄-" ’ 11 ν.»ὕ ὁ 3 3 “- 
τι ἔλαβεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, "΄ καὶ ἔρανεν ἀπ᾿ αὐτοῦ 
3. ἡ ᾿ θ ΄, ς ΄ (τοὐ) ὦ» Α θ , Α 
ἐπὶ τὸ θυσιαστηριον ἑπτάκις" καὶ ἔχρισεν τὸ θυσιαστήριον καὶ 
{ ΄ , ’ 3 .-. Ἀ “- 
ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ καὶ τὸν λουτῆρα καὶ τὴν 
“ Ἔ Ἷ ΙΝ ., Α 
βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν αὐτά: καὶ ἔχρισεν τὴν σκηνὴν καὶ πάντα 
Ν Σ 3 Ἂχ ν ε , 3. Γ 1: ν » ᾿ Μ “ 3 ᾿ - 
τς τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἡγίασεν αὐτὴν. "καὶ ἐπέχεεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ 
, Ὁ , 5. ΚΝ Α δ 3 , τ ἢ 3» ΚΝ 
ἐλαίου τῆς χρίσεως ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Λαρών, καὶ ἔχρισεν αὐτὸν 
ὙΠ δν ὦ Ὁ ΜΗ͂ΒΕΝΣ, 13 Χ Ἄ “. ᾿ σᾺ 2 μ 
13 καὶ ἡγίασεν αὑτὸν. και προσηγαγεν Μωυσῆς τοὺυς υἱοὺς Ααρων, 
εν 3. Ἂν 3 Ἁ “ Ν » 3 Α ᾿ ᾿ ’» 
καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶνας καὶ ἔζωσεν αὐτοὺς ζώνας καὶ περιέ- 
“ ; - “- 
14 θηκεν αὐτοῖς κιδάρεις, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “Ὑ καὶ 
- ᾿ ἫΝ ᾿ , 
προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐπέ- 
» ν Ἀ ε “Ἁ 3 ΄“«- Ν πα » Ἀ τι Ἁ “ 
θηκεν ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
“- “-“ ᾿ ν.» Ὅν 
τις μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας. “καὶ ἔσφαξεν αὐτόν" καὶ ἔλαβεν Μωσῆς 
- “ 3 ) Ἁ Ἂς ’, 
ἀπὸ τοῦ αἵματος καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ 
- ’ ΠΣ 7 , Ψ " Ν Ὄ » δ ) 
τῷ δακτύλῳ, καὶ ἐκαθάρισεν τὸ θυσιαστήριον: καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν 
» ν Α ’ πρὸ ’ Ἀ ς ᾽ ) Ἁ “ ) Ψ 
ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλάσασθαι 


“- “" Ψ “-“ » 
τό καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδὸο- 


τό ἐπ᾽ αὐτοῦ. 

4 συνεταξεν αὐτω] αὐτω συνετ. Α Ϊ τὴ συναγωγὴ Εὶ δ Μωνσης ΑἘ | οπι 
τουτο ἐστιν 25 Ἐ' 6---Ἰ ΡΙαττηα δῦβοϊβθα ἴῃ ἃ Ἶ αυτους (Ὁ15) ΒΑ] αὐὑτον 
ΒΑΡΕ | τὸν χιτωνα) τὴ τον Ἐ' τὴν ζωνην} ζωνὴ Ἐ' | τὸν νυποδ.] ἐπενδντην ΑΙ 
ἐπ᾿ αυτονῚ επ αὐτω Β" ἴοτί αὐτω Α | αὐτον εν αὐτὴ] αὐτὴν εν αὐτω Εὶ 8 ἐπ 
αὑτὴν] επ αὐτο α ἐπ αντον Ε 9 ἐπι τὴν μιτραν) επι τῆς μιτρας Ε' Ἷ προα- 
ὡπον] ὈΓ τὸ ΒΡ 11 απ αυτου] επ ἀαντου Α |, αυτα] αὑτον Ε΄ | τα εν αὐτΉ] τα 
σκευὴ αυτης Εὶ 12 Μωυσης ΑἘ | του ελ.] τουτου ελ. Ἐ' 18 ζωνας] ζω- 
ναις ΒΑ [| καθα Α 14 οὔἷχ Μωυσης Ε οἱ υἱιοι αυτου] υἱοι Ααρων Α ! τας 
χειρας]- αὐτων Ἐὶ 16 Μωυσης ΑἘ | οἵὰ κυκλω.. τοὺ θυσιαστηριου 25 Β΄" 
(μαὉῦ ΒδὉ πιρ ἴπ) 3 τω δακτυλω]  αὐτον ἘΠ εκαθερισεν ΑἘ᾿] εξεχεεν το αιμα 
Α  επ]περι 16 Ρ]αυπια αὐβοίββα ἴπ Α | παν το στεαρ] οπὶ τὸ ἃ (9) Εὶ 
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Β 


ΑΕ 


Β 


ΑΕ 


ΨΠ 17 ΛΕΎΥΕΙΤΙΚΟΝ 


“- “ Α ᾽ Α “- “- 17 -“ Α Δ Δ , 
τε τῶν πετεινῶν καὶ απὸ τῶν κτηνῶν. πᾶσα ψυχὴ ἣ ἂν φάγῃ 17 (57) 


Φ “- “-- “- “- Ἶ 

αἷμα, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 18 Καὶ 1τ8 (28) 

ἔλαλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “5 Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ το (29) 
ι , « ᾿΄ “ , - , Ν δ 

λαλήσεις λέγων Ὁ προσφέρων θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ οἴσει τὸ 

αἱ 20 (39) 

χεῖρες αὐτοῦ προσοίσουσιν τὰ καρπώματα Κυρίῳ: τὸ στέαρ τὸ 


“- 7 - ’ ἈΝ ν᾿ Α - ’ “ , 20 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ καὶ ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου" 
ἐ 
᾽ Α “- , Ἀ ᾿ Α “» Γι 2 ᾽ Α 
ἐπὶ τοῦ στηθυνίου καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος, προσοίσει αὐτὰ 
ὥστε ἐπιθεῖναι δόμα ἔναντι Κυρίου. “" καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ «1 (31) 
᾽ ἐτ ᾿ 
στέαρ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηριουν, καὶ ἔσται τὸ στηθύνιον ᾿Ααρὼν και 
ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. “καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν δώσετε 22 (3:2) 
᾽ ’ τ “- ς ΄“ 3 Α “ θ “- - ’ « “ ῃ 23 [ ( ) 
ἀφαίρεμα τῷ ἱερεῖ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν". 723 ὁ 23 (33 
κὰ “Ἅ “- “- 
προσφέρων τὸ αἷμα τοῦ σωτηρίου καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
3 ’ ᾽ ὭΣ μά ε , ε Α 2 » 24 Α Ά 
Δαρών, αὐτῷ ἔσται ὁ βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. τὸ γὰρ 4(34) 
; “- , ζ “ ἴ 
στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος 
Α -“ .«. 3 Α 3 Α - ΄- - , 
εἴληφα παρὰ τῶν νῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου 
φ “ Α ᾿᾿ ᾽ Α } Ά (ον « ΗΝ Ν, Ψ."»: ἘΠ ττ αν ᾽ “-“ 
ὑμῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὰ ᾿Λαρὼν τῷ ἱερεῖ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
, 3. ᾿ “- ἐ“- ᾽ ' 25 “  ς , 
νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραηλ. Αὕτη ἡ χρίσις :ς (35) 
᾿Δαρὼν καὶ ἡ χρίσις τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, 
εἐ “- ’᾽ “ κι 
ἐν ἦ ἡμέρᾳ προσηγάγετο αὐτοὺς τοῦ ἱερατεύειν τῷ κυρίῳ, “ὁ καθὰ 6 (6) 
τὰ δ π ὑΦδ' δἰ α 
ἐνετείλατο Κύριος δοῦναι αὐτοῖς ἧ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν 
υἱῶν Ἰσραηλ' νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 27 οὗτος 27 (57) 
ὁ νύμος τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας καὶ περὶ ἁμαρτίας καὶ 
τῆς πλημμελίας καὶ τῆς τελειώσεως καὶ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, 
ν 7 “- “ “ : 
δὸν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν τῷ ὄρει Σεινά, ἧ :8 (:8) 
Π ε ε ἐ - 2 
« ’ , ΨῬᾺ ΕΠ ΟΥΝ » Α ’ Α “-“ ᾽ “΄“- 
ἡμέρᾳ ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προσφέρειν τὰ δῶρα αὐτῶν 


»», ,, ) σι Ψ τ , 
ἔναντι Κυρίου εν τῇ ἐρημῳ Σεινα. 


᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ΜΙωυσὴν λέγων “Λάβε ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς νΠΙ 


τὰ » . ᾿ ἢ ν » - Ν .»»΄ὋῪοΟΟ' α , ᾿ ν 
υιους αὐτου Και Τας στολὰς αὕὑτου, Και ΤΟ ἔλαιον Τὴ» χρισεέεως Και Τον 
’ , Ά ΨἊΝ ς , ᾿ Α , ἮΝ “ 
μόσχον Τὸν περί ΤῊΝ αμαρτίιαᾶς καὶ Τους δύο κριοὺς καὶ τὸ κανουν 


“ »»,»9 2 Α [τ , Α ὃ , ὙῈ ας Ἁ , 
τῶν ἀζύμων: ᾿καὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἐκκλησίασον ἐπὶ τὴν θύραν 3 


11 απο] εκ Εὶ 19 σωτηριου 19] αὐτου Ε' [Κύυριω 19] ρΥ τω Ε' κυ ΑΙ 
Κυριω 29] ΡΥ τω Ε΄ | οἵα καὶ 29 ΒΑΡ | σωτηριοῦ 29] αὐτου Εὶ 20 του 
ἩπατοΞ] ὈΓ τον επι Β' | δομα] δοκιμα ἘΠ (δομα ἘῚ) ] ἐναντιον ᾿' 21 ἐπι του 
θυσιαστηριου] επι του στηθυνιου. επὶ το θυσιαστηριον Ἐ 1 οἵὰὴ εσταῖ 29 ΔΕ 
23 σωτηριου)] θυσιαστηριου Τ᾽ το απο) οἵὴῃ το ἵ᾽ 26 Κυριου] ΡΥ του Ε΄ τω 
κυριω] οἷὰ τω "αὶ 26 καθα] καθοτι Ἐ' 28 Σινα ΒΑΕ ζὼ 
ΨΙΠΙ 2 Ααρων ργ τον 1 | οὶ αὐτου 25 Ε᾽ | τὸν περι] το περι Ἐὶ 3 πασὴη 


τὴ συναγωγὴ ' 
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πνς ὦν 


ΛΕΥΕΓΓΙΚΟΝ ὙΠ τό 


- - - ᾽ , ἊΝ ὰ , 
,« τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον. “καὶ ἐποίησεν Μωνσῆς ὃν τρόπον συνέ- Β 


ξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐξεκκλησίασεν τὴν συναγωγὴν ἐπὶ τὴν θύραν 
ταξεν αὐτῷ Κύριος, η ὴ γωγὴ ὴν θύρ 


σι 


΄-“-“ ΄“ -“" 3 ω ΄“ ΄“ - 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. καὶ εἶπεν Μωσῆς τῇ συναγωγῇ Τοῦτό 


3 ἣ ἐκ. ω , 5" ὰ » , Ἄ - 6 
6 ἐστιν τὸ ρημα, τουτὸ ἐστιν ὁ ἐνετείλατο Κυριος ποιῆσαι. 


καὶ προσ- 
ἥ “ Α » » ᾿Ν , τὺ 5 ἴοι Ν δ ᾿ 
ἤνεγκεν Μωυσῆς τὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔλουσεν αὐτοὺς 
ὑὃ τι ΝΠ. ὃ » ᾿ Ν - ν»ν»ν , ᾿ ᾿ , 
γη ὕδατι" 7 καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς τὸν χιτῶνα καὶ ἔζωσεν αὐτοὺς τὴν ζώνην" 
Ν Σ» » Α Α ς ’ ᾿ 5 ΄ » Σ ΡΣΌΟ ας Ἁ δ 
καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν ὑποδύτην καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν ἐπω- 
Σ» Ν Α Ἁ , ΄“ 
μίδα, καὶ συνέζωσεν αὐτὸν κατὰ τὴν ποίησιν τῆς ἐπωμίδος καὶ 
8 


οο 


, ᾽ Α :] ᾽ “Ὁ ᾿ » ᾿ 5» » 3 Α ᾿ ’ 
συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ" δκαὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ λόγιον, 
3 ᾿ 4 ᾿ ’ 

ο καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ λόγιον τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν: 9 καὶ 
᾿Ὶ , Α ’ 3. ὃν ᾿ , ) “- ᾿"᾽ » ΄, .“ ἃ 
ἐπέθηκεν τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ 

2 “ - Ἷ 
τὴν μίτραν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν τὸ καθη- 
ιασμένον ἅγιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. "καὶ 
αὐ τον: Ρ Ἢ ς ": : 
“Ὁ ᾽ Α - ’ “ , ᾽ » - 
τ ἔλαβεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, "' καὶ ἔρανεν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
, υ ἋΣ ᾿ , 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἑπτάκις" ("7 καὶ ἔχρισεν τὸ θυσιαστήριον καὶ 
’ - Α -“ 
ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ καὶ τὸν λουτῆρα καὶ τὴν 
“-“ Α Ν , 
βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν αὐτά: καὶ ἔχρισεν τὴν σκηνὴν καὶ πάντα 
} 2 3 Φ’Ι͂Ν Α « ,ὔ ᾽ ’ 12 Ἁ 3 » - 3 ᾿ - 
τῳ τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἡγίασεν αὐτὴν. "“καὶ ἐπέχεεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ 
, ᾿ρὴ [ » Ἀ ᾿ Α ᾽ ’ ἈΝ » » ᾿Ὶ 
ἐλαίου τῆς χρίσεως ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Δαρών, καὶ ἔχρισεν αὐτὸν 
ΓΝ δ ἐσ τ » ᾽ 13 Ν , ἣν ᾿Ὶ ΓΑΒ » , 
13 Καὶ ἡγίασεν αὕτον. καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς υἱοῦυς Ααρων, 
, ᾿ “- 2 ᾿ ᾿ , 
καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶνας καὶ ἔζωσεν αὐτοὺς ζώνας καὶ περιέ- 
΄᾿ ,ὔ ᾿ὕ , “΄“ “- 
τ4 θηκεν αὐτοῖς κιδάρεις, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “καὶ 
- Ν “- ’ Ἁ 3 ΄ 
προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐπέ- 
3 Ν ἈΝ « Ἔν » ω Α ὯΝ » Α Α λὴ “- 
θηκεν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
“-- -“Ἵ 3 “᾿᾽΄ 
τις μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας. “"καὶ ἔσφαξεν αὐτόν: καὶ ἔλαβεν Μωσῆς 
“- “ ΟΡ» ' 
ἀπὸ τοῦ αἵματος καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ 
ΩΝ , .ΟΣ , , ὸ Ν δ κα » δ᾽; 
τῷ δακτύλῳ, καὶ ἐκαθάρισεν τὸ θυσιαστήριον: καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν 
» Ἀ ᾿ ’, “ “ Ἁ ΙΑ ᾿ , }Ὶ - 3 ’ 
ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλάσασθαι 
τό 


τ ν » - ν ὦ» οὶ ἊΝ } , δ ΣἊΝ “- 2 
τό ἐπ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδο- 


4 συνεταξεν αὐτω] αυὐτω συνετ. Α [ τη συναγωγὴ Εὶ δ Μωυσης ΔῈ [οπὶ 
τουτο ἐστιν 429 Εὶ 6--- ρο]υτίτηα αὐϑοῖθϑδα τῇ ἃ Ἵ αὐτους (Ὀ15) Β᾽Α] αὐτὸν 
ΒΑΡΕ | τὸν χιτωνα) οἵὴ τον Ε᾽ [ τὴν ζωνην) ζωνὴ Ε'| τὸν ὑποδ.} ἐπενδυτὴν ΑΙ 
ἐπ᾿ αυτονἾ ἐπ᾿ αὐτω Ἐ ἴοτε αὐτῳ Α | αὐτον εν αὐτὴ] αὐτὴν εν αὐτω Ἐ 8 ἐπ 
αὐτὴν] ἐπ αὐτο Α ἐπ αυτον ΚΕ 9 ἐπι Τὴν μιτραν] ἐπι της μιτρας Βὶ Ϊ προα- 
ὡπον] ΡΥ τὸ ΒΡ 11 απ αυτου] ἐπ αντου Α | αὑτα] αυτον Εἰ | τὰ εν αὐτὴ] τα 
σκευὴ αὐτὴ: Ε 12 Μωυσης ΑΕ | του ελ.] τουτου ελ. ΚΕ 13 ζωναΞ] ζω- 
ναις ΒΕ’ καθα 14 οἵὴ Μωυσης Ἐ | οἱ νιοι αὐτου] νιοι Ααρων Α ! τας 
χειρας]-  αὐτων Εὶ 16 Μωυσης ΔῈ | οἵὰ κυκλω.. του θυσιαστηριου 25 Β΄ 


(84 Ὁ Ὁ πιρ ἱπ) [ τω δακτυλω) αὐτου 1 | εκαθερισεν ΑἘ | εξεχεεν το αιμα 
Α | ἐπ) περι ἃ 16 Ρ]αυπηα αρϑοῖβϑα ἰη Α | παν το στεαρ) οὔἱ τὸ Α (9) Ε' 
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ΑΝ 


ΔΕ 


ΥΠΠΙ 17 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


, Ν ᾿ ἘΣ , ΄΄- ες ᾿ ) τ ν ᾿) Ν 
σθίων καὶ λοβὸν ἀπὸ τοῦ ἥπατος καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ 
, ’ ἡ » » » “ Ἁ ) » ψ-Ἑ » μΥ ᾿ ᾽ 
τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" 
ν Α ᾿ ’, 3 “᾿ ἈΝ 3 “ 
7καὶ τὸν μόσχον καὶ τὴν βυρσαν αὐτοῦ καὶ τὰ κρέα αὐτοῦ καὶ 17 
Ἁ “-- - “- ἃὰ 
τὴν κόπρον αὐτοῦ, κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ὃν 
’ Α , « “ 18 ᾿ , ΓΞ 
τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. και προσηγαγεν Μωυσῆς τ18 
. Ἁ , Η ξ , ΝΟΣ , 3 , - « .ς» » “- 
τὸν κριὸν τὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Δαρὼν καὶ οἱ νἱοὶ αὐτοῦ 
“ “- Ρ] ᾿: Ν “ “- “ 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. "ϑκαὶ ἔσφαξεν Μωυσῆς τὸ 
᾿ ’ Ἀ ’, “ Ἁ τ ΦΊΕ Ν ᾿ , , 
τὸν κριόν: καὶ προσέχεεν ΔΙωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ 
΄ ’ »,.» - 

"καὶ τὸν κριὸν ἐκρεανόμησεν κατὰ μέλη, καὶ ἀνήνεγκεν Μωσῆς τὴν 20 
Ν Ἂ Ν ᾿ Ν οἱ ΄ 2Ι Ν Ἂ , Χ ᾿ ’ 
κεφαλὴν καὶ τὰ μέλη καὶ τὸ στέαρ" “" καὶ τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας 21 

ΕΣ Ὁ Ν » μ “ [ω Ν ᾿ » Ν ᾿ 
ἔπλυνεν ὕδατι, καὶ ἀνήνεγκεν Νίωυσῆς ὅλον τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσια- 
Ψ ΄ Ψ, «ἡ » ᾿ 3 Ν 
στήριον: ὁλοκαύτωμα ὦ ἐστιν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμα ἐστιν 
΄“᾿ , , Ι] 4 “ “ ἐξ»: ν , 
τῷ κυριῳ, καθάπερ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Διωυσῇ. και προσηγαγεν 22 
“-- ’ » , 
Μωυσῆς τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, κριὸν τελειώσεως: καὶ ἐπέθηκεν 
γ ᾿ μιν « ων » “ με ἊΝ » “- » δ ᾿Ὶ Ἀ “ 
Ἀαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
- “3 ν.» Σ ’ .ΌῸΌῸΨ» Ὡς 3 " “ ω 
κριοῦ. “καὶ ἔσφαξεν αὐτόν, καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος 23 
᾽ “ ᾿ 3 ’ » ᾿ ᾿ ᾿Ὶ “- 5 ᾿ 3 Α “- “Ἅ Α 
αὐτοῦ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿Ααρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ 
» Ν ᾿ »᾿, »-« , ἴρῶς Ἂν Ν » ᾿ . » “- ᾿ - 
ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ 
- 24 ,Υ , Ν ΄" ᾿] ἘΠ: » , ν.,» 6 
δεξιοῦ. καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς υἱοὺς ᾿Λαρών: καὶ ἐπέθηκεν 24 
5 Ὁ . “ δ ἢ ν ΡΝ " κα ἮΝ ᾿ 
Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτων τῶν δεξιῶν καὶ 
9 » “ “ » “ “ “- 3 ΕΟ “- 
ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν 
“- » “ “- “- Ν ’ “ ᾿ τ 5 - 3 
ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν: καὶ προσέχεεν Μωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ 
θ τή ἤκλῳ. “55καὶ ἔλαβεν τὰ ᾳ ὶ τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ 25 
υσιαστήριον κύκλῳ. ν τὸ στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ 25 
, Α εἾ Ὁ “ , Α Α ᾿ “- Γε Ν Α , 
στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο 
᾿ Ἀ ᾿ , ν 3 Π ἊΨ » «κα Ν } Ω , ᾿ ὃ , 
νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν" 
«ὦ Ἀ ᾽ Α “- “- - ’ ““ἫΩἊΗ Ἂ΄ Ἷ » 
καὶ ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῆς τελειώσεως τοῦ ὄντος ἔναντι Κυρίου ἐλαβὲεν 26 
δὰ »» » ᾿ » » ᾿ κ4 Ἀ , κ4 Ν » , 
ἄρτον ἕνα ἄζυμον καὶ ἄρτον ἐξ ἐλαίου ἕνα καὶ λάγανον ἔν, καὶ ἐπέ- 
ἌΤῸΝ ᾿ ΄ εν 5 Ψ ᾿ ’ ᾿ ’ 27 Ἀ 
θηκεν ἐπὶ τὸ στέαρ καὶ ἐπέθηκεν τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν" 57 καὶ 27 
5 ΄ » “ » » ᾿ ΄“- “- “-. 
ἐπέθηκεν ἅπαντα ἐπὶ τὰς χεῖρας “Λαρὼν καὶ ἐπὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν 
“- 3 ’ ᾽ ἷ Ἀ δ 
αὐτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ ἀφαίρεμα ἔναντι Κυρίου. “δκαὶ ἔλαβεν 28 


16 λοβον απο] τον λ. τον απὸ 183 τον λ. τον επι ἃ (Ὁ) "αὶ 11 και τα 
κρεα αὐτου και τὴν βυρσαν αὐτου Δ ] οπὴ τὴν κοπρον αὐτου ἢ (Π4}0 Β8Ὁ πιβ) } 
κατεκαυσεν] ΡΥ καὶ Α κατεκαυσαν Ἐ | πυρι εξω] παρεξω Δ 19 Μωσης] 
Δίωυσης ΔΕ 20 μελη] αὐτου Ε | λίωυσης ΑΕ 21 οἵη ὁ Β΄ τω 
κυριω)] οἷὰ τω "αὶ 22 τελειωσεως] ΡὈΓ τῆς Δ 238 ΜΙωυσης ΒΆΡΑῈΕ ] τῆς 
χειρος] ΡΥ του Ε' [του ποδος]- αὐτου Ἐ 24 ὠτων]- αὐτων Ἐ'  χειρων] πο- 
δων Α  ποδων] χειρων ΔΑ | ΔΙωσης] δλίωυσης ΑΚ 25 εἐλαβεν] - Μωυσης Κὶ 
26 εἐναντι Κυριου] εναντιον του θεου Ἐ| οὶ αρτον 259 ΕΚ  οπὶ εἐπεθῆκεν 29 
ΒΔΡΑΕ 21 ἀπαντα] παντα Τὶ 
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ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΙΧ 3 


“ 9 Α “ “ 9. κ᾿ Ψ . Ε ν , .- , 4 Α 
Μωσῆς ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν αὑτὰ Δίωσης ἐπι τὸ ἢ 

, ΄- ᾿ Υ :] » Α 

θυσιαστήριον, ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα τῆς τελειώσεως, ὃ ἐστιν ὀσμὴ 

- , Α [φ Α ’ 

29 εὐωδίας: κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ. “9 καὶ λαβὼν Μωσῆς τὸ στηθύνιον, 

“π “- “- “ ’ ᾿ 

ἀφεῖλεν αὐτὸ ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως" καὶ 

“ - “- Α ᾽ 

39 ἐγένετο Μωσῇ ἐν μερίδι, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωσῇ. 3 καὶ ἔλα- 

- 9 “ ἴω » “ [κε -. 54 Α 

βεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐπὶ 

“ , 5» οἱ » ΄- 

τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ προσέρανεν ἐπὶ ᾿Δαρὼν καὶ τὰς στολὰς αὐτοῦ 

- “ ζω - Ἔ “ Ἁ 

31 καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 5: καὶ 
τὶ “ . 59 Ἁ - ᾿ δι Ἃ 3 “κε , ν , 3 
εἰπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἝΨησατε τὰ κρέα ἐν 

ΩΝ 9 κ' “- “ “- Υ͂ Ε) ᾿ Ὡς Ν 3 τὸ ᾿ Ξ 
τῇ αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐν τόπῳ ἁγίῳ, καὶ ἐκεῖ φάγεσθε 

» Α “ “ - ἃ 
αὐτὰ καὶ τοὺς ἄρτους ἐν τῷ κανῷ τῆς τελειώσεως, ὃν τρόπον συντέ- 
" χε » ᾿ Μ΄ εἰ » κα , σ 32 τὰ 
32 τΤακταί μοι λέγων ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ φάγονται ταῦτα- 3) καὶ τὸ 

““ “ “ ΄ 

καταλειφθὲν τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἄρτων ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
3 . » Α “ θύ “ “ “ , 3 2 λ Ψ θ 
33 53καὶ ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε 
᾿ . ’ κῃ « ἷ “ “- «ς ’ 
ἑπτὰ ἡμέρας, ἔως ἡμέρα πληρωθῇ τελειώσεως ὑμῶν: ἑπτὰ γὰρ ἡμέ- 

34 ρας τελειώσει τὰς χεῖρας ὑμῶν, 5“καθάπερ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

4 τ 3 Ἃ Κ ’; “- “- ο΄ 5 δ ΄ θ Α ς “ 
ταύτῃ ἡ ἐνετείλατο Κύριος τοῦ ποιῆσαι ὥστε ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν. 
35 Α » Ν ᾿ ’ -" “ “-“ , Υ', ς ᾿. 

35. καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καθήσεσθε ἑπτὰ 
« Π « Ξ ’ [ὦ Ἁ 
ἡμέρας, ἡμέραν καὶ νύκτα' φυλάξεσθε τὰ φνλάγματα Κυρίου, ἵνα μὴ 
» , ω ᾿ Σ , ΙΑ ’ ς Ἷ 26 Ξ: , 

36 ἀποθάνητε: οὕτως γὰρ ἐνετείλατό μοι Κύριος ὁ θεός. καὶ ἐποίησεν 
3 " ᾿ ς ΟΝ 3 ᾿ν ’ ᾿ ᾿ ὰ , Ἡά 
Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντας τοὺς λόγους οὗς συνέταξεν Κύριος 
τῴ Μωσῇ. 

Ε: Καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἀγδόῃ ἐκάλεσεν Μωσῆς ᾿Ααρὼν καὶ 


2 


᾿ τ ν Σ - ᾿ 4 , » Ὡ ᾿ 3 “ 
ΖΤοΟους υπυηἱιοὺυς αὐτου κιαι Τὴν γέρουσιαν Ισραηλ. Και εἰπεν ΔΙωυσῆς 


Ν , , ’ Ψ": , ς "ἢ 2 “- Ἁ ς ’ 
πρὸς ᾿Ααρών Λάβε σεαυτῷ μοσχάριον ἁπαλὸν ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας 
καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, ἅμωμα, καὶ προσένεγκε αὐτὰ ἔναντι Κυρίου: 

3 καὶ τῇ γερουσίᾳ Ἰσραὴλ λάλησον λέγων λάβετε χίμαρον ἐξ αἰγῶν 


[2 


, ’ » ’ 
ἕνα περὶ ἁμαρτίας, καὶ μοσχάριον καὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκάρ- 


28 Μωυσης ΔΕ (015) οἵὰ ο ἐστιν Ε 29 Μωυσης ΔῈ | αὐτο] το ἃ [ΑΕ 
Μωσὴ 19] Μωυσηὴ Α Μωυσης ἘΠ Μωση 29] Μωυσὴ ΑΕ 80 Μωυσης 
ΒΟΩΡΑᾺ [τὰς στολας 15] ΡΓ ἐπι Εἰ |, τους υἱους] ΡΥ επι Ε΄ | αὐτου 29] -᾿ μετ αυ- 
του Α [ Ααρων] ρΡζΓ τον Ε΄ | τας στολας 29] ΡΥ ἐπι Ε' | αὐτου 397- καὶ ἡγιασεν 
Ααρων και τας στολας αὐτου και τοὺς νιους αὐτου και τας στολας των υἱων 
αὐτου ἘΒᾺὉ πιρ' δὰρ Ἐ' (οηὰ Β΄ Α) 81 εν τω κανω] ΡΥ τους ΒΕΡΑΕ | ταυτα) 
αντα ΒΕ 832 κατακαυθησεται] κατακαυσατε Ε 38 θυσιας Βὔἦ | ἡμερα] 
ἡμερας Α | τελειωσεως) ΡΥ ἡμερα ΒΕΡῈ 84 εἐποιησεν" ΕἾ οἢ ἡ Εἰ του] 
τουτοὸ Εὶ 85 ἡμέραν και νυκτα] ἡμερας και νυκτας ἃ [| φυλαξεσθε] φυλαξασθε 
Α και φυλαξασθε Ἐ᾿|, ἐνετειλατο] ἐεντεταλται Ἐ᾿| οἵη ο θεος Ἐ 86 Λίωνση 
ΑΕ ΙΧῚ Μωυσης ΑΕ 2 οἱ ἀπαλον ΒΆΡΑῈΕ ] προσενεγκαι Ἐ 
8 λαλησον] λαλησεις Ἐ᾿|, και μοσχ.] ργ και κριον Ἐ' [ εἰς ὁολοκαρπ. ενιαυσιον Α 
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ΙΧ 4 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


» ἔω 4 Ἁ , ᾿ οἵ 5 θ , ’ ᾿», 

Β πώσιν, ἄμωμα, “καὶ μόσχον καὶ κριὸν εἰς θυσίαν σωτηρίου ἔναντι 4 
5 ᾿" μ ΄ }] , [ ’ ’ 
Κυρίου, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ: ὅτι σήμερον Κυριος 

» ᾿ Ὁ “ 
ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν. 5 καὶ ἔλαβον καθὸ ἐνετείλατο Μωυσῆς ἀπέναντι ς 
ω “- “- “ “ ’ 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ προσῆλθεν πᾶσα συναγωγή, καὶ 
» » , ό ᾿ ψ . α ΝΠ τς ὰ 3᾽ : 
ἐστησαν ἔναντι Κυρίου. “καὶ εἰπεν Μωσῆς Τοῦτο τὸ ρημα ὃ εἰπεν 6 
, ’ , :] “ 3 
Κύριος ποιήσατε, καὶ ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν δόξα Κυρίου. 7 καὶ εἶπεν 7 
: α “» Ψ , ᾿ ᾿ , ᾿ , 
Μωυσῆς τῷ ᾿Ααρών Πρόσελθε πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ποίησον 
Α “ ’ ; 
τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας σου καὶ τὸ ὁλοκαύτωμά σου, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
- - ΝΜ - “- “ 
σεαυτοῦ καὶ τοῦ οἰκου σου" καὶ ποίησον τὰ δῶρα τοῦ λαοῦ, καὶ 
:] Α ΄ Ἂ 3 ἣν, “- ΄ 
ἐξίλασαι περὶ αὐτῶν, καθάπερ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. δ ,ζαὶ ἃ 
Ὡς Σ Ν᾿ 4 Α ΄ .» ᾿ Ἐ 
προσῆλθεν ᾿Ααρὼν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἔσφαξεν τὸ μοσχάριον 
᾿ Ν -“ , ’ Φ 
τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας" ϑκαὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Δαρὼν τὸ αἷμα πρὸς 9 
ν᾽. ἡ νι» " ΄ 5 ᾿ τ ΝΡ.» ὙΠ Ν 3 
αὐτὸν, καὶ ἔβαψεν τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ 
᾿ “- φΦ “ 
κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ 
’ 1το ον Α , Ν ᾿ ᾿ Α Α Α ἴω 
θυσιαστηρίου: ““καὶ τὸ στέαρ καὶ τοὺς νεφροὺς καὶ τὸν λοβὸν τοῦ τὸ 
“- Ά “- , ΡῚ ’ , ἀ 
ἥπατος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὃν 
᾽ 2 » ἢ “- - ᾽ 
τρόπον ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωσῇ: "“᾿καὶ τὰ κρέα καὶ τὴν βύρσαν τι 
, » Α Α “- “ ’ 
κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. “καὶ ἔσφαξεν τὸ ὁλοκαύ- τ 
Ψ 
τωμα' καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Δαρὼν καὶ τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ 
, δες κα Ἁ θ [ , 153 " Ν Ψ Ἔ 
προσέχεεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" "καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα, προσή- τ3 
}] Α Α ὴ 2 }] ᾿ ᾿ ΄ ,: ᾽ ᾿ » Ἁ 
νεγκαν αὐτὸ κατὰ μέλη, αὐτὰ καὶ τὴν κεφαλὴν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ 
᾿ ΄ τ4 ὦ ᾿ , ἣ ι , “ 
τὸ θυσιαστήριον. “'Γκαὶ ἔπλυνεν τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ὕδατι τς 
ΜΟῚ 4 ΣΝ , κε ἰ ΣΝ Α ΄ 1 σιν 
καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 5 Καὶ το 
’ Α “. “- “- Α Α ’ Α Ἁ 
προσήνεγκαν τὸ δῶρον τοῦ λαοῦ: καὶ ἔλαβεν τὸν χίμαρον τὸν περὶ 


τό καὶ τό 


“- « ’ “ “-“ ιν.» “ον Α Ν }Ὶ ἐπμ 
τῆς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ, καὶ ἔσφαξεν αὐτὸ καθὰ καὶ τὸ πρῶτον. 
᾽ ᾿ “λ ’ Ὶ Ι] ’ ᾿Ὶ Α ς , 17 Α 
προσήνεγκεν τὸ ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς καθήκει. “καὶ ι7 
, τὶ ’ - “- 
προσήνεγκεν τὴν θυσίαν, καὶ ἔπλησεν τὰς χεῖρας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐπέ- 
» ’ “- “ “. 
θηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον χωρὶς τοῦ ὁλοκαυτώματος τοῦ πρωινοῦ. 


13 ες ᾿ , Α ᾿ Ὃ - , . , 
Και ἔσφαξεν Τον μοσχον Και Τὸν κριὸν ΤὴΞΚς θυσίας Του σωτήριου 18 


ΑΒ Δ μοσχον͵] εκ βοων Ἐ | πεφυραμενην] αναπεποιήμενην ἘΠ (πεφυρ. ΕἼ τηρ) | 


οφθησεται Κυριος ΔΕ δ καθο] καθως Α | συναγωγὴ] ΡΥ ἡ Ε 
6 Μωυσης ΑἸ δοξα] ΡΥ ἡ Ε 1 εξιλασαι τὸ (σαι 51.}0 τα ΒϑὉ ("ά) 
εξιλασε ΕἾ] εξιλαση Α 8 αμαρτια9] Ἐτο αὐτου ΚΕ 9 τον δακτυλον] 
Ἑαντου Εὶ 10 νεῴφρους}] ὈΓ δυο Ε' [του ἡπατος] ρὺ τὸν ἐπι ΒΔΕ 

Μωυση ΔΕ 11 κατεκαυσαν Ἐ | οὔὴ αυτα Εὶ 12 εσφαξαν Ἐ  οἵχ 
και 39 ΛΕ 18 αὐτο] αὐτω Ἐ᾿| αὑτα] αὐτο Ἐ᾿  κεφαλην] Ἑ αὐτου Ε' | ἐπε- 
θηκαν Ἐ 14 ἐπλυνεν τὴν 510 τὰβ Αλ 1δ προσηνεγκεν ΑΕ | αὐτο] 


αυτον ἘΠῚ και εκαθερισεν 5ᾺΡ γὰρ εἴ ἰπ πὶρ Δᾶ (οπλ Α ἢ τ καὶ εκαθαρισεν 
αὐυτον Ἐ | καθα] καθο ΑΚ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ τὺ 


“- “ “ Ν ᾿ ς ΕΑ 9 Ν ν Ὁ . ΒΕ ἵν 
τῆς τοῦ λαοῦ: καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, Β 
; , .« 
το καὶ προσέχεεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ Ἵ "καὶ τὸ στέαρ τὸ ἽΕ 
ἴων ἴα ; 3 ᾿ 
ἀπὸ τοῦ μόσχου καὶ τοῦ κριοῦ, τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ στέαρ τὸ κατα- 
, 3 Ἁ ὅν “ ᾿ ᾿ ΄ ᾿ Ἁ Α Ψ' Α 
καλύπτον ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ 
3 3 3 “ Ν ἅ ᾿ Ἁ ᾿] ᾿ “ μ 20 ν 3 , Α 
29 ἐπ᾿ αὐτῶν καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος" “᾿ καὶ ἐπέθηκεν τὰ 
᾿ ΄ ᾽ , 
στέατα ἐπὶ τὰ στηθύνια, καὶ ἀνήνεγκαν τὰ στέατα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" 
΄ 3 
21 5' καὶ τὸ στηθύνιον καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν ἀφεῖλεν ᾿Λαρὼν ἀφαί- 
»ἷ: ,ὔ ὰ ’ , ΄Ἕ τῷ 22 Α 
22 ρεμα ἔναντι Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. Καὶ 
2 Ψ 3 Ἁ Ν ἰπϑν 3 Ἄ }Ὶ Α 3 } 3 ὧν Α ’, 
ἐξάρας ᾿Ααρὼν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν λαὸν εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέβη 
“ ε “ 
ποιήσας τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ τοῦ 
, 23 ν ϑι ταν ὋΣ Ν 3 ν 3 Ἁ ᾿ “ 
23 σωτηρίου. καὶ εἰσῆλθεν Μωσῆς καὶ ᾿Δαρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 
μαρτυρίου, καὶ ἐξελθόντες εὐλόγησαν πάντα τὸν λαόν: καὶ ὥφθη 
24 ἡ δόξα Κυρίου παντὶ τῷ λαῷ. “Γκαὶ ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ Κυρίου, 
καὶ κατέφαγεν τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, τά τε ὁλοκαυτώματα καὶ 
᾿ , Ν Ὄ ΄“ ς ᾿ Ἀ »» ὕ ᾿ »ν 5»... 
τὰ στέατα: καὶ εἶδεν πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἐξέστη, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ 
πρόσωπον. 
Ἷ 
᾿ Καὶ λαβόντες οἱ δύο υἱοὶ ᾿Ααρὼν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἔκαστος 
ἣ »“ 3 “» 9 ͵ 3 3 3 Α “-- Ά 3 , 3 3 » ΕἾ 
τὸ πυρεῖον αὐτοῦ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτὸ πῦρ καὶ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸ 
, Α , » , “ 5 ᾿ ἃ 2 , 
θυμίαμα, καὶ προσήνεγκαν ἔναντι Κυρίου πῦρ ἀλλότριον ὃ οὐ προσέ- 
“ ταξεν Κύριος αὐτοῖς, “καὶ ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν 
9 ’ νι » ᾿ ᾿» , 3 ν᾿ 5 “ ᾿ 3 
3 αὐτούς, καὶ ἀπέθανον ἔναντι Κυρίου. 3 καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾽λαρων 
“ 3 4 ΄σ 
Τοῦτό ἐστιν ὃ εἶπεν Κύριος λέγων Ἔν τοῖς ἐγγίζουσίν μοι ἁγιασθηή- 
΄“ , 
σομαι, καὶ ἐν πάσῃ συναγωγῇ δοξασθήσομαι: καὶ κατενύχθη ᾿Λαρών. 
΄ 3 ᾿Ν 
4 “καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς τὸν Μισαδαὶ καὶ τὸν ᾿Ελισαφάν, υἱοὺς ᾿Αζήλ, 
“- “- ΄ι ᾿ 3 - , 
υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς ᾿᾽Λαρών, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Προσέλθατε 
,', Α 3 Ἂ ς “ 5 ,’ “- ς 7 »»" “- 
καὶ ἄρατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἐκ προσώπου τῶν ἁγίων ἔξω τῆς παρεμ- 
΄“ ς ᾿ “ θ τι ΨΦ » ΄ “ » κα »»᾿ - 
5 βολῆς. "καὶ προσῆλθον καὶ ἦραν ἐν τοῖς γχιτῶσιν αὐτῶν ἔξω τῆς 
σ΄. Ν “ 3 σι 
6 παρεμβολῆς, ὃν τρόπον εἶπεν Μωυσῆς. “καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς 
- 3 “ ᾿ 
᾿Ααρὼν καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς καταλελια- 
,ὕ ᾿Ὶ Α ᾿ “ 3 Ἂν ;ὔ Ε Ἅ" ΄, ς ΄σ :] 
μένους Τὴν κεφαλὴν ὑμῶν οὐκ ἀποκιδαρώσετε καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν οὐ 
διαρρήξετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἔσται 
, 5 Δ ο πσ Ξ ς Ξ 3 δ ὰ ᾿ » 
θυμός: οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πᾶς ὁ οἶκος Ἰσραὴλ κλαύσονται τὸν ἐνπυρι- 


22 καὶ τὰ του σωτ.] οἵὴ καὶ τα ἃ 23 Μωυσης Α | ηυλογησαν ΑΙΑ 
ΧῚ οἵὰ δυο Α | ἐεπεθηκαν) εθηκαν Α | ἐπ αὐτο 25] ἐπ αυτα Α | θυμιαμα] θυμι- 
ματα ΒΆΡΑ 8 συναγωγὴ] ΡΓ τη ΒΆΡΑ 4 Αζὴλ)] Οὗηλ Α] 
Ῥοβί παρεμβολὴς τὰ5 7 ν6] 8 [πὶ Β: δ οἵὴ Β΄ (μὰ ΒδὉ τι ἴπῈ} | 


προσηλθεν Α δ---α οἵὴ λωυσης" και εἰπεν Αὖ (ΒΡ ΑἹ 7 85 (πι6}} θ και 


το Βῖπρ. Μωυσης Α] προς Ααρων 580 τὰβ Βὲ τω Ααρων Α [ὑμων οὐκ 5 
Τὰ5 Αϑ | ο οιἰκος] οἵχ ο ἃ 


ΑΕ 


ΧΟ 7 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ν ὰ ᾿ , θ ε να , ἢ ΚΞ Ὰ τε θι ἊΝ “ 
σμὸν ὃν ἐνεπυρίσθησαν ὑπὸ Κυρίου. 7 καὶ ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς 7 
ἴο ’ 2 ) “ σ 4 » θ , ᾿ , » 
τοῦ μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε: τὸ γὰρ ἔλαιον 
- “ Α ΠῚ “- 
τῆς χρίσεως τὸ παρὰ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. καὶ ἐποίησαν κατὰ τὸ ῥῆμα 
Μωσῆ. 
-. 5» , Ἄ 8 
δκαὶ ἐλάλησεν Κύριος τῷ ᾿Ααρὼν λέγων Οἶνον καὶ σίκερα οὐ 
“ες 4 , 
πίεσθε, σὺ καὶ οἱ νίοί σου μετὰ σοῦ, ἡνίκα ἂν εἰσπορεύησθε εἰς τὴν 
“ς Ἃ ΄ ς “᾿ 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίον, ἢ προσπορευομένων ὑμῶν πρὸς τὸ θυσια- 
στήριον, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε' νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" 
το ὃ τλ 3 Α ’ “-“" «ς ᾽ ᾿ »" ἡλ Α Ἴ Α ᾿ 
ιαστεῖλαι ἀνὰ μέσον τῶν ἁγίων καὶ τῶν βεβήλων, καὶ ἀνὰ μέσον το 
“- ᾽ ’ Ἁ “ “ ΥΤ Ἀ ’ ΝΥ ε ᾿ 
τῶν ἀκαθάρτων καὶ τῶν καθαρῶν. "᾿ καὶ συμβιβάσεις τοὺς υἱοὺς τι 
» Α Ω ᾿ , ΓᾺ , ’ ᾿ ) ᾿ ᾿ ν 
Ισραὴλ πάντα τὰ νόμιμα ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς αὐτοὺς διὰ χειρὸς 
Μωσή. 
- 3 Ψψν » Σγ-τ » 
13Καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ 


γεὶ 


2 
» 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς καταλειφθέντας Λάβετε τὴν θυσίαν τὴν 
καταλειφθεῖσαν ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, καὶ φάγεσθε ἄζυμα 
᾿ Α θ , ο᾽ Ὁ 2 2 , τι Ἁ ; » Α 
παρὰ τὸ θυσιαστήριον: ἅγια ἁγίων ἐστίν. "Ξκαὶ φάγεσθε αὐτὴν ι3 
3 ͵ « ΄ Ψ ΨΨ γ ’ » Ἀ , -“ 
ἐν τόπῳ ἁγίῳ: νόμιμον αἰώνιον γάρ σοί ἐστιν καὶ νόμιμον τοῖς 
΄-ἪἨ “- ΄ » [τὰ 
υἱοῖς σον τοῦτο ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου: οὕτω γὰρ ἐντέταλταί 
’ - -- 
μοι. "Γκαὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ τ 
ἕξ » , ’ θ ) , τς ᾿ Α οἱ οί ου Ν ΩΝ , ; 
ἀφαιρέματος φάγεσθε ἐν τόπῳ ἁγίῳ, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ὁ οἰκὸς σοι 
μετὰ σοῦ: νόμιμον γὰρ σοὶ καὶ νόμιμον τοῖς υἱοῖς σου ἐδόθη ἀπὸ 
-- - “ ’ «-- ς“- 2 , 15 ἢ. , “- 
τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου τῶν υἱῶν Ἴσραηλ. “τὸν βραχίονα τοῦ 15 
» 4 ΄- ΄“ 
ἀφαιρέματος καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος ἐπὶ τῶν καρπωμάτων 
“ , ) Ψ' 
τῶν στεάτων προσοίσουσιν, ἀφόρισμα ἀφορίσαι ἔναντι Κυρίου" καὶ 
΄“ “ “ Α «-- 
ἔσται σοὶ καὶ τοῖς νἱοῖς σον καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ νύμιμον 
; »“" “ 
αἰώνιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. ᾿δἸΚαὶ τὸν 16 
, Α Ἀ αν. «ς » “-“ 3 ’ “ Α ἥ 
χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας ζητῶν ἐξεζήτησεν Μωσῆς, καὶ ὅδε 
ΩΣ ) Ἁ ω Α ᾿ 
ἐνπεπύριστο' καὶ ἐθυμώθη Μωσῆς ἐπὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ Ἰθαμὰρ τοὺς 
΄ Α , 2 : ’ 
υἱοὺς ᾿Ἀαρὼν τοὺς καταλελιμμένους λέγων Διὰ τί οὐκ ἐφά- 17 
“ «ς ,ὔ [ὴ : ΡΝ ἴα “ « , 
γετε τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἐν τόπῳ ἁγίῳ; ὅτι γὰρ ἅγια αγίων 
2 , ΄ς » γε “- “ Σ) » Α ς , “- 
ἐστίν, τοῦτο ἔδωκεν ὑμῖν φαγεῖν, ἵνα αφέλητε τὴν ἁμαρτίαν τῆς 


συναγωγῆς καὶ ἐξιλάσησθε περὶ αὐτῶν ἔναντι Κυρίου. “δοὐ γὰρ ι8 


1 ΜΙωυση Α 11 παντα] ἀπαντα ΒΡ [| Μωυση Α 12 το θυσιαστηριον] 
του θυσιαστηριου 138 αγεσθε Β΄ (φΦ 5υρεῖβοσ ΒΆ0) [ οπὶ αἰωνιον ἃ 


14 ς..τος᾽ φαγεσθε Ἐ | του σωτηριου] των σωτηριων Ἐ οὔ τῶν νιων Ἰηλ 
Α" (Βαῦ 50 τὰς Δ5) 16 αφορισαι] σαι 510 τὰϑ ΒδΡ αφοριεις Α 
16 Μωσης 19] Μωυσης Εἰ [ἐνπεπυριστο ΒΛ ἃ (ἐμπ. ΑΕ] εἐνεπεπυριστο (νε 
ΒῈΡ γτ5) Β8| λίωσης 290] Μωυσης ΔῈ | τοὺς υἱους Ααρων] ΡΥ τοὺς ιερεις Α 
11 τουτο] -" δε Ε ͵ αφελητε ΒΡ "4 (αφεληται Β ἢ) 


οὔ 


ΔΕΥΒΙΤΙΚΟΝ ΧΙΙΙ 


᾿ ᾿ “- μὲ ) ΄- » 4 ὟΝ Α , » ’ 

εἰσήχθη τοῦ αἵματος αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον: κατὰ πρόσωπον ἔσω φάγεσθε 

Ἅ τον 2 ’ ἐπ ἃ , , ἕ Κύ 19 Α λά 
το αὑτὸ ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὃν τρόπον μοι συνέταξεν Κύριος. 9 καὶ ἐλά- 
Σ ν Α τ , 1 ΄ , , 
λησεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἰ σήμερον προσαγιόχασιν τὰ 
περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, 
καὶ συμβέβηκέν μοι ταῦτα, καὶ φάγομαι τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας 

ἷω 


Ψ ᾿ 2 Α » Κ ε Φ2Ο Ἁ ἢ Μ “Ἄ Α 
20 σήμερον, βῆ αρέστον Εσταϊι υρίιῳ; Και ὨΚοῦσεν ωυσῆς, Και 


ἤρεσεν αὐτῷ. 


᾿ς - Ρ] ΄ 
᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων “Λαλήσατε 
“ ς- αὖ) ᾿ ΄ α 4 ’ ἃ , πιὸ κ - - 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγοντες Ταῦτα τὰ κτήνη ἃ φάγεσθε ἀπὸ τῶν κτηνῶν 
- “ “Ἵ - “ “- Α 3 - 
3 τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" ὁπᾶν κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυ- 
χίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον μηρυκισμόν, ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα 
’ 4 Α » ᾿ ’ ) ’ θ ᾿] Α - " ,ὕ 
4« φάγεσθε. πλὴν ἀπὸ τούτων οὐ φάγεσθε, ἀπὸ τῶν ἀναγόντων 
Ἡ ΄“ ’ 
μηρυκισμὸν καὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς καὶ ὀνυχιζόντων 
“ [2 3 - 
ὀνυχιστῆρας" τὸν κάμηλον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο ὁπλὴν δὲ οὐ 
ΡΞ" ΄“- “ ΄ 
5 διχηλεῖ, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν: "καὶ τὸν δασύποδα, ὅτι ἀνάγει μηρυ- 
Α “ ἈΠ ἃ Ὁ ΩΣ ὃ λ σ“ :] 10 “ ΒΞ ΒΝ 50) Α , 
6 κισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν: “καὶ τὸν 
» Ο'᾽ 3 Ψ. Α ἱνν Ἂν ε ᾿ 3 Ἂν 
χοιρογρύλλιον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, 
) 40 ς ΟΕ 7) Ν ν κχὶ φ ὃ λ ἘΥΑΡΤΕ λὴ -“ ᾿ 
γακάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. Τκαὶ τὸν ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο καὶ 
ὀνυχίζει ὄνυχας ὁπλῆς, καὶ τοῦτο οὐκ ἀνάγει μηρυκισμόν, ἀκάθαρτον 
8 τοῦτο ὑμῖν. δαπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, καὶ τῶν θνησιμαίων 
9 αὐτών οὐχ ἅψεσθε: ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν. 9 Καὶ ταῦτα ἃ φάγεσθε 
“- »“ Ο δ ΄σ 
ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τοῖς ὕδασιν: πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς πτερύγια 
Α , }] “" ἰχε δ. 2 ΄-“- Ψ' [ΠῚ ΄' ᾽ὕ 
καὶ λεπίδες ἐν τοῖς ὕδασιν καὶ ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις, 
“-- , 1ΙΟ Α 7 ΨΗ Ρ] ν᾿, ᾽ ΄ [4 ΕῚ 4 
τὸ ταῦτα φάγεσθε. "“καὶ πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια οὐδὲ 
λεπίδες ἐν τῷ ὕδατι ἢ ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις, ἀπὸ 
’ - 3 ’ ᾿ ἔχ Α Ὕ Α , - , - 
πάντων ὧν ἐρεύγεται τὰ ὕδατα καὶ ἀπὸ πάσης ψυχῆς ζώσης τῆς 
“, ᾿ὰ “ 
τι ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμά ἐστιν. “' καὶ βδελύγματα ἔσονται ὑμῶν": ἀπὸ 


τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐκ ἔδεσθε, καὶ τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βδελύξεσθε. 


18 εἰσηχθη] εἰσηνεχθη Ε |Ι ἐσω] εὡς Α 19 προσαγιοχασιν ΒΕ] προσ- 
αγηοχασιν Βδὺ προσαγειοχασιν Α, Ϊ ἐναντι] ἐναντίον Ε' [ συμβεβηκε ΒΑ ὉΑνίά! 
οτὴ ταυταὰ Αὖ (ΠᾺ}0 ΑἸ) τοιαυτα ΒΡῈ | τὰ περι τῆς αμ.] το περι τῆς αμ. 
ἘῚ Κυριω] ΡΥ τω Ε 20 Μωσης: Α ΧΙ 2 τα φαγ. Β" (α φαγ. Β5)| 
των ΚΤΊνω»}] ΡΥ παντων ΒΕΡ ΑΚ 4 οἷ πλὴν απὸ τουτων οὐ φαγεσθε Α 
ὅ και οπλην)] οσπλην δε Ἐ' 6 οὔχ Ε΄ [χοιρογρυλλιον ΒΔ] χοιρογρυλλον Β Ὁ 
χυρογλυλλίιον Α 8 οἵχῃ αὑτῶν 25 Α | ακαθαρτα] ρΥ οτι Α 9 οηια Ἐ᾿ | οπὶ 
παντα...εν τοις ὑδασιν 25 Α 10 ομὴ οὐκ Κ᾽ | τω ὑδατι 19] τοις υδασι Ἐ᾿ | ΟΠὶ 
ἢ ἘΠ τοις χ.] οἣχ τοῖς Α [ ἕωσης της] οἵα τῆς Α τῆς ζωσης Ε 11 οἵῃ καὶ 
βδελνγματα ἐσονται ὑμων ἘΠ (ΠΔ} και βδ. ἐσ. υμ... ἘῚ πιρ ἴπῈ) [ υμωνγυμιν ΒΕΡΑ 
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ΑΕ 


ΧΙ 12 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Φἥ μ᾿ Ε “ ’ “ “-- 

Β ᾿Ξκαὶ πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες τών ἐν τῷ τΖ 
“ “ 5 ἐς τὰ ω ὰ ΄ 3 
ὕδατι, βδέλυγμα τοῦτό ἐστιν υμῖν. 13 Καὶ ταῦτα ἃ βδελύξεσθε ἀπὸ 13 

ΑΝ ψν Ν 3 4 ᾿ ’ » Α ᾿ Α Ἁ ἣ 
τῶν πετεινῶν, καὶ οὐ βρωθήσεται, βδέλυγμα ἐστιν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν 
΄ Ἁ ᾿ « ’ 14 ᾿ Ν ΄ .» Ἁ ἣν μὰ 3 - 
γρύπα καὶ τὸν ἁλιάετον, "καὶ τὸν γύπα καὶ ἰκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, τῇ 
15 Α θὲ Ἁ Ν “ Ἁ λ , Α ἀΝεςς τε 5 Ἔςς π ὁ] Ν᾽ δ 
καὶ στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, “καὶ ἱέρακα τς 
“ “ Ἂ 

καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, "7 καὶ νυκτικόρακα καὶ καταράκτην καὶ εἰβιν 17 

18 Ν ’ Ν “ ν ΄ 10 ᾿ “ Ἀ 3 ᾿ 
καὶ πορφυρίωνα καὶ πελεκᾶνα καὶ κυκνον “καὶ γλαῦκα καὶ ἀρωδιὸν 
Ν ἢ . λσ » κα. "ὦ" ᾿ , 20 ᾿ 

καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὑτῷ, καὶ ἐποπα και νυκτερίδα. Καὶ 20 
’ Α ς Α “-. “- ὰ ’ 3 ν , ; ’ 

πάντα τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἃ πορευεται ἐπί τέσσερα, βδελύγματά 

3 «ς ΄“ 21 . Ν “ ᾿ θ ᾽ Α “ ς “ “ “ 

ἐστιν ὑμῖν. ἀλλὰ ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν πετεινῶν 21 

, : 3 ΄ “ “ 

ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα: ἔχει σκέλη ἀνώτερον τῶν ποδῶν αὐτοῦ 

“. ) ΟῚ .΄- 3 Ἀ “ ΄“ 22 Α .“ ’ θ ἽἼ 3 3 “ Α 
πηδᾷν ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ταῦτα φάγεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν" τὸν 22 

“- [ε “ ᾿] ’ “ ΜΝ, 
βροῦχον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, 

Ἁ Α Ψ ’ Α ᾿ ἱκ 9 Φφ΄ν ᾿ Α 3 “4 Ν ἣν “ 

καὶ τὴν ἀκρίδα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῇ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια 

“Ἄ ΄“ 9 “. “ τ 

αὐτῷ. “πᾶν ἑρπετὸν ἀπὸ τῶν πετεινῶν οἷς ἐστὶν τέσσαρες πόδες, 23 
ὃ λύ , 3 ἊΝ 24 Ν 3 ψ' θη θ “ 

βδελύγματά ἐστιν ὑμῖν. Καὶ ἐν τούτοις μιανθησεσθε: πᾶς 524 

ς « , “ θ ,’ 3 ΄“ , 10 [, ς ’, 25 Ν 

ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἐὼως ἐσπέρας, ““Καὶ 25 
.΄“- ᾽ ΄“ “ ΄“ 3 

πᾶς ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος 

» Ύ ς ᾿ “6 Ἁ Ψ “ “ , Ἵ1ἽἼ» - 

ἔσται ἔως ἑσπέρας. καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν ὅ ἐστιν διχηλοῦν 26 

ἣν Ν 3 “ 3 “-- ΕῚ 
ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζει καὶ μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκά- 
ς “ “ « “ “ , 
θαρτα ἔσονται ὑμῖν: πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκαάθαρ- 
ν᾿» μέ , ΄“΄ ΓΝ 4 “ “ 

τος ἔσται ἔως ἑσπέρας. “7καὶ πᾶς ὃς πορεύεται ἐπὶ χειρῶν ἐν πᾶσι 27 
τα , ὰ ΄ 3 , :] ΄ -“- 

τοῖς θηρίοις ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἔσται: πᾶς 
ς “.- - 9 ’ .: Ὕ , 

ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 

2 λς ἡ κε , » κα ΟΠ Υ : νιν» 
καὶ ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος «8 

» ει ς ’ ᾿ 10 - Φ “ 3 29 Ἁ “ 

ἔσται ἕως ἑσπέρας: ἀκάθαρτα ταῦτα υμῖν ἐστιν. Καὶ ταῦτα 29 


« “ »Ὶ ’ ᾿Ὶ 4 “΄- ς “"ε ΄“΄ι 9 Ἀ “ “- « “-» 4 
ὑμῖν ἀκάθαρτα ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆης᾽ ἢ γαλῆ καὶ 


ΑΕ 128 καὶ γῆ] ουδε ΕἾ των εν τω υδατι] οἵὴ των Α τῶν εν τοις ὑδασιν Ἐ᾿| ἐστιν 25] 
ἐσται Α 13 οὰ α ΔΕ βδελυγματα Β58Ὁ | γρυπα)] γυπα Α | αλιετον 
ΒΑΈΝΑ (α. «ετον) 14 γυπα] γρυπα Α | ικτινα ΒΡΑῈ (ικτεινα Β ἢ] ΡΥ τὸν 


Ἐ|ταὰ ομοια αὐτω] τα ομ. αὐτων Α Ἔκαι κορακα και τὰ ομοια αὐτω Β' 
15 αὐτω] αὑτων ἃ 16 οπλ ἃ 17 ιβιν ΒΔΑ ιβειν Ἐ 18 πορῴυρωνα Α 
19 αρωδιον Β΄ ΔΑ] ερωδιον ΒΆΡΕ᾽ [ αυὐτω] αὐτων Α 20 πορευσεται Ἐ᾿| επι 
τεσσερα] επι τεσσαρων Ἐ Ἶ βδελυγμα Ἐ' 21 αλλα] αλλ ἡ Ε' | τεσσαρων ἘΠ 
εχει] ρσ α Β50Ε᾽ | ανωτερον] ἐπ ἀνωτερα Ἐ' 28 παν ερπ.} ΡΥ και ΕΠ 
βδελυγμα ΒΑΡΕ | υμιν ἐστιν ΑΕ 24 ακαθαρτος7- ἐσται ΒΡΑΕ 25 ἐμα- 
τια] -ἰ αὐτου ἈΚ 46 οπὶ και 1 Ε' | πασι Ἐ᾽ | διχηλευον Ἐ᾿ | ου μαρυκαται) οὐκ 
αναμαρυκαται Α μὴ μαρυκαται "α 27 ἐπι τεσσερα)] επι τεσσαρων Ἐ Ἶ υμιν 
εσται} εσται υμιν ΒΔΑ εστιν υμιν Ἐ 28 ιματια]- αὐτου ΒΕΡΤΕῈΙ 29 ἐπι] 
ὈΓ ρποντων Ἐ | ἡ γαλη] οἵχ ἡ Α 


,ο8 


ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΙ 42 


ζω ΄" Ν 
390 ὁ μῦς καὶ ὁ κροκόδειλος ὁ χερσαῖος, 5᾽-μυγαλῆ καὶ χαμηλέων καὶ 
“- “ 2 , .“- 
3. καλαβώτης καὶ σαῦρα καὶ ἀσπάλαξ. 3᾽ταῦτα ἀκάθαρτα ὑμῖν ἀπὸ 
"»"» “- “ .-» “ ᾽ῇ" ἱ᾿ ξ , “-“ 
πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς᾽ πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτών 
, 3 , ᾿ “ [- ’ 32 Ν Ξ- 5... 3.2 [ Ἃ 

32 τεθνηκότων ἀκάθαρτος ἔσται ἔως ἑσπέρας. 3Ξκαὶ πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν 
3 ’ὔ ᾽ Ἄ ) “πε , 3  ριὶ » Ψ' »» 3 }Ὶ ΔΙ 
ἐπιπέσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν τεθνηκότων αὐτών ἀκάθαρτον ἔσται, ἀπὸ παντὸς 

Ψ, , Ἃ 6 , Ὁ , Ἄ , ΦᾺ - ΑΔ; “.ι 
σκεύους ξυλίνου ἢ ἱματίου ἢ δέρματος ἢ σάκκου: πᾶν σκεῦος ὃ ἐὰν 

“ 9.» 5 ) Ψ.- » [τὰ Ψ ᾿ » Ψ, ᾿᾿΄ μά 

ποιηθῇ ἔργον ἐν αὐτῷ εἰς ὕδωρ βαφήσεται, καὶ ἀκάθαρτον ἔσται ἕως 

“ “ 3 Ἷ ᾿] ἃ 792.» 
33 ἑσπέρας, καὶ καθαρὸν ἔσται. 33καὶ πᾶν σκεῦος ὀστράκινον εἰς ὃ ἐὰν 
, “ἊΝ , » “ Ν -“ ὃ 3 3 (6 » ᾿ 
πέση ἀπὸ τούτων ἔνδον, ὅσα ἐὰν ἔνδον ἦν ἀκάθαρτα ἔσται, καὶ 

,ὕ “. ἴω ὰ ᾿Ὶ ὰ 3. 5 ’ 

34 αὐτὸ συντριβήσεται. 3Γ καὶ πᾶν βρώμα ὃ ἔσθεται, εἰς ὃ ἐὰν ἐπέλθῃ 
9 9 Ν᾿ ᾿ , ,»ἥ Α “ ᾿ ὰ ’ 9 Ν 
ἐπ᾿ αὐτὸ ὕδωρ, ἀκάθαρτον ἔσται: καὶ πᾶν ποτὸν ὃ πίνεται ἐν παντὶ 
» ᾿ 3 1θ ᾿»ὕ 45 ᾿" φ᾿ [ 3" ’΄ 3 }Ὶ ἊΝ θ ’ 

35 ἀγγίῳ ἀκάθαρτον ἔσται. 35καὶ πᾶν ὃ ἐὰν πέσῃ ἀπὸ τῶν θνησιμαίων 

ὅπ Σ 2. 3 1 τ 2 ’ Ψ» , Ν ἥ ᾿ 
αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτό, ἀκάθαρτον ἔσται" κλίβανοι καὶ κυθρόποδες καθαιρεθή- 
“ 3 ’ "-» ΄“ 
σονται: ἀκάθαρτα ταῦτα ἐστιν, καὶ ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἔσονται. 
36 Χ Α “ ὃ ’ Ά λ Ω Ἁ “ ὕδ . " θ 
36 Ξ'΄πλὴν πηγῶν ὑδάτων καὶ λάκκου καὶ συναγωγῆς ὕδατος" ἔσται καθα- 
Ι ς δὲ ες , »"» θ , 3 ω » {0 Ὁ 37 ΕΣ 
37 ρόν" ὁ δὲ ἀπτόμενος τών θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται. 7 ἐὰν 
Α 3 “" "“" » ἁ ; 
δὲ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτών ἐπὶ πᾶν σπέρμα σπόριμον ὃ σπαρή- 
θ ἣ », Ὁ 38 ὟΝ δὲ 3 θῆ "ὃ 3 ν ὧν ’ὔ Α 

38 σεται, καθαρὸν ἔσται" 53ϑέὰν δὲ ἐπιχυθῇ ὕδωρ ἐπὶ πᾶν σπέρμα, καὶ 
3 “ “ » » - 
ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτό, ἀκάθαρτόν ἐστιν ὑμῖν. 
39 Δ δὲ 2 θ Ψ. “» - σ᾽ ε » -“" ω Φιὸ , 

39 9έὰν δὲ ἀποθάνῃ τῶν κτηνῶν ὃ ἐστιν ὑμῖν τοῦτο φαγεῖν, ὁ ἁπτόμενος 

΄“ 6 ,ὔ 3 -“" ᾿] 10 » Ὁ ς ’ ᾿ς 40 Ν᾿ ἃ θί 

“ο τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ““ καὶ ὁ ἐσθίων 
» “ ᾿ -“ Α ὰ Ν 5 ’ 
ἀπὸ τῶν θνησιμαίων τούτων πλυνεῖ τὰ ἱμάτια, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται 
κε ς , ΝΕ ᾿ Ν »" 3. Ἂν . ἃς δ 
ἕως ἑσπέρας: καὶ ὁ αἴρων ἀπὸ θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια 

Α ΄, “ ΠΝ ἼΣ » ΩΣ ε - 41 ᾿ - 

4“ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “καὶ πᾶν 
ε ᾿Ὶ ἁ μά 3 ᾿ “ Ψ᾿-" ’ "“ »"» ς »- » » 
ἑρπετὸν ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, βδέλυγμα τοῦτο ἔσται ὑμῖν, οὐ βρωθη- 


΄“ 3 ’ ᾿ ἊΝ , 
42 σεται. “Ζκαὶ πᾶς ὁ πορευόμενος ἐπὶ κοιλίας, καὶ πᾶς ὃ πορευόμενος 


29 κροκοδειλος Β80] κορκοδειλος Β΄" κορκοδιλος ΑΒΕ 80 χαμηλεὼν] ὁ 
χαμαιλεων Ἐ'| καλαβωτης] σκαλαβωτης ΕἸ "4  ασπαλαξ] σπαλαξ Αὐῇμπιξ (ογὴ 
Εν 5) 1 81 ταυτα]ῇ τα Α" (ργ ταῦ Αϑἴπε) [ ἀακαθαρτα] ἐστιν ΑΚ |: οἴῃ 
των ερπετων Β' ] αὐτων τεθνηκοτων] των θνησιμαίων αὐτων Ἐ' 832 απ 
αὐτων] απο των Α | τεθνηκοτων] ΡΥ ἐπι Εἰ [ ἀκαθαρτον 19] ακαθαρτος Ε' [ Ομ 
ἡ ἱματιου Α | δερματος] δερματινον Α 0 2]ὼ 3383 εαν 15] αν ΑΕ] 
πεση] ἐμπεσὴη Ἐ | ην] ἡ ΑΕ | ακαθαρτον Ἐὶ 84 εσθεται (εσθετε ΑἹ] 
εσθιεται Ἐ᾿ | εαν] αν Ἐ | ἐπελθη Β8" (ε 50 τὰ5) ΒἾῚ ἀαπελθη Β' ΔΑ | ἐσται 15] 
Ἔυμω Ἐ 85 πεσὴ] ἐπιπεσὴ ΒΆ8Ρ ἐμπεσὴη Ἐ |, κυθροποδεςἾἿ χυτροποδες ΑΙ 
Οὔχ ταῦτα 15, 29 ΗΕ 87 οὔλ σποριμον ΑἾ (ῃ40 5) | ἐσται] ἐστιν Ἐ' 
39 των κτηνων] ὈΓ απὸ Α | τουτο ὑμιν φαγειν ΒΡ 40 οἵχὴ των Εἰ 
ἐματια 19] αὐτου Ἐ᾿- καὶ λουσεται ὑυδατι Α [οἵ καὶ ἀκαθαρτος εσται 15... 
λουσεται υδατι Αὖ (μὰ ΑΤ754ἢ ] θνησιμαίων 25] ΡΥ των Β᾽ | ἐματια 25] τ αὐτου 
Ἐ 41 εἐσται] ἐστιν Ἐ' 42 πας ο πορευομενος (ὈΪ5)} παν πορευομενον Ἐ 
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Β 
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}] ν , Α ἤ [ ΄“ 5 2 ἴα ᾿Ν ἐν 
ἐπὶ τέσσερα διὰ παντός, ὃ πολυπληθεῖ ποσὶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἐρπε- 
“ “ ΗΥ͂ ἢ ὩΣ ΄“ » ἐ 2 ’ [κέ ᾿» ἱ ἸΌΝ 
τοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ φάγεσθε αὐτό, ὅτι βδέλυγμα υμῖν 
᾽ Α , Ν ᾿ “ “ “ 
ἐστίν. Φϑ3καὶ οὐ μὴ βδελύξητε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπε- 43 
΄“΄“ ΄- ΄“ ΄“ Ὶ 
τοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε ἐν τούτοις, καὶ 
3 γ 10 » θ 2 3 φν 24 αὶ 5 ’ 2 ’ ς θ Α « “ ᾿ 
οὐκ ἀκάθαρτοι ἔσεσθε ἐν αὐτοῖς. “ὅτι ἐγώ εἰμι Κυριος ὁ θεὸς ὑμῶν" 44 
4 ε ’ θ ν ὦ » θ οἵ [μ , , τὴν τ ς 0 ) 
καὶ ἁγιασθήσεσθε καὶ ἅγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἅγιός εἰμι ἐγὼ Κυριος ὁ θεὸς 
“ “ Α Α ἐ “ » “ ΄' - “ 
ὑμῶν καὶ οὐ μιανεῖτε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς 
Ξ - πος εἴ , ᾽ ΄ ᾽ ς κα 
κινουμένοις ἐπὶ τῆς γῆς “ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἀναγαγὼν ὑμᾶς 45 
Ὁ  “ ΣΩ 3 « “ θ Σ τὺς ν» θ [τ Ο Α , , 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἶναι ὑμῶν θεός: καὶ ἔσεσθε ἅγιοι, τι ἁγιὸς εἰμι 
ἐγὼ Κύριος. “δοὗτος ὁ νόμος περὶ τῶν κτηνῶν καὶ τῶν πετεινῶν 40 
- - ΄ “ ΗΥ̓͂ ’ ω 
καὶ πάσης Ψυχῆς τῆς κινουμένης ἐν τῷ ὕδατι καὶ πάσης ψυχῆς 
ς ᾽ 2 Ν Φε ἘΝ 47 ὃ τλ Ὑ Α ’ “ γ θ , Α 
ἑρπούσης ἐπὶ τῆς γῆς, “διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ 47 
, “ “ τ Α “ ἤ ᾿] 
ἀνὰ μέσον τῶν καθαρῶν, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ ἐσθιό- 
’ “ [ὰ 
μενα καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ μὴ ἐσθιόμενα. 
9 
» ’ , “ , “ “ 
τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς 
Ἅ ᾿: Α 3 “ Α γ Ἂ ᾿ “ ΣΙ ΄Ν Α ’, 
Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὑτοὺς Τυνὴ τις ἐᾶν σπερματισθῇ καὶ τέκῃ 
ἄρσεν, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας, κατὰ τὰς ἡμέρας τοῦ χω- 
ρ ᾿ 
-« ἔρε 2 , ΔῈ τὸν ᾽ Ὄπ :. 
ρισμοῦ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται: 35καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ 
“ “«“ Ἅ - , 
περιτεμεῖ τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ" “ καὶ τριάκοντα ἡμέρας 4 
Α “ ’ 2 [κἡ ε ᾿ 2. α Α δ , 2 [χὲ 
καὶ τρεῖς καθίσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ αὐτῆς: παντὸς ἀγγίου οὐχ ἅψε- 
᾿Α , “ 
ται, καὶ εἰς τὸ ἁγιαστήριον οὐκ εἰσελεύσεται, ἕως ἂν πληρωθῶσιν 
ΧΟ τες θά 3. τς ς Δλ δὲ θηλ , ν᾿ Σ (0 » 
αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς. "ἐὰν δὲ θῆλυ τέκῃ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται - 
, Ἁ ᾽ « ΠῚ 
δὶς ἑπτὰ ἡμέρας κατὰ τὴν ἀφεδρον: καὶ ἑξήκοντα ἡμέρας καὶ ἐξ 
᾽ 2 [κ ὁ Ψ θ ’ » “ 6 Α Η͂ , “ 
καθεσθήσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ αὐτῆς. “καὶ ὅταν ἀναπλημωθῶσιν 6 
« ἐ ΄ θά Μ᾿ εν 9 2 {φ-“ ἂ 2 Α 0 ᾿ ’ γ Α 
αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς ἐφ᾽ υἱῷ ἢ ἐπὶ θυγατρὶ, προσοίσει ἀμνὸν 
[4 ᾿ “΄- 
ἐνιαύσιον ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ νοσσὸν περιστερᾶς ἢ τρυγόνα 
Ἢ “ “-“ “- 
περὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν 
15} 
« τὶ Ἂ Ῥ "ἢ ι ν 2 ’ Ν 3. ν Ὁ 
ἱερέα: 17καὶ προσοίσει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ 7 
4 “ “-“ “- “ [μὴ “ 2 
ἱερεύς, καὶ καθαριεῖ αὐτὴν ἀπὸ τῆς πηγῆς τοῦ αἵματος αὐτῆς. οὗτος ὁ 


Σ 


42 επι τεσσερα Β᾽Α] ἐπι τεσσερων Βᾶ (επι τεσσαρων ΒΡ) [| αὑτα Κὶ 
43 πασιν Α  αὐτοι5] τουτοις Ε' 44 αγιος εἰμι ἐγω εγω αγιος Εἰ | πασι ΤΕ 
4δ εἰμι εγω Καὶ. ἐγὼ "αὶ 41 και 25] - συμβιβαζειν τους νιους Ἰσραὴλ 
ΧΤΙ 2 γυνὴ] ΡΓ λεγων Ε' | ἐπτα] ΡΥ εὡς Εὶ 4 ἡμερας και Τρει5] ἡμέρας και 
δεκα Α καὶ τρεις ἡμερας Ἐ | καθισεται] καθεσθησεται ΒΔΕ καθησεται ΑΙ 
αιματι] ιματιω Α [| αγγιου Β΄" (αγγειον ΒΆΡ) Α7 αγιου Ἐ᾿ | εὡς αν] εὡς ον Α 


αι ἡμεραι} οτὰ αι Ἐ'|[ καθαρισεως ΒΕΡΕ δ τεκὴ θηλυ Ἐ |, αφεδρον] -- αὐτὴς 
Ἐ| εξ] μιαν Α | καθεσθησεται] καθησεται ΔΕ θ6 καθαρισεως ΒΆΡΕΙ! 
περιστερων Ἐ |͵ τρνγονα] δνο τρυγονας Α Ἴ προσοισεις Εὶὰ4 (προσοισει.) 
Ἕαντον Κὶ 
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͵ ““ , " ΕῚ θῆλ 8 "λ δὲ Α ς" ς κ᾿ 2) “5 
8 νύμος τῆς τικτούσης ἄρσεν ἢ θῆλυ. “ἐὰν δὲ μὴ εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτῆς 
. ς 4 ἢ 2 ἣ ᾿ , , , τ᾿ ’ Η 
τὸ ἱκανὸν εἰς ἀμνόν, καὶ λήμψεται δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περι- 
“- , 3 ε ’, Α , ᾿ ς μ“ ᾿ 2 , 
στερῶν, μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ μίαν περὶ ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται 
περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, καὶ καθαρισθήσεται. 


“ ᾽ 

᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων “᾽Αν- 

θρώπῳ ἐάν τινι γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ οὐλὴ σημασίας 

Χ Ἄ ν ΄ 2 , Α 3 ( ς ᾿ , Ἄ 

τηλαυγῆς, καὶ γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ ἁφὴ λέπρας, καὶ 
3 ’ 5 “ “- “ “ 

ἀχθήσεται πρὸς ᾿Ααρὼν τὸν ἱερέα ἢ ἕνα τῶν νἱῶν αὐτοῦ τῶν ἱερέων. 

“ “᾿ “- 
3 3Ξκαὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἐν δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ 


Ν 


΄“ “ [4 “ ΄“ 
θρὶξ ἐν τῇ ἁφῇ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἡ ὄψις τῆς ἁφῆς ταπεινὴ ἀπὸ 
“- , “- , ς Α , 5 , Α »᾿ ς ςε ’ Ὶ 
τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, ἁφὴ λέπρας ἐστίν" καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ 
4 μιανεῖ αὐτόν. 4ἐὰν δὲ τηλαυγὴς λευκὴ ἦν ἐν τῷ δέρματι τοῦ χρωτὸς 
; ἢ δέρμα χρωτὸς 
3, Ἂν Α ᾿ Α 2 « 2) ψ Ν 3 ᾿ “ δέ  ἩΒΕΝ. 

αὐτῆς, καὶ ταπεινὴ μὴ ἣν ἡ ὄψις αὐτῆς ἀπὸ τοῦ δέρματος αὐτῆς, 
καὶ ἡ θρὶξ αὐτοῦ οὐ μετέβαλεν τρίχα λευκήν, αὐτὴ δέ ἐστιν ἀμαυρά, 


ιν Α 


. 5 “ις λ ς Α ἢ δ τ Ὁ ς εν «τ π ᾿ 
καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. “καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς 


ει 


Ἁ ς ΑἉ -“.« , “ ς , Ἄν Ἁ « ς Ἁ ΄ 3 ᾽ ᾿) “ 
τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ ἡ ἁφὴ μένει ἐναντίον αὐτοῦ, 
οὐ μετέ ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρματι, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ 

ὑ μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρματι, ρ ρ ὶ 

ξ Ὁ ᾿ ὃ ΄ὔ 6 . Ὁ 5Ἂ ς ε ν “εν κ “βδό 
ἡμέρας τὸ δεύτερον. “καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
τὸ δεύτερον, καὶ ἰδοὺ ἀμαυρὰ ἡ ἁφή, οὐ μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρ- 

ρον, καὶ ἰδοὺ ἀμαυρὰ ἡ ἁφή, οὐ μετέ ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρ 

-“ ’ 
ματι, καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" σημασία γάρ ἐστιν" καὶ πλυνάμενος 
᾿ ς ᾿ Ἁ ᾿» 7 ΡΣ Ἁ “ , Ἕ: » 

γ τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 1ἐὰν δὲ μεταβαλοῦσα μεταπέσῃ ἡ σημασία 

“. “ 3 ’ “οὈ 
ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἱερέα τοῦ καθαρίσαι αὐτόν, 
Ἀν 1.3 θη ᾿ ὃ , ὭΣ ΠΗ ον 8 .ῸΨ 5» εις ,’ Ν 

8 καὶ ὀφθήσεται τὸ δεύτερον τῷ ἱερεῖ: “καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ 

- ι , « ’ 5 “ , ᾿ . 3. κ εἰ ε ’ 
ἰδοὺ μετέπεσεν ἣ σημασία ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς 

’ 2 ϑ 9 Ἂ ς Ἁ λέ 5 Δ ΄, 5 ᾽ Ἷ Α 

ο λέπρα ἐστιν. Καὶ ἁφὴ λέπρας ἐὰν γένηται ἐν ἀνθρώπῳ, καὶ 

“ ν ν τ το ἃ ς ες , ναι γᾺ Δ .Σ 

το ἥξει πρὸς τὸν ἱερέα: "καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐλὴ λευκὴ ἐν 

“- δέ αἱ τ τέβ λ ’ὔ λ ᾿ Α ΡῚ Ὶ “- ς ΄-“ 
τῷ δέρματι, καὶ αὑτὴ μετέβαλεν τρίχα λευκὴν, καὶ ἀπὸ τοῦ ὑγιοῦς 

ἐν, 4 ΄» , 2 ΄᾿ 2 ΄“» 1 ΄ , Σ ΧΟ ΝΣ }] 

τ: τῆς σαρκὸς τῆς ζώσης ἐν τῇ οὐλῇ, “᾿λέπρα παλαιουμένη ἐστίν" ἐν 

“ ΄ “ ᾿ 2 ᾿ “ 2 Α τ το Α Α 2 ἐν 
τῷ δέρματι τοῦ χρωτός ἐστιν" καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς καὶ ἀφοριεῖ 


τ αὐτόν, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν. "ἐὰν δὲ ἐξανθοῦσα ἐξανθήσῃ ἡ λέπρα 


8 νεοσσους ΔΙ ΧΠΠῚ 2 εαν τινι] τινι εαν ΔΕ | σημασια Α | αχθη- 
σεται] εἐλευσεται Εὶ 3 τοῦ χρωτος 19] οτῃ τον Ε΄ εν τὴ αφὴη μεταβαλη] 
μεταβ. εν τὴ αφὴη εν τὴ ἃ εταβ. ἘΡ| τον χρωτος 20] αὐτὸν 
4. εἰλὺβ 197 “Σ ᾿ ἜΡΠΎΣ ἐτι Ἐ ἐν . Α ,. ἢ "᾿ ΎΝ Ἶι 29 ἘΔΡΥ ὯὭ 
οἵ αὑτης 39 ΑΚ | τριχα λευκὴν] λευκὴ Εὶ θ καθαριει] ΡΥ και Ἐ' | ἐιματια] 
αυτου Ε Ἴ του καθαρισαι ΒΔΕ το καθ. ΒΑ 8 οπὴ αὐτὸν τ9 ΕἾ 
(μῦὺ ἘΠ πιρ) 9 ανθρωπω] ρΥ τω Α 10 νυγιουΞς} ἡδίους ΑΥά 11 χρωτος] 
Ἕαυνυτου Ἐ᾿ [ και 29] οὐκ Εἰ [ ἀκαθαρτος} καθαρος Ἐ' 12 εξανθουσα] ἀνθουσα 
Ἐ8| εξανθησει ΔῈ |η λεπρα 19] οπιὶ ἡ Β6Ε' 
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Β ἐν τῷ δέρματι, καὶ καλύψῃ ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τῆς ἁφῆς ἀπὸ 


ΔΕ 


»“»"Ἵ » [“ὲ σι 
κεφαλῆς ἕως ποδῶν καθ᾽ ὅλην τὴν ὅρασιν τοῦ ἱερέως, 13 καὶ ὄψεται τ3 
ξ ε ’ ΝΞ ΔΌΣ 53}. ς ΄ ἘΣ ᾿ , “- , δ 
ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἐκάλυψεν ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τοῦ χρωτός, καὶ 
“ , σ τον ’ 
καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν" ὅτι πᾶν μετέβαλεν λευκόν, καθα- 

, 3 4 Α ξςφ: 4 ε ’ 5 θῃ ) 3 ΄σ΄ Ά ΄σ' ΄ 
ρόν ἐστιν. καὶ ὗ ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῇ ἐν αὐτῷ χρὼς ζῶν, μιανθήσεται" τΆ 
15 ΝΟ ῃΨ εἴ τ Α Α κι ᾿ ς ρα Α ᾿- 4. ἢ ε δ 

καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸν χρῶτα τὸν ὑγιῆ, καὶ μιανεῖ αὑτὸν ὃ χρὼς 15 
« ς , [ω 3 10 , . ’ 3 ΄ τό Σν Ν » σ΄ 
ὁ ὑγιής, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν: λέπρα ἐστὶν. "“ἐὰν δὲ ἀποκαταστῇ τό 

Ῥ , 
ὁ χρὼς ὁ ὑγιὴς καὶ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἐλεύσεται πρὸς τὸν ἱερέα" 
΄, ’΄ ͵ 
17 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέβαλεν ἡ ἁφὴ εἰς τὸ λευκόν, καὶ τ7 
καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν: καθαρὸς ἐστιν. 1ιδϑγζκαὶ σὰρξ ἐὰν τ8 

΄ . “-“ , ᾽ ΄“΄,.τῃσ ν ς ΄σ χορ Ι , Σ 
γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ ἐλκος, καὶ ὑγιασθῇ, “καὶ γένηται ἐν τὸ 

Ὁ τό ὃ ἕλκους οὐλὴ λευκὴ ἢ τηλαυγὴς λευκαίνουσα ἢ πυρρί- 
τῷ τόπῳ τοῦ ελκους οὐλὴ κὴ ἢ τηλαυγὴς λεὺυκ ἢ πυρρίι 

Ν » ’ “΄“΄ς ἫΣ 20 ΟΥ ξ ε Ψ ν.» Α ς-» 
ζουσα, καὶ ὀφθήσεται τῷ ἱερεῖ: “᾿ καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς, καὶ «ἰδοὺ ἡ ὄψις 20 

’, ἊΝ » Α Ἀ 38 ΨῈ ’ 3 ’, Α 
ταπεινοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ αὐτῆς μετέβαλεν εἰς λευκὴν, καὶ 

΄σ' ιὐτὸ ᾿ ς , δ λέ α Σ ν ὲ ΄σ' ἕλ ξή θ οὐ λ 
μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ ελκει ἐξηνθησεν. “'εαν «ἵ 
’ Α ΄σ΄' Α 

δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν 

ν ἢ ὁ. ἃ σι , “- ’ 4 “5 4.» ,», 5 . γκ 
μὴ ἧ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, καὶ αὐτὴ ἢ ἀμαυρά, ἀφοριεῖ αὐτὸν 
ς«ε Α ξ ᾿ « , 22 3.λ μ ’ ε »" ’ ν “- 

ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. “ἐὰν δὲ διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ 

;. ΜΈΡΑ. ν᾿ - , ς ᾿ » 3 ’ ; σ ῥφὖἌ 55. " ᾿ 22 ὃ. 
αὐτὸν ὁ ἱερεύς: ἁφὴ λέπρας ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν: “ἐὰν 23 
δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ τηλαύγημα καὶ μὴ διαχέηται, οὐλὴ τοῦ 
“ » , Ν θ ΄Σ ὅΓ-ῸΝ «πε ᾿ 24 Α ν 32. 
ἕλκους ἐστίν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς. Καὶ σὰρξ ἐὰν 4 
γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ κατάκαυμα πυρός, καὶ γένηται ἐν τῷ 

’ Ψ- “ ’ὔὕ 
δέρματι αὐτοῦ τὸ ὑγιασθὲν τοῦ κατακαύματος αὐγάζον τηλαυγὲς λευ- 

, ε , Δ 4 25 ἈΝ Ἢ » Α ΦυΝ ᾿ᾷ 4, Ἁ 
κόν, ὑποπυρρίζον ἢ ἔκλευκον, “5 καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς, καὶ ἰδοὺ 2-ς 
μετέβαλεν θρὶξ λευκὴ εἰς τὸ αὐγάζον, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ ταπεινὴ ἀπὸ 
τοῦ δέρματος, λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ κατακαύματι ἐξήνθησεν" καὶ μιανεῖ 

δ Ψ 
αὐτὸν ὁ ἱερεύς, ἁφὴ λέπρας ἐστίν. “ἐὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ 26 
ὑκ ἔστιν ἐν τῷ αὐγάζοντι θρὶξ λευκή, καὶ ὺὸν μὴ ἦν ἀπὸ τοῦ 
οὐκ ἔ Ὁ αὐγάζοντι θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν μὴ ἣν ἀπὸ τοῦ 


΄ 2 ῸΝ Ν τὰ ͵ ἈΠ." ἴς ον ς ἐε Ἁ τ Ἁ ε , 
δέρματος, αὐτὸ δὲ ἀμαυρόν, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὃ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. 


12 καλυψει Α 13 χρωτος] - αὐτου Ἐ || καθαριει] αφοριει 1 16 τον 
υγιη (ΒΑΕ νγιην Π...3}] οπὶ τὸν Α  οπὶ λεπρα εστιν 17 ὁΠ1 και οΨ. 
ο ἱερεὺς Αἴ (μα» ΑἸ) ] καθαρο5] ΡΥ καὶ Α | ἐστιν] εσται 19 πυρι- 
ζουσα Ἐ [τῶ ιερει] τω 510 τὰϑ 88" 20 θριξ] ΡΥ ἡ ΔΕ | λεπρα] ΡΥ οτι 
ΒαΡ Ργ αφη Εὶ 21 αφοριει] ΡΥ και Ε΄ [ αὑτον] αὐτὴν Τ᾽ 22 διαχεηται) 
ῬΓ διαχυσει Ἐ' 23 κατα χωραν͵] αὐτου Ἐ |. ελκου Κὶ 24 εν τω 


δερματι αὐτου 297]: κατακαυμα πύυρος και γενηται εν τω δερματι αὐτου Α [το 
υγιασθεν] οἵὰ το ΒΓΑ (πμ4 Β8Ὁ πι6 Ε) | ὑυποπυριζον Εὶ 25 θριξ λευκὴ] τριχα 
λευκην Ε΄] οἴῃ εν τω κατακαυματι.. «λεπρας ἐστιν Αὖ (Πα ΑΥἦπΕ) | αὐτὸν 29] 
αυτο ΑἸἵπιρ 206 ιδη]- αὐτὴν Ἐ εν αὐτω αυγαζοντι Βἦ (εν τω ανγ. Β8)] 
τω αὐγαζοντι θριξ 50} τὰ5 Αϑ  ην] ἡ ΔΕ 
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“ {ς “Ἔ 
27) “Ἰκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ. ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, ἐὰν δὲ διαχύσει 
΄“ ’ ΄ ᾽ 
διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὃ ἱερεύς: ἁφὴ λέπρας 
8 » , » “. ἐλ »"»}7}7 θ .“,828 »λ δὲ ᾿ ’ Π Α » 
8 ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. “ἐὰν δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ αὐ- 
, ᾿ Ν θῆ » - δέ ,γ)» δὲ ΦὋὮῚ Σ ,», ἐ ἾΝΟ κα“ 
γάζον καὶ μὴ διαχυθῇ ἐν τῷ δέρματι, αὐτὴ δὲ ἢ ἀμαυρά, ἡ οὐλὴ τοῦ 
“ Μ᾽ ᾿ 
κατακαύματός ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς: ὁ γὰρ χαρακτὴρ 
- ’; Ψ » 20 λ 5 ὃ Α ν Ἁ ΣΑ Ξ 
29 τοῦ κατακαύματος ἐστιν. Καὶ ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ ἐὰν γένηται 
ἴω “- ΄κῸ ΕῚ “ ΕῚ 
30. ἐν αὐτοῖς ἁφὴ λέπρας ἐν τῇ κεφαλῇ ἢ ἐν τῷ πώγωνι, 3 καὶ ὄψεται 
ςε ᾿ Α ς , ἈΚ ΦΥ͂ γον » λ ’ -- δέ 
ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις αὐτῆς ἐνκοιλοτέρα τοὺ δέρματος, 
“-“ “  Ὰ “ 
ἐν αὐτῇ δὲ θρὶξ ξανθίζουσα λεπτή, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς: θραῦ- 
; » λέ ΄σ΄εςὝ λῆη ἣ λέ ἔτ , ΄ 2 31 Α 
31: σμά ἐστιν, λέπρα τῆς κεφαλῆς ἢ λέπρα τοῦ πὠγωνός ἐστιν. 5) καὶ 
»Α δι ἘΠ Ἁ ἣ ς ᾿ ΨΝ, ’΄ ᾿ ἰὸὃ Α Ὁ ΟΝ 2» 3 
ἐὰν ἴδῃ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τοῦ τραύματος, καὶ ἰδοὺ οὐχ ἡ ὀψις ἐν- 
, - “ ν Ἁ ’ » Ἂ»ὕὔ 2 ] “ 
κοιλοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ ξανθίζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, 
λ ᾽ ᾿" ς ς Α Ἁ ἕ Α [φ θΘ ᾽ ς , « ’ “2 Α 
32 καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τοῦ θραύσματος ἑπτὰ ἡμέρας" 52καὶ 
“ “ ’ 
ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη 
᾿Ὶ “ Ἁ οὗ ΄ » »» Σ » ἌΝ Α «ς ΒΩ “- 
τὸ θραῦσμα, καὶ θρὶξ ξανθίζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, καὶ ἡ ὄψις τοῦ 
θ ᾽ Ἄ »», (λ ) “ δέ 33 ᾿ θη 
33 θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, 3᾽ καὶ ξυρηθήσεται 
Α , ᾿ Ἀ “Ἕ Σ , νΝ 3 Ἂς Ν , 
τὸ δέρμα, τὸ δὲ θραῦσμα οὐ ξυρηθήσεται, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ 
θ “ [ς ἌΓ  Ἔ , ᾿Ὶ 4 24 ΝΥΝ ςε Α , θ σν, 
34 θραῦσμα ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 5: καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδὸμ, ὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι 
ἢ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρμ 
᾿ ᾿ ΨΝ, 3 , Α ς δ “ Ψ» 3 - 
μετὰ τὸ ξυρηθῆναι αὐτόν, καὶ ἡ ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν 
ΕΙΣ ὦ ΄- , ἐν “ » Ἂᾳ Ὁ ἃ ’ ν ΄ 
κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερευς" καὶ πλυνά- 
᾿ ΤΣ θ ᾿ » 35 ΔᾺ δὲ ὃ τῷ ὃ ΄ , 
35 μενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται τὸ 
46 


“ 2 ἔφ , Α Α ἘΞ » , Α Ξ᾿ 
36 θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτόν, ΞῬ καὶ ὄψεται 


ς ε , ᾿5 ν , ᾿ α » “ , » » 
ο ιερβεὺς, Και ἰδοὺ διακέχυται ΤΟ θραῦσμα εν Τῷ δέρματι, ουκ επι- 


φὼς Α 


᾿ 4 ΄-“- Α “-- “- [2 2 7 ’ ᾿ 
σκέψεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς τριχὸς τῆς ξανθῆς, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν’ 
37 »κ Ἁ ) “ ΄ Α ες :] ᾿ , Ἶ - , 
3) ἐὰν δὲ ἐνώπιον μείνῃ τὸ θραῦσμα ἐπὶ χώρας καὶ θρὶξ μέλαινα 
ἀνατείλῃ ἐν αὐτῷ, ὑγίακεν τὸ θραῦσμα, καθαρόν ἐστιν, καὶ καθαριεῖ 
»Ἂκ ς ς ’ 38 .Σ . ἃ ΕΣ , ) , 
38 αὐτὸν ὁ ἱερεύς. Καὶ ἀνδρὶ ἢ γυναικὶ ἐὰν γένηται ἐν δέρματι 
ἂν Ἧ 2 Ἂς 
39 τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὔγασμα, αὐγάζοντα λευκαθίζοντα, 39 καὶ ὄψεται 
’ Ὁ“ “ 
ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα 
λευκαθίζοντα, ἀλῴός ἐστιν, καθαρός ἐστιν’ ἐξανθήσει ἐν τῷ δέρ- 


“ ᾿ ε} ἘΘ 60 ἰξ ἢ 40 5Ά ᾿ , ς Α 
49 ματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καθαρός ἐστιν. “᾿ ἐὰν δέ τινι μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ 


27 τὴ ἡμερα] Ρτ εν Ε΄ [λεπρα Εὶ 28 οἵὰὴ ἡ 19 Εὶ 29 και 290] ἡ ΕἸ ΑΚ 


γυναικι] ὼ Κα 80 λεπρα 19] -ἘΈστιν Α 81 τραυματος] θραυσματος ἘΠ] 
ουχ ΕἼ οὐκ ΒΊΑ οὐυχι ΒΑ | θριξ] ΡΥ ἡ Ε' [θραυσματος ΒΕ τὰ (θραυμ. ἘΠῚ] 
τραυματος Α 82 θριξ] γγη Εὶ 36 οτλ οτι Κ᾽ 87 ενωπιον]-ΕἘαὐυτου ἘΠ 
καθαρος Εὶ 838 εαν] ὦ αν Ἐ᾿ [|[  αυγασμα Β΄ ΑἹ αυγασματα ΒΡ} 39 ΟἿ 
καθαρος εστιν τὸ Ἐ᾿| εξανθησει] εξανθει ΒΡΡΑἘ' 40 ἡ κεφαλὴ) οπὶ 
ηῈ 
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ΒΡ 


ΑΝ 


ΧΗ 41 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


3 “ , ] , » 41 2» ᾿ "ἢ ,ὔ 
αὐτοῦ, φαλακρός ἐστιν, καθαρός ἐστιν: “᾿ἐὰν δὲ κατὰ πρόσ- 4ἵ 
“- , 5 , 
ὠπὸν μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ, ἀναφάλαντός ἐστιν, καθαρὸς ἐστιν. 
42 Ξὰ δὲ , ΑἹ ΄“ φ λ , 3 -“΄΄φᾳφ4' 3 “ .) φ λ , 
ἐὰν δὲ γένηται ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώματι 4: 
αὐτοῦ ἁφὴ λευκὴ ἢ πυρρίζουσα, λέπρα ἐστὶν ἐν τῷ φαλακρώματι 
ἢ ἢ ἢ ρρ 9 ρ ι ρωμ 
9 “ [ἢ 3 ΄ 3 , 3 “ 43 Α ΜΝ Σ» Α Φ΄ 4 “, 
αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώματι αὐτοῦ: “Ξκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, 43 
ν τ ᾿ { Υ ΄" ς ὌΝ Ἁ , » “ ͵ 
καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις τῆς ἁφῆς λευκὴ πυρρίζουσα ἐν τῷ φαλακρώματι 
αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώματι αὐτοῦ, ὡς εἶδος λέπρας ἐν δέ 
ὑτοῦ ἢ ἐν τῷ μ ῦ, ὡς εἰδος ρας ἐ ρματι 
τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, “ἄνθρωπος λεπρύς ἐστιν' μιάνσει μιανεῖ αὐτὸν 44 
᾽ “ “ - - ἐξ 
ὁ ἱερεύς, ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ ἡ ἁφὴ αὐτοῦ. ΘἸζαὶ ὁ λεπρὸς ἐν 45 
ΝΡ Ν { ς , λὐν Π τ “ 2 “ἂν , : Α 
ᾧ ἐστὶν ἡ ἄφη, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔστω παραλελυμένα καὶ ἡ κεφαλὴ 
3 “ 2 , ν Ν ,Ὶ ἷ 3 “ , ᾿ 3 “ 
αὐτοῦ ἀκάλυπτος καὶ περὶ τὸ στόμα αὐτοῦ περιβαλέσθω, καὶ ἀκά- 
’ “6 ,ὔ Α ς , [ ΕἸ Φ΄᾿ τ φ » -.. ες ς ,ὔ 
θαρτος κεκλήσεται: “ πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας ἂν ἢ ἐπ᾿ αὐτοῦ ἡ ἄφη, 46 
5 ἢ ,. 7 ΕΝ - ᾿ ἘΡ Ξ 
ἀκάθαρτος ὧν ἀκάθαρτος ἔσται: κεχωρισμένος καθήσεται, ἔξω τῆς 
“- 3 “σι » ἐ κχῇ 47 Ἀ (« ’ 5", , 
παρεμβολῆς αὐτοῦ ἔσται ἡ διατριβη. Καὶ ἱματίῳ ἐαν γένηται 47 
) » “ [ 3 λέ 2 « ’ 3 ΄“᾿ 4 ᾿ ἐ τί 2 453 8 
ἐν αὐτῷ ἁφὴ λέπρας, ἐν ἱματίῳ ἐρεῷ ἢ ἐν ἱματίῳ στιππυίνῳ, “ἢ 4 
5 , μὴ }] , Δ » ΄“ “᾿ Δ 2 »ᾳ 3 Ἂ- Δ 2 , 
ἐν στήμονι ἢ ἐν κρόκῃ, ἢ ἐν τοῖς λινοῖς ἢ ἐν τοῖς ἐρεοῖς, ἢ ἐν δέρ- 
Δ 5 Ἁ » , ΄ 49 " , ι ς Ἁ , 
ματι ἢ ἐν παντὶ ἐργασίμῳ δέρματι, “καὶ γένηται ἡ ἁφὴ χλωρίζουσα 49 
΄“- ΓᾺ ΄“ “ 
ἢ πυρρίζουσα ἐν τῷ δέρματι ἢ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν 
΄σ ’ 
τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ σκεύει ἐργασίμῳ δέρματος, ἁφὴ λέπρας ἐστίν, 
᾿ Ὁ ᾿- Ὁ ΌῸ,Ψ ἰ- ᾿ , ε ᾿ ν 5 αν οἰ 
καὶ δείξει τῷ ἱερεῖ. 5» καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἄφην, καὶ ἀφοριεῖ ὁ 50 
ς ᾿ ᾿ { ᾿ ς . ς , 51 ΝΞ Ἔν λοξ Ν Α ς ᾿ ο 
ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ οι 
« ; τῶν ς , ἊΝ δὲ , ς ς Ἁ ) “ Ἕ ’ Ἄ » “-“ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ: ἐὰν δὲ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ 
, ἈΞ» [ο , Δ 5 “- ν ’ εἴ 4 
στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν τῷ δέρματι, κατὰ πάντα ὅσα ἂν ποιηθῇ 
, » “ 3 , ’ » ᾿ » [ « ᾿ ᾿ ,» , 3 
δέρματα ἐν τῇ ἐργασίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἢ ἁφή" ἀκάθαρτός ἐστιν. 
’ ΓῚ ΄“ “΄“ 
δ κατακαύσει τὸ ἱμάτιον ἢ τὸν στήμονα ἢ τὴν κρόκην, ἐν τοῖς ἐρεοῖς 5: 
[ἡ » “ “ Δ ) ’ ’ , ΚΙ "2 φ » ΕῚ ΄-“-΄.,χ:οΤος 
ἢ ἐν τοῖς λινοῖς ἢ ἐν παντὶ σκεύει δερματίνῳ ἐν ᾧ ἐὰν ἡ ἐν αὐτῷ ἢ 
’ 2 " 
ἁφή: ὅτι λέπρα, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 5“ϑΞέὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, 53 
" Ν ὃ ,΄ ς ἁφὴ ) πὸ: , Δ» ᾿Ξ ᾿ Δ 5 ἴφ Ἷ 
καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ 


Δ 2 ᾿ » ὃ ᾿' 54 Α ’ ς [ τ ᾿ λ - 
ἣ εν παντι σκευέει ερματινῶ, Και συντάξει ο ιέρευς, καὶ πλῦυνέειί 54 


42 οἷὴ ἢ 29 Εἰ | πυριζουσα ἘΠ) λεπρα]- εξανθουσα Καὶ 438 αὐτον] αὑτὸ 
ΒΡ νά |. λευκη] Ἐη ΔΕ ] πυριζουσα ΑΥΥΔῈ [ δερματι] ΡΥ τω Ε 44 οἵὴ 
μιανσει Β΄ τἀ (μια 510 Τὰϑ νσει βιρευβουῦ Β5)Α 45 εἐστω] εἐσται ΑΕ] 
ακαλυπτος) ακατακαλυπτος ΑἹ (ακαταλ. Αὖ) Εἰ| περιβαλλ. ΔΑ | ακαθαρτος] 
ακαθαρτος Ε' 46 αν] ἐεαν Ε' [ἐπ αὐτου ἡ αφη)] ἡ ἐπ αὐτου αφη ἃ ἐπ 
αὐτω ἡ αφὴ ΕἾ εσται τ9] ἐστιν Α | εσται αὐτου ΑΕ 471 εν αὐτω] ἐπ 
αυτω ἘΠ εἐρειω Β τὰ ἐρεω ἈΕΊ ἐριω ΒΡ |[ στιππυινω ΒΑ ΟΙΔ)Α ΕἼ στιπποινω 
Β" 48 οἵὰ ἡ εν στήμονι Εἰ (μα Ε115) [ἐρεοῖς Β᾽ ΔΑ ΕἼ εριοις ΒδΡ 
49 πυριζουσα ΑἘ | λεπρα9] λεπρα ἘΠῚ4 δῚ οἵἷὴ τω 30 ΚΕ | αν] εαν Α 
δ2 εν τοις ερεοις (εριοις Β5᾽0}] ΡΥ ἡ Ε΄ | οχχ ἡ εν τοις λινοις Ε'  εαν] αν Ε [ ἡ εν 
αὐτωἹ γενηται Α ἡ ἐπ αὐτω Ἐ | λεπρα] -Ἐεμμονος ἐστιν ΒΑΡῈ 


214. 


ΛΕΥΕΥΤΙΚΟΝ Χιν 9 


᾽ 5» “΄“ « » 5 ΄“ ᾿Ὶ 
ἐφ᾽ οὗ ἐὰν ἢ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ 
« ᾿ Α , 55 .ι» ες ᾿ λ ᾿ Χ ἴοι ἂ- Ἢ 
55 ἡμέρας τὸ δεύτερον. καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς μετὰ τὸ π υθῆναι αὐτὸ 
᾽ὔ Α Ἷ ᾿ ᾽᾿ « “4 «ς ἵ 

τὴν ἁφήν, καὶ ἥδε μὴ μετέβαλεν τὴν ὄψιν ἡ ἁφή, καὶ ἡ ἁφὴ οὐ 
“ 3 Ἁ , 3 ὸ 9 
διαχεῖται, ἀκάθαρτόν ἐστιν, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται: ἐστήρισται ἐν 

5 ἘΝ τς , Ἅ 3 “ , ΓᾺ 3 “ , 56 " ΕΣ τὸ ς ε ’ 
ὁ τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ. 5" καὶ ἐὰν ιἰδῃ ὁ ἱερεὺς, 
Ἀν ἡθὺ Ὁ δι ἢ ς Ἁ Ἁ Χ θῃ ΣΆΕΕΗ Ν ἢ » ,ὔ 8: ἃ 3 Α 
καὶ ἦ ἀμαυρὰ ἡ ἁφὴ μετὰ τὸ πλυθῆναι αὐτό, ἀπορρήξει αὐτὸ ἀπὸ 

“ { , “Δ ᾿] ᾿ “ ΄, Ἅ μ Ἁ “ , Δ » Α “ 
τοῦ ἱματίου ἢ ἀπὸ τοῦ δέρματος ἢ ἀπὸ τοῦ στήμονος ἢ ἀπὸ τῆς 
᾿ 57 54 δὲ ᾽ θη “» 3 ὦ , Ἅ 3 τ ἠέ Ἅ 3 ἊΝ 
57 κρόκης. "Ἰέὰν δὲ ὀφθῇ ἔτι ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ 


, Ἁ ᾿ Α [Ὰ ΕΝ ,ὕ 3 ΄- Ἁ 2 3 
κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ σκεύει δερματίνῳ, λέπρα ἐξανθοῦσά ἐστιν" ἐν 


ωϊ 


Α , ᾿ Ἐν» ν δ ἢ 58 κ δ ΕΣ Δ ς 
58 πυρὶ κατακαυθήσεται ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφή. καὶ τὸ ἱμάτιον ἢ ὁ 
’ Δ « ’ Δ “ ΄“ ὃ ᾽ ἁ λ θή ἷν 
στήμων ἢ ἡ κρόκη ἢ πᾶν σκεῦος δερμάτινον ὃ πλυθήσεται καὶ 
Ψ εὶ 3 » ᾽ “ ε ε Υ Ν θή Α ὃ ’, θ 
ἀποστήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ πλυθήσεται τὸ δευτερον: καθα- 
ῷ »»» 50 δ ς ’ Οὐ ΕΤΟΣ λέ ε , 2 “4 Ά , 
59 ρὸν ἔσται. δϑοὗτος ὁ νόμος ἁφῆς λέπρας ἱματίου ἐρεοῦ ἢ στιππυίνου 
ΓΝ , Ὗ ’ 
ἢ στήμονος ἢ κρόκης ἢ παντὸς σκεύους δερματίνου, εἰς τὸ καθαρίσαι 
αὐτὸ ἢ μιᾶναι αὐτό. 
“- Φ ἘΞ 
τ χκᾳὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Οὗτος ὁ νύμος τοῦ 
- ἴυ ς “ Ψ Α ἢ 
λεπροῦ: ἣ ἂν ἡμέρᾳ καθαρισθῇ, καὶ προσαχθήσεται πρὸς τὸν ἱερέα' 
’ “ “ ᾿ ἠ 
β3καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἱερεὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ ὄψεται ὁ ἱερευς, 


Ν ἐδ ν. 35 .ς ειιν “ χε Ὀλοξς α λ “ 4 ᾿ ἱξε: 
4 Και ἰόοῦυ ιαται ἢ αφὴ Τῆς επρας αἼἸἰτὸ του ἐπρου. Και προστα ε. 


ῳ 


ὁ ἱερεύς, καὶ λήμψονται τῷ κεκαθαρισμένῳ δύο ὀρνίθια ζῶντα καθαρά, 
, Ὃ 
ς καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον κόκκινον καὶ ὕσσωπον" "καὶ 
᾿ ς- ε ἢ Ν , . Σ ἢ .. ὁ ᾿ " 
προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ σφάξουσιν τὸ ὀρνίθιον τὸ ἕν εἰς ἄγγιον 
6 ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι: “καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, λήμψεται 
3 Ά Ἁ Α ΄ Ν Ψ ν " ᾿ Ψ Ν Ν 
αὐτὸ καὶ τὸ ξύλον τὸ κέδρινον καὶ τὸ κλωστὸν κόκκινον καὶ τὸν 
τά Α ᾽ 5 6 Ἂ " ἌΚΡΕΨ ν Α πὸ Η Α τ [οὶ 
ὕσσωπον, καὶ βάψει αὐτὰ καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ αἷμα τοῦ 
ὀρνιθίου τοῦ σφαγέντος ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι: 1καὶ περιρανεῖ ἐπὶ τὸν 


’ 3 ἊΝ ’ « ’ Ἁ Α » Α 
καθαρισθέντα ἀπὸ τῆς λέπρας ἑπτάκις, καὶ καθαρὸς ἔσται- καὶ 
8 


Ἂ2 


8 ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ πεδίον. ὅκαὶ πλυνεῖ ὁ καθα- 


“ Ψ “ “ 
ρισθεὶς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ξυρηθήσεται αὐτοῦ πᾶσαν τὴν τρίχα, 
" , 3 [τή Α ᾿ »ὕ, " Ἁ “ ᾿ ᾽ 
καὶ λούσεται ἐν ὕδατι, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεὺ- 
ν ᾿ ’ Α ’ » ἊΝ, » ᾽ “ ς Ἂ 
σεται εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ διατρίψει ἔξω τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἐπτὰ 


ο ἡμέρας. 9 καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηθήσεται πᾶσαν τὴν τρίχα 


δδ αὐτου ΑΕἾ μη] ΡΥ οὐ Ἐ |Ι μετεβ.] μεταβαλη Ἐ |, την οψιν ἡ αφὴ] ἡ αφη 
τὴν οψιν αὐτης Ἐ᾿| διαχειται] διαχεειται Α [ ἀκαθαρτος ΕἸ | ἐστιν] ε...Ε 
ἐστηρικται "ὶ δ6 πλυθηναι αὐτο] καυθηναι αὐτὸν ἃ δ7 οφθη ετι] 
οφθησεται Α | εξανθουσα εστιν] εἐξουσα ἐστιν Α ἐστιν εξανθουσα Καὶ δ8 καθα- 
ρο»}] ΡΥ και ΒΒΡῈῚ' δ9 αφη Α [ οπὶ ερεου ἡ στιππ. Α | στιππνινου Β5ΡῈΕ] 
στιπποινου ΒῚ  ΧΙΝ 4 κεκαθερ. ἃ 8 κλωστον] κεκλωσμενον Α [ τὴν 
υσσωπον Ε 1 περιρανιει Α 8 ξυρηθησεται) ξυρησεται Ἐ  οπὶ εν Εὶ 
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Β 


ΑΕ 


ΧΙΝΙΟ ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


) -“ Α ᾿ » “- ᾿ Α , ᾿ , 2 , Ἁ 
αὐτοῦ, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν πώγωνα καὶ τὰς ὀφρύας καὶ 
ζοΣ Ἁ δ -« “ 
πᾶσαν τὴν τρίχα αὐτοῦ ξυρηθήσεται: καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λού- 
“ 3 “ Ὁ “ ΄ 
σεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ καθαρὸς ἔσται. "καὶ τῇ ἡμέρᾳ το 
“ 3 , [4 ἱφ γ Ἁ 3 ιν ᾿] , ᾿ ἰς 
τῇ ὀγδόῃ λήμψεται δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους, καὶ πρόβατον 
᾽ Π ᾿ Α ἣ , ; ᾽ ͵ 
ἐνιαύσιον ἄμωμον, καὶ τρία δέκατα σεμιδάλεως εἰς θυσίαν πεφυρα- 
΄, ) ’ ᾿ » γ ’ , ΣΤ ᾿, ’ « ς Ν 
μένης ἐν ἐλαίῳ, καὶ κοτύλην ἐλαίου μίαν" "καὶ στήσει ὁ ἱερεὺς τι 
ς ἰὰ δ ἕω ᾿ , » ο » 
ὁ καθαρίζων τὸν ἄνθρωπον τὸν καθαριζόμενον καὶ ταῦτα ἐναντι 
, 5. Ἐν ᾿ θύ “-- :Ξ σ΄ μ 1: ᾿ ω 
Κυρίου, ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ᾿“καὶ λήμψεται τὰ 
τ Ν Α 2 Α Α μά Ἀ ’ “ κ ΕΣ , 
ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τὸν ἔνα, καὶ προσάξει αὐτὸν τῆς πλημμελίας, 
" Ἁ , “- ," ΝΟ (πε 3. τὐν 9 , » ’ 
καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου. 
τιον , ἢ ᾽ ἢ ᾿ , Φ , χε , 
βκαὶ σφάξουσιν τὸν ἀμνὸν ἐν τόπῳ οὐ σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα τ3 
ἃ Α Α ς , 3 Ι Ἐν » Ἂ Α Α ς ’ 
καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας, ἐν τόπῳ αγίῳ' ἔστιν γὰρ τὸ περὶ ἁμαρτίας 
σ Ν ἘΣ Χ λί ᾿ὕ τοὺς ἴες ἡ λα ς 2 ΄ 14 ν 
ὥσπερ τὸ τῆς πλημμελίας, ἔστιν τῷ ἱερεῖ: ἅγια ἁγιων ἐστιν. “καὶ τῇ 
, ς κα Α ᾽ Α ΄-- 4 [ον προς ’ ἈΓΡΌΝ ’ 
λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἰματος τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει 
πε Α Ψ. -Ὁ ἢ Α Δ σ΄ » Α 5᾿ ’ ἰο τον Ων 
ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς του καθαριζομένου τοῦ δεξιοῦ καὶ 
,νΝ ὦ») κ ᾿ ἮΝ κ ἌΝ .᾿ - ᾿ ΕΥ̓ 
ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον του ποδὸς τοῦ 
δεξιοῦ: "καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς κοτύλης τοῦ ἐλαίου ἐπιχεεῖ τ5 
ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν, τό αἱ βάψει τὸν δάκτυλον τό 
“ - » - “ “- 
τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς ἀριστερᾶς, 
“ “ ’ 
καὶ ῥανεῖ ἑπτάκις τῷ δακτύλῳ ἔναντι Κυρίου. "τὸ δὲ καταλειφθὲν ι17 
»»ἢ Α “Ἃ 2 ῃ- ν 2 ᾿ ς φ Ἁ ᾿ Ν᾿ Α δ᾿ “ 2 Α 
ἔλαιον τὸ ὃν ἐν τῇ χειρὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς 
- ’ ὑπο - ν 2 Ἁ Α ως τόν ἣ ἘΝ -- 
τοῦ καθαριζομένου τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τὴς χειρὸς τῆς δεξιᾶς 
καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος 
τοῦ τῆς πλημμελίας: ᾿ὅτὸ δὲ καταλειφθὲν ἔλαιον τὸ ἐπὶ τῆς χειρὸς τ8 
ες , 5 , 1: ᾿ ΤΗΝ Α Α - ὔ 
τοῦ ἱερέως ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, 
Α 3 Ψ ᾿ ) ποὺ ς « λὶ »΄ Ι9 , ’ 
καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου. ᾿ὅκαὶ ποιησει τὸ 
{ς ε Α Α - -Ψν ς ’ ἣ » ΄, Ν ) ΑΝ ς ε ᾿ 
ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
- -- ᾿ κ ς κ᾿ 
τοῦ ἀκαθάρτου τοῦ καθαριζομένου ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ: καὶ μετὰ 


ψν ἵᾷ ς«ς ᾿ Α ε ᾿ 20 ν. 2) " ς ε Ν Δ ἐν 
τοῦτο σφάξει ὁ ἱερεὺς τὸ ὁλοκαυτωμα. ““καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ ὁλο- 20 


9 οφρυας Δ] οσῴφυας Β΄ οφρὺυς ΒΡ ] τὰ ιματια] αὐτου ΕἼ] τὸ σωμα 
αὐυτον ον αὐτου Εὶ 10 προβατον] εις ΑἘεν Εὶ 11 ο καθαριζων) 
οι ο ἃ 12 οἵὰ καὶ 40 Εὶ  αντο] αυτα ΒὉὉ 138 οὐ] ὦ Α | αμαρτιας 29] 
ΡΥ τῆς Εὶ της πλημμελιαΞ) ρΥ περι ἔ' 14 της χειρος]-αὐτον Ε΄ | του 
ποδος]- αὐτου Τ᾽ 16 βαψει]-ο ἰερευς Ἐ |, τον δακτυλον]- αὐτου ΚΕ] τῆς 
χειρος] αὐτου Κ᾽  ρανει] ρανιει Α Ο τερευς ] τω δακτ. ἐπτ. ἃ ἐπτ. απὸ 
του ἐλαίου τω δακτ. αντου Εὶ 17 οἵἷὴ ον Α | τη χειρ αὐτου Ἐ| τῆς 
χειρος] - αὐτον Τ᾽ | τον ποδος] αὐτου Τ᾽ ] τον της πλημμ.] οἵὰ του Εὶ 18 ο 
ιερεὺυς περι αὐτου Ἐ᾿ 19 περι αὐτου ὁ ἱερεὺς του ακαθ.] ο ἱερεὺς περι του 
ακαθ. Δ οιερεὺς περι Ἰ' 20 ανοισει] οισει Α το ολοκαντωμα....καθαρισθη- 
σεται 5ᾺΡ τὰϑ Αὖ 


“τό 


ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΙΥ 34 


, Α ᾿ θ ᾽ 3. Ὁ ᾿ θ , 3 ,’ ’ 
καύτωμα καὶ τὴν θυσίαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἀπέναντι Κυρίου" καὶ Β 


“ 4 
“«ι ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ καθαρισθήσεται. Ξε Ἐὰν 
᾿ , ΙΝ ᾿ ᾿] ΄“ Ἁ Α ε , ᾿ 5 }Ὶ κά ΕῚ 
δὲ πένηται ἡ χεὶρ αὐτοῦ καὶ μὴ εὑρίσκῃ, λήμψεται ἀμνὸν ἕνα εἰς 
2 “- 
ὃ ἐπλημμέλησεν εἰς ἀφαίρεμα ὥστε ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτοῦ, καὶ δέκα- 
δάλ πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσί ὶ “λ 
τον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐλαίῳ εἰς θυσίαν, καὶ κοτύλην 
Ἃ ’ ’ ΦΩ ᾿ δύ ,ὔ ΕᾺ δύ Α “ε [1 
225 ἐλαίου μίαν, ““καὶ δύο τρυγόνας ἢ δυο νοσσοὺς περιστερῶν, ὅσα 
“ ε «ς 
εὗρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ, καὶ ἔσται ἡ μία περὶ ἁμαρτίας καὶ ἡ μία εἰς 
ξ ’, 25 ᾿ [ ΞΕ Ν 6: ς ’, ΄Ν 5 ’ 5 }Ὶ 
3 ὁλοκαύτωμα’ “3καὶ προσοίσει αὐτὰ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ εἰς τὸ καθα- 
’ ΄-: ΄- ΄- 
ρίσαι αὐτὸν πρὸς τὸν ἱερέα, ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 
ς , ᾿ “-“ 

94 ἔναντι Κυρίου. Ξέκαὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας 
᾿ Α » “-“ ’ 3 ’ ἌΞΩΝ νι ,ὔ .»ἭἬΆ , 
καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου. 

2 ποι ’, 4 
55 καὶ σφάξει τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας, καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς 
3 ἣ - ὴ - ζο » ΑΝ ς ὶ ’ Ἄν Α , ΩΝ 
ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ 
- “ “-“ 2 “ “ 
ὠτὸς τοῦ δεξιοῦ τοῦ καθαριζομένου καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς 
26 δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. ““καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου 
΄΄“ “ “Β εἶ 
2) ἐπιχεεῖ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν. “17καὶ 
ε “ο͵Λἷἣ΄ς ς Α “ ὃ “λ “ ὃ ΓΝ δ ᾿ - ἣγ , ““χΣ “ Α 
ῥανεῖ ὁ ἱερεὺς τῷ δακτύλῳ τῷ δεξιῷ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐν τῇ χειρὶ 
2 “- ΄“ 5 ων ε ; -᾿»,ὔ Ἂ:» 22 Ὶ 3 Ἃ ς ς Π 
.(8 αὐτοῦ τῇ ἀριστερᾷ ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου: ““καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς 
3 Α ον “ 3 Ν σὰ δὴ 3 “ 5 τ Ν , ᾿ “- ΕῚ Α 
ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς 
“- ’ - “ Α 3 " Α ,, “ Α 3 «- 
τοῦ καθαριζομένου τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς αὐτοῦ 
- ᾿ - 3 ω “ - 
τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν 
“ “᾿ - “ 
29 τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας: “τὸ δὲ καταλειφθὲν «ἀπὸ 
“- ’ ᾿ ἃ 3 ν “- ᾿ “-““ἷ“ε ’, 2 ’ Ξ Ἀ Α ᾿ 
τοῦ ἐλαίου τὸ ὃν ἐπὶ τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως ἐπιθήσει ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
“- , ᾿ » ’ ᾿" 3 « ἧδ' ᾿Ε Α » ᾿ὰ 
τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου. 
“" νον Α “ ᾿ «- -. 
39 3. καὶ ποιήσει μίαν τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν νοσσῶν τῶν περιστερῶν, 
- « ε 
31 καθότι εὗρεν αὐτοῦ ἡ χείρ, 5"'τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν μίαν 
᾿Ὶ ξ ᾿φ ᾿] ἩΝΝ ’ ΡΥ, , δὺς Α ᾿ “ 
εἰς ὁλοκαύτωμα σὺν τῇ θυσίᾳ καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καθα- 
’ »Ἅ ’ 2 Ὁ ς ’ 2 Φ 3 ᾿ « Ἕ ᾿Ὶ “ 
35 ριζομένου ἔναντι Κυρίου. 3Ξοὗτος ὁ νόμος ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἀφὴ τῆς 
λέπρας καὶ τοῦ μὴ εὑρίσκοντος τῇ χειρὶ εἰς τὸν καθαρισμὸν αὐτοῦ. 
’ “-“ 
33. 33 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 34 Ὡς 


- ΩΝ ΄ ᾿ ὰ 2 Ἁ ’ ὧν » 
ἂν εἰσέλθητε εἰς τὴν γὴν τῶν Χαναναίων, ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν ἐν 


20 απεναντι] ἐναντι ΒΔΕ 21 ἡ χειρ αὐτου και μὴ ευρ.) και μὴ ευρ. 
ἢ χεὶρ αὐτου Βἃ και ἡ χεὶρ αντου μὴ ευρ. ΑἸ 22 και 19] ἡ Α [| νεοσσους 
ΔΕ 24 ἀαμνον] -ἴ τον Ε 26 της πλημμ. τ97] ΡΥ τὸν ΒΈΡΕ [τοὺ καϑ. τον 
δεξιου Ε| της χειροΞ] Ἐαυτου ΕΓ | του ποδος] αὐτου Ε' 27 ρανιει ἘΠῚ 
δακτυλω]- αὐτου Ε' 28 του ποδος αὐτου] τοδος (510) ΕἾ (ρΥ του ΕἾ πΕ) 
29 απὸ του ελαιου] ελαιον Ἐ᾿ | επιθησει] ΡΥ και Ἐ᾿| καθαρισθεντος)] καθαριζο- 
μενου Α 80 των τρυγονων] ΡΥ απὸ ἘΠ|Ι νεοσσων Αἷ 82 της λεπραΞ] ΟἿ 
της ἃ 84 των Χαναναιων] οπὶ των Ἐπ (5 ροϑοῦ ΕΠ) . 
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’ - 3 « Ἁ , ᾿ “. ον »“ “᾿ “ 3 , 
κτήσει, καὶ δώσω ἀφὴν λέπρας ἐν ταῖς οἰκίαις τῆς γῆς τῆς ἐνκτήτου 
ἘΠ Ὅν 25 Ν ηξ , 3 -.« ν ΔΑΘΕΟΝ ὦ - ᾽ λ Ἂν “ἷ2“)ις “ λέ 
ὑμῖν, 35καὶ ἥξει τίνος αὐτοῦ ἡ οἰκία καὶ ἀναγγελεῖ τῷ ἱερεῖ λέγων 
Ὥ .ὰ τ , ἢ κ ,.» 36 ν ; εξ ν 

σπερ ἁφὴ ἑώραταί μου ἐν τῇ οἰκίᾳ. “καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς 
5 Ὡ λ »,.» ν οὶ 5 ’ Ὰ ,: « , ᾿ ΝΕ 
ἀποσκευάσαι τὴν οἰκίαν πρὸ τοῦ εἰσελθόντα ἰδεῖν τὸν ἱερέα τὴν οἰκίαν, 

Ν 5 Ἡες κι 10 τα , τ “ 5. ἘΡ τὲ ΡΝ . " “ 
καὶ οὐ μὴ ἀκάθαρτα γένηται ὅσα ἐὰν ἢ ἐν τῇ οἰκίᾳ" καὶ μετὰ ταῦτα 
, δὲ Ψ ιν ς Ἁ θ ἰδ Α 5 , 37 ν» Ἁ «ς ᾿ 
εἰσελεύσεται ὁ ἱερεὺς καταμαθεῖν τὴν οἰκίαν. 37 καὶ ὄψεται τὴν ἀφὴν 
3 ΝΝ , ΩΝ ».» , , ".εὖ 5». 
ἐν τοῖς τοίχοις τῆς οἰκίας, κοιλάδας χλωριζούσας, καὶ ἡ ὄψις αὐτῶν 

, - , 38 λ Σ λθὲὰ εκ Α , “ ΤῊ δι ν 
ταπεινοτέρα τῶν τοίχων" 3“ καὶ ἐξελθὼν ὁ ἱερεὺς ἐκ τῆς οἰκίας ἐπὶ 
Α Ἂ “ ᾿] ᾽ Ἁ 3 ᾿Α  ἠδ ες Ἁ Ν νΣ ᾽ ἐς Α ΝΞ , 
τὴν θύραν τῆς οἰκίας, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν ἑπτὰ ἡμέρας. 

» , Ν Ἣν « ᾽"» ,΄ Ἁ ’ 

89 καὶ ἐπανήξει ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ καὶ ὄψεται τὴν οἰκίαν, 
ΝΟΣ ᾿ 3 0 « « 2) ἴον » ἴΞ Ψ ἢ 40 Ν ΄, 
καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς τοίχοις τῆς οἰκίας. “ καὶ προστάξει 

᾽ “- ᾿] , ς ᾿ς 3 “ 

ὁ ἱερεὺς καὶ ἐξελοῦσιν τοὺς λίθους: ἔστιν ἡ ἁφή" καὶ ἐκβαλοῦσιν 
τ Ἁ »ἤἦἕ Ἂν Δ 3 ’ 3 , ατ Α τὰ , δ 
αὐτοὺς ἔξω τῆς πόλεως εἰς τύπον ἀκάθαρτον. “᾿ καὶ ἀποξύσουσιν τὴν 
. Ε , ᾽ ὃ ΡΟ , κα » κ " 9 
οἰκίαν ἔσωθεν κύκλῳ, καὶ ἐκχεοῦσιν τὸν χοῦν ἔξω τῆς πόλεως εἰς 

δ , Ἁ » , Ψ ’ 
τόπον ἀκάθαρτον. “καὶ λήμψονται λίθους ἀπεξυσμένους στερεοὺς 
ἣν 9 , νι ᾿ ΄“ ; Ἀ “- κἀ ’ ᾿ 
καὶ ἀντιθήσουσιν ἀντὶ τῶν λίθων, καὶ χοῦν ἕτερον λήμψονται καὶ 
Ὗ Α Υ' ΟῚ Ν » ’ ’ « 
ἐξαλείψουσιν τὴν οἰκίαν. “3Ξἐὰν δὲ ἐπέλθῃ πάλιν ἁφὴ καὶ ἀνατείλῃ 
Σ ΄σ " ’ }] ᾿ ] ο ᾿ ’ ν , Ν 3 ἴφι 
ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξελεῖν τοὺς λίθους καὶ μετὰ τὸ ἀποξυσθῆναι 
ΤῊΝ, Ν ν ) " - , 
τὴν οἰκίαν καὶ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι, “᾿καὶ εἰσελεύσεται ὁ ἱερεὺς 

ΘΓ 5 , ς « λ : τὸ 5 ’΄ ,» ’ 5 
καὶ ὄψεται: εἰ διακέχυται ἡ ἀφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν 
5 “ 0 ἰἶὖῪ 3 10 , Ψ 45 Ν “- ᾿ Θ᾿ Ἀ }Ὶ 
ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀκάθαρτός ἐστιν. “καὶ καθελοῦσιν τὴν οἰκίαν, καὶ τὰ 

, , ὃς Ν ᾿ λίθ τὰν τξίξον »" ’ ᾿ “ ἴα ͵ 
ξύλα αὐτῆς καὶ τοὺς λίθους αὐτῆς καὶ πάντα τὸν χοῦν ἐξοίσουσιν 
2 “- Ὰλ Ἂ , Ἄ 10 “6 ᾿ ς 9 , 3 
ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. “καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς 
Α 3 , , ἣ,: Ἔ , ἀ ᾽ , 5 ἣ 3 ΄ ᾿»ὔ 
τὴν οἰκίαν πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἀφωρισμένη ἐστὶν ἀκάθαρτος ἔσται 
Ὕ Α ΄ »“» 3 - 
ἕως ἑσπέρας, “7 καὶ ὁ κοιμώμενος ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 

Ν 3 ᾿ ᾿»᾿ Α ς ,  ͵ ,ς.,.» 2 Ψ- ᾿ , πὸ δ 
καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἔως ἑσπέρας: καὶ ὁ ἔσθων ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ 
ᾷ , ᾽ “- ᾿ 3 ιθ » Ὕ ς , “8 3» δὲ , 
ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἔως ἑσπέρας. “ἐὰν δὲ παραγενο- 

᾿ Ἁ .» Ν , “ « « Α 
μενος εἰσέλθῃ ὁ ἱερεὺς καὶ ἴδῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διαχύσει οὐ διαχεῖται ἡ αφὴ 
5 “- " ἢ , ᾿ 2 Ἂ᾿ ᾿ 3 ἡ " πε τ λ 
ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι τὴν οἰκίαν, καὶ καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς 

Ἂ ἐς [ὠ ᾿ ΎΑ «. «ς ᾽ Ἀ Ἅ ᾿ 
τὴν οἰκίαν, ὅτι ἰάθη ἡ ἀφή. “καὶ λήμψεται ἀφαγνίσαι τὴν οἰκίαν 


δύο ὀρνίθια ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον 


42 


44 


45 


47 


48 


40 


, ν Ὁ 50 ᾿ ’ ., » , ν ἃ ᾿ κα Ἷ 
Κοκκινὸον καὶ υσσωπτπον" Και σφάξει Τὸ ὀρνίθιον ΤΟ εν εἰς σκεῦος τὸ 


84 οἷὴ της 22 Ε 3885 αναγγελει] αναγγειλη Α [.εοραται 88 εαν] αν Ἑ 
317 εν τοις τοιχοις] ὈΥ και ἰδου ἡ αφη Ἐ᾿| χλωριζουσας])- ἢ πυρριζουσας (πυριξζ. 
") ΒΌΒΕΝ 39 οἵὰὴ οὐ "ὶ 40 ἐστιν] ΡΥ ἐν οἱς ΔΕ, 41 τὸν χουν ]-᾿ τοι 
αποξυομενον Ἐ᾿ [ καθαρτον Α" (ακαθ. Α) 42 στερεουΞ) ἐετερους 'Ἑ 48 αφη᾽ 
ΡΥ η ΒΡΕ Ι εξελει»} εξελθειν Ε' 45 χουν] - της οἰκιας ΚΕ 40 εἰς ΤΉ] 
οἰκιαν} εν τη οἰκια ΚΕ 47 ἐσθιων 48 | και καθαριει] και καθ 51} ταβ Β. 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΥ ὃ 


»“ , Ἀ 4 Ἁ ,ὕ 
ει ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, 5᾽ καὶ λήμψεται τὸ ξύλον τὸ κέδρινον 
{2 Ἁ 

καὶ τὸ κεκλωσμένον κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ 

΄ἃ ι ἢ “ ΤΝΝς , 3 ὦ 
ζῶν, καὶ βάψει αὐτὸ εἰς τὸ αἷμα τοῦ ὀρνιθίου τοῦ ἐσφαγμένου ἐφ᾽ ὕδατι 
“- ᾿ "ἊΣ 3 - 9. Α Α ἘΡΊὦ ἢ ε ἐς 52 Δ 3 ἰφ 
55 ζῶντι, καὶ περιρανεῖ ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἑπτάκις. 5) καὶ ἀφαγνιεῖ 
“ “ “ Ὁ “ “ Ν 
τὴν οἰκίαν ἐν τῷ αἵματι τοῦ ὀρνιθίου τοῦ καὶ ἐν τῷ ὕδατι τῷ ζῶντι καὶ 

3 ἌΝ , “ “ ν., Σ “ Ψ “ ’ὔ ἃ .3 πο , 
ἐν τῷ ὀρνιθίῳ τῷ ζῶντι καὶ ἐν τῷ ξύλῳ τῷ κεδρίνῳ καὶ ἐν τῷ νσσωπῷ 
ε ͵ ι ι ͵ ε ι ἐ ι 
Ν 3 “ , , 53 Ἁ }] λ »“" κ 9 (0 κ᾿ 
55 καὶ ἐν τῷ κεκλωσμένῳ κοκκίνῳ" 53καὶ ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ 
“ » , ᾿] 4 ’ Α Σ ἰ Ἁ ἊΝ ᾽ ’ ναι 
ζῶν ἔξω πόλεως εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ τῆς οἰκίας, καὶ 
θ δον» 54 δ ς , κ᾿ ἐν « Α , Ν 
54 καθαρὰ ἔσται. Οὗτος ὁ νόμος κατὰ πᾶσαν ἀφὴν λέπρας καὶ 
55 ἐ 55 Ν φὶ , ς , ᾿ δ 5ό Ἀ ΣᾺ 5 Α 
ἼΣ θραύσματος, δ5καὶ τῆς λέπρας ἱματίου καὶ οἰκίας, 5 καὶ οὐλῆς καὶ 

, Ν “- 3 Ψ 57 ν “ οἿ ’ πτ ςε , 5 10 
57) σημασίας καὶ τοῦ αὐγάζοντος, 57 καὶ τοῦ ἐξηγήσασθαι ἧ ἡμέρᾳ ἀκάθαρ- 


,Ἐ-- ε ,ὕ θ ιὰ Φδ' ς , “ ’ 
τον καὶ ἧ ἡμέρᾳ καθαρισθήσεται" οὗτος ὁ νόμος τῆς λέπρας. 


τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων καὶ ᾿Λαρών “Λάλησον 


ἣΝ 


΄ ς“»Ὡ ᾿ . Σ),) Ε “ς΄ » ν. Σ»Σ Ν τὸ νὰ , ΕἸ 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανδρὶ ἀνδρὶ ᾧ ἐὰν γένηται ρυσις 


» “ 5 πρὶ ς «ε«» “ 2 ᾿ 2 Ἁ τ 
ἐκ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ ἀκάθαρτός ἐστιν. 5 καὶ οὗτος 


ῳ 


ον δ. ’ “ ξ 3 “΄ὅΠΖ2ἦ 4 “ 
ὁ νόμος τῆς ἀκαθαρσίας αὐτοῦ: ῥέων γόνον ἐκ σώματος αὐτοῦ ἐκ τῆς 
ἐν Φ ,ὕ “ “ Α “ Γ Υ͂ ε΄ 
ῥύσεως ἧς συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀκαθαρ- 
’ » “ Σ 3 ΨΝ Ψ᾿" { -ἷ, 3 ΄- - ’, 
σία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ: πᾶσαι αἷ ἡμέραι ρύσεως σώματος αὑτοῦ ἢ συνέ- 
“-- -. “- δ “. Ρ] ’ὔ ὅδ 
4 στῆκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐστίν. πασα 
’ 2 » φΦ ΡΒ Ψ-" 3 5 } “ ς νὴ 3 [4 ,, 3 
κοίτη ἐφ᾽ ἧ ἐὰν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτός ἐστιν, 
᾿ ΄“- “Φώ 5 9 ἃ ᾽Ν ᾿', 3 3 3 Α ς ᾿ 5 4 
καὶ πᾶν σκεῦος ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτον 
» 5 ν ᾿ ἐ ὰ ΓᾺ [τ .-" , 3 “ λ Ψ᾿ , 
5 ἔσται. ὅκαὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν ἅψηται τῆς κοίτης αὐτοῦ πλυνεῖ τὰ 
« Ὰ 2 τὶ Ν 4 “ Ν Ὗ ’ », τὰ [ , 
ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" 
, 6 . ε θή γΝ Ρ , ΣΙ» ἃ "5 θί ε Α 
ὁ “καὶ ὁ καθήμενος ἐπὶ τοῦ σκεύους ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ὁ γονορρνῆς 
ἴα αἰοῦς ΤΣ ’ 3 “ ἮΝ , [κ4 δ, ΩΝ Ψ ,᾿, -΄ 
πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως 


ἑσπέρας. Ἰκαὶ ὁ ἁπτόμενος χρωτὸς τοῦ γονορρυοῦς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια 
8 


οο Ὁ 


Ἁ ’ “ Ἁ 3 ὰ » Ψ) ς ,» Ρ δ ᾿ 
καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: “ἐὰν δὲ προσ- 


, [ Ἁ 5 Ἀ δ , ΄“ ᾿ { ν Α ,’ 
σιελίση ὁ γονορρυὴς ἐπὶ τὸν καθαρόν, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται 


δ1 τον υσσωπον] την υσσ. ΒΆΡΕῚ [ αὐτο] αὐτα Ἐ' [ περιρρανει ΒΔΡ δ2 του 
και εν τω υδατι] οἵχ του ΒΒΡΑΕ [ τω νσσωπω) τη υσσ. Β80}} δ8 πολεως] 
ΡΥ τῆς ΒΔΡΕ δθ του αυγα 5ῈΡ τὰϑ ΑἌ (οπὶ του ΑἾ"6) ΧΝ 1 και Ααρων 
λεγων ΑΕ 2 αὐτοις] προς αὐτοὺς Ἐ' [| οὔἹ ἡ ρυσις αὐτου Α | εστιν] εσται 
Α 8 σωματος 19] ΡΥ τοῦ Ἐ᾿| δια της ρύσεως 15] - ἧς συνεστηκεν τὸ σωμα 
αὐτου ἘΠῚ ἡ 29] ἧς Εὶ 4 εφ ἡ εαν] εφ ἢν ἐεαν ΒᾶΡ εῴφ αν Α εφηναν ἘΠ 
ἐπ αὐτης] ἐπ αὐτὴ Α | εἐαν 29] αν ΔΕ | ἐπ αὐτο ὁ γονορρυὴς] ο γὙονορνὴς επ' 
αυτου Εὶ δ αν] εαν Εἰ ||[ λουσεται]- το σωμα αὐτου Κὶ θ εαν»] αν 
ΔῈ καθιση]- ἐπ αντο Ἐ᾿  γονορυὴης Ε' ([ϊα 0146)  χρωτος] ΡΓ του 
ΒΡῈ [ματιὰ] αὐτου Εὶ 8 προσσιελισὴη (προσσιαλ. Ἐ}] προσεγγισὴ ΑΙ 
τα ιματια]- αὐτου Εἰ [[ λουσεται)]- το σωμα αυτον Ἐ' 
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Β 


ΑΕ 


Χν 9 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ὃ Ἁ 3 , - [κ [2 , 9 Ἁ “ 3 , » 
Β ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ὅκαὶ παν ἐπισαγμα ὄνου 9 
2 », ὁἀ 4( ᾿ -Σ) 2 ᾽ Νὴ ς Ψ' ᾿ , »Β Ὕ ς , 
ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπιβῇ ἐπ᾿ αὐτὸ ὁ γονορρυης, ἀκάθαρτον ἔσται ἐως ἑσπέρας. 
1το ν “- ς ςε , [τ 2» εἴς ΄, ) 5 τ ἢ » 
καὶ πᾶς ὁ ἁπτόμενος ὅσα ἐὰν ἢ νυποκάτω αὕτον ἀκάθαρτος ἔσται το 
[κι «ς , ιν ε » 3 Α “ ΩΝ ς ’ Ε “ Α ’ 
ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ αἰρων αὑτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 
ἰτὰ ΝΣ ΚΕ »» "» ς , 1 Ν τα » « 
ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται εἐως ἐσπέρας. καὶ ὅσων ἐὰν ἅψηται τι 
᾿ Ἁ “ “-“ ᾿ , Ἁ ᾽ν 
ὁ γονορριὴς καὶ τὰς χεῖρας οὐ νένιπται, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λουσεται 


2 Ν "πὰ 
και σκειὸος τΖ 


δ “ σ΄ ᾿ ἷς, ΕΣ »» [κέ ζ , 
τὸ σῶμα ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἐως εἐσπέρας. 
2 , Φ ΓᾺ ε ε Ἀ , ᾿ “ 
ὀστράκινον οὗ ἂν ἅψηται ὁ γονορρυὴς συντριβησεται" καὶ σκεῦος 
’ [4 ΄ , ἮΝ ᾿ “ 
ξύλινον νιφήσεται ὕδατι, καὶ καθαρὸν ἔσται. "ὅἐαν δὲ καθαρισθῇ ι3 
ε ἢ ᾽ “ «»; 3 “- ᾿ 2 ’ 3 “ ἰν Ν 
ὁ γονορρυὴς ἐκ τῆς ρύσεως αὑτοῦ, καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῷ ἑπτὰ 
ς»ἤἥ 2 ν , ᾿ .“» ἐν ΦΟΣΕΣΙΣ .) ΄“ Ν ( 
ἡμέρας εἰς τὸν καθαρισμόν, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτου καὶ λούσεται 
᾿Ὶ “- ὃ Ν θ Ν ,» 14 Ἀ “ «ς , ἊΣ 2 δό λῃ 
τὸ σῶμα ὕδατι, καὶ καθαρὸς ἔσται. καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λημ- τς 
“-“ ; “Δ ; “- Ἁ » ᾽ ᾿ 
ψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν καὶ οἰσει αὑτὰ 
»» ,’ 2 Ἁ Ἁ ΄ ΨΝ ΄“Ὸ “ ’ Ν , 
ἔναντι Κυρίου ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτύυριου, καὶ δώσει 
ἍΝ ας Ἔν 15 ᾿ ᾿ : Ν ς ς ᾿ ; Ἂν ς , Ν 
αὐτὰ τῷ ἱερεῖ: "καὶ ποιήσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μίαν περι ἁμαρτίας καὶ τ5 
, " [ 3 δΐε ΠΡ] Ψ ᾿ 2 “ωιες ᾿ ᾿΄ , 
μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἐναντι Κυρίου 
5 ΄“ Γ 2 “-“ ΄ Φ “- 
ἀπὸ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ. καὶ ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ τ6 
Ψ, ᾿ [ἡ “ “ “ ες 2 ’ 
κοίτη σπέρματος, καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ αἀκα- 
θ » “ ς , 17 ν “ ε 7) ν  “ δέ γ.5 ἃ 
αρτὸς ἔσται ἕως ἑσπέρας: "καὶ πᾶν ἱμάτιον καὶ πᾶν ϑέρμα ἐφ᾽ ὃ 17 
2." 4 2 2 2 Ἁ , Ἂ " ἰώ ἴχ ᾿ 2 , 
ἐὰν ἢ ἐπ᾽ αὐτὸ κοίτη σπέρματος, καὶ πλυθήσεται ὕδατι καὶ ἀκά- 
6 - Ων ᾿ ᾿ ι, Δ ΞΡ 5 . »Ὸ» δα 
αρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. καὶ γυνῆ, ἐὰν κοιμηθῇ ἀνὴρ μετ᾽ αὑτῆς τ 
,ὔ , α ’ ΄ ΟἿ 2 Ἅ »», [κά 
κοίτην σπέρματος, καὶ λούσονται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτοι ἔσονται εως 
ἑσπέρας. 
το Κ Ν ν {0 γνΝ “εν ΄ ᾿ ς Ἐ ὕὙν «ἰ 2 σ 
αἱ γυνὴ ἥτις ἐὰν ἢ ῥέουσα αἵματι, ἔσται ἡ ρυσις αὐτῆς ἐν τῷ ι9 
, Ὑ ἜΟΝ ἐς Α ς , » 2 “ 2 , 3 ὧν “ ζ ἐ , 
σώματι αὐτῆς, ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς" πᾶς ὁ ἁπτὸ- 
3 Ν δ 10 » “ ς , “ο Ν τῷ ΣΤ  ἀδ οζος ὐπὸ 
μενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται ἔως ἑσπέρας, “καὶ παν ἐφ᾽ ὃ ἂν κοι- 90 
τάζηται ἐπ᾿ αὐτὸ ἐν τῇ ἀφέδ ὑτῆς ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ πᾶ 
η ὑτὸ ἐν τῇ ἔδρῳ αὐτῆς ακάθαρ ι, καὶ πᾶν 
γ.» ἃ ἃ ᾿ , 5, ὍΝ ΠΡΟ » ὩΧ ᾿ ἘΠ ὙΝ 
ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπικαθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται. “καὶ πᾶς ὡς ἐᾶν :: 
Υ Ψ- , » “« “ εἶ « ᾽ γ “ Ν , Ἁ 
ἅψηται τῆς κοίτης αὐτῆς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτου καὶ λούσεται τὸ 


“΄᾿ 3 “ Φ Ν 5 ’ ν᾿», Ύ ς , 22 ᾿ “ ς 
σῶμα αὐτου ὕδατι, και ἀκάθαρτος εσται εὡωὠς εἐσπέερας. Και τας ὁ 22 


ΑΕ 9 παν] ΡΥ ἐπὶ Α | οἵὰ ονοῦυ Κ᾿  επιβη] καθιση Α 10 απτομενο9] 
Ἔαπο παντων Ε΄ { οσα εαν] οσ εαν Α ὁσα αν  ακαθαρτος 195] ἀκαθαρτον ἘΝ 
(-τος ΕἼ "4) 11 εαν] αν Ἐ᾿ |᾿ τας χειρας]-Ἐ αὐτου Ἐ᾿| νενίπται] νιπτεται 
Ἔυδατι ΒΡῈ" [τὸ σωμα]- αὑτου Τ᾽ 12 αν] εαν αὶ 13 αὐτω] εαὐτω 
ΑἙἘ | καθαρισμον}- αὐτου ΒΔΡΕ᾽] τὸ σωμα]- αὐτου Ε' Ι υδατι] τ ζωντι Ἐ᾿|[καθα- 
ρο5] ακαθαρτος Εὶ 14 νεοσσους ΑΕ 15 απο] περι ἃ 16 ὠ]οὸς Α 
17 εαν] αν 18 μετ αυτης ανὴρ ἔ' 19 εαν] αν Ἐ|: ἡμερα Β᾽ (ημερας 
ΒΑΙ͂ΡΑ [ερ 500 τὰϑ Α17})}} ἐσται 25] ἐστω 90 παν εφο 19 Β᾽᾽Ρ (ουι εφ 
ΒὮ]7 ἐαν ἐφ ὁ Α  επικαθιση]) καθειση 21 εανΊ αν "αὶ 22 πας] ς 58Ὁ 
τὰ 5 Δ 
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ΛΕΥΕΒΙΤΙΚΟΝ ΧΥΓῚ 


ς , Α , τ᾿ ὃν ’ 5. 3 2 ν - ,. ες ᾿ὕ 
ἁπτόμενος παντὸς σκεύους οὗ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια 
δ: - Ἀ , ΄ ἈΝ 3 {0 » - « ᾿ 23 3... 
αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “ἐὰν 
δὲ 3 ΄σ , 9. “σ “᾿ ΕΞ) Ἀ - ’ ΦὯ᾽ ὃ. θί 3 3 3 ΄ 
ἐ ἐν τῇ κοίτῃ αὐτῆς οὔσης ἢ ἐπὶ τοῦ σκεύους οὗ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτῷ 
3 “ »" 0 3 ᾿ 3 “ 3 ιθ » μά ς , 24 2. 
ἐν τῷ ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. “"ἐὰν 
“- 3 “ Ων Σ 3 ,ὔ ὌΝ 
δὲ κοίτῃ τις κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ γένηται ἡ ἀκαθαρσία αὐτῆς 
3 5 3 “ ΝῚ 3 1θ » [4 ᾿ ξ , Ε Ἀ Ὧν , 2 3 τ 
ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας: καὶ πᾶσα κοίτη ἐφ᾽ ἡ 
δ ἊΝ 3 5 5 ἊΝ 3 10 »ὕ; 25 Ἀ " δ Ἐπὴν 
25 ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται. Καὶ γυνὴ ἐὰν ῥέῃ 
ς»ὔ Υ̓͂ ε ’΄ τ 3 9 “ “-“ 3 - 
βύσει αἵματος ἡμέρας πλείους οὐκ ἐν καιρῷ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς, ἐὰν 
Ἀ ς, ᾿Ὶ ᾿Ὶ ᾿ 3 - “" ᾿ ἡννΟ, ὁ ὔ «᾿ » ’ 
καὶ ῥέῃ μετὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς, πᾶσαι αἷ ἡμέραι ῥύσεως ἀκαθαρσίας 
3. ὯΝ θά Γ᾿ φ: , - 5 , 3 10 »» »ο6 Ά “ 
26 αὐτῆς καθάπερ αἱ ἡμέραι τῆς ἀφέδρου, ἀκάθαρτος ἔσται. ““ καὶ πᾶσαν 
’ Φγ)2ὺ}ν͵ᾶν “ἃἀ ΕῚ ΄“ » 5» 3 (ἡ ᾿ Ἔ , “- ς»,ὔ 
κοίτην ἐφ᾽ ἣν ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ῥύσεως 
}] Ἁ “ “- 3 , »ν 3 Ψ᾿ Ν ἸΑς - ) 5 ὰ 3. 
κατὰ τὴν κοίτην τῆς ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ, καὶ πᾶν σκεῦος ἐφ᾽ ὃ ἐὰν 
’ 3 5 3 ᾿ ᾽ Ψ »»Ῥ ᾿ ᾿: 3 ’ « 3 , 
καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται κατὰ τὴν ἀκαθαρσίαν τῆς ἀφέδρου. 
27 “ ς ς , » “α 3 , »»Ἤ , Δι ἘΝ - , Ν 
27) πᾶς ὃ ἁπτύμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ 
λ ’, ᾿ “- ὃ Ν 3 10 » - [ , “8. 3. 
28 λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “ἐὰν 
δὲ θ θῃ ΕῚ ᾿ ΄- .«»ὔ Ἂ ᾿ θ , δ᾽ ὧ- [ Α Ε , 
ἐ καθαρισθῇ ἀπὸ τῆς ῥύσεως, καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡμέρας, 
Ν ν - θ , 29 δ “ιε», “Σ ἢ , 
29 καὶ μετὰ ταῦτα καθαρισθήσεται. “9καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήμψεται 
ς “« ,ὔ Δ , ΄“ , 
αὑτῇ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς 
5 ᾿ ᾽ - “- “- 
3. τὸν ἱερέα ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: 3 καὶ ποιήσει 
« 4 Ἧ Ἂν, Ἁ ,ὔ ’ 
ὁ ἱερεὺς την μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ 
3 , Ν 3, ὩΝἮμ ἐε- Ἁ »» Υ 5 ἊΝ ε᾽ 3 ’, 
ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου ἀπὸ ῥύσεως ἀκαθαρσίας 
» “« ᾿ Ε - , Α ᾿ 3 ᾿ 3 “-“ 
31 αὐτῆς. 3: Καὶ εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν 


» “ ᾿ “΄“ Ἀ 3 3 “- ᾿Ὶ Ἁ Ψ ’ Ν 
ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται διὰ τὴν ἀκαθαρσίαν αὐ- 


23 


24 


“- 3 “ ,ὕ ᾿ Α , ᾿ 3 ΟῚ “Ἅ τ Ὄ 
5 τῶν, ἐν τῷ μιαίνειν αὐτοὺς τὴν σκηνὴν μου τὴν ἐν αὐτοῖς. οὗτος 


ε ͵ - - . Ὁ 54.» δ 3 ΝΥ ῃ , 
ὁ νόμος τοῦ γονορρυοῦς, καὶ ἐάν τινι ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρ- 
ο θῇ ᾽ 2 »“ 33 Α “ο ς ’, 3 "“Ἔ ; ΜῈ ὃ 
ματος ὥστε μιανθῆναι ἐν αὐτῇ" 35 καὶ τῇ αἱμορροούσῃ ἐν τῇ ἀφέδρῳ 
κ᾿ “- εν “- ᾽ν “ δ ἰδ 
αὐτῆς, καὶ ὁ γονορρυὴς ἐν τῇ ῥύσει αὐτοῦ, τῷ ἄρσενι ἢ τῇ θηλείᾳ, καὶ 


ἂν 5 ὃ νι ὰ Δ θῃ Α 3 αθ , 
τῷ ἀνόρι ὃς ἂν κοιμηθῃ μετα ἀποκαθημενης. 


“ - ΄ 
᾿ ᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο 


« ᾿ 5 Ὶ 3 - ἴ 3 ᾿Ὶ “ 3 ἐ »; ’ 
υἱοὺς ᾿Ααρὼν ἐν τῷ προσάγειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Κυρίου, 


22 οὐ ἐαν»] εφῴ οὐ αν Κ᾽ | λουσεται] το σωμα Εὶ 23 ουσ... [επι ἘΠ 
εαν] αν Ἐ | καθιση] αὐτὴ “τ ΑΕ [τῷ αἀπτ.}] ΡΥ δὲ Α [ ακαθαρτος ΔΑ" 
24 οπὴ και 29 ΚΕ  εῷ ἡ] εὐ ἣν Εὶ 25 ρυσει] ρυσιν Ἐ |, αἱ ἡμεραι 19] οἵῃ 
αι Ἐ || αφεδρον 25] τ αὐτης "ὶ 26 πασα κοιτὴ Εἰ  εφ ην] ες ἡ Α  ρυσεως] 
Ἔαυτης ΒΑΡ πιρΕ᾽ [ αφεδρου 19] αὐτης Εὶ [ εαν]Ί αν ΑἸ | αφεδρου 29] ἰ αὐτης 
Ε 28 ρυσεως}: αὐτης Ἐ | αυτὴ] εαυτη Εὶ 29 αὐτὴ] οἵῃὴ Α εαὐτη Εἰ 
νεοσσους ΑΕ 81 ΟἿὴη αὑὐτων 29 Α 33 τη αφεδρω)] οτὰὶ τη Κὶ 
Ομλ καὶ 25 ΒΊΑ (Ἰιαῦ Β᾽7ΡῈΕῚ | τω ανδρι] ΡΥ εν Α | μετα Β'ΡΑΕΊ] μετ Βδ: 


ΧΝΤῚῚ προσαγειν] προσφερειν Τὶ 


221 


Β 


ΧΥῚ 2 ἈΑΕΒΥΤΙΚΟΝ 


ἢ 2 ’ ΄“ , 
Β καὶ ἐτελεύτησαν" “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λάλησον πρὸς . 


» 
Ξ 


» Α “ 
Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ μὴ εἰσπορευέσθω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ 
ω “ “- 

ἅγιον ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος εἰς πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου, 

ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται: ἐν 

᾽ , “ “ 

γὰρ νεφέλῃ ὀφθήσομαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου. 3 οὕτως εἰσελεύσεται 3 

- . 3 5 - 

ΔΑαρὼν εἰς τὸ ἅγιον: ἐν μόσχῳ ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κριὸν 

εἰς ὁλοκαύτωμα. “καὶ χιτῶνα λινοῦν ἡγιασμένον ἐνδύσεται, καὶ 4 

᾿ “.“- »μ» ΣἊΑ ΄-“ Α }} σ΄" τ , ΄“ ἴι 
περισκελὲς λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ ζώνῃ λινῇ ζώ- 

ν , “ , «. , Φ ; » Α φ 
σεται, καὶ κίδαριν λινῆν περιθήσεται: ἱμάτια ἅγιά ἐστιν, καὶ λούσε- 

Ὁ σ΄ “" “- Ἂ “ 

ται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται αὐτά. καὶ παρὰ τῆς 5 

“ “- ς“. 3 4 , , ᾿ εἰ » “ Ἄ 
συναγωγῆς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ λήμψεται δύο χιμάρους ἐξ αἰγῶν περὶ 
ς ’ ν ᾿ -“ ᾽ ε ΄ 6 τ , 5 ᾿ ν 
ἁμαρτίας καὶ κριὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. “καὶ προσάξει ᾿Λαρὼν τὸν 6 
μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ 

- » “κ᾿ σ, " ᾿ ᾿ ᾿Α , ᾿ , » ᾿ 

τοῦ οἴκον αὐτοῦ. Τκαὶ λημψεται τοὺς δύο χιμάρους καὶ στήσει αὐτοὺς 7 


Α » 
ὃ καὶ ἐπι- ὃ 


᾿ , ᾿ “ “ “-- , 
ἔναντι Κυρίου παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 
θη 2 ᾿Ὶ ΣἊΝ ᾿Ὶ δύ , - - “ , Α “ 

ἡσει ᾿Ααρὼν ἐπὶ τοὺς δυο χιμάρους κλῆρον ἕνα τῷ κυρίῳ καὶ κλῆ- 
ἊΨ ΄“ » 2 9 Α δῷ 3 μῚ Α ’ ᾽ 3 ἃ 
ρὸν ἕνα τῷ ἀποπομπαίῳ. “καὶ προσάξει ᾿Ααρὼν τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν 9 
ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ κλῆρος τῷ ι΄ αἱ οἰσει περὶ ἁμαρτίας" 
ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτ ἤρος τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει περὶ ἁμαρτίας 
ΤΟ ν Ἁ , 5 5. ὰ » ΄-“" 5 3 » } ς Ὁ το: 3 
καὶ τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ κλῆρος τοῦ ἀποπομ- τὸ 
Ὡ ΄ 5... ἃ » , “. “- Σ ’ ϑῳ.. δ] ΄“ 
παίου, στήσει αὐτὸν ἔναντι Κυρίου ζῶντα τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ, 
Η 2 “- 2 Ἁ 3 Α » “4 ᾿] ’ 2 Α » Α 
ὥστε ἀποστεῖλαι αὐτὸν εἰς τὴν ἀποπομπῆν" ἀφήσει αὐτὸν εἰς τὴν 
μι ΤΙ Ν ᾽ 2 ᾿ ν ’ ᾿ ν (9. ε , 
ἔρημον. "“᾿καὶ προσάξει ᾽᾿λαρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τι 

- ΄. ΜΝ - ς “- 

τὸν αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ μόνον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ 
“ » - ἘΝ , 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ σφάξει τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν 
ς “ ἐΨψῚ Ἁ [4 Α ΄“ “ Ἅ ἷᾳ ᾿Ὶ 2 , ΄ἷ 
αὑτοῦ. ““καὶ λήμψεται τὸ πυρεῖον πλῆρες ἀνθράκων πυρὸς ἀπὸ τοῦ τ 
“ , ,ὔ “ ᾿ 
θυσιαστηρίου τοῦ ἀπέναντι Κυρίου, καὶ πλήσει τὰς χεῖρας θυμιάματος 
᾽Υ “- “ Ω Ν 
συνθέσεως λεπτῆς καὶ εἰσοίσει ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, “""καὶ 13 
» “ Α , ΣἊΝ Α “-“ -- ’ ᾿ , ς 3 ᾿ 
ἐπιθήσει τὸ θυμίαμα ἐπὶ τὸ πῦρ ἔναντι Κυρίον: καὶ καλύψει ἡ ἀτμὶς 
“- ν» “- 3 » 
τοῦ θυμιάματος τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπὶ τῶν μαρτυρίων, καὶ οὐκ ἀπο- 
τοὶ ’ ᾽ “- ᾿ - Ν ς ψ» 
θανεῖται. “καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ρανεῖ τ4 


.“ ἰῥ ΣΝ ν ς , ν Ὁ Ὰ Α ’ 
τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὸ ἱλαστηριον κατὰ ἀνατολάς: κατὰ πρόσωπον 


2 λαλησον] ΡΥ λεγων Α  ειἰσπορενεσθωσαν Δ 4 και ζωνη λινὴη ζωσεται 
και κιδαριν λινὴν περιθησεται και κιδαρεις περι τὸν τραχηλον αὐτου καὶ ζωνή 
λιν ἕωσεται Α |τματια αγια] αγιασμα Α θ6 αὐτον 19] εαὐυτου "' 
Ἴ στήσει] παραστήσει Ἐ᾽ 8 κληρον] ῬΓ κληρους Εὶ Ϊ αποπεμπταιω Εὶ 
10 ζωντα εναντι κυριον ΑἸ | αποστειλαι] εξαποστειλαι Ε' [ αφησει] μγ και 
Ε' αὑτὸν 45] εαυτον Ἐ' 11 τον περι της αμ.} οἵὰ τὸν ΕἾ (μὰ) ΕἼ {πιρ}} | 
αὐτου 197] εαυτον ΤΕ | οἵἷὰ καὶ του οἰκον αὐτου μονον Ἐ᾽ | αὐτου 59] εαυτου Εὶ 
12 του απεναντι οἵη του Εἰ [| πλησει] πληρωσει Ἐ' 14 τω δακτυλω)] - αὐτου 
Ε [κατ ανατολας Α 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΥΙ 24 


τς τοῦ ἱλαστηρίου ῥανεῖ ἑπτάκις ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ. "ὁ καὶ 
σφάξει τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν περὶ τοῦ λαοῦ ἔναντι 
Κυρίου, καὶ εἰσοίσει ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ καταπε- 
τάσματος, καὶ ποιήσει τὸ αἷμα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸ αἷμα 
τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον κατὰ πρόσ- 


τό πον τοῦ ἱλαστηρίου, δ 


Α » 4 Α ο᾽ 3 “ .] “ 
καὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν 
- τπ 3 4 ᾽ν 5. αὶ κα ᾽ , 5 ἐσ Α . “ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν ἀδικημάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν 
“ »" [χὰ ᾽, “ “- “- “΄ .» 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ οὕτω ποιήσει τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου τῇ ἐκτι- 
, 3 τε -“ “Ψ. “ Ν) 
17 σμένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν. "Ἶκαὶ πᾶς ἀν- 
» σ΄ “ ον ’ “ 
θρωπος οὐκ ἔσται ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, εἰσπορευομένον αὐτοῦ 
“ ’ [κ ΓᾺ ’ “ 
ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ἕως ἂν ἐξέλθῃ: καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ 
[1 ε ἐ 
“ ΕΩ “ ἰο “ . ’, 

1ι8 καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς νἱῶν Ἰσραήλ. ““καὶ 
2 , 2.. καὶ Α Α ν κα 3 , μ ΝΟΌΣ , 
ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ὃν ἀπέναντι Κυρίου καὶ ἐξιλά- 

3 “ 9 Α - [κἡ “- 
σεται ἐπ᾽ αὐτοῦ: καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ἀπὸ 
΄“- [2 “ἢ ὰ «-- 

τοῦ αἵματος τοῦ χιμάρου καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσια- 

᾿ ,’ 19 Ά ς “΄.) 3 ᾿Ὶ ΙΝ 3 Ὶ “ Ω ΄ιὦ ΄ 
το στηρίου κύκλῳ, "ϑκαὶ ῥανεῖ ἐπ᾿ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ 

“ 3 3 “ “ 
ἑπτάκις καὶ καθαριεῖ αὐτό, καὶ ἁγιάσει αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν 
“ “ Ε] ’ . 
αο τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. ““ καὶ συντελέσει ἐξιλασκόμενος τὸ ἅγιον καὶ 
“- ’ , “ 

τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ περὶ τῶν ἱερέων 

“ ᾿ ’ Α , Α ΄“ αἴ ἊΝ 3 , 

“1 καθαριεῖ: καὶ προσάξει τὸν χίμαρον τὸν ζῶντα. καὶ ἐπιθήσει 
3 ᾿ Ὶ “ 3 “ 3 Α Α ᾿ “- ᾽ὔ “-Ἐ ΡῚ 
Ααρὼν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, 

) » - 2 “ “ 

καὶ ἐξαγορευσει ἐπ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνομίας τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ 
πάσας τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, καὶ ἐπι- 

’ 2 Α ὌΝ , Ἁ “ , “- “ Α 3 
θήσει αὐτὰς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαπο- 
“ »] Ἁ 3 θ ς ’ - Α » 22 ’ὔ ς 
22 στελεῖ ἐν χειρὶ ἀνθρώπου ἑτοίμου εἰς τὴν ἔρημον" “Ζ'καὶ λήμψεται ὁ 

,ὔ 4, 1.2 ς “ ᾿ 2 μ  ἀμδεν ο 3 φν » ἐν 3 
χίμαρος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰς ἀδικίας αὐτῶν εἰς γὴν ἄβατον, καὶ ἐξαπο- 
“« Ἶ , 3 Α » 23 Ἀ 3 ὰ 2 Α 3 
3 στελεῖ τὸν χίμαρον εἰς τὴν ἔρημον. “Ξκαὶ εἰσελεύσεται ᾿Ααρὼν εἰς 

ΝΠ “- ᾽ δ 5 , Α α 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐκδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινὴν ἣν 
Ν , ᾿ , », «α 5 ν ἢ ν Σ 5. κ 
ἐνδεδύκει εἰσπορευομένου αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον, καὶ ἀποθήσει αὐτὴν 

» ᾿ ΄“ ΡῚ ΄“- Ω᾽ 

244 ἐκεῖ. ““καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ ἐνδύ- 


Α ΧῚ 3 “ ἀν λθὲ 4 Α ς , 3 “- 
σεται τὴν στολὴν αὕτου, Και ἐξε ὧν ποιήησει τὸ ὁλοκάρπωμα αὐτου 


15 περι 29] παρα Ἐ᾿  εἰσοισει] οιἰσουσιν Α  οπὶ απὸ ΒΕΡἢ 16 αὐτων 
29] αὐτου Α | οὐτως ΑΓ | τὴ σκηνὴ ΒΔΡΑ] την σκηνὴν ΒΕ 17 εως] 
ὡς Α αὐτου 29, 39] εαὐτου ἘΓ| συναγωγης] ΡΥ τῆς Ἐ' ] οπὶ υἱων Ε' 18 ἐπ 
αὐτου ΒΕῚπιρ] απ αὐτου Α περι αντου Εὖ 19 ἐπ᾿ ανυτου] ἐπ᾿ αὐτο 150} 
δακτυλω] -- αὐτου Ἐ [τῶν υἱων] οἷχ των Α 20 προσαξει] -- Ααρων Α 
21 επιθησει 19] προσαξει Δ [ χειρα5] ΡΥ δυο Εἰ  οαι ετοιμου Β΄" (Πα) 
Ἐ80 (νἱά) πιρ} ] ἐτοιμου εἰς τὴν ἐρῆμον 510 τὰβ Δ 22 αδικιας] ανομιας Ἐ' 
23 ενδεδυκει} ενεδυκει Α ενδεδοικει Ἐὶ 24 οἵἷὰ αὐτου τ ΕΠ (Π4Ὁ ΕἼπ|8} | 
ἐνδυσεται] εκδυσεται Α [ ολοκαρπωμα 19] ολοκαυτωμα Κ᾽ : 


“47: 


Β 


ΑΔΑΡ 


ΧΝῚ 2ς ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Α Α ς ’ “ σι. Ἁ 3 [4 Ἁ [ “-“ 4 Ὶ 
Β καὶ τὸ ὁλοκάρπωμα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ τῶν ἱερέων. “"καὶ τὸ 25 
’ 4 κ᾿ πὶ ἔ: - ᾽ , 5.4 Α θ , 6 . Ἐς 
στέαρ τὸ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. “καὶ ὁ 26 
, Ψ “ 
ἐξαποστέλλων τὸν χίμαρον τὸν διεσταλμένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ τὰ 
΄ ΄“΄ -«. ῃ “-“ ΄' 
ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται 
5 Α [4 27 οὗ Ν ,’ } Ν ϑν ς ’ Ἁ 
εἰς τὴν παρεμβολήν. “καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ 27 
Α , Α Ν Ὁ» ε ΄ τ Α τ 5 , 3 ’ 
τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχθη ἐξιλά- 
θαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ κατα- 
σασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ῃ ρεμβολῆς, καὶ κ 
[4 , Ν 5 “ Ἁ Α , “ 
καύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν 
4 Ἁ , 5. σὲ “Ὁ ς δὲ ’ ΦΉΣ ΟΝ λ κω Ν ἢ ’ ᾿ 
καὶ τὴν κόπρον αὐτῶν" “ὁ δὲ κατακαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ :8 
’ Α “ 3 “ 4 Α Α “ -: , 9 ᾿ 
λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν 
4 
παρεμβολήν. 
291( Α » ων ε ΄ , ι 0 αἱ , 0 Β 5 Τ ΄Ὁν Α Φφ- ἐβὃ ΓΑ 
αἱ ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον: ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ 9 
“σι »“ ᾿' 
ταπεινώσατε τὰς Ψυχὰς ὑμῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε, ὁ αὐ- 
, 3 ς κα ΄ 
τόχθων καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος ἐν ὑμῖν. ἐν γὰρ τῇ 3. 
“ ς ὧν 3 “ “ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξιλάσεται περὶ ὑμῶν, καθαρίσαι ὑμᾶς ἀπὸ πασῶν τῶν 
σ΄ ΄ ’ 
ἁμαρτιῶν ὑμῶν ἔναντι Κυρίον᾽ καὶ καθαρισθήσεσθε. 3᾽ σάββατα σαβ- 5: 
. Υ̓ «ς “ 4 ς ΄ 
βάτων ἀνάπαυσις αὕτη ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς Ψυχὰς ὑμῶν" 

’ »,, 52.» ’ ς ε Ἅ, ἁ δὰ ΄ ϑέσο ας Α 
νόμιμον αἰώνιον. 3:ἐξιλάσεται ὁ ἱερεύς, ὃν ἂν χρίσωσιν αὐτὸν καὶ 32 
ἃ “ 3 ΄“ Ϊ 
ὃν ἂν τελειώσουσιν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἱερατεύειν μετὰ τὸν πατέρα 

3 Ὡς ᾿ 5 δύ Ἁ ᾿ ) λ ἊΝ Ἁ Ψ ’ 33 ᾿ 
αὐτοῦ, καὶ ἐνδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν, στολὴν ἁγίαν" 33καὶ 33 

“- Ν Α Α “ 
ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον τοῦ ἁγίου, καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ 
[4 “ ,’ 

τὸ θυσιαστήριον ἐξιλάσεται, καὶ περὶ τῶν ἱερέων καὶ περὶ πάσης 

“- “ ς “ , 
συναγωγῆς ἐξιλάσεται. 3! καὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον 34 
3 , Ν “ ς“- ᾽ Ν 3 Α “ “ ς “- 
ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν 

3 “. [7 ΄“ 2 “- ᾿ Α ᾿ ᾿ “ 
αὐτῶν- ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Μωυσῇ. 


. ἡ ΤΥ , " 
᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον πρὸς ᾿Ααρὼν " 
" “ ϑ3 “ 
καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς 
ρ 


Ά 3 , “ Α ςα ΠῚ " ΄ , Γ΄ 
3 
γι βος αὐυτους Τουτὸ Τὸ βῆμα Ο ΕΡΕΊ εἰλατ ο Κυριος λέγων Ανθρωπος 3 


ν᾿ “σ΄ -“σ- 3 Ν Δ ΄σ΄ , Δ σ΄ , 
ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἢ τῶν προσηλύτων ἢ τῶν προσκειμένων 


ΑΕ 24 ολοκαρπωμα 29] ολοκαυτωμα Ἐ| αὐτου 495] εαὐτου Τ᾽  οπ περι 29 
ΑἘ| αὐτου 59] εαυτου Ἐ [ οηϊ και περι του λαου Α 26 ιματια]- αὐτου Ἑ 
21 αιμα] - αὐτων 28 ιματια]- αὐτου Εὶ 29 τω εβδομω] -" δεκατη 
του μηνος Βᾶρπιρ Χ (οπχ Β᾽Α) |] ταπεινωσετε Ἐ |, ποιησεται Ἐ' 31 οἠὶ 
αναπαυσις αὐτὴ Ἐ  εσται] ἐστιν Εὶ 82 τελειωσουσιν Βἦ (τελιωσ.) ΑΕ] 
τελειωσωσι ΒΑΡ 88 συναγωγὴη:] ργΥ της Ε 84 καθα] καθαπερ ῬΆΡΑΙ͂Ν 
ΧΥΝῚΙΙ 2 υἱιους 29] ΡΥ τους ΑΚ 8 οὔ ἡ 29 Καὶ 
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ὯΝ, ὰ ΕΓ Ἃ Ψ “ - 
ἐν ὑμῖν ὃς ἂν σφάξῃ μόσχον ἢ πρόβατον ἢ αἶγα ἐν τῇ παρεμβολῇ 
Ν᾽ ἃ μὴ [ ᾿», ἰο [ον 4 ᾿ 3 ᾿ Α θύ - “ 
4 καὶ ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω τῆς παρεμβολῆς “καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς 
΄ “ Ψ 
τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ ὥστε ποιῆσαι αὐτὸ εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ σωτή- 
, , 3 3 Ν 3 , ΠΝ , » ΟΝ 
ριον Κυρίῳ δεκτὸν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω καὶ ἐπὶ 
“ “ - Α ᾿ νος ἂ Ἁ 
τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ αὐτὸ ὥστε μὴ προσ- 
“ “ “ ’ 
ἐνέγκαι δῶρον Κυρίῳ ἀπέναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου, καὶ λογισθήσεται 
-- 3 θ , 3 ’ τ " τ ἐξέλ ἐξ λ Θ θη τα { Ψ ᾿ 
τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ αἷμα" αἷμα ἐξέχεεν, ἐξολεθρευθήσεται ἢ ψυχὴ 
3 ἜΝ “ “ 3, πες 5“ 3 , ἐ ἘΓΉΝΥΕΣ Α . 
5 ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. ὅπως ἀναφέρωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὰς 
, 9. κα Ω Δ 3 Ν , 3 “- , ν μ 
θυσίας αὐτῶν ὅσας ἂν αὐτοὶ σφάξουσιν ἐν τοῖς πεδίοις, καὶ οἴσουσιν 
Ψ᾽" , 9 Α Α Ψ ΄“ ΄“ ΄- ’ Α Α « , 
τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα, 
, ΄ “ 
6 καὶ θύσουσιν θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ αὐτά: δ καὶ προσχεεῖ ὁ ἱερεὺς 
μ᾿ - 3 ν }Ὶ ἐφ ’ 2 , , ᾿Ὶ Α Ἷᾷ 
τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ ἀπέναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἀνοίσει τὸ στέαρ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας 
, 7 ν 3 θύ » } θ , )» κα - , τ 
γη Κυρίῳ: καὶ οὐ θυσουσιν ἔτι τὰς θυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις, οἷς 
Ἃ “ “ 
αὐτοὶ ἐκπορνεύουσιν ὀπίσω αὐτῶν: νόμιμον αἰώνιον ἔσται ὑμῖν εἰς 
᾿ Α εἰ π- 8 . » Α 3 ,΄,.ψν θ ᾿ 
8 τὰς γενεὰς ὑμῶν. Καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανθρωπος ἄνθρωπος 
“ “ Φ “ “ “ Ψ' “ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν νἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκει- 
, 2 ἴα ὰ λ ᾿ Ἐ ’ ἁ , 9 ΝΣ ΞΟΝ ᾿ “ 
9 μένων ἐν ὑμῖν ὃς ἂν ποιήσῃ ὁλοκαύτωμα ἢ θυσίαν 9 καὶ ἐπὶ τὴν θύραν 
“ -“ ἴω Α “ “ ,ὔ 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ ποιῆσαι αὐτὸ τῷ κυρίῳ, ἐξολεθρευ- 
θήσεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
΄“ “- 3 “-- 
1ο ὁ Καὶ ἄνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἢ τῶν προσηλύτων 
Ὡς ς α ἀ “ τ 
τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν ὃς ἂν φάγῃ πᾶν αἷμα, καὶ ἐπιστήσω τὸ 
᾽ Ψ 3 Ἀ Ἁ ᾿ Ἁ ᾿᾿᾽ Ἁ - Α 2 “ 
πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν ψυχὴν τὴν ἔσθουσαν τὸ αἷμα καὶ ἀπολῶ 
9 Α 3 “ “  ΦΜΡΝ τις 11 « Α Α ’, Α Φ 3 “ 
τι αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. "᾿ἢ γὰρ ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ 
2 ν 3 δ ,’ 3 Α τ ᾿" 3 Ἁ “ ,, 3 , 
ἐστιν, καὶ ἐγὼ δέδωκα αὐτὸ ὑμῖν ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐξιλάσκεσθαι 
᾿ “ “- τς ᾿ . μὰ 3 “ 3 Ν “ “ 3 
περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν: τὸ γὰρ αἷμα αὐτοῦ ἀντὶ τῆς ψυχῆς ἐξι- 
“ , ΄ ΄ ΕῚ ἥ - νἧς 
12 λάσεται. "διὰ τοῦτο εἴρηκα τοῖς νίοῖς Ἰσραὴλ Πᾶσα ψυχὴ ἐξ ὑμῶν 
Ὁ ’ τ ΝΠ ΄ { , 3 Ὁ ὦ 3 ,ὔ 
οὐ φάγεται αἷμα, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος ἐν ὑμῖν οὐ φά- 
τ 13 .ΌῸΌ.Ψ» θ " θ “ .«κ- 3 δ Ν - 
13 γεται αἷμα. ᾿ΞβΞκαὶ ἄνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ τῶν 
’' “ ’ “ 
προσηλύτων τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν ὃς ἂν θηρεύσῃ θήρευμα θη- 
’ Δ ᾿Ὶ ὰ »ὕ 60 Ἁ » ΄“ Α - Α , 9 Α “. 
ρίον ἢ πετεινὸν ὃ ἔσθεται, καὶ ἐκχεεῖ τὸ αἷμα καὶ καλύψει αὐτὸ τῇ 
ς 
8 ἐξώ τὴς πὶ 5ὺ} ταῦ ΠΡ 4 Κυριω τ0] Κῦ Α οαὴ Ε'  οπιὶ μη 29 
Ἐ [Κυριω 257] ΡΥ τω Εὶ δ αναφερωσιν)] αν φερωσιν Ἐ'  σῴφαξωσιν ΑἘ] 
οισουσιν ταὐτὰ Ἐ |, θυσουσινῚ θησουσιν Α θυσωσνΨ ΚΕ θ6. οἂἱ κυκλω Ε! 
Κυριω)] ΡΥ τω Ε 1 θυσουσιν)] θυσιασουσιν Ἐ |. ετι Β1] ἐπι ΒΑΕ | θυσιας] 
θυρας Α Ϊ εκπορνευωσιν Ἐ᾿ | οηϊ αἰωνιον Ἐ᾽ 8 και 25 ΒἾΡΑ ΕἾ ἡ Βαρπιρ [ οἹὴ 
των νιων 29 ΚΕ 8---9 ἡ θυσιαν ἐπι τὴν θυρῶ 51} τὰ5 ΑΞ 9 οἵὴ και Αδθ᾽ 


(μα Βα ("4) ΒΕ 10 οἷὰ ἡ ΒΓΑ (1α]}» Βα᾽ Ε) | αυτης] αὐτον Α 11 της ψυ- 
ΧῊΞ] οἵ τῆς Ε' 12 τοις υἱοις 70} τοῖς Εἰ 18 και 29] ἡ Ε' [ το αιμα7 {- αὐτου ΑἸ 


Ξ5ΕΡΊ. 192 5 Ὁ 


Β 


ΑΒ 


ΧΥΙ 14 ΔΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


11 4. Ν , ᾿ τῇ ᾽ “2 . 32 κ 
Β γῃ μ) γαρ ψυχη πασῆὴς σαρκος αἱμὰ αὐτου εστιν., και εἰπα τοὶς 14 


ΔῈ 


.« » ’ Φ [τ ς Α ’ 
υἱοῖς Ἰσραήλ Αἷμα πάσης σαρκὸς οὐ φάγεσθε, ὅτι ἡ ψυχὴ πάσης 
} χὰ δ “ 2 ᾽ “ ς..»» ΣἊΝ 2 θή 
σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν: πᾶς ὁ ἔσθων αὐτὸ ἐξολεθρευθήσεται. 
ζω “ “Δ “ 
ἰδκαὶ πᾶσα ψυχὴ ἥτις φάγεται θνησιμαῖον ἢ θηριάλωτον, ἐν τοῖς τ5 
΄- ’ .»“" - 
αὐτόχθοσιν ἢ ἐν τοῖς προσηλύτοις, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ 
’ σ Ν ) ’ κι ς Ψ Ν Ν » 
λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸς ἔσται. 
χό »5λ δὲ Ἁ ᾿ Α ΕΞ ἡ » ᾿ ᾿  “ , Ψ [τὲ 
ἐὰν δὲ μὴ πλύνῃ τὰ ἱμάτια καὶ τὸ σῶμα μὴ λούσηται ὕδατι, τό 
Ἁ ’ 3 , 3 «. 
καὶ λήμψεται ἀνόμημα αὑτοῦ. 


χισλ  Τ ’, : [ “- , 2 ’ πε ετπ. Ὁ Ὶ 
Καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς Μωυσην λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ; 
. Σ᾽ ὦ ᾿ » ΚΕ " - ς Α ς κα 3 . "ΟΣ ΄ 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Εγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" ϑκατὰ τὰ ἐπιτηδεύ- 3 

κ , : , “- ’ 
ματα γῆς Αἰγύπτου, ἐν ἣ κατοικήσατε ἐπ᾽ αὐτῇ, οὐ ποιηθήσεται" καὶ 
Ἁ ’ -. - “- “- 
κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Χανάαν, εἰς ἣν ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ, οὐ 
’ “ “ Ψ 
ποιήσετε, καὶ τοῖς νομίμοις αὐτῶν οὐ πορεύσεσθε. “τὰ κρίματά μου 4 
Ψ Ν » ’ , , ’, 2 2 “ 
ποιήσετε καὶ τὰ προστάγματά μου φυλάξεσθε, πορεύεσθαι ἐν αὐτοῖς 
ἐν “ 
ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 5καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ προστάγματά 5 
[4 ΄ 
μον καὶ πάντα τὰ κρίματα μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἁ ποιήσας ἄνθρω- 
Ἄ 3 3 “΄- 3 Ά ’ ς ἣ [ὦ “- 
πος ζήσεται ἐν αὐτοῖς: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 
65 θ Ἱνθ ᾿ ,  π ν " κ΄ 
Ανθρωπος ἄνθρωπος πρὸς πάντα οἰκεῖα σαρκὸς αὑτοῦ οὐ προσ- 6 
’ 3 ἐᾷ » ». 2 ἣ ᾿' 7 3 , 
ελεύσεται ἀποκαλύψαι ἀσχημοσύνην: ἐγὼ Κύριος. Τασχημοσυνὴν 7 
[4 ’ 
πατρός σου καὶ ἀσχημοσύνην μητρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" μητὴηρ 
; , Ἁ ’ - 
γάρ σού ἐστιν καὶ οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. ϑάσχη- ὃ 
᾿ὰ , ’ α 
μοσύνην γυναικὸς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ἀσχημοσύνη πατρὸς 
Ἃ 4 “ -. 
σού ἐστιν. ϑἀσχημοσύνην τῆς ἀδελφῆς σου ἐκ πατρύς σον ἢ μητρός ο 
ὙΝ , δ ᾽ , " 
σου, ἐνδογενοῦς γεγεννημένης ἢ ἔξω, οὐκ ἀποκαλύψεις ἀσχημοσύνην 
“- Ψ “-“- Ἁ 
αὐτῆς. "ἀσχημοσύνην θυγατρὸς υἱοῦ σου ἢ θυγατρὸς θυγατρός σου, το 
᾽ ’ ᾽ ᾿ -“»"ἢ ᾿Ὶ ᾽ 
οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν, ὅτι σὴ ἀσχημοσύνη ἐστίν. 


ιχ » ’ θ ι ν , » , Νε 
ασχημοσυνὴν υγατρος γυναικος πατρὸς σον οὐκ απόοκᾳα ὑψεις" 11 


14 τοις νιοι95] Ἐ υιοις Ε' | πασης 29] πας Ἐ“ (πασης 1) 156 ακαθαρτος) 
εσται ΒδῖΡ 16 ιματια] αὐτου Ἐ | σωμα]- αὐτου Ε΄ | αυὑτου] εαυτου Καὶ 
ΧΥΤΙΙ 8 κατοικησατεῖ κατωκήσατε α παρωκησατε ἘΠ, επ αὐτὴ] ἐπ αντης 
ΒΆΡΑΕ [[ἰ ποιηθησεται] ποιησεται ΒᾶΡ ποιησετε ΔῈ | τοις γν.ΙἼ Ργεν 4 μον 
19] μοι ἘΠ (μον ΕἸ "ἢ ποιησατε Ἐ' [φυλαξασθε Ἐ [ πορενεσθε ΔΑ. και πορευ- 
εσθε Τὶ δ φυλαξεσθε] φυλαξασθαι Α φυλαξασθε Τ᾽ | ποιησατε Κ΄ | ποιησαΞ] 
Ἕαυτα Ἐ θ οικεια] οἰκια Β οἰκιας Ε'  ασχημοσυνην]} τ αντου Καὶ [ οὔχ ἐγω αὶ 
Ἴ πατρος] ΡΥ του Τ' | μητρος] ΡΥ τῆς ΒΕ ]οπὶ μητηρ Ὑαὰρ σον εστιν και οὐκ 
αποκαλυψεις ΕἾ τὴν ασχ.} οτὴ ΤῊν Βανι (ῃὰὺ Β᾽Ρ) ἘΠ| αὐτης] αὐτων Εὶ 
9. μητρος σου] ΡΥ εκ ΒΕΡΑῈΕ | ενδογενους] ενδον Ὕενο.. ͵ Ἐ' ] γεγενν. ἢ Β᾽Α]η 
γεγενν. ΒΑΕ ἡ γεγενν. ἡ ΒΡ [ ασχημοσυνὴν 29] ΡΥ τὴν Ε' 10 οἵῃ θυγατρος 
σου Α [ οἵχῃ ση ΒΊΑ (Βα ΒΡῈ) 11 γυναικὸς π᾿ 510 τὰ5 ΒΆΡ 
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ξ , ᾽ ; Ψ, 2 τ 2 » ,» Α 3 ’; 
ὁμοπατρία ἀδελφὴ σοὺ ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην Β 


΄“-. 3 ’ὕ - 
12 αὐτῆς. ᾿Ξᾳασχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" οἷ- 
’ ’ -- 
13 κεία γὰρ πατρὸς σού ἐστιν. ᾿βΞἀσχημοσύνην ἀδελφῆς μητρός σου 
3 3 ,, 5 ᾿ Ἂ ’ ’ » 14 » ψ. 

τι οὐκ ἀποκαλύψεις: οἰκεία γὰρ μητρός σοὺ ἐστιν. ἀσχημοσύνην 
5 - “- , 3 5» , Ἀ ᾿ ᾿ “- 
ἀδελφοῦ τοῦ πατρός σον οὐκ ἀποκαλύψεις, καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα 

“- ,ὔ ’ 
1ι5ς αὐτοῦ οὐκ εἰσελεύσῃ: συγγενὴς γάρ σού ἐστιν. "δ ἀσχημοσύνην 
, 3 2 , ᾿ .Ὶ δ᾿ ὧὰ , » 3 
νύμφης σου οὐκ ἀποκαλύψεις: γυνὴ γὰρ υἱοῦ σού ἐστιν, οὐκ ἀποκα- 
’ “- » “Ἄ 
τό λύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. "ἀσχημοσύνην γυναικὸς ἀδελφοῦ 
9 ΕῚ ’ 3 ’ Σὃ λ “ ’ὔ 3 1) 3 
1) σὸν οὐκ ἀποκαλύψεις: ἀσχημοσύνη ἀδελφοῦ σού ἐστιν. Ἴάσχη- 
"Α Α Ν θ Α ΒΝ τ ΟΝ 3 2 ,ὔ ᾿ 
μοσύνην γυναικὸς καὶ θυγατρὸς αὐτῆς οὐκ ἀποκαλύψεις: τὴν θυ- 
“- “. ΕΥ ᾿ Ὶ - “--ο 
γατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ τὴν θυγατέρα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς οὐ 
,, νοὶ Ἁ 3 Τὰ “- ΄“΄ 
λήμψῃ ἀποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν" οἰκεῖαι γάρ σού εἰσιν, 
»»- πο ΟΝ 3 - - 

18 ἀσέβημά ἐστιν. ᾿ξ“γυναῖκα ἐπὶ ἀδελφῇ αὐτῆς οὐ λήμψη ἀντίζηλον, 
3 , Α 2 , ᾿ - 3 » 3 “- ν , 3 - 
ἀποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῇ, ἔτι ζώσης αὐτῆς. 

- ΄ἷν 3 - 
ι9 καὶ πρὸς γυναῖκα ἐν χωρισμῷ ἀκαθαρσίας αὐτῆς οὐ προσελεύσῃ 
’ “- »ο- -- 
29. ἀποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. ““καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ 
πλησίον σου οὐ δώσεις κοίτην σπέρματός σου, ἐκμιανθῆναι πρὸς 
“- ’ 
2: αὐτήν. “᾿καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματός σου οὐ δώσεις λατρεύειν ἄρχοντι, 
δ ’ 
22 καὶ οὐ βεβηλώσεις τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον: ἐγὼ Κύριος. ““καὶ μετὰ ἄρ- 
Η θ. , , δέλ ᾿ }] 23 Α 
23 σενος οὐ κοιμηθήσῃ κοίτην γυναικός" βδέλυγμα γάρ ἐστιν. 53καὶ 
- Ν 
πρὸς πᾶν τετράπουν οὐ δώσεις τὴν κοίτην σου εἰς σπερματισμὸν 
“- ᾿Ὶ ,, “- 
ἐκμιανθῆναι πρὸς αὐτό: καὶ γυνὴ οὐ στήσεται πρὸς πᾶν τετράπουν 
“- ; “ » 
24 βιβασθῆναι: μυσερὸν γάρ ἐστιν. ΞΜῃ μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν τού- 
Ε ἐξ ἢ ’ ᾿ , .͵ν ἃ ΨΠνυ κι 5 Ρ 
τοις ἐν πᾶσι γὰρ τούτοις ἐμιάνθησαν τὰ ἔθνη ἃ ἐγὼ ἐξαποστέλλω 
“- [ “- “- 

25 πρὸ προσώπου ὑμῶν. “ΞῬκαὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ" καὶ ἀνταπέδωκα αὐτοῖς 
3 ,ὔ ᾽ 3 , . Ἁ ᾽ φ ΄ἷ - }] , 3 3 3 “«“ 
ἀδικίαν δι᾿ αὐτήν, καὶ προσώχθισεν ἡ γῆ τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπ᾽ αὐτῆς. 
“δ',,ν ᾿ θ , ᾿ ͵ , Ν , ᾿ , , 

26 “καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ νόμιμά μον καὶ πάντα τὰ προστάγματά 

- ᾿ 
μου, καὶ οὐ ποιήσετε ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, ὁ ἐν- 

27 χώριος ἢ ὁ προσγενόμενος προσήλυτος ἐν ὑμῖν: “πάντα γὰρ τὰ 
βδελύγματα ταῦτα ἐποίησαν οἱ ἄνθρωποι τῆς γῆς οἱ ὄντες πρότεροι 
12---18 οπὴ πατρος σου... οἰκεια γαρ 25 12 οπχ σου 29 1 14 του 

πατρος] οἵὴ τοὺ Ε' 16 ασχημοσυνὴ}] γυνὴ γαρ Α 17 οἵὔὰ γαρ Εὶ 

18 ἐπι) ἐπ Α [ἐπ αὐτὴ] ἐπ αὐτης Κὶ 20 τὴν γυναικα)] οἵἷὴ τὴν 

Ἐ | ἐκμιανθηναι ΡΥ του Εὶ 22 γυναικος Β᾽ ΑΕ] γυναικειαν Β ἢ γυναι- 

κιαν ἘῚ πιρ’ 28 τετράπουν 19] τετραποδον Ε' Ϊ οἵη τὴν Α | τετραποὺυν 29] 

τετράποδοὸν ΕἾ (τετράπουν ΕἼ πιΕ) [ βιβασθηναι]- υπ αντου Εὶ 24 πασιν] 

πασι ΔῈ | εξαποστελω Α 25 εμιανθη) εξεμιανθη ἘΓ|[ αντοις αδικιαν Βἢ] 
αδικιαν αὐτων Α αδικ. αὐτοις ΒΕ | τοις ενκαθημενοις (εγκ. ΒΡΕ}] εν τοις 


εγκαταλελιμμενοῖις Α 26 οἵ καὶ παντὰ τα προσταγματα μον Α | ἢ] και 
ἘΠ] οπροσγεν. προσηλυτος] ο προσηλ. ο προσγεν. Α 
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ἈΕ 


ΧΥΤΙῚ 28 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


« “ Α » ' « “ “23 . Ὁ Α θί δ ἊΝ Ἔ “-“- 3 ΄“ 
ὑμῶν, καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ" “καὶ ἵνα μὴ προσοχθίσῃ υμῖν ἡ γῆ ἐν τῷ 8 
᾿ ΄ “ “᾿ 
μιαίνειν ὑμᾶς αὐτήν, ὃν τρόπον προσώχθισεν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς πρὸ 
« “᾿ 29 [ἢ “- ἃ Γ ἔν » ᾿Ὶ , “ ὃ λ ’, Ὅ) 
ὑμῶν. “ϑὅτι πᾶς ὃς ἂν ποιήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τοῦ- 29 
» [2 ς Α « “- 3 “- ΓΟ 3 “-. 
των, ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ ποιοῦσαι ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. 
30 ᾿ ’ ᾿ ; Ἷ “ Ἁ ᾿ » Α ᾿ 
καὶ φυλάξετε τὰ προστάγματά μου, ὅπως μὴ ποιήσητε ἀπὸ πάντων 30 
“ , ὰ Ξ Ἄς ὦν ς 
τῶν νομίμων τῶν ἐβδελυγμένων ὃ γέγονεν πρὸ τοῦ ὑμᾶς καὶ οὐ μιαν- 


θη θ ΕῚ ΕῚ ΄“ [ » ᾿Ὶ Κύ Ξε θ Α « “: 
ησεσῦεεν ανυτοις, ΟοΤι ἐγὼ υριος ο σεὸς υμῶν. 


τ: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τῇ συνα- 
ωγῇ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ἽΑγιοι ἔσεσθε, ὅτι 
γγη βδη ρ Ρ Ύ ἢ 
3. ἃ [ ἐᾷ ἰς θ Α « σι 4Ὁ , - Α , 
ἐγὼ ἅγιος Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ϑἕκαστος πατέρα αὑτοῦ καὶ μητέρα 3 
“- ᾿Α 
αὐτοῦ φοβείσθω, καὶ τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
« “ 4 ᾽ ᾽ λ θή ἰδά ᾿ θ δ, Ἁ » ᾿ 
ὑμῶν. οὐκ ἐπακολουθήσετε εἰδώλοις, καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιὴη- 4 
κω “- ν᾽ 
σετε ὑμῖν" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 5Καὶ ἐὰν θύσητε θυσίαν - 
,} “ ’ ὃ ω « “σ᾿ θύ 6ξ “Δ ς ’, θύ θή 
σωτηρίου τῷ κυρίῳ, δεκάτην ὑμῶν θύσετε: “ἡ ἂν ἡμέρᾳ θύσητε βρωθη- ὁ 
Α ἱρὶ »΄ Ν ΣΝ “,»-΄ῃὉἷ΄ « ’ , » ᾿ 
σεται καὶ τῇ αὔριον: καὶ ἐὰν καταλειφθῇ ἕως ἡμέρας τρίτης, ἐν πυρὶ 
’ “ “. “ 
κατακαυθήσεται. Τέὰν δὲ βρώσει βρωθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ἄθυτόν 7 
ἐστιν, οὐ δεχθήσεται: δὁ δὲ ἔσθων αὐτὸ ἁμαρτίαν λήμψεται, ὅτι τὰ 8 
[4 ΄ ͵ ’ 
ἅγια Κυρίου ἐβεβήλωσεν" καὶ ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ ἔσθουσαι 
» “- “ “΄: “σ᾿ “- 
ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. Καὶ ἐκθεριζόντων ὑμῶν τὸν θερισμὸν τῆς 9 
γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸν θερισμὸν ὑμῶν τοῦ ἀγροῦ σου ἐκθερίσαι, 
᾿ ν » ᾽ ἘΝ ἴε » ΄ Ιο ν Α 
καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ συλλέξεις" “καὶ τὸν τὸ 
Ἂ “᾿ “- - “- 
ἀμπελῶνά σου οὐκ ἐπανατρυγήσεις, οὐδὲ τοὺς ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός 
σου συλλέξεις: τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ καταλείψεις αὐτά" ἐγώ 
» ἰὲ “- , 
εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ""οὐ κλέψετε, οὐ ψεύσεσθε, οὐ συκοφαν- τι 
’ὔ - ΄“. “σι. 
τήσει ἕκαστος τὸν πλησίον. "Ζκαὶ οὐκ ὀμεῖσθε τῷ ὀνόματί μου τ2 
» Σ »ῶἡ ᾿ γΎ " ᾿Ξ - - 
ἐπ᾿ ἀδίκῳ, καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ὑμῶν: ἐγώ εἰμι 


ἰᾷ ς Ν ς « ) ω , “ 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. "δοὺκ ἀδικήσεις τὸν πλησίον, καὶ οὐχ ἁρπᾷ, 13 


27 οἷχὰ και ΒΓΑ (μαῦ Β.ΕῚ 28 τοις εθνεσινῚ ΡΓ εν Α | οπὶ προ Εὶ 
29 αν] εαν ἘΠῚ των βδελ.}] οπὶ των Βἢ (μα Βἢ | του λαου] ΡΥ μέσου ΕΚ 
80 φυλαξετε] φυλαξασθε Ἐ ᾿ ποιησητε] ποιητε Ε'  νομιμων] ανομων Α | εβδε- 
λυγμενων] βδελυγχενων Α΄" (εβδ, Α}) βδελυγματων Ἐ᾿ |[[ οπὶ ο Ὕεγονεν ἘΠ (Π4Ὁ 


α γεγονεν ΕἼ πιθ} [ οπχ οτε Α | εγω] Ἐειμὲ Ε' ΧΙΧ 2 τὴ συναγωγὴ] ΡΥ 
παση Ε 8 οηλ και μητερα αὐτου Α | φυλαξασθε Α δ δεκατὴην ΒΑΕ 
6 θυσητε)] θυσετε Εὶ 8 εἐσθιων Ἐν]ὰ (εσθ.ωνῚ 9 οΟἵὴ οὐ συντελέσετε 


τον θερισμον υμων ΒΑ (μα ΒδΡτιξ Π[Ἐ} } οὔὴ ὑμων 39 ἘΠ (Π4}0 ΕἼ τπ|8) | τοῦ 
αὙρου] της γης Ε (αγρου ΕἼ "Ε) | θερισμου] αγρου Ἐ |. ον συλλεξεις] ογηὴ ου Βἢ 


(ῃ40 ΒΕΡΑ ΕῚ 10 του αμπελ.] τους αμπελ. Ε' 11 ουὅ 395] οὐδε ΒΑΡ 
12 βεβηλωσεται Α Ϊ το ονομα] Ἑ το αγιον Ε΄  ΟἸῺ εἰμι 18 αρπα] αρπα- 
σεις ΔΕ 


“58 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΙΧ 27 


ν » } θη ε θὲ τὸ 60 τ᾿ Α τ ’ 
καὶ οὐ μὴ κοιμηθήσεται ὁ μισθὸς τοῦ μισθωτοῦ παρὰ σοὶ ἕως πρωί. Β 
τά, “ 2 “ , ,..Ἁ , λ 'φὶ ) , , 
τ4 "οὐ κακῶς ἐρεῖς κωφόν, καὶ ἀπέναντι τνφλοῦ οὐ προσθήσεις σκάνδα- 

,ὔ ’ ) δ “ 
λον: καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σον" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 
σῦ 9 , ἀδ 2 , “ ΄ ἥ - ἌΨ.: 

15. "οὐ ποιήσετε ἄδικον ἐν κρίσει: οὐ λήμψῃ πρόσωπον πτωχοῦ οὐδὲ 
᾿ᾳ “ Ὶ 
θαυμάσεις πρόσωπον δυνάστου, ἐν δικαιοσύνῃ κρινεῖς τὸν πλησίον 


τό σου. 16 


2 ’ , » “-“»οΟὈν. » ᾽ ’ 51 - 
οὐ πορεύσῃ δόλῳ ἐν τῷ ἔθνει σον: οὐκ ἐπιστήσῃ ἐφ᾽ αἷμα 
- ΄ 5. τ 5 “ ς 60 Α εἰ ἝΝ 17. .Ἃδἢ , ᾿ 
17 τοῦ πλησίον σου" ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. "Τοὺ μισήσεις τὸν 
Ἂ ’ '- ’ δ) ἰφὰ ’ Α ’ 4 2 
ἀδελφόν σου τῇ διανοίᾳ σου ἐλεγμῷ ἐλέγξεις τὸν πλησίον σου, καὶ οὐ 
’ “ « 
18 λήμψῃ δι’ αὐτὸν ἁμαρτίαν. "δκαὶ οὐκ ἐκδικᾶταί σου ἡ χείρ, καὶ οὐ 
΄ ΄ “ - “- ’ 
μηνιεῖς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς 
᾽; 
το σεαυτόν: ἐγώ εἰμι Κύριος. Τὸν νόμον μον φυλάξεσθε: τὰ 
ἃ ᾽ ψ, ἰν ’ Ἁ ἣ » “ 
κτηνὴ σου οὐ κατοχεύσεις ἑτεροζύγῳ, καὶ τὸν ἀμπελῶνά σου οὐ κατα- 
“ μ , - 
σπερεῖς διάφορον, καὶ ἱμάτιον ἐκ δύο ὑφασμένον κίβδηλον οὐκ ἐπιβαλεῖς 
΄" 3 3 ἢ, ἰου Α Α Ἁ 
29 σεαυτῷ. ““ καὶ ἐάν τις κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς κοίτην σπέρματος, καὶ 
-“ ι] , Α “ δ᾽ ᾿ 
αὕτη οἰκέτις διαπεφυλαγμένη ἀνθρώπῳ, καὶ αὕτη λύτροις οὐ λελύ- 
ΗΕ ’ ᾿ Ε »,, κ) ιν» » τὴς 9 9 
τρωται ἢ ἐλευθερία οὐκ ἐδόθη αὐτῇ, ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτοῖς: οὐκ ἀπο- 
51 θανοῦνται, ὅτι οὐκ ἀπηλενθερώθη. “"καὶ προσάξει τῆς πλημμελίας 
πο - , νον , κα κ “ , ι 
αὑτοῦ τῷ κυρίῳ παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου κριὸν πλημ- 
λίας- ““καὶ ἐξιλάσε ερὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ Ὁ τῆς πλ 
22 μελίας" “'καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὖ ἱερεὺς ᾧ κριῷ τῆς πλημ- 
’ » , Ἁ ἘΠ ς ’ Φ “ Α 3 ΄ 
μελίας ἔναντι Κυρίου περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται 
ὑτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ϑὍταν δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν 
3 αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν. τε εἰς τὴν γῆ 
, ςο. σα [ἀ “ κε 
ἣν Κύριος ὁ θεὸς δίδωσιν ὑμῖν, καὶ καταφυτεύσετε πᾶν ξύλον βρώσι- 
“ ’ὔ “ “ 
μον, καὶ περικαθαριεῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ: ὁ καρπὸς αὐτοῦ τρία 
Ὁἦὕ ὕ [ “ » {0 » 5 θη 24 Π “ “ ΄σ 
24 ἔτη ἔσται ὑμῖν ἀπερικάθαρτος, οὐ βρωθήσεται. καὶ τῷ ἔτει τῷ 
ςφτετάρτῳ ἔσται πᾶς ὁ καρπὸς αὐτοῦ ἅγιος αἰνετὸς τῷ κυρίῳ, “5 ἐν 
Α “ »ὔ “ ’ ,ὕ Α , , ς «α ΗΠ 
δὲ τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ φάγεσθε τὸν καρπόν, πρόσθεμα ὑμῖν τὰ 
- 4 “ 
26 γενήματα αὐτοῦ: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. "ὁ Μὴ ἔσθετε 
3. αὶ “- »», Ἀ » 5 “ 0 ΣᾺ: » θ , 27 3 
27 ἐπὶ τῶν ὁρέων, καὶ οὐκ οἰωνιεῖσθε οὐδὲ ὀρνιθοσκοπήσεσθε. "Τοὺ 


Ψ, ᾽ }] Ν, , ΄“ “- ς “- 3 3 “ Α 
ποιήσετε σισόην ἐκ τῆς κομῆς τῆς κεφαλῆς ὑμῶν, οὐδὲ φθερεῖτε τὴν 


18 μισθωτου] μισθιου Α 14 προσθησεις) προθησεις Α  εγω]- γαρ Ἐ ΑΕ 

156 οὐδε] ου Α [ θαυμασης Εὶ 16 επιστηση] επισυστησὴ ἘΠἾ εφ αιμα] 
εφ αιματι ΑΕ 18 μηνιοις Αὐ (ρτ οὁ ΑἾ | Κυριος] -- ο θεος υμων Εὶ 
19 φυλαξασθε ΑἸ" (φυλαξεσθε ἘΠ:|) [ υφασμενων ἘΠ (ο ΘΌΡοΥσοσ ΕἸνίά) 
20 λελυτρωται] λυτρώσεται ἘΠ (λελυτρ. ἘῚ) [απελενθερωθη Ἐ 22 ΟΥἿῺ 
καὶ 190 ΒΥ σεται περι αὐτου ὁ ἰερευς εν τω Κρειω τῆς πλημμελιας ενα 
ΒΊΑΣ | ἀμαρτιας]- αὐτου Εὶ 28 ὁ θεος]- υμων ΒΔ0 ΑΕ | καταφντευσητε 
ΑΕ] οἵὴὰ ὁ καρπος αὐτου Α | απερικαθαρτον Α 24 αἰνετος] ανετὸς ἘΣ 
(αιν. ἘῚ) 256 καρπον]- αὐτου ΗΕ 26 οἰωνισθε Α οιωνεισθε Ἐ᾿ | ορνι- 
᾿θοσκοπηθησεσθε Α 27 σισοιν Εὶ 
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ΧΙΧ 28 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


᾿ ἱτοὶ , ς “ 28 , 2 (ὃ 2 Ἧ ἊΝ 3 ’ 
ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν. ““καὶ ἐντομίδας ἐπὶ ψυχῇ οὐ ποιήσετε 28 
2 .“ ᾿  κ« Α , Ἁ 3 ’ 2 εὐ Ἂς 3. ἢ 
ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ γράμματα στικτὰ οὐ ποιήσετε ἐν ὑμῖν: ἐγώ 
, “ Ν 
εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. “οὐ βεβηλώσεις τὴν θυγατέρα σου ἐκπορ- 29 
“- , Ε “-“ ς - ’ 
νεῦσαι αὐτὴν: καὶ οὐκ ἐκπορνεύσει ἢ γῆ, καὶ ἡ γῆ πλησθήσεται 
ἀνομίας. Ξ-τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου 30 
’ [4 3 3 ᾿ ’ 
φοβηθήσεσθε: ἐγώ εἶμι Κύριος. 3 οὐκ ἐπακολουθήσετε ἐνγαστριμύ- 53: 
“ “ , “. ο“- 
θοις, καὶ τοῖς ἐπαοιδοῖς οὐ προσκολληθήσεσθε ἐκμιανθῆναι ἐν αὐτοῖς" 
3 ’ 3 , ς θ Ἂ ς “ 32 2 Α , “2 ᾽ 
ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 3 ἀπὸ προσώπου πολιοῦ ἐξαναστήσῃ, 53: 
Ν , , , ν ᾿ Α , 
καὶ τιμήσεις πρόσωπον πρεσβυτέρου: καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν σου" 
»» ς “ 
ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 33έἐὰν δέ τις προσέλθῃ προσήλυτος 53 
{ἀεὶ 2 “- “ ς “ :} θλί » ἷ 34 “ ξ 3 , 0 2 ς « » 
ὑμῖν ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, οὐ θλίψετε αὐτόν: 3 ὡς ὁ αὐτόχθων ἐν ὑμῖν ἔσται 34 
’ “ 
ὁ προσήλυτος ὁ προσπορευόμενος πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἀγαπήσεις αὐτὸν 
«ς ’ ε Τὰ 3 ’ 2 “ ΕῚ ’ 3 ’ 3 ’ὔ 
ὡς σεαυτόν": ὅτι προσήλυτοι ἐγενήθητε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" ἐγώ εἰμι Κύριος 
ς Α ε “ 35 :} , ὃ 2 , 2 ᾽ ᾿ 3 
ὁ θεὸς ὑμῶν. 35οὺ ποιήσετε ἄδικον ἐν κρίσει, ἐν μέτροις καὶ ἐν 35 
σταθμίοις καὶ ἐν ζυγοῖς: 3“ ζυγὰ δίκαια καὶ στάθμια δίκαια καὶ χοῦς 36 
, ᾿»ἦἸ {ἀτεν τρς 30, - μὰ ς Α ες" δ" ν ει ς- 
δίκαιος ἔσται ὑμῖν: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς 
δ) ῪΣ δ. Ὁ 37 - λ , ρ ἤ , ἷ ν , 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 37καὶ φυλάξεσθε πάντα τὸν νόμον μου καὶ πάντα 37 
4 
τὰ προστάγματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 
ὑμῶν. 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “" Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 
, γι » Α “ “ » Α Ἀ..» ᾿ “ ’ ᾿ 
λαλησεις Ἐάν τις ἀπὸ τῶν νἱῶν Ισραὴλ ἢ ἀπὸ τῶν γεγενημένων προση- 
, » 2 ἢ ὰ Δ “ “ , 3 -᾿Ἱ ,ὕ 
λύτων ἐν Ἰσραὴλ ὃς ἂν δῷ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, θανάτῳ θανα- 
’ “, - “- 
τούσθω- τὸ ἔθνος τὸ ἐπὶ τῆς γῆς λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις. 
, - 
βκαὶ ἐγὼ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μον ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον 3 
Ἀ 2 “ 3 Α 2 -“"Ἥ᾽ “- 3 - εὲ “-- , 3 Ἧ,»ννἊΝΦ 
καὶ ἀπολῶ αὐτὸν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, ὅτι τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἔδωκεν 
᾿ [μ ’ Ἁ ΥΩ , ν ’ Α ᾿ “ ς ’ 
ἄρχοντι, ἵνα μιάνῃ τὰ ἅγιά μου καὶ βεβηλώσῃ τὸ ὄνομα τῶν ἡγιασμέ- 
ΕἸ ΨΝ ᾿ ἐ , ς (ὃ « 3 ’ θ ἘΣ ΑΝ 
νὼν μοι. ἐὰν δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐτόχθονες τῆς γῆς 4 
“ 3 “ 2 “ 3 ᾿Ὶ ω: , 2 ,ὔ 2 ΨΆ “-- 3 ν 
τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου, ἐν τῷ δοῦναι αὐτὸν 
- ΄- ΄“ ΄“ ’ 
τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι αὐτόν: “καὶ ἐπιστήσω - 


ΑἹ 3 " 2 “ Ἁ ᾿ ἢ 
τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ τὴν συγγενίαν 


28 εντομιδας} ἐντομιδα ΒΡ υἱὰ 1 ἐπι ψυχὴ] ἐπι ψυχης ΔΑ οαἱ ΕἾ (Πα επι 
ψυχη ΕἸ (πιρ}) ] ποιήσεται Ῥ' (015) [ οἵὰ εἰμι Α 29 οηὶ και 15 Ε'| πλη- 
σθησεται} εμπλησθησεται Α | ανομιας] αδικιας Β  (ανομ. ΕἾ πιρὴ 30 ΟἿ 
απο των ἘΠ (ῃαὉ ΕἼ(πιρ})  φοβηθησεσθε) ΡΥ μὴ Β΄" (οπι 1330) 81 επακολου- 
θησεται .Β επακολουθησεσθε Α επακολουθησητε Ἐ 82 τον θεον σου] ΡΥ 
κυριον Ἐ 84 οὔ ο 19 ἃ 86 οἵῃ καὶ σταθμια δικαια ἘΠ (Π4} κ. μετρα κ. 
σταθμια δικαια και νῴι δικαιον ἘΠ πι6) 3871 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Α 
φυλαξετε Κ᾿ ΧΧ 2 οἵῃ απὸ 29 ΑΚ | γεγενημενων] προσγεγεννήμενων Α 
προσγεγενημενων Ἐ | Ἰσραὴλ 29] ΡΥ τω Α | του σπ.] ΡΥ απο 8 μοι] 
μουν Ε 4 του μὴ αποκτ.}] οἵῃὴ τον Α 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΧ τὃ 


» “ Ν 3 - ᾽ Α , ’ ᾿ ς ω 3 ΄ ΠῚ 
αὐτοῦ, καὶ ἀπολῶ αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς ὁμονοοῦντας αὐτῷ, ὥστε Β 
, ᾿ 3 “ “»Μ “-“" 
6 ἐκπορνεύειν αὐτὸν εἰς τοὺς ἄρχοντας, ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. “καὶ 
λ΄ ἃ "»5» » Ὰ θή 5 40 ἌἈὉ » ὃ ΄ ΠῚ 3 
ψυχὴ ἣ ἐὰν ἐπακολουθήσῃ ἐνγαστριμύθοις ἢ ἐπαοιδοῖς ὥστε ἐκπορ- 
“- 9 ιν ’, Α 
νεῦσαι ὀπίσω αὐτῶν, ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν ψυχὴν 
3 ,ὔ ᾿ δ “ ᾽ ἢ 3 “ λ ΄- 3 .Ν 7 -ν» [ἡ Ὁ 
γ ἐκείνην καὶ ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. Ἰκαὶ ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι 
’, ε “ ’ Α 
8 ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν: ὅδκαὶ φυλάξεσθε τὰ προστάγματά μου 
κ᾿ , ὙΑ  ον σον Κύ εὐ ς , εἰς ο “' θ Ν θ 
ο καὶ ποιήσετε αὐτά, ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς. ϑἄνθρωπος ἄνθρωπος 
[ Δ “ » Α -Γἰᾳἃ4ἃ Α 3 «- 
ὃς ἂν κακῶς εἴπῃ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ θανάτῳ θανα- 
“- ΕῚ “ “ 3 
τούσθω: πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ κακῶς εἶπεν, ἔνοχος ἔσται. 
το ἡ Δ Δ , . 5 ἸΕΛΕΑ ἃ , 
το “ἄνθρωπος ὃς ἂν μοιχεύσηται γυναῖκα ἀνδρός, ἢ ὃς ἂν μοιχεύσηται 
- “ , ’ , 
γυναῖκα τοῦ πλησίον, θανάτῳ θανατούσθωσαν ὁ μοιχεύων καὶ ἡ μοι- 
’ »» .᾿ Ἁ “- “- 
ιι χευομένη. "ἐάν τις κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
5» ’ ἴω ,Ὶ 3 φ, 5» ,, ’, 3 , 
ἀσχημοσύνην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, θανατούσθω: ἀμφότεροι 
-» ,᾿ » τοοψοἭονι .»» δῇ ν , » «κα , 
1 ἔνοχοί εἰσιν. “καὶ ἐάν τις κοιμηθῇ μετὰ νύμφης αὐτοῦ, θανάτῳ 
’ θ 3 , » ’ »» , 3 13 Ν 
13 θανατούσθωσαν ἀμφότεροι: ἡησεβήκασιν γάρ, ἔνοχοί εἰσιν. καὶ 
ἃ Γ -“ Α δ , ἶ ΄ - ἢ 
ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἄρσενος κοίτην γυναικός, βδέλυγμα ἐποίησαν 
» , , θ ᾽»ὕἸ , » 14 ἃ ΣᾺ , .“ 
14 ἀμφότεροι: θανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. "ὃς ἐὰν λάβῃ γυναῖκα 
ἢ 3. ἀνἊν ᾿ , 3 3 , 
καὶ τὴν μητέρα αὐτῆς, ἀνόμημά ἐστιν: ἐν πυρὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν 
ν᾿ 5. ἢ πες Ὡς το 3 ΡΠ - τ ἣν ὅπ ἃ “ ’ 
τις καὶ αὐτάς, καὶ οὐκ ἔσται ἀνομία ἐν ὑμῖν. "“καὶ ὃς ἂν δῷ κοιτασίαν 
3 - 3 Ψ , ἐὰ Ν Α , 3 
αὐτοῦ ἐν τετράποδι, θανάτῳ θανατούσθω, καὶ τὸ τετράπουν ἀπο- 
- τό Ἀ Νὰ ’ Ἁ - “- “- 
16 κτενεῖτε. καὶ γυνὴ ἥτις προσελεύσεται πρὸς πᾶν κτῆνος βιβασθῆναι 
-“ 3 “. Α “- - 
αὐτὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀποκτενεῖτε τὴν γυναῖκα καὶ τὸ κτῆνος" θανάτῳ 
ἤ , 5 [ ΨΙΝ Α 3 Α - 
17 θανατούσθω, ἔνοχοί εἰσιν. 7ὃς ἐὰν λάβῃ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ἐκ 
-ψ4Δ 3 ᾽ “ ἊΝ Ἁ 3 Ῥ “σι 
πατρὸς αὐτοῦ ἢ ἐκ μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς καὶ 
΄ ᾿ Α 3 ’’ 3 “ Ως ἷ 3 3 , 
αὕτη ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, ὄνειδός ἐστιν, ἐξολεθρευθήσονται 
: -- ᾿ ϑ “΄“ι 5 ’ ΄- «-- 
ἐνώπιον υἱῶν γένους αὐτῶν: ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς αὐτοῦ ἀπεκάλυ- 
᾿ , α νἀ 0 ι ἢ 
1ι8 ψεν, ἁμαρτίαν κομιοῦνται. “καὶ ἀνὴρ ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς 
» ν Α 3 " “- 
ἀποκαθημένης καὶ ἀποκαλύψῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, τὴν πηγὴν 
3 “ 3 , Ἁ ΄“ 3 ’ ᾿ «»,ὔ “- {2 
αὐτῆς ἀπεκάλυψεν, καὶ αὕτη ἀπεκάλυψεν τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος 


δ αυτον 29] αὐτοὺυς Ἐ' Θ6 οὔὰ ἢ 19 Α | εαν]αν Εἰ |[ αυτης] αὐτου Α ΑΕ 

7 και ἐσεσθε αγιοι] ΡΥ και αἀγιασθησεσθαι Ἐδτιβ | αγιος ἐγω Κύριος ο θεος ὑυμων] 
εγω Κς ο θς υμων αγιος ειμι ἃ 8 ποιηῆσατε Ἐ | Ἰζυριος] ἘΧλ θὲ υμων Α 
9 οὔ αν Α || οὔ αὑτοῦ 19 Κ᾽ | ἡ 297 και Ἐ' 10 ανθρωπος]- ανθρωπος 
γυναικα 29] ρΥ τὴν Ἐ |, πλησιον7- αὐτου Ἐ 11 εαν] ΡΥ καὶ ΒΕΡΕ ] θανα- 
τουσθω] θανάτω θανατουσθωσαν ΒΑΡΑῈ | αμφοτεροι᾿ ΒΆΡΕ' 12 οἵὰ και Α] 
οἵ γαρ Εὶ 138 ἐποιηῆσεν᾽ Α εποιησαν" ἘΓ|Ὶ θανατουσθωσαν} ΡΥ θανατω 
ΒΆΡΕΙ 14 εανἾ͵ αν ΑΕ | ἀνομια ΒΕ. ΤΕ] ἀνομημα ΑΕ 16 ὑπ 
αὐτου] απ αὐτον Α | θανατουσθω] θανατουσθωσαν ΒΡΡΑΕ 17 ος εαν] ος 
αν Α και ος αν Ε'  αμαρτιαν]- αὐτου Ἐ᾿| κομιουνται] λημψεται Ε' 18 απο- 
καλυψει Ἐ᾿| οὔ και αὐτὴ απεκαλυψεν 
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3 “-“ " ,’ “ , “ 
Β αὐτῆς: ἐξολεθρευθήσονται ἀμφότεροι ἐκ τοῦ γένους αὐτῶν. ϑκαὶ 


ΔΕ 


ΧΧΊΘ ΛΕΥΧΕΙΤΙΚΟΝ 


3 ἤ 3 “ , 3 “- 
ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρὸς σον καὶ ἀδελφῆς μητρός σου οὐκ ἀπο- 
, ᾿ ) 5 2 
καλύψεις" τὴν γὰρ οἰκειότητα ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν ἀποίσονται. 
ἃ ΕῚ - “- “-- “- Ὶ ΄ “- “- 
“οὸς ἄν κοιμηθῇ μετὰ τῆς συγγενοῦς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τῆς συγγενοῦς 20 
αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν" ἄτεκνοι ἀποθανοῦνται. “᾿ὃς ἂν λάβῃ τὴν γυναῖκα :: 
“- “- “- “- ν᾿ .-ἭοΜ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐστίν: ἀσχημοσύνην ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἄτεκνοι ἀποθανοῦνται. 5“: Καὶ φυλάξασθε 2: 
’ 
πάντα τὰ προστάγματα μου καὶ τὰ κρίματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" 
“ ε “ ἃ - “ “ 
καὶ οὐ μὴ προσοχθίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ εἰς ἣν ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ κατοικεῖν 
3 3 - Ἀν ἢ Ψ “ “ “ 
ἐπ᾽ αὐτῆς. “καὶ οὐχὶ πορεύεσθε τοῖς νομίμοις τῶν ἐθνῶν, οὗς ἐξαπο- 23 
“Ἀ 3 “- “ “- ’ 
στέλλω ἀφ᾽ ὑμῶν: ὅτι ταῦτα πάντα ἐποίησαν, καὶ ἐβδελυξάμην αὐτούς. 
24 ν τὰ ἘΠ “ ᾽ Ἁ “ » .« ἈΝ , 
καὶ εἶπα ὑμῖν Ὑμεῖς κληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐγὼ δώσω 524 
ς “ }] Ἁ Ψ ᾿ ΄“ {, , Ἁ , 3 Ἂ ’ ς }] 
ὑμῖν αὐτὴν ἐν κτήσει, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
ύὑ “ ἁ ὃ ᾿ { Ἂ" Ὗ Ἁ , “- 6 “ 25 Χ μὴ “ 
μῶν, ὃς διώρισα ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν. “5καὶ ἀφοριεῖτε 25 
Α “ “ “- “ ’ “ “ 
αὐτοὺς ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν καὶ ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν 
“- " ᾽ ’ “- φ- “- “- “ 
τῶν ἀκαθάρτων, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν πετεινῶν τῶν καθαρῶν καὶ τῶν 
’ ’ “ “ 
ἀκαθαρτων: καὶ οὐ βδελύξετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν τοῖς κτήνεσιν 
ἥ 3 “ »“»" - - “- “- - 
καὶ ἐν τοῖς πετεινοῖς καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς, ἃ ἐγὼ 
3 , ς » ) 3 , “6 ν.»» , 4 μ γ  κς ο' 
ἀφώρισα ὑμῖν ἐν ἀκαθαρσίᾳ. ““ καὶ ἔσεσθέ μοι ἅγιοι, ὅτι ἐγὼ ἅγιος, “6 
, ς Ἀ ς “ ς 3 , ς “- ΕῚ Α ’ - 3 “ 3 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἀφορίσας ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν εἶναι 
2 , 57 Ἀ Ἅ ον Ἄ ΑἹ ἃ Ἄ , ψ τῶν ο , 
ἐμοί. Καὶ ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν γένηται αὐτῶν ἐνγαστρίμυθος 27 
Ἄ ͵ , ’ 
ἢ ἐπαοιδὸς, θανάτῳ θανατούσθωσαν ἀμφότεροι: λίθοις λιθοβολήσατε 
, 
αὐτούς, ἔνοχοί εἰσιν. 


Ἁ 1 ν» 9 ΄“ ΄, ἣ “ “- 
Και εἰπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων Εἰπὸν τοῖς ἱερεῦσιν τ 
“- ς« α » Ἁ ΟὟ 3 “ Ἁ ᾿Ὶ ’ 3.1 “ “ ᾽ 
τοῖς υἱοῖς Ἀαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ἔν ταῖς ψυχαῖς οὐ μιαν- 
θη Σ “᾽ ἔθ »] “ 2 ᾿] ᾿ν ΕῚ ᾿Ὶ ΄“ » ’ “ », 
σονται ἐν τῷ ἐθνει αὐτῶν, “αλλ ἢ ἐν τῳ οἰκείῳ Τῳ ἐγγιστα 2 
ε ͵ ε [᾿ 


39.» κ« ΒΝ: “ ᾿] ΄- 
αὐτῶν, ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρί, καὶ υἱοῖς καὶ θυγατράσιν, ἐπ᾽ ἀδελφῷ 


18 του γενους ΒΥ ΔΑ] τῆς γενεὰς Ῥ3Ὁ (ης, εας 51 Τ45) Ε 19 απε- 
καλυψεν] απεκαλυψας Α 20 συγγενοὺυς 29] συγγενειας ΒΑΤΡΑ συγ- 
γενο..[ας Κὶ 21 ος αν λαβὴ] ΡΥ και ανηρ Τὶ ακαθαρσια] καθα 500 γ85 
ΒΑΡ | οἵχὰ αὐτου 29 ΒΕΡΑῈ | ἀαδελῴου 29] ΡΥ του ΒΡ ΑἸ' 22 φυλαξεσθε ΕΠ] 
τα κριματα) ΡΥ παντα Ἐ᾿ |, και ποιήσετε) ποίειν Α  υμιν}] υμας Α 28 πορευ- 
σεσθε ἘΠῚ οὐ5] Ξεγω ἘΓ|; εξαποστελω Α 24 κληρονομησετε ΔῈ | γην 
ρεουσαν] γὴ ητις εστιν ρεουσα Ἐ 25 αὐὑτουΞ] εαντους Ε΄ Ϊ ακαθαρτων 19] μὴ 
καθαρὼν ἘΠ | οῃὴ ανα μεσον 39 Α [ καθαρων και των ακαθαρτων ακαθ. και των 
καθ. Α | κτήνεσι Ἐ|, πασι Ε] οχ α ἃ 20 αγιος]} τ εἰμι ΒΕΡΑῈ | ἐμοι] 
ἐμου Ἐ 27 αὐτων] αὐτῳ Ἐ | λιθοβολησετε Ἐ ΧΧΓΙῚ τοῖς νιοις] ΟΠ] τοῖς 


ἘΠ| μιανθησονται] μιανθησεσθε Α 2 μητρι] ΡΥ ἐπι Α | νιοις] ΡΥ ἐπὶ ἈΕῚ 
θυγατρασιν} ΡΥ ἐπι Α 
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ΧΙ 


' 


! 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΧΙ τ 


΄“ “πὸ ε κ΄ 9 “ - 
3. "καὶ ἀδελφῇ παρθένῳ τῇ ἐγγιζούσῃ αὐτῷ τῇ μὴ ἐκδεδομένῃ ἀνδρί, 
’ ’ “ “ - 
5 ἐπὶ τούτοις μιανθήσεται. “οὐ μιανθήσεται ἐξάπινα ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ 
2 - 2 ’ 

5 εἰς βεβήλωσιν αὐτοῦ. "καὶ φαλάκρωμα οὐ ξυρηθήσεσθε τὴν κεφαλὴν 
2. ν “ Α ᾿ “ “ ’ 3 , ἌΠΟ δ  Ν Ἁ 
ἐπὶ νεκρῷ, καὶ τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, καὶ ἐπὶ τὰς 

-- 2 - “- “- 

ὁ σάρκας αὐτῶν οὐ κατατεμοῦσιν ἐντομίδας. ἅγιοι ἔσονται τῷ θεῷ 

» « Ἁ » [ ᾿ Ψ, “- “-“ ᾿Ὶ “" Ἢ Α 
αὐτῶν, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτών: τὰς γὰρ 
, , δῶ “ θ - » «αὶ 3 Ν » ιν» 

θυσίας Κυρίου δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτῶν αὐτοὶ προσφέρουσιν, καὶ ἔσονται 

ἅγιοι. Τγυναῖκα πόρνην καὶ βεβηλωμένην οὐ λήμψονται, καὶ γυναῖκα 
ἐκβεβλημένην ἀπὸ ἀνδρὸς αὐτῆς. ἅγιός ἐστιν τῷ ίῳ θεῷ αὐτοῦ 
ἐκ ημένη ρ ῆς. ἅγ ᾧ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ, 
8 Α ς ’ 2 ’ Ὰ ᾿Ὶ δῶ ᾽ὔ θ “ ς - χ ’ 

8 Ξκαὶ ἁγιάσει αὐτόν: τὰ δῶρα Κυρίου θεοῦ ὑμῶν οὗτος προσφέρει' 
[ » [ω [ἡ »ν “ εξ τςε ’ 2 , 9 Ν “;- 
ο ἅγιος ἔσται, ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 9καὶ θυγάτηρ 

᾽ , ς Ὡ Ὶ λ' θῃ - - .Ψ - 
ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν βεβηλωθῇ τοῦ ἐκπορνεῦσαι, τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς 
το αὐτῆς αὐτὴ βεβηλοῖ' ἐπὶ πυρὸς κατακανθήσεται. τοΚαὶ ὁ ἱερεὺς 
ὁ μέγας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, τοῦ ἐπικεχυμένου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
τοῦ ἐλαίου τοῦ χριστοῦ καὶ τετελειωμένον ἐνδύσασθαι τὰ ἱμάτια, 
᾿ ᾿ ἢ » ͵ ν νος » ᾿ , τ 
τι τὴν κεφαλὴν οὐκ ἀποκιδαρώσει καὶ τὰ ἱμάτια οὐ διαρρήξει, "" καὶ 
5 Ἁ ,, δ᾿ , » δ ’ » Ἁ Ἁ 2 - 
ἐπὶ πάσῃ Ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται, ἐπὶ πατρὶ αὐτοῦ 
2 Α 5.5.»6. Ἁ 9 “- ᾿ θη Χ2 ᾿ 2 “᾿ ς ’ 2 3 ’ 
12 οὐδὲ ἐπὶ μητρὶ αὐτοῦ οὐ μιαν θήσεται, “ΞΖ καὶ ἐκ τῶν ἁγίων οὐκ ἐξελεύ- 

ν Σ , } ξ , - - 2 - δ, ν κα 

σεται καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἡγιασμένον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιον 

13 ἔλαιον τὸ χριστὸν τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ: ἐγὼ Κύριος. "βοὗτος παρθένον 

“- ᾿ 3 “ ’ ἷ 

14 ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ λήμψεται: ᾿'χηραν δὲ καὶ ἐκβεβλημένην καὶ 

βεβηλωμένην καὶ πόρνην, ταύτας οὐ λήμψεται, ἀλλ᾽ ἢ παρθένον ἐκ 
“ “- - “ » 3 “"Μ 

15 τοῦ λαοῦ αὐτοῦ λήμψεται γυναῖκα" “᾿ καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ σπέρμα αὐτοῦ 

τό ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ: ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτόν. δ Καὶ ἐλάλησεν 

17 Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΤΕΪπὸν ᾿Ααρών ΓΑνθρωπος ἐκ τοῦ 
γένους σον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, τίνι ἐὰν ἦ ἐν αὐτῷ μῶμος, οὐ 

᾽ὔ , ἣ δῶ “ θ - 3 “- 18 “- Ε 60 
1ι8 προσελεύσεται προσφέρειν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. “πᾶς ἄνθρωπος 


τ» νι. - : 3 ὡ ᾿ ᾿ δ . 
ᾧ ἂν ἡ ἐν αὐτῷ μῶμος οὐ προσελεύσεται: ἄνθρωπος χωλὸς ἢ τυφλὸς 


8 αδελφη)] ΡΓ ἐπ ΒΕΡΑ ΚΕ Ξ αὐτου Ε'  εκδεδομενὴ] εγγιζουση Α | μιανθη- 
σεται] μιανθησεσθαι Α 4 οἵῃ οὐ μιανθήσεται ΒΑ (μαῦ ΒΕΡπιρῈ) 
δ ξυρηθησεσθε] ξυρησεται ΑΔ | ξυρησονται)] ξυρηθήσονται ΚΕ 7 λημψονται) 
λημψεται Ἐ' | απο] ὑπο 1“ | αγιος] ΡΥ οτι Ε' | θεω] ΡΥ τω Εὶ 8 αγιασεις Ε| 
θεου] ΡΥ τον ΑΕ  εσται] ἐστιν Ἐ' | οπὶ οτι αγίος ἔἐγω Κυριος ο αγιαζων 
αυτους ἘΠ (Π4}Ὁ ἘῚ τιρ ἱπῇ 9 βεβηλωθη] εκβεβηλωθὴη Βεὺ 10 ενδυ- 
σεσθαι Ἐ᾿ ἱματια 257 - αὐτου Ἐ' 11 τετελευτηκνιὴ Β 12 το ηγιασμενονἾ 
ῬΓ το ονομα Ἐ᾿| του θεου 29]- αὐτου Ἐ᾿ Ϊ οπὶ εγω Κυριος Ἐ 18 παρθενον] 
ῬΓ γυναικα ΒΔΕ" [ λημψεται] ΡΥ οὅυὅ Β" (οτῃ Β8Ὁ) 14 εκβεβλημενην] εβδε- 
λυγμενην Α | πορνην και βεβηλ. Ἐ᾿| λαου] οπὶ Α γενοὺυς Κ᾽ λημψεται 29] 
λημψηται Ἐ 1δ οἵὴ εν τω λαω αὑτοῦ Εὶ 17 ἡ] ἣν Α | προσῴφερων Α 
18 αν] εαν ΑἘ΄ | τυῴλος ἡ χωλος ΒΓΕ' ποι ἰπϑί ἡ χ' ΒΡ 
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ΑΕ 


ΧΧΙ 19 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


4 , Ἁ 3 , .ο 5 θ Ἔ Ν 5 3. “«- ΦΧ 
ἢ κολοβόριν ἢ ὠτότμητος, ᾿άνθρωπος ᾧ ἐστιν ἐν αὐτῷ σύντριμμα το 
Ἄ » μὴ Ἅ 
χειρὸς ἢ σύντριμμα ποδός, “ἢ κυρτὸς ἢ ἔφηλος ἢ πτίλος τοὺς 20 
5 , 3...» διΑς4 δ » εν ᾽ » , Α , 
ὀφθαλμούς, ἢ ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἡ ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία ἡ λιχὴν 
΄“ κγ ΄“ ΄“ σ᾿ 
ἢ μόνορχις, “'᾿πᾶς ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῷ μῶμος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν 21 
“Ἵ ς ᾿ 3 ΄“ “- “ Α , “- ΄“ 
τοῦ ἱερέως οὐ προσεγγιεῖ τοῦ προσενεγκεῖν τὰς θυσίας τῷ θεῷ σου, 
΄- ΠῚ “- Α “- - “- 3 ᾿ “- 
ὅτι μῶμος ἐν αὐτῷ' τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ οὐ προσελεύσεται προσενεγκεῖν. 
τὶ ᾿ ΜΝ θ κ΄ κν Ὁ ΡΝ ε» νιν Ν ἐτὴ ᾿ 
τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων φάγεται" 22 
, 
ϑ πλὴν πρὸς τὸ καταπέτασμα οὐ προσελεύσεται, καὶ πρὸς τὸ θυσια- 23 
[4 3 3 ΨᾺ 2 “ » οἷ ᾽ , Α δ - 
στήριον οὐκ ἐγγιεῖ, ὅτι μῶμον ἔχει: καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἅγιον τοῦ 
κ᾿ 3 ,“ι 5. ἢ 3 , ε τ ᾿ 3 ’ 24 ᾿ ’ 
θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. ““καὶ ἐλάλησεν 24 
“-“ 3 “ 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς 
3 , Ι ᾿ , ΄ . α , ΦΊΛ ΔῸΣ 
Ισραηλ. Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “Εἰπὸν Ὁ Σ 
3 ΄- »“" “ “ Φ 
Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ προσεχέτωσαν ἀπὸ τῶν αγίων 
΄“ ς“- 3 , Ἀ 3 , Ν᾿ ν [ἢ , ΄ 
τῶν υἱῶν Ἰσραῆλ, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου, ὅσα 
3 Ἁ « ’ , 3 Α ’ 3 5 Α » ᾿» 3 Α Α 
αὐτοὶ ἁγιάζουσίν μοι' ἐγὼ Κύριος. 3εἰπὸν αὐτοῖς Ἑΐς τὰς γενεὰς 3 
-“- “΄“ ἂ ’ ἴω ΄σ΄ 
ὑμῶν πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν προσέλθῃ ἀπὸ τοῦ σπέρματος ὑμῶν πρὸς 
ἡ ἅγια ὅσα ἂν ἁγιάζωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ ι ὶ ἡ ἀκαθαρσί 
τὰ ἅγια ὅσα ἂν αὙ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ, καὶ ἡ ἀκαθαρσία 
3 - 7.9 5 “.“.,...35. 3 λ θ θ΄ ε Α 3 ; 3 Ε] 3 τς 5. ἃ 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ ἢ, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπ᾽ ἐμοῦ: ἐγὼ 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. “καὶ ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν τοῦ 4 
΄“- ΓῚ ,ὔ “- 
ἱερέως, καὶ οὗτος λεπρᾷ ἢ γονορρνῆς, τῶν ἁγίων οὐκ ἔδεται ἕως 
Δ . ᾽ς ες , , 9 , κ 4... 
ἂν καθαρισθῇ: καὶ ὁ ἁπτόμενος πάσης ἀκαθαρσίας ψυχῆς, ἢ ἄνθρωπος 
ᾧ ἂν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, ὅστις ἂν ἅψηται παντὸς ς 


ς “- 


5 δὰ Δ “ τό ἅς τὰ ΠΣ ον θ , ἢ τ κ 
ερπέτου ακα αρτου ο μίιάνει αὑτον, ἢ ἐπ αν βρωπῳ εν ῳῷ μίιανει 


5 αὶ . μεν νὰ , 3 “- 6 Α [ὦ ΓᾺ μέ » “- 
αὐτὸν κατὰ πᾶσαν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ, “ψυχὴ ἥτις ἂν ἅψηται αὐτῶν ὁ 
᾽ ’ » μὰ ς Ἷ 3 »» 5 Α “- τ 5Ν ὡ 
ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: οὐκ ἔδεται ἀπὸ τῶν ἁγίων, ἐὰν μὴ 

’ “- - [ω , 
λούσηται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι Τκαὶ δύῃ ὁ ἥλιος, καὶ καθαρὸς ἔσται" 7 
Ἁ ; , “ δ , μ » 3 Α 3 “ 8 ἊΝ» Ὰ 
καὶ τότε φάγεται τῶν ἁγίων, ὅτι ἄρτος ἐστὶν αὐτοῦ. “θνησιμαῖον καὶ 8 
’ 3 , θῆ 5 Ἂ 3 3 κων 3 Ἀ ’ 9 Ν 
θηριάλωτον οὐ φάγεται, μιανθῆναι αὐτὸν ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ Κύριος. 9 καὶ 9 
“ “Ν Ἄ 
φυλάξονται τὰ φυλάγματά μου, ἵνα μὴ λάβωσιν δι᾿ αὐτὰ ἁμαρτίαν, 


18 κολοβορειν ΒἿΑ κολοβορρειν ΒΡ" ά) 19 ανθρωπο9] ΡΥ ἡ ΒΕ 
20 τοις οφθαλμοις Α [ὦ αν] ος αν Α ὦ εαν Ε' | οἴῃ εν ΚΕ 21 ὦ] ος 
Α [οὐ προσεγγιει] οὐκ εγγιει ΒΔΡΤΕ᾽ | τω θεω σου] του θεου σου  κυριω Ε 
22 του θεου]- αὐτου Ε' 23 οπῇ αὐτου Α |[ οπὶ εἰμι Εὶ 24 Μωυσῆς 
προς ΒᾺΡ (ΞᾺΡ ταὰ8) ΕἼ κς πρὸς Δίωυσην και ΒΌΔΑ | νιοὺυς 29] ΡΥ τοὺς Εὶ 
ΧΧΊΤΙ 2 των υἱων] οἵη των Α 8 του σπερματοΞ) ὈΓ παντὸς ΒΡΑΕ οχὴ 
του ΔῈ | αγιασωσιν Ε | οὶ ἡ 25 ΑΚ 4 λεπρα] λεπρος Α | γονορρυὴς 
ΒΒ 441 γονορρυη ΒΡῈ (γονορυη) [ αν 29] εαν Ἐ δ οστι5] ῬΓΉ Ε΄ ἐπ αν- 
θρωπω] ἐπ ανθρωπου Ἐ 6 οπὶ αν Α΄ αὐτων»] αὐτου Ἐ οἴῃ αὐτου Εὶ Ἷ δυ 
Β΄" (δυη 80) | των αγιων] ΡΓ απο Ε' αυὑτοὺυ εστιν Εὶ 8 ου φαγεται οὐκ εδε- 
ται α 9 φυλαξονται] φυλαξουσιν Α φυλαξωνται Ἐ' |Ι μου τα φυλαγματα Ἐ 
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9 Ἅ 
καὶ ἀποθάνωσιν δι αὐτό: ἐὰν δὲ βεβηλώσουσιν αὐτά, ἐγὼ Κύριος 
ες Α Εις ᾿ 3 ,ὔ 
ὁ θεὸς ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 
“ πὶ , Ἄ 
᾿ς "Καὶ πᾶς ἀλλογενὴς οὐ φἄγεται ἅγια: πάροικος ἱερέως ἢ μισθωτὸς 
3 , “ 1 3.Ν ΝΜ ᾿ , Α ᾿» Σ] , 
; οὗ φάγεται ἅγια. "ἐὰν δὲ ἱερεὺς κτήσηται ψυχὴν ἔνκτητον ἀργυρίου, 
οὗτος φάγεται ἐκ τῶν ἄρτων αὐτοῦ" καὶ οἰκογενεῖς αὐτοῦ, καὶ οὗτοι 
ὔ “ ᾿ 3 - 12 Ἁ ’ 3 0 , ς ’ .Ν 
᾿ φάγονται τῶν ἄρτων αὐτοῦ. "“Ζκαὶ θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν 
γένηται ἀνδρὶ ἀλλογενεῖ, αὐτὴ τῶν ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου οὐ φάγεται. 
13 Ἁ Θ ᾿ ε , ΣᾺΝ , ὰ 2 λ , , δὲ Ἁ 
, ὑβκαὶ θυγατὴρ ἱερέως ἐὰν γένηται χήρα ἐκβεβλημένη, σπέρμα δὲ μὴ 
ΕῚ  κ 3 
ἣν αὐτῇ, ἐπαναστρέψει ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν κατὰ τὴν νεότητα 
“ “-ο “-Ἔ “Ἠ “ Α 
αὐτῆς, ἀπὸ τῶν ἄρτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς φάγεται. καὶ πᾶς ἀλλογενὴς 
9 ’ » 3 3 “- 14 ἈΝ ΕῚ θ ἁ ΓᾺ ’ὔ [ὦ Α 
οὐ φαγεται ἀπ᾽ αὐτῶν. καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν φάγῃ ἅγια κατὰ 
“-“ 3 
ἄγνοιαν, καὶ προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ δώσει 
ἘΠ ε “ κῃ 15 Α 3 β β λ ’ Ἁ “ “ ξ“. Ἷ ὴλ 
; τῷ ἱερεῖ τὸ ἅγιον. "δκαὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὰ ἅγια τῶν νἱῶν Ἰσραὴ 
Ε ἃ 3 Ν 3 “- “ ,ὕὔ τό ᾿ 5 (ξ ἐφ᾽ ε ᾿Ὶ 5 ’ 
ἃ αὐτοὶ ἀφαιροῦσιν τῷ κυρίῳ, "καὶ ἐπάξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνομίαν 
ἢ : “ιΣ , ᾿ ν .. ψ« ΞΕ γκ. , 
πλημμελίας ἐν τῷ ἐσθίειν αὐτοὺς τὰ ἅγια αὐτῶν" ὅτι ἐγὼ Κύριος 
ἐ 
; 
ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 
ἐ Γ - 9 ᾿ 
7 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ξ Λάλησον ᾿Ααρὼν καὶ 
- “ “ αὶ κῦρὶ “ » ’ 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ πάσῃ συναγωγῇ Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 
Ε » 3 ᾿ - ς“. 3 ; ΓᾺ “ “ “- 
Ανθρωπος ἄνθρωπος ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἢ τῶν υἱῶν τῶν προση- 
“- , 3 ᾿ ὁ Δ , 
λύτων τῶν προσκειμένων πρὸς αὐτοὺς ἐν Ἰσραὴλ ὃς ἂν προσενέγκῃ 
“. “ -“ “- “- [εὦ 
τὰ δῶρα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν ὁμολογίαν αὐτῶν ἢ κατὰ πᾶσαν αἵρέσιν 
“- [χὰ ΄ “- “ “ 
᾿ αὐτῶν, ὅσα ἂν προσενέγκωσιν τῷ θεῷ εἰς ὁλοκαύτωμα, ᾿ὁδεκτὰ ὑμῖν 
» , » “ Ἁ 3 “ “4 Α 3 “ 
ἅμωμα ἄρσενα ἐκ τῶν βουκολίων καὶ ἐκ τῶν προβάτων καὶ ἐκ τῶν 
». αὶ 20 , “ ΕῚ » ΡΥ 9 » 3 , ’ 
᾿ αἰγῶν. “ὄπάντα ὅσα ἂν ἔχῃ μῶμον ἐν αὐτῷ οὐ προσάξουσιν Κυρίῳ, 
ὃ , Σ ὃ , » ς « ΦῚΙ " Ψ [ Ἅ , 
Οιότε οὐ δεκτὸν ἔσται ὑμῖν. “᾿καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν προσενέγκῃ 
[ ’ὔ “ , [42 ᾿ “- 
θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, διαστείλας εὐχὴν κατὰ αἵρεσιν ἢ ἐν ταῖς 
ς “ « “ 2 “ ’ “Δ » “- ’, », »» 
ἐορταις υμῶν, ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐκ τῶν προβάτων, ἄμωμον ἔσται 
᾿ εἰσδεκτόν, πᾶς μῶμος οὐκ ἔσται ἐν αὐτῷ. “Ξτυφλὸν ἢ ἔ 
᾿ μῶμος αι ἐν αὑτῷ. “τυφλὸν ἢ συντετριμμένον 


Ἅ , Δ “ Δ “-“ Δ “ δ » 
ἢ γλωσσότμητον ἢ μυρμηκιῶντα ἢ ψωραγριῶντα ἢ λιχῆνας ἔχοντα, οὐ 


9 αὑτὸ] αὐτα ΒΕΡΑΕ ] οἂϊ ἐαν δὲ βεβηλωσουσιν αὐτα Ε' [ βεβηλωσιν Α 
) αγια 19] ΡΥ τα Ἐ' 11 οἵὴ εκ Ἐ' [ αρτων 19] εργων Α |. οἰκογενεῖς} ὈΓ οἱ 
ΔΑ ἘΕ [αρτων 29] αγιων Ἐ' 12 του αγιου] των αγιων ΑΕ 18 ιερεως] 
“ανθρωπου Α | ἢν] ἡ Εἰ | πατρικον7- αὑτῆς Εὶ 14 κατ αγνοιαν Ἐ᾿ | επι- 
ἐμπτον] π᾿ γϑϑοῦ Αἱ [ οἵὴ καὶ 39 ἃ 1δ τα αγια] οηἹ τα Ἐ᾽ [|[αφαιρουσιν»] 
ροσφερουσιν Α 18 Ἰσραηλ]) ΡΓ υιων Ἐ᾿| οτλ απὸ Ε΄ (ΠΔ} ΕἼ "πιε) [ των 
ὧν 290] ὉΓ απὸ Α οὔ Ε᾽|. ος αν] ὅσα Ἐ8Ὁ 19 υμι»] υμων Ἐ᾿| αρσενα] 
σενάμωμα Ἐ᾿ (οτχ μωμα ΕἼ) 20 διοτι] οτι Α | εσται υὑμιν] υμιν ἐστιν Αὶ 
ἱ ἀανθρωπος]}- ανθρωπος Ἐ᾿ | κατα αιρεσιν Β᾽ ΑἸ] ἡ κατα αἰρεσιν Β͵Ἷ κατ αἱρεσιν 
ἢ ἢ κατα διαιρεσιν Ἐ| οἵχὰ ἢ 19 ΑΕ] εκ τε των βουκ. Ἐ |. εν αὐτω] επ᾿ αὑτω 


22---23 τυῴλον.. -προσδεχθησεται 51} τὰβ ΑΞ 22 οἵ ἡ Ψωραγριωντα 
Ἐ (μὰὉ Β8Ρ ΑΕἹ) 
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“ ΄“ 3 “- 
προσάξουσιν ταῦτα τῷ κυρίῳ, καὶ εἰς κάρπωσιν οὐ δώσετε ἀπ᾿ αὐτῶν 
,.Ν  νΝ θ ’ κ᾿ , 23., ἢ , ΕἾ 6β ἜΝ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. “Ξκαὶ μόσχον ἢ πρόβατον ὠτότμητον 23 
Ἅ , “ , » [οὶ 2 ν 3 Ὁ» 

ἢ κολοβόκερκον σφάγια ποιήσεις αὐτὰ σεαυτῷ, εἰς δὲ εὐχὴν σου 
2 ’, 
οὐ προσδεχθήσεται. “᾿θλαδίαν καὶ ἐκτεθλιμμένον καὶ ἐκτομίαν καὶ 54 
3 , 3 ’ 3 Α ἱ αὶ ,ὔ Ἁ »] Α “« “« ς “. 
ἀπεσπασμένον, οὐ προσάξεις αὐτὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν 
3 , 25 Α 5 Ἁ ἰλλ ΄- 3 , Α “-“ 
οὐ ποιήσετε. “βκαὶ ἐκ χειρὸς ἀλλογενοῦς οὐ προσοίσετε τὰ δῶρα 5 
“᾿ “᾿ “-. ’ μὲ “- 
τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τούτων, ὅτι φθαρτά ἐστιν ἐν αὐτοῖς, 
“ “ ’ “ 
μῶμος ἐν αὐτοῖς: οὐ δεχθήσεται ὑμῖν. 56 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος “26 
“ Ἄ “ἍἉ 3 - 
πρὸς Μωυσῆν λέγων Μόσχον ἢ πρόβατον ἢ αἴγα, ὡς ἂν τεχθῇ, 97 
« , Ἁ “-“ ᾿ “ 
καὶ ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας ὑπὸ τὴν μητέρα: τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ καὶ 
3 Ἷ ὃ θη 5 δῶ ’ Κ ’ 28 Ἁ , 4 
ἐπέκεινα δεχθήσεται εἰς δῶρα, κάρπωμα Κυρίῳ. ““καὶ μόσχον ἢ :8 
, ΦΕΤΟΣΝ Ν Ν ΄ 3 “« Σ ᾿ ) ς , “ 
πρόβατον, αὐτὴν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς, οὐ σφάξεις ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. 
Ξ9έὰν δὲ θύ θυσίαν εὐχὴν χαρμοσύνης Κυρίῳ, εἰσδεκτὸν ὑμῖ 
ἃν δὲ θύυσης θυσι χὴν χαρμ ης Κυρίῳ, εἰσδεκτὸν ὑμῖν 929 
θυ 9 ’ 30 4 “ νος 1 ᾿ 3 ͵ θη ᾿] 3 ΝΥ ’ὔ 2 ἢ 
ύσετε αὐτό: 35 αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ βρωθήσεται, οὐκ ἀπολείψετε ἀπὸ 3ο 
“ “. » 
τῶν κρεῶν εἰς τὸ πρωί: ἐγώ εἰμι Κύριος. 3: Καὶ φυλάξετε τὰς 53: 
7 ΄ὔ δ ’ 3 ’ 32 Α 3 ᾿  Πν - 
ἐντολάς μου καὶ ποιήσετε αὕτας. καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ 532 
ς ’ Α ἰς ’ 3 ’ “ “ 3 ’ , τὰ ον ε 
ἁγίου, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραηλ' ἐγὼ Κύριος ὁ 
« , ς »“ 51... Α ΕΟ ἝΝ 3 “" ν.. ὦ .“ “: ε᾿ - 
ἁγιάζων ὑμᾶς, 33ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Δίγυπτου ὥστε εἰναι ὑμῶν 53 


’ 9 Α ’ 
θεός: ἐγὼ Κύριος. 


με Ψ, “«- - “- 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς 
3 ᾿: Α 3 ὅδ Ἁ 3 ’ ς .ς Ἁ ,ὔ ὰ , 3 ν 
Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Αἱ ἑορταὶ Κυρίου ἃς καλέσετε αὐτὰς 
ε Φ 
κλητὰς ἁγίας, αὗταί εἰσιν ἑορταί μον. 
ἀ « , » ν ἘΠ Ὰ . τ 
3“ ἘΛ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα ἀνά- 3 
Α « “ “ ͵ 
παυσις κλητὴ ἁγία τῷ κυρίῳ: πᾶν ἔργον οὐ ποιήσεις, σάββατά ἐστιν 
ἰοὺ Ἂ ς “ 3 ὰ ᾽ὔ Ἕ “ 
τῷ κυρίῳ ὑμῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν. 
“- Φ , 
Αὗται αἱ ἑορταὶ τῷ κυρίῳ, καὶ αὗται, ἁγίας καλέσατε αὐτὰς ἐν 4 
“ “ 3 “ ξ 2 ὃ- , Α 3 “᾿ ᾽ 
τοῖς καιροῖς αὐτῶν. δἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ 5 


ε , “- Α ἍΠ ΟΝ , “- ε “ , “ ’ 6 ᾿ 
μερᾳ του μῆνος ανα μεσον Των εστπερινων πασχα Τῷ κυριῶ. και 6 


22 ταντα] αὐυτα ΑΚ 23 ποιήσεις] ἀποθησεις Α [ οἵὰ δε Α | οὐ προσ- 
δεχθησεται Β΄" Α3 δεχθήσεται Βδὸ ον δεχθησεται ΒΡ (υ]4) Ἐν" 24 εκτομιαν) 
εκτομιδαὰ Α | προσαξεις} προσάξετε ΑἘ' 25 φθαρτα)] φθαρματα ΒΡΡΕῚ 
οχὴ μωμος εν αὐτοις Α Ϊ υμν]- Ἔ ταυτα Βδ ΡΥ ταυτα ΒΡ ΑᾺ 4 μητερα) 
αντου ἘΠ |Ι Κυριω) ργ τω Κὶ 28 η] και ΒΕΡῈ | και 29] ἡ Α | τα παιδια]) 
το παιδιον Ἐ' | σφαξεις] σῴφαξετε Ἐ' 29 χαρμοσυνης) χ 50Ρ τὰϑ Αἷ] 
Κυριω)] ΡΥ τὼ Εὶ 80 οπὶ αὐτὴ Ἐ | απολειψεται Ε 31 ποιησατε Ἐἦ 
(ποιησετε Ἐπ|8)  αὐτας}-" ἐγω κυριος Ἐ 82 ο] "μῃ  ΒῈ ΧΧΙΠ12 εορται 
20] γὲ ἂν ΒθΡθΕν 8 κλητὴ] κτητη Ἐ" (λ πυρεῖβον Ε1ν}4) [ ποιήσεις 29] 
ποιήσετε Ἐ Ἶ οἵὴ ὑμων 19 ΒΑΡΤΕ 4 και αυται] κληται Ἐ᾿|, αγιας] αγιαι ας 
ΒΑΡΈ" 1 καλεσετε ΗΕ δ τεσσαρισκαιδ. 1) 
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“ , , “ ᾿ ᾿ “΄“ ὔ ΄“ 

ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτὴ τῶν ἀζύμων τῷ 
’ ς δι π᾿ δ ἔδ θ σι Ν ἔν.» ς , λ ᾿ 

η κυρίῳ: ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε. Τκαὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κλητήη 


8 
καὶ προσ- 


ς»,ν, » ς “α - μι δ 3 ν 
8 ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" 
ἀξ “λ. “ ΕΣ ’ ε Ν ἐ , α αἱ ς ἑβδό ἐ , 
ετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ ἢ ὄμη ἡμέρα 
“- “- 3 4 
κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν: πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 

(2 ϑΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Εἰπὸν τοῖς υἱοῖς 
» Ν ν᾽ 5» ΄“ ᾿ 3 ’ σ 5... ἢ 2 Ἁ ἊΝ ὰ ἈΠ 
Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὅταν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ 

΄σ ΄“ μι ’ 
δίδωμι ὑμῖν καὶ θερίζητε τὸν θερισμὸν αὐτῆς, καὶ οἴσετε δράγμα 
τι ἀπαρχὴν τοῦ θερισμοῦ ὑμῶν πρὸς τὸν ἱερέα: "" καὶ ἀνοίσει τὸ δράγμα 
΄ ΄ Ὡ “ 3 ’ 
ἔναντι Κυρίου δεκτὸν ὑμῖν, τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἀνοίσει αὐτὸ ὁ 
ς , 12 Ἀ Ὰ 3 “-““ε« , 3 τὰ , ᾿ ὃ ’ , 

12 ἱερεὺς. "“καὶ ποιήσετε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐν ἡ ἂν φέρητε τὸ δράγμα πρό- 

΄ ’ “- 

13 βατον ἄμωμον ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα τῷ κυρίῳ, ""καὶ τὴν θυσίαν 

3 “ ’ , , 5 , 3 , ἤ “ 
αὐτοῦ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ" θυσία τῷ 
, ᾽ ; 5 ἢ ἜΣΝΟΣ δ Α ᾽ “» ᾿ , “᾽ ἃ 
κυρίῳ, ὀσμὴ εὐωδίας Κυρίῳ καὶ σπονδὴ αὐτοῦ τὸ τέταρτον τοῦ ἱν 
Ν τά . Ὁ) ᾿ ; ὃ ; » , θ “ ᾽ 
τι οἴνου. "καὶ ἄρτον καὶ πεφρυγμένα χίδρα νέα οὐ φάγεσθε ἕως εἰς 
3 Ἁ Α φ , ’ δ΄ “Δ » ἐ ΄᾿ Ἢ ᾿Ξ “ 
αὐτὴν τὴν ἡμέραν ταύτην, ἕως ἂν προσενέγκητε ὑμεῖς τὰ δῶρα τῷ 
- ἐ “- ὰ Ν᾿ 5 . Α ε ΄σ 2 “4 , 
θεῷ ὑμῶν: νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς ψενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ 

ὑμῶν. 

15 Ἁ ᾽ , . -- 5 Α “Ν Σ ’ ων [4 2 νι 

15 Καὶ ἀριθμήσετε ὑμεῖς ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῶν σαββάτων, ἀπὸ 
τῆς ἡμέρας ἧς ἂν προσενέγκητε τὸ δράγμα τοῦ ἐπιθέματος, ἑπτὰ 

“- ’ ΄ 

16 ἑβδομάδας ὁλοκλήρους" “ἕως τῆς ἐπαύριον τῆς ἐσχάτης ἑβδομάδος 
3 2 4 .« ’ Ν᾽ μ“ ΄ , Ἢ 
ἀριθμήσετε πεντήκοντα ἡμέρας, καὶ προσοίσετε θυσίαν νέαν τῴ 

“- [ ΄σ ’ ’ Ψ 

17 κυρίῳ. ᾿Τἀπὸ τῆς κατοικίας ὑμῶν προσοίσετε ἄρτους ἐπίθεμα, δύο 

ἄρτους: ἐκ δύο δεκάτων σεμιδάλεως ἔσονται, ἐζυμωμένοι πεφθήη- 


ἰξ , ὙΠΕΡ 
εἶδ καὶ προσάξει μετὰ τῶν ἄρτων 


’, ΄“ , 
ι8 σονται πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ. 
[φ ον Ὗ ι ᾽ ᾿ 2 , ἣ ’ - 3 ’ ᾿ 
ἑπτὰ ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυσίους καὶ μόσχον ἕνα ἐκ βουκολίου καὶ 

Α [ἀ Ψ' ’ὔ “΄“ 

κριοὺς δύο ἀμώμους: ἔσονται ὁλοκαύτωμα τῷ κυρίῳ, καὶ αἱ θυσίαι 

» ΄“ Ἁ « Ἁ 3 ΨΝ ’ γ ᾿ ᾽ ’ ἮΝ ’ 
αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν: θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 


1ο Ἀ ᾿ ’ , ν᾽ “Ὁ [κι Α ξ ’, Ἁ δύ 
10 Και ποιησουσιν χίμαρον ἐξ αἰγῶν ενα περι ἁμαρτίας Και πῃυὍὸΤοὸ 


8 ολοκαυτωματα Εἰ Ϊ ἢ ημ. ἡ εβδ. Ἐ 10 οἷὰ καὶ 35 ΕΒ σισεται ΑΠ 
δραγμα] τα δραγματα ΑΔ 11 αὐτο ΒΆΡΕἼ αὐτα Β" Δ 12 εν ἢ] 
εκεινὴ Ἰ᾽ αν] εαν Α Ϊ αμωμον] αμμον Αὖ (ὦ Ξαρεγβοῦ Αἢ 138 δεκατα] 
δεκατας Εἰ Ϊ αναπεποιημενηὴς)] αναπεποιημενας Εὶ ᾿. κυριω] οἵὰ τω ΕἾ οσμη] εἰς 


οσμην ΕΓ Κυριω] ρΥ τω Α | σπονδὴ] σπονδὴν ΒΆΡΕ᾽} αὐτου 29] αυὐτω Α | ιν] εἰν Ε 
14 του θὺ Δ εἰς τας γεν. υὑμ. νομ. αἰὼν. ἃ 1δ αριθμησεται Α | υμεις] υμιν ἘΠ) 
εβδομαδες Α  ολοκληρου:ς) -- αριθμησεις Εὶ 16 εβδομαδος ΕἾ εβδομαδης ἢ 
εβδομης ΒΆΡΑ [αριθμησεται Α 11 ἀρτοὺς 19] αὐτοὺς Ε΄ Ϊ ἐσονται] εσται ο 
ἄρτος ὁ εἰς Ε 18 προσαξει] προσαξετε 1)5 1 Ὀ᾽Ε | βουκολιου] βουκολιων 
Α | ἐσονται] ΡΥ καὶ Ἐ'  θυσιαν οσμην] θυσια οσμὴ 19 ποιησουσιν] 
ποιησετε Ε 
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ΧΧΙΠ 20 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


’ Α ΄-ὦ ΕῚ - 
ἀμνοὺς ἐνιαυσίους εἰς θυσίαν σωτηρίου μετὰ τῶν ἄρτων τοῦ πρω- 
, ῃ Α “ " κὸ 
τογενήματος" “᾿ καὶ ἐπιθήσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν ἄρτων τοῦ 90 
,’ “ ἰ 3 “ ΠΣ 
πρωτογενήματος ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίον μετὰ τῶν δύο ἀμνῶν" ἅγια 
“- “- “- “ ᾽ 5 -΄»ἢ 
ἔσονται τῷ κυρίῳ: τῷ ἱερεῖ τῷ προσφέροντι αὐτά, αὐτῷ ἔσται. "" καὶ “1 
[ ε Π ε ε 
᾿ " ι ΠΡ  ΕΡΣ ῳ εν» » ς « “ » 
καλέσετε ταύτην τὴν ἡμέραν κλητήν: ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον 
[2 “- ΝῚ [ “ 
λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν 
ἢ ᾿ “ ,. εκ 22 ν « , ἢ θ ν 
ἐν πάσῃ τῇ κατοικίᾳ ὑμῶν. Καὶ ὅταν θερίζητε τὸν θερισμὸν 51 
“- “ “- “- -- - » 
τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸ λοιπὸν τοῦ θερισμοῦ τοῦ ἀγροῦ 
“ - -« ) 
σου ἐν τῷ θερίζειν σε, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ 
, “ “ Α “- ’ Ψ, ’ » ᾽ὔ » δὴ ᾿Α 
συλλέξεις" τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ ὑπολείψῃ αὐτό ἐγὼ Κύυριος 
ὁ θεὸς ὑμῶν. 
» ἢ» τὰ »" ὦ 
“3, Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς 23 
24 
.ς- “ὦ » Α , “- Α . ε ,  κ α ἢ » 
υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου μιᾷ τοῦ μηνὸς ἔσται 
- Α ᾽ { οὶ 
ὑμῖν ἀνάπαυσις, μνημόσυνον σαλπίγγων, κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν" 
“- ’ Ψ 
πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, καὶ προσάξετε ὁλοκαύτωμα :ς 
’ “Ὁ Ἁ ,ὕ »ἢ Α “ ’ Ὡ7 Α “ 
Κυρίῳ. Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “7Καὶ τῇ 
ὃ , - . τς τ δό ’, εν: 5 “- ΝΘ ΤᾺ 
εκατῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτον ἡμέρα ἐξιλασμοῦ, κλητὴ ἁγία 
ἔσται ὑμῖν: καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ προσάξετε ὁλο- 
Ψ, ὌΝ , 28 “ Ό» » ᾿ » » “ ἰνο { , 
καυτωμα τῷ κυρίῳ. πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ :8 
’ » ν ἢ , » - σ΄ εἰ ἣς » , Ν ων 
ταύτῃ" ἔστιν γὰρ ἡμέρα ἐξιλασμοῦ αὕτη ὑμῖν, ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν 
νΝ ’ -“ Ἄν 29 “ χ ως Ν , 
ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. πᾶσα ψυχὴ ἥτις μὴ ταπεινωθή- 59 
» 3 ΦΚ᾿ Ψ΄» { ’ »} » , » ΨΙ, Ὅτ » ἊΝ 
σεται ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 
30 Ἁ “ Α .- ’ », » "» “: “ φ ὕ Ψ: 5 
καὶ πᾶσα ψυχὴ ἥτις ποιήσει ἔργον ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ἀπο- 30 
“ « ΄ - “- “ ᾽ 
λεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 3:πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε" 3: 
νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις κατοικίαις ὑμῶν. 
ἱα' , “ “ 
ϑσάββατα σαββάτων ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν" 32 
ἀπὸ ἐνάτης τοῦ μηνὸς ἀπὸ ἑσπέρας ἕως ἑσπέρας σαββατιεῖτε τὰ 
’ « “- 
σάββατα ὑμῶν. 
Ἁ »’ -. , ,’ “- “" 
5: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3: Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿᾿ 
» Ν , “ ’ - ᾿ “ ς , Τά 
Ισραὴλ λέγων Τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου 
Α “ ς “ Ι ἱ , ς 
ἑορτὴ σκηνῶν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ κυρίῳ. 35καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη 35 
36 


λ Ἅ ὁ , “ » ἊΝ Α }] Ψ ς τ Κ , 6 
ΚΛΉΤΗ ἅγια, ΤΑΝ εργον ατρευτὸν ου ποιήσετε. ΕἼΓΤΑ ἤμερας προσ- 3 


21 κλητην] κλητὴ ΑΚ | ποιήσεται Α | τη κατοικια] οηϊ τη Εὶ 22 ΟἿὴ 
σου 29 Ἐ | υπολειψη] υπολιψεις Ε' [ αὐτὸῦὶ αὐτα ΒΕΡΑΕ [ο θεος] οχὰ ὁ Α 
24 ἐσται ὑμῖν 29] τω κυριω ΚΕ 26 Κυριω)] ΡΥ τω ΑΕ 28 ΟἿ ε; 
Α |[ εξιλασασθε Ἐ 31 κατοικιαι5] ΡΥ ταῖς Καὶ 82 ἐσπερας 25] ΡΥ δεκατης 
του μηνος Κὶ ] σαββατιειται Ἐ 84 εβδ. τουτου ΞΡ Τὰϑ εἰ 1π ΤΏΡ 

Ι 86 προσαζξετε τ9] προσαξεται Α 


755 


Ἶ 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΧΙΨΥ 6 


ἀάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ ίῳ: καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ὀγδόη ἁγία κλητὴ ἔ 
ετε ὁλοκαυτώμ ᾧ κυρίῳ" καὶ ἢ ἡμέρα ἡ ὀγδόη ἁγία κλητὴ ἔσται 
ὁ “5 -" , ς Ψ, ’ Φ ᾿ ’ » ΄- »» 
ὑμῖν, καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ ἐξόδιόν ἐστιν, πᾶν ἔργον 
Ἁ » ; 27 Φ ς ς Α ’ ΠῚ , 
37 λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. ὅΤαὗται αἱ ἑορταὶ Κυρίῳ ἃς καλέσετε κλη- 
τὰς ἁγίας, ὥστε προσενέγκαι καρπώματα τῷ κυρίῳ, ὁλοκαυτώματα 
Ἁ ’ 3 ω.ι Ἁ Ν 5᾽ 5. Ἂς . » εἐ , ᾽ ἐ ΄ 
καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ σπονδὰς αὐτῶν τὸ καθ᾽ ἡμέραν εἰς ἡμέραν" 
38 πλὴν τῶν σαββάτων Κυρίου καὶ πλὴν τῶν δομάτων ὑμῶν καὶ 
πλὴν πασῶν τῶν εὐχῶν ὑμῶν καὶ πλὴν τῶν ἑκουσίων ὑμῶν ἃ ἂν 
δῶτε τῷ κυρίῳ 39. Καὶ ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέ ῦ μηνὸ 
39 δῶτε τῷ κυρίῳ. ἢ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς 
- ,’ [ - - 
τοῦ ἑβδόμου τούτου, ὅταν συντελέσητε τὰ γενήματα τῆς γῆς, ἑορτά- 
“- ’ ’ ε “- ε - Α “ 
σατε τῷ κυρίῳ ζ΄ ἡμέρας: τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ ἀνάπαυσις, καὶ τῇ 
“ ,.39 , » Ἄ ᾿ “- , 
49 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἀνάπαυσις. ““ καὶ λήμψεσθε τῇ πρώτῃ καρπὸν ξύλου 
ὡραῖον καὶ κάλλυνθρα φοινίκων καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς καὶ ἰτέας 
᾿Ξ ᾿ - - 
καὶ ἄγνου κλάδους ἐκ χειμάρρου, εὐφρανθῆναι ἔναντι Κυρίου τοῦ 
“- Ὁ .“᾿ .ς δ ἐ , - “- 
4“ θεοῦ ὑμῶν ἑπτὰ ἡμέρας τοῦ ἐνιαυτοῦ: 4'᾿ νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 
Α ὑ ὧν ἐν τῶ Ν ἴοι βδό ε , ΣΤΟΝ 42 “ 
42 γενεὰς ὑμῶν. ᾧ μηνὶ τῷ εβδόμῳ ἑορτάσετε αὐτήν: 42ἐν σκηναῖς 
[ ς Ν ἐ ΄ “- 
κατοικήσετε ἐπτὰ ἡμέρας, πᾶς ὁ αὐτόχθων ἐν Ἰσραὴλ κατοικήσει ἐν 
“ “ ᾽ “- ἰχῷ - 
43 σκηναῖς" “βόπως ἴδωσιν αἱ γενεαὶ ὑμῶν ὅτι ἐν σκηναῖς κατοίκισα 
Α ς " Ἴ ἡλ ) “ ἐξ “ » ᾿Ὶ Ψ ἊΝ Αἱ , ιν 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ἐγὼ 
’, “- ΄- “-“ 
4 Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. “καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰς ἑορτὰς Κυρίου τοῖς 
ς “σα 3 
υἱοῖς Ισραηλ. 
2 - ᾿Ψ, ΄ “- 
Σ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς 
, Ἵ 
Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσάν μοι ἔλαιον ἐλάινον καθαρὸν κεκομμένον εἰς 
“- - 4 ὃ , ’ 35. 0 “-“ ᾿» 3 ΄“- 
3 φῶς, καῦσαι λύχνον διὰ παντός. 3 ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος ἐν τῇ 
“- - τ » - 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου καύσουσιν αὐτὸν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀπὸ 
φ ΄ δ Α 3 ; , 9 “ , δ, 5 
ἑσπέρας ἕως πρωὶ ἐνώπιον Κυρίου ἐνδελεχῶς: νόμιμον αἰώνιον εἰς 
“-- “- “ “-“-- ’ 
4 τὰς γενεὰς ὑμῶν. “ἐπὶ τῆς λυχνίας τῆς καθαρᾶς καύσετε τοὺς λύχνους 
’ ᾽ 
5 ἔναντι Κυρίου ἕως τὸ πρωί. ὅκαὶ λήμψεσθε σεμίδαλιν καὶ ποιήσετε 


Ἁ » , - , 
6 αὐτὴν δώδεκα ἄρτους, δύο δεκάτων ἔσται ὁ ἄρτος ὁ εἷς" “καὶ ἐπιθή- 


36 ολοκαυτωματα 19] ολοκαυτωμα Α | ογδοη αγια 510 τὰ5 Β᾽} 87 αγια 
ΚλΉΤΉ] κλητὴ αγια ΔῈ | ολοκαυτωματα 29] ολοκαυτωμα ΑἸ | Κυριω] ΡΥ τω 
ΔΕ 91 Κυριω] ΡΥ τω Α κυριου Ἐ᾿ |, καλεσετε]- αὐτας Εὶ 38 πασων] 
παντὼν ΒΛ 39 ημερα 19] ΡΥ τη Α [|εὌρτασετε ΑἸ |; 7 ἐπτα ΑἘ [τη ἡμερα 
29] τὴ δε ημ. Εὶ 40 λημψεσθε)}- εαυτοις Ε' | τὴ πρωτὴ] ΡΥ τη ἡμερα ΒΔὉΕ᾽ 
(οπι ΒΑ) | ξυλου 29] ξυλων Α | ιτεαΞς] ἰταιας Ἐ' | ευφρανθηναι] εὐφρανθησεσϑε 

42 κατοικησεται Α  πας] ς 508 τὰς Αδ 43 ιδωσιν] αν εἰδωσιν 
ΕἼ] κατοικισα] κατωκησα Α κατωκισα Ε 44 ἸΚυριου]-ττου θεον Εὶ' 
:ἈΧΙΝ 8. καυσουσιν ρΥ καὶ ΒΑΡΑΈ | αὐτον Β΄" ΕΥ4] αὐτο Β8 (νά) | απὸ 
εσπερας] απ ἐσπ. Α αᾧ εἐσπ. Εὶ 4 καυσεται Α | το πρωι] ρζ εἰς ΒΔΡ ὁτὴ 
ΤΟΑ θ επιθησεται Α 
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3 Ἁ , ’ ὰ » ν᾿ ἃ ’ 3 Ἁ Ἁ , 
σετε αὐτοὺς δύο θέματα, ἕξ ἄρτους τὸ ἕν θέμα, ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
Ἂ ᾽ 
τὴν καθαρὰν ἔναντι Κυρίου. Τκαὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὸ θέμα λίβανον 7 
δ 

καθαρὸν καὶ ἅλα, καὶ ἔσονται εἰς ἄρτους εἰς ἀνάμνησιν προκείμενα 

“ ,ὔ . “ ς , ΄σ Ββ Ψ θη υ΄ Κ , ὃ }Ὶ 
τῷ κυρίῳ. “τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προθήσεται ἔναντι Κυρίου διὰ 8 

Α δ “ ες ᾽ ἡλ ὃ θη δ 9 ν»ν 
παντὸς ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, διαθήκην αἰώνιον. 9 καὶ ἔσται 9 
3 ᾿ ᾿ ΄σ ς “σ » “ Ν , 5 τ ἢ ᾿Ὶ , ς.ς» » 
Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ φάγονται αὐτὰ ἐν τόπῳ ἁγίῳ" ἔστιν 
“ “-“ “ 3 ΄ “ 

γὰρ ἅγια τῶν ἁγίων τοῦτο αὐτῶν ἀπὸ τῶν θυσιαζομένων τῷ κυρίῳ, 


νόμιμον αἰώνιον. 


Καὶ ἐξῆλθεν υἱὸς γυναικὸς Ἰσραηλείτιδος, καὶ οὗτος ἦν υἱὸς τὸ 
ἈῚ , » ΄“ ων 3 ϑ ᾿ » , ) “ “- 
Αἰγυπτίου ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ’ καὶ ἐμαχέσαντο ἐν τῇ παρεμβολῇ 
“- 3 
ὁ ἐκ τῆς ᾿ἸΙσραηλείτιδος καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ ᾿Ισραηλείτης, " καὶ ἐπονο- τι 
“- ΄" 3 
μάσας ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς ᾿Ισραηλείτιδος τὸ ὄνομα κατηράσατο. 
καὶ ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς Μωυσῆν" καὶ τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
Σαλωμεὶθ θυγάτηρ Δαβρεὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν. "“ΞΖκαὶ ἀπέθεντο αὐτὸν τ᾿ 
Ψ ΄σ 
εἰς φυλακῆν, διακρῖναι αὐτὸν διὰ προστάγματος Κυρίου. 13 Καὶ χ3 
ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ἐξάγαγε τὸν καταρασά- τῷ 
“ “-- - ’ 
μενον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐπιθήσουσιν πάντες οἱ ἀκούσαντες 
»“ “. Ἁ “- 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὸν 
΄“ ζ , 15 Α “- εν. Ἁ λ , ᾿ 3 ψε ᾿ 
πᾶσα ἡ συναγωγή. ""καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λάλησον καὶ ἐρεῖς πρὸς τς 
}] ᾿ κω ὰ 2» ,ἷ , ς , , 
αὐτοὺς ᾿Ανθρωπος ὃς ἐὰν καταράσηται θεόν, ἁμαρτίαν λήμψεται, 
᾿᾿ ν» 
᾿δὀνομάζων δὲ τὸ ὄνομα Κυρίου θανάτῳ θανατούσθω: λίθοις λιθοβο- τό 
“ 9. κ ζε Δ ’ »» ΙΑ 5.) 
λείτω αὑτὸν πᾶσα συναγωγὴ Ἰσραήλ: ἐάν τε προσήλυτος ἐάν τε 
» , 3 “5 ω ΖΕ ΙΝ  .Ψ: , ΄ 17 Α 
αὐτόχθων, ἐν τῷ ὀνομάσαι αὐτὸν τὸ ὄνομα Κυρίου τελευτάτω. “καὶ 17 
» ὰ ᾿ ΄ Α ) , ΟΣ ’ , 
ἄνθρωπος ὃς ἂν πατάξῃ ψυχὴν ἀνθρώπου, καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ 
θ ᾽ τ Ἅ Π ἃ Δ ΄ ᾿- Α ) , 5 , 
ανατούσθω. καὶ ὃς ἂν πατάξῃ κτῆνος, καὶ ἀποθάνῃ, ἀποτισάτω 18 
3 2 ᾿ “ ζο. 19 Ἀ ϑῈ» δώ “ “ λ , ξ 5 χ 
ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς. "καὶ ἐάν τις δῷ μῶμον τῷ πλησίον, ὡς ἐποί- το 
΄ « ; 5 Ψ ΄ ; 
ησεν αὐτῷ, ὡσαύτως ἀντιποιηθήσεται αὐτῷ: “σύντριμμα ἀντὶ συν- 20 


τρίμματος, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, καθότι 


θ θεματα] θ Ξὰρ τας. Αἵ Ἰ επιθησεται Δ | εἰς ἀρτους] οἱ αρτοι Ἐ᾿ 
προκειμενα)] προκιμενοι Ἐ' 8 προσθησεται ἘΠ (προθ. Ἐ) ] ενωπιον] εν 
ω παρα Ἐ | διαθηκὴ αιωνιος Εὶ 9 αὐτων] αὑὐτω ΑΚ 10 και 19] αἱ 
ΒῸΡ Γὰ95 Β8| Ἰσραηλειτιδος 19] Ἰ᾿σραηλιτιδος ΒΡΕ Τεζραηλιτιδος Α | Ισραηλει- 
τιδος 25, Ἰσραηλειτης] Ισραηλιτ. ΒΡΑΕ 11 ὁ νιος] οἵὴ ὁ Α  Ισραηλειτιδος] 
Ισραηλιτ. ΒΡΑῈ [κατηρασαντο ΑΥ̓Δ: αὐτους] αὐτὸν Βα ΑἘ 1 Σαλαμειθ Β85 | 
Δαβρι ΑΕ 12 εἰς φυλακὴν] εν φυλακὴ Α 156 λαλησον] λαλησεις 
Ε [ανθρωπος ο9] ανθρ. ανθρωπος ΕΠ (ανὴρ ἀνὴρ Ἐδ5|) | θεον] [αὐτου 
16 συναγωγὴ] ρτ ἡ ΒἾπΙ6Έ [ οἵὴ Ἰσραὴλ ΚΕ 117 ος αν] εαν Α | ψυχην] ΡΥ 
πασαν Εὶ 19 δω ΕἾ δὴ ΒΑ | ὡσανυτως] ουτως Ἐ᾿| αντιποιηθησεται) οἵη αντιὶ 
Ἐ1πιρνία 20 καθοτι) καθο Ἐ' 
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ΕῪ “- “- “ξι»ἦ , ΄ ’ Σ] “ ῶι ὁ ΓΝ , 
οι ἂν δῷ μῶμον τῷ ἀνθρώπῳ, οὕτως δοθήσεται αὐτῷ. “᾿ὃς ἂν πατάξῃ 
,ὔ 
22 ἄνθρωπον, καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω: ““δικαίωσις μία ἔσται 
᾿ λύτ ὲ τῷ ἐνχωρίῳ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶ 
τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ἐνχωρίῳ, ἐγώ εἰμ ρ ς ὑμῶν, 
“ “ ΄“ ) 
23 Ξκαὶ ἐλάλησεν Μωσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἐξήγαγον τὸν κατα- 
ρασάμενον ἔξω τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις" 
ο [ ς."ν» Α 3 ’ Α ,ὕ , “ κι 
καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν Κυριος τῳ Μωυσῇ. 


΄ ᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ λέγων 
ε 


Ν 


΄“ ζω ᾽ ΄“΄ , 
“Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿ΕἘὰν εἰσέλθητε 
» Ἁ ΄“ ἃ 3 ᾿Ὶ διὸ ς “ Ἁ 3 , ξ “ἀἁ 3 Ὶ δίὸ 
εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἀναπαύσεται ἡ γῆ ἣν ἐγὼ δίδωμι 
ς σ΄ ,ὕ “. ,ὔ ΚΙ »“ ΄σ ᾿Ὶ ᾽ , Ά Δ 
ὑμῖν σάββατα τῷ κυρίῳ. 3ἐξ ἔτη σπερεῖς τὸν ἀγρόν σου, καὶ ἕξ 


Ο 


ἔτη τεμεῖς τὴν ἄμπελόν σου καὶ συνάξεις τὸν καρπὸν αὐτῆς" “τῷ δὲ 
4 ἔτη τεμεῖς τὴν ἄμ ρ ῆς" “τᾷ 
ἔτει τῷ ἑβδόμῳ σάββατα ἀνάπαυσις ἔσται τῇ γῇ, σάββ 3 (ῳ" 
ἤ μᾳ ἢ γῆ, σάββατα τῷ κυρίῳ 
᾽ “-“ ΄“ 
5 τὸν ἀγρόν σου οὐ σπερεῖς καὶ τὴν ἄμπελόν σου οὐ τεμεῖς, "καὶ τὰ 
αὐτόματα ἀναβαίνοντα τοῦ ἀγροῦ σου οὐκ ἐκθερίσεις καὶ τὴν σταφυ- 
᾿ “ , Ψ 
λὴν τοῦ ἁγιάσματός σον οὐκ ἐκτρυγήσεις: ἐνιαυτὸς ἀναπαύσεως ἔσται 
6 τῇ γῇ. "καὶ ἔσται τὰ σάββατα τῆς γῆς βρώματά σοι καὶ τῷ παιδί 
σου καὶ τῇ παιδίσκῃ σου καὶ τῷ μισθωτῷ σου καὶ τῷ παροίκῳ τῷ 
[ ἐ ε ἐ ἐ 
΄“ ’ ΄“-“ “ 
7 προσκειμένῳ πρὸς σέ" 1καὶ τοῖς κτήνεσίν σου καὶ τοῖς θηρίοις τοῖς ἐν 
τῇ γῇ σου ἔσται πᾶν τὸ γένημα αὐτοῦ εἰς βρῶσιν. 
8 ᾿ 3 4 Ὡ δ Ἧ, 3 ’ » “κ᾿ ἰ »ἱ » ς , 
8 Καὶ ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ ἔτη ἑπτά- 
᾿ »», ’ ς , .ς ’ 3 “ 3 , Α , 
κις: καὶ ἔσονταί σοι ἑπτὰ ἑβδομάδες ἐτῶν ἐννέα καὶ τεσσεράκοντα 
,᾿ 9 Ά ὃ ΄“ ᾽ “ 2 Υ Ψ᾽ 'ν- ἐ ΄“ 5 Φ΄-Ἄ 
ο ἔτη. καὶ διαγγελεῖτε σάλπιγγος φωνῇ ἐν πάσῃ τῇ γῇ ὑμῶν, ἐν τῷ 
Ἀ - ς , ΄“ ’ “ ,ὔ “΄΄ ες , ΄“4“φς “- ὃ 
μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνός" τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἱλασμοῦ, διαγγε- 
το λεῖτε σάλπιγγι ἐν πάσῃ τῇ γῇ ὑμῶν. "καὶ ἁγιάσατε τὸ ἔτος τὸ 
ΓΑ “-“ “ “ 
πεντηκοστὸν ἐνιαυτόν, καὶ διαβοήσετε ἄφεσιν ἐπὶ τῆς γῆς πᾶσιν 
΄“ - τά δ; ἣν 
τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν" ἐνιαυτὸς ἀφέσεως σημασία αὕτη ἔσται ὑμῖν, 
ζυ ΄“ “- ᾿ 
καὶ ἀπελεύσεται εἷς ἕκαστος εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ, καὶ ἕκαστος εἰς 
, ’ } -“ ᾽ [4 ΤΙ 3 , , Ἷ ν᾽» 
ιι τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἀπελεύσεσθε. "“᾿ἀφέσεως σημασία αὕτη, τὸ ἔτος 
΄σ “ 2 ᾿ Ἁ 
τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸς ἔσται ὑμῖν: οὐ σπερεῖτε, οὐδὲ ἀμήσετε τὰ 
αὐτόματα ἀναβαίνοντα αὐτῆς, καὶ οὐ τρυγήσετε τὰ ἡγιασμένα αὐτῆς" 
20 τω ανθρ.} οἵὰ τω Ἐ᾿| δοθησεται] δωσετε ΚΕ 22 τω ἐνχωριω (εγχ.- 
ΒΡΑἘῚ7 οἵὰ τω Α | οἵὰ εἰμι Ε' 28 Μωυσης ΑΕ | εν λιθοις] οἣχ εν Β8.}" 
(ῃαὉ ΒΑ) Ἐπασα ἡ συναγωγὴ Ἐ᾿| καθα] καθαπερ Ἐ8Ὁ ΧΧΥΝ 1 Σινα 
ΒΡΑΕ 4 εαν]οταν  δδαναβαινοντα ΤΥ τα Α σου 29] μου Α θ τω 
παροικω] -ἰ σου Ἐ᾿ 7 τοις εν τη Ὑη] της γης Ε' [αὐτου] σου Α 8 εἐσονται 
σοι] - ἡμεραι Ἐλπὶς 9 οπὶ ἐν 25 ΑἸ] τὴ δεκ. τοῦ μηνος] του μηνος Α -Ἐ τὴ 
δεκ. Αϑἴπι | εξίλασμον ᾽ὀ [10 αγιασετε ΒΔΡἢ᾽ | τὸ πεντ.} τὸν πεντ. ἘΠ πασι 
ΕΓ | ἐσται] ἐστιν Ἐ | οἵὴ εἰς 15 Ε΄ [Ϊ εκαστος 19] ΡΥ κατ Α | πατριδα] πατριαν 


ΕἸ πιρ 11 σημασια ΒΑΡΑΕῚ σημασιας Βἢ | τὸ ετος] ὈΓ ἐσται υμιν Ἐ |͵ ουδε] 
Ἔ μη Α [αμησητε Α [| τρνυγησεται Α 
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ΧΧΥ 12 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


12 “' 9 ,’ ͵ 3 ’ - »Ἅ» ε »,“" ΕῚ Α “- , 
Β "ὅτι ἀφέσεως σημασία ἐστίν, ἅγιον ἔσται ὑμῖν: ἀπὸ τῶν πεδίων τι 
᾿ Α , - “ - 
φάγεσθε τὰ γενήματα αὐτῆς. ᾿3ἐν τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως σημασίᾳ 13 
“- , “ “ “Ἅ ΄ 
αὐτῆς ἐπανελεύσεται εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ. "“᾿ἐὰν δὲ ἀποδῷ πρᾶσιν τὰ 
τῷ πλησίον σου, ἐὰν καὶ κτήσ ὶ τοῦ πλησί ἡ θλιβέ 
Ὁ πλη ἱ κτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον σου, μὴ θλιβέτω 
, θ Ἀ λ , 15 Ἁ 3 θ 3 5. «᾿ Α ᾿ , 
ἄνθρωπος τὸν πλησίον: "κατὰ ἀριθμὸν ἐτῶν μετὰ τὴν σημασίαν τς 
’ “ “ 
κτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον, κατὰ ἀριθμὸν ἐνιαυτῶν γενημάτων ἀπο- 
δά ᾿ τό θὸ ΓᾺ λ .“ “. 3. α« ᾺἋ θύ Α ,, 
ὠσεταί σοι. “καθότι ἂν πλεῖον τῶν ἐτῶν πληθύνῃ τὴν ἔνκτησιν τό 
“᾿ ᾽;, “ “- “᾿ 
αὐτοῦ, καὶ καθότι ἂν ἔλαττον τῶν ἐτῶν ἐλαττονώσῃ τὴν κτῆσιν 
3 σι [ὦ Ψ 0 Ἁ , 3 “- - 3 , ,ὔ 17 Α 
αὐτοῦ: ὅτι ἀριθμὸν γενημάτων αὐτοῦ οὕτως ἀποδώσεταί σοι. "7 μὴ 17 
»" , , 
θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου" 
ἌἜΆΨᾳ.ΞΙ , ξ᾿ δεὸς δᾶ 18 ᾿ , , ἢ , 
ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Καὶ ποιήσετε πάντα τὰ δικαιώ- 18 
᾽ Α , Ἁ ’ Α “ ᾿ [4 
ματά μου καὶ πάσας τὰς κρίσεις μου, καὶ φυλάξασθε καὶ ποιήσετε 
Ἄ ’ ᾿ ’ θὸ 19 ᾿ , « ΄- Ἁ 3 , 
αὐτά, καὶ κατοικήσετε πεποιθότες" “ καὶ δώσει ἡ γὴ τὰ ἐκφύρια το 
-ς , , . 
αὐτῆς, καὶ φάγεσθε εἰς πλησμονήν, καὶ κατοικήσετε πεποιθότες 
3 3 3 ΨἉ 20 .ῃ. ᾿ , , , 3 ΄ι » ἴεν ε , 
ἐπ᾿ αὐτῆς. “ἐὰν δὲ λέγητε Τί φαγόμεθα ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ :ο 
᾽ ’ , « “ 
τούτῳ ἐὰν μὴ σπείρωμεν μηδὲ συναγάγωμεν τὰ γενήματα ἡμῶν; 
2Ὶ ν 2 , Ἄ, 2 , ΕΝ 3 Ἂς » Ψ "Ὁ" ν᾿ 
καὶ ἀποστέλλω τὴν εὐλογίαν μου ὑμῖν ἐν τῷ ἔτει τῷ ἔκτῳ, καὶ :1 
ποιήσει τὰ γενήματα αὐτῆς εἰς τὰ τρία ἔτη. ““καὶ σπερεῖτε τὸ 2: 
» ἡ ᾿ ᾿ 3 Α “- , ο με “" 
ἔτος τὸ ὄγδοον, καὶ φάγεσθε ἀπὸ τῶν γενημάτων παλαιὰ ἕως τοῦ 
» “ Ψ , τε Δ ν ᾿Ὶ , , ὧδ ’ , 
ἔτους τοῦ ἐνάτου: ἔως ἂν ἔλθῃ τὸ γένημα αὐτῆς, φάγεσθε παλαιὰ 
-- .--Ο , [2 
παλαιῶν. “3Καὶ ἡ γῆ οὐ πραθήσεται εἰς βεβαίωσιν: ἐμὴ γάρ 5.3 
“ ’ .“»Σ 
ἐστιν ἡ γῆ, διότι προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε ἐναντίον μου" 
κι ΄- “ “- ᾿ “ “- 
καὶ κατὰ πᾶσαν γὴν κατασχέσεως ὑμῶν λύτρα δώσετε τῆς γῆς. 34 
5 ΔᾺ Ἂ , ς 3 ’ { , “- Ν 3 ὃ , 2 Ἁ 
ἐὰν δὲ πένηται ὁ ἀδελφός σον ὁ μετὰ σοῦ καὶ ἀποδώσεται ἀπὸ 25 
“ ᾽ ΓΟ Υ ἤ Δ 2 », 
τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ ὁ ἀγχιστεύων ἐγγίζων ἔγγιστα 
αὐτοῦ καὶ λυτρώσεται τὴν πρᾶσιν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. “ ἐὰν δὲ 96 
εἰ , “ ΄- - 3 “ ἢ 
μὴ ἢ τινι ὁ ἀγχιστεύων, καὶ εὐπορηθῇ τῇ χειρὶ καὶ εὑρεθῇ αὐτῷ τὸ 


4 Ἁ ᾽ 3 φι Ὡ7 Ε .“ Ἁ .»ἤ .-- 7 3 .-- 
ἱκανὸν λύτρα αὐτοῦ: “7καὶ συλλογιεῖται τὰ ἔτη τῆς πράσεως αὑτοῦ, 27 


ΑΕ 13 εν τω ετει] ἐστω ἐπι εν δε τω ετει Εἰ | αὐτὴ] αὐτὴ Α | επανελευσε- 
ται]ξ εκαστος ΒΈΡΑΕ | κτησιν] ἐνκτησιν Βϑ εγκτησιν ΒΡῈ 15 οἵὴ ετων... 
κατα αριθμον 25 Α 16 πληθυνει Ε' | ἐενκτησιν} εγκτησιν ΒΡΕ εκτησιν 


(5:9) Α [ὁπ και ΑΕ (μὰ ΒΕ) [οτλ αν 29 Εἰ [ οἵὰ ἐλαττον των ἐτων ΑΙ 
ἐλαττονωσει ἘΠ|.Ι κτησιν)] ἐνκτησιν ΒΔ εγκτ. ΒΌΪ | αὐτου οὐυτως] αὐτος Εὶ 
17 θλιψετω Α | οἵὰ Κυριος Εὶ 18 φυλαξασθε) φυλαξετε Ε' | ποιησετε 25] 
ποιησατε Α  αυτα] αὐὑτας Α | κατοικησετε) κατοικησητε Α Ἔ ἐπι τῆς γης ΠΆΡΕ 
20 οὔχ δὲ Α 21 αποστελω ΔΕ 22 τὸ γὙενημα)] τα γενηματα Ἐ 
23 ἢ Ὑη 19] οαὐ ἡ Δ᾽ (Βα Αἢ | βεβαιωσιν) σι 5ὰ} τὰθ Α΄ ἐμη ΒΆΡΑ ΕἼ μη 
Βἢ | μου] εἐμου Εὶ 25 ἀποδωσεται ΒΔ0Α] αποδωσετε Βΐ αποδωτε Ἐ |, εγγι- 
ζων εγγιστα αὐτου] ο εγγιζων αὐτω ΒΔΕ | λυτρωσετε Ε᾽ (Ἰϊεπὶ 48) 26 μη 
ἢ τινι] τινι μη ἡ Ε | εὐπορηθη] ευρεθη Α 217 συλλογιειτε Α | ἐτη] ἐπι 
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3 , 


νι . , ἐπὸ ᾿», “ 3 θ , τὰ ὃ ς ᾿ ᾿  “- ᾿ 
καὶ ἀποδώσει ὅπερ ἔχει τῷ ἀνθρώπῳ ᾧ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ, καὶ Β 
9 ,ὔ Ε ᾿ , » “ “8 35. Ν Ἁ ς αν Ὁ ΝΝ 
“8 ἀπελεύσεται εἰς τὴν κατάσχεσιν αὐτοῦ. ““ἐὰν δὲ μὴ εὑρεθῇ ἡ χεὶρ 
“-Ἔ “»ἜΜ δ] »» . ς ἊΝ “ 
αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν ὥστε ἀποδοῦναι αὐτά, καὶ ἔσται ἡ πρᾶσις τῷ κτησα- 
" » Δ Ψῃ{ “͵Ἅἔῳν » - γι.» ἀν» » ΄ ἮΝ 
μένῳ αὐτὰ ἕως τοῦ ἔκτου ἔτους τῆς ἀφέσεως, καὶ ἐξελεύσεται τῇ 
Ν , δ , ᾿ ᾿ ΠΣ Ξ 
9 ἀφέσει, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν κατάπαυσιν αὑτοῦ. ξ΄ ὰν δέ 
᾽ “. ᾿ , 5 Α ) , ᾿ Ν »Ἅ 4 
τις ἀποδῶται οἰκίαν οἰκητὴν ἐν πόλει τετειχισμένῃ, καὶ ἔσται ἢ 
᾿ ΞΕ τε με ἐπε 3 ᾿ ς “᾿ » ς λ 4 
λύτρωσις αὐτῆς" ἕως πληρωθῇ ἐνιαυτὸς ἡμερῶν, ἔσται ἡ λύτρωσις 
“»Μ Α “ μῃ “ἍΔ “ “»Ἅ » 
3. αὐτῆς. 3.:ἐὰν δὲ μὴ λυτρωθῇ ἔως ἂν πληρωθῇ αὐτῆς ἐνιαυτὸς ὅλος, 
Ἂ « Ψ , ε 3 ) , Ψῃ- 3 ΙΑ ψϑ [ὰ “- 
κυρωθήσεται ἡ οἰκία ἡ οὖσα ἐν πόλει τῇ ἐχούσῃ τεῖχος βεβαίως τῷ 
Α 4 “ςἘ ’ “ 
κτησαμένῳ αὐτὴν εἰς τὰς γενεὰς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ἐν τῇ 
᾽ , 31 [ δὲ . ἢ" ς 3 2 ἡλ τ 3 ᾿» » » “ 
3: ἀφέσει. 3" αἱ δὲ οἰκίαι αἱ ἐν ἐπαύλεσιν, αἷς οὐκ ἔστιν ἐν αὐταῖς 
“ Ἂ δ Α Α 3 . ἣν ἘΣ λ θγ " λ ᾿ ὃ Ν 
τεῖχος κύκλῳ, πρὸς τὸν ἀγρὸν τῆς γῆς λογισθήτωσαν" λυτρωταὶ διὰ 
ν » ν΄.» κι Σ᾽ ᾿ ΝᾺ , 32 ν ς ἐδ 
32 παντὸς ἔσονται, καὶ ἐν τῇ ἀφέσει ἐξελεύσονται. 3: καὶ αἱ πόλεις 
“- “- 9 ,ὔ - 3 “᾿ 
τῶν Λευειτῶν, οἰκίαι τῶν πόλεων αὐτῶν κατασχέσεως, λυτρωταὶ διὰ 
“΄ , ν ἃ Ἃ ἐὰν 
33 παντὸς ἔσονται τοῖς Λευείταις" 3Ξκαὶ ὃς ἂν λυτρωσάμενος παρὰ τῶν 
“ ΙΝ 3 ,’ ς ,ὔ 3 “- ΧῚ “- ’ 
Λευειτῶν, καὶ ἐξελευσεται ἢ διάπρασις αὐτῶν οἰκιῶν πόλεως κατα- 
3 “ 3 “" Ξ Ο 9 , “ - “ 
σχέσεως αὐτῶν ἐν τῇ ἀφέσει, ὅτι οἰκίαι τῶν πόλεων τῶν Λενυειτῶν 
, » “κ« 3 , ςκ ἯΙ Ἵλ 34 Ν 6 ν Ν᾿ ον , 
3, κατάσχεσις αὐτῶν ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραὴλ. 534 καὶ οἱ ἀγροὶ ἀφωρισμένοι 
“-“ “ ’ ᾿» “Ἐ 
ταῖς πόλεσιν αὐτῶν οὐ πραθήσονται, ὅτι κατάσχεσις αἰωνία τοῦτο 
3 “ 
αὐτῶν ἐστιν. 
-υνι ’ ’ὔ “ 
35 35 Ἐὰν δὲ πένηται ὁ ἀδελφός σου καὶ ἀδυνατήσει ταῖς χερσὶν 
Α “ 3 ἵν }] ὡς «4 Ψ' Ν , Α ἃ 
παρὰ σοῦ, ἀντιλήμψῃ αὐτοῦ ὡς προσηλύτου καὶ παροίκου, καὶ ζήσεται 
ἘΞ " , 9 κι “ἌΣ, νΝ 
36 ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 3 οὐ λήμψῃ παρ᾽ αὐτοῦ τόκον οὐδὲ ἐπὶ 
4  ἐ , ’ 
πλήθει, καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν σου: ἐγὼ Κύριος: καὶ ζήσεται ὁ 
Ἰὃ λ , ᾿ “ 37 Α 3 ’ , » ὃ , τ᾿ “ 5. κ 
37 ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. ϑΞ7τὸ ἀργυριόν σου οὐ δώσεις αὐτῷ ἐπὶ 
, Ν Χ ἢ ῃ δ » αὶ ᾿ β ’ , Ξὸ Σὰ 
38 τόκῳ, καὶ πλεονασμὸν οὐ δώσεις αὐτῷ τὰ βρώματά σου. ἐγὼ 
;. ς Α ς “ ς ᾽ ᾿, ς .» 3 “Ἅ » 4 “ ς “- 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, δοῦναι ὑμῖν 


᾿ “ Χ 7 “ Φ ς “ θ , 39 5" δὲ "θη ς 
39 την γὴν Δαμααν ὠστε εἰναι νυμων εὡς. εαν ε Τατειν ὦ ΗΙ ο 


21 οπερ εχει] ο ὑπερεχει Βϑὺ | εαὐτον αὐτω] αὐτον εαὐτω Α αὐτὸν αὐτω Εὶ ΑΚ 
28 ευὑρεθὴ] εὐπορηθη ΒδΡἘ [ἡ χειρ αὐτου] αὐτου ἡ χει (516) Ε' | αὐτὰ 19] αὐτω 
ΒΑΡῈ | οπὶ εκτοὺ Κ᾽ [τη αφεσει] τὴν αφεσιν Α ΡΥ εν Ε΄ [ απελευσεται] ἐπανελευ- 


σεται ἘΠ, καταπαυσιν] κατασχεσιν ΒΡΡῈ 80 λυτρωθὴ) Ἃ 510 τὰς ΔΑ] 
οἰκια] α 5Ὲ0Ρ τὰς ΑΞ | πολει] ΡΥ τη Ε 81 αι5] αἱ Α [||:εν αὐὑταις)] οχχ εν ΑΙ 
λογισθητωσαν) λογισθησονται ΒΞ5Ε [ ἐσονται]- αυται Ἐ 32 οὔὐ αἱ Ε!| 


Δευιτων ΒΡΑ ΕἸ (πιρ) (ολ ἘΠ) (επὶ 32 οἱ ἰητα) [ κατασχέσεως αὐτων ἘΠ 
“Λευιταις ΒΡΑΕ 83 κατασχεσι:] κατασχεσεις Α ΡΥ ἡ ΕἼ 84 αφωρισμενοι) 
ῬΥΓ οἱ ΕἾ] προθησονται " (πραθ. ἘΠ7}25) 85 ο αδελῴος σου τ97] Ἐ) μετα σου 
ΕἼ] αδυνατηση ΒΑΊΡΤΑ | παρα σου] παρα σοι Εὶ 86 τοκον] τὸ κακον 
Α 1 τὸν θεον σου] οἵὰ σου Α ὈΡΓ κύριον Ε 31 πλεονασμον}] επι πλεο- 
νασμω ΒΒΡΕ' 838 δουναι] δυναι Ἐ ῬΥ του ΕἼ {π|8) 
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ΧΧΝ 40 ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


5 “ 3 ’,ὕ 
ἀδελφός σον παρὰ σοὶ καὶ πραθῇ σοι, οὐ δουλεύσει σοι δουλίαν 
᾽ ς “Δ “- “ 
οἰκέτου: ὡς μισθωτὸς ἢ πάροικος ἔσται σοι, ἔως τοῦ ἔτους τῆς 4ο 
2 , ΄“ ν , 4«ι ᾿ 3 λ Ψ' 3 2 , " Α 
ἀφέσεως ἐργᾶται παρὰ σοί. καὶ ἐξελεύσεται τῇ ἀφέσει καὶ τὰ κι 
“. ΡῚ 3 “ δ , “-- 
τέκνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν γενεὰν αὐτοῦ: εἰς 
᾿ ᾿ Ἁ 3 μυ ΄ 
τὴν κατάσχεσιν τὴν πατρικὴν ἀποδραμεῖται. “ διότι οἰκέται μού 45 
5» Φ ὰ » 4. 2 -Ξ ΡΟΝ ἡ 2 , 2 ’ 
εἰσιν οὗτοι οὗς ἐξήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐ πραθήσεται ἐν πρά- 
3 , 43 ᾿] ΄- 2 ΑἉ ᾿ ἂν ᾿ 0 ᾿ θη Κύ 
σει οἰκέτου. “35οὐ κατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ μόχθῳ, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον 43 
Α θ ἊΨ 44 ἈΝ ΄- ᾿ δί με 4 , , 3 Ἁ 
τὸν θεόν σου. “Γκαὶ παῖς καὶ παιδίσκη ὅσοι ἂν γένωνταί σοι ἀπὸ κ4 
“- 3 - ΗΥ̓͂ [2 ᾿, ᾽ 5 3 9 “-Ἔ ’ “-- Α 
τῶν ἐθνῶν ὅσοι κύκλῳ σού εἰσιν, ἀπ᾿ αὐτῶν κτήσεσθε δοῦλον καὶ 
ὃ “Χ 45 3 ᾿ Ἁ τ { «κι » , - Ἦ 3 ς “ ᾿Ὶ Π 
οὕλην. “καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν παροίκων τῶν ὄντων ἐν ὑμῖν, ἀπὸ 4ς 
’ ,ὔ “- .-- - ΄“ 
τούτων κτήσεσθε καὶ ἀπὸ τῶν συγγενῶν αὐτῶν ὅσοι ἂν γένωνται 
.“- “ ς “- ς - , »“»ὄ᾿ 
ἐν τῇ γῇ ὑμῶν: ἔστωσαν ὑμῖν εἰς κατάσχεσιν. ““καὶ καταμεριεῖτε 46 
ἰβα , “ 3 ΄“ - 
αὐτοὺς τοῖς τέκνοις ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσονται ὑμῖν κατόχιμοι εἰς 
- “- “. “-“- “΄ “- ᾿] , Ὁ Ψ 
τὸν αἰῶνα: τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ἕκαστος τὸν ἀδελ- 
᾿ » α ᾿ Ἄγ. ἃ ἢ . , θ 47 ΛΔ δὲ “ 
φὸν αὐτοῦ οὐ κατατενεῖ αὐτὸν ἐν τοῖς μόχθοις. Ἐὰν δὲ εὕρῃ 47 
- ’ ΓῚ “- “΄-. 
ἡ χεὶρ τοῦ προσηλύτου ἢ τοῦ παροίκου τοῦ παρὰ σοί, καὶ ἀπορηθεὶς 
« Ἰὃ δ ᾿ θη ἴ λύ μι “ ν “ Ἁ ΝΕ 
ὁ ἀδελφός σου πραθῇ τῷ προσηλύτῳ ἢ τῷ παροίκῳ τῷ παρὰ σοὶ ἐκ 
΄-“ ᾿» ᾿ Ά “Ἵ - ’ “- 
γενετῆς προσηλύτῳ, “μετὰ τὸ πραθῆναι αὐτῷ λύτρωσις ἔσται αὐτῷ" 48 
κὰ “ “- “ 
εἷς τῶν ἀδελφῶν σον λυτρώσεται αὐτόν. “ἀδελφὸς πατρὸς αὐτοῦ 
49 
Ἀ ἐν 2 “ λῚ , 3. τ φ 2 , “- 2 ,’ - 
ἢ υἱὸς ἀδελφοῦ πατρὸς λυτρώσεται αὐτόν, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκείων τῶν 
“΄- ΕῚ -Ὄ 3 ΄“- λῃ 9 .--οΟ λ ’ 3 2 3" δὲ 3 
σαρκῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν: ἐὰν δὲ εὐπο- 
θΘ , κτρε Α λ ᾿ ς , 50 ᾿ λλ Ὡν- Ν Ἁ 
ρηθεὶς ταῖς χερσὶν λυτρώσηται ἑαυτόν, 5 καὶ συλλογιεῖται πρὸς τὸν 50 
3 “ Φ , - «. 
κεκτημένον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἔτους οὗ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ ἕως τοῦ 
- “ 2 ν ’, “ -“ 
ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, καὶ ἔσται τὸ ἀργύριον τῆς πράσεως αὐτοῦ ὡς 
θί Ἂν 2 »»Ἅ » ᾽ 3 “Ἅ ΣΙ ΒῚ δέ λ “- ΄“-“ 
μισθίου: ἔτος ἐξ ἔτους ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ. “' ἐὰν δέ τινι πλεῖον τῶν 51 
“ 4 “ γ [ά “Ἵ “ 
ἐτῶν ἢ, πρὸς ταῦτα ἀποδώσει τὰ λύτρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου 
᾿ρεὶ ν 3 τον τε 52  ΝῚ δὲ λί λ θη 2 Ἁ “ 5“ ᾽ 
τῆς πράσεως αὐτοῦ: 5“ἐὰν δὲ ὀλίγον καταλειφθῇ ἀπὸ τῶν ἐτῶν εἰς 51 
δ ; Ὶ ἐρα 3 ’, Ἀ ρῃ 2 ἱν Α ᾿ » 3 “ 
τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ συλλογιεῖται αὐτῷ κατὰ τὰ ἔτη αὐτοῦ, 
3 ’ - 3 }] 
καὶ ἀποδώσει τὰ λύτρα αὐτοῦ (533)ὼς μισθωτός. 53ἐνιαυτὸς ἐξ ἐνιαυ- 53 


39 ογ σοι χ Β" (μαῦ ΒΔΑ Ε) 40 μισθωτος)]ὴ ΡΥο α 41 γενεαν] γὴν 
Α [αὐτοῦ 29] εαυτου Α | εἰς τὴν κατασχ.} ρΥ και Ε | πατρικην] αὐτου ΚΕ | 
αποδραμειται αποθανειται Α 43 τω μοχθω ΒΆΌΑ ΕἾ πε (οχ τω ΕἾ] 
τω μοσχω ΒἾ οἵὴ και Α"'ἔ (μὰ Α") 44 αν] ἐεαν Ε' [κτησασθε ΔΕ 
4δ συγγενων] συγγενιων Ε' 46 αδελῴφων] ρΥ δε ΒΑῦπι Ε' (οτὰ Β᾽ΔΑ) | εκα- 
στος] τυμων Ἐ | οἣλ αυὐτον Α 47 οὐὴ του 320 Εἰ | οπὴ τω 20 Ε' || εκ γενετη5] 
ΡΓηΕ 48 αὐτω 29] αὐτου ΒΑΡΕ | σου] αὐτου ΒΔΑ 49 οἵὴ αὐτοῦ 
19.Α [πατρὸς χ] αὐτου ἘΠ, των σαρκων] τῆς σαρκος Ε' τῆς φυλης] τῆς 
σαρκος Α [ λυτρωσηται] λυτρωται Βδ8Ὁὺ λυτρωσητε Α λυτρώσεται ΕΚ δ0 συλ- 
λογίειτε Α | εαὐτον αὐτω] εαυτω Α [9] ἡμερα Ἐ᾿ | ετοΞ] ετοὺς Εὶ δ1 πλεον 
'Α δῶ οἵὰὴ καὶ 19 Ε΄  συλλογιειτε ΔΕ 68 ενιαυτος] ἐνίιαυτον ΒΔ} 


244 


Ἧ 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΧΥῚ 14 


“ 3 - 3 : ΤΕΣ 2 ". 2 ψν ’ 3 , 
τοῦ ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ: οὐ κατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ μόχθῳ ἐνώπιόν. 


Β 


4 ΕΣ Ν , “ ΝΝ τὲ 3 ’ 3 “- ΕΣ ξ 
Ξᾳ σου. ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται μετὰ ταῦτα, ἐξελεύσεται ἐν τῷ ἔτει 


ΡΝ 5.) “ »,Ἂ δ Α δέ ῃ α ) ;) 5 55 “ . ἃ ε 
55 τῆς ἀφέσεως αὐτὸς καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 55ὅτι ἐμοὶ οἱ 
εν» Α σπ.» .»» 1δέ ᾿όΠΡ ν ὰ ». 7 
υἱοὶ ᾿ἸΙσραὴλ οἰκέται εἰσίν: παῖδές μου οὗτοί εἶσιν οὗς ἐξήγαγον ἐκ 
“ ΕῚ 
γῆς Αἰγύπτου. 

“" , ε “ ΄-΄ ,’ 
᾿ : Ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" ("οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα 

“ ε φο. , Ἁ ’ ’ 
οὐδὲ γλυπτά, οὐδὲ στήλην ἀναστήσετε ὑμῖν, οὐδὲ λίθον σκοπὸν θήσετε 


Ν᾽ 
τα 


“ “ ΄' “» -“» 3 , 3 ΄ 4 ς “ 
2 ἐν τῇ γῇ ὑμῶν προσκυνῆσαι αὐτῷ" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 
“" « ’ , 
σάββατά μου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου φοβηθήσεσθε: ἐγώ 
εἰμι Κύριος. 
3 ᾿ “ ἢ , Ψ,. 60 ν Α 3 λά 
3 Ἐὰν τοῖς προστάγμασίν μου πορεΐησθε, καὶ τὰς ἐντολάς μου 
, Α , , , 4 Α ’ } τ ᾿Ὶ ς “ 3 
4“ φυλάσσησθε καὶ ποιήσητε αὐτάς, “καὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν ἐν 
“ “-“ “ ’ [ον νι “ 
καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἡ γῇ δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα τῶν 
’ 3 , 4 ᾿ 3 “ Ε 5 Α λη « - ς 
5 πεδίων ἀποδώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν: "καὶ καταλήμψεται ὑμῖν ὁ 
’, [4 
ἄμητος τὸν τρύγητον, καὶ ὁ τρύγητος καταλήμψεται τὸν σπόρον, 
“ ἱς 
καὶ φάγεσθε τὸν ἄρτον ὑμῶν εἰς πλησμονήν, καὶ κατοικήσετε μετὰ 
3 λί 3 νςΐ οὶ - ον ἐς Ν “λ 2 ὃ λ , ὃ τ τοὶ 
ἀσφαλίας ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν, καὶ πόλεμος οὐ διελεύσεται διὰ τῆς 


6 Ν , , ἢ 2 “ “ε “ Α ’ Ν 
καὶ δώσω εἰρηνὴην ἐν τῇ γῇ ὕμῶν, καὶ κοιμηθήσεσθε και 


6 γῆς ὑμῶν" 

, »»ἤὕ, [ἠ Ἂ- ς 3 »“" Ἁ 3 “ ἴδ Α 2 “ - ς “ 
οὐκ ἔσται ὑμᾶς ὁ ἐκφοβῶν, καὶ ἀπολῶ θηρία πονηρὰ ἐκ τῆς γῆς ὑμῶν. 

7 Α ὃ , θ ᾿ 3 θ ᾿Ὶ ς “ Ἁ “ 3 ’ [ἦ “ ’ 
γ 7 καὶ διώξεσθε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ πεσοῦνται ἐναντίον ὑμῶν φόνῳ' 
8 Ξκαὶ διώξονται ἐξ ὑμῶν πέντε ἑκατόν, καὶ ἑκατὸν ὑμῶν διώξονται 
μυριάδας, καὶ πεσοῦνται οἱ ἐχθροὶ ὑμῶν ἐναντίον ὑμῶν μαχαίρᾳ. 
ο καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐξανῶ ὑμᾶς καὶ πληθυνῶ ὑμᾶς, καὶ 

. 3 ΓῚ 
ἰο στήσω τὴν διαθήκην μου μεθ᾽ ὑμῶν: "καὶ φάγεσθε παλαιὰ καὶ 
τι παλαιὰ παλαιῶν, καὶ παλαιὰ ἐκ προσώπου νέων ἐξοίσετε" "" καὶ 
’ “΄“ »“ 
θήσω τὴν διαθήκην μου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ ψυχή μου ὑμᾶς: 
12 ν. 3 ἰε 3 ἐ “« .» ς{“ “« ἢ ἡ εἰς “ » Ω 
12 “καὶ ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῖν θεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ 
λ , ιν ἐν τ 5 ’ ς θ Ἁ ς “ ς 5» ν Θ΄ Ἂν 3 - 
13 μου λαός. ᾿βΞἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς 
ἃ ἢ " ς- «α , κ᾿ , . 4 - Ν 
Αἰγύπτου, ὄντων ὑμῶν δούλων, καὶ συνέτριψα τὸν δεσμὸν τοῦ ζυγοῦ 
ὑμῶν καὶ ἤγαγον ὑμᾶς μετὰ παρρησίας. 


ἘΦ ἮΝ δὲ Α ς [ά , δὲ ’ ΩΝ , , 
14 “ὧν 0ὁεἐ μὴ ὑὕπακούσητε μου, μὴθε ποιησηὴτε τὰ προσταγματα 


δ8 οὐ κατατενει9}] οὔὴ οὐ κα Β΄ "84 (ῃ4}]) Βο(μρ)νιά) ον κατατενισης Α 


54 λυτρωται] λυτρωσηται Ἐ ||; μετα] κατα Ἐ᾿ |Ι ετει] ενιαυτω Α δδ ΟΥὴ 
εἰσιν τὸ ΑΚ ΧΧΥῚ 1 εγω ἃς οθξ υμ. ς Ῥήᾶεο σοπίπηχ Β | λιθον σκο- 
“πον λιθοσκοπον Ἐ 4 του πεδιου Ια ὅ ἀμητος) ἀλοητος ΒΑΡ Ε [ὑμων 35] 
υμιν ΚΕ θ ο εκφοβων υμας Ἐ|, εκ] απο Εὶ [΄νμων 297 - καὶ πόλεμος οὐ 


διελευσεται δια της Ὕης ὑμων ΒΡΑΕ 7 διωξεσθε] διωξετε ΕΒ 11 διαθηκην 
σκηνὴν Εὶ 12 υμιν 22] νμων ΒΒΡΑῈ | μου] μοι ΕΘ ᾿ 14 μου 157 μοι Εὶ 
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ΑΕ 


ΥΧνΙ ας ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


“ 15 » Α Ψ θή » - ν᾿ ᾿ποὶ , “ 
Β μου ταῦτα, "ἀλλὰ ἀπειθησητε αὐτοῖς, καὶ τοις κρίμασιν μου προσ- τ5 


ΑΕ 


2 ε Ἁ ς “- [ε ἐ εν 3 ΄- ’ .Ὶ }) ’ 
οχθίσῃ ἡ ψυχὴ ὑμῶν ὥστε ὑμᾶς μὴ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολάς μου, 
“ ’ δ θη οτὸό ἈΥ ΣΡ Ἃ , μὰ ς α 
ὥστε διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου" "καὶ ἐγὼ ποιήσω οὕτως ὑμῖν, τό 

᾿ }] ᾿ ».3 ὁ ΄ν ᾿ ᾽ ᾿ , , Α Α ΩΣ 
καὶ ἐπισυστήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν ἀπορίαν τὴν τε ψώραν καὶ τὸν ἵκτερα 
ἐ - Ν - 
καὶ σφακελίζοντας τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ τὴν ψυχὴν ὑμῶν ἐκτη- 
κουσαν: καὶ σπερεῖτε διὰ κενῆς τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ ἔδονται οἵ 
“- ,’ » “ 
ὑπεναντίοι ὑμῶν" “Ικαὶ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ 17 
πεσεῖσθε ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, καὶ διώξονται ὑμᾶς οἱ μισοῦντες ὑμᾶς, 
“- , 
καὶ φεύξεσθε οὐθενὸς διώκοντος ὑμᾶς. "δκαὶ ἐὰν ἕως τούτου μὴ τ8 
΄ “ .-Ὄ - 
ὑπακούσητέ μου, καὶ προσθήσω τοῦ παιδεῦσαι ὑμᾶς ἑπτάκις ἐπὶ 
“"Ἵ «ε , ς “ 19 Ἁ ’ ᾿ ΄σ τὸ  ᾷ ,ὕ 
ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν: "καὶ συντρίψω τὴν ὕβριν τῆς ὑπερηφανίας τὸ 
ὑμῶν, καὶ θήσω τὸν οὐρανὸν ὑμῖν σιδηροῦν καὶ τὴν γῆν ὑμῶν ὡσεὶ 
κ“ 20 ν.» ᾽ Α εν» ᾿ ΣΝ 7 δέ ες “ἷκε «κα 
χαλκῆν" “καὶ ἔσται εἰς κενὸν ἡ ἰσχὺς ὑμῶν, καὶ οὐ δώσει ἡ γὴ νμῶν 20 
τὸν σπόρον αὐτῆς, καὶ τὸ ξύλον τοῦ ἀγροῦ ὑμῶν οὐ δώσει τὸν καρπὸν 
᾽ - 21 Ἁ ΣΑ ᾿ .- ἐφ θ , ν Α ᾿ θ 
αὐτοῦ. “᾿καὶ ἐὰν μετὰ ταῦτα πορεύησθε πλάγιοι καὶ μὴ βουλησθε :ι 
, ΄“ - 
ὑπακούειν μου, προσθήσω ὑμῖν πληγὰς ἑπτὰ κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" 
Φ2 ᾿ 3 , ».,3}) ἐς “ Ἁ θη ᾿ δὼ Ἂ ἴρὶ ᾿ ἐδ 
καὶ ἀποστέλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ θηρια τὰ ἄγρια τῆς γῆς καὶ κατέθεται 21 
“ ’ “- “- 
ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσει τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ ὀλιγοστοὺς ποιήσω ὑμᾶς, 
Ἂς ὦ , ἔυε ἈΡεὐν ἦν 23 ἮΝ ΤΡ τ αν ’ ΣΝ ᾿ 
καὶ ἐρημωθήσονται αἱ ὁδοὶ ὑμῶν. “Ξκαὶ ἐπὶ τουτοις ἐὰν μὴ παιδευ- 23 
θῆ ἱλλὰ ’ θ , , λά 24 ΄ ἌΝ »ςὲέ «4 
ἣτε ἀλλὰ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, “πορεύσομαι κἀγὼ μεθ᾽ ὑμῶν 9:4 
μν , Ἁ , ς ἂν Ὺ , ξ Ἂ Ψ Α “- ε - 
θυμῷ πλαγίῳ, καὶ πατάξω ὑμᾶς κἀγὼ ἑπτάκις ἀντὶ τῶν ἀμαρτιὼν 
ἐ - 25 ΝΥ , 51} [3 , ᾿ - , 
ὑμῶν. “δκαὶ ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς μάχαιραν ἐκδικοῦσαν δίκην διαθήκης, 25 
καὶ καταφεύξεσθε εἰς τὰς πόλεις ὑμῶν: καὶ ἐξαποστελῶ θάνατον εἰς 
ες “ Α ’ὔ ᾽ »“" » “ 26 ᾿Ὶ “ ’ ς “- 
ὑμᾶς, καὶ παραδοθήσεσθε εἰς χεῖρας ἐχθρῶν. “ἐν τῷ θλίψαι ὑμᾶς “6 
σιτοδείᾳ ἄρτων, καὶ πέψουσιν δέκα γυναῖκες τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν 
’ 6 ’ Ἀ ᾽ ’ Ἁ » ξς “- 3 ππν 
κλιβάνῳ ἑνί, καὶ ἀποδώσουσιν τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν σταθμῷ" καὶ 
᾿ “- τι 
φάγεσθε καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῆτε. 27 Ἐὰν δὲ ἐπὶ τούτοις μὴ 27 
,ὔ , [4 
ὑπακούσητέ μου καὶ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, “καὶ αὐτὸς πορεύ- 8 
» ς .- » Ψ5 ’ " , ς ποιὲ ) Ὶ ς , 
σομαι μεθ᾽ ὑμῶν ἐν θυμῷ πλαγίῳ, καὶ παιδεύσω ὑμᾶς ἐγὼ ἑπτάκις 

Ν ν ς » ε ἐβεὶ 29 ον ' θ ᾿ ’ “ ξ. ς ΄- 
κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν: “καὶ φάγεσθε τὰς σάρκας τῶν υἱῶν σ"μῶν, 29 

16 τοῖς κριμασινῚ οπὶ τοις Ε' [ διασκεδασαι) Ἐυμας Ε 16 οἵχ τε Εὶ 
ικτερον ΑΕ | οἵχὰ και 40 ΒΡΕ' (μα ΒΑ) 11 ἐεχθρων] υμων ΒΑΡΑῈ | και 
φευξεσθαι ουδενος διωκοντος υμας Αϑ᾽ (π|6) [ οὐδενὸς Γ᾽ 18 μη υπακον 500 
τὰ5 Αλ] του παιδευσαι] οὶ τον ΔΕ | ἐπτακι:] ΡΓ πληγαις ΚΕ 19 σιδη- 
ρουν] ΡΥ ὡς Εὶ 21 πορευεσθε Α [ υμιν] εφ υμας Εὶ 22 αποστελω 
ΔΕ] ται ὑμας και εξαναλωσει...ερημωθηϊσονται ταδ5οῦ ΑΡ’] ποιησω] ποιησει 
ΑΡΤΕ 1 ερημωθησονται] ἐρημοι ἐσονται ΕΚ 23 πορευησθε] πορευσησθε Δ. 
πορευεσθε 24 πορευσωμαι Ἐ | καγω 29] και ἐγω Κὶ 256 εχθρων] 
των εχθρ. υμων Ἐ' 26 εν τω] εἰς τὸ Α [ σιτοδεια] σιτον δια ἢ σιτοδια Αὖ 
σιτοδιαν ΑἸῈ 27 και] αλλα Ε΄ [ πορευσησθε Α  οηἹ προς με ἃ 
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Α Α , - θ Ἔ : ς “Ἅ 3 0 30 Ἁ 2 ΄ Α 

38. καὶ τὰς σάρκας τῶν θυγατέρων ὑμῶν φάγεσθε: ξ5καὶ ἐρημώσω τὰς 

, φ - Α 3 θ » Α λ , ς - Ά 
στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, καὶ 
΄, ᾿ “- ει πα διυκωνι λ “ Ἂς ἰδ λ ς “- Α - 
θήσω τὰ κῶλα ὑμών ἐπὶ τὰ κῶλα τῶν εἰδώλων ὑμών, καὶ προσοχθιεῖ 
ς , ς « 31 Α θη , λ ξ “ ν᾿ Νν , 

341 ἡ Ψυχή μου ὑμῖν" 3 καὶ θήσω τὰς πόλεις ὑμῶν ἐρήμους, καὶ ἐξερημώσω 
τὰ ἅγια ὑμών, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ τῆς ὀσμῆς τῶν θυσιών ὑμών" 
ἼΣ ᾿ 2 , 53 ων δ᾿ - εὐνἅ Α 0 .' ΣΙ 3. ὅς ς 

32 53καὶ ἐξερημώσω ἐγὼ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ θαυμάσονται ἐπ᾿ αὐτῇ οἵ 
ΡῚ δι “ Φ«. - 2 3. “ὦ 53 ν ὃ -“-“, ἐς σι ᾿Ὶ .΄» 

33 ἐχθροὶ ὑμῶν οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ" 33καὶ διασπερῶ ὑμᾶς εἰς τὰ ἔθνη, 
καὶ ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἐπιπορευνομένη ἡ μάχαιρα" καὶ ἔσται ἡ γῆ ὑμῶν 
» Ν ς λ « “ » » 34 ’ 3 ᾿ ς ζω 

34 ἔρημος, καὶ αἱ πόλεις ὑμῶν ἔσονται ἔρημοι. ϑ3τότε εὐδοκήσει ἢ γῆ 

“- Α ς - ΤΩΙ 
τὰ σάββατα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς, 
Ἢ ς “ ΒΕ θ Ρ] ΄-“ “Ἅ “ ᾽ θ “ δ “ ὔ “ φ “- 
καὶ ὑμεῖς ἔσεσθε ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" τότε σαββατιεῖ ἡ γῆ, 
᾿ ᾽ ΄ ς - , ’, 39 «» 55 ’, Α ἐ ὔ “" 2 ’ 

35 καὶ εὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς. ὅϑπάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώ- 

9 “- “᾿ ὰ 3 3 ’ 3 Φ“- ’’ φ “. 
σεως αὐτῆς, σαββατιεῖ ἃ οὐκ ἐσαββάτισεν ἐν τοῖς σαββάτοις ὑμῶν, 
εἴν “ 5 56 " -- λ θεῖ 3 ς « 2 , 

36 ἡνίκα κατῳκεῖτε αὐτην. καὶ τοῖς καταλειφθεῖσιν ἐξ ὑμῶν ἐπάξω 

δουλίαν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ 
Ψ ’ 

διώξεται αὐτοὺς φωνὴ φύλλου φερομένου, καὶ φεύξονται ὡς φεύ- 

Ρ] Α λέ , ἴτε θ Α ὃ , 37 Ν φ , 

37 γοντες ἀπὸ πολέμου, καὶ πεσοῦνται οὐθενὸς διώκοντος" 7 καὶ ὑπερό- 
ψεται ὁ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν ὡσεὶ ἐν πολέμῳ οὐθενὸς κατατρέχοντος, 


38 καὶ ἀπολεῖσθε ἐν 


᾿Ὶ 2 ἤ 3 ὧν Ἂ- }] ΄“ ς “ 
38 καὶ οὐ δυνήσεσθε ἀντιστῆναι τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν. 
“ ἔθ Α ἐδ Ε ἊΝ ς “αν “- 2 θ “-“ φ “ 30 Ἁ 
39 τοῖς ἔθνεσιν, καὶ κατέδεται ὑμᾶς ἡ γῆ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν: 39 καὶ 
“- , “ 
οἱ καταλειφθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν καταφθαρήσονται διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" 
“-“ “Ἅ “ “ “ ’ Ἂ 
,ο ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τακήσονται. ““ καὶ ἐξαγορεύσουσιν τὰς 
“ “- “ τ 
ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι παρέβησαν 
ἐπ γΐ κμκ»ΜἈ, ὦ 2 40 2 , λά 4ι1ι Ν 
“1 καὶ ὑπερεῖδόν με, καὶ ὅτι ἐπορεύθησαν ἐναντίον μου πλάγιοι, “" καὶ 
,»νΝ ) ΄ὕ 3 Ὁ κπ ἢ - , δ στ « ᾽ Α ᾽ 
ἐγὼ ἐπορεύθην μετ᾽ αὐτῶν ἐν θυμῷ πλαγίῳ: καὶ ἀπολῶ αὐτοὺς ἐν 
- “ ΄- “ι “- ’ « “ 
τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" τότε ἐντραπήσεται ἣ καρδία αὐτῶν ἡ ἀπε- 
,2 ρίτμητος, καὶ τότε εὐδοκήσουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 42καὶ μνησθή- 
- 3 “« ’ 3 -« 
σομαι τῆς διαθήκης ᾿Ιακώβ, καὶ τῆς διαθήκης Ἰσαὰκ καὶ τῆς διαθήκης 
3 Ἁ θη ἈΝ ἍΝ “«“ θη 43 Ά «ς οὶ .} 
,.3 ᾿Αβραὰμ μνησθήσομαι: καὶ τῆς γῆς μνησθήσομαι. “Ξκαὶ ἡ γὴ ἐνκα- 
, ς 3 3. “« , , φ - ᾿Ὶ , :  ΡΩ  τὸ 
ταλειφθήσεται ὑπ᾽ αὐτῶν' τότε προσδέξεται ἡ γῆ τὰ σάββατα αὑτῆς 
ν τῷ ἐ θῆναι αὐτὴν δι᾿ αὐτού ὶ αὐτοὶ δέξ τὰς αὐτῶν 
ἐν τῷ ἐρημωθῆναι αὐτὴν δι᾿ αὐτούς, καὶ αὐτοὶ προσδέξονται τὰς αὖ 


3 , ᾽ 2. ᾿ , , ς κε ῃ Ξ , ͵ 
ἀνομίας ἀνθ᾽ ὧν τὰ κρίματά μον ὑπερεῖδον καὶ τοῖς προστάἀγμασίὶν 


80 προσοχθιει)] προσοχθισὴ 84 οπιὶ καὶ τὸ Ἐ [οπὶ ἡ γὴ 305 Ε 
86 δουλιαν] διλιαν ΑἘ᾿ | ουδενος Ε' Τ τὸν αδελφον]- ἀντου Ἐ᾿ | ουδενος Ἐ᾿] 
δυνησεται Β" δυνησεσθαι ΒΡΡΑ (δυνησεσθε ἘῚ 39 ὑμων 29] αὐτων Εἰ -- και 
δια τας αμαρτιας των πατερων αντων Εὶ 40 μου] εμον Α 41 εἐπορευθην) 
πορευσομαι Ἐ 43 ἡ γὴη ενκαταλειφθ. (εγκ. ΒΡΕῚ] εγκαταλειφθ. ἡ γηὴ Α [ὑπ 
αντων] απ αὐτων ΒΡῈ | αντης] αὐτὴν Α | δὲ αὐτου Αὖ (δι αὐτοὺς Α}) | προσ- 
δεξωνται ἘΓἾ αὐτῶν 297 εαὐτων Ἐ' | ὑπεριδον ΑΚ 
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Β 


ΑΕ 


ΧΧΥῚ 44 ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


»“» “ “- » ᾿" »“ 
Β μου προσώχθισαν τῇ ψυχῇ αὐτῶν. “Γ καὶ οὐδ᾽. ὡς ὄντων αὐτῶν ἐν 4 
»ο᾿ »“» » “« “ »“» ᾽ 
τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν οὐχ ὑπερεῖδον αὐτούς, οὐδὲ προσώχθισα 
᾿ » φ΄- Φ 5 »“ » ’ “ ἃ Ἁ ’ 
αὐτοῖς ὥστε ἐξαναλῶσαι αὐτούς, τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου 
᾿ . " ’, “ » 9 ’ ς θ ἢ » α 45 . ὃ 
τὴν πρὸς αὐτούς" ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. ““καὶ μνησθήσο- 45 
“- »“" ᾽ “- ᾿ ’ Ἁ 5 “-“ 
μαι αὐτῶν τῆς διαθήκης τῆς προτέρας ὅτε ἐξήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς 
3 , Ἅ ξι 7 » “- .] »“ “ δ ᾿] “- , 
Αἰγύπτου ἐξ οἴκον δουλίας ἔναντι τῶν ἐθνῶν, τοῦ εἶναι αὐτῶν θεός" 
3 , ᾿Ὶ [4 
ἐγὼ εἰμι Κυριος. 
46 κ Α ᾽ , , ᾿ , Ἵ . ε , ὰ 
Ταῦτα τὰ κρίματά μου καὶ τὰ προστάγματά μου, καὶ ὁ νόμος ὃν 46 
»ἪἌ , ΡΜ ΑΙ , 3 ἊΝ Διο δὸς , “- “- 5 Ἀ 3 χ- 
ἔδωκεν Κύριος ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ 


᾿ ᾿ 3 Ν “ 
ὁρει Σεινὰα ἐν χειρι Μωυση. 


ταὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς 
3 Α ΝΜ ν κα 3 Ὥς Τὰ μὴ -“ “5. Ὁ [μὲ ᾿ - “- 
Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς “Ος ἂν εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς 


) - εκ ᾿ » ε Α “ι΄ ᾿ κ 
αὐτοῦ τῴ κυρίῳ, Ξἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἕως 


ῳ 


ἑξηκονταετοῦς, ἔσται αὐτοῦ ἡ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου 
“»- ΄“ »“» [2 ω Α ͵ « , 
τῷ σταθμῷ τῷ ἁγίῳ: “τῆς δὲ θηλείας ἔσται ἡ συντίμησις τριάκοντα 
᾿ τὰ “- [χὰ “ 
δίδραχμα. δἐὰν δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως εἴκοσι ἐτῶν, ἔσται ἡ τιμὴ :- 
“- ᾿, ἘΣ Ῥ , 
τοῦ ἄρσενος εἴκοσι δίδραχμα, τῆς δὲ θηλείας δέκα τέσσερα δίδραχμα. 
δἀπὸ δὲ μηνιαίου ἕως πενταετοῦς ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος πέντε 6 
2 “ ἊΣ ᾿ , , δ 
δίδραχμα ἀργυρίου, τῆς δὲ θηλείας τρία δίδραχμα. 17ἐὰν δὲ ἀπὸ ἑξηκον- 7 
ταετῶν καὶ ἐπάνω, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἧ, ἔσται ἡ τιμὴ πέντε καὶ δέκα 
» , ’ , 
δίδραχμα ἀργυρίου, ἐὰν δὲ θήλεια, δέκα δίδραχμα. ὃϑέὰν δὲ ταπεινὸς 8 
 κ “ ,ὕὔ -- ᾿ 
ἢ τιμῇ, στήσεται ἐναντίον τοῦ ἱερέως, καὶ τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς" 
, 2 , « Α “- Σ] ’, Ἷ 3 κἉ δ' , χιλ 
καθάπερ ἰσχύει ἡ χεὶρ τοῦ εὐξαμένου, τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς. 9 Ἐὰν 9 
ΝΣ ᾿Ὶ “ “ “-“ » ) 3 9 - “ “ ,ὔ 
δὲ ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν προσφερομένων ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, 
-“" 3 ; »“" 
ὃς ἂν δῷ ἀπὸ τούτων τῷ κυρίῳ, ἔσται ἅγιον. “οὐκ ἀλλάξει αὐτὸ το 
καλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν καλῷ: ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃ αὐτὸ 
-»Ἵ ,, » 3 Α , , ὰ 2 τι "λ Α »“" “-" 
κτῆνος κτήνει, ἔσται αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλαγμα ἅγια. "ἐὰν δὲ πᾶν κτῆνος τι 
ἀκάθαρτον, ἀφ᾽ ὧν οὐ προσφέρεται ἀπ᾽ αὐτῶν δῶ Ἂ Ἵ 
Β ΠΟτον, ρ ρ ὑτῶν δῶρον τῴ κυρίῳ, 
4 “- »» - ᾿’ , Γ 
στήσει τὸ κτῆνος ἔναντι τοῦ ἱερέως" "“καὶ τιμήσεται αὐτὸ ὁ ἱερεὺς τ5 
Ὁ: 44 ὑπεριδον ΑἘ [ οτι ἐεγω] ἔγω γαρ Ε 48 της προτεραΞ] οτὴ της Ἐ᾿ |, εναν»ν- 
τιον δ 46 οἵη μου 1 Ἐ' | οῃχ μου 25 ΒΔΕ | Σινα ΒΡῈ ΧΧΝΠ] 2 αυτοις] 
προς αὐτους Ἐ᾿] ος αν] ΡΓ ανθρωπος Εὶ 8 εξηκονταετους] εξηκοστου ετοὺυς Δ 
δ εἰκοσι ἐτων] εἰκοστου ἐτους Δ. ἐκοσαετων (510) Εἰ [ ἐσται]ῇ ἐστω Α || οἵὴ 
τεσσερα ΒΑΕ - 6θ τρια διδρ.7- αργυριου Ἐ' Ἴ ἡ τιμη]τξτ αὐτου ἘΠ 
οἵὴ διδραχμα τὸ ἘΠ (ΠαὉ διδραγμα ΕΠ:|6)} εἐαν δὲ θηλεια] τῆς δε θηλιας Εὶ 
8 τιμὴ] ΡΥ τὴ ΒΡΡΑῈ [ο ιερεὺς 19] οὔλ ο ΒΡ [«σχυει] ἰισχυι ΑΕ |, του ευξα- 
μενου] αὐτου εὐξ. Α | τιμησεταῖ 29] ΡΥ οὐτως Εὶ 9 δω ΕἼ δη ΒΑ 


10 πονηρον καλω] πονήηρω καλον Ἐ | ἀλλαξης Ε" (αλλαξη ΕἼ) [ αγια] αγιον 
ΔΕ 11 προσφερετε Α | εναντιον 12 τιμησεται] τιμησει Α 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΧΝῚΙ 27 


δι ΟΝ , ον Ν δ᾽ ΟΝ , : “ ν ᾿ ΕΣ ἢ 
ἀνὰ μέσον καλοῦ καὶ ἀνὰ μέσον πονηροῦ" καὶ καθότι ἂν τιμηθη- Β 
ς ’, [ ’ Σ2 ΞΔ δὲ λ ’ λ , 
13 σεται ὁ ἱερεύς, οὕτως στήσεται. ᾿δἐὰν δὲ λυτρουμενος λυτρώσηται 
» ; , ὶ 3 Δ . ν ᾿ ᾿ οἱ» τά ν 
τ, αὐτόν, προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτου. Καὶ 
» Δ ς ὁ Ἀ Ν 2 “Ἅ ς , ΄- ἰ Ἀ ͵ 
ἄνθρωπος ὃς ἂν ἁγιάσῃ τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἁγίαν τῷ κυριῳ, καὶ τιμήσε- 
“ 9 - 
ται αὐτὴν ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλῆς καὶ ἀνὰ μέσον πονηρᾶς" ὡς ἂν 
Υ ΤΗΝΕ ς ςε ’ “ 60 , 15 5. ὃ Ν ε ς ΄ 
χα τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεύς, οὕτως σταθήσεται. ᾿δεᾶν ὃὲ ὁ ἁγιάσας 
“- “- 4 Ε 
αὐτὴν λυτρῶται τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, προσθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ ἐπίπεμπτον 
6 τοῦ ἀ ου τῆ ῆς, καὶ ἔσται αὐτῷ ᾿ ὰν δὲ ἀπὸ τοῦ 
τό τοῦ ἀργυρίου τῆς τιμῆς, καὶ ὑτῷ. 
5 “ “ἢ ’ “Ἠ “ 
ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ ἁγιάσῃ ἄνθρωπος τῷ κυρίῳ, καὶ ἔσται 
Ὁ “- “ , 
ἡ τιμὴ κατὰ τὸν σπόρον αὐτοῦ, κόρου κριθῶν πεντήκοντα δίδραχμα 
᾽ , 17 ΔΝ δὲ ἘΝῚ α΄ Σ “.,΄᾿ α 5... 2 ,ὔ ᾿ Ω ᾿ 
17 ἀργυρίου. “7 ἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ. ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν 
“ “ Ξ 
18 αὐτοῦ, κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ στήσεται. “ὃ ἐὰν δὲ ἔσχατον μετὰ 
Χ , [ , ᾿Ὶ 2 , . τι Ξ οι ᾿ ) 
τὴν ἄφεσιν ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, προσλογιεῖται αὑτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ 
2 ιῴ σεν Ὁ» ΟΣ “ 3 ᾿ 2 ν “ ᾽ , 
ἀργύριον ἐπὶ τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα ἕως εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, 
ΝΣ θ δή Ὑνι τα , γ ὐὐρνὰ το ΔᾺ δὲ ᾿ Αα 
το καὶ ἀνθνφαιρεθήσεται ἀπὸ τῆς συντιμήσεως αὐτοῦ. “ἐᾶν δε λυτρῶται 
“ 2 
τὸν ἀγρὸν ὁ ἀγοράσας αὐτόν, προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου 
Α Ν ᾿ 2 'Νν ΝΟ.» 2 ἊΝ 2420 3. δὲ Ἁ λ Τ Τ᾽ ὁ 
20 πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ. "ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται τὸν 
3 , ν, Σ ων , 5 ῶ 2 , ΘΕ 3 , δὶ , 
ἀγρόν, καὶ ἀποδῶται τὸν ἀγρὸν ἀνθρώπῳ ἑτέρῳ, οὐκέτι μὴ λυτρώσηται 
1} ὌΝ ΣΥΝ ).Ρψ, ξ 2 Α Ἢ ’ “- ᾽ , [κᾳ τς 
αι αὐτόν: “"ἀλλ᾽ ἔσται ὁ ἀγρὸς ἐξεληλυθυίας τῆς ἀφέσεως ἅγιος τῷ 


» ἸῚ 
22 ἐὰν 


ἰδ [ε ς οὶ «ς ᾽ ’ »“ἦΡ΄΄΄ ς “΄.,..»Ἅ» ’ 

22 κυρίῳ, ὥσπερ ἡ γῆ ἢ ἀφωρισμένη τῷ ἱερεῖ ἔσται κατάσχεσις. 
2 “- 2 “ , ὰ 3 ᾽ ᾿ - ᾿ - - 

δὲ απὸ τοῦ ἀγροῦ οὗ κέκτηται, ὃς οὐκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς 
“ι- Φζ: »“»ΞὌ ᾿, 

:3 κατασχέσεως αὐτοῦ, ἁγιάσει τῷ κυρίῳ, “ϑλογιεῖται πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεὺς 
᾿ “ “ “ “ “ ᾽ , γ ᾿Ὶ 

τὸ τέλος τῆς τιμῆς ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀποδώσει τὴν 

ἣ᾿ 3 “Ἅ « ’ » ’ ΩΥ̓͂ ΄“ , Ἔ 24. Ν 3 “ 2 “ “Ὁ 

24. τιμὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἅγιον τῷ κυριῳ καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς 
ἰφέ 2 δοθή - δ ᾿ “ ἵνθ , ᾽ οὗ ᾽, τό 

ἀφέσεως ἀποδοθήσεται ὁ ἀγρὸς τῷ ανθρώπῳ παρ οὗ κέκτηται αὕτον, 

δ᾿: - “ ἴω εἶ ἤ 

254. οὗ ἦν ἡ κατάσχεσις τῆς γῆς. 25 καὶ πᾶσα τιμὴ ἔσται σταθμίοις ἁγίοις" 
Ν ἃ ἃ 

26 εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον. "6 Καὶ πᾶν πρωτύτοκον ὃ ἂν 

“ Ψ, .“-. 
γένηται ἐν τοῖς κτήνεσίν σου ἔσται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐ καθαγιάσει οὐθεὶς 


» , 3. [ 5» ; : φ᾿ ’ 2 ω 27 2. ὃ Ν “ 
27 αὑτό, ἐἀαν Τέ μόσχον εαν ΤΕε πρόβατον Τῷ κυριῷ εστιν. εαΟν ετων 


, 12 τιμηθησεται] τιμησεται ΔΕ αὐτὸ Καὶ 13 αὐτον] αὐτο ΒΕΡΑῈΕ ΔΑ͂ 

᾿ 14 αγιασει Α τὴν οἰκιαν}] οπὴ τὴν Ἐ' [ αγιαν] αγιον Α [ αν 25] εαν Ἐ' | τιμη- 

σεται 25] τιμησηται Ε' 15 ο αγιασας] οΥὰ ο Ε΄" (Ξιροῦβον ΕἸ) [ λυτρωται] 
λυτρωσητε ἃ [ ομλ τῆς τιμῆς ἃ 16 της καταίσχεως αὐτηΞςὶ κατασχέσεως 
αὐτου Ἐ“ (οι κατασχεως αντης ΕἾ) | αγιασει Ε' 19 λυτρωται] λυτρουται ἃ 
ῬΓ λυτρούμενος 1" Ι αγορασαΞ5] αγιασας ΒΑΡΑΕ 20 οὶ καὶ ἀποδωται Τὸν 
αγρον ΒΒ" (μαὉ Βῆρ τι Α Ε) } λυτρώσεται Δ 21 αγιος] -- αἰνετὸς Κ᾽ ] οἱ ἢ 29 
Α [{κατασχεσις ΒΕΡΑ ΕἸ κατασχεσεως Βἤ Ἕαυντου ΚΕ 22 απὸ 29] εκ Ε| 
αγιαση ΤΡΑ 23 αγιον] αγια Ἐὶ 26 αν] εαν ΑΕ | ουὅ καθαγιασει) οὐκ 
αλλαξει Ε᾽ [ οτὰ αὐτὸ Α | εαν τε προβατον εαν τε μοσχον Ἐ' 21 τω τετρα- 
ποδων ἘΝ (των τετρ. Ε) 
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ΧΧΥῚΙ 28 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


, “ » ΄ » ᾽ }] Α ν 3 ὯΝ, Ν 

Β τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων, ἀλλάξει κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ καὶ προσ- 

θήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς αὐτό, καὶ ἔσται αὐτῷ" ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται, 

, Ἀν -κ, ὦ. γι τὰ 581τ .ν ἡ Δ ὅν » δ 

πραθήσεται κατὰ τὸ τίμημα αὐτοῦ. Πᾶν δὲ ἀνάθεμα ὃ ἐὰν ἀναθῇ 

“ Ω “ 3 2 
ἄνθρωπος τῷ κυρίῳ ἀπὸ πάντων ὅσα αὐτῷ ἐστιν, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως 
’ ᾽ - - ᾽ 3 , 

κτήνους, καὶ ἀπὸ ἀγροῦ κατασχέσεως αὐτοῦ, οὐκ ἀποδώσεται οὐδὲ 

λυτρώσεται: πᾶν ἀνάθεμα ἅγιον ἁγίων ἔσται τῷ κυρίῳ. “καὶ πᾶν 

ὃ ἐὰν ἀνατεθῇ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων οὐ λυτρωθήσεται, ἀλλὰ θανάτῳ 

θανατωθήσεται. β Πᾶσα δεκάτη τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ σπέρματος 

- “ “- -- »"Ὕ ’ “" Γ “εἨ 
τῆς γῆς καὶ τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου, τῷ κυρίῳ ἐστίν" ἅγιον τῷ κυρίῳ. 
“- ’ Α - 
ὃ ἐὰν δὲ λυτρῶται λύτρῳ ἄνθρωπος τὴν δεκάτην αὐτοῦ, τὸ ἐπίπεμπτον 
᾿' Α 2 , Ἀ » Ἄ “ Ἵ2 Α “ ’ὔ “" 
προσθήσει πρὸς αὐτό, καὶ ἔσται αὐτῷ. 3 καὶ πᾶσα δεκάτη βοῶν 
ΙΝ , “ ἃ γ»" 2 “ » τ ᾿ Α ἰΝ, 

καὶ προβάτων, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῷ ἀριθμῷ ὑπὸ τὴν ῥάβδον, 

» ο .΄-» , » ’ -“ 

τὸ δέκατον ἔσται ἅγιον τῷ κυρίῳ. 5᾽οὐκ ἀλλάξεις καλὸν πονηρῷ" 

ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃς αὐτό, καὶ τὸ ἄλλαγμα αὐτοῦ ἔσται ἅγιον" 
οὐ λυτρωθήσεται. 

ν “" “ 
5. Αὗταί εἰσιν αἱ ἐντολαὶ ἃς ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ πρὸς 


Α κ᾿ ᾽ Α 2 »ἭἪ , 
τοὺς υἱους Ἰσραὴλ ἐν τῷ ὄρει Σεινά. 
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ΑΕ 21 το επιπεμπτον] - αὐτου ΚΕ 29 και παν] Ἐξ αναθεμα ΚΕ [οἵη οὅ Β" 
(Βα Β470) λυτρωθησεται] λυτρωσεται Α 80 του καρπου] ΡΥ απο Εἰ 
αγιον] αγίων Α 81 λυτρωται λυτρω)] λυτρουμενος λυτρωται ΚΕ || τὸ επι- 
πεμπτον - αὐτου 82 ελθη] διελθη Ἐ | τω αρυθμω] οπὶ τω Κ᾽ 838 αλ- 


λαξεις] - αὐτὸ Ε'  καλον πονηρω] - οὐδε πονηρον καλω Ἐ' [ αλλαξης] αλλαξεις 
34 Σινα ΒΡΑΕ 
ΘαῦσοΥ Λενείτικον ΒΓΑ ΔΛενυιτικον ΒΡῈ 


Α 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Ἄ ’ “ - “ 
[-Σ ΚΑΙ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Σεινά, ἐν Β 
“- “-"Ἅ “ Σ» .“" - “- 
τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους δευτέρου 
“ “"Ἵ Ψ' 
2 ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, λέγων “Λάβετε ἀρχὴν πάσης 
“- » »Ν “ 
συναγωγῆς Ἰσραὴλ κατὰ συγγενίας, κατ᾽ οἴκους πατριῶν, κατὰ ἀριθμὸν 
» » ᾿ Α Ἁ » ονε 3 “ ΒΩ 3 κ » .- Α 
3 ἐξ ὀνόματος, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν" πᾶς ἄρσην ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ 
» ’ “ ς ᾽ , 3 ’ 5 ’ ᾽ , » ᾿Ὶ 
ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν δυνάμει Ἰσραήλ, ἐπισκέψασθε αὐτοὺς 
ὰ ὃ “4 » “ ᾿] ιν» Ἁ ) , θ 2 ’ 4 Ἁ θ᾽ ς “ 
4 σὺν δυνάμει αὐτῶν" σὺ καὶ ᾿Δαρὼν ἐπισκέψασθε αὐτούς. “καὶ μεθ᾽ ὑμῶν 
Ε » ΕΣ 
ἔσονται ἕκαστος κατὰ φυλὴν ἑκάστου ἀρχόντων: καὶ κατ᾽ οἴκους πα- 
- - - “- σ 
5 τριῶν ἔσονται. δκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἵτινες παραστή- 
“- “- “ » [4 “- 
ὁ σονται μεθ᾽ ὑμῶν: τῶν υἱῶν Ῥουβὴν ᾿Ἐλεισοὺρ νἱὸς Σεδιούρ: “τῶν 
“- ’ » 
η Συμεὼν Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρεισαδαί: Ἰτῶν Ἰούδα Νασσὼν υἱὸς Αμει- 
“ Α Α , “- 
ὁ ναδάβ᾽ βτῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ' τῶν Ζαβουλὼν 
“ -“ Ἅ ’, -“ 3 ᾽ » 
Ἐλιὰβ υἱὸς Χαιλών: τῶν υἱῶν Ιωσηφ, τῶν Ἑφράιμ Ἐλεισαμὰ 


το » ’, - 3 ,’ ΩΣ 
υἱὸς ᾿Ἐμιούδ, “τῶν Μανασσὴ Ταμαλιὴλ υἱὸς Φαδασουρ' “τῶν Βενια- 


ΙῚ 
“ » 

1:2 μεὶν ᾿Αβειδὰν υἱὸς Γεδεωνεί: “τῶν Δὰν Αχιέζερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί: 

Ὶ « » Α 3. ’ “- 3γ. 

12 τῶν ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς Ἔχράν: “τῶν Τὰδ ᾿Ελεισὰφ υἱὸς Ῥαγουήλ: 


τό 


15 τς “ Υ͂ 5: ᾿Ὶ ει ᾿] [4 Φ' » ’ -»ἽἬ “- 
"2 στῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ νἱὸς Αἰνάν. "δοὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς» 


17) ἄρχοντες τῶν φυλῶν κατὰ πατριάς, χιλίαρχοι Ἰσραήλ εἰσιν. “7καὶ 


[1 τη Σεινα (Σινα ΒΡΑ ΕἾ] οἵὰ τη ΕἾ (μὰ ΕἼ 5.8) δευτερου 19]-Ἐεν τὴ ΑΕ 
σκηνὴ του μαρτυριου δ (οι ΕἼ) [ δευτερου 295] ΡΓ του Ε' 2 Ἰσραὴλ] ρΓ 
νιων ΑἸ | συγγενιας]}  αὐτων ΑΕ [πατριων) - αὐτων ΛῈ [ονοματος] ονο- 
ματων Ἐτ-ταντων ΑΚ 8 εκπορευομενους Α᾽ (ππρῦυ 29 ΑἾ | ἐπισκεψασθε 
19 ΒΕΡΑ (-σθαι ΒΥ 4}}: χ5, ΒΡῈ (-σθαι ΒΑ) 4 εκαστος] Γεκαστος ΑΕ 
φυλην] κεφαλὴν ἘἾ οὔ καὶ 29 ΒΒΡΑ᾿' ὅ των νιων Ῥουβην] των Ῥουβὴν 
ΒΑΡ τω Ρουβην Α | Βλισουρ ΑΕ | νιος Σεδιουρ) υιος Εδιουρ Α οἂχλ ΕἾ (ῃ4}Ὁ0 
νιος Σεδιουρ [ἡ Εἰδιουρ]ῇ Ε) θ τω Συμεων Α | Σουρισαδαι ΧΕ ἴτω Ἰουδα 
Α [Ναασσων ΑΕ] Αμιναδαβ Α Αμιναδαμ Εὶ 8 τω Ἰσσ. Δ᾽ 9 τω 
Ζαβ. ΑἹ Ελισαμα ΑἘ | Σεμιουδ ΑΚ 10 Δίαννασση ΔΑ [Φαδασσουρ ΔΕ 
11 Αβιδαν Α [|Ταδεωνι ΑΕ 12 ἀμισαδαι ΑΚ 14 Ἐλισαῴ ΑΕ 
156 Νεφθαλι Α | ἄχιρε ΑΕῖ 16 πατριας]- αὐτων ΑἸ 
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ΔΕ 


τ ΑΡΙΘΜΟῚΙ 


- νὴ Ἁ ’ , 
ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς ἀνακληθέντας 
“ Α Α ᾿ ΄ - 
ἐξ ὀνόματος, “καὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν συνήγαγον ἐν μιᾷ τοῦ 8 
ζω 3 “ “ 
μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους, καὶ ἐπηξονοῦσαν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, 


Α “ ν Ἷ 3 Α Ω , 3 ΄σ΄ εἰ Ν 5 
κατὰ πατριὰς αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, ἀπὸ εἰκοσα- 


κα .,Σ»ὕ κ ) ᾿ ν Ἀν ,», κα το ὁ ͵ 
ετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶν ἀρσενικὸν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, "ὃν τρόπον το 
᾿ ΚκΚύ Ψῆν Ἅ ἘΝ Α 2 , ) “ 3 ὔ “ 
συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ" καὶ ἐπεσκέπησαν ἐν τῇ ἐρήμῷ τῇ 
3 ᾿ ν Ἁ 5 ἣ 
Σεινά. 39 Καὶ ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραὴλ κατὰ 20 


“ ’ ΄- μ᾿ ΄᾿ ΄σ. 
συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 
“ ᾿ .“ 
κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῷν, πάντα ἀρσενικὰ 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 
ἕ “ ΄ ΄“ « Α Δ , 
πὴ ἐπισκοπὴ αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ῥουβὴν ἕξ καὶ τεσσεράκοντα 5:2: 
[ “ “ ΄“ 
χιλιάδες καὶ φ. Ξατοῖς υἱοῖς Συμεὼν κατὰ συγγενίας αὐτῶν, 22 
᾽; “- 2 , φι οι 
κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομά- 
» Ἂς Α Ἁ “ » πο 
των αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς 
Ὁ ἢ Ὁ κ᾿ ς» ’ Σ κ , πον 
καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" “5ὴ ἐπίσκεψις 23 
, τς ; ἐρῇ Ἂν Ν 3 , Ἂ , ΄ Ν 
αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν ἐννέα καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 
΄ “ “ » , “- 
τριακόσιοι. Ξ4Τοῖς υἱοῖς Ἰούδα κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ “4 (:6) 
’ ΄ » »Ἡ “ “ 
δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων 
νι ΄ ᾿Ὶ Α .“ “ 
αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς 
᾿ ) , ρὲ ς » ͵ ) Ὡ΄ε , 2- . ) [2 
καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: "δὴ ἐπίσκεψις 25 (27) 
3 “σ΄ ΄σ ΄“ 5 ᾽ ᾿ 
αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ἰούδα τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ 
ς ͵ “ “ » “ 
ἑξακόσιοι. "6 Τοῖς υἱοῖς Ἰσσαχὰρ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, 26 (28) 
οἷ " 3 “ 3 » “" ΄σ 
κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν 
5 [οἱ “ 
ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ 
» ων ΝΣ ’ δὲ γ' ,ὕ }] ἴα ὃ ᾽ 27 « » ’ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" “7ὴ ἐπί- 27 (:9) 
, π ἢ Ν “ι΄ Σ» ἣ ᾿ ᾿ ’ 
σκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τέσσαρες καὶ πεντήκοντα 
4 Ἁ “ ΄“ 
χιλιάδες καὶ τετρακύσιοι. 38 γοῖς υἱοῖς Ζαβουλὼν κατὰ συγγενίας 28 (30) 
3 “ Α ’ “- 3 » “. “. 
αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
5 0 ᾿ ᾿ ’ ᾽ ΄“ οὶ ᾿ ᾿] “ ’ 3 Ἁ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ 
» ἢ » “ “ “΄“ 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει' 
« 3 ’ 3 “᾿ 3 “"Ἅ “" 
δὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ζαβουλὼν ἑπτὰ καὶ πεν- 29 (31) 
, “ “ ᾽ .“" 
τήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 3οΤοῖς υἱοῖς Ἰωσὴφ υἱοῖς 30 (3:) 
117 ἐλαβεν] ἐλαβον ΕἸτ 18 την συναγωγὴν] οἵὴ τὴν Α [συνηγαγον 
εξεκκλησιασαν Α | ἐεπηξονουσαν] επεσκεπησαν ΑἈΕἙ [αὐτων 495] αυτ.. 
19 τη Σεινα (Σινα ΒΡΑΕ})] του Σ. ἈΚ 21 ἐπισκοπὴ] ἐπισκεψις ΑΕ | εκ 
της φυλης Ῥουβὴν εξ και 50 τὰϑ οἱ ἴῃ πὴρ Δ (οηι εκ της φ. Ρ. Α ἤν) ΦΊ 
πεντακοσιοι ΑΕ 22, 34 συγγενειας ΛΕ 26 Οηλ κατα ἀριθμον ον. αὐτων 


Ἐ 29 εκ τῆς φυλης αβ. επτα και πεντ. χιλιαδες και 58} τὰ5 Αϑἷ] τετρα- 
κοσιοι] πεντακοσιοι Α, 80 υἱοις 29] υἱος Αὖἴ (υιοις Αἢ) 
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« 





ΑΡΙΘΜΟῚ Ι 42 


Ἐφράιμ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτων, κατ᾽ οἴκους 
πατριῶν αὐτών, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ κεφαλὴν 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπο- 
(33) 3. ρευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 35:ηὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς 
(34) 3: Ἔφράιμ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 3: 70ῖς υἱοῖς 
Μανασσὴ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτών, κατ᾽ οἴκους 
πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν 


“ 3 3 “ » 7 “ 3 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπο- 


(35) 33 ρευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 3ἡ ἐπίσκεψις αὐτών ἐκ τῆς φυλῆς 
(96) 3, Μανασσὴ δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 34 7Γοῖς 


ταν Ἁ ’ “ Α Ψ 3 “ 
υἱοῖς Βενιαμεὶν κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτών, 
3 Ν ΄“ ΄“ ᾿ ) 3 4 3 “᾿ ᾿Ὶ 
ΚΑΤ οιἰκοὺυς πατρίων αὐτώ μ, ΚαΤα ἀριθμὸν ονοματὼῶν αὐτῶν, ΚΑΤᾺ 


Α ,», ΄ Ω ν 5. Σ - εν 
κεφαλὴν αὐτῶν, ταντὰ αρσένικα αἼΤΟ εἰκοσαετους καί ἐτανω., 


(37) 35 πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 55ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ 


΄“ ΄“- Ἀ , Α ,ὔ ὔ Α 
τῆς φυλῆς Βενιαμεὶν πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρα- 
“΄“ “ ’ “ ,ὔ 
(24) 36 κύσιοι. 36 7οῖς υἱοῖς Τὰδ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους 
3 ΜᾺ; » ᾿ ΄“ “ 3 » ὔ 3 “ 
αὐτών, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 
Α Α 5» ψ- ’ 3 Ά ᾽ Α Ἐ ἊΝ Ἁ » ΤᾺ 
κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
τ ἰπῶν Ἕ 3 [2 » “᾿ Ἂ 37 ες » » 3 ΄- 3 ΔΝ 
(25) 3) πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 3η ἐπίσκεψις αὐτών ἐκ τῆς 
“ ᾿ ’, ᾿Ὶ , , Ἁ φ« , ᾿ 
φυλῆς Τὰὼδ πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι καὶ 
, 38 τας ἘΦ Ὰ Ἁ Α , » ᾿" Α , 
38 πεντήκοντα. Τοῖς υἱοῖς Δὰν κατὰ συγγενίας αὐτών, κατὰ δήμους 
“ 3 ΕΣ “ “-“ 3 ττρε 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ 


Α ,» κα ᾿ » ΠΣ νΝ 3 κα αν; “ “ 
κεφαλὴν αὐτῶν, παντα αρσενικα ΑἼΤΟ εἰκοσαετοῦυς Καί εζάανῶω. 1τΤας 


39 ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 35ὴ ἐπίσκεψις αὐτών ἐκ τῆς φυλῆς 
4.ο Δὰν δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. ἀοδοῖς υἱοῖς 
᾿Ασὴρ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν 
αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα 
ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ 
41 δυνάμει: “ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ασὴρ μία καὶ τεσσερά- 
42 κοντα χιλιάδες καὶ πεντακύσιοι. Δ“ Τοῖς υἱοῖς Νεφθαλεὶ κατὰ 
συγγενίας αὐτών, κατὰ δήμους αὐτών, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 
κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ 


3 Α ἂν “ Α 3 ΄ὔ “- 3 “ 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 


32 Μίαννασση Α | οἂϊ κατα αἀριθμον ον. αὐτων ΒΒ" (Πα Βϑρτρβ πῇ 
838 Μαννασση Α | τριακοσιοιἿ διακοσιοι ΑἘ' 85 τῆς φυλὴης] οι της Εὖ 
(Ξυρεύβογ ΕἸ νυ] 4) 86 κεφαλὴν] κε 510 τὰϑ Αἰ5ῖ 38 κατ οἰκοις Εἰ (κατ 
οἰκους Εἢ) 839 επτακοσιοι] εξακοσιοι Ε' 40 πατριων αὐτων 5ᾺΡ τὰϑ Ρ] 
{π|.Δ8 42 Νεφθαλι Α 
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ΑΕ, 


1.5 ἌΡΙΘΜΟΙ 


Ρ- “-. “" “"ν Ψ 
Β “3ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τρεῖς καὶ πεντήκοντα 43 
Ἵ [μ « 3 ’ [ 2 
χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. Αὐτὴ ἡ ἐπίσκεψις ἣν ἐπεσκέψαντο 4 
“- » » » “ ᾿» 2 Α τ 
Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες Ἰσραήλ, δώδεκα ἄνδρες" ἀνὴρ εἷς 
. ᾿ , ν λὴ γ᾿ -- τὰ 45 Α )»», 
κατὰ φυλὴν μίαν, κατὰ φυλὴν οἴκων πατριᾶς ἦσαν. καὶ ἐγένετο 45 
“ « » ͵ ες 3 ἡλ 3 ὃ ’ 2 “ ᾽ ᾿ ᾽ - 
πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις νίῶν Ἰσραὴλ ἐν δυνάμει αὐτῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς 
“ » » Υ̓͂ 
καὶ ἐπάνω, πᾶς ὃ ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ἰσραήλ, “ὁ ἑξακό- ,6 
’ Ν Ἃ ν Ἑ ν ’ 47 « 
σιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι καὶ πεντήκοντα. Οἱ 47 
Ἂ “. “. “- “"Ἐ 3 “ » ᾿ 
δὲ Λευεῖται ἐκ τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτῶν οὐκ ἐπεσκέπησαν ἐν 
“ »“» ΕΣ ’ Ἀ Ψ, ν» ἢ “ ΄ 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. “καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 48 
΄. Α Ν ᾿ ᾿ » , » “. 
“Ὅρα τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ οὐ συνεπισκέψῃ, καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν 40 
’ 3 “ 3 μ ᾿ ᾿Ὶ 3 Ἷ 
οὐ λήμψῃ ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραήλ. οκαὶ σὺ ἐπίστησον τοὺς Λευείτας το 
- ᾽ 3 ἴω Α 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν τυῦ μαρτυρίου καὶ ἐπὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ 
2 ΄- 2 ᾿Ὶ » “ Ὶ κ 
ἐπὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ: αὐτοὶ ἀροῦσιν τὴν σκηνὴν καὶ πάντα 
ΑἿ τα 32 «“« εἶ » ᾿ ὸ 3 » .- Ἂ , ἊΝ 
τὰ σκεύη αὑτῆς, καὶ αὐτοὶ λειτουργήσουσιν ἐν αὐτῇ, καὶ κύκλῳ τῆς 
α Χοῦ δι .ῸΣ ςιό ν Ν θ Χοῦ 
σκηνῆς παρεμβαλοῦσιν. 5' καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν σκηνὴν καθελοῦσιν ει 
» ᾿: « “ Ἁ 2 ἰκ ’ Ἅ Α 9 ’ 
αὑτὴν οἱ Λενεῖται, καὶ ἐν τῷ παρεμβάλλειν τὴν σκηνὴν ἀναστήσουσιν' 
- ς » Ἁ ε , 5 θ , :2 - 
καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορενόμενος ἀποθανέτω. 5) καὶ παρεμβα- -: 
“ { »"ν 9 ΄ δ 2 Ἄς Ν᾿ “ ἤ ΡΥ Δ ν δ 
λοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἀνὴρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ τάξει καὶ ἀνὴρ κατὰ τὴν 
ε ΄“. ς Ἃ ᾿] ὃ ’ 2 “Ἢ 53 « δὲ .“ λέ 
εαυτοῦ ἡγεμονίαν, σὺν δυνάμει αὐτῶν" 53οἱ δὲ Λευεῖται παρεμβαλέ- 53 
δι [2 ’ “. “- “ 
τωσαν ἐναντίον Κυρίου κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ οὐκ ἔσται 
Ἕ ’ 2 φ ἡ 5 ’ ᾿Ὶ , ε ΄“ ᾽ Ν ᾿ 
ἀμάρτημα ἐν υἱοῖς Ισραηλ. καὶ φυλάξουσιν οἱ Λενεῖται αὐτοὶ τὴν 
Ὰ ᾿ “- "5 -ι “ -2 ν, Σ , ς εκ 3 Ἁ 
φυλακὴν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 5! καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ κ4 
Ἂ [ο 2 »ἢ “ “ Ι 3 ͵ ΄ 
κατὰ πάντα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ Λαρών, οὕτως 
ἐποίησαν. 
1ττ ν » ᾿ »Γ ᾿ - ν » Α ’ ὩὮὟ Ι 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Ανθρωπος 1 
9 » τὸ Ν ῇ ν , 2 μ, “ -“ 
ἐχόμενος αὐτοῦ κατὰ τάγμα, κατὰ σημείας, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 
β λέ ς εν Ὶ "ἊΣ: ) ᾿ , ἢ “- Ξ Ἢ 
παρεμβαλέτωσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐναντίοι κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ 


μαρτυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ. 3Καὶ οἱ παρεμβα- 3 


ΑΕ 43 Νεφθαλι Α | τρις Α || τετρακοσιοι] πεντακοσιοι Εὶ 44 εἐπεσκεψατο 
ΔῈ (ἐπεσκεψαντο Κ1}8)  ανδρες] ἀρχοντες (5 τ45) ΑδΆ | οἰκου Εὶ Ι πατριας] 
πατριων Ἐ-ἰ αὐτων ΑΕἾπις 4δ νιων] ΡΥ των ΑΚ εν δυναμει] συν δυν. 
Βα Α Ἐνϊά (συναμει ἘΠ δυ Ξαρεῖβογ ΕἸ) 46 τρεις χιλιοι Ε' 417 Λευιται 
ΒΡΑῈ | οὔχ φυλης Α | τῆς πατριας] οἵη της ΒΕΡΑΚ Ι οὐκ ἐεπεσκεπησαν ουὅ 
συνεπεσκ. ΔΕ 49 τὴν 29] του Ε΄ Λευι ΒΡΑῈ | νιων] ΡΥ των αδελῴων 
αὐτων των Α (αδ. αὐτ. τῶν 510 γὰ89 43) ρΥ των Εὶ δ0 οἵη καὶ 69 αὶ 
δ1 παρεμβαλειν Ἐ᾿| ἀαναστησουσινῚ ξ αὐτὴν Α δῶ παρεμβαλλουσιν ΒΑ] 
εαυτου 19] αὐτου ΑΕ δ8 παρεμβαλλετωσαν ΒΑΡ | ἐναντιον] εναντιοι 
ΒΔΡΑῈΕ (οἷἱ Κυριου ΑΕ δά α] οσα Α 11 2 κατα ταγμα αὐτου ΔῈ 
κατα σημειας (σημιας Β" σημαιας Β5Ε᾽ σημεας ΒΡΑ)] και κατα τας σι Α 
εναντιοι)] ἐναντιον ΑΕ Ἔκυ Α 8. οι] ουτοι Αὖ (οι Αϑ3ἢ | παρεμβαλλοντες 
ΒΑΒΑΕ 

184 


« 
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λόντες κατὰ νότον κατ᾽ ἀνατολὰς τάγμα παρεμβολῆς Ἰούδα σὺν δυνάμει 
4 αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Ἰούδα Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ' Ἄδύνα- 
μις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ 
5 ἑξακόσιοι. καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ἰσσαχάρ, καὶ 
6 ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ νἱὸς Σωγάρ' “δύναμις αὐτοῦ οἱ 
ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
71 καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ζαβουλών, καὶ ὁ ἄρχων 
8 τῶν υἱῶν Ζαβουλὼν ᾿Ἐλιὰβ υἱὸς Χαιλών: δύναμις αὐτῶν οἱ ἐπεσκεμ- 
ο μένοι ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. ϑπάντες οἱ 
ἐπεσκεμμένοι ἐκ τῆς παρεμβολῆς ᾿Ιούδα ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες 
καὶ ἑξακισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι, σὺν δυνάμει αὐτῶν": πρῶτοι ἐξαροῦ- 
ο σιν. ᾿οάγμα παρεμβολῆς Ρουβήν, πρὸς λίβα δύναμις αὐτών, 
τ καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱών Ῥουβὴν Ἐλισοὺρ νἱὸς Σεδιούρ: "δύναμις 
αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἕξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιἄδες καὶ πεντακόσιοι. 
2 “καὶ οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς Συμεών, καὶ ὁ ἄρχων 
3 τῶν υἱῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρισαδαί: ᾿Ξδύναμις αὐτοῦ οἱ ἔπε- 
4 σκεμμένοι ἐννέα καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. ""καὶ οἱ 
παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλὴ Τάδ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Τὰδ 
5 Ἐλεισὰφ υἱὸς 'Ῥαγονήλ' ᾿δδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ 


τό πάντες οἱ 


, , Ν (ἢ , Ν , 

6 τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 
3 , 1 ἴφς “ « Α ἰ δὶ » , 
ἐπεσκεμμένοι ἐκ τῆς παρεμβολῆς Ῥουβὴν ἑκατὸν πεντήκοντα μία 

“4 “ Ψ 
χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι καὶ πεντήκοντα, σὺν δυνάμει αὐτῶν" δεύτεροι 
᾽ ΡΥ τγτειν ,) ’ ε ῃ . ’ . ἐ 

γη ἐξαροῦσιν. Καὶ ἀρθήσεται ἣ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ παρεμ- 
βολὴ τῶν Λευειτῶν μέσον τῶν παρεμβολῶν: ὡς καὶ παρεμβάλλουσιν, 

δΡάγμα 


“" 3γι “ ΕΣ 
παρεμβολῆς Ἕφραιμ παρὰ θάλασσαν σὺν δυνάμει αὐτών, καὶ ὁ ἄρχων 


σ - 3. δ 

8 οὕτως καὶ ἐξαροῦσιν ἕκαστος ἐχόμενος καθ᾽ ἡγεμονίαν. 
“ “ "] , 3.1.1 “ 

ο τῶν νῶν Ἔφραιμ ᾽᾿Ἐλεισαμὰ υἱὸς ᾿Ἐμιούδ: ᾿ϑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμ- 


8 κατὰ νοτον] πρωτοι ΑΕ | κατῇ κατα Εὶ [οπλ καὶ ο ἄρχων Α" (μὰ}Ὁ 
ΑἸ Σ (π|θ0}}} Αμιναδαβ ΒΡΑΕ 4, 6 επεσκεμμενοι] ἠριθμημενοι Α 
φυλης ΒΑ] φυλὴ Δ᾽ Ε 8 αὐτων] αὐτου ΔῈ 9 παρεμβολης]) φυλης 
ΛΕ (μὰ παρ. ΕἼ πΒ σβα ρὲ ἀκ.) εκατον] κατοὸον 5ῈΡ τὰβ 7 νεὶ 8 1π| Δ! 
γδοηκοντα)] ὉΓ καὶ ΑἘ | εξαρουσιν] αναζευξουσιν Α 10 λιβα] νοτον Εὶ 
λιβα ἘΔ πιθ) [| δυναμι:] σὺν δυναμει ΑἘ᾿ | Σεδιουρ] Εδιουρ Α 11 ἐπεσκεμ- 
νοι] ηριθμημενοι Α 12 παρεμβαλλοντες ΒΒΡΑῈ | φυλη ΑΕ |[ Σουρι- 
αδαει Εὶ 18---Ἰ6 ἐπεσκεμμένοι (167}] ηριθμημενοι Α 14 παρεμ- 
αλλοντες ΒΑΡΑΕ [Ελισαφ ΑΚ 16 οἱ εκ ΒΒΡΑ Κ᾽ [εκατὸν πεντ. μια] 
τα και πέντ. και εκ. Α εκ. και πεντ. Ἐ. εξαρουσιν) αναζευξουσιν αὶ 11 ῳ Λευιτ. 
ΑΕ (ἴὰ Ιἀδηιἀθι) [ μεσον] ανα μεσων Α | των παρ.] οηὶ των Ἐ᾿|: ὁπ καὶ 39 
ἘΠ] εξαρουσιν] αναζευξουσιν Α | καθ ἡγεμονιαν] κατα ταγμα αὐτων Α καθ ηγ. 
υτων Ἐὶ 18 παρα] κατα Α | ἔλισαμα ΑἸ | οἵἷκ υἱος Β᾿ (Πα ΒΑΡΑ Εἢ 


2 


σι 


Β 


ΑΕ 


Β 


ΑΕ 
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, , ὃν ἐδ ν , “0... ων Ἐ Ἄν 
μένοι τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. “ὁ καὶ οἱ παρεμβάλλοντες 20 
“ 4 ζν» ΄“ Α 3 
ἐχόμενοι φυλῆς Μανασσή, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσὴ Τ'αμαλιὴλ 
«" Δ 21 δύ ] “ ξ ) δύ Α ᾽ὔ 
υἱὸς Φαδασσούρ: ὕναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δύο καὶ τριάκοντα 9: 
χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. “Ξκαὶ οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι φυλῆς 524 
“- “ , 
Βενιαμείν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν υἱὸς Ταδεων εἰ: 
βδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ 23 
“ “ )τι ’ 
τετρακόσιοι. “᾿πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Ἔφραιμ 24 
ἕξ ᾿Ὶ Ψ Ἁ ᾽ Ν [ ’ Α ’ ᾽ ΄“ 
ἑκατὸν χιλιάδες καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑκατόν, σὺν δυνάμει αὐτῶν" 
τρίτοι ἐξαροῦσιν. Τάγμα παρεμβολῆς Δὰν πρὸς βορρᾶν σὺν :ς 
, 3. - Ἐν τε .«κ« Ω 2 , «" » , 
δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Δὰν ᾿Αχιέζερ νἱὸς ᾿Αμεισαδαί: 
Ξόδύ ΄"» « Ψ ΄΄ δύ Α φ Μ λ ιὃ Α 
ὑναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντα- 26 
“ “ » 
κόσιοι. “καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς ᾿Ασήρ, καὶ 27 
» “«ὄ “ἢ » Ἁ Α 2 ,, - 
ὁ ἄρχων τών υἱώῶν ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς Ἐχράν: “ξδύναμις αὐτοῦ .8 
οἱ ἐπεσκεμμένοι μία καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακύσιοι. 
τον τ Υ 
“καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Νεφθαλεί, καὶ ὁ ἄρχων 29 
“ “ » Ἃ “ 
τῶν υἱών Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς Αἰνάν: 3) δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμ- 30 
“ ’ 
μένοι τρεῖς καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 3: πάντες οἵἱ 31 
» ΄ »Ν “ , ς } ν ς Ν , Α 
ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Δὰν ἑκατὸν καὶ ν΄ ἑπτὰ χιλιάδες καὶ 
ς , », ) “- Α ’ , “ 32 Ὁ « ) , 
ἑξακόσιοι: ἔσχατοι ἐξαροῦσιν κατὰ τάγμα αὐτών. Δύτη ἡ ἐπί- 32 
σκεψις τών υἱών Ἰσραὴλ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν: πᾶσα ἡ ἐπί- 
σκεψις τών παρεμβολῶν σὺν ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἑξακόσιαι χιλιάδες 
[4 “ “- 
καὶ τρισχίλιοι πεντακόσιοι πεντήκοντα. 33οἱ δὲ Λευεῖται οὐ συνε- 353 
΄ ἴω »3 “- - 
πεσκέπησαν ἐν αὐτοῖς, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 55 καὶ 34 


) ,ὕ ς εν »ἤ ᾿ , “ , ΞΡ κ 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πάντα ὅσα συνέταξεν Κυρίος τῷ Μωυσῇ" 


20 φυλης] φυλη Αὐ (φυλης Α1}) [ Μαννασση Α (15) 21 τετρακασιοι] 
διακοσιοι ΠΆΡΑ 8 (δ σι} τὰβ 2 110 Εἰ τριακοσιοι ΑἾ "1 22 παρεμβαλλοντες 
ΒΑΤΘΑἊ | φυλης] φυλη Εἰ |[1΄ἀδεωνι ΔΕ 24 ἐπεσκεμμενοι] ηριθμημενοι 
Α | εξαρουσιν] αναζευξουσιν Α 2δ Ἐχιεζΐζερ Ε' | ἀμεισαδαι] Σαμισαδαι Αὶ 
Αμισαδαι Ε' 26 δυναμεις Α  επεσκεμμενοι] ἡηριθμημενοι Α | εξηκοντα) 
εξη 5ῈΡ Γὰ5 5. {π|| (αἴ ν14) Β8Ρ | πεντακοσιοι] ἐπτακοσιοι ΑΚ 21 φυλη5) 
φυλὴ ΔΕ | Φαγεηλ Εὶ 28 δυναμεις ΑἾ 4 (τὰ5 ε ΑἾ ] πεντακοσιοι] ἐπτα: 
κοσιοι Ε 28---29 αδες καὶ πεϊτακοσίοι.. .αρχων των 50 τᾶ5 Αἢ 29 παρεμ- 
βαλοντες Αδ) φυλης] φυλη Ἐ| θαλει καὶ ὁ ἀρχων...Αἰναν Β1}541 (οῃὶ καὶ ὁ 
αρχων...Νεῴθ. ΒΒ 54) Νεῴθαλει 190] Νεῴθαλειμ ΑΞἌ ΓΕ Υ ανεὶ 29] Νεφθα- 
λειμ ἃ Νεῴθαλι Εἰ] Αχιρε ΑΕ [|Αιμαι ἃ 80 τρις Ε' [και τετρακασιοι 5ᾺΡ 
τὰβ δ΄ κα (510) τετρ. Εὶ 81 ἐπεσκεμμενοι] ἀαριθμηθεντες Α | εκατον και ν' 
ἐπτα] επτὰ καὶ πεντήκοντα και εκατὸν Α ἐκατὸν πέντ. καὶ ἐπτὰ Ἐ᾿| ἐσχατοι] 
ΡΓ σὺν δυναμει αὐυτων ΑΒ  εἰαρουσιν] αναζευξουσν Α 32 παρεμβολων] 
ὧν 5ᾺΡ τὰ5 ΑΒ [ οπὶ αὑτων 29 ἢ (Π4}0 ΕἼ πθ) πεντακοσιοι] ΡΥ και ΑΚ | πεντή- 
κοντα] ὑτ και ΑἸ (μρ) 838 οἷὴ εν ἃ 84 παντα οσα] καθα Δ Ργ κατα᾿ 
Ε' [ συνεταξεν] ἐνετείλατο Α 
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[1] 
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ῳ , Α , δ] “.: ᾿ Υ͂ 33. α Ἦ 
οὕτως παρενέβαλον κατὰ τάγμα αὐτῶν, καὶ οὕτως ἐξῆρον ἕκαστος 
“ 3 » “ Ὶ “ 
ἐχόμενοι κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 
» “ » ταῖς μή 
᾿ Καὶ αὗται αἱ γενέσεις ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆ, ἐν ἢ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν 
᾿ “. “ ΟῚ ΕΠ ἢ 2 , “ 3 ’ “ ς"“ 

2 Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν ὄρει Σεινὰ. “καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 
᾽ ᾽ Τὰ 3 ει ι» - 

3 ᾿Ααρών: πρωτότοκος Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιούδ, ᾿Ελεαζὰρ καὶ Ιθαμάρ' ταῦτα 

δ δον “ .κ 3 , ς »Ὁ ς 2 , ἀ 3 Γ 
τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Δαρών, οἱ ἱερεῖς οἱ ἡλιμμένοι, οὗς ἐτελείωσαν 
“ “ ,’ , ᾿ 3 

«τὰς χεῖρας αὐτῶν ἱερατεύειν. καὶ ἐτελεύτησεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ 
» ΄ ’ 3 ΄ε »" 2 ᾽ »»» ’ὔ 
ἐναντι Κυρίου, προσφερόντων αὑτων πὺρ ἀλλότριον ἐναντι Κυρίου 
᾽ 5 ἡ , νΝ , » ᾽ 3 “ δ Ὁ ΄ » . 
ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά, καὶ παιδία οὐκ ἣν αὐτοῖς" καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ελεαζὰρ 

3 3. ἃ - “ 
5 καὶ Ἰθαμὰρ μετ᾽ ᾿Ααρὼν τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 5Καὶ ἐλάλησεν 
’, “ ᾿ , 
6 Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάβε τὴν φυλὴν Λευεί, καὶ στήσεις 
ἢ ᾽ 
3 “- “ 

η αὐτοὺς ἐναντίον ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ λειτουργήσουσιν αὐτῷ. 7καὶ 
φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς αὐτοῦ καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς" 

’ “ “- -“ 
8 καὶ φυλάξουσιν πάντα τὰ σκεύη τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ 
} λ . “ ξὺν 3 ᾿Ὶ ἣ ’ Ἂν» “ “- 9 Α 
9 τὰς φυλακὰς τών υἱῶν Ἰσραὴλ κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς. 59 καὶ 
3 “ »“" “ ΄“ “ 
δώσεις τοὺς Λευείτας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς ἱερεῦσιν: δεδο- 
, δό ζχ , ’ὔ 2 3 ἢ -- ΓΟ. 3 ΄ το Ἄν. ᾿ ΕΥ̓ 
το μένοι δόμα οὗτοι μοὶ εἰσιν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραηλ. καὶ .Ααρὼν καὶ 
᾿ “- ᾿ “- - “- 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καταστήσεις ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
ἢ ᾽ 
φυλάξουσιν τὴν ἱερατίαν αὐτῶν καὶ πάντα τὰ κατὰ τὸν βωμὸν 


Α ν᾿ “ ᾿ς Α ς ᾽ Α ς « , 3 
καὶ ἔσω τοῦ καταπετάσματος" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀπο- 


΄ Ψ ΄“ 
τ; θανεῖται. τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 12 Καὶ 


Α “ “ “ 3 
ἐγὼ ἰδοὺ εἴληφα τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀντὶ 
΄ ΄“ “ 
παντὸς πρωτοτόκου διανοίγοντος μήτραν παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" 
, ».͵,σὸὺὸν νι τς τὺ Ἐπ ἐς κ“ 13 δ, οΝ ἢ “ 
13 λύτρα αὐτῶν ἔσονται, καὶ ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται. ᾿3Ξἐμοὶ γὰρ πᾶν 
, 3 ΠΕ 3 “4 “ ΄“- ’, 
πρωτότοκον" ἐν ἧ ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτου 
« ’ ε ν ΄“ , 3 9 , 3 Α 2 Ω κε ’ 
ἡγίασα ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν Ἰσραήλ' ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους 
3 ν.» 3 Ν᾿ ’ , ΄“ 
τ4 ἐμοὶ ἔσονται" ἐγὼ Κύριος. “Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
3 “νυ , 3 , ᾿ 3 μ᾿ 
τι6 ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινὰ λέγων “5 'Ἐπίσκεψαι τοὺς υἱοὺς Λευεὶ κατ᾽ οἴκους 


“ 9 “΄“ Α ’ 3 »“" ΄“ 3 
πατριών αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν: πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ 


84 παρενεβαλλον Ἐ'  ταγματα 1111 ορει] ΡΥ τω Α [| Σψα ΒΡΑΕ 
2 Ἐλεαζαρ)] ΡΥ και ΑΚ 8 οἱ ἡλιμμενοι (ηλειμμ. Ἐ}] ΡΥ καὶ Α | οἵἷχκ αὐτων 
Α | ιερατευεινἾ Ργ του Α 4 Σινα ΒΡΑῈ | ιερατευσεν] ἰδου ἱιερατευσαν ἘΠ 
μετ] μετα ΒΑΊΘΑΤ' [ Ααρων 500 τὰβ Δϑ 6 Λευει (Λευι ΒΡΑἘῚ] ΡΥ τὴν ΑΕ] 
εναντι Ἐ Ἴ οἵὴ τὰς φυλακας 29 Εὶ 9 Ααρων] Ἔτω αδελῴφω σου ΑΕ 
δομα δεδομενοι ΒΔΑ Ὲ | μοι] μονοι Α 10 κατα ΒΕ, βωμον} του θυσιαστη- 
ριου Ἐ | ἐσω] ΡΥ τα ΑΕ 12 εἰληφα] ηλιῴφα Α 18 ηγιασας Α 


14 Σινα ΒΡΑΡΙ 16 Λευει] Λευι ΒΡΑδ (ΘῈ τὰ8) Ε' ἄαρων Α΄" Υ4 | κατα δημ. 
αντων]-Ἐ κατα συγγενειας αυτων ΑἘ 
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Β 


ΑΕΗ 


ΔΕ 


ΠΙ| τό ΑΡΙΘΜΟΙ 


᾿Ὶ , 
ἐπάνω ἐπισκέψασθε αὐτούς. τό 


2 » - 
καὶ ἐπεσκέψαντο αὐτοὺς Μωυσῆς τό 
- ἃ 2 Ἂ" ’ 
καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος. 
Φ 5 “-“ 
17 καὶ ἦσαν οὗτοι οἱ υἱοὶ Λευεὶ ἐξ ὀνομάτων αὐτῶν: Τεδσών, Καὰθ καὶ 17 
“- ] ’ - “- ’ 
Μεραρεί. "δκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσὼν κατὰ δήμους τ8 
“ , ᾷ - 
αὐτῶν: Λοβενεὶ καὶ Σεμεεί. ᾿ϑκαὶ υἱοὶ Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν" τὸ 
᾽ Η Ξ 3 , 
Αμρὰμ καὶ Ἰσσαάρ, Χεβρὼν καὶ ᾿Οζειήῆλ. “᾿ καὶ υἱοὶ Μεραρεὶ κατὰ 90 
» ᾽᾽ κα , τιν" ’ ζ ,.. ΝΥ - “ 
δήμους αὐτῶν: Μοολεὶ καὶ Ομουσεί. οὗτοί εἰσιν δῆμοι τῶν Λευειτῶν 
"] μι “- “- “- “- “- 
κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. Ἰ Τῴ Γεδσὼν δῆμος τοῦ Λοβενεὶ “1: 
“- “-- Φ “- --ἅ ς ΄ 
καὶ δῆμος τοῦ Σεμεεί: οὗτοι δῆμοι τοῦ Τεδσῶν. “ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν 55 
.᾿- , 
κατὰ ἀριθμὸν παντὸς ἀρσενικοῦ ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, ἡ ἐπί- 
», ς Ἂ ν , 23 τὰ ᾿ » 
σκεψις αὐτῶν ἑπτακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. “καὶ υἱοὶ Γεδσὼν ὀπίσω 5 
τ ἴϑε Ω θάλ λ - 24 ᾿ ς» ω 
τῆς σκηνῆς παρὰ θάλασσαν παρεμβαλοῦσιν: “᾽ καὶ ὁ ἄρχων οἴκου 94 
“ “- ’ “-“ 5.: , 
πατριᾶς τοῦ δήμου τοῦ Τεδσὼν Ἐλισὰφ υἱὸς Δαήλ. “Ξκαὶ ἡ φυλακὴ :5 
ἐς “- “ “- ’ ἐ Α 
υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου: ἡ σκηνὴ καὶ τὸ κάλυμμα, 
“- ᾽ ΄- ἌΝ ΄- 
καὶ τὸ κατακάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, “καὶ τὰ 56 
-. “ ᾿, ΄«- , “- “ “ 
ἱστία τῆς αὐλῆς, καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς οὔσης ἐπὶ 
τῆς σκηνῆς, καὶ τὰ κατάλοιπα πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ. "7 Τῷ 27 
“- 2 ’ “ ἘΝ κω 
Καὰθ δῆμος ὁ ᾿Αμραμείς, καὶ δῆμος ὁ Σαριείς, καὶ δῆμος ὁ Χεβρωνείς, 
“- ΡῚ Φ “- “-- 
καὶ δῆμος ὁ ᾿Οζειηλείς: οὗτοί εἰσιν δῆμοι τοῦ Καὰθ ““ κατὰ ἀριθμόν, .8 
ἴω ᾽ ᾿ 
πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι, 
φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. “οἱ δῆμοι τῶν υἱῶν Καὰθ 9 
παρεμβαλοῦσιν ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς κατὰ λίβα: ὃ καὶ ὁ ἄρχων 3. 
» ΄-“ “-“ “- 3.7: 2 4 
οἴκου πατριῶν τῶν δήμων τοῦ Καὰθ ᾿Ἐλεισαφὰν υἱὸς ᾿Οζειήῆλ. Ὁ καὶ 31: 
ς ϊ »,,.δ ς ἢ “- ξ , ν Ἔ , δ ἢ 
ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἡ κιβωτὸς καὶ ἢ τράπεζα καὶ ἡ λυχνία καὶ τὰ 
[4 ᾿ 4 “- Ω “-- 2 ΄“ 
θυσιαστήρια, καὶ τὰ σκεύη τοῦ ἁγίου ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς, 


᾿ ν ὯΝ ᾿ , Ὸν» )» «ἃ 32 ᾿ς 
καὶ ΤῸ Κατακαλυμμα Και ΤΑΡΤα Τα εργα αὐττων. και ὁ αἀρχων 32 


1δ επισκεψασθε) αριθμησονται Α επισκεψη Εὶ 16 επεσκεψαντο] ηρι- 
θμησεν Α επεσκεψατο Ἐ | ον τροπον] καθα Α 17 οἱ νιοι] οἵ οἱ Α | Λευι 
ΒΡΑΕ] Κααδ α | Μεραρι ΔΕ 18---19 οἷὴ Λοβενει.. κατα δημ. αὐτων Β" 
(μὰ Ὁ 80 πιρ 'πῇῷ 18 Λοβενι ΔῈ | Σεμει ΑΕ (Σεμε.) 19 νιοι] ΡΥ οἱ Κὶ 
Αμραμ] Αμβραμ ΑΚ [Ἰσααρ Ἐ] Οὗηλ ΑΕ 20 υιοι} ΡΓ οὐτοι Α ΡΓ οι Εὶ 
Μεραρι ΑΕ | Μοολι Κ᾽ | Ομουσι ΑΕ 21 Λοβενι ΔΕ | οἵἷὰὴ καὶ δημος του 
Σεμ. Ε Σεμει Α 22 ἡ επισκεψις 29] οαριθμος Α 23 νιοι] ουτοι Βυἱά 
ΡΓ οἱ ΑΕ τῆς σκηνηΞς}] - του μαρτυριον Ἐ" (οπὶ ΕἼ) [ παρα θαλ. παρεμβαλουσιν»} 
παρεμβαλουσιν κατα θαλ. ΔΕ 26 φυλακὴ] φυλὴ Ε' | οἴῃ και το καλυμμα 
ἘΣ (μα ΕἾ πι5} [ οχὴ θυρας τῆς ΑΙ" (μα Ὁ 45) 21 Αμραμει:] Αμβρααμ᾿ εις᾽ 
Α Αμβραμ’έις Ἐ | Σαριεις] Ἰσσαριεις ΒᾶΡ Σααρ᾽ εις Α Ἰσσααρ᾽ ἑις Ἐ| οἵη καὶ 
δημος ο Χεβρωνεις Ἐ|. ο Οζειηλεις}] ο Οὗηλ᾽ εἰς Α Οξηλ᾽εις Κὶ 29 λιβα 
ΒΑ (50 τ45}} νοτὸον Αὑ τ ἘΣ (λιβα Ἐπι8) 80 ο αῤχων] οὔ ο Αἴ (μ8Ὁ 
ΑἾ) [ των δημων] οἵὰ των Α Ελισαφαν ΑΕ  Οὗὕηλ ΑΚ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ἘΠ 44 


ΟΝ δ “᾿ ᾽ , χω “ ᾽ Ἀ [ς [2] ᾽ ᾿ “-ᾳὉ , 
ἐπὶ τῶν ἀρχόντων τῶν Λευειτῶν Ἐλεαζὰρ ὁ υἱὸς Ααρὼν τοῦ ἱερέως, 
΄- ’ὔ ΄-- 

33 καθεσταμένος φυλάσσειν τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 33 Τῷ Μεραρεὶ 
34 δῆμος ὁ Μοολεὶ καὶ δῆμος ὁ Μουσεί: οὗτοί εἰσιν δῆμοι Μεραρεί. 3:ὴ 
“- 3 - 3 3 

ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ ἀριθμόν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ 
2 ΄, ς Ὰ " ἐὰ 25 ΟΥ͂ δι “ 
35 ἐπάνω, ἑξακισχίλιοι καὶ πεντήκοντα" δ ᾽καὶ ὁ ἄρχων οἴκου πατριᾶς 
“ ΄ “- Ἁ 3 ᾽ , - “ 
τοῦ δήμου τοῦ Μεραρεὶ Σουριὴλ νἱὸς ᾿Αβειχάιλ: ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς 
“ “ ἐ ᾿ “- Ζ 
36 παρεμβαλοῦσιν πρὸς βορρᾶν. δὴ ἐπίσκεψις ἡ φυλακὴ υἱῶν Μεραρεί' 
. , ἴμε "Ξ Ἀ ᾿ ᾿ Ἄμεο σε ᾿ ο ὠὰ 
τὰς κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους 
“- “- ’ “ Α 
αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτών καὶ τὰ ἔργα 
3 - 37 Α ᾿ Χ “- ὑλῇ , ΝΝ Ἀ Α , 3 ἊΝ 
37) αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ καὶ τὰς βάσεις αὑτῶν, 
. ᾿ τὰλ ν Α ’ Εν 38 Ν ε 
538 καὶ τοὺς πασσάλους καὶ τοὺς κάλους αὐτών. 38καὶ οἱ παρεμ- 
- “- “- 3 » 2 “«“ 
βάλλοντες κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπ᾽ ἀνατολῆς 
“- 3 “- τ 
Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς 
“ - “ ᾽ , ᾿ 
τοῦ ἁγίου εἰς τὰς φυλακὰς τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ- καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτό- 
Σ 60 .- 39 “ ς » ’ ΄- ἊΝ ἃ » 
39 μενος ἀποθανεῖται. 39πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις τῶν Λευειτῶν οὖς ἐπε- 
-“ “- ’ “ “- 
σκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου κατὰ δήμους αὐτῶν, πᾶν 
3 ᾿ ιν , .Σ,.» , . Ὁ» "ὃ 40 Ν 
49 ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, δύο καὶ εἰκοσι χιλιάδες. Καὶ 
3 , “ ᾽ “- 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων Ἐπίσκεψαι πᾶν πρωτότοκον 
ΩΥ - ε“ »] οἷ 2 ᾿ , ν ᾽ , δ , ᾿ 
ἄρσεν τῶν υἱὼν Ἰσραὴλ ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, καὶ λάβετε τὸν 
, ’, 4 
4 ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος: “᾿ καὶ λήμψῃ τοὺς Λευείτας ἐμοί, ἐγὼ Κύριος, 
- “ - » ’ ’ - 
ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν 
ὯΝ. “- 3 “- ’ “« ς“ 
Λευειτῶν ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόκων ἐν τοῖς κτήνεσιν τῶν υἱῶν 
Σ» Τὰ “ , 
42 Ἰσραῆλ. “καὶ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς ὃν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος 
- - “- 3 ’ ’ Ἁ 
43 πᾶν πρωτύτοκον ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ’ 43καὶ ἐγένοντο πάντα τὰ πρω- 
3 ᾽ ’, 
τότοκα τὰ ἀρσενικὰ κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω 
» ΄“ς }] , ᾿] « , Α » ’, “- δ ’ 
ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες, τρεῖς καὶ ἑβδομη- 
’ “ 
“41 κοντα καὶ διακύσιοι. Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


82 ἐπι) Κ ΡΥ ο ΔΚ ο νιο5] οἵὰ ο ΔΕ [κατεσταμενος Β 33 Μεραρι 
(015) ΑἸ | Μοολει ΒΡ (Μοολι ΑΒὴ] Μολει Βἢ [ὁ Μουσει] ο μουσι ΑΚ! 
Μεραρει 29] τον Μεραρι ΑΕ 84 κατα αριθμον]-" παν] αριθμον ἘΠ (οπὶ 
ΕἼ) [ο΄ἱ παν ἀρσενικον ΑἾ ἃ (ΠΔ} 4.3) 856 πατριας] πατριων ΒΟΡΑῈ 
Μεραρι ΑΕ [[Αβειχαιλ) Αβιχαιλ Α Αβιχαια Ἐ 836 ἡ φυλακὴ) της φυλακῆς 
ΑΕ | Μεραρι ΑΕ |[ οπὶ και τας βασεις αὐτῆς ἘΝ (Πῃ} ΕΠ π|Ε) [ αὐτῆς 39] ἧς 5 
τὰἃᾶ5 Αἃ (αυτων ΑἸ Ὑ16) | οὴχ καὶ τὰ εργα αντων Κὶ 387 πασσαλους) 
Ἑαυτων ΑΕ [οἵἷὴ καὶ τοὺς καλους αὐτων 1" (Πα ΕἼ π|8) καλοὺς] κλαδους 
Α 88 απ ανατολης] ἀπὸ ἀνατόολων ΑἸ | Μωυσης]-" δε Ἐ' | απτομενος] 
προσπορενομενος Α 39 Λενειτων (Λευιτων ΒΡΑ ΕῚ] ΡΥ νίων Εἰ | μηνιον Αὖ 
(μηνιεου ΑἾ) 40 λαβετε] λαβε Α | αριθμον] - αὐτων ΑΕ 41 ΟἿ των 
πρωτοτοκων τῷ Ε' (ῃ4 Ὁ πρωτοτοκων Ε) [ οἵὴ εν τοις κτήνεσιν Βἦ (μα ΒΡ πιε) 
42 Κυριος]- αὐτω ΔΕ 43 εγενοντο͵ εγενετὸ Ἐ᾿ | τὰ αρσ.} οἵχ τα ΑΕ} 
Τρει5} ὈΓ καὶ Βδὺ | διακοσιαι Β 


[Ὁ] 


2580 Ἢ 


Β 


ΑΕ 


ΑΕ 


ΠΙ 45 ΑΡΙΘΜΟΙ 


λέ 45 Υ .3 Α Α , 2 ω “ ͵ “ ς“κ“ 
γων “Λάβετε τοὺς Λευείτας ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν 45 
3. ’ ’ »“" “" ΕῚ “ “ῃ “ 
Ἱσραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν Λευειτῶν ἀντὶ τῶν κτηνῶν αὐτών, καὶ 
᾿ 2 " ε “ ὅν ΜΛ 46 ν . λύ Ὧν Ν 
ἔσονται ἐμοὶ οἱ ΔΛενεῖται: ἐγὼ Κύριος. “καὶ τὰ λύτρα, τρεῖς καὶ 46 
[ ’ " , « λ , δὰ Ν ΄ ἐ ᾿ 
ἑβδομήκοντα καὶ διακόσιοι, οἱ πλεονάζοντες παρὰ τοὺς Λευείτας ἀπὸ 
“ » ΄“ » ’ Α ’ 
τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ' “7 καὶ λήμψῃ πέντε σίκλους 47 
’ ’ “ ΄ Υ, ᾽ 
κατὰ κεφαλήν, κατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον λήμψῃ, εἴκοσι ὀβολοὺς 
“-" ’ 48 Α ͵ Α ᾿) 2 3 Α Α »“ εὀ σ ΠῚ ΄“- 
τοῦ σίκλου: “Ξκαὶ δώσεις τὸ ἀργύριον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὑτοῦ, 48 
’ »“ »“ ΄“ὉἪ 
λύτρα τῶν πλεοναζόντων ἐν αὐτοῖς. “καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὸ 49 
Ὑ ΄ . , ΄ ΄΄". , ᾿ Α 2 ’ “ 
ἀργύριον, τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων, εἰς τὴν ἐκλυτρωσιν τῶν ΔΛευει- 
“ 50 ᾿ “ , »“ ει“ 2 ὴλ ἔλ ᾿ 3 » 
τῶν" δ» παρὰ τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἔλαβεν τὸ ἀργύριον, 50 
, 
ἱλίους τριακοσίους ἑξήκοντα πέντε σίκλους, κατὰ τὸν σίκλον τὸν 
3 
΄“ , ΄“ , 3 
ἅγιον. 5᾽ καὶ ἔδωκεν Μωυσῆς τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων Ααρὼν κι 
Ν ὅν δ 2 -“ Ἁ σε , ὰ , , » ἢ 
καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ φωνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος 
τῷ Μωυσῇ. 
μὰ ’ “ » ΄, 1 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Λάβε τὸ; 
»“ “ , “ ’ 3 “ 
κεφάλαιον τῶν υἱῶν Καὰθ ἐκ μέσου υἱῶν Λενεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, 
» “-. “ » ᾿, “. ᾿ 
κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, δἀπὸ εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν καὶ ἐπάνω 53 
᾽ »“" ΄“ »“» “- 
καὶ ἕως πεντήκοντα ἐτῶν, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν ποιῆσαι 
πάντα τὰ ἔργα ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. “καὶ ταῦτα τὰ ἔργα 4 
τῶν υἱῶν Καὰθ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου: ἅγιον τῶν ἁγίων. ὅ καὶ 5 
᾿] ’ 3 Ν ᾿Ὶ « εν" ) ον ἐ 7 , « ΙΝ ο 
εἰσελεύσεται ᾿ΑΔαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὅταν ἐξαίρῃ ἡ παρεμβολη, καὶ 
Ὧν [4 
καθελοῦσιν τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάζον, καὶ κατακαλύψουσιν ἐν 


6 


3 “ ᾿ Α - ͵ Ν ν᾽ , ,»ὃ » ἊΝ 
αὑτῷ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυριου" “και ἐπιθήσουσιν ἐπ αὐτο κατᾶ- 6 


᾽ , « ’ Ν ᾽ “- 5. 2 ΕΥΡ ἍΔ ε , “ 
κάλυμμα δέρμα ὑακίνθινον, καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὅλον 
“ » ᾿ 
ὑακίνθινον ἄνωθεν, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς. 71καὶ ἐπὶ τὴν 7 
4 δ , Ἵ “ ΣῈ 3... ἡ ς , ΄ ’ 
τράπεζαν τὴν προκειμένην ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὴν ἱματιον ὁλοπόρ- 
᾿ Ν , Ἀ Α ᾿ό Ἀ Ἁ ᾿ Ν Ν 
φυρον καὶ τὰ τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους καὶ τὰ 


.“ ᾽ τ , ᾿Ὶ « ῃγ [2 Ν ᾿ 9.» 2} 2 “κα » 
σπονδεῖα ἐν οἷς σπένδει" καὶ οἱ ἄρτοι οἱ διὰ παντὸς ἐπ᾿ αὐτῆς ἔσον- 


8 Ν 93 λ “" 9. 3 ,. ὃ ε ; γ Α λύ 
ται. καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾿ αὑτὴν ἱματιον κόκκινον, καὶ κα ὑψουσιν 8 


45 λαβετε]ῖ λαβε ΒΡΡΑΤ 46 τρεις] τρειων Βᾶ τριων ΒΡΑῈ | διακοσιοι] 
διακοσιων ΒΡΑῈ 47 οἵη πέντε σικλους Εἰ | οβολους του σικλου] οβολοι ο 
σικλος ΑΕ 49 τα λυτρα)] οἵ τα Α δ0 οἵη εἐλαβεν το ἀργυριον Ἐ! 
χιλ. τριακοσ. εξηκ. πεντε] πεντε καὶ εξηκ. και τριάακοσ, και χιλ. ΑΕ |: οἵὴ 
σικλους 51 τὰ λυτρα] ΡΓ τὸ ἀργυριον Ἐ᾿ | συνεταξεν] ενετειλατο Ἐ 
ΙΝ 2 Κααθ) Καθ Α! Λευι ΒΡΑΕ 3 εἰκοσι καὶ πεντε ετων] εἰκοσαετους ΑΙ 
ΟἹ καὶ 395 Ὰ 4 Κααθ]- εκ μεσου νιων Λευι κατα δημους αὐτων κατ᾽ οἰκοὺς 
πατριων αὐτων ΑΚ δ εἰσελευσονται ΑΕ | εξαιρη] εξερη Α | κιβω- 
τον] σκηνὴν ἃ 6 διεμβαλουσιν»] δι (εἰ ο αἱ ν|4) 51} τὰϑ ε ΒΌΡΘΥΘΟΥ Βᾶ 
Ἴ ολοπορφ.} ολον πορφυρουν Ἐ Ἶ κυεθους Β" (κυαθ. Β58) | δια] 5'σῃα ν] ῥγᾶξ 
56 [ογι 1! 
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ΑΡΙΘΜΟΙῚΙ ΙΥ 18 


Ὥ “-- » “-- 
αὐτὴν καλύμματι δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν δι᾿ αὐτῆς 
᾽Ὰ Δ ς ’, 
ο τοὺς ἀναφορεῖς. 9καὶ λήμψονται ἱμάτιον ὑακίνθινον καὶ καλύψουσιν 
Ἄ 5 ἊΝ ᾿ ’ 
τὴν λυχνίαν τὴν φωτίζουσαν, καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς καὶ τὰς λαβίδας 
“- “ ᾿» “ἂς ’ 
αὐτῆς καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἄγγια τοῦ ἐλαίου 
Φ “ 3 » ΄σ΄ ΣΟ Α 3 “- » Α Ἂς ,ὕ ᾿ 
το οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς" “᾿ καὶ ἐμβαλοῦσιν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ 
, , « ᾽ ΄, , Ξ , ᾿ Σ , 
σκεύη αὐτῆς εἰς κάλυμμα δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθήσουσιν 
» " Ἅ,.... 3 . , ΤΙ Ν 3. ἃ ᾿ θ ᾿ Α “ δ] 
τι αὐτὴν ἐπ᾿ ἀναφορέων. "᾿καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐπι- 
᾿ , 
καλύψουσιν ἱμάτιον ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὸ καλύμματι 
, -« Ἁ 3 - 2 ἘΝ 
12 δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ. "Ζκαὶ 
᾽ὔ [χ “«- 3 
λήμψονται πάντα τὰ σκεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν 
» “ ᾿ - ς ᾿ 3 3 Ὁ ς , θ ᾿ 
αὐτοῖς ἐν τοῖς ἁγίοις, καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς ἱμάτιον ὑακίνθινον, καὶ 
» » . ᾿ 3 « ’ ᾿ » ’ 
καλύψουσιν αὐτὰ καλύμματι δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ ἐπιθήσουσιν 
[ ε 
γ Ἀς 3 ΄"» 13 ᾿: Α ΄-Ξ » 3 » ν δ᾿ ἡ 
13 ἐπὶ ἀναφορεῖς. "Ξ3καὶ τὸν καλυπτῆρα ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 
2 ’ δέσοον 3. Ν᾽ ΕἾΝ ζ ’ 14 ΔῸΣ " 
τ4 καὶ ἐπικαλύψουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον" “καὶ ἐπιθήσουσιν 
,} [χ “- » “. 
ἐπ᾿ αὐτὸ πάντα τὰ σκεύη ὅσοις λειτουργοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐν αὐτοῖς, 
, “- 
καὶ τὰ πύρια καὶ τὰς κρεάγρας καὶ τὰς φιάλας καὶ τὸν καλυπτῆρα 
’ - “- » 
καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου: καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ 
{ “- “. 
κάλυμμα δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς 
3 “ Ἁ ’ [ἢ , - Α ’ Π 
αὐτοῦ: καὶ λημψονται ἱμάτιον πορφυροῦν καὶ συνκαλύψουσιν τὸν 
ἴῳ. ᾿ “- “-- 
λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸ εἰς κάλυμμα 
ὃ ’ . , 0 ΔῸΣ θγ 3 5 Δ Ὁ Ἔ 15 Ἂ 
15 δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. ᾿5καὶ συν- 
, » ᾿ " ς Ἔν 2 “ , Ἀπ ᾿ , 
τελέσουσιν Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καλύπτοντες τὰ ἅγια καὶ πάντα 
τὰ σκεύη τὰ ἅ ἐν τῷ ἐξαί ) βολὴν" καὶ ὶ ταῦτα 
ἡ τὰ ἅγια, ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν παρεμβολὴν" καὶ μετὰ ταῦτα 
; ΄ 
εἰσελεύσονται υἱοὶ Καὰθ αἴρειν, καὶ οὐχ ἅψονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ 
᾽ ΄ α » α ς- εκ Α 2 “ “- - , 
ἀποθάνωσιν. ταῦτα ἀροῦσιν οἱ υἱοὶ Καὰθ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον. 
3 ’ ΣΙ » “- , “- 
16 "ἐπίσκοπος ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως" τὸ ἔλαιον τοῦ φωτὸς 
καὶ τὸ θυ , ἀρ θέ Ἁ ς 0 ’ « θ᾽ « ΄ Ν Α 
μίαμα τῆς συνθέσεως καὶ ἡ θυσία ἡ καθ᾽ ἡμέραν καὶ τὸ 
2, - , ς ᾿ δὶ τι 55 
ἔλαιον τῆς χρίσεως, ἡ ἐπισκοπὴ ὅλης τῆς σκηνῆς καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν 
» “ ᾿ “- ᾿ 5 “ “ 
1η αὐτῇ ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις. 7 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος 
Α “ 2 Ὶ 4 , “- - 
ι8 πρὸς Μωυσῆν καὶ .᾿Λαρὼν λέγων “Μὴ ὀλεθρεύσητε τῆς φυλῆς τὸν 


8 οπὴὶ δι αὐτης ΔῈ | αναφορεις]- αὐτης ΔΕ 9 επαρυστιδας Α [[αγγια 
Β᾽Ε (α.[για}] αγια Α [[ελαιου]- αὐτῆς ΑἘ |: οἱς5] οσοι Α οσοις Β | οἵα εν Εὶ 
11 καλυψουσιν) ἐπικαλυψουσιν ΑἘ Ϊ δερματινω] δερματι Α | διεμβαλουσιν] εμ- 
βαλουσιν Ἐ 12 οσα] εἰς α Ἐ' | δερματινω] δερματι Α [|επι] ἐπ Ε 
18 τον καλ. επιθησει] εἐπιθησεις τον καλ. Α 14 τὰ σκευὴ το] αὐτου ΑΚ | 
οσοις] οσοι Α εν οις Ε'  οῃὴ ἐπ᾿ ἀυτὸ 29 ΑΕἸἾ διεμβαλουσω}} εμβαλουσιν Α Ϊ αὐτὸ 
40] αὑὐτα ΑΚ 16 οπὶ και παντα τὰ σκευὴ τα αγια ΒἾ (μαὉ δῦ πιν)} 
υιοι 29] ΡΥ οἱ ΑΕ 16 ολης] ολη Ε' |[ εν πασι] ρΥ και ΑΕ ᾿18 ολε- 
θρευσητε (ολεθρ. Β  ("14) Υ ὁλοθρ. ΒΔ: ΕἾ] εξολεθρ. Α 


κοι 


Β 


ΑΕ 


ΙΥ͂ 19 ΑΡΙΘΜΟΙ 


΄ι Ὶ ΄σ. ΄“ - , - 
Β δῆμον τὸν Καὰθ ἐκ μέσου τῶν Λευειτῶν. "τοῦτο ποιήσατε αὐτοῖς, καὶ το 


ΑΕ 


9 εἶ » ’ »- 
ζήσονται καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν, προσπορενομένων αὐτῶν πρὸς τὰ 
- 3 “- 
ἅγια τῶν ἁγίων. ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ προσπορευέσθωσαν, καὶ 
ὁ ἰκ ᾿ Ν κω Α 
καταστήσουσιν αὐτοὺς ἕκαστον κατὰ τὴν ἀναφορὰν αὐτοῦ" "“ καὶ οὐ μὴ 20 


εἰσέλθωσιν ἰδεῖν ἐξάπινα τὰ ἅγια, καὶ ἀποθανοῦνται. 
21 
ΣῈ 


᾽ Α “- 
Ξι Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάβε τὴν ἀρχὴν 
΄σ “ , 5 » “ - 
τῶν υἱῶν Γεδσών, καὶ τούτους κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
“ ᾽ ᾿ ᾿Ὶ τῆν 
δήμους αὐτῶν: “Ξἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἔως πεντη- 23 
σ΄ ᾽ 3 ; ΄σ΄ ΕῚ » 
κονταετοῦς ἐπίσκεψαι αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν, 
ἐπὸ , 3 ΄ς-ς 5 σι “ “- Ο 
ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. “'αὕτη ἡ λει- 24 
, “- δή ας ὃ " λ ἊΝ: Ἁ ᾿ 25 ᾿, » ὑπ 
τουργία τοῦ δήμου τοῦ Γεδσών, λειτουργεῖν καὶ αἰρειν" ὅδκαὶ ἄρει 25 
᾿ “- “- Α Α “- 
τὰς δέρρεις τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ κά- 
“- , { Δ 3 3 οὶ 
λυμμα αὐτῆς, καὶ τὸ κάλυμμα τὸ ὑακίνθινον τὸ ὃν ἐπ᾽ αὐτῆς ἄνωθεν, 
- , “- - - } ,ὔ 
καὶ τὸ κάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, “καὶ τὰ ἱστία 26 
΄-- ΄“- φ “- “- - Α 
τῆς αὐλῆς ὅσα ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰ περισσά, καὶ 
, ΄ “ - -Ξ , 
πάντα τὰ σκεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ποιή- 
᾿ Ὡς »- ΄-- [ἃ 
σουσιν. "Ἰκατὰ στόμα ᾽ΔΛαρὼν καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔσται ἡ λειτουργία 27 
»-" ΄-“ ’ -" 
τῶν υἱῶν Γεδσὼν κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας αὐτῶν καὶ κατὰ πάντα 
ν.» 2 » “ τ» , 3 ᾿ Ἵ 3 Ψ' , ᾿ 2 ν 
τὰ ἔργα δι’ αὐτῶν: καὶ ἐπισκέψῃ αὐτοὺς ἐξ ὀνομάτων πάντα τὰ ἀρτὰ 
« 3 » “« Ὡ85 Ὁ « , » ς« ὃ Ἁ 2 ἴφ “- - 
ὑπ᾽ αὐτῶν. “δαὕύτη ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Τεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ 28 
, Ν ἐν ᾿ » « ᾿ ν, 3 0 Ν τοὶ ἀ Ν 
μαρτυρίου, καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἐν χειρὶ Ιθαμαρ του νιου Δαρὼν 
“- « ΄, 29 δ ΑΝ ’ ᾿ δῆ 5» ΄ » » 
τοῦ ἱερέως. Υἱοὶ Μεραρεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ΄ οἰκοὺυς 29 
΄ }] “- 2 , θ 2 ἱώ 320 5 ᾿ ,ὔ Ν » “- 
πατριῶν αὐτῶν, ἐπισκέψασθε αὐτούς: Ῥάπὸ πέντε και εἰκοσαετοὺς 30 
.4 “- , , .-» 
καὶ ἐπάνω ξως πεντηκονταετοῦς ἐπισκέψασθε αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπο- 
΄σ΄ “- ΄“΄“ “- , 
ρενόμενος λειτουργεῖν τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοὺ μαρτυρίον. 31 καὶ 31 
“- Ἀ “ , 3 - - 
ταῦτα τὰ φυλάγματα τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ πάντα τὰ ἔργα 
- “ “ “- ’ “- “- 
τῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου: τὰς κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ τοὺς 


λ 4 ν ᾿ λ ἀν τος ν Ν , δ ο ον Ν ᾿ 
μοχ ους και τους στυλους αὐτῆς και Τας βάσεις αὐτὴς Καὶ ΤῸ ΚαΤα- 


18 Λευιτων Β8Ὁ (πολειτ. Β ΑΕ 19 προσπορευεσθ.] εἰσπορ. ΑΕ 20τα 
αγια] το αγιον ΑΕ 22 οπὶ και τουτους ΑΕ Ἶ οπὴ κατ οἰκους πατριων αὐτων 
ΕἼ| οχῃ κατα δημους αὐτων 23 επισκεψαι} εἐπισκεψασθαι Α εἐπισκεψασθε 
Ε ] ποιειν} ρχυ και ΑἘ | οἂϊ αὑὐτον ΑἘ | εν τὴ σκηνὴ] της σκηνῆς Α 24 του 
Γεδσων} οπλ του Α 2δ τας δερρει9] τα σκενὴ Β}} 3} τιρ [καλυμμα 19] 
κατακαλυμμα ΒΗΡΑΕ [ καλυμμα 29, 390] κατακαλυμμα ΑἘ | ἐπ αὐτὴ] ἐπ αὐτὴ 
ΒΑὉ ἐπ αὐτὴν ἃ 26 οἵὴ και τα ιστια...του μαρτυριου Β" (μαὉ ΒΡ πιρβ ἴβῇ } 


τα περισσα]- αὐτων ΔῈ | λειτουργικα]- αὐτωρ ΑἸ | οσα] ρμΥ καὶ  Ἀ 2705) 
και 29.Α |.εργα] αρτα Α |, δι αυτων] οἵη δι Ε' | τα αρτα] τα εργα Β8Ρ οῃὶ τα Εὶ 
29 υἱοι] ΡΥ οἱ ΔΕ | Μεραρι ΑΚ 80 επισκεψασθαι Ἐ |, οῃμχ της σκηνῆς 'ὶ 
31 ὑπ αὐτων] ὑπ αὐτου Α [τῶν εν τὴ σκηνὴ] αὐτων εν τη σκ. ΒΕΡΑΤῚ 
μοχλουΞς]- αὐτῆς ΑΕ | οἵὴ καὶ τους στυλους αὐτῆς Ε΄" (ῃὰὉ ΕἾΠΕ) | κατα- 
καλυμμα 19] - της σκηνης Δ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 'ν 1: 


΄ Χ [ ᾽ » “ ω ᾿ ς , 3 “ ΟἿ Α 
κάλυμμα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν, καὶ τὸ κατακά- 
“- θύ  ὰ “- 32 Ἧ Α “λ »“»ο ὗλῇ 2 Χ 
32 λυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, 5'καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, 
“ Ἁ , “ ’ “" 
καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους τοῦ καταπετάσματος τῆς 
΄ “ 3 ΄-ὠ Α Ἀ ’ Ρ] “ Ἁ Α Δ ᾿ 3 “. 
πύλης τῆς αὐλῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν καὶ τοὺς πασσάλους αὐτῶν 
“κ᾿ ’ “Ἅ ͵ 
καὶ τοὺς κάλους αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ 
“᾿ 3 Ἁ ΑΕ 
λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων ἐπισκέψασθε αὐτοὺς καὶ πάντα 
. 'Α ἰφὲ δι “ “. . , ς΄ 2 »  « 33 [εἡ ς λ 
33 τὰ σκεύη τῆς φυλακῆς τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν. 3ϑαὕτη ἡ λειτουρ- 
“- “- .“ 3 “- “- “" 
γία δήμου νἱῶν Μεραρεὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ 
“ , » Ν ΩΣ θ . ἐῶ δ “ες ΄ 34 " 
34 του μαρτυρίου, ἐν χειρί Ιθαμὰρ νίου Ααρὼν τοῦ ἱερέως. Και 
3 ,᾿͵ ἔρς ν» Ἁ Ά .-» δ Ἁ ᾿Ὶ ΦΙ 
ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες Ἰσραὴλ τοὺς υἱοὺς 
Δ θ0 Α ἰδ 3. Ὡς » μι “ » κα ὭΣ 
35 Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, Ῥ5άἀπὸ πέντε 
καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευό- 
36 μενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 5ὅ καὶ 
5 , « 2 , , “"᾿ Α , » “. , 
ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν δισχίλιοι διακόσιοι 
΄ σ΄ « Ψ, “ “- 
37 πεντήκοντα' Ψαύτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου Καάθ, πᾶς ὁ λειτουργῶν 
3 ΨΝ “ “ , θὰ 2 , Μ Ψ" Ἁ ΄΄Υ ν 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, καθὰ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν 
38 διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 38καὶ ἐπεσκέπησαν νυἱοὶ 
ὃ δ ᾿ ᾽ Σ΄ « .ϑᾷΑ᾿ἡ “ 39. κ« 10. Α , 
39 Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, Ξάπὸ πέντε 
καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευό- 
μενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 
40 Α 3 [4 3 ’ ϑ “ Α ᾿ὰ , “- 3 ΒΕ 
40 “καὶϊ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 
᾿ 2. αὶ ὃ Ἃ ς , ᾿ . Ὁ ἐΐΐχΧ ἢ 
4. πατριῶν αὐτῶν, δισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα' “᾿αὕτη ἡ ἐπίσκεψις 
’ “- “: φ. “ “- “. 
δημου υἱῶν Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 
ὰ “- , “- 
οὺς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 
“΄“- ᾽ “- “. 
42 Μωυσῆ.  ἘἙπεσκέπησαν δὲ καὶ δῆμος υἱῶν Μεραρεὶ κατὰ 
, - » , Ἂ ΡΥ ὃν 
43 δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, “Ξἀπὸ πέντε καὶ εἰκο- 
»“". ᾿Ν “- “- 
σαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος 
“ Ὶ “ε “ “- ᾽ 
44 λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ ἐγενήθη 
« μ , “᾿ ’ “ 3 “᾿ “Ἅ 
ἢ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 
Ν σ « ’ “᾿ 
45 τρισχίλιοι καὶ διακόσιοι: Ξαὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου υἱῶν Μεραρεί, 
81 καὶ οἱ στυλοι αὐτων ὈΠ5Ὸ 5.Γ Εἰ [ κατακαλυμμα 29] καλυμμα ΒΈΡΑ 
82 οὔὴ καὶ τοὺς πασσαλους αὐτων ἘΠ |͵ καλους ΒΕῚ (καυλοὺυς Ε΄ )] κλαδοὺυς ΑΙ 
επισκεψασθαι 38 λίεραρι ΑΕ (1Θτ 42, 45) [ πασι Ἐ |, νιου] ΡΥ του ἃ 


856 ποιειν] -Ἐτα ἐργα ΔΕ | εν τὴ σκηνὴ] τῆς σκηνῆς Α 86 διακοσιοι 
τριακοσιοι ἃ επτακοσιοι Ἐ᾿ | πεντήκοντα) ῬΓ και Ε' 838 υἱιοι}] ΡΥ οἱ ΑΒ 
389 εὡς] ΡΓ καὶ Α [εν τὴ σκηνὴ] τῆς σκηνης Ε 40 οηἱ καὶ εΎενετο ἢ 
επισκεψις αὐτων Α [ ἢ επισκ. αὐτων] εν Τὴ σκηνὴ του μαρτυριου Ε' |, εξακο- 
σιοι} εξακο 51} τὰβ Ὁ] {π| Α8 (Ὀ15 5οὺ δισχίλιοι Α΄" 14) 42 εἐπεσκεπὴ Ε 


43 οἵὴ απὸ Εὶ 44 εἐγενηθη] ἐγενετο ΑΕ [ αὐτων 19] ρΥ της συγγενειας ΑΙ] 
ΟΠλ κατα δημους αυὐτων Α 
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ΑΕ 


ΙΝ 46 ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β οὺς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 
Μωυσῆ. “Πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι οὗς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς 46 
καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες Ἰσραήλ, τοὺς Λευείτας, κατὰ δήμους καὶ 
κατ᾽ οἴκους πατριῶν, “ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως 47 
πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος πρὸς τὸ ἔργον τῶν ἔργων καὶ 
τὰ ἔργα τὰ αἰρόμενα ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου: “Ξκαὶ ἐγενήθησαν οἱ 48 
ἐπισκεπέντες ὀκτακισχίλιοι πεντακόσιοι ὀγδοήκοντα. 99 διὰ φωνῆς 49 
Κυρίου ἐπεσκέψατο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῆ, ἄνδρα κατ᾽ ἄνδμα ἐπὶ τῶν 
ἔργων αὐτῶν καὶ ἐπὶ ὧν αἴρουσιν αὐτοί: καὶ ἐπεσκέπησαν ὃν τρόπον 


’ τ “- “- 
συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


[2 “ ’ “ -- 
τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “Πρόσταξον τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ, καὶ ἐξαποστειλάτωσαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς πάντα λεπρὸν 
καὶ πάντα γονορρυῆ καὶ πάντα ἀκάθαρτον ἐπὶ ψυχῇ" ἀπὸ ἀρσενι- 3 
κοῦ ἕως θηλυκοῦ, ἐξαποστείλατε ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐ μὴ 
“- “- μὰ “- 
μιανοῦσιν τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν οἷς ἐγὼ καταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. 
καὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς ἔξω 
τῆς παρεμβολῆς" καθὰ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ 
εν» , 
υἱοὶ Ἰσραὴλ. 
5 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς καὶ 
4 ἣ ’ 3 ᾿Ὶ “Ἀ ᾿ [ωἢ Ἵ" Ἂ 3 ᾿ “- ε “- 
Ισραὴλ λέγων Ανὴρ ἢ γυνὴ ὅστις ἐὰν ποιησῃ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
“- 3 ᾿ Ν Α (ὃ ν Χ λῶ Χ λγ 
τῶν ἀνθρωπίνων, καὶ παριδὼν παρίδῃ καὶ πλημμελῶν πλημμελησῃ 
« Ἁ ο 7 ) ᾿ Α [᾿ ’ ὰ ) , ν 5 
ἡ ψυχὴ ἐκείνη, ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησεν, καὶ ἀπο- 7 
δά ὴν πλημμελίαν, τὸ κεφάλαιον, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον αὐτοῦ 
ὦσει τὴν ἡμμ ς ; μ 
, ΠῪ 3 , Ν » , , » , ΕΣ -΄᾿ 8 »" 
προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό, καὶ ἀποδώσει τίνι ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. “ἐὰν 8 
δὲ Α 2 “ 5 θ ’ ς 5 ᾽  Έ 3 ὃ “ » “-“ Α λ 
ἐ μὴ ἦ τῷ ἀνθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ τὸ πλημ- 
᾿ Α ἢ , ᾿ » ν 5 ᾿ , ὩΝ Ὁ ΄» 
μέλημα πρὸς αὐτόν, τὸ πλημμέλημα τὸ ἀποδιδόμενον Κυρίῳ τῷ ἱερεῖ 
,ν Α “- “ -“ ς “-- 3 Φ 3 , 3 » ΄-" Ἅ 
ἔσται, πλὴν τοῦ κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ δι᾿ οὗ ἐξιλάσεται ἐν αὐτῷ περὶ 
αὐτοῦ. 9καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ κατὰ πάντα τὰ ἁγιαζόμενα ἐν υἱοῖς ο 
Ἵ ἡλ [ε Ἃ , “ ’ “- Ὁ -“ 3 ᾿ῸῸΟ» ΓΙ Α 
σραῆλ, ὅσα ἂν προσφέρωσιν τῷ κυρίῳ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. ““ καὶ τὸ 
ΔΕ 46 ἐπεσκεψατο] ἐπεψατο Ἐ᾿ | οπὶ και 29 ΒἾ (Π4Ὁ 80) [ Ἰσραηλ] ΡΥ υἱων ΑΒ] 
Λευίτας ΒΡΑἙΕ. ἔ ἀρε πτον ΔῈ | οἵὰ και 39 ΑΕ [ πατριων]) --᾽αὑὐτων ΔΕ 
48 οἵὴ καὶ ΔΕ [{ ἐγεννηθησαν Α  επισκεπεντες! εἐπεσκεμμενοι Α | ογδοη- 
κοντα] και πεντήκοντα ἃ 49 ἐπεσκεψατο] ΡΓ ους Α  κατῇ] κατα Αἰ 
αἱιρουσιν} ερουσιν Ἐ Ν᾽ 2 παρεμβοληΞς) συναγωγῆς ΔΑ Ϊ γονορυὴ Κὶ 3. ΟἿΉ 
μη ΔΕ καταγεινομαι ΛΕ 4 οπὴ αὐτοὺς Α | Δωυση) ΡΥ τω ΑΕ 6 ΟΠΊ 
λεγων ΕΠ (μα ΕἾ πιρ) των αμαρτιω»ν] ΡΥ πασων Εἰ Ϊ οὴχ πλημμελων ΒΕΡΑΚ 


7 ἐποιησεν] ἡμαρτεν Α |[ τινι] ΡΥ εἰ Ε 8 ο αγχιστ.] οἵὴ ο Α [|| Κυριω] ΡΥ 
τω ΔΕ εξιλασμου Α 9 κατα] και ΑΕ αν] εαν Α [ τω κυριω] οἵπῃ 
τω ΔΕ 
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φ , 


᾿ [2 ΄ὕ δ] “΄3΄5|- Ἂν " ξ δι... Δ ΣᾺ .-Ν “΄΄ς “- δ] “ 
ἑκάστῳ τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ ἔσται: ἀνὴρ ὃς ἐὰν δῷ. τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ 
᾿ - 
ΤΣ ἔσται. τς Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Λάλησον 
“ “- “" ’ » Α ες Α “ν 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ 
“-- “᾿ Α “- » 

13 ἦ γυνὴ αὐτοῦ καὶ παρίδῃ αὐτὸν ὑπεριδοῦσα, 35καὶ κοιμηθῇ τις μετ᾽ αὐ- 

“᾿ » “- “- “-“ 
τῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λάθῃ ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ 
’ δε ΝΠ 5. ΄, 4 » Ννς 3 3 ἊΝ ᾿ 3 ΟΝ 
κρύψῃ, αὐτὴ δὲ ἦ μεμιαμμένη, καὶ μάρτυς μὴ ἦν μετ᾽ αὐτῆς καὶ αὐτὴ 
14 μὴ ἢ συνειλημμένη" "καὶ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ 

». “-- “Δ “- ΄- 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μεμίανται, ἢ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζη- 
, 4 “ 3 “ » ᾿Ὶ ᾿ ᾿] ἰοὺ , 

λώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ἢ μεμιαμμένη: 
15 Ν ΝΜ ς» ᾿ τ ἰς. Α , ς , ᾿ 
15. "καὶ ἄξει ὁ ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ 
’ ᾿ “ ν 2 Ὁ } ’ ΨΝ 3, ἕ ’ 
προσοίσει τὸ δῶρον περὶ αὐτῆς, τὸ δέκατον τοῦ οἰφί, ἄλευρον κρί- 

» » Ὁ. » »κ τ 3ᾺΝν Σ) » Σ » δι πεν , 
θινον: οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον, 

9, ’ Ψ » , 

ἔστιν γὰρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου ἀναμιμνήσκουσα 


τὸ δ , Ἶ ΒΕ ΝΝ δ ᾿ὰ Α “ » ἊΝ » 
καὶ προσάξει αὐτὴν ὁ ἱερεὺς, καὶ στήσει αὑτὴν εἐναντι 


τό ἁμαρτίαν. 
17 Κυρίου" “καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ὕδωρ καθαρὸν ζῶν ἐν ἀγγίῳ ὀστρα- 
κίνῳ, καὶ τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 
1ι8 τυρίου, καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ ὕδωρ’ "“"καὶ στήσει τὴν 
γυναῖκα ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ἀποκαλύψει τὴν κεφαλὴν τῆς 
γυναικός, καὶ δώσει ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς τὴν θυσίαν τοῦ μνημοσύ- 
νου, τὴν. θυσίαν τῆς ζηλοτυπίας: ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ ἱερέως ἔσται τὸ 
το ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου τούτου. "ϑκαὶ ὁρκιεῖ αὐτὴν 
ὁ ἱερεὺς καὶ ἐρεῖ τῇ γυναικί Ἐῤ μὴ κεκοίμηταί τις μετὰ σοῦ, εἰ μὴ 
παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαυτῆς, ἀθῴα ἴσθι ἀπὸ 
20 τοῦ ὕδατος τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου τούτου. “εἰ δὲ σὺ παρα- 
βέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, καὶ ἔδωκέν τις τὴν κοίτην αὐτοῦ 
21 ἐν σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός σου" “᾿καὶ ὁρκιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖκα ἐν 
τοῖς λόγοις τῆς ἀρᾶς ταύτης, καὶ ἐρεῖ ὁ ἱερεὺς τῇ γυναικί Δῴη Κύριός 
σε ἐν ἀρᾷ καὶ ἐνόρκιον ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον 
τὸν μηρόν σου διαπεπτωκότα καὶ τὴν κοιλίαν σου πεπρησμένην" 
2. “καὶ εἰσελεύσεται τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν κοιλίαν 


σου, πρῆσαι γαστέρα καὶ διαπεσεῖν μηρόν σου. καὶ ἐρεῖ ἡ γυνή 


10 εκαστω] εκαστου ῬΘΡΑῈ [οἷ ανὴρ ος εαν δω τω ιερει αὐτω εσται ἘΠ“ 
(μ4 Ὁ Ἐπ πιρ) [ἀνηρ] ΡΥ και ΒΕΡΑ | εαν]΄αν Α 18 μετ αὐτης τις Α [η 19] 
ῬΓ μη Α | ην]η ΔΒῚ μετ αὐτῆς 29] κατ αὐτῆς ΑΕ 14 αὐτὴ μεμιανται... 
ζηλωσεὼς 500 τὰϑ8 Αϑ| οὔ δε τὸ αὶ 1δ προσοισει] οισει Α | επίχεεις ΕΠ 
επιθησεις Ε' 18 ο ἱἰερευς τὴν γυναικα ΑἘ | οπὶ τον μνημοσννου τὴν 
θνυσιαν Β" (ΠΔὉ Βδδτρρ Α.) του μνημ. της θυσιας Ε' του επικ. τουτου] το επι- 
καταρωμενον τουτο ΔΕ 19 νπο] προς Α 21 λογοις] ορκοις ΑἙ | σε 
κὸ Α [|οἵἱχὰ σου 39 Εὶ 
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ΑΕ 


Β 


ὃ δὲ 


ΡΑ 


ΝΑΕ 


Υ 23 ΑΡΙΘΜΟῚ 


Γένοιτο, γένοιτο. “33καὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταὕὔτας εἰς βιβλίον, 23 
Ν 2 ,ὔ , ᾿ ΄ - ὅλ - “ » , 24 ν 
καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου" “' καὶ 24 
ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, καὶ 
{2 - ζω 
εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. 
285 5 Πὶ εκ ι : ᾿ α ᾿ ν θ , “- 
καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίαν τῆς 25 
, ᾿- 2 , Α ,ὔ »,» ,ὕ Α ᾿ 
ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει 
αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" “ὁ 
: 


Ἂ 4 ἴφ ᾿ » Α ἰκρο ’ὔ 
καὶ δράξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας 26 
Ἄ ἷΝεμ Ἁ 3 , 9 [ς 
τὸ μνημόσυνον “αὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ 
“- - Α - [2 εν 
μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. “καὶ ἔσται ἐὰν ἡ μεμιαμ- 27 

, . λήθ λάθ Α . ὃ 3. οἱ δὶ Ὁ ΄, 5 9. 

μένη καὶ ληθῃ λάθῃ τὸν ἄνδρα αὐτῆς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν 
[2 - - ’ὔ 
τὸ ὕδωρ τοῦ ἔλεγμοῦ τὸ ἐπικαταρώμενον, καὶ πρησθήσεται τὴν κοι- 

Ψ᾽ Α Ψ" . Α δι ἂν ι» ἱ Ἁ 5 δ τὰ Κι 
λίαν, καὶ διαπεσεῖται ὁ μηρὸς αὐτῆς, καὶ ἔσται ἡ γυνὴ εἰς ἀρὰν τῷ 
λ ΨΝ ᾽ ΨᾺ Ξ 22 ἌΝ ϑ δὲ Α θῃ 4 Ἁ Α 60 Α ε Ἁ 10 ’ 

αῷ αὐτῆς: “ἐὰν δὲ μὴ μιανθῇ ἡ γυνὴ καὶ καθαρὰ ἢ, καὶ ἀθῴα 48 
3» Ν ᾽ ἊΝ ϑ 29 τ [ , ΞῈ 
ἔσται καὶ ἐκσπερματιεῖ σπέρμα. Οὗτος ὁ νόμος τῆς ζηλοτυ- 29 

’ ἘΞ ὺΝ “- [ἐ ΤΕ ὁ ὃ 3 Ἁ θη 303 »͵ θ 
πίας, ᾧ ἐὰν παραβῇ ἡ γννὴ ὕπανδρος οὖσα καὶ μιανθῇ, 35" ἢ ἄνθρωπος 30 
τ ΣΝ 2 “λθ ὅυτΣ 3. ΘΝ ἿΦ ζ λέ ν ζ λέ ἃ Ε 
ᾧ ἐὰν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυ 

“-- “- ’ Α ΄“ “- ’ 
ναῖκα αὐτοῦ: καὶ στήσει τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ ποι- 
΄, « ἊΣ ἊΝ ς.ς ε ι 4 ) , - 31 ν Ἰθῶ », 
ἡσει αὐτῇ ὁ ἱερεὺς πάντα τὸν νύμον τοῦτον" 3᾽ καὶ ἀθῷος ἔσται 31 
.-ῃἹ᾽ ΣΟΈΕΕΝ ς , ν᾽ ε ᾿ 2 ’ ᾿ ᾿ ς 
ὁ ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρ- 
τίαν αὐτῆς. 

Ψ' “- ΄ - “ 
᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “Λάλησον τοῖς νἱοῖς 

γ᾽ ᾿Ὶ ᾿ 3 “ Α 3 4 3 Α Δ Α ΓῚ 5" ᾽ » 
Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται 

Ψ ᾿ » , θ ς , ’ 3 » Α μέ Α , ς 

εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Κυρίῳ 3ἀπὸ οἴνου καὶ σίκερα, ἁγνι- 3 
Ιὰ 5 ᾿ ΝΜ ΟῃΨ ᾿ ΝΜ Ύ, » , 2 ϑ 
σθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, 
Α μὲ , 2 ικον ᾽ , Α Ἁ , 
καὶ ὅσα κατεργάζεται ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρύσ- 
Α ’ 3 ’ 4 ’ Α 2 , ὑπο 3 Ψψᾳ 3 
φατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. “πάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐὖ- 4 
ο»- Ν ΄, [ , » » , ἘΝ δΟΡΕν ἰβ 
τοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων 
[κι , ᾿ “- “- 
ἕως γιγάρτου οὐ φάγεται. ὅπάσας τὰς ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν 5 


’ ᾿ “ “- 
οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ: ἔως ἂν πληρωθῶσιν αἱ 


256 ὈΪ5 50Υ τῆς ζηλοτυπιας καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσιαν ἘΠῚ προς] επι ΑΕ 
26 1ῃ ἰγταστήτη οοά δὲ ΄σιδρ βεαιπηῖαῦ ῬΘΥΘΥ Ὀ] τ τηα 27 οἵὰ νἱά 
εἐσται τὸ ἷὲ |Ι εαν͵]͵ τ μεν ΑΕ | τὼ λαω] ΡὈΓ εν δ Δ ΑῈ 28 ὈΪ5 507 και 
καθαρα ἡ ὃδνϊὰ ] αθωος δὲ" (αθωα ὃν-.8) 29 εαν] αν δὲα (οτῃ δὲ ἢ ΑΕ 
80. ἐεαν] αν ἷὲ |Ι οηἹ ἐπελθηὴ Ε' [ἐπ αὐὑτον] ἐπ αὐτω ἧδε. [ ζηλωσεως.. στησει 
5ᾺΡ τὰς Β΄ νὰ | οὴ και στήσει τὴν γυναικα αὐτου ὕδεετίε 31 και αθωος] 
καθως Ἐ | αμαρτιας. καὶ ἡ γυνὴ εκεινηὴ λήμψεται τὴν ἀμαρτιαν αὐτῆς 51 Τὰ5 Αἃ 
ΝΙ 1--2ὦ και εἐλαλησεν...ερεις πρὸς αὐτοὺς 510 τὰ5 Αϑ 2 εαν] αν Εὶ 
8 οσα κατεργαζεται) οσα κατε 518 ταϑβ Βδ 54 4 παντων] πασων Α | γει- 


νεται Α | στεμφυλλων] στεμφυλλου Εὶ δ του αγνισμου] τῆς εὐχῆς τοῦ 
αγνισμου αντου ΑΕ 
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ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, "ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφα- 
6 λῆς. “πάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ πάσῃ Ψυχῇ τετελευ- 


Β 
ἐκ 


4 Ἄ 9 “- 
γ τηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται. 17ἐπὶ πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῷ Ἵ δὶ 


ν ΠΝ» “- » ἐὰ Ἐ ΕΟῚ 3 - 3 , 3. ὅς [᾿ 
καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ μιανθήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποθανόντων αὐτῶν, ὅτι 
2 ἣ “- Σ] “ 5 Ψν 3 - ΣΝ “- 3 “ 8 , }Ὶ φ ΄ 
8 εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐπὶ κεφαλῆς αὐτοῦ" “πάσας τὰς ἡμέρας 
5: 3 Ἂν » “ Φ »Ἅ Κ ’ ὉΓ32Ὰ δέ 3 θά ἐξά 
ο τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἅγιος ἔσται Κυρίῳ. ἐὰν δέ τις ἀποθάνῃ ἐξάπινα 
ἐπ᾿ αὐτῷ ἢ θή ἡ κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ξυρή- 
ἐπ᾽ αὐτῷ, παραχρῆμα μιανθήσεται ἡ κ ἡ εὐχῆς ᾿ ρη 
Ἁ Ἁ » ““Φδ4. « ’ ΄Ν “. ε , ““.ῷς 
σεται τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἣ ἂν ἡμέρᾳ καθαρισθῇ" τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
θη 1ο 4 “ ν ὕ “ 9 δό δ δύ , “Δ δύ 
το ξυρηθήσεται. “καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ οἴσει δύο τρυγόνας ἢ δυο 
“ " ΄“ “ “ 
νοσσοὺς περιστερῶν πρὸς τὸν ἱερέα ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 
’ Α ’ 
τι μαρτυρίου, "᾿καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ μίαν εἰς 
ς ’ Α » , ν 3 “ ςε Α 4 [ 
ὁλοκαύτωμα καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτεν 
᾿ [τὴ Ἰρς Ἧ Π ’ ᾿ δ ᾿ 3 τ, , σε ( [ὴ 
περὶ τῆς ψυχῆς, καὶ ἁγιάσει τὴν ᾿κεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
12. δ τ᾿ , θ , . ΕἿΣ ἘΣ 5. “αὶ Α ’ 3 ᾿ 2 
τΩ “ἡ ἡγιάσθη Κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ προσάξει ἀμνὸν ἐνι- 
, 2 λ λί Α ες ἢ «4 ’ ἴλ. » 
αὐσιον εἰς πλημμελίαν-: καὶ αἱ ἡμέραι αἱ πρότεραι ἄλογοι ἔσονται, 
2 Α “ “- ζυ “ 
13 ὅτι ἐμιάνθη κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. 1 Καὶ οὗτος ὁ νόμος τοῦ 
- ἅ ς ς »“-ς-ςῷἜ “- 
εὐξαμένου: ἧ ἂν ἡμέρᾳ πληρώσῃ ἡμέρας εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐ- 
, ἮΝ “-“ “ 
ι4 τὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: “καὶ προσάξει τὸ 
“ “ ’ 4 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἅμωμον ἕνα εἰς ὁλοκαύτωσιν, 
καὶ ἀμνάδα ἐνιαυσίαν ἄμωμον μίαν εἰς ἁμαρτίαν, καὶ κριὸν ἕνα 
ΕΣ , , τϑ ᾿ “ "ω͵ δάλ " ΠῚ 
τις ἄμωμον εἰς σωτήριον, "καὶ κανοῦν ἀζύμων σεμιδάλεως ἄρτους ἀνα- 
Ἴ ἐν ἐλαίῳ, καὶ λάγανα ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ 
πεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, Ύ μα κεχρισμ ίῳ, καὶ 
, 3. αὶ Ν Α νὸς τό ν ᾿ ΤΑΝ τς Ἁ » 
τό θυσία αὐτῶν καὶ σπονδὴ αὐτῶν. “καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι 
᾿ » 3 “ ᾿ 
Κυρίου, καὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα 
“σι ’ “ 
17 αὐτοῦ: “καὶ τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ ἐπὶ τῷ 
΄“-- “- ΡῚ ": ’ ς ς ᾿ Α ,ὔ ΄“- Α 
βκανῷ τῶν ἀζύμων, καὶ ποιήσει ὃ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν 


τ8 4 , ε » ’ ἡ ᾿ ’ -« 
καὶ ξυρήσεται ὁ ηὐγμένος παρὰ τὰς θύρας τῆς 


Ἁ 3 --« 
.8 σπονδὴν αὐτοῦ. 
“ “ , «.« ᾿ λὴ τὸν » ἔφ ι 3 Ψ" ᾿ 3 " 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει 
“- Φ ς Ἁ “- 
19 τὰς τρίχας ἐπὶ τὸ πῦρ ὅ ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου. “καὶ 


λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ τοῦ κριοῦ καὶ ἄρτον ἕνα 


δ οσας] ας Α 6 της εὐχης Κυριω ΒΝΔΑΡῚ εὐχῆς κυ δὲ τῆς εὐχῆς Χ' 
τω Κω ἧδε τετελευτηκυιη Β Ἴ οΟἵἷὴ ἐπὶ 29 ΒΆΡΕ | αὐτω] αὐτου Ε΄ 
ὃ Κυριω] ΡΥ τω Ε 9 αποθανὴ] ΡΥ θανατω ΑΚ | ἐπ αὐτω εξαπινα ΑἘ] 
ξυρηθησεται] ξυρὴ ΞΡ τὰϑ Ρ] ππ| ΑΔ5 10 και τη ἡμ.}] τη δε ημ. ΔΕ | νεοσ- 
σους Α 11... εφα[λην] κ"ὰ 12 οτχὰ ἡ ΑΤ' | ηγιασθη] ἡγιασεν Α | Κυριω] 


ΡΓ τω ἕξ | τὰς ἡμερας)] ΡΥ πασας ΔΕ | προτεραι] προτερον Α προτεροι ΕΓ 


οτι]οτε Α 14 ολοκαυτωσιν) ολοκαυτωμα ΑἸ | οπὶ ενα 29 Α [σωτηριαν Βἢ 
(σωτηριον Β30) 156 θυσιαν ΑΚ σπονδὴν ΔῈ 17 οτχ και 29 ἐδ" (ΠΔ} καὶ 
ἐξς.4) 18 ηυγμενος] εὐγμ. ΑἸ (γυ ΞΡ τὰβ 4.8) Ε΄ | τοὺ μαρ]... ἐξ ] ὑπο] 


επι ΔῈ 19 αρτον αζυμον ενα Α 
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ὃ κα 


ἽΝ 


ὃ ἃς 


ἽΝ 


ΑΕ 


“,Ι 


ΝΑΕ 


ΥΙ 20 ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


"» .-. α α ῃ ͵΄ ᾿ “ . Σ , ΣἊΝ Α 
ἄζυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄζυμον ἕν, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 

΄“» “- , ᾿Ὶ ᾿ “-Ἡ 
χεῖρας τοῦ ηὐγμένου, μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ: 
φ ο Α ’ 3 Α ς { Α ) (0 » ’ 4 » 

καὶ προσοίσει αὑτὰ ὁ ἱερεὺς ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου" ἅγιον ἔσται 20᾽ 
τῷ ἱερεῖ ἐπὶ τοῦ στηθυνίον τοῦ ἐπιθέματος καὶ ἐπὶ τοῦ βραχίονος 

“-ο ,- “- 3 Φ 
τοῦ ἀφαιρέματος: καὶ μετὰ ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἶνον. “οὗτος ὁ “τ΄ 

, ζω » , ὰ Ἄ ,, , ΄- ) ἔην ΄ Α -π 
νόμος τοῦ εὐξαμένου ὃς ἂν εὔξηται Κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς 

“- Ο « “ ’ “-ο “- “- 

εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, κατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ 
ἣν ἂν εὔξηται κατὰ νόμον ἁγνείας. 


Ϊ 
] 


ὃ 22 Ὶ ΄ Ρ ᾿ τὶ ’ 23 ΑΔ . 2 ν νῳ, ΖΦ] 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “3Λάλησον Δαρὼν ἐφ 
Α ΄“ ς κ 5 “͵ ὰ {2 » Υ Ἁ ιν » ᾿ 
και τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ 
" » κα 27 , ΟΣ θή να ΄ τς ἢ εν» ἱ 
λέγοντες αὐτοῖς" “καὶ ἐπιθήσουσιν τὸ ὄνομά μου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς 27. 
’ α' ᾽  ἐ 
Ἰσραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος εὐλογήσω αὐτούς" ' 
2 “3 ’ ’ Ἅ ΤΑ 
“Εὐλογήῆσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαι, 34 
3" “- } ῚῚ Α [2 
“Ξκαὶ ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεή- ας ᾿ 


σαι σε" ᾿ 


“" ἐπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ δώ ἰρή 
ρ ρ ρ υ ἐπι σε καὶ ὄῳφη σοι εἰρηνὴν. 26 


᾿ Καὶ ἐγένετο ἡ ἡμέρᾳ συνετέλεσεν Μωυσῆς ὥστε ἀναστῆσαι τὴν τ 
σκηνήν, καὶ ἔχρισεν αὐτὴν καὶ ἡγίασεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη 
αὐτῆς καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ ἔχρισεν 
αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά: 3 καὶ προσήνεγκαν οἵἱ ἄρχοντες Ἰσραήλ, ιβ΄ 2 
ἄρχοντες οἴκων πατριῶν αὐτῶν" οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ 
παρεστηκότες ἐπὶ τῆς ἐπισκοπῆς" 38καὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν 3 
ἔναντι Κυρίου, ἐξ ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ΄ βόας, ἅμαξαν παρὰ δύο 
ἀρχόντων καὶ μόσχον παρὰ ἑκάστου, καὶ προσήγαγον ἐναντίον τῆς 
σκηνῆς. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ἹΜωυσὴν λέγων "Λάβε παρ᾽ αὐτῶν, δ΄ 
καὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 
καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις, Ἷ ἐκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. 
ὁκαὶ λαβὼν Μωυσῆς τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς βόας ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς 6 


, Α ’ ΄, "»" 
Λευειταις. τὰς δύο ἁμάξας καὶ τοὺς τέσσαρες βόας ἔδωκεν τοῖς 7 


19 εν] ενα Β" (ἐν Β55) Α | ηυγμενου] ευγμενου Αὐ (ηυγμ. Α3) εὐυξαμενοι 
ἘΠ ευὐχην] κεφαλην ΑΕ 20 ηνγμενος ΒΑΆ] ευὐγμ. ΔΕ 21 τη: 
εὐχὴς 29] οπὴ τῆς Α |ην] ης ΑΕ Ι νομον)Ὶ ΡΥ τον ΔΕ 23 οπ λαλησον., «αὖ 
του δὲ" (Π4}} δέοι πιρ) [ ὁῃ ουτως,. λέγοντες ἘΝ (μα ἘῚ πὶρ ἱπῇ) 1 ευλογησεται ἃ 
21 και επιθησουσιν.. αὐτοὺς ὉΠΟΙΝ πο] τηοχ ἀε]θιὶς πποὶς 510ν “ δάϑςοσ δέοϑ 
ἐπι τοὺς υἱιους] εν τοις νιοις Ε 24 φυλαξαι] πῆ σε ΔΕ 25 οπλ κα 
19 ΒΒΡΑΕ ΝΙΙ 1 ἡ ἡμερα] τὴ ημ. ἡ ΑΕ ] οηὶ και 69 Β (μα ΔΕ 
2 ιβ δωδεκα ΑἘ ! ἀρχοντες 39] ΡΓ οἱ Κ᾽] οι παρεστ.] ὁπ οἱ [88 οἱ παρεστῆη 
κοντες αὶ 8 τα δωρα ΑΒ] ιβἼ δωδεκα ΑἘ | προσηγαγον] προσηνεγκᾶι 
ΑΕ ὅ Λευιταις ΙΑ 6 Λευιταις ΒΡΑΙ (Λευιτας ΑὮΕ 
Ἴ τας δυο αμ.] ΡΥ καὶ Β80 [τέσσαρας ΒΔΡΕ' 
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ς κα ᾿ ᾿ Α ’ » κα 8 . . , . ᾿ 
8 υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, “καὶ τὰς τέσσαρες ἁμάξας 


᾿ ᾿ 3 ᾿ , » ΄- ξς “ 3, Α 3 , 
καὶ τοὺς ὀκτὼ βόας ἔδωκεν τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ τὰς λειτουργίας 
ο αὐτῶν, διὰ Ἰθάμαρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 9καὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ 
΄ 9 2.»ϑΛ0ωμΏ - 
οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου ἔχουσιν" ἐπ᾽ ὦμων ἀροῦ- 
οσιν. “καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσια- 

΄“ Γ, 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες 
“ “ι. , ΕΝ 4Φ ’ 

α τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ θυσιαστηρίου. "“᾿καὶ εἶπεν Κύριος 
Ν᾿ πε 4 τ 3 { ,΄ Υ͂ Ε] εξ ,ὔ , 
πρὸς Μωυσῆν "Αρχων εἷς καθ᾽ ἡμέραν, ἄρχων καθ᾽ ἡμέραν, προσοί- 
:ς σουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. ᾿Ξ Καὶ 

ΐ μὴ ς ΄ Σ ΟΣ , “ , Α δῶ » ἢ Ἅ 
᾿ ἦν ὃ προσφέρων ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ "Ναασσὼν 

3 “- “- 9 ἊΝ 
ι3 υἱὸς ᾿Αμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς Ἰούδα. "᾿3Ξκαὶ προσήνεγκεν τὸ 
δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν,Ἷ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ 
2 ΄“- ’, , 2 ΄-Μ ς , Ὅ ,Ὶ ᾿' , 

αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον 

Ν [τὰ γι ἐ ,, Ὰ 3 [ὴ » ἐλ ’, 
τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 

, “ ; 

'4 εἰς θυσίαν: “θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: "μόσχον 


ἶ 
5 “ ἢ Ν ν τ ΠΕ ᾽ ᾿ ) , Ἐυδῦν, , τό Χ 
ιό ἕνα ἐκ βοῶν καὶ κριὸν δένα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα- “καὶ 
͵ 
17 χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" “7 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου 
δαμάλεις δύο καὶ κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 
“- “ “-. 3 ΄, “΄ε 
1ι8 πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ᾿Αμειναδάβ. 18: }} ἡμέρᾳ 
΄ '' ἮΝ - “- 
τῇ δευτέρᾳ προσήνεγκεν Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς 
3 “΄“ -. ΄“ 
το Ισσαχάρ. “καὶ προσήνεγκεν τὸ δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν 
- ’ Ἄ ς Ἀ « Α 2 “ Ψ Υ 2 φ΄ ς ’΄ 
ἐν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομη- 
. ’, 
κοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμι- 


209 δάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: “θυίσκην μίαν δέκα 


“ ’ θ , . 21 , μά οι ω ᾿ - 
2: χρύσων, πληρὴη υμιαματος" μόσχον ενὰ εκ βοῶν, κριὸν ενα,. 


"Ξ ἀ νὸ -“ Σ ᾿ .] λ μὰ ΤΣ ,ὔ 3 τὶ ν 
μνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “Ζκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα 
23 περὶ ἁμαρτίας" “3καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέ 
ν Κριοὺς πέντε, 
,ὔ ΄ “- ΄σ΄ 
τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ναθαναὴλ 
ς. « ’ “ ς ΄ ΄σ Ν ΄“ “ 
24 υἱοῦ Σωγάρ. Τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἄρχων τών υἱῶν Ζαβουλών, 
3 , ΄“ “- “: 
25 Ἐλιὰβ υἱὸς Χαιλών. ᾿Ῥ'.τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριά- 
8 τεσσαρας ΒΌΌΑ ΤΕ [Μεραρι ΑἘ| νιου] ΡΥ τον ΑΕ 12 εν τη ἡμ. τὴ πρ. 
ρ ρ ἢ ἡμ. τὴ πρ 


ΤΟ δωροὸν αὐτου] το δωρον αὐτου Τὴ μ. ΤΊ πρ. Α τὴ ημ. τὴ πρ. το δ. αὐτου ἘΠ 
Ναασων δὲ" (σ 5 ρεΥβου δὰ “ ὅς .84 [ Αμιναδαβ ΑΚ [ ἀρχων] ὧν 510 τὰβ (564 


ϑδραΐ 3 111) Α8 13 προσηνεγκαν δ" (προσηνεγκεν ὃλ..8)  πληρης Εὶ 
16 οὔῃ και ΒΒΡΡΑΕ [..,ἃα αμνον δὲ [ ἀαμνον} -Ἐ ενα νά Α ἘΣ 17 ομλ και 29 
ΒΕΡΑῈ (μαὉ Β΄" ἐξυ4) [ Αμιναδαβ δὲ (άμψα...) ΑΕ 18 οὔχ Ναθαναηλ ΚΙ 
αρχον δὰ" (αρχων ὃ) 19 [προσ]ηνεγκαν δὰ" ([προσ]ηνεγκεν ἴδ-.8) πλη- 
ρης ὃὰ 20 οὔλ μιαν Ἐ'| οπὶ δεκα χρυσων Αὖ (μαὉ ι΄ χρυσὼ ΑἸτ|8) 1 πλη- 
ρης Βὲδ" (ς τὰβ δὲ ἢ 21 οἵὴ ενα 39 ΕΠ" το (ῃ80 ΕἼ) 23 νιου] υἱος Εὶ 
24 Χαιλων] Χελων ΚΕ 26 αργυρουν εν) υν ξ 50} τὰϑ Α8 
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ΔΕ 


ΝΠ 26 ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΚΝ δ ῷ Ἁ 3 “- , , 3 “ ς , , 
κοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων ᾿ 
Ὰ κ᾿ ’ Α ΄ 3 ,ὔ ’ ’ ὅς 
κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιη- 
“ ’ 
μένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: “θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη :6 
“- ’ 
θυμιάματος: “μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον 27 
2 ἰς ᾿ “8 ᾿ , 3 ᾽. -“ Α ἐ , 29 ᾿ 
εἰς ὁλοκαύτωμα: ““καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" “9 καὶ 
δ. ’ Ἃ ᾽ , ᾿ , 3 ’ Ι] ἐφ 
εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας. 
, “- “ 3 - “ ,ὕ “ 
πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον Ἐλιὰβ υἱοῦ Χαιλών. 307 ἡμέρᾳ τῇ 30 
Ε.2 »“»"» ΄« ε ’ 3 
τετάρτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Ῥουβήν, ᾿Ἐλισοὺρ υἱὸς ᾿Ἐδισούρ. 3: τὸ 31 
δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, 
᾽ ’ 3 “ ς ’ ’ ἣ Α , με 
φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν 
“ . , , ᾿ , 9 ’ 9 
ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 
θ , 320 , , δέ “ λῃ θ , 33 , 32 
ὑσίαν- ὅς θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" Ξϑβμόσχον 35 
ἕνα ἐκ βοών, κριὸν ἔνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 3: καὶ ᾿ 
“᾿ ΝΣ 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἔνα περὶ ἁμαρτίας: ΞΞκαὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου 35 
δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: 
“- “" - ;᾽ Ξ-- ’ “" ’ 
τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ἑλισοὺρ υἱοῦ Σεδιούρ. 357 ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ 536 
ἄρχων τῶν νυἱῶν Συμεών, Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρισαδαί. 57τὸ δῶρον αὐτοῦ 37 
᾿ 3 “- 4 ’ ὡ Στ ς Ν . οἷ 3 “-“-ρ ᾽ , 
τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν 
3 “ 6 ’ ’ Α Α » ᾿ ἰχ, 3 ᾿ 
ἀργυρᾶν, ἑβδομηκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα 
᾿ , 3 , 3 , 3 , Ἔ 3 ,ὕ 
3 
πληρὴ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 3 θυίσκην 38 
’ , κα λ΄ θ , 39 , “ δ κ Α 
μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: ϑ'μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν 39 
Ὁ . Α “Ὁ » ΄ Ἵ ς Τα 40 ᾿ ’, 3 » δ 
ἐνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα' ““καὶ χίμαρον ἐξ αἰγών 20 
Ὁ 3 ἐ , 41 Ἁ 3 [2] ’ ’ ’ δι Ἁ 
ενα περὶ ἁμαρτίας" “᾿ καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς αἱ 
’ 3 ,ὔ 3 ’ ᾽ “- κ »“" Ἵ ς αἋ 
πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: τοῦτο τὸ δώρον Σαλαμιὴλ υἱοῦ 
ζω , “»" Ε ΄ “" ΨΦ. 
Σουρισαδαί. “Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἔκτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Τάδ, Ἐλεισὰφ 4: 
εν ε ᾿ὰ 43 Ἁ “ 3 ΩΣ , 3 “-- μ4 ᾿ 
υἱὸς 'Ραγονηλ. τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα 43 
᾿ ς Α ἰ Ἁ 2 “ , , δ᾽ “ ᾿ ’, ᾿ 
καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων 
Α ) , } ἰ γα 2 , Ψ , 3 
κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιη- 
’ 3 ἊΝ 3 9 θ ’ 4θ Ψ ’ , “" ’ 
μένης ἐν ἔλαίῳ εἰς θυσίαν" υἱσκὴν μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη 44 
“᾿ ᾿ 
θυμιάματος: “μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον 45 
: “λ ΄ὔ . 46 ᾿ , ξ 3. κα - ἈΠ ὔ . 47 ν Ἵ 46 
Στὸ σκὰ τῶμα ἐ ΤΥ π θνας οὐαί δ προ νει αθν ΘΕῚΣ ΤΩΝ 
ϑ , ’ 
θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας 


΄ “" “ 3 “-,“,ε “ 
ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ἐλεισὰφ υἱοῦ Ραγουήλ. 45 Τῇ 48 


29 κριοὺς πεντε) -- τραγοὺυς πεντε ΒΡ πιβ ἱπῇ Α ΕῚ πιρ (τρ, εἾ [ Χαιλων] Χε- 
λων Τ᾽ 80 Εδισουρ] Σεδισουρ ΒδΡ Ἐλισουρ Α Σεδιουρ (9 Σελ.) Εὶ 33 οπὶ 
ενα 395ᾺΑ 834 εκ] αιγ. Τ᾽ 36 ΟἿὴ κρίους πεντε Α | ενιαυσιους ἢ 
(ενιαυσιας Ἐ) 8386 Σαμαλιηλ Εὶ 41 κριους πεντε]- τραγοὺυς πεντε 
Βδρπιβ τη Α ἘῚ πὶξ (τρ, ἡ 42 Βλισαῴ ΑΓ «4δοπιενα39 Ὰ 47 Ἑλισαφ Α 
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πο 8 ::-: σοΠὁΠήάἔΠΓΓ πα 


ΑΡΙΘΜΟΙ͂ ΥΙ 70 


« , ,» ς , ω “- ς“ 3 , 2 Α εᾺ τ ’ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἄρχων τῶν νῶν Ἑφράιμ, Ἐλισαμὰ υἱὸς Ἐμιούδ. 
“ 9 “ ᾽ ᾽ “- Ο , Α ς ᾿ ς Α 
49 9τὸ δώρον αὑτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἐν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ 
3 σι. ’ ͵ ᾽ “ ς δ ’ Α ᾿ ᾽ 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον 
ὸν ἃ ἰμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 
τὸν ἅγιον, ἀμῴφοότερ ἡρὴ σεμ ημ ἢ 
[9] ᾿ ; , , .“ ’ “ Ε Ι , τ 
Ξ θυσίαν: 5. θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 5᾽ μόσχον ἕνα 
“- , ᾿ ᾽ ᾿ , 
52 ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 5 καὶ χίμαρον 
ἐξ αἰγῶν ἔ ερὶ ἁμαρτίας: 53καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις 
53 ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἅμαρ τὴρ μ 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: τοῦτο τὸ 
“- 3. “Ὃ}ὈῳΟΙὝ» τ “ ς , ΄- ΡῚ ΕΙΣ 
544 δῶρον Ἐλεισαμὰ υἱοῦ ᾿Ἐμιούδ.. Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄρχων 
“ “- ᾿ ἡ “΄- “- 
τα τῶν υἱῶν Μανασσῆ, Ταμαλιὴλ υἱὸς Φαδασσούρ. ὅΞτὸ δῶρον αὐτοῦ 
λί 3 “ Ὁ ’ . ε Α ὁλ 3 ᾽ “- τλ 
τρυβλίον ἀργυροῦν ἔν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 
“ ς ; ’ ’ Α (πὰ 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 
ἱμφό λή δάλ Ι 3 ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 
ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσί 
΄- ; 
᾿ βόθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: ὅμόσχον ἕνα ἐκ 
“- ’ Ἄ 
58 βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 55 καὶ χίμαρον 
ἐξ αἰγῶν ἔνα περὶ ἁμαρτίας: 59καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις 
59 ἐξ αἰγ βρι ἀμᾶρ ΤῊρ μ 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο 
“ “ἍἽ Ἂν “ ς “ 
ὅοτὸ δῶρον Ταμαλιὴλ υἱοῦ Φαδασσούρ. δῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐνάτῃ 
“σ᾿. “ 3 “-“ 
6ι ἄρχων τῶν υἱῶν Βενιαμείν, ᾿Αβειδὰν νΐὸς Ταδαιωνεί. δι τὸ δῶρον 
᾽ “ λι ᾽ “ [χὰ ας Ἁ ς Ἁ λ Α Ρ) - 
αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, 
φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν 
ἣν μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομή 
Υ͂ 3 , μ ᾽ 3 , » » , }] 
ἅγιον, ἀμφότερα πληρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 
’ : 6: ; ᾽ , Αν 4 ’ ᾿ 63 ᾿ 
"ἃ θυσίαν- σ᾿ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: δϑϑμόσχον 
“ , ; 
ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 
δ. καὶ χί ἐξ αἰγῶν ἔ ερὶ ἁμαρτίας: “5καὶ εἰς θυσί τη- 
6: ᾿καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ὶ εἰς θυσίαν σωτη 
ρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 
66 πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αβειδὰν υἱοῦ Τ'αδεων εἰ. 6 7 ἡμέρᾳ 
“ “ “ Ψ 
6) τῇ δεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Δάν, ᾿Αχιέζερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί: “7τὸ 
δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, 
’ ͵ 2 “ Ὁ Ἂ κα } Α ’ Α 
φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν 
Υ͂ ’ 3 
ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 
᾿- θυσίαν. “δ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: μόσχον 


σ δ] “ ᾿ [χὰ γ Α - γ Ψ }} ς ’ 70 Α 
γο ενᾶ εκ βοῶν, Κρίον ενᾶα, αμνον εναὰ ενιαῦύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: Και 


48 ἙΣμιουδ] Σεμιουὃδ Ἐ δῚ οὔ ενὰ 223 Α δὅ8 Ἐλισαμα ΑΙ 
δά ΔΜίαννασση Δ 57 οἵὰὴ ενὰα 295 ΑᾺ δ9 οἴῃ δαμαλεις δυο Εὖ (ΒΔ } ΕἸ πιρ) 
60 Αβιδαν Α [Ταἄδεωνι Α Γεδεωνι Ἐ' 02 χρυσω Αὖ (ν ϑᾳροῖβοσ ΑἿ)! 


πληρης ΒΑ 68 οἵὴ ενὰ 29 Ὰ 66 Αβιδαν ΑἘ' | Γαδεωνι Α Τεδεων Ἐ 
60 ἀμισαδαι ΑἘ 609 ενιαυσιον] - αμωμον Α 
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ΑΚἙ 


Β 


ΑΕ 


ΥΙΙ 71 ΑΡΙΘΜΟΙ 


, ᾿ , κα “ κ , γι δ » , , 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 7: καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου γι 
δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 
τοῦτο τὸ δώρον ᾿Αχιέζερ νἱοῦ ᾿Αμεισαδαί. 72 7ῃ ἡμέρᾳ τῇ ἑνδε- γ2 
κάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασήρ, Φαγεὴλ υἱὸς Ἔχράν. Τ73Ξ3τὸ δῶρον 73 

3 - ΄ 2 “ - ΄ ν ε Α ς Ἁ Ε - 
αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, 

,, , » “ ς Ἕ ’ Α Ὶ ’, Ἁ 
φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν 

“ 3 , τ , 3 ΄ 2 3 , Η 
ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 

’ “σ΄ [4 
θυσίαν" Τ᾿ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος": Τὐμόσχον 74 


76 καὶ γ6 


Ὁ 2 “ ᾿ Ὁ » ἣ 4 Σ Ἷ ᾿ ς ’, 
ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 
,ὔ 2 ᾿ ἊΝ μὰ ἈΝ ς , Α' 27 ν ᾽ 0 , , 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 77καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου 77 
δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 
“. “ “σ᾽ “- [ς “ 
τοῦτο τὸ δῶρον Φαγεὴλ υἱοῦ Ἔχράν. 757 ἡμέρᾳ τῇ δωδεκάτῃ γ8 
“ “ ᾽ “ - 
ἄρχων τῶν υἱῶν Νεφθαλεί, ᾿Αχειρὲ υἱὸς Αἰνάν. 79τὸ δῶρον αὐτοῦ 79 
, » “ μά , δ ς Α ἱν Ἁ 3 ἊΝ “ 
τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 
3 ΄ λήη δαλ 5 , » δὰ » , 
ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν. 
, “ε ,, 
ϑοθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος δ᾿ μόσχον ἕνα ἐκ 4 
βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: ὃ: καὶ χίμαρον 82 
ἐξ 3 “ ΄“ Ἁ ς ἘΥ - 83 Ἀ ᾽ θ ,, ’ ὃ 1λ 
ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας: “3 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίον δαμάλεις 83 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: τοῦτο 
“ » “ “ 
τὸ δῶρον ᾿Αχειρὲ υἱοῦ Αἰνάν. ϑεΟὗτος ὁ ἐγκαινισμὸς τοῦ 84 
ἊΝ - ς , »ἍἭἬ , ἣ Α “"Ἅ ς» ϑ ἤ , 
θυσιαστηρίου ἣὗ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτὸ παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: τρυβλία 
ω “ “ , , 
ἀργυρᾶ δώδεκα, φιάλαι ἀργυραῖ ιβ΄, θυίσκαι χρυσαῖ ιβ΄. Ῥϑτριά- 85 
Ἀν τς , , Α , ἈΠ ἐν , “ 
κοντα καὶ ἑκατὸν σίκλων τὸ τρυβλίον τὸ ἕν, καὶ ἑβδομήκοντα σίκλων 
Ξ ΄ « , ἴκσε Α " [ἢ “ ΄“ ᾿ς ἰ 
ἡ φιάλη ἡ μία: πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν σκευῶν δισχίλιοι καὶ τετρακό- 
σιοι σίκλοι, ἐν τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων. δ᾿ θυίσκαι χρυσαῖ δώδεκα, 86 
πλήρεις θυμιάματος: πᾶν τὸ χρυσίον τῶν θυισκῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν 
χρυσοῖ. “πᾶσαι αἱ βόες αἱ εἰς ὁλοκαύτωσιν μόσχοι ιβ΄ κριοὶ δώδεκα, 87 


3 Α 3 , ’ Α ς ,ὔ 3 “ Α ς Α 3 “ "" 
αμνοι εἐνίαυσίιοι ιβ, Και αἱ θυσίαι αὑτῶν Και αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" Και 


11 οἷὴχ τραγοὺυς πέντε ΕἸ (ΠᾺ} τραγους πεν [510] ΕἼ 5) [ Αμισαδαι ΔΕ, 
72 Ασὴ Δ΄ (ρ 5ιρεσβοσ ἢ) [ Φαγαιηλ ΑΕ Ἰδ οἵὴ ενα 395 ῚΧ 71 ΟἿ 
τραγους πεντε ἘΝ (ΠαὉ ΕἾ π|6)| τοῦτο δωρον Αὐ (τουτο το ὃ. Α}) [Φαγαι! Α 
Φαγαιηλ Εὶ 18 Νεῴθαλι Α [Αχιρε α 19 πληρης Β (ληρὴς 50 Γὰδ 
Β13 41) 80 δεκα χρὺ 500 τας Β᾽ 8} 83 ἀχιρε ΑΕ 84 υἱων} ΤΥ 
ἀρχοντων 85 (πιβ8) ργ αρχ. των ΑἸ] ιβ΄ (015)} δωδεκα ΑΚ 8δ ἡ μια] οἵη 
ἡ Β" (ϑυρεῖβοσ Β30) | των ἀαγίων] τω αγιω ΔΕ 86 πληρει5] πληρης ΒΕ 
θυμιαματος]}-" φιαλαι ἀργυραι δωδεκα ἡ θυισκὴ εν τω σικλω τῶν αγιων Α (αμα- 
τος ᾧ. αργΎ. δωδ. ἡ θυισκὴ 50} τᾶϑ 8) 817 οἵὴ αἱ γ ΑἘ || ολοκαυτωσιν) 
σιν 5ᾺΡ τᾶ5 Βἅ (ολοκαυτωμα Β 14) |: ιβ' (015)}} δωδεκα ΔῈ | οπὶ καὶ τὸ ΒΑΡ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΨΙΠ 12 


“ ἜΝ ͵ 
88 χίμαροι ἐξ αἰγῶν δώδεκα περὶ ἁμαρτίας. ὅϑπᾶσαι αἱ βόες εἰς θυσίαν 
, ὯΝ » “ ᾿ Ἔ ᾿ Δ « , » τὸ ἑξή- 
σωτηρίου δαμάλεις εἴκοσι τέσσαρες" καὶ κριοὶ ἑξήκοντα, ἀμνάδες ἕξη 
’ ΄ « 3 ’ ἕϑς 
κοντα ἐνιαύσιαι ἄμωμοι, τράγοι ἑξήκοντα. αὕτη ἡ ἐγκαίνωσις τοῦ 
“ε »“" 3 “ Ἁ ᾿Ὶ }Ὶ 
θυσιαστηρίου μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ μετὰ τὸ 
“- ’ “ ΡῚ Α Α “- 
χρίσαι αὐτόν. ὅϑὲν τῷ εἰσπορεύεσθαι Μωυσῆν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 
- .“» ᾿ ᾿ ’ Ἂς 
μαρτυρίου λαλῆσαι αὐτῷ, καὶ ἤκουσεν τὴν φωνὴν Κυρίου λαλοῦν- 
Ν 9. " Υ᾿ θ “. ἱλ δι: 2 ΞΕ [τ β “ 
τος πρὸς αὐτὸν ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ 
“ , 3 Α , “ ; , Ἀ 3 4 , 
τοῦ μαρτυρίου ἀνὰ μέσον τῶν δύο χερουβείμ: καὶ ἐλάλει πρὸς 
αὐτὸν. 


ῶο 
Ὁ 


“ ΄, ’ὔ »“,.} Α 
ἃ ᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Λάλησον τῷ ᾿Δαρὼν 
να Α . », σ Υ τι ν᾿ » 3 , Ν 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Ὅταν ἐπιτιθῇς τοὺς λύχνους, ἐκ μέρους κατὰ 
“-᾿ “- ’ 3 ’ 
3 πρόσωπον τῆς λυχνίας φωτιοῦσιν οἱ ἑπτὰ λύχνοι. 3καὶ ἐποίησεν 
“- “ ’ 
οὕτως ᾿λαρών: ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας 
»»" -σ ἣ ’ 35. “ 4 Α Υ « ᾿ “ λ , τς 
4 ἐξῆψεν τοὺς λύχνους αὐτῆς. Τκαὶ αὕτη ἡ κατασκευὴ τῆς λυχνίας 
.“- “ι “ιὃ. ἴω 
στερεὰ χρυσῆ, ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς, στερεὰ ὅλη: κατὰ 
3 ’ “ “" ΄ Α ᾿ 
τὸ εἶδος ὃ ἔδειξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησεν τὴν λυχνίαν. 
’ “ 
"Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάβε τοὺς Λευείτας 
3 , ςκ“- 3 ἡλ Α 9 ΄“ 3 ', τ Α . ’ 
γέὲκ μέσου υἱῶν Ισραηλ καὶ ἀφαγνιεῖς αὐτούς. Τκαὶ οὕτως ποιήσεις 
΄ “ “ὄ [2 «ς “- 
αὐτοῖς τὸν ἁγνισμὸν αὐτῶν: περιρανεῖς αὐτοὺς ὕδωρ ἀγνισμοῦ, καὶ 
, “ “ “ “- 
ἐπελεύσεται ξυρὸν ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα αὐτῶν, καὶ πλυνοῦσιν τὰ ἱμάτια 
ν “"» Ἁ ὃ .»ν 8 " λῃ , [εὐ 3 “ 
8 αὑτῶν, καὶ καθαροὶ ἔσονται. ὅκαὶ λήμψονται μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν 
Ἁ , ᾽’, ’ 3 , 3 3 ’ ᾿ ’ 
καὶ τούτου θυσίαν σεμιδάλεως ἀναπεποιημένην ἐν ἐλαίῳ, καὶ μόσχον 
3 ΙΑ “ ; Ἀ «ς , 9 " ’ Ἁ 
9 ἐνιαύσιον ἐκ βοῶν λήμψῃ περὶ ἁμαρτίας. 9 καὶ προσάξεις τοὺς 
ΔΛευείτας ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ συνάξεις πᾶσαν 
᾿ .“ 3 ’ 1ο Ἁ “ ᾿ ’ »ὕ 
το συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ: “καὶ προσάξεις τοὺς Λευείτας ἔναντι 
, Δ Σ , ς ἘΡ Ρ, , Α .“ 3 τα ΣΙΝ ν 
Κυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὰς χείρας αὑτῶν ἐπὶ τοὺς 
, ᾽ “3 
τι Λευείτας" “' καὶ ἀφοριεῖ ᾿Ααρὼν τοὺς Λευείτας ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου 
3 »“" {«“- 3 ὰ ιν» [ὦ 3 ’ .»Ὰ , 
παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραῆλ, καὶ ἔσονται ὥστε ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα Κυρίου. 
12 ς ἈΝ ᾿Ν 3 θγ , “ 39.ϑ καὶ , Α “- ᾿ 
12. "οἱ ὃεὲ Λευεῖται ἐπιθησουσιν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν μό- 


ν , δ ΄ « , Υ̓͂ , 
σχων, καὶ ποιήσει τὸν ενα περὶ ἁμαρτίας καὶ τὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα 


Ουσι 


88 οτἹ καὶ 15 ΒΒΡΑἘ | ἀμναδες εξηκ. ενιαυσιαι ἀμώωμοι τραγοι εξηκ. ΒΑ] ΑΕ 


αμν. εξηκ. τραγοι εξηκ. ενιαυσιαι αμ. Βἦ τραγοι εξηκ. αμν. εξηκ. ενιαυσιαι 
(ενιαυσιοι Ε) αμ. ΑΒ | ἐεγκαινωσι5] ἐγκαινισις ΔῈ τὸ 190] του Ὲ 89 χερου- 
βεν Ε ΝΠΙ 8 εἐξηψεν τους λυχνοὺυς αὐτῆς 510 τὰϑ ΒΆ-Ἐ καθα συνεταξεν ἃς 
τω Μωυσὴ ἘΒΑπιΒΊΠΓΑ Β' 4 οἷ αὑτῆς Ι0..Α 6 νιων] ΡΥ των ΔΕ, 
Τ οτὴ αὐτοῖς Α Ϊ αγνισμον] αγνιασμον Α αἀγιασμον Ἐ'| περιρανιεις ἘΠ᾿] οἵη 
παν Α 8 θυσιαν] θυμιαμα Ἐ᾿ || σεμιδαλεως] σεμιδαλιν ΑΕ 9 εναντίον Κ᾽ 


11 καὶ αἀφοριει Ααρων] τους Λευιτας ΕἼ πιβ (ὁ ΕἸ) 12 χειρας] 
Ἕαυτων Α 


ΞΕΡΤ, 273 


᾿ 


ΔῈ. 


ὙΠ 11 ΑΡΙΘΜΟΙ 


’ ) ͵ : Ξ , 4 
Κυρίῳ, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτῶν. "3καὶ στήσεις τοὺς Λευείτας ἔναντι τ: 
, »» ᾽ ν νι» “ ς“ » “ Ν 3 , 
Κυρίου, ἔναντι Δαρὼν καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσεις 

» Α » ΄“΄ 
αὐτοὺς ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου: τ"' καὶ διαστελεῖς τοὺς Λευείτας ἐκ τὰ 

ἃ ἐκ“ ᾽ , νι» 3 , 15 Ἁ ᾿ “- ᾽ ’ 
μέσου νἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἔσονται ἐμοί. "καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύ- τς 

“ 3 “4 ν Α - “ “ , 
σονται οἱ Λευεῖται ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 

Ν θ Ἂκ » ΄ ν ΟΣ , ϑ ἢ " ͵ τό 
καὶ καθαριεῖς αὐτους, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς ἔναντι Κυρίου. ὅτι τό 
δόψω ἡ » , ΓΉΡΕΗΡ Υ Ἧς ὁ » , εκ 2 ἜΣ ΤΥ Ἐδιν 
ἀπόδομα ἀποδεδομένοι οὗτοί μοί εἰσιν ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραήλ" ἀντὶ 

“ “ ’ “ 3 “ 
τῶν διανοιγόντων πᾶσαν μήτραν πρωτοτόκων πάντων τῶν ἐκ τῶν 

΄ν » Α μὲ δ] Ἄ » ’ 17 "' 3 “ ͵ ) 
υἱῶν Ἰσραὴλ εἴληφα αὐτοὺς ἐμοί. "7ὅτι ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν 17 
ς “ » ᾿ » Α » ’ Ὁ »Ἤὄ ὃ ς , » ΓΑ μῇς 
υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπων ἕως κτήνους: ἣἦ ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν 

, » ὡς Αἷὰ , ς», 2 ᾿ Σ Ῥ 18 ν ἔλ ᾿ 8 
πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἡγίασα αὐτοὺς ἐμοί. “καὶ ἔλαβον τοὺς 

’ 3 Ἁ Α , 3 ξς “σι 2 ἐ 1ρ Ν 2 , 
Λευείτας ἀντὶ παντὸς πρωτοτόκου ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ ἀπέδωκα ιο 

Α , » ὃ ὃ ὃ , » Α Ν Ὃ“) ΓΝ οὶ » ἰῳ 1 
τους Λευειτας ἀποῦομᾳ δεδομένους Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὑτοῦ ἐκ 

, ς“ 2 , 2 , Π » - ς “ 2 " ᾽ - 
μέσου υἱῶν Ἰσραὴλ, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῇ 

“ ἴω , νΣ» μ " ᾿᾿ ς- 2 ᾿ " 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: καὶ 
᾽ »» .- ς “« 2 Α , ἢ Α [ἐὰ 20 ΑἉ » ’ 
οὐκ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προσεγγίζων πρὸς τὰ ἅγια. ““ καὶ ἐποίησεν 20 
9 9 Ν Ν το Α ε- » ᾿ - ’ 
Μωυσῆς και ΔΛαρὼν καὶ πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ τοῖς Λενείταις, 
Α » ’ “ “ Ν “- “- “ » , 
καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῳ Μωυσῃ περι τῶν Λευνειτῶν: οὕτως ἐποιη- 
3 -“ ς εν» ΄ 2Ὶ . ς , ἐ - Ν 2 ," 
σαν αντοῖς οἱ υἱοὶ Ἰσραηλ. “'᾽ καὶ ἡγνίσαντο οἱ Λευεῖται καὶ ἐπλύ- “ἱ 
ν ε ’ " ) , » εἰ 2 Ν » , »Ἅ» [ 
ναντὸ τὰ ἱμάτια" καὶ ἀπέδωκεν αὐτοὺς ᾿Ααρὼν ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου, 

Ἁ 3 Ψ “ ᾽ 3 ’ 

καὶ ἐξιλάσατο περὶ αὐτῶν ᾿Ααρὼν ἀφαγνίσασθαι αὐτούς. “καὶ 5. 
Ὶ “-- 5 “ »“» “- , ΄“ 
μετὰ ταῦτα εἰσῆλθον οἱ Λευεῖται λειτουργεῖν τὴν λειτουργίαν αὐτῶν 
» ΄“- “ - 3 Α “: “ 2 - 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον ἔναντι ᾿Ααρὼν καὶ ἔναντι τῶν νἱῶν αὐτοῦ" 
Ἁ ’ ’ “ “ ΠῚ “- “ ἴω 3 , 
καθὼς συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ περι τῶν Λενειτῶν, οὕτως ἐποιῆσαν 
“- ᾿ ΄ Ψ' μρὲ ’ 4 ἌΣ ΤΣ 2 2 
αὐτοῖς. “3 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Τοῦτό ἐστιν ΕΣ 
“- “ ᾽ ΄ - 3 ,’ 
τὸ περὶ τῶν Λευειτῶν: ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰσελεύ- 
ΕῚ “ 2 “- “- «-. ’ κ » ἣ Ἂ" 
σονται ἐνεργεῖν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" “5 καὶ ἀπτὸ πεντηκονταετοῦς 25 


26 


) " “ , Ἁ 2 » , » ᾿Ὶ ’ 
ἀποστήσεται τῆς λειτουργίας καὶ οὐκ ἐργάζεται ἔτι, “᾿ καὶ λειτουργήσει “6 


ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου φυλάσσειν φυλακάς, ἔργα 


. Σ» ᾽ , σ΄ ’ ΝΝ , ᾿ κ ΝΝ » κα 
δὲ οὐκ ἐργάζεται. οὕτως ποιήσεις τοῖς Λευείταις ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν. 


12 Κυριω) ΡΥ τω Εὶ 18 εἐναντι 29] ΡΥ και ΒΑΘ ΑἘ" | ἐναντι Κύριον 29] 
κωκὰ 14 υιων] ΡΥ των Ε᾽ 16 ἀντι] δε Ε' [ των εκ των νιων] οπὶ τῶν 19 
ΒΑΒΑ οτὰ των εκ Εὶ 11 εν νιοι9] εξ νιων Α [ανθρωπου ΔΕ 19 τοις υἱοῖς 
29] ΡΥ εν ΑΕ | προσεγγιζων]- των νιων Ἰσραὴλ ΑΚ 20 υιων] ΡΥ των Εὶ 
21 ἐπλυναντο)] ἐπλυναν ΑΚ | ἐματια]- αὐτων ΑΚ [| ἀπεδωκαν Ἐ' 22 εἰσηλ- 
θοσαν ΑἘ | καθως] καθα ΒΑΡΑΚ 24 τουτεστιν ΑἘ| ενεργειν) λειτουργειν 
λειτουργειαν εν εργοις ΑΕ 2δ της λειτουργια5) μ᾽ απο ΒΕΡΑΕ᾽ (αποστης 
λειτουργειας ΕΠ ἀπο τῆς Δ. ΕἾ 4) [ οὐκ] ουχι ΑἸ |[ εργαΐεται] εργαται ΑΕ 
26 εργαΐζεται] εργαται ΒΆΡΑΕ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΙΧ τί 


τοὶ νπ ΄ . Ψ κα ᾿ ιν, .» αι.» 
᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινὰ ἐν τῷ ἔτει ΒΕ 
τῷ δευτέ ξελθὸ αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐν τῷ μηνὶ τῷ 
ᾧ δευτέρῳ ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆ γύ νἐν τῷ μηνὶ τᾷ 
᾿ χέ ΦΎΛΣ ὦν ᾿ , ς εν» Ἃ ι ΄ 
2 πρώτῳ, λέγων “Εἰπὸν καὶ ποιείτωσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πάσχα 
᾽ “᾿ “ ς “ }Ὶ ἊΝ 
3 καθ᾽ ὥραν αὐτοῦ: τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώ- 
, » Α ᾿ 
του πρὸς ἑσπέραν ποιήσεις αὐτὸ κατὰ καιρούς, κατὰ τὸν νόμον 
“οἰ , “- ’ 
4 αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ ποιήσεις αὐτό. “καὶ ἐλάλησεν 
“΄-. “ “ 3 - 3 δὰ 
5 Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πάσχα, 5ἐναρχομένου τῇ τεσσα- 
ε ΄ “Ἵ “ ᾿ “- Ἁ ᾿ 
ρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Σεινά" καθὰ συνέ- 
, “ “ ΄σ ᾽ ’ 
ὅταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. ὁ Καὶ 
Ὡ Ω » ἃ Φ ᾽ » 3 Ἁ ψ- 3 , Ἁ 
παρεγένοντο οἱ ἄνδρες οἱ ἦσαν ἀκάθαρτοι ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπου καὶ 
3 “ ’ “ες ΄“ 
οὐκ ηδύναντο ποιῆσαι τὸ πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ προσῆλθον 
-9 , - ι. » ν : 3 , Ἐλρ ΚΩΤ» 7 Ν Ὁ ς 
7 ἐναντίον Μωυσὴ καὶ Ααρὼν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" καὶ εἴπαν οἱ 
Ν 3 ΄ι }Ὶ Ρ] ς ΄“ δ ., 3 Ἁ “ 3 , 
ἄνδρες ἐκεῖνοι πρὸς αὐτόν Ἡμεῖς ἀκάθαρτοι ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπου: 
4 3 ; ἃς τῇ 
μὴ οὖν ὑστερήσωμεν προσενέγκαι τὸ δῶρον Κυρίῳ κατὰ καιρὸν αὐτοῦ 


8 δἶνος «τὴ ἴφὶ ᾿ 5 , ἴοι 2 α 
και εἰπεν Μωυσῆς πρὸς αὕτους Στῆτε αὑτοῦ, 


᾽ ΄ {“- 3 ; 
8 ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραὴλ; 
’, - “ 3 
ο καὶ ἀκούσομαι τί ἐντελεῖται Κύριος περὶ ὑμῶν. 9Καὶ ἐλάλησεν 
᾿ “ ΄ »“» “ 3 
το Κυριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων 
ἔΑνθ ω θ0 ἃ 35νΑ , 3 10 Ὁ 3 " “ 3 θ , - 
ρωπος ἄνθρωπος ὃς ἐὰν γένηται ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώ 
ἡ δ ΄ “Δ ΄ ΄“ ΄“ 
που, ἢ ἐν ὁδῷ μακρὰν ὑμῖν ἢ ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει τὸ 
ΗΝ ΄ : 1 3 “ ΝῊ ᾽Η , 3 “ ΄ 
τι πάσχα Κυρίῳ: "ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ 
ἰ , Ψ ᾽ 
ἡμέρᾳ τὸ πρὸς ἑσπέραν ποιήσουσιν αὐτό. ἐπ᾽ ἀζύμων καὶ πικρίδων 
᾽ 3 , 12. 3 ΄ ΘΕῚΣ 3 “ ἘΣ ᾿Ὶ , Α 
12 φάγονται αὐτό, "“οὐ καταλείψουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καὶ 
᾿] “ 3 “- - 
οστοῦν οὐ συντρίψουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ: κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα 
, 3 , 13 Α ὰ ἘΠῚ ἥ Ω Ά 3 ς “- 
13 ποιήσουσιν αὐτό. "Ξκαὶ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν καθαρὸς ἦ καὶ ἐν ὁδῷ 
“ ) μι Ν , “ Ἁ , 3 ᾿ 
μακρᾷ οὐκ ἔστιν καὶ ὑστερήσῃ ποιῆσαι τὸ πάσχα, ἐξολεθρευθήσεται 
 ὰ Α 3 ’ 3 “ “ 3 “ [χὰ Ἁ ΄“ ’ 3 ’ 
ἡ Ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς" ὅτι τὸ δῶρον Κυρίῳ οὐ προσήνεγκεν 
“᾿ ε χω ’ Υ “ 
κατὰ τὸν καιρὸν αὐτοῦ, ἁμαρτίαν αὐτοῦ λήμψεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. 
τὰ 3. δὲ “λθ } εἰ ᾿ 2 ἕο δι ς ΄- ᾿ ,Α 
τι4 “ἐὰν δὲ προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ἐν τῇ γῇ ὑμῶν καὶ ποιήσει 
τὸ πάσχα Κυρίῳ, κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν 


᾽ “ ’ 2 Φ οὐτες Ά ᾽- ᾿ 
αὐτοῦ ποιησει αὐτό: νόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ 


ἑ 


αὐτόχθονι τῆς γῆς. 


ΙΧ 1 Σινα ΒΑΚ 8, ὅ, 11 τεσσαρισκαιδεκ. ΒΡ 8 ποιήσεις 19] ΑΥ' 
ποιήσετε ΑἘ  καιρου:] καιρον αὐτου Α καιροὺς αὐτου Ἐ δ του Σεινα] 
Σψα Α του Σινα ΒΡῈ 6 ψυχὴ] ψυχην Ἐ 7Τ7ειπον Ἐποιενὶά | αὑτον] αὐτοὺς 
ΑἘ 1 προσενεγκαι] ΡΥ ὡστε ΑΚ 8 προς αὐτους Μωυσης ΑΕ [[ εντελειται} 
εντελλεται Ε' 10 εανῇ αν Ἐ' [ανθρωπου] αν (ἴῃ ανοῦ) 510 τὰ58 Α 
υμιν»}] ΡΥ ἡ εν Α | Κυριω] ΡΥ τω ΑΕ 11 τὸ προς εσπεραν] οἵὰ το ΑἸ" 

12 συντριψουσιν) συντριψεται Α 13 εαν})] αν ΑἘ  μακραν ΑἘ |[ υστερη- 
σει ἘΓ | ποιησαι] ΡΥ τοῦ ΑΪ κυ ΑΕ | προσηνεγκαν Αὖ (προσηνεγκεν ΑΞ) 
14 ποιησει 19] ποιηση Ἐ᾿| ποιησει 29] ουτως ποιησει Α ουτως ποιησουσιν Ε' 
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Β 


{π τς ΑΡΙΘΜΟΙῚ 


“- « ἜΣ ᾿ ’, « ὔ 
᾿5 Καὶ τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐστάθη ἡ σκηνὴ ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνήν, τ5 
3 “-ς εν “ “ Ξ 
τὸν οἶκον τοῦ μαρτυρίου: καὶ τὸ ἑσπέρας ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὡς εἶδος 


σ ς 3 
οὕτως ἐγίνετο διὰ παντός, ἣ νεφέλη ἐκάλυπτεν τό 


Ὁ 
πυρὸς ἕως πρωί. 
4 Α ΄ .΄» Ἔν ς , 
αὐτὴν ἡμέρας καὶ εἶδος πυρὸς τὴν νύκτα. “7καὶ ἡνίκα ἀνέβη ἡ νεφέλη 17 
“εἈ - “Ἔ Ε] “ ᾽ Ψ, ᾿ 
ἀπὸ τῆς σκηνῆς, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ: καὶ ἐν 
“ , τ ἃ “»ὔ ς , 3 “ , [ ΓΝ απὸ; ,ὔ 
τῷ τόπῳ οὗ ἂν ἔστη ἡ νεφέλη, ἐκεῖ παρενέβαλον οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


Ἐπὰν ᾽ 


“ ’ 
᾿δδιὰ προστάγματος Κυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, διὰ τ8 
“᾿ Ψ ,’ τ 
προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν: πάσας τὰς ἡμέρας ἐν αἷς σκιάζει ἡ 
“". “- “- Ε 
νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. "καὶ ὅταν 1Ὁ 
ἽΝ ᾿ “ “.. ς 
ἐφέλκηται ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας πλείους, καὶ φυλάξονται 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὴν φυλακὴν τοῦ θεοῦ καὶ οὐ μὴ ἐξάρωσιν: “καὶ 920 
3» ΄ με ,ὔ [. Ω « ΄ ᾽ ΄- » δ “»Ἔ ΄“ Ἁ 
ἔσται ὅταν σκεπάσῃ ἡ νεφέλη ἡμέρας ἀριθμῷ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, διὰ 
φωνῆς Κυρίου παρεμβαλοῦσιν καὶ διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπα- 

“ ὩἹ ν.»ν» . ΄ ε ἐλ εν Ὁ , [μι , 
ροῦσιν. “"καὶ ἔσται ὅταν γένηται ἡ νεφέλη ἀφ ἑσπέρας ἕως πρωι, :ι 
Ἀ » -ζ, , ᾿ , ΨΥΝ “ « , Δ , 22 , 
καὶ ἀναβῇ ἡ νεφέλη τὸ πρωί, καὶ ἀπαροῦσιν, ἡμέρας ἢ νυκτός. ““μηνός, 22 

ς , ᾽ὔ “- , ’ 5 3 3 “΄“- 
ἡμέρας, πλεοναζούσης τῆς νεφέλης σκιαζούσης ἐπ᾽ αὐτῆς, παρεμβα- 
χοῦ δ ΠἘΑ . ν » Δ )3.- ἡ 23 “' ᾿ , 
οὔσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οὐ μὴ ἀπάρωσιν. ὅ3ὅτι διὰ προστάγματος 3 
“. ’ Α 
Κυρίου ἀπαροῦσιν, τὴν φυλακὴν Κυρίου ἣν ἐφυλάξαντο διὰ προστά- 
γματος Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 
᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ποίησον σεαυτῷ δύο 
“-Ἠ ’ “" 
σάλπιγγας, ἐλατὰς ἀργυρᾶς ποιήσεις σεαυτῷ: καὶ ἔσονταί σοι ἀνα- 
“- Α Α Ἁ » , ᾿ Ἂ - ΝῚ “ 
καλεῖν τὴν συναγωγὴν καὶ ἐξαίρειν τὰς παρεμβολάς. "καὶ σαλπίσεις 3 
ἐν αὐταῖς, καὶ συναχθήσεται πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: “ἐὰν δὲ ἐν μιᾷ σαλπίσωσιν, προσελεύσονται 
Ἀ 4 , ΠΥ » δὺν Ψ 5 Ἁ :- 
πρὸς σὲ πάντες οἱ ἄρχοντες, ἀρχηγοὶ Ἰσραήλ. "καὶ σαλπιεῖτε ση- 5 


, Ἀ Ἄ “" « ᾿ « “- 3 , 
μασίαν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβαλοῦσαι ἀνατολάς" 
6 


ς-ε 


νὴ ΜᾺ , ΄ " » “ ς ᾿ 
καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν δευτέραν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ 6 
"παρεμβάλλουσαι λίβα: καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν τρίτην, καὶ ἐξαροῦσιν 


αἷ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι παρὰ θάλασσαν" καὶ σαλπιεῖτε 


ΑΚ 16 σκηνης}] γης ΔΑ 16 εἐγεινετο Β" (εγιν. Β") 17 ἀαπηρον ΔῈ! 
παρενεβαλλον ΔΕ 18 παρεμβαλουσιν 15] παρεμβαλλ. Α | δια προσταγμ. 
29] ργῦ καὶ ΒΒΡΑΕ 19 οταν] οπαν ΕἾ (οτ. ΕἾ) [ οπὶ Ισραηλ Ἐΐ 
(Ξρούβοσ ΕἸ) 20 απαρουσιν»] εξαρουσιν Α 21 ἐσπερου Ἐ' [ οπὶ πρωι και 


αναβη ἢ νεφελη Ἐ | νυκτος]- καὶ αναβη (ανεβὴ ΕἾ ἡ νεφελη απαρουσιν ΑΚ 
22 μηνο5] ΡΥ ἡμέρας ἡ ΑΕ οπὶ τῆς νεφελης σκιαζουσης ΑἙ | παρεμβαλωσιν 


Δ | απαρουσιν Ἐ 23 ΟἿὴ οτι δια προσταγματος Κυριου ἀπαρουσιν Ἐ' οἵη 
ἣν ΒΑ Ὲ | εφυλαξαν ΔῈ Χ 2 αργυρας᾽ ἐλατας ΔΕ | σεαντω 295] αὑὐτας 
Β6Ρ (ΞΡ γ85) ΔΕ 8 σαλπιεις ΒΕΡΑ ΤῈ 4 σαλπιωσιν Εὶ δ παρεμ- 
βαλλ. ΒΕΡΑΕ 6 δευτερον ἘΒᾶ3Ὁ | λιβα] νοτον ΔῈ [| οπὶ παρα ΔΑ 
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᾿ ΑΡΙΘΜΟῚ Χ 2: 


, [Ἁ Ἁ 2 ΄΄- «ε Ν ε » 
σημασίαν τετάρτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἷ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι 
“" “- ») »" “ 
γ πρὸς βορρᾶν: σημασίᾳ σαλπιοῦσιν ἐν τῇ ἐξάρσει αὐτῶν. 71καὶ ὅταν 
Ἂ “ , 

8 συναγάγητε τὴν συναγωγήν, σαλπιεῖτε, καὶ οὐ σημασίᾳ. ὃ καὶ οἱ υἱοὶ 
2 Ν «τι “ “ “ , ν» δ. , 
Ααρὼν οἱ ἱερεῖς σαλπιοῦσιν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἔσται ὑμῖν νόμιμον 

᾽ν» . Ν Ν ς - 9 ᾽Ν ἣ 5»; θ 5 ἊΝ 2 “ 

ο αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 9έὰν δὲ ἐξέλθητε εἰς πόλεμον ἐν τῇ 
γῇ ὑμῶν πρὸς τοὺς ὑπεναντίους τοὺς ἀνθεστηκότας ὑμῖν, καὶ σημα- 

“ “ ’ Ἁ 3 ἐᾷ ᾿»,ὕ ’ Ἁ 
νεῖτε ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἀναμνησθήσεσθε ἔναντι Κυρίου, καὶ διασω- 
΄ ᾽ Ὶ “. » “» [2 “ Το ᾿ “ ᾿Ξ ΄, - 3 ᾿ 

το θήσεσθε ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. "᾿καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς εὐφροσυνὴης 
ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ὑμῶν σαλπιεῖτε 

- ’ ,»Ν κ ς ’ . ΣΝ “ ’ “- 

ταῖς σάλπιγξιν ἐπὶ τοῖς ὁλοκαυτώμασιν καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν σω- 

τηρίων ὑμῶν, καὶ ἔσται ὑμῖν ἀνάμνησις ἔναντι τοῦ θεοῦ ὑμῶν: ἐγὼ 

-ὕΟ-ὠΞ’ ς Α ἐπὶ “-Ἐ 

Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 

τι κς Α 3 , Ψ “ Ρ] “-“ “ ὃ , » “ ἣ, .- ὃ », 

τι αἱ ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ 

" ’ “ Α έν { ᾽ ᾽ δ “- “- -» ’ 

εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἀνέβη ἡ νεφέλη ἀπὸ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 

1. .ι δ ἐϑ ἜΠΝΟΣ Ἁ ᾿ 3 ’ 2. “« ο “,ΙΟΙΣ» 7 , 

1. “καὶ ἐξῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ σὺν ἀπαρτίαις αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά" 

᾿ »; « ᾽ }] “ 3 , “-- ΄ 13 Ἁ 3» “ “ 

13 καὶ ἔστη ἡ νεφέλη ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Φαράν. "Ξ3Ξκαὶ ἐξῆραν πρῶτοι 

ι4 διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. "““καὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς 

“ 3 ’ “ “ ΄“ 
υἱῶν Ἰούδα πρῶτοι σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐ- 
“- 3 -" “- »“- 
τις τῶν Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ' "δκαὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς νἱῶν 
Α »“"οΘι “---, 
ι6 Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ: “ὁ καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 
“- 3 ᾽ “- 
17) υἱῶν Ζαβουλὼν ᾿Ελιὰβ υἱὸς Χαιλών-: ᾿7καὶ καθελοῦσιν τὴν σκηνὴν 
ν 2 “ « αι ῖ " ᾿ ς δν ’ ᾿Ξ, Ἁ 
καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Τεδσὼν καὶ οἱ υἱοὶ Μεραρεί, αἴροντες τὴν 
ι8 σκηνήν. τϑ Καὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς Ῥουβὴν σὺν δυνάμει 
3 “ Ἁ 3 Ἁ “ἃ ὃ ’ 3 “ » ὺλ Α εὖ ’, 19 ᾿ 2 ᾿ 
το αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ἐλισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ᾽ 9 καὶ ἐπὶ 
σλλὴς 


29. τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ νἱὸς Σουρισαδαί: αἱ 


"2. 


"» 


ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς νἱῶν Τὰδ ᾿Ελεισὰφ ὁ τοῦ Ῥαγουήλ. “" καὶ 
3 “- ε πνν κθ », Α [ Ἁ ἱὰ Ἂ 
ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Καὰθ αἴροντες τὰ ἅγια, καὶ στήσουσιν τὴν σκη- 
λ μά ΄ 22 λ 5 “ , - 
221 νὴν ἕως παραγένωνται. Καὶ ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς 
Ἔφράιμ σὺν δυνάμει αὐτῶν: ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ελισαμὰ υἱὸς 
.Ω(. Ἐμιούδ' “3 καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ Τ'αμαλιὴλ 
24 ὁ τοῦ Φαδασσούρ' “Γκαὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Βενιαμεὶν 
3 “-“ “- - 
25 Αβειδὰν ὃ τοῦ Ῥαδεων εἰ. 5 Καὶ ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς 


ς“- Α Ἂ, “ “ “ ᾿Ὶ ’, ᾽ “ ᾿ 
υἱῶν Δὰν ἐσχατοι πασῶν τῶν παρεμβολῶν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ 


δ οἵ προς ΒΆΡΑΤ' 9 σημανειτε͵] σαλπίιειτε Α 12 Σεινα] Σινα 
ΒΡ τὸν Σινα ΑΕ 14 νιων] ΡΥ των Α οἷὰ Ε' [ ἀμειναδαβ] Αμιναδαβ Α 
Αβιναδαβ Εὶ 10 Χελων Καὶ 117 Μεραρι ΑἸ" 20 Βλισαῴ ΑΚ 
22 ἐπι τῆς δυν. ΡΥ καὶ ΒΕΡΑῈ | Ἐμιουδ] Σεμιουδ Τ᾽ 23 Μαννασση Α 


24 Αβιδαν ΔῈ |; ο του] νιος Α | Ἰ'αδεωνι ΑἸῸ 


27: 


Β 


ΔΕΙ͂ 


Β 


ν᾿ 


ΑἸῈ 


Χ 26 ΑΡΙΘΜΟῚ 


“- “- ᾽ “Φ27» “- 
ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Αχιέζερ ὁ τοῦ ᾿Αμεισαδαί: “καὶ ἐπὶ τῆς 26 
“ “. Ρ] - 
δυνάμεως φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς Ἐχράν": “7 καὶ ἐπὶ τῆς 27 
“- “ ᾽ 
δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ νἱὸς Αἰνάν. “8 αὗται αἱ 8 
Ν εκ 3 , Α 5). δ Α , » κα 29 Α 
στρατιαὶ υἱὼν Ισραηλ, καὶ ἐξῆραν σὺν δυνάμει αὐτῶν. Καὶ 29 
κ. “ “- Ρ] Ά ς “- « Ἀ “-. ,ὕ “ “ 
εἰπεν Μωυσῆς τῷ Οβὰβ υἱῷ Ῥαγουὴλ τῷ Μαδιανείτῃ τῷ γαμβρῷ 
“ ᾽ ’ ε ,-" 3 Α ’ ὰ 5 , - 
Μωυσῆ ᾿Ἐξαίρομεν ἡμεῖς εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κυριος Τοῦτον 
Ἕ Ξ » ξ οι 3 , “ ἜΣ 
δώσω ὑμῖν: δεῦρο μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ εὖ σε ποιήσομεν, ὅτι Κύριος 
3 ἱ φΦ ᾿ὸ 
ἐλάλησεν καλὰ περὶ Ἰσραήλ. 3» καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐ πορεύ- 30 
» Α » ᾿ “: Ν ᾽Ὶ Ν ᾿ 31 Ν 3 
σομαι ἀλλὰ εἰς τὴν γῆν μου καὶ εἰς τὴν γενεάν μου. 58: καὶ εἶπεν 3: 
,ΟΣ ’ ς «α ὃδιο 3 » ς᾽ αὶ , “ιν » ᾿ 
Μη ἐγκαταλίπῃς ἡμᾶς, οὗ εἵνεκεν ἦσθα μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ 
ἢὕ ΕῚ ς « ’ 32 ᾿ », »κ θῃ θ᾽ ε “ Α 
ἐσῃ ἐν ἡμῖν πρεσβύτης: 5: καὶ ἔσται ἐὰν πορευθῇς μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ . 
»Ἅ . Σ ᾿ » .- Υ͂ ΣΝ » ΄ Ψ {« “ Α 1 
ἔσται τὰ ἀγαθὰ ἐκεῖνα ὅσα ἐὰν ἀγαθοποιήσῃ Κυριος ἡμᾶς, καὶ εὖ σε 
, 33 Α »3. κα » -“ Κ᾿ , εν “- 
ποιήσομεν. ὁ Καὶ ἐξῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Κυρίου ὁδὸν τριῶν 
ς Ξ- ν΄ ε ᾿ α , , ,; " 
ἡμερῶν" καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου προεπορεύετο προτέρα 
» “-. ὁδὸ “-“ ε “- ; 60 Σ “ τὰ ᾿ 35 Ἀ 
αὑτῶν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν, κατασκέψασθαι αὐτοῖς ἀνάπαυσιν. καὶ 35 
Ὑ Ἃ ᾿ “ἿΟΣ 7 ᾿ , Α 5 τὰ 31λ , 
ἐγένετὸ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν κιβωτὸν καὶ εἶπεν Μωυσῆς Ἐξεγέρθητι 
΄ , ΄, 

Κύριε, διασκορπισθήτωσαν οἱ ἐχθροί σου, φυγέτωσαν πάντες οἱ 
“- ᾿ 36 Ἁ » “ ’ 3 3.τ ' , 
μισουντὲες σε. και ἐν τῇ καταπαύσει εἶπεν "Ἐπίστρεφε, Κύριε, 36 

ὑᾶς; 3 , , 

χιλιάδας μυριάδας ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. 53! καὶ ἡ νεφέλη ἐγένετο σκιάζουσα 3. 
3 3 » ν ξ: , ᾿ ᾽ .-ν Ἄ ’ » Α ᾽ ἂν Ὗ 
ἐπ᾿ αὐτοῖς ἡμέρας καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτοὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 

Ἢ Ν τὰ ἰ , , Α », , Ἁ » 

Καὶ ἣν ὁ λαὸς γογγύζων πονηρὰ ἔναντι Κυρίον: καὶ ἤκουσεν ι 

5ῈΝ ν » , Ε - “ἌΣ , » 3 κ κ Α 
Κύριος καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ, καὶ ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πὺρ παρὰ Κυρίου 

Ν ’ »ν --ϑ 'ᾳ “ ᾿ » , έ Ἁ 
καὶ κατέφαγεν μέρος τι τῆς παρεμβολῆς. "καὶ ἐκέκραξεν ὁ λαὸς 2 

Ἂ ΠΣ Νὴ » ἴφ: Ν ᾿ Ν »», Ν 
πρὸς Μωυσῆν" καὶ ηὔξατο ΔΙωυσης πρὸς Κύριον, καὶ ἐκόπασεν τὸ 

κ᾿ Ν Ν ) ’ . ὦ . , 3 , διε , “ 
πῦρ. ὅκαὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Ἐνπυρισμός, ὅτι 3 
» 70 3 » “ “-“ Ἁ ’ 4 Ἁ ν » , [ » 3 
ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πυρ παρα Κυριου. Και ὁ ἐπίμικτος ὁ ἐν αὖ- 4 

φΦᾺ Σ , » , ν ἐν » Ν . .«ν"ν , 
τοῖς ἐπεθύμησεν ἐπιθυμίαν" καὶ καθίσαντες ἔκλαιον καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 

᾿ 3 ’ «. “Σ “ ΄ 5 » ΄ ᾿ ᾽ , ὰ 
καὶ εἰπαν Τὶς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέας; 5ἐμνήσθημεν τοὺς ἰχθύας οὗς ς 
Ε] , ΄ ΄ 
ἠσθίομεν ἐν Αἰγύπτῳ δωρεάν, καὶ τοὺς σικύας καὶ τοὺς πέπονας καὶ 


᾿ , Ν ᾿ ῃ κ᾿ ι ͵ 6 Α ΟΣ ᾿ ς᾽ τς 
Τα πρασὰα και Τὰ Κρομμυα και Τὰ σκόρδα' νυνι δὲ μ) ψυχὴ ἡμὼν 6 


26 Αμεισαδαι)] Δίισαδαι Α Αμισαδαι Ἐ' 26 Ἐχρα»ν) ρ 5ᾺΡ τὰς α 
27 Νεφθαλι Α Αχιρε Ε 29 Οβ. (Ωβ. ΑἹ υιω] Τω...... ἢ (Ἐ βαβ νιω ἘῚπιρ)} 
Μαδιανιτη ΒΡῈ Μαδιανιτι Α | τω γαμβρω] οτὴ τω ῬΕΔΡΑῈ Ι εξαιρομεν] ρ Ξὰρ 
γ85 ΑΆ | οὔλ ἡμεῖς Εὶ 80 αλλα] αλλ Α αλλ 81 εἐγκαταλειπης ΔΕ 
82 οσα εαν] ὁοσα αν ΒΡ ἃ αν. Α 88 τῆς διαθηκὴς) οπὶ της ΔΕ 
86 εξεγερθητι) εἐγερθητι Βα 84 οἵὴ καὶ 29 ΒΒΡΑΤ ΧΙ Ὶ πονηρὰ 
γογγυΐζων Ἐ 2 ο λαος ΞῈΡ γὰ5 Αϑ 8 οπὴ πυρ Β΄ "4 (ῃΠᾳ" ΒΔΡΑ ἘῚ 
4 ἐπεθυμησαν ΑἸ οχὴ και 40 Εὶ [ἰ.κρεα ΒΕΡΑΤ δ σικυους ΒΔΡ | κρομυα 
ΑἙ 6 νυνε ΒΡ (νυνει ΒὮ ΑἹ νυν Ε 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΙ 18 


γ κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. Ττὸ δὲ 
, ς ν , , 3 , Ν ᾿ Ἣν 3 - 5 , 
μάννα ὡσεὶ σπέρμα κορίου ἐστίν, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ εἶδος κρυστάλ- 

’ 
8 λου. ὅκαὶ διεπορεύετο ὁ λαὸς καὶ συνέλεγον, καὶ ἤληθον αὐτὸ ἐν 
᾿ς ἥλω ..-» β 3 ΄- Θ , Ν ἥψ ᾿) Α 3 “ ΄ Ἁ 
τῷ μύλῳ καὶ ἔτριβον ἐν τῇ θυίᾳ, καὶ ἥψουν αὐτὸ ἐν τῇ χύτρᾳ καὶ 
3 ’ ᾿ ᾿ 3 ’ Α 3 . ς Α 9 “᾿ ε Ἁ “- Ε] ἃ 
ἐποίουν αὐτὸ ἐνκρυφίας- καὶ ἦν ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ ὡσεὶ γεῦμα ἐνκρὶς 
3 3 ’ 9 Ἀ [ ΄ ς 3 Ἁ Ἁ Ἁ Ψ, 
ἢ ἐξ ἐλαίου. καὶ ὅταν κατέβη ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν νυκτός, 
, Α ’ 3 Ρ] 5. «αὶ Το ὦ» - ’ὔ 
τὸ κατέβαινεν τὸ μάννα ἐπ᾿ αὐτῆς. "καὶ ἤκουσεν Μωυσῆς κλαίοντων 
“σι ’ “ “- ῳ “ 
αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, ἕκαστον ἐπὶ τῆς θύρας αὐτοῦ: καὶ ἐθυ- 
“ ’» “ 3 

μώθη ὀργῇ Κύριος σφόδρα, καὶ ἔναντι Μωυσῆ ἦν πονηρόν. "' καὶ 


3 “ ᾿ Ω “ πον ἢ ΄ Ἷ 
εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἵνα τί ἐκάκωσας τὸν θεράποντά σου; 


ῖ 


τ 


Ἁ ἢ ᾽’ 3 “ ᾿ 3 ,ὔ 3 ΄ Ἀ ς Α “ 
καὶ διὰ τί οὐχ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐπιθεῖναι τὴν ὁρμὴν τοῦ 
1ᾳ λαοῦ τούτου ἐπ᾽ ἐμέ; ““μὴ ἐγὼ ἐν γαστρὶ ἔλαβον πάντα τὸν λαὸν 

πη 3 

[ον δ 2 Ἂ » 3 ᾿ μέ ’ ; 3 Α Ἂ Α ἷλ 

τοῦτον, ἢ ἐγὼ ἔτεκον αὕτους, ὅτι λέγεις μοι λάβε αὐτὸν εἰς τὸν κόλ- 
ε Ἁ ἕω θ Α Α θ λ 7 3 ἊΝ “ [ἢ Υ̓͂ 

πον σου, ὡσεὶ ἄραι τιθηνὸς τὸν θηλάζοντα, εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσας 

13 τοῖς πατράσιν αὐτῶν ; ᾿3πόθεν μοι κρέα δοῦναι παντὶ τῷ λαῷ 
τ ἰ πεν λ , » 39 5 . ἈΞ Δὸ ς ἡ , Υ͂ ’ Ὄ 
οὑτῳ ; ὅτι κλαίουσιν ἐπ᾿ ἐμοὶ λέγοντες Δὸς ἡμῖν κρέα ἵνα φάγω 

1» ἰὲ 3. Α , , } " “- [ἡ Ὲ 
τι μεν. “οὐ δυνήσομαι ἐγὼ μόνος φέρειν τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι βα 
, εκ“ - φ, ΄ 

τις ρύτερόν μοί ἐστιν τὸ ῥῆμα τοῦτο. “εἰ δὲ οὕτως σὺ ποιεῖς μοι, 
ἱπόκτεινόὸν με ἃ ᾿ ἰ εὖ ἔλ ὰ σοί, ἵ ἡ ἴὃ 
ἀ εἰνὸν με ἀναιρέσει, εἰ εὕρηκα ἔλεος παρὰ σοί, ἵνα μὴ ἴδω μου 

ἣ ,ὔ εν ᾿ “ ’, 
ιό τὴν κάκωσιν. δ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγέ μοι 
ἑβδομήκοντα ἀνδ ἱπὸ τῶ βυτέ Ἰσραήλ, οὗς αὐτό 
μήκοντα ἀνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραὴλ, οὗς αὐτός σοι 
53 Ὁ Ό , ΠῚ Ψ “ “σ᾿ Α ΄“- 3. “«᾿ 
εἰδες ὅτι οὗτοί εἰσιν πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ καὶ γραμματεῖς αὐτῶν. 
Ἁ ᾿ 3 Ἁ Ἁ ν᾽ Α - ,ὔ 4 ’ 
καὶ ἄξεις αὐτοὺς πρὸς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ στήσονται 
3 3» Α “ Ψ , .“ “ 

17 ἐκεῖ μετὰ σοῦ. "καὶ καταβήσομαι καὶ λαλήσω ἐκεῖ μετὰ σοῦ, καὶ 
3 “σι ΕῚ 4 “᾿ ΄ “ πος, Ἀ Α 3 , ΡΝ ἡ 3 ’ 
ἀφελῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἐπὶ σοὶ καὶ ἐπιθήσω ἐπ᾽ αὐτούς" 

- χ᾽ Α “- Α ἰ Ἁ “- λ “- Ἁ 3 » 
καὶ συναντιλήμψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ, καὶ οὐκ οἴσεις 
9 ν ᾿) , ΄ “- σ΄ ε 

ι8 αὐτοὺς σὺ μόνος. "καὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς ᾿Αγνίσασθε εἰς αὔριον, καὶ 
’ σ ΄ ᾿ “΄“ςΜ 

φάγεσθε κρέα' ὅτι ἐκλαύσατε ἔναντι Κυρίου λέγοντες Τίς ἡμᾶς ψω- 


ἔρον , [ὠ ᾿ ς “« 3 Α 3 ΟῚ ; 4 , δ .“ 
μιεῖ κρέα; ὅτι καλὸν ἡμῖν ἐστὶν ἐν ΔΑιγυπτῳ: καὶ δώσει Κυριος υμιν 


6 οἵὴ οὐδὲν Βἢ (ΠΔ} Β80) Ἴ εἰδος 29] Γ ὡς ΔΕ ὃ χυθρα Ἐ |[ οἵη 
γευμα 9 κατεβαινε Α 10 ἐκαστος Α | ἐπι της θυρας] κατα τὴν θυραν 
Α | οργη Κυριος1 οὔὴ οργη ἘΠῚ (ΠΔ} ροϑβί κυριος ΕἸ (π|6}}} Μωυση ἣν πονὴρο 
510 τὰ δδ 11 ορμην] οργην ΔΕ. 12 παντὰα τον λαον] τον παντα Δ. 
ΔΕ ετεκον] τετοκαὰ Α  αὐτον] αὐτους ΑἘ | τὴν γην] οτὴ τὴν Α 13 οἵη 
μοι Α | ἐπ ἐμοι] ἐπ εμε ΑΕ 14 βαρυτερον βαρυ ΔΈ" (βαρυς ἘΠπ|}) [ ογῃ 
το ρημα τουτο 16 δὲ] ὃ ΑΕ | οὐτω Α | οἵχὴ αναιρεσει ἘΝ (Π4} ανε- 
ρέσει ἘῚ (πι6}} 1 οχη εἰ Ε΄ [ ἔλεος] χαριν Ἐ' (Ακ. ἐλεος ΕἸ πιθ)} τὴν κακωσιν μου 
ΔΕ 16 αὐτος σοι εἰδες] αὐτὸς συ οιδας 1031 συ αὐτος οἰδας Α σοι αὑτὸς 
οιἰδας Ἐ᾽ | προς 29] εἰς ΔΕ 18 ἡμιν] υμιν Α 
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ΧΙ 19 ΑΡΙΘΜΟΙ 


’ ω ε 
κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσθε κρέα. "οὐχ ἡμέραν μίαν φάγεσθε, οὐδὲ τὸ 
δυ γι , ες», δὼ" δέ ς , ὑδὲ μι .ς , 20 “σ΄ 
ὑ0 οὐδὲ πέντε ἡμέρας, οὐδὲ δέκα ἡμέρας, οὐδὲ εἴκοσι ἡμέρας" 3 ἕως «ὁ 
“ 3 “ ’ “ 
μηνὸς ἡμερῶν φάγεσθε, ἕως ἂν ἐξέλθῃ ἐκ τῶν μυκτήρων ὑμῶν κρέα: 
“ - Ὁ 2 ,, Υ “ 
καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν᾽ ὅτι ἠπειθήσατε Κυρίῳ ὅς ἐστιν ἐν ὑμῖν, 
ἕρρ ’ τ σι “ 
καὶ ἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες Ἵνα τί ἡμῖν ἐξελθεῖν ἐξ 
3  “ ’ ς 
Αἰγύπτου; "᾿καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἑ ξακόσιαι χιλιάδες «ι 
“ ε , ᾽ τ » κ΄ » “ ᾿ Α 3 , , δ ΓΣ 
πεζῶν ὁ λαὸς ἐν οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ εἶπας Κρέα δώσω αὐτοῖς 
΄: Α ’ “ ς σι 22 ᾿ , 4 , 

“22 
φαγεῖν, καὶ φάγονται μῆνα ἡμερῶν: "“μὴ πρόβατα καὶ βόες σφα- : 
γήσονται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς; ἢ πᾶν τὸ ὄψος τῆς θαλάσσης 

- “ Ψ 
συναχθήσεται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς ; “3Ξκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
- Α , ᾽ 
Μωυσὴν Μὴ χεὶρ Κυρίου οὐκ ἐξαρκέσει; ἤδη γνώσει εἰ ἐπικατα- 
λήμψεταί σε ὁ λόγος μου ἢ οὔ. “"καὶ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλά- , 
Ἁ Α Α }Ὶ ς , . ᾽ τ “ 
λησεν πρὸς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα Κυρίου, καὶ συνήγαγεν ἑβδομήκοντα 
» » Α “ ΄ “ “ ν» » ᾿ ’ 
ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς κύκλῳ 
᾿ Ἶ ἱ 
- -“ , , ᾿» 
τῆς σκηνῆς. “καὶ κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς « 
Ἵ ἢ ρ 5 
“ ’ - ΄σ , 
αὐτόν, καὶ παρείλατο ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπέθη- 
κεν ἐπὶ τοὺς ἑβδομήκοντα ἄνδρας τοὺς πρεσβυτέρους: ὡς δὲ ἐπα- 
νεπαύσατο τὸ πνεῦμα ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπροφήτευσαν, καὶ οὐκέτι 
, Ψ “- “ 
προσέθεντο. “ὁ καὶ κατελείφθησαν δύο ἄνδρες ἐν τῇ παρεμβολῇ, “6 
»“»"ἍἽἭ΄ » ἴνν: Γὰ 
ὄνομα τῷ ἑνὶ Ἑλδὰδ καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Μωδάδ, καὶ ἐπανε- 
΄“ Φ᾽ ΄“ , 
παύσατο ἐπ᾽ αὐτοὺς πνεῦμα: καὶ οὗτοι ἦσαν τῶν καταγεγραμμένων, 
καὶ οὐκ ἦλθον πρὸς τὴν σκηνήν: καὶ ἐπροφήτευσαν ἐν τῇ παρεμ- 
ολῇ. “7καὶ προσδραμὼν ὁ νεανίσκος ἀπήγγειλεν Μωυσῇ καὶ εἶπεν . 
“] ῬΟσΟΡρ μ) Ἵ 7 
’ Ἢ ’ “ “ Σ 
λέγων Ἑλδὰδ καὶ Μωδὰδ προφητεύουσιν ἐν τῇ παρεμβολῇ. “δ καὶ «8 
.] “ 
ἀποκριθεὶς ᾿Ιησοῦς 


23 


[ἢ ΄“ ἥ Ἁ ᾿ῷ Ἁ ΄-" ζ » Α 

ὁ τοῦ Ναυὴ ὃ παρεστηκὼς Μωυσῇ ὁ ἐκλεκτὸς 

᾽ , δὰ ’ 3 ΄σ - 
εἶπεν Κυριε Μωυσῆ, κώλυσον αὐτούς. 9 καὶ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς 

᾿ “ Ἁ » ᾽ Ἁ , , ’, Α Ά ’ὔ ,ὔ 
Μὴ ζηλοῖς σὺ ἐμέ; καὶ τίς δῴη πάντα τὸν λαὸν Κυρίου προῴφῆητας, 
Ὁ“ πε , Α ἴω Ρ) σε » » 3 [4 30 Ἁ 3 “ - 
οταν δῷ Κυριος τὸ πνευμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς ; καὶ ἀπῆλθεν Μωυσῆς 
, ᾿ , » 

εἰς τὴν παρεμβολήν, αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ. 31: Καὶ 
- "»»» Α [ὠ Ἁ » ΄ 3 , ΡῚ ᾿ “- 
πνεῦμα ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ ἐξεπέρασεν ὀρτυγομήτραν ἀπὸ τῆς 


θαλάσσης, καὶ ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν 


ἐς, 


30 
21 


18 κρεα φαγειν] φαγειν κρεα ἢ 20 οἠἱἹ κρεα ΒΕΡΑ ΚΕ [ημιν εξελθειν] 
εξηλθομεν Ἐ 20---22 εξ Αἰγυπτου... αρκεσει αὐτοῖς 29 ΒῸΡ τὰ5 ΔΆ 21 ΟἿ 
προς Κυριον ΒΑΡΑΒΕ [κρεας Α8 [οπἱ φαγειν ΑΔΕ 22 οἵὴ αντοις 29 Αβ 
28 χεὶρ] ΡΥ ἢ Α΄] οὐκ] ουχι ΑΒΕ | εἕαρκεσι (εξαρκεσει Β5᾽}) φὰρ ταβ Β1747] 
γνωσει ΒἾ] γνωση Β80 ΟἹά) ΑἸ" | εἰ ἡ Β 25 ἐλαλησεν] ἘΚΦ Α [ἐπ 
αὐτοὺς το πνευμα ΔΕ 260 πνευμα) ΡΥ τὸ ΑΒΕ προΞ] εἰς ΛΕ 27 Μωυσήη) 
ΡΓ τω ΑΚ 28 ο εκλεκτος] αὐτοῦ ΑΚ | Κυριε] --μον ΑἸ 29 εμε] 
μοι ΑΚ 81 ορτυγομητρα Ἐ |, της θαλασσης} οπῖ τῆς Α 


280 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΙΓΙΙ 


καὶ ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, ὡσεὶ δίπηχυ ἀπὸ 
..35 τῆς γῆς. 3 καὶ ἀναστὰς ὁ λαὸς ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα 
καὶ ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐπαύριον, καὶ συνήγαγον τὴν ὀρτυγομήτραν" 
ὁ τὸ ὀλίγον συνήγαγεν δέκα κόρους: καὶ ἔσφαξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς 
33 Κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. 33τὰ κρέα ἔτι ἦν ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν 
πρὶν ἢ ἐκλείπειν, καὶ Κύριος ἐθυμώθη εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ: καὶ Κύριος 
34 ἐπάταξεν τὸν λαὸν πληγὴν μεγάλην σφόδρα. 53: καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα 
τοῦ τόπου ἐκείνου Μνήματα τῆς ἐπιθυμίας" ἐκεῖ ἔθαψαν τὸν λαὸν τὸν 
ἐπιθυμητήην. Ξ5ϑᾳπὸ Μνημάτων ἐπιθυμίας ἐξῆρεν ὁ λαὸς εἰς “Ασηρώθ, 


2 
σι 


καὶ ἐγένετο ὁ λαὸς ἐν ᾿Ασηρώθ. 
» “- 4 - 
ϊ ᾿ Καὶ ἐλάλησεν Μαριὰμ καὶ ᾿ΑΔαρὼν κατὰ Μωυσῆ ἕνεκεν τῆς γυ- 


ΜΝ ὰ α ε , 
ναικὸς τῆς Αἰθιοπίσσης ἣν ἔλαβεν Μωυσῆς, ὅτι γυναῖκα Αἰθιόπισσαν 


Ν 


» Ων ΄ι 
ἔλαβεν. “καὶ εἶπαν Μὴ Μωυσῇ μόνῳ λελάληκεν Κύριος ; οὐχὶ καὶ 


ς εκ , π 
ἡμῖν ἐλάλησεν; καὶ ἤκουσεν Κύριος. 3καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς 


ῳ 


Ἂ ἥ ν ’ λ 3 , ᾿ : Σ  Α “ 
πραὺς σφόδρα παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς 
“- 3 ’ “- ᾽ “ 
. γῆς. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν καὶ Μαριὰμ καὶ ᾿Ααρών 
᾽ ᾿΄ “. ΄ ΄-΄- “- 
Ἐξέλθατε ὑμεῖς οἱ τρεῖς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου: καὶ ἐξῆλθον 
“ “ - ΄ ’ 
5 οἱ τρεῖς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. “καὶ κατέβη Κύριος ἐν 
’ ’ “ ’ “ “ “σ᾿ 
στύλῳ νεφέλης, καὶ ἔστη ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 
Α 2 Ψ ᾽ 
6 καὶ ἐκλήθησαν ᾿Ααρὼν καὶ Μαριάμ, καὶ ἐξήλθοσαν ἀμφότεροι. “ὁ καὶ 
3 4 2 ’ “ 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ακούσατε τῶν λόγων μου: ἐὰν γένηται προφήτης 
ὑ οὶ Κ , Σ εἴτ. ἜΡΕΕ ττας θη " ) [χὰ λ λῃ 
μῶν Κυρίῳ, ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσομαι καὶ ἐν ὕπνῳ λαλήσω 
2 ΄ 7 » [κέ ς ᾿ ΦΥΨΕΝ δ] [χ “ » 
γαὐτῷ. Τοὐχ οὕτως ὁ θεράπων μου Μωυσῆς" ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ μου 


8 


; » , ᾿ , , Ε] “ » »» Ἁ Ψ 
ὃ πιστος ἐστιν" στομα ΚαΤα στομᾶα λαλησω ανυτῷ, εν εἴδει καὶ οὧυ 


3 
δι᾿ αἰνιγμάτων, καὶ τὴν δόξαν Κυρίου εἶδεν: καὶ διὰ τί οὐκ ἐφοβή- 
θ “ Α “ ’ ᾿ “τὰ 9 Ἁ Ἄ ὃ 
9 θητε καταλαλῆσαι κατὰ τοῦ θεράποντός μου Μωυσῆ; 9 καὶ ὀργὴ 
το θυμοῦ Κυρίου ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ ἀπῆλθεν. "καὶ ἡ νεφέλη ἀπέστη 
9 εἰ -- ." Ἁ » Α , - « Α , ν Ε Ω 
ἀπὸ τῆς σκηνῆς, καὶ ἰδοὺ Μαριὰμ λεπρῶσα ὡσεὶ χιών. καὶ ἐπέ- 
΄- 3 2 
τι βλεψεν ᾿Δαρὼν ἐπὶ Μαριάμ, καὶ ἰδοὺ λεπρῶσα. " καὶ εἶπεν ᾿Δαρὼν 


81 οἵὴ καὶ οδον ἡμερας εντευθεν Β" (μ4Ὁ Β6ΡΑ Ἐ) | διπηχυν Α' (διπηχυ Α ἦ) 
32 Τὴν ἐπαυριον] τη επ. Α [ἐσφαξαν)] εἐψυξαν ΑΚ 338 εκλιπειν Α Ϊ 
οἷὴ αὐτου ΒΑΡΑΤΡ [επαταξεν κυριος ΒΊΑΝ [τὸν λαον 29] εν τω λάαω Α 
84 εκει] ρΥ οτι ΔΕ 85 επιθυμιας) ΡΥ της Α 85-- Χ]] Ὶ ὁπ και ἐγενετο... 
καὶ ἐλαλησεν Β ἃ (Πηὰ} Β138} ΧΙΠ1 Μαρια ἘΠ (Μαριαμ ἘΠ υἱά)} 
Αἰθιοπ. (015)}] Αὐ δὰρ τὰ. Δ (ἔθιοπ. Αὔ ν18) [η»] ἧς Α 2 λελαληκεν] 
ἐλαλησεν ΔῈ | μιν] ργΥ εν ἃ 4 Κυριος]- παραχρημα ῬΔΡ (ϑβιροβοῦ) 
ΑΕ] Λαρων και Μαριαμ Β' | τὴν σκηνὴν 19] ΡΓ εἰς ΑΚ δ εξηλθον Β501 
6 Κυριω] κυ Β᾽ "ἱὰ [ροματι Β΄ (οραμ. Βϑ80) Ἴ οὐτω] ὼς ΔΕ 
8 Κυριου)] μου ἃ 9 ἀπηλθον ΑΕ 10 απεστη] ἀπηλθεν Α [ρων Αἴ (α 
ΒΌΡΘΥβοΥ ΑΑ}) | ἐπι πρὸς ΔῈ [ ἐπεὶ Μ. και εδου] προς Μ. ἘΠ προς Μ. και δου 
Μαριαμ ἘῚ 


δὶ 


ΑΙ 


ΧΙΠ12 ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


Β πρὸς Μωυσὴν Δέομαι, Κύριε, μὴ συνεπιθῇ ἡμῖν ἁμαρτίαν, διότι 


ΔΕ 


᾿ , θό ς ͵ ἈΠ ΤῊΣ , ε υτνγ, 60 ᾽ ς ᾿ 
ἡγνοήσαμεν καθότι ἡμάρτομεν" "““μὴ γένηται ὡσεὶ ἴσον θανάτῳ, ὡσεὶ τ2 
ἔκτρωμα ἐκπορευόμενον ἐκ μήτρας μητρός: κατεσθίει τὸ ἥμισυ τῶν 
σαρκῶν αὐτῆς. "Ξκαὶ ἐβόησεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων ὋὉ θεός, 13 
δέ , ᾿ 3. ον 14 ν Ὄ Κύ δ ᾿ τ Ἐὶ ς 
ἐομαί σου, ἴασαι αὐτὴν. "᾿καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν Εἰ ὁ τὰ 
πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυσεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ ἐντρα- 
, [ Ἁ ς , Ἂ θη ς Α « »Ἅ3 »»ἤ ἫΝ λῃ 
πήσεται ἑπτὰ ἡμέρας ; ἀφορισθήτω ἑπτὰ ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 
δ ν κα πε χορ το δο ,.3 ἴσθη ν πον Ν 
καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται. ᾿δκαὶ ἀφωρίσθη Μαριὰμ ἔξω τῆς πα- τὸ 
ρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐξῆρεν ἔως ἐκαθαρίσθη Μαριάμ. 
᾿καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆρεν ὁ λαὸς ἐξ ᾿Ασηρώθ, καὶ παρενέβαλον ἐν τ (τ6) 
-“-" 3 ’ ᾿ς 
τῇ ἐρήμῳ Φαραν. 
᾿ -- ’ » , 
ΞΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5᾽᾿Απόστειλον : Ἧι 
΄“ “- “- ᾽ ’ 
σεαυτῷ ἄνδρας, καὶ κατασκεψάσθωσαν τὴν γὴν τῶν Χαναναίων, 
[ 2 ᾿Ὶ , Ἂν Ε' ὦ" » ὴλ 5 ᾽ » ὃ Ὁ ᾿ 
ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ εἰς κατάσχεσιν: ἄνδρα ἕνα κατὰ 
’ “- “-“- ΄ 
φυλήν, κατὰ δήμους πατριῶν αὐτῶν ἀποστείλας αὐτούς, πάντα 
» Ἁ 3 }] “ 4 ν.» ’ λ 1 Α ὅ ΄“- ᾽ ΄- » Ἂ 
ἀρχηγὸν ἐξ αὐτῶν. “καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς ἐκ τῆς ἐρήμου 4 (3) 
- “ Ἂ. Θ 
Φαρὰν διὰ φωνῆς Κυρίου: πάντες ἄνδρες ἀρχηγοὶ υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὗτοι. 
“σ᾿ ΄- .“- ΄“- ς , Ἁ 
Βκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" τῆς φυλῆς Ῥουβήν, Σαμουὴλ υἱὸς 
΄“ὄ “-ὄ “" »“»Ἥ 5» ,ὔ 
Ζάκχυρ. ὅτῆς φυλῆς Συμεών, Σαφὰτ υἱὸς Σουρεί: τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα, 
γ 4 Ὅς ΄-“ 3 3 
Χαλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννή: ὅτῆς φυλῆς Ἰσσαχάρ, Ἰλαὰλ υἱὸς Ἰωσηφ" 
΄“ “Ἄ Ἁ Ψ “ ἰα , 
τῆς φυλῆς ἙφΦράιμ, Αὑσὴ υἱὸς Ναυη: “τῆς φυλῆς Βενιαμειν, 
Φαλτεὶ υἱὸς Ῥαφού: "τῆς φυλῆς Ζαβουλών, Γουδιὴλ υἱὸς Σουδεί: τι (το) 
, “ ΄σ Α “ “ 4 ἊΝ 
Ἰὥχῆς φυλῆς Ἰωσὴφ τῶν υἱῶν Μανασσή, Τ᾽αδδεὶ υἱὸς Σουσεί: ""τῆς 


φυλῆς Δάν, ᾿Αμειὴλ υἱὸς Ταμαί: "τῆς φυλῆς ᾿Ασήρ, Σαθοὺρ υἱὸς 14 (13) 


Μειχαήλ: "τῆς φυλῆς Νεφθαλεί, Ναβεὶ υἱὸς ᾿Ιαβεί: "“τῆς φυλῆς τὸ {αὶ 
Γάδ, Γουδιὴλ νἱὸς Μακχί. "ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οὗς ἀπέ- 17 (16) 
στειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν. καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς 


18 καἱ ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς 18 (17) 


τὸν Λύσὴ υἱὸν Ναυὴ ᾿Ιησοῦν. 

11 αμαρτιαΐ.] Εὶ 12 γενηται] γενοιτο Α 1 ὡσει ισον] ὡς] εἰσον ἘΠ 
ΟἿ ὡσεὶ ἐεκτρωμα Ε (Π4} ΕἼ π|ρ) | κατεσθιει] ΡΥ και ΒΆΡΑῈ | αὐτῆς 50Ρ τὰϑ Α8 
14 ἐντραπησεταιεπτα Α ΕἾ αφορισθητω] αφορισθησεται Α Ϊ οπὶ ἐπτὰ ἡμεραξ 
29 ΔΕ 16 εκαθαρισθη)] καθερισθη Α ΧΙΠῚ 1 παρενεβαλεν Α | Φαραν] 
ΡΓ του ΒΕΡΑῈ 8 ἀαποστειλας] αποστελεις ΑΕ 4 εξαπεστειλεν} απε- 
στεῖίλεν δ Σαμονηλ] Σαμαλιηλ Α Σαμμου! ἘΠ | νιος] νιου Α | Ζακχυρ) 
ἄαχρον ἃ Ζα.χοὺυρ Εὶ 6 Σαφατ] Σαῴφαν Ἐ | Σουρι ΑΕ 8 Ισαχαρ 
Ιλααλ] γαὰλ ΑΕ 9 Ναυη] Ναυνα Ε 10 οὔὰ Εἴ (Π4Ὁ της φυλῆης 
Βενιαμειν Φαλτι υἱος Ῥαῴφαν ΕἾ πιξ ἱπῇ 1 φΦαλτι ἃ 11 οπὐ ΕἾ (Πα Ὁ τῆς 
φυλης Ζαβουλων Τουΐζιηλ υἱος Σουδι ΕἸ πιρ πῇ [ Σουδι Α 12 Μαννασσὴη 
Α [Γαδδὲ ΑΕ ] Σουσι ΑΕ 13 Αμιηλ ΑΕ | Γαμαι] Γαμαλι ἃ Μελὶ Ε 
14 Μιχαηλ ΒΡΑΕ 15 Νεφθαλι Α | Ναβει] Ναβα Α Ναβι Ἐ' [Ι1αβι ΑΕ 
16 ΤἸουδιηλ Β" ((ογ)} [Μακχι Β΄ Ὁ] Μακοσι ΒῈΡ Μαχι α Μαχειρ Καὶ 17 υιος Δ 


482 


δ 


(Χ 


ἈΑΡΙΘΜΟῚ ΧΠῚΙ 20 


κ 3᾽ 
κατασκέψασθαι τὴν γῆν Χανάαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ανάβητε 
’ “ ’ , Υ͂ Ν , 
(.8) το ταύτῃ τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀναβήσεσθε εἰς τὸ ὄρος: "καὶ ὄψεσθε τὴν 
΄“ ’ ΄»" 
γῆν τίς ἐστιν, καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐνκαθήμενον ἐπ᾽ αὐτῆς, εἰ ἰσχυρό- 
,ὔ δ “ἍἉ 3 θ ’ “Δ᾽ λί “κ᾿ ἃ λλ ΄ 20 ᾿ ͵ ς “ ΟῚ 
(19) :ο τερός ἐστιν ἢ ἀσθενής, ἢ ὀλίγοι εἰσὶν ἢ πολλοί: ““ καὶ τίς ἡ γῆ εἰς 
ΩΣ τ 3 , 3... 3. Ἃς ἂ ἌΨΟΣΣ ’ Ν , 
ἣν οὗτοι ἐνκάθηνται ἐπ᾽ αὐτῆς, ἢ καλὴ ἐστιν ἢ πονηρά: καὶ τίνες 
ΓῚ ΄σ΄ ΄“ “Δ ’ 
αἱ πόλεις εἰς ἃς οὗτοι κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς, ἢ ἐν τειχήρεσιν ἢ 
Σ.Σ , ᾿Π Ω » ͵͵ ͵͵εὲ8)ὐἡ “ ἃ , δ ΄ ἀ..» ᾿ » αὶ 
(29) “ι ἐν ἀτειχίσταις" “" καὶ τίς ἡ γῆ, ἢ πίων ἢ παρειμένη, ἢ ἔστιν ἐν αὐτῇ 
δένδρα ἢ οὔ. καὶ προσκαρτερήσαντες λήμψεσθε ἀπὸ τῶν καρπῶν 
κ κα ἀπ ὦ πο, 2 Ὁ τι » “ὃ Χὴ 22 ᾿ 
(51) 22 τῆς γῆς. καὶ αἱ ἡμέραι ἡμέραι ἔαρος, πρόδρομοι σταφυλῆς. “καὶ 
᾿ 2 ’ ,’ ᾿ ΨΙ 3 Α αν 3 ον Α ΄. « ’ 
ἀναβάντες κατεσκέψαντο τὴν γῆν ἀπὸ τῆς ἐρήμου Σεὶν ἕως Ῥαάβ, 
3 , ε “ 23 ᾿ » , Ν ᾿ ,» ᾿ 
(59) 2.35 εἰσπορευομένων Ἑφαάθ. “"καὶ ἀνέβησαν κατὰ τὴν ἔρημον καὶ 
- τ Τὰ 4 
ἦλθον ἕως Χεβρών, καὶ ἐκεῖ ᾿Αχειμὰν καὶ Σεσσεὶ καὶ Θελαμείν, 
1 , “ 
γενεαὶ Ἔνάχ' καὶ Χεβρὼν ἑπτὰ ἔτεσιν φκοδομήθη πρὸ τοῦ Τάνιν 
, ΚῸ 
(23) 24 Αἰγύπτου. “" καὶ ἦλθον ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκέψαντο 
͵ “ ΄“ 
αὐτήν' καὶ ἔκοψαν ἐκεῖθεν κλήματα καὶ βότρυν σταφυλῆς ἕνα 
Ἐς ὦ 3 “ Ν᾿ ᾿- δον νυ “ ΝΣ Ν ΄ ς κα Ἀ 
ἐπ᾿ αὐτοῦ, καὶ ἦραν αὐτὸν ἐπ᾽ ἀναφορεῦσιν, καὶ ἀπὸ τῶν ῥοῶν καὶ 
3 Α ΄σ΄ , 25 ᾿ , Ἵ “ 9 , ͵ , 
(54) :ς ἀπὸ τῶν σικύων. “5τὸν τόπον ἐκεῖνον ἐπωνόμασαν Φάραγξ βότρυος, 
ἁ “ ΄σ΄ 
(55) “6 διὰ τὸν βότρυν ὃν ἔκοψαν ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. "6 Καὶ 
ἀπέστρεψαν ἐκεῖθεν κατασκεψάμενοι τὴν γῆν μετὰ τεσσεράκοντα 
ξ “3 ΄“ 
(56) 27) ἡμέρας. “17καὶ πορευθέντες ἦλθον πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν καὶ 
}Ὶ τς Ἁ κα » Ἁ ᾿ Ἁ », ν » 
πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς τὴν ἔρημον Φαρὰν Καδης" 
καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς ῥῆμα καὶ πάσῃ συναγωγῇ, καὶ ἔδειξαν 
(57) 28 τὸν ὺν τῆς γῆς. “δ καὶ διηγή ὑτῷ καὶ εἶπαν Ἤλθα 
57) .8 τὸν καρπὸν τῆς γῆς. “ καὶ διηγήσαντο αὑτῷ καὶ μεν 
΄“ ’ [ ΄“ “ ε,; , ᾿ 
εἰς τὴν γῆν ἣν ἀπέστειλας ἡμᾶς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ 
τ ες ν »δοςς, 29 3λ᾽ Δ “ θ Νὰ 28 ν “ 
(58) 29 οὗτος ὁ καρπὸς αὐτῆς" “ἀλλ᾽ ἢ ὅτι θρασὺ τὸ ἐθνος τὸ κατοικοῦν 
3; 5: τ ᾿Ν ’ » Α , Ν ; ᾽ 
ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ πόλεις ὀχυραὶ τετειχισμέναι καὶ μεγάλαι σφόδρα, 
Α ᾿ ᾿ »ι εὦ ἡ , » » 30 ΑΞ: 93 λὴ “59 
(29) 3. καὶ τὴν γενεὰν ᾿νὰχ ἑωράκαμεν ἐκεῖ: ϑ35.καὶ Ἀμαλὴκ κατοικεῖ ἐν 
“" ἴον ΄" Ἧ ᾽ ἈΠ Χ “-“ Ν ε Ἐύ σι ν ε ] »" 
τῇ γῇ τῇ πρὸς νύτον, καὶ ὁ Χετταῖος καὶ ὁ Εὐαῖος καὶ ὁ Ἰεβουσαῖος 


3 “ ΄“΄ σ΄ ΄ - ΄“. “κ“ 
καὶ ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖ ἐν τῇ ὀρεινῇ, καὶ ὁ Χαναναῖος κατοικεῖ 


19 εἰ] η ΔῈ | ἰσχυροτερος] ισχυρος ΑἘ | ἡ 257] εἰ Α 20 ἡ 25] εἰ Δ 
ἢ 450] εἰ ΑΕ |η 55] εἰ ΕἼ ατειχισταις] ατειχιστοις ΒᾺΡ εἴ (ατιχ.) ΔΕ 
21 ἡ 5] εἰ Α | εαρος ΒΔΡΑ] ἀερος Β" Ενϊὰ (.ερο9) ] προδομοι Α" (προδρ. Αἢ) 
22 κατεσκεψατο ΔΑ" (ν ϑυρεχβοσ Αἢ [Σν ΔΕ] Ρααβ] Ῥοωβ Α ῬΡοὼωθ Ε] 
Ἐφααθ)ὴ Αιμαθ Α ε.αθ Ἐ 23 Αχειμαν] Αχικαμ Α Αχιμαν Εὶ  ΣΣεσσει] 
Σεμει ἃ Σεσει ἘΠῚ Θαλαμει ἘΠ| ἔναχ] ἕνακ ἃ 24 ἤλθοσαν ΑΕ! 
κλημα ΑἘ [ρὸν ΔῈ | σικυων] συκων ΒΆΡΑΕ 26 ἐπεστρεψαν Α | τεσσα- 
ρακοντα ΒΡ 27 συναγωγὴ] ΡΥ τὴ ΑΕ 28 ἤλθομεν ΑἘ | ην] ΡΥ εἰς 
ΔΕ 29 ἐπ αὐτὴης] τὴν γὴν ΔΕ πολει5] ΡΥ αὐ ΔΕῚ | οῃχ καὶ φ ἈΕῚ 
Ἐναχ]) Αινακ Α Ἑνακ 80 τὴ προς νοτον] οἵη τὴ ΔΒ ορινὴ ΑΕ 
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Β 
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παρὰ θάλασσαν. 3" καὶ κατεσιώπησεν Χαλὲβ τὸν λαὸν πρὸς 5: (30) 
- 4 “ Σ 3 3 
Μωυσῆν καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὐχί, ἀλλὰ ἀναβάντες ἀναβησόμεθα καὶ 
’ ᾽ ἐ , 
κατακληρονομήσομεν αὐτὴν, ὅτι δυνατοὶ δυνησόμεθα πρὸς αὐτούς. 
32 Ν .«ι Ὁ» ς ’ , ᾽ -Ξ Ψ Σ 5 , 
καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ συναναβάντες μετ᾽ αὐτοῦ εἶπαν Οὐκ ἀναβαί- 35 (51) 
ἰῷ » ᾿. ψ 5 ΄Ν , ᾿» Ὁ“ ᾽ , , 
νομεν, ὅτι οὐ μὴ δυνώμεθα ἀναβῆναι πρὸς τὸ ἔθνος" ὅτι ἰσχυρότερόν 
» ς “ αλλ 33 ν »δ’ »» δ κ« « “- ἃ 
ἐστιν ἡμῶν μᾶλλον. καὶ ἐξηνεγκαν ἔκστασιν ἐπὶ τῆς γῆς ἣν 33 (35) 
Ἷ Ρ] ᾿Ὶ Α ᾿ ς Ἁ ΡῚ Α , γειλ “- ἁ 
κατεσκέψαντο αὐτὴν πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγοντες Τὴν γῆν ἣν 
παρήλθομεν αὐτὴν κατασκέψασθαι, γῆ κατέσθουσα τοὺς κατοικοῦν- 
3 5 ἈΠ νιν Ψ ’ [ολ ε Α ὰ ἢ ’ » 3 Ἄο ὟΥ͂Ψ, 
τας ἐπ᾽ αὐτῆς ἐστίν. πᾶς ὁ λαὸς ὃν ἑωράκαμεν ἐν αὐτῇ ἄνδρες 
΄σ᾿ ΄. 2 
ὑπερμήκεις ἐκεῖ: 3, καὶ ἐκεῖ ἑωράκαμεν τοὺς γίγαντας, καὶ ἦμεν 34 (33) 


» ’ ) «ζ“ ες Ν 5 ’ » Ν Α ΄ 4 2 , ,) « 
ἐνώτιον αὐτῶν ὠσέει ἀκρίδες" ἀλλὰ Και ουτὼῶς μεν εν Τιον αὐτῶν. 


" 


53 “᾿- “ δ’ ’ὕ “- 

Καὶ ἀναλαβοῦσα πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐνέδωκεν φωνῇ, καὶ ἔκλαιεν 
ε » [ε Ν , » , 2 Ν ἥ δ κ σο Ν 
ὁ λαὸς ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. “καὶ διεγόγγυζον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ . 
2 Α ’ ε εν" ἐ Α ᾽ ι 5 ᾿ ᾿- ς 
Ααρὼν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραηλ, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς πᾶσα ἡ συνα- 

»,Κ 5 ’ ) ΦᾺν Ἵ »3 ἃ 5 -“ Ψ εὖ ἰ » 
γωγὴ ᾿Οφελον ἀπεθάνομεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἢ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταυτῇῃ εἰ 

{κ ἰ ΄ 3 4 ς ἕν Α “ ᾽ 

ἀπεθάνομεν" 3καὶ ἵνα τί Κύριος εἰσάγει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην 3 


΄σ » ΄-- «ς “- Ἀ ’ "» 
πεσεῖν ἐν πολέμῳ; αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ τὰ παιδία ἔσονται εἰς 


ε 


ὑᾳ “ 2 , ς “« » Ἄ “ "ἢ μά 
αγὴην" νῦ ιον ἡμῖν ἐ ναι εἰς Λίγυπτον. 
διαρπαγὴν ν οὖν βέλτιον ἡμῖν ἐστιν ἀποστραφῆναι εἰς Αἴγυ 


4 ν 53 - εκ ᾧ Δῶ 5 ᾿ ΝΣ , ᾽ 
καὶ εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Δῶμεν ἀρχηγὸν καὶ ἀποστρέψωμεν εἰς 4 
Αἴγυπτον. καὶ ἔπεσεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον - 
“ “- ’ ] “-“- “. ΄ σ΄ 

πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραήλ. “Ἰησοῦς δὲ ὁ τοῦ Ναυὴ καὶ Χαλὲβ 6 
ε “ΛὍΙΡΌΞΣ ᾿ “- , Ν “ , Α « , 

ὁ τοῦ Ἰεφοννὴ τῶν κατασκεψαμένων τὴν γῆν διέρρηξαν τὰ ἱμάτια 

“ - 4 ΄“- ΄ι 
αὐτῶν, Τκαὶ εἶπαν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ λέγοντες 7 
΄- ’ μ ᾿ 

Ἢ γῆ, ἣν κατεσκεψάμεθα αὐτὴν, ἀγαθὴ ἐστιν σφόδρα σφόδρα: ὃ εἰ 8 
ς , «ς -“ ὰ " ’ ς “ 5 Α ΄“ , Α , 
αἱρετίζει ἡμᾶς Κύριος, εἰσάξει ἡμᾶς εἰς τὴν γὴν ταύτην καὶ δώσει 

2 Α ς “΄“ “ [2 ᾽ ΝῚ ς, Ψ, Α ᾿ 9 3 Α " ᾿Ὶ “-- 
αὐτὴν ἡμῖν, γῆ ἣτις ἐστὶν ρέουσα γάλα καὶ μέλι. ϑάλλὰ απὸ τοῦ 9 
κυρίου μὴ ἀποστάται γίνεσθε: ὑμεῖς δὲ μὴ φοβηθῆτε τὸν λαὸν τῆς 

- “ » “-“- 
γῆς, ὅτι κατάβρωμα ἡμῖν ἐστίν: ἀφέστηκεν γὰρ ὁ καιρὸς ἀπ᾽ αὐτῶν, 

ς Ἀ , » ς «α Ν “ Σ ’ Ιο σῶν τς “ ς 
ὁ δὲ κύριος ἐν ἡμῖν" μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. καὶ εἶπεν πᾶσα ἡ συνα- τὸ 
΄“  ο 

γωγὴ καταλιθοβολῆσαι αὐτούς. καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὥφθη ἐν νεφέλῃ 


} Ν ἥν “ “ ’ “Ἅ ΄“ ς σ » ’ 11 Ν 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ισραηλ. Καὶ τι 


80 θαλασσαν] -ἰ- και παρα τον Ϊορδανην ποταμον ἘΒ8Ὁ (πιρ)Ὰ 31 κατακλῆ- 


ρονομησωμεν Α 32 μετ αὐτου] μετ αὐτων] ΑΕ | αναβαινομεν] αναβησο- 
μεθα ἘΠῚ οὶ μη ΕΠ" (Ξρεύβοσ ΕἼ) ] ἡμὼν ἐστιν Εὶ 38 οπὶ ἐπὶ ΒΑΡΑΒῚ 
πα9] ΡΥ και ΑΚ | εορακαμεν ΕΠ πὶ [ οχὴ εκεὶι ΑΚ 84 εορακαμεν ΕΠ πι|θ 
ΧΙΝ 1 ενεδωκεν φωνὴ] εδωκεν φωνὴν ΔΕ 2 αὐτοῖς ΕἾ (αυτους ΕἾ 
38 παιδια] ημων ΑΚ εἰς διαρπ. εἐσονται Α [ οπ μιν Βᾶ8Ὁ 8 αιρετιζει 
ΑΕ] ερεθιζει Β 9 του κυριου)] οπὴ του ΚΕ ἐστιν} εἰσιν Εὶ 10 εἰπαν Ἐ| 


αὐτους] εν λιθοις ΒΕΡΑ Δ λαρ (λεθοις ἘΠ) | πασι] εν πασιν ΑΕ 


“ὃ. 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΙΡ 24 


3 ἘΞ “ 57... , ’ ς Α κὰ 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἕως τίνος παροξύνει με ὁ λαὸς οὗτος ; 
, ΄“" ψ»" , κὰ 3 ᾽ 
καὶ ἕως τίνος οὐ πιστεύουσίν μοι ἐν πᾶσιν τοῖς σημείοις οἱς ἐποίησα 
2 ᾿ “ 12 Ω 2 ,ὕ ΟΣ λῷ 2 ’ - ᾿ 
12 ἐν αὐτοῖς ; “πατάξω αὐτοὺς θανάτῳ καὶ ἀπολῶ αὐτοὺς, καὶ ποιήσω 
ἃ - ᾿ Ω “ , 5 ἔθ ’ " λὺ αλλ ἍἌ 
σὲ καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ 
- 3 “ 4 ΝΥ 3 , ᾿ 
13 τοῦτο. "᾿3καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Καὶ ἀκούσεται Αἴγυπτος, 
΄ Ψ, “ 3 3 “ 3 Ὰ Ἁ 
14 ὅτι ἤγαγες τῇ ἰσχύι σου τὸν λαὸν τοῦτον ἐξ αὐτῶν" "ἀλλὰ καὶ 
“  “ “ Ἷ 5 ζω 35 
πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης ἀκηκόασιν ὅτι σὺ εἰ 
» ΄“ ΄“ ᾽ ΄ ΕῚ ΄“΄ 3. 3 ᾿ ᾿ , 
Κύριος ἐν τῷ λαῷ τούτῳ, ὅστις ὀφθαλμοῖς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὀπτάζῃ, 
Ψ « ,ὕ » “ ’ 
Κύριε. καὶ ἡ νεφέλη σου ἐφέστηκεν ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐν στύλῳ 
, ’ὔ ᾿ 93 “« ᾿ ς , ΟΣ ’ . 
νεφέλης συνπορεύῃ πρότερος αὐτῶν τὴν ἡμέραν καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς 
ΠΡ ν , τς . 292 ’ ᾿ λ ἢ Ν ς .Ὁ ὦ θ “ 
τις τὴν νύκτα. "καὶ ἐκτρίψεις τὸν λαὸν τοῦτον ὡσεὶ ἄνθρωπον ἔνα, 
ΠΣ Ἃ ν» “ ᾿ ͵ . ἡ , , τό ᾿ 
ι6 καὶ ἐροῦσιν τὰ ἔθνη ὅσοι ἀκηκόασιν τὸ ὄνομιί σου λέγοντες “Παρὰ 
3 ἣ Ἂ Ψ, 3 ΄σ οἱ δ “ ΕῚ ᾿Ὶ “ ἃ 
τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὴν γῆν ἣν 
» 3 »-» , 5 3 3 “ ἘΕΒΙα 17 Α “- ζ 
17 ὦμοσεν αὐτοῖς, κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. "7καὶ νῦν ὑψω- 
θη « 5 ; ’ [ 7 3 ᾽ τϑ ὔ , 
ι8 θητω ἡ ἰσχύς σου, Κύριε, ὃν τρόπον εἶπας λέγων “Κύριος μακρό- 
» “ » 
θυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, ἀφαιρῶν ἀνομίας καὶ ἀδικίας 
καὶ ἁμαρτίας: καὶ καθαρισμῷ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἀποδιδοὺ 
ὶ ἁμαρτίας: καὶ καθαρισμῴᾷ ρ χον, ἀποδιδοὺς 
, , , 
το ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης. ἄφες τὴν 
ἁμαρτίαν τῷ λαῷ τούτῳ κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σο θά ἵλ 
μαρτίαν τῷ λαῷ τούτῳ κατ μέγ ς σου, καθάπερ ἵλεως 
3 “σ᾿ » ,ὕ ΡῚ » 9 , 4 - “ 20 Ἁ 3 4 Ἂ 
20 αὕτοις ἐγένου ἀπ Αἰγύπτου εως τοῦ νυν. καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς 
΄“ [ε ΄ ςἷ“.- ΡῚ ΄“- 
“ Μωυσῆν Ἵλεως αὐτοῖς εἰμὶ κατὰ τὸ ῥῆμά σου" “᾿ἀλλὰ ζῶ ἐγὼ καὶ 
΄“΄ Ἁ Ε7} Ἂ ΝῚ 3 [2 « , ΄ ΄“ 4 “- 
ζῶν τὸ ὄνομά μον, καὶ ἐμπλήσει ἡ δόξα Κυρίου πᾶσαν τὴν γῆν. 
22 “ , Ἔν - ς δ ν᾿ πὶ κι Δ 
2,2 “ὅτι πάντες οἱ ἄνδρες οἱ ὁρῶντες τὴν δόξαν μου καὶ τὰ σημεῖα ἃ 
, ΄“ 3 ἊΨ 3 ΡῈ ’ 
ἐποίησα ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐπείρασάν με τοῦτο δέκα- 
δ ἢ ». 2 ’ Ω  “ 23 ,} ᾿ ) ᾿ ᾿ 
53 τὸν καὶ οὐκ εἰσήκουσάν μου τῆς φωνῆς, “3εἰ μὴν οὐκ ὄψονται τὴν 
“"Ἤ ὰ 2, "» , 3 “ 5  ) 4 Α , 3 σ΄ δ᾽ 3 
γῆν ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" ἀλλ᾽ ἢ τὰ τέκνα αὐτῶν ἅ ἐστιν 
» 3 - -τ [ὠ » ᾿, Ἄ Α 3 , , ΄νε ’ 
μετ᾽ ἐμοῦ ὧδε, ὅσοι οὐκ οἴδασιν ἀγαθὸν οὐδὲ κακόν, πᾶς νεώτερος 
ΕῚ ’ Α σ΄ ;» ’ 
ἄπειρος, τούτοις δώσω τὴν γῆν: πάντες δὲ οἱ παροξύναντές με 
» δ ὔ ΄σ ΄ ’ ΄“ 
24 οὐκ ὄψονται αὐτήν. “ὁ δὲ παῖς μου Χαλέβ, ὅτι ἐγενήθη πνεῦμα 
ἔτ 3 ὑτῶ Ἁ 3 λ 40 , μι ξ 3 Α » Ἁ τὰς 
ἕτερον ἐν αὐτῷ, καὶ ἐπηκολούθησέν μοι, εἰσάξω αὐτὸν εἰς τὴν γὴν 


» ὰ δ᾽. Ἂν 3 “ Α ᾿ , 3 - , ἌΣ 
εις ἣν εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κληρονομησει αὕτην. 
. [1 


11 πασι ΑἸ [[σημειοις] θαυμασιοις Α 12 απολω] αποκτεινω Εὖ 
(απολω ΕἾ πε) 18 ἡγαγε5] ανηγαγες ΒΡΡΑΕ | τὴ ἰσχυι (ισχυει Β)}] εν 
ισχυι ΑΕ 14 οφθαλμοις] οφθαλμους Α ] οπταζη] οπτανη ΕἾ (νά) τγ συ ἘΠ| 
συνπορευὴ] συμπορευὴ ΒΡ συ πορενη ΒΔ ΑἙ"Ι, 16 τον λαον τουτον] αυὐτους Α 
17 ισχυς) χειρ Α 18 τεταρτης}- γενεὰς ΑΓ 19 εγενου αντοις ΑΚ] 
απ] απο Καὶ 22 τὴ ερημω]  ταυτὴ ΑἘ] της φωνῆς μου ΑΚ 28 οὐδε) 


ἡ ΑΕ | παροξυνοντες ΑΚ | αὐτὴν ΒΕΡΑἘΕῚ την Βἢ 34 εισαξω] ΡΥ και ΑΕ! 
εἰσηλθ.ν Εὶ 


δι 


« 


Ρ 


ΑἘ 


ΧΙΝ 2: ΑΡΙΘΜΟΙ 


3 - “ “- “- 
Β5ὁ δὲ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος κατοικοῦσιν ἐν τῇ κοιλάδι: αὖὔ- ες 


Ὶ ἰφ ὑμεῖ ὶ ἀπάρατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλ 
ριον ἐπιστράφητε ὑμεῖς καὶ ἀπάρατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν 
3 ᾿' “-“ 3 
ἐρυθράν. "Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων “6 
δ πτΞ ᾿ ᾿ ᾿ , »ν , 
7 Ἕως τίνος τὴν συναγωγὴν τὴν πονηρὰν ταύτην ; αὐτοὶ γογγύζουσιν 27 
3 “-- ΄“ σ΄“ 3 ἷ. ὰ 3 
ἐναντίον ἐμοῦ: τὴν γόγγυσιν τῶν νυἱῶν ᾿Ισραήλ, ἣν ἐγόγγυσαν περὶ 
ες κ« ΟΣ “85 Ὁ Ν 3 - Ζῷ 3 ν λέ Κι 5 Ἁ ἁ 
ὑμῶν, ἀκήκοα. εἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ὃν «8 
’ , 9 . 3 » “ ’ ε- 3 “ 
. 39 
τρόπον λελαλήκατε εἰς τὰ ὦτά μον, οὕτως ποιήσω ὑμῖν: “ἐν τῇ 29 
Ι , ᾽ “ ᾿ “ « “ Ἁ “ « 3 δ ς “ 
ἐρήμῳ ταὐτῃ πεσεῖται τὰ κῶλα ὑμῶν καὶ πᾶσα ἡ ἐπισκοπὴ ὑμῶν 
καὶ οἱ κατηριθμημένοι ὑμῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, ὅσοι ἐγόγ- 
3 5'΄.5 ’ 30..3 ς “-“ 3 ἢ» 3 Ἁ τς δ ἃ 3. 
σαν ἐπ᾽ ἐμοί: 3 εἰ ὑμεῖς εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν γῆν ἐ ν ἐξέτεινα 30 
γυ ΤΟΥ ἢ 3 
; .“ , “ ε “ 9. 3 δὲ. ὧν ᾽ 9. ᾿ [Φ 
τὴν χεῖρα μου κατασκηνῶσαι ὑμᾶς ἐπ αὐτῆς, αλλ᾽ ἢ Χαλὲβ υἱὸς 
3 3 “ “- ’ 
Ιεφοννὴ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 3: καὶ τὰ παιδία ἃ εἴπατε ἐν διαρ- γι: 
ΚΘ ὍΝ » , Ἁ ᾿ “ ’ 
παγῇ ἔσεσθαι, εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὴν 
΄“ Δ ΄“΄“ " “ σι “- ΄“ 
γῆν ἣν ὑμεῖς ἀπέστητε ἀπ᾽ αὐτῆς. 3" καὶ τὰ κῶλα ὑμῶν πεσεῖται ἐν 32 
“ ΡῚ ’ ὔ Ξ 33 « δὲ φν" αὶ “ ᾿᾿ ’ 5 “ 3 4 
Γῇ ἐρήμῳ ταύτῃ" 33οἷ δὲ υἱοὶ ὑμῶν ἔσονται νεμόμενοι ἐν τῇ ἐρήμῳ 33 
τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἀνοίσουσιν τὴν πορνείαν ὑμῶν ἕως ἀναλωθῇ 
᾿ 4!) - Μ" ἢ 
ν “ ς “ 3 “ ἘΚ ὁ 34 Νὴ ; 3 Α “ « “ σ 
τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 5" κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ὅσας 534 
, ᾿] “ ᾽ ς ΄ [4 ’ ΄“ 3 “- 
κατεσκέψασθε τὴν γῆν, τεσσεράκοντα ἡμέρας, ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ, 
’ “ 
λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ γνώσεσθε τὸν 
. “- 3 φ- 35 3 τ ν τὸ , 2 Ἁ σ΄ ᾿ 
θυμὸν τῆς ὀργῆς μου. Ξ3Ῥἐγὼ Κύριος ἐλάλησα, εἰ μὴ οὕτως ποιήσω 35 
“- “- .. ΄ Ἷ -“ ’ 3 ’ ΨΕ 
τῇ συναγωγῇ τῇ πονηρᾷ ταύτῃ τῇ ἐπισυνεσταμένῃ ἐπ᾽ ἐμέ: ἐν τῇ 
ΤΡ ᾿ Σ , ἘΝ ὍΝ ἴω 36 '  ῃ» 
ἐρήμῳ ταύτῃ ἐξαναλωθήσονται καὶ ἐκεῖ ἀποθανοῦνται. 35 καὶ οἱ ἄν- 36 
θρωποι οὗς ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν, καὶ παρα- 

, » “ ᾿Ὶ ΄ 
γενηθέντες διεγόγγυσαν κατ᾽ αὐτῆς πρὸς τὴν συναγωγὴν ἐξενέγκαι 
᾿ἀδτ α , Α πὸ ἰφὴ 327 Ἁ 3 , « ᾿Ψ, ἐ ἋΣ 
ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς, 53καὶ ἀπέθανον οἱ ἄνθρωποι οἱ κατεί- 3] 
παντες κατὰ τῆς γῆς πονηρὰ ἐν τῇ πληγῇ ἔναντι Κυρίου: “δ καὶ 38 
3 “ Α Ἁ Ἁ γ΄ Ἁ » Α 3 ᾿Ὶ “ 3 , 
Ιησοῦς υἱὸς Ναυὴ καὶ Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ ἔζησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων ἐκείνων τῶν πεπορευμένων κατασκέψασθαι τὴν γῆν. 39 Κ αἱ 39 


’ ἊΝ ἢ .ν ΄“- Α ’ δον 3 ’ ᾿ 
ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰ ῥήματα ταῦτιι πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ 


25 επιστραφηται Α | ὑμειξ και ἀπαρατε] και αἀπαρατε ὑμεις Α και ἀπαρατε 
ἘΣ εὐμεις ΕἸ πιρ 217 αὐτοι]ῇ μΥ α ΒΕΡΑῚ | ἐμου] μου ΔΤ 28 εἰ μην] εἰ 
μη Α | οἱὶ εἰς τα ὡτα μου Α 29 πεσειται] αἱ 50 τ85 ΒἾ πεσειτε ΒΤ ΤΙΔΑ 
οἱ κατηριθμ.] οἱ δὰ τὰϑβ Βὅνά 80 αὐτης] αὐτην Ἐ | Νανη | ἱπίοεγ νυ εἰ υ 
145.1 11 Α" 31 εν διαρπαγη)] εἰς διαρπαγην ΑἸ | ἐσεσθαι) αἱ 580 τὰϑ Β᾽ 
ἐσονται Α | κατακληρονομησουσιν Εὶ 82 πεσειτε Α 38 ΟἿ] εν τῇ 
ἐρήμω το Ἐ | τεσσαρακοντα Βὴ [ ὑμων 29] αὐτων Α  αναλωθὴ] ανηλ. ΒΡ ρζΥ 
αν ΒΑΡΕῚ 84 αριθμον] αρτον ἘΠ5" 14 (αριθμον ΕἾ) [ κατεσκεψασθε) 
εἐπεσκεψασθε Ἐϑὺ  τεσσαρακοντα ΒΡ (015) 86 εἰ μη] εἰ μην ΒΡΑΕ 
86 εξενεγκαι} αἱ 5ῈΡ τὰ5 Β᾽] περι] ἐπι Α 317 οἱ κατειπαντες} ΟἿἹ οἱ Β" 
(μῃαὉ ΒΑΡΑ ΕἾ) [ κατειποντες Κ᾽ [πονηρὰ κατα της γη5 ΑἿ 
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,4ο ἐπένθησεν ὁ λαὸς σφόδρα. “ καὶ ὀρθρίσαντες τὸ πρωὶ ἀνέβησαν 
“ 3 Α . { ," ᾽ , 
εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους λέγοντες Ἰδοὺ οἵδε ἡμεῖς ἀναβησόμεθα 
᾽ λ , ἃ Σ , “ ς , 41 " 3 Μ “ 
4“ εἰς τὸν τύπον ὃν εἶπεν Κύριος, ὅτι ἡμάρτομεν. “᾿ καὶ εἶπεν Μωυσῆς 
Υ͂ ᾿ ς ΄“ [2 λῚ ς.α ’ 3 2; ὃ 4 ε “ 
Ινα τὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὸ ρῆμα Κυριου; οὐκ εὔοδα εσται ὑμιν. 
,’ ᾿] “ “ Α 
“2 μὴ ἀναβαίνετε, οὐ γάρ ἐστιν Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε πρὸ 
“ ΄“ “- 3 Α “-“ 3 “- 
43 προσώπου τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 43ὅτι ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὃ Χαναναῖος ἐκεῖ 
εἐ -" ΄-“ τ [ε} » ’ 
ἔμπροσθεν ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε μαχαίρᾳ: οὗ εἵνεκεν ἀπεστράφητε 
“ “ , 
4 ἀπειθοῦντες Κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται Κύριος ἐν ὑμῖν. “Γ καὶ διαβιασά- 
μ “ " ς Α φὸ 
μενοι ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους: ἡ δὲ κιβωτὸς τῆς δια- 
’ ,ὔ ΄“ ,ὕὔ “-- ΄-“ ς 
45. θηκης Κυρίου καὶ Μωυσῆς οὐκ ἐκινήθησαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς. “καὶ 
κατέβη ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος ὁ ἐνκαθήημενος ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ 
ἡ ὁ ᾿Αμαλὴ ς ὁ ἐνκαθήμ 5 ὄρ », 
δ 69] , 2 Ν ν ΄ ᾽ Ἁ σ΄ « ᾿ ᾿ : 
καὶ ἐτρέψαντο αὐτοὺς καὶ κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως ἙἝ ρμάν" καὶ ἀπε- 
΄ Ἵ Ἀ ’ 
στράφησαν εἰς τὴν παρεμβολήν. 
1 1 Ν ἘΣ ΄ Α ἴε , 2 Ξ “ ει 4 ε 
Ἄ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων " Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
΄“ ’ 2 ’ - “ ΄ 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὅταν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν τῆς κατοικήσεως 
εκ Δ ,. Ἃ , δ Τὰ 3 ν ᾽ ν ͵ , ς« 
3 ὑμῶν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, 83καὶ ποιήσεις ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ, ὁλο- 
’ Ἅ , ο εν Ἃ 5» ς , Ἄ 3 α 
κάρπωμα ἢ θυσίαν, μεγαλῦναι εὐχὴν ἢ καθ᾽ ἑκούσιον, ἢ ἐν ταῖς 
ε -  π ) Α ) ͵ ’ . 4 4. ἢ ἧς: κι 
ἑορταῖς ὑμῶν ποιῆσαι ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, εἰ μὲν ἀπὸ τῶν βοῶν 
ῳᾳψ “ , 4 ν ,ὕ ς , Α “ » - 
4ἢ ἀπὸ τῶν προβάτων: “καὶ προσοίσει ὁ προσφέρων τὸ δῶρον αὐτοῦ 
, , ΄“ ᾿α 3 , 
Κυρίῳ, θυσίαν σεμιδάλεως, δέκατον τοῦ οἶφί, ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 
“ { ψ , “ 
5ἐν τετάρτῳ τοῦ εἷν: σ5καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εἷν 
’ “ Ἅ ΄“ ΄“ ἴω “-“ “ 
ποιήσετε ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως ἢ ἐπὶ τῆς θυσίας" τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ 
ὠ - ’ 2 Α 3 ᾽ “: , 6 Ν ὃν 
6 ποιήσεις τοσοῦτο, κάρπωμα, ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. “ καὶ τῷ 
- “ ᾿ “ ὙΠ Ν Ἅ ᾿ ς Υ Ἃ Η , , 
κριῷ, ὅταν ποιῆτε αὐτὸν ἢ εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν, ποιήσεις 
, ’ ’ , ᾽ ’ 3 ’ Ἁ ω 
θυσίαν σεμιδάλεως δύο δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, τὸ τρίτον 
“ σ 3 “- ἃ 
η τοῦ εἵν: Τκαὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τρίτον τοῦ εἰν προσοίσετε εἰς 
8 


3 Ἁ 2 “ “ “ 
8 ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν βοῶν ποιῆτε εἰς ὁλο- 


καύτωμα ἢ εἰς θυσί λὺ ὑχὴ ἰς σωτήριον Κυρίῳ. 9καὶ 
9 μα ἢ εἰς θυσίαν μεγαλῦναι εὐχὴν εἰς Πρ υρίῳ, 9 καὶ 


40 τὸ πρωι] ΡΥ εἰς ΒϑὉ ει] επὶ ΑΕ 48 ο Αμαληκ] οἵ ο ΑἸ 44 τὴν 
Κκ.͵ οπὶ τὴν Α | της παρεμβ.) ΡΥ μεσον ΑΕ 4δ και κατεβὴ] κατεβη δὲ ΑΕ! 
ο Αμαληκ] οἵὰ ο ΕΚ | ετρεψατο α | ἔρμα ΑΕ ΧΥ 1 εἰιπεν] εἐλαλησεν 
ἈἙ 2 κατοικησεως] κατασχεσεως Α 8 ποιήσεις] ποιήσητε Α ποιήσετε 
Ε' | ολοκαυτωματα]ῇ καρπτωμα ΑἘ| Κυριω)] ΡΥ τω Ε΄ | ολοκαρπωμα] ολοκαυ- 
τωματα Α ολοκαντωμὰ Ἐ | ποιησαι] ποιήσεται ΚΕ 4 αναπεποιημενήης] 
πεφυραμενης Α πεφυραμενὴν Ε' | εν εἐλαίω εν τετ. του εἰν] εν τετ. τοῦυ τ» (ειν 
ΕἾ ἐλαίιω ΑἸ διν ΔΕ (ἴὰ ἔδγε ἀρ] 4ι6) τω εμι] οτὴὶ τω ΕἾ (ΞΌΡΕΥΒΟΥ 
ΕἸ Οἱά)) 6 οἱ ἡ 15 ΑΕ οἵὰ ποιήσεις θυσιαν Α [|αναπεποιημενης] ανα- 
πεφυραμενης ΔΕ Ἶ προσοισεται ἃ 8 ποίητε απὸ των βοων ΔῈ | εἰς 19] 
ὍΓ ποιησεται ΑἸὖ41 ολοκαυτωμα] ολοκαυτωσιν Ἐ | εἰς σωτηριον] ρΥ ἡ ΒΟΡΑῈ" 
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, ᾽ Ἁ “ ᾿ , ’ ’ , 3 
Β προσοίσει ἐπὶ τοῦ μόσχου θυσίαν σεμιδάλεως τρία δέκατα ἀναπε- 
’ 5 ὅλ. , [} -“- 1Ο ᾿ ᾽ Α δ δί ’ 
ποιημένης ἐν ἐλαίῳ, ἥμισυ τοῦ εἶν, "κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 
χϊ ε ’ ΄' , “ ων Ἅ “ “΄“ “ εν ΕἼ “-“ ΕῚ »“. 
οὕτως ποιήσεις τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ ἢ τῷ κριῷ τῷ ἐνι ἢ τῷ ἀμνῷ 
“ δι 3 “- , Δ 3 “- Ἂν ΝΑ 12 ᾿ ᾿ ὅ 4 
τῷ ἑνὶ ἐκ τῶν προβάτων ἢ ἐκ τῶν αἰγῶν" “κατα τὸν ἀριθμὸν ὧν 
,Ὶ ’ μ ’ “ “ “ 
ἐὰν ποιήσητε, οὕτω ποιήσετε τῷ ἑνὶ κατὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. "Ξπᾶς 
3 ’ [ὦ “- ΤΊ ,᾿ 
ὁ αὐτόχθων ποιήσει οὕτως τοιαῦτα, προσενέγκαι καρπώματα εἰς ὀσμὴν 
:} δί Κ , τ 3 δὲ ἡλ » ἘΝ ΄ ] σ᾿ 
εὐωδίας Κυρίῳ. “ἐὰν δὲ προσήλυτος ἐν ὑμῖν προσγένηται ἐν τῇ 
“ “ “Δ ὰ ΄- “ ΄““ ξ΄“ 
γῇ ὑμῶν ἣ ὃς ἂν γένηται ἐν ὑμῖν ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει 
΄ ὰ “ “ Υ͂ 
κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, ὃν τρόπον ποιεῖτε ὑμεῖς, οὕτως ποιήσει 
(15) .« ᾿ , χς ’ τ δ ς α ᾿ “- ΄ 
ἡ συναγωγὴ Κυρίῳ. “νόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις 
“ -“- “" ς “-“ 
τοῖς προσκειμένοις ἐν ὑμῖν, νόμος αἰώνιος εἰς γενεὰς ὑμῶν: ὡς ὑμεῖς, 
Α ς ω ᾿ὕ ν , τό ᾿ τ ᾿΄ " 
καὶ ὁ προσήλυτος ἔσται ἔναντι Κυρίου. νόμος εἷς ἔσται καὶ 
,ὔ Δ ᾿» Α “ ,) “ " » ς σ 
δικαίωμα ἕν ἔσται καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ ἐν υμίν. 
’ “ “ ΄“ 
᾿7καἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "ὁ Λάλησον τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ἔν τῷ εἰσπορεύεσθαι ὑμᾶς εἰς τὴ 
σραὴλ καὶ ἐρ ρὸς αὐτοὺς ἥ πορεύεσθαι ὑμᾶς εἰς τὴν 
- ΝΣ [ » ᾿ ᾿] ; ς ΄“ 5 “ 19 Α » μέ ᾿ν, 0 ς “ 
γῆν εἰς ἣν ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ, "καὶ ἔσται ὁταν ἐσθητε ὑμεῖς 
4 “- Ε7) “- “ 5 “ ᾽ ’ ᾿ , , . 20 ᾽ ἣν 
ἀπὸ τῶν ἄρτων τῆς γῆς, ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα ἀφόρισμα Κυρίῳ" “απαρ 
Α ’ 5 ς “ δὰ 3 ’ ᾽ “ 5 ᾿ « κ᾿ ’ 
χὴν φυράματος ὑμῶν ἄρτον ἀφαίρεμα ἀφοριεῖτε αὐτὸ" ὡς ἀφαίρεμα 
3 Α [εἠ » “ }] , δὲ 3 ᾿ ’ « “ Α 
ἀπὸ ἅλω, οὕτως ἀφελεῖτε αὐτόν, “᾿ἀπαρχὴν φυράματος ὑμῶν: καὶ 
ἢ ’ ᾽ , 9 ᾿ ᾿ ς α 27 Ἷ 
δώσετε Κυρίῳ ἀφαίρεμα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. Ὅταν δὲ 
΄ ἣν Ἁ , ω Ἁ 5 ν , ἃ ᾿ 
διαμάρτητε καὶ μὴ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς ἐλάλησεν 
- ᾿ ΄ “- 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν, ᾿βκαθὰ συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν χειρὶ 
“- κ] Α - « , τ ᾿ ’ ΟῚ ς “ ᾿ » , 
Μωυσῆ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς καὶ ἐπέ- 
9 Α , “ καὶ ν..» »" 3 3 “- -“ 
κεινα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" “'καὶ ἔσται ἐὰν ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συνα- 
“ “- ᾽ Ἅ Α Ρ [ω' «ς ν Ἷ ῃ 
γωγῆς γενηθῇ ἀκουσίως, καὶ ποιήσῃ πᾶσα ἡ συναγωγὴ μόσχον ἐνα 
» - ᾿ 9 « , 9 ᾽ ᾿ ᾽ ’ , . θ , 
ἐκ βοῶν ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, καὶ θυσίαν 
Α - Α ’ 
τούτου καὶ σπονδὴν αὐτοῦ κατὰ τὴν σύνταξιν, καὶ χίμαρον ἐξ 
. - Ύ δ [4 ’ 25 Ἁ » λά . » ΨᾺ « «. ’ 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας. "“καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς, 


κ᾿ ᾿ - κ“ 3 ’ ΠῚ ᾽ Ψ ΟῚ “- φ 
περι πάσης συναγωώγης υἱῶν Ισραηλ, Και ἀφεθήσεται αὐτοις" οτι 


μι. 


5 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


ΑΕ 9 αναπεποιημενης] αναπεφυραμενης ΔῈ | ημισυ] ἡμισει Εὶ 10 καρπωμα] 
ῬΓ καὶ οινον εἰς σπονδὴν το ἡμίσὺ (ἡμίσει ΕἾ του εἰν (“ ΔΕ) ΒΕΡΑῈΕ | οσμην] 
οσμη Ε 12 ων εαν] ον Α | ποιησητε] ποιητε ΒΕ Ι ουτως ΔΕ,’ 14 ποιη- 
σει τὸ ΒΕῚ] ποιηση Α ποιησεν (519) Εὖ 1δ οἵὴ εἐσται τὸ ΒΒΡΡΕ |,γενεαθ) 
ΡΓ τας ἈΕῚ εναντι (εναντι Α)] εἐναντιον 16 ἐσται χἼἘυμιν ΒΡΑΕῚ 
τω προσηλ.} πρω (510) προσηλ. Δ 19 αφελειτε (αφαιλειτε ἘΠ7)} αφαι- 
ρειτε ἘΠῚ Κυριω) ΡΥ τω ΔΕ 20 ἀπαρχων Α | αφοριειται Ἐ' | αυτο] αυτον 
Ε' | αλω] αλωνος ΑΕ 21 απαρχην] αρτον ἀπαρχῆς ἃ | Κυριω] ΡΥ τω Εὶ 
22 διαμαρτητε] διαμαρτυρητε Α 28 προς υμας 19] υμιν ΑΙ 24 γενηθη 
της συναγωγης Ἐ | ποιήσει ΒΆΡΑ | συνταξιν]͵ αὐτου ΔΕ 26 ὁπ] περι 


αὐτου ΒΒΡΑΕ 
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τ , , 3 Ν : τ 3, μ᾽ “ ἈΠ ὡς , , 
ἀκούσιόν ἐστιν: καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν κάρπωμα Κυρίῳ 
᾿ Ἔ 
“ « “ ᾿ Α “ ν ΄“ 
περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν ἔναντι Κυρίου περὶ τῶν ἀκουσίων αὐτῶν. 
6 “καὶ ἀφεθήσεται κατὰ πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ τῷ 
τ ι ῆ ὙΦ ραη ! 
΄ “ε- ς ΄ “ Α “»“" »“». 3 ’ 
προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ πρὸς ὑμᾶς, ὅτι παντὶ τῷ λαῷ ἀκούσιον. 
27 ΝᾺ ᾿ ᾿ ’ ες ἢ : , , Ἵ᾽ , ) ’ 
2) “Τέὰν δὲ ψυχὴ μία ἁμάρτῃ ἀκουσίως, προσάξει αἴγα μίαν ἐνιαυσίαν 
΄ “ “ 3 
8 περὶ ἁμαρτίας: “καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ψυχῆς τῆς ἀκου- 
, κ ε ᾽ » ’ »Ἄ ᾿ » , Ἁ 
σιασθείσης καὶ ἁμαρτούσης ἀκουσίως ἔναντι Κυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ 
“ ΄“ “" 3 “ ΄ »“" 
Ὁ αὐτοῦ. “τῷ ἐνχωρίῳ ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσ- 
“- -ε “ ἁ 
κειμένῳ ἐν αὐτοῖς, νόμος εἷς ἔσται αὐτοῖς, ὃς ἂν ποιήσῃ ἀκουσίως. 
30., ,νδ . Φ ἣ ἢ ν κ« , ᾿ Ἃ κ 5 θό 
30 5. καὶ ψυχὴ ἥτις ποιήσει ἐν χειρὶ ὑπερηφανίας ἀπὸ τῶν αὐτοχθόνων 
΄“ ἢ . 
ἢ ἀπὸ τῶν προσηλύτων, τὸν θεὸν οὗτος παροξύνει: ἐξολεθρευθήσεται 
ς Α » , 3 “ λΧ ΄“ : ΕΙΣ ψ1 α΄ ᾿ »ὔ ’ » ΄ 
3. ἡ Ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 53ὅτι τὰ ῥήματα Κυρίου ἐφαύ- 
Α Ν 3 Α ᾽ ΄“ , 3 ’ » ’ ε 
λισεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσκέδασεν: ἐκτρίψει ἐκτριβήσεται ἡ 
Α » , ς ς , » “« 3 3.5 32 Α 2 ς «.«»"» 
32 Ψυχὴ ἐκείνη, ἡ ἁμαρτία αὐτῆς ἐν αὐτῇ. Καὶ ἦσαν οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρή αἱ εὗρον ἄνδρα συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέ 
σραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ εὗρον ἄνδρ έγον ὕλα τῇ ἡμέρᾳ 
“ , 33 Ἂς ; ΟΝ ς ες , ᾿, 
3. τῶν σαββάτων. 33καὶ προσήγαγον αὐτὸν οἱ εὑρόντες συλλέγοντα 
᾽ “"ἢ « ’ “ ᾿ὰ Α “- ν 3 νΝ Α Α 
ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων πρὸς Μωυσῆν καὶ Ααρὼν καὶ πρὸς 
“ ᾿ “ 2 λ 3, 5 46 ΠΝ » λ με 
34 πᾶσαν συναγωγὴν νἱῶν Ἰσραήλ. 3 καὶ ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, 
3 } , Ψ᾽ ᾽; 3 ’ 35 Ν λ Δ ἣν 
3. οὐ γὰρ συνέκριναν τί ποιήσωσιν αὐτόν. 35καὶ ἐλάλησεν Κύριος 


πρὸς Μωυσῆν λέγων Θανάτῳ θανατούσθω ὁ ἄνθρωπος. λιθοβο- 


ω 
Ο᾽ 


“ ᾿ ΐ« ΄σ 
λήσατε αὐτὸν λίθοις πᾶσα ἡ συναγωγή. "καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν πᾶσα 
ἡ συναγωγὴ ἔξω τῆς παρεμβολῆς: καὶ ἐλιθοβόλησεν αὐτὸν πᾶσα 
ἡ συναγωγὴ λέθοις ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καθὰ συνέταξεν Κύριος 

“» “"- 3 “ 
37 τῷ Μωυσῇ. 37 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων 38 Λάλησον 
328 Ω ᾿ 
“"- 3 “" » ’ ὔ “- 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς, καὶ ποιησάτωσαν ἑαυτοῖς 
κράσπεδα ἐπὶ τὰ πτερύγια τῶν ἱματίων αὐτῶν εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" 
’ “ ΄“ 
καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὰ κράσπεδα τῶν πτερυγίων κλώσμα ὑακίνθινον. 
309 νι Ψ»ἢ ἰφετν τος 2 ἴω “ὃ ΟΝ » ὦ Ν ; 
39 καὶ ἔσται ὑμῖν ἐν τοῖς κρασπέδοις, καὶ ὄψεσθε αὐτά, καὶ μνησθή- 


΄ ΄ ΕῚ ΄“ ’ Α Υ 3 ’ Ἀ 3 
σεσθε τασωῶν ΤΩΡ ἐντολῶν Κυρίου Και πτοίησετε ανυτας, και ου δεα- 


26 κατα πασαν συναγωγην)] πασα ἢ συναγωγὴ Α πασὴ συναγωγὴ Ἐ| τω 
προσκειμενω] καὶ τω προσπορενομενω τω προσπορ. Ἐ 28 περι αὐτου] 
Ἔ και αφεθησεται αὐτω ἃ 29 αὐτοις 29] ΗΓ εν Ε΄ | αν] εαν Ἐ 80 ποι- 
ἡσει} ἮΓ εαν ἘΠ| νπερηφανιαν ΕἾ (υπερηφανιας ἘῚ 1}8 νἱ4) | εξολεθρευθησεται) 
ῬΓ καὶ ΔΕ 81 τὰ ρηματα] το ρημα ΒΆΡΑΕ | η αμαρτια] οὔ ἡ Β8Ὁ 
82 τὴ ἡμερα] ΡΥ εν ἃ | των σαββατων] του σαββατου ΑἸ 833 συλλεγοντα 
(συλλέγοντες Β΄ οοΥὟ Β4Ρ) ξυλα τη ἡμ. των σαββ.} αντον συλλέγοντα τα ξυλα 
Α αὐτὸν Ε 8ά αὐτον 29] αὐυτω ΑΕ 8δ λιθοις] ΡΥ εν ἃ 86 ελιθο- 
βολησαν ΔῈ | οἵὴ πασα ἡ συν. λιθοις εξω τῆς παρεμβολης Ἐ᾿| λιθοις] ΡΥ εν Α΄ 
συνεταξεν] ἐλαλησεν ΑΚ ] τω Δίωυση] προς Μωυσην ΑΕ 38 επιθη- 
σεται Α 

ΒΕΡΤ. 280 τ 


1 


ΑΝ 


ΧΥ 40 ΑΡΙΘΜΟΙ 


Ι 


-ν 


[4 “΄“ Ε “ “" ΄“- “. Ξ 

στραφήσεσθε ὀπίσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν καὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἐν οἷς 

"] ;» “ ΓΙ - 

ἐκπορνεύετε ὀπίσω αὐτῶν: “ὅπως ἂν μνησθῆτε καὶ ποιήσητε πάσας 49 
4 ᾿ δώ ".»-Ψ θ “ εκ θ πῶς ἐπ 4 Σὰ. ’ ε 
τὰς ἐντολάς μου, καὶ ἔσεσθε ἅγιοι τῷ θεῷ ὑμῶν. “᾿ἐγὼ Κύριος ὁ 4 
θ ᾿ ς “ ε ΕῚ Ἀ ε “ » “ " ᾽ ς “ ᾿ 
εὡὸὃς ὑμῶν, ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἶναι ὑμῶν θεός" 
ον , [ Α ς ὌΝ 

ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


, 3 “ -» 
᾿Καὶ ἐλάλησεν Κόρε νἱὸς Ἰσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ. Λευεί, καὶ τ ΧΥ 
᾽ ’ ,ὔ “ , 
Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὶ Ἔλιαβ, καὶ Αὖν νἱὸς Φάλεθ νἱοῦ Ρουβην" 
2 Ν, δ »» τ ΝΟ», το ς “ δὲ 3 , 
καὶ ἀνέστησαν ἔναντι Μωυσῆ, καὶ ἄνδρες τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ πεντῆ- 2 
» “ ΄ .- 
κοντα καὶ διακόσιοι, ἀρχηγοὶ συναγωγῆς, σύνκλητοι βουλῆς καὶ 
ΝΜ » ΕΣ τὰ ΄ 5,1 τι ..» ν δι 
ἄνδρες ὀνομαστοί: συνέστησαν ὀπίσω Μωυσῆ καὶ͵ Δαρὼν καὶ εἰπαν 3 
᾽ -“ ΄“ “ [ “ 
Ἐχέτω ὑμῖν, ὅτι πᾶσα ἡ συναγωγὴ πάντες ἅγιοι, καὶ ἐν αὐτοῖς 
’ ᾿ Α ,ὔ , θ » Α Ἂ, Α , 4 Ἁ 
Κύριος: καὶ διὰ τί κατανίστασθε ἐπὶ τὴν συναγωγὴν Κυρίον; “καὶ 4 
ι] ’ ἐαλ ις δι, 5 Ν Ψ δ Ἁ λαλ , ’ 
ἀκούσας Μωυσῆς ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, 5καὶ ἐλάλησεν πρὸς Κόρε 5 
“. ΄“- » ᾽ ’ 
καὶ πρὸς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν συναγωγὴν λέγων ᾿Επέσκεπται καὶ ἔγνω 
ὁ θεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁγίους, καὶ προσηγάγετο πρὸς 


δὁγοῦτο 6 


ἑαυτό ὶ οὗς ἐξελέξατο ἑαυτῷ προ ἔγετο πρὸς ἑαυτό 
ἑαυτόν, καὶ οὗς ἐξελέ ἑαυτῷ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν. 
“σ΄. σ΄ “. “ ξ ἡ 
ποιήσατε: λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πυρεῖα, Κόρε καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ 
» “- 2 ᾿ » , ) ) 2 " “ Α » ᾽ὔ 2 ᾽ ᾿Ὶ 3 θ , 
αὐτοῦ, καὶ ἐπίθετε ἐπ᾽ αὐτὰ πῦρ, καὶ ἐπίθετε ἐπ αὐτὰ θυμίαμα 7 
»ν , » ν Ψ, ΡῈ Δ ὰ » , ἢ τὰ 
ἔναντι Κυρίου αὔριον" καὶ ἔσται ὁ ἀνὴρ ὃν ἐκλέγεται Κυριος, οὗτος 
ἴὰ “΄ 3 “ ᾿᾽ 
ἅγιος: ἱκανούσθω ὑμῖν, υἱοὶ Λευεί. ὅκαὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κόρε 8 
Ἢ» ΄ , φι, , 9 ἢ , ΕῚ “ 6. Ὁ [ω 
Εἰϊἰσακούσατέ μον, υἱοὶ Λευεί. ϑμὴ μικρόν ἐστιν τοῦτο υμῖν τι 9 
, ς Ὶ ᾽ ᾿ ε “ }] ΄“ ΕΣ Ἂ. Ἀ 
διέστειλεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὑμᾶς ἐκ συναγωγῆς Ισραηλ, καὶ προση- 
γάγετο ὑμᾶς πρὸς ἑαυτὸν λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς 
ὖ΄ “ “ Ψ; “ Ἵ 
Κυρίου καὶ παρίστασθαι ἔναντι τῆς σκηνῆς λατρεύειν αὐτοῖς, “ καὶ το 
’, 2 Ἀ ᾽ Ἁ » ’ φοι ᾿ Α 
προσηγάγετό σε καὶ πάντας τοὺς ἀδελῴους σου υἱοὺς Λευει μετὰ 
“ ΄σ. Ὁ “- [ἐ [2 
σοῦ; καὶ ζητεῖτε καὶ ἱερατεύειν; ᾿᾿οὕτως σὺ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ τι 
ε ’ ᾿ 3 ΄ ν » Ν ᾿ 5 “ 
σου ἡ συνηθροισμένη πρὸς τὸν θεόν: καὶ ᾿Ααρὼν τίς ἐστιν ὅτι δια- 


» .] “ -» , ΄-ἶ , 
γογγύζετε κατ᾽’ αὐτοῦ; "καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς καλέσαι Δαθὰν τ. 


ΔΕ 39 των οφθαλμων] ΡΥ οπισω Α Εἰ τ υὑμων ΑἸ ||ἰ ἐκπορνευετε] ΡΥ ὑμεις ΒΆΡΑΙῚ 
40 μνησθηται, ποιησηται 1 41 οπὴ Κύριος τ0 Εἰ [ οἵὴ ὁ ἐξαγαγων...0 θεος 
υμων 29 Εὶ ΧΥῚ 1 Ισσααρ] Ιασ]σααρ Ἐπ" (Ισααρ ΕἾ) [ Λευι ΑΚ (11 1416) 
Αβιρων Ἐ | Αὐὖν] Δυναν ΑἸ 8 οπιίισω δίωυση)] ἐπι Μωυσην ΒΑΑΕ 
εἰπαν] - προς αὐτοὺς ΑΙ δ οἵῃὴ καὶ 595 ΑΕ εξελεξατο] ργ οὐκ ΑΕ 
προσηγάγετο 2} ον ΑΕ δ εαὐτοις ΑΙ [| πυρια Ἐ (Ἰϊα Ε' ἀΡΙα ΜΕ) | εαυτοῦυ 
Α 7 οἵἷῃ καὶ ἐπιθετε ἐπ αὐτὰ πυρ Β᾽ (μαὉ᾽ Βέρπρα ΒΕ) 1 οἵχὴ ο ανηρ Β!| 
εκλεγεται] εκλελεκται 188 αν εκλεξηται ΑἸ 9 υμιν τουτο Ε΄  υμας ο θεος 
Ισρ. ΔῈ [οπἱὴ εκ συναγωγῆς Ἰσραὴλ Ε΄" (μα ΕἼ (πι85)) [ 0} 15 50γΓ κὺ καὶ παρισ- 
τασθαι εναντι της σκηνῆς Β εναντίον Κ᾽ Ϊσκηνης 29] συναγωγης ΔΕ 10 οἵ 
κα ΔῈ 11 οἱ συνηθροισμενοι 1 ἢ (η συνηθροισμενη ΕἼ 18) | τι5] τι Α 
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: ΠΕΡ Γ 2 ᾽ .} , ᾿ 
13 καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὺς ᾿Ελιάβ. καὶ εἶπαν Οὐκ ἀναβαίνομεν" "Ξδμὴ μικρὸν 
“- ε “ “ , ᾽ὔ 5 
τοῦτο ὅτι ἀνήγαγες ἡμᾶς εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ἀπο- 
: - - “ [ω Ἑ “ ᾿, 

(4 κτεῖναι ἡμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτι κατάρχεις ἡμῶν ἄρχων; "᾿εἰ καὶ εἰς 
πρὶ ς, , Ἀ , γ μὰ « “-“ Ἁ ἔδ ς « ἋΣ; 
γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι εἰσήγαγες ἡμᾶς, καὶ ἔδωκας ἡμῖν κλῆρον 
᾽ “- Α " “σι. ᾿ 5 ᾿Ὶ “ δὰ 60 “ 2 , Δ 
ἀγροῦ καὶ ἀμπελῶνας. τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων ἂν 

΄ , - 
ι5 ἐξέκοψας" οὐκ ἀναβαίνομεν. "καὶ ἐβαρυθύμησεν Μωυσῆς σφόδρα, 
᾿ 3 ι Ψ, ι “- 5 Α , 3 ας 3 2 
καὶ εἶπεν πρὸς Κύριον Μὴ προσχῆς εἰς τὴν θυσίαν αὐτῶν" οὐκ ἐπι- 
ι6 θύμημα οὐδενὸς αὐτῶν εἴληφα, οὐδὲ ἐκάκωσα οὐδένα αὐτῶν. "καὶ 
Ἂ οὶ ᾿ ’ « , Ν , Α , 
εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύρε ᾿Αγίασον τὴν συναγωγὴν σου, καὶ γίνεσθε 
κά » ῳ Α Ἁ 2 Ν δι. Ν Ψ 17 ν λά 
17 ἕτοιμοι ἔναντι Κυρίου σὺ καὶ αὐτοὶ καὶ ᾿Ααρὼν αὔριον": “7 καὶ λάβετε 
-“ - ΄ 
ἔκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ ἐπιθήσετε ἐπ᾽ αὐτὰ θυμιάματα, καὶ 
“ “ ’ 
προσάξετε ἔναντι Κυρίου ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, πεντήκοντα καὶ 
, . ν δ δ.» Α “ , -" 2 τη 18 ἝΝ 
ι8 διακόσια πυρεῖα, καὶ σὺ καὶ ᾿Λαρὼν ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ. καὶ 
, -“ ᾿ .“ 2 “- Ν 2 , 2. 5 ἍΠΠ ν Ἂ 
ἔλαβεν ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾿ αὐτὰ πῦρ, 
Ἁ 2 ’ 2 » 3 ι ’, ᾿ »Ἤ Ἁ Ἁ δ ἊΝ 
καὶ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα: καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς 
“ - “ 3 
ιο σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρών. "καὶ ἐπισυνέστησεν 
3 “ “ “ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Κόύρε τὴν πᾶσαν αὐτοῦ συναγωγὴν παρὰ τὴν θύραν τῆς 
“ “-“ ’ Α ᾽ ε , ’ , ἫΝ 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ ὥφθη ἡ δόξα Κυρίου πάσῃ τῇ συνα- 
“ ΕΞ ; ᾿ “ 2 , 
29 γωγῇ.- “Ὁ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 
ω ΄“- ΄“- ᾿ 
οἱ “ΠΓΑποσχίσθητε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, καὶ ἐξαναλώσω 
22 αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. “καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπαν 
Θεύς, θεὸς τῶν πνευμάτων καὶ πάσης σαρκός, εἰ ἄνθρωπος εἷς ἥμαρ- 
δι. ὺς τ ᾿ Ἡ 3 ᾿ Ἁ 23 ΝΣ , » ἢ 
55 Ττεν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ὀργὴ Κυρίου; 5" καὶ ἐλάλησεν Κύριος 
- “ “ 5 ’ 
24 πρὸς Μωυσὴν λέγων “'΄Λάλησον τῇ συναγωγῇ λέγων Αναχωρήσατε 
’ δ᾿ ι 55) ᾿ -- , 25 Ἁ 3 , ἊΝ Ν 2 
25 κύκλῳ ἀπὸ τῆς συναγωγῆς Κόρε. καὶ ἀνέστη Νίωυσης καὶ ἐπο- 
, ν ᾿ Α 3 , Ἁ ’ 3 3 ω 
ρεύθη πρὸς Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, καὶ συνεπορεύθησαν μετ᾽ αὐτοῦ 
, ] , 
»ὁὅ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ. ““καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὴν συναγωγὴν 
2 3 “ “- “ “ “ 
λέγων ᾿Αποσχίσθητε ἀπὸ τῶν σκηνῶν τῶν ἀνθρώπων τῶν σκληρῶν 
τούτων, καὶ μὴ ἅπτεσθε ἀπὸ πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συνα- 


’ θ ᾿ , ππ ὅ , ς « 27 . 55... 5 χ “ 
27 πόλησθε ἐν πάσῃ τῇ απαρτίᾳ ὑμῶν. καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς 


18 εἰς Ὑην] ὈΓ εἰς] γῆς μας ἘΠ (οτὴ Εἢ) 13---1Ἰ4 ἀρχων. εἰ και ΑΕ 
(ἀφοϑὶ ἱπίεγραποῖ ἴῃ Β) 14 και τ] -ΕἘσυ ΔΕ | γην] την δ ()) | εἰσηγαγεΞ) 
ΡΓ εἰ Εἰ  κληρον] καιρον Β 11 ---19 και ἐπιθησεται ἐπ αυτα...του μαρ- 
τυριου 58} τὰϑ Αἱ 117 θυμιαβα ΒΑΡΑΙΕ 18 ὁπ καὶ ἐπεθηκαν ἐπ 


αντα πυρ Αλ] ἐπ αυτα] ἐπ αὐτο ἘΒδὉ | ἐπιβαλαν Ἐ |, ἐπ αὐτο] επ αὐτα ΒΆΡΑΤΕ 
19 επισυνεστησεν ἐπ αὑτους] ο επισυστησας αὐτοὺς ἘΠ, τὴν πασαν αυτου] 


πασαν αὐτου την Αἰ || την θυραν τας θυρας Αἱ 21 οἵὴ ταυτης ΕἾ (Πα Ὁ 
ΕἼ πιρ) 22 ἐπεσαν} α 580 τὰϑ Β᾽ 54 | θεος θεοΞςἿ θεε θεε Ἐ | οργη] ΡΥ ἡ ἃ 
24 Κορε]- και Δαθαν και Αβειρων Α 25 Αβιρων Εὶ 26 ὠν] οσα ΑΕ! 


απαρτια υμων) αμαρτια αὐτων ΑΕ 


201 τ 


Β 


ΑΕ 


ΧΥῚ 28 ἌΡΙΘΜΟΙ 


φ , 3 “ ΄ 
σκηνῆς Κόρε κύκλῳ: καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν ἐξῆλθον, καὶ ἱστήκεισαν 
, ΄ “- ΄“ ἴα “᾿ , 
παρὰ τὰς θύρας τῶν σκηνῶν αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα 


τ “- 3 ΄ 
58 καὶ εἶπεν Μωυσῆς Ἔν τούτῳ 28 


Ε] ΄σ΄ ς 9 “ 
αὐτῶν καὶ ἡ ἀποσκευὴ αὐτῶν. 
᾿ ΓΙ ’ ΡΣ ᾿ , “ ’ Α .᾿᾿ “- 
γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἀπέστειλέν με ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, 
“ » 5. οι. 29.) ἽΠ ἢ: , ἘἸΞΊΕΥΙ » 
ὅτι οὐκ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ: “εἰ κατὰ θάνατον πάντων ἀνθρώπων ἀπο- 29 
“΄“ 3 3 ) 4 
θανοῦνται οὗτοι, εἰ καὶ κατ᾽ ἐπίσκεψιν πάντων ἀνθρώπων ἐπισκοπὴ 
3, ΄. ᾿ 3 , , 3 »,. 4 5 , 
ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ Κύριος ἀπέσταλκέν με. 3 ἀλλ᾽ ἢ ἐν φάσματι 3ο 
΄ ’ Α » Ἅ « “ Ἁ ’ Φι: δδα ’ » δι 
δείξει Κύριος, καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καταπίεται αὐτους 
“- ΄ Φ ᾽ ᾿ 
καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν 
3 ὧν. ΩΝ ΄“΄ .) Ω Ν ᾽ [ω , 
αὐτοῖς, καὶ καταβήσονται ζῶντες εἰς ἅδου, καὶ γνώσεσθε ὅτι παρώ- 
ΕΓ ἀν δ ἢ ΄ 431 ἐ ΝᾺ Τὸ ΄ λαλῶ 
ξυναν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι τὸν κύριον. 3᾽᾿ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν 53: 
" ΄ “ 9. “« ᾿᾿ 
πάντας τοὺς λόγους τούτους, ἐρράγη ἡ γῆ ὑποκάτω αὐτῶν, 53" καὶ 32 
) ’ «ς “-“ , Ξ»ἕ ΄- ᾿Ὶ ,’ 
ηνοίχθη ἡ γῆ καὶ κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ πάντας 
᾿ 3 θ ὦ Ἁ ᾿»᾿ Α , ν ν 'ὰ 5. “« 33 Ἂ, 
τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας μετὰ Κύόρε καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 53καὶ 533 
; 3 4 ΝΥ με ) Α » “« “- » τ Ἀ 5 , 
κατέβησαν αὐτοὶ καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτῶν ζῶντα εἰς ἄδου, καὶ ἐκάλυψεν 
» Α τὸ “ “ “ ΄- 
αὐτοὺς ἡ γῆ, καὶ ἀπώλοντο ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς. “3 καὶ πᾶς 34 
Σ] ἡλ Γ᾿ ΄ λ » « » » 4 “ “ » “« [ὠ λέ 
σραὴλ οἱ κύκλῳ αὐτῶν ἔφυγον ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι λέγοντες 
’ ,ὕ ἷ ς “- φ« -- “- » “ ᾿ Ψ 
Μή ποτε καταπίῃ ἡμᾶς ἡ γῆ. καὶ πῦρ ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου 535 
᾿Ὶ , » 
καὶ κατέφαγεν τοὺς πεντήκοντα καὶ διακοσίους ἄνδρας τοὺς προσ- 
Ν ’ “ ν’ 3 ’ “ 
φέροντας τὸ θυμίαμα. 36 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 56 (1) (Σ 
Α ᾿ Σ1 Α 3 ’ 5 
37καὶ πρὸς ᾿Ἐλεαζὰρ τὸν υἱὸν ᾿Ααρὼν τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσθε τὰ 37 (:) 
ΨΆ Ἁ δε ὔ ’ “- ’ “- 
πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ἐκ μέσου τῶν κατακεκαυμένων, καὶ τὸ πῦρ τὸ 
3 “ « ». σ᾽ ς - κα 
ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐκεῖ, ὅτι ἡγίασαν (ϑ)τὰ πυρεῖα τῶν ἁμαρ- 


38 «αἱ ποίησον αὐτὰ λεπίδας 58 (3) 


“ νὰ 2 “΄“ “ 3 “ 
τωλῶν τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν" 
ἐλατάς, περίθεμα τῷ θυσ ῳ, ὅ ἐχθ ἔ Κυρί 

»περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, ὅτι προσηνέχθησαν ἔναντι Κυρίου 
Ο Ὁ: “ θ Ἀ » , 9 ΄ ΄ ες “σ » ’ 39 Α 
καὶ ἡγιάσθησαν, καὶ ἐγένοντο εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 39 καὶ 30 (4) 
ἔλαβεν ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ὅσα 
’ ’ ,’ 
προσήνεγκαν οἱ κατακεκαυμένοι, καὶ προσέθηκαν αὐτὰ περίθεμα 
τῷ θυσιαστηρίῳ, “μνημόσυνο ἧς υἱοῖς Ἰσραήλ, ὅ ἂν μὴ 49 (5) 
ηρίῳ, μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς Ἰσραῆλ, ὅπως ἂν μὴ 4ο (5 
λθ θ Α ἱὶλλ ’ ὰ 3 » ᾿ - ,ὕ 3 ͵ 
προσέλθῃ μηθεὶς ἀλλογενῆς, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σπέρματος Λαρών, 


᾽ “ 
ἐπιθεῖναι θυμίαμα ἔναντι Κυρίον, καὶ οὐκ ἔσται ὥσπερ Κύόρε 


21 σκηνης Κορε) - καὶ Δαθαν και Αβειρων Δ Κορε συναγωγης Ἐ|, Αβιρων 
Ἐ] εἰστηκ. ΒΔΡ| σκηνων] σκηνωματων ΑἸ" 29 οὔ ουὐχι ΕἾ (ΠδὉ ΕἸ π|8) 
απεσταλκεν] απεστειλεν ΑΚ 380 καταβησονται] ονται 510 γὰ5 ΑΞ | γνω- 
σεσθαι (εσθ τεϑου) 81 παντα Αὖὐ (ς Ξυρεῖβοσ Αἢ) [ υποκατω] - τῶν 
ποδων ΑἘ 838 οσα] Γ παντὰα ΑΚ | αὐτων] αὐτοις ΑἘ [ ἕωντες Α 
84 λέγοντες] ΡΓ εἰπαν ΔΕ 37 τον νιον] οἵὰα τὸν Εὶ 38 λεπίδες Β᾽ 
(λεπιδας 80) | τοῖς υἱοῖς] ΡΥ ἐν 40 προσελθητε Βἢ (προσελθη ἈΒ83) 
μηδεις ΑΕ 
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ἄπο δ 1 ’ 


καὶ ἡ ἐπισύστασις αὐτοῦ: καθὰ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ 
» αὶ 41τκ τ ΠΟΥ οἱ ἱοὶ ε! ὺλ ἴοι » ΣΝ 
(6) 4τ αὐτῷ. αἱ ἐγόγγυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῇ αὔριον ἐπὶ 
-“ “'Ἵ . 
Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν λέγοντες Ὑμεῖς ἀπεκτάνκατε τὸν λαὸν Κυρίου. 
( Ν 42 Ν, σιν » τ βὰς , θ ᾿ Α  κ«ς Μ “- 
7) 42 “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπισυστρέφεσθαι τὴν συναγωγὴν ἐπὶ Μωυσὴν 
καὶ ᾿Ααρών, καὶ ὥρμησαν ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου": καὶ 
, ἐ [ 
τήνδε, ἐκάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ ὥφθη ἡ δόξα Κυρίου. 
“- - ᾿Ὶ ΠῚ “- ΄- 
(8) 453 καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς 
- ν΄ - “. 
(9) 44 τοῦ μαρτυρίου: “ΓἾκαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν 
λ , 45᾽ ΒῚ ’ 3 , “ ΄΄Ἢ Ψ' Ἁ 3 
(το) 45 λέγων '᾿ ΕἘκχωρήσατε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, καὶ ἐξανα- 
, 3 ᾿ 5 [ω νι» ἘΜΕΝΒΙ ἥ » «ἃ 46 Ν 
(τι) 46 λώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. “καὶ 
53 - - 5 
εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Δλαρών Λάβε τὸ πυρεῖον, καὶ ἐπίθες ἐπ᾽ αὐτὸ 
“- » Α “- , ᾿Ὶ ) ’ 2 » » Α ’ Ἀ 
πῦρ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ 
3 ΄ ᾿Ὶ , » Α 4 Ἁ » , Ν 
ἀπένεγκε τὸ τάχος εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξιλάσεται περὶ 
9. αὶ 72 δ . 2 Ἦ ϑωνῦνΝ , - , κε 
αὐτῶν: ἐξῆλθεν γὰρ ὀργὴ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ἦρκται θραύειν 

(12) 4γ τὸν λαόν. “καὶ ἔλαβεν ᾿Ααρὼν καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Μωυσῆς, 

᾿ ἐδ » Α ’ ,.» » αὶ ς θ “- » 

καὶ ἔδραμεν εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἤδη ἐνήῆρκται ἡ θραῦσις ἐν 

τῷ λαῷ. καὶ ἐπέβαλεν τὸ θυμίαμα καὶ ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ" 

48 Α ν 3 Α ’ “ , Ἁ “ ; Α 

(13) 483 καὶ ἔστη ἀνὰ μέσον τῶν τεθνηκότων καὶ τῶν ζώντων, καὶ 
( ) 3 ’ [ θ “- 3 ΄σ- ἝΝ “΄“- 49 Α Ὶ ’ὕ ; [ἢ θ [ 

14) 49 ἐκόπασεν ἡ θραῦσις ἐν τῷ λαῷ. “καὶ ἐγένοντο οἱ τεθνηκότες 

» ΗΝ θ , » Α δέ λ τὸ Α ς Ψ Ἀ 

ἐν τῇ θραύσει τέσσαρες καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι, χωρὶς 

(.5) ςο τῶν τεθνηκότων ἕνεκεν Κόρε. καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Δαρὼν πρὸς 
Μωυσὴν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐκόπασεν 
ἡ θραῦσις. 

Ι 10) ᾿ς ἸΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “λάλησον τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ, καὶ λάβε παρ᾽ αὐτῶν ῥάβδον, ῥάβδον κατ᾽ οἴκους πατριῶν 
παρὰ πάντων τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 

ς “ 
δώδεκα ῥάβδους: καὶ ἑκάστου τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ 
“ ς “- 
(18) 3 τῆς ῥάβδου. 3καὶ τὸ ὄνομα ᾿Ααρὼν ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου 


Λευεί: ἔστιν γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν οἴκου πατριῶν αὐτῶν 


40 αὐτου] οὐ 5110 τὰϑ ΒΔ [οπχ εν χείρι Μωυση αὐτω Βἢ (Παῦ 5001) οἱ 
βίῃθ αυτω ΑΕ) 41 Ἰσὰ τη [58 (π|5} , αυριον] 5 τας ΒδᾶὉ ἐπαυριον ΑἸ Ὶ 
αἀπεκταγκατε Βϑπιμ υἱά 44 οἵὰὴ καὶ αρων Α" (μαῦ Α1}3}πι|6) 45 επε- 
σαν α 580 τᾶ5 Βᾶ ἐπεσον ΒΊΑΝ 46 απενεγκαι ΑΚ | εξιλασεται (εξειλ.) 
Β᾽] εξειλασε Βᾶ (εξιλ. ΒΡ) εξίλασαι ΑἘ [ οργηὴ απὸ πρὸ 51 τὰς ΑΔ (οπὶ 
οργη ΑἸ" 54) 41 ενηρκται] ενηρκτο ΒΔΑ ἡρκτὸ ἘΠ | επεβαλεν] ΡΥ ελα- 
βεν και ἃ 48 οΠὶ εν τω λαὼω ΒΑΡΑ᾿Ι ΧΝῚΙ 2 πατριὼων ι9] 
ἙἝαυτων ΑΕ | οπὶ και 29 Α [| ραβδου]- αὐτου ΔῈ 8 Ααρων] αντου ΑΙ 
Ομ γαρ ἃ 


00 


Ρ 


ΑΥ̓' 


Β 


ἈΚ 


ΧΥΙ 4 ΑΡΙ͂ΘΜΟΙ 


, 3 “ “ - ΄ 
δώσουσιν. “καὶ θήσεις αὐτὰς ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου κατέ- 4 (1:9) 
ναντι τοῦ μαρτυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖ. "καὶ ἔσται ς- (:ο) 
φ ἃ 32. 3 , Ε , « ΓΤ 3 -» ᾽ 
ὁ ἄνθρωπος ὃν ἐὰν ἐκλέξωμαι αὐτόν, ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐκβλαστησει" 
Α “ Ρ] 3 ϑ “ ᾿ , “ {-» 3 “ ἃ " Ὶ 
καὶ περιελῶ ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν ἸΙσραῆλ, ἃ αὑτοι 
; “-“ “- ΄σ “ 3 " 
γογγύζουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν. “καὶ ἐλάλησεν Μωυσης τοις υἱοῖς Ἰσραήλ’ ὁ (5:1) 
καὶ ἔδωκαν αὐτῷ πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ῥάβδον, τῷ ἄρχοντι 
᾿ ρχ Ρ ΤΟ ΡΧ 
-- ἘΠν {;,; ἃ Υ͂ 3 ἭὝἬ) “ ᾿] “ “ 
τῷ ἑνὶ ῥάβδον κατὰ ἄρχοντα, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ιβ 
5 “ “ 
ῥάβδους: καὶ ἡ ῥάβδος ᾿Λαρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. 

η Α 3 , ; ἰε Α «ὰ " " , ᾿ “ .“ " 
καὶ ἀπέθηκεν Μωυσῆς τὰς ῥάβδους ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ σκηνῇ 7 (22) 
“ , 8 Ἐς ΝΣ 5 ἐ ν ΔΕ ΨΗ͂Σ ὑπὸ "Ἢ 
τοῦ μαρτυρίου. “καὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς 8. (553) 

ἐπ; Α ᾿] Α ᾿ ἱων ’ ᾿ 5" Α Ψ , 
καὶ ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυριου, και ἰδοὺ ἐβλάστησεν 
ΕῚ 53 
ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν εἰς οἰκον ΔΛευεί, καὶ ἐξήνεγκεν βλαστὸν καὶ 
“ Υ̓ Ξ “- 
ἐξήνθησεν ἄνθη καὶ ἐβλάστησεν κάρνα. θκαὶ ἐξήνεγκεν Μωυσῆς 9 (34) 
’ Α Ἐν Ὺ Α , ᾿ Ν ' ἘΠῚ 
πάσας τὰς ῥάβδους ἀπὸ προσώπου Κυρίου πρὸς πάντας υἱοὺς 
Ὶ 1 “ 
Ἰσραήλ: καὶ εἶδον, καὶ ἔλαβεν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ. "“ καὶ το (:5) 
5 " “ 3 , ς ͵ 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Απόθες τὴν ῥάβδον ᾿λαρὼν ἐνώπιον 
τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνηκόων" 
καὶ παυσάσθω ὁ γογγυσμὸς αὐτῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀπο- 
θάνωσιν. "'καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν καθὰ συνέταξεν τι (:6) 
’ “ “ Υ͂ ε 3 
Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. ᾿ς καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ τ: (:7) 
“ 3 
Ἰσραὴλ πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Ιδοὺ ἐξανηλώμεθα, ἀπολώλαμεν, 

Χά θ 13 “᾿ [ ς , “ “ , ᾽ 
παρανηλώμεθα' "πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῆς σκηνῆς Κυριοῦ ἀπὸ- ι: (8) 
θνήσκει: ἔως εἰς τέλος ἀποθάνωμεν ; 

3 ᾿ᾳ 3 , Ν - 

καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Δλαρὼν λέγων Σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ᾿ 
« “3 “ , ᾿ 2 ᾿ “ ΤΕΣ Α 
ὁ οἶκος πατριᾶς σου λήμψεσθε τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγιων" σὺ και 
φ ἐν ’ » ς , “ ς , φ “- - ν ᾿ 
οἱ υἱοί σου λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας τῆς ἱερατίας υὑμὼν. και τοὺς 2 
᾿ Ξ' Α , “-“ “ 
ἀδελφούς σου, φυλὴν Λευεί, δῆμον τοῦ πατρός σου, προσαγάγου πρὸς 

, 

σεαυτόν, καὶ προστεθητωσάν σοι καὶ λειτουργείτωσάν σοι: καὶ σὺ 
καὶ οἱ υἱοί σον μετὰ σοῦ ἀπέναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ὃ καὶ 3 

’ ᾿ “- “ε 
φυλάξονται τὰς φυλακάς σου καὶ τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" πλὴν 


᾿ ᾿ ΄ . Ψ Ν ᾿ , , » ’ 
προς τα σκευὴ Τα αγια Και σρος ΤΟ θυσιαστηριον ου προσελευσον- 


ὅδ εαν]Ί αν ΔῈ | απ εἐμου] απο σου ΑΒ | των νιων] Οἵ των ΒΑΡΑῈ ] α] οδα 
ἈΕ 6 ιβἼ δωδεκα ΔΕ Ἴ ἐπεθηκεν Ἐΐ (απ. ΕἸ(4) 8 Ααρων 
290] ΡΥ ἡ ΔΕ εξηνεγκεν εξηνθησεν Α | εξηνθησεν) εξηνεγκεν ΕΓ καροια 
Β 9 δον ΕἼ| ελαβεν] εβαλεν Β ἐλαβον ΑΚ 10 σημειονὶὴ ΡΥ Εἰς 
ΑΕ 11 καθα]ὴ οσα ΔΕ. ΧΙ 1 πατριᾶς σου] τοῦ πατρός 
(π..Ε) σου μετα σον ΑΕ | ἀπαρχας] αμαρτιας ΑἘἙ] σὺ 25] ΡΥ και ΒΕΡΑΕ 
2 οἵὰὴ σοι 19 ἃ 8 οἵὴ και τᾶς φυλ. τῆς σκηνης ΕἾ (ΠΔ} και τας φυλ. τη! 
σκ. σον ΑΕῚ πιξ ἱπῇ ἷ 


204, 


ἈΡΙΘΜΟΙ ΧΕ τὸ 


“ Ὅ “ ΄ 
4“ ται, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται καὶ οὗτοι καὶ ὑμεῖς. “καὶ προστεθήσονται 
Ὁ , Ἀ Λ , δ τ: ΄“ - ἈΝ 
πρὸς σέ, καὶ φυλάξονται τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 
, “ ΄᾿ 3 Α 
κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς; καὶ ὁ ἀλλογενὴς οὐ προσ- 
’ , “ [2 
5 ἐλεύσεται πρὸς σέ. ὅκαὶ φυλάξεσθε τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων καὶ 
, ᾿ - ᾿ Α » » 60 ᾿ » ᾿,Ὅ" ε-«- 
τὰς φυλακὰς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οὐκ ἔσται θυμὸς ἐν τοῖς υἱοῖς 
ς “ Α ’ 3 
6 Ἰσραήλ. “καὶ ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς. Λευείτας ἐκ 
μέσου υἱῶν Ἰσραήλ, δόμα δεδομένον Κυρίῳ, λειτουργεῖν τὰς λειτουρ- 
“- ΄ “ Υ Α ΄- 
γ γίας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: Ἰκαὶ σὺ καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ 
, ͵ “΄“ “. 
διατηρήσετε τὴν ἱερατίαν ὑμῶν, κατὰ πάντα τρόπον τοῦ θυσια- 
-“ ’ , 
στηρίου καὶ τὸ ἔνδοθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ λειτουργήσετε τὰς 
“ , ᾿θ « , ς ς- Α ζ 3 εἶ Ἑ ως 
λειτουργίας δόμα τῆς ἱερατίας ὑμῶν: καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευό- 
μενος ἀποθανεῖται. 
3 », 3 “ Α 
8 δ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Ααρών Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν 
“ “ “ ς 
διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ 
“- “ 3 , ὔ ΄σ ΄“ 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ’ σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς σου 
’ ΄ “ “ Γ᾿ 
ο μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. ϑκαὶ τοῦτο ἔστω ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγια- 
σμένων ἁγίων τῶν καρπωμάτων, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτῶν καὶ 
“" ’ ᾿ ’ 3 Ψ{ῃΙ 
ἀπὸ πάντων τῶν θυσιασμάτων καὶ ἀπὸ πάσης πλημμελίας αὐτῶν 
3 “ ΄“ “ , Ἂς 
καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν, ὅσα ἀποδιδόασίν μοι ἀπὸ πάντων τῶν 
ες» .» ᾿ “ ς τὸ » “ε»ὕ, “- ς» , θ 
το ἁγίων, σοὶ ἔσται καὶ τοῖς υἱοῖς σου. ““ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε 
΄ς΄ “ 
αὐτά: πᾶν ἀρσενικὸν φάγεται αὐτά, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου: ἅγια ἔσται 
“- ΄σ΄ “ ΄ ᾿] ,)» 
ιτ σοι. "καὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπαρχῶν δομάτων αὐτῶν, ἀπὸ πάντων 
“' 3 ’ “" «“ » ᾿ Α ᾿͵ 3 Α Ά “ ς “σ 
τῶν ἐπιθεμάτων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: σοὶ δέδωκα αὐτὰ καὶ τοῖς υἱοῖς 
σου καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον: πᾶς καθαρὸς 
Ἶ “ » »», » ͵ 12 ΄“᾿ 3 Α 5 , Α σὴ 
ιλὲν τῷ οἴκῳ σοὺ ἔδεται αὐτά. “πᾶσα ἀπαρχὴ ἐλαίου καὶ πᾶσα 
3 Α ἢ , 2 ᾿ 3 “ σ δ “ Ψ'.ν , ν 
ἀπαρχή οἰνου, σίτου ἀπαρχὴ αὐτῶν, ὅσα ἂν δῶσι τῷ κυρίῳ, σοὶ 
᾽ὔ,ὕ »] "ὁ - Α ’ ΄σ. “Ὥι ΄“ 
13 δέδωκα αὐτά. ᾿᾽τὰ πρωτογενήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, 
τ, Ἅ ξἐπβεε ἢ νι “- ᾿ » “- »" 
ὅσα ἄν ἐνέγκωσιν Κυρίῳ, σοὶ ἔσται: πᾶς καθαρὸς ἐν τῷ οἴκῳ σου 
ἔδ 3 ’ 14 “ἊΝ 3 θ ᾽’ » ς σ 3 Α Α ᾿, 
ι4 ἔδεται αὐτὰ. “πᾶν ἀνατεθεματισμένον ἐν οἱἷἱοῖς Ἰσραὴλ σοὶ ἔσται. 
Α ΄ ΄ ’ Ψ 
το ᾿δκαὶ πᾶν διανοῖγον μήτραν ἀπὸ πάσης σαρκός, ἃ προσφέρουσιν 
3 νς 4 
Κυρίῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, σοὶ ἔσται: ἀλλ᾽ ἢ λύτροις λυτρω- 


’ “- “ 
θήσεται τὰ πρωτότοκα τῶν ἀνθρώπων, καὶ τὰ πρωτύτοκα τῶν 


δ φυλαξετε Α | αγιων] - μον Ἐ'] εσται] -- ετι ΑἘ 6. υἱων] ΡΥ των 
ΒΕΘΡΑῈ Ἴ διατηρησατε ἘΠ) ιερατιας] ιερωσυνης Ε 8 των απαρ- 
χων ἘΔ0] αὐτων απ. Βΐ τῶν απ. μου ΑΕ 9 θυσιασματων)]  αὐτων 
ΒΗΡΑῈΕ ] πλημμελια9} ΡΥ τῆς ΑἘ | αμαρτιων]Ἐαὐτων ἘΠῚ οἵ των 69 Ἐ' 
10 φαγεται} φαγετε Β | συ ΒΔΡΕἼ σοι ΒΑ 11 ὑμιν εἐσται 12 οινου 
σιτοῦ] σιτου και οιἰνου Α οινου και σιτου ἘῚ δωσι] δωσει ΒΡ δωσιν ΑΚ 
14 υἱοις] ΡΥ τοις Α 16 παν] πας Α [| μητραν] ΡΥ πασαν Α | α] οσα ΒΔΑ 
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Χνμ τό ΑΡΙΘΜΟΙ 


“ “ τ ; , τὸ Ν « ’ 3 ω ᾿ ᾿ 
κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων λυτρώσῃ. καὶ ἡ λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ τό 
μηνιαίου: ἡ συντίμησις πέντε σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 

» 3 ’ 3 17 λὴ ’ , Ἀ ᾿ 

εἴκοσι ὁβολοί εἰσιν. πλὴν πρωτότοκα μόσχων καὶ πρωτότοκα προ- τ7 

3 -“ ᾿ 
βάτων καὶ πρωτότοκα αἰγῶν οὐ λυτρώσῃ: ἅγιά ἐστιν: καὶ τὸ αἷμα 
᾿ ΡΤ ’ , 

αὐτῶν προσχεεῖς πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις κάρ- 

5:1 Ὁ ᾿ » , ’ 8 νὸν ..» ΄ κ᾿ ἃ , 
πῶμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" “" καὶ τὰ κρέα ἔσται σοί: καὶ τὸ στηθύ- τ8 
-  . , ν Α ): , ᾿ ᾿ "ὦν 

νιον τοῦ ἐπιθέματος, καὶ κατὰ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν, σοὶ ἔσται. 
“ , »“» ’ Ω ΕῚ Ὗ 
πᾶν ἀφαίρεμα τῶν ἁγίων, ὅσα ἂν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Κυρίῳ, τῷ 
σοὶ δέδωκα καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ, 
᾽ 5». , φ Α ἊΝ , 2 Ν » ’ Ἀ Α 
νόμιμον αἰώνιον" διαθήκη ἁλὸς αἰωνίου ἐστὶν ἔναντι Κυρίου σοὶ καὶ 
“ ,ὔ [Δ ᾿Ὶ , “ο Ἀ ᾽ ’ Ὶ » ’ » 
τῷ σπέρματι σὸν μετὰ σε. καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Δαρών Ἐν 0 
τῇ γῇ αὐτῶν οὐ κληρονομήσεις, καὶ μερὶς οὐκ ἔσται σοι ἐν αὐτοῖς, ὅτι 
» ἊΝ ἢ ὃ , ) , κα .“ » , ταν ν 
ἐγὼ μερίς σου καὶ κληρονομία σον ἐν μέσῳ τῶν νϊῶν Ἰσραηλ. Καὶ 21 
-“" “ ᾿ “- ΄ ' 
τοῖς υἱοῖς Λευνεὶ ἰδοὺ δέδωκα πᾶν ἐπιδέκατον ἐν Ἰσραὴλ ἐν κλήρῳ 
᾽ “ “ “ Ω - 
ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσιν λειτουργίαν ἐν 
-“" “" “ ,ὕ 2 Π 3 Ῥ- - ς ἐν» 4 
τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον. ““καὶ οὐ προσελεύσονται ἔτι οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 22 
3 Α Ἁ - ’ “-“ ς ᾽ὔ ἢ 23 κ 
εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίον, λαβεῖν ἁμαρτίαν θανατηφόρον. “3 καὶ 53 
, ἊΝ ΄“" - 
λειτουργήσει ὁ Λενείτης αὐτὸς τὴν λειτουργίαν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυ- 
’ ΄“΄ 
ρίον, καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον 
ν᾿ Α ΟῚ }) “ Ἁ 3 , ε“- 3 ᾿Ὶ 3 ᾽ 
εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν: καὶ ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραὴλ οὐ κληρονομησουσιν 
’ Ὰ. " Α }] , “ ἜΝ » ᾿ μμ ἁ ᾽ 
κληρονομίαν. ὅτι τὰ ἐπιδέκατα τῶν νῶν ᾿Ισραὴλ ὅσα ἂν ἀφο- 54 
ν. , -“ ’ 
ρίσωσιν Κυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωκα τοῖς Λευείταις ἐν κληρῳ" διὰ 
“ δὴ ᾽ “ ΥῚΔ , ἴω 3 ᾿ , ᾽ 
τοῦτο εἴρηκα αὐτοῖς Ἔν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐ κληρονομήσουσιν 
΄“ 25 ᾿ ᾽ ᾿ Α “ , θυ» λ" -“ 25 
κλῆρον. Καὶ ἐλάλησεν Κυριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Καὶ τοῖς “ὲ 
’, ΄“ , γ: “ “ 
Λενείταις λαλήσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ἐὰἷὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν 
» Α Ὶ 3 ΄ [ ᾿’ { ΄“΄ Ι] » ΄“ 3 2 Α 
Ἰσραὴλ τὸ ἐπιδέκατον ὁ δέδωκα ὑμῖν παρ αὐτῶν ἐν κλήρῳ, καὶ 
ἀφελεῖτε ὑμεῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ ἐπιδέκατον ἀπὸ τοῦ ἐπι- 
μεῖς ρεμα Κυρίᾳ 
τ" ’ -“-- ,’ »“- “. 
δεκάτου. “7 καὶ λογισθήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος 27 
“ “ [εὦ Β “ 
ἀπὸ ἅλω καὶ ἀφαίρεμα ἀπὸ ληνοῦ. ““οὕτως ἀφελεῖτε αὐτοὺς καὶ 28 
« ρα Ἃ }] “ ᾽ Ἑ ’ ἊΨ }Ὶ ἊΨ , ΄, { “ 
ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἀφαιρεμάτων Κυρίου ἀπὸ πάντων ἐπιδεκάτων ὑμῶν 
μή Ε» , , “ κα 3 , ᾿ , » » κα 
ὅσα ἐὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ δώσετε ἀπ᾿ αὐτῶν 


ιφ ’ ἊΝ Ν Ψ. ΄Ν μΩ) » εἰ ΄ “ ὃ ὶ ἦ { “-“ » λ “ 
ἀφαίρεμα ᾿Δαρὼν τῷ ἱερεῖ. “ἀπὸ πάντων τῶν δομάτων ὑμῶν ἀφελεῖτε 20 


11 μοσχων μοσχου Ἐὶ 18 και 29] μγΥ καθα ΒΑΡΑΕ | οἵὴ κατα Α |[ εσται 
σοι Α 19 αν] εαν Α [ δεδωκα σοι ΑΚ 20 Ααρων 51:1 τᾶ5 ΕἸ | εν τῇ 
γη] ΡΥ λεγὼν Ε΄ [[ οἵὰ και κληρονομια σου Δ 23 υἱων] ῬΓ των αὶ 24 νιων 
29] ΡΥ των τ 21 οἵὴ σιτος Εὶ [Ϊ απὸ αλω] αφ ἀλωνος ΑΚ | αφαιρεμα] ργ 
ως ΔΗ͂ 28 οἵὰὴ αὐτους ΑΕ | των αφαιρεματων] παντων αφαιρεματων 
ΡΥ παντων Ε' | επιδεκατων}] ΡΥ των Ε' και 29] κ 51.}0 τὰς Β᾽ αφαιρεμα) 
Ἔκυριω ΑΒ 29 οἷχὴ των 190 ΒΑ "ἃ 


20ύ 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΙΧΊΟ 


3 , " , ΓΕ ᾿ Ψ “-- 2 “ δ Ὁ , » 5 3 “- 
ἀφαίρεμα Κυρίῳ, ἢ ἀπὸ πάντων τῶν ἀπαρχῶν τὸ ἡγιασμένον ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
ὡς ’ ἣ - ᾿ ᾽ ᾿ 5.» ᾽ τ 

30 3 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ὍοΟταν ἀφαιρῆτε τὴν ἀπαρχὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ 
, “ ,ὔ ς , . Α [ω Ἣ: , 2 δ 
λογισθήσεται τοῖς Λευείταις ὡς γένημα ἀπὸ ἅλω καὶ ὡς γένημα ἀπὸ 

- Ι ὦ» δι πον 2 Ν , ς ἵ Ν ἐ Ἵ ς «κα 
5. ληνοῦ. 3: καὶ ἔδεσθε αὐτὸ ἐν παντὶ τόπῳ ὑμεῖς καὶ οἱ οἰκοι ὑμῶν, 
“ . φ᾿ ΄-“ ς “ “ 3 “ 
ὅτι μισθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστιν ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν ὑμῶν τῶν ἐν τῇ 


- - ΕΣ Ν 2 λη θ δι 55 ιν ς ῳ ἰμ μι 
σκηνὴ του μαρτυριου και οὐ ἡμψεσ ει αὐτὸ ἁμαρτίαν, οτι ἂν 


Ω 
Ν 


“- ] “ Ω - ς“ 3 ) » 
ἀφαιρῆτε τὴν ἀπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ: καὶ τὰ ἅγια τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐ 


βεβηλώσετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε. 


“ » ΄ 
: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων "Αὕτη ἡ 
“-- , , ΄“ 
διαστολὴ τοῦ νόμον, ὅσα συνέταξεν Κύριος λέγων Λάλησον τοῖς 
ς “ ΡΣ ’ ι , Α Α ὃ ,’ ἣΝ Α » 
υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσαν πρὸς σὲ δάμαλιν πυρρὰᾶν ἅμωμον, 
ω 2 ν : 5 ἦν - ν 2 2 λῃθ 3. .. ἃ , 
ἥτις οὐκ ἔχει ἐν αὐτῇ μῶμον καὶ ἡ οὐκ ἐπεβληθὴ ἐπ᾿ αὐτὴν ζυγός. 
3 ᾿Ὶ ; 2 Α Α 5γν , } ς , Ἀ 5 Ψ,; 3 Α 
καὶ δώσεις αὐτὴν πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν ἱερέα: καὶ ἐξάξουσιν αὐτὴν 
ΕΥ “ - ΝῚ ,’ θ ’ Α Ψ, 3 Α 3 , 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν, καὶ σφάξουσιν αὐτὴν ἐνώ- 


΄“ Ἂ 3 -“ Ω “-“ 
4 πίον αὐτοῦ: “καὶ λήμψεται ᾿Ελεαζὰρ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ 


[55 


᾿ῳ -“ " ΄- “΄ἷ -- ΄“ 3 “" 
ῥανεῖ ἀπέναντι τοῦ προσώπου τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ 
ἴω , “ 
5 αἵματος αὐτῆς ἑπτάκις. "καὶ κατακαύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ" 
Ἁ Α , εἾ Α , 3. εὖ ι Α κὰ 2 ἰφ ᾿ Ἐν , 
καὶ τὸ δέρμα καὶ τὰ κρέα αὐτῆς καὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ κόπρῳ 
“- ’ , ὸ , 
6 αὐτῆς κατακαυθήσεται. “καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον κέδρινον καὶ 
Ὁ εν 2 “- “- 
ὕσσωπον καὶ κόκκινον, καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς μέσον τοῦ κατακαύματος 
“ ὃ Δ 7 Ἂ λ φ΄- 1 « ’, 3 “ .ςε Α ἈΝ λ , 
γ τῆς δαμάλεως. ἸΤκαὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς καὶ λούσεται 
“ -φΦῃΦ Ἀ Α “- ᾽ὔ 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμ- 
, 3 
8 βολήῆν: καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ὁ ἱερεὺς ἕως ἑσπέρας. ὃ καὶ ὁ κατα- 
’ Π ΄ς“Ἵ. ’ “--ε ’ “΄“-“ σι 
καίων αὐτὴν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
" 3 ιθ »» - ἐν , 9 4 ’ " ᾿ 
9 καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9 καὶ συνάξει ἄνθρωπος καθαρὸς 
᾿ Ψ Ἀ ᾽ , - “-“ 
τὴν σποδὸν τῆς δαμάλεως καὶ ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς 
[ ’ Ἀ ᾿ν ἢ “ “-“ 3 ᾿ , 
τόπον καθαρόν. καὶ ἔσται τῇ συναγωγῇ υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς διατὴ- 
. ἜΝ ε ,ι φΦ ,»» 1ο ν Ὸκς ς» ς 
το ρῆησιν: ὕδωρ ῥαντισμοῦ, ἅγνισμά ἐστιν. καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια ὁ 
, Α ὃ Ν ἐοῦδοι ὃ ὯΝ Ν 3 ᾽ ᾿ Ὁ ς , 
συνάγων τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἔως ἑσπέ- 


Ξ ν.» ἐστὴ ἘΨῊΝ 3 Α “ 
ρᾶς" καὶ ἔσται τοῖς νυἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ τοῖς προσκειμένοις προσηλύτοις 


29 οὰ ἡ ΑΕ 80 ερεις] ἐρειτε Α απ αὐτου] οἵὰ απ Εἰ" (ΞΌΡΟΥΒΟΥ 
ΕἸ (ν14}}} ἁλω] αλωνος ΑΚ 81 αὐτο] αὐτα Ἐ᾿| ὑμεις]7- και οἱ νιοι ὑμων 
Α | οτι} ο ΕἾ (οτιὶ ΕἼ (υ14}} ἀντι] απο ΒΡ 832 οὐ λημψεσθε] ουτοι 
λημψονται Α ΧΙΧ 2 οπὶ προς σε ἘΠ| δαμαλῖ 510 τὰ5 Β8Ρ ἐς αὐτὴ] εν 
εαυτὴ Δ [ επ αὐτὴν] εν αὐτὴ Ε 8 δωσει Τ᾽ δ το δερμα] ἰ- αντης 
ΑἘ| τὰ κρ. αὑτὴης] οὔἷχ αὑτῆς ΑΕ 8 τὸ σωμα αυτου] -- υδατι Α 
100 συν. την σποδὸν της δαμ. πλυνει τα ιματια αὐτου ΑἘ᾽ [ προσκειμ. προσηλ.] 
προσηλ. τοις προσκειμ. (προσκιμ. ΕἾ ἐμμεσω νμων ΑΚ 


207 


Ε 


ΑΕ 


Β νόμιμον αἰώνιον. τ Ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος πάσης ψυχῆς 


ΑΕ 


ΧΙΧΊῚΙ ἌΡΙΘΜΟΙ 


γπ 


Ι 
ἱνθρά ἰκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" "οὗτος ἁγνισθή ἢ 
ἀνθρώπου ἀκάθαρτος ἔσται ἡμέρ ς ἁγνισθήσεται τῇ 12 
ς ’, ΄"ἨἬ κἱ ΨΝ ς ’, πε φ ἢ Α Α »» 3.» Ν 
ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρὸς ἔσται: ἐὰν δὲ 
; 2 θῃ ἘΝῚ τδ , ἰσὲ , " ΕΙΣ ᾿ [αν Ὧν δό ᾽ Ν 
μὴ ἀφαγνισθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, οὐ καθαρὸν 
ἔσται. ᾿᾿3πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκύτος ἀπὸ ψυχῆς ἀνθρώπου, 


[«΄ 


3 
ΣΝ :] , ν Ἂ 2 θῃ ᾿ Ν ’ ᾽ ἢ » 
ἐὰν ἀποθάνῃ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, τὴν σκηνὴν Κυρίου ἐμίανεν" ἐκτρι- 
.)7 ς ᾿ 3 ἰᾳ 5 7 [ ΑΥ̓͂ “ ε “ » 
βήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ, ὅτι ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ περιε- 
Ἷ » ΕῚ εῚ ᾿ 5 (0 , 2 Ρ »» « 93 0 2 ὩΣ 3 
ραντίσθη ἐπ᾽ αὐτόν: ἀκάθαρτός ἐστιν, ἔτι ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν 
3 "“ 3 14 Α τ ς , ᾿, 4 5. ᾿ θά 3 ἰκ 
αὐτῷ ἐστιν. καὶ οὗτος ὁ νόμος: ἄνθρωπος ἐὰν ἀποθάνῃ ἐν τῇ τῷ 
“ - Α μέ 2 2 ΞΥ 
οἰκίᾳ, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῇ 
ε , “- “ 3 
οἰκίᾳ ἀκάθαρτα ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" 5 καὶ πᾶν σκεῦος ἀνεῳγμένον, τ5 
“ 23. κ . , ᾽ » δ δ »» τό ᾿ ω 
ὅσα οὐχὶ δεσμὸν καταδέδεται ἐν αὐτῷ, ἀκάθαρτά ἐστιν. καὶ πᾶς τὸ 
ὰ 3» ἰω τς , [ο “ , Δ  Ὰ 
ὃς ἐὰν ἅψηται ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τραυματίου ἢ νεκροῦ ἢ 
νι , ᾽ 60 Δ Ῥ ΄ ν ἐ ᾿ 3 , -᾿ν 17 Ἁ 
ὀστέου ἀνθρωπίνου ἢ μνήματος, ἑπτὰ ἡμέρας ἀκάθαρτος ἔσται. “7 καὶ 17 
, “ 3 ἧς ᾿ , ΄΄- ΩΣ  ριὰ ’ φ. 
λήμψονται τῷ ἀκαθάρτῳ ἀπὸ τῆς σποδιᾶς τῆς κατακεκαυμένης τοῦ 
“ 3 “- ᾽ Ἁ [ἐμ ΄“ “ 
ἁγνισμοῦ, καὶ ἐκχεοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὴν ὕδωρ ζῶν εἰς σκεῦος" “ὃ καὶ 18 
7 [εὦ Α [ὦ , 
λήμψεται ὕσσωπον καὶ βάψει εἰς τὸ ὕδωρ ἀνὴρ καθαρὸς, καὶ περι- 
Ἀγ κὶ . ἘΣ Α 3. ον ᾿ ’ ἈΝ ΤΣ ᾿ ’ “ Σιν 
ρανεῖ ἐπὶ τὸν οἶκον καὶ ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ τὰς ψυχάς, ὅσαι ἐὰν 
“-- 3 “«- ᾿ .- - “Δ - 
ὦσιν ἐκεῖ, καὶ ἐπὶ τὸν ἡμμένον τοῦ ὀστέου τοῦ ἀνθρωπίνου ἢ τοῦ 
, ΓῚ “ ΄“ ’ “ 
τραυματίου ἢ τοῦ τεθνηκύτος ἢ τοῦ μνήματος" καὶ περιρανεῖ ὃ το 
Α » Α ν 3 ’ 3 ΨᾺ ἐ , Υ͂Ν , ᾿ ᾿ ΄Ν ς ΄ 
καθαρὸς ἐπὶ τὸν ἀκάθαρτον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
“ ᾿ ᾿ 3Ξ , ΄“ ς ’ “ “- 
τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἀαφαγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ: καὶ πλυνεῖ τὰ 
γ - [εὦ , 
ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
. .ΌΌῳῃΨ Δ 3 “- Ν 3 ΄" , 
“καὶ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μιανθῇ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, ἐξολεθρευθήσεται 20 
ε ᾿ 3 ᾿ » , “- ΨῈ [ω Α -“ ᾽ 3 , 
ἡ Ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, ὅτι τὰ ἅγια Κυρίου ἐμίανεν" 
Ἵ [μ ς -“ 3 ᾿ 
ὅτι ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτόν, ἀκάθαρτός ἐστιν. 
τς εὟ :, «ς »“ [εὦ “- 
' καὶ ἔσται ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" καὶ ὁ περιραίνων ὕδωρ ῥαντισμοῦ ε:ι 
΄“ , ΄ 2 “ ΄“ [μ “- “ 
πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ ὕδατος τοῦ ῥαντισμοῦ 


. ιθ0 » Φ ς , “2 Ων ν δ 3" ἠ 3 - ἠΦ 
ακΚεσαρτος εἐσται εὡς εσπερᾶὰς" καὶ παντὺς οὐὅ εαν ἅψηται αὐτου 0 22 


. 


11 ἐπτα ηἡμ.7 -εως ἐσπερας Αἴ 12 τη ἡμερὰ 15] ΡΥ και ΑΙ 
εσται 190] ἐστιν Α | τὴ τριτὴ 29] 1) 15 50Γ τη Β 18 ψυχης] ὉΓ 
πασης ΑἘῈ | Κυριου] ΡΥ του Ἐ᾿ || οἵὰἡ ἐπ᾿ αυὐτον ΕἾ (μαῦ ΕἼ {86} 14 τη οικια 
197 οὔλ τη ΒΌΡΑ ΚΕ 1δ ουχι ΒΑΔΡΕ οὐκ εχι Β΄" οὐκ εχει Α || εν αὐτω] ἐπ 
αὐτω 5 ΓΡΑΚ | ἀκαθαρτον Ε 16 εα»] αν ΑΕ ΪΙπροσωπὸν Α ανοὺν Ἃ 
18 υσσωπιον ἢ (υσσωπον Ἐ5}) | περιρανιει Ἐ | ἐπι του ἡμμενον (51) Α 
τραυματιου)ὴ τραυματος Α 19 και 29] μγΥ ἐπιτα Α | οπὶ καὶ αφαγν. 
τὴ ἢμ. τη εβδ. ΒΒ  (μαὉ Β8Ὁ πιξ ἵ|Ὲ και αφαγν. εν τη μ. τη εβδ. ΑἹ | ακα- 
θαρτος) καθαρος Εὖ (ακαθ. ἘΠ{ν14)) 20 εα»}͵] αν ΔΕ ] μιανθὴ] ροβὲ ε 
ταϑ ΠΕ ἊΣ 


20ὃ 


ἈΡΙΘΜΟΙ ἘΧΤΪ 


3 7 3 , 3, ν. ΚΕ Ἀπ Ὁ ἐφ ’ 9 Ψ » 
ἀκάθαρτος, ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ ἡ ψυχὴ ἡ ἁπτομένη ἀκάθαρτος ἔσται 


ως ἑσπέρας. 


' 3 2 , “ ς 
: ᾿Καὶ ἦλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή, εἰς τὴν ἔρημον 
Σ Α 5 Ψ᾿ Ν κφε , Ἁ ’ ς λ Ἁ οἱ Κ δή Ἶ - Ν 
εὶν ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, καὶ κατέμεινεν ὁ λαὸς ἐν Καδης" καὶ 


5 Ν , 2 “ , ᾿ 3. ἡ 2 » 2 Ν 3 κὰ ΄ “- 
ἐτελεύτησεν ἐκεῖ Μαριάμ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. “καὶ οὐκ ἢν ὕδωρ τῇ 


Ν 


-“ 5 “ 
συναγωγῇ, καὶ ἠθροίσθησαν ἐπὶ Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρών. 3 καὶ ἐλοι- 


ων. 


΄ “ ᾿ » ΄- 
δορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες "οΟφελον ἀπεθάνομεν ἐν τῇ 
3 λί “- ὶὃ λ “- «ς “- »» , 4 ἈΝ ὧν ᾿ αν 
“ ἀπωλίᾳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἔναντι Κυρίου. “καὶ ἵνα τί ἀνήγαγες 
Ἁ ᾿ “ - 
τὴν συναγωγὴν Κυρίου εἰς τὴν ἔρημον ταύτην ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ 
4 - “ “ , “ ’, 
«τὰ κτήνη ἡμῶν; καὶ ἵνα τί τοῦτο ἀνήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου 
παραγενέσθαι εἰς τὸν τόπον τοῦτον ; τόπος οὗ οὐ σπείρεται, 
-“ [2 -“ 
6 οὐδὲ συκαῖ οὐδὲ ἄμπελοι οὐδὲ ῥόαι, οὐδὲ ὕδωρ ἐστὶν πιεῖν. ὅ καὶ 
ὃ “ 3 - “- 
ἦλθεν Μωυσῆς καὶ ΔΛαρὼν ἀπὸ προσώπου τῆς συναγωγῆς ἐπὶ 
Α , “ “- - ., 
τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον" 
η καὶ ὥφθη, ἡ δόξα Κυρίου πρὸς αὐτούς. 7καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
8 Μωυσῆν λέγων ὅλάβε τὴν ῥάβδον, καὶ ἐκκλησίασον τῇ συναγωγῇ 
Υ 
σὺ καὶ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου, καὶ λαλήσατε πρὸς τὴν πέτραν 
᾿, ϑεδυ σε ν ᾿ ν. σ 39. “ἡ ΝΣ , 3 -» 
ἔναντι αὐτῶν, καὶ δώσει τὰ ὕδατα αὐτῆς" καὶ ἐξοίσετε αὐτοῖς ὕδωρ 
ἐκ τῆς πέτρας, καὶ ποτιεῖτε τὴν συναγωγὴν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 


ΕΣ “- 4 ς ’ 
᾿ϑκαὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὴν ῥάβδον τὴν ἀπέναντι Κυρίου, καθὰ συν έ- 


᾿ 9 


, - 3 Ἁ 
το ταξεν Κύριος" "καὶ ἐξεκκλησίασεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν τὴν συνα- 
᾿ »-“ ’ εὺ ΄ , 
γωγὴν ἀπέναντι τῆς πέτρας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατέ μου, 
« ] 60 ᾿" Ἢ Α τ Ψ- ᾿ ’ 3 ’ ς “ μή 1Ι Α 
τι οἱ ἀπειθεῖς: μὴ ἐκ τῆς πέτρας ταύτης ἐξάξομεν ὑμῖν ὕδωρ; “καὶ 
5 ’ -- ᾿ -» 3 - » , Α , -“" ς, 
ἐπάρας Μωυσῆς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπάταξεν τὴν πέτραν τῇ ῥάβδῳ 
δί Ἀ ) ηλθ ὑὸὃ λύ ΑΔ Ὁ ς Α ᾿ ᾿ “ 
ἰς, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ πολύ, καὶ ἔπιεν ἢ συναγωγὴ καὶ τὰ κτήνη 
ο “ 3 » 9 “ 
τ αὐτῶν. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿λαρών Ὅτι οὐκ ἐπι- 
, ς ΄ 3 ’ {ς.» 5 , Ἁ - 3 3 ᾽ 
στεύσατε ἁγιάσαι με ἐναντίον υἱῶν ᾿Ισραήλ, διὰ τοῦτο οὐκ εἰσάξετε 
ς “" Ἂ ᾿: Ἅ - -“ -“ 
13 ὑμεῖς τὴν συναγωγὴν ταύτην εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα αὐτοῖς. "β5τοῦτο 
ως 3 ; [ Ἂ - 
ὕδωρ ἀντιλογίας, ὅτι ἐλοιδορήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἔναντι Κυρίου, 
καὶ ἡγιάσθη ἐν αὐτοῖς. 
Ὁ" “ ’ ὶ 
ιΞ "Καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς ἀγγέλους ἐκ Καδὴς πρὸς βασιλέα Ἐδὼμ 
λέγων Τάδε λέγει ὁ ἀδελφός σου Ἰσραήλ Σὺ ἐπίστῃ πάντα τὸν 


ΧΧῚ Σιν ΑΒ | πρωτω] πρω 50} τὰς Βϑ8Ὁ (τριτω Βἢ "ἱ4) 2 ηθροισθ.] 
συνηθροισθ. ΑΚ 8 ἀαπεθανομεν] ἀπωλομεθα ΔῈ 4, δ ανηγαγετε 
ΒΡΡΆᾺΕΝ δ τοπον͵ “τον πονηρον ΒΡΡΑ (οπλ Βἢ ΒΕ) |[σπειρεται] σπερειται 
Α [οὐδὲ 39, 49] οὐτε ΑΚ 6 ἐπεσαν Β΄ Ὁ] ΑἘ 8 τη συνα- 
Ὑωγη] τὴν συναγωγην ΔῈ | ἐναντίον ΑἘ | εξοισεται ΑἘ 12 νιων] ὈΥ 


των Δ] εἐδωκα ἃ 138 υδωρ] ΡΥ τὸ Εὶ 
“00 


Β 


ΑΚΕ 


ΑΕ 


Ἐπ ς ΑΡΙΘΜΟΙ 


,’ θ ,Ὶ « , ξ ΨΝ 13 ᾿ Τὰ « ἴς « “ γ 
μόχθον τὸν εὑρόντα ἡμᾶς" "καὶ κατέβησαν οἱ πατέρες ἡμῶν εἰς τς 
Υγ, Ν , "] ἘΠ Τ ἢ ’ δ ἡ 
Αἴγυπτον, καὶ παρῳκησαμεν ἐν Αἰγύπτῳ ἡμέρας πλείους, καὶ ἐκά- 
ἢ “ ’ ᾿Ὶ » ς “ 2 ’ 
κωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν" "καὶ ἀνεβοήσαμεν τό 


πρὸς Κύριον, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, καὶ ἀποστείλας 
ἄγγελον ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ ΔΑἰγύπτον" καὶ νῦν ἐσμὲν ἐν Καδής, πόλει 
ἐκ μέρους τῶν ὁρίων σον. παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σον" οὐ 17 
διελευσόμεθα δι᾿ ἀγρῶν οὐδὲ δι’ ἀμπελώνων, οὐδὲ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ 
λάκκου σον' ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα, καὶ οὐκ ἐκκλινοῦμεν δεξιὰ 


τ Ἁ ἊΣ δ 
καὶ εἰπεν πρὸς 18 


3 Ἁ ἌΠ Υ ας μὰ Ψ ᾿Ὶ “ Ἃ 
οὐδὲ εὐώνυμα ἕως ἂν παρέλθωμεν τὰ ὅριιί σου. 
}] ’ 2 “ 3 
αὐτὸν ᾿Εδώμ Οὐ διελεύσῃ δι᾿ ἐμοῦ: εἰ δὲ μή, ἐν πολέμῳ ἐξελεύσομαι 
᾽ ’ , το ᾿ , »,. δ᾽ ς εν» ," ᾿ ν 
εἰς συναντησὶίν σοι. "καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ Παρὰ τὸ το 
» , θ ΣΝ νΝ ἥὰς τ νὮ , , 2 ’, Α Α 
ρος παρελευσόμεθα: ἐὰν δὲ τοῦ ὕδατός σου πίωμεν ἐγώ τε καὶ τὰ 
, , ’ » ᾿ ᾿ ὰ »ὰ» 5 ; . » 
κτήνη, δώσω τιμὴν σοι: ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα οὐδέν ἐστιν, παρὰ τὸ ὄρος 
Ψ' » ᾽  - κιαὔὖ 
παρελευσόμεθα. “ὁ δὲ εἶπεν Οὐ διελεύσῃ δι᾿ ἐμοῦ: καὶ ἐξῆλθεν :0 
ὅ- τἂν ᾽ , »,, δ.) "» κ . Ὁ . » κ 
Εδὼμ εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ ἐν χειρὶ ἰσχυρᾷ. 
μι ᾿ - ΄ 3 ΄“ “ 
“ καὶ οὐκ ἠθέλησεν Ἐδὼμ δοῦναι τῷ Ἰσραὴλ παρελθεῖν διὰ τῶν :ι 
ε ͵ » “ Ἁ 2 ΄ 2 ᾿ 2 3 3 “ 
ὁρίων αὐτοῦ: καὶ ἐξέκλινεν Ἰσραὴλ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
΄» ’ ω ν , ᾿] -. 
“Καὶ ἀπῆραν ἐκ Καδής" καὶ παρεγένοντο οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, πᾶσα 2: 
, 5 ἃ ἊΨ, 23 ν 4 ’ ᾿ Ξ ν 
συναγωγὴ, εἰς ῶρ τὸ ρος. καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς Μωυσὴν καὶ 23 
ἁ “ “ “᾿ 27. , 
᾿Λαρὼν ἐν “Ὧρ τῷ ὄρει ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς Ἐδὼμ λέγων “'Προστε- 24 
θη ᾽ , ν ν ᾿ 2 “ [μὲ 2 Ἁ Ἰΐεες ἰἢ θ 3 δ ὃν 
ἤτω ΔΛαρὼν πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν γὴν 
ἁ , “- δἰ ττὸν 3 ’ ’ " ᾿ ΕΞ “ [μὲ 
ἣν δέδωκα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, διότι παρωξύνατέ με ἐπὶ τοῦ ὕδατος 
“ - ᾽ - 
τῆς λοιδορίας. ὄὅλαβε τὸν ᾿Ααρὼν καὶ ᾿Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ :- 
γ᾽ , » ᾿ ᾽ 4 Α ᾿ ,» ᾿ “ “ 
ἀναβίβασον αὐτοὺς εἰς “Ὧρ τὸ ὄρος ἔναντι πάσης τῆς συναγωγῆς" 
᾽ Ὑρι Ἀ] 
"ὁ καὶ ἔκδυσον ᾿λαρὼν τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἔνδυσον ᾿Ελεαζὰρ τὸν 56 
ἐν 5 “ ν 2 ν ν ε ΄ ) ταὶ 27 ΟΣ) » 
υἱὸν αὐτοῦ, καὶ Ἀαρὼν προστεθεὶς ἀποθανέτω ἐκεῖ. “17καὶ ἐποίησεν 27 
“ ΄ ’ [ 
Μωυσῆς καθὰ συνέταξεν Κύριος, καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν εἰς “Ὡρ τὸ 
» ᾿ “-- - - 
ὄρος ἐναντίον πάσης τῆς σνναγωγῆς. ““καὶ ἐξέδυσεν ᾿Ααρὼν τὰ «8 
΄ “-- , 3 “ , 
ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐνέδυσεν ᾿Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ: καὶ ἀπέθανεν 
3 Α 3 ᾿, “ “ “΄“- ᾿» ᾿ “ 
Δαρὼν ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, καὶ κατέβη Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαζὰρ 
᾿Ὶ “ᾷΜἭΙΔΨ με ΜῈ 
ἐκ τοῦ ρους. “καὶ εἰδεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὅτι ἀπελύθη ᾿Ααρών" καὶ 29 


» “ 
ἔκλαυσαν τὸν ᾿Ααρὼν τριάκοντα ἡμέρας πᾶς οἶκος ᾿Ισραήλ. 


156 οπὴ καὶ τὸ Ἐ" (5 ρούβου ΕἾ) παρωκήηκαμεν Ἐ᾿} εν Α(γ.} εἰς Αἰγυπτον ΑΙ 
οἵὴ μ. πλ. Α | οἱ Αιγ.7- ἡμερας πλείους Α 16 οἷχὰ ἡμων Ε΄ (Ξιροτβου ΕἸ) 
17 οπὶ καὶ ΒΡΑΒ 19 τε] δε Α [ κτηνὴ] Ἐ μου ΑΚ] παρελευσ. 29] πορευομεθα Α 
20 αὐτοῦ αὶ 22 συναγωγὴ] ΡΥ ἡ ΒΡΑΕ 28 Ὠρ]ργυτω  24εδωκα ΑἹ 
Ισραηλ] Ἐ εν κατασχεσει ΔΕ 26 Ααρων] τον αδελῴον σον Α ' ἐναντίον ΑΕ 
21 Κυριος] ΡΥ αὐτω ΒδΡ -αὐτω ΑΒ αὐτον] αὐτους ΑΚ [ οπητῆη Ε 28 Ααρων 
190] ΡΥ τὸν ΑῈ | ενεδυσεν)- αὐτα ΒΆΡΑ ΕἾ - αὑὐτον ΕΠ [ Ααρων 25] Ἐεκει Α 
29 ιδὲν Α [[οπιὶ πας οἰκος Ισραηλ Εὶ 


2300 


Ι 


ΑΡΙΘΜΟῚ ΧΙ 13 


. 3 “ . 
1 ᾿Καὶ ἤκουσεν ὁ Χανανείς, βασιλεὺς ᾿Αράδ, ὁ κατοικῶν κατὰ τὴν 
3 , 3 ’, 
ἔρημον" ἦλθεν γὰρ Ἰσραὴλ ὁδὸν ᾿Αθαρείν' καὶ ἐπολέμησεν πρὸς Ἰσραήλ, 
Ν , 2 » “: 3 , ΚΙ ν 3’ 9 Ἁ 
5 καὶ κατεπρονόμευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. “καὶ ηὔξατο Ἰσραὴλ 
φΦ ΄“ “ 
εὐχὴν Κυρίῳ καὶ εἶπεν Ἐάν μοι παραδῷς τὸν λαὸν τοῦτον ὑποχεί- 
“΄. “ 5 ’, 

3. ριον, ἀναθεματιῶ αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ. 58 καὶ εἰσήκουσεν 
; “- “ 3 ᾿ Ἀ , Α Ν ς , 
Κύριος τῆς φωνῆς Ἰσραὴλ καὶ παρέδωκεν τὸν Χανανεὶν ὑποχείριον 
αὐτοῦ" καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ, καὶ ἐπεκάλεσαν 

δ ζ9 , 3 , 3 , 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ᾿Ανάθεμα. 
ὌΝ 
ει Καὶ ἀπάραντες ἐξ “Ὧρ τοῦ ὄρους ὁδὸν ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθρὰν 
“-“ ’ὔ “- “ 
περιεκύκλωσαν γῆν ᾿Εδώμ' καὶ ὠλιγοψύχησεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ὁδῷ. 
“ ἰγὰ 
5καὶ κατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν θεὸν καὶ κατὰ Μωυσῆ λέγοντες Ἵνα 


[5] 


, ΝΥ »»7 ς α 3 » “ ᾽ - 9 ιν “ 
τί τοῦτο ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου ἀποκτεῖναι ἐν τῇ ἐρήμῳ; ὅτι 
οὐκ ἔστιν ἄρτος οὐδὲ ὕδωρ, ἡ δὲ ψυχὴ ἡμῶν προσώχθισεν ἐν τῷ 

ρ ρει ἢ χ οσὼχ ι 


6 


“ ᾿, 3 , 2 ᾿ ᾿ 
6 ἄρτῳ τῷ διακένῳ. “καὶ ἀπέστειλεν Κύριος εἰς τὸν λαὸν τοὺς ὄφεις 


τοὺς θανατοῦντας, καὶ ἔδακνον τὸν λαόν" καὶ ἀπέθανεν λαὸς πολὺς 
“. ς-“΄. 3 ἧλ 7 Ἁ , ς λ ᾿ ᾿ “ ἔλ 
η τῶν υἱῶν Ἰσραηῆλ. Τκαὶ παραγενόμενος ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν ἔλεγον 
[4 “ - 
ὅτι Ἡμάρτομεν ὅτι κατελαλήσαμεν κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ σοῦ" 
3 κε “ 
εὖξαι οὖν πρὸς Κύριον, καὶ ἀφελέτω ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ὄφιν. καὶ ηὔξατο 


8 


“ ’ἤ “. “Ἔ 3 [ “ 
8 Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ λαοῦ. ὅκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


ω -ψῃ᾿, Ν . 3. 3 ’ κι 
Ποίησον σεαυτῷ ὄφιν, καὶ θὲς αὐτὸν ἐπὶ σημείου": καὶ ἔσται ἐὰν δάκῃ 
ἤ Ψ [αὶ ΄ 3 Ἀ , 
ο ὄφις ἄνθρωπον, πᾶς ὁ δεδηγμένος ἰδὼν αὐτὸν ζήσεται. 9 καὶ ἐποί- 
“ » “ Α »᾿» ᾽ Α 5 Ἁ ’ Ἅ 
ησεν Μωυσῆς ὄφιν χαλκοῦν, καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ σημείου: καὶ 


ἐγένετο ὅταν ἔδακνεν ὄφις ἄνθρωπον, καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν 


᾿ (] 


Α “ Α »» Ἁ 3 “ ἐ εν" 3 Υ̓ Ἁ ’΄ 
το τὸν χαλκοῦν, καὶ ἔζη. καὶ ἀπῆραν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ παρενέ- 


τι βαλον ἐν ᾿Ωβώθ. “καὶ ἐξάραντες ἐξ ᾿Ωβώθ, καὶ παρενέβαλον ἐν 
Χαλγαεὶ ἐκ τοῦ πέραν, ἐν τῇ ἐρήμῳ ἥ ἐστιν κατὰ ᾿ ον Μωὰβ 
Χαλγαεὶ ἐ έραν, τῇ ἐρήμῳ ἥ ἐστιν κατὰ πρόσωπον Μωὰ 
ιΩ κατὰ ἀνατολὰς ἡλίου. "Ζἐκεῖθεν ἀπῆραν, καὶ παρενέβαλον εἰς φά- 


Ζ , 13. 1τθ ΒΕ ΄ λ ῃ ν ,΄ » Ἢ . 
13 βάγγα ἀρέτ. εκεισεν αἥτάαραντες παρενέβα ον εἰς Τὸ περᾶν : ρνων 


ΧΧΤῚ Χανανεις)] Χαναναίος ἃ Χανανις ΚΕ [:ηλθεν γαρ] οτι ηλθεν ΑΕ ͵ 
Αϑαρειμ ΑΕ 8 παρεδωκεν]- κυριος Ε | Χανανι Α Χανανιν Ἐ᾿| αὐτου 
190] αυὐτω ΑἸ |; ἐπεκαλεσεν Α 4 γὴν] ΡΥ τὴν ΑΒ | ἔδωμ] Εδεμ ΕἼπις | 
ολιγοψ. Ἐ δ οπὶ τοῦτο ΑἘ | εξηγαγετε Α | οἵχ ἡμᾶς ἘΠ (μα} ΕἸ (πι6}} | 
αποκτειναι] ἡμὰς ΑΚ | διακενω)]-Ἐ τουτω ΑΕ 6 οφις Α | εδαγνον Α 
Τ ἡμάρτομεν] ἡμαρτηκαμεν ΑΕ | σου εὐξαι ουν 50 ταϑ ΒΕ) αὐ ἡμων τον 
οφιν καὶ εὐξατο Μωυσης προς κν πέρι του λάου 500 τὰβ εἰ ἴῃ τὴηρρ ΒΑΡ υὶά 
8 οφις] ργὺ ο ΕἸ (πβ)Ὁ 9 ἐδακνεν] εδακεν Α οπὶ Ἐ᾽ | οὠι5] ρὑγ ο Ε΄ τι νἱά | 
ΟἿΆ καὶ 50 Εὶ 10--Ἰ1 οτὴ εν ἔξβωθ.. παρενεβαλον Βἢ (μὰ} Βϑ5ὺ πιξ ἰπῇ) 
11 οπὶ καὶ 29 ΑἘ' | Χαλγαει] Αχελγαι ΑΕ Υὰ (Αχελ.αι) εκ τοὺ περαν] 
τω περαν ΔῈ | κατα 29] κατ ΑΚ 12 οἵη εκειθεν,. «Ζαρετ ἘΠ ἄαρε Α 
18 εκειθεν) Ργ καὶ ΑΚ Ἶ περα Βἢ (ν βιρειβοσ Β8Ρ) 
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Β 


ΑΕ 


ΑΓ 


ΧΧῚ 14 ΑΡΙΘΜΟΙ 


ἢ - αν ἢ τ τε . ἢ - ς» ε 2 ’ » ἢ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ᾿Αμορραίων: ἔστιν γὰρ 
3 [.2 ᾽, “-- 

Ἀρνὼν ὅρια Μωὰβ ἀνὰ μέσον Μωὰβ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ᾿Δμορραίου. 
14 Δ τὸ , 2 » , α ’ 

διὰ τοῦτο λέγεται ἐν βιβλίῳ Πόλεμος τοῦ κυρίου 


τ 
Τὴν Ζωὸβ ἐφλόγισεν 
καὶ τοὺς χειμάρρους ᾿Αρνών" 
Ἂ , 
᾿β καὶ τοὺς χειμάρρους κατέστησεν κατοικίσαι Ἤρ, 15 


ἢ , .- ς ’ ϑ 
καὶ πρόσκειται τοῖς ὁρίοις Μωάβ. 
΄σ ΄“- 4 » - 
καὶ ἐκεῖθεν τὸ φρέαρ: τοῦτο φρέαρ ὃ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν τό 


’ ᾿ ’ . ) ε “ Ν 2 
Συνάγαγε τὸν λαόν, καὶ δώσω αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν. "τότε ἦσεν 17 


16 


Ἶ ἡ λ ν 3 ἴτε ΣΝ -- , 
σραὴλ τὸ ἄσμα τοῦτο ἐπὶ τοῦ φρέατος 
ἜἘξά 2 ἀρξνς 
ἄρχετε αὐτῷ 
΄ δ 
ἱδφρέαρ, ὥρνξαν αὐτὸ ἄρχοντες, 18 
ἐξελατύόμησαν αὐτὸ βασιλεῖς ἐθνῶν. 
το ’ “ ΄“ “΄“- “ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτῶν, ἐν τῷ κυριεῦσαι αὐτῶν. 
καὶ ἀπὸ φρέατος εἰς Μανθαναείν: “καὶ ἀπὸ Μανθαναεὶν εἰς Μαναήλ" το 
καὶ ἀπὸ Μαναὴλ εἰς Βαμώθ" “καὶ ἀπὸ Βαμὼθ εἰς Ἰανήν, ἢ ἐστιν ἐν 5ὁ 
“ 2 ἰτροΣ “ , , 
τῷ πεδίῳ Μωὰβ ἀπὸ κορυφῆς τοῦ λελαξευμένου, τὸ βλέπον κατὰ 
πρόσωπον τῆς ἐρήμον. 

Ἵ Καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς πρέσβεις πρὸς Σηὼν βασιλέα ᾽Αμορ- «ἱ 
ραίων λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων "““Παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου" τῇ .: 
ὁδῷ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν οὔτε εἰς ἀγρὸν οὔτε εἰς ἀμπελῶνα, 

ἰδ ᾿ “ ΄“ὄ 
οὐ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ φρέατός σον" ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα ἕως 

᾽, “.) 
παρέλθωμεν τὰ ὅριά σον. “καὶ οὐκ ἔδωκεν Σηὼν τῷ Ἰσραὴλ παρελ- - 

ρ ἢ Ἰσραὴλ παρελ- 93 
θεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ" καὶ συνήγαγεν Σηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, 

“- Ε] 
καὶ ἐξῆλθεν παρατάξασθαι ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν ἔρημον: καὶ ἦλθεν εἰς 
Ὑ πρὶ ᾿ 
Εἴσσα, καὶ παρετάξατο τῷ Ἰσραήλ. “ἱκαὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ισραὴλ 4 
φόνῳ μαχαίρης, καὶ κατεκυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αρνὼν ἕως 
“ 2 » “ 2 
Ἰαβόκ, ἕως υἱῶν ᾿Αμμάν-: ὅτι ᾿Ιαζὴρ ὅρια υἱῶν ᾿Αμμών ἐστιν. “Ξ5καὶ “5: 
; ρ 


᾿ ἢ ΄ , ᾽ ι 
ἔλαβεν Ἰσραὴλ πάσας τὰς πόλεις ταύτας" καὶ κατῴκησεν ᾿Ισμαὴλ 


13 ΟἢἹ εν τῆ ερήημω Ἐ |, εξεχον ΒΟΡΑ ἘΕ] εξον ΒΒ" [ οπἷι ανα μεσον δίωαβ Κ᾽ 
14 λεγετε Α | βιβλω Α | του κυριου] οἴχῃ του Α | Ζοοβ Εὶ 16 τουτο φρεαρ) 
τουτο εστιν το φρ. ἃ Ϊ οπὶ συναγαγε τον λαον Α (ἢ Ὁ συναγαγ---ἰ [συναγαγειν Ὁ] 
τον Δ. ΕἸ 18 οπὴ] ἐν τὴ βασ. αυτων Βἦ (ΠᾺὉ ΒΡΡΑ Ε) [ Μίανθανιν 
Α δίανθανεν Ἐ" (Λίανθαναειν ἘΠ) 19 οὔὴ καὶ απο Μίανθ. ἢ (ΠΔ}0 καὶ 
απὸ λίανθανεν ἘΠῚ [λίανθαναειν 11}}56}}  Μαναηλ (015}] Μαναναηλ Βαὺ νἱά 
Νααλιηλ Α .α---Ἰἰηλ (19) «α.Ἰ]λιηλ (29) Εὶ 20 απο 19] εκ Ε' [ Τανην] ναπὴν Α 
ναπὴν Ιαννα " 21 ΔιωυσηΞ) Ἰσραὴλ Εὶ | ο Σηων 242 τη οδω] οἵχ τὴ ΑΙ 
πορευσομεθα 19] Β Ῥ᾽ “1. ΕἸ πορευσομαι Βᾶ [αμπελωνα]- σον Α | εως]-Ὁ αν 
ΑΕ 28 Ἰσραὴλ 290] ρΥ τω ΒΕΡΑῈ 1 τὴν ἐρημον ΕἾ πιρ (πολεμὸν ἘΠῚ  Εἰσσα 
Ιασσα ΒΔΑΡ 24 μαχαιρας ΒΑΡ ΑΚ | οηχ τῆς γης Ε' Ϊ Αμμων] ἄμμαν ΑΚ 
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᾿ , ἦν , “- 3 , Σ Δ δ -: , 
ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν Ἀμορραίων, ἐν σεβὼν καὶ ἐν πάσαις 


“6 


“. , “ ἔχ ’ὔ ,ὔ Α “- 
96 ταῖς συνκυρούσαις αὐτῇ. ἔστιν γὰρ Ἐσεβών, πόλις Σηὼν τοῦ βασι- 


λέως τῶν ᾿Αμορραίων ἐστιν" καὶ οὗτος ἐπολέμησεν βασιλέα Μωὰβ τὸ 


, ᾽ν ὧν ΄ι ᾿ - ᾽ Ἄγ ν Σ» ᾿ Ὁ Ε ’ 
πρότερον, καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν γὴν αὑτον ἀπὸ Ἀροὴρ εως Ἀρνῶν. 


27 “διὰ τοῦτο ἐροῦσιν οἱ αἰνιγματισταί 
Υ 
Ελθετε εἰς «Ἐσεβών, 
ἵνα οἰκοδομηθῇ καὶ κατασκευασθῇ πόλις Σηών. 
. - “- « 
28 ότι πῦρ ἐξῆλθεν ἐξ “Ἐσεβών, 
φλὸξ ἐκ πόλεως Σηών" 
καὶ κατέφαγεν ἔως Μωάβ, 
Α , , 3 ͵ 
καὶ κατέπιεν στήλας Ἀρνῶν. 
29 Οὐαί σοι, Μωάβ" 
ἀπώλου, λαὸς Χαμώς. 
ἀπεδόθησαν οἱ υἱοὶ αὐτῶν διασώξεσθαι, 
καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν αἰχμάλωτοι, 
ξ“- “-Ἅ “ 9 ’ ᾽ 
τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων Σηών. 
2 “ 3 “ ε 3 
30 καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται, “Ἐσεβὼν ἔξως Δαιβών, 
Α ς “ »», ΄ “- 5. ΧΕ ’ 
καὶ αἱ γυναῖκες ἔτι προσεξέκαυσαν πῦρ ἐπὶ Μωάβ. 
3 ἃ -“ - 3 
31 δ᾿ κατῴκησεν δὲ Ἰσραὴλ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Δμορραίων. 
ΨῚ -- , 3.γ. 
35 5, καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν Ἰαζήρ, καὶ κατελάβοντο 
» Α ΑἉ Α , 9 « ᾿ 3 , }Ὶ 2 ἂν, }Ὶ 
αὑτὴν καὶ τὰς κῶμας αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλον τὸν ᾿Αμορραῖον τὸν κατοι- 
. 5 “- 33 Ν 2 ’, Σ , ἡδὸ Α 5 ἘΡΑ͂Ν 
33 Κοῦντα ἐκεῖ. 3βκαὶ ἐπιστρέψαντες ἀνέβησαν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν 
καὶ ἐξῆλθεν "Ὧγ βασιλεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, καὶ 
»- “- ᾿Ν 3 
34 πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς πόλεμον εἰς ᾿Ἔδράειν. 3! καὶ εἶπεν Κύριος 
-- ἣ “ , “ 
πρὸς Μωυσῆν Μὴ φοβηθῇς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παρα- 
δέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ: 
ὶ ποιήσεις αὐτῷ καθὼς ἐποί Ὁ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾽Α ' 
καὶ ποιήσεις αὐτᾷ ἐποίησας τῷ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, 
ὰ , » (ν ᾽ 325 Ἀ Σ 4 3 Ν Ἁ ςν" 3 - 
35 ὃς κατῴκει ἐν Ἐσεβών. 55καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 
, “- - ω “ 
καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ ζωγρείαν: 
Α 2 ͵ Ἁ ΞΞ ϑσαθ σιν ᾿ς Ὁ ᾿ { εν 5 ᾿ 
ι καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτῶν. καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
παρενέβαλον ἐπὶ δυσμών Μωὰβ παρὰ τὸν Ἰορδάνην κατὰ Ἰερειχώ. 
2. "Καὶ ἰδὼν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰσραὴλ τῷ 
3 ’ - Ἄ , : 
3. Δμορραίῳ, δ καὶ ἐφοβήθη Μωὰβ τὸν λαὸν σφόδρα, ὅτι πολλοὶ ἦσαν" 
26 αὐτὴ] αὐταῖς Α 26 ἐστιν 19] ἐστι Β8 εἰ ΒΡ πόλεις ΒΔΕ (πολις 
Β80)} οτὰ ἐστιν 29 ΑἘ᾿ | ἐλαβεν Α | Αρνων] Ανων Εὶ 217 οι αινιγμ. ΒΡ] οι 
ενιγΎμ. Β8 (οι ε 58} τὰ5) ΑΕ [{ελθατε αὶ 28 εκ Ἐσ. Ἐ᾿ 29 ἀαπολου Α [| οἵἷχ 
Σηων Α 30 ἀπολεῖτε Α | αἱ γυναικε57- αὐτων ΔῈ | ετι] οτι Ε'  προσεξεκαυ- 
σαν] εἕεκαυσαν Ἐ 32 κατέελαβετο Α [ κωμα5] πολεις Ἐ' | κατοικουντα] οντα 


ΑΕ 338 Εδραι 1" 8δὅ τον λαον] ον λ. Ε" (τον Δ. ΕἼ (14)}) [ καταλειπειν ᾿᾽ 
ΧΧΊΤΙΓ1 Ιεριχω ΒΡΑ 
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Β 


ΑΕ 


ΧΧΙ 4 ΑΡΙΘΜΟΙ 





καὶ προσώχθισεν Μωὰβ ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. “καὶ εἶπεν 4 
Μωὰβ τῇ γερουσίᾳ Μαδιάμ Νῦν ἐκλίξει ἡ συναγωγὴ αὕτη πᾶντας τοὺς 
’ { “ [ }] , ς ’ , Ν » “ ἷώ νν 
κύκλῳ ἡμῶν, ὡς ἐκλίξαι ὁ μόσχος τὰ χλωρὰ ἐκ τοῦ πεδίου. καὶ 
εχ κ 
Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἦν κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον. 
5 καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ Φαθούρα, ὅ ἐστιν ς 
4. ἃ - - - ἐκ “- » ἊΝ Ω » ἃ , » τ 
ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ γῆς υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ, καλέσαι αὐτὸν λέγων ᾿Ιδοὺ 
, “- 
λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἰδοὺ κατεκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς 
γῆς" καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός μον. “καὶ νῦν δεῦρο ἄρασαί μοι ὁ 
“ ’ “ ΄ 
τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι ἰσχύει οὗτος ἢ ἡμεῖς, ἐὰν δυνώμεθα πατάξαι 
“- “- “ “ἢ . 
ἐξ αὐτῶν, καὶ ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" ὅτι οἶδα οὗς ἐὰν εὐλογη- 
σῃς σύ, εὐλόγηνται, καὶ οὗς ἐὰν καταράσῃ σύ, κεκατήρανται. 7 καὶ ἐπο- 7 
ρεύθη ἡ γερουσία Μωὰβ καὶ ἡ γερουσία Μαδιάμ, καὶ τὰ μαντεῖα ἐν 
΄σ » “ 3 3 ΄“ 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν: καὶ ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ εἶπαν αὐτῷ τὰ 
., , 8 Α κε Α ᾽ ’ ’ ΕῚ “ι Α ’ 
ρήματα Βαλάκ. “καὶ εἰπεν πρὸς αὐτοὺς Καταλύυσατε αὐτοῦ τὴν νύκτα, 8 
καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν πράγματα ἃ ἐὰν λαλήσῃ Κύριος πρὸς μέ. 
καὶ κατέμειναν οἱ ἄρχοντες Μωὰβ παρὰ Βαλαάμ. 9καὶ ἦλθεν ὁ θεὸς 9 
᾿ ᾿ - Ψ » σι ἥν .»» Ὄ , , 1ο . 
παρὰ Βαλαὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί οἱ ἄνθρωποι οὗτοι παρὰ σοί; " καὶ το 
5 
εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς τὸν θεόν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ 
’ ᾿’ » 
ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς μὲ λέγων “Ἰδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου, 
ΡΠ ΙΦ ᾿) , Ἁ κι θα ἰρὶ -" [ὰ » ’ » , , 
καὶ ἰδοὺ κεκαλυῴεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός 
μου: καὶ νῦν δεῦρο ἄρασαΐ μοι αὐτόν, εἰ ἄρα δυνήσομαι πατάξαι αὐτὸν 
“-᾿ ΄ς“΄' ΄΄ς“ ΤΡ 3 
καὶ ἐκβαλῶ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς. "καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαάμ Οὐ τ: 
» “ ’, 
πορεύσῃ μετ᾽ αὐτῶν οὐδὲ καταράσῃ τὸν λαόν" ἔστιν γὰρ εὐλογημένος. 


Α . ᾿ , κ᾿ 3 Ἔ » ᾿ 
3καὶ ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ ᾽ΛΑπο- 13 


μι 


Ι 


΄ " , ’ ἐδ ΤΕ Γοὸ » 3 , , ς , , 
τρέχετε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν: οὐκ ἀφίησίν με ὁ θεὸς πορεύεσθαι 
» “: 
μεθ᾽ ὑμῶν. ᾿'καὶ ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ ἦλθον πρὸς Βαλὰκ τ 
ζῚ . “- » ΄“ , 
καὶ εἶπαν Οὐ θέλει Βαλαὰμ πορευθῆναι μεθ᾽ ἡμῶν. "δκαὶ προσέθετο 15 
, »’ Ψ “" » ’ Α » , [4 
Βαλὰκ ἔτι ἀποστεῖλαι ἄρχοντας πλείους καὶ ἐντιμοτέρους τούτων. 
φ' , Ἂν ᾿ ΄ 
"καὶ ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ λέγουσιν αὐτῷ Τάδε λέγει Βαλὰκ ὁ τό 


τοῦ Σεπφώρ ᾿Αξιῶ σε, μὴ ὀκνήσῃς ἐλθεῖν πρὸς μέ: "ἐντίμως γὰρ 17 


8 υἱων] ΡΥ των Καὶ 4 ὡς] ὡσει ΛΕ | εκλιξαι ] εκλιξει ΑΚ | τα χλωρα 
εκ του πεδιου" και 58} τα ΒΡ | βασιλευ Εἦ (βασιλεὺς 1) ] Βωαβ ἘΝ (Δωαβ 
ΕῚ ΟἹάὴ δ Βεωρ] Βαιωρ Α | Φαθουρα)] Βαθουρα Δ. 0] ος ΑΕ 6 αρασα!] 
καταρασαι Α | ἰσχυει (ισχυι Ἐ) οὐτος ἡ ἡμεῖς ΒΕ} ἰσχυροτερος μου ἐστιν ΑΙ 
εαν 15:1: δὲ Εἰ | εκ τῆς ΞῈΡ τὰβ Δ | οιδα] -Ἐοτι Α | εαν 29, 39] αν ΑἸ | ευλογη- 
σης} ευλογης Α | ηυλογηνται ἘΕ' [ καικατηρανται Ἐ 8 πραγμα Α [ εαν] 
αν ΑΝ 9 και ἤλθεν ο θς 50 τα Βᾶ | παρα τὸ Βδᾶ (ΞΡ γ85}] προς ΒΑΕ 
10 αὐτους] αγγελοὺυς 11 οὔ ἐδου χο ΑΚ [ κεκαλυφεν] εκαλυψεν ΑΕ] 
απο] εκ ΔΕ 12 ηυλογήημενος Βὶ 14 ειπαν] εἶπον ΑΝ τ αὐτω ΑΚ 16 ετί 
Βαλακ ΑΕ 16 Βαλακ] Βαλααμ Ἐ 


“προΠ 
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ΑΡΙΘΜΟῚ ΧΧΙ 30 


, ᾿" “ » Ψ, ᾽» ᾿ τὸ 5 ’ 
τιμήσω σε, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί 


τ ΑΙ Σ οἱθ λ 4 4 εν ΄σ ΠῚ 
Και απεκρι μ] Βα ααμ Και εἰστῖεν τοις ἀρχουσιν 


ι8 μοι τὸν λαὸν τοῦτον. 
Βαλάκ Ἐὰν δῷ μοι Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ 
χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου τοῦ θεοῦ, ποιῆσαι 
19 αὐτὸ μικρὸν ἣ μέγα ἐν τῇ διανοίᾳ μου. "καὶ νῦν ὑπομείνατε αὐτοῦ 
καὶ ὑμεῖς τὴν νύκτα ταύτην, καὶ γνώσομαι τί προσθήσει Κύριος λαλῆ- 
ῶο σαι πρὸς μέ. "““καὶ ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Εἰ καλέσαι σε πάρεισιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, ἀναστὰς ἀκολούθησον 
ο« αὐτοῖς: ἀλλὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἂν λαλήσω πρὸς σέ, τοῦτο ποιήσεις. “" καὶ 
ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ ἐπέσαξεν τὴν ὄνον αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη 
25 μετὰ τῶν ἀρχόντων Μωάβ. “καὶ ὠργίσθη θυμῷ ὁ θεὸς ὅτι ἐπορεύθη 
αὐτός, καὶ ἀνέστη ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἐνδιαβαλεῖν αὐτόν: καὶ αὐτὸς 


, , ΞΕΡῸ Ν, Ἂς ,᾿ » “ ᾿ ᾿ σ΄ 3 ΄. 3 ) “ 
ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου αὐτοῦ, καὶ δύο παῖδες αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 


"» 


23 καὶ ἰδ - .ς "»᾿ } λ “- θ “Τ᾿ 5 0 , 3 “ δῶ ᾿ 
3 ὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ ἀνθεστηκότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ 
Ἁ ε Ψ δ ᾿ » τδν ," » “ῳ ᾿ »»» λ ει ὦ 
τὴν ῥομφαίαν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξέκλινεν ἡ ὄνος 
ἐκ τῆς ὁδοῦ αὐτῆς καὶ ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον: καὶ ἐπάταξεν τὴν 
Ε7} ΄“ ἐ"» “- ὑθῦ » ᾿] » ἱρὰ “ὃ φ- 24 ν...» ς ἕω λ 
94 ὄνον τῇ ῥάβδῳ, τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ. “" καὶ ἔστη ὁ ἄγγελος 

τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξιν τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦθεν καὶ φραγ- 

“- - 7 “- “- , 
25 μὸς ἐντεῦθεν. “5 καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ προσέθλιψεν 
τὰν δ ν - ν. 3 , ᾿ , , Α , 
αὐτὸν πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ἀπέθλιψεν τὸν πόδα Βαλαάμ, καὶ προσέ- 


26 καὶ προσέθετο ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καὶ 
ρ γγ 


»᾿ 3 , 
26 θετο ἔτι μαστίξαι αὐτην. 
»} Α Ἑ ’ » Ψ ἰφὴ 5 ὰ » κν 2 ΄“ Α 
ἀπελθὼν ὑπέστη ἐν τόπῳ στενῷ, εἰς ὃν οὐκ ἦν ἐκκλῖναι δεξιὰν 
Ρ] ᾿ »] , 27 Α ᾿] “- ς 3, Α Ψ, Φφ - “- , 
27 οὐδὲ ἀριστεράν. “17καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ συνεκά- 
« ᾽ Α θ ἰς 9 ἝΝ Α Α »᾿, Α ΕΣ 
θισεν ὑποκάτω Βαλαάμ: καὶ ἐθυμώθη Βαλαὰμ καὶ ἔτυπτεν τὴν ὄνον 
“οι , ω “ φι 
28 τῇ ῥάβδῳ. ““καὶ ἤνοιξεν ὁ θεὸς τὸ στόμα τῆς ὄνου, καὶ λέγει τῷ 
Χ , , » ,ὔ , [4 , » ΄“ , 2. [Ἴ εν 
29 Βαλαάμ Τί ἐποίησά σοι ὅτι πέπαικάς με τοῦτο τρίτον; “ϑκαὶ εἶπεν 
ἮΝ 4 “,,΄ὦἂ., ΄ 5 ᾽ , Α » 3 , ᾿ “ 
Βαλαὰμ τῇ ὄνῳ Ὅτι ἐμπέπαιχάς μοι" καὶ εἰ εἶχον μάχαιραν ἐν τῇ 
᾿ μὲ ΄ , « “ 
30 χειρί, ἤδη ἂν ἐξεκέντησά σε. ὃ καὶ λέγει ἡ ὄνος τῷ Βαλαάμ Οὐκ ἐγὼ 


ς δ] ϑ.ϑ » , » Α , , Ύ “- , 
ἢ ὄνος σου, ἐῷ΄᾽ ἧς ἐπέβαινες ἀπὸ νεότητός σον ἔως τῆς σήμερον 


1Ἱ οσα] ο Βὰὺ παντὰ οσα ἃ παντα Ἐ᾿ ειπης] - μοι ΑΕ |: σοι] σε Ἐ' 
18 κριθη Βαλααμ καὶ εἰπεν τοις ἀρχουσιν ἴῃ τὴρ εἴ 510 τὰ5 Αλ (οι καὶ εἰπεν 


τοις αρχουσιν Βαλακ Αἶν|4) ] Βαλακ] Βαλαμ Α και 390} ηὴ Α 20 Βαλααμ] 
Ἕνυκτος Βᾶ (Ξῃ ρογβοῦ) ΔΕ |[ αν] εαν ΑΕ | λαλησω] εἰπω ΔῈ || ποιησεις] ποιης 
ΗΕ 21 ἀαρχοντων] ανδρων Α 22 ο θεος] κυριος Εἰ Ι επορευθη] επο- 


ρβευετο ΑΤ'  ἐνδιαβαλλειν ΑΚ' [ ομὴ και αὐτὸς επιβεβηκει Α | δυο] ΡΥ οὐ ΒΡΑ 
28 οηἹ αὐτῆς ΒΕΡΑ ΞΕ | ἐπαταξεν] ἐπαισεν Ε' | τὴ ραβδω] ΡΥ εν ΑἘ Ξ αὐτου Α 
24 ἀαμπελωνων ΑΕ 28 αὐτονἾ εαυὐτην ΑἸ Βαλααμ] " προς τον τοιχον Α 
26 αριστερα Ἐ' 27 του θεου]- ανθεστηκοτα εν τὴ οδω ἘΠ (οτὰ Ε1514) 
28 λεγει] εἰπεν Α | εποιησα)] πεποιηκα ΑἘ |[ τριτον τουτο Εὶ 29 εἰ] η ΑΕ] 
χειρι]τ μου ΔΕ 80 οἵὴ σου 19 Α| απο] εκ Α | σημερον ημ.} ημ. ταυτης Α 


ΒΈΡΤ. 3205 1 


ἈἙ 


Ἐν ΤΠ ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


, Α “- σ΄ 3 
Β ἡμέρας; μὴ ὑπεροράσει ὑπεριδοῦσα ἐποίησά σοι οὕτως; ὁ δὲ εἶπεν 
Οὐχί. 3: ἀπεκάλυψεν δὲ ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς Βαλαάμ, καὶ ὁρᾷ 3: 
Α ᾿, Ψ ᾽ , 3 ἰοὺ ς Φ'᾿ Α ᾿] ’) 
τὸν ἄγγελον Κυρίου ἀνθεστηκότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ τὴν μάχαιραν 
- “ 4 Ψ »-“" 
ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ κύψας προσεκύνησεν τῷ προσώ- 
5 “«“ 32 Α Ω ᾽ “΄.͵͵νΝἯᾶΙ λ - θ - 4 ,»Σ» , 
πῳ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Διὰ τί ἐπάταξας 3: 
“- “ ’ 
τὴν ὄνον σου τοῦτο τρίτον; καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξῆλθον εἰς διαβολὴν 
6’ 3 2 ’ ἢ δό ᾿ ᾽ 23 ᾿ ἰὃ “- ΄ ς 
σου, ὅτι οὐκ ἀστεία ἡ ὅὃδός σου ἐναντίον μου. 33καὶ ἰδοῦσα με ἢ 33 
»ἬἭ »»», ᾿] ᾿] Σ “- , “- Α ΡῚ Α »"»νὕὔ “-“ 
ὄνος ἐξέκλινεν ἀπ᾿ ἐμοῦ τρίτον τοῦτο: καὶ εἰ μὴ ἐξέκλινεν, νῦν 
οὖν σὲ μὲν ἀπέκτεινα, ἐκείνην δὲ περιεποιησάμην. 3' καὶ εἶπεν 34 
Β λ , Φ᾿ 3 ὰλ Κ ’ Ἣ ΄ :] Α 3 ΄ “«“ ’ 
αλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ Κυρίον Ἡμάρτηκα, οὐ γὰρ ἡηπιστάμην ὅτι σὺ 
, “- “- “- , , 
μοι ἀνθέστηκας ἐν τῇ ὁδῷ εἰς συνάντησιν" καὶ νῦν εἰ μὴ σοι ἀρέσκει, 
᾽ , 35 Ἀ 3 ε Υ, λ “- θΘ - ᾿ λ , 
ἀποστραφήσομαι. 35καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ πρὸς Βαλαάμ. 5 
’, Α - Ὁ] , ε Α πα ὰ ΕΣ μά ᾿ 
Συνπορεύθητι μετὰ τῶν ἀνθρώπων" πλὴν τὸ ρῆμα ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς 
- “- ’ “ 
σέ, τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι. καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ τῶν ἀρχόν- 
των Βαλάκ. 3 καὶ ἀκούσας Βαλὰκ ὅτι ἥκει Βαλαάμ, ἐξῆλθεν εἰς 36 
τ 5 ᾿- 3 [ὰ ’ “ 3 ἣν “ Ὁ ’ οἢ , Ὁ“ 
συνάντησιν αὐτῳ εἰς πόλιν Μωάβ, ἥτις ἐπὶ τῶν ὁρίων Δρνῶν, ὁ 
2 ᾽ ,΄ - δ 37 ὡς ἘΔ λὰ Α λ , 5. 
ἐστιν ἐκ μέρους τῶν ὁρίων. 37καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Οὐχὶ 37 
2 ’ 4 Ἀ , Α ν᾿ Ψ »» ) , 2 
ἀπέστειλα πρὸς σὲ καλέσαι σε; διὰ τί οὐκ ἤρχου πρὸς μέ; οὐ 
“2 το Τ 
δυνήσομαι ὄντως τιμῆσαί σε; 3 καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ ᾿Ιδοὺ 8 
“ 4 Α “- ὃ ᾿ » Χ λῃ ’ Α “ ἃ γἉΑ ,ὔ 
ἤκω πρὸς σὲ νῦν" δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαί τι; τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν βάλῃ 
, , “- Ἃ ’ 
ὁ θεὸς εἰς τὸ στόμα μου, τοῦτο λαλησω. 35καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ 39 
μετὰ Βαλάκ, καὶ ἦλθον εἰς Πόλεις ἐπαύλεων. “καὶ ἔθυσεν Βαλὰκ 40 
[29] Ὶ , ΠῚ ᾿Ὶ , ἊΝ ει λ Α Ἂ Α -“ 
πρόβατα καὶ μύσχους, καὶ ἀπέστειλεν τῷ Βαλαὰμ καὶ τοῖς ἄρχουσι 
- 2 “ ’ 
τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. “καὶ ἐγενήθη πρωί, καὶ παραλαβὼν Βαλὰκ τὸν και 
Βαλαὰμ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν στήλην τοῦ Βιίαλ, καὶ ἔδειξεν 
“- “ “- “- ἦ᾿' 3 Ψ».: 
αὐτῷ ἐκεῖθεν μέρος τι τοῦ λαοῦ. ᾿ Καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῷ Βαλάκ τ χρὶ 
5 , Ψ » Γοὲ Ὃ , ὲ Ι ἐν ἰ , » “- 
Οἰκοδόμησόν μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν μοι ἐνταῦθα 
, Α Ψ' Α ὰ 
ἑπτὰ μύσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. “καὶ ἐποίησεν Βαλὰκ ὃν τρόπον 2 
3 ὙΕΞ ’ φ. χ , ν ἢ γν ᾿ ; 
εἶπεν αὐτῷ Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμύν. 
βκαὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, 3 


Α , μὴ “- ε Α 3 , ,. ἔκ ὰ 
Και πορευσόομαι, εἰ μοι φανεῖται ο θεὸς εν συναντήσει" Και ρημα ο 


ΑΘ 830 ουτως] τουτὸ Α 81 Βαλααμ] ΡΥ του Α [|| Κυριου] τον θεον ΑἘ | τω 
τροσωπον (-16) Α 82 εἰπεν] λεγει Α | ἐμον Εὶ 838 τουτο τριτον ΑἸ] 
εξεκλινεν 20] Ἐαπ ἐμου ΑΕ] οὔἱ ουὐν ΑΕ | απεκτεινα] ρΥ ἂν ΕἼ] δε 15" γ"4] 
δ αν ἘΔ (α 51 τα ν ϑιρεγβοῦ) ΔΕ 84 εν τη οδω εἰς συναντ.] εἰς συναντ. 
μοι εν τὴ οὗω ΑΙ" 86 ητι:] ἡ ἐστιν ΒΕΡΑΕ | ὁ] ἡ ΔΕ 837 οντως 
ον δυνησομαι ΔΕ 38 πρὸς σε νυν δυνατος ΑΕ] βαλη]) εμβαλη ΑΤΚ το 
στομα] την καρδιαν Α  λαλησω] φυλαξω λαλησαι Α 40 ἀρχουσιν ΑἸ’ 
ΧΧΙΙΠ 1 ἐνταυθα 19] ἐενταυτα Ε | ἐνταυθα 29] ενταυτα ἃ 2 ἐπι τον 
βωμον] οτὴ τον Κὶ 8 και 29] εγω δε Α | εἰ μοι] ἐμοι Αὐ (ι Βα ρΡοτβοσ Α]) 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ἈΧΊΓῚΣ 


ἐάν μοι δείξη ἀναγγελῶ σοι. καὶ παρέστη Βαλὰκ ἐπὶ τῆς θυσίας 
- ἐπ Α Ἃ 
αὐτοῦ: καὶ Βαλαὰμ ἐπορεύθη ἐπερωτῆσαι τὸν θεόν, καὶ ἐπορεύθη 
Ζι - ’ 3 Ῥ 
4 εὐθεῖαν. “καὶ ἐφάνη ὁ θεὸς τῷ Βαλαάμ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Βαλαάμ 
Τοὺς ἑπτὰ βωμοὺς ἡτοίμασα, καὶ ἀνεβίβασα μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ 
[ἀΠ] “ 4 
ςτὸν βωμόν. “καὶ ἐνέβαλεν ὁ θεὸς ῥῆμα εἰς στόμα Βαλαὰμ καὶ 
4 ᾿ Ν λ 2 
6 εἶπεν ᾿Ἐπιστραφεὶς πρὸς Βαλὰκ οὕτως λαλήσεις. “καὶ ἀπεστράφη 
Α 9 , Ν ο , ἴμ 3 Α “- “λ Μ΄ , πῆρ ᾿ 
πρὸς αὐτόν" καὶ ὅδε ἐφιστήκει ἐπὶ τῶν ὁλοκαυτωμάτων αὐτοῦ, καὶ 
͵, ς » Α » 3 “- Ά ΡῚ ηθ0 “-“ θ - 
πάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη πνεῦμα θεοῦ 
“- 3 [οὶ Φ 
γ ἐπ᾽ αὐτῷ" 7 καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
με , ᾽ 
Ἔκ Μεσοποταμίας μετεπέμψατό με Βαλάκ, 
, ») 3 3 “ 2 
βασιλεὺς Μωὰβ ἐξ ὀρέων ἀπ᾽ ἀνατολῶν, λέγων 
“- » 
Δεῦρο ἄρασαί μοι τὸν ᾿Ιακώβ, 
᾿ “ 3 ’ ’ Α » λ 
καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν Ἰσραήλ. 
“ ᾿ά 
ὃ 511 ἀράσο παι ὃν μὴ ἐπηδ 0 Πγ8ι Κύριος; 
ἢ τί ἘΟΤαρ ΟῚ ὃν μὴ καταρᾶται ὁ θεός; 
9 ϑὅτι ἀπὸ κΟρμμης ὀρέων ὄψομαι αὐτὸν, 
καὶ ἀπὸ βουνῶν προσνοήσω αὐτόν. 
}] ᾿ ᾿ , ᾽ 
ἰδοὺ λαὸς μόνος κατοικήσει, 
καὶ ἐν ἔθνεσιν οὐ συλλογισθήσεται. 
3 
το τίς ἐξηκριβάσατο τὸ σπέρμα Ἰακώβ; 
καὶ τίς ἐξαριθμήσεται δήμους Ἰσραήλ; 
ἀποθάνοι ἡ Ψυχή μου ἐν ψυχαῖς δικαίων, 
καὶ γένοιτο τὸ σπέρμα μον ὡς τὸ σπέρμα τούτων. 
ΙΙ Ν δὰ Β λὰ τ Β Ἃ ’ τί , ᾽ : ὅ ΄ 
τι “καὶ εἰπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Τί πεποίηκάς μοι; εἰς κατάρασιν 
3 θ - , ἊΝ ᾽ ᾿ ἰδ ᾿ 3.. ἢ 2 , 12 Ν 5 
12 ἐχθρῶν μου κέκληκά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλόγηκας εὐλογίαν. "2 καὶ εἶπεν 
Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ ὅσα ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ στόμα 
“- “-“ 3 -“ 
13 μου, τοῦτο φυλάξω λαλῆσαι; "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Βαλάκ Δεῦρο 
» “- ᾿ - 
ἔτι μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τόπον ἄλλον, ἐξ ὧν οὐκ ὄψῃ αὐτὸν ἐκεῖθεν, ἀλλ᾽ 
, 3 ΡΝ , } ν Ὁ Ψ Α ὔ ’ ) Α 
μέρος τι αὐτοῦ ὄψῃ, πάντας δὲ οὐ μὴ ἴδῃς" καὶ κατάρασαί μοι αὐτὸν 
τ4 ἐκεῖθεν. "ἑκαὶ παρέλαβεν αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σκοπιὰν ἐπὶ κορυφὴν 
Λελαξευμένου, καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἀνεβίβασεν 
« Ἶ μ , 
͵ Ν : Σ Ἁκ4 Ἁ , 15 ᾿ Φ ν , ’ 
τς μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ 


Π ᾽ θ ἂν τ - θ ’ὔ 3 Ἁ Α ’ὔ 3 “ 
αραστηὴ ι ἐπι Τῆς υσιᾶας σου, εγω δὲ πορευσομαι ἐπερωτησαι τον 


δ στομα] ΡΥ το ΒΡΑΕ 6 εφειστηκει ΒδὉ [ των ολοκαυτ.Ἷ της ολο- 
καυτώσεως ἘΠ (ματων ἘΠπιβ) 8 ἀρασομαι ΛῈ | καταραται 195] αραται ΑἘῚ! 
Κυριος] ὈΓ ο ᾿ καταρασομαι ΑΝ 9 βουνων] ΡΥ των Α | προνοησω Β8Ὁ] 
οἵ οὐ Α 10 αποθανὴ Ἐ' 11 πεποιηκαΞς} ἐποίησας ΔΕ ] εὐυλογηκαΞ] 
εὐυλογησας ΑΕ 12 οἱ εαν Α ἂν Ε' 18 εξ ων] εξ ουὐ ΔΕ 
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, ιο ν , ς ν “ ι ΝΣ «α΄ 5 
Β θεόν. "καὶ συνήντησεν ὁ θεὸς τῷ Βαλαὰμ καὶ ἐνέβαλεν ῥῆμα εἰς 
᾿ ’ ) ζω . : » , ν ᾽ , , 
τὸ στόμα αὑτοῦ καὶ εἰπεν ᾿Αποστράφητι πρὸς Βαλάκ, καὶ τάδε 
) , «-- 
λαλήσεις. καὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν: ὁ δὲ ἐφιστήκει ἐπὶ τῆς 17 
ς ’ Ε] ἴοι κ Ὰ [ ᾿", » Σ » - 
ὁλοκαυτώσεως αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες Μωαβ μετ᾽ αὐτοῦ. 
3 "“ ᾿ [4 ᾽ Α 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Βαλάκ Τί ἐλάλησεν Κύριος; ᾿"δκαὶ ἀναλαβὼν τὴν τ8 
Α , “- Φ 
παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


6 


"᾿ 


᾿Ανάστηθι Βαλάκ, καὶ ἄκονε' 
2 , , [8  , 
ἐνώτισαι μάρτυς, υἱὸς Σεπφώρ. 
Υ - 
οὐχ ὡς ἄνθρωπος ὁ θεὸς διαρτηθῆναι, 19 
}] Ν᾿ ε ἐν :] 9 , ᾽ Θῃ 
οὐδὲ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου ἀπειληθῆναι: 
αὐτὸς εἴπας οὐχὶ ποιήσει; 


ν)» Ἁ }] ᾿ 2 - 
λαλήσει, καὶ οὐχὶ ἐμμενεῖ; 


Ξοδοὺ εὐλογεῖν παρείλημμαι: 2 
» ’ ᾿ , ᾿ " ’ 
εὐλογήσω, καὶ οὐ μὴ ἀποστρέψω. 
9 
“οὐκ ἔσται μόχθος ἐν Ἰακώβ, 21 


οὐδὲ ὀφθήσεται πόνος ἐν Ἰσραήλ’ 
, “- .-- 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 


τὰ ἔνδοξα ἀρχόντων ἐν αὐτῷ 
Ρβχ τῷ 


“θεὸς ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου" 22 
ε , Ψ' » ὌΝ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῴ. 
23 3 [Ὰ 2 2 Ά 2 9 , 
οὐ γάρ ἐστιν οιἰωνισμὸς ἐν ᾿Ιακώβ, 23 


οὐδὲ μαντεία ἐν Ἰσραήλ. 
} Α ς ἰὰ » ν ΟΝ τς Ῥ 3 Ἁ 
κατὰ καιρὸν ῥηθήσεται ᾿Ιακὼβ καὶ τῷ Ἰσραὴλ 
,.» , ς , 
τί ἐπιτέλεσει ὁ θεός. 


2. ἰὃ ᾿ λ Α ε ΄ 2 ’ 
ἐἰόου αος ὡωὠς σκυμνος ἀναστήσεται 
μ ἥσεται, 


54 
," ε ΄ ἊΣ 
καὶ ὡς λέων γαυριωθήσεται:' 
» ’ ὝΥ̓ ὔ , 
οὐ κοιμηθήσεται ἕως φάγῃ θήραν, 
ἣ τ » 
καὶ αἷμα τραυματιῶν πίεται. 
- Ἁ “ 
δ" καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Οὔτε κατάραις καταράσῃ μοι αὐτὸν, 2 
" ρ βασῃ » 28 


“- ’ 
οὔτε εὐλογῶν μὴ εὐλογήσῃς αὐτόν. “ὁκαὶ ἀποκριθεὶς Βαλαὰμ εἶπεν :6 
“- ὔ » 3 , ’ - “« ὰ 
τῷ Βαλάκ Οὐκ ἐλάλησά σοι λέγων Τὸ βῆμα ὃ ἐὰν λαλήσῃ ὁ θεύς, 
ΨἊἍ ᾿ ᾽ - Ξ 
τοῦτο ποιήσω; “καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Δεῦρο παραλάβω 


27 
" , » ᾽ 5 , - “ ᾿Ὶ ’ ’ }] ᾿ 
σε εἰς τόπον ἄλλον, εἰ ἀρέσει τῳ θεῷ, καὶ καταρασαὶ μοι αὑτὸν 


ΑΕ 16 αποστραφητι Β΄" ΔῈ] αποστραφηθι Βεῖν 17 ὁ δε] και οδε ΒΕΡΑΞΒ 
εφειστηκει ΒΔΡ ] παντε5] ἀπαντες ΒΡ 19 ουδε] ουὐδ ΑἸ | ουχι 297 οὐκ Εὶ 
21 τα ενδοξα] τα δε ενδοξα ΑΚ 22 θεο:Ίργ ὁ ΑΕ [ αὐτου9] αὑὐτον ΑἘ ] αὐτω] 
αὐτου Ἐ 24 γαυρωθησεται ΒΞΡἘ" | ου] ΡΥ και Εὶ 25 εὐλογήσεις Εὶ 
26 και αποκρ.)] αποκρ. δε ΑΕ 27 οἵὴ μοι Εὶ 
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3 “" 
“8 ἐκεῖθεν. 58 


καὶ παρέλαβεν Βαλὰκ τὸν Βαλαὰμ ἐπὶ κορυφὴν τοῦ Φογώρ, Β 
Ἔ ᾿ “ Ὺ ᾿ » 29 ν ᾽ λ λ ᾿ , 
59 τὸ παρατεῖνον εἰς τὴν ἔρημον. “καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ 

: { ’ -- ς 
Οἰκοδόμησόν μοι ὧδε ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν μοι ὧδε ἑπτὰ 
’ ι ὁ ᾿ , 30 ν 3 ὔ Νὴ θά 39 ἐλεῖθς χε 
30 μόσχους καὶ ἑπτὰ κριοὺς. 3" καὶ ἐποίησεν Βαλὰκ καθάπερ εἶπεν αὐτῷ 
᾽ » ἕ Α | ᾿ 
ΟΥ̓ « Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. Τ Καὶ ἰδὼν 
Βαλαὰμ ὅτι καλόν ἐστιν ἔναντι Κυρίου εὐλογεῖν τὸν Ἰσραήλ, οὐκ ἐπο- 
, ΄“ “ ᾿ 
ρευθὴ κατὰ τὸ εἰωθὸς εἰς συνάντησιν τοῖς οἰωνοῖς, καὶ ἀπέστρεψεν 
᾿ , Σ ω μή 2 νι Σ᾽ ; ᾿ 3 Α 
53τὸ πρόσωπον εἰς τὴν ἐρῆμον. “καὶ ἐξάρας Βαλαὰμ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
3 ο ἴῃς ᾿ » Α ΣΙ , Α , Ν αν ἃ 
αὐτοῦ καθορᾷ τὸν Ἰσραὴλ ἐστρατοπεδευκότα κατὰ φυλάς": καὶ ἐγένετο 
- ἍἷὦὋἋΣ » “ 3 ι 5 ν Α δ Ε - ΨΦ 
3 πνεῦμα θεοῦ ἐν αὐτῷ. 3καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Βεώρ, 
᾿ ς 3 ε 3 “ ς ΄“ 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινῶς ὁρῶν, 
’, “ 
Ἱ ἐφησὶν ἀκούων λόγια θεοῦ, 
[τ “ο - Ξ5΄-᾿ 
ὅστις ὅρασιν θεοῦ εἶδεν, 
», σ 5 Ἀ , ς » θ ΠΣ » ο«ς 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ 
ἩΣ 3 
5 δὡς καλοί σου οἱ οἶκοι, Ἰακώβ, 
« ’ 3 ’ 
αἱ σκηναί σου, Ἰσραήλ: 
δε ὕ , 
6 ὡς νάπαι σκιάζουσαι, 
καὶ ὡσεὶ παράδεισος ἐπὶ ποταμῶν" 
Α { ᾿ ᾿ ὰ »,ὔ 7 
καὶ ὡσεὶ σκηναὶ ἃς ἔπηξεν Κύριος, 
« ᾿ ᾿ 2 ἰχά 
ὡσεὶ κέδροι παρ᾽ ὕδατα. 
7 ) λ ’ ᾿, θ 3 - ’ 3 “ 
7 ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ, 
" ’, » “ - 
καὶ κυριεύσει ἐθνῶν πολλών'" 
’ 
καὶ ὑψωθήσεται ἢ Τὼγ βασιλεία, 
καὶ αὐξηθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. 
᾽ ’ 
8 "θεὸς ὡδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου, 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ" 
᾿, » ) “ 3 “ 
ἔδεται ἔθνη ἐχθρῶν αὐτοῦ, 
καὶ τὰ πάχη αὐτῶν ἐκμυελιεῖ, 


“- ᾽ “ 
καὶ ταῖς βολίσιν αὐτοῦ κατατοξεύσει ἐχθρόν. 


28 κορυφὴν] ΡΓ την Δ ΧΧΙΝ 1 εναντίον ΑΤ᾽] εὐλογει Αἵ (ν ΔΕ 

ΒΌΡΕΥΒΟΥ 1) οὐκ] Ργ καὶ Ἐ' [ ωθος Β"Ε (ειωθ. ΒΔΡΑ) [ οιωνοις] ὠνοις ΑἾ 
(οι ΞΡ ύβοσ 4.1) ἐωνοις Εἰ [ἕ προσωπον] αὐτου ΒΔΡΑῈ 2 πνευμα θεου εν 
αὐυτω] ἐπ αὐτω πνα θυ Α ἐπ αὑτον πν. θ. ἘΠ΄ (επ αὐτω ΕἼ πιρ) 8 Βαιωρ ΑΙ 
αληθεινος Α 4 οἵη φησιν...θεου ἘΓ'θεου 19] - ἰσχυρου Α ὁπ οστις Ε᾿ (ΠΔ Ὁ 
ΕἼΤΑ Υππ6) | εἰδεν᾽ εν υπνω Ἐ' [ ἀποκεκαλ. (απεκαλ. Αἢ] ῬΓΤαΒ 2 ἰογίο ι| Β17 4 
δ᾽ σου οι οικοι] οἰκοι σου Α οι οικοι σου Ἐ θ ὡς Β᾽ "4 Ἐ] ὡσει ΒΙΪΤΑ 
παράδεισοι ΒΡ ΑἘ' (παραδισοι) [ ποταμω ΒΡΑ | οὔτι καὶ 29 Εἢ (μὰ ΕἸ}1ἢ 
1 βασιλεια 19] αυτον ΑΕ 8 θεο5] ΡΥ ο ΑΚ | δοξαν Ἐ'  ἐκμνελει ΒΑ 
(εκμυελίει ΑἸΕ) 
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9 Ν 5 , ε λέ ἌΝ ἐς , 
κατακλιθεὶς ἀνεπαύσατο ὡς λέων καὶ ὡς σκυμνος" 9 
τίς ἀναστήσει αὐτόν; 
ς ὌΝ « , χῦ 
οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλόγηνται, 
καὶ οἱ καταρώμενοί σε κεκατήρανται. 
τὸ καὶ ἐθυμώθη Βαλὰκ ἐπὶ Βαλαάμ, καὶ συνεκρότησεν ταῖς χερσὶν το 
“- κκ “ 
αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Καταρᾶσθαι τὸν ἐχθρόν μου 
, ᾿' Ἁ 5 Ἁ 3 “ Ε ΄ , ω ἐς ΩΣ 3 
κέκληκά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλογῶν εὐλόγησας τρίτον τοῦτο. "“᾿“νὺν οὖν ττ 
- μι , “ 
φεῦγε εἰς τὸν τόπον σου: εἶπα Τιμήσω σε, καὶ νῦν ἐστέρεσέν σε 
“ : ὧ΄ο ’ 
Κύριος τῆς δόξης. "2 καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ καὶ τοῖς ἀγγέ- τ: 
, » « 
λοις σου οὗς ἀπέστειλας πρὸς μὲ ἐλάλησα λέγων "3 Ἐάν μοι δῷ Βαλὰκ 13 
Φ “- 
πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παρα- 
βῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου, ποιῆσαι αὐτὸ πονηρὸν ἣ καλὸν παρ᾽ ἐμαυτοῦ: 
ὑηὰ Ὶ μι « θ , “ Σ᾽ » 14 Ν “ ἰδ δ 3 , ᾿ ν 
ὅὕσα ἐὰν εἴπῃ ὁ θεός, ταῦτα ἐρῶ. "“ἱκαὶ νῦν ἰδοὺ ἀποτρέχω εἰς τὸν τΆ 
, “- ’, ’ ᾿ ς Ν χὰ ᾿ , 
τόπον μου" δεῦρο συμβουλεύσω σοι τί ποιήσει ὁ λαὸς οὗτος τὸν λαόν 
3 »» ’ “ Ἢ “᾿ 15 Ἀ » ἈΝ Ὗ ᾿ 3 “ 
σου ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν. καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ τ5 
δ 
εἰπεν 
Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Βεώρ, 
Ἂς ς ᾿, ς 5 Α ς ΄σ΄ 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινὸς ὁρῶν, 
τὸ ἀκούων λόγια θεοῦ, τό 
" , ᾿ “ νι ε “ 
ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρὰ Ὑψίστου, 
Ν ΄“ ΟΣ ἢ. , 
καὶ ὅρασιν θεοῦ ἰδών, 
Ύ ὃ , “ 
ἐν (ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ: 
17 ’ ᾽ »“ Ν } Ν ΟΜΝ 
7 δείξω αὐτῷ, και οὐχι νυν 17 
’ Ν ᾽ ᾽ ͵ 
μακαρίζω, καὶ οὐκ ἐγγίζει: 
-“ῃζγΥ̓ » ’ 
ἀνατελεῖ ἄστρον ἐξ Ιακωβ, 
Ἁ Ἂ ’ Ν 2 ᾽ ’ 
καὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ Ἰσραηλ, 
Ἂν ’ Ἁ 3 ᾿ ᾿ 
καὶ θραύσει τοὺς ἀρχηγοὺς Μωαβ, 
Ν ’ [ εν 
καὶ προνομεύσει πάντας υἱοὺς Σηθ. 
1δ καὶ ἔσται ᾿Εδὼμ κληρονομία, 18 
ν΄» , » Ἁ ς 5 Α 3 “ 
καὶ ἔσται κληρονομία Ἢσαὺ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ" 
» ’ 
καὶ Ἰσραὴλ ἐποίησεν ἐν ἰσχύι. 


19 καὶ ἐξεγερθήσεται ἐξ Ἰακώβ, 19 
καὶ ἀπολεῖ σωζόμενον ἐκ πόλεως. 

9 ηυλογηνται Δ | καικατηρανται ἃ 10 καταρασθαι Β (θαι 510 τ45)] 
καταρασασθαι ΑἘ (καταρασασθε) ] τουτο τριτον ΑἘ 11 τοπον] Τὸ 5ῈΡ ζὰϑ 
ΒΥν 4 ] ἐστερησεν ΒΆΡΑΕ 13 δω μοι ΑΕ | πληρης Α  καλον ἡ πονηρον 
ΑΕ] εαν 29] αν Ε' | εἰπη] μοι ΑΕ 14 τοπον] οιἰκον Εὶ 16 Βαιωρ 
Α | αληθεινως ΑΕ 16 οἵὴ παρα ΑἘ [ «δων" εν ὑπνω ΑΔΕ [ απεκαλ. ἃ 
17 υἱους] ΡὈΓ τους ἃ 18 εχθρος] αδελῴος Ε΄ (εχρος [51ς0] ΕἸ π|8}) 
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Ἷ Α ᾿Ὶ - ᾿ 
20 ᾽ καὶ ἰδὼν τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
. “ 3 ’ 
᾿Αρχὴ ἐθνῶν ᾿Αμαλήηκ, 
΄“- " »“» 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολείται. 
“ Α Α “ μν 
21 2 καὶ ἰδὼν τὸν Κεναῖον καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
ς , ᾿ 
Ἰσχυρὰ ἡ κατοικία σου" 
," 34 πὸ 3 , Ν ᾿ς 
καὶ ἐὰν θῆς ἐν πέτρᾳ τὴν νοσσιάν σου, 
ἔν»: , 24 , “᾿ Ν , , 
22 καὶ ἐὰν γένηται τῷ Βεὼρ νεοσσιὰ πανουργίας, 
᾽ ’ ’ » , 
Ασσύριοί σε αἰχμαλωτεύσουσιν. 
Ἅ Ἃ Ἁ “ 3 
2333 καὶ ἰδὼν τὸν Ὧγ καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
λ Υ̓ Ἂ δ“ “ν᾿ “ 
Ὡ ὦ, τίς ζήσεται ὅταν θῇ ταῦτα ὃ θεός; 
, ἷφ 
24 53. καὶ ἐξελεύσεται ἐκ χειρὸς Κιτιαίων, 
ν , 3 , " , 3 ’ 
καὶ κακώσουσιν ᾿Ασσούρ, καὶ κακώσουσιν ᾿Ἐβραίους, 
καὶ αὐτοὶ ὁμοθυμαδὸν ἀπολοῦνται. ..2 5. “Ὁ 
25 “"καὶ ἀναστὰς Βαλαὰμ ἀπῆλθεν, ἀποστραφεὶς εἰς τὸν τύπον αὐτοῦ: καὶ 


Βαλὰκ ἀπῆλθεν πρὸς ἑαυτόν. 


ϊ ἱ Καὶ κατέλυσεν Ἰσραὴλ ἐν Σαττείν: καὶ ἐβεβηλώθη ὁ λαὸς ἐκπορ- 
“ 2 ᾿ , , 2 ᾿ 3 , 5 ν 5᾽. -᾿ 
2 νεῦσαι εἰς τὰς θυγατέρας Μωάβ. “καὶ ἐκάλεσαν αὐτοὺς ἐπὶ ταῖς 
᾽ - ᾽ὰ» 3. ΠΝ ν..-» « Α “- -" » « 
θυσίαις τῶν εἰδώλων αὐτῶν, καὶ ἔφαγεν ὁ λαὸς τῶν θυσιῶν αὐτῶν 
, , στ γ.κ» 5. ὡςΝ 3 Ν 3 , 3 , ΄-΄- 
3 καὶ προσεκύνησαν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, 3καὶ ἐτελέσθη ᾿Ισραὴλ τῷ 
ΓΥΈΣ Ν 5 , ἣν , ; , τα ἢ Ν Ὁ 
4 Βεελφεγώρ: καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος τῷ Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν 
’ “ - ’ὔ ᾽ Α 3 Α “ “ Α 
Κυριος τῷ Μωυσῇ Λάβε πάντας τοὺς ἀρχηγοὺς τοῦ λαοῦ καὶ παρα- 
δειγμάτισον αὐτοὺς Κυρίῳ ἀπέναντι τοῦ ἡλίου, καὶ ἀποστραφήσεται 
Α 5 3 “ “- “ 

5 ὀργὴ Κυρίου ἀπὸ Ἰσραήλ. “καὶ εἶπεν Μωυσῆς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ 
Ύ , Ὁ“ Α 3 αν 3 “ , , ἊΝ 
Ἀποκτείνατε ἕκαστος τὸν οἰκεῖον αὐτοῦ τὸν τετελεσμένον τῷ Βεελ- 

6 φεγώρ. “ 

Α 3 “ “- “- Ε 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρὸς τὴν Μαδιανεῖτιν ἐναντίον Μωυσῆ καὶ ἔναντι 
’ ΄Ν {“σ 3 , 3 ᾿ ο΄ Α Ἂ [ὰ 
πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραήλ, αὐτοὶ δὲ ἔκλαιον παρὰ τὴν θύραν 


γη τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 71καὶ ἰδὼν Φεινεὲς υἱὸς ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς 


καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐλθὼν προσήγαγεν 


3 ᾿ “ έ , 3 ,“ 3 , ᾿Ν ἊΝ Α . 
ΛΔαρὼν τοῦ ἱερέως ἐξανέστη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, καὶ λαβὼν 


21 Κεναιον] Καινεον Α | κατοικια] κατοίκησις Εὶ 22 Βαιωρ Α  νοσσια 
ΒΕΡΑῈ | Συριοι ἢ (Ασσυριοι 80) | σε αιχμ.] αἰχμ. σε ΑἜἘῚπιΒ αἰχμ. αὐτὸν ἘΠ 
238 οὔῃ και ἰδων τον Ωγ Εἰ θη ΒΕΡΑ ΕἾ ελθη Β" 24 χειρος Β᾽ ΕἼ] χειρων 
ΒΆΡΑ | Κητιαιων Α | Εβραιου:] Ἐβερ Ἐδπιβ ΧΧΥ 1 Σαττειμ Ε' | οἣλ 
ἐκπορνευσαι ἘΠῚ (Β4 Ὁ ΕἼ πιΕ) 2 επι ταις θυσιαις] εἰς τας θυσιας ΑΕ 
προσεκυνησεν Α 8 ετελεσθη] ετελεσθησαν Α εζευχθη Ἐδῖ πιρ [χη Ἰσραὴλ 
το Ἃ 4 τω Μωυσὴ) προς Μωυσην Α  οἵῆὴ παντας ΑἘ | Κυριω] ΡΥ 
τω ΑΕ απεναντι] κατεναντι ΑἘ᾽ | ἡλιοῦ] λαου Α | οργη] - θυμον ΒΟΡΡΑ͂ 
6 Μαδιανιτιν ΒΡ ΑἘ | ἐναντίον ἐναντι Α | ἐναντι] ἐναντιον ΒΑΡ ΑΕ] τὴν 
θυραν) τας θυρας ΚΕ 1 Φινεες ΒΡΑῈ | υἱος 297 νιον ΑΕΓ 
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ΑΕ 


ΧΧΥ ὃ ΑΡΙΘΜΟΙ 


, 1 “- νι 8 2 ηλθ » ’ “ 2 θ , -» 
Β σειρομάστην ἐν τῇ χειρὶ “εἰσῆλθεν ὀπίσω τοῦ ἀνθρωπον τοῦ ἸΙσραη- 
, 
λείτου εἰς τὴν κάμινον, καὶ ἀπεκέντησεν ἀμφοτέρους, τόν τε ἄνθρωπον 


“ ζῳ ᾿ “ ’, 
τὸν Ἰσραηλείτην καὶ τὴν γυναῖκα διὰ τῆς μῆτρας αὐτῆς" καὶ ἐπαύ- 


8 


ς Χ " γ ᾿ {“ Ἶ λ 9 Ἀ :] ΄ ὸ θ , }] 
σατο ἢ ΠΤ γῆ ΑαἼἸΤΟ νιῶν σραῇῃ . Και ἐγένοντο οι Τε ΜνηΚοΟΤες εν9 


τῇ πληγῇ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ᾿ Ἰοζ αἱ ἐλάλησεν Κύριος 


“- . » . 
πρὸς Μωυσῆν λέγων “ Φινεὲς υἱὸς ᾿Ἐλεαζὰρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως 


Ιο 


ΤΙ 


Ἴ ὺν θυμόν μου ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ ζηλῶσαί 
κατέπαυσεν τὸν θυμόν μ ἱ ραὴ Ὁ ζηλῶσαί μου 


4 ΄ ἢ » κα ι 5 δ ’ ῃ εν 5 Α ἢ - 
τὸν ζῆλον ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἐξανήλωσα τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ ἐν τῷ 
’ 12 [4 ᾿)] ἵ, ᾽ εἰ Ι) ᾿Ὶ , ᾿] “-“ Ψ ΟῚ 2 
ζήλῳ μου. “οὕτως εἰπόν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτῷ διαθηκην εἰρηνης, 
., ΄. ΄“ ω 2 ’ 
13καὶ ἔσται αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν διαθήκη ἱερατίας 
αἰωνία, ἀνθ᾽ ὧν ἐζήλωσεν τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ ἐξιλάσατο περὶ τῶν 
ω “ “ » “- 
υἱῶν Ἰσραήλ. "τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ισραηλείτου τοῦ 
πεπληγότος, ὃς ἐπλήγη μετὰ τῆς Μαδιαν είτιδος, Ζαμβρεί, υἱὸς Σαλμών, 
᾽» “ “- 3, “ ΄“΄ 
ἄρχων οἴκον πατριᾶς τῶν Συμεών" Ἰδϑκαὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ τῇ 
“ ΄ Υ̓ 
Μαδιανείτιδι τῇ πεπληγυίᾳ Χασβεί, θυγάτηρ Σοὺρ ἄρχοντος ἔθνους 
Ὀμμόθ' οἴκον πατριᾶς ἐστιν τῶν Μαδιάν. 16 Καὶ ἐλάλησεν 
Ἐς “ “ » , - 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ λέγων "7 1- 
θ , ἊΝ , τ , 2 ’ 18 “΄ : , 
χθραίνετε τοῖς Μαδιηναίοις καὶ πατάξατε αὐτούς, “ὅτι ἐχθραίνουσιν 
3 “ “ “-“ 
αὐτοὶ ὑμῖν ἐν δολιότητι, ὅσα δολιοῦσιν ὑμᾶς διὰ Φογώρ, καὶ διὰ 
, ᾿ἤ «- “- 
Χασβεὶ θυγατέρα ἄρχοντος Μαδιὰν ἀδελφὴν αὐτῶν, τὴν πεπληγυΐαν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς πληγῆς διὰ Φογώρ. 


τ(9) Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν πληγὴν (ἢ και ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυ- 


α Ξ , , 
σὴν καὶ πρὸς ᾿λεαζὰρ τὸν ἱερέα λέγων "Λάβε τὴν ἀρχὴν πάσης συνα- 


“- ὡ -» ΡῚ Ὶ “- “- 
γωγὴ» νἱῶν Ισραὴλ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω κατ᾽ οἴκους πατριῶν 
“ ΄΄- Ὶ 
αὐτῶν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ἰσραὴλ. δ καὶ ἐλάλη- 


“-“ τ “ 
σεν Μωυσῆς καὶ Ἐλεαζὰρ ὁ ἱερεὺς ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ 


13 


14 


15 


τό 


1γ 


τϑ 


» ’ Ν 2 . ’ 4 Α ΕῚ “ Α Ε ͵ ὰ 
Ιορδάνον κατα Ἰερειχὼ λέγων 1 Απὸ εἰκοσαετοὺς καὶ ἐπάνω, ὧν 4 


τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, σὺ καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ 
ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου. 5'Ῥουβὴν πρωτότοκος Ἰσραήλ. υἱοὶ 
Α ς ’, {τι ,ὕ Α - » “ε , ΄“: ’ ΄. - 
δὲ Ῥουβήν: Ἑνώχ, καὶ δῆμος τοῦ Ἑνώχ: τῷ Φαλλού, δῆμος τοῦ 


5 


ΑΕ 8 ἸΙσραηλιτον ΒΡΈ | Ἰσραηλιτὴν ΒΡῈ Ἰσραηλιτιν Α | νἱων] ΡΥ τῶν ΔΕ 
11 νἱος 29] υἱου ΒΕΡΑΕ 12 διαθ. εἰρ.} ΡΥ την διαθηκην μου 13 μετ 
αὐτου Α  αιωνιας Εὶ 14 Ἰσραηλιτου ΒΡΑ | Μαδειανειτιδος Β΄ Μαδιανι- 
τιδος ΒΡΑΕ | Ζαμβρι ΑΕ | Σαλμων] Σαλω Α Σαλωμ ΚΕ | πατριας τῶν 
Σ.] πατριας Σ. Α πατρια Σ. Ε 15 Μαδιανιτιδι ΒΡΛῈ [| Χασβι ΑΕ 
Ομμοθ] Σομμωθ ΑΕ | δίαδιαμ ΑΚ 18 Χασβι ΑΕ [Μαδιαμ ΑΚ |[; αδελ- 
φην] ΡΓ τὴν ΧΧΥῚ 1 Μωυσην]- λεγων Α | οἵα προς 29 ΒΕΡΕ | ἔλαξαρ 
Α (ε βαρεύβογ Δ}) 2 συναγωγὴ) ΡΥ τὴς Α 8 Ελεαζαρ ο ιερευς] ΟἿ 0 

ἱερεὺς Α Ἐ μετ αὐτων ΑΓ [Ἰεριχὼ ΒΡΑ 4 οὐ συ ΑΕ δ Φαλλου] 


ῷαυλουν Β | τον Φαλλουει] ο Φαλλουι Κ᾽ 
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“- [- “- “«Ψ.ς ,ὔ “- Ἷ τ νι 
6 Φαλλουεί. “τῷ ᾿Ασρών, δῆμος τοῦ ᾿Ασρωνεί: τῷ Χαρμεί, δῆμος τοῦ 
Χ 7 Φ' δῆ [ἐ , Α Ἁ ᾿ ΄ Ἑ: Ἄ ᾽ » κ« “- 
7 Χαρμεί. Τοῦτοι δῆμοι 'Ῥουβην: καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν τρεῖς 
Ψ 
8 καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ τριάκοντα. ὃ καὶ υἱοὶ 
5: ᾿ 
ο Φαλλού: ᾿Ἐλιάβ. 9 καὶ υἱοὶ ᾿Ἐλιάβ' Ναμονὴλ καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών" 
ἔν -“ “ φΦ " 2 ’ 
οὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπισυστάντες ἐπὶ 
Μωυσὴν καὶ ᾿Δαρὼν ἐν τῇ συναγωγῇ Κόρε ἐν τῇ ἐπισυστάσει Κυρίον- 
10Ὸ Ἁ ᾽ ; { “ Ἄ ᾿ 3. Ἂν , ) ᾿ ᾿ ’ 3 
το “καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ Κόρε ἐν 
- “- “- ’ “ ’ 
τῇ συναγωγῇ αὐτοῦ, ὅτε κατέφαγεν τὸ πῦρ τοὺς πεντήκοντα καὶ 
ὃ , ν᾽ “6 ) , τε τ δὲ εν ἢ ) ΣΡ ἢ 
τι διακοσίους, καὶ ἐγενήθησαν ἐν σημείῳ. ᾿""οἱ δὲ υἱοὶ Κόρε οὐκ ἀπέθα- 
12 νον. "ΖΞ Καὶ οἱ υἱοὶ Συμεών: ὁ δῆμος τῶν υἱῶν Συμεών: τῷ 
τ » - ς τ ἊΣ “4, , - :ε} »Ξ “ἽΌΡ , 
Ναμονυήλ, δῆμος ὁ Ναμονηλεί: τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ Ἰαμινεί: τῷ ἸΙαχείν, 
“- - -“ “ ’ “- 
13 δῆμος ὁ ᾿Ιαχινεί' ᾿"τῷ Ζάρα, δῆμος ὁ Ζαραεί' τῷ Σαούλ, δῆμος ὁ Σαουλεί. 
“-. “ ΄- ᾽ ᾽ “᾿ ΄ , 
14 ᾿οὗτοι δῆμοι Συμεὼν ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες 
2 ;» ΝΥ 
(19) 15 καὶ διακόσιοι. ᾿Ἰ5γἱοὶ δὲ ᾿Ιούδα’ Ἢρ καὶ Αὐνάν: καὶ ἀπέθανεν 
- » ’ ’ ᾿Ὶ ᾽ ᾽ 
(29) 1:6 Ἢρ καὶ Αὐνὰν ἐν γῇ Χανάαν. “ἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ Ἰούδα κατὰ 
Ἂ 5 “ “-“ , “- « [ “ ’ “ ξ 
δήμους αὐτῶν: τῷ Σηλών, δῆμος ὁ Σηλωνεί: τῷ Φάρες, δῆμος ὁ 
- “ ἐ Υ̓ ᾿ “- 
(.1) 1) Φάρες: τῷ Ζάρα, δῆμος ὁ Ζαραεί. "καὶ ἐγένετο νἱοὶ Φαρες" τῷ 
- ς ““΄» ’ “- ͵ ’ Φ 
(22) 1:8 ᾿Ασρών, δῆμος ὁ ᾿Ασρωνεί: τῷ Ἰαμούν, δῆμος ὁ Ἰαμουνεί, “ὃ οὗτοι 
“ Ἃσ ’ ᾿ λ 3 ᾿ πὶ ἁ ν᾿ ΤΟΝ ᾿ 
δῆμοι τῷ Ἰούδᾳ κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν αὐτῶν, ἕξ καὶ ἑβδομήκοντα χι- 
( ) λ (ὃ Ἁ , τος Α τν Ἴ ᾿ , δή 3 “ ᾿ 
23) το λιάδες καὶ πεντακόσιοι. αἱ νἱοὶ Ἰσσαχὰρ κατὰ δήμους αὐτῶν 
7 - “" ΄“᾿ ’ὔ “-“ ’ὔ “Ἁ.}» ᾽ 
[34) 2. τῷ Θωλά, δῆμος ὁ Θωλαεί: τῷ Φουά, δῆμος ὁ Φοναεί: ““τῷ Ἰασοῦβ, 
“- εἰ “- “- ’ὔ « “ 
(25) 2: δῆμος Ἰασουβεί: τῷ Σαμαράμ, δῆμος ὁ Σαμαρανεί. “" οὗτοι δῆμοι 
Ἵ δ 3 3 ’ ὙΠ ον , ν ερ’ λ ὃ 
σσαχὰρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες 
ὑὰ “-“ ΄“ 
(26) :5 καὶ τριακόσιοι. Ξ γϊοὶ Ζαβουλὼν κατὰ δημους αὐτῶν: τῷ 
ΡΥ “ - “5 Ω 
Σάρεδ, δῆμος ὁ Σαρεδεί: τῷ ᾿λλλών, δῆμος ὁ ᾿Αλλωνεί: τῷ ᾿Αλληλ, 


ὃ ἀσρωμ Α |Χαρμει 29] Χαρμι Α Ἴ τριακοντα] πεντήκοντα ἃ 
8 νιοι] ΡΥ ος Εὶ 9. νιοι}] ΡΓ οἱ Ἐ'|., Δαθαν] Ναθαν ἘΠ (Δαθαν ΕἼπιρ) 
ἐπισυσταντες] επισταντες Α επισυνσταθεντες ἘΠ [ Κυριου] ρΡΓ εναντίον Τ᾽ 
10 τη συναγωγη] τω θανατω τῆς συναγωγης ΒΑΡΑΕῚ (τω θανατω ΕἾ πε τῆς 


ΕἸ συναγωγης Ε1}4Ὁ) ] διακοσιους)- ανδρας Εὶ 12 οι νιοι] οἵὴ οἱ Ε' | ὁ 
δημος)] οἵὰ ὁ Α [| Ναμονηλι Κ᾽  ἴαμιν Α [ Ἰαμινει] Ταμινι Α Ιαμειν ΕΠ! 
Ιαχινει] Ταχεινι ΑΕ ά 18 Ζαραι ἘΠ Σαουλι ΚΕ 156 Αὐναν 197]-Ἐ και 
Σηλω (Σηλωμ πη καὶ Ε) καὶ Φαρες και Ζαρα ΑΓ 16 εγενοντο δε] 


και εἐγενοντὸ ΔΕ Ἶ οἱ νιοι] οὔ οἱ Β8Ρ [ Σηλωμ Ἐ' [ Σηλωνι ΑΕ | Ζαραι Καὶ 
17 εγενετο) ἐγένοντο ἸΡΑ Ε᾽ | νιοι] Ρσ οἱ Ε'ὶ [ἄστρων (510) Α [Ασρωνι ΔΕ] 


Ἰαμουν) Ἰαμονηλ ΑΕ | Ιαμουνει] Ἰαμονηλι Α Ιεμονηλι Ἐ' 18 δημω Β΄ 
(δημοι Β80) [τω Ιουδα] του Ἰ. Α | επισκοπην] επισκεψιν Α 19 νυιοι} ΡΥ 
οι Ε ] Θωλαι ΑἸ" | ῷονει Β" "ά (φοναει Β1) Φοναι Α Φου.ἐ Ε 20 Ἰασουβὶ 
Ῥασουβ ἘΠ (Ἰασ. ΕἾ) | Ιασουβει] ο Ἰασουβι ΑἸ | Σαμαραμ] Σαμραμ 158 
Αμβϑραν Α [[Σαμαρανει) Σαμραμει Βᾶῦ Αμβραμει Α Σαμβραμι Εὶ 21 τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι ΑἘ 22 Σαρεδει] πίε εἰ τὰ τ ᾿ἰἰ{ Ἐν ά Σαρεδι ΤΠ 


Αλλων] Αιλων Ε'  Αλλωνι ΑΚ [ Αλληλ] Α..λ Εὶ 
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ΑΕ 


ΧΧΥ͂Ι 23 ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β δῆμος ᾿Αλληλεί. “3οὗτοι δῆμοι Ζαβουλὼν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 23 (27) 


ἈΕ 


ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. "Υἱοὶ Γὰδ κατὰ δήμους 2ς (15) 
αὐτῶν: τῷ Σαφών, δῆμος ὁ Σαφωνεί: τῷ ᾿Αγγεί, δῆμος ὁ ᾿Αγγεί: 
τῷ Σουνεί, δῆμος ὁ Σουνεί: “τῷ ᾿Αζενεί, δῆμος ὁ ᾿Αζενεί τῷ 25 (16) 
᾿Αδδεί, δῆμος ὁ ᾿Αδδεί: “τῷ ᾿Αροδεί, δῆμος ὁ ᾿Αροδεί: τῷ ᾿Αριήλ, 6 (17) 
δῆμος ὁ ᾿Αριηλεί. “Τοὗτοι δῆμοι υἱῶν Γὰδ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 27 (18) 
τέσσαρες καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. Ξβδ Υἱοὶ 28 (ᾳ4) 
᾿Ασὴρ κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ Ἰαμεινεί: τῷ Ἰεσού 
Ασὴρ ήμ Ὁ Ἰαμείν, δῆμ μ ἔ : 
δῆμος ὁ Ἰεσουεί: τῷ Βαριά, δῆμος ὁ Βαριαεί: “τῷ Χόβερ, δῆμος ὁ 20 (45) 
Χοβερεί: τῷ Μελλιήλ, δῆμος ὁ Μελλιηλεί. 39 καὶ τὸ ὄνομα θυγα- 30(46) 
τρὸς ᾿Ασὴρ Κάρα. 53' οὗτοι δῆμοι ᾿Ασὴρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 5: (47) 
τρεῖς καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ χ΄. 3 Υἱοὶ Ἰωσὴφ 3: (8) 
ν , 3. πὶ Α ιν τ ἢ ᾿ ; ΝΝ 
κατα δημους αὑτῶν" Μανασσὴ καὶ Ἐφράιμ. 3ϑ υἱοὶ Μανασση" Τῷ 33 (29) 
, ῸΝ « ’ Ἁ Ἁ 3 , Ν ’ ΄σ 
Μαχείρ, δῆμος ὁ Μαχειρί: καὶ Μαχεὶρ ἐγέννησεν τὸν Γαλαάδ: τῷ 
Γαλαάδ, δῆμος ὁ Γαλααδεί. 3: καὶ οὗτοι υἱοὶ Γαλαάδ: ᾿Αχιέζερ, 34 (:ο) 
δῆμος ὁ ᾿Αχιεζειρεί. τῷ Χέλεγ, δῆμος ὁ Χελεγεί: τῴ Ἐσριήλ, 35 ("1) 
δῆμος ὁ Ἐσριηλεί: τῷ Σύχεμ, δῆμος ὁ Συχεμεεί: Ξ'τῷ Συμαέρ, 36 (32) 
ἊΝ ες ᾿ Α΄ “ δ᾽ , , - 
δῆμος ὁ Συμαερεί: καὶ ὍοΟφερ, δῆμος ὁ ᾿Οφερεί. “καὶ τῷ Σαλ- 37 (33) 
αὰδ υἱῷ “Οφερ οὐκ ἐγένοντο αὐτῷ υἱοί, ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ 
π εν ρ γ ι ᾿ ἢ συγατέρ 
ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλπαάδ: Μαλὰ καὶ Νονυὰ καὶ 
Ἑγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. ᾿δοὗῦτοι δῆμοι Μανασσὴ ἐξ ἐπι- 38.(34) 
σκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. 
39 καὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿Εφράιμ: τῷ Σουτάλα, δῆμος ὁ Σουταλαεί. τῷ 39 (35) 


, “ ς ω 40 χὰ ἘῸΝ ’ : “΄᾿΄γχγιῶ,ν,ὔ, “ ᾿ 
Ταναχ, δῆμος ὁ Ταναχεῖ. οὗτοι νϊἱοὶ Σουτάλα τω Ἐδέν, δῆμος 40 (56) 


22 Αλληλει]ῦ ο Αλληλι ΔῈ 24 οὔἱ Σαῴφων δημος ο Δ | Σαῴφωνι 
ΔΕ [Αγγι ΔῈ (015) ξουνε ΑἘ (15) 25 Αξενει (015}] Αζανει Β80 Α ξαινι 
ΑΕ] Αδδιε (015) ΑΕ 26 Αροδει (Ὁ15}] Αροαδει Β30.ν 4) Αροαδι ΔΕ | οἴῃ τῶ 
Αριὴλ δ. ο Λριηλει Α ] ἀριηλι Ε 21 νιων Ταδ] οτὰ νιων Α των [1 .αδ] 


ΕΔ} τεσσαρες και τεσσερακ. (τεσσαρακ. ἘὉ) χ.} τεσσερακ. χιλ. και τετρᾶ- 
κισχιλιοι Α 28 δημου ἘΠ" (δημους ΕἾ) Ιαμειν ει] Ιαμεινε Α Ἰαμινι Ἐ᾿|Ἰεσου] 
Ιεσουι ΒΑΔΡΑ Τεσσουι ἘΒ' | Ἰεσουει}] Ιεσουι Α Ἰεσσουι Ἐ | Βαριαει Β5ν}14] Βαριᾶ 
Β "4 Βαραι Α Βαριαι Εὶ 29 Χοβερι ΑΕ  Μελλιηλ] Δίελχειηλ Βὰ Μελχιηλ 
ΒΡΑῈ | Μελλιηλει] Μελχείηλει Βὰ Μελχιηλει ΒΡ Μελχιηλι ΑΕ 80 θυγα- 
τρος] ΡΥ τῆς ΔΕ Καρα] Σαρα ΒΕΡΑΕ 31 χΊ εξακοσιοι ΑΕ 352, 38 Μίαν- 
νασση Δ 833 Ταλααδι ΑΕ 84 Αχιεζειρει] Αχιεζερι ΑἘ |, Χελεγ] 
Χελεκ Α Χελεχ ΚΕ Χελεγε Χελεκὶ ΑΚ 35 ἔσριηλι ΑἘ [Συχεμεει) 
Συχεμει Βδῦ Συχεμι ΑΕ 836 Συμαερι ΔΒ [| Οφερ] ΡΥ τω ΑΕ | Οφερι ΔΕ 
817 νιω] ν 500 τὰ5 ΒΥ οἵἷχὰ ταυτα ΒΕΡΕ | ονομα ΕἾ (ονοματα ἘΠ) ααλα Εἰ 
Νουσα Εἰ Εγλα] Αιἰγλα ΑΕ 88 Δίαννασση Α |, πεντηκοντα] εἕξηκοντα ΑΙ] 
επτακοσιοι] πενταάκοσιοι ἃ 89 Σουταλα] Θωσουσαλα Α Σουθαλα ΕΠ 
Σουταλαει] Θουσαλαι Α Σουθαλαι ἘΠ | Ταναχι ΑΕ 40 Σουταλα] Θουσαλα 
Α Σουθαλα Καὶ 
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ΑΡΙΘΜΟῚ ΧΧΥῚ κὃ 


ΓᾺ «- 3 ὰ »» 5 - , 
37)41τ ὁ Ἔδενεί. “οὗτοι δῆμοι Ἔφραιμ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ Β 
, , ᾿ ζν δῇ ς- 3 ᾿ 
τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι: οὗτοι δῆμοι υἱῶν Ἰωσὴφ 
“ ’ »“ 
..38}42 κατὰ δήμους αὐτῶν. “Ξ Υἱοὶ Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν" 
“-- ,ὔ - ς ’ὔ “- 3 ᾽ - ς » , “» 
τῷ Βάλε, δῆμος ὁ Βαλεεί. τῷ Ασυβηρ, δῆμος ὁ ᾿Ασυβηρεί. τῷ 
“ ’ “ ᾽ “-“ ς ἤ 
59) 43 Ἰαχειράν, δῆμος ὁ ᾿Ιαχειρανεί: βΞτῷ Σωφᾶν, δῆμος ὁ Σωφανεί. 
δ) ἦν “καὶ ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Βάλε ᾿Αδὰρ καὶ Νοεμανεί. “δοὗτοι υἱοὶ 
4 5 
Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, πέντε 
42)46 καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. Ὁ Καὶ υἱοὶ Δὰν 
“- “ “ χ ο Α 
κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Σαμεί, δῆμος ὁ Σαμεί: οὗτοι δῆμοι Δὰν 
Ω Α ᾿ » “« 47 ’ « δὴ ᾿Ν 2 » ᾿ 
43)47 κατὰ δήμους αὐτῶν. πάντες οἱ δῆμοι Σαμεὶ κατ ἐπισκοπὴν 
“᾿ , ’ 
ι8Β αὐτῶν τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ χ΄. «“ὃγϊοἱ Νεφθαλεὶ 
Ἁ 4 3 “ “»Ἵ 4 Ὁ ς ’ ΨΝ ’ ἐφ ἷ 4 
κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Σαήλ, δῆμος ὁ Σαηλεί: τῷ Γαυνεί, δῆμος ὅ 
“. , - 3 - Ψ - 
ι9 Γαυνεί. τῷ Ἰέσερ, δῆμος ὁ Ἰεσερεί: τῷ Σελλη, δῆμος ὁ Σελλημεί. 
50 5᾽οὗτοι δῆμοι Νεφθαλεὶ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τριάκοντα χιλιάδες 
“-- 3 “ 
5: καὶ τριακόσιοι. δι Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις νἱῶν Ἰσραήλ, ἑξακόσιαι 
52 χιλιάδες καὶ χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι τριάκοντα. 55: Καὶ ἐλάλησεν 
“ ΄ ε “- 
53 Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 53Τούτοις μερισθήσεται ἡ γῆ, κληρονο- 
“ 3 2 θ - 3 , ΕΤΙ “- δ ’ λ Ψ ᾿ λ 
54 μεῖν ἐξ ἀριθμοῦ ὀνομάτων: 5' τοῖς πλείοσιν πλεονάσεις τὴν κληρο- 
νομίαν, καὶ τοῖς ἐλάττοσιν ἐλαττώσεις τὴν κληρονομίαν αὐτῶν: ἑκάστῳ 
Ἀ 3 ΄ , ς Ψ , ἧς 5: Ν , 
55 καθὼς ἐπεσκέπησαν δοθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. διὰ κλήρων 
κν “ Ἂ Ν “- - 
μερισθήσεται ἡ γῆ τοῖς ὀνόμασιν, κατὰ φυλὰς πατριῶν αὐτῶν κληρο- 
56 νομήσουσιν: 5“ἐκ τοῦ κλήρου μεριεῖς τὴν κληρονομίαν αὐτῶν ἀνὰ 
΄ “- ν “ 
57 μέσον πολλῶν καὶ ὀλίγων. 57 Καὶ υἱοὶ Λευεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν" 
΄“ ,ὔ - ε ’ “ ’ὔ “ Γ ’ “ ᾽, 
τῷ Γεδσών, δῆμος ὁ Γεδσωνεί: τῷ Κααθ, δῆμος ὁ Κααθεί: τῷ Μεραρεί, 
58 δῆμος ὁ Μεραρεί. ϑϑοὗτοι δῆμοι υἱῶν Λευεί- δῆμος ὁ Λοβενεί, δῆμος 
ὁ Χεβρωνεί, δῆμος ὁ Κόρε καὶ δῆμος ὁ Μουσεί. καὶ Καὰθ ἐγέννησεν 


40 ἔδενι ΑΕ 42 Βαλει ΑΕ | ἀσυβηρι ΔῈ | Ἰαχειραν] Αχιραν Α ΑΕ 
᾿ς Αχιαν Ἐ' []αχειρανει}] Αχιραΐ Α Αχιανει Εὶ 48 Σωφανι ΑΕ 44 οι υιοι]} 
οἵἷὰ οἱ Α [ Αδερ ΑΕ [Νοεμανει] Νοεμα ἃ Νοεμαν Ἐ - δημος ο Νοεμανει 
Βᾶ πιρ κέ δ, ο Νοεμανι ΑἘ 45 υιοι] ΡΥ οἱ Εὶ 46 υἱοι] ΡΥ οἱ Ε' | Σαμει 19] 
Σαμειδὴ Α Σαμι Ε' | Σαμει 29] Σαμειδηι Α Σαμι Ἐ| οὑὐτω Αἴ (ουτοι Αἢ 


41 Σαμι Ἐ᾿ | χΊ εξακοσιοι ΑΕ 48 Νεφθαλι Α [ Σαηλ] Ασηλ ΒῈΡ Ασιηλ 
ΔῈ | Σαηλει] ἄσηλει Βᾶὺ Ασιηλι ΔΕ | Γαυνει 19] Τωυνι Α γυνι Ἐ' | Γαυνει 
29] Τωυνι ΑΕ 49 Τεσερ] ἴεσρι Α |]εἐσερει] Ἰεσρι Α Τεσερι Ἐ | Σελλη] 
Σελλημ ΑΕ [Σεέλλημι ΑΕ δ0 Νεῴθαλι Α | τριακοντα] τεσσερακοντα 
Β1: 8  (τεσσαρ. ΒΡ) πεντε καὶ τεσσεράκοντα ΑΕ δ1 τριάκοντα] ῬἈΓ και 
ΒΑΡΑῈ δά ελαττοσι Ἐ' δΊ1 υἱιοι] Ργ οἱ Εὶ [ Λευι ΒΡΛῈ [Γεδσων] ΓΤ εδ- 
σωνι  | Γεῦσωνει] Γεδσωνι ΑἘ [ Κααθι ΑἘ | Μεραρι ΑΕ (015) δ8 Λευι 


ΒΡΑῈΕ | Λοβενι ΑΕ | δημος 29] ΡΥ καὶ Α [| Χεβρωνει] Χεβρων Α Χεβρωνι ΕἸ 
δ. ο Κορε και δ. ο Δουσει] και δι ο Ομουσι και δ. ο Κορε ἡ και ὃ, ο 
Δίουσι και ὃ. ο Κορε Εὶ 


918 


ΧΧΥῚ 59 ΑΡΙΘΜΟΙ 


᾽ , , “-“ Στ , 

Β τὸν ᾿Αμράμ' 59καὶ τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ἰωχάβεδ, θυγάτηρ Λευεί, 59 
» ; Ν Ἐν 5.7 .,ὯΛῸῳΨ, “ΟΣ ᾿ ᾿ 
ἢ ἔτεκεν τούτους τῷ Λευεὶ εν Λιγυπτῳ" καὶ ἐτεκεν τῳ ἌΑμραμ τὸν 
᾽ α ν ἢ . ᾿ » α , 
Ἀαρὼν καὶ Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. “ὁ καὶ ἐγενή- 6. 

“΄“ , 3 » 3 , 
θησαν τῷ ᾿Λαρὼν ὅ τε Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ θαμάρ. 
» ΄ Ἁ ἌΝ 2 ΄-“ , “- 
ὅτ καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ δι 
9, 2 “ Ρ] ’ Ψ [4 

ἀλλότριον ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά. ““καὶ ἐγενήθησαν 62 

» ᾽ , 3 ψ- Φ- Α 4 Ἕ ΄ : Α 

ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν τρεῖς καὶ εἴκοσι χιλιάδες, πᾶν ἀρσενικὸν 

’ Ἷ “ 
ἀπὸ μηνιαίον καὶ ἐπάνω: οὐ γὰρ συνεπεσκέπησαν ἐν μέσῳ υἱῶν 
’ “- “ “΄“ 3 ᾿κ 
Ἰσραήλ, ὅτι οὐ δίδοται αὐτοῖς κλῆρος ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραήλ. 63 Καὶ 63 
“- » “- , [ ,᾿ 
αὕτη ἡ ἐπίσκεψις Μωυσὴ καὶ ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως, οἱ ἐπεσκέψαντο 
3 Α » “- 

τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἰερειχώ" 

64. ν ᾿ ᾿ 3. 0] κ᾿ ) , ἐκ ο ν 
καὶ ἐν τούτοις οὐκ ἦν ἄνθρωπος τῶν ἐπεσκεμμένων ὑπὸ '"Μἱωυσὴ καὶ 64 

ἌὌἌ , Δ :] , δὴ ξ΄ Ὁ ἈΠ ἡλ 2 ἊὉ- 5 Σ .: 
αρών, οὗὑς ἐπεσκέψαντο τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά 

65 4“ εν Κύ » “ Θ , ᾽ θ “-“ 3 “ , »ὕ Γ ᾿ 
ὅτι εἶπεν Κύριος αὐτῷ Θανάτῳ ἀποθανοῦνται ἐν τῇ ἐρήμῳ" καὶ ὁ5 

“ ἡ » 

οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς, πλὴν Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ καὶ 

3 “- ς “ ’ 

Ιησους ὁ τον Νανη. 

" “- “-“Τᾷχ᾿͵᾿͵ιασ “- 
Καὶ προσελθοῦσαι αἱ θυγατέρες Σαλπαὰδ υἱοῦ Οφερ υἱοῦ Γαλαὰδ τ Σ 
ς “κ , - Α ᾿ “ “σ΄ ΕῚ ’, Α “- Α εἰ ’ 
υἱοῦ Μαχείρ, τοῦ δήμου Μανασσὴ τῶν νῶν Ἰωσηῷ, καὶ ταῦτα τὰ ὀνό- 
“ Ἢ ἐτ' ἘΣ 

ματα αὐτῶν: Μαλὰ καὶ Νονυὰ καὶ ᾿Εγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά" “καὶ 2 
“ », Γ “ λΌ.»ν 2 ᾿ ἢ ᾿ .»»» “ 

στᾶσαι ἔναντι Μωυσὴ καὶ ἔναντι Βλεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν 

, “ “ ’ “ “ 
ἀρχόντων καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς 
“ γ , ἘῚΣ Α « “ Ρ] ’ » ΄“ ᾿Ὶ 2 Α 

τοῦ μαρτυρίον λέγουσιν Ὁ πατὴρ ἡμῶν ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ 3 
Ψ μ᾿ εἾ 53 2 .Ν ΄ “«“ ᾽ ’ 

αὐτὸς οὐκ ἦν ἐν μέσῳ τῆς συναγωγῆς τῆς ἐπισυστάσης ἔναντι Κυρίου 

“ “ “ Ν, “ 3 , 

ἐν τῇ συναγωγῇ Κύρε: ὅτι διὰ ἁμαρτίαν αὐτοῦ ἀπέθανεν, καὶ υἱοὶ 
) 2 , 3 “ Ἵ Α δ] λ θη δ μέ “ Α « ΄ 

οὐκ ἐγένοντο αὐτῷ. ᾿μὴ ἐξαλειφθήτω τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς ἡμῶν 4 

“- “ [ω ΄- ͵ εν 

ἐκ μέσου τοῦ δήμου αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ υἱός" δότε ἡμῖν κατά- 

» , » “ Α ἐ “ 5 " Ψ “ 

σχεσιν ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς ἡμῶν. ὅκαὶ προσήγαγεν Μωυσῆς 5 

τὴν κρίσιν αὐτῶν ἔναντι Κυρίου. “ὃ καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν 6 

“ ’ ΄“ 

λέγων Τ᾽ Ορθῶς θυγατέρες Σαλπαὰδ λελαλήκασιν-: δόμα δώσεις αὐταῖς 7 


, , 2 , 3 Ὁ" ᾿Ὶ 3 Γης Α 
κατάσχεσιν κληρονομίας ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς αὐτῶν, καὶ περι- 


ΑΕ δ8 ἀμβραμ ἃ δ9 και το ονομα] το δε ον. ΔΕ | αὐτου] ἄμβραμ ἃ Αμραμ 
Ε | Ιωχαβεθ ἡ | Λευι ΒΡΑΕ (015) Αμβραμ ΑΕ 60 εγενηθησαν ετεχθη- 


σαν ΑΥ' 61 Σινα ΒΡΑΙ 62 εν μεσω νιων 19] εν τοις υἱοις ἃ 
683 οι] οτι Α | Ιεριχω ΒΡΑ θά Σα ΒΡΑΕΡ. θὅ οὶ Κυριος Α | αὐτῶ] 
αὐτοῖς ΒΆΡΑ | οὐκ᾽ ατελειῴφθη (5ἷς) Εἰ | πλην Χαλεβ νιος Ιεφῦ 50 τὰ5 Β᾽4| 
ο του Ναυη] νιος Ναυη ΔΕ ΧΧΝῊ 1 Μίαννασση Α | δίααλα Εὶ Ι Εγλα) 


Αἰιγλα ΑΚ 2 ἐναντίον Ἐ (αυαίετ) [ του ιερ.] ου ιερ. ἘΠ“ (τ ΞΘ ρετβον ΕἼ)" 
συναγωγη 5] ΡΓ τῆ Α 8 αὐὑτος] ουτος Ἐ δια] δι Τ᾽ 4 εξαλειῴθη Ἐ  αδ.] 
ῬΥτων Α 7 ορθως} ΡΥ ὡς Α | Σαλπαα Ε"4 (Σαλίπαα.ελαληκα!σιν) 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΥῚ] 21 


͵ ἣ “- “ Ἁ ». “5 3 .“ 8 Α “ ς.ς “5 3 ᾿Ὶ 
8 θήσεις ΤΟΡ κλῆρον του πατρὸς αὐτῶν ανταὶῖς. Και Τοῖς υπἱοῖις Ισραηλ 


’ ὔὕ Ε 35. 3 ᾿ ’ Ἂ [21 Ἁ 3 3 - 
λαλήσεις λέγων ΓΑνθρωπος ἐὰν ἀποθάνῃ καὶ υἱὸς μὴ ἦν αὐτῷ, περι- 


’ Α ’ 3 “- ΄“ θ Α 3 -“ 9 -᾿ Α Ά 3 
γ θήσετε τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ: 9 ἐὰν δὲ μὴ ἢ 


-“ Ἁ μ ἔοι » ΨᾺ 3 “- 
ο θυγάτηρ αὐτῷ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ: "ὁ ἐὰν 


Ν ᾿ ἷΦΦ » ψπ 3 ’ , νΝ ’ ΄“- 3 ΄“ “ 
δὲ μὴ ὦσιν αὐτῷ ἀδελφοί, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ τοῦ 


" 


πατρὸς αὐτοῦ: ᾿᾿έἐὰν δὲ μὴ ὦσιν ἀδελφοὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, δώσετε 
τὴν κληρονομίαν τῷ οἰκείῳ τῷ ἔγγιστα αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ" 
ἑ ἐ ε 

κληρονομήσει τὰ αὐτοῦ. καὶ ἔσται τοῦτο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ δικαίωμα 
κρίσεως, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 

12 ᾿ 53 ΄ Α “- 3 ; » . ἍΚ ΝΣ - 
2 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωνσῆν ᾿Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ ἐν τῳ 

ἢ α . Ἢ , .ὦ-» ᾿ ΝΥ ’ ὰ »ν ’ 

πέραν, τοῦτο τὸ ὄρος Ναβαῦ, καὶ ἴδε τὴν γῆν Χανάαν, ἣν ἐγὼ δίδωμι 


ρα ἐν» 3 ,ν 3 ,’ 132 .. » ἢ ᾿ , 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν κατασχέσει: "Ξκαὶ ὄψει αὐτὴν, καὶ προστεθήσῃ 


ῳ. 


πρὸς τὸν λαόν σου καὶ σύ. καθὰ προσετέθη ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου 
ρ ᾿ ροσετέθη ᾽Λαρ 


«Ὁ». 


ΕῚ ΄-“ ὯΩ ΄“ 3 Ω 14 δ , β Ὶ “κι [2 3 '-ΝΏ » ’ » [ 
εν Τῷ ρ Τῷ ρέει ἐοτὲ παρε ἥτε ΤΟ ρῆμα μου εν Τῇ ερημῷ εν, 
» “ δ, ; δ!ς Ἁ ’ ς , » Ἑ ᾿ , 4. ἢ 
εν Τῷ ΑΨΤΙΤΙΊΤΤΕΙΡ Τὴν συναγώῶώγην, αγίασαι με ουχ ἨὨγιασατε μέεπι 
“ Ω ΕΥ 3 “ κι Ὁ», [ω » “2 » Α 3 “" 
τῳ ὕδατι ἔναντι αὐτῶν, τοῦτο ἔστιν ὕδωρ ἀντιλογίας ἐν Καδὴς ἐν ΤΊ 


᾽ , Ψ - ’ 
ἐρήμῳ Σείν. “δ καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον ““ Ἐπισκεψάσθω 


νοι 


, “ ΄“ 
Κύριος ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων καὶ πάσης σαρκὸς ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς 


“-“ Ψ 17 ῃ » λ ’ ᾿Ὶ ’ 3 ΄“΄ Ἁ 
συναγΎωγης Ταῦυτῆς, οστις ἐξε εὐσέταὶι πρὸ προσώπου αὐτωὼν Και 


ἋΣ 


[2 ᾿] ’ Ά , 3 ΄“ Ἁ [ε » ᾽ὔ » Α 
ὅστις εἰσελεύσεται πρὸ προσώπου αὑτῶν, καὶ ὧστις ἐξάξει αὑτους 

Ά [εἰ ὃ » ΄ Α » »»ἤ « Α , « ΝΥ 
καὶ οστις εἰσάξει αὑτους, καὶ οὐκ ἔσται ἡ συναγωγὴ Κυριου ὡσεὶ 


18 καἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


, Ω » μὴ ,ὕ 
8 πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμὴν. 
, , ᾿ ᾿ Ἁ Ἂ “- ἐν Ἷ ΄ξἕ» ὰ -ὕ 
λέγων Λάβε πρὸς σεαυτὸν τὸν Ἰησοῦν υἱὸν Ναυη, ἄνθρωπον ὃς ἔχει 
-“ 3 ἂν Α αὶ ας οὐὸ »τν 
9 πνεῦμα ἐν ἑαυτῷ, καὶ ἐπιθήσεις τὰς χεῖράς σου ἐπ᾽ αὐτόν" "καὶ 
, Σ΄ ἢ » 3 ν “ι ε ΄ ΡΥ ττν - » τ 
στήσεις αὐτὸν ἔναντι Ἐλεαζὰρ τοῦ ἱερέως, καὶ ἐντελῇ αὐτῷ ἔναντι 
“ ῚῚ 3 ΄“ “-“ » - 
ο πάσης συναγωγῆς, καὶ ἐντελῇ περὶ αὐτοῦ ἐναντίον αὐτῶν" “Ὁ καὶ 


, [9] , » 3 3 ,ὕ Υ Δ 3 Ψ 3 - « 
δώσεις ΤΉ" δόξης σου ΕἾ αὐὑττον, οπῶὼῶς ἀν εἰσακουσωώσιν αὐτου οι 


μ 


ΕΝ τὸ Ψ δὶ ιν» 3 Α “-ᾳ ς ᾿ ᾿ ᾿ "] 
υἱοὶ Ἰσραήλ. “᾽ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως στήσεται, καὶ ἐπερω- 


» Ἀ Ἁ ΄ »“ 2 »» ’ » Ἀ “ ͵ 
Τησοῦυσιν αὐτὸν Τὴν Κρισιν Τῶν δήλων εναντι Κυρίου" ΕἾΤι Τῷ στόματι 


8 ην] ἡ ΔῈ] τὴν κληρονομιαν] τον κλῆρον Ἐ |, αὐτου 29] του 500 τὰς Β’' 
--11 δωσεται Α (ἰ6γ) 11 κληρονομησει] ἥσει 5ᾺΡ τὰϑ ΑἸ783 κληρονομησ.ι 
δ} τὰ αντου 510 Τὰ5 ΑἸ785 οἵὴ Ἰσραὴλ Α 12 περα 1)  (περαν 1550) ] το 
ρος 25] οἵη το ΒΕΡΑΤ 18 οἵ οψει αὐτὴν και Β΄" "4 (Π4]» 5ᾺΡ τὰϑβ εἴ 1 
δρὺ 15}3) ] ούψη ΑΒ | καθως Ἐ | τω Ὧρ] οἴχῃ τω ΒΕΡΑῈ 14 παρεβητε το 


᾿ἥμα μου 580 τᾶ5 ΑΥ᾽5 Σεὶν 19] Σινα Α Σὶν Ἐ' | αγιασαι] ΡΥ του Α | οπϊ με 


5 Κ᾽ | ἐναντιον Α | τουτο] -᾿ δὲ Α | υδωρ] ΡΥ το ΑΕ Ἶ οἷχὴ εν 39 ΑΕ | Σειν 29] 


Ἂν ΑΕ 17 ὠσει] ὡς Α 18 τον [σουν] οἵὰ τον ΒΡῈ πνευμα] -“- θεου 
"δ ἴπιρ | ἐπιθησει Αὖ (επιθησεις Αἢ 19 ἐναντι 29] ἐναντιον Α | ἐντελη 29] 
ντείλαι Α 20 τὴν δοξαν ἘΠ| ἐπ αὐτον] ἐπ αὐτω Ἐ“ (επ αὐτον Ἐ1ἢ ] οπως] 
Ὑ πασαν Ἐ| οἵῃ αν Κ᾽ | οἱ νιοι7 ΟἹ οἱ ἡ 21 επερωτησωσιν Α ͵ 
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ΑΕ 


Β 


ΑΚἕΙ͂ 


ΧΧΥΤΙ 29 ΑΡΙΘΜΟΙῚ 


2 “-. ΕῚ ; ᾿ 3 Α “- ΄ , “- 2 ᾽ ΕῚ Π 
αὐτοῦ ἐξελεύσονται καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτοῦ εἰσελεύσονται, αὐτὸς 

Α { εν 5 δ ἰς θ δὸ - κ᾿ ς ἕ 22 νι» , 
καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὁμοθυμαδὸν καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή. καὶ ἐποί- 95 

“- ᾿ 3 τε , ἴον 
ησεν Μωυσῆς καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος: καὶ λαβὼν τὸν Ἰησοῦν 
»Ἤ ᾽ } 3 Ψ" 3 , ΚΣ ’ νι», , 
ἔστησεν αὐτὸν ἐναντιον ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι πάσης συνα- 
ἕν ΔΡνὉ. κ᾿ -- : “ 3 ’ 

γωγῆς, “Ξκαὶ ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ συνέστησεν 9: 

ὑτόν, καθάπε ἔταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ 
αὐτόν, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


ἊΣ “- ᾿ “-- “- 
᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς Σ 
3 Α ν» “ Α 2 Α , Ἂν “-“ 7 , Ια ᾿ 
Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς λέγων Τὰ δῶρά μου δόματά μου καρπώ- 
9 3 Α 2 Ψ, ’ “ 
ματά μου, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, διατηρήσετε προσφέρειν ἐμοὶ ἐν ταῖς 
Ν ». ι 2 ΄ πι π 
ἑορταῖς μον. 3 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ταῦτα τὰ καρπώματα ὅσα 3 
; [ὦ 5 Α 3 ’ . ᾿ ’ Α « ’ Ἄ 
προσάξετε Κυρίῳ, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν εἰς 
ὁλ ἰῷ ᾽ ὃ λ “- 4 Α 3 εἶ Α "}Ἤ ἰώ αἶ ’ Α 
ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς" τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ 4 
5 ’ Ψ ’, 
τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν. 5 καὶ ποιήσεις 5 
Α “- , 
τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλιν εἰς θυσίαν ἀναπεποιημένην ἐν ἐλαίῳ 
3 ’ὔ “-- Ω᾽ 6 ξ ; 3 “, ἕ ’ Ἄον “ 
ἐν τετάρτῳ τοῦ εἷν, “ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ, ἡ γενομένη ἐν τῷ 6 
Υ ᾿ 2 ᾽ ᾿: Ψ “ ν ’ 7 ΝῚ Α ᾽ .“ Α ᾿ 
ὄρει Σεινὰ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7 καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ τέταρτον 7 
“ [ ἡ -“- 5 “ -“ ’ ΄“- Ψ » 
τοῦ εἰν τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί: ἐν τῷ ἁγίῳ σπείσεις σπονδὴν σίκερα Κυρίῳ. 
ε ἐ ε ε « ε 
Α 3 ᾿ Α ΄ ’ Α 
καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν": κατὰ τὴν 8 
- ἣ “- ᾿Φ 
θυσίαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας 
’ 9 Ἀ “ «ε ’ὔ “ Ψ ’ ᾿ , Α 
Κυρίου. Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προσάξετε δυο ἀμνοὺς 9 
3 , , Ἁ τ ’ ᾽ 3 
ἐνιαυσίους ἀμώμους καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν 
’ Ἂ ’ ν᾿. “ 
ἐλαίῳ εἰς θυσίαν καὶ σπονδὴν, “ὁλοκαύτωμα σαββάτων ἐν τοῖς τὸ 
᾿ κ᾿ “ ἰς ’ “- , ’ Ν Α Α 
σαββατοις, ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός, καὶ τὴν σπονδὴν 
3 “᾿ ΣΙ Ἀ Ἵ ΄“" ΄ ᾿ς ες , “ 
αὐτοῦ. Καὶ ἐν ταῖς νεομηνίαις προσάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ τ: 
, »“»“ Ψ» [ἢ ᾿Ὶ 
κυρίῳ, μόσχους ἐκ βοῶν δύο καὶ κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ 
. , 12 , , ᾿ . , 2 “ “ 
ἀμώμους" “τρία δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ τ: 


“ Ὁ 


, Ἀ 4 ’ ΄ 3 2 "] ὔ 
μύσχῳ τῷ ἑνί, καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 


τῷ κριῷ τῷ ἑνί, ᾽3δέ δάλεως ἀ νης ἐν ἐλαίῳ τῷ 
Κριω Τω ἐεἐνι, ΕΚΩΑΤΟΡ σεμι αλεῶς αναΊεΤοιημενηνς εν ΕΛΩίῷ Τῶι 
ἐ ἐ ε ἐ [ 
φ- δ Ψ' 


, “ θ ’ 2 δ ᾽ δί , Κ ἢ 14 “ δὴ 
ἀμνῷ Τῷ ενίι,ς υσιαν οσμὴν εὐυώοιᾶς, καρήτῶμα υριῶ. ἢ σπονθῆ τ: 


21 εξελευσοται (515) Αὖ (ν σι ρεβοσ Δἢ) 22 εναντιον] εναντι Α 
Ἐλεαξαρ Ἐ᾿| εναντι)] ἐναντιον ΒΒΡΑΕ ΧΧΨΙΠΙ 2 διατηρήσετε (διο 
τηρήησεται Ε) }}ῈΕ7 διατηρησατε Α | εμοι] μοι ΑΕ 3 οὔ οσα Καὶ ἅ πο. 
σεις (Ὀ}5)}] ποιησεται Α ποιησετε Ἐὶ δ οπὶ ποιήσεις το δεκατον Εὶ 
τεταρτω] τω Ε[ν ΑΕ 6 Σινα ΒΡΑΕ Ἴ σπονδὴν 19] σπονδὴ Δ 
ιν ΔῈ | σπεισεις] σπ. σεις Εὶ 8 κατα 29] κα (510) Ε΄ [ Κυριου] κυριω ΒΑΡΑ 
9 εἰς θυσιαν αναπεποιημενὴς εν ἐλαιω ΑΚ | σπονδὴ Ε 10 ολοκαυτωμι 


ολοκαυτωματος ΑΚ [ σαββατων] σαββατον ΑΚ 11 νουμηνιαις ΑΕ |1 
κυριω)] οὔ τω ΔΕ |[ οη] και 29 Α 13 δεκατον)- δεκατον ΒΆΡΑ 


241ὃ 


ΑΡΙΘΜΟῚ ΧΧΥΠΙ 31 


“ - ω “- με Ο»Ἅὕἤᾳ ᾿ Α “ 
αὐτῶν τὸ ἥμισυν τοῦ εὶν ἔσται τῷ μόσχῳ τῳ ἑνί, καὶ τὸ τρίτον τοῦ 
ὰ ΤΩ “ “ “- ἃ »» “ “- 
εἰν ἔσται τῷ κριῷ τῷ ἑνί, καὶ τὸ τέταρτον τοῦ εἰν ἔσται τῷ ἀμνῷ 
ἘΕΓ ΕΤΕ ᾽ν “Ξ ᾿ , κ γ ; » ι κ 
τῷ ἑνὶ οἴνου" τοῦτο ὁλοκαύτωμα μῆνα ἐκ μηνὸς εἰς τοὺς μῆνας 
“ “ ᾿ , 5 “ ὌΝ, Α , 
τις τοῦ ἐνιαυτοῦ. "5 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἐνα περὶ ἁμαρτίας Κυρίου" 
Ξ ᾿ ᾿ν ᾿ . Ἔ 
ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται, καὶ ἢ σπονδὴ 
53 - τόγσ Δ » “ . “ , ΄ ἐ ΄ 
τό αὐτοῦ. Καὶ ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ 
“- Α “ « “ 
1) τοῦ μηνὸς, πάσχα Κυρίου. "17καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς 
΄ Ε , Ὁ ν ε , Ψ μι τι ΘΝ ΑΣ ἸΡΟΣ ἅν ὦ ς ’ 
1ι8 τούτου ἑορτή: ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε. καὶ ἢ ἡμέρα ἡ πρώτη 
γ .-» » ς κα ἜΘ» ἊΝ ᾿ ) , 19 ᾿ 
το ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιησετε" “ καὶ 
ιξ λ ᾿ , Κ Ἁ , » β - δύο 
προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα Κυρίῳ, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, 
νι “ ᾽ ἢ » ἢ ἊΨ» -, ς «α 20 ᾿ θ ΄ 
5. κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ζ΄, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" “καὶ θυσία 
Ψ ἰ ἤ ) ,’ ᾽ » ’ , ,’ ἊΝ , Γοὲ 
αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ 


ἐ 


“ 


ἘΠ τοῖς ᾿ » “ ἔπ ἊΝ Π( ἢ 21 δ ἐ δέ , 
αι ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, “'δέκατον δέκατον ποιήσεις τῷ 
5, ᾿ν ὧν. εκ ΨΡ. ς " 3 π᾿ 0 ᾿ ἰὼ ξ 9 “ - ε ᾿ 
55 ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" “καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἐνα περι 

ὲ “ Α Ψ΄-Ὕ “ 
“53 ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: “Ξπλὴν τῆς ὁλοκαντώσεως τῆς διὰ 
“- “" φ’ Υ » “ “- 
24 παντὸς τῆς πρωινῆς, ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. “' ταῦτα 
»-“ ε »-“"Ἥ 
κατὰ ταῦτα ποιήσετε τὴν ἡμέραν εἰς τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον κάρπωμα 
μι » Ἁ ᾽ “ , ᾿ Α “ ἰ , ἴηι Α Α 
εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίου: ἐπὶ τοῦ ὁλοκαντώματος τοῦ διὰ παντὸς 
᾿ Α Ἁ Ε] “ 25 Α « ς , ἐ ς δό λ οἷ δῦ ᾧ' 
25 ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. “καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία 
᾿», Ἐκ Ξ- » , » Ρ 2 3. Ἂς “6 Α 
26 ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὑτῇ. Καὶ 
- ς , - , Φ , [2 ᾽ ; “- [᾿ 
τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε θυσίαν νέαν Κυρίῳ τῶν ἐβδο- 
; » ς » » .- κα “ »» Ἂ . ᾽ 

μάδων, ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποι- 
’ 90) Α ͵ ς , » 3 Α » δί , ξ 
27 σετε. καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὑσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ 


᾿ 3 τ , ᾿ “ ς ᾿ 7 ᾿ ᾿ ) ,᾽ ἢ 
μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἐνα, ἐπτὰ ἄμνους ἐνιανσίους ἀμωμους" 


“ Ὰ ,ὔ , 4“ 
.χ8 δὴ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ 
ιὔ ι 


όσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, “ δέκατον δέ 
29 μόσχῳ τῴ ὶ δύ Ὁ κριῷ τῷ ἑνί, έ ν δέκατον 


ὩΣ: “ δον κ ς Α 5  “ Α ’ ν» ΝΥ ΄ 
30 τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 3. καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 


31 ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" 3 πλὴν τοῦ ὁλοκαυτώματος τοῦ 


4 ᾽ κ ᾿ , ἘΤΗ τν , Ἶ 
διὰ παντός: καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ μοι, ἄμωμοι ἔσονται 


14 αὐτων] αὐτω Α [ἐν ἃ (16) Εἰ (29, 320) [οπὰὶ τω μοσχω.. εσται 25 Βἢ 
(μα Ὁ ΒδΔΡΑ Ὶ | οινου] ..] οὐ Ε' 15 ἸΚυριου) κυριω ῬΑ Ὲ 16 τεσσα- 
᾿ρισκαιδεκ. ΒῸ ] οπὶ πασχα Α [Κυριου] κω Βα ταρ τῳ κυρίῳ ΒΕ οὰ αὶ 17 οἿϊ 


και τὴ πεντεκαιδεκατη ἡμερὰ του μῆνος Α | εορτὴ] ΡΓ ποιηθησεται Α [ οἵῃ 


επτὰ ἡμερᾶς αἴυμα εδεσθε Α 18, 24, 81 ποιησεται αὶ 19 ολοκαυ- 
τωματα] ολοκαυτωμα Α |, καρπωματαὰ] καρπωμα ΒΔΑῈΕ [ἀμνοὺς ενιαυσ. {} 
οτὴ ζ΄ Βἢ (1α]ν ΒδΡπιρ) ἐπταὰ αμν. ἐνιαυσ. ΑΚ | οὔ ἀμωμοι Α 20 θυσια] 
ῬΓη ΔΚ | τῷ ενι 29] -" ποιήσεται Α 21 ομὴ δεκατον 29 ΚΕ 22 ΟἿῊ 
περι ἀμαρτιας Α 28 της δια παντος] Οἵὴ τῆς ἃ 24 ἐπτα] δυο 510 τὰ 
ΑἌ [Κυριου] κυριω ΒΡΑΕ 21 αμνους ἐνιαυσ. επτα ΑἸ 31 του δια 


παντος] τῆς νουμηνίας και ἡ θυσια αὐτων και το ολοκαυτωμα το διὰ παντὸς Α 


310 


Β 


ΑΕ 


“ “ Ν φι Ἀ φι “ “" 
Β ὑμῖν, καὶ τὰς σπονδὰς αὐτῶν. ᾿ Καὶ τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, μιᾷ τοῦ 


ΑἹ 


ΧΧΙΧῚ ἈΑΡΙΘΜΟῚ 


»« 


“ “ 9 Α 3 ὰ 
μηνός, ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" 
“ [2 Φ ΕῚ 
ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. “καὶ ποιήσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν 2 


ὑωδίας Κυρί 'σχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίο 
εὐωδίας Κυρίῳ, μόσχον πρ ᾿ς υς 


ἔ 3 : Θ] ε θ , » “5 “ὃ λ 2 ’ }] ἋᾺ , 
ἀμώμους: λὴ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, 3 
(α δέ 5 μόσγῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ, “δέ 
τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τᾷ Ὁ κριῷ τῷ ἑνὶ, 4δέ- 4 

, ςΣ κ “εν ΄ ε , ΠΣ Ἐς ἢ 4 ἢ ᾽ 
κατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 5 καὶ χίμαρον ἐξς 
“ ἢ “ “ 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: “πλὴν τῶν ὁλο- ὁ 
καυτωμάτων τῆς νουμηνίας, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
5 “ Α Α ς , Α Α Ἀ ς , 3 “ Ἁ 
αὐτῶν, καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα διὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ 
οι ’ »“" 
αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας 
Κ ’ 7Κ Ν “ ὃ “ “ ᾿ , ) , ἣΝ ς Ψ, 
υρίου. αἱ τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται 7 


« “" .ν , Α Α « “" Ά - », » 7 
ὑμῖν: καὶ κακώαετε τὰ ἃς ὑμῶν, κα ο 
μ Γι ς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε 
8 Α ; ὅλ , Ὕ γ Α 3 δί ’ Κ ’ 
καὶ προσοίσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα Κυρίῳ, ὃ 
Ὁ .“ Ὁ 3 
μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμωμοι 
ἔσονται ὑμῖν: ϑὴ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐἔλαίω 
Ὁ» μ Ἕ ημενὴη 2.).9 
, “" ’ ΄σ Α Ὶ , “ “ ΄“- 
τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 
ἐ ι [ [ ἐ ἐ 


Ιο 
ΙΣ 


το δέ δέ [ρὲ , »“ “ εκ ᾽ Α ς Α 2 ΄ ΙΠῪΡ Α 
ἕέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ εἰς τοὺς ἑπτὰ ἀμνοὺς" “ὑ' καὶ 
Ψ' τ 5» “ - Ἁ « , 2 ’ ν .ς “ Α 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: πλὴν 
τὶ Ν κι ς , [οὶ 3 λά νι Ξε ὅλ , ε ὃ " , 
τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας τῆς ἐξιλάσεως, καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις ἡ δια παντὸς, 
ἡ θυσία αὐτῆς καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῆς, κατὰ τὴν σύνκρισιν, εἰς ὀσμὴν 
ὑωδί Ἵ Κυρίῳ 12 Ἰζαὶ τῇ τ᾽ δεκάτη ἡμέ ῦ 
εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. αἱ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ 2 

Α “᾿ ς , ’ » Π ἘΠΟΥ͂ » ες νον “- » 
μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται υμίν, πᾶν ἐργον 
΄ 
λατρευτὸν οὐ ποιήσετε: καὶ ἑορτάσατε αὐτὴν ἑορτὴν Κυρίου ἑπτὰ 
ς 
ἡμέρας. "Ξκαὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα εἰς ὀσμὴν εὐω- 13. 
“ ς ΄“ »“ ἂν , 
δίας Κυρίου, τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ μόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς καὶ δέκα, 
᾿ δύ 3 Α Ἂ , δ' » »» 14 Ὁ θ , 35. ὑπ 
κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄, ἄμωμοι ἔσονται" "αὶ θυσίαι αὑτῶν τ 
σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ 
Ἑ ἤμενῃ τ} ρ ι “ χα ι 
“ , ΄ “ " 
τοῖς τρισκαίδεκα μόσχοις, καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς 


Ψ" ε 


ὃ ’ , 15 ὃ ΄ ὃ , ΄“ Ὶ “ Α Ε ἃ 4 δ΄ , ’ 
υὸο Κρίιους εΚατον ἐκατὺῶὼν Τω ἀμνὼ Τω ἐνι ἐπι Τους ἰ αμνους τ 
᾽ ι ι ι 


31 υμιν] ὑμι Ξ}0 τα5 Βἃ ] τας σπονδας]) αἱ σπονδαι ΑΕ ΧΧΕΝ 2 ολο- 
καυτωμα Ἐ᾿ |, κριονἾ ΡΥ καὶ Β᾿ ] οπλ ενα 29 Εὶ | ΣἼ πτα ΔΕ 6 τα ολοκαυτῶ-, 
ματα] το ολοκαυτωμα το ΒΑΕ Ἶ οπὴ καὶ “0 ΑΒ [|| κὼ ΒΡΡΑΡ Ἴ εργον] 
Ἔ λατρευτον ΑἘ᾿ ποιήσεται ἃ 8 προτοισετεῖ πρ σαξετε Ε΄) ολοκαυτωματα) 
ολοκαυτωμα Α το ολοκαυτωμα Ε Ἶ καρπωμα ΑἸ | οὔχ Κυριω ΑΚ | εκ βοων ἔνα 
ΑΕ | αμωμοὺυς α 11 δια] ὃ 5} τὰβϑ Β 12 εορτασετε ΑἘ |[ οἿὴ 
αὐτὴν Α  Κυριου] κυριω ΒῈΡΑ τω κυριω "αὶ 13 ολοκαυτωμα Ἐ' | καρπω- 
ματα οὔὰ βὰν καρπωμα ΑΚ |: Κυριου] κύριω ΒΩΡΑῈ ] τρισκαιδεκα Α ιδ΄] δέκο 
τεσσαρες ΔΕ 14 τρεις και δεκα ΑΕ 10 δεκατον 19] ρΥ καὶ ΔῈ | εδ΄ 
τεσσαρες και δεκα ΔῈ 
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ἤ τὸ Ἁ , ᾽ "5 ΄“Ἵ Ύ ΕῚ ς ͵ λὴ Ἂς .Χ , 
16 “καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως 
“. ᾿ , « θ , » “« Ἁ « ὃ Ν 5 κι 17 Α “ 
17) τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. “καὶ τῇ 
« ’ “ , ͵ , Α , .] Ἁ ΡῚ , , » ,ὔ 
ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ μόσχους ιβ,, κριοὺς β΄, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώ- 
“ « δ᾿ “ Τὰς “ 
1ι8 μους. ᾿"δἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς 
“ “ 3 .“ Ἁ 2 Α 9. “« δ Ὗ ’,, 
κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν 
2 “« 1ο Ἁ , 3 5», κ« - ᾿ ς , λὴ Ψ᾿Ὰ ὁλ 
19 αὐτῶν: "καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλο- 
“ , ᾽ “ “ 
καυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 
- “ ’ .Ὶ , 5 Ἁ 3 
20 τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ μόσχους ια΄, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 
Ὁ , οΓΪ ζ , .. “« Ν « δὴ 9. “4 “ , Ἁ 
οι ιδ΄ ἀμώμους" “ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ 
“ “ “ “ ν 3 " ὡς . Α ὑ 
τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν 
, “- 22 Ἁ ’ὔ 3 5 “ 4 Ἁ ς ,, Ὁ “ ὅλ 
». αὐτῶν" “ καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλο- 
“ἢ 3 ’ Ρ] “ “ἢ 
καυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 
»-» “- “ Α , ΕῚ 
5 β3τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ μόσχους δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 
’ 3 , 24 Ἂ ᾿ . “« Α ζ ὃ Ἁ 2. κ “ , 
54. ιδ΄ ἀμώμους: 5: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις 
“- “ “΄᾿ 3 ΄“ Ν 3 Ἁ 3 “ Α Α ’ 
καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύν- 
3 “ 25 Ἁ ᾿ 3 3 “ Ρ Ἁ ζ , ᾿ 
25 Κρισιν αὐτῶν: “5καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν 
“ “ , “- 
τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
Ε] “ “6 “ « Ἷ ἊΝ , ᾿ 3 » Α 4 5 Ἂ; 
26 αὐτῶν. “τῇ ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ μόσχους ἐννέα, κριοὺς β΄, ἀμνοὺς 
3 , , 3 , 27 « θ , 3 “ Ν ζ Ἁ 3 “- 
27 ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώμους: “1αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν 
“ “ “ Ἁ “΄ 3 “ Α 3 “- 
τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, 
8 Ν , 3 3 “ ἊὉ ᾿ ζ 
καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρ- 
, Ἁ κῶν « ἱ ὡ ἔπο ιν , « , 5 “ Ἁ 
τίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ 
[φ Ἁ ϑ. «“« 29 δ ΤΥ ,ὕ “΄»ὦε}χἠ΄, ᾿ , ᾿ ᾿Ὶ ’ 
29 αἷ σπονδαὶ αὐτῶν. “τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἔκτῃ μόσχους ὀκτώ, κριοὺς δύο, 


3 ᾿ 3 ΄ δέ Ψ΄' 2 . 30 ς Θ , 2. κ« ΙΝ ς 
30 ἀμνοὺς ενιαυσιοὺς ὁέκα Τέεσσαρβες αμώμους αι συσιᾶαι αὐτῶν καὶ «αἱ 


Ν Ἁ ᾿ς 3 “- 
28 ΚαΤα ΤΡ συνκΚρισιν αὐτῶν" 3 


“ ΨΝ- , Ἁ “" .“ “ “ 
σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ 
ν᾿ θ Α 3 “ , Ἁ 4 3 “ 31 Ν , 3 ᾿] “ 

31 ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν. 3: καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν 
μά Ἁ ς ’ λὴ ἱτ « .Ὁ Ν , ζ 
ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ 
θ , 2. “« ᾿ « ὃ " 2» - “ 52... -Ὁ ζ Ὡ το Ὁ , , 

32 θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 3)τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ μόσχους 
ς ᾿ς Ἁ δύ 3 ᾿ 5 , δ΄ 33 . , 3 “ 4 ζ 

33 ἑπτά, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄. 33αΪ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ 

. », κα κε , . κ -- πε Ξ 
σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ 


3 θ ᾿ 3 “ Α Α Ψ 3 “ 34 ᾿Ὶ ,ὔ 3 3 “ 
34 αρι μον αὐτῶν, ΚαΤα Τὴν συνκρισιν αὐτῶν" Και χιμαρον ἐξ αἰγῶν 


11 ιβ} δωδεκα ΑἸ] β΄] δυο ΑΚ | ιδ΄] τεσσαρας και δεκα Α τεσσαρες 


και ὃ. Ε 20 τη ἡμερα] ΡΥ και Α | τα ἐνδεκα ΑἘ | ιδ΄ τεσσαρας και 
δεκα Α τεσσαρες και ὃ. Ἐ 21. ΟἿ και ἡ σπονδὴ αὐτων 28 ιδ΄} 
τεσσαρες και δεκα ΑΗ 25 περι αμαρτιας-]} πείριας (510) Ε' 26 μοσχους 
ἐννεα) μοσχον ενα Ἐ | β}] δυο ΑἸ |; ιδ΄] τεσσαρες και δεκα ΑΕ 29 δεκα 
τεσσαρες (τεσσαρας Β᾽)] τεσσαρεξ και δεκα ΑΕ 32 ιδ΄] τεσσαρες και 
δεκα ἈΒ -- αμωμους Β8Ρ πρ Α Ἐ' 88 ἀμνοις]} μνοις 50 τὰβ Αδῇ οἵὴ κατα 


ΤῊΡ συνκρ. αντων Ἐ 


5ΕΡΤ. 271 Χ 


ἈΑΚἙΝ 


ΧΕΙΣ ΑΡΙΘΜΟΙ 


»- ν ς , Ἁ ἰπρὸ «ς ἀ τον δὴ , , 
Ἔ ἕνα περι ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς" αἱ 


ΔΕ 


0 “ » κ“« ν ε ὃ Ν 3 πὸ νν 325 ᾿ “-“ ς , ἌΣ δό »δΡ τ᾿ 
υσίαι αὐτῶν καὶ αἷ σπονδαὶ αὐτῶν. ὅϑκαι τῇ ἡμέρᾳ τῇ ογθοῇῃ ἐξό- 55 
“- “- ΒΥ Α 2 [4 “» 
διον ἔσται ὑμῖν: πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. 5 καὶ 36 
’ ε , . Ἄ ᾿ ᾽ ’ , ᾽ 

προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, καρπώματα Κυρίου’ 

, [κά Ἀ κὰ 3 Ἀ 2 ᾽ Ἕ Α » , 27 ς ’ 
μόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους" " αἱ θυσίαι 537 
“ Ἀ 2 “ αὶ “ “- .. “σ΄ 

αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ μόσχῳ καὶ τῷ κριῷ καὶ τοῖς ἀμνοῖς 
ες “-“ Ἁ » ΄’ “ ΕῚ 
κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν συνκρισιν αὐτῶν: 33 καὶ χίμαρον ἐξ 38 
“ " Ἀ ᾿ Ἁ “ “-“ 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτιας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς" 
ε θ , » “ ᾿ « ὃ Α , “ 309 ω ’ ’ 
αἱ θυσίαι αὑτῶν καὶ αἱ σπονόαιὶ αὐτῶν. 39Τ αὗτα ποιησετε Κυριῳ 39 
“- ς “ ς “ἢ Α “ » “ [4 “ » “ 
ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, πλὴν τῶν εὐχὼν υμῶν, καὶ τὰ ἑκούσια ὑμῶν καὶ 
Ν « , 4 “ Ἁ ᾿ , «ς “ ᾿ Α Α « “ 
τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰς θυσίας ὑμῶν καὶ τὰς σπονδὰς ὑμῶν 
’ὔ 4 “ 
καὶ τὰ σωτήρια ὑμῶν. 
Α ᾽ “ ΄“ τα . 
τκαὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοις υἱοῖς Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετεί- τ 
᾿ “ ὟΝ 2 ν » ἊΝ Ἁ Ν 35) 
λατο Κύριος τῷ Μωνσῃ. “καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας 2 


τῶν φυλῶν Ἰσραὴλ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος: γἄν- 


ῳ 


ω ὰ Δ » » Ἁ , Ἃ 3 , - « ΨῈ 
θρωπος ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ ἢ ὀμόσῃ ὁρκον ὁρισμῷ 
ἊΝ (6 ᾿ ἴω “ε 3 “ 3 , ᾿ ς“« Ε “ ’ 

ἣ ὁρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὑτοῦ, ον βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ: παντα 
“ ΕΣ » » θ 3 ον , :} “ “ Δ Ἃ δὲ ᾿ “᾿᾽ 
ὕσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ποιήσει. “εν 6ὲ γυνὴ εὔξηται 4 
3 Ἁ Ρ᾿ ᾿ Δ δ ν ε , ν .Ν μέ ΄- ᾿ δε ἫΝ 2 ἰφν 
εὐχὴν Κυρίῳ ἢ ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν τῷ οἰκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ 
, 39. “᾿ 2 4 ᾿Ὶ Σ᾽ κ Α “ 
νεότητι αὐτῆς, "καὶ ἀκούσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς 5 
᾿Ὶ Σ] ΑΝ ὰ ς ͵ μ ἊΝ (ς. » “ ᾿ 
ὁρισμοὺς αὐτῆς οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ 
“᾿ [4 αὶ “ 3 “- 
αὐτῆς ὁ πατήρ' καὶ στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ 
Ε, ν ὁ ς , Ν [οἱ τὰ Μετ αι ο΄“ εὐ ϑΥατος 6 .»λ" Ν 
ὁρισμοὶ οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς μενοῦσιν αὐτῇ. “ἐᾶν δὲ ὁ 
5 [4 2 [Ά Ἁ πύον κω Δ Ἕ » ᾿ 
ἀνανεύων ἀνανεύσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀκουσῃ πάσας τὰς 
Ψ- Ἁ Ἁ ὃ ς ᾿ὰ Α Ψ'Ν, ΄-) ᾽ “ 
εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, 
’ , “ , “ 3 Ν 
οὐ στήσονται: καὶ Κύριος καθαριεῖ αὐτήν, ὅτι ἀνένευσεν ὁ πατὴρ 
3, Ὡς 7}. ν Ω , δ ὃ Ν [ 5 Ἀ 3 ν 3: .2 ἘΊΘΕ τος 
αὐτῆς. 7ἐὰν δὲ γενομένη γένηται ἀνδρι, και αἱ εὔχαι αὐτὴς ἐπ᾽ αὐτῇ 7 
Ἁ Α Α “ ’ 3 “ ὰ ἐ ’ Ἁ ΄ἊἉ “- 
κατὰ τὴν διαστολὴν τῶν χειλέων αὐτῆς, οὺς ὠρισατὸ κατά τὴς ψυχῆς 
“ 4 3 Ἁ » [φὲ ν , » ἊΝ νΨφ4'Ψ « ᾽ 
αὐτῆς, δκαὶ ἀκούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἢ ἂν ἡμέρᾳ 8 


ε 


» Ὁ ὰ “ γ᾽ ΕΝ ο. Ἀ 
ἀκούσῃ: καὶ οὕτως στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ οἱ ὁρισμοὶ 


ψυνν ὰ ς , Α ὩΣ Ν»ὦ Ἂ στον , 9 Σ" δὲ 2 
αὐτῆς οὺς ὡρίσατο κατὰ Τῆς ψυχῆς αὐτῆς στησονται. “ἐὰν ὁεὲ ἄνα- 9 


48 ολοκαυτωμα Ε | εἰς οσμὴην ευωδ. καρπ.} καρπ. εἰς οσμην ενωδ. Α [οπὶ 
καρπ. Ἐ | Ιζυριου] τω Κῶ Βαῦ κω ΑἘ [ οπὶ ενιαυσιους Εὶ 81 την συνκρισιν) 
συγκρισιν (οτῃ την) Εὶ 49 ποιησετε] ποιηθησεται Ἐ'  Κυριω) ρύ τω ΑΕῚἸ 


οι πλὴν των εὐχων ὑμων ἘΠ (ἢ Ὁ πλὴν τ. εὐχων Ἐδπιρ)  οπὶ και τας θυσιᾶς 
υμων Ἐ ΧΧΧ1 οσα] α ΔΕ 2 Ἰσραηλ] ΡΥ νἱων ΔΕ 8 Κυριω] ΡΥ τω 
Α 1 η ορισηται (ορισητε Α}) ορισμω ΔῈ | ρημα] ονομα Ι εαν]Ίαν ΑΕ δαὶ 
ο πατὴρ αὐτης Ε | ὠρισατο 19] ορισατο Α | αὑτῆς 55] αὐτὴν Εὶ θ οπὶ πασᾶς 
Α | ορισμου:] - αὐτῆς Α 7 ὁπὶ δε Εὶ | αἱ ευχαι] εὐχὴ Δ |͵ αὑτη] αὐτὴν Ἐ] 
ουὅς] οσα ΔΕ 8 πὴρ Δ" (ανηρ ΑἾ) ; 


222 


ΧΧ 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΣΧΧΙΣ 


, ᾽ , ἘΞ Ψν ἃ 2. κα δ΄ ςο», 2 ’ Ἔ ε 2 ν γ» 
νεύων ἀνανεύσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἧ ἐὰν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, πασαι αἱ εὐχαὶ 
- “ἢ ἃ ς ’ Α “ “-“ 2 “΄- ΕῚ 
αὐτῆς καὶ οἱ δρισμοὶ αὐτῆς οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς οὐ 
ω 1.5. 3) ἐν Α ἷᾳ - 
μενοῦσιν, ὅτι ὁ ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ᾽ αὐτῆς" καὶ Κύριος καθαριεῖ 
3 “ Ἄ , Α 
το αὐτήν. “καὶ εὐχὴ χήρας καὶ ἐκβεβλημένης, ὅσα ἂν εὔξηται κατὰ 
“- “ 2 “- “- 3 “ ΙΙ ὙΝ δὲ 2 “ ΝΜ ΄“᾿ 3 ὃ ὸ 
τς τῆς Ψυχῆς αὐτῆς, μενοῦσιν αὐτῇ. "᾿ἐὰν δὲ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀνδρὸς 
δον ΟΝ ς 2 Α ἌΝ “ἃ ς ἰφ ᾿ Α ἐπεὶ ἊΝ 3 ἊΝ θ᾽ ΘΟ 
αὐτῆς ἡ εὐχὴ αὐτῆς ἢ ὁ ὁρισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς μεθ᾽ ὅρκου, 


’ὔ - Ἁ 3 νον Α Α 3 δ 
12 “καὶ ἀκούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ καὶ μὴ ἀνανευσῃ 


μ 


-- ’ α 3 Α )» δ Α , ς ε . 

αὐτῇ" καὶ στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοι 
- “- “- 5. “αἱ ; 3 4 ὟΝἯ 

αὐτῆς οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς Ψυχῆς αὐτῆς στήσονται κατ᾽ αὐτῆς. 

13ἐὰν δὲ λὰ ἔλῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἧ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ πάντα 

13 ᾽Ξἐὰν δὲ περιελὼν περιέλῃ ὁ ἀνὴρ ἧς ἡ ἡμέρς ῃ : 
Ὁ 2. »»“»» 2 “- λέ ον εἶ .Ὶ 3 ᾿ Ψ. τὰς Α 
ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τῶν χειλέων αὐτῆς κατὰ τὰς, εὐχὰς αὐτῆς καὶ 

᾿ Α Ἢ Ἂν; ϑῃς τςΝ 3 ΄ ὃ αὶ 
κατὰ τοὺς ὁρισμοὺς τοὺς κατὰ τῆς Ψυχῆς αὐτῆς, οὐ μενεῖ αὐτῇ" ὁ 
ἃ » δ κ“ Α ΄, θ ’ »,» τ. ΕΝ 
14 ἀνὴρ αὐτῆς περιεῖλεν, καὶ Κύριος καθαρίσει αὐτὴν. πᾶσα εὐχὴ 
“- Θ᾽ “-- “- ’ 3 ᾿ ἊΝ; [4 Ψ “- 
καὶ πᾶς ὅρκος δεσμοῦ κακῶσαι ψυχήν, ὁ ἀνὴρ αὐτῆς στήσει αὐτῇ 
Ἢ α α 24 ᾿ α , 9. α. 
ις καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς περιελεῖ. 5 ἐὰν δὲ σιωπῶν παρασιωπήσῃ αὐτῇ 
ἕ , 2 ἢ ’ 3 ἐπεὶ ’ ᾿] }] Α ΄΄ὦΟ 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ στήσει αὐτῇ πάσας τὰς εὐχὰς αὐτῆς, καὶ 
᾿] Α 2 3 τὸν , 2 το [γέ 2 “- - 
τοὺς ὁρισμοὺς τοὺς ἐπ’ αὐτῆς στησει αὐτῇ, ὅτι ἐσιώπησεν αὐτῇ τῇ 
ες , ἁ ἤ 1τ6 5λ ἷ Α ᾿ 3, οἷν Α Ν ε ΄ 
ι6 ἡμέρᾳ ἣν ἤκουσεν. “ἐὰν δὲ περιελὼν περιέλῃ αὐτῆς μετὰ τὴν ἡμέ- 
ὰ 2, , Α ’ “ “- 
17ραν ἣν ἤκονσεν, καὶ λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῦ. “ταῦτα τὰ 
Ψ [τὸ 3 ᾽ οὐ “ 3 } ᾽ 3 Α 
δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς 
τ Α “« 2 , 
καὶ γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον πατρὸς καὶ θυγατρὸς ἐν νεύτητι 
, , 
ἐν οἴκῳ πατρός. 
,’ “- 
: ᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωνσὴῆν λέγων “ Ἐκδίκει τὴν ἐκδί- 
ς“. 3 ᾿Ὶ 3 “- “᾿ Ἁ »», » 
κησιν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ τῶν Μαδιανειτῶν, καὶ ἔσχατον προστεθήσῃ 
᾿ Α - 

3 πρὸς τὸν λαόν σου. 38καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν λέγων 
35γ-: 3 ε “- ΒΕ ΄ 
Ἐξοπλίσατε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας, παρατάξασθαι ἔναντι Κυρίου ἐπὶ 

’ μ “-“ 2 " “ “- 

4 Μαδιάν, ἀποδοῦναι ἐκδίκησιν παρὰ τοῦ κυρίου τῇ Μαδιάν" 4 χίλιοι 
3 “- 3 “- 3 “- “. 3 
ἐκ φυλῆς, χίλιοι ἐκ φυλῆς" ἐκ πασῶν φυλῶν Ἰσραὴλ ἀποστείλατε 


5 παρατάξασθαι. καὶ ἐξηρίθμησαν ἐκ τῶν χιλιάδων Ἰσραήλ, χιλίους 


9 εαν 29] αν δ υἱὰ Α Ἐ᾿| ο ανὴρ 25] οὔ ο Α | απῇεπ ΑΚ 10 οσα] ΑΕ 
οσ Α 11 κατα της Ψψ}͵ῖ δγο α 12 οἵὰ και παρασιωπηση Βἢ (ΒΔ} 
Β8 16} οἵὴ αὐτὴ 29 Ε' [οπὴ αὐτῆς 30 ΑΕ 18 περιελων] περιαίλων Α 


περιαιρων Ἐ'  ἀκουση" παντα Β | εαν 29] αν ΔῈ | των χειλ.}] οἵχ των ΚΕ | οἱχ 
και τὸ Ἐπ (ῃὉ ΕἼ0)4)) | καθαριει ΑΚ' 14 ψυχην] αὐτὴν Α  αντη] αὐτὴν Εὶ 
156 οἵἷὴ δὲ Εἰ | ορισμους7- αὐτῆς Α | τοὺς ἐπ αὐτὴς] ἐπ αὐτὴ Α| ην] ἡ ΔΕ 
16 ομ εαν δε περιελων...ν ἤκουσεν Β" (μ4 Ὁ Β8Ὁ πιρ ἱπῇ | περιελων] περιαιρων ΑἘ' 
17 γυναικος}] ὉΓ ανὰα μεσον ΑΕ ΧΧΧΙῚ 2 υἱων] ΡΥ των ΑἸ | Μαδιανιτων 
ΒΡΑΕ 8 παραταξασθαι]) και παραταξασθε ΑἸ Μαδιαμ ΑἸ (015) | του 
κυριου) οἵα του ΚΕ 4 χιλίοι 15 (χειλ. Βἦ)}] χειλιους Βὰ χιλίους ΒΡΑΕ | χιλιίοι 
29 (χειλ. Β΄] χειλίους Βὲ (χιλ. ΒΡ) και χιλίους ΑἘ᾿ | παραταξασθε Α 
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Ὶ » ,ὕ 
ὁ καὶ ἀπέστειλεν 6 


ἐκ φυλῆς" ιβ΄ χιλιάδες, ἐνωπλισμένοι εἰς παράταξιν. 
αὐτοὺς Μωυσῆς χιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς, σὺν δυνάμει αὐ- 

΄ Ἀ Ν «" 3: Α ΓΣ ν Ά νε Ὁ , Ά Α ’ 
τῶν, καὶ Φινεὲς υἱὸν ᾿Ελεαζὰρ νἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως: καὶ τὰ σκεύη 
τὰ ἅγια καὶ αἱ σάλπιγγες τῶν σημασιῶν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 


3 ’ ΄“ ΄- 
7καὶ παρετάξαντο ἐπὶ Μαδιάν, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ, 
8 


ἊΣ 


, ἱεὸ 5 ᾿Ὶ ΄-“ 
καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν: “καὶ τοὺς βασιλεῖς Μαδιὰν ἀπέ- 8 
κτειναν ἅμα τοῖς τραυματίαις αὐτῶν, καὶ τὸν Ἐὐεὶν καὶ τὸν Σοὺρ καὶ 
, ἃ τ « “ 
τὸν Ῥόκομ καὶ τὸν Οὗρ καὶ τὸν Ῥόβοκ, πέντε βασιλεῖς Μαδιάμ: 
Α ᾿ Α ΠῚ ᾿ ᾽ , » ε , ᾿ - 
καὶ τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ σὺν τοῖς τραυ- 
ματίαις αὐτῶν. 9 καὶ ἐπρονόμευσαν τὰς γυναῖκας Μαδιάν, καὶ τὴν 9 
᾿Ὶ ΄“ ΝΥ μι ΄“ “ 
ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἔνκτητα αὐτῶν 
[4 ΄ » 
καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν ἐπρονόμευσαν" “καὶ πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν το 
“ ΄σ ’ “ 
τὰς ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν καὶ τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν 
, 1 Ν κε ΄ν Α Ἁ Ἀ , Α “ 
πυρί. “καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν προνομὴν καὶ πάντα τὰ σκῦλα τι 
3 ΄“ 3 ᾿Ὶ 3 θ , κά ’ 12 Ἀ ἥὔ Α “ Ἁ 
αὐτῶν, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους": ““καὶ ἤγαγον πρὸς Μωυσὴν καὶ τ2 
Α 3 Α Ἁ « ’ εΥ Α ΄ . " 3 Ν᾿ ᾿ 9 
πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραὴλ τὴν αἰχμα- 
΄“ ’ Α 
λωσίαν καὶ τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομήν, εἰς τὴν παρεμβολὴν εἰς 
΄“ 3 ἘΞ 
᾿Αραβὼθ Μωάβ, ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ Ἴερειχώ. 13 Καὶ 13 
΄“ ΄“ 3ιν ᾿ ΕΣ “ 
ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς 
΄“- ᾿ Μ᾿ ᾽ ἊΝ; » ἊΝ λῃ 14 Ν . ’ θ 
συναγωγῆς εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἔξω τῆς παρεμβολῆς" "καὶ ὠργίσθη τὰ, 
΄“ ΄σ΄ ΄“ ’ 
Μωυσῆς ἐπὶ τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνάμεως, χιλιάρχοις καὶ ἑκατον- 
Φν 5 ’ “- σι ἄν 
τάρχοις τοῖς ἐρχομένοις ἐκ τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου" ""καὶ εἶπεν το 
3 “ “ Υ͂ , 5 » ΄-- θηλ τὸ. τ Α Φ ΄σ 
αὐτοῖς Μωυσῆς Ἵνα τί ἐζωγρῆσατε πᾶν θῆλυ; "αὗται γὰρ ἦσαν τοῖς τό 
ς- σ 3 Α ἣ Α {κ“ ᾿ ΄“ 3 “ ἣν ΄“ Α 
υἱοῖς Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ῥῆμα Βαλαὰμ τοῦ ἀποστῆσαι καὶ ὑπεριδεῖν τὸ 
ζα , μά , ᾿ Ἅ Ἃν « Α 3 “-“ ΄ 
ῥῆμα Κυρίου ἕνεκεν Φογώρ, καὶ ἐγένετο ἣ πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ 
΄σι ΄σ΄' ν] ΄ 
Κυρίου. “Ἰκαὶ νῦν ἀποκτείνατε πᾶν ἀρσενικὸν ἐν πάσῃ τῇ ἀπαρ- 17 
τίᾳ, καὶ πᾶσαν γυναῖκα ἥτις ἔγνωκεν κοίτην ἄρσενος ἀποκτείνατε" 
΄“ Α ν] ΄᾿ ΄“ 5 
ἰδπᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῶν γυναικῶν ἥτις οὐκ οἶδεν κοίτην ἄρσενος, τ8 
᾿, 3 7 10 Α « ΄“΄ ’ ,»,ὔ “ “σ᾿. 
ζωγρήσατε αὐτάς. καὶ ὑμεῖς παρεμβάλετε ἔξω τῆς παρεμβολῆς 19 
« ΄“ “ 
ἑπτὰ ἡμέρας: πᾶς ὁ ἀνελὼν καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ τετρωμένου ἁγνι- 


δ ιβ΄ δωδεκα ΑἸ || χιλιαδας Α δ χιλίους 29] ΡΥ καὶ ΑΕ  οπὶ ἐκ φυλῆς 
45 Β8Ὁ [υἱον] υἱος ΔΕ 1 Μαδιαμ ΑἘ | τω Μωυση] οἵὴ τω Βδ8Ὁ οηχ τω Μ. 
Ε 8 Μαδιαμ ΔῈ | τὸν Ῥοκομ καὶ τον Σουρ ἈΕῚ] Βεωρ] Βαιωρ ΑἹ 
ρομφαιαις Α | τοις τραυμ.} ταις τραυμ. 9 ἐπρονομευσαν 15] προενομ. 
ΑἘ| Μαδιαμ ΑἘ ]) ἐνκτητα (εγκτ. Β"}] εγκτήματα Α (ενκτ.) Κ 10 κατοῖι- 
κιαις Α κατ οικειαις (510) Εἰ || εν πυρι) οἵὴ εν ΒΔΡ 11 προνομην]- αὐτων 
Α 12 υἱοὺς] ΡΓ τους ΑΚ | Ιεριχω ΒΡΑ 117 αἀποκτεινατε 19] ἀπεκτεινατε 
Ἐ 1 εγνωκεν] εγνω ΔῈ |ἀρσενος] ἀρενος Αἢ (σ 5ιιρεύβοσ Αἰ) [ αποκτεινατε 29] 
αποκτενειτε Α απεκτεινατε Ἐὶ 18 πασαν] ΡΥ και ΑΕ οιδεν] ἐγνω ΑΓ’ 


19 παρεμβαλειτε ΑΕ | αναιλων ΑΕ 
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θη “- «ς , “-“ ,ὔ νι “ ς , “-» βδό [ σι 4 { ᾿ 
σσησεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, ὑμεῖς καὶ ἡ Η 
3. αἰχμαλωσία ὑμῶν: “καὶ πᾶν περίβλημα καὶ πᾶν σκεῦος δερμάτινον 
“ “ “-- Ἂ) ΄“ 
καὶ πᾶσαν ἐργασίαν ἐξ αἰγίας καὶ πᾶν σκεῦος ξύλινον ἀφαγνιεῖτε. 
᾿Ὶ “ 
21 “' καὶ εἶπεν Ἐλεαζὰρ ὁ ἱερεὺς πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως τοὺς 
ἐρχομένους ἐκ τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου Τοῦτο τὸ δικαίωμα τοῦ 
΄“ ΄ ᾿Ὶ ΄-- ΄“ 
..32 νόμου ὃ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “πλὴν τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ 
ἶ ὃ ῃ Α “ κ δή ᾿ λὶ Α , 23,..Σ 
23 ἀργυρίου καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ μολίβου καὶ κασσιτέρου, “Ξπᾶν 
“ , 2 ’ Ν ᾿ 3 )ι,) 4 ζοῦν τὰ 
πρᾶγμα διελεύσεται ἐν πυρί, καὶ καθαρισθήσεται, ἀλλ ἢ τῷ ὕδατι 
Ὡς -- , 
τοῦ ἁγνισμοῦ ἁγνισθήσεται: καὶ πάντα ὅσα ἐὰν μὴ διαπορεύηται διὰ 
’ ἃ 3 ἂν 24 Ἀ “ , ς ΄ ΨΝἬά νυ. { , 
34 πυρός, διελεύσεται δι᾿ ὕδατος. “ἱκαὶ πλυνεῖσθε τὰ ἱμάτια τῇ ἡμέρᾳ 
Ἵ “ “ ὡ» 
τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρισθήσεσθε: καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεσθε εἰς 
' »:» “" 
᾿,. 25 τὴν παρεμβολήν. “Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 
26 “Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν σκύλων τῆς αἰχμαλωσίας, ἀπὸ ἀνθρώπου 
ν , Α ν Ξ3γχν Α ΟΜΝ ἃ Ἁ Α ἐν ᾿᾿ “ “ 
εὡς κτήνους, σὺ καὶ Ἐλεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν 
.27) τῆς συναγωγῆς" “καὶ διελεῖτε τὰ σκῦλα ἀνὰ μέσον τῶν πολεμιστῶν 
᾿ τῶν ἐκπορευομένων εἰς τὴν παράταξιν καὶ ἀνὰ μέσον πάσης συνα- 
᾿.28 γωγῆς. “ὃ 
] “ “ 2 , 3 Ἁ , , ᾿ ἜΠΕΝῚ 
μιστῶν τῶν ἐκπεπορευμένων εἰς τὴν παράταξιν, μίαν ψυχὴν ἀπὸ 


ΠΣ 3 Α “ , Α 2 Α ΄“ “ Α " 
πεντακοσίων, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ 


καὶ ἀφελεῖτε τέλος Κυρίῳ παρὰ τῶν ἀνθρώπων τῶν πολε- 





“ “ Α Ἂ ᾿ “- ΄, Ἁ 3 Α “ » «. 29 Ἁ 3 " 
29 τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν αἰγῶν- “καὶ ἀπὸ 
““ἷ,͵ε»ν, » ’ ᾿ , ΠΕΡ, ᾿ -“ ς ο , 
του ἡμίσους αὐτῶν λήμψεσθε, καὶ δώσεις ᾿Ἐλεαζὰρ τῷ ἱερεῖ τὰς 
2 ᾿Ὶ ’ 30 Ν 3 ἢ ΄“ᾳ᾽Ὕςε ’ “ “ ς“- 3 Α Ψ 

3. ἀπαρχὰς Κυρίου" 3᾽ καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους τοῦ τῶν υἱῶν Ισραὴλ λήμψῃ 
΄“ Ψ “ “ “ 

ἕνα ἀπὸ τῶν πεντήκοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν 

“ “- », “ 

καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν ὄνων καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 

΄“ Α , »} ᾿Ὶ ᾿- , .-" , Α 

κτηνῶν, καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσσουσιν τὰς φυ- 

᾽ φ-. ΄“ Ἷ ᾽ - 3γ. ᾿ 

3: λακὰς ἐν τῇ σκηνῇ Κυρίου. 53 καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ Ελεαζὰρ 

Α ᾿ ’ “ “ ἢ ,ὔ 
32 ὁ ἱερεὺς καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 3“ καὶ ἐγενήθη τὸ πλεό- 
“ “ ἃ ᾽ 
νασμα τῆς προνομῆς ὃ ἐπρονόμευσαν οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀπὸ 
“ ἤ ς ’ ’ Α ἐν 4 Α , 

τῶν προβάτων ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑβδομήκοντα καὶ πέντε χιλι- 


Ἰ δες: 33 καὶ βόες, δύο καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες: 34 ὄνοι, μία καὶ 


22 του αργυριου και του χρυσιου Α Ι κασιτερου Εὶ 28 διελευσεται 19] ΡΓο ΑἹ 

ΒΕΡΑῈ | εαν] αν ΒΔΡ οὔὰ ΑΕ | διαπορευεται ΑΚ [ διελευσεται 29] ΡΥ οὐ Α 
24 πλυνεισθεῖ πλυνειτε Ἐ᾿| καθαρισθησεσθαι Ἐ 27 εκπορευομενων] εκ- 
πεπορευμενὼων ΒᾺΡ} συναγωγης] ΡΥ της Α 28 τέλος] ΡὈΓ τὸ ΑΚ εκπε- 
πορευμενων] εἐκπορευομενων ΑΕ [ την παραταξιν] οτχι τὴν ἘΠ αἰγων] ονων 
ΑΕ 80 ημισυς Β" (ημισοὺυς Β80) ] του των νιων] τουτων των υἱων Β" 
ίτου των νι, ΒΑ") ενα] εν Ε΄ | των πεντήκοντα ] οὐχ τῶν ΒᾺΡ (ῃὰ0 Β'ΑΕ)] 
Δευιταις ΒΡΑΙ᾿ 32 προνομῆς 51 τὰ5 Βἃ | εβδομηκοντα καὶ πεντε χι- 
λιαδες] εβδ. χιλιαδὲς καὶ πεντακισχιλια Α πεντακισχιλια ἘΠ (ρΥ και εβδ. 
χιλιαδες ΕἾ πιρ 1π6) 38 βοες] βοων ΑΕ 84 ονοι] καὶ ονων ΑἸ" 
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σ»! Χ (ὃ 15 Ν ν 2 60 , Σ ᾿ “- “ [ 
ἑξήκοντα χιλιάδες: 5 καὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων ἀπὸ τῶν γυναικῶν αἱ 35 
᾽ » , ᾽ ’ κ , ΄ ῃ , 
οὐκ ἔγνωσαν κοίτην ἀνδρός, πᾶσαι ψυχαί, δύο καὶ τριάκοντα χιλι- 

’ ς ε - ᾿ 

άδες. 3. καὶ ἐγενήθη τὸ ἡμίσευμα, ἡ μερὶς τῶν ἐκπεπορευμένων εἰς 36 
τὸν πόλεμον, ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν προβάτων τριακόσιαι καὶ τριάκοντα 

λ τὸ ον (λ Ἁ Ψ 37 Ἁ 3 ,» ᾿ Ἃ 
χιλιάδες καὶ πεντακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 57 καὶ ἐγένετο τὸ τέλος 37 


388 καὶ βόες 18 


Κυρίῳ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε" 
ρίᾳ Ρ μη 
[ ν ὔ "΄ Ν Α ΄' ’ Ψ' ων ς ᾿ 
ἐξ καὶ τριάκοντα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ δύο καὶ ἑβδομηκοντα 
" ᾿ . - 
39καὶ ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ φ΄, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ εἷς καὶ 39 
ἑξήκοντα: “καὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων ἑκκαίδεκα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος 40 
“ ἢ -“ 
αὐτῶν Κυρίῳ δύο καὶ τριάκοντα ψυχαί. “᾿ καὶ ἔδωκεν Μωυσῆς τὸ κι 
» τ Ν᾿ ᾽ ᾿ “- “͵.} Α ΄“ ς ΄σ 4 ᾿ 
τέλος Κυρίῳ τὸ ἀφαίρεμα τοῦ θεοῦ ᾿Ελεαζὰρ τῷ ἱερεῖ, καθὰ συνέ- 
Κύ “» ΝΥ! “ 12 3 Α ς ’ “» Γ δ ΠΧ ὰ 
ταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “ἀπὸ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν Ισραηλ, οὗς 42 
΄“ 3 “ “ “ “ - ᾿ , 
διελεν Μωυσῆς ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν" 4) καὶ ἐγένετο 43 
τὸ ἡμίσευμα ἀπὸ τῆς συναγωγῆς ἀπὸ τῶν προβάτων τριακύσιαι 
χιλιάδες καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλια καὶ πεντακύσια, 
’ μὲ 
“4. καὶ βόες ἐξ καὶ τριάκοντα χιλιάδες, “5 ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες 4 
ἁ , 
καὶ πεντακύσιοι, “καὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων ἕξ καὶ δέκα χιλιάδες" 46 
47 καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ τὸ 47 
ἕν ἀπὸ τῶν πεντήκοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν, 
᾿ Ἂ» ᾽ . ὧδ “ “ 7 Ν λ ν ἬΣ 
καὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσσουσιν τὰς φυλακὰς τῆς 
ΨΞ ἃ τ ν “ - δ τ͵ 
σκηνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κυριος τῷ Μωυσῃ. τ Καὶ 48 
προσῆλθον πρὸς Μωυσῆν πάντες οἱ καθεσταμένοι εἰς τὰς χιλιαρχίας 
τῆς δυνάμεως χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι, “ καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν 49 
“ , ’ “ - “-“ “ 
Οἱ παῖδές σου εἴληφασιν τὸ κεφάλαιον τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν 
“ Ὁ Φ Ἃς Α » , 0) » ον τὴ 50 Α 
τῶν παρ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐ διαπεφώνηκεν ἀπ᾽ αὐτῶν οὐδὲ εἰς" “" καὶ 50 
“ ΠῚ φΦ - “- 
προσενηνόχαμεν τὸ δῶρον Κυρίῳ ἀνὴρ ὃ εὗρεν σκεῦος χρυσοῦν καὶ 
χλίδωνα καὶ ψέλιον καὶ δακτύλιον καὶ περιδέξιον καὶ ἐμπλόκιον, 
(τὰ ᾿, ᾿ “- ᾿ 
ἐξιλάσασθαι περὶ ἡμῶν ἔναντι Κυρίου. 5“' καὶ ἐλαβεν Μωυσης καὶ 51 
3 ΄- ΄“ “ , 
Ἐλεαζὰρ ὁ ἱερεὺς τὸ χρυσίον παρ᾽ αὐτῶν, πᾶν σκεῦος εἰργασμένον" 


»“» ΄σ΄ ᾿' ἁ 
5: καὶ ἐγένετο πᾶν τὸ χρυσίον, τὸ ἀφαίρεμα ὃ ἀφεῖλον Κυρίῳ, ἐξ καὶ 52 


86 των γυναικων] γυν, κ ΒῈΡ τὰ5 Βδἢ οὔ των Β΄ πασαι ψυχαι)] πασα ψυχὴ 
ΑΕ 86εκπεπορευμενων) ἐκπορευομένων ΑΙ τριακοσιαι] - χιλιαδες ΑΕ πεντα- 
κισχιλιοι Β ἢ 14] «πτακισχιλιαι (α 29 510 τὰ5 Β5) ΒΔΡ επτακισχιλια ΑΕ πεντα- 
κοσιοι ΒἾ 514] πεντακοσιαι δ: πεντακοσια ἈῈ ὠ δ87 εξακοσιοι Β" 514] εξακοσιαι 
Βα ΑἹ εἕακοσια ΑἿΚ 39 ΦΊ πεντακοσιοι ΑΚ Ὶ εἰ5] μια Ε' 40 εκκαιδεκα) 
εξ και δεκα ΔΕ 41 καθα] καθαπερ ἃ 42 ἡμισευματος] ρΥ του ΒΑΕ 
43 απὸ της συν. το της συν. 417 το εν] οπὶ το ΒΒΡΑ | Λενιταις ΒΡΑΕ 
48 κατεσταμενοι Β | χιλιαρας Εὖ (χιλιαρχιας ἴῃ τὴν ᾿ίεπι χι βιρούβοῦ ΕΠ) 
49 απ αὐτων] ἐπ αὐτων Εὶ δ0 προσενηνοχαμεν] προσανενηνοχαμεν Κ΄ [ ΟΠ’ 
καὶ χὺ ΒΕΡΑῈ | εξίιλασασθε Α [ ὑμων Α δ2 αφειλαν Εὶ 
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δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ πεντήκοντα σίκλοι, παρὰ τῶν χιλι- 
53 ἄρχων καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων. 5ϑΞ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ 
54 ἐπρονόμευσαν ἕκαστος ἑαυτῷ. 5) καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ἐλεαζὰρ 
ὁ ἱερεὺς τὸ χρυσίον παρὰ τῶν χιλιάρχων καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων, 
καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὰ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, μνημόσυνον τών 


υἱῶν Ἰσραὴλ ἔναντι Κυρίου. 


Ἔ ’, “- 3" “ “ «ς ΄“΄ “ ΄“ 
1 ᾿:Καὶ κτήνη πλῆθος ἦν τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν καὶ τοῖς υἱοῖς Γάδ, πλῆθος 
’ 2 3. 
σφόδρα: καὶ ἴδον τὴν χώραν ᾿Ιαζὴρ καὶ τὴν χώραν Τ'αλαάδ, καὶ ἦν 
ἰς , , , ΡῚ τ , ς ςκνςέ Ἁ Α ς ἘΞῚΝ 
2 ὁ τόπος τόπος κτήνεσιν. “καὶ προσελθόντες οἱ υἱοὶ Ρουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ 


Γὰδ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς Ἐλεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς τοὺς 
ρ ῆ ρ ρ 


ῳ 


“ “-“ δ᾿ 3 3 
ἄρχοντας τῆς συναγωγῆς λέγοντες 38. Αταρὼθ καὶ Δαιβὼν καὶ ᾿Ιαζὴρ καὶ 
Ναμβρὰ καὶ “Ἐσεβὼν καὶ ᾿Ἐλεαλὴ καὶ Σεβαμὰ καὶ Ναβαὺ καὶ Βαιάν, 


4 ᾿ “ ἁ , , δ Ἰο - ς- 2 , -“ 
,“ τὴν γῆν ἣν παραδέδωκεν Κύριος ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, γῆ 


σι 


, 2 , Ν “- , [Ἁ ς , 5 Ν 
κτηνοτρόφος ἐστίν, καὶ τοῖς παισίν σου κτήνη ὑπάρχει. καὶ ἔλεγον 
. ἢ , δ τ ’ , ς ἮΝ Ἵ “ ».», ) 
Ετ εὐρομεν χαριν ἐνώπιον σου, δοθήτω ἢ γὴ αὕτη τοῖς οἰκεταις σου ἐν 


6 ᾿ 5 
Και εἰπεν 


, , Α ᾿ , εν Α 2 , 
6 κατασχέσει, καὶ μὴ διαβιβάσῃς ἡμᾶς τὸν ᾿Ιορδάνην. 
“ “-“ ΄“ .“ “ ς Ψ 2 “ ’ 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Τὰδ καὶ τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν Οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πορεύ- 
5 ᾿ μὲ ς ΄-" θή θ 3 [οὶ τὴ λ-σ ’ ’ 
γ ονται εἰς πόλεμον, καὶ ὑμεῖς καθησεσθε αὐτοῦ; Τ7καὶ ἵνα τί διαστρέ- 
ΝῚ , “ ς“ 3 ’ Α “ 5 ᾿ “΄“ ὰ ᾿ 
φετε τὰς διανοίας τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, μὴ διαβῆναι εἰς τὴν γῆν ἣν Κυριος 
“ἢ 2 “ Θ᾽ 2 ἴτε 5 , ς , ξζφ ν-Ξ σ 3 , 
8 δίδωσιν αὐτοῖς; οὐχ οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὅτε ἀπέστειλα 
3 Ν 3 Ἀ Ἁ ἰφ] Ἁ “" 9 ᾿ 3 , ’ 
ο αὐτοὺς ἐκ Καδῆς Βαρνὴ κατανοῆσαι τὴν γῆν ; ϑκαὶ ἀνέβησαν Φάραγγα 
Ἁ “ Ὅ; Ἁ “ 
βότρυος, καὶ κατενόησαν τὴν γῆν, καὶ ἀπέστησαν τὴν καρδίαν τῶν 
αι 3 , [κἐ Ἁ 2 » » Α Ψ- ἃ » , 
υἱῶν Ἰσραήλ, ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκεν Κύριος 
2 “-“ το 5» ᾽ “ , 2 “ ς , 3 ’ ἰὴ Ω 
το αὑτοῖς. καὶ ὠργίσθη θυμῷῴ Κύριος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ὥμοσεν 


1 


μ 


5 Ἢ », ζ » 
λέγων “Εἰ ὄψονται οἱ ἄνθρωποι οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἐξ Αἰγύπτου ἀπὸ 
“- 3 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, οἱ ἐπιστάμενοι τὸ κακὸν καὶ τὸ ἀγαθόν, τὴν 
“- ἃ ΕΣ “οι ᾿ κι 9 Ἄ Χ. , 2 Ἀ 
γῆν ἣν ὦμοσεν τῷ Αβρααμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ" οὐ γὰρ συνεπηκο- 
’ Ἔ ᾿ - 2 ᾿ 
τῷ λούθησαν ὀπίσω μου "“Ξ“πλὴν Χαλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ ὁ διακεχωρισμένος, 


3 “κ“ “ ; τ ’ 3 ’ 
13 καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή, ὅτι συνεπηκολούθησεν ὀπίσω Κυρίου. 13 καὶ 


δ2 επτακοσιοι)] πεντακόσιοι Ἐ || εκατονταρχων)] εκὰ 500 τὰ Β'ἢ 
ΧΧΧΙΠῚ κτηνὴ)] ἡ 25 5ῈΡ γὰ5 5664 γὰ8 2 [π| ἴῃ Βᾶ (κτήνους [[οτὶς κτηνων 
ΡΒ" ν4)| πληθος 29] - ποὰν ΔΕ 2 ἀαρχονταΞς}] ανδρας Α 8 Αταρων ΑΙ 
Δεβων Ἐ' ] Ναμβρα] ἄμβραμ ἃ Ναμρα Ἐ | Σεβαμα] ἔσεβαμα Βεὺ Σεμαβα ἘΠ 


Βαιαν ΒΕ ἃ (Βαια.}] Βαμα Α 4 παραδεδωκεν)] παρεδωκεν ΑἘ | των νιω»]} 
οχ τῶν Α | κτηνοτροῴφος Ὕηὴ Α ὅ ελεγον] ἐλεγοσαν Α | ενωπιον»] εναντιον 
ΔῈ | οἰκεται:] παισιν Α 6 πορευσονται ΑἘ | πολεμον] ΡΥ τὸν ΒΆΡΕ 
1 διανοιας] καρδιας Α [ διαβηναι] αναβηναι Α 9 αὐτοις κυριος ΑΕ 
11 το αἀγαθον και το κακον ΛΕ [| ὡμοσα ΔῈ | τω Αβρ.] οπὶ τω Α 12 συνε- 


πηκολουθησαν ΑἸ  Κυριου)] μου Α 
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ΑΙΝ 


ΑΕ 


ἜΧΧΙ ΤΆ ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


9 Σ  ι ’ ΕῚ Α ἣ 3 ’ Α , 3 Α 
ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, καὶ κατερόμβευσεν αὐτοὺς 
“ ΓΔ κι“ [4 “ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἔτη, ἕως ἐξανηλώθη πᾶσα ἡ γενεά, οἱ 
“- Α , » ΄ 14 ἰὃ Α ) ’ 3 Α “ 
ποιοῦντες τὰ πονηρὰ ἔναντι Κυρίου. ἰδοὺ ἀνέστητε ἀντὶ τῶν τ 
“- , » “ “ 
πατέρων ὑμῶν, σύστρεμμα ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, προσθεῖναι ἔτι 
- “ἢ , ) 2 , Ω 3 ’ 
ἐπὶ τὸν θυμὸν τῆς ὀργῆς Κυρίου ἐπὶ Ἰσραὴλ" "ὅτι ἀποστραφήσεσθε ις- 
ἀπ᾽ αὐτοῦ προσθεῖναι ἔτι καταλιπεῖν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀνο- 
, 2 ω ᾿ Α ΄ τό " - Σ᾽ Ἃ ᾿ 
μήσετε εἰς ὅλην τὴν συναγωγὴν ταύτην. “καὶ προσῆλθον αὐτῷ καὶ τό 
3 ’ ’ “ ’ “- 
ἔλεγον ᾿Επαύλεις προβάτων οἰκοδομήσωμεν ὧδε τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν 
“- ΄“ . “ φ “ 
καὶ πόλεις ταῖς ἀποσκευαῖς ἡμῶν, “7 καὶ ἡμεῖς ἐνοπλισάμενοι προφυ- 17 
Α , - {“ 2 ’ Ὁ Γ » ’ 2 Α 2 Α 
λακὴν πρότεροι τῶν υἱῶν Ἰσραηλ, ἔως ἂν ἀγάγωμεν αὐτοὺς εἰς τὸν 
“ ’ ς “ 
ἑαυτῶν τόπον" καὶ κατοικήσει ἢ ἀποσκενὴ ἡμῶν ἐν πόλεσιν τετειχι- 


Α “- Α «-- 
σμέναις διὰ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. τ 


» Α » “ ᾿] Α 
οὐ μὴ ἀποστραφῶμεν εἰς τὰς τ8 
δ ς « χὰ ΓΝ “ ς .«ν"ν} ὴλ ἰκὰ 3 Ἁ Ἃ 
οἰκίας ἡμῶν ἔως ἂν καταμερισθῶσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἕκαστος εἰς τὴν κλη- 
“- ᾿φ ΕῚ “ 2 “-- 
ρονομίαν αὐτοῦ. καὶ οὐκέτι κληρονομησωμεν ἐν αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ πέραν το 
“3 , 4 ν.» , Ω » , ᾿ ’, ς ὦα ) ΤΣ , 
τοῦ Ἰορδάνου καὶ ἐπέκεινα, ὅτι ἀπέχομεν τοὺς κληρους ἡμῶν ἐν τῷ πέραν 
ἋΣ , ) “ 20 Α ω Α 3 Ἁ ἴθ 3γτιλν 
τοῦ Ἰορδάνου ἐν ἀνατολαῖς. καὶ εἰπεν πρὸς αὑτοὺς Μωυσῆς αν 20 
, Α Α ςκ« “ ΣΝ" » , » , . 
ποιήσητε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο, ἐὰν ἐξοπλίσησθε ἔναντι Κυρίου εἰς 
ΟῚ Α Ψ' ς “ “ ς 2 ᾿ 3 ὃ Ἷ -»Ὰ 
πόλεμον, “καὶ παρελεύσεται ὑμῶν πᾶς ὁπλίτης τὸν Ἰορδάνην ἔναντι 2: 
᾽ , - Δ » τς ς ) Α 3 “ Ἵ δ , » ΄. τ» Α 
Κυρίου ἔως ἂν ἐκτριβῇ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ ἀπὸ προσώπον αὐτοῦ “καὶ 2: 
-“«΄ε “ » “ 3 ’ 
κατακυριευθῇ ἡ γῆ ἔναντι Κυρίου, καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστραφήσεσθε: 
ν» » ΄“ » Γ΄ ’ Α ᾿ ι.» ’ δ ἊΨ έ “ Ύ 
καὶ ἔσεσθε ἀθῷοι ἔναντι Κυρίον καὶ ἀπὸ Ισραηλ, καὶ ἔσται ἡ γῆ αὐτὴ 
ε 
.ς- τα :] , » , 2:1 ΔΝ δὲ Ἁ , [μὲ ς 
ὑμῖν ἐν κατασχέσει ἔναντι Κυρίου. “3ἐὰν δὲ μὴ ποιήσητε οὕτως, ἅμαρ- 23 
, » ν᾿ , , Α ς , ς .“ Ω ἕ “ 
τήσεσθε ἔναντι Κυρίον, καὶ γνώσεσθε τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ὅταν ὑμᾶς 
ς , ’ 24 ᾿ ᾽ Ψ,. ἐ ΕΣ 3 ΄“ ᾿ ζω 3 
καταλάβῃ τὰ κακα. καὶ οἰκοδομησητε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις τῇ αἀπο- 24 
“ ς “ » ᾿ “-“ ᾿ὰ “ 
σκευῇ ὑμῶν καὶ ἐπαύλεις τοῖς κτήνεσιν ὑμῶν, καὶ τὸ ἐκπορευόμενον 
᾿Ὶ - ’ ς “- “-- ’ οι μ} ς 
ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν, τοῦτο ποιήσετε. “"καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν 25 
Α Α ΄'- ’, “ ’ 
καὶ οἱ υἱοὶ Τὰδ πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Οἱ παῖδές σου ποιησουσιν 
ν᾿ ς ΄ ΤΥ ον ) “ .ὁ6ὁ. ὁ 5» ν Ὁ ἂἱ- Ν ς ἊΝ 
καθὰ ὁ κυριος ἡμῶν ἐντελεῖται. “ἢ ἀποσκευὴ ἡμῶν καὶ αἱ γυναῖκες 26 
ς “ ,, ᾿ ’ «. .“ » }] »“ ᾿ λ ὃ 27 ς 
ἡμῶν καὶ πάντα τὰ κτήνη ἡμῶν ἔσονται ἐν ταῖς πόλεσιν Τ᾽αλαάδ' 57οἱ 27 
13 κατερεμβευσεν ΔῈ | τεσσαρακοντα ΒΡ  εω5]1 ἣν Α | εξαναλωθηὴ Α 


14 συστρεμμα (συνστρ. ΕἾ] συντριμμα Β8Ὁ | επι 1σρ.] ἐπ ἴσρ. Α επι τον ἴσρ. Ἐ 
16 καταλειπειν Ε' 16 ἐπαυλις Β΄" (επαυλεις ΒΡ) [οἰκοδομησομεν ΒΆ0Ὲ 
μων 19] ὑμων Α | κατασκευαῖς Α 17 προφυλακὴ ΔΕ | εαυὐτω ἃ 
19 κληρονομησομεν ΒΑΡΕ [ εν αὐτοις] εαὐτοις Α ] περαν 29] περα Εὶ 20 εξο- 
πλισησθε) εξοπλισθησεσθαι Α 21 οπλιστης Α οπλειστης Εὶ Ϊ εως] ὡς Ὁ 
22 οἵὴ καὶ 4),||3Ὰ 22---2Σ !ᾳ4 κατασχεσει. μιν εαν 5ὉΡ τὰϑθ Αἢ 23 ΟἿὴ 
εναντι Κυριου και γνωσεσθε Κὶ 24 οικοδομησεται Α οικοδομήησετε 
ΒΑΡ [ αὑτοῖς] εαὐτοις ΑἾΕ [ τὴν αποσκενην Β΄ (τη αποσκευη ἘΒ5}) | οἷϊ 
τουτο Βᾶρ υνἱά Α΄ 426 ποιησουσιν Ὀϊ5 εἴ Ῥᾶδης ἰεῦ 5ού Εὖ μων] ημιν Α] 
εντελειται] εντελλεται ΒΔΡΕ ἐντεταλται 26 και παντὰ τα κτ. μ.- 
και αι γυναῖκες ημ. Α | κτηνὴ)] σκευὴ Ε 
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δὲ παῖδές σον παρελεύσονται πάντες ἐνωπλισμένοι καὶ ἐκτεταγμένοι 
, ἁ ’ 
28 ἔναντι Κυρίου εἰς τὸν πόλεμον, ὃν τρόπον ὁ κύριος λέγει. 38 Καὶ 
΄ , ω ζω ΠΤ ν ᾿ ς , 3 “- [» ᾿ 
συνέστησεν αὐτοῖς Μωυσῆς Ἐλεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ Ἰησοῦν υἱὸν Ναυὴ 
Α ᾿ Ψ ΤΣ ἴ λώ 5 Ἵλ 29 ἈΚ Υ δ ᾽ 
29 καὶ τοὺς ἄρχοντας πατριών τῶν φυλῶν Ἰσραήλ, “καὶ εἶπεν πρὸς αὐ- 
- “ 5 “" 
τοὺς Μωυσῆς ᾿Ἐὰν διαβώσιν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Τὰδ μεθ᾽ ὑμῶν 
Α 3 ᾿ α “- 3 ΄ Ψ ᾿ -", , Ἁ 
τὸν Ἰορδάνην, πᾶς ἐνωπλισμένος εἰς πόλεμον ἔναντι Κυρίου, καὶ 
κατακυριεύσητε τῆς γῆς ἀπέναντι ὑμών, καὶ δώσετε αὐτοῖς τὴν γῆν 
» ἊΝ , Ε “- 
3. Γαλαὰδ ἐν κατασχέσει" 3 ἐὰν δὲ μὴ διαβῶσιν ἐνωπλισμένοι μεθ᾽ ὑμῶν 
5 ᾿ , » , ’ Α ᾽ Α ΕῚ “ 
εἰς τὸν πόλεμον ἔναντι Κυρίου, διαβιβάσατε τὴν ἀποσκευὴν αὐτών 
»“" »" 4 “" ς »“»" »"» 
καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν πρότερα ὑμῶν εἰς γῆν 
Χανάαν, καὶ συνκατακληρονομηθήσονται ἐν ὑμῖν ἐν τῇ γῇ Χανάαν. 
« 
31 5 καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ υἱοὶ Τὰδ λέγοντες Ὅσα ὃ 
Υ , κ ΄ Ὁ Ἄ ἢ: “ “ ὃ , θ 
32 κύριος λέγει τοῖς θεράπουσιν, οὕτως ποιήσομεν: “ἡμεῖς διαβησόμεθα 
ἐνωπλισμένοι ἔναντι Κυρίου εἰς γῆν Χανάαν, καὶ δώσετε τὴν κατά- 
“ - ΄ “- 3 “ 
33 σχεσιν ἡμῖν ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 33 καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
“ “ “ ΄“ “-“"Ἵ « »“" - 
Μωυσῆς, τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 
Μανασσὴ υἱῶν Ἰωσήφ, τὴν βασιλείαν Σηὼν βασιλέως ᾿Αμορραίων 
Ἅ - 
καὶ τὴν βασιλείαν Ωγ βασιλέως Βασάν, τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις σὺν 
ἔπε ἘΠ, 5 Ἂς λ “- “-“ , λ 34 Κ Ν Ἵ δό Ἑ 
34 Τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, πόλεις τῆς γῆς κύκλῳ. αἱ οἰκοδόμησαν οἱ 
35 υἱοὶ Γὰδ τὴν Δαιβὼν καὶ τὴν ᾿Αταρὼθ καὶ τὴν ᾿Αροὴρ 35 καὶ τὴν 
36 Σωφὰρ καὶ τὴν Ἰαζήρ, καὶ ὕψωσαν αὐτάς: Ξδκαὶ Ναμρὰμ καὶ τὴν 
Β θ [ὰ ᾿ 5» Α Α 3 Ἵλ ᾿ 37 ΑἉ ς δι 
37 Βαιθαραν, πόλεις ὀχυρὰς καὶ ἐπαύλεις προβάτων. καὶ οἱ υἱοὶ 
«ς ς 
38 Ρουβὴν οἰκοδόμησαν τὴν ᾿Εσεβὼν καὶ Λεαλὴμ καὶ Καριαιθάμ, 38 καὶ 
Ἁ , 
τὴν Βεελμεώῶν, περικεκυκλωμένας, καὶ Σεβαμά: καὶ ἐπωνόμασαν κατὰ 
39 τὰ ὀνόματα αὐτῶν τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων ἃς ῳφκοδόμησαν. 39καὶ 
“- Ξ 
ἐπορεύθη υἱὸς Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ Ταλαὰδ καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ 
3 λ Α 3 “ ἣ “- ᾿ Ἴ “5 40 ,» 
4ο ἀπώλεσεν τὸν Αμορραῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν αὐτῇ. “καὶ ἔδωκεν 
ΨΣ δον , ΜΝ Ἀ Φν , Α Ψ' » “ 
Μωυσῆς τὴν Γαλαὰδ τῷ Μαχεὶρ υἱῷ Μανασσῆ, καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. 
21 οἵὴ και Α |[ κυριος] κς ΕΝ (υριο Ξαρογβου ΕΠ) 28 ιερα ἃ ᾿ 29 οἱ 
νιοι 29] οὶ οἱ Α | 1᾽αὃ] Ιαλααδ Α [[κατακυριευσετε Ἐ᾿| δωσεται Α 80 τον 
πόλεμον} οὔὴ τὸν ΑΒ | διαβιβασατε] διαβιβασετε Α διαβησετε Ἐ ΡΥ και 
ΒΑΡΑἘ 1 ομὶ και τας γυν. αὐτων Ε' 31 νιοι 29] ΡΥ οὐ ΑΚ | θεραπουσιν) 
Ἕαντου Α 82 εναντι κυ ενωπλισμ. Α [ γὙην] ΡΥ τὴν Α [|δωσεται Α 
838 ημισει] ἡμισν ΒΑΕ | Μαννασση Α | Αμορραιων] ρ΄ των Α | Βασαν] ΡΓ της 
ΒΗΡΑῈ | αυὐτηρ] αὐτων Ἐς 84 ὠὡκοδομησαν ΒΑΡΑ Ε' (τεπὶ 37) Αταρωθ] Αστα- 
ρωθ ἘΠ νὰ 856 Σωφαρ] γὴν Σωφαρ Α Σωφαν Ε' 86 Ναμραμ] την Ν. Β8Ρ 
τὴν Αμβραν ἃ Ναμραν ἘΠ Βαιθαρρα Α Βαιθαρραν Ἐ᾿ | οχυρας] ἰισχυρας Ἐ| 
επαυλεις] πολεις Α 81 ἔσεβων δ ϑατα Ε' ἔσεβοιν ΒΒ ἴοτε [ Πλεαλημ ΒὰΡ 
Ἐλεαλη ΔῈ |[ Καριαθαιμ ΔΕ 88 και την Βεελμ.] ΡΥ καὶ τὴν Βαμω Α Ρσ 
καὶ τὴν Ναβω Ἐ |͵ περικεκυκλωμενα5] περικεκαλυμμενας ΔῈ | Σεβαμα] ρζτ τὴν 


ΒαΌΑἘ | καὶ ἐπωνομασαν ὈΪϊΞ 5ογῖ Εὶ 39---41 Μαννασση Α (61) 39 Γα- 
λααδ] ΡΓ εἰς ΑΚ’ 
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“- ,» ..» Α ἐς “- 
41 καὶ Ἰαεὶρ ὁ τοῦ Μανασσὴ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν, αι 
Ὁ , ᾽ ἢ νι κτλ 3 ’ 
καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὰς Ἐπαύλεις Ἰαείρ. “ἦκαι Νάβαυ ἐπορεύθη καὶ 4: 
2 ' ἥν }] 
ἔλαβεν τὴν Καὰθ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὰς Νάβωθ 


3 “ΛΑ. 3 , 3 ΄-Ν 
εκ Του ονοματος αὐτου. 


σ΄. ΄σ. 3 “- “-- 
τ Καὶ οὗτοι σταθμοὶ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ὡς ἐξῆλθον ἐκ γῆς Αἰγύπτου τ Χὺ 
ῆ 


“- ΠῚ “ 3 “ι 
σὺν δυνάμει αὐτῶν ἐν χειρὶ Μωυσῆ καὶ ᾿Λαρών" “ καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς 2 
΄“ ΄“ ε», 
τὰς ἀπάρσεις αὐτῶν καὶ τοὺς σταθμοὺς αὐτῶν διὰ ῥήματος Κυρίου. 
᾿ Ὄ ᾿ ΩΝ , ,) κ 3.32,,.2 ) «1» ᾿ ἮΝ 
καὶ οὗτοι σταθμοὶ τῆς πορείας αὑτῶν. ἀπῆραν ἐκ Ῥαμεσσὴ τῷ 3 
“ ΄“- ,’ « “- “ ᾿ 
μηνὶ τῷ πρώτῳ, τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ του μηνὸς τοῦ πρώτου" 
΄“΄ “- ΄ 3 6 ΄“ 
τῇ ἐπαύριον τοῦ πάσχα ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ὑψηλῇ 
δ , Ψ .“ 3 , 4 Ἁ ς “6 ἔθ 3 
ἐναντίον πάντων τῶν Αἰγυπτίων: “καὶ οἱ Αἰγύπτιοι ἐθαπτον ἐξ, 
.“» Ψ “ 
αὑτῶν τοὺς τεθνηκύτας πάντας οὗς ἐπάταξεν Κύριος, πᾶν πρωτύ- 
ΕῚ ΄ 5" [4 Ἁ ψ “- “ ᾿ “ ᾽ , ᾿Ὶ τ , 
τοκὸν ἐν γῇ Δίιγύπτῳ- καὶ ἐν τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐποίησεν τὴν ἐκδί- 
’ ς Ἁ ν ὦ ’ «. εν" 3 Ν » ε Α 
κησιν Κυριος. καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ Ῥαμεσσὴ 5 
παρενέβαλον εἰς Σοκχώθ: “καὶ ἀπῆραν ἐκ Σοκχὼθ καὶ παρενέβαλον 6 
΄“ 3 ΄“ Ἁ Ἂν 
εἰς Βουθάν, ὅ ἐστιν μέρος τῆς ἐρήμου. ἸΤκαὶ ἀπῆραν ἐκ Βουθὰν καὶ 7 
3.γ0τ σ , 
παρενέβαλον ἐπὶ στόμα Επιρώθ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι Βεελσεπφών, καὶ 
παρενέβαλον ἀπέναντι Μαγδώλου. ὅἕκαὶ ἀπῆραν ἀπέναντι Ἐϊρὼθ 8 
Ὁ »,. ᾿’ ““ ’, ἊΨ Α ᾿, ν ᾽ ἣν 
καὶ διέβησαν μέσον τῆς θαλάσσης εἰς τὴν ἔρημον: καὶ ἐπορεύθησαν 
. ᾿ ΨΙ « “ ἣ ΄“- 3 ’ Ἀ »,Ζ ᾽ 7 
ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς ἐρήμου καὶ παρενέβαλον ἐν Πικρίαις. 
: ς «κα ᾿ κ 3 , 
“καὶ ἀπῆραν ἐκ Πικριῶν καὶ ἦλθον εἰς Αἰλείμ' καὶ ἐν Αἰλεὶμ ιβ 9 
, , 
πηγαὶ ὑδάτων καὶ ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων: καὶ παρενέβαλον 
ἐκεῖ παρὰ τὸ ὕδωρ. "“καὶ ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ το 
θάλασσαν ἐρυθράν" "καὶ ἀπῆραν ἀπὸ θαλάσσης ἐρυθρᾶς καὶ παρενέ- τι 
λ Ν] ῚῚ ᾿»,ὔ ,’ 12 Ά 3 ἴω 3 ΄Ν 3 “4 Α 
βαλὸον εἰς τὴν ἔρημον Σείν" “καὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Σεὶν τΖ 
καὶ παρενέβαλον εἰς Ῥαφακά: "32καὶ ἀπῆραν ἐκ Ῥαφακὰ καὶ παρενέ- 13 


βαλον ἐν Αἰλείμ: "καὶ ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐν τά 


41 Ἰαειρ 23] Ιαηρ ἃ 42 Κααθ) Κααναθ ἃ Κανααθ ὃ ΧΆΧΙΠΠΠ 1 σταῦ- 
μοι] ΡΥ οὐ ΔΕ 2 απαρσεις ΒΕῚ πΙ6] ἐπαρσεις ΔΕ σταθμοι] ΡΥ οἱ 
ΑΕ] ποριας Α 8 απηραν] ΡΥ καὶ Α | Ῥαμεσσὴ Β᾽ "4 ΕἸ] Ραμεσσων ΒᾺ 
(ΞΡ τα5) Α [τω μηνι] τω ΞΡ γτὰ5 Β8 των Α(γ.] οἵὴ των Καὶ 4 ουΞς] 
οσους ΔΑ | Διγυπτου Ἐὶ ῦ καὶ ἀπαραντες] αἀπαρ. δε ΔῈ [|Ῥαμεσση)] Ῥαμεσ- 
σης Βᾶ [ Σοχωθ Β΄ (Σοκχωθ 1550) 6 απηραν] απαραντες Α | Σοκχω (κ 
580 τὰβ 3) Α |: οπῖ καὶ 29 Α | εἰς 15 βοὺ Ἐ |: μερος] "τι ΒΑΡ ΑᾺ Ἷ ἔπιε 
ρωθ] Ἐιρωθ ΒΆΡΛῈ  Βεελσεφων ΔΕ 8 μεσον] περαν Ἐΐ (μεσ. ἘΠ πιρὺ | δια 


της ἐρημου] εἰς τὴν ερημον Ἐ ] ερημου]-Ἐ αὐτοι ΒΡΡΑΙ 9 Αιλεὶμ 29] ἔλειμ 
Ἐ | β1 δωδεκα ΑῈ | ὑδατων ὈΪ5 5.γ Α | στελεχαι Ε' 11 εἰς την ἐερημονἹ 
εν τὴ ἐρημω ἃ 11--12 Σειὶν (015)}] Σὶν Ε' οὰὰ ἃ 12 Ῥαφακαν 


13--14 Αἰλειμ (Ὁ15)] Αιλους ΑΕ 
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5 Ῥαφιδείν, καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν ἐκεῖ. ᾿5καὶ ἀπῆραν ἐκ 
τό Ῥαφιδεὶν καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά: " καὶ ἀπῆραν ἐκ 
1 τῆς ἐρήμου Σεινὰ καὶ παρενέβαλον ἐν Μνήμασιν ἐπιθυμίας" “1 καὶ 
ι8 ἀπῆραν ἐκ Μνημάτων ἐπιθυμίας καὶ παρενέβαλον ἐν ᾿Ασηρώθ:' “καὶ 
'ο ἀπῆραν ἐξ ᾿Ασηρὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν Ῥαθαμά" 9 καὶ ἀπῆραν ἐκ 
29. Ῥαθαμὰ καὶ παρενέβαλον ἐν Ῥεμμὼν Φάρες: “᾿ καὶ ἀπῆραν ἐκ 


, ᾿ 3 Ψ΄- 3 
“«« Ῥαμμὼν Φάρες καὶ παρενέβαλον ἐν Λεμωνά: “᾽ καὶ ἀπῆραν ἐκ 


22 λεμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Δεσσά' “καὶ ἀπῆραν ἐκ Δεσσὰ καὶ 
23 παρενέβαλον εἰς Μακελλάθ: 53καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακελλὰθ καὶ παρενέ- 
24 βαλον εἰς Σάφαρ' “καὶ ἀπῆραν ἐκ Σάφαρ καὶ παρενέβαλον εἰς 
25. Χαραδάθ-: “5καὶ ἀπῆραν ἐκ Χαραδὰθ καὶ παρενέβαλον εἰς Μακηλώθ' 
56 56 Κ 


7 
,.8 ἀπῆραν ἐκ Κατάαθ καὶ παρενέβαλον εἰς Τάραθ: 


αἱ ἀπῆραν ἐκ Μακηλὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Κατάαθ' 57 καὶ 
"8 καὶ ἀπῆραν ἐκ 
29 Τάραθ καὶ παρενέβαλον εἰς Ματεκκά" “καὶ ἀπῆραν ἐκ Ματεκκὰ 
39 καὶ παρενέβαλον εἰς Σελμωνά: 3. καὶ ἀπῆραν ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέ- 
3. βαλον εἰς Μασσουρώθ: 3 καὶ ἀπῆραν ἐκ Μασσουροὺθ καὶ παρενέ- 
32 βαλον εἰς Βαναία: 3: καὶ ἀπῆραν ἐκ Βαναία καὶ παρενέβαλον εἰς τὸ 
33 ὅρος Γαδγάδ' 33καὶ ἀπῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Γαδγὰδ καὶ παρενέβαλον εἰς 


34 Σετεβάθα: 3: καὶ ἀπῆραν ἐκ Σετεβάθα καὶ παρενέβαλον εἰς Σεβρωνά' 


35 ἼΞ ἃ 85. τπν 3 ᾿ Ν , ᾽ . ’ - 36 Ν 
36 καὶ ἄπηραν ἐκ Σεβρωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Τεσσιὼν Τάβερ: 3 καὶ 


“ “ ’ 
ἀπῆραν ἐκ Τεσσιὼν Τάβερ καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν" καὶ 
3 “- ᾿ “ » 4 Ἁ Ἁ ’ 5 εἶ »»ἤὔ ἐν 
ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Σεὶν καὶ παρενέβαλον εἰς τὴν ἔρημον Φαράν, 
“ ’ “ ᾽ὕ 
γαύὕτη ἐστὶν Καδης: 3᾽ καὶ ἀπῆραν ἐκ Καδὴς καὶ παρενέβαλον εἰς 
3 " 
ὰ δ -“ 9..: ΄ 3 
38 Ὧρ τὸ ὄρος, πλησίον γῆς ᾿Εδώμ. 3) καὶ ἀνέβη ᾿Ααρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ 


14 υδωρ τω Δ. πίιειν εκει] υδ. τω Δ. εκει πιειν 1}} εκει υδ. τω λ. πίειν 
νὴ 15 Σεινα] Σινα ΒΡ τη ξινα ΑΕ 16 Σινα ΔΕ | μνημασι ΑΙ 
επιθυμιας] ῬΓ της ΒΘΡΑ ΤῈ 16---19 οηλ επιθυμιας (19)...καὶ ἀπηραν εκ Ῥ. Αἴ 
(Πα Ὁ 5ᾺΡ τὰβϑ Δ 8) 11 επιθυμιας] ΡΥ της ΔΒ 18 εξ] εκ Εὶ 19 Ρεμ- 
μων] Ῥεμμωθ Ἐ 20 Ραμμων] Ῥεμμων Α Ῥεμμωθ Ἐ | Λεμωνα] Λεβωνα 
ΑΕ 21 Λεβωνα ΑἸ | Δεσσα)] Ρεσσα ΔΕ 22 Ῥεσσα ΔῈ | εἰς Μακελ- 
λαθ] εἰς ΔΙακελαθ Α εν Μακελαθ 238 Μακελαθ ΑἘ | εἰ5] εν ΑΕ | Σαφαρ] 
ΡΥΓταβ α Π| Β Αρσαφαρ Α Αρσαφαθ ΚΕ 24 Σαφαρ)] Σαρσαφαρ Α Αρσαφαθ 
ΕἼ εἰ] ἐπὶ ΔΕ 26---27 Ιζατθααθ Ἐ' (15) 21 ΤαραθΊ Θαραθ Α Ἑκαραθ 
Ε 28 Ἰαραθ] Θαραθ Α Ἐκθαραθ ἘἙ | Μαθεκκα ΑΕ 29 Μαθεκκα 
ΑἘ | Σελμωνα] ἀσελμωνα ΑΕ 80 εκ ἀσελμωνα ΑἸ 80--- 81 οΟΥὴ 
εἰς Μασσουρωθ.. .παρενεβαλον Ἐ᾿ (Πα ΕἼ ΡῈ ἀεχεγ ἐξ πῇ  Μασουρουθ ΑἘ' (15) 
31 Βαναια] Βανικαν Α Βανιακαν Κ᾽ 82 Βανικαν  Βανακαν ἘΠ |, το οροΞ] 
οἵὴῇ τὸ ἃ 82---33 Γαδγαδ] Γα. γα. Εἰ (Ρ15) 88 Σετεβαθα] Ἐτεβαθα 
ΒΒΡΕ' Τεταβαθαν Α 84 εκ Σετεβαθα] εξ ἔτεβαθα Βϑὺ (εξ ἔταβαθα ΕἸ εξ 


Ιεταβαθαν ΑΔ | Σεβρωνα] ἔβρωνα ΑΚ 85 εκ Σεβρωνα) εξ ἄβρωνα ΑἸΠΙ 
ει5] εν ΒᾶὉ 35---3.6 Γεσσιων (015}] Τεσιων ΒΒΡΑ 1 εὅσιων Ε' 86 Σιν 
ΔΕ (015) 88 ο ιερευς] -᾿ πλησίον του οροὺυς 
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- , Ε “" 3 “ “ 
προστάγματος Κυρίου, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ ἐν τῷ τεσσερακοστῳ ἔτει 
. ) ὃ “ ΓΝ Ἶ ὺλ ) “-“ Δὲ πτ “- Α “- ᾿ 
τῆς ἐξόδον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Λίγυπτου, τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, 
“ “-ἅ ,ὕ Η 39 4 ἿἌὌἌ Ἀ 3 “ Ἀ Μ Ἀ ς Α " “« 
μιᾷ τοῦ μηνός: 3 καὶ ᾿Λλαρὼν ἦν τριῶν καὶ εἰκοσι καὶ ἑκατὸν ἐτῶν, 39 
ὰ “ἌΔΑΥ Ν 5 ’, - 
ὅτε ἀπέθνησκεν ἐν "Ὧρ τῷ ὄρει. ““καὶ ἀκούσας ὁ Χανανείς, βασι- 49 
Α 3 , Ἁ τ ΄ }] “ - , “ ᾿] , ς 
λεὺς ᾿Αράδ' καὶ οὗτος κατῴκει ἐν γῇ Χανάαν, ὅτε εἰσεπορεύοντο Οἱ 
Ν 3 “ 3 ὰ ““ΑἌΥἊΓΨ 
υἱοὶ Ἰσραήλ. “᾿καὶ ἀπῆραν ἐξ “Ὧρ τοῦ ὀρους καὶ παρενέβαλον εἰς κι 
“ } Α Ν Ὧ 3 
Σελμωνά: 43 καὶ ἀπῆραν ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Φεινώ" 42 


43 


“καὶ ἀπῆραν ἐκ Φεινὼ καὶ παρενέβαλον εἰς Σωβώθ: “ΓἾκαὶ ἀπῆραν " 


᾽ ν εἶ , 2 , » τε , ὙΓῸΝ “ ὉΓΣ ΄, 
ἐκ Σωβὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν Ταί, ἐν τῷ πέρα ἐπὶ τῶν ὁρίων Μωαβ 
“ »Ὶ “ 
15 καὶ ἀπῆραν ἐκ Ταὶ καὶ παρενέβαλον εἰς Δαιβὼν Γάδ' “καὶ ἀπῆραν ἐξ 
ἐκ Δαιβὼν Γὰδ καὶ παρενέβαλον ἐν Τελμὼν Δεβλαθάιμ’ “καὶ ἀπῆραν 47 
ΤΟΝ 4 Ν Ἂ 
ἐκ Γελμὼν Δεβλαθάιμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τὰ ὄμη τὰ ᾿Αβαρεὶμ ἀπέ- 
΄ “ » γ » 
ναντι Ναβαύ-: 4“ καὶ ἀπῆραν ἀπὸ ὀρέων ᾿Αβαρεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ 48 
ἘΣ “,}) ΄ Ν᾽ ΠΝ ͵, , 
δυσμῶν Μωάβ, ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχώ" 49 καὶ παρενέβαλον 49 
᾿ " δὴ ΄ νι να , ς Α , Ἂν Α Α ν 
παρὰ τὸν Ἰορδάνην ἀνὰ μέσον Αἱσιμὼθ ἕως Βελσὰ τὸ κατὰ δυσμὰς 
Μωάβ. 
Ἐς ᾿΄' “-“ , “᾿. 
5Ξοκαἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ 50 
3 ᾽ “Ἅ “ » 
παρὰ τὸν Ἰορδάνην κατὰ Ἰερειχώ 5᾽ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ καὶ 5ι 
2 “ } » ΄ «ς ᾽Ν , αἱ ᾽ Ἷ Ἄ “- - ϑ 
ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Χανάαν' 
53 καὶ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ πρὸ προσώπου 5: 
“ “ “ , 
ὑμῶν, καὶ ἐξαρεῖτε τὰς σκοπιὰς αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τὰ 
χωνευτὰ αὐτῶν ἀπολεῖτε αὐτά, καὶ πάσας τὰς στήλας αὐτῶν ἐξαρεῖτε. 
53 καὶ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν καὶ κατοικήσετε 53 
» 3 ΄“ ς ΄σ Α δέδ Α “ σῷ » λήη 54 Α λ 
ἐν αὐτῇ, ὑμῖν γὰρ δέδωκα τὴν γῆν αὐτῶν ἐν κληρῳ. “ἴκαι κατακλη- 54 
᾿ “ “- Ψ “ “ 
ρονομήσετε τὴν γὴν αὐτῶν ἐν κλήρῳ κατὰ φυλὰς αὐτῶν" τοῖς πλείοσιν 
πληθυνεῖτε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν, καὶ τοῖς ἐλάττοσιν ἐλαττώσετε 
Ἁ , » “« 3 ὰ »ᾺΑ » » Ν Ἢ » “-“ : »“ Σ - 
τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν" εἰς ὃ ἐὰν ἐξέλθῃ τὸ ὄνομα αὐτοῦ εκεί, αὐτοῦ 
ΕΣ ΠῚ λὴ “ ς “- ν 5 γᾶ ἈΝ ᾿Ὶ » 
ἔσται: κατὰ φυλὰς πατριῶν ὑμῶν κληρονομήσετε. 55έὰν δὲ μὴ ἀπο- 5: 


Α “-“ Σ “ “-“ 3 Α , «ς “ 
λέσητε τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἔσται 


38 απεθανεν εκει] απεθανεκει (510) Ε' [ τεσσαρακοστω ΒΡ: “; 40 Χανανι' 
ΒΆΡΑΕ 41 εἰς Σελμωνα] εν Σελμ. ΒΕΡΑ εἰσελμωνα (510) Εὶ 42 εἰς Φει 
νω] εν Φφινω εν Φινων Εὶ 43 Φινω Δ Φινων ΕΚ | εἰς Σωβωθ) εν Ὠβωθ ΑΕ 
44 εκ Σωβωθ)] εξ Ὥβωθ ΑἘ || περαν ΒΕΡΑΕ 46 εν] εἰς ΑΕ 41 Δαι 
βλαθαιν ἃ 48 Ἰεριχω ΒΡΑ 49 Ασιμωθ Α  Βελσαττιμ Α Βελσαττει. 


ΕΓ! τὸ κατα] οἱ τὸ ἢ δ0 οὔ λεγων ΒΑΡΑ ΒΕ ] παρα τον Ἰορδανὴν] ἐπ 
του Ἰορδανου Α |Ιεριχω ΒΡΑ -- λέγων ΒΕΡΑΕ' δ1 διαβεννετε Α δ2 Οοἡ 
τα ειδωλα Ε' δ8 οἱ παντας ΑΕ κατοικήσεται Ε δά οῃἱ και κατακλὴ 


ρονομήσετε τὴν Ὕ. αὐτων εν κληρω Β (Π4}0 Βϑρπιξ μη [ κατακληρονομήσετο 
ΕΠ] πατριας Ε' | οπῃ αὐτων τὸ ΑἸ | εν κληρω] κληρωτι ΑἘ | αὐτων 29] υμῶ: 
ΑἘ | ἐλαττωσεται Α [|| εαν] αν ΒΡΑΕ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧΙΝ 13 


οὺς ἐὰν καταλίπητε ἐξ αὐτῶν, σκόλοπες ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν Β 
Α , 3 ΄“ ΄“ ς “ Ἁ , , ᾿ Α τ ῃν “- 
καὶ βολίδες ἐν ταῖς πλευραῖς ὑμῶν, καὶ ἐχθρεύσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς 
᾿ » ἃ « πρὶ , 56 Ἁ »», θὸ ὃ Ἷ ΄“ 
56 ἐφ᾽ ἣν ὑμεῖς κατοικήσετε: 5 καὶ ἔσται καθότι διεγνώκειν ποιῆσαι 
ἣ, ὔ ΄“ 
αὐτούς, ποιήσω ὑμᾶς. 


“- ΨΥ “ ΄ 
᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς 


[Ὁ 


3 ἣ Ἁ . “ ἣ , ’, « “ ᾽ Ἃ ΕῚ Α “ 
Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὕτους Ὕμεις εἰσπορεύεσθε εἰς τὴν γῆν 

, Φ » ς “ ᾽ Α , ζὰ - κ ᾿ Ἂ 
Χανάαν" αὕτη ἔσται ὑμῖν εἰς τὴν κληρονομίαν, γῆ Χανααν σὺν τοῖς 


ζς ,ὔ 3 ΄ 3 Α » ς ΄“΄“ Α λί Α Α ’ 3 Α 3 ’ 
ὁρίοις αὐτῆς. καὶ ἔσται ὑμῖν τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ ἐρήμου 


ῳ 


Σεὶν ἕως ἐχόμενον Ἐδώμ, καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια πρὸς λίβα ἀπὸ 
΄ ἕο » [φ ς τε 2 Α 2 “ 4 Α ςι ςα 

, μέρους τῆς θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς ἀπὸ ἀνατολῶν" “καὶ κυκλώσει ὑμᾶς 
τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς πρὸς ἀνάβασιν ᾿Ακραβείν, καὶ παρελεύσεται 
«ς ΑΝ “ - Ψ' 

Ἐννάκ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ πρὸς λίβα Καδὴς τοῦ Βαρνη, 


᾿ 3 ΄“ 
καὶ ἐξελεύσεται εἰς ἔπαυλιν ᾿Αράδ, καὶ παρελεύσεται ᾿Ασεμῶνα. 5 καὶ 


ψι 


, . ὦ ΔῸΣ “ ΄ » ἢ . Ὁ 
κυκλώσει τὰ ὅρια απὸ Ασεμωνα χειμάρρουν Αἰγύπτου, καὶ εσται 
6 ἡ διέξοδος ἡ θάλασσα. ὅκαὶ τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης ἔσται ὑμῖν" ἡ 
᾿ «ς ᾿ ς “ “- »Ἤ, εξ Ἂς ,Ὶ Ω“ “- , 
θάλασσα ἡ μεγάλη ὁριεῖ, τοῦτο ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης. 
φ Ν - » ᾿ .» ς ΄“ Α ΄“ , Α “ ’ 
γ καὶ τοῦτο ἔσται τὰ ὅρια ὑμῖν πρὸς βορρᾶν: ἀπὸ τῆς θαλάσσης 
8 τῆς μεγάλης καταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τὸ ὄρος τὸ ὄρος" ὃ καὶ 
ἀπὸ τοῦ ὄρους τὸ ὄρος καταμετρήσετε αὐτοῖς, εἰσπορενομένων εἰς 
« “. 
9 Ἔμάθ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν τὰ ὅρια Σαράδακ' 5 καὶ ἐξελεύσεται 
ΝΠ ΄“ » ς , ΕῚ - « ,ὔ “΄“. » 
τὰ ὅρια Δεφρῶνα, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ Ἀρσεναείμ: τοῦτο ἐσται 
“΄“ “- ΄“. ΄“-᾽ {2 
το ὑμῖν ὅρια ἀπὸ βορρᾶ. "καὶ καταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς τὰ ὅρια 
᾽ ΝΝ εν Ν ’ ΤΙ ν ν ὦ »κ 
τι ἀνατολῶν ἀπὸ ᾿Αρσεναεὶν Σεπφάμαρ" "καὶ καταβήσεται τὰ ὁρια ἀπὸ 
, ᾿ 3 Α 2 “- Ἂν , ᾿ , Α [τὰ 
Σεπφάμαρ Βηλὰ ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ πηγάς, καὶ καταβησεται τὰ ὁρια 
“ ’ 
12 Βηλὰ ἐπὶ νώτου θαλάσσης Χενάρα ἀπὸ ἀνατολῶν. "καὶ καταβη- 
5 « 
σεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος θάλασσα ἢ 


“Δ ’ Ω͂ ς ΄ »ὔ « “- Α Α δ 5», “« 4 Ἃ 13 Ἁ 
13 αλυκῇῆ. αὐτῇ υμιν εσται ἢ γῆ Και Τα ορια αὐτῆς κυκλῴῳ. Και 


δὅ ους εαν] ους αν ΒΒΡΕ οσους αν Α | καταλειπητε ΑΕ εχθρευσουσιν) -Ἐυμιν ΔῈ 


ἈΚ δ6 δειεγνωκειν (516) Α | ποιησαι] ποιήσεται Α  αὐτοις Ἐ' | υμας]} υμιν 
Β΄" υἱἃ (ας Ξὰ} τὰς Β8) ΑΚ ΧΧΧΙΝ 2 εισπορευεσθαι Ἐ |, οτὰ υμιν Ἐ᾽ | τὴν 
ἘΥΡΙΟ μιανΐ οπι τὴν ΒΒΡΑῈ 8 λιβα τ9] βορρα Α | Σιν ΔΕ 4 Ἐννακ) 
Σεεννακ ΑΕ | ἀσελμωνα ΑΚ δ κυκλωσειΪ κυσει (510) Ἐ' | τα ορια] α 
ορεια Β" τα ορεια Β5᾽ (ορια ΒΡ) } Ασεμωνα] Σελμωνα Α Ασελμωνα ΤΕ Ἶ χειμ- 
μαρρον Α 6 η θαλασσα) οἵὰ ἡ Α τα ορια 295] το οριον Α ἥυμιν τα 
ορια ΑΕ | καταμετρήσετε] καταμετρησεται ΒΑ καταμετρηθήσεται ἢ' Ι οὔ τὸ 
ορος 295 ΑΚ 8 καταμετρήσετε) καταμετρηθησεται ΑἘ | Ἐμαθ] Αιμαθ ΑΕ! 
αυτων] αὐτου ΒΕΡΑΕ | Σαραδακ] Σαδαδακ Α Σαδδακ 9 Δεῴφρωνα] 
Ἑφρωνα ΒἘΡ “εῴρωνα Α (.εφρωνα ΕἾ | Αρσεναειμ] Αρσερναειμ ΒΑῚΡ Ασερναιν 
ἈΕ 10 αὑτοις] εαυτοις Α  ἄρσεναει»] Ασερναειν ΒΑΤΡΕ Ασερναιν Α 
Σεπῴφαμαρ] φαμ 500 τὰς Β' Σεπῴαμα Ἐ 11 Χεναρα) Χενερεθ ΑἸ 
12 ἡ αλυκὴ] οτχ ἡ ΒΆΡ | εσται υμιν ΑἸ' 


332 


ν 


ΑΕ 


ΣΧΥΤΙ ΤῊ ΑΡΙΘΜΟΙ 


“ “" " , [2 - 
ἐνετείλατο Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν κατακληρο- 
νομήσετε αὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ 
»“» ΡῚ Α »“»ὄ » ᾿ »" ΕΥ “»Ἅε᾿ « Υ “-. , 
δοῦναι αὐτὴν ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ: 
ὅτι ἔλαβεν φυλὴ νἱῶν Ῥουβὴν καὶ φυλὴ υἱῶν Γὰδ κατ᾽ οἴκους 14 
πατριῶν αὐτῶν, καὶ τὸ ἥμισυν φυλῆς Μανασσὴ ἀπέλαβον τοὺς κλη- 
βους αὐτῶν: “"δύο φυλαὶ καὶ ἥμισυ φυλῆς ἔλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν ι- 
᾿ -- 5 ; Ν᾽, ᾿ Ρ] Α , -.. 4 λ 7 τ Ά 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχὼ ἀπὸ νότου κατ᾽ ἀνατολάς. Καὶ 16 
ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀν- 17 
- ω 4 ξ΄ οἐΝἜἶἂ Ἁ σ΄ Σν , .Ὶ τα Α ν 3 “ 
δρῶν οἱ κληρονομήσουσιν ὑμῖν τὴν γῆν, ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς 
καὶ ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονο- 18 
μῆσαι ὑμῖν τὴν γῆν. "καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν" τῆς φυ- τὸ 
λῆς ᾿Ιούδα, Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννή- “τῆς φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ 20 
«" ; : 2Ὶ τῸΝ ἮΝ Ψ 2 } {" ' Ῥ Ἵ 52 - 21 
υἱὸς Σεμιοὺδ τῆς φυλῆς Βενιαμείν, λδὰδ υἱὸς τοῖον τῆς ἢ 
- γι ᾽ὔ “ “ , “ 
φυλῆς Δάν, ἄρχων Βακχεὶρ υἱὸς Ἔγλεί: “τῶν υἱῶν Ιωσὴφ φυλῆς 23 
υἱῶν Μανασσή, ἄρχων ᾿Δνειὴλ υἱὸς Σουφί: “τῆς φυλῆς υἱῶν Ἔφραάιμ, 54 
ἄρχων Καμουὴλ υἱὸς Σαβαθά: “τῆς φυλῆς Ζαβουλών, ἄρχων ᾿᾽Ἔλει- 25 
“ “ “ 3 
σαφὰν υἱὸς Φαρνάχ' “τῆς φυλῆς υἱῶν Ἰσσαχάρ, ἄρχων Φαλτειὴλ 96 
υἱὸς ᾽Οζά- “τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Ασήρ, ἄρχων ᾿Αχιὼρ υἱὸς Σελεμεί- 27 
“τῆς φυλῆς Νεφθαλεί, ἄρχων Φαδαὴλ υἱὸς Βενιαμειούδ. “9τούτοις 38 


.» ΜΗ, " ᾽ 
ὁ τοῦ Νανη. "ἢ 


ἐνετείλατο Κύριος καταμερίσαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν γῇ Χανάαν. 
᾿Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ: 
τὸν Ἰορδάνην κατὰ Ἰερειχὼ λέγων "Σύνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 2 
καὶ δώσουσιν τοῖς ΔΛευείταις ἀπὸ τῶν κλήρων κατασχέσεως αὐτῶν 
πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ προάστιιι τῶν πόλεων κύκλῳ αὐτῶν δώσου- 
σιν τοῖς Λευείταις- 3 καὶ ἔσονται αὐτοῖς αἱ πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ 3 
ἀφορίσματα αὐτῶν ἔσται τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν 


»] »“ Α Α “- -“ , Ἢ “" 7 
αὐτῶν. καὶ τὰ συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς λευείταις 4 


18 οὶ τω λίωυση ΒΑΡΑῈ | ημισει] ημισν Κ᾽ 18---Ἰ4 γαννασση Α (Ρ]5) 
16 οηὶ αὐτων 1] Ιεριχω ΒΡΑ | κατ ανατ.] προς ανατ. Α κατα ανατ. Ἐ 
17 οὔ ὑμιν Α [ὁ του Ναυη] νιος Ναυη Α 19 υἱος Ιεφ.] ο του Ἰεφ. Εὶ 
20 Σεμιουδ] Εμιουδ ΒΑΡΑῈ 22 Βακχειρ] Βοκκι Α Βαχχι Ε'  Εγλει] Εκλιε 
Α Ἱεκαι Εὶ 23 Δαννασση Α  Ανιηλ ΑΚ | Σουφι] Οὐφιδ ΑΕ 24 Σα- 
βαθαν Α Σαῴφαταν Ἐ 25 Ἐλισαφαν ΑΚ 26 Φαλτιηλ ΔῈ υἱά 
(Φα.τιηλ) 217 Αχιωρ] Αχιωβ Α | Σελεμει] λὲμ βὰρ τὰβ Βᾶ Σελεμι ΑΕ 
28 Βενιαμειουδ] Βενιαμιουδ ΒΡ Αμιουδ ΔΕ 29 τουτοις] ουτοι οἱις ΑΕ! 
καταμερισαι)] καταμετρησαι ΑἸ τοῖς υιοις] τοὺς υἱους Α Ϊ γη] ΡΥ τή Ὑ Ε 
ΧΧΧΨΝῚἋῚ κε πρὸς Μωυσην 500 τὰ Αἢ | Ιεριχω ΒΡΑ 2 Λευιταις (τ) 
ΒΡΑΔ (δὰρ τὰ5) Ε' | Λευίταις (25) ΒΡΑῈ ἰτεπὶ ἱπίτα ρ] γος 8 εσονται) 
Ἔ τοις Λευίταις Ἐ | αἱ πολεις αὐτοις ΑἘ | εσται] ἐσονται Κὶ Ι κτηνεσιν αὐτων] 
σιν ἀὐτῶν 5. Τὰϑ 33 οἷτο {π|.Ὰ.8-Ἐ κατοικειν Ε' [ οπὰ και πασι τοις τΤετρ. αὐτων 
Α | πασιν Ε 4 δωσετε) δωσεται Α (ἴα ἱπέτα νν. 7, 8, 13» 14 Ὁ15) 
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“-“ Τὸ Ξ 
ς ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλίους πήχεις κύκλῳ" δ καὶ με- 
εἶ »»Ὃ-»Σ “ , Ἁ λί ᾿ Ά 2 λὰ ὃ λί ’ 

τρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς δισχιλίους πήχεις, 
΄ Α , 

καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς 
Α ἣ ΄“᾿ 

θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 

, ἰὴ ν “ 

πήχεις" καὶ ἡ πόλις μέσον τούτου ἔσται ὑμῖν, καὶ τὰ ὅμορα τῶν πόλεων. 
΄- Δ ᾿ “-“ 

6 καὶ τὰς πόλεις δώσετε τοῖς Λευείταις, τὰς ἐξ πόλεις τῶν φυγαδευ- 
, ἃ ὔ ’, 2 κ΄ “- ’ Ἷ ἣ , 
τηρίων ἃς δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύσαντι, καὶ πρὸς ταῦυταις 

7 Ά ,ὕ ᾽ 7 ’ Ἀ λ δώ ΄“ , 

γ τεσσεράκοντα καὶ δύο πόλεις" πάσας τὰς πόλεις δώσετε τοῖς Λευεί- 

’ ᾿Ὶ ’ 

ταις καὶ τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταῦτας καὶ τὰ προάστια 

,. τὰ 8 Α Ἁ ᾿ [ , 2 Α ἰφὶ ὕ εκ Ἶ ηλ 

8 αὐτῶν. 8 καὶ τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ τῆς κατασχέσεως νἱῶν Ἰσραηλ, 

ἀπὸ τῶν τὰ πολλὰ πολλά, καὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐλάττω" ἕκαστος 

“- 3 

κατὰ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν κληρονομήσουσιν, δώσουσιν ἀπὸ 
τῶν πόλεων τοῖς Λευείταις. 

9 9Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων "Λάλησον τοῖς υἱοῖς 

5 ᾿ ν΄“ κα ᾿ 2 μ - σς , Α 2 , ᾿ 

Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ιορδάνην εἰς 


τ καὶ διαστελεῖτε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις: φυγαδευτήρια 


τι: γῆν Χανάαν, 
ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν ἐκεῖ τὸν φονευτήν, πᾶς ὁ πατάξας ψυχὴν ἀκου- 
τ σίως. "καὶ ἔσονται αἱ πόλεις ὑμῖν φυγαδευτήρια ἀπὸ ἀγχιστεύοντος 
τὸ αἷμα, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνῃ ὁ φονεύων ἕως ἂν στῇ ἔναντι τῆς συνα- 
13 γωγῆς εἰς κρίσιν. "3 καὶ αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς ἕξ πόλεις, φυγαδευ- 
τ4 τήρια ἔσονται ὑμῖν" "τρεῖς πόλεις δώσετε πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ τὰς 
15 τρεῖς πόλεις δώσετε ἐν τῇ γῆ Χανάαν. "δφυγάδιον ἔσται ('ϑ)τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ, καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν: ἔσονται αἱ πόλεις 
αὗται εἰς φυγαδευτήριον, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ πατάξαντι ψυχὴν ἀκου- 


τό 


’ ΡΣ ᾿ 2 ’, , ;» 3 Ὶ Ἁ ’ 
τό σίως. ἐὰν δὲ ἐν σκεύει σιδήρου πατάξῃ αὐτὸν καὶ τελευτήσῃ, 


17 φονευτής ἐστιν θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. "7ἐὰν δὲ ἐν λίθῳ 


τ 


ἐκ χειρὸς ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷῴ ἵξη αὐτὸ ὶ ἀποθά 
χειρ ι ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, 
τ ’ 

1ι8 φονευτῆς ἐστιν" θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτῆς. "ἐὰν δὲ ἐν σκεύει 
“ λί Ι] Α 2 χὰ 2 θ ΄“ 3 3 δ᾿ ᾽ 2 [ Ι 
ξυλίνῳ ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτόν, καὶ 
Ὕ Γ ’ 3 , ἰᾳ 

το ἀποθάνῃ, φονευτῆς ἐστιν: θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής" "ὁ ἀγχι- 


’, ᾿ τ ὃ 2 “-“ Α ’ σ 
στευωὼν Το αἷμα, Οοὐυὐτὸς αΑἼΤΓΤΟΚΤΕΡΕεΙι Τὸν φονεύσαντα" ΟΤΑαΡν συναντήσῃ 


4 οἵη κυκλω "αὶ ὅ ανατολας] ἀνατο 510 τὰϑ Δϑ | οἵὰ καὶ τὰ ομορα των 
πολεων Τὶ 6 δωσετε 15] ΡΥ ας ΑΚ | φυγειν ΒΑΡ: Ἴ δωσετε] ΡΥ ας ΔΕ | 
οἵὴ καὶ 19 ΒΕΡΑἘ' 8 υἱων] ΡΥ των ΑἘ | κατακληρ. ΑΕ 10 διαβεν- 
νεται Α 11 εαὐυτοις Ἐ' |[ο παταξας)] οἴ ὁ αὶ 13 τας εξ] οἴῃ τας Ε᾽ 


14 τρεις 190] ᾿Γ τὰς ΒΒΡΑΚ | περαν] ΡΥ εν τω ΑΚ | τῇ γη] οπι τη ΑΕ 
16 τω και παροικω Β8Ὁ και τω π. ΔῈ  φευγειν Α [παντι παταξαντι] παντα 
τον φονευοντα ἘΕ' (πατα. (516) ΕἼ "ι6ὴ 11 δε] τε Ἐ' 18 οὔ εν αὐτω ΑἿΕ 
(μα Ὁ ΒΑ55 [ θανατουσθω)] ἀποθανειτε Α ἀποθανειται ἘῈ ὀ ὀ 19 ουτος 15] αὑτος Ἐ᾿ 
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ΧΧΧν 20 ἌΡΙΘΜΟΙ 


ὁ λα τὶ τ 3 “- 1 20 5" ): »»ν ὰ ϑ6-} Ἄ 
Β αὐτῷ οὗτος, ἀποκτενεῖ αὑτόν. ““ἐὰν δὲ δι ἔχθραν ὥσῃ αὐτὸν καὶ 20 
» 3 “ “- 
ἐπιρίψει ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, “"ἣ διὰ οἵ 
“ » “ 3 Α ΄- ΄' Ἁ 3 ; ’ ἐᾷ 
μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω 
ἡ πατάξ ἧς ἐστιν: θανάτῳ θα ἤσθω ὁ φονεύων: ὁ ἀ 
ὁ πατάξας, φονευτής ιν νάτῳ θανατούσθω ὁ φονεύων- ὁ ἀγχι- 
,ὔ τ ᾿Σ - , “- “- .“ 
στεύων τὸ αἷμα ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι αὐτῷ. 
4 » ᾿ » » 3 »ἫἪ»᾽, » Ψ 5 
“ἐὰν δὲ ἐξάπινα οὐ δι ἔχθραν ὥσῃ αὐτὸν ἢ ἐπιρίψῃ ἐπ᾽ αὐτὸν 52: 
“᾿ “-- 3 » , Δ με τ τρῃ 
πᾶν σκεῦος οὐκ ἐξ ἐνέδρου, “3ἢ παντὶ λίθῳ ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν 23 
ΝΕ το 3 Σὰ" Ἁ 3 ’ 3... 3. » ΡΣ , δ κ δ » 
αὐτῷ οὐκ εἰδώς, καὶ ἐπιπέσῃ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, αὐτὸς δὲ οὐκ 
5 θ ᾿ 3 Ὁ ἌΣ ὑδὲ “- “ » , 24 Ἅ “ ε 
ἐχθρὸς αὐτοῦ ἣν οὐδὲ ζητῶν κακοποιῆσαι αὐτόν" “ καὶ κρινεῖ ἡ συνα- 24 
γωγὴ ἀνὰ μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀγχιστεύοντος 
- “- Α » “ « 
τὸ αἷμα κατὰ τὰ κρίματα ταῦτα. “"καὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν :5 

“ ᾽ [ῃ ᾿ ; 

φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ ἀποκαταστήσουσιν 
»Ἂ.ν ς .Σ» ᾿ ͵ κα , πε, ; 
αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου αὐτοῦ οὗ κατέ- 

’ 5 ΄“ Ἢ 3 ’ , ω 
φυγεν, καὶ κατοικήσῃ ἐκεῖ ἔως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, ὃν 
»Ὃ» 3 Α “ ’ “Ὁ Φ ’ “6 3Ν ᾿ » ΄ » , ς [2 
ἔχρισαν αὐτὸν τῷ ἐλαίῳ τῷ ἁγίῳ. ἐὰν δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας “6 

ν. ΨΦ “ , } ἃἁ , » ἘΝ 57 Ν “ ϑῚ ΤΕΙΝ ς » 

τὰ ὅρια τῆς πόλεως εἰς ἣν κατέφυγεν ἐκεῖ, “7 καὶ εὕρῃ αὐτὸν ὁ ἀγχι- 27 
ἽΝ “ ’ “- “- “- 

στεύων τὸ αἷμα ἔξω τῶν ὁρίων τῆς πόλεως καταφυγῆς αὐτοῦ, καὶ 

’, κι ,, 
φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχός ἐστιν" 
28 ὁ ᾿ τ λ αὶ τι , πὸ λ » θ ς«ε ᾿ 

ἐν γὰρ τῇ πόλει τῆς καταφυγῆς κατοικείτω ἔως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς “8 
ὁ μέγας" μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν ἐπαναστραφήσεται ὁ 
ΙΓ Α [φὴ ΄“ ᾿’ » “- Ε “- ΄“ 
φονεύσας εἰς τὴν γὴν τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. “καὶ ἔσται ταῦτα ὑμῖν 29 
Α Α « “- ΕῚ “- 
εἰς δικαίωμα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 
“- ΄" ν ΄ ’ 
ὑμῶν. ᾿᾿ πᾶς πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύ- 30 
Α , τ Σ ’ 5» Α “ » “ 21 Α 
σαντα, καὶ μάρτυς εἰς οὐ μαρτυρήσει ἐπὶ ψυχῆς ἀποθανεῖν: 3' καὶ 31 
, “-“ “ ᾿ᾷ “ 
οὐ λήμψεσθε λύτρα περὶ ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος τοῦ ἐνόχον 
Ε7) » “ ΄ ᾿ . ’ 32 » , ΄ 
ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. 5) οὐ λήμψεσθε λύτρα 3: 
“-- - ΕῚ , ’ “᾿ ,’ ΄“ 3 Ὶ ΚΝ 
τοῦ φυγεῖν εἰς πόλιν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς 
“ εκ “Δ 5 θά ἃ Ἁ « , 33 Ἀ ᾽ Α ᾿ 
γῆς; ἔως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας. 33καὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε 33 
“- σ΄ .-Ἄ κυ “-- “ 
τὴν γὴν εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο φονοκτονεῖ τὴν 


“ Α ΕῚ 3 2 « “ » ᾿Ὶ “- Υ͂ “-- 5 ,ὕ 
γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος 


19 αὐὑτω’ ουὅτος ΗΕ 20 επιριίψη ΒΔΕ [οπὶ παν σκευος ΒΡ 21 απο- 
κτενει] παταξει ἃ 22 εἕζαπινης ΑΒ | επιρριψη Εὶ 28 οὐδε] υ ὁ 24-- 
25 κατα τα κριματα ταυτα...ἢ συν. εἰς τὴν ῬΔΥΓΤΩ 510 τὰς ρῥαγίϊπὶ ἴῃ τὴρ ἰηΐ 
ΒΔ80 (οτὴ τὸν φονευσαντα... ἡ συναγωγὴ Β" "α) 25 εξελειτε Α | ἀποκατα- 
στησουσιν.. φυγ. αὐτου] εἰς τὴν πολιν τον φυγαδευτηριου ἀποκαταστήσει αὐτὸν 
ἡ συναγωγὴ Α | κατοικησει ΑΚ 28 καταφυγης]  αυτον ΑἸ | μετὰ τὸ 
αποθ.}] ΡΥ και ΒΕΡΑΞ' 80 φονευσει Α [ ψυχης) ψυχην ΑΕ 81 περι] ἐπι 
Α 82 φυγαδευτηριων)] ΡΥ των ΒΕΡΑΕ' 833 εἰς ἡν] ες ἧς ΑἘ  κατοικειτε) 
Ἔεπ αὐτῆς ΑΚ οὐκ] οὐ μη Α | απο] περι Ἔ [του εκχυθ.} τ τὸ ΞΡ γτὰβ ΒΆ| 
εγχυθεντος Β΄ "ἃ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧΝΓΙΟ 


᾿ » » Ἅπαν ω δι 8 ΤΑ. “ “ ἃ » 34 Ν 3 ρὲ Α 
34 ἐπ αὐτῆς αλλ ἐπὶ τοῦ αἰματος τοῦ ἐκχέοντος. καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν 
΄σ γ.2). “ δ΄ 5 5». σα ΕΗ γ» Φ ᾿... , » ς “ 
γῆν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ἐπ᾿ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἣς ἐγὼ κατασκηνώσω ἐν ὑμῖν" 


ΡῚ Ὶ , ΕῚ »» »“» ᾽ ᾿ “- ς"»- » ἡλ 
εγω γάρ εἰμὶ Κυριος κατασκήηνων εν μεσῷ τῶν νπηιῶν ἴσραη . 


ὖ΄ [ει ᾿ ἐγρὰ πο . τῶν 
" ᾿Καὶ προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ 
υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς υἱῶν Ἰωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ 
ν» τι 4 “΄“΄“πἽἝςε ὕὔ , ΄σ΄ 3 , »ἤ 
καὶ ἔναντι ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόντων οἴκων πα- 
“-“ ΄- 2 - “ , 
ς τριῶν νἱῶν Ἰσραήλ “καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος 
΄σ “ σ΄ “- “ 3 ᾿ ἈΝ 
ἀποδοῦναι τὴν γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ 
ΓΝ , , Ψ ων Α , ᾿ “᾿ 
τῷ κυρίῳ συνέταξεν Κύριος δοῦναι τὴν κληρονομίαν Σαλπαὰδ τοῦ 
3 ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ: ϑκαὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν 
«Ὁ δ ᾿ “ Γ᾿ ,ὕ ε “ 5». κα 5 “ 
υἱὼν Ἰσραὴλ γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς 
κατασχέσεως τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν 
΄“ ΄σ΄ - ΄“ “ “ 
τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου τῆς κληρονο- 
, ε »“" ᾿] θη 4 5 ᾿Ὶ ’ ε ,, “ {» 
4“ μίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. “ἐὰν δὲ γένηται ἡ ἄφεσις τῶν υἱῶν 
Ἶ ἼᾺ Α θη « ἮΝ , » “ » Ἁ Ν λ ᾽ 
σραῆλ, καὶ προστεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν κληρονομίαν 
ἐφ λῇ Ἐν ἃ , “- Δ ἃ ἰφ λ ͵ λῆ 
τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ τῆς κληρονομίας φυλῆς 
ἣν Ξ “ ἊΨ ’ὔ ι Ψ 3 “ 5 Ἁ » (λ 
5 πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. καὶ ἐνετείλατο 
“ » »“»- ΄ 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ διὰ προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως 
“ 3 σ΄ “ ’ ,» 
6 φυλὴ υἱῶν Ἰωσὴφ λέγουσιν. “τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς 
Ψ Α , χ ΧΕ» 5 , 9. κ᾿ »» 
θυγατράσιν Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν ἔστωσαν 
γυναῖκες, πλὴν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. 
“ »" 3 
γη͵καὶ οὐχὶ περιστραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλῤἠ ἀπὸ 
φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ τῆς φυλῆς τῆς 
-π » ΄-Νὦ ᾿ς ͵ εν » ’ 8 Ἂν ΄"» 
8 πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται υἱοὶ ᾿Ισραήῆλ. ὅἕκαὶ πᾶσα 
θ , ᾿ » , 2 “σ΄ τς {« Σ , τοκ 
ἑνὶ 
υγάτηρ αγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλὼν υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
“» “-“ , “ ΄“ δι 
τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσω- 
ς ἐν ᾿ Ὁὕ Ἁ μ Α , 9 ᾿ 3 
9 σιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικήν" ϑκαὶ οὐ 
περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, ἀλλὰ ἕκαστος 
3 
το ἐν τῇ κληρονομίᾳ αὐτοῦ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. "ὃν 


84 κατασκηνωσω)] κατασκήνω ΒΆΡΑ | εν υμιν] ἐπ αὐτῆς Α | κατασκηνων] 
Ῥγοκ ΧΧΧΝΤ Ὶ φυλὴς 19] πατριων φυλῆς Α πατριων φυλων ΚΕ] 
Καννασση Δ | υἱων 29] υἱων]ίων (516) Εἰ | υἱων 29] ΡΥ των ΒΑΡΑΈῈ' 2 δου- 
ναι ΚΑ 8 προστεθήσονται Α | κληρονομιαν)] ΡΥ τὴν ΔΕ | κληρου) 
κληρους Α 4 αφεσις] αφαιρεσις Α (αφαιρεσεις) ΚΕ 6 πλὴν εκ του 
δημου του πρε αὐτων εστωσαν γυναικες ΒϑὉ πιρ ἱπέ (0γῃ Βἢ) 7 οἵη και 
19.Α [κληρονομία 19] ΡΥ ἡ Ε'| οἵὰ πατριὰς αὐτοῦ και προσ Ἐ Ἶ οἵὰ καὶ 29 Α| 
υιοι] ὉΓ οἱ ΒΒΡΑΕ 8 οπὴ εκ των φυλων Α [| αγχιστευσωσιν}) αγχιστευωσιν 
Ἐ| πατρικην] - αὐτου ΒΕΡΑΕ 9 οἵὴ οὐ Α | αλλα] αλλ ΑΕ 


ΒΕΡΊ. 857 Υ͂ 


Β 


ΔΕ 


-- 
νᾺν 


ΔΕ 


ΧΧΧΥΝΓΙΙ ΑΡΙΘΜΟΙ 


’ “ [χά 
τρόπον συνέταξεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν θυγατέρες Σαλ- 
, ε 
παάδ' "καὶ ἐγένοντο Θερσὰ καὶ Ἑγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Νουὰ καὶ τι 
Μααλὰ θυγατέρες Σαλπαὰδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν. "ἐκ τοῦ δήμου τοῦ 1: 
"ἢ ΘΝ » Α » » Ὅν Ἁ ᾽ ’ ς ’ὔ 
Μανασσὴ υἱῶν Ιωσὴφ ἐγενήθησαν γυναῖκες" καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία 
» δα. ΣἊΝ ᾿ Χ᾿ δή ᾿Ν ᾿ » κα 1::.,,3 ες» Α 
αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. "᾿ αὗται αἱ ἐντολαὶ τ: 
, }Ὶ ’ ν Ν ’ ὰ » ’ ᾽ ν “ 
καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ 


- “- “-ὠφ29 3 
ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἰερειχώ. 


10 Μωυση] προς Μωυσην ΔῈ | θνγατερες] θνγατρασιν Β“ θυγατρασι ΒΡ 
11 Θερσα... ααλα] Μαλαα και Θερσα και Αιγλα και ἥελχα και Νουα Α 
δίααλα και Θερσα και Αιγαλ καὶ Μελχα και Νουα Ε' ! ἀνεψιοις] ΤΥ νοις Εὶ 
12 του Μανασση] οἵχ του ΑΕ Μαννασση Α [|| εγενηθησαν] -" αὐτοῖς Δ [ εἐγενετο] 
εγενηθη ΑῈἘ | οπὶ την Ἐ | δημου 59] δημον ΒΑΡ 138 Ιεριχω ΒΡΑΕ 

ΘΌΌΒΟΣ αριθμοι ΒΛΈΤΤΉΙ 


ΔΕΥΤΕΡΟ ΝΟ νΤΟΝ 


ϊ ΟΥ̓́ΤΟΙ οἱ λόγοι οὑς ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ Ἰσραὴλ πέραν τοῦ Κὶ 

Ἰορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον 
5“ Φαρὰν Τόφολ καὶ Λοβὸν καὶ Αὐλῶν καὶ Καταχρύσεα: “ἕνδεκα ἡμερῶν 
ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς Βαρνή. καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 


[9] 


“ » » “ ἐν , Α ΄“ ζω ’ ΄ 

τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν 
φι Α ’ Εἰ. ἢ ] Α Ἁ ὔ [τέ » ὦ 
Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κυριος 
ϑι τος Α ὲ ἰῴᾷ 4 }Ὶ ) ἰξ ἿΣ Ἀ β λ , ἾἌ ’ Α 

4 αὐτῷ πρὸς αὐτοὺς, ἡμετὰ τὸ πατάξαι Σηὼν βασιλέα ᾿Αμορραίων τὸν 

, ,. Ὁ ᾿ Ω , ΄΄ι Ὰ ᾿ ᾿ 
κατοικήσαντα ἐν Ἐσεβὼν καὶ Ὧγ βασιλέα τῆς Βασαν τὸν κατοικήσαντα 

3 “ “- ΄σι' 

5 ἐν ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Ἐδράειν, 5ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν γῇ Μωὰβ 

6 ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι τὸν νόμον τοῦτον λέγων “Κύριος ὁ θεὸς 
ἐ “- ᾿ ’ «ς ΄“ ο Ἁ ’ {« ΄ 6 ξ΄“ ξ΄ » ξ΄“ 

ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων Ἱκανούσθω ὑμῖν κατοικεῖν ἐν τῷ 

΄“ , 

7 ὄρει τούτῳ" Τ᾿ ἐπιστράφητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς ὄρος 
3 ὔ Ἁ Α , Α ᾿ 2 ’ » ,, Ἂ 
Δμορραίων καὶ πρὸς πάντας τοὺς περιοίκους ᾿Αραβά, εἰς ὄρος καὶ 

“Ἅ ᾿ 2 
πεδίον, καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν γῆν Χαναναίων καὶ Αντιλίβανον, 
“- ἴω “- , 
8 ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου. ϑ8ἴδετε παραδέδωκεν ἐνώ- 
΄»“ ᾿Ὶ “ ’ ᾿ “- 
πιον ὑμῶν τὴν γῆν: εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν ὥμοσα 
σ΄“ ’ ς “ ΄ ἾἌ Ἁ Ἁ Ἵ Α ᾿ Ἵ ’ ὃ ΄- 2 [αὶ 
τοις πατράσιν ὑμῶν, τῷ Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ακώβ, δοῦναι αὐτοῖς 
Ἢ “ ’ » “ . » ΄ Π Ἂν ἣ ς “- » ΄ 
᾿ 9 
9 καὶ τῷ σπερματι" αὐτῶν μετ αὐτοὺς. καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ 
ἌΝ Ψ , δι , , , ιν “-« ’, 

το καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Οὐ δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς" “Κύριος ὁ θεὸς 
ἐ “ 3 ’ ξ “ ᾿Ὶ 3 ΄ » ’ὔ έ ᾿ Α »ἤ ““ 
ὑμῶν ἐπλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ 


2 ΄“ “- ᾿ ι| ΄ Γ Α “- ’ ε ΄“ ’ ς “- 
1 οὐρανοῦ τῷ πλήθει" “' Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν 


ΙὭβοΥ δευτερονομίον ΒΛΑῈ 11: 11 ουτοι] ΡΥ και ἃ 2 εν] εκ ΑἘ! 
οδο5] οδον ΕἸ 38 τεσσαρακοστω ἘΒδὉ | νιους] ΡΓ τοὺς Ἐ' Ι αυὐτω Κς Βἃ 
ξ παταξαι] Ἑαυτον Ἐ [ Σηων} ΡΥ τὸν ΑἘ [Αμορραιων (Αμαρρ. Ἐ}] ρὑΓ των 
ΑἘ 1 Ωγ] ρύ τὸν Ἴ ὁρος 19] ἈὈΓ τὸ Ἐ'  Χαναναιων]) ναι 5110 Γᾶβ 
Β᾽ν 4 [ Βυῴφρατου] ΡΥ ποταμου ΒΑΕ 8 παραδεδωκα ΑἘ || εισπορευ- 
θεντε5} εἰσελθοντες ΑΕ [ Ισαακ] ΡΥ τω ΒΙΡΑΕ Ι Ιακωβ] ρΥ τω ΒΑΡ ΑἘ 
10 ὑμων] ἡμὼν Α [ εσται Α  ὡσει] ὡς ἘΠ (ει ΞΌΡΘΙΒΟΥ Ἐ) 
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1:19 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


« ΕῚ 3 , Α ᾽ , ς “ ᾿ ᾿ ς «κα 
ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, καὶ εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι ἐλάλησεν ὑμῖν. 
“΄“- ’ ἰφ “ Α 

Φ πῶς δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ τὴν ὑπόστασιν 12 
« “ ΓῪ Ἁ ᾿ ’ [ἐ »" 13 ’ ς ΄σ“ ΕῚ Α Α 
ὑμῶν καὶ τὰς ἀντιλογίας ὑμῶν; δότε ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ 13 
3 Ἅ Ἁ ᾿ 5 Α Ἁ Ἧ "“ Ἁ ’ 3 4 
ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς τὰς φυλὰς ὑμών, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑ- 

“ ς , ς ΄ 14 Α Ἵ (60 , Ν " " λὲ ἣ 
μῶν ἡγουμένους ὑμών. καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Καλὸν τὸ τι 


ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. "δκαὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς καὶ 


" 
νι 


᾽ ’ ᾿ « “ 3 ΄- 
ἐπιστήμονας καὶ συνετούς, καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, 
χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ δεκαδάρχους καὶ γραμματοεισαγω- 
“΄“ “ “ [ἐ “ ΄“΄ ΄“΄ “ “ 
γεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. "“ὁκαὶ ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς ὑμῶν ἐν τῷ τό 
“ » ’ λέ ᾿; τ Α , “- ὅ “ « “ Ά 
καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμών, καὶ 
’ ᾽ 3 ). ,’ 3 ᾿ ᾿ 3 Ἁ , ᾽ “ ᾿ 39 δ 
κρίνατε δικαίως ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον ἀδελφοῦ καὶ ἀνὰ 
μέσον προσηλύτου αὐτοῦ. "Τοὐκ ἐπιγνώσῃ πρύσωπον ἐν κρίσει" κατὰ 17 
τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 
᾽ , ωὴ ς , “ “ὌΛΣ ἤ Α 4 εἰ ἁ 54 ᾿ 2 
ἀνθρώπου, ὅτι ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ ἐστίν: καὶ τὸ ρῆμα ὃ ἐὰν σκληρὸν ἡ 
9 ᾽ « “ γ ’ 3 Α 2 ᾽ 3 , Ἁ 3 ᾿; « ».“ 18 Γ 
ἀφ᾽ ὑμῶν, ἀνοίσετε αὐτὸ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἀκούσομαι ὑμῶν. ““καὶ τ 
Π ’ ς« ε ᾽ κε ᾿ς» , , ν ͵ Η͂ 
ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ πάντας τοὺς λύγους οὗς 


ποιήσετε. 


μι 


19 ᾿Ν 3 , 3 τ᾿ , 3 , ψε ᾿ »Ἅ ᾿ 
Καὶ ἀπάραντες ἐκ Χωρηβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν το 
, Ν ᾿ Ἁ ) , ἁ ω «λ μή “3 , 

μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, 
᾽ “ ς “΄- ΠῚ 
καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, καὶ ἤλθομεν ἕως Καδὴς 
“4, “ ᾿» “- - 
Βαρνή. “καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς Ἤλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 50 
κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν" “ἴδετε παραδέδωκεν ὑμῖν Κύριος ὁ θεὸς :ι 
ἡμῶν πρὸ προσώπον ὑμῶν τὴν γῆν: ἀναβάντες κληρονομήσάτε, ὃν 
᾽ ᾽ ’ ς 4 “ , « ΄ ς ΄ 4ἉἯἫ “ 
τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμών ὑμῖν: μὴ φοβεῖσθε 
Ν δ 22 " , , ἤ ΝΝ », . 2 , 
μηδὲ δειλιάσητε. ““καὶ προσήλθατέ μοι πάντες καὶ εἴπατε Αποστεὶ- 22 
λωμεν ἄνδρας προτέρους ἡμῶν καὶ ἐφοδευσάτωσαν ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ 
᾽ ἢ ΚΟ ἂν Ψ ΄ Α εν »ϑ φΦ ᾿] , 3 
ἀπαγγειλάτωσαν ἡμῖν ἀπόκρισιν, τὴν ὁδὸν δι ἧς ἀναβησόμεθα ἐν 


» δ. ᾿ ᾿ , γ δὰ ᾽ ’ θ ἢ 3. τ 23 νιν 
αὑτῇ. Και Τας πόλεις εἰς ἃς εἰσπορευσομε α εἰς αυτας. Και ηρέσεν 23 


11 ὡς ἐστε] ὡς εσται Α' ὡστε Ἐ᾿ (εσ ΞαρεΥδογ ΕΠ) 12 φερειν μονος Α 
13 εαὐτοις] αὐτοῖς Εἰ (ε ΒιρεΙβοῦ ΕΠ) καταστησω)]  αντους ΑΙ | ε ὑμωι 
ηγουμενους] εὐ υμας ἼγΎΟ 8510 τὰβ Αἃ 14 ακριθητε Εἦ (απεκρ. ἘΠ18 
16 ηγεισθε Α | εκατοναρχ. Εὖ (εκατοντ. Ἐ8) [ δεκαδαρχους) ΡΥ πεντηκονταρ 
χοὺυς και ΒΡΑΕ 16 κρινετε ΑΕ | αδελῴου] του αδελῴου αὐτου ΑἹ 
17 επιγνωση)] ἐπιγνώσεσθε Α | ἡ σκληρον ἃ | ὑμων 25] αὐτο ΑΚ' 18 παν 
τας τους] τους παντας ΔΕ 19 Χωρηβ] Σοχωθ Α | ο θεος Ε1»]4 (πιρ) (ΟΥ 
ἘΠ) 20 του ορους] οἵαὰ του ΑΚ | υμιν] μιν Α 21 οἷ υμΨΨ 1 
ΑΕ 1 μων 19] υμων ΑΕ | κληρονομησατε) κληρονομειτε ΑἸ [ μων 55] ὑμὰ 
ΑῈΕ [ δειλιάσητε Βρ (διλ. Βἤ δηλ. Ε) διλιασηται 22 οὐἱ μοι Ε 
(Ξιιρεῖβογ ΕἼ) [ αποστειλατε ἘΠ (αποστειλωμεν Τ᾽) "ὲ) [| απαγγειλατῶσα; 
αναγγειλ. ΒΕΡΑῈ | ειἰσπορενομεθα ΔῈ 
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ἐναντίον μου τὸ ῥῆμα, καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ιβ΄ ἄνδρας, ἄνδρα ἕνα κατὰ 
3’ 
ὁ Φυλήν. “καὶ ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἤλθοσαν ἕως 
᾿ ἢ ᾿ ͵ ἅ “ἢ “5: ." ὅχς ᾿ 
5 Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκόπευσαν αὐτήν. “Ξκαὶ ἐλάβοσαν ἐν 
΄ “ “ “- “- “-“ ’ 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς καὶ κατήνεγκαν πρὸς 
ἡμᾶς, καὶ ἔλεγον ᾿Αγαθὴ ἡ γῇ ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 
6 “6 . "6 λό Ε - ι 3 δ “.. ες Κ ὔ “ 
6 “Καὶ οὐκ ἡθελῆσατε ἀναβῆναι, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ 
- ς -Ξ- 27 Α ὔ Π “. “.Ἄ ς “ Α 35 οἱ Α 
7 θεοῦ ἡμῶν 57καὶ διεγογγύζετε ἐν ταῖς σκηναῖς ὑμῶν καὶ εἴπατε Διὰ τὸ 
μισεῖν Κύριον ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς 
}] “ ἮΝ ,ὔ ᾽ λ θ “ ξ ἰφανς -ἕΒ « ἐ “ 3 ,ὔ Ν 
8 εἰς χεῖρας Ἀμορραίων, ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς" “ποῦ ἡμεῖς ἀναβαίνομεν ; 
ς 5 Α « “ 3 ’ ς “᾿ Ἁ ,ὔ ’ὕ 327 γι ’ 
οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ἀπέστησαν ὑμῶν τὴν καρδίαν λέγοντες Ἔθνος μέγα 
καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν, καὶ πόλεις μεγάλαι καὶ τετει- 
χισμέναι ἕως τοῦ οὐρανοῦ: ἀλλὰ καὶ υἱοὺς γιγάντων ἑωράκαμεν 
3 “ 29 " 3 , οὐ π Α , . “ 5. Ὁ 3 
ο ἐκεῖ. καὶ εἰπα πρὸς ὑμᾶς Μὴ πτήξητε μηδὲ φοβηθῆτε ἀπ᾽ αὐ- 
- ’,’ “-“ “ 
ο τῶν: ἄ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου ὑμῶν, 


Ἁ , Α ᾽ ἡ “ σ 3 ,, 
αὐτὸς συνεκπολεμήσει αὐτοὺς μεθ᾽’ ὑμῶν κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν 


μι 


ς “ 9 “ 5 ’» ΦὯΙ Ὶ Ρ] “ ᾿] ’, ᾿) ἃ ΒΕ ς Ὶ Ε 
ἡμῖν ἐν γῇ Αἰγυπτῷ. “᾽ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε ὁδὸν ὄρους 
-5 , ε ᾽ , , δ Ὁ ᾿ ε » 
του Ἀμορραίου, ὡς ἐτροφοφόρησέν σε Κύριος ὁ θεός σου ὡς εἴ τις 

’ δὼ Α ΕΝ 3 ὯΝ Ἂ ἊΝ Α ὁδὸ 5 
τροφοφορήσει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν εἰς 


Ν 


ἁ Ψ “- 3 “- 
ἣν ἐπορεύθητε ἕως ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 3" καὶ ἐν τῷ λόγῳ 
φᾷ ’ “ “ ς “ ἃ ,ὔ 
3 τούτῳ οὐκ ἐνεπιστεύσατε Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, 3)ὃς προπορεύεται 
Φ “-ὄ ᾿] “ “ “ .“» ς “ 2 
πρότερος ὑμῶν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκλέγεσθαι ὑμῖν τόπον, ὁδηγῶν ὑμᾶς ἐν 
, Ψ ς “« ᾿ εῶνλ ) ἁ ΄ ἀπ δ 3, ὦ 
πυρι νυκτός, δεικνύων ὑμῖν τὴν ὁδὸν καθ᾽ ἣν πορεύεσθε ἐπ’ αὐτῆς, 
Φ' ’ “΄- 
4 καὶ ἐν νεφέλῃ ἡμέρας. 3: καὶ ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων 
ψ᾿ , “- 5 “ 
5 ὑμῶν, καὶ παροξυνθεὶς ὥμοσεν λέγων 35Εἰ ὄψεταί τις τῶν ἀνδρῶν 
» ’ “ ἁ “᾿ 3 “ 
τούτων τὴν ἀγαθὴν ταύτην γῆν, ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν- 
᾽ , χ ᾿» , ’ 
6 Ῥπλὴν Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννή, οὗτος ὄψεται αὐτὴν, καὶ τούτῳ δώσω 
Ἁ - 2. ἃ , ’ " “ ς α 5 “ ᾿ , »“ θ 
τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐπέβη καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ τὸ προσκεῖσθαι 


’, " Ὁ- ΄΄ 
γ αὐτὸν τὰ πρὸς Κυριον. 57καὶ ἐμοὶ ἐθυμώθη Κύριος δι᾿ ὑμᾶς λέγων 


28 ἐναντιο»] ἐενωπίον ΑΒ [ιβ΄] δωδεκα ΑΕ 26 ελαβοσαν] ἐλαβον ΑἸ 
μι») ἡμων Εὶ 206 ἡθελησα.εν, ἡπειθησα.εν Ἐἕ (ηθελησατε, ἠπειθησατε 
71) και 29] αλλ ΑΕ [ μων] ὑυὑμων ΑΕ 21 διεγογγυσατε ΑἘ | εἰς χειρας 
ἀμ. εξολεθρ. ἡμας] εἰς τας χ. των Αμ, εξολεθρ. μας Α εἰς τας χ. των Αμ. 
ἱποκτειναι ἡμὰς ΕἾτιΕ ἱπῦ (0γῃ ἘΠ) 28 οἱ ἀδελῴοι] οἱ δε αὃ. ΑἘ' [|[τὴν 
'ἀρδιαν ὑμωὼν ΑΕ [ὑμων 39 ΒἾὉ] μων ΒΙΡΑΕ 80 ὑμων 19] ἡμων 
'7 1 κατα] ρζγ και Κ᾽ [μιν} υμιν ΑΕ Ι Αιγυπτω7- κατ οφθαλμους αυὐτων ἴῃ Τὴ 
ἴ ΒᾺΡ τὰς Αϑ 31 οπὴ οδὸν ὀροὺς του Αμ. ΑἸ οτχ τις ΑἘ | τροφοφο- 
ἥσει ΒΔ] τροποῴφορησει Βἷ τροφοῴφορησαι ΑΕ Ἶ εἰς ἢν] οἵχ εἰς Βίνί)} Ὰ Ἐ' 
2 ἡμων)] υμων ΑΕ 38 προπορευεται) πορευεται Α Ἐ᾿ |[ δεικνυων] δειγνυων 
ΛΕ (διγν.} [ πορευεσθαι Α | ἐπ αυτηΞ}] εν αὐτὴ ΑἘ 84 ηἠκουσεν] ΡΥ ὡς 
Δ | οπὶ και 29 Α |ἰ παρωξυνθεις Βἢ (παροξ. Β50) 356 τὴν αγ. ταυτὴν γην) 
ἣν γὴν Τὴν αγὙ. ταυτὴην ΑΕ 
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᾿ ΄ 3 σ΄ - Α 
Οὐδὲ σὺ οὐ μὴ εἰσέλθης ἐκεῖ. 5 Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ ὁ παρεστηκὼς 38 
᾿  ὰ ΄ 
σοι, οὗτος εἰσελεύσεται ἐκεῖ: αὐτὸν κατίσχυσον, ὅτι αὐτὸς κατα- 
λ [4 » 4 “-“ ἘΠ Ἴλ 39 Α “Ἅ δί ἮΣ Ὑ 
κληρονομήσει αὐτὴν τῷ Ισραηλ. καὶ πᾶν παιδίον νέον ὅστις 39 
5 5 , 5» Ἁ 4. , ἔχ 5 ’ » ΄ ᾿ 
οὐκ οἶδεν σήμερον ἀγαθὸν ἢ κακόν, οὗτοι εἰσελεύσονται ἐκεῖ, και 
[ , ’ “-" 
τούτοις δώσω αὐτήν, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν αὐτήν. “ καὶ ὑμεῖς ,0 
5 , 2 ’ὔ ᾽ Α »Ἥ» εφνἝ Α 2 ᾿ ἊΝ; 
ἐπιστραφέντες ἐστρατοπεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν ἐπὶ τῆς 
5 “ , 41 Ἂ » , ’ Ἁ » « [4 
ἐρυθρᾶς θαλάσσης. καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Ἥμάρτομεν γι 
»ὕ ; “-- “- ε “, « -»" 3 , ’ ΠῚ 
ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν: ἡμεῖς ἀναβάντες πολεμήσομεν κατὰ 
, Υ̓ 2) ’ ς ᾿ ς δι Ἐπ ὡς -" 3 ’ 
πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν. καὶ ἀναλαβόντες 
4 “" ’ 
ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ συναθροισθέντες ἀνε- 
, 5 ν, 42 ν ὯΝ - " Α , .} δ᾿ » “ 
βαίνετε εἰς τὸ ρος. καὶ εἶπεν Κυριος πρὸς μέ Εἰπὸν αὕτοις 42 
» 5 “: 5 " ᾿ ᾽ [᾿ 2 » ε » Α 
Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ μὴ πολεμήσετε, οὐ γάρ εἶμι μεθ᾽ ὑμῶν: καὶ 
ϑ ᾿Ὶ “ ᾿] , “ ] “- ς ΄ 43 ᾿Ὶ λά ς »“" 
οὐ μὴ συντριβῆτε ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. “Ξκαὶ ἐλάλησα ὑμῖν, 43 
΄ ’ {“« ’ 
καὶ οὐκ εἰσηκούσατέ μου" καὶ παρέβητε τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ παρα- 
, “- ΕἼ “. 
βιασάμενοι ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος. Ἡ καὶ ἐξῆλθεν ὁ ᾽᾿Δμορραῖος ὁ α 
΄σ΄ ΄ ε -- ’ 
κατοικῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ εἰς συνάντησιν ὑμῖν, καὶ κατεδίωξαν 
΄“ » ε ων 5 
ὑμᾶς ὡς εἰ ποιήσαισαν αἱ μέλισσαι, καὶ ἐτίτρωσκον ὑμᾶς ἀπὸ Σηεὶρ 
ἕως Ἕρμα. “5 καὶ καθίσαντες ἐκλαίετε ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ 45 
ς ΄σ ν.ν» ΄“ ΄“ ς “ἢ » ᾽΄ 
ἡμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ὑμῶν οὐδὲ προσέσχεν 
Ἢ ν᾿ , “ ᾽ξ 
ὑμῖν. ““καὶ ἐνεκάθησθε ἐν Καδὴς ἡμέρας πολλάς, ὅσας ποτὲ ἡμέρας 46 
ἐνεκάθησθε ἐκεῖ. 
, , 
1 Καὶ ἐπιστραφέντες ἀπήραμεν εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν ἐρυ-τ 
θ , ἀ ͵ λα ν᾽ , , ν. » ΄ Ὁ Κ 
ράν, ὃν τρόπον ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μέ, καὶ ἐκυκλώσαμεν τὸ ὄρος 
, ᾿ εο», 3 »’ Στὴ ’ ς- α 
τὸ Σηεὶρ ἡμέρας πολλάς. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ 3 Ἱκανούσθω ὑμῖν Ε 
ἮΝ - Κ΄ κα ᾽ ’ 7 ,γνΝ β πο , ω Ὰ “ 
κυκλοῦν τὸ ὄρος τοῦτο, ἐπιστράφητε οὖν ἐπὶ βορραν" “καὶ τῷ Λαῷ 4 
’ ἫΝ , ΄ ΄ “΄ 
ἔντειλαι λέγων Ὑμεῖς παραπορεύεσθε διὰ τῶν ὁρίων τῶν ἀδελφῶν 
ξ ΄ “- 3 ’ [ “- ΕῚ ᾿ Ἂ ἿΞ ’ ξ “ 
ὑμῶν υἱῶν ἬἪσαύ, οἱ κατοικοῦσιν ἐν Σηείρ, καὶ φοβηθήσονται ὑμᾶς 
Ἂς Ῥ σ΄ 
καὶ εὐλαβηθήσονται ὑμᾶς σφόδρα. "μὴ συνάψητε πρὸς αὐτοὺς πόλε- 5 
΄ ΄“ ΄ ΄ ΄ ᾿ φ , μέ 
μον: οὐ γὰρ μὴ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα ποδός, ὅτι 
, “: ΡῚ ᾿ 3 
ἐν κλήρῳ υἱοῖς Ἢσαὺ δέδωκα τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. “βρώματα ἀργυρίου ὁ 


38 υἱ09] 56η ταϑ 1 (1 ν14} [1 ἴῃ Β κατακληρονομήσει] κατακληροδοτησει 
ΔῈ | Ισραηλ] ἰ- και τα παιδια υμων α εἰπατε εν διαρπαγη ἐσεσθαι (ἐσεσθε ΑἹ 


ΔΕ 39 ἡ 51 τὰϑβ 2 {π| 80] τουτοι5] το, οἷς 510 τὰβ Β ὅν) 41 μοι 
και ειπατε] και εἰπατε μοι ΛΕ  εἐναντιον ΑἘ | πολεμησωμεν Δ ] ανεβεν- 
νετε ἃ 42 εἰπον] ειπ.. ἘΠ, αναβησεσθαι Α Ϊ πολεμησητε Τ' 43 καὶ 
Ὁ τ ρ 1η5 86 νὰ 44 κατεδιωξεν Α [οἱ καὶ 325 Β΄" (πὰὉῦ ΒΕΡΑΕ) 
45 οὔὴ του θεου μων ΔΕ 46 οἱ εκει ΒΡΑΤ' 111 οὶ ερημον 
ἘΣ (μὰ ΒΑΡΑἘ) 1} το Σήηειρ] οὶ τὸ ΔΕ 8. ἐπι]προ ἃ 4 0 τμᾶς 25 ΔΕ 
δ δω] δωσω ΑΔ | οτι 5ῈΡ τὰϑ Βᾶ | δεδωκα τοις υἱιοις Ησαυ Ἐ να ΔῈ 8 αργυ- 


ρίου βρωματα ΔῈ 


2} 
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Ει : “ 
ἀγοράσατε παρ᾽ αὐτῶν καὶ φάγεσθε, καὶ ὕδωρ μέτρῳ λήμψεσθε Β 


3 3, τὸς 3 , " , θ ΤΑΣ Ν ᾿ ς θ . ς - 3 
γ παρ᾽ αὐτῶν ἀργυρίου καὶ πίεσθε: 17 γὰρ κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εὐλό- 
γησέν σε ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου. διάγνωθι πῶς διῆλθες 
᾿ » " ’ ν᾽ Α , , , ἰὃ ᾿ Ψ 
τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν ἐκείνην: ἰδοὺ τεσσερά- 
» ’ [4 ’ ν ΄ 3 5 ὃ 40 «»; 
κοντα ἔτη Κύριος ὁ θεὸς σου μετὰ σοῦ, οὐκ ἐπεδεηθης ρήματος. 
“- , ὔ 
8 δ καὶ παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς Ἢσαύ, τοὺς κατοι- 
“ 3 9 
κοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν τὴν ᾿Αραβὰ ἀπὸ Αἰλὼν καὶ 
ἀπὸ Τασιὼν Τ'άβερ' καὶ ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ἔρημον ὁδὸν 
4 “- 
ο Μωάβ. 9ϑΚαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Μὴ ἐχθραίνετε τοῖς Μωα- 
Ἀ ᾿ , ᾿ ᾽ Α ᾿ 3 » ᾿ “- 9 ᾿ 
βείταις, καὶ μὴ συνάψητε πρὸς αὐτοὺς πόλεμον: οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ 
- “ 9 “ ες « 3 , -“ }  » ᾿ , } 
τῆς γῆς αὐτών ὑμῖν ἐν κλήρῳ, τοῖς γὰρ υἱοῖς Λὼτ δέδωκα τὴν 
Ἁ .“ο. 1ο ς 3 ᾿Ὶ , 5 ιθ 3 3 3 “" 
το Σηεὶρ κληρονομεῖν. οἱ Ομμεὶν πρότεροι ενεκάαθηντο ἐπ᾿ αὕτης, 
3 3 
ιι ἔθνος μέγα καὶ πολύ, καὶ ἰσχύοντες ὥσπερ οἱ ᾿Ἑνακείμ-: ""Ῥαφαεὶν 
λογισθήσονται καὶ οὗτοι ὥσπερ οἱ ᾿ἘἜνακείμ' καὶ οἱ Μωαβεῖται ἐπο- 
ι5 νομάζουσιν αὐτοὺς ᾿Ομμείν. "“καὶ ἐν Σηεὶρ ἐνεκάθητο ὁ Χορραῖος 
, ᾿ δ᾽}όέ κυ ᾿] 3 ’ 3 Ν Ν 3 , 3 ᾿ 
πρότερον, καὶ υἱοὶ Ἢσαὺ ἀπώλεσαν αὐτοὺς καὶ ἐξέτριψαν αὐτοὺς 
- -“ ἃ 
ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν: ὃν τρόπον 
2 ΄ 3 , ᾿ “ “- ΄ :} τος “ὃ ἠά 
ἐποίησεν Ἰσραὴλ τὴν γῆν τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν Κύριος 
ι5 αὐτοῖς. ᾿Ξνῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς, καὶ παραπορεύεσθε 
ιι. τὴν φάραγγα Ζάρετ. καὶ παρήλθομεν τὴν φάραγγα Ζάρετ, " καὶ 
Πρ ἃ ’ὔ ,2ἊΝ , ᾽ψΨ Γ , 
αἱ ἡμέραι ἃς παρεπορεύθημεν ἀπὸ Καδὴς Βαρνὴ ἕως οὗ παρήλθομεν 
᾿ , , , Ν 5 » » ἱκρ Ὁ ΄, 
τὴν φάραγγα Ζάρετ τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη, ἔως οὗ διέπεσεν 
“σ΄ - “- ’ .Ν 
πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν πολεμιστῶν ἀποθνήσκοντες ἐκ τῆς παρεμ- 
- »“" « ΄“ - 3 
15 βολῆς, καθότι ὥμοσεν αὐτοῖς ὁ θεός: ᾿δκαὶ ἡ χεὶρ τοῦ θεοῦ ἦν 
Ἄι....5 3 “- 3 “ 3 Ἁ 3 , ἊΝ λῆ ή ἴ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐξαναλώσαι αὐτοὺς ἐκ μέσου τῆς παρεμβολῆς, ἕως οὗ 


διέπεσαν. 


6 παρ αυτων 19] απ αὐτων Δ Ἶ ἡμων)] ὑυμων Α | διαγνωθι] α 5110 Τὰ 
αἰ νἱα ροβὶ θ νεῦοὸ τὰβ 1 οοτίε Πἰ ΒΑ εκεισὴν} ταυτὴν ΔῈ (εκ. ἘΠπι5) 
τεσσαρ. ΒΡ 8 ὑμων] ἡμων ΒΑΡΑ ΕἸ]επιστρεψαντες) ἐπιστραῴφεντες ΑΕ 
παρηλθομεν} ανεβημεν ἘΠ | οδον ερημον ΒΑ ΤΑ οπὴ ἐρημον Ἐ' 9 Δίωαβιταις 
ΒΡΑ [μιν απο τῆς γΎ. αὐτων ΑΕ] Σηειρ ΒΑ 54] Αροηρ Αϑ' (ΞᾺΡ τὰ5) Εὶ 
10 Οομμειν Α | προτεροι] το προτερον ΑΕ [ἰσχυοντες} ισχυρον ΔῈ | Ἐνακειμ) 
Ενακειν ἘἘ11: 11 Ῥαφαειμ Α  Ομμιειν ἃ 12 προτερον] ΡΥ τὸ 
ΒΙΡΛῈ | νιοι] ρὺ οἱ ΔΕ |[ εξετριψαν αντους και ἀπωλεσαν αὐτοὺς Α | κατοι- 
κεισθησαν ΑἘ (κατοικισθ.) της κληρον.} οἵη τῆς ΑΕ | δεδωκεν] ἐδωκεν ΑἘ 
183 οἷχὰ καὶ ἀπαρατε Α | ἤαρετ 19] Ζαρε. Ε | οπλ καὶ παρήλθομεν τὴν 
φέρ. Ζαρετ ΑἾ ἡ (ῃα} ἴῃ τὴν εἴ 510 γτὰβ φαραγγαὶ Ζαρετ.. ἄαρε [5ϊ1ς] Α5ἢ 

14 Ζαρεθ ἘΓ γὙενεα] ΡΥ ἡ [ πολεμιστων] ΡΥ των ἘΠ|Φ οπὶ απο- 
ἀπέζρτε: ΑΔ (Π4 Ὁ 5ᾺΡ τὰϑ εἴ ἴῃ τὴρ αἀποθν. ἐκ τῆς παρεμβ. Αϑἢ ΕΠ 
αυτοις ο θεος] αὐτοις κς ο θ. ΒΔΡ χς αὑτοις ΑΕ 1δ του θεου] κυ Α | εξανα- 
λωσαι ΒδὉ (εξανηλ. Β᾽}] ὕγ του. ΔῈ | οἵχὰ μεσου ΑΚ | οἴῃ ουὅ Ἐ 
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πὰ 


Β 


ΑΕ 


1 τό ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Καὶ ἐγενήθη ἐπεὶ διέπεσαν πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ τ6 
Ὕ , Φ -“ “- Ω » 
ἀποθνήσκοντες ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ, "1καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ 17 
΄ ’ Ἁ 
λέγων “Σὺ παραπορεύσῃ σήμερον τὰ ὅρια Μωὰβ τὴν Σηείρ, “καὶ 18 
᾿ -“ "] ᾿Ὶ ΄“- 
προσάξετε ἐγγὺς υἱῶν ᾿Αμμάν': μὴ ἐχθραίνετε αὐτοῖς καὶ μὴ συνά- 
ψητε αὐτοῖς εἰς πόλεμον, οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς υἱῶν ᾿Αμμάν 
}] λῃ [μὲ ΄“ ς “σ χὰ δέδ ᾽ ᾿ ᾿] λήη 20 δι 
σοι ἐν κλήρῳ, ὅτι τοῖς υἱοῖς Λὼτ δέδωκα αὐτὴν ἐν κλήρῳ. “γῆ 
« Α [4 Α ἢ ᾽ Ψ ᾽ “ , ς ςε Ἧ ᾿ 
Ῥαφαεὶν λογισθήσεται, καὶ γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς κατῴκουν οἱ 'Ῥαφαεὶν τὸ 
, ν . » - ᾽ , 3 Α , 21 Ἢ 
πρότερον, καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὀνομάζουσιν αὐτοὺς Ζοχομείν, “ἔθνος οἱ 
μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν ὥσπερ οἱ ᾿νακείμ: καὶ ἀπώ- 
’ ’ -“ ΄ Α 
λεσεν αὐτοὺς Κύριος πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν καὶ 
3 .“ “ , 
κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" “ὥσπερ ἐποίησαν 2 
“ ς “σα ᾽ ΠῚ “ “ }] ν᾽ ὰ ’ , ’, 
τοις υἱοῖς Ἡσαὺ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Σηείρ, ὃν τρόπον ἐξέτριψαν 
τὸν Χορραῖον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν καὶ 
’ Ύ » » α “ Ἐπ; , 23 , ς » κ ς 
κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης: “3καὶ οἱ Ἑναῖοι οἱ 23 
κατοικοῦντες ἐν ᾿Ασηδὼθ ἕως Γάζης, καὶ οἱ Καππάδοκες οἱ ἐξελθόντες 
γ᾽ ᾽ ’ ᾽ ’ 3 Α ν ,’ 3 3 3 “- 
ἐκ Καππαδοκίας ἐξέτριψαν αὐτοὺς καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. 
- , ᾿ “ Α , 
ἡ“νὺν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε, καὶ παρέλθατε ὑμεῖς τὴν φάραγγα 24 
᾿Αρνών: ἰδοὺ παραδέδωκα εἰς χεῖράς σον τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Ἐσεβὼν 
“ ΄“ “ ,ὔ “ Ὡ 
τὸν ᾿Δμορραῖωον καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ: ἐνάρχον κληρονομεῖν, σύναπτε 
᾿ ΄“ , ΄ ’ κι 
πρὸς αὐτὸν πόλεμον. “5ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐνάρχου δοῦναι τὸν τρόμον 25 
σου καὶ τὸν φόβον σου ἐπὶ πρόσωπον πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν 
ΡῚ “᾿. ’ » ’ ΄ 
ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ, οἵτινες ἀκούσιιντες τὸ ὄνομά σου ταραχθή- 
σονται, καὶ ὠδῖνες ἔξουσιν ἀπὸ προσώπου σου. “Καὶ ἀπέστειλα 6 
- » ἐγ 
πρέσβεις ἐκ τῆς ἐρήμου Κεδαμὼθ πρὸς Σηὼν βασιλέα “Ἐσεβὼν λό- 
Κρ , - ᾿ ΩΣ “ “ “- 
γοις εἰρηνικοῖς λέγων “7 Παρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς σον" ἐν τῇ ὁδῷ 27 
’ 3 Α 3 ψΨΝ ἣ ᾽ ᾿ 3 ’ “Βρ , » 
παρελεύσομαι, οὐχὶ ἐκκλινώ δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. ““βρώματα ἀργυ-: 28 
, , μέ 
ρίον ἀποδώσῃ μοι καὶ φάγομαι, καὶ ὕδωρ ἀργυρίου ἀποδώσῃ μοι 
καὶ πίομαι: πλὴν ὅτι παρελεύσομαι τοῖς ποσίν, καθὼς ἐποίησάν 29 
16 ἐπει ΒΕ0Α] ἐπι Β'"Ε 17 με] Μωυσὴν ΚΕ 18 παραπορενη ΔΕ τὴν 
(τη 51} τὰαϑ ΒΒ) Σηειρ] την ἀροηρ ΑΕ 19 υἱων 19] ὑμων ἘΝῚ οτχ και 29 Βὰ 
(θα 8 Ὁ) ᾿ μη 29] μηδὲ Βὰν 20 Ραφαειν 19] Ραφαειμ Α Ῥαφαραειν Ε' |[ κατώ- 
κοὺυν οἱ Ραφαειν) οἱ Ῥαφαειν (αε5ιρταπ )κατωκουν Β᾽ Ε' οἱ Ῥαφαειμ κατ. Α | οπι 
καὶ 45 ΒῚΡ ) Αμμανιται ΒΡ | επονομαζουσιν ΒΘΡΑῚ [ Ζοχομειν χ 510 Γᾶϑ 
Βα; -μμειν (μ βϑιρογβοσ) Β8Ρ Ζομζομμειν Α Ζομμειν 1" 21 οἵη ὑμων ΑΒ! 
ὡσπερ]-" και ΒΕΡ Ε᾽ [προ] απο ΑΕ | οπὶ εὡς τῆς ἡμερας ταυτης Ε 22 εποιη- 
σεν ΔῈ [οηἱ κατεκληρονομησαν και Βἦ (μα Β8 πιξ 58ρ) | κατεκληρον.]-Ἐ αὖ- 
τοὺς ΕΓ Ἶ οηὶ εὡς τῆς ἡμ. ταυτης Δ΄ (μαὉ 45) 28 Ασηδωθ] Ασηρωθ ΔΕ 
Καπαδοκιας Εὶ 24 οἵὴ ουν Α [ οὔὴ και παρελθατε Βἢ (ΠΔ} 511} τὰβ εἴ ἴῃ τὦὃϑ 
ΒΆ) [χειρας] ρΥ τας ΒΕΡΑΕ' 25 ὠδινας ΒΡΑ (-δειν.) Ε 20 Κεδμωθ ΑΕ; 


Ἐσεβων)] των Αμορραίων Εὖ τῶν (9) ἔσεβων ΕἼ τις 21 παρελευσομαι 29] πο- 
βευσομαι ῬΔΡΑ [{οὐχι] οὐκ 155. 1 οὐχ ΒΡ | οὐδε] οὐέε αὶ 28 ποσιν] μον ΔΕ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΠΙ|Ι 2 


͵ “ ᾽ ᾿ ᾿: “ 
μοι ὁΐ υἱοὶ Ἠσαὺ οἱ κατοικοῦντες ἐν Σηεὶρ καὶ οἱ Μωαβεῖται οἱ 


“- ἢ ᾽ , “ , ᾿ ᾽ ’ ᾽ δ κ“ 
κατοικοῦντες ἐν Δροήρ, ἕως παρέλθω τὸν Ἰορδάνην εἰς τὴν γῆν' 


΄“ δ᾽. .- 3 ᾿ 
39. ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. ὅ᾽ καὶ οὐκ ηθέλησεν Σηὼν 
Ἁ ἔς-ν ἜΝ “ ἐ “ » 3 “- [χὰ 3 ’ ’; 
βασιλεὺς Ἑσεβὼν παρελθεῖν ἡμᾶς δι᾿ αὐτοῦ, ὅτι ἐσκλῆρυνεν Κυριος 
ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ κατίσχυσεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ, 
" “ »“" - ῳῳ, ἐ Ψ, 
31: ἵνα παραδοθῇ εἰς τὰς χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 58 καὶ 
3 2 “ 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἰδοὺ ἦργμαι παραδοῦναι πρὸ προσώπου σον 
, ἐπ »“» “- “ 
τὸν Σηὼν βασιλέα σεβὼν τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ: 
3.) ἔναρξαι κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτοῦ. 53) καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασι- 
᾿ ἐπ ᾿ ᾿Ὶ ΄ ξ κ ,.ν Α “ ς ᾿ ΕῚ “ 
λεὺς Ἑσεβὼν εἰς συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὑτοῦ, 
3 Ἃ Ἰά 33 . “ὃ γον Κυ ς θ . ε ὯΝ 
3 εἰς πόλεμον Ἰάσσα. 33καὶ παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν 
πρὸ προσώπου ἡμῶν, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
; “ ’ “ “ “- 
:4 πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ: 3: καὶ ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς καὶ 
. β .} , μ ἢ 
τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν: οὐ κατελίπομεν ζωγρείαν. 
“᾿ ’ “ ΄“ 

"ς πλὴν τὰ κτήνη ἐπρονομεύσαμεν καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐλά- 
536 βομεν, 35ἐξ ᾿ΑἈροὴρ ἣ ἐστιν παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρουν ᾿Αρνών, καὶ 
᾿ , Ἁ εὴ » “- ’ ν [τι μὴ - - 
τὴν πόλιν τὴν οὖσαν ἐν τῇ φάραγγι, καὶ ἕως ὄρους τοῦ Γαλαάδ: 

2 " ΝΒ , ο᾽ ’ ε ΄΄“- Ἁ ΄ ’ ; 
οὐκ ἐγενήθη πόλις ἥτις διέφυγεν ἡμᾶς, τὰς πάσας παρέδωκεν Κύριος 

ε Ἁ . φ- γ } “ ἐ “ 37 Α Ἵ Α ΕΝ 3 ᾿Ὶ 2 

37) ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. ΞῥῬπλὴν ἐγγὺς νἱῶν ᾿Αμμὼν οὐ 
΄“ 2 ’ 

προσήλθομεν, πάντα τὰ συνκυροῦντα χειμάρρου ᾿Ιαβὸκ καὶ τὰς πόλεις 


Ν 3, ΄--Ὸ “ , }] ἐᾷ Ὁ Α τὰ “ ες « 
τὰς ἐν τῇ ὀρεινῇ, καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν. 


μι 


᾿Καὶ στραφέντες ἀνέβημεν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ ἐξῆλθεν Γὼγ 


9 Ν Ἁ Ἁ γι , ὄρεσι 2 ἢ ἐν ἘΝ ς Ἁ 3 ἊΝ 
βασιλεὺς Βασὰν εἰς συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὃ λαὸς αὐτοῦ, 


Ν 


᾽ , ᾽ 3.1. 3 3 , “ 
εἰς πόλεμον εἰς Ἔδράαειμ. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Μὴ φοβηθῆς 
» κι “ 
αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παραδέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν 


3 ὯΝ . ᾿-" Ἁ “" 3 “ , 3 “ 
αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ’ καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὥσπερ ἐποίησας 


29 λίοαβιται Βὺ [ Αροηρ] Αροηλ Α |εὠς] αἣν ΑἸ 80 οἵἷὴ Σηων Α [ 
νμων Α [οἷὰ ὡς ΒᾶὉ 31 πρὸ προσωπου σου] σοι Α Ἐσεβὼν 510 τὰ5 ΒΑΡ] 
κληρονομησαι] Ἃ, ρονομησαι 51 τὰ5 ΒΡ (ν4) 381-892 τὴν γὴν 25.. Ἐσεβων 


Ι 5110 τὰβ Βα 32 ἡμῖν} ἢ 5ᾺΡ γὰβ Β᾽ [ Ιασσα] ΡΥ εἰς ΔΕ 83 αὐτον Κυριος] 
τον Καὶ ΒᾺΡ τὰβ Β᾽ υἱά  ἐπαταξεν] ἐπαταξαμεν ΒΡῈ [αὐτοῦ 297 του 18 (πιε) νὶὰ 
84 πασαν πολιν] 19, ἐν 51 Τὰβ ᾿ἴδηι Ἰηΐοῦ νεῦρα γὰβ δ] θά Β5 (πασας τας 
πολεις Β 14) κατελειπομεν ΔῈ | ξωγρεαν Β" (ι 5ιιροῖβοῦ ΒἾ ἑωγριαν ΑΕ 
86 προενομευσαμεν ΑΡ Ἑαυτοις Α Ἔεν αὐτοις ἢ (εν εαὐτοις ΕἾ) 86 εξ] 
απὸ ΑΕ | χειλος] τειχος Ε' Ι ἐγενηθη] ἣν ΔΕ 87 εΎγυς] εἰς γην ΑΕ] 
Αμμαν ΒΑΡΑΒ | προσηλθαμεν Α | χειμαρρου ΒΕῚ] χειμαρρω Α χειμαρρων 
Εν [ ορινη ΔῈ | Κυριος ο θ. μων ἡμιΨ} ἡμῖν ἀξ ο θξ ἡμων ΒΕ ὁπ μιν Α 
ΠΤ 1 επιστραφεντες ΒΕΡΑΒ ] τὴν εἰς Βασαν] της εἰς Β. Α [Τὼ] Ὧγ ΒΡ1-: 
ΔῈ] Βασαν 295] ΡΥ τῆς ΒΑΡΑ [.ο λαος αὐτου] -Ἐ μετ αὐτου ΑἘ |[ Βδραειν ΑΚ 
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ΠῚ 3 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Α ἮΝ “ 2 ’ ἁ ᾿ 3 « , Ξ 3 , 
Β Σηὼν βασιλεῖ τών ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν Ἐσεβών. 3καὶ παρέ- 3 
5» ἊΝ .» ἢ’; ς Ν τ Ἂς 3 Ν ψ- : “ Α Α ἡ 
δωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν, καὶ τὸν "Ωγ 
’ - Α Α Ψ, Α οἱ 3 “ Α ᾽ ᾿ 
βασιλέα τῆς Βασὰν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ: καὶ ἐπατάξαμεν 
“- .“ “ ΄ 
αὐτὸν ἔως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ σπέρμα. “ καὶ ἐκρατήσαμεν ς 
“ .- “- “. ἘΞ 3 δι Ν 
πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, οὐκ ἦν πόλις ἣν 
“ , - 
οὐκ ἔλάβομεν παρ᾽ αὐτῶν: ἑξήκοντα πόλεις, πάντα τὰ συνκυροῦντα 
ΓΩ 4 .“ 
περίχωρα ᾿Αργὸβ βασιλέως ᾽Ὧγ ἐν Βασάν: 5πᾶσαι πόλεις ὀχυραί, - 
τείχη ὑψηλά, πύλαι καὶ μοχλοί: πλὴν τῶν πόλεων τῶν Φερεζαίων 
΄- “ ᾽ ᾽ 
τῶν πολλῶν σφόδρα. “ἐξωλεθρεύσαμεν αὐτοὺς ὥσπερ ἐποιήσαμεν ὁ 
΄ , ΄“ “ 
τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Ἐσεβών, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς, 


ν ν κ“ ᾿ ν δ, 7 ᾿ , ᾿ ’ Ε ν ᾿ ὮΝ 
και Τας γυναίκας Και Τὰ παιῦια “καὶ παντᾷ Τα ΚΤΉΡΉ" και Τὰ σκυλα 


ὋΣ 


“- Ἃ 2 , ε ς οἱ 8 Ἀ δὰ ιβ » “ “ 8 
τῶν πόλεων ἐπρονομεύσαμεν ἑαυτοῖς. “καὶ ἐλάβομεν ἐν τῴ καιρῷ 
ἐκεί ἣν ἐ ῶν δύο βασιλέων τῶν ᾽Α ι ἱ ἢ 
ἐκείνῳ τὴν γὴν ἐκ χειρῶν δύ ιλέων Ἀμορραίων, οἵ ἦσαν 

, --.» ΙᾺ 3 Α “-“ ᾿ 3 Α ζ ᾿ 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ τοῦ χειμάρρου Ἀρνὼν καὶ ἕως Δερμών' 

ο, τ » 3 ’ Α ἐ » , ν᾿ τὺ» ΄σ 

“οἱ Φοίνικες ἐπονομάζουσιν τὸ ᾿Δερμὼν Σανιώρ, καὶ ὁ ᾿Αμορραῖος 9 

ἐπωνόμασεν αὐτὸ Σανείρ' " πᾶσαι πόλεις Μεισώρ, καὶ πᾶσα Ταλαάδ, τὸ 

“ 3γ: τ “«ᾳ.ᾳ 

καὶ πᾶσα Βασὰν ἕως ᾿Ελχὰ καὶ Ἔδραειμ, πόλεις βασίλειαι τοῦ Ωγ 
“- Δ “ 

ἐν τῇ Βασάν: "ὅτι πλὴν ᾿Ὧγ βασιλεὺς Βασὰν κατελείφθη ὑπὸ τῶν τι 

« - “ [,2 »“ 

Ραφαείν. ἰδοὺ ἡ κλίνη αὐτοῦ κλίνη σιδηρᾶ, ἰδοὺ αὕτη ἐν τῇ ἄκρᾳ 
τῶν υἱῶν ᾿Αμμών' ἐννέα πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ τεσσάρων πηχῶν 

φι ᾿ “ Α »“-. 
τὸ εὖρος, ἐν πήχει ἀνδρός. "“καὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐπρονομεύσαμεν τι: 

3 ἴον - Σ γ Ὁ ᾿ 2 , ΨΌῸΣ 3. ἃ “ ΄ 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπὸ Δροηρ, ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάρρου 
2 , « ᾿ » 7) , Α Α ΄ 2 -“΄“,,ι.»ν»» “ 
Ἄρνων, καὶ τὸ ἥμισυ ὁρους Γαλαάδ: καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ ἔδωκα τῷ 
Ῥουβὴν καὶ τῷ Γάδ. "3καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ Γαλαὰδ καὶ πᾶσαν τὴν 13 

᾿, , , » “ « ’ “ ’ ᾿ ΄“ 

Βασάν, βασιλείαν Γώγ, ἔδωκα τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή, καὶ πᾶσαν 

ΕῚ “- “» “ { 
περίχωρον ᾿Αργόβ, πᾶσαν γῆν Βασὰν ἐκείνην, γῆ Ραφαεὶν λογι- 
’ 14 Α 3 ΠῚ «" Α 3» ΄σ ᾽ 
σθήσεται. καὶ ἴαεὶρ υἱὸς Μανασσὴ ἔλαβεν πᾶσαν περίχωρον 


μή 


4 


ΑΕ 2 Σηων] ΡΥ τω ΑΚ | ἔσεβων] βῶ 5. τας Δ 3 καὶ τον ()}} ΡΓ αὐτὸν 
Δ] ἐπαταξεν ἘΣ (επαταξαμεν ἘῚν14)) καταλειπειν Ἐ' 4 οπὴ συνκυρουντὰ 
ΒΊΑΕ | Βασαν] ΡΥ τη Εὶ 6 οἷ αὐτοὺς Βὖ] ἔσεβων... εἕης ἴασοτα ἴῃ ΕἸ 
γυναικας] τ αὐτων ΛΕ | παιδια] τεκνα Εὶ 8 καὶ εως] εὡως Α εὡς ορους 
9 ἐπονομαζουσιν] ἐπωνομασαν (3.1 τα5) ΒδΡον4 ) Αρμων Βἢ (Αερμ. Β8) ] ἐπων. 
Β4Ρ] ἐπονομασεν ΒΑΕ | Σανρ ΕΗ 10 Μισωρ Ε' | ἔδραειν ΑἘ᾿ | βασιλειας 
ΔῈ | του Ὡγ] οϊ του ἘΣ (Πα} ΕἸ πιβ) 11 ὑπο] απο ΒΑΕ | εν τη ακρα] 
ἐν Τῇ 5ᾺΡ τὰϑ Β᾽  Αμμαν ΒΑ͂ΡΑΕ [ πηχεων Β᾽Α (015) Ε' (29) | ευρος]7- αὐτης 
ΒΙΡΑἙΕ 12 ἐπρονομευσαμεν)] εκληρονομησαμεν ΒΑΡΑῈἘ | ἐπι του χειλους] 
παρα τὸ χεῖλος ΒΒΡΑἘ' ] ορους] ΡΓ του ΒΕΡΑΕ 138 οπὴ βασιλειαν ΕΠ Υἱά 
(μα ἘΠππῈ) ) Γωγ}] Ὧγ ΒΕΡΑῈ ] ἡμίσει ΑἘἼ ἡμισυ Β | Μίαννασση Α [ περιχ.] 
ΡΓτὴν ἈἘῈ | γην Βασαν 29] τὴν Β. ΔΕ 14 Μίαννασση Δ | περιχωρον] ΡΥ 
τὴν ΒΆΡΑ ΤΕ 
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- ᾿ὰ 3 
᾿Αρβὸκ ἕως τῶν ὁρίων Γαρτασεὶ καὶ ᾿Ομαχαθεί: ἐπωνόμασεν αὐτὰς Β 


3. κ᾿ “ 3 ͵ 3 “ Α , εν 2 Ἀ -» ΄“ ε ,ὔ 
ἐπὶ τῷ νόματι αὕτου τὴν Βασσεμὰθ Αὐὼθ ᾿Ιαεὶρ ἕως τῆς ἡμέρας 
᾿ϑ ταύτης. ᾿'δκαὶ τῷ Μαχεὶρ ἔδωκα τὴν Γαλαάδ. “καὶ τῷ Ῥουβὴν 
΄“- “ ΄ 3 ὌΡ 
καὶ τῷ Τὰδ δέδωκα ἀπὸ τῆς Γαλαὰδ ἕως χειμάρρου Ἀρνών, καὶ ἕως 
"»ο. » ,ὕ ξ , ῳ “ ς “σ 3 ,, ΤΠ ᾿ ε 3 ᾿Ὶ 
ιγ τοῦ Ἰαβύόκ: ὁ χειμάρρους ὅριον τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμάν- “καὶ ἡ Δραβὰ 
΄ ᾿ , 
καὶ ὁ Ἰορδάνης, ὅριον Μαχανάρεθ καὶ ἕως θαλάσσης ᾿Αραβά, 
- 3 “΄“ 
θαλάσσης ἁλυκῆς, ὑπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν Φασγὰ ἀνατολῶν. 
18 ν » Ψ ς “ 3 .- ἊΝ ) ’ Ψ 5» ἢ ς Ἂ 
18 Καὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Κύριος ὁ θεὸς 
“ “ - , ’, ’ 
ἡμῶν ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γῆν ταύτην ἐν κλήρῳ ἐνοπλισάμενοι προπο- 
’; Ἁ , -" 3 ΄“ ς ΄“ ς “σ 3 ἡλ “-“ ὃ 
ρεύεσθε πρὸ προσώπου τῶν ἀδελφών ὑμῶν νἱὼν Ισραηλ, πᾶς δυνα- 
΄ι ΄“ ΄“ Τὰ τς 
το τός. πλὴν αἱ γυναῖκες ὑμών καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν καὶ τὰ κτηνή 
ὑμῶν, οἶδα ὅτι πολλὰ κτήνη ὑμῖν, κατοικείτωσαν ἐν ταῖς πόλεσιν 
ς ΄“ τ »»ἵ ς “ »οο 5΄ ΓᾺ ’ , ε θ Ά δ ΄“. Α 
59 ὑμῶν αἷς ἔδωκα ὑμῖν: ““ἔξως ἂν καταπαύσῃ Κύριος ὃ θεὸς ὑμὼν τοὺς 
᾽ Α [ »-“" [2 Ν ς βὲ " , ᾿ Θ 
ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ ὑμᾶς, καὶ κατακληρονομήσουσιν καὶ οὗτοι 
τὴν γῆν ἣν Κύριος ὃ θεὸς ἡμών δίδ ὑτοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ 
ἣν γῆν ἣν Κύριος ς ἡμών δίδωσιν αὐτοῖς ἐν τῷ πέρ 
Ἶ δά Ἀ 5 , θ -“ Ὶ Α λ ’ 3 
ορδάνου, καὶ ἐπαναστραφήσεσθε ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὖ- 
τοῦ ἣν ἔδωκα ὑμῖν. “'καὶ τῴ Ἰησοῖ ἐνετειλάμην ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
"1 τοῦ ἣ μῖν.  Ἴη μην ἐν τῷ καιρᾷ : 
-“ [τὲ ;; 
λέγων Οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ 
γ ΠΟΤΌΝ ρ 
Ἁ ε “ ΄“ Ἀ “ ’ σ΄ ’ ’ ς Α 
θεὸς ἡμῶν τοῖς δυσὶ βασιλεῦσι τούτοις" οὕτως ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς 
“-“ 3 “ 
»Ω. ἡμῶν πάσας τὰς βασιλείας ἐφ᾽ ἃς σὺ διαβαίνεις ἐκεῖ: ““οὐ φοβηθη- 
[ ’ ν Ἁ ε “ 3 Ἁ ΦΡΝ Ἀ ς ἕρ 5 Ἀ 
25 σῃ, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς πολεμεῖ περὶ ὑμῶν. 53Ἰζαὶ 
3 ,ὔ Ἧ , » , ΕῚ “- “- » ͵ , 24 ’ ς ,ὔ 
».. ἐδεήθην ἐναντίον Κυρίου ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων “'Κύριε ὁ θεύς, 
σὺ ἤρξω δεῖξαι τῷ σῷ θεράποντι τὴν ἰσχύ ὶ τὴν δύναμί 
ἤρ Ὁ σῷ θεράποντι τὴν ἰσχὺν σου καὶ τὴν δυναμίν 
ἿΝ ᾿ ῃ»" 3 3 Ν δ Ἅ 3 ς , ’ 
σου καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν" τίς 
ὔ 3 ᾿Ὶ ΄“ ΄“ «Δ 3 - “ ’ 
γάρ ἐστιν θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ποιήσει καθὰ 


Α 3 Ω ᾿ Α Α Ὗ ᾿’ εὴ δ 
ο»" σὺ ἐποίησας καὶ κατὰ τὴν ἰσχύν σου; "5διαβὰς οὖν ὄψομαι τὴν 


14 Αρβοκ] Αργοβ ΒΑΡΑΤ᾽ [Γαρτασει] Ταργασει ΒΑΤΌΣ ΔῈ 1 Ομαχαθει] ο 
Ιαειρ ΑΕ | ἐἑπονομασεν Ἐ᾿] αὐτας] αὐτο ΑΕ [ Βασσεμαθ Αὐνωθ] Βασαν 
Ανωθ ΒΑρ("]4) (κε να) ΔΕ,ῖ 10 τω Γαδ δείδωκα Β΄ τω Ταδδει! εδωκα 
Βαὺ σω Γαδ εδωκα ΔῈ] ἀρνων) Ἐ μεσον του χειμάρρου οριον ΒΑΡ (Πρ) ΑἘ 
17 Μαχαναρεθ] εθ σὰ} γτὰβ Β' απο λίαχενερεθ ΑἘ] Φασγα) φαραγγα 
18 μων] ὑμων ΑἘ | εδωκεν] δεδωκεν ΑΕ [ προπορευεσθαι Α 19 κτηνὴ 
25] ΡΥ τὰ ἃ 20 οἵἷὴ μων 19 Α ||ἰἔ κατακληρονομησωσι ΒΡ] ἡμων] ὑμων 
ΔΕ ] αὐτοῖς 5880 γὰ5. 5. (αἰ νι4) ἴπ| Βο7 21 Ἰησου ΑΓ [ημὼν 19] 
υμων Α | πασαις ταις βασιλειαις Ἐ᾿ | διαβεννις Α 22 φοβηθηση Β΄ "8] 
φοβηθησεσθε ΒΌΡΑ (φοβηθησεσθαι) Ἐ -- απ αὐτων ΑἘ | θεος9] Πῖαῖ Τὶ | 
πολεμει]ῇ πολεμησει ΒΡΡΑῈΕ (..λεμησει) 238 εδεθην Αὖ (η 5 ρουβοῦ 
ΑἸ} οἱ εναντίον ΒΑΡ ΑἘ 24 ο θεος 15} 54] κε ΒΔΑ [ηρξαι ΛΕ] 
τω σω..«.«τὴην κραταιαν] τησία τυ] ἴῃ Εἰ ] οπὶ ἐστιν ΔῈ | εν τὼ ουρ.] 
οἵἢ τω ΑΕ τῆς Ὑη5] οηἹ τῆς ΒΑΡ | καθα] κα 5]ἴετη 510 τὰ5 Β΄] εποιη- 
σας συ ΔΕ 


17 


ΑΕ 
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Ξ: νι ᾽ ν Ἁ ν 3᾽ , “ΟΡ ’ Ὁ ἊΨ 
γὴν ΤΡ ἀγαθὴν Ταῦτην τὴν ουσαν περαν του Ιορδανου, ΤΩ οροὸς 


τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον. “ὅ 


Α ἡ ΄“ ν " }] ᾿ [κὰ 
καὶ ὑπερεῖδεν Κύριος ἐμὲ ἕνεκεν 26 
ς κα " » » ἡ , - 3 , ν ,ε , θ 
ὕμων, και οὐκ εἰσηκουσέν μου" και εἰπεν Κυριος πρὸς μέ Ἱκανούσθω 
σοι, μὴ προσθῇς ἔτι λαλῆσαι τὸν λόγον τοῦτον. “7 ἀνάβηθι ἐπὶ 7 
δε Ψ , “ “- 
κορυφῇ ΔΛελαξευμένου, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς κατὰ θάλασ- 
΄ ᾿᾿ , ΄ “ 
σαν καὶ βορρᾶν καὶ λίβα καὶ ἀνατολάς, καὶ ἴδε τοῖς ὀφθαλμοῖς σου" 
“- 3 »“» 
ὅτι οὐ διαβήσῃ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον. “ὃ καὶ ἔντειλαι Ἰησοῖ καὶ 8 
κατίσχυσον αὐτὸν καὶ παρακάλεσον αὐτόν, ὅτι οὗτος διαβήσεται 
- “- ἊΝ ’ ΄“ 
πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτοῖς 
Α “- ὁ εἰν 29 ν ; θη θ 2 , , Ἵ 
τὴν γὴν ἣν ἑώρακας. “καὶ ἐνεκαθήμεθα ἐν νάπῃ σύνεγγυς οἴκου 90 
Φογώρ. 
χ ν “- 5 ΄ ᾿Υ᾿ μα , Α ΄“ Ἕ Υ 
Καὶ νῦν, Ἰσραὴλ, ἄκουε τῶν δικαιωμάτων καὶ τῶν κριματων, ὁσα τ 
» ᾿ ’  φ “ ’, ΄“ Ω “- Α ἊΝ Α 
ἐγὼ διδάσκω ὑμᾶς σήμερον ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ 
3 , , Ν ΩΝ ὰ , ε ᾿ “ , 
εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 
ἰν ΄“ , ε “ ν] ᾽ θγ θ Α ᾿ ζα Δ , Α ᾿ » ἕ 
ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. “οὐ προσθήσεσθε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι 
ὑμῖν, καὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾽ αὐτοῦ: φυλάσσεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου 
“- “- ἐ “ 4 ἍΝ ᾽ , ν»ἝἍ , ἜΡΗ 5 θ ᾿ 
τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον. 3οἱ ὀφθαλμοὶ : 
΄- ἴω [ὦ “ “ 
ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 
Ρ “ [4 
Βεελφεγώρ, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὅστις ἐπορεύθη ὀπίσω Βεελφεγώρ, 
, ΄“ ς ΄σ΄ ΄σ 
ἐξέτριψεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ἐξ ἡμῶν: ὑμεῖς δὲ οἱ προσκεί- ἡ 
σ΄ ΄σ΄ ΄ »“» - “- ’ ΕῚ ᾿’ 
μενοι Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ζῆτε πάντες ἐν τῇ σήμερον. 5ἴδετε δέδειχα - 
δ ἱ με 2 Ά ’ θὰ » (λ ’ ν». 7 ΄“ 
ὑμῖν δικαιώματα καὶ κρίσεις καθὰ ἐνετείλατό μοι Κύριος, ποιῆσαι 
οὕτως ἐν τῇ γῇ εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν" 
6 " , Ἣ , ω Υ͂ ς , ς ὑπὸ ν. ε , 
καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε, ὅτι αὕτη ἡ σοφία ὑμῶν καὶ ἡ σύνεσις ὁ 
ἐναντίον πάντων ἐθνῶν, ὅσοι ἐὰν ἀκούσωσιν πάντα τὰ δικαιώματα 
- ᾿ : “ ᾽ Ὶ ᾿ Ν Ε ἐ ,.» ᾿ , 
ταῦτα καὶ ἐροῦσιν Ἰδοὺ λαὸς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων τὸ ἔθνος τὸ μέγα 
τοῦτο. Τ7ῦτι ποῖον ἔθ 1 δ ἐ ὑτῴ θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖ 
. ἴοτι ποῖον ἔθνος μέγα ᾧ ἐστιν αὐτῷ θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖς 7 


ς σ» ε ᾿ ς “ : “ Ἔ ΕΔ ἃ, ἢ 5 , 8 Α 
ως Κυριος «Ὁ θεὸς ἡμῶν Ε:;, τισιν ὧις ἐαν αὐτον ἐπικαλεσώμεθα; και 8 


25 ορος]  τουτο ΒΆΘΡΑ 21 κορυφην ΑΕ | λελαξευμενου] μὴ του ΔΕ 
αναβλεψον ΑἸ | οῴφθαλμοις 197 Ἐ σον Ἐ | λιβα] νοτον ΑἸ 28 Τησου ΕΙ 
και παρακαλ. αὑτὸν καὶ κατισχ. αὐτον Β᾽  κατισχυσον] ενισχυσον Α | και 
αὐτος] και οὐτος Βᾶν οὐτος ἘΠ "4 (καὶ αὐτὸς ΕἼ πΙΒ) ) τὴν Ὑην} ΡῬΓ πασαν ΒΆΡ 
ΙΝ 1 κριματων] ρηματων Α [[οπὴ και πολυπλασιασθητε ΔῈ 2 προσθη- 
σεσθε) προσθησετε ΒΔΑ | υμιν 15] Ἐ σημερον ΒΆΡ (τιρρ) τας ἐντολα9] Ρσὺ πασας 
ΒΓ ὑμων Ἐπ ά ΑΕ] ἡμὼν ΒΓ] οσα] οσας ΒΑΕ | υμιν 29 ΒῈΡ τὰβ Βᾶ 
8 μων 190] υμων Α | υμων 29] ἡμων ΒΑΕ | μων 25] υμων ΒΑΕ. ἃ υμων] 


μων ΒΡ σημερον]-Ἐημερα Εὶ δ δικ, καὶ κρισει5}] τα δικ. καὶ τας κρισ. 
ΕἼ Κυριο57 Ἐο θς μου ΑἘ|: ποιησαι] ΡΥ τον Ἐ' | ουτως] Ἐυμας ΑἘ᾿ οἵα εἰς 
ΕἼ οἵχὴ ὑμεις Α | κληρονομησαι Καὶ 6 εθνων] ῦΥ των ΒΔΑ Τ᾿ | εαν] αν ΑΕ 


7 αὐτω] ΡΓ εν Δ  εαν] αν ΔΕ 
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΄σ ἔθ » Ἔ ) Α 3 ἱοτν ὃ , , ὔ , Α 
ποῖον ἔθνος μέγα ᾧ ἐστὶν αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίματα δίκαια κατὰ 
“-“- ἁ ΄ Ἁ 
ο πάντα τὸν νόμον τοῦτον ὃν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν σήμερον; πρόσεχε 
- Ἂ ᾿ ; Α ; ᾿ 
σεαυτῷ καὶ φύλαξον τὴν ψυχῆν σου σφόδρα, μὴ ἐπιλάθῃ πάντας τοὺς 
’ ὁ ς , εξ 3 ἐ ν ᾿ κ] , τ Α “ 
λόγους οὗς ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου, καὶ μὴ ἀποστήτωσαν ἀπὸ τῆς 
, ε “-- ΄-.Ὄ ’ 
καρδίας σου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου: καὶ συμβιβάσεις τοὺς 
; “- “" ε ἁ 
ιο υἱούς σου καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν σου" “ἡμέραν ἣν ἔστητε ἐναντίον 
΄ ὕ - ,“,ις κα » ΄ ᾿ ἈΥΠΕΛΕ Ι Ὁ » ’ “ 3᾽ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐν Χωρὴβ τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας, ὅτε εἶπεν 
νυ» ἢ Α 3 ’ } ᾿ Α ’ Ἁ 3 , Α 
Κυριος πρὸς με Ἐκκλησίασον πρὸς μὲ τὸν λαόν, καὶ ἀκουσάτωσαν τὰ 
ς᾽ὔ, ᾽ [ 0 β ζρὼ θ ’ ᾽ Ἁ { , ἁ ) ᾿ 
ῥήματά μου, ὅπως μάθωσιν φοβεῖσθαί με πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ 
“- Ρ] Α - - Α 3 ΓΟ 3 “- ὃ ὃ ΄ Σ᾿ Α θ 
τι ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν διδάξουσιν. "καὶ προσήλθετε 
3 5. “- “- 
καὶ ἔστητε ὑπὸ τὸ ὕρος- καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, 
΄ 
12 σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη. "“Ζκαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
Ἶ “-“ , ἴω ᾿ ὰ - ᾿ 4 
ὑμᾶς ἐκ μέσου τοῦ πυρὸς φωνὴν ῥημάτων ἣν ὑμεῖς ἠκούσατε, καὶ 
ε ’ » μι 3 » ἃ ’ 13 Ἁ ᾿ ΄ ε - εἶ 
:3 ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε ἀλλ᾽ ἢ φωνήν: "Ξκαὶ ἀνήγγειλεν ὑμῖν τὴν διαθήκην 
ΕῚ -ἰχᾳ ἃ Ε ς “ ΄ Α ’, ἘΝ ...» γ Α 
αὐτοῦ ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν ποιεῖν, τὰ δέκα ῥήματα, καὶ ἔγραψεν αὐτὰ 
4 » - “ 
14 ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας. “' καὶ μοὶ ἐνετείλατο Κύριος ἐν τῷ καιρῷ 
» , ᾿ ΄ ᾿Ν ὃ ἥ Ι ’ ΄- 3 ᾿ ς φ- Ψ κ᾿ 
ἐκείνῳ διδάξαι ὑμᾶς δικαιώματα καὶ κρίσεις, ποιεῖν αὐτὰ ὑμᾶς ἐπὶ 
΄-- ΄. ὰ ΄σι ’ ΄“ “- ΄ ἘΞ 
το τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτὴν. "δκαὶ 
΄σ », ΄σ΄ 
φυλάξεσθε σφόδρα τὰς ψυχὰς ὑμῶν, ὅτι οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα ἐν τῇ 
ἐδ το ἜΣ ἐλάλ ᾿ Ἀ δας » ; Σ » .ῃἥ Ν᾽ ΄ 
ἡμέρᾳ ἡ ἐλάλησεν Κυριος πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴβ ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 
“- ἂ τὶ [ Σὰ ΄- ΄σ 
τό τοῦ πυρός: “μὴ ἀνομήσητε καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν 
[ ᾽ὔ ψ" 3 “ “ 
17 ὁμοίωμα, πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα ἀρσενικοῦ ἢ θηλυκοῦ, "ὁμοίωμα 
Α "ὦ - Ε “ “- 
παντὸς κτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ὀρνέου 
΄- ἃ “- 
ι8 πτερωτοῦ ὃ πέταται ὑπὸ τὸν οὐρανόν, “ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ 
ΠῚ Ο ΡῚ ᾿ ΄“-. “- ὑω “- 
ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἰχθύος, ἅ ἐστιν ἐν τοῖς 
[κέ ᾿ ῳ “-“ “- " 
ιο ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς" "καὶ μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
" ἰδὰ Α ᾺΧ Α ᾿ λγ ἣν ᾿ » , Ἁ Ψ' 
καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας καὶ πάντα 
Α ᾽ “«- 3 “ ΄“ 
τὸν κύσμον τοῦ οὐρανοῦ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς καὶ λατρεύ- 
» ἂν ἁ 3 ’ ΄ - 
σῃς αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμεν Κύριος ὁ θεός σου αὐτὰ πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν 
» ς ἐρρὶ 2 ψ- ς “ ΄σ 
99 τοῖς ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ. “οὑμᾶς δὲ ἔλαβεν ὁ θεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς 
8 αὐτω] μΓ εν Α | υμιν] ενωπίον ([ῃ τηρ) ὑμων ΒΕΒΡΑΕ 9 φυλαξον] φυλαξαι 
ΒαὉ 1} τῆς καρδιας] ς, ας 51:0 τᾶ ΒΆΡ) συμβιβα εις Α" (σ Ξαροίβοῦ Αἢ) | τοὺς 
υἱοὺς 29) τοὺς υἱοὺς των υἱοὺς (516) Ε 10 ἐναντιον ΒΒ Υ}4] ενωπιον Β8Ὁ 
(ωπ 510 τὰϑ 3 {π|) ΑἘ' μων] ὑμων Α σου Ἐ᾿ | ας] οσας ΒΆΡΑ [ διδαξωσιν Εὶ 
11 προσηλθατε Ἐ' ! οὴλ φωνη ΔΕ | οἵὴ μεγαλη ΒΑΕ 12 Κυριος] -Ῥο 
θς (σα ρδύβου) Β8 ] προς ὑμας] " εν τω ορει Βαῦπιβ Α Ἐ} οἵὰ ην ΔΕ 14 μοι] 
ἐμοι ΑΕ [ ὑμᾶς αυτα ΑἸ] εισπορευεσθαι ἈἘ | κληρονομῆσαι ΑΚ 15 ομοι- 
ὡμα οὐκ ἐιδετε Β ἢ 16 εαυτοις] αὐτοις ΑἸ] }η] καὶ Α 18 α] οσα ΑΚ 


19 προσκυνήσεις  [οπὴ αὐτα ΒΑ8᾽Ρ) πασι ΒΡΕ 20 ο θεος} γΥ κὸὶ ΑΒ] 
μας] υμας ΑΕ 


349 


ΑΓΕ 


ν᾿ 2ὲ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


᾿ 


νῸ 


᾿ ἐπ τοὶ ἊΣ) , 5 . , ο ὃ “ ἕξ ἌΣ “ 2 3. τὰν 
εκ γῆς Δίγύπτου, ἐκ τῆς καμίνου τῆς σιδηρᾶς, ἐξ Αἰγύπτου, εἶναι αὐτῷ 
λ τ » Ὰ « Σ ἰὸν ΤΣ , ᾽΄ οι ( Κύ 6 .θ ᾿ 
αὸν εὔκληρον ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. “" καὶ Κύριος ἐθυμώθη μοι περὶ αἱ 
“ , ς 3. τ “ " » “ Α - ᾿ Ε , 
τῶν λεγομένων ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ὦμοσεν ἵνα μὴ διαβῶ τὸν Ἰορδάνην 
- .νσ Ἁ ν» ἡ 3 Ἁ οὶ ἀ Ἐν ς ᾿ " , 
τοῦτον, καὶ ἵνα μὴ εἰσέλθω εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν 
}] λή 22 5 Ἀ Ἁ ᾿] 60 4 }] ϑς ΄“" ᾽ εἰ ᾿] ὃ β [2 
σοι ἐν κλήρῳ. ““ἐγὼ γὰρ ἀποθνήσκω ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, καὶ οὐ διαβαί- .: 
᾿ 2 Ψ ς “ ν , ᾿ ἰὰ Α “ ᾿ 
νω τὸν Ἰορδάνην" ὑμεῖς δὲ διαβαίνετε καὶ κληρονομήσετε τὴν γὴν τὴν 
΄ ΄σ 
ἀγαθὴν ταύτην. “Ξπροσέχετε ὑμῖν, μὴ ἐπιλάθησθε τὴν διαθήκην 53 
- “ “ “ ἁ , “ ΄“ ΄ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἣν διέθετο πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς 
λ ᾿ ς ’ μὲ κὰ , ’ ς θ Ρ 24 5 
γλυπτὸν ὁμοίωμα πάντων ὧν συνέταξεν Κύριος ὁ θεός σου: 24ὅτι “4 
Κύριος ὁ θεός σου πῦρ καταναλίσκον ἐστίν, θεὸς ζηλωτής. 5 Ἐὰν “ς 
δὲ γεννήσῃς υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν σου, καὶ χρονίσητε ἐπὶ τῆς γῆς, 
Ὡ ᾿ὰ 
καὶ ἀνομήσητε καὶ ποιήσητε γλυπτὸν ὁμοίωμα παντός, καὶ ποιήσητε 
" ἣ Ψ , , “ -“΄“ ΄ ς “ ω ᾽ , “6 
τὰ πονηρὰ εναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν παροργίσαι αὐτόν" "ὁ δια- “6 
μαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὅτι ἀπωλίᾳ 
τ Ἂν Ἂν ᾿Ὶ ἘΝ των » [ο ς “ ’ Α » , }] .“ 
ἀπολεῖσθε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ιορδάνην ἐκεῖ 
“ ) Ἁ -“ ς ᾿ 2 3 2. “ ᾿ 32 Δ » - 
κληρονομῆσαι: οὐχὶ πολυχρονιεῖτε ἡμέρας ἐπ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἢ ἐκτριβῇ 
» ΄ 0 27 ᾿ ὃ ΄“ ν. ς ,Ν » ἱμον “ 0 
ἐκτριβησεσθε. “7καὶ διασπερεῖ Κύριος ὑμᾶς ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, 97 
, ΄“ ΄ 
καὶ καταλειφθήσεσθε ὀλίγοι ἀριθμῷ ἐν τοῖς ἔθνεσιν εἰς οὺς εἰσάξει 
ε 
» ς “ }] “ “8 Ἁ Ψ » “ ΄“ ςο»ν, » “΄“ 
Κύριος ὑμᾶς εκεῖ. “΄καὶ λατρεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ἔργοις χειρῶν «8 
᾽ , , Ν , Δ : μά "» Ἁ 2 τὰ 
ἀνθρώπων, ξύλοις καὶ λίθοις, οἱ οὐκ ὄψονται οὔτε μὴ ἀκούσωσιν 
“ “- ἰφ 
οὔτε μὴ φάγωσιν οὔτε μὴ ὀσφρανθῶσιν. "καὶ ζητήσετε ἐκεῖ Κύριον 29 
Ἂ λ ς ΄“ Ἀ ς ’ δ. » ’ ΡῚ ᾿ εἰ ΄“ 
τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ εὑρήσετε, ὅταν ἐκζητήσητε αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς 
2 “ ΄΄ ᾿Ὶ ΄΄ 
καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης Τηφς ψυχῆς σου (3) ἐν τῇ θλίψει σου" ὅσ ΠΣ 30 
’ ΄“- ς ΄“ 
εὑρησουσίν σε πάντες οἱ λόγοι οὗτοι ἐπ᾽ ἐσχάτῳ τῶν ἡμερῶν, 
Α :] , δ Κύ ᾿ θ “ ν 5 ΄ “ 
καὶ ἐπιστραφήσῃ πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου καὶ εἰσακούσῃ τῆς 
“» ῚῚ ᾿ς 31. σ΄ 60 Α ᾿ ’ ΓΔ ς 60 , ᾽ 2 ᾿ 
φωνῆς αὐτοῦ: 3' ὅτι θεὸς οἰκτείρμων Κύριος ὁ θεός σου, οὐκ ἐνκατα- 31 


λείψει σε οὐδὲ μὴ ἐκτρίψει σε, οὐκ ἐπιλήσεται τὴν διαθήκην τῶν 


ΔΕ 20 οἵὴ εκ γῆς ΔΛιγ. Εἰ Ι εὐκληρον] ἐνκληρον Βᾶ εγκλ. ΒΡΔΕ 21 Κύριος 19] 
Ἔο θς ΒΑ πὶ ] ὑμων] ἡμῶὼν Α  οἵὰ σου ΔΕ 22 Ἰορδανην]- τουτον ΒΑ τι Κ᾽ ] 
οηϊ ταυτην Ε΄ τα (40 ΕἼ πιρὴ 283 υμιν 15] ὑμεις ΒΑΔ | και ποιησητε (ποιη- 
σετε Α)] ΡΥ καὶ ἀνομησητε Β8Ὁ (πρ) | ἑαυτοις] αὐτοῖς ΑΕ |[ συνεταξεν] - σοι Βᾶ» 
(5 ρεσβοῦ) ΚΕ 24 καταναλισκων Βα" 26 τὰ πονήηρα] πονηρα Ἐ8 
πονῆρον ΒΡ τὸ πονηρον ΑἘ | εναντι ΑΕ 26 οηλ διαβαινετε Β “να (ΠΔ}0 
διαβαινετε τὸν 51} Γὰ5 [ν ΒΡῈ βου] Β8) διαβεννετε Α | Ιορδανην (8 "ι4}] -Ἐ του- 
τον ἘΠῚ οπὶ εκει Ἐ' [ κληρονομησαι] - αὐτην ΔΕ 21 ολιγω Α [ τοις 
εθνεσιν 29] ΡΥ πασι Βλ ρΥ πασι Α 28 οὐτε τὸ ΒΒ Υἱ4] ουδὲ (δε 51} ΓΑ5) 
ΒΑΡΑΕ [οὐτε μη φαγ. οὑτε μη οσφρ.] οὐδε μη φαγ. οὐδε μη οσῴρ. Α οὐδὲ μὴ 
οσῴρ. οὐδε μη φαγ. 29 ζγτησετε)] εκζητησεται Α εκζητήησετε Ἐ | ἡμων] 
ὑμων Ἐ'| ευρησετε]- αὐτον ΑΚ | σου 19] ὑυμων (5110 Γα5}} Α 80 εσχατου 
ΑΕ | προ9] ἐπι ΑΚ 81 θεὸς 19] κυριος ο θεος σου Εἰ (οι σου ΒΕ) [ οπὶ 9 
θεος 15 (Π4} βαρευβον ΕἾ) ἐγκαταλιψει Α εἐγκαταλειψη Ἐ | εκτριίψη ΑΕ 


ὅδ0 


ΔΕΥΤΒΡΟΝΟΜΙΟΝ Ιν 43 


[ τα ᾿] ’ « 
3. πατέρων σου ἣν ὦὥμοσεν αὐτοῖς. 3 ἐπερωτήσατε ἡμέρας προτέρας τὰς 
, τὸ { τὰ » δ 
γενομένας προτέρας σου ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἔκτισεν ὁ θεὸς ἄνθρωποι’ 
“ - “ “΄᾿΄ὦγ » “-“ -“ 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ οὐρανοῦ ἕως ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, εἰ 
, “- “- “- - » ’ 

33 γέγονεν κατὰ τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο, εἰ ἤκουσται τοιοῦτο" 33εἰ ἀκήκοεν 
ἢ Α “- “΄' “- » ΄ “-“ , ὰ [1 
ἔθνος φωνὴν θεοῦ ζῶντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ πυρός, ὃν τρόπον 
3 , Ἁ Ἂν» τ 34 ΟΣ ’ ς 0 Α 53 λθὰ λ ἰοῦ ς “ 

34 ἀκήκοας σὺ καὶ ἔζησας" 3 εἰ ἐπείρασεν ὁ θεὸς εἰσελθὼν λαβεῖν ἑαυτῷ 

“ 3 
ἔθνος ἐκ μέσου ἔθνους ἐν πειρασμῷ καὶ ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν 
Ἢ": λέ ὶ ἐ ὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν 
καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ 
᾿ς ὦ , ᾿ ; [ » “ ξ Α ἐ»ϑ κ« 2 3. 
ὁράμασιν μεγάλοις, κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
’ δος ον ’ 
35 ἐνώπιον σου (95) βλέποντος: ϑδῶστε εἰδησαί σε ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, 
ὃ , 2 Α » ᾿» » Α 9 ΡΥ 36) - Η͂ Ξ- 

36 οὗτος θεὸς ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. 35ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
2 ΣΡ « Α 5 ἊΝ - , Χι 8. 0. αν - » , 
ἀκουστὴ ἐγένετο ἡ φωνὴ αὐτοῦ παιδεῦσαί σε, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἔδειξέν 

“-“ “- , .«», “Ἵ 

σοι τὸ πῦρ αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἤκουσας ἐκ μέσον 

“- ’ 37 } ..» ες 393. ΑΗ Α , ΝΟΥ , 
32 τοῦ πυρός. 37διὰ τὸ ἀγαπῆσαι αὐτὸν τοὺς πατέρας σου, καὶ ἐξελέξατο 
’ “- 3 “ » » “ , 
τὸ σπέρμα αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς, καὶ ἐξήγαγέν σε αὐτὸς ἐν τῇ ἰσχύι 

“ “ ἣν “-- 
48 αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ ἐξ Αἰγύπτου, 3) καὶ ἐξολεθρεῦσαι ἔθνη μεγάλα καὶ 
ω “-“ “ ᾿ 
ἰσχυρότερα σου πρὸ προσώπου σου, εἰσαγαγεῖν σε, δοῦναί σοι τὴν 
“- “- “- ’ 

39 γῆν αὐτῶν κληρονομεῖν, καθὼς ἔχεις σήμερον. 39καὶ γνώσῃ σήμερον 
Ἑ ν "» τ αφ ’ “- ὃ ΄ [ε Κύ ς θ Ἵ χὰ θ Α ΕῚ “-“ 
και ἐπιστραφὴη σῃ τῇ διανοίᾳ, ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεὸς ἐν τῷ 

3 “, : ΝΠ ἐν Α το ὑς , ᾿Ν ᾿ », ἢ ᾿ » ῳ 40 ᾿: 

49 οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ" “ καὶ 

ω ; , » - Α Α » , » “- σ 2 4 
φυλάξασθε τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ 
ἢ , , »“ Ὶ » “- σι 
ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου μετὰ σέ, 
“ , , δον “Ἂ ἜΣ τὰ » ς ’ , ,’ 
ὅπως μακροήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν 
σοι πάσας τὰς ἡμέρας. 
“- “ , - ζΣ 

41 Τότε ἀφώρισεν Μωυσῆς τρεῖς πόλεις πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ 
᾽ “ {«““» 42 Υ, ) “ Ἂ Α [ ΓᾺ » , 

42 ἀνατολῶν ἡλίου, “φεύγειν ἐκεῖ τὸν φονευτὴν ὃς ἂν φονεύσῃ τὸν 

’ 3 5 , Α Ὁ » “ .} Α ᾿ ὌΝ 3 Ἁ 3 Ἁ Ὶ 
πλησίον οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ 

“- , , “- ΄ 
τῆς τρίτης" καὶ καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων, καὶ ζή- 

ὃ 43 Ἂ Β , » ““|΄»», 2 -“ “ - ὃ “- -ε ’ ᾿ 

43 σεται" ἥὄτην Βόσορ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῇ γῇ τῇ πεδινῇ τῷ Ῥουβήν, καὶ 


81 αὐτοις]} -ἰ κς 15 32 ανθρωπον) ΡΥ τὸν Α |, οΠὶ εως ἀκροῦυ του ουρ. Ε΄" 
. (Βα ΕἸ πιρ) ] ακρου] ΡΥ τον ΒΑΡ | οπὶ εἰ ἤκουσται τοιουτο Α 84 οἵη και εν 
᾿ ὁράμασιν μεγαλοις «Β΄ (Π4}Ὁ [ραγίϊπη σὰ τὰς υἱ νἱ 4] 8 πιρ 'πῇ | ἐποιησεν] 
Ἔυμιν ἘΠῚ ο θεος 29] ΡΥ κς ΒΑΕ 8δ εἰδησαι] εἰδεναι ΑΕ [ οὐτος] αὐτος 
ΑΕ | ετῇ αλλος Α 86 ακουστὴ εἐὝΎενετο ἢ φωνὴ] ακουστὴν σοι ἐποίησεν τὴν 
φωνὴν ΑΕ 38 οἵὴ καὶ τὸ ΒΕΡΑ ΒΕ ]; αυὐτων] ταυτὴν Ἐ᾿ ] εχεις] εχθεις (Ξἰς) Ε' 
40 φυλαξασθε] φυλαξη ΑἸ] δικαιωματαυϊτου Ἐ᾿ | οσας] ας ΒδΡ | μακροημεροι] 


μακροχρονιοι Α 42 φυγειν ΒΡῈ |φονευτην]- ος αν φυγὴ εκει καὶ ζησεται 
ΒΡ πιρ ἴῃ [προ 19] προς Ε΄ [εχθε:] χθες ΒΡ [ ουδὲ προ τὴς τριτης] και τριτὴς 
ΒΟΡΑῈ 48 τη ἐρημω] τω πεδιω Ε' | πεδεινὴ Βἦ8 (πεδινη Β2) παιδινη Α 


2351 


Β 


ΔΕ 


Β 





ἵν 1| ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


τὴν Ῥαμὼθ ἐν Ταλαὰδ τῷ ῬΡαδδεί, καὶ τὴν Γαυλὼν ἐν Βασὰν τῷ 
Μανασσή 
44 τ ΄ , ἃ 72) ΟΝ 2 ͵ ΓΟ Ρ] ’ 
Οὗτος ὁ νύμος ὃν παρέθετο Μωυσῆς ἐνώπιον υἱῶν Ἰσραηλ'’ 44 
ζω Υ̓ 
“ταῦτα τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐλάλησεν 4 
΄“ “ “ » ; Ρ] »“ θη 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ ς Αἰγύπτου 
γη ν ᾽ 
“6 3 “-- , ΄ὭΠπ 9 , 2 ’ » Ά » ͵ 3 - 
ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνονυ, ἐν φάραγγι ἐγγὺς οἰκου Φογώρ, ἐν γῇ 46 


“- ΕῚ , ἀ Δ 
Σηὼν βασιλέως τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν “Ἐσεβών, οὗς ἐπάταξεν 


-- ’ “- “- 
᾿Μωσῆς καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου. “7 καὶ 47 


ἢ ͵ ν κ᾿ 3. ἃς κ ᾿ κ τὶ ΄ κ᾿ ΄ 
ἐκληρονύμησαν τὴν γὴν αὐτοῦ καὶ τὴν γῆν Γὼγ βασιλέως τῆς Βασάν, 
’ , “-- » , Δ , “5, ’ Ψ ᾧ 
δύο βασιλέων τῶν ᾿Αμορραίων οἱ ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου κατ᾽ ἀνα- 
48, . 2 Α Ὁ Σ Ἁᾳ , -“" ; 2 , 
ἀπὸ Δροηρὴ ἐστιν ἐπὶ τὸ χεῖλος χειμάρρον ᾿Αρνών, 48 


ν » ν “-““.Χ.ῃγ “ ᾿Ὶ μι 2 « , 49 δ. - » ν 
καὶ ἐπὶ του ρους του Σηὼν ὁ ἐστιν Λερμών, ϑπᾶσαν Τὴν Αραβὰ 40 


τολὰς ἡλίου" 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἀπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν λαξευτήν. 


᾿Ξ “- , 2 ᾽ 
᾿Καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς πάντα Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
Ὗ 2 Α , , ν Α , 5 , “ }] Ψ 
Ακουε Ἰσραὴλ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐγὼ λαλῶ ἐν τοῖς 
3 Ἂ ἐν ἂν 5 Ἰρ ς , ’ " ᾿ 3. ἐν Ν ΄ 
ὠσὶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ μαθήσεσθε αὐτὰ καὶ φυλάξεσθε 
- 3. ἢ 2 ά ς Ἁ εὐ τα , ᾿ ἘΠ" , ) 
ποιεῖν αὐτά. “Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν διέθετο πρὸς ὑμᾶς διαθήκην ἐν 9 
" “ [, “ Ψ Ἄ ’ ᾽ 
Χωρήβ. οὐχὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν διέθετο Κύριος τὴν διαθήκην ταύτην 3 
. », ἃ ν ς- «α ς “ἂς , Ξ , τ , 
ἀλλ΄ ἢ πρὸς ὑμᾶς- ὑμεῖς ὧδε πάντες ζῶντες σήμερον. πρόσωπον 4 
ν , , ν΄ ν « “τὸ » γι ἢ 3 , 
κατὰ πρύσωπον ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 
“- , 5 γ ΙΝ ε Ψ 2 ν , ἦ΄ ’ Υ ξ “- » .“ ᾿ 
τοῦ πυρύς, "κἀγὼ εἱστηκειν ἀνὰ μέσον Κυρίου καὶ ὑμῶν ἐν τῷ 5 
5 ἐκεί ἰναγγεῖλαι ὑμῖν τὰ ῥήματα Κυρίου, ὅτι ἐφοβήθητε ἀπὸ 
καιρῷ ἐκείνῳ, ἀναγγεῖ μῖ ῥήμ υρίου, ὅτι ἤθητε ἀπὶ 
, “ ᾿ Ν » » -», » .ΘΥ λέ 63γλν, " 6 
προσώπου τοῦ πυρὸς καὶ οὐκ ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος, λέγων “᾿ Ἐγώ 
- » ΄ , ς » , 5 ΄“ ' » » 
Κύριος ὁ θεύς σου ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δου- 
λίας. 7Οὐκ ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πρὸ προσώπου μου. "οὐ 
»“» »ἍἭἬἍἅ » Ν " ς ’ ω ΡῚ “ ᾿ “- 
ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῴ οὐρανῷ 
“- " Φ “ [ω “ 
ἄνω καὶ ὅσα ἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς 


κ δι, , » κ ΣῸΝ δ , » κα »ν , 
γῆϑ"-: ου προσκυνήσεις αὐυτοις οὐδὲ μὴ λατρευσῃς αὐὑτοις" ἐγὼ γάαρ9 


438 Ραμμωθ Α | Ταδδι ΑἘ | Δίαννασση 44 ενωπιον υἱων 51} Γα5 οἴ ἰὴ 
τὴς ΒὰΡ εν. των υἱων Εὶ 46 οἵὴ και τα κριματα Β΄ (μαῦὺ Βϑ (Σ)Ρ}) | οσα] ο... 
ΕΊ| ἐλαλησεν] ἐνετείλατο Ἐ᾿| Ἰσραηλ]-Ἐ εν τὴ ἐρημω ΔΕ 46 ουΞ] ον ΒΕΡΑΕῚ 1 
Μωυσῆης ΔΕ,ῖ 47 Γωγ] Ωγ ΒΕΡΑ ΚΙ] τῆς Β.] ἡς 580 γτὰβ ΒδΣ  κατῇ κατα ΑΕ 
48 ἐπὶ 19 51} τὰβ ΒΒ" τὸ χειλος] του χειλους ΒΑΕ 49 περαν] ργοεστιν ] 
κατ) κατα ΑΕ | απο] υπο ΒΡ" ΝῚ ν τὴ ἡμερα! ταυτὴ ἰὴ τὴρ' εἰ 500 τας Βᾶ 
8 οἵχ Κυριος ἃ 4 ΟἵῊὴ εν τω ορει ἃ δ καγω] και εγω Ἠ59 | ἰστήκειν 
ΒΑΡΑῈΕ [ὑμων] ΡΥ ανα μεσὸν Ἐ | τα ρηματα] ενωπιον Α 6 εγω] εἰβι 
ΒΑΡ ΑΚ [ὁ εξαγαγων}] οστις εξηγαγον ΑΕ Ἴ πρὸ προσωποῦυ μου] πλὴν 
εμου ΔΕ 8 εἰδωλον) γλυπτὸν ΑΙ | τω νδατι ΔΑ 9 προσκυνησης "] 
ουδε μὴ] και ον Α | λατρευσεις Α | εγὼ γαρ)] οτι ἐεγω ΒΕΡΑΕ . 


952 
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’ 
εἶμι Κύριος ὁ θεός σον, θεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων 
το ἐπὶ τέκνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν τοῖς μισοῦσίν με, "καὶ 
΄“ 9 » ’ ΄σ 3 ΄“ , Ν δ᾿ [4 
ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς ἀγαπῶσίν με καὶ τοῖς φυλάσσουσιν 
, Ξ»᾿ ’ “ ΧΩ 

τι τὰ προστάγματά μου. τ οὐ λήμψῃ τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ θεοῦ σου 
ἐπὶ ίῳ: οὐ γὰ ὴ καθαρίση Κύριος τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα 

ἐπὶ ματαίῳ: οὐ γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος τ μ μ 

5 “- » ΑἉ ’ 12 ’ Ά « , “σ΄ Ἂ « , 
τῷ αὑτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. Φύλαξαι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων ἁγιά- 

’ ἁ « 

13 ζειν αὐτήν, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου. "ἕξ ἡμέρας 
3 Φ- , Ῥ , δ ὦ τὰ. Ὁ δὲ « , το ε δό 
ι4 ἐργᾷ καὶ ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σου, “τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου: οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ 

βιΟ τη ι ἢ ἢ ργον, 
“ « , 
καὶ οἱ νΐοί σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, 
“Ἢ “ “- ’ 
ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου, ὁ προσήλυτος ὁ 
΄ι ΄ [4 
παροικῶν ἐν σοί: ἐν γὰρ ἐξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τόν τε οὐρανὸν 
- “- [2 
καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς: ἵνα ἀνα- 
᾽ ΄ ,΄ 
ις παύσηται ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου ὥσπερ καὶ σύ. "Ξκαὶ 
, Θ' 5...» Γ ἢ ΝΝ »ν » . »») " "7 ε 
μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ 
θεός σου ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ" διὰ τοῦτο 
χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλᾷ 
, , , ς ’ ὥ Ω ᾿ ἔς “ 
συνέταξέν σοι Κύριος ὁ θεός σου ὥστε φυλάσσεσθαι τὴν ἡμέραν τῶν 
᾽ ΄ 
ιό σαββάτων καὶ ἁγιάζειν αὐτήν. Τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
, ἃ , ᾿ , « , Ω Φ 
μητέρα σου, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεός σου, ἵνα εὖ σοι 


, νιν , ᾿ ἈΝ “ “ τ ἢ ς θ ,ὕ 
γένηται, καὶ ινα μακροχρόνιίιοι ἥτε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κυριος ὁ θεὸς σου 


17--το δίδωσίν σοι. 1 Οὐ μοιχεύσεις. τὸ Οὐ φονεύσεις. τορῦ 
9 χ 
2. κλέψεις. “οὐ ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρ- 
, - “ - 
(18) .: τυρίαν ψευδῆ. “τοὺὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον 


» 3 ψ ᾿: “- 
σου" οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν οἰκίαν τοῦ πλησίον σου οὔτε τὸν ἀγρὸν 
» “ ΄“΄ “- ΄“- “ 
αὑτοῦ οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, οὔτε τοῦ 
Ἁ » “ “-- “- “- 
βοὸς αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παντὸς κτήνους αὐτοῦ, 
“ "ε , 
οὔτε ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστιν. 
᾿ δ - Ψ, , ΄ 
(19) 22 “Τὰ ῥήματα ταῦτα ἐλάλησεν Κύριος πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν 
ὑ ῶ ὲ Τ “ν ᾿ ’ “. ΟΞ , , θύ λλ Ἁ 
μὼν ἐν τῷ ὕρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός" σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ 
ὩΣ Ν 3 , 
μεγάλη" καὶ οὐ προσέθηκεν" καὶ ἔγραψεν αὐτὰ ἐπὶ δύο πλάκας, 


9 μὴ με ΒΡ 11 Κυριος] Ἐο θς σου Βϑν πᾷ 14 Κυριω τω θεω] ὦ τω θῳ 
51} τὰ5 Βὲ κυριω του θεοῦ (516) Ε᾿ οἱ υισ6ι}] ο νιος Β8Ρ ΑἘ᾿| οὶ σου 89 ΒαὉ [ο 
προσήλυτοΞ:] ΡΥ και ΒΕΡΑἘ [οἷ εν γαρ εξ ἡμεραις...τα εν αὐτοις Β8Ὁ (αποῖς 
ἰπ. 105) ΑἘ΄| η παιδισκὴ σον 29] - καὶ το υποζξυγιον σου ΒΆΡ 1δ σοι σε α | 
φυλασσεσθαι} φυλαξεσθαι Α,-Ἐσε ΒΑΡΑΕ 16 ἐνετειλατο] - σοι ΒΡΡΑῈ || μα- 
Κροχρονιοι ΤΕ] οἱ τε 510 τὰϑβ ΒβΡ μακροχρονιος γενη Α μακροχρονιος ἐση Ἐ 


11---8 οὐ φον. ου μοιχ. ΔΕ 21 οὐτε 15, 29, 390] οὐδε ΑἸ] ουὅτε 40, 59] 
γυδε ΑἿ οσα] ΡΥ πανταὰ Βδ (ἴῃ τὴρ εἰ 51 τα5) ΑΕ [τῷ πλησίον ΒΔΑ ΕἼ του 
τὰ, ΒΓ 22 οἵὴ ὑμων Ε΄ πλακας] Ἐ λιθινας ΒΑΡ ΠΑ ἘΣ 


ΦΕΡΊ. 3253 σὰ 


Β 


ἈΕ 


Ρ καὶ ἔδωκέν μοι. 


ΔΕ 


ν 231 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


23 ον» ξ 3 ΄΄ ᾿ ᾿ » , 
καὶ ἐγένετο ὡς ἠκούσατε τὴν φωνὴν ἐκ μέσου 5:3 (90) 


“- , Ἀ Α » 2 , ’ Ν ’, ᾿ , : 
Του πυρος, Και Το ορος ΕΚαϊεΕτΤΟ πυρὶ, Και προσήλθετε προς με 


’ ΓΝ : ’ ΄σ΄ ΄“ ς “ Α « , «ς “- 4 ᾿ 
πάντες οἱ ἡγούμενοι τῶν φυλῶν ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν “" καὶ :2ς (:1) 


ἐλέγετε ᾿Ιδοὺ ἔδειξεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ τὴν 


Α ᾽ “-δλΔ} ; ᾽ , σ΄“ Π 2 “-“.,)}Κςε ἴω 
φωνὴν αὐτοῦ ἠκουσαμεν εκ μέσου τοῦ πυρὸς" εν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 


ἴδομεν ὅτι λαλήσει θεὸς πρὸς ἄνθρωπον, καὶ ζήσεται. “5 καὶ νῦν 55 (::) 


Α 2 θ ’ [εὐ » δι , « “ }Ὶ “ 4 , “ Ὶ 
μη απούανωμεν, ΟΤι ἐξανα ὠωσέει μας ΤΟ πυρ ΤΟ μέγα τουτο, ἐαν 


͵ θ ς “ , -“ Α Α ’ “ ΄“ ς ΄σ΄ 
προσθώμεθα ἡμεῖς ἀκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν 


ἔτι, καὶ ἀποθανούμεθα. “τίς γὰρ σὰρξ ἥτις ἤκουσεν φωνὴν θεοῦ “6 (23) 


“ “ 5 , ΄ Ν ε ς “ ᾿ ’, 
ζῶντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ πυρὸς ὡς ἡμεῖς, καὶ ζήσεται; 


- [μὲ ΕΙΣ ’ ΄- 
"7 πρόσελθε σὺ καὶ ἄκουσον ὅσα ἐὰν εἴπῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 57 (4) 


καὶ σὺ λαλήσεις πρὸς ἡμᾶς πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ Κύριος ὁ θεὸς 


ε « ᾿ , ν 2 , θ " , “28 ΠῚ 
ἡμῶν πρὸς σε, καὶ ακονυσομεῦα και ποιησομεν. Καὶ ἡΚουσεν 28 (5) 


Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν λαλούντων πρὸς μέ, καὶ 


κ᾿ ’ », Ἦ Α πε “- “- 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἤκουσα τὴν φωνὴν τῶν λόγων τοῦ λαοῦ 


τούτου ὅσα ἐλάλησαν πρὸς σέ: ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν. 29τίς 20 (6) 


, ΥΩ Ἵ Α ΄ ». “«- } ΕῚ ΄“ Γ “ ’ 
δώσει οὕτως εἶναι τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν αὐτοῖς ὥστε φοβεῖσθαί 


. , θ ᾿ ΠῚ λά , Ά δ΄ν “ 3 
με καὶ φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολάς μου πάσας τὰς ἡμέρας, ινα εὖ 


2 ΟῚ “ Α “σ᾿ ς “σ » ΄ ὃ 2 “5 ν 30 τὸ ᾿ Α Ε “- 
ἦ αὐτοῖς καὶ τοῖς νίοῖς αὐτῶν δι αἰῶνος; βάδισον εἰπὸν αὐτοῖς 3ο (:7) 


εκ ᾿ " ει - 4 - » 
᾿Αποστράφητε ὑμεῖς εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν. 3: σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι 3: (8) 


᾿ 4 “ Ἁ λ λή Α ᾿ ν᾿ » λὰ Ἁ ᾿ ὃ ᾿ 
μετ εμου, Και αλησῶ τρος σε τὰς ἐνῖτολας Καί Τα ικαιωματα 


᾿ , , Φ , 2 ΄, Ὰ , Β ᾿ς Ξι 
καὶ τὰ κρίματα ὅσα διδάξεις αὐτούς: καὶ ποιείτωσαν ἐν τῇ γῇ 


ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς ἐν κλήρῳ. 3 καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν ὃν 3. (9) 


» (Ἃ , ᾿ ς θ ᾿ }] » λ “ , 
τρόπον ἐνετειΛᾶΤΟ σοι Κυριος Ο ες σῶν’ οὐκ εκΚΚΛΙΡΕΙΤΕ εἰς 


δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά, 3Ξκατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἐνετείλατό ο 
ριστερ ὴ ἣ 33 (ἢ 


’ ες , ,ὔ ᾽ » « ΠῚ ,ὔ 
σοι Κύριος ὁ θεός σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ: ὅπως καταπαύσῃ σε, 


ε, ’ “ “ 
καὶ εὖ σοι ἦ, καὶ μακροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς κληρονομήσετε. 


Ι τ τ ς» ᾿ ᾿ , - ᾿ ᾿ Α ’ “ 4 
Καὶ αὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κριματα, ὁσατὺῦ 


ΠῚ ς Α ς ΄“ ,ὔ ς “-“ ΄σ΄ ΄ ᾽ ξ΄“ ΄ » ὰ 
ἐνετείλατο ὁ θεὸς ἡμῶν διδάξαι ὑμᾶς ποιεῖν οὕτως ἐν τῇ γῇ εἰς ἣν 


΄ “- “ [ὦ “- - 
ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, “ἵνα φοβῆσθε Κύριον 2 


22 μοι] εμοι ΑΕ -- κς ΒΡ (Ξ ρϑυβου) 23 της φωνης Ε | προσηλθατε Ἐὶ 
94 εδειξεν] -- μιν ΑἘ [ἡμων] Ἐημιν Β8Ὁ ] εἰδομεν Α εἰδαμεν ἘΠ᾿ θεὸς 29] ΡΓῸ 
ΒΆΡΑΙ 26 προσθωμεν ΑΚ] ακουσαι ἡμεῖς ΑΕ | της φωνης Καὶ 26 τ} 





ἢ τίς (519) Ε 27 οσα 19] ΡΥ παντα Βδῦπιβ [ μων 190] Ἐπρος σε ΔῈ |οπὶ 
καὶ σὺ λαλήσεις...ο θεος ἡμων (29) Β" (μαὉ Βδὺπιξ πε ΑἘῚ | αν] εαν ΑΕ 
28 ελαλησεν 19 Καὶ 29 εἰναι ουτως ΒΤΤΙΔΑ [ φυλασσεσθαι] φυλασσειν ΑΕ 


31 ποιειτωσαν -- οὕτω Βδὺ 832 εκκλινειτε) εἐκκλινεις ΑΕ | οτὰ εἰς 9 ἃ 


33 κς ο θς σου σοι Α [οπὶ εν αὐτὴ ΔΕ | μακροημερευϊεσηστε Βἢ μακροημε- 
Ρενητε Β8Ὁ [ης] ἣν ΑἘ | κληρονομηστε  ΝΙ]1 οθεοςῖρτ κς ΒΡ (ΞΟ ΒΟΥ 


ΑἘ [εἰσπορενεσθαι υμεις Α ὑυμεις εἰσπορευεσθαι Ἐ᾿ Ἶ οτλ αὐτὴν ΒΑ ᾽ΔΕ 


254 


᾽ 








ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΝΙ 15 


΄σ , 4 , Α “ 
τὸν θεὸν ὑμών: φυλάσσεσθε πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς 
» Α 9 “- [χ » Ἁ 3 Ω ᾽ ᾿ὰ 4 Α ς ς »ν 
ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαι σοι σήμερον, σὺ καὶ οἱ υἱοί 
“-“ “ δ Ἁ { ἱρὰ “ χ4 
σον καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν σου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, ἵνα 


, ᾽ ’ ΄ ΄ “ ἷ 
μακροημερεύσητε. 3καὶ ἄκουσον, Ἰσραήλ, καὶ φύλαξαι ποιεῖν, ὅπως εὖ 


ῳο 


σοι ἧ, καὶ ἵνα πληθυνθῆτε σφόδρα, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς 

, τῶν πατέρων σου δοῦναί σοι γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. “Καὶ 

ταῦτα τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τοῖς υἱοῖς 
᾿ “σ᾿ “--Ὁὠ ’ 

Ἰσραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἴΛλκουε, Ἰσραήλ" Κύριος ὁ 
Π ς “- ἢ τ » 5 Ἂ » Ὡ , Α θ ’ 

θεὸς ἡμῶν Κύριος εἰς ἐστιν" ϑκαὶ ἀγαπήσεις Κυριον τὸν θεὸν σου 


ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης 
6 


«λ 


ΘΟ. 


- ; , ...Ψ»Ἅ Α ΦΥ͂ “- [τὲ Κι κς » ΄ ’ 

τῆς δυνάμεώς σου. “καὶ ἔσται τὰ ῥήματα ταῦτα, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί 

΄σ΄ 3 “ - 

7 σοι σήμερον, ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν τῇ ψυχῇ σου" Τκαὶ προβι- 
ΣΤ». ’ ᾿, » 2 “ , Υ̓ 
βάσεις τοὺς υἱούς σου, καὶ λαλήσεις ἐν αὐτοῖς καθήμενος ἐν οἴκῳ 

8 καὶ πορευόμενος ἐν ὁδῷ καὶ κοιταζόμενος καὶ διανιστάμενος- ὃ καὶ 
γ , }] , ὕ “ ᾿ ᾿ “- ’ Ἁ »» 3 Ψ 
ἀφάψεις αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, καὶ ἔσται ἀσάλευτον 

9 πρὸ ὀφθαλμῶν σου: ϑκαὶ γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν 

“- “΄“- “΄“ “ [χ ; 
ιο ὑμῶν καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν. Καὶ ἔσται ὅταν εἰσαγάγῃ σε 
, - ὰ , ’ “ 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γὴν ἣν ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου, 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, δοῦναί σοι πόλεις μεγάλας καὶ 
᾿ [ἢ » 2 ͵ ἀπ - δὲ μ ΄ ᾽ “᾿- ὰ 5 » ν᾿ 

α καλὰς ἃς οὐκ φκοδόμησας, "οἰκίας πληρεις πάντων ἀγαθῶν ἃς οὐκ ἐνέ- 

΄ , ὰ » δ , » ΄- Ἁ 
πλησας, λάκκους λελατομημένους οὺς οὐκ ἐλατόμησας, ἀμπελῶνας καὶ 
᾿ “ ἃ 3 ᾿ ν Ἀ ΟῚ ᾿ 12 ͵ 

α ἐλαιῶνας οὺς οὐ κατεφυτευσας, καὶ φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς "πρόσεχε 

ΝΝ . ᾿ , α . α΄ Σ ἢ » Ξ 
σεαυτῷ μὴ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς 
ΕΝ ’ 
3 Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. ᾿ἾΚύριον τὸν θεόν σου φοβηθήσῃ καὶ 
΄“ Ψ Α ᾿ » ᾿Ὶ ΄ “ “ “ἢ 

αὐτῷ λατρευσεις, καὶ πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὀμῇ. 
14 » 4 θ Σ θ “ «ς ΄ “Ν᾿ Ἁ “ » ΄ “ ’ 

4 “οὐ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ 


5 ὑμῶν, ᾿5ὅτι θεὸς ζηλωτὴς Κύριος ὁ θεὸς σου ἐν σοί: μὴ ὀργισθεὶς θυ- 


2 μων ΛΕΐ (υμ. ΕἸ πιθ) | οσας] ας ΤΠ ΡΑῈἘ [οἷἱ τὰς 29 ἃ [να 29] ιν 
Αἰΐθιη 5ὰ}0 τὰβ Β᾽ 8 φυλαξαι] αἱ 510 τὰϑ (584 5ραΐ τ αἱ νἱ 111) Β᾽ | ὀπως 
3" υἱὰ ΑἘ] να Βᾶ (ΘᾺ τὰϑβ 4 νεὶ καὶ 10) [ σοι ἢ] ἡ σοι ΑΕ 4 και τα κρ.} 
'ατα κρ. Εὶ [Κύριος τ0 Βλ (Κς 566 τὰϑ 3 ναὶ 4 {π|) 4] Μωυσης Β᾽ "4 Ἐ| Ἰσραὴλ 
7 .-ἘῈὲν τη ερημω Βϑρτρ δ διανοιας σου 51 τὰϑ [88 | διανοιας] καρδιας 
γῇ Ἰ προβιβασει5}- αντα 1}80 (φ ρεγθου) ΔΕ | διανισταμενος] ανιστ. Α 
} εσται ασαλευτον] ασαλευτα Ἐὶ 9 γραψετε] γραψεις Α 10 ΟἿΣ 
ζυριος 29 ΑἸ | Ισαακ, Ἰακωβ] τω Ἰσ., τω ἴακ. ΒΔΡΕ 11 ελατομησας] 
ξελατ. ΒΕΡΑΤ' 12 επιλαθη] ΡΥ πλατυνθὴ ἡ καρδια σου και ΑἸ' 13 φο- 
δηθηση] προσκυνήσεις Δ [ αὐτω] Ἑ μονω Α | λατῥευσης Α τῶ ονοματι] ὈΓΥ 
πι ΒΑΡ. 14 οὐ πορευεσθε] οὐ μὴ πόρευσεσθε Α οὐ μὴ πορευ.σθε 
 [ τῶν εθνων] μΥ τὼν θεων ΒΡΑΕ 156 θυμωθὴ] θυμω ΒΒ’ 


δὰ κε 


Β 


νι τό ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β μωθῇ Κύριος ὁ θεός σού σοι ἐξολεθρεύσει σε ἀπὸ προσώπου τῆς 


τ ὼ 


“ ’, ὰ 3 
γῆς. Ἰδρὺκ ἐκπειράσεις Κύριον τὸν θεόν σου, ὃν τρόπον ἐξεπει- τό 
, 3 ΄ν τν 17 ἿΑ ΄ ἢ 3 Ἁ » 
ράσατε ἐν τῷ Πειρασμῷ. ᾿Τφυλάσσων φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς Κυρίου 17 
“ σι Ω͂ , , 
τοῦ θεοῦ σου, τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι" 
ι8 ἡ ͵ .Σ ᾿ " ᾿ δὲ ᾿ , , ΝΝ θ Ν 
καὶ ποιήσεις τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ καλὸν ἐναντίον Κυριου του θεοῦ χὰ 
« “΄“ μ Ῥ ΄ ᾿ " ’ θ Ι λ , ᾿ - 
ὑμῶν, ἵνα εὖ σοι γένηται, καὶ εἰσέλθῃς καὶ κληρονομήσῃς τὴν γην 
᾿ γ Θὴ ὰ » ’, ΄ ΄ « “ το Ρ ὃ “ , 
τὴν ἀγαθὴν ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν υμῶν" "εκ ιῶξαι πάντας το 
τοὺς ἐχθρούς σου πρὸ προσώπον σου, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. "Καὶ 20 
, , , 3 
ἔσται ὅταν ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱός σου αὔριον λέγων Τί ἐστιν τὰ μαρτύρια 
, 3 , " Ν , Η͂ 3 (Ἃ , « θ , ς “« 
καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετείλατο Κυριος ὃ θεὸς ἡμῶν 
ε ΄- Ξ᾽ 2Ὶ ᾿  ἵἱ ΄“ ΄σ΄ ς.-“ οἱ τ 3 ΄“΄ Φᾧ Α 3 “ Αἱ Ψ 
ἡμῖν; “"καὶ ἐρεῖς τῷ υἱῷ σου Οἰκέται ἦμεν τῷ Φαραὼ ἐν γῇ Αἰγυπτῷ, 5: 
ν 54 ! { κοὐ , 3 Ψῃ 3 Ν ᾿- Ν 3 ΄ 
καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ς ΤΩΣ 22 Α ΕΥΣ [ῳ ΄“΄ Α , ,ὔ Ἁ Α 
ὑψηλῷ: “καὶ ἔδωκεν Κύριος σημεῖα καὶ τέρατα μεγάλα καὶ πονηρὰ 22 
2 ᾿] ’ 3 ᾿Ὶ ᾿ 3 Φ" ᾿, 5 “ » , ς - 23 Α 
ἐν Αἰγύπτῳ ἐν Φαραὼ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐνώπιον ἡμῶν, “"καὶ 323 
΄“ ’ .- .“- ΄ ΄“ , Δ - 
ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν δοῦναι ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην ἣν ὦὥμοσεν δοῦναι 
»“ “᾿ “» »“" ’, »“» 
τοῖς πατράσιν ἡμῶν" “καὶ ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ποιεῖν πάντα 34 
.- ΄“΄ ΄ ζω 4 
τὰ δικαιώματα ταῦτα, φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ἵνα εὖ ἢ 
« ΄“ ,ὔ Ἁ « ’ [ωὦ “ “ ᾿Ὶ , 25 ᾿Ὶ ΗΝ 
ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα ζῶμεν ὥσπερ καὶ σήμερον" ἤκαὶ ἐλεή- 25 
ὔ "» « “ ΨΝ , “ ΄ εἶ 3 Α 
μοσύνη ἔσται ἡμῖν ἐὰν φυλασσώμεθα ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς 


,’ 93 ’ ᾿’ -" - ς “ ᾿ 3 ς .- » 
ταύτας ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καθὰ ἐνετείλατο ἡμῖν Κυριος. 


3 ᾿ (ἢ ΄ ᾿ ἊΣ ν 
τἘΕὰν δὲ εἰσαγάγῃ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γὴν εἰς ἣν εἰσ- αὶ ΥἹΙ, 


’,’ Ψ ΄“΄ “-- Α 3 “ δι , ν ἢ Α ᾿ 
πορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι, καὶ ἐξαρεῖ ἔθνη μεγάλα ἀπὸ προσώ- 
που σου, τὸν Χετταῖον καὶ ᾿Αμορραῖον καὶ Τεργεσαῖον καὶ Χαναναῖον 


“ “.“Κ ΄“ Α 3 » 
καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ἰεβουσαῖον, ἑπτὰ ἔθνη πολλὰ καὶ 


16 σοι 29] ΡΥ εν Ἐ | εξολεθρευσει Β 54] εξολεθρευση (σἡ 5ῸΡ Τὰϑ 566 Υϑ 
ι 11Ὁ ΒΔΕ ρχυ καὶ ΑΕ] γης Ἀὶ5 5.γ Εὶ 16 εξεπειρασατεἾ τε 500 
γὰβ 4 {|| Βᾶ εξεπειρασασθαι Β  Υ Α εξεπειρασασθε Ἐὶ 17 τα μαρτυρια) 
και τα μ. αὐτου ΑΕ | δικαιωμστα) - αὐτου Κὶ 18 το καλον και Τὸ 
αρεστον ΔΕ | ὑμων 19] σον Β8 (5:10 τὰ5) ΑΕ ] κληρονομήσεις ἃ Ι τοις πατρᾶ- 
σιν] ΡΥ δουναι Α [ὑμων 25] σου ΒΒ" 19 οὔχὴ ἄυριος Δ" 20 τι] 
τινα ΔΕ 22 εν τω οἰκω αὐτου] -ἰ και εν τὴ δυναμει αὐτου 28 ἡμᾶς 


εξηγαγεν] εξηγαγεν ἡμᾶς Α τ κε ο θς μων ΔῈ | εκειθεν] -Ἐτνα εισαγαγη Ἡμᾶς 
Βαῦπιρ ΑἸ ν Ὀ15 βού Β΄" τὰβ 25 Εὖ ὠμοσεν]-Ἐ κε ο θς ἡμων ΑΒΕ  δουναι τοις 
πατρ. ἡμῶν] τοις πατρ. ἡμὼν δουναι μιν ΑΕ 24 παντα τα δικ. ταυτα] 
πασας τας ἐντολας και τα κρίματα ΑΒ | φοβεισθαι] αι 51} τὰ5 ΒΔΡ φοβεισθε 
ΒΠΙΔΑ | εὖ ἡ ημιν πολνήμεροι ὠμεν ἃ 26 ταυτας] του νομου τουτοῦὺ 
Ἑ |εναντι ΒΕΡΑΕ | καθα] καθοτι ΒᾶΡ | οπὶ Κυριος ΔΕ ΝΙΠῚ εαν δε 
εἰσαγΎ. σε Κ. ο θεος] και ἐσται εν τω εισαγαγειν σεν τὸν θν ἈΚ Ϊ εἰς ἡΡ... 
κληρονομησαι 5ὰ0 τὰ5 ΒΡ αὐτὴν ΑΕ | εξαρη ΑΕ] μεγαλα]- και πολλα και 
ισχυρα ΒΑ 514. και πολλα ΑΕ | Αμ. καὶ Γεργ.] Γεργ. και Αμ. Β ἢ τον ΓΕΡΎ. 
και τον Αμ. ΑΕ] τὸν Χαν. καὶ τον Φερ. και τον Εν. Ε'  Ιεβουσαιον] ὈΓ τον 
ἈΕΊ πολλα] μεγαλα Β "84 (πολ 51} τὰϑ 564 γὰβ α ἢ 88) ὑγ μεγαλα και ΑΕ 
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᾿] ᾿ ἡ -“ 2 Ἂν ΄ ᾿] ΗΝ ΓΙΌ Α ε ϊῷ 3 ἘΝ 
“ ἰσχυρότερα ὑμῶν, "καὶ παραδώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεύς σου εἰς τὰς 
““-»"“ ΆἉ ᾿ 3 , 2 “-“ }] “ }] , 3 
χεῖράς σου, καὶ πατάξεις αὐτούς, ἀφανισμῷ ἀφανιεῖς αὐτούς" οὐ 
ὃ θη ᾿ :] Ν ὃ , γῶὼν ᾿ , 2 ᾿ ΣᾺΝ ᾿ 
3 διαθησῃ πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, οὐδὲ μὴ ἐλεήσητε αὐτούς, δοὐδὲ μὴ 
, ’ ’ὕ - “ - 
γαμβρεύσητε πρὸς αὐτούς" τὴν θυγατέρα σου οὐ δώσεις τῷ υἱῷ αὐτοῦ, 
Ἀ ᾿Ὶ , ΡῚ -“ 3 [2 “- ς “ : 4 ᾿] ’ ἣ 
4“ καὶ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ οὐ λήμψῃ τῷ νἱῷ σου: “ἀποστήσει γὰρ 
, - Ἅ “ , 
τὸν υἱόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ λατρεύσει θεοῖς ἑτέροις, καὶ ὀργισθήσεται 
“ ’» “« , - 3 
5 θυμῷ Κύριος εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐξολεθρεύσει σε τὸ τάχος. "ἀλλ᾽ οὕτως 
, “ “ “ “ 
ποιήσετε αὐτοῖς: τοὺς βωμοὺς αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν 
’ Ἅ Ἁ »" ᾿ Γαρὸ 2 , Ν Ἶ Ἁ μον πο 
συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τών θεῶν 
Ἐξ “ ; 3 “ “ 
6 αὐτῶν κατακαύσετε πυρί: “ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ 
Ἷ κε “ ; 
προείλατο Κύριος ὁ θεός σου, εἶναί σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον παρὰ 
, ΝΟ» [χὰ ᾿)] ΑἉἫ ΄ “- “- 3 “ ψ- 
7 πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς. Τοὐχ ὅτι πολυπληθεῖτε 
᾿ , ᾿ » , Ψ Φ “- 2 , τ ὑπο 
παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, προείλατο Κύριος ὑμᾶς καὶ ἐξελέξατο ὑμᾶς" 
8 ὑμεῖς γάρ ἐστε ὀλιγοστοὶ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη: ϑἀλλὰ παρὰ τὸ 
-“ ; “ - “- 
ἀγαπᾷν Κύριον ὑμᾶς, καὶ διατηρῶν τὸν ὅρκον ὃν ὥμοσεν τοῖς πατρά- 
“- ’ “- “- 
σιν ὑμῶν, ἐξήγαγεν Κύριος ὑμᾶς ἐν χειρὶ κραταιᾷ, καὶ ἐλυτρώσατό 
[ {( 
ἡ ἐξ οἴκου δουλίας, ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου. “καὶ γνώ- 
, “ τὴ ε ᾿ - ’ ν , ς 
σεσθε σήμερον ὅτι Κύριος ὁ θεός σον, οὗτος θεός, θεὸς πιστός, ὁ 
φυλάσσων διαθήκην καὶ ἔλεος τοῖς ἀγαπώσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσ- 
Α 3 ᾿ 3 “- 3 ’ , ΤΟ Ἀ 2 ᾿ “ 
το σουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ εἰς χιλίας γενεάς, "᾿ καὶ ἀποδιδοὺς τοῖς 
“ 4 2 “- }] , Α 2 κ “Ὁ 
μισοῦσιν κατὰ πρόσωπον ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς" καὶ οὐχὶ βραδυνεῖ 


1 


μ 


΄“ οὶ Α , Ρ] , 3 ἰάε 11 ἢ »» Α 
τοις μισοῦσιν: κατὰ πρόσωπον ἀποδώσει αὐτοῖς. "καὶ φυλάξῃ τὰς 
2 Ἁ 3 “ Α Ἂ , “- ἢ Ἁ 2 “ [χὰ 
ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰ κρίματα αὐτοῦ ὅσα 

ΣἊ"Ν 2 Ἃλ , , “ 12 νο»Ν» ΥΝ 2 ᾿ 
12 ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν. Καὶ ἔσται ἐὰν ἀκούσητε 

᾿ Ἂ ΄ ,»» ν 
τὰ δικαιώματα ταῦτα, καὶ φυλάξητε καὶ ποιήσητε αὐτά, καὶ διαφυλάξει 

, ς Ἷ , κ ᾿ Α ᾿ ,᾿ ἃ 5 - 

Κύριος ὁ θεός σού σοι τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος ὃ ὥμοσεν τοῖς 


’ ς “ 13 Ἁ 3 ’ » Ν᾿ 3 ᾿ ᾿ 
ι3 πατράσιν ὑμῶν" "Ξκαὶ ἀγαπήσει σε Κύριος καὶ εὐλογήσει σε καὶ 


2 ἐλεησητε) ἐλεησης ΒΑΡΑῈ δ αὐτοις} αὐτοὺς Ε'  συντρειψετε (συντριψ. 
ΒΡ) κα 5ὰρ γτὰβ ΒΡ | εκκοψετε) εκ (564 στὰβ 2 11|}, κο, 580 τὰβ ΒΆΡ [οπὶ των 
9ϑεων Β55 | κατακαυσεται Α 6 οἵὴ σε 29 ΒΕΡΑἘ [τῆς γὙη5] ΡΥ πασῆης 
ΒαΡ (ςῃ ρεσβου) Ἴ εἐσται ΒΒ" (εστε Β5) 8 τὸ ἀγαπαν)] το αγα 500 
τἃ5 ΑΔ (παραπανταπαν [510] ΑἾ [ οἵἷὰ καὶ 19 Α [ Κυριος υμας] - εκειθεν 
ΑῈ || κραταια]- κ εν βραχιονι (βραχειονι Β14) υψηλω ΒΑΡ (πρ) ΑἘ' [ελυτρω- 
σατο] - σε κε ΒΡ ἐσε ΑἘ 9 γνωσεσθεῖ γνωση ΒΆΡΑῈἘ 1 οἷὰ σημερον 
ΒΕΡΑῈ | θεος 297 Ρὺ ο Ἐ' | θεὸς 39] ρὺ ο ΒΡΑ Τ᾿ | πιστος] ρὺ ο ΑἘ | διαθηκην 
και ἐλεος] τὴν δ. (αὐτου Β85) και το ελ. (Ἐ αὐτου ΒΕ) ΒΕΡΑΕ 10---Ἰ1 απο- 
δωσει αὐτοις καὶ 510 τὰς Β8 11 οἵἷὰ αὐτου τὸ ΒΑΤΡΑΪ |[ οπὶ αὑτοῦ 29 
ΒΑΡΑ Τ᾽ [αὐτου 39] ταυτα ΒΔΑΞΊ ΙΕ (οὰ αὐτου Ἐ ἢ) 12 εαν] ἡνικα ἂν 
ΒΑΡΑΡ | τὰ “1 ΡΓπαντα ΔΕ | οἷῃ αὑτα Β5Ἶ | διαφυλαξει] φυλαξει Ε'  οπὴ 
σου ἘΠ] ο 29] καθα ΑΙ 13 οπὶ Κυριος ΒΕΙΡΑΝ 
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Β πληθυνεῖ σε, καὶ εὐλογήσει τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας σου καὶ τὸν καρπὸν 


ἈἙΕ 


“΄“ ΄“ Α “ Α Α 3 
τῆς γῆς σου, τὸν σῖτόν σον καὶ τὸν οἶνόν σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου, 
Α , ΄“, ΄“ Α Α , ΄“ ΄ὔ 3 ἣ 
τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σοῦ, ἐπὶ 
“- ΄σ“- ς » ’ ΄σ΄ ΩΣ ’ 
τῆς γῆς ὡς ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. "“εὐλο- τ 
Α » Α ’ Α »"» ᾽ »ε τ ς » 3, 5 ᾿ 
γητὸς ἔσῃ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη: οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν ἄγονος οὐδὲ 
-“ 3 “ “κι ἴω Ξ 3 “- 
στεῖρα, καὶ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου. ᾿δκαὶ περιελεῖ Κύριος ἀπὸ σοῦ ι5 
“ ’ ᾿Ὶ , " ’ Α Ἀ 
πᾶσαν μαλακίαν καὶ πάσας νόσους Αἰγύπτου τὰς πονηρὰς ἃς 
ς«,’ Α [ε » 9 3 , 5 Ἁ , Ν 3 μὲ 3 3 
ἑώρακας καὶ ὅσα ἔγνως οὐκ ἐπιθήσει ἐπὶ σέ, καὶ ἐπιθήσει αὐτὰ 


3 Α ΄ ἥ ΄ ἱ τό 
ἐπι πάαντας Τοὺυς μισουντας σε. 


καὶ φάγῃ πάντα τὰ σκῦλα τῶν τό 
ἐθνῶν ἃ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι: οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός 
σου ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ οὐ λατρεύσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι σκώλον 
τοῦτό ἐστίν σοι. 17 Ἐὰν δὲ λέγῃς ἐν τῇ διανοίᾳ σον ὅτι Πολὺ 17 
τὸ ἔθνος τοῦτο ἢ ἐγώ, πώς δυνήσομαι ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς; “ἢ οὐ ιτ8 


[4 ᾽ ᾿ά , “ με 5 ψ , ς , 
φοβηθήσῃ αὐτούς" μνείᾳ μνησθήσῃ ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός σου 


μὲ 


ἊΝ ᾧ ᾿Ὶ Χ ἊΝ, οἱ Αἱ Ὅ 10 ᾿Ὶ Α ὴ ἊΝ 
τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις, τοὺς πειρασμοὺς τοὺς μεγάλους το 
Δ ᾽» ΟΝ , Α »“ ν᾽ , , Ἀ ᾽-"» Ἁ 
οὗς ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σου, τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα, τὴν χεῖρα τὴν 
Α " ᾿ , Α ἐ , ἐ 54 ΄ ᾿ « 
κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ὡς ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεός 
ἰο [ὦ 5. ς ᾿ ε “ “ -“2͵Ἃἂ.ν» ᾿Ὶ ᾿ “ 
σου: οὕτως ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗς σὺ φοβῇ 
3 , , 3 ΨΆ 20 ᾿ Ἂ , 3 ΄“ Ἂ ς , 
ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. καὶ τὰς σφηκίας ἀποστελεῖ Κύριος ὁ θεός 90 
Ὶ 9 ’; Ὕ Ψ 3 “- ς ΄ ν᾽ « 
σου εἰς αὐτούς, ἔως ἀν ἐκτριβῶσιν οἱ καταλελιμμένοι καὶ οἱ κεκρυμ- 
᾿ ᾿] “- Ὁ ’, ,»“ [ε ’, 
μένοι ἀπὸ σοῦ: “"οὐ τρωθήσῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι Κύριος 2ι 
᾽ , . ΡΝ , 
ὁ θεός σον ἐν σοί, θεὸς μέγας καὶ κραταιός. ““καὶ καταναλώσει 524 
» , “ ᾿ 
Κύριος ὁ θεὸς σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου σου κατὰ μικρὸν 
᾿ Ἂ 5» “ ᾿ »" , 
μικρόν: οὐ δυνήσῃ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τὸ τάχος, ἵνα μὴ γένηται 
ς “,“,“,ῳ, ᾿ θ πε ϑτον ἮΝ Ὰ " : ς 4232 Ν 
ἡ γῆ ἔρημος καὶ πληθυνθῇ ἐπὶ σὲ τὰ θηρία τὰ ἄγρια. "καὶ παρα- 33 
᾿ 3 ᾿ . " ς , 2 Ο ὌΠ Ὴ ᾿ 2 “ 
δώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς σον εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἀπολεῖς 
’ » , ;᾽ “Ὁ 2 
αὐτοὺς ἀπωλίᾳ μεγάλῃ ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτούς" “" καὶ παραδώσει 34 
4 Π ,« 
ι “- 9. “« » Α “ π ΄ 4 , “ Α 7) 
τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα 
αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνων: οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόοσωπὸν 


σου, ἔως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτούς. "τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν 25 


13 ἐκγονα ΕἸ (εγγ. Ε 54) [ οπὶ καὶ 50 ἡ | ὡς] ης ΔΕ,ῖ 15 Κυριος] 9 
θξ Β8 (ἴῃ πὶρ εἴ 50} ταϑ)-ο θεος σου ΑΕ | ας ΒΔ] α ΑΕ | οὔ] παντας 
16 οτἱ και ,0 Βδ᾽Ὁ [οὐ 20] Ἐμηὴ ΑΕ ἐστι Αὖ (ν βαρεγβοσ Αἢ 117 οπΊ σοὺ 
15: 18 οπΊ ου φοβ. αὐτους Β΄ (μα Ὁ ΤΡ Ξ ρευβοτυ) 19 ἰδοσαν Β᾽ "14] 
εωρακασιν Ῥατίΐπι 510 τὰβ Ῥατγίϊπι ἴῃ τὴρ ΒῈΡ δον Α εἰδὸν Ε | τερατα] Ὁ τᾶ 
μεγαλα ἐκεσψα ΒΒΛΔῈ 1 ἡμων]ῇ ὑμων ἘΡ] πασι Τὶ 20--21 οτὴ καὶ Τᾶξς 
σφηκιας.. «απὸ προσώπου αὐτων Β΄ (μὰ ΒδΡπιξ πη Ὰ ΚΕ) 28 απολει5] 
απολεσει Α |͵ εξολεθρευση (-σει ΑἹ] εξολοθρευσητε Β8Ρ 24 εκεινων] εκει- 


νου Β΄ νὰ (ων κι τας Βὴ ΑἘ | εξολοθρευσης ΒΡΡΑΕ 
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26 


Ν 


[5] 


ῷ 


1τῪΟ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΨΙΠΠΊΟ 


’ ᾽ ,ὔ » 3 , ἡ. 3 ᾿ Ν , 5, 5 ψ'  ς 
καυσέετε εν πύυρι" ουκ ἐπιθυμήσεις αργυρίιον Και χρυσιον ἀπ αὐτῶν" Β 
3 ’ “- κι , 3 3 , Ὁ ᾿ ᾽ φ᾿ ΄“- 
οὐ λημψὴη σεαυτῷ, μὴ πταισῇῃς δι᾿ αὐτό, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ 


τ 26 
σου ἐστιν" 


Ν 2 ᾿ , , 2 Α 5" Ν 
καὶ οὐκ εἰσοίσεις βδέλυγμα εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ 
“- ΄“ ΑἉ ’ 
ἔσῃ ἀνάθημα ὥσπερ τοῦτο' προσοχθίσματι προσοχθιεῖς καὶ βδελύγ- 
ματι βδελύξῃ, ὅτι ἀνάθημά ἐστιν. 
, “ ’ , 
"Πάσας τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον φυλάξεσθε 
ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονο- 
“ ΠῚ ᾽ “ ᾿ “ ’ ς “- 
μήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὥμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν. 
“ ᾿ » “ 
"καὶ μνησθήσῃ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἤγαγέν σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ 
“ Α 
ἐρήμῳ, ὡς ἂν κακώσῃ σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ διαγνωσθῇ τὰ ἐν 
τῇ καρδίᾳ σου, εἰ φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἣ οὔ. 3καὶ ἐκάκωσέν σε 
ν , ΄ ἀμ ΤΡ ’ , ᾿ , ἃ 3 μ ς 
καὶ ἐλιμαγχόνησέν σε, καὶ ἐψώμισέν σε τὸ μάννα ὃ οὐκ εἴδησαν οἱ 
[,ἡ 3 
πατέρες σου ἵνα ἀναγγείλῃ σοι ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὁ 
2 » 3 » Α Α ε’ ον 3 ᾽ὔ Α , 
ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι τῷ ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος 
θ “ 4 6ΙΝ θ ἍΞΟΝ ες ΄ ἐδ 3 2 λ 0 3 ᾿ “ Α 
εοῦ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος. “τὰ ἱμάτιά σου οὐκ ἐπαλαιώθη ἀπὸ σοῦ, τὰ 
ς , ’ 5 ΄ 3 ᾿ τ [2 , 3 » ’ 
ὑποδηματά σου οὐ κατετρίβη ἀπὸ σοῦ, οἱ πόδες σου οὐκ ἐτυλώθησαν 
ὃ ᾿] ’ » 5 Ἀ “ “ δί μ ε 3 
ἰδου τεσσεράκοντα ἔτη. “καὶ γνώσῃ τῇ καρδίᾳ σου ὅτι ὡς εἴ τις 
’ 2, } εκ » “ ἴτὰ ᾽ ς , ’ 
παιδεύσαι ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, οὕτως Κύριος ὁ θεός σου παιδεύ- 
σει σε: “καὶ φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, πορεύεσθαι 
΄“ “ “ “ Ῥ 
ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φοβεῖσθαι αὐτόν. Τὸ γὰρ Κύριος ὁ θεός σου 
Ἅ 2) , “ » ᾿ ν , Θ , ες " δ 
εἰσάγει σε εἰς γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, οὗ χείμαρροι ὑδάτων, πηγαὶ 
ἀβύσσων ἐκπορευόμεναι διὰ τῶν πεδίων καὶ διὰ τῶν ὀρέων: ὃ γῆ 
“ Α -“" Ε “ ΠΥ; “ ͵ » , Α ᾿ 
πυροῦ καὶ κριθῆς, ἄμπελοι, συκαῖ, ῥόαι, γῆ ἔλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος" 
“ }] ΣΦ Ἅ. Ἂν ,’ ’ Α Ν Α 2 » ’ 
ϑγὴ ἐφ᾿ ἧς οὐ μετὰ πτωχίας φάγῃ τὸν ἄρτον σου, καὶ οὐκ ἐνδεηθήσῃ 
». » αὶ 58 7 “2,0! φ ς , , . Σ - ΡΨ 9. κ 
ἐπ αὐτῆς οὐδέν: γῆ ἧς οἱ λίθοι σίδηρος, καὶ ἐκ τῶν ὀρέων αὐτῆς 


μεταλλεύσεις χαλκόν" "καὶ φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ εὐλογήσεις 


256 κατακαύσετε Α (-ται) Ε΄ [οἵὴ εν ΒΑΣΡΑ ΓΤ | οὐκ] Ργ καὶ Α |:- καὶ Β" "1 4] Αἷὖν' 


οὐ 51 τὰβ Βδ οὐδε ΒΡ (δὲ Ξαρεγβοῦ) ΔῈ | οὐ λημψη] ᾿ζ καὶ (σι ρεύβου) Β8Ρ λαβειν 
ΔΕ 26 ἐσὴ αναθημα) αναθεμα ἐσηὴ ΔῈ |[ βδελνγματα ἘΓ|[ αναθημα 29] 
αναθεμα ΑἘ' ΝΠ 1 εντολας]7- ταυτας ΒΔ ΤΡ [ὑμὶν 5ῈΡ τὰϑ 3 ἰ| Β80] 
εἰσελθοντες} οντες 5110} τὰϑ ΒὃΡ εἰσελθητε και ΒΔΑ οχὴ Ἐ᾽ | τὴν γην]- τὴν 
αγαθην ΔῈ | Κυριος ο θεος ὑυμων ὠμοσεν] ὠμοσεν (ὦ 51 1α5) Κς ο θς υμων Β ἢ 
ὕμοσεν ΚΙ ΑΕ 2 5] οπὼς ΒΑΌΛῈ | οἵὴ αν Ἐ' [εκπειραση] πειραση ΑἸ 
τας ἐντολας αὐτου] τὰ εν τὴ καρδια σον ἘΚ 8 ελιμανχονησεν ΒΒ  (ελιμαγχ. 
ΒΡΑ) ελιμαχθονησεν Ἐ' | μαννα] - εν τὴ ἐερημω Βδρπιρ [ εἰδησαν] ἡδεισαν ΑἸ 
τῶ εἐκπορ.}] οἵη τω ΔΕ 4 οἵὴ οὐκ ἐπαλαιωθὴ απο σου τα υποδηματα σου ΔΕΕῖ 
τεσσαράκοντα ΒΡ δ παιδευσαι ανθρ.] ανθρ. παιδευση ΑΕ θ ταις οδοις] 
ὈΓ εν ΒΑΘΑ Τ᾽ [φοβεισθε Α  εἰσαξει Α [ γὴν αγαθην] τὴν γὙην τὴν ΑΎ. 
Α 1 πηγαι] ΡΥ και Ἀ80 (πῃ ρουβοῦ) ΔΕ | δια των πε 510 τὰβ εἴ ἴῃ τὴρ ΒΒ | δια 
τῶν ορεων και δ. των πεδιων (παιδ. ΑἹ ΔΕ 8 συκαι} ΡΥ και Ἐ᾿| ροαι} 
ΡΥ καὶ (ΘῈ Ροτβοῦ) Β8Ὁ 9 οὐδὲν ἐπ αὐτης ΒἾΑ ' | λιθοι7- αὐτης ΔΕ 
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“" 


Ρ» 


τϑο 


ΨΠΠῚΠΙῚΙ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙῸΝ 


- , - “ἢΌ “ οἷ “- κκ ᾿΄ ᾿ 
Κύριον τὸν θεὸν σου ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκέν σοι. “' πρόσεχε τι 
ο- Ὡ» - - - ᾿Ὶ ᾽ Α 3 ᾿Ὶ 
σεαυτῷ μὴ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, τοῦ μὴ φυλάξαι τὰς ἐντολὰς 
- “ [χὰ 3 }Ὶ 3 ᾿ 
αὐτοῦ καὶ τὰ κρίματα καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί 
Α 3 , 
σοι σήμερον" “μὴ φαγὼν καὶ ἐμπλησθείς, καὶ οἰκίας καλὰς οἰκοδομή- τ 
“- - “ Ἁ 
σας καὶ κατοικήσας ἐν αὐταῖς, "3 καὶ τῶν βοῶν σου πληθυνθέντων καὶ τ3 
- , , 
τῶν προβάτων σον πληθυνθέντων, ἀργυρίου καὶ χρυσίου πληθυν θέντος 
σοι, καὶ πάντων ὅσων ἔσται σοι πληθυνθέντων σοι, ᾿᾿ὑψωθῆς τῇ τῷ 
καρδίᾳ καὶ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σον τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς 
ΕῚ ’ 2 Ύ ὃ λί 15 “- ᾿] , ὃ Ά “- » ἢ “- 
Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας- ᾿ὁτοῦ ἀγαγόντος σε διὰ τῆς ἐρήμου τῆς 
Ψ Ἁ “- ΄-» 3 ω ᾿ μ ᾿ς ᾿ , Α 
μεγάλης καὶ τῆς φοβερᾶς ἐκείνης, οὗ ὄφις δάκνων καὶ σκορπίος καὶ 
δίψα, οὗ οὐκ ἦν ὕδωρ: τοῦ ἐξαγαγόντος σοι ἐκ πέτρας ἀκροτόμου 
πηγὴν ὕδατος. “' 


»᾿ 


5 


α ’ ’ ᾿ , » σον 5 ἢ Δ 
τοῦ ψωμίσαντός σε τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ τό 
3, . 3 ’ 
οὐκ ἤδεισαν οἱ πατέρες σου, ἵνα κακώσῃ σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ 
’ 3 »" “- Ἁ » 3 ψι- 
εὖ σε ποιήσῃ ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν σον; 'Ἵμὴ εἴπῃς ἐν τῇ τῇ 
ξ ’ Α “- 
καρδίᾳ σον Ἢ ἰσχύς μου καὶ τὸ κράτος τῆς χειρός μον ἐποίησέν μοι 
’» Α ’ ’ 2 “᾿Ρ “. 
τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην. ᾿δκαὶ μνησθήσῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ τᾷ 
[] “ - , “ 
σου, ὅτι αὐτὸς σοι δίδωσι τὴν ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι δύναμιν, καὶ ἵνα 
, ’ ὰ " ἜΤ; - ὔ 
στήσῃ τὴν διαθηκην ἣν ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου ὡς σήμερον. 
Ψ ᾿ “ “ “- 
καὶ ἔσται ἐὰν λήθῃ ἐπιλάθη Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ πορευθῆς το 
“-- ’ “-“- ’ Ὃ .- Γ 
ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον 
Ὁ “- [κέ » ἢ 3 
ὅτι ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε: “καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη ὅσα Κύριος ἀπολ- 20 
᾿ Α , « ἴω Η 3 “ 5 3 Φ 3 ᾽ ; - 
λύει πρὸ προσώπου ὑμῶν, οὕτως ἀπολεῖσθε ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἠκούσατε τῆς 
φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 
Ν᾽ » , , ΡΥ 
"Άκουε, Ἰσραήλ: σὺ διαβαίνεις σήμερον τὸν Ἰορδάνην τοῦτον 
ΟῚ “ [φὶ » ’ δ} ς ἊὉ ΟὟ: ᾿-᾿ 
εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρότερα μᾶλλον ἢ ὑμεῖς, 
’ “ “- ΟῚ ΄ 
πόλεις μεγάλας καὶ τειχήρεις ἕως τοῦ οὐρανοῦ, "λαὸν μέγαν καὶ πολὺν 2 


Α 3 ; εν ΕΣ , ὰ ᾿ 2 ᾿ ᾿ 3 , γεν ΕῚ , 
καὶ εὐμήκη, υἱοὺς Ἔνάκ, οὗς σὺ οἶσθας καὶ σὺ ἀκήκοας Τίς ἀντιστήσε- 


10 εδωκεν σοι] - κε θς σου 198 11 οὔἱ μη 29 Α | αὐτου τας εντ. ΑΚ 
12 εμπλησθης Α ἐμπληθεις Εὶ Ϊ ὡκοδομησας ἃ 13 οπὶ πληθυνθεντων 19 
ΒΑΤΡΑΒ [οπιὶ σον 259 Εὶ [ πληθύϊθεντων (29) Β"] πληθυθ. Β᾽ - σοι ΒΒ 
(5 ρευβοῦ) ΑἘ| πληθυνθεντος] πληθυνθέντων ἘΠ|, εσται σοι] σοι εσται ΒΆΡΑ 
σοι ἐστιν Ἐ | οη σοι 30 ΒΆὉ 14 τὴ καρδια] σον ΔΕ [ οτχ εκ γης Αἰγ. Βἢ 
(ῃαὉ Β4Ὁ) 156 εξαγαγοντος] εγαγοντος Αὖ (εξαγαγ. ΑἸ) 16 ἐρημω]-Ἐ9ὸ 
οὐκ εἰδης συ ΒϑὈ (τι) [ ο ΤΥ] νι καρ τὰ ΒΆ | ηδεισαν] ἡ; εἰ, 5 τὰβ Βᾶ (ειδη- 
σαν ΒΒ" 14)  ἐκπειρασὴ] ΡΥ τινα ΑΒ | καὶ εὖ σε ποιησὴη] εν σε ποιησαι ΑἸ] 
εσχατων}] εἐσχατω Α | τἁὼν ἡμέρων] οἣχλ των ΒΡ οἵἷὴ των ἡμερων ΔΑΒ 
17 μὴ] ΡΥ και ΑΚ [η σχυς ὈΪ5 5οῦ Κὶ 18 διδωσι την ἰσχυν] διδωσιν ἰσχὺν 
ΒΙΑΛΑΒ | οπὶ και 29 Α | διαθηκην) - αὐτου ΒΆΡΠΙΒΑ Ἐ' [οπὴ Κυριος ΑΕ [ παρασιν 
ἘΠ (τ ϑυρεῦβου ΕἸ) 19 λατρευσης ανὐτοι5]7- και προσκυνησης αυτοις ΒλὉ (ΠΡΡῚΑ Ε΄ 
(015 5οὺ αὐτοῖς 190) [ σημερον] - τὸν τε ουρανον καὶ τὴν γὴν ΒϑὉ πιρ ϑ8ὺΡ ΑΚ 
20 Κυριος]ο θς (ϑροτβοῦ) ΒΡ ΙΧ 1 οἷὴ τουτον ΒΑΤΡΑῈΕ | κληρονο- 
μησαι) ΡΥ και ἃ 2 εὐμήκεις Α | οισθας] ησθα Δ οισθα Ἐ Ἶ οἵὴ συ 295 Α 
60 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΙΧ. 15 


Α ΄ ΓΝ 3, , 3 ᾿Ὶ , , [χὰ ’ » 

3ται κατὰ πρόσωπον νυἱὼν Βνακ; ὅκαι γνωσῃ σημερον ὅτι Κυριος ὁ Β 
θεός σου, οὗτος προπορεύεται πρὸ προσώπου σου" πῦρ καταναλίσκον 
» ’, Φ' }] ’ » ΄ Ά Φ ᾿] ’, » ᾿ Ν ἣ 
ἐστιν" οὗτος ἐξολεθρεύσει αὐτούς, καὶ οὗτος ἀποστρέψει αὐτοὺς ἀπὸ 
, ν 5 “ 3 Α θά ἍΣΞΕΡ ὡ : ἐν, ἡ 
4 προσώπου σου, καὶ ἀπολεῖς αὐτοὺς καθάπερ εἰπέν σοι Κυριος. “μὴ 
Υ » “- , » ΄-΄᾿ ᾽ “ . ᾿ , Ἁ 
εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἐν τῳ ἐξαναλῶσαι Κύριον τὸν θεόν σου τὰ 
ἔθ “- 3 ᾿Ὶ Π λέ Δ ἣ Α ὃ ΄ 3 ᾿ ΄ 
ἐθνη ταῦτα απὸ προσώπου, λέγων Διὰ τὴν δικαιοσυνὴν μου εἰσηγαγέν 


με Κύριος κληρονομῆσαι τὴν γὴν τὴν ἀγαθὴν ταύτην. οὐχὶ διὰ τὴν 


σι 


δικαιοσύνην σου οὐδὲ διὰ τὴν ὁσιότητα τῆς καρδίας σου σὺ εἰσπορεύῃ 
Ξ- , ἴον » κ« » , } Α , ς “ θ “-“ 
κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀσέβειαν τῶν ἐθνῶν 
΄ κί » 4 ᾽ ᾿ 5 τ , ν᾿ ν μέ 
τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σου" καὶ ἵνα στήσῃ 
Α ἰ ᾿ “ἃ 2 “ , ἐ “ “3 Α Ἁ 
τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὦμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ 
6 Ψ" Ἵ Α ᾿ “ Ἴ υβ 6 Α ᾿ Ψ ἰ 3 ᾿ ὃ }] ᾿ 
τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ, “καὶ γνώσῃ σήμερον ὅτι οὐχὶ διὰ τὰς 
΄ ν΄, ς , , , Α “- ᾿ 5 ᾿ 
δικαιοσύνας σου Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν 
,ὔ “- Ὁ“ ᾿ ΄ 3 σι Ψ ᾿Ὶ 
ταῦτην κληρονομῆσαι, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλος εἰ. μνήσθητι μὴ 


Ἂ 


, [ὦ ’ “. 
ἐπιλάθῃ ὅσα παρώξυνας Κύριον τὸν θεόν σου ἐν τῇ ἐρήμῳ: ἀφ᾽ ἧς 
᾽ “" 
ἡμέρας ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ἀπει- 
8 θοῦντες διετελεῖτε τὰ πρὸς Κύριον. ὃὅκαὶ ἐν Χωρὴβ παρωξύνατε 
»ἢ ’ “ “- “ 
9 Κύριον, καὶ ἐθυμώθη ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς, ϑἀναβαίνοντός μου 
ΨΥ “"" ΄ 
εἰς τὸ ὄρος λαβεῖν τὰς πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης ἃς διέθετο 
»3 Α ς α Α ᾽ 3 “ΟΝ 4 εἰ 
Κύριος πρὸς ὑμᾶς" καὶ κατεγινόμην ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας 
’ 
καὶ τεσσεράκοντα νύκτας: ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον. 
1Ο ᾿ ἔδ Φ » Ν Ν δύ , Α , , 3 
ο καὶ ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας, γεγραμμένας ἐν 


, ὃ Χ “ θ - Ἢ ἃ 5 Σ ΩΣ ,»,.» ΄ [ ΄ ὰ 
Τῷ ακτυ ῳ του εοὺυ,. Και ἐπ᾿ αὐταις ΕὙΕΎΡΑΤΤΟ τΤαντες Οἱ λόγοι ους 


[ω 


᾿ » ἢ Α ε “ Σ “Ν ς 

ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἡμέρᾳ ἐκκλησίας" “' καὶ ἐγένετο 
Ν ; ς “ “ 

διὰ τεσσεράκοντα ἡμερῶν καὶ τεσσεράκοντα νυκτῶν ἔδωκεν Κύριος 
3 Ἂ Ν ’ ᾽ 3 

α ἐμοὶ τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης. "καὶ εἶπεν 
’ Α 3 ’ ’ “- "] 

Κύριος πρὸς μέ Ανάστηθι, κατάβηθι τὸ τάχος ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνόμησεν ὃ 


, Δ 3 ᾿ς “- ΄“ “΄- 
λαός σου οὗς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου: παρέβησαν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς 


8 προπορευσεται ΒΆΡΑ | καταναλισκων ΒΑ Ϊ απο] προ ΒΕΡΑῈ | προσ. Ακἱ 
οὐ 257 Ἐ και εξολεθρευσει αὐτους ΑἘ | ἀπολει ΑἸ" | αὐτοὺς 397 - εν ταχει ΑΕ 
ἐ ἐξανηλωσαι 197 (εξαναλ. ΒΔ) τα εθνη}] οπὶ τα Βδ8Ρ [απο] προ ΒΆΡΑΕ | 
τροσωπου] Ἐσου ΑἘ| τας δικαιοσυνας ΑΤ' | ταυτην] Γαλλα δια την ασεβειαν 
ων εθνων τούτων Κς εξολεθρευσει αὐτοὺς προ προσωπου σον ΔΕ δ᾽ ουδε)] 
αι Α [ασεβ.] ἀνομιαν ΑΕ οι αὐτου ΑΙΡ | ὡμοσεν] Ἐπ: ΔῈ [τῶ Αβρ. και 
ὦ Ἰσ. και τω 1ακ.] Δβρ. και ἴσ. και ἴακ. ΔῈ 6. οτὴῇ σήμερον Α | ουχι] 
νυ ΑΚ] οἂὴλ σον 29 Α | οχχ ταυτὴν Κὶ 1 εξηλθατε Ἐ | εξ Αιγ.}] εκ γης Αἰγ. 
Ζ | και] εὡς ΑΕ 8 εθυμωθη] - ες ΔΕ 9 κατεγεινομὴην ΒΈΑ (κατεγιν. 
8Ρ ΕῪ | τεσσαρακοντα ΒΑΡ (015: ᾿ἴδι τὰ ὈΪ5) 10 Κυριος εἐμοι] μοι κς ΑΕ! 
γεγραμμενας} ΡΥ τας Α | ἐγεγραπτο] ἐπεγραπτο Α | εν τω ορει] ἰ- εκ μεσου του 
τυρος Αϑίμι6) Ε΄ | ημερα εἐκκλησιας Αϑ{πιρ] 11 τεσσεράκοντα 25] ΡΥ δια ΑΕ 
ζυριος ἐμοι] μοι κς ΑΒ | διαθηκη9] ρΥ της 12 καταβηθι) ΡΥ και ΑΕ 
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ἈΞ 


ΙΧ 12. ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


32 ᾿] “ Ἀ , ΄ ε ψν ’ 1: Ἁ 3 ν» ἢ 

ἐνετείλω αὐτοῖς, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα. "Ξκαὶ εἶπεν Κύριος 13 
’ Ὁ , 

πρὸς μέ λελάληκα πρὸς σὲ ἅπαξ καὶ δὶς λέγων “Ἑώρακα τὸν λαὸν 

τοῦτον, καὶ ἰδοὺ λαὸς σκληροτράχηλός ἐστιν" " καὶ νῦν ἔασόν με ἐξολε- 


“" 


ἢ 
κε ᾽ Ω .Σ , Ὁ να΄ τς , τ» ἘΝ 
θρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑποκάτωθεν τοῦ οὐραν οὗ, 
ΠῚ ’ 3 .-»»ἢ᾿ ᾽ Ἀ ᾿ ᾿Ὶ Ά ι “ -.᾿ “,» 
καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ ἰσχυρὸν καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. 
ν᾽; ιν» , Ω » “ Υ ν  Χ ἡ 5 , ν δ΄ δ 
καὶ ἐπιστρέψας κατέβην ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ ἔως τοῦ τς 
Ε κ“ Ν" ς Ψ Χ , 5» ν - ὃ Ν τό ΣΝ [ 
οὐρανοῦ, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς δυσὶ χερσίν μου "καὶ ἰδὼν ὅτι τό 
ἡμάρτετε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἐποιήσατε ὑμῖν ἑαυτοῖς 
’ Ἁ ᾽, Ἔ ᾿Ὶ “ δὸ “-“κΞφ 39 Ἃ «ς “ ν ἢ 17 Ἀ 
χωνευτόν, καὶ παρέβητε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατο ὑμῖν Κύριος, “7 καὶ 17) 
5 ,ὕ “ ν᾿ “- - 8. τὰ 3 ἣ “- ’ “ 
ἐπιλαβόμενος τῶν δύο πλακῶν ἔρριψα αὐτὰς ἀπὸ τῶν δύο χειρῶν μου 
" , » ’ ς “- 18 ΝΡ 60 5 ’ , Ἄ 
καὶ συνέτριψα ἐναντίον ὑμῶν. 'ἕκαὶ ἐδεήθην ἐναντίον Κυρίου δεύτε- τ8 
ρον καθάπερ καὶ τὸ πρότερον τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
᾿ά μ 3 ᾿» ᾿ ΄ }} ᾿, Ν “ “ 
νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον: περὶ πασῶν τῶν 
ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε, ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ 
θ “ἅμ “ }] ’ . 19 .͵» ἰ 5 ὃ Ἁ Α 3 Ἁ ᾿ ᾿Ὶ θ , 
εοῦ παροξῦναι αὐτόν. "καὶ ἔκφοβός εἰμι διὰ τὴν ὀργὴν καὶ τὸν θυμόν, τὸ 
΄ ᾽, τὸ ᾽ ρῚ ς ΄- τος “ . “ Α , [4 
ὁτι παρωξυνθὴ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" καὶ εἰσήκουσεν 
Κύριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. “καὶ ἐπὶ ᾿Ααρὼν ἐθυμώθη ἐξολε- 
ὕριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. ἱ ἐπὶ Λαρὼν ἐθυμώθη ἐξολε- 30 

- ᾽ “ “ 
θρεῦσαι αὐτόν, καὶ ηὐξάμην καὶ περὶ ᾿λαρὼν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. 
δὲ ἢΞ ὰ , 

“' καὶ τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ἣν ἐποιήσατε, τὸν μόσχον, ἔλαβον αὐτὸν καὶ :ι: 

᾽ ᾿ 3 ,’ οὗ ’ 3 ᾿ , , Ὕ 
κατέκαυσα αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ συνέκοψα αὐτὸν καταλέσας σφόδρα ἕως 
ἐγένετο λεπτὸν" καὶ ἐγένετο ὡσεὶ κονιορτός, καὶ ἔρριψα τὸν κονιορ- 

Ἁ » Ἁ , ᾿ ’ » ιΥΗΥ "22 ἣ 3 “ 
τὸν εἰς τὸν χειμάρρουν τὸν καταβαίνοντα ἐκ τοῦ ὄρους. καὶ ἐν τῷ 5: 
Ε κ᾿ ., »  κ “ . 3 « ; - ) ᾽ 
Ἔν πυρισμῷ καὶ ἐν τῷ Πειρασμῷ καὶ ἐν τοῖς Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας 
, 3 [ὰ 23 Ν Υ̓ 3 ’ , ς ΄-- 3 
παροξυνοντες ἦτε Κύριον. “Ξκαὶ ὅτε ἐξαπέστειλεν Κύριος ὑμᾶς ἐκ 53 
» ἜΣ ’ - ὰ 
Καδὴς Βαρνὴ λέγων ᾿Ανάβητε καὶ κληρονομήσατε τὴν γὴν ἣν δίδωμι 
“ 2 ᾿ ΄“ δ Ψ ΄ “ “ “ 
ὑμῖν, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπι- 

[4 ΄“ “ “ δ“ ΄“» οἱ 
στεύσατε αὐτῷ, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς αὐτοῦ. “ἀπειθοῦντες 54 
5 Ἁ , ν. » Ἂ δ “ ε ᾿ χν 2 ’ ς “« 25 ..» μ 
ἦτε τὰ πρὸς Κύριον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐγνώσθη ὑμῖν. καὶ ἐδεηθὴν 25 

12 οἵὴ και 29 ΑΕ | χωνευμα] χωνευτα Α 13 λελαληκα] ΡΥ λεγων ΒδΡ {π|68) 
14 ὁπ καί γυν ΑΚ | σε εἰ5] σεις (5]ς) Εἰ [καὶ πολυ και ισχ. Α 15 οπ εὡς 
του ουρανον ΑἘ | πλακες] -᾿ των μαρτυριων ΑΚ |; οπ δυσι ΑἘ 16 εναντι 
ΔῈ ] εαυτοι9] αὐτοῖς Α ] χωνευτον] ΡΓ μοσχον ΑἸ; παρεβητε]ε ταχν ΔΕ] 
απο) εκ Ἐ | υμιν Κυριος] κε υμιν ΑΕ Ἐ ποιεῖν Κ᾽ 11 ερειψα Α | οπὶ δυο 29 
ΔΕ] συνετριψα]- αὐτὰς ΑΕ -αποὸ τῶν χειρὼων μου ἘΠ᾿ (οηλ ΕἼ 18) 18 εναντίον 
19} ἐναντι Διὐ τεσσαράκοντα ΒΡ (15) οπὶ ποιησαι το πονηρον ἘΠ᾿ 18 (ῃΔ Ὁ 
ΕῚ Ωρ) } ἐναντίον 29] ἐναντι Α [ του θεου] υμὼων ΑἘ᾿ | παροξυναι ΡΓ του ΔΕ 
19 εξολεθρ.] ΡΓ του ΑἘ| τουτω] εκεινω Α 20 εθυμωθη] - κς σφοδρα 
ΔῈ εξολεθρευσαι} ΡΥ τον ΑΕ 21 συνεκοψα] συνετριψα ΑΕ |, κατα- 
λεσαΞς] και κατηήλασα ΔῈ | εως] τον ΔΕ [ἐγενετο 29] ἐεγενηθη ΔῈ | εκ] απὸ ἃ 
22 Κυριον] Ἐτον θν υμων ΑΚ 238 απεστειλεν Α [υμας κς Α|. οπὶ και 
29 ΑἘ | διδωμι] ΡΥ ἐγω Α 24 απὸ Τὴ: ἡμέρας 2] αὐ ἧς ἡημ. ΑΕ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ Υ 7 


ω 

Π ᾿Ξ ,ὔ ἃ  ᾷ ᾿ Α ’ 
ἐναντίον Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ὅσας Β 
26 


3 , ᾽ “ « “- 
"6 ἐδεήθην, εἶπεν γὰρ Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" “καὶ εὐξάμην πρὸς τὸν 
φ , “ “ σι Α ᾿ς 
θεὸν καὶ εἶπα Κύριε βασιλεῦ τῶν θεῶν, μὴ ἐξολεθρεύσης τὸν λαόν σου 
᾿ .] , ὰ , ἃ 35. 3 ΄“ 3 , 3 “ 
καὶ τὴν μερίδα σου ἣν ἐλυτρώσω, οὗς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ 
4 [Ἂ ΄σ΄ι ΄ ΄σ ΄“ »“» 
ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βρα- 
“ -“ ; 3 3 5 “ 
7 χίονί σου τῷ ὑψηλῷ: “μνήσθητι ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν 
, τ Ἢ) Α “ ᾿ 3 ’, » ν Α 
θεραπόντων σου οἷς ὥμοσας κατὰ σεαυτοῦ: μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν 
“ “ ’ , 
σκληρότητα τοῦ λαοῦ τούτου καὶ τὰ ἀσεβήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα 
“ “ “Ἅ [ἡ 3}; ξ ."» 
8 αὐτῶν: ““μὴ εἴπωσιν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὅθεν ἐξήγαγες ἡμᾶς 
2 -“ , ν " Α ᾿ ’ ᾿ “- 2 Α " 
ἐκεῖθεν λέγοντες Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς 
“- 3 »“» “ ; ; 
τὴν γῆν ἣν εἶπεν αὐτοῖς, καὶ παρὰ τὸ μισῆσαι αὐτούς, ἐξήγαγεν αὐτοὺς 
“ ,ὔ ΄σ ΄ ΝΥ “ 
"9 ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀποκτεῖναι αὐτούς. “9 καὶ οὗτοι λαός σον καὶ κλῆρός σου, 
{ ξή 3 “ Αὲ Ψ 3 ““αΛ}} , “ Ἃ .. 2 “ 
οὗς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ 
χειρί σου τῇ κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ. 
ι ᾽ ’ ΄- “ εν , Α ᾿ ΄ “ 
᾿ Εν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λάξευσον σεαυτῷ 
͵ « 1 ει 
; ’ ’ [τ εἶ , ," ει Ξ ᾿ Ἁ 3 Α 
δύο πλάκας λιθίνας ὥσπερ τὰς πρώτας, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ 
" δ , κ- ᾿ , --ὦἃ , 5.Ν ι 
5 ὄρος, καὶ ποιήσεις σεαυτῷ κιβωτὸν ξυλίνην: “καὶ γράψεις ἐπὶ τὰς 
, ι ἘΠ ὰ 2 3 “- ᾿ ᾿Ν ᾿ Δ , 
πλάκας τὰ ρήματα ἃ ἣν ἐν ταῖς πλαξὶν ταῖς πρώταις ἃς συνέτριψας, 
Ν 3 δι 3 ᾿ 3 Α , 3 ΔΙΌΣ ᾽ ᾿Ὶ 3 ἵ 
53 καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ εἰς τὴν κιβωτόν. 3 καὶ ἐποίησα κιβωτὸν ἐκ ξύλων 
3 , - ’ Ἁ ’ , « « ΄“ ν μ ᾿ 
ἀσήπτων, καὶ ἐλάξευσα τὰς πλάκας λιθίνας ὡς αἱ πρῶται, καὶ ἀνέ- 
:] " μὴ ν « , , Ἄ ΟΝ - ΄ 4 Ἁ 
,«βην εἰς τὸ ρος, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς χερσίν μου. “καὶ 
4 » Ἁ -" δ Α Α Ά ᾿ ᾿ ἣν ͵ 
ἔγραψεν ἐπὶ τὰς πλάκας κατὰ τὴν γραφὴν τὴν πρώτην τοὺς δέκα 
, ἁ δ ’ , Α « Ν 3 “ μὲ 3 , “ὦ 
λόγους, οὺς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ 
᾿ ᾿ εὃ ᾿ ᾿ Ψ 3 , 5 ιν 3 , , 2 
5 πυρὸς, καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Κύριος ἐμοί. "καὶ ἐπιστρέψας κατέβην ἐκ 
τ Ν 1 Ἀ , : Α Α ὰ 5 , 
τοῦ ὁρους, καὶ ἐνέβαλον τὰς πλάκας εἰς τὴν κιβωτὸν ἣν ἐποίησα, 
Φ ἊΣ » 
6 καὶ ἦσαν ἐκεῖ καθὰ ἐνετείλατό μοι Κύριος. “καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
3 “ 3 ΄ 3 ΄“- , 
ἀπῆραν ἐκ Βηρὼθ υἱῶν ᾿Ιακεὶμ Μεισαδαί: ἐκεῖ ἀπέθανεν ᾿Ααρὼν καὶ 
3.6. 2 “ Ἰπ οτςς ΄ 3 . ἐκ 3 - 3 » 3 “ ὙΠ Σ ΄“ 
γ ἐτάφη ἐκεῖ, καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Τ7ἐκεῖ- 


θεν ἀπῆραν εἰς Ταδγάδ, καὶ ἀπὸ Ταδγὰδ εἰς Ταιβάθα: γῆ χείμαρροι 


26 ἐναντι ΔΕ | τεσσαρακοντα ΒΆ (15) 26 ηνξαμην ΑἘ || Κυριε]- ΑΕ 
κε ΑΕ μεριδα] κληρονομιαν ΑΚ | ελυτρωσω] - εν τὴ ἰσχυι σου Τὴ μεγαλὴη 
ΑἙἘ | τὴ χειρι] οἵὰ τὴ ἃ  υὑψηλω) μεγαλω Α 21 ποντων σου οἱς ὠὡμοσας 


ΑἸ Α(Ω6) [ τὰ ασεβ. και τα αμαρτ.} επι τα ἀμαρτ. αὐτων και επι τα ασεβ. ΔΕ 
}8 μὴ 1]ῈἘῈ ποτε ΑἘ | εξηγαγες) εξηγαγεν Α | αὑτοις] αὐτων ΒΒ" νὰ (αυτοις 
Βα ἘῚ | μισησαι] τ κν ΔΕ | εν τὴ ἐρημω αποκτειν. αὐτ.Ἷ αἀποκτειν. (απο- 
«ιν. ἘΠ νά) ἐν τὴ ἐερημω ΔΕ 29 ΟΠ] και εν τὴ χείρι σου τη κραταια ΑἸ 
Χ 1 ὡσπερ] ὑπερ Α | ξυλψην] λιθηνην Α 2 Ὑραψει5}] γραψω ΑΚ | αἹ 
σα ΑἸ | ας] αἱς ΑΚ | αὑτα] αυὑτας ΑΕ 8 πλακας] ΡΥ δυο ΑΚ | λιθινας] 
ὉΓ τας ΑΕ | ὡς] ὡσπερ ΑἘ |, χερσιν) ΡΥ δυσι Ἐ' 606 Μίισαδαι ἘΠ | εκει 19] ΡΓ 
και Α 7 Ταλγα." (19) Εἰ |[ οἣἱ και απο Γαδγαδ Ἐ| Ταιβαθα) Ιεταβαθα ἃ 
[τεβαθα Ἐ | χειμαρρου ΑΕ 
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Β 


ἈΕ 





Χ ὃ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


᾿ , 8 ᾿ , .“ “ , ΄ Α Ἁ Α 
ὑδάτων. “ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ διέστειλεν Κύριος τὴν φυλὴν τὴν 8 
Α » ; . ω ὃ θὴ , - " 
Λευεὶ αἴρειν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθῆκης Κυρίον, παρεστάναι ἔναντι 
»“ ᾽ [4 ΄“ ΄“-᾿ »“ 
Κυρίου, λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως τῆς 
ες ’ὔ ΄ Ὶ “ 3 »᾿ “ , ΄-- 
ἡμέρας ταύτης. διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν τοῖς Λευνείταις μερὶς καὶ κλῆρος 9 
-»" ᾽ “ 3 “ , 3 Α - τ 2 
ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν: Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι εἶπεν 
- 4 ΄ ᾿] {Ψ47ΤἮἋἊἊ. ς 
αὐτῷ. “κἀγὼ ἱστήκειν ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσε- τὸ 
΄ ᾿ ἰφ 2 “- “ ω ᾿ 
ράκοντα νύκτας, καὶ ἤκουσεν Κύριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, 
᾽ Ψ' Ρ» ἢ ψὰς Ψ- ᾽  ᾷ 
καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς. "᾿καὶ εἶπεν Κύριος τι 
, , Ἄ » ᾽ , “ “ ΄ 4 , 
πρὸς μέ Βάδιζε, ἄπαρον ἐναντίον τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ εἰσπορευ- 
, “- ἁ » -“ 
ἐσθωσαν καὶ κληρονομείτωσαν τὴν γῆν ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν δοῦναι αὐτοῖς. 
12 Ν ἕο » ᾿ , - " ς , Ὑ δα ᾿ - 
Και νυν, Ισραηλ, τι Κυριος ὁ θεύς σου αἰτεῖται παρὰ σοῦ τὮ 
α »᾿ , Π ,». 
ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου, καὶ πορεύεσθαι ἐν πά- 
“- “- “- ᾿] “ . ὗ 
σαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ ἀγαπᾷν αὐτόν, καὶ λατρεύειν Κυρίῳ 
“ ᾿ 2 ἡ “ Ἁ 5 [κἡ “ ἊΝ 
τῷ θεῷ σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σον καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 
- α ΝΝ 4 
ἰϑβφυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς Κυρίον τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ δικαιώ- 1) 
3 - “ ᾽ν Σ , , , - Ψ 3 τὰ δ ᾿ 
ματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι ἡ; "ἰδοῦ τῷ 
“ “- “ ᾽ -" ἰ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἡ 
“ , “ - Α ς »-- 
γῆ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ: “πλὴν τοὺς πατέρας ὑμῶν τς 
΄ }] “ 3 ᾿ - » , ᾿ , » 
προείλατο Κύριος ἀγαπᾷν αὐτούς, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα αὐτῶν 
2 “ Ἀ ς 4 
μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς παρὰ πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὴν ἡμέραν ταύτην. 


τό " “ Α , ς κα ᾿ ᾿ , 
καὶ περιτεμεῖσθε τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον 


" 
σ᾽. 


{ “- » Ν ἴα 1) κ Ἁ » [ὦ θ ᾿ [ “ Φ θ ἣ “ 
ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε: "7ὁ γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, οὗτος θεὸς τῶν 1] 
θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων, ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρὸς καὶ ὁ 
, [κ Ε] Α “ 
φοβερός, ὅστις οὐ θαυμάζει πρόσωπον οὐδ᾽ οὐ μὴ λάβῃ δῶρον" 
ΗΝ “- ΄ “ ᾽ “ 
ἰδ πριῶν κρίσιν προσηλύτῳ καὶ ὀρφανῷ καὶ χήρᾳ, καὶ ἀγαπᾷ τὸν .8 
- “ [2 
προσήλυτον δοῦναι αὐτῷ ἄρτον καὶ ἱμάτιον. “καὶ ἀγαπήσετε τὸν τὸ 
, “ ᾽ 
προσήλυτον: προσήλυτοι γὰρ ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. “Κύριον τὸν 30 
θ , ; 4 “-- ΄ Ἁ Α ᾽ Α 
εὖν σον φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, καὶ πρὸς αὐτὸν κολλη- 
, ΝΥ ἽἜ - ’ Γ 
θήση, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὁμῇ: “"οὗτος καύχημά σου καὶ οὗτος ει 
θ , ω ΣῚ , 5 Α 4 , ᾿ νι.» ὃ - ὰ 
εὡὸς σου, ὕστις ἐποίησεν ἐν σοὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ ἔνδοξα ταῦτα 
8 Λευι ΒΡΑῈ | παραστηναι ἘΠ |Π επευχεσθαι] ἐπεχευσθαι Α 9 εστιν] 


εσται ΔῈ ] Λευιταις ΒΡῈ | καθοτι] καθα ΑἘ 10 ἰστηκειν (ειστ. 
ΒΡ (ν]4}}} ἐστην ΔῈ | τεσσαρακοντα ΒΡ (015) [ ηκουσεν] εἰσηκουσεν ΔῈ |εμοὺ] 


μον ΑἘ 11 ἐναντι ΑἘ ΐἰ αὐτω»] ὑμων Α [ αὑτοις] ΡΥ αὐτὴν Α 12 αι- 
τειται] αιτει ἘΞ οπὶ καὶ 25 ΑΙ 13 φνυλασσεσθε Α 14 κς οθς Β΄ "ἰὰ (κν᾿ 


του θῦ Β5}) 16 σκληρυνειτε) -᾿ ετι ΑΚ 11 και ισχυρος] οισχ. ἃ και ὁ 
ισχ. Ἐ |[ ουδ ου] οὐδε ΑΕ 18 αγαπαν Α | προσηλυτον] πλησιον Α | δουναι] 
ΡΥ του Ε 20 φοβηθηση] προσκυνήσεις Α | αὐτω]-Ἐ μονω Α [ τω ονοματι] 
ὈΓ πὶ ΑΒ Ι ααυτοῦ (516) 1 21 οὐτος Ὁ15] αὐτος ΑἘ | οηἱ εν ΑΙ" 


5604 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΤΤΙ 


[2 ΄“΄ ΄ 
ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σου. ““ἐν ἑβδομήκοντα ψυχαῖς κατέβησαν οἵ 
΄ 3 Υ Ἁ δὲ 2 , , , ς θ Π 
πατέρες σου εἰς Αἴγυπτον, νυνὶ δὲ ἐποίησέν σε Κύριος ὁ θεός σου 
“ “- “ , 3 ’ 
[ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει. ᾿ Καὶ ἀγαπήσεις Κύριον 
5 4 
τὸν θεόν σου, καὶ φυλάξῃ τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα 
“ “ Ὁ -“ 
αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. “ καὶ γνώσεσθε 
͵ὔ [ὦ 2 Ἁ ΑἿ δί [4 “ [εὲ 3 τὸὃ ὑδὲ τὸὃ 
σήμερον ὅτι οὐχὶ τὰ παιδία ὑμῶν, ὅσοι οὐκ οἴδασιν οὐδὲ ἴδοσαν 
Ἁ , ’ “- “ Ἀ , αλ τε 9 “ Ἀ Ά 
τὴν παιδίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ καὶ τὴν 
Ψ ᾿: λ] ᾿ Ν , Ν ς λό 3 - Ἀ ἴο 
; χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ϑκαὶ τὰ σημεῖα 
“- “-,“-.ἌΔ - ὦ ΄ , 
αὐτοῦ καὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν ἐν μέσῳ Αἰγύπτου Φαραὼ 
΄“ .. » , ΄σ- ΄“ 9 “- 4 Α ἐ } ’ ᾿ 
; βασιλεῖ Αἰγύπτου καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, “καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν 
, “ “ Α Υ̓ “ 
δύναμιν τῶν Αἰγυπτίων, τὰ ἅρματα αὐτῶν καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν 
᾿ ᾿ ’  κ« «ε ἐν υσ νον ἴφ θ , ἴω 
καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ὡς ἐπέκλυσεν τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης τῆς 
ἐρυθρᾶς ἐπὶ προσώπον αὐτῶν, καταδιωκόντων αὐτῶν ἐκ τῶν ὀπίσω 
ες “- Ἀ 3 "Ὰλ : Α ’ ἔς “ , ς , 5 ᾿ 
: ὑμῶν, καὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς Κύριος ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, ὅ καὶ 
“ 2 ἤ ξςε: «“ 3 ΄“ 3“. ΄ » ] ᾿ , “ 
ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 
» ΥΩ ΄“΄ 3 “ γι: “ 
5 ὁκαὶ ὅσα ἐποίησεν τῷ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοῖς ᾿Ελιὰβ υἱοῦ Ρουβήν, 
ἁ “- ΄“- 
οὗς ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους 
αὐτῶν καὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πᾶσαν αὐτῶν τὴν ὑπόστασιν τὴν 
3 2 “ 2 ἢ εἰ 9 , 7 “ [ἢ τ] Ἁ ξ “΄“ εν 
γ μετ᾽ αὐτῶν ἐν μέσῳ παντὸς ᾿Ισραήλ' 17ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑώρακαν 
᾽ Ἄγ αων, , [κε 2 ’ ς -  Α ὃ Ν , θ 
3 πάντα τὰ ἔργα Κυρίου ὅσα ἐποίησεν ὑμῖν σήμερον. ὅ“ καὶ φυλάξεσθε 
, "ἢ 3 Ν 9 Ἂς 3 " ᾽ ’ ᾽ ᾽ [4 “ 
πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα ζῆτε 
᾿ς ΨΕ ἐν 5 , , 4 »" Ψ 
καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσετε τὴν γῆν εἰς 
ἁ « “ , Ν ᾽ δά 2 ΄“ ΄“ 9 ’ 9207 
ο ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν" 9ΐνα 
, 9 “ “ « Ἧ , ΄ “ 
μακροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν 
“ 3 ΄“΄ ΙΕ ΄σ΄ ΄ 3 “ 3 3 ’ - ς, , 
δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν. μετ᾽ αὐτούς, γῆν ῥέουσαν γάλα 
Ἀ ᾿ ΙΟ " « “ 3 ἁ ᾿ Ψ 3 “ “ 9 
ο καὶ μέλι. "“ἔστιν γὰρ ἡ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐ- 
“ 3 [κι ΣΦ Αἱ “, 2 , δ0 2 , 0 2 1τ0 “ 
τὴν, οὐχ ὥσπερ γῆ Αἰγύπτου ἐστίν, ὅθεν ἐκπεπόρευσθε ἐκεῖθεν, ὅταν 
, ᾿ ΄“ “ “- 
σπείρωσιν τὸν σπόρον καὶ ποτίζωσιν τοῖς ποσὶν αὐτῶν ὡσεὶ κῆπον 


λ ᾿ Ε 11 ς δὲ “ “ Π ᾿Ὶ ᾿ 9 “- “ ΕῚ ᾿Ὶ ΄“- 
Ι αχανιας μ) ε γῆ εις ην εἰσπορευῃ εκΚει κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ 


21 ἰδοσαν] ιδον Α εἰδον Ε' 22 εβδομηκοντα] -ἰ- πεντε ΔΕ ΧΙ και 
γά δικ. αὐτου] - και τας ἐντολας αὑὐτον ΑΕ 2 ἰδοσαν]) εἰδον ἈἘ' 8 ΟΠ. 
χὐτου 45 ΚΕ [ οσα] α Ἐ᾿ [|| βασιλει] βασιλεως Α 4 τὴν δυναμιν 19] τη δυναμι 
.510) ΑἸ7]} οπὴ καὶ τὴν δυναμιν αὐτων ΑἘ | Κυριος]- ὁ θς ΑΚ δ ημιν) 


μιν ΑΒ | εὡς] ὡς Α [|ηλθετε] εἰσηλθετε αὶ 6 Αβειρων}] ρΥ τω Ε' 1 εω- 
᾿γακα»] εὡρων ἈἘ || Κυριου]- τα μεγαλα ΑΕ 8 σοι] υμιν ΑἸ | εἰσελθοντες] 
ξισελθητε και ΔῈ κληρονομήσητε ΑἘ || διαβεννετε Α 9 μακροημερευ- 
σζηται ἃ 10 εισπορευὴ) εἰσπορευεσθαι ὑυμεις Α ὑμεις ειἰσπορευεσθαι Ἐ᾿ | γη 25] 
ΡΥ ἡ ΑΕ [οηγ ἐστιν 29. Α  ἐκπεπορευσθε) ἐκπορευεσθαι Α εκπορευεσθε Ἐ' 
σπειρωσι ΑἘ | ποτιζωσι ΑΚ | οπιὶ αὐτων ΑἘ | ὡσει] ὡς Ἐ 11 εἰσπο- 
ρευὴ} τ συ ΑΚ 
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Β 


ΑΝ 


ἈΓ 


ΧΙ12 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


᾿"] Α ἊΝ , ᾿ - { - - ᾽ “ Ψ, ἰφρντος 12 - ἃ 
ὀρεινὴ καὶ πεδινή, ἐκ τοῦ ὑετοῦ τοῦ οὐρανοῦ πίεται υδωρ' ᾿᾿γῆ ἣν τὰ 
»" Α ΄ , 
Κύριος ὃ θεός σου ἐπισκοπεῖται αὐτὴν διὰ παντός, οἱ ὀφθαλμοὶ 
΄“ -“- - ᾿Ὶ “ - 3 “- 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπ᾽ αὐτῆς ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ ἕως 
συντελείας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
11} Α Ν “ :] ’ ΄ ᾿ 1 , Δ δ τς γ , ὔ 
Ἐὰν δὲ ἀκοῇ εἰσακούσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ἂς ἐγὼ ἐντέλλομαί 13 
Ψ ᾽ ΄“ , Α ΄ Ἀ ᾿Ξ ᾽ ΄- ) 
σοι σήμερον, ἀγαπᾷν Κυριον τὸν θεόν σου καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ 
“ ᾿ ᾽ [πὸ “- ἴρν ν"Ν Α 
ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, "καὶ δώσει τὸν 14 
φ Α “ »- » [ἢ ’ ᾿ μὴ Ά ᾿] , Α 
ὑετὸν τῇ γῇ σου καθ᾽ ὥραν πρόιμον καὶ ὄψιμον, καὶ εἰσοίσεις τὸν 
“ς“ ς᾽», Α Α ων ᾿ ΝΠ Ἐμς , 15 ᾿ , 
σιτὸν σου καὶ τὸν οἰνὸν σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου" "55καὶ δώσει χορ- χ5 
“- "“ “- ᾽ ’ 
τάσματα ἐν τοῖς ἀγροῖς σου τοῖς κτήνεσίν σου. ’δκαὶ φαγὼν καὶ τό 
ἐμπλησθεὶς ("δ πρύσεχε σεαυτῷ μὴ πλατυνθῇ ἡ καρδία σου. καὶ παρα 
ἐμπλησθεὶς (") πρύσεχε ἢ μὴ ἢ ἡ καρδία σου, καὶ παρα- 
-“" Α Ψ. - ’ “ 
βητε καὶ λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς" “καὶ 17 
Α 3 “ ΄ 5 » Ἕ: “ χ ΄“ Α 3 ’ Ἁ 
θυμωθεὶς ὀργῇ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν καὶ συνσχῇ τὸν οὐρανόν, καὶ 
2 » ςς Α Αἢ ἘΣ ἕως » ᾿ 4 ᾿ τ τς ᾿ 9 -“- 
οὐκ ἐσται ὁ νετὸς καὶ ἡ γῆ οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἀπολεῖσθε 
» , 2 Α “- “ “ 3 θῃ Ἂ" »" ς », Ἐπὰν 18 ν 
ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος ὑμῖν. καὶ τ8 
5 “ ᾿ ’΄ “- " ᾿ , ς “ ᾿ Ἵ Α Α 
ἐμβαλεῖτε τὰ βήματα ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν καὶ εἰς τὴν ψυχὴν 
ς “ Α ᾿] ,’ 5 Α Ν] “ 3 Ὶ ΄“ Α «ς “ Α ἢ, 
ὑμῶν, καὶ ἀφάψετε αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρὸς ὑμῶν, καὶ ἔσται 
, » “ ς “- , « “ 
ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν" "καὶ διδάξετε αὐτὰ τὰ τέκνα ὑμῶν 19 
- “ , » 
λαλεῖν ἐν αὐτοῖς, καθημένου σου ἐν Οοἰκῷ καὶ πορευομένου σου ἐν 
“- ὦ ,΄ 
ὁδῷ, καὶ καθεύδοντός σου καὶ διανισταμένου σου" ὃ καὶ γράψετε 30 
᾽ Α Ρ] Α Α ᾿ “ ᾿] ΄“ ς “- Α “ “ Ἐ “ οἱ 
αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, ἵνα “1 
΄ « , “ “- “- “ “- Φ 
μακροημερεύσητε, καὶ αἱ ἡμέραι τῶν υἱῶν ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 
» . 7 “ , “- “- “- ᾿ 
ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς καθὼς αἱ ἡμέραι 
“-. “ ΕῚ Α “ -“ “ "1 
τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. “"καὶ ἔσται ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε πάσας τὰς 525 
[4 [ἐ ᾿ ’ ΄“ ΝῚ “ 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήημερὼν ποιεῖν, ἀγαπᾷν 
ᾳ ᾿ Α { “ ν ’ 2 , - φ τ: ᾽ ἴτ 
Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ 
προσκολλᾶσθαι αὐτῷ “Ξκαὶ ἐκβαλεῖ Κύριος πώντα τὰ ἔθνη ταῦτα 523 
5 Α ΄, ς “ ’ Α 
ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ κληρονομήσετε ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ 
ἐκ μ ς ἊΝ Ὦ μ , μι “Ὁ 
μᾶλλον ἢ ὑμεῖς. “πάντα τὸν τόπον οὗ ἐὰν πατήσῃ τὸ ἴχνος τοῦ 2, 


Α « - ς “5 » » ᾿ ΄“ » ι » , Α 3 Α 
ποδὸς ὑμῶν, ὑμῖν ἔσται: ἀπὸ τῆς ἐρήμου καὶ ᾿Αντιλιβάνον, καὶ ἀπὸ 


11 ορινὴ ΔΕ 12 συντελειας] της συντελείας ΔΕ 13 εισακουσητε] 
ακουσητε ΔΕ ἐντολας] αὐτου ΑΕ [ας] οσας ΔΕ Ι οηἱ σου 395 Α 14 τὴ 
ὙΠ] τῆς γῆς  | προιμον Β᾽Α ΕἾ πρωιμον ΒΡ ἰ εἰσοισει ΕἸ 16 δωσεις ΑΕ! 
ἐν τοις αΎΡροιΞ"] τοις] τοις αγροις Ἐ᾿| τοις κτηνεσιν] ΡΓ και εν ἃ 17 οργὴ] 
οργισθη Α[ο νετος] οτὴ ο ΔΕ ο κυριος] ο θς Α. 19 ἐν αυὐτοι5] αὐτα ΑἘ᾿| καθη- 
μενου σου] καθημενους ΔῈ | πορενομενου σου πορευομενους ΔΒ] καθευδοντος 
σου] κοιταζομενους ΑΚ διανισταμενου σου] διανισταμενους ΔΕ 20 οικιων] 
Ὀίκων ΔΕ 21 μακροημέρευσητε)] πολυημερευσητε ΔῈ 22 οσα9] ας ΑΕ! 
σοι} νμιν ΑΒ οτχ καὶ 25 ΑΕ] πορένεσθε Β| προσκολλασθαι} ΡΥ και ΑΕ 
23 ισχυρα)]) ἰσχυροτερα ΔῈ 24 οὐ εαν] ον αν [ἢ | του ποδοςἿ των ποδων Ε΄ 
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- κ “- “ τ , . “ Κο ͵ 
τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Ἑὐφράτου, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης Β 


“ 2Ἂ κα » ,.΄΄ » Ξ πο» ΄, δ ᾿ ν 
Τὴς ἐπι δυσμῶν εσται Τὰ ορια σον. ουκ αντΤιστησεται οὐυόέεις ΚαΤι 


""Ὥ 


; ς “ Α Ω ς “- ᾿ 4 ,, « “ » θη 
πρόσωπον ὑμῶν" τὸν τρῦμὸν ὑμῶν καί τὸν φόβον υμῶν ἐπιθη- 


΄ ς 4 ἷ “- ) ΑΝ Ω , - ἮΝ »"5 δ 34 
σει Κυριος ο θεὸς πυμῶν ΕΤΓι προσῶτπον σ᾿ σῆς ΤῊΝ γῆ" ἐφ ΜῈ εαν 


ων 


΄-.᾿ »“»" “ » 
ἐπιβῆτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἐλάλησεν πρὸς ὑμᾶς. “Ο Ἰδοὺ 


) Α Ν᾿, ᾽ , ἡ “ Ἂ ᾿ ᾽ ᾿ς Α Ἁ 
έἐἔγῶ δίδωμι .ἐν ώπιον υμῶν σημερον τὴν εὐλογίαν Και Τὴν κατάραν" 


μ τ 


5. δ ς α , 28 " ς , »Ὰ" ᾿ 145 
ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον: ““καὶ αἱ κατάραι, ἐὰν μὴ ἀκούσητε 
Α 3 Α ’ - - ς ΄“ Ο ᾿] Α Ψ ’ ς ὃπς ᾿ε 
τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμε- 


Ἁ θη 9 Α “» ᾿΄ ΄-“ Φ » ’ ς » θέ 
ρον, καὶ πλανηθῆτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν, πορευθέντες 


ῳἝ 


, “ ϑ 

λατρεύειν θεοῖς ἑτέροις οὺς οὐκ οἴδατε. 59καὶ ἔσται ὅταν εἰσαγάγῃ 
΄ ἰξ ᾿ 3 Ν ὧν : ὰ , 2 χω 

σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν διαβαίνεις ἐκεῖ κληρονο- 


“ Ε] , , Ε) , 3. Ψ ν Α ᾿ ᾿ ’ 
μῆησαι αὑτὴν, Και δώσεις εὐλογίαν ΕἼΓ ορος Γαριζεὶν Και Τὴν κατάραν 


ο 


- -. 
ἐπ᾽ ὄρος Ταιβάλ. ϑΞ»οὺκ ἰδοὺ ταῦτα πέραν τοῦ Ἰορδάνου ὀπίσω ὁδὸν 
δυσμῶν ἡλίου ἐν γῇ Χανάαν, τὸ κατοικοῦν ἐπὶ δυσμῶν ἐχόμενον τοῦ 


μι 


’; ΄“ - ς “ “ 
Τολγόλ, πλησίον τῆς δρνὸς τῆς ὑψηλῆς ; 3 ὑμεῖς γὰρ διαβαίνετε τὸν 
3 , » ,ὔ “- Ἁ “- ὰ » ὦ» ς Ὶ ς “ 
Ιορδάνην, εἰσελθόντες κληρονομῆσαι τὴν γὴν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν 
΄-“ ’ὔ 6 , ᾽ ΄“ 
δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ κατοικήσετε ἐν αὐτῇ. 
"Ὁ Α ᾿ ΄“ »“" » Ἁ ’ 2 “- Ἁ Α 
2 55 καὶ φυλάξεσθε τοῦ ποιεῖν πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ τὰς 
’ [χὰ “ 
κρίσεις ταύτας ὅσας ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον. 
Ι ν ω ν ’ Ἁ ς ; [ ν. - ." 
ϊ Καὶ ταῦτα τὰ προστάγματα καὶ αἱ κρίσεις ἃς φυλάξετε τοῦ ποιεῖν 
ΕῚ “ “- Φ , ς Α “ ᾿ὕ « “- , [ “ 3 ’ 
ἐν τῇ γῇ, ἡ Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ 
2 πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὑμεῖς ζῆτε ἐπὶ τῆς γῆς. "ἀπωλίᾳ ἀπολεῖτε 
πάντας τοὺς τόπους ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὗς 
.“ -“ ’ “Ἅ , “ “ “" 
ὑμεῖς κληρονομεῖτε αὐτούς, ἐπὶ τῶν ὀρέων τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν 


3 θινῶν καὶ ὑποκάτω δένδρου δασέος: Ξκαὶ κατασκάψατε τοὺς βωμοὺς 


24 σου] υμων ΑΚ" 26 τὸν ῴφοβον υμων και τον τρομον ὑμων ΑἸ | 
τροσωπον»}) προσωπου ΑἘ Ἶ εαν] αν ΑΙ [|| εἐλαλησεν]- ς ΑΕ [προς υμαξς] 
'π᾿ αὐτῆς Κὶ 26 ενωπίον ὑμων σημερον] σημερον εναντίον υμων Ἀ | τὴν 
ἰυλογιανῦ ευλογιας ΑἘ᾿ [ την καταραν] καταρας ΑΚ 217 τὴν ευλογιαν] τας 
υλογιας Τ᾽  α5] οσας ΑΕ 28 αἱ καταραι] τας καταρας ΑἘ | ἀκουσητε] 
Ἰσακουσητε ΑἘ | οσα] οσας ΔῈ | ενετειλαμ.. Ε΄ | ους] οἱις ΑΕ Ι οὐκ οιἰδατε 51 
85. Αἱ 29 ΟΠ] εἰς 25. Α | διαβεννις Α ευὐλογιαν] ΡΥ τὴν ΔῈ | Γαριζξειν) 
αΐρεν Α | Ταιβα.᾽ 80 οἵ δυσμων 19 Ἐ' | 1 0λγο.᾽ 31 ΟἿΣ 
"μιν Ἐ | και κατοικησετε] ΡΥ και κληρονομήσετε αὐτὴν Α και κληρονομήσετε ἘΠ 
ὦ» αὐτὴ] αὐτὴν Εὶ 82 αὐτου] μον Α [ ταυτα5] αὐτου ΑἸ | οσας] ας ΔΕ 
ΧΤΠῚ 1 αι κρισει5] τα κριματα ΑἘ[α9] α ΑΚ | φυλαξετε] φυλαξεσθε ΔῈ 
γοίει»}) ποιησαι ΑΕ [ εν τη Ὑη] ἐπι της γης ΔΕ | ] ης ΑΕ [μων] ὑυμων ΑἸ 
ἐ ἀπολειται Α | παντας τοὺς τοπου:] παντα τα εθνη Α | εκε] ἔτα εθνη ἘΠ 
“ληρονομειτε] κατακληρον. ΑἘ᾿  δενδρου)] ΡΥ παντὸς ἘΠ. [ δασεως ΑἘ 
" κατάσκεψατε Β" (κατασκαψ. Β50})] κατασκαψετε Ἐ|͵ βωμους] αἸϊᾳ εἰπεηά ΒΡ νὰ 
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27 δι ὖλ ᾽»" 3 , Α 2 λὰ , “ θ ποῦ ἰν “ δ΄. 
τὴν εὐλογιᾶν, εαν ακΚουσῆτε Τὰς εἐντολᾶαᾶς Κυριου τῶυ ὕέου υμῶν ἂν 


ΑΙ 


ΧΙ] 4. ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 





φ “ Α ἰ ν ’ 2 ἄν Α ᾿ ᾽ “ ᾽ 
αὑτῶν, καὶ συντρίψετε τὰς στήλας αὐτῶν, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκ- 
“ “ ΄“ [ᾳ 
κόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσατε πυρί: καὶ 
“ πε “΄“ Ψ ’ , 
ἀπολεῖται τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου. “Ἁ οὐ ποιήσετε 4 
“-- “-- “ 3 23, 4 » ἁ Ἄ ) 
οὕτως Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν- 5ἀλλ᾽ ἡ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται - 
Κύριος ὁ θεός σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων ὑμῶν, ἐπονομάσαι τὸ 
Υ̓ 3 “ » “ 3 ᾿ς Ἀ 3 , » Φ“ 6 Ν ", 
ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐπικληθῆναι, καὶ ἐκζητήσατε ἐκεῖ: “καὶ οἴσετε 6 
«- »ο» «ς “ Α 
τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν, καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, τὰ πρωτότοκα 
“- “ « “ Ν [οἱ ,, ς “ σὴ Ν , 60 ) “ 
τῶν βοῶν ὑμῶν καὶ τῶν προβάτων ὑμῶν: 17καὶ φάγεσθε ἐκεῖ 7 
Σ ’ , - : “ ν 3} με » ΑἊ το κι 
ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐπὶ πᾶσιν οὗ 
Δ ᾿ .“ ) ζ ς “ Α ς Φ' ς "κ , ) ῃ , 
ἂν τὴν χεῖρα ἐπιβάλητε, ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, καθότι εὐλόγησέν 
, ς , 8 » , ,ὔ ὰ { “ ΄- - 
σε Κύριος ὁ θεός σου. “οὐ ποιήσετε πάντα ἃ ἡμεῖς ποιοῦμεν ὧδε 3 
) , “- 
σήμερον, ἕκαστος τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ: ϑ9οὺ γὰρ ἥκατε ἕως 9 
“- “ ᾿ Ἁ ζ , 
τοῦ νῦν εἰς τὴν κατάπαυσιν καὶ εἰς τὴν κληρονομίαν ἣν Κύριος 
“ ς “ 4 3 ᾿Ὰ 
ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν. " καὶ διαβήσεσθε τὸν Ιορδάνην, καὶ το 
»» “ “ τ ’ ξ “ .“ 
κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν κατακληρονομεῖ 
“.“ , “ 3 “ 3 “ ς “ “- 
ὑμῖν, καὶ καταπαύσει ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν 
, Ν ΄ , 5 ῃ 11 ον ς , ὰ 
κύκλῳ, καὶ κατοικήσετε μετὰ ἀσφαλίας. καὶ ἔσται ὁ τόπος ὃν π' 
, ΄ “ ΕΙΣ “ .“ 
ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, 
μ , “ » κα » , ἐς τς “4 Ἁ « , 
οἰσετε πᾶντα ὅσα εγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τὰ ὁλοκαυτώματα 
“ Ὶ [ ς “. “ 
ὑμῶν καὶ τὰ θυσιάσματα ὑμῶν, καὶ τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν καὶ τὰς 
» μ “ μι. φ “ Φ- “ “ 
ἀπαρχᾶς τῶν χειρὼν ὑμῶν, καὶ πᾶν ἐκλεκτὸν τῶν δώρων ὑμῶν 
μέ ΣΝ ; - “ Ψ “«- 
ὅσα ἐὰν εὔξησθε τῷ θεῷ" "καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ 12 
“ ς “- « “ ς “᾿ “ “ 
θεοῦ ὑμῶν, ὑμεῖς καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν, οἱ παῖδες 
« “ ᾿" ς “ “ “ 
ὑμῶν καὶ αἱ παιδίσκαι ὑμῶν, καὶ ὁ Λευνείτης ὁ ἐπὶ τῶν πυλῶν 
ς ὃν ὅτι οὐ »» 3 Ξ- Α ἡδὲ λῇ θ᾽ ς “ 13 , 
ὑμῶν, ὑκ ἐστιν αὕτῳ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μεθ᾽ ὑμῶν. "Ξπρόσεχε 13 
ἰοῦ . γ , ) 
σεαυτῷ μὴ αἀνενέγκῃς τὰ ὁλοκαυτώματά σου ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν 


3, ) » 4 ὁ Δ , 
ἴδῃς, “ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον τὰ 


8 κατακαύσετε Α κατακαυσεται Ε Ι απολειτε Α δ σου] υμων ΑΕ] 
πολεων] φυλων ΑΕ | εκξζητησατε] εκζητησετε ΑΕ ελευσεσθε Β8Ὁ -Ε και εἰσέ- 
λευσεσθε ΑΕ δ οισετε]- εκει Βα (δι ροῖβοῦ) ΑΕ ] καὶ τας ὁομολ. υμων] - και 
τα θυσιασματα ὑμων και τας ἀπαρχας ὑμων και τα εκουσια ὕυμὼν Α -Ἑ και τας 
θυσιας ὑμων (οτὰ ΕἾ ΠαὉ ΕἸ 126) καὶ τας ἀπαρχας ὑμων και τας ευχας υμων και 
Τα εἐκουσια ὑμων ἘΓ|, τα πρωτοτοκα] ΡΥ καὶ Α Ἴ ἐναντι Ἐ 1 ανἹ εαν ΑΕ. 
Τὴν χ. ἐεἐπιβαλητε] επιβαλητε τας χειρας ΑΕ τ υμων Ἐ| ηυλογησεν ΑΕ 
8 ἡμεις ποιουμεν] ὑμεις ποιειτε Ε΄ [ ἐενωπιον] εναντιον ΑΚ 9 ημων ΒΡΕῚ 
(ημν ΕΠ] υμων Α 10 ἡμων] ὑμων ΑΚ || κατακληρονομει] κατακληρονο- 
μήησει ΑΕ 11 σου) ὑμων ΑἘ |[ οιἰσετε] ΡΥ εκει ΑἘ Ι οῃὴ και τας ἀπαρχας 
τῶν χειρωὼν ὑμων ΕΚ [καὶ παν] ΡΥ καὶ τα δοματα υμων ΑἸ |[ εκίλεκτον Βἢ 


εκλείκτον ΒΡ | εαν)αν ΑἘ |[ τω θεω] -Ευμων ΑἘ 12 ἐναντι ΑἸ] αἱ παιδ.] 
αι (15) 5ῈΡ τὰβ Α ] Λευιτης ΒΡΑΕ 


3268 





ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΙ: 


3 ᾿ 3 - ΄“ “- 3 ΩΝ τὶ , Ἁ ΙΣ ’ ς “ 
αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν φυλῶν σου" ἐκεῖ ἀνοίσετε τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν, 
᾿ 3 - , ’ Φ »κᾳ 5 , , ω 153 51 
ι5 Καὶ ἐκεῖ ποιήσεις πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. "5ἀλλ᾽ ἢ 
. , 3 ᾿ , ΝῚ , Ψ Ν ᾿ 3 ,ὔ 
ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ σου θύσεις καὶ φάγῃ κρέα κατὰ τὴν εὐλογίαν 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι ἐν πάσῃ πόλει: ὁ ἀκάθαρτος ἐν 
[᾿ μ ἢ ρ 
ΔΨ 
σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φάγεται αὐτό, ὡς δορκάδα ἢ ἔλαφον: 
Ξς ᾿ “ -“ “2 
ι6 “πλὴν τὸ αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 
17 3 ὃ ’ -“ 3 “ Δ , Α 3 δέ “ ΄ 
1) οὐ δυνήσῃ φαγεῖν ἐν ταῖς πόλεσίν σον τὸ ἐπιδέκατον τοῦ σίτου 
σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν 
ν , » " Ω Ἃ »ὕ κ Α ς , ο “« 
σου, καὶ πάσας εὐχὰς ὅσας ἂν εὔξησθε καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, 
Α ᾿ 3 Α “- “- τ8 3 3  Ἅ 3 , ’ “ 
ι8 καὶ τὰς ἀπαρχᾶς τῶν χειρῶν σου τ᾿ ἀλλ᾽ ἢ ἐναντίον Κυρίου τοῦ 
“ “- ’ 
θεοῦ σου φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός 
“" ε “΄“ 
σου αὐτῷ, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὃ παῖς σου καὶ 
’ὔ ΄“ “᾿ 
ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν: καὶ 
3 ’ 3 ’ ,  “ Ν δν , ᾿-Ὸ4( 5 
εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπι- 
’ ἣ “- ’ Ι9 ’ ΄- ᾿ » λί Α 
το βάλῃς τὴν χεῖρά σου. πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐνκαταλίπῃς τὸν 
, , Α , ἔμ 3.» ΄" 3. ἃ “ -- 4209 δ᾿ 
29 Λευείτην πάντα τὸν χρόνον ὅσον ἐὰν ζῆῇς ἐπὶ τῆς γῆς. Ἐὰν 
Ἁ 3 ’ 4 ε , ᾿ [τ ᾿ , ἴὼ , 
δὲ ἐμπλατύνῃ Κύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου καθάπερ ἔλάλησέν 
ι 3. .αὦ , πο Ὁ τ 5 , ε , τ 
σοι, καὶ ἐρεῖς Φάγομαι κρέα᾽ ἐὰν ἐπιθυμήσῃ ἡ ψυχή σου ὥστε 
“ , 5» ’ 3 θ ’ -“ ““ ’ ὔὕ ὧπ 3.1 
2 φαγεῖν κρέα, ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ τῆς ψυχῆς σου φάγῃ κρέα. “"ἐὰν 
Α ᾿ ᾿ , ς , ὰ “Ὁ 3 , Ἷ ς ’ 
δὲ μακρὰν ἀπέχῃ σον ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου 
ΕῚ “ » - ᾿Ὶ 2 3 “- ΕῚ ’ 3 ᾿ »“»" “ 
ἐκεῖ ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ θύσεις ἀπὸ τῶν βοῶν σου 
ΝΞ λῚ ἔαὶ ΄ κὺ Ἅ ΑΝ εῖν , [ ἤ 3 
καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων σου, ὧν ἂν δῷ ὁ θεός σοι, ὃν τρόπον ἐνε- 
;Ψ, Α 4 3 πὴ “ὠς , Α ᾿} 3 , 
τειλάμην σοι, καὶ φάγῃ ἐν ταῖς πόλεσίν σου κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν 
“- - ς ἕ [ς ς ᾿, 
224 τῆς Ψυχῆς σου: “ὡς ἔσθεται ἡ δορκὰς καὶ ἡ ἔλαφος, οὕτως φάγῃ 
3 , δ." 0 3 ᾿ Ν ξ Α ς " »» 2 , 
23 αὗὑτο" ὃ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται. βΞπρόσεχε 
5 ΡΝ Ν ᾿ “ - “ : - ’ 
ἰσχυρῶς τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα, ὅτι αἷμα αὐτοῦ ψυχή- οὐ βρωθήσεται 
Ε ς ᾿ ᾿ “-“ “ 1 3 , θ ἘΡΘΑΝ ὦ ᾿ ΄ 3 “-“ 3 ᾿ 
94 ἢ ψυχὴ μετὰ τῶν κρεῶν: “Τοὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γὴν ἐκχεεῖτε αὐτὸ 
«ε [κέ Ὁ 3 , 9 “ κ - “ 
95 ὡς ὕδωρ- “οὐ φάγῃ αὐτό, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου 


14 φυλων] πολεων ΑΓ Ἰανοισετε) ανοισεις ΑΕ} υὑμων] σου ΑΕ 16 φαγεται) 


φαγετε Α 11 των β. σου]-Ἐ καὶ των προβατων σου ΑἸ ευὐχας] ΡΥ τας Ε'| οῃὴ 
καὶ 45. Α | σου 69] υμὼν ΑΞ ὀ ὀ ὀ Δ᾽1---18 των χ. ὑμων αἋᾺλ ἡ εναντι 58} γᾶ εἴ 
ἴῃ τὴρ' ἃ (Ομ των χ- υὑμ. ΑΥ νἱά) 18 εἐναντιον 19] ἐνραντι ΑϑῈΕ᾽ | αὑτοῦ αὐτα 


ἈΕῚ] ὦ] οὐ ΔῈ ||; αὑτω σὺ και ο υἱος σου και ἢ θυγ. σου Ὀϊ5 5εΥ Β΄" (αποῖς πο] 
συ. «αὐτω 29 Ἐ50) ] ο νιο5] οἱ υἱοι Ἐ᾿ [ οἵὰ ὁ παὶς σου και ἢ παιδ. σου ἘΣ (ῃ4 Ὁ 
ἘΠ ΠΕ) καὶ 495] ΡΥ καὶ ο Λευιτης ΑἸ | ὑμων] σου ΑἘ' || «ἦΨαντιον 29] εναντι 
ΑἘ| αν] εαν Α 19 εγκαταλιπης ΒΡ εγκαταλειπης ΑΚ | λευιτὴην ΒΡΑΕ | 
παντα τον χρ. οσον] οσον αν χρονον Α | οἵὰ εαν Ε'| ἕη Α 20 ἐφεις] εἰπῆς 
Α | επιθυμησει Α | ψυχηΞ] καρδιας Α 21 μακραν}] μακροτερον ΑἸ |͵ οπὶ 
εκει ΔῈ |[ αὐτου] Ἐ κει Αϑ (οτὰ Αὔν14) ἘΠῚ ὧν ἂν δω ο θεος σοι] ὡς αν δὼ σοι ο 
θς σου Α ων αν δω ο θεος σου ἘΤίμιΕ) (ογη Ἐ" υ]ἀ) 2 ἐσθετε Β" (εσθεται 
ΒΑ.) ΑΕ 28 οτι] τὸ γαρ ΑΕ 


ΒΕΡΥ. 369 1κ 


ΔΕ 


Χ͵ΙῚΙ 26 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


. , 2Α , ᾿ } λ ΝΡ... ᾿ ᾽ ’ , “- 
μετὰ σέ, ἐὰν ποιήσῃς τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ 

Ν “6 Α «ὦ» »» , , ν ν Ἴν 2 
θεοῦ σον. πλὴν τὰ ἅγιά σον, ἐὰν γένηταί σοι, καὶ τὰς εὐχάς “6 

: δ, Δ 
σου λαβὼν ἥξεις εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον 
2 θῃ Α Ἂ 2 Ἂς 6 ἌΣΕΏ7 Α , Α ς , , 
ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ: “57καὶ ποιήσεις τὰ ὁλοκαυτώματά 27 
σου: τὰ δὲ κρέα φάγῃ. “᾿φυλάσσου καὶ ἄκονε καὶ ποιήσεις πάντας ο8 

Α ’ ἃ γι. 3 , , “ 2 : Η Φ 
τοὺς λόγους οὺς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς 

“. 2 “ Ἅ 
υἱοῖς σου δι᾽ αἰῶνος, ἐὰν ποιήσης τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν ἐναντίον 

“-- “ 3 Α [4 ’ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σον. 9 Ἐὰν δὲ ἐξολεθρεύσῃ Κύριος ὁ θεός 9 
ἃ 4 “. “ “᾿ “-- 
σου τὰ ἔθνη, εἰς οὺς εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν, 
’ ’ [4 
ἀπὸ προσώπου σου, καὶ κατακληρονομήσῃς αὐτήν, καὶ κατοικησῃς 

“ “ “ “ 4 ’ Σ 
ἐν τῇ γῇ αὐτῶν" 3. πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐκζητήσῃς ἐπακολουθῆσαι 3. 
αὐτοῖς μετὰ τὸ ἐξολεθρευθῆναι αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σον, λέγων 

“- “- Α εθ “- “- »“" 3 “- [2 ᾿] , 3τ 3 
Πῶς ποιοῦσιν τὰ ἔθνη ταῦτα τοῖς θεοῖς αὐτῶν; ποιήσω καγώ. "οὐ 31 
ποιήσεις οὕτως τῷ θεῷ σου" τὰ γὰρ βδελύ Κυρίου, ἃ ἐμίσησεν 

ιήσεις ς τῷ θεῷ σου" τὰ γὰρ ὕγματα Κυρίου, ἃ ἐμίσησεν, 

“- “- “ σ “: 
ἐποίησαν ἐν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέ- 
ρας αὐτῶν κατακαίουσιν ἐν πυρὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 32 7χᾷν 532 (1) (Χ 
. ἁ 3 Α 2 » ἐ “ ’ “- ’ ΄“ ΕῚ 
ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τοῦτο φυλάξῃ ποιεῖν: οὐ 
, 2 2 ᾿] ’ ᾿ , 2 “ 3 ᾽ 3 ΄- 

προσθήσεις ἐπ᾽ αὐτό, οὐδὲ ἀφελεῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ. 

5.γ.:. .) “ ’ 

τ Ἐὰν δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προφήτης ἢ ἐνυπνιαζόμενος τὸ τ (:) ΧΙ 
ἐνύπ αἱ δῷ σο ἴον ἢ τέ 5 καὶ ἔλθη τὸ ἴον ἢ 2 (3) 
ἐνύπνιον καὶ δῷ σοι σημεῖον ἢ τέρας, " καὶ ἐλθῃ τὸ σημεῖον ἢ « (3 

{ , “᾿ 
τὸ τέρας ὃ ἐλάλησεν πρὸς σὲ λέγων Πορευθῶμεν καὶ λατρεύ- 
0 “Ἅ Θ᾽’ ὰ γ ΜΝ 3 2 ᾿ » “ ’ 
σωμεν θεοῖς ἑτέροις οὺς οὐκ οἴδατε" οὐκ ἀκούσεσθε τῶν λόγων 3 (4) 
“ , ΄“- Π ᾿ “" 
τοῦ προφήτου ἐκείνου ἣ τοῦ ἐνυπνιαζομένον τὸ ἐνύπνιον ἐκεῖνο" 
Ὁ , » ἢ ς , ξ “ γ» 2 2 “ ᾿ 
ὅτι πειράζει Κύριος ὁ θεός σου ὑμᾶς, εἰδέναι εἰ ἀγαπᾶτε τὸν 
« “ “- “- “ 
θεὸν ὑμῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σον καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς 
[ σι 4 ᾿] Ἷ , “- “- ς “- ’ Ἁ “- 
ὑμῶν. “ὀπίσω Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, καὶ τοῦτον 4 (5) 


φοβηθήσεσθε καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσεσθε καὶ͵ αὐτῷ προσ- 


25 μετα σε) - εἰς τον αιἰωνα ΑΙ | εἐναντι ΔΕ 26 εαν γενηται σοι] α 
αν σοι γενηται ΑΒ [ο θεὸς σου] αὐτον ΒΡ -.αὐτω ΔΕ 21 τα δε 
κρεα φαγη) ΡΥ τα κρεα ανοισεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κυ του θῦ σου το δε αιμα 
των θυσιων σον προσχεεις προς τὴν βασιν του θυσιαστηριου κυ του θῦ σοὺ 
ΑΕ 28 καλον 15 5οζ Ε | εναντι ΑΕ 29 εισπορευὴ] ΡΥ σν ΔΕ | τὴν γῆν 
Β 4: ῬΑΕῚ αὐτὴν γ. Β΄ [ οπὶ σον 29 Β" (μα} Β8Ρ (πιρ)α ΕἾ [ κατακληρονομησεῖς 
Α | αὑτὴν] αὐτους ΑἘ | κατοικησεις Α 30 λεγων]} ΡΓ οὐ μη εκζητησῆης 
τους θεους αὐτων ΑΒ  καγω] και εγω Α 381 τω θεω) ῃζΥ κω ΔΕ | τα γαρ 
βδ.1 τα βδ. γαρ Α [|| Κυριου α] α κς ΔΕ [οἵη εν 15 ΑΕ τοὺς νιου9] ΡΥ καὶ ΕΠ 
οὔ] εν 29 Εὶ 82 υμιν] σοι ΑΕ] προσθησει ΑἾ (ς 5ιρεῖθοῦ Αἢ 
ΧΙΠΠ1 τὸ ενυπνιον}] ομὴ τὸ ΑΚ | δω] δωσει Α 2 οπὶ και ελθη...τερας ἘΠ 
(μα ΕἸ πὰρ ἱπῇ [ρους] οἱς ΔΕ 3 σου ὈΪ5] ὑμων ΑἘΕ | εἰδεναι] ρΥ του ΑΕ 
τον θεον)] ΡΥ κν ΔΕ 4 τουτον] αὐτον ΑΡ' | φοβηθησεσθε) -" και τας ἐντολᾶϑ 
αὐτου φυλαξεσθε ΑἸ ακουσεσθε] - και αὐτω δουλευσετε ΑΚ 


510 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΠΙ τό 


, θ ΠῚ ν ἐ , : ἥν ἊΝ }Ὶ δεν ) 

(6) 5 τεθησεσθε. ὅϑκαὶ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον ἐνυπνια- 
ζόμενος ἐκεῖνος ἀποθανεῖται: ἐλάλησεν γὰρ πλανῆσαί σε ἀπὸ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σον τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, τοῦ 
λυτρωσαμένου σε ἐκ τῆς δουλίας, ἐξῶσαί σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς 
3 ’ ᾿ ς , ΄ 3 3 ΄“ Α 2 
ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ" καὶ ἀφανι- 
΄- δ ᾿Ὶ 3 ὁ “«- 39 « 6 , δὲ , 

(7) 6 εἴς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. Ἐὰν δὲ παρακαλέσῃ σε 
ς 3 [ 3 ’ Ἄ 2 ΄ Ἁ ς «; 

ὁ ἀδελφός σου ἐκ πατρός σου ἢ ἐκ μητρός σον, ἢ ὁ υἱός σου 
ΓΑ ς , ΓᾺ « Α ς 3 ’ ΕῚ Ν “- 
ἢ ἡ θυγάτηρ σου ἢ ἡ γυνὴ ἡ ἐν κόλπῳ σον, ἢ φίλος ἴσος τῆς 
ψυχῆς σου, λάθρα λέγων Βαδίσωμεν καὶ λατρεύσωμεν θεοῖς 
ΞΕ ὰ 2 ὃ ᾿ ᾿ ς , ἼΣΔ “ - 
(8) γ ἑτέροις οὺς οὐκ ἥδεις σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, Τἀπὸ τῶν θεῶν 
“ ΄“ ΄“΄ “ ΄- “ ΕῚ ΄“ 
τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, τῶν ἐγγιζόντων σοι ἢ τῶν 
“- 3 3 “- “- “- -- 
(9) 8 μακρὰν ἀπὸ σοῦ, ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕως ἄκρου τῆς γῆς" ὃ οὐ 
συνθελήσεις αὐτῷ καὶ οὐκ εἰσακούσῃ αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσεται ὁ 
3 “- “- 
ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐκ ἐπιποθήσεις ἐπ᾽ αὐτῷ οὐδ᾽ οὐ μὴ 
3 ᾿ ΄“ “-- ΄“ 
(.ο) ο σκεπάσῃς αὐτόν. ϑἀναγγέλλων ἀναγγελεῖς περὶ αὐτοῦ, αἱ χεῖρές 
» ΄“ 
σου ἔσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πρώτοις ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ αἱ 

(1) τὸ χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ": "καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὸν 
3 , ᾿: 3 ΄“ [ γφω.) 3 Ψ-" [ ᾽ Α 
ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται, ὅτι ἐζήτησεν ἀποστῆσαί σε ἀπὸ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ 


καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀκούσας φοβηθήσεται, καὶ 


(12) τι οἴκον δουλίας. 
οὐ προσθήσει ἔτι ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο ἐν 
ε “ 123 ῚῚ δὲ 3 Ψ, 3 - ΄“ ᾿ ν᾿ - 
(13) 12 ὑμῖν. Ἐὰν δὲ ἀκουσῃς ἐν μιᾷ τῶν πόύόλεὠν σον ὧν 
4 ς , ’ Ψ ΄“ 3 “΄“ ᾽ 
Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι κατοικεῖν σε ἐκεῖ λεγόντων 
(14)13 3᾽ Εξήλθοσαν ἄνδρες παράνομοι ἐξ ὑμῶν, καὶ ἀπέστησαν πάν- 
τας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γὴν αὐτῶν λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 
Ψ 0 “ ς, ἁ 5 ᾿᾿ 14 Α 3 ᾽ ᾿ 
(15) 14 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις οὺς οὐκ ἤδειτε' “καὶ ἐρωτήσεις καὶ 
’ , “- ΄σ΄ι' 
ἐραυνήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς σαφῶς ὁ λόγος, γεγένηται 
(16) 15 τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν: "5 ἀναιρῶν ἀνελεῖς πάντας τοὺς 
“-- 3 ΄. ΄σ΄' 
κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ ἐν φόνῳ μαχαίρας, ἀναθέματι 
(17) τό ἀναθεματιεῖτε αὐτὴν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ: "καὶ πάντα τὰ 


δ ἀποπλανησαι Ἐ᾿ απὸ 29] εκ ΑΚ | αφανιειτε ΔῈ θ η γυνη] τ σου ΑΕ 
φιλος ισο5] ὁ φιλος οἐσος Α ο φ. σου οισος Ε' τη ψυχη Α [| βαδισωμεν πορευ- 
θωμεν ΑἘ ||. ουὅΞ] οἱις ΑΚ 8 σου] μου Ἐ᾿] ουδ ου] οὐδε ΔῈ ϑαιχ. σου 
εἐσονται} και ἡ χείρ σον εσται ΑἘ᾿ |, ἐπ αυτον] ἐπ αὐτω ΑΚ 11 προσθησου- 
σιν ΑἘ | το ρ. το πονηρον] το πον. ρ. Α 12 οτὴ σον τὸ Ἐ'| οὔ σε ΑΕ 
λεγοντων] λεγων Ἐ' 18 εξηλθον ΑἸ ] υμων] ἡμων ΑἘ | γην] πολιν ΑἸ] 
ους] οἱς ΑἸ 14 και ἐερωτησεις]} ὈΥ και εξετασεις Α και ετασεις Ἐ' [ εραυνη- 
σεις Βἤ" (ερευν. Β"})] εξεραυνησεις Δ' εξερευνησεις Ἐ᾿| αληθης ΑἘ᾿ [χγενηταῖ Ἐ ἢ 
(γεγεν. Ἐἢ 1δ αναιρων ἀνελεις5] αναίλων αἀναιλεις Α [ παντας] παντα Ἐ] 
γὴ) πολει ΑἘ | μαχαιρης Α 


37ι 71 2 
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υλ ᾿] Ὡν τι 3 Α ὃ ὃ 4 ῃ-"Ἅ δὴ 2 Ψ ᾿ 

σκῦλα αὐτῆς συνάξεις εἰς τὰς διόδους αὐτῆς, καὶ ἐνπρήσεις τὴν 
πόλιν ἐν πυρὶ καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς πανδημεὶ ἐναντίον 

, “ .«- “ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου" καὶ ἔσται ἀοίκητος εἰς τὸν αἰῶνα, οὐκ ἀνοι- 
’ ’ »“» 

κοδομηθήσεται ἔτι. “καὶ οὐ προσκολληθήσεται ἐν τῇ χειρί σον 17 (18) 
᾽ ᾿ 3 Ν “ 3 , [μὲ ᾽ - ἢ 3 ἣ “σ᾿. 

οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, ἵνα ἀποστραφῇ Κύριος ἀπὸ θυμοῦ 
΄“ 3 ὍΝ 3 “ μὴ , μή Ἁ , ᾽ν 

τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ δώσει σοι ἔλεος καὶ ἐλεήσει σε καὶ πλη- 


18 


΄“΄ δ “ ΕΝ 3 ΄ 
θυνεῖ σε ὃν τρόπον ὥὦμοσεν τοῖς πατράσιν σου, ᾿ξέὰν ἀκούσῃς τ8 (19) 


τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ποιεῖν τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ 
καλὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σον. 
τγίοί ἐστε Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, οὐκ ἐπιθήσετε φαλάκρωμα ἀνὰ τ 
: ὧν ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ νεκρῷ: "ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ 
μέσον τῶν ὁ μῶν ὑμῶν ἐ ρᾷ ς ἅγ ρίῳ τῷ 2 
. . ν 2 , ΤΆ ς , 3 πὸ 
θεῷ σου, καὶ σὲ ἐξελέξατο Κυριος ὁ θεός σου γενέσθαι σε αὐτῷ 
λαὸν περιούσιον ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐπὶ προσώπου τῆς 
“- Σ , ἔων ᾿ 4 - ’ ἃ , ῷ 3 
γῆς. ϑ0ὺ φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα. “ταῦτα κτηνὴ ἃ φάγεσθε ᾿ 
, 2 Ὴ " 2 Ἁ 2 , ΝΝ ’ 5 » κ᾿ 
μόσχον ἐκ βοῶν, καὶ ἀμνὸν ἐκ προβάτων, καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν, 
βἔλαφον καὶ δορκάδα καὶ πύγαργον, ὄρυγα καὶ καμηλοπάρδαλιν'" 5 
6 “- ΄ι “- φ ᾿ ΝῊ 3 “ ᾿Ὶ Υ δύ λῶ 
πᾶν κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον ὄυο χηλῶν ὁ 
καὶ ἀνάγον μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. ΤἸκαὶ ταῦτα 7 
οὐ φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἀναγόντων μηρυκισμὸν καὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων 
τὰς ὁπλὰς καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας, τὸν κάμηλον καὶ δασύποδα 
Ξ ΄ “ ,. » 4 . ες ᾿ ᾽ 
καὶ χοιρογρύλλιον: ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶ ὁπλὴν οὐ διχη- 


8 


λοῦσιν. ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. ϑκαὶ τὸν ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν 8 
᾿ ἢ χΧ 


“ “ ΄ “ “ 
τοῦτο καὶ ὀνυχίζει ὀνυχιστῆρας ὁπλῆς, καὶ τοῦτο μηρυκισμὸν οὐ 
μαρυκῶται, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, 

“ “ “ 3 
τῶν θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε. ϑΚαὶ ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ 9 


“ Ε] ΄σ΄ “ Ψ ΩΣ 3 3 “Ξ, ΄ Ἁ 
πάντων τῶν ἐν τῷ ὕδατι: πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερνγια και 


160 συναξεις] συναίξει ΞΡ τὰ5 ΒΔΡ  πανδημι ΔΕ | ἐναντι ΔΕ 17 ΟἿ] 
καὶ 19 ΑΕ] οὐδὲν απὸ του αναθ. εν τὴ χ- σου ΑἘ |: ϑυμου] ργ του Ε΄ | δωσει) 
δωη Ε᾿ | και πληθύνει σε και ἐλεήσει σε Α ] ον τροπον] ὈΓ και πλησθησι καθως 
ἐλαλησεν σοι Α ΡΧ καθ. ελαλ. σοι Ἐ' | ὡμοσεν] Ἐκ- ΔΕ 18 εαν7- δὲ Αἴ 
(αροτβοῦ) Ε΄ ] ακουσης] εἰσακουσητε ΑἘ᾿] τας ἐντολας] ΡΥ πάσας ΔῈ] οσα) 
ας ΔΕ | το καλον καὶ το ἀρεστον ΑΚ | εναντι ΑΚ ΧΙἼΙΝ 1 οὐκ ἐπιθησετε 
(επιθησεται Α] ῬΓ οὐ φοιβησετε Βϑρπιξ Α 2 οἵὴ σε 1ῷ Αὐτὰ (ΗΝ 
Αἴω)) Ἐ' | γενεσθε Α | ομὶ σε 29 4 κτηνη]) Ὁγ τα ΑΕ δ δορκαδα} Ἐ 
και βουβαλον και τραγελαφον ΛΕ | πυδαργον Α | ορυγα] ΡΥ και ΔΕ 6θ διχη- 


λου»] διχηλευον Α | ονυχιΐζων Α [αναγων Β 1 χοιρογυϊλιον ΒΒ χυρογυλιον 
Αὐ (χυρογρ. Αἢ) ΕἼ αναγουσιν} αναγει Α, ἀαναγουσιν 1 σιν (510) Β΄ | μηρυκισμον 25] 
Ἔταυτα ΑἘ | ακαθαρτα ταυτα] οηἱ ταυτα ΑΕ 8 οπὶ ὁπλὴν Α | ονυχι- 


στηρας] ονυχας ΑΕ | ουὅ μαρυκαται] οὐκ αναμαρυκαται Α | των θνησιμ.} ῬΓ και 
ΑΕ 9 τω υδατι] τοις ὑυδασιν ΑΚ |[ οπὴ εν 25 ΑΕ 
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.“ “ 
το λεπίδες φάγεσθε. τοκαὶ πάντα. ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια καὶ Β 
τι λεπίδες οὐ φάγεσθε, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν. τ Πᾶν ὄρνεον καθα- 
τς ρὸν φάγεσθε. "“"καὶ ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν: τὸν ἀετὸν καὶ 
᾿ , ᾿ ν᾿ “λ , 13 ᾿ ἢ , δ ᾿ , , ᾿ 
13 τὸν γρύπα καὶ τὸν ἁλιάετον, "Ξκαὶ τὸν γύπα καὶ τὸν ἵκτινα καὶ τὰ 
(1 5) 14 ὁ“ τ πο τῇ Ν ᾿ Ν τὰ κ ᾿ 15 ΑΝ τὲ ᾿ 
ἐδ) τς ὑμαῖα αὐτῷ, " [κι 7.00 καὶ Ὑλον τα κῶὶ λαβοῦ, τ ὑπο δον 
- , 
(17) τό καὶ κύκνον καὶ εἶβιν, τ καὶ καταράκτην καὶ ἱέρακα καὶ τὰ ὅμοια 
(1.8) τγ αὐτῷ, καὶ ὄποπα καὶ νυκτικόρακα, "καὶ πελεκᾶνα καὶ χαραδριὸν 
Ἁ Ἁ 5“ ᾽ ΄" Α ’ Ἂν (ὃ 18 ’, Ά 
(19) 18 καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. πάντα τὰ 
“σ᾿ “" Ε “ 3 “ 
ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν. 
(20) 10 ΟΣ ΣΦ , , , 20 “- “ 3 , 
ἱωἡ οὐ πᾶν πετεινὸν ᾿πσυρὸν φάγεσθε. ! Πᾶν ΟΠ ΗΑΙΟΥ οὐ φά 
“ “ ΦΧ" ΄ 
γεσθε: τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ταῖς πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φά- 
“ 2 “ ΄ 
γεται, ἢ ἀποδώσῃ τῷ ἀλλοτρίῳ: ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ θεῷ 
᾿ ᾽ ς ’ ᾿ 3 ΄ Α 9 - οι ,ὔ 
(22) ει σον. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. Δεκάτην 
ἀποδεκατώσεις παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σου, τὸ γένημα 
γενήμ ρμ , τὸ γένημ 
(23) 22 τοῦ ἀγροῦ σον ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτόν, “" καὶ φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ 
τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
ἐκεῖ: οἴσετε τὰ ἐπιδέκατα τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ 
ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου, 
Ύ “ , 
ἱνα μάθῃς φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου πάσας τὰς ἡμέρας. 
(ῳ) 23 Δὲ δὲ ᾿ , 5... “ ς ἐδ . ᾿ δύ ᾽ , 
4223 ἐὰν ὃε μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός, καὶ μὴ δύνῃ ἀναφέρειν 
3 ’, “ Ά Ἄ ᾿ “ ς ’ ὰ ἁ 9 , [4 ς , 
αὐτὰ, ὁτι μακρὰν ἀπὸ σοῦ ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός 
3 ἴα Α Ὑ 2 “- 3 “ τὰ ᾿] Ψ' ᾿ 
σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι εὐλογήσει σε Κύριος 
( ς θ , . 24 ᾿ 5 δι 5... ἡ 55 , ᾿ τ ἡ 
25) 24 ὁ θεός σου" “"καὶ ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψῃ τὸ ἀργύριον 
ἐν ταῖς χερσίν σου καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται 
, ε 60 , ἈΕῚ. τὰ 25 Α δέ 9 , 3. ᾿ Θ 
(26) 2ς Κύριος ὁ θεός σου αὐτόν: “Ξκαὶ δώσεις ἀργύριον ἐπὶ παντὸς οὗ 


9 φαγεσθε 29] ΡΥ ταυτα Α 9---Τ10 ἐς φαγεσθεὶ και παντα οσα οὐκ ἐστί ΑΚ 
ΒᾺΡ τὰς ΒᾺ 10 καὶ 29] οὐδε ΑΚ [ ακαθαρτα] Ἐταυτα ΑἘ | υμιν εστιν] 
εσται υμιν ΑΕ 12 οἵὴ ουὅ Αὔ (δι ρεῖβοσ Δ]1) [ αλιαιτον (510) Β αλιετον ΑἸ 
18 τα ομ. αυτω] -- και παντὰα κορακα και τὰ ὁμοια αὐτω Αδ)(πιρ) Β' 14 γλαυκαν 
Β" (γλαυκα ΒΡ) | λαρον]-Ἐ και ιερακα και τα ομοια αὐτω ΑΚ 15 ἀαρωδιον 
ΒΓΑ] ἐρωδ. ΒΡΕ | εἰβιν ΒΝ (ιβιν ΒΡ) ἰβην Α ιβειν Εὶ 160 οἱ και ἰερᾶκα 
και τὰ ὁομοια αὐτω ἈΕ [ὑποπα Β᾽Ε᾽ (υπωπα ΑἹ] ἐποπα Β8Ὁ - και πορφυριωνα 
ΔΕ 17 οὔῇ και πορφυριωνα ΔΕ 18 ακαθαρτα] - ταυτα Α | ἐστιν νμιν 
ΑΕ 20 παν θνησιμ.] ΡΥ και ΑἘ] τω θεω σον (1ῃ πὴρ εἴ 5} τὰς Δ8)] 
Ἕκαι ευὐφρανθησὴ 51} τὰϑ Αϑ [ μητρος αὐτου -- ος γαρ ποιεῖ τουτο ὡς εἰ θυσει 
ασῴφαλακα μηνιμα εστιν τω θεω Ἰακωβ (ἴϊα αἱ ν]4) ΕἼπιρ 21 παντος 
γενηματος)] παν το γενημα ἃ 22 οἵὴ και τὸ Εἰ [Ϊ φαγὴη αὐτο] -" εναντι κυ 
τον θῦ σου ΑἸ] τῶ τοπω] οἵὴ τω Α [ αὐτου" εκει ΑἘ | οἱσεις ΑἘ | τα πρωτο- 
τοκα] ΡΥ και ΑΚ 28 ἡ οδος ἀπο σου ΑΒ᾽  ευλογησει] εὐλογηση Α ηυ- 
λογησεν Ε 28 Οοἣλ σον 29 Α |ἰ αὑὐτον]  επικληθηναι τὸ ονομα αντου 
εκει Β8Ὁ (πιρ}) 26 αργυριον] ΡΥ το ΑΕ 
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νβ ᾽ Ψ'Ν « ; Ἂ , 3 “ , ’ , “ 

ἐὰν ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου" καὶ φάγῃ ἐκεῖ ἐναντίον Κυρίου τοῦ 

θεοῦ σου, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ υἱός σου 36 καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐν :6 (27) 
“ , ͵ “ » “ » ᾿ »Ν ΡῈ ᾿ Ξ- 

ταῖς πόλεσίν σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σου. 


2 μετὰ τρία ἔτη ἐξοίσεις πᾶν τὸ ἐπιδέκατον τῶν γεν των σου" 27 (:8) 
μ ρία ἔτη ἐξοίσεις γενημ 7 
28 


Ρ] ΄“" 


» ψν ) , , 2 .Ὶ 3 τος ’ ’ 
ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταις πόλεσίν σου. 
, ς , Φ » » ». κ ᾿ » Ἀν “ κ᾿ 
ἔλεύσεται ὁ Λευείτης, ὅτι οὐκ ἐστιν αὑτῷ μερίς οὐδὲ κλῆρος μετὰ 
“ ᾿ι ἐ ᾽ ᾿ς ὉΠ Ύ Α ν ε “ δ, Ὁ “ , ’ 
σοῦ, καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ ὀρφανὸς και ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσιν 
κ᾿ , . 2 ; {“ ᾽ , ’ Ρ 
σου, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, ἵνα εὐλογήσῃ σε Κυριος ὁ 
“σ᾿ “ 4 ΄“ 
θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῇς. 
Ι 3 ὁ 5 ἃ ᾽ 3, 2 ν “ ν , - 
Δ ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. "καὶ οὕτως τὸ πρόσταγμα τῆς 
΄“ δὰ ΓΥ 
ἀφέσεως: ἀφήσεις πᾶν χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν 
δ , 3 3 , ᾿ , , ς δι ' Ὁ 
ἀδελφόν σου οὐκ ἀπαιτήσεις ἐπικέκληται γὰρ ἡ ἄφεσις Κυριῳ τῷ 
θ0 ΄“ ἘἸ . Ἰλλό . , Υ 5Α 3 3 » “ σα. 
εἐῷ σου. ϑ3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν ἢ σοι παρ αὐτῷ, τοὺ 3 
ὶδ λ οὶ ,; υ σὸ , “5 ᾽ μὴ 2 
ἀδελφοῦ σου ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σου: “ὅτι οὐκ ἐσταὶ ἐν 4 
᾿ 2 , [μ Η “ 2 ᾿ ᾿ ς ͵ 3 - “- 
σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει σε Κυριος ὁ θεός σου ἐν τῇ γῇ 
ὃ ᾽ ε , , , 2 , “ 9. τὰν 
ἧ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κληρῷ κατακληρονομεῖν σε αὐτὴν" 
“ ᾿ ΄“- .“ “- - “ 
5 ἐὰν δὲ ἀκοῇ εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν 5 
. ε , ᾿ ἢ ᾿ ᾿ “ “τς 5 , ’ , 
καὶ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαι σοι ση- 
. , ΄ ΄ 
μερον. “ὅτι Κύριος ὁ θεός σου εὐλόγησέν σε ὃν τρόπον ἐλάλησέν ὁ 
σοι, καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ ἄρξεις ἐθνῶν 
“ δι » ᾿ 
πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 7᾽ Ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς 7 
“: ΄- 3 Φ ᾿ι ““ ΄-- “ 
τῶν ἀδελφῶν σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου 
δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν σου, οὐδ᾽ οὐ μὴ συνσφί ξ 
ὃ Ρ ἡ ρ ᾽ μῆ ἐγςῇ" 
ἣ “» » . “ 2 “ “ 2 ΄ 8 » , 
τὴν χεῖρά σου απὸ του ἀδελφοῦ σου τοῦ ἐπιδεομένου: “ἀνοίγων 8 
ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου αὐτῷ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, 

, » ἊΝ 9 ’ ΓΑ Ἁ ΄ ες Ἀ 2 
καθότι ἐνδεεῖται. ϑπρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται ρῆμα κρυπτὸν ἐν 9 
τῇ καρδίᾳ σον, ἀνὸ λέ Ἐνγγίζει τὸ ἔ ὸ ἐβὃ ἔ 
ῇ καρδίᾳ σον, ἀνόμημα, λέγων ᾿Ἔγγίζει τὸ ἐτὸς τὸ εἐβόομον, ἐτὸς 

“ δ , ν ἰῷ ς 5 Ἵ οι Ὁ ΄“ 
τῆς ἀφέσεως, καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σου τῷ ἀδελφῷ σου 


26 εανἹ] αν ΕἾ επιθυμει] ἐπιθυμὴ ΑΕ [η ψυχὴ σου] Ἐεπι βουσι ἡ επι 
προβατοις ἐπι οινω ἢ ἐπι σικερα ἡ ἐπὶ παντος οὐ ἐαν επιθυμὴ ἡ ψνχὴ σου 
ΑἘ [εναντι ΔΕ ] οἵὰ και εὐφραν θηση Α | υἱιο95] οιἰκος ΑΚ 26 Λευιτης ΔΕ 
(Ἰτετὰ 28) [ οὔ αὐτω Α 28 ευλογησει Α | πασι Ε' | εργοιΞ] ἐσου ΔΕ 
ΧΨΥ 2 επικεκλ. γαρ] οτι επικεκλ. ΑΕ [ η αφεσις] οἵὴ ἢ ΔΕ 83 του αδελφου) 
τω δε αδελφω ΔΕ 4 εὐλογων] ΡΓ δια το ρημα τουτοὸ ἘΠΕ ) κατακληρονο- 
μειν σε] κατακληρονομῆσαι ΑΕ δ ακοη] ακουὴ Α |, εἰσακουσης Α | οχλ καὶ 
ποιεῖν Δ | οσα5] ας ΑΚ δ εθνεσι ΑἸ αρξεις] συ ἀρξη Α αρξεις συ Ἐ᾿ | εθνων; 
πολλων] πολλων εθνων Α Ἴ των αδελφων) ΡΥ εκ ΑΕ διδ. σοι] Ἐ εν 
κληρω Α | αποστερξει5) αποστρεψεις ΔΕ | οὐδ ου] οὐδε ΑΕ | συσφιγξεις Α 
8 επιδεεται] αν επιδεηται ΑΕ | καθοτι ενδεειται)] και καθ οσον ὑυστερειται ἃ 
9 οἵὰ εν τὴ καρδια σου Ἐ "4 (Π4} ἘΠΕ) ] της αφεσεως] οπὴ τῆς ἃ 
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“- ’ . ᾿ ΄“ ᾿ Ἀ ΄- 
τῷ ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῴ, καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς 
το Κύριον, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία μεγάλη. "“διδοὺς δώσεις αὐτῷ, 
, “ 3 ΨΝ δὲ Ὕ , ’ 3 ΄ Ν 3 ᾿ 
δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται" καὶ οὐ λυπη- 
θη “ δί ὃ ’ 3 -“- σ ὃ } }Ὶ ες“. ΡΝ ὺλ ϊῆ 
ἤσῃ τῇ καρδίᾳ σου διδόντος σου αὐτῷ, ὅτι διὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο εὐλο- 
γήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν πᾶσιν οὗ 
δ᾿ Ἁ Ἁ 3 ᾿ 3 “- ΄“- 
τι ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου. "᾿οὐ γὰρ μὴ ἐκλίπῃ ἐνδεὴς ἀπὸ τῆς γῆς" 
Α - 5 ’ 3 ’ - Α {“ - , 9 , 
διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανοίγων 
ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου τῷ ἀδελφῷ σου τῷ πένητι καὶ τῷ ἐπιδεομένῳ 
ἰξεις τὰς χεῖράς σον τῷ ἀδελφῷ σου τῷ πένητι καὶ τῷ ἐ μένς 
.“- “ Ἐν Ἁ ΄“- 3 
12 τῷ ἐπὶ τῆς γῆς σου. Ὁ Ἐὰν δὲ πραθῇ σοι ὁ ἀδελφός σὸν ὁ 
3 ΄“ Ν [2 3 , ΄ Δ " , κυ « , 3 
Ἑβραῖος καὶ ἡ Ἔβραία, δουλεύσει σοι ἐξ ἔτη, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἐξα- 
“ , ΄ 
13 ποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ. ᾿βΞὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃς αὐτὸν 
, ΄“- "“ 
14 ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν κενόν' “ἐφόδιον ἐφο- 
διάσεις αὐτὸν ἀπὸ τῶν προβάτων σου καὶ ἀπὸ τοῦ σίτου σου καὶ 
2 δῚ “ δ Ἁ 3 ᾿ , , ς ’ 
ἀπὸ τοῦ οἴνου σου" καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου, δώσεις 
ϑυς σ 15 Ν θη σ ἘΑΕΣ τς 3 0 Σ ἴφὸ Αἱ ᾿ Ν λ ἰΣ. 
15 αὕτῳ. “"καὶ μνησθησῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ ἐλυτρώ- 
, δ ς Ἷ 3 ΄ Α - 3 , 3 Ω 
σατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν: διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι 


τόθ 


΄σ΄' {ς“᾿. ΄“ 
ι6 ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. ᾿“ἐὰν δὲ λέγῃ πρὸς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ 


- Ὁ 3 , Ἁ 2 ἐγ 3 δα ὦ Α , 
σοῦ, ὅτι ἡγάπηκέν σε καὶ τὴν οἰκίαν σου, ὅτι εὖ αὐτῷ ἐστιν παρὰ σοί: 

7 Χ Ξ ᾿ .. Ἃ Ν Ε Ἀν τ 2 [οὶ ν ) θύ 
17 “7 καὶ λημψῃ τὸ ὀπήτιον καὶ τρυπήσεις τὸ ὠτίον αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, 


ΟΝ Ω , “ Α , ΄ 
καὶ ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ τὴν παιδίσκην σου ποιήσεις 


18 


[} , Ε , » ἢ , 3 , 3. σι 
ι8 ὡσαύτως. ““οὐ σκληρὸν ἔσται ἐναντίον σου ἐξαποστελλομένων αὐτῶν 


“-“ σ ’ “ ΄“ ’᾽ 
ἐλευθέρων ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν 
Δ »Μ», ᾿ ΕῚ ὰ , ς , 2 “- ΕΕῚ 
σοι ἕξ ἔτη: καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν 
- 19 .- , ὰ Ὁ θη 3 “ , Α 
19 ποιῇῃς. : Παν πρωτότοκον ὃ ἐὰν τεχθῇ ἐν ταῖς βουσίν σου καὶ 
2 “- Α 2 ν - “- 
ἐν τοῖς προβάτοις σου, τὰ ἀρσενικὰ ἁγιάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" 
3 Ἵ μὴ». ΄- ’ Ψ΄. Α » Α , Α ’ 
οὐκ ἐργᾷ ἐν τῷ πρωτοτόκῳ μόσχῳ σου, καὶ οὐ μὴ κείρῃς τὰ πρωτότοκα 
ΟΞ ᾿ 20 , , 3, τἀ Ὁ ΝΣ 2 α 
29. τῶν προβάτων σου" ““ ἔναντι Κυρίου φάγῃ αὐτὸ ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ 


3 - , ὍΞᾷϑ ΣΝ 3 , , ἐ , ΙΝ ν᾿ ξ ΦΠ 
εν τῷ ΤτΤοπῷ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κυριος ὁ θεός σου, συ και ὁ οἰκὸς σου. 


9 δωσεις] δως Τ᾽ | βοησεται ΔῈ 10 διδους] μεταδιδους Ἐ᾿ | δανιον} ργΥ 
και ΒᾺΡ (βαρογβου) ΑἘ | ἐπιδέεται) αν ἐπιδεηται σου ΑἘ | οἵη καθοτι ενδεειται 
ΑΕ] λυπηθηση) λυπηση Δ | πασι (19) ΑἘ | εργοι:] -Ἐ σου ΑΕ 11 εκλειπὴη 
ΑΒ [γης 10] Ἐσον ΑΒ | οἵὰ ποίειν Α [|| επιδεομενω] δεομενω Α ενδεομεων Ε' 
12 και 19] ἡ ΑΚ |; σοι 19] οἱ ΞῈΡ γὰ5 Α8 18 οἵη οταν δε.. απὸ σου Β" (Π4 0 
ΒΡ 6) εἐξαποστελλη9] εξαποστελεις Ἐ" (εξαποστελλεις Ἐ7("14)} | κενον»] καινον Αὶ 
14 του οινου)] της ληνου ΑἘ'| ομὰ σου 39 Ἐ'| ηυλογησεν ΑΕ 16 Αἰγυπτω 
ΑΕ οἵὴ και ελυτρωσατο...εκειθεν Β΄ (μα Β8Ρπι5)} | ογη σε Ε 16 ηγα- 
πησεν ΑἘ | ἐστιν αὐτω ΑΕ 11 οἵχὴ καὶ 19 ΑΚ  ὠτιον»] ουὐς ΑἘ᾿| προς] 
ἐπι Ε' Ι θυραν] ἐπι τὸν σταθμον ΑΚ (ΞΡ τα5) ΕἼπΙΕ σοι οικετης] οικ. σου 
ΔΕ 18 οἷὴ σε Β 19 εαν] αν Ἐ᾿.] τοις βουσιν ΑἸ [τὰ πρωτοτοκα] 
το πρωτότοκον ΑΕ 20 Κυριου] του θὺ σον ΑΕ |[ εα»ν})αν ΑΕ 
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ΑΙ 


Β 


ΔΕ 


Δ 9] ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Α ΕΣ ἤϑ} ᾽ “ “ Α ὰ , “ : , ᾽ 
“καὶ ἐὰν ἢ ἐν αὐτῷ μῶμος, χωλὸν ἢ τυφλόν, μῶμον: πονηρόν, οὐ ο“« 
δύ γ ν , κ θ α 22 3 κ Ἂ ῇ , δ: τῷ πε 

ὕσεις αὐτὸ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" 5) ἐν ταῖς πόλεσίν σου φάγῃ αὐτό, ὁ 5: 
{ μὴ 
ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται, ὡς δορκάδα ἢ ἔλαφον 
- “ « ΄σ 
᾿Ξ:πλὴν αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 23 
- ἴφν ν μὲ Α , , 5 
φύλαξαι τὸν μῆνα τῶν νέων, καὶ ποιήσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τ: 
“ “ ρ' » Ψ' Ἁ ἮΝ" , 7,“ θ 2 ᾽ " ’ 
τῷ θεῷ σου, ὅτι ἐν τῷ μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτον νυκτός. 
ΓῚ ᾿ Ἁ θύ Α Ψ' μ ΟᾺ 0 Ν ; Α ἤ 3 
καὶ θυσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, πρόβατα καὶ βόας, ἐν 
τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου αὐτὸν ἐπικληθῆναι τὸ 
βίῳ 9 “ ᾽ “-“ 3 }} , ᾽ ᾽ 3 “ ’ ς ᾿ « , ’ 
ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ. 3οὐ φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ζύμην: ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ 3 
“ ᾿ “ ’ ᾿ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ ἄζυμα, ἄρτον κακώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύ- 
“ { , [ ς “ ᾽ “ ’, 
πτου, ἵνα μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου 
, Α ἐ ’ “ Ἂν ε “- 4 ᾽ 3 θη ,ὔ ; Ἂ κ“ 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν. 4οὐκ ὀφθήσεταί σοι ζύμη ἐν πᾶσι, 
τοῖς ὁρίοις σου ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ οὐ κοιμηθήσεται ἀπὸ τῶν κρεῶν 
“ « “- 5 Ψ 
ὧν ἐὰν θύσῃς τὸ ἑσπέρας τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ εἰς τὸ πρωί. 5οὐς- 
, “- Α Ω ᾿] 3 “ “ ΄ , κχ ’, ς ἰ 
δυνήσῃ θῦσαι τὸ πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεών σου ὧν Κύριος ὁ θεός 
᾿ , 
σου δίδωσίν σοι: “ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος 6 
« , Σ ἊΝ Α ᾽ ΘΝ, Ρ] ὌΝ ἰμ Α ’ ς ,’ 
ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις τὸ πάσχα ἑσπέ- 
“ “ εν “ 
ρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου" 1καὶ 7 
ς ’ ᾿ς, 4 ’ Ἁ φά 2 ἊΝ , τ, ᾽ λέξ Κύυ ε 
ἑψήσεις καὶ ὀπτήσεις καὶ φάγῃ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐκλέξηται ὕριος ὁ 
᾽ , 
θεός σου αὐτόν: καὶ ἀποστραφήσῃ τὸ πρωὶ καὶ ἐλεύσῃ εἰς τοὺς 
ἁ « , ’ “-“΄“-΄- , “- 
οἴκους σου. “ἕξ ἡμέρας φάγῃ ἄζυμα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐξόδιον, 8 
“ “ ’ - “ 
ἑορτὴ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου: οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν 
“ ἡ “ 
ὅσα ποιηθήσεται ψυχῇ. 5 ἑπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ" ἀρ- 9 

, ὃ , ν » Ὗ Ν , ξ 3 60 Ψ'Ν ς Α Γ᾿ ὃ 
ξαμένου σου δρέπανον ἐπ᾽ ἀμητὸν ἄρξῃ ἐξαριθμῆσαι ἑπτὰ ἐβδο- 

, ᾿ “ “- 
μάδας. Ὁ Καὶ ποιήσεις ἑορτὴν ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου το 
" ἐ , 5 « μὲ “Ἁ ὃ ᾿ ᾿ ς θ , τι 
καθότι ἡ χείρ σον ἰσχύει, ὅσα ἂν δῷ Κύριος ὁ θεός σου " καὶ τι 
3 , ᾽ ΄ “Ἠ “ Α ς {ὕ’᾿ Ἁ « ’, 
εὐφρανθήσῃ ἐναντίον τοῦ θεοῦ σον, καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ 


Ἂ μῶν Νν δ δί ᾿ ς , ΝΠ ς , 
σου, ὁ παῖς σου καὶ ἢ παιθισκὴ σου, καὶ ὁ Λενείτης καὶ ὁ προσήλυτος 


21 και εαν] εἐαν δε ΑἸ Ϊ ἡ] ρΥ μὴ Β" (οιι Β6}) } μωμὸον πονηρον] ἡ καὶ 


πας μωμος πονηρος ΑΕ 22 εδεται] φαγεται ΑΕ 23 αἰμα] ῬὉΓ 
το ΑΒ αὐτου Εἰ [ φαγεσθε] φαγη ΑΕ ΧΝΙΙοπ τω Σ᾿ Ε 2 εαν]ᾶν 
ΑῈἘ [ θεὸς] θ 5ὰ8ρ ταβ ΒΡξοΐ 8 εξηλθατε Ἐ | οῃῃ εξ Αἰγ. ινὰα μνησθητε Ἐΐ 


(μα!) ἘΠ (πιρ) ν4) 1 εξ Αἰγ.] -Ἔ νυκτὸς ΑΞ (ΞΡ τα8) [ οηι ἐνα ΑΞ | μνὴ 5ὰ0 τὰβ Δ8 
4 πασιν Α | εαν] αν ΑἘ |[ θυσης5] θυσητε ΔΕ θ6 εαν] αν ΑΓ | θυσειΞς] θυσαι 
Α | δυσμαις ΑΕ | εξ] εκ γης ΑΕ Ἴ ουὅ εαν] ὦ αν ΑἸ [|[ελευση] απελευσὴη 
ΔῈ | τοὺς οιἰκουσου (516) ΚΕ 8 ψυχὴ] ψυχηι (519) ΒΡ 9 ἐεπτα εβδομαδαξε] 
Ἕ ολοκληρους Α (α εβδ. ολο 5110 τὰς Αϑ 564 αἱ νἱά 5ραΐ 5 {|| Ε 10 ποι- 
ἡσει Ἐ | ἰσχυι (510) ἡ χειρ σὸν ΑΕ |[ δω] - σοι καθότι ηυλογησεν σε ΔΕ 
11 ἐναντι ΑἘ | τοῦ θεου σου] ΡΥ κυριον Ἐ' και 29] ΡΥ συ ΑΕ Ι Λευειτῆς 
(λενιτ. ΒΡΑΕ 1ἴ6πὶ 14} Ἐ0 εν ταῖς πόλεσιν σον ΔΕ 
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ὶ ὁ ὁ ὺς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξη- 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἢ χῆρα ἢ ἐν ὑμῖν, ἢ Ὁ η 


’, “ ν » ἊΝ , ἴα ἃ 
ται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ: "“καὶ μνη- 


'ν 


θή ἘΝ. 3 ’ 3. 2 φν Αἱ ’ Ἁ φ λ ιξ Ἁ , ᾿ 
σθησῇῃ ὅτι οἰκέτης ἐγένου ἐν γῇ Δίγνπτῳ, και φυλαξῇῃ καὶ ποιήσεις τὰς 


»- 


Σ ᾿ , 13" ᾿ “ , Ὡς Ν᾿ ᾿ 
ἐντολὰς ταύτας. Ἑορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἡμέρας 
“ “ .-- Ἁ 2 Α »-“" ΄- 
ἐν τῷ συναγαγεῖν σε ἐκ τοῦ ἅλωνός σον καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ σον" 


14 ν 3 θη ᾿ ο- “-“ Α Ἁ ες ΓΝ κ ἐς θ ᾽ 
και εὐφραν ἡσῃ ἐν τῇ ἐορτῃ σου, σὺ και ὁ νιὸς σου καίη δυγατὴρ 


-- 


ἰπ ἐστὶ Ἂ, Ἑ Ἅ Ἀ ς , Ἀν [ ᾽ 
σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος 


τὸ δ Α Ν ἢ , ι Ψ' : -“ ’ , 15 « ν ἐς ΄, 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ταῖς πόλεσίν σον. "δ ἑπτὰ ἡμέρας 
ἑορτά Κυρίῳ τῷ θεῷ σον ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριο 
ἑορτάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σον ἦ Ὁ ῃ ρίιος 
ς δ) 2 Ἂς 2. " 2 ’ ’ ς ἰ 7) - 
ὁ θεός σου αὐτῷ: ἐὰν δὲ εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν 


γενήμασίν σον καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, καὶ ἔσῃ εὐφραι- 


"' 


“ ΠΣ ΙΙ. , “- 

νόμενος. τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικὸν σου 

᾿ , , ο ἴον » [π: , ἜΟΣΙΝ ὃ , “ιν 
ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται αὐτὸν 
Κ ,ὔ 9 “ι ς “ “ ιζ , ν 3 ἌΝ Ὁ “ “ ἐβὃ ὃ Α 
ύριος, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, καὶ 
“ “ - , Σ Ἰὰ , 2 , Ν “ 
ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς σκηνοπηγίας. οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ 

’ ᾿ ἶ “- “ Ὁ “ 

σου κενός" Ἴέξκαστος κατὰ δύναμιν τῶν χειρῶν ὑμῶν, κατὰ τὴν 


“- 


, “ “ Δ 
εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σον ἣν ἔδωκέν σοι. 


18 Κριτὰς καὶ γραμματοεισαγωγεῖς ποιήσεις σεαυτῷ ἐν ταῖς πόλεσίν 
τ ’ ς , ᾿ , ΄ " τὰ ν “- Α 
σον αἷς Κύριος ὁ θεός σοὺ δίδωσίν σοι κατὰ φυλάς, καὶ κρινοῦσιν τὸν 


λαὸν κρίσιν δικαίαν: Ιθοὺκ ἐπιγνώσονται πρόσωπον, οὐδὲ λήμψονται 
ρ Ρ ὲ ήμ 


-- 


δῶρον- τὰ γὰρ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαρεῖ λύγους 


"ν 


δικαίων. ““δικαίως τὸ δίκαιον διώξῃ, ἵνα ζῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρο- 
:- νομήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. τοὺ 


, ΄- 4 ᾿ Α Α , “- “ 
φυτεύσεις σεαυτῷ ἄλσος: πᾶν ξύλον παρὰ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 


ιν 


2 , “ 22 3 ’ “-“ ᾽, 4 » ἢ 
σου οὐ ποιήσεις σεαυτῳ. οὐ στήσεις σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησεν 
Ἴ. ’ 6 Π Π ᾽ εἰ Ψ, “ ““ ; Δ 
ι Κύριος ὁ θεός σου. Οὐ θύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου μόσχον ἣ 
, 3 κκ 3 » ᾽ ΌΝ “-“ “ ἘῸΝ ᾿ [ω ΄ 
πρόβατον ἐν ᾧ ἐστιν ἐν αὐτῷ μῶμος, πᾶν ρῆμα πονηρόν, ὅτι βδέ- 


, “ -“Ἤ 4 ΟῚ “23 Α Ἁ φ »“" 3 -“ “- 
Σ λυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐστιν. Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ ἐν μιᾷ τῶν 


11 οπὶ οὐσα ΑΕἾ εαν»] αν ΑἸ |[ οπὶ σον 69 ΕἾ (βιρούθοσ ΕῚ) Ἐαντον ΑΕ 
2 εγενου] ησθα ΑἸ | φυλαξη] φυλαξεις ΑΕ 13 σκηνων)] ΡΥ των ΔΕῚ 
οιησεις] ποιεις Δ του αλωνοΞς] της αλ. ΔΕ 14 εν τὴ εορτὴ] εἐναντι κΚὺ τον 
ΑΕ 16 εαν 19] αν ΑἘ' [ αντω] αὑτον επικληθηναι τὸ ονομα αντου εκει 
. (αυτον εἐπικλὴ 5080 τὰ5 48) Ε' εὐλογησει Ἐ| πασι ΔῈ || γενημασιν) ΡΥ 
"5 ΑΕ 16 καιρου Αἴ (ς βαρογβοσ Αἶ) [ οπὶ σου το Ε΄  ἐναντι Εἰ [ εαν] 
ν ΑΕ [οἵἱὰ αὑτον Α 11 εκαστατα (510) ΕἾ (εκαστος κατα ΕἼἸ("}4}) 
8 ποιησει5] καταστήσεις ΑΚ | ταῖς πολεσιν] ΡΓ πάσαις ΑΚ 19 οὐκ 
τιγνωσ.} Ὀτ οὐκ εκκλινουσιν (εκκλειν. ἘῚ) κρισιν ΔΕ  δωρον] δωρα ΔΈ" | απο- 
νῴλοι] εκτυῴφλοι ΑΙ  εξαρει] εξαιρει ΒΡΑΙ 20 διωξη] φυλαξη Δ [| οἷχ 
ου Εὶ 21 παν, ξυλον" Εἰ [ του θεον σον" Ἐ ΡΥ κν ΔΕ 22 οὔ οὗ στήσεις 
εαντω Ἐ ΧΝῚΙῚ 1 θυσεις] προσοισεις Δ᾽ 2 ευρεθη] - εν σοι ΔΕ 
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; , κ ς ’ , , » ΑΝ Ἄ  Ἃ , 
πόλεών σου, ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει 
Ἁ Ἁ 3 , ’ “- “- ΄ Α ’ 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, παρελθεῖν τὴν διαθήκην 
“ ’ -“ 4 
αὐτοῦ, 3 καὶ ἐλθόντες λατρεύσωσιν θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσουσιν 3 
αὐτοῖς, τῷ ἡλίῳ ἢ τῇ σελήνῃ ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμου τοῦ οὐρανοῦ 
ὰ 3 ’, 4 " » λῆ Ἁ Ἅ ΪᾺ ὃ ᾿ 
ἃ οὐ προσέταξεν, “καὶ ἀναγγελῇ σοι: καὶ ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ α 
5 Ἁ γ “- , ᾿Ὶ ξὺν , Ἁ , ἊΝ 2 
ἰδοὺ ἀληθῶς γέγονεν τὸ ῥῆμα, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν 
Σ ἡᾺ 5 Ἁ 3 πε ᾿ δε θ 3 - Δ Ν “- 3 , 
Ισραήλ’ δκαὶ ἐξαρεῖς τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον ἢ τὴν γυναῖκα ἐκεί- 5 
4 Ά ’ 
νην, καὶ λιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. “ἐπὶ ὁ 
Δ “ ΄ 
δυσὶν μάρτυσιν ἢ ἐπὶ τρισὶν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" 
΄“ ᾽ “- ’’ 
οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ᾽ ἑνὶ μάρτυρι. Ἰκαὶ ἡ χεὶρ τῶν μαρτύρων ἔσται 7 
» “- “ « “-“ “ » 
ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἡ χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχά- 
»“ κ᾿ “- 3 
των" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 8 Ἐὰν δὲ ἀδυνα- 8 
’ ΄“΄ι“- εχ ΩἹ 
τήσῃ ἀπὸ σοῦ ῥῆμα ἐν κρίσει ἀνὰ μέσον αἷμα αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον 
, , Ἁ 3 Ἁ , ε ᾿: --ν ᾿ » ,Ὶ , 5 ’ 
κρίσις κρίσεως, καὶ ἀνὰ μέσον ἁφὴ ἁφῆς, καὶ ἀνὰ μέσον ἀντιλογία 
Α ΨΝ “- 
ἀντιλογίας, ῥήματα κρίσεως ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν" καὶ ἀναστὰς 
» ’ ᾿ ᾿ , ὰ μι » , Ἄ τῇ , 3 ᾿ 
ἀναβήσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖ, 
9 Ἀ ὰλ "᾿ Ἁ Ἁ ᾿: ἃ ὰἂ ’, 3 “ ε ’, με ’ 
καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν κριτὴν ὃς ἂν γένηται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 9 
᾽ ᾿] “- Α 
καὶ ἐκζητήσαντες ἀναγγελοῦσίν σοι τὴν κρίσιν. "καὶ ποιήσεις κατὰ τὸ 
᾿ “ ὰ 5. .᾿ 5 , 3 -“ , χὰ ΨΦ 2 , 
τὸ πρᾶγμα ὃ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἂν ἐκλέξηται 
᾽ “"Ἅἢ᾿ [,.ἢ “ 
Κύριος ὁ θεός σου, καὶ φυλάξη ποιῆσαι πάντα ὅσα ἐὰν νομοθετηθῇ 
σοι: "'κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κρίσιν ἣν ἂν εἴπωσίν σοῖτι 
’ “- -“" φ' 
ποιήσεις, οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι 
ὃ Ν ὑδὲ 5 4 2 , «ς ω ὰ “Δ ’ ) Ὁ ,’ 
εξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. “Ζκαὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἂν ποιήσῃ ἐν ὑπερηφανίᾳ τι 
ὥστε μὴ ὑπακοῦσαι τοῦ ἱερέως τοῦ παρεστηκότος λειτουργεῖν ἐπὶ 
“,» “ - Δ “ “-΄΄ὰ ΕΣ ἕφΦ - 4 , 
τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ἢ τοῦ κριτοῦ ὃς ἂν ἢ ἐν ταῖς ἡμέραις 


» ’ Ἀ 5 Ἂν εξ ξω Ὶ .-» Α 3 ἊΝ ᾿᾽ 
ἐκείναις, καὶ ἀποθανεῖται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονῆ- 


2 09] οστις ΔΕ] ποιήσει Β ΔΑ ΕἾ ποιηση Βἢ| ἐναντι ΔῈ | αὐτου] κυρίοι, 
του θεον Ἐ 8. ελθοντες] απελθοντες ΑΕ | προσκυνησωσιν Ἐ | των εκ τοῦ Κοσ 
μου] τω κοσμω τῶ εκ Α Τω εκ του κοσμου Ἐ| προσεταξεν] προσεταξα ΑΤ' - σοι Ε 
4 ανηγγεληὴ Α [ οπὶ τοῦτο ΑὐΥἃ (λνγμα] τοῦτο ἴῃ τὴρ οἴ 510 τὰϑ .48) 
Ισραηλ] ρήτω Α δ εξαρεις] εξαξεις ΒΡΑῈΕ | εκεινην] Ἑ οιἰτινες (οιτεινες ἃ 
ἐποιησαν Τὸ πραγμα τὸ πονήρον τουτοὸ ἐπι τὴν πυλὴην ΑἘ και λιθοβολὴη 
σετε (λιθοβολησεται Β) αὐτοὺς εν λιθοις και τελευτήσουσιν ΒΕ] και τελεὶ 
τησουσιν και λιθοβολησουσιν αὐτοὺς εν λιθοις Α 6 οἵῇ ἐπι 29 Εὶ Ἶ τὸ 
λαου] ΡΥ παντὸς ΑΕ | εἐσχατω ΑΤ᾽' | εξαρειτε ΑΚ 8 ρημα απο σοὺ 
υμων] σου ΑἘ | εκει] ΡΥ επικληθηναι το ὀονομα αὐτου ΔΕ 9 τον κριτή! 
ΡΓ τοὺς ἱερεις τους Λευιτας και προς ΑΚ 10 πραγμα] ρημα ΑῈ | εαν Ὁ: 
αν ΑΕ |:ο θεος σου] επικληθηναι το ονομα αὐτου εκει ΑἘ᾽ | φυλαξη] -" σφοδρ 
Β.} παντα] γΥ κατα ΑΕ 11 αν] εαν ΑΕ | αναγγειλωσιν] αναγγεῖλα 
(510) Α 12 αν 19] εαν ΑἘ ] εν ὑπερὴ ὈΪ5 5.07 Ε'  ὡστε] του ΑΕ | η] γενῆτι 
ΑῈἘ | εν ται εν] ταις (5ϊς) Ε΄ | εξαρειτε Εὶ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΥΤΙΙ 3 


ὸν ἐξ Ἰσραήλ: ᾿Ξκαὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας φοβηθήσεται καὶ οὐκ ἀσε- Β 


δ »ἢ 
ἥσει ἔτι. 
᾿ “ ἃ , 
, “Ἐὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν 
, » 39 2 , Ά » 
οι, καὶ κληρονομήσῃς αὐτὴν καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾿ αὐτὴν, καὶ εἴπῃς 
ἐ , ιν νυ ᾿ ᾿Ψ᾿ θὸ Α ᾿ λ Α ἔθ Α ’ Χ 
᾿«ταστήσω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν ἄρχοντα καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ μου: 
. “ , Α ἃ “Ἅ 3 , 
εὐκαθιστῶν καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος 
“πι “ ’ 
θεὸς αὐτόν. ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχον- 
2 , “- ΣΝ Α ᾿ψ, 5 ’ { 
α' οὐ δυνήσῃ καταστῆσαι ἐπὶ σεαυτὸν ἄνθρωπον ἀλλότριον, ὅτι 
“ “δ 3 Ἁ 3 
εὐκ ἀδελφός σού ἐστιν. "διότι οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ ἵππον, οὐδὲ μὴ ἀπο- 
, Ἁ Α οὶ ᾽, [κέ Ἁ ’, 3 “,΄ὥἋ τ ς Ἁ 
τρέψη τὸν λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθύνῃ αὐτῷ ἵππον" ὁ δὲ 
ΙΓ, 3 Οὐ θ , 5 » » ΦΣΙΣ ’ » 7 ΘΝ 
Τύριος εἶπεν Οὐ προσθήσετε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἔτι. “7καὶ 
5 “ ς “ “ 9 Ἁ , 3 - ς , Ἁ 
ὑ πληθυνεῖ ἑαντῷ γυναῖκας, οὐδὲ μεταστήσεται αὐτοῦ ἡ καρδία" καὶ 


[χὲ 
18 καὶ ὅταν καθίσῃ 


δ ργύριον καὶ χρυσίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ σφόδρα 
ξργύρ χρ η ἢ σφόδρα. 
πὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, καὶ γράψει αὐτῷ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο εἰς 
} 3 Ἁ “ ς ᾽ “ “ 19 λ» » ᾽ “ . » 
ς βλίον παρὰ τῶν ἱερέων τῶν Λευειτῶν, ᾿ καὶ ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀνα- 
’ 5 » το , Α ε ὔ “" [φι 3 “"-νὉ 0 “ 
νώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, ἵνα μάθῃ φοβεῖ- 
’, ᾿ , Ἁ Ψ΄' , , » Ἂ ’ 
θαι Κύριον τὸν θεόν σου καὶ φυλάσσεσθαι πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας 
Ὰ ᾿ Ἁ , “ “ 20 5΄ Ἁ ς θῆ ε δί 9 ““΄͵͵» Α 
ς αἱ τὰ δικαιώματα ταῦτα ποιεῖν" “ἵνα μὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία αὐτοῦ ἀπὸ 
ῶν ἀδελφών αὐτοῦ, ἵνα μὴ παραβῇ ἀπὸ τῶν ἐντολῶν δεξιὰ ἢ ἀρι- 
τερά, ὅπως ἂν μακροχρονίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ 
“- “σι ΄“ 3 ᾽ 
ὑτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς Ισραηλ. 
. ἸΟὺκ ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Λενείταις, ὅλῃ φυλῇ Λευεί, μερὶς οὐδὲ 
λῆρος μετὰ Ἰσραήλ' καρπώματα Κυρίου ὃ κλῆρος αὐτῶν, φάγονται 
3 2 ΄“ Ν » » » “ » “ 2 “ » -- ’ 
αὐτά. ἦκλῆρος δὲ οὐκ ἔσται αὐτοῖς ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν: Κύριος 
Ὁ -“ » τὸ θό 3 ,. κα 3 ᾿ [κὸ ε , . 
Ξὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι εἶπεν αὐτῷ. 3καὶ αὕτη ἡ κρίσις τῶν 
Ῥέων: τὰ παρὰ τοῦ λαοῦ, παρὰ τῶν θνόντων τὰ θύματα, ἐάν τε 


᾽ »2, Ψ - ’ Ἂν ΡΝ, τὰ }Ὶ , ᾿ Ἁ 
ὄσχον ἐάν τε πρόβατον: καὶ δώσει τῷ ἱερεῖ τὸν βραχίονα καὶ τὰ 


[2 εξ] εν Α | Ισραηλ] υμων αὐτων ἘΣ (1σρ. ἘΣ πιΕ) 14 σοι]-- εν κληρω 
Δ] αὑτὴν 195] αυὐτης Α | κατοικησεις Α αὐτὴν 29] αὐτης ΑΚ] οἵὴ ἐπ 29 
Ε (Ξρευβοσ ΕἾ)  ἀρχοντας ἃ 16 καθιστησεις Α [ὁ θεοΞ]Έσου ΑΕ 
ι. }ιοτι] πλην ΑΕ | αὐτω] εαὐτω ΑἘΪ εἰπε») υμιν ΑἘ᾿ 1 προσθήσετε (-ται 
Ε προσθησεσθε ΑἘ 17 οἷ γυναικας...εαὐτω Β (μα Βαθπιρ πῇ) 1 ουδὲ 
μ τστησεται]ινα μη μεταστὴ ΔῈ 18 οταν] ΡΥ ἐσται ΑἸ | τῆς ἀρχὴΞ] ΡΥ 
τ᾿ διῴρου ΑἘ | αὐτω] εαυτω ΑἸ | Λειιτων ΒΡΑῈ 19 ἡμερας] ΡΥ ἐντολας ΕἾ 
(. ἘῚ) ] σου] αὐτου ΑἘ | οτχ και 39 ΑΚ | ταυτας] αυὐτου Ἐ᾿ Ϊ ποιειν]  αὐτα ΑἘ 
2 ιὑτου 19] σου Β Ϊ μακροχρονισὴ] μακροχρονιος ἡ ΔΕ ] αὐτου 457. μετ αὐτου 
(: οἱ νιοι! αὐτου μετ αντοὺ εν τοις υἱοῖς ΤᾺ ἴῃ τὴρ' εἴ 51 τα5) ΑΔ [ οπ εν Ἐ' 
Σ Τ1ΠῚ ἐερευσι Α [ Λευιταις ΒΡΑῈΕ [φυλὴ] ΡΥ τὴ Εἰ) Λευι ΒΡΑΈ [ καρπωμα 


2 Κυριου] κ Α 2 αὐτοις] αὐτω ΑἘ | εν τοῖς αδελφόις] εκ των αδελῴφων 
Ε αὐτων] αὐτου ΑἸ εἰπεν] ὡμὸσεν Ἐ 8 τα θυματα) τας θυσιας ΑἘ᾿ ||; οχχ 
τ 9}Ὲ 


ΑΕ 
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᾿ “--ε ᾿ 
Β σιαγόνια καὶ τὸ ἔνυστρον. “καὶ τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ, 


ΑΕ 


, « 3 “ “ “" 
οἴνον σου καὶ τοῦ ἐλαίου σον, καὶ τὴν ἀπαρχὴν τῶν κουρῶν τῶν 
- ΄ Ῥ: - 
προβάτων σου δώσεις αὐτῷ" 5ὅτι αὐτὸν ἐξελέξατο Κύριος ἐκ πασῶν ς 
“- “ 4 » ’ “ -- “- Ἢ 
τῶν φυλῶν σου, παρεστάναι ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ, λειτουργεῖν καὶ 
“ “ “-- 3 “οΜ “ “- 
εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς 
3 “ - 
Ἰσραήλ. δ᾿ Ἐὰν δὲ παραγένηται ὁ Λενείτης ἐκ μιᾶς τῶν πόλεων 6 
᾿ , « {“ 3. ᾿ Φ 5.» Ὁ “ ως 2 -΄΄Ἰς 
ἐκ πάντων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὗ αὐτὸς παροικεῖ, καθότι ἐπιθυμεῖ ἡ 
. 3 “- 2 . , ὰ Δ 2 λέ 7λ ᾽ - 
Ψυχὴ αὐτοῦ, εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται, 7 λειτουργήσει τῷ 7 
2 , ’ - “ 3 “ ϑ ἰὰ «ς 3 Ν 3 -ι 
ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ ὥσπερ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
΄- “- 3 “- “- 
οἱ Λευεῖται οἱ παρεστηκότες ἐκεῖ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου" 
[« ΄ Ἁ - , πεν 
"μερίδα μεμερισμένην φάγεται, πλὴν τῆς πράσεως τῆς κατὰ πατριάν. κΑ 
΄ ο “" [ ’ 
»᾿ Ἐὰν δὲ εἰσέλθης εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὗ 9 
’ ΄“ ᾿ ᾿ 4 -» 3 “- } Ω 1ο, 3 « 
μαθήσῃ ποιεῖν κατὰ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ἐκείνων. "οὐχ εὗρε- τὸ 
θήσεται ἐν σοὶ περικαθαίρων τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ 
ἐν πυρί, μαντευόμενος μαντείαν, κληδονιζόμενος καὶ οἰωνιζόμενος, 
“ ἰ 
φαρμακοῖς "᾿ἐπαείδων ἐπαοιδήν, ἐνγαστρίμυθος καὶ τερατοσκόπος, τι 
ἐπερωτῶν τοὺς νεκρούς. “ἔστιν γὰρ βδέλ Κυρίῳ τῷ θεῷ σο 
τερ ρούς. γὰρ βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σοῦ ιἍ 
.« “- “- - ᾿ῳ ᾽ 
πᾶς ποιῶν ταῦτα' ἕνεκεν γὰρ τῶν βδελυγμάτων τούτων Κύριος 
ἢ λ θ “ ᾿ ᾿ 5.6 ἊΝ - 13 » ἢ , -.- Ὁ» α 
ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. ᾿"᾿τέλειος ἔσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ 13 
Ἁ “« “ ᾽; Φ 
θεοῦ σου: "τὰ γὰρ ἔθνη ταῦτα οὗς σὺ κατακληρονομεῖς αὐτούς, οὗτοι τς 
; ν [φ 3 ᾿ Α Ν 3 Υ͂ ᾿. Ἁ 
κληδόνων καὶ μαντειῶν ἀκούσονται" καὶ σοὶ οὐχ οὕτως ἔδωκεν Κύριος 
, “- ᾿ “- ’ 
ὁ θεὸς σου. 5: Προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει τς 


16 


- ἢ ς , , 3 “« 3 ; ᾿ , [κε 3. «Ὁ 
Κύριος ὁ θεός σου σοί, αὐτοῦ ἀκούσεσθε. κατα παᾶντα οσα ἤτησω τό 


εἶ ᾽ “ “-« Ψ ΄ ᾿ Ἂς, ΄ “- ᾽ ’ , 

παρὰ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐν Χωρὴβ τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας λέγοντες 

3 ’ 3 ω ᾿ Ι ’ - “« Α Ἀ “ 
Οὐ προσθήσομεν ἀκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ τὸ πῦρ 

ν , ον 3 3 , » ΆΨ. ᾿ 2 θ ΄ 17 2 
τὸ μέγα τοῦτο οὐκ ὀψόμεθα ἔτι, οὐδὲ μὴ ἀποθάνωμεν. "7 καὶ εἶπεν 11 

΄ 3 “- Ω ’ 
Κυριος πρὸς μέ ᾿Ορθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν πρὸς σέ: ὃ προφήτην τ 


2 Α 3 “ 3 - 2 “- 5». “ ,“, , ᾿ δέ ᾿ 
ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ὥσπερ σέ, καὶ δώσω τα 


δ Κυριος7ἘΟθ θὲ σου ΑἘ | του θεου] - σου ΔΕ αὐτου] κυ ΔΕ | εν τοις νιοις 
1σρ.] πασας τας ἡμερας ΑΚ 6 Λευιτης ΒΡΑΕ || πολεων]- υμων ΑΕ | παν- 
των των] υὑἱ 51:0 τὰ5 ΒΡ [| εκλεξηται}] ει 5880 τὰβ Βᾶς -Ἐκς ΑΕ Ἶ λειτουρ- 
γησει}] ἃ 5} τὰς Βᾶς ργ καὶ ΔΕ | λευιται ΒΡΑΞΕ [ἐναντι ΔΕ [οἱ του θεοῦ σου 
ΑΥ 9 οἵχ σον Α 10 ευρεθησεται] ευρησεται Α και 15] η ΔΕ 
οἵη εν πυρι Β' [|κληδονιζ. ῬΓ καὶ ΔΕ [ φαρμακος ΔΕ 11 επαει- 
δων] ἐπαοιδων ΒΡΑ εἐπαδων Ε' | τερατοσκοτος (5)ο) Α  επερωτων] ΡΓ και ΔῈ 
12 βδελυγματω ἘΠ“ (ν Ξξυροῖβοσ ΕἼ" 4) [ Κυριος] ΕΟ θεὸς σον ΔῈ | σου 25] ΡΓ 


προσωπου ΑΚ 13 ἐναντι Α 14 κατακληρονομησεις Ἐ | κληδονων]) 
κληδονισμων ΑἘ και σοι] σοι δε ΑΤ' 1δ οὔλ ὡς εμε Ε" (μ4 Ὁ Ἐπ) ! 
σοι Κς οῦς σου ΑΕ 16 οπὶ του 19 Κ᾽ [ σου 29] μων ΔΕ 17 ΟἿ προς σ' 


ὝΙΙ 18 των αδελῴφων} ΡΥ μεσου ΔΕ | τα ρηματα) το ρημα ΑΕ 
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ε’ , ᾿ σ , 2 ΄“ ν ΄ 2 Ξ , λ 
ῥηματὰ μου ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ λαλήσει αὐτοῖς καθότι ἂν 
- ἁ » .Σ ΄ “ γΝ , 
ἐντείλωμαι αὐτῷ" "καὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μὴ ἀκούσῃ ὅσα ἐὰν λαλήσῃ 
ε , 2 - 3, “ ὮΝ ἡ , “ὉΠ. ἢ 3 ὃ , ω 3 ον 
ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, ἐγὼ ἐκδικήσω ἐξ αὐτοῦ. 
20 ᾿ ς Σ Ἷ Δ΄ ἃ 3 ΤΑ -“ ΒΕ. ΠΣ Ρ , εκ 
πλὴν ὁ προφήτης ὃς ἂν ἀσεβήσῃ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου ῥῆμα 
δι ὰ κι , 2 3 “ ε 
ὃ οὐ προσέταξα λαλῆσαι, καὶ ὃς ἂν λαλήσῃ ἐν ὀνόματι θεῶν ἑτέρων, 
3 ΄“΄ ς ’ 3 »“- οι ἈΝ ὃ , δι 3 “" δί 
ἀποθανεῖται ὁ προφήτης ἐκεῖνος. “᾿ἐὰν δὲ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σον 
“- “ 9 Ω Ν ᾿ ς 
Πῶς γνωσόμεθα τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος; “ὅσα ἐὰν λαλήσῃ ὁ 
, 2 - ὯΝ απ ἐς , " δ ΄ ," ᾿ ἊΝ 
προφήτης ἐκεῖνος τῷ ὀνόματι Κυρίου, καὶ μὴ γένηται καὶ μὴ συμβῇ, 
΄“ “ ᾿' ϑ ’ 
τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος- ἐν ἀσεβείᾳ ἐλάλησεν ὁ προφή- 
) ΄" 3 3 ’ 3 ΄ 
της ἐκεῖνος, οὐκ ἀφέξεσθε αὐτοῦ. 
:᾿Ἐὰν δὲ ἀφανίσῃ Κύριος ὁ θεός σον τὰ ἔθνη ἃ ὁ θεὸς δίδωσίν σοι 
΄“ , ’ ’ - 
τὴν γῆν, καὶ κατακληρονομήσητε αὐτούς, καὶ κατοικήσητε ἐν ταῖς 
΄“- ΄“ι Ἂ ΄- “ ΄“ 
πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν, “τρεῖς πόλεις διαστελεῖς 
“-“ , “ “ -ε , 
σεαυτῷ ἐν μέσῳ τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 
“ Ω “ “ ἁ 
3 στόχασαί σοι τὴν ὁδόν" καὶ τριμεριεῖς τὰ ὅρια τῆς γῆς σου ἣν κατα- 
, ’ ς θ λιν ᾿ -- ν “ 
μερίζει σοι Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἔσται καταφυγὴ ἐκεῖ παντὶ φονευτῇ. 
“ “- ΄“ ἃ Ἂ  - 
“τοῦτο δὲ ἔσται τὸ πρόσταγμα τοῦ φονευτοῦ ὃς ἂν φύγῃ ἐκεῖ καὶ 
’ ἃ Ἄ ὡ . , 5 - 3 γς» ν Θ' 
ζησεται: ὃς ἂν πατάξῃ τὸν πλησίον αὐτοῦ οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος 
3 ΄“" 3 ᾿ Α Ψ" 3 θὲ ᾿ , 5 ν ἁ Ἁ 2 “λθ Ἂν “ 
οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 5 καὶ ὃς ἂν εἰσέλθῃ μετὰ τοῦ 
᾽ 5 ᾿ Α Ὅπν , ᾿ ) ΄- ς ᾿ 
πλησίον εἰς τὸν δρυμὸν συναγαγεῖν ξύλα, καὶ ἐκκρουσθῇ ἡ χεὶρ 
3 ΄“ πρὸ 3 , , Ἁ , Ἁ 3 Α Α , 3 , 
αὐτοῦ τῇ ἀξίνῃ κόπτοντος τὸ ξύλον, καὶ ἐκπεσὸν τὸ σιδήριον ἀπὸ 
. ΄ ΄ “ , . 9 ͵ Ὁ ’ " 
τοῦ ξύλου τύχῃ τοῦ πλησίον, καὶ ἀποθάνῃ, οὗτος καταφεύξεται εἰς 
’ “ Δ ’ Α ͵ 6. Ἁ ὃ , ς ν᾿ ’ 
μίαν τῶν πόλεων τούτων καὶ ζήσεται: “ἵνα μὴ διώξας ὁ ἀγχιστεύων 
“ Υ͂ “ ’ “ 
τοῦ αἵματος ὀπίσω τοῦ φονεύσαντος, ὅτι παρατεθέρμανται τῇ καρδίᾳ 
᾿ ᾿ ΡΗ ἢ ὔ 
Α λ ’ 3 , 354 ᾿ 3 {2 [2 , , ν 3 “ 
καὶ καταλαβῃ αὐτόν, ἐὰν μακροτέρα ἦν ἡ ὁδός, καὶ πατάξῃ αὐτοῦ 
’ Α ,’ὔ “- 3 
ψυχήν" καὶ τούτῳ οὐκ ἔστιν κρίσις θανάτου, ὅτι οὐ μισῶν ἦν αὐτὸν 


πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης. Τδιὰ τοῦτο ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι 


19 ὁ ανθρωπος] Ἐεκεινος ΑἘ | ακουση] των λογων αὐτου ΑΕ | εαν 29] 


ἘΠ| οἵὰ εκεινος ΑΒ [ ἐπι τω ον. μου ο προφ. Α | εκδικω Εὶ 20 αν 19] 
να ] ρημα επι τω ον. μου ΑΕ  προσεταξα (προσϊεταξα Β΄" προσείταξα ΒΡ.) 
αὐτω ΑΕ εν] ἐπ ΔΕ 21 εἰπης]}] λεγης Εὶ 22 εαν] αν Ἐ' | ὁπλ εκει- 


: 10 ΑΒ τω ονοματι] ΡΥ επι ΑΕ | γένηται] -Ἐ το ρημα ΑΕ | οπῃ μὴ “9 
Ι οἵὰ ο χ,ὃ Εὶ  οπὶ εἐκεινος 25 Αὔ (πὰ ΑἸ) 87πι6) ἘΠ] αὐτου] ρΥ απ ΑΕ 
[Χ 1 ο θεος 29 σου ΑἸ | γην] Ἑ αὐτων ΑΕ | κατακληρονομήσεις ΑΕ! 


τοικησης ΔῈ | και εν τοις οἰκοις αὐτων Ὀϊς 5ὁγ Ε' 8 καταμεριει Ἐ'  φο- 
υτὴ] ῬΥ͂ τω Α 4 ἐσται] ἐστιν ΑἘ᾽| οὐκ εἰδως] ακουσιως ΑἘ | χθες 
5] τΤριΤῊ9] ῬΓ πρὸ της ΑΕ δ πλησιον] αὐτοῦ ΑἸ εκκρουσθη 
Α ἤν] ΕἼ ἐκκρουσηὴ ΑΔ 6 του αιματος] το αιμα Ἐ᾿| τὴ καρδια)] τὴ 
αὐτου Α τὴν καρδιαν αυτου Ἐ Ἶ ην] ἡ ΑΕ | ψυχην] ΡΥ τὴν ΔῈ -- καὶ αποθανη 
ΕΓ | χθες ΒΡ | οὐδε] και ΑΕ Ἶ σοι ἐντελλομαι ΑΕ 
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ΧΙΧ ὃ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


» 
ὃ ἐὰν δὲ « 


» ’ ΄ ΄ ὰ Υ σ΄“ 
ἐμπλατύνῃ Κύριος ὁ θεός σον τὰ ὅριά σου ὃν τρόπον ὦμοσεν τοῖς 


-.- “ ᾽’ γ᾿ ΄“- “ “ 
τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων Τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ. 


» .- ’ “ Α ἥ- ἃ 3 “ 
πατράσιν σου, καὶ δῷ σοι Κύριος πᾶσαν τὴν γὴν ἣν εἰπεν δοῦναι 
"»“" 9 ’ “- ΄ 
τοῖς πατράσιν σου, ϑέὰν ἀκούσῃς ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς 9 
2. κ᾿ 2 ᾿ , , 3 ἊΣ , , ’ 
ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεόν σον, πορεῦε- 
3 Ψ »“ ΄“ “ { ᾿ὰ 
σθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας" καὶ προσθήσεις 
-“ἕἝἕ.» ΄“ ΄“ , ; 
σαυτῷ ἔτι τρεῖς πόλεις πρὸς τὰς τρεῖς ταύτας" “καὶ οὐκ ἐκχυθήσεται το 
αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ γῇ ἡ Κύ ὁ θεό δίδωσί ἦν κλήη ὶ 
ἵμα ἀναίτιον ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσιν σοι ἐν κλήρῳ, καὶ 
᾿ » ) ν Φ » τι ὃν δὲ ) ν ἡ θ 
οὐκ ἔσται ἐν σοὶ αἵματι ἔνοχος. "᾿ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἀνθρωπος τι 
“᾿ ΄ Α “ ᾿] 3 
μισῶν τὸν πλησίον, καὶ ἐνεδρεύσῃ αὐτὸν καὶ ἐπαναστῇ ἐπ αὐτὸν 
ν , . “ , Ἅ 2 ἴ Ἁ Ὥ 3 , [οὶ , 
καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν, καὶ ἀποθάνῃ, καὶ φύγῃ εἰς μίαν τῶν πόλεων 
’, 3 “--. “ ΄ι: ᾽΄ 
τούτων" ᾿Ξκαὶ ἀποστελοῦσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ λῆμ- τ 
“- “ “ Ψ 
ψονται αὐτὸν ἐκεῖθεν, καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν εἰς χεῖρας τῶν αγχι- 
ἤ “ Ὁ Ἀ ᾽ θ ἰᾳῳ 13 Σ] Υ ε Ψ λ , 
στευόντων τοῦ αἵματος, καὶ ἀποθανεῖται: "Ξοὐὺ φείσεται ὁ ὀφθαλμός 


μ᾿ 


3 
) 3 ᾽ ΨΆ Ν ἊΝ Α τ Α 3 , ) 2 , Α 
σου ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ καθαριεῖς τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ Ισραηλ, καὶ 
Φ » 14 }] Ἅ [) “- λ , ὰ » ς 
εὖ σοι ἔσται. Οὐ μετακινήσεις ὅρια τοῦ πλησίον ἃ ἔστησαν οἱ τά} 
, “ ᾿ “ “" ᾽ 
πατέρες σου ἐν τῇ κληρονομίᾳ ἧ κατεκληρονομήθης ἐν τῇ γῇ ἢ 
νυ ἢ ς ’ , , » Ἕ 15 }} 3 - , 
Κύριος ὁ θεύς σον δίδωσίν σοι ἐν κληρῳ. Οὐκ ἐμμενεῖ μάρτυς τ5 
εἷς μαρτυρῆσαι κατὰ ἀνθρώπου κατὰ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ κατὰ πᾶν 
ς ὡ ᾿ Ν ἐφ ς Υ ἂ “Δ ς ἴιε Ξ 2 Ν ’ Ψ 
ἁμάρτημα καὶ κατὰ πᾶσαν ἁμαρτίαν ἣν ἂν ἁμάρτῃ" ἐπὶ στόματος δύο 
4 - ᾿ ᾿Α “ “« 
μαρτύρων καὶ ἐπὶ στόματος τριῶν μαρτύρων στήσεται πᾶν ρῆμα. 
16 »Χν δὲ πρὶ , ᾿, ν 3 60 , λέ 2 τ 
ἐὰν δὲ καταστῇ μάρτυς ἄδικος κατὰ ἀνθρώπον καταλέγων αὑτοῦ τό 
) ΄, 7 Ἁ ’ « Ἂ » ᾽ ᾿Ὶ ) ΄“ « 3 
ἀσέβειαν, “7 καὶ γνώσονται οἱ δύο ἄνθρωποι οἱς ἐστιν αὑτοῖς ἡ ἄντι- 17 
 φε ’ ὍΝ ΄΄»" ἁ 
λογία ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι τῶν ἱερέων καὶ ἔναντι τῶν κριτῶν οἱ 
ΣὐΔὶ 4 2 ΓΝ ς , 2 , 1:8 Ν 2 "» ς ν΄ 5" “- 
ἐὰν ὦσιν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, “ καὶ ἐξετάσωσιν οἱ κριταὶ ἀκριβῶς, τ8 
Ἁ ἰὃ Ἁ Ψ ἀὃ ) ᾿ὰ ἰὸ Ἂ ’ Ἀ ΄“ Ἰὸὃ λ 
καὶ ἰδοὺ μάρτυς ἄδικος ἐμαρτύρησεν ἄδικα, ἀντέστη κατὰ τον αθελ- 
“ “- ᾿Ξ ΄ ΠΥ ΄ “ 
φοῦ αὐτοῦ: "καὶ ποιήσετε αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆσαι το 


Ἁ .“ » “ » “ ᾿Ὶ » ΄σ΄ Α Α » ς “ 3 “ 
κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὑτῶν. 


8--9 οἷῃὴ πασαν.. ακουσης ΒΔ (Π4}0 ΒΑΡ (τι ἴπῇ) 9 ακουσης] εἰσα- 
κουση Δ εἰσακουσης Ἐ | σοι ἐντελλομαι Ε' Ϊ σαυτω] αὐτω Β "ἃ σεαυτω ΑΕ 
τρεις 29] τρις Α  ταὐυὅτας 29] ΡΓ πόλεις ἃ 10 γη]ξ σου ΑἘ [ἡ] ην ΔΕ 
οἵὰ σου ἃ 11 οἵἷὰ ἐν σοι ΑΕ || πλησιον]  Ἐαυτου ΑἸ] αὐτου ψυχη»] 
αὐτου την Ψ. Δ αὐτον ψυχὴ 12 των αγχιστευοντων) τω αγχιστεύοντι 
“Π 14 πλησιον] ἐ σον ΑἘ | πατερες] προτεροι Α | κληρονομια] Ἐ σου 
ΑΕ [ἡ 1 ην Α | ἢ 29 ην ΑΒ | εν κληρω] Ὁ κληρονομῆσαι αὐτὴν ΔΑ (εν 
κλήρω κλη!ρονομησαι αὐτὴν ἴῃ τὴρ' Εἴ 5ᾺΡ τΑ5) 1δ ἐμμενεις Β΄ (εμμενει 
Β80) [ αν] εαν ΑΕ [στησεται] σταθησεται ΔῈ 17 γνωσονται] στη- 
σονται ΒΡΑῈ | εαν»]) αν ΑΚ 19 ποιήσεται Α Ϊ επονηρευσατο) - τῶ 
πλησιον Α Ἶ οπὶ κατα τοῦ ἀδελῴου αὐτου Α Ι εξαρειτε ΑΙ 
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’ὔ ’, 
20 “καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες φοβηθήσονται, καὶ οὐ προσθήσουσιν 


-ὕ . . Πὰλ «« κα ἢ Ἔ ου, ΄ ε 
21 ετίὶ ποίησαι ΚαΤὰα ΤΟ ρηῃμα ΤΟΌΤΟ ΤῸ Ππονῆρον εν υμιν. ου φείσεται 0 


ν"- 


ὀφθαλμός σον ἐπ᾽ αὐτῷ: ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, 


» Ι » ᾿Ὶ » ΄ ΄ε᾿ ᾽ Α [ ,ὔ 2 Ά , 
ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός. 


με 


- ἢ [μ 
:᾿ Ἐὰν δὲ ἐξέλθης εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ ἴδῃς ἵππον 
’ ᾽ Σ - 
καὶ ἀναβάτην καὶ λαὸν πλείονά σου, οὐ φοβηθήσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν. ὅτι 
’ ς , ᾿ “- ς 5» ’ 2 ἘΝ 2 ’ 2 Ἧ 
5 Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, ὁ ἀναβιβάσας σε ἐκ γῆς Δἰγύπτον. “καὶ 
ἔσται ὅταν ἐγγίσης τῷ πολέμῳ, καὶ προσεγγίσας ὁ ἱερεὺς λαλήσει τῷ 
ἔσται ὅταν ἐγγίσῃς τῷ έμῳ, καὶ προσεγγίσας ὁ ἱερ η Α 
λ “- 3 ΓΝ “ Α ῚῚ ,ὔ δι 4 » ἡλ ς “ θ 4 
3 λαῷ ϑκαὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτούς Ακουε, Ἰσραήλ: ὑμεῖς πορεύεσθε σήμερον 
Ἂ Α ’ 2 Α ᾿ }] ( ε “ ᾿ 2 ’ ς ’ «. “ 
εἰς τὸν πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, μὴ ἐκλυέσθω ἡ καρδία ὑμῶν, 
“ Ψ “ 
μὴ φοβεῖσθε μηδὲ θραύεσθε μηδὲ ἐκκλίνετε ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" 
4 , ς 0 δ ς “- ς , θ᾽ ε “ “- 
4 “ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος μεθ᾽ ὑμῶν, συνεκπολεμῆ- 
σαι ὑμῖν τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, διασῶσαι ὑμᾶς. "καὶ λαλήσουσιν οἱ 
ἴον Α Α Α , , ς Ἂ ς » Γ 
γραμματεῖς πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τίς ὁ ἄνθρωπος ὁ οἰκοδομήσας 
οἰκίαν καινὴν καὶ οὐκ ἐνεκαίνισεν αὐτὴν; πορευέσθω καὶ ἀποστρα- 
, γ Α ᾿] , » ΨΙΝ Α 2 ’ 5 ΄- , ." Ἂ 
φήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος 
κ᾿ 2 “- 2 , ό Α , «. δι Α͂ 2 ων ᾽ 
6 ἕτερος ἐνκαινιεῖ αὐτήν. “καὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμ- 
΄ Α 2 2 ,ὔ 2 ᾿Ὶ “- , Α 5 ’ ΟῚ 
πελῶνα καὶ οὐκ εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ; πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς 
τὴν οἱ ’ ν αὐ “- Α 2 θά 3 τῷ λέ Α ΕΣ θ [ 0 
ἣν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος 
} θγ 3 » ΄- 7 Ἁ ’ [ δι 60 “ ΄ 
γ εὐφρανθήσεται ἐξ αὐτοῦ. Τκαὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις μεμνήστευται 
ἴα ᾿ 2 ΦΕῸ , ν 2 , » 
γυναῖκα καὶ οὐκ ἔλαβεν αὐτὴν; πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς 
τὴ »] ΄ » ΄- Α ᾽ θ , 2 ΄“᾿ λ ’, Α " 60 Ὅ. 
ἣν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος 
; “ - 
8 λήμψεται αὐτήν. ὅκαὶ προσθήσουσιν οἱ γραμματεῖς λαλῆσαι πρὸς 
τὸν λαὸν καὶ ἐροῦσιν Τίς ὁ ἄνθρωπος ὁ φοβούμενος καὶ δειλὸς τῇ 
, , Ἁ 2 ’ 2 Ἅ ᾿ ἷς 2 - Ω͂ Ἁ 
καρδίᾳ; πορενέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, ἵνα μὴ 
ὃ λ , Α δί “-“ τὸ λ “ » -“{φὉἷ ε 3 “- 9 λ»Ἕ»ν 
9 δειλιάνῃ τὴν καρδίαν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὥσπερ ἡ αὐτοῦ. 9 καὶ ἔσται 
[κ ΄“ - 
ὅταν παὕσωνται οἱ γραμματεῖς λαλοῦντες πρὸς τὸν λαόν, καὶ κατα- 
ϑ ᾿, - “ , “-“ “- 
τὸ στήσουσιν ἄρχοντας τῆς στρατιᾶς προηγουμένους τοῦ λαοῦ. τ᾽ Ἐὰν 


δὲ προσέλθῃς πρὸς πόλιν ἐκπολεμῆσαι αὐτούς, καὶ ἐκκάλεσαι αὐτοὺς 


20 προσθησουσιν] σουϊσιν ἴῃ τὴρ εἴ 510 τὰ5 Αϑ"4) ποιησαι] ποιειν Α | τὸ 
πονήρον τοῦτο ΑΕ 21 σου] σ 5ᾺΡ τὰϑβ Δ | οφθαλμονὶ αντι.. οδοντος ἴῃ 
Τὴ Εἴ 510 τὰ5 Δ] ποδα ἀντι ποδος χειρα αντι χειρος Ἐ |, ποδος] - καθοτι 
αν δω μωμον τω πλήησιον ουτως δοθησεται αὐτω Βϑῦτοβ ἱπ Α ΧΧ 1 απ]͵επ 
Ε [οἱ μετα σου Ἐὶ 8 πορευεσθε) προσπορευνεσθαι Α προσπορενεσθε Ἐ' 
τον πολεμο»] οἵὴ τον ΑΕ [ εκκλψετεῖ εκκλεινητε Δ. εκκλεψηται Ε 4 δια- 
σωσαι] ΡΥ και ΑΕ δ αποστραφητὼ) επιστραφητω ΔῈ | ετερος] εταιρος ΑΙ 
ενκαινιει (εγκενίει Α) αὐτὴν] κληρονομήσει αὐτον Τ᾿ 6 ηυῴφρανθη ΑΚ 
επιστραφητω ΑἸ΄. Ἴ ο ανθρωποΞ]) οἵὴ ο Εΐ (β: ρεγβοῦ ΕΠ) [ αποστραφητω] 
επιστραφητω ΑΙ' 8 δειλιανῃ (διλ. Β"Α}] διλαϊίνη Ε | του αδελφου] ρτ 
αυτου και ἃ 9 στρατειας Κὶ 10 αὑτοὺς 19] αὐτὴν ΑΚ εκκαλεσαι] εκκα- 
λεσὴη Α εκκαλεσης Ε 
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ΧΧΊΙΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙῸΝ 


3 5. ἢ τι δ. Ν 2 ν 3 θῶ , ν 2 ’ , 
Β μετ᾽ εἰρήνης. "᾿ἐὰν μὲν εἰρηνικὰ ἀποκριθῶσιν σοι καὶ ἀνοίξωσίν τι 
με ζο ς , ς ς θέ 2 39 π΄ Ψ , λό 
σοι, ἔσται πᾶς ὁ λαός, οἱ εὑρεθέντες ἐν αὐτῇ, ἔσονταί σοι φορολόγητοι 
; Ν Α , ’ “ 
καὶ ὑπήκοοί σον: “ἐὰν δὲ μὴ ὑπακούσωσιν σοι καὶ ποιῶσιν πρὸς τ2 
ἐ πὸλ θιεῖς αὐτήν, ᾿βέως ἂν παραδῷ σοι αὐτὴν Κύ 
σὲ πόλεμον, περικαθιεῖς αὐτήν, "ἕως ἂν παραδῷ σοι αὑτὴν Κυριος 13 
“ο“ο,., κ μοῦ ) , . ἂχ 
ὁ θεός σον εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις πᾶν ἀρσενικὸν αὕτης 


2 


, , 4 Ἂ “ “ Ν “ 3 ΘΗΝ Ν 
ἐν φόνῳ μαχαίρας, “πλὴν τῶν γυναικῶν καὶ τῆς ἀποσκευῆς" καὶ τ 
“ ΄“ ᾿ 3 , 
ὅσα ἂν ὑπάρχῃ ἐν τῇ πόλει καὶ πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν προνομεύσεις 
ΝΝ , , “ ; κ . ᾿ ἮΝ : , ς 
σεαυτῷ, καὶ φάγῃ πᾶσαν τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν σον ὧν Κύριος ὁ 
“ ᾿ 
θεός σου δίδωσίν σοι. ᾿δοὕύτως ποιήσεις πάσας τὰς πόλεις τὰς τς 
Ἁ 2’ , ΦΟΎΗΝ Ψ “ ἤ “ : “ ,ὔ 
μακρὰν οὔσας σου σφόδρα' οὐχὶ ἐκ τῶν πόλεων τῶν ἐθνῶν τούτων 
[4 , ΄“ “ “ 
Ἰδὼν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομεῖν τὴν γῆν αὐτῶν, τό 
3 ᾿ “ 2 , 17 ἰλλ᾽ Ἄ 5» θέ ) θ “- ᾿] ’ 
οὐ ζωγρήσετε πᾶν ἐνπνέον, "7 αλλ᾽ ἢ ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτους, 17 
ἴα 3 “ “-“ “ 
τὸν Χετταῖον καὶ ᾿Αμορραῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον 


8 Ὁ ᾿ 
να μὴ τ8 


3 ΄“΄ 
καὶ Ἰεβουσαῖον, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου" " 
, « “ “ ΄ ,: ’ 2 “ μὲ ᾽ , Ψ- 
διδάξωσιν ὑμᾶς ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν ὁσα ἐποίησαν τοις 
“ ». “« ν ε , θ 5 ,ὔ ἥ “ «-ς “ τοῦ Δ] 
θεοῖς αὐτῶν, καὶ ἁμαρτήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. Ἐὰν το 
᾿ ’ ᾿ ; , { , , ᾽ ΄- 3 ᾿ 
δὲ περικαθίσῃς περὶ πόλιν μίαν ἡμέρας πλείους ἐκπολεμῆσαι αὐτὴν 
εἰς κατάλημψιν αὐτῆς, οὐχὶ ἐξολεθρεύσεις τὰ δένδρα αὐτῆς ἐπιβαλεῖν 
» 3 »:. ὖὃΝ ,ὕ 2 3 4 » » 3 - ΄ )» ἊΝ ν 3 2 ᾽ ᾿ 
ἐπ᾽ αὐτὰ σίδηρον" ἀλλ᾽ ἢ ἀπ᾽ αὐτοῦ φάγῃ, αὐτὸ δὲ οὐκ ἐκκόψεις. μὴ 
ἊΨ ’ ΝΥ “-“ςἷ΄)᾽ 3 ΄- 2 “ Σ΄ »“ , 3 
ἄνθρωπος τὸ ξύλον τὸ ἐν τῷ ἀγρῷ, εἰσελθεῖν ἀπὸ προσώπου σοὺ εἰς 
τὸν χάρακα; “᾿ἀλλὰ ξύλον ὃ ἐπίστασαι ὅτι οὐ καρπόβρωτόν ἐστιν, 30 
“ 3 ω Ἄς 2 , " Ἂ ᾿ ’ 3. οὖν ᾿ 
τοῦτο ὀλεθρεύσεις καὶ ἐκκόψεις καὶ οἰκοδομήσεις χαράκωσιν ἐπὶ τὴν 
’ “ “ Α ν.  " , “ Δ κα 
πόλιν ἥτις ποιεῖ πρὸς σὲ τὸν πόλεμον, ἕως ἂν παραδοθῇ. 
3 ΄ “- .- τ 
τ Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ τραυματίας ἐν τῇ γῇ ἣ Κύριος ὁ θεός σου δί- ι 
δωσίν σοι κληρονομῆσαι, πεπτωκὼς ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ οὐκ οἴδασιν 
τὸν πατάξαντα, "ἐξελεύσεται ἣ γερουσία σου καὶ οἱ κριταί σου, καὶ 2 


3 ’ , ἃ ᾿ , Ν » ΄“ ’ 3 ΑΨ.» 
εκμετρησουσιν ετῖι Τὰς πόλεις τας κύκλῳ του τραυματιοῦυ" και εσται 5 


ΑΒ. 11 εαν μων] ρχῖ καὶ ἐσται Αϑ ] αποκριθωσιν σοι] αποκριθωσι ΒΡ] αὐτὴ] 
τη πόλει Α | οπὶ σοι 39 Α | φωρολογητοι Α φορολογ... ἘΠ] σου] σοι ΑΕ, 
12 και ποιωσιν καὶ! ποίω 510 τα5 88 και ποιησωσιν ΑἘ ] περικαθιεις] περι- 
καθαριεις Αἴ Υά 13 εὡς αν παραδω σοι] και παραδωσει ΑΚ 14 ὁσα] 
ῬΓ παντὰα τὰ κτηνη καὶ παντὰ ΔΚ"Ι͂ [ και φαγηὴ πασαν ὈΪ5 507 Αἵ" 
15 σου] ΡΥ απὸ ΑΚ Ἶ οὐχι] ΡχΥ αἱ ΑἘ᾿] εκ] απὸ ΑἸ] τῶν πολεων τῶν εθνων 
των εθνων των πόλεων ΕΚ 16 ων] ΡΥ ἰδου δε απὸ των πόλεων τουτων ΑΒ] 
κληρονομειν] κληρονομησαι Τ᾽ ] ζωγρησετε (ζωγρησεται Β. Α)] Ἐαπ᾿ αὐτῶν ΑΕ 
17 αλλ 1] αλλα ΑΕ | οπὶ αναθεματι Ε [ἰ ἀμ. και Χαν.}) τον Αμ. και τον 
Χαν. ΑΒ Ἶ Φερεζαιον] ρχτ [γον Ἐ'| Ευαιον}-Ἑ καὶ Γεργεσαιον ΒΑΡ (πβ) ] Ιεβουσαιον] 
Ἔ και Τεργεσαιον ΑΚ 18 βδελυγμα Ἐ 19 οἵὰ μιαν ΑΕ | πλειου9] 
πλειονας Α | οὐχι] οὐκ ΔΕ | αντα] αὐτας Ἐ᾿ | αλλ η] αλλα ΔΕ ] αγρω] δρυμω 
ΔΕ 20 ξυλον] ΡΥ τὸ ΑΕ εξολεθρευσεις ΔΕ ΧΧΙ 1 ἡ] ην ΑΚ 
2 οἵἷὰ σου 19 Εἰ | οὰ ἐπὶ Α 
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ἡ πόλις ἡ ἐγγίζουσα τῷ τραυματίᾳ, καὶ λήμψεται ἡ γερουσία τῆς Β 


᾿ ᾿] , , » “ [μἢ 3 » ᾿ Ὁ“ 
πόλεως ἐκείνης δάμαλιν ἐκ βοῶν, ἥτις οὐκ εἰργασται καὶ ἥτις 
, ΤᾺ , 4 ν ἴ ς , “ , 

4 οὐχ εἵλκυσεν ζυγόν: “καὶ καταβιβάσουσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως 
5 , , μι , “ οἵ 2 δι , Ἁ Υ͂ 
ἐκείνης δάμαλιν εἰς φάραγγα τραχεῖαν, ἥτις οὐκ εἴργασται οὐδὲ σπεί- 

5 ρεται, καὶ νευροκοπήσουσιν τὴν δάμαλιν ἐν τῇ φάραγγι. καὶ προσ- 

᾽ « « ἊΝ, « ας [ως 3 Α 3 , ὰ ες Α 
ἐλεύσονται οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται, ὅτι αὐτοὺς ἐπέλεξεν Κύριος ὁ θεὸς 
παρεστηκέναι αὐτῷ καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τῷ 

“ 2, “ “ , - 

6 στόματι αὐτῶν ἔσται πᾶσα ἀντιλογία καὶ πᾶσα ἁφή: “καὶ πᾶσα ἡ 
γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης οἱ ἐγγίζοντες τῷ τραυματίᾳ νίψονται 
τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τῆς δαμάλεως τῆς νενευροκοπημένης ἐν 
“-- »] ς΄ ΄“ ΄-“ 

7 τῇ φάραγγι, 17καὶ ἀποκριθέντες ἐροῦσιν Αἱ χεῖρες ἡμῶν οὐκ ἐξέχεαν 

Ἁ τ ἴφὶ ᾿ ς« ν᾽ θ λ Ν' τ “ 3 [ , 5 85Ἃ “ 

8 τὸ αἷμα τοῦτο, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν οὐχ ἑωράκασιν: ἵλεως γενοῦ 

“ λ κι δ] “λ ἃ δὰ Τ ’ » Κυύυ {“ Ἁ , τὰ 
τῷ λαῴῷ σου Ἰσραήλ, οὗς ἐλυτρώσω, Κύριε, ἵνα μὴ γένηται αἷμα 
᾿ , Σ ΄- “΄“ » , - 3 ᾽ὔ 3 “ Α τ 
ἀναίτιον ἐν τῷ λαῷ σου Ἰσραήλ. καὶ ἐξιλασθήσεται αὐτοῖς τὸ αἷμα. 
9 Ἁ ν » τὰ ν ὲ Α 3 , 3 « “ 3 “ ΣΑ ’ 
οϑσὺ δὲ ἐξαρεῖς τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, ἐὰν ποιήσῃς 
᾿ ᾿ δ ΠΕ: , ΕΝ ῃ , Ξ τοῦδ 
το τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. Ἐὰν 
δὲ ἐξελθὼν εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ παραδῷ σοι 
“" ᾽ὔ 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ προνομεύσεις τὴν προνο- 
ὴν αὐτῶν, “᾿καὶ ἴδης ἐν τῇ προνομῇ ῃ λὴν τῷ εἴδει, καὶ 
ιι μὴν αὐτῶν, ὶ ἴδῃς ἢ προνομῇ γυναῖκα καλὴν τῷ εἴδει, 
3 θ θη ὑτῇ Α λαβ 3 Ἂ “ »“" ΓΦ: Α }] ’ 
τς ἐνθυμηθῇς αὐτῆς καὶ ἢς αὐτὴν σαυτῷ γυναῖκα, "2 καὶ εἰσάξεις 
, Α » " Ἃ - ΔΡΥ͂Ν Α “ Ἁ Ἁ Ψ' αον 
αὐτὴν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, καὶ ξυρήσεις τὴν κεφαλὴν αὐτῆς 
“ ’ ΟΣ “ “ 

13 καὶ περιονυχιεῖς αὐτήν" "3 καὶ περιελεῖς τὰ ἱμάτια τῆς αἰχμαλωσίας 

3 4 “" γο 
ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ καθιεῖται ἐν τῇ οἰκίᾳ σου καὶ κλαύσεται τὸν πατέρα 

ν ᾿ , . {ἐς Εἷ " Α “ γ , Α 5 
καὶ τὴν μητέρα μηνὸς ἡμέρας: καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ πρὸς αὐ- 

Α , “ 
14 τὴν καὶ συνοικισθήσῃ αὐτῇ, καὶ ἔσται σον γυνή. "καὶ ἔσται ἐὰν 
Α 9 , 3 “ Α 
μὴ θέλῃς αὐτήν, ἐξαποστελεῖς αὐτὴν ἐλευθέραν, καὶ πράσει οὐ 
3 » ᾿ 3 3 , ᾿ς 
πραθήσεται ἀργυρίου: οὐκ ἀθετήσεις αὐτήν, διότι ἐταπείνωσας αὖ- 
Υ 15. Ἐὰ δὲ , ΕΑ θ ͵ δύ »“»" , ΕῚ ἦν 

15 Τήν. ἃν δὲ γένωνται ἀνθρώπῳ δύο γυναῖκες, μία αὐτῶν 
3 ΄ Ἁ , τ σὲ ᾽ ᾿ , 2 “27΄᾽᾽οιε ᾽ 
ἠγαπημένη καὶ μία αὐτῶν μισουμένη, καὶ τέκωσιν αὐτῷ ἡ ἠγαπη- 

, ᾿ Ν ’ “ 
μένη καὶ ἡ μισουμένη, καὶ γέμηται υἱὸς πρωτότοκος τῆς μισουμένης- 

Α΄ ἃ ὌΌ ς “ “ - “- 

ι6 “καὶ ἔσται ἧ ἂν ἡμέρᾳ κατακληρονομῇ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τὰ ὑπάρ- 


8 τις 29] εἰτις ἃ 4 δαμαλιν 19] ΡΥ τὴν ΑΕ δ Λευιται ΒΡΑΕ 
αὐτος ΕἾ (αυτοὺυς Ε1 ν͵ἱ4) [ ἐπελεξεν] εξελεξατο Α επελεξατο Ἐ' |[ ο θεο5]-Ἐ σον 
ΑΕ |[ στοματι] ονοματι Α Ἴ ερουσιν Ὀϊ5Ὸ 5.Γ Εὶ 8 Κυριε] -Ἐ εκ 
γῆς Αἰγυπτον ΔΕ 9 ποιησης)] ποιήσητε Ἐ |, οἵη Κυριου Α | οπὶ σου α 


10 εξελθων] εξελθης ΔῈ | σοι] αὐτους ΑἘ |, προνομευσης Ἐ 11 σεαυτω ΔΕ 
18 αἰχμαλωσιας]- αὐτης ΑἘ | καθιειταίι ΑΕἼ καθιεται Β | πατερα]- αὐτῆς 


ΑἼ σου 29] σοι Α 16 κατακληρονομη] κατακληροδοτὴ ΑἘ | νιος Ἐ" 
(υιοις ΕῚ (ν14}} 
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ν᾽ “ ᾽ ’ “ ΄-“ ξ «᾿ “ Ἷ ΄ 
χόντα αὐυτου, ου δυνήσεται πρωτοτοκεῦύσαι Τῷ νιῳ Τῆς Ἠγατπῆημενῆης, 


ε δὲ ι εν . , ᾿ , 17 2 Α ν 
ὑπεριδὼν τὸν υἱὸν τῆς μισουμένης τὸν πρωτότοκον" ἀλλὰ τὸν 


μή 


7 
, ἐν" ΄“Ν , ν , “ 3 “- “- 

πρωτότοκον νἱὸν τῆς μισουμενῆηῆς ἐπιγνώσεται δοῦναι αὐτῷ διπλᾶ 

᾽ Α ’ ς ΄-- 3 ΠΣ “ γ ᾽ 2 2 ᾿ ,᾿ 

ἀπὸ πάντων ὧν ἂν εὑρεθῇ αὑτῳ, οτι οὗτος ἐστιν ἀρχὴ τέκνων 


, 53 
Σ᾽ Ἐὰν δέ τινι ἢ τ8 


“-“ ’ ’ “- 
αὐτοῦ, καὶ τούτῳ καθήκει τὰ πρωτοτοκεῖα. 
ΠῚ ᾽ 4 .«  Σ ’ὔ 3 ε ΄ 4 Υ 4 
υἱὸς ἀπειθὴς καὶ ἐρεθιστῆς, οὐχ ὑπακούων φωνὴν πατρὸς καὶ φω- 
[ ’ “-“ 
νὴν μητρός, καὶ παιδεύσωσιν αὐτὸν καὶ μὴ εἰσακουῃ αὐτῶν" “ϑκαὶ τὸ 
Ω 3. ν ς Α .} “ ν΄ ἐ ΄ 2 “ . »δ»}]ἢ 
συλλαβόντες αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἐξάξουσιν 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν γερουσίαν τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ 
, “Ν.. " 5. δ. ς΄» , “ , ,»,,,.σς.΄ ε “ι εκ 
τόπου, “καὶ ἐροῦσιν τοῖς ἀνδράσιν τῆς πόλεως αὑτῶν Ο υἱὸς ἡμῶν 20 
Φ .] .-“- Α 2 , ᾽ ἐ ’ “ “ ε ἐν 
οὗτος ἀπειθεῖ καὶ ἐρεθίζει, οὐχ ὑπακούει τῆς φωνῆς ἡμῶν, συμβο- 
΄“ ΄“ ’ “ 
λοκοπῶν οἰνοφλυγεῖ: “᾽ καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τῆς «ἱ 
, 3 “ » , ν 2 θ -- »" 3 -- Α 
πόλεως αὐτοῦ ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται: καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονη- 
᾿ 3 ς “- 3 ΄“ Α { » (λ . ’ ’ 
ρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες φοβηθήσον- 
22 Ἶτπλλ δὲ , » ξ ’ ’ , 4ἉἋ 
ται. Ἐὰν δὲ γένηται ἔν τινι ἁμαρτία κρίμα θανάτου, καὶ :- 
᾿ , ᾿ ; 4 ἃ » κὰὼ » 23 ᾽ , 4 
ἀποθάνῃ, καὶ κρεμάσητε αὐτὸν ἐπὶ ξυλον: ὅ3ου κοιμηθήσεται τὸ 23 
“ “ “ 4 δ Α “ ΄“ὄἌ 
σῶμα αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ξύλου, ἀλλὰ ταφῇ θάψετε αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
“ “ ’, 
ἐκείνῃ, ὅτι κεκαταραμένος ὑπὸ θεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου" καὶ 
3 “ Ν Ἐν ο ΄ ἷ ; , , 3 ω 
οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 
“ “ ΕῚ - 
᾿Μὴ ἰδὼν τὸν μόσχον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸ πρόβατον αὐτοῦ 
λανώ ἦν τῇ ὁδῷ, μὴ ὑπερίδ ὑτά: ἀποστροφῇ ἀἁ 1 
πλανώμενα ἐν τῇ ὁδῷ, μὴ ὑπερίδῃς αὑτά: ἀποστροφῇ ἀποστρέψεις 
ΟῚ ἢ ΄“ ΕῚ ΄ Α 3 , 3 δι ἷ2λ ΝΣ Α » Ψ' ς 
αὐτὰ τῷ ἀδελφῷ σου καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. “ἐὰν δὲ μὴ ἐγγίζῃ ὁ 9 
3 , Α ν Α » ’ , , ».» »Ὰ ᾿ 
ἀδελφός σὸν πρὸς σὲ μηδὲ ἐπίστῃ αὑτὸν, συνάξεις αὐτὸν ἔνδον εἰς 
᾿ ν ἡ .»» Α “Ι΄ ἃ ν )» Ἁ" ΕΟ ΥΣ , 
τὴν οἰκίαν σου, καὶ ἔσται μετὰ σοῦ ἕως ἂν ζητήσῃ αὐτὰ ὁ ἀδελφὸς 
΄“. 5 ’ “ 
σου, καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. βλούτως ποιήσεις τὸν ὄνον αὐτοῦ, καὶ 3 


“ , Α Ἂ- ᾽ Ψ ἰῳ 3 Φ᾿ “ 5" 2 Υ 
οὕτως ποιήσεις κατὰ πᾶσαν ἀπωλίαν τοῦ ἀδελφοῦ σον: ὅσα ἐὰν ἀπὸ- 


16 τω νιω] τον υἱον ΔΕΙ͂ 11 πρωτοτόκια Κ᾿ 18 οπὶ δε Εἰ [ πατρος] 
αυτου ΑΕ] οπὶ καὶ φωνὴν μητρος Εὶ Ι μητρος] - αὐτου Α [| παιδευωσιν ΑΚ 
18..- 19 οπὶ αυτον και μὴ εισακονὴ (εισακουσης Α) αὐτων καὶ συλλαβοντες Βὰ 
(μαὺ Βδυίμρ) 19 οπὶ καὶ 39 ΑΕ τὸν τοπου] τῆς πολεὼς αὐτου Α του 
τοπου αὐυτων Ἐ 20 οπὶ καὶ ερουσιν τοις ανδρασιν της πόλεως αὐτων ἘΠ] 
αὐτων] αὐτου Α [ ο νιος] ΡΥ λέγοντες ΕἾ πΙΡ οὐχ ὑπακονειΐ οὐκ ακονει Α 
οινοφρνυγει Β ἢ (οινοφλ. ΒΔ) 921 αὐτον ΒΡΡΑΕΊ αὐτοὺυς ἢ 22 ΟἿ 
εν Ἐ [ κρεμασητεῖ κρεμασὴ Α 23 οὐ κοιμ. οὐκ επικοιμ. ΔῈ | αὐτο] 
αὐτον ΑΕ | κεκατηραμενος ΑἘ | οὐ 257 Ἐ μη ΑΕ | μιανειτε] μιανειται Α μια- 
νγηται Ε ΧΧΙΙ 1 πλανωμενον Ε' [[οπὶ μη 29 ΔΕ Ϊ αὐτω] “ αὐτὰ Αϑἴπέ 
αυτα τω αδελφω σου Ἐ 2 προς σεο αὃ. σον ΔῈ [| εἐπιστη ΑΕῚ εγιγιζη Β' 
αὐτὸν 19] αὐτὸ (5 ταϑ) Αλ συναξεις ΒΑ}}5} (5.10 τᾶ5 564 ϑ5ραΐ 4 νεὶ 5 11{0}]} 
συνεξεις Ἐ Ἶ αὐτὸν 25] αὐτα ΔΕ | αὐτω] Ρζ αὑτα ΑΚΕ' 8 αὐτου 19] -- και 
ουὅτως ποιησεις το ἱματιον αὐτου ΔῈ 
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᾿] “- Φ ,ὔ “ δ Α 
4 ληται παρ᾽ αὐτοῦ καὶ εὕρῃς, οὐ δυνήσῃ ὑπεριδεῖν. «Οὐκ ὄψη τὸν 
γ ΄-- “. ΓῚ “- Σ» .“ “-“ 
ὄνον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῇ ὁδῷ: 
5 μὴ ὑπερίδῃς αὐτούς" ἀνιστῶν ἀναστήσεις μετ᾽ αὐτοῦ. 5Οὐκ ἔσται 
τ 3 ὃ ᾿Ὶ »  Ν , γῶν ν.» Ἷ 2». ἊΝ λὴ ΄, 
σκεύη ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικί, οὐδὲ μὴ ἐνδύσηται ἀνὴρ στολὴν γυναικίαν" 
[χὰ - “ , “ “ “-“- 3 ΝᾺ 
6 ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν πᾶς ποιῶν ταῦτα. ᾿ Ἐὰν 
, “ ΄ εν ΚΑ 
δὲ συναντήσῃς νοσσιᾷ ὀρνέων πρὸ προσώπον σου ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἐπὶ 
“- - “ «Δ  “ [4 ΄ 
παντὶ δένδρει ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, νοσσοῖς ἢ ὠοῖς, καὶ ἡ μήτηρ θάλπῃ 
“ “ “ “ ΄ Ἁ ’ Α “ 
ἐπὶ τῶν νοσσῶν ἢ ἐπὶ τῶν ὠῶν, οὐ λήμψῃ τὴν μητέρα μετὰ τῶν 
“ “ ᾿ Ἵ Ά ’ 
γ τέκνων: Τᾳποστολῇ ἀποστελεῖς τὴν μητέρα, τὰ δὲ παιδία λήμψη 
“ “ 3 ᾿ ᾿ 4 ὕ 8 ᾿ Ἵ 
8 σεαυτῷ, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ πολνήμερος γένῃ. Εὰν οἱ- 
΄ ’ ΄“ 
κοδομήσῃς οἰκίαν καινήν, καὶ ποιήσεις στεφάνην τῷ δώματί σου" 
, »“» 
καὶ οὐ ποιήσεις φόνον ἐν τῇ οἰκίᾳ σον, ἐὰν πέσῃ ὁ πεσὼν 
3 3 3 “- 9 3 “ ἣ 3 λῷ ’ δί [κ 
ο ἀπ᾽ αὐτοῦ. Οὐ κατασπερεῖς τὸν ἀμπελῶνά σον δίφορον, ἵνα 
Ν ς τ: , ’ Ν . , ἁ ΡΝ , . -- 
μὴ ἁγιασθῇ τὸ γένημα καὶ τὸ σπέρμα ὃ ἐὰν σπείρῃ μετὰ τοῦ 
4 σι “- 3 
το γενήματος τοῦ ἀμπελῶνός σου. “οὐκ ἀροτριάσεις ἐν μόσχῳ καὶ 
᾿ μή ἍΝ ᾿ ᾿ς ἢν 1.3 ) ΄ , »» Ν , 2 “ 
τ νῷ ἐπὶ τὸ αὐτό. τ᾿οὐκ ἐνδύσῃ κίβδηλον, ἔρια καὶ λίνον ἐν τῷ 
“" ’, “ “- 
τς αὐτῷ. ὩΣτρεπτὰ ποιήσεις σεαυτῷ ἐπὶ τῶν τεσσάρων κρασπέ- 
κα , ὰ κσν " ) 2 κα 
δων τῶν περιβολαίων σον, ἃ ἐὰν περιβάλῃ ἐν αὐτοῖς. 
13 Ἐὰ δέ λα κα ν ΄ » κα ᾿ , 
13 ἃν δέ τις λάβῃ γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ αὐτῇ, καὶ μισήσῃ 
}] , “ “- 
ι4 αὐτήν, “καὶ ἐπιθῇ αὐτῇ προφασιστικοὺς λόγους, καὶ κατενέγκῃ 
», κυ ἢ ἣ , ν κ , » Ν 
αὐτῆς ὄνομα πονηρὸν καὶ λέγῃ Τὴν γυναῖκα ταύτην εἴληφα, καὶ 
ι5 προσελθὼν αὐτῇ οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ παρθένια: "καὶ λαβὼν ὁ 
Α “ ’, “ 
πατὴρ τῆς παιδὸς καὶ ἡ μήτηρ ἐξοίσουσιν τὰ παρθένια τῆς παιδὸς 
᾿ Ἁ , 3 κ Α , τό6 ΝΣ Τ᾿ ΠΕ Ἁ ἴφι ᾿ 
ιό πρὸς τὴν γερουσίαν ἐπὶ τὴν πύλην, “καὶ ἐρεῖ ὁ πατὴρ τῆς παιδὸς 
“ ᾿ “ 3 ΄ 
τῇ γερουσίᾳ Τὴν θυγατέρα μου ταύτην δέδωκα τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ 
“" ’ “ Φ ’ “-“ 
17 γυναῖκα, καὶ μισήσας αὐτὴν νῦν οὗτος ἐπιτίθησιν αὐτῇ προφα- 
᾿ , , » [εἡ “ , , Ἀ 
σιστικοὺς λόγους, λέγων Οὐχ εὕρηκα τῇ θυγατρί σου παρθένια, καὶ 
»“ Α ΄-“  ῷ 
ταῦτα τὰ παρθένια τῆς θυγατρός μον, καὶ ἀναπτύξουσιν τὸ ἱμάτιον 
“- “-- Σ ΄ ες - 
1ιῖ8 ἐναντίον τῆς γερουσίας τῆς πόλεως. “καὶ λήμψεται ἡ γερουσία τῆς 


Ἃ 3 ΄ Α δ θ }] “ ν᾿ ’ }] ᾿ το Ν 
ι9 πολεωῶς εκεινὴς τὸν αν βωῶπον εΕεκεινὸον» Και παιδεύσουσιν αντον, Και 


8 ευρηε] ταὐτὰ ΑΕ | υπεριδειν]- αὐτὰ Αδ ("!ρ) 4 οψη)] υπεροψὴη ἴῃ 
ΠΡ οἴ 510 τὰ Αδ΄ πεπτωκοτα ΑΚ |; νπερειδὴς Ἐ᾿  αυτους] αὐτα ΑΕ [ ανα- 
στησεις] - αὐτὰ Α [| μετ αὐτου] μετα σου Α δ οὔ οτι αὶ θ δενδρει 
(δενδρι ΒΒ" Α)] δενδρω ΒΔΡΕΙ Ἴ πολνημερος] μακροημερος Ἐ  γενηὴ] ἐση ΔΕ 
8 εαν͵]Ἐ δὲ ΑΚ | οἵὰ και τὸ Α | αυὑτου] αὐτης Α 9 κατασπερει σὸν αμπ. 
Β΄" "4 (κατασπερεῖς τον αμπ. ἘΒἈΡὴ ] διῴφορον ΒῈ ἴνἃ (τὰς α ἰεςῖε ΕἾ614) δια- 
ῴφορον ΑΕ" (διιφορον)  σπειρης ΑΚ 11 εν τω αυὑτω]) ἐπι τὸ αὐτο Α 
12 εαν] αν ΑἸ | περιβαλη ΒΑΕ] περιβαλλη ΕἸ 14 τα παρθ.] οἵὰ τα Ε' 
11 νυν ουτος] αὑὐτος νυν ΑΚ | ἐναντι ΑΕ | πολεωΞ9] Ἐ εκεινης Δ (ὡς εκειϊνης ἴῃ 
τὴρ εἴ 50 185) 18 παιδευσωσιν Α 
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’ ᾿ Α ἐφ Ἀ ’ - ᾿ ἘΝ ς Ὧν ’ 
Β ζημιώσουσιν αὐτὸν ἑκατὸν σίκλους καὶ δώσουσιν τῷ πατρὶ τῆς νεά- 


ΑΓΕ 


ὃ μέ 3 , », Α 3 Α , ᾽ »“ Ά 
νιδος, ὅτι ἐξήνεγκεν ὄνομα πονηρὸν ἐπὶ παρθένον Ἰσραηλεῖτιν: καὶ 
3 - »» ’ ’ “" 
αὐτοῦ ἔσται γυνή, οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα 
, 2.4 Ὑ 
χρόνον. “ἐὰν δὲ ἐπ᾽ ἀληθείας γένηται ὁ λόγος οὗτος καὶ μὴ 90 
« “ , “ Α “ 
εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεάνιδι, 5" καὶ ἐξάξουσιν τὴν νεᾶνιν ἐπὶ τὰς 21: 
’ “ 4 ἐς ᾿» 4 , 3 Ἁ 2 ’ Ἀ 
θύρας τοῦ πατρὸς αὑτῆς, και λιθοβολήσουσιν αὐτὴν ἐν λίθοις καὶ 
᾽ Ν “ ἢ ; ᾽ , Ε ἐπι" , ἢ - 
ἀποθανεῖται, ὅτι ἐποίησεν ἀφροσύνην ἐν υἱοῖς Ἴσραηλ, ἐκπορνευ- 
κὺ “ “ “ ΄“- 
σαι τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν 
αὐτῶν. 
22 3 “ν δὲ κε θη Ω θ ᾿ " Α 
Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ ἄνθρωπος κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς συνοι- 25 
“ ᾽ ἢ 
κισμένης ἀνδρί, ἀποκτενεῖτε ἀμφοτέρους, τὸν ἄνδρα τὸν κοιμώμε- 
νον μετὰ τῆς γυναικὸς καὶ τὴν γυναῖκα: καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν 
9 ΡῚ ᾽ “5 -..κ"κἂ Ν ΄ ΄ θέ ’ὕ 
ἐξ ᾿Ισραηλ. 3 Ἐὰν δὲ γένηται παῖς παρθένος μεμνηστευμένη 23 
Ν [2 ἣν νὰ Α γ Ἁ Ω 2 , ΄ ᾽ ΡῚ “ 
ἀνδρί, καὶ εὑρὼν αὐτὴν ἄνθρωπος ἐν πόλει κοιμηθῇ μετ αὑτητ" 
» Ἁ Ψ' -“"Ἵ' “ 
φέξάξετε ἀμφοτέρους ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ λιθοβο- 94 
’ γ ’ Ἁ γ «- ᾿ Ψ»" “ Ἄ 3 , 
ληθήσονται ἐν λίθοις καὶ ἀποθανοῦνται" τὴν νεᾶνιν, ὁΤι οὐκ ἐβόησεν 
"“" ΕῚ] »“" “- 
ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν ἄνθρωπον, ὅτι ἐταπείνωσεν τὴν γυναῖκα του 
. “ “ “ » ν 
πλησίον: καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 5 Ἐὰν δὲ ος 
2 . δί Υ͂ ᾿, θ ᾿ τὸ ᾿ ΄ 4 β Ξ 
ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος τὴν παῖδα τὴν μεμνηστευμένην καὶ βιὰ 
“ 3 “ “ ᾽ ΄ 
σάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, ἀποκτενεῖτε τὸν κοιμώμενον μετ᾽ αὐτῆς 
, “- ’ » 
μόνον, “δ καὶ τῇ νεάνιδι οὐκ ἔστιν ἁμάρτημα θανάτου. ὡς εἰ τις 6 
3 “ ΕῚ Ἵ 4 ᾿ Ω Ἁ ΄ ,ἢ [ο᾿ ’ 
ἐπαναστῇ ἄνθρωπος ἐπὶ τὸν πλησίον καί φονεύσῃ αὐτοῦ ψυχην, 

ΡΥ Ἢ “. .« Ξ 7" ΕῚ “ 3 "“ τ 3 ’ὔ ᾽ , ς 
οὕτως τὸ πρᾶγμα τοῦτο' “Τότι ἐν τῷ ἀγρῷ εὕρεν αὕτην, ἐβόησεν ἡ 27 
Ψ" ({ , Ιν ᾽ ᾽ ς θη " ἡ οΏϑυημλλ 
νεᾶνις ἡ μεμνηστευμένη, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθησωὼν αντῇ. ὑὰν 28 

’ὕ Υ̓͂ ΄“ Α ΄ ’ 
δέ τις εὕρῃ τὴν παῖδα τὴν παρθένον ἥτις οὐ μεμνήστευται, καὶ 
θη 2 »] ΄“ Α ς θη 29 δώ . Ξ, 60 «ς 
βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ εὑρεθῃ" “δώσει ὃ ἄνδρῶπος ὁ 59 
ΠῚ 3 3 “ “ Ὺ -"- , [4 ’ 
κοιμηθεὶς μετ᾽ αὐτῆς τῷ πατρὶ τῆς νεάνιδος πεντήκοντα δίδραχμα 


᾽ ’ Ἁ ᾿Ἶ -“ » ,ὔ Ὗ 2 τ ᾽ , 3 “ ᾽ 
αργνριου,ς καὶ αὐτου εσται γυνὴ» ἀνθ ων εταπεινῶσεν αὑτὴν" ου 


19 Ισραηλιτιν ΒΡΕ | δυνησει ΑἹ (δυνησεται Αὗ 21 θυραΞ] ἰ οἰκου 
Α τ τοῦ οἰκου Ἑ| του πατρος] Οηϊ του Α [ αὐτὴν] - οἱ ανδρες τῆς πολεως 
αυτης ΑΕ 22. οἵὴ κοιμωμενος Ε΄ | συνωκισμενης ΑἸ] αμφ.} ΡΥ αμα Α | τον 
ανδρα] τον τε ανδρα Α | Ισραηλ] υμων ΚΕ 23 ἐεμνηστευμενὴ Α | οπὶ εν πόλει 
ΑΝ (εν πόλει κοιμηθη 5Ὰ0Ρ Τὰ5 ΑΔ μετ αὐτης] ταυτης α (5εά τ τ τοίοσοπμα 
δὰ μετ ουἷὰβ ἄυας ροβίευ Επ| ῬΕΙ͂ τὰϑ ἐχοϊἀογαμ) 24 οὔ αὐτων 19 
Ἐ 1 πλησιον7 αὐτου ΑΕ 26 τὸν κοιμ.] ΡΥ τον ἄνον ΑΚ 26 και τὴ 
νεανιδι] τὴ δε νεαν. ΔΕ Ἔου ποιήσετε ουδὲν ἘΔ (πι5} Ε΄ οὐ ποιήσεται οὐδεν 
Α | οὐκ ἐστιν Ὁ τη νεανιδι Βλὺ (Ξιρεῖβοῦ) ΑἘ | ὡς εἰ] ργζ οτι ΑἘΓ ] ἐπὶ 58} Τὰϑ 
Β8 ] πλησιον] ἐ αὐτου ἈΕ 21 οὐκ ἣν ο βοηθησων} ο βοηθων οὐκ ἐστιν αὐτη 
Α ο βοηθησων οὐκ ἣν αὐτὴ Ε 28 βιασαμενος] τ αὐτὴν ΑΕ 29 διδραγμα 
Ε | ανθ ων) ανθ οὐ 
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({ΠῚ (1) 3. δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. 3850 ὐ ΚΗ 
εν “- - -- 
λήμψεται ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀπο- 
καλύψει συνκάλυμμα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
ΠῚ (2) ὦ τΟὐκ εἰσελεύσονται θλαδίας οὐδὲ ἀποκεκομμένος εἰς ἐκκλησίαν 
’; ’ 
(4) 3 Κυρίου. 35οὐκ εἰσελεύσεται ᾿Αμμανείτης οὐδὲ Μωαβείτης εἰς ἐκ- 
ΞΘ . Ψ , , ᾽ ᾽ , γ 
κλησίαν Κυρίου: καὶ ἔως δεκάτης γενεᾶς οὐκ εἰσελεύσεται εἰς 
᾽ ’ ᾿ὰ Α » ΕῚ 3 Ἄ “. 4 Ἁ Α νι 
(5) 4 ἐκκλησίαν Κυρίου καὶ ἕως εἰς τὸν αἰῶνα, “παρὰ τὸ μὴ συναν- 
“ : ᾿ τ τρὴ Ἁ Ν ᾿ 3 [3 ἐὰ 2 
τῆσαι αὐτοὺς ὑμῖν μετὰ ἄρτων καὶ ὕδατος ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορευ- 
, ς ᾳς ) 3. Τα ᾿ “ γ , τι Ν 3 
ομένων ὑμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ὅτι ἐμισθώσαντο ἐπὶ σὲ τὸν 
(6) - Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ ἐκ τῆς Μεσοποταμίας καταρᾶσθαι: δ καὶ 
ε] κᾳ “ “ 
οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ὁ θεὸς σον εἰσακοῦσαι τοῦ Βαλαάμ, καὶ 
, Α φ 7 , ᾽ Η » , ο 
μετέστρεψεν Κύριος ὁ θεός σου τὰς κατάρας εἰς εὐλογίαν, ὅτι 
Ε ᾿ ’ 
(7) 6 ηγάπησέν σε Κύριος ὁ θεός σου. δοὺ προσαγορεύσεις εἰρηνικὰ 
αὐτοῖς καὶ συμφέροντα αὐτοῖς πάσας τὰς ἡμέρας σου εἰς τὸν 
“ ’ .3 “ ΩΣ ’ 
(8) γ αἰῶνα. Τοὺὐὺ βδελύξῃ ᾿ἸΙδουμαῖον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν" οὐ 
, [2 -" “ “ 
(9) 8 βδελύξῃ Αἰγύπτιον, ὅτι πάροικος ἐγένου ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ" ϑυϊοὶ 
“ “ “ ’ 
ἐὰν γενηθῶσιν αὐτοῖς, γενεᾷ τρίτῃ εἰσελεύσονται εἰς ἐκκλησίαν 
᾽ ᾿ “ ’ 
(.ο) ο Κυρίου. 9 Ἐὰν δὲ ἐξέλθῃς παρεμβαλεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς 
ν λά δ ᾿ ᾿ ΠΝ ἴον 1ο 3. γον Ν 
(ττ:) το σου, καὶ φυλάξῃ ἀπὸ παντὸς ῥήματος πονηροῦ. "ἐὰν ἢ ἐν σοὶ 
ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔσται καθαρὸς ἐκ ῥύσεως αὐτοῦ νυκτός, καὶ 
ΕἼ , ᾿] ᾿ Ιᾷ 11 Ἃ τ ὩἙἉ Ν ᾿ ς , 
(12) τι ἐξελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν" "καὶ ἔσται τὸ πρὸς ἑσπέραν 
᾿ ᾿ “ ᾽ “ι-ΡὉ Α , ζ , ΠῚ [2 
λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ δεδυκότος ἡλίου εἰσελεύσεται 
Ρ ᾿ , 1: " ,; » ΕΣ - , 
(14) 13 εἰς τὴν παρεμβολήν. "καὶ πάσσαλος ἔσται σοι ἐπὶ τῆς ζώνης 
᾿ » τῇ ΄ ᾿» Α » , ᾽ 3 ψ- - 
σου, καὶ ἔσται ὅταν διακαθιζάνῃς ἔξω, καὶ ὀρύξεις ἐν αὐτῷ καὶ 
,ὔ ’ 
(15) 14 ἐπάγων καλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην σου" "ὅτι Κύριος ὁ θεός σον 
» - 3 ῬΞ β λῃ ᾽ λέ θ Ν ὃ -“ 
ἐνπεριπατεῖ ἐν τῇ παρεμβολῇ σου, ἐξελέσθαι σε καὶ παραδοῦναι 


Α Ε] ᾽ Α , Ἁ »» ς ’ 
ΤῸΡ ἐχθρόν σου πρὸ προσώπου σου! καὶ ἔσται ἡ παρεμβολῃ 


80 αποκαλυψει] ανακαλυψει ΑΕ ΧΧΤΠ Ὶ εἰισελευσονται] εἰσελευσεται ΑΚ 
ΒΑΤΌΞΑΤ | οὐδε] και ΑἘ ] αποκεκ. εἰς εκκλ. Κυριου] αποκεκ. εἰς οἰκον κὺ 
(κεκομμεινος... Κῦ ἸῈ τὴρ οἵ 5ᾺΡ γ85) Α' 42οὐκ εισελεύσεται εκ πορνὴς εἰς εκκλη- 
σιαν κὺ ΒδὉ πιρ οἵ σὶρ τὰβ Αϑ (οπὶ Β᾽ Ε) 8 Αμμανιτῆς οὐδε Μωαβιτης ΒΡ 
Αμμ. και Μωαβ. Α Μωαβ. και ἀμμ. Ε 4 τῆς Μεσοπ.) οηλ της Εἰ 
καταρασθαι] καταρασασθαι σε ΑΒ δ εὐλογιας ΑἸ' 6 οἵὰ σον ΕΗ 
Ἷ αὐτου] αυτων ἘΚ 8 γεννηθωσιν ΑἸ | εἰσελευσονται] εἰσελεὺυ 51 γαὰ5 ΔΆ 
9 ἐπι τους εχθρου9] ΡΥ εἰς πόλεμον ΑΆ [ ρηματος πονηρου] πον. πραγματος Α 
πον. ρηματος Εὶ 10 εσται] εστιν ΑἘ| εξελευσεται)  εξω τη: παρεμβολης 
και οὐκ εισελευσεται ΔΙ 12 και τοῖος εἐσταῖι σοι εἕω (οτὰ εἕω Ε) τῆς 
παρεμβολὴης και εξελευση εκει εξω ΒΑΡ πρΡΑ Ἐ' (οτὰ Β΄) 138 πασσαλος] σαλος 
ΒΡ τὰς Β8Ὁ [ ἐπαγαγὼν ΑἘ ] σου 29] Ἐεν αὐτω ΑΕ 14 οἵη σου 29 ΑΕ 
(μὰ ἘΠ) ] παραδουναι]} - σοι Α | προ προσωπου] εἰς τας χειρας ΔΕ 
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ς , ᾿ ᾽ 9 2 , 3 Ἂ: ᾿' ᾿ 

Β σου ἁγία, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν σοὶ ἀσχημοσύνη πράγματος, καὶ 
3 “- 
ἀποστρέψει ἀπὸ σοῦ. 

Ἰδοὺ παραδώσεις παῖδα τῷ κυρίῳ, ὃς προστέθειταί σοι παρὰ 15 (16) 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ: "ὁμετὰ σοῦ κατοικήσει, ἐν ὑμῖν: κατοικήσει οὗ τ6 (17) 
5» ον » κ » , 5...» 1 3 » ἢ 
ἐὰν ἀρέσῃ αὐτῷ, οὐ θλίψεις αὐτόν. οὐκ ἔσται πόρνη 17 (18) 
2 ᾿Ὶ ’ 3 ’ Α 3 »»ἷ ’ 3 ᾿Ὶ ς“ 
ἀπὸ θυγατέρων Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ἔσται πορνεύων ἀπὸ υἱῶν 

ϑ 
Ἰσραήλ: οὐκ ἔσται τελεσφόρος ἀπὸ θυγατέρων ᾿Ισραήλ, καὶ 


δ οὐ προσοίσεις 18 (19) 


3 » , 2 ᾿Ὶ [οὶ Ε] “ 
οὐκ ἔσται τελισκόμενος ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ. 
, ’ Ψ , ᾿ } 3 , “- 
μίσθωμα πόρνης οὐδὲ ἄλλαγμα κυνὸς εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ 
θεοῦ σου πρὸς πᾶσαν εὐχήν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού 
Ρ Χἢ υΒ σα ΐ 
3 μι 2 , Ι9 3 3 ἊΝ ἴσῃ 2 “ , 
ἐστιν καὶ ἀμφότερα. Οὐκ ἐκτοκιεῖς τῷ ἀδελφῷ σου τόκον το (20) 
ἀργυρίου καὶ τόκον βρωμάτων καὶ τόκον παντὸς πράγματος οὗ 
ἂν ἐκδανίσῃς" “τῷ ἀλλοτρίῳ ἐκτοκιεῖς, τῷ δὲ ἀδελφῷ σοῦ 3ὁ (:1) 
3 5 ὅτι μ 2 Ἄ ΄ ε , 3 -- 
οὐκ ἐκτοκιεῖς, ἵνα εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσι 
τοῖς ἔργοις σου ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν 
αὐτῆν. 
οὐϑυρλν ἊΣ ,“, 2 ᾿ Φ- , ΄- ψ»" :] ψῃ 3 
Ἐὰν δὲ εὔξῃ εὐχὴν Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, οὐ χρονιεῖς ἀπο- “ἵ (99) 
“- 2 “- 
δοῦναι αὐτήν, ὅτι ἐκζητῶν ἐκζητήσει Κύριος ὁ θεός σου παρὰ 
σοῦ, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία: “ἐὰν δὲ μὴ θέλῃς εὔξασθαι, 2: (23) 
93 ν᾿» 2 ᾿ [ ’ 23 , 2 ’ , “- ᾿ 
οὐκ ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. τὰ ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων 23 (24) 
’ δ β ἀ ’ » ΄- τοὶ , ὰ ’ 
σου φυλάξῃ, καὶ ποιήσεις ὃν τρόπον εὔξω τῷ θεῷ δόμα ὃ ἐλάλησας 
τῷ στόματί σον. 
Χρφ Ἐὰν δὲ εἰσέλθης εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σον, καὶ συλ- «. (50) Ἔ Χχ 
, 2 σι ’ Ἰὰ ᾿ ὃ , 3 δ 2 ’ Ἐ 
λέξεις ἐν ταῖς χερσίν σου στάχυς, καὶ δρέπανον οὐ μὴ ἐπιβάλῃς . 
5» 3 :] ᾿ “- ,’ 2: “Δ δὲ ᾿ Ἵ 5 ᾿ 
ἐπ᾿ ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου. Ἐὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὸν :ς 
ἀμπελῶνα τοῦ πλησίον σου, φάγῃ σταφυλὴν ὅσον ψυχὴν σου 
ἐμπλησθῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐκ ἐμβαλεῖς. 
"Ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ αὐτῇ, καὶ ἔσται ἐὰν τ ΧΧΡ 
μὴ εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ὅτι εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, 
Η͂ ; ) “κα , " , , , » ,  κ“ ». κα 
καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς χεῖρας αὐτῆς, 
ΑΕ 14 ασχημο.. 1δ κυριω] αὐτου ΑΙ" 16 οἵἷχ κατοικήσει εν 
υμιν ΕἾ κατοικήσει 25] Ἐεν παντὶ τοπω ΔῈ εαν ἀρεση] ἀρεσκη Α ἂν ἀρεσκη 
Ε 11 θυγατερων 19] ΡΓ των Α | τελισκομενος] -᾿ προς πασαν εὐχὴν Αἱ 
19 τόκον αργ-. τω αδ. σου Α [αν] εαν Κὶ 20 δε] αι Εὶ [Ϊ πασιν Α | κληρο- 
γομησαι ΑΕ 21 οἷχλ Κυριω 22 θελησης Ε | οἵὴ εν Ε 238 ηυξω 
ΑΕ τῶ θεω] Κῶ τω θῶ σον ΑΚ | οὔ! τω στόματι σου Αὐτά (ΠΡ Α555Ὲ) 
24, 26 ἴγὰπβρ τὖὐ νά ΑΆ (5 τὰβ γϑβοτ) 24 συλλεξεις} συναξεις ΑΞ] ἐπ 
αμητον»] επι τον ἀμήητον ΑΞΕ 25 του πλ.] το 5110 ταβ Βδ8ὺ | οσον7 ταν Αϑ| 
ψυχὴ Α8 | εἐμβαλεις] εκβαλεις ΑΒΕ ΧΧΙΝ 1 εαν δε τις...εξαποστε 5ᾺΡ Γὰϑ 
Αϑ Ἶ συνοικησει ΑΔ συνωκηση (516) Ἐ | οπὶ μη Ε'  ευρεν] ευρηκεν ΑΕ | οἴῃ 
και δωσει Α3 
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2 καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ: “καὶ ἀπελθοῦσα γένηται Β 
» Ἀτν ΠἘ- πνὰ 3 ᾿ , Ὑν ΑΤΝ ὙΕ ΟΝ ος.».» ΕἾ , » «5 
3 ἀνδρὶ ἑτέρῳ, ϑκαὶ μισήσῃ αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος, καὶ γράψει αὐτῇ 
, 3 , Ν ’ 5 Α -“ 5 « ν΄ 93 “ 
βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς χεῖρας αὐτῆς καὶ εξαποστελεῖ 

» ᾿: 3 με ὌΠ ΠΚ 3 “ Ν 3 , [ 3 ᾿ ο»ς» ὰ 3 
αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς ἔλαβεν 
“ “ ’ 

4 αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα: οὐ δυνήσεται ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος ἐξαποστείλας 
ὑτὴν ἐ τρέψας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ ἴκα ὶ τὸ θη 
αὐτὴν ἐπαναστρέψας εῖν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα μετὰ τὸ μιανθῆναι 

. ἢ .“ , , 5 3 , , “ “ Γ ᾽ 
αὐτήν, ὅτι βδέλυγμά ἐστιν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου: καὶ οὐ μια- 
Ἢ ΄ Α ΄“ ἁ Ψ ς , , , ΕῚ [ ΕΣ Α 
5 νεῖτε τὴν γὴν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλῆρῳ. Ἐὰν 
ὃ , Ἂ' , ΜΝ ’ 3 3 , 5 Α 'λ 
έ τις λάβῃ γυναῖκα προσφάτως, οὐκ ἐξελεύσεται εἰς τὸν πόλεμον, 
Ἀ Ε] 9 , ᾽ “ 2 4 “ ᾽ “ ΕΣ ΕῚ “ ν» 
καὶ οὐκ ἐπιβληθήσεται αὐτῷ οὐδὲν πρᾶγμα: ἀθῷος ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ 


9 Μι ἢ Α μά 9 ΄“ ν “ 3 -»-ἃἃ » 
αὐτοῦ ἐνιαυτὸν ἔνα: εὐφρανεῖ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. 


6 “Οὐκ ἐνεχυράσεις μύλον οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτι ψυχὴν οὗτος ἐνεχυ- 
2 “» “ - 
γ ράζει. 7 Ἐὰν δὲ ἁλῷ ἄνθρωπος κλέπτων ψυχὴν τῶν ἀδελφῶν 


᾽ “ “ “ » ᾿ ψ ν᾿ ἢ » “ 
αὐτοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν ἀποδῶται, 
3 ἊΝ « , 2 φ- ν 3 ρε Α τὴ 2 [ἐ ΄“ 
ἀποθανεῖται ὁ κλέπτης ἐκεῖνος" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν 
αὐτῶν. 
8 δῃρόσεχε σεαυτῷ ἐν τῇ ἁφῇ τῆς λέπρας" φυλάξῃ σφόδρα ποιεῖν 
ἂὰ “- “ ΄σ' 
κατὰ πάντα τὸν νόμον ὃν ἐὰν ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται" 
[ , 3 λ ’ Ψ. “ λ Ἷ θ “ 9 ; Γ 3 ᾿ 
ο ὃν τρόπον ἐνετειλάμην ὑμῖν, φυλάξασθε ποιεῖν. θμνήσθητι ὅσα ἐποί- 
, ΄“- ζω ΄ ΄ 
σεν Κύριος ὁ θεός σου τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ, ἐκπορευομένων ὑμῶν 
’ 
ἐξ Αἰγύπτον. 
το Ὶ γ 3 }] “ ’ 3 , ς “΄“ Ά ΕῚ 
το Ἐὰν ὀφείλημα ἢ ἐν τῷ πλησίον σου, ὀφείλημα ὁτιοῦν, καὶ εἶσε- 
λ [4 3 ᾿ ἥν" ἢ » “ 3 ᾿ 4 Ἀν 3 “- τ ἮὟ 
τι λεύσῃ εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἐνεχυράσαι τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ: " ἔξω 
ἰΑ , ς»ἦὮ Θ . ΄ , 3 2 ΦΌΘΝ ον τ 05 , 
στήσῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗ τὸ δάνιόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ ἐξοίσει 
) Α 3 ἢ »ἝἭ 12 ΣΧ δὲ ς »ἢ θ ’, ᾽ 
ι2 σοι τὸ ἐνέχυρον ἔξω. ἐὰν δὲ ὁ ἄνθρωπος πένηται, οὐ κοιμη- 
θη δὶ “ 2 Ὑ, 13 ᾽ δό ἘΣ δά ᾿ σεν 3 ΄-“ 
ι5 θησῃ ἐν τῷ ἐνεχύρῳ: "ἀποδόσει ἀποδώσεις τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ 
“- ἢ ΄“᾿ ᾿ ᾽ “ ΠῚ 
πρὸς δυσμαῖς ἡλίου, καὶ κοιμηθήσεται ἐν τῷ ἱματίῳ αὐτοῦ, καὶ 
’ ’, “ “ 
εὐλογήσει σε, καὶ ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον Κυρίον τοῦ θεοῦ 


14 9 3 , θὰ , Ἁ 3 “᾿ Σ “ 
14 σου. Οὐκ ἀπαδικήσεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ τῶν 


8 γραψη Ἐ |, δωσει} αὐτὴ Ἐ |[[ εξαποστελη Α | και 590] ἡ ΑΚ | ἀνὴρ 297 ΑΕ 
αὐτῆς Εἰ | αὐτω] εαὐτώ ΑΒ 4 εξαποστειλας] ΡΥ ο ΑἘ | εναντιον] ἐναντι Α 


οτλ Κ΄ | σου 297 υὑμων ΑἘ [ σοί υμιν ΑΕ δ τον πολεμον] οπὴ τὸν Α |. ουθεν 
6 ενεχυρασεις}] ενεχυρας Α ενεχυρα νεϊ ἔοτίς ἐνεχυρας ἘΠ΄ ενεχυρασει τις 
ΕῚ 1 μυλον] νυ 58} τὰϑ ΒὲΡ 1 των αδελφων ΡΥ εκ ΑἸ [αὐτου] αὐτων ἘΠ | 


εξαρειτε ΑΕ | οἵχῃ αὑὐτων ΑἾΥά (Π4} ΑΑ83 πὶ) 8 εαν] αν ΑΕ | Λευιται ΒΡΑΕ 
(11 ΡῥΙατίο5 Ἰητγα) [ φυλαξεσθε ΑΕ 10 εαν7- δὲ ἘΓ|. οτιουν]  Ἐτιὶ ΑΚ | και 


οὐκ ΒΒΡΑΕ [οὔ αὑτον ,9 ΑΚ 12 ενεχυρω] ιματιω ΒΓ αυτου ΑΕ 
18 οἵὴ αποδοσει.. ματι Β ἢ (μὰ Βάθπιρ 'πε) ] αποδωσεις}- αὐτω Ἐ᾿| ενεχυρον 
ιματιον ΑἘ | περι δυσμας ΑΕ [σοι εσται ΑἘ 14 απαδικησεις)] ἀποστερὴη- 
σεις ΑΕ 


ὅ91 


ΧΧΙΝ 15 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς πόλεσίν σου" 


-- , 
Ἰδαὐθημερὸν ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος τ5 
5 ᾽ » “- [ω , 3 ᾿Ὶ Ἁ 2 γ ας ᾿ Α ’ ᾿ 
ἐπ᾽ αὐτῷ: ὅτι πένης ἐστὶν καὶ ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπίδα, καὶ 
, “ , , 
καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρ- 
, τό » Σ θ “- , ς ᾿ ’ ν ει 
τία. Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, και υἱοὶ τό 
οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων: ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ 
“ “ Ἷν “- 
ἀποθανεῖται. ιρὺκ ἐκκλινεῖς κρίσιν προσηλύτον καὶ ὀρφανοῦ 17 
Α ’ Ξ τὸ “ Ὶ ᾽ὕ εκ 2 “ ᾽ , Α » ᾿ , 
καὶ χήρας" "ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ ἐλυτρώσατο τ8 
σε Κύριος ὁ θεός σον ἐκεῖθεν: διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι 
ι τ τὸ εὖὰ φ΄ε ο το Ἔ ἃ δὲ ἘΣ Νρ 2 Ν » σ΄ 3 ἮΝ 
ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. ἂν δὲ ἀμήσῃς ἀμητὸν ἐν τῷ ἀγρῷ ι0 
σου, καὶ ἐπιλάθῃ δράγμα ἐν τῷ ἀγρῷ σου, οὐκ ἀναστραφήσ 
᾽ ε ἢ ΘΡΟΥΒ ΤΣ ὦ ἐρννυ δδς ον. ραφησῃ 
λαβεῖν αὐτό: τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται 
Ὁ π  Ὑἢ ἔ  ῸΡ ἢ ΧηΒὰ ; 
[κἡ ᾿ , ᾽ “ “ “- 
ἵνα εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χει- 
“ 2 Α “ "ἷ 
ρῶν σου. “ἐὰν δὲ ἐλαιολογῇς, οὐκ ἐπαναστρέψεις καλαμήσασθαι 9. 
Α 2 , .“ ’ Α “ » “ Α “ ᾽ὔ » 
τὰ ὀπίσω σου: τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἐσται: 
᾿ τ ο » ᾿ς τὰ ) ἊΨ» 5 ’, " “ » [4 
καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" διὰ τοῦτο ἐγὼ σοι 
᾿, “ {.- “- 
ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. “᾿"ἐὰν δὲ τρυγήσῃς τὸν ἀμπε- ἐἱἷ 
“. , “ 
λῶνά σου, οὐκ ἐπανατρυγήσεις αὐτὸν τὰ ὀπίσω σου: τῷ προσ- 
’ Ἁ “ 3 “- Α “ ’ »ἮὉ 22 Ὶ [4 χ » , 
ηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" “Ξ"καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης 
3 ) κ 5, ἢ , α ὙΠ » , κ ᾿. ἐξα 
ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: διὰ τοῦτο ἐγὼ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥημα 2: 
τοῦτο. 
5. Ι , ᾽ Ἁ , ᾿ , 
τὰν δὲ γένηται ἀντιλογία ἀνὰ μέσον ἀνθρώπων, καὶ προσέλ- ι 
θωσιν εἰς κρίσιν, καὶ δικαιώσωσιν τὸ δίκαιον καὶ καταγνῶσιν τοῦ 
» - 2 νΨ» ΣΝ »" 2 “ ς » “ “ 5. 
ἀσεβοῦς" “καὶ ἔσται ἐὰν ἄξιος ἦ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, καθιεῖς αὐτὸν . 
3 , 3 δὲ 3 Α 3 ἊΝ 3 ἰώ » ᾿ 
ἐναντίον αὐτῶν. γκαὶ ἀριθμῷ (Ῥτεσσεράκοντα μαστιγώσουσιν αὑτόν, 3 
’ φ “ ᾿ 
οὐ προσθήσουσιν: ἐὰν δὲ προσθῇς μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς 
λ Ν λ , 2 , ς Ἰὸὃ , : , 4 ᾽ 
πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός σου ἐναντίον σου. οὐς 


φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 5 Ἐὰν δὲ κατοικῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ τὸ ς 


16 καταβοησεται] ΡΥ οὐ ΑΕ | κατα] περι Α [ σου]σε 1) "14 10 πατερες] 
πρῈὲ ΑἾ (πρες Α53Ἶ} οὐ εν ΔΕ 17 χηραΞ] ἰ- και οὐκ ενεχυρας ιματιον 
χηρας ΒϑΡπιρ ΑἸ 18 οτι] ΡΥ και μνησθηση Βϑῦ πιρ ΔῈ 19 οἵη δε 
ΔῈ | αμητον] σον ΔῈ | οπι και επιλαθη...αγρω σον Β" (μα Ὁ Β4Ρ [5 ρεῦβου] 
ΑἘΕῚ | επαναστραφησὴ ΑἸ | τω προσηλυτω] ρΥ τὼ πτωχω και ΑΚ 20 ΡΥ 
νν 21---22 Εἰ ελαιολογης] ἐλεαλογήσης ΔῈ | ἐπαναστρεψεις) επαναστραφηση 
Ε 1 καλαμησασθε Α 21 οὐὴ δε Ε | τρυγησης] τρυγησεις Β' [ ογὴ αὑτὸν ΔΙ 
ΧΧΥ 1 εἰς κρισινἾ -" καὶ κρινωσιν ΔῈ | δικαιωσουσιν Α Ϊ το δικαιον] τὸν δ. ΑΕ 
2 καθιει5] ΡΥ καὶ ΑἸ ||[ ἐναντιον αὐτων] ἐναντι των κριτων καὶ μαστιγωσουσιν 


αὐτον εναντίον αὐτων κατα Τὴν ἀσεβειαν αὐτου ΔΕ 3 οἵὴ καὶ ΑΚ. 
τεσσαρακοντα ΒΡ] προσθη3] προσθωσιν ΑἘ | μαστιγωσαι]- αὐτον ΑΕ τας 
πληγας] οἷχ τας ΔΕῖ δ κατοικουσιν Ἐἰ 


50: 


ΧΧ' 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΥ τ 


. Α 3 θά τ 5». τ ᾿ ᾿ δὲ ν. 2 3 “ 5 ε 
αὐτό, καὶ ἀποθάνῃ εἷς αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῷ, οὐκ ἔσται ἡ 
γυνὴ τοῦ τεθνηκότος ἔξω ἀνδρὶ μὴ ἐγγίζοντι: ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς 

ἌΠΕΞΈΨΕ 3 ’, Α 3 ᾿ ᾿ , 3 Ἁ ς ΄“ ΄“΄ 
αὐτῆς εἰσελεύσεται πρὸς αὐτὴν καὶ λημψεται αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα 

6 καὶ συνοικήσει αὐτῇ. “καὶ ἔσται τὸ παιδίον ὃ ἐὰν τέκῃ καταστα- 
“- - ᾿ ’ 

θήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματος τοῦ τετελευτηκότος, καὶ οὐκ ἐξαλειφθή- 

“- Ψ' , Ψ 
γ σεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ. Τέἐὰν δὲ μὴ βούληται ὁ ἄνθρωπος 
΄- ΄“- “-- “-- “-- ς 
λαβεῖν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται υνὴ 
4) 

ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν γερουσίαν καὶ ἐρεῖ Οὐ θέλει ὁ ἀδελφὸς 

“"᾿ 5 Τὰ ᾿Ὶ “-. Α ΕῚ “- 9 “- Ὶ “- 3 3 ἐς 
τοῦ ἀνδρός μου ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν Ἰσραηλ' 


8 Ἀ , » "ἡ 
καὶ καλέσουσιν αὐτὸν 


5 ’ “-- ᾿ 
8 οὐκ ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός μου. 
“- “- “- “ δ 
ἡ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, καὶ στὰς εἴπῃ 
’ “- ’ “- “-- “-: 
ο Οὐ βούλομαι λαβεῖν αὐτὴν: 9ϑκαὶ προσελθοῦσα ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ 
“-- “- , -- 
αὐτοῦ ἔναντι τῆς γερουσίας, καὶ ὑπολύσει τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ τὸ ἕν 
“-- “-- - “-. 
ἀπὸ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ, καὶ ἐμπτύσεται κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ 
3 “-- 2 “ [χά ἡ ρει 2 ; ἁ 3 δ ’» 
ἀποκριθεῖσα ἐρεῖ Οὕτως ποιήσουσιν τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ οἰκοδομήσει 
3 “- “- “- ἡ », 
το τὸν οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν Ἰσραήλ: "καὶ κληθήσεται τὸ ὄνομα 
“- 3 32 ω] , 
ι: αὐτοῦ ἐν Ἰσραὴλ Οἶκος τοῦ ὑπολυθέντος τὸ ὑπόδημα. τ μὰν 
- ’ - - 
δὲ μάχωνται ἄνθρωποι ἐπὶ τὸ αὐτό, ἄνθρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ 
3 “- ᾿ “- ᾿ὔ ΄“- 
αὐτοῦ, καὶ προσέλθῃ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν ἄνδρα αὐτῆς 
- 2 “ 
ἐκ χειρὸς τοῦ τύπτοντος αὐτόν, καὶ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα ἐπιλά- 
“- , “- ΄“ 
τῶ βηται τῶν διδύμων αὐτοῦ, “ἀποκόψεις τὴν χεῖρα: οὐ φείσεται ὁ 
Ἰ- ὀφθαλ , 3 3 3 “- 13 Οὐ ἢ» ΦῈ “ ’ 
3 μός σου ἐπ᾽ αὐτῇ. ὑκ ἔσται σοι ἐν τῷ μαρσίππῳ 
{0 Ά Ἅ)Ἅ ’ ΓᾺ , 14 3 »»,ὕ 3 ΄“ "»" κΚὶ 
ι4 στάθμιον καὶ στάθμιον, μέγα ἢ μικρόν: "“Γοὐκ ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ 
΄ λ ,ὕ , δ ΞΕ 15 10 Ϊὰλ θ Α Ν 
ι5Ξ σὸν μέτρον καὶ μέτρον, μέγα ἢ μικρόν: ὃ στάθμιον ἀληθινὸν καὶ 
δί Ο » “ἤ λ Υ̓͂ ,’ 2 ᾿ (τ ἩΝ κὰ Κκύ ς θ , 
ἰκαίον ἔσται σοι, ἵνα πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός 
᾿ , Φ ΄ 
17 σοῦ δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 17 Μνήσθητι ὅσα ἐποίησέν σοι 
3 Α 2 “-“ ς “ 3 , 2 “- 4 ’ 18 “- 
18 Ἀμαλὴκ ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορευομένου σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, "“᾿ πῶς 


3 , ᾿ ““χἠἫ᾽ἵς “-“ ,}νκ» , ᾿ 3 , 4 “ 
αΡΨΤΕΟσΤΉ σοιίεν ΤΊ) ὁδῷ Και ἔκοψέν σου Τὴν ουραγιᾶν, τους ΚΟΤΓΙΟΡΤας 


Φ 


δ αὑτων] μΥ εξ ΑΚ | ην] ἡ ΑΒ τεθνηκοτος] τετελευτηκοτος Α θ τὸ 
παιδιον)] το πρωτὸον Ἐλπιβ ἐὰν τεκὴ] αν τεχθὴ ΑΚ] Ἰσραηλ] εΛῆ.. Ε' 
1 0 ἀνθρωπος] οπὶ ὁ Α [οἱ τον αδελῴου 295 8 αντου] εκεινης ΑΒ 
9 αὐτου 10] τ- προς αὐτον ΑΚ | υπολυσεται Ἐ᾿ κατα προσωπον] εἰς το προσ. ΑἸ 
οἵ αποκριθεισα ἘἾ οικοδομησουσιν Α Ϊ οἴῃ εν Ισραηλ ΔΕ 11 ανθρωποι] 
Ἔ δυο Β8Ρ πρὶ (οαχ ΒΕ) [ γυνὴ] ΡΥ ἡ ἃ 12 χειρα]- αὐτῆς ΔΕ 
18 οὐκ ἐσται] ΡΥ και Α | οἂϊ σοι ΑΚ ] μαρσιππω]-- σου ΑΕ 14 η)] καὶ ΑΚ 
16 εσται σοι] - καὶ μετρον ἀληθινον και δικαιον εσται σοι ΒΆΡ πιὰ (οηχ ΒΕ) 
16 οτι βδελνγμα κω τω θῶ σου πᾶς ποιων ταυτα πᾶς ποίων αδικον ΔΒ {π|6} Ἐ' 


οτι βδ. Κῶ τω θῶ σου ἐστιν πας ποιων αδικον (ταυτα ΑἾ 510 τὰς ΑΚ (οπι Βἢ) 
17 εκ γη:] εξ ΑΕ 
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Β 


ΑἙ 


ΧΧΝ 19 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


93 , Α ,.“Σ» ͵ , ο ’ ᾿Ὶ Ὶ Ρ] ͵ 4 , 
ὀπίσω σου, σὺ δὲ ἐπείνας καὶ ἐκοπίας, καὶ οὐκ ἐφοβήθη τὸν θεόν: 
’ ’ 
19 καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν καταπαύσῃ σε Κύριος ὁ θεὸς σου ἀπὸ πάντων τὸ 
“ 2 “ “ ’, Ρ] “-“ - εκ , ᾿ 
τῶν ἐχθρῶν σου τῶν κύκλῳ σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεὸς σου δίδω- 
σίν σοι κληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις τὸ ὄνομα ᾿Αμαλὴκ ἐκ τῆς ὑπὸ 
Α 3 ᾿ Ν ει ᾿ » ,ὕὔ 
τὸν οὐρανόν, καὶ οὐ μὴ ἐπιλάθῃ. 
᾿ Καὶ ἔσται ἐὰν εἰσέλθῃς εἰς τὴν γὴν ἣν Κύριος ὁ θεός σου τ 
δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, καὶ κατακληρονομήσῃς αὐτὴν καὶ κατοι- 
[2 ε 9 » [ ᾽ “ι “ “ ὥζϑ, - 
κήσῃς ἐπ᾽ αὐτήν, “καὶ λήμψῃ ἀπὸ τῆς ἀπαρχῆς τῶν καρπῶν τῆς 2 
“ κ χ᾽ φ θ , ͵ ; ἃ 3 “ ΕῚ Ἷ 
γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι, καὶ ἐμβαλεῖς εἰς κάρ- 
’ τὰ . 
ταλλον, καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς 
2 λ θῇ Α ᾿ 2 “- 2 πὶ 3 Ν ΝΥ ᾿ᾷ , ν « , 
σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ: 3καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν ἱερέα 3 
ὰ ,»,ὔ 2 “- «ς , 2 Ν » “ . 3 , 2 , 
ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν Αναγγέλλω 
᾿ , ὅ- Θ ἊΝ ω ᾿ ΄ Σ Ἅ “ ἁ Ἡ 
σήμερον Κυρίῳ τῷ θεῷ μου ὅτι εἰσελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσεν 
Τὰ “ ᾿ « “ ὃ “- ὌΝ 4 Ν ᾿ ςε Ν 
Κύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν. “καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς 4 
3 “ “-- ᾿ “-- 
τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν σου, καὶ θήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ 
Γ ’ - θ “-“ ΠῚ Α 3 Α 9 “-“».», ᾿ 
θυσιαστηρίου Κυρίου τοῦ θεοῦ σου: "καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ἔναντι Κυρίον 5 
κ- “- , ) , ς ’ . , ᾿ » 
τοῦ θεοῦ σου Συρίαν ἀπέβαλεν ὁ πατὴρ μου καὶ κατέβη εἰς Αἰγυπτον, 
Α , ΕῚ “΄“ » Ὶ θ “ β “-- Α ᾽ ’ 9 ΄σ ᾿Ὶ ἔθ 
καὶ παρῴκησεν ἐκεῖ ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, καὶ ἐγένετο ἐκεῖ εἰς ἔθνος 
ὕ -" ληθ λύ 6 Ν 3. ς “« ς “ , ἈΣΝΙΣΣ 
μέγα καὶ πλῆθος πολύ. καὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ὁ 
» Ἷ ς ἊΣ Ν 2 6  “ » ’ σ᾽ Α “ 
ἐταπείνωσαν ἡμᾶς καὶ ἐπέθηκαν ἡμῖν ἔργα σκληρά: Τκαὶ ἀνεβοη- 7 
᾿ Ἕ ᾿ ᾿ « “- Α 5 , ’ “- “- 
σαμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς 
« “ ν ἴδ ᾿ ΄ « “ Ν δ ,΄’ ς “ 8 ν 
ἡμῶν, καὶ ἴδεν τὴν ταπείνωσιν ἡμῶν καὶ τὸν θλιμμὸν ἡμῶν: “ καὶ ὃ 
."»}ὔ; « ἊΝ Ψ 3 ᾿Ὶ ’ ᾿] Α » ΕῚ Ἕ ΕῚ “- .“ Ἃ 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐξ Διγύυπτου αὐτὸς ἐν ἰσχῦι αὑτου τῇ μεγαλῇῃ 
»“ “ Ἂ 
καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐν ὁράμασιν μεγά- 
ἰὰ « ΨΝ Α 
λοις καὶ ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν" 5 καὶ εἰσήγαγεν ἡμᾶς εἰς τὸν ὁ 
“-- « “Ἢ “- ΄ “ « , 
τόπον τοῦτον, καὶ ἔδωκεν ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην, γῆν ῥέουσαν γάλα 


Ἁ ᾿ Ιο Υ ω ἫΝ Ἁ 3 Ψ ᾿ ᾽ Α “- ω 
καὶ μέλι. καὶ νῦν ἰδοὺ ἐνήνοχα τὴν ἀπαρχὴν τῶν γενημάτων το 


18 εφοβηθὴ] εφοβηθης ΒΡῈ [ θεον] κν ἃ 19 ΟἹ σον 29 ΑΙ 
οἷ των κυκλω Αὖ (μα Α5(0}} [ οχχ σοὺ 30 Ε | οἣτϊ ἐν τῇ γὙη Α | διδωσιν σοι) 
Ἔεν κλήρω εν τη Ὑγη Αϑῦι εν κληρω Ἐ | κατακληρονομησαι ΛΕ ΧΧΝΙ] δι- 
δωσιν σοι]ξεν κληρω ΑΕ | κληρονομῆσαι] κατακληρονομησαι αὐτὴν ΔΕ] 
Οοἵὴὰ καὶ κατακληρονομήσης αὐτὴν ΔΕ | αὑτὴν 29] αὐτῆς ΔΕ 2 η9] 
ἣν Α ] διδωσιν σοι εν κληρω ΑΕ 8 ἐσται] αν ἣν (η Ε) ΑΕ [|.αναγγελω 
ΕἼ| μου] σου Ε 4 αὐτον] αντο Α | ἀπεναντι του] θυσιαστηριου Ἰῃ τὴρ' εἴ 51} 
725 Αἃ δ αποκριθεις ερει] αποκριθηση και ερεις ΑἘ] Συριαν] σίσυριαν 
(5]ο) Ε | απεβαλεν] απελαβεν ΔῈ | πολυ]-" καὶ μεγα ΑΕ ἡμῶν 15] ΡΥ των 
πρων ΑΕ εἰδὲν Α | καὶ τον θλ.] ΡΥ και τὸν μοχθον ἡμων ΔΕ 8 αὐτου 
τη μεγΎ.} οπὶ αὐτου τὴ ΑἘ |, βραχιονι) ΡΥ εν ΔΕ | υψηλω) ΡΓ αὐτου τω ΑΚ] 
και εν σημιοις ΕἼ (πιΡ} νὰ (ογηὴ Ε΄) 9 εἰς τον τόπον] ὈΓ εἰς τὴν Ὑην 
ταυτὴην Δ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΨΝΓΙ9 


- “- ,ρ ᾽ - ε ΄, Ν᾽ , 
τῆς γῆς ἧς ἔδωκάς μοι, Κύριε, γὴν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. καὶ Β 
, ᾿»»ὔ Κ 3 “-“ θ “ ΕΞ ΙΙ ᾿ 3 θγ 3 
ι1 προσκυνήσεις ἔναντι Κυρίον τοῦ θεοῦ σου" “"᾿ καὶ εὐφρανθήσῃ ἐν 
ζω “ “- τ ’ Ψ ’ ς ὌΠ 
πᾶσιν τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἔδωκέν σοι Κύριος ὁ θεύς σου, καὶ ἡ οἰκία 
, μ᾿ 2 , .“9 Ἁ ον 
τις σου καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος ὁ ἐν σοί. ᾿Ξ Ἐὰν δὲ 
“ ΄“" “ ΄ 
συντελέσῃς ἀποδεκατῶσαι πᾶν τὸ ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου 
) ΦΨὉ ᾽»ὕ ῃ. ’ Ἂ ὃ , 3 δέ δώ ΡΝ Α, ἰν 
ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ, τὸ δεύτερον ἐπιδέκατον δώσεις τῷ Λευείτῃ 

ὶ τῷ λύ ὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ, καὶ φάγονται ἐν 
καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὁρ ῖ ἢ χήρᾳ, Ύ 

“ 4 Ν 3 ΄- " . ’ 

13 ταῖς πόλεσίν σου καὶ εὐφρανθήσονται. "καὶ ἐρεῖς ἐναντίον Κυρίου 

“ θ - 3 (0 Α “ 7 “ ἘΠ Ὰ ; ἔδ 35. Ἢ 
τοῦ θεοῦ σου ᾿Ἐξεκάθαρα τὰ ἅγια ἐκ τῆς οἰκίας μου, καὶ ἔδωκα αὐτὰ 

΄“ , 4 ΩΣ ’ Α ΄“΄ 3 “ Α “ ’ Α 
τῷ Λευείτῃ καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ, κατὰ 

΄ Ἂ 2 λὰ ὰ ᾽ Ἃ Ἐ 3 ηλθ Α 3 λη 
πάσας τὰς ἐντολὰς ἃς ἐνετείλω μοι’ οὐ παρῆλθον τὴν ἐντολὴν σον 

3 » ᾿ ᾽ 3 3 “ 
ι4 καὶ οὐκ ἐπελαθόμην: "““καὶ οὐκ ἔφαγον ἐν ὀδύνῃ μου ἀπ᾽ αὐτῶν, 
3 οὶ ἴ » 9 » “-“ ᾿ δ ι0θ 3 ἔὃ } 53 3 “- “ 
οὐκ ἐκάρπωσα ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς ἀκάθαρτον, οὐκ ἔδωκα ἀπ᾽ αὐτῶν τῷ 
“- “ ,’ “ “- ς “- 3 ’ 
τεθνηκότι: ἐπήκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἐπήκουσα 
- “- ἕω “ ’ 3 - 
ι5 καθότι ἐνετείλω μοι. “ὅκάθιδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἁγίου σον ἐκ τοῦ 
» “Ἂ " 2 , ᾿ λ , δ Ἶ ὴλ ν λ πὸ ὰ 
οὐρανοῦ, καὶ εὐλόγησον τὸν λαόν σου τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ τὴν γῆν ἣν 
Ε “- Ἵ ΄ ,’ Ξε “ - ΙΣ “ - 
ἔδωκας αὐτοῖς, καθὰ ὥμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γὴν 
ε, 3. “ ς ΄ , , 
ι6 ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Ὁ ἿῈν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ Κύριος ὁ θεός 
ἊΝ, Ἁ ’ ᾿ οἷ ’ 
σου ἐμετείλατό σοι ποιῆσαι πάντα τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα" 
᾿ ) ) ὍΝ ’ ς “- Ἂν, 2 
καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐξ 
- [ε “ - “ , 3᾽ “ , 
17) ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. τὸν θεὸν εἵλου σήμερον εἶναί σου θεόν, 

Ν ΄ 0 5 ἷ »“ “ὃ -“ 3 “ ᾿ λά 0 ᾿Ὶ 
καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι τὰ 
ὃ , Ν , ἱ ΟΣ τὰς ’ ἴφ: “ » Ἂν 18 ᾿ 

1ι8 δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα, καὶ ὑπακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ: "δ καὶ 

, ’ “ ’ 
Κύριος εἵλατό σε σήμερον γενέσθαι σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον, 

θά Ὄ λά . 2 λὰ 3 π τὸ τ», , ἐ ΄ 

το Καθάπερ εἰπεν, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" καὶ εἶναί σε ὑπεράνω 
“ “- 3 ’ὔ . 
πάντων τῶν ἐθνῶν, ὡς ἐποίησέν σε ὀνομαστὸν καὶ καύχημα καὶ 


δοξαστόν, εἶναί σε λαὸν ἅγιον Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καθὼς ἐλάλησεν. 


10 εδωκεν Ἐ Κυριε] οἵχ Α κυριος ἘΠ, μελι] με (5ϊς) Ἐ΄͵ καὶ προσκυν.] ρτ καὶ ΑΚ 
αφησεις αὐτα ενγαντι (αυτο ἀπεναντι Ε) κυ του θὺ σον ΑἘ | εναντι] ΡΥ εκει ΑἘ 
11 εν πασιν] επι πασι Α εν πασι Ἐ | ἡ οικια ΒΑἾ τη οιἰκια ΑἾ τὴν οἰκιαν ἘΝ 


(η οἰκια ΕἸ νὴ) 12 των γεν.]- της γης ΑΕ | ενφρανθησονται} εμπλησθη- 
σονται ΑΕ 18 ἐναντι ἈἘ | αγια]- μου Α | εἐντολας] Ἐ σου Ἐ 14 οἵἷὴ 
οὐκ εκάρπωσα ἀπ αὐτων Β" (μᾺ}Ὁ Βάρπιβ Α ἢ | ἐπηκουσα 19] ὑπηκουσα ΑΙ 
ἡμων}] μου ΑἘ || ἐπηκουσα 29] ἐποιησα ΑἘ ] καθοτι] καθα ΑἘ' 15 κατιδε 
ἈἘ ] σου 19] σ 50} γᾶ5 (5ε4 5ραΐ τ 11) Α8}] οτὴ εκ του ουρανον Ε' 16 οἷϊ 
9 θεος σον ἘΠῚ παντα] ΡΥ κατα Α | δικαιωματα] -- ταυτα ΑἘ | φυλαξασθε 
ἘΊ| ποιησατε 11 οἵὰ πάσαις ΑἘ | φυλασεσθαι ἘΠ" (φυλασσ. ἘΠ) | κρι- 
ματα]: αὐτου ΑΕ 18 οἵὴ σε τὸ Εἰ | εἰπεν] σοι ΑἘ| τὰς εἐντολας] ὈΓ 
πασας ΑΕ 19 σε γχ ΒΑ5’:ΕἼ σοι ΑὐὙά 
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“- «ς » “- 
:Καὶ προσέταξεν Μωυσῆς καὶ ἡ γερουσία ᾿σραηλειτῶν Φυλάσ- τ 
ἊΨ Α » μι , Φ. 2 Ἁ » ς ἊΝ ’ 
σεσθε πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον. 
ΕΒ ..» Φ ἃ ε ᾿ - Α Ρ] ͵ ᾿ ᾿ “ Δ Ψ ε 
καὶ ἔσται ἧ ἂν ἡμέρᾳ διαβῆτε τὸν Ιορδάνην εἰς τὴν γὴν ἣν Κύριος ὁ 5 
[ὦ ’ ΄ Ἁ ’ ΄“- ’ ᾽ Ὶ 
θεός σον δίδωσίν σοι, καὶ στήσεις σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ 
’ » ᾿] , 3 Α ᾽ 3 Α “-“ ᾽ » Ψ, 
κονιάσεις αὐτοὺς κονίᾳ: Ξκαὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων τούτων πάντας 3᾿ 
᾿ , “ ᾽ , ς ΕΛ “- 4 3 , ξ ’ »"ν 
τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου, ὡς ἂν διαβῆτε τὸν Ιορδάνην, ἡνίκα ἐὰν 
5», » » δ (τ ὰ » ς 4 “- , , , 
εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου δίδωσίν σοι, 
- ς, μ Ἂν, ᾿ [ , 2 ᾿Α ς 4 “ 
γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὃν τρόπον εἰπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν 
΄, ΄ 4 ἈΝ ε Ἄ ὃ “- ᾿ 2 ὃ ΄ , 
πατέρων σού σοι. “καὶ ἔσται ὡς ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδανην, στήσετε 4 
᾿ ᾿ 
τοὺς λίθους τούτους οὗς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ἐν ὄρει Ταιβάλ, 
καὶ κονιάσεις αὐτοὺς κονίᾳ. ὅ καὶ οἰκοδομήσεις ἐκεῖ θυσιαστήριον ς 
ἕξ: ΄“ “- “-“ 3 
Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, θυσιαστήριον ἐκ λίθων, οὐκ ἐπιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὸ 
, Ὕ Ολ ε μ 5 ΄ , , “ 
σίδηρον: “λίθους ὁλοκλήρους οἰκοδομήσεις θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ ὁ 
“-“ ᾽ , - “- 
θεῷ σου, καὶ ἀνοίσεις ἐπ᾽ αὐτὸ τὰ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τῷ θεῷ 


7 ν ὃ. 5. « θ , , ν Ὡ .ῸΣ , 
σου: και υσεις εκεί υσιαν σωτήριου, Και φάγῃ Και ἐμπλησθήσῃ 


5». 


καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου: “καὶ γράψεις ἐπὶ 8 


Φ 


τῶν λίθων πάντα τὸν νόμον τοῦτον σαφῶς σφύδρα. 9 Καὶ 
“ “ “-“ 3 
ἐλάλησεν Μωυσῆς καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται παντὶ ᾿Ισραὴλ λέγοντες 
5» , ΤΩ Ἶ ἡλ- 5 “΄ς , ᾿ , ᾽ λ Ἁ Κ , 
ιὦώπα καὶ ἄκουε, Ἰσραήλ: ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ γέγονας εἰς λαὸν Κυρίῳ 
“- 0 .“ 10 Α 5 ’ “ “ ’ “ θ - 
τῷ θεῷ σου. "καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, τὸ 
͵ Π ἐ 
, » --' -“ 
καὶ ποιήσεις πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ὅσα 
3. ἊΝ . ,» , , 
ἐγὼ ἐντέλλομαι σοι σημερον. 
ἢ ἐών ᾽ ΄ ἔτι “ ΨᾺ » ΄- ς ΄, 2 ’ , 
Καὶ ἐνετείλατο Μωυσῆς τῷ λαῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων τι 
- ΄ ων } », 
το Οὗτοι στήσονται εὐλογεῖν τὸν λαὸν ἐν ὄρει Ταριζείν, διαβάντες τ. 
3 2 3 Α 
τὸν Ἰορδάνην: Συμεών, Λευεί, Ἰουδά, Ἰσσαχάρ, Ἰωσὴφ καὶ Βεν- 
΄ 13 Ἁ Φ , 3 Ἀ “-“ ΄ 2 » , 
ιαμείν. "βκαὶ οὗτοι στήσονται ἐπὶ τῆς κατάρας ἐν ὄρει Ῥαιβάλ' τ3 
ἐ 2 ’ 
Ρουβήν, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ, Ζαβουλών, Δὰν καὶ Νεφθαλεί. 14 αὶ τῇ 
-“ “ 3 .“ Συι 
ἀποκριθέντες οἱ Λευεῖται ἐροῦσιν παντὶ Ἰσραὴλ φωνῇ μεγάλῃ " Ἐπι- το 


’ Υ ω ’ 4 Α , Ρ 
κατάρατος ἄνθρωπος ὅστις ποιήσει γλυπτὸν καὶ χωνεῦτον, βδέλυγμα 


ΧΧΨΝΙΙ 1 Ἰσραηλειτων Β 54] Ἰσραὴλ λεγων ΒΑΑΕ  ομἱ ταυτας Κὶ 
2 κονιας Αὖ (κονια Αὖ 8 οἵἷὴ τουτων ΑἘ | εαν] αν Α | εἰσελθης 
Α {των πατερων] ὧν πατερων Α" (τ βιρεῖβοῦ Αἢ δ κὼ τω θῶ σου 
θυσιαστηριον Α | αὑτο] αὐτους ΔΕ, 6 θυσιαστηριον] ρ΄ το ΑΕ | αὐτο] 
αυτοῦ ΑΒ] τα ολοκαυτωματα] ολοκαυτωματα Α ολοκαυτωμα Ἐ Ἴ οἱ 
εκει ΑΕ | θυσιαν σωτηριου] θυσιαστηριον Α -ἜΚΩ τω θῶ σου ΑἜκυριω ΚΕ] 
φαγη] Ἐ εκει ΑΕ [ἐναντὶ ΔΕ 9 οἱ Λευειται (Λευιτ. ΒΡΑῈ ἴΐειη 14)}} 
ῬΓ και ἃ 10 οσα]α 11 τω λαω] ὉΓ παντι Α (παντι τω λαω εν 
5ῈΡ τα5) 12 Λευι ΒΌΔΕ ρζ καὶ Α | Ιουδας ΑἘ | ἴσαχαρ Ἐΐ" (ἴσσ. Ε΄)! 
Βενίαμειν} ἐν 5 Ρ τὰ Δ8 14 παντι 1σρ.Ἷ τω ἴσρ. Ἐ 16 ανθρωπος] 
Ργ ὁ ἈΕΊ βδελυγμα Κῶ 5ὺΡ τὰϑ ΔΑ (πίεσ υ, Ὕ τὰς 3. {1 
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͵ Ε7) “ “ Ν Ψ 3 ᾿ 3 ΡῚ ’ Ά 
Κυριῳ, ἐργὸον χειρὼν τεχνιτῶν, καὶ θήσει αὐτὸ ἐν ἀποκρύφῳ. καὶ Β 


ιό ἀποκριθεὶς ὁ λαὸς ἐροῦσιν Τένοιτο. ΘΕ πικατάρατος ὁ ἀτι- 
μάζων πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 

17 Γένοιτο. 7 Ἐπικατάρατος ὁ μετατιθεὶς ὅρια τοῦ πλησίον. καὶ 

ι8 ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Τένοιτο. δ᾽ Ἐπικατάρατος ὁ πλανῶν τυφλὸν 

ιο ἐν ὁδῷ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 9 Ἐπικατάρατος ὃς ἂν 
᾿ 


λέ , λύ ν 7 “- Ἁ ᾿ 3 “-Ἐ “ 
εΚΚΛΙΨΡῃ κρισιν τ ροσῆη υτήτου Και ὀρφανοῦ Και χῆρας. Και ἐερουσιν τας 


ς ’ , 2ΟΞῚΔ , ς ’ ν ᾿ 
200 λαὸς Τένοιτο. Ἐπικατάρατος ο Κοιμώμέενος μέτα γυναιίκος 


3 Ἁ 


2 ψο Ω 3 ,, ,, “᾿ Ἁ ᾽ ἊΝ Ν 
ἐκ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἀπεκάλυψεν συνκάλυμμα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ 
2 “- ΄" ε ᾽ ’ 13 ᾿ ς , 
2 ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Τένοιτο. Επικατάρατος ὁ κοιμώμενος 
Ἁ Ἁ “ Ἀ 3 “ ᾿- ὁ λ “ Ψ' .223 
22 μετὰ παντὸς κτήνους. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Τένοιτο. Ἐπι- 
, Ἑ ’ ., 2 ἘΝ μὴ Δ Ἂ Ψ ἰφὶ Ν 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς πατρὸς ἢ μητρὸς αὐτοῦ. καὶ 
2 “ ΤΣ ε λ ’ , 23 ’ ς ; 
23 ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαὸς Τένοιτο. Ἐπικατάρατος ὁ κοιμώμενος 
, , 3 « Ν᾽ 53 “ “ ς ᾿ , 5: Ὁ , 
μετὰ νύμφης αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὃ λαύς Γένοιτο. Ἐπικατα- 
Ἁ ) ἐαε δ᾿ ἔ “- “- “ 
ρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς γυναικὸς αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ 
Ρ] ω “- 
24 λαός Τένοιτο. “Γ  πικατάρατος ὁ τύπτων τὸν πλησίον αὐτοῦ 
“ φ᾿ ως} ἐγ ἢ ὰ Δ 
25 δόλῳ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαὸς Τένοιτο. “5. Ἐπικατάρατος ὃς ἂν 
λάβῃ δῶρα πατάξαι ψυχὴν αἵματος ἀθῴου. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαό 
Ἴτὼρ χῆν αιμ ᾿ς Ρ 5 
, 265 , “ “ θ ὰ 3 2 , Υ 
26 Γένοιτο. Ἐπικατάρατος πᾶς ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἐμμένει ἐν 
“, “, “- ’ ΄“ 3 [4 “- “ 
πᾶσιν τοῖς λόγοις τοῦ νόμου τούτου ποιῆσαι αὐτοὺς. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 
ὁ λαὸς Γένοιτο. 
Σ Ἀ »ἢ ΡΕῚ ΡΣ “ 3 ’, “-“ “- ’ὔ σ᾿ ἄν 
ῖ Καὶ ἔσται ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κύριου τοῦ θεοῦ σου, 
,ὕ ᾿ “- , ᾿ 3 , ’, ὰ » ᾿Ὶ 3 , , 
φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταῦτας ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί 
; Ἁ , ’, ε θ , Ἔ ’ 3 Ι ’ Ὶ 
σοι σήμερον, καὶ δώσει σε Κύριος ὁ θεός σου ὑπεράνω ἐπὶ πάντα τὰ 
ἾΣ ᾿ Ξ- -.ν ὦ 5», Ἂν ν “ ἘΝ Ὁ , Ω " 
, ἔθνη τῆς γῆς: "καὶ ἥξουσιν ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ εὐλογίαι αὗται καὶ 
ς , ’ ὟΝ 3 Φ΄ιὸ 3 ’ ἔφ Ἂν ’ “- - 
εὑρησουσίν σε, ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 
3 3 ὺλ ’ ᾿Ὶ 3 “λ ΝΥ ὺλ ’ ᾿Ὶ 5 5» ἊΣ 4 ὖλ ᾽᾿ 
2 ϑεὐλογημένος σὺ ἐν πόλει, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν ἀγρῷ" “εὐλογημένα 


λ », “ , ᾿ ’ ΦᾺ “ Α , , 
τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια 


1δ τεχνιτων] τεχνιτου ΑἘ᾿] ολαος] ΡΥ πας ΑἘ | ἐρουσιν] ερει (ΔῈ [Ὑενοιτο] 
Ἔγενοιτο Ἐ᾽ 16 γενοιτο] - γΎενοιτο Α 19 ος αν] ΡΥ πας 20 εκ 
πατροΞ) του π. ΔΕ 21 οἵὴ παάντος Α | ερουσιν] ερει Ἐ᾿ 22 αδελφης] 
ξαυτου ἘΠ πατρος}] ΡΓ εκ ΑΚ || μητρος) ᾿Γ εκ ΔΕ 23 νυμφη:] πενθε- 
ρας ΑἘ [οπὶ επικαταρατος 25...γενοιτοὸ 29 ΑΕ 24 οἵὴ αὐτου ΑΕ, 
26 ανθρωπος] ργο ΑἘ᾽7ος] οστις Α | πασι ΒΡΑῈ᾿ | νομου] βιβλιου Ἐ᾿ | ποιησαι] 
ῬΓ του ΑἘ' ΧΧΝΊΙΠΙ 1 και ἐσται]- ὡς αν διαβητε τον Ἰορδανὴν εἰς τὴν γην 
ἣν Κς ο θς ὑυμων διδωσιν υμιν ΑἘ | ακουσης] εἰσακουσητε ΑἘ | σου 19] υμων 
ἈῈ | ταυτας] οἵχ Α αὑτοῦ Ἐ᾿ | οἵ σον 29 Α | ἐπὶ παντα τα εθνη] παντων των 
εθνων ΔῈ 2 ακουσὴης] εἰσακουσῆης Α 4 κοιλιας σου] - και τα γενη- 
ματα τῆς γης σον ῬΑΌΟΩΡΊΒ Ε καὶ τὰ ἐκγονα, τῆς γῆς σον 
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ΑΕ 


ΧΧΨΥΠΙΕ κ5 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


“- , ᾿ 5 ὺλ , ε ν᾽ θῇ , ν ᾿ Σ 

τῶν προβάτων σου: δεὐλογημέναι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐνκα- 5 

λί , δ.» ΄ ΟΣ κ ᾿ ΄ , ᾿ 
ταλίμματά σου. “εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε, καὶ 6 

εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε. δῷ Κύυ ἡ θεό 
ὑλογημένος ἐν τῷ ρ . Ἰπαραδῷ Κύριος ὁ θεός 7 

τς 

σου τοὺς ἐχθρούς σου τοὺς ἀνθεστηκότας σοι συντετριμμένους πρὸ 

΄“΄ “ [ἀ ’ “-“ 

προσώπον σον" ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσονται πρὸς σέ, καὶ ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς 


3 ΄ 
ὃ ἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σὲ τὴν 8 


φεύξονται ἀπὸ προσώπου σου. 
3 ’ » “ , Α “. κ , ἴα Δ 3 , 
εὐλογίαν ἐν τοῖς ταμείοις σου, καὶ ἐπὶ πᾶντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς 
᾿ -" ᾿ “ΠΝ -- δ᾽ κὰ - , ἰς ’ , ’ 
τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 
,ὔ . ἢ “- [Ἰ σ΄ 
ϑἀναστήσαι σε Κύριος ἑαυτῷ λαὸν ἅγιον, ὃν τρόπον ὥμοσεν τοῖς ὁ 
, γ᾿ ᾿ ’ .Ὦ [Ὁ ’ “- “-“ 
πατράσιν σου, ἐὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου 
Α “ Σ , “ ὁὃ “ » “-“ 7ΙοΟ , ξ ,ὔ 
καὶ πορευθῇς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ: “καὶ ὄψονταί σε το 
, Α » ἐρεῖ -" μῳ Α ις Ψ»" }] ’ ’ Ἁ 
πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς ὅτι τὸ ὄνομα Κυρίον ἐπικέκληταί σοι, καὶ 
“ , 
φοβηθησονταί σε. “᾿καὶ πληθυνεῖ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς ἀγαθὰ ἐν τι 
»" “- » .“ ’ “- - τ 
τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐπὶ τοῖς γενημασιν τῆς γῆς σου 
“- »“" “ “ “ μὴ ἊΨ 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἐκγόνοις τῶν κτηνῶν σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὦμοσεν Κύριος 
- , ν᾽ ὃ - Ψ, 12 3 ’ »»ἢ Ν Α 
τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. "“ανοίξαι σοι Κύριος τὸν θησαυρὸν το 
“- ᾽ “- - ΄“ - 
αὐτοῦ τὸν ἀγαθόν, τὸν οὐρανόν, δοῦναι τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου ἐπὶ καιροῦ, 
3 μον , ι »ν “-“ “ Ά »“ »Ἕ"» ΄“ 
εὐλογῆσαι πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου" καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, 
“- Ψ ΄ , ᾿ 
σὺ δὲ οὐ δανιῇ. "3 καταστήσαι σε Κύριος ὁ θεὸς σου εἰς κεφαλὴν καὶ 3 
’ }] [4 
μὴ εἰς οὐράν, καὶ ἔσῃ τότε ἐπάνω καὶ οὐκ ἔσῃ ὑποκάτω, ἐὰν ἀκούσῃς 
«- - " , - “-“ Η Σ ᾳ 3 Ω , , 
τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον 
, 10 Ὁ Α » Α “ “ » “ χω ΔΕ ἐν » Τὰ 
φυλάσσειν: "οὐ παραβήσῃ ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν ὧν ἐγὼ ἐντέλ- τὰ 
λ , , ὃ , δὲ 5 , , θ 2 ,ὕ θ ΩΝ 
ομαί σοι σήμερον δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά, πορεύεσθαι ὀπίσω θεῶν 
εἰ, , » κα τ Ὁ }Ψῃ ΣΝ Α ᾿ ΄ ο 
ἑτέρων λατρεύειν αὐτοῖς. Καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακουσῃς τῆς τ5 
“- ͵ “ “ ; Ἁ " » ἢ 3 ἊΝ 
φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σον, φυλάσσεσθαι πάσας τὰς ἐντολὰς αὑτοῦ 
[μ ἌΡ ΤΗΝ » ΄ , μὲ ᾿ Ρ ΣΠ αν ν “ ε 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ ἐλεύσονται ἐπὶ σε πᾶσαι αἱ 


τό 


, δ " , , 2 , ΤΣ , 
κατάραι αὗται καὶ καταλημψονταί σε. ἐπικατάρατος σὺ ἐν πόλει, τό 


5 , 2 » “ ᾿ α , ΝΙΝ 
καὶ επικατάαρατος συεν αὙὝΡρΩ" “7 ἐπικατάρατοι αἱ ἀποθῆκαί σον Και Τα 17 


θ6 ευλογημενος Ὁ15] εὐλογητος Α 1 παραδω] παραδοι Ἐ -- σοι Α [ οπὶ σου 
39 ΕἾ (ῃὰῦ λιν" 14)) ] οδω) ὑΥ εν Α 8 ταμειοις (ταμίοις 1}}] ταμιείοις ΑΕ] 
επι παντα)] εν πασιν ΑΚ 9 οηἱσε Εἰ | Κυριος]-- οθς σον ΑἘ | ακουση9] εισα- 
κουσης ΔῈ (-ση) [ οτχ πασαις ΑΚ 1 οἵ σε 295 Ε' 11 εν) επι ΑΕ [| τῆς 
(τοῦ 292) ΒᾺΡ τὰϑ Β8Ὁ ] ἐπὶ τοις εκΎ. των κτ. σου και επι τοις γεν. (γενημᾶσι 
Α) τῆς γῆς σον ΑΕ | 4] Ἐη Β'" (οὶ Β57") 12 οἵἷὴ σοι ΕἾ (ΞΡ ΕΥΘΟΥ 
ΕἸ (Ἰ4))} τὸν αγαθον αὐτου Α Ϊ ουρανιον Α [ καιρου] -- αὐτου ΔῈ Ἶ δανιεις] 
εκδανιεις Α  εθνεσι Α | δανιη]- και ἀρξεις ( συ ΔΕ) εθνων πολλων σου δὲ 
οὐκ αρξουσιν ΒΑῦπιρ ΔΕΑ Ἐ᾽ 18 ακουσὴης] εἰσακουσης Ἐ| της φωνης] των 
εντόολων ΔῈ  φυλασσειν] - και ποιειν ΑΕ 14 πασων των εντολων] παντων 
των λογων ΑἘ | οὐδε] ἡ Α 1δ φυλασσεσθαι} φυλασσειν (- και Α) ποιειν 
ΑΕ 17 εἐπικαταρατοι) τα 510 τὰς Β' 18 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΥΠΙ 31 


χϑ 


, Ἁ “- , 
ι8 ἐγκαταλίμματά σου: "““ἐπικατάρατα τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας σου καὶ τὰ 


γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια 


΄“ Α ΄“ 3 ᾽ 

ιτοτῶν προβάτων σου" ᾿ϑέἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε, 

᾿ “- [4 ’ 

29 καὶ ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε. ““ἀποστείλαι Κύριος 
» Ἁ ᾿ ᾿ » Ἁ Α » , Ἁ ᾿ 3 , 3 Ἁ ᾿ 
ἐπὶ σὲ τὴν ἔνδειαν καὶ τὴν ἐκλιμίαν καὶ τὴν ἀνάλωσιν ἐπὶ πάντα 

᾿ “2ιἅι» “ “ὰ 3 ᾿ 

οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε, καὶ ἕως 

ΕἾ ᾽ λέ » , ὃ . Α , ᾿ ὃ , ; ὃ ’ 
ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει διὰ τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματά σου, διότι 

-" ΄ 
οἱ ἐνκατέλιπές με. “'᾿προσκολλῆσαι Κύριος εἰς σὲ τὸν θάνατον, ἕως 
- - [ [4 ΄“ “ 

ἂν ἐξαναλώσῃ σε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι 
, » 2: , , ) , ’ Υ ΝΥ . ε, Υ 
5», αὐτήν. “πατάξαι σε Κύριος ἐν ἀπορίᾳ καὶ πυρετῷ καὶ ῥίγει καὶ 

“΄. “ 3 Ἀ ’ ΄ 
ἐρεθισμῷ καὶ ἀνεμοφθορίᾳ καὶ τῇ ὥχρᾳ, καὶ καταδιώξονταί σε ἕως 

4 3 χἕ , 23 ..Ψ»ν ς » ν ς-ς κν ἽΣ 
23 ἂν ἀπολέσωσίν σε. “3καὶ ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς ὃ ὑπὲρ κεφαλῆς σου 
ΝΥ ε “-“  ε ’ “ , “ἢ 
94 χαλκοῦς, καὶ ἡ γῆ ἡ ὑποκάτω σου σιδηρᾶ. “δῴη Κύριος ὁ θεός 
σου τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου κονιορτόν, καὶ χοῦς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατα- 
ἐ ἢ 3 
με, - Δ 3 , ἈΝ “ » ᾿ 3 [4 25 » 
25 βήσεται, ἕως ἂν ἐκτρίψῃ σε, καὶ ἔως ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει. “5δῴη 
[ᾳ 3 ΄᾿ ΄- ΄ ΄“- [4 
σε Κύριος ἐπισκοπὴν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν: ἐν ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσ 
ΐ ἡ; 
ο » ΄ Ἁ 3 ς Ἁ ε σι Ψ ᾽ Α ’ ) “ Ἅ 
πρὸς αὐτοὺς, καὶ ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς φεύξῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ 


26 


ΩΣ εἢ ) 4 [4 ἴα ἊΝ ν» 4 Ἁ 
26 ἔσῃ διασπορὰ ἐν πάσαις βασιλείαις τῆς γῆς. καὶ ἔσονται οἱ νεκροὲ 


ὑμῶν κατάβρωμα τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, 

“ ΄ 
27 καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν. “πατάξαι σε Κύριος ἕλκει Αἰγυπτίῳ 
" Ε 


εἰς τὴν ἕδραν καὶ ψώρᾳ ἀγρίᾳ καὶ κνήφῃ, ὥστε μὴ δύνασθαί σε 


28 


ΕῚ - , ᾽ , Ἂ ’ Ν » ᾿ 
28 ἰαθῆναι. πατάξαι σε Κύριος παραπληξίᾳ ἀορασίας καὶ ἐκστάσει 


-“ » ’ 
29 διανοίας: “ϑκαὶ ἔσῃ ψηλαφῶν μεσημβρίας, ὡς εἴ τις ψηλαφήσαι 
Α ᾽ ἰφὰ , Ἁ » 3 , μὴ ς ’ ν.»» ’ 
τυφλὸς εν τῷ σκότει, καὶ οὐκ εὐοδώσει τὰς ὁδούς σου" καὶ ἔσῃ τότε 
’ 
ἀδικούμενος καὶ διαρπαζόμενος πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἔσται 
ες “ ΄σ ’ Ἁ 5 ᾿ κώ 
38. ὅ βοηθῶν. 3) γυναῖκα λήμψῃ, καὶ ἀνὴρ ἕτερος ἕξει αὐτήν: οἰκίαν 
ἱὰ ᾽ ; 2 “ “ 
οἰκοδομήσεις, καὶ οὐκ οἰκήσεις ἐν αὐτῇ" ἀμπελῶνα φυτεύσεις, καὶ 


» " ) , ς , 5 » 
3. οὐ τρυγήσεις αὑτὸν. 5᾽ὁ μόσχος σον ἐσφαγμένος ἐναντίον σου, καὶ 


19 εκπορευεσθαι] εισπορ. ΔῈ | εισπορενεσθαι] ἐκπορ. ΑΕ 20 απο- 
στειλαι] εξαποστειλαι ΔΕ (εξαποποστ. πὶ Ι ἐπι σε] σοι ΑΕ | αν 19] εαν ΑΙ 
χειρα σου] οσὰα εαν (αν ΕἾ ποιησης ΔΕ  οἵὴ αν 39 Α | ενκατελιπες (εγΎΚκ. 
ΒὉ})] εγκατελειπας Α εγκατελεῖπες Εὶ 21 ην]ἐσν ΑΕ 22 οπὶ εν 
ΑἘῚ ερεθισμω]-Ἑ και φονω ΑΚ | καταδιωξονται] καταδιωξωσιν Ἐ' 23 ΟΠ 
σοι ΔΕ [ο ὑπερ κεῴφ.] οἵὰ ο Εἰ [ η. νποκατω] οἵχ ἡ Εὶ 24 οἵ ὁ θς σου 
ΑΕ | καταβησεται] ἐπι σε ΔΕ | οτχ εν ταχει ΑΚ 25 ἐπισκοπὴν ΒΔΑ] 
επικοπὴν ΒΆΡΕ | εχθρων] -- σον ΑἘ | διασπορα] ΡΥ εν ΔΕ |[ βασιλειαι5}] ΡΥ 
ταις ΔΕ 26 εκφοβων] ἀαποσοβων Αϑ (ΞΡ τ45) Εὶ 27 ελκει] ΡΥ εν 
ΑΕ εἰς τὴν εδραν] εν ταις εδραις ΔΕ [ δυνασ.αι Ε' 28 αορασιας] αορασια 





Βϑὺ καὶ αορασια ΑΚ || ἐεκστασει}] ΡΥ εν Ε' 29 οἵὴ τίς ΔΕ | τυφλος] ΡΥ ὁ 


ΔΕ | ἐσται] σοι ΑΕ 80 ουὐε μη ΔΕ. 


3990. : 


ΔΕ 


Β 


ν 


ἈΑΡ 


ΧΧΨΝΙΠ 32 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


᾽ , » 3 “ .-Ἵ ; ς ΄ 3 ᾿ ᾿ν ν 3 5 
οὐ φάγῃ ἐξ αὐτοῦ: ὁ ὄνος σου ἡρπασμένος απὸ σοῦ, καὶ οὐκ ἀπο- 
ὃ θη 2 ᾿Ὶ , , ὃ , “- 3 ΄“ 32 4 
οθήσεταί σοι: τὰ πρόβατά σου δεδομένα τοῖς ἐχθροῖς σου, 539) καὶ 3» 
οἱ ὀφθαλμοί σου βλέψονται σφακελίζοντες εἰς αὐτά: οὐκ ἰσχύ- 
ς 3 ΄“- Ἂν 
σει σου ἡ χείρ. τὰ ἐκφόρια τῆς γῆς σον καὶ πάντας τοὺς 53: 
’ ’ ᾿» ὰ Ψ 2 ’ Α .᾿΄ 3 4 
πόνους σον φάγεται ἔθνος ὃ οὐκ ἐπίστασαι, καὶ ἔσῃ ἀδικούμενος 
Ν θ , ᾽ ᾿ «ς ’ 34 ,»»» ’ Ἁ 
καὶ τεθραυσμένος πάσας τὰς ἡμέρας. 3:καὶ ἔσῃ παράπληκτος διὰ 35 
“-“ ΄“ ὰ 
τὰ ὁράματα τῶν ὀφθαλμῶν σου ἃ βλέψη. ΞῬΘῬ'΄πατάξαι σε Κύριος ἐν 535 
ὅλκει πονηρῷ ἐπὶ τὰ γόνατα καὶ ἐπὶ τὰς κνήμας, ὥστε μὴ δύνασθαί 
ἕλκει πονηρῷ ἐπὶ τὰ γόνατα καὶ ἐπὶ τὰς κνήμας, μὴ δύνασθαί 
Ὅν 3 δι .“- ω ΄ “- “ 63: 
σε ἰαθῆναι, ἀπὸ ἴχνους τῶν ποδῶν σου ἕως τῆς κορυφῆς σου. 36 ἀπα- 36 
΄ [1 ᾽ 
γάγοι Κύριός σε καὶ τοὺς ἄρχοντάς σου οὺς ἐὰν καταστήσῃς ἐπὶ 
σεαυτὸν ἐπ᾽ ἔθνος ὃ οὐκ ἐπίστασαι σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, καὶ 
Ψ' 3 ΄“ “ , ΄-“ 
λατρεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ λίθοις. Ἴκαὶ ἔσῃ ἐκεῖ ἐν 37 
Ἄν ἢ ᾿ [πε ᾿ ᾿ 5 τε » »» 3 
αἰνίγματι καὶ παραβολῇ καὶ διηγήματι ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν εἰς 
ἂ 9 ’, ’ 3 ΄“ 38 ΄, λὺ 2 Ω 3 Α ᾽ 
οὺὑς ἀπαγάγῃ σε Κύριος ἐκεῖ. σπέρμα πολὺ ἐξοίσεις εἰς τὸ πεδίον, 58 
Ἁ λί 3 ’ “ ἐδ 3 , « 3 ’ 39 9 λῶ ’ 
καὶ ὀλίγα εἰσοίσεις, ὅτι κατέδεται αὐτὰ ἡ ἀκρίς. Ῥάμπελῶνα φυτεύ- 30 
ν “ ΝΥ ᾽ν 3 , 3 ᾿Ὶ 3 ᾿ 2 ᾽ “ “ 
σεις καὶ κατεργᾷ, καὶ οἶνον οὐ πίεσαι οὐδὲ εὐῴραν θήσῃ ἐξ αὐτοῦ, ὅτι 
΄ νη Ν [ ἡλ 40 ἐλ ἊΝ ν»Ἤ 'ὰ 3 “ ΄ 
καταφάγεται αὐτὰ ὁ σκώληξ. ““ἐλαῖαι ἔσονταί σοι ἐν πᾶσι τοῖς 40 
.ς ἢ Δ.» 3 , [ω 3 , ς Ἃ , 4ι. Ἁ 
ὁρίοις σον, καὶ ἔλαιον οὐ χρίσῃ, ὅτι ἐκρυήσεται ἡ ἐλαία σον. “"υἱοὺς 41 
» . 3 ’ 
καὶ θυγατέρας γεννήσεις, καὶ οὐκ ἔσονται: ἀπελεύσονται γὰρ ἐν 
’, ᾽ “ “- 
αἰχμαλωσίᾳ. “πάντα τὰ ξύλινά σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου .9 
᾽ 
ἐξαναλώσει ἡ ἐρυσίβη. “3ὁ προσήλντος ὁ ἐν σοὶ ἀναβήσεται ἄνω 4: 
" Π δὲ , , , ἄς, ὃ ἮΝ ῃ ᾿ ΄ 
ἄνω, σὺ δὲ καταβήσῃ κάτω κάτω. “ΤΟοὗτος δανιεῖ σοι, σὺ δὲ τούτῳ 44 
ἴω τ ᾽ 
οὐ δανιεῖς: οὗτος ἔσται κεφαλή, σὺ δὲ ἔσῃ οὐρά. “5καὶ ἐλεύσονται 45 
5 Ν ν ἴω ς τ " , , Ν , 
ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ κατάραι αὗται καὶ καταδιώξονταί σε καὶ καταλήμ- 
, μι Γὰ 3 , ᾿ ἊΨ, 4 3 , “ 
ψονταί σε, ἔως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε καὶ ἐὼς ἂν ἀπολέσῃ σε ὅτι 


οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάξαι τὰς ἐντολὰς 
46 


᾽ κα . ν ’ .“ ἢ ΄ ἊΨ ἢ ᾿ 
αὐτου και Τὰ δικαιώματα οσα ἐνετείλατό σοι. Και εἐσται εν σοί «αὐ 


31 ονος} οινος ἃ Ϊ ἡρπαγμενος Ἐ' | διαδεδομενα Ἐ 81---32 τοις εχθροιξς 
σου] Ἐπ οὐκ εσται σοι" οἱ υἱιοι σοὺ κὶ αι θυγατερες σου δεδομεναι εθνει ἐτερω 
1θαθ τις 6 καὶ οὐκ ἐσται σοι ο βοηθων᾽ οι νιοι σου και αι θυγ. σου δεδομενα (δεδο- 
μεναι ΕἾ εθνει ἐετερω ΑΕ 832 βλεψονται} ἐσονται Α οψονται Τ᾿ | οὐκ) ΡΥ και 
ΑΕ [ἡ χειρ σου ΔΕ 33 ἐκφορτια Β 83δ ιαθηναι σε ΑΕ 836 εαν] αν 
ΑΕ] καταστησει Α΄" καταστήσεις ΑἸ ] σεαυτον] εα 51 τὰϑ ΑΝ] επ] εἰς ΑΕ | 
και οἱ πα 580 τὰϑ (Δ (ργ τὰ 2 110) 31 πασι ΒΡῈ | απαγαγη] ΡΥ αν Α αν 
απαγοι Ε 40 οἵ σοι ᾿᾽ 41 γενησεις Εἰ  ἐεσονται] σοι ΑἸ 42 σου 
τῆς γη9 Α ερισυβηὴ ἃ 43. ὁ εν σοι] ος ἐστιν εν σοι ΔῈ | αναβησεται) 
Ἔεπι σε ΔΕ 44 συ 19] σοι Α | κεφαλη] εἰς κεφαλὴν ΑΚ] ουρα] εἰς 
ουραν ΑΕ 46 εξολεθρευσὴ σε] εξολεθρευσεαι Αἷ (εξολεθρευσε σαι ΑἾ)] 
απολεσαι Α Ἶ εισηκουσας] ἡκουσας Α | φυλαξαι] του φυλασσεσθαι ΑΕ σε 
πασας Α | δικαιωματα] ἑ αὐτου ΑΕ 
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“ Α ᾿ 3 ΄ , , Υ͂ “ 3“. 47 3 θ᾽ ὃ 3 
47 σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τῷ σπέρματί σου ἐως τοῦ αἰῶνος, 7ανθ᾽ ὧν οὐκ Β 


, , “ ἊΝ 3 3 ᾿ Ν᾿ 3 ὧΝ , , Α 
ἐλάτρευσας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐν εὐφροσύνῃ καὶ ἀγαθῇ διανοίᾳ διὰ τὸ 
“- , 48 Α “ 3 θ “ [ 3 
.8 πλῆθος πάντων. “καὶ λατρεύσεις τοῖς ἐχθροῖς σου, οὗς ἐπαπο- 
΄: -“" 3 3 3 ᾿ 
στελεῖ Κύριος ἐπὶ σέ, ἐν λιμῷ καὶ ἐν ἐκλείψει πάντων" καὶ ἐπιθήσει 
Α “ 3 ᾿ Ἁ ,’ , μι “δ. 3 ’ 
κλοιὸν σιδηροῦν ἐπὶ τὸν τράχηλόν σου, ἔως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. 
“9.2 , , 5».»ϑ 4 νι.» 60 γι τ ἤ ἐρὲ Ἂν ς λ 
.9 ϑέπαξει Κύριος ἐπὶ σὲ ἔθνος μακρόθεν απ ἐσχάτου τῆς γῆς ὡσεὶ 
ζι} » - , ΠῚ 3 3 , “ - 3 “- 5050 3 δὲ 
το ὅρμημα ἀετοῦ, ἔθνος ὃ οὐκ ἀκούσῃ τῆς φωνῆς αὑτοῦ, 5 ἔθνος ἀναιδὲς 
φ ᾿ , 
προσώπῳ, ὅστις οὐ θαυμάσει πρόσωπον πρεσβύτου καὶ νέον οὐκ ἔλε- 
, “ “ ’ 
Ὃς ἥσει. 5' καὶ κατέδεται τὰ ἔκγονα τῶν κτηνῶν σου καὶ τὰ γενήματα 
“ “΄ ΠΩ ᾿ ΄ -“" 3 Ἁ ᾽ 
τῆς γῆς σου, ὥστε μὴ καταλιπεῖν σοι σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, τὰ βουκόλια 
“᾿ "»“"“ “ ΓΙ 3 
τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε 
52 5)" καὶ ἐκτρίψῃ σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου, ἕως ἂν καθαιρεθῶσιν τὰ 
τὰς 3 » -" 
τείχη τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ὀχυρά, ἐφ᾽ οἷς σὺ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐν 
’ Ψ'ν ἣν Ἀ θλί 3 ψν Δ , τ ἔδ , 
πάσῃ τῇ γῇ σου: καὶ θλίψει σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς ἔδωκέν 
53 σοι. δϑβκαὶ φάγῃ τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας σου, κρέα υἱῶν σου καὶ 
θυγατέρων σον ὅσα ἔδωκέν σοι, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ 
᾽ Η] Ω ἐ 
ᾳᾳ θλίψει σου ἧ θλίψει σε ὁ ἐχθρός σον. 5)ὁ ἁπαλὸς ὁ ἐν σοὶ καὶ 
- “ “ 3 Α 
ὁ τρυφερὸς σφόδρα βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ τὰν ἀδελφὸν καὶ τὴν 
γυναῖκα τὴν ἐν κόλπῳ καὶ τὰ καταλελιμμένα τέκνα ἃ ἂν κατα- 
Ἃ θη 55 οἱ ὃ ἼδΝ Εν » “« 3 4 “- “- “ , 
55 λειφθῇ, δῶστε δοῦναι ἑνὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν σαρκῶν τῶν τέκνων 
αὐτοῦ ὧν ἂν κατέσθῃ, διὰ τὸ μὴ καταλιφθῆναι αὐτῷ οὐδὲν ἐν τῇ 
[ ͵ 
κε : 
στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σον ἧ ἂν θλίψωσίν σε οἱ ἐχθροί 
Η 2 ’ “ , ᾽ 56 ᾿ { [ Ἁ 2 δι. ἊΝ δ « 
τό σου ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου. “καὶ ἡ ἁπαλὴ ἐν ὑμῖν καὶ ἡ 
; κν 3 Α ΄“ ᾿, ς Ἁ ἌΝ , 3.ϑ Α - “ 
τρυφερά, ἧς οὐχὶ πεῖραν ἔλαβεν ὁ ποὺς αὐτῆς βαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς 
ἢ ᾿ , “ εκ “ », δ ᾿ 9 2 
διὰ τὴν τρυφερότητα, βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτῆς τὸν ἄνδρα αὐτης 


46 ἐν τω σπερμ.] ΡΥ και ΔΕ | του αἰωνος] οἵα του ΑΕ 41 αγαθη)] ΡΥ 
εν ΑϑπΡῈ | διανοια] καρδια ΑἘ' 48 οτὴ ους ἐπαποστελει Κ΄. Ε' | οἱς επα- 
ποστελλει Α | οἵη ἐπι σε Α | εν λιμω]-Ἐ και δειψει καὶ εν υμνοτητι Α - και εν 
διψει και εν γυμνοτητι Ἐ' 49 ο]Ἱου ΛΕ δ0 πρεσβυτου) πρεσβυτερον 
ΑΕ ελεησοι Βδε:. δῚ καταλειπειν Ἐ'  ἐλαιον] ΡΥ και Α | τα βουκολια] οἵη 
τα ΑΕ δ2 ταις πόλεσιν 19] ΡΓ πάσαις ΑΕ | τειχη] Ἔσον ΑἘ | ταις 
πολεσιν 29] ΡΥ πασαις ΑἘ | σοι] αξ οθς σον ΑΕ δ8 οὔὴ σου 29 Ἐ' σοι] 
Ἔκς οθς σου ΑΕ δά ο εν σοι] οἵὰ ο ΑΕ | βασκαινει Β“| οφθαλμω] 
Ἕανυτου ΑΕ | αδελφον] - αὐτου ΑἘ᾿ [ γυναικα] -- αὐτου Α | κολπω] τω κ. αὐτου 
ἈἘΕ | τὰ καταλελιμμενα (τα καταλελειμμ. Β80)] καταλελιμμενα Α (κατα- 
λελειμμ. ΕἾ | τεκνα] ΡΥ τα Α | καταλειῴθη ΒδϑΡ (καταλιῴθη Β] καταλειῴθωσιν 
Βτμαυτω ΑἸ δδ κατεσθιη ἘΠἾ καταλειφθηναι ΒΔ» (καταλιφθ. ΒΒ) ΕἸ 
καταλελειῴθαι Α | οὐδεν] μηθεν (μιθεν ΑἹ ΑἘ᾿| σου οἵη 19 ΑἸ [η] τὰβ 8114 
βαρετὰ Βἢ | αν] εαν Ἐ᾽ [| θλιψωσιν] θλιψει ᾿Ὰ θλιψουσιν ἘΠ | οἱ εχθροι] ο 
εχθρος Α δ0 τρυφερα -ἰ σῴφοδρα ΑἘ᾿ | τρυφεροτητα]-" και δια την απαλο- 
τητα ΑΚ 


ΒΕΡΈ. 401 Ὁ 


ΑΝ 


ἽΕΙ 


ἈΕ 


ΧΧΥΠΠ 57 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


᾿ , , » ᾿ , εν ᾿ κ᾿ θ ΄ ,» 57 ᾿ , 
τὸν ἐν κόλπῳ αὐτῆς καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν θυγατέρα αὐτῆς, 5 καὶ τὸ 57 
, 3. “ἡ ὸ 2 λθὲ ὃ ν “ “ 2 τι ᾿ Α , ἁ δ 
χόριον αὐτῆς τὸ ἐξελθὸν διὰ τῶν μηρῶν αὐτῆς καὶ τὸ τέκνον ὃ ἂν 
, ᾿ , Α 3 ᾿Ὶ ὃ Α Ἁ »᾿ ὃ ΄ “ » “ 
τέκῃ" καταφάγεται γὰρ αὐτὰ διὰ τὴν ἔνδειαν πάντων κρυφῇ ἐν τῇ 
ἕο κυ 
στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου ἣὗ θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου ἐν 
“- ἴω “᾿": «- 
ταῖς πόλεσίν σου" 55ἐὰν μὴ εἰσακούσῃς ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ 58 
, ,’ , » “ , 4 -“ ᾿ς 
νόμου τούτου τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τοντῳ, φοβεῖσθαι τὸ ὄνομα 
΄“ ΄ 
τὸ ἔντιμον τὸ θαυμαστὸν τοῦτο, Κυριον τὸν θεόν σον. “ϑκαὶ παρα- 59 
, ’ Α , : 3 Α “ ᾿ "ἢ 
δοξάσει Κύριος τὰς πληγάς σον καὶ τὰς πληγὰς τοῦ σπέρματός 
σου, πληγὰς μεγάλας καὶ θαυμαστάς, καὶ νόσους πονηρὰς καὶ 
΄ όο ΝΟΣ , το - 58. ἢ κ΄ ᾿ ᾿ 
πιστάς. “καὶ ἐπιστρέψει πᾶσαν τὴν ὀδύνην Αἰγύπτον τὴν πονηρὰν 60 
ΠῚ “᾿ 2 , ΄ 3 “ ΝῚ ’ , Ἅ 
ἣν διευλαβοῦ απὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κολληθήσονται ἐν σοί. 
δι καὶ πᾶσαν μαλακίαν καὶ πᾶσαν πληγὴν τὴν μὴ γεγραμμένην ἐν δι 
5 βιβλίῳ τοῦ νόμον τούτου ἐπάξει Κύριος ἐπὶ σέ, ἕως ἀν ἐξο- 
τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμ υ ἐ ρ ὶ σέ, ἔως ἂν ἐ 
, ’ ΄“ ΄“ 
λεθρεύσῃ σε. ““καὶ καταλειφθήσεσθε ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, ἀνθ᾽ ὧν 6: 
“ κκ ς Α ᾿ 2 “-- 3 “σ᾿ “ ΄ “ » ᾽ 
ὅτι ἦτε ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει, ὅτι οὐκ εἰση- 
“: “᾿ Γ΄ , “- 9 “ 63 Α {ὖ; ὰ ᾿ 
κουσας τῆς φωνῆς Κυρίον τοῦ θεοῦ σου. καὶ ἔσται ὃν τρόπον 63 
, 3 ἐς ΕἾ τ ἘΞ “ δ 
εὐφράνθη Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν εὖ ποιῆσαι ὑμᾶς, οὕτως εὐφρανθήσεται 
Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς: καὶ ἐξαρθήσεσθε ἐν τάχει 
“- ΄“ ἁ [4 ΄σ “ 
ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. “" καὶ δια- 64 
δ“: ’ ες , ᾽ ΄ Α » ᾽ 3 » ΄σ 
σπερεῖ σε Κύριος ὁ θεός σον εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀπ ἄκρου τῆς 
“ [2 » “ ΄- ᾿ ᾿ 3 ΄“΄ “σ᾿ ς ΄ ’ 
γῆς ἔως ἄκρου τῆς γῆς, καὶ δουλεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις 
Ν λίιθ ὰ Σ 2 “ ᾿ ν ς ᾿ 65 ΙΣ , ι 3 
καὶ λίθοις, οὺς οὐκ ἠπίστω σὺ καὶ οἱ πατέρες σου. “δαλλὰ καὶ ἐν 65 
τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις οὐκ ἀναπαύσει σε, οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται στάσις τῷ 
»" “- , Α , ’, 5 ΦΝ , « ’ 3 
ἴχνει τοῦ ποδός σον" καὶ δώσει σοι Κύριος ἐκεῖ καρδίαν ἑτέραν ἀπει- 
θοῦσαν καὶ ἐκλιπόντας ὀφθαλμοὺς καὶ τηκομένην ψυχήν. “ὁ καὶ 66 
»» ς [4 ᾿ 3 ’ πε ᾽ ΄“΄ ΝῚ 
ἔσται ἡ ζωή σον κρεμαμένη ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν σου, καὶ φοβη- 


, ε ’ 2 ΄ “- ΄“΄ 
θήσῃ ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ οὐ πιστεύσεις τῇ ζωῇ σον" “τὸ πρωὶ 67 


δθ κολπω] ρῖ τω ΑΚ || αὑτῆς 59 Βᾶ (Ξ!ροτβοῦ ἡ) ΑΕἸ αὐτὸν Β'" δ7 τεκ- 
νο»} αὐτῆς ΑΕ | αν] εαν ΑΕ | οπὴ σου 15, 29 ΑΕ [ η] Ἐὰν Α | οπὶ σου 39 ΕἸ 
ταις πολεσι»} ὈὮΓ πασαις ΑΚ δ8 εα»] -ἰ δὲ Εἰ | εἰσακουσητε ΔΕ | φοβεισθε 
Α | εντιμον] τ καὶ Α Ἔτουντο και ᾿' δ9 οπὶ τας πληγας σου και Εἰ |, ΟΠ) 
και νοσους πονηρᾶς και πιστας Β" (Π4}0 Βϑὺ πιξ Α ΒῚ 60 επιστρεψει] ᾿ επι 
σε ΑΕ [οἱ εν Εὶ 61 οὔἷὴ πασαν 29 Α | την μη γεγραμμ.}- και πασαν τὴν 
γεγραμμενὴν Α --καὶ τὴν γεγραμμ. Ε'  τουτου] Ῥ και πασαν τὴν γὙεγραμμενὴν 
ΒΈΡΒΕ 62 καταλειφθησεσθε (καταλειφθησεσθαι Α}] καταλειψει σε Εὶ [Ϊ τω 
πληθει] εἰς πληθος Ἐ | εἰσηκουσατε ΑἸ σου] υμων ΑΚ θ68 ηυφρανθη 
ΑἘΝ 4] ὑμας 19] Ὁ καὶ πληθυναι υμας Α | οτϊ εν ταχεῖ Α | εἰσπορευη Β (-ει 
Α  514}} ὑμεῖς εἰσπορευεσθαι Α (εσθαι εἐκει ΚλΉρο 5ᾺΡ Τάϑ εἴ ἴῃ τη6) [ κληρονο- 
μησαι θ4 ουὐς] οἷς ἃ  θθ6 ουδ ου] ουδε Α | οπὶ ἐτεραν Α | απειθουσαν) 
αθυμουσαν Α | εκλιπονταΞ)]) ἐκλείποντα ἃ 66 κρεμαμενὴ] κεκραμενὴ ἃ 
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᾽ “ “- δ , ς , ᾿Ν ᾿Ὶ ς ,΄ 2 -“ “- Ἄ , 
ερεις Ἱ]ὼς ἂν γένοιτο ἐσπέρα; καὶ τὸ ἐσπέερας ἐρβεις ἸῚ}ὡὼς ἂν γένοιτο Ρ 
- - ’, ΠῚ σ΄ 
πρωί; ἀπὸ τοῦ φόβου τῆς καρδίας σου ἃ φοβηθήσῃ, καὶ ἀπὸ τῶν 
“ “ φ , 

68 ὁραμάτων τῶν ὀφθαλμῶν σου ὧν ὄψῃ. “καὶ ἀποστρέψει σε Κύριος 
. » 2 ’ ᾽ “ Ὰ “5 Ξ 3 2 ,ὔ »ὕ 9 “ 
εἰς Αἴγυπτον ἐν πλοίοις, ἐν τῇ ὁδῷ ἡ εἶπα Οὐ προσθήσει ἔτι ἰδεῖν 
,» ῃ , », δ κ ) « ξωμινι » εκ . , 
αὐτήν: καὶ πραθήσεσθε ἐκεῖ τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδί- 
σκας, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κτώμενος. 

ΙΧ (69) ᾿ τοὗτοι οἱ λόγοι τῆς διαθήκης οὺς ἐνετείλατο Κύριος Μωσῇ 

στῆσαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν γῇ Μωάβ, πλὴν τῆς διαθήκης ἧς διέ- 
΄σ σ ᾽ “ι 
[ΧῚὺ (1) 2 θετο αὐτοῖς ἐν Χωρηβ. ΞΚαὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς πάντας τοὺς 
ΕᾺ ) 4 Ν 3 Ν » [ὰ « - ε ᾽ ’ [ας 
υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα ὅσα 
2 ’ , 2 “ 4 ’ 2 Ψ ς “ Ν ᾿ ΄“- 
ἐποίησεν Κυριος ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ενώπιον ὑμῶν Φαραὼ καὶ τοις 

(5) : θεράπουσιν αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ: Ξβτοὺς πειρασμοὺς τοὺς 

’ ὰ ι ’ ς » ’ Α ᾿ πὸ Α Ἂ , 
μεγάλους οὗς ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου, τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα 
»“" ’ .-. 

(5) ,.« τὰ μεγάλα ἐκεῖνα" “καὶ οὐκ ἔδωκεν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῖν καρδίαν 

εἰδέναι καὶ ὀφθαλμοὺς βλέπειν καὶ ὦτα ἀκούειν ἔως τῆς ἡμέρας 
ὰ ΄“ ΄“ ’ 

(4) ς ταύτης. 5 καὶ ἤγαγεν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἔτη" οὐκ ἐπα- 
λαιώθη τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν οὐ κατετρίβη 
τὴ κα ΑῚ “ “ ς κ« 6» ) 2 ΄ ΤΣ Ω ’ 

(-Ὶ 6 ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν. “ἄρτον οὐκ ἐφάγετε, οἶνον καὶ σίκερα 

“ “ Ω “ 
(6) γ οὐκ ἐπίετε, ἵνα γνῶτε ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ἐγώ. Τκαὶ ἤλθετε 
“- [4 -“ 
ἕως τοῦ τόπου τούτου, καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς Ἐσεβὼν καὶ 
Ἃ ᾿ , Ἢ ’ ε - : ΄ ἀπ 2 , 
Ὡγ βασιλεὺς Βασὰν εἰς συνάντησιν ὑμῖν ἐν πολέμῳ' καὶ ἐπατά- 
:) , 8 ᾿ , ᾿ - » κ᾿ νι» ὙΠΕΘΟΝ 

(7) 8 ξαμεν αὐτούς, δκαὶ ἔλαβομεν τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν 
» Ρ ὌΝΩΝ, ) Α εἶ αὶ Ἀ ἢ ἌΝ", 6' ,ὔ ὯΝ, ᾽ὔ 
ἐν κλήρῳ τῷ Ῥουβὴν καὶ τῷ Ταδδεὶ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασση. 

“ “ ’ ’ 
(8) 9 ϑκαὶ φυλάξεσθε ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, 
΄“ἢ ’ « ΄σ ,ὔ 
(9) το ἵνα συνῆτε πάντα ὅσα ποιήσετε. το μεῖς ἑστήκατε πάντες 
υ 7 ΡῚ ᾽ ᾽ -. ᾿Ἦἰις “- ς ν᾿ 2 ζ “ Ἁ δ 

σήμερον ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, οἱ ἀρχίφυλοι ὑμῶν καὶ ἡ 

γερουσία ὑμῶν καὶ οἱ κριταὶ ὑμῶν καὶ οἱ γραμματοεισαγωγεῖς 
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ς “σ᾿. -“ 2 ᾿Ὶ 3 ’ ς “ ς “- ᾿ ᾿Ὶ Ε7) ς “ 
(19) τι ὑμῶν, πᾶς ἀνὴρ Ἰσραηλ᾽ "αἱ γυναῖκες υμῶν καὶ τὰ ἔκγονα ὑμῶι' 


Ἁ ς ’ Ὁ ) ’ “ “- ς “- ΟῚ Α 
καὶ ὁ προσήλυτος ὁ ἐν μέσῳ τῆς παρεμβολῆς ὑμῶν, ἀπὸ ξυλο- 


68 πλοινίοις Β᾽ (πλοιοις ΒΔΡ) [εν 29] ρΥ καὶ Α οὶ ἡ Β προσθήσει] Α 
προσθησεσθαι Α | πραθησεσθαι Α ΧΧΙΧ 1 οὐ] ἡς Α | Μωσὴ] τω 
Μωυση Α 2 τοὺς νιους} Οοἵὴ τοὺς Α | τοις θεραπουσιν} ΡΥ πασι Α 8 εωρα- 
κασι») ειἰδον Δ. [ εκεινα] Ἔ τὴν χειρα τὴν κραταιαν καὶ τον βραχιονα τον υψηλον 
ΒορπρΑ 4 εδωκ ὈΪϊδ 5.Υ Αὖ | βλέπειν 5ΒᾺΡ τὰϑ (5ε4ᾳ τὰβ 2 110} Αδ ρὺ του 
Α [ὡταὰῦ ρῦτα ἃ ὅ τεσσερακοντα ετὴ εν Τὴ ἐερήημω (εΤΉ 5ᾺΡ Γὰ5 ΡΥ ΓᾺΒ 2 
ἰοσί 11) Α [τεσσαρακ. ΒΡ [ επαλαιωθησαν Α 6 Κυριος] ΡΥ ουτος Α || οπὶ 
ἐγω Α 1 Βασαν) μΥ τῆς Α | ὑυμω] ἡμιν Α [ πολεμὼω] ΡΥ τω Α 8 ημισυ 
Α [ Μαννασση Α 9 ταυτὴης]} - ποιεῖν αὐτους Α | ποιησητε Α 10 σημερον 
παντες Α Ϊ ἐναντι ᾿. 11 αἱ γυναικες] ΡΥ και Α [ εκγονα) τεκνὰ ἃ 
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κόπου ὑμῶν καὶ ἕως ὑδροφόρου ὑμῶν, “παρελθεῖν ἐν τῇ διαθήκῃ τ: (11) 
; “΄ι »“, {4 “- Α ῚῚ ΄“ “ ΕῚ « Γι .« ς , 
Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀραις αὐτου, ὁσὰα Κύριος ὁ θεός 
ὃ (0 Α Α ’ ᾿ 135 ΙΓ ΕῚ “- ᾽ λ Α 
σου διατίθεται πρὸς σὲ σήμερον" ᾿Ξἵνα στήσῃ σε αὐτῷ εἰς λαὸν 153 (19) 

" 3. » θ , Δ , ᾽ς ν ὰ ͵ 

καὶ αὐτὸς ἔσται σου θεός, ὃν τρόπον εἰπέν σοι, καὶ ὃν τρόπον 
΄σ 3 

ὥμοσεν τοῖς πατράσιν σου ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ. 

4 ν 3 { “ ’ Ι] ᾿ 6 Α , [2 8 Α 

καὶ οὐχ ὑμῖν μόνοις ἐγὼ διατίθεμαι τὴν διαθήκην ταύτην "καὶ τὰ (3) 

᾿Ὶ » ΝῚ ’ 15 5 Ά Α “ - 42 » « - ’ 
τὴν ἀρὰν ταύτην, "ἀλλὰ καὶ τοῖς ὧδε οὖσι μεθ᾽ ἡμῶν σήμερον ι5 (14) 

“ “᾿ “ Ψ- φΦ 
ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ τοῖς μὴ οὖσιν ὧδε σήμερον 

θ᾽ [ ΄“΄ τ “ ε “ μ᾿ “- , » “ όσον, 

μεθ᾽ ὑμῶν. "“ὅτι ὑμεῖς οἴδατε πῶς κατοικήσαμεν ἐν γῃ Αιγυπτῳ, τό [15) 
“ “ 
ὡς παρήλθαμεν ἐν μέσῳ τῶν ἐθνῶν, ὡς παρήλθετε. "7 καὶ ἴδετε τὰ 17 (6) 
[4 “ ΕΙΣ “΄- ᾿ὲ 
βδελύγματα αὐτῶν καὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν, ξύλον καὶ λίθον, ἀρ- 
’ 3 “-“ ’ “ 
γύριον καὶ χρυσίον, ἅ ἐστιν παρ αὐτοῖς: "δμή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν 1τ8 (17) 
ΣΌΝ Ὰ ν ἡ . ἉἍ ᾿ , 4 ’ » 5» 3 ᾿ 
ἀνὴρ ἢ γυνὴ ἢ πατριὰ ἢ φυλή, τίνος ἡ διάνοια ἐξέκλινεν ἀπὸ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, πορευθέντες λατρεύειν τοῖς θεοῖς τῶν 
3 ΄“ » ’ ; ’ 5 » «ς “ ; Ω ᾿ » “ 
ἐθνῶν ἐκείνων: μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν ῥίζα ἄνω φύουσα ἐν χολῇ 
“ “ ’ 

καὶ πικρίᾳ" ᾿ϑκαὶ ἔσται ἐὰν ἀκούσῃ τὰ ῥήματα τῆς ἀρᾶς ταύτης, το (18) 
καὶ ἐπιφημί ἐν τῇ δίᾳ αὐτοῦ λέ οσιά 1 

ημίσηται ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ λέγων Οσια μοι γένοιτο, 

“ “ ’ [μ 
ὅτι ἐν τῇ ἀποπλανήσει τῆς καρδίας μου πορεύσομαι, ἵνα μὴ 

’ « « ᾿ Α 3 ᾿ 20 3 ᾿ 0 ’, ᾿ 
συναπολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν ἀναμάρτητον: “οὐ μὴ θελήσῃ 20 (19) 

“ ἊΝ ἃ 
ὁ θεὸς εὐιλατεῦσαι αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἢ τότε ἐκκανθήσεται ὀργὴ Κυρίου 
καὶ ὁ ζῆλος αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, καὶ κολληθήσονται 
ε ε ε 
, 3 ἂν» τὺ « 3 ᾿ ψν , ᾿ « ’ 5 
ἐν αὐτῷ πᾶσαι αἱ ἀραὶ τῆς διαθήκης ταύτης αἱ γεγραμμέναι ἐν 
5κ ΄ , .ῸΣ , , .ἋΚ{ :) “΄΄Σ “ 
τῷ βιβλίῳ τούτῳ, καὶ ἐξαλείψει Κύριος τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς 
.- Ἂν ᾿ ᾿ ’ οἵ ν ἜΝ ΠΥ} Τὶ , ἢ . » , 
ὑπὸ τὸν οὐρανόν. “" καὶ διαστελεῖ αὑτὸν Κυριος εἰς κακὰ ἐκ πᾶν- “1 (20) 
“ 3 , Ν , . ΕΝ “ , Ν 

των υἱῶν Ἰσραήλ, κατὰ πάσας τὰς ἀρὰς τῆς διαθήκης τὰς γεγραμ- 

,ὕ » “ , “-- ’ ’ 2 Α » “ «ς Α « 
μένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τουτου. καὶ ἐροῦσιν ἢ γενεὰ ἢ 22 (.1) 
ς» « εν ἐ ΄“ ἃ » τ 3. Ὁ - Ἀπ 9 ’ ΓΙ 
ἑτέρα, οἱ υἱοὶ ὑμῶν οἱ ἀναστήσονται μεθ᾽ ὑμᾶς, καὶ ὁ ἀλλότριος ὃς 


ἂν ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρύθεν, καὶ ὄψονται τὰς πληγὰς τῆς γῆς ἐκείνης 


11 οἵὴ καὶ 39 ΑᾺ 12 εν τη διαθηκη] την διαθηκὴην Α  ὑμων] σου 
18 αυὐτω] εαὐτω Α | οπὶ εἰς ἃ 1δ ουὐσιν ΑἘ | μεθ μων σημερον) σημ. 
μεθ ἡμὼν Α | ἐναντι ΑἘἙ ] ὧδε σημερον μεθ υὑμων] μεθ μων ωδὲ σημ. 
ωδε μεθ μων σημ. τ εναντι κυ του θὺ υμων Αδῖπιε 16 πως] 
ως ΔῈ |[κατωκησαμεν ΑἘἙ [ὡς 15] ΡΥ καὶ ΑΕ] παρηλθαμεν) παρηλθομεν 
ΒΡΡΑΒῚ ὡς 29] ους ΔΕ | παρηλθετε] παρηλθομεν Α 11 και τα) 
κατα Αἴ (και τα Α3)} | οπὶ και τὰ ειδ. αὐτων ἘΠ "4 (ῃ4}0 ῬΊΠΙΕ) 18 υμων] 
μων Α  πορευθεντεςἾ πορευεσθαι ΑἘ | ριζα] -- πικριας ΔΕ Ι εν χολη 
40 ΕἸ (ν14}} ἐνοχλη ΒΑΕ" πικρια] πικρα ἘΠ“ (πικρια ΕἸ ("|4}) 20 θε- 
λησει ΑΕ] ο θεος} κυριος Ε΄ | εὐἱλατευσαι ΒΡ ῈΕ᾽ (ευειλ. Βἦ)}] ευειλατευειν ἃ | 
τουτω] του νομου τουτου ΑΕ 21 υἱων] ΡΥ των ΑΚ | τὰς γεγραμμενας) 
της γεγραμμενης ΑΕ 22 πηγας ἘΠ (πλ. ΕἼ ("14)} 


404 


ΔΕΥΤΈΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΥΧ Ὁ 


(52) 23 καὶ τὰς νόσους αὐτῆς ἃς ἀπέστειλεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτήν, “3θεῖον 
καὶ ἅλα κατακεκαυμένον, πᾶσα ἡ γῆ αὐτῆς οὐ σπαρήσεται, οὐδὲ 
3 “- 58» ἩΡ Ὁ] πΠν.. 3 ΣῊ ΆΕΙΝῚ “) ’, [νὰ 
ἀνατελεῖ οὐδὲ μὴ ἀναβῇ ἐπ᾽ αὐτὴν πᾶν χλωρόν: ὥσπερ κατε- 
3 
στράφη Σόδομα καὶ Τόμορρα, ᾿Αδαμὰ καὶ Σεβωείμ, ἃς κατέστρε- 
’;᾽ “ “ “-- 
(23) 24 ψεν Κύριος ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ. “"καὶ ἐροῦσιν πάντα τὰ ἔθνη Διὰ 
΄ [κ “- “- “' “" 
τί ἐποίησεν Κύριος οὕτως τ ταύτῃ; τίς ὁ θυμὸς τῆς ὀργῆς 
Ἴ γὙὴ ἶ "- ΠΟΥ) 
“ σ , 
(54) :5 ὁ μέγας οὗτος; “Ῥκαὶ ἐροῦσιν Ὅτι κατελίποσαν τὴν διαθήκην 
Κυρίου τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, ἃ διέθετο τοῖς πατράσιν 
ρ ᾽ 


26 καὶ πορευθέντες 


» α. “ »,»"ὔ, » Α 2 "- ἃ 
(25) :6 αὐτῶν ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
ἐλάτρευσαν θεοῖς ἑτέροις οὗς οὐκ ἠπίσταντο, οὐδὲ διένειμεν αὐτοῖς- 
( 6) Ὡ7 - 3 , 60 θ “ Κύ 3 Ἁ Α το 3 ’ 3 “ 
26) 27 καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κυριος ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐπαγαγεῖν 
2 3 αἱ ᾿ ᾿Ὶ ’ Ν᾿ Ἂ Ά , 5 ΄“ β βλί 
ἐπ᾿ αὐτὴν κατὰ πάσας τὰς κατάρας τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ 
“- , “ ; “ ξσι' “σι 
(57) 28 τοῦ νόμου τούτου: “καὶ ἐξῆρεν αὐτοὺς Κύριος ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν 
ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ καὶ παροξυσμῷ μεγάλῳ σφόδρα, καὶ ἐξέβαλεν 
(28) ὑτοὺς εἰς γῆν ἑτέραν ὡσεὶ νῦν. “τὰ κρυπτὰ Κυρίῳ τῷ θεῴ 
28) 29 αὐτοὺς εἰς γῆν ἑτέραν ὡσεὶ : ρ υρίῳ τῷ θεῴ 
“ “ “ φ “ “ 
ὑμῶν, τὰ δὲ φανερὰ ὑμῖν καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, 
“ ε “- ’ 
ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμον τούτου. 
ΧΧ αι ΤἸΚαὶ ἔσται ὡς ἂν ἔλθωσιν ἐπὶ σὲ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, ἡ εὐλογία 
ἌΣ ,ὔ ἃ » Α ᾽ Ν , τ } , 
καὶ ἡ κατάρα ἣν ἔδωκα πρὸ προσώπου σου, καὶ δέξῃ εἰς τὴν καρδίαν σου 
“-“ ΄" τ ’ ἴω 
2 ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐάν σε διασκορπίσῃ Κύριος ἐκεῖ, " καὶ ἐπιστρα- 
’ ΕῚ Ὶ ;᾽ Α , Α “ ’ “ “ ΕῚ “" ἣ 
φήσῃ ἐπὶ Κύριον τὸν θεόν σου, καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ κατὰ 


πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ 


ῳ. 


ἊΝ ΄“ “ Ἴ «ν᾽ ’ Α ς , Ν ἐλ [Ὰ 
ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 3 καὶ ἰάσηται Κύριος τὰς ἁμαρτίας σον" καὶ ἐλεήσει 
3 ’, “ Ὗ “ ἃ 3 

σε, καὶ πάλιν συνάξει σε ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν εἰς οὗς διεσκόρπισέν 
, » “-“ 4Δ ΛΔ 3 [2 ’ 3 3 » “ 3 κ“- 

4 σε Κύριος ἐκεῖ. Δἐὰν ἢ ἡ διασπορά σου ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ 

»ἭἪ δὼ “- Ρ] “- 2 Ξ-" , ᾿ ς ᾽ὔ Ἁ 

ἕως ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξει σε Κύριος ὁ θεός σου, καὶ 


ἐκεῖθεν λήμψεταί σε Κύριος ὁ θεός σου" 5 καὶ εἰσάξει σε ὁ θεός 


«ι 


9 “ ᾿ “ ἁ » 
σου ἐκεῖθεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἐκληρονόμησαν οἱ πατέρες σου, καὶ 


, , 3 ’ , 
κληρονομήσεις αὐτὴν" καὶ εὖ σε ποιήσει, καὶ πλεοναστόν σε ποιήσει 


ὁ καὶ περικαθαριεῖ Κύριος τὴν καρδίαν 


6 ὑπὲρ τοὺς πατέρας σου. 
28 αὑὐτης Α΄] Σεβωειν ΑΚ [οργὴ] - αὐτοῦ ΑΕ. ϑάουτως ΚΑ 2ὅ κατε- ΑΕ 
λιποσαν) κατελειπὸν ΑΚ 26 ετεροις]}-ἰ- καὶ προσεκυνήῆσαν αὐτοις ΔῈ | ου:] 
οις ΑΕ 27 κς θυμω ΔῈ | εκεινὴν} ε 29 510 τὰβ ΒΥ" | καταρας] αρας τὴς 
διαθηκης ΔΕ 28 ΟἿ) ἀπὸ τῆς γης αὐτων Α | οἵη εἰς γὴν ΕἾ νά (ΠΔ}0 
ΕἸ (π6})} ομὰ ετεραν ὡσει νυν ἘΠ (Π4Ὁ ετεραν εὡως νυν ΕἼ πιρ) 29 ὑμων ὈΪ5] 
μων ΑΚ] υμιν] ημιν ΑΕ ΧΧΧῚῚ οἷὴ καὶ ,χ Β" (μὰ καὶ βῃρειβοι 
Βἢ | εδωκα] δεδωκα ΑἘ | πασι Ε' |[ διασκορπ. σε ΑἘ | Κυριος]-ο θὲ σου ΔῈ 
2 εισακουσὴ] νπακουσὴ ΑΓ | ἐντελλομαι σοι] ΡΓ τὰβ 3 {{π| Αἴ σοι ἐντελλομαι Κ᾽ 
8 ιασεται ΑἘ 4 Κυριος 25] Ἐὸ θξ σον ΑΚ 4 οτὴ ἀξ οθξ σου 25 ΑἸ δο 
θεος σου] ΡΥ κς ΑΚ | οπὶ εκειθεν ΑἘ 


Β 


Ὑπτπ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


4 , “ ᾿ , “ [2 4 ͵ 
σου καὶ τὴν καρδίαν τοῦ σπέρματός σου, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεὸν σου 
Η “ - “ κ κ “ κ ΄ 
ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σον, ἵνα ζῇς συ. 
υ Α δέ ΓΚ 4 { θ , ἅ ᾽ ᾿ ᾿ 4 » ᾿ Α 2 θ Ψ 
καὶ δώσει Κύριος ὁ θεύς σου τὰς ἀρὰς ταῦτας ἐπὶ τοὺς ἐχθρους 7 
ς }] - ᾿ “ ἰῷ Ὧ 1.5 ’ “ἢ 8 Ν᾿ ἣ Σ ’ 
σου καὶ ἐπὶ τοὺς μισοῦντάς σε, οἱ ἐδίωξάν σε. ὅἕκαὶ σὺ ἐπιστραφησῇῃ 8 
ΣΝ τ ᾿ » 7 α “ Ξ ’ κα κ ᾿ 
ἐπὶ Κύριον καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ 


,ὔ Α ᾽ εἶ ᾿] “-“ [εὦ }] Α ᾿] Ἃ ’ ἦν 9 Α 
ποιήσεις τίς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ εντέ λομαὶ σοι σημερον" “καὶ 


ΑΠΌ 


εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεύς σου ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, ἐν 
γὴη [ βργᾳῳ χείρ ᾿ 
΄σ , “- ν ἿΜΑ ’ “- “ 
τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐν τοῖς γενήημασιν τῆς γῆς σου καὶ 
ν ΄ ᾽ “.“ὄ σ΄ [εὦ ᾿ ΞΕ Σ Ὁ 7 
ἐν τοῖς ἐκγύνοις τῶν κτηνῶν σου. ὅτι ἐπιστρέψει Κύριος ὁ θεύς σου 
᾽ ἀν, 3 ᾿Ὶ Α " ΝῚ ’ ,’ ΕῚ ᾿ ᾿ ᾿ ΄σ , 
εὐφρανθῆναι ἐπὶ σοὶ εἰς ἀγαθά, καθότι ηὐφράνθη ἐπὶ τυῖς πατράσιν 
’ ΄“ ΄“ " “- “- 
σου" “ἐὰν εἰσικούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσεσθαι το 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ 
᾿ , " ΄σ , “ , , 5 Σ ΄σ ᾽ Α 
τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νύμου τούτου, ἐὰν ἐπιστραφῇς ἐπὶ 
.ἢ ᾽ σ΄ ΄“ ᾿Ὶ ΄΄' - “- 
Κύριον τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς 


115“ ς Ἵ ᾿ Ὕ ἁ ΟΝ » ΄ ω ’, 
σον. Οτι ἡ ἐντολὴ αὕτη ἣν ἐγὼ ἐντέλλομαι σοι σήμερον 


"πὶ 


Ὶ 
οὐχ ὑπέρογκός ἐστιν, οὐδὲ μακρὰν ἀπὸ σοῦ. "“οὐκ ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω 2 
3 . Ἢ ὑπτ ᾽ , - α » ν ᾽ ᾿ . , 5. νΝ 
ἐστὶν λέγων Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν 
“ κι ᾽ Α ᾿ὰ Ν , “- Ψ, 
ἡμῖν, καὶ ἀκούσιιντες αὐτὸ ποιήσομεν; ᾿Ξοὐδὲ πέραν τῆς θαλάσσης ἐστίν, τ3 
, γεν [ Εν ’ “ κ᾿ ΄ 
λέγων Τίς διαπεράσει ἡμῖν εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, καὶ λάβῃ ἡμῖν 
ι ΄ » ᾿ 
αὐτὴν καὶ ἀκουστὴν ἡμῖν ποιήσῃ αὐτήν, καὶ ποιήσομεν; "'ἔστιν σοὺ τὰ 
ἐγγὺς τὸ ῥῆμα σφόδρα ἐν τῷ στόματί σου καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν 
΄' ΄σ 3 ΄ , 
ταῖς χερσίν σὸν εὐτὸ ποιεῖν. Ἰδοὺ δέδωκα πρὸ προσώπου σου ι5 
, Ν Ν ν Α θ ΄ ᾿ γ θὲ ν Α ΄ τὸ 3" 
σήμερον τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακύν. ἐὰν τό 
5" ἱφ ν ᾿ ν - , “- “-“ ἁ ᾿ῸῸ Ν 5 7 , 
εἰσακούσῃς τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ σον ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί 
, 3 “ -" , 
σοι σήμερον, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεόν σου, πορεύεσθωι ἐν πάσαις 
΄ « ΄σ 3 ΄- ’, Ἂν ᾿ ν ἊΝ "Ν Α ᾿ 
ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσεσθαι τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις 
ἢ ΩΟΝ ΄ . 
αὐτοῦ" καὶ ζήσεσθε καὶ πολλοὶ ἔσεσθε. καὶ εὐλογήσει σε Κύριος 
« , , « ΄ ΠῚ ΄ -Ξ- 
ὁ θεός σου ἐν πάσῃ τῇ γῇ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 
6 Ψα ζῆης συ] - και το σπερμα σου Αϑ (ινα.. «αρας [7] ἴῃ τὴς εἴ 51 ΓΤα5) 
Ἴ ΟἿ] ο θεος σου 8 οἵη ἐπὶ Κυριον ΛΕ | οσας] ας Εὶ 9 ευλογησει] 
πολνυωρησει ΔῈ | εν τοῖς εΚΎ. των κτ. σοῦ και εν τοις γεν. Τῆς Ὕης σου ΑἸ σοι] 
σε ΔΕ 10 εἰσακουσης (εισίακ. Βἦ εἰσαϊκ. ΒΌ) ΒΕῚ εἰσακουση Δ | Φυ- 
λασσεσθε Δ τας εἐντολας] ΗΓ καὶ ποιειν πασας ΔῈ | κρισις 11 οἵ οὐδε 
μακραν απο σου Ἰ' απο σου]τξεστιν 12 οἱ ανω ΑἾἶ ὰ (οὐὕνω α 50 
τὰς 8) Β᾽ ἡμῖν 19] μων ΔΕ | αὐτὴν ημιν] ημιν αὐτην ΑΚ |; αυτο] αὑὐτην ΑΕ 
138 οἷἱ Β᾽ (μα Β8Ὁ τὴβ' 5ὺΡᾺ Κ᾽) ] λαβὴ] λημψεται ΔΕ | ἀκουστὴν ἡμιν ποιησήη 
αὐτὴν και] ακουσαντες αὐτην ΔΕ 14 εγγυς σου ἐστιν ΑΚ | οηχ σῴφοδρα 
ΕἼ ποιειν αὐτὸ ΑΙ 1δυμων Ε΄ (σου ΕἸ πι5) 16 εαν] ἐ δε ΑΚ] 
εἰσακουσητε ἈΕῚ σου 19] ὑμων ΔΕ] ας] οσας ΑἘ σοι] υμιν Ε'| φυλασ- 


σεσθαι] και φυλασσειν ἈἘ | τα δικ. αὐτου] μΥ τας ἐντολας αὐτου και Δ | τας 
κρισεις αὐτοῦ] ὉΓ τας ἐντολας αὐτου και 1 κληρονομησαι ΔΕ 


“οὐ 


ΧΙ 


ΔΕΥΡΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙ ὃ 


17 Α 3" -“ [ δί ν ᾿: ᾿ Ψ ἢ ᾿ ἣΝ θ Ἀ 
17 και εαν μέεταστῃ μ) Καρ ἰ(ὰ σου Και μῆ εἰσακουσὴϑςφς, και π ανήσεις Β 


, “ Ἐ- »- ᾿ λ ’ 3 “ τ 5» Ἃ 
ι8 προσκυνήσῃς θεοῖς ἑτέροις καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, “᾿αναγγέλλω σοι 
’ » ΕῚ ὔ εἰ “" Α 3 Α Ν ᾿ ΄ θ 
σήμερον ὅτι ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε, καὶ οὐ μὴ πολυήμεροι γένησθε 
ἐγ Εἶτ α » ἃ δ σ , ἢ ᾿ , δ σπ Ξ 
ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν 
’ὔ “ [4 κ ΄-“ 
ιο αὐτήν. "διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 
ν ᾿ " }Ὶ , ΄ ,Ἶ , ε “" ᾿ 3 ’ 
τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν 
᾿ Ἁ ᾿' »»᾿ Α ᾿ 4 μ ΄» ᾿Ὶ Ἂ ν , 
καὶ τὴν κατάραν" ἔκλεξαι τὴν ζωὴν σύ, ἵνα ζῇς σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου, 
΄ς ᾽ , ΄“- ΄“ν ΄“ 
20 Ῥάγαπᾷν Κύριον τὸν θεόν σου, εἰσακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ 
“ “ ἐ “- ἐ “. 
ἔχεσθαι αὐτοῦ" ὅτι τοῦτο ἡ ζωή σου καὶ ἡ μακρότης τῶν ἡμερῶν σου" 
ἴω 3 “ ΄ φ ἢ “" 
τὸ κατοικεῖν σε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου 
3 3 - ΄“ 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ δοῦναι αὐτοῖς. 
᾿ ᾿Καὶ συνετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους 
, ΄ Ε:Ἃ 3 , ΡῚ 53 , 3 ’ » , ν 
5 πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήηλ' “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς “Ἑκατὸν καὶ 
» » “ 3 , Ἵ , 3 ’ » » ’ ᾿ 
εἴκοσι ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον, οὐ δυνήσομαι ἔτι εἰσπορεύεσθαι καὶ 
᾿ ν 3 ᾿ς 3 
ἐκπορεύεσθαι: Κύριος δὲ εἶπεν πρὸς μέ Οὐ διαβήσῃ τὸν Ἰορδάνην 


΄“"Ἠ ’ 
τοῦτον. ΞΚύριος ὁ θεός σου ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου’ 


ω 


οὗτος ἐξολεθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου σου, καὶ κατακλη- 
ρονομήσεις αὐτούς" καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, 
.« καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. “καὶ ποιήσει Κύριος ὁ θεός σου αὐτοῖς καθὰ 
ἐποίησεν Σηὼν καὶ ἴὯγ, τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν ᾿Αμορραίων οἱ ἦσαν 


, - .ΗᾺΆ)Κγ2 ’ Α “ “ 3 “ , 3 , ΡῚ ᾿Ὶ 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ τῇ γῇ αὐτῶν, καθότι ἐξωλέθρευσεν αὐτοὺς 


ψι 


5 ΄ς , }] Ἁ 4 [ὦ “ Α ’ 3 “- ͵ 
καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑμῖν: καὶ ποιήσετε αὐτοῖς καθότι 
, ς 5 : Ω 3 } Ὡν 
6 ἐνετειλάμην ὑμῖν. “ἀνδρίζου καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλιάσῃς 
“ “- Α 
μηδὲ πτοηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" ὅτι Κύριος ὁ θεός σου ὁ προ- 
3 “- Ξε “- ’ “- ’ 
πορευόμενος μεθ᾽ ὑμών ἐν ὑμῖν, οὔτε μή σε ἀνῇ οὔτε μή σε ἐνκα- 
’ ,.΄᾿ 27 - 3 Ξ 
γ ταλίπῃ. 7 Καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς ᾿Ιησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔναντι 
Α 3 ’ 3 , ιν» 3 . Ἂν , 3 
παντὸς Ἰσραὴλ Ἀνδρίζου καὶ ἴσχυε: σὺ γὰρ εἰσελεύσῃ πρὸ προσ- 
΄ - ’ " ᾿ Ψ" ἁ » Ψ' -“ 
ὦπου τοῦ λαοῦ τοὐτοῦ εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν 


8 [ ΄“ ὃ “ 3 Πα Ἂν Α λ , 3 -“ 2 8 Ἁ Κύ 
ἡμῶν ουναι αὐτοις, καὶ συ ΚΑΤΑΚ ηρονομῆσεις αὐτοις Και υριὸς 


11 προσκυνησεις ΑἘ | λατρευσεις Α 18 τῆς Ὑη2] Ἐης κς ὁ θς σου 
διδωσιν σοι ΔῈ | κληρονομησαι ΔΕ 19 εκλεξαι] και εκλεξεται ΔΑ" και 
εκλεξαι Α᾿ 787 (εκλεξε) Ἐ᾽ | ξωην 29] εὐλογιαν Α [οἱ συ τὸ ΑΕ 20 σου 
49] αὐτου Β | το κατοικειν]}] οἵα το ΑΕ ΧΧΧΙῚΙ 2 και 37] ἡ 8 οὐτος] 
αντος ΔΕ 4 ΟΠΊ Ο θεος σου ΑἘ | αὑτοις κς Α [[καθα] καθως ΑἘ | τοις 
δυσι] οἵχ τοις ΑΕ | βασιλεύσει (Ξ]ςο) ΑἸ δ υμιν 19] ενωπιον νυμων ΑΕ] 
ΟΠ καὶ ποιήσετε... μιν 25 Βἢ (Π4} 80 ὑπ) Α Ὶ | καθοτι] καθα Ἐ 6 δει- 
λιᾳση5] διλια Α δηλίια Ε' |, ο προπορ.} ΡΥ οὐτος ΑἘ |: οῃῃ εν ὑμιν ΔῈ | οὐτε 15] 
ου ΑΚ || οὐτε 257 ουδ ου ἃ [[{έεΕἰξγκαταλειπη ΒΡΑΕ Ἴ μων] αυὐτων Α υμων 
ἘΠῚ αὑτοις 29] ΡΥ αὑτὴν ΑἸ 8Β και κΚξ ο συνπροπορ. 
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ΔΕ 


ΧΧΧΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


, “ 3 , Α 
Β ὁ συνπορευόμενος μετὰ σοῦ οὐκ ἀνήσει σε οὐδὲ μὴ ἐνκαταλίπῃ σε, 
Α - Α ΄“ Α »ὕ - 
μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλία. 9Καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς τὰ ῥήματα τοῦ 9 
, , 2 , οι» - « [ο “ ᾿Ψ ἣν 
νόμου τούτου εἰς βιβλίον, καὶ ἔδωκεν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν 
“΄“- [2 ’ “. ΄- “ 
κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίον καὶ τοῖς πρεσβυτέροις τῶν νἱῶν Ἰσραήλ. 
Ιο Δ (Ἃλ 3 ἊΝ ὥρεῖ 2 Δ, κε , . ὅ , Α « Α 
καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς Μωυσῆς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Μετὰ ἑπτὰ το 
» }] Ὅς 2 “ 2 ’ ) [4 Ψ"- ’ 1: 3 Ἣν 
ἔτη ἐν καιρῷ ἐνιαυτοῦ ἀφέσεως ἐν ἑορτῇ σκηνοπηγίας, "ἐν τῷ συν- τι 
, ’ » Α 3 ΄-- ἘΝ ἥ , “- “-“ ἰ φ “. 
πορεύεσθαι πάντα Ἰσραὴλ ὀφθῆναι ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, 
- τ ’ Ψ' ; ᾿ - 
ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος, ἀναγνώσεσθε τὸν νύμον τοῦτον 
» , Ἀ 2 ἡλ 3 Α ὦ 3 “ 12 3 Ψ , Ν 
ἐναντίον παντὸς Ἰσραὴλ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν" ""“ἐκκλησιάσας τὸν λαόν, τς 
-“ Ψ 
τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ ἔκγονα καὶ τὸν προσήλυτον τὸν 
2 ὃ: “ ς “-“ [κὦ 3 Ψ . Ὁ , .“ 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, ἵνα ἀκούσωσιν καὶ ἵνα μάθωσιν φοβεῖσθαι 
,ὔ “ 3 ΄' ΄ ᾿ 
Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, καὶ ἀκούσονται ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους 
- , ᾿ 13 Α « εν» 3 “ ἁ ΝΜ 9 , ν 
τοῦ νόμου τούτου" "καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν οἱ οὐκ οἴδασιν ἀκούσονται, καὶ τ3 
’ “ , ’ 
μαθήσονται φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σον πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας 
2 Α “ 2 οἿ ὍΝ ἊΝ 3 [, ε ψ" Α 3 ΄ 2 Ξ- 
αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ιορδάνην ἐκεῖ 
“ ΄, 
κληρονομεῖν αὐτὴν. 
ω} ἰὰ “- , ΕΝ 
Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν Ἰδοὺ ηγγίκασιν αἱ ἡμέραι τοῦ τ΄ 
3 “- “ ’΄ “-“ “ 
θανάτου σου" κάλεσον Ἰησοῦν, καὶ στῆτε παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 
. ’ Α 2 Ν , «ε ῃ ἢ , Υ ν᾿ 
τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐντελοῦμαι αὐτῷ. καὶ ἐπορεύθη Μωυσῆς καὶ 
3 “΄“ὄ᾿ Ὶ Ὶ ΄“ , 
Ιησοῦς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς 
θύ ΄“- ΄“- “΄-ε ἿΣ 15 Α , ξ΄ 3 , 
ὕρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. "καὶ κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ, τ5 
’ “ “ ΄“ 
καὶ ἔστη παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ ἔστη ὃ 
’ὔ “-“ , ’ “ “ 32 
στύλος τῆς νεφέλης παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς. 6 Καὶ εἶπεν τό 
[4 ΄- 4 ΄“" ΄σ΄' 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἰδοὺ σὺ κοιμᾷ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ 
3 Α ς Α Φ 2 ’ 4 , κ᾿ ΟῚ , “ “- 
ἀναστὰς ὁ λαὸς οὗτος ἐκπορνεύσει ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τῆς γῆς 
Η ὰ Κὰ 2 , κι , , ᾿ , 
εἰς ἣν οὗτος εἰσπορεύεται, καὶ καταλείψουσίν με, καὶ διασκεδάσουσιν 
τὴν διαθήκην μον ἣν διεθέμην αὐτοῖς. 17καὶ ὀργισθήσομαι θυμῷ εἰς 
ὴ ἤκην μου ἣ μη ργισθήσομαι θυμῷ εἰς 17 


δ Α 2 π ΕἸΕ κ 2 , κ , 2 Ν Ν ἐ ΄ 
αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ καταλείψω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψω 


ΔῈ 8 μετα σου) ΡΥ σοι ΔΕ | οὐδεῖ ουδ ου Α  εγκαταλειπη ΒΡΑ εγκαταλεψη 
(5:ς) Εἰ  οπὶ σε 29 Ε 9 τὰ ρηματα]ρῖπαντα ΑἸ | εδωκεν]-Ἐ αντὸ ΚΕ  ιερευσι 
ΑἘ τοις υἱοις Λευι ΑἘ| αιἱρουσι ΔῈ [των νιων] οἵὰ των Εὶ 10 Μωυσης 
αυτοις ΑΕ 11 υμων] σου ΑΕ | ω] ον Α | Κυριος7-Ἐο θὲ σου ΑϑΥ(πρ) 
αναγνωσεσθαι Α | εναντι Εὶ 12 εκκλησιασαΞ] εκκλησιασατε ΑἘ | προσ- 
λυτον)-" σον Α | υμων 19] σου ΔΕ 18 σου] ὑμων ΑἘ [οσας] ας Β'  κλη- 
ρονομειν} κληρονομησαι ΑΚ 14-- 1δ οἵὰ και εντελουμαι...μαρτυρίου 39 
Β 4 (ἐντελουμαι αὐτὼ 51} τὰϑβ καὶ επορευθη...ο στυλος ἴῃ τὴρ ἰηῇ ΒΡ) 
1δ νεφελη] στυλω νεφελης ΑΕ [ παρα ὉΪ5] ἐπι ΑΚ | σκηνὴς 25] Ἐ του μαρτυ- 
ριου Β85 (τρ) Α"υἱὰ (σκηνηςὶ τοῦ μαρτ. ἴῃ τὴρ' εἴ 51 Γᾶ5 Αϑἢ 16 κοιμα] 
κοιμασαι Α | εισπορευεται]}-" εκει εἰς αὐτὴν ΔῈ Ι καταλειψουσιν] εγκαταλ. ΑἘ' 
17 εἰς αυτους] αυτοις Α 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙ 2ὃ 


“ 4 , ᾽’ 
τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔσται κατάβρωμα: καὶ εὑρήσουσιν Β 
“-“ “ ς 3 » ᾿ 
αὐτὸν κακὰ πολλὰ καὶ θλίψεις, καὶ ἐρεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Διότι 
) » ᾿ ς , » 3 , [μι , ᾿ ν - 15.» Ὁ 
1ι8 οὐκ ἔστιν Κύριος ὁ θεός μου ἐν ἐμοί, εὕροσάν με τὰ κακὰ ταῦτα. “ἐγὼ 
δε , 3 γι 3 ὅπνς τ 
δὲ ἀποστροφῇ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
: ’ Α ’ ᾿ ’ ὰ 3 . μέ Ψ , » Α 3 
ἐκείνῃ διὰ πάσας τὰς κακίας ἃς ἐποίησαν, ὅτι ἀπέστρεψαν ἐπὶ θεοὺς 
το ἀλλοτρίους. ᾿ϑκαὶ γράψατε τὰ ῥήματα τῆς ὠὡδῆς ταύτης, καὶ διδάξετε 
, ᾿ Α « Α ) “ Α 3 -Ν ᾽ Α 5 Α δ 2 ΄“ς 
αὐτὴν τοὺς νἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐμβαλεῖτε αὐτὴν εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, 
ΟΥ̓ " ᾿' 3 Α σ ῚῚ ’ “-- 3 ς “α 
ἵνα μοι γένηται ἡ ῳδὴ αὕτη κατὰ πρόσωπον, μαρτυροῦσα ἐν υἱοῖς 
ΡῚ ’ ο 3 ,’ Α 3 ᾿ 9 Α “ Α Ἂ θὲ [οἷ Ἵ ὅποι 
29 Ἰσραήλ. “εἰσάξω γὰρ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὥμοσα τοῖς 
“- “- ΄“ “-“ ἐ, Ω 
πατράσιν αὐτῶν, δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι: καὶ φά- 
, ὔ 
γονται καὶ ἐμπλησθέντες κορήσουσιν, καὶ ἐπιστραφήσονται ἐπὶ θεοὺς 
3 , 3 “ ’ , ᾿ δ᾽ 4 
ἀλλοτρίους καὶ παροξυνοῦσίν με καὶ διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην 
» ς 3 ΄ “- 
21 μον. “" καὶ ἀντικαταστήσεται ἡ ῳδὴ αὕτη κατὰ πρόσωπον μαρτυροῦσα: 
οὐ γὰρ μὴ ἐπιλησθῇ ἀπὸ στόματος τοῦ σπέρματος αὐτῶν: ἐγὼ γὰρ 
3 ΄“- [.2 τὸ ᾿ὰ “- 
οἶδα τὴν πονηρίαν αὐτῶν, ὅσα ποιοῦσιν ὧδε σήμερον πρὸ τοῦ εἰσα- 
- “ ὰ “ Ψ-" 
γαγεῖν με αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὠμοσα τοῖς πατράσιν 
3 “ 22 ἅν Μ “- Ἧ )δὴ Ψ»» ᾽ }] Ἂ “, ς( , 
22 αὐτῶν. ““ καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς τὴν δὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, 
᾿ “ Α 
23 καὶ ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς νίοὺς Ἰσραήλ. “3καὶ ἐνετείλατο Ἰησοῖ καὶ 
᾽ » , δ» ᾿ ν Ὁ» δ ΝΟ Ν 2 , 
εἶπεν ᾿Ανδρίζου καὶ ἴσχνε: σὺ γὰρ εἰσάξεις τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὴν 
- ὰ δ ἴ 2 ΄“ ν ν. τῶν » ν “- 24 , 
24 γὴν ἣν ὦμοσεν Κύριος αὐτοῖς, καὶ αὐτὸς ἔσται μετὰ σοῦ. Ἡνίκα 
» , ἱπὸὰ , ᾿ Α , “ , 
δὲ συνετέλεσεν Μωυσῆς γράφων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου 
’ ΄“ - 
25 τούτου εἰς βιβλίον ἕως εἰς τέλος, “5καὶ ἐνετείλατο τοῖς Λευείταις τοῖς 
» “ἢ ; , “» 
56 αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίον λέγων “ὁ Λαβόντες τὸ 
ὔ “- ’ ’ Ψ » ᾿ ᾽ ’ “ “- “- 
βιβλίον τοῦ νόμου τούτου θήσετε αὐτὸ ἐκ πλαγίων τῆς κιβωτοῦ τῆς 
ὃ θη Ἷ - “Ξε “ Όν 3 -- 83 - ᾽ ᾿ 
ιαθηκης Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐκεῖ ἐν σοὶ εἰς μαρτύριον" 
“ 2 ΄ . 
27 “ὅτι ἐγὼ ἐπίσταμαι τὸν ἐρεθισμόν σον καὶ τὸν τράχηλόν σον τὸν 
Α ΕῚ “- “- ᾽ ο“- ᾽ ᾿ 
σκληρόν. ἔτι γὰρ ἐμοῦ ζῶντος μεθ᾽ ὑμῶν σήμερον παραπικραΐνοντες 
3 , - “- 
ἦτε τὰ πρὸς τὸν θεόν: πῶς οὐχὶ καὶ ἔσχατον τοῦ θανάτου μον; 


“8 » λ ’ Α ν ; , ς « Α ῇ ᾿ ο.κ 
28 εκΚΚλησίιασατε προς με τοὺυς φυλάρχους υμῶν και τοὺς Κκριτας υμων 


117 πολλα] μεγαλα Ἐ| οὶ ερει Β" (μα Ὁ 8 π|8) | ἐμοι] υμιν Α ημιν ἘΠΑΕ' 


18 ἐπεστρεψαν ΔΕ 19 καὶ 190] - νυν Α [ γραψατε] συνγραψατε Ἐ| 
διδαξατε Α [ οἣι αὐτὴν 19 Α [εἐμβαλετε Α | γενηται μοι ΑΡ' [οἵη κατα προσ- 
ὡπον ΔῈ | μαρτυρουσα] εις μαρτυριον ΑΕ 20 οἵἷὰὴ δουναι αὐτοῖς ΑΕ | οπὶ 


και φαγονται ΑἸ "4 (φαγονται κ' ἐμ Αϑ' ἱππρε}) ἘΠ᾿ νἱά (καὶ φαγονται Ἐπ νἱάν 1 
αλλοτριους] - καὶ λατρευσουσιν αὐτοῖς ΑἘ  διαθηκην μου] -" ἣν διεθεμὴν αντοις 
ἢ 21 και αντικαταστ.] ΤΥ και εσται οταν ευρωσιν αὐτον κακα πολλα και 
θλιψεις ΑἸ | προσωπον] ταὐτων ΑΕ [στοματος]- αὐτων καὶ ἀπὸ στοματος 
ΑῈ | ποιουσιν] ᾿- μοι Α 22 οἵὴ ταυτὴν δ 28 ἐνετείλατο] -Θ Μωυσης ΑἸ] 
Ἰησοι) Ιησου νιω Ναυη ΑἘ [ εἰπεν7Ἐ αὐτὼ ΑΕ] οἵὰ εσται Ἐ᾿ 25 Λευιταῖις 
ΒΡΑῈΕ | αἱρουσι Α 26 θησεται 28 και τους Κριτας] ΡΥ καὶ τοὺς 
πρεσβυτερους υμων ΑΚ 
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ΧΧΧι 30 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


νὴ ᾿) »“» »- ᾿ ΚῚ “- 
Β καὶ τοὺς γραμματοεισαγωγεῖς ὑμῶν, ἵνα λαλήσω εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν 


ΑΕ 


’ Α ’, - ΄σ΄ 
πάντας τοὺς λόγους τούτους, καὶ διαμαρτύρομαι αὐτοῖς τὸν τε οὐρανὸν 
Α ᾿ .“ 29 39. Α μὲ » “ “ ᾽ , 5 
καὶ τὴν γῆν. “ϑοἶδα γὰρ ὅτι ἔσχατον τῆς τελευτῆς μου ἀνομίᾳ ἄνο- 29 
,’ὔὕ “σι “ -" “ 
μήσετε, καὶ ἐκκλινεῖτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν: τὰ κακὰ 
ἂΨ “- «ς .“- [ ’ 
ἔσχατον τῶν ἡμερῶν, ὅτι ποιήσετε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Κυρίου, 
, ᾽ 3 Ψ» - ΄“΄ ω 
παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν. 
Ὁ μ᾿» ᾿ν “ ’ ᾽ 
Χϑοκαὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας τὰ ῥήματα 30 
- -“ ᾿α ᾿] 
τῆς ὠδῆς ταύτης ἕως εἰς τέλος. 
[4 
᾿πρύσεχε, οὐρανέ, καὶ λαλήσω" ι 
᾿] ς “ εἰ 
καὶ ἀκουέτω ἡ γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 
« 
᾿προσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, 2 
Α Γ᾿ « ᾿ ᾿Ὶ «;, ’ 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ρηματὰ μου" 
«. Ἁ 3 ᾿ 2 » » 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ ἄγρωστιν, 


Ἀ [ Α ᾿Ὶ » ᾿Ὶ γ 
καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον. 


ῳ 


3ὅτι τὸ ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα" 
᾽ ,’ “- - ε “ 
δότε μεγαλωσύνην τῷ θεῷ ημῶν. 
“θεός, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, Ι 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσεις" 
᾿Ὶ , Ἁ » », ΑΝ ,’ 
θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία: 


’ Αι Ὁ ἜΣ 
δίκαιος καὶ ὅσιος Κυριος. 


οι 


-ε ’ 3 » ΨΆ , ’ 
βἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητα' 
γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 

ῃ “- 5 4 
ὁγαῦτα Κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτω. 6 
λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 
Ὁ , , 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτησατύ σε, 
καὶ ἐποίησέν σε; 
, ς ΄ ΝΣ 
ἡμνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 7 
Ψ “- “ 
σύνετε ἔτη γενεῶν γενεαῖς. 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου, καὶ ἀναγγελεῖ σοι: 
τοὺς πρεσβυτέρους σου, καὶ ἐροῦσίν σοι. 
, νἠ Ἂν 
"ὅτε διεμέριζεν ὁ ὑψιστος ἔθνη, 8 


28 διαμαρτυρωμαι ΑΚ 29 ανομησητε Α  εκκ..νει]τε Εἰ [απο] εκ ΔΕ 
τα κακα] ῬζΓ και συναντήσετε ὑμιν Δ και συναντήσεται υμ. ΕἼ τα πονηρα͵ 
το πονηρον ΑἸ | ἐναντὶ ΔΕ 30 εκκλησια5] ὈΓ τῆς Α ἘΊσραηλ ΑΕ 
ΧΧΧΙΙ 1 ἢ γη] οἴὰ ἡ ΔΕ 8 το ονομα] οπὶ το Δ" 4 αδικια] 
εν αὐτω Ἐπ πε δ ημαρτοσαν᾽ οὐκ αντω" τεκνα Εἰ θ ανταποδιδοτε- 
ουτως Εἰ] σε 297 τ και εἐκτισεν σε ΑΕ 1 μνησθησθητε Ἐἦ (μνησθητε 
ἘΠ} γενεων γεένεαι:] γενεᾶς γενέων Ἰυ 1.-.-8 συνετε εἐτὴ γενεᾶς ὙὝενεων 
(1π πιρ) ἐπερωτησον...αγγελων θὺ (53 145) ΔΑ 8 διεμερισεν Ἐ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΕΧΙΊ7 


ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, Β 
»ἤἸ . 2 ΄“ 
ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν 
Ν 5 Α 3 , ΠΕ 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
’ - ᾿ 
9 καὶ ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακώβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 
ιο ᾿“αὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ἐν δίψει καύματος, ἐν γῇ ἀνύδρῳ' 
"" ᾿ γὴ βς 
5 ἊΝ 3 Α Α ) [ἥ 3 , 
ἐκυκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
᾿κὰ - 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόραν ὀφθαλμοῦ. 
1ι "ὡς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, 
καὶ ἐπὶ τοῖς νοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν, 
, “- , Ψ, 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 
ν 3 ᾽, 2 " " " “« , » “ 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. 
ΣΦ ΊΣ." ’ ἘΣ » ( 
12 Κυριος μόνος ἦγεν αὑτοὺς, 
᾿ 
οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 
13 ᾽ “ 3 Α Ψ Α Ἁ δὰ Ν᾿ - “ 
13 ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 
ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν" 
5Δ !’ , » 
ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 
καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 
14 "βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων 
μετὰ στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 
υἱῶν ταύρων καὶ τράγων 
μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 
ΙΝ τ “- » 3 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιεν οἶνον. 
15 '5καὶ ἔφαγεν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 
3 
καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, 
ψ: ’ 
ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη" 
,ὕ ὔ 
καὶ ἐνκατέλιπεν τὸν θεὸν τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 
καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 
3 
τό “παρώξυνάν με ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, 
5 ’ 5.1 ὃς , ’ 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν παρεπίκρανάν με' 
17 ᾿Τἔθυσαν δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ, 


.“ ες » ᾿ 
θεοῖς οἷς οὐκ ἤδεισαν" 


8 ὡς] ους ΑΞ 10 εν τὴ ἐρημω] εν Ὕη εν Ὕη] ερ. (515) Εἰ [οπἱ γη ΔΕ [ΔῈ 
κορην ΒΡΑ 11 αὐτου 45] αὑὐτων Ἐ 12 οὐκ ἢν} ΡΥ και ΔΕ 14 ἐπιὸν ἃ 
ἐπι.ν Ἐ 15 ἐνεπλησθη)-" και επαχυνθη Ἐ | ἐνκατελιπεν (εγκ. ΒΡ] εγκατ- 


ἔλειπεν ΑἘ | τὸν θεον͵ οἵὰ τον ΔΕ 10 εβδελ. Αὖ (εν βδελ. ΑἸ) [ παρεπι- 
κραναν] εξεπικρ. ΑΕ 
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ΧΧΧΙΙ 18 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β καινοὶ πρόσφατοι ἥκασιν, 
οὗς οὐκ ἤδεισαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 
᾿ἰδβεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐνκατέλιπες, τᾷ 
καὶ ἐπελάθου θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 


το καὶ ἴδεν Κύριος καὶ ἐζήλωσεν, 


το 
" ΄ 23. 94 Ά “- 3 ον Ά ᾿ 
καὶ παρωξύνθη δι ὀργὴν νῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων" 
20 Ν εἰ ᾽ , Α , , ᾽ν 52 » κα 
καὶ εἶπεν ᾿Αποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, 2ο 
Ν ὃ ξ τί ἔσ- 2 ΐ τ᾽ 3 {τ᾽ " ἕ “ ᾿ 
καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ ἐσχάτων ἡμερῶν. 
ὁτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
Φ “ 
υἱοὶ οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 
3 .-“-Ἢ 
“αὐτοὶ παρεζήλωσάν με ἐπ᾽ οὐ θεῷ, 21 
, ΄ 5 . γΝ 7 ᾿Ξ 
παρώξυνάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 
γ μὴ , 2 Α 3 ᾽ Ε) » 
κἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 
3 - , 
ἐπ᾽ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
ἐξὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ μου, 22 
“ “ σ ΄ 
καυθήσεται ἕως ἅδου κάτω: 
καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς. 
φλέξει θεμέλια ὁρέων. 
ΡῈ. ’ 3 3 Α ΄ 
συνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 23 
Α Α , Ἄ μ 3 ΄ 
καὶ τὰ βέλη μον συνπολεμήσω εἰς αὐτούς. 
ξάτῃκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων 2 
ἼΚῸΜ “Ὁ ρ ρ ᾽ 4 
καὶ ὀπισθότονος ἀνίατος" 
2 , , Ὗ “-“ ᾿ , ’ 
ὀδόντας θηρίων ἀποστελώ εἰς αὐτοὺς, 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆν. 
ΦΦΝ θ 3 , 3 Ἁ , 
ἔξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, χ5 
Ν 3 “ ΄ , 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φύβος: 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
’ 
θηλάζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβύτου. 
ε “ “ ’ 
"ὁ εἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 26 
᾿κ Ν 4 2 , Α ΄ 3 Ἂν 
παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αὐτῶν: 
27 ν Α ὃ Ψ 3 ᾿ 3 θ -- “ Ν , 
εἰ μὴ δι᾽ ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 27 
ΑΕ 17 προσφατοι] ΡΥ και Α | ἡδεισαν] εἰδησαν Β 18 ενκατελιπες (εγκ. 
ΒΡ ε χὃ 5ῈΡ τὰ5 Βἢ)] εγκατελειπες ΑΚ 19 εἰδεν ΑΕ 20 ἐσχατω 
Ε | οἷἱὐἱ ἡμερων ΑἸ 21 παρωξυναν] παρωργισαν Α 22 κατω] 
κατωτατον Ἐὰ 23 συνπολεμησω (συμπολεμήησω 130}7 συντελεσὼ ΔΕ 
24 οπιστοτονος Α [ ἀποστελω] ἐπαποστ. Α [ γην] της γη: Α γης "ὶ 2δ τα- 
μειων)] ταμιείων ΑΕ || πρεσβυτου] πρεσβυτερον ΑΕ 26 παυσω] καταπαύσω 
ΑἙΕΊ δὲ] δὴ Α 27 μακροχρονισωσιν ΒΕ νι 4] μακροχρονισουσιν Α μακρο- 


χρονιοι ὡωσιν Ἐ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙΙ 38 


ἐ Α “ { 
ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι" Β 
Ἁ Υ ε Ν « “ Ἑ ς Α 
μὴ εἰπωσιν Ἡ χεὶρ ἡμῶν ἡ ὑψηλὴ 
, “ Τὰ 
καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
Ρ , 
ο8 ἐδέθνος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 
-- ᾽ὔ 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
29 3 3 , , 
29 οὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι" 
“ , ᾿] οὗ 3 ᾽ 7 
ταῦτα καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 
“ Ξε Ψ 
30 δ᾽ πῶς διώξεται εἷς χιλίους, 
᾽ ’ 
καὶ δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, 
γ᾽ Ἁ ς ᾿ 3 Ἂ 3 4 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδοτο αὐτούς, 
δ ᾳ , 2 ᾿ 
καὶ Κύριος παρέδωκεν αὑτους ; 
τ δ 3 ᾿» « ς 8 Α ς “ « θ οἾ 4 “ 
31 ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν οἱ θεοὶ αὐτῶν: 
Ἑ Ν 3 ἢ « ΄“ ἊΨ ͵ 
οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 
3: 3 Ἀ 3 Δ Σ ὃ , ς Ξ, λ 3 “- 
32 ἐκ γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 
Ἀ ς ν 3, ὖἝἌἍἉ 3 ͵ 
καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ Τομόρρας:" 
΄“ Α ΦΆ; 
σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
βότρυς πικρίας αὐτοῖς" 
336 ἢ ὃ Ὡ ς Ὁ 3 “- 
33 υμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 
Χ Α » , 3 , 
καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 
24 3 Ἢ Ἁ “- “ 3 2 ’ 
34 ἡοὺκ ἰδοὺ ταῦτα συνῆκται παρ᾽ ἐμοί, 
3 ’ “ “ 
καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς μου; 
᾿ 5ὲν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω 
35 ἐν ἡμέρᾳ ἐκδική : 
“ “ Ὁ Ἁ 3, ἊΝ 
ὅταν σφαλῇ ὁ ποὺς αὐτῶν" 
“ 3 Ἁ « , 3 ’ 3 ᾿Ν 
ὁτι ἔγγυς ἡμέρα ἀπωλίας αὐτοῖς, 
καὶ πάρεστιν ἕτοιμα ὑμῖν. 
20 “ “ ’ ᾿ Ἁ 3 “- 
36 ὁτι κρινεῖ Κυριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
Ἁ 3 ᾿ “ ᾿, , “ , 
καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται: 
με δ , Ε] , 
ἰδεν γὰρ παραλελυμένους αὐτοὺς 
καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ καὶ παρειμένους. 
Φ ’ “᾿ “ 
37 37 καὶ εἶπεν Κύριος Ποῦ εἰσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 
)»,... τ 2 , δ 2 ζρς 
ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτοῖς ; 
Ω 38 ὃ ᾿ , “ θ “- 9 ΧΩ 3 θί 
3 ὧν τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἡσθίετε, 


Α 3 ’ Φ ΓᾺ “ “. 
καὶ ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐτῶν" 


27 ινα 25] ΡΥ και ΑῈ | ἡ υψηλη] οπὶ ἡ ΑΕ" (Ξαρεύβου ΕἸ) [ παντὰ ταυτα Ε ΑΕ 


28 εθνος] ὈΓ οτι ΑἘ' 29 συνιεναι ταυτα' καταδεξ. ΑΒΘ 80 Κυριος] ΡΥ ο 
Α ] παρεδω κιανυτους Ἐὶ 82 σταφυλὴ 10] γΥ ἡ ΑΒ 85 οταν] ρΡΓ εν καιρω 
ΑΕ αυτοις] αὐτων ΑΚ 86 εἰδεν ΑἸ 87 θεοι αυτων] θεοισαυτων (516) 
Α 88 αὐτων 19] αὐτω Αἷ (αυτων ΑἸ) [εἐσθιετε Α 
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ἤΕΧΧΙΙ 30 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙῸΝ 


,ὔ : ς .-. 
Β ἀναστήτωσαν καὶ βοηθησάτωσαν ὑμῖν, 
’, - 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 
᾿ Ω 2 , ἿΣ 
ϑϑἴδετε ἴδετε ὅτι ἐγώ εἰμι, 30 
Ἶ ᾽ -ὉὌὦ ν Α 2 - 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ: 
- κ ΄ 
ἐγὼ ἀποκτέννω καὶ ζῇν ποιήσω" 
πατάξω, κἀγὼ ἰάσομαι" 
Α 3 »» ἃ » - 3 “-“- ΄. 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν μου. 
“ὅτι ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου, 40 
Α 2 Ὥς Α ’ 
καὶ ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν μου 
ν 3. “«" - 2 ν᾿ ᾽ , 2 “σι 
καὶ ἐρὼ Ζὼ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα" 
δ “ ε 3 ᾿ Α ΄, 
ὅτι παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, 4 
2 , « 
καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χείρ μου, 
᾿ γἡ , , “ 3 “ 
καὶ ἀποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 
΄ - 2 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσω" 
’ ΕῚ 2 2 “ 
“μεθύσω τὰ βέλη μου ἀφ᾽ αἵματος 41 
τραυματιῶν καὶ αἰχμαλωσίας, 
τὰ }Ὶ ΑΝ » , » - 
ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐχθρῶν. 
43 εὺ νθ ; ΠΣ τ »Ξ Ξ 
εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αὐτῷ, 43 
καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ υἱοὶ θεοῦ" 
εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
3 - - 
καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ: 
.“ ἴα “-- -- - «-- 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικᾶται, 
Ἀ » ἐε ᾿ 2 , , ΄ } - 
καὶ ἐκδικήσει, καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς: 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει, 
Ἁ ᾽ “ » Α “- “-- “- 3 - 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
“ Καὶ ἔγραψεν Μωσῆς τὴν δὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, καὶ 
1 ῥδὴ η ῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ μα 
5 3 ΑἾ ᾽ Ξ “- “ 2 
ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ: καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν 
- ’ 3 - - 
πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτον εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, αὐτὸς 
2 - “ , » “ - 
καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. “καὶ ἐξετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν παντὶ 45 
Ἶ ἡλ- 4“6 . ᾽ ᾿ 2 ’, Π , τπὸ δί ες ΄ : 
σραή καὶ εἰπεν πρὸς αὐτοὺς Προσέχετε τῇ καρδίᾳ ἐπὶ πάντας 4 


’ “ 
τοὺς λόγους τούτους οὗς ἐγὼ διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον, ἃ ἐντε- 


ΑΕ 39 αἀποκτενω ΛΕ | καγω] και εγω Εὶ 41 χειρ] χ 510 τὰϑ 1[}8Ρ | μου 
29} Ἐν εκδικησει Αϑὐπιρ ] ἀποδωσω] ανταποδ. ΑἸ] μισουσιν ΒΕ" 4] Εμε Α 
μισουσι με Ἐ1ν14 42 αιματος] ἰ- καὶ ἡ μαχαιρα μου καταφαγεται κρεα αφ 
αιματος ΑἘ | εχθρων] εθνων Α 438 αὐτω 190] Ἐπάαντες Α [ νιοιἿ παντες 
αγγελοι Ἐ | αὐτω 39] αὐτους ΑΥ (αυτο ΑἾ ᾿᾽ |[ ἐκδικαται] εκδικειται Α εκ ζη- 
τειται Ἐ᾿ | εχθροις]- αὐτου ΑἘ [οπι Κυριος Ε 44 Μωσης) Μωυσης ΑΕ 
εἰσηλθεν) προσηλθεν ΑἘ᾿  Μωυσης]7 -Ἐ προς τον λαον ΑΕ 45 εξετελεσεν͵ 
συνετελεσεν ΔῈ | λαλων] -Ἐ τους λογους τοντους ΑἸ 46 καρδια] υμων ΑΚ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙΗΙῸΟ 


λεῖσθε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τοῦ Β 
, , 472 9 4 ᾿ ᾿ χ ς « τῷ Φ « Α΄ Ε “- 
47 νόμου τουτου" “72ὅτι οὐχὶ λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν, 
“- ’ ’ - - Δ 
καὶ ἕνεκεν τοῦ λόγου τούτου μακροημερεύσετε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν 
ς ΄“ ’ Α γ ᾽ 2 ΄᾿ “ 
ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι. 
’ὔ “- “" ς , , , 
48 "Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ λέγων 
3 ᾽ “- , ἣ Ὁ - 
49 5 Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ ᾿Αβαρείν, τοῦτο ὄρος Ναβαὺ ὅ ἐστιν ἐν γῇ 
Χ ’ Ν , }} , Α τὸ 4 “- Ν ’ [ Ἵ Ἀ 
ανάαν κατὰ πρόσωπον Ϊερειχώ, καὶ ἰδε τὴν γὴν Χανάαν ἣν ἐγὼ 
,ὕ “ ςὸ “σ 9 ΄ 50 ν λ [ῴ 3 προ ν ὅς ΕῚ ἁ γ Ἄ 
59 δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ’ 5 καὶ τελεύτα ἐν τῷ ὄρει εἰς ὃ ἀναβαίνεις 
) “ " ᾽ , }Ὶ ,, ἀ ᾿ 3 , γ Ἀ 
ἐκεῖ, καὶ προστέθητι πρὸς τὸν λαόν σου, ὃν τρόπον ἀπέθανεν ᾿Ααρὼν 
’ Δ ΄- 3, ᾿΄ - 
ὁ ἀδελφός σου ἐν “Ὡρ τῷ ὄρει καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ: 
δι 3 θη - δ Δ , 2 .“ ς “ Ἶ ὴλ »" «- ὃ 
5ι ὅἴότι ἠπειθήσατε τῷ ρηματί μου ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ὕδατος 
᾽ ͵ ᾿ ᾽ “ιν, ͵ ἢ Η ς ; : ᾽ ᾿- 
Αντιλογίας Καδῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν, διότι οὐχ ἡγιάσατέ με ἐν τοῖς 
ς α 9 ’ 52 Ψ ’, 3, Α οἷ Ά Ψ ΄“ 3 γ᾽ ’ 
52 υἱοῖς Ισραηλ. ἀπέναντι ὄψῃ τὴν γῆν, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 
[κά { , ἁ ᾿ “ἢ “- “ 
Ι ; ᾿Καὶ αὕτη ἡ εὐλογία ἣν εὐλόγησεν Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 
᾿] Ἐν ἢ 3 Ἁ Ἁ -ν ἐφ 3 “ “ ᾿ “3: 
“ τοὺς υἱοὺς ΙΙσραὴλ πρὸ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν 
Κύριος ἐκ Σεινὰ ἥκει, 
ἔτ ρα τα; ᾿ ᾿ ἐς Αρς 
καὶ ἐπέφανεν ἐκ Σηεὶρ ἡμῖν 
Α , 2 μὴ ᾿ . , Ξ , 
καὶ κατέσπευσεν ἐξ ὄρους Φαρὰν σὺν μυριάσιν Καδής, 
“ - 3 “- 
ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ. 
ΕἾ 4 ΟῚ , “- Ν “- ᾽ - 
3 δκαὶ ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
ς ΄ ἰ ΄σ 
καὶ πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σον. 
καὶ οὗτοι ὑπὸ σέ εἰσιν, 
ΙΝ » Ἷ Ψ Α »“" , 3 ἘΞ 
καὶ ἐδέξατο ἀπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ, 
[ “ “ 
4 νόμον ὃν ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς, 
ὕ “-“ 3 , 
κληρονομίαν συναγωγαῖς Ἰακώβ. 
- “ » » 
: 5καὶ ἔσται ἐν τῷ ἠγαπημένῳ ἄρχων, 
συναχθέντων ἀρχόντων λαῶν 
- ΡῚ [4 
ἅμα φυλαῖς ᾿Ἰσραηλ. 
Α 
6 ὀχήητω Ῥουβὴν καὶ μὴ ἀποθανέτω, 


Α 3) Α ᾽ » ξ΄“: 
καὶ ἔστω πολὺς ἐν ἀριθμῷ. 


46 ἐντελεισθαι ῬΑ 41 κενο95] καινος ἃ  μακροημερευσητε Α [ κληρο- ΑΚ 
»νομησαι]- αὐτὴν ΑΝ 48 ταυτη] εκεινὴ Τ᾽ 49 Αβαρειμ ΑΕ | Χανααν 19] 
Μωαβ ΑΕ Ιεριχω ΒΡΑ | ιδὲ] ἐδετε ΑἸ ἡ (56ᾳ τὰ5. 2 {π| ἴῃ Αὗ | Ισραηλ] 


εἰς κατασχεσιν ΔΕ δ0 οὶ εν Ὧρ τω ορει δ (Πα ΕἼ 1π6) δ1 οτι] διοτι 
ΔΕ | αντιλογιας] ΡΓ της Ε | Σὶν ΑΚ | ηγιασατε με] -" ἐπι του ὑδατος της αντι- 
χογιας Καὶ δ2 απεναντι] ΡΥ οτι ΑΚ ΧΧΧΙΠΠ 1 οἱ και Εἰ Ϊ ηυλογησεν 
ΔΕ. τῆς τελευτὴ] οὰ τῆς Ὁ 2 Σινα ΒΡΑΕ 8 οἵὴ και εφεισατο 
του λαου αὐτου Εὶ 4 νομον] λογον Εἰ [| υμιν Μωυσὴης] Μ. μιν ΑΔ ημιν 
Μ.Ε. δ οὔχ ἄρχων Α θ ἐστω] ΡΥ Συμεων Α | ! 
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ΧΧΧΙΠ 7 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


4 ᾽ ᾽ 
Β 7Καὶ αὕτη ᾿Ιούδα- 7 
ΝΕ ͵ ᾿ - 3 ᾽ 
Εἰσάκουσον, Κύριε, φωνῆς Ἰούδα, 
ΝῪ ") ἣ Ά » “ ξ ξι 
καὶ εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔλθοις ἄν" 
" « ἊΝ 3 “ “"Ἵ ΕῚ - 
καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διακρινοῦσιν αὐτῷ, 
ΝῚ ᾿ 3 ΄“ἢ' ΡῚ »“»"Ξ »"» 
καὶ βοηθὸς ἐκ τῶν ἐχθρῶν ἔσῃ. 
»“Ἠ Ἁ ΕΣ 
δ Καὶ τῷ Λευεὶ εἰπεν 8 
, [2 9 ΄“ι 
Δότε Λευεὶ δήλους αὐτοῦ, 
Α ᾿ ΄ Ὶ “ “ 5 4 “ ς ἤ 
καὶ ἀλήθειαν αὐτοῦ τῷ ἀνδρὶ τῷ ὁσίῳ, 
ἁ » , 3 Ἁ Ὶ ’ 
ὃν ἐπείρασαν αὑτὸν ἐν Πείρᾳ, 


ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος ᾿Αντιλογίας. 
ρη Ὕ 


Ὸ 


ἘΥΤῊΣ. ᾧ Ε 4 . κε ͵ » ε; , 
λέγων τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρί Οὐχ ἑόρακά σε, 
Α 3 » Α 5 ΄- 3 , ’ 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω, 
. “ 3 , 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἀπέγνω" 
᾽ 
ἐφύλαξεν τὰ λόγιά σον, 
ν ᾿ , ΄ 
καὶ τὴν διαθήκην σου διετήρησεν. 
, “,,» , 
᾿οδῃηλώσουσιν τὰ δικαιώματά σου τῷ Ιακώβ, το 
Α ν᾿ ϑ “-ὔ᾽Ὸ5Ἵ»ν» ͵ 
καὶ τὸν νόμον σου τῷ Ἰσραηλ’ 
᾽ ᾿ ΄ » 3 Ὁ" 
ἐπιθήσουσιν θυμίαμα ἐν ὀργῇ σου 
διὰ παντὸς ἐπὶ τὸ θυσιαστηριόν σου. 
11 3 ᾿ » ᾿ » ᾿Ὶ 3 “ 
εὐλόγησον, Κύριε, τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, τ 
καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι: 
κάταξον ὀσφὺν ἐχθρῶν ἐπανεστηκότων αὐτῷ 
χθρ στη ὃ, 
“ Α 3 [2 
καὶ οἱ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστητωσαν. 
ΠΣ κ ᾽ ἔ 
"" Καὶ τῷ Βενιαμεὶν εἰπεν 12 
᾿ , « Α ’ ᾽ , 
ἨἩγαπημένος ὑπὸ Κυρίου κατασκηνώσει πεποιθώς, 
καὶ ὁ θεὸς σκιάζει ἐπ᾽ αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέ 
ἱ ς ὑτῷ πάσας τὰς ἡμέρας, 
᾽ “" ᾿» ΄“ι 
καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ὥμων αὐτοῦ κατέπαυσεν. 
. “΄.3 Ἁ 3 
᾽3 Καὶ τῷ Ἰωσὴφ εἰπεν 13 
τι ᾽ -- “᾿ 
Ἐπ᾿ εὐλογίας Κυρίου ἡ γῆ αὐτοῦ, 
5» « “ ᾽ “ 
ἀπὸ ὡρῶν οὐρανοῦ καὶ δρόσου, 


ΝῚ 5 Α 3 Ψ, “ 7 
καὶ ἀπὸ ἀβύσσων πηγῶν κάτωθεν, 


ΔῈ 1 φωνης] ΡΥ τῆς Δ | ελθοις αν] εἰσελθοις αν Α εἰσελθοιίσαν Ἐ | οἠϊ καὶ 39 

ΑΕ εχθρων]- αὐτου ΑΕ 8 Λευι ὈΠ ΑΚ | ἐπὶ] εὖ ΑΚ 9 λεγω»] 

το ΒϑΡ (πιε 5ἰπίβευ) Α Ἐ' | πατρι] αυτου ΑἘ | μητρι]- αὐτου ΑΚ | ἐεορακα ΒἾΕ] 

εωρ. ΒΑΤΘΑ [οὐκ ἐπεγνω] οὐκ εγνω Αϑ (1:9) (αἱ αἱ νά ΑἾ) ἘΞ» τοὺς αδελῴους αὖ- 

του (ΞΡ τα5) ΑΞ | οἵῃ καὶ τοὺς υἱους αὐτου ἀπεγνω Α | ἀπεγνω] οὐκ ἐπέγνω Ἐ 

10 οργὴ] εορτηὴ ΑΝ 4 (ρογίε ΒΌΡΕΥΒΟΥ ε δηΐβς οὐ Ε' του θυσιαστηριου Α 

11 εχθρων επανεστηκ. αὐτω] επανεστηκ. εχθρ. αὐτου ΔῈ 12 σκιασει ἘΠ 
τας ἡμεραΞ} οἵὴ τας ΚΕ  οἵῃ καὶ 395 ἃ 13 ἐπ] απ ΑἸ | ὡρων] ορεων 


“16 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙΠΙ; 22 


« “ 
χ4 "καὶ καθ᾽ ὥραν γενημάτων ἡλίου τροπῶν, Β 
καὶ ἀπὸ συνόδων μηνῶν, 
15 ᾿ Α ὌΝ 3 ’ 3 ἐφ 
19 ἀπὸ κορυφῆς ὀρέων ἀρχῆς, 
Ἁ 3 , ΄Ν ΄- 3 ’ 
καὶ ἀπὸ κορυφῆς βουνῶν» ἀενάων, 
τό "καὶ καθ᾽ ὥραν γῆς πληρώσεως" 
καὶ τὰ δεκτὰ τῷ ὀφθέντι ἐν τῷ βάτῳ 
9 
ἔλθοισαν ἐπὶ κεφαλὴν ᾿Ιωσὴφ, 
΄σ 3 “- 
καὶ ἐπὶ κορυφῆς Δοξασθεὶς ἐπ ἀδελφοῖς. 
17 πρωτότοκος ταύρου τὸ κάλλος αὐτοῦ, 
κέρατα μονοκέρωτος τὰ κέρατα αὐτοῦ. 
3 Ψ “- » Ψ᾿ τὴν ις . 3. Ψ ΝΣ 
ἐν αὑτοῖς ἔθνη κερατιεῖ ἅμα ξως ἐπ ἄκρου γῆς. 
3 
αὗται μυριάδες Εφραιμ, 
καὶ αὗται χιλιάδες Μανασσή. 
- 3 
18 τ Καὶ τῷ Ζαβουλὼν εἶπεν 
Εὐφράνθητι, Ζαβουλών, ἐν ἐξοδίᾳ σου, 
3 “᾿ ΄. 
καὶ Ἰσσαχὰρ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτοῦ. 
’ὔ ΄“ 
19 'ϑἔθνη ἐξολεθρεύσουσιν᾽ καὶ ἐπικαλέσεσθε ἐκεῖ, 
Α , ’ ’, 
καὶ θύσετε θυσίαν δικαιοσύνης" 
ὅτι πλοῦτος θαλάσσης θηλάσει σε, 
᾽ 
καὶ ἐμπόρια παράλιον κατοικούντων. 
20 “Καὶ τῷ Γὰδ εἶπεν 
Εὐλογημένος ἐμπλατύνων Γάδ- 
ὡς λέων ἀνεπαύσατο, 
, ’ Ἁ » 
συντρίψας βραχίονα καὶ ἄρχοντα. 
21 Α ὃ 2 Ἁ 3 “- 
21 καὶ ἰδεν ἀπαρχὴν αὐτοῦ, 
ὅτι ἐκεῖ ἐμερίσθη γῆ ἀρχόντων, 
συνηγμένων ἅμα ἀρχηγοῖς λαῶν" 
’ 
δικαιοσύνην Κύριος ἐποίησεν 
᾿ , 2 “ Ἁ 3 4 
καὶ κρίσιν αὐτοῦ μετὰ Ἰσραήλ. 
“ 3 
22 “Καὶ τῷ Δὰν εἶπεν 
Δὰν σκύμνος λέοντος, 


Ἁ νὰ , 3 ΄“ 
καὶ ἐκπηδήσεται ἐκ τοῦ Βασάν. 


14 οὁχὴ και 19 Ἐ᾿ [τροπον ΚΕ Ι μηνων] σεληνης ΕἼ τις (ργ αὐ νά Συμ. ΕἸ ξςοα ἂΑῈ 


οὔχ Ἐπἢ 16 ἀπο 19] ὉΥ και ΑἘ 16 τω 20] τη ΑἘ| επ] εν ΑΕ 
17 ἐπ) απ ΑἘ | γης] ΡΓ τῆς ΑΕ Ι Μαννασση Αὶ 19 ἐπικαλεσασθε ΑἘ 
θυσετε]- εκει Α 20 ηυλογήμενος Α 21 εἰδεν ΑἘ᾿| λαων] αὐτων Αὶ 


22 οἵὰ Δαν 29 ΒΕ (ΒΔ0 Εὶ 1(πις}} εκπηδησεται] ἐκπηδησει Α 
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ΧΧΧΙΠΙ, 23 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


“ κ) 
Β 23 Καὶ τῷ Νεφθαλεὶμ εἶπεν ΞΕ 
᾿ 3 
μ ν πὴ 
Νεφθαλεὶμ πλησμονὴ δεκτῶν, 
’ 
καὶ ἐμπλησθήτω εὐλογίαν παρὰ Κυρίου" 
᾿ ’ 
θάλασσαν καὶ λίβα κληρονομῆσαι. 
“ ᾿ ἘΣ 
ἜΚαὶ τῷ ᾿Ασὴρ εἰπεν 24 
Εὐλογητὸς ἀπὸ τέκνων ᾿Ασὴρ, 
καὶ ἔσται δεκτὸς τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 
βάψει ἐν ἐλαίῳ τὸν πόδα αὐτοῦ" 
25 (ὃ "" λ Α , ς "ὃ ᾽ ἊΝ ἌΡ Ε 
σίδηρος καὶ χαλκὸς τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ ἔσται, 23 
» [ὦ 
ὡς αἱ ἡμέραι σου ἡ ἰσχὺς σου. 
6, 5» » “ ε θ ᾿ -΄. γ᾿ , : 
οὐκ ἔστιν ὥσπερ ὁ θεὸς τοῦ ηγαπημένου' 26 
[ἐ 2 ᾽ οι Ν᾿ Α 5 Α ἱω 
ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ τὸν οὐρανὸν βοηθός σου, 
καὶ ὁ μεγαλοπρεπὴς τοῦ στερεώματος. 
- ᾿ 
27 καὶ σκεπάσει σε θεοῦ ἀρχῆ, 27 
καὶ ὑπὸ ἰσχὺν βραχιόνων ἀενάων" 
ἐκβαλεῖ ἀπὸ προσώπου σον ἐχθρόν, 
λέγων ᾿Απόλοιο. 
᾽ ’ 
28 καὶ κατασκηνώσει Ἰσραὴλ πεποιθώς, 28 
“ » " ᾿ν ) , 
μόνος ἐπὶ γῆς Ιακώβ:' 
Ε] ᾿ , ἊΝ μ 
ἐπὶ σίτῳ καὶ οἴνῳ, 
καὶ ὁ οὐρανός σοι συννεφὴς δρὸ 
ρ ης ὁροόσῳ. 
29 ω ’ ᾽ , 
μακάριος σὺ, Ἰσραηλ' 29 
, [) ; , ᾿ ς , - , 
τίς ὅμοιός σοι, λαὸς σωζόμενος ὑπὸ Κυριου; 
ὑπερασπιεῖ ὁ βοηθός σου, 
ς 
καὶ ἡ μάχαιρα καύχημά σου" 
ν , ’ ε ᾽ , 
καὶ ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί σου, 
" ᾿ Ψ Α Α ’ . “- » , 
καὶ σὺ ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῶν ἐπιβησῃ. 
᾿] “- 
Καὶ ἀνέβη Μωυσῆς ἀπὸ ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τὸ ὅρος Ναβαὺ τ 
3. ΤῸΝ Ἁ , Ὁ Σ » Ν ᾿ μ ’ ν...» 
ἐπὶ κορυφὴν Φασγά, ἣ ἐστιν ἐπὶ προσώπου ᾿ερειχώ" καὶ ἔδειξεν 
αὐτῷ Κύ ᾶ ἣν Γαλαὰδ ἕως Δάν, “καὶ πᾶ ) 
ι ριος πᾶσαν τὴν γῆν Ταλαὰδ ἕως Δαν, και πᾶσαν τὴν 52 


γῆν Νεφθαλεί, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσῆ, καὶ πᾶσαν 


ΔῈ 43 Νεφθαλειμ 19] Νεῴφθαλει ΑΕ | Νεφθαλειμ 29] Νεῴφθαλει Α Νεῴθαλι Ε΄] 
ενλογιας ΔΕ 924 εὐλογητοΞ] ηυλογημενος Α εὐλογημενος 1 25 τὸ 
υποδημα] οἵὴ το Εἰ | ὡς] ΡΥ καὶ ΑΕ 27 σκεπάσει σε ΒΕ ΑἾ σκεπασις Β᾽Ε' 

, σκεπασεὶς ΑἸ οὴλ σε ΑἿΕ (μαὉ ΒΑ) αρχη Β80] αρχης Β᾽Ε' ἀαρχην ΑΙ 
εκβαλει] ρζ και 1380 (δ|6}, ΑἸ 28 μονος πεποιθως ΑἸ || σιτω και οινωΪ σιτοι' 
και οινου ΑἘ σοι συννεφη9] συννεφης αὐτω Α αὐτῶ συννεφης Κὶ 29 ΟἿ] 
Ισραηλ Ε | σοι σον Α | ψ.σονται "αὶ ΧΧΧΙΝ 1 προσωπον Α 1:ἱ]εριχω 
ΒΡΑ Κ(ἰἴεβι 3, 8) [ οπὶ εὡς Δαν Α 2 Νεφθαλειμ ΑἘ | Μαννασση Α 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙΝ 12 


Ά ΄-- 2 ’ »"Ἅ “ θ ’ ων 3 ’ 3 ᾿Ὶ Ἀ »᾿, ᾿ 
ς τὴν γὴν Ἰούδα ἕως τῆς θαλάσσης τῆς ἐσχάτης, δκαὶ τὴν ἔρημον, 
᾿ ᾿ , ᾽ ᾿ , ἰὴ ὉΨ»ὦ» ἥ 4 Ἀ 3 
. καὶ τὰ περίχωρα Ἰερειχώ, πόλιν φοινίκων, ἕως Σηήγωρ. “καὶ εἶπεν 
΄- [τὰ « ΄- Υ 2 Α ᾽ 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν Αὕτη ἡ γῆ ἣν ὦμοσα ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ 
3 ᾿Ὶ Ἷ ΄- ; «ε “ , Ρ] ΄ὔ ν.» “- 3 
Ιακὼβ λέγων Τῷ σπέρματι ὑμῶν δώσω αὐτήν: καὶ ἔδειξα τοῖς ὀφθαλ- 
“ ΠΡ “ 3 } , 5 Ἂς ἰ ΄Ν δῦσα ΤΣ 
5 μοῖς σου, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. καὶ ἐτελεύτησεν Μωυσῆς οἰκέτης 
“ ἘΠ ’ 

6 Κυρίου ἐν γῇ Μωὰβ διὰ ῥηματὸος Κυρίου. “ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 
-ιτςχ νι 2 ᾿ Υ , Α } 4) 2 Α Α ᾿ 3 ι΄ ἰο 
Γαὶ ἐγγὺς οἴκου Φογώρ’ καὶ οὐκ οἶδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς 
ς , [ᾳ 7 “ δὲ 3 ς ᾿Ὶ Α ᾿ » “ }] - 

γ ἡμέρας ταύτης. ἸΜωυσῆς δὲ ἦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐν τῷ 

“ 7 “ 
τελευτᾷν αὐτόν: οὐκ ἡμαυρώθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐφθάρη- 
3 ᾿ “-« 3 

ὃ σαν. ὅκαὶ ἔκλαυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Μωυσὴν ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ 
3, ἢ “ἋΣ , ν} ᾿ ᾽ 4 » νὴ , 
ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἰερειχὼ τριάκοντα ἡμέρας" καὶ συνετελέσθησαν 

τ “-“- “ 2 -“ 
ο αἱ ἡμέραι πένθους κλαυθμοῦ Μωυσῆ. 9 Καὶ Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ 
’ “ “ “ 
ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως, ἐπέθηκεν γὰρ Μωυσῆς τὰς χεῖρας 
5 ὩΣ δ ν" 6 ἐν Ε] “ « ἘΓΊΝΗ ΟΣ , ἈΠ} , 
αὐτοῦ ἐπ᾿ αὐτὸν" καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησαν 
" ΠῚ - ’ 
το καθότι ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. Καὶ οὐκ ἀνέστη ἔτι 
,ὕ 3 ᾽ , ς - ἁ » ΄ »,κ , 
προφήτης ἐν Ἰσραὴλ ὡς Μωσῆς, ὃν ἔγνω Κύριος αὐτὸν πρόσωπον 
“᾿ Ψ΄" [ο 
ιι κατὰ πρόσωπον" "ἐν πᾶσι τοῖς σημείοις καὶ τέρασιν, ὃν ἀπέστειλεν 
αὐτὸν Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Φαραὼ καὶ τοῖς θερά 
ὑτὸ ρ ἢ γῇ Αἰγύπτῳ Φαραὼ καὶ τοῖς θερά- 
3 - ’ “ “ 3 “ 
ι2 πουσιν αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, “τὰ θαυμάσια τὰ μεγάλα 
Ἁ ΄ Ὶ ᾿ ΄Ἂ 

καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιάν, ἃ ἐποίησεν Μωυσῆς ἔναντι παντὸς 
2 ’ 
Ισραηλ. 


4 αὐτὴν 50} τὰϑ Αϑ (564 τὰ5 Ρ] 11} [οἵὰ καὶ 45 ΑἸ | εδειξα]- αὐτὴν ΑΚ 
ὃ ετελευτησεν }- εκει ΑΕ | Μωυσης Β᾽ ΑΕ] Μωυσῆ ὁ ΒΡ 6 εν 1'αἰ7- εν 
γῆ Μωαβ ΑἸ οἰκου] ΡΥ του. Τ᾽ | ταφην] τελευτὴν ΑἙῚ πε Ἵ τελευταν] 


τελευτησαι Α  εφθαρησαν] εφθαρη (εφθαρησαν ΕἾ τα χελυνια (χελυμια ἘΠ 
χελυν. ἘΠπιθ) αὐτου ΑΕ 8 Μωὺύσην] ΡΓ τον ΑΕ 10 Μωυσης ΑΕ 
11 πασιν Α | οἵὰ πασηὴ 12 τὰ θαυμασια) ΡΥ και ΑἘ] την χειρα] Ρ᾿τ 
πασαν ΑΕ 

ϑυῦβοῦ δευτερονομιον ΒΑΕ 


410 21) 


ι 


ΑΚἕ 


ΠΣ ΟΥΣ 


Ψ Α »" ἰρυ 3 ΄“ "“"- ΄σ΄ 
Β ΚΑῚ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν Μωυσῆ εἰπεν Κύριος τῷ Ἴησοιϊ υἱῷ 
΄ 4 “χε “. ᾿ .- ’, 2 τ ς ’ ’ 
Ναυὴ τῷ ὑπουργῳ Μωυση λέγων "Μωυσῆς ὁ θεράπων μου τετελεύ- 
ἘΞ 4 ’ ι 3 , - 
τηκεν. νῦν οὖν ἀναστὰς διάβηθι τὸν Ἰορδάνην, σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
΄“ [ 2 Ν 2 ᾿] “ “ 
οὗτος, εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς. ὅ᾿πᾶς ὁ τόπος ἐφ᾽ ὃν ἂν 
ἐπιβῆτε τῷ ἴχνει τῶν ποδῶν ὑμῶν, ὑμῖν δώσω αὐτόν, ὃν τρόπον 
ἴ 5 Μωυσῇ" “τὴν ἔρημον καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον ἔ ῦ ῦ 
ειἰρῆκα τῷ Μιωυσῇῃ ἣν ερὴμ νον εῶς του πόταμου 
“- ’ “ 3 ’ Ἀ μά “ , ΄σ. ΕῚ , 
τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Εὐφράτου, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς ἐσχάτης" 
᾽ 2 ες , “ » Ἁ ΄“ ς “ 5 Ε] ᾽ ’ ΕΠ 
ἀφ᾽ ἡλίου δυσμῶν ἔσται τὰ ὅρια ὑμῶν. οὐκ ἀντιστήσεται ἄνθρωπος 
“ ᾿ ᾿ ε “- “- 
κατενώπιον ὑμῶν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" καὶ ὥσπερ ἤμην 
᾿ “ “ »» Ὰ , ὯΝ, ᾿ 3 ᾽ , 
μετὰ Μωυσῆ, οὕτως ἔσομαι καὶ μετὰ σοῦ, καὶ οὐκ ἐνκαταλείψω σε 
γ)2᾽),)" ε ’ ἢ ΟΥ̓ ὯΝ , ᾿ Α Ἢ σι “- “- 
οὐδὲ ὑπερόψομαί σε. “ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου" σὺ γὰρ διελεῖς τῷ λαῷ ὁ 
’ ᾿Ὶ ΄“ Δ Ν ΄ ͵ . ΄σ. “ ΕῚ “ » 
τούτῳ τὴν γῆν ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς. Τἴσχυε 
’ , ΄᾿ 
οὖν καὶ ἀνδρίζου φυλάσσεσθαι καὶ ποιεῖν καθότι ἐνετείλατό σοι 
΄σ ΄σ “ 3 3 “ 
Μωυσῆς ὁ παῖς μου, καὶ οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπ᾿ αὐτῶν εἰς δεξιὰ οὐδὲ 
Ψ “ 2 “ τ 3 
εἰς ἀριστερά, ἵνα συνῇς ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν πράσσῃς. ὃ καὶ οὐκ ἀπο- ὃ 
’ « “ , ΄ 2 ΄“ 
στήσεται ἣ βίβλος τοῦ νύμου τούτου ἐκ τοῦ στόματός σου, καὶ 
’ “ « [μὲ “ “ 
μελετήσεις ἐν αὐτῇ ἡμέρας καὶ νυκτός, ἵνα εἰδῇς ποιεῖν πάντα τὰ 


, , 5 ᾿ Ν 2 ᾿ Ἁ ξ ’ ᾿ , 
γεγραμμένα τότε εὐοδωθήσῃ καὶ εὐοδώσει τὰς ὁδοὺς σου, καὶ τότε 


ῳ 


ΔΕ ἸΏβοΟΙ Ιησους ΒΕ Ἔ νιος Ναυὴ Α 11 544 τοῦ]Ἱία ἐχοθὰ σέϑοσ Αἷ: 
1 Μωυση 157] -Ἐ δουλουν κυριον Ἐ|. εἰπενῇ ῬΓ καὶ Α ]ησον ΑἘ] υπουργω] 
λιτουργω Α 2 Ἰορδανην] - τουτον Ἐ' 8 οἵη ὁ ΚΕ 4 Αντιλιβ.} Ἐ του- 
τον Ἐ | εὡς 29] ργΥ πασαν τὴν Ὑην του Χετταιου Ἐ᾿|: ογῃ ἐσται Αὐ (μ4Ὁ ΑΔ5:5Ὲ}}} 
τα ορια ὑμων 510 Γὰβ (ΡΥ τὰβ τ 1) Αἢ δ ενκαταλεέψω (εγκ. ΒΡ] 
εγκαταλειπω Α 6 διελεις] αποδιελεις Β8Ρ τῖβ αποδιαστελεις ΑἘ [ υμων] 
αντων 5ΞᾺΡ τὰβ Αδὖ] δουναι αὑτοις 51 τα5 Αϑ' 1 ανδριζου" φυλασεσθε (5ἰο) 
Ε| οτὰ καὶ 25 ΕἾ καθοτι] ρτ κατα παντὰα τὸν νομὸν Κ᾿ | οἵὴ καὶ 39 Ε' [ οτὰ 
εἰς τὸ ΑἘ | οὐδε] ἡ ΑΤ' {νὰ συνη5] ιν..ἱνης Ε 8 αὐτὴ ΒἾ] αὐτω Β6Ὁ5 


ΔΕ εἰδη5] συνης ΔΕ | γεγραμμενα]-Ἐλν αὐτω Κ᾽  τοτε 19] ΌΥ οτι Εὶ | 
ευοδωσει}] ευοδωσεις ΔΕ 
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ϑἰδοὺ ἐντέταλμαί σοι: ἴσχυε καὶ ἀνδρίζ ὴ δειλιά 
ο συνήσεις. ἰδοὺ ἐντέταλμαί σοι: ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου, μὴ δειλιάσῃς 
ω “ “ ’ ς , ᾽ [ Φ ἐδ 
μηδὲ φοβηθῇς, ὅτι μετὰ σοῦ Κύριος ὁ θεός σον εἰς πάντα οὗ ἐὰν 
᾿ ᾿] “"ε »“ σι ΄σ“- -- 
το πορεύῃ. το Καὶ ἐνετείλατο Ἰησοῦς τοῖς γραμματεῦσιν τοῦ λαοῦ λέ- 
[ὴ [ω] ΄“- ΄-- - 3 
τι γων "Εἰσέλθατε κατὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς τοῦ λαοῦ, καὶ ἐντείλασθε 
“ λ ΄“ λέ Ἕ θ » , 4“ »» -- ς ᾽ Α 
τῷ λαῷ λέγοντες Ἑτοιμάζεσθε ἐπισιτισμόν, ὅτι ἔτι τρεῖς ἡμέραι καὶ 
ς "“ ὃ , , 5 δά -- ᾽ λθό “- λ 
ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον, εἰσελθόντες κατασχεῖν τὴν 
“ ἃ ’ ς θ ᾿ ΄“- , ( “ἢ , Ἐπ τὰν 12 ᾿ 
12 γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. Και 
Ἄς ᾿ Α - ᾿ ν - ' ἣν “- δ τ 5 ΄κ 
τῷ Ῥουβὴν καὶ τῴ Τὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ εἰπεν Ἰησοῦς 
’ ᾿ ζια Δ ᾿] ΄σ -- ΄“ ,ὕ 
13 ᾿Ξ Μνήσθητε τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίον λέγων 
,ὔ ΄ »“ἪἝ΄ ΄“ “ ὔ; 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν κατέπαυσεν ὑμᾶς καὶ ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γὴν ταύτην. 
14" αἷ γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ παιδία ὑμῶν καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν κατοι- 
, 2 ΄“ ΄σ΄ -“ ἔδὃ ς ΄σ Ν ς ΄σ“ δὲ ὃ ’ θ »ἢ 
κείτωσαν ἐν τῇ γῇ ἡἣ ἔδωκεν ὑμῖν: ὑμεῖς δὲ διαβήσεσθε εὔζωνοι 
“ “ “ “ ,’ ,ὔ “ 
πρότεροι τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, πᾶς ὁ ἰσχύων, καὶ συμμαχήσετε αὐτοῖς 
15. σ΄ ἃ , ’ ς θ Ἁ ς- »-Ἁ ᾿ 3 Ἁ ὉΠ σοι γέ 
ι5ς "ἕως ἀν καταπαύσῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ 
ν ἐ μᾶ ᾿ λ μ Α χ Ἁ “ ὰ μ ς θ Ν 
καὶ ὑμᾶς, καὶ κληρονομήσωσιν καὶ οὗτοι τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς 
ς “ν δίὸὃ ᾿] ΄ ὄν ῊΝ ἈΝ ’ θ Ὁ ᾽ ᾿ λ ᾿ 
ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς: καὶ ἀπελεύσεσθε ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν 
᾽ “ ἃ δέδ { ΄“ “- ΕῚ ᾿ , -«Ψ.} ᾽ 3 3 } 
αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν ὑμῖν Μωυσῆς εἰς τὸ πέραν τοῦ Ιορδάνου ἐπ᾿ ἀνατο- 
΄σ ς ᾿ “ “ 3 Υ̓͂ 
ιό λῶν ἡλίου. "καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ἰησοῖ εἶπαν Πάντα ὅσα ἂν 
5 (Ἃ ς ΄“ , Ν᾽ ᾽ ’ , Ὁ »ν 3 ἫΝ Ἔ 
ἐντείλῃ ἡμῖν ποιήσομεν, καὶ εἰς πάντα τόπον οὗ ἐὰν ἀποστείλῃς 
“ΠΠΞ “- ἐ θ 17 ; ’ “ 2 ’ Ἄ, 9 , θ 
17 ἡμᾶς πορευσόμεθα. "7 κατὰ πάντα ὅσα ἠκούσαμεν Μωυσῆ ἀκουσόμεθα 
᾿: Ἃ}) Ἂν ’ ς δ εν } σὺ ἃ ’ 3 ᾿ 
σοῦ: πλὴν ἔστω Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν μετὰ σοῦ ὃν τρόπον ἢν μετὰ 
3 τ8 ς δὲ ᾿» θ ἀ . . θ᾽ ν᾿ ὦ ΟῚ ΣΡῚ ᾿ 
ι8 δΔΙωυση. ὃ δε ἀανθρωπος ὃς εαν ἀπειθησῃ σοι, καὶ ὁστις μὴ ἀκουσῃ 
“ «ς , θό Δ 3 “ΠΣ 3 , 3 2 
τῶν ῥημάτων σου καθότι ἂν αὐτῷ ἐντείλῃ, ἀποθανέτω. ἀλλὰ ἴσχνε 
Α 3 , 
καὶ ἀνδρίζου. 


᾿ 3 ᾿ » “- Ἁ ’ , 
ϊ Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιησοῦς υἱὸς Ναυὴ ἐκ Σαττεὶν δὺο νεανίσκους 


9 εντεταλμαι] εντελλομαι Α | ἰσχυε] ισ... ΕἼ μη δειλιασης (διλ. Α)} 
διλίιασεις ἘΠ᾿ φοβηθη:] πτοηθης Ε [ οπχλ σον 29 Α | παντα] τόπον Τὶ 
εανἹ] αν Καὶ 10 γραμματευσι Α 11 εντιίλασθαι Α | ετοιμαΐεσθε 
(ετοιμαΐζεσθαι ΑἹ] ετοιμασατε εαὐτοις Εἰ  οἵὴ καὶ 29 Α ἰ διαβαινετε (δια- 
βαινεται Ε}] διαβησεσθαι Α | νμιν] κληρονομησαι Ε᾽ 12 ἸησουΞ] 
κυρίος λεγων Εὶ 18 ρημα] κυ ΑἘ | ενετειλατο] ἐλαλησεν Κ᾽ 14 οτὴ 
και τα κτηνη ὑμων ἘΠ (ἢ4Ὁ ΕἼ τι) | ὑμιν]- Μωυσης περαν του Ἰορδανου ἘΠ 
διαβησεσθαι Α 1 προτεροι] προτερον Ἀ. [σνυμμαχησεται ΒΑ συμμαχήησατε δ Ϊ 
αὐτοι9} ὉΓ τὰ8 τ |ἰ Αὖ (εαυτοις Αἴ Υ6ὴ 1δ ἡμων 190] ὑμων Ε΄ | κληρο- 
νομήσουσιν Α | μων 29] νμων Α | αντου] εαυτου ΑΕἾ- καὶ κληρονομήσετε 
ανυτὴν ἘΠ εδωκεν Ἐ [ Μωυσης]}7- δουλος κυριον Ἐ' |; εἰς το περανῚ εν τω π. 


ΑΕ επ] απ α απὸ "αὶ 16 Ιησοι 80 (ἴῃ γηρ εἴ 511} τα5) ΕΦ]Ί1Ίησου ΑΕῚ | 
αν] ἃ ΞΡ τὰβ Β΄] ημα5] ημιν Ε' 11 Κυριος] ““δάεβὶ ᾿ἰτατα 5ϑά ἰοτγίαϊία 
αἴ Β 18 εανἾἹ] αν Ἐ' |[ απιθησει Α | οστι5] ος εαν Α ος αν Ε'  οπὶ 
αν ἘΠ (ἢΔὉ βιρεύβοῦ ΕἼ) ἐντειλη αὐτω ΑἘ | αλλα] ρΥ πλην Ε' 11 εκ 


Σαττει Α Ὄεξαττειν (510) ΚΕ [ νεανισκους] ΡΥ ανδρας Εὶ 
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2 ΙΗΣΟΥΣ 


Ὡ- , ᾽ , ν.» ᾿ ᾿- Ἁ ᾿ 3 “ 
κατασκοπεῦσαι λέγων ᾿Ανάβητε καὶ ἴδετε τὴν γὴν καὶ τὴν ἱερειχώ. 
4 ᾿ 9 ἢ ἐ ’ , » ΄ Ν , ων 
καὶ πορευθέντες εἰσήλθοσαν οἱ δύο νεανίσκοι εἰς ἱερειχώ, καὶ εἰσηλ- 
5 Ἀν τ , , - Ὑ « ἰ Ἀ Ψ 3 ἰπῷ 
θοσαν εἰς οἰκίαν γυναικὸς πόρνης ἣ ὄνομα Ῥαάβ, καὶ κατέλυσαν εκεῖ. 
Ὁ ᾿ ᾿] Ω γος ΄σ 3 Α ’ ΡΕῚ , Ἶ 
καὶ ἀπηγγέλη τῷ" βασιλεῖ ᾿Ιερειχὼ λέγοντες Ἐισπεπόρευνται ὧδε 2 
»“» ΄σ “- Α ἣν ᾽ 
ἄνδρες τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατασκοπεῦσαι τὴν γην. 3καὶ ἀπέστειλεν ὁ 5 
53 , 
βασιλεὺς ἸἹερειχὼ καὶ εἶπεν πρὸς Ῥαὰβ λέγων ᾿Εξάγαγε τοὺς ἄνδρας 
τοὺς εἰσπεπορευμένους εἰς τὴν οἰκίαν σου τὴν νύκτα' κατασκοπεῦσαι 
Α Ἁ “ ζω 4 Π λ “- ς Ἁ Α δύ » ὃ »ἵ 
γὰρ τὴν γῆν ἥκασιν. “καὶ λαβοῦσα ἡ γυνὴ τοὺς ὅῦο ἀνόρας ἔκρυψεν 4 
» ’, Ω ᾿Ὶ “ , -» , ᾿ ν ς΄ ἊΝ 
αὐτούς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα Εἰσεληλύθασιν πρὸς μὲ οἱ ἄνδρες" 
’ »“. “ 
"ὡς δὲ ἡ πύλη ἐκλείετο ἐν τῷ σκότει, καὶ οἱ ἄνδρες ἐξῆλθον. οὐκ ἐπί- ς 
σταμαι ποῦ πεπόρευνται: καταδιώξατε ὀπίσω αὐτῶν, εἰ καταλήμ- 
Ψ' Ύ “. 
ψεσθε αὐτούς. αὕτη δὲ ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ ἔκρυψεν ὁ 
2 Ν 3 “- “ ᾿ .-“" “- 
αὐτοὺς ἐν τῇ λινοκαλάμῃ τῇ ἐστοιβασμένῃ αὐτῇ ἐπὶ τοῦ δώματος. 
7 Ν .ς » 2 , » “« «λ Ά δι ν πὰ Ὁ , 
καὶ οἱ ἄνδρες κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτῶν ὁδὸν τὴν ἐπὶ του Ιορδάνου 7 
ἐπὶ τὰς διαβάσεις, καὶ ἡ πύλη ἐκλείσθη. ὅκαὶ ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν 8 
« ὃ “ , Ν » “« (8) 3 2 Ἁ δὲ ᾿ δ θῇ 2 , 
οἱ διώκοντες ὀπίσω αὐτῶν, (δ) καὶ αὐτοὶ δὲ πρὶν ἢ κοιμηθηναι αὕτους, 
΄ δὲ ΣΦ, 2 ΣΝ . δῶ ) . ᾿ 9 Ἂ ᾽ ν 5 Ψ' 
αὕτη δὲ ἀνέβη ἐπὶ τὸ δῶμα πρὸς αὐτοὺς ϑκαὶ εἰπεν πρὸς αὐτοὺς 9 
» , [ω , ἀπ τα » ᾿ “ 3 , Α 
Ἐπίσταμαι ὅτι δέδωκεν ὑμῖν Κύριος τὴν γῆν, ἐπιπέπτωκεν γὰρ 
“- 4 3 “ » 
ὁ φόβος ὑμῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς. "ἀκηκόαμεν γὰρ ὅτι κατεξήρανεν Κύριος ὁ τὸ 
Α Ά 3 }Ὶ , 5 Α , ς ΄ [εὐ ᾿] Ἂν 
θεὸς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, οτε ἐξεπορεύεσθε 
3 ΄. » ; Ν μέ Ἂ , Ψ»- Α ω “ 3 
ἐκ γῆς Δἰγύπτου, καὶ ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν Ἀμορ- 


“" ΄σ. ’ 
ραίων οἱ ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, τῷ Σηὼν καὶ Ἴγ, οὗς ἐξωλεθρευ- 


μι 


» Ψ' ΣΙ " 2 γ ς ».“» »4“.» ΄“ , ς “- ΕΡῸΝ 
σατε αὐτούς. "' καὶ ἀκούσαντες ἡμεῖς ἐξέστημεν τῇ καρδίᾳ ἡμῶν, καὶ τι 
3 2 “ 3 ς ΄“ Ρ] ς -“ [ε 
οὐκ ἔστη ἔτι πνεῦμα ἐν οὐδενὶ ἡμῶν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν- ὁτι 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὃς ἐν οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κά 2 καὶ 
ριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὃς ἐν οὐρανῷ ὦ ὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω. “Ζκαὶ τ 


“ » , ΄ »7 μὴ , τὰ “ ς » , 
νῦν ὁμοσατέ μοι Κυριον τὸν θεόν, ὅτι ποιῶ ὑμῖν ἔλεος, ποιησατε 


1 κατασκοπευσαι]-: κρυβη Ἐὶ Ιεριχω ΒΡΑ (ἴα ρ]υτί65) [ εἰσηλθοσαν οι δυο 
γεαν.Ἷ οἱ δυο νεαν. ἡλθον Α οἱ δυο ανδρες ἡλθον Τὸ Ι εἰσήλθοσαν 25] εἰσηλθον 
ΑἘ 1 οικιανἹ ΡΥ τὴν ἃ 2 ΟΠ λέγοντες Α Ϊ εἰσπεπορ. ὧδε ανδρε5] 
ἰδον ανδρες εἰσπεπορ. ὧδε Α ιδου εισπεπορευται (εισπεπορευνται ΕἸ(ν1 4) ὡδε 
ανδρες την νυκτα 8 εξαγαγε] εἰσαγαγε ΑΙ εἰς τὴν οικιαν}] ΡΥ προς σε 
οι εἰσηλθον Ἐ | γην] Ἐ πασαν ἢ 4 οἵὴ δυο Α | ἐεκρυψεν αὐτους]} ἰ εἰς τὴν 
λινοκαλαμὴν Ἐ ) προς με] - ὧδε Α | οἱ ανδρε:] καὶ οὐκ εγνὼν ποθεν εἰσιν Ε 
δ καταδιωξατε] - ταχεως Ἐ | αὐτων] ὧν 5110 τὰ ΑἿ] καταλημψεσθαι ΒΑ 


8 τη λινοκαλαμὴ) ῬΓ τοις ξυλοις Καὶ 8 εξηλθοσαν] εξηλθον ΔΕ ] κατα- 
διωκοντες ΔῈ [οπὶ δὲ 19 ΑΚ | αὐτὴ δε] και αὐτὴ ΔΕ, Ι προς αντοὺς ἐπι Το 
δωμα ΑΕ 9 δεδωκεν] ἐδωκεν Α παρεδωκεν Ἐ' | ὑμιν Κυριος] υμιν ὁ κε 


Βα τς ὑμῖν Α κυριος ο θεος υμων ὑμιν Ἐ Ἶ οπὶ γὙαρ Ἐ' | εφΦ] προς Ἀ | εὦ η!..- 
Ε [ ἡμᾶς] ἡ 500 τὰς Αϑ' (υμας ΑἾν) 10 τὴν ερυθραν θαλ.} την θαλ. τὴν 
ερ. Α| εκ γη5] εξ Α | εξολεθρευσατε α 11 οὔχ μων 29 Α | 95] θς Α 
12 ποιησατε) ΡΥ καὶ ΒΡ (κς ΘΒ ρ ύβοῦ) ἃ 
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Α ς .“ ᾿»ἤ 3 ΖΝ ᾿, Ἂν , 13 ἫΝ ἤ ᾿ 
13 καὶ ὑμεῖς ἔλεος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου. "Ξκαὶ ζωγρήσατε τὸν 
3 “ ᾿ ᾿] , , 
οἶκον τοῦ πατρός μου, τὴν μητέρα μου καὶ τοὺς ἀδελῴους μου καὶ πάντα 
“ 3 »“" Ά ’ 
τὸν οἶκόν μον καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ ἐξελεῖσθε τὴν ψυχήν 
2 , 14 ν᾿ πτ δι αιν, ὁ Ψ ὃ « ΝΕ: χὰ 2 θ᾽ ς- κ« 
τ4 μου ἐκ θανάτου. "ἰκαὶ εἶπαν αὐτῇ οἱ ἄνδρες Ἣ ψυχὴ ἡμῶν ἀνθ᾽ ὑμῶν 
᾽ , ᾿ ον 3 « ΕΥ̓ κα ᾽ ς Α ᾿ 
εἰς θάνατον. καὶ αὐτὴ εἶπεν Ὡς ἂν παραδοῖ Κύριος ὑμῖν τὴν πόλιν, 
’ 2 ΄ ΨΚ 3 Α Ν 
15 ποιήσετε εἰς ἐμὲ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. "καὶ κατεχάλασεν αὐτοὺς διὰ 
“᾿ 53 “- Α 3 ᾿ ἴα 
ι6 τῆς θυρίδος" "6" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἑὶς τὴν ὀρεινὴν ἀπέλθετε, μὴ συναντή- 
“- , “ “ ἢ 
σωσιν ὑμῖν οἱ καταδιώκοντες, καὶ κρυβήσεσθε ἐκεῖ τρεῖς ἡμέρας ἔως 
ἂν ἀποστρέψωσιν οἱ καταδιώκοντες ὀπίσω ὑμῶν, καὶ μετὰ ταῦτα 
ΩΣ , 5» ᾿ εν δω σὶ 17 . ᾽ .«» ὃ } πεν 
1) ἀπελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. "7καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες πρὸς αὐτὴν 
ἊΘ Ὡς ᾿] »“ τ ᾽ ἧς 18 ἰὸὃ Α « “ 5 , θ 93 
18 ᾿Αθῷοί ἐσμεν τῷ ὅρκῳ σου τούτῳ- “ἰδοὺ ἡμεῖς εἰσπορενόμεθα εἰς 
“- , “ ’ 
μέρος τῆς πόλεως, καὶ θήσεις τὸ σημεῖον, τὸ σπαρτίον τὸ κόκκινον 
“- ’, ᾿ 9.» Φ ς “- 9 “ 
τοῦτο ἐκδήσεις εἰς τὴν θυρίδα δι᾿ ἧς κατεβίβασας ἡμᾶς δι᾿ αὐτῆς, τὸν 
3 4 
δὲ πατέρα σον καὶ τὴν μητέρα σου καὶ τοὺς ἀδελφούς σου καὶ πάντα 
ἊΝ “ Ἁ Ἁ 
τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου συνάξεις πρὸς σεαυτὴν εἰς τὴν οἰκίαν σου. 
19 ν» Ἂν ἁ Ἁ Σ᾽ 60 Ν θύ “ 5.ἃὦ »» »», 
το "καὶ ἔσται πᾶς ὃς ἂν ἐξέλθῃ τὴν θύραν τῆς οἰκίας σου ἔξω, ἔνοχος 
ς "“2ἕιἝΖλΨ,͵εηο,νΤ ς “ ν. 9 “- “ οο ὠΩ͂ ’ λ»υο-σ ΕΣῚ , 
ἑαυτῷ ἔσται, ἡμεῖς δὲ ἀθῷοι τῷ ὅρκῳ σου τούτῳ’ καὶ ὅσοι ἐὰν γένωνται 
᾿ “ 3 ων 2 ’ « “ ,»,ἵἴἵ 2 , 60 20 ΡΝ [Ὰ « ἑαυ 
20 μετὰ σοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ σου, ἡμεῖς ἔνοχοι ἐσόμεθα. “ἐὰν δέ τις ἡμᾶς 
Ἰὃ ᾿ρ ζ ΝΠ 3 λ ψΨ Α λ ΄ ς κ« , ,.. ἡ θ 160 “- 
ἀδικήσῃ ἢ καὶ ἀποκαλύψῃ τοὺς λόγους ἡμῶν τούτους, ἐσόμεθα ἀθῷοι 
“ [ ’ κν εν “ φ-.“- “- 
οἱ τῷ ὅρκῳ σου τούτῳ. “' καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατὰ τὸ ῥῆμα ὑμῶν ἔστω" 
Ψ 
22 καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτούς. ““καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἤλθοσαν εἰς τὴν 
3 ΄ ΄σ΄ ΄ « ᾿ 
ὀρεινὴν, καὶ κατέμειναν ἐκεῖ τρεῖς ἡμέρας: καὶ ἐξεξήτησαν οἱ καταδιώ- 
, ᾿ ἰ , νν 3 Ω 23 ἸΟΝΚΝ ἡ , « ’ 
21 κοντες πάσας τὰς ὁδούς, καὶ οὐχ εὕροσαν. “Ξϑκαὶ ὑπέστρεψαν οἱ δύο 
, Ν ’, 3 “.»" λ , ᾿ 2 “- «" 
νεανίσκοι καὶ κατέβησαν ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ διέβησαν πρὸς ᾿Ιησοῦν υἱὸν 
’ Ἁ , 2 “ν 4 Α , » Ψ" 24 ᾿: 
24 Ναυή, καὶ διηγήσαντο αὐτῷ πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς. καὶ 
9 ᾿ 3 κ᾿ Ω , , ω ᾿ “ 3 Ω 
εἶπαν πρὸς Ἰησοῦν ὅτι Παρέδωκεν Κύριος πᾶσαν τὴν γῆν ἐν χειρὶ 
ς “" “-“ “- ᾿ “- Ψ 2 ἘΠ τῳ “- 
ἡμῶν, καὶ κατέπτηκεν πᾶς ὁ κατοικῶν τὴν γῆν ἐκείνην ἀφ᾽ ἡμῶν. 


183 την μητερα] ΤΥ και Α τους ἀαδελῴους μου] -Ἐ και τας αδελῴας μον Α | οἵη 
και παντα τον οιἰκον μου Α 14 παραδω Α | ποιησατε Α | εἰς εμε] μετ ἐμου Α 
16 θυριδος]-!- ...Ἰαυτὴης εν τω τιχει και αυτή εν τω τιχει εκαθητο Εὶ 16 ορινην 
ἈΑἘ (ἴοπι 22) [απελθατε ΑἸ | οἵὰ αν Α | αποστρεψωσιν)] αναστρ. Α επιστρ. 
Ε 17 προς αὑτὴν οἱ ανδρες Α | τουτω]- ὦ ὡρκισας ἡμας Ε' 18 τουτο ΑΙ 
ΟΙἿΉ εἰς 29 Α |, δι αὐτης] εν αὐτὴ Α || τον δε πατερα] και τον π. ΑΕ 19 αν] εαν 
ΕΠ] θυραν της οἰκιας] οἰκιαν Α | τουτω] ΡΥ ὦ ὡὠρκισας ἡμας Ἐὶ  ἐσομεθα] - εαν 
χειρ ἀψηται αὐτων Ἐδ1Ε 20 οἵ ἡ ΑΚ | τουτω]ω ὠὡρκισας ἡμας Εὶ 
21 ἐστω] ουτως ἐεσται ΑῈἘ | αὐτουΞς]- και επορενθησαν" και εδησεν το σήμιον το 
κοκκινον εν τη θυριδι Ἐὶ 22 ηλθοσαν] ηλθον Α [| ἡμερας] -ἰ- εὡς ἐπεστρεψαν 
οἱ καταδιωκοντες Ἐ | ευροσαν] ευρον ΑΕ 28 διεβησαν}]-Ἐ τον Ἰορδανην" και 
ἢλθον Ἐ 24 Ἰησουν]-Ἐνιον Νανὴ Εἰ [|[Κυριος]-ἘΟ0 θεὸς ἡμων Ἐ ] εν χειρι 
μων πᾶσαν την γην ΔῈ | κατεπτηκεν] κατεπτηξεν Εὶ 
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Ρ 


ΑΕ 


ΠΙῚ ΙΗΣΟΥ͂Σ 


᾽ “- “- 
᾿ Καὶ ὥρθρισεν ᾿Ιησοῦς τὸ πρωὶ καὶ ἀπῆρεν ἐκ Σαττείν: καὶ ἤλθοσαν τ 


{2 “» ΄, Ἁ ’ ) ὑκο ᾿ ΄“- .- ν ΝΟ ἢ , 
ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ κατέλυσαν ἐκεῖ πρὸ τοῦ διαβῆναι. "καὶ ἐγένετο 2 


ῺΩ 


΄ ς -“- “ Ά ΄“ ΄“ 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας διῆλθον οἱ γραμματεῖς διὰ τῆς παρεμβολῆς 38καὶ 
- - ΄ Ὁ 3, Ἁ “ ’ 
ἐνετείλαντο τῷ λαῷ λέγοντες Ὅταν ἴδητε τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης 
“ - - ᾿ »“»Ἢ « “- ᾿ μὰ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς Λευείτας αἴροντας 
΄ “ “ ’ “- 
αὐτήν, ἀπαρεῖτε ἀπὸ τῶν τόπων ὑμῶν καὶ πορεύεσθε ὀπίσω αὐτῆς. 
« “Ἵ ’ “ 
ἀλλὰ μακρὰν ἔστω ἀνὰ μέσον ἡμῶν καὶ ἐκείνης, ὅσον δισχιλίους 4 
’ θ Η ᾿ ’ » “ιν τ ν 1 ΄ θ 4 ὁδὸ [ 
πήχεις στήσεσθε: μὴ προσεγγίσητε αὐτῇ- ἵν ἐπίστησθε τὴν ὁδὸν ἣν 
Φ 
᾿ ἰδ 3 ᾽ 
πορεύεσθε αὐτήν: οὐ γὰρ πεπόρευσθε τὴν ὁδὸν ἀπ᾽ ἐχθὲς καὶ τρίτης 
Ἂ 3 “- “- “ες “ 
ἡμέρας. καὶ εἶπεν ᾿Ιησοὺς τῷ λαῷ ᾿Αγνίσασθε εἰς αὔριον, ὅτι αὔριον 5 
“σ᾿ ΄ 2 Ρ] - ΄ “- 
ποιήσει ἐν ἡμῖν Κύριος θαυμαστά. “καὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς τοῖς ἱερεῦσιν ὁ 
- ΄ ἷ - ΄- 
Ἄρατε τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ προπορεύεσθε τοῦ λαοῦ. 
ΝΙΝ ς ε ἴρε ᾿ ᾿ “ ’ ’ Φ.} , 
καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ ἐπορεύοντο 
“ - - κε ’, Α ᾽ “-“ ιν “ 
ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. 7 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ἰησοῦν Ἐν τῇ 7 
΄ “-“ “ Ε] Ψ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ ἄρχομαι ὑψῶσαί σε κατενώπιον πάντων υἱῶν Ἰσραήλ, 
“- “- ᾿ -« 2 - 
ἵνα γνῶσιν, καθότι ἤμην μετὰ Μωυσῆ, οὕτως ἔσομαι καὶ μετὰ σοῦ. 
“ - - “ » “ ’ 
8 καὶ νῦν ἔντειλαι τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης 8 
Ἷ 
, «. Δ » ,» » ΠΠ , “΄“΄-» “4Κ.» ’ ν. » - 
λέγων Ὡς ἂν εἰσέλθητε ἐπὶ μέσου τοῦ ὕδατος τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ ἐν τῷ 
, 5 ᾽ “- “ -“.» ’ 
Ἰορδάνῃ στήσεσθε. 9 Καὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς τοῖς υἱοῖς Ισραηλ Προσ- 
ἷ μ] ἢ Ὁ 
Ἄ - ὃ Ἁ ᾽ ’ ἢ ς- ἦ» ’ ΄“- “- « “ το 
ἀγάγετε ὧδε καὶ ἀκούσατε τὸ ῥῆμα Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. "“ἐν τὸ 
’ σ - “ ; ’ 
τούτῳ γνώσεσθε ὅτι θεὸς ζῶν ἐν ὑμῖν, καὶ ὀλεθρεύων ὀλεθρεύσει ἀπὸ 
« “- “ . “-“ - 
προσώπου ἡμῶν τὸν Χαναναῖον καὶ τὸν Χετταῖον καὶ τὸν Φερεζαῖον 
ςα ᾽ “- ΄“, 
καὶ τὸν Εὐαῖον καὶ τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ τὸν Γεργεσαῖον καὶ τὸν 
᾽ “ ᾿ «ς ’ὔ “- “- 
Ιεβουσαῖον. ""ἰδοὺ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς διαβαίνει τι 
Ἁ Ὑ , “ “- “ 
τὸν Ἰορδάνην. "“προχειρίσασθε ὑμῖν δώδεκα ἄνδρας ἀπὸ τῶν υἱῶν τ2 


᾿Ὶ ’ “ 5. 1 δ᾽ ἡ “ ν᾿ ς , ᾷ 
Ισραηλ, ἕνα ἀφ ἑκάστης φυλῆς. "Ξ"καὶ ἔσται ὡς ἂν καταπαυσῶωσιν 13 


1111 ἀπηρον Α απηραν Ἐ | εκ ΣαττεινἾ εκαττειν (516) 1 [ ηλθοσαν} ἡλθον 
ΑἘ | Ἰορδανου] -ἰ- παντες᾽ αὐτος καὶ οι υιοι Ισραηλ Ε 2 εγενετο] εγενηθὴ 
ΑἸ] τρις Α || διηλθον] Ρζ και Ἐ' |. τῆς παρεμβολης] ΡΥ μεσης Ε 8 εἰδητε 
ἘΠῚ ΔΛευιτας ΒΡΑΕ |ἰ ἀπαρειτεῖ ΡΓ καὶ ὑμεῖς Ἐ | πορευεσθεῖ πορευσεσθε 
πι 4 ἡμων] υμων ΑΕ [τινα ΑΕ || πορευνεσθε) πορευσεσθε Ὁ πορευ- 
ησθε Ἐ|απ εχθε:] απο χθες ΒΡ δ λαω]ή Ἐλεγων Εἰ [ αγνισασθαι Α ] 
αὐυριον] ΡΥ την ΑἘ | εν ημιν Κ΄] κς εν ὑμιν Α κι μεθ υμων Ἐ | θαυμασια ΑἘ 
ὃ προπορενεσθαι Α | του λαου 19] μ᾽ ἐμπροσθεν Ἐ 1 ταυτὴ] αὐτὴ ΑἹ 
οὔλ παντων ἘΠ| υἱων] ΡΥ των Α 8 ιερευσι Α | αιἱρουσι Ἐ |. διαθηκὴης] 
Ἔ κυριου Ἐ |, μεσου] μερους ΔΕ 10 εν τουτω] ΡΥ και εἰπεν ἴησους Κ᾽ | θεος] 
εἔγω κς Α | υμιν] ημιν Ε' | Φερ. και τον Ἐν. και τον Αμ. και τον Τεργ.] Ἐν. και 
τον Φερεΐεον και τον Τ'εργ. και τον ἀμ. Α Ευ. και τον Φερεζαιον και τον Αμ. 
και τον Γεργ. Εὶ 11 διαθηκὴη:)] ρΥ της ΔΕ  διαβαινει) ΡΥ ἐμπροσθεν ὑμων Ἐ 
12 προχειρισασθε (προχειρισασθαι ἃ προχιρισασθε ΕἾ] ΡΥ νυν ουν Ἐ' | ενα] ὈΓ 
ανδρα Ἐ |, αφ] εφ ἃ 
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« , “ Ἔ Ψ “ 5 Φ ἣν Ἁ “ [ἐς Ψ 
οἱ πόδες τῶν ἱερέων τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου 
᾽, “ “ 3 χω ὑδ “- Ἶ δά τὸ ὑὃ “- Ἶ δά 
πάσης τῆς γῆς ἐν τῷ ὕδατι τοῦ Ἰορδάνου, τὸ ὕδωρ τοῦ Ἰορδάνου 
΄σ΄ ’ὔ - “ 
14 ἐκλείψει, τὸ δὲ ὕδωρ τὸ καταβαῖνον στήσεται. ᾿Φ Καὶ ἀπῆρεν ὁ 
ΓΩ “"'΄ “ » " “-- 
λαὸς ἐκ τῶν σκηνωμάτων αὐτῶν διαβῆναι τὸν “Ιορδάνην, οἱ δὲ ἱερεῖς 
τις ἤροσαν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης πρότεροι τοῦ λαοῦ. ᾿δὡς δὲ 
“ “ ’ 
εἰσεπορεύοντο οἱ ἱερεῖς οἱ αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐπὶ 
τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ οἱ πόδες τῶν ἱερέων τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν τῆς 
Ἐ “-“ - ΛὋδὋ» 
διαθήκης Κυρίου ἐβάφησαν εἰς μέρος τοῦ ὕδατος τοῦ ᾿Ιορδάνου: ὁ δὲ 
τ ὃ ἐς 3 λη θ᾽ ὅλ Α τὸ 5 “- ε .ἐε ’ θ - 
ορδάνης ἐπλήρου καθ᾽ ὅλην τὴν κρηπῖδα αὐτοῦ, ὡσεὶ ἡμέραι θερισμοῦ 
- τό ν. . δ΄ ᾿ , ᾿ -» κ Ἅ 
ιό6 πυρῶν" “᾿ καὶ ἔστη τὰ ὕδατα τὰ καταβαίνοντα ἄνωθεν, ἔστη πῆγμα ἕν 
ἀφεστηκὸς μακρὰν σφόδρα σφοδρῶς ἕως μέρους Καθιαιρείν, τὸ δὲ 
καταβαῖνον κατέβη εἰς τὴν θάλασσαν ᾿Αραβά, θάλασσαν ἁλύς, ἕως εἰς 
Α , 2) δ» δ᾽ κε ᾿Ὶ ς , 32 , 3 , 17 νιν» 
17 τὸ τέλος ἐξέλιπεν καὶ ὁ λαὸς ἱστῆκει ἀπέναντι Ἱερειχώ. ἴ7καὶ ἔστησαν 
εἯο ὦ ὑδν ε » Α Α 5. θη “ } Ν ἔαρ } 
οἱ ἱερεῖς οἱ αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐπὶ ξηρᾶς ἐν 
, “4, , 4 ως ἰς ἕν» Α , ᾿ “ 
μέσῳ τοῦ ᾿Ιορδάνου: καὶ πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ διέβαινον διὰ ξηρᾶς, 
ι ἕως συνετέλεσεν πᾶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν Ἰορδάνην. ᾿ Καὶ ἐπεὶ 
συνετέλεσεν πᾶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν Ἰορδάνην, καὶ εἶπεν Κύριος τῷ 
» ᾽"Ν ᾽ “-- - 
2 Ἰησοῖ λέγων “Παραλαβὼν ἄνδρας ἀπὸ τοῦ λαοῦ, ἕνα ἀφ᾽ ἑκάστης 
ῳΑ. φυλῆς, σύνταξον αὐτοῖς Καὶ ἀνέλεσθε ἐκ μέσου τοῦ ᾿Ιορδάνου 
ς ὔ , ’ Ά ’ ,ὔ »᾿ ς “ Α 
ἑτοίμους δώδεκα λίθους, καὶ τούτους διακομίσαντες ἅμα ὑμῖν καὶ 
2 “ θέ 2 Ἁ Ι] “ δί ς “ Φ 2" Δ Ι] ΄ 
αὐτοῖς θέτε αὐτοὺς ἐν τῇ στρατοπεδίᾳ ὑμῶν, οὗ ἐὰν παρεμβάλητε ἐκεῖ 
4 τὴν νύκτα. “καὶ ἀνακαλεσάμενος ᾿Ιησοῦς δώδεκα ἄνδρας τῶν ἐνδόξων 
“ “ ζω “4 - 
5 ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ἕνα ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς, "εἶπεν αὐτοῖς Προσ- 
ἀγάγετε ἔμπροσθέν Ὦ μου πρὸ προσώπου Κυρίου εἰς μέσον τοῦ 


5 , ΥΣ πο , 5 “ ΄ ,ὔ τὰ ΄ Ἃ - Μ 
Ιορδάνου, καὶ ἀνελόμενος ἐκεῖθεν ἕκαστος λίθον ἀράτω ἐπὶ τῶν ὦμων 


18 καταβαινων Ἐ  ανωθεν Ε' [ στησεται]- σωρος εἰς Κὶ 14 απηρεν] 
ΡΥ ἐγένετο ωὡς ἘΠ| ηροσαν] ἡραν ΔΕ [| διαθηκης] Ἐκυ ΑΚ 156 οἷὴ τῆς 
διαθηκης 25 ΑἘ' [οἱἱ Κυριου ΔΕ [ μερος] ΡΥ το ΑἘ 16 ἐστη 19] ἐστη]σαν 
ΕἼ τα καταβ.} οἵὰ τα ΔΕ [[αφεστηκως ἘΠ | σῴφοδρα εὡως μερους 51} τὰ5 Δϑ᾽ (οἵη 
σφοδρως) [ σφοδρωΞς]-Ἐ ανι" (510) Ε΄ | Καριαθιαριμ Α Καριαθιαρειμ Ἐ᾿ [οἱ θα- 
λασσαν ἄραβα Α [|[ αλος] των αλὼων Α τῆς αοἰκητοῦυ των λων Ε΄ | οὔ εὡς 29 Ε΄] 
εξέλειπεν ΑΕ Ὶ εἰστηκει ΒΆΡ 117 [ορδανου] -ἰ- ετοιμη ἘΠ᾿ (ετοιμως ΕἼ (ν14)} } εως] 
Ἔου Εὶ ΙΝ 1 επισυνετ. ΒΡΑῈ" [τῶ ]1ησοι] προς ησουν ΑΚ 2 ανδρας 
απὸ τοὺ λαου] απὸ τοῦ λαου δωδεκα ανδρας Α δωδεκα ανδρας α. τ. Δ. Εὶ 
ἐνα] εν Αὖ (ενα Α1) ρὺ ανδρα Ῥ' | αφ] εΦ Α 8 αὐτοις} - λέγων ΑΕ 
οἵη καὶ 19 Α  ἀνελεσθε (ανελεσθαι Ἐ)}]  εντευθεν Α -- εαὐτοῖς εντευθεν Ιὲ' 
Ἰορδανου] απὸ στάσεως ποδὼων των ιερεων ἘΠῚ διακομισαντας Ἐ᾽ [ οπὶ καε 
395 ΑΕ θετε] θησεται Δ [οἵαὰ ἀντοὺυς ἘΠῚ στρατοπεδια ΒΕ (στρατοπαιδια 
ΑἹ] στρατοπεδεια ΒΑΡ [ παρεμβαληται Α 4 των ενδοξων»)] ΡΓ εκ Εὶ 
ὅδ “ἴὐ Ἔ Ιησους ΑΒ | εἰς 510 τὰς Αϑ]} αἀρατὼω εκειθεν εκαστους λιθον 
ενα 
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1 ΄“΄ [2 ἴων - Ψ 
Β αὐτοῦ κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν δώδεκα φυλῶν τοῦ Ἰσραηλ' ὀἵΐνᾳ ὑπάρ- 
΄-' ΄“΄ , [1 “ 
χωσιν ὑμῖν οὗτοι εἰς σημεῖον κείμενον διὰ παντός" ἵνα ὅταν ἐρωτᾷ σε 
, «ς “ 
ὁ υἱός σου αὔριον λέγων Τί εἰσιν οἱ λίθοι οὗτοι ἡμῖν ; 7καὶ σὺ δηλώσεις 
᾿Ξ οἱ , [ω » , ς » » ᾿ Σ ᾿ ’ 
τῷ υἱῷ σου λέγων ὑτι Ἐξέλιπεν ὁ Ιορδάνης ποταμὸς ἀπὸ προσῶπου 
“ ’ , ᾽; ΦΝ ἱρὴ « ’ 3 μ Α 
κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς, ὡς διέβαινεν αὐτόν. καὶ 
» « [κε τ « .- ,, ψῃ»" ᾿ς οΙ ΕΝ σις ᾽ Α Ὁ “- 
ἔσονται οἱ λίθοι οὗτοι ὑμῖν μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἕως τοῦ 
5“ 8 . 3 , μὰ ς ἘΝ Ἁ , 2 
αἰῶνος. ϑκαὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καθότι ἐνετείλατο 
΄ ΄“ “" , , - 
Κύριος τῷ Ἰησοῖ: καὶ λαβόντες δώδεκα λίθους ἐκ μέσον τοῦ Ιορδάνου, 
Ψ. -Ψ.ν “" 3 ΄“΄ “- 
καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ ἐν τῇ συντελείᾳ τῆς διαβάσεως 
“ ς“΄ , »)} , , ζε { ΨΝ . Ν ᾿: Ἁ 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ διεκόμισαν ἅμα ἑαυτοῖς εἰς τὴν παρεμβολὴν καὶ 
ἀπέθηκαν ἐκεῖ. ϑέἔστησεν δὲ ᾿Ιησοῦς καὶ ἄλλους δώδεκα λίθους ἐν 
΄“ “σ} ΄“ , ΄“ , 
αὐτῷ τῷ Ἰορδάνῃ ἐν τῷ γενομένῳ τόπῳ ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν ἱερέων 
ἐ ͵ ᾿ ἐ ε ε 
΄“΄ ᾿Ὶ Ἂ ᾿ Α ἊΝ “ , Α δ ἃ 3 “-“πι»-»" “ 
τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, καὶ εἰσιν ἐκεῖ ἐὼς τῆς 
, « , τος , ᾿ Ἔ Ἔ ὧν ς » Α ᾿ 
σήμερον ἡμέρας. "“ἱστήκεισαν δὲ οἱ ἱερεῖς οἱ αἰροντες τὴν κιβωτὸν 
Ξ “- ΄ -΄“» ιν “ 
ΕΚ τῆς διαθήκης ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ἕως οὗ "συνετέλεσεν Ἰησοῦς πάντα ἁ 
Ψ ΄- ΄“ “- , 
ἐνετείλατο Κύριος ἀναγγεῖλαι τῷ λαῷ" καὶ ἔσπευσεν ὁ λαός, καὶ 
διέβησαν. "“᾿καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν πᾶς ὁ λαὸς διαβῆναι, καὶ 
“ ’ “ 
διέβη ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου, καὶ οἱ λίθοι ἔμπροσθεν αὐτῶν. 
τῷ καὶ διέβησαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Τὰδ καὶ οἱ ἡμίσεις φυλῆς 
, , » “- ς΄ ᾽ ͵ , 
Μανασσὴ διεσκευασμένοι ἔμπροσθεν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, καθάπερ 
9 Ε] ΄“ “ 13 ᾽ 35᾽ ᾿Ὶ ω 
ἐνετείλατο αὐτοῖς Μωυσῆς. τετρακισμύριοι εὔζωνοι εἰς μάχην 
ὃ ’ 3 , , 4 λ ᾿ , » Ἀ ἿᾺΧ Σ ὁ 
ιέβησαν ἐναντίον Κυριου εἰς πόλεμὸν πρὸς τὴν Ἱερειχὼ πόλιν. εν 
“- ᾿, Ἂ Γὰ “- “ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ηὔξησεν Κύριος τὸν ᾿Ἰησοῦν ἐναντίον τοῦ παντὸς 
᾿’ 3 ᾽ Ἀ 3 “ » , οἵ ὍΝ, δ ᾿ 
γένους Ισραηλ, καὶ ἐφοβοῦντο αὐτὸν ὥσπερ δίωυσην, ὁσον χρόνον 
3 ᾿; “ ΄ ᾿ Ἢ “- “- 
ἔζη. 15 Καὶ εἶπεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ λέγων “Ἔντειλαι τοῖς ἱερεῦσιν 
ν᾿: μέ » ᾿ ΄“ ᾿ “- ’ - ; 2 - 
τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης τοῦ μαρτυρίου Κυριου ἐκβῆναι 
“- - 3 “ ΄ “- , γπι 
ἐκ τοῦ Ἰορδάνου. "7 καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιησοῦς τοῖς ἱερεῦσιν λέγων Ἐκβητε 
2 “ΟΥ δά 18 5...» « 2 ς«ς τ {ἙΝ ᾿ 
ἐκ τοῦ Ἰορδάνου. "δ καὶ ἐγένετο ὡς ἐξέβησαν οἱ ἱερεῖς οἱ αἰροντες τὴν 


“- “«ἷ-,.» ΕΣ 
κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐκ τοῦ Ἰορδάνον καὶ ἔθηκαν τοὺς πόδας 


9 


1ῚΙ 


17 
χϑ 


ΑΕ δ οἵὴ δωδεκα ἃ δυπαρχωσιν) ἱπίεγ, ὠ, σ τὰϑ τ} Αἱ θ6---Ἴ τι εἰσιν 


οὐ δίεβαινεν αὐτὸν 5110 γῶ5 Αϑ' 1 εξελειπεν Α | υμιν οἱ λιθοι οντοι 


Α 


8 εαυτοις] αὐτοις Α [|απεθηκαν] απεθηκεν αντους Α 9 εστησεν)] εστηκεν 


Α [Ἰορδανω Α 10 εἰστηκεισαν ΒΆΡΑ | οἵὰ οὐ Α|...γετελεσεν ΚΕ] 


α] 


οσα Α | Κυριος]- τω Ιησοι ΑΕ | τῶ λαω] κατα παντὰ ὁσα ἐνετείλατο ἸΚυριος 
αὐυτω ἘΠ | διεβησαν) διεβὴ Α 11 Κυριου]- καὶ οἱ ἱερεις προτεροι Ἐ! 
εμπροσθεν) προτεροι Ἐ 12 οἱ νιοι 19] οπὶ οἱ Ε' 14 ηυξησεν Βὖ 
ηυἰξησεν ΒΡ] τοῦ παντο5] παντὸς τον ΑἸ] ὡσπερ] ον τροπον ἢ -ἰ εφοβουντο 
ΑΕ 156 Ιησου Εὶ 16 οπἱ της διαθηκης ΕἾ (μα ΕἾ π|8) ) μαρτυριου 


ἴῃ τὴρ᾽ εἰ 5ῈΡ τὰ δ᾽] ομὴ Κυριου Κ΄ 18 του Ἰορδ.] γΥ μεσον ΑΚ 


16 


ΙΗΣΟΥΣ νς 


5ῈΝ “ “- [ὰ  Ω -9 , . ͵ ν᾿.» 
ἐπὶ τῆς γῆς, ὥρμησεν τὸ ὕδωρ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ χώραν, καὶ ἐπο- 
, ., 2 θὲ ᾿ , εν», ὃ ᾿ ἊΝ - ω 10 πλιὰ 
το ρεύετο καθὰ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν δι᾽ ὅλης τῆς κρηπῖδος. "καὶ ὁ 

Ν οι Ύ ΨΩ 3 “ΠΣ , ’ “ Α .- ; ᾿ 

λαὸς ἀνέβη ἐκ τοῦ ᾿Ιορδάνου δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου" καὶ κατε- 
στρατοπέδευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν Ταλγάλοις κατὰ μέρος τὸ πρὸς 

“΄“- Ἷ ΄ 
2. ἡλίου ἀνατολὰς ἀπὸ τῆς Ἰερειχώ. “᾿ καὶ τοὺς δώδεκα λίθους τούτους 
ο. οὺς ἔλαβεν ἐκ τοῦ Ἰορδάνου ἔστησεν ᾿Ιησοῦς ἐν Ταλγάλοις “᾿λέγων 

“ » ΡΥ ς- ε ς .-ννς εκ λὲ , » ς λίδ Ὁ 
Ὅταν ἐρωτῶσιν ὑμᾶς οἱ υἱοὶ ὑμῶν λέγοντες Τί εἰσιν οἱ λίθοι οὗτοι; 

“ “ ΄ γι ΄“ , 3 

25 “ἀναγγείλατε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ὅτι Ἐπὶ ξηρᾶς διέβη Ἰσραὴλ τὸν 
Ἴ δά “ 23 2 ἕ ᾽ὔ Κ ,’ “ θ “-“΄ε ΄“ ᾿ ὑὰἃ “ 
23 Ἰορδάνην τοῦτον, “Ξἀποξηράναντος Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν τὸ ὕδωρ τοῦ 

» , ᾿ [οὶ ᾿»ἤ » ὅν , Φ , ᾽ 
Ἰορδάνου ἐκ τῶν ἔμπροσθεν αὐτῶν μέχρι οὗ διέβησαν: καθάπερ 

3 ᾽ μΑ ς ᾿ « - ᾿ » ᾿ , ἃ 2 ΄ 

ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν, ἣν ἀπεξήρανεν 

, ξ θ ᾿Ὶ ς “ Ψ 60 « -“ 2 , 24 “ ΄“- 
24 Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔμπροσθεν ἡμῶν ἔως παρήλθομεν: “ὅπως γνῶσιν 
πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς ὅτι ἡ δύναμις τοῦ κυρίου ἰσχυρά ἐστιν, καὶ ἵνα 


ξ - , ’ Α Α «ς “- 3 ν..»ὕ 
ὑμεῖς σέβησθε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν ἐν παντὶ ἔργῳ. 


με 


1 Ἁ }] ’, « Ε7 ς “ ΄“- » ’, ἁ Φ 
Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Αμορραίων οἱ ἦσαν 
᾽ “ἂ Σ , ᾿ ς ΝΕ « , ς ᾿ ᾿ 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς Φοινίκης οἱ παρὰ τὴν 
’ μέ 5 Ψ' , 
θάλασσαν, ὅτι ἀπεξήρανεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν Ἰορδάνην ποταμὸν 
5 “ » - {“- » Ἁ 3 ΄- , 3 ἰᾷ -" 
ἐκ τῶν ἔμπροσθεν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ διαβαίνειν αὐτούς, καὶ 
“ εν -“ 
ἐτάκησαν αὐτῶν αἱ διάνοιαι καὶ κατεπλάγησαν, καὶ οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς 
3 “- “ » 
φρόνησις οὐδεμία ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 
ἵν Ν - 5 Ψ ΄“ “ 
2 Ὑπὸ δὲ τοῦτον τὸν καιρὸν εἶπεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ Ποίησον 
ἴω , , 3 
σεαυτῷ μαχαίρας πετρίνας ἐκ πέτρας ἀκροτόμου, καὶ καθίσας περί- 
Ἁ Ἁ 5 , » - 
3Τ1έμε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ϑκαὶ ἐποίησεν Ἰησοῦς μαχαίρας πετρίνας 
3 4 “ 
ἀκροτόμους, καὶ περιέτεμεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ καλουμένου 
, Α “ Ρ] “ 48 ᾿Ὶ ᾽ ᾽ » ΄“ 
«τόπου Βουνὸς τῶν ἀκροβυστιῶν. ὃν δὲ τρόπον περιεκάθαρεν Ἰησοῦς 
Α Ἁ » ὰ “ τ “- “ 
τοὺς υἱοὺς σραηλ' ὅσοι ποτὲ ἐγένοντο ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὅσοι ποτὲ 
3 , Φ ὧΝ, » » 
ἀπερίτμητοι ἦσαν τῶν ἐξεληλυθότων ἐξ Αἰγύπτου, "πάντας τούτους 
2) - ’ ’᾽ , 
περιέτεμεν Ἰησοῦς: Θὐτεσσεράκοντα γὰρ καὶ δύο ἔτη ἀνέστραπται 


οι 


18 γη9] ξηρας ΔΕ | ς γῆς ὡρμὴ 500 γὰβ ΒΔΡ | ὡρμησεν] ρΓ και ΔΕ | χθες ΒΡ 
19 Τορδανη ΕἾ (Ἰορδανου ἘῚ ("14}) } υιοῖσλ Β ἢ (υιοι ᾿σὰ Β43}) μερος] ΡΓ τὸ Εὶ 
20 οπὴ τουτοὺυς Α | ἐελαβον Β΄ | εν Ταλγ.] ΡΓ και εἰπεν προς τοὺς υἱους Ισραηλ Εὶ 
21 ερωτησωσιν ἘΓ οιυιϊοι υμων υμας ΔΕ 22 αναγγειλατε (αναγγειλαται Α)] 


αναγγελειτε Ἐ᾿| οτι] ΡΥ λέγοντες Ε' [ οπὶ Ἰσραὴλ Αὖ (Π4Ὁ Ιηλ ΑὉὍπ|ρ}) | ογὴ 
τουτον Α 23 κὺ του 510 τὰς Β᾽ 845} οἵη ἡμων 19 Ε΄ | των ἐμπρ.] του ἐμπρ. 
ΔῈ | μεχρις ΒΔ (νά) ] ἐποιησαν Α [ οπὶ ο θεος ἡμων τὸ Ε' [ οἵὰ ἣν ΕἾ | ο θεος 
ἡμῶν 25] τ τὴν ερυθραν θαλασσαν ἘΠ | οἵα εμπροσθεν ἡμων ἘΞ (προ βοσ ΕἼ (υ14}) 
24 Κυριον τον θεον}] τον κν θ Α [ ὑμων ΑἸ] εργω] χρονω ΑἘ' Ν 1οι 
βασιλεις 19] ΡΥ παντες Ἐ᾿ | Ἰορδανου]- παρα τὴν θαλασσαν Ε᾿  διαβαινειν δια- 
βηναι ΔΑ. | ετακησαν] κατετακ. Α | αἱ διανοιαι αυὐτων Α 2 οἵὴ πετρινας ΑΙ 
Ἰσραηλ] Ἐεκ δευτερου Α 8 πετρινας]- εαυτω Α 4 περιεκαθηρεν Α | τοις 
υιοις ΑἾ να 


427 


Β 


ΠῚ 


ΑΕ 


ν 6 ΙΗΣΟΥ͂Σ 


Β Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Μαδβαρείτιδι: “διὸ οἱ ἀπερίτμητοι ἦσαν οἱ 6 


ε ,», δα α , κ ᾽ ’ ) , .» » 
πλείστοι αὐτῶν τῶν μαχίμων τῶν ἐξεληλυθότων ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
ς ᾿Ὶ θη “- ΕῚ “- - θ “- Ξ Α ὃ ᾿ Π » “-- 
οἱ ἀπειθησαντες τῶν ἐντολῶν τοῦ θεοῦ, οἷς καὶ διώρισεν μὴ ἰδεῖν 

᾿Ὶ Α “-“ ὰ ἔς - ε ΩΣ “ “- 
αὐτοὺς τὴν γῆν ἣν ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι, γῆν 
ε, ΄, λ γὶ Ἂ ᾿Ὶ δὲ Ψ 5 ’, 3 δὰν 
ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Ταντὶ δὲ τούτων ἀντικατέστησεν τοὺς υἱοὺς 
τι 3 ΄“- ἃ » “ Α “. 

ΣΕ αὐτῶν, οὗς ὁ Ἰησοῦς περιέτεμεν διὰ τὸ αὐτοὺς γεγεννῆσθαι κατὰ τὴν 
Ψ » , 8 , νῆσοι ἡ ς , ᾽ ὙΠ τ ΄ 
ὁδὸν ἀπεριτμήτους. ὃπεριτμηθέντες δὲ ἡσυχίαν εἶχον, αὐτόθι καθή- 

2 - λῇ ΄ ς ’ θ 9 Ν 3 (Α “ 
μενοι ἐν τῇ παρεμβολῇ ἕως ὑγιάσθησαν. καὶ εἶπεν Κύριος τῷ 
" -“" ς σ Ν ’ Ἢ ΄“- ΄ 0 ς ᾿ ϊφ τλ Α » ὃ Π : 

ἡσοῖ υἱὼ Νανὴ Ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ἀφεῖλον τὸν ὀνειδισμὸν 
ΕῚ ’ » 3 δ “- ν » , .͵»ν» - , 2 ’ ᾽ 
Αἰγύπτου ἀφ᾽ ὑμῶν. καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Γάλ- 
λ τοὺῦσ Δ 9 , ς ΠΟΥ δ.) ᾿ ᾿ ΄, “ 
γαλα. Καὶ ἐποίησαν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαι- 
ς ’ “ τὰ 3 “ » “ 
δεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀπὸ ἑσπέρας, ἀπὸ δυσμῶν Ἰερειχὼ ἐν τῷ 
΄ ““,.}7 , » “ , τι ᾿Ὶ }] , » ᾿ “- , “- 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῷ πεδίῳ" "καὶ ἐφάγοσαν ἀπὸ τοῦ σίτου τῆς 
΄“ » Α ’ 12 γι “ ς ’ (12) » λ Α ᾽ ᾿ 
γῆς ἄζυμα καὶ νέα. "ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρα ('") ἐξέλιπεν τὸ μάννα μετὰ 
Α “ ΄- ΄“- ΄- ΄ 
τὸ βεβρωκέναι αὐτοὺς ἐκ τοῦ σίτου τῆς γῆς, καὶ οὐκέτι ὑπῆρχεν τοῖς 
ς “« ᾽ , ’ 3 ’ Α Α ᾿Ὶ ΄- ’ Ι] 
νἱοῖς Ἰσραὴλ μάννα' ἐκαρπίσαντο δὲ τὴν κουρὰν τῶν Φοινίκων ἐν 
΄, ΄“᾽Οὅ » ’ 
τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. 
’, 1 - » ’ - 
ΞΚαὶ ἐγένετο ὡς ἦν Ἰησοῦς ἐν Ἰερειχώ, καὶ ἀναβλέψας τοῖς 
ΕῚ “ » ΕΙΣ ς ’ ᾽ ΄ » “ Ἁ ς ς ΄ 
ὀφθαλμοῖς ἰδὲν ἄνθρωπον ἑστηκότα ἐναντίον αὐτοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία 
΄“ “ 3 “ι 3: “ 
ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ προσελθὼν Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ 
Ἡμέ ἷ ἢ τῶν ὑ ων ; "ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εγὼ ἀ ΐ 
μέτερος εἰ ἢ τῶν ὑπεναντίων ; "ὁ δὲ αὐτῷ Ἐγὼ ἀρχιστρά- 
- , 3 “ 
τηγος δυνάμεως Κυρίου νυνὶ παραγέγονα. καὶ Ἰησοῦς ἔπεσεν ἐπὶ 
“- 7 - “σ΄. 
πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δέσποτα, τί προστάσσεις τῷ 
ον . 15 ὶ λέ εν ’ ο Κ , ὁ Ἶ ο Αὖῦσ , 
σῷ οἰκέτῃ ; "καὶ λέγει ὁ ἀρχιστράτηγος Κυρίου πρὸς ᾿Ιησοῦν λῦσαι τὸ 


ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου" ὁ γὰρ τόπος ἐφ᾽ ὦ νῦν ἔστηκας ἅγιός ἐστιν 
ΠΗ ε 7, ρ Γ μ) Ὕ νὰ 


“- 


Ο 
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ΛΕ δ Μαδβαρειτιδι] Μαβδαρειτιδι ΒΡΑ (Μαβδαριτιδι) θ οἱ απεριτμη- 


τοι] οὔὰ οἱ Α | διωρισεν] ἘΚ αὐτοῖς Α [ ἡμῶων] αὐτων Α | δουναι)] Ἐημιν Α 
Ἴ περιετεμεν Ἰησους ΔΈΝ | δια τοῇ ΡΥ οτι ἀκροβυστοι ησαν Ἐ | γεγενησθαι 
ΑΕ 8 εἰχον] εσχον Α γον Ε | αὑτοθι] αυὐτοι Α 9 οἵὴ ὑἱω Νανὴη 
ΔῈ | Γαλγαλα] -- εὡς της ἡμερας ταυτης" (10) και παρενεβαλον οι υἱοι Ἰσραὴλ 
εν Ταλγαλοις Ε' 10 τη τεσσ. οτχὰ τη Α τεσσαρισκαιδεκ. ΒΡ | οἵὴ ἡμερα 
Ε | απο ἐσπερα:} αὐ ἐσπερου Α αφ εἐσπερας ΕἾ απο 29] επι ΒΕΡΛῈ | δυσμω 
ΕΣ (δυσμωὼων ΕἾ) [ οἵὰ εν τω περαν του Ἰορδανου Α 11 εφαγον ΑΕ 
Τῆς Ὑη5)] τὴ ἐπαυριον του πασχα ἘΆπιβ 12 ταυτὴ "τη ἡμερα] αὐτὴ τὴ 
ὡρα Ἐΐ αὐτὴ τη ἡμ. ΕἸ | εξελιπεν] εξελειπεν Α ἐπαυσατο ἘΓ|͵ κουραν] χωραν 
ΑΕ 18 οφθαλμοις}- αὐτον ΑἸ | εἰδὲν Εἰ Ϊ οἷὰ εστήηκοτα ΒΕ "4 (ΠΔ} 
ΕἸ νἀ (π|65}} | ρομφαια]- αὐτου Εα 14 νυνι ΒΡ (νυνει ΒΡ] νυν ΑἸ! 
προσωπον] αντου Ἐ | και εἰπεν αυτω] ὈΓ και προσεκυνησεν ' ἋὩ8 λεγει) 
εἰπεν Α | λυσαι] λυσον Α | υποδημα]- σου Ἐ' | νυν] συ Α σὺ νυν ΕΓ | εστηκαΞ] 
Ἔεπ αὐτου ΑἘ ἐστιν] - καὶ ἐποιησεν ἴησους ουτως 
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ο 


ΙΗΣΟΥΣ ΝΙ 12 


Χ ᾿ Ἂ , ἊΝ τὰ , ᾿ 3 Ἂ ᾽ ’ 
1 α ᾿καὶ Ἰερειχὼ συνκεκλεισμένη καὶ ὠχυρωμένη, καὶ οὐθεὶς ἐξεπορεύετο Β 
ΕῚ 3 “ ,ὔ 53 ᾿ “-- 

2 ἐξ αὐτῆς οὐδὲ εἰσεπορεύετο. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰησοῦν Ἰδοὺ 
3 Ὶ , Α » Ἁ δ [ Ἁ Α , 3 Ψ" Ἁ 
ἐγὼ παραδίδωμι τὴν Ἰερειχὼ ὑποχειρίαν καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς τὸν 

“ » Ῥ.: “ 
3 ἐν αὐτῇ, δυνατοὺς ὄντας ἐν ἰσχύι. Ξσὺ δὲ περίστησον αὐτῇ τοὺς 
’ Δ ΄“ 
ς μαχίμους κύκλῳ. “καὶ ἔσται ὡς ἂν σαλπίσητε τῇ σάλπιγγι, ἀνακρα- 
5 γέτω πᾶς ὁ λαὸς ἅμα' 5καὶ ἀνακραγόντων αὐτῶν πεσεῖται αὐτόματα 
“ ᾽ “ 
τὰ τείχη τῆς πόλεως, καὶ εἰσελεύσεται πᾶς ὁ λαὸς ὁρμήσας ἕκαστος 
“-᾿. 3 ΄“- «“ 
6 κατὰ πρόσωπον εἰς τὴν πόλιν. “Καὶ εἰσῆλθεν Ἰησοῦς ὁ τοῦ 
τ 53 ΖΝ, ΄ “ 
γη Ναυὴ πρὸς τοὺς ἱερεῖς Τκαὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγων Παραγγείλατε τῷ 
“΄“" ΄“ »-- ’ 
λαῷ περιελθεῖν καὶ κυκλῶσαι τὴν πόλιν, καὶ οἱ μάχιμοι παρα- 
Ψ 2 , 2 , , 8 ν ς , ς “ 
8 πορευέσθωσαν ἐνωπλισμένοι ἐναντίον Κυρίου: ὅκαὶ ἑπτὰ ἱερεῖς 
, ’ “- 
ἔχοντες ἑπτὰ σάλπιγγας ἱερὰς παρελθέτωσαν ὡσαύτως ἐναντίον τοῦ 
“ ’ ν᾿’ ’ 
κυρίου καὶ σημαινέτωσαν εὐτόνως" καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου 
» ’ 9 ς ᾿ ’ » , θ Ἁ « 
9 ἐπακολουθείτω. 9 οἱ δὲ μάχιμοι ἔμπροσθεν παραπορευέσθωσαν, καὶ οἱ 
“ “ “ “ “ ’ 
ἱερεῖς οἱ οὐραγοῦντες ὀπίσω τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης Κυρίου σαλπί- 
1Ο “- Α οι 3 3 - ᾿ Ἁ “ ᾿Ὶ 3 
το ζοντες. “τῷ δὲ λαῷ ἐνετείλατο Ἰησοῦς λέγων Μὴ βοᾶτε, μηδὲ ἀκου- 
, " Ἑ “ ι Ἶ ’ μά Δ « ’ 3 Ἢ 
σάτω μηθεὶς ὑμῶν τὴν φωνήν, ἕως ἂν ἡμέραν αὐτὸς διαγγείλῃ 
ΡῚ “ Α , 3 ᾿ 11 ΑἉ “- ς Α “- 
τι ἀναβοῆσαι: καὶ τότε ἀναβοήσετε. καὶ περιελθοῦσα ἡ κιβωτὸς τῆς 
’ “- “ ᾿ “ ’ 
διαθήκης τοῦ θεοῦ εὐθέως ἀπῆλθεν εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐκοιμήθη 
ἐκεῖ 13 Καὶ τῇ ἡμέ ῃ δευτέρα ἀνέ Ἰησοῦς τὰ ωί, καὶ ἦρα 
14 ἐκεῖ. αἱ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ἀνέστη ᾿Ιησοῦς τὸ πρωΐ, καὶ ἦραν 


ΝῚ 1 ὠχυρωμενη]- απὸ προσωποὺυ των υἱων Ἰσραὴλ Ἐ || ουθεις] ουδεις ΑΕ ἴ 
εἰσεπορευνετο οὐδε εξεπορευετο εξ αὑυὐτης Ε 2 οἵὰὴ εγω Εὶ [τὴν 1. ὑποχειριαν 

υποχειριον σοὺ (σοι Ἐ) τὴν Ἱερειχω (Ιεριχω Α) ΑἸ] τὸν εν αὐτὴ δυνατους) 
Τοὺς εν αὐτὴ δυν. Ἐ Ἶ οἵ οντὰας Α 8 αὐτὴ] ΕἘπαντας Α | μαχιμους] 
μαχητας Α | κυκλω]-Ἐ παντας" καὶ κυκλωσατε τὴν γὴν παντες ανδρες πολεμου 
κυκλω τῆς πόλεως ἀπαξ οὑτως ποιήσετε εξ ἡμερας᾽ καὶ τὴ εβδομὴ οι ιερεις 
λημψονται επτὰ κερατινας του ἰωβὴλ ενωπιον τῆς κιβωτου" και τη Ἡμέρα τὴ 
εβδομη κυκλωσατε τὴν πολιν επτακις" καὶ οἱ ἱερεις σαλπιούσιν εν ταις κερα- 
τιναις" Ε' 4 σαλπιγγι]}] - του ιωβηλ εν τω ακουσαι (- υμας ΕἸ) της κερα- 
τινης Ε  ἀανακραγετω] ανακραγετωσαν Ἐ |; οὶ αμα ΑΕ δ ανακραγεντων 
Α ανακραγε... ἘΞ (Π[ἀοοτὰ 4υδε 564) } πολεως]- ὑποίκατω αὐτων Ε]ά |: εἰς 
Τὴν πολιν κατα προσ. Α 6 ο του] νιος ΑΚ | ιερει5] - καὶ εἶπεν προς 
αὐτοὺς" λαβετε τὴν κιβωτον τῆς διαθηκῆς κυριου" και ἐπτα ιερεις λημψονται 
επτὰ κερατινας τοῦ ἰωβὴλ κατα πρόσωπον κιβωτου κυριου Ἐ' 1 κυκλω- 
σαι} κυκλωσατε ἘΠ|Π7 εναντι ΑΚ 8 καὶ ἐπτα] ὈΥΓ καὶ εγενετὸ ὡς εἰπεν 
Ιησους προς τον λαον Ἐ᾽ | ἐχοντες} ε 25 51 τὰβ Β΄ εχον]... Εἰ (ἀφογὰ χυδε 564) ] 
παρελθατωσαν ΑἘ (παρελ].ατωσαν) [ ἐναντι Ἐ᾿  επακολουθειτω] -- αὐτοις Ε 
9 παραπορ. ἐμπροσθεν Α οἱ ουραγουντες] ΌΓ σαλπιζόοντες ταις κερατιναις ἘῚ 
της διαθηκὴς Ϊ οἵη τῆς Εὶ  σαλπιζοντες} ΡΥ πορευομενοι καὶ ἃ πορ. και σαλπ. 


ταις κερατιναις Καὶ 10 βοατω ΑἼ μηδε] και μη Α | μηθεις] μηδεις ἘΠ] 
τὴν φωνὴν ὑυμων ΑἘ | ἡμερα (364 τὰϑ τ 11) Αἴ (ημεραν Αἴ Ὑ14) ] διαγγειλὴ 
αυτος ΑΒ [ αναβοησετε (αναβοησεται Β)] αναβοησατε Α 11 του θεου] 


κυριου Ἐ Ἔ την πολιν ΑἸ 
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ΑΕ 


ΥΙ13 ΙΗΣΟΥΣ 


ἐς ἐς τ ᾿ ᾿Ὶ “- θῃ , 13 Ἁ ς ἐ ᾿ξ -" ς 
οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν τῆς διαθηκης Κυρίου, "καὶ οἱ ἑπτὰ ἱερεῖς οἱ τ3 
, Ψ' 
φέροντες τὰς σάλπιγγας τὰς ἑπτὰ προεπορεύοντο ἐναντίον Κυρίου. 
“- ’ "᾿ 
καὶ μετὰ ταῦτα εἰσεπορεύοντο οἱ μάχιμοι, καὶ ὁ λοιπὸς ὄχλος ὄπισθε 
“ὄ “ὠ “-“ ’ Α ς ς “ 3 ΄ “ 
τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης Κυρίου: καὶ οἱ ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς 
᾿ ’ 
σάλπιγξι καὶ ὁ λοιπὸς ὄχλος ἅπας περιεκύκλωσε τὴν πόλιν ἐγγύθεν, 
14 Ν » - Θ Ψ ᾽ ᾿ , ΄ 2 , 2 Ἁ [ 
καὶ ἀπῆλθεν πάλιν εἰς τὴν παρεμβολήν. οὕτως ἐποίει ἐπὶ ἐξ τὰ 
ς , 15 ᾿ ἴω Σ ΄ “᾿ξ ’ » ν» μὲ θ 4 , 
ἡμέρας. ""καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀνέστησαν ὄρθρου, καὶ περιήλθοσαν ι5 
Α , ς , τό Ἂν “- , - ῳχς ᾿ 2 ᾽΄ ςς “- [ τ 
τὴν πόλιν ἑξάκις" “δ καὶ τῇ περιόδῳ τῇ ἑβδόμῃ ἐσάλπισαν οἱ ἱερεῖς, καὶ τό 
3 6... -- - ΕΝ ΕΠ “ Υ ΄ Α - 7 
εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ Κεκράξατε: παρέδωκεν γὰρ Κύριος 
Ἐ.: ὧν Ἁ ᾽λ 17 ὦ» . Δ 2 10 9.»ϑ Κ᾿ ν , σ 
ὑμῖν τὴν πόλιν. “7καὶ ἔσται ἡ πόλις ἀνάθεμα, αὐτὴ καὶ πάντα ὅσα 17 
“ ’ 4 
ἐστὶν ἐν αὐτῇ, Κυρίῳ σαβαώθ: πλὴν ἹῬαὰβ τὴν πόρνην περιποιη- 
“-“ » “- “" 
σασθε, αὐτὴν καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῆς. "δάἀλλὰ ὑμεῖς φυλάξασθε 18 
, 5 , - 5 , , τ ΄ ε Μ᾿ » ᾿ 
σφόδρα ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, μὴ ποτε ἐνθυμηθέντες ὑμεῖς αὐτοὶ 
- Ψ “ “- 
λάβητε ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος καὶ ποιήσητε τὴν παρεμβολὴν τῶν υἱῶν 
ἡ! ἡλ Ἂν 1θ ν᾿. "5 , « “- 19 ν “ » , Δ , 
σραὴλ ἀνάθεμα, καὶ ἐκτρίψητε ἡμᾶς. "καὶ πᾶν ἀργυριον ἢ χρυσιον τὸ 
Δ Α Ἄ , [κὰ »΄ φ“- ἰ 3 Α ᾿ 
ἢ χαλκὸς ἢ σίδηρος ἅγιον ἔσται τῷ κυρίῳ' εἰς θησαυρὸν Κυρίου 
ἊΣ θγ Ὁ ν 2 λ - (λ ες “ ἐ δὲ 
εἰσενεχθήσεται. ““καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν οἱ ἱερεῖς: ὡς δὲ 20 
» ε Ἁ “ ’ 3 ’ ὧν εξ Ν [μὰ » φ΄ς 
ἤκουσεν ὁ λαὸς τῶν σαλπίγγων, ἡλάλαξεν πᾶς ὁ λαὸς ἅμα ἀλαλαγμῷ 
᾿ ἈΠ ἢ “ ν» «“ ᾿ “ ΄, ᾿ 2 ’, 
μεγάλῳ καὶ ἰσχυρῷ. καὶ ἔπεσεν ἅπαν τὸ τεῖχος κύκλῳ, καὶ ἀνέβη 
κ ς ᾿ ᾽ ᾿ , 21 Ὁ» ΄ » 3 α . 
πᾶς ὁ λαὸς εἰς τὴν πόλιν. “᾿καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτὴν ᾿Ιησοῦς καὶ :1 
[μὲ ᾽ 3 ἘΣ ’ ΕΝ 5 Α Δ ἊΨ ’ 3. .Ἃ , 
ὅσα ἦν ἐν τῇ πόλει, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικός, ἀπὸ νεανίσκον 


Α [ὦ ’ Ά -΄ , Ἁ . ,ὔ 2 ’ 
καὶ ἔως πρεσβύτου, καὶ ἕως μόσχον καὶ ὑποζυγίου, ἐν στόματι 


12 οἵὴ τῆς διαθηκης Δ 13 οἱ ἐπτα ιερει5] οἱ ἱερεις οἱ επτα ΔΕ] 
οἱ φεροντες] αἰροντες Α [τὰς ἐπτα σαλπ. ΑΚ | Κυριον 19] ΡΥ τὸν Α ΡΓ 
κιβωτον Ἐ | οπισθεν Ἐ' 183--14 μετα ταυτα...εἰς τὴν παρεμβ.] 


οἱ ἱερεις ἐσαλπισαν ταις σαλπιγξιν και Ο λοιπος οχλος ἀπας᾿ καὶ αἀπήλθον 
παλιν εἰς την παρεμβολην᾽ και μετα ταντα ᾿εισεπορενοντο οἱ μαχιμοι και 9 
λοιπὸς οχλος οπισθεν τῆς κιβωτου τῆς διαθηκης κυ Α 138 οπισθε τῆς 
κιβ. της] πισθεν τὴς κιβ. τὶ 5880 τὰς ΒΒ αὉ ογη τῆς κιβωτον ἘΠ (Βα) κιβωτου 
ΕἸ(ρ)}} Ισαλπιγξν ΔῈ τη ἡμέρα τη δευτέρα Ἐ᾿ | οπὶ και ὁ λοιπος οχλος απας 
περιέκυκὰ. την πολιν Εὶ 14 ἀαπηλθον ΔΕ 1δ και 19] ἐγενετὸ ΕἸ 
ορθρου (ορθον ΑἹ] ΡΓ εν τὴ αναβασει του Τ᾿ | περιηλθοσαν] περιηλθον ΑΕ 
εξακι5] ἐπτακις ΑΕ 16 οἱ τερει5] - Ταῖς σαλπιγξιν Ἐ |, ο Ἰησους] οἵη ο ΔΕ 
τοις υιοις 1σρ.] προς τον λαον Ε΄  παρεδωκεν] παραδεδωκεν Α τὴν πολιν υμιν 
ΑΕ 17 οἵὰ εν τῷ Ε  Κυριω σαβαωθ) τω κῶ των δυναμεων ΑἘ | περιποιη- 
σασθαι Α | οσα] ΡΥ παντα ΑΕ | αὐτης]-Ἑ οτι εκρυψεν τοὺς αγγελους ους απεστει-. 
λαμεν Εὶ 18 φυλαξασθε] φυλαξατε Α [οπὴὶ σῴφοδρα ΔΕ | οπὶ αὐτοι ΔΕ 
λαβηται Α | ποιήσετε Α [.εκτριψητε (εκτριψηται Α}] ἐκτριψετε Ἐ 19 η 
190] και ΑἘ | ἡ 29] και πας ΑΕ [ἡ 39] και ΕἾ εἰσενεγχθ. ΑἹ 20 τοις 
σαλπ. Α [τῶν σαλπ.] ΡΥ τὴν φωνὴν ΔΕ [οἵἷὐ απαν ΑΕ | πολΨ]- εκαστος 
εἕ ἐναντιας αὐτον" και κατελαβετο τὴν πολιν Εὶ 21 αναθεματισαν ΔῈ | οἠλ 
Ιησους ΔΕ | οπλ καὶ 30 ΑΚ || πῥεσβυτου] πρεσβυτερον ΑἘ | νποΐνγιον (υϊπο- 
ἕνου [510] ΕἾ] ΡΥ εὡς προβατου και Α εὡς προβ. και εὡως Εὶ 
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ΙΗΣΟΥΣ ΠῚ 1 


«ς Ἷ 52 Α »“» ΕῪ ΤΣ »" ΄ 
22 ῥομφαίας. 25 Καὶ τοῖς δυσὶν νεανίσκοις τοῖς κατασκοπεύσασιν 
᾽ 5 - ἡ τε δὴ 2 , -. ἢ) “ ’ "ΠΣ ᾿ 
εἶπεν Ἰησοῦς Εἰσέλθατε εἰς τὴν οἰκίαν τῆς γυναικός, καὶ ἐξαγάγετε 
Ἅ ἢ », κα ν ον » αὶ 23 ν- θ .««’ , τὰν τς 
23 αὐτὴν ἐκεῖθεν καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτῇ. “3καὶ εἰσῆλθον οἱ δύο νεανίσκοι οἱ 
’ Α Ὰ 4 γ 
κατασκοπεύσαντες τὴν πόλιν εἰς τὴν οἰκίαν τῆς γυναικός, καὶ ἐξηγά- 
ΝᾺ . Ν Ἁ Ν᾿. τὖν 
γοσαν Ῥαὰβ τὴν πόρνην καὶ τὸν πατέρα αὐτῆς καὶ τὴν μητέρα αὐτῆς 
᾿ ᾿] :) Ἂ 3. Ἃς “ Ἀ ᾿] “ , ὧἷ ᾿Ὶ ᾿ [χὰ 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς" καὶ τὴν συγγενίαν αὐτῆς καὶ πάντα ὅσα 
3 »Ὁ). ᾿Ὶ “ 2 ’ 
24 ἦν αὐτῆς, καὶ κατέστησαν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολης Ἰσραήλ. “καὶ 
[ ’ ““ “- ΄“- “- Α 
ἡ πόλις ἐνεπρήσθη ἐνπυρισμῷ σὺν πᾶσιν τοῖς ἐν αὐτῇ" πλὴν ἀργυρίου 
᾿ ιὰ Ἁ -- ΑἹ Ψ » ᾽ Α ’ 
καὶ χρυσίου καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου: ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν Κυρίου 
᾽ θῃ 5: ν ε ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ ΄ Α Σ Ν 
55Ωᾳ εἰσενεχθῆναι. καὶ Ῥαὰβ τὴν πόρνην καὶ πάντα τὸν οἶκον τὸν 
πατρικὸν αὐτῆς ἐζώγρησεν ᾿Ιησοῦς καὶ κατῴκησεν ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἕω 
ρ ης γρη η "Κη Ὁ σΡοὴ 5 
“- ’ Ἁ “ [Ἰ 
τῆς σήμερον ἡμέρας, διότι. ἔκρυψεν τοὺς κατασκοπεύσαντας οὗς 
3 , γ - “- Α 3 ’ “26 ᾿ ὦ 
"6 ἀπέστειλεν Ἰησοῦς κατασκοπεῦσαι τὴν Ἰερειχώ. Καὶ ὥρκισεν 
Ὶ “ 2 “» ε ΄ 2 Ἄ 3 , Κ λέ ἪΝ , 
ησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐναντίον Κυρίου λέγων ᾿Επικατάρατος 
ὰ , “ 
ὁ ἄνθρωπος ὃς οἰκοδομήσει τὴν πόλιν ἐκείνην: ἐν τῷ πρωτοτόκῳ 
ε ε 
᾽ “ ϑῳ.." 3 , Ἀ 2 ΄ι ’ 3 “ 3 Ψ' Α 
αὐτοῦ θεμελιώσει αὐτὴν, καὶ ἐν τῷ ἐλαχίστῳ αὐτοῦ ἐπιστήσει τὰς 
΄ Σ. α “ ’ ς΄ , “Σ 
πύλας αὐτῆς. καὶ οὕτως ἐποίησεν “Οζὰν ὁ ἐκ Βαιθήλ’ ἐν τῷ ᾿Αβειρὼν 
ἌΝ ’ 2 ’ γ ; Α 2 “ ’ ΄ 
τῷ πρωτοτόκῳ ἐθεμελίωσεν αὐτὴν, καὶ ἐν τῷ ἐλαχίστῳ διασωθέντι 
5 , ᾿ ,) » « 27 Ἂν Ψ' Α » - 
27 ἐπέστησεν τὰς πύλας αὐτῆς. Καὶ ἦν Κύριος μετὰ Ἰησοῦ, 
3 ἮΝ “ Α ΄“- Α “ 
καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 
3 3 ᾿ ’ 
Ἶ “Καὶ ἐπλημμέλησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πλημμελίαν μεγάλην καὶ 


“ » “Ἵ 
ἐνοσφίσαντο ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος: καὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰρ υἱὸς Χαρμεὶ υἱοῦ 


“" “ “ 3 “-ἧ 
ἐΖαμβρεὶ υἱοῦ Ζάρα ἐκ τῆς φυλῆς Ἰούδα ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος" καὶ κα 


Ὁ 


ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. “Καὶ ἀπέστειλεν Ἰησοῦς 
ἄνδρας εἰς Ταί, ἣ ἐστιν κατὰ Βαιθήλ, λέγων Κατασκέψασθε τὴν Τϑαί. 
3 ϑκαὶ ἀνέβησαν οἱ ἄνδρες καὶ κατεσκέψαντο τὴν Τ'αί, (8) καὶ ἀνέστρεψαν 
πρὸς ᾿Ιησοῦν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Μὴ ἀναβήτω πᾶς ὁ λαός, ἀλλ᾽ ὡς 


Ἃἁ Υ̓ ᾿ 
δισχίλιοι ἢ τρισχίλιοι ἄνδρες ἀναβήτωσαν καὶ ἐκπολιορκησάτωσαν 


22 δυσιν] δυο ΑἸ [ οσα] ρΥ παντα ΑἘ | αὐτὴ] ΡΥ εν Α - καθως ὠμόσατε 
αὐτὴ Ἐᾶπιρ 23 εξηγαγοσαν»)] εξηγαγον ΑἸ] Ρααβ] μὴ την ΑΚ | τὴν 
σνγγενιαν (συγγενειαν Ἐδ0),, ἣν αὐτὴ] παντα οσα ἣν αὐτὴ" και πασαν τὴν 
συγγενειαν αὐτῆς Α 24 εἐνεπρησθὴ] ενεπυρισθηὴ Α  ἐνπυρισμω (εμπ. 
Β40})} εν πυρι Α 25 οἵὴ παντα ἃ 26 οἴῃ ἐναντίον ἵζυριον Δ Ϊ οικοδο- 
μησει] ΡΥ αν στησει καὶ Α Ϊ θεμελιωσει] εθεμελιωσεν Α | Οὗαν] Αοΐαν Βῆνε 
ὁ Αὗαν Α | διασωθεντι ἐλαχιστω Α | τας πυλας] οἦι τας Α ΝΙΠ11 οἵη 
'ἱμεγαλὴν Α [| Αχαρ] χαν Α | Χαρμι Α [Ζαμβρει] ἄαβρι Α Ζαμβρι 
2 ανδρας] απο Ἱερειχω Ε Ϊκατα Βαιθηλ] την κατα Βηθαὺυν Α [| λεγων] Ὁ 
αναβαντες Ἐ' | κατασκεψασθαι Α | Ται 29] γην ΔΕ 8 Γαι (5 τὰς Β ἢ] 
ΡΥ γὴν Α  αναβητω] αναβαινετω ΑἸ {[εκπολιορκ.} ενπολίορκ. Α ᾿ 
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ΑΕ 


Ι4 ΙΗΣΟῪΣ 


᾿ ᾿ 5 ΄ ᾽ σαὶ Α Α ΄ ᾽ , ’ " 4 Α 
Β τὴν πόλιν" μὴ ἀναγάγῃς ἐκεῖ τὸν λαὸν πάντα, ὀλίγοι γάρ εἰσιν. “καὶ 4 
9 ὔ « Ἀ » αὐ »Ἂ» » ᾿Ὶ , - 
ἀνέβησαν ὡσεὶ τρισχίλιοι ἄνδρες, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπον τῶν 
᾽ “ ’ 5 Α » ’ ᾽ ᾽ 3 “ Ν ὃ Α " , 
ἀνδρῶν Ταί. 5καὶ ἀπέκτειναν ἀπ᾽ αὐτῶν ἄνδρες Γαι εἰς τριάκοντα 5 
“ , , 
καὶ ἐξ ἄνδρας, καὶ κατεδίωξαν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πύλης καὶ συνέτριψαν 
᾽ ᾿ ᾽ Α “Μ “ Α » ,ὔ [ , “- «-ο 4 
αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ καταφεροῦς-: καὶ ἐπτοήθη ἡ καρδία τοῦ λαοῦ καὶ 
57 “ Φ“ ᾿ δὶ , ᾽ πο πο » κα , 
ἐγένετο ὥσπερ ὕδωρ. “καὶ διέρρηξεν Ἰησοῦς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ" καὶ 6 
ἔπεσεν ᾿Ιησοῦς ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον Κυρίου ἕως 
ς , ΟΝ ᾿ ε ἐ 2 ὡ Ν ᾽ , - 
ἑσπέρας, αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραηλ, καὶ ἐπεβάλοντο χοῦν 
»Ἂᾳ ᾿ Α ,. “κα 7 Α 3 » Κι ᾿ ’ »᾿ , 
ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. 71καὶ εἰπεν Ἰησοὺς Δέομαι, Κυριε, να τι 7 
΄ - ᾽ “- 
διεβίβασεν ὁ παῖς σου τὸν λαὸν τοῦτον τὸν Ἰορδάνην, παραδοῦναι 
δ , “«ι.» , » ’ ε Ψ- Ἁ ᾽ , Α 
αὐτὸν τῷ ᾿Αμορραίῳ ἀπολέσαι ἡμᾶς ; καὶ εἰ κατεμείναμεν καὶ κατῷ- 
κίσθημεν παρὰ τὸν Ἰορδάνην. ὃ καὶ τί ἐρῶ, ἐπεὶ μετέβαλεν ᾿Ισραὴλ 8 
αὐχένα ἀπέναντι τοῦ ἐχθροῦ αὐτοῦ; 9καὶ ἀκούσας ὃ Χαναναῖος καὶ 9 
πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν περικυκλώσουσιν ἡμᾶς καὶ ἐκτρίψουσιν 
ἡμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς" καὶ τί ποιήσεις τὸ ὄνομά σον τὸ μέγα; το Καὶ τὸ 
3 ΄ ᾿ 3 “- ᾽ ,ὔ [μ ’ “- Α ’ δ] Ἀ 
εἶπεν Κυριος πρὸς ἴησουν Ανάστηθι: ἵνα τί τοῦτο σὺ πέπτωκας ἐπὶ 
Ν , Β τι. ω ε λ Α ν ’ ᾿ ὃ θη ὰ 
πρόσωπόν σου; "᾿ἡμάρτηκεν ὁ λαὸς καὶ παρέβη τὴν διαθηκην ἣν τι 
διεθέμην πρὸς αὐτούς: κλέψαντες ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος ἐνέβαλον εἰς 
4 , ἘΞ 12, ᾿ δύ ε .ν» Χ ς . ᾿ 
τὰ σκεύη αὐτῶν. "“οὐ μὴ δύνωνται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὑποστήναι κατα τ2 
πρόσωπον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν: αὐχένα ὑποστρέψουσιν ἔναντι τῶν 
᾽ κ ,» “κ “ " Ω , ἡ ᾿ , » 3 
ἐχθρῶν αὐτῶν, ὅτι ἐγενήθησαν ἀνάθεμα: οὐ προσθήσω ἔτι εἰναι 
᾽ ς “- ἿΝ Ἁ δ] ὔ Α » , » { “- 3 ΄“ 13 » ᾿ 
μεθ᾽ ὑμῶν, ἐὰν μὴ ἐξάρητε τὸ ἀνάθεμα ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. ᾿"βαναστᾶς 13 
ς» ᾿ , ν ἘΠ ς - 9 » "᾿ὦ ’ 
ἁγίασον τὸν λαόν, καὶ εἰπὸν ἁγιασθῆναι εἰς αὔριον. τάδε λέγει 
Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Τὸ ἀνάθεμα ἐν ὑμῖν ἐστιν: οὐ δυνήσεσθε ἀντι- 
΄“- ΟῚ ΄ “- Σ ΄“΄ ἕ ΄σι 4 ΓῚ Ρ] ,ὔ Α "1 ’ 5 
στῆναι ἀπέναντι τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν, ἕως ἂν ἐξάρητε τὸ ἀνάθεμα ἐξ 
ς ΄“ 14 Ἀ θ ΄ θ , ᾿ Α " λ ’ Ν.» 
ὑμῶν. "Γκαὶ συναχθήσεσθε πάντες τὸ πρωὶ κατὰ φυλάς, καὶ ἔσται τ 
« ι ὰ ΄ - 
ἡ φυλὴ ἣν ἂν δείξῃ Κύριος, προσάξετε κατὰ δήμους" καὶ τὸν δῆμον ὃν 
5.4 , Ψ , 2 - " , ἊΝ ἀ Ὶ , 
ἐὰν δείξῃ Κύριος, προσάξετε κατ᾽ οἶκον: καὶ τὸν οἶκον ὃν ἐὰν δείξῃ 
ΑΕ 8 παντα]απαντα ΑΚ 4 ὡσει] ἐκει ὡς ΑΕ | των ανδρων} οἵη των 
δ οἵὰ και απεκτειναν...Γαι Ε' | οἵῃ εἰς ΑΚ | ανδρας] α 295 50 τὰ5 Α37 καὶ 495] 
εως ΑΒ | απο] επι ΔΕ 6 ιματιίαυτον Α [ αὐτου] εαυτον Ε' [ οἵ ἐπι προσ- 
ὡπον Ἐ Ἶ, ἐεναντι Α | ἐπεβαλοντο χουν] ἐπεβαλον τον χοὺν ΑΕ] τας κεφαλαε] 
τὴν κεφαλὴν ΑΕ 1 Κυριε] κε ΑἘ | να τι] δια τι Α | διεβιβασεν) ΡΥ 
διαβιβαΐζων Ἐ᾿ | οἵη και 30 Ε' | κατοικισθημεν Ε 8 ἐπει] επι Ἐ᾿| μετελαλεν 
(5Ϊς) Εἰ | αυχεναπεναντι Εἰ | του εχθρου) οτὴ του ἘΕ' 9 ποιήσει Ε' 11 ὁ 
λαος] σου Ἐ | διαθηκην) Ἐμον ΑἘ [ κλεψαντες] ῬΓ καὶ ΑΚ] ενεβαλεν Ἐπ 
(ενεβαλον ΕἸ ("14}) 12 εχθρων τ9..«αὐτων 35 5. τὰϑ Αδῇ υὑποστρεψουσιν] 
ἐπιστρεψ. Βᾶῦ τε ΑΔΕ] ἐναντι] κατα προσωπον Αϑἷ ἐναντίον Ἐ᾿ | εἰναι} ΡΥ του 
Ε 13 ταδε] ΡΥ οτι Ἐ' | ἐστιν εν υμιν ΔῈ | δυνησεσθαι Α. Ι ὑυμων 29] - αὐτῶν 
Α 14 συναχθησεσθαι Α | φυλας]- ὑμων Ἐ᾿ |, δειξη 15] ενδειξη Β'  εαν 195] 
αν ΑἘ || δειξη 29] ἐνδειξη ΑἘ' ] οἰκον 15] οἰκους ΑΕ ] εαν 29] αν ΑΕ Ι δειξη 39] 
ενδειξη ΑΕ } 
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-“" ,’ 
ι5 Κύριος, προσάξετε κατ᾽ ἄνδρα. “5 καὶ ὃς ἂν ἐνδειχθῇ, κατακαυθήσεται 
ἐν πυρί, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῷ" ὅτι παρέβη τὴν διαθήκην Κυρίου 
ι6 καὶ ἐποίησεν ἀνόμημα ἐν Ἰσραήλ. "ὁ Καὶ ὥρθρισεν Ἰησοῦς καὶ 
ς ᾿: ᾽ , 
προσήγαγεν τὸν λαὸν κατὰ φυλάς: καὶ ἐνεδείχθη ἡ φυλὴ Ἰούδα. 
, ’ , -Ὺ , ᾿ 
17 7 καὶ προσήχθη κατὰ δήμους, καὶ ἐνεδείχθη δῆμος Ζαραεί: καὶ προσ- 
δ᾿ , “ ’ 
ι8 ἤχθη κατὰ ἄνδρα, "ξκαὶ ἐνεδείχθη ᾿Αχὰρ υἱὸς Ζαμβρεὶ υἱοῦ Ζάρα. 
Χ 
1 Ν 5 » ᾽ν 'Ν , Α , ώΖ “- , ΄“}»} ᾿ 
ι9 ᾿ καὶ εἶπεν Ιησοῦς τῷ ᾿Αχάρ Δὸς δόξαν σήμερον τῷ κυρίῳ θεῷ Ἰσραηλ, 
, , Ἁ 
καὶ δὸς τὴν ἐξομολόγησιν καὶ ἀνάγγειλόν μοι τί ἐποίησας, καὶ μὴ 
’ 3 “ 3 - “ μὴ 3 “- 
2. κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ. “καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αχὰρ τῷ Ἰησοῖ καὶ εἶπεν ᾿Αληθῶς 
ΟΥ̓ ) , Κ , θ “- Ἶ ἡλ- τὰ 4 4 ἐ οἱ σα 
ἥμαρτον ἐναντίον Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ' οὕτως καὶ οὕτως ἐποίησα. 


Ὁ 


μ᾿ 


ειἴΐδον ἐν τῇ προνομῇ ψιλὴν ποικίλην καὶ διακόσια δίδραχμα ἀργυρίου 
καὶ γλῶσσαν μίαν χρυσῆν πεντήκοντα διδράχμων, καὶ ἐνθυμηθεὶς 
» κ“«᾿ ᾿, ΟΣ , ΦΞ Ν 3 , 3 ε (τ ν 
αὐτῶν ἐλαβον: καὶ ἰδοὺ αὐτὰ ἐνκέκρυπται ἐν τῇ σκηνῇ μου, καὶ 
22 τὸ ἀργύριον κέκρυπται ὑποκάτω αὐτῶν. “καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιησοῦς 
3 , ..Ψ» 3 Α , Ὺ Α Ψ, " οὶ 

ἀγγέλους, καὶ ἔδραμον εἰς τὴν σκηνὴν εἰς τὴν παρεμβολην" καὶ ταῦτα 
ἦν ἐνκεκρυμμένα εἰς τὴν σκηνήν, καὶ τὸ ἀργύριον ὑποκάτω αὐτῶν. 


φ, 


ῳ» 


23 ᾿ 5" 8, ἢ 2 “ “ ιν Ν Ἶ - ᾿ 
καὶ ἐξήνεγκαν αὐτὰ ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἤνεγκαν πρὸς ᾿Ιησοῦν καὶ 
ν ; 3 , ᾿ 0 » κὸν», ἢ 24 ν 
54“ Τοὺς πρεσβυτέρους Ἰσραὴλ, καὶ ἔθηκαν αὐτὰ ἔναντι Κυρίου. “᾿ καὶ 
» 3 - Α 3 Π εν , Α ᾿ς ΡΝ ἃ » ἊΝ ᾿] , 
ἔλαβεν Ἰησοῦς τὸν ᾿Αχὰρ υἱὸν Ζάρα καὶ ἀνήγαγεν αὐτὸν εἰς φάραγγα 
᾿Αχώρ, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ καὶ τοὺς μόσχους 
“"ἷ ’ “- , ᾿ - 
αὐτοῦ καὶ τὰ ὑποζύγια αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ πρόβατα αὐτοῦ καὶ τὴν 
᾿ “ σ΄“ “- .) 
σκηνὴν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
» 2 τ ν᾽ 5 ) ᾿ , 2 , 25 ᾿ 5 » - 
25 μετ αὐτοῦ" καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς εἰς ᾿Ἐμεκαχώρ. “Ῥκαὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς 
“..»}» τς , , 
τῷ Αχάρ Τί ὠλέθρευσας ἡμᾶς ; ἐξολεθρεύσαι σε Κύριος, καθὰ καὶ 
’ “ ’ὔ ᾿ 
96 σήμερον. καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις πᾶς Ἰσραήλ, “καὶ ἐπέ- 


3 ΄“ ᾿ , , Ἀ 3 ’ ’ “ “ 
στησαν αὐτῷ σωρὸν λίθων μέγαν: καὶ ἐπαύσατο Κύριος τοῦ θυμοῦ 
ἐ 


1δ αν] εαν Β'  ενδειχθη (ενδιχθη Α ΕἸ] -Ἐ δια κυριον Ε΄ [ και παντα] ΡΥ αὑτος 
ΕἼ ἐποιησαν αὶ 16 Ιησους]-Ἐτο πρωι Ἐ' 11 δημους] - Τουδα Ἐ | Ζαραει] ο 
Ζαριει Α οΖαρι Ἐ'| προσηχθη 297" δημος ο Ζαραει(ζαραι Ἐ) ΑΕ |; κατα ανδρα] 
κατ ανδρας Α κατα ανδρας Κ᾽ -᾿ και ενεδειχθη οιἰκος ἄαμβρι καὶ προσηχθῆη ο οικος 
αὐτου κατα ανδρας " 18 ἀχαν Α | υιος Ζαμβρει] νιος ἄαμβρι Α ο νηἱος 
Χαρμει νιου ἄαμβρι ἘΠῚ Δαρα]- τῆς φυλὴης Ιουδα Ἐ 19 Αχαν Α | τω κ. 
θεω] κυριω τω θεω Ἐ | δος 29]-- αὐτω Εὶ 20 Αχαν Α  Ιησου Ἐ |͵ θεου] ρτ 
του Εὶ 21 εἰδον Ἐ᾽ | ποικιλην] - καλὴν ΑἘΕ' (ργ μιαν Ἐδπι8) | διδραχμων] ιδ 
5 τὰβ Β΄ (δραχμων Β" υ]4) χὰ ἘΞ (ῃ4}0 Ἐδ᾽π|ρ) -Ε καὶ εκατον..]ΟἈΚΉ......... ἰαυτου" 
ΕἼ ἐνκεκρυπται) εἐνεκρυπται Α εγκεκρ. ΒΡῈ [εν τὴ σκηνὴ] ὈΓ εν τὴ γὴ ΔΕ 
22 εδραμον] μον 58 τὰ5 ΒΥ ΟοηἹ εἰς τὴν σκηνὴν τὸ Ἐ᾿ | ἐνκεκρυμμενα (εγκεκρ. 
ΒΡ)] κεκρυμμενα ΑΚ || εἰς τὴν σκηνὴν 29] εν ΤΊ Ὑη Α εν τὴ σκηνη Ε 23 τους 
πρεσβ.} ΡΥ προς Α ΤΥ προς παντας Εὶ 24 ο λαος] Ισραηλ ΔῈ | αὐτου] 
αὐτὸν Α 25 ὁπ τω Αχαρ Α | οἵὴ σε Αὖ (δι ρεύβου Α}) [ αὐτον] αὐτοὺς 
ΕΓ |λιθοις πας Ἰσραὴλ] πας ἴσρ. εν λιθοις ΔΕ 
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Β 


ἌΝ: 


Β 


"» 
π: 


ΝΠΠῚ ΙΗΣΟΥ͂Σ 


κ " ς δ δι κα 
τῆς ὀργῆς. διὰ τοῦτο ἐπωνόμασεν αὐτὸ ᾿Ἐμεκαχὼρ ἕως τῆς ἡμέρας 
’ 
ταύτης. 
3 " - “΄ , ’ 
Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰησοῦν Μὴ φοβηθῇς μηδὲ δειλιάσῃς" λαβε:ι 
« ἐ 
“-Ἠ ᾿ 
μετὰ σοῦ τοὺς ἄνδρας πάντας τοὺς πολεμιστάς, καὶ ἀναστὰς ἀνάβηθι 
᾽ ’ “- Ν Α 
εἰς Γαί- ἰδοὺ δέδωκα εἰς τὰς χεῖράς σον τὸν βασιλέα Ταὶ καὶ τὴν 
ἊΝ ᾽ - ’ [ Ἷ ᾿] 
γῆν αὐτοῦ. "καὶ ποιήσεις τὴν Ταὶ ὃν τρόπον ἐποίησας τὴν ᾿ἹΙερειχὼ : 
ἢ Ξν “ ΄“ ’ 
καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς, καὶ τὴν προνομὴν τῶν κτηνῶν προνομεύσεις 
“σι , “ἢ ΄ Ψ 
σεαυτῷ. κατάστησον δὲ σεαυτῷ ἔνεδρα τῇ πόλει εἰς τὰ ὀπίσω. καὶ 3 
ΕΣ , 3 “ ᾿ “ ς ᾿ ς ν ΠῚ Ἵ “ ᾿Ὶ] 
ἀνέστη Ἰησοῦς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστῆης ὥστε ἀναβῆναι εἰς 
, Ἀ,...5 “ - » 
Γαί- ἐπέλεξεν δὲ Ἰησοῦς τριάκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατοὺς ἐν 
’ ἴ ΄σ' ΄, 
ἰσχύι, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς νυκτός. ὁ καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων 4 
΄᾿ Ω Ψ, “΄“ 3 ἰτρ 
Ὑμεῖς ἐνεδρεύσατε ὀπίσω τῆς πόλεως: μὴ μακρὰν γίνεσθε ἀπὸ τῆς 
Δ ΟΜ θ , (δὶ 5 Δ ΔῊΝ Α , « ΔῸΣ τον 
πόλεως, καὶ ἔσεσθε πάντες ἕτοιμοι. 5 καὶ ἐγὼ καὶ πάντες οἱ μετ΄ ἐμὸν 5 
προσάξομεν πρὸς τὴν πόλιν, καὶ ἔσται ὡς ἂν ἐξέλθωσιν οἱ κατοι- 


΄“ Ὶ 3 ’ « ἴοι ΄ Α ͵ Ν᾿ ᾿ 
κοῦντες Γαὶ εἰς συνάντησιν ἡμῖν καθάπερ καὶ πρώην, καὶ φευξάμεθα 


τ 


᾿ Α , .} “ 6 οἴ ς “Δ 3 Ψ 3 , « “ .] 

ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. Καὶ ὡς ἂν ἐξέλθωσιν ὀπίσω ἡμῶν, απο- 
ὔὕ ΕΣ ᾿ ΕΣ “ 9 “-“ “ἢ Ω ἀπ τῇ 

σπάσομεν αὑτοὺς απὸ Τῆς πόλεως" καὶ ἐροῦσιν Φευγουσιν οὐτοι ἀπὸ 


, : -“ ὃ , νῸ» { ἐεὸ Δ 5 , 
προσώπου ἡμῶν ὃν τρόπον καὶ ἔμπροσθεν. Τύμεις δὲ ἐξαναστη- 


μων] 


θ ᾽ 5 3 ὃ ν ’ θ ᾽ ᾿ , 8 ν . 
σεσθε ἐκ τῆς ἐνέδρας, καὶ πορεύσεσθε εἰς τὴν πόλιν. ϑκατὰ τὸ 8 
- “ » , ΄“ , 
ῥῆμα τοῦτο ποιησετε" ἰδοὺ ἐντέταλμαι ὑμῖν. οκαὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ὁ 
ι “ ν. 2 , 2 Ν πον ἀν 5 , ἌΝ , 
Ιησοῦς, καὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν ἐνέδραν" καὶ ἐνεκάθισαν ἀνὰ μέσον 
5 , ᾿ “- ΄ , , 
Βαιθὴλ καὶ ἀνὰ μέσον Ταί, ἀπὸ θαλάσσης τῆς ΤΓαί. τογζ αἱ ὀρθρί- τὸ 
-᾿ . Ν᾿ 5 , Α ῃ ΠΟ ΚΙ ᾽ ᾿ - 
σας Ἰησοῦς τὸ πρωΐ ἐπεσκέψατο τὸν λαόν" καὶ ἀνέβησαν αὕτοι και 
ζ ᾿ ᾿ ΄ “ ὡς Φ' Ἂ ’ ΙΣ ᾿ς με [ἢ ᾿Ὶ ς 
οἱ πρεσβύτεροι κατὰ πρόσωπον τοῦ λαοῦ ἐπὶ Γαί. " καὶ πᾶς ὃ λαὸς ὁ τι 
Ἁ ᾽ 3 Ψ- ᾿] ’, ο ω Φ 5 ᾽ ’ 
πολεμιστὴς μετ᾽ αὐτοῦ ἀνέβησαν, καὶ πορευόμένοι ἦλθον ἐξ ἐναντίας 
“ ».»Μωῳ.ξ “ - 
τῆς πόλεως ἀπ᾽ ἀνατολῶν, 12 καὶ τὰ ἔνεδρα τῆς πόλεως ἀπὸ θαλάσσης. τ: 


» ὠ ’ -« 
Ἡ καὶ ἐγένετο ὡς ἴδεν βασιλεὺς Γαί, ἔσπευσεν καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάν- τα 


26 οργηΞς} ἰ αὐτου "ὶ ΨΙΠ1 1 σουῇ σεαυτον ΔῈ | τοὺς ανδρας 
παντας)] παντας τοὺς ανδρας. ἃ οἵἷὴ παντᾶς Ἐπ (μὰΡ ΕἾ π|8)} καὶ τὴν Ὑην 
αὐτου] ΡΥ καὶ τον λαον αὐτου Και ΤῊν πολιν αὐτου ᾿ὶ 2 ποιησης Α | τὴν 


Ται] τη Τὰι ΔΕ τ καὶ τω βασιλει αὐτῆς [ τὴν Ἱερειχω] τὴ Ἱεριχὼ Α τη 
ΤἹερειχω ἘΠῚ τον βασιλεα)] τω βασιλει ΑΕ | κτηνων]} - αὐτῶν Ἐ | σεαυτω 29] 


αυτω ανδρας Ἐ᾿|. εἰς τα οπίσω Τὴ π. Ε 8 επελεξεν δε] και ἐπελεξεν ΑΚ 
4 ενεδρευσετε Α | γινεσθη ΒΡΑ (γψεσθαι) ΕἾ γεινεσθε Βδὔ] οπὶ απὸ ΑΙ 
εσεσθε] εσθε (51ς) Ἐ' δ παντες οι] πας ο λαος (0 ΑἹ ΑἘ | προς τὴν π.] 
προς Τ᾿ 580 τὰβ Β᾽ 751 πρωην] πρωτὴν Ε 8 ἀαποσπασομεν)] αποστησομεν 
αποσπασωμεν Ἐ Ἴ πορευεσθε Ἐ πολιν] και ἐμπρησ.ῖτε αὐτὴν πυρὶ Καὶ Ἐ 
8 ποιήσατε ΔῈ | εντεταλμαι] εντελλομαι Ε 9 αὐτου:] αὐτου Ἐ | τῆς 
Ται] οαι της. Κ᾽ 10 ὠρθρισας Ἐ | αὐτοι] αὐτος ΑΤ' Ι πρεσβυτεροι]- Ἰσραὴλ 


ΑΕ 11 πορενομεναι Α | απ] απο ΑΙ 14 εἰδεν Ἐ | βασιλευς] ΗΓ ὁ 
ΑΕ Γαι ρύ της ΔῈ] εἰς συναντ. αὐτοις]} υνάϊτησιν αν 58} τὰϑ Βδ : 
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᾽ . » Ὁ , , 3 ᾿ , ὅπ νι “ ε ἢ ς 
τησιν αὐτοῖς ἐπ᾽ εὐθείας εἰς τὸν πόλεμον, αὐτὸς καὶ πᾶς ο λαὸς ὁ Β 
᾽ 9 - ᾿ ).ν ᾽ Ὑ ω) » ὃ », κ᾽} »,» “ ’ 
μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ αὐτὸς οὐκ ἤδει ὅτι ἔνεὸρα αὐτῷ ἐστιν ὀπίσω τῆς πόλεως. 
15 ιν» κι 5» , .] “- ΝΟ Α 2 ᾿ ᾿ ᾿ ΓΤ 
15 “καὶ ἴδεν καὶ ἀνεχώρησεν Ἰησοῦς καὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 
τό ι ᾽ ᾽ ’ ΄“- ς“- 2 ᾽ Α 3 ν ᾽ ᾿’ 
ι6 καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ αὐτοὶ ἀπέστησαν 
17) ἀπὸ τῆς πόλεως: "οὐ κατελείφθη οὐθεὶς ἐν τῇ Τ᾿αὶ ὃς οὐ κατεδίωξεν 
ὑπί Ἰσραήλ' καὶ κατέλιπον τὴ λιν ἃ : ὶ 
ὀπίσω ᾿Ισραὴ έλιπον τὴν πόλιν ἀνεῳγμένην, καὶ κατε- 
3 ν» “- Ἂν 
ι8 δίωξαν ὀπίσω Ἰσραήλ. “δ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰησοῦν "Ἔκτεινον 
Ἁ “ξἷᾷἉΠ΄ν» 3 “ ’ Ψ"- 3 ἣν ἐς ἌΌΤΟΝ Ἁ ἷ ᾽ 
τὴν χεῖρά σου ἐν τῷ γαίσῳ τῷ ἐν τῇ χειρί σου ἐπὶ τὴν πόλιν, εἰς 
“ , ’ Ε 
γὰρ τὰς χεῖράς σον παραδέδωκα αὐτὴν: καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξαναστή- 
σονται ἐν τάχει ἐκ τοῦ τόπον αὐτῶν. καὶ ἐξέτεινεν ᾿Ιησοῦς τὴν 
»“"ἭὌ ᾽ “- ᾿ “ 3 Α " , Ι9 Ἁ Δ ὧν Ἄ ’ 
το χεῖρα αὐτοῦ, τὸν γαῖσον, ἐπὶ τὴν πόλιν" " καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξανέστησαν 
ΕῚ ᾽ » “ ’ ᾿ς Α 5» ἢ ο »"», Α 
ἐν τάχει ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν καὶ ἐξήλθοσαν ὅτε ἐξέτεινεν τὴν 
χεῖρα, καὶ ἤλθοσαν ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ κατελάβοντο αὐτήν: καὶ σπεύ- 
3 ’ὕ Α ’ 3 ’ 20 ᾿ , ς 
2ο σαντες ἐνέπρησαν τὴν πόλιν ἐν πυρί. καὶ περιβλέψαντες οἱ 
κάτοικοι Ταὶ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτῶν, καὶ ἐθεώρουν καπνὸν ἀναβαίνοντα 
ἐκ τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν: καὶ οὐκέτι εἶχον ποῦ φύγωσιν 
᾿ 3 - “-“ Υ [τ “ ΕΣ 
οἱ ὧδε ἢ ὧδε. “καὶ Ἰησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ εἶδον ὅτι ἔλαβον τὰ ἔνεδρα 
εἶ ἤ ἜΝ: ᾽ ’, Ἑ ᾿ ΄“ Ψ , Α 2 , Α 
τὴν πόλιν, καὶ ὅτι ἀνέβη ὁ καπνὸς τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν" καὶ 
22 μεταβαλόμενοι ἐπάταξαν τοὺς ἀνδρας τῆς Γαί. “καὶ οὗτοι ἐξήλθοσαν 
- ’ ᾽, “-“ 
ἐκ τῆς πόλεως εἰς συνάντησιν, καὶ ἐγενήθησαν ἀνὰ μέσον τῆς παρεμ- 
“- τ 2 τὸν ν Ἔ 2 “ ν Σ» ’ Φ - 
βολῆς, οὗτοι ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐντεῦθεν: καὶ ἐπάταξαν ἕως τοῦ 
23 μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν σεσωσμένον καὶ διαπεφευγότα. “Ξ3καὶ τὸν 
βασιλέα τῆς Ταὶ συνέλαβ ζῶ ὶ Ἴγαγο ὑτὸ Σ 
ἢ έλαβον ζῶντα, καὶ προσήγαγον αὐτὸν πρὸς 
᾿᾽ ΄“ 24 ᾿ι ε 3 ἵ ε ΠΥ Α 3 ,’ ’ 
Ὁ4 Ἰησοῦν. καὶ ὡς ἐπαύσαντο οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀποκτέννοντες πάντας 
᾿ 3 Ὅν Ἀ Ἁ » ΄“ ’ Α 3 “,Ὅ)Δαηο» 2 Α Υ{"Ν , 
τοὺς ἐν τῇ Ταὶ τοὺς ἐν τοῖς πεδίοις καὶ ἐν τῷ ὄρει ἐπὶ τῆς καταβάσεως 
ΚΕ “ 2 ᾿ 2. 5 3. “«ἱ ὅ , ν. 3 ᾿ 2 - }] 
οὗ κατεδίωξαν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς τέλος, καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιησοῦς εἰς 
; Ἁ 3 ΄ ᾽ ᾿Ὶ 3 ῥ ς ’ὔ 25 (ἴ » ᾿κ [2 
25 Γαί, καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι ῥομφαίας. καὶ ἐγενήθησαν οἱ 
14 ὁ μετ αὐτου] οὴχ ο μετ ΔΕ  οπισω τῆς πολ.] απο τῆς πολ. οπισω Α Αἱ 
1δ ειἰδεν Ε᾽ | Ἰσραὴλ] ΡΥ πας ΑΕ 16 απεστησαν απο] ἡσαν απ 500 γτα5 Β (υ]4) 
17 ουδεις ΑΕ ] οπὴ και κατελιπον... Ἰσραὴλ 29 ΑΚ 18 εἰς γαρ] οτι εἰς ΑἸ] 
τας χειρα9)] την χειρα ΑΕ | τὴν χειρα αὐτου τον γαισον] τον γ. (το γΎ. ΕἾ) και 
τὴν χ. αὐτου ΑἸ 19 ηλθοσαν] εἰσηλθον ΑἘ | επι εἰς ΑΕ [ κατελαβον Τ᾽ 
20 περιβλεψαντες] εμβλεψ. ἘΓ| κατοικοι] κατοικουντες ΑΕ | οἵῃ καὶ χ ΑΚ 
εθεωρουν] εωὡρων ΑΚ | καπνον αναβ.} αναβ. τον καπνον ΑΕ [οἵ εκ ΔΚ 
20---21 οπι και οὐκετι.. .ουὐρανον Α 20 οὐυκετι οὐκ Εὶ 21 μεταβαλλο- 
μενοι 22 εξηλθον ΑἸ] συναντησιν]-αυτων Ἐ |, της παρεμβολης] 
ΡΥ του Ἰσραὴλ ἘΠ| επαταξαν] ἐπαταξεν ΑἸ αυτοὺυς Α -αὐτους Ἰσραὴλ ΕΠ] 
αὐυτων] ΡΥ εὖ Καὶ 24 εν τὴ [αἱ] εκ της 1΄. ΑΕ | οπὶ ἐπὶ ΑΕ | οἵὰ απ 
αὐτῆς Α ἐπ αὐτῆς ἘΠ| εἰς τελος] ΡΥ εὡς ΑΚ | απεστρεψεν] ἐπεστρ. ΑἸ | Τη- 


σους] αὐτοὺς Δ | ρομφαιας] μαχαιρας Βλρτβ ΕΠ 4285 εγενηθησαν] εἐγενοντο Ἐ᾽] 
οὐ πεσοντες) ὉΓ πάντες Εὶ : 


435 ΔῊ 2 


}} 


ΑΕ 


ὙΠῚ 27 ΙΉΣΟΥΣ 


, » ΄“ « , 3 , ᾽ , 3 ᾿ Ἁ κι Α , 
πεσόντες ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἐως γυναικὸς δώδεκα 
, ω ᾿ - , Ὡἢ λὴ “- “λ »Ἥ 2 
χιλιάδες, πάντας τοὺς κατοικοῦντας Ταί. ἡΐπλην τῶν σκύλῶν τῶν ἐν 27 
΄“ ΄ ΄ ἃ Σ ᾽ « “- ς εν 2 } Ν , 
τῇ πόλει πάντα ἃ ἐπρονόμευσαν εαντοῖς οἱ υἱοί Ἰσραὴλ κατὰ πρόσ- 
τανμα Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ. “ὃ καὶ ἐνε- 28 
Ὑμ ρίου, ρ ρ Ὁ Ιησοῖ. καὶ ἐνε- 2 
Ψ 3 “ ῚῚ ’ ΄“ ᾿] »“» 
πύρισεν Ἰησοῦς τὴν πόλιν ἐν πυρί χῶμα ἀοίκητον εἰς τὸν αἰῶνα 
ἔθ 5: Ν ν ἴον ς , ᾿Α 29 ᾿ Ν λέ “-“ -λ 
ἔθηκεν αὐτὴν ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. ““καὶ τὸν βασιλέα τῆς Ταὶ 20 
’ ἤ κὴ } “ ’ 
ἐκρέμασεν ἐπὶ ξύλου διδύμου, καὶ ἦν ἐπὶ τοῦ ξύλου ἕως ἑσπέρας" 
Α 3 ’ -“-ῖὔ:,ο ς ’ὔ ’ 3 “ Α 3 “- Α 
καὶ ἐπιδύνοντος τοῦ ἡλίου συνέταξεν ᾿Ιησοῦς καὶ καθείλοσαν αὐτοῦ τὸ 
“ ᾿] " “-“ ΄ νι Νἢ ᾽ Α ἊἝ ἣ ἰ , 2 , 
σῶμα ἀπὸ τοῦ ξύλου καὶ ἔριψαν αὐτὸν εἰς τὸν βόθρον, καὶ ἐπέστησαν 
9 “ Α , 2 “ ς , ’ 
αὐτῷ σωρὸν λίθων ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
τ 3ὃϑ,κ»»ν ς ᾽ν “- 2 , ς 5 “ ᾿ “ 
Ὡς δ᾽ ἤκουσαν οἱ βασιλεῖς τῶν Αμορραίων οἱ ἐν τῳ πέραν τοῦ τ 
Ὶ ὃ , « 2 -ὠ 2 [κ᾿ Α « 2 ΨΝ ὃ Ψ5 Ν ς 2 ᾿ “ 
ορδάνου, οἱ ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ οἱ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ 
, “ “ ἊΝ , Ν « Ἀ - 32 , 
παραλίᾳ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης καὶ οἱ πρὸς τῷ Ἀντιλιβάνῳ, 
ἈΝ « ἢ .- Ἄ «ς - ον Ἁ « αν Ἂς «ς 4 Ὁ . 
καὶ οἱ Χετταῖοι καὶ οἱ Χαναναῖοι καὶ οἱ Φερεζαῖοι καὶ οἱ Ἐύαιοι και 


» “ »“» 3 »“ 
οἱ ᾿Αμορραῖοι καὶ οἱ Γεργεσαῖοι καὶ οἱ Ἰεβουσαῖοι, Ξσυνήλθοσαν ἐπὶ . 


15 


, ἀ Ἐπτ ν Ὶ “- 3 “- ν 5 ᾿ “ ᾽ 
τὸ αὑτὸ ἐκπολεμῆσαι Ιησουν καὶ Ισραηλ αμα πάαντες. 


3ηότε οἰκοδόμησεν Ἰησοῦς θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ θεῷ Ἰσραὴλ 3 (39) (ΝΠ 


ἐν ὄρει Ῥαιβάλ, “καθότι ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ θεράπων Κυρίου τοῖς. (1) 
΄ 3 , , “ “-“ 
υἱοῖς Ἰσραήλ, καθὰ γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ Μωυσὴη, θυσιαστήριον 
λίθων ὁλοκλήρων ἐφ᾽ οὺς οὐκ ἐπεβλήθη σίδηρος: καὶ ἀνεβίβασεν 
ἐκεῖ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ, θυσίαν σωτηρίου. “καὶ ἔγραψεν 
μ ρίῳ, μαννα ἐμεῦ. 
᾿] “- 3 Ν »“» ᾽ ᾿Ὶ ᾿, ’ὔ “ 3 , 
ἴησους ἐπὶ τῶν λίθων τὸ δευτερονόμιον, νόμον Μωυση, ἐνώπιον 
υἱῶν Ἰσραήλ. “καὶ πᾶς Ἰσραὴλ καὶ οἱ πρεσβύτεροι αὐτῶν καὶ οἱ 6 (35) 
δικασταὶ καὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν παρεπορεύοντο ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
τῆς κιβωτοῦ ἀπέναντι, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Δενεῖται ἦραν τὴν 
τ τξ ,’ ἢ ν ς , ες 5 
κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ αὐτόχθων, 


ὁ 5 ωὴ , μή , Ν Δὰν ωὴ ’ 
οἱ ἦσαν ἥμισυ πλησίον ὄρους Γαριζείν, καὶ οἱ ἦσαν ἡμισυ πλησίον 


21 των σκυλων] ΡΥ τῶν κτηνων και ἈἘἙ[οἷἱ παυνταα ἃ Ι παντα. ἰπρον. 
ἘΠ] οπὶ εαὐτοῖς Α | οἐ υιοι] οπι οἱ Εἰ ] προσταγμα] ΡΥ τὸ ᾿ 28 εθηκεν αὐτὴν 
εἰς τον αιωνα Τ' 29 καθειλον ΑΕ | τὸ σωμα αὐτου ΔῈ | εριψαν ΒΡ (ερειψ. 
ΒὮ] ἐρριψαν ΔῈ | αὐτω] αὑτὴν Ε΄ | λιθων] Ἑ μεγαν Καὶ ΙΧ 1--8 ΟΥ̓: Π6Π) 


Ἠεῦγϑεη ΑΕ. 1 (πο) ποπημ}]ὰ ἀεϑι ἀθγδηίασ ἴῃ Ε' | ὃ] δε Εν 1 οἱ βασιλεις] 
ΡΓπαντες ΔῈ "ἢ (....ε5) } Χαναναῖοι... Γεργεσαιοι} ἀμ. και οι ΓΕερΎ. και οἱ Χαν. 
και οι Φερ. και οἱ ἕυ. ΑΚ 2 συνηλθον ΑΚ 3 ὠκοδομησεν ΑΕ | Κυριω 
τω θεωτω ΚΟθω Α 4 οἵὴ τω Ἐ᾿| λιθων ΡΥ εκ Εἰ | σιδηρος] ΤΥ επ᾿ αὐτοὺς 
Ε (επαυτουσιδ.) 1 Κυριω] ΡΥ τω ΑἘἾ θυσιαν)] ΡΥ καὶ ΒΒ (ς 5αρεῖβοῦ) ΑΕ 
4. δ τεβοῦ τήριου και εγραψεν Ἰησους Αἢ δ ενωπιον] ΡΥ ον ἐγραψεν ΑἸ' 
β δικασται]: αὐτων ΑΕ ας 564 πιας]ὰ βαπὶ ἴῃ Ε' ] οὐὴ καὶ 79 ἃ | Λευιται 
ΒΡΑΕ | Κυριου 197: απείναντι] ΕΥ̓ οἱ σαν ἡμισυ 19] ἡσαν οι ἡμίσεις ΑΕνὰ 
(ησαν οι...) - αὐτων Ἐ Ὶ οἱ σαν ἡμίσυ 25] οἱ ἡμίσεις (μισει ἘΠ ἡμίσει ἘΠ΄ν] 4)» 
αὐτων ΔΕΙ͂. 


“360 


ΤΗΣΟΥ͂Σ ΙΧ τό 


ὄρους Ῥαιβάλ᾽ καθότι ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ θεράπων Κυρίου 
- “ σ 
(94) γεύὐύλογῆσαι τὸν λαὸν ἐν πρώτοις. Τ1καὶ μετὰ ταῦτα οὕτως ἀνέγνω 
“- εν “-- ’ ὔ Α 
Ἰησοῦς πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμον τούτου, τὰς εὐλογίας καὶ τὰς 
, 2 Εν Ἐν κε 
(35) 8 κατάρας κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ: δοὺκ ἦν 
ἴω » ᾿ ; : » ὌΝ ᾿- ἌΣ ΟΣ Ά “ὁ ᾽ 3 ’ 
βῆμα ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετείλατο Μωυσῆς τῷ Ἰησοῖ ὃ οὐκ ἀνέγνω 
2 “-“ ς ᾿ 3 ’, }Ὶ ΄ ζς-. ᾽ ’, “ " ᾿ 
Ιησοὺῦς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας υἱῶν ᾿Ισραήλ, τοῖς ἀνδράσιν 
»“» ΄“ ΄“- ’ ΄- 
καὶ ταῖς γυναιξὶν καὶ τοῖς παιδίοις, καὶ τοῖς προσηλύτοις τοῖς προσ- 
“,.» , 
πορενομένοις τῷ Ἰσραὴλ. 
δ “-- ᾽ ο 
Χ) 9) 9 9 Καὶ οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν ἤκουσαν πάντα ὅσα ἐποίησεν 
[2 “ι} Ά Α ΄“- ᾽ 1 Α 3 ’ ’ 3 Α Ἁ 
(4) το Κύριος τῇ ᾿ερειχὼ καὶ τῇ Ταί. "καὶ ἐποίησαν καί γε αὐτοὶ μετὰ 
πανουργίας, καὶ ἐλθόντες ἐπεσιτίσαντο καὶ ἡτοιμάσαντο' καὶ 
.- » “- 
λαβόντες σάκκους παλαιοὺς ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτῶν καὶ ἀσκοὺς 
΄ ᾿, ᾿Ὶ ἢ Α ὅ ’ ΙΙ Α Α ἣν 
(5) τὰ οἴνου παλαιοὺς καὶ κατερρωγύτας ἀποδεδεμένους, τ᾿ καὶ τὰ κοῖλα 
τῶν ὑποδημάτων αὐτῶν καὶ τὰ σανδάλια αὐτῶν παλαιὰ καὶ κατα- 
"“ »“ [2 “- 
πεπελματωμένα ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν πε- 
’ .- » “-“ “- - 
παλαιωμένα ἐπάνω αὐτῶν: καὶ ὁ ἄρτος αὐτῶν τοῦ ἐπισιτισμοῦ 
΄“ 3 “ 
(6) τ: ξηρὸς καὶ εὐρωτιῶν καὶ βεβρωμένος. "“καὶ ἤλθοσαν πρὸς Ἰησοῦν 
ι ἢ μ 
᾽ κε 3 “. 
εἰς τὴν παρεμβολὴν Ἰσραὴλ εἰς Γάλγαλα, καὶ εἶπαν πρὸς Ἰησοῦν 
Ἁ Ψ ᾽ ΕῚ “-Ἔ ᾽ [ ΠῚ “ , ς “-. 
καὶ Ἰσραὴλ Ἔκ γῆς μακρόθεν ἥκαμεν, καὶ νῦν διάθεσθε ἡμῖν 
᾽ 3 3 ᾿ .-- “ 
(7) 13 διαθήκην. "3 καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς τὸν Χορραῖον Ὅρα μὴ 
ἐν ἐμοὶ ῖς, καὶ πῶ διαθῶμαι διαθήκην ; "καὶ εἶ ᾿ 
(8) 14 ἐν ἐμοὶ κατοικεῖς, καὶ πῶς σοι διαθῶμαι διαθήκην ; "καὶ εἶπαν πρὸς 
2 “ ἊΨ: ΨΩΣΙΣ δ ΤΥ ᾿ ᾽ ν᾿ 5 -“ ͵ 
ἴησοὺν Οἰκέται σου ἐσμεν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς Πόθεν 
{ » ΄ ᾿ 60 , : 15 τ 3 ἽΝ Ἰρε Ὲ 0 
(9) 15 ἐστέ, καὶ πόθεν παραγεγόνατε; "βκαὶ εἶπαν Ἔκ γῆς μακρόθεν 
ἰφ “ { “ἂν 5 3 , ἰ - “ 
σφόδρα ἥκασιν οἱ παῖδές σου ἐν ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου" 
" ᾿, “. ν᾿ 
ἀκηκόαμεν γὰρ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐποίησεν ἐν Αἰγύπτῳ, 
τό .νο ΡῚ ΄ ΄- “- »- ᾽ ’ ΔΨ , 
(19) :6 "καὶ ὅσα ἐποίησεν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν Ἀμορραίων οἱ ἦσαν πέραν 
- ᾽ ’ ΄- ἃ “ “-. ᾽ , 3 "ἃ 
τοῦ Ιορδάνου, τῷ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων καὶ τῷ ᾿Ὧγ 


, ΄“ “- [2 ὰ Ἷ 3 }.γ: 
βασιλεῖ τῆς Βασάν, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Ἐδράειν. 


θ καθοτι] καθα ΑΕ | τον λαον] Ἰσραὴλ Α - Κυριου Εὶ Ἵ οὔὴ οὕτως ΑΝ' 
ΑΕ οἷ. Ἰησοῦς ΑΕ] τοῦ νομου τουτου] ταυτα Ἐ [τω νομω] οὔιϊ τω Ε 
8 οὔχ υἱων Α Ϊ Ισραηλ 19] μαι ΕΓ τηρ]τα ἀεβιἀθγαπῖαγ ἀϑαπε Ἰσραὴλ 29 [ οὩ; 
και 359 Α ([8}» Ε' .αἱ) ] προσπορ.] προπορ. Α (...πορ. ΕἸ 9 Κύριος] [ησους 
Δ ΕἸεριχω Α 10 ὡμω»] ονων 11 οἵῃ καὶ 30 Ε' [ ἐπανω] ἐπ ΑΒ [ὁ 
ἄρτο5] οἱ ἀρτοι ΔΕ [τοὺ επισιτισμ. αὐτων ΔῈ [ ξηρο5] ξηροι Α εγενηθησαν 
ξηροι Ε'  οηἱ και ευρωτιων ΑἸ |[; βεβρωμενοι ΑΕ 12 ηλθον ΑΚ [Ἰσραὴλ 


19] αὐτων [Ισραηλ 29] προς παντα Ισλ Α πρὸς παντα τον λαον Ε  διαθεσ- 
θαι Α 18 ἐμοι] μιν Ε' ] κατωκεις Α | σοι διαθωμαι] διαθωμαι σοι Α 
διαθωμεθα σοι Ἐ' 14 ἐστε] εσται Εὶ 16 εἰπαν] προς αὐτον ΑΕῚ 
οἵὴ τοῦ Ἐ᾽ [σα] ΡΥ παντα Ε' 16 οσα] ΡΥ παντα Ἐ | τοις βασιλευσιν] τοις 
δυσι βασιλευσι ΔῈ | των Αμορραιων 29] ἔσεβων ΑἙ | Ασταγωθ ΒΡ 
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Β 


ΔΕ 


ΙΧ 17 ΙΗΣΟΥΣ 


17 ν ν ’ εν ᾿ ς «“« « , ζ “ ν 
καὶ ἀκούσαντες εἶπαν πρὸς ἡμᾶς οἱ πρεσβύτεροι ἡμῶν καὶ 17 (11) 
- 4 “-“ “ ἘΞ 
πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ἡμών λέγοντες Λάβετε ἑαυτοῖς 
; “ 
ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδὸν καὶ πορεύθητε εἰς συνάντησιν αὐτῶν, καὶ 
» ».“ 3 δ] , Φ , » " “ ᾿ ς. « 
ἐρεῖτε πρὸς αὐτούς Οἰκέται σοὺ ἐσμεν, καὶ νὺν διάθεσθε ἡμῖν 
Φ 
διαθήκην. ᾿δοὗτοι οἱ ἄρτοι, θερμοὺς ἐφωδιάσθημεν αὐτοὺς ἐν ι8 (19) 
πὰ ΠΣ , γα» , . ΠΝ “- ΝΟΌΣ -ἰν 
τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἐξήλθομεν παραγενέσθαι πρὸς ὑμᾶς, νῦν δὲ ἐξηράν- 
ν ᾿ ΄ 19 ᾿ Φ 5 Ν “ ω 
θησαν καὶ γεγόνασιν βεβρωμένοι: "5 καὶ οὗτοι οἱ ἀσκοὶ τοῦ οἰνοῦ τὸ (ι3) 
΄ Ὁ ᾿ς 
οὺὑς ἐπλήσαμεν καινούς, καὶ οὗτοι ἐρρώγασιν" καὶ τὰ ἱμάτια ἡμῶν 
Α ᾿ « ’ «ς “΄“ ’ Ψ Α ΄ “. ς « 
καὶ τὰ ὑποδήματα ἡμῶν πεπαλαίωται ἀπὸ τῆς πολλῆς ὁδοῦ 
, ο ιν.» ς»΄» ἰω » τ ν᾽  ν νὴ 
σφόδρα. ““καὶ ἔλαβον οἱ ἄρχοντες τοῦ ἐπισιτισμοῦ αὐτῶν, καὶ 2ο (14) 
, » ᾽ , 21 ν » ’ » “ ν » ν 
Κύριον οὐκ ἐπηρώτησαν. καὶ ἐποίησεν Ἰησοῦς πρὸς αὐτοὺς «:ι (15) 
5» , ’ Ν Ρ] Α ᾿ὰ - “ » , 
εἰρήνην" καὶ διέθεντο πρὸς αὐτοὺς διαθήκην τοῦ διασῶσαι αὐτους, 
καὶ ὥμοσαν αὐτοῖς οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς. ΞΞ Καὶ 52 (τ6) 
- « , ΄ 
ἐγένετο μετὰ τρεῖς ἡμέρας μετὰ τὸ διαθέσθαι πρὸς αὐτοὺς δια- 
[ὠ “ ΄“΄ 
θήκην, ἤκουσαν ὅτι ἐγγύθεν αὐτῶν εἰσιν, καὶ ὅτι ἐν αὐτοῖς κατοι- 
κοῦσιν. “33καὶ ἀπῆραν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἦλθον εἰς τὰς πόλεις 5) (.γ) 
αὐτῶν- αἱ δὲ πόλεις αὐτῶν Γαβαὼν καὶ Κεφειρὰ καὶ Βειρών, 
ν ΄ ΄“ ᾽ Ψ 
καὶ πόλεις Ἰαρείν. “"καὶ οὐκ ἐμαχέσαντο αὐτοῖς οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, 25 (18) 
[ωὠ ἭΝ) ᾽ ὡν 3 ε ῃ , , ᾿Ὶ Ἄ Ψ 
ὅτι ὥμοσαν αὐτοῖς πάντες οἱ ἄρχοντες Κύριον τὸν θεὸν ᾿Ισραηλ' 
, ΗΝ ι »“ 
καὶ διεγόγγυσαν πᾶσα ἢ συναγωγὴ ἐπὶ τοῖς ἄρχουσιν. 35 καὶ 25 (19) 
εἶπαν οἱ ἄρχοντες πάσῃ τῇ συναγωγῇ Ἡμεῖς ὠμόσαμεν αὐτοῖς 
᾽ “- “-- 
Κύριον τὸν θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ νῦν οὐ δυνησόμεθα ἅψασθαι αὐτῶν. 
- “ Ὡ 4 τ 
"6 γρῦτο ποιήσομεν, ζωγρῆσαι αὐτούς, καὶ περιποιησόμεθα αὐτούς" 56 (20) 
Α » » 3 Ὁ .“ ᾿] ῃς " ᾿ .“ ΠῚ 1 ᾽ » “ 
καὶ οὐκ ἔσται καθ᾽ ἡμῶν ὀργὴ διὰ τὸν ὅρκον ὃν ὠμόσαμεν αὑτοῖς. 
"7 ήσονται, καὶ ἔσονται ξυλοκύποι καὶ ὑδροφόύροι πάσῃ τῇ συνα- 27 (21) 
5 « « 


28 


“- 3 - , 
γωγῇ, καθάπερ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄρχοντες. καὶ συνεκάλεσεν 28 (22) 


᾽ . ᾽ “- ν ᾿ » τι ᾿ , “ , , 
αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς καὶ εἰπεν αὐτοῖς Διὰ τι παρελογίσασθέ με λέγοντες 
, 3 Α - ἊΨ , « “ ᾿ » ͵ ᾽ }] “ 
Μακρὰν ἀπὸ σοῦ ἐσμεν σφόδρα, ὑμεῖς δὲ ἐνχώριοί ἐστε, τῶν 
’ ςο “5 - , Ἂ 
κατοικούντων ἐν ἡμῖν; “καὶ νῦν ἐπικατάρατοί ἐστε" οὐ μὴ 29 (23) 


» “ » « “- ΄- δ] . , » ᾿ εν “ “- 30 Ν 
ἐκλίπῃ ἐξ ὑμῶν δοῦλος οὐδὲ ξυλοκόπος ἐμοὶ καὶ τῷ θεῷ μου. καὶ 30 (24) 


17 οἵη ἀκουσαντες ΔῈ | εαυτοις] ὑμιν αὐτοις Ε' | ἐερειται Α | σου] υμων ΑΕ 
διαθεσθαι Α 18 αρτοι] τ ημων Ἐ 19 διαρρωγασιν Ἐ | μων 29] ὑμων Α 
πεπαλαιωνται ΔῈ 20 τους επισιτισμους Α | Κυριον] ΡΥ τον Ἐ᾿ | οὐκ] ου ΒΡ 
ἐπερωτησαν ΑΕ 21 διεθετο ΑΕ 22 εἰσι αὐτων ΔΒ 28 ἡλθον] 
εἐξηλθαν Α ἤλθαν ἘΠ|1) Χεφειρα Α | Βειρων] Βηθωρ Βόρπιξ Βηρωθ ΔΕ Ι Ιαρειμ 
ΑΕ 94. οἱ υιοι] οτι οἱ Ε΄ | ἀρχοντες]-Ἐ της συναγωγης ΑΕ | Κυριον τον θεον] 
τον κν θν ΑΕ | συναγωγὴ] -Ἐ Ἰσραὴλ Καὶ 25 οἱ ἀρχοντες} ὈὉΓ παντες ΑΕ] οἵη 
παση ΔΕ 2θ οηἱ και περιποιησομεθα αὐυτους 21 καθαπερ] Ὁ και 
ἐποιησαν πασα ἢ συναγωγὴ Ἐ 28 λεγοντες]7 τ οτι Εἰ | ἐσμεν απο σου ΑἘ 
ἐστε] ἐσμεν Ἐΐ (εστε Εἢ) 29 ἐκλειπη ΑΕ |[ οἱ οὐδε ΑΕ | ξυλοκοπος] -" και 


υδροφορος Εὶ 
438 


ΙΗΣΟΥΣ ΧΟ 


᾽ ᾿ “2 ἂν ’ 5 ᾿ ςἴἷ ἂἱ Ω , 
ἀπεκρίθησαν τῷ Ἰησοῖ λέγοντες ᾿Ανηγγέλη ἡμῖν ὅσα συνέταξεν 
Κύ ὁ θεό Μωυσῇ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆ 
ὕριος ὁ θεός σου Μωυσῇ τῷ παιδὶ ; μῖν τὴν γῆν 
΄“-Ὀ “΄- Α - 
ταύτην, καὶ ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 
“- “- ’, ’ 
ἐπ᾿ αὐτῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν: καὶ ἐφοβήθημεν σφόδρα περὶ 
τῶν ψυχῶν ἡμῶν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἐποιήσαμεν τὸ 
, “κι - - « “ { ΄“ ε ᾽ 
(25)31 πρᾶγμα τοῦτο. 53" καὶ νῦν ἰδοὺ ἡμεῖς ὑποχείριοι ὑμῖν. ὡς ἀρέσκει 
“ “ “- ’ὔ ζω φι 
(26) 3. ὑμῖν καὶ ὡς δοκεῖ ὑμῖν, ποιήσατε ἡμῖν. 3: καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς 
“ ΝΥ Ἐες , 2 Ν᾿ 3 “ 3 Ἂς 2 ἴ 5 ὼ “ 
οὕτως- καὶ ἐξείλατο αὐτοὺς Ἰησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ χειρῶν 
ζ“ 3 , Ἁ 3 ᾽ “ 3 Ἂ 43 Α ,ὕ 3 Α 
(.7)) 33 υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ἀνεῖλον αὐτούς. 33καὶ κατέστησεν αὐτοὺς 
3 - Ἵ ἣν ε , 3 , λ ’ 4 υὃ ΄ , 
Ιησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ξυλοκόπους καὶ ὑδροφόρους πάσῃ 
“ “- 4 “ . Ὁ Α “ ᾿] , [ 
τῇ συναγωγῇ καὶ τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ θεοῦ: διὰ τοῦτο ἐγένοντο οἱ 
κατοικοῦντες Γαβαὼν ξυλοκόποι καὶ ὑδροφόροι τοῦ θυσιαστηρίου 
- “΄΄,»ιὉ δ“ , « , α΄ ν΄ .3 Α , [ ΜᾺ 2 ΄ 
τοῦ θεοῦ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας" καὶ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέ- 
’ 
ξηται Κύριος. 
3 » 
1 τΩς δὲ ἤκουσεν. ᾿Αδωνιβέζεκ βασιλεὺς Ἱερουσαλὴμ ὅτι ἔλαβεν 
3 “ Α Α Ν 2 , 32 ’ ἁ ’, 5 , Ἁ 
Ιησοῦς τὴν Ταὶ καὶ ἐξωλέθρευσεν αὐτὴν: ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν 


3 Ν δ ᾿ , 5. ἢν Φ 3 , ᾿ ᾿" " ᾿ 
ἱερειχὼ καὶ τὸν βασιλέα αὑτῆς, οὕτως ἐποίησαν τὴν Ταὶ καὶ τὸν 


»; 3 ρι Ν ᾿Ύ 2 ΄ «ε ὧν Ν Ἶ Ξ 
βασιλέα αὐτῆς, καὶ ὅτι αὐτομόλησαν οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν πρὸς 


Ἰησοῦν καὶ πρὸς Ἰσραήλ" "καὶ ἐφοβήθησαν ἀπ᾽ αὐτῶν σφόδρα: ἥδει 


Ν 


γὰρ ὅτι μεγάλη πόλις Ταβαὼν ὡσεὶ μία τῶν μητροπόλεων, καὶ πάντες 


ῳ 


οἱ ἄνδρες αὐτῆς ἰσχυροί. ϑκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Αδωνιβέζεκ βασιλεὺς 
Ἰερουσαλὴμ πρὸς Αἰλὰμ βασιλέα Χεβρὼν καὶ πρὸς Φειδὼν βασιλέα 
Ἰερειμοὺθ καὶ πρὸς ᾿Ιέφθα βασιλέα Λαχεὶς καὶ πρὸς Δαβεὶν βασιλέα 
ς- Οδολλὰμ λέγων “Δεῦτε ἀνάβητε πρὸς μὲ καὶ βοηθήσατέ μοι, καὶ 
2 , , 3 , Α Α 2 Ὁ 3 ᾿Ὶ 
ἐκπολεμήσωμεν Ταβαῶν: αὐτομόλησαν γὰρ πρὸς Ἰησοῦν καὶ πρὸς 


ωι 


τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. "καὶ ἀνέβησαν οἱ πέντε βασιλεῖς τῶν Ἰεβου- 

σαίων, βασιλεὺς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ βασιλεὺς Χεβρὼν καὶ βασιλεὺς 

Ἰερειμοὺθ καὶ βασιλεὺς Λαχεὶς καὶ βασιλεὺς ᾿Οδολλάμ, αὐτοὶ καὶ 
“ Φ' ᾿Ὶ 2 “- Α Ψ ; ᾿ ΑἉ 2 , 

πᾶς ὁ λαὸς αὐτῶν, καὶ περιεκάθισαν τὴν Ταβαὼν καὶ ἐξεπολιόρκουν 
» ΒΕ ἡ 6 Ν 2 , ε “ ᾿ ι 32 “-“ 3 

6 αὐτήν. “καὶ ἀπέστειλαν οἱ κατοικοῦντες Ταβαὼν πρὸς ᾿Ιησοῦν εἰς 


80 λεγοντες]-οτε Εἰ  ανηὙγελη] απτηγγελὴ Α ΡΥ αγγελια Ε' [ υμιν Εὖ 
(ημιν ἘῚ) [ οπλ ο θεος σου Ε΄  Μ. τω παιδὶ] ΔΓ. παιδε Α τω Μ. π. Εὶ [μων] 


υμων 81 ἡμει5] ἢ 5ᾺΡ τὰς Αἱ |[| ὑμιν 19] ὑμων Ε΄ [ ὑμιν 39] μιν ΑἹ 
ποιησατε) ποιησαι Δ 832 χειρων] χειρος Δ" 33 ΟΠ δια τουτο...του θεου 
29.Α |ἡμερας] ημε!... Εἰ | εαν αν Α Χ 1 εποιησεν Α (015) Ἱεριχὼ 
ΒΡΑ [| τὴν Τ'αι 29] ργ καὶ Α  ηυτομολησαν 2 ἀπ᾿ αυτων] εν εαντοις 


ἡδει (ειδη -Β)] ηδισαν Α| μεγαλη πολις] ἡ πολις μεγαλη Α [ μια] ΡΥ καὶ Α 
8 Φειδων] Φερααμ Α || Ιεριμουθ Α | Ιεῴφθα] Ιαφιε Α || Δαβειν (Λαβειν ΒΡ)] 
Δαβειρ Α 4 ηυτομολησαν Α δ Ἱεριμουθ Α ] Οδολλαμ ΒΡ (Οδολαμ 
1 Οδολλαχ Α ὁ απεστειλαν] α 29 511 τᾶ5 Αἱ (απεστειλον Αὔ "4 
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ῚῚ Α 5 , , ϑ Α “- 
τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ εἰς Γάλγαλα λέγοντες Μὴ ἐκλύσῃς τὰς χεῖράς 
2 , “ ᾿ .] ΄ 1 ς ψ- ᾿ , Α Ἵ ΄- 
σου ἀπὸ τῶν παίδων σου: ἀνάβηθι πρὸς ἡμᾶς τὸ τάχος καὶ ἐξελοῦ 
ς “- Α 7 ς “ Υ ’ »»" 3 2 ς ΄ἷ ’ « 
ἡμᾶς καὶ βοήθησον ἡμῖν: ὅτι σννηγμένοι εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντες οἱ 

“ “- 2 “- , 

βασιλεῖς τῶν ᾿Δμορραίων οἱ κατοικοῦντες τὴν ὀρεινήν. Τκαὶ ἀνέβη 7 

2 “. 2 , 3 Α ᾿ ΄- { ΝΥ φ , 3 ᾽ “- 
Ιησοῦς ἐκ Ταλγάλων, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς μετ᾽ αὐτοῦ, 


8 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν Μὴ φοβηθῇς 8 


τος 4 3 ᾿) 4 
πᾶς δυνατὸς ἐν ἰσχυι. 
2 ’ 3 ν᾿ Α Ὅν ,’ ,ὕ 5 3 Ε 
αὐτούς, εἰς γὰρ τὰς χεῖράς σον παραδέδωκα αὐτοὺς: οὐχ ὑπολει- 
[4 “᾿ ἱ “ 
φθήσεται ἐξ αὐτῶν οὐθεὶς ἐνώπιον ὑμῶν. 9καὶ ἐπεὶ παρεγένετο ὁ 
Ὕ “-“ , 4 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Ἰησοῦς ἄφνω, ὅλην τὴν νύκτα εἰσεπορεύθη ἐκ Γαλγάλων. 
Ιο Ἂ 3»; 3 Α ’ γ ᾿ , “ “κ“ 3 [ὦ 
καὶ ἐξέστησεν αὐτοὺς Κυριος απὸ προσώπου τῶν νιὼν Ισραηλ, το 
’ 
καὶ συνέτριψεν αὐτοὺς Κύριος συντρίψει μεγάλῃ ἐν Ταβαών" καὶ 
᾿ 3 ᾿ ς Α 3 φ ς ͵ ῚῚ ’ 3 Α 
κατεδίωξαν αὐτοὺς ὁδὸν ἀναβάσεως ᾿Ὡρωνείν, καὶ κατέκοπτον αὐτοὺς 
πὰ 5 . Δ, ΄ 1 7 ΨΝ Α ΄ 3 ᾿ 2 , , 
ἔως ᾿Αζηκὰ καὶ ἔως Μακηδά. "ἐν τῷ δὲ φεύγειν αὐτοὺς ἀπὸ προσώ- τι 
“ κ“ .] ᾿ 2." “ ,ὕ « , , ᾿ 
που τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ τῆς καταβάσεως Ὡρωνεῖν, καὶ Κυριος 
23 , “ “" “. ᾿ 
ἐπέρριψεν αὐτοῖς λίθους χαλάζης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕως ᾿Αζηκά' καὶ 
ἐγένοντο πλείους οἱ ἀποθανόντες διὰ τοὺς λίθους τῆς χαλάζης ἢ 
οὺς ἀπέκτειναν οἱ υἱοὶ Ἰσμαὴλ μαχαίρᾳ ἐν τῷ πολέμῳ 1} 0τε 
ραὴλ μαχαίρᾳ ἐν τῷ πολέμῳ. 1: 
2 2 “- ’ 4 [ ΄ ΄ 
ἐλάλησεν ᾿Ιησοῦς πρὸς Κύριον, ἧ ἡμέρᾳ παρέδωκεν ὁ θεὸς τὸν 
᾿Αμορραῖον ὑποχείριον Ἰσραήλ, ἡνίκα συνέτριψεν αὐτοὺς ἐν Ταβαὼν 
μορραῖον ὑποχείριον Ἰσραήλ, ἡνίκα συνέτρεψεν αὐτοῦ, 
- , ᾿Ὶ 2 {ς-. Ἀ ἜΝ; 
καὶ συνετρίβησαν ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραηλ: καὶ εἰπεν ἰησοῦς 
4 , 
Στήτω ὁ ἥλιος κατὰ Τ᾽αβαών, 
« 
καὶ ἡ σελήνη κατὰ φάραγγα Δἰίλών. 
13 . ς ΤᾺ ἈΝ τς , 2 ’ 
καὶ ἔστη ὁ ἥλιος καὶ ἡ σεληνὴ ἐν στάσει, 13 
-“ » » ς ᾿ . ᾽ ῃ ) κα 
ἕως ἠμύνατο ὁ θεὸς τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν. 
καὶ ἔστη ὁ ἥλιος κατὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ, οὐ προεπορεύετο εἰς 
’ ΄΄- 3 ’ ς ’, , 
δυσμὰς εἰς τέλος ἡμέρας μιᾶς. ““καὶ οὐκ ἐγένετο ἡμέρα τοιαύτη τΆ, 
3 Ν Α , 2 , ν.»» “ 2 “ 60 Α 3 0 ᾿ Ξ 
οὐδὲ τὸ πρότερον οὐδὲ τὸ ἔσχατον ὥστε ἐπακοῦσαι θεὸν ἀνθρώπου 
[ἡ , , ἊΝ 3 ’ τό " » [ Ξ 
ὅτι Κύριος συνεπολέμησεν τῷ Ἰσραήλ. Καὶ ἔφυγον οἵ τὸ 
’ “ Φ [4 2 5 
πέντε βασιλεῖς οὗτοι, καὶ κατεκρύβησαν εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ἐν 
’ 17 κι 7 , π Σ - , “ ς , 
Μακηδά. καὶ ἀπηγγέλη τῷ Ἰησοῦ λέγοντες Ευρηνται οἱ πέντε 17 
“ ’ 2 “ ᾿ “ ᾿ , 18 Ἢ 2 
βασιλεῖς κεκρυμμένοι ἐν τῷ σπηλαίῳ τῷ ἐν Μακηδά. καὶ εἶπεν τ8 


Ἰησοῦς Κυλίσατε λίθους ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ σπηλαίου, καὶ κατα- 


6 βοηθησον β τεδοῖ Α 8 ὑυπολειφθησεται ΒϑὉ (υπολιφθ. Β΄] ὑποστη- 
σεται Δ 9 ἐπει] ἐπι Α | εἰσεπορευθη] επορευθη Ιησοὺυς 10 οὔχ των 
νιων Α | συντριψιν μεγαλην Α | Ὥρωνειν Βηθωρων Α αὐτοὺς εως] τοὺς εὡς 
5ῈΡ τὰϑ δὶ 11 των νων] οἱ των Α Ι| Ὥρωνειν] Βηθωρων Α | επιριψεν 
12 παρεδωκενῖ ΡΥ ἡ Α | ο θεος9] ΡΥ κς Α | οἵὰ υἱων Α 16 και ἐπεστρεψεν 


Τησους και πᾶς ο λαος Ϊηλ μετ αὐτου εἰς τὴν παρεμβολὴν εἰς Γαλγαλα ΒΡ’ εἴας 
(οι Β'Α) 11 Τησοι 18 καταστησατε͵) καταστήσεται ἐπ αὐτου ΔΛ 


4.0 





ΙΗΣΟΥΣ Χ τὸ 


το στήσατε ἄνδρας φυλάσσειν ἐπ᾽ αὐτούς" "ὑμεῖς δὲ μὴ ἑστήκατε κατα- 
διώκοντες ὀπίσω τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν, καὶ καταλάβετε τὴν οὐραγίαν 
αὐτῶν καὶ μὴ ἀφῆτε εἰσελθεῖν εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν: παρέδωκεν 
99 γὰρ αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. ““ καὶ ἐγένετο ὡς 
κατέπαυσεν ᾿Ιησοῦς καὶ πᾶς υἱὸς Ἰσραὴλ κόπτοντες αὐτοὺς κοπὴν 
μεγάλην σφόδρα ἕως εἰς τέλος, καὶ οἱ διασωζόμενοι διεσώθησαν εἰς 
οἱ τὰς πόλεις τὰς ὀχυράς. “᾿καὶ ἀπεστράφη πᾶς ὁ λαὸς πρὸς ᾿Ιησοῦν 
εἰς Μακηδὰ ὑγιεῖς, καὶ οὐκ ἔγρυξεν οὐθεὶς τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ τῇ 
25 γλώσσῃ αὐτοῦ. “Ξκαὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς ᾿Ανοίξατε τὸ ᾿σπήλαιον, καὶ 
5Ω5: ἐξαγάγετε τοὺς πέντε βασιλεῖς τούτους ἐκ τοῦ σπηλαίου. “Ξ3καὶ 
ἐξηγάγοσαν τοὺς πέντε βασιλεῖς ἐκ τοῦ σπηλαίου, τὸν βασιλέα 
Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸν βασιλέα Χεβρὼν καὶ τὸν βασιλέα ᾿Ιερειμοὺθ 
24. καὶ τὸν βασιλέα Λαχεὶς καὶ τὸν βασιλέα ᾿Οδολλάμ. “'καὶ ἐπεὶ ἐξή- 
γαγον αὐτοὺς πρὸς Ἰησοῦν, καὶ συνεκάλεσεν ᾿Ιησοῦς πάντα ᾿Ισραὴλ 
καὶ τοὺς ἐναρχομένους τοῦ πολέμου τοὺς συνπορενομένους αὐτῷ λέγων 
αὐτοῖς Προπορεύεσθε καὶ ἐπίθετε τοὺς πόδας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς τραχη- 
λους αὐτῶν. καὶ προσελθόντες ἐπέθηκαν τοὺς πόδας αὐτῶν ἐπὶ 
25 τοὺς τραχήλους αὐτῶν. “ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ἰησοῦς Μὴ φοβη- 
θῆτε αὐτοὺς μηδὲ δειλιάσητε: ἀνδρίζεσθε καὶ ἰσχύετε, ὅτι οὕτως ποιήσει 
Κύριος πᾶσι τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν οὗς ὑμεῖς καταπολεμεῖτε αὐτούς. 
26 “καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐκρέμασεν αὐτοὺς ἐπὶ πέντε 
27 ξύλων: καὶ ἦσαν κρεμάμενοι ἐπὶ τῶν ξύλων ἕως ἑσπέρας. “7 καὶ 
ἐγενήθη πρὸς ἡλίου δυσμὰς ἐνετείλατο ᾿Ιησοῦς, καὶ καθεῖλον αὐτοὺς 
ἀπὸ τῶν ξύλων, καὶ ἔρριψαν αὐτοὺς εἰς τὸ σπήλαιον εἰς ὃ κατεφύγο- 
σαν ἐκεῖ, καὶ ἐκύλισαν λίθους ἐπὶ τὸ σπήλαιον ἔως τῆς σήμερον 
28 ἡμέρας. “8 Καὶ τὴν Μακηδὰν ἐλάβοσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ 
ἐφόνευσαν αὐτὴν ἐν στόματι μαχαίρας καὶ ἐξωλέθρευσαν πᾶν ἔνπνεον 
ἐν αὐτῇ, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτῇ οὐδεὶς διασεσωσμένος καὶ 
διαπεφευγώς" καὶ ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ Μακηδὰν ὃν τρόπον ἐποίησαν 
29 τῷ βασιλεῖ ᾿Ιερειχώ. 9 Καὶ ἀπῆλθεν ᾿Ιησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ 


19 αφητε] αὐτοὺς Α  αὑὐτων 297 αὐτω 50} ταῦ Β᾽"4 20 πὰς νος} 
παντες οἱ υιοι Α [κοπτοντες αὐτοὺς ὈΪδ 507 Α 21 επεστραφη Α | υγιεις] 
υγιης Β΄ (ϑαροβοῦ η9) [ οὐθεις] ουδεις Α 22 εξαγαγετε)] εξενεγκατε Α 
23 Οἵὴ καὶ εξηγ. τους πεντε βασιλεῖς εκ του σπηλ. ΒἾ (μα Ὁ ΒΆπιξ ΠΈᾺ.}) [ βασιλεις] 

Ἔ τουτους Α | Ιεριμουθ Α 24 τοὺς συνπορ. (συμπορ. ΒΡΑ)})] Ρτ και 

Ἁ | προσπορευεσθε Α 25 Ἰησοὺυς μὴ 51 τὰϑ Δἃ7 (οἵχ Ιησοὺυς ΑἾ) | ουτως. 
Α 21 ενετειλατο] ΡΥ καὶ Α [ καθειλεν Α || κατεῴφνγον Α | εκυλισαν] επε- 

κυλισαν ΒΑ. 28 Μακηδα Α (015)  ελαβον Α | μαχαιραΞ] ξιῴφους Β8Ρ πιρ ᾳ | 

παν ἐνπν.] ΡῚ αὐτοὺς καὶ ἃ [εν αὐτὴ 19] ΡΥ ον ΒΡ [οὐδεὶς εν αὐτὴ Δ! 

Ϊερίχω Α 29 Ἰσραὴλ] ο λαος ὁ Α 
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5 ὑπο ’ 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ δακηδὰ εἰς Λλεβνά, καὶ ἐπολιόρκει Λεβνά. ᾿᾿ καὶ παρέ- 30 
»Ν , ᾿ τὸ 3 ’ 3. ὁ Α . 
δωκεν αὐτὴν Κύριος εἰς χεῖρας Ἰσραήλ, καὶ ἔλαβον αὐτὴν καὶ τὸν 
᾿ 9. “ . " , 3 ᾿ » 9 , Ἂ τε 
βασιλέα αὐτῆς, καὶ ἐφόνευσεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους καὶ πᾶν 
»ὕ , δ Ν » » , 3 γ -ἱ" , Α 
ἔνπνεον ἐν αὐτῇ, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτῇ διασεσωσμένος καὶ 
“ “ “ ἃ 
διαπεφευγώς: καὶ ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ αὐτῆς ὃν τρόπον ἐποίησαν 
“- “» , 1 1 ν ἘΝ ἊΝ, » “- ν “- 3 Α 
τῷ βασιλεῖ Ἰερειχω. Καὶ ἀπῆλθεν ᾿Ιησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ 53: 
2 3 “5 ᾿ 3 ᾿ οἷ ’ ᾽ ᾿ ν.» , 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ Λεβνὰ εἰς Λαχείς, καὶ περιεκάθισεν αὐτὴν καὶ ἐπολιόρκει 
ΠΡΌ ὦ 32 ν ΄ » ἢ ᾿ Α » , “ » “ 
αὐτην. καὶ παρέδωκεν Κύριος τὴν Λαχεὶς εἰς τὰς χείρας Ισραηλ, 32 
,»Ἂ»Ψ»Ὲ νιν » πο Νξ, , ἴοι ΄ ν . τ Ὁ " 
καὶ ἔλαβεν αὐτὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ, καὶ ἐφόνευσαν αὑτὴν ἐν 
, , " 3 ’ }] ᾿ ὰ ΄ }] ᾿ Α 
στόματι ξίφους, καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν ὃν τρόπον ἐποιησαν τὴν 
’ “ ᾿ Ἂν ’ ᾿ ;» “ 
Δεβνά. ββηύτε ἀνέβη Αἱλὰμ βασιλεὺς Γάζης βοηθήσων τῇ 33 
, ᾿ » ΄ ΦΟΝ 3 “ » ᾿ ’ Α " ν 
Λαχείς" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰησοῦς ἐν στόματι ξίφους καὶ τὸν λαὸν 
αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν σεσωσμένον καὶ διαπεφευ- 
, ΕῚ - 3 “ “ » » Ἂ- 
γότα. 3: Καὶ ἀπῆλθεν ᾿Ἰησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ 34 
» ᾿ 
Λαχεὶς εἰς ᾿Οδολλάμ, καὶ περιεκάθισεν αὐτὴν καὶ ἐπολιόρκησεν 
, ,’ , 3 ᾽ ξω 
αὐτήν. Ξ5καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος ἐν χειρὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐλαβεν 55 
3 ᾿ “ { , » , Ἁ ΕῚ , ᾽ ᾿ 1 , , 
αὐτὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἐφόνευσεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους, 
« , “- , «- 
καὶ πᾶν ἐνπνέον ἐν αὐτῇ ἐφόνευσαν, ὃν τρόπον ἐποίησαν τῇ 
« ΕἾ “ - 3 9 Ρῃ 
Λαχείς. 36καὶ ἀπῆλθεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 36 
Χεβρών, καὶ περιεκάθισεν αὐτήν. 57) καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι 37 
, “ ᾽ ᾿ [ω 3 } » “ » κὴ , ἈΠ Ὁ 
ξίφους καὶ πᾶν ἐνπνέον ὅσα ἦν ἐν αὐτῇ: οὐκ ἦν διασεσωσμένος" ὃν 
᾿ ᾿ 3 , “ εὰ 
τρόπον ἐποίησαν τὴν ᾿Οδολλάμ, ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν καὶ ὅσα ἦν ἐν 
Ἄ, -τὖῬοΟ ΟῚ ΄ 3 “΄“ ΄“ 3 
αὐτῇ. 38 Καὶ ἀπέστρεψεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ εἰς Δαβείρ, καὶ 38 
θί ΣΝ 39 ἔλ ὍΝ ν εἶ λέ 3, “Ὁ " Ω 
περικαθίσαντες αὐτὴν ϑέλαβον αὑτὴν καὶ τὸν βασιλέα αὑτῆς και τὰς 39 
, » δὰ ν » ’ » ᾿ » ᾿ ’ " 3 , 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους, καὶ ἐξωλέθρευσαν 
᾿ ἱροῦ ’ “ “ 
αὐτὴν καὶ πᾶν ἐνπνέον ἐν αὐτῇ, καὶ οὐ κατέλιπον αὐτῇ οὐδένα 
, ἁ , δ] ’ Ἂ ἣν ν Ἁ φ΄“- ΄“ 
διασεσωσμένον: ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν Χεβρὼν καὶ τῷ βασιλεῖ 
9. “α ἊΨ ᾿ ᾽ “ Α ᾿ “ “ “Ὁ 40 ν 
αὐτῆς, οὕτως ἐποίησαν τῇ Δαβεὶρ καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτης. Καὶ 40 


» , » “- “- Π “- “. ΕῚ - Α Α Α Ἁ ᾿Ὶ 
ἐπάταξεν Ιησοῦς πᾶσαν τὴν γὴν τῆς ὀρεινῆς και τὴν Ναβαὶ καὶ τὴν 


29 εκ] εν Α | Λεβνα 15] Λεβμνα 30 και 197] Ἐκς Αὖ (τὰ5 Α15}} 
εἰς χειρας] εν χειρὶ Α | ἐλαβεν Α | εφονευσαν ΒΗ͂ΡΑ | ξιῴους] μαχαιρας 158» πιρ 
διασεσωσμενος] ΡΥ οὐδε εἰς Α [εποιησεν Δ Ὀ15} Ιερειχω] Ιερει 5} τὰ Βᾶ 
Ιεριχω Α 31 Λεβνα] Λαβμνα Α | περιεκαθισαν Α 82 εφονευσεν Ὁ [{εξω- 
λεθρευσεν Α | ἐεποιησεν Α | την Λεβνα] τὴ Λαβμνα 33 αὐτων] αὐτω Α 
84 εκ] εἰς Β | επολιορκησεν] ἐπολιορκει Α 86 περιεκαθισαν Α 37 ἐπα- 
ταξαν Α [παν ἐνπνεὸον (εμπν. ΒΡ ἴϊὰ 01416}] παντα τὰ ἐνπρεοντα ΔΛ Ι οὐκ 
ην} ΡΥ καὶ ΕἼ τὴ Οδολλαμ ΑΚ [οἷὰ ἣν 39 Εὶ 39 τας κωμα:] τας πασας 
κ. Α πασᾶς τας κ. Ἐ| κατελειπον ΑἘ | οτχ αὐτὴ ΑΕ | τη Χεβρων ΑΒ οηὶ 


και τω βασιλει αὐτῆς τὸ ΑΕ] τω βασ. αὐτῆς 2,0] ἐκαθαπερ εποιησαν τῇ 


Λεβμνα (Λεμνα ἘῚ και τω βασιλει αὐτης ΑΚ 40 Ναβαι] Ναγεβ ΑΕ 


442 


ΙΗΣΟΥΣ ΧΙ 7 


πεδινὴν καὶ τὴν ᾿Ασηδὼθ καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῆς" οὐ κατέλιπον 
αὐτῶν σεσωσμένον, καὶ πᾶν ἐνπνέον ζωῆς ἐξωλέθρευσεν, ὃν τρόπον 
3 ’ ᾿ ᾿ Ἁ . 
4“ ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ: “᾿ἀπὸ Καδὴς Βαρνὴ ἔως Γάζης. 
“ ᾿ , Ψ “ ΝῚ ᾿ 42 ν ιὰ ᾿ ᾿»" 5 -“ 
42 πᾶσαν τὴν Τόσομ ἕως τῆς Γαβαών. “Ξ καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν 
᾿ Ἁ “ 2 “« ) “ ᾽ “ 5 « “ Ψ : , 
καὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπάταξεν ᾿Ιησοῦς εἰς ἅπαξ ὅτι Κύριος ὁ θεὸς 
᾽ ἢ ’ κ“, , ὃ 
Ισραὴλ συνεπολέμει τῷ ᾿Ισραὴηλ. 
ς 3 ’ , 
Ι Ὡς δὲ ἤκουσεν ᾿Ιαβεὶς βασιλεὺς ᾿Ασώρ, ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Ιωβὰβ 
βασιλέα Μαρρὼν καὶ πρὸς βασιλέα Συμοὼν καὶ πρὸς βασιλέα ᾿Αζείφ, 
2 ν᾿ Α ᾿] “" Α , “- Α ’ ᾿] ᾿ ᾽ ἐς 
2 “καὶ πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς κατὰ Σιδῶνα τὴν μεγάλην, εἰς τὴν ὀρεινὴν 
ἣ . ε 2 ᾿ ; 
καὶ εἰς τὴν Ῥαβὰ ἀπέναντι Κενερώθ, καὶ εἰς τὸ πεδίον καὶ εἰς Φεναεδδώρ, 
3 Ἁ 2 ᾿ λί (3) ὖἦ ’ 3 Α 3 “ Ν ἈΝ) ᾿) 
3 καὶ εἰς τοὺς παραλίους 35) Χαναναίους ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ εἰς τοὺς παρα- 
’ 3 ω Ἀ ξ ; ν» ’ ν , Ἁ 3 
λίους ᾿Αμορραίους καὶ Ἑὑαίους καὶ ᾿Ιεβουσαίους καὶ Φερεζαίους τοὺς ἐν 
Ὄν Ψ Ν ᾿ Χ , ᾿ ς ᾿ ἣ »Ὰ : Ν Μ ’ 4 ν 
4 τῷ ύρει καὶ τοὺς Χετταίους τοὺς ὑπὸ τὴν ἔρημον εἰς τὴν Μασευμάν. “καὶ 
2 ηλθ 3 ," ᾿ ς ὍΝ, 3 “ 3 Ἄ νὰ [μ ς» μϑὰ 
ἐξῆλθον αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν, ὥσπερ ἡ ἄμμος τῆς θα- 
ω ΄“ ᾿ “ 
5 λάσσης τῷ πλήθει, καὶ ἵπποι καὶ ἅρματα πολλὰ σφόδρα. "καὶ συνῆλθον 
πάντες οἱ βασιλεῖς αὐτοὶ καὶ παρεγένοντο ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ παρενέ- 
“ ἰ “- 3 3 
6 βαλον ἐπὶ τοῦ ὕδατος Μαρρὼν πολεμῆσαι τὸν Ἰσραήλ. “καὶ εἶπεν 
᾿ Α ᾽ ΄“ ᾿: Ἂν ᾽ ν ’ 3 “- “ ΨΡ 
Κύριος πρὸς Ἰησοῦν Μὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι αὔριον 
’ Ὶ , “ 
ταύτην τὴν ὥραν ἐγὼ παραδίδωμι τετροπωμένους αὐτοὺς ἐναντίον τοῦ 
3 , Α “ “ ἐξ 
Ισραηλ’ τοὺς ἵππους αὐτῶν νευροκοπήσεις, καὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν 
, κὺ “ι “ 
γ κατακαύσεις ἐν πυρί. 1Τκαὶ ἦλθεν ᾿Ιησοῦς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς 


ΠΑΝ ὙΟΥΡῚ τ ν ΝΣ ᾿ 5 ἢ Σ΄, ὅ, Σ᾽. ἢ ᾿ ) 
ΕἾ ατους ἐπι ΤΟ ὕδωρ Μαρρὼν ἐξάπινα, Και ἐστγεεσαν ἐπ αιτους ἐν 


40 κατελιπον] κατελειπαν Α κατελειπὸν Κ᾽ [ αὐτων] εν αὐτὴ ΑΚ [σεσω- 
σμενον] διασεσωσμ. ΔῈ [| ζωης] εξ αὐτῆς Α | εξωλεθρευσαν Α 41 απο 
Καδης] ΡΥ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς Ιησους ΑΕ [1 σομ] ΡΥ γην ΔΕ 42 παν- 
ταῦ] πασας Α | αὐτων] αὐτου Α τουτοὺς Εἰ [ και 25] τους κατα Α | ἐπαταξεν 
ελαβεν ΑἘ | οπὶ ο θεος ΙσραῆλἩ αὶ ΧΙ} Ιαβειν Ἐ᾿ [| λίαρρων ΒΕ (Μαρρω.Ἶ] 
Μίαδων Α [| Συμοων] Σομερων ΑἘ| Αξειφ] ἀχιῴ ἃ ἀχειβ Εὶ 2 τους 
βασιλεις] οπὶ τοὺς Εἰ | τους κατα Σιδ.] τὴν κατα Σιδ. ΕΠ Ραβα] Ραβαθ Α 
Ῥαθ ἘΠῚ} Κενερωθ] Χενερεθθι Α Χενερεθ Εἰ  φΦεναεδδωρ] Ναφεδωρ Α' Να- 
φεθδωρ ΑἸΕ 8 παραλίους 29] α 29 500 Γὰ5 3 οἷζο {π| ΑΞ Αμορραιους] 
Χαναναίους Αὖ (Αμορρ 50 τὰς ΛΔϑἢ Εν. και [εβ. ([β. ΒΡ) καὶ Φερ. τους 
εν τω ορεῖι καὶ τοὺς Χεττ.] τους Χεττ. καὶ Φερεζεους (510) και Τεβ. τους εν 
τω ορει Α τοὺς Χεττ. και Φερεζαιους και Ἰεβουσαιοὺυς τοὺυς εν τω ορει καὶ τοὺς 
Ἑναιους Ἐ| ερημον] Αερμων ΔΕ | Μασευμαν] Δίασσηφαθ Α Μασσηφα Εὶ 
4 μετ αντων] ΡΥ οἱ Εἰ Ι της θαλασσηΞ) ὈΓ ἡ παρα το χειλος Α ΡΥ ἡ επὶ τοὺ χεί- 
λους Ε΄ δ᾽ αὐτοι] ουὐτοι ΑἸ | παρεγενοντο] ηλθον ἘΠ| ἐπι τὸ αὐτο] προς 
αὐτὸν Α | παρενεβαλον] ἐπὶ το αὐτο ΑΙ | Μερρων ΑΕ 6 ταυτὴν την 
ὡραν] την ὡραν ταυτην ΑἸ | τετροπ. αὐτους] αὐτους τετροπ. Α αὐτους τετρωμ. 
ἘΠΊ του Ἰσραὴλ] νιων Ισρ. Α τῶν νιων Ἰσρ. Εἰ [οἷἱ εν ΑΕ | οἵχ πύυρι ᾿' 
Ἴ ἐπ αὐτοὺς 19] μετ αὐτου "ὶ Ϊ Μερρων Ἐ |Ι επεπεσαν] ἐπεσαν Α [|επ' αὐτοὺς 25 


ΒΕῚ] αὐτοῖς ΑΕ 
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“ , τ᾿ ᾷ ἣ , 7 εἾ ΡΎΚν { , 7 ω ᾿ 
τῇ ὀρεινῇ. “καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑποχειρίους Ισραηλ, καὶ 8 
Α ᾽ κἡ “ - , 
κόπτοντες αὐτοὺς κατεδίωκον ἕως Σιδῶνος τῆς μεγάλης καὶ ἕως 
4 ὌΝ νἦ] “ ’ Α ᾽ Ὗ ὔ ΝῪ , 
Μασερὼν καὶ ἐὼς τῶν πεδίων Μασσὼχ κατ᾽ ἀνατολας" καὶ κατέκοψαν 


ΕῚ ΠῚ “ - Α θῃ ᾽ “ ὃ , 9 ᾿ 
αυτους εῶς Του μὴ καταλειῷ ηναὶι αὐτῶν ιασεσωσμενον. και 


Ὁ 


γ , 2 - ᾽ “- ὰ ’ 3 ’ ᾽ ΄“- Ὁ " 
ἐποίησεν αὐτοῖς Ἰησοῦς ὃν τρύπον ἐνετείλατο αὐτῷ Κυριος" τοὺς 
[κὦ ᾽ “΄“ ᾽ ᾿ . “ , 

ἵππους αὐτῶν ἐνευροκόπησεν καὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν ἐνέπρησεν ἐν 


,ὔ τοτσ Δ 93 ΄ Σ κ“ ) “ “,.,» , Α 
πυρι. Καὶ ἀπεστράφη ἰησοῦς ἐν τῷ καιρῷ εκεινῳ, καὶ κατε- 


ο 


’ « “ Ἂν « 
λάβετο ᾿Ασὼρ καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς: ἦν δὲ ᾿Ασὼρ τὸ πρότερον 
σι “᾿ ΄σ [4 , ΄ 
ἄρχουσα πασῶν τῶν βασιλειῶν τούτων. "καὶ ἀπέκτειναν πᾶν τι 
Ψ , γ 3 ΄ι , ΄, ᾽ , 
ἐνπνέον ἐν αὐτῇ ἐν ξίφει καὶ ἐξωλέθρευσαν πάντας, καὶ οὐ κατελείφθη 
: ,. ὖν ) ΄, Ἁ « , , Ἁ 
ἐν αὐτῇ ἐνπνέον: καὶ τὴν ᾿Ασὼρ ἐνέπρησαν ἐν πυρί. "Ξκαὶ πάσας τ: 
“ν ’ 3 ΄ “ », “ 
τὰς πόλεις τῶν βασιλέων καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς καὶ 
γ - ᾽ ᾿ γ , ᾽ Ἀ , ᾽ Α ὰ , 
ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν στόματι ξίφους, καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτοὺς ὃν τρύπον 
“ ΄ Ω Ἁ 
συνέταξεν Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίουι ᾿ἀλλὰ πάσας τὰς πόλεις τὰς 13 
, 3 ες « , 
κεχωματισμένας οὐκ ἐνέπρησεν Ισραήλ' πλὴν ᾿Ασὼρ μόνην ἐνέπρησεν 
γ ’ Ἁ ᾿ ΄ ΄“- ΄ Ἂν 
Ἰσραήλ. "“Γκαὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς ἐπρονόμευσαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ τ΄ 
" ’ Ἁ Ὁ ΄ ͵ [«ὦ 
Ισραήλ' αὐτοὺς δὲ πάντας ἐξωλέθρευσαν ἐν στόματι ξίφους ἕως 
2 Δ } ΄ ᾿ , 2 » « ϑ αν ὁ : , τις ἃ 
ἀπώλεσεν αὐτούς, οὐ κατέλιπον ἐξ αὐτῶν οὐδὲ ἐν ἐνπνέον. "δὃν ι5 
, ν» ἢ “ ΄“ “- “-- “ 
τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, καὶ Μωυσῆς 
« Ἕ Ὺ “,.} ΨΝ ᾿Ὶ Υ͂ 3 ᾽ 9 “ ᾽ ’ 
ὡσαύτως ἐνετείλατο τῷ ᾿ἴησοῖ, καὶ οὕτως ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς" ου παρέβη 
" ᾿ ᾿ , ΄“ “ ᾿᾿ 
οὐδὲν ἀπὸ πάντων ὧν συνέταξεν αὐτῷ Μωυσῆς. ᾿6 Καὶ ἔλαβεν τό 
3 5. ταν Ἁ ὅν Α 3 Ἁ ε ΄-Ὸ Ἁ ᾿Ὑ Α οὶ 
Ιησοῦς πᾶσαν τὴν γῆν τὴν ὀρεινὴν καὶ πᾶσαν τὴν ᾿Αδεβ καὶ πᾶσαν 
᾿ οὴ ΄ ᾿ Α ᾿ Ψ-" μὴ 
τὴν γῆν Τόσομ καὶ τὴν πεδινὴν καὶ τὴν πρὸς δυσμαῖς, καὶ τὸ ὄρος 
3 ἡλ ᾿Ὶ οἹ 3 χ , Ἁ “ ᾿", ᾽ }Ὶ δ « Δ ᾿: [ 
Ισραὴλ καὶ τὰ ταπεινὰ τὰ πρὸς τῷ ὕρει ἀπὸ ὄρους Ἀχέλ, καὶ ὃ 17 
5 , ἊΝ, , 
προσαναβαίνει εἰς Σηεὶρ καὶ ἕως Βαλαγάδ, καὶ τὰ πεδία τοῦ Λιβάνου 


ς ᾿ ΡΨ ν ε , ν , Ἁ Ἔ α ἘΆΝ οὶ ἔλ - 
υπὸ τὸ ὁρὸς Τὸ Αερμων: και πάντας τους βασιλεῖς αὐτῶν ε αβεν και 


8 κατεδιωκον]  αὐτους Α | Σειδωνος ἢ (Σιδων. ΒΡΑ Ε) [ Μασερων] λίασρε- 
φωθμαειμ Α Δασρεφωθμαιθ Ἐν  ασσωχ]) Μασσηφα Α Δίασηκαφατ Ε 
κατ] κατα Ἐ᾿|[ οπϊ και 50 ΔΕ | κατεκοψεν Δ | οὔἱ μη ΕΒ |, διασεσωσμ. ]- και 


διαπεφευγοτα ΚΕ 9 ον τροπον] καθοτι Α [ αρματα] - αὑτα Ε | ενεπρησεν) 
κατεκαυσεν ΑΚ 10 απεστραφὴ] ἐπεστρεψεν ΑΕ Ἶ Τησους] - και πας Ἰσραὴλ 
μετ αὐτου ἘΠ Ασωρ 19] ΡΥ τὴν Ε' | ν δε Ασωρ] οτι Ασωρ ἣν Α ἡ δε Ασωρ 
ἣν Ἐ | αρχουσαν Ἐ 11 απεκτεινεν Α | ξιφει] στοματι ξιῴφους ΑΚ | εξω- 


λεθρευσεν ΑΕ 12 βασιλεων Β΄] βασιλειων ΒΊΑ (βασιλιῶ) Τ᾽ | εξωλεθρευσεν 
ΑΕ |[ συνεταξεν ενετειλατο Κ᾽ 18 ἐνεπρησεν 29] ΡΥ αὐτὴν ΑΚ | Ισραηλ 29] 
Ιησους Α 14 ξιφους]-᾿ οἱ νυιοι Ισραηλ Εἰ απωλεσαν Ἐ' | κατελειπον ΑΕ 
οὔ εξ ΑἘΕ' [| οὐδε εν} ὀυδεν ᾿᾽ 16 τω Μωυσὴ) οἵὰὴ τω Ε᾽ | οὐδεν] ουθεν Α 
αὐτω Μωυσης])] Κὲ τω Μωυσὴ ΑΚ 16 τὴν Αδεβ] τὴν γὴν τὴν Ναγεβ Α τὴν 
γην! Α4γ.β Ἐ | οροΞ] οριον Α | ταπεινα] πεδινα Α 11 οἵὰ απὸ οροὺυς ΑΙ 
Αχελ] Αλακ Α ἀαλακ Ἐ' | Σηειρα Α | Βαλγαδ Α ] τα πεδια] το πεδιον ΑἸ] 
το Αερμων] οπι τὸ Ε΄ τους βασ. αυὐτων παντας ΑΚ' 
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7 ΄ , ᾿] , 
18 ἀνεῖλεν καὶ ἀπέκτεινεν. ὃ 


᾿ , « ;; 2 , Ε “ , 
καὶ πλείους ἡμέρας ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς πρὸς 
το τοὺς βασιλεῖς τούτους τὸν πόλεμον. ᾿ϑοὺκ ἣν πόλις ἣν οὐκ ἔλαβεν 
59 Ἰσραήλ! πάντα ἐλάβοσαν ἐν πολέμῳ, “ὅτι διὰ Κυρίου ἐγένετο κατι- 

σχῦσαι αὐτῶν τὴν καρδίαν συναντᾷν εἰς πόλεμον πρὸς Ἰσραήλ, ἵνα 

ἐξολεθρευθῶσιν, ὅπως μὴ δοθῇ αὐτοῖς ἔλεος ἀλλ᾽ ἵνα ἐξολεθρευθῶσιν 
“- , “- ἿΝ ΕῚ - 
21 ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν. “Ἰ Καὶ ἦλθεν Ἰησοῦς ἐν 
“ 5 ͵ ΝΡ ᾿ Α 5) 2 ἴω δ “- ᾽ 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ ἐξωλέθρευσεν τοὺς ᾿Ενακεὶμ ἐκ τῆς ὀρεινῆς, ἐκ 
2 

Χεβρὼν καὶ ἐκ Δαβεὶρ καὶ ἐξ ᾿Αναβὼθ καὶ ἐκ παντὸς γένους Ἰσραὴλ 

Ἁ 2 Α δ 2 4 ᾿ ἮΝ ͵ ᾽ “ Ὡι , 
καὶ ἐκ παντὸς ὄρους Ἴοὐδα, σὺν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν" καὶ ἐξωλέθρευσεν 


Ὥ 


͵᾿ 


αὐτοὺς Ἰησοῦς. “οὐ κατελείφθη τῶν ᾿Ἐνακεὶμ ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
23 ἀλλὰ πλὴν ἐν Τάζῃ καὶ ἐν ᾿Ασελδὼ κατελείφθη. “3καὶ ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς 
“- Α “ , ᾿ ’ »-“ “ ν ᾿» 
πᾶσαν τὴν γῆν, καθότι ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῃ" και ἔδωκεν 
᾽ Α Ἴ “ 3 λ ο ’ 3] ἡλ Ε] ἯΝ. Α λὰ γ ΄“ 
αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς ἐν κληρονομίᾳ Ἰσραὴλ ἐν μερισμῷ κατὰ φυλὰς αὐτῶν. 
καὶ ἡ γῆ κατέπαυσεν πολεμουμένη. 
ι Καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς οὗς ἀνεῖλον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ 
’ὔ Ἁ »-“" 3 “- ’ “ 3 ,ὕ ΕῚ » ς Ἵ 
κατεκληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτῶν πέραν τοῦ Ιορδάνου ἀφ᾽ ἡλίου 


τ ζω Ρ] Α , » Α 4 ΄“ῃ»᾿ « ’ Ἁ ΄-“ 
ἀνατολῶν, ἀπὸ φάραγγος Αρνὼν εὡως τοῦ ρους Δερμων, καὶ πᾶσαν 


Ν 


τὴν γῆν ᾿Αραβὰ ἀπ᾽ ἀνατολῶν: “Σηὼν τὸν βασιλέα τῶν ᾿Αμορραίων. 
Δ ’ 3 ἐ Τὰ , Ρ] ᾿ » ,ὔ [2 2 3 - 
ὃς κατῴκει ἐν Ἐσεβών, κυριεύων ἀπὸ ᾿Αρνών, ἥ ἐστιν ἐν τῇ φάραγγι 
Ἁ , - ’, Α Α ΄ ον Ἁ Ὁ 3 ᾿ Ω 
κατὰ μέρος τῆς φάραγγος, καὶ τὸ ἥμισυ τῆς Ταλαὰδ ἔως Ἰαβόκ, ὅρια 
“ “- » 
5 υἱῶν ᾿Αμμών, 3καὶ ᾿Αραβὰ ἕως τῆς θαλάσσης Χενέρεθ κατ᾽ ἀνατολὰς 
καὶ ἕως τῆς θαλάσσης ᾿Αραβά, θάλασσαν τῶν ἁλῶν ἀπὸ ἀνατολῶν 
4 ὁδὸν τὴν κατὰ ᾿Ασειμώθ, ἀπὸ Θαιμὰν τὴν ὑπὸ Μηδὼθ Φασγά: “καὶ 
Ὧγ βασιλεὺς Βασὰ ὑπελείφθη ἐκ τῶν γιγάντων, ὁ κατοικῶν ἐν 
Ἄ ᾿ 
ς ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Ἐδράειν, Ξἄρχων ἀπὸ ὄρους ἱλερμὼν καὶ. ἀπὸ Σεκχαί, 


Ι “ ᾿ ᾿ μι ἘΠ Α ᾿ , ᾿" ᾿ Α “ 
καὶ πᾶσαν τὴν Βασαν εως ὁρίων εργεσεὶ καὶ τὴν Μαχεὶ καὶ τὸ ἡμισυ 


11 ανειλεν] αὐτοὺς ΔΙ, 18 ἡμερας πλιους Α | βασιλεις τουτουΞς] 
βασιλεις)] τους Εὶ 19 οὐκ ἡν] ρΥ και ΑΕ [ην οὐκ ἐλαβεν] ητις οὐ παρεδωκεν 
τοις νυιοις ΑἘ [| παντα] παντας ἃ πασας Ἐ᾿ | ἐελαβοσαν] ἐλαβεν Α εἐλαβον Ἐ 
20 την καρδιαν αὐτων ΑΚ 21 (6) ποῃηι}1α ἀεϑιἀδγαηξιγ πὰ Εἰ [Αναβωθ] 
᾿Ανωβ ΑἘ | γενοὺυς] ορους Α οριου Εὶ 22 κατελειῴφθη 19] κατελειῴφθησαν 
ΑἼ| τῶν Ἑνακειμ) τω Ἑνακιμ Α | απο] ὑπο Α | Ταζη] Γαζηβ Α και εν Γὲθ 
ἈΡ'Ὶ | Ασελδὼ] Αδωθ Α Ασηδωθ Ἐ| κατελειῴφθη 29] κατελειῴφθησαν ΑΕ 
28 αὐτους] ἀυτὴν ΑΔ: (ην ΒΡ τΑ5) αὐτοῖς ΕΠ (αυτους ΕἾ) ΧΙἼΠ1 ἀνεῖλεν 
ΑΕ] οἱ υἱοε 1σρ.] ΡΥ ΔΙωυσης και ΑΒ (Μίω!...ς. καὶ) οἵα οἱ ἃ [|| κατεκληϊ... 
ὁμῆσαν την]..ν αὐτων πεῖιαν Ε' Ϊ αφ] απο ΑΕ | Λερμων] α τεδογ Ανἢ οὔἱ γην 
ΔΕ [απ] απο ΔΕ 2 τὸν βασ. των Αμορρ.] βασιλεα Αμορραιων ἘΠ] 
Αρνων] Αροηρ ΑΕ | φαραγγι]-᾿ ἄρνων Ἐ' 8 Χενερεθ]ῇ Χεννερεθ Α τῆς 
Χενερεθ ἘΠῚ κατα ἀσειμωθ] κατ Ασι. Α κατ Αἰσι. ΕΔ (κατα]ισ.) [ἀπο 29] ὑπὸ 
ΑΕ ἼἾνπο] απο ἘΠ|. Μηδωθ) Ασηδωθ ΑΒ Α4Βασαν ΑΕ Εδραεια δ Σεκ- 
χαι] Ασελχα Α Σελχα Εἰ] Τεργεσει] Γεσουρι ΑἸ [Μαχει] Μαχατι Α Μαχαθι Β 
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Β 


ἌΝ 


1 


ν᾿ 


ΔΡ 


Σ Λαχείς, “βασιλέα Αἰλάμ, βασιλέα Τάζερ, "βασιλέα Δαβείρ, βασιλέα 1" 


ΧΙῸΟ6 ΤΙΗΣΟΥΣ 


, γι , “- ᾿ ΄σ σ ΄ 
1'αλαάδ, ὁρίων Σηὼν βασιλέως Εσεβών. “Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου καὶ ὁ 
« ἘΠπν9 ᾿ 3 ’ }] , ιν.» 3 ᾿ “ ᾽ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπάταξαν αὐτούς: καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Μωυσῆς ἐν κληρο- 
«ς Α »“" ἔ -“ “ 
νομίᾳ Ῥουβὴν καὶ Τὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ. 7 Καὶ 7 
ὃ ς Ξ “ΤῸ ᾿ ὰ ᾽ τὰς 3 “ δ πδ ἘΛῊῊ ᾿ 
οὗτοι οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Αμορραίων οὗς ἀνεῖλεν ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ Ισραὴλ 
»“"Ἢ ’ “- Ψ 
ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου παρὰ θάλασσαν Βαλαγαδὰ ἐν πεδίῳ 
κι 
Λιβάνῳ καὶ ἕως τοῦ ὄρους Χελχὰ ἀναβαινόντων εἰς Σηείρ, καὶ ἔδωκεν 


αὐτὸν Ἰησοῦς ταῖς φυλαῖς ᾿Ισραὴλ κληρονομεῖν κατὰ κλῆρον αὐτῶν, 


ου 


8 Ἄ [ων » - 2 ὑπὸ , Α 3 2 }Ὶ Ἁ ᾽ ᾿] ᾿Ὶ ᾿ .} ΦᾺ 
ἐν τῷ ὑρει και ἐν τῷ πεδίῳ καὶ ἐν ᾿Αραβὰ καὶ ἐν Ασηδὼθ καὶ ἐν τῇ 
Ι] ’ λ ’ Α - ψΝ Ἅ Ἅ 2 Ψ" ν Α ψ ἰτν 

ἐρήμῳ και Νάγεβ, τὸν Χετταῖον καὶ τὸν Δμορραίον και τὸν Χαναναιον 

᾿ , Ῥ- - , “Ὁ ΚΕ, ᾿Ὶ Α ᾿] “ 9 Α Α 
καὶ τὸν Φερεζαῖον καὶ τὸν Ευαῖον καὶ τὸν Ιεβουσαῖον: ὅκαι τὸν ὁ 
3 , “ 

βασιλέα ᾿Ιερειχὼ καὶ τὸν βασιλέα τῆς Ῥαί, ἣ ἐστιν πλησίον Βαιθήλ, 

“ ; ,’ ν᾿ , 1 
το βασιλέα Ἱερουσαλήμ, βασιλέα Χεβρών, " βασιλέα Ἰερειμούθ, βασιλέα τι 


13 
λσει, βασιλέα Ἕρμάθ, βασιλέα Αἰράθ, βασιλέα ᾿Αράθ, ""βασιλέα τὸ 
Λεβνά, βασιλέα ᾿Οδολλάώμ, "βασιλέα Ἢλάδ, "βασιλέα ᾿Αταφόυτ, τ 


βασιλέα Ὅφερ, ᾿ξ βασιλέα ᾿᾽Οφὲκ τῆς ᾿Αρώκ, “βασιλέα ᾿Ασόμ, “βασιλέα 18 
Συμοών, βασιλέα Μαμρώθ, βασιλέα ᾿Αζείφ, “"“Ζ2Ζ:βασιλέα Κάδης, βασιλέα “1-τ-ὸ 
Ζακάχ, βασιλέα Μαρεδὼθ καὶ βασιλέα Ἱεκὸμ τοῦ Χερμέλ, "Ξβασιλέα 23 
᾿Ἑλδὼμ τοῦ Φεννεδδώρ, βασιλέα Γεεὶ τῆς Γαλειλαίας, βασιλέα Θαρσά: 54 


΄ φ ΄“ » 3 , 
πάντες οὗτοι βασιλεῖς εἴκοσι ἐννέα. 


΄σ»"» “ , ᾿ “ “- ᾿ 2 
᾿Καὶ Ἰησοῦς πρεσβύτερος προβεβηκὼς τῶν ἡμερῶν. καὶ εἶπεν τ Χ 
. , » “ Ἢ , “- « “ ; « “ { , 
Κύριος πρὸς Ἰησοῦν Σὺ προβέβηκας τῶν ἡμερῶν, και ἡ γὴ ὑπολέ- 
ῚῚ [ἐ “ , [ 
λειπται πολλὴ εἰς κληρονομίαν. "καὶ αὕτη ἡ γὴ καταλελιμμένη" ὅρια : 


5 βασιλεως] ὦ 50} τὰ5 Δ (βασιλεὺς Αὔίοτὴ θ6 αὐὑτην] αντοὺυς Εὖ 
(αυτην ΕἼ (ἱά)) | κληρονομια}] κληρω ΑἘ | ημισει] ἡμισν Κὶ 1 Ἰησοὺυς 500 
τὰ5 δ (ΛΔωυσης Αἴ ἴοτη [ θαλασσαν] ΡΓ τὴν Α | Βαλαγαδα] ᾿δαλγαδ Α 
Βααλγαδ ΕΓ | πεδιω] ΡΓ τω ΔΕ | Λιβανω Β΄] τον Λιβανου Βδ τ ΑἘ] 
του ορους] οπὶ τον ΔΕ | Χελχα)] του Αλοκ ἃ του Αλακ Εἰ [|ίΣῆηειρ] Σεειρα 
ΔῈ | αὑτον] αὐτὴν ΔΕ |ἰ κληρονομειν] κληρονομίαν ΔῈ [αὐτων] αὐτου Ἐ 
8 Ασηδωθ] ΜΙηδωθ Α | Ναγεβ] εν Αγεβ Α ἐν Ναγεβ ΚΕ [ Φερεΐζεον Α 9 ΟἿ] 
και 15 ΔΕ Ιεριχω ΒΡΑ [| Βαιθηλ] 0. ΚΑ 10 βασιλεα 19] ΡΥ και Εὶ 
11 Ιερειμουθ] Τεριμου Α Ἱεριμουθ ΕΒ 12 Αιλαμ] ἔγλωμ Α ἔγλων ἢ 18 Ασει] 
Γαδερ ἃ 14 Ερμα Α | βασ. Αιραθ βασ. Αραθ) βασ. Αδερ 16 Λεβνα] 
Λεβμνα ἃ 16 Ἠλαδ] Μακηδα ΑΔ 17 Αταῴφουτ (τ 539 5110 τὰς Β8)]} 
Θαῴφῴφοι Α΄ 18 Οφεκ] Αφεκ Α [|οἷὴ της ἄρωκ ἃ 19 Ασομ] σωρ Α 
20 Συμοων] ξαμρων ἃ  βασιλεα Φασγα Α (βασιλεα 50 τὰς 48) Μαμρωθ) 
Μίαρων Α  Αξειφ] ἀχσαῴ Δ 21. 92 βασ. Καδης βασ. Ζακαχ βασ. 
ΔΙαρεδωθ] βασ. Θαναχ βασ. Μαγεδδων βασ. Κεδες Α [|Ιεκομ] ἴεκοναμ Α 
23 Ελδωμ] Αδδωρ Α | Φεννεδδωρ (Φενεδδωρ ἘδύχΧ)» φΦενναεδδωρ 158 116}} 
Ναφεδδωρ Α |Τεει] Τώειμ Α | Τ᾽ ἀλειλαιας (λα 50 τὰς Βὰ Ταλιλαίας Β)] 
Γελγεα Α 24 Θαρσα] Θερμα Α | ἐννεα] ρΥ καὶ Α ΧΙΠΠ1 ἡ γη)ΈῈΈ 7 ἃ 
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ΙΗΣΟΥ͂Σ ΧΙΙΠΓ 14 


“ἢ ΠῚ Ἀν Α ΤΥ τοῖν, ΠΣ Ξ : 
3 Φυλιστιείμ, ὁ Γεσειρεὶ καὶ ὁ Χαναναῖος" ἀπὸ τῆς ἀοικήτου τῆς κατὰ Β 
πρόσωπον Αἰγύπτου ἕως τῶν ὁρίων ᾿Ακκαρὼν ἐξ εὐωνύμων τῶν 
Χαναναίων προσλογίζεται ταῖς πέντε σατραπίαις τῶν Φυλιστιείμ, τῷ 
Ραζαίῳ καὶ τῷ ᾿Αζωτείῳ καὶ τῷ ᾿Ασκαλωνείτῃ καὶ τῷ Τεθθαίῳ καὶ τῷ 
᾿Ακκαρων είτῃ καὶ τῷ Εὐαίῳ" “ἐκ Θαιμὰν καὶ πάσῃ γῇ Χανάαν ἐναντίον 
Ράζης, καὶ οἱ Σιδώνιοι ἕως Ταφὲκ ἕως τῶν ὁρίων τῶν ᾿Αμορραίων" ὅ καὶ 


σι «ὍὉ- 


“ “. 3 ΄ ἣ , Ἂ , 
πᾶσαν τὴν γῆν Ταλιὰθ Φυλιστιεὶμ καὶ πάντα τὸν Λίβανον ἀπὸ 


“ “- ’ 
ἀνατολῶν ἡλίου, ἀπὸ Ταλγαὰ ὑπὸ τὸ ὄρος τὸ “Αερμὼν ἕως τῆς εἰσόδου 


σι 


- “ “- ν ΄“ 
Ἕμάθ' “πᾶς ὁ κατοικῶν τὴν ὀρεινὴν ἀπὸ τοῦ Λιβάνου ἕως τῆς Μασερεθ- 
΄ , ᾿Ὶ ’ 2 Ἀ 3 Ἁ 3 ᾽ 3 Α 
μεμφωνμάιμ, πάντας τοὺς Σιδωνίους, ἐγὼ αὐτοὺς ἐξολεθρεύσω ἀπὸ 
, “ 5 ’ ἃ 
προσώπου Ἰσραήλ' ἀλλὰ διάδος αὐτὴν ἐν κλήρῳ τῷ ᾿Ισραήλ, ὃν 


ἐμ 


4 ἐς Ν , ᾿ 
τρόπον σοι ἐνετειλάμην. 71καὶ νῦν μέρισον τὴν γῆν ταύτην ἐν κληρο- 
᾽ ΄“ 2 , “ Ἁ “ ε , “- ΄ 3 Π ΄σ 
νομίᾳ ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή, ἀπὸ τοῦ 
“- “ , ᾿ ς ’ , 
Ἰορδάνου ἕως τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης κατὰ δυσμὰς ἡλίου δώσεις 
3 ’ τ ς , ς Ἶ ς ΄ 8 “ “ ᾿ “΄ε ᾽ ΄“ 
αὐτὴν: ἢ θάλασσα ἡ μεγάλη ὁριεῖ. ὅταῖς φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 
’ ΄ “" Ψρ ΄“ 2 ΄“ , ΄“- 
Μανασσή, τῷ Ῥουβὴν καὶ τῷ Γάδ, ἔδωκεν Μωυσῆς ἐν τῷ πέραν τῷ 
ΡῚ ᾿ , “- “- ΄“ 
Ἰορδάνῃ" κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου δέδωκεν αὐτῷ Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου, 
3 , ΄ 
"ἀπὸ ᾿Αροήρ, ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν πόλιν 
᾿ ἢ , α- φά ν - ν Μ . ἘΠΕΕΕΠῚ Δ ὃ βὰ ᾿ 
τὴν ἐν μέσῷ τῆς Φάραγγος, καὶ πᾶσαν τὴν Μεισὼρ ἀπὸ Δαιδαβάν 
3 
ἴο “πάσας τὰς πόλεις Σηὼν βασιλέως ᾿Αμορραίων, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν 
τι ΄ “ “ 
τι Ἐσεβών, ἔως τῶν ὁρίων νἱῶν ᾿Αμμών- "' καὶ τὴν Γαλααδείτιδα καὶ τὰ 
“ ᾿Ὶ ᾿ “ ’ “ ΒΕ. ς , Α “ ᾿Ὶ 
ὁρια Ἰεσειρεὶ και τοῦ Μαχατεί, πᾶν ὄρος Δερμῶν, καὶ πᾶσαν τὴν 
“ Ὁ " “ ΕΥ ΄“ 
Βασανείτιν ἐως Αχά' "πᾶσαν τὴν βασιλείαν Ωγ ἐν τῇ Βασανείτιδι, 
ἃ 3 3 ὃ 
ὃς ἐβασίλευσεν ἐν Ἔ δράειν καὶ ἐν ᾿Ασταρώθ' οὗτος κατελείφθη ἀπὸ 
“«-- , , 3 ’ 3 ᾿ ΄“- Ν 2 , 13 ΝῚ 
13 τῶν γιγάντων, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Μωυσῆς καὶ ἐξωλέθρευσεν. "3καὶ 
οὐκ ἐξωλέθρευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸν Τσειρεὶ καὶ τὸν Μαχατεὶ καὶ τὸν 
Χαναναῖον" καὶ κατῴκει βασιλεὺς Τεσειρεὶ καὶ ὁ Μαχατεὶ ἐν τοῖς 


14 υἱοῖς Ἰσραὴλ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. "πλὴν τῆς φυλῆς Λευεὶ οὐκ 


(2.9) 


ν.9) 


1 


Νν 


2 Τεσειρει] Ἰέσουρι Α 8 Αἰωτιω Α | Ασκαλωνιτη ΒΡΑᾺ | Ακκα- Α 
ρωνιτηὴ ΒΡΑ 4. Θαιμαν] Θεμαν Α 1 Ὕη] ΡΥ τὴ Α | οαἱ Γαΐζης Α | Σει- 
δωνιοι Βἢ (Σιδ. ΒΡ) Ταφεκ] Αφεκα Δ δ Ταλιαθ) Ταβλι Α | απο τ9] 
απ ἃ | Γαλγαλ Α  Ἐμαθ] ἀιμαθ Α 6 ΔΜιασερεθμεμᾷφωνμαιμ] Δῖασερε- 
φωθμαιμ ΑΙ Σειδωνιους Β" (Σιδ. ΒΡ) | ἐνετειὰλ. σοι Α Ἴ φυλης] ΡΓ τῆς 
ΑἼ Μαννασσηὴ Α 8 ταις φυλ.] ταις δὲ δυο φυλ. Α | Μανασση (ἴϊα εἰ 
Α)] Ἐ τοῖς μετ αντου Α  εδωκεν} ῬΓ ἢν Α | αὑὐτω] αὐτὴν Α 9 Δαιδαβα»] 


Μαιδαβαν Βε᾽ν Μαιδαβα (β 510 τα5 ΑΔ Α 10 Δμορραιων ΡΥ των Α [ εβα- 
σιλευσεν] βασιλεὺς Β 11 Ταλααδιτιδα ΒΡ Ταλααδιτιν Α Τεσειρει] Τ᾿ εσουῤι 
ΑἼ Μαχατει] Μαχαθι Α |ἰ Βασανιτιν Α' ἱ χα] Ελχα Α 12 πασαν} ΡΥ 
και Α ] Βασανειτιδι] Βασαν .Α | Εδραειν καὶ εν Ασταρωθ] Λσταρωθ και Νεσ- 
δραειμ Α 18 Τεσειρει) Τεσουρι Α (1»15)  Δίαχατει] Μίαχαθι Α (15) | ση- 
μερον ἡμεραΞς] ἡμ. ταυτης Α 14 τῆς φυλης Λευει] τὴ φυλη τη Λευι Α 
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ΧΠῚ ἴδ ΙΉΣΟΥΣ 


μ ἐδόθη κληρονομία: Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, οὗτος αὐτῶν κληρονομία, 


ν' 


. κν » “ , Ν Ὁ ς . ὰ ᾽ 
καθὰ εἶπεν αὐτοῖς Κυρίος. καὶ οὗτος ὁ καταμερισμὸς ὃν κατεμέρισεν 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐν τῷ πέραν τοῦ 
» ’ ν» Π 11 » ἊΝ “- “ς ν 

Ιορδάνου κατὰ Ἰερειχω. Καὶ ἔδωκεν Μωυσῆς τῇ φυλῇ Ῥουβὴν 


" 
αι 


, ᾽ ΑΝ τό ι , » δ .ὦ ΘΛ Σ , “ 5 
κατὰ δήμους αὐτῶν. "καὶ ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ Δροήρ, ἡ ἐστιν τὸ 
4 ᾿ , Ἂ , « , «ε 2 ΄“ , 
κατὰ πρόσωπον φάραγγος Ἄρνωὼν, καὶ ἢ πόλις ἡ ἐν τῇ φάραγγι 
᾿Αρνών: καὶ πᾶσαν τὴν Μεισὼρ "7 ξως σεβών, καὶ πάσας τὰς πόλεις ι7 
τὰς οὔσας ἐν τῇ Μεισώρ, καὶ Δαιβὼν καὶ Βαιμὼν Βάαλ καὶ οἴκου 
Μεελβὼθ "Ξκαὶ Βάσαν καὶ Βακεδμὼθ καὶ Μαιφάαθ, "9 καὶ Καριαθάιμ τὸ 
, ““ο» δι 
καὶ Σεβαμὰ καὶ Σεραδὰ καὶ Σείων ἐν τῷ ὄρει Ἐναβ, “καὶ Βαιθφογὼρ 5:0 
» - 
καὶ ᾿Ασηδὼθ Φασγὰ καὶ Βαιθθασεινώθ, “' καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ 5: 
“- Ἁ Γ ξ΄ ΄ ΄“ 
Μεισώρ, καὶ πᾶσαν τὴν βασιλείαν τοῦ Σηὼν βασιλέως τῶν ᾿Αμορραίων, 
ὰ ᾽ , ἌΝ ἢ Ἁ Ν ᾿ «. ᾿ , Ἁ Ἁ -,ιῳὮ᾽ " 
ὃν ἐπάταξεν Μωυσῆς αὐτὸν καὶ τοὺς ἡγουμένους Μαδιάμ, καὶ τὸν Ἐνει 
καὶ τὸν Ῥόβοκ καὶ τὸν Σοὺρ καὶ τὸν Οὗρ καὶ τὸν ῬῬόβε ἄρχοντα, 
»᾿ ἊΝ , Ἁ ᾿ “ , “22 Α ἣ μι ἣ ΄ 
ἔναρα Σειών, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Σειών. “ζκαὶ τὸν Βαλαὰμ τὸν τοῦ 22 
Β Α Ὶ , Ἂ ᾿ 3 σι [ς “. 23. ,ἅ δὲ Α Γεἢ « ’ 
εὼρ τὸν μάντιν ἀπέκτειναν ἐν τῇ ῥοπῇ. “"ἐγένετο δὲ τὰ ὁρια Ρουβήν, 23 
» , μὲ Η͂ «ς , .“σ- ξ ᾿ Ἁ , 3 Ἂν 
Ιορδάνης ὅριον. αὕτη ἡ κληρονομία υἱῶν Ρουβὴν κατὰ δήμους αὐτῶν, 
΄“᾿ , “. ,) 1.4 ΄“ 
αἱ πόλεις αὐτῶν καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν. Ξξἴθδωκεν δὲ Μωυσῆς 24 
΄σ ς “ ᾿ ᾿ δὴ ᾽ “- 2: ν »..» ν᾿ μὲ 3 “- 
τοῖς υἱοῖς Γὰδ κατὰ δήμους αὐτῶν. “δκαὶ ἐγένετο τὰ ορια αὕτῶν 25 
΄“΄ ᾿ ΄“ “. ᾽ .2 
Ἰαζήρ, πᾶσαι αἱ πύλεις Γαλαὰδ καὶ τὸ ἥμισυ γῆς υἱῶν ᾿Αμμὼν ἕως 
᾽ ΑῚ 
᾿Αραβά, ἣἥ ἐστιν κατὰ πρόσωπον ᾿Αράδ, ““ καὶ ἀπὸ Ἑσεβὼν ἕως 56 
ἀραβὼθ κατὰ τὴν Μασσηφά, καὶ Βοτανεὶ καὶ Βαὰν ἔως τῶν ὁρίων 
ἼΞΕΝ 5 ι 
Δαιβών, "“7καὶ ᾿Εναδὼμ καὶ ᾿Οθαργαεὶ καὶ Βαινθαναβρὰ καὶ Σοκχωθὰ 7 
καὶ Σαφὰν καὶ τὴν λοιπὴν βασιλείαν Σηὼν βασιλέως Ἑσεβών: καὶ 
“ “- ᾿’ “5 
ὁ Ἰορδάνης ὁριεῖ ἕως μέρους τῆς θαλάσσης Χενέρεθ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου 
΄σ “ ς “ ’ “ 
ἀπ᾽ ἀνατολῶν. "“δαύτη ἡ κληρονομία υἱῶν Τὰδ κατὰ δήμους αὐτῶν 28 


3 , 1 ’ 3 ’ ΄“΄“΄ 2 ΄“ 3 ΄“ [ὠ 3 ’ Ν 
αὐχένα ἐπιστρέψουσιν εναντιον Τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" ΟΤι ἐγενήθη ΚαΤιεί 


Α 14 Τεριίχω ΒΡᾺ 16 αὐτων]ῇ αὐτω Α ! ἡ εν] οἵ ἡ Α Μισωρ ἃ 
11 Μεισωρ] Βισωρ Α | Δαιβωρ Α | Βαιμων Βααλ] Βαμωθ βααλ Ι οἰκου ΑΙ 
Μεελβωθ] Βελαμων ἃ 18 Βασαν και Βακεδμωθ και Μαιφααθ) Ιασσα και 
Κεδημωθ και Μηφααθ Α 19 Σεραδα] Σαρθ Α | Σειων (Σιων ΒΡ})] Σίωρ ἃ | 
Ἐναβ]) ἕνακ Α 20 Βεθφογωρ Α | Βαιθθασεινωθ] Βησιμουθ Α 21 λῖι- 
σωρ ἃ | Σηων] Σηωρ Α | υι Α | Ροβοκ] Ροκομ Α | Ροβε] Ῥεβεκ Α [.αρχοντὰ 
ΒΡ Α] αρχοντας 4 οπὶ ἐναρα Α Ϊ Σειων 190] Σηὼρ Ι Σειων 29] Σιων 
ΒΡ τὴν γην ἃ 23 εὙενετο] ὈΓ ταβ 1 (0) ἰ Β᾽  οἵὴ αὐτων 29 Α 25 τὸ 
ἡμισυ] οπὶ το Α | Αραβα] Αρωηρ ἡ | Δραδ] Ραββα ἃ 26 αραβωθ]) Ῥαμωθ 
Α | Μασσηφα] Μασφα Α |͵ Βοτανει) Βοτανιν Α ] Βααν] Μααν Βαὺ Μαναιμ ΑΙ 
των οριων ΒΡ (των ορειων Β}] οτι τῶν Α Δαιβων] Δαβειρ 21 να- 
δωμ] Νέμεκ Βηθαραμ Α ] οἵχ και Οθαργαει ἃ Ι Βαινθαναβρα)] Βηθαμνα Α! 
Σοκχωθα] ξωχω Α | Σαφων Α | οἵχ και 79 Α | οριει]) μεριει ΔΊ Χενερωθ ἃ 
28 αὐτῶν 197-Ἐ και κατα πολις αὐτων Α [ οπιὶ αὐχενα.. «πόλεις αὐτῶν Α 
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ΙΗΣΟΥΣ ΧΙΝ 8 


- “ ΟῚ ΓΑ 3 ΄ “ 
29 δήμους αὐτῶν: αἱ πόλεις αὐτῶν καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν. "9 Καὶ 
ἦ Ἵ “ “ « , “ Α Α ’ 3 “ 
ἔδωκεν Μωυσῆς τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ κατὰ δήμους αὐτῶν. 
“ 3 ΨΝ ,ὔ 

30 55 καὶ ἐγένετο τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ Μαανὰ καὶ πᾶσα βασιλεία Βασανεὶ 
“- ΕῚ ,ὔ ᾿ ’ Α 

καὶ πᾶσα βασιλεία "Ὧγ βασιλέως Βασάν, καὶ πάσας τὰς κώμας 


μή 


»" “- ’ Ἁ ᾿ χὰ 
᾿Ιαεὶρ αἴ εἰσιν ἐν τῇ Βασανείτιδι, ἑξήκοντα πόλεις: 3: καὶ τὸ ἥμισν 
“- 3 ’ , Δ 3 
τῆς Ταλαάδ, καὶ ἐν ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Ἔδράειν πόλεις βασιλείας Ωγ ἐν 

Ψ ΄“ ς “ Ἁ ξςξό.᾽)᾽ἑ δε ᾿Ὶ 4 ΄ ς ὔ χ “κα 
βασανείτιδι, τοῖς υἱοῖς Μαχεὶρ υἱοῖς Μανασσὴ καὶ τοῖς ἡμίσεσιν υἱοῖς 


3 


5 , Α φ δ 
32 Μαχεὶρ υἱοῖς Μανασσὴ κατὰ δήμους αὐτῶν. 323 Οὗτοι οὗς κατε- 
“ ᾿ “Σ 3 3 5 3 “ 
κληρονόμησεν Μωυσῆς πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν ἀραβὼθ Μωάβ, ἐν τῷ 
’ὕ “-ὅ » ’ “ Ν, Α 9 3. 9 κι 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου τοῦ κατὰ Ἰερειχὼ ἐπ᾽ ἀνατολῶν. ' 
3’ 4 " Θ « λ , {κ᾿ Ἶ ἡ λ 3 - “ Χ , 
ϊ αἱ οὗτοι οἱ κατακληρονομήσαντες νἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῇ γῇ Χανάαν, 
τ , 3 “ 3 Ά ς ς Α ν9 “ « “- ἣ 
οἷς κατεκληρονόμησεν αὐτοῖς ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Νανὴ 
Α . 3 “᾿ .» “ {“κ“ 3 ’; » Α ’ 
2 καὶ οἱ ἄρχοντες πατριῶν φυλῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. “κατὰ κλήρους 
3 ἁ ’ 3 ,’ 3 Α 3, - “ 
ἐκληρονόμησαν, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Ἰησοῦ ταῖς 
3 ΄ “ ᾿ Ψν ς 4 “ 3 Ἁ ““ “ή ᾿᾽ ’ 
3 ’, 
3 ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς, ϑάἀπὸ τοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 


Ν “- , 3 ἔδ λῇ 3 3 - 45 κὰ « .«ν"» 
Και Τοῖς Δευειταις Οὐκ εὐὠκέεν Κ ἤβον εν αὕτοις, οΤι σαν οἱιἐ νἱιοι 


“". 


3 Α , Ἁ 371 , 

Ιωσὴφ δύο φυλαὶ Μανασσὴ καὶ ᾿Εφράιμ: καὶ οὐκ ἐδόθη μερὶς ἐν 
“- ω “ Ν , ἰλλ᾽ Δ Δ “ ᾿ Ἁ 3 , 
τῇ γῇ τοῖς Λευείταις, ἀλλ᾽ ἢ πόλεις κατοικεῖν καὶ τὰ ἀφωρισμένα 

“ “ , “ 
5 αὐτῶν τοῖς κτήνεσιν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. ὃν τρόπον ἐνετείλατο 
Ἰζύ ι Τ -» Μω  “ πἢ 3 οί οἱ ἱοὶ Ἴ λ ἈΠΕ 5. ἢ }: 
ὕριος τῷ υσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐμέρισαν τὴν 
“ ᾿ ’ 3 ’ 3 “- 
6 γῆν. “Καὶ προσήλθοσαν οἱ υἱοὶ Ἰούδα πρὸς Ἰησοῦν ἐν Ταλγάλ, 
5 γ΄ “΄, ᾿ ω 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Χαλὲβ ὁ τοῦ Ἰεφοννὴ ὁ Κενεζαῖος Σὺ ἐπίστῃ τὸ 
ζα Δ 3 ’ ’ὔ 4 “ Ε ξ΄“ “- Α 3 κ“ 
βῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ περὶ ἐμοῦ 
Ν Ἂν Ἁ 7 , Ἁ 3939 “᾿ 7) “ 3 , , 
γ καὶ σοῦ ἐν Καδὴς Βαρνη. τεσσεράκοντα γὰρ ἐτῶν ἤμην ὅτε ἀπέστειλέν 
“΄“ ΄σ΄ “- “-- Ἁ Ἁ ἴω “ 
με Μωυσῆς ὁ παῖς τοῦ θεοῦ ἐκ Καδὴς Βαρνὴ κατασκοπεῦσαι τὴν γῆν, 
3 “ “ “- 
8 καὶ ἀπεκρίθην αὐτῷ λόγον κατὰ τὸν νοῦν αὐτοῦ. οἱ δὲ ἀδελφοί μου 


Φ 3 , 3 ε “ ’ ᾿ , Φ. “- Δ Α 
οἱ ἀναβάντες μετ΄ ἐμοῦ μετέστησαν τὴν καρδίαν τοῦ λαοῦ, ἐγὼ δὲ 


80 Μαανα] δλίαναιμ Α | βασιλεια Βασανει] Βασα Α | Ιαιρ Α | Βασανιτιδι Α 
31 Ασταρωθ) Ασθαρωμ Α | Εδραιμ Α | βασιλειας] ΡΥ της Α | Βασανειτιδι] τή 
Βασανιτιδι Α τοις νιοις] ΡΓ καὶ ἐδοθησαν Α  νιοις 29] νιον Α [υἱοις Μαχειρ 
υιοις Μανασση (29)] της φυλης Μαϊνασση εἐγενηθησαν τα ορια κατα φυλας 
αὐυἱτων καὶ 51 Τὰ5 Αϑ 91---Ἔ82 κατα δημους αὐτων...επ' ανατολων) κατα 
δ. αυτων" οὐτοι οὑς ] κατεκληρ. Δἷ. περᾶ του χειμαρρου εν α. Μ. εν τω] περαν 
του 1. κατα ἵἱεριχω) απο ἀνατολων 510 τᾶ5 Αϑ7 εν τω πεῖραν του ἴο 51} τὰβ 
Β80 ΧΙΝ 1 οἵἷὴ ἐν τὴ Ὑη Α | κατεκληρονομησαν Α | εαὐτοις Α 
2 ἐεκληρονομηθησαν Β8Ὁ (ΞΡ ΘΥβου θη) | εν χειρι Τησου] τω Ϊησου Α 8 Λευι- 
ταις ΒΡΑ (ἴδ 4 4 αὐτων] αὐτοις Α  οἵὰ και τα κτηνη Α δ οι 
υιοι} τοις υἱοῖς Α | ἐμερίσαντο Α 6 προσῆλθον Α | Γαλγαλ] Γαλγαλοις 
Α | Καδης] 564 τα5 3 ἰοτί Πι|1π αὶ 1 τεσσαρακ. Ἐν | ο παις του θεουἿ 
δουλος Κὺ Α [ οὰ εκ Καδης Βαρνη Α | ἀαπεκριθησαν Α 8 οι δε αδ. 
μου οἱ ἀναβαντες] οι αδ. οἱ συναναβ. Α |, καρδιαν] διανοιαν Α 
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Β 


Α 


ΧΙΝ 9 ΙΗΣΟΥΣ 


Ἴ ΄ » “ “ [οἡ ΄“ 9 Α » “᾿ 
Β προσέθην ἐπακολουθῆσαι Κυρίῳ τῷ θεῷ μου. καὶ ὥμοσεν Μωυσῆς 9 
5 5 μ “ ἐς , λέ Ἣ ΄““΄σ »,4" ὁ 5 β ν»» » λη Α 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ λέγων Ἢ γῆ ἐφ᾽ ἣν ἐπέβης σοὶ ἐσται ἐν κλῆρῷ καὶ 
΄“- ΄ {2 ΄“ 
τοῖς τέκνοις σου εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι προσετέθης ἐπακολουθῆσαι ὀπίσω 
- “ “ “ ’ ἃ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. “καὶ νῦν διέθρεψέν με Κύριος ὃν τρόπον τὸ 
2 - 4 ν ’ »» Σ» 1» Φ ,ὕ , 
εἶπεν τοῦτο τεσσερακοστὸν καὶ πέμπτον ἔτος ἀφ᾽ οὗ ἐλάλησεν Κύριος 
" εκ “ Α “Ὁ, ι΄ 3 40 5 Ἁ ) » ἋΣ Ψ Α 
τὸ ρῆμα τοῦτο πρὸς Μωυσην, καὶ ἐπορευθη Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρημῳ. και 
ον 2 Α » Α , ᾽ Ψ Α , Σ᾽ “. 1τῪ 2 κ ,ὔ 
νῦν ἰδοὺ ἐγὼ σήμερον ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἐτῶν" ἑ'ετι εἰμὶ σήμερον τι 
᾿ Ψ ε ΝΡ Ὁ 2 , ΄ -- ε , » ’ “ » “ 
ἰσχύων ὡσεὶ ὅτε ἀπέστειλέν με Μωυσῆς, ὡσαύτως ἰσχυὼ νυν εἰσελθεῖν 
ἈΠ Φ. “ ᾽ Α , 12 Α - }} “ μ .. ᾿ “- 
καὶ ἐξελθεῖν εἰς τὸν πόλεμον. “"καὶ νῦν αἰτοῦμαι σε τὸ ὄρος τοῦτο, ι- 
θὲ 3 Κύ (αν δ ’ » 3 Ξ Φ ᾿ 3 , Α εςα “ Ἄ “ 
καθὰ εἶπεν Κύριος τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" ὅτι σὺ ἀκήκοας τὸ ρῆμα τοῦτο τῇ 
ες, ) , . ᾿ - γι: ᾿ » κα ᾽ , ) 4 ι 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. νυνὶ δὲ οἱ Ἑνακεὶμ ἐκεῖ εἰσιν, πόλεις ὀχυραὶ καὶ 
Ὡ ΣᾺ ε ’ 55 Ὡ ὮΝ » θ , 5 . ὰ , 
μεγάλαι: ἐὰν οὖν Κύριος μετ᾿ ἐμοῦ ἢ, ἐξολεθρεύσω αὐτοὺς ὃν τρόπον 
1 ΄ 3 “ ν 
εἶπέν μοι Κύριος. "3καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν ᾿Ιησοῦς, καὶ ἔδωκεν Χεβρὼν 15 


“σι . 4 ς-΄“΄» ΠῚ ς“« Α , ῳ 14 Ἁ “ » ΄ «ς 
τῷ Χαλὲβ υἱῷ ᾿Ιεφοννὴ υἱῷ Κενὲζ ἐν κλήρῳ. "διὰ τοῦτο ἐγενήθη ἡ 


[] 
Φ- 


Χεβρὼν τῷ Χαλὲβ τῷ τοῦ Ἰεφοννὴ τοῦ Κενεζαίου ἐν κλήρῳ ἕως 
τῆς ἡμέρας ταύτης, διὰ τὸ αὐτὸν ἐπακολουθῆσαι τῷ προστάγματι 
Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. “τὸ δὲ ὄνομα τῆς Χεβρὼν ἦν τὸ πρότερον ι5 
πόλις ᾿Αργόβ: μητρόπολις τῶν ᾿Ενακεὶμ αὕτη. καὶ ἡ γῆ ἐκόπασεν 
τοῦ πολέμου. 

τ Καὶ ἐγένετο τὰ ὅρια φυλῆς Ἰούδα κατὰ δήμους αὐτῶν ἀπὸ τῶν τ 
ὁρίων τῆς Ἰουδαίας, ἀπὸ τῆς ἐρήμου Σεὶν ἕως Καδὴς πρὸς λίβα. "καὶ 2 
ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς ἕως μέρους τῆς θαλάσσης τῆς 
ἁλυκῆς, ἀπὸ τῆς λοφιᾶς τῆς φερούσης ἐπὶ λίβα' "καὶ διαπορεύεται : 
ἀπέναντι τῆς προσαναβάσεως ᾿Ακραβείν, καὶ ἐκπεριπορεύεται Ἔννακ, 
καὶ ἀναβαίνει ἐπὶ λιβὸς ἐπὶ Καδὴς Βαρνή, καὶ ἐκπορεύεται ᾿Ασωρών, 
καὶ προσαναβαίνει εἰς Σαράδα, καὶ ἐκπορεύεται τὴν κατὰ δυσμὰς 
Καδής, ᾿καὶ ἐκπορεύεται ἐπὶ Σελμῶναν, καὶ διεκβαλεῖ ἕως φάραγγος 4 

8 προσεθην] προσετεθην ΒϑὉ (Ξαρεοίδοῦ τε) ἃ 9 ην} ἧς Α | προσετεθης) 
προσετεθην Α Ἶ οπισω Κυριου του θεου μων} κω τω θῶ μου Α 10 τεσ- 
σαρακ. ΒΡ 11 εἰσελθεῖν Β.""4] εξελθειν Βα (ξ 51} τὰβ 2 110) Δ [εξελθειν 
Β"ν]4] εισελθειν Β8Ρ (ἐσ 58 τὰ5) ἃ 12 τη ηἡμερα εκεινὴ] ΡΥ εν Α (015) 
Ἑνακιμβ Α 13 Χεβρων] ρΥ τη (56) Α | τω Χαλεβ νιω] νιω Χαλεβ τω ἃ | 
νιω Κενεζ τω Κενεζεω Α 14 εγενηθης Αἡ | η Χεβρων] οπῖ ἡ Α | του Τεφ.] 
οἵὰ του ἃ | ἡμερας ταυτης}] σημερον ἡμερας Α | θεου] ΡΥ τοῦ "αἵ 156 τῆς 
Χεβρων] οπι τῆς Α | οπὶ ἣν Α [ Ἀργοβ] Αρβο ΑἸ ἕνακιμ Α ΧΝ 1 [Ιου- 
δαιας] Ἰδουμαιας Δ Ἶ της ερημου] των οριων Α [ Σεω] Σιμ ἃ [ λιβα] νοτον 
2 λιβος] νοτου Α | της θαλασσηΞ] οτὰ της ΒΡΡΟΙΔΑ Ι λιβα] νοτὸον αὶ 8 ἀκραβ- 
βειμ 5ὰρ τὰ Αὐ"ὰ [Ἐννακ] Σέννακ ΒΡ (ργ Σ ἴῃ τὴρ 5:5) Σενα Α | ἐπι 
190] απο ΒΆΡπιξ Α [λιβο:] νοτου Α [ ἀσωρων) ἔσρωμ ἃ Ι Σαραδα] Αδδαρα ΑἹ 


εἐκπορευεται 29] περίπορευετε Α 4 ἐκπορευεται) πορευετε Λ' [ Σελμωνα» 


Ασεμωνα Α | διεκβαλλει ΒΒΡΑ 
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’ “-- ᾿, “ 
Αἰγύπτου, καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος τῶν ὁρίων ἐπὶ τὴν θάλασσαν" Β 
“- ,ὔ 3 2 ΄“ [ω ΝῚ Α ’ 5 ᾽Υ Ά “ 3 ἣ 3 “-- ΓΟ 
5 τοῦτό ἐστιν αὐτῶν ὅρια ἀπὸ λιβός. "καὶ τὰ ὅρια ἀπὸ ἀνατολῶν πᾶσα 
Ἑ ὕ Ἔ ε ᾽ν “““}2 ᾿ Α Α “ » “ ᾿Ὶ Α “-- 
ἡ θάλασσα ἡ ἁλυκὴ ἕως τοῦ Ιορδάνου. καὶ τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ βορρᾶ, 
Α 2 Α “«“ “ “«“- ’ ΝῚ ᾿ Α “- ’ ““, ’ 
καὶ ἀπὸ τῆς λοφιᾶς τῆς θαλάσσης καὶ ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ Ιορδάνου 
6» ’ ν ὦ ΟΝ ᾽ὰ ᾿ ΄ 2 Ά Ὄδο δ τ 
6 "ἐπιβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ Βαιθαγλάαμ, καὶ παραπορεύεται ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ 
Βαιθαραβά, καὶ προσαναβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ λίθον Βαίων υἱοῦ ἹῬουβήν" 
τ Ἁ ’ λ΄ » Α Α ᾽ ΄σ΄ ’ ᾽ , Α 
γ 7 καὶ προσαναβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς φάραγγος ᾿Αχώρ, καὶ 
΄ ΡῚ ΠῚ ’ Θῳ 3 Ρ] ᾽᾿ὕ “- ,, 2 ,’ 
καταβαίνει ἐπὶ Τααγάδ, ἥ ἐστιν ἀπέναντι τῆς προσβάσεως ᾿Αδδαμείν. 
ἥ ἐστιν κατὰ λίβα τῇ φάραγγι, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ τὸ ὕδωρ πηγῆς ἡλίου, 
, “- [ 
8 καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος πηγὴ ἹῬωγήλ: 8 καὶ ἀναβαίνει τὰ ὅρια εἰς 
’ ε Α 3 Ν ’ “-΄» Α 9 Α ’ ΄ » ῚῚ »} 
φάραγγα Ονὸμ ἐπὶ νότου τοῦ Ἰεβοὺς ἀπὸ λιβός, αὕτη ἐστὶν Ιερου- 
’ὔ ᾿, ΡῚ ’ Ἁ “ }] Ἁ Α δ᾽ φ΄φ» Α [2 
σαλημ, καὶ ἐκβάλλει τὰ ὅρια ἐπὶ κορυφὴν ὄρους ἣἥ ἐστιν κατὰ προσώπον 
’ ς Α Α Ν φῳ Ρ] » ’ ΄“ «ς ν᾿ 3 ΙΝ 
φάραγγος ᾿Ονὸμ πρὸς θαλάσσης, ἡ ἐστιν ἐκ μέρους γῆς Ῥαφαεὶν ἐπὶ 
9 βορρᾶ: "καὶ διεκβάλλει τὸ ὅριον ἀπὸ κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐπὶ πηγὴν 
ὕδατος Μαφθώ, καὶ διεκβάλλει εἰς τὸ ὄρος Ἐφρών, καὶ ἄξει τὸ ὅριον 
το Ἰεβάαλ, αὕτη ἐστὶν πόλις Ἰαρείμ- "καὶ περιελεύσεται ὅριον ἀπὸ Βάαλ 
»Ἂ ΄, ᾿ ἵΑ ᾿ Ὑ 3 Α δ Α , , 
ἐπὶ θάλασσαν, καὶ παρελεύσεται εἰς ὅρος Ασσὰρ ἐπὶ νώτου πόλιν 
Ἰαρεὶν ἀπὸ βορρᾶ, αὕτη ἐστὶν Χασλών, καὶ καταβήσεται ἐπὶ πόλιν 
αι ἡλίου, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ λίβα" “καὶ διεκβαλεῖ τὸ ὅριον κατὰ νώτου 
᾿Ακκαρὼν ἐπὶ βορρᾶν. καὶ διεκβαλεῖ τὰ ὅρια εἰς Σοκχώθ. καὶ παρε- 
Ρ ῬΡανς χουν; 
λεύσεται ὅρια ἐπὶ λίβα, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ Λεμνά, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος 
κ ἔτ 55 ν 2: ΧΩ , . ,),. δ γ ἃ θ λι ε 
12 τῶν ὁρίων ἐπὶ θάλασσαν. καὶ τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ θαλάσσης, ἡ 
θάλασσα ἡ μενάλη ὁριεῖ. ταῦτα τὰ ὅρια υἱῶν Ἰούδα κύκλῳω κατὰ 
ἢ μεγαλῇ Οβιει. ρ 1 
13 δήμους αὐτῶν. 13 Καὶ τῷ Χαλὲβ υἱῷ Ἰεφοννὴ ἔδωκεν μερίδα ἐν 
μέσῳ υἱῶν Ἰούδα ἀπὸ προστάγματος τοῦ θεοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 
Ἰησοῦς τὴν πόλιν ᾿Αρβὸκ μητρόπολιν ᾿Ἑνάκ, αὕτη ἐστὶν Χεβρών. 


ι4 “καὶ ἐξωλέθρευσεν ἐκεῖθεν Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ τοὺς τρεῖς υἱοὺς 


4 τουτο] ταυτα Α | ορια] ρΥ τα Α | λιβος]νοτου Α δ απο βορρα] επι βορ- Α 
ραᾳν ἃ 66 .Βαιθαγλααμ] Βαιθαλα Α Ἴ ἐπι 29] απὸ Α | τὰ ᾿Αγὰδ ΒΡ αλγαλ 
Α | προσαναβϑασεως Α | Αδδαμειν)] Αδομμι Α | λιβα] νοτον Α ᾿ τη φαραγγι) 
ΟΠ] τῇ Αὖ (φαρ 511: Γὰ5 5. οἴτο || αἴ νΙ4}) | διεκβαλλει ΒΆΡΑ | πηγης] ΡΥ τῆς Α 
8 Ονομ]) ἔννομ ἃ (015) [| νοτου]ῇ νωτου Α | του Τεβους] οἵα του Α [οπὶ απὸ 
λιβος Α | εκβαλλει] διεκβαλλει Α [ θαλασση Ἐ3Ρ Ῥαφαειμ Α | βορραν Α 
9 υὑδατος] ΡΥ του Α [Μαῴφθω] Ναῴθω Α εἰς το ὁρο5] ορους Α [ αξει]) εξαξει 
Α [{1εβααλ] εἰς Βααλ Α |ΊΙαριβμ Α 10 απο] ἐπι Α || παρελεύσεται εἰς 
ορος σσαρ (Ασσαρες Ἐ50)] εἰς ορος Σηειρ καὶ παρελευσετε Α |]αρια Α΄ 
Χασαλων Α | λιβα] νοτον α 11 διεκβαλει ([67}] διεκβαλλει ΒΆΡΑ , 
Σοκχωθ] Ακκαρωνα Ἁ | ορια επι λιβα] ορος γης Βαλα Αὖ ο. γ. Ἰαβαλα Α1}8: 
Λεμνα] Ἰαβνὴλ αὶ . 18 απὸ] δια Βϑῦ πκῈὲ Α [Αρβεκ Α | μητροπολις Α 
14---Ἰδ ρᾷθῃβ ὄβνδῃ τα ἴῃ Α 


45: "2 


ΧΥ τς ΙΗΣΟΥΣ 


ΜΙ 3 τς 
Β Ἐνάκ, τὸν Σουσεὶ καὶ Θοαλμεὶ καὶ τὸν Αχειμά. "βκαὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν τ5 
Χαλὲβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Δαβείρ' τὸ δὲ ὄνομα Δαβεὶρ ἦν τὸ 
᾿ 
πρότερον Πόλις γραμμάτων. τό καὶ εἶπεν Χαλέβ “Ος ἐὰν λάβῃ καὶ τό 


ἐκκόψ ὴν Πόλιν τῶν αμμάτων καὶ κυριεύση αὐτῆς, δώ ὑτῷ 
ἐκκόψῃ τὴν Πόλιν τ γραμμ καὶ κυριεύσῃ αὐτῆς, δώσω αὐτῷ 


μι 
ν- 


τὴν ἼΛσχαν θυγατέρα μον εἰς γυναῖκα. “καὶ ἔλαβεν αὐτὴν Τοθονιὴλ 
υἱὸς Κενὲζ ἀδελφοῦ Χαλέβ-: καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν Γλσχαν θυγατέρα 
αὐτοῦ γυναῖκα. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτὴν καὶ συνεβου- τ8 
λεύσατο αὐτῷ λέγουσα Λἰτήσομαι τὸν πατέρα μου ἀγρόν: καὶ ἐβόησεν 

ἐκ τοῦ ὄνου. καὶ εἶπεν αὐτῇ Χαλέβ Τί ἐστίν σοι; "καὶ εἶπεν αὐτῷ τὸ 
Δός μοι εὐλογίαν, ὅτι εἰς γῆν Νάγεβ δέδωκάς με: δός μοι τὴν Βοθθαν εἰς. 
καὶ ἔδωκεν αὐτῇ τὴν Τοναιθλὰν τὴν ἄνω καὶ τὴν Γοναιθλὰν τὴν 
κάτω. 39 Αὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς νἱῶν Ἰούδα. ᾿Ἐγενή- ἢν 
θησαν δὲ πόλεις αὐτῶν πόλεις πρὸς τῇ φυλῇ υἱῶν ᾿Ιούδα ἐφ᾽ ὁρίων 

Ἐδὼμ ἐπὶ τῆς ἐρήμου, Καιβαισελεὴλ καὶ ΓΑρα καὶ ᾿Ασὼρ ““καὶ Ἰκὰμ 22 
καὶ ῬῬεγμὰ καὶ ᾿Αρουὴλ “93καὶ Κάδης καὶ ᾿Ασοριωνάιν καὶ Μαινὰμ 23 
Ξξ καὶ Βαλμαινὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, "Ξκαὶ αἱ πόλεις ᾿Ασερών 3: 
αὕτη ᾿Ασώρ, “καὶ Σὴν καὶ Σαλμάα καὶ Μωλαδὰ “7καὶ Σερεὶ καὶ 
Βαιφάλαδ “καὶ Χολασεωλὰ καὶ Βηρσάβεε καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν καὶ αἷ 28 
ἐπαύλεις αὐτῶν, 9 Βαλὰ καὶ Βακὼκ καὶ Ασομ 3 καὶ ᾿ἘΕλβωυδὰδ καὶ 29 
Βαιθὴλ καὶ Ἑρμὰ 53'᾽ καὶ Σεκελὰκ καὶ Μαχαρεὶμ καὶ Σεθεννὰκ 3: 
καὶ Λαβὼς καὶ Σαλὴ καὶ ᾿Ερωμώθ, πόλεις κθ’ καὶ αἱ κῶμαι 32 
αὐτῶν. 33 Ἐν τῇ πεδινῇ Λσταὼλ καὶ Ῥαὰ καὶ ᾿Ασσὰ 53! καὶ 
Ῥαμὲν καὶ Γανὼ καὶ Ἰλουθὼθ καὶ Μαιανεὶ 35 καὶ Ἰερμοὺθ καὶ ᾿᾽Οδολλὰμ 35 


καὶ Μεμβρὰ καὶ Σαωχὼ καὶ ᾿Ιαζηκὰ 36 καὶ Σακαρεὶμ καὶ Γαδηρὰ καὶ αἱ 36 


Α 14 Σουσαι Α | Θοαλμει] τον Θαλμαι ἃ Ι ἄχιμα ἃ 156 οἵἷὴ το δε 
ονομα Δαβειρ  | τὸ προτ. ἣν 16 εαν] αν Α | ον και ἐκκοῴη ἃ | 
δωσω] ΡΥ και Α | τὴν Ασχαν] Αχσαν Α 117 Χαλεβ] Ἐο νεωτερος ΑἹ 
Ασχαν] Αχσαν Ἁ | γυναικα) ΡΥ αὐτω εἰς Α 18 εγενετο)] εγενηθη ΑΔ] 
ἐκπορενεσθαι] εἰσπορ. Α | εκ] απο α 19 την Βοθθανεις] Πωλαθμαιμ Α] 
αὐτη] Χαλεβ Α |οὁπὶ τὴν Τὸν. τὴν ανὼ και Α 1 Γοναιθλαν 29] Τωλαθ Α 
41 πολεις 19] ΡΥ αἱ Α πόλεις προς Τὴ φυλη] πολις πρωτη φυλης Ι εφ] ἐπι 
21 928 Καιβαισελεηλ... Βηρσαβεε) Κὶ ασθεηλ᾽ και Ἐδραη και Ἰαγουρ᾽ και Κινα" 
και ΔιμωναἽ και Αδαδα᾿ και Κεδες" και Τθναζιφ᾽] και Τελεμ᾽ και Βαλωθ" καὶ 
ποῖίλις Ασερωμ᾽ αὐτὴ Ασωρ᾽ Δμαμὴ και Σαμαα᾽ και Μωδαδα᾽ και Αἰσεργαδδα’ 
και Βαιθφαλεθ᾽ και! ἀσαρσουλα’ και Βηρσαβεθ Α 29... 32 Βαλα... ἔρω- 
μωθ] Βααλα: και Δυειμὶ και Ασεμ᾽ και Ἐλθωδαδ᾽ και Χαίσειρ᾽ και Ερμαλ και 
(αι Α" βυρεῖβοῦ κ ΑἸ) Σικελεγ και Βεδεβηνα" και Σανσαννα και Λαβωθ'" και 
Σελεειμ᾽ και! Ρεμμων" ἃ 82 κθ᾽ εἰκοσι και ἐεννεα ἃ 838---36 ἀσταωλ 
οὐΣακαρειμ] ἔσθαολι και Σαραα!) και Ασνα’ και Ῥαμεν και ζανω 1 [ο ΑἾ"ε]} 
και Αδιαθαειμ και Ἡναειμ και! Ἱεριμουθ και Οδολλα και Νεμρα (εμρα Αὖἴ 
ΒΌρευβου Ν᾿ ΑἸ)" 1 καὶ Σωχω" και Αζηκα" και Σαργαρειμ᾽ ἃ 
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ΙΉΣΟΥΣ ΧΥ το ἃ 


5 , ἌΝ Ν Ψ , ’ " « ΄“ ᾽ “-“ Ἁ Α 
37) ἐπαύλεις αὐτῆς, πόλεις δέκα τέσσαρες καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" Σεννα καὶ 
348 ἐ 
39 ' 
49. Μαχὴς καὶ Βασηδὼθ καὶ ᾿Ιδεαδαλεὰ “καὶ Χαβρὰ καὶ Μαχὲς καὶ 


Αδασὰν καὶ Μαγαδὰ Τὰδ 38 καὶ Δαλὰλ καὶ Μασφὰ καὶ Ἰακαρεὴλ 3 καὶ 


41 Μααχὼς 4“ καὶ Τεδδὼρ καὶ Βαγαδιὴλ καὶ Νωμὰν καὶ Μακηδάν, πόλεις 
χ ρ γαθιη μ ἢ 


, ἃ “ “ » 6 ᾽ ᾽ 
"Β δέκα ἕξ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" ““ Λεμνὰ καὶ Ἴθακ καὶ ᾿Ανὼχ 43καὶ Ἰανὰ 
᾿Ὶ 2 Ἁ 
4 καὶ Νασεὶβ “καὶ Κεειλὰμ καὶ ᾿Ακιεζεὶ καὶ Κεζεὶβ καὶ Βαθησὰρ καὶ 

, “ ᾽ “ ᾽ “σι 
.5 Αἰλών, πόλεις δέκα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: “5. Ακκαρὼν καὶ αἱ κῶμαι 

ΓΟ ’ “ 3 ᾽ “ φ 
46 αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν: “ἀπὸ ᾿Ακκαρὼν Τέμνα: καὶ πᾶσαι ὅσαι 

ὰ “᾿ ᾽ “΄“- ᾽ “σι 
47 εἰσὶν πλησίον ᾿Ασηδὼθ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" “7 Ασειεδὼθ καὶ αἱ κῶμαι 

᾽ - εΥ ᾿ᾧ ᾿» 4 ᾽ “ ’ Α [ἐς ΄“ ᾽ - ᾿Ὶ ε »] ’ 
αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῆς" Τ'άζα καὶ αἵ κῶμαι αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις 

2) “ - - ’ Ἄν Ά ιν ΄ ε “ 
αὐτῆς ἕως τοῦ χειμάρρου Αἰγύπτου: καὶ ἡ θάλασσα ἡ μεγἄλη 
48 , 48 ν 2 πΣ “- κ . » ᾿ ᾿ Νὰ 
70 διορίζει. Καὶ ἐν τῇ ὀρεινῇ Σαμεὶρ καὶ Ἰεθὲρ καὶ Σωχὰ “9 καὶ 

[4 ᾽ ΕῚ 
509 Ῥεννὰ καὶ Πόλις γραμμάτων, αὕτη Δαβείρ, 55 καὶ ᾿Ανὼν καὶ Ἔσκαι- 
Ἶ Α σ᾿ ’ ͵ Ὁ 
σι μὰν καὶ Αἰσὰμ 5'᾽ καὶ Τόσομ καὶ Χαλοὺ καὶ Χαννά, πόλεις ἕνδεκα 
2 “- )» κ 3 { Ν Α Α 3 
"Α καὶ αἷ κῶμαι αὐτῶν" 5᾽ Αἰρὲμ καὶ Ῥεμνὰ καὶ Σομὰ 53 καὶ Ἰεμάειν καὶ 
ε 2 [κή 2 
54 Βαιθαχοὺ καὶ Φακονὰ 5) καὶ Εὑμὰ καὶ πόλις ᾿Αρβόκ, αὕτη ἐστὶν Χεβρών, 
,ὕ τς 

55 καὶ Σώρθ, πόλεις ἐννέα καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν: 55 Μαὼρ καὶ Χερμὲλ 
56 
57 ᾿ Ἁ ’, ἢ 2 , ῶ [ ἴω ) κι «8. ᾿ Ἁ 
58 Γαβαὰ καὶ Θαμναθά, πόλεις ἐννέα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: 5“᾿Αλουὰ καὶ 


᾽ ᾽ 3 ᾿ ϑ9 
καὶ ᾿Οζεὶβ καὶ ᾿Ιτὰν 55 καὶ Ἰαριὴλ καὶ ᾿Ιαρεικὰμ καὶ Ζακανάειμ 51 καὶ 


59 Βαιθσοὺρ καὶ Τεδδὼν 55καὶ Μαγαρὼθ καὶ Βαιθανὰμ καὶ Θεκούμ, πόλεις 
594 ἕξ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: 555 Θεκὼ καὶ ᾿Ἑ φράθα, αὔτη ἐστὶν Βαιθλέεμ, 
καὶ Φαγὼρ καὶ Αἰτὰν καὶ Κουλὸν καὶ Τατὰμ καὶ ᾿Εωβὴς καὶ Καρὲμ καὶ 


“ 3 ΄“ 
Γαλὲμ καὶ Θεθὴρ καὶ Μανοχώ, πόλεις ἕνδεκα καὶ αἵ κῶμαι αὐτῶν" 


31---41 Σεννα... δ ακηδαν] Σενναμ᾽! και Αδασα και λίαγδαλ 1) αδ' και Δαλαᾶ}], 


και ασῴφα' και Ϊεχθαηλ᾽ και Λαχεις!ὶ και ασχαθ καὶ ἔγλωμ και Χαβ- 
βαῚ καὶ Λαμας και Χαθλως και Ἰ᾽αδηρωθ᾽!ὶ και Βηθδαγων και Νωμα και 
Μακηδα (Ποπηι}]α νὶχ ροβϑιηΐ 1601) Α 38 Μίασφα] Φασμα Βϑνπιξ 
39 Μαχης) Λαχης Β᾿Ρ (Ξᾳ ρεδυβοῦ Ὰ) 42-- 44 Λεμνα...Αἰλων] Λεβνα" και 
Αθερὶ και Τεῴφθα και Ασεννα" και Νεσιβ᾽) και εειλα και Αχζεκ᾽ και Μαρησα! 


και Εδωμ (τλυ]ῖα ρογοῦβουσγα) Α [δεκα] ἐννεα ἃ 456 αὐτων] ων 51} ἴ8 5 
Β' αὐτης Α 46 απο] γΓΥ και Α | Ρεμνα] Ιεμναι Α [ Ασηδωθ) Ασδωμ ΑΙ 
οἷ αὑὐὑτων Α 41 οἷἱὐ ἀσειεδωθ και αἱ κωμαι Α 48--δὶ Σαμειρ... 


Χαννα] Σαφειρ᾽ και! Τεθερ᾽ και Σωχω" και Ῥενναὶ πολις Ὑρ. αὐτὴ ἐστί Δαβειρ' 
και Ανωβ' και Ἐσσθεμωϊ καὶ ἀνειμ! καὶ Τοσομ᾽ καὶ Χιλουῶ! καὶ Τηλων Α 
δ1 ἐενδεκα] δεκα Α δ2---δᾳ Αιρεμ... Ἐυμα] Ἐρεβ᾽ και ἔσαν" και Ῥουμα" 
και! Ἰανουμ᾽ και Βεθθαπῴονε" και! Αφακα᾽ και Χαμματα Α δά Αρβοκ] 
Αρβοα ΔΑ | Σωρθ] Σωραιθ Β8Ὁ νὰ (Ξροϑύβοσ αὐὐ Σιωρ Α | ἐπαυλεις] κωμαι Α 
δδ---51 Μαωρ.. Θαμναθα] Δίαων" και Χερμελ᾿! και ιφ᾽ και ΤἹεττα᾽ και Ἰεὗδρα- 
ελ] και Ἰεκδααμ' και ἄανω ΑκειμῚ και Γαβαα᾽ και Θαμνα" Α δ8---ὅθ Α- 
λουα.. Θεκουμ] Αλουλ᾽ και Βεθσονρ' και Ἰ'εδωρ! και Μαρωθ' και Βαιθανων" 
και ἔλθεκεν" Α δ9 ἃ, Βηθλεεμ Α | Αἰταν...Θεθηρ] Αἰταμ' και Κουλον" και 
Ἰαταμι"] και Σωρης" και Καρεμ᾽ και Ταλλιμ᾽] και Βαιθηρ᾽ Α 
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ΧΥ όο ΙΗΣΟΥ͂Σ 


«ς 


Φ ε ᾽ "" 
Β δ Καριαθβάαλ, αὕτη ἡ πόλις ᾿Ιαρείμ, καὶ Σωθηβά, πόλεις δύο καὶ αἱ όο 
; ΄“ ότι 
ἐπαύλεις αὐτῶν: “' καὶ Βαδδαργεὶς καὶ Θαραβαὰμ καὶ Αἰνὼν “" καὶ ες 
᾽ 
Αἰχιοζὰ (δ)καὶ Ναφλαζὼν καὶ αἱ πόλεις Σάδωμ καὶ ᾿Ακνάδης, πόλεις 
ζὸ " Ἂ ς “- 5» ὡσ 63 Νεν ᾿- , ἡ οὴ 
ἕπτα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. Καὶ ὁ Ἰεβουσαῖος κατῳκεῖὶ ἐν ἱἹερου- 63 
, ν ᾽ » , ς εν 5 ’ 2 , 3 » " 
σαλήμ, καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν οἱ υἱοὶ Ἰούδα ἀπολέσαι αὑτοὺς" καὶ 
κατῴκησαν οἱ Ἰεβουσαῖοι ἐν Ἱερουσαλὴμ ἕως τῆς ἡμέρας ἐ εἴ 
ὑΚῆ ρουσαλὴμ ἕως τῆς ἡμέρας εκεινης. 
χ ν δι» ν “σ 3 ᾿ » " “2 , “- Ν 
Καὶ ἐγένετο τὰ ορια υἱῶν Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ Ἰορδάνου τοῦ κατα τ 
5 ΟΥ̓ γ᾽ 2 3 “ Ἁ Ψ , ᾿ δ. Α 5 Ν Ρ] Ἁ 
Ἱερειχὼ ἀπ᾽ ἀνατολῶν, καὶ ἀναβήσεται ἀπὸ Ἱερειχὼ εἰς τὴν ὀρεινὴν 
Ἁ Α “- 
τὴν ἔρημον εἰς Βαιθὴλ Λοῦζα, "καὶ ἐξελεύσεται εἰς Βαιθήλ, καὶ παρε- 2 


ὔ [ε “' 
λεύσεται ἐπὶ τὰ ὅρια τοῦ Χαταρωθεί, "καὶ διελεύσεται ἐπὶ τὴν θάλασ- 


Ω 


Ἔ ΝῚ Α [μ ς ν᾿ Ὁ ΄“ ε Ἁ ΝῚ ’ 
σαν ἐπὶ τὰ ὅρια “Λπταλειμ ἐὡς τῶν ὁρίιὼν Βαιθωρὼν τὴν κάτω, 
ν «ς ὃ ’ ὃ 3 .- ) ν δ θ ’ 4 Ἁ 5 , 
καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. ὅἽ καὶ ἐκληρον ὀμησαν 4 
δ Ν 9 , 3 ᾽ ’ , μὴ ἰπν 
οἱ υἱοὶ Ἰωσήφ, ᾿Ἔφράιμ καὶ Μανασση. 5Καὶ ἐγενήθη ὅρια υἱῶν 5 
ΓΝ , , , ,» κ χ᾽ "5 , . δ “ , 
Εφράιμ κατὰ δήμους αὐτῶν: καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια τῆς κληρονομίας 
“- ΕῚ ᾿] “-- 5 ΕῚ 
αὐτῶν ἀπὸ ἀνατολῶν ᾿Ασταρὼθ καὶ Ἔρὸκ ἕως Βαιθωρὼν τὴν ἄνω 
Α ’ 
καὶ Ταζαρά. “καὶ ἐλεύσεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὴν θάλασσαν εἰς 6 
« , φν ᾿' 
Ἱκασμὼν ἀπὸ βορρᾶ Θερμά' περιελεύσεται εἰς ἀνατολὰς εἰς Θηνασὰ 
᾿ λλ ΄ Ν λ ’, εὐβπαρεν. 3 “ :] 3 - 7 Ν ᾽ 
καὶ Σελλησα, καὶ παρελεύσεται απ ἀνατολῶν εἰς ἴανωκα και εἰς 7 
. ΔΊΩΣ , Ν ς “- ) κ᾿ Α , δι κι." , 
ΔΙαχὼ και Ἀσταρώθ, καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" καὶ ἐλεύσεται ἐπὶ Ἱερειχὼ, 
“ Α Ψ, 
καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην. ὅκαὶ ἀπὸ Ταφοὺ πορεύσεται τὰ 8 
᾽ - , ΄. 
ὅρια ἐπὶ θάλασσαν ἐπὶ Χελκανα, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ 
Φ [εὰ « “ »π: ΄“ 
θάχασσαν: αὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς ᾿Εφράιμ κατὰ δήμους αὐτῶν. 
3 -“ “΄“ “ δι 
ϑκαὶ αἱ πόλεις αἱ ἀφορισθεῖσαι τοῖς υἱοῖς ᾿Εφράιμ ἀνὰ μέσον τῆς 9 
“ , ὅ-" “- “ 
κληρονομίας υἱῶν Μανασσή, πᾶσαι αἱ πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 
"7.1 ΄“- ΄“ 
ιοκαὶ οὐκ ἀπώλεσεν Ἐφράιμ τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν τὸ 


, Ἁ ᾽ ς ΨΝν 3 ἫΝ 3 , " Ἐν ς , 
ΤΓάζερ' καὶ κατῴκει ὁ Χαναναῖος ἐν τῷ Ἑφράιμ ἐὡὼς τῆς ἡμέρας 


60 ἡ πολις Ιαρειμ] πολις Ιαριμ Α] Σωθηβα) Αρεββα ἃ 61 οἷὴ καὶ 19 
Α 61--- 62 Θαραβααμ...Ανκαδης] Βηθαραβα: και! Μίαδων᾽ και Σοχοχα᾿ καὶ 
Νεβσᾶ! και αι πολις αλων" και Ἡνγαδδι!} Α 62 Διχιοΐζα] Αἰιοχιοΐα Βὰ 
68 [Ιεβουσαιος]- ος ΒᾺΡ (βιιρεύϑβϑοῦ ος ροβῖὶ αὐ) | ηδυνηθησαν Δ ] κατωκησαν] ἴῃ 
ησαν τᾶϑ 8114 Ἰηΐετ5. Β κατωκεισαν Α ΧΥῚ 1 Ιεριχω ΒΡΑ (Ὀ]5) | απ] 
απο Α|, και αναβησ.) ΤΥ τὴν ἐρημον ΑἼ[οχἱὰ Λουζα Α 2 ε2] απὸ ΑΙ 
Βαιθηλ] - Λουζα Α | Χαταρωθει] ἀρχιαταρωθ 8 ἐπι 25] εἰς Α [ ἀπτα- 
λειμ] του Ιεφαλθι Α | την κατω)] τῆς κι δ ορια)] ρζ τα α | Ασταρωθ) 
Αταρωθ Α | Εροκ] Αδαρ Α | την ανω]της α. 6 ελευσεται] διελευσεται 
Α {1κασμων] λίαχθωθ Α | οπὶ Θερμα ἃ ] περιελευσεται] και παρελεύσεται ΑΙ 
εἰς 29] επι ΒΔΡ ἐπ Α  Θηνασα και Σελλησα] Τηναθσηλω Α | Ιανωκα] Ιανὼ Α 
1 οἵὰὴ και τὸ Α | δίαχω και ἀσταρωθ] Αταρωθ και Νααραθα Α ἰ ελευσεται) 
διελευσεται Α | επι] εἰς Α | 1ερίχω ΒΡΑ | διεκβαλει Β᾽Α] διεκβαλλει ΒΡ 
8 ἸΤαφου] Εφφουε ΑΙ πορευσεται] παρελευσεται Α Ϊ τα ορια] οἵὰ τα α | 
ΧελκαναΪ χειμαρρουν Κανα Α | αὐτων] αὐτου Ι φυλης] Ἐνιων Α 
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ΙΗΣΟΥΣ ΧΥΙΙ 9 


Ψ ’΄ 
ταύτης, ἕως ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου καὶ ἔλαβεν αὐτὴν καὶ Β 
» ᾽ 5 ᾿ ἢ , Ἁ Ά Ψ Ἁ ο ΄ 
ἐνέπρησεν αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ τοὺς Χαναναίους καὶ τοὺς Φερεζαίους 
. ᾿ Ξ ) ἜΣ ἢ , .-΄“ 5ν ᾿ 
καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Τάζερ ἐξεκέντησαν" καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Φαραὼ 
ἐν φερνῇ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ. 
, ἐ - “ ’ Υ̓ Ἂχ 
ϊ ᾿ Καὶ ἐγένετο τὰ ὅρια φνλῆς υἱῶν Μανασση, ὅτι οὗτος πρωτότοκος 
“ 2 ν᾽ ἱο Α , Ν Ἁ ’ 5» εἶ 
τῷ ἸΙωσηφ' τῷ Μαχεὶρ πρωτοτόκῳ Μανασσὴ πατρὶ Γαλαάδ, ἀνὴρ 
κὰ 3 ΄«. 3 “ ΡῚ Ἁ 
γὰρ πολεμιστὴς ἦν, ἐν τῇ Γαλααδείτιδι καὶ ἐν τῇ Βασανείτιδι. “ καὶ 
“ “ ᾿Ὶ “) “ ’ “ “ 
ἐγενήθη τοῖς υἱοῖς Μανασσὴ τοῖς λοιποῖς κατὰ δήμους αὐτῶν, τοῖς 
“ 3 -“" “ “ - 3 “ “ 
υἱοῖς Ἰέζει καὶ τοῖς υἱοῖς Κέλεζ καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰεζειὴλ καὶ τοῖς υἱοῖς 
᾿ “ “ “ - τ 
Σύχεμ καὶ τοῖς υἱοῖς Συμαρεὶμ καὶ τοῖς υἱοῖς Οφερ’ οὗτοι οἱ ἄρσενες 
’ “ ᾿ “ ΄-“΄7ὦ'σὴΌὦ ΚῚ »ο» 
κατὰ δήμους αὐτῶν. ὅῥκαὶ τῴ Σαλπαὰδ νἱῷ Οφερ, οὐκ ἦσαν αὐτῷ 
ΚΩΝ, ἰλλ᾽ Ἅ 60 , ο Ἂ )) 35 δ ἢ ζο , 
υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες: καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλ- 
« 
4 παάδ' Μααλὰ καὶ Νονὰ καὶ “Εγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. “καὶ 


ἰὼ] 


ῳ. 


»; 3 , 3 ἢ Ν᾿ ς ᾽ Ἁ 3 ,, » την Ἀ 
ἔστησαν ἐναντίον ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἐναντίον Ἰησοῦ καὶ 
5 , “ » Ἷ , «ς Ἁ 5 Ἁ Δ 
ἐναντίον τῶν ἀρχόντων λέγουσαι Ὃ θεὸς ἐνετείλατο διὰ χειρὸς 
Μωυσῆ δοῦναι ἡμῖν κληρονομίαν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν 
Μωυσῆ ἡμῖν κληρονομ μέσς ἡμῶν. 
Ἁ 5 3 “ -“ “- “ 
καὶ ἐδόθη αὐταῖς διὰ προστάγματος Κυρίου κλῆρος ἐν τοῖς ἀδελφοῖς 
- Ἁ “ “ 
τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 5 καὶ ἔπεσεν ὁ σχοινισμὸς αὐτῶν ἀπὸ ᾿Ανασσά, 


, - - 
καὶ πεδίον Λαβὲκ ἐκ τῆς Γαλαὰδ ἣ ἐστιν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου- ὅ ὅτι 


σι ὧἱ 


’ ζ{“ Α 3 - 3 , “- 3 
θυγατέρες υἱῶν Μανασσὴ ἐκληρονόμησαν κλῆρον ἐν μέσῳ τῶν ἀδελ- 
“ 3 “σι [ἐ Ἁ “ Α 5 ’ “ ς σ Α “᾿ 
φῶν αὐτῶν. ἡ δὲ γῆ Γαλαὰδ ἐγενήθη τοῖς υἱοῖς Μανασσὴ τοῖς κατα- 
λελιμμένοις. 7 καὶ ἐγενήθη ὅρια υἱῶν Μανασσὴ Δηλανάθ, ἢ ἐστιν 


"» 


ν ’ .ς-« 3 Α ᾿ ΕΣ Σ ἈΠῸ 3, κ΄ " 

κατὰ πρόσωπον υἱῶν ᾿Ανάθ, καὶ πορεύεται ἐπὶ τὰ ὅρια ἐπὶ ᾿Ιαμεὶν 

Ἂ 9 Ἁ »ἊΝ Ἁ "Χ): 8 τε ον» Α Ἂ 
καὶ Ἰασσεὶβ ἐπὶ πηγὴν Θαφθώθ τῴ Μανασσὴ ἔσται, καὶ Θαφὲθ 

)Ν ζο ἐς ἢ Α “- ΩΣ 2. ὺ , 9 Α ᾿, } 
φέπι τῶν ὁρίων Μανασσῆ τοῖς υἱοῖς Εφράιμ. 9καὶ καταβήσεται τὰ 

[μ 5 

ὁρια ἐπὶ φάραγγα Καρανὰ ἐπὶ λίβα κατὰ φάραγγα ᾿Ἰαριήλ, τερέ- 

΄“,. 305 
μινθος τῷ Ἑφράιμ ἀνὰ μέσον πόλεως Μανασσή- καὶ ὅρια Μανασσὴ 


3 ᾿ Α “᾿ ᾿] ἢ ’ Ἁ »» ᾿] “ἢ « ὕ 
εσι Τον βορρᾶν εἰς ΤΟΊ’ χείμαρρουν. Καί εἐσταιϊι αὐτου ἢ διέξοδος 


οο 


10 αὐτὴν 19] τὴν πολιν Α | εξεκεντησεν Α ΧΥΙΙῚ 1 Μαννασση (15) Α 
Ολ εν 19 Α | Γαλααδιτιδὶ Α 2 Τεζει] Αχιεζερ Α | Κελεξ)] Φελεκ ΑἹ! 
Ιεζειηλ] Εριηλ Α | Συχεμ] Σεχεμ Α (υιοισεχεμ ΑἾ) [ Συμαρειμ] Σεμιραε ΑἸ 
οι ἀρσενεςἿ οὔχ οἱ ἃ 8 Σαλφααδ Α (15) [ Μαλα Α | Εγλα] Ὕ 510 ταβ 
Β' Αιγλαμ ἃ 4 Ἰησου] Ἐ νιου Νανὴη Α |[ ο θεος] ΡΥ α Α [| κληρος δια προσ- 
ταγμ. κυ ἃ ὅ αὐτων απὸ ἄνασσα και] ἤανασση Α | Λαβεκ] 1 β ταϑ 8116 
Ἰηΐεγιαβ Β᾽ |[ της] γῆς Δ [ Γαλααδ] 5110 τας Α83- καὶ τῆς Βασαν Α Ἴ Δη- 
λαναθ}) απο Ασηρ Μαχθωθ Α [| νἱων Αναθ] Συχεμ Α |: οπὶ ἐπὶ τὸ Α {Ιαμιν ΑΙ 
Ιασσειβ (Ἰασσηβ ΒΑΡ (ν4}}} εἰς Ἰασηφ Α Ἷ πηγην] τὴν γην Α Ϊ Θαφθωθ] Να- 
φεθ δῦ πιβ Θαθῴφωθ Α 8 Θαφεθ] Θαφθωθ Α | οπὴ τοις υἱοις Εφραιμ Α 
9 οπλ και- καταβήσεται τα ορια Α | Ἰζαρανα] Καναι Α | φαραγγα 25] ΡΥ τὴν 
Α [Ἰαριηλ] Ἰαειρ Α | τερεμινθος] ἡ τερεβινθος Α | τον βορραν] βορρα Α 
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, 10." ᾿ ᾿ “3,2 “ ᾿ δι κα -- “Π ν 
Β θάλασσα ""“ἀπὸ λιβὸς τῷ Ἐφράιμ, καὶ ἐπὶ βορρᾶν Μανασση! και τὸ 


᾿» ς , Ο᾽ ᾽ -“ ᾿ κ΄ 5 Α , ΠΕ 
ἔσται ἡἣ θάλασσα ὅρια αὕτοις: καὶ ἐπὶ Ιασὴβ συνάψουσιν ἐπὶ 


»ἡ 


“ κ᾿ “,᾿}ὔ Α ΡΥ ἢ “ ΙἸ . ὦ» ᾿ 
βορρᾶν, καὶ τῷ Ἰσσαχὰρ ἀπ᾽ ἀνατολῶν. καὶ ἔσται Μανασσὴ τι 
2 3 ᾿ Ἁ 3 3 , Ἁ Ἁ « “ 2 ΄“΄“ ᾿ Α 
ἐν Ἰσσαχὰρ καὶ ἐν ᾿Ασὴρ Καιθοὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, καὶ τοὺς 
Ο᾽ν Α 3 ΄“ Α “ 
κατοικοῦντας Δὼρ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τοὺς κατοικουντας Μαγεὸ- 
ΝῚ Ἁ εἰ ’ 3 Ψ ν Α 4 ἊΝ Ἁ Α , , 
δὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὸ τρίτον τῆς Μαφετὰ καὶ τὰς κῶμας 
,.ϑ “σ ο Ε] ᾽ ᾿ 3 “- 
αὐτῆς. “καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν οἱ υἱοὶ Μανασση ἐξολεθρεῦσαι τὰς τ. 
» ΄ “- ΄“ »“» »“ ΄ 
πόλεις ταύτας: καὶ ἤρχετο ὁ Χαναναῖος κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ ταυτῇ. 
13 Ν 2 " " 2 3 [ ς εν 3 ἦν» " } ᾿ 
3καὶ ἐγενήθη καὶ ἐπεὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ, καὶ ἐποίησαν 13 
«ς 3 - . 
τοὺς Χαναναίους ὑπηκόους, ἐξολεθρεῦσαι δὲ αὐτοὺς οὐκ ἐξωλέθρευ- 
᾽ “ ς- εὐ ᾿ κι} Ξ Ἶ 
σαν. τἀ Αντεῖπαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ τῷ Ἰησοῦ λέγοντες Διὰ τί τῇ 
᾿] , Ἔ “ “" ψΨὌ, ᾿ [ὰ Ύ 2 Α Ἁ Ν 
ἐκληρονόμησας ἡμᾶς κλῆρον ἕνα καὶ σχοίνισμα ἐν; ἐγώ δὲ λαὸς 
λύ Σ ν . θ ᾿ ὑλό ΄ 15 ν 7 2 ᾽-" 3 ἴον 
πολύς εἰμι,. καὶ ὁ θεὸς εὐλόγησέν με. "καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἴησοὺυς τ5 
᾿ 7 2 ᾿ 3 ΄ς 
Εἰ λαὸς πολὺς εἶ ἀνάβηθι εἰς τὸν δρυμὸν καὶ ἐκκάθαρον σεαυτῷ, 
[οὶ ) ᾽ δ τι , τό ν" Ἀἢ 2 3, Ξ 
εἰ στενοχωρεῖ σε τὸ ὄρος τὸ ᾿Εφράιμ. “καὶ εἰπαν Οὐκ ἀρέσκει τὸ 
«ς ΄“ δ , κ᾿ ἘΠ , ν “ 2 Ἁ ’ ΦΝ 
ἡμῖν τὸ ὄρος τὸ Ἔ φράιμ' καὶ ἱππὸς ἐπίλεκτος καὶ σίδηρος τῷ 
σ᾿ , ΄ι Πρ 3 ΄“ . ἢ ᾿ “ 
Χαναναίῳ τῷ κατοικοῦντι ἐν αὐτῷ ἐν Βαιθαισὰν καὶ ἐν ταῖς κώμαις 
“- ΟῚ »“ ’ 3 ’ Ψ ᾽ “- “ “- 3 ἤ 
αὐτῆς, ἐν τῇ κοιλάδι Ἰσραήλ. "7καὶ εἶπεν Ἰησοῦς τοῖς υἱοῖς Ιωσηφ ι7 
ΒΕῚ ᾿ Α Ω . 3 ; , » 3 » “-“ 
Εἰ λαὸς πολὺς εἶ καὶ ἰσχὺν μεγάλην ἔχεις, οὐκ ἔσται σοι κλῆρος 
κα 18 ἐ , ὃ . » “ ’ Ι Ἁ 2 ἴα: 
εἷς: δ γὰρ δρυμὸς ἔσται σοι, ὅτι δρυμός ἐστιν, καὶ ἐκκαθαριεῖς τ 
2 ω Ἁ » Ν “ 2 ’ Α '» ΄-“- “ 
αὐτόν, καὶ ἔσται σοι: καὶ ὅταν ἐξολεθρεύσῃς τὸν Χαναναῖον, ὅτι 


[, 3 ὰ ΄ 3 3 ΄“» ᾿Ὶ « ᾿' - 
ἰσπσττὸς ἐπίλεκτος εστιν αὐτῶ" συ γὰρ νπερισχύυεις αὐτοῦ. 


“π 


: Καὶ ἐξεκκλησιάσθη πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς Σηλώ, καὶ 
ἔπηξαν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ γῆ ἐκρατήθη ὑπ᾽ αὐτῶν. 
"καὶ κατελείφθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ οὐκ ἐκληρονόμησαν, ἑπτὰ φυλαί. . 
ϑβκαὶ εἶπεν Ἰησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ἕως τίνος ἐκλυθήσεσθε κληρο- 5 


“-“ Α “ ἁ ἔδ »’ ς Π [ “» 4 , ᾽ «ε “" 
νομησαι τὴν γὴν ἢν εὐωκεν Κυριος ὁ θεὸς ἡμῶν ; δότε ἐξ ὑμῶν. 


9 σὴ θαλασσα ἃ Ι10ροβῖ λιβος γὰ5 2 "ἰ Αὖ  δανασση)] ΡΥ τω Α [1ασηβ[] 
ἀσὴρ Α| απ]απο ἃ 11 Καιθοαν ΒἾΡ] Βαιθσαν 1586 Α [ Δωρ) ἔδωρ 
Βαὺ πιρ ] Μαγεδδωρ Α | και τὸ τριτον] ΡΥ καὶ τοὺς κατοικουντας Ταναχ και τας 
κωμας αὐτῆς Α | Μαφετα)] Ναφεθα 12 ηδυνηθησαν Α ἰ Ἡρχετο] ἡρξατο 
Α 13 οπὶ καὶ 29 Α | ἐπικατισχυσαν ΒΡΑ | Χαναιοὺυς Α εξολεθρευσαι] 
ολεθρευσει ΔΑ 14 Ι͂ησοι Α  ευὐλογησεν με] με ηνλογησεν Α 15 εἰ 29] 
Ἔσυ Α  εκκαθαρον] εκκαθαρισον Α [τὸ Ἐφραιμ) οἵὰ τὸ ἃ 16 εἰπαν] 
οι υἱοι Τωσηφ Α | αρεσκει] ἀαρκεσει Βα ἀρκει Α  οπὶ τὸ Εφραιμ Α | οπὶ εν 
αὐτω ΑΙ εν] εἐνεκ τω (αἱ νἱ ἃ) Β8(υάνμις Γ Βαιθαισαν] Βαιθσαν Α Ι Ισραηλ] 
Ιεζραελ Α 17 Ἰωσηφ]- λέγων ἃ 18 οπὴ ἐστιν Δ | ὑπερισχυεις 
1.80 (περισχνεις Β")7] υπερισχυσεις Α αὐτου] αὐτὸν ἃ ΧΥΝΠΠ 1 Σηλωμ 
Α | ἐεκρατηθὴη] εκραταιωθηὴ Α 2 οὐκ εκληρονομησαν] οὐ κατεκληρον. ἃ 
8 Ιησους τοις υἱοις Ἰσρ.Ἷ αὐτοις Τησους Α  εδωκεν} τ μιν Α Ι ημων] ΡΥ των 
πατερων Α 


4586 


ΧΥΙ 


ΙΗΣΟΥΣ ΧΥΠΙ 14 


τρεῖς ἄνδρας ἐκ φυλῆς, καὶ ἀναστάντες διελθέτωσαν τὴν γῆν, καὶ Β 
διαγραψάτωσαν αὐτὴν ἐναντίον μου καθὰ δεήσει διελθεῖν αὐτήν. καὶ 
5 διηλθοσαν πρὸς αὐτόν, 5 καὶ διεῖλεν αὐτοῖς ἑπτὰ μερίδας. ᾿ἸΙούδας 


ἰὰ » -“ [τὲ 3 Α , Ἁ ἐ .ν"ν»" ᾿ ’ ΕΣ “-“ 
στησεται αὐτοις ὁρίον ἅπὸ λιβός, καὶ οἱ υἱοὶ Ιωσὴφ στησονται αὐυτοις 


σ᾽ 


3. Α ΄“ 6 - φυ Ν ’ Ἁ ΄“ Ὁ λῚ (ὃ Α 3 ,’ 
ἀπὸ βορρᾶ. ὑμεῖς δὲ μερίσατε τὴν γῆν ἑπτὰ μερίδας καὶ ἐνέγκατε 
Α Ἂν ἫΝ Ἀ » ’ ε “ “ »»Ὦ᾿ ’ “ 60 ἐρο « Ἂ 
πρὸς μὲ ὧδε, καὶ ἐξοίσω ὑμῖν κλῆρον ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
7 ᾽ (Ρ. 3 δ “ ει Ἁ 2 «- κ᾿ ς ’ Α ’ 
γ7οὺ γάρ ἐστιν μερὶς τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἐν ὑμῖν, ἱερατεία γὰρ Κυρίου 
μερὶς αὐτοῦ: καὶ Τὰδ καὶ Ῥουβὴν καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ 
; Ἁ , 3 “σι , -}» ᾽ὔ Ψ »] Ψ - 
ἐλάβοσαν τὴν κληρονομίαν αὐτῶν πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐπ᾽ ἀνατολῆς, 


ἁ “ - “ 
ὃ ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου. ὃ 


Ἁ 3 ’ ς :ΙΝΡ 
καὶ ἀναστάντες οἱ ἄνδρες 
3 , Α 3 ΡῚ ΄“ “ 3 , "“" 
ἐπορεύθησαν. καὶ ἐνετείλατο Ἰησοῦς τοῖς ἀνδράσιν τοῖς πορευο- 
“ ΄“"»Μ ΄ ’ 
μένοις χωροβατῆσαι τὴν γῆν λέγων Πορεύεσθε καὶ χωροβατήσατε 
τὴν γῆν, καὶ παραγενήθητε πρὸς μέ: καὶ ὧδε ἐξοίσω ὑμῖν κλῆρον 
»᾿ , 3 λώ 9 Ἁ 3 40 Ἁ 2 ; ἣ 
οέναντι Κυρίου ἐν Σηλω. 59 καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐχωροβάτησαν τὴν 
πρὶ ΨΥ 3 τὰ δ’ ᾽ Ἁ Α , ε Ἁ Ψ 
γῆν, καὶ ἴδοσαν αὐτήν, καὶ ἔγραψαν αὐτὴν κατὰ πόλεις ἑπτὰ μερίδας 
τὸ εἰς βιβλίον, καὶ ἤνεγκαν πρὸς ᾿Ιησοῦν. "καὶ ἐνέβαλεν αὐτοῖς Ἰησοῦς 
τ. κλῆρον ἐν Σηλὼ ἔναντι Κυρίου. “᾿καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος Βενιαμεὶν 
“ ᾿ ᾿ 3 “ Ν » 5 “5 “ ἴος ΙΣ 3 “ἢ 
πρῶτος κατὰ δημους αὐτῶν: καὶ ἐξῆλθεν ὅρια τοῦ κλήρου αὐτῶν 
ΒΕ ΄ 2 ὃ Ἀ ἂς ἢ , “ ς:κ“ 3 , ΓΦ Α , ’ 
τι) ἀνὰ μέσον Ἰούδα καὶ ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν Ιωσηφ. καὶ ἐγενήθη 
3 “ Ἁ Ω ᾽ ᾿ ΨἊἉ 3 Α “᾿ Ἅ ’ ᾿Α 4 
αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ βορρᾶ: ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου προσαναβήσεται τὰ 
Ω Α , 2 δ 3 ᾿ ἊΝ Ν ᾽ ω: Ἄς ᾿ , 
ὅρια κατὰ νώτου Ἰερειχὼ ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ ὄρος 
-“- , “ 
ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος Μαβδαρεῖτις Βαιθών- 
Γὰ ΄“ “ “- 
13 ᾿3καὶ διελεύσεται ἐκεῖθεν τὰ ὅρια Λοῦζα ἐπὶ νώτου Λοῦξα ἀπὸ λιβὸς 
“ ν , 
αὐτῆς, αὕτη ἐστὶν Βαιθηλ: καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Μααταρωθορὲχ 
14 ἐπὶ τὴν ὀρεινήν, ἣ ἐστιν πρὸς λίβα Βαιθωρών, ἡ κάτω" "καὶ διελεύ- 
ΝΕ Οὗ Ν , Σ. ἊΝ ιν» }Ὶ , Α ͵΄ 
σεται τὰ ὅρια καὶ παρελεύσεται ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ βλέπον παρὰ θάλασσαν 
» Α ν » δ ἊΨ 3... ἃ ᾿ ἣ , νι.» 
απὸ λιβός, ἀπὸ τοῦ ὑρους ἐπὶ πρόσωπον Βαιθωρὼν λίβα, καὶ ἔσται 


αὐτοῦ ἡ διέξοδος εἰς Καριαθβάαλ, αὕτη ἐστὶν Καριαθιαρείν, πόλις 


4 διελθατωσαν Α | μου] εἐμου ΒᾶΡ Α [ διελθειν Β" Α] διελειν Βα [διηλθο- 
σαν] ηλθον ἃ δ οἣϊ αὐὑτοις 39 Α θ6 εναντιον Α Λευι ΑἹ 
ιερατεια (510) γαρ] οτι ἡ ιερατια Α [αὐτου] αυὐτων Α [φυλης] Ἐ υἱων (5110 γ85) 
Αδ Μαννασσὴ 500 τὰϑ ΔΑϑ] αὐτων] εαὐτων Βδ8Ρ [ανατολας Δ 8 πορευ- 
εσθε] πορευθητε Α  χωροβατησατε] βατησατε 51 γὰᾶ5 Αδ7 και ὡδε] ὡδε και 
Α 9 ἰδοσαν] ἰδον Α | πολεις (πολις ΑἹ] αὐτῆς Α Ϊ Ἰησουν] -Ἐ εἰς Σηλω Δ 
10 ἐναντίον 11 κληρος]- φυλης ΒδὉ (πιρ)Ὰ | Βενέαμειν] Μανασση Α | 
των νιων] οἵὴ των ἃ 12 Ιεριχω ΒΡΑ | απο] ἐπι Α [ἐπι τὴν θαλασσαν] 
κατα θαλ. Α | Μαβδαρειτις (Μαβδαριτις Αἢ] ΡΥ ἡ ΒΆΡΑ | Βαιθαυν Α 
18 νωτοῦυ] νοτοῦ Α [οἱχὰ αὑτῆς Α | Δίααταρωθορεχ)] απο Αταρωθ Αδαρ Α 
14 παρελευσεται)] διελευσεται Α | ορος] μερος ΒΡ Α | παρα] εἰς Α | Καρια- 
θιαριμ 
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.ς“ " ὃ “- ’ » Ν ΄ ᾿ ις Ἁ , 
υἱῶν Ἰούδα: τοῦτό ἐστιν τὸ μέρος το πρὸς θάλασσαν. καὶ μέρος ι5 


τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους Καριαθβάαλ: καὶ διελεύσεται ὅρια εἰς 
τό 


2 


Υ̓͂ “ 

Γασείν, ἐπὶ πηγὴν ὕδατος Ναφθώ- "καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὸ 
μέρους, τοῦτό ἐστιν κατὰ πρόσωπον νάπης Σοννάμ, ὅ ἐστιν ἐκ μέρους 
» ν ΕΣ Ἀ “ δὶ ω , »,Ν , 
Ἐμεκραφαεὶν ἀπὸ βορρᾶ: καὶ καταβησεται Ταίεννα ἐπὶ νότον 
2 Ψ ’ 
Ιεβουσαὶ ἀπὸ λιβός, καταβήσεται ἐπὶ πηγὴν Ῥωγήλ' 17καὶ διελευσε- 17 

2 Ν Α ’ - , 2 Ἁ , [μὲ 2 
ται ἐπὶ πηγὴν Βαιθσάμυς, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ Γαλιαώθ, ἣ ἐστιν 

Ἂ 

ἀπέναντι πρὸς ἀνάβασιν Αἰθαμείν, καὶ καταβήσεται ἐπὶ λίθον Βαίων 
18 


υἱῶν Ῥουβήν: 8 


9 


καὶ διελεύσεται κατὰ νώτου Βαιθαραβὰ ἀπὸ βορρᾶ, 


μ. 


"πᾷ 


ν ω 19 ἌΓΕΝ ν ὦ ᾿ ΕΒΟῚ “ θάλ ν . ων ᾿ 
καὶ καταβήσεται ""ἐπὶ τὰ ὅρια ἐπὶ νῶτον θάλασσαν ἀπὸ βορρα: καὶ 
« , “ “ “᾿ “ 
ἔσται ἡ διέξοδος τῶν ὁρίων ἐπὶ λοφιὰν τῆς θαλάσσης τῶν ἁλῶν 
᾽ Α “ 3 ΄ »“ὋὮἦΛἦ ,’ 3 Α , “΄ Ἁ [ἐ , 3 
ἐπὶ βορρᾶν εἰς μέρος τοῦ Ἰορδάνον ἀπὸ λιβός: ταῦτα τὰ ὁριά ἐστιν 
.] ᾿ λ ϑ ῸὌ Ἂ ξ » δά ς -“ 3 ᾿Ὶ , 3 “- , 
ἀπὸ λιβὸς. καὶ ὁ Ἰορδάνης ὁριεῖ ἀπὸ μέρους ἀνατολῶν. αὑτῇ 20 
« , {κπ ᾿ Ν “ 2 “- ’ Ἀ Ψ' 
ἡ κληρονομία νἱῶν Βενιαμειν, τα ὁρια αὑτῆς κύκλῳ κατὰ δήμους. 
21 Α 3 10 « ’ ὯΝ τ αι ν Ν ᾿ε ᾽ “-“ 
καὶ ἐγενήθησαν αἱ πόλεις τῶν νἱῶν Βενιαμεὶν κατὰ δημους αὑτῶν οι 
᾽ ᾽ ΄"» 
ἱερειχὼ καὶ Βεθεγαιὼ καὶ ᾿Αμεκασεὶς “᾿καὶ Βαιθαβαρὰ καὶ Σαρὰ 92 
Ν ν΄ 522 " ΓΝ Ν . δ ν 24 Α - ᾿ 23 
καὶ Βησανὰ “Ξκαὶ Δίειν καὶ Φαρα και Ιεφραθὰ “, καὶ Καραφὰ καὶ "ἢ 
’ “ “ 
Κεφειρὰ καὶ Μονεὶ καὶ Γάβαα, πόλεις δέκα δύο καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" 
τ 2 
ϑαβαὼν καὶ Ῥαμὰ καὶ Βεηρωθὰ “καὶ Μασσημὰ καὶ Μειρὼν καὶ ζΣ 
" {Πρ 26 
“Αμωκὴ "7καὶ Φειρὰ καὶ Καφὰν καὶ Νακὰν καὶ Σεληκὰν καὶ Θαρεηλὰ 7 
᾽ , Υ͂ 2 ’ 2 
38 καὶ Ἰεβούς, αὕτη ἐστὶν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ πόλεις καὶ Ταβαωθιαρείμ, 8 
πόλεις τρεῖς καὶ δέκα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. αὕτη ἡ κληρονομία υἱῶν 
’ “ 
Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν. 
Ξ Ρ , κ ᾿ς Ξ ἣν , 
καὶ ἐξῆλθεν ὁ δεύτερος κλῆρος τῶν υἱῶν Συμεών: καὶ ἐγενήθη τ 
ς , » “« “ΟΝ , , «κα 2 ’ ΠῚ νῸΣ , { 
ἡ κληρονομία αὐτῶν ἀνὰ μέσον κλήρων υἱῶν Ἰούδα. “καὶ ἐγενήθη ὁ . 


κλῆρος αὐτῶν Βηρσάβεε καὶ Σάμαα καὶ Κωλαδὰμ ὃκαὶ ᾿Αρσωλὰ 5 


15 ορια] ΡΥ τα ΔΑ | Τασειν] Τ'αιν 16 μερουΞ] -ἰ τοῦ ορους Δ | τουτο]ο Δ] 
Σονναμ] υἱου ἔννομ Α | Εμεκραφαειμ Α | Ταιεννα] ἐπι Γαι Οννομ Α [ νοτον] 
νωτου Δ | Ιεβουσαι] Τεβους ΔΑ [ καταβησεται 29] ΡΥ και Α 11 Βαιθσαμυς] 
Σαμε Α [{ Γαλιαωθ] Αγαλλιλωθ Α | Αιθαμειν] Εδωμτ! ΑΙ Βαιων] Βααμ ΑἹ 
υιων] υἱου 19 ομὶ ἐπὶ τὰ ορια Α | νωτον] νωτου Α  θαλασσαν) Βαιθαλαγα 
ΑἼἸη διεξοδος] ΡΥ αὐτου Α | ἐπι βορραν] απο βορρα Α οὔ ἐεστωνἃ 20--21 Βαι- 
νιαμιν Α (Ὀ15) 21 Ιεριχω ΒΡΑ 21---24 Βεθεγαιω... Δίονει) Βηϊθαγλα" 
και Αμεκκα" Σεις᾽ και Βαιθαϊραβα" και Σεμριμ' και Βηθηλ’ και Ανειμ και Αφαρ" 
και Αφρα" και ΔΑικαρεν"] καὶ Καφηραμμιν" Α 24 δεκα δυο] δωδεκα Α 
25 Βεηρωθα)] Βηρωθ Α 26-- 27 Μασσημα... Θαρεηλα] Δίασφα' και 
Χεφειρα᾽ και Αμωσα᾽] και Ῥεκεμ᾽ και ἱερφαηλ᾽ και Θαραλα! Α 28 και 
Ιεβου9] ΡΥ και Σηλαλεῴ Α [οπὶ καὶ πολεὶς Ι Γαβαωθιαρειμ) Ταβααθ 
και πολις Ιαριμ ἉΑ [| τρεῖς (τρις ΒΡ) καὶ δεκα] δεκατρις Δ ] Βαινιαμιν Α 
ΧΙΧ 1 ο δευτερος ΚἈηροΞ] ο κλ. ο δευτ. Α | των νυἱων Συμεων] τω Συμ. Α ] κλη- 
ρων] κληρου ἃ 2... 86 Σαμαα και Κωλαδαμ (ΔΜωλαδαμ ΒᾺ (Ἰάπιρ Κωϊλα- 


58 


νά 


ΙΗΣΟΥ͂Σ ΧΙΧ 20 


4 καὶ Βωλὰ καὶ Ἰάσον “καὶ ᾿Ελθουλὰ καὶ Βουλὰ καὶ Ἑρμὰ 5 καὶ Σικε- 


6 λὰκ καὶ Βαιθμαχερὲβ καὶ Σαρσουσεὶν “καὶ Βαθαρὼθ καὶ οἱ ἀγροὶ 
» « , δέ “ ᾿ « “ »  »“« 7 Ν ν ϑ 
η αὐΤῶν, πόλεις εκα τρεις Και αἱ Κωμαί αὐτῶν" Ἑρεμμων Και Θαλχὰ 
ν᾽ 2“ δ ΤΣ , ᾿ , Ν ε “- »Σ « 8 ᾿ 
8 καὶ Ἰέθερ καὶ ᾿Ασάν, πόλεις τέσσαρες καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν “κύκλῳ 
“ “- Ο ς 
τῶν πόλεων αὐτῶν ἕως Βαρὲκ πορευομένων Βάμεθ κατὰ λίβα: αὕτη ἢ 
“ “ “ “ Ι 
ο κληρονομία φυλῆς υἱῶν Συμεὼν κατὰ δήμους αὐτῶν. ϑἀπὸ τοῦ κλήρου 
γγχ « [ - {κι , “ ἢ , , ᾿ τον 
Ιούδα ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Συμεών, ὅτι ἐγενήθη ἡ μερὶς υἱών 
Ἶ ὃ ςφ ΄“ ᾽ “-“ ᾿ ᾿ 2 λ ᾿ « ἘῸΝ -ς Α ἐν έσω 
οὗδα μείζων τῆς αὐτῶν: καὶ ἐκληρονόμησαν οἱ υἱοὶ Συμεὼν ἐν μέσᾳ 
“ ’ “ 
τοῦ κλήρου αὐτῶν. 
ιο "Καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ τρίτος τῷ Ζαβουλὼν κατὰ δήμους αὐτῶν. 
--, Α μὲ “- , ᾽ “- ᾽ Ἷ “ 5» “ 
ἔσται τὰ ὅρια τῆς κληρονομίας αὐτῶν ᾿Ἐσεδεκγωλά: ὅρια αὐτῶν 
ιι ἡ θάλασσα καὶ Μαραγελδά, καὶ συνάψει ἐπὶ Βαιθαραβὰ εἰς τὴν 


’ [εὰ 2 Ν , ᾽ [4 1. Α ᾽ , 5 Ά 
ιΩ φάραγγα, ἥ ἐστιν κατὰ πρόσωπον Ἰεκμάν" “καὶ ἀνέστρεψεν ἀπὸ 


ΙΝ 


Σεδδοὺκ ἐξ ἐναντίας ἀπ᾿ ἀνατολῶν Βαιθσάμυς ἐπὶ τὰ ὅρια Χασελω- 

θαίθ, καὶ διελεύσεται ἐπὶ Δαβειρώθ, καὶ προσαναβήσεται ἐπὶ Φαγγαί' 

13 “καὶ ἐκεῖθεν περιελεύσεται ἐξ ἐναντίας ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἐπὶ ΤΓεβερέ, 

ἐπὶ πόλιν Κατασέμ, καὶ διελεύσεται ἐπὶ Ῥεμμωνὰ ᾿Αμαθὰρ ᾿Αοζά' 

14 "καὶ περιελεύσεται ὅρια ἐπὶ βορρᾶν ἐπὶ ᾿Αμώθ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος 
᾽ Ἵ; 


5 “ 5 Ἁ Ἁ Ἁ Ἁ 
τις αὐτῶν ἐπὶ Ταιφαὴλ "καὶ Κατανὰθ καὶ Ναβαὰλ καὶ Συμοὼν καὶ 


οι 


Ἰερειχὼ καὶ Βαιθμάν. "ὀαὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Ζαβουλὼν 


1 
Ἑ “ “- “ 
κατὰ δημους αὐτῶν, πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 
»“,} “ ΄“ ’ 
εἶ 7 Καὶ τῷ Ἰσσαχὰρ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ τέταρτος. "καὶ ἐγενήθη 
[ὦ ΄“ « 
το τὰ ὅρια αὐτῶν Ἰαζὴλ καὶ Χασαλὼθ καὶ Σουνὰν "καὶ ᾿Αγεὶν καὶ 


7 
29 Σιωνὰ καὶ Ῥεηρὼθ καὶ ᾿Αναχερὲθ ““καὶ Δαβειρὼν καὶ Κεισὼν καὶ 


λαμ ῬῪεῚ τὰβϑ ΒΡ)... Βαθαρωθ] Σαβεε" και Μωλαδα") και Σερσουλα᾽ και Βαθουλ’ 
και! Βελβωλα" και Ασομ' και λθουδαδ᾽] και Ῥρμα᾿ και Σεκελα᾽ και Βαιθαμμαρ!- 
χασβωθ' και Δσερσουσιμ' και Βαιίθαλβαθ α 1 ἔρεμμων... σαν] Αιν' και 
Ῥεμμωθ" και Βεθερ" καὶ] Ασαμ᾽ Α 8 κυκλω͵] ΡΓ αἱ περι Α αὐτων] τουτων Α 
Βαρεκ] Βαλεκ Β8Ρ0 Βααλθερηρραμμωθ Α | Βαμεθ] Ιαμεθ Α | δημους) κληρους Α 
9 οἵχὴ τοῦ κληρου Α [|1]1Ἰουδαὰ 15] ΡΥ τοὺ (ΘῈ ρ του) ΒᾶΡ ρζ των νων Α [ἡ μερις] 
ΟΠ} ἡ Α | οἱ νιοι] οἷ οὐ ἃ 10 ἐσται] ΡΥ και Α [| ἔσεδεκγωλα) εὡς 
Σαρθιδ Α ! ορια] ΡΥ τα ἃ 11 Μαραγελδα)] Ἥίαριλα Α [|[Βαιθαραβα) Δαβα- 
σθαι Α |1εκμαν] ἸΪεκναμ Α 12 αναστρεψει Α | Σεδδουκ) Σαριδ Α [απ] 
απὸ Α | Βαιθσαμυς) Σαμε Α  Χασελωθαιθ] Χασαλωθβαθωρ Α |, Δαβειρωθ (Δα- 
βραθ Α}] ρζγ τα ορια Α [|[|[Φαγγαι] Ιαφαγαι Α 18 επ) ἐπι Α | Γεβερε] 
Γαιθθα Α  Κατασεμ] Κασιμ Α | Ῥεμμωνα ἀμαθαρ Αοζξα)] Ῥεμμωναμ' Μαθα- 
ριμ' Αννουα ἃ 14 ορια)] ΡΥ ἐπι τα Α οὶ ἐπι 1 Α | βορρα Α | Αμωθ) 
Ἐνναθωθ Α | Ἰϊαιφαηλ]) Γαι Ἰεφθαηλ Α 156 ΚΚαταναθ.. και Βαιθμαν] Κατ- 
ταθ' και Νααλωλ᾽) και Σεμρων και Ιαδηλα" και Βαιθλεεμ] Α 16 φυλης] 
ῬΓ τῆς Α | πολεις] αἱ πολις αὐτων Α 18---21 Ταζηλ... και Ῥεηρωθ (Ῥεηθα 
ΒΑ (6) πρῈ καὶ Βηρσαφης] Ιεζραελ’ και Αχασεϊλωθ' και Σουναμ' και Αφερα- 
εἰμὴ] και Σειαν' καὶ Ῥεναθ' καὶ ρρανεθη)] και Ῥαββωθ' και Κεσιων' και 


189 


Β 


ΧΙΧ 21 ΙΗΣΟΥ͂Σ 


Ῥέβες “"καὶ Ῥέμμας καὶ Ἰεὼν καὶ Τομμὰν καὶ Αἰμαρὲκ καὶ Βηρ- 21 
΄ 
σαφής. 
, .- Ν “" 
θάλασσαν καὶ Βαιθσάμυς: καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος τῶν ὁρίων ὁ 


Φ 2 
“5 καὶ συνάψει τὰ ὅρια ἐπὶ Ταιθβὼρ καὶ ἐπὶ Σαλεὶμ κατὰ 2: 


Ἰορδάνης. “βαὕύτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Ἰσσαχὰρ κατὰ δήμους 523 
αὐτών, αἱ πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 

24 ν Σ4 Δ ς ἔξ ς , ᾿ "Α 25 ΝΟΣ ᾿ ᾿ ΠΝ 24 

Καὶ ἐξ Πλ τε ὁ κλῆρος ὁ πέμπτος ᾿Ασήρ. καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια κ᾿: 

“- ) ᾿ ε . Η ’ κ᾿ τὸ - 
αὐτῶν ἐξ “Ἐλεκὲθ καὶ ᾿Αλὲφ καὶ Βαίθοκ καὶ Κεὰφ “ὁ καὶ ᾿Ελειμέλεκ καὶ 56 
᾿Αμιὴλ καὶ Μαασά: καὶ συνάψει τῷ Καρμήλῳ κατὰ θάλασσαν καὶ 
τῷ Σειὼν καὶ λαβανάθ. “καὶ ἐπιστρέψει ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ 97 
Βαιθεγενέθ, καὶ συνάψει τῷ Ζαβουλὼν καὶ ἐκ Ταὶ καὶ Φθαιὴλ κατὰ 
βορρᾶν, καὶ εἰσελεύσεται ὅρια Σαφθαιβαιθμὲ καὶ Ἰναήλ, καὶ διελεύ- 
σεται εἰς Χωβαμασομὲλ “ὃ καὶ ᾿Ελβὼν καὶ Ῥαὰβ καὶ ᾿Εμεμαὼν καὶ 28 
Κανθὰν ἕως Σιδῶνος τῆς μεγάλης" “καὶ ἀναστρέψει τὰ ὅρια εἰς Ῥαμὰ 29 

. “ “ Ἀ ν - ’ ν » ΄, ΝΟ Ὁ 
καὶ ἕως πηγῆς Μασφασσὰτ καὶ τῶν Τυρίων: καὶ ἀναστρέψει τὰ ὅρια 
ἐπὶ ᾿Ιασείῴφ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ ἡ θάλασσα καὶ ἀπὸ ΛΔὲβ 
καὶ ᾿Εχοζὸβ 3" καὶ ᾿Αρχὼβ καὶ ᾿Αφὲκ καὶ Ῥααύ. 3' αὕτη ἡ κληρονομία 3» 
φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ κατὰ δήμους αὐτῶν, πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 

Ἐ Καὶ τῷ Νεφθαλεὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ ἕκτος. 33 καὶ ἐγενήθη 
τὰ ὅρια αὐτῶν Μοολὰμ καὶ Μωλὰ καὶ Βεσεμιεὶν καὶ ᾿Αρμὲ καὶ Νάβωκ 
καὶ Ἰεφθαμαὶ ἕως Δωδάμ-: καὶ ἐγενήθησαν αἱ διέξοδοι αὐτοῦ ὁ Ἰορδά- 
νῆς. 'καὶ ἐπιστρέφει τὰ ὅρια ἐπὶ θάλασσαν ᾿Ενὰθ Θαβώρ, καὶ :. 
διελεύσεται ἐκεῖθεν ακᾶνα, καὶ συνάψει τῷ Ζαβουλὼν ἀπὸ νύτου, 
καὶ ᾿Ασὴρ συνάψει κατὰ θάλασσαν, καὶ ὁ Ἰορδάνης ἀπ᾽ ἀνατολῶν 
ἡλίου. ᾿βκαὶ αἷ πόλεις τειχήρεις τῶν Τυρίων, Τύρος καὶ ᾿'Ὡμαθά, 55 
Δακὲθ καὶ Κενέρεθ: 3 καὶ ᾿Αρμαὶθ καὶ ᾿Αραὴλ καὶ ᾿Ασὼρ 57καὶ Ἰζάδες : 
Αεμε] καὶ Ῥαμαθ' και Ἡνγαννιμ᾽] και Ἡναδδα" και Βαιθφασηε Α 22 Ται- 
θβωρ)] Θαφωθ Α | Σαλειμ) Σασειμαθ ΑΪ Βαιθσαμυς] Βαιθσμας ΑἸ οηϊ αὑὐτον Α 
οριων͵] - αὐτων Α 28 κωμαι} ἐπαυλις Α 24 Ασηρ] - κατα δημους αὐτων 
25---26 εἰ ἔλεκεθ.. δαασα) Χελκαθ᾽! και Οολει’ καὶ Βατνε᾽ και Αχσαφ᾽} και 
Αμαδ᾽ και Μασαψ᾽ Α 26 Σειων)] Σειίωρ Αὶ 2170 και 29 Α | Βαιθεγενεθ) 
Βηθδαγων Α [τω Ζαβουλων και εκ 510 τὰς Βδ8Ὁ | εκ 1'αι και Φθαιηλ] εν 1.αι 
Ιεφθαηλ Α | ορια] ΡΥ τα Α [[Σαφθαιβαιθμε και Ἰναηλ] Ασαφθα’ Βηθαεμεκ' 
καὶ ποίρευεται το μεθοριον' Ανιηλ᾿᾽ Α [ Χωβαμασομελ] Χαβωλ απο αριστερων 


Α 28 Βλβων.. Κανθαν] Αχραν᾽ καὶ Ῥοωβ᾽] καὶ μων" καὶ Κανα ΑΙ 
Σειδωνος Β᾽ (Σιδ. ΒΌ ΑἹ 29 πηγης ΔΙασφασσατἼ)] πολεως οχυρωματος ΑΙ 


οἵὴ καὶ 39 Α  Ιασειφ] Σουσα Α | Λεβ] τον σχοινισματος Α [οῃϊ καὶ 759 Α 
29---30 ἔχοζοβ... Ῥααυ] Αχἕίειῴ (Αξειίῴ ΑΥὐ ϑιρεύβοῦ χ ΑἸ)" καὶ Αμμα’ και! 


Αφεκ᾽ και Ἰαωβ᾽ πολις εικοσι δυο Α 31 οἵὰ πολεὶς Α 8338 εἐγενηθὴ) 
εγενετοὸ ΑΙ Ί Δίοολαμ...εφθαμαι] Μελεφ' και ΔΙηλων 1 και Βεσενανιμ' καὶ Αρμαι" 
καὶ! Νακεβ᾽ και Ἰαβνηλ᾽ Α | Δωδαμ!ὶ ακρου Α 834 Ἐναθ}) Αζανωθ Α! 
Ιακανα] Ικωκ Α | Ασηρ] ΡΥ τω ἃ 8356 αἱ πολεις] πολις Α 3ὅ--- 


38 Ὧμαθα...Θεσσαμυς) Αμαθ' και! Ῥεκκαθ᾽ και Χενεροθ᾽ καὶ Αδαμι! και Ῥαμα" και 
4“0ο 


ΙΗΣΟΥΣ ΧΧΖ2 


38 καὶ ᾿Ασσαρέι καὶ πηγὴ ᾿Ασὸρ 3 καὶ Κερωὲ καὶ Μεγαλά, “Δρεὶμ καὶ Β 
39 Βαιθθαμὲ καὶ Θεσσάμυς. ϑ3ϑαὕύτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Νε- 
φθαλεί. 


ΤΌ καὶ τῷ Δὰν ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ ἔβδομος. “καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια 


41 
“ , 3 

42 αὐτῶν Σαρὰθ καὶ ᾿Ασά, πόλεις Σάμμαυς, ““καὶ Σαλαβεὶν καὶ ᾿Αμμὼν 

"" καὶ Σειλαθὰ “Ξκαὶ Αἰλὼν καὶ Θαμνᾶθα καὶ ᾿Ακκαρὼν “Γ καὶ ᾿Αλκαθὰ 

45 καὶ Βεγεθὼν καὶ Γεβεελὰν “5 καὶ ᾿Αζὼρ καὶ Βαναιβακὰτ καὶ Γεθρεμ- 

ὍΝ 6 48 


΄ι φιὦ [2 “ “ 
ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν, αἱ πόλεις αὐτῶν 


Ν 2 ν ’ γ Ν με , υ} 2 
καὶ ἀπὸ θαλάσσης Ἱερακὼν ὅριον πλησίον Ἰόππης. αὑτὴ 
σ΄ “ δ 5» 
ι 4 καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. “δ καὶ οὐκ ἐξέθλιψαν οἱ υἱοὶ Δὰν τὸν ᾿Αμορ- 
“σ᾿ ᾿ , , ᾿ .] “ Υ̓ Ν τ 3, 3 4 [ 
ραῖον τὸν θλίβοντα αὐτοὺς ἐν τῷ ὄρει: καὶ οὐκ εἴων αὐτοὺς οἱ 
᾿Αμορραῖοι καταβῆναι εἰς τὴν κοιλάδα, καὶ ἔθλιψαν ἀπ᾽ αὐτῶν 
. ῳ«, “ ὃ Ἐς Ὁ 47 Ν 2 40 Η Ὁ ΝΣ "ὃ 4 
47 τὸ ὅριον τῆς μερίδος αὐτῶν. “47καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Ἰούδα καὶ 
᾿ς , ᾿ , ἕ , 3 Ἁ Ν Ἂ 4 3 
ἐπολέμησαν τὴν Λαχείς, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ ἐπάταξαν αὐ- 
᾿ 2 ᾿ , Ν , 3 ΠΝ Ν δ᾽. τ ᾿Ὶ 
τὴν ἐν στόματι μαχαίρας, καὶ κατῴκησαν αὐτὴν καὶ ἐκάλεσαν τὸ 
3» Ρ] “ ’, 478 Ἁ «. 5 “ ς , “ 
7 ὄνομα αὐτῆς Λασεννδάκ. καὶ ὃ Αμορραῖος ὑπέμεινεν τοῦ 
“ ρ ἢ 4 Ἑ “- 
κατοικεῖν ἐν ᾿Ελὼμ καὶ ἐν Σαλαμείν: καὶ ἐβαρύνθη ἡ χεὶρ τοῦ 
’, ΄ “ 
49 ᾿Εφράιμ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς φόρον. “9 Καὶ 
, “ 4" ἤ ΄σ 2, 
ἐπορεύθησαν ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν κατὰ τὸ ὅριον αὐτῶν. καὶ ἔδωκαν 
᾽ ᾿ ιϑ 5 ταν ἜΣ ἘΝ Ν 5 3 ΄“ Ἃ , 
50 οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ κλῆρον Ἰησοῖ τῷ υἱῷ Ναυὴ ἐν αὐτοῖς 59 διὰ προστά- 
“- “ νι» ΕἸ ΡΟΣ ΚΤ ας Ἁ ᾿ ὰ ΕΝ 
γματος τοῦ θεοῦ: καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὴν πόλιν ἣν ἠτήσατο Θαμαρ- 
ΐ 7 ἐ : 5 ὅ Ἔφραιμ': καὶ ῳκοδό » 
χάρης, ἣ ἐστιν ἐν τῷ ὄρει ἙἜ Φραιμ: καὶ ὠκοδόμησεν τὴν πόλιν, 
Ἀ , 3 3. ταν 5Ι χὰ « ὃ , ἃ ΄ 
5: καὶ κατῴκει ἐν αὐτῇ. Αὗται αἱ διαιρέσεις ἃς κατεκληρονό- 
37. ᾿ ς ς Ἁ ἄν “ « “- Α ᾿ Φἰ ὧν 
μησεν ᾿λεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυὴ καὶ οἱ ἄρχοντες 
“ ΄σ “ “ Ε] 
τῶν πατριῶν ἐν ταῖς φυλαῖς Ἰσραὴλ κατὰ κλήρους ἐν Σηλὼ ἐναν- 
᾽ ψν Ν Α Ἕ “ “- - 
τίον τοῦ κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ 
’ “-- Α “- 
ἐπορεύθησαν ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν. 


Σ 


τ ς Καὶ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ λέγων "Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 


, “ 53 “ 
λέγων Δότε τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς εἶπα πρὸς ὑμᾶς διὰ 


ἀσωρ᾽ και Κεδες" και Εδραει" καὶ πηγὴ Ασορ᾽ καὶ! Ἰαριων" και Μαγδαλιὴη α 
Ὥραμ᾽ και! Βαιναθαθ' και Θασμους" πολις δεκα ἐννεὰα Α ..39 Νεφθαλει) 
Ῥοξί Νὲὶ] τὰϑβ 8114 Β" Νεῴθαλι Α 41--45 Σαραθ.. Βαναιβακατ] Σαραα" 
καὶ] Εσθαολ᾽ καὶ πολις Σαμες᾽ και Σαλαμειν" και Ἰααλων: και Ιεθλα" και 
Ἑλων" καὶ] Θαμνα" και ἀκκαρων" καὶ Ἐλθεκω! και ᾿αβαθων" και Βααλων" καὶ 
Ἰουθ᾽] και Βανηβαρακ᾽ Α 48 ὁπ αὐτων 29 Α 48 ἃ, καταβηναι] καταβαι- 
νιν Α | εθλιψαν} εθλεβον Α 41 Τουδα] Δαν Α [Λαχεις] Λεσεμ Α | μαχαι- 
ρης Α | κατωκησαν] κατεπατησαν Α [| Λασεννδακ] Λεσεν Δανα 478, Σαλα- 
μειμ Α | αὑτους] αὑτοις Α 49 τω υἱωΪ οἵ τῷ Α δ0 Θαμαρχαρης] 
Θαμνασαραχ ΒΒ Θαμναθσαρα Α δ1Ὶ κατεκληρονομησαν Α | των πατριων] 
ὁπ τῶν Α | Ἰσραηλ] ΡΥ του Α | εναντι Α | του κυριου] οηχ του ΒΒΡΑ 
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“΄“-- Ἷ » ΄-“ “ ΠῚ 
Μωυσῆ. Ξφυγαδευτήριον τῷ φονευτῇ τῷ πατάξαντι ψυχὴν ἀκουσίως" 5 
»“" ’ »“» 
καὶ ἔσονται ὑμῖν αἱ πόλεις φυγαδευτήριον, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται ὁ 
“- , τ σ΄: 
φονευτὴς ὑπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, ἔως ἂν καταστῇ ἐναντίον 
τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. Ἰκαὶ διέστειλεν τὴν Κάδης ἐν τῇ Γαλει- 7 
ἰς » 2} ἐε , Ν Ν » “- 32} .“͵᾽» ,ὔ 
λαίᾳ ἐν τῷ ὄρει τῷ Νεφθαλεί, καὶ Συχὲμ ἐν τῷ ὄρει τῷ Ἔφραιμ, 
. ; ᾿ ᾽ , ΄ » , κ᾿ ) “΄ .“ “ιἂ» ’ 
καὶ τὴν πόλιν ᾿Αρβόκ, αὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν τῷ ὄρει τῷ Ἰούδᾳ. 
8 ᾿ 2 τας , “- Ἂ} δά ἔδ Βό ᾽ “ » ’ » “ 8 
καὶ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ιορδάνου ἔδωκεν Βόσορ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ 
ΕῚ -- “- ’ “ 3 “-- 
πεδίῳ ἀπὸ τῆς φυλῆς Ῥουβήν, καὶ ᾿Αρημὼθ ἐν τῇ Ῥαλαὰδ ἐκ τῆς 
φυλῆς Γάδ, καὶ τὴν Γαυλὼν ἐν τῇ Βασανείτιδι ἐκ τῆς φυλῆς Μανασση. 
Ω κὰ « Τὰ ΣΝ, , “ .« “σ ᾽ ᾿Ὶ Ἁ “ ’ “- 
ϑ αὗται αἱ πόλεις αἱ ἐπίκλητοι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ 9 
προσκειμένῳ ἐν αὐτοῖς, καταφυγεῖν ἐκεῖ παντὶ παίοντι ψνχὴν ἀκου- 
- Ῥ, Ἔ 
σίως, ἵνα μὴ ἀποθάνῃ ἐν χειρὶ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, ἕως ἂν 
καταστῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. 
ἱ Καὶ προσήλθοσαν οἱ ἀρχιπατριῶται τῶν υἱῶν λευεὶ πρὸς Ἔλεα- ἴ 
᾿ ᾿ ς , ΝΟ. “- . “ τ 3 ν . Α 2 ’ 
ζὰρ τὸν ἱερέα καὶ Ἰησοῦν τὸν τοῦ Ναυὴ καὶ πρὸς τοὺς ἀρχιφύλους 
“ “ “- ) 3 ι » 
πατριῶν ἐκ τῶν φυλῶν Ἰσραήλ, “καὶ εἶπον πρὸς αὐτοὺς ἐν Σηλὼ 
“- ν. , ᾽ ’ ΄“ “-- 
ἐν γῇ Χανάαν λέγοντες ᾿Ενετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ δοῦναι 
“ ΄“ “ ’ [ “ 
ἡμῖν πόλεις κατοικεῖν καὶ τὰ περισπόρια τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν. δ καὶ 3 
" ς .ΕΥΣ ν “ ’ ᾽ “ - ἢ 
ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τοῖς Λενείταις ἐν τῷ κατακληρονομεῖν διὰ 
ὔ' .- ν 
προστάγματος Κυρίου τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν. “καὶ 4 
,μ»“5 ς “ “ , σ΄ ᾽ Ἁ » , “᾿ Ἅ- ὧν » Νι “ 
ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος τῷ δημῳ Κααθ, καὶ ἐγένετο τοῖς υἱοῖς Δαρὼν τοῖς 
“ς »“ »] ΄“- ᾽ ᾿ ΕῚ “ 
ἱερεῦσιν τοῖς Λευείταις ἀπὸ φυλῆς ἸΙούδα καὶ ἀπὸ φυλῆς Συμεὼν 
- ’ »“ “ 
καὶ ἀπὸ φυλῆς Βενιαμεὶν κληρωτεὶ πόλεις (γ' ὅκαὶ τοῖς υἱοῖς 5 


Καὰθ τοῖς καταλελιμμένοις ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Εφράιμ καὶ ἐκ τῆς φυλῆς 


ἊΝ 8 παταΐαντι ψυχην ακουσιω9] τι ψυχὴν α 5ὰ} τὰϑ Αϑὖ]| υπο] απὸ Α 
4-- θ και φευζΐεται εἰς μιαν των ποίλεων τουτων᾽ και στησετεὶ ἐπι τὴν θυραν τῆς 
πολεως) και λαλήσει εν Τοις ὡσιν τῶ] πρεσβυτερων τῆς πολεως εἰκεινὴς Τοὺς 
λογους τουτους"} και επιστρεψουσιν αὐτον ἡ συϊναγωγη προς αὐτους᾽ καὶ δωϊσου- 
σιν αὐτω τοπον" καὶ κατοιϊκῆσει μετ αὐτων" (δ) και οτι διωϊξεται ο αγχίιστενων 
το αιμα"] οπισω αὐτον" και οὐ συνκλισουσῖ! τον φονευσαντα εν τὴ χειριΪ αὐτου" 
οτι οὐκ εἰδως ἐπατα ξεν τον πλησιον αὐτου" καὶ ου] μισων αὐτος αὑτον ἀπ εχθες"} 
και τριτην᾽ (θ) και κατοικήσει εν] τη πόλει εκεινὴ εως Τῆς κατα] προσωπον τὴς 
συναγωγηϑβὶ εἰς Κρισιν" εως ἀποθανὴ ὁ ιεἰρευς ο μεγας ος εσται εν ταις! μεραις 
εκειναιξ᾽ τοτε επιστρείψει ο φονευσας᾽ και ελευσεταιΐ εἰς τὴν πολιν αὐτου" καὶ 


προς τον οἰκον αὐτου" και προς ποῖλιν οθεν εφυγεν εκειθεν"] Α (οι Β) Ἶ διε- 
στειλαν Δ [Κεδες Α [ Ιαλιίλαια ΒΡΑ [ Αρβο ἃ 8 Ἰορδανου7- Τεριχω 
απ ανατολων Α | εδωκαν Α Βοσορ] ΡΥ τὴν Α [ Αρημωθ] Ῥαμωθ Α || οπι εκ τῆς 
φυλης Γαδ Α | Ταυλων] Τίωλαν Α | Βασανιτιδι Α 9 εν χείρι] εκ χειρος Α 
ΧΧΙἧ 1 προσηλθον Α | Λευι ΒΡΑ [1Ιησοὺυν] ΡΓ προς Α | Ἰσραὴλ] ΡΥ των νιων 
Α 2 εἰπὰν Α | τα περισπορια (-ρεια Β] οαχ Α 8 Λευιταις ΒΡΑ 
(᾿οπὰ τηΐτα Ρ]γ165)  κατακληρονομειν] -ἰ- αὐτους Α 4 φυλὴς 39] ΡΓ τῆς 


Α [ Βαινιαμιν Α (ἴα 9, 17) κληρωτι Α (ἰΐεπι 5, 6, 7, 8) | .γ1] δεκα τρις Α 
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“ “ ΑἉ 
Δὰν καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κληρωτεὶ πόλεις δέκα: 
Ὁ ΄- ΄“- ΄ς- » 3 ΠῚ “- ΄“- 
6 “ καὶ τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ τῆς φυλῆς Ἰσσαχὰρ καὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς 
“ “ Ξ Α “-“ ς ᾿ “ 
᾿Ασὴρ καὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς 
ι ᾽ “ Ἂ , δέ ΄“- 7 ᾿ 5 “ ἘΝ Ν 
7 Μανασσὴ ἐν τῷ Βασὰν πόλεις δέκα τρεῖς" 7 καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ 
’ “-“ “- [1 Α “ 
κατὰ δήμους αὐτῶν ἀπὸ φυλῆς Ῥουβὴν καὶ ἀπὸ φυλῆς Γὰδ καὶ 
8 ἀπὸ φυλῆς Ζαβουλὼν κληρωτεὶ πόλεις δώδεκα. ὃ Καὶ ἔδωκαν οἱ 
δι  ν ᾿, “ ’ Ν ’ , , ’ 3 “ οἱ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ τοῖς Λευείταις τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν ὃν 
’, “ “-“ ς 
ο τρόπον ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ κληρωτεί. ϑκαὶ ἔδωκεν ἡ φυλὴ 
“- ’ ς Α “- 5 “- “- σ΄. 
υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἡ φυλὴ νἱῶν Συμεὼν καὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς υἱῶν 
’ ’ ΄“ “" 3 

το Βενιαμεὶν τὰς πόλεις ταύτας" καὶ ἐπεκλήθησαν “τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν 
3 ᾿ ΄“ ’ “ Α ΄“ ς.“- ’ [ε “ 3 ’ ς ΄. 
ἀπὸ τοῦ δήμου τοῦ Καὰθ τῶν υἱῶν Λενεί, ὅτι τοῦτο ἐγενήθη ὁ κλῆρος. 

“ ΄“ Α “- [.2 
τι “καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς τὴν Καραθαρβὸκ μητρόπολιν τῶν Ἔνάκ, αὕτη 
- “4ῖἋα͵ὠ»ν 5 ἵι ,’ “-. 
ι5 ἐστὶν Χεβρὼν ἐν τῷ ὄρει ᾿Ιούδα" τὰ δὲ περισπόρια κύκλῳ αὐτῆς “καὶ 
[1 ε 
΄σ΄“- , Ὶ ΄“- 5 “- - 
τοὺς ἀγροὺς τῆς πόλεως καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἔδωκεν Ἰησοῦς τοῖς 
“ - “΄ἡΖ5» Α , “΄“ ΄“- 

13 υἱοῖς Χαλὲβ υἱοῦ Ἰεφοννὴ ἐν κατασχέσει. "3καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν 
-- Α , ’ ΄“ Ἂ Α Ἀ , 
ἔδωκεν τὴν πόλιν φυγαδευτήριον τῷ φονεύσαντι, τὴν Χεβρὼν καὶ 

εν Ἂ ’ Α ᾿ 3 ΄Ν Α Α Λ, , Ἁ δὶ 3 ’, 
τὰ ἀφωρισμένα τὰ σὺν αὐτῇ, καὶ τὴν Λεμνὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα 
᾿ } νὺνΝ χ4 ᾿ Ν Ν᾿ ᾿ Α 3 , 5» “- ᾿ Ν 
ι4τὰ πρὸς αὑτῇ, “ἱκαὶ τὴν Αἰλὼμ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν 
Α Σ ΄“ 
15 Τεμὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, "καὶ τὴν Γελλὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα 
» ν ; ᾿ " Ὁ Σ , »,, αι 6 Δ ᾿ ν 
τό αὐτῇ, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, "“ὁκαὶ Ασα καὶ τὰ 
᾽ ᾿ )», « Ὗ ΤΡΕῚ ᾿ κ᾿ . Σ , » κ ᾿ ; 
ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Τανὺ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Βαιθσάμυς 
Α Α ν ᾽ 5 ΡΝ , 3 ’ Α ΄- Ψ' “- ’ 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ! πόλεις ἐννέα παρὰ τῶν δύο φυλῶν τούτων. 
17 καὶ παρὰ τῆς φυλῆς Βενιαμεὶν τὴν Γαβαὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα 
“ , ΤΩΝ 3 

1ι8 αὐτῇ, καὶ Ῥάθεθ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, "καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ τὰ ἀφω- 

ρισμένα αὐτῇ, καὶ Ῥαμαλὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. 


“ “ 3 Α ΄“- ’ “-“ “ 
τὰ ϑ πᾶσαι αἱ πόλεις υἱῶν ᾿Ααρὼν τῶν ἱερέων δέκα τρεῖς. ““ καὶ τοῖς 


δ ημισους}] ἡμίσεις Αὶ 6 Γεδσων] Τείδεων Βἢ (Γεδίσων Β40) Τησωρ Α [ 
Ισσαχαρ και απο τὴς φυϊλης ἀσηρ και ἀπὸ ΤηΞ] φυ 580 τα5 ΒΑ7| Νεῴθαλι Α 
ἡμισους] ἡμισει Α [τω Βασαν] τὴ Βασαν Α -- κληρωτι Α Ἱ ΟἿ εν ΔΑ | 
Μεραρι ΑΙ | φυλης 19, 29, 39] ΡΥ τῆ Α 8 Λευιταις ΒΡΑ 9 οπὶ 
ταυτας Α |[ επεκληθησαν] ἐπεκληρωθησαν Α 10 Λευι Α |, τουτο] τοντοις 
ΠΡ. Δ 11 εδωκαν Ἀ | Καριαθαρβοκ Α | Ιουδα] ΡΥ τω Α | κυκλω] ρτ 
τα α 12 τοις νιοις Χ. νιου] τω Χαλεβ νιω Α 13 Ααρων] -- του 
ἱερέως Α Ϊ οἷἱ ἐδωκεν Α σὺν αὐτὴ] προς αὐτῆ! Α [ Λεμνα] Λεβνα Α | τα προς 
αντη] οἵὰ τα ἃ 14 Αιλωμ] Ιεθερ Α | αντὴ 19] τα προς αυτὴ Α | Τεμα] 
Ἐσθεμω Α | αὐτὴ 29] τα προς αὐτὴν Α 156 Τελλα] λων Α [αὑτὴ ι9, 29] 
ῬΥτα προς Α 16 Ασα] Αἱν Α | αὐτὴ 19] ρΥ τα προς Α [οἵχ Τανυ... 
αὐτὴ 29 Α [|Βεϑσαμες Α [αὐτὴ 39] ργΥ τὰ προς ἃ 11 τὴν Γαβαων της 
Γαβ. Α | αὑτη 19] τα προς αὐτὴν Α [[Ταθεθ] 1 αβεε Α | αὐτὴ 29] ρΥ τα προς Α 
18 αὐτὴ 15] ΡΥ τὰ προς Α | Γαμαλα) τὴν Αλμων Α | αὐτὴ 297 τα προς αὐτὴν Α 
19 δεκα Τρει5] πολις δεκα Τρις᾽ καὶ! τα περισπορια αὐτωὼ Ὁ . 
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Β δήμοις υἱοῖς Καὰθ τοῖς Λλευείταις τοῖς καταλελιμμένοις ἀπὸ τῶν υἱῶν 
Ψ ᾿ ’ “ “ “ ’ 
Καάθ, καὶ ἐγενήθη πόλις τῶν ἱερέων αὐτῶν ἀπὸ φυλῆς Ἔφραιμ- 
21 καὶ ἔδ 3 και Α ᾽λ - ὃ , Α “ ’ 
ἱ ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου τὴν τοῦ φονεύ- οἵ 
Α Α ᾿ ΄ “σ΄ 
σαντος, τὴν Συχὲμ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Γαζαρὰ καὶ τὰ πρὸς 
9 Α Α Α 5 , 3 “ “2 Ἁ ᾿Ὶ Ἁ " 3 ’ 
αὐτὴν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, ““καὶ Βαιθωρὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα 5: 
3 ““ , Δ “ ΄. ’ 
αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. “καὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν τὴν ᾿Ελκωθάιμ 23 
᾿ Α γ ’ 3 πεβε Α Α θ δὰ Α Α 3 , 3 ἊΝ 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν Τεθεδὰν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 
-οὉ Α Ψ “ 

“καὶ Αἰλὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Γεθερεμμὼν καὶ τὰ ἀφω- 54 
, ΣΕ τ ἊΝ ΄ :- Α ᾽ ᾿Ὶ “- « ’ “ 
ρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς 5 

Ἂ Α Α Α :] ΄“ 3 . 
Μανασσῆ, τὴν Τανὰχ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν ᾿Ιεβαθὰ καὶ 
δ 69 ΄ 3 ὧν ’ “ 
τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. ““ πᾶσαι πόλεις δέκα καὶ τὰ ἀφω- 26 
, ᾿ἀβανῷ δὲ Α “ ΄ ΄ “ ΄σ 
ρισμένα αὐτῇ τὰ πρὸς αὐταῖς τοῖς δημοις υἱῶν Καὰθ τοῖς ὑπολελιμ- 
, 27 Α αν εςε “σ Γ ὃ , ΄“΄ Α ’ . “ ε “ λῆ 
μένοις. 77καὶ τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν τοῖς Λευείταις ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς 97 
Ὺ “ 
Μανασσὴ τὰς πόλεις τὰς ἀφωρισμένας τοῖς φονεύσασι, τὴν Ταυλὼν 
3 ΄“ ΄“" 
ἐν τῇ βασανείτιδι καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν Βοσορὰν καὶ 
5 ΄“ ’ “ “ ΄σ. 
τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. “καὶ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿ἸΙσσαχὰρ 8 
Α Ἔ ᾽ Ξ Ξ Ἵ 
τὴν Κεισὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Δεββὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα 
5,5 20 . 4 « Α Α ᾿. ἢ , » 4 4 
αὐτῇ, “καὶ τὴν Ῥεμμὰθ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Πηγὴν γραμ- 29 
, Α ᾿ ΄“ ΕῚ ΄“ 
μάτων καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. “καὶ ἐκ τῆς 30 
΄“ 3 Α - 
φυλῆς Ασὴρ τὴν Βασελλὰν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Δαββὼν 
" ν 3 ΄, 39 “ἡ 31 Ν ᾽ ν" ᾿ Α 2 , ἍΝ 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 3) καὶ Χελκὰτ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 53: 
θα Ν Α ᾿ » , ὦ , ΄ ὍΣ " 3 [τὸ 
καὶ Ῥαὰβ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. 3“ καὶ ἐκ τῆς 5: 
φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν πόλιν τὴν ἀφωρισμένην τῷ φονεύσαντι, τὴν 
ΓΝ ὦ 3 “ “-“ 
Κάδες ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν Νεμμὰθ 


20 νιοι9] υἱων Α [Λευιταῖς ΒΡΑ | τερεων] οριων Δ 21 φονευσαντος] 
φονεύοντος Δ | αὐτὴ 19] τα προς αὐτῆ! Α [|| Γαζαρα) την Ἰ'αζερ Δ ] αὐτὴ 29] ῬΓ 
τὰ προς Δ 22 Βαιθωρων] ΡΓ τὴν Καβσαειμ καὶ τα αφωρισμενα τα 
προς αὐτὴ και τὴν ανω Α αὑτὴ] τα προς αὐτὴν Α 23 Ελκωθαιμ) 
Ελθεκω Α| αὐτὴ 19] τα προς αὐτὴν Α | Τεθεδαν] Ἰ᾽εθαιβαν 5 .("14) Τ'αβε- 
θων Α [αὐτὴ 29] ΡΓ τα προς Α 24 Αιλων] Ιαλων Α | αὐτὴ 19] 
ῬΓ τὰ προς ἃ | Γεθερεμμων] τὴν Ἰεθρεμμων Α [ αὐτὴ 29] ΡΓ τὰ προς Α 
25 φυλης] ΡΥ της ΒῸΡ [ Ταναχ] Θααναχ Α [αὐτὴ 19] ΡΥ τὰ προς Α | Ιεβαθα] 
Βαιθσα Α | αὐτὴ 29] ΡΥ τα προς Δ 26 πασαι}) ΡΥ αἱ Α [οἷχ αὐτὴ Α΄ 
αυταις] αὐτας Α 21 Γεδσων] Γηρσων Α | Λευιταις Α [| Ταυλων] Τωλαν Α ] 
Βασανιτιδι Α [αὐτὴ 1τ9] ΡΥ τα προς (ρ 51 τὰς ΔΑ) Α | Βοσοραν] Βεεθαρα Α΄! 


αὐτή 29] ΡΥ τὰ προς Α 28 εκ] απὸ Α | Κεισων] Κισιων Α | αὐτὴ 19] ΡΥ τὰ 
προς Α [| Δεββα] Δεβραϑ Α | αὑτὴ 29] ΡΥ τὰ προς αὶ 29 Ρεμμαθ] Ιερμωθ ΑΙ 
αὐσὴ τὸ, 20] ἢΥ τὰ πρὸς ἃ 80 Βασελλαν] Μασααλ Α | αὑτὴ 19] ΡΥ τα 
προς ΑΙ  Δαββων] τὴν Αβδων Α | αὐτὴ 29] ΡΥ τα προς Α 81 Χελκατ] 
Θελκαθ Α | αὐτὴ 19] ρΥ τα προς Ἀ ] Ρααβ] την Ῥοωβ Α | αὐτὴ 29] ΡΥ τὰ προς 
Α 32 Κεδες Α | Γαλιλαια ΒΡΑ | αὐτὴ 19] ΡΥ τὰ προς Α | Νεμμαθ] 
Ἐμαϑδωρ Α 
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- ; » ,’ ᾽ ρὲ Ἀ ᾿ Ἁ Ν 5 ’ 3). «“ 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Θεμμὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, Β 
“ ΄ σ᾿ ᾿ - 
33 πόλεις τρεῖς. ϑΞὅπᾶσαι αἱ πόλεις τοῦ Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν 
, ΄ ψν" 34 ᾿ ἴω , “ Ν - ’ “- 
34 πόλεις δέκα τρεῖς. Ξ' καὶ τῷ δήμῳ υἱῶν Μεραρεὶ. τοῖς Λευείταις τοῖς 
- “- ΄σ. ᾿ Ἁ Ψ; ΟΝ 
λοιποῖς ἐκ τῆς φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν Μαὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 
Ἁ ΄- ᾿ Α 
35 καὶ τὴν Κάδης καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 55καὶ Σελλὰ καὶ τὰ περι- 


36 , , “᾽Λ» δά “- 3 
Και πέραν του Ιορ ἀμου Του ΚαΤα 


36 σπόρια αὐτῆς, πόλεις τρεῖς. 
Ἰερειχὼν ἐκ τῆς φυλῆς Ῥουβὴν τὴν πόλιν τὸ φυγαδευτήριον τοῦ 
’ ᾿Ὶ ᾽ 3 πε 3 ’ ᾿ ᾿ Ἀ Ἀ Α 
φονεύσαντος, τὴν Βόσορ ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὴν Μεισὼ καὶ τὰ περι- 
ἢ 3. ὃν (37) " Α 3 ἣ 4 , , 3. τὸν Ἵ7 ι ᾿ 
37 σπόρια αὑτῆς, (57) καὶ τὴν Ἰαζὴρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 51καὶ τὴν 
Δεκμὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαφὰ καὶ τὰ περι- 
(56) 38 σπόρια αὐτῆς, πόλεις τέσσαρες. 3 καὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς Γὰδ τὴν πόλιν 
τὸ φυγαδευτήριον τοῦ φονεύσαντος, καὶ τὴν Ῥαμὼθ ἐν τῇ Γαλαὰδ 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, τὴν Καμέιν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 
39 Ἁ Α γν ᾿ ᾿ Α ᾽ 3 “ ᾿ Α 3 ᾿ ᾿ 3 
(37) 39 53 καὶ τὴν “Εσβὼγ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ιαζὴρ καὶ τὰ 
(38) .ο περισπόρια αὐτῆς" αἱ πᾶσαι πόλεις τέσσαρες. ““ πᾶσαι πόλεις τοῖς 
“- , “σι “᾿ ᾽, δε 
υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν τῶν καταλελιμμένων ἀπὸ τῆς 
“- ᾿ ’ ΄“ , 
(39) 4:1 φυλῆς Λενεί: καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αἱ πόλεις δέκα δύο. 4“) πᾶσα πόλις 
τῶν Λενειτῶν ἐν μέσῳ κατασχέσεως υἱῶν Ἰσραὴλ τεσσεράκοντα 
(49) 41 ὀκτὼ πόλεις, καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν “κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων" 
πόλις καὶ τὰ περισπόρια κύκλῳ τῆς πόλεως πάσαις ταῖς πόλεσιν 
’ “- “᾿ “ 
428 ταύταις. “““ καὶ συνετέλεσεν Ἰησοῦς διαμερίσας τὴν γὴν ἐν τοῖς 
“ Ε 3 ΄“ “ 
42} ὁρίοις αὐτῶν. “Ῥ καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ μερίδα τῷ Ἰησοῖ κατὰ 
’ , , 35Ὲ: ὧν ἃ ’ ἂ 3. ἢ , 
πρόσταγμα Κυρίου: ἔδωκαν αὐτῷ τὴν πόλιν ἣν ἠτήσατο' τὴν Θαμ- 
“ » ᾽ “-“ 5 ἘΝ 3 3 , 42ς , 3 , 
421. νασάραχ ἔδωκαν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει Ἔφραιμ. καὶ ῳκοδόμησεν 
3 “ Ἁ ᾿ ΝΞ 3 ΣΕ τοὶ ἃ νι Ψ», 5 “- 
4“2ἃ Ἰησοῦς τὴν πόλιν καὶ ᾧκησεν ἐν αὐτῇ" “““καὶ ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς τὰς 
ἱ , 
μαχαίρας τὰς πετρίνας, ἐν αἷς περιέτεμεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ τοὺς γε- 
᾿ 3 δὰ Ψ' - Ρ] “ » ; Νν.» ΕῚ ΠῚ 3 
νομένους ἐν τῇ ὁδῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἔθηκεν αὐτὰς ἐν Θαμνασαχαράθ. 
Ὁ αἰτῇ 29] τα προς αὐτὴν Α" (τα προς αὐτὴ ΑἾἢ  Θεμμων (Τεμμων Α 
Βα ᾽0 ν]4}} την Νοεμμων Α | αὐτὴ 39] ΡΥ τὰ προς Α 38 Γεδσων] ηρσων Α 
δεκα τρεις πολεις Βἢ 84 λίεραρι Α | Λευιταις Α | Ζαβουλων] ΡΥ νιων Α | 
Ν 
Μααν] Ἐκναμ Α | την Καδης] Καροα Α 85 οἵη καὶ 19 Α | Σελλα] 
Δαμνα Α | αὐτης)] και τὴν Νααλωλ' καὶ ταὶ περισπορια «αὐτῆς Α  τρει5 
τεσσαρες Α 86 του κατα] οἵὴ του Α  Ἱερειχων (Ἰεριχων ΒΡ νἱ4}] Τεριχω 
Α τὴν Μεισω)] τη Μισὼρ Α 31 Δεκμων] Τεῦσων Α [| Μαῴφα] Μασῴφα Α 
838 του φυγαδευτηριου Α ] οἵη και 29 Α | τὴ 1 αλααδ] γη Γαλ. Α [τὴν Καμει»} 


και τὴν Μαναιμ Α 39 ἔσεβων Α | αἱ πασαι) πασαι αι Αὶ 40 πασαι) 
Ἔα Α ] Μεραρι Α | Λευει (Λευι ΒΡ)})] του Λευι Α | αἱ πολεις] ογῃ αἱ Α | δέκα 
δυο] δωδεκα Α 41 πασα πολι9] παάσαι αἱ πολις Α  Λειιτων ΒΡΑ 
τεσσαρακ. ΒΡ 42 κυκλω 15] κυ 50} τὰ5 Δ τῆς πολεως] των πόλεων Α 


42 ἃ αὐυτων] αὐτῆς α' 42 κατα προσταγμα] δια προσταγματος Α [ὉΘΘαμνασα- 
βαχ]) Θαμνασαχαρ Α 42 ἃ εθηκαν Α ] Θαμνασαχαραθ] Θαμνασαχαρ Α 
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᾿ 


ΧΙ 43 ΙΉΣΟΥΣ 


43 ν. » -’, χο οἱ Ἁ “ Ἁ - ὰ Υ̓ 
Καὶ ἔδωκεν Κύριος τῷ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν γὴν ἣν ὦμοσεν 43 (.) 
“- ΄“ “ ’ 
δοῦναι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν αὐτὴν καὶ 
, ᾽ Ἄ ΄-« , 3 τ ’ , 
κατῴκησαν ἐν αὐτῇ. ““καὶ κατέπαυσεν αὑτοὺς Κυριος κυκλόθεν, 44 (4:2) 
΄ Μῇ) “-“ “ ΄’ 
καθότι ὥμοσεν τοῖς πατράσιν αὐτῶν: οὐκ ἀνέστη οὐθεὶς κατενώπιον 
“ ] “. ΄- “: 
αὐτῶν ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν' πάντας τοὺς ἐχθροὺς 
αὐτῶν παρέδωκεν Κύριος εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. “δοὐ διέπεσεν 45 {Ὁ 
᾽ ᾿Ὶ “ ς [2 ΓῚ “- ὦ δλ ἃ » “κ΄. 
ἀπὸ πάντων τῶν ῥημάτων τῶν καλῶν ὧν ἐλάλησεν Κυριος τοις 
“ ᾽ 4 , 
υἱοῖς Ἰσραήλ’ πάντα παρεγένετο. 
3 “ 
τότε συνεκάλεσεν Ἰησοῦς τοὺς νἱοὺς Ῥουβὴν καὶ τοὺς υἱοὺς Γὰδ τ 
ν . Ἂ “ , 2 Ν κὶ ᾽ .“ ς ΄“ ᾽ , 
καὶ τὸ ἥμισν φυλῆς Μανασσή, “καὶ εἰπεν αὑτοῖς Ὑμεῖς ἀκηῆκοατε 2 
’, ΄“ :] Ἃ ΕΣ ας “ ς τας , " Ἂ ,» 
πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου, και ἐπηκουσατε 


“ ἌΝ 3 , ΑἹ γ᾽ Ἃ ς “ 3 Ψ ᾽ λ λ ᾽ 
Τῆς φωνῆς μον ΚΑΤΑ παντὰὰ Οσα ενετέειλατο υμιν. δουκ ενκαταλέελοι- 


ῳ» 


Ἁ . ᾿ ς “ [ς Α ς , ’ "“ [οὶ ’ 
πατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ταύτας τὰς ἡμέρας πλείους" ἐὡως τῆς σήμερον 
ς 5 ᾿Ὶ “- “ “ι “ Ἁ 
ἡμέρας ἐφυλάξασθε τὴν ἐντολὴν Κυρίον τοῦ θεοῦ ὑμῶν. ἐνῦν δὲ 4 
, , ς Α ς “- ᾿ ᾽ ᾿ Ε ΄ ὰ ᾿ 
κατέπαυσεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν, ὃν τρῦπον. 
2 ἊΣ “« 3 ΄ ᾿ , 
εἶπεν αὐτοῖς" νῦν οὖν ἀποστραφέντες ἀπέλθατε εἰς τοὺς οἴκους 
φ “ι Α “ “-“ “. [ ἰκ: 
ὑμῶν καὶ εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέσεως ὑμῶν, ἣν ἔδωκεν ὑμῖν 
»- ΠῚ “- “--. ᾽ ΄ ἊΣ 
Μωυσῆς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. "ἀλλὰ φνλάξασθε ποιεῖν - 
σφόδρα τὰς ἐντολὰς καὶ τὸν νόμον ὃν ἐνετείλατο ἡμῖν ποιεῖν Μωυσῆς 
. “- ζ “ ᾿ὰ 
ὁ παῖς Κυρίον, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, πορεύεσθαι πάσαις 
ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάξασθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ προσκεῖσθαι 
᾽ “- ᾿ , ᾽ ἌΝ 5 [κ᾿ ἊΝ ’ « - Α ᾽ 
αὐτῷ, καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας ὑμῶν καὶ ἐξ ὅλης 
“- ἊΝ { - 6 ᾿ ᾽ “ :) 4 νὰ “- 4 , , 
τῆς Ψυχῆς ὑμῶν. “καὶ ηὐλόγησεν αὐτοὺς ἴησους, καὶ ἐξαπέστει- 6 
’ ΄ “- » “ 
λεν αὐτούς: καὶ ἐπορεύθησαν εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν. 7 Καὶ τῷ 7 
ς ’ “- “ “ “ 
ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐν τῇ Βασανείτιδι, καὶ τῷ 
ς “ »"»Ἤ 3 “- ΠῚ “ ᾿] “ ᾽ “- ΣῚ “ , ᾿- 
ἡμίσει ἔδωκεν Ἰησοῦς μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πέραν του 
5 , Α ’ Α «ς , γ , ᾽ ᾿ ᾽ “ 
Ἰορδάνου παρὰ θάλασσαν. καὶ ἡνίκα ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Ἰησους 
ἢ ᾿ » » αὶ . ὅν» Ἐν ΚΕ Κ᾽ ΄ κ 
εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ εὐλόγησεν αὐτούς, ὅ καὶ ἐν χρήμασιν πολλοῖς 8 


᾽ , ὴ “- 
ἀπήλθοσαν εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν: καὶ κτήνη πολλὰ σφόδρα καὶ 


Δ4 κῷ αὐτοὺς 157 | ουθει:] οὐδεις Α [ εἰς τας χειρα5] Ρ' αὐτοῖς Α 


46 παρεγενοντοὸ Α ΧΧΙ 1 υἱους Ρουβην] Ῥουβηνιτας Α | ἡμίσει Β" 
(ημισν Β}) 2 ὑμιν 19] ἡμῖν Α | επηκουσατε] οὐκ εἰσηκουσατε Ἀ | ενετει- 
λατο] ἐνετειλάμην ἃ 8 ἐνκαταλελοιπατε (εγκ. Β40)7 εἰκαταλειπατε (510) Αἱ 


ὑμῶν 19] μων Α [πλείους (πλιους Α)] ρΥκαι Α [εφυλαξεσθε (510) εφυλαξατε ἃ 
4 νυν 19] νυν Α δ σφοδρα ποιειν Α  ἡμων] ὑμων Α | πασαι5] ΡΥ εν Α  φυ- 
λαξασθαι] φυλασσεσθαι Α |, διανοιας] καρδιας Δ θ εὐυλογησεν α Ἴτω 
ἡμίσει το] τοις ἡμίσει Α | τ] ἢ 5ᾺΡ ταϑ 3 οἶτο π| 4.57] Βασανειτιδι] Βασαν 
Α [τῷ ημίσει 429] τοις ἡμισιν (515) Α | αὐτου] αὐτῶν Α ] οἵη εν τω περαν τοῦ 
Ἰορδανου Α 8 και 19] λεγων Α  χρημασι Α [ πολλοις᾽ Δ 


ἐς 


ΧΧ 


ΙΉΣΟΥΣ ΧΧΙ 19 


᾿ ᾿ Α φ ᾿ [2 .- « δ Α Ν φ 
αργνυριον Κέιει χρυσιὸν Και σίδηρον Καὶ ἐματισμον πολὺν Και διεί- Ρ 
ο λαντο, τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν, μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 9 Καὶ 
ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ καὶ τὸ ἥμισν φυλῆς 
υἱῶν Μανασσὴ ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν Σηλὼ ἐν γῇ Χανάαν ἀπελ- 
θεῖν εἰς τὴν Γαλαὰδ εἰς γῆν κατασχέσεως αὐτῶν, ἣν ἐκληρον ὁμησαν 
»,Ἃκ ν , ἢ ᾿ ν (οὶ το, ἦλθ ᾽ 
ιο αὐτὴν διὰ προστάγματος Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. “καὶ ἦλθον εἰς 
Γάλγαλα τοῦ ᾿Ιορδάνου, ἥ ἐστιν ἐν γῇ Χανάαν" καὶ ῳκοδόμησαν οἱ 
γ ρ ] γὴ Ὁ μη 
“- εἶ 3 “ 
υἱοὶ Γὰδ καὶ οἱ υἱοὶ Ρουβὴν καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐκεῖ βωμὸν 
5. “ἽἿΙΣ ΄ ᾿ , γι. “ΣᾺ δ ΙΣ ιν ς 
εἰ ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου, βωμὸν μέγαν ἐπὶ τοῦ ἰδεῖν. " καὶ ἤκουσαν οἱ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ λεγόντων ᾿Ιδοὺ ὠκοδόμησαν οἱ υἱοὶ Γὰδ καὶ οἱ υἱοὶ Ρουβὴν 
᾿ ᾿ σ -- ᾿ ᾿ » ΠῚ ΄ Φ , “ ΄ ’ ᾽ Ἂ 
καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ βωμὸν ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς Χανάαν ἐπὶ 
ιφ τοῦ Γαλαὰδ τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῷ πέραν υἱῶν Ἰσραήλ. "καὶ συνη- 
; Ψ, « {«» ᾿) Α 5 ἣΝ [2 2 ’ 3 
θροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς Σηλὼ ὥστε ἀναβάντες ἐκπο- 
ἊΝ 2 ἰφ 13 Ἁ γ ΄ « .ν» , ᾿ , 
13 λεμῆσαι αὕτους. Καὶ ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς τοὺς 
ΓΜ ὦ « ᾿ - ᾿ Ἁ « Ἁ ᾿ Α Ἁ ᾿ Γ κ φ, ΄-" 
υἱους Ῥουβὴν καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς Τὰδ καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς ἥμισυ φυλῆς 
Μανασσὴ εἰς γῆν Γαλαὰδ τόν τε Φεινεὲς υἱὸν ᾿Ελεαζὰρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν 
ιᾳ τοῦ ἀρχιερέως "Γκαὶ δέκα τῶν ἀρχόντων μετ᾽ αὐτοῦ: ἄρχων εἷς ἀπὸ 
οἴκου πατριᾶς ἀπὸ πασῶν φυλῶν Ἰσραήλ: ἄρχοντες οἴκων πατριῶν 
- εὖ λ΄ μ Ίλ τ ΤΗΣ ἿΣ ΄ ᾿ ι ἘΠ᾿ Ν 
15 εἰσιν, χιλιαρχοι Ισραηλ. και παρεγένοντο πρὸς τοὺς υἱοὺς Τὰ 
Α λῚ ι δ ..Ὁ « ᾿ ᾿Ὶ Α ᾿Ὶ « ’ - κ 
καὶ πρὸς τοὺς υἷους Ῥουβὴν καὶ πρὸς τοὺς ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ 
ι6 εἰς τὴν Γαλαάδ, καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτοὺς λέγοντες "Τάδε λέγει 
“- ς ᾿ " , , Ξ , Υ ἃ 2 ’ 
πᾶσα ἡ συναγωγὴ Κυρίου Τίς ἡ πλημμελία αὕτη ἣν ἐπλημμελήησατε 
ἐναντίον τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, ἀποστραφῆναι σήμερον ἀπὸ Κυρίου οἴκοδο- 
μήσαντες ὑμῖν ἑαυτοῖς βωμόν, ἀποστάτας ὑμᾶς γενέσθαι ἀπὸ τοῦ 
, τ 7 ᾿ , ΕΝ ᾿ ς , , “ » ε 0 , θ 
17) κυρίου; “ μὴ μικρὸν ἡμῖν τὸ ἁμάρτημα Φογώρ; ὅτι οὐκ ἐκαθαρίσθη- 
μεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἐγενήθη πληγὴ ἐν τῇ 
ι8 συναγωγῇ Κυρίου. “καὶ ὑμεῖς ἀπεστράφητε σήμερον ἀπὸ Κυρίου: 
καὶ ἔσται ἐὰν ἀποστῆτε σήμερον ἀπὸ Κυρίου, καὶ αὔριον ἐπὶ πάντιι 
ιο Ἰσραὴλ ἔσται ἡ ὀργή. "καὶ νῦν εἰ μικρὰ ἡ γῆ ὑμῶν τῆς κατασχέσεως 
8 οὶ καὶ σίδηρον Α  πολυν] - σφοδρα ἉΑ [ οἠι καὶ 79 Βα(νΡ Α 1 ἐεχθρων] Α 
τἙαυτων Α 9 οπὶ υἱων 19 Α [| Μανασση] Μίαν 5010 τὰς Βδἷ] εν 19] 
εκ Α εν γη] εκ γῆς Α | τὴν Γαλααδ] γην 1αλ. Α | οπι αὐτὴν Α 10 ηλ- 
θοσαν Α | Γαλγαλα] Γαλιλωθ Α | Ρουβην και οἱ νιοι Γαδ Α [ημισει Α | 
οἵἢ ἐπὶ 29 ΒΕΡΑ 11 Ῥουβὴν και οι νιοι Τὰδ Αἰ ημισει Β" (ημισυ ΒΡ}Α 
ἐπι των οριων] εᾧ οριὼν Βε(νΡ Α [Ταλααδ] Γαλιλωθ 12 αναβαντες] 
αναβηναι Α 13 οπὶ τοὺς υἱοὺς 39 Α | ἡμισυ] το ἡμισει Α | Φινεες ΒΡΔ 
14 φυλων] μΥ των Α 16 Ῥουβὴν και προς τους νιους Γαδ Αὶ 16 ἐναντ Αἱ 
του θεου] ΡΥ κυ Α [ ὡκοδομησαντες Α  οπὶ ὑμῖν Α | τον κυριου] οπὶ του Α 
17 μιν) υμιν Α | οὐκ εκαθαρισθημεν) ου κεκαθαρισμεθα αὶ 18 απεστραφητε͵] 
αποστραφησεσθαι Α Ϊ σημεῖρον απὸ 29 ἴῃ τὴρ εἴ 5110 τὰς ΑλΣ (οπὶ σήμερον 29 
Αὐν4) 1 η οργη] οτὰ ἡ ἃ 19 ἡ γη ὑμων] υμιν ἢ γη Α 
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ΧΧΙ 20 ΙΗΣΟΥΣ 


« ΄“σ ’ “ “- ᾽ - ἴω 
Β ὑμῶν, διάβητε εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέσεως Κυρίου οὐ κατασκηνοι 
3 “σε , ε “- 
ἐκεῖ ἡ σκηνὴ Κυρίου, καὶ κατακληρονομήσετε ἐν ἡμῖν" καὶ μὴ ἀπο- 
, 3 ἣ - ; Ἀ Α 3 ΄ 3 4 ’ , , 
στάται ἀπὸ θεοῦ γενήθητε, καὶ μὴ ἀπόστητε ἀπὸ Κυρίου διὰ τὸ 
4 “ [ἐ “ 4 " “- ’ ’ “- “΄ςζε “ 
οἰκοδομῆσαι ὑμᾶς βωμὸν ἔξω τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου του θεοῦ ἡμῶν. 
᾿ 3 “- - 
"ορὐκ ἰδοὺ ᾿Αχὰρ ὁ τοῦ Ζάρα πλημμελίᾳ ἐπλημμέλησεν ἀπὸ τοῦ 
3 θέ Α ) ᾿ ἊΝ Α Ἶ ὴἡλ Ι] η0 3 Ψ᾽ δ Α 
ἀναθέματος, καὶ ἐπὶ πᾶσαν συναγωγὴν Ἰσραὴλ ἐγενήθη ὀργή; καὶ 
φ τ ( 5.»ϑ,.»" 5 “0 ΄“΄-ς “- ε , 2ι ν 
οὗτος εἷς μόνος αὐτὸς ἀπέθανεν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτιᾳ. Καὶ 
3 ᾿ “ 
ἀπεκρίθησαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ ΤῬὰδ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς 
, ΄ ΄σ 3 4 
Μανασσή, καὶ ἐλάλησαν τοῖς χιλιάρχοις ᾿Ισραὴλ λέγοντες 22: θεὸς 
“ ’ 5 ᾿ ν κε Ἁ , ΒΙΘΕΥΝ 4 . 5 Ἁ 5.» κι 
εός ἐστιν Κύριος, καὶ ὁ θεὸς θεὸς αὐτὸς οἷδεν, καὶ Ἰσραὴλ αὑτὸς 
γνώσεται: εἰ ἐν ἀποστασίᾳ ἐπλημμελήσαμεν ἔναντι τοῦ κυρίου, μὴ 
ε᾽» ε “ Ι ἠὰ 23 , , 3 ; ἐ ΄ ᾿ “ 
ῥύσαιτο ἡμᾶς ἐν ταύτῃ “Ξκαὶ εἰ φκοδομήσαμεν αὑτοῖς βωμὸν ὥστε 
9 “- 9 4 , “- “- ἐς “σ᾿. Ω͂ 3 ,’ ΟΣ δι. γ 4 
ἀποστῆναι ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ ημῶν, ὥστε ἀναβιβάσαι ἐπ αὐτὸν 
- 3 “. 
θυσίαν ὁλοκαυτωμάτων ὥστε ποιῆσαι ἐπ᾽ αὐτοῦ θυσίαν σωτηρίου, 
, ,’ .] ’ 
Κύριος ἐκζητήσει. “ἀλλ᾽ ἕνεκεν εὐλαβείας ῥήματος ἐποιησαμεν 
“ , Ὁ Α » ’ ΄“ ΨἊΝ ᾿ 
τοῦτο λέγοντες Ἵνα μὴ εἴπωσιν αὔριον τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις 
ἐ ΄“ -7ὔ ξ Φ“" , ΄σ “ 3 , “ ». ἢ 
ἡμῶν Τί ὑμῖν Κυρίῳ τῷ θεῷ Ἰσραήλ; "καὶ ὅρια ἔθηκεν Κύριος 
3 Ν , { ΄“ ς “- ΄σ 
ἀνὰ μέσον ἡμῶν καὶ ὑμῶν τὸν Ἰορδάνην, καὶ οὐκ ἔστιν ὑμῖν μερὶς 
ὰ 3 ΄ “ ΤΥ 
Κυρίου: καὶ ἀπαλλοτριώσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν, ἵνα 
Α ’ »’ “26 Α » “ [4 “ ΕῚ “- 
μὴ σέβωνται Κύριον. καὶ εἴπαμεν ποιῆσαι οὕτως τοῦ οἰκοδομῆσαι 
τὸν βωμὸν τοῦτον, οὐχ ἕνεκεν καρπωμάτων οὐδὲ ἕνεκεν θυσιών, 
27 ἰλλ᾽ Φ ἘΣ “- , 2 κ , ε ΄“ Α ἐ - . 2.» 
ὦ ἵνα ἦ τοῦτο μαρτύριον ἀνὰ μέσον ἡμῶν καὶ ὑμῶν καὶ ἀνα 
, “ ΄ ε ΄σ 3)ϑ. ε “ “ ἰὰ ᾺἋ μ ᾿ 
μέσον τῶν γενεῶν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμᾶς, τοῦ λατρεύειν λατριαν Κυρίῳ 
΄- “΄- ΄' “ ’ ἐ ΄σ 
ἐναντίον αὐτοῦ ἐν τοῖς καρπώμασιν ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς θυσίαις ἡμῶν 
΄“ “- ΄“ φ φ᾿ 
καὶ ἐν ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων" καὶ οὐκ ἐροῦσιν τὰ τέκνα ὑμῶν 
“ ΄σ ΄σ ν ᾿»᾿ 
τοῖς τέκνοις ἡμῶν αὔριον Οὐκ ἔστιν ὑμῖν μερὶς Κυρίου. 28 καὶ εἴ- 
3 ’ « “ ΄ “- 
παμεν ᾽Εὰν γένηταί ποτε καὶ λαλήσωσιν πρὸς ἡμᾶς καὶ ταῖς γενεαῖς 
« “ “-- ΕΙΣ “- ,ὔ ’ 
ἡμῶν αὔριον, καὶ ἐροῦσιν Ιδετε ὁμοίωμα τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου, 
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21 


22 


23 


24 


26 


28 


Α,.. 19 εἰ] ἐπὶ Α | σκηνὴ] κιβωτος Α  κατακληρονομησατε Α Ι αποσταται απὸ 
θεου] απο Κῦ αποστατε Α |, καὶ 457 Ἐ ὑμεις (Ξρετγβοτ) Β80} μὴ αποστητε απὸ 
Κυριου] απο μων μη ἀποστητε α 20 Αχαρ] χαν Α | επλημμελησεν] 
ε 39 510 τὰβ Αϑ᾽ | συναγωγὴν] ὈΓ τὴν Α | ἐγενηθὴ) ἐνηθὴ 58} τὰ 5 Β1 4: μονος] 


Ἔην μὴ μονος Α | αὐτος] οὑτος Α 21 ἡμισει 22 ἐστιν ἸΚυριος] 


κε 


ἐστιν Α θεὸς “9071 ΚΞ Α | αποστασια]) αποστασει Α ] του κυριου] οἵχλ τον ΑΙ 
ρυσετο Α | ταυτὴ] ΡΥ τὴ ἡμέρα 23 αὐτοις] εαὐτοις Α ] ὡστε 35] ΡΓ 


ῃ Α | Κυριος] Ἐαυτος Α 24 αὐριον εἰπωσιν Α τι ὑμιν] ΡΓ λέγοντες 


Α 


25 ὑμων καὶ ἡμων Α 27 μαρτυριον τουτο Α Ι ἡμων και υμων] υμων και 
ανα μέσον ἡμων Α | γενεων] τεκνων ΑΙ] ἡμα5] ἢ 5ῈΡ τὰβ Βᾶ (υμας Β 14} 
Κυριω] κυ Α | οπὶ καὶ εν ταις θυσιαις μων Α | σωτηριων] μων ΒΑΡ(ΘΙΡΊΑ ; 


μων" αὐριον Α 28 λαλησωσι Α |, καὶ 39] ἡ ΒΡ(""5) ΡΥ ἡ ἃ 
“68 


ΙΗΣΟΥΣ ΧΧΙΤΙ 2 


Δ ω , ἐ “- Ν 
ὃ ἐποίησαν οἱ πατέρες ἡμῶν οὐχ ἕνεκεν καρπωμάτων οὐδὲ ἕνεκεν 
“ » ᾿ , , ᾿Ὶ ᾿ ᾿ ᾿ φ “- Α » Α , ς ΠῚ 
θυσιῶν, ἀλλὰ μαρτύριόν ἐστιν ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον ἡμῶν 
5 ’ ΄σ΄ ΄σ « ΄σ Α ,“, 3 ἐ ΄σ. ΄σ. 
29 καὶ ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν ἡμῶν. “9μὴ γένοιτο οὖν ἡμᾶς ἀποστραφῆναι 
.“ ἤ φ , Δι Ύ , 
ἀπὸ Κυρίου ἐν ταῖς σήμερον ἡμέραις, ἀποστῆσαι ἀπὸ Κυρίου ὥστε 
΄σ ς “ ᾿ “ Α ΄σ ’ 
οἰκοδομῆσαι ἡμᾶς θυσιαστήριον τοῖς καρπώμασιν καὶ ταῖς θυσίαις 
΄σ. “σ΄. “- , » , 
σαλαμεὶν καὶ τῇ θυσίᾳ τοῦ σωτηρίου, πλὴν τοῦ θυσιαστηρίον Κυρίου 
, » ) Ἁ Ἂ5 .- Ε} “- 30 - » , , ς 
9 ὅ ἐστιν ἐναντίον τῆς σκηνῆς αὐτοῦ. Καὶ ἀκούσας Φεινεὲς ὁ 
- σι ) ᾿ ἀ 3 
ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς Ισραὴλ οἱ ἦσαν 
Ρ] " “ ΠῚ ’ ἃ ὰ [ .ν" « ᾿ Ἁ ᾿ « ᾿ς ἀΒΕΝ 
μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς λόγους οὗς ἐλάλησαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ 


᾿ “ ’ “- ᾽ 
Γὰδ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσῆ, καὶ ἤρεσεν αὐτοῖς. 3' καὶ εἶπεν 


ῳ) 
[κ᾿ 


σι ΄σ΄ ΄“ ΄σι ΄σ΄ 4 
Φεινεὲς ὁ ἱερεὺς τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν καὶ τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ τῷ ἡμίσει 
ἴον 3 “ Ἁ 
φυλῆς Μανασσήὴ Σήμερον ἐγνώκαμεν ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν Κύριος, διότι 
} 5 , ) , , , ᾿ς τ 3. Τα 
οὐκ ἐπλημμελήσατε ἐναντίον Κυρίου πλημμελίαν, καὶ ὅτι ἐρύσασθε 


) ,᾿ 
382. τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ χειρὸς Κυρίου. 3:καὶ ἀπέστρεψεν Φεινεὲς ὁ 


φ ᾿ ᾿Ὶ ς » , ἢ “ ς΄ { Α ᾿Ὶ γ Α ΄. “- Ἁ 
ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν Ῥουβὴν καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Τὰδ 
΄σ φς ΄“ Α ΡῚ “- ΄σ ᾽ 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐκ τῆς Ταλαὰδ εἰς γῆν Χανάαν 
Α Α «»" ᾽ ’ Ἁ ᾿ ὔ ) ψ'ε ᾿ , 33 Α 
33 πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς τοὺς λόγους. 33καὶ 
2; σι ς “ ΕῚ ’ , ΗΝ Ἃ Α ᾿Ὶ ὌΝ ᾽ ἡλ 
ἤρεσεν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴῆλ' καὶ ἐλάλησαν πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ, 
- 5 ἢ ᾿ δ «΄- 2 ᾽ " ᾽ , 3 “ 
καὶ εὐλόγησαν τὸν θεὸν υἱῶν ᾿Ισραῆλ, καὶ εἶπαν μηκέτι ἀναβῆναι 
Α ᾽ ᾿ γ᾽ , » “- Ἁ εν ΨΝ, {“ « Ἁ 
πρὸς αὐτοὺς εἰς πόλεμον ἐξολεθρεῦσαι τὴν γὴν τῶν υἱῶν Ῥουβὴν 
Ἀ ΄“ εα Α ν᾿ ΄“ [2 ᾿ “ ᾿ ’ 
καὶ τῶν υἱῶν Γὰδ καὶ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασση" καὶ κατῳκησαν 
ΦΨΟΝ δ᾿ πὰ σε 34 Α Σ) ΄ 3 “ Α Α “ ὝῬ ν Νὴ 
34 ἐπ᾿ αὐτῆς. 3: καὶ ἐπωνόμασεν ᾿Ιησοῦς τὸν βωμὸν τῶν Ῥουβὴν καὶ 
- “- “ ’ 3 [κὸ ᾿ 
τῶν Τὰδ καὶ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασση, καὶ εἶπεν ὅτι Μαρτυριὸν 


) }] Ἁ ΄ 3 ΄σ ἰχ , Ξε ᾿ » « Ι 
ἐστιν αναὰ μεσον αὐτῶν οτι Κυριος ο θεὸς αὐτῶν ΕΟτιν. 


1 ᾿ 2 , ᾽ « ΄, , ᾿Ὶ ᾿ “-- ’ 

ι Καὶ ἐγένετο μεθ ἡμέρας πλείους μετὰ τὸ καταπαῦσαι Κυριον 
Α » Α Ρ] Α᾽ , “ 3 ΄σ , “ ’ , 3 “- 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν κυκλόθεν, καὶ ᾿Ιησοῦς 
3 ᾿Ὶ ΄“ « , 2 Ἁ [4 5 ΄“ 

2 πρεσβυτερος προβεβηκὼς ταῖς ἡμέραις. “καὶ συνεκάλεσεν Ιησοῦς 

3 ᾿ “- 

πάντας τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ τὴν γερουσίαν αὐτῶν καὶ τοὺς ἄρχοντας 
αὐτῶν καὶ τοὺς γραμματεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς δικαστὰς αὐτῶν, καὶ 
28 ἡμων και ανα μεσον ὑυμὼν Ἀ || υιων] τεκνων ἃ 29 αποστραφηναι] απο- 


στηναι Α ταις σ. ἡμεραις] τη σ. ἥμερα Α [οἷὴ αποστησαι απὸ Κυριου Α 
σαλαμιν Α τοῦ σωτηριου] των σωτηριων Α [|[Κυριου 30] του θῦ ἡμων ΑἹ 


εναντιον] απεναντιον Α 30 ακουσας] ακουσαντες Α | Φινεες ΒΡ Α (ἴδῃ 31, 
32)  οἷχ Ισραηλ Α [τὸ ἡμισυ] οἱ ἡμίσεις ἃ 82 ἀρχοντες] - τῶν (5 Τὰ5 
ἈΔ᾽) πατριων Α | τῆς Γαλααδ] γης Γαλ. Α 8338 εὐλογησαν τοι θ. νιων 


Ισρ. και εἐλαλησεν προς τοὺς υἱους Τσρ. Α  νιων Ῥουβην] ν Ῥου 51} ταϑ ΒᾶὉ 
84 των Ρουβην] του Ῥουβὴν Α | των Γαδ] τω Γαδ Α | του ἡμισοὺυς] τω ἡμίσει 
Α [ θεο]Έ0: Α ΧΧΊΤΙΠ 1 Ἰσραὴλ] ργ θν Α | ταις ἬΜρΕα] οπὴὶ ταῖς Α 


2 καὶ 29] κατα Α | δικαστας αὐτων και τ. γραμματεις 


“609 


τῸ 


ΧΧΠΙ 3 ΙΗΣΟΥΣ 


ὩΣ ᾿ γ δος αν ν , Α , .“ « , 3. “- 
εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Εγὼ γεγήρακα καὶ προβέβηκα ταῖς ἡμέραις. ϑὺυμεῖς 3 
, ς “. ΄“ “ 
δὲ ἑοράκατε ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν 
“: -- ὃ “σ᾿ [ [2 
τούτοις ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ὁ ἐκπολεμῆσας 
ἈΑ τ 4“1ὃ “ ᾿ ω ΚΝ . ἔθ ᾿ λ λ ΄ ς- ἡ “- 
ἡμῖν. 4ἴδετε ὅτι ὅπερ εἶπα ὑμῖν, τὰ ἔθνη τὰ καταλελιμμένα υμῖν ταῦτα 4 
5 “΄“ ᾿ 9 ᾿ ᾿ ς “ 3 ᾿ “2 , ’ , 
ἐν τοῖς κλήροις εἰς τὰς φυλὰς ὑμῶν: ἀπὸ τοῦ Ιορδάνου πάντα τὰ 
ἔθνη καὶ ἐξωλέθρευσα, καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ὁριεῖ 
’ ’ Α “. τ 
ἐπὶ δυσμὰς ἡλίον. "Κύριος δὲ ὁ θεὸς ἡμῶν, οὗτος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς - 
ἀπὸ πμοσώπου ἡμῶν, ἕως ἂν ἀπόλωνται" καὶ ἀποστελεῖ αὐτοῖς τὰ 
’ ΔΎ μέ “Δ δ ΄ Ε] ᾿ , ᾿ “΄“ ,. « 
θηρία τὰ ἄγρια, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτοὺς καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν 
ἀπὸ προσώπου ὑμῶν" καὶ κατακληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καθὰ 
ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ὑμῖν. “κατισχύσατε οὖν σφόδρα ὁ 
’ὔ ᾿ »ο, ΄ Α ᾽ γι ΄“ ’ “ ἢ 
φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου 
«“-φᾧὥ 
Μωυσῆ, ἵνα μὴ ἐκκλίνητε εἰς δεξιὰν ἢ εὐώνυμα: ὅπως μὴ εἰσέλθητε 7 
εἰς τὰ ἔθνη τὰ καταλελιμμένα ταῦτα: καὶ τὰ ὀνόματα τῶν θεῶν 
αὐτῶν οὐκ ὀνομασθήσεται ἐν ὑμῖν": οὐ μὴ προσκυνήσετε αὐτοῖς οὐδὲ 
“σ΄ ΄ ΄σ “- 4 
μὴ λατρεύσετε αὐτοῖς, Ξἀλλὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν προσκολληθήσεσθε, 3 
θ , 3 , ἊΨ. “ [ἐ , [2 9 ΝῚ Ι] [4 3 Α 
καθάπερ ἐποιήσατε ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ὁ 
ν» ἢ 3 Ἁ , ς .- »Ἅ , ᾿ ᾽ ΄ , ᾿] " 
Κύριος ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρά, καὶ οὐθεὶς 
3 ’ “ -“- “- 
ἀντέστη κατενώπιον ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" " εἷς ὑμῶν ἐδίωξεν το 
͵ ω ΄ ς ᾿ ἐς ρα ᾽ , ες ΄ Ἅ; 
χιλίους, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐξεπολέμει ἡμῖν, καθάπερ εἶπεν 
ἡμῖν. ""καὶ φυλάξασθε σφύδρα τοῦ ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν. τι 
"Ξέἐὰν γὰρ ἀποστραφῆτε καὶ προσθῆσθε τοῖς ὑπολειφθεῖσιν ἔθνεσιν τ: 
τούτοις τοῖς μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ ἐπιγαμίας ποιήσητε πρὸς αὐτούς, καὶ 
συνκαταμιγῆτε αὐτοῖς καὶ αὐτοὶ ὑμῖν, ᾿Ξγινώσκετε ὅτι οὐ μὴ προσθῇ 13 
Γ “. 2 ΄“ ῚῚ » “. "9 Α ’ ς “᾿ Ἀ 
Κύριος τοῦ ἐξολεθρεῦσαι τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου υμῶν' καὶ 
᾿ ΟΥ̓ γῶν γ ’ Ἀ 3 ’ , 9 3 Ἅ 
ἔσονται ὑμῖν εἰς παγίδας καὶ εἰς σκάνδαλα καὶ εἰς ἥλους ἐν ταῖς 
᾿ στῇ , ».“- “. “- ᾧ 
πτέρναις ὑμῶν καὶ εἰς βολίδας ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, ἔως ἂν 
“ ζω “ - ’ὔ Δ “΄ »’ 
ἀπόλησθε ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ταύτης ἣν ἔδωκεν ὑμῖν Κύριος 
2 προς αυτους] αὑτοῖς Α [ εἐγω] ΡΥ ἰδου ΒὉ πιᾷ 8 εωρακατε ΒΡ | οσα] 
ΡΥ παντα Α | πασι Α | εθνεσι Α Ϊ ἡμῶν 29, 39] ὑμων Α [9 εκπολεμήησας) ἨΓ 
αυτος ἃ [ ημῶ} υμιν ἃ 4 οπερ ειπα] εἐπεριφα Ἀ | και τα Α δημων 
19, 29] ὑμων Α  οὐτος] αὐτος Α  ἀποστελει] ἀποστειλη Α | εξολεθρευση)] εξο- 
λεθρευσει Δ | υμιν] ἡμν Δ 6 εκκλινηται Α | δεξια Δ | εὐωνυμα] ΡΥ 
εἰς ἃ 1 οὐ (ουδε Β80) μη προσκυνήσετε (προσκυνήσητε ΒΡ) αὐτοις οὐδε 
μη λατρεύσετε (λατρευσητε ΒΡ] ουὐτεὶ μη λατρευσηται αὑτοις" ουτεὶ μὴ προσ- 
κυνησηται Δ 8 αλλα)]ῇ αλλ ἡ Δ | προσκολλησεσθαι Δ | ροβί ταυτης 
τὰαβ καὶ] Αἵ 9 καὶ 15 5ὰ} τὰς Αὗ | εξολεθρευσει} εξωλεθρευσεν ΑΙ, κς αὖυ- 
τους Δ | καὶ 30] Ἐυμιν Α | ουθεις) ουδεις Α [ημω»}] ὑμων Α 10 εξεπο- 
λεμει} ΡΥ ουτος ἃ 11 φυλαξεσθε Β8Ὁ 12 προσθησθε) υπὸόλειφθηται 


Α [οἱἱ τοις μεθ ὑυμων Ι υμιν] ὑμεῖς 13 γινωσκετε) γνώσει γὙνω- 
σεσθε Α | πακιδας Βἢ (παγ. ΒΡ) | ην] ἡς 
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4 ὁ θεὸς ὑμῶν. ἐγὼ δὲ ἀποτρέχω τὴν ὁδὸν καθὰ καὶ πάντες οἱ Β 


ἃ “τε το Ἂ , θ - δί “ “᾿ δ κ᾿ Ὁ ἃ “ ὃ ΄ 
ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ γνώσεσθε τῇ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ τῇ ψυχῇ ὑμῶν διότι 
Ε] Ψ, τ , ᾽ ᾿ , “- , - Φ “ ε 
οὐκ ἔπεσεν εἷς λόγος ἀπὸ πάντων τῶν λόγων ὧν εἰπεν Κύριος ὁ 
ἢ, « “- Α ’ Α ᾽ ’ Ἂ “ 9 , ᾽ ᾽ “ 
θεὸς ἡμῶν πρὸς πάντα τὰ ἀνήκοντα ἡμῖν, οὐ διεφώνησεν ἐξ αὐτῶν. 
Ἄ “3 «» . , 
τς ᾽δκαὶ ἔσται ὃν τρόπον ἥκει πρὸς ἡμᾶς πάντα τὰ ρήματα τὰ καλὰ 
« -“ Υ̓ ’ὔ Α 3 3.ϑβ ἐ ὯΝ, 
ἁ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ἐπάξει Κύριος ὁ θεὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς 
, Α «» . ’ »“ ΕἾ 3 , ες: « »νΝ κ“ 
πάντα τὰ ῥήματα τὰ πονηρά, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς 
“" “- ΕῚ “ ,ὔ Ὄ ᾿, ,ὔ ς ΄ τό 93 “-“ .. 
ι6 γῆς τῆς ἀγαθῆς ταύτης ἧς ἔδωκεν Κύριος ὑμῖν, “ἐν τῷ παραβῆναι 
« “ Α , , - “- « “᾿ ΠῚ 4 ς« “α ᾿ 
ὑμᾶς τὴν διαθήκην Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἣν ἐνετείλατο ἡμῖν, καὶ 
,, “ ͵ ΄“ 
πορευθέντες λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς. 
3 - 3 Α 
ι ᾿Καὶ συνήγαγεν ᾿Ιησοῦς πάσας φυλὰς ᾿Ισραὴλ εἰς Σηλώ, καὶ 
“- 4 ΄“ 9 “- 
συνεκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν καὶ τοὺς γραμματεῖς αὐτῶν 
ἴεν 3 ἷ “ “- 
καὶ τοὺς δικαστὰς αὐτῶν, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. 
΄ 3 2 “-- ᾿, ’ 
2 “καὶ εἶπεν Ἰησοῦς πρὸς πάντα τὸν λαόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς 
, “ “- “ 7 3, τε 
Ἰσραήλ Πέραν τοῦ ποταμοῦ κατῴκησαν οἱ πατέρες ὑμῶν τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
Θάρα ὁ πατὴρ ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ πατὴρ Ναχώρ’ καὶ ἐλάτρευσαν θεοῖς 
ὑάσας ἢν δὶ Ν , ᾿ ἰς “ ᾿ 3 Α 3 '- , 
3 ἑτέροις. 3καὶ ἔλαβον τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν Αβραὰμ ἐκ τοῦ πέραν 
“ - “ “- 4 
τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὡδήγησα αὐτὸν ἐν πάσῃ τῇ γῇ καὶ ἐπλήθυνα 
3 ἱκῆνς ’ ν.»» 3 περι Α .) ,’ 4 Ἁ “,.} Α Α ᾽ 4 
4 αὐτοῦ σπέρμα καὶ ἔδωκα αὐτῷ τὸν ᾿σαάκ, “καὶ τῷ Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ 
Α Α 3 ,’ -:- Ψ- 3 Α Α 3 Α Α Ψ. 
καὶ τὸν Ἢσαύ: ἔδωκα τῷ ἬἪσαὺ τὸ ὅρος τὸ Σηεὶρ κληρονομῆσαι 
31Ξ: τ Ν᾽ 5» " " ς Ἐν 3 “ , 3 μ, " 
αὐτῷ. καὶ Ἰακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ κατέβησαν εἰς Αἴγυπτον, καὶ 
ἐγένοντο ἐκεῖ εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ κραταιὸν" καὶ ἐκάκωσαν 
2 Α « 4 ’ 5 ᾿ 3 ’ Α » ᾽ τ ᾽ , 
ς αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι. καὶ ἐπάταξαν τὴν Αἴγυπτον ἐν οἷς ἐποίησαν 
΄σ΄ “- ,ὔ ᾿ὔ “- , 
6 αὐτοῖς. καὶ μετὰ ταῦτα ἐξήγαγεν “τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου, 
Ψ 
καὶ εἰσήλθατε εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐρυθράν: καὶ κατεδίωξαν οἱ 
ὔ ᾿ “- « “΄- Υ̓ 
Αἰγύπτιοι ὀπίσω τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν ἅρμασιν καὶ ἐν ἵπποις εἰς 
Α θάλ Α » θ Ψ 7 Ἁ 3 ’ Α ’ Ἀ 
τὴν θάλασσαν τὴν ἐρυθράν. Ἰκαὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον" καὶ 


»»Έ , - ΄ 3. ἫΝ , Ἔ ον Α Ὁ ΕΕΡΟ ᾿ ᾿- 
ἔδωκεν νεφέλην καὶ γνόφον ἀνὰ μέσον ἡμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τῶν 


14 υμων 49] ἡμων Α | οὐκ ἐπεσεν β5ὰρ τὰϑβ Αϑὲ] λογος εἰς Α  παντὰ τα 
ανήκοντα μιν} υμας᾽ παντα ἠκει υμιν Α | ου] ρΥ εν Α | διεφωνησεν) διαπεφω- 
νήηκεν ἃ 1δ προς ἡμᾶς 19] εὐ ὑμας Α | κακα Αἴ (καλὰ ΑἸ} ] προς ἡμας 25] 
εφῴ υμας Α [|[οπὶ ο θεος ἃ [Κύριος υμιν] υμιν ΚΞ ο θξ υμων αὶ 16 παρα- 
βηναι] παραβαινειν  | μων] υμων Α | ἡμὼ} μιν Α ΧΧΙῚΝ 1 φυλαΞ) ΡΥ 
τας Α εἰ] εν Α τοὺς πρεσβ.] ΡΥ παντας Α | αὐτων 19] ρΥ Ἰσὰλ και τοὺς 


ἄρχοντας Α | ἐστησεν αὐτουΞ) ἐστησαν Α | αἀπεναντι] ἐναντιον Α 2 ταδε 
λεγει] ρΥ λεγων Α | Ἰσραηλ] ΡΥ τον Α΄| περαν] ΡΥ λεγων Α | κατωκησαν] παρω- 
κησαν Α 8 τον Αβρααμ) οἵη τον ἃ | αὐτου σπερμα)] το σπ. αὐτου Α | και 45] 


ἜΥΕΑ 4 εἐδωκα] ΡΥ καὶ Α | κληρονομησαι] κληρονομίαν Α ὅ επαταξαν] 
ἐπάταξα Βδ8Ρ ἐπαταξεν Κς Δ ] οι5] ΡΥ σημιοις Α | ἐποιῆσεν Α | αὐτοις] ΡΥ εν Α 
θ τοὺς πατερας ἡμων] υμας Α Ἶ οἱλ τὴν ερυθραν τὸ Α [ημῶων 29] υμων Α 
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Α 


Ὡ 


ΧΧΙΝ 8 ΙΗΣΟΥΣ 


4 Ἂ, ἐὰ ΝῚ , 
Β Αἰγυπτίων: καὶ ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν θάλασσαν καὶ ἐκάλυψεν 
ἢ “ ἮΝ ς» ν ἃ. ὦ “ . , τ ὡ τὸ 
αὐτούς. καὶ εἴδοσα» οὗ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὅσα ἐποίησεν Κύριος ἐν γῃ 
Αἱ , - 4 κ} 3 .“ 9 ’ « , λ , 8 Α » ἐ .“ ὃ 
ἰγύπτῳ: καὶ ἦτε ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας πλείους.. “καὶ ἤγαγεν ἡμᾶς 8 
“- ᾽ “- Ψ ΄ - 3 
εἰς γῆν ᾿Αμορραίων τῶν κατοικουντων πέραν τοῦ Ιορδάνου, καὶ 
, ΄ Α .-“ «ς “- 
παραδέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν καὶ κατεκληρονο- 
, . “-- . ’ 
μήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐξωλεθρεύσατε αὐτοὺς ἀπὸ προσώπον 
{ “ ᾿ Ω ΄ 
ὑμῶν. 9καὶ ἀνέστη Βαλὰκ ὁ τοῦ Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ καὶ παρε- 9 
, “,ι.2 ’ Ἵ 3 , , 
τάξατο τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἀποστείλας ἐκάλεσεν τὸν Βαλαὰμ ἀράσασθαι 
[2 - ᾽ ᾽ , ’ , 
ἡμῖν. "καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ὁ θεὸς σου ἀπολέσαι σε" καὶ τὸ 
4 , ᾿] , « .“ Α ᾿] { “ ᾽ “- 4 “- Ἀ 
εὐλογίαν εὐλύγησεν ἡμᾶς, καὶ ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρῶν αὐτῶν, καὶ 
, }] , ΣΙ ΟΥ̓ , ΠῚ 3 ΄ Α , 
παρέδωκεν αὐτους. καὶ διέβητε τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ παρεγενήθητε τι 
᾿ , « “- “--.- 
εἰς Ἰερειχώ: καὶ ἐπολέμησαν πρὸς ἡμᾶς οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερειχώ, 
ς» - Α « “ ν « “ ᾿ ΄ ἰῷ “5 ᾿ [ἢ 
ὁ Ἀμορραῖος καὶ ὁ Χαναναιος και 0 Φερεζαῖος καὶ ὁ Ἑνυαίῖος καὶ ὁ 
42 “-“ Ά - ω 4 ζω Ψ 
[Ιεβουσαῖος καὶ ὁ Χετταῖος καὶ ὁ Τεργεσαῖος" καὶ πειρέδωκεν αὐτοὺς 
᾿ ΄ ε “- ν , ἊΝ 
Κύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. "“καὶ ἐξαπέστειλεν προτέραν ἡμῶν ι. 
᾿] ϑ Ἁ 3 , Ἵ Α ν Α . ΄-“ ᾽ 
τὴν σφηκίαν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, δώδεκα 
βασιλεῖς τῶν ᾿Αμορραίων, οὐκ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ σου οὐδὲ ἐν τῷ τὸξ 
μορραίων, ἢ ῥομφαίᾳ ἢ τόξῳ 
13 Α ἔδ ν ».“ “ ᾽ ᾽ ΠῚ 4 " ’ ᾽ ᾿] 3 .“- ᾿ 
σου. καὶ ἔδωκεν ὑμῖν γῆν ἐφ᾽ ἣν οὐκ ἐκοπιάσατε ἐπ᾿ αὐτῆς καὶ τι 
, ἰ . 2 »»Ἅ . ἐ μ 2 το ᾿ Ἵ 
πόλεις ἃς οὐκ φκοδομήκατε, καὶ κατῳκίσθητε ἐν αὐταῖς" καὶ ἀμ- 
“-- - ΠῚ ’ - 
πελῶνας καὶ ἐλαιῶνας οὖὗς οὐκ ἐφντεύσατε ὑμεῖς ἔδεσθε. " καὶ τὸ 
- ᾿ »ἢ ΄ -“ ’ 
νῦν φοβήθητε Κύριον καὶ λατρεύσατε αὐτῷ ἐν εὐθύτητι καὶ ἐν δικαι- 
’ ᾿ , ᾿ Α ᾿ , , Φ ΄ 
οσύνῃ, καὶ περιέλεσθε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους οἷς ἐλάτρευσαν 
[2 , ς - 3 “ -. “- ἣ 3 , ’ Α 
οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐν ΛΑίγυπτῳ, καὶ 


΄, , - ᾿ Α , “- ’ , 
λατρεύετε Κυρίῳ. "“"εἰ δὲ μὴ ἀρέσκει ὑμῖν λατρεύειν Κυρίῳ, ἐκλέ- ι 


ψι 


« .“ ᾿ ’ Μ .ο -“ « 

ξασθε ὑμῖν ἑαυτοῖς σήμερον τίνι λατρεύσητε, εἴτε τοῖς θεοῖς τῶν 
-“" “- “ , - “- » “-- “- “«- 

πατέρων ὑμῶν τοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ, εἴτε τοῖς θεοῖς τῶν 


. , 4 : ζ .-“ “ 23ϑ κ᾿ “- “-“ , « » Α ν Α 
ΔΑμορραιων εν οις υμεις Κατοικειῖτε ἐπι ΤῊΣ γῆ αυτων" εἐγΎω δὲ Και 


ἡ οἰκία μου λατρεύσομεν Κυρίῳ, ὅτι ἅγιός ἐστιν. ""καὶ ἀποκριθεὶς ὁ τὸ 
Ἴ αὐτοὺς 29] ρΥ ἐπ Δ  ιδοσαν Α Ϊ ὑμων] ἡμων Δα 8 ημα9] ὑμα 

Τορδανου] -" και παρεταξατο ὑμιν Α [ παραδεδωκεν] παρεδωκεν Ἀ | τας χειρα5] 

ΟἿ τὰς Α [ ἡμων]ῆ νμων Α 9 ημιν]ῇ υμιν Α 10 οὔλο θεος σου Α ! 


ἡμᾶς 15, 29] ὑμας Α| χειρω»] ΡΥ των Α [οπῖ καὶ παρεδωκεν αὐτοὺς Α 
11 Ιεριχω ΒΡΑ (Ὀ]5) [ ημας] υμας Ἁ | Χαν. και...ο Τεργ.} Φερεΐεος και ο Χαν. 
και ο Χεττ. και ο Γεργ. και ο Ἐν. και ο ἴεβ. Α | οἷ Κυριος Α | τας χειρας] 
οἵη τας 12 εξαπεστειλεν)] εξεβαλεν Α [ἡμῶὼν 29] ὑμων Α | βασιλει5) 
πολι ἃ 13 η Αἴ (ην Αἴ)  εκοπιασατε] ατε 5} τὰ5 Β΄" | αὐτη5] αὖ- 
τὴν  | οἵὰ οὐκ 29 ΔΑ | ὠὡκοδομησατε Α οὐκ εφυτευσατε) ου κατεφυτευσατε Α 
14 Κυριον] ΡΥ τὸν Α | δικαιοσυνὴ και εν εὐθυτητι Α μων] ὑμων α Ι λα- 
τρευετε] λατρευσατε Α 16 εκλεξασθε] ἐλεσθε Α | εαὐτοιςἾἿ αὐτοῖς ΑΙ 
λατρευσηται Δ | ἢ οικια] ο οἰκος Α  λατρευσωμεν Α 
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λαὸς εἶπεν Μὴ γένοιτο ἡμῖν καταλιπεῖν Κύριον, ὥστε λατρεύειν θεοῖς 
ς», τ κΚκύ . θ , . -« ΦΉΘΩΝ 0 , " .-. κα ὙΠ ἢ 
17 ἑτέροις. ύριος ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς θεός ἐστιν: αὐτὸς ἀνήγαγεν 
“- ς “ 4 4 ς “- 
ἡμᾶς καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ διεφύλαξεν ἡμᾶς ἐν 
“-- φ΄΄ “- ; “- ΄“ κι 
πάσῃ τῇ ὁδῷ ἣἧ ἐπορεύθημεν ἐν αὐτῇ, καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗς 
» ΄“ : , , » “- 
ι8 παρήλθομεν δι᾿ αὐτῶν: "δκαὶ ἐξέβαλεν Κύριος τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ 
“- “-- ς “-- 
πάντα τὰ ἔθνη τὰ κατοικοῦντα τὴν γῆν ἀπὸ προσώπου ἡμῶν. ἀλλὰ 
Ἀ ͵ “ Ὰ ’ , φΦ ᾿ 0 ᾿ ΄ “ νν [0 ν 
τῷ καὶ ἡμεῖς λατρεύσομεν Κυρίῳ, οὗτος γὰρ θεὸς ἡμῶν ἐστιν. “καὶ 
εν » “- , ᾿ 
εἶπεν Ἰησοῦς πρὸς τὸν λαόν Οὐ μὴ δύνησθε λατρεύειν Κυρίῳ: ὅτι 
“. [2 ΄“ 
θεὸς ἅγιός ἐστιν, καὶ ζηλώσας οὗτος οὐκ ἀνήσει ὑμῶν τὰ ἁμαρτήματα 
Α ν » , ς “ο.᾿. ΣΝ » ’ ν 
2ο καὶ τὰ ἀνομήματα ὑμῶν. ἡνίκα ἐὰν ἐνκαταλίπητε Κύριον καὶ 
4 “ ᾿ “-- 
λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις, καὶ ἐπελθὼν κακώσει ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσει 
ὉΠ τς 5 » ὦ Φ. ΄ βς κῸ 2ὲ ᾿ ΞΦ ς , } » . 
ἐτ ὑμᾶς ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἐποίησεν ὑμᾶς. “᾿καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Ἰησοῦν 
; 3 , - 
22 Οὐχί, ἀλλὰ Κυρίῳ λατρεύσομεν. ““καὶ εἶπεν Ἰησοῦς πρὸς τὸν λαόν 
ς “ 3 ς “ [2 ς ὡς ’ 
Μάρτυρες ὑμεῖς καθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέξασθε Κυρίῳ λατρεύειν 
ΠῚ “ 23 ΠῚ “. “Ἃ θ Α 0 Α ΠῚ ἱλλ ’, Α 3 

«3 αὐτῷ. “Ξκαὶ νῦν περιέλεσθε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς ἐν 
ς « ᾿ ᾽ , ᾿ , « “ Α ὕ. ᾿ » ᾿ 
ὑμῖν, καὶ εὐθύνατε τὴν καρδίαν ὑμῶν πρὸς Κύριον θεὸν Ισραηλ. 

᾿ μπῇ 
24 ᾿ 3 ε ᾿ , ) “ , ᾽ 4 - ἮΝ 
24 “Ἱκαὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Ἰησοῦν Κυρίῳ λατρεύσομεν, καὶ τῆς φωνῆς 
“-- , » “ ΙΑ 

45ᾳ αὐτοῦ ἀκουσόμεθα. “καὶ διέθετο Ἰησοῦς διαθήκην πρὸς τὸν λαὸν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεί καὶ ἔδωκεν αὐτῷ νύμον καὶ κρίσιν ἐν Σηλὰ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ Ὁ νύμ ὶ κρίσιν ἐν Σηλὼ 

“" “ “ “» , ᾿ , 

56 ἐνώπιον τῆς σκηνῆς τοῦ θεοῦ ᾿Ισραηλ. "ὁ Καὶ ἔγραψεν τὰ ῥήματα 
ταῦτα εἰς βιβλίον, νύμον τοῦ θεοῦ: καὶ ἔλαβεν λίθον μέγαν καὶ 
» "ἢ Ἷ “ ξ ᾿ ᾿ , 0 3 , , 7 Α 

27 ἔστησεν αὐτὸν ᾿Ιησοῦς ὑπὸ τὴν τερέμινθον ἀπέναντι Κυρίου. “Τκαὶ 
3 , “ 3 “- 
εἶπεν ᾿Ιησοῦς πρὸς τὸν λαόν Ἰδοὺ ὁ λίθος οὗτος ἔσται ἐν ὑμῖν εἰς 

[ω » ᾿ 3 ’ , Α , ᾽ ἊΝ ς ᾿ ’ 
μαρτύριον, ὅτι αὐτὸς ἀκήκοεν πάντα τὰ λεχθέντα αὐτῷ ὑπὸ Κυρίου 
“- ’ “ 
ὅτι ἐλάλησεν πρὸς ἡμᾶς σήμερον: καὶ ἔσται οὗτος ἐν ὑμῖν εἰς 
Ὡ » “ ΕΘ “ ε , 
μαρτύριον ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, ἡνίκα ἐὰν ψεύσησθε Κυρίῳ 


"8 


“«“ Ψ» Α » , 2 ἊΝ, 4 ᾿ Α » , 
,ῳ8 τῷ θεῷ μον. “καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιησοῦς τὸν λαόν, καὶ ἐπορεύθησαν 


2 5 ᾿ Υ ᾽ “ 31 Ἁ λά » ἡλ ΄ ’ 
εκαστος εἰς ΤΟΡ ΤΟΙ͂ΟΝ αὐτου. Και ε ατρευσεν Ισραὴη Τῷ Κυριῷ 


"- 


9 
2 ῚῚ ς ᾽’ » “ Α ’ Α ς ’ ἴω , 

πάσας τὰς ἡμέρας Ἰησοῦ καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῶν πρεσβυτέρων, 

[ω 3 Α , Δ» “ ,.σ ᾿ “ ᾿ 

ὅσοι ἐφείλκυσαν τὸν χρόνον μετὰ Ἰησοῦ καὶ ὅσοι ἴδοσαν πάντα τὰ 


» ’ μι 5 ’ ΟΣ» ’ 
ἔργα Κυρίου ὅσα ἐποίησεν τῷ ᾿Ισραηλ. 


16 καταλειπειν ἃ 11 Κυριος] και γαρ Α | οἵὰ αὐτὸς θεος Α [ εξ] εκ 
Ὑη5Α 18 λατρευσωμεν Α | θεος] ΡΥο Α 19 Κυριω]ε τω θεω ΑΙ 
αμαρτηματα͵-υμὼν Α 20 εαν] αν Α || ενκαταλιπητε (εγκ. ΒὉ)]7 εγκατα- 
λειπητε Α  Κυριον] ΡΥ τὸν Α | οἵὰ καὶ 19 Αἴ (βιιρεύβου Αἢ) | ετεροις] αλλο- 
τριοις Α [ὑμᾶς 39] υμιν Α 21 λατρευσωμεν Α 22 Κυριω)] τον κν Α 
24 λατρευσωμεν Α 26 τερεβινθον Α 21 εν υμιν 9] ἡμιν Α [αὐτος] 
οὐτος Α [ οἵὰ αὐτω Α | οτι] οσα Α |ημα9] υμας Α | ἐσταῖ οὐὑτος] ουτος εσται 
Α | εανἢ]ῇ αν Α [μου] ἡμων Α 28 εξαπεστειλεν Α | οἣϊ καὶ επο- 
ρευθησαν Α  εκαστον Δ 81 εφιλκυσαν Α | εἰδοσαν Α 


472 


ΧΧΙΝ 29 ΙΗΣΟΥ͂Σ 


᾿ 5 .“ , ᾿ .“ 

9 ),ζαὶ ἐγένετο μετ᾽ ἐκεῖνα καὶ ἀπέθανεν ᾿Ιησοὺς υἱὸς Ναυὴ 
δοῦλος Κυρίου ἑκατὸν δέκα ἐτῶν. 3» καὶ ἔθαψαν αὐτὸν πρὸς τοῖς 
ὁρί ὑ κλήρου αὐτοῦ ἐν Θαμναθασαχαρὰ ἐν τῷ ὄρει τῷ Ἔφραιμ, ἀπὸ 
ὁρίοις τοῦ κλήρου αὐτοῦ ε μναθασαχαρὰ Ὁ ὄρει τῷ Ἔφραιμ, ἀπὸ 

“ -.Ὑ ΄“- ὃ 308 4 ΄“- ἔθ » 3 ΄- , 4 ΄“- 
βορρᾶ τοῦ ὄρους τοῦ Ταλαάδ' 395 ἐκεῖ ἔθηκαν μετ΄ αὐτοῦ εἰς τὸ μνῆμα, 
“- 4 ᾿ τ ΄ 
εἷς ὃ ἔθαψαν αὐτὸν ἐκεῖ, τὰς μαχαίρας τὰς πετρίνας ἐν αἷς περιέτεμεν 
3 Ι φ [ ΠῚ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν Γαλγάλοις, ὅτε ἐξήγαγεν εὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου 

" .-“»"ἭἬ , 4 - “ 
καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος: καὶ ἐκεῖ εἰσιν ἔως τῆς σήμερον 
ᾶ΄ ὦ 39 3 4 » 1Ὧ»Ῥ» ᾿ κ᾿ ’ [ἢ ."» ΠῚ 3 ΕῚ , 
ἡμέρας. 3 “καὶ τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωσὴφ ἀνήγαγον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου 

“", ᾿ “ - Φ 
καὶ κατώρυξαν ἐν Σικίμοις, ἐν τῇ μερίδι τοῦ ἀγροῦ οὗ ἐκτήσατο 
“ ᾽ “ . , 

Ἰακὼβ παρὰ τῶν ᾿Αμορραίων τῶν κατοικούντων ἐν Σικίμοις ἀμνάδων 
΄ ΄ 4 ΄“ ᾽ 

ἑκατόν. 33 Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς Ααρὼν ὁ 
5" : 8 ’ ΠῚ 3 ΄ ᾽ - Α ᾿ “ὄ ς-ς « 3 -ς 
ἀρχιερεὺς ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη ἐν Ἰ᾿αβαὰρ Φεινεέες τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 
ὰ “-- -“΄» -3 ’ -“ ΄ 

ἣν ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τῷ ᾿Ἑφράιμ. 335ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ λαβόντες 
« .“»" ᾽ Ἷ Α ᾿ “" ΄σ ΄ 3 [2 “" 4 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ περιεφέροσαν ἐν ἑαυτοῖς" και 

» ᾿ , 5 ν.» ,: “- ,: . τῶν τε ή τ ᾿ 
Φεινεὲς ἱεράτευσεν ἀντὶ ᾿Ελεαζὰρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἕως ἀπέθανεν, 
΄ “- “ Σ 4 ΑΝ ᾿: ’ 
καὶ κατωρύγη ἐν Γαβαὰρ τῇ ἑαυτῶν. 330 οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπήλθοσαν 
“- Α “- ΄ » ᾿ 
ἕκαστος εἰς τὸν τόπον αὐτῶν καὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν πόλιν. καὶ ἐσέβοντο 
2 3 » “- - 

οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὴν ᾿Αστάρτην καὶ ᾿Ασταρὼθ καὶ τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν 
“-“- Ψ ΕῚ “- Ἀ ΄ }] ᾿) , “ ΄ 3γ. Ά 
τῶν κύκλῳ αὐτῶν' καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς χεῖρας Ἐγλὼμ 


“. “ ᾿ ᾿ ΄“ 3», , ΡΣ ᾿ 
τῷ βασιλεῖ Μωάβ, καὶ ἐκυρίευσεν αὐτῶν ἔτη δέκα ὀκτώ. 


20 
30 


30 ἃ 


32 


29 δεκα] ΡΥ καὶ 80 Θαμναθασαχαρα] Θαμνασαχαρ ΔΑ | τω Εφραιμ) 
ὁπ τω Α | του Γαλααδ] ἴαας ἃ 808 εκει 19] ΡΥ καὶ Α |: μνημα] μνημιον Α 
εἰς 6] ἐν ὦ Α | οπὴ αὐτοῖς Α | ἂς καὶ 510 τὰ5 ΒΆ 32 κατωρυξαν͵)- αὐτὰ 
Α 1 εκατον] Ἑ καὶ (“1 τὰς ΒἾ ἐδωκεν αὐτὴν (αυτὴ Αὖ ϑυρεοβοῦ ν ΑἾὮ Ιωσηφ εν 
μεριδι ΒϑΡ(πιρ) Α 838 υἱος9] ρΥ ὁ Α  αρχιερευς] ἱερεὺς Α | Ἰ'αβααρ) Ταβααθ 
ΑἼ 1 Φινεες ἃ 833 ἃ, κιβωτον] -᾿ της διαθηκης Α | περιεφερον Α εν εαντοι5] 
ἐν εαὺ 510 τα ᾶρνά Φινεες Α | κατωρυχθὴ Α ] Ταβααρ] Γαβααθ Α | τὴ 
ἑεαυτων] γὙη εαὐτων ΒΑΡ τη εαὐτου ἃ 33 Ὁ αὐτων 197 εαὐτων Α | την εαὐτων] 


την γὴν εαὐτ. Β" (θη γην Β' 30) Ασταρωθ] Ργ τὴν Δ 1] κατεκυριευσεν Α 
ΘΏΡΞΟΥ ἴησοὺυς υἱος Ναυη ΒΑ 
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ΚΞΡΕἸΤΑῚ 


᾿ ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν Ἰησοῦ καὶ ἐπηρώτων οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ διὰ τοῦ Κυρίου λέγοντες Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν πρὸς τοὺς 
» Χαναναίους ἀφηγούμενος τοῦ πολεμῆσαι πρὸς αὐτούς ; “καὶ εἶπεν 
Κύριος Ἰούδας ἀναβήσεται, ἰδοὺ δέδωκα τὴν γῆν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 
4 3καὶ εἶπεν ᾿Ιούδας τῷ Συμεὼν ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ανάβηθι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ 
κλήρῳ μου, καὶ παραταξώμεθα πρὸς τοὺς Χαναναίους, καὶ πορεύσομαι 
κἀγὼ μετὰ σοῦ ἐν τῷ κλήρῳ σου. καὶ ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτοῦ Συμεών. 
, ἑκαὶ ἀνέβη ᾿Ιούδας: καὶ παρέδωκεν Κύριος τὸν Χαναναῖον καὶ τὸν 
Φερεζαῖον εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ ἔκοψαν αὐτοὺς ἐν Βέζεκ εἰς δέκα 
5 χιλιάδας ἀνδρῶν, "καὶ κατέλαβον τὸν ᾿Αδωνιβέζεκ ἐν τῇ Βέζεκ, καὶ 
παρετάξαντο πρὸς αὐτόν: καὶ ἔκοψαν τὸν Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον. 
6 ὁκαὶ ἔφυγεν ᾿Αδωνιβέζεκ: καὶ κατέδραμον ὀπίσω αὐτοῦ καὶ κατε- 
λάβοσαν αὐτόν, καὶ ἀπέκοψαν τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτοῦ καὶ τὰ ἄκρα 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Τκαὶ εἶπεν ᾿Αδωνιβέξεκ Ἑβδομήκοντα βασιλεῖς τὰ 
ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν ἀποκεκομμένοι 
ἦσαν συλλέγοντες τὰ ὑποκάτω τῆς τραπέζης μου: καθὼς οὖν ἐποίησα, 


“ ᾿ , , ι ’ Α δὴ 3 Α 3 2 Ψ 
οὕτως ἀνταπέδωκέν μοι ὁ θεός. καὶ ἄγουσιν αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, 


[1 δια του Κυριου] εν κω Α | τοὺς Χαναναιους] τον Χαναναιον Α  πολεμη- 
σεσαι (519) Δ | προς αὐτου:]εν αὐτω 2 δεδωκα τὴν γὙην}] α τὴν γἼην 50 
τὰ Αϑ3 εν τὴ χειρι) εν χειρι (ΞΒᾺΡ τὰ5) ΔΑ 8 τω Συμεων αδελῴφω] προς 
Σ, τον αδελῴον Α | παραταξωμεθα προς τους Χαν.] πολεμήσω εν τω Χαναναιω 
Α 1 καγω] καὶ γε εγω Α | μετὰ σου] εν τω 5800 185 Β3 4 παρεδωκεν 
εδωκεν Α τὸν Φερεζαιον) οἵη τον Β΄" "14 (τον] ΦῪε 5ι:ρ γὰβ εἰ ἴῃ τὴρ Β᾽) εἰς τας 
χείρας αὐτων] εν χειρι αὐτου Α |εκοψαν] ἐπαταξαν ΒᾶΡ πξ ἐπαταξεν Α ! 
Βαΐεκ Α Ϊ οἵ εἰς 29 Α δ κατελαβον} ευρον Α δὅ---α οὔ ἐν τῃ Βεζεκ... 
Αδωνιβεζεκ 25 Βἢ (Π4}0 Β5Ρ πιρ πῇ ὅ παρεταξαντο προς αὐτον] ἐπολεμησαν 
εν αυτω Α |ἰ εκοψαν] ἐπαταξεν Α | Φερεζαιον) τον Φερεζεον Δ 6 κατε- 
λαβοσαν}] ἐλαβοσαν Β8Ρ ελαβον Α | καὶ ἀαπεκοψαν) οηλ καὶ Β" "ἃ (καὶ ἀπΊεκο 
ΒΡ τὰβ οἱ ἴῃ τὴρ Β ἢ 1 χειρων 50 τὰϑ Βᾶ [ησαν᾿ συλλεγοντες Δ [ ανταπε- 
δωκεν] ἀνταπε 5ῈΡ τὰϑ Β118; 
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Β 


" 


Ι ὃ ΚΡΙΤΑΙ 


καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. ὃ Καὶ ἐπολέμουν οἱ υἱοὶ Ιούδα τὴν Ἰερου- 8 
λῃ ᾿ ’ ». “ ᾿" ᾽ , ἢ 3 , 
σαλήμ, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στόματι 
ς ΄ , «- , 
ῥομφαίας, καὶ τὴν πόλιν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 9ϑκαὶ μετὰ ταῦτα κατέ- 9 
3 ’' - “- ΄- «-ο 
βησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιοὔδα τοῦ πολεμῆσαι πρὸς τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα 
ἣ ᾿ Α , Α 2 ᾿ ᾿] » δ (6) Α 3 , 3 ΄ 
τὴν ὀρεινὴν καὶ τὸν νύτον καὶ τὴν πεδινῆν. ᾿᾿ καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιούδας τὸ 
πρὸς τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν Χεβρών, καὶ ἐξῆλθεν Χεβρὼν 
Ψ , 
ἐξ ἐναντίας: καὶ τὸ ὄνομα ἦν Χεβρὼν τὸ πρότερον Καριαρβοξέφερ' 
Α ᾽ ’ 4 Α Α ᾽ Ἁ Α φ ’ - 
καὶ ἐπάταξαν τὸν Σεσσεὶ καὶ Αχινααν και Θολμείν, γεννήματα τον 
᾽ ,»» .“ ᾿ - , 
Ἑνάκ.Κ "' καὶ ἀνέβησαν ἐκεῖθεν πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Δαβείρ' τὸ τι 
“- 2 ΄“ ͵ 
δὲ ὄνομα τῆς Δαβεὶρ ἦν ἔμπροσθεν Καριασσῶφαρ, πόλις γραμμάτων. 
Φ , ὰ Α “ ’ 
'ξκαὶ εἶπεν Χαλέβ οΟς ἐὰν πατάξῃ τὴν πόλιν τῶν γραμμάτων καὶ τΖ 
λ 8 ΡΟΣ ἃ ὃ , ᾽ ἰπν 3 ᾿Αζὰ θ ΄ » ἊΝ 
προκαταλάβηται αὐτὴν, δώσω αὐτῷ τὴν ᾿Αζὰ θυγατέρα μον εἰς γυναῖκα. 
Ἁ , » “Ο ᾿ 
'βκαὶ προκατελάβετο αὐτὴν Γοθονιὴλ υἱὸς Κενὲζ ἀδελφοῦ Χαλὲβ ι3 
“- Α 3 ᾽ ΄-ὠ 
ὁ νεώτερος: καὶ ἔδωκεν αὐτῷ Χαλὲβ τὴν ᾿Αζὰ θυγατέρα αὐτοῦ εἰς 
γυναῖκα. “ΓἽκαὶ ἐγένετο ἐν τῇ εἰσόδῳ αὐτῆς καὶ ἐπέσεισεν αὐτὴν ιτ4 
Ἁ “- “«- “' “- ᾿ 
Γοθονιὴλ τοῦ αἰτῆσαι παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἀγρόν" καὶ ἐγόγγνζεν 
.»ὦ}κν », κι π ξ , » ΟΣ , γ , ᾿ , 
καὶ ἔκραξεν ἀπὸ τοῦ ὑποζυγίου Ἑϊς γὴν νότου ἐκδέδοσαί με. καὶ 
π ἢ ΄“- -» ,’ 2 ΝΞ 3 
εἶπεν αὐτῇ Χαλέβ Τί ἐστίν σοι; "καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ασχά Δὸς δή μοι τ5 
ὺλ ’ ιν 3 - ΄ }] δέδ 2 Ι δώ λύ 
εὐλογίαν, ὅτι εἰς γῆν νότου ἐκδέδοσαί με, καὶ δώσεις μοι λύτρωσιν 
Ὃ Α ΕῸ ᾿Ὶ - .» Α ΠῚ Α , ᾽ - ; 
ὕδατος. καὶ ἔδωκεν αὐτῇ Χαλὲβ κατὰ τὴν καρδίαν αὐτῆς λύτρωσιν 
μετεώρων καὶ λύτρωσιν ταπεινῶν. Χὶ '6 Καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιοθὸρ τοῦ τό 
Κειναίον τοῦ γαμβροῦ Μωυσέως ἀνέβησαν ἐκ πόλεως τῶν φοινίκων 
Α - ζ-“ Ἰ “ὃ ᾽ν . » ο ᾿ οὗ 3 “- τω Ἰούδα 
μετὰ τῶν υἱῶν Ἰούδα εἰς τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῷ νότῳ ᾿Ιούδα, 
“ . 5. , 3 ᾽ , ᾿ - - 17 ᾿ 
ἢ ἐστιν ἐπὶ καταβάσεως Ἀράδ' κατῴκησαν μετὰ τοῦ λαοῦ. "7καὶ 17 


3 - “ δι 
ἐπορεύθη Ἰούδας μετὰ Συμεὼν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ ἔκοψεν τὸν 


8 ρομφαιας] μαχαιρας Α 9 Χαναναιον) Χανα 5110 τᾶ5 ΒᾶΡ 10 οἵὰ 
εν Χεβρων και εξηλθεν Χεβρων Α | καὶ το ον. ἣν Χεβρων] το δε ον. Χ. ἣν ΑΙ 
το προτερον] εἐμπροσθεν Α | Καριαρβοκσεφερ Α || ἐπαταξεν Α | Σεσσει] Γεθθι 
Δ 1 Αχινααν] Αχειμαν Β8Ὁ πιρ' γον Αχιμααμ Α |:Θολμειν] τον Θαμει Α || Ενακ] 


ἔναμ ΑΔ 11 ἀανεβησαν] ἐπορευθησαν Α |, το δε ον.] και το ον. Α [ τῆς 
Δαβειρ)] οὔ τῆς Α [οπὶ Καριασσωφαρ Α. 12 εαν] αν Δ [| Αΐὰ} Ασχα 
Βαῦπξ Ασχαν αὶ 18 Κενεζ] Κενεχ Α  αδελῴου] αδελῴος Α [|[-Χαλεβ 


19] λεβ 5ὰρ τὰβ Αδ'] νεωτερος]-ὐπερ αὐτὸν Α [ οπι Χαλεβ 29 Α | Αζα] 
σχα Βόδτρ Ασχαν αὶ 14 τὴ εἰσοδω αντηΞ] τω εἰσπορευεσθαι αντὴν Α [|[οἷὴ 
Γοθονιηλ Α | τον αιτησαι] αἰτησας Α, [αγρον] ΡΥ τον Α | εγογγυζεν]- ἐπανὼω 
του υποζυγιου ἃ 16 ομλ δὴ Α  λυτρωσιν 29, 39] ΡΓ τὴν Α 16 και 
οἱ 510 τὰβϑ ΒΡ [1οθορ] Ιωαβ Α | Κειναιου (ν 51 ταϑ πιὶ νὶ 4)] Κιν. ΒΡΑ | τοῦ 
γαμβρου] πενθερου Α [Μωνσεως}] Μωυσὴ Α | πολεως] ΡΥ τῆς Α | μετα των 
υἱων] προς τοὺς υἱιους Α τὴν ουὐσαν εν τῶ νοτω Ἰουδα] Ιουδα τὴν ουσαν εν 
τω νοτω Α | οἵ ἢ ἐστιν Α [ Αραδ] -Ἑ και ΒδὉ.-Ἑ καὶ ἐπορευθη και Α | κατωκησεν 
Α 11 εκοψεν)] ἐπαταξαν Α 


4τό 
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“σ᾿ “-- Ά 3 
Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα Σεφέκ, καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτούς: καὶ Β 
18 


“΄“΄“ 3 
ι8 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ᾿Ανάθεμα. "“καὶ οὐκ ἐκληρονόμησεν 
“ ᾿: 
Ἰούδας τὴν Τάξαν οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν ᾿Ασκάλωνα οὐδὲ τὰ 
ω 3 ΜᾺ 3 ν ᾿: ᾽ ᾿ 3 μὲ Α φ 3 “Ὁ ᾽ . ᾿ Γ 
ὅρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν ᾿Ακκαρὼν οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν ᾿Αζωτον 
ὑδὲ Α , ϑ “ το λ Φ “ὦ ,, » , ᾿ 2 
ιο οὐδὲ τὰ περισπόρια αὐτῆς. “καὶ ἣν Κύριος μετὰ Ἰούδα" καὶ ἐκληρο- 
, ΙΝ Φ 9 2 ’ 3 “. Α “- 
νόμησεν τὸ ὄρος, ὅτι οὐκ ἠδυνάσθησαν ἐξολεθρεῦσαι τοὺς κατοικοῦντας 
ΝῊ ἴω “ ᾿ 
29 τὴν κοιλάδα, ὅτι Ρηχὰβ διεστείλατο αὐτοῖς. ““ καὶ ἔδωκαν τῷ Χαλὲβ 
τὴν Χεβρών, καθὼς ἐλάλησεν Μωσῆς" καὶ ἐκληρονόμησεν ἐκεῖθεν τὰς 
“ , “ - 3 [Ὰ 51 ᾿ ᾿ 3 .“ Α “- 
21 τρεῖς πόλεις τῶν νἱῶν Ἔνάκ. 5" καὶ τὸν ᾿Ιεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα 
ἐν Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἐκληρονόμησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμείν" καὶ κατῴκησεν ὁ 
ρουσαλὴμ ηρονόμη μ ῥκη 
3 “-“ ᾿ “. ς“- ΝῚ ᾿Ὶ 3 ᾿ ω “- ες ’ 
Ιεβουσαῖος μετὰ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἕως τῆς ἡμέρας 
Ψ 3 
22 ταύτης. “5 Καὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ καί γε αὐτοὶ εἰς Βαιθήλ, 
γν» 3 “ 
23 καὶ Κύριος ἦν μετ᾽ αὐτῶν. “Ξκαὶ παρενέβαλον καὶ κατεσκέψαντο 
΄ 3“, “ “" κὶ 
24 Βαιθηλ: τὸ δὲ ὄνομα τῆς πόλεως αὐτῶν ἦν ἔμπροσθεν Λοῦζα. “καὶ 
πὰ ε “ ν 59 δ τ τ 2 “ 2 -« ͵ ν 
εἶδον οἱ φυλάσσοντες, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς πόλεως" καὶ 
3} 3 ’ ᾿ κ 3 - ΄- δἰ ὧδ “ , Α " 
ἔλαβον αὐτόν, καὶ εἶπον αὐτῴ Δεῖξον ἡμῖν τῆς πόλεως τὴν εἰσοδον, 
Α , ᾿ “΄,΄» 25 ,Ξ͵.Γ» 3 ΄“ Α ᾽ “ 
25 καὶ ποιήσομεν μετὰ σοῦ ἔλεος. “Ξ"καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὴν εἴσοδον τῆς 
᾿ ν 5 , Ἁ , 2 , ε ’ ᾿ ν Ψ, 
πόλεως" καὶ ἐπάταξαν τὴν πόλιν ἐν στόματι ῥομφαίας, τὸν δὲ ἄνδρα 


᾿ , 3 “-“ :] , 26 
26 και τὴν συγγενιαν αὐτου ἐξαπέστειλαν. 


ο 2 ΄ φ 3 Α " 
καὶ ἐπορεύθη ὁ ἀνὴρ εἰς 
πὸ , Ν 3 , 3 ,- , Ὁτιὴ , ἊΝ Δ τον 
γῆν Χεττείν, καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ πόλιν καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὑτῆς 
ΔΛ - “ Α δι 3, ΘΝ ια “- ς , ’,ὔ 27Κ ᾿ 
27) Λοῦζα. τοῦτο τὸ ὄνομα αὐτῆς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. αἱ 
οὐκ ἐξῆρεν Μανασσὴ τὴν Βαιθσάν, ἥ ἐστιν Σκυθῶν πόλις, οὐδὲ τὰς 

, 3 ἱφὸ 3 ν ᾿ , 3 ΄“ 3 μ Α Ἁ ΣΡ. -" Ἁ 
θυγατέρας αὐτῆς οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς, οὐδὲ τὴν Θανὰκ οὐδὲ τὰς 
θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Δὼρ οὐδὲ τὰς θυγατέρας 

3 [: 3 Ἁ Α - Α 3 Α Ἁ , 3 ΨᾺ 3 -" Ἁ 
αὐτῆς, οὐδὲ τὸν κατοικοῦντα Βαλὰκ οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ τὰς 

, 2 ἮΝ, 3 ᾿ Ἁ “- Ἂν 2 Ἁ ν , 

θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Μαγεδὼ οὐδὲ τὰ περίοικα 


3. Ν 2 ᾿ Ἄ , Ἅ. ὧν 3 Ἁ ᾿Ὶ “ 3 Α 3 ἐς 
αὐτῆς οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Ἰεβλαὰμ οὐδὲ 


11 Σεφεκ] Σεῴερ Α | και εξωλεθρ.} ΡΥ και ανεθεματισαν αὐτὴν Α  αὐτοῦυς] αὶ 
αὐτὴν Α [|.εκαλεσαν Α | ἀναθεμα] εξολεθρευσις Α 18 Ταξερ Αὐ νά [οὐδε 
(Ξερ[165}] καὶ Α | τὰ ορια ΒΡ (ορεια Β ἢ) ((61}] το οριον ἃ 19 ΚΣ ν ΑἹ 
ἡδυνασθησαν}] εδυνατο Α | εξολεθρευσαι] κληρονομησαι Α | αὐτοις] αὐτὴν Α 
20 εδωκεν Α | την] Χαλεβ Α" (τω Χ. Α}} καθω:] καθα Α | Μωυσης Α | των 
υἱων] και εξηρεν εκειθεν τοὺς τρις νιους 21 εκληρονομησαν) εἕηραν ΑΙ] 
Βαινιαμιν Α (Ὀ15)  οπὶ εν Ἱερουσαλὴμ 29 Α 22 ΟΠ] καὶ 29 Αὖ (ΞἸΡΕΥΙΒΟΥ καὶ 
4.3} 1 Κυριος ην}] Ιουδας Α 23 και κατεσκεψαντο] οἰκος Ισὰ κατα Α |͵ ΟΠ; 
αὐτων Α 24 ιδον Α | καὶ ἰδου ἀνὴρ εξεπορευετο)] ανδρα εκπορευομενον Α 
εἐλαβαν Α | τὴν εἰσοδον της πολεως Α 26 ἐπορευθὴη] ἀπηλθεν Α | Χεττιειμ 
Α [τὸ ὄνομα 29] οπὰ το 21 εξηρεν͵ ἐεκληρονομησεν Α [ Μανασσης ΑΙ 
Βαιθσαν) Βαιθηλ Α | περιοικα 15] περισπορια Α  Θανακ] Εκθανααδ Α | οὐδε 
49, 09, γ9, ρ9, 109, 125] και Α τον κατοικουντα] τοὺς κατοικουντας Α, [ Βαλακ) 
Βαλααμ Α | οῃλ οὐδε τα περίοικα αὐτῆς 29, 39, 40. Α | Μαγεδων Α 
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Α , ᾽ μην ἊΨ ν ᾿] ’ τὶ ΄ν" , Μ Ἑ - -“" 
Β τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς" καὶ ἤρξατο ὁ Χαναναῖος 
“΄ - ΄- ΄ 3 “ ᾽ , ᾽ ’ 
κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. “καὶ ἐγένετο ὅτε ἐνίσχυσεν Ισραηλ, 8 
Α 2 , , ΄ παρ 5 Ν᾿ Ἁ . ’ 3 »,.“»" 
καὶ ἐποίησεν τὸν Χαναναῖον εἰς φόρον, καὶ ἐξαίρων οὐκ ἐξῆρεν 
᾽ 20 ᾿ς] , ᾿] }] ἣν Ά ᾿ “ Ά “ 
αὐὑτον. Καὶ ἜἜΦφραιμ οὐκ ἐξῆρεν τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα 50 
ἐν Γαζερ" καὶ κησεν ὁ Χαναναῖος ἐν μέσῳ ιιὑὐτοῦ ἐν Ταζ ᾽ 
ἐν Γάζερ᾽ καὶ κατῴκησεν ὁ Σ ἴος μέσῳ ι ἐν Τάζερ, καὶ 
, , ᾿ “ »- 
ἐγένετο εἰς φόρον. 3. Καὶ Ζαβουλὼν οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας 30 
ῃ γΔῸὦν ᾿ ΝΝ ᾿ Α , ΕΤΙ͂ΞΕΣ ἐ 
Κεδρὼν οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Δωμανά: καὶ κατῴκησεν ὁ Χανανσίος 
. Ἢ ΄ ᾽ “ αἱ , , 0 ὑτ ἊΨ» εἰ φ , ἢ 21 Κκ Ν᾿ ἌἊ Α ᾽ ξη ἊΝ 
ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς φύρον. αἱ ᾿Ασὴρ οὐκ ἐξῆ- 5: 
“- ᾽ Α ᾿ ᾿ ἊΝ 
ρεν τοὺς κατοικοῦντας Ακχώ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς φόρον, καὶ τοὺς 
“-- Α “ “- “. 
κατοικοῦντας Δὼρ καὶ τοὺς κατοικοῦντας Σιδῶνα καὶ τοὺς κατοικοῦντας 
3 - ᾿ 
Δαλάφ, τὸν ᾿Ασχαζεὶ καὶ τὸν Χεβδὰ καὶ τὸν Ναεὶ καὶ τὸν Ἔρεώ. 
“ ᾽ ι 3 , “- ΄ “- - 
35 καὶ κατῴκησεν ὁ ᾿Ασὴρ ἐν μέσῳ τοῦ Χαναναίου τοῦ κατοικοῦντος 3: 
“-: 2 Ὶ 3 , 2 “ 3 
τὴν γῆν, ὅτι οὐκ ἠδυνήθη ἐξᾶραι αὐτόν. Καὶ Νεφθαλεὶ 3: 
οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας Βαιθσάμυς καὶ τοὺς κατοικοῦντας 
’ -“ Γ΄ “-“- 
Βαιθανάχ' καὶ κατῴκησεν Νεφθαλεὶ ἐν μέσῳ τοῦ Χαναναίου τοῦ 
- Α -“ ε , “- , ᾿ ᾿ 3 
κατοικοῦντος τὴν γῆν, οἱ δὲ κατοικοῦντες Βαιθσάμυς καὶ τὴν Βαιθενὲθ 
“-“ ᾿ ᾿Σ -“ 
ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς φύρον. 3Καὶ ἐξέθλιψεν ὁ ᾿Αμορραῖος τοὺς 5, 
ΓΟ ᾿ Ὕ Ἧ 28. “ » ᾽ ᾿- 5 Α ΓΑ ἴω Ὗ ᾿ ΄ 
υἱοὺς Δὰν εἰς τὸ ὄρος, ὅτι οὐκ ἀφῆκαν αὐτὸν καταβῆναι εἰς τὴν κοιλάδα. 
325 ..-ν ἕ 6 Ἄ .“ υς , -ῃΨ ῬΑ τ "ὃ . “- Ἔν 
35 καὶ ἤρξατω ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖν ἐν τῷ ὄρει τῷ ὀστρακώδει, ἐν ᾧ αἱ 35 
7 »"» ΄» 
ἄρκοι καὶ ἐν ᾧ αἱ ἀλώπηκες, ἐν τῷ Μυμρσινῶνι καὶ ἐν Θαλαβείν: καὶ 
» , « » 3 Α ᾽ Α Α 3 ΨᾺ Α ᾽ ΄ γ᾽ -“" 
ἐβαρύνθη χεὶρ υΐκον Ιωσὴφ ἐπὶ τὸν Αμορραῖον, καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς 
Ὡ , 326 " ᾿ “ “- ᾽ , ᾽ 4 “-- ᾽ ΄ 
εἰς φύρον. καὶ τὸ ὅμιον τοῦ ᾿Αμορραίου ἀπὸ τῆς ἀναβάσεως 536 
3 -“ 
Ἀκραβεὶν ἀπὸ τῆς Πέτρας καὶ ἐπάνω. 
΄ ,» 3 , “- 
᾿ Καὶ ἀνέβη ἄγγελος Κυρίου ἀπὸ Γαλγὰλ ἐπὶ τὸν Κλαυθμῶνα καὶ ι 
κε 2 , κὺ Γὰ 
ἐπὶ Βαιθὴλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τάδε 
, ᾽ “- , , ε - 
λέγει Κύριος Ανεβίβασα ὑμῶς ἐξ Αἰγύπτου, καὶ εἰσήγαγον ὑμᾶς εἰς 
Α - "δ, “ “- κε 
τὴν γῆν ἦν ὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, καὶ εἶπα Οὐ διασκεδάσω τὴν 
, ᾿Ὶ »ε “ ᾿ ᾿ 2.“ “ Ν᾿ Ὁ ΑΝ ᾽ ΄ 
διαθήκην μου τὴν μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα. “καὶ ὑμεῖς οὐ διαθήσεσθε - 
27 Χαναιος Δ 28 ἐποιησεν}] εθετο ἃ 29 Χαναιον Α | κατω- 
κησενῚ κατωκει Α 80 Κεδρων] Χεβρων Α | οὐδε] καὶ Α [| Δωμανα)] ἔναμμαν 
Α [οπὶ αὐτῳ ἃ 31 τον ἀσχαζει...Ἐρεω] και τον Ασχενδει" και τῆ! Σχεδιαν" 


και τὴν Αφεκ’ και τῆ Ῥοωβ΄ Α 32 κατωΐϊσεν Β" (κατωκηϊσεν 8 (π|6}} [ὁ 
Ασηρ] οἵὰ ο Α | ἡδυνηθη] εδυνασθὴ 33 Νεφθαλει 19] Νεφθαλιμ Α΄; 
Βεθσαμυς Α (015) [ και 295] οὐδε Α | 1βαιθαναχ] Βαιθενεθ Α 1 Νεφθαλει 25] σὰ 
Α {τοὺ Χαναναιος (510) Α | Βαιθενεθ] Βεθενεκ Α Ι εγενοντο] εγενηθησαν Α 
834 αφηκεν Α [ αὐτον] αὐτὴν Α 3δ τω οστρακωδει}] του Δίυρσινωνος ΑΓ 
εν ὦ 15] ου Α | οπὶ εν ὦ 29 Α [αλωπεκες ΒΡΟΪΔ)Α 1 οπὶ ἐν τω Δυρσινωνι και 
εν Θαλαβειν Α [ εἐγενηθὴ] εγενετο Α | οηἱ αὐτοις Α 36 Αμορραιου]-ἘῸ 
Ἰδουμαιος Α [απὸ τῆς αναβασεως] ἐπανω Α | απὸ 25] επι Α 111 ταδε... 
ανεβιβασα] Κξ κε᾿ ανεβιβασεν ΑΔ | εἰσηγαγεν Α [ ὡμοσεν Α Ἰ ὑμων 19] τ τοῦ 
δουναι ὑμὶν Α | εἰπα] εἰπεν υὑμιν 
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ΗΠ 


ΚΡΙΤΑΙ ' 114 


εὖΣ ᾿ 


- 
- 
Υ͂Ν 


ἐὃφ 


διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις εἰς τὴν γῆν ταύτην, οὐδὲ τοῖς θεοῖς αὐτῶν Β 

Ἢ τὼν ἀλλὰ τὰ Π πδεν: αὐτῶν συντρίψετε, τὰ Ουσιαθ τ μα 

αὐτῶν καθελεῖτε: καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς μου, ὅτι ταῦτα 
Ω “ 3 ς « 

3 ἐποιήσατε. βκἀγὼ εἶπον Οὐ μὴ ἐξαρῶ αὐτοὺς ἐκ προσώπου ὑμῶν, 
᾿, - .- ς οὶ ᾿ 

καὶ ἔσονται ὑμῖν εἰς συνοχάς, καὶ οἱ θεοὶ αὐτῶν ἔσονται ὑμῖν εἰς 

, ἰ 4 , 

, σκάνδαλον. “καὶ ἐγένετο ὡς ἐλάλησεν ὁ ἄγγελος Κυρίου τοὺς λόγους 
, Α μὰ ΘΣῸ 3 , Ἁ ,» « ς 4 Α ᾿ 

τούτους πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐπῆραν ὁ λαὸς τὴν φωνὴν 


αι 


3 [οἱ ΔΟῸΌΨ» 5 Α 3 , Α 3} “- ᾿ 3 ΄ 
αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. καὶ ἐπωνόμασαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου 
Κλαυθμῶνες" καὶ ἐθυσίασαν ἐκεῖ τῷ κυρίῳ. 

, » “ , Ψ ᾿ Α 
6 Καὶ ἐξαπέστειλεν ᾿Ιησοῦς τὸν λαὸν, καὶ ἦλθεν ἀνὴρ εἰς τὴν 
“ “ Α “ 4 Ἵ [4 
γη κληρονομίαν αὐτοῦ κατακληρονομῆσαι τὴν γῆν. ΤἸκαὶ ἐδούλευσεν 
ς Α “ 2 , Α [4 , 3 “ Α , 4 φ , “ 
ὁ λαὸς τῷ κυρίῳ πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιησοῦ καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῶν 
, Φ ΄ 3 - [2 “ 
πρεσβυτέρων, ὅσοι ἐμακροημέρευσαν μετὰ ᾿Ιησοῦ, ὅσοι ἔγνωσαν πᾶν 


; 
8 καὶ ἐτελεύ- 


8 τὸ ἔργον Κυρίου τὸ μέγα, ὅσα ἐποίησεν ἐν τῷ Ἰσραήλ 
ρΎ υρίον τὸ μέγα, ἐποίησεν ἐν τῷ Ἰσραὴλ. 
2 - ει τ Α ὃ -ν , εν . 4 δέ εἶστε τα 9 Ν 
ο τῆσεν Ἰησοῦς υἱὸς Νανὴ δοῦλος Κυρίου, υἱὸς ἑκατὸν δέκα ετῶν. 9καὶ 
ἔθαψ ὑτὸν ἐν ὁρίῳ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν Θαμναθάρες ἐν ὄρει 
ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ὁρίῳ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ μ ρες ρ 
ν.-- , ,γ,Ἂ κ κι ͵ Ὁ , ΝΥ ε όπως ἢ 
ιο Εφραιμ, ἀπὸ βορρᾶ τοῦ ὄρους Τὰαας. καί γε πᾶσα ἢ γενεὰ ἐκείνη 
, “ τ , 
προσετέθη πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν: καὶ ἀνέστη γενεὰ ἑτέρα 
3 ΄ Δ , ὰ , 
μετ᾽ αὐτούς, οἱ οὐκ ἔγνωσαν τὸν κύριον καί γε τὸ ἔργον ὃ ἐποίησεν ἐν 


2 Ἶ ἡλ τ κΚ ΝΞ. , , [ ἰοἱ Ἷ ἡλ ᾿ ᾿ ᾽ , ᾿ 
αι Τῷ Ἰσραηλ. αι ἐποιῆσαν οἱ νίοι ἰσραὴλ τὸ πονῆρον ἐνω ΠΙΟῚ 


"» 


- , , 
ι2 Κυρίου, καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς Βααλείμ. "Ζκαὶ ἐνκατέλιπον τὸν κύριον 
- ΄ - , - ’ 
τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω θεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν θεῶν τῶν ἐθνῶν τῶν 
’ “ ΄“ [ 

περικύκλῳ αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς: καὶ παρώργισαν τὸν 

φᾷ 13 Α ᾽ , ᾽ Ψ 4 2 , - ’ Α ΄“ 

13 κύριον ᾿Ξκαὶ ἐγκατέλιπον αὐτόν, καὶ ἐλάτρευσαν τῷ Βάαλ καὶ ταῖς 
» , - ἊΨ “΄,,.» , ΄ 
4. ᾿Αστάρταις. "καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ παρέ- 


᾽ ᾿ 3 ΄ , 3 ΄ 
δωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας προνομευόντων, καὶ κατεπρον ὁμευσαν αὐτούς" 


2 προσκυνήσετε οὐ μη προσκυνήηήσηται Α | τα θυσιαστηρια)] ρΥ και Α | 
καθελειτε] κατακαυσεται Α [οτι]ΐοτε Α 8 καγω εἰπον] και εγωειπα ΑΙ 
ου μη εξαρω] οὅ προσθηϊσω του μετοικισαι τον λαον! ον εἰπα του εξολεθρευσαι 
4 παντας υἱου9] παντα Α | ἐπηρεν αὶ δ και επωνομασαν)Ἱ] δια τοῦτο 
εκληθη Α | Κλαυθμων Α || εθυσιασαν)] εθυσαν Α θ ηλθεν ανηρ] απηλθὰ! 


οἱ νιοι σὰ εκαστος εἰς τον οιἰκον] αὐτου και Α [ αυτου] του Α οσα]ο  ] 
οἵ ἐν ἃ 8 ΟἿ υἱὸς Α 9 οριω] ορει Α [| Θαμναθαρες] Θαμναθαρ᾽ 
εως αὶ 10 οπὶ γε Α (15) [ προσετεθησαν Β8Ρ (φρο βου σαν) Α | οἱ] οσοι 
Α [{εποιησαν Α οὔ εν Α 11 ενωπιον}] ἐναντίον ἃ | ελατρευσα»] ελα- 
τρενον Α [ Βααλιμ Α 12 ἐνκατελιπον (εγκ. ΒΡ)] εγκατελειπον Α | τον θεον) 
ΟἿΉ τὸν Α [τῶν εθνων}] αὐτων Α 18 εγκατελειπον Α  αὐτον] τον κυριον 
Α [τὦ Βααλ] τη Β. ἃ 14 οἵη εν 1 ἡ | εἰς χειρας] εν χειρὶ Δ | κατεπρονο- 
μευσαν} ἐπρονομευσαν Α 
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μις ΚΡΙΤΑῚ 


ΝΝ ᾽ , 3 οἱ 3 Ι ΄“ 3 [.} 3 Ψ΄΄- Ψ Ἀ ᾽ γ 
καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν χερσὶ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν κυκλόθεν, καὶ οὐκ η- 
.“. Α “ “- ΄“΄ 
δυνήθησαν ἔτι ἀντιστῆναι κατὰ πρόσωπον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν 
1ς μ ΄“ -ε » ’ Α Α ’ Ψ ᾿ 8 3 ᾿Ὶ 
ἐν πᾶσιν οἷς ἐξεπορεύοντο. καὶ χεὶρ Κυρίου ἦν ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς τς 
, Ά » , » Ν ν »" ’ . ἕο ν 
κακά, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ καθὼς ὦμοσεν Κύριος αὐτοῖς, καὶ 
’ 
ἐξέθλιψεν αὐτοὺς σφόδρα. “καὶ ἤγειρεν Κύριος κριτάς, καὶ ἔσωσεν τ6 
“- ’ ΄- 
αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς τῶν προνομευόντων αὐτούς. "7καί γε τῶν 17 
“- , [εἰ “- ’ 
κριτῶν οὐχ ὑπήκουσαν, ὅτι ἐξεπόρνευσαν ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ 
, » κᾳ« . 5572 ,,Σ» “ι΄ ς κι τ » , 
προσεκύνησαν αὐτοῖς, καὶ ἐξέκλιναν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧἣς ἐπορεύθησαν 
΄ ΄“ .-- ἐς “ 
οἱ πατέρες αὐτῶν τοῦ εἰσακούειν τῶν λόγων Κυρίου: οὐκ ἐποίησαν 
΄“ .8 ᾿ “ Ε ’ Ἀ 3 ΄σ΄ , ᾽ ἣ 
οὕτως. "καὶ ὅτι ἤγειρεν Κύριος κριτὰς αὐτοῖς, καὶ ἣν Κύριος μετὰ ι8 
τοῦ κριτοῦ, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν αὐτῶν πάσας τὰς 
’, ΄ - [ω ’, , “- »-. --- 
ἡμέρας τοῦ κριτοῦ: ὅτι παρεκλήθη Κύριος ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν 
»“" ’ , 
ἀπὸ προσώπου τῶν πολιορκούντων αὐτοὺς καὶ ἐκθλιβόντων αὐτούς. 
19 Α 4 ’ « Ὗ ᾿ ΄ ΄ Α 3 ,’ οἿ ’ 
ὑπ ττος ἀπέθνησκεν ὁ κριτής, καὶ ΟΝ καὶ πάλιν το 
διέφθειραν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν τ λον ὀπίσω θεῶν ἑτέρων, 
“Ππ τε αὐτοῖς καὶ προσκυνεῖν αὐτοῖς" οὐκ “ τὰ ἐπιτηδεύ- 
ματα αὐτῶν καὶ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὰς σκληράς. ““ καὶ ὠργίσθη θυμῷ :ο 
ν᾽ “.,.} ᾿ 3 3 » ΄ 
Κύριος ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν ᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἐγκατέλιπον τὸ ἔθνος 
΄ , ἁ 4: “- 
τοῦτο τὴν διαθήκην μου ἣν ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ 
΄“ ΄ ’ “᾿ ων 
οὐκ εἰσήκουσαν τῆς φωνῆς μου, "καί γε ἐγὼ οὐ προσθήσω τοῦ ἐξᾶραι «ι 
Ὑ 3 , 3 “- ) Α ΄ γ ΄“ κὺ ᾿ 3 “ εν" 
ὥνδρα ἐκ προσώπου αὐτῶν ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ὧν κατέλιπεν Ἰησοῦς υἱὸς 
Ν ᾿ 5 ΄“- πεν , 3 “ 22 “- ΄ 3 3 τὶς , ΜΠ Ίλ 3 
ανυὴ ἐν τῇ γῇ" καὶ ἀφῆκεν ““τοῦ πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν Ἰσραηλ, εἰ 2: 
, ’ πα ΠΝ 5.1 
φυλάσσονται τὴν ὁδὸν Κυρίου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ, ὃν τρόπον ἐφύλαξαν 
΄“ ᾽ ζω “- Ἁ 
οἱ πατέρες αὐτῶν, ἢ οὔ. “3Ξκαὶ ἀφήσει Κύριος τὰ ἔθνη ταῦτα τοῦ μὴ 23 
525 1. ντὸἋΣν ’ ὙΕΕῚ , ,»ν» ν᾽ α γιν ἃ 
ἐξᾶραι αὐτὰ τὸ τάχος, καὶ οὐ παρέδωκεν αὐτὰ ἐν χειρὶ Ἰησοῦ. Καὶ 1 
“ . Ἶ͵ ΠῚ 3 “ 9 Α ΠῚ ’ ᾽ 3 ΄“ .] 
ταῦτα τὰ ἔθνη ἃ ἀφῆκεν Κύριος αὐτὰ ὥστε πειράσαι ἐν αὑτοῖς τὸν 
. ’ ,ὔ ᾿Ὶ ἊΝ. 5 , Ἁ λέ [4 ΡῚ λγ ὃ . 
Ισραηλ, πάντας τοὺς μὴ ἐγνωκότας τοὺς πολέμους Χανααν, “πλὴν θια 9 
Ν ᾿ ς΄ , ᾿ “ ᾿ 3 δ ἤ ᾿ ς.» 
τὰς γενεὰς υἱῶν Ἰσραὴλ τοῦ διδάξαι αὐτοὺς πόλεμον, πλὴν οἱ ἔμπρο- 
θ ») κα ) » ΞΡ ΞΔ ΄ ΄ ἀλλ ΄λ 
σθεν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν αὐτά" "τὰς πέντε σατραπίας τῶν ἀλλοφύλων 3 


14 απεδοντο Α | χερσι] χειρι Α | ἐχθρων αυτων] προνομενοντων Α | ηδυνα- 
σθησαν Α | των εχθρνων 29] οπλ των Α 16 εξεπορενοντο) ἐπορνευον Α | ἐπ 
αὐὑτους] αὐτοῖς Α 1 οὔλ αὐτοῖς ἃ 16 οἵὴ Κυριος 22 ΑΚ 11 κριτων) αὐτων Α] 
οὐχ υπηκουσα»} οὐκ ἐπηκ. ΑΙ Ἶ αὐτοι95]- και παρωργισαν τον κν Α Ι των λογων] 
εντολας Α 18 αὑτοις Κξ κριτας Α |, εκ χειρος εχθρων] εν χειρι των κριτων 
Α [| απο 29] και προ Α | οπὶ και εκθλιβοντων αὐτου: Α 19 πορευεσθαι) 
πορευθηναι Δ | τας οδους αὐτων τας] οὐκ ἀπεστησαν απὸ τὴς οδου αὐτων Τῆς 

20 εγκατελειπαν Α | εἰσηκουσαν] ὑπήκουσαν Α 21 ΟἹ γῊΑ 
κατέλειπεν Α | οπὶ ὑἱος Ναυὴ ἐν τῇ Ὑη Α 22 εφυλαξα»] εφυλαξαντο 


Α [οἱ πατερες αυτω») υιοι σὰ Α [οπὶ ἡ ου Α 28 αφησει] αφηκεν 
Α [111 οἵὰ α Α| Κυριος] Ιησοὺυς Α 2 υἱων] ΡΓ των Α 


48ο 


ΠΙ|Ι 
᾿ 


ΚΡΙΤΑῚ ΠΙ1Σ 


καὶ πάντα τὸν Χαναναῖον καὶ τὸν Σιδώνιον καὶ τὸν Εὐαῖον τὸν Β 
“- 3 Α “ΟΝ “4 Ν κά « , 
κατοικοῦντα τὸν Λίβανον ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Ἀερμὼν ἕως Λαβὼ Ἐμάθ. 
. ΡῚ “. Α 3 ’ “᾿ 
4 “καὶ ἐγένετο ὥστε πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν ᾿Ισραήλ, γνῶναι εἰ ἀκού- 
} [ 3 “- 3 “- 
σονται τὰς ἐντολὰς Κυρίου ἃς ἐνετείλατο τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν χειρὶ 
Μωυσῆ. καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ κατῴκησαν ἐν μέσῳ τοῦ Χαναναίο 
ς Μωυσῆ. καὶ οἱ υἱ ραὴ ὁ Κὴ μέσ ίου 
Ἁ “- , Ἁ -»9 , 3. δι , Ν “᾿ Φ κεν β 
καὶ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Εὑαίου 


6 Ἁ ᾿ ν᾿ Ω 3 ἊΝ ε “ ᾽ 
καὶ ἔλαβον τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἑαυτοῖς εἰς 


-ΦφΚφ.}» Ψ΄ 

6 καὶ τοῦ Ιεβουσαίου" 

΄“ Ἁ ν [᾿ 3 “ » .-ἶ δ σι 3 “ Α 

γυναῖκας, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἔδωκαν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ 
ἐλάτρευσαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 

τὴ ᾿ Ἂ , ε εν 35 ἡλ ν ᾿ 3 , ’ Ἁ 

7 Και ἐποιῆσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, καὶ 

“- “- “- ἢ ΄“- 
ἐπελάθοντο Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς Βααλεὶμ. καὶ 


8 τοῖς ἄλσεσιν. 8 


΄“ ’ “᾿ 
καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἔν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἀπέδοτο 
3 ᾿ 3 ν ΙΑ , “ ’ Ἁ 3 , 
αὐτοὺς ἐν χειρὶ Χουσαρσαθάιμ βασιλέως ποταμῶν Συρίας. καὶ ἐδού- 
3 “ ΄ 
9 λευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ Χουσαρσαθάιμ ἔτη ὀκτώ. 9καὶ ἐκέκραξαν 
[ δν.3 Ἁ ᾿ ’ ΑΨ» ’ “- »“,.» ἡλ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κυριον: καὶ ἤγειρεν Κύριος σωτῆρα τῷ Ἰσραὴλ, 
καὶ ἔσωσεν αὐτούς, τὸν Τ'οθονιὴλ υἱὸν Κενὲζ ἀδελφοῦ Χαλὲβ τὸν 
, αν ΞΌΝ το τ 3.» 5 ἃ ».Ἂ α , 
ιο νεώτερον ὑπὲρ αὐτόν. καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου, 
3 “ 
καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραήλ. καὶ ἐξῆλθεν εἰς πόλεμον πρὸς Χουσαρ- 
σαθάιμ: καὶ παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὸν Χουσαρσαθάιμ 
, ’ “ ΝΝ 2 “ Θ Ἁ 3 πᾷΠ ψΠ Ἂκ Ἁ 
βασιλέα Συρίας ποταμῶν, καὶ ἐκραταιώθη χεὶρ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Χου- 
τι σαρσαθάιμ. "καὶ ἡσύχασεν ἡ γῇ τεσσεράκοντα ἔτη" καὶ ἀπέθανεν 
Γοθονιὴλ υἱὸς Κενέζ. 
12 ᾿ ͵ ε εν» ᾿ δὶ ᾿ ᾿ ». 
12 Καὶ προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
Ἴρ 
, 2 , 
Κυρίου: καὶ ἐνίσχυσεν Κύριος τὸν ᾿Εγλὼμ βασιλέα Μωὰβ ἐπὶ τὸν 
᾽ ; νιν , δ ἰ ἢ ι νῷ , 13... δ 
13 Ἰσραὴλ, διὰ τὸ πεποιηκέναι αὐτοὺς τὸ πονηρὸν ἔναντι Κυρίου. καὶ 
᾿ δ ε ᾿ ; δ «.«»"» 3 Ἁ ἈΠ. τ Ν 
συνήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν πᾶαντας τοὺς υἱοὺς Αμμὼν καὶ Αμαλῆκ, καὶ 
3 40 Ἁ 3 ἤ Α 3 ἡλ Ἁ 3 ’ Ἁ ’ 
ἐπορεύθη καὶ ἐπάταξεν τὸν Ἰσραήλ, καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν πόλιν 
τ4 τῶν φοινίκων. "καὶ ἐδούλευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ 
ι5 Μωὰβ ἔτη δέκα ὀκτώ. ᾿“καὶ ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον" 


νυ, ᾽ -- Ξε . ἊΨ: «λ . [2 - 3 , 
καὶ ἤγειρεν αὑτοῖς σωτῆρα τὸν ᾿Αὠὧδ υἱὸν Γηρὰ υἱὸν τοῦ Ἰεμενεί, 


8 Δερμων)] Βαλαερμῶϊ! ἃ [.Λοβω μαθ αὶ Ἷ ναντι Α | ἐπελαθεντο Α[Α 

του θεουἹ] οἵὴ τον Α | ταις Βααλειμ Α 8 εν χειρι] εἰς χειρας Α [ ποτα- 
μων Συριας)] Σ. Μεσοποταμίας ποταμων Α | ετὴ οκτω] οκτὼω ετὴ 880 τὰβ Αδ' 
9 καὶ εκεκραξεν) και ἐκε 5800 γτὰβ ΑϑδἾ} τὸ 190. Αἴ (τον Τοθ. ΑἸ) ὑπερ 
αὐτον] αὐτου και εισηκονσαν αὐτου Α 10 εἰς πολεμον)] ἐπι τον π. ΑΙ 
οτὴ προς Χουσαρσ. Α. [ οἵὰ ποταμων Α | οἵὴ και ἐεκρατ. χειραντου ἐπιτον ΧΑ 
11 τεσσερακοντα (τεσσαρακ. ῬὉ) ετῊ] ετὴ πεντήκοντα αὶ 12 ενωπιο» 
εναντι ἃ 138 συνηγαγεν) προσηγαγεν Α | εαυτον] αὑτὸν Α 1δ σω- 
Τηρα] ΡΥ κς Α | νιον 25] νυιου Α 


ΒΕΡΥ, 4δι 2 ΤἹ 


Π| τό ΚΡΙ͂ΤΑΙ 


Β ἄνδρα ἀμφοτεροδέξιον. καὶ ἐξαπέστειλαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ δῶρα ἐν 
“- “΄“΄᾽ ΄ , ζ΄ 

χειρὶ αὐτοῦ τῷ ᾿γλὼμ βασιλεῖ Μωάβ. ““καὶ ἐποίησεν ἑαντῷ ᾿Αὠὸδ τό 

μάχαιραν δίστομον, σπιθαμῆς τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ περιεζώσατο αὐτὴν 

Ἑ Α Α δύ ᾽ Α Ν Α Ἄ, ὃ } 3 “- Χ7 Α 3 0 

ὑπὸ τὸν μανδύαν ἐπὶ τὸν μηρὸν τὸν δεξιὸν αὐτοῦ. "7καὶ ἐπορευθη 17 

“- 35: ΄“΄ 
καὶ προσήνεγκεν τὰ δῶρα ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ Μωάβ: καὶ ᾿Ἐγλὼμ ἀνὴρ 
- , ἐ 

ἀστεῖος σφόδρα. "“καὶ ἐγένετο ἡνίκα συνετέλεσεν ᾿Αὼδ προσφέρων τ8 
ν᾿ “ ᾿ 7 , Ἁ ’ Α “ ΣΟ ν ᾿ ΡΞ. 

τὰ δῶρα, καὶ ἐξαπέστειλεν τοὺς φέροντας τὰ δῶρα" “" καὶ αὐτὸς τὸ 

΄σ “- “ “- 2 
ὑπέστρεψεν ἀπὸ τῶν γλυπτῶν τῶν μετὰ τῆς Ταλγάλ, καὶ εἶπεν ᾿Αὠδ 
, , ᾿Ὶ , “ ἌΣ ΟΟΥ͂, 3 ν ν 3. ἢ 
Λόγος μοι κρύφιος πρὸς σέ, βασιλεῦ. καὶ εἰπεν Ἐγλὼμ πρὸς αὑτὸν 

,’ 3 πρὶ Ὶ ΄“ 

Σιώπα: καὶ ἐξαπέστειλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πάντας τοὺς ἐφεστῶτας ἐπ᾽ αὐτόν. 

20 Ν᾿ Ν 3 -- θ Α ᾽ , Α ἥ- ΟΝ » ιθ0 3 “ ς ’ 
καὶ ᾿Αὼδ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν" καὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐν τῷ ὑπερῴῳ 30 
σ΄ “ “- ς “- ; ΟἿ 3 3 , , ΄-«- 

τῳ θερινῷ τῷ ἑαυτοῦ μονώτατος. καὶ εἰπεν Αὠδ Λόγος θεοῦ μοι 

πρὸς σέ, βασιλεῦ. καὶ ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ θρόνου ᾿Εγλὼμ ἐγγὺς 
3 - ΩῚ Ν ψ 2 Θ᾽ ψ- 2 τοὶ 2 , ν 55» 2 ᾿ 

αὐτοῦ" “'καὶ ἐγένετο ἅμα τῷ ἀναστῆναι αὐτόν, καὶ ἐξέτεινεν ᾿Αὼδ «ι 

τὴν χεῖρα τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν τὴν μάχαιραν ἐπάνωθεν 

τοῦ μηροῦ αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐνέπηξεν αὐτὴν ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτοῦ, 

22 Α ᾽ , ᾽ Ἁ Ἃ ᾿ 3 , ἘΝ ἰ " 3 , 
καὶ ἐπεισήνεγκεν καί γε τὴν λαβὴν ὀπίσω τῆς φλογός- καὶ ἀπέ- 5: 

ν , , Ξ , μψ ν᾽ 5») ν , Η 
κλεισεν τὸ στέαρ κατὰ τῆς φλογός, ὅτι οὐκ ἐξέσπασεν τὴν μάχαιραν ἐκ 
“ “- “ 3 ΄ - 

τῆς κοιλίας αὐτοῦ. “Ξκαὶ ἐξῆλθεν ᾿λὼδ τὴν προστάδα, καὶ ἐξῆλθεν : 

τοὺς διατεταγμένους, καὶ ἀπέκλεισεν τὰς θύρας τοῦ ὑπερῴου κατ᾽ αὐτοῦ, 

καὶ ἐσφήνωσεν. “καὶ αὐτὸς ἐξῆλθεν- καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπῆλθον :., 
Ε ὃ ᾿ οὖ ᾿Ὶ [ θύ “-,«Ἄ.ε , ᾿ , ΠῚ 2 

καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ αἱ θύραι τοῦ ὑπερῴου ἐσφηνωμέναι" καὶ εἰπαν 
, 3 Γρὴ Ἁ ᾽ὃ . ΣΝ αὶ , σ᾿ θ ΄“ 25 ν 

Μή ποτε ἀποκενοῖ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐν τῷ ταμείῳ τῷ θερινῷ; “ὅ καὶ 25 

ς , - 3 τ νι » ᾿ 2 » - , , , 

ὑπέμειναν ἕως ἠσχύνοντο. καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ὁ ἀνοίγων τᾶς θύρας 
“- ς ’ ν» Α “τ Ἁ » ν᾽ Ἁ ἰν ’ 

τοῦ ὑπερῴου: καὶ ἔλαβον τὴν κλεῖδα καὶ ἤνοιξαν, καὶ ἰδοὺ ὁ κύριος 

26 


πα Ἐν Α »Ν ν ΝΝ , ᾿ ΣΧ Ν ᾿ “΄ 
αὐτῶν πεπτωκὼς ἐπὶ τὴν γῆν τεθνηκώς. “καὶ ᾿Αὼδ διεσώθη ἕως 56 


θορυβοῦντο, καὶ οὐκ ἦν ὁ προσνοῶν αὐτῷ: καὶ αὐτὸς παρῆλθεν 
ἐθορυβοῦντο, ἦ ρ ' ρῆ 


16 εξαπεστειλαν] απεστειλαν Α 16 οπὶ αὐτης Α  μανδυαν (ν ἴοτί 
ΘᾺΡ τὰ ΒΤ] αὐτου Α 11 οἵἷὴ καὶ επορευθηὴ Α | Εγλωμ] ΡΥ τω Α 
18 ηνικα] ὡς Α [| φερονταΞ] αἱροντας ἃ 19 αὐτος] Εγλωμ Α | ὑπεστρεψεν 
ἀνεστρεψεν Αἱ τῶν μετα] οὐ των Α | πρὸς αὐτὸν] πασιν Α [ σιωπα] εκ 
μεσου Α | εξαπεστειλεν...επ' αὐτον] εξηλθδ] απ αὐτου πᾶντες οἱ παραστηϊκοντες 
αυτω ἃ 20 τω εαυτου] αὐτου ἃ 21 του αναστ. Α  οἵὰ αὑτὸν Α 
οηὶ καὶ 29 Α | ἐπανωθεν] απὸ Α του δεξιου αὐτου Α Ϊ εν τη κοιλια αντου 
εἰς τὴν κοιλιαν Εγλωμ Α 22 φλογος 19] φλεγος Α 7 στερ Αὖ (στεαρ 
Α3)} } φλογος 29] φλεβος Α 23 την προσταδα] ΡΥ εἰς Α [ οὶ και εξηλθεν 
τους διατεταγμενους Α | κατ αὑτου] ἐπ αὑτὸν 24 ἐπῆλθον (πηλ 500 
τὰ ΒΆ0}] εἰσηλθον Α : ειδον}] ιδὸον Α] ἐσφηνωμεναιΐ αποκεκλισμεναι ΑἹ 
αποκενοί...τῶ θερινω) προεὶ διῴρους καθηται εν τὴ αποχωϊ!ρήσει του κοιτωνος 
26 ὑπεμειναν εως ἡσχυν.] προσεμειναν αισχυνομενοι ἃ Ι ἐστι») ὴν Α 


“82 


ΚΡΙΤΑῚ ΙνΥ 6 


“- Ἷ 3 

27) τὰ γλυπτὰ καὶ διεσώθη εἰς Σετειρῶθα. “καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν Β 
5. .λ Σ ἴο » ’ Ὁ 2 , 2 ἢ τ 2 ’ 
Αὼδ εἰς γῆν Ἰσραήλ, καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ ἐν τῷ ὄρει Ἑφράιμ 

᾿ ; ᾿ ϑὼ ἀνε ε τ Α 5. Ἢ Ὡ  ΠΨ Α Ὶ 

καὶ κατέβησαν σὺν αὐτῷ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ τοῦ ὄρους, καὶ αὐτὸς 

ν θ 3. 28 Δ 1 δ 2 ’ ’ » [τ 

28 ἔμπροσθεν αὐτῶν. ““καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Κατάβητε ὀπίσω μου, ὅτι 
’ ΤΌ ΟΝ . ΄“ 

παρέδωκεν Κύριος ὁ θεὸς τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν, τὴν Μωάβ, ἐν χειρὶ ἡμῶν. 

᾿ , 3 , ᾽ .-- ἡ ,, Α ’ .-- 

καὶ κατέβησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ προκατελάβοντο τὰς διαβάσεις τοῦ 

29 Ἰορδάνου τῆς Μωάβ, καὶ οὐκ ἀφῆκεν ἄνδρα διαβῆναι. “9 καὶ ἐπάταξαν 
Ἁ Α ᾽ τς ἐ ΄ 3 [ὦ « Ἁ ,’ ’ 3 φ᾿ φν 
τὴν Μωὰβ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡσεὶ δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, πᾶν 

, Α 4 ᾿ ὃ , Ἁ 2 ᾽ θ ς νὦ Ἁ 530 ᾿ 

3. λιπαρὸν καὶ πάντα ἄνδρα δυνάμεως, καὶ οὐ διεσώθη ὁ ἀνήρ. καὶ 
3 ’ }] 3 ὌΝ δ ΄ 2 Ψ « ἣ “ 3 ’ Ἁ ᾿π ὠ 
ἐνετράπη Μωὰβ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὑπὸ χεῖρα Ἰσραηλ, καὶ ἡσυχα- 

. ὍΝ 3 ’ »»ἢ ᾿ ν, 3 Α » ᾿ [κι Φ 3 , 
σεν ἡ γῆ ὀγδοήκοντα ἔτη: καὶ ἔκρινεν αὐτοὺς ᾿Αὼδ ἕως οὗ ἀπέ- 
θανεν. 

321 ᾿ 5. 2. καὶ ΕΡΕΒΕ ᾿ ἐν , ᾿ 5. ἢ ν 

31 Καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἀνέστη Σαμαγὰρ υἱὸς Δεινάχ, καὶ ἐπάταξεν τοὺς 

’, [4 “ ἴω “ 
ἀλλοφύλους εἰς χ΄ ἄνδρας ἐν τῷ ἀροτρόποδι τῶν βοῶν, καὶ ἔσωσεν 
,’ 2 Ν 3 ᾽ ’ 
καί γε αὐτὸς τὸν Ἰσραὴλ. 
᾿ . , ς εν» ν - ν᾿ . »» 
᾿ Καὶ προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
, ,ὕ , 

2 Κυρίου: καὶ ᾿Αὧδ ἀπέθανεν. “καὶ ἀπέδοτο τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ Κύριος 
ἐν χειρὶ ᾿Ιαβεὶν βασιλέως Χανάαν, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ασώρ'" καὶ 
.᾿ κα , ᾿ - ᾿ κ᾿ ,2Ἂν ͵ » ε 4 
ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως αὐτοῦ Σεισαρά, καὶ αὐτὸς κατῴκει ἐν ᾿Αρεισὼωθ 
“- Σ “- 3 ν᾽ ν ᾿ .ν» δ Ἁ [Α σ ) 

« τῶν ἐθνῶν. 3 καὶ ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον, ὅτι ἐννα- 

) ἥ δηρᾶ ἦν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς ἔθλιψεν τὸν Ἰσραὴλ κατὰ 
κόσια ἅρματα σιδηρᾶ ἦν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς ἔ ν τὸν ᾿ἸΙσραὴλ κατὰ 
Α “- 

4 κράτος εἴκοσι ἔτη. “Καὶ Δεββωρὰ γυνὴ προφῆτις γυνὴ Λαφει- 
δώθ, αὐτὴ ἔ ὃν Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκεί 5καὶ αὐτὴ 

ς“ δώθ, αὐτὴ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. καὶ αὑτὴ 
ἐκάθητο ὑπὸ φοίνικα Δεββωρὰ ἀνὰ μέσον τῆς Βαμὰ καὶ ἀνὰ μέσον 
τῆς Βαιθὴλ ἐν τῷ ὄρει ἜἜ φράιμ, καὶ ἀνέβαινον πρὸς αὐτὴν οἱ υἱοὶ 

Ἁ 

6 Ἰσραὴλ εἰς κρίσιν. δκαὶ ἀπέστειλεν Δεββωρὰ καὶ ἐκάλεσεν τὸν 


3 
Βαρὰκ υἱὸν ᾿Αβεινέεμ ἐκ Κάδης Νεφθαλείμ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 


26 εἰς] εὡς Α | Σετειρωθα] Σεειρωθα Α 21] οἵὰὴ Αωδ εἰς γὴν Ἰσρ. Α 

Α Το ἐν ἃ 28 καταβητε (τε 510 τὰβ ΒΡ)] καταβαινετε Α | Κς οθς 
τοῦ 5ᾺΡ τὰς Βαἶ ἡμῶν 25] ὑυὑμων ἃ [ αφηκαν αὶ 29τη ἡμέρα εκεινη] τω καιίρω 
ἐκεινω Α | πὰν λιπαρὸν] παντας τοὺς μαχητας Α | παντα ἀνδρα)] παντας 
ανδρας ἃ | ο ανηρ) οἴη ὁ ἃ 80 χειρα] ρΥ τὴν ἃ | Αωδ] Ανωδ (ϑρόγβοῦ 
υ) ΒᾶΡ [απεθανεν] α τῷ 50} τὰς Β᾽ 81 μετ αὐτον] μετα τουτον ΑΙ 
Σαμεγαρ Α | Δειναχ]) ἀναθ Α | χΊ εξακοσιους Α | ἀαρατροποδι Α [τῶν βοων] 
εκτος μοσχω βοων Α [| οἵὰῆ καὶ γε Α ΓΝ 1 προσεθεντοτετι Α! 
ενωπιον} εναντι Α [| Αωδ] Αὐωδ (ϑροΥθοῦ υ) ΒδΡ 2 τοὺς υἱους ἴσρ.] 
αντους Α |1αβειν] Ιαμειν Α | Χανααν σι} τὰ Β΄ εν 29] τὰϑ αἱἱᾳ Β1] 
Σισαρα (τὰ τ ᾿ΐ ροβί α 295) Α |. ἀρεισωθ] Ασειρωθ Α 4 Λαφιδωθ 
ὅδ της Βαμα] ἴαμα Α | της Βαιθηλ) οἵῃὰ τῆς Α [τὼ ορει] οἵχ τω Α | ανε- 
βαινονῚ ἀνεβησαν Α| εἰς κρισιν] εκει του κρινεσθαι Α 6 Βαραχ ΔΙ 
Αβινεεμ ἃ | Καδης Νεῴφθαλειμ) Κεδες Νεφθαλει Α 
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ΙΝ 7 ΚΡΙΤΑΙ 


μ᾿ , 
Β Οὐχὶ ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ σοι(καὶ) ἀπελεύσῃ εἰς ὄρος 
Θαβώρ, καὶ λήμψῃ μετὰ σεαυτοῦ δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν υἱῶν 
Νεφθαλεὶ καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαβουλών, Τκαὶ ἐπάξω πρὸς σὲ εἰς τὸν 7 
, Ἁ δεν }Ὶ .Ὸ» ἰπς , » , 
χειμάρρουν Κεισὼν ἐπὶ τὸν Σεισαρὰα ἄρχοντα τῆς δυνάμεως ἸΙαβείν, 
καὶ τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος αὐτοῦ, καὶ παραδώσω αὐτὸν 
Ω ν χὰ Σὰ 8 Ν ᾽ ᾿ ΒΝ. ’ ϑηλλ “ 
εἰς τὰς χεῖράς σου; ὅκαὶ εἰπεν πρὸς αὑτὴν Βαρὰκ αν πορευθῇς 8 
᾽ -“- “ 
μετ᾽ ἐμοῦ πορεύσομαι, καὶ ἐὰν μὴ πορευθῇς οὐ πορεύσομαι: ὅτι οὐκ 
3 Ν Ἐπ τὴν ) Φ ) ὃ ἫΝ ᾿ ᾿» λ , 3...» ΄- 9 Ἀ 
οἶδα τὴν ἡμέραν ἐν ἧ εὐοδοῖ τὸν ἄγγελον Κυριος μετ ἐμου. ὅκαί 9 
με ᾿ , - 
εἶπεν Πορευομένη πορεύσομαι μετὰ σοῦ: πλὴν γίνωσκε ὅτι οὐκ ἔσται 
, , ἃ 
τὸ προτέρημά σου ἐπὶ τὴν ὁδὸν ἣν σὺ πορεΐῃ, ὅτι ἐν χειρὶ γυναικὸς 
’ , 
ἀποδώσεται Κύριος τὸν Σεισαρά. καὶ ἀνέστη Δεββωρὰ καὶ ἐπορεύθη 
μετὰ Βαρὰκ ἐκ Κάδης. “καὶ ἐβόησεν Βαρὰκ τὸν Ζαβουλὼν καὶ τὸν το 
5 ᾿ ΄« 

Νεφθαλεὶ ἐκ Κάδης, καὶ ἀνέβησαν κατὰ πόδας αὐτοῦ δέκα χιλιάδες 
“΄. , ᾽ “ , ΤᾺ 
ἀνδρῶν: καὶ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ Δεββωρά. “᾿καὶ Χάβερ ὁ Κειναῖος τι 

“- “ 3 ΄“ “ 
ἐχωρίσθη ἀπὸ Καινὰ ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰωβὰβ γαμβροῦ Μωυσῆ, καὶ 
φ Α ΄“ 
ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἕως δρυὸς πλεονεκτούντων, ἥ ἐστιν ἐχόμενα 
Κέδες. “2 καὶ ἀνηγγέλη Σεισαρὰ ὅτι ἀνέβη Βαρὰκ υἱὸς ᾿Αβεινέεμ τ2 
" ἮΝ , 13 ΠΝ ᾿ , . ῳ » « 
εἰς ὄρος Θαβώρ. "Ξκαὶ ἐκάλεσεν Σεισαρὰ πάντα τὰ ἅρματα αὕτου, 3 
ἐννακόσια ἅρματα σιδηρᾶ, καὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ 
“σ᾿ “ 3 

“Αρείσωθ τῶν ἐθνῶν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισών. "καὶ εἶπεν Δεβ- τὸ 

᾿ ᾿ ,Σ , εἶ “, τὰ: » 8 ᾿ ’ὔ 
βωρὰ πρὸς Βαρακ Ανάστηθι, ὅτι αὕτη ἡ ἡμέρα ἐν ἣ παρέδωκεν Κύριος 
, ᾿ Ὶ “ , “ » 9 » ’ » , 
τὸν Σεισαρὰ ἐν τῇ χειρὶ σου, ὁτι Κυριος ἐξελεύσεται ἔμπροσθέν 
σου. καὶ κατέβη Βαρὰκ κατὰ τοῦ ὄρους Θαβώρ, καὶ δέκα χιλιάδες 
2 “" 2 , δ] ΄-- ι5 ν΄. »8» Ψ ᾿ Ν Α , 
ἀνδρῶν ὀπίσω αὑτου. καὶ ἐξέστησεν Κυριος τὸν Σεισαρα καὶ πᾶντα 15 

΄“- « ΄“- « 

τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολὴν αὐτοῦ ἐν στόματι ρομ- 

, 3. ἃ , Α ΄ .. ᾽ , τς [τὴ 
φαίας ἐνώπιον Βαράκ: καὶ κατέβη Σεισαρὰ ἐπάνωθεν τοῦ ἅρματος 


) “- νι», “ Ν :) ἔν τό ᾿ ν ’ » " 
αὐτου Και ἔφυγεν τοις πόσιν αὕτου. Και Βαρακ διώκων ὀπιίισω τὸ 


6 οὐχ] Ἐσυ Α [οἷν σοι Α | εκ] απὸ Α (015) ] Χεφθαλι ἃ Ἰ απαξω 
Α ] προς σε εἰ5] σε προς Α Κισων ἃ Ι Σισαρα Α (ἴζεηι ᾿ηΐγα ἀρ ῖ486) | Ιαβειν] 
Ιαμειν Α | εἰς τας χειρα9) εν χειρι ἃ 8 Βαραχ Α (ἰΐϊεπι 9, 14. Ὀ]5; 
15, 16, 22) | πορευθης 29] Ἐ μετ ἐμου Α | κς τὸν ἀγγελὸν Α 9 εἰπεν} Ὁ 
προς αὐτον Δεββωρα Α ] πορευσομενὴ ἃ [ ἐπι] εἰς Α | μετα 29] μετ αὐτου Α 
Καδη:] Κειδες Α 10 εβοησεν] παρηγγειλεν Α τον Ζαβ. και τον Νεφθαλει) 
τω Ζαβ. και τω Νεφθαλι Α | εκ Καδη5] εἰς (Α᾽ [εκ Α ν|4]) Κειδὲες Α | Δεββ. 
ανεβὴ μετ αὐτου Α 11 Χαβερ ο Κειναιος (Κιν. ΒΡ)}] οἱ΄ πλησίον τοῦ 
Κειναιου Α | εχωρισθησαν Α | οἵχὰ απὸ Καινα Α Ϊ εως δρνος] προς δρυν ΑΙ 
πλεονεκτουντων) αναπανομενων ἃ 12 ανηγγελη Σεισαρα) ανηγγειλαν τῶ 
Σισ. Α | Αβεψεεμ)] Ιαβινεεμ Α] ει] ἐπ Α 13 εννακοσια] ΌΥ οτι Α | σιδηρα] 
Ἔην αὐτω Α τὸν μετ αὐτου Ϊ οπὶ τον Α 14 παρεδωκεν) παραδωσει 
Α ] τη χειρι] ομὰ τῇ ἃ |: οτι 29] οὐχ ἰδου Αἰ εξελευσεται] εἐλευσεται Α | κατα) 
απο ἃ 15 επανωθεν)] απὸ 
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ΚΡΙΤΑΙ ΥῚ 


“- -“Ἅ “ « ’ “- 2 “ 
τῶν ἁρμάτων καὶ ὀπίσω τῆς παρεμβολῆς ἕως ᾿Αρείσωθ τῶν ἐθνῶν" Β 
“-“ 3 ι 3 ’ 3 

καὶ ἔπεσεν πᾶσα παρεμβολὴ Σεισαρὰ ἐν στόματι ῥομφαίας, οὐ κατε- 

“- “- .] ᾿ 
17 λείφθη ἕως ἑνός. “καὶ Σεισαρὰ ἔφυγεν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ εἰς σκηνὴν 

“" ’ [χ , εἰ 3 Α , 
Ἰαὴλ γυναικὸς Χάβερ ἑταίρου τοῦ Κειναίου, ὅτι εἰρήνη ἦν ἀνὰ μέσον 
Ἵ “" 
Ἰαβεὶν βασιλέως ᾿Ασὼρ καὶ ἀνὰ μέσον οἴκου Χάβερ τοῦ Κειναίον. 
“ ε “΄ᾷαὯΚΧΝ 

18 “καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιαὴλ εἰς συνάντησιν Σεισαρὰ καὶ εἶπεν αὐτῷ "Ἔκκλινον, 

, , »Ἅ δ Ψ ᾿ “ ν Σδ. }Ὶ ὃ κ᾿ 
κυριέ μου, ἔκκλινον πρὸς μέ, μὴ φοβοῦ. καὶ ἐξέκλινεν πρὸς αὐτὴν 

’ Α ἜΣ 

το εἰς τὴν σκηνήν: καὶ περιέβαλεν αὐτὸν ἐπιβολαίῳ. "καὶ εἶπεν 
{ ΙΝ 
Σεισαρὰ πρὸς αὐτὴν Πότισόν με δὴ μικρὸν ὕδωρ, ὅτι ἐδίψησα. καὶ 

» }Ὶ 3 }Ὶ ἰῳὶ ΤᾺ ᾿ 3 ,ὕ 3 , , , λ 
ἤνοιξεν τὸν ἀσκὸν τοῦ γάλακτος καὶ ἐπότισεν αὐτόν, καὶ περιέβαλεν 


2οαὐτόν. 59 


Ν 3 , 5. ἂν ΄ τ: Α ΣἊΝ ᾿ θύ 
καὶ εἰπεν πρὸς αὐτὴν Σεισαρά Στῆθι δὴ ἐπὶ τὴν θύραν 
- “- ...» ΣΝ ἌΣΕΤΝ » ν Ἀ ν Σ , " 
τῆς σκηνῆς, καὶ ἔσται ἐὰν ἀνὴρ ἔλθῃ πρὸς σὲ καὶ ἐρωτήσῃ σε καὶ 
’ -“ 
οι εἴπῃ Εἰ ἔστιν ὧδε ἀνήρ; καὶ ἐρεῖς Οὐκ ἔστιν. “" καὶ ἔλαβεν Ἰαὴλ 
Α »» ᾿Ὶ ’ “- “"Ἵ .» Α - Σ “ἽἍ 
υνὴ Χάβερ τὸν πάσσαλον τῆς σκηνῆς καὶ ἔθηκεν τὴν σφῦραν ἐν 
ἡ , ἰ 
χειρὶ αὐτῆς, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν ἐν κρυφῇ καὶ ἔπηξεν τὸν 
πάσσαλον ἐν τῷ κροτάφῳ αὐτοῦ, καὶ διεξῆλθεν ἐν τῇ γῇ" καὶ αὐτὸς 
22 ἐξεστὼς ἐσκοτώθη καὶ ἀπέθανεν. ““καὶ ἰδοὺ Βαρὰκ διώκων τὸν 
“- 3 ᾿Ὶ - 3 “-" “ 
Σεισαρά, καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιαὴλ εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο 
Α ὃ , Α δ ὃ ὰ ᾿] πε Α ; ἀκσετονς , » 4 , 
καὶ δείξω σοι τὸν ἄνδρα ὃν σὺ ζητεῖς. καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν, καὶ 
᾿ Ν } ε ’ ’ αι ΤΥ ’ Σ τε » 
ἰδοὺ Σεισαρὰ ῥεριμμένος νεκρός, καὶ ὁ πάσσαλος ἐν τῷ κροτάφῳ 
3 “ 23 Α 3 ’ὔ ς 0 ὸ ΡῚ .“»" ες ’ ΟῚ ᾿Ὶ 3 Α 
23 αὐτου. "“βκαὶ ἐτρόπωσεν ὁ θεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη τὸν ᾿Ἰαβεὶν 
, ᾽ - “- Ἄ 
24 βασιλέα Χανάαν ἔμπροσθεν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. “Γ καὶ ἐπορεύετο χεὶρ 
“- “- ᾿ 
τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ πορευομένη καὶ σκληρυνομένη ἐπὶ Ἰαβεὶν βασιλέα 
ὃ , 
Υ τ Χανάαν, ἕως οὗ ἐξωλέθρευσαν τὸν ᾿Ιαβεὶν βασιλέα Χανάαν. Καὶ 


Ἄ -“ , 
ἤσαν Δεββωρὰ καὶ Βαρὰκ υἱὸς ᾿Αβεινέεμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγοντες 


16 εως] ΡΥ καὶ Α [ Αρεισωθ] δρυμον Α [ παρεμβολὴ] ρΥ ἡ Α 11 εφυγεν] Α 
ανεχωρησεν Α  οἂὶ εταιρον Α [οἵην Α 18 συναντησιν] ἀπαντησιν ΑἸ] 
αντω] προς αὐτὸν Α  εκκλινον] εκνευσον Α (Ὁ 15) | εξεκλινεν] ἐκνευσεν (ϑ5]ς) 
Α 1 αὐτὴν] αὑτὸν Α | περιεβαλεν}] συνεκαλυψεν Α | επιβολαιω] εν τὴ δερρει 
αὐτῆ Α 19 περιεβαλεν αὐτον] συνεκαλυψεν το προσωπὸν αὐτου Α 
20 οῃἹ Σεισαρα Α | οἵη δὴ Α | ἐπι τὴν θυραν] εν τὴ θυρα Α | ανηρ] τις Δ! 
εἰπη (ὈΪ5 5οῦ Β)]} σοι Α {οὔ εἰ Α [δε] ἐνταυθα Α | ερει ΑἿ (ερεις Αἢ) 
21 και ελαβεν] ρΥ και συνεκαλυψεν αὐτὸν εν τη] δερρει αὐτῆς Α Ι εν κρυφὴ] 
ἡσυχη Α  ἐπηξεν] εθηκεν Α,] τω κροταφω] τὴ Ὑναθω Α  διεξηλθεν διηλασεν 
ΑἼἽἼ εξεστως εἐσκοτωθὴ) απεσκαρισενί ἀναμεσον τῶν γονατων αὐὑτὴς! και εξε- 


ψυξεν Α 22 συναντησιν»] ἀπαντὴν Α  αὑὐτω 157] αὐτου Α | ρεριμμενος] 
πεπτωκὼς Α [ τω κροταφω] τὴ γναθω Α 238 ετροπωσεν] εταπεινωσεν 
ΑΔ θεος] ὑτ ἧς Α| τὸν Ιαβειν β. Χ. εν τὴ ἡμερα εκεινη Α  εμπροσθεν) 
ενωπιὸον Α 24 επορευετο}] εἐπορευθηὴ Α των νιων] κὺ νιων Α | οπὶ 


ου ΑἸτὸν Ιαβειν β. Χ.] αὑτὸν Α ΜΝ Ί σεν Α [Βαραχ Α| Αβινεεμ 
ΑΓ | λεγοντες] καὶ εἰπεν εν τὴ ὡδη αὶ 
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ΆΑ 


ν 2 ΚΡΙΤΑΙ 


᾿Απεκαλύφθη ἀποκάλυμμα ἐν Ἰσραήλ' 2 
2 »“» » “ Α 3 “ ’ 
ἐν τῷ ἀκουσιασθῆναι λαὸν εὐλογεῖτε Κύριον. 
βαᾳκούσατε βασιλεῖς, καὶ ἐνωτίσασθε σατράπαι" 3 
ΝΥ " 
ἐγώ εἶμι τῷ κυρίῳ, ἐγὼ εἰμι ᾷἄσομαι, 
“-- “- ’ “- “1ὋΖ,» , 
ψαλῶ τῷ κυρίῳ τῷ θεῷ Ἰσραὴλ. 
« « « « 
Κύριε, ἐν τῇ ἐξόδῳ σου ἐν Σηείρ, 


4 
᾿) ἀν 5 ’ 5 ᾿] -΄ » , 
ἐν τῷ ἀπαίρειν σε ἐξ ἀγροῦ ᾿Ἐδώμ, 

γῆ ἐσείσθη καὶ ὁ οὐρανὸς ἔσταξεν δρόσους, 
καὶ αἷ νεφέλαι ἔσταξαν ὕδωρ. 

δὄρη ἐσαλεύθησαν ἀπὸ προσώπου Κυρίου Ἔλωεί, δ 


τοῦτο Σεινὰ ἀπὸ προσώπου Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. 

δὲν ἡμέραις Σαμεγὰρ υἱοῦ ᾿Ανάθ, ἐν ἡμέραις ᾿ἸἸαήλ, 6 
56; ς Α ΟΡ» ΄ ᾽ , 
ἐξέλιπον ὁδοὺς καὶ ἐπορεύθησαν ἀτραπούς, 
ἐπορεύθησαν ὁδοὺς διεστραμμένας. 

7 ἐξέλιπον δυνατοὶ ἐν ᾿Ισραήλ, ἐξέλιπον, 7 
ἕως οὗ ἀναστῇ Δεββωρά, 
Ὁ» δ Ἂ “ , 3 » ; 
ἕως οὗ ἀναστῇ μήτηρ ἐν ᾿Ἰσραηλ. 

δέξελέξαντο θεοὺς καινούς, 8 
μω » , ἷ 3 ᾿ 
ὅτε ἐπολέμησαν πόλεις ἀρχόντων" 

θυρεὸς ἐὰν ὀφθῇ καὶ λόγχη 
ἐν τεσσεράκοντα χιλιάσιν ἐν Ἰσραήλ. 

θῇ καρδία μου εἰς τὰ διατεταγμένα τῷ Ἰσραήλ' 

ἡ καρδία μ γμένα τῷ Ἰσραή 9 
ς« ε , ἢ “ ἢ εκ ἘΠῚ 
οἱ ἑκουσιαζόμενοι ἐν λαῴ, εὐλογεῖτε Κύριον. 

ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ὄνου θηλείας μεσημβρίας, το 
καθήμενοι ἐπὶ κριτηρίου 

Α , 5 Α « Α , ᾽ » ξ .Ἄ 

καὶ πορευόμενοι ἐπὶ ὁδοὺς συνέδρων ἐφ᾽ ὁδῷ: 


τ διηγεῖσθε (ἢ ἀπὸ φωνῆς ἀνακρονομένων, 1 


2 απεκαλυφΦθη...λαον] ἐν τω αρξασθαι ἀρχηγους εν Ἰηλὶ] εν προαιρεσει λαου 
ΑΙ Κι] Ργ τὸν ἃ 8. οἵὴ και ἃ | ενωτιζεσθαι Α | σατρ.]- δυνατοι Α | οτὴ 
εἰμι τὸ Α [οπὴῖ εἐγω εἰμὲ 25 Α | οὶ τω κυριὼω 5 Α | τω θεω] τ, θω 580 τὰ ΒΡ 
4 ἐν 29] εκ Α [ ἐσταξεν δροσουΞ] εξεσταθὴη Α ᾿ και 297 - γε Α [αι νεφελαι] οἵὴ αἱ 
Α δ οηὶ ἔλωει Αἰ Σινα ΒΡ 6 Αναθ] Κεναθ ΑΙ εν 29 15 5.γ Β | εξελει- 
πον Α οδους τ9] βασιλεις Α | τραπους] τριβους Α | διεστρεμμενας ἃ Ἰ εξε- 
λιπον (Ὀ]15}] εξελειπεν Α | δυνατοι] ρα ἕξων Α  αναστὴ 1τ9] εξανεστὴ Α| εὡς ουὅ 
297] οτι Αἰ αναστη 29] ἀανεστὴη Α | Ἰσραὴλ] ρή τω Α 8 εξελεξαντο)] ἡρετισαν 
Α [καινοὺς (κεν. Αἴ καιν. Α151}4}} 564 5ραΐ 1 11 ἴῃ Β | οτε ἐπολεμησαν.. -«λογχη)] 
ὡς αρτο] κριθινον σκεπη νεανιδων] σιρομαστων"] ανηφθη καὶ σιρομαστὴης Α |τεσ- 
σαρακ. ΒΡ | οἵὰ εν Ἰσραὴλ Α 9 διατεταίνα Β | εκουσιαζομενοι] δυνασται ΑΙ 
εν λαω] του λαου Α [|| Κυριον] ΡΥ τὸν Α 10 ονου θηλειας (θηλιας Β΄" θηλειας 
Β40) μεσημβριας] υποζυγιων Α | κριτηριου] λαμπηνων Α | οῃὴ και πορευόμενοι 
ἐπι οδους συνεδρων εὐ ὁὗω Α 11 διηγεισθε απο φωνης) φθεγξασθαι φωνὴν Δ 


4,86 


ΚΡΙΤΑῚ ν17 


ΟΝ ᾽ υὃ » Β 
ἀνὰ μέσον ὑδρευομένων" 
“σι ’ 
ἐκεῖ δώσουσιν δικαιοσύνας. 
3 
Κύριε, δικαιοσύνας αὔξησον ἐν ᾿Ισραήλ' 
τότε κατέβη εἰς τὰς πόλεις λαὸς Κυρίου. 
12 ᾿ΞΖέἐξεγείρου ἐξεγείρου, Δεββωρά, 
5 ’ 3 ’ ἷὰ 3 ’ 
ἐξεγείρου ἐξεγείρου, λάλησον ᾧδὴν 
2 , , 
ανᾶστα, Βαρακ, 
Ἁ ] , οι , «" 3 , 
καὶ αἰχμαλώτισον αἰχμαλωσίαν σου, υἱὸς ᾿Αβεινέεμ. 
13 ᾿ , τᾺλ ΄- 5 ΄“ Ἢ 
13 ϑΞτότε κατέβη κατάλημμα τοῖς ἰσχυροῖς 
δ Ψ ’ 2 “-“ 3 “ “ 14 3 3 “-- 
λαὸς Κυρίου κατέβη αὐτῷ ἐν τοῖς κραταιοῖς (") ἐξ ἐμοῦ. 
4 "Ἐφράιμ ἐξερίζωσεν αὐτοὺς ἐν τῷ ᾿Αμαλήκ' 
ὀπίσω σου, Βενιαμείν, ἐν τοῖς λαοῖς σου" 
3 3 Ἁ Ἁ , 3 ΄Ν 
ἐν ἐμοὶ Μαχεὶρ κατέβησαν ἐξερευνῶντες, 
ν 5 Ἁ Δ ᾿] «», 4 , 
καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν ἕλκοντες ἐν ῥάβδῳ διηγήσεως γραμματέως. 
ι. “καὶ ἀρχηγοὶ ἐν Ἰσσαχὰρ μετὰ Δεββώρας καὶ Βαράκ. 
[τά ἈΠ Ρ 2 ᾿ 3 ’ 2 ᾿ 3 ΄- 
οὕτως Βαρὰκ ἐν κοιλάσιν ἀπέστειλεν ἐν ποσὶν αὐτοῦ" 
εἰς τὰς μερίδας Ῥουβὴν 
ἣ, 3 , ’ 
μεγάλοι ἐξικνούμενοι καρδίαν. 
τό .» 2. 3... 5Ν , Α ’ 
τό εἰς τί ἐκάθισαν ἀνὰ μέσον τῆς διγομίας 
τοῦ ἀκοῦσαι συρισμοῦ ἀγγέλων ; 
εἰς διαιρέσεις Ῥουβὴν 
’ 3 Α ’, 
μεγάλοι ἐξετασμοὶ καρδίας. 
1) Γαλαὰδ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐσκήνωσεν᾽ 
Ἁ ,Ὶ 3 ’ὔ “ ,ὔ 
καὶ Δὰν εἰς τί παροικεῖ πλοίοις ; 


᾿Ασὴρ ἐκάθισεν παραλίαν θαλασσῶν, 


11 υδρευομενων] ευφραινομενων Α | Κυριε] κὼ Α [αὐξησον] ενισχυσαν Α[Α 
Ισραηλ] ΡΥ τω Α [|| πολεις]-Ἐ αὐτου Α | λαος]ρῥΥγο 12 Δεββωρα]: εξε- 
γειίρον μυριαδας μετα λαου Α | λαλησον ὡδην}] λαλεῖ μὲτ ὡδης Α  αναστα 
Βαρακ] ενισχνων εξαναστασο Βαραχὶ και ἐνισχυσον Δεββωρα τον Βαραχ! Α |: οπῖ 
και Α | αιἰχμαλωτευσον Α ] Αβινεεμ Α 13 τοτε... εξ ἐμου] ποτε εμεγαΐλυνεν 
ἢ ἰσχυς αὐτου κε ταπειϊνωσον μοι τοὺς ἰσχυροτεροὺυς μου ᾿Α 14 Ἐῴφραιμ 
εξεριζωσεν] λαος Εἰφρ. ετιμωρήσατο Α τω Αμαληκ οπισω] κοιλαδι αδελφου ΑἸ 
τοις λαοις] ΟΠ τοῖς Α [εν ἐμοὶ] εξ εμου Α | εξεραυνωντες ΒΙ͂ΡΑ (εξερευν. Β8) 
απο] εκ Α | ελκοντες.. .γραμματεως] κς εἐπολεμῖξει μοι! εν δυνατοις εκειθεν" εν 
σκηίπτρω Α 15δ---Ι6 και ἀαρχηγοι... εξετασμοι] ενισχυοντος ἡγήσεως! εν 
Ισσαχαρ μετα Δεββωραςὶ εξαπεστειλεν πεζους αὐτου εἰς] τὴν κοιλαδα" ινα σοι 
κατοικηΞ! ἐμμεσω χείλεων εξετεινεν] τοις πτοσιν αὐτου διαιρεσεις) Ῥουβὴν μεγαλοι 
ακριβασμοι καρ]διας" ινα τι μοι καθησαι ανα μεσ! των Μοσφαιθαμ᾽ τον εισα- 
κουεῖ] συρισμους εξεγειροντων" του] διελθειν εἰς τα τον Ῥουβην"} μεγαλοι εξιχνι- 
ασμοι Α 17 Ἰορδανου) ου Ὀὶϊς 5Ξ.Υ Βἦ Ἰορδ. οὗ ΒΡ] κατεσκηνωσεν Α] 
εἰς τι] ινα τι Α  εκαθισεν...σκηνωσει] παρωκησεν παρ αἰγιαλον! θαλασσων᾽" 
και ἐπι τας διακοπας)ὶ αὐτευ κατεσκηνωσεν"} Α 
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Α 


ν τὃ ΚΡΙΤΑΙ 


Ὶ }] ἢ , }) ΄“- ᾿ 
καὶ ἐπὶ διεξόδοις αὐτοῦ σκηνώσει. 
:8 Ζαβουλὼν λαὸς ὠνείδισεν ψυχὴν αὐτοῦ εἰς θάνατον, 18 
καὶ Νεφθαλεὶ ἐπὶ ὕψη ἀγροῦ. 
τοῆλθον αὐτῶν βασιλεῖς, παρετάξαντο" ᾿ 
ἢ ᾽ 9 
τότε ἐπολέμησαν βασιλεῖς Χανάαν, 
ἐν Θαναὰχ ἐπὶ ὕδατι Μεγεδδώ- 
δῶρον ἀργυρίον οὐκ ἔλαβον. 
20 Σ “ ’ « ᾽ , 
ἐξ οὐρανοῦ παρετάξαντο οἱ ἀστέρες, 20 
ἐκ τρίβων αὐτῶν παρετάξαντο μετὰ Σεισαρά. 
21 ’ ΝῚ » Π 5 ’ 
χειμάρρους Κεισὼν ἐξέσυρεν αὕτους, 2ι 
χειμάρρους ἀρχαίων, χειμάρρους Κεισών' 
καταπατήσει αὐτὸν ψυχή μου δυνατή. 
ΡΥ Ὡς 3 ᾿ , Ψ 
τότε ἐνεποδίσθησαν πτέρναι ἵππου, 22 
σπουδῇ ἔσπευσαν ἰσχυροὶ αὐτοῦ. 
΄σ. . ἢ “- 
ϑΚαταρᾶσθε Μηρώζς, εἰπεν ἄγγελος Κυρίου, καταρᾶσθε: 23 
ἐπικατάρατος πᾶς ὁ κατοικῶν αὐτήν' 
ὅτι οὐκ ἤλθοσαν εἰς βοήθειαν Κυρίου, 
εἰς βοήθειαν ἐν δυνατοῖς. 
“κι εὐλογηθείη ἐν γυναιξὶν ᾿Ιαήλ, 24 
γυνὴ Χάβερ τοῦ Κειναίου' 
ἀπὸ γυναικῶν ἐν σκηναῖς εὐλογηθείη. 
σὕδωρ ἤτησεν, γάλα ἔδωκεν, ἐν λεκάνῃ 25 
’ 
ὑπερεχόντων προσήνεγκεν βουτυρον. 
"6 χεῖρα αὐτῆς ἀριστερὰν εἰς πάσσαλον ἐξέτεινεν 26 
Ἀ ΑΝ ᾽ ἴμι ᾿] “ , 
καὶ δεξιὰν αὐτῆς εἰς σφῦραν κοπιώντων, 


Ἀ ᾽ ’ ᾿ἄ 
καὶ ἐσφυροκόπησεν Σεισαρα, 


18 ωνειδισεν] ονίδισας ἃ [ Νεφθαλειμ Α 19 ηλθ. αντ. ς Ρ΄άξα σΟΠ ΠΧ 
Β | οἷὰ αὐτων Α | παρεταξαντο] ΡΥ και Α [ Θανααχ] θενναχ Α |: υδατι] υδα- 
τος Α  δωρον] πλεονεξιαν Α 20 εξ ουρανου...Σεισαρα)] εκ του ουνου επο- 
λεμη!θησαν" ἀστερες εκ της ταξεως] αὐυτων ἐπολεμησαν μετα [Δ] Α 21 εξε- 
συρεν] εξεβαλεν αὶ | ἀαρχαιων] καδήσειμ Α 22 ενεποδισθησαν) απεκοπη- 
σαν Α | σπουδὴ ἐσπευσαν ισχνροι] ἀμμαδαρωθ δννατων ἃ 23 καταρασθε 
19 (καταρασθαι Β)] καταρασαιαι Α [ Μηρωξ] Μαζὼωρ Α] αγγόδλο5] ΡΓΟΑΙ 
καταρασθε 29] καταρασει Αἰεπικαταρατος.. αὐτὴν] καταράσασθαι τοὺς ενοικοὺς 
αντης Α | βοηθειαν 19] ΡΥ τὴν Α | εἰς βοηθειαν εν] βοηθος ἡμῶν Κ: εν μαχήταις 
Α 24 εν γυναιξιν] εκ γυναικων Α  ΙαηᾺ] 1ηλ Α Ι Χαβερ] Χαλεβ ἃ | 


Κιναιου ΒΡ | απο γυναίκων εν σκηναις} εκ γυν. εν σκηνὴ 25 ἡτησεν) Ἐ 
αὐτὴν ΑΙ, γαλα] ΡΥ καὶ Α | ἐδωκεν] αυτω Α | λακανὴ Α [| νπερεχοντων 
προσηνεγκεν] ἰσχυρων προσηγγισεν 26 χειρα αντης αρ.] Τὴν χ. 


αὐτῆς την αρ. Α Ϊ οπὶ καὶ τὸ Α | δεξιαν] ΡΥ τὴν Α | σῴυραν κοπιωντων) 
ἀποτομας κατακοπὼν Α  εσφυροκοπησεν) ἀπετεμεν ΑἼΣισαρα Α 


4,88 


ΚΡΙΤΑῚ ΥἹΙ 3 


διήλωσεν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἐπάταξεν, 
᾿ἀ ’ 3 -“ 
διηλωσεν κρόταφον αὐτοῦ. 
27 ΡῚ Α , ΄“ δῶ 3 ἊΝ λί θ 
27 ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς κατεκυλίσθη, 
ἔπεσεν καὶ ἐκοιμήθη ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς" 
κατακλιθεὶς ἔπεσεν" 
καθὼς κατεκλίθη, ἐκεῖ ἔπεσεν ἐξοδευθείς. 
.8.. “διὰ τῆς θυρίδος παρέκυψεν μήτηρ Σεισαρὰ ἐκτὸς τοῦ τοξικοῦ 
3 , - 
Διότι ῃσχύνθη ἅρμα αὐτοῦ; 
διότι ἐχρόνισαν πόδες ἁρμάτων αὐτοῦ ; 
20 « Α ΕΙΣ » “« . ,ὕ Ά 3 “ 
29 αἱ σοφαὶ ἄρχουσαι αὐτῆς ἀπεκρίθησαν πρὸς αὐτὴν, 
᾿ » ᾿ 3 ’ , 5 ἿαΝ, « ἰγρος 
καὶ αὐτὴ ἀπέστρεψεν λόγους αὐτῆς ἑαυτῇ" 
ΓΑ “- 
3 ᾿Ῥ᾿᾽ Οὐχ εὑρήσουσιν αὐτὸν διαμερίζοντα σκῦλα; 
3 ΄ » Δ ΡΣ } 3 ᾿ 
οἰκτείρμων οἰκτειρήσει εἰς κεφαλὴν ἀνδρός" 
σκῦλα βαμμάτων τῷ Σεισαρά 
[Ἢ ᾽ 
- ,ὔ ; 
σκῦλα βαμμάτων ποικιλίας, 
βάμματα ποικιλτῶν αὐτά, τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ σκῦλα. 
41 ΄ » , ᾿ ς 3 , ᾽ 
38. ῥ᾽ οὕτως ἀπόλοιντο πάντες οἱ ἐχθροί σου, Κύριε: 
Ν { » “ 3 ᾿ { ὕὉ» « ’ » 4 ᾽ “- 
καὶ οἱ ἀγαπῶντες αὐτὸν ὡς ἔξοδος ἡλίου ἐν δυνάμει αὐτοῦ. 
« Ψ. - 
Καὶ ἡσύχασεν ἡ γὴ τεσσεράκοντα ἔτη. 
1 .ῸΣ ,ὔ ς εν 9" Α Α ᾿ Σ , Ἀ 
΄ Καὶ ἐποίησαν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ 
» ᾽ ᾿ , » ᾿ , ς .}ν 2 . ᾿ 
2 ἔδωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρὶ Μαδιὰμ ἑπτὰ ἔτη. “καὶ ἴσχυσεν χεὶρ 
᾿ » ν 3 ᾿ Ά » , ε ᾿Ξ" «ς δ Α ᾽ Α 
Μαδιὰμ ἐπὶ Ἰσραηλ' καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ προσ- 
᾿ Α Α Ἁ Α » ΓΝ »" }] 4 εΝ 
ὠπον Μαδιὰμ τὰς τρυμαλιὰς τὰς ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ τὰ σπηλαια καὶ 


᾿ , 3 εἶν τ Ὁ ΣΝ »»,͵ ς εν" ἡλ ν.» , 
3 τὰ κρεμαστα. καὶ ἐγένετο ἐαν ἐσπειραν Οἱ νίοι Ισραηλ, και ἀνέβαιναν 


26 διηλωσεν 19..«κροταφον] απετριψεν τὴν κεφαλῆης (510) αὐτου! και συνε- 
θλασεν και διηλασξὶ τὴν νγαθον αὶ 2471 κατεκυλισθὴ]) σνγκαμψας Α | οἵῃ και 
ΑΔ | αναὰ μεσον 29] μεταξυ Α [τῶν ποδὼν 257 οἵα των Α [ κατακλισθεις Β" (κατα- 
κλιθεις Β80) [οπὴ κατακλιθεὶς ἐπεσεν Α Ϊ καθως κατεκλιθη] εν ὦ εκαμψεν Α! 
εξοδευθεις] ταλαίπωρος Δ 28 παρεκυψεν.. .τοξικου] διεκνπτεν και καϊτε- 
μανθανεν ἢ μὴρ Σισαρα δια τηΞξὶ δικτυωτὴς εἐπιβλεπουσα επι τουςΐ μεταστρε- 
φοντας Σισαρα! Α | διοτι] δια τι Α (015)  ησχυνθὴ αρμα αντου] ησχατισεντοαρμα 
ανυτου! παραγενεσθαι Α | ποδε5] ἰχν ἃ 29αισοῴαι αρχουσαι] σοφαι ἀρχου- 
σων Α  απεκριθησαν] ἀανταπεκριναντο Α | αὐτὴν] τὴν 5Ὲ}Ρ τὰΒϑ ΒδΡ [ αὐτὴ] Ἐ δὲ 
Α [αἀπεστρεψεν...εαντη] απεϊκρινατο εν ρημασιν αὐτης! Α 80 οὐχ] ουὐχι Α 
οιἰκτειρμων... .ανδρος] φιλιαζων φιλοις! εἰς κεφαλὴν δυνατοι (516) Α [τῶ Σειίσαρα 
σκυλα βαμματῶ! 580 τὰβ Βδ8Ρ0 [τῳ Σεισαρα] Σισαρα Α || βαμματα...σκυλα] 
βαθη ποικίλων περι] τράχηλον αὐτου σκυλον Α 31 ὡς εξοδος.. «δυναμει) 
καθως ἡ ανατολὴη τοὺ ηλιοὺ ενὶ δυναστείαις Α  τεσσαρακ. ΒΡ ΝΙ1 ενω- 
πιον] εναντι Α Ϊ εδωκεν] παρεδωκεν Α 2 ἰισχυσεν] κατεσχυσεν Α | τας 
τρυμαλιὰς ταῦῇ ανδρας Α τὰ σπηλαια και τὰ κρεμαστα) τοις σπηλαιοις 
και τοις οχυρωμασιν ἃ 8 εαν] οταν Α | εσπειραν οι νιοι] ἐσπειρεν αΨΉρ 


Α [.ανεβαινεν Α 
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ΥΙ 4 ΚΡΙΤΑΙ 


3 [ἀ ᾽ “- , ΕῚ “- 
Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλήκ, καὶ οἱ υἱοὶ ἀνατολῶν συνανέβαινον αὐτοῖς" καὶ 
λ » , 4 4 Α ΄ θ Α Α » “« 2 
παρενέβαλον εἰς αὐτούς, “καὶ κατέφθειραν τοὺς καρποὺς αὑτῶν εὼς 4 
“ ᾽ , ᾿ Ε) ᾿ ς , “ 2 “- “.»» ᾿ 
ἐλθεῖν εἰς Τάζαν, καὶ οὐ κατέλιπον ὑπόστασιν ζωῆς ἐν τῇ γῇ Ἰσραὴλ 
“ “" ,᾿ ΄ ᾽ 
οὐδὲ ἐν τοῖς ποιμνίοις ταῦρον καὶ ὄνον. ὅὅτι αὐτοὶ καὶ αἱ κτήσεις 5 
“ ᾽ ᾿ - ᾽ Ἀ 
αὐτῶν ἀνέβαινον, καὶ αἱ σκηναὶ αὐτῶν παρεγίνοντο, καθὼς ἀκρὶς 
᾽ “- Ά ᾽ “- Ἁ “ ’ ᾽ “" 2 κν 3 ἰ Ν 
εἰς πλῆθος, καὶ αὐτοῖς καὶ τοῖς καμήλοις αὐτῶν οὐκ ἦν ἀριθμός" καὶ 


6 Ἁ ᾽ ’ 
καὶ ἐεπτωχεῦσεν 6 


“ 3 ’ 
ἤρχοντο εἰς τὴν γῆν Ἰσραὴλ καὶ διέφθειρον αὐτὴν, 
Ἰσραὴλ σφόδρα ἀπὸ προσώπου Μαδιάμ. 7 Καὶ ἐβόησαν οἱ υἱοὶ 7 

᾽ 
Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον ἀπὸ προσώπου Μαδιάμ. ὅ“καὶ ἐξαπέστειλεν 8 
ὔ ΕΝ , ἣ Α «ς«ν"» » , ᾿ 3 3 ΄“ 
Κύριος ἄνδρα προφήτην πρὸς τοὺς νἱοὺς Ἰσραὴλ, καὶ εἰπεν αὑτοῖς 
ἊΝ , ’, Δ “ 
Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ἐγώ εἰμι ὃς ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ 
- 3 , ᾿ "»»7 ς “᾿ 3 " , ς “- 9 Ἁ 2 
γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐξήγαγον ὑμᾶς ἐξ οἴκου δουλίας ὑμῶν, 9 καὶ ἐρρυ- 9 
“ ’ “ 
σάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Αἰγύπτου καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων 
ς ποῖ ν 2 , ᾽ ᾿] 3 [4 “ Ἁ 2», « “ ᾿] 
ὑμᾶς, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἐκ προσώπου υμῶν, καὶ ἔδωκα ὑμῖν τὴν 
- “-- εν “ Ϊ “- ’ὔ 
γῆν αὐτῶν: "καὶ εἶπα ὑμῖν ᾿Εγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, οὐ φοβηθήσεσθε το 
Α 60 ᾿Ὶ “ "Ἃ ’ 3 τ « “ θη θ 3 “ “ 9 “-- ᾿ 
τοὺς θεοὺς τοῦ ᾿Αμορραίου, ἐν οἷς ὑμεῖς καθησεσθε ἐν τῇ γῇ αὐτῶν 
’ “- “- ᾿Ω 
καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς μου. τ Καὶ ἦλθεν ἄγγελος Κυρίου τι 
, ᾿Ὶ Ψ, ς Α Ἀ ’ Ἀ ᾿ 3 Ν 2 “7 Α Ἀ 
καὶ ἐκάθισεν ὑπὸ τὴν τερέμινθον τὴν ἐν ᾿Εφραθὰ ἐν τῇ Ἰωὰς πατρὸς 
τοῦ Ἐσδρεί: καὶ Γεδεὼν υἱὸς αὐτοῦ ῥαβδίζων σῖτον ἐν ληνῷ εἰς 
ἐκφυγεῖν ἀπὸ προσώπου τοῦ Μαδιάμ. "“καὶ ὥφθη αὐτῷ ὁ ἄγγελος τ2 
΄ 2 ’ τὸν “ 
Κυρίου καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Κύριος μετὰ σοῦ, ἰσχυρὸς τῶν δυνάμεων. 
5 
᾿ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Γεδεών Ἔν ἐμοί, κύριέ μου, καὶ εἰ ἔστιν .3 
᾿ “- “-- “-. “ςἨ 
Κύριος μεθ᾽ ἡμῶν, εἰς τί εὗρεν ἡμᾶς τὰ κακὰ ταῦτα; καὶ ποῦ ἐστιν 


“- “ » « “- 
πάντα τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ διηγήσαντο ἡμῖν οἱ πατέρες ἡμῶν λέγοντες 


3 συνανεβαινον αυτοις] καὶ ἀνεβαινον ἐπ αὐτὸν Α  παρενεβαλλον Αἰ εἰ5] 


επ ἃ 4 κατεφθειραν] διεφθειραν Α τοὺς καρποὺς αὐτων] τα εκφορια της 
γῆς Δ | ελθεΨ] ΡΥ τοῦ Α [οὐ κατελιπον] οὐχ ὑπελείποντο Α  οἵὴ τὴ γὴ Δ] 
οὐδὲ εν τοις ποιμνίοις ταυρον] καὶ ποίμνιον και μοσχον Α δ᾽ και αι κτη- 


σει5}] τα κτηνὴ Α | αὐ σκηναι] τας σκηνας Α | παρεγινοντοὸ ΒΡ (παρεγεινοντο 
Β᾽Α)] ρύ παρεῴφερον καὶ Α [| καθω:] ὡς Α | ταῖς καμ. ΔΑ [ ἤρχοντο εἰς 
Τὴν Ὑη»] παρεγεινοντο εν ΤΏ Ὑὴ ἃ Ι και διεφθειρον] του διαῴφθιρειν Δ 


 εβοησαν] εκεκραξαν οι νυἱοι Ἰηλ προς] ΚΡ καὶ ἐγενετο επι εκεκραϊίξαν Α απο. 


προσωπου Μίαδιαμ] περι Δίαδ. Α 8 ος ανηγαγον] ο αναβιβασας 
Α [εκ γη:] εξ Α 8--- 9 οη1 και εξηγαγον...Αἰγυπτου Α 9 υὑμας] 
υ 500 τὰς ΒΡ 10 καθησεσθε] ενοικειτε Α 11 ὑπο] ἐπι ΑΙ 


τερεμινθον] ὄρυν Α | εν 19] ΡΥ οὐσαν Α [εν τη Ἰωα8]) τὴν του 1. Α | του 
Εσδρει] Αβιεξρι Α  υἱο5] ΡΥ ὁ Α ραβδιΐζων σιτον] εραβδιζεν πυρους Α ] 
εἰς εκφυγειν] του εκῴ. Α | απὸ πρ. του Μαδιαμ] εκ πρ. Μαδ. Α 12 ὠφθη 
αυτω] ευρεν αυτον Α | ο αΎγελος] οπὶ ο Α | ἰσχυρος των δυν.} δυνατος τη ἰσχύι 
Δ 13 κυριε μου] κς Κε᾿ ΑΙ εἰς τι] ινα τι Α | τα κακα] ρΥ παντα Α | αἹ 
οσα ἃ 


490 


ΚΡΙΤΑΙ ΝΙ 2ς 


, -“ ΄ - “ 
Μὴ οὐχὶ ἐξ Αἰγύπτου ἀνήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ; καὶ νῦν ἐξέρριψεν ἡμᾶς Β 
Ν ἔδ {1 Γἢ Ἴ " ὃ , 14 Ἂ 3 , Ἁ ΟΝ 
τ4 καὶ ἔδωκεν ἡμᾶς ἐν χειρὶ Μαδιάμ. "Ἶκαὶ ἐπέστρεψεν πρὸς αὐτὸν 
εν» , ἜΝ πς , 5... 8 ’ ’ κι , 
ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ εἶπεν Πορεύου ἐν ἰσχυι σου ταύτῃ, καὶ σώσεις 
2 ὯΝ 
το τὸν Ἰσραὴλ ἐκ χειρὸς Μαδιάμ: ἰδοὺ ἐξαπέστειλά σε. "δκαὶ εἶπεν 
Ν ΒΕ , 5 :] , τ ᾽ 2 ’ ’ Ἀ 3 , 
πρὸς αὐτὸν Τεδεών Ἔν ἐμοί, κύριέ μου, ἐν τίνι σώσω τὸν Ἰσραήλ; 
» δ ἢ ; 3 , 3 , Δ. 5. ν᾿ ᾽ ς , 
ἰδοὺ ἡ χιλιάς μου ἡσθένησεν ἐν Μανασσῆ, καὶ ἐγώ εἰμι ὁ μικρότερος 
2 Ξ᾿ , τό Ν ᾽ Ν 35. ἃ ς» , 
ιό ἐν οἴκῳ πατρός μου. “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος Κυρίου 
, » , “ ᾿ ’ , , ς "ἡ “ 
Κύριος ἔσται μετὰ σοῦ, καὶ πατάξεις τὴν Μαδιὰμ ὡσεὶ ἄνδρα ἕνα. 
3 Ξ ἢ “. 
1) καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Τεδεών Ἐ δὲ εὗρον ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς σου 
Α ’ ὦ “ [ε λά 5». » ΤΩ 18 Α σι 
ι8 καὶ ποιήσεις μοι σήμερον πᾶν ὅ τι ἐλάλησας μετ᾽ ἐμοῦ, ᾿ὅμὴ χωρισθῇς 
» “ μέ ἵπ 4 Ἀ , .» Ψ ᾿ ’ Ἁ ’ 
ἐντεῦθεν ἔως τοῦ ἐλθεῖν με πρὸς σέ" καὶ ἐξοίσω τὴν θυσίαν καὶ θήσω 
᾿»ἵ , ν᾿ 5 , 5 ᾿ “ τ, ΄ 
ἐνώπιόν σου. καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι καθίσομαι ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι σε. 
.“ ’ “ἂν , 
ιο καὶ Γεδεὼν εἰσῆλθεν καὶ ἐποίησεν ἔριφον αἰγῶν καὶ οἰφὶ ἀλεύρου, 
3) ϑιω σιν , », 3 .-" , Α Ἢ Α »ἌἬ 3 
ἄζυμα, καὶ τὰ κρέα ἔθηκεν ἐν τῷ κοφίνῳ, καὶ τὸν ζωμὸν ἔβαλεν ἐν 
“ ’ , 
τῇ χύτρᾳ, καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ πρὸς αὐτὸν ὑπὸ τὴν τερέμινθον" καὶ 


εὴ - -“ 
Ποκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Λάβε 


’ὔ 
29 προσήγγισεν. 
} , . ἊΨ Ν ᾿ Ἂ Ν Α , ᾿ " " , 
τὰ κρέα καὶ τὰ ἄζυμα καὶ θὲς πρὸς τὴν πέτραν ἐκείνην, καὶ τὸν 
᾿ δ.) » .» " “ 21 ν Σδ εν» 
2: ζωμὸν ἐχόμενα ἔκχεε. καὶ ἐποίησεν οὕτως. “" καὶ ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος 
“᾿ ε “ “ ΄- “ 
Κυρίου τὸ ἄκρον τῆς ράβδου τῆς ἐν χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἥψατο τῶν κρεῶν 
“ 3 ’ “- “ 
καὶ τῶν ἀζύμων, καὶ ἀνέβη πῦρ ἐκ τῆς πέτρας καὶ κατέφαγεν τὰ κρέα 
» δ᾽ “ 
καὶ τοὺς ἀζύμους" καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἐπορεύθη ἀπὸ ὀφθαλμῶν 
Ε] “΄ 3 
22 αὐτοῦ. ““καὶ εἰδεν Γεδεὼν ὅτι ἄγγελος Κυρίου οὗτός ἐστιν: καὶ εἶπεν 
5 ΚΣ ’, , ΄ [ ε 
Γεδεών  ἄ, κύριέ μου Κύριε, ὅτι εἶδον ἄγγελον Κυρίου πρόσωπον 
, Ἔ ».“» , ’ “-“ 
23 πρόσωπον. “Ξκαὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος Ἑἰρηνη σοι, μὴ φοβοῦ, οὐ μὴ 
- 3 θ , 24 Ν 3 δό ᾽ “- ὃ ᾿ θ ’ ».“ ; 
4 ἀποθάνῃς. ““καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ Τεδεὼν θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ, 
Α 3 Ἅ 5 »“" 5» , ’ ΄ἦ «“ [ » ΄- 
καὶ ἐπεκάλεσεν αὐτῷ ἙΕἰρηνὴ Κυρίου, ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης ἔτι αὐτοῦ 


, τὸς α» ΜΝ 
25 ὄντος ἐν ᾿Εφραθὰ πατρὸς τοῦ ᾿Ἐσδρεί. 55 Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ νυκτὶ 


18 οἵὴ μη Α | ανηγαγεν] εξηγαγεν Α |͵ εξερριψεν ἀαπωσατο Α μας 35] Α 
ἜΚς Α | εδωκεν] παρεδωκεν Α 14 εἐπεστρεψεν] εἐπεβλεψεν Α | εἰπεν] 
Ἕαυτω Α  ἰσχυι] ΡΥ τὴ Α | οτὴ ταυτὴη Α | ἐδου] ΡΥ καὶ Α 1δ οπἹ μου 19 
Α 1 ησθενησεν] ταπινοτερα Α  Μαννασση Α | ο μικροτεροΞ] μικρος Α | εν οἰκω 
πατρος] τω οἰκω του πρὸ Α 17 εἰ δε] και εἰ Α | σημερον παν ο τι ελαλησαΞ] 
σημεῖον οτι συ λαλεις Α 18 χωρισθης] κεινηθης Α | εξοισω] οιἰσω Α | θυσιαν 
Ἔ μου Α | καθισομαι] καθιομαι Β καθησομαι Α 19 εἰσηλθεν Β΄ εἰσηλ!θεν 
ΒΡ] εθηκεν] ἐπεθηκεν Α | εν τω κοφινω] ἐπι τὸ κανουν Α | εβαλεν εν τη χυτρα] 
ἐνέχεεν εἰς χυτραν Α | οὔ αὐτὰ Α | τερεμινθον] δρυν Α [ προσηγγισεν) προσ- 
εκυνησεν Α 20 του θεου] κυ Α | τα αζυμα] τους ἀρτοὺυς τους αζυμους Α | οὔ 
εχομενα Α  ἐκχεε] ἐκχαιδ!Ἵ ἃ 21 χειρι] ΡΥ τη Ἀ | ἀνεβὴ] ανηῴφθη Α επορευθη] 
απηλθεν Α απο] εξ Α 22 ειδεν] ιἰδεν Α [οπὴ ουτος Α οὔ μου Α  εἰδον»] 
ἐδοὸν Α] αγγελον] ΡΥ τον Α [ προσωπὸον 2 ΡΥ προ Ζϑοουά 24επεκα- 
λεσεν αυὐτω] ἐεκαλεσεν αὐτο Α | ἔσδρει] εζρι α 25 ἐγενετο] ἐγενηθη Α | οἵῃ εν Δ 
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ΥΙ 26 ΚΡΙΤΑῚ 


᾿ , ᾿ κε Ι] “ , , ᾿ , Α - »“᾿ ᾽ “- 
ἐκείνῃ καὶ εἰπεν αὐτῷ Κύριος Λάβε τὸν μόσχον τὸν ταῦρον ὃς ἐστιν τῷ 
ἐ ἐ [ 

; “ «- Ψ΄' 

πατρί σου καὶ μόσχον δεύτερον ἑπταετῆ, καὶ καθελεῖς τὸ θυσιαστήριον 
“᾿ ’ , ΄ , Ἁ ,ΌΌΡῃ» Ἁ 3 3 ᾽ ἣ » ’ 

τοῦ Βάαλ ὅ ἐστιν τῷ πατρί σου, καὶ τὸ ἄλσος τὸ ἐπ᾽ αὐτὸ ὀλεθρεύσεις" 

36 καὶ οἰκοδομήσεις θυσιαστήριον τῷ Ἵ 0 θεῶ ἐπὶ ὴν “6 
καὶ οἰκοδομήσεις θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐπὶ κορυφὴν : 
“, . ᾿ 2 “΄- ᾿ ᾿ ’ Α , ᾿ 

τοῦ Μαουὲκ τούτου ἐν τῇ παρατάξει, καὶ λήμψη τὸν μόσχον τὸν 
, ν ’ ε , » “ , α Γ 

δεύτερον καὶ ἀνοίσεις ὁλοκαύτωμα ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ ἄλσους οὗ 
; ,“᾿ ΄ “ 

ἐξολεθρεύσεις. “καὶ ἔλαβεν Τεδεὼν δέκα ἄνδρας ἀπὸ τῶν δούλων 27 

ε ἴω " 2 , ἁ ΄ , Ἁ δε κ τ ᾿ 

ἑαντοῦ, καὶ ἐποίησεν ὃν τρόπον ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν Κύριος" καὶ 

᾽ ; [ ᾿ ’ κι “ Α 9 “ Α ᾿ » “ 

ἐγενήθη ὡς ἐφοβήθη τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἄνδρας τῆς 

πόλεως τοῦ ποιῆσαι ἡμέρας) καὶ ἐποίησεν νυκτός. “καὶ ὥρθρισαν οἵ «8 

᾿ “" , ᾿Ὶ , ον ᾿ θ , , θ Ὥ “ 

ἄνδρες τῆς πόλεως τὸ πρωί, καὶ ἰδοὺ καθήρητο τὸ θυσιαστήριον τοῦ 
, ᾿ . ΜΝ. ΟΣ πα νὰ» ΝΟΥ͂ δ ᾿ ᾿ 

Βάαλ, καὶ τὸ ἄλσος τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ ὠλέθρεντο" καὶ εἶδαν τὸν μόσχον τὸν 
’ ᾽ ’ Α ᾽ , 

δεύτερον, ὃν ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ῳκοδομημένον. “9 καὶ 20 
2 ᾽ “- ἣ ξ-“ “ι 

εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τίς ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο; 
Ν ᾿ς , ν..» ᾿ ν.» σ Ἂ φν ἐς 5 

Και ἐπεζητησαν Και ῃβρευνησαν, Και εγνῶσαν οΤι Γεδεὼν πηιος Ιωας 

: , ν τα “ 30 Ν .-᾿»», ὃ ΞΣ Ἂ Δ ΥΣΤΕΣ , 

ἐποίησεν τὸ ρῆμα τοῦτο. 3 καὶ εἶπον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως πρὸς ᾿Ιωάς 30 

᾽ , Ν᾽ ς’ Ἁ Ἵ , Ὁ ἣ ’ 

Ἐξένεγκε τὸν υἱὸν σου καὶ ἀποθανέτω, ὅτι καθεῖλεν τὸ θυσιαστήριον 
“--οΟ Γ ᾿’ ΕΣ “ Ἕ 

τοῦ Βάαλ, καὶ ὅτι ὠλέθρευσεν τὸ ἄλσος τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ. 3' καὶ εἶπεν 3: 
ὃ ᾿ εν 5 ᾿ “ : ὃ , σ΄ Α , , Σπ- . 

Γεόεὼν νὶὸς Ἰωὰς τοῖς ἀνδράσιν πᾶσιν οἵ ἐπανέστησαν αὐτῷ Μὴ 


ε  ᾿ “ ’ ς Α “- ς Δ [4 ΄“ » ᾽ , ὰ 
ὑμεῖς νῦν δικάζεσθε ὑπὲρ τοῦ Βάαλ; ἣ ὑμεῖς σώσετε αὐτόν ; ὃς 


" ἐὰν δικάσηται αὐτῷ, θανατωθήτω ἕως πρωί: εἰ θεός ἐστιν, δικαζέσθω 


ΕῚ “σ᾿. Ὄ θ τλ ΠῚ θ ἃ 1 “- 32 Α .] ἤ ᾽ Α 

αὐτῷ, ὅτι καθεῖλεν τὸ θυσιαστήριον αὐτοῦ. καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸ 5: 
΄“- ς 2 ΄ 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ᾿Αρβάαλ, λέγων Δικασάσθω ἐν αὐτῷ ὁ Βάαλ, 


ὅτι καθηρέθη τὸ θυσιαστήριον αὐτοῦ. 33 Καὶ πᾶσα Μαδιὰμ καὶ 533 


2δ ταυρον] σιτευτον Α [ος ἐστιν τω πατρι] του πρὸ Α Ϊ οπὶ καὶ 39 
Α 1 δεύτερον ἐπταετὴ] τὸν δευτ. τον ἐπτ. Α τω πατρι] του πρς Α  αυτοἹ] 
αὐτῆς Α | ολεθρευσεις}] ἐκκοψαται Α 26 τω κυριω] οπὶ τω Α | ἐπι] ΡΥ τω 
οφθεντι σοι Α  κορυφην] της κορνφης Δ | του Μαουεκ] του ορους Μαωχ Α | ουὅ 
εξολεθρευσεις] ο ἐεκκοψεις 21 δεκα] τρισκαιδεκα Α | εαυτου] αυτου Α 
ον τροπον] καθα Α | τον ποιησαι] μὴ π. Α 28 καθηρητο Β5ὺ (καθειρ. 
ΒΒ] κατεσκάμμενον Α | ὡλεθρευτο] εκκεκομμενον Α [| εἰδαν τον μοσχον... 
ανηνεΎκεν} ο μοσχος ο σίτευτος ανηϊνεγμενος εἰς ολοκαυτωμα Α 29 ρημα] 
πραγμα Α (Ὀ]5) ἰ ἐπεζητησαν... εἐγνωσαν}] ανηταΐζον και εξεζητουνὶ και εἰπαν ΑἸ 
οπὶ οτί Α | υι05] ΡΓο 80 εἰπαν Α | εἐξενεγκε] εξαγαγε Α | καθειλεν] 
κατεσκαψεν Α | ὠὡλεθρευσενἾ εκοψεν Α 31 οἵἷὴ ]ἐδεων υἱος Α | 
τοις ἀνδρασιν πασιν οἱ ἐπανεστησαν αὐτω] προς τοὺς ανδρας τους εσταμε- 
μους ἐπ᾿ αὐτὸν Α [ ὑπερ] περι Α | σωσετεῖ σωζεται Α | εαν δικασηται] 
αντεδικησεν Α | θανατωθητω)] αποθανειται Α | ἐστιν θεος Α | δικαζεσθω 
αντω] αὐτος εκδικησει αὑὐτον Α Ϊ καθειλεν] κατεσκαψεν Α 32 Αρ- 


βααλ] δικαστήριον τοῦ Βααλ Α  οῃϊ λεγων...ο Βααλ Α | καθηρεθὴ] κατε- 
σκαψεν Α 
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᾿Αμαλὴκ καὶ υἱοὶ ἀνατολῶν συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ παρενέ- Β 
34 βαλον ἐν κοιλάδι Ἔζερεέλ. 3: καὶ πνεῦμα Κυρίου ἐνεδυνάμωσεν τὸν 
Γεδεών, καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ, καὶ ἐφοβήθη ᾿Αβιέζερ ὀπίσω 
δ - 35 ν᾿ λ .] , λ " , Α ν.Σ» ἘΝ ᾿ 
35 αὐτοῦ. 55καὶ ἀγγέλους ἀπέστειλεν εἰς πάντα Μανασσὴ καὶ ἐν ᾿Ασὴρ 
καὶ ἐν Ζαβουλὼν καὶ Νεφθαλεί, καὶ ἀνέβη εἰς συνάντησιν αὐτῶν. 
- 36 Ἀ ὭΣ ὃ Ἁ ὡ Α θ ’ }] δ , 2 Π ᾿ 
36 ὅ᾽ καὶ εἰπεν Τεδεὼν πρὸς τὸν θεόν Ἐ σὺ σώζεις ἐν χειρί μου τὸν 
37 Ἰσραὴλ καθὼς ἐλάλησας, 37ἰδοὺ ἐγὼ τίθημι τὸν πόκον τοῦ ἐρίου ἐν 
τῇ ἅλωνι- ἐὰν δρόσος γένηται ἐπὶ τὸν πόκον μόνον καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
τὴν γῆν ξηρασία, γνώσομαι ὅτι σώσεις ἐν χειρί μου τὸν Ἰσραὴλ 
Ἁ “ 38 ἈΝ » ΕΓ. 4 ΝΌῃΨ “᾿ΣΪἦ Τὰ 
398 καθὼς ἔλάλησας. 3ΞῬκαὶ ἐγένετο οὕτως: καὶ ὥρθρισεν τῇ ἐπαύριον 
. Σ , Α , ," ᾿» , 5. ἃ π ’ , 
καὶ ἐξεπίασεν τὸν πόκον, καὶ ἔσταξεν δρόσος ἀπὸ τοῦ πόκου, πλήρης 
389 λεκάνη ὕδατος. 39καὶ εἶπεν Γεδεὼν πρὸς τὸν θεόν Μὴ δὴ ὀργι- 
, ς , » » Ν᾿ ᾿ ἐὰ »᾿ ζ΄ , ἮΝ, , 
σθήτω ὁ θυμός σον ἐν ἐμοί, καὶ λαλήσω ἔτι ἅπαξ πειράσω δὲ καί 
γε ἔτι ἅπαξ ἐν τῷ πόκῳ, καὶ γενέσθω ἡ ξηρασία ἐπὶ τὸν πόκον 
4ο μόνον, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γὴν γενηθήτω δρόσος. “καὶ ἐποίησεν 
οὕτως ὁ θεὸς ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ" καὶ ἐγένετο ξηρασία ἐπὶ τὸν πόκον 
[1 μόνον, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἐγενήθη δρόσος. : Καὶ ὥρθρισεν 
5 ’ Ἐπ; Σ , ν - Ὁ Ἁ 3 2 Ἂ ᾿ 
Ιαρβάλ, αὐτός ἐστιν Γεδεών, καὶ πᾶς ὁ λαὸς μετ΄ αὐτοῦ, καὶ παρε- 
, Σ᾿ ᾿: » ᾿ς ΝΝ , ᾿: κὰ 3 -“ 3 . 
νέβαλον ἐπὶ πηγὴν Αράδ' καὶ παρεμβολὴ Μαδιὰμ ἣν αὐτῷ ἀπὸ 
“ἷΊΣ μὰ ’ , 
2 βορρᾶ ἀπὸ Λαβααθαμωρὰ ἐν κοιλάδι. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Γεδεών 
Πολὺς ὁ λαὸς ὁ μετὰ σοῦ ὥστε μὴ παραδοῦναί με τὴν Μαδιὰμ ἐν 
᾿ ΕῚ - ’ ’ » ᾿ » 2. 5 Α , « , 
χειρὶ αὐτῶν, μὴ ποτε καυχήσηται Ἰσραὴλ ἐπ᾽ ἐμὲ λέγων Ἣ χείρ μου 
Δ ἔσωσέν με. λκαὶ νῦν λάλησον δὴ ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ λέγων Τίς ὁ 
φοβούμενος καὶ δειλός; ἐπιστρεφέτω καὶ ἐκχωρείτω ἀπὸ ὄρους Τ'αλαάδ. 
838 καὶ παρενεβαλον] ὈΓ καὶ διεβησαν Α | κοιλαδι] ΡΥ τη Α [Εξερελῆ α 
[εἴραελ οα 84 Κυριου] θυ Α | εφοβηθη] εβοησεν Α 85 απεστειλεν] εξα- 
πεστειλεν Α | εἰς παντα Μανασση] εν παντι Μανν. Α [ καὶ 29] - εβοίησεν καὶ 
αυτος οπισω αὐτου] και εξαπεστείλεν αγγελοὺυς  | εν Νεῴθαλι Α | ανεβὴ εἰς 
συναντησιν αὐτων] ανεβησαν εἰς απαντησιν αὐτου Α 86 οἴχῃ σὺν Α | χειρι} 
ΡΓ τή Α | καθως] ον τρόπον αὶ 81 τιθημι] απεριδομαι Α του εριου] των 
ἐρίων Α Ϊ τω ἀλωνι Α  εαν] ΡΥ καὶ Α | γνωσομαι] ΡΥ και Α | σωζεις ΑΙ] 
χειρι] ΡΥ τη Α [ καθως] ον τροπον 38 ὠρθρισεν] -- Τέεδεων Α | εξεπια- 
σεν] ἀαπεπιασεν Α | ἐσταξεν δροσος] ἀπερρυὴ ἡ δρ. Α | απο] εκ Α 89 τον 
19] ον Αὖ (τ Ξι ρεύβου Αἴ) οἵὴ δὴ Α | λαλησω] Ἐ προς σε Α |[ πειρασω] ρζ και 
Α | οἵχ δε και γε Α [-γενεσθω] γενηθητω Α | ἡ ξηρασια] οτχ ἡ Α | τον ποκον] 
την π. Α | και ἐπι] επι δε α 40 ο θῷ ουτως Α | καὶ επι] ἐπι δε Α |[ εγε- 
νηθὴ]) εἐγενετὸ Δ ΝῚ 1 Ιαρβαλ] Ἰροβααλ Α | μετ αὐτου] ρΥ ο Α [|| παρενε- 
βαλεν Α | πηγὴν Αραδ) την γὴν ἴαερ Α Μαδιαμ] -Ἐ και Αμαληκ Α [ Ταβααθ- 
αμωρα] του βωμον του Αβωρ Α | κοιλαδι] ΡΥ τὴ Α 2 εἐσωκεν (510) Α 
8 νυν] εἰπεν Κξ προς αὑὐτον Α [ εν ὡσω] εἰς τὰ ὠτα Α [ὁ φοβ. και δειλος] 


δειλος καὶ φοβ. Α  επιστρεφετω.. ἐπεστρεψεν) αποστραφητω" και εξωρμη]σεν 
απὸ του ορους τον Ἰαλααδ᾽] και απεστραφησαν Α 
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, “ - Ν ὸ , 
καὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ λαοῦ εἰκοσι καὶ δύο χιλιάδες, καὶ δέκα 
3 ΄ Α ω 
χιλιάδες ὑπελείφθησαν. “καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς Γεδεών Ἔτι ὁ λαὸς 4 
’ [ω Ι] “ 3 .“ 
πολύς- κατένεγκον αὐτοὺς πρὸς τὸ ὕδωρ, καὶ ἐκκαθαρῶ σοι αὐτὸν ἐκεῖ: 
᾿ Φ β ᾿ 
καὶ ἔσται ὃν ἐὰν εἴπω πρὸς σέ Οὗτος πορεύσεται σὺν σοί, αὐτὸς 
Ἂ Α ’ Α περὶ [ γἉ ΝΜ Α , Φ »} 
πορεύσεται σὺν σοί: καὶ πᾶς ὃν ἐὰν εἴπω πρὸς σέ Οὗτος οὐ πο- 
΄“ Ψ, 4 “- ’ 
ρεύσεται μετὰ σοῦ, αὐτὸς οὐ πορεύσεται μετὰ σου. 5καὶ κατήνεγκεν 5 
“ 7 ᾿ σ- [ 4 
τὸν λαὸν πρὸς τὸ ὕδωρ’ καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς Γεδεών Πᾶς ὃς ἂν 
- - ΕῚ -Ο ἡ « ἘΝῚ , Ψ 
λάψῃ τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὕδατος ὡς ἐἂν λάψῃ ὁ κύων, στήσεις 
ἘΣ [᾿ ,,. κ - ἮΝ 
αὐτὸν κατὰ μόνας, καὶ πᾶς ὃς ἐὰν κλίνῃ ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ πιεῖν. 
6 . 5 » ε» ᾿ - , 3 "" 3. κα Ἁ Α , 
καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῶν λαψάντων ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς τὸ στόμα 6 
1 “- ’ » Ά ΄“ Α ᾿ -- “«ΧὌὋὌ»κν.Ὸ»ν»ν» 
αὐτῶν τριακόσιοι ἄνδρες, καὶ πᾶν τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔκλιναν 
“Ἵ “- “ 3 , 
ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῶν πιεῖν ὕδωρ. 7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Τεδεών Ἔν 7 
΄“ ’ . , “- ’ , ς ὌΝ Ἀ , ᾿ 
τοῖς τριακοσίοις ἀνδράσιν τοῖς λάψασιν σώσω υμας καὶ δώσω τὴν 
Α ᾿] ἰώ ν ΄» ς Α [ἀ 5 Α 5» Α ’ 
Μαδιὰμ ἐν χειρί σου, καὶ πᾶς ὁ λαὸς πορεύσονται ἀνὴρ εἰς τὸν τόπον 
,», « 8 . Ὁ ν ἢ ᾿ α αν ,Ό» «κα. νι 
αὐτοῦ. 8καὶ ἔλαβον τὸν ἐπισιτισμὸν τοῦ λαοῦ ἐν χειρὶ αὐτὼν καὶ τᾶς 8 
’ ᾽ “-“ Α Α , δ 2 ᾿ 2 , ᾿ 
κερατίνας αὐτῶν" καὶ τὸν πᾶντα ἄνδρα Ἰσραὴλ ἐξαπέστειλεν ἄνδρα 
εἰς σκηνὴν αὐτοῦ, καὶ τοὺς τριακοσίους ἄνδρας κατίσχυσεν. καὶ ἡ 
Ἁ “4 “ “-“ 
παρεμβολὴ Μαδιὰμ ἦσαν αὐτοῦ ὑποκάτω ἐν τῇ κοιλάδι. 9Καὶ 9 
, ΄ ᾽ τε ᾿ 2 , ν 3 ᾿ τ ον ΄ ᾽ , 
ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Κύριος Δναστας 
΄ β 1 Ἂς λῃ ἐμ “ὃ ἌΕΡοΝ 3 ΨΞ , 
κατάβηθι ἐν τῇ παρεμβολῇ, ὅτι παρέδωκα αὐτὴν ἐν τῇ χειρί σου. 
το καὶ εἰ φοβῇ σὺ καταβῆναι, κατάβηθι σὺ καὶ Φαρὰ τὸ παιδάριόν σου τὸ 
᾿) ᾿ , ΙῚ ν 3 , , , ν Α - 
εἰς τὴν παρεμβολὴν, και ακουσῃ τι λαλήσουσιν: καὶ μετὰ τοῦτο τι 
Ψ᾿ ».“»Ἥ , ’ 3 “" “ 
ἰσχύσουσιν αἱ χεῖρές σὸν καὶ καταβησῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. καὶ 
, Α - 5 ΄“- Ἷ 
κατέβη αὐτὸς καὶ Φαρὰ τὸ παιδάριον αὐτοῦ πρὸς ἀρχὴν τῶν πεντη- 


[ ἡ .“ “ 
κοντα οἱ ἦσαν ἐν τῇ παρεμβολῇ. "καὶ Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλὴκ καὶ 


μᾳ 
Ν 


πάντες υἱοὶ ἀνατολῶν βεβλημένοι ἐν τῇ κοιλάδι ὡσεὶ ἀκρὶς εἰς πλῆθος, 


4 κατενεγκον] καταγαγε Α | προς] εἰς Α  ἐεκκαθαρω σοι αὐτον εκει] δοκιμω 
αυτους σοι εκειθεν Α σὺν σοι) μετα σου (ὈΪ5) [ παΞς] παν Β παντα ἃ Ϊ προς σε 
29] σοι Α | ουτος 29] οτι ἃ δ κατηνεΎκεν] κατεβιβασεν Α προς τ] εἰς Α 
λαψη 19] ληψη Α | απο] εκ Α  λαψη 29] λημψη Α | κλινη ἐπι] καμψη Α | 
πιειν} ὈΥ του Α -- μεταστήσεις αὐτὸν καθ αὐτον Α 8 ο αριθμος] Ρή πας Α΄! 
λαμψαντων Α | χειρι] τη γὙλωσσὴ Α ] οὔϊ πρὸς τὸ στομα αὐτῶν Ϊ παν τὸ 
καταλοιπον) πας ὁ εἐπιλοιπὸς Α | ἐκλιναν] εκαμψαν Α | αὐτῶν 29] αὐτου Α ! 
πιειν] ΡΥ του Α΄ 7 λαμψασιν Α | δωσω) παραδωσω Α | τὴν Μαδιαμ) οπὶ 
τὴν Α | πορευσονται] ἀποτρεχετω Α 8 χειρι] ταις χερσιν Α | τον παντα) 
οτὰ τὸν Α | σκηνὴν] το σκήνωμα Α και τοὺς τριακοσίους ανδρας κατισχυσεν) 
των δὲ τριακοσιων ανδρων εκρατησεν Α και ἡ] ἢ δε Ι σαν αὐτου υπο- 
κατω) ἢν ὑποκατωθεν αὐτου Α 9 ανασταξς] αναβηθι Α | καταβηθι) "το 
ταχος Α | ἐν τὴ παρεμβ.] εἰς τὴν παρεμβολὴν εντευθεν Α 10 και εἰ] εἰ δε ἃ 
11 λαλησουσινῚ λαλουσιν Α | τοῦτο] ταυτα Α Ϊ προς ἀρχὴν] εἰς μερος Α [οι 
ησαν εν] τῶν εν Α 12 βεβλημενοι] παρεμβεβληκεισαν Α Ϊ ὡσει} ὡς Α 
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Α .-“ ,ὔ 2,2. αὶ 3 4 2 θ , Ἰλλὲ μὰ ε ς ᾿» [ 
καὶ ταῖς καμήλοις αὐτῶν οὐκ ἦν ἀριθμός, ἀλλὰ ἦσαν ὡς ἡ ἄμμος ἡ 
“-“ “- κε 
13 ἐπὶ χείλους τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος. "3καὶ ἦλθεν Τεδεών, καὶ ἰδοὺ 
ἱνὴρ ἐξηγού Ὁ πλησίον αὐτοῦ ἐνύπνιον, καὶ εἶπεν ᾿Ενύπνιον 
ἀνὴρ ἐξηγούμενος τῷ πλησίον : 
» Ἁ 3 ΄, Ἁ ὃ Α Ἁ ἕω θί , » 
ἰδοὺ ἐνυπνιασάμην, καὶ ἰδοὺ μαγὶς ἄρτου κριθίνου στρεφομένη ἐν 
- “ μά “ “ , ’ 
τῇ παρεμβολῇ Μαδιάμ, καὶ ἦλθεν ἕως τῆς σκηνῆς καὶ ἐπάταξεν αὐτήν, 
νι» ἊΝ δ » Αγ ᾿» » { , Ι4 Ν 
14 καὶ ἔπεσεν, καὶ ἀνέστρεψεν αὐτὴν ἄνω, καὶ ἔπεσεν ἡ σκηνη. "᾿καὶ 
» , ς " ) “ ᾿ Ῥ » » “ Η διε , 
ἀπεκρίθη ὁ πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν αὕτη εἰ μὴ ρομφαία 
΄ τς ’ -“- 
Τεδεὼν υἱοῦ Ἰωὰς ἀνδρὸς Ἰσραήλ' παρέδωκεν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ αὐτοῦ 
᾿ ᾿ Α “ Ἁ λη 15 Α 2 ,ὕ ε » 
το τὴν Μαδιὰμ καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολήν. "“δκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν 
“- Α ’ “- 
Τεδεὼν τὴν ἐξήγησιν τοῦ ἐνυπνίου καὶ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ, καὶ 
[4 , Ἁ ς , 5 Ἁ ᾿ 3 Ἁ 
προσεκύνησεν Κυρίῳ, καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὴν παρεμβολὴν Ἰσραὴλ 
κ᾿ “ , , « “ Ἷ 
καὶ εἶπεν ᾿Ανάστητε, ὅτι παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ ἡμῶν τὴν παρεμ- 
τι6 βολὴν Μαδιάμ. "καὶ διεῖλεν τοὺς τριακοσίους ἄνδρας εἰς τρεῖς 
ἀρχάς, καὶ ἔδωκεν κερατίνας ἐν χειρὶ πάντων καὶ ὑδρείας κενὰς καὶ 
“ Ξ 3 Ρ 3 » “Ἤ 
17 λαμπάδας ἐν ταῖς ὑδρείαις, "7 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Απ᾽ ἐμοῦ ὄψεσθε 
’ [4 “- - 
καὶ οὕτως ποιήσετε" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἰσπορεύομαι ἐν ἀρχῇ τῆς παρεμ- 


τ καὶ σαλπιῶ 


[οὶ Ψ»Ν» . δὰ ω τ μ 
τι8 βολῆς, καὶ ἔσται καθὼς ἂν ποιήσω οὕτως ποιήσετε" 
ἐν τῇ κερατίνῃ ἐγώ, καὶ πάντες μετ᾽ ἐμοῦ σαλπιεῖτε ἐν ταῖς κερατί- 
ναις κύκλῳ ὅλης τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐρεῖτε Τῷ κυρίῳ καὶ τῷ 
9 ὅλης τῆς παρεμβολῆς, ρ ῷ κυρίᾳ ᾧ 
το Γεδεών. 9 Καὶ εἰσῆλθεν Γεδεὼν καὶ οἱ ἑκατὸν ἄνδρες οἱ 
3 3 “ ) 3 ἰφι ΄- - 5 » “ “ “- , 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐν ἀρχῇ τῆς παρεμβολῆς ἐν ἀρχῇ τῆς φυλακῆς μέσης" 
καὶ ἐγείροντες ἤγειραν τοὺς φυλάσσοντας, καὶ ἐσάλπισαν ἐν ταῖς 
κερατίναις, καὶ ἐξετίναξαν τὰς ὑδρείας τὰς ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 
“20 Α ) , ε “- 3 Ν, 3 ἊΝ Ψ“ ᾿ Ἂ 
20 “καὶ ἐσάλπισαν αἱ τρεῖς ἀρχαὶ ἐν ταῖς κερατίναις, καὶ συνέτριψαν 
» “ “᾿. 
τὰς ὑδρείας, καὶ ἐκράτησαν ἐν χερσὶν ἀριστεραῖς αὐτῶν τὰς λαμπάδας 
καὶ ἐν χερσὶν δεξιαῖς αὐτῶν τὰς κερατίνας τοῦ σαλπίζειν, καὶ 


12 οἵὰ αὐτων Α [ αλλα] αλλ Α [ ὡς] ὡσπερ Αὶ | χειλους] το χειλος Α 
13 ηλθεν 19] εἰσηλθεν Α  εξηγουμενος} εξηγειται Α | ενυπμιον 19] ΡΓ τό ΑΙ 
ενυπνιον ἰδου ενυπνιασαμὴν) ἰδον τὸ ενυπνιον ο ἡνυπνιασθῆ! Α | στρεφομενὴ) 
κυλιομενη Α  ηλθεν 295] ηλθον Α | σκηνη5] -- Μαδιαμ Α [|[ανεστρεψεν] κατε- 


στρεψεν Α 14 εἰ μη] αλλ ἡ Α  ο θεοῖ ΚΑ 15 εξηγησιν] διηγη- 
σιν Α| Κυριω] κν Α | νπεστρεψεν] ἐπεστρεψεν Α Ϊ οι Ἰσραὴλ Α [ημω»ν] 
υμωὼ αὶ 16 οπὴ εἰς Α | υδριας Α (ἰΐεπι ἰη 18) | εν ταις υδρειαις] εμμεσω των 


υδριων Α 11 ποιησεται Α (Ὁ15) [ εν ἀρχὴ] ἐμμεσω Α [| καθως αν] ὡς εαν Α 
18 οπὶ εν. 19, 29 Α | μετ εἐμου] ΡΥ οἱ Α | σαλπιειτε] ΡΓ και Α | κυκλω] ρΡγ και 
νμεις Α 19 οἱ εκατον] οτὴ οἱ Α | οἱ μετ αυτου] οἵὴὰ οὐ αὶ {εν ἀρχὴ 15] 
εν, μερει Α εν ἀρχὴ 29] ἀαρχομενὴης Α  μεση5] της μεσουσης Α  εγειροντες 
ἡγειραν] εγερσει ἡγείρεν Α | οἵὴ εν 329 Α  χειρσιν Βἦ χερσι ΒΡ (χερσιν ΑἹ 
20 ἐκρατησαν εν χερσιν (χειρσιν Βἦ χερσιν ΒΡ) αριστεραις5] εἐλαβοντο εν τὴ χείρι 
τη ἀριστερὰ Α | αὐτῶν 19] αὐτων] των Α [ οἵχ τας λαμπαδας Α | χερσιν (χειρσιν 
Β" χερσι Β᾽) δεξιαις αὐτ. τας κερατινα5]) Τὴ χειρὶ τη δεξια αὖτ. αἱ κερατιναι Α 


495 


ΝΠ 21 ΚΡΙΤΑΙ 


Ἵ ᾽’ « , »“»" , Α δεν , 21 Δ» ι ᾿Ὶ 
Β ἀνέκραξαν Ρομφαία τῷ κυρίῳ καὶ τῷ Γεδεών. καὶ ἔστησαν ἀνὴρ 2: 


ἐφ᾽ ἑαυτῷ κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἔδραμεν πᾶσα ἡ παρεμβολή, 


Ν 


Ἀ ἐ ΄ ᾿ »» 22 - Ἂ Υ νι “ , 

καὶ ἐσήμαναν καὶ ἔφυγαν. καὶ. ἐσάλπισαν ἐν ταῖς τριακοσίαις 22 
’ ν»» ’ ᾿ « ’ ι Α . ΄-“- ’ 
κερατίναις, καὶ ἔθηκεν Κύριος τὴν ῥομφαίαν ἀνδρὸς ἐν τῷ πλησίον 
αὐτοῦ ἐν πάσῃ τῇ παρεμβολῇ: καὶ ἔφυγεν ἡ παρεμβολὴ ἕως Βηθσε- 
3 ᾿ , “» 
εὃτὰ Ταραγάθα, ἔως χείλους ᾿Αβωμεουλὰ ἐπὶ Ταβάθ. “Ξκαὶ ἐβόησαν 53 
3 3 
ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἀπὸ Νεφθαλεὶ καὶ ἀπὸ ᾿Ασὴρ καὶ ἀπὸ παντὸς Μανασσή, 
καὶ ἐδίωξαν ὀπίσω Μαδιάμ. ᾿Ξ! Καὶ ἀγγέλους ἀπέστειλεν Γεδεὼν 24 
, 3 
ἐν παντὶ ὄρει Ἔφράιμ λέγων Κατάβητε εἰς συνάντησιν Μαδιάμ, καὶ 
, ς “ πὰ Ὁ Ἀ ν , 2 ’ Ν 
καταλάβετε ἑαυτοῖς τὸ ὕδωρ ἕως Βαιθηρὰ καὶ τὸν ᾿Ιορδάνην" καὶ 
ΜΝ ᾽ 
ἐβόησεν πᾶς ἀνὴρ ἜἬφράιμ, καὶ προκατελάβοντο τὸ ὕδωρ ἕως Βαιθηρὰ 
καὶ τὸν Ἰορδάνην. "“Ξκαὶ συνέλαβον τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ, καὶ τὸν 25 
[ἢ ’ 
᾿Ωρὴβ καὶ τὸν Ζήβ, καὶ ἀπέκτειναν τὸν ᾿Ωρὴβ ἐν Σούρ, καὶ τὸν Ζὴβ 
ἀπέκτειναν ἐν Ἰακεφζήφ- καὶ κατεδίωξαν Μαδιάμ, καὶ τὴν κεφαλὴν 
’ -2} 

᾿Ωρὴβ καὶ Ζὴβ ἤνεγκαν πρὸς Τεδεὼν ἀπὸ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. “καὶ : 
3 δ ᾿ ἃ 3γν , , ᾿ ς“ “ ᾿ , ς « 
εἶπαν πρὸς Γεδεὼν ἀνὴρ ᾿Εφράιμ Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν 

“ ΠῚ , ς “- ω ΝῚ , ΄ ον ἃ, , Ά 
τοῦ μὴ καλέσαι ἡμᾶς ὅτε ἐπορεύθης παρατάξασθαι ἐν Μαδιάμ; καὶ 

΄ ᾿Ὶ 3 Α Ὗ “ 2 ᾿ 5 Α . , ΨΩ , 

διελέξαντο πρὸς αὐτὸν ἰσχυρῶς. “καὶ εἰπεν πρὸς αὐτοὺς Τι ἐποιησα 2 
νῦν καθὼς ὑμεῖς; ἣ οὐχὶ κρεῖσσον ἐπιφυλλὶς ᾿Εφράιμ ἢ τρυγητὸς 
᾿Αβιέζερ; 53ἐν χειρὶ ὑμῶν παρέδωκεν Κύριος τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ, 3 
ν 2 ᾿ - Α ᾿ ν ’ 23 , ζο ς ς κ , 
τὸν ᾿Ωρὴβ καὶ τὸν Ζήηβ' καὶ τί ἠδυνήθην ποιῆσαι ὡς ὑμεῖς ; τότε 
δὰ “6 δ ᾿ς . “ ᾽ 3 3 ὩΝ 3 ἊΝ ΄᾿ 3 Ἅ Α , 
ἀνέθη τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν τὸν λόγον 


τοῦτον. “Καὶ ἦλθεν Γεδεὼν ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ διέβη αὐτὸς 


- 


᾿Ὶ ξὰ 2 “ “ Α 
καὶ οἱ τριακόσιοι ἄνδρες οἱ μετ αὐτοῦ πεινῶντες καὶ διώκοντες. 


- 5 “. ΄“- 
βκαὶ εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν Σοκχώθ Δότε δὴ ἄρτους εἰς τροφὴν τῷ 5 


Α,... 21 εστησαν) ἐστησεν Β "4 (α 5ι}0 τα58. Β8) Δ | ανὴηρ εφ εαὐτω] εκαστος καθ 
εαυτον Α | εφυγον Α 22 εν ταις τριακ. κερατιναιΞς] αἱ κερατιναι ἃ | εθηκεν] 
εθετο Α | τὴν ρομφαιαν] μαχαιραν Α | εν 35] ΡΥ καὶ Α | πασὴ] ολη Α Ι ἢ πα- 
ρεμβ.} ΡΥ πασα Α ] Βηθσεεδτα Ταραγαθα] της Βασεεττα α Ι εως χείλους (ειλοὺυς 
Αὔ χϑιροῦβοῦ Αἢ}] ΡΥ καὶ συνηγμενὴ Δ [ Αβωμεουλα επι Ταβαθ) Βασελμεουλα 
καὶ επι Ταβαθ Α 23 εβοησεν ΑΙ] απο 15, 39] εκ Δ | Νεφθαλειμ ΑἹ 
απο 25] εξ Α | Μαννασση Α | εδιωξαν»] κατεδιωξαν Α 24 εξαπεστειλεν ΑΙ 
ορει] οριω ΒΒ" ἴοτε (ορει “" Πα} τᾶβ ἴῃ βῃ.᾽ Α | καταβητε εἰς συναντ. Δ.} ανα- 
στῆτε Α  οπὶ εὡς 29 ἃ 285 ἀρχονταΞ7ΡΓ δνο Α  οπὶ και 29 Α Ϊ Σουρ] Σουρειν 
Α [ἐν 29 Ρῖβ 5οσ Βἤ ἐν ᾽Ἔνιακ. ΒΡ] Ἰακεφζηβ Α | απὸ περαν] εκ του π. Α 
ΨΙΙΠΦ1 εἰπὲν Α Ϊ Γεδεων] αὐτὸν Α. | ἐπορευθης] εξεπορευου Α Ι παραταξασθαι 
πολεμῆσαι Α | Μαδιαμ) ΡΥ τη Α | διελεξαντο] ἐκρινοντο Αἰ προς αὑτον] μετ αυ- 
του  {ἰσχυρως] κραταίως αὶ 2 οἵὴη 19 Α | κρεισσον] κριττω Α ] επιφυλλιδες Α 
8 ηδυνηθην] ηδυνασθην Δ | ὠ:] καθως Α | υμεις] -Ἑ και κατεπαυσαν Α | ανεθη] 
ανηκε (510) αὶ 4 οἱ τριακοσιοι] διακοσιοι Α ἾΪ οἱ μετ᾿ αὐτου] οὔ οἱ Α | πει- 
νωντες καὶ διωκοντες} ολίγοψυχουντες και πεινωντες Α δ οτὶ εἰς τροφην ἃ 





“9ύ 


ΚΡΙΤΑῚ ΥΠῚ τς 


-“ ΄, “ ᾽ , ᾽ 3 , 
λαῷ τούτῳ τῷ ἐν ποσίν μου, ὅτι ἐκλείπουσιν" καὶ ἰδοὺ ἐγώ εἰμι Β 


6 ΜΝ ἡ 
Και εἰὐἰἰτὸν 


6 διώκων ὀπίσω τοῦ Ζέβεε καὶ Σελμανὰ βασιλέων Μαδιαμ. 
᾿ Α “" 

οἱ ἄρχοντες Σοκχώθ Μὴ χεὶρ Ζέβεε καὶ Σελμανὰ νῦν ἐν χειρί σου; 

ΕῚ ͵ “ , Ξ, 7 Ἁ 5 , ᾿ - 
γοὐ δώσομεν τῇ δυνάμει σου ἄρτους. Ἰκαὶ εἶπεν Γεδεών Διὰ τοῦτο 

3 “ “ , ᾿ γ᾿χ’ " Ἶ 3 ’ ᾿" 2 Α 

ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν Ζέβεε καὶ Σελμανὰ ἐν χειρί μου, καὶ ἐγὼ 

“- 3 ΄“ δ᾿ , “᾿ 3 ’ “ 
ἀλοήσω τὰς σάρκας ὑμῶν ἐν ταῖς ἀκάνθαις τῆς ἐρήμου καὶ ἐν ταῖς 
᾽ “ [2 
8 ἁβαρκηνείν. ὃκαὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς Φανουήλ, καὶ ἐλάλησεν πρὸς 
3 ᾿ [ ,ὔ Νὺν , 5 “ : .:»» Α ἁ , 
αὐτοὺς ὡσαύτως": καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Φανουὴλ ὃν τρόπον 
5 
ο ἀπεκρίθησαν ἄνδρες Σοκχώθ. καὶ εἶπεν Τεδεὼν πρὸς ἄνδρας 
ΜΙ “ , ,’ “- 

Φανουήλ Ἔν ἐπιστροφῇ μου μετ᾽ εἰρήνης τὸν πύργον τοῦτον κατα- 
το σκάψω. τ Καὶ Ζέβεε καὶ Σελμανὰ ἐν Καρκάρ, καὶ ἡ παρεμβολὴ 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν ὡσεὶ δέκα πέντε χιλιάδες, πάντες οἱ καταλελιμμένοι 
ἀπὸ πάσης παρεμβολῆς ἀλλοφύλων: καὶ οἱ πεπτωκότες ἑκατὸν 

“ , « , 
εἴκοσι χιλιάδες ἀνδρῶν σπωμένων ῥομφαίαν. "᾿καὶ ἀνέβη Γεδεὼν 
«.ς Α “ , 9 “ 2 Α 9 “" - ’ ᾿ 
ὁδὸν τῶν σκηνούντων ἐν σκηναῖς ἀπὸ ἀνατολῶν τῆς Νάβαι καὶ 
᾽ ε ΑΔ ΨΦ 
Ἰεγεβάλ’ καὶ ἐπάταξεν τὴν παρεμβολὴν, καὶ ἣ παρεμβολὴ ἦν πεποι- 
τς θυῖα. ““καὶ ἔφυγον Ζέβεε καὶ Σελμανά: καὶ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτῶν, 


1 


μι 


καὶ ἐκράτησεν τοὺς δύο βασιλεῖς Μαδιάμ, τὸν Ζέβεε καὶ τὸν Σελμανά, 
“-“ ᾿ 

13 καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολὴν ἐξέστησεν. "Ξκαὶ ἐπέστρεψεν Γεδεὼν 
εν 3 , 3 ᾿ ᾿Ξ , 2 ν. 9 ᾿ θ [οὶ , σ΄ 
υἱὸς Ἰωὰς ἀπὸ τῆς παρατάξεως ἀπὸ ἐπάνωθεν τῆς παρατάξεως ἽΑρες. 
14 ν ἐλ ὃ , 3 Α “ : ὃ “ Σ 0 ν ΕΣ ’ 

14 "καὶ συνέλαβεν παιδάριον ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν Σοκχώθ, καὶ ἐπηρώτησεν 
αὐτόν: καὶ ἔγραψεν πρὸς αὐτὸν τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων Σοκχὼθ 


ἌΣ ΄ ,», κα ς , ν ἐ ν᾽ ἀνὃ τι, ,γὶ 
τις καὶ τῶν πρεσβυτέρων αὐτῶν, ἑβδομήκοντα καὶ ἑπτὰ ἄνδρας. ""καὶ 


δ οἵ τούτω Α [τῶωεν ποσιν μου]τω μετ εμου Α | εκλειπουσιν] πεινωσιν Α,[Α 
και ἰδου ἐγω εἰμι διωκων] εγω δὲ διωκω Α | του Ζεβεε) οτὴ του Ζε ἃ (Ζ2ε ΞΙΡΟΥΒΟΥ 
ΔὮ 1 Σαλμανα Α (ἴα αθ]4ὰ6) [| βασιλεως Α θ εἶπαν ἃ | χειρι)]  ργτη ΑἹ 
ου] οτι Α [|| δυναμει] στρατεια Α Ἰ δια τουτο] οὐχ ουτως Α | χειίρι] ΡΥ τὴ 
ΔΑ | οπὶ εγω Α | αλοησω] καταξανω Δ | αβαρκηνειν] βαρκομμεῖ Α 8 ὡσαυ- 
τως] κατα ταυτα Α | απεκριθ.7- αὐτω Α| ανδρες 29] ΡΥΓΟΓΑ 9 οἵὴ Τεδεων 
Α [προς ανδρας] τοις᾽ ανδρασιν ΔΑ | Φανουηλ] - λεγων Α | ἐπιστροφὴ μου] τω 
επιστρεφειν με Δ  κατασκαψω τον πυργον τουτον Α 10 Καρκα Α | 
δεκα πεντε)] πεντε καὶ δεκα Α οἱ καταλελίμμενοι (καταλελειμμ. Β40)] κατα- 
λειῴθεντες Α | απὸ πασης παρεμβ. αλλοφυλων] νιοι ανατολων Α |ἰ πεπτωκοτες] 
Ἔησαν Α [| εκατον] τ καὶ Α [| σπωμενων] ἐσπασμενων Α 11 των σκηνουν- 
των κατοικουντων Α | οἵὴ απὸ Α | Ναβαι] Ναβεθ Α [|| και Τεγεβαλ] εξ εναντιας 
Ζεβεε Α Ἷ και ἢ] ἡ δε ἃ 12 εφυγεν Α ] παρεμβολην]- αὐτων Α, | εξεστη- 
σεν] εξετριψεν Α 18 ἐπεστρεψεν) ανεστρεψεν Α | απο τῆς παραταξεως] εκ 
του πολεμου Α | οῃϊ ἐπανωθεν Α | της παραταξεωΞ] αναβασεως Α. 14 συνε- 
λαβον Α | απο] εκ Α | εγραψεν) ἀπεγραψατο Α  αὑτον 29] αὐτοὺυς Α | τα 
ονοματα των αρχ. Σ. καὶ των πρεσβ. αὐτων] τους ἀρχοντας Σ. και τους πρεσβυ- 
τεροὺυς αὐτῆς Α | οἵὴ καὶ 0. Α 


[Ὁ 
-- 


ΒΕΡΊ, 407 


ΥΠΙ 16 ΚΡΙΤΑΙ 


Ὅς ᾿ 

παρεγένετο Γεδεὼν πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σοκχὼθ καὶ εἰπεν ᾿Ιδοὺ Ζέβεε 

καὶ Σελμανά, ἐν οἷς ὠνειδίσατέ με λέγοντες Μὴ χεὶρ Ζέβεε καὶ Σελμανὰ 
ἱπρ 1 “ “ “- 

νῦν ἐν χειρί σου, ὅτι δώσομεν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐκλιποῦσιν ἄρτους ; 


16 


» ᾿ ΄“- , ΄“ φ΄ι 
καὶ ἔλαβεν τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως ἐν ταῖς ἀκάνθαις τῆς τό 


ἴᾳ.. 


ϑωνδ ᾿" τὰ , ΝΣ , : γ ᾿- Α » Ο 
ἐρήμου καὶ ταῖς βαρακηνείμ, καὶ ἠλόησεν ἐν αὐτοῖς τοὺς ἄνδρας τῆς 
“Ὰ 17 Ν Α ἰᾷ ἡλ , Ν 2 , 
πόλεως: “καὶ τὸν πύργον Φανουὴλ κατέστρεψεν, καὶ ἀπέκτεινεν 17 
᾿) “-“ , 32 Ν ᾿ - 
τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως. "δ καὶ εἶπεν πρὸς Ζέβεε καὶ Σελμανά Ποῦ τ8 
{ς-{» Δ 2 ἤ ᾿Ὶ ᾿ Ε 5 « ᾿ ἃὰ Ε] , ᾿Ὶ 
οἱ ἄνδρες οὗς ἀπεκτείνατε ἐν Θαβώρ; καὶ εἰπαν Ὡς σὺ ὡς αὕὑτοι, εἰς 
- 2 3 Ν 
ὁμοίωμα υἱοῦ βασιλέως. "καὶ εἶπεν Γεδεών ᾿Αδελῴφοί μου καὶ υἱοὶ το 
“" " } “- ᾿ ᾽ 3 , 3 , 3 ΓῚ 
τῆς μητρός μον ἦσαν" ζῇ Κύριος, εἰ ἐζωογονηκειτε αὐτους, οὐκ ἂν 
᾽ ᾿ ς “ 420 Α ἍΨ νυν.» .“ ͵ ΕῚ “Ζγ)ι ᾿ 
ἀπέκτεινα ὑμᾶς. ““καὶ εἶπεν ᾿έθερ τῷ πρωτοτόκῳ αὑτον ΔΑναστας 20 
9 ͵ , ᾿ , ᾿ ς 
ἀπόκτεινον αὐτούς: καὶ οὐκ ἔσπασεν τὸ παιδάριον τὴν ῥομφαίαν 
γ “- ε; ᾿ 3 ο 2 , 
αὐτοῦ: ὅτι ἐφοβήθη, ὅτι ἔτι νεώτερος ἦν. “"καὶ εἶπεν Ζέβεε καὶ ει 
ι Ν ᾿ Α Ν 4 « ΄“ ΄“ « 2 ον ς ἰ [ἀ 
Σελμανά ᾿Ανάστα σὺ καὶ συνάντησον ἡμῖν, ὅτι ὡς ἀνδρὸς ἡ δυναμίς 
5 , , ’ 
σου. καὶ ἀνέστη Τεδεὼν καὶ ἀπέκτεινεν τὸν Ζέβεε καὶ τὸν Σαλμανιι, 
τ Α , Α 3 .“ , κ , 
καὶ ἔλαβεν τοὺς μηνίσκους τοὺς ἐν τοῖς τραχήλοις τῶν καμήλων 
᾽᾽᾽ « ᾽ 2 ’ » 
αὐτῶν. Ξ: Καὶ εἶπον ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ πρὸς Τεδεών Κύριε, ἄρξον .: 
« “- Ν ᾿ ΔΙ ε" ,, ..»» ς τῷ Σ ᾿ , 
ἡμῶν καὶ σὺ καὶ ὁ νἱός σον: ὅτι σὺ ἔσωσας ἡμᾶς ἐκ χειρὸς Μαδιάμ. 
23 Ν δὴ ᾿ 2 Α ͵ ᾽ » 5 Υ . 2 ᾿ ἐν ον 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Γεδεών Οὐκ ἄρξω ἐγώ, καὶ οὐκ ἄρξει ὁ υἱός 93 
3 Δ , ΩΣ ς « 24 δ ν ἘΝ Ν ᾿ 5 , 
μον ἐν ὑμῖν- Κύριος ἄρξει ὑμῶν. “"καὶ ἐἶπεν Γεδεὼν πρὸς αὐτοὺς .ς 
3 ᾿' 2 ς “ » Ν , 5 ᾿ 3 ΄ Ι] ,» 
Αἰτήσομαι παρ᾽ ὑμῶν αἴτημα, καὶ δότε μοι ἀνὴρ ἐνώτιον ἐκ σκύλων 
) - “ δ. Ὁ} ἊΣ ) ᾿- [ω μ - ἘΣ 25 ᾿ ᾽ 
αὐτοῦ" ὅτι ἐνώτια χρυσᾶ αὐτοῖς, ὅτι Ἰσμαηλεῖται ἧσαν. “ὅκαὶ εἰπαν 25 
ἰ ᾿, Α 5 ΄ Α « ’ ᾽ ἰφ ᾿ » 5 ΜΝ 
Διδόντες δώσομεν: καὶ ἀνέπτυξεν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, καὶ ἔβαλεν ἐκεῖ 
26 


5 Α ᾽ , ᾿ 2 “-“ Ἁ 2 ’ ς ᾿ “ ᾽ ’ 
«ΡΜῊΡ ενώωτιον σκυλων αντοι. Και εγένετο [] σταθμὸς των ενωτιὼν “6 


.“ “- : » ΄“ Ν “-“ 
τῶν χρυσῶν ὧν ἤτησεν χίλιοι καὶ πεντακόσιοι χρυσοῖ, παρὲξ τῶν 


16 Σοκχωθ] - και εἰσηλθεν προς τοὺς ἀρχοντας Σοκχωθ Α | εἰπεν] τ αὐτοις 
Α [εν ο(5] δὲ ους Α | χειρι] ΡΥ τῇ Α | ανδρασιν] Ἐσου ΔΑ | εκλιπουσιν) εκλελυ- 
μενοις Α 16 ἐλαβον Α || τους πρεσβ.Ἷ ΡΥ τοὺς ἀρχοντας και Α | εν ταις 
ακανθαις} ΡΥ και κατεξανεν αὐτοὺς Α  ἡλοησεν) κατεξανεν Α [ τοὺς ἀνδρας τὴς 
πολεω:] ανδρας Σοκχωθ 17 κατεστρεψεν)] κατεσκαψεν Α 18 ὡς 
συ... βασιλεως) ὡσει συ" ομοιος σοι ὁμοιος αὐτων! ὡς εἰδος μορῴη υἱων βασιλεω.": 
Α 19 ησαν εἰσιν Α | ὗζη Κυριος] ΡΥ καὶ ὡμοσεν αὐτοις Α | εἷωογονησατε 
20 Ιεθερ] ΡΥ τω Α | τὸ παιδ.] Ἑ αὐτου Α | ρομφαιαν] μαχαιραν Α [ οτἱ ετι Α΄ 
ἢν νεωτερὸος Α 21 αναστα]-Ὁ δὴ Α Ϊ συναντησον)] ἀπαντησον Α [ ανδρος] 
ανὴρ Α | σου] αὑτου Α [|απεκτεινεν}] ἀνεῖλεν αὶἪ. 22ειπεν Α [προς Γεδεὼν κ. 
ἀρξον μων] προς 1᾿. ἀρχε εν ἡμῖν 51 τὰϑ Αἱ [ οἣἱ καὶ 25. Α | ο ὑἱτο057 οἱ τοι Α 
συ εσωσαΞ:)] σεσωκας Α 83 εγω] -υμων Α | εν υμι»}] ὑμων Α 24 προς 
αὐτους Γεδεων Α | αιτημα] ἀιτησιν Α [ εκ σκυλων] τὼν σκ. Α | αυτοιΞ] ΡΥ 
πολλα ἣν Α ἰ Ισμαηλιται ΒΡ 25 εβαλεν] ἐρριίψεν Α |᾿ ενωτιον]-Ἐ χρυσουν 
Α 1 σκυλων] ΡΥ των Α 26 ἐγένετο͵] εγενηθη  ἰ ἡτησεν}] ἡτησατο Α | χιλιοι] 
ΡΥ σικλοι Α | πεντακοσιοι] ἐπτακοσιοι Λ'  χρυσοι] χρυσου Α [ παρεξ] πλην᾿ Α᾿ 
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’ Ἁ - ’ ᾿ ΄«. ε , ἧς (ὃ 
μηνίσκων καὶ τῶν στραγγαλίδων καὶ τῶν ἱματίων καὶ πορφυρίδων 
“- ΣΝ - , . 2 ᾿ “ θ , δ ἐν ὲ 
τῶν ἐπὶ βασιλεῦσι Μαδιάμ, καὶ ἐκτὸς τῶν περιθεμάτων ἃ ἦν ἔν 
“ ’ “- ’ ᾿ “ 27 Ἁ 3 Ω » ᾿ ὃ ᾿ 
27 τοῖς τραχήλοις τῶν καμήλων αὐτῶν. “7καὶ ἐποίησεν αὐτὸ Τεδεὼν 
-,δρβ ’ 
εἰς ἐφώθ, καὶ ἔστησεν αὐτὸ ἐν πόλει αὐτοῦ ᾿Ἑ φραθά: καὶ ἐξεπόρ- 
-“ 2 Α Ὶ ’ὔ ΕῚ - ᾽ “ Α 3 ᾿ »“" ᾿Ὶ δ, 
νευσεν πᾶς Ἰσραὴλ ὀπίσω αὐτοῦ ἐκεῖ, καὶ ἐγένετο τῷ Γεδεὼν καὶ 
ἂν μὰ 3 - . - οὔ ᾿ Ψ Ἁ , , ε“ 
28 τῷ οἴκῳ αὐτοῦ εἰς σκῶλον. “καὶ συνεστάλη Μαδιὰμ ἐνώπιον υἱῶν 
» ’ , Ε ᾿ 53 ᾿ » “« , ς Ἅ) 
Ἰσραὴλ, καὶ οὐ προσέθηκαν ἄραι κεφαλὴν αὐτῶν. καὶ ἡσύχασεν 
ς “ ; -»» 3 ς , ΝῚ ’ 9 ν 2 40 
29 ἢ γῆ τεσσεράκοντα ἔτη ἐν ἡμέραις Γεδεών. Καὶ ἐπορευθὴη 
» ᾽ ΝΜ “ ἷ 
39 Ἱεαροβάαλ υἱὸς ᾿Ιωὰς καὶ ἐκάθισεν ἐν οἴκῳ αὐτοῦ. 3᾽ καὶ τῷ Γεδεὼν 
κὶ ς ,ὔ ᾿ “ “ δ “- 
ἦσαν ἑβδομήκοντα νἱοὶ ἐκπεπορευμένοι ἐκ μηρῶν αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκες 
ΓΝ κ ππ  Φ “4 
38. πολλαὶ ἦσαν αὐτῷ. 3)᾽ καὶ παλλακὴ αὐτοῦ ἢν ἐν Συχέμ’ καὶ ἔτεκεν 
2 πρὸ Ψ ϑα κι ς»ὔ ἘΠΕῈΝ ἐθ .  ᾿γ' 5 - ἾἌ Ἃ ἼΣ Ἁ 
32 αὐτῷ καὶ γε αὐτὴ υἱόν, καὶ ἔθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Αβειμέλεχ. ὅ καὶ 
Ἢ , Ψ “. “ ’ὔ 
ἀπέθανεν Τεδεὼν υἱὸς ᾿Ιωὰς ἐν πόλει αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ 
3 Ν - - 43 ’ ’ 
33 [ωᾶς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν ᾿Εφραθὰ ᾿Αβιεσδρί. 33 Καὶ ἐγένετο καθὼς 
» , , » 
ἀπέθανεν Τεδεών, καὶ ἐπέστρεψαν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ καὶ ἐξεπόρνευσαν 
’ “- “ “-“ - “- κε 
ὀπίσω τῶν Βααλείμ, καὶ ἔθηκαν ἑαυτοῖς τῷ Βάαλ διαθήκην τοῦ εἶναι 
᾽ φ- ,ἊΝ ᾽ θ , 34 . ᾿ ᾽ , ς .:ν» δ , 
34 αὑτοῖς αὐτὸν εἰς θεόν. 31καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Κυρίου 
“ “ἢ - ς ᾽ ἐφῃ 
τοῦ θεοῦ τοῦ ῥυσαμένου αὐτοὺς ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων 
2 ᾿ , 35 Ἀ ᾽ ᾿Ὶ , » Ἁ “- ᾽ 5 
35 αὐτοὺς κυκλόθεν. Ξ35καὶ οὐκ ἐποίησαν ἔλεος μετὰ τοῦ οἴκου ἴΙερο- 
΄, 2 , 3 ΄ , , , 2 ν ὰ 2 ᾿ Α 
βάαλ, αὐτὸς ἐστιν Τεδεών, κατὰ πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ ἐποίησεν μετὰ 
3 ’ὔ 
Ἰσραὴλ. 
, , ᾿ Ν ᾽ 3 
᾿ ᾿Καὶ ἐπορεύθη ᾿Δβειμέλεχ υἱὸς Ἱεροβάαλ εἰς Συχὲμ πρὸς ἀδελ- 
᾿ Ὶ » “- “- 
φοὺς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς καὶ πρὸς πᾶσαν συγγε- 


͵ ΕΣ Π ἢ ΠῚ - ΄ 2 , ΠῚ 3 “- » ΝῚ 
“νίαν Οἰκον πατρὸς μητρὸς αὐτοῦ λέγων “Λαλήσατε δὴ ἐν τοῖς ὠσὶν 


26 μηνισκων.. -πορφυριδων)] σιωνων καὶ των ορμισκων ενῴωθ και τῶν περι- 
βολαιων των πορῴφυρων Α  βασιλευσι] τοις βασιλευσιν Α | εκτο9] πλὴν ΑΙ 
περιθεματων α ἡν] κλοίων των χρυσων των Α 27 εφωθ] εφουδ Α | αὐτου 
[9] αὐτοὺς Α [ Εφραθα] Εφραιμ Α  σκωλον] σκανδαλον Α 28 συνεσταλὴη]) 
ενετραπη Α  ενωπιον)] απὸ προσωπου Α Ϊ οἵὰ υἱων ἃ | προσεθηκαν)] προσεθεντο 
ΑἼ τεσσερακ. (τεσσαρακ. ΒΡ) ετη] τη τεσσεράκοντα Α 29 ΪἹεροβααλ Α ! 
εκαθισεν)] κατωκησεν Α Ϊ οἰκω  ΡΥύτωὶ οϑιΙ παλλακη] ργη ΑΙ ]ηΑ , 
Συχεμ] Σικιμοις Α | οηἱ καὶ “5 Α  εθηκεν] ἐπεθηκεν Α ] αὐτου 29] αὐτω Α; 
Αβιμελεχ ΔΑ (ἰἴὰ ἈΡΙ486) 82 πολει αυὑτου] πολεια αγαθη Α | Αβιεσδρι 
πρς Αβιεΐζρει Α 83 ἐγένετο] εγενηθηὴ Α [|[καθως] ὡς Α | εἐπεστρεψαν 
απεστραφησαν Α  εθηκαν εανυτοις] εθεντο αὐτοῖς Α τω Βααλ] τον Βααλβεερ 
ει. . 84 υἱοι} οἱ 5880 τὰβ ΑἌ | θεου] - αὐτων Α | ρυσαμενου] σὰ 511} γᾶβ 
Ροϑί οὐ Γὰβ 1 1 ΑΔ | παντων] αντ ΞΡ τὰϑ Δ θλιβοντων αὐτοὺς] εχθρων 
αὐτων Α | κυκλοθεν] λο 580 τὰϑ Αδ 86 οἵἷὴ αὐὑτος ἐστιν Α [παντὰ τα 
αγαθα αἹ πασαν τὴν ἀαγαθωσυνὴν ν Α | μετα] μ 310 τὰς Δ ΙΧ 1 Συχεμ) 
Σικιμα Α ] αδελῴους μητρος] τους αδ. της μρε Α | συγγενιαν (συγγενειαν Β3Ὁ) 


οἰκου] τὴν συγγενειαν τοῦ οἰκον Α Ϊ οὔ πατρὸς Α | μητρος 29] ΡΓ τῆς ἃ 
2 τος σιν] οἵη τοις Α 
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“ γ “-“ , , }Ὶ Ὗ Ν ΟΝ οἱ «. « “ 

πάντων τῶν ἀνδρῶν Συχέμ Τὶ τὸ ἀγαθὸν ὑμῖν, κυριεῦσαι ὑμῶν 
3 “ 

ἑβδομήκοντα ἄνδρας, πάντας υἱοὺς Ἱεροβάαλ, ἢ κυριεύειν ὑμῶν ἄνδρα 

ἕνα; καὶ μνήσθητε ὅτι ὀστοῦν ὑμῶν καὶ σὰρξ ὑμῶν εἰμι. 53καὶ 3 

᾿ Ἀ 3 ἕω ς ᾽ ᾿ ἊΝ Α 3 “ Ψ Ὁ“ ᾿] - 

ἐλάλησαν περὶ αὐτοῦ οἱ ἀδελφοὶ τῆς μητρὸς αὕτου ἐν τοις ὥσιν 

πάντων τῶν ἀνδρῶν Συχὲμ πάντας τοὺς λόγους τούτους" καὶ ἔκλινεν 
“- ᾿ εν “- 

ἡ καρδία αὐτῶν ὀπίσω ᾿Αβειμέλεχ, ὅτι εἶπαν ᾿Αδελφὸς ἡμῶν ἐστιν, 

4 ..» » ἴσε ἢ , ᾽ , ᾽ Σ᾿ "4. ἿΝ 

καὶ ἔδωκαν αὐτῷ ἑβδομηκοντα ἀργυριου ἐξ οἴκου Βααλβερίθ' καὶ 


2 , γ “,. “ζ 2 Α ᾿Ὶ , Ἁ 2 4 
ἐμισθώσατο ἐαυτῳ Αβειμέλεχ ἄνδρας κενοὺς καὶ δειλους, καὶ ἐπορευ- 


-» 


θ Ε] , 3 - 5 ι 3 ηλθ 9 ᾿ 1 “- , ΕῚ “- 
σαν ὀπίσω αὐτοῦ. καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἰκον τοῦ πατρὸς αὑτοῦ 5 
3 ’ ΄ “ 
εἰς Ἐφράθα καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ υἱοὺς Ἰεροβάαλ 
ἢ 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἔνα" καὶ κατελείφθη ᾿Ιωαθὰν υἱὸς 
Ἰεροβάαλ ὁ νεώτερος, ὅτι ἐκρύβη. ὁ καὶ συνήχθησαν πάντες 6 
5", ’ ᾿ ἴε 3 , ΝΟΣ ᾿ς ν 2 , 
ἄνδρες Σικίμων καὶ πᾶς οἶκος Βηθμααλών, καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐβασι- 
3 “ ,“Ψ ΄ »“- ΄ “- 
λευσαν τὸν ᾿Αβειμέλεχ πρὸς τῇ βαλάνῳ τῇ εὑρετῇ τῆς στάσεως 
ἴω » , 7 “5 Ἃ “.ἅ θά δι "3 ; ν» 
τῆς ἐν Σικίμοις. 7καὶ ἀνηγγέλη τῷ Ιωαθαν" και ἐπορεύθη καὶ ἔστη 7 
, ΠῚ Α ΕΥΙ ΄ Α ᾿] .“- Α Ἁ 3 “- 4( » 
ἐπὶ κορυφὴν ὄρους Γαρειζείν, καὶ ἐπηρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ ἐκλαυ- 
. 53 2 ΄σ » , , » , ν᾿ Τὰ 
σεν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακούσατέ μου, ἄνδρες Σικιμων, καὶ ἀκούσεται 
ς- ω ς 0 , 8 ᾿ 5 40 , μ « ᾿ 5.3 ε Α 
ὑμῶν ὁ θεός. “πορενύόμενα ἐπορευθη τα ξύλα τοῦ χρίσαι ἐφ ἑαυτα 8 
᾽ Α δὲ Ξ 
βασιλέα, καὶ εἶπον τῇ ἐλαίᾳ Βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἰπεν ο 
Σ “.ῤ» , ν᾿ Ὁ , . ΄ ’ 2 κὰν ω Αι 
αὐτοῖς ἡ ἐλαία Μὴ ἀπολείψασα τὴν πιότητά μου, ἐν ἢ δοξάσουσι τὸν 
θ ᾿ " ὃ » ἴα θ 5ττν “- , Το . Ἵ , 
εὸν ἄνδρες, πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ τῶν ξύλων; "καὶ εἶπον τὰ τὸ 
͵ ΄“- ΄“ “- Ε] ε “- ᾿ εὐ ΄“ 
ξύλα τῇ συκῇ Δεῦρο βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. ἴι καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ τι 
“ ὙΠ ΤΣ , »»ᾳ Ἁ ᾿ᾷ , Ν ; , , Ν 
συκῆ Μὴ ἀπολείψασα ἐγὼ τὴν γλυκύτητά μου καὶ τὰ γενηματά μου τὰ 
» 4 ’ “ 3. κα “ , 12 , 2 Ν Ψ, 
ἀγαθὰ πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ τῶν ξύλων; "““καὶ εἶπαν τὰ ξύλα 1: 
“ “ κΨ “ 
πρὸς τὴν ἄμπελον Δεῦρο σὺ βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. "Ῥκαὶ εἶπεν αὐτοῖς 13 
2. οἵὰ πάντων Α | Συχεμ] Σικιμὼν ἃ ] τι το αγαθον υμιν] ποιον βελτιον 
ἐστιν Α | κυριευσαι (αι ἴοτί 50 τὰ ΒἾ] το αρχειν ΑΓ σαρξ υμων 


και οστουν Α | εἰμι} ΡΥ ἐγὼ Α 8 Συχεμ] Σικιμων Α | η καρδια] οτὴ 
ἃ ἃ εξ οικου] εκ του οἰκου Α  Βααλβεριθ] Βααλ διαθηκήης Α | εαὐτω] εν 
αὐτοις Α |, δειλους] θαμβουμενους δ Ἐφραθα] Εφραιμ Α | κατελειφθη 


Β80 (κατελιῴφθη ΒἾ}] απελειφθη Α | Ιωαθαν] Ιαθαμ Α 6 ανδρεφ ΡΓοΙΑ ] 
οιἰκος] ΡΥ οἱ | Βηθμααλων)] Μααλλων Ι Αβειμελεχ] Ἐ εἰς βασιλεα Α Ι οὔὴ τῇ 
ευρετη Α | οπὶ της 295 4 Ἴ ανηγγελη] ανηγγειλαν Α Ϊ Ιωαθαμ Ι κορυ- 
φην} της κορυφης Α | ορους Ργτου ἃ Ι Γαρειζειν] Ἰαξιρειν Ι εκλαυσεν}) Ὁ ἐπ 
αὐτοῖς Α [ ακουσεται] ἀκονσαι Α 8 ἐπορευθη] επορευθησαν Α Ἶ τα ξυλα] 
Ροβί τὰ τᾶβ 2 ἰοσὶ 1 Β ᾽ν4 ] εφ εαυτα͵] εαυτοις Α 9 ἐλεα Β΄" (ελαια 
Βα Οἱ4)}) } οἵὰ μη Α | απολειψασα)] αφεισα Α |; εν ἡ...«ανδρες} ν εν ἐμοι! εδοξασεν 
ο θς και ανοὶ Α |, πορευσομαῖι κινεισθαι ἐπι] πορενθω ἀρχειν Α 10 εἰπαν 
11 οἵ μὴ Α | απολειψασα (απολίειψ. ΒΥ αποϊλειψ. Β80)}] αφεισα Δ | οπὴ 
εγω Α ] τὰ γενηματα) το γενημα Α τα αγαθα] το αγαθον Α Ι πορευσομαι 
κινεισθαι ἐπ και πορευθω αρχειν Α Ἷ των ξυλων} οπὶ τῶν Α 12 προς 
τὴν αμπελον] τὴ αμπελω ΔΑ [| οἷ συ 


00 
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ΓᾺΣ ΤΝς 
ἡ ἄμπελος Μὴ ἀπολείψασα τὸν οἱἰνόν μὸν τὸν εὐφραίνοντα θεὸν Β 
Ἀ 5 θ ᾿ ’ “ θ ΣᾺ “ "Ὰ : ἐδ Α 3 
.4 καὶ ἀνθρώπους πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ τῶν ξύλων; "᾿καὶ εἶπαν 
“- ε “ ᾿ , 5 μι» ἰς - . 
ις πάντα τὰ ξύλα τῇ ῥάμνῳ Δεῦρο σὺ βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. "δκαὶ 
3 ς ε» , , ΄λ » Ἰλ θ μ ΜΠ , ς - - 
εἶπεν ἡ ῥάμνος πρὸς τὰ ξύλα ἘΠ ἐν ἀληθείᾳ χρίετέ με ὑμεῖς τοῦ 
“- “ὄ ᾿ 5 ἊΝ ΄ 3 ΄ 
βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, δεῦτε ὑπόστητε ἐν τῇ σκιᾷ μου" καὶ εἰ μή, 
ὡς ἄς . ’ “- , . 
ι6 ἐξέλθῃ πῦρ ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ καταφάγῃ τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνου. “καὶ 
ΩΝ ΕῚ 3 3 ,ὕ Α λ , 2 [ὠ ΙΝ 3 λ ΄ , 
νῦν εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ τελειότητι ἐποιήσατε καὶ ἐβασιλεύσατε τὸν 
, , 2 
᾿Αβειμέλεχ, καὶ εἰ ἀγαθωσύνην ἐποιήσατε μετὰ Ἰεροβάαλ καὶ μετὰ 
“ “ , “- ’ ΄ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ εἰ ὡς ἀνταπόδοσις χειρὸς αὐτοῦ ἐποιήσατε αὐτῷ" 
17“ ᾿ ε 4 ς Ν { “ Ω 5» ᾿ Ν 
17 ὡς παρετάξατο ὁ πατήρ μου ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἐξέρριψεν τὴν ψυχὴν 
3 “ 2 δ , Α 3 ΄ ς .-" ἐὐτΣ , Μ ὃ δ, 18 Α ς πες 
τι8 αὐτοῦ ἐξ ἐναντίας καὶ ἐρύσατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Μαδιάμ, "᾿καὶ ὑμεῖς 
΄ ᾽ - , Ψ 
ἐπανέστητε ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός μον σήμερον καὶ ἀπεκτείνατε 
“-- , ᾿ 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἕνα, καὶ ἐβασιλεύσατε 
’ ἘΝ ᾿ ᾿ ΄ μι 
τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν παιδίσκης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας Σικίμων, ὅτι 
τὸ Α ς - 2 19 ν »»Σ Ϊλ θ ἴᾺ τ λ , , ’ Α 
ι9 ἀδελφὸς ὑμῶν ἐστιν" ἴ καὶ εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ τελειότητι ἐποιήσατε μετὰ 
3 ΄ , . “- 3 5 “ι» “τε ΄ , 3 θ , 
Ιεροβάαλ καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, εὐφρανθείητε 
, 3 “ , 
οο ἐν ᾿Αβειμέλεχ, καὶ εὐφρανθείη καί γε αὐτὸς ἐφ᾽ ὑμῖν. “. εἰ δὲ οὐ, ἐξέλ- 
“ 3 . 2 » ν ΄ Ἀ ,, ,ὕ " ᾿ Ἵ 
θοι πῦρ ἀπὸ ᾿Αβειμέλεχ καὶ φάγοι τοὺς ἄνδρας Σικίμων καὶ τὸν οἶκον 
Βηθμααλλών, καὶ ἐξέλθοι πῦρ ἀπὸ ἀνδρῶν Σικίμων καὶ ἐκ τοῦ οἴκου 
; 9, 3 
2: Βηθμααλλὼν καὶ καταφάγοι τὸν ᾿Αβειμέλεχ. “᾿καὶ ἔφνγεν Ἰωαθὰν καὶ 
3 , ΡΤ ’, ΄ Α .ΌΌΨ' 2 Ὁ ΌΣ 3 , 5» (: 
ἀπέδρα, καὶ ἐπορεύθη ἕως Βαιὴρ καὶ ᾧῷκησεν ἐκειᾶάπὸ προσώπου ἈΑβει- 
᾽ “ “ 3 Ἃ » 

24 μέλεχ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. “5 Καὶ ἦρξεν ᾿Αβειμέλεχ ἐπὶ Ἰσραὴλ τρία 
» 23 ν 2 , ς θ . “- . 51 , 3 ἽΝ 
23 ἔτη. “3καὶ ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς πνεῦμα πονηρὸν ἀνὰ μέσον ᾿Αβειμέλεχ 
ν 3 Α , - ᾽ “- , Α » θ , 2 ὃ - ’ 

καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀνδρῶν Σικίμων, καὶ ηθέτησαν ἄνδρες Σικίμων 
3 “ ΕΣ ᾿ ὌΝ 24 “Ζ}» ΄“ Α ἰὸ , ΄σ“ ς ὃ , 
“4 ἐν τῷ οἴκῳ Αβειμέλεχ' “᾿τοῦ ἐπαγαγεῖν τὴν ἀδικίαν τῶν ἑβδομήκοντα 


υἱῶν Ἱεροβάαλ καὶ τὰ αἵματα αὐτῶν, τοῦ θεῖναι ἐπὶ ᾿Αβειμέλεχ τὸν 


18 οπλ μὴ Α | απολειψασα] αφεισα Α τον εὐφραινοντα θεον και ανθρ.}] α 
Τὴν εὐῴφροσυνην τὴν παρα τον θῦ των ανὼων Α Ϊ πορευσομαι κινεισθαι επι] 
πορευθω ἀρχειν Α [τῶν ξυλων] οἵχὰ των Α 14 οὴὴ παντὰ Α { τὴ ραμνω] 
προς τὴν ραμνον Α 1δ υμεις χριετε με Α | του βασιλευειν} εἰς βασίλεα ΑΙ 
υμα5] υμων Α ] ὑποστητε εν Τὴ σκια] πεποιθατε εν Τὴ σκεπὴ Α Ἶ απ εμου] εκ 
τὴς ραμνου Α Ϊ καταφαγοι Α 16 τελειοτητι] ΡΓ εν Α  αγαθωσυνην] καθως 
Α [ὡς ανταποδοσις χειρος] κατα το ἀνταπόδομα τῆς χ. Δ. 17 παρεταξατο] 
ἐπολέμησεν Α ἰ εξερριψεν) ἐρριψεν Α [ ερυσατο] εξειλατο Α 18 παιδισκη9ς) 
ΡΓ τῆς Α 19 ομὴ μετὰ 29 Α Ϊ οπὶ εν 25 Α | εὐφρανθειητεῖ ΡΥ εὐλογηθει- 
ται ὑμέις και Α | οπὶ και γε Α [| εφ] εν Α 20 εἰ δε ου] και εἰ μη Α | εξελθη 
Α [απο 15] εξ Α [ φαγοι] καταφαγοι Α [ Βηθμααλλων υ15] Μααλλων Α [[καὶι 
207 Ὁ εἰ μη Α [|εἐκ]πὸ ἃ 21 εφυγεν Ἰωαθαν και ἀπεδρα] απεῦρα Ιωθαμ 
Α [ εὡς Βαιηρ] ἐν οδὼω καὶ εφυγεν εἰς Ῥαρα Α [ ὡκησεν] κατωκησεν Α, | αδελ- 
φου] Ργ του ἃ 22 ἐπι) ἐν 28 ανδρες] ΡΓ οἱ 24 τα 
αιματα] το αιμα Δ [| τον θειναι] επιθειναι Α 
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1 Ξ ΚΡΙΤΑῚ 


"" ἰδελφὸν αὐτῶν ὃς ἀπέκτεινεν αὐτούς, καὶ ἐπὶ ἄνδρας Σικίμων, ὅτι 
»] ’ ᾿ Ω 9 “-- 3 “ Α 3 ; 25 ι 
ἐνίσχυσαν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἀποκτεῖναι τοὺς ἀδελφούς. “"καὶ ἔθηκαν 25 
3 Ψ" .»΄7Σ5Δ , » , 3 ᾿ Ἁ ιν ζω 3 ,’ 
αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σικίμων ἐνεδρεύοντας ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν ὁρέων, 
’ 3 “-- - 
καὶ διήρπαζον πάντα ὃς παρεπορεύετο ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ὁδῷ" καὶ 
2 ᾿ Ὡς “} , “6 ν 3 , .ἝὋ Ξ3γ: νΝ Ξ 
ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ ᾿Αβειμέλεχ. καὶ ἦλθεν Τάλααδ υἱὸς Ιὠβηλ καὶ 56 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ παρῆλθον ἐν Σικίμοις, καὶ ἤλπισαν ἐν αὐτῷ 
ἵν , , 27 ν » “ Θ 3 3 ᾿ Ν 3 ’ Α 
οἱ ἄνδρες Σικίμων. καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀγρὸν καὶ ἐτρυγῆσαν τοὺς 27 
3 - 3 “ Α 3 ᾿' Ἁ 3 , , ᾿ 5 , 
ἀμπελῶνας αὐτῶν καὶ ἐπάτησαν, κα: ἐποίησαν ἑλλουλείμ, καὶ εἰση- 
“᾿ - 4 ,ὕ 
νεγκαν εἰς οἶκον θεοῦ αὐτών καὶ ἔφαγον καὶ εἶπον καὶ κατηράσαντο 
» 3 τ’ Α 
τὸν ᾿Αβειμέλεχ. ““ καὶ εἶπεν Γάαδ υἱὸς Ἰώβηλ Τίς ἐστιν ᾿Αβειμέλεχ 28 
ν , 3 «" ᾿ ἰω ὃ ᾿ 3 ἐν ᾽ ει 2 , λ 
καὶ τίς ἐστιν υἱὸς Συχὲμ ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; οὐχ νιὸς Ἱεροβάαλ, 
καὶ Ζεβούλ, ἐπίσκοπος αὐτοῦ, δοῦλος αὐτοῦ σὺν τοῖς ἀνδράσιν 
ἝἋΜ Α Α Σ , Ν Ν  νΓ ὃ λ ᾿ 3 -- ς νἀ ΡΟ] ᾿ 
Ἱμμὼρ πατρὸς Συχέμ; καὶ τί ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ ἡμεῖς ; ““Καὶ 29 
τίς δώη τὸν λαὸν τοῦτον ἐν χειρί μον; καὶ μεταστήσω τὸν ᾿Αβειμέλε 
ἰς δῳη τὸν λαὸν "εν χεῖρ. γ᾿ μ η μέλεχ 
“- , ͵ Α , "ἡ ἜΝ . 
καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτόν Πλήθυνον τὴν δυναμίν σου και ἔξελθε. ““ καὶ 30 
[2 “- “Ὺ'“ 7 
ἤκουσεν Ζεβοὺλ ἄρχων τῆς πόλεως τοὺς λόγους Τάλααδ υἱοῦ Ἰώβηλ, 
, - Ἁ ᾿ ᾿ , 3 ΄ 
καὶ ὠργίσθη θυμῷ αὐτός. "" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ᾿Αβειμέλεχ 3: 
ἐν κρυφῇ λέγων Ἰδοὺ Τάλααδ υἱὸς ᾿Ιώβηλ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
᾿», 3 ΄ Ν ἰὃ 3 ᾽ ᾿ ιθ , λ τ νΝ , 
ἔρχονται εἰς Συχέμ, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ περικάθηνται τὴν πόλιν ἐπὶ σε. 
42 καὶ νῦν ἀναστὰς νυκτὸς σὺ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετὰ σοῦ, καὶ ἐνέδρευσον 3: 
᾽ “ 9 ἘΣ Ἴ2 »Ἂ΄»"» ᾿Ὶ  κ» “ " ΄ ᾿Ὶ [ι 3 ΄ 
ἐν τῷ ἀγρῷ καὶ ἔσται τὸ πρωὶ ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον ὀρθριεῖς 33 
Ἀ Ἵ δ᾿ " Ὶ ᾿ , Ν ᾿Ὶ Ά 3 ᾿ Ν «. λ ᾿ « ᾽ 3 “- 
καὶ ἐκτενεῖς ἐπὶ τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς καὶ ὁ λαὸς ὁ μὲτ αὐτου 
Ἁ “ ΕῚ “ ς 
ἐκπορεύονται πρὸς σέ, και ποιήσεις αὐτῷ ὅσα ἂν εὐρῇῃ ἢ χείρ σου. 
, “ 3 “- 
Μ καὶ ἀνέστη ᾿Αβειμέλεχ καὶ πᾶς ὁ λαὸς μετ᾽ αὐτοῦ νυκτός, καὶ 34 
ἐνήδρευσαν ἐπὶ Συχὲμ τέτρασιν ἀρχαῖς. "καὶ ἐξῆλθεν Τάλααδ υἱὸς 35 
24 ος ἀπεκτεινεν] τον ἀποκτειναντα Α  ανδρας Σικ.] τους ανδρασικιμὼν | 
οτι ἐνισχυσαν] τοὺς κατισχυσαντας Α | τας χειρα9} Οὔ τὰς ἃ Ϊ αποκτειναι] 
γΥ ὡστε Α τοὺς αδελφους] - αὐτου ΒΑ (586) αὐτοὺς ἃ 25 εθηκαν 
ἢ 
εθεντο Α | ενεδρευοντας] ἐνεδρα Α Ϊ διηρπαζον] ανηρπαζον Α Ἶ παντα ος παρε- 
πορευετο] παντας τοὺς διαπορευομενους Α ] οπὶ βασιλει Α 26 Ιωβηλ] 
Αβεδ Α  οῖ και παρηλθον Α | εν Σικιμοι5] εἰς Σικιμα Α [ηλπισαν εν] ἐπεποι- 
θησαν ἃ 27 εξηλθον] ηλθον Α Ϊ ἐπατησαν] κατεπατουν Α  ελλουλειμ]) 
χοροὺς Α | εἰσηνεγκαν] εἰσηλθον Α, ] εἰπον] ἐπιον Α  κατηρασαντο] κατηρωντο 
Α 28 Ιωβηλ] Αβεδ Α | τις 190] τι Α | Αβειμελεκ Β" (Αβειμελεχ Βα78}} 
νιος 29] ΡΥ ο ἃ οὐχ] Ἔουτος Α | καὶ τι οτι] καθοτι Α 29 προς αυὑτον] τω 
Αβιμελεχ Α 30 Γαλααδ] Γααδ Α | Ιωβηλ] Αβεδ Α | ὠὡργισθη θυμω] 
εθυμωθη οργὴ Α Ϊ οἵὰ αὐτος 31 εν κρυφὴ] μετα δωρων Α | ] αλααδ] 
Γααδ ἃ | Ιωβηλ] Αβελ Α || ἐρχονται] παραγεγονασιν ΔΑ | Συχεμ] Σικιμα ΑΙ 
ἰδου αντοι] οιδε Α |, περικαθηνται] πολιορκουσιν ἃ 82 ανασταΞς] αναστηθι 
Α 83 ορθριεις] και ορθρισεις Α.  οσα αν] καθαπερ εαν 834 μετ 


αὐτοῦ] ΡΥ ὁ Α | Συχεμ) Σικιμα Α {τετρασιν ἀρχαι5)] τεσσαρας ἀρχας Α 
86 και εξηλθενἾ ΡΓ καὶ εγενετο πρωι Α | Γαλααδ] Γααὃδ 


502 


ΚΡΙΤΑΙ ΙΧ 43 


“Ἢ ’ ΄- ,, ΄““"' 
Ἰώβηλ καὶ ἔστη πρὸς τῇ θύρᾳ τῆς πύλης τῆς πόλεως, καὶ ἀνέστη 
" “- “ ΕῚ 2 
36 ᾿Αβειμέλεχ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἐνέδρου. 5“ καὶ εἶδεν 
3 ’ 3 
Τάλααδ υἱὸς Ἰώβηλ τὸν λαόν, καὶ εἶπεν πρὸς Ζεβούλ Ἰδοὺ λαὸς κατα- 
-» - , 5 ᾿ , 
βαίνει ἀπὸ κεφαλῶν τῶν ὀρέων" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ζεβούλ Τὴν 
3) σκιὰν τῶν ὀρέων σὺ βλέπεις ὡς ἄνδρας. 57καὶ προσέθετο ἔτι Ταάλααδ 
“ “ κὺ ᾽ 
τοῦ λαλῆσαι καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ λαὸς καταβαίνων κατὰ θάλασσαν ἀπὸ 
-“} , 4 “ν᾿ “" “ φ ἣν Α ἐ ᾿ »ἤὕ ᾿Ὶ ς “3 
τοῦ ἐχόμενα ὀμφαλοῦ τῆς γῆς, καὶ ἀρχὴ ἑτέρα ἔρχεται διὰ ὁδοῦ Ἤλων- 
, 348 πὸ . 41 Ἵλ . “ΟΣ , , 
58 μαωνεμείν. 3 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ζεβούλ Καὶ ποῦ ἐστιν τὸ στόμα 
,΄ ’ “ ᾿ 
σου ὡς ἐλάλησας Τίς ἐστιν ᾿Λβειμέλεχ ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; μὴ 
οὐχὶ οὗτος ὁ λαὸς ὃν ἐξουδένωσας; ἔξελθε δὴ νῦν καὶ παράταξαι 
39 αὐτῷ. καὶ ἐξῆλθεν Τάλααδ ἐνώπιον ἀνδρῶν Συχὲμ καὶ παρετάξατο 
, ᾿ ᾽ 
4ο πρὸς ᾿Αβειμέλεχ. ““καὶ ἐδίωξεν αὐτὸν ᾿Αβειμέλεχ καὶ ἔφυγεν ἀπὸ 
“ ΄“΄“ ’ “ 
προσώπον αὐτοῦ, καὶ ἔπεσαν τραυματίαι πολλοὶ ἔως τῆς θύρας τῆς 
τ Ἁ 
4ι πύλης. “καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αβειμέλεχ ἐν ᾿Αρημά' καὶ ἐξέβαλεν Ζεβοὺλ 
“τὸν Τάλααδ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μὴ οἰκεῖν ἐν Συχέμ. “᾿ καὶ 
᾽ , “" 2 , Ν »Ν5 “ ς Α 3 2 Ν᾿ Α 3 τ 
ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς εἰς ἀγρὸν καὶ ἀνήγγειλεν 
“ΟΣ ἴω ΄σ 
3. τῷ Αβειμέλεχ. “" καὶ ἔλαβεν τὸν λαὸν καὶ διεῖλεν αὐτοὺς εἰς τρεῖς 
᾿ » Ν τ » 3 - ν 5 Ν 5 ἝΞ: ᾿ »ξ2 : 
ἀρχάς, καὶ ἐνήδρευσεν ἐν ἀγρῷ καὶ εἶδεν καὶ ἰδοὺ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν ἐκ 
“- ’ ᾿ 
4 τῆς πόλεως, καὶ ἀνέστη ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐπάταξεν αὐτούς. 5 καὶ 
᾽ , Ν ς 0 ν « 3 3 “ »5 ; Λ.»Ψ», , 
Αβειμέλεχ καὶ οἱ ἀρχηγοὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐξέτειναν καὶ ἔστησαν παρὰ 
᾿: , “ ’ “ ; ἣ ς ’ 3 Α »»», 2 ν 
τὴν θύραν τῆς πύλης τῆς πόλεως, καὶ αἱ δύο ἀρχαὶ ἐξέτειναν ἐπὶ 
, . 3 “- 5 “- Ν 5 ’ » ω 45 2 ᾿ 
45 πάντας τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ καὶ ἐπάταξαν αὐτούς. “καὶ ᾿Αβειμέλεχ 
ὔ 3 ΄“ ἕ' [ὠ ᾿ ἐ ᾿ 3 ’ Ἀ , 
παρετάσσετο ἐν τῇ πόλει ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην, καὶ κατελάβετο 


Ἁ , Ν ᾿ ᾿Ὶ ᾿ 2 ᾽ “ 3 , ν ΄ 
τὴν πύλιν καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἀπέκτεινεν, καὶ καθεῖλεν 


86 Ιωβηλ] Σαβετ Α | τὴ πυλη ἡ | απὸ του ενεδρου] εκ των ενεδρων ΑΙ 
86 Γαλααδ] Γαδ Α [Τωβηλ] Αβεδ Α |Ι, καταβαινει] καταβαινων Α | κεφαλων] των 
κορυῴφων Δ | βλεπεις] ορας Α 51 ομφαλου] ΡΥ του Α | ετερα] μια ΑΙ 
ερχεται] παραγεινεται Α | δια οδου ἩλωνμαωνεμεινἾ απο οδου δρυος αποβλε- 
ποντων ἃ 838 οπὶ καὶ 29 Α | ἐστιν 190] Ἐνυν Α | ὡς ἐελαλησας] τὸ λεγον ΑἹ 
τι9] που Α μη οὐχι) οὐκ ἰδου Α | ουτος]} ᾿ ἐστιν Α || εξουδενωσας]-Ἐὲν αὐτω 
Α | οπὶ δὴ Α | παραταξαι αυὐτω] πολεμεῖ προς αὐτον 839 Τ᾽αλααδ] 1 ααὃ 
Α 1 ενωπιον] απὸ προσωπου Α | ανδρων] ΡΥ των Α | Συχεμ) Σικιμων ΑἹ 
παρετάξατο προς] ἐπολεμὴσεν εν ἃ 40 εδιωξεν] κατεδίωξεν Α | ομλ και 
εφυγεν Α | ἐπεσον Α | πολλαι Α | τῆς θυρας της πυλης] θυρων τῆς πολεως Α 
41 εἰσηλθεν] εκαθεισεν Δ  ριμα Α | Γαλααδ] ααδ Α | μὴ] ΡΥ του Α | Συχεμ) 
Σικιμοις ἃ 42 εγενετοὸ] εγενηθηὴ Α | αγρον] ρ΄ τον ΒΡ (Ξιιραυβοσ) τὸ 
παιδιον Α | ανηγγειλεν] ἀπηγγέλη Α 438 ἐλαβεν] παρελαβεν Α | αὐτου] 
αὐτὸν Α οἵ εἰς Α | αγρω] αὐτω Α [.ο λαο9] οὔ; ὁ Α | ἀανεστὴ ἐπ αὐτου] 
ἐπανεστη αὐτοις 44 οἱ ἀαρχήγοι οι] αἱ αρχαι αι Α | εἕετειναν 19] εξετα- 
θησαν ΑΙ | εἐστησαν] εξεστησαν Α | θυραν της πυλῆης (υλῆς 51} τ45 Β80}} πυλην 
Α | εξετειναν 29] εξεχυθησαν Α | ἐπαταἕεν Α 45 Αβειμελεχ] β' 510 τὰϑ ΑἿὖ 
παρετασσετο) ἐπόλεμει Α [|αἀπεκτεινεν] ανειλεν Α ' 


δ03 


ιχΧ 46 ΚΡΙΤΑΙ 


4 , .Ψ» 2 [ω 46 ΝΈΩΝ, , ς- ν ὃ ’ 
τὴν πόλιν καὶ ἔσπειρεν εἰς ἅλας. “καὶ ἤκουσαν παᾶντες οἱ ἀνῦρες πυρ- 46 
᾿ , 3 
γων Συχέμ, καὶ ἦλθον εἰς συνέλευσιν Βαιθηρβερίθ. “7 καὶ ἀνηγγέλη 47 
 ᾽Ἂ ἔλεχ ὃ ἤχθησαν πάντες οἱ ἄνδρες πύργων Συχέ 
τῷ ᾿Αβειμέλεχ ὅτι συνήηχθησαι ς ρ ΡΎ υχέμ. 
’ , δ ᾿ ᾿- 
48 καὶ ἀνέβη ᾿Αβειμέλεχ εἰς ὄρος ᾿Ἑρμών, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ .μ8 
ἣ .“ 3 εἶ δ’ 3 “ Ε] “- 
μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἔλαβεν ᾿Αβειμέλεχ τας ἀξίνας ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
Φ 3 » 3 “ 
καὶ ἔκοψεν κλάδον ξύλου καὶ ἦρεν καὶ ἔθηκεν ἐπ᾿ ὦμων αὑτοῦ, 
[ Ψ “- “ “ 3 “«φΘ᾿ Δ ᾿» “' ’ 
καὶ εἶπεν τῷ λαῷ τῷ μετ αὐτοῦ Ὃ εἴδετέ με ποιοῦντα, ταχέως ποιη- 
[1 3 , 40 Ι » ’, ἊΨ ᾿ λ ὃ “ 3 Α [Ἴ 
σατε ὡς ἐγώ. καὶ ἔκοψαν καί γε ἀνὴρ κλάδον πᾶς ἀνὴρ καὶ 49 
᾽ ’ ᾽ , ᾽ , Ἁ 3 ᾿ ἍΝ ν ᾿ 
ἐπορεύθησαν ὀπίσω ᾿Αβειμέλεχ, και ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν σννέλευσιν, 
καὶ ἐνεπύρισαν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν συνέλευσιν ἐν πυρί: καὶ ἀπέθανον 
καί “ε πάντες οἱ ἄνδρες πύργον Σικίμων ὡς χίλιοι ἄνδρες καὶ 
“Ἢ ρες πύργ μ χ ρ 
“ : 2 , 2 Ἂ Ν ᾿ 
γυναῖκες. 50 Καὶ ἐπορεύθη ᾿Αβειμέλεχ ἐκ Βαιθηρβερὶθ καὶ παρενέ- 50 
, , ,ὔ ’ 
βαλεν ἐν Θηϊβδής, καὶ κατέλαβεν αὐτην. 51: καὶ πύργος ἰσχυρὸς ἦν ἐν «ς 
μέσῳ τῆς πόλεως, καὶ ἔφυγον ἐκεῖ πάντες οἱ ἄνδρες καὶ αἱ γυναῖκες 
“ Π ν..» » ἢ. 3 “ Α 3 , δῆς ΟΝ ᾿ ο 
τῆς πόλεως, καὶ ἔκλεισαν ἔξωθεν αὐτῶν καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ δῶμα 
τ 3 , Ὕ “-“ ΄ 
τοῦ πύργου. 5) καὶ ἦλθεν ᾿Αβειμέλεχ ἕως τοῦ πύργου, καὶ παρε- 5: 
τάξαντο αὐτῷ" καὶ ἤγγισεν ᾿Λβειμέλεχ ἕως τῆς θύρας τοῦ πύργου τοῦ 
Π ἯΥΎ πε χ Ἶ Ρ ΡΎ 
᾿ “ 3 Α 2 , 53 .͵»» . ΄ ΄ 2 ΄ 
ἐμπρῆσαι αὐτὸν ἐν πυρί. 5) καὶ ἔρριψεν γυνὴ μία κλάσμα ἐπιμυλίου 5: 
ἐπὶ κεφαλὴν ᾿Αβειμέλεχ, καὶ ἔκλασεν τὸ κρανίον αὐτοῦ. 5 καὶ 5. 
, Ψ ΄ - τ 
ἐβόησεν ταχὺ πρὸς τὸ παιδάριον τὸ αἶρον τὰ σκευὴ αὐτοῦ καὶ εἶπεν 
, κα , 4 ε ͵ ᾿ , ᾿ ’ » 
αὐτῷ Σπάσον τὴν ῥομφαιαν μου καὶ θανάτωσόν με, μὴ ποτε εἴπωσιν 
Γυνὴ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ ἐξεκέντησεν αὐτὸν τὸ παιδάριον αὐτοῦ, 
’ 4 Α ᾽ Γι ᾽ , 
καὶ ἀπέθανεν. 535 καὶ εἶδεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὅτι ἀπέθανεν Αβειμέλεχ᾽ 55 
56 


.. ΄ 5. “ἢ ᾽ 4 , 5 “ {δου ν ε 
Και ἐπορεύθησαν ανὴρ εις Τὸν ΤΟΙ͂Ον «αὐτου. Και ἐπέστρεψεν Ο 560 


45 τὴν πολιν καθεῖλεν (ἡ, π, λιν, καὶθ 58} τὰ Αἱ ροβὶ κα 566 185 


2 οἷτς {1 Α | ε:] αὐτὴν Α 46 Συχεμ] Σικιμων Α | ηλθον] εἰσηλ- 
θον Δ | συνελευσιν Βαιθηρβεριθ) το οχύυρωμα οἰκου τον Βααλ διαθη- 
κῆ Α 41 απηγγεληὴ Α | πυργων] τον πυργον Δ [ Συχεμ] Σικιμων 
Α 48 και 29] ρΥ αὐτὸς Α | τας ἀξινας ΒΡ (αξειν. Β᾽)] αξινὴν Α [ κλαδον 


ξυλου] φορτιον ξυλων Α | ἠρεν και εθηκεν ἐπ᾿ ὠμων] ελαβεν αὐτὸ και επεθηκεν 
ἐπι τους ὡμους Α [ τω λαω τω] προς τον λαὸν τὸν Α | 0] τε Α ] ὡβ] ὲἘκαι Α 
49 οὔ γε Α | ανηρ] αὐτοι εκαστος Α | κλαδον] φορτίον Α Ϊ οπὶ πᾶς ανηρ ΑΔ 

και εἐπορευθ.} μή καὶ ραν ΑΪ οὔὴ οπισὼ Αβειμελεχ τὴν συνελευσιν} 
το οχυρωμα ἃ (015) | ἐενεπυρισαν] ἐνεπρησαν Α ] οἴῃ και γε 29 ἃ [ ὡς] ὡσει Α 
δὺ οπὶ εκ Βαιθηρβεριθ και παρενεβαλεν Α Ϊ εν Θηβη5] εἰς Θαιβαις Α - και 
περιεκαθεισεν επ αὐτὴν Α  κατελαβεν] προκατελάβοντο ἃ 51 ἰσχυρος 
Ἠν] ἣν υὑψηλος Α | τῆς πολεὼως 25] ΡΥ καὶ παντες οἱ ἡγούμενοι Α |[ εκλεισαν 
εἕωθεν αυτων] ἀπεκλεισαν εφ εαὐτους Α δ2 παρεταξαντο αὐτωΪ] εξεπολεμησαν 
αὐτὸν Α [τοῦ ἐμπρησαι} ἐνπρησαι δ8 επιμυλιου] μυλου Α | κεφαλὴν] ὈΥ 
τὴν Α Ϊ ἐκλασεν] συνεθλασεν αὶ δά ταχυ] τοταχος Α | τὸ αιρον] τον αιροντα 
Α | οπὶ και εἰπεν αὐτω Α | ρομφαιαν] μαχαιραν Α Ϊ οἵὰ μὸν Α Ι] απεθανεν]} Ὁ 
Αβιμελεχ Α δὅ ιἰδεν Α | επορευθησαν] ἀπηλθον δθ απεστρεψεν 
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γι 


ΚΡΙΤΑΙ ΧΊΙΊΟ 


᾿ ὲ ’ ᾽ , ὁ , “ ᾿ ᾽ -π ᾽ 
θεὸς τὴν πονηρίαν ᾿Αβειμέλεχ, ἣν ἐποίησεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀπο- 
“ Α ς . τὸ Α Ὶ ζω 57 Α Α “ 
57 κτεῖναι τοὺς ἑβδομήκοντα ἀδελφοὺς αὐτοῦ. καὶ τὴν πᾶσαν πονη- 
“ Ἁ “ “- 

ρίαν ἀνδρῶν Συχὲμ ἐπέστρεψεν ὁ θεὸς εἰς κεφαλὴν αὐτῶν" καὶ ἐπῆλ- 

θ Σ 3 Ἁ { Ῥ » δ ς κα ᾿ 
εν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡ κατάρα ᾿Ιωαθὰν νἱοῦ ᾿Ιεροβάαλ. 
ι ᾿ Καὶ ἀνέστη μετὰ ᾿Αβειμέλεχ τοῦ σῶσαι τὸν Ἰσραὴλ Θωλὰ υἱὸς 
“Ἅ 3 3 3», ᾿ 
Φουά, υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ, ἀνὴρ Ἰσσαχάρ' καὶ αὐτὸς ᾧκει ἐν 
τι ᾿, , 
2 Σαμεὶρ ἐν ὄρει ᾿Εφράαιμ. “ καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ εἴκοσι τρία ἔτη, 


᾿ 2 ΄ Ἄς τα “ 3, , 
καὶ ἀπέθανεν καὶ ἐτάφη ἐν Σαμείρ. 


. 


γ ᾿ »] ᾽ Α 
3 Καὶ ἀνέστη μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιαεὶρ ὁ Γαλαάδ, καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ 
" δύ » 4 , Φ γ “- , Ν δύ ἘΓΑ ἃ ’ 
4 εἰκοσι ὄνο ἔτη. Ἅ καὶ ἦσαν αὐτῷ τριάκοντα καὶ δύο υἱοὶ ἐπιβαίνοντες 
᾿ , ’ ὃ 4 ᾽ Α ᾽ ὃ ν᾿, λ 3 “ : ν᾿ 
ἐπὶ τριάκοντα δύο πώλους, καὶ τριάκοντα δύο πόλεις αὐτοῖς" καὶ 
’ ΡῚ “- ᾿ς ᾿, , “ [2 
ἐκάλουν αὐτὰς ᾿Επαύλεις ᾿Ιαεὶρ ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἐν γῇ Γαλαάδ. 
7 ’ 7 , - , 
5 καὶ ἀπέθανεν ᾿Ιαείρ, καὶ ἐτάφη ἐν Ῥαμνών. ὁ Καὶ προσέθεντο 


σι 


« εν» ᾿ “ ᾿ " γ χὰ - ’ Α ᾽ ’ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐδούλευσαν 
“ “-- ΄“ “΄“΄ γ ΄“ “ 
τοῖς Βααλεὶμ καὶ ταῖς ᾿Ασταρὼθ καὶ τοῖς θεοῖς ᾿Αρὰδ καὶ τοῖς θεοῖς 
΄“ ΄- σι ΄“΄“' ““ “΄“- 2 “ 
Σιδῶνος καὶ τοῖς θεοῖς Μωὰβ καὶ τοῖς θεοῖς υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ τοῖς 

.Ν ἤ Α ᾿ Ω ᾿ ᾿ς Ἁ ᾽ γ ἰᾳ 
θεοῖς Φυλιστιείμ: καὶ ἐνκατέλιπον τὸν κύριον καὶ οὐκ ἐδούλευσαν 
"] “ τὶ Α ᾽ , 0 60 “ Κύ 2 ἯΙ ἡλ Ν ᾽ ὃ ᾽ ᾿] 2 
γ αὑτῷ. 7 καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν Ἰσραὴλ, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν 
χειρὶ Φυλιστιεὶμ καὶ ἐν χειρὶ νἱῶν ᾿Αμμών. ὅ καὶ ἔθλιψαν καὶ ἔθλασαν 


οο 


᾿ δ" 3 ᾿ } “ Γον 2 , ,“ γ ὦ; ᾿ ᾿ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ δέκα ὀκτὼ ἔτη, τοὺς πάντας 
ἐν Ἵ ἡ λ ᾿ ᾿ τὰ , “ ἾἼ δά ο » “ “- ἾἌ ᾿ 
υἱοὺς Ἰσραὴλ τοὺς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν γῇ τοῦ ᾿Αμορρεὶ 

΄-“ , ᾿] 
ο τοῦ ἐν Γαλαάδ. " καὶ διέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν τὸν Ἰορδάνην παρατά- 
5 
ξασθαι πρὸς ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ πρὸς Ἐφράιμ: καὶ ἐθλίβη 
᾿ ΡΝ ’ ΄, 

το Ἰσραὴλ σφόδρα. "καὶ ἐβύησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον λέγοντες 


δ6 πονηριαν) κακιαν Α 51 πονηριαν] κακιαν Α |[ Συχεμ) Σικιμων ΑΙ 
ἀπέστρεψεν Α  ο θεο9] κς Α | κεφαλην] ΡΥ τὴν Α [ Ιωαθαμ Δ | υἱον Τεροβααλ]) 
του νιου αὐτὸ ἃ ΦΧῚ ὠκει] κατώκει Α | Σαμειρ] Σαμαρεια Α ῶ2τον Ἰσραὴλ] 
Ομ τὸν Α || τρια] ΡΓ και Α [Σαμειρ] Σαμαρεια Α 8 Γαλααδ] Ταλααδιτης 
Α [δυο] ΡΥ καὶ ἃ 4 ησαν] εγενοντο Α Ϊ επιβαινοντες] επιβεβήκοτες 
ΑΙ] δυο 25] ΡΥ καὶ Α  εκαλουν] εκαλεσεν Α | ταυτης]- αἱ εἰσιν Α | γὴ 
Γαλααδ (αααὃ Β΄ ἃ Ξιροῖβοσ Β8)}] τη Γαλααδ Α δ Ταειρ] Αειρ ΑἹ 
Ῥαμνων] Ραμμω Α 6 ποιησαι}) ΡΥ του (5 ρε βου) ΒΡ] ενωπιον] εναντι 
Α ] εδουλευσαν] ελατρευσαν Α τοις Βααλειμ] ταις Β. ΑΙ Αραδ και τοις 
θ. Σιδ.] Σιδ. και τοις θ. Συριας Α | Φυλιστιειμ] των αλλοφυλων Α Ι ἐνκατε- 
λιπον (εγκ. Β)] εγκατελείπον Α Ἵ ὡὠργισθη θυμὼω] εθυμωθη Α | Ἰσραηλ] 
ΡΥ τω ΔΑ | Φυλιστιειμ] αλλοῴφυλων Α 8 εθλιψαν] ἐσαθρωσαν Α [ καιρω] 
ἐνιαυτω Α Ϊ δεκα οκτω] οκτω και δεκα Α Ϊ τοὺς παντας] παντας τους Α | τοὺς 
ἐν τω πέραν] ΟἿϊ τοὺς Α  Ὑη] ργ τῇ Α | Αμορρει] Αμορραιον Α [του εν 
Γαλααδ] ἐν τη Ταλααδιτιδὶ Α 9 παραταξασθαι) ἐκπολεμησαι Α | προς 
Ιουδαν] και εν τω ἴουδα Α [ προς 29] εν τω οἰκω Α [[εθλιβη ὮΡ» (εθλειβηὴ Β") 
εθλιβησαν οἱ νιοι Α 


ΧΊΙ ΚΡΙΤΑΙ 


« ἐς ᾿ “ » , Α Ν Ἁ ) , “ 
Ἡμάρτομέν σοι, ὅτι ἐνκατελίπομεν τὸν θεὸν καὶ ἐδουλεύσαμεν τῷ 
’ Ω ’ 3 
Βααλείμ. ᾿'καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ Μὴ οὐχὶ ἐξ 
τὰ 4 Ἁ Ρ] ᾿ “,΄ζχ , Ἁ » Ά 4“. » Ἁ Ἁ 3 Ἁ 
Αἰγύπτου καὶ ἀπὸ τοῦ Ἀμορραίου καὶ ἅπὸ νἱὼν Αμμὼν καὶ ἀπὸ 
3 ᾿ ὰ 
Φυλιστιεὶμ "Ζκαὶ Σιδωνίων καὶ ᾿Αμαλὴκ καὶ Μαδιάμ, οἱ ἔθλιψαν τ: 
΄“ἢ' ’ Ὶ ΄“ ΄“΄ 
ὑμᾶς, καὶ ἐβοήσατε πρὸς μέ, καὶ ἔσωσα ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν; 
13 . ς “- ) , ΄ ν ὃ [ 0 ζ 3 ς,»;, ᾿ 
καὶ ὑμεῖς ἐγκατελίπετέ με καὶ ἐδουλεύσατε θεοῖς ἑτέροις" διὰ τ 
“- ᾿ ΄“ “ “ ᾿' ’ 
τοῦτο οὐ προσθήσω τοῦ σῶσαι ὑμᾶς. "Μπορεύεσθε καὶ βοήσατε τ. 
Α ᾿ νι ὰ » , ς πῃ Ἁ 3 Ἁ , 
πρὸς τοὺς θεοὺς οὺὗς ἐξελέξασθε ἑαυτοῖς, καὶ αὐτοὶ σωσατωσαν 
 - ) “ θλί ς « 15 ν ᾽ ς εἰδον ὸλ . " 
ὑμᾶς ἐν καιρῷ θλίψεως ὑμῶν. ᾿δκαὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς ι5 
΄, «. ᾿ ΄ ΄“- 
Κύριον Ἡμάρτομεν, ποίησον σὺ ἡμῖν κατὰ πᾶν τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλ- 
΄“ Α ΕῚ “Ἅ ς ΄“ ᾽ “ ς , , τό " »»»ἤ - 
μοῖς σου" πλὴν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταυτῃ. καὶ ἐξέκλιναν τό 
4 ᾿ ᾿Ὶ ᾽ , 9 ’ » “ Α ᾽ ’ - 
τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου αὐτῶν, καὶ ἐδούλευσαν τῷ 
, “- ’ 
κυρίῳ μόνῳ" καὶ ὠλιγώθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν κόπῳ Ἰσραηλ. 17 Καὶ 17 
΄ » τ , ’ 
ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ παρενέβαλον ἐν Γαλαάδ, καὶ συνη- 
εἰ εν 5 Ἁ ν , τ “ ζο 18 Ν Ἔ δ 
χθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ σκοπιᾷ. καὶ εἶπον ὁ ι8 
λαὸς οἱ ἄρχοντες Γαλαάδ, ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τίς ὁ ἀνὴ 
ς οἱ ἄρχοντες . ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησὶ ῦ ἣρ 
" 4 κω ΄' . ς Ἁ » ,’ Ν Ἂ 3 
ὅστις ἂν ἄρξηται παρατάξασθαι πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών, και ἔσται εἰς 


ἊΣ “σ. σ΄ “᾿ ,’ 
ἄρχοντα πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Ταλαάδ; 


" 


1 


, 
᾿Καὶ Ἰεφθάε ὁ Ταλααδείτης ἐπηρμένος δυνάμει: καὶ αὐτὸς υἱὸς τ 

ν “ ὰ δ Ἂν Ἁ ᾿ "] θά 2 ΡΞ 
γυναικὸς πόρνης, ἣ ἐγέννησεν τῷ Γαλαὰδ τὸν Ἰεφθάε. “καὶ ἔτεκεν : 
ε “ ’ ’ “΄“ 
ἡ γυνὴ Ταλαὰδ αὐτῷ υἱούς: καὶ ἡδρύνθησαν οἱ υἱοὶ τῆς γυναικός, 

, 2 ἌΝ ΄“ , ο “ , 
καὶ ἐξέβαλον τὸν Ἰεφθάε καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐ κληρονομήσεις ἐν τῷ οἴκῳ 


“- Α ς “ ω .«" « . , ᾽ 3 ᾿» 3 θ ; 
του πατρὸς ἡμῶν, τι νιὸς γυναικὸς ἐταίρας συ. “και ἔφυγεν Ιεφθάε 


10 ενκατελίπομεν (εγκ. ΒὉ)] εγκατελείπομεν Δ |͵, θεον}] κν θν μων Δ | εδου- 
λευσαμεν}] εἐλατρευσαμεν Α | τω Βααλειμ)]) ταις ΒΒ. 11 μη ουχι] οὔ μὴ 
Α | εξ Αιγυπτου] Αἰγυπτιοι Α | ἀποτον Αμορραιου (ον 15, 29 51} ΤΑ5 ἰδ πὶ Ροϑί 
οὐ 19 γὰ5 4114 Β5}] Αμορραιοι Α [απο νιων] οἱ υιοι Α [ Αμμων]- και Μωαβ 
Α | απο Φυλιστιειμ] οἱ αλλοφυλοι Α 12 Σιδωνίων ΒΡ (Σειδ. Β΄] Σιδω- 
νιοὶ Α | Μαδιαμ και Αμαληκ Α |; οι οἐ Α | εθλιψαν} εξεθλειψαν Α | εβοησατε) 
εκεκραξατε Α με] εμε ΒδὉ 13 εγκατελειπετε Α ||ἰ εδουλευσατε)] ελατρευ- 
σαται ΔΑ | ὑμας] ἡμας ἃ 14 πορενεσθε] βαδιζέτε Α | βοησατε) βοαται Α 
16 παν το ἀγαθον εν οφθαλμοις (το 500 τὰϑ Β50}}] παντὰ οσα αν ἀρεσκῃ 
ενωπίον Α | πλην] Ἐκε ἃ 16 εἕξεκλιναν] μετεστησαν Α | εδουλευσαν] 
ἐλατρευσαν Α | μονω] καὶ οὐκ ενηρεστησαν εν τω λαὼω Α ἰ ωὠλιγωθη 
(ωλιωθη ΒἾ Ὕ ϑ0ροΥβοῦ Β40) η ψυχη αὐτου] ὠλιγοψυχησεν Α | κοπω] γΥ 
τωκ 11 συνηχθησαν] εξηλθον Α | σκοπια] Μασσηφα Α 18 ο λαος 
οἱ ἀρχ.] οἱ αρχ. του λαον Α [ὁ ανηρ] οὶ ὁ Α Ϊ οστις αν αἀρξηται) ος 
αρξεται Α | παραταξασθαι] πολεμησαι Α | προς νιους]} εν τοις νιοις Α Ι αρχοντα] 


κεφαλὴν Α ΧΙ 1 Γαλααδιτις Α | ἐπήρμενος δυναμει) δυνατος εν ἰσχυι 
Α | αὑὐτοΞ]τ ν Α [η εγεννησεν)] και ετεκεν 2 νἱιους] ργΥ δυο ΑΙ] 
εἰπαν} εἰπὸν Δ  νιος γυναικος εταιρας} γυναίκος νιος ετερας Α 8 εφνγεν]) 
απεδρα ΔΛ 


δού 





ΚΡΙΤΑΙ τι: 


“ ζω Ν ΄“ , 
ἀπὸ προσώπου ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ ᾧκησεν ἐν γῇ Τώβ' καὶ συνεστρά- 
- 3 “ 
. φησαν πρὸς Ἰεφθάε ἄνδρες κενοί, καὶ ἐξῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ. 4 Καὶ 
3 , ς , , ς Γ᾿; 3, ι 3 λ 5 ᾿ ᾽ Ἷ 
5 ἐγένετο ἡνίκα παρετάξαντο οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν μετὰ Ἰσραηλ, 5 καὶ ἐπορευ- 
“ Ψ “ “ 
θησαν οἱ πρεσβύτεροι Γαλαὰδ λαβεῖν τὸν Ἰεφθάε ἀπὸ τῆς γῆς Τώβ’ 
ἐν : “» , Ν νιν» .- α » ν ἣ Ξ 
6 “καὶ εἶπαν τῷ Ἰεφθάε Δεῦρο καὶ ἔσῃ ἡμῖν εἰς ἀρχηγὸν, καὶ παρα 
3 ἴω 
γ ταξώμεθα πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών. 7καὶ εἶπεν ᾿Ιεφθάε τοῖς πρεσβυτέροις 
΄“ τον “ 
Γαλαάδ Οὐχὶ ὑμεῖς ἐμισήσατέ με, καὶ ἐξεβάλετέ με ἐκ τοῦ οἴκου 
“ ᾿ 2 - 
τοῦ πατρός μου, καὶ ἐξαπεστείλατέ με ἀφ᾽ ὑμῶν; καὶ διὰ τί ἤλθατε 
᾿ . " “- ἘΠ , 8 ΙΝ ἊΣ ς ΄ Χ ἡ ὃ }Ὶ 
8 πρὸς μὲ νῦν ἡνίκα χρήζετε; δ καὶ εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Γαλαὰδ πρὸς 
3 , ᾿Ὶ “- “ 5 Ω ᾿ ’ Ὶ ͵ » Ὁ “ 
Ιεφθάε Διὰ τοῦτο νῦν ἐπεστρέψαμεν πρὸς σέ, καὶ πορεύσῃ μεθ᾽ ἡμῶν 
καὶ παρατάξῃ πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών: καὶ ἔσῃ ἡμῖν εἰς ἄρχοντα, πᾶσιν τοῖς 
“ ΩΣ 3 
9 οἰκοῦσιν Γαλαάδ. 9 καὶ εἶπεν Ἰεφθάε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Γαλαάδ 
Εἰ ἐπιστρέφετέ με ὑμεῖς παρατάξασθαι ἐν υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ παραδῷ 
ρ με ὑμεῖς παρ μμ αραδᾷ 
’ ᾿] Ἁ 3 , 3 ΄“ 3 2 , » ς “ ᾽ δ 1ο ᾿ 
ιο Κύριος αὐτοὺς ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ἐγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς ἄρχοντα; "Ὁ καὶ 
9 ᾿ 
εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ταλαὰδ πρὸς Ἰεφθάε Κύριος ἔστω ἀκούων 
ιν. ἀνὰ μέσον ἡμῶν εἰ μὴ κατὰ τὸ ῥῆμά σου οὕτως ποιήσομεν. "' καὶ 
2 ΄“" ’ -, 
ἐπορεύθη ᾿Ιεφθάε μετὰ τῶν πρεσβυτέρων Γαλαάδ, καὶ ἔθηκαν αὐτὸν ὁ 
2 
λαὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς κεφαλὴν καὶ εἰς ἀρχηγόν" καὶ ἐλάλησεν ᾿Ἰεφθάε 
ι5 τοὺς λόγους αὐτοῦ πάντας ἐνώπιον Κυρίου ἐν Μασσηφα. “3 Καὶ 
, “ 3 Ἢ 
ἀπέστειλεν Ἰεφθάε ἀγγέλους πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν λέγων Τί 
Ἵ ΝῚ Ε Ἷ Ψ 3 ΠῚ Α “- , ᾽ ““ “ 13 Α 
13 ἐμοὶ καὶ σοί, ὅτι ἦλθες πρὸς μὲ τοῦ παρατάξασθαι ἐν τῇ γῇ μου; "καὶ 
ἘΝ “ 
εἶπεν βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς τοὺς ἀγγέλους ᾿Ιεφθάε Ὅτι ἔλαβεν 
Ἰσραὴλ τὴν γῆν μου ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου ἀπὸ 
ἤλοῃ {2.1 ΐ γ 


3 Ν Α “ 2 Ἂν - } “ Ψ φ 
Αρνὼν καὶ ἕως ἸΙαβὸκ καὶ ἕως τοῦ Ἰορδάνου" καὶ νῦν ἐπίστρεψον 


8 ἀπο] εκ ἃ | ἀδελῴφων] ρΥ των Δ | κατωκησεν Α | συνεστραφησαν] συνε- 
λεγοντο Α | [Ιεφθαε 25] ΡΥ τον Α |[ κενοι] λιτοὶ ἃ [|| εξηλθον] συνεξεπορευοντο Α 
4 εγενετο]-- μεθ ἡμερας Α | ἡνικα παρεταξαντο] καὶ ἐπολεμησαν Α δ και 
επορευθησαν] ῬΓ καὶ εγενηθη ηνικαὶ ἐπολεμουσαν οἱ υἱοι Αμμω! μετα Ἰηλ 
Α | Γαλααδ] Ιηλ Α | λαβειν] παραλαβειν Α [ απο τῆς γὙη95] εν γη θ τω 
1εφθ.1 προς Τεῴφθ. Α | ἀρχηγον] ἡγούμενον Α [ παραταξωμεθα] πολεμησωμεν 
ΔΑ 1 προς νιους] εν τοις ὕιοις Α 7 οὐχι)] οὐχ Α | δια τιῇ τι οτι Α | οἵὰ 
νυν Α ] χρηζετε] εθλιβηται Α 8 δια τουτο] οὐχ οὐὑτως Α | εἐπεστρε- 
Ψψαμεν) ἤλθομεν Α  πορευση μεθ ἡμων] συνπορευσὴηὴ μιν Α | παραταξὴ προς 
υἱοὺς] πολεμήσομεν εν τοῖς υἱοις Α  ἀρχοντα] κεφαλην Α | πασι Α | κατοι- 
κουσιν ἃ 9 παραταξασθαι] πολεμησαι Α | υἱοι5] ΡΓ τοῖς Α | οἵὰ 
και 39 Α | ὑμιν ἐσομαι Α [ αρχοντα]ῇ κεφαλην Α 10 ἐστω] εἐσται ΑΙ 
ακουων)] ΡΥ ο ἃ 11 εθηκαν] κατεστησαν Α | ο λαος αὑτὸν Α |, αὑτους] 
αυτων Α | οἵῃὴ καὶ 39 Α | ἀρχηγον] ηγουμενον Α [ παντας τ. λογοὺυς αὐτοῦ 
Α 12 σοι] συ Α | ηλθες] ἡκεις Α [προς με] -Ἐσυ Α | του παραταξασθαι) 
πολεμῆσαι μὲ Α 18 οτι] διοτι Α [ τω αναβαινειν αὐτον] τὴ αναβασει 
αὐτου Α οἴῃ καὶ ζῇ Α 


507 


ΧΕΙ ΚΡΙΤΑΙ 


; ἈΈΡΙ: » ἅν. Ν , [4 μὰ , » 2 ΄ 
αὐτὰς ἐν εἰρήνῃ, καὶ πορεύσομαι. καὶ προσέθηκεν ἔτι Ἰεφθάε 1. 
- Ρ] ’ 3 ᾽ Α λέ ἜΠΟΣ 3 ’ 14 Α 1 
καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς βασιλέα νἱῶν Αμμών, "5καὶ εἰπεν 
3 «- Υ͂ , » Ἅὦ 3 »’ 2 Ἁ ᾿ “ Α Ι 
αὐτῷ Οὕτω λέγει ᾿Ιεφθάε Οὐκ ἔλαβεν Ἰσραὴλ τὴν γὴν Μωὰβ καὶ 
ἢ - ς"“. » , ι:ιό ἢ 3 “ 3 » ᾿Ὶ 3 ᾽ Ψ 
τὴν γὴν υἱῶν ᾿Αμμών. "ὅτι ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου τό 
“- [4 
ἐπορεύθη Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως θαλάσσης Σείφ, καὶ ἦλθεν εἰς 
΄ 2 , , 
Καδής. "καὶ ἀπέστειλεν Ἰσραὴλ ἀγγέλους πρὸς βασιλέα ᾿Εδὼμ 
λέγων Παρελεύσομαι δὴ ἐν τῇ γῇ σον: καὶ οὐκ ἤκουσεν βασιλεὺς 
᾿Εδώμ: καὶ πρὸς βασιλέα Μωὰβ ἀπέστειλεν, καὶ οὐκ εὐδόκησεν. καὶ 
» ΄ -“" , ’᾽ 
ἐκάθισεν Ἰσραὴλ ἐν Καδῆς, ᾿δκαὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐκύκλω- τὸ 
σεν τὴν γὴν ᾿δὼμ καὶ τὴν γῆν Μωάβ: καὶ ἦλθεν ἀπὸ ἀνατολῶν 
ἡλίον τῇ γῇ Μωὰβ καὶ παρενέβαλον ἐν πέραν ᾿Αρνών, καὶ οὐκ 
εἰσῆλθεν ἐν ὁρίοις Μωάβ, ὅτι ᾿Αρνὼν ὅριον Μωάβ. "καὶ ἀπέστειλεν τὸ 
ζὰ ὃ .- ς 
Ἰσραὴλ ἀγγέλους πρὸς Σηὼν βασιλέα τοῦ ᾿Αμορραίου βασιλέα “Ἐσεβών, 
᾽ς Φ Ὑ Ἶ ἡλ Π ἋΧθ δὴ 3 -Ξ Ὡς Ὑ - , 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰσραήλ Παρέλθωμεν δὴ ἐν τῇ γῇ σου ἕως τοῦ τόπου 
« “- “ο Α 2 ᾽ , ᾿Ὶ “.Ά}2᾿ νι Ὡς 3 ξ ᾽ 
ἡμῶν. καὶ οὐκ ἐνεπίστευσεν Σηὼν τῷ Ἰσραὴλ παρελθεῖν ἐν ὁρίῳ 0 
Ε]  “ ν “- . 4 , 4 ) “ Α , 5 
αὐτοῦ: καὶ συνῆξεν Σηὼν τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ, καὶ παρενέβαλον εἰς 
3 , 2 ᾽ Ψ 
Ιάσα, καὶ παρετάξατο πρὸς Ἰσραήλ. “'" καὶ παρέδωκεν Κύριος ὁ θεὸς «2: 
3 ᾿ Α Ὶ Α ἣν , Α 3 ἂχ. ΨΦ 3 , Α 3 ΄ 
Ισραὴλ τὸν Σηὼν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν χειρὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐπά- 
ταξεν αὐτόν: καὶ ἐκληρον ὁμησεν Ἰσραὴλ τὴν πᾶσαν γῆν τοῦ ᾿Αμορραίον 
ΑΝ “ , “ 3 , 22 3 ..Σ Α Α Ὁ - 2 ᾿ 
τοῦ κατοικοῦντος τὴν γὴν ἐκείνην, “απὸ ᾿Αρνὼν καὶ ἕως τοῦ Ἰαβὸκ 22 
4 5» ᾿ .“ 3. ἢ» » “ » , 23 4 “- ’ ς Ά 
καὶ ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ Ἰορδάνου. καὶ νῦν Κύριος ὁ θεὸς 5: 
2 Α ΄.- » »“ . “- ΄ 
Ισραὴλ ἐξῆρεν τὸν ᾿Αμορραῖον ἀπὸ προσώπου λαοῦ αὐτοῦ ᾿Ισραηλ, 
καὶ σὺ κληρονομήσεις αὐτόν; “οὐχὶ ἃ ἐὰν κληρονομήσει σε ᾿Αμὼς 54 


»᾿ 


γι 


13 εν εἰρηνὴ] μετ ιρηνης Α | και πορευσομαι)] και ἀπεστρεψαν οι ἀγγελοι 
προς Ιεφθαε ἃ 14 οἵἷὰ και προσεθηκεν ετι Ιεφθαε Α [απεστειλεν] 
-Ἐ Ιεφθαε Α | βασιλεα) ΡΥ τον Α 1δ και εἰπεν αυτω] λέγων Α [οὐτω)] 
ταδε Α | Ισραηλ] Ιεφθαε Α 16 οπὴ οτε Α | τω αναβαινειν αὐτου] 
τὴ αναβασει αὐτων Α [ ἐπορευθὴ] ΡΥ αλλ Α | Σειῴφ] ερυθρας Α [ εἰς] εὡς 
Α 11 εξαπεστειλεν Α [οἷὴ δὴ Α [εν τὴ γη] δια τῆς γης ΔΑ | βασι- 
λεὺς] ΡΥ ὁ Α| καὶ 290] γε Α | ευδοκησεν] ηθελησεν Α 18 επορευθη] 
διηλθεν Α [ηλθεν] παρεγενετο Α [ απὸ ανατολων] κατ ανατολας Α | τὴ γη)] 
τῆς γῆς ΔΑ | περαν»] ΡΥ τω Α | εἰσῆλθον Α | εν οριοιςἢ εἰς τὸ οριον Α | οριον 


ῬΡγην ἃ 19 οἵὴ τον Αμορραιον βασιλεα Α | Ἐσεβων]ὔ-Ἐ τον Αμορραιον 
Α | παρελθωμεν] παρελευσομαι Α {οἵηὴ δὴ Α [εν τὴ γὴ] δια τῆς γῆς ΑΙ! 
ἡμων) μον Α 20 ενεπίστευσεν Σηων τω ἴσρ. πᾶάρελθειν εν οριω] ηθελη- 


σεν διελθειν τον! Ἰὴλ δια των οριων Α | συνηξεν] συνηγαγεν Α | τον παντα] 
παντὰα τὸν Α | παρενεβαλεν Α [{Ιασὰ] Ιηλ Α || παρεταξατο] εἐπολεμησεν 


Α | προς] μετα 21 αὐτον] αὐτους Α τὴν πασαν) πασαν τὴν Α | τὴν 
γὴν» εκεινην]εν ΤΉ η Α 22 απὸ ἀρνων] ΡΥ και ἐκληρονομὴσεν παν Το! 
οριον τον Αμορραιου Α | εὡς 295] ΡΥ και Α 23 οἵη ἰσραὴλ Α | απο] εκ 
Α [| λαου] ΡΥ τον Α [ αὐτον] ᾿ ἐπὶ σον Α 24 α εαν] οσα Α |, κληρονομήσει 


σε] κατεκληρονομησεν σοι Α Αμως] Χαμὼς ΒΑΡΑ 


ῶοϑ 





ΚΡΙΤΑῚ ΧΙ 34 


« , »-Ν , 4 ι , ᾷ 22.“ ’ 
ὁ θεός σου, αὐτὰ κληρονομήσεις; καὶ τοὺς πάντας οὺς ἐξῆρεν Κύριος 
“ “ ᾿ ᾽ 
55 θεὸς ἡμῶν ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, αὐτοὺς κληρονομήσομεν. "Ξκαὶ 
“ - “ 3 ᾿ 
νῦν μὴ ἐν ἀγαθῷ ἀγαθώτερος σὺ ὑπὲρ Βαλὰκ υἱὸν Σεπφὼρ βασιλέα 
, - ᾿ 3 ΄ ν 3 Δ “ 3 ΄ 
Μωαβ; μὴ μαχόμενος ἐμαχέσατο μετὰ Ἰσραὴλ ἢ πολεμῶν ἐπολέμησεν 
) ἡ" ς“6 3 “ ΤῊΝ Καὶ 2 [ ᾿ ν 3 ᾿Ν ἘΠ γι ξν -" 2 
56 αὑτον ““ἐν τῷ οἰκῆσαι ἐν “Ἐσεβὼν καὶ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς καὶ ἐν 
γῇ Δροὴρ καὶ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς καὶ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν 
“ 3 ΄ ΡῚ 
ταῖς παρὰ τὸν Ἰορδάνην τριακόσια ἔτη; καὶ διὰ τί οὐκ ἐρρύσω αὐτοὺς 
3 “- “ 3 , 2 Α “ Ε] ᾿ 5 ) “ ’ ᾿ ᾿ 
“τ 
27 ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ; “καὶ νῦν ἐγώ εἶμι οὐχ ἥμαρτόν σοι, καὶ σὺ 
“ “- ΄-᾿ [4 
ποιεῖς μετ᾽ ἐμοῦ πονηρίαν τοῦ παρατάξασθαι ἐν ἐμοί: κρίναι Κύριος 
Ψ. ᾽ , “. ΡῚ “ » 
κρίνων σήμερον ἀνὰ μέσον υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἀνὰ μέσον υἱῶν ᾿Αμμών. 
28 “καὶ οὐκ ἤκουσεν βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν τῶν λόγων Ἰεφθάε ὧν 
2 8 “ 
29 ἀπέστειλεν πρὸς αὐτόν. 9 Καὶ ἐγένετο ἐπὶ Ἰεφθάε πνεῦμα 
Κυρίου, καὶ παρῆλθεν τὸν Γαλαὰδ καὶ τὸν Μανασσή, καὶ παρῆλθεν 
39. τὴν σκοπιὰν Γαλαὰδ εἰς τὸ πέραν υἱῶν ᾿Αμμών. 3» καὶ ηὔξατο 
) “ 5 3 “ "1 
Ιεφθάε εὐχὴν τῷ Κυρίῳ καὶ εἶπεν ᾿Ἐὰν διδοὺς δῷς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν 
[ ε [ 
᾽ “ , 31 νιν ς, » ᾽ ὰ γΝ 2 ἐλ ὦ πὰ π 
31 ἐν τῇ χειρί μου, 3 καὶ ἔσται ὁ ἐκπορευόμενος ὃς ἐὰν ἐξέλθῃ ἀπὸ τῆς 
, “- ω ΡῚ ᾽ 
θύρας τοῦ οἴκου μου εἰς συνάντησίν μου ἐν τῷ ἐπιστρέφειν με ἐν 
2) “ γ ᾿ ς- ἾἌ ’ ὦ» “ Ὁ 3 , 31 τῸὦν ὅλο ὩΣ 
εἰρήνῃ ἀπὸ υἱὼν Ἀμμών, καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ: ἀνοίσω αὐτὸν ὁλοκαύ 
ϑτωμα. 3: καὶ παρῆλθεν Ἰεφθάε πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμὼν παρατάξασθαι 
’ - 
33 πρὸς αὐτούς, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 33καὶ 
“- 3 “ ἊἍ 
ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως ἐλθεῖν ἄχρις ᾿Αρνών, ἐν ἀριθμῷ εἴ- 
κοσι πόλεις, καὶ ἕως ᾿Ἐβελχαρμείν, πληγὴν μεγάλην σφόδρα: καὶ συνε- 
“ 2 ΄ 
34 στάλησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. 34 Καὶ 
3 ᾽ ᾿ - 
ἦλθεν ᾿Ιεφθάε εἰς Μασσηφὰ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ θυγάτηρ 


» “ 2 Ψ ’ ΄ Ψ 
αὐτοῦ ἐξεπορεύετο εἰς ὑπάντησιν ἐν τυμπάνοις καὶ χοροῖς: καὶ ἦν 


24 τους πάντας ουὐς] παντὰ οσα Α | εξηρεν] κατεκληρονομησεν σοι Δ. [ οἵἷὰ 
απὸ προσώπου ἡμων Α | αὐτους] αὑὐτα Α | κληρονομησωμεν Α 25 εν 
αγαθω αγαθωτερος)] κρεισσων Α | συ] ΡΥ εἰ Α | νπερ] του Α | νου ΑΙ 
βασιλεα] βασιλεως Α | μαχομενος}] μαχη Δ || αὑτον] αὐτοι; Α 260 οικησαι 


οἰκω ΤήᾺ Α τοις ορίοις (Ὀ]5)] ταις θυγατρασιν Α  Ὕη Αροηρ] Ιαζηρ Α 1 οι και 
55. Α | δια τι] διοτε Α | ἐερρυσω] ἐρυσαντο Α 21 οὔ νυν» Α | οἵῇ εἰμι Α Ἰ παρα- 
ταξασθαι] πολεμησαι Α. | κρινων] ΡΓοὁ Α | υἱων (015}] ΡΥ των Α 28 εἰσηκου- 
σεν Α Ἷ τῶν λογω»] ΡΥ καὶ οὐκ εἰσήκουσεν Α 29 εγενετο] ἐγενηθὴη Α | παρηλθεν 
(015)] διεβη Α| τον Γαλ.] τὴν γὴν Γαλ. Α ] Μαννασση Α | εἰς το περαν] ΡΓκαι 
απο σκοπιας Ἰαλααδ αὶ 80 διδοὺς δως] παραδωσει παραδως μοι Αὶ || τη χειρι) 
οὔ τὴ α 31 εαν] αν Α ] απο τῆς θυρας] εκ των θυρων Α | απαντησιν ΑΙ] 
επιστρεφειν»} ἐπιστρεψαι Α ] νιων] ΡΥ των Α | ανοισω] ΡΥ και ἃ 82 παρηλ- 
θεν} διεβη Α νιους] ΡΥ τοὺς Α | παραταξασθαι] του πολεμησαι Α 38 εὡς 
19] ΡΥ καὶ Α | ελθειν] ΡΥ του Α [[αχρις Αρνων] εἰς Σεμωειθ Α |; οἵχ εν ἀαριθμω 
Δ 1 ογὴ και 29 Α  Εβελχαρμειν] Αβελ ἀαμπελωνων Α | συνεσταλησανἾἿ ενετρα- 
πησαν Α 84 εἰσηλθεν Α ] νπαντησιν] ἀπαντήσιν αὐτου Α  οπὶ ἣν Α 


500 


Β 


ΧΙ 3ς ΚΡΙΤΑΙ 


“ ͵ Π Γ », “ον .-᾿ ἃ θ Ω 353 ν ἢν; ς ᾿ 
αὕτη μονογενής, οὐκ ἦν αὐτῷ ἕτερος υἱὸς ἢ θυγάτηρ. “δ᾿ καὶ ἐγένετο ὡς 35 
Υ , ᾽ οὶ Ν Ὥ 7 πᾺ ᾿ 
εἶδεν αὐτὴν αὐτός, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ εἶπεν ἾΑ ἀ θυγάτηρ 
ιν» » , " δ 2 τς , Δ δὲ. ἢ Η 
μου, ταραχῇ ἐτάραξάς με, καὶ σὺ ἧς ἐν τῷ ταράχῳ μου" καὶ ἐγώ εἰμι 
- ΄ ΄ 
ἤνοιξα κατὰ σοῦ τὸ στόμα μον πρὸς Κύριον, καὶ οὐ δυνήσομαι ἐπι- 
, 36 ε ν 1 3 2 ’ ΄ Ψ ἣ ᾿ 
στρέψαι. 3 δὴ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν Πάτερ, ἤνοιξας τὸ στόμα σου 536 
ὺς Κύριον: ποίησό ὃν τρόπον ἐξῆλθεν ἐκ στόματός σου, ἐν τῷ 
πρὸς Κύριον: ποίησόν μοι ὃν τρόπον ἐξῆλθεν ἐκ στόματός σου, ἢ 
- , ᾽ “-- ΄σ δ, “ ᾽ ᾿ 
ποιῆσαί σοι Κύριον ἐκδίκησιν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν σου, απὸ υἱῶν ᾿Αμμών. 
37 Α σὃ 2 . ᾿ , δ νς ΄ δ) ε , ᾿ 
37 καὶ ἥδε εἶπεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς Ποιησάτω δὴ ὁ πατὴρ μου τὸν 57 
Ὦ ἢ 1) 
- ᾽ ’ ΄σ΄ Ἂ “κχ 
λόγον τοῦτον: ἔασόν με δύο μῆνας καὶ πορεύσομαι καὶ καταβήσομαι 
όγ με δύο μῆ ρεύσομ ἦσομ 
δι ν 4 3, - ’ ΝΠ νΝ Ἁ , ’ 2 , 2 Ἁ « 
ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ κλαύσομαι ἐπὶ τὰ παρθένιά μου, ἐγώ εἰμι καὶ αἱ 


᾿ 2 , » , ) ἊΝ ΄ 
38 καὶ εἶπεν Πορεύου: καὶ ἀπέστειλεν αὐτὴν δύο 38 


συνεταιρίδες μου. 
“«“ Α ᾽ ἐν » Ἁ Ἁ [ , 2 ἊΝ Α » 
μῆνας. καὶ ἐπορεύθη αὐτὴ καὶ αἱ συνεταιρίδες αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν 
2 Ἁ , θέ , Ἂἷἱ 2 , » 39 Α ϑ ᾿ ει Ἃ “- δύ . 
ἐπὶ τὰ παρθένια αὐτῆς ἐπὶ τὰ ὄρη. καὶ ἐγένετο ἐν τέλει τῶν δύο 30 
- γ᾽ ΄ ΄“ 3 ᾽ - 
μηνῶν καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς, καὶ ἐποίησεν ἐν αὐτῇ 
᾿ ᾽ ᾿ ᾽ «ὁ Ε Α ω ᾿] μή » ν 5» , » 
τὴν εὐχὴν αὐτοῦ ἣν ηὔξατο" καὶ αὕτη οὐκ ἔγνω ἄνδρα. καὶ ἐγένετο εἰς 
᾿, » » 4 ΄σ « , » ΄ 
πρόσταγμα ἐν ᾿Ισραήλ' “᾿ ἀπὸ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐπορεύοντο θυγατέρες 4. 
3. ΄σ ᾿ ᾿] 2 ᾿ « , 
Ισραὴλ θρηνεῖν τὴν θυγατέρα ᾿Ιεφθάε Ταλαὰδ ἐπὶ τέσσαρες ἡμέρας ἐν 
΄σ 5 “ 1 ᾿Ὶ 2 ᾿ 2 ᾿ 3γ.: ’ Ἁ ἊΝ 3 
τῳ ἐνιαυτῳ. Καὶ ἐβόησεν ανὴρ Ἔφραιμ, καὶ παρῆλθαν εἰς ι 
΄σ ᾿ “4 ΕῚ “ 
βορρᾶν καὶ εἶπαν πρὸς ᾿Ιεφθάε Διὰ τί παρῆλθες παρατάξασθαι ἐν 
΄σ ᾽ ΄ ᾿ “- - 3, : 
υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ ἡμᾶς οὐ κέκληκας πορευθῆναι μετὰ σοῦ; τὸν οἰἶκὸν 
᾿] , γ Ὶ ᾿ Ἃ , ΡῚ Α κ καὶ » , ᾿ ᾽ ’ 
σου ἐμπρήσομεν ἐπὶ σὲ ἐν πυρί. “καὶ εἶπεν ᾿Ιεφθάε πρὸς αὐτούς 


»} 


᾿Ανὴρ μαχητὴς ἤμην ἐγὼ καὶ ὁ λαός μου καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν σφόδρα: 


ν 2 , [ὦ “- Ἁ 2 ᾽ , , 2 ᾿ » « 3 ν 2 Φ 
Και εβόησα υμας, Και Οὐκ εἐεσωσατε με εκ χειρὸς αὐήτων. Και εἶδον οΤι 


-. 


84 μονογενὴς] - αὐτω αγαπητη Α | ἢν αὐτῶ ετεροΞ] ἐστιν αὐυτω πλὴν αὐτῆς ἃ 
856 εγενετο) εγενηθὴ Α Ϊ ὡς] ἡνικα Α  οπὶ αὐτὸς Α | διερρηξεν] ΡΥ καὶ ΑΙ 
αὐτου] αὐτῆς Α | α αἹ οἰμμοι (516) Α [ θυγατερ Α  ταραχη...ταραχω] εἐμπεποδε- 
στατὴ (510) και σεμνοτατὴϊ εἰς σκωλον εγεγου εν οφθαλίμοις Δ | και εἐγω εἰμι 
(ει μη Β)]7 εγω δὲ Α | κατα σον τὸ στομα μου] τὸ στ. μου περι σου Α  απο- 
στρεψαι Α 86 ἡ δε] και Α | πατερ]- μου Α [| ηνοιξα5}] ΡὈΓ εἰ εν ἐμοι ΑΙ 
ποιησον] ποίει Α | εν τω ποιῆσαι σοι Κυριον εκδικησιν] ανθ ὧν εποιησεν σοι Κς 
εκδικησεις Δ | απὸ (Ὀ15)] εκ Α | υἱων] ΡΥ των Α 31 Οὔ δὲ Α | ποιησατω δὴ 
ο πατὴρ μου] και ποιησον μοι Α [ τὸν λογον τουτον) Τὸ ρημα τουτὸο Α | οπὶ τα 
ορὴ καὶ κλαυσομαι ἐπι τα Αὖ (ῃα)» Αἱ (π)|8ΕῈ}} [ εἐγω εἰμι] και εγω Α | συνεταιρ. 
ΒΒ" συνεϊταιρ. ΒΡ 38 εξαπεστειλεν Α 39 εν τέλει των] μετὰ τελος 
ΑΔ Τ ἐπεστρεψεν] ανεκάμψεν Α | ἐποιήσεν εν αὐτὴ] εἐπετελεσεν Ιεφθαε ΑΙ 
εὝενετο] εἐγενηθη ἃ 40 απο] εξ Α  συνεπορευοντο Α [ θυγατερες] ρμῖ αἱ 
Α | Γαλααδ] Γαλααδιτου Α | οἵκ ἐπι Α | τέσσαρας ΒΡΑ ΧΙ 1 εβοησεν 
ανῊρ) συνηχθησαν οἱ υἱοι Α [ παρηλθαν] ἡλθον Α | βορραν] Κεφεινα Α |[ εἰπαν] 
εἰπὸν Α| δια τι] τι οτι Α | παρηλθες παραταξασθαι] επορευθης πολεμεῖν 
Α [νιοι5]} ΡΥ τοῖς Α | οἵχὴ ἐπι σε α 2 προς αντοὺυς Ιεφθ. Α | μαχητὴς] αντι- 
δικων ΑΙ οἐ νιοι] οπι οἱ ἃ  σφοδρα] γΥ εταπεινουν μὲ Α [υμας] ὉΓ πρὸς 
8 ἰδον Α μὰ 


510 


ΧΗ 


ΚΡΙ͂ΤΑΙ ΧΙΓ 12 


3 2 , ..» ᾿ ΄ » , Ν -ὄ, 
οὐκ εἰ σωτήρ, καὶ ἔθηκα τὴν ψυχήν μου ἐν χειρί μου καὶ παρῆλθον 
Α ς«ν" 3 τ ν.»"-»ν » Ὶ ΄ 2 ᾽ὔ Ἁ 2 , 
πρὸς υἷἱους Αμμών, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρί μου" καὶ εἰς τί 
ἌΝ κν, ,2.ϑ », » Α 3 “- ς ,΄ ’ ΄ θ » 3 , 4 ᾿ 
«ανέβητε ἐπ ἐμὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ παρατάξασθαι ἐν ἐμοί; τ καὶ 
, Α “ 
συνέστρεψεν ᾿Ιεφθάε τοὺς πάντας ἄνδρας Γαλαὰδ καὶ παρετάξατο τῷ 

3 Ω 3 

Ἔφράιμ: καὶ ἐπάταξαν ἄνδρες Γαλαὰδ τὸν Ἔ φράιμ, ὅτι εἶπαν οἱ 
“- - “΄“- 3 , “ς΄ γι 3 
διασωζόμενοι τοῦ ᾿Εφράιμ Ὑμεῖς Γαλαὰδ ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Εφράιμ καὶ ἐν 

5 μέσῳ τοῦ Μανασσή. "καὶ προκατελάβετο Γαλαὰδ τὰς διαβάσεις τοῦ 

-“ ἘΞ ᾽ .“ Ε] 
Ἰορδάνου τοῦ ᾿Εφράιμ: καὶ εἶπαν αὐτοῖς οἱ διασωζόμενοι Ἔφράιμ 
“ 3 “- ἅ-τ ΡΞ 
Διαβῶμεν: καὶ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄνδρες Ταλαάδ Μὴ ἘἘφραθείτης εἶ; 
κὴ “-- , 
ὁ καὶ εἶπεν Οὔ. “καὶ εἶπαν αὐτῷ Εἰπὸν δή Στάχυς. καὶ οὐ κατεύ- 
-- “ ΄ Α , ὔ ) - Ἁ ᾿» 3 } 
θυνεν τοῦ λαλῆσαι οὕτως, καὶ ἐπελάβοντο αὐτοῦ καὶ ἔθυσαν αὐτὸν 
Ν ᾿ ΄ “ι.} , ..» » ΄- “- ΟῚ , 
πρὸς τὰς διαβάσεις τοῦ Ἰορδάνου: καὶ ἔπεσαν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
, , 

γ ἀπὸ Ἔφραιμ τεσσεράκοντα δύο χιλιάδες. 7Καὶ ἔκρινεν Ἰεφθάε 
τὸν Ἰσραὴλ ἑξήκοντα ἔτη" καὶ ἀπέθανεν Ἰεφθάε ὁ Γαλααδείτης, καὶ 
ἐτάφη ἐν πόλει αὐτοῦ ἐν Ταλαάδ. 

8. “Καὶ ἔκρινεν μετ᾽ αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ ᾿Αβαισὰν ἀπὸ Βαιθλέεμ. 
[0] ᾿Ὶ 3 3 ον , ςὰ Α , , ὰ ΕἸ 
οὕκαι ἧσαν αὑτῷ τριάκοντα υἱοὶ καὶ τριάκοντα θυγατέρες, ἃς ἐξα- 
πέστειλεν ἔξω, καὶ τριάκοντα θυγατέρας εἰσήνεγκεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 

3 3 
το ἔξωθεν: καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ἑπτὰ ἔτη. "καὶ ἀπέθανεν ᾿Αβαισάν, 
2 ἴῳ 
καὶ ἐτάφη ἐν Βαιθλέεμ. 
Ε7 2 , 
1 " Καὶ ἔκρινεν μετ᾽ αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ Αἰλὼμ ὁ Ζαβουλωνείτης δέκα 
» ΄ 

1 ἔτη. "“Ξκαὶ ἀπέθανεν Αἰλὼμ ὁ Ζαβουλωνείτης, καὶ ἐτάφη ἐν Αἰλὼμ ἐν 

γῇ Ζαβουλών. . 


8 εἰ σωΤηρ) ἣν ο σωζων Ἁ | εθηκα] εθεμὴν Α  χειρι] ρΥ τὴ Α [|παρηλθον] 
διεβὴν Α | νιου9] ΡΥ τοὺς Α | πάρεδωκεν Α εν χειρι 25] ενωπίον Α Ϊ εἰς τι} 
ινα τι Α ] επ ἐμὲ] πρὸς με Α [οἵἷὴ εν Α | παραταξασθαι] του πολεμειν Λ 
4 συνεστρεψεν)] συνηθροισεν Α Ϊ τους παντας] παντας τους Δ [| παρεταξατο τω 
Εφρ.] ἐπολεμει τὸν Εἰφῴρ. Α | διασωζομενοι] διασεσωσμενοι ΔΑ Ι τον Εφραιμ 25] 
οὔλ του Α τὸν Μανασση] Μαννασσ αὶ δ προκατελάβοντο Α Ι Γαλααδ] 
ῬΓ ανδρες Α | εἰπαν] ΡΓ εγενηθὴ οτι Α Ἶ διασωζομενοι] διασεσωσμενοι Α | 
Ἐφραιμ] ΡΥ του Α | Ἐφραθειτὴς ει] υμεις εκ τον Εφραιμ Α | εἰπεν] εἰπαν Α! 
ου] οὐκ ἐσμεν ἃ ο θ εἰπαν] εἰπεν Α | ἀντω] αὐτοις Α | εἰπον] εἰπαται Α | 
σταχυΞς) σνυνθημα Α ] οπὴ ον Α  κατηυθυναν Α, αὐτου] αὐτων Α | εθυσαν αντον 
προς] σφαζουσιν αντοὺυς ἐπι  Ϊ εν τω κ. εκεινὼ απὸ Ἐφρ.] εξ Εφρ. τω κ. εκ. 
ΑΙ] τεσσερακ. (τεσσαρακ. ΒὉ) δυο] ὄνο τεσσερακ. Α  χιλιαδες]- ανδρων Α 
Ἷ εξηκοντα]) εξ Α ] Ταλααδιτης Α | πολει] ΡΥ τὴ Δ | οἵἷῃ εν 292. Δ 8 Αβαι- 
σαν] Ἐσεβων Α .[ απο] εκ Α 9 σαν] ἐγένοντο Α | ας εξαπεστειλεν] εξα- 
πεσταλμεναι Α  θυγατερας (θυγατερες Β)] γυναικες Α | εἰσηνεγκεν] εἰσηγαγεν 
Δ 10 Αβαισαν] εν ἔσεβων Α | Βηθλεεμ Α 11 Αιλων Α | Ζαβουνιτης ΑΙ 
δεκα] ΡΥ και ἐκρινεν τον ἸΏ ἃ 12 Αιλων Α | Ζαβουνιτης Α [ εταφὴ εν 
Αιλωμ] ἐν ἀιλειμ και εθαψαν αὐτὸν Α ' 
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ΧΙΙ 13 ΚΡΙΤΑῚ 


Β 13 Καὶ ἔκρινεν μετ᾽ αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ ᾿Αβδὼν υἱὸς “Ἑλλὴλ ὁ Φαρα- 13 
θωνείτης. "καὶ ἦσαν αὐτῷ τεσσεράκοντα υἱοὶ καὶ τριάκοντα υἱῶν υἱοΐ, τι 
ἐπιβαίνοντες ἐπὶ ἑβδομήκοντα πώλους" καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ὀκτὼ 
ἔτη. 5 καὶ ἀπέθανεν ᾿Αβδὼν υἱὸς Ἑλλὴλ ὁ Φαραθωνείτης, καὶ ἐτάφη τ5 
ἐν Φαραθὼμ ἐν γῇ ἜΦφραάιμ ἐν ὄρει τοῦ ᾿Αμαλήκ. 

: Καὶ προσέθηκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον τ ΧΙ 


᾽ , 4 , 2 ) ΄ 5 Α Α ΄ 
Κυρίου, και παρέδωκεν αὑτους Κυριος ἐν χειρι Φυλιστιεὶμ τεσσερα- 


Ν 


»»,» 2 .“Ψ ἃ τ α΄ Ἃ ὶλ δ» δή , - 
κοντα ἐτή. Καὶ ἣν ἀνὴρ εἷς ἀπὸ Σαραλ ἀπὸ ὄημον σνγγενείας του 
Ν ἈΝ ᾿ψ᾿ 5 τα ΄»"» Α Ἁ 3 ἀρ αν ᾿ 3 » 
Δανεὶ καὶ ὄνομα αὑτῷ Μανῶε, καὶ γυνὴ αὑτῷ στειρα και οὐκ ετέκεν. 


3 Ἂ Ω ἮΝ , ᾿ ν δ“ ᾿ ν κὶ Α » ΄ 
και ὠφθη ἄγγελος Κυρίου πρὸς τὴν γυναικα και εἰπεν πρὸς αὐτὴν 


Ό» 


Ἰδοὺ σὺ στεῖρα καὶ οὐ τέτοκας, καὶ συλλήμψῃ υἱόν. “καὶ νῦν ς 

φύλ ἕ δῚ 4 , , Ύ ΝΝ 7) " ᾿ , “΄ ἰ 
ύλαξαι δὴ καὶ μὴ πίῃς οἶνον καὶ μέθυσμα, καὶ μὴ φάγῃς πᾶν 

5 Ψ Πῆῳ 5 ᾿ Α 5 νι» Ἁ , ε" Α ΄ 

ἀκάθαρτον: 5ὅτι ἰδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ σίδηρος 5 
4 3 , 3 Α Α 4 Ὶ ΄“ [ε ΝῚ “- ΕΣ 4 

οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, ὅτι ναζεὶρ θεοῦ ἔσται τὸ 


΄ 3 ᾿ κε , " 3.»ϑ ν 4, ὮΝ δ“᾿ Α 3 , 
παιδάριον ἀπὸ τῆς κοιλίας: καὶ αὐτὸς ἄρξεται τοῦ σῶσαι τὸν Ἰσραὴλ 


σι 


᾿ ΄ ᾿ ΄ ᾿ 

ἐκ χειρὸς Φυλιστιείμ. “καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ καὶ εἰπεν τῷ ἀνδρὶ 

“- ᾿ “- Φ “- 
αὐτῆς λέγουσα ΓΑνθρωπος θεοῦ ἦλθεν πρὸς μέ, καὶ εἰδος αὐτοῦ ὡς 
53 » “"' 3 
εἶδος ἀγγέλου θεοῦ φοβερὸν σφόδρα: καὶ οὐκ ἠρώτησα αὐτὸν πόθεν 
» ᾿ ν ὌΝ 5 ο 3 5 ’ , 7 Α “ἃ. 3 Ά 
ἐστίν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἀπηγγειλέν μοι. 17καὶ εἶπέν μοι ᾿Ιδοὺ 7 

, , “-“ 4 

σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις καὶ τέξῃ υἱόν: καὶ νῦν μὴ πίῃς οἶνον καὶ μέθυσμα, 

Α Α , “- » , [ἐὦ Γεὰ “ » Ὶ ΄ 
καὶ μὴ φάγῃς πᾶν ἀκάθαρτον, ὅτι ἅγιον θεοῦ ἔσται τὸ παιδάριον 
9 Ρὶ , ΄ “ 
ἀπὸ γαστρὸς ἕως ἡμέριις θανάτου αὐτοῦ. “καὶ προσηύξατο Μανῶε 53 


΄ Φ »γ.1 , “ 
πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Ἔν ἐμοί, Κύριε ᾿Αδωναῖε, τὸν ἄνθρωπον 


ΔΑ. 18 Αβδων] Λαβδωμ Α [|Ελληλ] Σελλημ ἃ  Φραθωνιτης ἃ 14 ησαν»] 
ἔγενοντο Α [τεσσαρακοντα ἘὉ | υἱων υἱοι] υἱοι τῶν υἱων αὐτου ἃ | επιβαι- 
γοντες επιβεβηκοτες ἃ 16 Αβδων] Λαβδω! Α | Ελληλ (Ελληχ Β"ν|4}} 
Σελλημ Α | Φραθωνιτης Α  Φαραθωμ] Φρααθων Α | του Αμαληκ] λανακ Α 
ΧΙΠΙ 1 προσεθηκαν] προσεθεντο Α  ενωπιον} ἐναντίον Α ] οπὴ Κυριος Α | Φυ- 
λιστιειμ] αλλοφυλων Α | τεσσαρακ. Ἐν 2 ην} ἐγενετο Α | οπὴ εἰς Α ἀπὸ 
(015)7] εκ Δ 1 Σαραα Α | δημου συγγενειας του Δανει (Δὰν ΒΡ) της φυλης του Δαν 
Αἰ γυνη αὐτω] ἡ γυνὴ αὐτου Α | ετεκεν] ἐτικτεν Α 8 προς 29 5ῈΡ τὰϑ Β85| 
ιδου] -" δη Α | και 49] ΡΥ και εγγαστρι εξεις Α [συλλημψη) τεξη ἃ 4 οἱ 
δὴ Α [( μεθυσμα)] σικερα ἃ δ εχεις] εξεις Α οὐκ αναβ. σιδηρος Α] Ἴ 
ηγίασμενον ναζιραιον ΔΑ [ θεον εσται] εσται τω θω Α [απο της κοιλιας] εκ 
τῆς γαστρος Α | τον σωσαι] σωζειν Α ἰ Φυλιστιειμ)] αλλοφυλων ἃ 6 εἰσηλ- 
θεν] ηλθεν Α 1 ανθρωπος] ΡΥ οτε Α | θεου (Ὀ5)] ΡΓ του ΔΑ Ι εἰδος 197 ἡ ορασεις 
Α | εἰδος 25] ορασις Α [ φοβερον] επιῴφανης Ι οὔλ οὐκ 19 Α | ηρωτησα] ἡρω- 
των Ἴ εχεις} εξεις Α  μεθυσμα] σικερα Α | παν αἀκαθαρτον] πασαν 
ακαθαρσιαν Α | αγιον] ναζειραιον Α] ἐσται] ἐστιν Α  γαστρος] ΡΓ τῆς 
8 προσηυξατο] εδεηθη Α Ϊ προς Ἰζυριον}] του κυ Α [| οπἱ Αδωναιε Ι τον αν- 
θρωπον] ανος ἃ 


“ 


« 
. 
-ὰὰὐπὰσπὰὐἧσ΄“Ὡ.ὉὋ.’΄. ὦῳοὦὺὦ»ὕ»72ὠῳὮῖἷνἃ;Ὦ͵Ὦ.ὦὦὦ 
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μουν. 


ΚΡΙΤΑΙ ΧΙΙΠ 20 


“- - Α “ ἢ 
τοῦ θεοῦ ὃν ἀπέστειλας, ἐλθέτω δὴ ἔτι πρὸς ἡμᾶς, καὶ συνβιβασάτω 
“- “ “- ᾿] , 
ο ἡμᾶς τί ποιήσωμεν τῷ παιδίῳ τῷ τικτομένῳ. 9 καὶ εἰσήκουσεν ὁ θεὸς 
- “- »“ 3, ων με Α ᾿ πε 
τῆς φωνῆς Μανῶε, καὶ ἦλθεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἔτι πρὸς τὴν γυναῖκα" 
Α 4 3 ’ 3 3 “- 4 »“» .ς » Α "» «{. Ὶ 4 ΡῚ 43 “: 
καὶ αὕτη ἐκάθητο ἐν ἄγρῳ, και Μανῶὼε ὁ ανὴρ αὐτῆς οὐκ ἣν μετ αὑὐτης. 
1ὸ Α ὦ , [ Α Α ἔδ Α , λ “ ᾿ ὃ Α ᾽ φΦ᾿ 
το καὶ ἐτάχυνεν ἡ γυνὴ καὶ ἔδραμεν καὶ ἀνήγγειλεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, 
᾿ τὴ , ἘΝ Εις 1) ; . .,  ὗκν ΔΕ ᾽ 4 τρὴλ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ὦπται πρὸς μὲ ὁ ἀνὴρ ὃς ἦλθεν ἐν ἡμέρᾳ 
᾿ » χα Α 3 , Ά 3 40 “- 3 , “ Ν 
ιι πρὸς μέ. “ ᾿'καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορευθηὴ Μανῶε ὀπίσω τῆς γυναικὸς 
3 ο ἣν τ , ᾿ ᾿ Ν 1) Ἅ .» ᾿ εὐ σν.- 
αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν ἄνδρα καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἰ σὺ εἰ ὁ ἀνὴῤ 


[᾿ 


“- μὴ 4 
12 ὁ λαλήσας πρὸς τὴν γυναῖκα; καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος Ἐγώ. “ὦ 


- 
Καί 
κὺ ΄« - ’ ς ,» , » , - ’ 
εἶπεν Μανῶε Νῦν ἐλεύσεται ὁ λόγος σου" τίς ἔσται κρίσις τοῦ παιδίου 
Α . , ᾽ ὌΝ τῇ, Α κἡ εν» λ Κ ’, Ἁ Ἅ “ 
13 καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ; “"Ξκαὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς Μανῶε 
2 Α , Φ Ψ, . ᾿ “- λ ω 14 ᾽ ᾿Ὶ } 
τι Ἀπὸ πάντων ὧν εἴρηκα πρὸς τὴν γυναῖκα φυλάξεται: "ἀπὸ παντὸς 
, :] “ “ , ἜΣ . 
ὃ ἐκπορεύεται ἐξ ἀμπέλου τοῦ οἴνου οὐ φάγεται, καὶ οἶνον καὶ 
᾿ ᾿ ἂ- ᾽ , ᾿ ’ 
σίκερα μέθυσμα μὴ πιέτω, καὶ πᾶν ἀκάθαρτον μὴ φαγέτω' πάντα 
τ 5 λ , 3 το ἊΝ , 15 ν κ) - δ ᾿ 
ις ὅσα ἐνετειλάμην αὐτῷ φυλάξεται. καὶ εἶπεν Μανῶε πρὸς τὸν 
4 ΄ ’ , ΄ 

ἄγγελον Κυρίου Κατάσχωμεν ὧδέ σε, καὶ ποιήσωμεν ἐνώπιόν σου 


3 ᾽ δ΄: 3 
τό καἱ εἶπεν ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς Μανῶε ᾿Εὰν 


ι6 ἔριφον αἰγῶν. 
, 2 Φ' οι ᾿ “- δὰ 4 γ}» ὔ 
κατάσχῃς με, οὐ φάγομαι ἀπὸ τῶν ἄρτων σου" καὶ ἐὰν ποιήσῃς 
ξ ,ὔ “- , 3 , }] ͵ μέ ᾽ » “ Φ 
ὁλοκαύτωμα, τῷ κυρίῳ ἀνοίσεις αὐτό: ὅτι οὐκ ἔγνω Μανῶε ὅτι 
, , 2 Α 3 “ ᾿ ᾿ 5“, , 
17 ἄγγελος Κυρίου αὐτός. "7καὶ εἶπεν Μανῶε πρὸς τὸν ἄγγελον Κυρίου 
, Ξ᾿ “ Ν Εἰς , 
ι8 Τί τὸ ὄνομά σοι; ὅτι ἔλθοι τὸ ῥῆμά σου, καὶ δοξάσομέν σε. "ὃ καὶ 
ε Δ . τ ὦ λ Κ , Εὶ , “- ᾽ “- . ,ὕ Η͂ 
εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Κυρίου Ἑΐς τί τοῦτο ἐρωτᾷς τὸ ὄνομά μου; 
,᾿ “ ΩῚ 
τὸ καὶ αὐτό ἐστιν θαυμαστόν. "καὶ ἔλαβεν Μανῶε τὸν ἔριφον τῶν 
,»"» 4 Α , Α .] ’, ᾿Ὶ Α Α ᾿ “᾿ , Α 
αἰγῶν καὶ τὴν θυσίαν καὶ ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὴν πέτραν τῷ κυρίῳ, καὶ 


“- “. « Α “ 
ςο διεχώρισεν ποιῆσαι: καὶ Μανῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ βλέποντες. [“ καὶ 


8 απεστειλας]-Ἐ προς μας Α [οἱλὶ ετι ἡ | συνβιβασατω (συμβ. Β35)] φωτι- 
σατω ΑΙ] παιδιω] παιδαρίῳ Α 9 εἰσηκουσεν] επηκουσεν Α | ηλθεν] 
παρεγενετο Α και αὐτὴ εκαθήητο] αὐτῆς καθημενῆς Α  αἀγρω] ΡΥ τω Α 
10 εξεδραμεν Α ] ἀπηγγειλεν Α | προς με 157 μοι Α [ ος ηλθεν (τα5 θ }] ο ελ- 
θων Α | εν ἡμέρα προς με (ροβῖ ημ. τὰϑ αἰΐᾳ 8)] πρὸς μὲ τη ἡμ. εκεινη ἃ 
11 Μανωε και ἐπορ. Α [ οπὴ καὶ ηλθεν ἃ 12 νυν] Ἐ δὲ Α | ελευσεται ὁ 
λογος} ελθοντος του ρήματος Α | τις ε- κρισι5] τι ε. το κριμα Α | παιδιου] παι- 
δαριου Α | ποιηματα)] εργα 13 εἰιρηκα] εἰπα Α | φυλαξεται] φυλαξασθω 
ΆΑ 14 παντος 0] παντων ὁσα Α | ἐκπορευται Α | του οινου] οπὶ του ΑΙ] 
οἵἢ μεθυσμα Α Ϊ αὐτω ΒΑ] αὑτὴ (ἡ 51} τα8) Β ἢ |[ φυλαξεται] φυλαξασθω Α 
16 κατασχωμεν ὧδε] βιασωμεθα δὴ Α ἜΡΦΘΞΕΙ Α | ενωπιον] ἐναντιον Α 
16 κατασχη"] βιάση Α  φαγομαι] γομαι 51:0 τὰ5 Βδ [ οὔ ἀπὸ Α ποιήσεις ΑΙ] 
τῶ κυριω] οἵα τω Α | αὑτος] ἐστιν Α 117 το ονρομα] οἵὴ το ἡ | οτι ελθοι] 
ινα οταν ελθηὴ Α | οἵ καὶ χ Α | δοξασωμεν Α 18 εἰς τι ινα τι 


Α 19 και διεχωρισεν ποιησαι} τω θαυμαστα ποιουντι κω Α | βλεποντες] 
εθεωρουν ἃ . 
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ΧΙΠ 21 ΚΡΙΤΑΙ 


Β ἐγένετο ἐν τῷ ἀναβῆναι τὴν φλόγα ἐπάνω τοῦ θνσιαστηρίουν ἕω 
γ ; ἦναι τὴν φλόγ ὦ τὸ ἡρίου ἕως 
“ς - 2 ͵ - « 
τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνέβη ὁ ἄγγελος Κυρίου ἐν τῇ φλογὶ τοῦ θυσια- 
, Ἁ “- Ἂν { ᾿ ᾽ -«- , ᾿ κι 5 ᾿ 
στηρίου" καὶ Μανῶε καὶ ἢ γυνὴ αὐτοῦ βλέποντες, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ 
“ Ἁ “- ᾿ 
πρόσωπον αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν. “᾿καὶ οὐ προσέθηκεν ἔτι ὁ ἄγγελος οἵ 
’ὔ . - Α ΄“΄“ Ὶ Α Α “ ᾿] - , 
Κυρίου ὀφθῆναι πρὸς Μανῶε καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" τότε 


“-. , ’ - “4 “ 
ἔγνω Μανῶε ὅτι ἄγγελος Κυρίου οὗτος. ““καὶ εἶπεν Μανῶε πρὸς 22 


4 “- ΕῚ «- , ᾽ ; [ω Α 2, 2 Ἁ 
τὴν γυναῖκα αὐτοὺ Θανάτῳ ἀποθανούμεθα, ὅτι θεὸν εἴδομεν. 53καὶ 3 


πῇ » “. ἐ ἡ αὐτοῦ Ἑλ ἤθελεν ὁ κύ θ “- ἐ “« », 4 
εἶπεν αὐτῴ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἤθελεν ὁ κυριος θανατῶσαι ἡμᾶς, οὐκ ἂν 
ἔλ 3 Α ἐ “- “λ ἰ ΑἉ θ ὔ Α ᾽ Δ ἔδ ς « 
ἔλαβεν ἐκ χειρὸς ἡμῶν ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίαν, καὶ οὐκ ἂν ἔδειξεν ἡμῖν 
“ ν ’ ΄“ - 
ταῦτα πάντα" καὶ καθὼς καιρός, οὐκ ἂν ηκούτισεν ἡμᾶς ταῦτα. 5“᾿ Καὶ 24 
» ἐ ᾿ ᾽ν Ν Ι ’ ᾿Ὶ Ὑ Σ] - ; - 
ἔτεκεν ἡ γυνὴ υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαμψών" καὶ 
ἡδρύνθη τὸ παιδάριον, καὶ εὐλόγησεν αὐτὸ Κύριος. “5καὶ ἤρξατο :ς 
ὕμα Κυρίον συνεκπορεύεσθαι αὐτῷ ἐν παρεμβολῇ Δὰν καὶ ἀνὰ 
πνεῦμα Κυρί ρ ι ρεμβολῇῃ Δὰν καὶ ανὰ 
μέσον Σαραὰ καὶ ἀνὰ μέσον Ἔσθαὀλ. ᾿ Καὶ κατέβη Σαμψὼν τ 
ἢ , ᾿ ΎᾺ ΄σ ᾽ , » ἃ κ , 
εἰς Θαμνάθα, καὶ εἰδεν γυναῖκα εἰς Θαμνάθα ἀπὸ τῶν θυγατέρων 
“- ᾽ ’, 2 ν 3. κ - ᾽ ᾽ .» Ν᾿ 3 τ " 
τῶν ἀλλοφύλων. καὶ ἀνέβη καὶ ἀπηγγειλεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ 9 
- 4 ΕῚ “- , ΄ Τ' ΄“ εν 2 Θ 10 Ε] Α “ 
τῇ ,μητρὶ αὐτοῦ καὶ εἰπεν Τυναῖκα ἐύόρακα͵ ἐν Θαμνάθα ἀπὸ τῶν 
ἢ) , - “- λ , }] Α » Α ᾿ ΄“ Ἵ ᾿ 
υγατέρων Φυλιστιείμ, καὶ νῦν λάβετε αὐτὴν ἐμοὶ εἰς γνναῖκα. 38καὶ 3 
᾽ν ,., Ὁ Ὁ ) 5 “- ᾿νε , 5 - Α ᾽ ὙΠ Ν Ὥ 
εἶπεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μητὴρ αὐτοῦ Μὴ οὐκ εἰσὶν θυγατέρες 
“- “ - - , , 
τῶν ἀδελφῶν σὸν καὶ ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ μον γυνή, ὅτι σὺ πορεύῃ 
“- ΄σ 2 4 “ ᾽ ’, “- » ΄ ν ΐ΄ 
λαβεῖν γυναῖκα ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων τῶν ἀπεριτμήτων ; καὶ εἶπεν 
, “- ’ ΄ “ 
Σαμψὼν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Ταύτην λάβε μοι, ὅτι αὕτη εὐθεῖα 
» , ῃ» 4 ς Α » “-“ ν ἐ Ἂ ΕῚ “- 2 » 
ἐν ὀφθαλμοῖς μον. “καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μητὴρ αὐτοῦ οὐκ ἔγνω- 4 
[ἡ ᾿ ΄ ’ 2 , [ὠ Ψ ’ 2 Α Ψ" 5 “ 
σαν ὅτι παρὰ Κυρίον ἐστίν, ὅτι ἐκδίκησιν αὐτὸς ζητεῖ ἐκ τῶν 
΄“΄ ΄- ’ 
ἀλλοφύλων. καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ οἱ ἀλλόφυλοι κυριεύοντες ἐν 
» ’ δ ᾿ , . Α ἐ ν᾽ ᾽ τὸ ν ς , 
Ισραηλ. "καὶ κατέβη Σαμψὼν καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μῆητηρ 5 
αὐτοῦ εἰς Θαμνάθα: καὶ ἦλθεν ἔως τοῦ ἀμπελῶνος Θαμνάθα, καὶ 
20 ἐπανωθεν Α Ϊ ὡς τοῦ οὐυρανου] εἰς τον οὐρανον Α | θυσιαστηριου 29] 
Ἑ εις τὸν ουρανον Α | βλεποντες] εθεωρουν Α  ἐπεσον ἃ 21 οὐτος] ἐστιν 
Α 22 εἰδομεν}] εὡρακαμεν Α 23 εἰ]-Ἐ ουν Α [|ηθελεν] βουλετε Α [ὁ 
κυριος] οἵἷὴ ὁ Α [| ελαβεν] εδεξατο Α [ χειρο5] τῶν χειρὼων Α || εδειξεν ημιν) 
εφωτισεν ἡμας Α  παντὰ ταυτα Α | καιρο9] ΡΓ ὁ Α [ ἡκουτισεν ἡμας] ακουστα 
εποιῆσεν ἡμιν Α 24 οἵα υἱον Α [-ηδρυνθη.. Κυριος) ηνλογησεν αὐτὸν Κε᾿ 
και ηνξηθη το παιδαριον)] Α 25 συμπορενεσθαι Α | οἵχ καὶ 29 Α [Σαρα Α 
Εσθαολ] Εθαελ Α ΧΙΝ 1 εἰς 29] εν Α | απο] εκ Α [| αλλοφυλων ]) - και 
ἤρεσεν ενωπιον αὐτου Α. 2 ὁπ αντου 195 Α [ιεὡωρακα ΒΡΑ | Φυλιστιειμ] των 
αλλοφνλων Α [ αὐτὴν εμοι) μοι αὐτὴν Α 8 εἰσιν θυγατερες) ἐστιν απὸ των 
θυγατερων Α | εκ παντος του λαου] εν παντι τω λαὼ Α | απο] εκ Α | αὐτὴ εὑ- 
θεια] ἡρεσεν Α 4 ἐκδικησιν) ανταποδομα Α | εκΐζητει Α [ οἱ αλλοῴφυλοι] 


οὔ οἱ ἃ | κυριευοντες] εκυριευον Α | εν 1σρ.] των νιων ἴσρ. Α ὅ ηλθε»)] 
εἕξεκλεινεν Α [ εὡς τον αμπελωνος] εἰς αμπέλωνα Α ᾿ 


514 


ΧΙΥ 


ΚΡΙΤΑῚ ΧΙΝ 15 


’ " ’ “- Ν 
6 ἰδοὺ σκύμνος λέοντος ὠρυόμενος εἰς συνάντησιν αὐτοῦ. “καὶ ἥλατο Β 
3 » τὺ “ » ε ᾽ διαὶ ε Ν , 
ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίον, καὶ συνέτριψεν αὐτὸν ὡσεὶ συντρίψει 
» ᾿ γ8} 3 ᾿ Ξ . 3 τὸ ᾿ Ε) . “ 
ἔριφον: καὶ οὐδὲν ἦν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν 
“ . ᾿ “ ΟΥ̓ ΠΥ ΤΟ ΚΣ τ ’ 
γτῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ ὃ ἐποίησεν. 17καὶ κατέβησαν 
ων , Α 3 Δ’ 3 3 - 
8 καὶ ἐλάλησαν τῇ γυναικί, καὶ ηὐθύνθη ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμψών. ὃ καὶ 
, ᾽ , δε ὦ Ἀ»» -“ “- 
ὑπέστρεψεν μεθ᾽ ἡμέρας λαβεῖν αὐτὴν" καὶ ἐξέκλινεν ἰδεῖν τὸ πτῶμα 
“ Α ἢ .“- “ ἢ - , 
τοῦ λέοντος, καὶ ἰδοὺ συναγωγὴ μελισσῶν ἐν τῷ στόματι τοῦ λέοντος 
Α ᾿ 9 Ἁ » τλ Ψ ᾿ Ὕ Ἂν τὶ Ἀ » ᾿, ᾽ 
9 καὶ μέλι. 9καὶ ἐξεῖλεν αὐτὸ εἰς χεῖρας, καὶ ἐπορεύετο πορευόμενος 
’ ᾽’ “' 
καὶ ἐσθίων: καὶ ἐπορεύθη πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μη- 
, Ἴ κα ..-» » κ« 5 ᾿ 4. 
τέρα αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ ἔφαγον, καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν 
» .“ τ ᾽ ᾿ - ΄ “ ΠΡ Ὸν ᾽ “- ᾿ , 1ο ι 
το αὐτοῖς ὅτι ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ λέοντος ἐξεῖλεν τὸ μέλι. καὶ 
, ς Ν ᾽ . ᾿ ᾿ “ ἅν , » « “Ἃ 
κατέβη ὁ πατὴρ αὐτοῦ πρὸς τὴν γυναῖκα" καὶ ἐποίησεν ἐκεῖ Σαμψὼν 


11 


; «ε [ὠ [ὦ “ ’ 
ιι πότον ζ᾿ ἡμέρας, ὅτι οὕτως ποιοῦσιν. οἱ νεανίσκοι. 


»᾿ 


καὶ ἐγένετο 
“ ῬΑ 3 , ἐν ᾽ ’, . 7 Ἵ ΠῚ “ 
τε εἰδον αὐτὸν, καὶ ἔλαβον τριάκοντα κλητοὺυς, καὶ ἦσαν μετ αὑτοῦ. 

Ω κ . 

12 ᾿Ζκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Πρόβλημα ὑμῖν προβάλλομαι: ἐὰν ἀπαγ- 
γέλλοντες ἀπαγγείλητε αὐτὸ ἐν ταῖς ἑπτὰ ἡμέραις τοῦ πότου καὶ 
φ ΄“ 
εὕρητε, δώσω ὑμῖν τριάκοντα σινδόνας καὶ τριάκοντα στολὰς ἱματίων" 
13 ν 3. ᾿ ΄ 5 κ ἢ ’ ς «κε ΠΡ τ , 

13 Ξκαὶ ἐὰν μὴ δύνησθε ἀπαγγεῖλαί μοι, δώσετε ὑμεῖς ἐμοὶ τριάκοντα 
Δ’ . ᾿ 3 , , « , Α ΄ ἸΆΞΕ τς 
ὀθόνια καὶ τριάκοντα ἀλλασσομένας στολὰς ἱματίων. καὶ εἰπαν αὐτῷ 

“- 2 “ 
τ. Προβαλοῦ τὸ πρόβλημα καὶ ἀκουσόμεθα αὐτό. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Τί βρωτὸν ἐξῆλθεν ἐκ βιβρώσκοντος 
“ 4 
καὶ ἀπὸ ἰσχυροῦ γλνκύ; 
Ν 3 ᾽ , Ἵ Ἀ ἰ θεν “ ἐ , χῷ Α 
ι5 καὶ οὐκ ἡδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὸ πρόβλημα ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. και 
“ “ 2 ΄-“ ὶ 
ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ καὶ εἶπαν τῇ γυναικὶ Σαμψὼν 
᾿Απάτ δὴ τὸν ἄνὸδ ὶ ἀ λα ; βλ 
σον δὴ τὸν ἄνδρα σον καὶ ἀπαγγειλάτω σοι τὸ πρόβλημα, 


ἢ ’ὔ ὰ Ά 42 “- ᾿] ΄ 
μὴ ΤΟΤΕ κατακαυσῶμεν σε Και τὸν Οἰκὸν του πατρός σου ἐν πυρι" 


δ λεοντων Α [ συναντησιν] ἁἀπαντησιν Α ὃ ηλατο] κατηυθυνεν Α [ συνε- 
τριψεν) διεσπασεν Α | συντριψει] διασπασαι Α [[ἐριφον] - αἰγων ἃ ταῖς χερ- 
σιν} τη χειρι Α και 59] οὐδε Α | οἵα αὐτου 29 Ὰ [ὁ] «αὶ Ἴ ηυθυνθὴ εν 
οφθαλμοις] ἡρεσεν ενωπιον Α, 8 ἐπεστρεψεν Α [ συναγωγὴ] συστροφὴ Α! 
μελι]  ὴν 9 χειρα5] το στομα Α τ αυτου 8» (Ξ ρούβουῦ) Α | επορενυετο) 
ἐπορευθη Α | εσθιων] αιἰσθων Α [ τὴν μητερα] Ἀγ προς (κ5ἱ προς ἴῃ τὴρ εἴ 580 
γ85) ΒΟΤΑ | απὸ του στοματοΞ] εκ τὴς εἕεως Α 10 ζ΄ ημερα:] ημ. ἐπτα ΑΙ 
ποιουσιν}] ἐποίουν Α 11 οτε εἰδον...κλητου:)] εν τω φυβεισθαι αὐτοὺς 
αὐὑτον προσκατεστησᾶ! αὐὑτω ετερους τριάκοντα! Α 12 προβλημα υμ. προ- 
βαλλομαι)] προβαλω υμ. προβλημα Α [|[ εαν] ΡΥ και Α [αὐτο] μοι το προβλημα Α 
18 δυνησθε)ὴ δυνασθητε Α [ δωσετε) και δωσεται Α | οθονια] σινδονας Α [| οἵη 
ἀλλασσομενας Α | προβλημα)] Ἐσου Α [αὐτο] σου 14 τι βρωτον εξ. 
εκ βιβρ.] εκ του ἐσθονίτος ἐεξηλθεν βρωσεις Α απο] εξ Α [|[υγλυκυ] ΡΥ εξηλθεν 


Ἃ 1 ηδυναντο) ἡδυνασθησαν Α | ἐπι τρ. ἡμ. τὸ προβλημα Α 16 κατακαυσω- 
μεν] ἐμπυρισωμεν Δ λαμ 


Β 


ΔΑ 


χΧιν 16 ΚΡΙΤΑΙ 


ό 


μι 


“- , Α 
ἢ ἐκβιάσαι ἡμᾶς κεκλήκατε; "“καὶ ἔκλαυσεν ἡ γυνὴ Σαμψὼν πρὸς 
ϑδινωΝ ᾿ 3 ἃ , , 4 3 διε, ον ΄ -“ 
αὐτὸν καὶ εἶπεν Πλὴν μεμίσηκάς με καὶ οὐκ ἠγάπησας με, οτι 
ν ’ ἂὰ Ω 9  βρ δ (δι σι ΤΑ 3 3 , , 
τὸ πρόβλημα ὃ προεβάλου τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ μον οὐκ ἀπηγγειλᾶς 
. ᾽ 3. ἋΣ , » ἱπὸ , ᾿ “ ’ 
μοι. καὶ εἶπεν αὐτῇ Σαμψών Εἰῤ τῷ πατρὶ μον και τῇ μητρὶ μου 
᾽ , .ν ἊΝ 17 ν᾿...» Α γ΄. δ᾽ 6κ« 
οὐκ ἀπήγγελκα, σοὶ ἀπαγγείλω; "καὶ ἔκλαυσεν πρὸς αὑτὸν ἐπὶ 17 
τὰς ἑπτὰ ἡμέρας ἃς ἦν αὐτοῖς ὁ πότος" καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
Φ- ἐβδό Ἁ » ΄ λ 3 [οἱ [ , λ 3 Ξ Α 3 Α 
τῇ ἑβδόμῃ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ, ὅτι παρενώχλησεν αὑτῷ" καὶ αὑτὴ 
2 Τα »“» ς α - ἘΞ 3. Σ 18 ᾿" ᾽ ἽΝ ς ᾿ 
ἀπήγγειλεν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ αὑτῆς. “"“καὶ εἰπαν αὕτῷῳ οἵ ἄνδρες τ8 
“-“ , 3 Στ , πὸ ᾿ Ἁ πεν - Ἂ “ 
τῆς πόλεως ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον 
᾿ 
Τί γλυκύτερον μέλιτος, 
καὶ τί ἰσχυρότερον λέοντος ; 
ν 3 2 ζω , 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών 
3 να ’ ) “ , 
Εἰ μὴ ἡροτριάσατε ἐν τῇ δαμάλει μου, 
2 4 » Α ἰς ΄ 
οὐκ ἂν ἔγνωτε τὸ πρόβλημά μον. 
3 - 
9 καὶ ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου, καὶ κατέβη εἰς ᾿Ασκάλωνα τὸ 
. 3 , 2 » “ ἤ ᾿ ΝΙΝ Α «Ὁ» 
καὶ ἐπάταξεν ἐξ αὐτῶν τριάκοντα ἄνδρας καὶ ἐλαβεν τὰ ἱμάτια 
3 “ - »ἦ’ , ᾿Ὶ “ 3 4 Ψ, 
αὐτῶν, καὶ ἔδωκεν τὰς στολὰς τοῖς ἀπαγγείλασιν τὸ πρόβλημα' 
. » , “- , ν ιν ᾿ , 3 “- , 
καὶ ὠργίσθη θυμῷ Σαμψών, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἰκὸν τοῦ: πατρὸς 
“- [2 « - 
αὐτοῦ. “καὶ ἐγένετο ἡ γυνὴ Σαμψὼν ἑνὶ τῶν φίλων αὐτοῦ ὧν 20 
» , Σ Ά 4 , ᾽ « , 2 « , ΑΝ 
ἐφιλίασεν. Καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας ἐν ἡμέραις θερισμοῦ τ 
“- ΝῚ :] ’, Ν Ἁ “ 2 ον ᾽ 3 Ψ “ 
πυρῶν καὶ ἐπεσκέψατο Σαμψὼν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἐν ἐρίφῳ αἰγῶν, 
ἘΣ ’ “ “- 
καὶ εἶπεν Εἰσελεύσομαι πρὸς τὴν γυναῖκά μου εἰς τὸ ταμεῖον" καὶ 
᾽ » ΕΣ Ὰ ς ᾿ 3. Ὁ Η - 2 Ν 3 φ , 
οὐκ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτῆς εἰσελθεῖν. “καὶ εἰπεν ὁ πατὴρ 2 
δι κα , ᾽ [ω “- 5 τ Σου» ν » ,. Ἂ᾿ 
αὐτῆς Λέγων εἶπα ὅτι μισῶν ἐμίσησας αὐτήν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν 
.«»"» “ 3 “ Ἁ 3 Ιν « ᾽ Ἁ ϑιωαν { ᾿’ 
ἑνὶ τῶν ἐκ τῶν φίλων σου: μὴ οὐχὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ἡ νεωτέρα 


᾿ς 3 , « Ν ), 9 » ’ 3 ᾿ δ... 3 Ἁ Υ 
αὐτῆς ἀγαθωτέρα ὑπερ αὐτὴν ; εστω δὴ σοι ἀντι αὐτηϑ. Και εἰπὲεν 3 


1δ ἐκβιασαι ἡμας κεκληκατε) πτωχευσαι εκαλεσατε ἡμὰς Α 16 εἰπεν 19] 
Ἕαυτω Α οἵ πλὴν Α | ηγαπηκας Α | οὐκ ἀπηγγ- μοι] καμοι οὐκ ἀπΉΥΥ. 
αὐτο Α εἰ] ἰδου Α 4ιᾶς 554 ρετοῦβοιγα βαπὶ ἴῃ Α ἀβαπα 19 ἰπο [ ἀπηγγελκα) 
απηγγειλα αὐτὸ Α [σοι] και σν Α"Δ] ἀπαγγελω 11 προ] ἐπ ΑἹ 
α5] ἐν αἷς Α | αὑτοι:] εν αὐταῖς Α | παρηνωχλησεν ΒΡΑ Ι αυτω] αὑτὸν ἃ 
18 οὔλ ἐν τῷ Α ] προ του ανατειλαι] πριν δυναι Α ] ἡροτριασατε εν τη δαμαλει 
(δαμαλε Β) μου] κατεδαμασατε μου τὴν δαμαλιν [ εγνωτε] εὐρητε Α 
19 ἡλατο] κατεύθυνεν Α | ἐπαταξεν] επεσεν Α | εξ αὐτων] εκειθεν Α [τα 
ιματια] τας στολας Α  οπῖ τας στολας Α [ ὠργισθη θυμω] εθυμωθη οργὴ ΑΔ 
20 εγενετο] συνωκησεν Α | ἐνι των φιλων αὐτοῦ ὧν εφιλ.} τὼ νυμφαγωγὼω 
αντου ος ἢν εταιρος αὐτοῦ Δ ΧΝ 1 εν εριῴφω] φερων αιριφον Α | τὸ 


ταμειον Β' (ταμιον Β] τον κοιτωνα Α | εδωκεν}] αφηκεν | εἰσελθειν] Ἔ προς: 
αντην ἃ 2 λεγὼν ειπα] εἰπας Α | εἐμεισησα Α | ενι τῶν εκ τῶν φιλων] 


τω συνεταιρω Α | μὴ ουχι] οὐχ ἰδου Α [ οὔϊ αὑτῆς 395.ΑΚ  αγαθωτερα ὑπερ 
αυτην} κρεισσων αὐτης ἐστιν Α σοι δὴ Α ' ἀντι] αντ ὰ ᾿ ᾿ 


διό 


ΚΡΙΤΑΙ ΧΥΖ 


αὐτοῖς Σαμψών Ἢθῳωμαι καὶ τὸ ἅπαξ ἀπὸ ἀλλοφύλων, ὅτι ποιῶ 
3 ΠΝ 3 ϑιβκα ον Α Ν » θ Ἀ Ν ᾽ 

. ἐγὼ μετ᾽ αὐτῶν πονηρίαν. Δκαὶ ἐπορεύθη Σαμψὼν καὶ συνέλαβεν 
, » ιν) ἊΨ», , ν δκν , 

τριακοσίας ἀλώπηκας, καὶ ἔλαβεν λαμπάδας, καὶ ἐπέστρεψεν κέρκον 
᾿ ΄ .» , , ἊΝ - -" , " 

πρὸς κέρκον, καὶ ἔθηκεν λαμπάδα μίαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο κέρκων 

.»» ' 5 ᾿ »»»  κ » ΄σ“ ’ Ἁ ᾽ ’ 

5 καὶ ἔδησεν. καὶ ἐξέκαυσεν πῦρ ἐν ταῖς λαμπάσιν, καὶ ἐξαπέστειλεν 
» “- ᾽ὔ “- 3 ’, Α » » Ἂ Α [ω Ν 
ἐν τοῖς στάχυσιν τῶν ἀλλοφύλων: καὶ ἐκάησαν ἀπὸ ἅλωνος καὶ 

6 ν᾽ με 
καὶ εἶπαν 

»"»" δ ἷφ4 
οἱ ἀλλόφυλοι Τίς ἐποίησεν ταῦτα; καὶ εἶπαν Σαμψὼν ὁ νυμφίος 


Ὁ » Ὶ “- Α μά Ἅ “ ΙΝ , 
6 ἕως σταχύων ὀρθῶν, καὶ ἔως ἀμπελῶνος καὶ ἐλαίας. 


“ , [ ᾽ν, Α - 3 - Α » » . “ 3 
τοῦ Θαμνεί, ὅτι ἔλαβεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ἐκ 
“. » “ 3 ᾿ » Α ᾽ » ᾿ 
τῶν φίλων αὐτοῦ: καὶ ἀνέβησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν 

ν᾿ Ν ὕ έτος » ’ 7 Ν 3 3 -“ , ϑτλν 

γ καὶ τὸν πατέρα αὐτῆς ἐν πυρί. Τκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ἐὰν 
’ “ ’ [ὦ ᾿Ὶ ,ὔ “- Ν -Σ, 

ποιήσητε οὕτως ταύτην, ὅτι εἰ μὴν ἐκδικήσω ἐν ὑμῖν, καὶ ἔσχατον 


8 


: ᾿ » ᾽ 3 Α ,ὔ 3 Α ᾿ ᾿Ὶ ἰλ 
8 κοτπάσω. ὅὃκαὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς κνήμην ἐπὶ μηρὸν, πληγὴν μεγάλην" 


-ο - » Ἁ 
9 καὶ κατέβη καὶ ἐκάθισεν ἐν τρυμαλιᾷ τῆς πέτρας Ἢταμ. 9 Καὶ 
3 ’ 
ἀνέβησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ παρενέβαλον ἐν ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἐξερίφησαν 
3 ’ 3 » ’, ᾽ ξ “-“ Ἁ 
ιο ἐν Λεύει, “καὶ εἶπαν ἀνὴρ Ἰούδα ἙΕϊς τί ἀνέβητε ἐφ᾽ ἡμᾶς ; καὶ 
3 » ΄“.- 
εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Δῆσαι τὸν Σαμψὼν ἀνέβημεν, καὶ ποιῆσαι 
δϑισ ἃ , 5 , ἰ  κ- 1 Ν 5 (Ἃ ω ὃ 
ιι αὐτῷ ὃν τρόπον ἐποίησεν ἡμῖν. καὶ κατέβησαν τρισχίλιοι ἄνδρες 
ϑιμονον: . Ἵ ΄ » Ψ - 
ἀπὸ Ἰούδα εἰς τρυμαλιὰν πέτρας Ἤτάμ, καὶ εἶπαν τῷ Σαμψών 
2 9 [ω ΄, ς« 5» , ς « Ν Ἂ ἴω Σ , 
Οὐκ οἰδας ὅτι κυριεύσουσιν οἱ ἀλλόφυλοι ἡμῶν, καὶ τί τοῦτο ἐποίησας 
φὉἩΒ ᾿ 9 ᾽ -“» ΄ ἀ , ᾽ ’ Ὡ ΄ 
ἡμῖν ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψῶών “Ον τρόπον ἐποίησάν μοι, οὕτως 
3 , 3 »“" ΤΩ Ἀ Ἔ 3 « - , -« ὃ . ’ 
12 ἐποίησα αὐτοῖς. "Ξκαὶ εἶπαν αὐτῷ Δῆσαί σε κατέβημεν, τοῦ δοῦναι 
3 3 ’ὔ 2 ΄»" ᾽ ᾿ 
σε ἐν χειρὶ ἀλλοφύλων. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ομόσατέ μοι 


8 αὐτοις] αὐτω Α | ηθωωμαι Β8Ὁ (ηθοωμ. ΒἾ)] αθωος εἰμι Α {οἱὶ καὶ 29.Α 
Α 1 αλλοφυλων] ΡΥ των Α [|ἐἔγω ποίω Α [|| μετ αὐτων πονηριαν) μεθ ὑμων 
κακα 4 αλωπεκας ΒΡΑ | ἐπεστρεψεν)] συνεδησεν Α | κερκων] Ἐεν τω 
μεσω ΑἼ οὶ και εδησεν Α δ εξεκαυσεν) εξηψεν Α| εν τοις σταχυσιν) 
εις Τα δραγματα Α | εκαησαν] ενεπυρισεν τουσταχνας (516) και τα προτεθερι- 
σμενα Α | απὸ ἀλωνος και εὡς σταχυων ορθων] απο στυβης και εὡς ἐστωτος Α 
6 νυμῴιο9] Ὑαμβρος Α [||[Θαμνει] Θαμναθαιον Α | εκ των φιλων] συνεταιρω 
Α {εἐνεβησαν Α | ἐνεπρησαν)] ενεπυρισαν Α Ϊ αὐτὴν καὶ τον πατ. αὐτὴς] Ὁ 
Τὴν οἰκιαν του πατρ. αὑτῆς και Α Ἴ οἵὴ ταυτὴν Α Ἶ οτι εἰ μην... 
κοπασω͵] οὐκ εὐδοκησω} αλλα τὴν εκδικησιν μου εἕ ενοςὶ καὶ εκαστου υμων ποιη- 
σομαι} ἃ 8 γνημὴν Α | εκαθισεν...πετρας] κατεβὴ παρα τω 'χειμαρρω 
εν τω σπηλαίῳ Α 9 παρενεβαλοσαν Α | εν Ἰουδα] επι τὸν Ιουδαν ΑΙ 
Λευι ἃ 10 εἰπαν] αὐτοῖς πας Α | εἰς τι] ινὰ τι Α |[ εἰπον] εἰπαν ἃ 
11 τρισχιλιοι ανδρες (ισχειλίοι ἃ! 5880 τὰ58 ΒΑ] τρις χιλιαδες ανδρων Α | απο) 
εξ Α| εἰς τρυμαλιαν}] επι τὴν οπὴν Α | πετρα5] ΡΥ τῆς Α [τῶὠ Σαμψων] προς 
Σ. Α |͵ κυριευσουσιν] ἀρχουσιν Α [ἡμῶν οἱ αλλοῴ. Α [τι τουτο]ινα τιταυτα ΑΙ 
μοι (5 τὰ5 Β ᾽514}] ἡμῖν Α [οὐτως] οὐ 5880 ταᾶϑ Β΄ "14 | ἐποιησα] εποιησαμεν 
Α 12 δησαι}] ΡΥ του Α [τοὺ δουναι σε εν χειρι] και παραδουναι σε εἰς 
χειρας 


ΟΑΣΟ ἢ ΚΡΙΤΑΙ 


΄ , ᾿ ΠῚ . 4 «- 13 νὰ ΐΦφ δεν κα ΄ 
Β μὴ ποτε συναντήσητε ἐν ἐμοὶ ὑμεῖς. "Ξκαὶ εἶπον αὐτῷ λέγοντες 13 
᾽ μέ . », ἃ “- , , , , 1] Α 
Οὐχί, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ δεσμῷ δησομέν σε καὶ παραδώσομέν σε ἐν χειρὶ 
᾽ “- Ἁ Ἂ ᾿] , ’ Α »» ] Α 3 Α 
αὐτῶν, καὶ θανάτῳ οὐ θανατώσομέν σε' καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν δυσὶ 
΄“ 4 ᾽ - 
καλωδίοις καινοῖς, καὶ ἀνήνεγκαν αὐτὸν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐκείνης. 
᾿ ͵ 
καὶ ἦλθον ἕως Σιαγόνος: καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ηλάλαξαν καὶ ἔδραμον .ς 
“- δὲν.» “ 
εἰς συνάντησιν αὐτοῦ" καὶ ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίον, καὶ 
᾽ ΄ Α , Α 3 ᾿ , ᾽ “- « , , ὰ 
ἐγενήθη τὰ καλώδια τὰ ἐπὶ βραχίοσιν αὐτοῦ ὡσεὶ στιππύον ὃ 
’ γ σ΄ ᾽ - -- 
ἐξεκαύθη ἐν πυρί, καὶ ἐτάκησαν δεσμοὶ αὐτοῦ ἀπὸ χειρῶν αὐτοῦ. 
Φ ΄“ 
᾿δκαὶ εὗρεν σιαγόνα ὄνου ἐκρεριμμένην, καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα τς 
3 “- Α Ν' 3 , Α 3 , 3 » εν ’ ,Υ̓ 
αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν αὐτὴν, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτῇ χιλίους ἄνδρας. 
μ᾿ 
'δ καὶ εἶπεν Σαμψών τό 
» » “ , 
Ἐν σιαγόνι ὄνον ἐξαλείφων ἐξήλειψα αὐτούς, 
{ 3 - ͵ “- » 3 “ [2 Ε 
ὅτι ἐν τῇ σιαγόνι τοῦ ὄνου ἐπάταξα χιλίους ἄνδρας. 
17 - 3 , ε .] ϑ “ Ά » ᾿ ’ ᾽ 
καὶ ἐγένετο ὡς ἐπαύσατο λαλῶν, καὶ ἔρριψεν τὴν σιαγόνα ἐκ κ7 


“- Ά “- ΄ ΕῚ - 3 , 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Αναίρεσις σιαγόνος. 
18 


’ 4 

καὶ ἐδίψησεν σφόδρα, καὶ ἔκλαυσεν πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Σὺ τ 
3 , 3 Α , ᾿ ΄ Α , [ 
εὐδόκησας ἐν χειρὶ δούλου σου τὴν σωτηρίαν τὴν μεγάλην ταύτην, 
καὶ νῦν ἀποθανοῦμαι τῷ δίψει καὶ ἐμπεσοῦμαι ἐν χειρὶ τῶν ἀπερι- 

, τόν» ε ἢ 4 ᾿ ἢ ᾽ . , ᾿ 
τμήτων. "ϑκαὶ ἔρρηξεν ὁ θεὸς τὸν λάκκον τὸν ἐν τῇ Σιαγόνι καὶ τὸ 
5 5 ᾽ » πε μέ νι» Α 2 , 4 τι 
ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ ὕδωρ: καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα 

3 “ νι» Α “- 3 , Α δ » “. ; “- 

αὐτοῦ καὶ ἔζησεν. διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτῆς Πηγὴ τοῦ 

) , ο 3 3 , ΎὝ - « ΄ , 20 Α 
ἐπικαλουμένου, ἥ ἐστιν ἐν Σιαγόνι, ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. ““ καὶ 70 

, Ψ μι 

ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ἐν ἡμέραις ἀλλοφύλων εἴκοσι ἔτη. Καὶ τ ΧΥΙ 
5 ς Α , ΄ Α ᾽ τς “« , ᾿ 
ἐπορεύθη Σαμψὼν εἰς Γάζαν, καὶ εἰδεν ἐκεῖ γυναῖκα πόρνην καὶ 

“-Ὺ Γ ΄“ 
εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν. “καὶ ἀνηγγέλη τοῖς Ταζαίοις λέγοντες Ἥκει 9 

΄ Ψ' » 
Σαμψὼν ὧδε. καὶ ἐκύκλωσαν καὶ ἐνήδρευσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν 


Α 12 μη ποτε. ουμεις] μη αποκτειϊναι με ὑμεῖς" και παραδοτεὶ με αντοις᾽ μὴ 
ποτε απαντησηϊται νμεις εν ἐμοι Α 18 εἰπὸν] ὡμοσαν Α  οτί αλλ η] 
αλλα Α |[ εν χειρι)] εἰς χειρας Α | και θανατω] θαν. δε Α || εν δυσι] δυο Α |; ανη- 
γνεγκαν] ανηγαγον ὶ Ϊ απο] εκ Α [|| οἱχλ εκεινῆης ἃ 14 ηλθο»] αυτος ηλθεν 
Α [ηλαλαξαν] Ἑ εἰς ἀπαντησιν αὐτου Α | ἡλατο] κατηυθυνεν Α [|| εγενηθη) 
εγενοντο Α | ἐπι βραχιοσιν] εν τοις βραχ. Α [0 εξεκαυθὴ εν πυρι] Ἡνικα αν 
οσῴφρανθη πυρος Α | ετακησαν...χειρων} διελυϊθησαν οἱ δεσμοι απὸ των βραϊχιο- 
νων Α 1δ εκρεριμμ.} ερριμμ. εν τὴ οδω Α 16 τη σιαγονι του ονου 
σιαγ. ονου Α. 11 ὡς] ἡνικα Α | ἐπαυσατο] συνετελεσεν Α | εκ] απο Α 
18 εκλαυσεν} εβοησεν Α | ευὐδοκησαΞ] ἐδωκας Α |, δουλου] ᾿ζΓ τον Α | τω διψει) 
εν δ. 19 εἐρρηξεν] ἡνοιξεν Α τον λακκον τον εν Τὴ σιαγονι} το τραυμα 
τὴς σιαγονος Α  υδωρ] ὑυδατα Α [αὐτου 29]. Ἐὲν αὐτω Α [|[εζησεν] ανεψυξεν 
Α [|[αυὐτης] της πληγης Α |. πηγή... σιαγον(] ἐπικλητος σιαγονος Α 20 ετὴ 
εικοσι ἃ ΧΝῚ 1 Σαμψων] Ἐεκειθεν Α 2 απηγγελὴ Α  ὡδε] εν- 
ταυθα Α | οἵχὰ ἐπ ἃ 
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ΚΡΙΤΑῚ ΧΥΓῚΣΖ 


[4 μὰ ΄“ [4 “- ᾽ Ἀ ) ᾽ Ἁ , 
νύκτα ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ ἐκώφευσαν ὅλην τὴν νύκτα 
ἰώ , ᾿ Α , 

3 λέγοντες Ἕως διαφαύσῃ ὁ ὄρθρος, καὶ φονεύσωμεν αὐτόν. 8 καὶ 
3 , Υ̓ , 3 ε “ 
ἐκοιμήθη Σαμψὼν ἕως μεσονυκτίου: καὶ ἀνέστη ἐν ἡμίσει τῆς νυκτός, 

Ἁ ᾽ , “- “σ΄ ΄- [2 ΄- , ἢ “. Α 
καὶ ἐπελάβετο τῶν θυρῶν τῆς πύλης τῆς πόλεως σὺν τοῖς δυσὶ 
΄ Ν 3 ᾿ 3 , 3 “ ἰκ »ν 2 3353 ἡ 
σταθμοῖς, καὶ ἀνεβάστασεν αὐτὰς σὺν τῷ μοχλῷ καὶ ἔθηκεν ἐπ᾽ ὦμων 
΄΄᾿ ᾿ Α ἢ ΄ι' ΕΙΣ ΄ι' 
αὐτοῦ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν κορνφὴν τοῦ ὄρους τοῦ ἐπὶ προσώπου 
΄ ᾿ ἔθ 9. τν 3 ὧν Α Ν δίων ἢ Ἁ [ον Ν᾽ 

4 Χεβρών, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐκεῖ. ᾿ Καὶ “ἐγένετο μετὰ τοῦτο καὶ 
᾽ ,ὔ Ἂν [ [2 ΝΥ “"Ἅ ,ὔ 

5 γάπησεν γυναῖκα ἐν ᾿Αλσωρήχ, καὶ ὄνομα αὐτῇ Δαλειδά. 5 καὶ 
δὼ», ᾿ ϑιω ἃ ς:» “ 9 , Α 3 49... “« 
ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων καὶ εἶπαν αὐτῇ 
ΑΙ ᾿ διε ἢ ᾿ ἔδ 3 , Ω ᾿ » “-“ς.ε λ Ν 5 

πάτησον αὑτόν, καὶ ἰδὲ ἐν τίνι ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ ἡ μεγάλη καὶ ἐν 
“ , “- - 
τίνι δυνησόμεθα αὐτῷ καὶ δήσομεν αὐτὸν τοῦ ταπεινῶσαι αὐτόν" 


6 


4“ π “ ὃ , , 9 ’, Ὁ ᾿ 3 , Α ᾽ 
6 Και ἥμεις ὠσομεν σοι ανὴρ χιλίους Και ΕΚΩΤΟΡν αργυῦυριον. Και εἰπῖεν 


᾽ , 4 
Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών Απάγγειλον δὴ μοι ἐν τίνει ἡ ἰσχύς σου ἡ 
, . ᾽ ’ ’ “-. - ὕ Α φΦ Α 
γ μεγάλη, καὶ ἐν τίνι δεθήσῃ τοῦ ταπεινωθῆναί σε. Τκαὶ εἶπεν πρὸς 
Α 3 ’ “- Α 
αὐτὴν Σαμψών ᾿Ἐὰν δησωσίν με ἐν ἑπτὰ νευρέαις ὑγραῖς μὴ διεφθαρ- 
΄ Ἁ 3 , Ν »ν ε τὰ . 3 , 8 " 
ὃ μέναις, καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. καὶ 
9 , 3 “ ἐ Ν “" 3 , ς 3 Ἁ ε Ἁ 
ἀνηνεγκαν αὐτῇ οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ νευρὰς ὑγρὰς 
Ἁ - 3 ΄“ 
9 μὴ διεφθαρμένας, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν αὐταῖς" 9καὶ τὸ ἔνεδρον αὐτῇ 
“σι . “ ’ 
ἐκάθητο ἐν τῷ ταμείῳ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, Σαμψών" 
ε ε ε 
, ’ , 
καὶ διέσπασεν τὰς νευρέας ὡς εἴ τις ἀποσπάσοι στρέμμα στιππύου 
) Ὁ Ὁ θῃ 3, ἃ , ΝΡ. 3 , θ ἐ » ᾿ ὑτοῦ 
ἐν τῷ ὀσφρανθῆναι αὐτὸ πυρός, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. 
μὰ , 
το ᾿᾿ καὶ εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών ᾿Ιδοὺ ἐπλάνησάς με καὶ ἐλάλησας 
“-᾿ ὡδ ᾽ὔ Α ᾽ 
ιι πρὸς μὲ ψευδῆ: νῦν οὖν ἀνάγγειλόν μοι ἐν τίνε δεθήσῃ. "" καὶ εἶπεν 
᾿ ΕΚ ϑυνλ ’, , Π 3 , ᾿κ τ 
πρὸς αὐτὴν Ἐὰν δεσμεύοντες δησωσίν με ἐν καλωδίοις καινοῖς οἷς 
3 »“» ε - ΄ 
οὐκ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς ἔργον, καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν 


ιΩ ἀνθρώπων. "Ζκαὶ ἔλαβεν Δαλειδὰ καλώδια καινὰ καὶ ἔδησεν αὐτὸν 


2 ἐν τὴ πυλὴ] επι της πυλης Α | διαφαυσὴ ο ορθρος] φωτος πρωι Α 
καὶ 59] ΡΥ μεινωμεν Α | φονευσωμεν] αποκτεινωμεν Α 3 εν ἡμίσει τῆς 
νυκτο9] περι το μεσονύκτιον Α σὺν τοις δυσι σταθμοις] και των δυο σταθμων 
Α ] εθηκεν ἐπ᾿ ὡμων] ἐπεθῆκεν ἐπὶ τω ὡμὼ Α  ἀνεβη] ανηνεγκεν αὐτὰ Α | τοῦ 
ἐπι προσωπου) ο ἐστιν επι προσωπον Α 4 τουτο] ταυτα  | εν ἀλσωρηχ) 
ἢ 5ῈΡ τὰς Βἷ ἐπὶ του χειμαρρονυ Σωρηχ Α | Δαλιδα δ ἀαρχοντες] 
σατραπαι Α αὐτῇ] προς αὐτὴν Α | αυτου] -ἰ- ἐστιν Α | αὐτω] προς αὐτον ΑΙ 
του ταπ.} ὡστεταπ. ἃ 6θ Δαλιδα Α | αναγγειλον Α | οπὶ δὴ ἃ 7 νευραις 
Α | διεφθαρμεναις] ηρημωμεναις Α 8 ἀαρχοντες] σατραπαι Α  διεφθαρμενας] 
ἡρημώμενας Α 9 αὐτὴ] αὐτου Α Ϊ εκαθητο] - αὐτου Α [αὐτω] προς αὐτον 
Α | διεσπασεν}] διερρηξεν Α | νευρας Α | ὡς εἰ τις ἀποσπασοι...στιππυου] ον 
τροπον διάσπαταὶ κλωσμα του αποτιναγματος Α 10 Δαλιδα Α | επλανησας] 
παρελογισω Α | οἵχ ουν Α [αναγγειλον]- δη Α 11 δεσμευοντες) δεσμω ΑΙ 
δησουσιν Α | καλωδιοις] ΡΥ ἐπτὰα Α | οπὶ καινοῖς Α | οἱς οὐκ εγενετο εν αὐτοι5] 
εν οἱς οὐκ ἐεγενηθη ἃ. 12 ελαβεν]- αὐτω Α | Δαλιδα Α [οπῖ καλωῥια Α. 


ε δ10 


ΧΥΙ 13 ΚΡΙΤΑῚ 


“, - ᾽"» “ “- 1 , 
Β ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ταμείον, καὶ εἶπεν ᾿Αλλόφυλοι 


ἥ.- ἃ , ’ - ᾿ γ᾽ πὰὸὰ 3 ᾿ , » τ᾿ ς 
ἐπὶ σέ, Σαμψών: καὶ διέσπασεν αὐτὰ ἀπὸ βραχιόνων αὐτοῦ ὡς 


μι 


Ἔ Ω . 
σπαρτίον. "Ξκαὶ εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών ᾿Ιδοὺ ἐπλάνησάς με 13 
᾿ “ 2 ’ .} ’ 
καὶ ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ ψευδῆ: ἀπάγγειλον δὴ μοι ἐν τίνι δεθήσῃ. 
᾿ 3 ᾿ δὲ τ᾿ γπλν ἐ , ᾿ Ῥ Α ᾿ . - 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Ἐὰν ὑφάνῃς τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς 
» ᾿ , ΄“-. ». 
μον σὺν τῷ διάσματι καὶ ἐνκρούσῃς τῷ πασσάλῳ εἰς τὸν τοῖχον, 

Ε »"» [ κὰ “- ᾿] 6 ᾿ ν᾽ 6 , 14 Α » ᾽ - 
καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων ἀσθενῆς. "καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τ΄ 
- δ - - 

κοιμᾶσθαι αὐτὸν καὶ ἔλαβεν Δαλειδὰ τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς 

3 -“ ᾿ τ ᾽ “ ὃ ν ν.» - ΄ ΕῚ ᾿ 
αὐτοῦ καὶ ὕφανεν ἐν τῷ διάσματι καὶ ἔπηξεν τῷ πασσάλῳ εἰς τὸν 

΄“ 7 ΡῚ Ἵ , , - 
τοῖχον, καὶ εἶπεν ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, Σαμψών: καὶ ἐξυπνίσθη ἐκ τοῦ 
Ὁ - »4 “ ᾿ - “ 
ὕπνον αὐτοῦ, καὶ ἐξῆρεν τὸν πάσσαλον τοῦ ὑφάσματος ἐκ τοῦ τοίχου. 

ν᾿ 4 “ ᾿) 
ἴδ καὶ εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών: Πῶς λέγεις ᾿γάπηκά σε, καὶ ι- 
{ ᾽ “- - ,ὔ 

οὐκ ἔστιν ἡ καρδία σου μετ᾽ ἐμοῦ; τοῦτο τρίτον ἐπλάνησάς με, 

- Ὄ Ἴ ΄ “ :] ἘΠ , ς , 16 ΝΠ ἢ 
καὶ οὐκ ἀπήγγειλάς μοι ἐν τίνι ἡ ἰσχύς σον ἡ μεγάλη. "καὶ ἐγένετο τό 
[ω ᾽ ᾿ 3 Α Ἵ δ ᾽ »""- ’ Ἁ « ᾿ ᾿ ᾽ 
ὅτε ἐξέθλιψεν αὐτὸν ἐν λύγοις αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας καὶ ἐστενο- 

᾿ ᾽ Α ἮΝ , "“ - 3 “ 17 . 
χώρησεν αὐτόν, καὶ ὠλιγοψύχησεν ἕως τοῦ ἀποθανεῖν. καὶ 17 
δ Ὲ ας ν - δί ᾽ . ἣ Ύ ,. τὰν , 
ἀνήγγειλεν αὐτῇ τὴν πᾶσαν καρδίαν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ Σίδηρος 

3 ᾽ , ΕῚ - Ἁ ᾿ Θ᾿ “ δι , , γ᾽ 3 Α ’ 
οὐκ ἀνέβη ἐπὶ τὴν κεφαλὴν μου, ὅτι ἅγιος θεοῦ ἐγώ εἰμι ἀπὸ κοιλίας 

ΕῚ , ᾿ ᾽ ΝΥ 
μητρός μον" ἐὰν οὖν ξυρήσωμαι, ἀποστήσεται ἀπ᾽ ἐμοῦ ἡ ἰσχύς 
4 3 θ ΄ »Ν », ε , [᾿ ,»᾿ Σ8 ν 

μου, καὶ ἀσθενῆήσω καὶ ἔσομαι ὡς πάντες οἱ ἄνθρωποι. καὶ 18 
Ὑ ν “ ᾽ , ὅς ἴσαν ἐπ Α , ᾽ - ν" 
εἶδεν Δαλειδὰ ὅτι ἀπήγγειλεν αὐτῇ πᾶσαν τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ 


ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀλλοφύλων λέγουσα 


12 οτὴ και τα ενεδρα εξηλθεν εκ του ταμειου (ταμίου Β) Α | εἰπεν] Ἐ προς αυτον 
Α [| αλλοφυλοι] ΡΥ οἱ Α [| Σαμψων» - και τὸ ἐνεδρον ἐεκαθητο εν τω ταμιείῳ ΑΙ 
διεσπασεν] εἐσπασεν Α ἰἱ βραχιονων) ΡΥ των Δ | σπαρτιον)ὶ ρᾶμμα ἃ 18 Δα- 
λιδα Α [δου] ὡς νυν Α | επλανησαΞς] παρελογισω Α | εμε] με Δ | αναγγείῖλον 
Α [συν τω διασματι) μετα του διάσματος Α [ τω πασσ.} ΡΥ ἐν Α | ἀσθενὴς ὡς 
εἰς των ανων Α 14 εγενετο εν τω κοιμασθαι αὐυτον] εκοιμισεν αὐτον Δαλιδα 
Α | ἐλαβεν] εδιασατο ΑΙ | οπὶ Δαλειδα Α | τας επτα σειρας] τους επτα βοστρυ- 
χους Α | και ὑφανεν. «τω πασσαλω] μετα τὴς ἐεκστασεως" και κατεκρουΐϊσεν εν 
τοις πασσαλοις Α  εἰπεν] Ἐπρος αὐτὸν Α | αλλοφυλοι] ΡΥ οἱ Α | εξυπνισθη] 
ἡγερθὴ Α | εξηρεν τον πασσαλον του υφασματοΞ] εξεσπασεν τοὺς πασσαίλους 
συν τω νφασματι Α | τοιχου] - και το διασμα" και οὐκ | εγνωσθὴ ἡ ἰσχυς αυ- 
τον 1δ Δαλειδα προς Σαμψων) προς αὐτον Δαλιδα Α | λεγει9] ερεις 
Α | οὐκ ἐστιν ἡ καρδια σου] ἢ κ. σον ἐστιν Α  τριτον] ΡΥ τὸ  | ἐπλανησαΞ!] 
παρελογισω Α 16 εξεθλιψεν] κατειργάσατο Α {εν λογοις] τοις Δ. ΑΪ 
πασας τας ἡμ.} ολην τὴν νυκτα Α  εστενοχωρησεν)] παρηνωχλησεν Α | ολιγο- 
ψυχησεν Α | του αποθανειν) εἰς θανατον Α 11 απηγγειλεν Α [τὴν πασαν 
καρδια»} παντα τα απο καρδιας Α | σιδηρος] ξυρον Α | ἀνεβη] αναβησεται 
Α  αγιος] ναζειραιος Α [απο] εκ Α | εαν ου»] καὶ εαν Α [|| ξυρησομαι Α! 
ασθνησω Αὖ (ασθενησω ΑἾ) [ὡς παντες οἱ ανθρ.] κατα παντας τους ανοὺυς Α 
18 δεν Α [ Δαλιδα .Α | ανηγγειλεν Α| πᾶσαν τὴν καρδιαν] παντα τα απο 
καρδιας Α | οπὶ καὶ ἐκάλεσεν Α | τοὺς ἀρχοντα5] παντας τ. σατραπας Α΄ 


510 


ΚΡΙΤΑΙ ΧΥῚ 25 


“- . 3 Ἅ , ᾿] - 
᾿Ανάβητε ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο, ὅτι ἀπηγγειλέν μοι τὴν πᾶσαν καρδίαν 
“- ὕὔ Ε “" ’ 
αὐτοῦ: καὶ ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων, καὶ 
3 ,ὔ Π » ’ » Α 3 σι. 19 ᾿ 3 7 λ δὰ 
ι9 ἀνήνεγκαν τὸ ἀργύριον ἐν χερσὶν αὐτῶν. "καὶ ἐκοίμισεν Δαλειδὰ 
Ν ᾿ »  Ν Ν , ὃ 3 - Νὰ Ὑ ν, ν᾽ Ἁ 
τὸν Σαμψὼν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῆς, καὶ ἐκάλεσεν ἄνδρα καὶ ἐξύρησεν τὰς 
ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ: καὶ ἤρξατο ταπεινῶσαι αὐτόν, καὶ 
» - - Ύ ᾽ ' 
20. ἀπέστη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. “᾿ καὶ εἶπεν Δαλειδὰ ᾿Αλλόφυλοι 
- Η “- 3 
ἐπὶ σέ, Σαμψών. καὶ ἐξυπνίσθη ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν 
’ 
᾿Ἐξελεύσομαι ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ, καὶ ἐκτιναχθήσομαι: καὶ αὐτὸς 
3 » “ ᾽ Ὡ ε ἰὰ 2 “ 0 3 - οι Α 3 ’ 
ο« οὐκ ἔγνω ὅτι ἀπέστη ὁ κύριος ἀπάνωθεν αὐτοῦ. “" καὶ ἐκράτησαν 
, - ’ 
αὐτὸν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἐξέκοψαν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ κατή- 
» ᾿ Ὺ ’ Α 3 ’ » ἢ ᾽ , , 
νεγκαν αὐτὸν εἰς Τάζαν καὶ ἐπέδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις χαλκείαις" 
55 καὶ ἦν ἀλήθων ἐν οἴκῳ τοῦ δεσμωτηρίου. ““καὶ ἤρξατο θρὶξ τῆς 
ζω “- ’ 
κεφαλῆς αὐτοῦ βλαστάνειν, καθὼς ἐξυρήσατο. 
- ΄, ἌΝ, ἣ 
23 3 Καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων συνήχθησαν θῦσαι θυσίασμα 
Ω "“ “ - - ες ἮΝ 
μέγα τῷ Δαγὼν θεῷ αὐτῶν καὶ εὐφρανθῆναι, καὶ εἶπαν ᾿Εδωκεν 
“- - Ἂν 
“4 ὁ θεὸς ἐν χειρὶ ἡμῶν τὸν Σαμψὼν τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν. ““καὶ εἰδαν 
δεν ς ; , τὴ ᾿ 0 " » αὶ [πὸ “ὃ ξ 0 ᾿ 
αὐτὸν ὁ λαός, καὶ ὕμνησαν τὸν θεὸν αὐτῶν ὅτι Παρέδωκεν ὁ θεὸς 
“- ΄-Ἔ “-- “- Ά - ς ΄- 
ἡμῶν τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν ἐν χειρὶ ἡμῶν, τὸν ἐρημοῦντα τὴν γὴν ἡμῶν 
ν ἁ » η0 ᾿Ὶ ’ ἐ . 25 Α Θ 3 θύ θ ξ 
95 καὶ ὃς ἐπλήθυνεν τοὺς τραυματίας ἡμῶν. καὶ ὅτε ἠγαθυνθὴ ἡ 
ΠΌ Ἂν μα Ε “ 
καρδία αὐτῶν, καὶ εἶπαν Καλέσατε τὸν Σαμψὼν ἐξ οἴκου φυλακῆς, 
Ἁ , 5. τὴῦ ἐ « ΝΡ αϑι. ᾿ Ν » ᾿ Υ̓ 
καὶ παιξάτω ἐνώπιον ἡμῶν. καὶ ἐκάλεσαν τὸν Σαμψὼν ἀπὸ οἴκου 


, Α ᾿ » ’ 3 ἐοὶ Α ) , νυ [ Ν 
δεσμωτηρίου, καὶ ἔπαιζεν ἐνώπιον αὐτῶν: καὶ ἐράπιζον αὐτόν, καὶ 


18 οὔ ετί ἃ [οἱ τοῦτο Α | ανηγγειλεν Α | τὴν πασαν καρδιαν] πασαν 
τὴν κακιαν Α | οἱ ἀρχοντε9ς] πασαι αι σατραπιαι Α [ ανηνεγκαν] ἡνεγκαν ΑΙ] 
χερσιν (χειρσιν Β)] ἮΓ ταῖς Α 19 οπι Δαλειδα Α | τον Σαμψων) αὑτον Α 
ἐπι τὰ γονατα)] ανὰ μεσον των γονάτων Α | ανδρα] τον κουρεα Α [τας ε. 
σειρας] τους ε-. βοστρυχους Α | ταπεινωσαι αὐτον] ταπεινουσθαι Α 20 εἰ- 
πεν] τ αντω Α Ϊ Δαλιδα Α [ αλλοφυλοι] ΡΥ οἱ Α | εξυπνισθη] εξηγερθη Α | ὡς 
απαξ και απαξ] και ποιησω καθως αεἰ Α | εκτιναχθησομαι} ἀποτιναξομαι Αἰ 
ἀπεστη ο κυριος)] Κς ἀπεστὴ Α | ἀπανωθεν] απ Α 21 εἐκρατησαν αὑυτον] 
ἐπελαβοντο αὐτου Α Ϊ εξεκοψαν) εξωρυξαν Α [[κατηνεγκαν] κατηγαγον Α ! 
ἐπεδησαν] εδησαν Α | πεδαις χαλκειαις) παιδὲες χαλκαῖς Α | του δεσμωτηριου] 
της φυλακης Α 22 θριξ] ΡΥ ἡ Α | βλαστανειν}] ἀνατειλε Α | καθως εξυρη- 
σατο] ἡνικα εξυρηθηὴ Α 28 ἀρχοντες] σατράπαι Α [ θυσαι] θυσιασαι 
(ϑιρειβοῦ σία) ΒΥ ΡΥ του Α [θυσιασμα μεγα] θυσιαν μεγαλὴν Α ] τῳ Δαγων 
θεω] Δ. τω θω Α | εὐφρανθηναι}] ΡΥ του Α | εδωκεν)] παρεδωκεν Α | θεος] 


Ἑημων Α| τὸν Σαμψων] οὔἱ τὸν ἃ 28---24 μων χ29.͵,.τραυματιαᾶς 
μων ῬατγΌχα ἰῃ τὴρ εἰ δά οαἱς ραγίϊην αἱ νἱὰ 5} τὰ5 Β᾽ 24 ειδαν] 
ἐδὲν Α | υμνησαν] ἡνεσαν Α | τὸν θεον] τοὺς θεους Α | οτι] και εἰπαν ΑἹ! 
τον ἐρημουντα] και τον εξερημουντα Α | και 05] οστις 26 οτε] Ρῖ 


ἐγένετο Α | απὸ οικου δεσμωτηριου) εξ οἰκου τῆς φυλακης Α  οἂϊ καὶ επαιΐεν 
ενωπιον αὐτων Α | ἐραπιΐζον αὐτον} ενεπαιζον αὐτῳω Α 
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26 


ΕΝ ΓΝ 9» , “- , Ἁ 3 ᾿ ᾿ 
εστησᾶαᾶν αὐὑὐήτον αναὰ μέσον Των Κιονων. Και ξἔἰ{τγεν Σαμψὼν προς 26 


΄ ΄σ 9 “ΨΤΦΗΝ ,ὔ 
τὸν νεανίαν τὸν κρατοῦντα τὴν χεῖρα αὐτοῦ Αφες με καὶ ψηλαφήσω 
Ἁ ͵ ν..}1..δ΄ δ ς 35 , δες» 3 ,: .Σ , 
τοὺς κίονας ἐφ᾽ οἷς ὁ οἶκος στήκει ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπιστηριχθήσομαι 
9 9 9 ΤᾺ 27 Ἁ ς Φ λή σ΄“ 9 ὃ “- 4 “.“- - 
ἐπ᾽ αὐτούς. “καὶ ὁ οἶκος πλήρης τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν γυναικῶν, 27 
“. “- Ἃ .“ 
καὶ ἐκεῖ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπὶ τὸ δῶμα ὡς 
ς ᾿ ᾿ Ν ." « ἯΝ 5 , , 
ἑπτακόσιοι ἄνδρες καὶ γυναῖκες οἱ θεωροῦντες ἐν παιγνίαις Σαμψών. 
Ρ » : 3 “ ’ 
“καὶ ἔκλαυσεν Σαμψὼν πρὸς Κύριον καὶ εἰπεν Αδωναῖε Κύριε, :8 
͵ ’ - ἐν 4. ἰ ,᾿» ᾿Ὶ ε “ , ν 
μνήσθητι δὴ μου νῦν καὶ ἐνίσχυσόν με ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο, θεέ: καὶ 
Ἄ ᾿ 3 , » Α ΄“ ’ 3 ΄σ ΄σ 
ἀνταποδώσω ἀνταπόδοσιν μίαν περὶ τῶν δύο ὀφθαλμῶν μου τοῖς 
9 , ᾿ , - 
ἀλλοφύλοις. “ϑκαὶ περιέλαβεν Σαμψὼν τοὺς δύο κίονας τοῦ οἴκου 29 
».,.3 ἃ φ Ψ ε ΄ ν.» , ΜΕ. 3 ᾽ Ἂ Ὁ , 
ἐφ᾽ οὗς ὁ οἶκος ἱστήκει, καὶ ἐπεστηρίχθη ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐκράτησεν 
Υ̓ “ ὃ “ 3 τοὶ νι Ψ, “59 “ 3 οὶ 30 ΝΕ ΤᾺ Σ , 
ἕνα τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ καὶ ἕνα τῇ ἀριστερᾷ αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν Σαμψών 30 
3 ᾿ ,2 » ’ 
ἈΑποθανέτω ψυχή μου μετὰ ἀλλοφύλων: καὶ ἐβάσταξεν ἐν ἰσχύι, 
ν» ἰς 5 5. ἡ ; δ -" » 5" , ᾿ ᾿ 
καὶ ἔπεσεν ὃ οἶκος ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν 
δ » ΣΝ, Ὁ ΝΠ ς , Δ 5 , , » 
τὸν ἐν αὐτῷ" καὶ ἦσαν οἱ τεθνηκότες οὺς ἐθανάτωσεν Σαμψὼν ἐν 
κῶν ᾽ » “ Υ͂ Δ Δ » ’ » ᾿- ΄- 3 ΄“-Ψ 
τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πλείους ἢ οὗς ἐθανάτωσεν ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ. 
31 4 , ἐ 5 ᾿ : « Ν ς Ψ « Ν » “«- 
3: καὶ κατέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 53: 
Α », 3... κα Ιν 3 , ἣν » ΞΕῚ ἍΘΌΟΝ , 
καὶ ἔλαβον αὐτὸν καὶ ἀνέβησαν: καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἀνὰ μέσον 
9 σ΄ “- “ “ 
Σαραὰ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Εσθαὸλ ἐν τῷ τάφῳ Μανῶε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


. ἘΥ͂ΘΕΣ ΑἹ »"» , ᾽ ᾿ ᾿ » 
καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ εἴκοσι ἔτη. 


Ι Ἀ ᾽ , " Α 9 ἣ »" 9 Ἷ .» 4 σι ,ὔ 

Καὶ ἐγένετο ἀνὴρ ἀπὸ ὄρους ἝἜφραιμ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Μειχαίας. τ 
2 . Ὁ -- " 3 ἴτε Ξ Ν τ ν ἁ ω 5 Π 
καὶ εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Οἱ χίλιοι καὶ ἑκατὸν οὺς ἐλαβες ἀργυρίου 2 


“ ᾿ 3 ΄σ , ’ 
σεαυτῇ, καί με ἡράσω καὶ προσεῖπας ἐν ὦσί μου, ἰδοὺ τὸ ἀργύριον 


26 κιονων] δυο στυλων Α 26 τον νεανιαν τον κρατ. τὴν χ. αὐτου] τὸ 
παιϊδαριον τὸν χειραγωγουντα! αὐτον Αὶ | αφες με... επιστηριχθησομαι) εἐπανα- 
παυσον με δη! και ποιησον Ψηλαφησαι μεὶ ἐπι τοὺς στυλους᾽ εὐ ὧν ο οικος 
εἐπεστήρικτο ἐπ αὐτων} και επιστηρισον με Α Ϊ επ αυτουΞ]- δε παις εἐποιησεν 
ουτως Α 21 και 0] ο δε Α | πληρὴ9] ΡΥ ν Α | τῶν ανδρων} οἵῃ τῶν Α [τῶν 
υν.Ἷ οἵχ των Α | αρχοντες] σατραπαι Α | το δωμα] του δωματος Α ὡς ἐπτα- 
κοσιοι] ὡσει τρισχειλιοι Α | οἱ θεωρ. εν παιγνιαις) εἐμβλεποντες εμπαιζομενον 
τον αὶ 28 εκλαυσεν] εβοησεν Α [ Αδωναιε)] κε Α | οἵὰὴ δὴ Α [οτὴ νυν Α! 
ετι) ΡΥ δὴ πλὴν Α | οἵῃ θεε Α | ανταποδωσω ανταποδοσιν μιαν} εκδικησω εκδι- 
κησιαν Α || περι] αντι Α τοις αλλοφυλοις] εκ τῶν αλλοῴφύλων Α 29 κιονας] 
στυλοὺυς Α του οικου] τους μεσους Α | οὐς] ὧν Α | ἰστηκει] ἐπεστηρικτο ἐπ 
αὐυτων Α | επεστηριχθὴ] ἐπεστηρισατο Α.  αυτουΞς] αὑτοῖς ἃ [ οπὶ και ἐεκρατησεν 
Α | τη δεξια] ΡΥ εν Α | τη αριστερα] ΡΥ εν ἃ 80 ψυχὴ] ΡΥ ἡ Α | αλλοφυ- 
λω»} ΡΥ των Α |εβασταξεν] εκλεινεν Α [ ἀρχοντας5] σατραπας Α [σαν] εγενοντο 
Α [υπρ αὶ 6Ἑ81 ὁ οικος] ργὺ πας Α | Εσθαοᾶ ΒΡ ἱά ΧΥῚΙΙ 1 εγε- 
νετο}] εγενηθὴη Α | απο] εξ Α | Μειχαιας] Μιχα Α 2 οι χίλιοι ΒΡ (χειλ. 
15)] χιλίους Α [οὐς (τους Β) ἐλαβες αργυριου σεαυτῊ] ἀαργ. τους λημῴθεντας 
σοι Α | με ἡρασω] εξωρκισας Α | προσειπα5) εἰπας Α | ὡσι] τοις ὡσιν Α 
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ΣΣἦ , ».͵΄΄΄.,ῸῸῸΌἊΨ 3. τον ᾿ ᾽ ς , ᾽ “- : Α 
παρ᾽ ἐμοί, ἐγὼ ἔλαβον αὐτό. καὶ εἰπεν ἢ μήτηρ αὐτοῦ Ἐὐλογητὸς 
3 ὁ υἱός μου τῷ κυρίῳ. ϑκαὶ ἀπέδωκεν τοὺς χιλίους καὶ ἑκατὸν τοῦ 
- “- ᾽ ε 7 «“ε 
ἀργυρίου τῇ μητρὶ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ἢ μήτηρ αὐτοῦ ᾿Αγιάζουσα ἡγίακα 
Α 3, , ὰ “- , 3 ’ “- ες“ “- “Ἅ Ὰ 
τὸ ἀργύριον τῷ κυρίῳ ἐκ χειρός μου τῷ νΐῷ μου τοῦ ποιῆσαι γλυπτὸν 
“ καὶ χωνευτόν, καὶ νῦν ἀποδώσω σοι αὐτό. “καὶ ἀπέδωκεν τὸ 
3 ’, “- Ἀ 3 “ Α δ ε , 3 “- , 
ἀργύριον τῇ μητρὶ αὐτοῦ: καὶ ἔλαβεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ διακοσίους 
ἀργυρίου καὶ ἔδωκεν αὐτὸ ἀργυροκόπῳ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ γλυπτὸν 
ν , .. 5 , 2 » , 5 ἮΝ “᾿ Π 
5 καὶ χωνευτὸν" καὶ ἐγενήθη ἐν οἴκῳ Μειχαία. “καὶ ὁ οἶκος Μειχαία 
ὑτῷ οἶκος θεοῦ" καὶ ἐποίησεν ἐφὼδ καὶ θαραφείν, καὶ ἐπλή 
αὐτῷ οἶκος θεοῦ" καὶ ἐποίησεν ἐ ὶ θαραφείν, καὶ ἐπλήρωσεν 
ὁ τὴν χεῖρα ἀπὸ ἑνὸς υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς ἱερέα. ὅδ ἐν 
Α “- ε , :] ᾿ 3 κ᾿ ᾿ ᾽ 3 ΓΑ 3 ᾿ Ά 3 , 
δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ἰσραήλ' ἀνὴρ τὸ εὐθὲς 
ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἐποίει. 7 Καὶ ἐγενήθη νεανίας ἐκ Βηθλέεμ 


Ν 


΄ 5 ’ . 3... Δ ΄ ν χὰ ’ ᾿ς 8 
8 δήμου Ἰούδα, καὶ αὐτὸς Λευείτης" καὶ οὗτος παρῳκει ἐκεῖ. ὅ καὶ 


ἊΣ 


; ΡῚ Α 3 “- 3 ’ - 

ἐπορεύθη ὁ ἀνὴρ ἀπὸ Βηθλέεμ τῆς πόλεως Ἰούδα παροικῆσαι ἐν 

τ ΕΣῚ Η , Α ἦλθ Ὑ ΩΣ Ἔ , ι » "» 
ᾧ ἐὰν εὕρῃ τόπῳ, καὶ ἦλθεν ἕως ὄρους ᾿ς ραιμ καὶ ἔως οἴκου 

, - - ὁδὸ ᾽ - 9 Ν ᾽ 2 “- , 0 

9 Μειχαία, του ποιῆσαι οὔὸν αὐτου. καὶ εἰπεν αὕτῳ Μειχαίας 110θὲεν 

Ἁ ὑπ ό ἃ 4: 2.» , ΓΝ: ΠΝ ἢ 3 , 
ἔρχῃ; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Λευείτης εἰμὶ ἀπὸ Βαιθλέεμ ᾿Ἰούδα, 

, α τ “ ζ 
ιο καὶ ἐγὼ πορεύομαι παροικῆσαι ἐν ᾧ ἐὰν εὕρω τόπῳ. “"“ καὶ εἶπεν 
3 ἴω Μ ’ Κ 1.0 ΕΣ 3 “Ἅ Ἀ ’ 3 ΄ Α Ὗ 
αὐτῷ Μειχαίας Κάθου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ γίνου μοι εἰς πατέρα καὶ εἰς 

- , Α 3 Α , , ᾽ ’ 3 ε Ἷ Ἀ Α 

ἱερέα, καὶ ἐγὼ δώσω σοι δέκα ἀργυρίου εἰς ἡμέραν καὶ στολὴν 
ε ᾽ Α Ν Α , 1 Α 3 " ς , Α 
ι: ἱματίων καὶ τὰ πρὸς ζωὴν σου. καὶ ἐπορεύθη ὁ Λευείτης καὶ 
»“"Ἢ “- , ; ’ 3 - 
ἤρξατο παροικεῖν παρὰ τῷ ἀνδρί: καὶ ἐγενήθη ὁ νεανίας παρ᾽ αὐτῷ 
ε τ δϑευα .«- 3 οὶ Χ2 ν ὦ» , , ᾿ - “ 
12 ὡς εἷς ἀπὸ υἱῶν αὐτοῦ. καὶ ἐπληρωσεν Μειχαίας τὴν χεῖρα τοῦ 


’ Α δι... ἢ 3 “ » [ , Ν᾿ ,),..», 3 ᾽» , 
Λενείτου, καὶ ἐγένετο αὕτῳ εἰς ἱερέα" καὶ ἐγένετο ἐν οἰκῳ Μειχαια. 


2 εὐλογητοΞ] ευλογημενος ἃ 8 αγιαζουσα ηἡγιακα] αγιασμω ηγιασα Α | 
χειρο5] ΡΓ τῆς ἃ | τῶ υἱω μου] κατα μονας Α | οπι και χωνευτὸν Α  ἀαποδωσω] 
ῬΓ επιστρεψω αὐτα σοι και Α 4 ἀργυριου] ῬΓ του Α |[ἰ αργυροκοπὼ] τω 
χωνευτὴ Δ,  ἐγενηθὴ)] ἐγενετὸ Α | οἰκω Μειχαια] τω οἰκω Μειχα δ οικος 
Μειχαια] ανηρ Μειχα Α | εφουδ κι θεραπειν Α  ἐπληρωσεν] εἐνεπλησεν Α΄, 
ΟΠ απὸ Α | νιων»] ΡΥ των ἃ | ἐγένετο] εἐγενηθη Α ] οπχ αὐτω 29 ΑΚ 6 οὔ δε 
Α | εὐθες] αγαθον Α Ἴ εγενηθη] εγενετο Α | νεανια9] παιδαριον Α 
Ιουδα] εκ τῆς συγγενειας Ἰουδα Α ] Λευιτ. Α ([1εὰ 9, 11, 12, 13} οτος] 
αυτος ἃ 8 απο Βηθλεεμ της π. 1.] εκ της π. 1. Βηθλεεμ Α  παροικησαι) 
παροικειν Α ] εν ὦ] ον Α  οἵχ τοπω Α | ηλθεν εὡς ορουΞ9] εἐγενηθη εἰς ορος Α ἢ 
οηὶ καὶ 35 α [ Μειχα Α | οδο»] ρύ τὴν ἃ 9 Μειχα Α | εἰμι] ρΥ εγω 
Α [απο Βαιθλεεμ Ἰουδα] εκ Βηθλεεμ! δημου Ἰουδα εκ της συγγενειαςὶ Ἰουδα 
Α [ παροικησαι] παροικειν Α ] εν ὦ] οὐ Α | οὔ τοπω 10 Μειχα Α 
γινου ΒΡ (γεινου Β"] γενου Α [μέρας Α || στολὴν] ἕευγος Α [τὰ προς 
ζωην}] προς το ζὴν Α 11 ο νεανιαὰς παρ αὐτω] αὐτω το παίιδαριον ΑΙ 
ἄπο υἱων] των υἱωὼν ἃ 12 ἐπληρωσεν] ἐνεπλησεν Α | Μειχα ἃ (015) | 
εΎενεΤο 19] εγενηθὴ Α [| αὐτω] Ἐτο παιδαριον Α | ἐγένετο 29] ην Α | οἰκω] 
ῬΥτω α - ' 
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1 . [ἢ » “ “4 ἀμ , 
Β .3καὶ εἶπεν Μειχαίας Νῦν ἔγνων ὅτι ἀγαθυνεῖ Κύριος ἐμοί, ὅτι ἐγένετό τ 
’ ᾿ 
μοι ὁ Λενείτης εἰς ἱερέα. 
ΓΕΒ “-“ ς ΠῚ ᾽ 
"Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν ᾿Ισραήλ' καὶ ἐν 
ἣν τ , : , ς ᾿ }Ὶ »»; τ ν , : 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἡ φυλὴ Δὰν ἐζήτει αὑτῇ κληρονομίαν κατοικῆσαι, 
[οἷ » » , » πὸ μά Ἂν ς , ᾽ ’ ] , “ 
ὅτι οὐκ ἐνέπεσεν αὐτῇ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐν μέσῳ φυλῶν 
᾽ ᾿ , ο“«,. ὖ  τοιέν;» .: εν ν »ν δ ,» κα 
Ισραὴλ κληρονομία. "καὶ ἀπέστειλαν οἱ νἱοὶ Δὰν ἀπὸ δήμων αὐτῶν 
» » ὦ Ψ » ᾿ 3 ᾿ » . » ἣ “- 
πέντε ἄνδρας υἱοὺς δυνάμεως ἀπὸ Σαραὰ καὶ ἀπὸ ᾿Εσθαὸλ τοῦ κατα- 
’ ᾿ “- ᾿ ᾿ ᾽ 5 ἢ Α 2 ᾿ » , 
σκέψασθαι τὴν γῆν καὶ ἐξιχνιάσαι αὐτὴν, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτους 
΄ , ἢ « ΕἾ “ ᾿ 3 
Πορεύεσθε καὶ ἐξιχνιάσατε τὴν γῆν. καὶ ἦλθον ἔως ὄρους Ἑ φράιμ 
ἴος 2 ᾿» 
ἕως οἴκου Μειχαία: καὶ ηὐλίσθησαν ἐκεῖ (3) αὐτοὶ 3ἐν οἴκῳ Μειχαία. 3 
᾽ Ι] , Α - τξ 
καὶ αὐτοὶ ἐπέγνωσαν τὴν φωνὴν τοῦ νεανίσκου τοῦ Λευείτου, καὶ 
»»» ᾽ “ ᾿ ᾽ Ἅ. ον , » , Φ ν , 3 Ἂν 
ἐξέκλιναν ἐκεῖ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τίς ἤνεγκέν σε ὧδε; καὶ τί σὺ ποιεῖς 
᾽ “ , ’ - , ὧ 4 ν 2 ὃ » ᾿ ΄“ 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ; καὶ τί σοι ὧδε; “καὶ εἰπεν πρὸς αὐτοὺς Οὕτως 4 
Ἁ ΄ » ’ », , Ἁ Ἄ , , Ἀ ᾽ ’ 
καὶ οὕτως ἐποίησέν μοι Μειχαίας καὶ ἐμισθώσατό με, καὶ ἐγεν ὁμὴν 
ΕῚ - ΕῚ [ Ψ 5 ν 1 » “σ᾽» ͵ δὲ » “ θ ἄν ΗΠ 
αὐτῷ εἰς ἱερέα. "καὶ εἶπαν αὐτῷ Ἐρώτησον δὴ ἐν τῷ θεῷ, καὶ 5 
΄ ᾽ ᾽ ’ ἐ ς Α [ “- ᾽ κὰκ [2 “- ἤ 
γνωσόμεθα εἰ εὐοδωθήσεται ἡ ὁδὸς ἡμῶν, ἐν ἦ ἡμεῖς πορευύμεθα 
) » κα. 6 Ν αὐ 3 - ες ε ΄ ’ θ " διπο ἍΝ 
ἐν αὐτῇ. ὅδκαὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἱερεὺς Πορεύεσθε ἐν εἰρηνῃ" ἐνώπιον 6 
, ς “Ὧν ς « , Φ Ζ θ0 ) 3... Ἃ.Ὁ 7 .,» 0 
Κυρίου ἡ ὁδὸς ὑμῶν ἐν ἢ πορεύεσθε ἐν αὐτῇ. Καὶ ἐπορεύθησαν 7 
, κὰ κ ν᾽ 
οἱ πέντε ἄνδρες καὶ ἦλθον εἰς Λάισα: καὶ εἶδαν τὸν λαὸν τὸν ἐν 
, ἐξσι θη 5. Ψ ἐλ , « , ὃ , ἐ ω 
μέσῳ αὐτῆς καθήμενον ἐπ᾽ ἐλπίδι, ὡς κρίσις Σιδωνίων ἡσνχάζουσα: 
,’ Δ ᾿, “ “ 
καὶ οὐκ ἔστιν διατρέπων ἢ καταισχύνων λόγον ἐν τῇ γῇ» κληρονόμος 
: , ΄΄ιε Ἁ ΄' ᾿ ’ Ἁ , ΕΣ ν᾿ 
ἐκπιέζων θησαυροῦ: καὶ μακράν εἰσιν Σιδωνίων, καὶ λόγον οὐκ ἔχουσιν 


8 


πρὸς ἄνθρωπον. ϑκαὶ ἦλθον οἱ πέντε ἄνδρες πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 8 
ρ ρ ἦ ρες πρ 


αὐτῶν εἰς Σαραὰ καὶ Ἔσθαόλ, καὶ εἶπον τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν Τί 
13 Μειχα Α | αγαθυνει] ηγαθοποιησεν Α Ϊ Κυριος εμοι] με κΞ Α [| ἐγένετο] 


εγενηθη Α ΧΝΙΠΙ 1 εζηγτει ἡ φ. του Δαν Α | εαὑὐτη Α  κατοικησαι) του 
κατοικειν Α Ϊ τῆς μ. εκεινὴς] των ἡμέρων εκεινων Αὶ 2 εξαπεστειλαν ΑΙ 


απο δημων εκ των συγγενειων Α | ανδρας] - απο μερους αὐτων ἃ | απὸ Σαραα]: 


εξ Αραα Α Ϊ οπὶ απὸ 359 Α [|[Εσθαοᾶ ἘΒὉ | εξιχνιασατεῖ εξεραυνησατε Α | ηλ- 
θον εὡως ορου:] παρεγενοντο εἰς ορος Α | δίειχα Α [|| ηυλισθησαν] κατεπαυσαν 
Α | οὔϊ αὐτο Α 8 εν] αὐτων οντων παρα τω Α | Μειχα Α | νεανισκου) παι- 
δαριου του νεωτερου Α |[ἰ Λευιτον Α [| ηνεγκεν] ἡγαγεν Α [οπἱ συν Α [εν τω 
τόπω τοντω] ἐνταυθα Α σοι] - ἐστιν Α 4 Μειχα Α | εἐγενομην] εγενηθὴν 
Α δ ευοδωθησεται] κατευοδοι Α Ϊ εν ἡ] ἣν Α | εν αὐτὴ] ἐπ αὐτῆς Α 
ὃ πορευεσθε (πορευεσθαι Α)] -Ἐ καὶ Α | εν εἰρηνὴ] εἰς εἰρήνην Α | εν ἡ] καθ 
ἣν υμεις Α 1 ηλθον] παρεγενοντο Α | εἰδαν] δον Α [εν μεσὼω αντηΞ5] 
κατοικουντα εν αὐτὴ Α |, επ] εν Α [ὡς κρισις Σιδωνίων (Σειδ, Β΄ Σιδ. ΒΡ") 
ἡσυχαζουσα] κατα την συγκρισιν των Σιδωϊνιων ησυχαζοντας εν ελπιδι! Α [ οὐκ 
εστιν διατρεπων ἡ καταισχ. λοΎον)] μὴ δυναμένους λαλῆσαι ρημα Ἃ | οἱ 
κληρον. ἐκπιεζων θησαυρου Α [ και 59] οτι Α || Σιδωνίων 29 (Σειδ. ΒΝ] απὸ 
'Σιδωνος Α [ λογον οὐκ εχουσιν προς ανθρ.Ἷ λογος οὐκ ἢν αντοις μετα Συριας Α 
8 ηλθον] παρεγενοντο Α | εἰπὸν τοις ἀδελῴοις] ἐλεγον αὐτοις οἱ αδελῴοι Α 


524 


ΧΥ 


ΚΡΙΤΑΙ ΧΥΓΠ 18 


ε ΄“- ν᾿ . ᾿ 3 3 ’ Ἀ ΕῚ “-- ἌΝ ) Ἷ 
ο ὑμεῖς κάθησθε; 99καὶ εἶπαν ᾿Ανάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτούς, Β 
[ »» Α - Ά Ν] Α .] θὲ "ὃ Α ς “ ἕ , 
ὅτι εἴδομεν τὴν γῆν, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὴ σφόδρα: καὶ ὑμεῖς ἡσυχάζετε; 
᾽ - - .“ “- “ Ά 
μὴ ὀκνήσητε τοῦ πορευθῆναι καὶ εἰσελθεῖν τοῦ κληρονομῆσαι τὴν 
»- . ΕῚ ’, ᾿ 9 δ , 
ιο γῆν. "καὶ ἡνίκα ἂν ἔλθητε, εἰσελεύσεσθε πρὸς λαὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι, 
νι ε “ ΄“ »" ,», 4“... Ὁ ε θ Α ) ᾿ς. « ," μ᾿ 
καὶ ἡ γῆ πλατεῖα, ὅτι ἔδωκεν αὐτὴν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ ὑμῶν, τόπος ὅπου 
“- δι “ 3 “ 98 Ἁ 
ιτ οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ὑστέρημα παντὸς ῥήματος τῶν ἐν τῇ γῇ. τ Καὶ 
“ν “ ’ - , » 3 , 
ἀπῆραν ἐκεῖθεν ἀπὸ δήμων τοῦ Δάν, ἀπὸ Σαραὰ καὶ ἀπὸ Ἔ σθαόλ, 
, 3 ΄, 
12 ἑξακόσιοι ἄνδρες ἐζωσμένοι σκεύη παρατάξεως. "2Ζκαὶ ἀνέβησαν 
Ἀ ,’ 9 ’ “- ᾽ ’ Ε] 
καὶ παρενέβαλον ἐν Καριαθιαρεὶμ ἐν ᾿Ιούδᾳ. διὰ τοῦτο ἐκλήθη ἐν 
3 , - ΄ Π ΧῚ Δά [μὴ ἔων ς , , Ξ ὃ ᾿Ὸ Ψῳ , 
ἐκείνῳ τῷ τόπῳ Παρεμβολὴ Δάν, ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης" ἰδοὺ ὀπίσω 
, εἶ ΄- ο » Φ 
13 Καριαθιαρείμ. "Ξκαὶ παρῆλθον ἐκεῖθεν ὄρος 9 ράιμ καὶ ἦλθον 
Ὕ ᾿ , 24 , ὃ , ς , 2 ς 
14 ἐως οἴκου Μειχαία. “καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ πέντε ἄνδρες οἱ πεπο- 
΄, .“ 2 ᾽ ’ 
ρευμένοι κατασκέψασθαι τὴν γῆν Λάισα καὶ εἶπαν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 
, « 4 ως »Ὰ ) “- ᾿» ᾿ 3 , Ν θ , ᾿ 
αὐτῶν ἔγνωτε ὅτι ἔστιν ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐφὼδ καὶ θεραφεὶν καὶ 
λ ᾿ ᾿ ᾿ Α - ΄ ὲ , 15 ἷΝ δ᾽’ λ 
ι5 γλυπτὸν καὶ χωνευτὸν" καὶ νῦν γνῶτε ὅ τι ποιήσετε. καὶ ἐξέκλι- 
4 “» “- 4 “- - ᾿ 
ναν ἐκεῖ καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ νεανίσκου τοῦ Λευείτου, 
ἊΝ , ΟΣ Κα δι. ὦν » τ τὰ τό , ς ε , ᾿ 
τό οἰκον Μειχαία, καὶ ἡρώτησαν αὐτὸν εἰς εἰρήνην. "“καὶ οἱ ἑξακόσιοι 
ῳ ’ “- “- “- 
ἄνδρες οἱ ἀνεζωσμένοι τὰ σκεύη τῆς παρατάξεως αὐτῶν ἑστῶτες 
} θύ “ “λ ς 3 “ .ς. , 17 ᾿ » ( 
1) παρὰ θύρας τῆς πύλης, οἱ ἐκ τῶν υἱῶν Δάν. "καὶ ἀνέβησαν οἱ 


ι8 πέντε ἄνδρες οἱ πορευθέντες κατασκέψασθαι τὴν γῆν, “δ καὶ εἰσῆλθον 


9 αὐτους] αὐτὴν Α | οτι]) Ἐ εεὐσ᾿ηλθαμεν" καὶ ἐνεπεριετατησαϊ!μεν εν ΤΊ Ὑὴ Α 
εὡως σειγησαι" και] εἰδομεν τον λαὸν τον κατοιϊκουντα εν αὐτὴ εν ελπίιδι κατα! 
συγκριμα των Σιδωνίων" καὶ! μακραν ἀπέχοντες εκ Σιδωϊνος" καὶ λογος οὐκ ἣν 
αὐτοιξ]ὶ μετα Συριας" αλλα αναστητεϊ! καὶ αναβωμεν ἐπ αὐτους οτι! Α | εἰδομεν] 
ευρηκαμεν Α | ησυχαζετε) σιωπαται Α | και εἰσελθειν του κληρονομη- 
σαι) του ελθειν και κατακληρονομησαι Α 10 οὔἱ καὶ 19 Α| ελθητε) 
εἰσελθητε Α | εἰσελευσεσθε] Ἠξετε Α [ἐπ᾿ ελπιδι]  πεποιθοτα Α | πλατεια] 
ευρυχωρος Α |. εδωκεν] παρεδωκεν Α | οπου] οὐ Α | των εν Τὴ Ὑη] οσα εν 


φ. γ ἡ 11 απα δημων] εκ συγγενείας Α | απο 29] εκ Α | οὔἱ απο 3254] 
εζωσμενοι)] περιεζωσμενοι Α [ παραταξεως) πὸόλεμικα Α 12 παρενεβα- 
λοσαν Α [οπὶ εν 39 .Α | τω τ. εκεινω Α | οπισω] κατοπισθεν αὶ 18 οῃῃ καὶ 19 
Α 1 παρηλθαν Α | ορος] καὶ ηλθον εὡς του ορους ἃ [| Μειχα Α 14 πεπορευ- 


μενοι) πορενομενοι Α | αὐτου Βἢ (αὐτων ΒΡΡΑ. | εγνωτε] εἰ οἰδατε Α |, οηὶ ἐστιν 
Α | τῶ οἰκω τουτω] τοις οἰκοὶς τουτοις ἃ [εφουδ Α | ο τι] οἵ ο Α | ποιησεται Α 
1δ εἰσηλθοσαν Α  νεανισκου)] παιδαριον Α  οιἰκον 29] ΡΓ εἰς Βϑπιβ' ΗΓ εἰς ΤῸΡ 
Α [Μειχα Α |ηρωτησαν αυτον εἰς εἰρηνην] ἡσπασαντο αὐτον Α 16 οι 
ανεζωσμενοι) περιεζωσμενοι Α τὰ σκευὴ της παραταξεως) σκ. πολεμίκα ΑΙ 
ἐστωτες παρα θυρα5] εστηλωμενοι π. τὴν θυραν Α της πυλης] του πυλωνος 
Α [| των νιων Δαν] ν νων Δᾶ] 50} ταὶ Αἶ 11 πορευθεντες] πορενομενοι 
ΑἸ τὴν γην] Ἐεπελθοντες εκεὶ ἔλαβον τὸ Ὕλυπτον καὶ το εφουδ] καὶ το 
θεραφειν και το χωνευτό! και ο ἱερευς εστηλωμενος παραὶ τη θυρα του πυλωνος 
και οἱ εξαϊκοσιοι ανδρες περιεζωσμενοι! σκευὴ πολεμικαὶ Α 18 εἰσηλθον] 


ΡΥ ουτοι α 


575: 


ΧΥΠΙῚ 19 ΚΡΙΤΑΙ 


᾽ “ Ύ 2 , ᾿ ς ε ᾿ ς , , Ἃ Α 4 
Β ἐκεῖ εἰς οἰκον Μειχαία, καὶ ὁ ἱερεὺς ἑστώς" καὶ ἐλαβον τὸ γλυπτὸν 

᾿Ὶ Α ᾽» Ά Α Α Α Α Α , Ἂ; τὰ Α 
καὶ τὸ ἐφὼδ καὶ τὸ θεραφεὶν καὶ τὸ χωνευτόν. καὶ εἶπεν πρὸς 


4 ᾿Ὶ ς « , “7 « “ “ 19 Α “ » σ΄“ »», 
αὑτοὺς ὁ ἱερευς τ ὑμεῖς ποιεῖτε; και εἶπαν αὑτῳ Κώφευσον, 


" 
Ὁ 


» ᾽ κ ΄“ , ᾽ Ἁ Α , Α “- " Ὃ “ Α 
ἐπίθες τὴν χεῖρά σον ἐπὶ τὸ στόμα σου, καὶ. δεῦρο μεθ᾽ ἡμῶν καὶ 
᾿ “ ᾿ ᾿ Ἵ κε 
γένου ἡμῖν εἰς πατέρα καὶ εἰς ἱερέα: μὴ ἀγαθὸν εἰναί σε ἱερέα οἴκου 
Ἵ Α ς , ἡ , « , Ξ- ᾿ κά ᾿ “- ᾽ ΄ 
ἀνδρὸς ἑνός, ἢ γενέσθαι σε ἱερέα φυλῆς καὶ οἴκον εἰς δῆμον Ἰσραήλ; 
“- ξι 
“καὶ ἠγαθύνθη ἡ καρδία τοῦ ἱερέως, καὶ ἔλαβεν τὸ ἐφὼδ καὶ τὸ 90 
4 ᾿ ᾿ Α ᾿ Α , . 3 ᾽ ’ - 
θεραφεὶν καὶ τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ χωνευτόν, καὶ ἦλθεν ἐν μέσῳ τοῦ 
λαοῦ. “᾿καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ἀπῆλθαν, καὶ ἔθηκαν τὰ τέκνα καὶ 91 
Α - δὴ Α ; ,ν θ 2. “« 22 ᾽ ᾿ 3 , Ἵ ᾿ 
τὴν κτῆσιν καὶ τὸ βάρος ἔμπροσθεν αὐτῶν. “᾿αὐτοὶ ἐμάκρυναν ἀπὸ 5 
»ἢ , Α Ἄ ᾿Ὶ , Α « » ε » ΄ι 3 ᾿ 
οἴκου Μειχαία, καὶ ἰδοὺ Μειχαίας καὶ οἱ ἄνδρες οἱ ἐν ταῖς οἰκίαις 
΄“ Α » ᾿ ᾽ , Α «4 , ἥ ᾿ ’ 
ταῖς μετὰ οἴκου Μειχαία ἐβόησαν καὶ κατελάβοντο τοὺς υἱοὺς Δάν. 
23 " ᾿ς , , » «5 .«»"» , ᾿ κλ - 
καὶ ἐπέστρεψαν τὸ πρόσωπον αὐτῶν υἱοὶ Δὰν καὶ εἶπαν τῷ 53 
᾿ , μω 
Μειχαίᾳ Τί ἐστίν σοι ὅτι ἐβόησας; “"καὶ εἶπεν Μειχαίας Ὅτι τὸ 524 
᾿ Δ 3 , Υ ὰ 4 Α « Ἂ 4 3 ’ 

γλυπτόν μου ὃ ἐποίησα ἔλάβετε καὶ τὸν ἱερέα, καὶ ἐπορεύθητε" 

νι νος ν ᾿ , . , ᾿ , , , 25 ν 
καὶ τί ἐμοὶ ἔτι; καὶ τί τοῦτο λέγετε πρὸς μέ Τί κράζεις ; “5 καὶ .5 
Ὄ , Α , 2 -« 
εἶπον πρὸς αὐτὸν οἱ υἱοὶ Δάν Μὴ ἀκουσθήτω δὴ φωνὴ σου μεθ᾽ ἡμῶν, 

,’ ’ « » ΄ 
μῆ ποτε συναντήσωσιν ἐν ἡμῖν ἄνδρες πικροὶ ψυχῇ, καὶ προσ- 


56 καὶ ἐπορεύθησαν 6 


θη Α Α Α Α “- »ἭἬἬ 
ἡσουσιν ψυχὴν καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ οἴκου σου. 
« .«» ᾿ ᾿ ον .] - Α 4 ’ - ’ , ᾿ 
οἱ υἱοὶ Δὰν εἰς ὁδὸν αὐτῶν: καὶ εἰδεν Μειχαίας ὅτι δυνατώτεροί εἰσιν 
ς ᾿ ᾽ , Α ΕῚ ,’ . 4 2 ᾽ “- 27 Α «ς «»" 
ὑπὲρ αὐτόν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν οἰκον αὑτοῦ. καὶ οἱ υἱοὶ 27 
Α » ὰ ) , Α ᾿ «ς ᾿ ἃ 2 » “ ᾿ 
Δὰν ἐλαβον ὃ ἐποίησεν Μειχαίας καὶ τὸν ἱερέα ὃς ἣν αὐτῳ, καὶ 
32 ᾽ ν ᾿ » Ά Α « , ᾽ ᾿] ᾽ 
ἦλθον ἐπὶ Λάισα ἐπὶ λαὸν ἡσυχάζοντα καὶ πεποιθότα ἐπ᾽ ἐλπίδι: 
Γ 3 2 3 Α Ι] ΄ « ἤ Α Α ᾿ ᾽ Ω 
καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ τὴν πόλιν ἐνέπρησαν 


“8 Α 1 3 -.« ἐ , φ ἙἉ ᾽ ν Α , 
Καί οὐκ ἣν 0 ρύνομέενος, οΤι μακραν ἐστιν ΑἹἿΤΟ Σιδωνίων, 28 


ἐν πυρί. 

18 οπ] ἐκεί Α | οικονἹ] ο 25 510 τὰβ Αϑδ᾽ (οικεν Α ἢν 4) | Μειχα Α | οἷν 
και ὁ ιερευς ἐστως Α [εφουδ Α 19 αὐτω] προς αὐτον Α | δευρο] ελθε 
Α | γενοῦ] ἐσηὴ Α | αγαθον] βελτιον Α |[γενεσθαι] γεινεσθαι Α οἰκου εἰς 
δημον͵] συγγένειας εν Α 20 εφουδ Α | εἰσηλθεν Α 21 τα τεκνα... 
το βαρος] την πανοικειανΐ και την κτησιν αὐτου τὴν ενίδοξον Α 22 αυτοι 
ἐμακρυναν] αὐτων δε μαμακρυνκοτων (510) Α | οἰκου 19] ΡΥ του Α | Μειχα 
Α (ἰει) | ανδρες]- ο λαος Α | εν ταις οιἰκιαις ταις μετα οἰκου] οντεςὶ εν Τοῖς 
οἰκοις οἱ σὺν τω οἰκωϊ μετὰ ΑΙ | εβοησαν και κατελαβοντο] εκραζον κατοπισω 


ΔαὶΪ και εβοησαν προς Α 23 τὸ προσ. αντων υἱοι Δ. οἱ υιοι Δ. κατὰ προσ. 
αυτων Δ | τω Μειχαια] προς ιχα Α 24 λειχα Α [||[επορευθητε] απηλθαται 
Α | οἱὶ τι 25.Α | λέγεται Α | προς με] μοι Α [ τι 390] Ἐτουτο 25 φωνὴ] 


ΡΓη Α | συναντησωσιν] απαντησωσιν Α | οἵὴ εν Α | προσθησουσιν] προσθησεις 
ΑἼ| ψυχὴν 19] την ψυχην σου ἃ 26 οδον] ΡΥ τὴν Α | Μιχα Α | δυνατωτεροι] 
ισχυροτεροι Α | ὑπερ αὐτον] αὐτου Α [εἐπεστρεψεν] εξενευσεν και ανεότρεψεν Α 
27 οἱ υιοι Δαν] αυτοι Α [0] οσα Α | Μειχα Α | ἐπὶ 19] εὡως Α | οπὶ ἐπ (εὐ Β΄ 
ἐπ Β80) ελπιδὶ Α [οἱῃ εν πυρι αὶ 28 ην] ἐστιν Α 1 ο ρνομενο5] εξερουμενος 
Α [Σειδ, Β" (Σιδ. ΒΡ) 


5:26. 


ΚΡΙΤΑῚ ΧΙΧΟό 


Ἁ , 3 » 3 ΄΄Ἵὸ } ) , Ἀ » ΑΞ . - , 
καὶ λόγος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς μετὰ ἀνθρώπου, καὶ αὐτὴ ἐν τῇ κοιλάδι Β 
“- » « ᾽ Ἀ 3 ; Ἁ ᾿ Ἁ ᾽ 
τοῦ οἴκου Ῥαάβ. καὶ ῳκοδόμησαν τὴν πόλιν καὶ κατεσκήνωσαν 
.“" Υῃ “- ᾿ Σ ᾽ 
"9 ἐν αὐτῇ, “ϑκαὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Δάν, ἐν ὀνόματι Δὰν 
ὃς αὐτῶν ὃς ἐτέχθη τῷ Ἰσραήλ: καὶ Οὐλαμάις τὸ ὄνομα τῆ 
πατρὸς αὐτῶν ὃς ἐτέχθη τῷ Ἰσραηλ' καὶ μαις μα τῆς 
ἊΝ Α , 30 ν» ἔ ποτὶ « φ{»" Δὰ Α λ , : 
3. πόλεως τὸ πρότερον. 3» καὶ ἔστησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ Δὰν τὸ γλυπτόν 
ι.» Α «ιν "ἢ [2 ᾿ᾷ ) δ ω Α ξ δὴν 5» “ 
καὶ Ἰωναθὰμ νἱὸς Τηρσὸμ νἱὸς Μανασση, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
4 ς α ΩΝ χ» ᾿ “ ἘΠΕ ᾽ ’ ΩΝ . 31 . ἔθ 
3ι ἦσαν ἱερεῖς τῇ φυλῇ Δὰν ἕως ἡμέρας ἀποικίας τῆς γῆς. 5 καὶ ἔθηκαν 
2 “ ως ᾿ ἃ δ] ’ , ᾿ Α ς ᾿ ἁὰ ἷΨ 
αὐτοῖς τὸ γλυπτὸν ὃ ἐποίησεν Μειχαίας πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἦν 
( Ἅ - 60 “ἋἫἮΟἮΥ , () λυ αι» 2 »" ΣΕ ἢ Σ , 
ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν Σηλώμ. καὶ ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
3 2 , 
καὶ οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ἰσραήλ. 
Χχ ᾿ ᾽ ΄ » ᾿ , “ 3 .Ἂ ᾿ ᾽ ᾽ 
Ὁ Καὶ ἐγένετο ἀνὴρ Λευείτης παροικῶν ἐν μηροῖς ὄρους Ἑ φράιμ, 
Υ̓ “ “ Ά » ᾽ » , 
2 καὶ ἔλαβεν αὐτῷ γυναῖκα παλλακὴν ἀπὸ Βηθλέεμ ᾿Ιούδα. “καὶ 
3 , » » ᾽ “ ἐ ᾿ 2 “ Α : “ ᾽ ) “- 
ἐπορεύθη ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν. παρ᾽ αὐτοῦ 
5 3 Α 5. “« 9 , ) ΄ Α 3 ᾿ - ε , 
εἰς οἶκον πατρὸς αὐτῆς, εἰς Βηθλέεμ ᾿Ιούδα: καὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας 
, “ 3 ᾿ Ψ , ς 9 ᾿ ΠΝ Ἁ 5 40 ᾿: ’ 3... ὧν 
53 δ' μηνῶν. 3καὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς 
“ “ ΒΕ ’ φ᾿ιιΝ “- 2 , Ν᾽ Α 5 “ Ἁ 
τοῦ λαλῆσαι ἐπὶ καρδίαν αὐτῆς, τοῦ ἐπιστρέψαι αὐτὴν αὐτῷ" καὶ 
ἐ 
΄᾿ ] 3 “-- “ ΕΙΣ ᾿ ; 
νεανίας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ζεῦγος ὄνων. καὶ ἥδε εἰσήνεγκεν 
3 }] 3. ΟΝ 3 }} Α “ 
αὐτὸν εἰς οἶκον πατρὸς αὐτῆς" καὶ εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, 
Ἁ » , 6 Ὗ , 3 ΦΝ 4 ᾿: , 3 Α ε } 
4 καὶ ηὐφράνθη εἰς συνάντησιν αὐτοῦ. 4καὶ κατέσχεν αὐτὸν ὁ γαμβρὸς 
ψυ ἰΣ 
ἰς ἡμέρας, 


ν» ν» ᾿ ὑλί 0 3 τς ξ ᾿Ὶ »., “ « , 
5 Και ἔφαγον Και ἐπιὸν. Και ῃυ ισ ῆσαν εΚει. και ΕΎΕΡΨΕΤΟ ΤΊ μερᾳ 


2 ΄- ἢ ᾿ Ὁ 4 Ἁ 3 , ) 3 Ὡς Ἁ 
αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, καὶ ἐκάθισεν μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τρε 


Ὁ" 3, γ “-- “- 

τῇ τετάρτῃ καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωὶ καὶ ἀνέστη τοῦ πορευθῆναι: καὶ 
4 - ΄' [2 

εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν νυμφίον αὐτοῦ Στηρισόν σον 


ν δί “ἊΨ ν ν α ; 6 ν » 4 
6 ΤῊΡ Κκαροθιαν ψωμῷ ἄρτου, Και μέτα Τουτήτοὸ πορεύσεσθε. και εκαῦσισεν 


28 ανθρωπου] ανων Α | τη κοιλαδι] κοιλαδιὶ ἡ ἐστιν Α ] Ρααβ) Ἰὼβ Α (ἰὰ 


κατεσκηνωσαν)] κατοικησαν Α 29 εν ονοματι) κατα τὸ ονομα Α | οἵη 
Δαν 29 Α|πατρος] ΡΥ του Α | ἐτεχθὴ] εγενηθὴ Α | Ουλαμαις τὸ ον. τῆς 
πολεως) ν Αλεις ον. τὴ πολει Δ 380 εστησαν] ανεστησαν Α | Δαν] 


ὉΓ του ΑἼ τὸ γλυπτον]- Μειχα Α [Ιωναθαν Α  Γερσωμ Α |[ νιος 297 νιου 
Α | Μαννασσὴ Α [|ημερὰς αποικιας της Ὑη5] της μετοίκεσιας τον Δα Α 
831 εθηκαν] εταξαν Α | ο ἐποιησεν ΜειχαιαΞ:] Μειχα ο ἐποιησεν Α ἀξ] οσας Α 

Σηλω Α [| βασιλεὺς οὐκ ν ἃ ΧΙΧ 1 Λευίτης Α [ ελαβεν]-Ἐρο ἀνὴρ Α 

αυτω εαὐτω Α | απο] εκ ἃ 2 επορευθὴη απ αὐτου] ὡργισθη αὐτω ΑΙ |[ παρ] 
απ Α [οιἰκον πατρος] τον οιἰκον του π᾿. Α Ϊ ἢν] ἐγένετο Α | δ΄ μηνων] τετρα- 
μηνονα 2--ὅ επορευθη...νεα] (19) 5ᾺΡ τα5 εἴ ἴῃ τὴν ἰηΓ Β|Σ 8 .οπισω] κατο- 
πισθεν Α ] καρδιαν] ΡΥ τὴν Α | του επιστρεψαι) διαλλαξαι Α [ αυὐτω] εαυτω και 
απαγαγειν αὐτὴν παλιν προΞὶ αὐτον" Α | νεανίας (α 29 5ιιρεγβοῦ) Β307 νεανις Βἢ 
τὸ παιδαριον Α ] ονων] υποζυγιων Α | ηδε εἰσηνεγκεν αὐτον] επορευθη ΑΙ εἰς 
οἰΚον] εως οἰκου Α | πατροΞ] ἨΥ του ἰδεν Α | ηυῴρανθη] παρὴην Α  συναντησιν] 
ἀπαντησιν Α 4 κατεσχεν] εἰσηγαγεν Α | ἐπι τρεῖς ἡμ. ἡμ. τρεις ΑἹ 
ηυλισθησαν) υπνωσαν αὶ "δ πορευθ.] απελθειν  [ νυμφ.} γαμβρον Α | τὴν κ. 
σου Δ [ ψωμω) ὦ 29 50 τ5 Βὲ κλασματι Α | πορενεσθαι αὶ 6 εκαθεισαν Α 
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“ιν ἐ ’ » ν ᾿ » Ἂν νι» Ν ᾿ ε . “ 

καὶ ἔφαγον οἱ δύο ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἔπιον: καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς 
᾿ “ ᾿ ’ 
νεάνιδος πρὸς τὸν ἄνδρα Ἄγε δὴ αὐλίσθητι, καὶ ἀγαθυνθήσεται 
, “ ’ 
ἡ καρδία σου. Ἰκαὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ τοῦ πορεύεσθαι: καὶ ἐβιάσατο 7 
αὐτὸν ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐκάθισεν καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ. ὃ καὶ 8 
“ ΄“ “ “" εκ 
ὥρθρισεν τὸ πρωὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ τοῦ πορευθῆναι, καὶ εἶπεν 
“- , ᾿ ; 
ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος Στήρισον δὴ τὴν καρδίαν σου, καὶ στράτευσον 
" “ Α « , ᾿Ν Ψ» [ ΄ 9 ν »,, ς ᾽ν 
ἔως κλῖναι τὴν ἡμέραν" καὶ ἔφαγον οἱ δυο. ϑκαὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ 9 

“ ΄“- « ΄“ “: 
τοῦ πορευθῆναι, αὐτὸς καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ καὶ ὁ νεανίας αὐτοῦ, 

ν ᾽ ἜΞ ,ς ὦ ᾿ 3 Ὄν.-: ᾿ φ , ; ᾿ ᾿ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος ᾿Ιδοὺ δὴ 
ἠσθένησεν ἡ ἡμέρα εἰς τὴν ἑσπέραν: αὐλίσθητι ὧδε καὶ ἀγαθυνθη- 

ψε “- » 
σεται ἡ καρδία σου, καὶ ὀρθριεῖτε αὔριον εἰς ὁδὸν ὑμῶν καὶ πορεύσῃ 

ἢ ᾿ , , το δ ἢ ἐδ ει νιν ᾿χ, θῃ ν 
εἰς τὸ σκήνωμά σου. "“καὶ οὐκ εὐδόκησεν ὁ ἀνὴρ αὐλισθῆναι, καὶ τὸ 
" , Α ᾽ “ Ν 2 Ὕ γ᾿ ’ » , ΄ ᾽ Ά 
ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν, καὶ ἦλθεν ἔως ἀπέναντι ᾿Ιεβούς, αὕτη ἐστὶν 

“ -- ξω , 
Ἰερουσαλήμ: καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, καὶ ἡ 
“-ο “Ἵ » ΕῚ , 
παλλακὴ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. “"' καὶ ἤλθοσαν ἕως ᾿Ιεβοὺς" καὶ ἡ ἡμέρα τι 
, , Ν Ἔ τ , δ Ν ᾽ » “ 
προβεβήκει σφόδρα, καὶ εἶπεν ὁ νεανίας πρὸς τὸν κυριὸον αὑτοῦ 

“ “4, ’ 

Δεῦρο δὴ καὶ ἐκκλίνωμεν εἰς πόλιν τοῦ ᾿Ιεβουσεὶν ταύτην, καὶ αὐλι- 

θῶ ) » « ΧΏ ν 7 ᾿ 5 τὸν ζς ’ “ :) ) Ν 
σθῶμεν ἐν αὐτῇ. ““Ζκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ Οὐκ ἐκκλι- 12 

“ “- νι 
νοῦμεν εἰς πόλιν ἀλλοτρίαν ἐν ἡ οὐκ ἔστιν ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ ὧδε, 

᾽ -“ ,’ “ “ 
καὶ παρελευσόμεθα ἕως Ταβαά. "3καὶ εἶπεν τῷ νεανίᾳ αὐτοῦ Δεῦρο 13 

Α : , Κι (ἃ “ ͵ ν ᾽ , εἰ Ἁ μον ᾽ 

καὶ ἐγγίσωμεν ἑνὶ τῶν τόπων, καὶ αὐλισθησόμεθα ἐν Ταβαὰ ἣ ἐν 

“ ’, ΄ 
'Ῥαμά. "καὶ παρῆλθον καὶ ἐπορεύθησαν, καὶ ἔδυ ὁ ἥλιος αὐτοῖς τὰ 
ἐχύμενα τῆς Γαβαά, ἥ ἐστιν τῷ Βενιαμείν. "δκαὶ ἐξέκλιναν ἐκεῖ τς 


τοῦ εἰσελθεῖν αὐλισθῆναι ἐν Ταβαά: καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐκάθισαν ἐν 


6 οἱ δυο ἐπι το αὐτο] ἐπι το αὐτο αμῴφοτεροι Α | αγε δη] αἀρξαμενος Α 
αγαθυνθησεται)] αγαθυνθητω Α 1 του πορευεσθαι] απελθειν Α | εκα- 
θισεν και) παλιν Α 8 πεμπτὴ] τριτη Α | πορευθηναι)] απελθειν Α 
οπὶ δὴ Α [| σου] αρτω Α | στρατευσον] στρατευθητι Α | κλιναι) κλεινὴ ΑἹ 
τὴν μεραν]ῇ ἢ ημερὰ Α |, εφαγον] - και ἐπιον Α | οἱ δυο} αμῴοτεροι Α 
9 πορευθηναι] ἀπελθεῖν Α [| ο νεανιας] το παιδαριον Α | ἡσθενησεν ἡ Ἠμ. εἰς τὴν 
εσπ.} εἰς εσπ. κεκλικεν ἢ ἡμ. Α  αυλισθητι] καταλυσον Α | ὡδε] -" ετι σημερον 
και μειναται ὧδε Α  αγαθυνθησεται] αγαθυνθητω Α | οδον͵ ρΥ τὴν Α | πορευση) 
απελευσηὴ Α 10 εὐδοκησεν] ἡθελησεν Α [ηλθεν εὡς ἀπεναντι] παρεγε- 
γοντὸ εως κατεναντι Α  ονων] ὑποζνυγιων ἃ 11 και ἤλθοσαν εω] ετι 
αὐτῶν οντων κατα ΔΑ | προβεβηκει] κεκληκυια Α [ α νεανιας] το παιδαριον Α 
πολιν του Ἰεβουσειν) τὴν π. του Ϊεβουσαιου Δ 12 ο κς αὐτου προς αὐυτον 
Α | οὐκ εκκλινουμεν) ου μὴ εκκλεινὼω Α | αλλοτριαν] αλλοτριου Α [ οπὶ εν ΑἸ 
απο νιων] εκ των υἱων Α | οπχ ὧδε Α 18 νεανια]) παιδαριω Α | εγγισωμεν] 
ελθωμεν Α | ενι] εἰς ενὰ Α  αυλισθησομεθα] αυλισθωμεν Α,  οἣϊ ἡ εν Ραμα Α 
14 επορευθησαν] αἀπηλθον εν Ταβαα Α | οἱ αὐτοις Α [| τω Βενιαμειν] του 
Βενιαμειν ἃ 156 αυλισθηναι)] καταλυσαι Α΄ 
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τῇ πλατείᾳ τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἦν ἀνὴρ συνάγων αὐτοὺς εἰς οἰκίαν 
"- 3 “ τό ᾿ 3 " 3 ἰ ΝΜ 3 »Ἅ» 4 ,;“᾿ 
τὸ αὐλισθῆναι. καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ πρεσβύτης ἤρχετο ἐξ ἔργων αὐτοῦ 
᾽ . Ἂ 5 ς , . ς ΟἸΒΙ ᾿ 3 3 3.5 , Α ΟΡ 
ἐξ ἀγροῦ ἐν ἑσπέρᾳ, καὶ ὁ ἀνὴρ ἣν ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ καὶ αὐτὸς 
’ 3 ,ὔ Α « 3“ ὃ ΄" ᾿ ιν ’ 17 » 
1) παρῴκει ἐν Γαβαά, καὶ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου υἱοὶ Βενιαμείν. “7 καὶ 
“Ξ᾿ “" 53 2 “ 
ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ὁδοιπόρον ἄνδρα ἐν τῇ 
ὔ - , ν 53 ε δι... 8 ς ’ “- ’ 
πλατείᾳ τῆς πόλεως: καὶ εἶπεν ὁ ἀνὴρ ὁ πρεσβύτης Ποῦ πορεύῃ. 
᾿ ᾿ -» 18 . ΚΝ ᾿ "αὖ ᾿ Θ ς “- 
ι8 καὶ πόθεν ἔρχῃ; “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Παραπορευόμεθα ἡμεῖς 
Ψ “ » 3 “ 
ἀπὸ Βηθλέεμ Ἰούδα ἕως μηρῶν ὄρους ᾿Ἔφράιμ' ἐκεῖθεν ἐγώ εἰμι, 
ν" Ἐν ͵ -“ θλέ 3 "ὃ " ᾿ ᾿ Ἢ 39.» δ 
καὶ ἐπορεύθην ἕως Βηθλέεμ ᾿Ιούδα, καὶ εἰς τὸν οἶκὸν μου ἐγὼ πορεὺύ- 
ἴο μαι: καὶ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ συνάγων με εἰς τὴν οἰκίαν. καί γε 
. “ ϑΞῇ « “ - 
ἄχυρα καὶ χορτάσματά ἐστιν τοῖς ὄνοις ἡμῶν, καὶ ἄρτοι καὶ οἶνὸς 
ἐστιν ἐμοὶ καὶ τῇ παιδίσκῃ καὶ τῷ νεανίσκῳ μετὰ τῶν παιδίων σον’ 
, Φ 
"ο οὐκ ἔστιν ὑστέρημα παντὸς πράγματος. ““καὶ εἶπεν ὁ ἀνὴρ ὁ 
, Ὁ 7 ᾿ “- ς » ,’ ,,»ΉοΗ»ν» ᾿ 3 
πρεσβύτης Εϊρηνὴ σοι' πλὴν πᾶν ὑστέρημά σον ἐπ᾽ ἐμέ, πλὴν ἐν 
“- , 2 ᾿ 3 θη 2Ὶ ᾿ 3. τιν 5. 3 ᾿ ὌΣ 
»1 Τῇ πλατείᾳ οὐ μὴ αὐλισθήσῃ. “"καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον 
“ ἵν» ἡ 
αὐτοῦ, καὶ τόπον ἐποίησεν τοῖς ὄνοις" καὶ αὐτοὶ ἐνίψαντο τοὺς πόδας 
3 “-“ κ᾽» ..» 22 9 Α 3 Ψ ; ᾽ 3 “. 
», αὐτῶν, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. ““αὐτοὶ δ᾽ ἀγαθύνοντες καρδίαν αὐτῶν, 
δον , “3, ." , {83 , δχλῦν ᾿ 3 ἢ 
καὶ ἰδοὺ ἄνδρες τῆς πόλεως υἱοὶ παρανόμων ἐκύκλωσαν τὴν οἰκίαν 
’ 2 [2 “" 
κρούοντες ἐπὶ τὴν θύραν, καὶ εἶπον πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν κύριον τοῦ 
᾽ ΄ 3 “- 
οἴκου τὸν πρεσβύτην λέγοντες ᾿Εξένεγκε τὸν ἄνδρα ὃς εἰσῆλθεν εἰς 
᾿ τὰς δ [χὰ “-“ 3 , 23 -" 35 ἡ θ ᾿ 3 Ὶ ΄ 
23 τὴν οἰκίαν σου, ἵνα γνῶμεν αὐτόν. “Ξκαὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐτοὺς ὁ 
4. ε ᾿ “- ᾽» , 3 , 2 , ᾿ ᾽, 
ἀνὴρ ὁ κύριος τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν Μη, ἀδελφοί, μὴ κακοποιήσητε 
᾿ 4 ᾿ ΕῚ “ ᾿ ὰ “- , ἣ ψη ᾿ ᾿ 
δὴ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν τὸν ἄνδρα τοῦτον εἰς τὴν οἰκίαν μου" μὴ ποιήσητε 
᾿] 9 ΄ ’ 24 τὃ « 60 ’, ΄ θέ Γ ς 
94 τὴν ἀφροσύνην ταύτην. “ἴδε ἡ θυγάτηρ μου ἡ παρθένος καὶ ἡ 
᾿ 9 -Ξ 5» ς᾽. » ῃ , 5." ᾿ , 
παλλακὴ αὐτοῦ ἐξάξω αὐτάς, καὶ ταπεινώσατε αὐτὰς καὶ ποιήσατε 
15 ην] ἐστιν Α | συναγων] ΡΥ ο Δ |[ οικιαν] τον οἰκον Α | αυλισθηναι] κατα- 
λυσαι Α 16 ηρχετο] εἰσηλθεν Α | εξ εργων] απο των ε. Α | εξ αγρου εν 
ἐσπερα] εκ του αγρου εσπερας Α [οἵἷὴ ν  [Ι΄αβα Α 17 ηἠρεν τους 
οφθ. αὐτου] ἀαναβλεψας τοις οφθαλμοις Α | ιδὲν Α | τὸν οδοιπ. ανδρα] τον ανδρα 
τον οδοιπ. Α 18 παραπορευομεθα] διαβαινομεν Α | απο Β. 1.} εκ Β. τῆς 
[.Α 1 σρους] ΡΥ εὡς [Εφραιμ] ρζ του Α | εκειθεν εἐγω] εἐγω δε εκ. Α | πορευ- 
ομαι] ἀποτρεχω Α 19 ἐστιν 19, 29] υπαρχει Α | καὶ 397. γε Α |: αρτοι] 
αρτος Α |[ εμοι] μοι Α [τη παιδισκη και τω νεανισκω) τὴ δουλη σου και τω 
παιδαριω Α | μετὰ των παιδιων σου] τοις δουλοις σου Α 20 υστερημα) 
ῬΥ͂ το Α | ου μη αυλισθηση] μὴ καταλυσης Α 21 εισηνεγκεν} εἰσηγαγεν Α] 
τον οἰκον} τὴν οικιαν Α  τοπὸν εἐποιησεν] παρενεβαλεν Α  ονοις] υὑποζνγιοις 
αὐτου Α | οὔϊ αὐτοι Α | ἐενεψαντο] ενιψεν Α 22 αὑτοι ὃ αγαθυνοντες] αυ- 


των δε αγαθυνθεντων Α ! καρδιαν] τη καρδια Α | ανδρες] ρζ οἱ ΑἾἿ περιεκυκλωσαν 
Α 1 κρουοντες επι] και ἐεκρουσαν Α  εἰπαν Α | τοῦ οἰκου] τῆς οἰκιας Α | εξενεγκε] 


-εξαγαγε Α  ος εἰσηλθεν) τον ελθονταὰ 28 του οικου)] της οἰκιας ΑἹ 
εἰπεν}-Ἐ προς αὐτοὺς Α || μη 19] μηδαμως Α | κακοποιησητε] πονηρευσησθαι ΑΓ 
εἰισελθειν] εἰσεληλυθεναι Α 24 ιδε] ιἰδου Α | εξαξω]-Ἐ δὴ Α ' 
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αὐταῖς τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν: καὶ τῷ ἀνδρὶ τούτῳ οὐ ποιήσετε 
γ μοῖς ὑμ ἢ ἀνδρὶ τούτῳ ἦσε 
4 ξι -“ ᾿. [ , οΞῳ 4 2 2 , ς " 
τὸ ῥῆμα τῆς ἀφροσύνης ταύτης. ““καὶ οὐκ εὐδόκησαν οἱ ἄνδρες «ς 
᾿ ᾽ . ᾽ “ ᾿ 3 ΄ ε ,",ν - Ξ 3 βὶς 
τοῦ εἰσακοῦσαι αὐτοῦ: καὶ ἐπελάβετο ὁ ἀνὴρ τῆς παλλακῆς αὐτοῦ 
4 ,» " ὌΠ Α ᾿ 4 » ..» ν᾽ ᾿ 
καὶ ἐξήγαγεν αὐτὴν πρὸς αὐτοὺς ἔξω: καὶ ἔγνωσαν αὐτὴν, και 
νι ᾽ ,,. “ιῳ . ’ “ , 4 ᾽ » 
ἐνέπαιζον ἐν αὐτῇ ὅλην τὴν νύκτα ἕως πρωί, καὶ ἐξαπέστειλαν 
᾽ ᾿ ς ᾽ , ᾿ , “δ Ἁ 5λθ ἰ ἢ ᾿ Α », ᾿Ξ 
αὐτὴν ὡς ἀνέβη τὸ πρωι. καὶ ἦλθεν ἡ γυνὴ πρὸς τὸν ὄρθρον, «( 
“ - " ὃ - - , 
καὶ ἔπεσεν παρὰ τὴν θύραν τοῦ οἴκου οὗ ἦν αὐτῆς ἐκεῖ ὁ ἀνήρ, ἕως 
-- - 27 4 ΥΆΡν τς ς γνΝ , α Α ᾿ , Κ' 
τοῦ διαφῶσαι. καὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ αὐτῆς τὸ πρωὶ καὶ ἤνοιξεν 97 
΄ - » ΟΣ - “- Ἂ 
τὰς θύρας τοῦ οἴκου, καὶ ἐξῆλθεν τοῦ πορευθῆναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ- 
ἜΣ ᾿ “ Ἁ ς ᾿ :] ἊΣ ἴα Α . ᾿ - 
καὶ ἰδοὺ ἡ γυνὴ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ πεπτωκυΐα παρὰ τὰς θύρας τοῦ 
Ν Ἅ [ -“ Ὑ τῆν » ν" Α 0 8 ΝΠ , δι.» 
οἴκου, καὶ αἱ χεῖρες αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρόθυρον. “"καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν .8 
᾽ ὡ ν Ν,: »" ᾿ 2 3 ὔ [ 2 , ιν» 
Ανάστα καὶ ἀπέλθωμεν" καὶ οὐκ ἀπεκρίθη, ὅτι ἦν νεκρά. καὶ ἐλαβεν 
ἍΝ δ᾽ κα Α ᾿Ψ ᾿ Σ 40 ᾿ , ἰ ὃ) -- 59 Α 
αὐτὴν ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπορευθὴ εἰς τὸν τόπον αὑτον. καὶ 20 
" ἢ ς , Ἢ ᾿ , ᾿ . ᾽ ᾿ ᾿ 
ἔλαβεν τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐκράτησεν τὴν παλλακὴν αὑτοῦ, καὶ 
8 » δι ν ᾽ , ΄ " ") ΄ ΦΟΡῪΝ Χ 
ἐμέλισεν αὐτὴν εἰς δώδεκα μέλη, καὶ ἀπέστειλεν αὐτὰ ἐν παντὶ 
᾽ ἐὰ » “-“ , Υ̓͂ , 
ὁρίῳ Ἰσραήλ. 3" καὶ ἐγένετο πᾶς ὁ βλέπων ἔλεγεν Οὐκ ἐγένετο καὶ 3. 
ΠῚ εν « “ ΕΣ Α ς ΄ » ᾿ ς“- ᾿] Α 3 “-" 
οὐχ ἑόραται ὡς αὕτη ἀπὸ ἡμέρας ἀναβάσεως υἱῶν Ισραὴλ ἐκ γῆς 
᾽ ’ ΠῚ [ἢ -“ 9 » ; ᾿ ξ ΄ 3 Ἀ 5 5 ᾽ ᾿Ὶ 
Αἰγύπτου καὶ ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης" θέσθε ὑμῖν αὐτοὶ ἐπ αὐτὴν 
" “-“ » 
βουλὴν καὶ λαλήσατε. : Καὶ ἐξῆλθον πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραηλ, ι 
ν᾿...» , ε ᾿ ε , Α ε ᾽ Α . ᾽ν 
καὶ ἐξεκκλησιάσθη ἡ συναγωγὴ ὡς ἀνὴρ εἷς ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε 
Ὡς Ξ τοῖν ᾿Ξ 4 
καὶ γῆ τοῦ Ταλαὰδ πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά. “καὶ ἐστάθησαν 
3 ω ν. , ἘΝ « " - Α ᾽ 3 ᾽ 
κατὰ πρόσωπον Κυρίου πασαι αἱ φυλαὶ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν ἐκκλησίᾳ 


24 οὐ ποιήσετε] μη ποιήσηται Α 25 εὐυδοκησαν] ἡθελησαν Α | τοὺ εισα- 
κουσαι] ακουσαι Α᾿  ἐνεπαιζον] ἐνεπεξαν Α | οἵκ εν Α ὡς ανεβὴ το πρωι] αμα 
τω αναβαινειν τον ορθρον Α 28. προς τον ορθρον] το πρωι Α | του οικου) 
του πυλωνος τοῦ οικ. του ανδρος Α αὐτῆς ἐκει Ο ανηρ) ο κ5 ανυτὴς εκει ΑΙ 
του διαφωσαι (τ. διαφαυσαι Ἐ3Ρὴ}} οὐ διεφαυσεν ἃ 2 ανηρ] κυριος Α 
πορευθηναι] απέλθειν Α | αὐτοῦ ἡ παλλακὴ Α τας θυρας 29] τὴν θυραν Α 
οἵὰ τοὺ οἰκου 29 Α 28 αναστα] αναστηθι Α Ϊ απεκριθη]- αὐτω Α | οτι 
ἣν νεκρα] αλλα τεθνήκει Α [ ανελαβεν Α | τὸν ονον] τὸ ὑπο ζνγιον και ἀνεστὴ 
ο ἀνὴρ ἃ | επορευθὴ] ἀπηλθεν Α | αὐτου] - και ηλθεν εἰς τὸν οἰκον αὐτου! Α 
29 ρομφαια»] μαχαιραν Ι ἐεκρατησεν τὴν παλλακὴν] εἐπελαβετο της παλλα- 
κης Α | αὐτην] κατα τα οστα αντὴης Δ Ϊ μελὴ] μεριδας ἃ Ι απεστειλεν αυτα 
εν παντι οριω] εξαπεστειλὲ!] αυτας εἰς πασας τας φυλας 80 βλεπων} ορων 
Α | οὐκ ἐγενετο και οὐχ εοραται] ουτε ἐεγενηθὴ οὐτε ὠωφθη ἃ Ι ὡς αντὴ] οντως 
Α [ ἡμερας 197 ρΥ της Α | εκ γη5] εξ ΑΙ] οπὰ καὶ 35 Α  ταυτης] ὁ Και ἐνετειλατὸ 
τοιξὶ ανδρασιν οἱς εξαπεστειλενί λεγων᾽ ταδὲε ερειτε προς πᾶϊτα ανδρα Ἰηλ᾽ εἰ 


γεγονεν καταί το ρημα τουτο᾽ ἀπὸ τὴς ἡμείρας αναβασεως υιων ἸῊλ εξ Αἰϊγυπτου 
ἕως της ἡμερας ταὐυτὴξ! Α | θεσθε] θεσθαι δη Α | υμιν αὐτοι] εαντοις Α | ἐπ 
αὐτὴν βουλην] β. περι αὐτῆς ΧΧ 1 ἡ συναγωγὴ] ΡΥ πασα Α | του 
Ταλ.}] οπὶ του ἃ 2 ἐεσταθησαν....Κυριου}] ἐστη τὸ κχλειμα παντος του λαου 
και Α του 1σρ. οἵὰ του Α | εκκλησια] ΡΥ τῇ ἃ 
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ΧΧ 


ΚΡΙΤΑΙ ΧΧ [4 


τοῦ λαοῦ τοῦ θεοῦ, τετρακύσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν πεζῶν, ἕλκοντες Ἢ 


ξ , 32 ᾿ ΝΜ) « ἊΝ Δ ἐῳ 3 , ε {»"» 
ῥομφαίαν. καὶ ἤκουσαν οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ὅτι ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ 


ᾧΣ 


3 3᾽ 5 , , 
Ἰσραὴλ εἰς Μασσηφά’ καὶ ἐλθόντες εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἴσραηλ Λαλήσατε 
δῷ. δ΄ οὗ , , πὰ Α Ἀ.,.» 6 Ἢ 9 Α « , τ "» ἡ , 

, ποῦ ἐγένετο ἡ πονηρία αὕτη ; “καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ ὁ Λευείτης, ὁ ἀνὴρ 
“- Α “ ᾿ Ἁ ᾽ν 3 Α “ Ἀν 
τὴς γυναικὸς τῆς φονευθείσης. καὶ εἶπεν Εἰς Γαβαὰ τῆς Βενιαμεὶν 
εχ « ’ “ - ’ 

ς ἦλθον ἐγὼ καὶ ἡ παλλακή μου τοῦ αὐλισθῆναι: 5καὶ ἀνέστησαν 
Ἂ » 3 . « » ΄-Ἦ Α Ἂς 2 ’ » 3.4 ᾿Ὶ 3 Ύ Ἁ 3 ᾿, 
ἐπ᾽ ἐμὲ οἱ ἄνδρες τῆς Ταβαὰ καὶ ἐκύκλωσαν ἐπ᾿ ἐμὲ ἐπὶ τὴν οἰκίαν 

ἤ 3 .. 3 » - ᾿ Α ’ 3 , 
νυκτός" ἐμὲ ηθέλησαν φονεῦσαι καὶ τὴν παλλακὴν μου ἐταπείνωσαν, 
᾿ 3 ᾽, 6 Α 2 , ᾿ ᾿ Ἀ. ἘΣ » 2 ’ 

6 καὶ ἀπέθανεν. “καὶ ἐκράτησα τὴν παλλακὴν μου καὶ ἐμέλισα αὑτην, 

Ἁ Ἅ ’ .] , ξ , , ξ“. 3 , ΓΙ 3 ᾿ 
καὶ ἀπέστειλα ἐν παντὶ ὁρίῳ κληρονομίας υἱῶν Ἰσραηλ, ὅτι ἐποιησαν 
΄ Ἀ 3 , 2 ᾿ λ 71ὃ 3 , ξ -“ εν 3 ὺλ 

7 ζέμα καὶ ἀπόπτωμα ἐν ἸἼἸσραηλ. 7ἰδοῦ πάντες ὑμεῖς υἱοὶ Ἰσραὴ 

“ “ - « 

8 δότε ἑαυτοῖς λόγον καὶ βουλὴν ἐκεῖ. ὅκαὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ὡς 
Ἁ κχ , 3 3 [ἐ ᾿ Α 3 ᾽ 3 ΄΄- Ἁ 

ἀνὴρ εἷς λέγοντες Οὐκ ἀπελευσόμεθα ἀνὴρ εἰς σκήνωμα αὑτοῦ, καὶ 

5 “- “ - “« 
ο οὐκ ἐπιστρέψομεν ἀνὴρ εἰς οἶκον αὐτοῦ. 9καὶ νῦν τοῦτο τὸ ῥῆμα 


“- , Α 
ιο ὃ ποιηθήσεται τῇ Ταβαά' ἀναβησόμεθα ἐπ᾽ αὐτὴν ἐν κλήρῳ’ ᾿ πλὴν 


λημψόμεθα δέκα ἄνδρας τοῖς ἑκατὸν εἰς πάσας φυλὰς Ἰσραήλ, καὶ 
ἑκατὸν τοῖς χιλίοις, καὶ χιλίους τοῖς μυρίοις, λαβεῖν ἐπισιτισμὸν 


΄ ΄“- ΓῚ “- “. Α 
τοῦ ποιῆσαι ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς Γαβαὰ Βενιαμείν, ποιῆσαι αὐτῇ κατὰ 


ἊΝ ᾿Ὶ 3 . ἃ ΕῚ ’ ᾿Ὶ 3 ’ ῚΣ « 7 θ “- 
τι παν τὸ αποπτῶώμα 0 εποιῆσεν ἐν Ισραηλ. και συνηχθη πᾶς 


᾿ Ἂ , 
το ἀνὴρ Ἰσραὴλ εἰς τὴν πόλιν ὡς ἀνὴρ εἷς. 123 Καὶ ἀπέστειλαν αἱ 


υλαὶ Ἰσραὴλ ἄνδρας ἐν πᾶσ υλῇ Βενιαμεὶν λέγοντες Τίς ἡ 
ραη ρ ἢ ἢ μ γ 


’ ΄ Ἑ , 3 ςο « 13 4 “ δό Α » ὃ « ΟΧῈΣ 
13 πονῆρια αὐτῇ μ)] γενομένῃ εν υμιν; ὄκαι νῦν ΟοΟΤέε Τους αν ρᾶς σηπηιους 


, ᾿ 2 ᾿ Α , 3 ἢ Α 2 θ 
παρανόμων τοὺς ἐν Ταβαά, καὶ θανατώσομεν αὐτοὺς καὶ ἐκκαθα- 


“ ’ 3 3 , ᾿ 
ριοῦμεν πονηρίαν ἀπὸ Ἰσραήλ. καὶ οὐκ εὐδόκησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν 


τῳ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν υἱῶν Ἰσραήλ. "καὶ 
2 ἕλκοντες] σπωμένων Α 8 Ισραηλ 19] -Ἐ προς κν Α | οπὶ ελθοντες ΑἸ ἃ 
πονηρια)] κακια Α 4 Λευιτης Α | φονευθεισης)] πεφονευμενὴης Α | παλ- 


λακη] γυνὴ Α | του αυλισθηναι] καταλυσαι Α δ της Γαβαα) γρτ οἱπαρα Α' 
ΟΙὮ ἐπ᾿ ἐεμε (29) Βαανά | περιεκυκλωσαν Α  εμε 297 ΡΥ καὶ Α [|| φονευσαι] ἀπο- 
κτειναι Α  εταπεινωσαν]- και ενεπεξαν αὐτὴ Α 6 εκρατησα] επελαβο- 
μὴν Α | τὴν παλλακην)] της παλλακὴης Α | εξαπεστειλα Α | οἣἱ νιων Α | ἕεμα 
καὶ ἀποπτ.) αφροσυνὴν Α | Ισρ. 290] ρύ τω Α 1 οἵὴ ὑμεῖς Α | νιοι] ρΡΓ οἱ 
Α 1 εαντοι5] αὐτοῖς Α | εκει] ὧδε Α 8 λεγοντες] λεγὼν Α | ἀαπελευσομεθα) 
εισελευσ. Α | σκηνωμα) ΡΥ τὸ Α | επιστρεψομεν)] εκκλεινουμεν Α | οιἰκον] ΡΥ 
τον ἃ 9 ποιηθησεται] ποιήσομεν Α 10 πλην] και Α | εἰς πασας 
φυλα:] ταῖς πασαις φυλαις Α | του ποιῆσαι ελθειν αντους εἰς 1΄. Β.] τω λαω 
τοις εἰσπορευϊομενοις ἐπιτελεσαι τὴ 1..] του Β. Α | οἵὴ ποίησαι αὐτὴ Α | κατα 
παν τὸ ἀποπτωμα ο εποιησεν] κατα πασαν τὴν αφροσυνὴν ἣν εποίησαν Α. 
11 εἰς τὴν πολιν] εκ των πόλεων Α | εἰς 29]  ἐρχομενος Δ 12 εξαπεστειλαν 
Α | πονηρια] κακια Α 18 υἱους παρανομων τους ασεβεις Α, [ Γαβαα] " τοις 
νιους βελιαμ Α | εκκαθαριουμεν πονηριαν] εξαρουμεν κακιαν Α [απο] εξ Α | ευ- 
δοκησαν οἱ νιοι Β. αἀκουσαι] ἤκουσαν εἰσακουσαι νιοι Β. Α ,. υἱων] μ᾽ των Δ 
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ἘΣ τς ΚΡΙΤΑῚ 


, “ ΄“ 
Β συνήχθησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν εἰς Ταβαὰ 
3 “"- ᾿] 3 ᾿ 
ἐξελθεῖν εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς Ἰσραήλ. "δκαὶ ἐπεσκέπησαν οἱ τ5 
υἱοὶ Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀπὸ τῷ ἫΝ ἴ ἧς γιλιάδ 
μεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀπὸ τῶν πόλεων εἰκόσι τρεῖς χιλιάδες, 
2.ϑ " “-- , [ 
ἀνὴρ ἕλκων ῥομφαίαν, ἐκτὸς τῶν οἰκούντων τὴν Ταβαά, οἱ ἐπεσκέπη- 
σαν ἑπτακόσιοι ἄνδρες, ᾿δἐκλεκτοὶ (δ) ἐκ παντὸς λαοῦ ἀμφοτεροδέξιοι- τό 
, φ σ- Σ ᾿ , , Ν 2 » 
πάντες οὗτοι σφενδονῆται ἐν λίθοις πρὸς τριχα καὶ οὐκ ἐξαμαρ- 
, 17 . 2.» 3 δ ἢ , ἢ , α . 
τάνοντες. καὶ ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐπεσκέπησαν ἐκτὸς τοῦ Βενιαμεὶν 17 
, , 5 ΄σ 4 ’ ἐ , ’ Φ 
τετρακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν ἑλκόντων ῥομφαίαν: πάντες οὔτοι 
ἄνδρες παρατάξεως. "δκαὶ ἀνέστησαν καὶ ἀνέβησαν εἰς Βαιθήλ, καὶ τ8 
3 , 2 “ θ ΄“ 3 5 ἐ εν 5 ΄ ’ ἐ , ς 
ἠρώτησαν ἐν τῷ θεῷ, καὶ εἰπαν οἱ υἱοι Ισραηλ Τις ἀναβησεται ἡμιν 
2 . “- .) , . εν , Ν φ ΄ 
ἐν ἀρχῇ εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς Βενιαμεὶν ; καὶ εἰπὲν Κύριος 
Ἵ ὃ Ε 2 ζαῦῖτος 5}] , 3 ᾿ 10 Ἁ δ Έ εν ε -νΝΈ 
οὖδας ἐν ἀρχῇ ἀναβήσεται ἀφηγούμενος. “καὶ ἀνέστησαν οἱ Ὁἱθὲ τὸ 
Ἰσραὴλ τὸ πρωὶ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ Ταβαά. “᾿καὶ ἐξῆλθον πᾶς 20 
ον 5 Ἁ 3 , ᾿ - ν᾿ [ον 3 ψ-: Ἅ 6 τἢ 
ἀνὴρ Ἰσραὴλ εἰς παράταξιν πρὸς Βενιαμεῖιν και συνῆψαν αὕτοις ἐπὶ 
Γαβαά: 5" καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ἀπὸ τῆς Γαβαά, καὶ διέφθειραν :: 
᾽ 3 ᾿ 5 ““,ε , Σ , ἐν ᾿ » , 2 “ δεν 
ἐν Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ δύο καὶ εἰκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν ἐπι 
Ἀ ἔξει 22 Ἀ 3 , 3 Αι 3 ᾿ς ᾿Ὶ 6 “ 
τὴν γῆν. καὶ ἐνίσχυσαν ἀνὴρ Ἰσραὴλ, και προσέθηκαν συνάψαι :2 
᾿] “- “- “ , ΄ ᾽ “- ν 
παράταξιν ἐν τῷ τόπῳ ὅπου συνῆψαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ. “ἦκαι 23 
ον ε .«ν "5 ᾿ νι» Νν ω , ξ , 
ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἔκλαυσαν ἐνώπιον Κυρίον ως ἑσπέρας. 
ΝΠ , ᾿ , , -Ῥ ΄ 3 δ...". Ἧ , 
καὶ ηρώτησαν ἐν Κυριῳ λέγοντες Ει προσθῶμεν ἐγγισαι εἰς παρα- 
᾿ ΄σ 4 Ψ 
ταξιν πρὸς υἱοὺς Βενιαμεὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν; καὶ εἰπεν Κύριος 
- “ ᾿ 1 
᾿Ανάβητε πρὸς αὐτούς. ᾿Ξ Καὶ προσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς 54 
υἱοὺς Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ β΄. “Ξκαὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν 25 
2 ᾿ 2 ΄σ 5 Α “- Α 3 “,ε , - ’ -" ὃ , 60 
εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς Γαβαὰ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ΄, καὶ διέφθειραν 
14 απο] εκ Α | εἰς παραταξιν προς νιους] του πολεμησαι μετα υἱῶν Α 
16 απο] εκ Α [ τρει5] και πεντε ἃ Ι ανηρ ελκων] ανδρων σπωμενὼν ΑΙ 
ἐκτος] χωρεις Α | κατοικουντων Α | οι 297 ουτοι 16 εκλεκτοι] -Ἐ νεανισκοι 
Α [πὶ εκ παντὸς λαου  | εν λιθοι:] βαλλοντες λιθοὺυς ] τριχα] ῬΥ τὴν 
Α [οὐκ εξαμαρτ.] ου διαμαρτ. 17 ανηρ] ῬΓ πας Α | εκτος] χώρεις 
Α |τοὺυ Β.] των νιων Β. Α ] ἐλκοντων) σπωμενὼν Α | παραταξεωΞ) πολεμισται 


Α 18 ἐπηρωτησαν Α | εν ἀρχὴ 15] αφηγουμενος Α {εἰς παραταξιν προς 
νιους] πολεμησαι μετα Α | οπὶ ἐν ἀρχῇ 2" Α 19 οπὶ τὸ πρωι ΑΙ 


Ταβαα] ΡΥ τὴν ἃ 20 εξηλθεν Α | πας ἀνὴρ ἴσρ.] ἴηλ και πᾶς α. ΑἹ 
παραταξιν προς] πολεμον μετα α [ συνηψαν αντοις επι] παρεταξατοὶ μετ αντων 
εἰς πολεμον"] ανηρ Ἰηλ προς τὴν Τ΄. ἃ 21 απο της 1. εκ της πολεως ΑΙ! 
εν τη ἡμ. εκ. εν Ἰηλ] ἃ 22 ἐἸϊισχυσαν Β ἢ (ενιίσχυσαν ΒΡ})] ἐνισχυσεν Α 
προσεθηκαν)] προσεθεντο ἃ ]Ἰ συναψαι παραταξιν) παραταξαι πολεμὸν Α | οπον 
συνηψαν}] ὦ παρεταξαντο εκει ἃ 23 ἐπηρωτησαν Α | προσθω προσεγγισαι 
Α | παραταξιν προς νιους Β. αδ. ἡμων}] πόλεμον μετα Β. του ἀδελῴου μου Δ 
Ἰζυριος] ΡΥ ο Α | αὐτοὺς] αὐτὸν Α, 24 προσίηλθον Β" προῖσ. Βδ προ]ηλθ. ἘΡ 
προσηλθοσαν Α | οπῖ νιους ΑἾ β΄) δευτερα Α 25 εξηλθον οἱ υἱοι] εξηλθεν ἃ 
συναν. αντοις] απαν. αὐτων Α απο (15) εκ αὶ ] Β δευτερα Α | διεφθειρεν Ἀ. 
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ΚΡΙΤΑΙ πος 


“- 3 , , , 2 - δ Ἐν ; - 
"6 ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ ἔτι ἡ καὶ ι΄ χιλιάδας ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν γῆν. “ὃ 
» - “ Ά . Ἀ2 ΕῚ , 
ἀνέβησαν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἦλθον εἰς Βαιθήλ, 
- ᾿, 4 5 ’ 3 τ » » , " Ἅι Ὁ 
καὶ ἔκλαυσαν καὶ ἐκάθισαν ἐκεῖ ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐνήστευσαν 
“- [ ᾿ [2 κ᾿ Ὶ Ἵ ’ Γ ᾿ Α 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔως ἑσπέρας, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ 
[2 . “ ’ » , - 
7 τελείας ἐνώπιον Κυρίου: “7ὅτι ἐκεῖ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου τοῦ 
“- ἮΝ 4 3 -,} 3 » , 
28 θεοῦ, “καὶ Φεινεὲς υἱὸς ᾿Ελεαζὰρ υἱοῦ ᾿Δαρὼν παρεστηκὼς ἐνώπιον 
- - » [2 3 ’ Ἁ ᾿] Α 
αὐτῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. καὶ ἐπηρώτησαν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ 
5 ᾿ , 2 - ᾿»»,᾿ ᾿] Ἂ» 3 , Ἁ 
ἐν Κυρίῳ λέγοντες Εἰ προσθῶμεν ἔτι ἐξελθεῖν εἰς παράταξιν πρὸς 
δι" ϑ 3 ᾿Ὶ . - Ἁ 5 , . 3 ᾿ 
υἱοὺς Βενιαμεὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν, ἢ ἐπίσχωμεν ; καὶ εἶπεν Κύριος 
3 ΄ “ Ὁὖ Ὥ ε ᾿ 2 Ἂ “- « - 99 Ἁ ἔθ 
29 Αναβητε, ὅτι αὔριον δώσω αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν. “9 καὶ ἔθηκαν 
3 Α “- ’ ᾽ ., 
30 οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἔνεδρα τῇ Γαβαὰ κύκλῳ. 30 Καὶ ἀνέβησαν οἱ 
εἰν ὩΠ ὴλ δ εν Β Ά γ᾽ τ πὸ , “ ᾿ 4 Ψ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς υἱοὺς Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ σννῆψαν 
3. πρὸς τὴν Ταβαὰ ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ. 5" καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν 
ΕῚ ’ “-“ “- ΠῚ 3 , ΄«- , Ὶ » 
εἰς συνάντησιν τοῦ λαοῦ καὶ ἐξεκενώθησαν τῆς πόλεως, καὶ ἤρξαντο 
, ““ἰ Ξ - ’ ε “ . Φ , ε 
πατάσσειν ἀπὸ τοῦ λαοῦ τραυματίας ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ ἐν ταῖς 
ς ΄ , , » ΄ Ὶ ᾿ ᾿ , Ὗ ἈΕῚ ὁ , 5 ᾿)} “ 
ὁδοῖς, ἥ ἐστιν μία ἀναβαίνουσα εἰς Βαιθὴλ καὶ μια εἰς Ταβαὰ ἐν αγρῳ, 
εξ ὔ ΕΙΣ 5 9 , 32 ᾿ 3 ς ς«»"» , 
32: ὡς τριάκοντα ἄνδρας ἐν Ἰσραήλ. 3Ξ“καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Βενιαμείν 
, 5. ς΄ π- ς ᾿ - ᾿ ς ΘΕ ΑΝ ᾿ τ 
Πίπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν ὡς τὸ πρῶτον. καὶ οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἶπον 
’ “ , ω , 
Φυγωμεν καὶ ἐκκενώσωμεν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πόλεως εἰς τὰς ὁδούς: 
» “΄- ᾿ κι ᾽ “- 
33 καὶ ἐποίησαν οὕτως. 3Ξκαὶ πᾶς ἀνὴρ ἀνέστη ἐκ τοῦ τύπου αὐτοῦ, 
- , 3 ᾿ ’, 
καὶ συνῆψαν ἐν Βάαλ Θαμάρ' καὶ τὸ ἔνεδρον Ἰσραὴλ ἐπήρχετο ἐκ 
- , - Ω 3 
3, τοῦ τόπον αὐτοῦ ἀπὸ Μαρααγάβε. 3᾽καὶ ἦλθον ἐξ ἐναντίας Ταβαὰ 


δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν ἐκλεκτῶν ἐκ παντὸς Ἰσραήλ: καὶ παράταξις 


2δ νιων ἴσρ.] του λαου Ὁ | οἷκ ετι Α | η΄ και «7 οκτω και δεκα Α | γην] 
τ πάντες ουτοι ελκοντες (εσπαϊσμενοι ἐσπασμενοι ΑΙ) ρομφαιαν ΒΔΑ 26 ηλ- 
θοσαν Δ | ενωπίιον ([)15}] εναντι Α  ολοκαυτωσεις και τελείας (τελιας Β'" ε 20 
ΒΡ ύβοῦ Β3Ρ}] ολοκαυτωματα σωτηριου Α 217 οτι] και Α ρζ και ἐπηρωτη- 


σαν οι υἱιοι Ιὴλ εν κω Α | κιβωτος] ΡΥ ἡ Α του θεου] εν ταις ἡμεραις εκειναῖις Α 
28 Φινεες Α Ϊ οἵὴ καὶ επηρωτησαν οἱ νιοι Ισρ. εν Κυριω Α ! λέγοντες] λεγων 
Α [|προσθω Α | παραταξιν προς νιους Β. αδελῴους μων] πολεμὸν μετα υἱων 
Βι τοῦ ἀδελῴου μου Α | ἐεπισχωμεν] κοπασω Α | δωσω αὐτοὺς εἰς τας χ. υμων] 


παραδωσω αντον εν χειρι σον Α 29 τη 1.} ΡΓ εν ἃ 90 ανεβη- 
σαν οι νιοι ἴσρ. προς υιου:] εταξεν Ἰὴλ προς τον Α | συνηψαν προς την 1΄. ὡς] 
παρετάξαντο προς 1. καθως Α 31 συναντησιν] ἁἀπαντησιν Α |, εξεκενωθη- 


σαν] εξειλκυσθησαν εκ Α | πατασσειν απο] τυπτειν εκ Α | ὠς] καθως Α ! 
μια 25] - αναβαινουσα Α | αγρω] ΡΥ τω Α | ὡς] ὡσει Α | ἸσραηᾺλ] ΡΥ τω Α 
32 πιπτουσιν] προσκοπτουσιν Α ὡς το πρωτον] καθως ἐεμπροσθεν Α | ειἰπαν 
ΑΓ εἐκκενωσωμεν εκσπασωμεν Α [απο] εκ Δ ] οἵὴ καὶ εἐποιῆσαν οὑτως Α 


838 ανηρ]- ΤῊλ Α | αὐτου 19] αὐτων ΒδὉ Ι οῃχγ καὶ συνηψαν Α [[επηρχετο] επα- 
λαιεν ΑΙ Μαρααγαβε) δυσμων τῆς αβαα Α 84 ηλθον] παρεγενοντὸ ΑΙ 
Γαβαα] μὲ τῆς Α [ παραταξις βαρεια] πολεμος εβαρυνθη Α 
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καὶ Β 


ΠΝ ΚΡΙΤΑῚ 


“ εἰ 5 ν 5 » ΤΥ , 3 ᾽ 4 " ε , 
αρεια και αὐτῶι οὐκ εὙνωσαν οτι θάν ει επ͵Τ͵ αὐυτους κακία. 
.] 


3 ’ ᾿ .] “ 3 ’ 
δ καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν Βενιαμεὶν ἐνώπιον υἱῶν Ισραηλ, καὶ 3 


σι 


ὃ , 0 ς ει Π ὴλ ᾽ τὰ Β » γ Ἂν Ἐ , 3 , 
ιέφθειραν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ τοῦ Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεινῇ 

» ν , ’ ΝΕ ν μὴ ω ϑ ἵλ 
εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδας καὶ ἑκατὸν ἄνδρας" πάντες οὗτοι εἰλκον 

ς Ἅ ," ᾽ὔ , ᾿ 
ῥομφαίαν. 36 Καὶ εἶδον οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ὅτι ἐπληγησαν" καὶ 30 
ἔδω ἐνὴρ Ἰσραὴλ τόπον τῷ Βενιαμείν, ὅτι ἤλπισαν πρὸς τὰ 
ἔδωκεν ἀνὴρ ραὴ ῷ ιαμείν, ὅτι ἤλπισα ρὸς τὸ 

μι ὃ ὰ έθ ψ τὖν ΝῚ ’ὔ 37 Α ᾿ “- ᾿ , ε “ 
ἔνεδρον ὃ ἔθηκεν ἐπὶ τὴν Ταβαά. “καὶ ἐν τῷ αὐτοὺς ὑποχωρῆσαι 57 

᾿ 4 , Ξ , 
καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκινήθη: καὶ ἐξέτειναν ἐπὶ τὴν ᾿'αβαά, καὶ ἐξεχύθη 


58 


Α » Α ᾽ ᾿ ) ΄ ΕἸ , ς ᾽’ ᾿ 
Το ἔνεδρον, Και ἐπάταξαν την πύλιν ἐν στοματι ῥομφαίας. Και 38 


Ὡς - “ “- 9 Α “ “- ᾿] ; 
σημεῖον ἦν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ μετὰ τοῦ ἐνέδρου τῆς μάχης, ἀνενέγκαι 
΄, “- ᾽ “ 5 ν᾿ 
αὐτοὺς σύσσημον καπνοῦ ἀπὸ τῆς πόλεως. 39καὶ εἶδον οἱ υἱοὶ 30 
2 ν᾿ “ , Α 
Ἰσραὴλ ὅτι προκατελάβετο τὸ ἔνεδρον τὴν Γαβαά, καὶ ἔστησαν ἐν 
τῇ παρατάξει: καὶ Βενιαμεὶν ἤρξατο πατάσσειν τραυματίας ἐν ἀν- 
ὃ , ᾽ Ὰ ς ’ ὃ ὲ τ ἢ , , 
ράσιν Ἰσραὴλ ὡς τριάκοντα ἀνόρας, ὁτι εἰπᾶν Πάλιν πτώσει 
, ᾽ , ς “- ε ΄ Ἔ ᾿ ἢ 
πίπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν, ὡς ἡ παράταξις ἡ πρώτη. “καὶ τὸ 49 
Ψ , Ἄ᾽ τᾺΝ κε ΨΌΕΝ ἰοὺ { ΄ “ 
σύσσημον ἀνέβη ἐπὶ πλεῖον ἐπὶ τῆς πόλεως ὡς στύυλὺς καπνοῦ" 
, , ΄“ ᾿ . , [ ᾿ 
καὶ ἐπέβλεψεν Βενιαμεὶν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἀνέβη ἡ συντέλεια 
“ , ἊΨ ᾽ “- ΑἹ ν δον 3 4 3 , Ν 
τῆς πόλεως ἕως οὔρανου. καὶ ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐπέστρεψεν: καὶ αἱ 
»Ὦ " ,; “ 3 “ ͵ 5} 3 ᾿ 
ἔσπευσαν ἄνδρες Βενιαμείν, ὅτι εἰδον ὅτι συνηντῆσεν ἐπ᾿ αὑτοὺς 
ς με » - Ω , 3 “-“ 3 ᾿ “- 
ἡ πονηρία. “καὶ ἐπέβλεψαν ἐνώπιον υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς ὁδὸν τῆς 4: 
ν » .» ν ἔ ΄ " ," " . , ν ω 
ἐρήμου καὶ ἔφνγον: καὶ ἡ παράταξις ἔφθασεν ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ οἱ 
, ᾿ ΄σ ᾽λ ὃ , θ ᾽ , :] , Στατς τὴ 43 ᾿ , 
ἀπὸ τῶν πόλεων διέφθειρον αὐτοὺς ἐν μέσῳ αὐτῶν. “καὶ κατε- 4} 


ν , - γᾺ , ἃ ᾽ ᾿ τ ᾿ - , 
κοπτὸν τὸν θενίάαμειν, και ἐδίωξαν αὐτὸν ἀπὸ Νουα κατα πόδα 


84 φθανει ἐπ αὐτου: αφηπται αὐτων ΑΔ 85 επαταζξεν] ετροπωσεν 
Α 1 ἐνωπιον υἱων] κατα προσωπον Α | εκ τοὺ 1}.] εν τω Β. Α | εἰλκον] σπωμενοι 
Δ 36 εἰδον οἱ νιοι] εἰδεν Α  επληγησαν] τετροπωται Α | τω Β. τοποὸν ΑΙ 
προς] επι Δ |εθηκεν ἐπὶ] ἐταξαν πρὸς Α ] Γαβαα] -" και το ἐνεδρον ο εταξαν 
προς την Ιαβαα ἃ 87 ὁπὶ και ἐν τω αὑτους ὑποχωρῆσαι Α | εκΨηθη) 
ὡρμησεν Α Ἶ εξετειναν ἐπι) εξεχυθησαν προς Α ] εξεχυθη] επορευθη Α | τὴν π.͵ 
ῬΓλὴν ἃ 88 σημειον] ἡ συνταγὴ Δ | τοῖς υτοις] ανδρι Α ] μετα τοὺ ενε- 
ὃρου τῆς μαχηΞ] προς το ενεδρον μαχαιρα Α | ανενεγκαι) ῬΓ τοῦ Α [συσσ. 
καπνου] πυργον του κ- Α | οὔ απὸ Δ 39 εἰδον...παραταξει] ΡΥ ὡς ΒὉ 


ανεστρεψεν ανήρ Ἰηλ εν τω πολεμω Α | ἡρξατο πατασσειν}] ἡρκται του τυπτεὶν 
Α ] ανδρασιν] τω ανδρι Α Ϊ ὡς] ὡσει Α παλιν πτώσει πιπτουσιν ενωπιον] πλὴν 
τροπουϊμενος τροπουται ἐναντίον Α Ϊ ὡς ἡ παραταξις ἢ πρωτὴ] καθως ο πολεμος 
εμπροσθεν! Δ 40 το συσσ. ἀανεβη] ο πυργος ἡρξατο αναβαινεῇ ἃ Ι οὶ ἐπι 
πλεῖον Α | ἐπὶ 25] εκ Α | οπὶ ὡς Α | ἡ συντελεια] οηι ἡ ἃ Ι εως ουρανου] εἰς τον 
ουνον ἃ 41 αἀπεστρεψεν Α | ἐσπευσεν ἀνὴρ Α  οτι ειδον.. «πονηρια) και 
ιἰδεν] οτι ἡπται αὐτου ἡ κακακια (510) Α 42 ἐπεβλεψαν}] ἐκλεισαν ΑΙ! υιων] 
ανδρος Α  οδον] ΡΥ τὴν Δ ] οπὰ καὶ εφυγον ἃ [ἡ παραταξι9] ὁ πολεμος ΔΙ 
εφθασεν ἐπ᾿ αὐτους}] κατεφθασεν αὐτον Α | διεφθειραν Α ] αὐτοὺς 29] αὐτον ἃ 
438 κατέκοπτον} ἐκοψαν Δ | Βενιαμιν Α | και εδιωξαν.. ανατόλας] καταπαυσαι 
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ΧΧῚ 


ΚΡΙΤΑΙ Χχετῖτ 


“- ο, ᾿ ᾽ ᾿Ὶ « ᾿»ἤ 
“4 αὐτοῦ ἔως ἀπέναντι Γαβαὰ πρὸς ἀνατολὰς ἡλίους “Γκαὶ ἔπεσαν 
ἂ “ , τ » 
ἀπὸ Βενιαμεὶν δέκα ὀκτὼ χιλιάδες ἀνδρῶν, οἱ πάντες οὗτοι ἄνδρες 
Ν Ἄ ᾿ -. 
45 δυνάμεως. “καὶ ἐπέβλεψαν οἱ λοιποὶ καὶ ἔφευγον εἰς τὴν ἔρημον 
σι ᾽ ’ 3 3 “ « τον 
πρὸς τὴν πέτραν τοῦ Ῥεμμών, καὶ ἐκαλαμήσαντο ἐξ αὐτῶν οἱ υἱοὶ 
ν ᾿ ,ὔ ΒΕ Α , , , » “ « 
Ἰσραὴλ πεντακισχιλίους ἄνδρας: καὶ κατέβησαν ὀπίσω αὐτῶν οἱ 
3 ,» “« , » 
υἱοὶ Ἰσραὴλ ἕως Τεδάν, καὶ ἐπάταξαν ἐξ αὐτῶν δισχιλίους ἄνδρας. 
᾿ ΄, 
“καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ πίπτοντες ἀπὸ Βενιαμεὶν εἴκοσι πέντε 
“- « “ « 3 ’ , 
χιλιάδες ἀνδρῶν ἑλκόντων ῥομφαίαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, οἱ πάντες 
Ὁ Ἄ. 
“οὗτοι ἄνδρες δυνάμεως. “καὶ ἐπέβλεψαν οἱ λοιποὶ καὶ ἔφυγον 
Ἁ 2, -ε« , ΕΙΣ 
εἰς τὴν ἔρημον πρὸς τὴν πέτραν τοῦ Ῥεμμὼν ἑξακόσιοι ἄνδρες, καὶ 
4. “1 3 , « Ἂ , “ 48 Ν [ ον ν᾽ ἡλ 
48 ἐκάθισαν ἐν πέτρᾳ Ῥεμμὼν τέσσαρες μῆνας. και οἱ υἱοι Ισραὴη 
3 , δ 4.- “ - 3 ͵ 3 ᾿] 3 ’ 
ἐπέστρεψαν πρὸς υἱοὺς Βενιαμείν, καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι 
ς , 5.ἊΝ , ᾿ ".» , .» ᾿ -« 
ῥομφαίας ἀπὸ πόλεως Μεθλὰ καὶ ἕως κτήνους καὶ ἕως παντὸς τοῦ 
« , 2 ’ ν , " , ͵ Ἁ « ’ 
εὑρισκομένου εἰς πάσας τὰς πόλεις" καὶ τὰς πόλεις τὰς εὑρεθείσας 
, 3 
: ἐνέπρησαν ἐν πυρί. ᾿Καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ὥμοσαν ἐν Μασσηφὰ 
» Α “ “- “ 
λέγοντες ᾿Ανὴρ ἐξ ἡμῶν οὐ δώσει θυγατέρα αὐτοῦ τῷ Βενιαμεὶν 
μ ΐ 
2 εἰς γυναῖκα. “καὶ ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς Βαιθήλ, καὶ ἐκάθισαν ἐκεῖ ἕως 
Ἕ: , 3 , “ - εὖ 5 Ἁ 3 “ Α » 
εσπέρας ἐνώπιον τοῦ θεοῦ: καὶ ἦραν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν 
ὯΝ ᾽ 3 ’ 
κλαυθμὸν μέγαν, 3καὶ εἶπαν Ἐὶς τί, Κύριε θεὲ ᾿Ισραήλ, ἐγενήθη 
4 “- Ἄ [οἱ ’ 3 Α 2 ᾿ Α ἧς 4 ν 
«αὕτη, του ἐπισκεπῆναι σήμερον ἀπὸ Ἰσραὴλ φυλὴν μίαν; καὶ 


ἐγέν ἢ ἐπαύ ὶ ὧρθ ἡ λαός, καὶ ῳκοδό ἐκεῖ 
ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ὥρθρισεν ὁ λαός, καὶ ῳφκοδόμησαν ἐκεῖ 


ῳ- 


θ , Ν ΣΝ Τὰ ς , Α ’ 5 , 2 
5 υσιαστήριον, Και ἀνηνεγΎκαν ὁλοκαυτώσεις και τελείας. Και εἰὐΓὸν 


αὐτὸν καταπαυσί" και κατεπαυσεν αὐτον εἕ ενανίτιας της Γαβαα’ απὸ ανατολων 
Γ 1Ὲ απο Βεν.] εκ του Βεν. Α |[ δεκα οκτω] οκτω καὶ δι Α [ οἱ παντες 
ουτοι ανδρες δυναμεω9) σὺν πασιν τουτοις αν]δρες δυνατοι Α 45 ἐπεβλεψαν] 
εξεκλειναν Α | οἵκ οἱ λοιποι Α [ εφυγον Α | του Ρεμμων] τὴν Ρ. Α | εξ αὐτων] 
αὐτὸν Α΄] οἱ υἱοι Ἰσρ. 19] εν τοις οδοις Α πεντακισχιλίους ανδρας] πεντε 
χιλιαδας ανδρων Α  κατεβησαν] προσεκολληθησαν Α [ αυτων 29] αὐτου Α | οἴῃ 
οἱ νιοι Ἰσρ. 25 ἃ | Τεδαν] Γαλααδ ᾳ 46 πίπτοντες) πεπτωκοτες Α [απὸ 
Βεν.] ἐν τω Βεν. Α | πέντε] καὶ πεντες (59) Α | ελκοντων] σπωμένων Α Ι οι 
παντες ουτοι] συν πασι τουτοις Α [ δυναμεως] δυνατοι Α 47 ἐπεβλεψαν] 
εξεκλειναν Α | οἵ οἱ λοιποι ἡ | του Ρεμμων] την Ῥ. Α ἱ πετρα] ρΥύ τὴ Δ Ὶ 
Ρεμμὼν 290] μμων Β" (Ρ βαρεῖβοῦ Βἢ | τεσσαρες (τεσσαρας ΒὉ) μηνας] 


τετραμῆνον ἃ 48 οἱ υι0.] ανὴρ Α | ἐπεστρεψαμ προς υἱους] απεκλεισεν 
τοὺς υιους ἃ [ Δίεθλα καὶ εως] εξης Α  οπὶ και 49. ΑἸ εὑυρισκομενου] ευρε- 
θεντος Α | ενεπρησαν] εξαπεστειλαν Α ΧΧῚ 1 οι νιοι] ανὴηρ ΑΙ 
ὥμοσεν Δ] λεγων Α ] ἡμων] ὑμων Αἴ (ημ. Αἴ 56) ] δωσεται Α [ θυγατερα] ρΥ 
την 2 ηλθεν] παρεγενοντο πας Α Ϊ Βαιθηλ] ΡΥ Δίασσηφα και Α [ηραν 


φωνὴν) ἐπηραν τὴν φΦ.Α 8 εἰς τι} ινὰ τι Α! θεε] ο θς Α  αυὐτηὴ]-Ἐὲν τω Ἰηλ 


Α [απὸ Ἰσρ.Ἷ εν τω Ιηὴλ Δ 4 τὴ ἐπ.}] ΡΥ εν Α | ὡκοδομησεν Α |[ ανηνεγκεν 
Α | ολοκαυτωσεις και τελειας] ολοκαυτωματα σωτηριου Α ὅδ εἰπαν ἃ 


538. 


Β 


ΧΧΙΘ6 ΚΡΙ͂ΤΑΙ 


οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ Τίς οὐκ ἀνέβη ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἀπὸ πασῶν φυλῶν 
» , Α »᾿’ Ω ξιἴἰ Ὁ ,’ 2 .“ ᾽ ᾽ ’ 
Ισραὴλ πρὸς Κύριον ; ὅτι ὁ ὅρκος μέγας ἣν τοις οὐκ ἀναβεβηκόσιν 


6 καὶ 6. 


2 ᾿ , 
πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά, λέγοντες Θανάτῳ θανατωθήσεται. 

᾿, 5 Α “ ᾿ 
παρεκλήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Βενιαμεὶν ἀδελφὸν αὐτῶν, καὶ 
2 ᾽ ϑ ’ Δ. ᾽ .1 “Ψ 2 7 ,ὕ ὔ , “- 
εἶπαν Ἐξεκόπη σήμερον φυλὴ μία ἀπὸ Ἰσραήλ: 7τί ποιησῶμεν αὑτοῖς 7 

΄“ .“ Ψ- ε ἊΝ .“ .“ 

τοῖς περισσοῖς τοῖς ὑπολειφθεῖσιν εἰς γυναῖκας ; καὶ ἡμεῖς ὠμόσαμεν 
4 " ’ “ Α “ }] “ 3 Α “ [ “» “ 
ἐν Κυρίῳ τοῦ μὴ δοῦναι αὐτοῖς ἀπὸ τῶν θυγατέρων ἡμῶν εἰς γυναῖκας. 

2 γ΄ ὰ , “ » , 
βκαὶ εἶπαν Τίς εἷς ἀπὸ φυλῶν Ἰσραὴλ ὃς οὐκ ἀνέβη πρὸς Κύριον 8 

, τὰ 

εἰς Μασσηφά; καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦλθεν ἀνὴρ εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπὸ 
5 Ν , , 
Ιαβεὶς Γαλαὰδ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 9 καὶ ἐπεσκέπη ὁ λαός, καὶ οὐκ ἦν 


ῚῚ ᾿ , 4 ΄“ 
Ἰοκαὶ ἀπέστειλεν ἐκεῖ τὸ 


“ ᾽ ε Ψ » 
ἐκεῖ ἀνὴρ ἀπὸ οἰκούντων ᾿Ιαβεὶς Γαλαάδ. 
[ Ὶ , ᾽ ᾽ “- 3 , «.- “"Ἅ Ἃ ᾿Ὶ 
ἡ συναγωγὴ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν ἀπὸ υἱῶν τῆς δυνάμεως, καὶ 
: ᾽ ἔοι , ᾿ - ’ Α 5 τὸ 
ἐνετείλαντο αὐτοῖς λέγοντες Πορεύεσθε καὶ πατάξατε τοὺς οἰκοῦντας 
3 « «- “- 
Ιαβεὶς Γαλαὰδ ἐν στόματι ῥομφαίας. "᾿καὶ τοῦτο ποιήσετε: πᾶν τι 
“ “ »“" Ε “" 
ἄρσεν καὶ πᾶσαν γυναῖκα εἰδυΐαν κοίτην ἄρσενος ἀναθεματιεῖτε, τὰς δὲ 
’ ’ Ἅ 3 ’ [εὦ 1. ᾿ Φ Ἷ Α 
παρθένους περιποιήσεσθε. καὶ ἐποίησαν οὕτως" "καὶ εὕρον ἀπὸ τ- 
’ » ᾽ [ὦ 
οἰκούντων ᾿Ιαβεὶς Γαλαὰδ τετρακοσίας νεάνιδας παρθένους, αἵτινες 
ὟΝ 
οὐκ ἔγνωσαν ἄνδρα εἰς κοίτην ἄρσενος, καὶ ἤνεγκαν αὐτὰς εἰς τὴν 
᾿ Α - 
παρεμβολὴν εἰς Σηλὼν τὴν ἐν γῇ Χανάαν. 3 Καὶ ἀπέστειλεν τ: 
-“- « " 3 : “ 
πᾶσα ἡ συναγωγὴ καὶ ἐλάλησαν πρὸς τοὺς υἱοὺς Βενιαμεὶν ἐν τῇ 
᾿ « “ , Δ ᾽ Α ᾽ , ἢ 14 Ν ᾽ , 
πέτρᾳ Ῥεμμών, καὶ ἐκάλεσαν αὐτοὺς εἰς εἰρηνην. “καὶ ἐπέστρεψεν τ, 
᾿ , Α [ Ν 3 Α 3 “ “ 3 , ᾿Ὶ ᾿ 
Βενιαμεὶν πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκεινῷ, Καὶ ἔδωκαν 
᾽ “ ε εν» ᾿ Α “ ὰ ᾽ ’ )»νῳ ΡΥ 
αὐτοῖς οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὰς γυναῖκας ἃς ἐζωοποιησαν ἀπὸ τῶν θυγα- 
᾿, ᾿Ὶ 7 δ “ Ν ᾿ 
τέρων ᾿Ιαβεὶς Γαλαάδ: καὶ ἤρεσεν αὐτοῖς οὕτως. “καὶ ὁ λαὸς παρε- τ5 
’ ἊΝ .“ ᾿' σ , ᾿ , ᾽ .“- “"Ἅ 
κλήθη ἐπὶ τῷ Βενιαμείν, ὅτι ἐποίησεν Κυριος διακοπὴν ἐν ταῖς φυλαῖς 
3 ’ 32 ΄ “-“ « ἣν 
Ισραηλ. 16 Καὶ εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς Τί ποιή- τό 


“ “ , ΄“ [κω » ’ » Α Α , 
σωμεν τοῖς περισσοις εἰς γυναίκας; ὁτι ἠφανίσθη απὸ Βενιαμειν γυνη. 


δ οὐκ ανεβη] ο μὴ ἀαναβας Α Ϊ απο] εκ ἃ [ ο ὁρκος] οὔϊ ὁ Α Ϊ ν τοις οὐκ 


αναβεβ.] εν τω μη αναβαντι Α! θανατωθησεται] αποθανειται ἃ θ προ] 
περι Α Ϊ αδελφον] τον αδελῴφου Α | εξεκοπη] αφηρηται Α | απο] εξ αὶ 7 ΟΥἿὴ 
αὑυτοις τοις περισσοις ἃ 8 εἰς απὸ φ. ἴ. ο5] μια των φ. 1. τι Α 


9 ἐπεσκεπὴ] απεσκοπει Α ἰ οὐκ ἡν»}] ἰδου οὐκ εστιν Α | οικουντων] ΡΓ των Α 
10 απεστειλαν Α | υἱων] ΡΥ των Α Ϊ πορευεσθε] πορευθητε ἃ Ι τους οικουνταξ] 
παντας τ. κατοικ. Α ρομφαιας] -Ἐ και τας γνναικας και τον λαον α 11 του- 
Το] ουὐτος ο λογος ον Α Ϊ αρσεν] ἀρσενικον Α [γυναικαν Β" (γυναικα ΒΡ). 
εἰδνιαν͵ γιψνωσκουσαν Α | οἱϊ τας δε παρθενους περιποιησεσθε και εποιησαν 
ουτως Α 12 οικουντων] των κατοικ. Ἁ  αἰτινε5] αἱ Α | ἡνεγκαν] γον ἊΝ 
Σηλωμ Α | την εν} ἡ ἐστιν εν Α 13 τους νιους Βεν. Βεν. τον 14 απε- 
στρεψεν Α | οπὶ οἱ υἱοι ἴσρ. Α ] ας εζωοποιησαν απο] αἰτεινες σαν εκ Α  θυγα- 
τερων] γυναικων Α 15 οἵ ἐπὶ αὶ 16 εἰπαν Α [| περισσοις] επιλοιποις 
Α [ηφανισθη] ἡφανισται Α ] απὸ Βεν.7 εκ του Βεν. ἃ 
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ΚΡΙΤΑΙ ἈΧῚ 


- " Μ ’ “" 
17 “καὶ εἶπαν Κληρονομία διασωζομένων τῷ Βενιαμείν: καὶ οὐκ ἐξα- 


»“ ε “ -" 
τδῦτι ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα δοῦναι 


΄ 3 ᾽ ’ 
:τι8 λειφθησεται φυλὴ ἀπὸ Ἰσραήλ. 
“ κ- ᾿] “ ’ [4 “σ΄ [ω 3 “"ἢ 
αὐτοῖς γυναῖκας ἀπὸ τῶν θυγατέρων ἡμῶν, ὅτι ὠμόσαμεν ἐν υἱοῖς 
3 ᾿ , “ “σ᾿ 
ἱσραὴλ λέγοντες ᾿Επικατάρατος ὁ διδοὺς γυναῖκα τῷ Βενιαμείν. 
2 3 Ψ 3 Ἅ Ἑ “ ᾿ 
ιο "καὶ εἶπαν ᾿Ιδοὺ δὴ ἑορτὴ Κυρίου ἐν Σηλὼν ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, ἥ 
5 »] “ ΄“ 5 3 “- - - 
ἐστιν ἀπὸ βορρᾶ τῆς Βαιθὴλ κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς 
5 3 ᾿ “- 
ἀναβαινούσης ἀπὸ Βαιθὴλ εἰς Συχὲμ καὶ ἀπὸ νότου τῆς Λεβωνά. 
“ ΄“ ᾿ ’ ,’ 
20 “καὶ ἐνετείλαντο τοῖς υἱοῖς Βενιαμεὶν λέγοντες Πορεύεσθε, ἐνεδρεύσατε 
“ἢ “. ΕΣ ᾿ ὅ Π 
οἱ ἐν τοῖς ἀμπελῶσιν" “" καὶ ὄψεσθε, καὶ ἰδοὺ ἐὰν ἐξέλθωσιν αἱ θυγατέρες 
ἴω 3 [ά Ν ΄ 2 τς Ρε ᾿ 3 Ψ » 
τῶν οἰκούντων Σηλὼν χορεύειν ἐν τοῖς χοροῖς, καὶ ἐξελεύσεσθε ἐκ 
“σ΄. “ ᾽ Α ΄“ “ 
τῶν ἀμπελώνων καὶ ἁρπάσατε ἑαυτοῖς ἀνὴρ γυναῖκα ἀπὸ τῶν θυγατέρωι: 
» Ξ᾿ [οὶ 
»» Σηλών, καὶ πορεύεσθε εἰς γῆν Βενιαμείν. “2 καὶ ἔσται ὅταν ἔλθω- 
πῃ » ᾿] “ ἂ τ 3 Α 5 “ ’ ᾿ ς ΄“ Α 
σιν οἱ πατέρες αὐτῶν ἢ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κρίνεσθαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
᾿ - ΕῚ “ ΕΟ ’ ε ΄“ ᾽ ᾽ Ο 3 3 ’ ᾿ ᾿Ὶ 
ἐροῦμεν αὐτοῖς "ἔλεος ποιήσατε ἡμῖν αὐτάς, ὅτι οὐκ ἐλάβομεν ἀνὴρ 
“ »-" " ΄“ Φ᾽ “ 3 “ 
γυναῖκα αὐτοῦ ἐν τῇ παρατάξει, ὅτι οὐχ ὑμεῖς ἐδώκατε αὐτοῖς" ὡς 
“ ’ 23 ᾿ 3 , ἰκή ξ εν" ΄ " 
23 Κλῆρος πλημμελήσατε. “καὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ Βενιαμείν, καὶ 
΄“΄ “. Ἄ “ σ΄. : 
ἔλαβον γυναῖκας εἰς ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ τῶν χορευουσῶν ὧν ἥρπασαν" 
3 ᾿Ὶ ΄ 
καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ὑπέστρεψαν εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτῶν, καὶ 
2 3 “ 
94. ῳκοδόμησαν τὰς πόλεις καὶ ἐκάθισαν ἐν αὐταῖς. ““καὶ περιεπάτησαν 
ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνὴρ εἰς φυλὴν αὐτοῦ 
ραη ᾧ καιρᾳ οαβονν ὁ ὁ ἢ Ἵ 
- 5 Ψ 3 " Ἁ "5" 3 ΄“ ᾿] ᾿ 5 ᾽ 
καὶ εἰς συγγενίαν αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθον ἐκεῖθεν ἀνὴρ εἰς κληρονομίαν 
᾿Ὶ “- ΖΕ Α “. ξ , 3 ’ ᾿] 2 ᾿ , 3 ’ 
25 αὐτοῦ. ὅδεν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν ᾿Ισραήλ' 


᾿] Α ΕἾ ΕῚ Ά . , ᾽ “α.᾿ Γφ 
ανὴρ ΤΟ εὐθὲς ενωΤιον αὐτου εποιει. 


11 κληρονομια Ὀ15 507 Α  διασωζομενων] διασεσωμενὴη Α οὐκ εξαλειφθη- 
σεται] οὐ μὴ εξαλειφθη Α | απο] εξ Α 18 οτι 19] και Α | εν νιοις] οἱ 
νοι Α 19 οἵὴ ἰδου δη Α | ΚΚυριου)] τω κω Α [Σηλω Α | επι τῆς οδου 
της αναβαινουσης απο] εν Τὴ οδω τη αναβαινουσὴ εκ Α | Συχεμ] Σικιμα Α | της 
Λεβωνα)] ΡΥ του Λιβανον Α 20 πορευεσθε)] διελθατε και Α 21 εαν 
ως αν Α | οικουντων] κατοικουντων Α Σηλων 19] Σηλω εν Σηλω Α | χορευειν] 
χορευσαι Α τοις χοροις] οἵὴ τοις Α [ ἐκ], απὸ Α [ἁρπασετε Α [ανηρεαυτοις ΑἹ 
γυναικας Α | Σηλων 29] Σηλω Α | πορευεσθε] απελευσασθαι αὶ 42 αὐὑτοις] προς 
αὐτοὺς Α [εἐλεος ποιησατε] εἐλεησαται Α | οἵχ ἡμιν Α | αὐτας] αὐτοὺς Α | τὴ 
παραταξει) τω πολεμὼ Α | οτι ουχ] οὐ γαρ Α | ὡς κληρος] κατα τον καιρὸν Α 
23 εἰς αριθμον] κατὰ τον αρ. Α [ὡν ἡρπασαν] ἂς διηρπ. Α | οἷχ επορευθησαν 
καὶ Α | υπεστρεψαν εἰ5] ἀπεστρ. ἐπὶ Α τας πόλεις] εαυτοις π. Α  εκαθισαν 
κατωκησαν Α 24 φυλην] ρΥ τὴν Α | συγγενιαν (σνγγενειαν ΒΑἾΡΑ)] ρύ 
τὴν Α | εξηλθον] ἀπηλθεν ἃ | κληρονομιαν] ρΥ τὴν αὶ . 25 οἵη δε Α ( ανηρ] 
“Ἑ ἕκαστος Α | ενωπιον] εν οφθαλμοις ἃ 

Θαρθοῦ κριται ΒΑ 


Β 


Α 


Β 


ΓΟ Υ 


"“ 


Κκ Δ] »», . “ , " " ν 3 , λ Ν Ξ 
ΑΙ ἐγένετο ἐν τῷ κρίνειν τοὺς κριτὰς καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν 
δι - ν 2 , Δ ἢ 3 , , “᾿ς 39 ’ Ω - 3 
τῇ γῆ" καὶ ἐπορεύθη ἀνὴρ ἀπὸ Βαιθλέεμ τῆς Ἰούδα τοῦ παροικῆσαι ἐν 
3 ἴοι ΝΝ Ῥ ὁ ον ν ε Α 3 “ Ν "πὶ, ξὸς 3 “ ΕῚ ν΄ Κ᾽ τ 
ἀγρῷ Μωάβ, αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ υἱοὶ αὑτοῦ, “ καὶ ὄνομα τῷ " 

᾽ ᾽ ΄σ΄ “ " “-- 
ἀνδρὶ ᾿Αβειμέλεχ, καὶ ὄνομα τοῖς δυσὶν υἱοῖς αὐτοῦ Ἀααλὼν καὶ 
“- “ο»"»Ἅ 3 ’ 3 
Κελαιών, ᾿Ε φραθαῖϊῖοι ἐκ Βαιθλέεμ τῆς Ἰούδα' καὶ ἤλθοσαν εἰς ἀγρὸν 
, 4 ες ΄“΄ ΄ , Α “ 
ωὰβ καὶ ἦσαν ἐκεῖ. "καὶ ἀπέθανεν ᾿Αβειμέλεχ ὁ ἀνὴρ τῆς Νωεμείν., 5 
Α Ὁ “ Ω ΄“ 
καὶ κατελείφθη αὕτη καὶ οἱ δύο υἱοὶ αὐτῆς. “καὶ ἐλάβοσαν ἑαυτοῖς 
΄“ ΄“ »“" , ἔρ ’ 
γυναῖκας Μωαβείτιδας: ὄνομα τῇ μιᾷ Ὃρφά, καὶ ὄνομα τῇ δεντέρᾳ 
« ’ ᾿Ὶ ΄ 3 »“»" « ᾿; κῃ 5 Α 3 ’ ψ 
Ρούθ: καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ ὡς δέκα ἔτη. 5 καὶ ἀπέθανον καί γε - 
νι ν 3 “. 
ἀμφότεροι, Μααλὼν καὶ Χελαιών: καὶ κατελείφθη ἡ γυνὴ ἀπὸ τοῦ 
3 ᾿ .. “ Ἐ ΡῚ ᾿ “ ᾽ {“- 3. 5 ότσ κ Ὁ» Φ ἅτ" 
ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ ἀπὸ τῶν δύο υἱῶν αὐτῆς. Καὶ ἀνέστη αὕτη καὶ ὁ 
’ , “ 3 3 3 “- σ΄ 3 
αἱ δύο νύμφαι αὐτῆς καὶ ἀπέστρεψαν ἐξ ἀγροῦ Μωάβ, ὅτι ἤκουσαν εν 
3 - ο 3 Ἂ" “- - ΄σ 
ἀγρῷ Μωὰβ ὅτι ᾿Επέσκεπται Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, δοῦναι αὐτοῖς 
3»: “΄-᾿ 4 ΄ ’ ’ 
ἄρτους. 71καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἦν ἐκεῖ, καὶ αἱ δύο νύμφαι 7 
“- ΄“- ΕῚ ’ 3 - .- ΄“ 3 ’ Α 
αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς" καὶ ἐπορεύοντο ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς τὴν 
“ 3 ’ 3 ΄ , φ“- ’ ’ 
γῆν Ἰούδα. ὃ καὶ εἶπεν Νωεμεὶν ταῖς νύμφαις αὐτῆς Πορεύεσθε δῆ, 3 
3 , δι» » ᾽ν Α 3. ὦ , , 39 «4 
ἀποστράφητε ἑκάστη εἰς οἶκον μητρὸς αὐτῆς" ποιήσαι Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν 
9 ᾿ » , “ ᾿ Ύ » “ , 
ἔλεος, καθὼς ἐποιήσατε μετὰ τῶν τεθνηκότων καὶ μετ᾽ ἐμοῦ: 9 δῴη ο 
Κύ ἐς Ἂ Ὁ 2 .Οὃ » ἜΣ 3 μὴ γ ὃ ν Ἄν 
ύριος ὑμῖν καὶ εὕροιτε ἀνάπαυσιν, ἑκάστη ἐν οἴκῳ ανδρὸς αὕτης. 
-" 3 ’ ἐν 3 ἊΝ ᾿ ᾿ 3 ᾿Ψ- .ΌΌ» 
καὶ κατεφίλησεν αὐτάς: καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 


᾿ 3 , “σ “ο.γ , » Α ΊΊΟ 
"ὁ καὶ εἶπαν αὐτῇ Μετὰ σοῦ ἐπιστρέφομεν εἰς τὸν λαόν σου. “ καὶ οἱ 


1 εν τω κρινεινἾ ΡΥ εν ταις ἡμεραις ἃ | Βηθλεεμ Α (ἴεπι 2) | υἱοι} ἈΥ 


δυο Α 2 Αβειμελεχ] Αλιμελεκ Α | καὶ ονομα 295] ΡΓ και ονομα τὴ γυναικι 
αὐτου Νοεμμειν Α [| Κελαιων] Χελεων ἃ 8 Αλιμελεκ Α | Νοεμμει Α 
4 Μωαβιτιδας Α δ απεθαναν Α | οχμ καὶ γε Δ | Χελαιων] Χελεων Α 
ὃ ἐπεστρεψαν ἃ Ἷ εξηλθαν Α | ν] σαν Α | τὴν γὙην] οἵὰ τὴν Α 
8 Νοομμει Α | νυμφαις] ΡΥ δυσι Α | πορευεσθε] πορευθητε Α [ αποστραφητε] 
Ἔ δὴ Α | οἰκον μητρος] τον οἰκον του πρς Α 9 δωη} δω Α [| εὑυροιτε] ευ- 
ρηται ἃ 10 εἐπιστρεψομεν 
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- τ απ ππππ"....... ᾿ς 


ῬΟΥΘ 12 


Φ δν πα ᾽ὔ , φ , 
εἶπεν Νωεμείν Ἐπιστράφητε δή, θυγατέρες μου" καὶ ἵνα τί πορεύεσθε 
“-- ’ 9 “- ͵ » 4 ΄σ 
μετ᾽ ἐμοῦ; μὴ ἔτι μοι υἱοὶ ἐν τῇ κοιλίᾳ μου, καὶ ἔσονται ὑμῖν εἰς 
ωϑ , , , , “ Α 
ιΩ ἄνδρας; "ἐπιστράφητε δή, θυγατέρες μου, διότι γεγήρακα τοῦ μὴ 
κ 9 , [ 3 μὲ »Ὁ ξ , “- θῆ ΄ ᾽ ὃ ν 
εἶναι ἀνδρί: ὅτι εἶπα ὅτι ἔστιν μοι ὑπόστασις τοῦ γενηθῆναί με ἀνδρὶ 
, Ψὕ Ὄ ἴρ Ἁ 
13 καὶ τέξομαι υἱούς, "" μὴ αὐτοὺς προσδέξεσθε ἕως οὗ ἁδρυνθῶσιν; ἢ 
3 -“ , θ “ 3 , θ ᾿) ὃ , Α ὃγ 60 , 
αὐτοῖς κατασχεθήσεσθε τοῦ μὴ γενέσθαι ἀνδρί; μὴ δὴ θυγατέρες 
[εὐ 5 , ΄ ἣν ε “ [ὦ 3 “ θ 2 3 εἶ ᾿ , 
μου, ὅτι ἐπικρανθὴ μοι ὑπὲρ ὑμᾶς, ὅτι ἐξῆλθεν ἐν ἐμοὶ χεὶρ Κυρίου. 
3 -“ Ἁ “" ΕΣ " 

τ4. 5 καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν ἔτι: καὶ κατεφίλησεν 
“- 3 ΄ 4 Ὁ ΒΑ « Ἁ 
᾿Ορφὰ τὴν πενθερὰν αὐτῆς καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν λαὸν αὐτῆς, Ῥοὺθ 

3 “- 35 ε » ,»ὃ» », 
ι5 δὲ ηκολούθησεν αὐτῇ. "35καὶ εἶπεν Νωεμεὶν πρὸς Ῥούθ ᾿Ιδοὺ ἀνέ- 
΄ , ν Α 3. τὅὉ Ω Α ᾿ θ δ ἘΈΈΒΕςς 
στρεψεν σύννυμφός σου πρὸς λαὸν αὐτῆς καὶ πρὸς τοὺς θεοὺς αὐτῆς" 

τ , Α - , 2 « ’ ΕΝ 

ι6 ἐπιστράφητι δὴ καὶ σὺ ὀπίσω τῆς συννύμφου σου. " εἶπεν δὲ 'Ῥούθ Μὴ 
3 ’ ε “- “- Δ 5 ’ “ , φ, 
ἀπαντῆσαι ἐμοὶ τοῦ καταλιπεῖν σε ἢ ἀποστρέψαι ὄπισθέν σου, ὅτι 

ἈΠ ψν 34 θῆ ΄ . Ξ γ.νΑ ὺλ θῇ ὮΝ θη 
συ ὁποῦ ἐᾶν πορευθῇς πορεύσομαι, καὶ οὗ ἐὰν αὐλισθῇς αὐλισθήσομαι: 
ἴς λ ω -Ξ: , , 17 Α Φ᾽ νυ 3 0 “ 

17 ὁ λαὸς σου λαός μου, καὶ ὁ θεὸς σου θεός μου" 1 καὶ οὗ ἐὰν ἀποθάνης 
» 60 δ᾿ ᾿ “ ’ ΄ ᾿ ,, Α ἤ 
ἀποθανοῦμαι, κακεῖ ταφήσομαι. τάδε ποιήσαι μοι Κύριος καὶ τάδε 

θ , φ ὔ “- 3 Α ᾿ ν “- Α “ 13 ἰδ “-“ 
ι8 προσθείη, ὅτι θάνατος διαστελεῖ ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. ἰδοῦσα 
“- - ; 3 “ Ν , 
δὲ Νωεμεὶν ὅτι κραταιοῦται αὐτὴ τοῦ πορεύεσθαι μετ᾽ αὐτῆς, ἐκόπασεν 
“ -“ 4 ] [ὰ Ά ΄ 
ιο τοῦ λαλῆσαι πρὸς αὐτὴν ἔτι. “9 Επορεύθησαν δὲ ἀμφότεραι ἕως 
ἴω ,ὕ ᾽ ᾿Ὶ 3 , Ὶ 3 “ ξ λ 
τοῦ παραγενέσθαι αὐτὰς εἰς Βαιθλέεμ. καὶ ἤχησεν πᾶσα ἡ πόλις 
5. 3: τὰ . τὰ ω 3 ᾿ , “20 - ὭΣ ᾿ ΟΥΣΟΝ 
309 ἐπ᾿ αὕτης, καὶ εἰπὸν ΛΑύτη ἐστὶν Νωεμείν; ““ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτάς 
Ὶ Ά “- ΄ ᾿, Γ ’ » 
Μη δὴ καλεῖτέ με Νωεμείν, καλέσατέ με Πικράν, ὅτι ἐπικράνθη ἐν 
μὴ " ε « Α , 51 ἃ ᾿ , 2 ’ 4 Ἁ ᾽ ΄, 

51 ἐμοὶ ὁ ἱκανὸς σφύδρα. γὼ πλήρης ἐπορεύθην, καὶ κενὴν απέ- 

, ΄ , ᾿Ὶ Φφ ᾿ “΄σὁι»ν» ᾿ , ΠῚ ᾿ 
στρεψέν με ὁ κύριος. καὶ ἵνα τί καλεῖτέ με Νωεμείν, καὶ Κύριος 
3 , ΄, ΄, ᾿ 

95 ἐταπείινωσέν με, καὶ ὁ ἱκανὸς ἐκάκωσέν με; “καὶ ἐπέστρεψεν 

Α Ἁ ε Ἁ « “ ε ΄ “ 3 ΄ 3 
Νωεμεὶν καὶ Ῥοὺθ ἡ Μωαβεῖτις ἡ νύμφη αὐτῆς ἐπιστρέφουσα ἐξ 
3 “ , Γ 4 , ᾽ 9 κ᾿ “- 
ἀγροῦ Μωάβ- αὗται δὲ παρεγενήθησαν εἰς Βαιθλέεμ ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ 
κριθῶν. 

Ῥ, ἘΝ “Ἁ - : ΟΥΑΙ “- “ ν 

1 ᾿Καὶ τῇ Νωεμεὶν ἀνὴρ γνώριμος τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς" ὁ δὲ ἀνὴρ δυνατὸς 

Ἴ ,ὕὔ 4 “ ᾽ 3 , ΛΑ Ε “σ΄ , ῷ ᾿ ἊΣ 

ἰσχνυι εκ τῆς συγγενίας Αβειμέλεχ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Βοος. “καὶ εἶπεν 


Ἁ ε αν “ 
Ῥοὺθ ἡ Μωαβεῖτις πρὸς Νωεμείν Πορευθῶ δὴ εἰς ἀγρόν, καὶ συνάξω ἐν 


ἰν 


11 Νοομμειν Α | θυγ. μου] πορευθηται ΑΙ ανδρες 18 επικρ. μοι] 
τ σῴφοδρα Α 14 εκλαυσὰ! 510 τὰ ΒδΡ 16 Νοεμμειν Α || συννυμῴφος] 
ῬΥΓ ἢ Α | επιστραφητι Β" ΑἹ επιστραφηθι Β1Ρ 16 οἵὰ συ α 11 κς 
μοι Α 18 Νοεμμειν 19 αὑτης] αὐτὴ Α || ἐστιν] ΡΥ τι Α | Νοομ- 
μειν Α 20 ὁπ δη Α [ Νοομμειν Α |; πικραν)] πικριαν Α 21 Νοομμειν 
Α [οἵἷὰ καὶ ο ἱκανὸς εκακωσεν με ἃ 22 Νοομμειν Α [|[Μωαβιτεις ΑΙ 
αὐτης} - μετ αὐτης Α 111 ἰσχυι] μγΥ εν Α | Αβιμελεχ ἃ 2 Μωαβ- 


ιτις Α [ Νοομμει ἃ 
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1Π.3 ΡΟΥΘ 


ἮΝ , ͵ ς΄ινιν Φῳ , ὡ ἣ κ ἽΝ 
τοῖς στάχυσιν κατόπισθεν οὗ ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 
35  “ τ δι ’ ν 5 “ 
εἶπεν δὲ αὐτῇ Πορεύου, θυγάτηρ. δ καὶ ἐπορεύθη, καὶ συνέλεξεν ἐν τῷ 3 
ἀγρῷ κατόπισθεν τῶν θεριζόντων: καὶ περιέπεσεν περιπτώματι τῇ 
“- - , “5 ΄ 
μερίδι τοῦ ἀγροῦ Βόος, τοῦ ἐκ συγγενείας ᾿Αβειμέλεχ. 4Καὶ ἰδοὺ 4 
, κε ΄σ ν» ἢ 3 “- 
Βόος ἦλθεν ἐκ Βαιθλέεμ καὶ εἶπεν τοῖς θερίζουσιν Κυριος μεθ᾽ ὑμῶν' 

Α 3 9 ΡΠ] Ψ , 5 Α 2 , “ , 
καὶ εἶπον αὐτῷ Εὐλογήσαι σε Κύριος. "καὶ εἶπεν Βόος τῷ παιδαρίῳ ς 
. σι. “-: ΝῚ “ ᾿] Α Α , ᾽ ς “ [ε} 6 Α 
αὐτοῦ τῷ ἐφεστῶτι ἐπὶ τοὺς θερίζοντας Τίνος ἢ νεᾶνις αὕτη ; “ καὶ 6 

- ω Α , ᾿ ᾽ , 5. ἃ ᾿ ’ χ 2 
ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον τὸ ἐφεστὸς ἐπὶ τοὺς θερίζοντας καὶ εἰπεν 
Ἡ παῖς ἡ Μωαβεῖτίς ἐστιν, ἡ ἀποστραφεῖσα μετὰ Νωεμεὶν ἐξ ἀγροῦ 
3 , ἘΝ ὃ" Ὑ 
Μωάβ: 71καὶ εἶπεν Συλλέξω δὴ καὶ συνάξω ἐν τοῖς δράγμασιν ὄπισθεν 7 
“ , Ν 3 ..» 3 Α ’ Ἄγ ἫΝ ς , 
τῶν θεριζόντων' καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἀπὸ πρωίθεν καὶ ἕως ἑσπέρας, 
Ε , τὰ πὰ .“ ’ 8 - 2 , . ε 4θ 
οὐ κατέπαυσεν ἐν τῷ ἀγρῷ μικρόν. “και εἰπεν Ῥοος πρὸς Ρουῦ ὃ 
« ἐ 
΄. »Ὶ “ 
Οὐκ ἤκουσας, θυγάτηρ; μὴ πορευθῇς ἐν ἀγρῷ συλλέξαι ἑτέρῳ: καὶ σὺ 
9 ,ὕ Ἢ “- Γ , 4 « , ὃ, Ὁ 
οὐ πορεύσῃ ἐντεῦθεν, ὧδε κολλήθητι μετὰ τῶν κορασίων μὸν. 509 
᾿ ’ "2 ᾿ 3 ᾿ κ 5" ᾿ ᾿Ὶ ’ ’ 
ὀφθαλμοί σον εἰς τὸν ἀγρὸν οὗ ἐὰν θερίζωσιν, καὶ πορευσῃ κατόπισθεν 
,) “σ 3 ν᾿." ως “ , “- ,. Ὁ , ν Ὁ 
αὐτῶν: ἰδοὺ ἐνετειλάμην τοῖς παιδαρίοις τοῦ μὴ ἅψασθαί σον: καὶ ὃ τι 
, Α ΄ ᾿ ὡ Ψ' Α ως [χω “Δ ε ’ 
διψήσεις, καὶ πορευθήσῃ εἰς τὰ σκεύη καὶ πίεσαι ὅθεν ἂν ὑδρεύωνται 
9 ζω ’ 
τὰ παιδάρια. "καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς καὶ προσεκύνησεν τὸ 
5. κα . - , Ὕ Α  ᾿ ἡ ὃ , . Ι “ 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τί ὅτι εὗρον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς 
΄ 5 ΄“ , ᾿ , , 5 ,’ τι ον ᾽ , , 
σου τοῦ ἐπιγνῶναί με, καὶ ἐγώ εἰμι ξένη; "καὶ ἀπεκρίθη Βόος τι 
, 3 3 ΄ 5» , ᾿] ’ [εἡ 7 4 -- 
καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Απαγγελίᾳ ἀπηγγέλη μοι ὅσα πεποίηκας μετὰ τῆς 
πενθερᾶς σον μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν ἄνδρα σου, καὶ πῶς κατέλιπες 
τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου καὶ τὴν γῆν γενέσεώς σου, καὶ 
2 10 ᾿ ᾿ [ 3 ᾿, 3 ν " , 12 3 , 
ἐπορεύθης πρὸς λαὸν ὃν οὐκ ἤδεις ἐχθὲς καὶ τρίτης. "“αἀποτίσαι τα 
, ᾿ ; 
Κύριος τὴν ἐργασίαν σου: γένοιτο ὁ μισθός σου πλήρης παρὰ 
» ’ ΄“ 59 , , [ Φ , Ῥ Α Α , 
Κυρίον θεοῦ Ἰσραήλ, πρὸς ὃν ἦλθες πεποιθέναι ὑπὸ τὰς πτέρυγας 
3 “ 11. - κὺ [2 ᾽ 3 9 θ “ ’ [ 
αὐτοῦ. ᾿3ηὴ δὲ εἶπεν Ἑὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριε, ὅτι τ3 
΄ ; ". ἢ ͵ ,ν ’ α᾿ , Ἷ 
παρεκάλεσάς με, καὶ ὅτι ἐλάλησας ἐπὶ καρδίαν τῆς δούλης σου, καὶ 
“ ΄“΄ ε ΄ 
ἰδοὺ ἐγὼ ἔσομαι ὡς μία τῶν παιδισκῶν σον. "'"'καὶ εἶπεν αὐτῇ τὰ 
᾿ Ε2 ὰ εκ ἘῚ 
Βόος Ἤδη ὥρα τοῦ φαγεῖν, πρόσελθε ὧδε καὶ φάγεσαι τῶν ἄρτων, 
ν 2 Α ’ “ ᾿, Ἀ 3 ΄ «ς Α 2 
καὶ βάψεις τὸν ψωμόν σου τῷ ὄξει. καὶ ἐκάθισεν “Ροὺθ ἐκ 


πλαγίων τῶν θεριζόντων: καὶ ἐβούνισεν αὐτῇ Βόος ἄλφιτον, καὶ 


2 θυγατηρ ΒΔ 8 συνελεξεν] μΥ ελθουσα Α | κατοπισθεν] οπισθεν Α] 
Αλιμελεχ ἃ 4 Βεθλεεμ Α  εἰπον] εἰπαν Α | κς (25) σδὰρ τὰβ Β᾽ Δ. δ ὁχὴ 
αυτου ἃ 86 Λωαβιτεις Α | Νοομμειν Α 8 θυγατερ Α [ συλλ. εν αγρω 


ετ αὶ 9 θεριζωσι Α | υδρενονται Α 10 ἐπι τὴν γην»] ρ΄ ἐπι προσωπον 
Α ] εἰπὲν προς αυὐτον] προσεκυνησεν αὐτον και εἰπεν Α 11 οσα)] ΡΥ παντα 
Α | κατελειπες Α | χθες ΒΡ 12 Ὕενοιτο] μγ καὶ Α | πληρηΞςὶ παρα κυ 58} 


τὰ5 εἰ ἴῃ τὴρ' Βὃ 13 κυριε7 -μον Α 14 τω οξει] ΡΥ εν ΒΔΡ (βφρϑύβου) ἃ 
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ν Ἔ Ἂ ’ “- , 
15 ἔφαγεν καὶ ἐνεπλήσθη καὶ κατέλιπεν, "καὶ ἀνέστη τοῦ συλλέγειν. 
καὶ ἐνετείλατο Βοος τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων Καί γε ἀνὰ μέσον 
“ ᾿, ᾿] ᾿ 2 ᾿ 
ι6ό τῶν δραγμάτων συλλεγέτω, καὶ μὴ καταισχύνητε αὐτήν. "ὁκαὶ βαστά- 
“- Ψ' “- “ 
ζοντες βαστάξατε αὐτῇ, καί γε παραβάλλοντες παραβαλεῖτε αὐτῇ 
2 “ ’ Α “4 Ν Ψ ν 2 2 
ἐκ τῶν βεβουνισμένων: καὶ φάγεται καὶ συλλέξει, καὶ οὐκ ἐπιτι- 
’ὔ - “" “- [2 ,’ 
17 μήσετε αὐτῇ. “καὶ συνέλεξεν ἐν τῷ ἀγρῷ ἕως ἑσπέρας, καὶ 
’ ΄ «ς “- » 4 
ι8 ἐράβδισεν ἃ συνέλεξεν, καὶ ἐγενήθη ὡς οἰφὶ κριθῶν. Τ5 Κα αὶ 
3 « - 3 ξ - 
ἦρεν καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν: καὶ εἶδεν ἡ πενθερὰ αὐτῆς ἁ 
΄ ε Ψ" , 
συνέλεξεν, καὶ ἐξενέγκασα Ῥοὺθ ἔδωκεν αὐτῇ ἃ κατέλιπεν ἐξ ὧν 
ὦ ᾿ 53 “ - “ “ 
ι. ἐνεπλήσθη. "καὶ εἶπεν αὐτῇ ἡ πενθερὰ αὐτῆς Ποῦ συνέλεξας 
, “ » Ψ, ΄ 
σήμερον καὶ ποῦ ἐποίησας; εἴη ὁ ἐπιγνούς σε εὐλογημένος. καὶ 
ὅ ΄ ς ᾿ “ “ » “5 “- ᾿ , Α ᾽ “ἃ 
ανήγγειλεν Ῥοὺθ τῇ πενθερᾷ αὐτῆς ποῦ ἐποίησεν, καὶ εἶπεν Τὸ 
Η) [Ὡς ἢ ᾽ 
᾿ - ν᾿ ὃ κι 3 Ὄ }] ΄ , , 22 Ἀ 3 
ςο νομα τοῦ ἀνδρὸς μεθ᾽ οὗ ἐποίησα σήμερον Βοος. καὶ εἶπεν 
μ 
Ν ᾿ “ Ψ' ψι τὸν ΕἘὐλ , 3 “ δ ., 3 ᾿] 
Νωεμεὶν τῇ νύμφῃ αὐτῆς Ἐὐλογητός ἐστιν τῷ κυρίῳ, ὅτι οὐκ ἐνκα- 
τέλιπεν τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετὰ τῶν ζώντων καὶ μετὰ τῶν τεθνηκότων. 
ν- ὍΣ δ χα δε 13 , ς «α ς- ν γ Ὑ - ἐ , 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Νωεμείν Ἑ γγίζει ἡμῖν ὁ ἀνήρ, ἐκ τῶν ἀγχιστευόντων 
μ) ΎΥγ “5 ἢ: ὙΧ 
Ἐὰν 2 οἱ ν ἘΝ ε 72) δ ᾿ ν ) ὦ«« ᾿ 
ο. ἡμᾶς ἐστιν. “'καὶ εἰπεν Ῥοὺθ πρὸς τὴν πενθερὰν αὐτῆς Καί γε 
[2 “5 “ ΄ ,’ 
ὅτι εἶπεν πρὸς μέ Μετὰ τῶν παιδαρίων μον κολλήθητι ἕως ἂν τελέ- 
μ ἢ 
ὅλ , ᾽ , ἃ ς , 22 " 5 " 
2: σωσιν ὅλον τὸν ἀμητὸν ὃς ὑπάρχει μοι. καὶ εἶπεν Νωεμεὶν 
}Ὶ « Ως ᾿ , “ 3 ’ ᾿ 
πρὸς Ῥοὺθ τὴν νύμφην αὐτῆς ᾿Αγαθόν, θυγάτηρ, ὅτι ἐπορεύθης 
ἡ ὙΘΈΠΡ. 
“ “» : Ἕ ΄ 
μετὰ τῶν κορασίων αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀπαντήσονταί σοι ἐν ἀγρῷ 
Ἂ « , ΄ 
23 ἑτέρῳ. “Ξκαὶ προσεκολλήθη Ῥοὺθ τοῖς κορασίοις Βόος συλλέγειν 
ἕως οὗ συνετέλεσεν τὸν θερισμὸν τῶν κριθῶν καὶ τῶν πυρῶν. καὶ 
ἐκάθισεν μετὰ τῆς πενθερᾶς αὐτῆς. 
ή , ΄ ς - ΝΥ 
΄ Βι πεν δὲ αὐτῇ Νωεμεὶν ἡ πενθερὰ αὐτῆς Θυγάτηρ, οὐ μὴ ζητήσω 
{ε 5» ᾽ “ -“ 
2 σοι ἀνάπαυσιν ἵνα εὖ γένηταί σοι; " καὶ νῦν οὐχὶ Βύος γνώριμος ἡμῶν, 
οὗ ἧς μετὰ τῶν κορασίων αὐτοῦ; ἰδοὺ αὐτὸς λικμᾷ τὸν ἅλωνα τῶν 
“ “ Ἁ Ν Ψ 2 - 4 
3 κριθῶν ταύτῃ τῇ νυκτί. 3σὺ δὲ λούσῃ καὶ ἀλείψῃ καὶ περιθήσεις τὸν 
, 3 ἰῷ “ “ 
ἱματισμὸν σου ἐπὶ σέ, καὶ ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸν ἅλω: μὴ γνωρισθῇς τῷ 
ς ἀνδρὶ ἔως οὗ συντελέσαι αὐτὸν πιεῖν καὶ φαγεῖν: “καὶ ἔσται ἐν τῷ 


“ 3 Ἁ ᾿ , , [ ἊΝ Ἅ “ 7 ' 
κοιμηθῆναι αὐτὸν καὶ γνώσῃ τὸν τόπον ὅπον κοιμᾶται ἐκεῖ, καὶ ἐλεύσῃ 


14 κατελειπεν Α 16 Βοοῦ Α 16 αὑτὴ 15] αυὐτην Α [ φαγεται] 
αφετε ἃ 18 δεν Α | κατελειπεν Α 19 απηγγειλεν Α 20 Νοομ- 
μειν Α (015) | ἐνκατελιπεν (εγκ. ΒΡ)] εγκατελειπεν Α 21 μου] των ἐμων 
Α | κολληθητι] προσκολληθι Α 22 Νοομμει Α |[θυγατηρ ΒΑ 23 των 
πυρων}] ΌΥ τὸν θερισμον Α ΠΠ1 αὐτὴ Νωεμειν ἡ πενθ. Νοομμει τη 
γνυμφη Α ] θυγατὴρ ΒΑ | ζητησω] εὐρω Α 8 περιθησει Α | σε] σεαυτη ΑΙ 
γνωρισθης τω) γνωρισθητω ΒΡ ] πιειν (πειν Β΄) και φαγειν] φ. και πιει»ν Α 
4 τον τόπον ὁποὺ κοι 51 γὰ5 Β1538Ρ [ που) οὐ Α 
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ΤῊ: ΡΟΥΘ 


» 5 ’ , ᾿ “ Ε] “ ᾿ , Α ἘΛΒΒΗΝ 
καὶ ἀποκαλύψεις τὰ πρὸς ποδῶν αὐτοῦ καὶ κοιμηθήσῃ, καὶ αὐτὸς 
ε} , 
ἀπαγγελεῖ σοι ἃ ποιήσεις. δεἶπεν δὲ Ῥοὺθ πρὸς αὐτὴν Πάντα ὅσα - 
νν" » , δπην , ἢ ἢ νὴ π 
ἐὰν εἰπὴης ποιήσω. Καὶ κατέβη εἰς τὸν ἅλω, καὶ ἐποίησεν 6 
᾿ [ ΗΩ ᾿ 3 3 ΄“- ᾷ θ ᾿ 3 “Ὁ νὲ Α » 
κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείΐλατο αὐτῇ ἡ πενθερὰ αὑτῆς. ἵΤκαὶ ἔφαγεν 7 
3 ’ ’ ΄“- 4 “" " , 
Βόος καὶ ἠγαθύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν κοιμηθῆναι ἐν μερίδι 
τῆς στοιβῆς: ἡ δὲ ἦλθεν κρυφῇ καὶ ἀπεκάλυψεν τὰ πρὸς ποδῶν 
Ι] “- 8 ᾿] , ᾿ Ι] “- , Α 3 ΄ « 3 Α Α 
αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ μεσονυκτίῳ καὶ ἐξέστη ὁ ἀνὴρ καὶ 8 
, Ν 4 ᾿ ᾿ “ , δῶ , ἴω 9,7 δέ 
ὀὁγταράχθη, καὶ ἰδοὺ γυνὴ κοιμᾶται πρὸς ποδῶν αὐτοῦ. 9είπεν δέο 
κὰ 2 .ν ε , ΝΕ 
Τίς εἶ σύ; ἡ δὲ εἶπεν Ἐγώ εἰμι Ῥοὺθ ἡ δούλη σου, καὶ περιβαλεῖς 
᾿Ὶ ’ , ᾿ Α ἣ ’ ἡ Ἵ ᾿Ὶ 3 , 1το,, Ὶ 
τὸ πτερύγιόν σον ἐπὶ τὴν δούλην σου, ὅτι ἀγχιστεὺς εἰ συ. "δ καὶ τὸ 
2 , . , ᾿ “ , θ ΄- θύ Φ 3 θ 
εἶπεν βΒόος Ἐὐλογημένη σὺ τῷ κυρίῳ θεῷ, θύγατερ, ὅτι ηγάθυνας 
᾿Ψ ν “ Ἁ “ 
τὸ ἔλεός σον τὸ ἔσχατον ὑπὲρ τὸ πρῶτον τὸ μὴ πορευθῆναι 
ΝΞ »ν Ψ» , Ἐ- , 
ὀπίσω νεανιῶν, εἴτοι πτωχὸς εἴτοι πλούσιος. ᾿'καὶ νῦν, θύγατερ, τι 
᾿] “ ΄ “ »" μι , 3 ᾿ “" Α 
μὴ φοβοῦ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι: οἷδεν γὰρ πᾶσα φυλὴ 
΄κ Φ ᾿ ΄ 2 “΄ 12 ᾿ “ Ἵ “ Α 
λαοῦ μον ὅτι γυνὴ δυνάμεως εἰ σύ. "“καὶ ὅτι ἀληθῶς ἀγχιστεὺς τ: 
3 ᾿ 3 ἵ ΄ ᾿᾽ ᾽ ᾿ ᾿ ΄ ς 3 » , 11 3 ’ 
ἐγώ εἰμι: καί γέ ἐστιν ἀγχιστεὺς ἐγγίων ὑπὲρ ἐμέ. “αὐλίσθητι ι: 
, ΄ 
τὴν νύκτα, καὶ ἔσται τὸ πρωὶ ἐὰν ἀγχιστεύσῃ σε, ἀγαθόν, ἀγχι- 
4 Α ΄ “- Ἂ ͵ 
στευέτω: ἐὰν δὲ μὴ βούληται ἀγχιστεῦσαί σε, ἀγχιστεύσω σε ἐγώ, 
΄“ ἰτ Ἢ 4 Κύ ᾿ ηθ Ὕ , 14 Α ᾽ ηθ ᾿ 
(ῇ Κύριος, σὺ εἰ Κύριος" κοιμήθητι ἕως πρωΐ. "Γκαὶ ἐκοιμήθη πρὸς τι 
ποδῶν αὐτοῦ ἔως πρωί: ἡ δὲ ἀνέστη πρὸ τοῦ ἐπιγνῶναι ἄνδρα 
΄᾿ 4 
τὸν πλησίον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Βόος Μὴ γνωσθήτω ὅτι ἦλθεν γυνὴ 
3 , ΤᾺ 15 Ν ἘΠ εἶεν το , ᾿ , ον , 
εἰς τὴν ἅλωνα. ""καὶ εἶπεν αὑτῇ Φέρε τὸ περίζωμα τὸ ἐπάνω σου. τς 
ἈΠΕ ΡῈ , 3 ΄ ἀσνουνν ἀ “- Ν. Ἂν ΄ » 5» ον 
καὶ ἐκράτησεν αὐτό, καὶ ἐμέτρησεν ἕξ κριθῶν καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτην" 
καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. "καὶ 'Ῥοὺθ εἰσῆλθεν πρὸς τὴν πενθερὰν τό 
Ἐ ΕΘ ζο ξ ᾿ 3 3. τς ’ Ν κά 3 ὅς ’ “ 2 Γ 
αὐτῆς" ἡ δὲ εἶπεν αὐτῇ Θύγατερ' καὶ εἶπεν αὐτῇ πάντα ὅσα ἐποίησεν 
Πα νυν 17 - 2 δ΄ οἱ ν΄ ἃ - θῶ - ἔδ , 
αὐτῇ ὁ ἀνηρ. "καὶ εἶπεν αὐτῇ Τὰ ἕξ τῶν κριθῶν ταῦτα ἔδωκέν μοι, 17 
“ 2 Α , ΜῚ 2 Χθ ᾿ κ᾿ ᾿ θ ΄ 18. « 
ὅτι εἶπεν πρὸς μέ Μὴ εἰσέλθῃς κενὴ πρὸς τὴν πενθεράν σου. "ἢ τ8 
4 ’ - “ “ .Ν 
δὲ εἶπεν Κάθου, θύγατερ, ἕως τοῦ ἐπιγνῶναί σε πῶς οὐ πεσεῖται 
ες ,. ε " ἘΞ ’ 
ῥῆμα: οὐ γὰρ μὴ ἡσυχάσῃ ὁ ἀνὴρ ἕως ἂν τελέσῃ τὸ ῥῆμα σήμερον. 
Καὶ Βόος ἀνέβη ἐπὶ τὴν πύλην καὶ ἐκάθισεν ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ ὁ ΄ 
3 ᾿ , ᾽ ὯΝ 
αγχιστευτὴς παρεπορεύετο ὃν εἶπεν Βόος. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 


Βόος Ἐκκλίνας κάθισον ὧδε, κρύφιε: καὶ ἐξέκλινεν καὶ ἐκάθισεν. 


4 κοιμηθησὴ 500 τὰϑ Β᾽ "4 1 Βοος] -Ἐ και ἐπιεν Α | κρυβη Α [ αντου 29] 


και εκαθευδεν Α 8 εξεστὴ] εξανεστηὴ Α 9 τ᾽ {τις ΒΕΡ)7 
αγχιστευεισν (5ϊὶς) Βἦ (αγχιστεὺς εἰ σν ΒΑΑ) 10 οπὶ θεω Δ [τὸ ἐλεος 
σου] σον το ἔλαιον Α | πορευθηναι]-- σε Βϑὺ (ςΞὰ ρετβοῦ) Α 12 ἐστι Β΄" (ἐστιν 
Βαὺ Α) 18 οἵῃ σὺ ει Κυριος Λ 14 τὴν αλωνα] τον ἀλω αὶ 16 οὔ 
αὐτὴ 19 Α | θνγατερ] τις εἰ θυγατηρ ΔΑ 18 ησυχασει Α [ σήμερον 51 Γὰ5 
Βῖνα ΙΝ 1 και Βοος ἀνε 510 τὰς Β᾽ | κρυφιε] κρυφὴ Α 
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2 "καὶ ἔλαβεν Βόος δέκα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τῆς πόλεως 
4 καὶ εἶπεν Καθίσατε ὧδε: καὶ ἐκάθισαν. "καὶ εἶπεν Βόος τῷ ἀγχιστεῖ 
Τὴν μερίδα τοῦ ἀγροῦ ἥ ἐστιν τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦ ᾿Αβειμέλεχ, 
, ἣ δέδοται Νωεμεὶν τῇ ἐπιστρεφούσῃ ἐξ ἀγροῦ Μωάβ, “κἀγὼ εἶπα 
᾿Αποκαλύψω τὸ οὖς σου λέγων Κτῆσαι ἐναντίον τῶν καθημένων καὶ 
ἐναντίον τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ μου" εἰ ἀγχιστεύεις, ἀγχίστευε: 
εἰ δὲ μὴ ἀγχιστεύεις, ἀνάγγειλόν μοι, καὶ γνώσομαι ὅτι οὐκ ἔστιν 


᾿ “- - ᾽ “ ᾽ ͵ τ ἣ ’ ς δὲ 32 δ ’ 
παρὲξ σου Του αγχίστευσαιῖ, ΚαΎΩω εἰμι μετα σε. ο Εε εἰτῖεν γὼ 


«1 


᾽ 3 , 5 Ἁ κε ’, ΕῚ ς , “- ’ θ , 

εἰμι ἀγχιστεύσω. “καὶ εἶπεν Βόος Ἔν ἡμέρᾳ τοῦ κτήσασθαί σε 
Α ε ᾿ “ ’ 

τὸν ἀγρὸν ἐκ χειρὸς Νωεμεὶν καὶ παρὰ Ῥοὺθ τῆς Μωαβείτιδος 
“-- ᾿Ὶ Ἅ ’ “" οἵ 9 “- 

γυναικὸς τοῦ τεθνηκότος, καὶ αὐτὴν κτήσασθαί σε δεῖ, ὥστε ἀναστῆσαι 


ὁ, ὁ 
Και Εε(ἸΕε]’ 


κ᾿ κ“ , 3 “ 
ὁ τὸ ὄνομα τοῦ τεθνηκότος ἐπὶ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ. 
ς 3 ’ 3 ’ 3 “- 3 “- ’ ἣ 
ὁ ἀγχιστεύς Οὐ δυνήσομαι ἀγχιστεῦσαι ἐμαυτῷ, μή ποτε διαφθείρω 
τὴν κληρονομίαν μου' ἀγχίστευσον σεαυτῷ τὴν ἀγχιστείαν μου, 
᾿ “ ὮΝ 
γ ὅτι οὐ δυνήσομαι ἀγχιστεῦσαι. Τκαὶ τοῦτο τὸ δικαίωμα ἔμπροσθεν 
3 “ Ἶ ἡλ 3 ᾿ Α 3 , Α 3 Α τὸ 5 ἀλλ “ “ 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν ἀγχιστείαν καὶ ἐπὶ τὸ ἀντάλλαγμα, τοῦ στῆσαι 
’ ᾿ - ς ’ ς » ἡ Α ς ’ 2 “ Α γκ.,ὕ 
πάντα λόγον" καὶ ὑπελύετο ὁ ἀνὴρ τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ καὶ ἐδίδου 
“- , 3 “- “-“ »} , ᾿ 5 ’ 5 “-“ Α “ 
τῷ πλησίον αὐτοῦ τῷ ἀγχιστεύοντι τὴν ἀγχιστείαν αὐτοῦ: καὶ τοῦτο 


8 Α 2 δ. Α “ , - 
καὶ εἰπεν ὁ ἀγχιστεὺς τῷ Βόος Κτῆσαι 


3 » 3 3 , 
ὃ ἣν μαρτύριον ἐν Ἰσραὴλ. 
.“ ᾿ . , Ν ξ ;» ᾿ ς , 7 “ ᾿ 
σεαυτῷ τὴν αγχιστείαν μου" καὶ ὑπελύσατο τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ καὶ 
“- 3 »" ᾽ὔ 
9 ἔδωκεν αὐτῷ. Καὶ εἶπεν Βόος τοῖς πρεσβυτέροις καὶ παντὶ 
τῷ λαῷ Μάρτυρες ὑμεῖς σήμερον ὅτι κέκτημαι πάντα τὰ τοῦ ᾽Αβει- 
ΐ ἃ ΤΌ ΕΣ ὺμ ΠΕΡ ημ 
μέλεχ καὶ πάντα ὅσα ὑπάρχει τῷ Χελαιὼν καὶ τῷ Μααλὼν ἐκ 
ε εν - ΄“- 
ιο χειρὸς Νωεμείν" καί γε Ῥοὺθ τὴν Μωαβεῖτιν τὴν γυναῖκα Μααλὼν 
᾿ς 2 τσὶ " “ “ 9 “- Ὶ » “- , 
κέκτημαι ἐμαυτῷ εἰς γυναῖκα τοῦ ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ τεθνηκότος 
᾿ς ΤᾺ ἊΝ λ » 3 “- - 2 }] δι , Α ΕΣ 
ἐπί τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξολεθρευθήσεται τὸ ὄνομα 
“ ᾽ Φ" Ἅ ΄“ “ “ “-“ «- “-- 
τοῦ τεθνηκότος ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ καὶ ἐκ τῆς φυλῆς λαοῦ αὐτοῦ- 


’ ς “-“ , ΙΙ Ἁ ᾽» “ ς ᾺΧ ᾿Ὶ ς 3 “ ’ 
τ μάρτυρες ὑμεῖς σήμερον. "' καὶ εἴποσαν πᾶς ὃ λαὸς οἱ ἐν τῇ πύλῃ 


» 


Μάρτυρες. καὶ οἱ πρεσβύτεροι εἴπο Δῴη Κύ ) ἵκά 

Μαρτυρες. ρ ροι εἰποσαν Δῴη Κύριος τὴν γυναῖκά 
- ; , " ᾿ ἢ ε ε ᾿ ΜΝ δ ἦὰ 

σου τὴν εἰσπορευομένην εἰς τὸν οἰκὸν σου ὡς Ῥαχὴλ καὶ ὡς Λείαν, 

αἵ 2 οὃ ΄ σαν 3 φ ᾿ ᾿ 3 “- Ἶ ὴλ ν 2 , 

ι ῳκοδομὴη ἀμφότεραι τὸν οἰκοὸν τοῦ Ισραηλ καὶ ἐποίησαν 


; 9 
τῳ δυναμιν» ἐν Ἑφράθα: καὶ ἔσται ὄνομα ἐν Βαιθλέεμ. "ΞΖ καὶ γένοιτο 


8 οπὴ τῶ αγχίστει Α Ϊ 19] ητις Α [Αβιμελεχ Α ὅ Νοομμει ΑΙ 
Μωαβιτίδος Α [.αναστησαι] ἀαναστησασθαι σε α 6 αγχίστιαν Α (ἰΐεια 8) 
Ἴ ἐν τω Ἰσραὴλ) οἵη εν τω Α | πανταὰ] παν Β τὸν Α [οπὶ τω αγχιστευ- 
οντι Α 8 ΒοοΓ Α 9 οἷχ Βοος Α | Αβιμελεχ Α [[Χαιλεων 
ΑἼ Νόοομμει ἃ 10 ἐμαυτω] 564 ταὰϑ τ 1 Αὖ (εμαυτων Α ἢ "14) λαου] ρῥτ 
του α 11 εἰποσαν 19] εἰπαν Α  γυναικαν Α ] Ραχὴν Α | οιἰκοδομησαν 
Α 1] του Ἰσρ.] οἵχ του Α | ἐποιησαν] ποιησαι Αὶ 
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ΙΝ 13 ΡΟΥΘ 


ς 3.» ς τ 3 , ων », Ἀ ΄“,. ; 3 “- 
ὁ οἶκός σου ὡς ὁ οἶκος Φάρες, ὃν ἔτεκεν Θαμᾶαρ τῷ Ιουδᾳ, ἐκ τοῦ 
’ ᾿ δέ ’ , » ἊΝ δί ’ 13 Α 
σπέρματος οὗ δώσει Κυριός σοι ἐκ τῆς παιδισκῆς ταυτης. Καὶ 153 
3 εἾ « ὠ Α 3 “" Ψ ᾽ 
ἔλαβεν Βόος τὴν 'Ρούθ, καὶ ἔδωκεν αὐτῃ Κύριος κυησιν, καὶ ἔτεκεν 
ε’ 14 " Ω ἐ ᾿- δ , 3 ᾿ ᾽ 
υἱὸν. καὶ εἶπαν αἱ γυναῖκες πρὸς Νωεμείν Εὐλογητὸς Κύριος τς 
2 ΄ " 3 Ν ΄ μι 
ὃς οὐ κατέλυσέ σοι σήμερον τὸν ἀγχιστέα, καὶ καλέσαι τὸ ὄνομά 
3 3 4 τις νι.» Ἵ » ,΄ ᾿ Ἷ ΄ 
σου ἐν Ἰσραήλ: "βκαὶ ἔσται σοι εἰς ἐπιστρέφοντα ψυχὴν καὶ τοῦ 5 
Ἢ ᾿ , Ω ε ’ ες ᾽ , , -“ 
διαθρέψαι τὴν πολιὰν σου, τι ἢ νύμφη ἡ ἀγαπησασὰ σε ἕτεκεν 


Υ͂ 
᾿ό6 καὶ ἔλαβεν Νωεμεὶν τό 


3 , »"» ω ω « Ν ς ᾿ ς 
αὐτόν, ἢ ἐστιν ἀγαθὴ σοι ὑπὲρ ἐπτὰ νιους. 
, ’ὔ Α », “, Α , 2 ΄«- Α ᾿] Ψ᾿ » φ΄΄-ὸ 5 
τὸ παιδίον καὶ ἔθηκεν εἰς τὸν κόλπον αὑτῆς, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς 
θ , 17 ν 3 τὰλ 3 “ ς , μὴ λέ 3γ. “2 θ 
τιθηνόν. καὶ ἐκάλεσαν αὐτοῦ αἷ γείτονες ὄνομα λέγουσαι Ἐτέχθη 17 
εν “ Τ , Ἁ » ᾿ .ΌΘ.ῃΨ 3 “39 ὠ χ ᾿ 
υἱὸς τῇ Νωεμείν, καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα αὑτου Ωβηδ: οὗτος πατὴρ 
᾿] ν Α ,, 
Ιεσσαὶ πατρὸς Δανείδ. 
τ ΄ ΙῚ ΄ ς 
18καὶ αὗται αἱ γενέσεις Φάρες: Φάρες ἐγέννησεν τὸν ᾿Εσρών, ι8 
᾿ ᾿ 9 , 3 ᾿] , 
ο' Εσρὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αρράν, καὶ Ἀρρὰν ἐγέννησεν τὸν τὸ 
3 τ ἢ , , 
᾿Αμειναδάβ, “καὶ Ἀμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσῶν, καὶ Ναασσὼν 20 
ἐγέννησεν τὸν Σαλμάν, “" καὶ Σαλμὰν ἐγέννησεν τὸν Βόος, καὶ Βόος 5:1 
, 3 , 3 Ἁ , 3 3 
ἐγέννησεν τὸν ᾿Ωβήδ, “καὶ ᾿Ωβὴδ ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαί, καὶ Ἰεσσαὶ 95 


ἐγέννησεν τὸν Δαυείδ. 


13 Ρουθ] -᾿ και ἐγενετο αντω εἰς γυναικαὶ και εἰσῆλθεν προς αὐτήν] ἈΠ 


κοιησιν αὐτὴ Ἁ | ετεκεν] ἐγεννησεν ἃ 14 Νοομμειν Α | καταλυσαι 
16 νυμφη] σου ἃ 16 Νοομμειν Δ | εθηκεν] - αὐτο Δ 11 Δάδ Α 
18 ἔσρωμ ἃ 19 οπὶ δὲ Α| οἵὰ και Α | ἄρραν χ5] - δε ἃ [ ἀμψαδαβ ἃ ; 
(Ἰτοτὰ 20) 420 Σαλμων Αὶ (Ἰἴετὰ 21) 22 Δαυειδ] Δὰδ τον βασιλεα 


ΦΌΡΘοΥ Ρουθ Ἐ τελος της Ρουθ Α 
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Ι 


ΒΑΣΙΛΔΛΕΙΩΝ ἃ 


Ἁ 3 3} 3 
ι ἼΛΝΘΡΩΠΟΣ ἦν ἐξ ᾿Αρμαθάιμ Σειφὰ ἐξ ὄρους ᾽᾿Ἔφράιμ, καὶ ὄνομα Β 
“ 3 Ἁ -φ» ἢ ποι 3 ] ε 
αὐτῷ Ἑλκανά, υἱὸς Ἱερεμεὴλ υἱοῦ Ἠλείου υἱοῦ Θόκε ἐν Νασεὶβ Ἔ φραιμ. 
ἊΝ " ᾿ “ι ἊΝ ε ἌΣ 
2 “καὶ τούτῳ δύο γυναῖκες" ὄνομα τῇ μιᾷ ἽΑννα, καὶ ὄνομα τῇ δευτέῤᾳ 
“ ’ “Ὁ 3 ἷΦ ἢ 
Φεννάνα' καὶ ἦν τῇ Φεννάνᾳ παιδία, καὶ τῇ Αννᾳ οὐκ ἦν παιδίον. 
3 πι 9 , .«ῃ θ 3 «ς - 2 “ , » )λ 3 “ ΕῚ 
3 3Ξκαὶ ἀνέβαινεν ὁ ἄνθρωπος ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐκ πόλεως αὐτοῦ ἐξ 
- 4 ’ - , “- ΝῊ 2 ’ 
“Αρμαθάιμ προσκυνεῖν καὶ θύειν τῷ κυρίῳ θεῷ σαβαὼθ εἰς Σηλώ- 
“ , 3 “4. 4 Α “- 
καὶ ἐκεῖ Ἤλεὶ καὶ οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ “Οφνεὶ καὶ Φεινεὲς ἱερεῖς τοῦ 
᾿ « 3 ν. “- 
4 κυρίου. ὁ Καὶ ἐγενήθη ἡμέρα καὶ ἔθυσεν ἙἜλκανά, καὶ ἔδωκεν τῇ 
, Α 3 ὍΝ, Ἁ ψ" Ἐ: νὰ ψ ἫΝ (ὃ 5 Α -“ὦ"Ὲυ Ἶ 
5 Φεννάνᾳ γυναικὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῆς μερίδας" “καὶ τῇ Αννᾳ 
Ὁ Φ ΄“ ἷ Α “ ᾿: Υ 
ἔδωκεν μερίδα μίαν, ὅτι οὐκ ἦν αὐτῇ παιδίον, πλὴν ὅτι τὴν Ανναν 
5. ᾽ Ἀν Ἐν " Ν ’, ΔΙ ΞΕ ΕΣ λ ,) Ὅν: 
ἤγάπα Ἑλκανὰ ὑπὲρ ταύτην. καὶ Κύριος ἀπέκλεισεν τὰ περὶ τὴν 
΄- “ ’ ᾿ ᾿ ᾿ 
6 μήτραν αὐτῆς, “ὅτι οὐκ ἔδωκεν αὐτῇ Κύριος παιδίον, κατὰ τὴν θλίψιν 
ἡ “κ᾿ “ “- . » - 
αὐτῆς καὶ κατὰ τὴν ἀθυμίαν τῆς θλίψεως αὐτῆς" καὶ ηθύμει διὰ τοῦτο, 
Φ » ’ ᾿ ᾿ ᾿ , 2. δ “- ᾿ α . α 
ὅτι συνέκλεισεν Κύριος τὰ περὶ τὴν μήτραν αὐτῆς, τοῦ μὴ δοῦναι αὐτῇ 
“ ὅ) Η͂ 3 , Σ» Α 3 » ᾿ » “-“- τ , 
γ παιδίον. Τοὕτως ἐποίει ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ ἀναβαίνειν 
, δ᾽ καὶ Ὁ ’ 3Δ’ 
8 αὐτὴν εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ ἠθύμει καὶ ἔκλαιεν, καὶ οὐκ ἤσθιεν. 8 καὶ 
9 5 πο. ᾿ ». 4 σον . “ 
εἶπεν αὐτῇ Ἑλκανὰ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Αννα" καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ ἐγώ, 
᾽, ΝΥ 5 ας ᾿-»ν . , νι 3:3 2 ’ 
κυριε' καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἔστιν σοι ὅτι κλαίεις ; καὶ ἵνα τί οὐκ ἐσθίεις; 


να , »,“ « ἢ 5 5 ἢ ».» εν ," 
και ινὰ τι τύπτε σε ἢ καρδία σου; οὐκ ἀγαθὸς ἐγὼ σοι ὕπερ δέκα 


11 ανθρ. ν] και ἐγενετο ανος εἰς Α (και εγενετο..«νιος ταβου να Α4ἢ} 
Σειφα}] Σωφιμ Α | Τερεμεηλ] ἸΙεροαμ ἃ | Ἠλειου] Βλιου Α [ υἱου Θοκε] οι, 
υιου ΒΡ νά (υτῦ 50 τὰβ Θο ἴῃ τὴὼρ Βἢ νιου Θοου᾿ Α εν Νασειβ] υιου Σουπ Α 
Εφραιμ) Εφραθαιος Α 2 και τὴ Αννα] τὴ δὲ ἄνν ἃ. 8 ὁ ανθρ.] 
Ἔεκεινος Α ] εκ π. αὐτου εξ Αρμαθεμ (516) εξ ἡμ. εἰς ἡμερας (ς τὰς Αἢ Α | οπι 
και θυειν Α ] τω κυριω] οἵὴ τω Α | εἰς 29] εν Α | οἱ δυο] οπι οὐ Α | Οφνι Α 


Φινεες 4 τοις υἱοις] ΡΥ πασιν Α | μεριδας] ΡΥ και ταις θυγατρασιν αὐυτὴς 
Α δ μια Α |[ οτι 29] ἐπι Α || Κυριος] ρΥ ο Α | απεκλεισεν] συναπεκλισεν Α' 
90 συνεκλεισεν] συναπεκλισεν ᾿Α 7 ουτως] ΡΥ καὶ Α 8 οἵοὴ αυντω ΔΑ! 


οὐὴ κυριε Ἃ [ τνα τι 19] δια τι Α΄ τύπτεις εν καρδιὰ Α | αγαθος εγω]. ἐγω 
εἰμι αγ. Δ ἣΣ ᾿ Δ. 


5ΕΡΥ. ΒΦῈ 2Μ 


19 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἡ 


Β τέκνα: 9 Καὶ ἀνέστη μετὰ τὸ φαγεῖν αὐτοὺς ἐν Σηλώ, καὶ κατέστη ο 
, ᾽ σ᾿ οὶ “- 
ἐνώπιον Κυρίου: καὶ Ἤλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τοῦ δίφρου ἐπὶ τῶν φλιῶν 
“- ’ τὸ Ἀ ᾽ Ν ὃ ων Ά 1 4 

ναοῦ Κυρίου. “καὶ αὐτὴ κατώδυνος ψυχῇ, καὶ προσηύξατο πρὸς το 
[ , Ὶ » : ΓΙ Ὶ ΕΙΣ 2 ᾿Ὶ [2 ’ 
Κύριον λέγουσα καὶ ἔκλαυσεν καὶ ηὔξατο εὐχὴν Κυρίῳ λέγουσα τι 
’ Α ’ 2. ᾽ ’ Α 
᾿Αδωναὶ Κύριε Ἐλωὲ σαβαώθ, ἐὰν ἐπιβλέπων ἐπιβλέψῃς τὴν τατπ εί- 
--" ’ Ἁ ΄- Ὶ “σι “- [ὦ 
νωσιν τῆς δούλης σου καὶ μνησθῇς μου καὶ δῷς τῇ δούλῃ σου σπέρμα 
3 “ ᾿ Ψ, 4 3 , , ; »" “ ,’ ’ 
ἀνδρῶν, καὶ δώσω αὐτὸν ἐνώπιόν σον δοτὸν ἔως ἡμέρας θανάτου 
2 “ Α 3 Ν , ) ᾽ Ν ’ ᾿ 3 , 
αὐτοῦ: καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα οὐ πίεται, καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται 
» νιν ᾿ ,» « 12 . ΟΣ , “ ἢ , κ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη ὅτε ἐπλήθυνεν προσευχομένη τι: 
ϑ ’ “ 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ᾿Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐφύλαξεν τὸ στόμα αὐτῆς. "᾿καὶ τ3 
᾽ Ἁ ὅλ ιλ }] ΄ι δί ε ἰπεὲ Ἁ δὶ ἫΝ 2 ἮΝ ᾽ “ Ν Ἧ, 
αὐτὴ ἐλάλει ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς, καὶ τὰ χείλη αὐτῆς ἐκινεῖτο καὶ φωνὴ 
» ἂν }] 3 ᾿ ᾿ 3 “ ὅτ 3 " 3 ᾿ 14 Ν 
αὐτῆς οὐκ ἠκούετο" καὶ ἐλογίσατο αὐτὴν Ἡλεὶ εἰς μεθύουσαν: "καὶ τὰ 
ες ξ΄" Ἷ ᾽ ’᾽ α΄ ’ “- 
εἶπεν αὐτῇ τὸ παιδάριον Ἢλεί Ἕως πότε μεθυσθήσῃ; περιελοῦ τὸν 
ψὲὃὺγ ᾿ , : , , 15 .Π (0 4 
οἶνόν σου καὶ πορεύου ἐκ προσώπου Κυρίου. "δκαὶ ἀπεκρίθη ἽΔννα τς 
Α 3 Ὧν κα , ν ἐ  ὙΣ 3. τὰν ᾿ κ᾿ 3 Ν 
καὶ εἶπεν Οὐχί, κύριε" γυνὴ ἡ σκληρὰ ἡμέρα ἐγὼ εἰμι, καὶ οἶνον καὶ 
, ᾿Ὶ , - 
μέθυσμα οὐ πέπωκα, καὶ ἐκχέω τὴν ψυχὴν μου ἐνώπιον Κυρίου" 
΄“- 4 ΄ [κω 
Ἰόμὴ δῷς τὴν δούλην σου εἰς θυγατέρα λοιμήν, ὅτι ἐκ πλήθους ἀδο- τό 
λ , 3 , "» “ 17 ΝΥ 60 ΕΣ Ν , ᾿ ἀκ 3. - 
ἐσχίας μου ἐκτέτακα ἔως νῦν. "Ἴκαὶ ἀπεκρίθη ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν αὐτῇ τ7 
Π , ΕῚ ΕῚ 2 Ὲ 46 ΠῚ Ἴ ὴλ ὃ , “- Μ ᾽ ὰ ΡΠ. 
ορεύου εἰς εἰρηνην" ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ δῴη σοι πᾶν αἴτημά σου ὃ ἠτήσω 
΄- ᾽ Φ ε ΄ “- 
παρ᾽ αὐτοῦ. "δ καὶ εἶπεν Εὗρεν ἡ δούλη σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 8 
Ἁ » ’ φ Ἁ 3 ᾿ ἕξ Α . .- Ἁ 2 Ἂς 3 Α , 
καὶ ἐπορεύθη ἡ γυνὴ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτῆς" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ κατάλυμα 
τ Α ᾿ πὰ “ 
αὐτῆς, καὶ ἔφαγεν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ ἔπιεν, καὶ τὸ πρόσωπον 
γ) “« 3 . »;, 19 ᾿ 3 θ ᾿ς Α Ν Α 
αὐτῆς οὐ συνέπεσεν ἔτι. Καὶ ὀρθρίζουσιν τὸ πρωὶ καὶ προσ- το 
“- ΄ε [2 Ἁ “σ΄ “ 
κυνοῦσιν τῷ κυρίῳ, καὶ πορεύονται τὴν ὁδὸν αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθεν 
2 Α ᾽ }Ὶ 3 3 “΄Ε ’ ΝΠ Ν , Ὁ . 
Ἑλκανὰ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ᾿Αρμαθάιμ, καὶ ἔγνω τὴν Ανναν γυναῖκα 
»,͵ αὶ ἡ , », αὶ , οἱ , ᾽ν ἢ κ 
αὐτοῦ, καὶ ἐμνήσθη αὐτῆς Κύριος. ““καὶ συνέλαβεν, καὶ ἐγενήθη τῷ 0 
“ “ ε ΄“- εἰ "" 
καιρῷ τῶν ἡμερῶν καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
᾿Ὶ ᾿ -Ψ [2 ἢ “σ᾿ ᾽ 
Σαμουὴλ καὶ εἶπεν Ὅτι παρὰ Κυρίον θεοῦ σαβαὼθ ἡτησάμην αὐτόν. 
ΟῚ " ,», ς:»ν» θ 3 λ Α ᾿ ᾿- ς κ᾿ ᾽ ᾿ θῦ Σ 
καὶ ἀνέβη ὃ ἄνθρωπος Ἑλκανὰ καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ θῦσαι ἐν «ι 


Α 9 ἀανεστη] Αννα Α [| Σηλωμ Α ἕκαι μετα το πιειν Α | Ηλει] Ηδει Α | 
ἐπι του διῴρου] ΡΥ ἐμαθετο (516) Α 10 λεγουσα και] και κλαίουσα Α 
11 Κυριω)] ΡΥ τω Α | Κυριε] και Α | ἔλωαι Α | την ταπεινωσιν»] επι τὴν ταπιν. 
(ν τ τεϑοῦ ΑἾ Α |: και δως] ΡΓ και μη επιλαθης της δουλης σον Α | δοτον εν. 
σου Α [ ἡμερᾳα Α [ οὐ] Ἐ μὴ Δ | πιεται] πίητε Α 12 προσευχομενὴν ΔΑ' (τας 
ν» 29 ΑἸ) αὐτη9] τῆς 580 τὰβ Αἱ 18 αὐτὴ] ννα Α | και 29] πλην ΑΙ 
Ἡλεισμεθ. (5ἰς) Β 14 σου] απο σου Α 1δ κυριε] κεν Αὖ κε ΑἾ (510) 
Ἔμονυν Α ἐνώπιον κυ τὴν Ψ. μον Α 16 μου) και αθυμιας (αθ 50} τὰϑ 3 
ἴοτι πι.4} Α 18 οἵὴ αὐτῆς 295 ῚΧ 19 πορενονται)- και ηλθον Α | 
εγνω}7- ἕλκανα Α 20 οπὶ και συνελαβεν Α τω καιρω] ΡΓ εν Α | και 
εἐτεκεν} ὉΓ και συνελαβεν ἄννα 


54ύ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἡ 11 


4 Ὶ , “᾿ «ε “ ᾿Ὶ ᾿ 3 Ά » - Α ΄ Ἁ 
Σηλὼμ τὴν θυσίαν τῶν ἡμερῶν καὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ καὶ πάσας τὰς 
, τι π 2 “ΠΟ 2 ον τὰ 3 »», 3 γ “ςι ΦΨΦ 2 - 
22 δεκάτας τῆς γῆς αὐτοῦ" “καὶ Αννα οὐκ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν τῷ 
δ ν ἘΣ Ὁ’ ἌΝ ψ᾿ δ ᾿ .»: ᾽ , " ἡ 
ἀνδρὶ αὐτῆς Ἕως τοῦ ἀναβῆναι τὸ παιδάριον, ἐὰν ἀπογαλακτίσω αὐτό, 
ν Σ» , - , , ᾿ , »γ͵͵͵ “ μ΄ ἢ ας 
καὶ ὀφθήσεται τῷ προσώπῳ Κυρίου, καὶ καθήσεται ἐκεῖ ἕως αἰῶνος. 
κα κα “.}} ᾿ “-“ “ 
23 ζ3Ξκαὶ εἶπεν αὐτῇ Ἑλκανὰ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἸΠοίει τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς 
Ἁ ᾽ ᾿ 
σου, κάθου ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃς αὐτό ἀλλὰ στήσαι Κύριος τὸ 
3 ᾿Ὶ » “- , ἢ Α ) [. ε Ά Ά Ἄ 
ἐξελθὸν ἐκ τοῦ στόματός σου. καὶ ἐκάθισεν ἡ γυνὴ καὶ ἐθήλασεν 
Χ [2 8 εν Ὁ Ὁ 3 λ μ 3 ’ 24 ,»», ᾿ » 2 
24 τὸν υἱὸν αὐτῆς ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃ αὐτόν. Καὶ ἀνέβη μετ᾽ αὐ- 
ῦ εἰς Σηλὼμ ἐν μόσχῳ τριετίζοντι καὶ ἄρτο ὶ οἰφὶ δαάλ 
τοῦ εἰς Σηλὼμ ἐν μόσχῳ τριετίζον ὶ ἄρτοις καὶ οἰφὶ σεμιδάλεως 
’, ἊΣ 3 
καὶ νέβελ οἴνου. καὶ εἰσῆλθεν εἰς οἶκον Κυρίου ἐν Σηλώμ, καὶ τὸ 
’ 3 3 ΄“ Α ’ ᾽ , - ᾽ ν..»»Ἤ 
παιδάριον μετ᾽ αὐτῶν: καὶ προσήγαγον ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἔσφαξεν 
ς ᾿ 3 “- ᾿ ’ ὰ 3 ’ὔ ) ς “ » ε ᾿ “ ἤ 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ τὴν θυσίαν ἣν ἐποίει ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας τῷ κυρίῳ. 
Ἁ “ Ὶ ὃ , 25 ν..-»Ὰ } ὔ Α 
25 καὶ προσήγαγεν τὸ παιδάριον, “Ξκαὶ ἔσφαξεν τὸν μόσχον" καὶ προσ- 
Γ ἐ ΄ - » οι Ω 
56 ἡγαγεν Ἄννα ἡ μήτηρ τοῦ παιδαρίον πρὸς ᾿Ηλεὶ “καὶ εἶπεν Ἔν ἐμοί, 
[4 “- « [4 }] ε ᾿ ε “- 
κυριε" ζῇ ἡ ψυχὴ σου, ἐγὼ ἡ γυνὴ ἡ καταστᾶσα ἐνώπιόν σον μετὰ 
“- “ ’ ’ - 
27 σοῦ ἐν τῷ προσεύξασθαι πρὸς Κύριον. “ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου τούτου 
’ ν».-» ᾿ μὰ ’ ὰ 3 ἌΦΕΣ ᾽ . 
προσηνξάμην, καὶ ἔδωκεν Κύριος τὸ αἴτημά μον ὃ ἡτησάμην παρ᾽ αὐ- 
ΟἿΣ οῃ Ψ Ἁ “ 3 ᾿Ὶ φὰ ’ ’ Α ε , [ τρρὰ 3 ΄ 
28 τοῦ" “δκαγὼ κιχρῶ αὐτὸν τῷ κυρίῳ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ζῇ αὐτός, 
χρῆσιν τῷ κυρίῳ. 
“Ψ 
; Ἰ Καὶ εἰπεν 
Ἀ Ἑστερεώθη ἡ καρδία μον ἐν Κυρίῳ, ΠΧ Ὶ 1 1: 1 
. ΄ ) ΄“ 
ὑψώθη κέρας μου ἐν θεῷ μου 
Ρ ᾿' 3 ᾿ 2 3 Ἁ Ψ 
ἐπλατύνθη ἐπὶ ἐχθροὺς τὸ στόμα μου, 
}] 4 3 , 
εὐφράνθην ἐν σωτηρίᾳ σου. 
. “ ἢ » ς , 
: ὅτι οὐκ ἔστιν ἅγιος ὡς Κύριος, 
Α 3 » ᾽ὔ « Ε ᾿ [ “ 
καὶ οὐκ ἔστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
, » [ω 3 - 
οὐκ ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 


βμὴ καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, 


Ι,) 


νων Δ΄’ ᾽ 3 “ , ς « 
μὴ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν" 
ὅτι θεὸς γνώσεως Κύριος, 
Ἁ Α ε ’ 5 ’ 9 “- 
καὶ θεὸς ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
4 ν ὃ ΄-" 3 θέ 
᾿ τόξον δυνατῶν ησθένησεν, 


28 αν)]ου 24 Σηλωμ 190] τνικα ἀπεγαλακτισεν αὐτὸν Α Ϊ οιἰῴφει ΑΙ [Α 
οἰκον} ΡΥ τὸν Α Ϊ οἷϊ εν 29 Α [ προσηγαγεν)] προσηγαγον Α 2δ του παι- 
δαριου] το παιδαριον Α 26 κυριε] Κς Α σου 197 κε μου Α || μετα σου εν 
τω] εν τουτω α 21 Κυριο:7 Ἐ μοι Α 11 1 και εἰπεν] ΡΥ καὶ προσ- 
ἡυξατο Αννα Α τὸ στομὰα μου ἐπ ἐχθροὺς μου Α [ ευῴφρανθην] οτι ηυῴρ. Α 
2 οπὴ οτι Α | οὐκ ἐστιν 25...πλην σου] οὐκ ἐστιν πλὴν σου και! οὐκ εστιν δικ. 
ὡς οθς μων] Α 383.υψηλα] Ἐ εἰς νπεροόχην Δ | γὙνωσεων Α  αὑυτου] αὐτων Α 
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Α 


Π δ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


Ἁ 3 σ΄ , ’ 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δυναμιν" 
5 πλή ἴ ἡλαττώθ 
πλήρεις ἄρτων ἠλαττώθησαν, 5 
καὶ ἀσθενοῦντες παρῆκαν γῆν. 
ὅτι στεῖρα ἕτεκεν ἑπτά, 
᾿Ὶ « Ν 3 , 3 , 
καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησεν. 
ὁ Κύριος θανατοῖ καὶ ζωογονεῖ, 6 
, ᾿ τά ν ». » 
κατάγει εἰς ἅδου καὶ ἀνάγει" 
’ 
᾿Κύριος πτωχίζει καὶ πλουτίζει, 7 
ταπεινοῖ καὶ ἀνυψοῖ. 
8 2 ΜΑ͂Σ, ᾿] , ὌΝ , 
ἀνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα, 8 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
καθίσαι μετὰ δυναστῶν λαῶν, 
ν , , ἣν ΄“. 3 ἴα 
καὶ θρόνον δόξης κατακληρονομῶν αὕτοις. 
Ἁ 2 Ἁ “ 3 , 
διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ, 
.ν 3 , » ’ 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
ο Δ 3 ᾽ 3 Ψ, ᾿ 9 ’ ἜΞ 
ὅτι οὐκ ἐν ἰσχύι δυνατὸς ἀνὴρ 9 
Ἰοκύριος ἀσθενῆ ποιήσει ἀντίδικον αὐτοῦ" το 
’΄ ω 
Κυριος αἁγιος. 
Ἁ ΄ ς , » ἊΝ ᾿ 3 “- 
τοι μὴ καυχάσθω ὁ φρόνιμος ἐν τῇ φρονήσει αὑτοῦ, 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, 
Ω , , ς ͵ ᾽ ΩΝ , ΠῚ - 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ" 
2 5» .»ϑ 4 } ν᾿ , ς ’ 
το Ὁ ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
’ 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
ἘΞ ’ - σι “σι 
καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσυνὴν ἐν μέσῳ τῆς γῆς. 
, , 3 
(1ο 9) Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανούς, καὶ ἐβρόντησεν" 
3 ΄“ “κ 
αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς. 
᾿ 3 ᾿. “ “- « “΄“ 
καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν, 
“- 3 ΄“ 
καὶ ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτου. 
ταὶ κατέλιπεν αὐτὸν ἐκεῖ ἐνώπιον Κυρίου, (") καὶ ἀπῆλθεν εἰς τι 
“Αρμαθάιμ' καὶ τὸ δά ἦν ἃ δ ᾿ ἱ Κυρί 
ρμαθάιμ' καὶ τὸ παιδάριον ἦν λειτουργῶν τῷ προσώπῷ υρίον 
5. ἢ 3 ᾿ ὑν ἢ , 
ἐνώπιον Ἢλεὶ τοῦ ἱερεως. 
΄“ , ’ 
ταγζαὶ υἱοὶ Ἠλεὶ τοῦ ἱερέως υἱοὶ λοιμοί, οὐκ εἰδότες τὸν κύριον. 12 
(13) καὶ τὸ δικαίωμα τοῦ ἱερέως παρὰ τοῦ λαοῦ παντὸς τοῦ θύοντος. "ΞΚαὶ 13 


» ,Ὶ ᾽ “-““ζςε , ς ΓᾺ . ᾿ ᾿ , ᾿ ω 
ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως ὡς ἂν ἡψήθη τὸ κρέας, καὶ κρεάγρα 


δ ασθενουντες}] οἱ πινωντες 8 καθισαι]-αυτον Α | δικαίων ἃ 
9 ενισχυει ἴοτὶ ΒΑ 10 χρειστου (ρειστο 50} ταϑ) Βὰ (χριστοῦ ΒΡΑῚ 
11 κατελιπεν] κατελειπον Δ ἰ ἀπηλθον Ι Δρμαθαιμ] - εἰς τον οἰκον αὐτῶν Α 
12 υἱοι 19] ΡΥ οὐ Α || θύϊοντος 13 ηψηθη] ἡ 19 58 ταβ ΒδὉ νὰ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΤΠ 27 


΄-- “ 3 ᾿ 

τ4 τριόδους ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: “καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν εἰς τὸν λέβητα τὸν Β 
, Ἃ » Α , Ἅ " ) 40 [2 ὰ ον» 5 ἢ 2 “- 
μέγαν ἢ εἰς τὸ χαλκίον ἢ εἰς τὴν κύθραν' πᾶν ὃ ἐὰν ἀνέβη ἐν τῇ 

[᾿ ΄ ιν Ὁ δ (ὁ ’ Ἁ ὃ 2 ’ ἌΨ ’ 

κρεάγρᾳ ἐλάμβανεν ἑαυτῷ ὁ ἱερεύς: κατὰ τάδε ἐποίουν παντὶ Ἰσραήλ, 
“- » Ἕ ων ὦ 2 , 15 ᾿, Ἀ “ Α 
τις τοῖς ἐρχομένοις θῦσαι Κυρίῳ ἐν Σηλώμ. "Ῥκαὶ πρὶν θυμιαθῆναι τὸ 
στέαρ ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως καὶ ἔλεγεν τῷ ἀνδρὶ τῷ θύοντι 
Δὸ , 5» [οὶ “σι ε ᾿- ., 2 δ λάβ Α Ὡ  ἷ θὸ Ε 
ὁς κρέας ὀπτῆσαι τῷ ἱερεῖ, καὶ οὐ μὴ λάβω παρὰ σοῦ ἑφθὸν ἐκ 


δ αἱ ἔλεγεν ὁ ἀνὴρ ὁ θύων Θυμιαθήτω πρῶτον ὡς 


ι6 τοῦ λέβητος. 
, Α , ᾿ , “ 2 , μὰ 2 “φ{- ’, 
καθήκει ΤΟ στεαρ, Και λαβε σεαῦτῳ εΚ πΤΟΡΤΩΡ ὧν ἐπιθυμεῖ ἮὮ ψυχὴ 
.ΌΎ 3. μὲ τσ “ ΝῸΣΝ ͵ , “ 
σου. Καιεῖπτεν Ουχι, οτι νυν δώσεις" Και ἐαν μὴ) λημψομαι Κραταίως. 
17 νι 9 ς ς ΄ ΒΕ, , “Ἵ ὃ ᾽ , ὀὃ 
17 Καὶ ἣν ἢ ἀἁμαάρτια ενωπίιον Κυριίον Τῶν σαι αριὼν μεγάλη σφ ρα, 


18 καὶ Σαμονὴλ ἦν λειτουργῶν ἐνώ- 


Φ » , ᾿ 
1ι8 ὅτι ηθέτουν τὴν θυσίαν Κυρίου. 
’ Ἁ : 
το πίον Κυρίου, παιδάριον περιεζωσμένον ἐφοὺδ βάρ. “οκαὶ διπλοίδα 
᾿ ᾽ ξ΄ 3 ΄“ ε ἐμὰ 2 “ Α 3 ’ ᾽ “ }] ε “- 
μικρὰν ἐποίησεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ͵ καὶ ἀνέφερεν αὐτῷ ἐξ ἡμερῶν 
, “ ᾿] Α “ 3 “ἢ 
εἰς ἡμέρας ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς θῦσαι τὴν 
ἡμ ΐ 
᾽ “. ς “- Α ᾽ Ε 2 
20. θυσίαν τῶν ἡμερῶν. ““καὶ εὐλόγησεν Ἢλεὶ τὸν Ἑλκανὰ καὶ τὴν 
“ 3 “᾿ 2 ΄ ’΄ , ἘΩ͂Ν “ 
γυναῖκα αὐτοῦ λέγων ᾿Αποτίσαι σοι Κύριος σπέρμα ἐκ τῆς γυναικὸς 
’ » Α “ ᾿ ὃἜ..»»Ὦἤ Κ ’ Β ᾿Ὶ » ηλθ ς» 60 
ταύτης ἀντὶ τοῦ χρέους οὗ ἔχρησας Κυρίῳ: καὶ ἀπῆλθεν ὁ ἄνθρωπος 
ΕῚ ᾿ ΄ » “ δὲ Α Ἶ ’ , ᾿ μά , 
ο« εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. “᾿᾽καὶ ἐπεσκέψατο Κύριος τὴν ἝΑνναν, καὶ 
» »» .“ ΓΝ " , ’ Ἀ ᾽ 4 Α Ψ' 
ἔτεκεν ἔτι τρεῖς υἱοὺς καὶ δύο θυγατέρας": καὶ ἐμεγαλύνθη τὸ παιδάριον 
3 ’ 
22 Σαμουὴλ ἐνώπιον Κυρίου. “5 Καὶ Ἤλεὶ πρεσβύτης σφόδρα, καὶ 
3, ἃ 5» , ε εν 2 “- “ ΕἾΝ ΓΝ , 23 Ἀ 3 ΕῚ “- 
23 ἤκουσεν ἃ ἐποίουν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ" 53καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
“ “ “- ἃ ’ 
Ἵνα τί ποιεῖτε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐγὼ ἀκούω ἐκ στόματος παντὸς 
“ ΄“᾿ ’ὔ 24 , ΄ 5 3 » θὴ « 9 ᾿Ὶ ἃ 2 Α 2 ᾿Ψ 
94 τοῦ λαοῦ Κυρίου; “μη, τέκνα, ὅτι οὐκ ἀγαθὴ ἡ ἀκοὴ ἣν ἐγὼ ἀκούω: 
Α ΄“΄ σ 2 2 ᾽ Ἁ ς » Α ἃ ᾽ ΠῚ 5 , “- 
μὴ ποιεῖτε οὕτως, ὅτι οὐκ ἀγαθαὶ αἱ ἀκοαὶ ἃς ἐγὼ ἀκούω, τοῦ μὴ 
» ρα Ν ᾿ ' 
25 δουλεύειν λαὸν θεῷ. “5ἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ 
’ κ᾿ Α » 2 “ 
προσεύξονται ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς Κύριον: καὶ ἐὰν τῷ κυρίῳ ἁμάρτῃ, 
’ “- “' “- “Ἠ 
τίς προσεύξεται ὑπὲρ αὐτοῦ; καὶ οὐκ ἤκουον τῆς φωνῆς τοῦ πατρὸς 


“. » , ’ “ 
ο6 αὐτῶν, ὅτι βουλόμενος ἐβούλετο Κύριος διαφθεῖραι αὐτούς. “6 καὶ τὸ 
, ᾿ 3 ΄ ᾿" » Α αἱ }} “ ᾿ ᾿ 
παιδάριον Σαμουὴλ ἐπορεύετο, καὶ ἀγαθὸν καὶ μετὰ Κυρίου καὶ μετα 


27 ἀνθρώπων. “Καὶ ἦλθεν ἄνθρωπος θεοῦ πρὸς ᾿λεὶ καὶ εἶπεν 


14 εἰς τον λεβητα)] ὈΓ εἰς τον λουτηρα ἡ εἰς τον (510) Α [τὸ χαλκίον α 
(χαλκιο 5110 τὰβ ΒΡ υἱα) ἢ εἰς τὴν κυθραν] τὴν χυτραν ἢ εἰς τον χαλκὸν Αἰ 


οἰερεὺυς εαὐτω Α [| ταδε] ταυτα δε 16 εφθον] ΡΥ κρεας Α. 16 οπὶ 
και ἐλεγεν Α ἰ ανηρ] αος (516) Δ | οτιῇ τι Α 117 ενωπιον.. σῴφοδρα] των 
παιδαριῶ! μεγαλη σφοδρα ενωπιον κυ! Α 20 ἃς σοι Α  χρεους ουἿ τὰϑ 4114 ἐπ 


ς οὐ Β᾽] Κυριω] ΡΥ τω Βδ(πρ)νά Α'. 421 και ετεκεν] ΡΥ καὶ συνελαβεν Αὶ 
22 αἹ ΡΥ συμπαντα Α | Ἰσραηλ]- και ὡς] εκομιζον τας γυναικας τας παρείστωσας 
παρα τὴν θυραν της σκηϊνὴς του μαρτυριον Δ 28 αἀκουω]- ρηματα πονηρα 
Α ] οἵὴ παντὸς Α [Κυριου] Ἔτουτου αὶ 25 αμαρταννων αμαρταννὴ (516) Α 
ὑπερ 29] περι 26 επορευετο] -ἰ- μεγαλυνομενον Α 27 ανθρωπος] μΥ09 Α 
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1 28 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ α 


3 ’ ν ᾿ ἀ 

Β Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αποκαλυφθεὶς ἀπεκαλύφθην πρὸς οἰκον πατρός 

ἢ »- “: ’ . ἢ ΄“ » , Α 
σου, ὄντων αὐτῶν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ δούλων τῷ οἴκῳ Φαραώ" “δ καὶ :8 

αὶ “- : , “΄. , 

ἐξελεξάμην τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου ἐκ παντὼν τῶν σκηπτρων 
3 . 2 . ς ’ . ᾽ ’ δ΄ ἧς 6 , , Α 
Ισραὴλ ἐμοὶ ἱερατεύειν, καὶ ἀναβαίνειν ἐπὶ θυσιαστηριὸν μου καὶ 

.“ ’ ᾿ » » ’ νι.» ΄“- 4 “- ᾿ 
θυμιᾷν θυμίαμα καὶ αἴρειν ἐφούδ' καὶ ἔδωκα τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου 

, ω “- , ςκ 3 Ν 3 “-“ 20 ν ΨΦ ,“.Ἃ , 
τὰ πάντα τοῦ πυρὸς υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς βρῶσιν. καὶ ἵνα τί ἐπέ- 29 

’ 9 “9 φ΄ι 
βλεψας ἐπὶ τὸ θυμίαμά μου καὶ εἰς τὴν θυσίαν μου ἀναιδεῖ ὀφθαλμῷ; 
, »-“Ξ ΄“- [ 
καὶ ἐδόξασας τοὺς υἱούς σον ὑπὲρ ἐμὲ ἐνευλογεῖσθαι ἀπαρχῆς πάσης 
Ψ 3 . 5. » ’ 30 Α “ ὃ φ Ιὰ ς 
θυσίας Ἰσραὴλ ἔμπροσθέν μου; 33ϑδιὰ τοῦτο τάδε εἰπεν Κύριος ὃ 30 
᾿ 3 ω ἊΣ ς ἢ Ν᾿ "ἢ 4 - , , 
θεὸς Ἰσραήλ Εἶπα Ὃ οἶκός σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς σου διελευ- 
ΣῈ ὙΝ ’ μώ » κα Ν “ - , ὅν 
σεται ἐνώπιόν μου ἕως αἰῶνος. καὶ νῦν φησὶν Κύριος Μηδαμῶς 
Ε] 3 “- 
ἐμοί, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τοὺς δοξάζοντάς με δοξάσω, καὶ ὁ ἐξουθενῶν με 
Ἴ , 31. Δ δ σ »" . » , ᾿ , 
ἀτιμωθήσεται. 3“"ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ ἐξολεθρεύσω τὸ σπέρμα 3ι 
, ὔ» 
σον καὶ τὸ σπέρμα οἴκου πατρός σου, 3 καὶ οὐκ ἔσται σου πρεσβύτης 3:2 
ὃν οἱ ΄ , ς ’, 33 ᾿ » ὃ } ἐξ λ 60 ᾿ κ᾿] ΑΝ 
ἐν οἴκῳ μου πάσας τὰς ἡμέρας. 33καὶ ἄνδρα οὐκ ἐξολεθρεύσω ἀπὸ 533 
“ 5 ΄“ “-- ΄ 
τοῦ θυσιαστηρίου μου, ἐκλιπεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ καταρρεῖν 
“-- “ “ 3 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ: καὶ πᾶς περισσεύων οἴκου σου πεσοῦνται ἐν ῥομ- 
Ύ ὃ ΄- 34 " τττΣ τ ᾿ -“ ὰ ὦ 3.» Ν Ν δύ ς 
φαίᾳ ἀνδρῶν. 3Γκαὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὃ ἥξει ἐπὶ τοὺς δύο υἱοὺς 34 
, ς Α Α , Π εν» “ι} - ᾽ ’ 
σον τούτους, ᾿Οφνεὶ καὶ Φεινεές, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀποθανοῦνται ἀμφότεροι. 
μὴ ,’ ΡῚ “-“- ᾽ὔ ἃ “: 
35καὶ ἀναστήσω ἐμαυτῷ ἱερέα πιστόν, ὃς πάντα τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ μου 3-ς 
2 ΄“- ΄ ’ “ κ᾿ 
καὶ τὰ ἐν τῇ Ψυχῇ μου ποιήσει: καὶ οἰκοδομήσω αὐτῷ οἶκον πιστόν, 
΄ 3 “ 
καὶ διελεύσεται ἐνώπιον χριστοῦ μου πάσας τὰς ἡμέρας. 3 καὶ ἔσται 36 
φ ε σ ΄ ἐ ξι ω ἡξ ΄ » ᾿ }β λ ΄- 3 “ λέ 
ὁ περισσεύων ἐν οἴκῳ ἥξει προσκυνεῖν αὐτῷ ὀβολοῦ ἀργυρίου λέγων 
’ , 3 Α ’ - « σ᾿ “΄- ΕΙΣ 
Παράριψόν με ἐπὶ μίαν τῶν ἱερατειῶν σου φαγεῖν ἄρτον. 
Σ Α ᾿ ’ Α εν φι ΄“. ’ Ι] ’ 
Καὶ τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν τῷ κυρίῳ ἐνώπιον τ 
» ἣς “,,ς ᾿ Γ ξς» ’ κὺ ᾽ 3 »“»" «ε ᾿ » [2 
Ηλεὶ τοῦ ἱερέως: καὶ ῥῆμα Κυρίου ἦν τίμιον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 

2 Ὄ σ , 2 Ν᾽ ΠΣ 2 “«.ᾷ(:ἱ», 2 , ν 
οὐκ ἣν ὅρασις διαστέλλουσα. “καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ 2 
5 ἃ ἡ ἢ ᾽ “ , Σ ΝᾺ ᾿ ς» 4 ΕῚ “ἷἍὌἕὌ ν 

Ἡλεὶ ἐκάθητο ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἤρξαντο 
΄ 3 Ἁ ΄ “ “ 
βαρύνεσθαι καὶ οὐκ ἠδύνατο βλέπειν: 3καὶ ὃ λύχνος τοῦ θεοῦ πρὶν 3 
, θῆ Ν , Ε] , 3 ΄“. ΄ «-ε Α “- 
ἐπισκευασθῆναι, καὶ Σαμονὴλ ἐκάθευδεν ἐν τῷ ναῷ οὗ ἢ κιβωτὸς τοῦ 
21 Ὑη)] τὴ ἃ 28 ἐεπελεξαμὴην Α {των σκηπτρων] οπὶ των ΔΛ | ιερατευ- 
εἰν] ιερεαϊψευειν Α ] οἵἷχὰ καὶ 295 Α | θυσιαστήριον] ΡΓ τὸ Α | εφουδ] Ῥ 


ενωπιον ἐμου 29 ἐπεβλεψατε Α  οπὶ μου 29 Α 80 εἰπα] εἰπαὰς 
Α || δοξαζω Α | ατιμασθησεται Α 32 πασας τας ἡμερα5] ΡΥ και επιϊβλεψη 


κραταιωμα μουων εν παῖσιν οἱις αγαθυνει τον Ἰσὰλ καὶ οὐκ εσται πρεσβυτης εν τω 
οἰκω σου! Α 838 ἐκλείπειν Α | παν περισσευον Α 84 ηξαι Α [| Οφνει] 
προς Εφνει Α | Φινεες Α [αμφοτεραι Αὶ 36 ἡμεραφ] τ μον Α 36 ΟΥἿΏ 
καὶ τ Α | ο περισσευων] ΡΥ πας Α οἰκω]-Ἐ σου Α | προσκυνειν] προσκυνῆσαι 
Α | αργυριου]-Ἑ και εν ἀρτω εν (516) Α  οπὶ σου Α ΠῚ 2 εκαθητο) εκαθευδεν 
ΒΑΡΑ 8 ναω] οἰκω κυ ἃ 
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“- .ὐῇ ᾿Ὶ ,ὔ 3 3 
,ς θεοῦ. “καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Σαμουὴλ Σαμονήλ' καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. Β 
ἘῈ 9 ως ’ 
5. 5 καὶ ἔδραμεν πρὸς Ἢλεὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς με" καὶ 
"ἡ 5 
εἶπεν Οὐ κέκληκά σε' ἀνάστρεφε, κάθευδε. καὶ ἀνέστρεψεν καὶ 
,᾽ 
6 ἐκάθευδεν. “καὶ προσέθετο Κύριος καὶ ἐκάλεσεν Σαμουὴλ Σαμουήλ- 
ΝΠ ᾽ .. » ᾿ ᾿Ὶ , ΝΠ 3 δ . » [ Ὡ ’ 
καὶ ἐπορεύθη πρὸς λεὶ τὸ δεύτερον καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς 
μὲ , 2 
7 με καὶ εἰπεν Οὐ κέκληκά σε: ἀνάστρεφε, κάθευδε. Τκαὶ Σαμουὴλ 
ν “ . 4 » “ 3; τς ἔα ἰ 8 Ν 
8 πρὶν γνῶναι θεὸν καὶ ἀποκαλυφθῆναι αὐτῷ ῥῆμα Κυρίου. ὃ καὶ 
» , , Α 3 ΄ ᾿ » ᾿ , 
προσέθετο Κύριος καλέσαι Σαμουὴλ ἐν τρίτῳ: καὶ ἀνέστη καὶ ἐπο- 
,ὔ 2 “ ΄ 
ρεύθη πρὸς ᾿Ἠλεὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς με. καὶ ἐσοφί- 
͵ὔ Ψ 
9 σατο Ἢλεὶ ὅτι Κύριος κέκληκεν τὸ παιδάριον. 9 καὶ εἶπεν ᾿Ανάστρεφε, 
,ὔ ᾽ .»ν» 5. , ΠῚ ἴῃ ΄ [ε ᾽ ’ 
κάθευδε, τέκνον" καὶ ἔσται ἐὰν καλέσῃ σε, καὶ ἐρεῖς Λάλει, ὅτι ἀκούει 
ὃ δοῦλός σου. καὶ ἐπορεύθη Σαμουὴλ καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ 
ρεύθη Σαμουὴ μήθη ἢ τόπῳ 
3 τὸ 1οΟ δ ἴ Ν ΄ Ν 3. » ΑΝ ε 
το αὐτοῦ. “καὶ ἦλθεν Κύριος καὶ κατέστη, καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὡς 
43 ’ὔ ͵ “- 
ἅπαξ καὶ ἅπαξ' καὶ εἶπεν Σαμονήλ Λάλει, ὅτι ἀκούει ὁ δοῦλός σου. 
τι ᾿ 5 ,ὔ ᾿ , » Ν 2 Ν “ , «’ ’ 3 
τι "" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουὴλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ποιῶ τὰ ῥήματά μου ἐν 
3 , ᾿ 2 , ἀπ 9,5 Ε 5 , ὶ γι τα 
Ισραήῆλ' παντὸς ἀκούοντος αὐτά, ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ. 
ΙΏ 2 -.ὲε ’ 2 , 3 ““ 2 "3 Ἁ »Ἡ [ ἔλαλ 5 ᾿ 
12 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπεγερῶ ἐπὶ Ηλεὶ πάντα ὅσα ἐλάλησα εἰς τὸν 
ἢ ὑτοῦ, ἄρξ ὶ ἐπιτελέ ι3καὶ ἀνήγγελκα αὐτῷ ὅτ 
13 οἶκον αὐτοῦ, ἄρξομαι καὶ ἐπιτελέσω. ἀνήγγ ῷ ὅτι 
ΓΥ 4 “΄ῳ-0- “. 2 , “ “- Υ- 
ἐκδικῶ ἐγὼ τὸν οἶκον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐν ἀδικίαις υἱῶν αὐτοῦ, ὅτι κα- 
“- “ 3 ἰτὰ 
κολογοῦντες θεὸν υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐνουθέτει αὐτοὺς (5) καὶ οὐδ᾽ οὕτως. 
“- ’ , ᾽ 3 
τ, "δ ὥμοσα τῷ οἴκῳ ᾿Ηλεί Εὲ ἐξιλασθήσεται ἀδικία οἴκου Ἠλεὶ ἐν θυμιά- 
ν.» θ ,ὔ - 2“. 15 ᾿ ἊΣ ὴλ μώ , 
ι5 ματι καὶ ἐν θυσίαις ἕως αἰῶνος. "καὶ κοιμᾶται Σαμουὴλ ἕως πρωί, 
Ἁ ω Α ᾿ ,» Α κ » ’ ᾿ 
καὶ ὥρθρισεν τὸ πρωὶ καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου: καὶ 
Ξ “ ᾽ 
τό Σαμουὴλ ἐφοβήθη ἀπαγγεῖλαι τὴν ὅρασιν Ἤλεί. "ὁκαὶ εἶπεν Ἢλεὶ 
Ω » τ 
17 πρὸς Σαμουήλ Σαμουὴλ τέκνον" καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 17 καὶ εἶπεν Τί τὸ 
ἐκ ε Ὰ λ θὲ Ν , ᾿ δὴ , δ ον “ Ψ , 
βῆμα τὸ λαληθεν πρὸς σέ; μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ: τάδε ποιήσαι σοι 
[ 0 , 5. ’ 3 δ “ χε“ ᾽ Ψ, λ , “ λ λ θέ 
ὁ θεός, ἐὰν κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ ῥῆμα ἐκ πάντων λόγων τῶν λαληθέντων 


» , , 
τ καὶ ἀπήγγειλεν Σαμουὴλ πάντας τοὺς λόγους, 


18 σοι ἐν τοῖς ὡσίν σου. 
3 3 3 - 3 3 
καὶ οὐκ ἔκρυψεν ἀπ᾽ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Ηλεί Κύριος αὐτός: τὸ ἀγα- 
Α ΕῚ 3 “ Ψ, ’᾽ 
19 θὸν ἐνώπιον αὐτοῦ ποιήσει. Καὶ ἐμεγαλύνθη Σαμουὴλ καὶ ἣν 


.«" » 2 “ " δ »᾿ νὰ }Ὶ , ὧν , δ ν᾿ 
Κυριος μετ᾽ αὕτου, καὶ οὐκ ἔπεσεν ἀπὸ πάντων τῶν λόγων αὐτου 


4 εκαλεσ 510 τὰϑ ΒᾺ ὅ οἵὴ καὶ εδραμεν προς Ἡ. και ειπεν Α | κεκληκας] Α 
κεκληκα ἃ θ εκαλεσεν} τ ετι Α | καὶ επορευθη] ΡΥ και ἀανεστη Σαμουηλ ΑΙ 
με] μι 38Ρ τὰβ Αἱ | σε] Ἐ νιε μου Α | καθευδε] ΡΥ καὶ (ΞΘ ρεχβοῦ) Β» 71πρω]: ἢ 
ΑἸ θεον] ρῦ τὸν ἃ 8 Σαμουηλ] ρΥ ἐπὶ 9 εἰπεν] ἰ- λει τω Σαμουὴλ ΑΙ 
λαλει7]Ύξ κε 10 απαξ 29] -- Σαμουηλ Σαμουηλ αὶ 1] παντος] ρΥωστε Α 


18 ανηγγελκα] ανηνεγκα Α | εκδικησω Α [εγω] ἐπὶ Α 156 αναγγειλαι Α | 
Ἠλει] τω ἃ 11 δη κρυψης] διακρυψης Α 18 ἀπηγγειλεν]- αὐτω 
Α | ποιησει] ΡΥ αὐτὸς Α 19 κς ἣν Α | οἵη παντων ΒΥ Δ Βαῖπιβ (Μαὴ) 
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Β ἐπὶ τὴν γῆν. “καὶ ἔγνωσαν πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἔως Βηρσάβεε :ο 
ὅτι πιστὸς Σαμουὴλ εἰς προφήτην τῷ κυρίῳ. -“' καὶ προσέθετο Κύριος «1 

ὡώω " ἔ : ρ 

΄“' , Ἂ: 
δηλωθῆναι ἐν Σηλώμ, ὅτι ἀπεκαλύφθη Κύριος πρὸς Σαμονήλ: καὶ 
μ ρὸς Σαμουήλ: κα 
’ ἘἜ ἐξ 
ἐπιστεύθη Σαμουὴλ προφήτης γενέσθαι τῷ κυρίῳ εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ 
ἢ “αμ Κρ ἃ ῆ 

΄ “ " , κ 
ἀπ᾽ ἄκρων τῆς γῆς καὶ ἕως ἄκρων. καὶ ᾿Ἠλεὶ πρεσβύτης σφόδρα, καὶ 
οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πορενόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ πονηρὰ ἡ ὁδὸς αὐτῶν 
ἐνώπιον Κυρίου. 

Καὶ ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλό- τ 
φυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ Ἰσραήλ' καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ισραὴλ εἰς ἀπάντησιν 
αὐτοῖς εἰς πόλεμον, καὶ παρεμβάλλουσιν ἐπὶ ᾿Αβενέζερ, καὶ οἱ ἀλλό- 

υλοι παρεμβάλλουσιν ἐν ᾽᾿Αφέκ. “καὶ παρατάσσονται οἱ ἀλλόφυλοι 
ρεμ ρ 


" ,.ϑ ν }» , ὦ» . .» ».. 
εἰς πόλεμον ἐπὶ Ισραηλ’ καὶ ἔκλινεν ὁ πόλεμος, καὶ ἔπταισεν ἀνὴρ 


Ν 


Ἰσραὴλ ἐνώπιον ἀλλοφύλων, καὶ ἐπλήγησαν ἐν τῇ παρατάξει ἐν 


ἀγρῷ τέσσαρες χιλιάδες ἀνδρῶν. 3καὶ ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς τὴν παρεμ- 


ῳὴ 


τ " με ε Ἄ 3 ’ Α ΄»νμὃἍμκμν « “ 
βολήν, καὶ εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ Κατὰ τι ἔπταισεν ἡμᾶς 
Κύριος σήμερον ἐνώπιον ἀλλοφύλων; λάβωμεν τὴν κιβωτὸν τοῦ 

“-ς “ 2 “ ΠῚ , 2 ΄ ς “ Ν ’ «ς “ :] 
θεοῦ ἡμῶν ἐκ Σηλώμ, καὶ ἐξελθέτω ἐκ μέσον ἡμῶν καὶ σώσει ὑμᾶς ἐκ 

, 2 θ “ ε “ 4 Ἂ 2 , Χ ς λ ᾿Ὶ 3 “ ν ΝΥ 
χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. “καὶ ἀπέστειλεν ὁ λαὸς εἰς Σηλώμ, καὶ αἰρουσιν 4 
2 ΝΡ εἶ , ᾿ν Ψ' , ᾽ ΑἉ 2 , 
ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν Κυρίου καθημένου χερουβείμ: καὶ ἀμφύτεροι 
οἱ υἱοὶ Ἤλεὶ μετὰ τῆς κιβωτοῦ, ᾿Οφνεὶ καὶ Φεινεές. 5 καὶ ἐγενήθη 


σι 


ὡς. ἦλθεν κιβωτὸς Κυρίου εἰς τὴν παρεμβολὴν, καὶ ἀνέκραξεν πᾶς 
Ἰσραὴλ φωνῇ μεγάλῃ, καὶ ἤχησεν ἡ γῆ. “ 
τῆς κραυγῆς, καὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Τίς ἡ κραυγὴ ἡ μεγάλη αὕτη 


καὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι 6 


ἐν παρεμβολῇ τῶν ἜἜ:βραίων ; καὶ ἔγνωσαν ὅτι κιβωτὸς Κυρίου ἥκει εἰς 
ε 

τὴν παρεμβολήν. 17καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ εἶπον Οὗτοι οἱ 7 
Α “ Α 3 ᾿Ὶ ᾿Σ Α ᾽ 2. κ ς “ ᾿Ὶ ξ΄“ 

θεοὶ ἥκασιν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν παρεμβολήν": οὐαὶ ἡμῖν: ἐξελοῦ 
΄“ Θ᾽ 3 

ἡμᾶς, Κύριε, σήμερον, ὅτι οὐ γέγονεν τοιαύτη ἐχθὲς καὶ τρίτην. 

ϑοὐαὶ ἡμῖν, τίς ἐξελεῖται ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν θεῶν τῶν στερεῶν 8 


ἴω χὰ ξ ᾿ « ᾿ Α μ᾿ }] ; ΄- 
τούτων; οὗτοι οἱ θεοὶ οἱ πατάξαντες τὴν Αἴγυπτον ἐν πασῇῃ πληγῇ 


20 Βηρσαβεαι ἃ 21 τω κυριω] του κυ Α [οἵἱὰ καὶ 329 ἃ ΙΝ 1 εἰς 


απαντ. αὐτοῖς ἸηὴᾺλ Α Ϊ παρεμβαλλουσιν 19] παρεμβαλουσιν Α | Αβεννεΐζερ ΑἹ 
παρεμβαλλουσιν 25 ΒΑ] παρεμβαλουσιν Αὖ ἃ τεσσαρω" 8 λαβωμεν) 
Ἔπρος ημας εκ Σηλωμ Α | τὴν κιβ.]-Ὲ της διαθηκης Α | εκ Σηλωμ] εἰς Σ. Α |: εκ 
μεσου} ἐμμεσω Α [| υμας] ημας ἃ 4 τὴν κιβ.7: της διαθηκης Α | Κυριου) 
Ἔτων δυναμεων Α [ χερουβειν Α | οι υἱιοι] οπὶ οἱ Α | της κιβ.7 Ὲ της διαθηκῆης 
του θῦ Α [| Φινεες δ κιβωτος]-ἰ διαθηκης Α θ. της κραυγη3] 
ΡΓ τὴν φωνὴν Α [| κρανγη] τον ἀλαλαγμου Α 1 οηἱ ουὐαι ημιν ΔΙ 
οτι] ὉΓ οὐαι μιν Α [χθες ΒΡ | τριτης ἃ 8 τουτων] τουΐϊτω" Α  ουτοι] 
Ἔεισιν ᾿ 
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Ά ᾽ ΄ 3 Ψ 9 ᾿ --Ο 0 Ἀ θ ᾿Ὶ Β ὃ ᾿ ᾿Ὶ λ 
9 καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. ϑκραταιοῦσθε καὶ γίνεσθε εἰς ἄνδρας καὶ πολε- 
, 3 ’΄ Το Ἁ ᾿Ὶ " δ Ἂ Ἁ ’» 3 Ν 3 ’ 
το μῆσατε αὑτους. καὶ ἐπολέμησαν αὐτοὺς" καὶ πταίει ἀνὴρ ᾿Ισραήλ, 
’ 3 -“ »,.», 
καὶ ἔφυγεν ἕκαστος εἰς σκήνωμα. αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη 
9, ’ 
ιι σφόδρα, καὶ ἔπεσαν ἐξ ᾿Ισραὴλ τριάκοντα χιλιάδες ταγμάτων. "' καὶ 
κιβωτὸς θεοῦ ἐλήμφθη, καὶ ἀμφότεροι υἱοὶ Ἠλεὶ ἀπέθανον, ᾿Οφνεὶ καὶ 
Ἷ 12 ν» ν. Ν 2 Ψῃ ᾿] ἵν ᾿ 
12 Φεινεές. Καὶ ἔδραμεν ἀνὴρ ᾿Ιεμειναῖος ἐκ τῆς παρατάξεως καὶ 
3 2 ἈΝ 2 ον οἰ λνοος εἶ 2 , ἃ ΔΎ ΟΛΟ 5 “ , 
ἦλθεν εἰς Σηλὼμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διερρηγότα 
ι3 καὶ γῆ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. "Ξ3καὶ ἦλθεν, καὶ ἰδοὺ ᾿Ηλεὶ ἐπὶ τοῦ 
΄ 4 εκ “ 
δίφρου παρὰ τὴν πύλην σκοπεύων τὴν ὁδόν, ὅτι ἣν καρδία αὐτοῦ 
3 “- Ἁ “- “ “- “- Ν [ » ,. ὦ« 
ἐξεστηκυῖα περὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ: καὶ ὁ. ἄνθρωπος εἰσῆλθεν 
γ Ἁ , 2 ΓΞ Ἂ . , ς , 14 ἊΨ 
14 εἰς τὴν πόλιν ἀπαγγεῖλαι, καὶ ἀνεβόησεν ἡ πόλις. "καὶ ἤκουσεν 
εἰ σιν “τ 3 ᾿Ὶ - “-.- 
Ἠλεὶ τὴν φωνὴν τῆς βοῆς καὶ εἶπεν Τίς ἡ βοὴ τῆς φωνῆς ταύτης; 
“- , “ 
ι5 καὶ ὁ ἄνθρωπος σπεύσας εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Ἢλεί. "5 καὶ 
Ἠλεὶ υἱὸς ἐνενήκοντα ἐτῶν, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπανέστησαν 
Ν 2 ᾿, Α τὰ 3 Ἁ - .) , “ ᾿ 
καὶ οὐκ ἔβλεπεν" καὶ εἶπεν Ἡλεὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς περιεστηκόσιν 


τό ΝΠ ἵ Ἁ ; ηλθ 
Και ὁ ανῇρ σπευσας προσὴη εν 


6 .- κα Τί ς Ν ,“}ἊῬ»α " Ἔ ἫΞ Ε 
ι6 αὐτῷ Τίς ἡ φωνὴ τοῦ ἤχους τούτου; 
ἪἮΛλ Ἁ Ἁ Φ 2. “(ὦ Ἐ ’ 3 [ Ω 3 “ β Χῇ »" 
εὶ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐγώ εἰμι ὁ ἥκων ἐκ τῆς παρεμβολῆς, κἀγὼ 
- ’ , Ω Ὕ 

πέφευγα ἐκ τῆς παρατάξεως σήμερον. καὶ εἶπεν Ὑί τὸ γεγονὸς 

ξα ΄ 17 νΝ γ (6 δ ὃ ᾽ Ν 53 , 
ιγ ῥῆμα, τέκνον; "καὶ ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Ἰέφευγεν 

Ἃ ᾽ , 
ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ἐκ προσώπου ἀλλοφύλων, καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη ἐν 
Ὁ λαῷ ὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοί σον τεθνήκασιν, καὶ ἡ κιβωτὸ ῦ 
τῷ λαῷ, καὶ ἀμ ρ η Ἵ ) κιβωτὸς τοῦ 
“- , ΡῚ [4 “ - “. “-. 
ι8 θεοῦ ἐλήμφθη. “καὶ ἐγένετο ὡς ἐμνήσθη τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ, 
". » ΠΝ . ’ 3 ’ » » ΝΥ ,ὕ ᾿ 
καὶ ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ δίφρου ὀπισθίως ἐχόμενος τῆς πύλης, καὶ 
, ξ ων 2 “ Ἀ Ὑ , [ὠ . ς.-Σ’σ᾽ἵόΉ 
συνετρίβη ὁ νῶτος αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν, ὅτι πρεσβύτης ὁ ἄνθρωπος 
Ἁ ΄ Ἁ ἈΠ ᾿»ὕ ἣ 3 Α ᾿ »»ἤ 10 Ἀ 
τῷ καὶ βαρύς: καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ εἴκοσι ἔτη. Καὶ 
Ἷ ᾿] “-- Ἁ Ὶ “ “-- ΄“ Α » Α 
νύμφη αὐτοῦ γυνὴ Φεινεὲς συνειληφυῖα τοῦ τεκεῖν: καὶ ἤκουσεν τὴν 
“-Ἠ “-- [χὰ ’ 

ἀγγελίαν ὅτι ἐλήμφθη ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ καὶ ὅτι τέθνηκεν ὁ πενθερὸς 

ε δ  ς Ν [4 γ ᾿ δι ᾿ς Ἂς ν» ν»» [ 3 Γὰ 
αὐτῆς καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν καὶ ἔτεκεν, ὅτι ἐπεστράφησαν 
Σ) 5 » ἊΝ 2 ὃ" 3. Ὁ 20 ΟΣ “ ἴοι 3 αν . ΄ ᾿ 
2. ἐπ᾿ αὐτὴν ὠδῖνες αὐτῆς" “καὶ ἐν τῷ καιρῷ αὐτῆς ἀποθνήσκει. καὶ 


3 ΟῚ “- ς “ ξ “-“ 3 - Μὴ “- [ω [Δ 
εἶπον αὕτῃ αἱ γυναῖκες αἱ παρεστηκυῖαι αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, ὅτι υἱὸν 


9 ανδρας]- αλλοῴφυλοι! μηποτε δουλευσητε τοις Ἐβραιίοις καθως εδουλευσαν 
ἡμῖν καὶ! ἐσεσθαι εἰς ανδρας Α και πολεμησατε] καὶ πολεμη! 5110 τας Αὖ54 


10 ἐπεσον ἃ 11 κιβ. θεου] ἡ κιβ. του θὺ Α | νιοι] ρζ οἱ ἃ || Ηλει] Ηδει 
Αὐ νά [ᾧιψεες ἃ 22 Ιεμμιναιος 13 Ἠλει]- εκαθητο Α | καρδια] 
ῬΓ ἢ Δ [απαγγ. εἰς τὴν πολιν 14.βοη της φωνης] φωνὴ της βοης Α 


16 υἱο9] ΤῬὼν Α | ενενηκοντα] καὶ ὀκτὼ Α [αὐτου] αὑὐτων Α | ἤχου Α 
16 προσηλθεν -- προς  | καγω] και ἔγω Α | εκ της παραταξ. πεφευγα Α 
17 πληγὴ μεγ. εἐγενετο Δ Ϊ τεθνηκασιν]- Οφνει και Φινεες Α 18 βαρυς 
5ῈΡ γτὰβ ΒᾶΡ [εἰκοσ΄ῳῳ ἃ 19 Φινεες 20 παρεστηκυϊιαι Βἦ παρεστη- 
κυιϊαι ΒΡ παρεστηκυαι Α ὅδ. κα 


Β 


Α 


ΙΝ 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


, Α 3 3 , ιν ᾿ 3 , « , 3 “Φ“Ὁ οἱ Α 
τέτοκας" καὶ οὐκ ἀπεκρίθη, καὶ οὐκ ἐνόησεν ἡ καρδία αὐτῆς. “" καὶ εἷ 
, «. ᾿ “ “ “- “ 
ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον Οὐαὶ βαρχαβώθ, ὑπὲρ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ 
καὶ ὑπὲρ τοῦ πενθεροῦ αὐτῆς καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. “καὶ 2: 
43 3 ’ , ) , 3 Ψϑν ἊΝ Α Α 
εἶπαν ᾿Απῴκισται δόξα Ισραήλ, ἐν τῷ λημφθῆναι τὴν κιβωτὸν 
Κυρίου. 
τ᾿ Καὶ ἀλλόφυλοι ἔλαβον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ καὶ εἰσήνεγκαν τιν 
αὐτὴν ἐξ ᾿Αβεννὴρ εἰς "Αζωτον. “καὶ ἔλαβον ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν 
᾿ ἱ 
Κυρίου καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν εἰς οἶκον Δαγών, καὶ παρέστησαν αὐτὴν 
᾿ ᾿ “ ᾽ 
παρὰ Δαγών. καὶ ὥρθρισαν οἱ ᾿Αζώτιοι καὶ εἰσῆλθον εἰς οἰκον 3 
’ ν 5 ᾽ν Π5 ᾿ . ν 2ἊΝ , 5 - 
Δαγων, καί εἶδον καὶ ἰδοὸὸ Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ προσωπὸον αὐτου 
ἐνώπιον κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ ἤγειραν τὸν Δαγὼν καὶ κατέστησαν 
: ᾿ , 3 “ ᾿. 3 α ν , ϑορῖκ , 3 , 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ᾿Αζωτίους 
Ἁ 3 [4 ᾽» ᾿ Ἁ 3 , 3 Α ᾿ δ. ν 3 “ 
καὶ ἐβασάνισεν αὐτούς, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἔδρας αὐτῶν, 
᾿ » Ἁ Α .“ Ε ἊΦ 4 Α 3 , Φ »" ἣν , 
τὴν "Αζωτον καὶ τὰ ὅρια αὑτῆς. “καὶ ἐγένετο τε ὦρθρισαν τὸ πρωί, 4 
καὶ ἰδοὺ Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον κιβωτοῦ 
διαθήκης Κυρίου: καὶ κεφαλὴ Δαγὼν καὶ ἀμφότερα τὰ ἴχνη χειρῶν 
ΕῚ “ . ᾿ 3 Ἂν Α Ψ ’ ς - ψ ᾿Ὶ 3 , 
αὐτοῦ ἀφῃρημένα ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια ἁμαφὲθ ἕκαστοι, καὶ ἀμφότεροι 
οἱ καρποὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ πεπτωκότες ἐπὶ τὸ πρόθυρον, πλὴν 
ἡ ῥάχις Δαγὼν ὑπελείφθη. "διὰ τοῦτο οὐκ ἐπιβαίνουσιν οἱ ἱερεῖς 5 
4 ν ἴα « Η , ᾿ ᾽ . ΣΝ ᾿ μὲ 
Δαγὼν καὶ πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος εἰς οἶκον Δαγὼν ἐπί βαθμὸν οἴκου 
Ν 3 ΕΣ , κά “ « ᾿ ΄ ΄ ς , { 
Δαγὼν ἐν ᾿Αζώτῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, τι ὑπερβαίνοντες ὑπερ- 
βαίνουσιν. “καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Κυρίου ἐπὶ ἴλζωτον καὶ ἐπήγαγεν 6 
αὐτοῖς, καὶ ἐξέζεσεν αὐτοῖς εἰς τὰς ναῦς, καὶ μέσον τῆς χώρας αὐτῆς 
ΕῚ ’ ᾿ ἘΌΝ οὖν Ψ. , , 3 “ “λ 
ἀνεφύησαν μύες" καὶ ἐγένετο συνχυσις θανάτου μεγάλη ἐν τῇ πόλει. 
“ τὰ , , 
7 καὶ εἶδον οἱ ἄνδρες ᾿Αζώτου ὅτι οὕτως, καὶ λέγουσιν ὅτι Οὐ καθήσεται 7 
Α ΄“ “. 3 «. ΄“ ΄“ Α Α ῚῚ “- 3 ΕΣ « “ ΕῚ 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ μεθ᾽ ἡμῶν, ὅτι σκληρὰ χεὶρ αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ 
5. κ ᾿ ᾿ «. “ 8 ᾿ ε ᾿ Ἀ , ἣ 
ἐπὶ Δαγὼν θεὸν ἡμῶν. ὅκαὶ ἀποστέλλουσιν καὶ συνάγουσιν τοὺς ὃ 
᾿ “. 3 ; Ά ᾽ Α ᾿ , ’ ’ 
σατράπας τῶν ἀλλοφύλων πρὸς αὕὐτους και λέγουσιν Τὶ ποιησωμεν 


κιβωτῷ θεοῦ ᾿Ισραήλ; καὶ λέγουσιν οἱ Τεθθαῖοι Μετελθέτω κιβωτὸς 


41 Ουαι χαβωθ Α | ὑπερ 157 ΡΥ καὶ εἰπαν Α αὐτῆς 257 απωκεισται δοξα 


απο ᾿σλ᾽ εν τω! λημφθηναι τὴν κιβωτον κυ᾽ και! δια το τεθνηκεναι τον πενθεροὶ 
αὐτης᾽ καὶ τον ανδρα αὐτης Α 22 εἰπεν Α | Ἰσραὴλ] ΡΥ απο ΑἾ εν τω 
λημφθ. τ. κι Ἰζ.76τι ἐλημῴφθη ἡ κιβωτος τυθυὰ ΜΝῚ Αβεννηρ) Αβεννεΐζερ 
2 Κυριου] ΡΥ του 8 Αζωτιοι]-Ἐ τη ἐπαυριον Α | εἰσηλθαν Α | ειδον] ιδαν 
Α [αὐτου 195] ἐ ἐπι τὴν γὴν Α ] του θεου) ου θὺ ΞὰρΡ τὰ ΒΆΡ ] κατεστησαν} 
4 αυτον Α | τα ορια]το οριον Α 4 το πρωι]- τη ἐπαυριον Α αὐτου 15] αυὐτων 
Β- ἐπι τὴν γὴν Δ [ κεφαλὴ] ΡΥ ἡ Α | ἕκαστον ἃ δ βαθμον)]- " πλὴν ἡ 
ραίχεις γαΐεε θ ἐπι] ἐπ Α ] ναὺς] εδρας ἃ [ συνχυσι5] χυσις Α 
1 ιδον Α [οἱὰ καὶ 25 Α | θεου7- Ἰσὰ (Ξρουβοῦ) ΒΡ ἘΤΗΔΛ Α 8 σατρα- 
πας}] ΡΥ παντας Α | Τεθθαιοι}-" μεῖοι 


5854 


ΥΙ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 6 


τοῦ θεοῦ πρὸς ἡμᾶς" καὶ μετῆλθεν κιβωτὸς τοῦ θεοῦ εἰς Τέθθα. Β 
οϑκαὶ ἐγενήθη μετὰ τὸ μετελθεῖν αὐτὴν καὶ γίνεται χεὶρ Κυρίου 
»“" , , ΄ , ᾿ 3 ’ 3 σ΄“ 
τῇ πόλει, τάραχος μέγας σφόδρα' καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἄνδρας τῆς 
᾿ » ᾿Ὶ - Ὕ Γ Ἁ Σ Ἂ 2 Α 3 
πόλεως ἀπὸ μικροῦ ἔως μεγάλου, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς 
- ϑϑὃ “κ Α » , . ΄σ « 60θ ψ᾿ εὃ Ιο Α » 
το ἕδρας αὐτῶν. καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ Τεθθαῖοι ἕδρας, " καὶ ἐξαπο- 
στέλλουσιν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ εἰς ᾿Ασκάλωνα. καὶ ἐγενήθη ὡς 
εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἐβόησαν οἱ ᾽᾿Λλσκαλω- 
ων , γεν" 93 , Α ς “ Α ἣ «“- “ 
νεῖται λέγοντες Τί ἀπεστρέψατε πρὸς ἡμᾶς τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ 
3 “ ΄" ΄“ » 
Ἰσραήλ, θανατῶσαι ἡμᾶς καὶ τὸν λαὸν ἡμῶν; "᾿καὶ ἐξαποστέλλουσιν 
Α , ᾿Ὶ ἰς “ κι , Α 32 3 
καὶ συνάγουσιν τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων καὶ εἶπον Ἔξαπο- 


στείλατε τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ᾿Ἰσραήλ, καὶ καθισάτω εἰς τὸν 


1 


μι 


, 3, Ὁ Α 3 ᾿ ’ ς “5 ᾿ ᾿ Α ε ΄σ “ 
τόπον αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ θανατώσῃ ἡμᾶς καὶ τὸν λαὸν ἡμῶν" ὅτι 
’ ’ “ ΄σ “ 
ἐγενήθη σύγχυσις ἐν ὅλῃ τῇ πόλει βαρεῖα σφόδρα, ὡς εἰσῆλθεν 
4 -Φ 59" Α Ὶ ΄ 12 Ἁ ς “σ᾿ οἾ 9 3 , 
τι κιβωτὸς θεοῦ Ἰσραὴλ ἐκεῖ. "“καὶ οἱ ζῶντες καὶ οὐκ ἀποθανόντες 
3 , » ν᾿ Ὗ Α 3 , ς Α τῶι » Α 
ἐπλήγησαν εἰς τὰς ἔδρας" καὶ ἀνέβη ἡ κραυγὴ τῆς πόλεως εἰς τὸν 
2 , χὴν Φ « δ 2 » ΄ “ 3 ἰέ ε ; 
τ οὐρανόν. Καὶ ἣν ἢ κιβωτὸς ἐν ἀγρῷ τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ 
μῆνας, καὶ ἐξέζεσεν ἡ γῆ αὐτῶν μύας. "καὶ καλοῦσιν ἀλλόφυλοι τοὺς 


« ἊΝ Ἁ Α , Α εἶ , Α » “ , ᾽ Α 
ἱερεῖς καὶ τοὺς μάντεις καὶ τοὺς ἐπαοιδοὺς αὐτῶν λέγοντες Τί ποιήσω- 


ν 


ψ- ’ ἷ ς ΄“ » ’ ᾿ - ᾿ Α 
μεν κιβωτῷ Κυρίου; γνωρίσατε ἡμῖν ἐν τίνι ἀποστελοῦμεν αὐτὴν 
“. “3 - Ἷ ἊΝ 
3 εἰς τὸν τόπον αὐτῆς. 3 καὶ εἶπαν Εἰ ἐξαποστέλλετε ὑμεῖς τὴν κιβωτὸν 
᾿ “ 3 Ἅ 
διαθήκης θεοῦ Κυρίου Ἰσραήλ, μὴ δὴ ἐξαποστείλητε αὐτὴν κενήν, 
3 5» ΄σ ζω ΄ 
ἀλλὰ ἀποδιδόντες ἀπόδοτε αὐτῇ τῆς βασάνου, καὶ τότε ἰαθήσεσθε, καὶ 
ἢ Τὴ ᾽ μ) ᾽ 
ἐξιλ θή ς « Α » 9 ΄“ ε Α » “- 3 5. ςε “ 4 ᾿" 
4 ἐξιλασθησεται ὑμῖν: μὴ οὐκ ἀποστῇ ἢ χεὶρ αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν; “καὶ 
λέ γγι) Α “ , 3 δέ ἐπ τς .. » ΕΠ : 
έγουσιν Τὶ τὸ τῆς βασάνου ἀποδώσομεν αὐτῇ; καὶ εἶπαν Κατ᾽ ἀρι- 
Ν, - ζω “ 3 , ΄σ σ΄ 
θμὸν τῶν σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων πέντε ἕδρας χρυσᾶς, ὅτι πταῖσμα 
ἣ ς “σα 4 »“" »᾿ ς “σ᾿ 4 “ σ΄. 4 “᾿ “σι 
. Ξ 
5έν ὑμῖν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ- καὶ μῦς χρυσοῦς 
ς ’ ΄“ “ ς “ “- “- “ 
ὁμοίωμα τῶν μυῶν ὑμῶν τῶν διαφθειρόντων τὴν γῆν. καὶ δώσετε τῷ 
γῇ ᾿ 
[, ΄“ “- “- “ 
κυρίῳ δόξαν, ὅπως κουφίσῃ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν 
ι ἑ μ 
θ “ ς “ Ν 3 Α - ΄“ ζ “ 6 λον ; ’ Α , 
6 θεῶν ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῆς γῆς ὑμῶν. “καὶ ἵνα τί βαρύνετε τὰς καρδίας 
ς ΄“ ε » ᾿ » Α Ἁ ᾿: ’ 3 ΄ ᾽ ὦ ὦ 
ὑμῶν, ὡς ἐβάρυνεν Αἴγυπτος καὶ Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτῶν; οὐχὶ ὅτε 
8 του θεου 19] θῦ Ἰσὰλ Α | κιβωτος 29] ἡ κειτος (515) Α 9 τὴ πολει] 


ΡΓ εν Α |; εὡς] ΡΓ καὶ Α | οἐ Γεθθ. εαυτοις Α 10 οἣἱ καὶ εγενηθη...εἰς 
Ασκαλωνα Α | Ασκαλωνιται ΒΡΑ | οὔ προς ἡμας 11 αποστελλουσιν 
Α | τοὺς σατρ.Ἷ ΡΓ παντας Α | εἰπαν Α | συγχυσι5]- θανατου Α | οἷχ Ἰσραὴλ 
22. ΑᾺ ΝῚ 1 κιβωτος]- Κυ Α | των "15 50 Α 2 κιβωτω] ΡΥ τη Βᾶν 
(Ξι ρουβου) Α | Κυριου] Ργ του Α | εν τινι] ρύ καὶ Α [|-αποστελλουμεν (5ϊ.) Α 
8 εἰπὸν Α [|κῦ θὺ Α || εξαποστειλητε] αποστειλητε Α || καινην Α | ἡ χειρ] 
οὔ ἡ Α 4 κατ] κατα Α | χρυσα5]-" καὶ πεντε μυας χρυσους δ και 
μυς χρυσους] και ποιησεται ὁομοιωμα τῶν εδρων υμων και Α |. κουφισει Α 
6 εβαρυνεν] εβαρυνθη 


590 


ΥΙ7 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ ἃ 


, » “ , » 3 “- - 
Β ἐνέπαιξεν αὐτοῖς, ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς καὶ ἀπῆλθον; 7καὶ νῦν λάβετε 7 
Α Ἁ , ᾿ῳ ΄ .- 
καὶ ποιήσατε ἅμαξαν καινὴν καὶ δύο βόας πρωτοτοκοῦσας ἄνευ τῶν 
Ν ᾿ ; Ἁ Ψ “- ς ᾿ Α 5 ’ Ἁ ’ 
τέκνων" καὶ ζεύξατε τὰς βόας ἐν τῇ ἁμάξῃ, καὶ ἀπαγάγετε τὰ τέκνα 
ν᾿ ὦ 3 - 3 ’ , 
ἀπὸ ὄπισθεν αὐτῶν εἰς οἶκον. ᾿ καὶ λήμψεσθε τὴν κιβωτὸν καὶ θήσετε 8 
93 ’ “- 2 » α 
αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, καὶ τὰ σκεύη τὰ χρυσὰ ἀποδώσετε αὐτῇ. 
“ ͵ Ν , ᾿' » Ι ᾿ 3 , δκευι, 
τῆς βασάνου καὶ οὐ θήσετε ἐν θέματι βερεχθὰν ἐκ μέρους αὑτῆς, 
᾿ 3 ψ- 3 Ἁ Ἂν » ἢ ᾿ », Ἁ ᾿] ’ 
καὶ ἐξαποστελεῖτε αὐτὴν και ἀπελάσατε αὕτην, καὶ ἀπελεύσεσθε. 
9 ..» θ 3 3 ὁδὸ [ω » α , . , 
καὶ ὄψεσθε, εἰ εἰς ὁδὸν ὅριον αὐτῆς πορεύσεται κατα Βαιθσάμυς, ὁ 
3 - , Ἀ 
αὐτὸς πεποίηκεν ἡμῖν τὴν κακίαν ταύτην τὴν μεγάλην᾽ καὶ ἐὰν μὴ, καὶ 
᾿ Θ᾽ 3 “ “- ’ “- 
γνωσόμεθα ὅτι οὐ χεὶρ αὐτοῦ ἧπται ἡμῶν, ἀλλὰ σύνπτωμα τοῦτο 
Γ -“ [ε Ψ: 
γέγονεν ἡμῖν. "καὶ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι οὕτως, καὶ ἔλαβον δύο τὸ 
Ζ) ὅ ᾿Α .» ».κᾳ ᾽ “-“ ς ’ Ἁ Ἁ ,’ 
βόας πρωτοτοκούσας καὶ ἔζενξαν αὐτὰς ἐν τῇ ἁμάξῃ, καὶ τὰ τέκνα 
3. . ἢ 5 τι ».Ὃ΄9ὲν» Ἁ Α 4. ἊΝ Ἁ “, 
αὐτῶν ἀπεκώλυσαν εἰς οἶκον" 1" καὶ ἔθεντο τὴν κιβωτὸν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, τι 
Ν Ἁ θέ » Ν Ἁ Ἁ “ Α ζω 12 Ά 0 ς 
καὶ τὸ θέμα ἐργὰβ καὶ τοὺς μῦς τοὺς χρυσοῦς. "ἦκαι κατευθυναν αἱ τ 
, ϑ ἰφ ς Ψ»- ᾽ φ Ἁ ’ ᾽ Ψ εἰ τ 3 υ Ἀ 
βόες ἐν τῇ ὁδῷ εἰς ὁδὸν Βαιθσάμυς, ἐν τρίβῳ ἐνὶ ἐπορεύοντο και 
5 ’ Ἁ 3 ’ ᾿ Ψ Ἂς 3 ’ Ὶ ς ᾿ ΄“ 
ἐκοπίων, καὶ οὐ μεθίσταντο δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερὰ" καὶ οἱ σατράπαι τῶν 
’ 3 ὰκΝ μὰ 
ἀλλοφύλων ἐπορεύοντο ὀπίσω αὐτῆς ἐως ὁρίων Βαιθσάμυς. "λκαὶ οἱ τ3 
᾿ - ’ κι » 
ἐν Βαιθσάμυς ἐθέριζον θερισμὸν πυρῶν ἐν κοιλάδι, καὶ ἦραν ὀφθαλ- 
. ᾿ς τὰ ν ω , , ν Ἄ , θ ἐ 5 , 
μοὺς αὐτῶν καὶ εἶδον κιβωτὸν Κυρίου, και ηὐφράνθησαν εἰς ἀπαντη- 
“ “ 3 « “ 
σιν αὐτῆς. "“καὶ ἡ ἅμαξα εἰσῆλθεν εἰς ἀγρὸν Ὡσῆε τὸν ἐν Βαιθ- τῇ 
’ ιΝ » . - 3 5. σὰ , , " , 
σάμυς, καὶ ἔστησαν ἐκεῖ παρ αὑτῇ λίθον μέγαν: καὶ σχίζουσιν 
τὰ ξύλα τῆς ἁμάξης, καὶ τὰς βόας ἀνήνεγκαν εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ 
ης ἀμαςῇῆς, ΡῈ ΐ 
΄-' ᾽ ; “- 
κυρίῳ. "καὶ οἱ Λευεῖται ανηνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου καὶ 15 
Α , 3 Ν 5 ᾿] -“ Ἁ Α 3 3 3 “- ’ ᾿ “ Α 
τὸ θέμα ἐργὰβ μετ᾽ αὐτῆς καὶ τὰ ἐπ᾿ αὑτῆς σκευὴ τὰ χρυσα, καὶ 
»» 3 Α - , »Ἂ , Ἂν .«᾿» ’ 5 ΄ 
ἔθεντο ἐπὶ τοῦ λίθου τοῦ μεγάλου" καὶ οἱ ἄνδρες Βαιθσάμυς ἀνήνεγκαν 
ὁλ , ᾿ θ (ᾳ ᾽ πῶ ΠΣ: ᾿ ᾿ς ᾿ “- (ω τό Ν ς 
ὁλοκαυτώσεις καὶ θυσίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῳ κυρίῳ. καὶ οἱ ι 
πέντε σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων ἑώρων, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς ᾿Ασκά- 


Ὰ “-΄ ς » 3 , 17 Ἁ Ὁ Γι ἐὃ ς “ὁ 5 “ὃ 
ωνα Τῇ ημερᾳ ΕΚΕΙΨΡ1)- και ανττται αἱι ε βαι αι χρυσαι ας αἸΤΕΘΟΘΩΚΑΩ͂ΨΝ τὴ 


Α 6 εξαπεστειλεν Α Ϊ απηλθαν ἃ Ἵ καινην)]-Ἐ μιαν Α Ϊ ανεὺ] ανίου Α Ἷ οπὶ 
απο Δα 8 κιβωτον] Ἐ κυ Δ | αὐτη] αὐτὰ Δ | βερεχθαν (βερσεχθαν ΒΡ νί4}} 
ἀργοῦ Α [| εξαποστειλατε Α Ϊ οαἱ καὶ ἀπελάσατε αὐτὴν Α |΄απελευσεται 
9 εἰ] εἰς ΑΙ | οριον] οριων Α | κατα) ργ και Α [ Βεθθαμυς Δ Ι τὴν μεγαλὴν ταυ- 
τὴν α 11 κιβωτον] - κυ Α | εργαβ] ἀργοῦ Α | τοὺς 25 ὈΪ5 50Ὁ Α | χρυσουΞ5) 
και τας εἰκονας των εδρων αυὐτων Δ 12 κατηυθυναν Α | Βαιθσαμυς 19] 
Βεθσαμυς Α | Βαιθσαμυς 5] Βεθθαμὺυς 13 Βεθθαμυς Ἀ  ειδον] ἰδαν 
Α [εὐφρανθησαν Α 14 Ὡσηε] Ἰησου Δ | Βεθσαμὺυς Α[ αὐτὴ αὐτὴν 
Α ] οὶ εἰς 29. Α | ολοκαυτωσιν] ολοκαρπωσιν 16 του κυριου] οπὶ τοῦ 
Α ] εργαβ] αργοξ Α | χρυσα]  α (ϑιρετϑοῦ) ΒΡ] Βεθθαμὺυς Α [ θυσιας] 
εθυσαν θυσιαν Α 16 ανεστρεψαν)] α 25 τὰΞ Α [ Ασκαλωνα] Ακκαρων 
17 οηἱ εδραι 


560 


δγι 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α νι 6 


“-“ “" “ 3 ΄“ 
οἱ ἀλλόφυλοι τῆς βασάνου τῷ κυρίῳ: τῆς ᾿Αζώτου μίαν, τῆς Τάζης Β 
ι8 μίαν, τῆς ᾿Ασκάλωνος μίαν, τῆς Τὲθ μίαν, τῆς ᾿Ακκαρὼν μίαν. “καὶ 
“- ε “ 3 9 θ Α “ '᾿λ ΄“ Ἰλλ Ἵλ “ 
μῦς οἱ χρυσοῖ κατ᾽ ἀριθμὸν πασῶν πόλεων τῶν ἀλλοφύλων τῶν 
πέντε σατραπῶν ἐκ πόλεως ἐστερεωμένης καὶ ἕως κώμης τοῦ Φερε- 
’ ᾿ ’ “- ᾽ Ὄ 5» ᾿ 2. 52 3 - 3 Α 
ζαίου καὶ ἕως λίθου τοῦ μεγάλου, οὗ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὴν κιβωτὸν 
το διαθήκης Κυρίου, τοῦ ἐν ἀγρῷ ᾿Ὡσῆε τοῦ Βαιθσαμυσείτου. τ Καὶ 
3 3 ΄, ε «ἃ 2 ᾽ 2 ἌΝ “5 ’ , ζω 4 
οὐκ ἡσμένισαν οἱ υἱοὶ Ιεχονίου ἐν τοῖς ἀνδράσιν Βαιθσάμυς, ὅτι εἶδαν 
- ’ 
κιβωτὸν Κυρίου: καὶ “ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ἑβδομήκοντα ἄνδρας καὶ 
͵ ΄ 3 “- Ἁ Σ ΄ ξ , [ε 3 ν 
πεντήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν. καὶ ἐπένθησεν ὁ λαός, ὅτι ἐπάταξεν 
29 Κύριος ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην σφόδρα. ““καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες 
. - ’, 
οἱ ἐκ Βαιθσάμυς Τίς δυνήσεται διελθεῖν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου τούτου ; 
᾿ ν ’ Ω , ν , ».1»... κα οι .ῸΣ 
21 καὶ πρὸς τίνα ἀναβήσηται κιβωτὸς Κυρίου ἀφ᾽ ἡμῶν; “"καὶ ἀπο- 
Ι 3 » ἈΝ ἣ “ Α ΄ 
στέλλουσιν ἀγγέλους πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Καριαθιαρεὶμ λέγοντες 
᾿Απεστρόφασιν ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Κυρίου: κατάβητε καὶ ἀνα- 
ῚΞ ’ δι , ς Ψ Ὶ ". ὦ» ς. ἡ θ ν 
ΥΙΙ τ γάγετε αὐτὴν πρὸς ἑαυτούς. "καὶ ἔρχονται οἱ ἄνδρες Καριαθιαρεὶμ 
ν Ἁ ᾽ ’ Ἁ ε ’ , Ἁ ᾽ ΜΆ, 3 ᾿: 
καὶ ἀνάγουσιν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου, καὶ εἰσάγουσιν αὐτὴν 
5 ΄““ ΄“ 
εἰς οἶκον ᾿Αμειναδὰβ τὸν ἐν τῷ βουνῷ: καὶ τὸν ᾿Ἐλεαζὰρ υἱὸν αὐ- 
“ [ 
Σ τοῦ ἡγίασαν φυλάσσειν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου. Ξ Καὶ 
Ν , 8.,»ν κ Φν 3 ε 
ἐγενήθη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν Καριαθιαρείμ, ἐπλήθυναν αἱ 
Ἐν τ Σὸν " » ς 3 , “- ᾽ 3 ᾿ 
ἡμέραι: καὶ ἐγένοντο εἴκοσι ἔτη, καὶ ἐπέβλεψεν πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ 
5. ἢ ’ 3 ν 5 ᾿ ν , 3 ᾽ ν " 
3 ὀπίσω Κυρίου. 83καὶ εἰπεν Σαμουὴλ πρὸς πάντα οἶκον Ἰσραὴλ λέγων 
3 ΄' [οὶ τι , φ , 
Εδ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν ὑμεῖς ἐπιστρέφετε πρὸς Κύριον, περιέλετε 
θεοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου ὑμῶν καὶ τὰ ἄλση, καὶ ἑτοιμάσατε τὰς 
καρδίας ὑμῶν πρὸς Κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ μόνῳ: καὶ ἐξελεῖται 
ρ μ ρ ἣ Ὁ όσα 
ς “ “ 3 ὴ 
4 ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. 4καὶ περιεῖλον οἱ υἱοὺ Ἰσραὴλ τὰς 
3 
5 Βααλεὶμ καὶ τὰ ἄλση ᾿Ασταρώθ, καὶ ἐδούλευσαν Κυρίῳ μόνῳ. "Καὶ 
ἘΣ 3 
εἶπεν Σαμουήλ ᾿Αθροίσατε πάντα Ἰσραὴλ εἰς Μασσηφάθ, καὶ προσ- 
4 “- 
6 εὐξομαι περὶ ὑμῶν πρὸς Κύριον. “καὶ συνήχθησαν εἰς Μασσηφάθ, 
Ν ὑὃ ᾿β ὃ ν »δ᾽ 3.» ’ “ιν ; Ἅ ν 
καὶ ὑδρεύονται ὕδωρ καὶ ἐξέχεαν ἐνώπιον Κυρίου ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ 
᾽ “ ’ 
ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ εἶπαν Ἡμαρτήκαμεν ἐνώπιον 
, 
Κυρίου: καὶ ἐδίκαζεν Σαμουὴλ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς Μασσηφάθ. 
18 οτ χρυσοι Α Ϊ πολεων] ΡΥ των Α | σατραπιων Α | Φερεζεου Α | επεθη- Α 
καν] επεθεσαν Α αὐτου] αὐτοὺς Β ] Κυριου] Ἐ και εως τῆς ἡμερας ταυτης ΑΙ 


2Ώσηε} Ιησου Α | Βεθθαμυσιτου αὶ 19 οἱ νιοι] οἵὰ οἱ  [ Βεθθαμυς ΑἸ] 
ειἰδαν] εἰδον αὶ 20 Βεθσαμυς Α | του αγιου] ΡΥ κὺ του θυ Α [[:αναβησεται Α 
21 αποστελουσιν Α | Καριαθειαρειμ Α |] απεστραφησαν Βϑϊ ΝΠ 1 ἁμι- 
ναδαβ Α |[ ηγιασαν] ἡναγκασαν Α 2 Καρειαθιαρειμ Α | οιἰκος] ΡΥ ὁ Α 
8 θεοὺς αλλοτριους) τους θεους τους αλλ. Α 4 περιειλαν. Α [Κυριω) 
Ῥῦτω α δ παντα) ΡΓ τον Α | Μασσηφαθ] θ 5ὰΡ τὰβ5 Β᾽ν"4 Μασηφατι 
Αὐάδ' 6 Μασηφατ Αὶ (015) υὑδρευονίτας Α 
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νΠ7 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ ἃ 


Β Τκαὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι ὅτι συνηθροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 7 


εἰς Μασσηφάθ, καὶ ἀνέβησαν σατράπαι ἀλλοφύλων ἐπὶ Ἰσραήλ: 
᾿ 3 ,ὕ ς εν " , ῃ ) ’ ΡΨ ΎΝ , 
καὶ ἀκούουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου 
κε 2 
ἀλλοφύλων. ὅκαὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Σαμουήλ Μὴ παρα- 8 
, ΣΙ» ὁ κ« - ᾿ “ Α μ , ᾿ , 
σιωπήσῃς αφ᾽ ἡμῶν τοῦ μὴ βοᾷν πρὸς Κύριον θεόν σου, καὶ σώσει 
ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ ἄρνα γαλαθηνὸν ο 
ἕνα καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ὁλοκαύτωσιν σὺν παντὶ τῷ λαῷ τῷ κυρίῳ' 
καὶ ἐβόησεν Σαμουὴλ πρὸς Κύριον περὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ 
ὶ ἐβόη μουὴλ πρὸς Κύρ ρὶ Ἰσραήλ, ή 
ς - Α Σ Α ΄ 2 , 
Κυριος. “καὶ ἣν Σαμουὴλ ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀλλό- τὸ 
΄“ » ’ » ..» ’ Α , , ’ » 
φυλοι προσῆγον εἰς πόλεμον ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ ἐβρόντησεν Κύριος ἐν 
ἵν ίλ » “Ὁ , 2 , 3. ἢ . ἱλλ “λ ᾿" [4 
φωνῇ μεγάλῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ συνεχύ- 
θησαν καὶ ἔπταισαν ἐνώπιον Ἰσραήλ. "καὶ ἐξῆλθαν ἄνδρες Ἰσραὴλ τι 
ἐκ Μασσηφὰθ καὶ κατεδίωξαν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς 
ἕως ὑποκάτω τοῦ Βαιθχύρ. "“καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ λίθον ἔνα καὶ τι: 
» 3 ᾿ 2 Α ’, ᾿ Α 3 }] ΄ [ο “ Α 
ἔστησεν αὐτὸν ἀνὰ μέσον Μασσηφὰθ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς παλαιᾶς, καὶ 
- , Ἄ΄Ν πΝ ᾽ 
ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αβενέζερ, Λίθος τοῦ βοηθοῦ, καὶ εἶπεν 
-τ- “-“ -“- , 
Ἑως ἐνταῦθα ἐβοήθησεν ἡμῖν Κύριος. "Ῥκαὶ ἐταπείνωσεν Κύριος τι: 
τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι προσελθεῖν εἰς ὅριον Ἰσραήλ- 

Ἀ » ,ὔ Ἀ ν᾿ ᾽ὔ » Α ᾿Ὶ » ; ’ ᾿ [ , “ 
καὶ ἐγενήθη χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ 
Σαμουήλ. "καὶ ἀπεδόθησαν αἱ πόλεις ἃς ἔλαβον οἱ ἀλλοφύλοι παρὰ τι 

΄σ “. ΄ “Ἵν 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπέδωκαν αὐτὰς τῷ Ἰσραὴλ ἀπὸ ᾿Ασκάλωνος 
2 2 
ἕως ᾿Αζύβ, καὶ τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ ἀφείλαντο ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων" 

; ε2 Ὑ ἢ δι , ε ᾿ - δΝιεν ᾽, - » , 
καὶ ἣν εἰρηνη ἀνὰ μέσον Ἰσραὴλ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ Αμορραίου. 
15 ᾿ γκ.,ϑ ε Α 3 Α ’ ᾿ ς , - “ 

καὶ ἐδίκαζεν Σαμουὴλ τὸν Ἰσραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 15 

᾽ - τό Ἢ » Γ᾿ 2 3 Α 3 Α ᾿ Σ] ΄ θὴ Σ 
αὐτοῦ: ““καὶ ἐπορεύετο κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν καὶ ἐκύκλου Βαιθὴλ τό 
καὶ τὴν Γάλγαλα καὶ τὴν Μασσηφάθ, καὶ ἐδίκαζεν τὸν Ἰσραὴλ ἐν 

΄“ - ς ,ὕ ;; 17 Ὁ Ὶ ᾽ ᾿1 2 - 3 ε ’ὔ 
πᾶσι τοῖς ἡγιασμένοις τούτοις. "7ὴ δὲ ἀποστροφὴ αὐτοῦ εἰς ᾿Αρμαθάιμ, 17 
σ 5-5., ποὺ ς “ » ζ ν ΣᾺ » κα Α " » .. 5 ΄ 
ὅτι ἐκεῖ ἢν ὁ οἰκος αὐτοῦ" καὶ ἐδίκαζεν ἐκεῖ τὸν Ἰσραήλ, καὶ ὠκοδό- 
μησεν ἐκεῖ θνσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 

ταὶ ἔν ε » Σ Ἃ ν , ἢ Ὁ κ 
αἱ ἐγένετο ὡς ἐγήρασεν Σαμουήλ, καὶ κατέστησεν τοὺς υἱοὺς . 

» ΄- 3 ᾿Α Ὁ “- “οι “Ἵ 
αὐτοῦ δικαστὰς τῷ Ἰσραήλ. “καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 


- ᾽ ’ Υῃ΄ “ ᾽ 
αὐτοῦ πρωτότοκος Ἰωήλ, καὶ ὄνομα τοῦ δευτέρου ᾿Αβιά, δικασταὶ 


Ἶ οἱ αλλοφ.} ὁπ οἱ Α [ αἀκουουσιν οι] ἀκουσιν (5:0) οσχι αὶ 10 ἐπι 19] πὶ 510 
τὰβ. ΒΡ [ οἵὴ και συνεχυθ. καὶ ἐπταισαν ενωπιον ἴσρ. Α 11 οἵῃ καὶ εξηλθαν 
«««αλλοφυλους Α [ ἐπαταξεν Α [του Βαιθχορ] του (το 500 τας ΑἾ Βελχορὰ 
12 αντον] αὐτό α [ἰ Μασηφα! αὶ 13 θεοὶ εᾶας επερθει Α [ εἐγενηθὴ] εγενετοὸ 
Α | του Σαμ.} ὁπ τοῦ αὶ 14 αὐταΞ] αντα Α [ ἀσκαλωνὸς] Ακκαρων ΑἹ Αζοβ] 
Ρεθ ΔΑ 1 Αμμοραιον ἃ 16 ενιαυτονΤὸ 511 γὰβ 3 Ππ| ΑἹ |: εκυκλοῦ! Α | Μαση- 
φα Α΄ πασν Α ἹἹοΙ ἐκει 29 ἃ ΜΙ1Π12 δευτερου) Ἐ αὐτου Α | δικαστας Α 


ΒΞ: 9 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Αα ΨΠΠῚ τ 


᾽ , τ Ν ᾽ » 460 « .ν" 3 . ᾿ «᾿ “ ᾽ - 
3ἐν Βηρσάβεε. ὁκαὶ οὐκ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν ὁδῷ αὐτοῦ, Β 
καὶ ἐξέκλιναν ὀπίσω τῆς συντελείας καὶ ἐλάμβανον δῶρα καὶ ἐξέκλινον 
ὃ ’ 4 Ν θ , ᾿; ὃ Ἶ ὴλ " ’ 
4 δικαιώματα. “καὶ συναθροίζονται ἄνδρες Ἰσραὴλ καὶ παραγίνονται 
᾿ ε , Α ’ ΠῚ ᾿ Ἴ 3. ᾿ ᾿ , 
5 εἰς ᾿Αρμαθάιμ πρὸς Σαμουήλ, "καὶ εἶπαν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ σὺ γεγήρακας, 
τ “ ΄σ. “- 
καὶ οἱ υἷοί σον οὐ πορεύονται ἐν τῇ ὁδῷ σου: καὶ νῦν κατάστησον 
3 “ “- 
6 ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλέα δικάζειν ἡμᾶς καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη. “ὁ καὶ 
- “ 3 τΑΣ » 
πονηρὸν τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμονήλ, ὡς εἶπαν Δὸς ἡμῖν βασιλέα 
, ς « Α 7 ᾿ ᾿ , 7 , ᾿ 
γ δικάζειν ἡμᾶς" καὶ προσηύξατο Σαμουὴλ πρὸς Κύριον. 7καὶ εἶπεν 
’ ΕΟ »“"Ἵ - “- “- ’ 
Κύριος πρὸς Σαμονήλ ἼΑκονε τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ καθὰ ἂν λαλήσωσίν 
[ω Ὑ Ἁ ) ’ ᾿ 5 ἃ 3 εὖ ᾿ , - Α 
σοι: ὅτι οὐ σὲ ἐξουθενήκασιν, ἀλλ᾽ ἢ ἐμὲ ἐξουδενώκασιν τοῦ μὴ 
“ ἴω 
ὃ βασιλεύειν ἐπ᾿ αὐτῶν. ϑκατὰ πάντα τὰ ποιήματα ἃ ἐποίησάν μοι 
3 3.»ϑβκκσδδ ς ’ δν τ ᾽ 3 ᾿ ψον α χὰ “- ς ΄ ’, 
ἀφ᾿ ἧἣς ἡμέρας ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, 
᾿ " , , ν᾿ 5 [μι - δ' ὦ “ : ΝΝ -ν 
καὶ ἐγκατέλιπόν με καὶ ἐδούλευον θεοῖς ἑτέροις, οὕτως αὐτοὶ ποιοῦσιν 
“- “- “- σι ἢ “ 
9 καὶ σοί. 9καὶ νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῶν, πλὴν ὅτι διαμαρτυρόμενος 
διαμαρτύρῃ αὐτοῖς, καὶ ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως 
’, 3 ἃ 3 “ἢ Εὖςι 
το ὃς βασιλεύσει ἐπ᾽ αὐτούς. τ Καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πᾶν τὸ ῥῆμα 
αι τοῦ κυρίου πρὸς τὸν λαὸν τοὺς αἰτοῦντας παρ᾽ αὐτοῦ βασιλέα, “" καὶ 
1 γ΄ “- - , ’ 3 ς “ 
εἰπεν Τοῦτο ἔσται τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει ἐφ᾽ ὑμᾶς" 
3 δι ὼΝ “δ ΄“- ΄ ᾿Ὶ γ, ᾽ ᾿ Ύ [χὰ 3 ν 
τοὺς υἱοὺς ὑμῶν λήμψεται, καὶ θήσεται αὐτοὺς ἐν ἅρμασιν αὐτοῦ 


τῷ καὶ 


12 καὶ ἱππεῦσιν αὐτοῦ καὶ προτρέχοντας τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, 
θέσθαι αὐτοὺς ἑαυτῷ χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχο καὶ θερίζειν 
Ὁ χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους, ρ 
“-“ “- - - ’ 
θερισμὸν αὐτοῦ καὶ τρυγᾷν τρυγητὸν αὐτοῦ, καὶ ποιεῖν σκεύη πολεμικὰ 
3 - ᾽ ς , ᾿Ὶ “- 13 Α 4 ,ὔ « ΩΝ Ἷ 
13 αὕὑτου καὶ σκευὴ ἁρμάτων αὑτοῦ" "καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν λημψεται 
΄ 2 
τ4 εἰς μυρεψοὺς καὶ εἰς μαγειρίσσας καὶ εἰς πεσσούσας: "᾿καὶ τοὺς 
“ ΄- - “ ς “- 
ἀγροὺς ὑμῶν καὶ τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν 
’, “ “- 
τις τοὺς ἀγαθοὺς λήμψεται καὶ δώσει τοῖς δούλοις αὐτοῦ: ᾿᾽'βκαὶ τὰ 
σπέρματα ὑμῶν καὶ τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν ἀποδεκατώσει, καὶ δώσει 
“ 3 , Ύ ω ν “ ’ Ύ - τό Ν ᾿ ἡ εἰ" 
τό τοῖς εὐνούχοις αὐτοῦ καὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ" "καὶ τοὺς δούλους ὑμῶν 
ν , , κα “- Α Α , ς “ Α Α ᾿] .] ᾿ ᾿ 
καὶ τὰς δούλας ὑμῶν καὶ τὰ βουκόλια ὑμῶν καὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ τοὺς 
Ψ ς κα , ν. 2 ἢ ᾽ ὦ» 3 π- 17 ᾿ : 
17 ὄνους ὑμῶν λήμψεται καὶ ἀποδεκατώσει εἰς τὰ ἔργα αὐτοῦ, "7 καὶ τὰ 


, « “- Ἵ ὃ , Α ς “ » ᾽ “ - τῷ Α 
18 πτοιίιμνια υμῶὼῶν αποὐῤεκατωσει" Καί υμεις ἔσεσθε αὐτῷ δοῦλοι. Και 


8 ἐλαμβαναν» Α | εξεκλιψον] εξεκλιψναν ἃ 4 ανδρες)] ΡΥ παντες ΑΓ ἃ 
προς Σαμουὴλ εἰς Αρμ. ἃ 6 πονηρον] ΡΓ Ἣν Α [εν οφθαλμοις] ενωπιον 
Α [ἡμα9] ΡΥ εὐ Α Ἱ εξουδενωκασιν} εξουθενηκασιν ΑΙ [ αυὐτων} αὐτοὺς Α 
ὃ οηἹ τὰ ποιήματα Ἀ | εω5] ΡΥ και Α |, ἐγκατέλειπον Α [οπὶ καὶ σοι 
9 και τ] συ Α | αὑτοις 19] υ 51}0 τὰς ΑἹ [ βασιλευει Α 10 τοὺ κυριουἹ 
οἵὴ του ἃ 11 ἐφ] υμας Βἦ εὦ υἱμας ΒΡ | νιους υμων] ο, νυ 35 510 τα5 Αἶ 
13 υμων] αὐτων Δ 14 οἵη ὑμων 295 ῚΚ 1δ τὸ σπερμα Α 16 οὔ 
και 45 Ὰ 17 τὸ ποιμνια (Ξἷο)} Α 
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,, “ , ΄“- , 
Β βοήσεσθε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ προσώπου βασιλέως ὑμῶν οὗ ἐξελέ- 
σι ΄ ΄ “ : “, , 
ξασθε ἑαυτοῖς: καὶ οὐκ ἐπακούσεται Κύριος ὑμῶν ἐν ταῖς ἡμέραις 
»“" ᾿ “ » 
ἐκείναις, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέξασθε ἑαυτοῖς βασιλέα. 9 Καὶ οὐκ η- 
’ “σι “ι ’ 3 - 3 
βούλετο ὁ λαὸς ἀκοῦσαι τοῦ Σαμουήλ, καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ 
λ . , 5 Ὃς « 20 ᾿ ,» » θα . ΄ ὰ ͵ 
βασιλεὺς ἔσται ἐφ᾽ ἡμᾶς, ““καὶ ἐσόμεθα καὶ ἡμεῖς κατὰ πάντα 
ν» Ν ’ « Ψ-ν « “᾿ Ἀ Ψ ΄ »ἢ 
τὰ ἔθνη" καὶ δικάσει ἡμᾶς βασιλεὺς ἡμῶν, καὶ ἐξελεύσεται ἔμπροσθεν 
ε “ Ν , Α ε ΄“ 21 ᾿ ΕΣ Ἁ 
ἡμῶν, καὶ πολεμήσει τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ ἤκουσεν Σαμουὴλ 
’ Α ᾿ “ “ ἊΨ ἐν Ρ) ᾿ 3 ᾿ 4 ’ 
πάντας τοὺς λόγους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοὺς εἰς τὰ ὦτα Κυριου. 
φ ’ ’ ᾿Ψ᾿ “ ΄“ “ι 
Ξε καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ [Ακουε τῆς φωνῆς αὐτῶν καὶ 
αν , ἘΣ 2 , 
βασίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. καὶ εἰπεν Σαμουὴλ πρὸς ἄνδρας Ἰσραὴλ 
5 , . 
Αποτρεχέτω ἕκαστος εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ. 
- ΕῚ “ » Ἁ 
Καὶ ἀνὴρ ἐξ υἱῶν Βενιαμείν, καὶ ὄνομα αὐτῷ Κείς, υἱὸς ᾿Αβειὴλ 
“ ϑ - “- 3 ω } 
υἱοῦ ᾿Αρὲδ υἱοῦ Βαχεὶ υἱοῦ ᾿Αφὲκ υἱοῦ ἀνδρὸς ᾿ἸΙεμειναίου, ἀνὴρ 
ὃ , ΡῚ Ν »: ΕἾ Ἀ ῃ » ἮΝ, ὯΝ ὯΝ 3 6 3 ᾿ 
υναπός. "καὶ τούτῳ υἱός, καὶ ὄνομα αὐτῷ Σαουλ, εὐμεγέθης, ἀνὴρ 
5 , Ἀ 3 3 , Εν 3 ᾿ 3 ᾿Ὶ « μὰ 2 , « Ψ' ν 
ἀγαθός, καὶ οὐκ ἣν ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀγαθὸς ὑπὲρ αὐτόν, ὑπερωμίαν και 
» ᾽ { λὸ « ν» φ- ᾿ Ἂν 3 ᾿ , ΄ .»ῃΓ " 
ἐπάνω ὑψηλὸς ὑπὲρ πᾶσαν τὴν γῆν. ὅὁκαὶ ἀπώλοντο αἱ ὄνοι Κεις 
᾽ ς κα “- 
πατρὸς Σαούλ: καὶ εἶπεν Κεὶς πρὸς Σαοὺλ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Λάβε 
“᾿- Δ ΄" ’᾽ 
μετὰ σεαυτοῦ ἕν τῶν παιδαρίων, καὶ ἀνάστητε καὶ πορεύθητε 
ΥΥ͂ “ » Ψ 3. “- 
καὶ ζητήσατε τὰς ὄνους. “καὶ διῆλθον δι ὄρους Ἑφράιμ καὶ διηῆλ- 
θον διὰ τῆς γῆς Σελχά, καὶ οὐχ εὗρον: καὶ διῆλθον διὰ τῆς 
“ 3 , Ὶ 3 κὺ Ὺ “ Ὰ “. “-- 3 ’ Α 
γῆς ᾿Εασακέμ, καὶ οὐκ ἣν" καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς ἰἴΙακείμ, και 
ΓΝ “ με “σ᾿ 
οὐχ εὗρον. "αὐτῶν ἐλθόντων εἰς τὴν Σεὶφ καὶ Σαοὺλ εἶπεν τῷ 
παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Δεῦ τὰ ἐψ ἡ ἀνεὶ 
ιδαρίῳ αὖ Ὁ μετ᾽ αὐτοῦ Δεῦρο καὶ ἀναστρέψωμεν, μὴ ἅνεις 
ὁ πατήρ μου τὰς ὄνους φροντίζει περὶ ἡμῶν. “καὶ ἷ αὐτῷ τὸ 
ὁ πατήρ μου τὰς ὄνους φροντίζει περὶ ἡμῶν. “και εἰπεν αὕτᾷ 
, “- “- 3 ΄ ᾽ 
παιδάριον Ἰδοὺ δὴ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ὁ 
ἄνθρωπος ἔνδοξ ἂν ὃ ἐὰν λαλή ᾿ ἔσται" 
ρωπὸς ἔνδοξος, πᾶν ὃ ἐὰν λαλήσῃ παραγινόμενον παρέσται 
. “ ἴω μέ » ε΄ Ὁ ᾿ «ον « - ν ἂν ἃ 
καὶ νῦν πορευθῶμεν, ὅπως ἀπαγγείλῃ ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν ἐφ᾽ ἣν 
3 10 4. Ὁ 9 ’ 7 Ἀ 53 ὺλ - ὃ " 9 ἼΞ ΄« 
ἐπορεύθημεν ἐπ᾽ αὐτὴν. Τκαὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ 
3 ᾽ “- λυ Α , Α Ἷ δὴ - 2 Π “ 
μετ᾽ αὐτοῦ Καὶ ἰδοὺ πορευσόμεθα, καὶ τί οἴσομεν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ 


-“ Υ͂ «ς ΕΩ 3 ’ ᾽ “- δὰ ,’ « “᾿, Ὶ “ 
θεοῦ; ὅτι οἱ ἄρτοι ἐκλελοίπασιν εκ τῶν αγγίιὼν ἡμῶν, και πλεῖον 


Α 19 εβουλετο Δ | ακουσαι] ΡΓ τοῦ Α | ουχι]ῇ οὐχ Δ | βασιλεὺς} Ρτ οτι 


20 


Ὁ 


1 


Ἂν 


21 αὐτους} αὐτοις Α [|[Κυριου] κῦ 580 ταβ Β' ἴ8Ὁ 22 και ειπεν 19] καὶ εἰ 5ΒῸῈΡ 

τα Β13840 | ἀανδρας] ἀνορας ΙΧ 1 και 10]: Ἐν Α [ Αβιὴλ Α | Βαχει] 

Βεχωραθ ἃ ον ΑΥ Αφιχ ΑἸ] τοὺ ΤΙεμινναιον Α 8 οἱ ονοι Α | πατροΞ) 
ς 


του προς (51 


Α 4 διηλθον 19] διηλθαν Α | Σελχα] Σαλισσα Α [ ασακεμ) 


Σααλειμ Α | Ιακειμ] Ιεμειναιου Α δ αὐτων͵Ἐ δὲ Α | τὴν Σειφ]) γη» Σ. 


Α 1 αναστρεψωμεν) ἀαποστρεψ. Ι φροντιζη 6 ανθρωπος 159} 0 ΚΞ θς 


Αἱ 


(ο αὔὸς Αἴ") πορευθωμεν] Ἐ ἐκει Α] απηγγειλη Α Ἴ οισομεν] εἰισοισομεν 


Α 1 οἱ αρτοι] οτὴ οἐ Α  αγγιων (αγγειων Β30)7 αἰτίων Α 


δύο 


ΙΧ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ ΙΧ 19 


οὐκ ἔστ θ᾽ ἡμῶν. εἰσενεγκεῖν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ τὸ ὑπάρχον Β 
ὑκ ἔστιν μεθ᾽ ἡμῶν. εἰσενεγ ι ρώπᾳ ὁ ὑπάρχον 
ΣΝ 8 " , ᾿ δά Ε θῇ “ Α " “ 

8 ἡμῖν. ὅκαὶ προσέθετο τὸ παιδάριον ἀποκριθῆναι τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν 
Ἰδοὺ εὕρηται ἐν τῇ χειρί μου τέταρτον σίκλου ἀργυρίου, καὶ δώσεις 
τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπαγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν. 9καὶ 

9 τ ρ πᾷ 3 ΎὙΎ ἢΜμ ῃ ὮΜ ἣ 
᾿» 3 3 ᾿: , Ύ 3 ἊΝ ’ 3 ἘΞ 
ἔμπροσθεν ἐν Ἰσραὴλ τάδε ἔλεγεν ἕκαστος, ἐν τῷ πορεύεσθαι ἐπερωτᾷν 

᾿ , “- - ᾿ δ --ν , Η͂ Α ,ὔ 
τὸν θεόν Δεῦρο πορευθῶμεν πρὸς τὸν βλέποντα" ὅτι τὸν προφήτην 
με 

ιο ἐκάλει ὁ λαὸς ἔμπροσθεν Ὃ βλέπων. "Ῥκαὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς 

Α ’ 3 ΄΄-Ὃὦ 3 Α Ἁ ἐ“- “ Α “ Ἁ 
τὸ παιδάριον αὐτοῦ ᾿Αγαθὸν τὸ ῥῆμα, δεῦρο καὶ πορευθῶμεν: καὶ 
ἢ , . ᾿ ᾿ δι Ξ ἘΞ Ψ.Ψᾳ.ᾳ. ε - . 
ἐπορεύθησαν εἰς τὴν πόλιν οὗ ἦν ἐκεῖ ὁ ἄνθρωπος ὁ τοῦ θεοῦ. 
Ι1 Ἅ ὺς 2 , Ἁ τ , .Ν- ἊΨ Α 3 ," « ,ὔ 

τι “'᾿ αὐτῶν ἀναβαινόντων τὴν ἀνάβασιν τῆς πόλεως, καὶ αὐτοὶ εὑρίσκουσιν 

τὰ κοράσια ἐξεληλυθότα ὑδρεύεσθαι ὕδωρ, καὶ λέγουσιν αὐταῖς Ἐὶ 


12 ἔστιν ἐνταῦθα ὃ βλέπων; "2 


Ψ “ 
καὶ ἀπεκρίθη τὰ κοράσια αὐτοῖς καὶ 
δε 3 “ ὅπ ἰδ , , ’ ς « “ ὃ ᾿ Ὶ 
έγουσιν αὐτοῖς Ἔστιν, ἰδοὺ κατὰ πρόσωπον ὑμῶν: νῦν διὰ τὴν 
΄ , μέ 2 . , ἰω θ , ’ “ “ 3 , 
ἡμέραν ἥκει εἰς τὴν πόλιν, ὅτι θυσία σήμερον τῷ λαῷ ἐν Βαμά. 
71. λ » ᾿ Ἃ [4 εἰ 5.ἊΑ ὲ “ Ὧν 
15 βὼς ἂν εἰσέλθητε τὴν πόλιν, οὕτως εὑρήσετε αὐτὸν ἐν τῇ πόλει 
Ἁ 3 ΄“ 3 Α 3 , ΄- “ [ε 3 Α , ἔ “ἢ 
πρὶν ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Βαμὰ τοῦ φαγεῖν" ὅτι οὐ μὴ φάγῃ ὁ λαὸς 
2 - ΕῚ θ ΄“΄ 3 , Υ̓ Φ ὺλ “ ᾿ 0 , 4 ᾿ 
ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτόν, ὅτι οὗτος εὐλογεῖ τὴν θυσίαν, καὶ μετὰ 
“κ᾿ “- 3 
ταῦτα ἐσθίουσιν οἱ ξένοι: καὶ νῦν ἀνάβητε, ὅτι διὰ τὴν ἡμέραν 
φ , ᾿Ὶ ͵ 14 ᾿ 93 ,ὔ Α Ὰ Ἄ ΕῚ “ ᾽ 
14, εὑρήσετε αὐτόν. καὶ ἀναβαίνουσιν τὴν πόλιν: αὐτῶν εἰσπορευ- 
ομένων εἰς μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ Σαμονὴλ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάν- 
“ “- - ’ 
ἰιφτήῆσιν αὐτῶν, τοῦ ἀναβῆναι εἰς Βαμά. 5 Καὶ Κύριος ἀπεκά- 
Α « .- “. “ 
λυψεν τὸ ὠτίον Σαμουὴλ ἡμέρᾳ μιᾷ ἔμπροσθεν τοῦ ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν 
ι6 Σαοὺλ λέγων '“'Ως ὁ καιρὸς αὔριον ἀποστελῶ πρὸς σὲ ἄνδρα ἐκ τῆς 
, Α , 3 }Ὶ 3 », }] Α ᾿Ὶ , 3 ’ 
Βενιαμείν, καὶ χρίσεις αὐτὸν εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαύν μου Ἰσραήλ, 
καὶ σώσει τὸν λαόν μου ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων: ὅτι ἐπέβλεψα ἐπὶ 
4 , . ᾿ - “ 3. θ 4 4. καὶ « » 17 Ἢ 
17 τὴν ταπείνωσιν τοῦ λαοῦ μου, ὅτι ἦλθεν βοὴ αὐτῶν πρὸς μέ. "Ἰκαὶ 
ἔ Ἶ , " , 9 ΠῚ 
Σαμουὴλ εἶδεν τὸν Σαούλ, καὶ Κύριος ἀπεκρίθη αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ὁ ἄνθρωπος 


18 


ὰ ον Ὁ ,“᾿ 2 »“» “ ᾿" , ᾿ 
1ι8 ὃν εἶπά σοι Οὗτος ἄρξει ἐν τῷ λαῷ μου. καὶ προσήγαγεν Σαοὺλ 


ν ᾿ ἢ , Ξε , " 3 3 ’ Α “ 
πρὸς Σαμουὴλ εἰς μέσον τῆς πόλεως καὶ εἶπεν ᾿Απάγγειλον δὴ ποῖος 


εν ΄“ , “- 
το ὅ οἶκος τοῦ βλέποντος. "καὶ ἀπεκρίθη Σαμουὴλ τῷ Σαοὺλ καὶ 


1 μεθ μων εν ἡμιν Α | εἰσενεγκειν] ΡΥ του Α 8 δωσεις)] δωίσειε ΔΙΑ 
9 Ομ εν 1 Α [ ελεγαν Α | ἐπερωτῆσαι Α τον θεον} οἵη τὸν Α || δευρο] δευτε 
και Α 10 οτου θεου] οἴῃ ὁ Α 11 υδρευεσθαι}) υδρευσασθαι Α (ροϑὶ 
υδρ. τὰϑ 3 π| Α1) 12 οπὴ αὑτοις 29 Α | νυν] ΡΥ τάχυνον 13 Βανα 
Α | εἰσελθειν] ελθειν Α [ ταυτα 5110 τὰς ΒΡ 14 αἀπαντησιν] ΡΓ τὴν ἃ 
1δ και κεὶ ἀαπεκαλυψεν το ὠτιον Σαϊμουηλ ἡμερα μια᾿ ἐεμπροσθξὶ! του ελθειν 
Σαουλ προς αὐτον λεγω! Αϑ3 (οχὰ Α ἢ) 16 καιρος]- οὐτος Α [[αὐριοὸν 
ὈῚ5 5... Α [ αποστελλω Αὶ | τῆς Βενίαμειν γης Βενίαμειν Α [| ρΡοβξὶ με τὰς 
411ᾳ Β: 18 προσ᾿ηγαγεν Βἦ προσηϊγαγεν ΒΡ | δη]- μοι Α [ ο οικος] 
ο ὁ 


ΞΕΡΊ. βόιχ .Ν 


ΙΧ 20 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


3 . , , 
Β εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι αὐτός" ἀνάβηθι ἔμπροσθέν μου εἰς Βαμὰ καὶ φάγε 
“-- ’ “ “᾿ 
μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον, καὶ ἐξαποστελῶ σε πρωὶ καὶ πάντα τὰ ἐν τῇ 
“- ᾿ Ἶ “ » “ 2 “᾿ 
καρδίᾳ σον ἀπαγγελῶ σοι. ““ καὶ περὶ τῶν ὄνων σου τῶν ἀπολωλνιῶν 
᾽ - Α “ [2 
σήμερον τριταίων, μὴ θῇς τὴν καρδίαν σον αὐταῖς, ὅτι εὕρηνται: 
“ “-“΄ἦΖὅΠΠᾶ5 ΄ 2 ᾿ - ᾿»' “- 
καὶ τίνι τὰ ὡραῖα τοῦ Ἰσραήλ, οὐ σοὶ καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς σου; 
3 5 ᾽ 
ἡ“ καὶ ἀπεκρίθη Σαοὺλ καὶ εἶπεν Οὐχὶ ἀνδρὸς υἱὸς ᾿Ιεμειναίου ἐγώ 
- “ ’ - » ’ ΠῚ “. - “ 
εἰμι τοῦ μικροῦ σκῆπτρον φυλῆς Ἰσραήλ; καὶ τῆς φυλῆς τῆς ἐλαχίστης 
᾿ , , . Φ , , ᾿ ᾿ δ ι 
ἐξ ὅλον σκήπτρου Βενιαμείν ; καὶ ἵνα τί ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ κατὰ 
΄- ΄-- Α 
τὸ ῥῆμα τοῦτο; “"καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ τὸν Σαοὺλ καὶ τὸ παιδάριον 
- , 3 ᾿ » »"“" “ 
αὐτοῦ καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸ κατάλυμα, καὶ ἔθετο αὐτοῖς ἐκεῖ 
’ ) , - ’ ε Α φ ’ 3 “ 
τόπον ἐν πρώτοις τῶν κεκλημένων ὡσεὶ ἑβδομήκοντα ἀνδρῶν. 
, 3 ᾿ - , , Α “ { ᾿ν ’ Δ 
53καὶ εἶπεν Σαμονὴλ τῷ μαγείρῳ Δός μοι τὴν μερίδα ἣν ἔδωκά σοι, ἣν 
3 ἦ - 3 ᾿ , , 24 ἸΤ) [7 ΄ ᾿Ὶ " 
εἶπά σοι θεῖναι αὐτὴν παρὰ σοί. ““καὶ ἥψησεν ὁ μάγειρος τὴν κωλέαν 
’ ᾽ - 
καὶ παρέθηκεν αὐτὴν ἐνώπιον Σαούλ: καὶ εἶπεν Σαμονὴλ τῷ Σαούλ 
» Α Ὁ , Υ ᾿ ἥ ΙῚ , ᾿ Ὶ ’ [ ΟῚ ’ 
Ιδοὺ ὑπόλιμμα, παράθες αὐτὸ ἐνώπιὸν σον καὶ φάγε, ὅτι εἰς μαρτύριον 
τέθειταί σοι παρὰ τοὺς ἄλλους: ἀπόκνιζε. καὶ ἔφαγεν Σαοὺλ μετὰ 
Σαμουὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “δκαὶ κατέβη ἐκ τῆς Βαμὰ ἐν τῇ πόλει" 
᾿ . ᾿ ,»νΝ “ῳ΄ὦῷ)ᾳὦὼ; “6 . » , 56, ΝᾺ ϑᾺ ΤᾺ 
καὶ διέστρωσαν τῷ Σαοὺλ ἐπὶ τῷ δώματι, (5) καὶ ἐκοιμήθη. “καὶ ἐγέ 
ΝΜ Ἁ χὰ “ 
νετὸ ὡς ἀνέβαινεν ὁ ὄρθρος, καὶ ἐκάλεσεν Σαμουὴλ τὸν Σαοὺλ ἐπὶ τῷ 
᾿ ᾿ ᾽ Ψ -" ᾽ - Ἁ 3 ’ , ᾿ 
δώματι λέγων ᾿Ανάστα, καὶ ἐξαποστελῶ σε: καὶ ἀνέστη Σαούλ, καὶ 
φ“- 4, κἀ εν “- 
ἐξῆλθεν αὐτὸς καὶ Σαμουὴλ ἔως ἔξω. “Ταὐτῶν καταβαινόντων εἰς 
“ ᾿ 2 - ’ ε “ 
μέρος τῆς πόλεως, καὶ Σαμουὴλ εἶπεν τῷ Σαούλ Εἰπὸν τῷ νεανίσκῳ 
᾿ ᾿ κά ε “ ν ᾿ ἐδ ἐ ’ ιν 
καὶ διελθέτω ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ σὺ στῆθι ὡς σήμερον καὶ ἄκουσον 
ἐ“ “ Α “- ᾽ 
ῥῆμα θεοῦ. "καὶ ἔλαβεν Σαμονὴλ τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπέχεεν 
, ἃ ᾿ ᾿ ᾿Ὶ “ Ἁ ᾽ »ᾳ " 3 2 “ ὅν ἐν 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐφίλησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῴ Οὐχὶ 
, , ") , Ν ΔΝ ᾿Ὶ ᾿ ᾽ - » ΝΣ») , 
κέχρικέν σε Κυριος εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἐπὶ Ἰσραήλ; 
᾿ ᾿Ὶ Ν) ξ 3 λ ΄“ Κ ’ ᾿ Α ᾽ .] , 2 ᾿ 2 θ “ 
καὶ σὺ ἄρξεις ἐν λαῷ Κυρίου, καὶ σὺ σώσεις αὐτὸν ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν 
3 - ΄ 2 Α ἰω , Α ΄ε κι »ὕὋ» , ἣν 
αὐτοῦ κυκλόθεν. “καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὅτι ἔχρισέν σε Κύριος 
3 κχ ἮΝ 9 2 πε ) ἉΜ Ξ ε Δ 3 λθ , ω ,  Ἂῃ - 
ἐπὶ κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς ἄρχοντα' ὡς ἂν ἀπέλθῃς σήμερον ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
καὶ εὑρήσεις δύο ἄνδρας πρὸς τοῖς τάφοις Ραχὴλ ἐν τῷ ὄρει Β ὶ 
ρησεις δυο ἄνδρας πρ ς Ραχὴλ ἐν τῷ ὄρει Βενιαμεὶν 
[ , ’ ᾿Ὶ 2 -“ , Ύ ες » ἃ Π , 
ἁλλομένους μεγάλα, καὶ ἐροῦσίν σοι Εὕρηνται αἷ ὄνοι ἃς ἐπορεύθητε 
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Ἁ 19 εξαποστελλω Α 20 σου των ἀπολωλυιων) των αποϊλωλνειων σου Α | 
τω οἰκω] ΡΥ παντι αὶ 21 1εἐμιναιον Α ἰ μικρου ΒδὉ (μεικρ. Β)] μικροτερου ΑΙ ] 
ἐεμε] με α 22 οὴἱ εκεὶ ἃ 24 κωλεαν]- καὶ τὸ επ αὐτῆς Α  υπολειμμα 
Βα (νά)  μαρτυριαν Α | τεθειται] τεθεσται Α [τοὺς αλλους] του αὖὸν ΑΙ] 
αποκνιζει Α 2δ την πολει Β" (τη π. ΒΔ) 26 Σαουλ και εξηλθεν] 
και εξ. Σ. ἃ 21 και συ στηθι)] ΡΥ και διηλθεν Α Ϊ ακουσον] ἀκουστον σοι 
Α ΧΙ οι εν ἃ | οπὶ σν 29 ἡ 2 εχρισεν]) κεχρικεν Α | Βενιαμειν]} ᾿Γ 


του Α 


5062 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Αα Χ,Ι4 


“- Α Ἔν “ ᾿, 
ζητεῖν: καὶ ἰδοὺ ὁ πατήρ σον ἀποτετίνακται τὸ ῥῆμα τῶν ὄνων, καὶ Β 
“- , ’ ν ν “ .“ Ἁ 
3 ἐδαψιλεύσατο δι’ ὑμᾶς λέγων Τί ποιήσω ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ μου ; δ καὶ 
“-“ , μι ἰρὴ Ἁ 
ἀπελεύσει ἐκεῖθεν καὶ ἐπέκεινα ἥξεις ἕως τῆς δρυὸς Θαβώρ, καὶ 
.“ “ ᾿ Ψ, Ἁ ᾿] ΄ 
εὑρήσεις ἐκεῖ τρεῖς ἄνδρας ἀναβαίνοντας πρὸς τὸν θεὸν εἰς Βαιθήλ, 
Ὁ ξ ’ ᾿ , " [μ᾿ » " 3 ΄“ ἕω ," -Ὁ 
ἕνα αἴροντα τρία αἰγίδια καὶ ἕνα αἴροντα τρία ἀγγεῖα ἄρτων καὶ ἕνα 
, Ἁ , , 
« αἴροντα ἀσκὸν οἴνον" “καὶ ἐρωτήσουσίν σε τὰ εἰς εἰρήνην καὶ δώσουσίν 
’ 3 ᾿ » - , 2 “ ᾿ ) “« 5 ᾿Ν ; 
ς σοι δύο ἀπαρχὰς ἄρτων, καὶ λήμψῃ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. καὶ μετὰ 
- “- - Φ 3 3 “ 2 ’ 
ταῦτα εἰσελεύσῃ εἰς τὸν βουνὸν τοῦ θεοῦ, οὗ ἐστιν ἐκεῖ τὸ ἀνάστεμα 
ὑτᾷ “ 3 ". « ι. 
τῶν ἀλλοφύλων, ἐκεῖ Νασεὶβ ὃ ἀλλόφυλος- καὶ ἔσται ὡς ἂν εἰσέλθητε 
2 ω 2 ᾿ Ἁ Δ» ᾿ τὸς “ , 
ἐκεῖ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἀπαντήσεις χορῷ προφητῶν καταβαινόντων 
3 ἊΝ Ἂν ἈΝ Ὑ 3 σι ’ Ἀ ᾿ ἢ ᾽ ,Ὶ 
ἐκ τῆς Βαμά, καὶ ἔμπροσθεν αὐτῶν νάβαλ καὶ τύμπανον καὶ αὐλὸς 
ι ’ ᾿ : Ν » 6 ν.Σ» λ - δέταεν ᾿ “ 
6 καὶ κινύρα, καὶ αὐτοὶ προφητεύοντες" “καὶ ἐφαλεῖται ἐπὶ σὲ πνεῦμα 
, 3 - Α ’ 
Κυρίου καὶ προφητεύσεις μετ᾽ αὐτῶν, καὶ στραφήσῃ εἰς ἄνδρα ἄλλον. 
“- “- Ὶ ΟῚ [χὸ 
γ καὶ ἔσται ὅταν ἥξει τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπὶ σέ, ποίει πάντα ὅσα ἐὰν 
Ὑ ε ’ “ ᾿ ᾿ ΝΥ 8 . ’ » Ἔ 
8 εὕρῃ ἡ χείρ σου, ὅτι θεὸς μετὰ σοῦ. ὅκαὶ καταβήσῃ ἔμπροσθεν τῆς 
τ ’ ΠῚ ᾿ , . ον ΩΝ ε ’ ν 
Γαλαάδ, καὶ ἰδοὺ καταβαίνω πρὸς σὲ ἀνενεγκεῖν ὁλοκαύτωσιν καὶ 
, 3 , ς ᾿ ε ᾿ , Ο - “ ἣ 
θυσίας εἰρηνικάς: ἑπτὰ ἡμέρας διαλείψεις ἕως τοῦ ἐλθεῖν με πρὸς 
, Ἁ ’ ὰ , 9 ᾿ 2 , ο » 
ο σέ, καὶ γνωρίσω σοι ἃ ποιήσεις. Καὶ ἐγενηθηὴ ὥστε ἐπι- 
αφῆναι τῷ ὦμῳ αὐτοῦ ἀπελθεῖν ἀπὸ Σαμουήλ, μετέστρεψεν αὐτῷ 
στραφὴ Ὁ ὠμᾷᾳ μου ΒΝ Ρ ΐ 
ἐ ) , 3, Ὁ πολ , ᾿ “ ) “κι ε , 5 , 
ὁ θεὸς καρδίαν ἄλλην: καὶ ἦλθεν πάντα τὰ σημεῖα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 
ΤΟ .» » 10 " Ν , ν» »Ἶ ᾿ “ 2 }] 
το ᾿᾿ καὶ ἔρχεται ἐκεῖθεν εἰς τὸν βουν ὄν, καὶ ἰδοὺ χορὸς προφητῶν ἐξ ἐναν- 
, γ᾽ “ νι Φ ΣΈ 3. -νὦ - ΟΣ» , 2 
τίας αὐτοῦ: καὶ ἥλατο ἐπ᾿ αὐτὸν πνεῦμα θεοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν ἐν 
΄ 3. τ 11 " 2 η0 , ἐ 5.» » Ἂν 3 ᾿ οὶ 
τι μέσῳ αὐτῶν. "καὶ ἐγενήθησαν πάντες οἱ εἰδότες αὐτὸν ἐχθὲς καὶ 
, Η ἰὸδ " ἰδοὺ ὑτὸ 2 , - ἜΕ ς νι 
τρίτην καὶ εἰδον, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐν μέσῳ τῶν προφητῶν: καὶ εἶπεν 
ε Ἁ Ύ ᾿ ᾿ ’ .] “ , “- Α ἣ -“ ς“ 
ὁ λαὸς ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί τοῦτο τὸ γεγονὸς τῷ υἱῷ 
Δ , ᾽ ’ σι 
12 Κείς; ἢ καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις; ᾿““Ζκαὶ ἀπεκρίθη τις αὐτῶν καὶ 
εὺ ν , ᾿ - - , ΕῚ 
εἶπεν Καὶ τίς πατὴρ αὐτοῦ; διὰ τοῦτο ἐγενήθη εἰς παραβολήν Ἢ 
Α ὺλ » ’ὔ 13 Α ΄ ΄ ".΄ΨὯω»ν 
13 καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις ; ᾿Ξκαὶ συνετέλεσεν προφητεύων, καὶ ἔρχεται 
ΕῚ ᾿ , "ΤῚ " Ψ᾽ ε ΕῚ “ , “- [ ,2, ΑΝ , 
14 εἰς τὸν βουνόν. Καὶ εἶπεν ὁ οἰκεῖος αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ 
Ν . ’ Ρ] “ “ ᾿Ὶ ’ Ά ᾿ ἡ ΄“- ᾿ 
πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ Ποῦ ἐπορεύθητε; καὶ εἶπαν Ζητεῖν τὰς 


ΕΙΣ Ἁ Ν [εἰ Ρ] 3 ’ ᾿ ᾿] ’ ἣ 
ὄνους: καὶ εἴδαμεν ὅτι οὐκ εἰσίν, καὶ εἰσήλθομεν πρὸς Σαμουήλ. 


2 αποτετινᾶάκται ὁ πηρ σου Α  εδαψιδευσατο Α [ νμας] ημας 3 απε- 
λευση ΒΆΡΑ | αγγια Α  ασκον] ασ᾽ ΞῈΡ τὰς ΑΪ δ οἵὰ εκει τὸ α | ανα- 
στημα Α | Νασιβ Α | ναβλα Α | τυμπανα Α 6 μετ] ἐπ Α | στρα- 
φησει Α 8 Γαλααδ] Γαλγαλα Α [|| καταβαινω] ΡΥ ἐγω καὶ Α |; θυσια:) ΡΥ 
θυσαι Α 10 βουνον] - των προφητων Α Ϊ ἐπροφητευσεν] προεφητευσεν Α 
11 ἀπαντες Α | εἰδοτες5}] ἰδοντες Α  εχθες (εκθες Α)] χθες ΒΡ | τριτῆης Α 
ειἰδον] ἰδον Α [προφητων] -- προφητενων Α | ειἰπεν] εἶπαν Α | τὸ γὙεγ.} ὁ 1 
“ἐνἱὰ 4114 Ραβϑαχη 6556) πὴ Β 138 συνετελεσεν] εν Α 14 εἰδομεν Α 


563 ὮΝ Σ 


ΧΙ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


4 - ᾿΄ ΄σ [4 ᾿ , ᾿ ᾿ 3 
Ἰδκαὶ εἶπεν ὁ οἰκεῖος πρὸς Σαοὺλ Απάγγειλον δή μοι τί εἶπέν σοι τ5 


, ψΨ ι ΄“ “ , 
Σαμουήλ. "καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸν οἰκεῖον αὐτοῦ ᾿Απήγγειλεν τό 


μι’ 


3 Ἃλ Υ͂ ἰῷ . ῃ᾿ἥἣ' ᾿ ν ς΄ “-“ , 
ἀπαγγέλλων μοι ὅτι εὕρηνται αἱ ὄνοι: τὸ δὲ ῥῆμα τῆς βασιλείας 
} 93 ’ ΡῚ κ“" 
οὐκ ἀπηγγειλεν αὑτῷ. 
Α ’ Ἁ ΙῚ “- ΄“ Ω 
Καὶ παρήγγειλεν Σαμουὴλ παντὶ τῷ λαῷ πρὸς Κύριον εἰς τ7 
3 ᾿ . 2 ’ Ξ 
Μασσηφά, "δ καὶ εἶπεν πρὸς υἱοὺς Ἰσραήλ Τάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς 18 
Α , 3 39. ἢ ᾿ 3 ’ 
Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εγὼ ἀνήγαγον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ 
3 ᾿ ς “ ᾽ νι , λέ ΙΕ -" ε - 
ἐξειλάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ ἐκ πασῶν 
΄ “ “- “ δ ΄“ ΄“ ’ , 
τῶν βασιλειῶν τῶν θλιβουσῶν ὑμᾶς. "ϑκαὶ ὑμεῖς σήμερον ἐξουθενη- τὸ 
ὰ 1} 3 ς “- ᾿ ΄ “ 
κατε τὸν θεόν, ὃς αὐτός ἐστιν ὑμῶν σωτὴρ ἐκ πάντων τῶν κακῶν 
- - , ’ 
ὑμῶν καὶ θλίψεων ὑμῶν, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ ὅτι βασιλέα στήσεις 
» ΄“ - “- 
ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ νῦν κατάστητε ἐνώσπιον Κυρίου κατὰ τὰ σκῆπτρα 
ς ΄σ ΝῚ Α Α Ά 3 ΄“ 20 Α [2 Ἁ , 
ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς φυλὰς ὑμῶν. καὶ προσήγαγεν Σαμουὴλ πάντα 0 
΄ Ε] ’ »-" ΄“ 
τὰ σκῆπτρα ᾿Ισραήλ, καὶ κατακληροῦται σκῆπτρον Βενιαμείν- “' καὶ :ι 
᾿ “- Α Ε ᾿ Α “- ᾿ 
προσάγει σκῆπτρον Βενιαμεὶν εἰς φυλάς, καὶ κατακληροῦται φυλὴ 
Ψ . Α 
Ματταρεί: καὶ προσάγουσιν τὴν φυλὴν Ματταρεὶ εἰς ἄνδρας, καὶ 
“ Α «ν" ΄ νι γ »» 3 , ν 2  ὸν τ ἢ 
κατακληροῦται Σαοὺλ υἱὸς Κείς. καὶ ἐζητει αὐτὸν, καὶ οὐχ εὑρίσκετο. 
25 . , ᾿ ν ᾽ , ᾽ν :ὺν ᾽ . 
Ξκαὶ ἐπηρώτησεν Σαμουὴλ ἔτι ἐν Κυρίῳ Εϊ ἔρχεται ὁ ἀνὴρ ἐνταῦθα; :: 
Α “ , ᾽ ᾿ πῃ » ᾽ (πὸ Υ 23 ᾿ 
καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ αὐτὸς κέκρυπται ἐν τοῖς σκεύεσιν. καὶ 23 
ΕΣ ᾿ ’ 3 ᾿Ὶ Ε] ΄“ Α 3 ἷ “σι 
ἔδραμεν καὶ λαμβάνει αὐτὸν ἐκεῖθεν, καὶ κατέστησεν ἐν μέσῳ τοῦ 
λ πὸ ΡΝ « ’ 0 4 ": , Α λ ᾿ « ’ ν 3 Ξ 24 ν 
αοῦ: καὶ ὑψώθη ὑπὲρ πάντα τὸν λαὸν ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω. “καὶ 24 
4 Ἁ , 
εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς πάντα τὸν λαόν Ἐῤ ἑοράκατε ὃν ἐκλέλεκται 
΄“ [εἢ “΄“΄ῳῃ΄ ΄“ σ΄ 
ἑαυτῷ Κύριος, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ ὅμοιος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ; καὶ ἔγνωσαν 
-" - , ’ 3 
πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἰπαν Ζήτω ὁ βασιλεὺς. “5 Καὶ εἶπεν Σαμουὴλ :- 
πρὸς τὸν λαὸν τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως, καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ 
Α »Ἕ» 3 ’ ’ ᾿: ᾽ , Ἃ ἡλ ’ ΠῚ 
καὶ ἔθηκεν ἐνώπιον Κυρίου: καὶ ἐξαπέστειλεν Σαμουὴλ πάντα τὸν 
λαόν, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ““καὶ Σαοὺλ ἀπῆλθεν :6 
εκ σ΄ , 9 ’ ᾿ 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά: καὶ ἐπορεύθησαν υἱοὶ δυνάμεων ὧν 
“ ᾽ 3 ΄ 
ἥψατο Κύριος καρδίας αὐτῶν μετὰ Σαούλ. 57καὶ υἱοὶ λοιμοὶ εἶπαν Ῥίς 7 


, ς κι -. ν » , 9 , Α ΕῚ ὕ ΕῚ “- “- 
σωσέει ημας ουτος ; Και ἡτιμασαν αὐὕτον,. Και ουκ ἡνεγκαν αὐτῷ δῶρα. 


1δ εἰπεν 29] εἰπειν ἃ 16 αὐτω]- ο εἰπεν Σαμουὴλ Α 17 Μασηφα Α 


18 υἱους Ισρ. 25] τον Ισὰ Α | εκθλιβουσων Α | ὑμας 257] υ τὰβ Α᾽ 19 εξου- 
θενηκατε] εξουδενωκατε Α | σωτὴρ νυμων Α |[ οἵα οτι Α |, στήσεις (η 58Ρ τὰ5 ΒΡ 


ε 5ᾺΡ τὰβ Α}}] ΡΥ κατα Β8Ρ πιβ ) φυλαΞ]) χιλιαδας Α 20 Σαμουηλ] σὰ ΑΙ 
[σραηλ] Σαμονηλ Α 21 Ματταρει 29] Ματταρειτ Α 22 ἐπερωτησεν 
Α | Σαμονηλ] ρΡζΓ ετὲ Α | εἰ ἐρχεται] εἰσερχεται Α [ ανηρ ενταυθα)] ετι εν- 
τευθα (515) ανηρ ἃ 24 ΠΟΠΠ1114 ρουῖοσ ἴῃ Α [ απαντὰ Α | εορακατε (ορα- 
κατε Α"14)] εὡρακατε Β8Ὁ [ αὐτώ ομοιος] .«οἱος αὐτω Α  εἰπαν ζητω] ζη!..«πὰν 
Ἂ: 26 Γαβαα] Ταβαίαθα Α | δυναμεων) δυναμενοι Α 27 υἱοι] ὈΓ οἱ Α, 


5ύ4 


ΧΙ 


ΒΑΣΙΔΕΙΩ͂Ν Α ΧΙ ΤΥΙ 


τ: Καὶ ἐγενήθη ὡς μετὰ μῆνα ()καὶ ἀνέβη Ναὰς ὁ ᾿Αμμανείτης καὶ Β 
παρεμβάλλει ἐπὶ Ἰαβεὶς Ταλαάδ' καὶ εἶπον πάντες οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς 
πρὸς Ναὰς τὸν ᾿Αμμανείτην Διάθου ἡμῖν διαθήκην καὶ δουλεύσομέν 

“ σοι. "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ναὰς ὁ ᾿Αμμανείτης Ἔν ταύτῃ διαθή- 
σομαι ὑμῖν διαθήκην, ἐν τῷ ἐξορύξαι ὑμῶν πάντα ὀφθαλμὸν δεξιόν, 


ὺν " » ᾿ ΜΕΝ. 3 ᾿ 3 , , 2 ἣν «ς » 
καὶ θήσομαι ὄνειδος ἐπὶ Ἰσραήλ. 38καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ ἄνδρες 


ῳ 


2 7 ει [ ΄σ ς Ὶ  ᾧ , Ἀ ΡῚ “. ᾿Ὶ ’» ᾿] ΄-" 
Ιαβείς ΓΑνες ἡμῖν ἑπτὰ ἡμέρας καὶ ἀποστελοῦμεν ἀγγέλους εἰς πᾶν 
[εὰ Ἂ ’  ΕῚ ἣ 3 ε ᾿ ς ΄“ 3 ’ὔ Α Γᾷ “ 
ὅριον Ἰσραήλ: ἐὰν μὴ ἡ ὁ σώζων ἡμᾶς, ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς. 

[4 - 

ει καὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι εἰς Γαβαὰ πρὸς Σαούλ, καὶ λαλοῦσιν 
κ , Ἵ " ἡ “ - ν 3 “ ς Α ᾿ Ἁ 

τοὺς λόγους εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ: καὶ ἦραν πᾶς ὁ λαὸς τὴν φωνὴν 
3 “΄“ Ά .ὕὕ 5 ᾿ , Α ν Ε) Α Α Ἀν 3 

αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. "καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ ἤρχετο μετὰ τὸ πρωὶ ἐξ 


ψι 


“- 3 “- “ 
ἀγροῦ: καὶ εἶπεν Σαούλ Τί ὅτι κλαίει ὁ λαύς ; καὶ διηγοῦνται αὐτῷ 
“ ΄“ ΄ ΄“ 
6 τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν ᾿Ιαβείς. δκαὶ ἐφήλατο πνεῦμα Κυρίου ἐπὶ 
᾽ ς »“᾿ Α ιν ΄“ Α ᾽ ἤ ᾽ 3 3 ᾿ ᾽ Ἁ 
Σαούλ, ὡς ἤκουσεν τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ 
“- , ΄ ᾿ , 
γ αὐτοῦ σφόδρα. Τκαὶ ἔλαβεν δύο βόας καὶ ἐμέλισεν αὐτάς, καὶ 
΄ 3 Ψ , , ὰ 
ἀπέστειλεν εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ἀγγέλων λέγων “Ος 
3 ΒΩ ᾿ , 3 ’ ᾿ Α » Ἃ ᾿ Α 
οὐκ ἔστιν ἐκπορευόμενος ὀπίσω Σαοὺλ καὶ ὀπίσω Σαμουηλ, κατὰ 
’ , “ Α 3 “-“ Α Ἵ “- » ᾽ 
τάδε ποιήσουσιν τοῖς βουσὶν αὐτοῦ: καὶ ἐπῆλθεν ἔκστασις Κυρίου 
38. τὰ ᾿ ᾿ 3 μ“ ν᾿ 5 , { Ὁ ἢ Ὁ 8 Ἁ 2 , 
8 ἐπὶ τὸν λαὸν Ἰσραηλ, καὶ ἐβόησαν ὡς ἀνὴρ εἷς. “καὶ ἐπισκέπτεται 
αὐτοὺς ᾿Αβιέζεκ ἐν Βαμὰ πάντα ἄνδρα Ἰσραὴλ ἑξακοσίας χιλιάδας καὶ 
» ΄ 4 - : Ξ 
9 ἄνδρας ᾿Ιούδα ἑβδομήκοντα χιλιάδας, 9 καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις τοῖς 
᾽ ᾿ 7 3 ΄“ “ Ἂ ᾿, 2 , » ς » ε ’ 
ἐρχομένοις Τάδε ἐρεῖτε τοῖς ἀνδράσιν Ἰαβείς Αὔριον ὑμῖν ἡ σωτηρία 
’ ΄“ ς ’ Ἀ 3 ς Εὴ ᾽ ᾿Ὶ , Α 
διαθερμάναντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἦλθον οἱ ἄγγελοι εἰς τὴν πόλιν καὶ 
“σ΄ 5 
το ἀπαγγέλλουσιν τοῖς ἀνδράσιν ᾿Ιαβείς, καὶ εὐφράνθησαν. "“καὶ 
5 3 Ε᾽ 
εἶπαν οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶξς πρὸς Ναὰς τὸν ᾿Αμμανείτην Αὔριον ἐξελευ- 
΄“ ΄ “ ΄“ 
σόμεθα πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσετε ἡμῖν τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιον ὑμῶν. 
1 δ 3 ᾿ ᾿ Ἁ Ἱ,ὕ ον» . ᾿ Α 5 [ε 
τι “καὶ ἐγενήθη μετὰ τὴν αὔριον καὶ ἔθετο Σαοὺλ τὸν λαὸν εἰς τρεῖς 
᾽ ’ , “ ΄“ ΄- ΄ 
ἀρχάς, καὶ εἰσπορεύονται μέσον τῆς παρεμβολῆς ἐν φυλακῇ τῇ 
ε ἦν ν..ΨὮ» 3 ειὰὺ 3 Α -“ » ς ς , 
ἑωθινῇ, καὶ ἔτυπτον τοὺς νυἱοὺς ᾿Αμμὼν ἕως διεθερμάνθη ἡ ἡμέρα: 


καὶ ἐγενήθησαν, οἱ ὑπολελιμμένοι διεσπάρησαν, καὶ οὐχ ὑπελείφθη- 


ΧΤῚ Αμανιτης Δ [ παρεμβαλει Α [ επι] ἐπ Α [εἰπον] εἶπαν Δ  Δμανιτὴην 
2 Δμανιτῆς Α  ταυτη] Ἐτὴ διαθηκὴ Ϊ οἵὰ διαθηκὴν Α | οἵα ὑμων Α [|| Ἰσραὴλ] 
ΡΓ παντὰα 8 Ειαβεις Α [ αποστελλωμεν Αὖ (ου ρίο ὦ Αὖν4) [ οἵὴ ἢ 
Α [εξελευσομεθα] ΡΥ καὶ Α 4 Τ᾽᾿αβαα] Τ'αβαίαθα Αὖ Ταϊαθα Αϑ, δο 
λαος οτε κλαιει Α ὅ--Ὁ ὁπὶ των νιὼν [αβεις...τὰ ρηματα Α 1 αγγε- 
λων] -αὐτων Α | ος οὐκ ἐστιν Ὀἷθ 50 Α 8 ἐπισκεπεται Β Ϊ Αβιεζεκ] εν 
Βεζεκ Α [οἷὴὺ εν Βαμα Α | παντα] παν Β 9 Ι͂αβεις 19] ἔπαβεις Ταλααδ 
Α | αὐριον]-Ἐ εσται Α  ηλθαν ΔΛ | ἀαπαγγελουσιν Α | Ιαβεις 29] Ειαβεις Α | 
ηυφρανθησαν Α 10 Ειαβεις Α | Δμανιτὴν Α [|ποιησεται 11 εωθινη] 
πρωεινὴ Α  ετυπτον] ἐπληξεν Α | οἱ 5 5οῦ Α 
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2 5 τ ν ᾿ ὅν... ἐν 1 ᾿ ᾽ ς ᾿ . , 
σαν ἐν αὐτοῖς δύο κατὰ τὸ αὐτό. "“καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαμουὴλ 12 
΄ » Φ ’ ε »“» 
Γίς ὁ εἴπας ὅτι Σαοὺλ οὐ βασιλεύσει ἡμῶν ; παράδος τοὺς ἄνδρας 
᾿Ν θ , 3 Ὡ 13 ᾿ 3 Ἂ . 2 θ χε 
καὶ θανατώσομεν αὐτούς. καὶ εἶπεν Σαμουήλ Οὐκ ἀποθανεῖται ι3 
3 Α 3 “ ε ᾿ , Φ ᾽ , 
οὐδεὶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ὅτι σήμερον Κύριος ἐποίησεν σωτηρίαν 
» 
ἐν Ἰσραήλ. 
3 , [ων 
“Καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Πορευθῶμεν εἰς τι 
᾽Ἅ ᾽ “ “ 
Γάλγαλα καὶ ἐγκαινίσωμεν ἐκεῖ τὴν βασιλείαν. ᾿᾽'δκαὶ ἐπορεύθη πᾶς τ5 
ε Α ᾿Ὶ , ᾿ "“ , 
ὁ λαὸς εἰς Τάλγαλα, καὶ ἔχρισεν Σαμουὴλ ἐκεῖ τὸν Σαοὺλ εἰς βασιλέα 
᾽ , " , 7 , .» 3 “ ’ Α 3 , 
ἐνώπιον Κυρίου ἐν Ταλγάλοις, καὶ ἔθυσεν ἐκεῖ θυσίας καὶ εἰρηνικὰς 
,)» , “- 9 
ἐνώπιον Κυρίου: καὶ εὐφράνθη Σαμουὴλ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ὥστε 
, Φ , 3 3 
λίαν. ' Καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς πάντα Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἤκουσα: 
ἔς ε “- " , ἱ » , Α Σ 3... Ὁ ἡ 
φωνῆς ὑμῶν εἰς πάντα ὅσα εἴπατέ μοι, καὶ ἐβασίλευσα ἐφ᾽ ὑμᾶς 
λέ 2 Ν ω ἰδ ᾿ ε λ Α ὃ ϑ ᾽ , ιν .“ 
βασιλέα. “καὶ νῦν ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς διαπορεύεται ἐνώπιον ὑμῶν, 52 
5 ; , ν , ν ε συν ᾿] Α ᾿] [ἡ "“ γ Α 
καγὼ γεγήρακα καὶ καθήσομαι, καὶ οἱ υἱοί μου ἰδοὺ ἐν ὑμῖν: κἀγὼ 
Ὗ ᾿Ὶ , 3 Ἷ ῳ “" ᾿] , κ » “ [ ᾿’ [ 
ἰδοὺ διελήλυθα ἐνώπιον ὑμῶν ἐκ νεύτητος καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
3 ὃ ᾽ ᾿] ᾽ Ύ ᾽ 3 3 “ 7 ᾽ ᾽ Ν 2 ,’ Ψ- 
δἰδοὺ ἐγώ, ἀποκρίθητε κατ᾽ ἐμοῦ ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἐνώπιον χριστοῦ 3 
. “ Ἵ ᾽ » Ὰ ΞΘ Γῃ ’ ἔλ Ἄ , ὃ ; 
αὐτοῦ: μόσχον τίνος εἴληφα ἢ ὄνον τίνος εἴληφα, ἢ τίνα κατεδυνά- 
ε »“" “ἁ ’ :] ’ [ 3 λ ᾽ ᾽ 
στευσα ὑμῶν ἢ τίνα ἐξεπίεσα, ἣ ἐκ χειρὸς τίνος εἴληφα ἐξίλασμα 
ν ε "ὃ ᾽ (6 Ὁ Υ “ ΝΡ; , ἐς « 4 ι. Ὁ 
καὶ ὑπόδημα; ἀποκρίθητε κατ᾽ ἐμοῦ καὶ ἀποδώσω ὑμῖν. Τ καὶ εἰπαν 4 
᾿ “ ᾽ ν , ε “" Α 3 , - 
πρὸς Σαμουήλ Οὐκ ἡἠδίκησας ἡμῶς, καὶ οὐ κατεδυνάστευσας καὶ 
“ »ἭἪ Ἐ ν 
οὐκ ἔθλασας ἡμᾶς, καὶ οὐκ εἴληφας ἐκ χειρὸς οὐδενὸς οὐδέν. καὶ - 
κὺ Α Α Α ’ ᾽ ’ 5 ε ἸΣ Α “4 
εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαόν Μάρτυς Κύριος ἐν ὑμῖν καὶ μάρτυς 
“. [2 , “ ᾿ Φ αὶ ᾽ 3 
χριστὸς αὐτοῦ σήμερον ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὅτι οὐχ εὕρηκατε ἐν 
, θέ ᾿ ᾽ ’ 6 ᾿ πὰ ᾿ 4 ) Ξ 
χειρί μου οὐθέν: καὶ εἶπαν Μάρτυς. “καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν ὁ 
. “᾿ Ἁ ) ’ 
λαὸν λέγων Μάρτυς Κύριος ὁ ποιήσας τὸν Μωυσὴν καὶ τὸν ᾿Λαρών, 
ς [ “ ’ Α “σι. ᾽ 
ὁ ἀναγαγὼν τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου. Τ7καὶ νῦν κατάστητε 7 
᾿ ΄“᾿ »" “ Α “ 
καὶ δικάσω ὑμᾶς ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἀπαγγελῶ ὑμῖν τὴν πᾶσαν 
᾽ ᾿ » »“» ᾽ «ς “- 
δικαιοσύνην Κυρίου, ἃ ἐποίησεν ἐν ὑμῖν καὶ ἐν τοῖς πατράσιν ὑμῶν" 
“ » “- » Α  ] , 
δὼς εἰσῆλθεν Ἰακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐταπείνωσεν 8 
» Α " ᾿ 3 ͵ ε , ς “- ᾿ ΙΑ ᾿ 
αὐτοὺς Αἴγυπτος: καὶ ἐβόησαν οἱ πατέρες ἡμῶν πρὸς Κύριον, καὶ 


᾿ , - 9 4 »" ᾿) 
ἀπέστειλεν Κύριος τὸν Μωυσῆν καὶ τὸν ᾿Ααρών, καὶ ἐξήγαγον τοὺς 


.18 Σαμουηλ] Σαουλ Βϑπιβ Α | ἐποιησεν Κς Δ 14 πορευθωμων Δῇ 
(ω 29 ᾿πρτοῦ .Δἢ) [ εἰς] ε βα]θηι 5} τὰ 3: 1δ εἰς βασ. τον Σαουλ ΑΙ 
Σαμουηλ 295] Ἐεκει Α [στε] εὡς τε ἃ [|[λειαν ΒΑ ΧΙ 1 Ἰσραὴλ] ΡΥ 
ανδρα ἃ 2 καγω 197] καὶ εἐγω Δ | καθησομαι) θησομαι Αὖ (ΡΥ κα ΒΌΡΕΥΘΟΥ 
ΛΑϑὴ | νεοτητος] - μου Α 8 οἵη ὑμων Α | εξεπιασα Α | καὶ 2]͵ῚΛΔ 4 οἵη 


και οὐκ εθλασας Α΄ δ᾽ ουθεν] οὐδεν Α θ6 Μωσην Α  ο αναγ.] ΡΥ 
και Α Ἶ δικασω] δικαιωσω Α |τὰς πασας δικαιίωσυνας (510) Α | α] ας 
ΔΊΤ[οπιεν ᾿5 ἃ 8 Μωσην Δ | εξηγαγεν Α 
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“ , - , 
πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 
, “- ΄ “ 3 
οϑκαὶ ἐπελάθοντο Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς εἰς 
“ “4 3 , 3 Α , ε , ," 9 ρα 
χεῖρας Σεισαρά, ἀρχιστρατήγῳ [Ιαβεὶς βασιλέως ᾿Ασώρ, καὶ εἰς χεῖρας 
ἀλλοφύλων καὶ εἰς χεῖρας βασιλέως Μωάβ, καὶ ἐπολέμησεν ἐν αὐτοῖς. 
το ΝΟ} , , ’ 9 ε , “ 5 " 
το ᾿καὶ ἐβόησαν πρὸς Κύριον καὶ ἔλεγον “Ἡμάρτομεν, ὅτι ἐγκατελίπομεν 
ἣ , . 9 ’ σ . Ἁ Ἂ ᾿ 
τὸν κύριον καὶ ἐδουλεύσαμεν τοῖς Βααλεὶμ καὶ τοῖς ἄλσεσιν: καὶ 
α 5 “ει “4 ᾽ ᾿ 3 θ “ Ἂν» ἣΝ ὃ λ Ἄ , ΄Σ Ν 
τι νῦν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ δουλεύσομέν σοι. "" καὶ 
3 3 
ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ τὸν Βαρὰκ καὶ τὸν ᾿Ιεφθάε καὶ τὸν 
, ς Ψ-" ; Ι “-“ “σ΄. “ 
Σαμουήλ, καὶ ἐξείλατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κυκλόθεν" καὶ 
- ᾿, “« ᾽ 
12 κατῳκεῖτε πεποιθότες. "καὶ εἴδετε ὅτι Ναὰς. βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν 
Ἐπ μ 2 5.ϑ ἃ “ ’ 
ἦλθεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ ὅτι βασιλεὺς βασιλεύσει 
3 ἴω “ Ἁ [ε , 
135 ἐφ᾽ ἡμῶν. "3καὶ νῦν ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ὃν ἐξελέξασθε, καὶ ἰδοὺ δέδωκεν 
Ψ 3. Ὁ ὑπ! : “ ’ ψ,. 
τ4 Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. "ἐὰν φοβηθῆτε τὸν κύριον καὶ δουλεύσητε 
ΨῈ τον . 5 ’ ἸῸΝ ἊΝ 2 - ν Ν ν “ , , 
αὐτῷ καὶ ἀκούσητε τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ μὴ ἐρίσητε τῷ στόματι Κυρίου, 
3 ς . , - 
καὶ ἦτε καὶ ὑμεῖς καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύων ἐφ᾽ ὑμῶν ὀπίσω Κυρίου 
, 15 3» δὲ } 3 , ΄“ “ ᾿ ν ν -. 
15 πορευόμενοι: ᾿δέὰν δὲ μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου καὶ ἐρίσητε 
“Ἢ , Α Ψ. ΄ " 
τῷ στόματι Κυρίου, καὶ ἔσται χεὶρ Κυρίου ἐπὶ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τὸν 
’ [ἐ “ 16 Α “ , Ὶ Ξ,, ᾿ “« 4 , 
ι6 βασιλέα ὑμῶν. τ᾿“ καὶ νῦν κατάστητε καὶ ἴδετε τὸ ῥῆμα τὸ μέγα 
“» ἃ ς ᾿ , ) 2 θ Ἂ ΠΕ να 7 ΣΝ , κ 
1 τοῦτο ὃ ὁ κύριος ποιήσει ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. "οὐχὶ θερισμὸς πυρῶν 
, “ 
σήμερον; ἐπικαλέσομαι Κύριον καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετόν, καὶ γνῶτε 
4 2, σ ε ,ὔ {ἢ “- 3 ἃ ᾽ , 3 , ’ 
καὶ ἴδετε ὅτι ἡ κακία ὑμῶν μεγάλη ἣν ἐποιήσατε ἐνώπιον Κυρίου 
ΓΙ - α 
ι8 αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα." 18 Καὶ ἐπεκαλέσατο Σαμουὴλ 
. ’ Ἀν» , δ ΝΜ , 2 αν ΠΕ τς 2 , 
τὸν κύριον, καὶ ἔδωκεν Κύριος φωνὰς καὶ ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ: 
’ “ Ψ 
καὶ ἐφοβήθησαν πᾶς ὁ λαὸς τὸν κύριον σφόδρα καὶ τὸν Σαμουήλ. 
μ) Φ΄" , “ Ψ 
ι9 ᾿ϑκαὶ εἶπαν πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Σαμουήλ Πρόσευξαι ὑπὲρ τῶν δούλων 
’ 
σου πρὸς Κύριον θεόν σου, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν: ὅτι προστεθείκαμεν 
} [ “- “ 
πρὸς πάσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν κακίαν, αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. 
5 Ἁ “ »-“» 
»ο ᾿ς καὶ εἰπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαόν Μὴ φοβεῖσθε: ὑμεῖς πεποιήκατε 
Α οἱ , ’ ἢ Α 3 , 3 Α , [2 
τὴν πᾶσαν κακίαν ταύτην, πλὴν μὴ ἐκκλίνητε ἀπὸ ὄπισθεν Κυρίου, 
’ “- , ς' σι σ΄ 
ο5«( καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν: “᾿ καὶ μὴ παραβῆτε 


» ἡ“ κ δὲ ᾿ δ» κ Δλ . δ 5 2 κα 
οπισὼ Τῶν μῆσεν οντῶν,οἱιοῦυ τερανουσιν οὐθὲν και οἰ ουκ ἐξελοῦνται, 


8 κατωκησεν ἃ ϑ του κυ θυ Α Σισαρα Α [ἰ αρχιστρατηγου Ἐιαβεις Α 
ομλ ἐν ἃ 10 ποῃηῦ]]ἃὰ ροσῖοσ ἴῃ Α | ἐγκατελιπομεν)] ἐγκαταλελοι.. μὲν Α 
11 απεστειλεν] Ὁ κς Α [ Ἰεροβοαμ]....βααλ Α | πεποιθως Α 12 ιἰδετε Α [ οὔ 
οτι 25 Α |. ες ἡμων]7- και Κξ ο θς ἡμων βασιλεὺς ἡμων ΒδΡ (Πρ) Ὰ 18 εξελεξ. 
Ἔον ηἡτισασθαι (515) Α 14 πορευομενων Β΄ (πορευόμενοι ΒΑΡΑῚ 
16 εισακουσητε Α | εἐρεισητε Α | ἐπι 15] εἰς Α 17 Κυριον] ΡΥ τὸν ἃ !| 
οπὶ Κυριου Α (564 ενωπιον δΔήξδοϊς νἴγρι!]α σὰρ ν 25 ΑἾ | εαὐτοις βασι!...γ6}} 
ἀεϑιάογαηίαν ἴῃ ἃ ἀβαὰε χὶν Ὁ 
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Β ὅτι οὐθέν εἰσιν. “ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ διὰ .- 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ τὸ μέγα, ὅτι ἐπιεικῶς Κύριος πρυσελάμετου ὑμᾶς αὑτῷ 
εἰς λαόν. “3 καὶ εἰ οι ΠΕ μον τοῦ ΕΠ τειν τῷ κυρίῳ ἀνιέναι τοῦ 53 
πιροσανχεσθαι περὶ πον καὶ δουλεύσω τῷ κυρίῳ, καὶ δείξω πε 
μεν ὁδὸν τὴν ἐπ Πν καὶ τὴν εὐθεῖαν. τι πλὴν μον τὸν ἘΡηΙΟΣ' 94 
καὶ δουλεύσατε αὐτῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ υ ὑμῶν, ὅτι εἴδετε ἃ 
ἐμεγάλυνεν μεθ᾽ ὑμῶν: “5 καὶ ἐὰν κακίᾳ κακαποιήσητε, καὶ ὑμεῖς καὶ 5 
ὁ βασιλεὺς ὑμῶν ἘΠ πε 

" Καὶ ἐε} ΕἼΕΤαΙ Σαοὺλ ἑαυτῷ τρεῖς Δ Τὸ ἀνδρῶν ἐκ τῶν δ εν . ΧΙΠ 
Ἰσραήλ: καὶ Ἰπὴν μετὰ πολ υὐχίλίοι ἐν Μαχεμὰς καὶ ἐν τῷ ὄρει 
Βαιθηλ, χίλιοι ἦσαν μετὰ Ἰωναθὰν ἐν ΤΓαβεὲ τοῦ Βενιαμείν" καὶ 
τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἐξαπέστειλεν ἕκαστον εἰς τὸ σκήνωμα 
αὐτοῦ. 3καὶ ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν τὸν Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον τὸν 3 
ἐν τῷ βουνῷ, καὶ ἀκούουσιν οἱ ἀλλόφυλοι: καὶ Σαοὺλ σάλπιγγι 
ΙΕ εἰς πᾶσαν τὴν γὴν λέγων ᾿Ηθετήκασιν οἵ δοῦλοι. “καὶ 4 
πᾶς Ἰσραὴλ Ἴο σε λεγόντων Πέπαικεν Σαοὺλ τὸν Νασεὶβ τὸν 


ἀλλόφυλον, καὶ ἠσχύνθησαν Ἰσραὴλ ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις: καὶ 


« 


ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ὙΠ. ὀπίσω Σαοὺλ ἐν Γαλγύλοιε: 5 καὶ οἱ 
ἀλλόφυλοι ὙΠ τ τη εἰς πόλεμον ἐπὶ ὙΠΉΠΗΝ καὶ ἀναβαίνουσιν 
ἐπὶ ππΠ Τρ  πκον τα χίλίαῦεε ἁρμάτων καὶ ἐξ το ἱππέων καὶ 
λαὸς ὡς ἡ ἄμμος ἡ ποῦς τὴν θάλασσαν τῷ πλήθει: καὶ ἀναβαίνουσιν 
καὶ ΠΣ λον ἐν ἡ χεμας ἐξ ἐναντίας το τον κατὰ νώτου. 
δκαὶ ἀνὴρ οτος εἶδεν ὅτι στενῶς αὐτῷ μὴ προσάγειν αὐτόν, καὶ ὁ 


ἐκρύβη ὁ λαὸς ἐν τοῖς ὙΠ" καὶ ἐν ταῖς μάνδραις καὶ ἐν ταῖς 


- 


πέτραις καὶ ἐν τοῖς βόθροις καὶ ἐν τοῖς λάκκοις. 7καὶ οἱ ὑπ απ μον τε 
διέβησαν τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Γὰδ καὶ Ταλαάδ- καὶ Σαοὺλ ἔτι ἦν 
ἐν ὙΠ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ᾿ σ1] ὀπίσω αὐτοῦ. δ Καὶ 
διέλιπεν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ πα τυ ρτος ὡς εἶπεν Σαμονήλ' καὶ οὐ παρε- 
χένετο ποτ εἰς εὐλτ λα; καὶ πε ποῦ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
ϑκαὶ εἶπεν Σαούλ προσαγάγετε ὅπως το σο ὁλοκαύτωσιν καὶ 9 
εἰρηνικάς" καὶ Π τ᾿ τὴν ὁλοκαύτωσιν. "καὶ ἐγένετο ὡς συνετέ- το 
λεσεν ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ Σαμονὴλ ΑἸ τω καὶ 
ἐξῆλθεν Σαοὺλ εἰς ὙΠ ΠΤ αὐτῷ εὐ σαὶ αὐτόν. "καὶ εἶπεν τι 
Σαμουήλ Τί πεπυηνας; καὶ εἶπεν Σαούλ Ὅτι εἶδον ὡς διεσπάρη ὁ 
λαὸς ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ σὺ οὐ παρεγένον ὡς διετάξω ἐν τῷ το ἐς 


τῶν ἡμερῶν, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν εἰς Μαχεμάς, " Ξκαὶ εἶπα τ. 


22 επιεικω:] ἐπεὶ κ' ὡς Β ΧΙΠῚ δ Βαιθωρων] Βαιθσωρων (σ ϑιρατδοι) 
Ἐβαῦ 9 προσ αγαγετε ἢ" προσαϊγαγετε Ὦν 
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Νῦν καταβήσονται οἱ ἀλλόφυλοι πρὸς μὲ εἰς Τάλγαλα, καὶ τοῦ Ἑ 
προσώπου τοῦ κυρίου οὐκ ἐδεήθην" καὶ ἐνεκρατευσάμην καὶ ἀνήνεγκα 
5 3 , μ᾿ 
13 τὴν ὁλοκαύτωσιν. "3καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ Μεματαίωταί σοι, 
, ἃ , - 
ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν μου ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος" ὡς νῦν 
[ ’ ν»ν 7 Ἁ λ [4 [εἰ " “- 3 Α Ψ , ΙΔ . 
14 ἡτοίμασεν Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἕως αἰῶνος ἐπὶ Ἰσραήλ. " καὶ 
“- ς ’ 3 ᾽ ᾿ Ἁ ᾽ ξ ἊΝ 
νῦν ἡ βασιλεία σου οὐ στήσεται, καὶ ζητήσει Κύριος ἑαυτῷ ἄνθρωπον 
- ΄σ΄ ἷ “- 
κατὰ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ἐντελεῖται Κύριος αὐτῷ εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν 
« ’ , ᾿Ὶ 
15 λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας ὅ τι ἐνετείλατό σοι Κύριος. ᾿5 Καὶ 
ἀνέστη Σαμουὴλ καὶ ἀπῆλθεν ἐκ Ταλγάλων εἰς ὁδὸν αὐτοῦ: καὶ τὸ 
, “-- -“- 3 ᾿ » ’ Α ᾿] 3 ’, Ὶ , «-- 
κατάλιμμα τοῦ λαοῦ ἀνέβη ὀπίσω Σαοὺλ εἰς ἀπάντησιν ὀπίσω τοῦ 
λαοῦ τοῦ πολεμιστοῦ. αὐτῶν παραγενομένων ἐκ Ταλγάλων εἰς Ταβαὰ 


-- 


᾿ ᾿ ε ᾿ ᾽ 
Βενιαμείν, καὶ ἐπεσκέψατο Σαοὺλ τὸν λαὸν τὸν εὑρεθέντα μετ᾽ αὐτοῦ 


᾿ Α " Ψ - 
τό ὡς ἑξακοσίους ἄνδρας. τό καὶ Σαοὺλ καὶ Ἰωναθάν υἱὸς αὐτοῦ καὶ ὁ 


λαὸς καὶ οἱ εὑρεθέντες μετ᾽ αὐτῶν ἐκάθισαν ἐν Ταβεὲ Βενιαμεὶν καὶ 

΄ ᾿ 3 

17 ἔκλαιον, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι παρεμβεβλήκεισαν εἰς Μαχεμάς. "7 καὶ 
ἐξῆλθεν διαφθείρων ἐξ ἀγροῦ ἀλλοφύλων τρισὶν ἀρχαῖς: ἡ ἀρχὴ ἡ 
ι8 μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Τοφερὰ ἐπὶ τὴν Σωγάλ, "δκαὶ ἡ μία ἀρχὴ 
ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Βαιθωρών, καὶ ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν 

᾿ Α Ἢ ΄ 3, ἐδ ᾿ ᾿ , 19 ᾿ , ΄ 
το Γαβεὲ τὴν εἰσκύπτουσαν ἐπὶ ῬΤαὶ τὴν Σαμείν. καὶ τέκτων σιδήρου 
΄“ κν ΄ 
οὐχ εὑρίσκετο ἐν πάσῃ γῇ Ἰσραήλ, ὅτι εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Μὴ 


Ἁ , ΄σι' 
καὶ κατέβαινον πᾶς 


29 ποιήσωσιν οἱ Ἔβραϊοι ῥομφαίαν καὶ δόρυ. 
“- ,’ὔ , ΄ 
Ἰσραὴλ εἰς γὴν ἀλλοφύλων χαλκεύειν ἕκαστος τὸ θέριστρον αὐτοῦ 
καὶ τὸ σκεῦος, καὶ ἕκαστος τὴν ἀξίνην αὐτοῦ καὶ τὸ δρέπανον 
3 ον ΩῚ 2 ε 4 - “-“ , ᾿ δ τᾷ 2 
οι αὑτοῦ. “᾿καὶ ἦν ὁ τρυγητὸς ἔτοιμος τοῦ θερίζειν. τὰ δὲ σκεύη ἦν 
΄“- ᾽ ΄ Ἁ ᾽ ΄ Ν “᾽ . ’ Ἀ ΄“ ς ’ 
τρεῖς σίκλοι εἰς τὸν ὀδόντα, καὶ τῇ ἀξίνῃ καὶ τῷ δρεπάνῳ ὑπόστασις 
3 Ἕ ᾽ , 22 Ά 3 η0 3 ΄“ { ᾽ “ , , 
29 ἦν ἡ αὐτή. καὶ ἐγενηθη ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ πολέμου Μαχεμάς, 
κ᾿ ᾽ εν»ἅ ε " ᾿ ἢ ἢ , 4 Ἂς - Ἐξ 
καὶ οὐχ εὑρέθη ῥομφαία καὶ δόρν ἐν χειρὶ παντὸς τοῦ λαοῦ τοῦ 
3 ». ΄ 
μετὰ Σαοὺλ καὶ μετὰ ᾿Ιωναθάν, καὶ εὑρέθη τῷ Σαοὺλ καὶ τῷ Ἰωναθὰν 
23 νἱῷ αὐτοῦ. “καὶ ἐξῆλθεν ἐξ ὑποστάσεως τῶν ἀλλοφύλων τὴν ἐν 
σ΄ ,’ ᾿ Α ΄- ἈΝ 3 “ :] Ἅ; 4 
τῷ πέραν ΜαχΈΠας: καὶ τῷ ΟΤΡῚ αὑτοῦ οὐκ ἀπήγγειλεν. 

Ι͂γ 1 ᾿ Καὶ ὙΠ πτὸι ἡμέρα καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ 
τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ Ξε Ὁ καὶ διαβῶμεν εἰς μετὰ β τῶν 
Ε τὴν ἐν τῷ πέραν ἐκείνῳ" καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ οὐκ ἀπήγ- 

, “- “-“ , 
2 γε εν 3 καὶ Σαοὺλ ΕΠ ἐπ᾽ τῶν τοῦ βουνοῦ ὑπὸ τὴν ῥόαν τὴν 
3 ἐκ Μαγών, καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἑξακόσιοι ἄνδρες. 3καὶ ᾿Αχιὰ 
υἱὸς ᾿Αχιτὼβ ἀδελφοῦ ᾿Ιωχαβὴλ υἱοῦ Φεινεὲς υἱοῦ Λευεὶ ἱερεὺς τοῦ 


16 Ιωαθαν Βἢ (ἸΤων. 840) ΧΙΝ 1 γεινεται 1 
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δ' θεοῦ ἐν Σηλὼμ αἴρων ἐφούδ' καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἤδει ὅτι πεπόρευται 


ζλ 


, “- ΄ 
Ἰωναθαν. Ἅ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς διαβάσεως οὗ ἐζήτει Ἰωναθὰν διαβῆναι 
ς , “ 5 » Ἁ 3 Ἂ ’ » " 3 
ὑπόστασιν τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν καὶ ἀκρω- 

᾿ ’ -ἦ ΟΝ Ἁ , 3 , ΨΥ Ὁ ᾧ ἃ ᾿ 
τήριον πέτρας ἔνθεν, καὶ ὁδοὺς πέτρας ἐκ τούτον" ὄνομα τῷ ἑνὶ Βαζὲς 
νιν» -“- , ςεῶν . , 3 , πο , , 
. 5 
καϊῦνομα τῷ ἄλλῳ Σεννααρ-" 5ὴ ὁδὸς ἡ μία ἀπὸ βορρᾶ ἐρχομένῳ Μαχμάς, 


Α 4 3 
ὁ καὶ εἶπεν Ιωναθὰν 


νΠ (ὧν ς 3 , ’ 3 ΄ , 
καὶ ἡ ὁδὸς ἡ ἄλλη ἀπὸ νότον ἐρχομένῳ Γαβαέ. 
᾿ ν᾿ Α ᾽ . ΄, 3 “- ον “- 2 
πρὸς τὸ παιδάριον τὸ αἶἷρον τὰ σκεύη αὐτοῦ Δεῦρο διαβῶμεν εἰς 
ν - ᾽ , , » , ς. κα , Φ 
Μεσσὰφ τῶν ἀπεριτμήτων τούτων, εἴ τι ποιῆσαι ἡμιν Κυριος- οτι 


οὐκ ἔστιν τῷ κυρίῳ συνεχόμενον σὠξειν ἐν πολλοῖς ἢ ἐν ὀλίγοι 
Ὁ κυρίᾳ χόμενον σώζειν ἐν π ις ἢ ἐ ίγοις. 


η " 2 3 ΤΟΝ ΡΝ ὁ » . ΄΄ 3 - , “- Δ γ}» « , 
Και εἰπεν αὐτῷ [] αιρὼῶν Τα σκενὴ αὐτου ΠΠῺ}οἱιει παν ὃ εαν μ] καρδία τὶ 


3 λί ἰδ 3 3 ᾿Ὶ ᾿ “- [ 3 ᾿ “- Ψ “- 8 Α 
σον ἐκκλίνῃ" ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, ὡς ἡ καρδία σοῦ καρδία μοῦ. ὃ καὶ 
᾽ » » ον τ “ 
εἰπεν Ιωναθάν ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς διαβαίνομεν πρὸς τοὺς ἄνδρας καὶ κατα- 
λ θ ’ θ ΕῚ 3 ΄’, 9 3. , Ἁ Α Ἕ “ 5 ς 
κυλισθησύμεθα πρὸς αὐτοὺς" ἐὰν τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς ᾿Απύστητε 
3 ΄“΄ [, Δ 3 Ἃ ς ΄“ Ὶ ᾽ὔ ΕῚ 3 ς ΄σ΄ ξ ᾿ 
ἐκεῖ ἐως ἂν ἀπαγγείλωμεν ὑμῖν, καὶ στησόμεθα ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὅ καὶ 
ἢ ἀν 5 κ᾿ 2 ἢ , τ ἵ δι , » ν . α 
οὐ μὴ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτοὺς" "καὶ ἐὰν τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς 
« “ 3 ’ ᾽ 
᾿Ανάβητε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ἀναβησόμεθα, ὅτι παραδέδωκεν αὐτοὺς Κύριος 
ν᾿ “ Ἔ “ “- ς ΄“ - - 
εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν" τοῦτο ἡμῖν τὸ σημεῖον. “" καὶ εἰσῆλθον ἀμφότεροι 
“ ,ὔ 3 Ἁ 
εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀλλοφύλων-: καὶ λέγουσιν οἱ ἀλλόφυλοι ᾿Ιδοὺ οἱ 
ἜΕΞΟ κ 3 ΄, ᾽ π « "» κα Ὁ» , » κα 
Εβραΐῖοι ἐκπορεύονται ἐκ τῶν τρωγλῶν αὐτῶν, οὗ ἐκρύβησαν ἐκεῖ. 
3 
"Ξκαὶ ἀπεκρίθησαν οἱ ἄνδρες Μεσσὰφ πρὸς ᾿Ιωναθὰν καὶ πρὸς τὸν 
; “-- " 3 { -“ 
αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ καὶ λέγουσιν ᾿Ανάβητε πρὸς ἡμᾶς, καὶ 
᾿- - ξτς 3 ῃ " ι 
γνωριοῦμεν ὑμῖν ῥῆμα. καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς τὸν αἴροντα τὰ 
, 5 ω , ΄, 2 ’ [ὸ ᾿ Ὺ ᾿ ἰ 
σκεύη αὐτοῦ Ἀνάβηθι ὀπίσω μου, ὅτι παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος 
δ Ἂν" 3 ΄’ 13 ΝΣ 3 , 2 Ἀ ΣἊΝ Α Ὃν 3 “ 
εἰς χεῖρας ᾿Ισραὴλ. καὶ ἀνέβη ἸΙωναθὰν ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
“- “- 3 “- 
καὶ ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" 
, 3 ’, 
καὶ ἐπέβλεψαν κατὰ πρύσωπον Ἰωναθάν, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, 
Α « ἔκ ᾿ ; 3 “- 3 (ὃ 3 ’ ᾽ “- 14 ᾿ ΕῚ "0 
καὶ ὁ αἴρων τὰ σκευὴ αὐτοῦ ἐπεδίδου ὀπίσω αὐτοῦ. "καὶ ἐγενήθη 
« ᾿νε ΄ [ 3 , 3 . ΚΡ ος » ᾿ , 2 τὰ 
ἢ πληγὴ ἡ πρώτη ἣν ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ 
Ε “ [4 
ὡς εἴκοσι ἄνδρες, ἐν βολίσι καὶ κόχλαξιν τοῦ πεδίου. "5 καὶ ἐγενήθη 
» 3 ΄“ ΄“ Ά ᾽ 3 ΄“ ΠῚ “ ξ ͵ ς 3 ῚῚ 
ἔκστασις ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ ἐν ἀγρῷ, καὶ πᾶς ὁ λαός, οἱ ἐν Μεσσὰφ 
καὶ οἱ διαφθείροντες, ἐξέστησαν, καὶ αὐτοὶ οὐκ ἤθελον ποιεῖν: καὶ 


τό 


35Δ ε “ Ά » “ δ ᾿ ’, Ν με 
ἐθάμβησεν ἢ γῆ: Καί ἐγενηθη ἐκστασις παρὰ Κυριου. καὶ εἶδον 


οἱ σκοποὶ τοῦ Σαοὺλ ἐν Γαβεὲ Βενιαμείν, καὶ ἰδοὺ ἡ παρεμβολὴ τετα- 


13 


τό 


9....«και οὐ μη αναβωμεν Α 10 τας χειρας] οἵη τας 11 Μεσσαφ] 
λίεσαβ Α 12 Μεσσαφ)] της Δίεσαβ Α | προς 19] πρωτον Α | χειρας] ὈΥ 
τας α 14 ανδρας Α | εν βολισι) εν βολισῖὶ! και εν πετροβολοις Α | κοχλαξιν) 
εν κοχλασιν Α 1δ εἐκστασις 19] ἐκστάσεις Α | οἱ εν Μεσσαφ] ο εν Μειαβ 


Α [[ ποιεινῚ πονειν 16 ἐδον Α [ Σαυυλ] Λαουλ Α Γαβαα Α 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧΙΥν 2ὃ 


, 60 .-» θ 17 Ἂς Σ ὺλ ω λ “ - 3 2 “- 
17) ραγμένη ἔνθεν καὶ ἔνθεν. "17καὶ εἰπεν Σαοὺλ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Β 
Ἷ Ψ' , “" 
᾿Ἐπισκέψασθε δὴ καὶ ἴδετε τίς πεπόρευται ἐξ ὑμῶν’ καὶ ἐπεσκέψαντο, 
ἄν ᾿ 3 ς , 3 θὰ ᾿ ς Ἵ Α ͵ 3 “- 18 4 
ι8 καὶ ἰδοὺ οὐχ εὑρίσκετο Ἰωναθὰν καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ. "ὃδκαὶ 
5 “ 3 ͵ 
εἶπεν Σαοὺλ τῴ ᾿Αχειά Προσάγαγε τὸ ἐφούδ' ὅτι αὐτὸς ἦρεν τὸ 
᾽ ᾿ 3 το ς , 3 , 3 ’ 2 , 19 Ι 3 ’ ε 
το ἐφοὺδ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐνώπιον ᾿ἸἸσραήλ. καὶ ἐγενήθη ὡς 
3 Ψ “- “- 
ἐλάλει Σαοὺλ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ ὁ ἦχος ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ἀλλο- 
’ 3 ’ , ,. » ΄ . ᾽ν ᾿ ᾿ 
φύλων ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ ἐπλήθυνεν: καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς 
Ἂ ε , ’ 4 ΓΑΕ. Α 20 ᾿ 3.» Α ᾿ “ 
2. τὸν ἱερέα Συνάγαγε τὰς χεῖράς σου. καὶ ἀνέβη Σαοὺλ καὶ πᾶς 
΄ Α ἕ 3 3 ὌΝ »Ἂ» μέ “ » Δ. Α 2 », 
ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ πολέμου: καὶ ἰδοὺ ἐγένετο 
ε ’ὕ }] , 2. ἃ , ’ 3 τὸ , , ͵ 
ῥομφαία ἀνδρὸς ἐπὶ τὸν πλησίον αὐτοῦ, σύγχυσις μεγάλη σφόδρα. 
“- “ Ἂ» 
οι “καὶ οἱ δοῦλοι οἱ ὄντες ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, 
ες 3 , 3 ᾿ , 3 ’ Ά 3 Ν 3 
οἱ ἀναβάντες εἰς τὴν παρεμβολὴν, ἀνεστράφησαν καὶ αὐτοὶ εἶναι 
᾿ “ 3 “- 3 
»5ᾳ μετὰ Ἰσραὴλ τῶν μετὰ Σαοὺλ καὶ ἸΙωναθάν. “Ξκαὶ πᾶς Ἰσραὴλ 
ς , 3 “ 3} Ἢ ᾽ Ά »Ν) 2 ’ 
οἱ κρυπτόμενοι ἐν τῷ ὄρει Ἔφράιμ, καὶ ἤκουσαν ὅτι πεφεύγασιν 
3 , Α ’ Α 3 Α 3 » 2 “- 3 
ἀλλόφυλοι, καὶ συνάπτουσιν καὶ αὐτοὶ ὀπίσω αὐτῶν εἰς πόλεμον. 
23 ΝΟ» ᾿ 2 (οὐ ίσν, πὐ τς 2 ’ ᾿ 3 μὲ νι ς 
3 “καὶ ἔσωσεν Κύριος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὸν Ἰσραήλ: καὶ ὁ πόλεμος 
διῆλθεν τὴν Βαμώθ, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἦν μετὰ Σαοὺλ ὡς δέκα χιλιάδες 
» Ὁ σι ὑπ τὰ ε ᾿ , 3 μὲ , 3 -" δ ᾿ 
ἀνδρῶν" καὶ ἣν ὁ πόλεμος διεσπαρμένος εἰς ὅλην πόλιν ἐν τῷ ὄρει τῷ 
“4. Ἔφράαιμ. "καὶ Σαοὺλ ἠγνόησεν ἄγνοιαν μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
κεἰ ἱ ἀρᾶ τῷ λαώ λέ Ἐπικατάρατος ὁ ἄνθ ος ὃ 
ἐκείνῃ, καὶ ἀρᾶται τῷ λαῷ λέγων Ἐπικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς 
’ ΕῚ σ΄ ς ᾽, Νν 3 , ᾿Ὶ 3 , Ἀ 
φάγεται ἄρτον ἕως ἑσπέρας, καὶ ἐκδικήσω τὸν ἐχθρόν μου καὶ 
» } ᾽ “ ς ᾿ Ε Α “-“ ε «9 ͵ 25 ν. νυν} 
45 οὐκ ἐγεύσατο πᾶς ὁ λαὸς ἄρτου, καὶ πᾶσα ἡ γῆ ἡρίστα. “5 καὶ Ἰάαλ 
ἢ . κα , , κα» α “6 νΌῸΣ δα 
26 δρυμὸς ἣν μελισσῶνος κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ. ““καὶ εἰσῆλθεν 
Φ Α 3 4 ἐρε Α 2 3 3 δ “ ᾿ 3 4 
ὁ λαὸς εἰς τὸν μελισσώνα, καὶ ἰδοὺ ἐπορεύετο λαλῶν: καὶ ἰδοὺ 
ΕῚ ᾽ 3 , ΠῚ "“ ΕῚ - ΟῚ Ά ᾿ 9 “- .' ΕῚ ’ 
οὐκ ἣν ἐπιστρέφων τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη 
ε ἢ ᾽ ἢ ἐπι 27.,, ,,Δ 5 ᾿ 2 3 , ἢ “ς , 
27 ὁ λαὸς τὸν ὅρκον Κυρίου. “7καὶ Ιωναθὰν οὐκ ἀκηκόει ἐν τῷ ὁρκίζειν 
τὸν πατέρα αὐτοῦ τὸν λαόν: καὶ ἐξέτεινεν τὸ ἄκρον τοῦ σκήπτρου 
, - ἴω Σἢ ἮΝ , 3 ἴφὶ Α » » Ά 3 Α “ - 
αὐτοῦ τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἔβαψεν αὐτὸ εἰς τὸ κηρίον τοῦ 
, Υ 3 “ “- ᾿Ξ 
μέλιτος. καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ 
, 3 “- “- “ 
»ο8 ἀνέβλεψαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ. “ὅκαὶ ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ 
3 « ’ 2 
καὶ εἰπεν “Ορκίσας ὥρκισεν ὁ πατήρ σου τὸν λαὸν λέγων Ἔπικα- 


3 [ 
τάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται ἄρτον σήμερον" καὶ ἐξελύθη ὁ λαός. 


11 τις] τι ο Ανἷα [ εὑρισκεται Α 18 άχια ΒΡΑ | αὑτος ἡρεν το εφουδ] ἡ 
ἣν ἢ κειβωτος του θυ Δ 20 ανεβη] ανεβοησεν Α 21 χθες ΒΡ | μετὰ 
των αλ]αλλοφυλων εκθες και τριτὴν ημ. Α | ἀναβαντες] αναβαινοντες Α | ανε- 
στραφησαν]} επεστραφ. Δ 22 Ἰσραὴλ] ΡΥ ανηρ Α [ αλλοφυλοι] ΡΥ οἱ Α 
23 τὴν Βαμωθ) τὴ Θαὺν ΑΥὰ [ πολιν} ΡΥ τὴν Α ] τω Εφραιμ] οὔ τω Α 
2δ Ιααλ] Ιαρ Α 26 Οἱ ἰδον 29. Α 21] ορκωΐζειν Α | κηριον ΒΔΑ] 
σκηπτρον ΒΒ" 28 τον λαονἾ τω λαω Α 
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Β 


ΧΙΝ 29 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


ΠΟΘ τς Σ θὲ Ν Ὥ ᾿ ἡλλ ς , Ν “ 
καὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν καὶ εἶπεν ἈΑπηλλᾶαχεν ὁ πατὴρ μου τὴν γὴν" 29 
ἐς 3 [ω “- ᾿ 
ἴδε διότι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, ὅτι ἐγευσάμην βραχὺ τοῦ μέλιτος 
’ “΄“- ΄ 
τούτου. 3»ἀλλ᾽ ὅτι ἔφαγεν ἔσθων ὁ λαὸς σήμερον τῶν σκύλων τῶν 50 
᾽ θ ᾿- ἌΣ Ρ Ὁ “ α ΕἾ ’ « χ τξ ᾽ ε 
ἐχθρῶν αὐτῶν ὧν εὗρεν, ὅτι νὺν ἂν μείζων ἡ πληγὴ ἡ ἐν τοῖς 
- - Ψ» « ᾽, ΄“Ἵ 
ἀλλοφύλοις. 3: καὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ τῶν ἀλλο- 5: 
φύλων ἐν Μαχεμάς, καὶ ἐκοπίασεν ὁ λαὺς σφόδρα. 5Ξ“καὶ ἐκλίθη 3: 
φ 
“ Ὑ 
ὁ λαὺς εἰς τὰ σκῦλα: καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ 
Ε Ξ ν ὦ Ἅ τ ᾿ ο . ς ᾿ ᾿ « 
τέκνα βοῶν, καὶ ἔσφαξεν ἐπὶ τὴν γῆν' καὶ ἤσθιεν ὁ λαὸς σὺν τῷ 
[ Ἁ ᾽ ἣ «ς ΄ ΄“ 
33 χω , ἐν }Ὶ 
αἵματι. καὶ ἀπηγγέλη Σαοὺλ λέγοντες Ἡμάρτηκεν ὁ λαὸς τῷ 533 
, “ μ 7 , ᾽ , 
κυρίῳ, φαγὼν σὺν τῷ αἵματι: καὶ εἰπεν Σαούλ Ἔν Γεθθάιμ κυλίσατέ 
“ , 3 “κι 
μοι λίθον ἐνταῦθα μέγαν. καὶ εἶπεν Σαούλ Διασπάρητε ἐν τῷ 34 
“ Ξ“᾿ ΄“΄ “΄“΄“ 
λαῷ, καὶ εἴπατε αὐτοῖς προσάγειν ἐνταῦθα ἕκαστος τὸν μόσχον 
᾽ “- Ν Ὕ , , Ψ “-᾿ ΙΝ , 3 ὃς 4 
αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸ πρόβατον ἑαυτοῦ, καὶ σφαζέτω ἐπὶ τούτου, 
καὶ οὐ μὴ ἁμάρτητε τῷ κυρίῳ τοῦ ἐσθίειν σὺν τῷ αἵματι: καὶ προσῆγεν 
᾽- Ἑ λ Ν μή Ἀ δ ἰοὺ Ν 3 “- .» 2 “ 35 ᾿ 
πᾶς ὁ λαὸς ἕκαστος τὸ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσφαζον ἐκεῖ. Καὶ 35 
τ , 5 ΄σ Α ’ ΄“ , “ ΕΣ Ἁ 
φκοδόμησεν ἐκεῖ Σαοὺλ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ" τοῦτο ἤρξατο Σαοὺλ 
- ’ ἝΞ 3 , 
οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 36 Καὶ εἶπεν Σαουλ Κατα- 36 
“ ᾿ Ψ “ 3 Ψ ᾿Ὶ Ψ Ἁ ’ ᾽ ᾽ »" 
βῶμεν ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων τὴν νύκτα, καὶ διαρπάσωμεν εν αὕτοις 
Ὅ. Ψ» ἐ ’, Ἀ Α 4 ’ 3 Ψ Ὁ" » Ν 
ἕως διαφαύσῃ ἡμέρα, καὶ μὴ ὑπολίπωμεν ἐν αὑτοῖς ἄνδρα καὶ 
3 “ ὩΣ , »,» , , Ν 3 ς ε , , 
εἶπαν Πᾶν τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σον ποίει" καὶ εἰπεν ὁ ἱερεὺς Προσέλ- 
60 5 υθ Α ᾿ 0 ’ 537 Ἁ Ψ , Α Ἀ θ , 
μεν ἐνταῦθα πρὸς τὸν θεόν. 5) καὶ ἐπηρώτησεν Σαοὺλ τὸν θεὸν 37 
᾿ .. “5 σι ’ “ 
Εἰ καταβῶ ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων ; εἰ παραδώσεις αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ἶ Ὰ , . 5 3 (θ πΠπ' “ “΄,{ἐ»,», 3 , 38 ν ω ὃ 
σραήλ; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “ καὶ εἰπέν 3 
Υ͂ ἱ ) “- , Α , “- ᾽ ’ ᾿ν 
Σαουλ Προσαγάγετε ἐνταῦθα πάσας τὰς γωνίας τοῦ Ισραηλ, καὶ 
“σ᾿  » 5 , , « ξ ’ κι ᾿ὰ ΧΟ Ὁ “ 
γνῶτε καὶ ἴδετε ἐν τίνι γέγονεν ἡ ἁμαρτια αὐτὴ σημερον" ““ὁτι ζῇ 39 
"ἢ ε ’ . ᾽ , Θ ν» ᾽ τ τος Ν ὌΝ 
Κυριος ὁ σώσας τὸν Ισραῆλ, ὅτι ἐὰν ἀποκριθῇ κατὰ Ιωναθὰν τοῦ 
υἱοῦ μου, θανάτῳ ἀποθανεῖται. καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀποκρινόμενος ἐκ 
΄σ- “- 42 ᾽ ΄“ ’ 
παντὸς τοῦ λαοῦ. "᾿ καὶ εἶπεν παντὶ Ἰσραὴλ Ὑμεῖς ἔσεσθε εἰς δουλείαν, 40 
" 5. Κν .» Α ς ς’ὔ δον Η , ᾿ ᾽ 
καὶ ἐγὼ καὶ Ἰωναθὰν ὁ υἱός μον ἐσόμεθα εἰς δουλείαν: καὶ εἶπεν 
’ Ξ 3 
ὁ λαὸς πρὸς Σαοὺλ Τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει. δἰ καὶ εἶπεν 4αι 
ἴέ ν»» ς Α τὴ , , ἰε ε ᾽ , “ , 
Σαούλ Κύριε ὁ θεὸς Ισραηλ, τὶ ὅτι οὐκ ἀπεκρίθης τῷ δούλῳ 
29 εἰδον] ιἰδον Α Ϊ οἵὴ μου 259 80 σημερον ο λαος Δ | μειζων] Ἐην Β5Ρ 


(Ξα ρεῖβοῦ) Α[ἡ εν] οἷὺ ἡ Δ 381 Μαχμας ἃ 82 εκεκλιθη 
33 Σαουλ 19] ΡΓ τω Α [| λεγοντε:] Ἐοτι Α [ ο λαος ἡμάρτηκεν ἃ  φαγως Α 


Γεθθαιμ] Γεθεμ Α | ἐνταυθα λιθον αὶ 84 προσαγαγειν Δ] εαυτου] αὐτου ΑΙ 
σφαζετω)] σφαξατω Α | τουτου] και φαγεται αὐτὰ αὶ [ εἰσθιειν Α [ προσηγαγεν 
Α {τὴ χειρι] οι τὴ Α | αὐτου το] τὴν νυκταν Α | εσφαζον)] ἐσφαξεν Α 
836 διαφωση Α | ἡμερα] ρΥ ἡ Α [υὑπολειπωμεν ΒΆΡΑ | εἰπαν) εἰπεν Α | προσὶελ- 
θωμεν Β΄" προσελίθωμεν ΒΡ 87 αὐτου Β΄" (αὐυτους ΒΑ) 38 προσαγαγε 


40 Ισραηλ] ΡΥ ανδρι ΒᾺΡ (Ξ ρούβου) ἃ 41 οἵῃ τι Α  απεκριθη α 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧΙ 52 


ΙΑ Ξ Γ᾿] 3 3 ᾿ “Δ 3 Ἶ θὲ 'οι δ σι ς τὸ ’ Ξ 
σου σήμερον; ἢ ἐν ἐμοὶ ἢ ἐν ᾿Ιωναθὰν τῷ υἱῷ μου ἡ ἀδικία; 
ἡ» Α 3 ’ Α “4 Ν 3" Ἕ 4 Ἂν 
Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, δὸς δήλους. καὶ ἐὰν τάδε εἴπῃ, δὸς δὴ τῷ 
“- - » 
λαῷ σου Ἰσραήλ, δὸς δὴ ὁσιότητα. καὶ κληροῦται ᾿Ιωναθὰν καὶ 
“΄ι μὴ ’ 
42 Σαούλ, καὶ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν. ““καὶ εἶπεν Σαούλ Βάλετε ἀνὰ μέσον 
“ ᾿ “ “ ἃ 
ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ μον: ὃν ἂν κατακληρώσηται 
’ 3 [ὰ 
Κύριος, ἀποθανέτω. καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Οὐκ ἔστιν τὸ 
ς-“-- “"᾽' Ά 7 ὺλ “-- “ Α ᾿ 3 Ἂ; 
βῆμα τοῦτο. καὶ κατεκράτησεν Σαοὺλ τοῦ λαοῦ, καὶ βάλλουσιν ἀνὰ 
, “- 3 “- “-- - 
μέσον αὐτοῦ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ κατα- 
“- 3 » 3 
43 κληροῦται Ιωναθάν. “43καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθάν ᾿Απάγγειλόν 
’ , ν.» , ΠΕ ΤΟΥ ΠΣ ν 4 3 ΄ 
μοι τί πεποίηκας: καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ Ἰωναθὰν καὶ εἶπεν Γευόμενος 
5 ’ 3 Ε “ 7 ΄“ ᾽ ΄“ , ᾿ ᾿ 
εγευσάμην ἐν ἄκρῳ τῷ σκήπτρῳ τῷ ἐν τῇ χειρί μον βραχὺ μέλι, 
3 “ ᾿ ’ ἰ 
4 ἰδοὺ ἐγὼ ἀποθνήσκω. “ΓἾκαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Τάδε ποιήσαι μοι 
[ . Ν" ΄ , “ ’ 2 θ ἴφ τ 45 ᾿ν 
45. ὃ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ σήμερον. καὶ 
ἊΣ - ᾿ . , » Ἅ , ς 7 . 
εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Ἐῤλ σήμερον θανατωθήσεται ὁ ποιήσας τὴν 
, « ᾽ ΄ Π 3 , “- ’ 9 Ξ 
σωτηρίαν τὴν μεγάλην ταύτην ἐν Ἰσραήλ; ζῆ Κύριος, εἰ πεσεῖται 
Ὶ ἘΣ ΞΞ 3 ὌΝ ποὺ ᾿ Ὁ “ ς , “- -, 3 ᾽. 
τριχὸς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν" ὅτι ὁ λαὸς τοῦ θεοῦ ἐποίησεν 
δ ἀδατῖς 4 Ν ἰἐ ς Ν "3 Α 2 τοι κι νι ἢ τλῆ ς 
τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ προσηύξατο ὁ λαὸς περὶ Ἰωναθὰν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


46 καὶ ἀνέβη Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλο- 


5 ’ Ν 2 ᾽ , 
46 ἐκείνῃ; καὶ οὐκ ἀπέθανεν. 
΄’ “- “ 
47 φύλων" καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἀπῆλθον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν. 47 Καὶ 
Ἁ -“ Ἷ “-- 3 ΄ 
Σαοὺλ ἔλαχεν τοῦ βασιλεύειν, κατακληροῦται ἔργον ἐπὶ Ἰσραήλ’ καὶ 
Ἂ ’, “- 
ἐπολέμει κύκλῳ πάντας τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ, εἰς τὸν Μωὰβ καὶ εἰς 
᾿ 3 
τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ εἰς τοὺς υἱοὺς ᾿Εδὼμ καὶ εἰς τὸν Βαιθεὼρ καὶ 
εἰς βασιλέα Σουβὰ καὶ εἰς τοὺς ἀλλοφύλους: οὗ ἂν ἐστράφη ἐσώζετο. 
ἌΝ Ψ , 
48 “ὃ καὶ ἐποίησεν δύναμιν αὐνανείν, καὶ ἐπάταξεν τὸν ᾿Αμαλήκ, καὶ ἐξείλατο 
Α 2 ὴλ 3 Α ΄σ ’ 3 , 49 ΝΙΝ 
49 τὸν Ἰσραὴλ ἐκ χειρὸς τῶν καταπατούντων αὐτόν. Καὶ ἦσαν 
3 ΄- 
υἱοὶ Σαοὺλ Ἰωναθὰν καὶ Ἰεσσιοὺλ καὶ Μελχεισά: καὶ ὀνόματα τῶν 
δύ θ , :} “Ὁ μή “ , Μ , Ν 5 “ 
ὕο θυγατέρων αὐτοῦ, ὄνομα τῇ πρωτοτόκῳ Μερόβ, καὶ ὄνομα τῇ 
ΔΨ, “- “- 3 
50 δευτέρᾳ Μελχόλ. 5» καὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ᾿Αχινόομ, θυγάτηρ 
᾿Αχεινάας: καὶ ὄνομα τῷ ἀρχιστρατήγῳ ᾿Αβεννή ἰὸς Νηρεὶ υἱοῦ 
χ ς ὶ ὄνομα τῷ ἀρχιστρατήγῳ ἐννήρ, υἱὸς Νηρεὶ υἱοῦ 
» ’ ’, Α , 
51 οἰκείου Σαούλ. δ᾽ καὶ Κεὶς πατὴρ Σαούλ, καὶ Νὴρ πατὴρ ᾿Αβεννὴρ 
[2 5 ν- ςφ πον , ὨᾺ 
52 υἱὸς Ἰαμεὶν υἱοῦ ᾿Αβειήρ. 55: Καὶ ἦν ὁ πόλεμος κραταιὸς ἐπὶ 


41 εἰπὴ] εἰπης Α Ϊ οἵὴ δος δὴ 19 Α καὶ 45 510 τὰς 4 αἱ νἱά [ππ| ΒΔ» 
42 βαλετε) λαβετε Δ 48 γευομενος] γευσαμενος Α 45 τὴν μεγ. τ. εν 


Ἰσραὴλ] εν Ἰλημὶ τὴν μεγ. τ. Α ] ζη Κυριος] ΡΥ ἱλεως Α | τριχος] ρὲ απὸ τῆς 
Α] οἵ εν 22 Α 47 οτὴ κατακλήηρουται εργον ἃ | Βαιθεωρ] Βεθωρ Α | ανε- 
στραφὴη ὩὮ- 48 ΟΠ} αὐνανεῖὶν Α  ἐπαταξεν ΑἸ εποιησεν Β 49 υἱοι} 
ΡΓ οἱ Α  Ιεσσιουλ) Ἰσουει Α  Μελχεισα] Μελχιίσουε Α, | οἴῃ Μεροβ και ονομα 
τὴ δευτερα Α δ0 Αχεινοομ Α | Αχειναας] Αχιμαας Α [Αβενηρ Α | Νηρει 
ΝηρΑ δ1 Αβεννηρ] Αβαινηρ Α | ἕπαμειν Α [ Αβειηρ] Αβιηλ Α 
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} 


ΆΑ 


ΧΝΙῚ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


Α 2 , , Ἔ , ΝΥ 
τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας Σαούλ' καὶ ἰδὼν Σαοὺλ πάντα 
» ὃ ὃ ᾿ ᾿ , ᾿ εν ΄ ῃ , Η 4 
ἄνδρα δυνατὸν καὶ πάντα ἄνδρα υἱὸν δυνάμεως, καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς 
πρὸς αὐτόν. 
. 3᾽ ᾿ , , » 
Καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ ᾿Ἐμὲ ἀπέστειλεν Κύριος χρίσαι τ 
2 ᾽ -“ “- - 
σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ, καὶ νῦν ἄκονε τῆς φωνῆς Κυρίου. “τάδε . 
. , ᾿ “- ) ,’ ΓᾺ ) 3 3 Α -ἈᾳἨ,. 
εἶπεν Κύριος σαβαὼθ Νῦν ἐκδικήσω ἃ ἐποίησεν ᾿Αμαλὴκ τῷ ᾿Ισραήλ, 
ς » » " ,.͵ -ςφὩμπ Σ» ’ ἢ ἢ ͵ 
ὡς ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτον. 
Ἁ - ’, 4 , 3 
βκαὶ νῦν πορεύου καὶ πατάξεις τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ Ἰερεὶμ καὶ πάντα 
ἢ ἢ κα ᾿ ἢ , ἢ ἢ ΝΝ ν ) ’ . τν 
τὰ αὐτοῦ, καὶ οὐ περιποιήσῃ ἐξ αὐτοῦ καὶ ἐξολεθρεύσεις αὐτὸν" 
» “" “ “- 
καὶ ἀναθεματιεῖς αὐτὸν καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ" 
ἣΝ 2 »“"Ἥ 4 
καὶ ἀποκτενεῖς ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἔως γυναικὸς καὶ ἀπὸ νηπίου ἕως 
θ λ ᾽ Α 5 Α , “ ᾽ ἣ ᾽ Ὶ ᾿ ΄ 
ἡλάαζοντος, καὶ ἀπὸ μόσχου ἔως προβάτον καὶ ἀπὸ καμήλον ἕως 
ΒΩ 4 ᾿ , ᾿Ὶ [οὐ Ἂ Ν ᾽ ΄ 3 , 
ὄνον. Καὶ παρήγγειλεν Σαοὺλ τῷ λαῷ, καὶ ἐπισκέπτεται αὐτοὺς α 
2 , , ω , " , 3 [ὰ , 
ἐν Ταλγάλοις τετρακοσίας χιλιάδας ταγμάτων, καὶ τὸν Ἰούδαν τριά- 
κὰ “ 5 , 
κοντα χιλιάδας ταγμάτων. 5 καὶ ἦλθεν Σαοὺλ ἕως τῶν πόλεων Αμαλῆκ, 5“ 
ἜΞ: ηὃ ) τὶ , 6 ν Ἔ ; Σ ὺλ ᾿ ᾿ Κ ἕο 
καὶ ἐνήδρευσεν ἐν τῷ χειμάρρῳ. ὃ καὶ εἰπεν Σαουλ πρὸὺς τὸν Κειναίον ὁ 
, “- 3 “- 
λπελθε καὶ ἔκκλινον ἐκ μέσον τοῦ ᾿Αμαληκείτου, μὴ προσθῶ σε 
ΕῚ 3 “- , Α 2 ᾿ »Ἤ; ἢ “- ς“. 2 Α ΕῚ “- 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἐποίησας ἔλεος μετὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ 
, ᾿ὕ »“»" , 
ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτον: καὶ ἐξέκλινεν ὁ Κειναῖος ἐκ μέσου 
, Ξ Η 
᾿Αμαλήκ. 7καὶ ἐπάταξεν Σαοὺλ τὸν ᾿Αμαλὴκ ἀπὸ Εὐειλὰτ ἕως ᾿Ασσοὺρ 7 
“' Ἅ ΄ 5 ἣ 
ἐπὶ προσώπου Αἰγύπτον. ὃ καὶ σννέλαβεν τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα Δμαλὴκ 8 
“ ν᾿ 2 , ς 
ζῶντα, καὶ πάντα τὸν λαὸν ᾿Ιερεὶμ ἀπέκτεινεν ἐν στόματι ῥομφαίας. 
Ἀ , ἡ ᾿ Ξε ἴν Α Α μ Α .- ᾿ 
ϑκαὶ περιεποιήσατο Σαοὺλ καὶ πᾶς ὁ λαὸς τὸν Αγαγ ζῶντα, καὶ 9 
᾿ ᾽ ᾿ - 3 Ἀ “ ᾽ Ἀ “ 3 [4 ᾿ 
τὰ ἀγαθὰ τῶν ποιμνίων καὶ τῶν βουκολίων καὶ τῶν ἐδεσμάτων καὶ 
«- 2 , Ἀ , “ 2 “ ν 3 ᾽ Ἴλ 1 
τῶν ἀμπελώνων καὶ πάντων τῶν ἀγαθῶν, καὶ οὐκ ἐβουλετὸ αὐτὰ 
“- “ 3 ) ΄ 
ἐξολεθρεῦσαι: καὶ πᾶν ἔργον ἠτιμωμένον καὶ ἐξουδενωμένον ἐξωλέ- 
; “.- » Α , 
θρευσαν. ἸοΚαὶ ἐγενήθη ῥῆμα Κυρίον πρὸς Σαμονὴλ λέγων το 
᾿’ ο᾽ μι 2 
τ Παρακέκλημαι ὅτι ἐβασίλευσα τὸν Σαοὺλ εἰς βασιλέα, ὅτι ἁπέστρε- τι 
ΕΝ ’ λ΄ 
ψεν ἀπὸ ὄπισθέν μου καὶ τοὺς λόγους μον οὐκ ἐτήρησεν. καὶ ἠθύμησεν 
’ Ξ ’ Ἀ ᾿Ψ᾿ 
Σαμονήλ, καὶ ἐβύησεν πρὸς Κύριον ὅλην τὴν νύκτα. “καὶ ὥρθρισεν τ. 


Σαμουὴλ καὶ ἐπορεύθη εἰς ἀπάντησιν Ἰσραὴλ πρωί: καὶ ἀπηγγέλη 


ΧΥ 1 ἐπι 1σρ.] ργ ἐπι τὸν λαὸν αὐτου ΑΔ Ϊ αἀκουε] ακουσον Δ] της φωνη5) 
Ἔτων λογων Α 2 ἀμαληχ ἃ 8 Ἱεερειμ Α | τα αντου 19] οηὶ τα ΑΙ] 
περιποιήησει Α | αναθεματιει 4 επισκεπεται Β | τετρακοσια9) δεκα ΑΙ 
τον Ιουδαν τριακ. χιλ. ταγματων] δεκα χιλ. ταγμ. Ιουδα ἃ δ πολεων]} 
πολεέμὼ! Α. ἀμαληχ Α || ἐνεδρευσεν 6 Κιναιον Α |μαληκιτον ΑΙ 
των υἱων}] ΡΥ πάντων Α || Κιναιος Α Ἵ Ἐνειλατ] Ενιλα Α | Ασσουρ) Σουρ 
Α | πὴ ρῦ η ἃ 8 τὸν λαον]- εξωλεθρευσεν Α | Τερειμ] Ἦρειμ Α 
9 εξολεθρ. αυτα Α [εξωλεθρευσεν 11 οὔῃ οτι εβασιλευσα Δ | ετηρησεν) 
ἐστησεν Α 12 Ισραηλ] ΡΥ τω Α  απηγγελη] απηγγειλεν α 
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Ἂ “" Α ’, ’ “Ἐ “ 
26 μετ εμου, Και προσκυνήσω κυριῷ Τῷ θεῷ σου. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ Χν 26 


τῷ Σαοὺλ λέγοντες Ἥκει Σαμουὴλ εἰς Κάρμηλον, καὶ ἀνέστακεν Β 
ἢ - ἊΝ ν , αΑ ὦ ᾿ , 3 , 13 Α 
αὑτῷ χεῖρα. καὶ ἐπέστρεψεν τὸ ἅρμα καὶ κατέβη εἰς Τάλγαλα “πρὸς 
’ Ἀ ΕῚ ᾿ Ὶ ᾽ ’ ξ ’ “ , Α ΄- 
Σαούλ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἀνέφερεν ὁλοκαύτωσιν τῷ κυρίῳ, τὰ πρῶτα 
“. ᾽ Α ᾿ 
τῶν σκύλων ὧν ἤνεγκεν ἐξ ᾿Αμαλῆκ. καὶ παρεγένετο Σαμουὴλ πρὸς 

τὸ . . » χὰ 
Σαούλ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Εὐλογητὸς σὺ τῷ κυρίῳ' ἔστησα ὅσα 
πὰ -“ “ 
ἐλάλησεν Κύριος. "Γκαὶ εἶπεν Σαμουήλ Καὶ τίς ἡ φωνὴ τοῦ ποιμνίου 
, 2 ΩΣ 3 , λ ᾿ “- “ ὰ 3. ἃ 5» ’ 15 Α 
τούτου ἐν τοῖς ὠσίν μου, καὶ φωνὴ τῶν βοῶν ἣν ἐγὼ ἀκουω; "καὶ 
Ἧ κα ,ὔ ϑαι 3 ’ ᾿Ὶ 
εἶπεν Σαούλ Ἔξ ᾿Αμαλὴκ ἤνεγκα αὐτά, ἁ περιεποιήσατο ὃ λαὸς, τὰ 
» “ , Α “- “Ο [2 “- “ ,ὔ ΄“Ἔμ 
κράτιστα τοῦ ποιμνίου καὶ τῶν βοῶν, ὅπως τυθῇ τῷ κυρίῳ θεῷ σον 


3 ’ » 
τ καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ ᾽Ανες, 


καὶ τὰ λοιπὰ ἐξωλέθρευσα. 
3 “ [ , ’ ᾿ ᾿ ᾿ , . 3 
καὶ ἀπαγγελῶ σοι ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ τὴν νυκτα' καὶ εἶπεν 
δ νον ’ 17 ᾿ Ψ ᾿ . ΄ »ν Α Α 
αὐτῷ Λάλησον. καὶ εἶπεν Σαμονὴλ πρὸς Σαούλ Οὐχὶ μικρὸς σὺ 
Ἄν ὁ ; ον ς ’ ’ ΓΟ 3 , ν-»ν , 
εἰ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἤγουμενος σκήπτρου φυλῆς Ἰσραὴλ; καὶ ἔχρισέν 


, ’ὔ ΕῚ 
τὸ καὶ ἀπέστειλέν σε Κύριος ἐν 


-Ρ γυλ ὔὕ 
σε Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ. 
“-- 3 ᾽ “ ἣ 
ὁδῷ καὶ εἶπέν σοι Πορεύθητι καὶ ἐξολέθρευσον: ἀνελεῖς τοὺς ἁμαρ- 
, 3 2 ᾿ Α 5 ’ Α 7 » 3 ὯΡ , 
τάνοντας εἰς ἐμέ, τὸν ᾿Αμαλῆκ, καὶ πολεμήσεις αὐτοὺς ἐως συντελέσῃς 
’ ΟΥ̓ ω 3 5 ὦ “ 
αὐτούς. "καὶ ἵνα τί οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίον, ἀλλ΄ ὥρμησας τοῦ 
, Ρ] ᾿ Ν πὶ 3 “ Α Α ᾽ ’ , 
θέσθαι ἐπὶ τὰ σκῦλα καὶ ἐποίησας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου ; 
Ὁ 3 “ . ΩΝ κ᾿ 
“καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Σαμουὴλ Διὰ τὸ ἀκοῦσαί με τῆς φωνῆς τοῦ 
“- - “"Ἅ -ε , " , Α 
λαοῦ: καὶ ἐπορεύθην τῇ ὁδῷ ἡ ἀπέστειλέν με Κύριος, καὶ ἤγαγον 
5 ᾿ Ω 2 ν ἢ 
τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα ᾿Αμαλήκ, καὶ τὸν ᾿Αμαλὴκ ἐξωλέθρευσα. “" καὶ 
ἔλαβεν ὁ λαὸς τῶν σκύλων ποίμνια καὶ βουκόλια πὰ πρῶτα τοῦ 
» “-“ « “ - Ν᾿ 
ἐξολεθρεύματος, ἐνώπιον Κυρίου θεοὺ ἡμῶν ἐν Γαλγάλοις. ““καὶ 
ὯΝ ’ ΒΕῚ ᾿ “- ,ὔ ς , Α , ε 
εἶπεν Σαμουήλ Εἰ θελητὸν τῷ κυρίῳ ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ὡς 
Α » δε [φ- ὕ'» ᾽ δ ᾿ ᾽ ᾿: « ᾿ ’ » , ᾿ « 
τὸ ἀκοῦσαι φωνῆς Κυρίου; ἰδοὺ ἀκοὴ ὑπὲρ θυσίαν ἀγαθὴν, καὶ ἡ 
ἐπακρόασις ὑπὲρ στέαρ κριῶν. “35ὅτι ἁμαρτία οἰώνισμά ἐστιν, 
54, Ν , , 2 , [πὸ ) , Α ες 
ὀδύνη καὶ πόνος θεραπείαν ἐπάγουσιν' ὅτι ἐξουδένωσας τὸ ῥῆμα 
πὰ 
Κυρίου, καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. 
3 
“καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Σαμονήλ Ἡμάρτηκα: ὅτι παρέβην τὸν λόγον 
, Α Α {κα [4 Θ᾿ » “ Α ᾿ ἢ δ. πρὶ 
Κυρίου καὶ τὸ ρῆμά σου, ὅτι ἐφοβήθην τὸν λαὸν καὶ ἤκουσα τῆς 
΄-θ » “{. 25 ᾿ - 4 ᾿ ἣ ς ’ , ᾿ 5 ’ 
φωνῆς αὐτῶν. ““καὶ νῦν ἄρον δὴ τὸ ἁμάρτημά μου καὶ ἀνάστρεψον 
ΞΟ ΕΣ ὴλ 
καὶ εἶπεν Σαμουὴ 


. 12 Σαουλ] Σαμουὴλ ἃ | Σαμουὴλ 29] Σαουλ Α | ἀνεστακεν ΡΥ δον Δ Δ 


13 πρωτα)]ῇ προβατα 14 τουτου] αὐτὴ Α [ην] ὧν 1δ τω κυριω 
θεω] Κῶ τω θὼω Α ἹΤεισυ α 18 οπὶ ἀνεέλεις ἃ | συντελεσεις 
19 φωνης] ΡΥ της ἃ 20 ἐπορευθὴ ΑἾ (επορευθην ΑἸ) [τη οδω] ρΥ εν Α΄, 
απεστειλεν͵] ἀαπεσταλκεν Α 21 σκυλων] κυκλων Α | ενωπιον] ΡΥ θυσαι αὶ 
22 ολοκαυτωμα κ. θυσια 28 θεραπειαν)] θεραφειν Α τα ρημα (5ϊ.) ΒΒ" 
24 ἠκουσα) ΡΥ οὐκ ἃ 2ὅ τω θεω] οὰ τω Α 


878 
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ΧΥ 27 ΒΑΣΙΛΔΕΙΩΝ 


3, ’ 3 2 ’ ᾿Ὶ “ »" τὴ , Ὶ ς. 
πρὸς Σαούλ Οὐκ ἀναστρέφω μετὰ σοῦ, ὅτι ἐξονδένωσας τὸ ῥῆμα 
,ὔ - 5 
Κυρίου, καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος τοῦ μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ τὸν 
Ἰσραήλ. 57καὶ ἐπέστρεψεν Σαμουὴλ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ ἀπελθεῖν, :7 
; 2 ’ ᾿Ὶ “ , τος ὃ , » “- ν » 
καὶ ἐκράτησεν Σαοὺλ τοῦ πτερυγίου τῆς διπλοίδος αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν 
- 3 ᾽ὔ ’ 
αὐτό. “δ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Σαμουὴλ Διέρρηξεν Κύριος τὴν βασιλείαν 8 
» , , - 
σον ἀπὸ Ἰσραὴλ ἐκ χειρός σου σήμερον, καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον 
“ σι 4 ᾿’ [2 3 
σου τῷ ἀγαθῷ ὑπὲρ σέ" “"καὶ διαιρεθήσεται ᾿Ισραὴλ εἰς δύο, καὶ 99 
» ᾿ , 3 εν , [μ 3 ς Ν , 3 “- 
) 
οὐκ ἀποστρέψει οὐδὲ μετανοήσει, ὅτι οὐχ ὡς ἀνθρωπός ἐστιν τοῦ 
- 3 ’ 
μετανοῆσαι αὐτός. 3 καὶ εἶπεν Σαούλ Ἡμάρτηκα, ἀλλὰ δόξασόν με δὴ 30 
3 ͵ Ῥ » Ἀ Ἁ 3 , “ ᾿ ᾽ Ψ 
ἐνώπιον πρεσβυτέρων ᾿ἸΙσραὴλ καὶ ἐνώπιον λαοῦ μου, καὶ ἀνάστρεψον 
᾽ - “- “- ᾿ 
μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω τῷ κυρίῳ θεῷ σου. 3'᾽ καὶ ἀνέστρεψεν 53: 
᾿ “- - 
Σαμουὴλ ὀπίσω Σαούλ, καὶ προσεκύνησεν τῷ κυρίῳ. 35 Καὶ 52 
3 , 3 , 53 
εἶπεν Σαμονήλ Προσαγαγετέ μοι τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα ᾿Αμαλήκ’ καὶ προσ- 
ηλθ ᾿ » Ἂν » ν , ὝΣ ἘΣ Ες » , “» κ{ ν 
ἤλθεν πρὸς αὑτὸν Αγαγ τρέμων. και εἰπεν Λγαγ Ἐὲλ οὕτως πικρὸς 
τ Ξ3 3 “- 
ὁ θάνατος ; "3 καὶ εἶπεν Σαμονὴλ πρὸς ᾿Αγάγ Καθότι ἡτέκνωσεν γυναῖκας 533 
ἡ ῥομφαία σου, οὕτως ἀτεκνωθήσεται ἐκ γυναικῶν ἡ μήτηρ σου" καὶ 
3 
ἔσφαξεν Σαμουὴλ τὸν ᾿Αγὰγ ἐνώπιον Κυρίου ἐν Ταλγάλ. 3. Καὶ 54 
- 3 ΄- 
ἀπῆλθεν Σαμουὴλ εἰς ᾿Αρμαθάιμ' καὶ Σαοὺλ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ 
εἰς Ταβαά. 35καὶ οὐ προσέθετο Σαμονὴλ ἔτι ἰδεῖν τὸν Σαοὺλ ἕως 3“ 
- ’ 
ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, ὅτι ἐπένθει Σαμουὴλ ἐπὶ Σαούλ, καὶ Κύριος 
3 , 
μετεμελήθη ὅτι ἐβασίλευσεν τὸν Σαοὺλ ἐπὶ Ἰσραὴλ. 
3᾽ ’ ΒῚ , ζω ᾿ 
᾿Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Ἕως πότε σὺ πενθεῖς ἐπὶ τ 
΄ ΄ » ᾽ “ 
Σαούλ, κἀγὼ ἐξουδένωκα αὐτὸν μὴ βασιλεύειν ἐπὶ Ἰσραὴλ; πλῆσον 
Ἂ ’ δὰ , Α ὃ ἐπ 3 Ἃ Α 2 ἈΡΕ ἂν ᾽ 
τὸ κέρας σον ἐλαίου, καὶ δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς Ἰεσσαὶ ἕως εἰς 
ΕἸ ΄“ “σι “- ν" 3 
Βηθλέεμ, ὅτι ἑόρακα ἐν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἐμοὶ βασιλεύειν. “καὶ εἶπεν . 
΄- “ ᾽ - 
Σαμουήλ Πῶς πορευθῶ; καὶ ἀκούσεται Σαοὺλ καὶ ἀποκτενεῖ με. 
ν 3 ΄ , οὶ ΄ 5 “ ’ δι 5 “ 
καὶ εἶπεν Κύριος Δάμαλιν βοῶν λάβε ἐν τῇ χειρί σου καὶ ἐρεῖς Θῦσαι 
ἥκω τῷ κυρίῳ: 3καὶ καλέσεις τὸν Ἰεσσαὶ εἰς τὴν θυσίαν, καὶ γνωριῶ 5 
σοι ἃ ποιήσεις, καὶ χρίσεις ὃν ἐὰν εἴπω πρὸς σέ. “καὶ ἐποίησεν 4 
ῃ , ἃ , » , . 3 Ω , 
Σαμουὴλ πάντα ἃ ἐλάλησεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἦλθεν εἰς Βηθλέεμ. 


3 3 , ΄ ’ - ᾿ - ᾽ ’ » “ Ἁ 
καὶ ἐξέστησαν οἱ πρεσβύτεροι τῆς πόλεως τῇ ἀπαντήσει αὐτοῦ καὶ 


υι 


Ξ ν 5 - 
εἶπαν Ἢ εἰρήνη ἡ εἴσοδός σου, ὁ βλέπων ; 5" καὶ εἶπεν Εἰρήνη" θῦσαι 


τῷ κυρίῳ ἥκω, ἁγιάσθητε καὶ εὐφράνθητε ετ᾽ ἐμοῦ σήμερον. καὶ 
ᾧ κυρίῳ ἥκω, ἁγιάσθη ράνθητε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον. καὶ 


26 αναστρεψω Α | ταὶ ρημα Β" (τορ. Β5Ὁ) 27 απεστρεψεν Α 29 οὐδε] 


και οὐ 80 ἴσρ. και εν. λαου μου] λαου μου και εν. ἴσλ Α |, τω κυριω 
θεω] Κῶ τωθω 31 προσεκυνησεν } -ἰ- Σαουλ 832 προσ]αγαγετε 
ΒΒ" προϊσαγΎ. ΒΡ [ο θανατος)] οπὶ ο ἃ 834 τὸν οιἰκον} οπὶ τὸν ἃ 
ΧΥῚ 1 καγω] καὶ ἔγω Α [εὡρακα ΒΡ 2 δαμαλι Α[ τω κω ἤκω α 
8 τὴν θυσιαν] οπχ τὴν Δ | γνωρισω Α 4 οὐ 19. 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧΥΙ τὸ 


ἡγίασεν τὸν Ἰεσσαὶ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς εἰς 
6 τὴν θυσίαν. “καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ αὐτοὺς εἰσιέναι καὶ εἶδεν τὸν ᾿Ελιάβ, 
καὶ εἶπεν ᾿Αλλὰ καὶ ἐνώπιον Κυρίου χριστὸς αὐτοῦ. 17καὶ εἶπεν Κύριος 
πρὸς Σαμουήλ Μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν ὄψιν αὐτοῦ μηδὲ εἰς τὴν ἕξιν 
μεγέθους αὐτοῦ, ὅτι ἐξουδένωκα αὐτόν" ὅτι οὐχ ὡς ἐμβλέψεται ἄνθρω- 
πος, ὄψεται ὁ θεός: ὅτι ἄνθρωπος ὄψεται εἰς πρόσωπον, ὁ δὲ θεὸς 


5 “ 3 Ἁ Α 3 ,, 
δκαὶ ἐκάλεσεν Ἰεσσαὶ τὸν ᾿Αμειναδάβ, καὶ 


8 ὄψεται εἰς καρδίαν. 
“ « “- ’ 
παρῆλθεν κατὰ πρόσωπον Σαμουὴλ, καὶ εἶπεν Οὐδὲ τοῦτον ἐξελέξατο 
ς θ Π 9 Α ἐ ; Ἵ ν ὴ 5 ὍΝ Α εἶ Κ Α 2 τ , 

ο ὁ θεός. ϑκαὶ παρήγαγεν Ἰεσσαὶ τὸν Σαμά' καὶ εἶπεν Καὶ ἐν τούτῳ 
10 


Σ 2 ΄, ᾿ - ’ 3 Α ᾿ ς Α ὩΒΕῚ 
το οὐκ ἐξελέξατο Κυριος. και παρηγαγεν Ϊεσσαὶ τοὺς ἐπτὰ υἱους 


“ 3 Ψ 
αὐτοῦ ἐνώπιον Σαμουήλ: καὶ εἶπεν Σαμουήλ Οὐκ ἐξελέξατο Κύριος 


2 τὲ 11 
11 εν Τοῦτοὶς. 


καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ἰεσσαί Ἐκλελοίπασιν τὰ 
παιδάρια; καὶ εἶπεν Ἔτι ὁ μικρός" ἰδοὺ ποιμαίνει ἐν τῷ ποιμνίῳ" 
καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ἴεσσαί ᾿Απόστειλον καὶ λάβε αὐτόν, ὅτι οὐ 
τι. μὴ κατακλιθῶμεν ἔως τοῦ ἐλθεῖν αὐτόν. "καὶ ἀπέστειλεν καὶ εἰσή- 
γαγεν αὐτόν: καὶ οὗτος πυρράκης μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν, καὶ 
ἀγαθὸς ὁράσει Κυρίῳ: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ ᾿Ανάστα καὶ 
13 χρίσον τὸν Δαυείδ, ὅτι οὗτος ἀγαθός ἐστιν. "Ξκαὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ 
τὸ κέρας τοῦ ἐλαίου καὶ ἔχρισεν αὐτὸν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ" 
καὶ ἐφήλατο πνεῦμα Κυρίου ἐπὶ Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ 
14 ἐπάνω" καὶ ἀνέστη Σαμονὴλ καὶ ἀπῆλθεν εἰς ᾿Αρμαθάιμ. 14 Καὶ 
πνεῦμα Κυρίου ἀπέστη ἀπὸ Σαούλ, καὶ ἔπνιγεν αὐτὸν πνεῦμα 
ι5 πονηρὸν παρὰ Κυρίου. "καὶ εἶπαν οἱ παῖδες Σαοὺλ πρὸς αὐτόν 
16 Ἰδοὺ δὴ πνεῦμα Κυρίου πονηρὸν πνίγει σε "δεἰπάτωσαν δὴ οἱ 
δοῦλοί σου ἐνώπιόν σου καὶ ζητησάτωσαν τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἄνδρα 
εἰδότα ψάλλειν ἐν κινύρᾳ: καὶ ἔσται ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν 
ἐπὶ σοὶ καὶ ψαλεῖ ἐν τῇ κινύρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἀγαθόν σοι ἔσται καὶ 
17) ἀναπαύσει σε. “Ἴκαὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ἴδετε 
δὴ μοι ἄνδρα ὀρθῶς ψάλλοντα, καὶ εἰσαγάγετε αὐτὸν πρὸς ἐμέ. 
ι8 “δ καὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἑόρακα υἱὸν 
τῷ Ἰεσσαὶ Βηθλεεμείτην καὶ αὐτὸν εἰδότα ψαλμόν, καὶ ὁ ἀνὴρ συνετὸς 


᾿ « ΤΟΥ Ἁ ᾿ ᾿Ὶ ἰ Α 3 ΟΝ , Α “ » 
καὶ ὁ ἀνὴρ πολεμιστῆς καὶ σοφὸς λόγῳ, καὶ ἀνὴρ ἀγαθὸς τῷ εἴδει, 


θ εἰσειεναι (510) αὐτοὺς Α [τδὲν Α 7 επιβλεψης) ἐπιστρεψης Α | τὴν 
οψιν) το προσωπον Α | ο δε θεος] θς δὲ Α 8 Αμιναδαβ Α | ο θεος] κε Α 
9 Σαμμα ἃ 10 Σαμονὴλ 29] τ προς Ιεσσαι Α 11 αὐτον 29]- ενταυθα Α 
12 οἵὰ καὶ 69 Α | Δανειδ] Δαδ Α (ἰΐα ἴετε ὑθ]4π86) 16 Σαουλ] αὐτου Α 
16 εἰδοτα] ἰδοντα Α | πνευμα πον. επι σοι] εν σοι πνευμα πονήρον Α | ψαλει] 
ψαλλειν Α 11 οὔχ μοι Α |εἐμε] με 18 οἵὴ και ειἰπεν Α | εωρακα 
ΒΡ [| ψαλμον}] ψαλλειν Α [σοφος] συνετὸς Α | εἰδει] ιδειν Α 
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ΧΥῚ 19 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


; “" 3 ΄ 
Β καὶ Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ. " καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους πρὸς Ἰεσσαὶ τὸ 


λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν υἱόν σου Δανεὶδ τὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ 
Ὃ ..» » Ὁ , ᾿ ΔῸΣ ᾿ μ .» 
σου. “᾿καὶ ἔλαβεν Ἰεσσαὶ γόμορ ἄρτων καὶ ἀσκὸν οἴνου καὶ ἔριφον 


᾿] “ - ᾿Ὶ 3 Ἕ ᾽ ᾿ ᾿ “. {ςζἷ «“« ᾽ -“ Ἁ 
αἰγῶν ἕνα, καὶ ἐξαπέστειλεν ἐν χειρὶ Δαυεὶδ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πρὸς 


20 


Σαούλ. “'καὶ εἰσῆλθεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ παριστήκει ἐνώπιον :: 


αὐτοῦ: καὶ ἠγάπησεν αὐτὸν σφόδρα, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ αἴρων τὰ 
ἠγάπη ρα, γενήθη αὐτῷ αἴρων τὰ 
᾽ - ο 
σκεύη αὐτοῦ. "“καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ πρὸς Ἰεσσαὶ λέγων Παριστάσθω 
δὴ Δανεὶδ ἐνώπιον ἐμοῦ, ὅτι εὗρεν χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς μου. 33 καὶ 
» πον: Ξ 
ἐγενήθη ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐλάμβανεν Δανεὶδ 
’ -“ “- 
τὴν κινύραν καὶ ἔψαλλεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνέψυχεν Σαοὺλ καὶ 
ἀγαθὸν αὐτῷ, καὶ ἀφίστατο ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα τὸ πονηρόν. 
τ Καὶ συνάγουσιν ἀλλόφυλοι τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς πόλεμον, 
ΕῚ ᾿) Ἁ ἊΝ 3 [ὦ ᾿ 4 3 Α 
καὶ συνάγονται εἰς Σοκχὼθ τῆς ᾿Ιδουμαίας, καὶ παρεμβάλλουσιν ἀνα 


23 


μέσον Σοκχὼθ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Αζηκὰ ᾿Εφερμέμ. 2 καὶ Σαοὺλ καὶ οἱ 2 


ἄνδρες Ἰσραὴλ συνάγονται καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν τῇ κοιλάδι: αὐτοὶ 
παρατάσσονται εἰς πόλεμον ἐξ ἐναντίας ἀλλοφύλων. 3 καὶ ἀλλόφυλοι 


“ ἊΝ “ἼΙΥ ἢ - ιν. Α “ γ.Ν “Ιγ 
ἰστανται ἐπι Του ορους ἐνταῦθα, Και ἱσραὴλ ἰισταταὶι ἐπι Του ὁρους 


3 “- ᾿, 3 ᾿Ὶ , » - 4 Α 3“ ᾿] ᾿] Α ᾽ 
ἐνταῦθα, κυκλῳ ανὰ μέσον αὑτῶν. “καὶ ἐξῆλθεν ἀνὴρ δυνατὸς ἐκ 94 


- , “ 2 [4 , Ἵ, » ῃ-" }] , ΄ 
τῆς παρατάξεως τῶν ἀλλοφύλων, Γολιὰθ ὄνομα αὐτῷ, ἐκ Γέθ: ὕψος 
“ ’ - “ 
αὐτοῦ τεσσάρων πήχεων καὶ σπιθαμῆς. ὅ καὶ περικεφαλαία ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ θώρακα ἁλυσιδωτὸν αὐτὸς ἐνδεδυκώς, καὶ ὁ στα- 

Ἁ “Ἅ , 3 “ , 4 ’ “- Ά ’ 
θμὸς τοῦ θώρακος αὑτοῦ πέντε χιλιάδες σίκλων χαλκοῦ καὶ σιδηρον" 


6 Ά τὸ ΝΝ “ὋἝέ,» “ “ “ 3 .“ Α , Ἁ λ ΄- Ἣ 3 ᾿Ὶ 
Και Κκνημι ες χα και ἐπ ανὼ Τῶν σκελῶν αὐτου, και ασπις χα Κη αναὰ 


σὲ] 


σ᾽ 


“- » 3 - “- 3 “- «ς Α , 
ἐσον τῶν ὥμων αὐτοῦ": Τκαὶ ὁ κοντὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡσεὶ μεσα- 
7 


«ς ᾿ νε , 3 δ, , , , ᾿ ε 
κλον ὑφαινόντων, καὶ ἡ λόγχη αὐτοῦ ἑξακοσίων σίκλων σιδήρον" καὶ ὃ 


μὲ Α Ω ᾽ “ Ψ ᾽ “ 8 Ἁ 2 , ᾿ , 
αιρὼν Τα ὅπλα αυτουν προεπορέευέετο ανυτου. και ανεστὴ καὶ ανε- ὃ 


, ᾿ Ν , 2 ᾿ Α 2 : ω , “ 
βόησεν εἰς τὴν παράταξιν ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τὶ ἐκπορεύεσθε 
παρατάξασθαι πολέμῳ ἐξ ἐναντίας ἡμῶν; οὐκ ἐγώ εἰμι ἀλλόφυλος, 


καὶ ὑμεῖς Ἐβραῖοι καὶ Σαούλ; ἐκλέξασθε ἑαυτοῖς ἄνδρα καὶ καταβήτω 


Α , 9 Ἁ 2νΝ ΄- ἣ » Ἀ “ Ά Ψ᾽ ᾿ ΝῚ 
πρὸς μέ: 9 καὶ ἐὰν δυνηθῇ πρὸς ἐμὲ πολεμῆσαι καὶ ἐὰν πατάξῃ με, καὶ ο. 


ἐσόμεθα ὑμῖν εἰς δούλους" ἐὰν δὲ ἐγὼ δυνηθῶ καὶ πατάξω αὐτόν, 


Α 19 οπὶ Σαουλ ἃ Δα τον νιον σου αὶ 20 αιἰγων] ὉΓ εξ Δ 21 παρει- 


στηκει ΒΆΡΑ | τὰ σκευὴ] οπὶ τὰ Α 22 παρειστασθω Β" (παριστ. ΒΓΑ) 
23 τη χειρι] οἢ] τὴ ἃ ΧΥῚΤΙ 1 εἰς Σοκχωθ] εἰσογχω Α | Ἰδουμαιας] Ιου!]- 
δαιας Α [ Σοκχωθ 29] Σογχω Ι Εφερμεμ] εν Αφεσδομμειν 8 κυκλω] 
και ο ανὐλων ἃ 4 τεσσαρων] εξ δ περικεφαλαιαν Α  θωρακοΞ) 
χωρακος Α 1 νφαινοντος Α  εἕακοσιοι Α | προσπορευετο (510) Δ 


8 ἀανεστη] ἐστη Δ εἰ5] προς Δ | τι] ετι Α | ἐκπορευεσθαι Α | και Σαουλ] του 


Σ. Α [|εαὐτοις] αὐτοῖς Δ. 49 εἐμεἾ με Α | ἐσομεθα] ἐσομαιϊθα Α | οἴῃ δὲ ἃ 
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ΧΥΝΠ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧΥῚῚ 32 


το ἔσεσθε ἡμῖν εἰς δούλους καὶ δουλεύσετε ἡμῖν. "“ καὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυ- Β 
3 ᾿Ὶ » ἃ 3 ’, Ἁ ’ ") Ἁ 4 3 “-“-΄ ᾿ς ’, 
λος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὠνείδισα τὴν παράταξιν Ἰσραὴλ σήμερον ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
, ἐς ’ 
τι ταύτῃ" δότε᾽ μοι ἄνδρα καὶ μονομαχήσομεν ἀμφύτεροι. "Ἵ"' καὶ ἤκουσεν 
Σαοὺλ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ τὰ ῥήματα τοῦ ἀλλοφύλου ταῦτα, καὶ ἐξέ- 
᾿ 3 ΄ 
32 στησαν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. 35 Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ 


9 δουλευσατε 10 μονομαχησωμεν Α 11 του αλλοφ.] ΡΥ αὐτο ΑΙΑ 


12---81 καὶ εἰπεν Δαδ' νιος ανοῦ Ἑϊφρα!θαι" οὐ οὐτος εκ Βηθλεεμ) Ἰονδα" και 
ονομα αὐτω ἴεσσαι] και αντω οκτω υἱιοι" και ο ανηρὶ εν Ταῖς ἡμεραις Σαουλ πρεὶ- 
σβνυτερος εληλυθως εν ανδρα]σιν" (18) και ἐπορευθησαν οἱ τρει5] νιοι Ιεσσαι οἱ 
μειζονες εποϊρευθησαν οπίσω Σαουλ᾽ εἰς] πολεμον" καὶ ονομα των νίω! αὐτου των 
πορευθεντων!] εἰς τον πολεμον Ελιαβ" ο πρωϊτοτοκος αὐτον" Καὶ ὁ δευτεροΞ) αὐτου 
Αμιναδαβ" και ο τριτος] αυτον Σαμμα" (14) και Δαδ᾽ αντος] ἐστιν ο νεωτερο5" και 
οἱ τρεῖς] οἱ μιζονες ἐπορευθησαν] οπιίισω Σαουλ (1δ) και Δαδ' απηλθεν] και ανε- 
στρεψεν απο του Σαουλ] ποιμαινων ταὶ προβατα του] πατρος αὐτου εν Βηθλεεμ": 
(16) και προηγεν ο αλλοῴφυλος ορ᾽θριζων και οψιζων" καὶ εστηϊλωθη τεσσερα- 
κοντα ἡμερας"} (17) και εἰπεν Ιεσσαι προς Δαδ᾽ λαβεῖ δὴ τοις αδελῴοις σου οἰφει; 
τουτου και δεκα αρτους)}} τουτους" και διαδραμε εἰς! τὴν παρεμβολὴν και δος τοι5] 
αδελῴοις σου" (18) και τας δεκα! στρυφαλιδας (ν 5 ροίδο 4.1) του γαλακτοΞὶ 
τουτου εἰσοίσεις τω χειλείαρχω καὶ τοὺς αδελῴους σου! επισκεψη εἰς εἰρηνΉν" 
καιΐ οσα αν χρηζωσιν γνωση (19) καὶ Σαουλ αὑὐτος και πας ἀνήρ! Ἰὴλ εν Τὴ 
κοιλαδι τὴς δρυοΞς] πολεμουντες μετα των αλ]λοφυλων"} (20) και ὠρθρισεν Δαδ 
τὸ πρωι" και] αφηκεν τα προβατα φυλακει! και εἐλαβεν και ἀπηλθεν καϊθα ενετει- 
λατο αὐτὼ ἴεσσαι"} και ηλθεν εἰς τὴν στρογγυλωΐσιν και δυναμιν τὴν εκπορευ]ο- 
μενὴν εἰς ΤῊν παραταξινΐ καὶ ἡλαλαξαν εν τω πολεμω] (21) και παρεταξαντο 


1σλ' και οἱ αλΙλοφυλοι παραταξιν εξ εναντιας! παραταξεως (22) και αφηκεν 
Δαδ τα σκενὴ αντου] αφ εαντου επι χειρα φυλακοΞὶ και εδρᾶαμεν εἰς τὴν παρα- 
ταξιν"} και ηλθεν" καὶ ηρωτησεν τους] αδελῴους αὐτου εις ειρηνην] (28) και αὐτου 
λαλουντος μετ αὐτω] ἰδου ανηρ' ὁ ἀμεσσαιος ἀνεβε͵]νεν 1 λιαθ᾽ ο Φιλιστιαιος 
ονοῖὶμα αὐτω εκ 1εθ' εκ των παραϊταξεων των αλλοφυλων" και ἐλαλησεν κατα 
ρήματα ταυτα] και ἡκουσεν Δαδ᾽ (24) και πας ανηρὶ Ιηλ᾿ εν τω ἰδειν αὐτοὺς 
τον αν!δρα" καὶ εφνγον εκ προσωπουΐ αὐτου καὶ εφοβηθησαν σφοϊδρα᾽ (2δ) και 
ειπεν ανὴρ Ιηλ᾽ εἰ εοἰρακατε τον ανδρα τον αναβαινοίτα τουτον οτι ονιδισεν τον 


1σλι ανεβὴ και εσται ανηρ' ος5 αν πα ταξὴ αυτον πλουτισει αὐτον] ο βασιλεὺς 
πλουτον μεγαν και] ΤΉν θυγατερα αὐτου δωσει αντῶ] Κα καὶ τον οιἰκον του πρς αὖυ- 


του! ποιῆσει ελευθερον εν τω ΤΉλΙ (26) και εἰπεν Δαδ προς τοὺς ανδραξ)] τους 
συνεστηκοτας μετ αὐτου λέγων ἡ ποιηθήσεται τωὶ ανδρι ος αν πατάξει τον αλ- 
λοίφυλον εκεινον" και αφελει ονιϊδισμον απὸ Τηλ’ οτι τις αλλοφυΐλος ο αἀπεριτμὴη- 
τος αυὐτος οτι! ὠνιδισεν παραταξιν θὺ ζωντος (27) και. εἰπεν αὐτω ο λαος κατα 
τοὶ ρημα τουτο λεγων ουὐτως ποιη θησεται τω ανδρι ος αν παταξι] αυτον" (28) και 
ἡκουσεν Ελιαβ ο αἰδελῴφος (β, ο 15, α 51 ταβ Αϑἢ) αὐτου ο μιζων εν τω λαίλειν 
αυτον πρὸς τους ανδρας και ὡργισθηὴ θυμω Ἐλιαβ' εν τω] Δαδ' και εἰπεν" ιναὰ 
τι τουτο κατεβη5! και ἐπι τινα αφήκας τα μικρὰ προίβατα εκεινα εν τὴ ἐερημω" 
εΕΎω] οιἰδα τὴν νυπερηφανιαν σου και τὴν κακιαν τῆς καρδιας σου] οτίι ἐνεκεν 
του ἰδειν τον πολείμον κατεβης)} (29) και εἰπεν Δαδ᾽ τι ἐποίησα νυν} οὐυχι 
ρημα εστιν (30) και επεστρεψεν!) παρ αὐτου εἰς αἰναντιον ετερου] και εἰπεν 
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ΧΥΝΙΠ 33 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


“ » ΄ 
Μὴ δὴ συνπεσέτω καρδία τοῦ κυρίου μου ἐπ᾽ αὐτόν: ὁ δοῦλός σου 
, Ά [Ὰ Α - ἱλλ λ ᾿ 33 Ά 4 
πορεύσεται καὶ πολεμήσει μετὰ τοῦ ἀλλοφύλου τούτου. 383 καὶ εἰπεν 533 
ς “ 

Σαοὺλ πρὸς Δαυείδ Οὐ μὴ δύνῃ πορευθῆναι πρὸς τὸν ἀλλόφυλον 

“- “ “ Ὁ 4 “ 
τοῦ πολεμεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι παιδάριον εἰ σύ, καὶ αὐτὸς ἀνὴρ πολε- 

“- Ἅ ᾿ 
μιστὴς ἐκ νεότητος αὐτοῦ. 53' καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ Ποιμαίνων 34 
ἦν ὁ δοῦλός σου τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ποιμνίῳ' καὶ ὅταν ἤρχετο 
» “ , ΄ 

ὁ λέων καὶ ἡ ἄρκος καὶ ἐλάμβανεν πρόβατον ἐκ τῆς ἀγέλης, 35 καὶ 35 
» ’ ᾽ ΄ 3 -“ 3 , 3 ᾿ Ἁ » , 2 
ἐξεπορευόμην ὀπίσω αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα αὐτόν, καὶ ἐξέσπασα ἐκ 

ὃς ἊΝ ὅ. ᾽ ἘΞ 
τοῦ στόματος αὐτοῦ: καὶ εἰ ἐπανίστατο ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἐκράτησα τοῦ 


36 


᾿ 4 πΞ ΝΥ , ἫΝ ἘΡ , » Ἁ ᾿ ΠῚ) 
φάρυγγος αὑτοῦ καὶ ἐπάταξα καὶ ἐθανάτωσα αὐτόν. καὶ τὴν ἄρκον 36 


ἔτυπτεν ὁ δοῦλός σου καὶ τὸν λέοντα, καὶ ἔσται ὁ ἀλλόφυλος ὁ ἀπερί- 
ς ἁ “ ΣΝ , Ν ᾿ Σ , ν. 23 “- 
τμητὸς ὡς ἕν τούτων: οὐχὶ πορεύσομαι καὶ πατάξω αὐτόν, καὶ ἀφελῶ 
Ἔ Ἔ Δ 
σήμερον ὄνειδος ἐξ Ἰσραήλ; διότι τίς ὃ ἀπερίτμητος οὗτος ὃς ὠνείδισεν 
“- “- 4 ὰ ᾿Ὶ “. 
παράταξιν θεοῦ ζῶντος; 37 Κύριος ὃς ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς τοῦ λέοντος 37 
«- “ -» ’ 
καὶ ἐκ χειρὸς τῆς ἄρκου, αὐτὸς ἐξελεῖταί με ἐκ χειρὸς τοῦ ἀλλοφύλου 
- “ ε Ἂ Ὡ 
τοῦ ἀπεριτμήτου τούτου. καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Δαυείδ Πορεύου, 
καὶ ἔσται Κύριος μετὰ σοῦ. 3Ξκαὶ ἐνέδυσεν Σαοὺλ τὸν Δαυεὶδ μαν- 38 
“ Α “- ᾿ 
δύαν καὶ περικεφαλαίαν χαλκὴν περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 3 καὶ ἔζωσεν 30 
᾿ ᾿ Ἁ « , » “ 2 ᾽ “ ΓΑ 3 “- Ἁ 
τὸν Δαυεὶδ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπάνω τοῦ μανδύου αὐτοῦ: καὶ 
5 , 
ἐκοπίασεν περιπατήσας ἅπαξ καὶ δίς. καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς Σαοὺλ 
3 Α ΜᾺ τὰς 2 , [ 2 ’ 3 
Οὐ μὴ δύνωμαι πορευθῆναι ἐν τούτοις, ὅτι οὐ πεπείραμαι: καὶ ἀφαι- 
“ » ὮΝ 3... 5 ἊΝ 40 Ν ἔλ Ἁ , 5 “ 2 ἴῃ 
ροῦσιν αὐτὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ ἔλαβεν τὴν βακτηρίαν αὐτοῦ ἐν τῇ 49 
- ἰοὺ ’ Σ “ 
χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ πέντε λίθους τελείους ἐκ τοῦ 
“ “΄“" ΄“ .“ 3, ΄“ 
χειμάρρου καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν τῷ καδίῳ τῷ ποιμενικῷ τῷ ὄντι αὐτῷ 
εἰς συλλογήν, καὶ σφενδόνην αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ προσῆλθεν 
Ὑ 
πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἀλλόφυλον. “καὶ εἶδεν Γολιὰδ τὸν Δαυεὶδ καὶ 45 
3 
ἠτίμασεν αὐτόν, ὅτι αὐτὸς ἦν παιδάριον καὶ αὐτὸς πυρράκης μετὰ 


κάλλους ὀφθαλμῶν. 43καὶ εἶπεν ὃ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ “Ωσεὶ 43 


κατα τὸ ρημα τουτοὶ] και απεκριθὴ αὐτω ὁ λαος καταὶ το ρημᾶ του πρωτου" 


(31) και ἠκουσθηϊσαν οἱ λογοι οὺὑς ἐλαλησεν Δαδ᾽)] και ανηγγελησαν οπισω 
Σαουλ! και παρελαβεν αὐτον"}] Α (οπιχ Β) 32 καρδια] ΡΥ ἡ 38 δυνη] 
δυνηθηση Α μετ αυὑτου] προς αὐτον Α | παιδαριον] παιδιον Α 3δ του 
φαρυγγος) της φΦ. 36 τὴν αρκον...τον λεοντα] τον] λεοντα και τὴν αρκον 
ετυπτεν] ο δουλος σου" Α  ουχεῖι Α  ονιδος σμερον α' 387 Κυριος 15] ΡΥ και 


ειἰπεν Δαδ Α | αὐτος] ουτος Α | κξ ἐσται Α 38 οἵὴ Δανειδ Α | μανδυαν] -Ἐ 


αὐτου Α | περι] ἐπὶ Α 39 τον Δαυειδ] Δαὃ θωρακαν καὶ περιεζωσατο Δαδ ΑἹ 
εκοπιασεν} ἐποκασεν (510) Α | περιπατησαι Α  απαξ] απας Α | εν τουτοις πορ. 
Α 1 αφαιρουσιν] διαφερουσιν ἃ 40 οὴ τελείους αὶ 41 και εποϊρευθη ο αλλο- 


φυλος πορευομενοΞὶ και ενγιζων προς Δαδ᾽ καὶ ἀνὴρ] ο αἰρων τὸν θυραιον εμπροσ- 
θεν! αντου" και ἐπεβλεψεν ο αλλοφυϊλος᾽ Α (οπχ Β) 42 ιδὲεν Α [Τολιαθ Α 
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ς Φ 
κύων ἐγώ εἰμι, ὅτε σὺ ἔρχῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ἐν ῥάβδῳ καὶ λίθοις; καὶ εἶπεν Β 
Δανείδ Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ χείρω κυνός. καὶ κατηράσατο ὁ ἀλλόφυλος τὸν 

“4 Δανεὶδ ἐν τοῖς θεοῖς ἑαυτοῦ. ““καὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ 
Δεῦρο πρὸς μὲ καὶ δώσω τὰς σάρκας σον τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ 
΄“ “ “ 9 
45 καὶ τοῖς κτήνεσιν τῆς γῆς. “' καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς τὸν ἀλλόφυλον Σὺ 
" Α ἀπ} ς ῃ . Σ δ 3. π|} ἢ ΠῚ ᾽ 
ἔρχῃ πρὸς μὲ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν δόρατι καὶ ἐν ᾿ἀσπίδι, κἀγὼ πορεύο- 
᾿ . » 9 , ᾽ “ Α ’ 3 Α 
μαι πρὸς σὲ ἐν ὀνόματι Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ παρατάξεως ᾿Ισραὴλ 
[4 Α 
,.6 ἣν ὠνείδισας ((ϑ)σήμερον- “καὶ ἀποκλείσει σε Κύριος σήμερον εἰς τὴν 
χεῖρά μου, καὶ ἀποκτενῶ σε καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλὴν σου ἀπὸ σοῦ, καὶ 
“ “ “- 4 “ 
δώσω τὰ κῶλά σον καὶ τὰ κῶλα παρεμβολῆς ἀλλοφύλων ἐν ταύτῃ τῇ 
ἡμέρᾳ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς" καὶ γνώ- 
“ ς ΄“ Ο ΕΝ θ Α » 3 λ 47 Α , ΄“ ς 
47 σεται πᾶσα ἡ γῆ ὅτι ἔστιν θεὸς ἐν Ἰσραὴλ. “7καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ 
Σ , σ “ 3 ᾿Ὶ ς , Ἁ ἢ Υ ᾿ᾳ [ ω 
ἐκκλησία αὕτη ὅτι οὐκ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ δόρατι σώζει Κύριος" ὅτι τοῦ 
Κυρίου ὁ πόλεμος, καὶ παραδώσει Κύριος ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. 
᾿ 
48 καὶ ἀνέστη ὁ ἀλλόφυλος καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν Δανείδ. 
49 “ καὶ ἐξέτεινεν Δαυεὶδ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ κάδιον καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν 
λίθον ἕνα, καὶ ἐσφεν δόνησεν καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον ἐπὶ τὸ μέτω- 
πον αὐτοῦ, καὶ διέδυ ὁ λίθος διὰ τῆς περικεφαλαίας εἰς τὸ μέτωπον 
σι αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 5᾽ καὶ ἔδραμεν 
Δανεὶδ καὶ ἐπέστη ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἔλαβεν τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ 
ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφεῖλεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ: καὶ εἶδον οἱ ἀλλό- 
55 φυλοι ὅτι τέθνηκεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν, καὶ ἔφυγον. 5) καὶ ἀνίστανται 
3 “ 
ἄνδρες Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα καὶ ἠλάλαξαν, καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτῶν 
“ ς5. ἡ" , . ὦ . , 3 , . ὦ» 
ἕως εἰσόδου Τὲθ καὶ ἕως τῆς πύλης ᾿Ασκάλωνος: καὶ ἔπεσαν τραυ- 
ματίαι τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν πυλῶν καὶ ἕως Γὲθ καὶ ἕως 
3 , 
53 Ἀκκαρών. 53καὶ ἀνέστρεψαν ἄνδρες Ἰσραὴλ ἐκκλίνοντες ὀπίσω 
“τῶν ἀλλοφύλων, καὶ κατεπάτουν τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν. 54 καὶ 


ἔλαβεν Δαυεὶδ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀλλοφύλου καὶ ἤνεγκεν αὐτὴν 


43 ἐπ ἐμὲ] προς με Α | λιθω Α | οπὶ και εἰπεν Δανειδ ουὐχι αλλ ἢ Α 
χειρὼω κυνος Δ | θεοις] ειἰδωλοις Α 44 δωσω) παραδωσω Α | κτηνεσιν) 
θηριοις ΔΑ 456 σαβαωθ θὺῦ Α 46 σημ- εἰς τὴν χειρα μου] εν τὴ 
χειρι μου σημ. Α [ αποκτεινω Α [| τὴ Ἴμερα ταυτὴ 48 επορευ- 


θη] και ἤγγισεν Α | Δαυειδ] - και ἐταχυνεν Δαδ και! εδραμεν εἰς τὴν παρα- 
τάξιν του] αλλοφυλου" Α 49 οἵὰ εκειθεν Α | εἰς 29] ἐπὶ ἃ δ0 και 


εκραϊταιωσεν Δαδ ὑπερ τον αλλοφυΐϊλον εν τὴ σφενδονὴ" καὶ εν] τω λιθω" και 
ἐπατάξεν τον αλ]λοῴυλον καὶ εθανατωσεν αὐτοὶ καὶ ρομῴφαια οὐκ ἣν εν χειίρι! 


Δαδ' Α (οπι Β) δῚ ρομῴ. αὐτου] - και εξεπασεν!] αὐτὴν εκ του κολαιου 
αὐτηϑὶ Α | αφειλεν] εν αὐτὴ Α | ιἰδαν Α [|[εφυγαν Α δ2 Γεθ 1901 Γαι Αἰ 
ἐπεσον Α  εὡς 39] εἰς Α δ8 απεστρεψαν Α 


ὅδι1 


ΧΥΠΙ 6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ α 


:] 3 , , Α ’ » “- ἦΨ 2 - , 
Β εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἔθηκεν ἐν τῷ σκηνώματι 
αὐτοῦ. 
ὁκαὶ ἐξῆλθον αἱ χορεύουσαι εἰς συνάντησιν Δαυεὶδ ἐκ πασῶν 6 ΧΝῚΤ 
ες ᾿ ) , ν.Σ) ᾿ ἘΣ Τ ω 
πόλεων Ἰσραὴλ ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν χαρμοσύνῃ καὶ ἐν κυμβάλοις" 
7 καὶ ἐξῆρχον αἱ γυναῖκες καὶ ἔλεγον 7 
ἜἘπάταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 
Α Α » , ᾿] “ 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ. 
.« 3 ΄“ “-“"Ἅ 
δ καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαοὺλ περὶ τοῦ λόγου ὃ 
, δος “ " » Α , .. » Δ» ᾿ 
τούτου, καὶ εἶπεν Τῷ Δαυεὶδ ἔδωκαν τὰς μυριάδας, καὶ ἐμοὶ ἔδωκαν τὰς 
τ “- 
χιλιάδας. ϑκαὶ ἦν Σαοὺλ ὑποβλεπόμενος τὸν Δανεὶδ ἀπὸ τῆς ἡμέρας 9 
[4 Α 3 
ἐκείνης καὶ ἐπέκεινα. "Ζκαὶ ἐφοβήθη Σαοὺλ ἀπὸ προσώπου Δανείδ, τ: 
.] “ “- 
ἰϑκαὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρ- 13 
Α Ε] , Ν 5 ς » “ “ χΧ4 Α 
χον' καὶ ἐξεπορεύετο καὶ εἰσεπορεύετο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. "καὶ τὰ 


Φ " , , Ἄ φ ἊΝ » Ἂς ’ Ν , 3 3 ΄΄- 
ἣν Δαυεὶδ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ συνίων, καὶ Κυριος μετ᾽ αὐτου. 


Α δ5---ΧΝ]1 δ και ὡς εἰδεν Σαουλ] τον Δαδ' ἐκπορευόμενον εἰς] ἀπαντησιν 
του αλλοφυλου] εἰπεν προς Αβενὴρ τον ἀρχονίτα τῆς δυναμεως" νιος τΤινοΞὶ 0 
νεανίσκος οὐτος") καὶ εἰπεν Αβεννηρ᾽ ζη ἡ ψυχηΐ σου βασιλεὺυ εἰ οιδα"] (66) και 
εἰπεν ὁ βασιλευς ἐπηρωτηϊσον σὺ νιος τινος ὁ νεανισκοξὶ οὑτος᾽ (67) καὶ ὡς 


ἐπεστρεψενὶ Δαδ του παταξαι τον αλλοφυλο] και παρελαβεν αὐτον Αβαινηρ᾽ 
και ειἰσηγαγεν αὑτον ενωπιοὶ Σαουλ᾽ και ἡ κεφαλὴ του αλλοϊφυλου εν τὴ χειρι! 
αὐτου" (68) και εἰπεν προς αὐτον Σ αουλ᾽] νιὸς τινος εἰ παιδαριον" και! εἰπεν 


Δαδ νιος δουλον σου ἵεσσαι του Βηθλεεμειτου" (1) καὶ εἐγενετο ὡς συνετε- 


λεσενὶ λαλων προς Σαουλ' καὶ ἡ ψυϊχη Ιωναθαν συνεδεθὴ τη ψυϊχη Δαδ᾽ και 
ηγαπησεν αὐτονὶ Ιωναθαν κατα τὴν ψυχὴν αυἱτου' (2) και ἐλαβεν αὐτον 
Σαουλ] εν τὴ ἡμέρα εκεινη" καὶ οὐκ εἰδωκεν αὐτὸν επιστρεψαι εν] Τω οἰκω 





του πρς αὐτου] (3) και διεθετο Ἰωναθαν" και Δαδ᾽)] εν τω ἀγαπαν αὐτον κατα 
την] ψυχὴν αὐτου" (4) και εξεδυσαϊτο Ἰωναθαν τον επενδυτην! τον ἐπανω" καὶ 
ἐδωκεν αὐτὸ! τω Δαδ και το (5:5) μανδυαν αὐτου! καὶ εως τῆς ρομφαιας αὐτου] 
και εὡως του τοξον αντου" και! εὡως τῆς ζωνὴς αὐτου" (δ) και εξεϊπορενετο Δαδ' 
εν πασιν οιςὶ απεστειλεν αὐτον Σαουλ συνηϊκεν᾽ και κατεστησεν αὐτον Σαουλ 
ἐπι τους ανδρας του πολεμουὶ και ἡρεσεν εν οφθαλμοις παν͵τος τον λαου" και γε 
εν οφθαλμοις) δουλων Σαουλ" (θ) και ἐγενηθὴ εν τω εἰσπορευεῖσθαι αντοὺυς ἐν Τω 
εἐπιστρεφεῖ! Δαδ απο του παταξαι τον αλλοφυλο] (οτα Β) ΧΝΤΙΠ 6 πο- 
λεων] ΡΥ των Α |͵ Ισραηλ] Ἑ και χορευουσαι εἰς] ἀπαντησιν Σαουλ του βασι- 
λεως! Α [οἵἷὰ εν 29 ἃ 1 εξηρχον] εξηλθον Α [ γυναῖκες} Ὁ αἱ παιζουσαι 
Α 8 ἐδωκαν τω Δαδ ΑἾ χιλιαδας:]}-Ἑ καὶ τι αὐτω πλὴν ἢ βασιλεια" Α 
10--11 καὶ εγενηθη απὸ τῆς επαυριον] και ἐπεσεν πνὰ θυ πονήρον ἐπι! Σαουλ’ 
και προεφητευσεν εν μείσω οἰκου αντον" και Δαδ εψαλλεν) εν χειρὶ αὐτοῦ" ὡς 
καθ εκαστην!] ἡμεραν᾽ καὶ τὸ δορὺ εν τη χειρει! Σαουλ’ (11) και ηρεν Σαουλ" 
το δορυὶ και ειπεν παταξω εν Δαδ' και εν] τω τοίχω" και εξεκλινεν Δαδ᾽ απο! 
προσωπου αὐτου δεις᾽ Α (οτη Β) 12 Δαυειδ] τ ἰοτι ἣν Κς μετ αντου και 
απο Σαουλ! απεστ αὶ. 18 αὐτον 19] ὁ Σαουλ Α 
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ι5 ᾽5 καὶ εἶδεν Σαοὺλ ὡς αὐτὸς συνίει σφόδρα, καὶ εὐλαβεῖτο ἀπὸ προσώ- 
ιό που αὐτοῦ. "καὶ πᾶς Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδας ἠγάπα τὸν Δαυείδ, ὅτι 
"ο αὐτὸς εἰσεπορεύετο καὶ ἐξεπορεύετο πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ. “καὶ 
ἠγάπησεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ τὸν Δαυείδ, καὶ ἀπηγγέλη Σαοὺλ 
οι καὶ ηὐθύνθη ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 5" καὶ εἶπεν Σαούλ Δώσω αὐτὴν 
αὐτῷ, καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς σκάνδαλον. καὶ ἦν ἐπὶ Σαοὺλ χεὶρ ἀλλο- 
22 φύλων. “καὶ ἐνετείλατο Σαοὺλ τοῖς παισὶν αὐτοῦ λέγων Λαλήσατε 
ὑμεῖς λάθρα τῷ Δαυεὶδ λέγοντες Ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς θέλει ἐν σοί, καὶ 
πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀγαπῶσίν σε, καὶ σὺ ἐπιγάμβρευσον τῷ 
93 βασιλεῖ. “Ξκαὶ ἔλάλησαν οἱ παῖδες Σαοὺλ εἰς τὰ ὦτα Δαυεὶδ τὰ 
ῥήματα ταῦτα: καὶ εἶπεν Δαυείδ Κοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ἐπιγαμ- 
54 βρεῦσαι βασιλεῖ; κἀγὼ ἀνὴρ ταπεινὸς καὶ οὐχὶ ἔνδοξος. “Γκαὶ 
ἀπήγγειλαν οἱ παῖδες Σαοὺλ αὐτῷ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν 
25 Δαυείδ, “Ξκαὶ εἶπεν Σαούλ Τάδε ἐρεῖτε τῷ Δαυείδ Οὐ βούλεται ὁ 
βασιλεὺς ἐν δόματι ἀλλ᾽ ἣ ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων, ἐκδικῆ- 
σαι ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως. καὶ Σαοὺλ ἐλογίσατο αὐτὸν ἐμβαλεῖν 
56 εἰς χεῖρας τῶν ἀλλοφύλων. "“ καὶ ἀπαγγέλλουσιν οἱ παῖδες Σαοὺλ τῷ 
Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ εὐθύνθη ὃ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς Δαυεὶδ 
27 ἐπιγαμβρεῦσαι τῷ βασιλεῖ: “7καὶ ἀνέστη Δανεὶδ καὶ ἐπορεύθη αὐτὸς 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις ἑκατὸν ἄνδρας, 
καὶ ἀνήνεγκεν τὰς ἀκροβυστίας αὐτῶν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπιγαμβρεύεται 
τῷ βασιλεῖ, καὶ δίδωσιν αὐτῷ τὴν Μελχὸλ θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ 


“8 εἰς γυναῖκα. “ὃ καὶ εἶδεν Σαοὺλ ὅτι Κύριος μετὰ Δανεὶδ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ 


ΙΣ ’ 3 3 “ “ 
: ἤγάπα αὐτόν, “καὶ προσέθετο εὐλαβεῖσθαι ἀπὸ Δαυεὶδ ἔτι. Καὶ 
1δ ιδεν Α 16 εξεπορ. και εἰσεπορ. Α 11---19 και ειἰπεν Σαουλ προς 


Δαδ ιδου ἢ θυϊγατηρ μου ἢ μειζων Μεροβ᾽}} αὐτὴν δωσω σοὶ εἰς γυναικα" 
και! πλὴν γινον μοι εἰς υἱον δυναμεως) και πολεμεῖ τοὺς πολεμους κυ] και Σαουλ’ 
εἰπεν μὴ ἐστὼ χεὶρ μου] επ αὐτω" και εἐσται ἐπ᾿ αὑτὸν χειρὶ αλλοφυλων"} (18) και 
εἰπεν Δαδ προς Σαουλ᾽ τις εἐγω! εἰμι" και τις ἡ ζωὴ τῆς συγγενειίας σου πρς μου 
ἐν [ηλ᾽ οτι ἐσομαι! γαμβρος του βασιλεως" (19) και εἐγεϊνηθὴ εν τω καιρω του 


δοθηναι!]ὶ τὴν Μίεροβ θυγατερα Σαουλ' τω Δαδὶ και αὐτὴ εδοθὴ τω Ἰὴλ τω 
Δοουϊλαθειτὴ εἰς γυναικα"] Α (οἴῃ Β) 20 ηνθυνθὴ] εὐθυνθη το ρημα ΑΠ 
τοις οφθ.} οὔϊ τοῖς Α 21 εἰσίκανδαλον Α 22 και ενετειλατο] ἨΥ και 


εἰπεν Σαουλ προς τον Δαδ εν ταις] δυσιν επιγαμβρευσεις μοι σημεῖρον" Α  λαθρα 
τω Δανειδ) τον Δαδ λαθρα Α | θελει εν σοι ο βασ. Α 28 τα ρηματα] 
ΡΓ κατα Α  κουφον] ΡΥ εἰ ΒΔ (Ξρδύβου) Α | ανηρ] ανος Α 26 δοματι] 


δοτι Α  οπὶ ἐκδικησαι. «τῶν αλλοφυλων Α 26 Δαυειδ 10] Δαδ ΒΑ 21 και 
ἀνεστη] ὈΥ Και] οὐκ ἐπληρωθησαν αι ἡμεραι]!  Α Ι οὔχὰ εκατον Α |[ ανηνεγκεν τας 
ακροβ.} ἡνεγκεν αἀκροβ. Α [ τω βασιλει] ΡΥ καὶ ἐπλήρωσεν αὐτας Α | τὴν 
ΔΙελχολ]) ργ ξαουλ ἃ 28 ιδὲν Α | οτι] ΡΥ καὶ εγνω 29---80 ετι} Ἐ 
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ΧΙΧΝΧ 2 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α 


ἔλάλησεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας τοὺς 
΄“ “ “ ν.} “ 
παῖδας αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν Δαυείδ, “καὶ Ιωναθὰν υἱὸς Σαοὺλ ἡἠρεῖτο 5 
3 ᾿ 3 “ 
τὸν Δαυεὶδ σφόδρα: (καὶ ἀπήγγειλεν ᾿Ιωναθὰν τῷ Δανεὶδ λέγων 
Σαοὺλ ζητεῖ θανατῶσαί σε' φύλαξαι οὖν αὔριον πρωί, καὶ κρύβηθι καὶ 
{0 πὸ 3 Α » " 2 ᾿ ᾿ , Ψ , - 
κάθισον κρυβῇ: 3καὶ ἐγὼ ἐξελεύσομαι καὶ στήσομαι ἐχόμενος τοῦ 3 
“ -} ΄“ ᾿ 3 “ 
πατρός μου ἐν ἀγρῷ οὗ ἐὰν ἧς ἐκεῖ, καὶ ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ πρὸς 
᾿Ὶ , ἊΨ [τὴ 5» Φ , ω “- 4 ᾿ 
τὸν πατέρα μου καὶ ὄψομαι ὅ τι ἐὰν ἡ, καὶ ἀπαγγελῶ σοι. “καὶ 4 
᾿ 3 “ 
ἐλάλησεν ᾿Ιωναθὰν περὶ Δαυεὶδ ἀγαθὰ πρὸς Σαοὺλ τὸν πατέρα αὐτοῦ, 
ΝΟ ΓΑ, ν ὙΞν Δι , ς ᾿ » Α “Ἃ ἢ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Μὴ ἁμαρτησάτω ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν δοῦλόν σου 
’ “ 3 ς ’ ᾿ , , " ’ » ͵ἌὌὋ' Ἅ ᾿ , 
Δαυείδ, ὅτι οὐχ ἡμάρτηκεν εἰς σέ, καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ ἀγαθὰ σφόδρα' 
5 " ἔθ ᾿ ᾿ 3 “3 ΄“ Α » “ ΝΠ , ᾿ Ὗ , 
καὶ ἔθετο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἐπάταξεν τὸν αλλό- «5 
.Ὸ} , ΄ , ᾿ τ ᾿ 4 
φυλον, καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν μεγάλην, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰδον 
᾿ 5 » ν ἢ τς ω ᾽ ἣν τ σε “- ᾿ 
καὶ ἐχάρησαν' καὶ ἵνα τί ἁμαρτάνεις εἰς αἷμα ἀθῷον θανατῶσαι τὸν 


“- “ Ἄ 
ὁ καὶ ἤκουσεν Σαοὺλ τῆς φωνῆς Ἰωναθᾶν, καὶ ὦμοσεν 6 


Δανεὶδ δωρεάν; 
“ ΄ ᾽ 
Σαοὺλ λέγων Ζῇ Κύριος, εἰ ἀποθανεῖται. 7 καὶ ἐκάλεσεν ᾿Ιωναθὰν τὸν 7 
Ἀ Ἀ » » 1 ΄“ ’ Α « “- Ἁ Ὗ Ψ 
Δαυεὶδ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα' καὶ εἰσηγαγεν 
3 ΄ ὅπ Ὁ » ο. Ἁ 
Ιωναθὰν τὸν Δανεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ ἦν ἐνώπιον αὐτοῦ ὡσεὶ ἐχθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν. δ Καὶ προσέθετο ὁ πόλεμος γενέσθαι πρὸς Δανείδ' 8 
καὶ κατίσχυσεν Δανεὶδ καὶ ἐπολέμησεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐπάταξεν 
3 3 ἊΝ Α Ψ, ’ Ἁ »᾿, 2 , ᾿) - 
ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην σφόδρα, καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ. 

" 3“. τ “ ᾿ 5» ἊΝ " ᾿ ἌΝ Ι ᾿» 
ϑκαὶ ἐγένετο πνεῦμα θεοῦ πονηρὸν ἐπὶ Σαούλ, καὶ αὐτὸς ἐν οἰκῷ 9 
καθεύδων, καὶ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ Δανεὶδ ἔψαλλεν ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ. "“καὶ ἐζήτει Σαοὺλ πατάξαι τὸ δόρυ εἰς Δαυείδ, καὶ ἀπέστη το 

᾿ 3 , 7 Ν : , Ν ’ 5 Α Ἁ 
Δανεὶδ ἐκ προσώπου Σαούλ: καὶ ἐπάταξεν τὸ δόρυ εἰς τὸν τοῖχον, 
ν Ν ) ᾿ ᾿ ,͵ 1 Ἁ 3 ὰ 3 ΄- ᾿ 3 , 
καὶ Δανεὶδ ἀνεχώρησεν καὶ διεσώθη. "καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ τι 
2 2 . 
(ἡ καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους εἰς οἶκον Δανεὶδ φυλάξαι αὐτόν, τοῦ 
φ΄ ἊΨ Α ,ὔ : 3 4 ΄ Ν Α ς ᾿ 
θανατῶσαι αὐτὸν πρωΐ" καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δανεὶδ Μελχὸλ ἢ γυνὴ 
“ 3 “ 
αὐτοῦ λέγουσα Ἐὰν μὴ σὺ σώσῃς τὴν ψυχὴν σαυτοῦ τὴν νύκτα 

’ 

ταύτην, αὔριον θανατωθήσῃ. “καὶ κατάγει ἡ Μελχὸλ τὸν Δαυεὶδ τ 


διὰ τῆς θυρίδος, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἔφυγεν καὶ σώζεται. "βδκαὶ ἔλαβεν 13 


και εἐγενετὸ Σαουλ’ ἐχθρενωνὶ τον Δαδ πασας τας ἡμερας" (80) και! εξηλθον οι 


αρχοντες των αλλοφυλων᾽ καὶ εἐὝΎενεΤΟ αᾧ ικαϊνου εξοδιας αὐτων συνηκεν! Δαδ 
παρα παντας τοὺς δουλουΞ] Σαουλ’ και ετιμηθη το ονομαὶ] αντου σφοδρα"] Α (οτὴ Β) 
ΧΙΧ 1 τὸν Δανειδ] αὑὐτον Α 2 υἱιο5] ΡΥ ο Α |ἰ Σαουλ ζητεῖ] ᾧ. Σ. ο πηρ! 
μον Α [ οπὶ ουν  | κρυβηθι] ΡΥ τὰϑ τ Πἰὶ Α || κρυβὴ] κρυφὴ Α 4 αγαθα 29] 
Ἔσοι Α ὙΤἸΘΆαντω)] ἘἸωναθαν Α | χθες ΒΡ 8 γινεσθαι Α Ϊ οπὶ προς Δανειδ 
(Δαδ Β) Α [εν αντοις] αὐτους Α 9 θεου] κυ Δ [| Δανειδ] ΡΥ ιδουν Α [ταις 


χερσιν]ὴ ΡΥ εν ἃ 10 Δανειδ 19] -᾿ και εν τω τοίχω Α [| διεσωθηὴ] εἐξεσπασθη Α 
11 σωσεις Α  σεαυτον Α | νυκταν Α 
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ἡ Μελχὸλ τὰ κενοτάφια καὶ ἔθετο ἐπὶ τὴν κλίνην, καὶ ἧπαρ τῶν Ρ 
14. αἰγῶν ἔθετο πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλυψεν αὐτὰ ἱματίῳ. τ“ καὶ 

ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους λαβεῖν τὸν Δαυείδ, καὶ λέγουσιν ἐνο- 
ις χλεῖσθαι αὐτόν. 'δκαὶ ἀποστέλλει ἐπὶ τὸν Δαυεὶδ λέγων ᾿Αγάγετε 


τό λ.» 
καὶ ἔρχονται 


τ , » Ἁ ὯΝ, Φ' }Ὶ ᾿ -- θ “ 3 ᾽ 
16 αὑτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης πρὸς μὲ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν. 
ς Ψ, Ἁ ᾿] Α Ἁ , ΡῚ Ἀ “- λί Ἀ Φ ΄“Ψ 
οἱ ἄγγελοι, καὶ ἰδοὺ τὰ κενοτάφια ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ ἧπαρ τῶν 
“- ω “. Ψ “-“ σ 
17 αἰγῶν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. "Τκαὶ εἶπεν Σαοὺλ τῇ Μελχόλ Ἵνα τί 
οὕτως παρελογίσω με, καὶ ἐξαπέστειλας τὸν ἐχθρόν μον καὶ διεσώθη; 
3 “ 3 ϑ3 . , 
καὶ εἶπεν Μελχὸλ τῷ Σαούλ Αὐτὸς εἶπεν ᾿Ἐξαπόστειλόν με" εἰ δὲ μή, 
ι8 θανατώσω σε. "ὃ Καὶ Δαυεὶδ ἔφυγεν καὶ διεσώθη, καὶ παρα- 
“ , ἡλ ᾽ ε θά " 3 Δλ 3 “ , 
γίνεται πρὸς Σαμονὴλ εἰς Αρμαθάιμ, καὶ ἀπαγγέλλει αὑτῷ πᾶντα 
“ εκ ᾿ ᾿ 
ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ Σαούλ' καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ Σαμουήλ, καὶ 
3 Ξε 3 ΄- ΄ 
το ἐκάθισαν ἐν ᾿Αυνὰθ ἐν Ῥαμά. καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ λέγοντες 
29 Ἰδοὺ Δαυεὶδ ἐν ᾿Ανὰθ ἐν Ῥαμά. “καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους 
λαβεῖν τὸν Δανείδ' καὶ εἶδαν τὴν ἐκκλησίαν τῶν προφητῶν, καὶ 
ἢ ἢ βοῴητων, 
Α ε ; Α » 5 . «αὶ ι » ΄ τὰ ᾿ 
Σαμουὴλ εἱστήκει καθεστηκὼς ἐπ᾽ αὐτῶν. καὶ ἐγενήθη ἐπὶ τοὺς 
; »Ξ- - “- ΄ ’ 
1 ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ πνεῦμα θεοῦ, καὶ προφητεύουσιν. 5" καὶ ἀπηγγέλη 
“ ’ ν 3 » 2 ᾿ δ ν ; Ἂ 
τῷ Σαουλ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ 
3 , ᾿ ’ ὺλ 3 τλ Ἧ ’ ’ Ἁ » 
αὐτοί: καὶ προσέθετο Σαοὺλ ἀποστεῖλαι ἀγγέλους τρίτους, καὶ ἐπρο- 
ε “ ’ 
52 φήτευσαν καὶ αὐτοί. ““καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Σαούλ, καὶ ἐπορεύθη καὶ 
9.ϑ ἡ Ἵ ε θά Α »ἤ .“ “. , ΟΣ ἊΝ 3 
αὑτὸς εἰς Αρμαθάιμ, καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ ἐν 
“ 3 » Α ΩΣ 
τῷ Σεφεί, καὶ ἠρώτησεν καὶ εἶπεν Ποῦ Σαμουὴλ καὶ Δανείδ; καὶ εἶπεν 
3 ’ “-. 
23 Ἰδοὺ ἐν ᾿Αυὰθ ἐν Ῥαμά. “Ξκαὶ ἐπορεύθη ἐκεῖθεν ἐν ᾿Αυὰθ ἐν Ῥαμά 
: μαι 
΄- “. “ , 
καὶ ἐγενήθη καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐπορεύετο προφητεύων 
“ ΄. 3 ε 
54. ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς ᾿Ανὰθ ἐν Ῥαμά. “καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια 
- , “- 
αὐτοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ ἔπεσεν γυμνὸς ὅλην τὴν 
’ 3 οὸ ,’ “- 
ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα" διὰ τοῦτο ἔλεγον Εἰ καὶ Σαοὺλ ἐν 
΄ 
προφηταις; 


18 καινοταφια Α (Ἰΐειη 10) [εθετο 19] εθηκεν Α 14 ἀπεστειλεν) Α 
αποστελει Α  ενοχλεισθαι] ενοχλειαι γε] ἔοτίε ενοχλεισαι ΒΡ 15 απο- 
στελλει] αποίστελει του ιδειν Α 117 τὴ Μελχολ] ἡ 50 τὰβ Β᾽!| εξ» 


απεστειλες Α ] Μολχολ Α | εἰπεν]- προς με Α [ θανατωσω σε] θανατω σαι" 
18 διεσωθὴ)] ἐεσωθηὴ Α [[απαγγελει Α Ϊ οὔὴ αὐὑτω 29 Α [Αναθ] Ναυιωθ Α 


19 απηγγελλη Α | ιδου]-Ἐ δη Α [Αναθ] Ναυιωθ Αὶ 20 προφητων]- των 
προφητευοντων Α ἱστηκει Α | προφητευουσιν] -ἰ και γε αντοι ἃ 21 προε- 
φητευσαν Α (5) 22 ἐρχονται Α ἰ αλω τοῦ εν Σεῴφει] μεγαλου του εν 


Σοκχω Α  εἰπεν}] εἰπαν ΒΑΡΑ | Αναθ] Ναυιωθ Α 23 Αὐυαθ 19] Νανιωθ 
Α | ἐπορευετο] επορευθηὴ Α  προφητευων] ὈΥ πορενομενος καὶ Α εἰς Αναθ] 
ἐν Νανιωθ Α 24. εξεδνυσατο] -- και αντος Α | ἐπροφητευσεν]- καὶ γε 
αὐτὸς Α | νυκταν Α | εἰ Α 
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᾿] ’ ᾿] 3 » ν 
᾿Καὶ ἀπέδρα Δανεὶδ ἐξ ᾿Αυὰθ ἐν Ῥαμά, καὶ ἔρχεται ἐνώπιον 
3 ν ν ᾽ ᾿ , Ἂ Ω , Ὁ} , ν ’ εἐ ΄ 
Ιωναθὰν καὶ εἶπεν Τί πεποίηκα, καὶ τί τὸ ἀδίκημά μου, καὶ τί ἡμάρ- 
3 - { 3 “ 
τηκα ἐνώπιον τοῦ πατρός σον ὅτι ἐπιζητεῖ τὴν ψυχήν μου; “καὶ 2 
ω ἍΠΠ σι Π , “ 2 Α 3 , 
εἶπεν αὐτῷ Ἰωναθάν Μηδαμῶς σοι, οὐ μὴ ἀποθάνῃς: ἰδοὺ οὐ μὴ 
’ ’ ξα Α 3 5 2 
ποιήσῃ ὁ πατήρ μον ῥῆμα μικρὸν καὶ οὐκ ἀποκαλύψει τὸ ὠτίον μον’ 
Ὁ ᾽ ; “σ΄ “- “- 
καὶ τί ὅτι κρύψει ὁ πατήρ μου τὸ ῥῆμα τοῦτο; οὐκ ἔστιν τοῦτο. 8 καὶ 3 
2 , Α 1) Α Ὁ ᾿ 5 ε ω 
ἀπεκρίθη Δανεὶδ τῷ ᾿Ιωναθὰν καὶ εἶπεν Γινώσκων οἱδὲν ὁ πατὴρ σον 
[ω [μ , 3 Σ - «τ ᾿ “ “ 3 
ὅτι εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σον, καὶ εἶπεν μὴ γνῶναι τοῦτο ᾿Ιωνα- 
Α δ. ᾽ Α “ , “ 
θάν, μὴ οὐ βούληται: ἀλλὰ ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ Ψυχή σου, ὅτι καθὼς 
᾽ν ω , , “ ᾿ ἷΐ 
εἶπεν, ἐμπέπλησται ἀνὰ μέσον μου καὶ τοῦ θανάτου. “καὶ εἰπεν 4 
2 3 ᾿“2ἀ.ε , ᾿ ᾽ 
Ιωναθὰν πρὸς Δαυείδ Τί ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ τί ποιήσω σοι; 
Ἐ ν 3 ν , ᾿] , 3 Ἀ Α , ἢ ἃ 5 τς 
5καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωναθάν ᾿Ιδοὺ δὴ νεομηνία αὔριον, καὶ ἐγὼ 5 
’ 2 ’ ΄“΄ κ΄; 5 ΄“΄ Α την 5 
καθίσας οὐ καθήσομαι φαγεῖν, καὶ ἐξαποστελεῖς με καὶ κρυβησομαι ἐν 


6᾽ν 3 ᾿ 2 , , ς ᾿ Ἐ 
εαν ἐπισκεπτόμενος ἐπισκέψηταί με ο πατὴρ Ὁ 


τῷ πεδίῳ ἕως δείλης. 
ν΄ 93 ΄“΄ ’ , 3 3.3 -« ᾿ “ ω 
σου, καὶ ἐρεῖς Παραιτούμενος παρῃτήσατο ἀπ᾽ ἐμοῦ Δανεὶδ δραμεῖν ἕως 
’ “ “ « ζω ᾽ “ ῃ{ ΄ “- 
εἰς Βηθλέεμ τὴν πόλιν αὐτοῦ, ὅτι θυσία τῶν ἡμερῶν ἐκεῖ ὅλῃ τῇ φυλῇ. 
7 2» ιὃ δ ἫΝ θ ΄ Ὑ “ ὃ Χ ξ ν 2.4 Χ “ 
ἐὰν τάδε εἴπῃ ᾿Αγαθῶς, εἰρήνη τῷ δουλῳ σου" καὶ ἐὰν σκληρῶς 7 
“" “- ᾿ 4 3 3 “ 
ἀποκριθῇ σοι, γνῶθι ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρ᾽ αὐτοῦ. ὃ καὶ 8 
’ ν᾿ . , “ , 9 , Ξ ’, 
ποιήσεις ἔλεος μετὰ τοῦ δούλου σου, ὅτι εἰσήγαγες εἰς διαθήκην Κυρίου 
, ΔἋ 2 ᾿ “ ᾿ ἊΨ ᾽ , ᾽ α΄ ᾿ 
τὸν δοῦλόν σου μετὰ σεαντοῦ" καὶ εἰ ἔστιν ἀδικία ἐν τῷ δουλῳ σου, 
, “- [ω 
θανάτωσόν με σύ: καὶ ἕως τοῦ πατρός σου ἵνα τί οὕτως εἰσάγεις 
9 . ᾽ 3 θά “- “ γν , “..ῳ{0 
με; ϑκαὶ εἶπεν ἸΙωναθάν Μηδαμῶς σοι, ὅτι ἐὰν γινώσκων γνῶ ὅτι 9 
συντετέλεσται ἡ κακία παρὰ τοῦ πατρός μου τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σέ, καὶ 
ΣᾺ ΝΠ .5 ν , Σιν 3 , το νι ᾿Ν 
ἐὰν μὴ ἢ εἰς τὰς πόλεις σου, ἐγὼ ἀπαγγέλλω σοι. "καὶ εἶπεν Δαυεὶδ το 
᾿ 3 , ’ 3 5" ᾽ - ς , 
πρὸς Ἰωναθάν Τίς ἀπαγγείλῃ μοι ἐὰν ἀποκριθῇ ὁ πατήρ σου σκλη- 

“ ΤΙ . Ἵ 3 θὰ Α (ὃ , . , ᾿ 5 ΄ 
ρῶς; "᾿καὶ εἶπεν Ἰωναθαν πρὸς Δανειὸ Πορεύου και μένε εἰς αγρον" τι 
Ε 3 ’ ᾽ , ᾿] Σι ΄ 12 σ " 1 5 Α 
καὶ ἐκπορεύονται ἀμφότεροι εἰς ἀγρόν. Καὶ εἶπεν Ἰωναθὰν τ2 

, . 3 “ ᾿ 
πρὸς Δαυείδ Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ οἶδεν ὅτι ἀνακρινῶ τὸν πατέρα 


ε ΓΙ Α “- ᾿ 
μον ὡς ἂν ὁ καιρὸς τρισσῶς, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὸν ἡ περὶ Δανείδ, καὶ 


ΧΧ 1 Δανειδ] Ιηλ Α | εἴ Αναθ] εν Ναυιωθ Α |, και ειἰπεν ενωπίον ων. 
2 σοι] συ Α | ρημα μικρον) ρημα μεγα ἡ ρῆμα μεῖκρον (ρῆμα μι 5ῈΡ γὰ5 Αἱ οἵὴ 
ρημα 29 Αὐν|4) Α [ὁ πατὴρ 29) ὁ πατ ΞᾺΡ τὰβ Β8Ρ 8 εν οφθαλμοις] ενω- 
πίον Α [ Ὑνωναι] γνωτω Α | βουλεται Α | εἰπεν 397 εἰπὸν Α | ἐεμπεπλησται) 
πεπληρωται Α | μου και τον θανατου] ἐμοῦ! και ανα μεσον τοῦ πρς σοὺ εωὉ] 
θαν. ἃ 4 ΟἿ τι 2 Α δ καθησομαι]-- μετα του βασιλεως Α 
κρυβησομαι] πορευσομαι Α | δειλης] -Ἐ τῆς τριτης Α θ απ εμου] απο του 
Α | οἂῖ εὡς Α Ἰ εἰπης Α | εἐαν 20] Ἐδε Α 8 εἰς δια᾿]θηκην κυ εἰσηγαγες 
Α [οπὶ αδικια ἃ 9 σοι 19] συ Α | απαγγελω Α 10 τις] ὈΓ 
καὶ Α [[απαγγελει Α | αποκριθὴ] μηοκριθη (515) Δ 12 αγαθον ἢ] εαν 
ν αγὙ. ἃ 
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᾽ 4 ᾿Σ ,Ψ Α Α " .] , 13 ὃ δ ς 0 4 “ 

ι3 οὐ μὴ ἀποστείλω πρὸς σὲ εἰς ἀγρόν: "τάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ Β 
3 ᾿ 4 ’ , [ 2 , .) , 23. ν Ὁ Ν : 
Ιωναθὰν καὶ τάδε προσθείη" ὅτι ἀνοίσω τὰ κακὰ ἐπὶ σὲ καὶ ἀποκα- 

,’ Α ᾽ , ν,» “ πὸ ν , ΕῚ ΟΝ Ἅ 
λύψω τὸ ὠτίον σου, καὶ ἐξαποστελῶ σε καὶ ἀπελεύσῃ εἰς εἰρήνην, καὶ 
»“ , ᾿ δ θὲ 2 ᾿ κα , τ4., ἡ . 
τ4 ἔσται Κυριος μετὰ σοῦ καθὼς ἦν μετὰ τοῦ πατρός μου. "ἰκαὶ μὲν 
ν» “ -" , Ψ» 3 :] - Α γ᾽" , 3 
ἐτι μου ζῶντος, καὶ ποιήσεις ἔλεος μετ᾽ ἐμοῦ! καὶ ἐὰν θανάτῳ ἀπο- 
, 15,» Ὶ “ ͵ ΠΕ ἢ -. ν΄ - “ ς΄ γκ Ν 
15. θάνω, ᾿δοὐκ ἐξαρεῖς ἔλεός σου ἀπὸ τοῦ οἴκου μου ἕως τοῦ αἰῶνος" καὶ 
3 , 2 “ ᾽ , , Α » Ἁ , μή ᾽ Α 
εἰ μὴ, ἐν τῷ ἐξαίρειν Κύριον τοὺς ἐχθροὺς Δαυεὶδ ἕκαστον ἀπὸ 
- “ ΩΝ Ἦ “ - "» 
προσώπονυ τῆς γῆς, (")εὑρεθῆναι τὸ ὄνομα τοῦ Ἰωναθὰν ἀπὸ τοῦ οἴκου 
’ ’, ᾿, - , 

17 Δαυείδ: καὶ ἐκζητήσαι Κύριος ἐχθροὺς τοῦ Δαυείδ. "7 καὶ προσέθετο 
»ἤ 3 Ά 9 , “- ’ . » “ ᾿ 3 “ » ’ 
ἔτι Ἰωναθὰν ὀμόσαι τῷ Δαυείδ, ὅτι ἡγάπησεν ψυχὴν ἀγαπῶντος αὐτόν. 
18 ᾿ 53 9 θ , ᾿» , ᾿ ᾽ , Φ » 

18 και εἶπεν ἸΙωναθάν Αὔριον νουμηνία καὶ ἐπισκεπήσῃ, ὅτι ἐπι- 

’ θέδ 19 Ἀ [2 4 2 ’ Ἁ ΥΩ 
το σκεπήσεται καθέδρα σου. ""καὶ τρισσεύσεις καὶ ἐπισκέψῃ καὶ ἥξεις 
΄ ἴν “" “- « ᾿ »“» ’ 
εἰς τὸν τόπον σου οὗ κρυβῇς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐργασίμῃ, καὶ καθήσῃ 
“ Α ᾿ ΄“- 2 ΄ 
390 παρὰ τὸ ἐργὰβ ἐκεῖνο. “᾿ καὶ ἐγὼ τρισσεύσω ταῖς σχίζαις ἀκοντί- 
» ’ 5 Α ς ’ 2Ὶ πΠὺν ᾿Ὶ 3 ᾽ ᾿ 
21: ζων, ἐκπέμπων εἰς τὴν ᾿Αρματταρεί. “᾿ καὶ ἰδοὺ ἀποστέλλω τὸ παι- 
δάριον λέγων Δεῦρο εὑρέ μοι τὴν γοῦξαν-: ἐὰν εἴπω λέγων τῷ παιδαρίῳ 
ρ δὲ Γ εὺ ΕΠ ΟΡ ΤΟΥ " ἔ "ες 
3 “ ᾿ Ψ΄. , ἰμ 
Ὧδε ἡ σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ὧδε, λάβε αὐτήν, παραγίνου" ὅτι εἰρήνη 
ν 3 » , Υ ἊΝ: ΄ 22 ὃΝ (ὃ » “-“ ͵΄ 
32 σοι καὶ οὐκ ἔστιν λόγος Κυρίου, ζῇ Κύριος. “ἐὰν τάδε εἴπω τῷ νεανί- 
τ 4 , 3 , “ δὴ ΄ ’ Υ͂ 2 ’ , 
σκῳ Ὧδε ἡ σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ἐπέκεινα, πορεύου, ὅτι ἐξαπέσταλκέν 
, ξς“- ὰ “- , 
23 σὲ Κύριος. “᾿καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν ἐγὼ καὶ σύ, ἰδοὺ Κύριος 
» “ “- “ ’ 

24 μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ ἕως αἰῶνος. “Καὶ κρύπτεται 

Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ, καὶ αγίνεται ὁ μὴν καὶ ἔρχεται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴ 
αυεὶδ ἐν ἀγρῷ, καὶ παραγίν μὴ ἐρχεται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν 

, - ΄- 25 ..Σ (0 2.ϑ κᾳ ᾿ θέδ δ ΠΩ ΟΣ [ἠ 

25 τράπεζαν τοῦ φαγεῖν. ““καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τὴν καθέδραν αὐτοῦ ὡς ἅπαξ 

ν ὦ »» -“ , Ἂ ζω ᾿ , Α 3 Ψ' 
καὶ ἅπαξ ἐπὶ τῆς καθέδρας παρὰ τοῖχον, καὶ προέφθασεν τὸν Ἰωναθάν, 

3 ἢ ᾿ 3 ’, 9 
καὶ ἐκάθισεν ᾿Αβεννὴρ ἐκ πλαγίων Σαούλ, καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος 
“ ᾿ “ 

6 Δαυείδ. “καὶ οὐκ ἐλάλησεν Σαοὺλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅτι εἴρηκεν 
’ , } θ ν 3 [ 2 θά 27 ᾿ 

27 Σύμπτωμα Φαίνεται μὴ καθαρὸς εἶναι, ὅτι οὐ κεκαθάρισται. 57 καὶ 
2 ΄ »“ 3 Ἷ “- ᾿Ὶ “ « “ 3 ’ 
ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον τοῦ μηνὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ καὶ ἐπεσκέπη 
ὁ τόπος τοῦ Δανείδ, καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς ᾿Ιωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Τί 


12 ἀαποστελλω 18 ο θεος] κς Α | εξαποστελλω Α 14 και μεν] Α 
καν μεν Β8Ρ και με! Α | ἔλεος μετ ἐμου] μετ ἐμου ελεος κυ αὶ 15 οἵ σου 
Α | ευὑρεθηναι] εξαρθηναι Α | του Των.Ἷ οἵα του Α 11 Δανειδ] Ἐὲν τω 
ηγαπήκεναι αὐτὸν Α [ ηγαπησεν) ἡγαπήκεν Α 18 εἰπεν]- αὐτω Α | νεο- 
μηνια 19 κρυβης) εκρυβης Α| καθηση] καθισεις Α | εργαβ] εργον Α 
20 ακοντιζων} ΡΥ θηρα Α  ἐκπεμπων} εἰ πεμπων Α | Αρματταρει] Λααρματ- 
ταραι 21 γουζαν] σχιζαν Α [ οἵ Κυριου Α 22 ωὡδε] ιδε Α | σχιζα] 
Ἕεκε Α 24 αγρω] ΡΥ τω 26 εκαθισεν 19]-ο βασιλευς Α [και 
εκαθισεν (29) ὈΪ5 5.Υ Α Αβεννηρ] Αβενηρ ενωπιον αὐτου Α 26 οὐκ ελα- 
λησεν] οὐκ ελα 510 γτὰ5 Αἰ | Σαουλ] ουδεν Α | εἰρηκεν] εἰπεν Α | συιπτωμα Α 
217 οἵὴ τὴ ἡμερα ἃ 
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ΧΧ 58 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ ἃ 


ἴα 2 ΄ ς ΩΝ 3 ν- ἐντν τδὰ ν " ἴὰ 4 ἂν ι 
Β ὅτι οὐ παραγέγονεν ὁ νἱὸς Ἰεσσαὶ καὶ ἐχθὲς καὶ σήμερον ἐπὶ τὴν 
, “- 3 - 
τράπεζαν; “δκαὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παρῇή- 8 
ἐ ἐ ε 
᾿ νὸν ΄“ .Ὗ ᾽ , Α , ᾽ “- “- 
τηται Δανεὶδ παρ᾽ ἐμοῦ ἕως εἰς Βηθλέεμ τὴν πόλιν αὐτοῦ πορευθῆναι, 
3 γι , [κὦ “ “ “ ᾽ “- 
καὶ εἶπεν ᾿Ἐξαπόστειλον δὴ με, ὅτι θυσία τῆς φυλῆς ἡμῖν ἐν τῇ 29 
᾿ ᾽ , Α Α ς 2 ’ Ἁ “- , [ε 
πόλει καὶ ἐνετείλαντο πρὸς μὲ οἱ ἀδελφοί μον" καὶ νῦν εἰ εὕρηκα 
»- , ἂν ’ 
χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, διασωθήσομαι δὴ καὶ ὄψομαι τοὺς ἀδελφούς 
“-“ , ᾽ν “-“ , 
μου: διὰ τοῦτο οὐ παραγέγονεν ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως. 
᾽ , “ ᾽ με ΄“- 
᾿ καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Σαοὺλ ἐπὶ Ἰωναθὰν σφόδρα καὶ εἶπεν αὐτῷ 3. 
Υἱὲ , 2 λ ᾿ γ Ὁ δ “ , 3 ι “- ς“ 
ἱὲ κορασίων αὐτομολούντων, οὐ γὰρ οἶδα ὅτι μέτοχος εἶ σὺ τῷ υἱῷ 
’ ’ .] ΄ , 
Ἰεσσαὶ εἰς αἰσχύνην σου καὶ εἰς αἰσχύνην ἀποκαλύψεως μητρός 
31 Φ , ᾿ ες», ὰ ς ει . ἈΞ ΣΞ - - 
σου; 3“᾽ὅτι πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ ζῇ ἐπὶ τῆς γῆς 53: 
’ “- ᾽ν 3 ᾿ 
οὐχ ἑτοιμασθήσεται ἡ βασιλεία σον: νῦν οὖν ἀποστείλας λάβε 
. , “ ει 60 ’ Φ' 22 ν 2 ᾿ . Α φι 
τὸν νεανίαν, ὅτι νἱὸς θανάτου οὗτος. “καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν τῷ 3. 
᾽ ϑῳ 
Σαούλ Ἵνα τί ἀποθνήσκει; τί πεποίηκεν; 3Ξκαὶ ἐπῆρεν Σαοὺλ τὸ 53 
, γ Α 3 Α “ “ ΡῚ ΄ Α »" ᾽ Α -“ 
δόρυ ἐπὶ Ἰωναθὰν τοῦ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἔγνω Ἰωναθὰν ὅτι 
᾿ “ “ “ “" 
συντετέλεσται ἡ κακία αὕτη παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν 
᾽’ ᾽ “- γι “- 
Δαυείδ. 3᾽ καὶ ἀνεπήδησεν ᾿Ιωναθὰν ἀπὸ τῆς τραπέζης ἐν ὀργῇ 34 
“- ι) “ “- 
θυμοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἐν τῇ δευτέρᾳ τοῦ μηνὸς ἄρτον, ὅτι συνε- 
χλ 3 γ 3 Α ς Α ᾽ “ 35 Ν 3 10 Α Α 
τέλεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 35 Καὶ ἐγενήθη πρωὶ καὶ 35 
“ 2 Ω ᾽ ᾿ 
ἐξῆλθεν ᾿Ιωναθὰν εἰς ἀγρὸν, καθὼς ἐτάξατο εἰς τὸ μαρτύριον Δαυείδ, 


56 ν. 93 - , ΄ εἰν 
καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ Δράμε, εὑρέ 36 


᾿] “Ἔ 
καὶ παιδάριον μικρὸν μετ᾽ αὐτοῦ. 
ΝῚ ’ 3 2 3 ΝῚ ᾽ ’ Ἀ Α , ᾿»ἢ Ἁ 
μοι τὰς σχίζας ἐν αἷς ἐγὼ αἀκοντίζω: καὶ τὸ παιδάριον ἔδραμε, καὶ 
᾽ Α 3 ᾿ “- ’ Ά ᾿ 3 , 47 Α λθ Α 
αὐτὸς ηκόντιζε τῇ σχίζῃ, καὶ παρήγαγεν αὕτην. καὶ ἢλθεν τὸ παι- 37 
, Ὁ» “ ’ “- ’ Φ μ, , ᾽ θά 8 ᾿ 
δάριον ἔως τοῦ τόπου τῆς σχίζης οὗ ηκόντιζεν Ἰωναθάν" καὶ 58 
᾽ , Ε] Α ΕῚ , “- , Α ᾽ :] “{ξε ᾿ ΟῚ Α 
ἀνεβόησεν Ἰωναθὰν ὀπίσω τοῦ νεανίου καὶ εἰπεν Ἐκεῖ ἡ σχίζα απὸ 
-- ΄ “ ’ 
σοῦ καὶ ἐπέκεινα: (3) καὶ ἀνεβόησεν ᾿Ιωναθὰν ὀπίσω τοῦ παιδαρίου 
3 “ , ΄ ’ “ 4 Α - Α δὰ , Α 
αὐτοῦ λέγων Ταχύυνας σπεῦσον καὶ μὴ στῇς" καὶ ἀνέλεξε τὸ παι- 
Ἂ ᾽ Α Ἁ , Α ΝῚ ; ᾽ -ω᾿ 30 Ά Α 
δάριον ᾿Ιωναθὰν τὰς σχίζας πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ τὸ 30 
’ ᾽ 
παιδάριον οὐκ ἔγνω οὐθὲν παρὲξ ᾿Ιωναθὰν καὶ Δαυείδ. “καὶ ἼἸω- 420 


Α » Α ’ Ι] “- γος ἢ Α ’ 3 “- Ἢ ᾽ 
ναθὰν ἔδωκεν Τα σκευὴ αὐτου ἐπι Το παιδάριον αὐτου, και εἰπεν 


27 ὁ υἱο095] οπὶ ὁ Α[εἐχθες Βἢ" (εκθες 4Α)] χθες ΒΡ 28 παρητηται] 
παρηϊτε ἃ 29 με δὴ Α | ημιν] εἰμι Α || εντειλατο π. μ. ο ἀδελῴος Α | νυν 
ει] νυνι Α 80 σφοδρα κα 510 τα5 ΑἸ | εἰς αἰσχυνὴν 19] αισίχυνην Α [σου και 
ΒΡ τὰς ΑἹ 32 Σαουλ] Ἐ τω πρὶ αὐτου και ειἰπεν προς αὐτὸν Δ 8338 οἤλ 
του θανατωσαι αὐτὸν και εγνω Ιωναθαν Α 84 απεπηδησεν Α  θυμω Α [|[τὴῇ 
δευτ.} μΥ ἥμερα Α | αρτον͵] -Ἐοτι εθρανσθὴ επι τον! Δαδ' Δ 835 Δαὸ εἰς το 
μαρτυριον Α 836 εδραμεν (ρα Ξὰ τὰΞ Αἢ) Α | ἠκοντιζεν Α | σχιζει Α 
81 ἠκοντισεν Α 838 οπὶ και ἀανεβοησεν Ἰωναθαν Α | ανεβοησεν 25] εβοη- 


σεν Α | ἀνελεξεν Α | σχιζα5]-Ἑ και ἡνεγκεν τας σχιζας ΒόθπιΡΑ 49.- 40 οἠλ 
ονκ εγνω...επι το παιδαριον ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ α ΧΧΙ7 


“- “ »Ἤ;Ἤ Ἂ ἐς ν ε ἊΝ, 
4“ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ Πορεύου, εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν. “" καὶ ὡς εἰσῆλθεν 
᾿ , 4 Α Ἅ. ἢ 3 Α “- 3 Α , »»Μ Φ «ἃ 
τὸ παιδάριον, καὶ Δαυεὶδ ἀνέστη απὸ τοῦ ἀργὰβ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ 

« 3 -" ᾿ μά 

πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ τρίς, καὶ κατεφίλησεν ἔκα- 
“ “ » “-- 
στος τὸν πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ 

πᾷ ᾽ ’ 42 Α εν 3 θ ’, , 9 9 ἢ 
42 ἕως συντελείας μεγάλης. ““καὶ εἶπεν Ἰωναθάν Πορεύου εἰς εἰρήνην, 

Ἁ { 3 ’ ε “ 3 , 3 3 , ’ , 
καὶ ὡς ὀμωμόκαμεν ἡμεῖς ἀμφότεροι ἐν ὀνόματι Κυρίου λέγοντες 
- - ᾽ “ 
Κύριος ἔσται μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ 
1) (1) 43 σπέρματός σου ἕως αἰῶνος. 43καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀπῆλθεν, 
καὶ Ἰωναθὰν εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 
3 
ΧΙ (2) ᾿ ᾿ Καὶ ἔρχεται Δανεὶδ εἰς Νόμβα πρὸς ᾿Αβιμέλεχ τὸν ἱερέα: καὶ 
3 Ω 3 ᾿ -“ 3 ’ 3 -“ Ἁ Φ ᾽ “" , ᾿ 
ἐξέστη ᾿Αβειμέλεχ τῇ ἀπαντήσει αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί ὅτι σὺ 
« 3 ΄- ΄ο-“ 

(3) 2 μόνος καὶ οὐθεὶς μετὰ σοῦ; “καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ ἱερεῖ Ὃ βασιλεὺς 
2 , λ ’ ἐδῖζος ,ὕ ᾿ 3.»ϑ ; Μ ὃ ν , ι ἐκ 
ἐντέταλται μοι ρῆμα σήμερον καὶ εἰπέν μοι Μηδεὶς γνώτω τὸ ῥῆμα 

Α κὺ 3 ᾿Ὶ 3 ᾿ Ἁ ἐ Α τ Ε] , ’ Α ΄- 
περὶ οὗ ἐγὼ ἀποστέλλω σε καὶ ὑπὲρ οὗ ἐντέταλμαί σοι" καὶ τοῖς 
΄ ΄ 3 “ ᾿ “ ΄ “ , 
παιδαρίοις διαμεμαρτύρημαι ἐν τῷ τόπῳ τῷ λεγομένῳ Θεοῦ πίστις, 
λ οΥ 3 . “ τον ς Α Ἁ “ ’ ’ , 
(ᾳ) 3 Φελλανεὶ Μαεμωνεί. 3καὶ νῦν εἰσὶν ὑπὸ τὴν χεῖρά σου πέντε ἄρτοι; 
(5) δὸ 5 ΨΝ; Ψ' Α ξ θέ 4 Α μὰ 6 ες Α ἌΝ Δ ὃ 
5) 4 δὸς εἰς χεῖρά μον τὸ εὑρεθέν. “καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἱερεὺς τῷ Δαυεὶ 
καὶ εἶπεν Οὐκ εἰσὶν ἄρτοι βέβηλοι ὑπὸ τὴν χεῖρά μου, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ 
3», [ἢ ’, 3 4 , , Υ 5 3 ᾿ ,ὔ 
ἄρτοι ἅγιοί εἰσιν: εἰ πεφυλαγμένα τὰ παιδάριά ἐστιν ἀπὸ γυναικός, 
΄“- δ΄ 3 - 

(6) 5 καὶ φάγεται. ὅκαὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ἱερεῖ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αλλὰ 
ἀπὸ γυναικὸς ἀπεσχήμεθα ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν: ἐν τῷ ἐξελθεῖ 

πὸ γυ ἀπεσχήμ χ ρίτην ἡμέραν" ἐν τῷ ἐξελθεῖν 

ς , ε 
με εἰς ὁδὸν γέγονε πάντα τὰ παιδάρια ἡγνισμένα. καὶ αὐτὴ ἡ ὁδὸς 

4 ’, 

(7) 6 βέβηλος; διότι ἁγιασθήσεται σήμερον διὰ τὰ σκεύη μου. “ καὶ ἔδωκεν 
9 “7 , εἰς ᾿ ᾿ ᾽ ἘΣ ΄ [ Ε ἡ ,. σ 
αὐτῷ Αβειμέλεχ ὁ ἱερεὺς τοὺς ἄρτους τῆς πιροθέσεως, ὅτι οὐκ ἦν ἐκεῖ 

» [κ 'λλ᾽ ἢ Ξ“ “ , ες » , 3 
ἄρτοι, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἄρτοι τοῦ προσώπου, οἱ ἀφῃρημένοι ἐκ προσώπου 

[᾿ “ ΕΣ [ 

(8) γ Κυρίου παρατεθῆναι ἄρτον θερμὸν ἧὗ ἡμέρᾳ ἔλαβεν αὐτούς. Τ καὶ 
᾿] “3 Δ - ,ὕὔ “»"Ἅ Α 9 “ ξ 
ἐκεῖ ἦν ἕν τῶν παιδαρίων τοῦ Σαοὺλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ συνεχό- 


.Ὶ ϑαμῆο , ΛῳῃΨ, Ε “ Α ἐ Ψ 
μενος Νεεσσαρὰν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὄνομα αὐτῷ Δωὴκ ὁ Συρος, 


40 εἰσελθε] ΡΥ καὶ ἃ 41 ὡς εἰσηλθεν το παιδ.] το παιδ. εἰσηλθεν ΑΙ 
αργαβὴ) υπνου Α αὐτου 195] Ἔ ἐπι τὴν γὴν Α | τῶ πλησιον] τον πλ. Α 


42 Τωναθαν] - τω Δαδ Α  ομωμεκαμεν Β" (ομωμοκ. Β8) ὡμωμοκ. Α  αμφοτεροι 
ἡμεῖς Α  μαρτυς] μαρ 500 τᾶ5 Αἰ ΧΧΤὙῚῚ Νομβα] Νοβα Α |[ Αβιμελεχ) 
Αμιμελεχ Α | Αβειμελεχ)] Αβιμελεχ [οἷ σὺν Α  ουδεις Α 2 τω 
ἱερει] ργ τω Αβιμελεχ Α  σημερον ρημα Α | μηδεὶς Ὑνωτω] μή γν. μηδεις ΑΙ 
αποστελω Α | εἐντεταλμαι ΒΡ (εντεταλμε ΒΒ] εντελλομαι Α |[ Φελλανει 
Μαεμωνει} Φελμωνε ἄλμωνι Α 8 εἰσιν] ΗΓ εἰ Α |χειρα 25] χειρας Α 
4 οτι)] Ἐη Α  αρτοι αγιοι εἰσιν) ἀρτος αΎιος ἐστιν Α | παιδαρια] παιδια ΑΙ 
ἐστιν) εἰσιν Α [ απο γυν.] ΡΥ πλῆν α δ εχθες (εκθες Α)] χθες ΒΡ | γε- 
γονε (-μον ΑἼ ἘΕΡ Α 6 Αβιμελεχ Α | αρτοι 19] αρτος Δ [ προσωπον 15] 
προῴφητου Α Ἰ Νεσσαραν Α 
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ΧΧΙ ὃ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Αα 


δκαὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς ᾿Αβειμέλεχ᾽ 8. (9) 


΄ ᾿ ε ᾿ , 
νέμων τὰς ἡμιόνους Σαουλ. 
- -“" ε ο 
Ἴδε εἰ ἔστιν ἐνταῦθα ὑπὸ τὴν χεῖρά σου δόρυ ἢ ῥομφαία, ὅτι τὴν 
« , Ν ᾿ ᾽ 2 2 φ , [τὸ κε Α 
ῥομφαίαν μον καὶ τὰ σκεύη οὐκ εἴληφα ἐν τῇ χειρί μου, ὅτι ἣν τὸ 
“ -- ’ 3 
ῥῆμα τοῦ βασιλέως κατὰ σπουδὴν. καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς ᾿Ιδοὺ ἡ ο (10) 
᾿ “ ΄ - 
ῥομφαία Τολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλου, ὃν ἐπάταξας ἐν τῇ κοιλάδι Ἢλά" 
, Φ “ , , ’ τς 
καὶ αὐτὴ ἐνειλημένη ἦν ἐν ἱματίῳ: εἰ ταύτην λήμψῃ, σεαυτῷ λάβε, 
’ “- Ἂ“ 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἑτέρα παρὲξ ταύτης ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Δαυείδ ᾿Ιδοὺ 
’ ’ “, 
οὐκ ἔστιν ὥσπερ αὐτὴ, δός μοι αὐτὴν. “καὶ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ" τὸ (1 
Ἶ ἢ 
καὶ ἀνέστη Δανεὶδ καὶ ἔφυγεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ προσώπου 
Ἔ 2 . 
Σαούλ. Καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχοὺς βασιλέα Γέθ" "" καὶ τι (12) 
Ἂ - 3 Φ 
εἶπαν οἱ παῖδες ᾿Αγχοὺς πρὸς αὐτόν Οὐχὶ οὗτος Δανεὶδ ὁ βασιλεὺς 
“-- “- [4 »»"» “α [2 , 
τῆς γῆς; οὐχὶ τούτῳ ἐξῆρχον αἱ χορεύουσαι λέγουσαι 
᾿Ἐπάταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 
Α ᾿ ᾽ ’ ] “ 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 
’ “ “ 
τα καὶ ἔθετο Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθη τ᾿ (13) 
» , 
σφόδρα ἀπὸ προσώπου ᾿Αγχοὺς βασιλέως Γέθ. "καὶ ἠλλοίωσεν χ3 (14) 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ προσεποιήσατο ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνη, καὶ. ἐτυμπάνιζεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς πόλεως καὶ 
ὮΜ β( ἢ» ἢ 
παρεφέρετο ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ τὰς θύρας τῆς 
πύλης, καὶ τὰ σίελα αὐτοῦ κατέρρει ἐπὶ τὸν πώγωνα αὐτοῦ. “καὶ τ4 (15) 
53 3 ΄ “,.} » 
εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ἴδετε ἄνδρα ἐπίλημ- 
χ ρ ἡμ 
: “ , , , : ΑΒΒΕῚ }Ὶ ., 15 δλ “ 2 λή 
πτον" ἵνα τί εἰσηγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ; "᾿ἐλαττοῦμαι ἐπιλήμπτων 15 (τ6) 
. » , 
ἐγώ, ὅτι ἐἰσαγιόχατε αὐτὸν ἐπιλημπτεύεσθαι πρὸς μέ; οὗτος οὐκ 
εἰσελεύσεται εἰς οἰκίαν. 
9 ΄- “ 
Καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Δανεὶδ καὶ διεσώθη, καὶ ἔρχεται εἰς τὸ τ 
, ᾽ , -“ Ἄ 
σπήλαιον τὸ ᾿Οδολλάμ’: καὶ ἀκούουσιν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ καταβαίνουσιν πρὸς αὐτὸν ἐκεῖ. “καὶ συνήγοντο 2 
“ 
πρὸς αὐτὸν πᾶς ἐν ἀνάγκῃ καὶ πᾶς ὑπόχρεως καὶ πᾶς κατώδυνος 
“- 2 3 “. εὰ “ 
ψυχῇ, καὶ ἦν ἐπ᾽ αὐτῶν ἡγούμενος: καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ὡς τετρα- 
», ΄“- “ “ 
κόσιοι ἄνδρες. 3 Καὶ ἀπῆλθεν Δανεὶδ ἐκεῖθεν εἰς Μασσηφὰ τῆς 3 
, κὺ 
Μωάβ, καὶ εἶπεν πρὸς βασιλέα Μωάβ Τινέσθωσαν δὴ ὁ πατήρ μου 
8 Αχιμελεκ ΑἾ ιδε Β85Ὁ] εἰδε ΒΓΑ | χειραν Α | σκενη] Ἐμου Α | κατα 
σπουδην) κατασπευδον Α 9 ἐνειλημενη] εἰλημμενὴ Α | ιματιω]-Ἐ οπισω 
της ἐπωμιδος Α  λημψὴ] λημ 500 τὰϑ Βὰ ληψη ΒΡ 11 ουχι 29] οὐχει ΑΙ | 
εξηρχον} ἡρχον Α 12 εθετο] εθηκεν Α 13 το προσωπον) τον Τροπον 


Α | κατερει (516) τα σιελα αντου Α 16 ελαττουμαι ΡΥ ἡ Δ | εἰσαγειοχατε 
ΒΒ" εἰσαγηοχ. Βᾶν εισαγιαχ. Α|. οικιαν] οἰκιαΐὶ μον ἃ ΧΧΙΠ 1 απηλ- 


θεν] απηλλαγη Α| Δαδ εκειθεν Α [εἐρχεταῖι και διεσωθὴ Α  Οδολαμ ΑΙ 
ὁ οἰΚο5] μΥ πὰς ἃ 2 καὶ τ 5ῈΡ τὰϑ ΒΔΡ [οτἷὴ καὶ πας ὑυποχρεως Α | οπὶ 
πας 39 Α ψυχὴ] ΡΥ τη Α |[ἰ αὐτου ὡς] οὐ ὦ 5ῈΡ τὰ5 Β 8 Μασηφα α | και 
ειἰπεν προς βασιλεα Δίωαβ ὉΪϊ5 5ογ Βἢ (οτὰ 10 ΒΔ) 


500 


ΧΣ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧΧΙΗ ας 


΄ - 
καὶ ἡ μήτηρ μου παρὰ σοί, ἕως ὅτου γνῶ τί ποιήσει μοι ὁ θεός. Β 
“ ΄ ᾽ 

, ἑκαὶ παρεκάλεσεν τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως Μωάβ, καὶ κατῴκουν 
᾽ “ ε , “- Α 3 “ “ Ἁ 
ς μετ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ὄντος τοῦ Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ. 5 καὶ 

δ κ ΄ Α ’ 3 “ - ,ὕ 
εἶπεν Γὰδ ὁ προφήτης πρὸς Δαυείδ Μὴ κάθου ἐν τῇ περιοχῇ, πορεύου 

-“ , ὰ νι ἊΨ 
καὶ ἥξεις εἰς γῆν Ἰούδα. καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν 
. Α 2 ΄ 
ὁ ἐν πόλει Σαρείκ. δ Καὶ ἤκουσεν Σαοὺλ ὅτι ἔγνωσται Δαυεὶδ καὶ οἱ 
» « 3 3 “ Α , 3 ’, 3 ψν ἊΝ» ς ᾿ ᾿: 
ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ Σαοὺλ ἐκάθητο ἐν τῷ βουνῷ ὑπὸ τὴν 
2 “ 3 “- 
ἄρουραν τὴν ἐν Βαμά, καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες 
“΄“ -“- Γὰ 3 ᾿- 3 
γ οἱ παῖδες αὐτοῦ παρειστήκεισαν αὐτῷ. 1καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τοὺς 
- - ἡ 3 “- ᾿ 3 “- .] ’ 

παῖδας αὐτοῦ τοὺς παρεστηκότας αὐτῷ" καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακούσατε δῆ, 

ἘΠ κ ’ ᾿] 3 - Φ- ε Ψ- , φ εν ᾽ Ἁ γ ᾿ 
υἱοὶ Βενιαμείν: εἰ ἀληθῶς πᾶσιν ὑμῖν δώσει ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἀγροὺς 

- « ἕωρὶ 
καὶ ἀμπελῶνας, καὶ πάντας ὑμᾶς τάξει ἑκατοντάρχους καὶ χιλιάρχους ; 
’ ε ΄- , 2 ᾿ , δι 3 , 
8 ὅτι σύγκεισθε πάντες ὑμεῖς ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀποκαλύπτων 
Α 2 , 2 ὍΣ ΄ Α δ ὦ ’ Α “ ε «ει 
τὸ ὠτίον μου ἐν τῷ διαθέσθαι τὸν υἱόν μου διαθήκην μετὰ τοῦ υἱοῦ 
3 - 3 “ 3 ε “-“ 3 ’ 

Ἱεσσαί, καὶ οὐκ ἔστιν πονῶν περὶ ἐμοῦ ἐξ ὑμῶν καὶ ἀποκαλύπτων 

5 ’ Ὁ 3 , Ε ΘΟ "ἢ “ ἴ 3 3.ϑ».ὈὁὉ ᾿ δι τ ’ 
τὸ ὠτίον μου, ὅτι ἐπήγειρεν ὁ υἱός μου τὸν δοῦλόν μου ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, 

ε εἰ; » Ω͂ 9 ν ’ ᾿ ς τ ε Α 5. ἃ ἃ 
9 ὡς ἡ ἡμέρα αὐτη. 9καὶ ἀποκρίνεται Δωὴκ ὁ Σύρος ὁ καθεστηκὼς ἐπὶ τὰς 
«ς , Ἁ Ἁ 3 « , Α «" 3 Α ’ 3 
ἡμιόνους Σαοὺλ καὶ εἰπεν όρακα τὸν υἱὸν Ἰεσσαὶ παραγινόμενον εἰς 

Α 3 ᾽, ή τ 3 - 

το Νόμβα πρὸς ᾿Δβειμέλεχ υἱὸν Αχιτὼβ τὸν ἱερέα: "᾿ καὶ ηρώτα αὐτῷ διὰ 
΄- ἔς Ἁ 3 Α »᾿»; » “ Α Α ΠΑ ’ Ἁ - 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπισιτισμὸν ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ τὴν ῥομφαίαν Τολιὰδ τοῦ 


ἀλλοφύλου ἔδωκεν αὐτῷ. “᾿καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καλέσαι τὸν 


“μι 


᾿ 
3 ει 3 4 ᾿ ᾽ Α εν -" Α 3 “᾿ ᾿ 
Ἀβειμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοὺς 
ἱερεῖς τοὺς ἐν Νόμμα' καὶ παρεγένοντο πάντες πρὸς τὸν βασιλέα. 
Ἁ 3 , ᾿ 2 3 2 , ᾿ 
τῳ "καὶ εἶπεν Σαούλ Ακουε δή, υἱὲ ᾿Αχιτώβ' καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ" λάλει, 
’ 13 Ἁ ἘΝ 3 ΄“-- ' {2 , , 3 3 ἘΝ ᾿] Α 
χ3 κυριε. καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαοὺλ Ἵνα τί συνέθου κατ΄ ἐμοῦ σὺ καὶ 
[ἐ εν Ἶ ΄ ὃ “ ’ 3 - ἣ Α φ , 4 3 τον 5 σι 
ὁ υἱὸς Ἰεσσαί, δοῦναί σε αὐτῷ ἄρτον καὶ ῥομφαίαν, καὶ ἐρωτᾷν αὐτῷ 
Α “- ζω , 0 3 ᾿ 3 3.ϑ.ἁ"Χ 5 ᾿ 9 Ε] , ε εἜ , [εὦ 14 4 
τς διὰ τοῦ θεοῦ, θέσθαι αὐτὸν ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη; "᾿καὶ 
3 , ο . - Ν 3 Α , 2 “ ων » « 
ἀπεκρίθη τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Καὶ τίς ἐν πᾶσιν τοῖς δούλοις σον ὡς 
Δαυεὶδ πιστός, καὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχων παντὸς παραγ- 
Ἃ ᾿ νιν» ὃ 2 “ ᾿ 15 ζ ἐν 
15 γέλματός σου καὶ ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ σου; ᾿δἢ σήμερον ἦργμαι 


8 τι]οτι α 4 Οἵὰ οντοὸς ἃ ὅ Ἰουδα] ρΥ του Α | πολει Σαρεικ) 
τη π. ἀριαθ Α . 6 Βαμα] Ραμμα Α 1 Βενιαμειψ} Ιεμεννι Α [|εἰ] οἱ 
Β΄] αμπωλωνας Α [| χειλιαρχοὺυς καὶ εκατονταρχους Α 8 συνκεισθαι ΑΙ] 
ο ἀποκαλ.] οἵῃὰ ὁ Α | μετὰ του] μετ αὐτου Α | εξ υμων περι ἐμου Α | ο νιος] 
οἴ οΑ 9 ΔωηΎ Α | εὡρακα ΒΑΡ [Νοβα Α | Αμιμελεχ Α 10 ρομ-᾿ 
φαια Α | Γολιαθ Α 11 ο βασιλευς) ΡΥ Σαουλ Α | Αβειμελεχ] Αχιίμελεκ 


ΑΔ 1 Αχιτωβ] τον ιερεαν Α | ἐερει5] -Ἐτου κυ Α [ Νομμα] Νοβαθ αὶ 13 συ 
καὶ ἐμοῦ Α | αὑὐτω ἀρτον] αὐτον Α [ερωταν αὐτω] ἐπερωταν αὐτον Α 
14 ἀαπεκριθη] - Αχιμελεχ Α [ παραγελματος ἃ 1δη τως Α 


ὃ 80ι ͵ 


ΧΧΙΗ ͵Ι6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


3 “΄“ ΄“ -“ ΄-“ ΄-“- 
Β ἐρωτᾷν αὐτῷῴ διὰ τοῦ θεοῦ; μηδαμῶς" μὴ δότω ὁ βασιλεὺς κατὰ 
“ Ψ 9 “ ἣ ᾿ δι} 5. δ᾽ 4 2 “- ᾿ 9 ΡῈ 
τοῦ δούλου αὐτοῦ λόγον καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
“ 2 ᾿" ς - ς ᾿ 5 μϑὸ Ι΄ ἘΣ ν Ἄ , 
ὅτι οὐκ ἥδει ὁ δοῦλος ὁ σὸς ἐν πᾶσιν τούτοις ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα. 
1 ᾿ Ψ-" » ᾿ 
16 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Σαούλ Θανάτῳ ἀποθανῇ, ᾿Αβειμέλεχ, σὺ καὶ τό 
πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πατρός σου. καὶ εἰπεν ἁ βασιλεὺς τοῖς παρα- 17 
τρέχουσιν τοῖς ἐφεστηκόσιν πρὸς αὐτόν Προσαγάγετε καὶ θανατοῦτε 
τοὺς ἱερεῖς τοῦ κυρίου, ὅτι ἡ χεὶρ αὐτῶν μετὰ Δαυείδ, καὶ ὅτι ἔγνωσαν 
“ , γἊΝ 4 ᾽ » Ὰ ᾿ ὦ ἢ . 3 ᾽ 
ὅτι φεύγει αὐτὸς καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν τὸ ὠτίον μου" καὶ οὐκ ἐβου- 
λήθησαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως ἐπενεγκεῖν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἁμαρ- 
΄ι ω : “- 
τῆσαι εἰς τοὺς ἱερεῖς Κυρίου. "᾿καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δωήκ Ἔπι- τ8 
, Α ΣΡ», ἢ ᾿ ε κ , , ᾿ ε 
στρέφου σὺ καὶ ἀπάντα εἰς τοὺς ἱερεῖς: καὶ ἐπεστράφη Δωὴκ ὁ 
΄ " , Α ω φ᾿ , 5 ὅν « ᾽’ 2 “ 
Σύρος καὶ ἐθανάτωσεν τοὺς ἱερεῖς Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
΄ Α ΄ Ἵ ὃ μ μὲ Σ , 0) ᾿ , 
τριακοσίους καὶ πέντε ἄνδρας, πάντας αἴροντας ἐφούδ. “9 καὶ τὴν τὸ 
’ ᾿ ὰ δι  ν [ἢ » Ψ 3 ᾽ « ’ 3 Ἁ 
Νόμβα τὴν πόλιν τῶν ἱερέων ἐπάταξεν ἐν στόματι ῥομφαίας ἀπὸ 
3 Α Ὕ , 5 Α ’ Ύ 4 Ἁ , Ἁ 
ἀνδρὸς ἔως γυναικός, ἀπὸ νηπίου ἔως θηλάζοντος, καὶ μόσχου καὶ 
τ “59 - 
ὄνου καὶ προβάτου. “Ὁ Καὶ διασώζεται υἱὸς εἷς τῷ ᾿Αβειμέλεχ υἱῷ 20 
3 2 “9 
Αχειτώβ, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἔφυγεν ὀπίσω Δανείδ. “" καὶ “1 
3 - “ 
ἀπήγγειλεν ᾿Αβιαθὰρ τῷ Δαυεὶδ ὅτι ἐθανάτωσεν Σαοὺλ πάντας τοὺς 
“ “- 3 “΄ἌὌ.93 », 
ἱερεῖς τοῦ κυρίου. ““καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ ᾿Αβιαθάρ "Ἤδειν ὅτι ἐν 2: 
τὰ τ , » , μή Δ Α ς Σ ; [ε : λλ 2 λ .“- - 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὅτι Δωὴκ ὁ Σύρος ὅτι ἀπαγγέλλων ἀπαγγελεῖ τῷ 
, Ν “- “- », “ 
Σαούλ: ἐγὼ εἰμι αἴτιος τῶν ψυχῶν οἴκου τοῦ πατρός σου. “Ξ3κάθου 23 
4 ΕῚ “σι Α ΄- [ἢ κὰν »Ὰ “- “-“ ΄“- ζ΄΄᾿ ’ ; ΝῚ 
μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ φοβοῦ: ὅτι οὗ ἐὰν ζητῶ τῇ Ψυχῇ μοῦ τόπον, ζητήσω καὶ 
“- Ὁ» - Η“ “λ ξ ᾿ 33ϑ»,. » τ 
τῇ Ψυχῇ σοῦ, ὅτι πεφύλαξαι σὺ παρ᾽ ἐμοί. 
᾿ - 3 σι 
: Καὶ ἀπηγγέλη τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Ιδοὺ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν τ Χ 


᾿, 
Ξκαὶι 


[Ὁ 


τὶ ΄- ’, Ἀ ᾽ Ἁ ᾿ “- ΠῚ 

ἐν τῇ Κεειλά, καὶ αὐτοὶ διαρπάζουσιν: καταπατοῦσιν τοὺς ἅλως. 

ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ κυρίου λέγων Εἰ πορευθῶ καὶ πατάξω 

Ἧ 

τοὺς ἀλλοφύλους τούτους; καὶ εἶπεν Κύριος Πορεύου, καὶ πατάξεις ἐν 
ται - ς Ἵ, 

τοῖς ἀλλοφύλοις τούτοις καὶ πατάξεις τὴν Κεειλά. 83καὶ εἶπαν οἱ 3 

ἄνδρες τοῦ Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς ἐνταῦθα ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ 

’, Ν ἐπᾷς ἀν ΠῚ . ᾽ , 3 ν᾿ - 
φοβούμεθα, καὶ πῶς ἔσται ἐὰν πορευθῶμεν εἰς Κεειλά; εἰς τὰ σκῦλα 
τῶν ἀλλοφύλων εἰσπορευσόμεθα; “καὶ προσέθετο Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι 


Α 1δ κατα του δουλου] καὶ ταὶ θουλου Α | αὐτου 29] μου ΒΑΡ πιρὰ 16 Αχι- 
μέλεχ ἃ 11 προς αὐὑτον] ἐπ αὑὐτω 18 ἐπεστραφὴ] απεστρ. 
Α] ἐν τὴ ἡμ.7 ΡΥ καὶ εθανατωσεν Α | εφουδ] - λινον Α 19 Νοβα Α [ προ- 
βατου]- εν στοματι ρομφαιας Α 20 Αβειμελεχ] Αχιμελεχ Α | Αχιτωβ ΑἹ 
εφυγεν}] εφυ! Α 21 οὔ καὶ ἀπηΎΎ. Αβιαθαρ τω Δαυειδὰ 22 οτὴ οτι 19, 





29.Α [.(απαγγελει] απαγγελλει Α [ Ψυχων] -Ἐ εκεινων Α 23 ζητω] ῬΥ ζὴ 
Α | φεφυλαξαι Α ΧΧΙΙΙ1 οπὴ καταπατουσιν Α [.αλω ΒΑ 2 Κυριος] 
Ἔπρος Δαδ Α | οϊ πορευου Α | παταξεις 29] σωσεις Α 38 εἰσπορευσο- Ϊ 
μεθα] εἰ πορ. Α 4 προσεθετο] ἴ ετι Α ἽΝ 


: 502 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Αα ΧΧΙΠ Ι6 


» ᾿ - , Α Ὗ , ) “ , Α Ύ ᾿ 2 , 
ἔτι διὰ τοῦ κυρίου: καὶ ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Β 
᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς Κεειλά, ὅτι ἐγὼ παραδίδωμι τοὺς ἀλλοφύλους 
3 “- , : ᾿ ΕῚ ΄ Ἀ ν ςφ-»᾿Γ» ς ) 2 “ 
5 εἰς χείρας σου. καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ 
εἰς Κεειλὰ καὶ ἐπολέμησεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις" καὶ ἔφυγον ἐκ προσώ- 
που αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγεν τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐν 


2 ἊΝ Ἁ : ’ ν » Α ᾿Ὶ “- 
αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην: καὶ ἔσωσεν Δαυεὶδ τοὺς κατοικοῦντας 


δὶ 


’ 6 Α ΡῚ ᾿ ᾽ -“ ΄“- » Ἁ ει 5 Τὰ 
Κεειλά. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ φυγεῖν Αβιαθὰρ υἱὸν Αβειμέλεχ 
πρὸς Δαυείδ, καὶ αὐτὸς μετὰ Δανεὶδ εἰς Κεειλὰ κατέβη, ἔχων ἐφοὺδ 
» ΄-“ Α 3 “- 7 ΑἉ Ρ] ὅλ. - ἊΣ ὺλ ῃ Ω ὃ » 
ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ. ἴκαι ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι ἥκει Δαυεὶδ εἰς 


» 


’ ε , Α Α “ 
Κεειλά, καὶ εἶπεν Σαούλ Πέπρακεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς χεῖράς μου, 


8 ὅτι ἀποκέκλεισται εἰσελθὼν εἰς πόλιν θυρῶν καὶ μοχλῶν. δ8καὶ 


παρήγγειλεν Σαοὺλ παντὶ τῷ λαῷ εἰς πόλεμον καταβαίνειν εἰς Κεειλά, 
, Ν Α ᾿ Α , }] “ 9 ν.» " ῃ ) 
9 συνέχειν τὸν Δανεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ. 9 καὶ ἔγνω Δανεὶδ ὅτι οὐ 
σ- Ἁ ᾿ Σ “ . , Ν 5} λ δ 
παρασιωπᾷ Σαοὺλ περὶ αὐτοῦ τὴν κακίαν, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 
5 
το ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα Προσάγαγε τὸ ἐφοὺδ Κυρίου. "ὁ καὶ εἶπεν Δαυείδ 
Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ἀκούων ἀκήκοεν ὁ δοῦλός σου ὅτι ζητεῖ Σαοὺλ 
΄“ ΄΄“ [4 
τι ἐλθεῖν ἐπὶ Κεειλὰ διαφθεῖραι τὴν πόλιν δι᾽ ἐμέ. “" εἰ ἀποκλεισθή- 


« 


“ ’ ΄“ 
σεται; καὶ νῦν εἰ καταβήσεται Σαοὺλ καθὼς ἤκουσεν ὁ δοῦλός σου; 
᾿ 7 


“2 ς ,. ΄ 5» Ὁ} “ , 12 ᾿ 
Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ἀπάγγειλον τῷ δούλῳ σου. ( )καὶ εἶπεν Κύριος 
3 Ἂ 13 Ἁ 3 ΄ ὃ ν  ῃ» ς » 3 ὍΝ, 
13 Αποκλεισθήσεται. καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ 
« , ν΄ »»"» α ) ’ Ν 5 » 4 νν" 2 ’ 
ὡς τετρακύσιοι καὶ ἐξῆλθον ἐκ Κεειλά, καὶ ἐπορεύοντο οὗ ἐὰν ἐπορεύ- 

“ ᾿ [ 
θησαν: καὶ τῷ Σαοὺλ ἀπηγγέλη ὅτι διασέσωται Δαυεὶδ ἐκ Κεειλά, 
΄ “- “Ἢ ἐρε ’ 

τ4 καὶ ἀνῆκεν τοῦ ἐξελθεῖν. "Καὶ ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν Μασερὲμ 
2 ΄- ω ποτα 3 ἀπ Δ 2 τα τὰς , 2 - “ 
ἐν τοῖς στενοῖς, καὶ ἐκάθητο ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ ὄρει Ζείφ, ἐν τῇ γῇ 
΄-Β 2 οὃ Η οὗ ») ω» 5 Α ὩΣ ὺλ ΄ τὴ ς , ᾿ » 
τῇ αὐχμώδει: καὶ ἐζήτει αὐτὸν Σαοὺλ πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐ 
, ΣἊΝ ΄ 5 . “ » ΄- 15 " Ἐὴ " [ὸ 
1ι5 παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 15 καὶ εἶδεν Δανεὶδ ὅτι 
ἐξέρχεται Σαοὺλ τοῦ ζητεῖν τὸν Δαυείδ: καὶ Δαυεὶδ ἐν τῷ ὄρει τῷ 
« ἐ ε 
τό 


“- “-“ 3 » Ἁ 
τό αὐχμώδει ἐν τῇ καινῇ Ζείφ. καὶ ἀνέστη Ἰωναθὰν υἱὸς Σαοὺλ καὶ 


2 ’ Α Ἄ 5 , Α 2 ’ . ψι- }] “ 
ἐπορεύθη πρὸς Δανεὶδ εἰς Καινὴν, καὶ ἐκραταίωσεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ 


4 οἵὴ αὐτω Α |ἰ αναστηθι]- προς αυτον ὃ ἀπηγαγεν)] ΡΥ οὐκ ἃ 
6 Αβειμελεχ) Αχιμελεχ Α | εφουδ κατείβη ἐεχων Α Ἴ ΟἿ οτι ἥκει 
Δ. εἰς Κεειλα και εἰπεν Σαουλ Α [ο Δανειδ Βὰν Σαουλ Βἢ [ ἀποκεκλιίιται αὶ 
9 περι αὐτου Σ. οὐ παρεσιωπα Αὶ 10 διαφθειραι] διαφθειίρεν Α 12 και 
ειπεν Δαδ εἰ παραδωϊσουσιν παρα της Κεειλα εμε και] τους ανδρας μον εἰς χειρας 
Σαουλ] και εἰπεν κς παραδωσουσιν"] Α (ομχ Β) 18 τετρακοσιοι}) ὑ Α | εαν 
αν Δ ] Σαουλ] Δανειδ Βὶ [ διασεσωται] διασεσωσται Β8Ὁ ("Δ 14 εκαθισεν] 
τ Δαδ ΑἼἼ] γασερεθ Α | εν τω ορει εν τη ἐρήμῳ (29) Α | Ζειφ] Ζ, Φ 5110 1ὰ 5 
ΑΒ} εν τῇ γὴ τη ανχμωδει Β8Ὁ (αυχμωδες Β΄] εἰς ορος το αὐχμωδες εν γὴ αὐχ- 
μωδει Α 15 ειδεν] ιἰδον Α [εξερχεται] ἐρχεται Α. | του ζητειν] οἵὰ του Α] 
ἐν τ καινὴ ἄειφ] -" τὴ (γη Μαϊ) καινη Β" (ομιῖ Β[ (ν14) Δ) Ζειῷ εν τη καινη Α 
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ΧΧΠΙ 17 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ ἃ 


ἐν Κυρίῳ. "7καὶ εἶ ὺς αὐτὸν Μὴ φοβοῦ": ὅτι οὐ μὴ εὖ ἡ χεὶ 
ρίῳ. αἱ εἶπεν πρὸς αὐτόν Μὴ φοβοῦ" ὅτι οὐ μὴ εὕρῃ σε ἡ χεὶρ 17 
᾿ ἴοι , . ἣ , δον Ὁ ᾿ ᾿ς »ν 
Σαοὺλ τοῦ πατρὸς μον, καὶ σὺ βασιλεύσεις ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐγὼ 
, . ’ Α ᾿ ς ’ τὶ Η͂ χβ8 
ἔσομαί σοι εἰς δεύτερον" καὶ Σαοὺλ ὁ πατήρ μον οἶδεν οὕτως. 
’ ᾿ , 
διέθεντο ἀμφότεροι διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου: καὶ ἐκάθητο Δανεὶδ ἐν 
Καινῇ, καὶ Ιωναθὰν ἀπῆλθεν εἰς οἶκον αὐτοῦ. 9 Καὶ ἀνέβησαν το 
οἱ Ζειφαῖοι ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς Σαοὺλ ἐπὶ τὸν βουνὸν λέγοντες 
3 » 3 ν ,᾿ “.“Οἴἷ ΙΝ » , » ΄-Ν “ 2 
Οὐκ ἰδοὺ Δαυεὶδ κέκρυπται παρ᾽ ἡμῖν ἐν Νεσσαρὰ ἐν τοῖς στενοῖς ἐν 
“- “ ΕῚ “ Ββ “ “- ἝἙ λὲ “ ᾽ ὃ ξ οι “ Ὁ ΣᾺ 
τῇ καινῇ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ Ἐχελὰ τοῦ ἐκ δεξιῶν τοῦ ᾿Ιεσσαιμού; 


«-- “- -- [2 
“οκαὶ νῦν πᾶν τὸ πρὸς ψυχὴν τοῦ βασιλέως εἰς κατάβασιν κατα- 20 


καὶ 18 


βαινέτω πρὸς ἡμᾶς" κεκλείκασιν αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. 
2Ὶ Ν 3 - ᾿ .» , ς - “ , ῳ ) , 

καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαούλ Ἐὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι ἐπονέσατε “:ι 
περὶ ἐμοῦ" “πορεύθητε δὴ καὶ ἑτοιμάσατε ἔτι, καὶ γνῶτε τὸν τύπον 29 
αὐτοῦ οὗ ἔσται ὁ ποὺς αὐτοῦ ἐν τάχει ἐκεῖ οὗ εἴπετε, μή ποτε πανουρ- 

,’ οιν.-» ᾿ κα ν ῇ Ὧ ὑπ ν 
γεύσηται. “᾿καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε, καὶ πορευσόμεθα μεθ᾽ ὑμῶν" καὶ 23 
2, 2, “- “ ’ 3 , , 
ἔσται εἰ ἔστιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐξερευνήσω αὐτὸν ἐν πάσαις χιλιάσιν 

’ , ΄ ’ 

Ἰούδα. “Γκαὶ ἀνέστησαν οἱ Ζειφαῖοι καὶ ἐπορεύθησαν ἔμπροσθεν 5. 
, 3 “ “- ’ ἴω 
Σαούλ: καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Μαὰν καθ᾽ ἐ- 

, ΄“- “ , ’ 
σπέραν ἐκ δεξιῶν τοῦ Ἰεσσαιμού. “5 καὶ ἐπορεύθη Σαοὺλ καὶ οἱ ἄνδρες :25 

3 “ Ἕ ἥ- ἘΝῚ) ε ᾿ 3 ΄ Ν “- Δ ὃ ᾿ 0; ὃ Ν 
αὐτοῦ ζητεῖν αὐτόν: καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν 

, 4 ) τιν» ᾿ ..»-»»Ἱ᾿ Ὁ κ᾿ δί 
πέτραν τὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ Μαάν: καὶ ἤκουσεν Σαούλ, καὶ κατεδίωξεν 

’ Ἁ 
ὀπίσω Δαυεὶδ εἰς τὴν ἔρημον Μαάν. ““καὶ πορεύονται Σαοὺλ καὶ 26 
ς.ς ᾿» » Ὅν πὶ 19 , “-“2«φῃ᾿ἣἕ , ν 3 " Ν ε 
οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐκ μέρους τοῦ ὄρους τούτου, καὶ ἦν Δανεὶδ καὶ οἱ 
Ε Ἂ “ 2 , “- ,ὔ ’ Α κὴ ᾿ 
ἄνδρες αὐτοῦ ἐκ μέρους τοῦ ὕρους τούτου: καὶ ἣν Δαυεὶδ σκεπα- 

, 4 3 ν ’ , ᾿ ᾿ ἈΝ {» 
ζόμενος πορεύεσθαι ἀπὸ προσώπου Σαούλ, καὶ Σαοὺλ καὶ οἱ ἄνδρες 

3 “ ᾿ 3 “- - 
αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ Δανεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ συλλαβεῖν 

κὺ - - [ε 
αὐτούς. “17καὶ ἄγγελος πρὸς Σαοὺλ ἦλθεν λέγων Σπεῦδε καὶ δεῦρο, ὅτι 7 
᾿ » “- ; 3 ᾿) Ἁ 
ἐπέθεντο οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ τὴν γῆν. “καὶ ἀνέστρεψεν Σαοὺλ μὴ :8 
, “-- 3 
καταδιώκειν ὀπίσω Δαυείδ, καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν τῶν αλλο- 
ω Ρ , 3 “ » « - 
φύλων: διὰ τοῦτο ἐπεκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Πέτρα ἡ μερισθεῖσα. 


3 2 ΄᾿ , 2 ΄“ ΄“ 3 ω 
᾿ καὶ ἀνέστη Δανεὶδ ἐκεῖθεν καὶ ἐκάθισεν ἐν τοῖς στενοῖς ᾿Ενγάδδει. τ 


117 και εΎω] καὶ ε 510 τὰς Βα ἃ 18 Δαὃδ εκαθητο ΔΑ 19 Ζιφαιοι ΑΙ 
Δίεσαρα Δ 20 κεκλεικασιν) και κεκλικ. Α 22 Ὕνωτε] Ἐ και ἰδετε Δ 
Οἠϊ αὐτου 15 ἃ [εἰπατε Δ  πανουργευσητε Α 28 ἰδετε καὶ Ὕνωτε)] Ὑνωτεὶ 
και εἰδετε εκ παντων των τοίπων οπου κρυβεται εκειϊ και ἐπιστρεψατε προς με 
εἰς] αἰτοιμον Δ [ εξεραυνησω Α | πασαις9] πασιν 24 και ἐπορευθησαν οι 
Ζιφαιοι Α [ Δανειδ καὶ 51 τας Β "4 1 γΙ͂αων 25 Σαουλ 19] Σ' 5ῈΡ τας 
ΑἸ 4  απηγγειλαν] απηγγελὴη Α [ Μαωὼν Α (015) 2426 μερους (015}] μεσου Δ] 
τουτου 19] ὈΓ εκ Α | του οροὺς 29] οπὶ ορους Βᾶ Ομ τοῦ ορους ΒΡ [ ην 25] 
ἐγένετο ἃ 27 ηλθεν προς Σαουλ Α | οἱ αλλοφ.] οπ] οὐ ἃ ΧΧΙῚΙΝ 1 οχὴ 


και εκαθισεν Δ 


594 


Χ 
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2 ΞΚαὶ ἐγενήθη ὡς ἀνέστρεψεν Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλ- 


λοφύλων, καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ λεγόντων ὅτι Δανεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ 


ῳ. 


Ἐνγάδδει. ϑ3καὶ ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκλε- 
κτοὺς ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἐπορεύθη ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ καὶ τοὺς 
-“ 3 3 , 
ς ἄνδρας αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον ᾿Εδδαιέμ. “καὶ ἦλθεν εἰς τὰς ἀγέλας 
- ’ Ν ιν -“ “ὃ -“ ν Ὁ . .- ἡλ ᾿: Ν » ἡλ 
τῶν ποιμνίων τὰς ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ ἦν ἐκεῖ σπήλαιον: καὶ Σαοὺ 
" κα ; Ἀ Ν Ἁ ς. ᾿᾽ 3 “ 3 , 
εἰσῆλθεν παρασκευάσασθαι, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐσώ- 
- “ 3. Ὁ Κ 9 Ν 5 .΄7΄Ὺν] ὃ ὶδ ᾿ 
5 τερον τοῦ σπηλαίου ἐκάθηντο. ὅ καὶ εἶπον οἱ ἄνδρες Δαυεὶδ πρὸς 
3. ἢ 3 τ Ε Ε ᾿ ω ὰ Ω ’ ᾿ , “ Α 
αὐτὸν ᾿Ιδοὺ ἡ ἡμέρα αὕτη ἣν εἶπεν Κύριος πρὸς σέ, παραδοῦναι τὺν 
»“»" ’ ΓΝ 
ἐχθρόν σον εἰς τὰς χεῖράς σον" καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὡς ἀγαθὸν ἐν 
ὀφθαλμοῖς σου. καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς 
δκαὶ ἐγενήθη μετὰ ταῦτα καὶ 


ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτόν, ὅτι ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς 


6 διπλοίδος τῆς Σαοὺλ λαθραίως. 


- ε ᾿ Υ, -“ 
διπλοίδος αὐτοῦ. Τκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ Μη- 
“ ’ ς-. “ -ὠΦ “,Ἄ 
δαμῶς μοι παρὰ Κυρίου, εἰ ποιησω τὸ ρῆμα τοῦτο τῷ χριστῷ 
- , 3 » “οὔ »Σ ὅπ. ὙΠ ἢ Κ ’ 2 κ᾿ 
Κυρίου, ἐπενέγκαι χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτόν: ὅτι χριστὸς Κυρίου ἐστὶν 


8 οὗτος. ὃ 


ν..Ὸ» Ἀ ᾿ 3, .] “ 3 ,ὔ Ν 3 
καὶ ἔπεισεν Δανεὶδ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐν λόγοις, καὶ οὐκ 
δ » »“" ; ΄“- 
ἔδωκεν αὐτοῖς ἀναστάντας θῦσαι τὸν Σαούλ: καὶ ἀνέστη Σαοὺλ 
Ν , ᾿ ς ς 9 τὴ 3 , Ν 3 ’ 5 “ 3 “ 
ο Καὶ κατέβη τὴν ὁδόν. ϑ9καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ ὀπίσω αὐτοῦ ἐκ τοῦ 
2 ᾽ “- 
σπηλαίου: καὶ ἐβόησεν Δαυεὶδ ὀπίσω Σαοὺλ λέγων Κύριε βασιλεῦ" 
καὶ ἐπέβλεψεν Σαοὺλ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἔκυψεν Δαυεὶδ ἐπὶ 
3 ΄“- - » 
το πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. "καὶ 
5 ’ ω “ “ “- 
εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ Ἵνα τί ἀκούεις τῶν λόγων τοῦ λαοῦ 
᾿ 3 Ἁ Ά ἴω Α Ἅ Σ ΣΣ} ᾿ ϑ »“»" « ,’ 
τι λεγόντων Ἰδοὺ Δαυεὶδ ζητεῖ τὴν Ψυχὴν σου; “ἰδοὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
᾿ Ε ; ς 3 ᾿ « ᾿ , » ἢ ᾽ 
ταύτῃ ἑοράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σον ὡς παρέδωκέν σε Κύριος σή- 
» »“" ᾽ 3 “ ; Ν 9 3 Υ͂ 3 
μερον εἰς χεῖρά μου ἐν τῷ σπηλαίῳ, καὶ οὐκ ἠβουλήθην ἀπο- 
΄ 3 3 3 “ 
κτεῖναί σε, καὶ ἐφεισάμην σου καὶ εἶπα Οὐκ ἐποίσω χεῖρά μου ἐπὶ 
᾽ , 4 ᾿ , ππ Ὁ 3 12 Ν ᾿ Α Ν 
12 κὐριόν μου, ὅτι χριστὸς Κυρίου οὗτός ἐστιν. καὶ ἰδοὺ τὸ 
, “-“ , 3 ΄΄-» ’ 3 ᾿ 3 ’ Α 
πτερύγιον τῆς διπλοίδος σου ἐν τῇ χειρί μου: ἐγὼ ἀφήρηκα τὸ 
πτερύγιον καὶ οὐκ ἀπέκτανκά σε" καὶ γνῶθι καὶ ἴδε σήμερον ὅτι 
2 λεγοντων] λεγων Δ 8 εαὐυτους Α Ϊ Εδδαιεμ]- της θηϊρας των] ελα- 
φων Βᾶπιρ Αειμειν Αὖ Δειαμειν (α βΒρουβοῦ) Αἱ 4 εἰσηλθεν Σαουλ ἃ 
δ εἰπαν Δ ἡ ἡμερα)] οἵὰ ἡ ἃ Ἴ Κυριου 19] κῶ Δ | τὼ χριστω] ὈΥ τω κυριω 
μου Δ [επενεγκειν ἃ | Κυριου 39] κὺ (υ 5} γα Δ) ἃ 8 αὐτοις] αὐτοὺς 


ΑΔ, [θυσαι] θανατωσαι Α ] Σαουλ 29] - εκ του σπηλαίου Δ | τὴν οδον}] ΡΥ εἰς Α. 
9 Δανειδ οπισω 19] δ, ο 5ῈΡ γὰ5 Β΄ "4 [εκ του σπηλαιου] ΡΥ και εξηλθεν ΑΙ] 


κυριε}] -Ὁ μου Δ | εἰς τα οπισω οἵὰ εἰς τα Α | εκυψεν] ἐεκρυψεν Α 11 εωρα- 
κασιν ΒαὉὺ [σημερον Κς Α | χειρα] χειρας Α | εβουληθην Α [χριστὸς Κυριου] 
χρηστος Κς Δ [ οὔ οὐτος 12 και ιδου] ΡΥ και πέρ μου Ἀ τὸ πτερυγιον 29] 


Ἔτου ἱματιου Δ  απεκταγκα ΒΆΡΑ (απεκτανκα Β ἢ) 
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ΧΧΙΝ 13 ΒΑΣΙΛΔΕΙΩΝ ἃ 


ΡῚ ἢ , 2 “ ’ )δὲ 3 , Ἂ 1τθ0έ Α 
Βούκ ἔστιν κακία ἐν τῇ χειρί μου οὐδὲ ἀσέβεια καὶ αθέτησις, και 
Ὁ ε» ᾿ , ᾿ Α ΄ 4 , ᾿Ξ 
οὐχ ἡμάρτηκα εἰς σέ' καὶ σὺ δεσμευεις τὴν ψυχήν μον λαβεῖν 


2 ἢ 13 ὃ , » " αν τος , 3 “- ᾽ - Α 3 ὃ ὰ 
αὐὑτΤΉΨΡ. {Κασᾷαίι Κυριος ανα μεσον εμου Καὶ σου, Και εκ ικησαι Ι 


ΡΣ 


’ ΡῚ “- Α Ω }] » Ἄ τα ,ὔ 14 θὰ λέ 

με Κύριος ἐκ σοῦ, καὶ χείρ μου οὐκ ἔσται ἐπὶ σοί" “᾿καθὼς λέγεται τά 
371 Ὡ « 
ἡ παραβολὴ ἡ ἀρχαία ᾽ξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πλημμελία: καὶ ἢ 
» ΄“ ΄ 
χείρ μου οὐκ ἔσται ἐπὶ σέ. ᾿βκαὶ νῦν ὀπίσω τίνος σὺ ἐκπορενῇῃ, 15 
“} ’ ,»» ’ ; , ἘΠ ι. 
βασιλεῦ Ἰσραήλ; ὀπίσω τίνος καταδιώκεις σὺ; ὀπίσω κυνὸς τεθνη- 
’ ᾽ ἰφ , 
κότος καὶ ὀπίσω Ψψύλλου ἑνός. "““γένοιτο Κύριος εἰς κριτὴν καὶ τὸ 
ὌὩἝΚἭ Ἁ ΟΝ , 5 “ ᾿ 3 ν᾿ ᾿ - " ν» 7 . 
δικαστὴν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ: ἴδοι Κύριος καὶ 
Α ’ ͵ 

κρίναι τὴν κρίσιν μου καὶ δικάσαι μοι ἐκ χειρός σου. 77 καὶ 17 
2 ’ « , Ἁ , ε»,ὔ “ “΄“ Α 
ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα λαλῶν πρὸς 

’ ἊΣ ’ ’ “ 
Σαούλ, καὶ εἶπεν Σαούλ Ἢ φωνή σου αὔτη, τέκνον Δαυείδ; καὶ 


κὺ Α 
τ καὶ εἶπεν Σαοὺλ τ9 


ἦρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ Σαοὺλ καὶ ἔκλαυσεν. 
Ἁ , , Ἁ ς ᾿ 3 ’ μ ᾿ ᾽ , ἀ 3 ἐς 
πρὸς Δαυείδ Δίκαιος συ νπέρ ἐμέ, ὁτι σὺ ἀνταπέδωκας μοι ἀγαθά, 
3 ἣ δὲ 3 ὃ , ,, το Ἁ Α »] ’ λά ’ 
ἐγὼ δὲ ἀνταπέδωκά σοι κακά. "ϑκαὶ σὺ ἀπηγγειλᾶς μοι σήμερον τ9 
ὰ 3 , , ᾽ , ς 5, ΠΡ ’ ’ , 9 
ἃ ἐποίησάς μοι ἀγαθά, ὡς ἀπέκλεισέν με Κυριος σήμερον εἰς 
- - "ἢ :] , ΄, “Ὄ . “ ᾿] 4 ΄ ᾿ 
χεῖράς σου καὶ οὐκ ἀπέκτεινάς με “καὶ ὅτι εἰ εὑροιτὸ τις ΤῸΡ 2. 
ἐχθρὸν αὐτοῦ ἐν θλίψει καὶ ἐκπέμψαι αὐτὸν ἐν ὁδῷ ἀγαθῇ, καὶ 
Κύριος ἀνταποτίσει αὐτῷ ἀγαθά, καθὼς πεποίηκας σήμερον. “" καὶ 21 
“ Ὗ ᾿Ὶ 2 ᾿Ὶ , μ , ’; Ἁ ’ 2 
νῦν ἰδοὺ ἐγὼ γινώσκω ὅτι βασιλευων βασιλεύσεις, καὶ στήσεται εν 
3, ’ - » 
χερσίν σου βασιλεία Ἰσραήλ. ““καὶ νῦν ὄμοσόν μοι ἐν Κυρίῳ ὅτι 2: 
᾽ 2 [έ ᾿ , ΕΣ , Ἀ 2 2 “" Α 
οὐκ ἐξολεθρεύσεις τὸ σπέρμα μου ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἀφανιεῖς τὸ 


ω 


ΒΕ ’ὔ 3 »"» ΄“ 25 Ά » ὶὃ ΄“ 
ὄνομά μου ἐκ του οἴκου τοῦ πατρός μον. "“Ῥκαὶ ὥμοσεν Δαυειὸ τῷ 2 
’ “ “ 
Σαούλ: καὶ ἀπῆλθεν Σαοὺλ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ 
᾿», 5 ὌΝ 2 ’ 2 ᾿ ᾿ ΄ 
ἄνδρες αὐτοῦ ἀνέβησαν εἰς τὴν Μεσσαρα στενην. 
Α » ’ -“- 
καὶ ἀπέθανεν Σαμουήλ, καὶ συναθροίζονται πᾶς ᾿Ισραὴλ καὶ : 
͵ » ͵ Ἁ ΄ Ψ' ᾿ 3 » .) “ 3 ε Ψ 
κόπτονται αὐτόν, καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν οἴκῳ αὐτοῦ ἐν Αρμαθαιμ. 
3 , Ψ 
καὶ ἀνέστη Δανεὶδ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον Μαάν. ΞΚαὶ ἦν 2 
Ἁ θ Ε “ , δ . ’ ΕῚ “ ΣΧ “ ΄- , . 
ἄνθρωπος ἐν τῇ Μααν, καὶ τὰ ποίμνια αὕτου ἐν τῷ Καρμήλῳ: και 
ς ἄνθ , "ὃ ᾿ ’ , ὌΝ Ν Ἄ 
ὁ ρωπος μέγας σφόδρα, καὶ τούτῳ ποίμνια τρισχίλια και αἰγες 
Ψ ’ 5 ΄“ ’ὔ “- “- ᾿ς 
χίλιαι: καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ κείρειν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ. 


Ε.2 “ ΕΣ - “«οιοἂν 
83καὶ ὄνομα τῷ ἀνθρώπῳ Ναβάλ, καὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ᾿Αβειγαία" 3 


Δ 12 ἐν τὴ χείρι μου κακια Α | ασεβ. και αθετ.] αθετησεις οὐδε ασεβ. ἃ 


18 χειρὴ ΡΥ ἡ ἃ 15 οἵὴ σὺ 295 Α 17 λαλων τα ρ. ταυτα ΑΙ 
Σαουλ τὴν φ. αὐτου 18 εγω)] λέγω 420 εἰ εὑροιτο] εὐρων ΑἹ 
ἐκπέμψει Α  ανταποτισει] ανταποδωσει Α ] οπι ἀγαθα 21 βασιλεια] 
βασιλεα ἃ 23 Δίεσαρας Α ΧΧΥ͂ 1 αντὸν 29] αὐτου Β" (αυτον ΒΒΡΑ). 
Αρμαθαιμ] Ῥαμα Α | Δ1ααν} Φαραν ΔΑ 2. εν τὴ δααν] δίαων Α | χίλιαι 
αἴγες Α [| τὸ ποιμνιον] τα ποιμνια Α 8 Αβειγαια)] Αβιραια 


506 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧχΧΥ τό 


Ἢ ε Ἁ 3 “ "» Α , Α Ἂ Α - » ᾿ 
καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀγαθὴ συνέσει καὶ ἀγαθὴ τῷ εἴδει σφόδρα, καὶ Β 


ἊΣ ἑ᾿ Ἁ Ἁ Α ἥ 3 ’ Φ  ψνἙν 
ὁ ἄνθρωπος σκληρὸς καὶ πονηρὸς ἐν ἐπιτηδεύμασιν, καὶ ὁ ἄνθρωπος 
ὌΠ 5 ἢ ἰ 
κυνικός. “καὶ ἤκουσεν Δανεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ ὅτι κείρει Ναβὰλ ὃ Καρ- 
Ἴ γ ἶ ΐ ρ 
“ 3 , 
5 μήλιος τὸ ποίμνιον αὐτοῦ" "καὶ Δανεὶδ ἀπέστειλεν δέκα παιδάρια, καὶ 
3 -“- 9 3 ᾿ 
εἶπεν τοῖς παιδαρίοις ᾿Ανάβητε εἰς Κάρμηλον καὶ ἀπέλθατε πρὸς 
΄ , . 2 ΄ 5. ἡ 3... Ἂν ἢ , 3 δι 6 Α 
6 Ναβάλ, καὶ ἐρωτήσατε αὐτὸν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου εἰς εἰρήνην, “καὶ 
5 τς , 3 [ ν ᾿ς , ς ἘΝ τς ν , δ Ν 
ἐρεῖτε τάδε ἙἘἰς ὥρας καὶ σὺ ὑγιαίνων" ὁ οἶκός σου καὶ πάντα τὰ σὰ 
“" , [κ , “ἢ 
γ ὑγιαίνοντα. Ἰκαὶ νῦν ἰδοὺ ἀκήκοα ὅτι κείρουσίν σοι νῦν οἱ ποιμένες 
ἃ 53 3 “ ΄- ἤ 3 3 , Ἁ 
σου οἱ ἦσαν μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ οὐκ ἀπεκωλύσαμεν αὐτοὺς 
Α 3 3 , ᾿ “ ἡθὲ ᾿ ν Ἤ , 3} 3 “.“- 3 
καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα αὐτοῖς οὐθὲν πάσας τὰς ἡμέρας ὄντων αὐτῶν ἐν 
͵ ἐπ ἘὉ] , Ἁ ὃ , » Ἁ γ ΘΗ , Α 
8 Καρμήλῳ. “ἐρώτησον τὰ παιδάριά σον, καὶ ἀπαγγελοῦσίν σοι" καὶ 
ἐ ’ Α 7 ἵν ἣν, 3 3 “ ἰχ 3 , ᾿ 
εὑρέτωσαν τὰ παιδάριά σον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, ὅτι ἐφ᾽ ἡμέραν 
" Α εὐ Ἀ δὴ ἃ 4Ἀ ἊΡ ἐ , - ς “ “- , 
ἀγαθὴν ἥκομεν": δὸς δὴ ὃ ἐὰν εὕρῃ ἡ χείρ σου τῷ υἱῷ σου τῷ Δαυείδ. 
’ “ Ά 
9 ᾿ καὶ ἔρχονται τὰ παιδάρια καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους τούτους πρὸς 
- “Υ͂ “᾿ 3 ΄“,.594 
Ναβὰλ καὶ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῷ ὀνόματι Δαυείδ" καὶ ἀνεπή- 
- -“ μ 3 
το δησεν “καὶ ἀπεκρίθη Ναβὰλ τοῖς παισὶν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Τίς ὁ 
3 ΄ , “᾿ 
Δαυεὶδ καὶ τίς ὁ υἱὸς Ἰεσσαί; σήμερον πεπληθυμμένοι εἰσὶν οἱ δοῦλοι 
"“" »" ΕῚ “" 3 “ ’ 
τι ἀναχωροῦντες ἕκαστος ἐκ προσώπου τοῦ κυρίου αὐτοῦ. "" καὶ λήμ- 
δ Ἁ 3 , , 
ψομαι τοὺς ἄρτους μου καὶ τὸν οἶνόν μου καὶ τὰ θύματά μου ἃ τέθυκα 
“οἌ ὔ , Α ’ Ἁ , 3. Ἃ 3 , τ 3 3 
τοῖς ικείρουσιν μον τὰ πρόβατα, καὶ δώσω αὐτὰ ἀνδράσιν οἷς οὐκ οἶδα 
12 πόθεν εἰσίν; “καὶ ἀπεστράφησαν τὰ παιδάρια Δαυεὶδ εἰς ὁδὸν 
3. »- ᾿Ἶ 3 ᾿] ᾿ς “- 
αὐτῶν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἦλθον καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ 
ν ᾿ Εἰ ΄- 13 Ν ᾽ ὶὃ - ᾽ ὃ , 3 “ 
13 Κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. "καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τοῖς ἀνδράσιν αὐτοῦ 
« - 
Ζώσασθε ἕκαστος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ" καὶ ἀνέβησαν ὀπίσω Δαυεὶδ ὡς 
5, ᾿ “- “-“- 
τετρακόσιοι ἄνδρες, καὶ οἱ διακόσιοι ἐκάθισαν μετὰ τῶν σκευῶν. 
᾽ ΠῚ ὙΠ ἁ . 
τς "' καὶ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ γυναικὶ Ναβὰλ ἀπήγγειλεν ἕν τῶν παιδαρίων λέγων 
3 Ἁ - 3 ᾿ 2 ᾿ 2 “ τ ΟῚ “ ’ 
ἰδοὺ Δαυεὶδ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἐκ τῆς ἐρήμου εὐλογῆσαι κύριον 
“ 3 “" “ 
τς ἡμῶν, καὶ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῶν. "καὶ οἱ ἄνδρες ἀγαθοὶ ἡμῖν σφόδρα: 
᾿) 3 ’ ς μον ὑδὲ 3 Εν Ν Ψ Α ς , ἃ " 
οὐκ ἀπεκώλυσαν ἡμᾶς οὐδὲ ἐνετείλαντο ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας ἃς 
Σό 


3. τὰς ἘΝ ρλδιβι ον ἐᾶι ᾿ 5 “ς΄, 3 ς α 3 5» - (16) ἐ . 3 
τό μεν ΤΤαρ αυτοις Και εν Τῷ ειναὶ ημας ε» ἀγρῳ ως Τείχος ἧσαν 


8 συνεσει} ΡΥ τὴ Α [αγαθη 29] καλη ΔΑ  πονηρος΄ και σκληρος Α δαπε- 


στειλεν Δαδ᾽᾿ Α | εἰπεν]- Δαὃδ ἃ 6 ὁ οικο5) ΤῬΥΓ καὶ ΒΒ (βιρθυύβου κα) ἃ 
8 οὶ σοὺ 15, 25 Α | τῶ υἱω σου] ΡΥ τοις παισιν σου Α [τῶ Δαυειδ]ὴ οηϊ τω Δ 


9 παιδαρια]- Δαδ Α [ οπὶ τοὺς λογους τουτους Α Ι προς Ν.] τω Ν. Α | καὶ 35] 
κατα ἃ 10 απεκριθη] εἰπεν Α [ εἰπεν] απεκριθη Δ |[ ο Δανειδ] οῃχ ο ἃ | 
Ο υἱο5] οὔ ο ἃ 12 ηλῆαν Α | τα ρηματα] ΡΥ παντὰα Α 13 και ανε- 


βησαν] ΡΥ και πεϊριεζωσαντο ἀνὴρ τὴν μαχαιϊραν αὐτου και περιεζωσατο και! Δα 


τὴν μαχαιραν αντου" ΔΑ 14 Αβιγαια Α ([ΐα ἈΡΙ486) [ ἀπέστειλεν Δαὃδ ΑΙ] 
κυριον} ΡΥ τον Δ 1δ ἡμιν 29] - οὐδὲν ὔ 
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ΧΧν 17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


Α ς ΄-΄“" Α ᾿Ὶ ,ὔ Α 4, « ,“ ΙΝ ἱ φᾷ ’ ὰ 
περὶ ἡμᾶς καὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἤμεθα 
2 1 σι , , , σ΄ “- “᾿ς » 
παρ᾽ αὐτοῖς ποιμαίνοντες τὸ ποίμνιον. “καὶ νῦν γνῶθι καὶ ἴδε τί σὺ τ7 
᾿ ω ’ ς , “ 
ποιήσεις, ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία εἰς τὸν κύριον ἡμῶν καὶ εἰς 
᾿ ᾽ . ζο ν τ [ ᾿ ν Ύ » - " 
τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ οὗτος υἱὸς λοιμὸς καὶ οὐκ ἔστιν λαλῆσαι πρὸς 
78 


“μ᾿ 
ςο 


5 Ξιν .ν» » , ν.»-» , ω - 
αὑτὸν. καὶ ἔσπευσεν Αβειγαία καὶ ἔλαβεν διακοσίους ἄρτους καὶ 
’ ᾽ »-» μ᾿ Α ’ , ΄, ν , ὌΝ “ 
δύο ἀγγεῖα οἴνου καὶ πέντε πρόβατα πεποιημένα καὶ πέντε οἰφὶ ἀλφί- 
᾿ , [ ΄ Ἀ “ , λ.ῃ»ν , Α ᾿ 
του καὶ γόμορ ἕν σταφίδος καὶ διακοσίας παλάθας, καὶ ἔθετο ἐπὶ τοὺς 
» Το ν 3 τρὸ “ 2 νΣ » »» , 
ὄνους" “καὶ εἰπεν τοῖς παιδαρίοις αὐτῆς Προπορεύεσθε ἔμπροσθέν το 
Α ᾿ 2 “ “- - 
μου, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ὀπίσω ὑμῶν παραγίνομαι. καὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς 
) Ἅ , 2 ’ ἍΝ 3 ω 
οὐκ ἀπήγγειλεν. ““ καὶ ἐγενήθη αὐτῆς ἐπιβεβηκνίης ἐπὶ τὴν ὄνον καὶ 20 
’ ᾽ ’ “ δ Ἀ ᾿ Α Ἁ Ν ς ᾿, 
καταβαινούσης ἐν σκέπῃ τοῦ ὄρους, καὶ ἰδοὺ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες 
“ ψῃ. 2 ’ “ ο 
αὐτοῦ κατέβαινον εἰς συνάντησιν αὐτῆς" καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς. “" καὶ “Ζιἷ 
2 " »"» ’ “- “ 
Δαυεὶδ εἰπεν Ἴσως εἰς ἄδικον πεφύλακα πάντα τὰ αὐτοῦ ἐν τῇ 
ΑΒ -" :] 3 ," ᾽ ΄, “- 3 “- 3 , 
ἐρήμῳ καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα λαβεῖν ἐκ πάντων τῶν αὐτοῦ οὐθέν, 

Ἁ , , , ᾿ 3 Α ᾽ “- 22 ’ ’ « , 
καὶ ἀνταπέδωκέν μοι πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν: “'΄τάδε ποιήσαι ὁ θεὸς 2: 
΄“ , “- ΄σι 

τῷ Δαυεὶδ καὶ τάδε προσθείη, εἰ ὑπολείψομαι ἐκ πάντων τῶν τοῦ 
ᾶἣ Ὁ ᾿ “ “-“ 4 » 
Ναβὰλ ἔως πρωὶ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον. “Ξκαὶ εἰδεν ᾿Αβειγαία τὸν 23 
΄ Ἁ , “ ., 
Δανείδ, καὶ ἔσπευσεν καὶ κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς ὄνου καὶ ἔπεσεν 
»“ , “- 
ἐνώπιον Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ ἐπὶ 
᾿ ΄- 21, 5..πν ᾿ 2 φ- ν ᾽ 37. : ͵ , , ς 
τὴν γῆν “ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν Ἔν ἐμοί, κύριέ μου, ἢ 54 
Ἵ , ΄ ν  ἔ ’, : Νν ΤΕΣ, Υ τ 
ἀδικία μου: λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου εἰς τὰ ὠτά σου, καὶ ἄκουσον τῆς 
’ , ᾿ ᾿ , ’ - 
δούλης σου λύγον. “μὴ δὴ θέσθω ὁ κύριός μου καρδίαν αὐτοῦ ἐπὶ :5 
, “ [ὠ » “ 
τὸν ἄνθρωπον τὸν λοιμὸν τοῦτον, ὅτι κατὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὗτός 
:] Υ̓ Α Υ 3 ᾽»" ν ᾽ ΄’ τ 2 “ ΝΟ ἈΕ  ἴΕ ’ 
ἐστιν: Ναβὰλ ὄνομα αὐτῷ καὶ ἀφροσύνη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγὼ ἡ δούλη 


᾽ Ἅ ᾿ δά , ὰ Ρὃϑὃῦὕ5σ , “6 
σου οὐκ εἶδον τὰ παίιθαρια σοὺυ α ἀπέστειλας. 


Α - ’ὔὕ “ 
καὶ νῦν, κύριε, ζῇ 26 
ν»ν ἢ ΄“λ.-ε ’ , Ψ ΄“ “" 
Κύριος καὶ ζῇ ἡ Ψυχή σου, καθὼς ἐκώλυσέν σε Κύριος τοῦ μὴ ἐλθεῖν 

ζυ ΄σ΄ “- ’ ΄“ , 
εἰς αἷμα ἀθῷον καὶ σώζειν τὴν χεῖρά σού σοι' καὶ νῦν γένοιντο ὡς 
Ναβὰλ οἱ ἐχθροί σον καὶ οἱ ζητοῦντες τῷ κυρίῳ μου κακά. “17καὶ νῦν 
5 χθρ η ς τῷ κυρίῳ μ ά. καὶ νῦν 2] 
λάβε τὴν εὐλογίαν ἣν ἐνήνοχεν ἡ δούλη σου τῷ κυρίῳ μου, καὶ δώσεις 
) Ὗ ἢ ἤνοχεν ἢ ἢ ι ρίῳῷ μου, 

-“ ’ »“ ͵ “-“ , .8 3 ᾿ ᾿ 

τοῖς παιδαρίοις τοῖς παρεστηκόσιν τῷ κυρίῳ μου. ὦρον δὴ τὸ 8 


Ὕ ’ “ , [ “ ’ ’ ἊΝ ’ 
ἀνόμημα τῆς δούλης σου, ὅτι ποιῶν ποιήσει Κύριος τῷ κυρίῳ μου 


16 ποιμανοντες (515) Βἢ (ποιμαιν. 1850) 17 τὸν οἰκον] ΡΥ παντὰ ἃ 
18 οιἰφει Δ | τοὺς ονουΞ] τας ον. ἃ 19 προπορενεσθαι Α | αὐτῆς 29]. Ναβαλ 
20 επιβεβηκνεις Δ΄ κατεβαινον) κατεβαιναν Δ 28 ιδὲεν 24 ἐπι τους 


ποδας] ΡΥ και ἐπεσεν Δ' 1] της δουλης σον λογον] τον λογον της δ. σι Δ 25 μη δὴ 
θεσθω ο ΞᾺΡ τὰϑ ΑἸ | τουτον]-" ἐπὶ Ναβαλ Α΄, ουτὸος..μετ᾽ αὐτου] και αφροϊσυνὴ 
μετ αὐτον αντὸς εστινὶ Ναβαλ καὶ αφροσυνὴ μετ αὐτου! Α οὐχ ιδον Α; 
παιδιαρια ἃ 27 εὐλογιαν7]- ταυτὴην Α Ϊ μον το] Ἐλαβε Α 28 οἵἷὰ 
ποιων 
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τ ὐξασααιαεηναν ες 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧΧΥ 40 


᾽ ᾿ [εὐ ͵ ’ ς ΄ ψ- Ἂ 
οἶκον πιστόν, ὅτι πόλεμον κυρίου μου ὁ κύριος πολεμεῖ, καὶ κα- Β 
᾽ ΄ ᾿ἵ 
99 κία οὐχ εὑρεθήσεται ἐν σοὶ πώποτε. "καὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος κατα- 
Ψ ᾿ “ Α ,  ἍἪ 3 ’ » 
διώκων σε καὶ ζητῶν τὴν ψυχὴν σου, καὶ ἔσται ψυχὴ κυρίου μου ἐνδε- 
" Γ “ξ- ΄“΄- ΄-“΄ Α » ’ “- “" Ἁ Α 3 -“ 
δεμένη ἐν δεσμῷ τῆς ζωῆς παρὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ, καὶ ψυχὴν ἐχθρῶν 
3 φενδονήσεις ἐν μέσῳ τῆς σφενδόν 30 καὶ ἔσται ὅτι ποιή 
3. σοῦ σφενδονήσεις ἐν μέσῳ τῆ ης. ὶ ἡσει 
» ΄Ὁ [2 ΄ [μ 4 » Ἁ , ᾿Υ ’ Α ᾽ 
Κύριος τῷ κυρίῳ μου πάντα ὅσα ἐλάλησεν ἀγαθὰ ἐπὶ σέ, καὶ ἐντε- 
λ “ , » ἐ ως 8. ὁ" , 31 ν 2 »ὔ . 
31 λεῖταί σοι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ Ἰσραηλ. 3" καὶ οὐκ ἔσται σοι τοῦτο βδελυ- 
- ᾽ ’, ᾽ 3 “-“ 
γμὸς καὶ σκάνδαλον τῷ κυρίῳ μου, ἐκχέαι αἵμα ἀθῷον δωρεὰν καὶ 
“Ἡ ΄“-": ὔ 3 ΄“Ἵ ᾿ » ’ ’ “- ᾽ 
σῶσαι χεῖρα κυρίου μου αὐτῷ" καὶ ἀγαθώσαι Κύριος τῷ κυρίῳ μου, 
, ω μ » “ 3 ὧν πὴ ω 
32 καὶ μνησθήσῃ τῆς δούλης σου ἀγαθῶσαι αὐτῇ. 3 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῇ 
’ ᾽ Ἁ ὰ ᾽ 
᾿Αβειγαίᾳ Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὃς ἀπέστειλέν σε εἰς ἀπάν- 
Ε 
33 τησίν μον. 33καὶ εὐλογητὸς ὁ τρόπος σου, καὶ εὐλογημένη σὺ ἡ ἀποκω- 
; Ἷ ἐπ Α δ -- 3 ἣ “ “ 
λύσασά με σήμερον ἐν ταύτῃ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἵματα καὶ σῶσαι χεῖρά 
ΠῚ “ ’ Π ᾽ ΠῚ ὰ 
3 μου ἐμοί. 3Ξ᾽ πλὴν ὅτι ζῇ Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ὃς ἀπεκώλυσέν 
- Ψ'΄ς ὦ 
με σήμερον τοῦ κακοποιῆσαί σε, ὅτι εἰ μὴ ἔσπευσας καὶ παρεγένου εἰς 
Ἂ Υ͂ ΄“ 
ἀπάντησίν μοι, τύτε εἶπα Ἐΐ ὑπολειφθήσεται τῷ Ναβὰλ ἔως φωτὸς 
“- ᾿ 3. κα , “ 35 Ν ἔλ ὶὃ ᾽ Α 3. αὶ 
35 τοῦ πρωὶ οὐρῶν πρὸς τοῖχον. 3" καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ ἐκ χειρὸς αὐτῆς 
, ὰ» ἐλ το " δε Ἵ Ἂς ΣᾺ β θ ᾽ » ἢ 3. ἢ 
πάντα ἃ ἔφερεν αὐτῷ. καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αναάβηθι εἰς εἰρήνην εἰς οἶκόν 
σου! βλέπε, ἤκουσα τῆς φωνῆς σου καὶ ἡρέτισα τὸ πρόσωπόν σου. 
36 ᾿ Ψ 3 ’ ᾿ , Α ΚΣ Α 3. ὧν ᾽ " 
56 3 καὶ παρεγενήθη ᾿Αβειγαία πρὸς ἘεοΣ καὶ ἰδοὺ αὐτῷ πότος βασι 
Ν { ,ὔ 4 » 4 3 , Α 3 ᾽ὔ μά 
λέως καὶ ἡ καρδία Ναβὰλ ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ αὐτὸς μεθύων ἕως 
"ὃ ᾿ς Ἁ 3 9 ’ Χ 3 “-ςτςἐπςπκπ Α : “Δ , Ὁ φ Π “- 
σφόδρα" καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα ἕως φωτὸς τοῦ 
, 3 “ » 
47 πρωί, ὅ3Ἴκαὶ ἐγένετο πρωὶ ὡς ἐξένηψεν ἀπὸ τοῦ οἴνου Ναβαλ, 
’ - ε - 
ἀπήγγειλεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἐναπέθανεν ἡ καρδία 
». κ᾿» , ν 5... ’ ε 6 438., Δ δὼ,2 ε ᾿ , 
388 αὐτοῦ εν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς γίνεται ὡς λίθος" 3" καὶ ἐγένετο ὡσεὶ δέκα 
3 ’ 
39 ἡμέραι καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν Ναβάλ, καὶ ἀπέθανεν. 39 καὶ ἤκουσεν 
3 "" , ἃ . 
Δανεὶδ καὶ εἶπεν ἘἙὐλογητὸς Κύριος ὃς ἔκρινεν τὴν κρίσιν τοῦ ὀνειδι- 
- 3 ᾿ τ ’ Ἁ Ν -“ » “- ’ . 
σμοῦ μου ἐκ χειρὸς Ναβαλ, καὶ τὸν δοῦλον αὐτοῦ περιεποιήσατο ἐκ 
5 “ - ᾽ 
χειρὸς κακῶν: καὶ τὴν κακίαν Ναβὰλ ἀπέστρεψεν Κύριος εἰς κεφαλὴν 
3 - 3 ᾽ ω 
αὐτοῦ. καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐλάλησεν περὶ ᾿Αβειγαίας λαβεῖν 


3.ϑΑᾳ ἡ “ “ 3 ΄“- ᾿᾿ 
“ο αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα. “καὶ ἦλθον οἱ παῖδες Δαυεὶδ πρὸς 


28 οὔ πίιστον ἃ  κυριος 25] ἐ- μου 29 ανθρωπος] αος (510) Α [| σε] Α 
σει  | ζχτω Α | ψυχὴ] ΡΥ ἡ Δ | εχθρων] ΡΥ των Α 80 σοι 7Ὲ κς Α 
31 σκανδαλον]ὔ- καρδιας ἃ αὐτὴ] αὐτὴν Α 832 σε]- σημερον Α Ϊ μου] 
εμοι ἃ 834 απαντήῆσιν μοι] ἀπαντὴν μου Α 8δ χειρο5}] ΡΥ τὴς ἃ 
86 οπὶ αὐτω Α [| βασιλεως] ΡΥ εν οἰκω αὐτου ὡς ποτος ΒΑΡ (Πιβ) ΡΥ εν τω οικω 
αὐτου ὡς ποτος του Α 37 ὡς 19] εὡως Δ [ ὡς 29] ὡσει 39 Δαυειδ 19] 
Ἔστι ἀπεθανεν Ναβαλ ᾿ | μου] ἐμου Α [Ναβαλ 19] ρὲ του Α [|Ἀβειγαιας] 
Αβιγαια Α 
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ΧΧΥΝ 41 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν ἃ 


3 ω 3 ἢ . Ψ κα 9 
Β ᾿Αβειγαίαν εἰς Κάρμηλον καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ λέγοντες Δανεὶδ ἀπέστειλεν 
“᾿ ΄ 3 »“» - 
ἡμᾶς πρὸς σὲ λαβεῖν σε αὐτῷ εἰς γυναῖκα. “᾿καὶ ἀνέστη καὶ προσε- 
, 3. «ἃ Ἁ “ 5. ἃ , ν 3 3 νος  ἐ , 
κύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πρόσωπον καὶ εἰπεν Ιδοὺ ἡ δούλη σου 
εἰς παιδίσκην νίψαι πόδας τῶν παίδων σου. “Ξκαὶ ἀνέστη ᾿Αβειγαία 
᾿ 3 , 3 ᾿Ὶ ᾿ τ ᾿Ὶ γ΄ ᾿ 3 , 5 “ ᾿ 
καὶ ἐπέβη ἐπὶ τὴν ὄνον, καὶ πέντε κοράσια ἠκολούθουν αὐτῇ, καὶ 
᾽ , “ἢ α , , κ᾿ , » κ . α 
ἐπορεύθη ὀπίσω τῶν παίδων Δαυείδ, καὶ γίνεται αὐτῷ εἰς γυναικα. 
ΝῚ 9 ᾿ ΚῪ 
“καὶ τὴν ᾿Αχεινάαν ἔλαβεν Δανεὶδ ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ἀμφότεραι ἦσαν 
αὐτῷ γυναῖκες. “καὶ Σαοὺλ ἔδωκεν Μελχὸλ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τὴν 
- “ “3Ί.΄ 9 “ 
γυναῖκα Δαυεὶδ τῷ Φαλτεὶ υἱῷ ᾿Αμεὶς τῷ ἐκ Ῥομμα. 
τ Καὶ ἔρχονται οἱ Ζειφαῖοι ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς τὸν Σαοὺλ 
5 “- “ 
εἰς τὸν βουνὸν λέγοντες Ἰδοὺ Δαυεὶδ σκεπάζεται μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ 
ε 
ἢ “- “- μὰ ΔΘ »“ Α Υ̓ ον τ, , 2 δ 9 ᾿ 
βουνῷ τῷ Χελμὰθ τοῦ κατὰ πρόσωπον τον Ιεσσαιμού. “καὶ ἀνέστη 
Σαοὺλ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον Ζείφ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες 
»“»ἭἬ 9 ᾿ ΄“ “- ᾿, σ΄, 
ἀνδρῶν ἐκλεκτοὶ ἐξ ᾿Ισραήλ, ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ζείφ. 
Ξκαὶ παρενέβαλεν Σαοὺλ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ χελὰ ἐπὶ προσώπου 
“3 Ἁ 9. " [οὶ ε - Α ν 3 ΄ 3 όρ Α 
τοῦ Ἰεσσαιμοὺ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ Δανεὶδ ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρημῷ" καὶ 
ὃ ὶδ ἰω ΕΥ̓ Ὁ 3 “ ᾿ “ 9 " »Ὦ 4 . 
εἶδεν Δανεὶδ ὅτι ἥκεε Σαοὺλ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν ἐρῆμον. “καὶ 
᾿ , ν ς »ἭἌ ε Φ ᾿] “ ν 
ἀπέστειλεν Δαυεὶδ κατασκόπους, καὶ ἔγνω ὅτι ἥκει Σαοὺλ ἐτοιμὸς εκ 
, ᾿ 
Κεειλά. "καὶ ἀνέστη Δανεὶδ λάθρα καὶ εἰσπορεύεται εἰς τὸν τόπον 
Ὁ “ “3 ᾿ 
οὗ ἐκάθευδεν ἐκεῖ Σαούλ, καὶ ἐκεῖ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νήρ ἀρχιστράτηγος 
αὐτοῦ- καὶ Σαοὺλ ἐκάθευδεν ἐν λαμπήνῃ, καὶ ὁ λαὸς παρεμβεβληκὼς 
ΤῈ ᾽ 3 , , 
κύκλῳ αὐτοῦ. “καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Αβειμέλεχ τὸν 
᾽ ΄σ 3 3 ΄ τ 
Χετταῖον καὶ πρὸς ᾿Αβεσσὰ υἱὸν Σαρουίας ἀδελφὸν Ἰωὰβ λέγων Τίς 
3 , 3.ϑ». » “- ᾿ ᾿ 3 ᾿ Ἁ ν 53 
εἰσελεύσεται μετ᾽ ἐμοῦ πρὸς Σαοὺλ εἰς τὴν παρεμβολὴν ; καὶ εἰπεν 
3 ’ - - 
Αβεισά ᾿γὼ εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ. 7καὶ εἰσπορεύεται Δαυεὶδ καὶ 
3 ΄ , 
Αβεισὰ εἰς τὸν λαὸν τὴν νύκτα, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ καθεύδων ὕπνῳ ἐν 
΄- Α “-“ “- 
λαμπήνῃ, καὶ τὸ δόρυ αὐτοῦ ἐνπεπηγὸς εἰς τὴν γῆν πρὸς κεφαλῆς 
}Ὶ “ “ , “. 
αὐτοῦ, καὶ ᾿Αβεννὴρ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκάθευδεν κύκλῳ αὐτοῦ. ὃ καὶ 
τῇ 3 “ , 
εἶπεν ᾿Αβεισὰ πρὸς Δανείδ ᾿Απέκλεισεν σήμερον Κυριος τὸν ἐχθρόν 


" Α “ ’ Α ΄“-“ ’ 9 Α ἴω ,ὔ ΕῚ Α ΄- 
σον εἰς τὰς χεῖράς σον καὶ νυν πατάξω αὐτὸν τῷ δόρατι εἰς τὴν γὴν 


Α 40 Αβειγαιαν Αβιγαια ἃ 41 ἐπι προσωπον ἐπι τὴν Ὕην Αἰ σου 55} 
του κυριου μου ἃ 42 και ἀανεστη]) ῬΥ και εταχυνεν Ἀ 43 ἀχινααμ Α! 


44 


Ἰσραὴλ] Ιζιαελ Α σαν ἀαμφοτεραι ΝΥ 44 Φαλτι Α  Αμεις] Λαις ΑΙ 


Ῥομμα] Γαλλει ἃ ([αδδει [οτίε Αἢ) ΧΧΥῚ 1 Ζιφαιοι Α | προς! προς (Ὀ]5 
5017) Α | μεθ ἡμων] παρ μιν ἃ Ι τω Χελμαθ] του Αχιλα ἃ Ι Ἑιεσσαιμον ἃ 
2 ανεστη] κατεβη ἃ 1 κατεβη] ἐπορευθη α Ι εκλεκτων ἃ 83 ἐπι προσωπου] 


ΡΥ του Α  εἰδεν] εἰπεν Α, δ εισπορευεται] πορενεται ἃ θ6 Αἀβειμελεχ 
(Αβιμ. Α}}] ἀχειμελεχ Βα Αβεσσα) Αβισαι Α΄ Σαρονια9:1] Σαρονεια Α 
Αβεισα) Αβισαι (6 ἰηΐτα ὉΡΙααο) 1 εἰσελευσομαι] εἰσπορεύομαι ἃ ἾΩΙ 


υπνω Α ] οἵὰ αὐτου 19 ὦ 8 ἧς σημερον Α | τας χειρα5] οἵὴ τας ἃ 


ύοο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν αὶ ΧΧΥῚΙ 20 


ς “ 3 4 
ο ἅπαξ, καὶ οὐ δευτερώσω αὐτῷ. "καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Μὴ 
ταπεινώσῃς αὐτόν, ὅτι τίς ἐποίσει χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ χριστὸν Κυρίου 
͵ ἊΝ , “-“ ’ 3Ν ᾿ » 7 
το καὶ ἀθῳωθήσεται; "“καὶ εἶπεν Δαυείδ Ζῇ Κύριος, ἐὰν μὴ Κύριος 
’ 3. οὗ Δ ἐ -ε [ὴ : ον Δ ΟΣ ΄ ἌἍ ᾿ , 
παιδεύσῃ αὐτόν, ἢ ἡ ἡμέρα αὐτοῦ ἔλθῃ καὶ ἀποθάνῃ, ἢ εἰς πόλεμον 
τι καταβῇ καὶ προστεθῇ" "μηδαμῶς μοι παρὰ Κυρίου ἐπενεγκεῖν χεῖρά 
μου ἐπὶ χριστὸν Κυρίου. καὶ νῦν λάβε δὴ τὸ δόρυ ἀπὸ πρὸς κεφαλῆς 
: “- Ν Ά Α - Ω ᾿ 3 ᾿΄ 3 [ἢ ᾽ 
αὐτοῦ καὶ τὸν φακὸν τοῦ ὕδατος, καὶ ἀπέλθωμεν καθ᾽ ἑαυτούς. 
.- . 
το “καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ τὸ δόρυ καὶ τὸν φακὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ πρὸς 
.“- - “ 3 ΄ 
κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθον καθ᾽ ἑαυτούς. καὶ οὐκ ἣν ὁ βλέπων, 
. ᾿ ΡΥ 
καὶ οὐκ ἦν ὁ γινώσκων, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξεγειρόμενος" πάντες ὑπνοῦντες, 
, 3 " ΄ 
15 ὅτι θάμβος Κυρίου ἐπέσεν ἐπ᾽ αὐτούς. "3καὶ διέβη Δαυεὶδ εἰς τὸ 
, ΝΣ ὈΒΝΝ: ᾿ Α ΊΚΨῃ ’ ᾿ ᾿ ς 
πέραν καὶ ἔστη ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους μακρόθεν, καὶ πολλὴ ἡ 
εν ἘΝ , τ ςΝ τι ᾿ λέ " Α ’ ν 
ι4 ὁδὸς ἀνὰ μέσον αὐτῶν. "“'καὶ προσεκαλέσατο Δανεὶδ τὸν λαόν, καὶ 
“,.» Ἀ ’ , 3 3 ’ 3 ἷ ’ Ἀ εν 
τῷ Αβεννὴρ ἐλάλησεν λέγων Οὐκ ἀποκριθήσει, ᾿Αβεννήρ; καὶ εἶπεν 
3 “ ΓΙ 5 3 “ ’ 
15 Τίς εἰ σὺ ἁ καλῶν ; ᾿Ξκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεννήρ Οὐκ ἀνὴρ σύ; 
Ἁ , ε Α 3 Ὁ [ώ Ἁ Α ’ 3 ᾿ Ἁ ; ᾿ 
καὶ τίς ὡς σὺ ἐν Ἰσραήλ; καὶ διὰ τί οὐ φυλάσσεις τὸν κύριόν σου 
.“. κὰν “" ΄“ .“ ᾿ 
τὸν βασιλέα; ὅτι εἰσῆλθεν εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ διαφθεῖραι τὸν βασιλέα 


ΤΑ 
ι6 κυριόν σου. τό 


Ἂ 3 3 ᾿ Α ε“ “- ἁ ’ - ’, 
καὶ οὐκ ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ πεποίηκας" ζῇ Κύριος, 
ο ἙΝ ,ὕ ε - ς Ὡ Α ᾿ , ς - 
τι υἱοὶ θανατώσεως ὑμεῖς οἱ φυλάσσοντες τὸν βασιλέα κύριον ὑμῶν 
“- Ε ᾿ “- 
τὸν χριστὸν Κυρίου: καὶ νῦν ἴδε δὴ τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως καὶ ὁ φακὸς 
“- ὃ - 3 Α Α λῇ 3 “ Σ7 3 ᾿ 5 ὺλ 
1) τοῦ ὕδατος, ποῦ ἐστιν τὰ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. "καὶ ἐπέγνω Σαοὺ 
Ἁ .- 3 ε , σ 
τὴν φωνὴν τοῦ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Ἣ φωνή σου, τέκνον, αὕτη, Δαυείδ ; 


18 ᾿ 35 σ ᾿ “-“ 
καὶ εἰπεν ἵνα Τί τοῦτο 


3 “ ᾽ . 
18 καὶ εἶπεν Δανείδ Δοῦλός σου, κύριε βασιλεῦ. 
’ ε , . » τι , ἢ - ο' "“᾿ἷ ᾿ ; 
καταδιώκει ὁ κύριος ὀπίσω τοῦ δούλου αὐτοῦ; ὅτι τί ἡμάρτηκα, καὶ τί 
Ε 460 3 ᾿ Ν 34» 19 νὶ “« 3 ’ ς ᾿ ε Ἁ 
ιο εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα; "καὶ νῦν ἀκουσάτω ὁ κύριός μου ὃ βασιλεὺς 
Α “ “- 4 3 “ 3 Ἁ 3 ’ 3 3.9 ’ 3 ἡ 
τὸ ρῆμα τοῦ δούλου αὐτοῦ: εἰ ὁ θεὸς ἐπισείει σε ἐπ᾽ ἐμέ, ὀσφρανθείη 
θυσίας σον" καὶ εἰ νἱοὶ ἀνθρώπων, ἐπικατάρατοι οὗτοι ἐνώπιον Κυρίου, 
ἮΝ ξέβ χὰ , ς: αὖ ἢ χ ᾿ , Πα 
ὅτι ἐξέβαλόν με σήμερον μὴ ἐστηρίσθαι ἐν κληρονομίᾳ Κυρίου, 
Ἃ ᾿ , ὃ “λ θ “- ἘΠ ἢ ᾽Ἢο ᾿ “- ἃ ’ Ἁ ἜΕ 
οο λέγοντες Πορεύου, δούλευε θεοῖς ἑτέροις. ““καὶ νῦν μὴ πέσοι τὸ αἷμά 
γν"» κ᾿ « 2 3 , , ’ “ , ΄ ε 
μου ἐπὶ τὴν γῆν ἐξ ἐναντίας προσώπου Κυρίου: ὅτι ἐξελήλυθεν ὁ 


βασιλεὺς Ἰσραὴλ ζητεῖν ψυχήν μου, καθὼς καταδιώκει ὁ νυκτικόραξ 


9 ταπεινωσηΞ] διαφθειρης Δ] αθοωθησεται ΒΑ. 10 εαν] μγΥ οτί Α | παι- 
δευση] παισὴ Α [οἵ ἡ 29 ΑΞΚ 11 σὰ μοι ἃ [επηνεγκεν 12 οἵὴ τοῦ 
υδατος Α  οἂὴ αὐτον Α || Κυριου]ῇ Κς Β 14 αποκριθησὴ ΒΆΡΑ | καλων] 
Ἔ με προς τον βασιλεα 156 κυριον 29] ὈΓ τὸν Α 16 κυριον} ργ τον 
Α [χριστον ἹΚυριου) γὰ5 κυ Α " "14 ςρᾳη γαϑ Ρ] {π|1ὰ αὶ 11 αὐτὴ τεκνον 


18 εἰπεν]- Δαδ Α |.ο κυριος καταδιωκει ΑΙ οἷ τὰ 29 ἃ 19 ακουσατω]-ἴ 
δ Δ | επΊ εἰς Α ] θυσια Α | ἐεπικαταρατοι] ἐπικαταγαγοι Δ | οπὴ οντοι αὶ 
20 ψυχην) ΡΥ τὴν Δ 


όοι 


ΧΧΥῚΓ 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ α 


“- πῇ ’ Ἢ 
Β ἐν τοῖς ὄρεσιν. 5'᾽ καὶ εἶπεν Σαούλ Ἡ μάρτηκα' ἐπίστρεφε, τέκνον “1 
3 ΄ « 
Δαυείδ: ὅτι οὐ κακοποιήσω σε, ἀνθ᾽ ὧν ἔντιμος ψυχή μον ἐν ὀφθαλμοῖς 
. σι , ι 
σου" καὶ ἐν τῇ σήμερον μεματαίωμαι καὶ ἡγνόηκα πολλὰ σφόδρα. 
1 3 - , 
"5 καὶ ἀπεκρίθη Δανεὶδ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως, διελθέτω : 
τ ΄ , 

εἷς τῶν παιδαρίων καὶ λαβέτω αὐτό. “3καὶ Κύριος ἐπιστρέψει ἑκάστῳ 3 
τὰς δικαιοσύνας αὐτοῦ καὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ: ὡς παρέδωκέν σε Κύριος 

’ ΄σ » , - “- 
σήμερον εἰς χεῖράς μου, καὶ οὐκ ἠθέλησα ἐπενεγκεῖν χεῖρά μου ἐπὶ 

᾽ ἐ ’ ᾿Ὶ 

χριστὸν Κυρίου. “" καὶ ἰδοὺ καθὼς ἐμεγαλύνθη ἡ ψνχὴ σου σήμερον ἐν 5, 

, : ᾽ “ μ , [ “ ν» 
ταύτῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου, οὕτως μεγαλυνθείη ἢ ψυχή μου ἐνώπιον 
Κυρίου, καὶ σκεπάσαι με" καὶ ἐξελεῖταί με ἐκ πάσης θλίψεως. “δ καὶ 2-ς 

2 Α Α , 3 , , , Ἀ “ ’ 

εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Δαυείδ Εὐλογημένος σύ, τέκνον, καὶ ποιῶν ποιήσεις 

Α Ις , ᾿ 5 Ἂν Α ἡ Ἁ , ᾽ “- Ν 
καὶ δυνάμενος δυνήσει. καὶ ἀπῆλθεν Δανεὶδ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ 
Σαοὺλ ἀνέστρεψεν εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. ! 

' 4 “᾿ ΄“ -- 

: Καὶ εἶπεν Δανεὶδ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ λέγων Νῦν προστεθήσομαι τ 
᾽ Ε ’ ΄“ 3 ΄“ ’, Α 3 » Ἵ }Ὶ ΑΙ Α ΄“ 
ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς χεῖρας Σαούλ, καὶ οὐκ ἔστιν μοι ἀγαθὸν ἐὰν μὴ σωθῶ 

“"Ἅ “-“ “-“" ΄“ ΄“ 3 ’ 
εἰς γῆν ἀλλοφύλων καὶ ἀνῇ Σαοὺλ τοῦ ζητεῖν με εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραήλ, 
’ σ΄ , 
καὶ σωθήσομαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. "καὶ ἀνέστη Δανεὶδ καὶ οἱ τετρα- 5 
᾽ν “- 3 ’ ΄ 
κόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν ᾿Αμμὰχ βασιλέα Τέθ. 
2 - 
3καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ μετὰ ᾿Αγχούς, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἕκαστος 3 
᾿ φ 3 ΕῚ - Ἀ ᾿ ᾿ 3 , { ΝΕ ἦ - 
καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ Δανεὶδ καὶ ἀμφότεραι αἱ γυναῖκες αὐτοῦ 
3 ς » “- -“Ἵ ΄ 
Αχεινάαμ ἡ ᾿Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Καρμηλίου. 
4 καὶ ἀνηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι πέφευγεν Δαυεὶδ εἰς Τέθ' καὶ οὐ προσέ- . 
Ξ ᾶ 3 , Ξ “ 
θετο ἔτι ζητεῖν αὐτόν. 5καὶ εἶπεν Δαυεὶδ -ττρὸς ᾿Αγχούς Εἰ δὴ εὕρηκεν - 
φ “ , ΄, Ι ᾽ “ , ᾿ ΄ 4 - 
ὁ δοῦλός σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, δότωσαν δὴ μοι τόπον ἐν μιᾷ 
-- ᾿» “ ϑι κ Ἁ Α , : - ᾿᾽-ς ω » 
τῶν πόλεων τῶν κατ᾽ ἀγρὸν καὶ καθήσομαι ἐκεῖ: καὶ ἵνα τί κάθηται 


ὁ δοῦλός σου ἐν πόλει βασιλευομένῃ μετὰ σοῦ; " 


ἊΝ ᾽ τ ἢ 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐν 6 
» “" ’ -“ “" 

τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν Σεκελάκ' διὰ τοῦτο ἐγενήθη Σεκελὰκ τῷ βασιλεῖ 


τῆς Ἰουδαίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 7 Καὶ ἐγενήθη ὁ ἀριθμὸς τῶν 


ἊΣ 


21 σε] ετι Α [οἱὰ καὶ χ ΒΑ (Πα Β ἢ) [ ηγνοησα Α 23 ΟἿ] 
σημερον Α 24 σκεπασαι με] ἐσκεπασοι μαι Α | εξελειται] εξελοιτο “Δ 


256 εὐλογημενον Α | τεκνον]- Δαδ Α | δυνηση ΒΑΤΡΊΑ τὸν τοπον] τὴν οδον 
Δ  ἀανεστρεψεν}) απεστρ. Α | τὴν οδον] τον τοπὸν Α ΧΧΝῚΤῚΙ 1 Δαν Β' 
(Δαυειδ Βᾶπιξ Ρ)ὴ) λεγων νυν 510 τὰ5 Βὰ | ανὴ] ἐεαν ἡ ΒΒ λθεν ἃ 2 Δαυειδ] 
Ἔ και διεβὴ αὐτος Α [ τετρακοσιοι] εξακοσιοι Α [ μετ᾽ αὐτοῦυ]ῇ ΡΥ οἱ ΑΙ 
προς ΑὙχουΞ] Ρζ και ἐπορευθηὴ Α | ἀμμαχ] Μωαβ Α 8 και εκαθεισεν 
Σαουλ μ. Αγχους 510 τας Αἰ [ἀγχου:] Ἐὲν Γεθ Α | Αχινααμ ΔΑ | Ἰσραηλειτι5] 
Ειζραηλειτις Α [ Αβιγαια Α 4ά πεφευγεν] φευϊγεν Α δ καθησομαι) 
καθισον με Α |[ ἐκει και 5880 τὰβ Β8 . 6. αὐτω] Ἐ Αγχους Α | Σεκελακ 19] 
Σικελαγ Α | οἵ δια τουτο ἐγενηθη Σεκελακ 


6ο1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ ΧΧΥΠΙΙῚ 6 


“ ’ ». “ ’ ΡΥ 
ἡμερῶν ὧν ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν ὁδῷ τῶν ἀλλοφύλων τέσσαρας μῆνας. Β 
8 ν 2 , -" Ἁ ξ "9. 3 ΄- ἥν (θ 39.ϑ .Α ’, 

8 “καὶ ἀνέβαινεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ καὶ ἐπετίθεντο ἐπὶ πάντα 

Α Α Ἁ 2 ἣ Α 5 ὰ εἶ ᾽ Α «ς ἫΝ “ » ᾿ 

τὸν Γεσειρὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Αμαληκείτην' καὶ ἰδοὺ ἡ γῆ κατῳκεῖτο ἀπὸ 
᾽ Ψ' « » Α Ἂ , Ἁ Ύ ϑν γ ’ 

ἀνηκόντων ἡ ἀπὸ Τελαμψοὺρ τετειχισμένων καὶ ἔως τῆς Αἰγύπτου. 

ο ϑκαὶ ἔτυπτε τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐζωογόνει ἄνδρα καὶ γυναῖκα" καὶ 
, " , ἧς Ἀ , ΩΝ τς 

ἐλάμβανεν ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ ὄνους καὶ καμήλους καὶ ἱματι- 

, ΝΟ Τὰ νι», ᾿ν ᾿ 1ο ΝΕ 3 ᾿ 

το σμόν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἤρχοντο πρὸς ᾿Αγχούς. "ὁ καὶ εἶπεν ᾿Αγχοὺς 

᾿ 3 

πρὸς Δαυείδ ᾿ΕἘπὶ τίνα ἐπέθεσθε σήμερον ; καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς 

2 ’ ᾿ , ἔν 5 , Α Ἁ 3 Α Α δ 

Αγχους Κατὰ νότον τῆς Ἰουδαίας καὶ κατὰ νύτον Ἰεσμεγὰ καὶ κατὰ 

, - » Ἷ 11 Π ΕΣ Α - 2 ) , - 

τι ΨΟΤῸν τοῦ Κενεζεί. "᾿καὶ ἄνδρα καὶ γυναῖκα οὐκ ἐξωογόνησα τοῦ 

εἰσαγαγεῖν εἰς Τέθ, λέγων Μὴ ἀναγγείλωσιν εἰς Τὲθ καθ᾽ ἡμῶν 

λέγοντες Τάδε Δανεὶδ ποιεῖ. καὶ τόδε τὸ δικαίωμα αὐτοῦ πάσας τὰς 

το ἡμέρας ἃς ἐκάθητο Δανεὶδ ἐν ἀγρῷ τῶν ἀλλοφύλων. ""καὶ ἐπιστεύθη 

. 2 - » ᾿ , ᾿, "Ἵ 2 , ᾽ - 

Δαυεὶδ ἐν τῷ ᾿Αγχοὺς σφόδρα, λέγων [ἼἌσχυνται αἰσχυνόμενος ἐν τῷ 
»--Ὀ - 3 ἃ - - 
λαῷ αὐτοῦ, ἐν Ἰσραήλ: καὶ ἔσται μοι δοῦλος εἰς τὸν αἰῶνα. 
ϊ ᾿ Καὶ ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλό- 
- - “- - .“ ᾽ , 
φυλοι ἐν ταῖς παρεμβολαῖς αὐτῶν, ἐξελθεῖν πολεμεῖν μετὰ ᾿ἸΙσραήλ-: 
" ᾽ » ᾿ Α , ’ ’ ως ᾽ » “« 
καὶ εἰπεν ΛΑγχοὺς πρὸς Δανείδ Γινώσκων γνώσει ὅτι μετ᾽ ἐμοῦ 
ἊΣ 
» ἐξελεύσει εἰς πόλεμον σὺ καὶ οἱ ἄνδρες σου. “καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 
» , " - ὔ ἃ Ψ ς - , Ἁ 3 Σ ι 
Αγχους Οὐυτω νῦν γνώσει ἃ ποιήσει ὃ δοῦλός σου" καὶ εἶπεν Δγχους 
4 , τὰ Σ ’ ς ; ᾽ 4 
πρὸς Δαυείδ Οὕτως ἀρχισωματοφύλακα θήσομαί σε πάσας τὰς 
ε 
ἡμέρας. 

3 δ Καὶ Σαμουὴλ ἀπέθανεν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς Ἰσραήλ, καὶ 
, ΑΒΕ. » ς ᾿ 5 , ) “«- Α Ἂ -“ 
θάπτουσιν αὐτὸν ἐν 'Λρμαθάιμ ἐν πόλει αὐτοῦ. καὶ Σαοὺλ περιεῖλεν 
«τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς γνώστας ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ συνα- 
θροίζονται οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἔρχονται καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Σωμάν" 

3 ’ 
καὶ συναθροίζει Σαοὺλ πάντα ἄνδρα ᾿Ισραήλ, καὶ παρεμβάλλουσιν 
- 3 Ἁ “"᾿ 
5 εἰς Τελβοῦε. 5 καὶ εἰδεν Σαοὺλ τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων, 
6 καὶ ἐφοβήθη καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτοῦ σφόδρα. “καὶ ἐπηρώτησεν 
Σαοὺλ διὰ Κυρίου, καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος ἐν τοῖς ἐνυ- 


Ἴων εκαθισεν Δ. Δαδ ων εκαθ. Α Ι τΤεσσαρας μηναΞ] ἡμερας τεσσαρες μι ΔΙΑ 
8 Γεσειρι] Ἰεσερει και τον Τ'εἴραιον Α  Αμαλακιτὴν Α | κατωκειτοὸ ἡ γηὴ ΑΙ 


ἡ απὸ Τελαμσοὺυρ απὸ ανηκοντων Α | τῆς Αιγ. γῆς Αἰγ. ἃ 9 ετυπτε) 
ετυπτεν Δαδ Α | ανεστρεψαν)] ἐπεστρ. Α 10 ΪΙεσμεγα] Ἰσραμηλει Α ! 
Ἰενεζει] Κηνει ἃ 11 ἐποιει Δαδ ἡ [| τοδε] ταδε Α 12 Δ. εν τω Αγχους] 
Αγχους εν τω Δαδ Α [ μοι] μου Α ΧΧΥ ΠῚ εἐγενηθη] ἐγένετο Α | οἷ 
ἐξελθεῖν Δ Ϊ μετα] ἐπὶ Α Ἷ γνωση ΒΑΙ͂ΡΑ (ἴδπν 2) | ἐξελευση ΒαΊΡΑ | πολε- 
μον} ΡΥ τον ἃ 8 Δρμαθαιμ) Ῥαμα Α | γνωσταΞ) πλωστας Α 4 οἱ 
αλλοῴ.] οἵχὰ οἱ ἃ [ Σωμαν] Γωναμαν Α διδὲν Α 


ύο3 


ΧΧΜΙΙ 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


ιω ᾿ 3 ΄ Ψ ᾿ 3 “-. , ΝΝ Α 3 
πνίοις καὶ ἐν τοῖς δήλοις καὶ ἐν τοῖς προφήταις. καὶ εἰπεν 
“ 4 “" , , “ 3 ,ὕ 
Σαοὺλ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Ζητήσατέ μοι γυναῖκα ἐνγαστρίμυθον, καὶ 
᾿ ». 3 » “ Α κὺ «ς. 
πορεύσομαι πρὸς αὐτὴν καὶ ζητήσω ἐν αὐτῇ" καὶ εἶπαν οἱ παῖδες 


8 Α 
και συνε- 


“- 3 1 3 
αὐτοῦ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ γυνὴ ἐνγαστρίμυθος ἐν ᾿Αελδώρ. 
, ᾿ 4 ΄ ς , [κα - ᾿ ΦΉΣ ΝΝ 
καλύψατο Σαοὺλ καὶ περιεβάλετο ἱμάτια ἔτερα, καὶ πορευεται αὑτὸς 
“ Α “ ᾿ Ἁ 
καὶ δύο ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔρχρφνται πρὸς τὴν γυναῖκα νυκτὸς καὶ 
Ἂχ 3 ας , , 2 “53 , ᾿ ΄ , 
εἶπεν αὐτῇ Μάντευσαι δή μοι ἐν τῷ ἐνγαστριμύθῳ καὶ ἀνάγαγέ μοι 
ἃ 5» » 9 Ν Ἧ ς Ἂ ᾿ 58 τ 3 ὃ ᾿ δὲ ᾿ ὃ 
ὃν ἐὰν εἴπω σοι. καὶ εἶπεν ἢ γυνὴ πρὸς αὑτὸν Ἴδου δη σὺ οἰδας 
Ῥὴ 3 ,ὕ , ς 3 , Α 3 Ἅ Α ᾿ 
ὕσα ἐποίησεν Σαούλ, ὡς ἐξωλέθρευσεν τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς 
“- “- Α (ὦ ᾿ ,’ Α , 
γνώστας ἀπὸ τῆς γῆς" καὶ ἵνα τί σὺ παγιδεύεις τὴν ψυχήν μου 
θ -“ 5, Το " » ΡΝ ἡλ λέ τοὶ , 5 
ανατῶσαι αὐτὴν; “καὶ ὦμοσεν αὐτῇ Σαου ἔγων Ζῃ Κύυριος, εἰ 
5 , , " , 3 -“" ΄ ΤΣ νι 7 ς μ , 
ἀπαντήσεταί σοι ἀδικία ἐν τῷ λόγῳ τουτῳ. "καὶ εἰπεν ἡ γυνὴ Τινα 
Ε ’ ΕΣ ἘΠ ᾿ ν τ ΄, 12 . Ϊὸδ ς ᾿ 
ἀναγαάγω σοι; καὶ εἰπεν Τὸν Σαμουὴλ ἀνάγαγέ μοι. και εἰδεν ἡ γυνὴ 
“ 3 “ Ξ [ ’ 
τὸν Σαμουήλ, καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ: καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς Σαούλ 
᾿' 3 ’ “Ν “᾿ ’ 
Ίνα τί παρελογίσω με; καὶ σὺ εἶ Σαούλ. "35καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεὺς 
Μὴ φοβοῦ, εἰπὸν τίνα ἑόρακας" καὶ εἶπεν αὐτῷ Θεοὺς ἑόρακα ἀναβαί- 
Μὴ ῦ, εἰπὸν τίνα ἑόρακας ἱπεν ἥ ρ 
3 “ ἴρ 14 ὟΝ νοι Ν 3 ,. “«οψ.'᾽ 
νοντας ἐκ τῆς γῆς. "καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἔγνως; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανδρα 
ὄρθιον ἀναβαίνοντα ἐκ τῆς γῆς, καὶ οὗτος διπλοίδα ἀναβεβλημένος. 
ν» Α [ ᾿ ιν νι» 3 Α ’ ε᾿ “-“ 
καὶ ἔγνω Σαοὺλ ὅτι Σαμουὴλ οὗτος, καὶ ἔκυψεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 
πὶ ᾿ οὶ . ΄ 3: τι 15 ᾿ 4 ἢ Ὁ , 
ἐπὶ τὴν γὴν και προσεκυνῆσεν αὑτῳ. καὶ εἶπεν Σαμονὴλ Ἵνα τί 
’ 5 “ Ἕ Ῥ 
παρηνώχλησάς μοι ἀναβῆναί με; καὶ εἶπεν Σαοὺλ Θλίβομαι σφόδρα, 
“- ’ 3 “- 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν ἐμοί, καὶ ὁ θεὸς ἀφέστηκεν ἀπ᾽ ἐμοῦ 
’, “ “-“ 3 ΄ 
καὶ οὐκ ἐπακήκοέν μοι ἔτι καὶ ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν καὶ ἐν τοῖς 
κα ᾿ , 35 
ἐνυπνίοις" καὶ νῦν κέκληκά σε γνωρίσαι μοι τί ποιήσω. ““ καὶ εἶπεν 
Σαμουήλ Ἵνα τί ἐπερωτᾷς με, καὶ Κύριος ἀφέστηκεν ἀπὸ σοῦ καὶ 
μονὴ ἐπεηώτας μὲν καὶ αὐ Ἶ 
᾿ ΄“ »» 
γέγονεν μετὰ τοῦ πλησίον σου; "7καὶ πεποίηκεν Κύριός σοι καθὼς 
’ ; Σ ᾿ 
ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρί μου, καὶ διαρρήξει Κύριος τὴν βασιλείαν 
3 ᾿ Α , 9 Α “ , ΄ἷὦ , 
σον ἐκ χειρός σου καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ Δαυείδ. 
τῶν " ἢ » κ᾿ ἜΤ ἢ ᾿ ἢ 3 ἢ Α », κα 
διότι οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίου καὶ οὐκ ἐποίησας θυμὸν ὀργῆς 
3 -“- 3 ἊἝἌ λῃγ ὃ οἵ “ Α {κ 9 ᾿ κΚύ , ἰὴ , 
αὐτοῦ ἐν ᾿Αμαλήκ, διὰ τοῦτο τὸ ῥῆμα ἐποίησεν Κυριός σοι τῇ ἡμέρᾳ 
’ 19 Α δώ Κύ ᾿ Ἴ ἡλ Ά “ " “ 
ταύτῃ. καὶ παραδώσει Κύριος τὸν Ἰσραὴλ μετὰ σοῦ εἰς χεῖρας 


" Ψ ᾿Ὶ »»᾿ Α Α ς δι Ἁ “Ἵ ΄“- ᾿ 
ἀλλοφύλων, καὶ αὔριον σὺ καὶ οἱ νἱοι σον μετὰ σοὺ πεσοῦνται, καὶ 


7 


Ὸ 


χ4 


τό 


Ἶ εἰπανἹ εἰπὸν ΔΊ! Λελδωρ] Νηνδωρ ΔΑ 8 συνεκαλυψατο] περιεκαλ. ἃ 
9 Ὕνωστας) Ὑνωτας Α" (σ᾽ 50ρευβουῦ .Α}} πακιδευεις Β΄" (παγιδ. ΒΩΡΑ) 
10 Σαουλ]- εν Κω Α | αναντησεται 12 ιδὲν Α  μεγαλην 138 εἰπὸν] 


εἰπε Α [εὡρακας, εωρακα ὮΡ 14 ορθριον Ὁ | αναβεβλ. διπλοειδα ἃ 
15 Σαμουηλ] -Ἐ προς Σαουλ Δ [μοι 19] με ἃ |.αναβησαι Δ] μοι 29] μόυ ἃ 
16 ἐπερωτας) ἐπερωτησας ἃ 17 Κυριος 297 Ἐ σοι Α | διαρηξει Α ] αὐτὴν] 


αυτω ἃ 18 φωνης]} ρΥ τῆς Δ | τὸ ρημα] Ἐτουτο ἃ | σοι κς ἃ 


όος 


ΙΧ 


20 


Ὡ 


μι 


22 


253 


24 


Ν 
ῳι 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν ΥΧΙΣ Ὁ 


.} Ξ ; 
τὴν παρεμβολὴν Ἰσραὴλ δώσει Κύριος εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων. ““καὶ Β 
" Π Ἁ » ς ν 2 ᾿ μι Ὶ 3 ΄ 
ἔσπευσεν Σαοὺλ καὶ ἔπεσεν ἑστηκὼς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐφοβήθη 
, 2 ,Ὶ “ , ἰὰ ΜΕ ᾿ 3 ὯΝ }) κὰ » 2 
σφόδρα ἀπὸ τῶν λόγων Σαμουήλ: καὶ ἰσχυς ἐν αὐτῷ οὐκ ἣν ἔτι, οὐ 
Α »ἤ;, Ι Ψ, ἊΝ ᾿ ς , ν ἫΝ Ἁ , Υ ᾿ 
γὰρ ἔφαγεν ἄρτον ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα εκείνην. 
51 καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ πρὸς Σαούλ, καὶ εἶδεν ὅτι ἔσπευσεν σφόδρα: καὶ 
3 δ 3, 9 ἡ Ἁ νιν ε , ΝΥ ἮΝ Ἢ 
εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ δὴ ἤκουσεν ἡ δούλη σου τῆς φωνῆς σου, καὶ 
γ , Ἁ “ 2 “ ’ Ν ΕΥ Ἁ ᾽ [ἠ 
ἐθέμην τὴν ψυχήν μου ἐν τῇ χειρὶ μου, καὶ ἤκουσα τοὺς λόγους οὺς 
“ “- ζω - ’ ᾿ 
ἐλάλησάς μοι. “καὶ νῦν ἄκουσον δὴ φωνῆς τῆς δούλης σου, καὶ 
4 3 ͵ ’ Ἁ ΒΝ " , ᾿ »ἤἸ 2 Ἁ 
παραθήσω ἐνώπιόν σον Ψωμὸν ἄρτον, καὶ φάγε: καὶ ἔσται ἐν σοὶ 
᾿] ᾿ [εὐ , 2 ς “ 23 Ἁ 2 }] ’ “᾿ Ὄ ᾿ ΑΥΝ 
ἰσχύς, ὅτι πορεύσῃ ἐν ὁδῷ. “Ξκαὶ οὐκ ἐβουλήθη φαγεῖν" καὶ παρεβιά 
ζοντο αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἡ γυνή, καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς 
3 ο ν 5 , 3 δ ᾿"Ἄ Ψ. Α 2 10 2 ᾿Ὶ Α δί 24 Α 
αὐτῶν, καὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τὸν δίφρον. “' καὶ 
“ ν 3 ἦν , 2 .᾿ ἈΠ ον ΟΝ» ιν» 
τῇ γυναικὶ ἦν δάμαλις νομὰς ἐν τῇ οἰκίᾳ" καὶ ἐσπευσεν καὶ ἔθυσεν 
αὐτήν, καὶ ἔλαβεν ἄλευρα καὶ ἐφύρασεν καὶ ἔπεψεν ἄζυμα, “Ξκαὶ 
προσήγαγεν ἐνώπιον Σαοὺλ καὶ ἐνώπιον τῶν παίδων αὐτοῦ: καὶ 
» δι.» ἢ . 2 - Ἁ , 2 , 
ἔφαγον, καὶ ἀνέστησαν καὶ ἀπῆλθον τὴν νύκτα ἐκείνην. 
: Καὶ συναθροίζουσιν ἀλλόφυλοι πάσας τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς 
3 3 
Αφέκ, καὶ Ἰσραὴλ παρενέβαλεν ἐν ᾿Αεδδὼν τὴν ἐν ᾿Ισραήῆλ. “ καὶ 
’ 3 Ψ' “ Η ς ᾿ Ν ’, 
σατράπαι ἀλλοφύλων παρεπορεύοντο εἰς ἑκατοντάδας καὶ χιλιάδας, 
“- ; 
καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρεπορεύοντο ἐπ᾽ ἐσχάτων μετὰ 
,ὔ 3 “ 
᾿Αγχούς. ϑκαὶ εἶπον οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων Τίνες οἱ διαπορευό- 
Θ ν᾿ ἢ 2 ὃ δ , ν ῳ ἰλλ Χ 
μενοι οὗτοι; καὶ εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν ἀλλοφύλων 
Οὐχ οὗτος Δαυεὶδ ὁ δοῦλος Σαοὺλ βασιλέως Ἰσραήλ; γέγονεν 
μεθ᾽ ἡμῶν ἡμέρας τοῦτο δεύτερον ἔτος, καὶ οὐχ εὕρηκα ἐν αὐτῷ 
᾿} δ 3 ΕΝ. ἐ , 2 , Ἁ Ἧ ᾿Ὶ χά - ς , , 
οὐθὲν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐνέπεσεν πρὸς μὲ καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
“καὶ ἐλυπήθησαν ἐπ᾽ αὐτῷ οἱ στρατηγοὶ τῶν ἀλλοφύλων καὶ λέγουσιν 
“7 ᾿ “ “-" 
αὐτῷ ᾿Απόστρεψον τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ οὗ κατέστησας 
2ϑ ν᾿ 3 -" Ν Ν᾿ 3 , 0 θ᾽ ς “- 5 Α , Α Ἁ , θ 
αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μὴ ἐρχέσθω μεθ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν πόλεμον καὶ μὴ γινέσθω 
,»,» ο α Ν »" ἢ , ΠῚ α ͵ 
ἐπίβουλος τῆς παρεμβολῆς" καὶ ἐν τίνι διαλλαγήσεται οὗτος τῷ κυριῳ 
αὐτοῦ; οὐχὶ ἐν ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ; οὐχ οὗτος 
ΠῚ Φ »"»» “κ᾿ 3 “ , 
Δαυεὶδ ᾧ ἐξῆρχον ἐν χοροῖς λέγοντες 
3 ’ “ 
Ἑπάταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 


Ἂ Ν 3 “ 3 .- 
καὶ Δανεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ ; 


20 οὐκ ἢν εν αὐτω Α | ἡμεραν7-Ἐ εκεινην Α | οπὴ εκεινὴν ἃ 21 ιδεν 


Α [{ἐσπευδὲν Α [οἵἷὰ ἡκοῦσεν Α 22 φωνΉΞ} ΡΥ τῆς Α Ϊ πορενὴ Α 
24 αὐτὴν] αὐτο Α | ἐπεψεν) ἐπεμψεν Δ ΧΧΙΧ 1 συναθροιζονται ΑΙ] 
Αεδδων] ἀενδωρ Α [Ἰσραὴλ 295] Τζραελ Α 2. αλλοφυλων] ρΥ των Α [ἐπ 
ἐσχατω ΑΔ 8 βασιλεως] φυλης Α | γεγονεν] ΡΥ ος Α [οὐθεν] οὐδὲν Α 
4 εἰς τον τοπον] ΡΥ καὶ ἀαποστραῴφητω ΔΑ | ονχει 


όοΚ 


ΧΧΙΧ ὁ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


ἌΡ 3 ᾿ 3 3 “ σε - 
“καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αγχοὺς τὸν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῇ Κύριος, ὅτι 6 


εὐθὴς σὺ καὶ ἀγαθὸς ἐν ὀφθαλμοῖς μου, καὶ ἡ ἔξοδός σου καὶ ἡ εἴσοδός 
9 κ᾿ “ “- πὸ 
σου μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ παρεμβολῇ" καὶ ὅτι οὐχ εὕρηκα κατὰ σοῦ κακίαν 
ΕῚ 39 Ὁ « , [.2 Α ᾿ ὌΡ» “ ’ Ἑ ’ Α 2 3 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἥκεις πρὸς μὲ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ἐν ὀφθαλ- 
“" »" “-- ’ “»«“ 
μοῖς τῶν σατραπῶν ἀγαθὸς σύ. ΤἸκαὶ νῦν ἀνάστρεφε καὶ πορεῦΐου εἰς 7 
’ »“- “-- - “ι 
εἰρήνην, καὶ οὐ μὴ ποιήσεις κακίαν ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν σατραπῶν τῶν 
3 3 ’, ᾿ 
ἀλλοφύλων. ὃἕκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Τί πεποίηκά σοι καὶ 8 
“εὖ ἐ 5 δούλῳ σου ἀφ᾽ ἣς ἡμέρας ἤμην ἐνώπιόν σου καὶ ἔως 
τί εὗρες ἐν τῷ ἧς ἡμέρας ἤμη πιό υ καὶ 
“ ς ’ ᾽ [.ἡ ᾽ ν» “ Α "Ὶ ΝῚ “- , 
τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι οὐ μὴ ἔλθω πολεμῆσαι τοὺς ἐχθροὺς τοῦ κυρίου 
»-» ΄ 9 3 
μον τοῦ βασιλέως ; 9καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αγχοὺς πρὸς Δαυείδ Οἶδα ὅτι 9 
«. »“- ῬῚ “- 
ἀγαθὸς σὺ ἐν ὀφθαλμοῖς μου, ἀλλ᾽ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων λέ- 
᾽ “ θ᾽ ς- «α ᾽ , 1ο ν ᾿" " θ ν 
γουσιν Οὐχ ἥξει μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον. καὶ νῦν ὄρθρισον τὸ τὸ 
πρωὶ σὺ καὶ οἱ παῖδες τοῦ κυρίον σου οἱ ἥκοντες μετὰ σοῦ, καὶ 
πορεύεσθε εἰς τὸν τόπον οὗ κατέστησα ὑμᾶς ἐκεῖ" καὶ λόγον λοιμὸν 
Α “ ΡῚ ᾿Ψ “ 3 Α Α 3 , , Ἁ 9 ᾽ 
μὴ θῇς ἐν καρδίᾳ σου, ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐνώπιόν μου" καὶ ὀρθρίσατε 


τ καὶ ὦρθρισεν τι 


ς “-- ξ ει Α [4 «ς »“ Α [2 
ἐν τῇ ὁδῷ καὶ φωτισάτω ὑμῖν, καὶ πορεύθητε. 
“ .“ Ν “- 
Δανεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπελθεῖν καὶ φυλάσσειν τὴν γὴν 
“- , “ ,, 
τῶν ἀλλοφύλων, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἀνέβησαν πολεμεῖν ἐπὶ Ἰσραήλ. 
᾿ Καὶ ἐγενήθη εἰσελθόντος Δανεὶδ καὶ τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ εἰς Κεειλὰ τ 
“τῇ , τ ’ τ δ ) , 5. νΝ , , Α 5 κ 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ Αμαλὴκ ἐπέθετο ἐπὶ τὸν νότον καὶ ἐπὶ 
τ 4 ἈΝ 3 ,ὔ Ἁ Ν Ἀ ) ’ ) ᾿ Σ , 
Σεκελάκ, καὶ ἐπάταξεν τὴν Σεκελὰκ καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν ἐν πυρί: 
“ 4 »“"Ἢ “- “- 
“καὶ τὰς γυναῖκας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, 
3 2 ΄ ᾿ ον “ 3 393.ϑ. 95 , ᾿ 3 [οὶ 
οὐκ ἐθανάτωσαν ἄνδρα καὶ γυναῖκα ἀλλ᾽ ἠχμαλώτευσαν" καὶ ἀπῆλθον 


» ᾿ ᾿ ,. “« ν. Ἷ “ ΕῚ Α 
εἰς τὴν ὁδὸν αὐτῶν. 3καὶ ἦλθεν Δανεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς τὴν 


ῳ 


ὰ ΤΊ. Α 2 ’, 3 , ς Ν ἊΣ 3 -“ Ἄ ς 
πόλιν, καὶ ἰδοὺ ἐνπεπύρισται ἐν πυρί, αἱ δὲ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ 
.ςν" 2 “ ἢ [ θ , 3 “-- 3 λ , 4 ν 3 ὶὃ 
υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν ἠχμαλωτευμένοι. “καὶ ἦρεν Δανεὶδ 
Ν .« ὃ 3 “-- Α ; 2) κ« .» » ἰω ) 3 
καὶ οἱ ἀνὄρες αὐτοῦ τὴν φωνὴν αὐτῶν, καὶ ἔκλαυσαν ἕως ὅτου οὐκ ἦν 

5 3 ων 3 ᾿ » λ ᾽ 5 ν » , ς “ Ά .] 
ἐν αὑτοις ἰσχυς ἔτι κλαίειν. 5καὶ ἀμφότεραι αἱ γυναῖκες Δαυεὶδ ἡχμα- 


ῳι 


λωτεύθησαν, ᾿Αχεινόομ ἡ Ἰσραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ 
τοῦ Καρμηλίου. “καὶ ἐθλίβη Δανεὶδ σφόδρα, ὅτι εἶπεν ὁ λαὸς λιθο- 6 


θ κατα σου] εν σοι ἃ σήμερον ἡμερας] ἡμερας τῆς σημ. ΑΓ αγαθος] ΡΥ 
οὐκ Δ Ἵ αναστραῴφε Α 9 προς Δανυειδ)]) ΡΥ και εἰπεν Α | μου] 
τ καθὼς αγγελος θὺ Α 10 πρωει (5ϊ]ς) 5110 τὰβ Αἰ | οἂχ συ Α || πορενεσθαι 
Δ] οαὴ ἐκεὶ Α | οἣὶ εν καρδια σου Α (αἸϊᾳ ἄδεββε ἱπά Αδὴ Ϊ μου] ἐμον Δ] 
ορθρισατε)] διορθρ. Α 11 απελθειν) -Ὁ το πρωει Α [| ἐπι] προς 
ΧΧΧῚ Κεειλα] Σικελαγ Α | Σεκελακ 19] τὴν Σικελαγ Α | Σεκελακ 29] ΣικελαΎ 
Α ] ἐνεπυρισεν] ἐνεπρησεν Α 2 και τας γυν.} ΡΥ καὶ ἡἠχμαλωτευσεν ΑΙ! 
εω5] ΡΥ και ἃ | εθανωτωσεν (5ϊς) Α 8 αἰχμαλωτευμενοι (516) Α 4 αυ- 
του ΒΔΌΑ] αὐτων Β" | εκλαυσαν] α 29 510 τὰ5 ΔΙ δ Αχινααμ (αμ 510 
τὰϑ ΑἸ) Α ] Ιζραηλειτις Α | Αβιγαια 


δοό 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ ἃ ΧΧΧ δ 


ὑρε ] ’ μὲ , Α Ἁ ΄“- ΄΄ἃ [κε ᾿Α 3 Ἁ 
βολῆσαι αὐτὸν, ὅτι κατώδυνος ψυχὴ παντὸς τοῦ λαοῦ ἑκάστου ἐπὶ Β 
᾿ εχ 3 “- Ἁ 3 Α Α ’ 3 ΄- ἃ 5 ͵ ἱὶὸδ 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ: καὶ ἐκραταιώθη Δανεὶ 
“- “- εὴ 5 Ν 
γ ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ. 17καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα υἱὸν 


ὃ καὶ ἐπηρώτησεν Δανεὶδ διὰ τοῦ 


“' 4 
8 ᾿Αχειμέλεχ Προσάγαγε τὸ ἐφούδ. 
᾿ “--ς Ψ ὰ 
κυρίου λέγων Εἰ καταδιώξω ὀπίσω τοῦ γεδδοὺρ τούτου, εἰ καταλημ- 
5 ἰ ν 3 ἘΠ - δί [ἢ λ , 
ψομαι αὐτούς ; καὶ εἶπεν αὐτῷ Καταδίωκε, ὅτι καταλαμβάνων κατα- 
“ ΄ 3 ," 
ο λήμψῃ καὶ ἐξαιρούμενος ἐξελῇ. 9 καὶ ἐπορεύθη Δανεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ τε- 
2 “- “ 
τρακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἔἕως τοῦ χειμάρρου Βοσύρ: καὶ 
ς ν.», 1τὸο Α ς νι 3) 3 , 2 ὃ Ψ 
το οἱ περισσοὶ ἔστησαν. “ καὶ οἱ περισσοὶ ἐδίωξαν ἐν τετρακοσίοις ἀν δρα- 
Ψ “Ἀ 
σιν, ὑπέστησαν δὲ διακύσιοι ἄνδρες οἵτινες ἐκάθισαν πέραν τοῦ χειμάρ- 
“ , ΤΙ Α « » ΕΝ ὃ 3 Ψ» 3 3 “ Ἁ 
ιν ρου τοῦ Βοσορ. Καὶ εὑρίσκουσιν ἄνὄρα Διγύυπτιον ἐν ἄγρῳ, και 
᾿ ᾿ Α Α 2 3 Α Α Ἂν 2 3 ΄“ - 
λαμβάνουσιν αὐτὸν καὶ ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς Δανεὶδ ἐν ἀγρῷ" καὶ 
ὃ δό 3 ““,» ν» δ 3 , 3. ἃ ὑὃ 12 Α 
τΩ διδόασιν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν, καὶ ἐπότισαν αὐτὸν ὕδωρ: "καὶ 
διδόασιν αὐτῷ κλάσμα παλάθης καὶ ἔφαγεν, καὶ κατέστη τὸ πνεῦμα 
᾿ .Ὶ » κα Ω 9 β β , ᾿ . Ἢ , ἫΝ - 
αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, ὅτι οὐ βεβρώκει ἄρτον καὶ οὐ πεπώκει ὕδωρ τρεῖς 
Ἐὰν Α “ ᾿ Γ 13 Ν ἫΝ ιν ὃ ,ὔ ι ω 3 
13 ἡμέρας και τρεις νυκτας. και εἰπεν αὑτῳ Δανειὸ Τινος σὺ εἰ, καὶ 
, 2 Ω 7 3 “ 
πόθεν εἶ; καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον τὸ Αἰγύπτιον ᾿Εγώ εἰμι δοῦλος 
Ο ᾿ 3 ’ Α » , ς - ᾿ Ω 3 ληθ 
ανδρὸς ᾿Αμαληκείτου, καὶ κατέλιπέν με ὁ κυριός μου, ὅτι ηνωχλήθην 
3 Α ᾿ -  ΦῚ Α ς σι ΡῚ θέ θ 3 Α ’ “ λθ ΝῚ 
14 ἐγὼ σήμερον τριταῖος. "“᾿καὶ ἡμεῖς ἐπεθέμεθα ἐπὶ νότον τοῦ Χολθεὶ 
“ “ Ἁ 
καὶ ἐπὶ τὰ τῆς Ἰουδαίας μέρη καὶ ἐπὶ τὸν Γελβοῦε, καὶ τὴν Σεκελὰκ 
2 , 3 , 15 ν 3 Α ιν (ὃ 3 , 
15 ἐνεπυρίσαμεν ἐν πυρί. "δκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Δαυείδ Ἐῤ κατάξεις 
1] Ἁ ᾿ ἣν “ Α ἢ δ᾽ ’ Α “- “᾿ ΠῚ 
με ἐπὶ τὸ γεδδοὺρ τοῦτο ; καὶ εἶπεν ἴθμοσον δή μοι κατὰ τοῦ θεοῦ μὴ 
θανατώσειν με καὶ μὴ παραδοῦναί με εἰς χεῖρας τοῦ κυρίου μου, καὶ 
Σον ἢ ᾿ Ν .χὄό δ , 5... »,, α ᾿ 
ιό κατάξω σε ἐπὶ τὸ γεδδοὺρ τοῦτο. καὶ κατήγαγεν αὑτὸν ἐκεῖ, καὶ 
Α δ “ “ 
ἰδοὺ οὗτοι διακεχυμένοι ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, ἐσθίοντες καὶ 
“ . - ΩΝ 
πίνοντες καὶ ἑορτάζοντες ἐν πᾶσι τοῖς σκύλοις τοῖς μεγάλοις οἷς 
“ 3 , “ 
17) ἔλαβον ἐκ γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἐκ γῆς Ἰούδα. "7καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
(ὃ ᾿ν,..2 ἷὰ 3 Α 3 Α ς , Ἵ Ν “ 3 ὰ 
Δαυείδ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ἑωσφόρου ἕως δείλης καὶ τῇ ἐπαύ- 
Ν 3 9.ϑ » 3 » κα δ Ν [ 5 3. Φ ’ Ξ ἃ 
ριον, καὶ οὐκ ἐσώθη ἐξ αὐτῶν ἀνὴρ ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τετρακόσια παιδάρια ἃ 


ι8 ἦν ἐπιβεβηκότα ἐπὶ τὰς καμήλους καὶ ἔφυγον. "δ καὶ ἀφείλατο Δαυεὶδ 


1 Αχιμελεκ Α [εφουδ] Ἐκαι προσηγαγεν Αβιαθαρ τὸ εφουδ προς Δαδ Α 
ἵν 8 εἰ 29] καὶ Α 9 οηλ αὐτος Α | τετρακοσιοι) εξακοσιοι Α | 
ερχονται] ερχεται ἃ 10 και οἱ περισσοι εδιωξαν] και εξεδιωκεν Δαδ Α 
εν] συν Α 11 εφαγεν] φα 51 Τὰ5 3 ναοὶ 4 1| ΑἹ 12 παλαθης]-Ἐκαι 
διακοσιους σταφιδας Α | εν] ἐπ ἃ 13 κατελειπεν ἃ 14 Χολθει) 
Χερηθει Α | τον Γελβουε] νοτον Χαλεβ Α |, Σεκελακ] Σικελα Α 1δ αὐτον] 
ἂν 50 τὰϑ Αἰ οἂἱῖ μου ἃ 16 κατηγαγεν] κατηγεν Α | οἵὴ Καὶ πίνοντες 


ΑἸ πασν ἃ 17 οηἱ Δαυειδ Α αὐτοὺς 297-- Δαδ Α | οὐκ ἐσωθη] ον περιε- 
σωθη Δ | αλλ]λ 29 510 τὰ5 ΑἹ | τετρακοσιοι Α [ εφυγαν Α 


6ο7 


Α 


ὙΧΣ τὸ ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Α 


, λό» ΓΑ ἘΠ “- 4 , ὕ ᾿ “ 3 α 
πάντα ἃ ἔλαβον οἱ ΔΑμαληκεῖται, Και ἀμφοτέρας τας γυναικας αὐτου 


ἐξείλατο. "ϑκαὶ οὐ διεφώνησεν αὐτοῖς ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, καὶ 


" 
ῷ 


» Α ΄ ,’ ᾿ [κά ζ“ νὴ ἷ ν Ὕ ᾿ - 
ἀπὸ τῶν σκύλων καὶ ἔως υἱῶν καὶ θυγατέρων καὶ ἕως πάντων ὧν 
ἔλαβον αὐτῶν, καὶ πάντα ἐπέστρεψεν Δανείδ. “καὶ ἔλαβεν πάντα 9.0 
Α , Ἁ ᾿ , Ἁ » Ἄ. », “- ’ 
τὰ ποίμνια καὶ τὰ βουκόλια καὶ ἀπήγαγεν ἔμπροσθεν τῶν σκύλων" 
“- ’ ’ “- ὙΝΝ ᾿ 
καὶ τοῖς σκύλοις ἐκείνοις ἐλέγετο Ταῦτα τὰ σκῦλα Δαυείδ. “τ: Καὶ χ᾽ 
’ Ἁ γ ᾿Ὶ , » δὴ ) ’ “- 
παραγίνεται Δαυεὶδ πρὸς τοὺς διακοσίους ἄνδρας τοὺς ἐκλυθέντας τοῦ 
’ 2 Υ , Α 3 , ᾽ Ὰ 3 “ Ω - 
πορεύεσθαι ὀπίσω Δανείδ, καὶ ἐκάθισεν αὐτοὺς ἐν τῷ χειμάρρῳ τῷ 
3"»“ 3 Α ᾽ “- “- 
Βεανά, καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν Δανεὶδ καὶ εἰς ἀπάντησιν τοῦ λαοῦ 
“- ᾽ “- ν᾿ ’ -“ - “- 3 
τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ προσήγαγεν Δανεὶδ ἕως τοῦ λαοῦ, καὶ ηρώτησαν 
γν . ἢ ἜΝ ΝΣ , ςι Σιν ἢ κ , 
αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην. “᾿καὶ ἀπεκρίθη πᾶς ἀνὴρ λοιμὸς καὶ πονηρὸς 5: 
“ 3 - - “ “- ’ Α Α με 
τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν τῶν πορευθέντων μετὰ Δαυεὶδ καὶ εἶπαν 
᾿] « “- “ “- ’ 
Ὅτι οὐ κατεδίωξαν μεθ᾽ ἡμῶν, οὐ δώσομεν αὐτοῖς ἐκ τῶν σκύλων ὧν 
2 , ὠ 3 5» εᾳνψλ»“"Ὁ" Α “ 3 “- Α Α ,ὕ 2 “- 
ἐξειλάμεθα, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἕκαστος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ 
γ , θ ν Σ» , 23 ᾿  Ὑ , 2 “ 
ἀπαγέσθωσαν καὶ ἀποστρεφέτωσαν. “"καὶ εἶπεν Δανείδ Οὐ ποιήσετε 23 
[κ4 Ἁ ᾿ “ Α ,, ς ΄“ ἣ ’ [ὦ - Ἁ 
οὕτως μετὰ τὸ παραδοῦναι τὸν κύριον ἡμῖν καὶ φυλάξαι ἡμᾶς, καὶ 
΄ » Α Α Α 5 , ᾽ 2 δ “- , “ 
παρέδωκεν Κύριος τὸν γεδδοὺρ τὸν ἐπερχόμενον ἐφ ἡμᾶς εἰς χεῖρας 
[ ΄ ’ “ “- Ψ, 
ἡμῶν. “καὶ τίς ὑπακούσεται ὑμῶν τῶν λύγων τούτων; ὅτι οὐχ ἧττον 9. 
ς “, “- 
ὑμῶν εἰσιν: διότι κατὰ τὴν μερίδα τοῦ καταβαίνοντος εἰς πόλεμον 
[2 3 ’ 3 “- 
οὕτως ἔσται μερὶς καθημένου ἐπὶ τὰ σκεύη: κατὰ τὸ αὐτὸ μεριοῦνται. 

Ρ . 5 , ἀο ὁ εκ ἐς 5; , ᾽ . »)» «Φ γ΄» 2 
5ϑκαὶ ἐγενήθη ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο εἰς 25 
, Ἀ , “ἉΔΛΣ Α Ὑ - ’ οόυσ λ" 
πρόσταγμα καὶ δικαίωμα τῷ Ἰσραὴλ ἔως τῆς σήμερον. Καὶ 26 

2 “ ’ὔ κι 
ἦλθεν Δανεὶδ εἰς Σεκελάκ, καὶ ἀπέστειλεν τοῖς πρεσβυτέροις τῶν 
, 2 , Α - , 3 ΙΝ, 3 Α 3 Α - ’ 
σκύλων Ἰούδα καὶ τοῖς πλησίον αὐτοῦ λέγων ᾿Ιδοὺ ἀπὸ τῶν σκυ- 
“ ᾽ “᾿ ΄σ ᾽ ΄“ . « ἢ 
λων τῶν ἐχθρῶν Κυρίου: “τοῖς ἐν Βαιθσοὺρ καὶ τοῖς ἐν “Ραμὰ 97 
΄“- » “ 2 ᾽ “- 3 
νότου καὶ τοῖς ἐν Γεθθὸρ ““ καὶ τοῖς ἐν ᾿Αροὴρ καὶ τοῖς ᾿Αμμαδεὶ καὶ 8 
“΄“ 3 “ ᾽ νι ΄- - ᾽ ᾿ »“ 3 » 
τοῖς ἐν Σαφεὶ καὶ τοῖς ἐν ᾿Εσθεῖε “ καὶ τοῖς ἐν Γὲθ καὶ τοῖς ἐν Κειμὰθ 29 
- 2 “ 3 “ » , ΄ » 
καὶ τοῖς ἐν Σαφὲκ καὶ τοῖς ἐν Θειμὰθ καὶ τοῖς ἐν Καρμήλῳ καὶ τοῖς ἐν 


»“» “-᾿}» ᾿ Α “" 3 ΄“ “- Α ( 
ταῖς πόλεσιν τοῦ Ἰσραὴλ καὶ τοῖς ἐν ταῖς πόλεσιν τοῦ Κενεζεὶ 5 καὶ 30 


18 εξειλατο] -- Δαὃ ΔΑ 19 και εως υἱων καὶ θυγ. και απο των σκυλων ΔΊ 


παντα] παντας Δ 20 ἐλαβεν]- Δαδ Α | τὰ σκυλα] οἵχὰα τα ἃ 21 οἷὰ 
διακοσιους Α [Βεανα] Βεχωρ ΑΓ τὰ εἰς εἰρ.] οἵὰ τὰ εἰς ἃ 22 οτι 19] 
διοτε Α [γυναικαν Α  ἐπαγεσθωσαν Α | επιστρεφετωσαν Α 28 οὐτως] 
-αδελῴοι μον 24 επακουσεται Α | οἵ εἰσιν Α | μεριδαν Α | μερις 
καθημενου) ἡ μερις τον καθ. 25 δικαιωμα])] ῬΥ εἰς 26 Σικελαγ Α! 
των σκ. τοις πρεσβ. Α | ιδου]7-Ἐ υμιν ευὐλογια ἃ 21 Βαιθσουρ] Βαιθηλ ΑΙ 
Ραμαθ Α | Τεθθορ)] Ἐιεθερ Α 28 Αμμαδει και τοις εν Σαφει] εν Σαφαμως 
Α | Εσθειε] ἔσθεμα Α 29 Γεθ... Κενεζει] Ραχηλ᾽ καὶ τοις εν ταῖς πολεσιν 
του Ἱεραμήλει! και τοις εν ταις πολεσιν του ἹΚειϊναιου" ΔΑ 


ύοϑ 


ΧΙ 








-“ π΄ ς τς τππὐππἀπἧὀπστππσσαποσα 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ ΧΧΧΙ 12 


“ ΕῚ 3 Α Π -“" 3 , Ι ΄ , - Ἀ 31 Ι ΄“ ΕΣ 
31: τοῖς ἐν Ἰερειμοὺθ καὶ τοῖς ἐν Βηρσάβεε καὶ τοῖς ἐν Νοὸ 58 καὶ τοῖς ἐν 
“- 3 “ 
Χεβρών, καὶ πάντας τοὺς τόπους οὗς διῆλθεν Δαυεὶδ ἐκεῖ, αὐτὸς καὶ οἱ 
ΒΩ 3 “-. 
ἄν δρες αὐτοῦ. 
, ᾿] 3 3 , , .-Ὁ, ἷ 
τ: Καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπολέμουν ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ ἔφνγον οἱ ἄνδρες 
3 ᾿ .] , “- 3 ν Ν , ’ .) 
Ἰσραὴλ ἐκ προσώπου τῶν ἀλλοφύλων καὶ πίπτουσιν τραυματίαι ἐν 
“΄“͵΄ψΊ ΨΚ “ ΄“-- ᾿Ὶ “ Ἁ Α “ 
2 τῷ ὄρει τῷ Γελβοῦε. “καὶ συνάπτουσιν ἀλλόφυλοι τῴ Σαοὺλ καὶ τοῖς 
“ Ρ] »“ Γ 3 3 Α 
υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ τύπτουσιν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν ᾿Ιωναδὰβ 
’ ’ 3 ’ 
3 καὶ τὸν Μελχεισὰ υἱὸν Σαούλ. 3καὶ βαρύνεται ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, 
3 7 , ] , 
καὶ εὑρίσκουσιν αὐτὸν οἱ ἀκοντισταί, νδρες τοξόται, καὶ ἐτραυματίσθη 
Η ἈΠ Ὁ ͵ 4 " Ὁ ᾿ ᾿ Ν Ξ» ᾿ ’ 3 “ 
« εἰς τὰ ὑποχόνδρια. “καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
5» ͵ ἣ « ’ δ τν , , 3 3. κ« Α ἔλθ 
πάσαι τὴν ῥομφαίαν σου καὶ ἀποκέντησόν με ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν 
ἴυ ’ , 3 , , 
οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ ἀποκεντήσωσίν με καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. 
, ᾿ ͵ ’, 3 “- [2 ᾿] [2 
καὶ οὐκ ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη σφόδρα: καὶ 
2 , 3... 3, ' 42 
5 ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτήν. καὶ εἶδεν ὁ 
ἮΝ Ἁ ν᾽ 2 ὡς δ , , ΝῈ Ὁ , ν 2). " 5 Ν 
αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι τέθνηκεν Σαούλ, καὶ ἐπέπεσεν καὶ αὐτὸς ἐπὶ 
3 “- 5 “-- , 
6 τὴν ῥυμφαίαν αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν μετ αὐτοῦ. δκαὶ ἀπέθανεν Σαοὺλ 
“ Ά ᾽ “ Α » ’ 3 “χ«ᾷ.»ἦἤ “- ς 3 
καὶ οἱ τρεῖς νϊοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
᾿ Ν »»» 7 Ἁ 3 { 4 ᾽ Ἁ ς Ἵ “- Ψ “ 
γ κατὰ τὸ αὐτό. Τκαὶ εἰδον οἱ ἀνδρες Ἰσραὴλ οἱ ἐν τῷ πέραν τῆς 
’ Ἁ φς 3 φ΄ι , - 9 , Ω͂ κι « δ 
κοιλάδος καὶ οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ὅτι ἔφυγον οἱ ἄνδρες 
3 ΄ Ν, Ὁ, , Ν " « .ς»"» 3 “ ν , 
Ἰσραήλ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ καταλείπουσιν 
“ ’ 
τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ φεύγουσιν: καὶ ἔρχονται οἱ ἀλλόφυλοι καὶ 
“- 3 3 “- Α 3 , “- 3 ὰ 
8 κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς. δΚαὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον, ἔρχονται 
’ , 
οἱ ἀλλόφυλοι ἐκδιδύσκειν τοὺς νεκρούς" καὶ εὑρίσκουσιν Σαοὺλ 
᾿ ᾿. ΄ .ς»" 3 ων 3 Ὶ . ᾿ “ Ὶ 
ο καὶ τοὺς τρεῖς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας ἐπὶ τὰ ὄρη Τελβοῦε. 9 καὶ 
3 , 3 Δ " 35»ν; } ᾿ 3 πρ Ἁ 3 , 
ἀποστρέφουσιν αὐτὸν καὶ ἐξέδυσαν τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ ἀποστέλ- 
΄“' ᾿] ’ , ΄- ͵ 
λουσιν αὐτὰ εἰς γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ, εὐαγγελίζοντες τοῖς εἰδώλοις 
1 “ Ἁ ““ λ τὸ 10 Α κι] 4θ ᾿Ὶ ’ 3 “ Ρ] Α “- 
το αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ" "καὶ ἀνέθηκαν τὰ σκεύη αὐτοῦ εἰς τὸ ᾿Ασταρτεῖον, 
κι καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ κατέπηξαν ἐν τῷ τείχει Βαιθέμ. 1" καὶ ἀκούουσιν 
“- ΡῚ “ 
οἱ κατοικοῦντες Ἰαβεὶς τῆς Γαλααδείτιδος ἃ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι 


κ , 12 ᾿ Σ 2 “- γἊ ͵ 2 ’ 
τι τῴ Σαουλ. καὶ ἀνέστησαν πᾶς ἀνὴρ δυνάμεως καὶ ἐπορεύθησαν 


80 Ἱερειμουθ...Ν 00] Ῥαμμα: και τοιΞ] εν Βωρασαν᾽" και τοις εν Αθαγ᾽ Α |; και 35 
ΒῸΡ τὰς Β᾽ (πα Β ἡ) 31 παντας} ὈΥ εἰς ἃ ΧΧΧΙἧῚ εφυγεν Α 
2 Ἰωναδαβ) Αμιναδαβ  | Δελχεισα] Μελχιρουε Δ | νιον] νιους Α 8 επι 
Σαουλὶ ἐπι Σαουλ 4 αποκεντησουσιν Α διδεν ἃ 6 αὑτου 29] 
Ἔ και παντες οἱ ανδρες αυτον 1 ιδοὸν Α | οἵ τῆς κοιλαδος και οἱ εν τω 
περαν α 8 ἐρχονται] ΤΥ και Α | οἵῇ και ευρισκουσιν Σ. και τους τρεις υἱοὺς 
Α 9 λαω]  αντων Α 10 Ασταρτιον Α [|Βαιθεμ] Βηθσαν Α 11 ακου- 
ουσιν] Ἐπερι αὐτου Α | Ἐιαβεις Α (ἴεπη 12, 13) ἐποιησαν] α 500 ταὰ5 ΑἹ 
12 ἀανεστησαν] ανεστὴ Α 


ΒΕΡΤ. όορ 20 


ΧΧΧΙ Τῇ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


Ω͂ 4 ’ Ἁ “- “ ᾿] 
ΡΒ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ καὶ τὸ σῶμα ᾿ἸΙωναθὰν 
-- ς' - γ - ΝΣ Ἂ ἰἐ , ," ᾿ ᾽ν ᾿ 0} ᾿ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τείχους Βαιθσάμ, καὶ φέρουσιν αὐτοὺς εἰς ᾿Ιαβεὶς 
“ Ἁ 3 Ψ- “ 
καὶ κατακαίουσιν αὐτοὺς ἐκεῖ. "3καὶ λαμβάνουσιν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν καὶ 13 
΄ ε ᾿ Α , Α 2 , ᾿ν , ἰ ν ἐς , 
θάπτουσιν ὑπὸ τὴν ἄρουραν τὴν ᾿Ιαβείς, καὶ νηστεύουσιν ἐπτὰ ἡμέρας. 
νι...» } ἈΦ σι τᾷ - Αι σον , 
καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Σαούλ, καὶ Δαυεὶδ ἀνέστρεψεν τύπτων 


τὸν ᾿Αμαλήκ' καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. 


Α 12 ολη Αὐ (ν᾽ Ξυρεῖβον Δἢ) [ Βαιθσαμ] Βηθσαν Α | ομὴ εἰς Α [ αὑτοὺς] 
αὐτου Α 13 οπὶ και ἐγενετο.. ἡμερας δυο Α 
ΘΈΡβοῦ βασιλείων α ΒΑ 


δι:ο 


ΒΆΑΣΙΛΕΙΩΝ. δ 


“ - [Δ ὃ ᾿ 

᾿ ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Σαούλ, καὶ Δαυεὶδ ἀνέστρεψεν Ῥ 
τύπτων τὸν ᾿Αμαλήκ' καὶ ἐκάθισεν Δανεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. 
ΩΣ Α ᾽ [4 »"» «ε Ἷ “ 2 Ν' 9 Α ᾿ ᾿Ὶ 4 θ Ὶ “- ἘΞ 
καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἦλθεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς 
ἐκ τοῦ λαοῦ Σαούλ, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διερρωγότα καὶ γῆ ἐπὶ τῆς 


[Ὁ 


“- “- ΄“᾿ “ “ 
κεφαλῆς αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτὸν πρὸς Δαυεὶδ 
΄- ’ “ 4 “ 
3 καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. δλκαὶ εἶπεν αὐτῷ 
Ψ Ἵ ᾽ - 
Δαυείδ Πόθεν σὺ παραγίνῃ; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ἔκ τῆς παρεμ- 
ἈΠΕ Α ». κα , 4 νι 3 . ἡ , , ς ᾿ 
: βολῆς. Ἰσραὴλ ἐγὼ διασέσωμαι. “ καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Τίς ὁ λόγος 
Φ » , , 3 [ε 4 ξ ν : ὩΣ , 
οὗτος ; ἀπάγγειλὰν μοι. καὶ εἰπεν ὅτι “Εφυγεν ὁ λαὸς ἐκ τοῦ πολέμου, 
Ν , ᾿ ν. » “ χ δι 9 ’ ν , Α 
καὶ πεπτώκασι πολλοὶ ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἀπέθανον" καὶ ἀπέθανεν καὶ 


, 3 γ “ 5 ᾿ κ 
Σαούλ, καὶ Ἰωναθὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 


ωι 


“ , “᾿.. , ἢ ᾽ “ “ 3 [χὴ ; 
τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ Πῶς οἶδας ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ 
ν» θὸ ς εν 3 ω 6 ὶ 3 ᾿ δά 5» , λ 
6 καὶ Ἰωναθὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ; “καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον τὸ ἀπαγγέλλον 

»“ 3 ΝΥ “ “- 
αὐτῷ Περιπτώματι περιέπεσαν ἐν τῷ ὄρει τῷ Τελβοῦε, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ 
5 ΄ δον ; , 1 -« ΝΠ τὰ] ᾿ ν ὦ δ δὴ ξ , 
ἐπεστήρικτο ἐπὶ τὸ δόρυ αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ τὰ ἅρματα καὶ ὀΐ ἱππάρχαι 
- - ᾿ 2 ᾽ Γι Ἵ, 
γ συνῆψαν αὐτῷ. Τκαὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ εἶδεν 
. ᾽ τἢ ΄ ν ἘΣ ᾽ ὃ ᾿ 3... ἡ 8 ᾿ παν , 3 “ 
8 καὶ ἐκάλεσέν με, καὶ εἶπα ᾿Ιδοὺ ἐγώ. ὅ“καὶ εἶπέν μοι Τίς εἶ σύ; 
Α 2 ᾽ ᾿ 3 ““Ἂ Δ 
καὶ εἶπα ᾿Αμαληκείτης ἐγώ εἰμι. ϑκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Στῆθι δὴ ἐπάνω 
[ω ᾿ -“ 
μου καὶ θανάτωσόν με, ὅτι κατέσχεν με σκότος δεινόν, ὅτι πᾶσα 
ς ἷ 2 1] , Το Ἧ ΠῚ] , δ ν 5. ἢ Ἀν" , ἘΠΕ 
ιο ἢ Ψυχή μου ἐν ἐμοί. "καὶ ἐπέστην ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐθανάτωσα αὐτόν, 


“ Υῃ, [ω , ».“ δ, » , 
ὅτι ἤδειν ὅτι οὐ ζήσεται μετὰ τὸ πεσεῖν αὐτόν" καὶ ἔλαβον τὸ βασίλειον 


ῷ 


11 Δανειδο (ρΙεπ6) ΒΑ [Σικελαγὰ 2 τῇ ἡμερα] ῬΥ εν Α Ἷ οἷα ἤλθεν 
Α | διερρηγοτα Αὶ  εῆι τὴν Ὑην] ΡΓ ἐπὶ προσωπον Α. 8 παραγινη ΒὉ (παρα- 
γεινη ΒἾ)] παραγινου Α [| διασεσωσμαι ΒΆΡΑ 4 αὐτω Ἀΐ5 5.0ΓΥ Α {ἀαναγ- 
γείλον Α [ οἵἷῃ οτιὶ εφυγεν..«πολεμου καὶ Α [ πόλλοι πεπτωκασιν Α | οἵ Και 
απεθανον Α  οπὶ καὶ 595 δ οὴὴ τω παιδαριω αὶ 6 Τεέβουε ΑἹ} 
ἱππαρχοι Δ | αὐτω 29] - καὶ ἐπεσεν Α Ἴ ειἰδεν) ιἰδεν με Α 8 Οἱ μόι 


ἃ {εἰπα]τ πρὸς αὐτὸν Δ 9 θανατωσεις ἃ 10 εθανατωσα] 566 Τὰ 


6 Τἰς (ει πὶ νι 4) ἴῃ Α | ηδειν (ειἰδην Βἢ ηδ. 8) οτι] ημ]δεινονη (515) ΔΑ... 


ὅτι 271 


ἃ 
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᾿Ὶ » Α Α Α ν - Α 3 ᾿ 3 » Ὶ “ ’ 
τὸ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν χλίδωνα τὸν ἐπὶ τοῦ βραχίονος 
3 - Δ Ἂν Ν » κ᾿ “ , : ΤΙ Αγ 6» , , 
αὐτοῦ, καὶ ἐνήνοχα αὐτὰ τῷ κυρίῳ μου ὧδε. καὶ ἐκράτησεν Δανεὶδ τι 
τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτά; καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ 
᾽ » “ ὃ , Ν ἃ , »,. κα Ὶ2 Ἂ Ἂ ; Φυ Ἑ 
μετ᾽ αὐτοῦ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. "“καὶ ἐκόψαντο καὶ ἐνήστευσαν τ: 
3 “- 
καὶ ἔκλαυσαν ἕως δείλης ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ ᾿Ιωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
» ’, 42 
καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν Ἰούδα καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραήλ, ὅτι ἐπλήγησαν 
ε ᾶ Ὲ ἐς : Ἐ 
ἐν ῥομφαίᾳ. "3καὶ εἶπεν Δανεὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ 13 
’ κὶ ΄ Α ᾽ [2 3 4 , 3 ’ ,»,» » 
Πόθεν εἶ σύ; καὶ εἶπεν Υἱὸς ἀνδρὸς παροίκου Αμαληκείτου ἐγὼ εἰμι. 
3 ΄- “- ᾽ὔ . ΄- “- 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανείδ Πῶς οὐκ ἐφοβηθης ἐπενεγκεῖν χεῖρά σου τῷ 
διαφθεῖραι τὸν χριστὸν Κυρίου ; "δκαὶ ἐκάλεσεν Δαυεὶδ ἕν τῶν παιδα- τ5 
, » “ Α εὶ ᾿ Σ Ὡ » “ 4 » , 
ρίων αὐτοῦ καὶ εἰπεν Προσελθὼν ἀπάντησον αὐτῷ: καὶ ἐπάταξεν 
᾿ 3 τ 
αὐτὸν, καὶ ἀπέθανεν. "“καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς αὐτὸν Τὸ αἷμά σου τὸ 
᾽ , Α ν᾿ ΄“ Α ᾿ 3 ’ ΠῚ “. ᾿ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν σου, ὅτι τὸ στόμα σου ἀπεκρίθη κατὰ σοῦ λέγων 
ὅτι ᾿Εγὼ ἐθανάτωσα τὸν χριστὸν Κυρίου. "Καὶ ἐθρήνησεν 17 
3 Α “ -“ 3 Α Α Α 3 ν» Α Α 4«ν" » ΄“ 
Δανεὶδ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ ᾿Ιωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
3 “ 
τ καὶ εἶπεν τοῦ διδάξαι τοὺς υἱοὺς Ἰούδα: ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ βιβλίον τ8 
τοῦ εὐθοῦς. 
οΣτήλωσον, Ἰσραήλ, ὑπὲρ τῶν τεθνηκότων ἐπὶ τὰ ὕψη σου 19 
τραυματιῶν" 
“ » Ω 
πῶς ἔπεσαν δυνατοί. 
μὴ ἀναγγείλητε ἐν Γέθ, 20 
καὶ μὴ εὐαγγελίσησθε ἐν ταϊς ἐξόδοις ᾿Ασκάλωνος" 
μή ποτε εὐφρανθῶσιν θυγατέρες ἀλλοφύλων, 
μή ποτε ἀγαλλιάσωνται θυγατέρες τῶν ἀπεριτμήτων. 
ἰρὴ τὰ ἐν Γελβοῦε, 21 
΄“ , »» -“ 
μὴ καταβῇ δρόσος καὶ μὴ ὑετὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἀγροὶ 
ἀπαρχῶν" 
[ 3 ΄“ ᾽ Α “ 
ὅτι ἐκεῖ προσωχθίσθη θυρεὸς δυνατῶν" 
θυρεὸς Σαοὺλ οὐκ ἐχρίσθη ἐν ἐλαίῳ. 


10 ὧδε] προς με Α 11 των ιματιων] τα ιματια Α | οπὶ διερρηξαν 
τα ιματια αὐτων ἃ 12 ἐκλαυσαν και ενηστευσαν Α 14 δια- 
φθειραι τον χριστον] ραι τον χρι ἴῃ τὴρ εἰ 58} χὰβ 8 (διαῴφθ. χρηστον 
Αὐ "ἢ 156 οὔῖ αὑὐτον ἃ 16 προς αὐτον Δαδ Α] ἂν ΑἸ" "4 (χν Αἢ 
11 τουτο Β΄" (τουτον Β8) 18 Ιουδα] Ἰηλ τοξον ἃ 19 ὑπερ των τεθν. 
ἐπι τα υψη] ἐπι τα υὑψη σου περι τεθν. Α Ϊ οἵὴὰ τραυματιων Α 20 μη 
αναγγειλητε) αναγγείλατε ἃ 21 καταβη (καταβοι Β) δροσος] καταβητω 


δρ. Α (βητω δρο 50 195 43 | και μη] μηδὲ Α [| νετος]7- πεσοι Α  θυρεος ' 
δυνατων θυρεος] θυραι θανατων θυραιος (515) Δ [|εἐχρισθη Βὺ (εχρεισθη ΒἾ)]. 
εχρηθη Α | ελαιω] λαι 5ὰΡ τὰ5 ΔΑ 


61: 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β τς 


22 5 Ἅ ᾿ ΄“- " Α , ὃ “ 
22 αφ᾽ αἵματος τραυματιῶν, ἀπὸ στέατος δυνατῶν, 
ἢ » Α 2 2 ’ Α 2 - γ ’ 
τόξον ᾿Ιωναθὰν οὐκ ἀπεστράφη κενὸν εἰς τὰ ὀπίσω, 
« 
καὶ ῥομφαία Σαοὺλ οὐκ ἀνέκαμψεν κενή. 


2 


ῳ 


» « αν 
Ξ;ΣσΣαοὺλ καὶ Ἰωναθάν, οἱ ἠγαπημένοι καὶ ὡραῖοι, οὐ διακεχω- 
ρισμένοι" 
» ΄“΄“ ᾽ ΄“ ΄σ ΠῚ ΄“ ΕΓ 3 ΄“ 0 , 3 .“- ΙῚ 
εὐπρεπεῖς ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτῶν οὐ 
διεχωρίσθησαν. 
« , 3 ᾿ - 
ὑπέρ ἀετοὺς κοῦφοι, 
Α ε Α ,’ » , 
καὶ ὑπὲρ λέοντας ἐκραταιώθησαν. 
’ 4 
24 “θυγατέρες ᾿Ισραήλ, ἐπὶ Σαοὺλ κλαύσατε: 
κλαύσατε τὸν ἐνδιδύσκοντα ὑμᾶς κόκκινα μετὰ κύσμου 
ὑμῶν, 
Δ ᾽ , , “ δ ῖν Ἁ ) ’ . “ 
τὸν ἀναφέροντα κόσμον χρυσοῦν ἐπὶ τὰ ἐνδύματα ὑμῶν. 
25 “πῶς ἔπεσαν δυνατοὶ ἐν μέσῳ τοῦ πολέμου" 
Ἶ δι »ν ,..»»»»»κ , 
ὠναθαν, ἐπὶ τὰ ὕψη σου τραυματίαι. 
΄. 2 » 
“6 "ἀλγῶ ἐπὶ σοί, ἀδελφέ μου Ἰωναθάν:" 
ὡραιώθης μοι σφόδρα. 
᾽ 2 ενῳῈ»; , ᾽ ᾿ 
ἐθαυμαστώθη ἡ ἀγάπησίς σου ἐμοὶ 
ὑπὲρ ἀγάπησιν γυναικῶν. 
27 ΞΣ Ἵν ὃ ’ 
27 πῶς ἔπεσαν δυνατοί, 
Ν δ , ΄ ; 
καὶ ἀπώλοντο σκεύη πολεμικά. 
, “- » , 
1: ᾿Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ ἐν Κυρίῳ λέγων 
γ μ ΠΡ ΕΥ 
ΤΠ ἀπὸ 5 “ 2 , ΄“ ’ » ’ ᾿ 3 ᾿ Α » , 
Εὲ ἀναβῶ εἰς μίαν τῶν πόλεων Ἰούδα; καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτὸν 
3 κε α “ 3 - , 
Ἀνάβηθι. καὶ εἶπεν Δαυείδ ἸΤοῦ ἀναβῶ; καὶ εἶπεν Εἰς Χεβρών. 
ΡΣ Α , ἥδιον": ͵ ΄ δ ἃ, 5 γ᾽ Α ᾿ 3 [2 ς “. Ὶ ΄- 
5 καὶ ἀνέβη ἐκει Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν καὶ ἀμφότεραι αἱ γυναῖκες αὐτοῦ, 
» 2 ΄σ΄ 9 ὃ ΠῚ - 
Αχινόομ ἡ ᾿Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Καρμηλίου, 
- - 3 - 
3 "καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἕκαστος καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ κατῴκουν 
“ ΄“ 2 
«ἐν ταῖς πόλεσιν Χεβρών. “καὶ ἔρχονται ἄνδρες τῆς Ἰουδαίας καὶ 
’ Νὴ Ἁ 2 ΄ “ , » Ἁ ; ΩΣ 3 ’ 
χρίουσιν τὸν Δανεὶδ ἐκεῖ τοῦ βασιλεύειν ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰούδα. 
[ “ς ᾽ σι 
Καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δανεὶδ λέγοντες ὅτι οἱ ἄνδρες Ἰαβεὶς τῆς 
5 Γαλααδείτιδος ἔθαψαν τὸν Σαούλ. "καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους 


22 απὸ 51 τὰ5 Αδ'ίκαι Αἴ 4) [ τοξον] ο 259 50 τὰς Αἢ (τοξων ΑἾ! 
ανεκαψεν ἃ 24 οπὴ κλαυσατε 25 Α | τον ενδιδυσκ.) τον ε 580 ταϑ Αδ (Ομ) 
τον Αἦ) | χρυσουν} χρυσιον Α 25 εν μεσω του πολεμου] εν μέσω πολεμου Α 
(564 τὰϑ μεσω πο Αἴ "4) | τραυματιας Α 26 αγαπησιν  αγαπὴν ἃ {12 οἵχ 
εἰς Χεβρων Α [ Ιζραηλειτις Α | Αβιγαια Α | Καρμηλειτου Α 8 ανδρες] 
Ἕαντον Α [||[εκαστο5] ρμΓ ους ανηγαγεν Δαδ ἡ | κατοικουν Α 4 εκει τον 


Δαδι ἐπὶ τὸν οἰκον ἰουδὰα τον βασιίλενειν επ' αὐτοὺυς Δ [λεγοντες] 566. τὰ5. 2 {{| 
ἴῃ Α | Ειαβεις της Ι᾿αλααδιτ. Α (ἰΐδτα 5) [ εθαψαν] ρΥ τὰ 2 Ππ| Δ 
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(Β) (Α) πρὸς τοὺς ἡγουμένους ᾿Ιαβεὶς τῆς Ταλααδείτιδος,ἵἿ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς. 
“ΒΒ 


ΣΡ 


ξ) 


ν- 


Εὐλ ἔνοι ὑμεῖς τῷ ἰω, ὅτι πεποιήκατε τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ ἐπὶ 
ὑλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, η Ὁ ἐπὶ 
᾿ “- , Ε . . “- ᾿ 
τὸν κύριον ὑμῶν Σαούλ, καὶ ἐθάψατε αὐτὸν. δ καὶ νῦν ποιήσαι 6 
[4 » ε “- » ᾿ 3 ΄ , ᾽ δ Ψ΄ » “- 
Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἔλεος καὶ ἀλήθειαν, καί γε ἐγὼ ποιήσω μεθ᾽ ὑμῶν. 
“ ’ {-.- -« - , 
τὸ ἀγαθὸν τοῦτο, ὅτι ἐποιήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο. 17καὶ νῦν κραταιου- 7 
“ ΄- ͵ Ὗ ἢ , 
σθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν καὶ γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς, ὅτι τέθνηκεν ὁ 
ς:; ς « » , »ν» , ς 4 2 “ὃ "᾿Εν ἢ ᾿ 
κύριος ὑμῶν Σαούλ, καί γε ἐμὲ κέχρικεν ὁ οἶκος Ἰούδα ἐφ ἑαυτὸν 
᾽ Α σλ " ᾿, “- 
εἰς βασιλέα. 8 Καὶ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος τοῦ Σαοὺλ 8 
» ’ ΄“ 
ἔλαβεν τὸν ᾿Ιεβόσθε υἱὸν Σαοὺλ καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐκ τῆς 
ἈΝ " ’ ν ᾽ » Α » ν Α Ἕ “ 
παρεμβολῆς εἰς Μανάεμ, καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν Γαλααδεῖτιν 9 
ἂς ἄν οἷν ᾿ εἶ ΓΙ ἈΡΘΜ: ᾿ ᾽ Α ᾿ ἃ 4 " , ,. »» 
καὶ ἐπὶ τὸν Θασειρεὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν Ἔφραιμ καὶ ἐπι 
" " Ν᾿ ; :] ᾿ το ΄ ) « » , 
τὸν Βενιαμεὶν καὶ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ. "““τεσσεράκοντα ἐτῶν Ἰεβόσθε το 
« » ᾿ ΄ 3 
υἱὸς Σαοὺλ ὅτε ἐβασίλευσεν ἵ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήηλ, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν, 
᾿ “- », » » υ » " , τὶ . »,. “ ς 
πλὴν τοῦ οἴκου Ἰούδα οἱ ἦσαν ὀπίσω Δαυείδ. “""καὶ ἐγένοντο αἱ τἱ 
᾿ εν » ᾿ 
ἡμέραι ἃς Δανεὶδ ἐβασίλευσεν ἐν Χεβρὼν ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰούδα ἑπτὰ 
“ ἊΝ, ᾽ Αι ΄σ 
ἔτη καὶ ἐξ μῆνας. 13 Καὶ ἐξῆλθεν ᾿Αβενὴρ υἱὸς Νὴρ καὶ οἱ παῖδες .2 
- 3 
Ἰεβόσθαι υἱοῦ Σαοὺλ ἐκ Μανάειμ εἰς Γαβαώ- "3καὶ Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ 13 
καὶ οἱ παῖδες Δανεὶδ ἐξῆλθον ἐκ Χεβρὼν καὶ συναντῶσιν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν 
ὃ 4 Ξ ᾿ ΕΝ ᾿ » . ὃ Θ ὙπΔ ξ πι ’ 
κρήνην τὴν ᾿χτιβαὼν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐκάθισαν οὗτοι ἐπὶ την κρήνην 
᾿ ν ἢ ἯΙ . Φ »νΝ ν᾿ , » Ὁ0 τά, 
τὴν Γαβαὼν ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐπὶ τὴν κρηνὴην ἐντεῦθεν. "καὶ ΄4 
ἊΣ Α ΑἉἫ » » Ι 
εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς ᾿Ιωάβ ᾿Αναστήτωσαν δὴ τὰ παιδάρια καὶ παιξά- 
» , « “- Α : Ε] [ Ε] , 15 ι. » , 
τωσαν ἐνώπιον ἡμῶν" καὶ εἶπεν Ιωάβ ᾿Αλναστήτωσαν. "δ καὶ ἀνέστησαν τ5 
καὶ παρῆλθον ἐν ἀριθμῷ τῶν παίδων Βενιαμεὶν δώδεκα τῶν Ἰεβόσθε᾽ 
υἱοῦ Σαοὺλ καὶ δώδεκα ἐκ τῶν παίδων Δαυείδ. "καὶ ἐκράτησαν τό 
»ἦ σι Ὶ Α “- “-- , “-- 
ἕκαστος τῇ χειρὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ μάχαιρα αὐτοῦ 
εἰς πλευρὰν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ πίπτουσιν κατὰ τὸ αὐτό" καὶ 
’ ᾿» - “- 
ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Μερὶς τῶν ἐπιβούλων, ἥ ἐστιν 
3 , . “- 
ἐν Γαβαών. "7καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος σκληρὸς ὥστε λίαν ἐν τῇ 17 
« ᾿ » ’ , »» 3 ν ᾿ ,᾿ 3 Α » ͵ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" καὶ ἔπταισεν ᾿Αβεννὴρ καὶ ἄνδρες Ἰσραὴλ ἐνώπιον 
δ Γαλααδει!!... Β αιᾶδὲ 56ε4 (5---) αὐϑοῖδβα δϑυυηΐ ἴῃ Β Ἶ χειρες 


ἐν 01} χε...Ἐ νεσ...} τοὺς οτι...] Β | εφ εαυτον εἰς βασιλεα] εἰς βασ. εφ 
εαυτους Α 8 ἴεβοσθαι Δ | οὔ εἰς αναεμ α 9 Γααδιτιν 
Α | ἐπι τὸν 15] ε τὸ 5ι}0 τὰβ ΙΑ [ Θασειρει] Θασουρ Α | Ἰσραηλ 19] ηλ ΑΙ 
παντὰ Ἰσραὴλ) Ἰὴλ ἀπαντα ἃ 10 τεσσαρακ. Β8Ὁ ] ιεβοσθαι Α [| οτεῖ 
οτι Αἴ (οται ΑΔἢ ] εβασιλευσεν... Β (ηα 564 ἀεδοϊαηΐ ἴῃ Β π|5] ρδῖισδα 
{π|| δὰ ἀδχίγν αρβοῖβϑὶ (0111) [ τοὺ οἰκου] τοὺς οἰκους ΑἾ τ (τὰς. ς αἰπιπιααα Α ἢ 
18 εξηλθοσαν Α | κρηνὴν 19] κρ 580 τὰ5. Αδ'' Γαβαων 19] ΡΥ εν Α | ουτοι 15] 
αντοι Α ] τὴν κρηνὴν (29) Βυϊὰ (, ων, ἩΡ}] οὔὴ τὴν Α | τὴν Γαβαων 29] την Γαὶ Β 
οἵηχ ἃ . 14 Αβενὴρ Α | πεξατωσαν (364 γΤα5 2 ΠΠπ| 15 50Ὑ εν ἴὴ ΑἾ ἃ 
16 Ἐιεβοσθαι Λ΄! εκ ΞὰΡ τὰς ΑἹ 16 πλευραν] πλαγιον Δ 11 λειαν ΒΑ 
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, “ ἴω 3 
18 παίδων Δαυείδ. δ καὶ ἐγένοντο ἐκεῖ τρεῖς υἱοὶ Σαρονιά, Ἰωὰβ καὶ Β 
᾽ 3 , Ε] ΦᾺ ΄» 3 “Ὡς 
Αβεσσὰ καὶ ᾿Ασαηλ' καὶ ᾿Ασαὴλ κοῦφος τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ὡσεὶ μία 
φῃ Ν ’ 3 Α ᾽ , 3 ’ 
ι9 δορκὰς ἐν ἀγρῷς. ᾿ϑκαὶ κατεδίωξεν ᾿Ασαὴλ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ 
“- ’ 3 ἢ 
οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ πορεύεσθαι εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερὰ κατόπισθεν 
, 3 Α Α 3 ω 3 “« ᾽ν 
29 ᾿Αβεννήρ. “᾿καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Αβεννὴρ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶπεν 
“5 , κε ἍΠ ῊΣ ΕΣ , τ 3 γὴν ἢ Η 21 ν Ψ Ὁ Απς το 
οι Ἐῤ σὺ εἰ αὐτὸς ᾿Ασαηλ; καὶ εἴπεν Εγω εἰμι. καὶ εἰπεν αὑτῷ 
Ἅ ΠΝ 4Φ 
Αβεννὴρ ᾿ἕκκλινον σὺ εἰς τὰ δεξιὰ ἢ εἰς τὰ ἀριστερά, καὶ κάτασχε 
“ ἃ “- “ ’ “- 
σαυτῷ ἕν τῶν παιδαρίων καὶ λάβε σεαυτῷ τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ" 
3 Ω 3 ᾿ 3 “ “ ᾿ “- 
22 καὶ οὐκ ἠθέλησεν ᾿Ασαὴλ ἐκκλῖναι ἐκ τῶν ὄπισθεν αὐτοῦ. “καὶ 
“ ΄ ΒΩ 3 Ἁ “,.} ,ὔ 2 , 3 2.3 “ς΄ εο ᾿ 
προσέθετο ἔτι ᾿Αβεννὴρ λέγων τῷ ᾿Ασαήλ ᾿Απόστηθι ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἵνα μὴ 
“- “ 3 “ 3 » 
πατάξω σε εἰς τὴν γῆν' καὶ πῶς ἀρῶ τὸ πρόσωπόν μου πρὸς ᾿Ιωάβ ; 
“- “ δ 
23 “βκαὶ ποῦ ἐστιν ταῦτα; ἐπίστρεφε πρὸς Ἰωὰβ τὸν ἀδελφόν σου" 
Ἂ 3 3 ἐς “« τ “ Α ΄ Ξ.ϑ κ 3 Ἁ 3 ἴω 
καὶ οὐκ ἐβούλετο τοῦ ἀποστῆναι. καὶ τύπτει αὐτὸν ᾿Αβεννὴρ ἐν τῷ 
ο 3 ᾿ ἊΝ 3 “ 
ὀπίσω τοῦ δόρατος ἐπὶ τὴν Ψόαν, καὶ διεξῆλθεν τὸ δόρυ ἐκ τῶν 
“- “ , “- 
ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ πίπτει ἐκεῖ καὶ ἀποθνήσκει ὑποκάτω αὐτοῦ: καὶ 
3 , Φ΄- [2 ᾿] ἤ ΗΥ̓ “ “ἢ ὃἜ..Ψἤ»ἤ 3 ἊΝ Α Ἁ 
ἐγένετο πᾶς ὁ ἐρχόμενος ἕως τοῦ τόπου οὗ ἔπεσεν ἐκεῖ ᾿Ασαὴλ καὶ 
Ψ , 3 3 , 
24 ἀπέθανεν, καὶ ὑφίστατο. “καὶ κατεδίωξεν Ἰωὰβ καὶ ᾿Αβεσσὰ ὀπίσω 
᾽ , “ ῃ “"»᾽Ρ' ἴω 
Αβεννηρ, καὶ ὁ ἥλιος ἔδυνεν: καὶ αὐτοὶ εἰσῆλθον ἔως τοῦ βουνοῦ 
3 ωὲ 
25 Αμμάν, ὅ ἐστιν ἐπὶ προσώπου Ταί, ὁδὸν ἔρημον Γαβαών. “5 καὶ 
, «Ἁ ᾿" « 3 , ᾿ Ψ:) ν 3 δ, 
συναθροίζονται υἱοὶ Βενιαμεὶν οἱ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ ἐγενήθησαν 
3 , , ὦ“ ,ἊΝ ᾿ “ι΄ .»ὔ “6... ν" 
96 εἰς συνάντησιν μίαν καὶ ἔστησαν ἐπὶ κεφαλὴν βουνοῦ ἑνός. “ὁκαὶ 
3 3 3 53 “- 
ἐκάλεσεν ᾿Αβεννὴρ Ἰωὰβ καὶ εἶπεν Μὴ εἰς νῖκος καταφάγεται ἡ 
{ , Ἅ ᾽ τ “ .» ἢ ν».»» ν ὦ , 3 
ῥομφαία; ἢ οὐκ οἶδας ὅτι πικρὰ ἔσται εἰς τὰ ἔσχατα ; καὶ ἕως πότε οὐ 
᾿ 3, “ “ 3 , ε ᾿ » “ 3 “ « “ 
μὴ εἰπῃς τῷ λαῷ ἀναστρέφειν ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ; 
Ν “3 3 - ’ ᾽ , 
27 “καὶ εἶπεν Ἰωάβ Ζῇ Κύριος, ὅτι εἰ μὴ ἐλάλησας, διότι τότε ἐκ πρωίθεν 
3 “ ΠῚ - 3 
28 ἀνέβη ὁ λαὸς ἕκαστος κατόπισθεν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. “ὃ καὶ ἐσάλ- 
3 . ἐν “ 
πισεν Ιωαβ τῇ σάλπιγγι, καὶ ἀπέστησαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ οὐ κατεδίωξαν 
3 ,ὔ “ῃ 3 ἫΝ ᾿ ΟῚ ἫἾ ΕΣ “- “ 29 Α 
29 ὀπίσω τοῦ Ἰσραῆλ, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι τοῦ πολεμεῖν. “9 καὶ 
3 4 , » “ἊΨ "κε ΄ 
Αβεννὴρ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς δυσμὰς ὅλην τὴν νύκτα 
3 ’ Α ΄ 4 3 ’ Ά 3 ’ δ Ἀ 
ἐκείνην, καὶ διέβαιναν τὸν Ἰορδάνην καὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν 
, ἊΨ» 5 ᾿ , 30 .. » ν 
80 παρατεινουσαν, καὶ ἔρχονται εἰς τὴν παρεμβολήν. καὶ ᾿Ιωὰβ 


11 παιδων ᾿ρΥτων ἃ 18 Σαρουιας Α ἢ Αβεσσα] Αβισαι Α [οἵχ καὶ Ασαῆλ Α 
19.Α.] ὡσει]ως ἡ Δ 19 δεξια] ρΥ τα Α | αριστερα] ρΥταὰλ 240 οἱχ ει 329 Δ 
εἰπεν φο] ταὐτω 21 τα δεξια] οἵχ τὰ Α ε 510 γὰ5 Δδ'] κατασχε) α 295 


ΒῈΡ τὰ58 Β᾽ [ σαυτω] σεαυτω Α | Ασαηλ εκκλεινέν (βἰς) εκ Τ 5810 τὰ5 Αἱ 
28 επιστρεῴφε)] ἀποστρ. ΑΙ ψοιαν Α [διεξηλθεν] εξηλθεν Α | υφειστατο Β 


24 Αβεσσα) Αβισαι Α [μμα Α 256 συνίαντησιν Β 8 συϊναντησιν Ἐ 
26 ἡ ρομῴ.} οτὴ ἡ Α | οιἱδὲες Α | αναστρεφειν] ἐπιστρ. Α 27 πρωιθεν) 
πρωεισθαιν (516) Α 29 νυκταν Α | διεβαινον Α | τὴν παρεμβ.} οπὶ τὴν Α 


όιε 
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ν » »"Ἢ “ Α , 
ἀνέστρεψεν ὄπισθεν ἀπὸ τοῦ ᾿Αβεννὴρ καὶ σννήθροισεν πάντα τὸν 
λαόν, καὶ ἐπεσκέπησαν τῶν παίδων Δανεὶδ ἐννέα καὶ δέκα ἄνδρες. 
3 -»Ἕ ΄σ “" 
31: καὶ ᾿Ασαὴλ (Ῥη) καὶ οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐπάταξαν τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν 31 
΄ 3 ΄σ » Α , [ ΄ ᾿ 3 ᾿Ὶ “ 
τῶν ἀνδρῶν ᾿Αβεννὴρ τριακοσίους ἑξήκοντα ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ. 
322 Α » Α Ὶ Α . ΠῚ , ΕῚ 4 3 - , “. 
καὶ αἴρουσιν τὸν ᾿Ασαὴλ καὶ θάπτονσιν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ 3: 
-“ ΄ ’ 3 
πατρὸς αὐτοῦ ἐν Βαιθλέεμ: καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωὰβ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ 
5 ᾽ Ομ Α ᾿ Ἂ ΄ }] φ- 3 » ’ 
μετ᾽ αὐτοῦ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ διέφαυσεν αὐτοῖς ἐν Χεβρών. 
1τ’ ἣ ᾽ , ὡ ᾿ » Α ν ) Α , ΄« ᾿"» ᾿] Α 
Καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐπὶ πολυ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκον Σαοὺλ καὶ τ 
Ὁ ἘΡῚ ’ “ι΄ ᾿ῃΨ , δ τ 3 " » ’, ΝΥ 
ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκον Δανείδ' καὶ ὁ οἶκος Δανεὶδ ἐπορεύετο καὶ ἐκρα- 
- ν᾽ ςξ 2 ᾿ ) ΄ ν. » , 2 Ἀν 3 ἢ 
ταιοῦτο, καὶ ὁ οἶκος Σαοὺλ ἐπορεύετο καὶ ησθένει. Καὶ ετέ- 2 
“- ΄ 3 , ΙΑΙΡ» 
χθησαν τῷ Δανεὶδ υἱοὶ ἐν Χεβρών, καὶ ἦν ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ ᾿Αμνὼν 
΄“ ΄“ ᾿Ὶ ΄-- ΄“-- 
τῆς ᾿Αχεινύομ τῆς ἸΙσραηλίτιδος, Ξκαὶ ὁ δεύτερος αὐτοῦ Δαλονιὰ τῆς 3 
᾿Αβειγαίας τῆς Καρμηλίας, καὶ ὁ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ υἱὸς Μααχὰ θυγα- 
, , » 
τρὸς Θομμεὶ βασιλέως Τεσείρ, "καὶ ὁ τέταρτος ᾿Ορνεὶλ υἱὸς Φεγγείθ, 


-- 


καὶ ὁ πέμπτος Σαβατειὰ τῆς ᾿Αβειτάλ, καὶ ὁ ἔκτος ᾿Ιεθεραὰμ τῆς Αἰγὰλ ς 
γυναικὸς Δαυείδ: οὗτοι ἐτέχθησαν τῷ Δανεὶδ ἐν Χεβρών. 5 Καὶ 6 
ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι τὸν πόλεμον ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκον Σαοὺλ καὶ 
ἀνὰ μέσον τυῦ οἴκου Δανείδ, καὶ ᾿Αβεννὴρ ἦν κρατῶν τοῦ οἴκον 
Σαούλ. Τκαὶ τῷ Σαοὺλ παλλακὴ Ῥεσφὰ θυγάτηρ ᾿Ιάλ' καὶ εἶπεν 7 
Μεμφιβόσθε υἱὸς Σαοὺλ πρὸς ᾿Αβεννήρ Τί ὅτι εἰσῆλθες πρὸς τὴν 
παλλακὴν τοῦ πατρός μον; ὃκαὶ ἐθυμώθη σφόδρα ᾿Αβεννὴρ περὶ τοῦ 8 
λόγου Μεμφιβύσθε καὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς αὐτόν Μὴ κεφαλὴ κυνὸς 
ἐγώ εἰμι; ἐποίησα ἔλεος σήμερον μετὰ τοῦ οἴκου Σαοὺλ τοῦ πατρός 
σου καὶ περὶ ἀδελφῶν καὶ γνωρίμων, καὶ οὐκ ηὐτομόλησα εἰς τὸν 
οἶκον Δανείδ' καὶ ἐπιζητεῖς ἐπ᾿ ἐμὲ ὑπὲρ ἀδικίας γυναικὸς σήμερον; 
ϑτάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβεννὴρ καὶ τάδε προσθείη αὐτῷ, ὅτι καθὼς 9 
ὥμοσεν Κύριος τῷ Δανείδ, ὅτι οὕτως ποιήσω αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ" 
τὸ περιελεῖν τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ οἴκον Σαούλ, καὶ τοῦ ἀναστῆσαι τὸν τὸ 
θρόνον Δανεὶδ ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν Ἰούδαν ἀπὸ Δὰν ἔως Βηρ- 
σάβεε. "' καὶ οὐκ ἠδυνάσθη ἔτι Μεμφιβόσθε ἀποκριθῆναι τῷ ᾿Αβεννὴρ τι 
80 ἀανεστρεψενῚ απεστρ. Α [ οπισθεν απο] απὸ οπισω Α  συνηθροισαν ΑΙ 
ἐπεσκοπησαν Β 82ερουσιν ΑἾ οτὴ εν 294 [Βηθλεεμ Α | ολην την νυκτα Ιωαβ 
και οἱ ἀνδρες οἱ μετ αὐτοῦ αὶ [Π|2 Αχινααμ Α | Ιζραηλιτιδος αὶ 8 Αβιγαια 
ΑἸ Μααχαθ Α | Θολμει Α 1 Τεσσιρ αὶ τεταρταῖος Α | Ορνειλ Β “6 Ορνιας 
ΑΙ Φενγιθ Α [|Σαφαθια Α | Αβιταλ δ Ἐιεθαρααμ Α [ Αιγας Α θ του 
οικον τῷ, 29] οπχ του 6---Ἴ Αβεννηρ...παλλακὴ 500 τὰβ ΑἸὖδ᾽ Ἴ Ιαλ 
(νε] ἰοτίς 1αα) Β"] Ιοδ νεῖ ἰοτίβ Ιοὰ Β΄ Τολ ἃ [|Μεμφιβοσθε] Ιεβοσθε Αἰ}: 
8 και εθυμωθὴ σῴφοδρα! Αβεννηρ περιϊὶ του λογον Τείβοσθε Αὐ {π|6} [ σήμερον 


εἐποιησα ἐλαιος Α  γνωριμων] ΡΥ πέρι (5 ροΥβοῦ) Βα 9 ομὴ εν τῇ ἥμερα 
ταυτὴ Α 10 εω5] ΡΥ καὶ ἃ 11 εδυνασθη Α [ Μεμφιβοσθαι Α 


σιό 


ΠῚ 
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τ βῆμα ἀπὸ τοῦ φοβεῖσθαι αὐτόν. ᾿Ξ Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεννὴρ 
ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ εἰς Θαιλὰμ οὗ ἦν παραχρῆμα λέγων Διάθου 
διαθήκην σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ χείρ μου μετὰ σοῦ ἐπιστρέψαι 

ἢ , , . 3 » ἡλ 11 Ἀ Φ ὃ » ᾿ “ 

13 πρὸς σὲ πάντα τὸν οἶκον Ἰσραήλ. "Ξκαὶ εἶπεν Δαυείδ ᾿Εγὼ καλῶς 

, ᾿ 4 ᾽ Α ,ὕ ν 5 Α Ὗ - Α “ 
διαθήσομαι πρὸς σὲ διαθήκην, πλὴν λόγον ἔνα ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ 
λέγων Οὐκ ὄψει τὸ πρόσωπόν μον ἐὰν μὴ ἀγάγῃς τὴν Μελχὸλ 

14 θυγατέρα Σαούλ, παραγινομένου ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν μου. "ἰκαὶ 
ἐξαπέστειλεν Δαυεὶδ πρὸς Μεμφιβόσθε υἱὸν Σαοὺλ ἀγγέλους λέγων 
᾿Απόδος μοι τὴν γυναῖκά μου τὴν Μελχύλ, ἣν ἔλαβον ἐν ἑκατὸν 

15 ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων. "δκαὶ ἀπέστειλεν Μεμφιβόσθε καὶ ἔλαβεν 

ιό αὐτὴν παρὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, παρὰ Φαλτιὴλ υἱοῦ Σελλής. "'ὁκαὶ 
ἐπορεύετο ὁ ἀνὴρ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς κλαίων ὀπίσω αὐτῆς ἕως Βαρακεί: 

» 3 ᾿ 5. κ 5 , ΄’ » " ν διωκον 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεννὴρ Πορεύου, ἀνάστρεφε- καὶ ἀνέ- 
᾿ 3 γ ; 

17 στρεψεν. 7Καὶ εἶπεν Αβεννὴρ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ἰσραὴλ 
λέγων ᾿Εχθὲς καὶ τρίτην ἐζητεῖτε τὸν Δαυεὶδ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμῶν. 

“- ’ , Ω 

18 “δ καὶ νῦν ποιήσατε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν περὶ Δαυεὶδ λέγων Ἔν χειρὶ 

τοῦ δούλου μου Δανεὶδ σώσω τὸν Ἰσραὴλ ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων καὶ ἐκ 

, ’ “ 2 “- ᾽ ω 19 . » ’ 3 ᾿ ᾽ 

το χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. "καὶ ἐλάλησεν ᾿Αβεννὴρ ἐν 
΄-"Ν » Α [2 ΝῚ 5 , »] Ὶ “- ΄ι 3 Α 3 

τοῖς ὠσὶν Βενιαμείν, καὶ ἐπορεύθη ᾿Αβεννὴρ τοῦ λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα 

τοῦ Δανεὶδ εἰς Χεβρὼν πάντα ὅσα ἤρεσεν ἐν ὀφθαλμοῖς Ἰσραὴλ 

29 καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς οἴκου Βενιαμείν. “οκαὶ ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ 

, , " . Ν » » ΄- 3) ᾿ νΣ , 
πρὸς Δανεὶδ εἰς Χεβρὼν καὶ μετ΄ αὐτοῦ εἴκοσι ἄνδρες" καὶ ἐποίησεν 
ι ἘΣ ᾿ ᾽ν ἴαῦτ ιν κε ΄ - ὍΣ τ - , 2 ἀν ΑΡῈΝ 
21 Δανεὶδ τῷ Αβεννὴρ καὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ πότον. “" καὶ εἶπεν 
᾿Αβεννὴρ πρὸς Δαυείδ ᾿Αναστήσομαι δὴ καὶ πορεύσομαι, καὶ συνα- 
, Ἁ [4 , ν , ; » , Α θή 
θροίσω πρὸς κύριόν μου τὸν βασιλέα πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ διαθήσομαι 
» » - , , λ Τ᾽ Σ Α “ - ᾽ θ ΄“.ιςε ’ 
μετ᾽ αὐτοῦ διαθήκην, καὶ βασιλεύσεις ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή 
. ὅκα ᾿ Α ᾽ , . » , Ἢ -ς. ἢ 
σου. καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αβεννήρ, καὶ ἐπορεύθησαν ἐν εἰρήνῃ. 
22 ““ καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδες Δαυεὶδ καὶ Ἰωὰβ παρεγίνοντο ἐκ τῆς ἐξοδίας, καὶ 
ζω - 3 
σκῦλα πολλὰ ἔφεραν μετ᾽ αὐτῶν: καὶ ᾿Αβεννὴρ οὐκ ἦν μετὰ Δαυεὶδ 

23 εἰς Χεβρών, ὅτι ἀπεστάλκει αὐτὸν καὶ ἀπεληλύθει ἐν εἰρήνη. "53καὶ 
12 Θαιλαμονην ΒΡ Θηλαμον γὴν Α σον 19] συ Α | μετ εἐσου (51) Β" 

(μετα σου ΒΦ“) [[επιστρεψαι}] ΡΥ του Α Ϊ προς 25] ἐπι ἃ 13 ενα] ροβῖ ε 

564 τᾶβ « Π| (ε πὶ ν14) ἴῃ Α | οψη Α.͵ παραγινομενου (παραγειν. Β παρα 500 

τὰ5 ΑἸ] σον Α 14 εξαπεστειλεν] απεστείλεν Α | αὙΥ. προς Μεμφι- 


βοσθαι νιον Σ. Α | ην ελαβον.. αλλοφυλων 5110 τὰ5 ΑἸ | ελαβον]- ἐμαυτω ΑἸ | 
αλλοφυλον Β’οἰξ 16 Μεμφιβοσθαι Α [|| Σελλης] Λαεις Δα 16 επο- 
ρενετο (ε 510 τὰ5 3 Ππ|.4.}} -Ἐ σὺν αὐτὴ Α | Βαρακει) Βαουρειμ Α 18 Δα 
του δουλου μου Α 19 εν τοις ὡσιν] ΌΓ καὶ γε Α | του Δ.] οτχ τὸν ἃ 
21 κυριον] ΡΓ τον (5 ραβου) Α8: παντα] ρζ τὸν ἃ 22 παρεγινοντο (παρε- 
γεινοντὸ Βἦ)] παρεγενοντο ΒΡ εφερον Α ει] εν Αὶ 


όι7᾿ 


Β 
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- “ ἢ ΓΔ 
ἸΙωὰβ καὶ πᾶσα ἡ στρατεία αὐτοῦ ἤχθησαν, καὶ ἀπηγγέλη τῷ ᾿Ιωὰβ λέ- 
3 
γοντες Ἥκει ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ πρὸς Δανείδ, καὶ ἀπέσταλκεν αὐτὸν 
καὶ ἀπῆλθεν ἐν εἰρήνῃ. “᾿καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ 54 
3 ο 3 ω 
εἶπεν Τί τοῦτο ἐποίησας; ἰδοὺ ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς σέ, καὶ ἵνα 
, 39 
τί ἐξαπέσταλκας αὐτὸν καὶ ἀπελήλυθεν ἐν εἰρήνῃ; "5ἢ οὐκ οἶδας τὴν :5 
“ μ “-- ᾽ “ 
κακίαν ᾿Αβεννὴρ υἱοῦ Νήρ, ὅτι ἀπατῆσαί σε παρεγένετο καὶ γνῶναι 
Α » ῳ Ν Α μι , ν “᾿ [ ὸ ᾿ 
τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σου καὶ γνῶναι ἅπαντα ὅσα σὺ 
᾿ 5 - , 
“ὁ καὶ ἀνέστρεψεν Ἰωὰβ ἀπὸ τοῦ Δαυεὶδ καὶ ἀπέστειλεν -6 
3 ’ 3 Ἑ 5 , ἌΣ , 3 εἶ » " “- , 
ἀγγέλους ὀπίσω Αβεννηρ, καὶ ἐπιστρέφουσιν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ φρέατος 
“- », Α 
τοῦ Σεειράμ' καὶ Δαυεὶδ οὐκ ἤδει. “καὶ ἐπέστρεψεν τὸν ᾿Αβεννὴρ 27 
εἰς Χεβρών, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὸν ᾿Ιωὰβ ἐκ πλαγίων τῆς πύλης λαλῆ- 
ν Σ , » , δ ἊΨ , δ. ἢ “ 5 Α , Α 
σαι πρὸς αὐτόν, ἐνεδρεύων" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ εἰς τὴν ψόαν, καὶ 
᾿ “΄ μὲ 3 “- “ 
ἀπέθανεν ἐν τῷ αἵματι ᾿Ασαὴλ τοῦ ἀδελφοῦ Ἰωάβ. “Ξκαὶ ἤκουσεν 
" ν “ " 2 » ἔρος " ΠΝ ν Κ ἢ Ἂ ᾿ 
Δαυεὶδ μετὰ ταῦτα καὶ εἶπεν ᾿Αθῴῷός εἰμι ἐγὼ καὶ ἡ βασιλεία μου ἀπὸ 
ε 
Κ Γ ΠῚ ᾽ν, " “5 3 4 “"- ς Γ Ὁ Α ς “ Μη 29 Σ ᾿ 
υρίου καὶ ἕως αἰῶνος ἀπὸ τῶν αἱμάτων ᾿Αβεννὴρ υἱοῦ Νήρ. ἤθκαταν- 20 
, ον λὴ 3 , Ν γ  κπ ᾿ ᾿ ᾿ “Ὁ . 
τησάτωσαν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωὰβ καὶ ἐπὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς 
, ἘΣ Ἁ Α ᾽ ’ ᾽ “- » 3 Α Α 4 Α 
αὐτοῦ, καὶ μὴ ἐκλίποι ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Ιωὰβ γονορρνὴς καὶ λεπρὸς 
καὶ κρατῶν σκυτάλης καὶ πίπτων ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐλασσούμενος 
3 5 ν » 3 “- “- 
ἄρτοις. 3 Ἰωὰβ δὲ καὶ ᾿Αβεσσὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διεπαρετηροῦντο 30 
3 “ 
τὸν ᾿Αβεννὴρ ἀνθ᾽ ὧν ἐθανάτωσεν τὸν ᾿Ασαὴλ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν 
“Ὁ ᾽ 
ἐν Γαβαὼν ἐν τῷ πολέμῳ. 3: Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ καὶ 53: 
Α , Α λ Α Α » Ι] “- , Α ς ΄ « “ 
πρὸς πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Διαρρήξατε τὰ ἱμάτια ὑμῶν 


Ἁ , ϑ με Ἁ ’ θ0 , “ 3 ; ᾿ « 
καὶ περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε ἐνώπιον ᾿Αβεννήρ' καὶ ὁ 


ποιεῖς; 


ιτὸ 
φρο 


βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐπορεύετο ὀπίσω τῆς κλίνης. 3: καὶ θάπτουσιν τὸν 3:2 
᾿Αβεννὴρ εἰς Χεβρών: καὶ ἦρεν ὁ βασιλεὺς τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ 
ἔκλαυσεν ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Αβεννήρ. 
33. καὶ ἐθρήνησεν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ ᾿Αβεννὴρ καὶ εἶπεν 


33 
Εἰ κατὰ τὸν θάνατον Ναβὰλ ἀποθανεῖται ᾿Αβεννήρ; 
3Ψ!ᾳΐὶ χεῖρές σου οὐκ ἐδέθησαν, 34 


[4 , Ψ » , 
οἱ πόδες σου οὐκ ἐν πέδαις" 
[4 ς τ 
οὐ προσήγαγεν ὡς Ναβαλ, 
» ’ ς“ 3 [ »ἤ 
ἐνώπιον υἱῶν ἀδικίας ἔπεσας. 


’ ΄-“" “ “- - ἱεὰ 
καὶ συνήχθη πᾶς ὁ λαὸς τοῦ κλαῦσαι αὐτόν. “5καὶ ἦλθεν πᾶς ὁ λαὸς 53- 


28 στρατιὰ Δ 24 εἰσηλθεν)] απηλθεν ἡ Ϊ απεληλυθεν ἀπηλθεν Α 
26 οἷχὴ ἡ ΔΑ | παρεγένετο] παραγεγονεν Α 27 εἰ9] ἐπι Α | ψἁψἩοιαν ἃ 
28 οἵἷὴ εγὼ ἃ 29 γονορυης Α  σκυταληὴ Δ 80 Αβεσσα] Ασαι Α 


31 διαρρηξατε) ξατ 51 τὰβ Αϑ' σακκοὺυς (σακίσους 157 νυ 50 ταβ Αδ2| ενω- 
πιον Αβεννηρ] Αβεννηρ᾽ ἐμπροσθεν α 32 εἰς] εν ἃ 84 ποδες σοὺ οὐκ εν 
πεδαις ου] παιδες σου ου εν παιδες σου (510) Δ [ Ναβαλ] Ναφα Α 


6ι8 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΙΥ ὃ 


- Ν ΑἉ » ῷ » » ε , ν 2) Ν 
περιδειπνῆσαι τὸν Δαυεὶδ ἄρτοις ἔτι οὔσης ἡμέρας" καὶ ὥμοσεν Δαυεὶδ Β 
λέ - Ἐαδ , [ἢ θ Α Ἁ ὃ θ ᾽ ΕΣ , ΠῚ δύ 

έγων Τάδε ποιῆσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ἐὰν μὴ δύῃ 
ε ε ἣ 3 Α ’ »Ἱ “ 4 Α , 36 .»» “.'΄ [ἢ 
36 ὁ ἥλιος, οὐ μὴ γεύσωμαι ἄρτου ἢ ἀπὸ παντός τινος. 36καὶ ἔγνω πᾶς ὁ 
, Ν » 3 , 5 “- ω φ, ᾽ [ὰ Α 
λαός, καὶ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτῶν πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς 
ἊΝ - “ 327 νι ἴτε ε . ᾿ πὸ 3 Α ᾿ »“ 
37 ἐνώπιον τοῦ λαοῦ. καὶ ἔγνω πᾶς ὁ λαὸς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν τῇ 
, , ΄«- , “- Α 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὅτι οὐκ ἐγένετο παρὰ τοῦ βασιλέως θανατῶσαι τὸν 
3 ’ Ἣν ΄ 
38 ᾿Αβεννὴρ υἱὸν Νήρ. 38 Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τοὺς παῖδας 
΄“- ΕΥΣ , , ᾿ ΄- ,᾿ [ἀ 
αὐτοῦ Οὐκ οἴδατε ὅτι ἡγούμενος μέγας πέπτωκεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
- ’ ᾿Υ̓ γ᾽ τε 4 
39 ἐν τῷ Ἰσραήλ; 39 καὶ ὅτι ἐγώ εἰμι σήμερον συγγενὴς καὶ καθεσταμένος 
΄ ᾿Ὶ , ξ ν , Ὁ εν ’ , , ἌΝ 
ὑπὸ βασιλέως; οἱ δὲ ἄνδρες οὗτοι υἱοὶ Σαρουίας σκληρότεροί μού εἰσιν' 
- [4 “ “- ᾿ Α , - 
ΙΥ τ ἀποδῷ Κύριος τῷ ποιοῦντι πονηρὰ κατὰ τὴν κακίαν αὐτοῦ. Καὶ 
᾿ [ἢ , ᾿ Ἁ " ' 
ἤκουσεν Μεμφιβόσθε υἱὸς Σαοὺλ ὅτι τέθνηκεν ᾿Αβεννὴρ ἐν Χεβρών, 
ΔΕ ΌΝ , ε “ 3 [τ " ω :. τ᾿ 3 Α , 
καὶ ἐξελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες Ἰσραὴλ παρεί- 
-“ » , ’ “- 
θησαν. “καὶ δύο ἄνδρες ἡγούμενοι συστρεμμάτων τῷ Μεμφιβόσθε 
“΄“ »“" Υ̓ ΄- , « Ξ 
υἱῷ Σαούλ: ὄνομα τῷ ἑνὶ Βαανά, καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Ρηχαβ, υἱοὶ 
“. ΄σ “- , Ὄ 
ἹῬεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμείν, ὅτι Βηρὼθ ἐλογίξετο 
“ - , πε 5 , 
3 Τοῖς υἱοῖς Βενιαμείν. 83καὶ ἀπέδρασαν οἱ Βηρωθαῖοι εἰς Τεθθάι, καὶ 
53 » κα α “ ΩΝ πὸ τὴ , 4Κ - “ Ἷ θὸ 
4 ἦσαν ἐκεῖ παροικοῦντες ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. αἱ τῷ Ἰωναθὰν 
εκ“ ᾿ εν 4 Α ὃ εν 2. “« , Α  ὰ 
υἱῷ Σαοὺλ υἱὸς πεπληγὼς τοὺς πόδας υἱὸς ἐτῶν πέντε, καὶ οὗτος 
- σ΄ 3 “- -« “- 
ἐν τῷ ἐλθεῖν τὴν ἀγγελίαν Σαοὺλ καὶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ νἱοῦ αὐτοῦ ἐξ 
, ϑ ᾿ κὺ 3 Α [ ε ᾿ πρὶ Α 32) 3 , 
Ισραηλ, καὶ ἦρεν αὐτὸν ὁ τιθηνὸς αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν": καὶ ἐγένετο 
᾿Ὶ “ ’ ᾽ Ν Ἁ 1] ΄. Α » Ἁ 3 ’ 
ἐν τῷ σπεύδειν αὐτὸν καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ ἔπεσεν καὶ ἐχωλάνθη: 
ἜΠΕΙΤΆ 30 : “ , 5 Δ» ’ εἐνε ᾿ 
5 καὶ ὄνομα αὐτῷ Μεμφιβόσθε. Καὶ ἐπορεύθησαν υἱοὶ Ῥεμμὼν 
- Β θ ’ Ῥ Ἁ 4 Β Π ᾿ 4 ηλθ » “ [4 πε 
τοῦ Βηρωθαίου Ῥεκχὰ καὶ Βαὰμ καὶ εἰσῆλθον ἐν τῷ καύματι τῆς 
φ , 3 3 ͵ θ 3 Πὰν 3 {0 ᾽ “ ᾿ “ 
ἡμέρας εἰς οἶκον Μεμφιβόσθε, καὶ αὐτὸς ἐκάθευδεν ἐν τῇ κοίτῃ τῆς 
6 μεσημβρίας. ὅ 


ἐνύσταξεν καὶ ἐκάθευδεν, καὶ Ῥεκχὰ καὶ Βαμμὰ οἱ ἀδελφοὶ διέλαθον- 


Ἁ 4 Α ε Α ΄-“ Ε}} ) ’ Α ΑἉ 
καὶ ἰδοὺ ἡ θυρωρὸς τοῦ οἴκου ἐκάθαιρεν πυροὺς καὶ 


“Ὁ Α Ὧν Α , - Σ - , 
γ 17καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον, καὶ Μεμφιβόσθε ἐκάθευδεν ἐπὶ τῆς κλίνης 
΄᾿. “ ΄“' .-. [4 Ὶ “ 
αὐτοῦ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ: καὶ τύπτουσιν αὐτὸν καὶ θανατοῦσιν, 
"» “ Ἁ Α 3 « 4 « 
καὶ ἀναφαιροῦσιν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 


ῃ “- Α ψ 
8 καὶ ἀπῆλθον ὁδὸν τὴν κατὰ δυσμὰς ὅλην τὴν νύκτα. ὃκαὶ ἤνεγκαν 


8δ παραδειπνισαι Δ [ ἀρτους Αὶ 86 πας ολ. εγνω Α | λαου]  αγαθον ΑΙΑ 


31 θαναπυσαι) ΡΥ του Α 38 οἵη εν 292 ΑΚ 39 κατεσταμενος ἢ Ϊ αποδω] 
ανταποδοι Α ΙΝ 1 Μεμφιβοσθαι Α 2 συσστρεμ. Α ] των Μεμφιβοσθαι 
Α | οχλ οτι Βηρωθ... Βενιαμειν Α 8 Τεθθαι} Γεθθειμ Α 4 Ἰσραὴλ] 


[Δ Α ] τιθηνος Β" Ὁ] ἡ τιθ. ΒΒΡΑ ] Μεμφιβοσθαι Α (ἰϊεπι 5, 7, 8 ὈΪ5, 12) 
δ υἱιοι] ΡΓ οἱ ἃ | Ρεκχα] Ρηχαβ Α || Βααμ] Βαανα Α 6 Ῥεκχα)] Ρηχαβ ΑΙ 
Βαμμα) Βαανα ἃ  θανατουσιν}:- αὐτον Α | αναφαιρουσιν] αφαιρουσιν 
ΒΡ αφερουσιν Α Ἰ νυκταν Α 


το 


ΙΝ 9 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


Β 


νυ 


“σ᾿ - , 3 ,Ὶ Α 
τὴν κεφαλὴν Μεμφιβύόσθε τῷ Δανεὶδ εἰς Χεβρών, καὶ εἶπαν πρὸς τὸν 
βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἡ κεφαλὴ Μεμφιβόσθε νἱοῦ Σαοὺλ τοῦ ἐχθροῦ σου, 

2, « - ΄- 
ὃς ἐζήτει τὴν ψυχήν σου" καὶ ἔδωκεν Κύριος τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἐκδί- 
΄- - “ ε , ΦΩ 3 “ - 
κησιν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἐκ Σαοὺλ τοῦ ἐχθροῦ 
Ἁ 3 ΜΗ͂ς. ᾿ ᾽ ΄-ὦ 9 Α 2 Ό ὶδ “Ὁ Ὁ Α 
σου καὶ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ. 99καὶ αἀπεκριθὴ Δανειὸ τῳ Ρεκχᾶ 9 
΄- .“. “- ΄“ “- 2 
καὶ τῷ Βαὰμ ἀδελφῷ αὐτοῦ νἱοῖς 'Ῥεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου καὶ εἶπεν 
ε ἐ 
΄“- “- ,’ ἃ ’ , 
αὐτοῖς Ζῆ Κύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχήν μου ἐκ πάσης θλίψεως, 
10 “ Ὁ Ὁ Ἃ μι 6 4 ἸῸΝ Ψ { 3 
ὅτι ὁ ἀπαγγείλας μοι ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ καὶ αὐτὸς ἦν ὡς εὐαγγελι- τὸ 
ζόμενος ἐνώπιόν μου, καὶ κατέσχον αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινα ἐν Σεκελάκ, 
ὁ ἐδ δοῦναι εὐαγγέλια. "καὶ νῦν ἄνδρε ὶ ἀπεκτάν- 
ᾧ ἔδει με δοῦναι εὐαγγέλια. "" καὶ νῦν ἄνδρες πονηροὶ απ τι 
κασιν ἄνδρα δίκαιον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ" καὶ 
τπ 5 ἰς . τ 3 ΙΣ . ἐ “- ν » “ 6 ἘΞ ἣν 
νῦν ἐκζητήσω τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ χειρὸς ὑμῶν καὶ ἐξολεθρεύσω ὑμᾶς ἐκ 
τῆς γῆς. "καὶ ἐνετείλατο Δαυεὶδ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἀποκτέν- τ 
νουσιν αὐτούς" καὶ κολοβοῦσιν τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν 
Ἀ 3 ᾿ 5 Ἁ 3 Ἁ ἴῳ Υ 3 Ρ’ ’ Ἀ 4 ᾿Ὶ 
καὶ ἐκρέμασαν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς κρήνης ἐν Χεβρών, καὶ τὴν κεφαλὴν 
᾿ » ᾽ - ’ 9 - Α τ ππι 
Μεμφιβόσθε ἔθαψαν ἐν τῷ τάφῳ ᾽Λβεννὴρ υἱοῦ Νηρ. 


καὶ παραγίνονται πᾶσαι αἱ φυλαὶ Ἰσραὴλ πρὸς Δαυεὶδ εἰς 
ρ ρ ρ 


“" 


᾿ . ν Υ 5 “,Ὧ,»9 ) ᾽ “-“ . ,’ Ἑ “ 2 ν 
Χεβρὼν καὶ εἶπαν αὐτῷ Ἰδοὺ ὀστὰ σον καὶ σάρκες σον ἡμεῖς. ὅ καὶ « 
᾿ ᾿ , 3 ὅν κι 
ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ βασιλέως ἐφ᾽ ἡμῖν σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ 
4 , ᾿ 3 , " 5 »; ᾿ , ᾿ -“ ᾿ 
εἰσάγων τὸν Ἰσραῆλ, καὶ εἰπεν Κύριος πρὸς σέ Σὺυ ποιμανεῖς τὸν 
, Α 3 ’ - ν »κΓ 3 , 5... ᾿" 5 { 
λαόν μουν τὸν Ἰσραήλ, καὶ σὺ ἔσει εἰσηγούμενος ἐπὶ τὸν Ισραηλ. 
3 " ᾿ ᾽, [ , 3 ᾿ Ν ᾿ λέ 
καὶ ἔρχονται πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα 3 
εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθηκην ἐν Χεβρὼν 
δ; , " χ ᾿ ι ᾽ " ΝΣ , 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ χρίουσιν τὸν Δανεὶδ εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα 
’ “. “σ᾿ «- 
Ἰσραηλ. “Υἱὸς τριάκοντα ἐτῶν Δανεὶδ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, 4 
" , ᾿ 2 ἊἋ 5 ».», ν ἃ κοὲ 3 (Ἃ 
καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν: ὅέπτα ἐτὴ καὶ ἐξ μῆνας ἐβασίλευ- ς 
' ν 3 
“σεν ἐν Χεβρὼν ἐπὶ τὸν Ἰουδά, καὶ τριάκοντα τρία ἔτη ἐβασίλευσεν 
᾽ 3 3 ’;» “- 
ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδαν ἐν ᾿Ιερουσαλημ. ὁ Καὶ ἀπῆλθεν 6 


“ Ὶ 3 ΄“ 
Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν Ἰεβουσαῖον 


Α. ϑ8δειπον |η κεφ.}] οἷὰ ἡ Α | εχθρον 19] 564 τᾶς ᾿ "ξ ἴῃ Α (-ρους ΑΔ} 
εἴητει] ε 29 500 τὰϑ Δἰ |; κυριω] Ἐμον Α 9 Ρεκχα] Βηχαβ Α | Βααμ) 
Βαανα Α 10 μου] ἐμου Α [|απεκτεινα] - αὐτὸν Α | Σικελαγ ἃ 11 απε- 
κτανκ. ΒΊΑ (απεκταγκ. ΒΡ) | κοιτης] κλινης ΒὸὉ 12 αποκτενουσιν ΒΡΝΔΑ ] 
αυτους 19] αὑτὸν Β Ψ 2 και εχθε:] κα χθες Βὺ εχθες Δ | μιν] ἡμων ΑΙ 
εἰσαγων και εξαγων Α | Κξ 500 τὰϑβ Αἴ ποιμαινεῖις Α [ἐση ΠΈΡΑ | εἰς ηγου- 
μενον ΒΕΡΑ 8 εν Χ, εν. κὺ διαθηκην (διαθ. ΑἸ) Α 4 Δαυειδ]ὴ ΡΥ ν Α 
(ην Δανειδ [510] 50 τὰϑ Αϑ: 564 τὰϑ τ ἰοσίβ 11} | βασιλευσαι] [ βασιλενειν Α 
τεσσαρακ. ἘΡ δ εν Χεβρω! εβασ. ἐπι τον Ἰουδαν! ἐπτα ετὴ και εξ μηναξ᾽ 





-----.-- 


και! εν Ιλημ εβασ. τριακοῖτα και τρια ἐετὴ ἐπι παντα ἸλῚ και Ιουδαν Α [ Ιουδα] 


[Ιουδαν ΒΊΑ 


61ο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β Υ 20 


τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, καὶ ἐρρέθη τῷ Δαυείδ Οὐκ εἰσελεύσει ὧδε, 
ὅτι ἀντέστησαν οἱ τυφλοὶ καὶ οἱ χωλοὶ λέγοντες ὅτι Οὐκ εἰσελεύσεται 
η Δαυεὶδ ὧδε. Τκαὶ κατελάβετο Δανεὶδ τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ 
8 πόλις τοῦ Δαυείδ. 8 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη Πᾶς τύπτων 
Ἰεβουσαῖον ἁπτέσθω ἐν παραξιφίδι καὶ τοὺς χωλοὺς καὶ τοὺς τυφλοὺς 
καὶ τοὺς μισοῦντας τὴν ψυχὴν Δαυείδ: διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Τυφλοὶ 
ο καὶ χωλοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς οἶκον Κυρίου. 9καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ 
ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ ἐκλήθη αὕτη ἡ πόλις Δαυείδ' καὶ ῳκοδόμησεν 
το αὐτὴν πόλιν κύκλῳ ἀπὸ τῆς ἄκρας καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. "καὶ 
διεπορεύετο Δαυεὶδ πορευόμενος καὶ μεγαλυνόμενος, καὶ Κύριος Παν- 
τ τοκράτωρ μετ᾽ αὐτοῦ. ""καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀγ- 
γέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ τέκτονας ξύλων καὶ τέ- 
τῷ κτονας λίθων, καὶ ὠκοδόμησαν οἶκον τῷ Δαυείδ. "2 καὶ ἔγνω Δαυεὶδ 
ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ ὅτι ἐπήρθη ἡ 
βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰσραήλ. 
1. "βΒΚαὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας καὶ παλλακὰς ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ 
μετὰ τὸ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς Χεβρών: καὶ ἐγένοντο τῷ Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ 
14 θυγατέρες. "καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν γεννηθέντων αὐτῷ ἐν ᾿Ιερου- 
1ις σαλήμ: Σαμμοῦς καὶ Σωβὰβ καὶ Ναθὰν καὶ Σαλωμών, "5 καὶ ᾿Ἐβεὰρ καὶ 
16 Ἐλεισοῦς καὶ Νάφεκ καὶ Ἰεφίες, ᾿"καὶ ᾿Ελεισαμὰ καὶ ᾿Ἐπιδαὲ καὶ 
᾿ἘἘλειφάαθ, Σαμαέ, Ἰεσσειβάθ, Ναθάν, Ταλαμαάν, ᾿Ιεβαάρ, Θεησοῦς, 
᾿Ἐλφαλατ, Ναγέδ, Νάφεκ, ᾿Ιαναθά, Λεασαμύς, Βααλειμάθ, ᾿Ελειφάαθ. 
17 Καὶ ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι κέχρισται Δαυεὶδ βασιλεὺς ἐπὶ 
Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητεῖν τὸν Δαυείδ" καὶ 
18 ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν περιοχήν. “ὃ καὶ οἱ ἀλλόφυλοι 
19 παραγίνονται καὶ συνέπεσαν εἰς τὴν κοιλάδα τῶν Τιτάνων. ἢ καὶ 
ἠρώτησεν Δαυεὶδ διὰ Κυρίου λέγων Εἰ ἀναβῶ πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους 
καὶ παραδώσεις αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς μου; καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
Δαυείδ ᾿Ανάβαινε, ὅτι παραδιδοὺς παραδώσω τοὺς ἀλλοφύλους εἰς 
οο τὰς χεῖράς σου “καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐπάνω διακοπῶν καὶ 


“ κὺ ᾿ ’ Α 
ἔκοψεν τοὺς ἀλλοφύλους ἐκεῖ, καὶ εἶπεν Δαυείδ Διέκοψεν Κύριος τοὺς 


6 εἰσελευση ΒΆΡΑ | οπλ Δαυειδ. 29 Α 7 Σειων)] Σιων ΒΡΑᾺ την ψυχὴν] 
οἵῇῦ τὴν ἃ 9 ἡ πολις αὐτὴ Α 10 διεπορενετο) ἐπορεύετο Α Ϊ Κυριος] 
ἝΟΘΦΑ 11 λιθων) Ἐ τοιχου Α 18 παλλ. και γυναικας (ς αἱΐ 510 


τὰαβ Αἢ Α | ει] εκ Α | εἐτι τω Δαὃδ Α 14 Σαμμουε ΔΑ | Σωβαβ]) Σωβαδαν Α 
16 Ἐβεαρ) Ιεβαρ Α | λισους Α | [εφιε9] Αφιε Α 16 Ελισαμα Α | ἔπι- 
δαε}] Ελιδαε Δ ἰ|͵ Ἐλειφααθ 19] Ἐλιῴ. Α ] οπιὶ Σαμαε... Ἐλειφααθ (29) Α 
18 κοιλαδαν Δ | Τειτανων Β" (Τιτ, ΒΡΑ ἱζεια 22) 20 εκοψεν] διεκοψεν 


ΑἼ Δαὃδ ειπεν 
ότι 


ΥῸΩΙ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


’ “-“ ΄ [εἰ - 
Β ἐχθροὺς ἀλλοφύλους ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς διακόπτεται ὕδατα" διὰ τοῦτο 
2 η0 Α Ψ - , }] , 3 ᾿ ὃ “ οἵ ᾿ 
ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Ἑπανὼω διακοπῶν. καὶ κα- «ἱ 
“ “ Α Α 
ταλιμπάνουσιν ἐκεῖ τοὺς θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἐλάβοσαν αὐτοὺς Δαυεὶδ 
“ Ψ “- 
καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. 35 Καὶ προσέθεντο ἔτι ἀλλόφυλοι τοῦ 2: 
γ᾽ “- Α ’ ᾽ “ λ ιὃ “ ’ 43 ν. ’ 
ἀναβῆναι, καὶ συνέπεσαν ἐν τῇ κοιλάδι τῶν Τιτάνων. “ἦκαι ἐπηρῶ- 93 
΄ 4 ’ Σ , , 
τησεν Δαυεὶδ διὰ Κυρίου, καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἀναβησει εἰς συναντη- 
“ 3 ’ 3 “- ’ “ 
σιν αὐτῶν, ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ παρέσει αὐτοῖς πλησίον 
“ δι “ ΕῚ πε ’ ᾿ “- 
τοῦ κλαυθμῶνος. ““καὶ ἔσται ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ ., 
“ ἐ Α “ ΕΣ “ “ , ’ ΑἉ 
συνκλεισμοῦ ἀπὸ τοῦ ἄλσους τοῦ κλαυθμῶνος, τότε καταβήησει πρὸς 
Ν , “ ’ ἢ , , » : , ᾿ κ 
αὐτούς, ὅτι τότε ἐξελεύσεται Κύριος ἔμπροσθέν σον κόπτειν ἐν τῷ 
[2 “ ᾽ ΄ 
πολέμῳ τῶν ἀλλοφύλων. “Ξκαὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ καθὼς ἐνετείλατο 25 
“ , [2 ᾿ [2 [ων “ ΄“ 
αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἀπὸ Τ'αβαὼν ἕως τῆς γῆς 
Γαζηρά. 
Α , 2, ’ ᾽ 
1 Καὶ συνήγαγεν ἔτι Δανεὶδ πάντα νεανίαν ἐξ Ἰσραὴλ ὡς ἑβδομη- ι 
᾿ ᾿ [4 “ 
κοντα χιλιάδας. “καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη Δανεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς - 
3 - “ »» 2 , “ “ 
ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀρχόντων Ἰούδα ἐν ἀναβάσει, τοῦ ἀναγαγεῖν 
ὥ- ΄ “. 3 [Ὡ 
ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ἐφ᾽ ἣν ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Κυρίου 


“ ’ 60 , 3 Α “ ᾿ 3 3 ψ ῊΝ 3 ᾿ 3 , 
τῶν δυνάμεων καθημένου ἐπὶ τῶν χερουβεὶν ἐπ᾿ αὐτῆς. ὅ5καὶ ἐπεβι- 


ΟὉ 


Α 4 , "1.5 .Ὁ ᾿ ν Ἑὸ 3 Ὁ ᾽ 
βασεν τὴν κιβωτὸν Κυρίου ἐφ ἅμαξαν καινὴν καὶ ἦρεν αὐτὴν εἰς 
μ καὶ “- »“»: “- 3 «- 
οἶκον ᾿Αμειναδὰβ τοῦ ἐν τῷ βουνῷ' καὶ ᾿Οζὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
ε:ιν 3" Α 3 ᾿ φ 4 , “- “ Α « "» ᾿ 
υἱοὶ ᾿Αμειναδὰβ ἦγαν τὴν ἅμαξαν ὁ σὺν τῇ κιβωτῷ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ 4 
Β ς΄ἝἼ ’ » θ “ α ς Η͂ ὶδ ᾿ ς εν» 
αὐτοῦ ἐπορεύοντο ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ. "καὶ Δανεὶδ καὶ οἱ υἱοὶ ς 
» Α 7 3 , ’ 3 3 ’ ἱ ,’ 3 ᾽ ’ 
Ισραὴλ παίζοντες ἐνώπιον Κυρίου ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις, ἐν ἰσχύι 

Ἀ 3 3 ΄σ Α } ’ Α » ᾽ Α ΕῚ ᾿ Α 
καὶ ἐν ὠδαῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν τυμπάνοις καὶ 

3 “" ᾿ 

ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν αὐλοῖς. ὁ καὶ παραγίνονται ἕως ἅλω Νωδαάβ: καὶ 6 
᾽ Ψ » Α Α .“ ᾽ ἴω 3 ᾿ Α Α “- “- “ 
ἐξέτεινεν ᾿Οζὰ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ κατασχεῖν 

, ΄ ,, ᾿ -. 
αὐτήν" καὶ ἐκράτησεν αὐτην, ὅτι περιέσπασεν αὐτὸν ὁ μόσχος, τοῦ 


“ 3 ’ 7 4Ἁ 0 26 ΄ “΄'» 7 Α » 3 ᾿ 
κατασχεῖν αὐτὴν. Τκαὶ ἐθυμωθὴ Κυριος τῷ Οζά, καὶ ἔπαισεν αὐτὸν 7 


Α,, 20 εχθρου:] Ἐμου Α  αλλοφ. 25] ΡΓ τοὺς Α 21 ἐλαβοσαν αυτους Δ.] 


ἔλαβεν Δαδ αὐτους Α 28 αναβησει ΒΒ] αναβησηὴ ἸΌΡΑ  αὐτων απο- 
στρεῴφου αὖτ (οτϊ ἀπὴ 5ῈΡ τὰϑ Αἱ [παρεσὴ ΒΑΡΑ 24 οἵῇ απὸ Α | κατα- 
βηση ΒΆΡΑ | εξελευσεται] ε 49 51:0 τὸ5 ΑΞ.  Ἂ26 γὙη5] Ταζης ΝΙ1 νεαν 
Βἢ" (νεανιαν [αν ἴῃ τὴ] Β50) ῷ Δαδ και ἐπορ.  [οηἱ ο γ' ΑΪ 
Κυριου] ΡΥ του ἃ  καθημόνω Β 8 ἐπ αμαξαν ΒΑ [ καινην] κενὴν Α ! 
Αμιναδαβ Α (015) Οἷα] Αἷα Α | ηγὸον Α || τὴν αμαξαν] ὑ- τὴν καψὴν 
άσυν τὴ κιβ.] ΡΥ και ηραν αὐτὴν απο οικου! Αμιναδαβ εν βουνω Α [|| οὐχ επο- 
ρευοντο ἐμπρ. τὴς κιβ. Α ὅ εν Οργ.] ΡΓ και Α εν ισχ.] ργ καὶ Α | κινυρα 
ΑΓ" 6 οπὶ και τὸ Α ] ἁλῶν ὮὯδαβ ΒὉ ] αλὼ] αλωμωνος Α'͵) Νωδαβ])] Ναχων 
ΑἸ Ο.] Αὗζα Α || περιεσπασεν} 5ῖ'ρῃα ν] ρύδθ 56 ἔοτί ΒΒ’ εἴ πρὶ περισπασεν 
Α  αυὑτον] αὐτὴν ἃ 1 Οἷα] Αζζαν Α πο 
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3 ον ἢ , 4 13 ΄ 2 αν .] ᾿ Α “ ᾿ Ἅ. 
ἐκεῖ ὁ θεὸς, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ παρὰ τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐνώπιον 
“-- “-. ’ ; 1 
8 τοῦ θεοῦ. ὃ καὶ ηἠθύμησεν Δαυεὶδ ὑπὲρ οὗ διέκοψεν Κύριος διακοπὴν ἐν 
“7 .- Α 3 Ὁ “ φ 
τῷ ζά' καὶ ἐκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Διακοπὴ Οζὰ ἕως τῆς ἡμέρας 
, -.ἐε ) , 
ο ταύτης. καὶ ἐφοβήθη Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων 
κ Ὶ » ᾿ , 
ιο Πῶς εἰσελεύσεται πρὸς μὲ ἡ κιβωτὸς Κυρίου; "καὶ οὐκ ἐβούλετο 
΄ “ ’ , » ᾿ 
Δαυεὶδ τοῦ ἐκκλῖναι πρὸς αὐτὸν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου εἰς τὴν 
, Ψ » ἢ ΄- 
πόλιν Δανείδ: καὶ ἀπέκλινεν αὐτὴν Δαυεὶδ εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ 
- 3 » ΑΙ 
ιι Γεθθαίον. “καὶ ἐκάθισεν ἡ κιβωτὸς τοῦ κυρίου εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ 
“ “ »“ ; 3 
τοῦ Τεθθαίου μῆνας τρεῖς: καὶ εὐλόγησεν Κύριος ὅλον τὸν οἶκον 
12) Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. 5 Καὶ ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ 
σ΄ 3 
Δαυεὶδ λέγοντες Ηὐλόγησεν Κύριος τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ 
ΕῚ ΄.χΜ.χἾΙἧ Ὁ “- “ ΄“- ΄-, Α ΠῚ ἿΣ Ὶ Ά 93 ’ 
αὐτοῦ ἕνεκεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἀνήγαγεν 
“-ο “-ο- 3 
τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Αβεδδαρὰ εἰς τὴν πόλιν Δανεὶδ 
2 ᾽ ’ 13 Ν 3 » » « », ᾿ Α ς ᾿ 
ι3 ἐν εὐφροσύνῃ. "Ξ3καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν αἴροντες τὴν κιβωτὸν ἑπτὰ 
, ᾿ 
14 χοροί, καὶ θύμα μόσχος, καὶ ἄρνα. “καὶ Δανεὶδ ἀνεκρούετο ἐν ὀργά- 
« , 
νοις ἡρμοσμένοις ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὁ Δανεὶδ ἐνδεδυκὼς στολὴν 
ι5 ἔξαλλον. "δκαὶ Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀνήγαγον τὴν κιβωτὸν 
, Α “ Α Α “ ΄ τό Α 3 , Ξ"- 
τό Κυρίου μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπιγγος. "καὶ ἐγένετο τῆς 
μ ἢ ΥΎ γ ἢ 
κιβωτοῦ παραγινομένης ἕως πόλεως Δαυείδ, καὶ Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ 
᾿ “ “2. 
Σαοὺλ διέκυπτεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα Δανεὶδ ὀρχού- 
2 
μενον καὶ ἀνακρουόμενον ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν 
17 Τῇ καρδίᾳ ἑαυτῆς. "7καὶ φέρουσιν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου καὶ ἀνέθη- 
᾿ ' ἢ ρ ἢ 
» " ᾽ “ " “ “ “ 
,καν αὑτὴν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς εἰς μέσον τῆς σκηνῆς ἧς ἔπηξεν αὐτῇ 
Δαυείδ: καὶ ἀνήνεγκεν αὐτῇ ὁλ ὁ νὼ Κυρί ὶ εἰ 
ἡνεΎ ὑτῇ ὁλοκαντώματα ἐνώπιον Κυρίου, καὶ εἰρη- 


ι8 


ὦ ᾿Ὶ Ω ’ 
ι8 νικᾶς. καὶ συνετέλεσεν Δαυεὶδ συναναφέρων τὰς ὁλοκαυτώσεις 


᾿ } ) ’ ᾿ ᾽ , Α ᾿Ὶ 2 3 , δ ἰὰ ΄“- 
καὶ τὰς εἰρηνικάς, καὶ εὐλόγησεν τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι Κυρίου τῶν 
ι. δυνάμεων. "ὁκαὶ διεμέρισεν παντὶ τῷ λαῷ εἰς πᾶσαν τὴν δύναμιν 
5» ᾿ . - , 
τοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν ἕως Βηρσάβεε, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, ἑκάστῳ 
, ᾿ . Σ» , . , ,».Ἂᾳ , ᾿ς ἃ 
κολλυρίδα ἄρτου καὶ ἐσχαρίτην καὶ λάγανον ἀπὸ τηγάνου: καὶ ἀπῆλ- 
μβρὶ 3 - ὶ 
29 θεν πᾶς ὁ λαὸς ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. "Καὶ ἐπέστρεψεν 
- 42 ΄ “ 
Δανεὶδ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ 


Ἴ. 0 θεος] ἐπι προπετεια Δ 8 ηθυμησεν] ηθυμωσεν Α | υπερ ΒΙΑ] 
οπερ Β" | Οἷα (015}] Αὗζα Α [ἡμέρας ταυτὴης] σημερον ἡμερας Α 9 Κυριου] 
ΡΥ του Α 10 του 1᾽.] ο 5ᾺΡ τὰϑ Αἱ 11 ἡ κιβ. του κυριου] εκει γλωσ- 


σοκομοὸν κυ Α  Αβεδδαρα 19] Αβεδδαδομ Α [ ολον.ἁ«παντὰα τα] τον Α. και 
λον τὸν οἰκον Α 12 εὐλόγησεν αὶ 14 ηρμοσίμενοις Β᾽ ἡρῤμοίσμενοις ΒΑΡ 
16 ανηγαγεν Α 16 κιβωτου] κυ Α| ανακρ. και ορχ. Α| εαυτης] 
αὐτου. α 11 τον κυριου] οπὶ του Α [ αὐτης] εαυὐτῆς Α || Δανειδ] Δαν 
ΒΡ τὰς ΒΑ ανηνεγκὲν] ανηγαγεν Δαδ Α | οὶ αὐτῇ Ὁ Ε “19 εως 19] ξὼς ΑἸ| 
οἵὴ εκάστω Α | λαγ. απὸ ΤῊΎ. και εσχαριτης Α [εκαστος] εκαστο! Β ' 
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΄ 3 
Β Σαοὺλ εἰς ἀπάντησιν Δαυεὶδ καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Τί δεδό- 
, ᾽ ’ ἃ , , 
ξασται σήμερον ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, ὃς ἀπεκαλύφθη σήμερον ἐν 
"“" “ “ , “- 
ὀφθαλμοῖς παιδισκῶν τῶν δούλων ἑαυτοῦ καθὼς ἀποκαλύπτεται 
: - κε 

ἀποκαλυφθεὶς εἷς τῶν ὀρχουμένων. 5' καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Μελχόλ ε:ι 
, ’ , , 

᾿Ἐνώπιον Κυρίου ὀρχήσομαι: εὐλογητὸς Κύριος ὃς ἐξελέξατό με ὑπὲρ 

, 4 “- - 
τὸν πατέρα σον καὶ ὑπὲρ πάντα τὸν οἰκον αὐτοῦ, καταστῆσαί με 
» ς , "εν ᾿ ᾿ » “ 5. τιν ; » , Α , 
εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ: καὶ παίξομαι 

. » , Σ᾿ " 22 . » θή » » ν 
καὶ ὀρχήσομαι ἐνώπιον Κυρίου, 52 καὶ ἀποκαλυφθήσομαι ἔτι οὕτως, καὶ 2: 
ΚΩ 3 “ :] » » , ν “ »“"Ἅ τ ᾽ , 
ἔσομαι ἀχρεῖος ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ μετὰ τῶν παιδισκῶν ὧν εἰπάς 
με δοξασθῆναι. “3καὶ τῇ Μελχὸλ θυγατρὶ Σαοὺλ οὐκ ἐγένετο παιδίον 23 

“- " - ΄“ ’ 
ἕως τῆς ἡμέρας τοῦ ἀποθανεῖν αὐτὴν. 

΄ » “ 

καὶ ἐγένετο ὅτε ἐκάθισεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ τ 

Κύ λ , ϑυντν , λ ᾽ } , “ » Θ “ 
ὕριος κατεκληρονόμησεν αὐτὸν κύκλῳ ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν 

“ “ μὴ ’ 

αὐτοῦ τῶν κύκλῳ, "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ναθὰν τὸν προφήτην 2 
“ » ς - - 
Ἰδοὺ δὴ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ κάθηται 
» , ᾿Ξ ἐν τὶ Ὅν ΒΡ ν θὲ ᾿ Α λέ ’ [ο 
ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς. 5 καὶ εἰπεν Ναθὰν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰ]Τάντα ὅσα 53 
σ΄ , - 

ἂν ἐν τῇ καρδίᾳ σου βάδιζε καὶ ποίει, ὅτι Κύριος μετὰ σοῦ. “Καὶ 4 
»  »ν “-“ Ά 5 , Α ».», ε-“- , Α δ , 
ἐγένετο τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Ναθὰν λέγων 
5Πορεύον καὶ εἰπὸν πρὸς τὸν δοῦλόν μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος 5 

Ε , Η , 3 .« -- , 6" } , 

Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις μοι οἶκον τοῦ κατοικῆσαί με. “ὅτι οὐ κατῴκηκα ὁ 

ὃν οἴκῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνήγαγον ἐξ Αἰγύπτου τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἔ 

ἐν οἴκῳ αφ ἣς ἡμέρας ἀνηγαΎ Ύ ὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἕως 

“ , ’ ᾿ - ᾿] ’ ΕῚ “- 

τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐνπεριπατῶν ἐν καταλύματι καὶ ἐν σκηνῇ. 
εἷς Γ - Ε , Ἃ 

7ὲν πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ἰσραὴλ εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς 7 

ἤ Χὴ πππι ἡλ τ 2 λά - , ᾿ λ , 
μίαν φυλὴν τοῦ Ἰσραὴλ ᾧ ἐνετειλάμην ποιμαίνειν τὸν λαὸν μου 
Ἰσραὴλ λέγων Ὅτι οὐκ ὠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; δκαὶ νῦν 8 

ραὴλ λέγ ὑκοδομήκατέ μ δρινον; 

"»“ ΄“᾽ ’ , , ’ 
τάδε ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ 
ω ͵ 5 -“ , “ ’ -““ἷ)Ῥ,2:ιΞ Ὥ - ς ’ 
Ἐλαβόν σε ἐκ τῆς μάνδρας τῶν προβάτων τοῦ εἰναί σε εἰς ἡγούμενον 
3 ΠῚ Α ,ὕ ι᾿ Α ᾿Ὶ 2 λ 9 , » Α “- ᾽ “ 
ἐπὶ τὸν λαόν μου ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, ϑκαὶ ἤμην μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν 9 
τ , ᾽ Α ᾿Ὶ 72) . ᾿] 2 60 ’ ᾽ Α 
οἷς ἐπορεύου, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ 

ΕΙΣ “ 
προσώπου σου, καὶ ἐποίησά σε ὀνομαστὸν κατὰ τὸ ὄνομα τῶν 
“- - “ ’ “ “ “ 
μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. “καὶ θήσομαι τόπον τῷ λαῷ μου τῷ το 


Ὑ ᾿ Α , » ἡ ν , » ς ν " 
Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ᾽ ἑαυτὸν καὶ 


21 οὔ ορχ. εὐλογητος ἵΚυριος Ἁ | καταστησαι] ΡΥ του Α [|οπὶ ενωπίον 
Κυριου 295 ἃ 22 οἵὰὴ και αποκαλυφθ. Α | δοξασθηναι] ὈΓ μὴ (5! ρεΥβο) 


Βαανὰ ΨΙ1 1 εκαθισεν] Ὁ Δαδ Α || οπὴ των κυκλω Α 8 οἵχὰ αν Α 
4 τη νυκτι)ΊΥργτεέν ἃ δ ειἰπον] εἰπε Δ 6 τους υἱιους Ιηλ εξ Αἰιγ. Α Ἰω] 
ων Α | μου) τον Α  οτι] τι ἃ 8 των προβατων] ΡΓ απὸ οπισθεν Α Ϊ οτῇ 
τον λαον μου ἐπι τον ἃ 10 οἵ και 39 Α [|ἰ ενκατασκηνωσει Α | εαυτον] 
αυτον Α 
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2 , , ἢ ν Ὁ θή ὅτ Ἃ ἐν Ἰὃ ᾿ α 
οὐ μεριμνήσει οὐκέτι, καὶ οὐ προσθήσει οὐκέτι υἱὸς ἀδικίας τοῦ Β 
“ 3 Α ᾿Ὶ ν᾿ 3 3 “ 11 3 Α - ξ » ᾧ ,΄ 
τι ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς, "᾿ἀπὸ τῶν ἡμερῶν ὧν ἔταξα 
Α ΕΞ. Α , 3 ’ Α 2 ’ ᾿Ὶ 4 , 
κριτὰς ἐπὶ τὸν λαόν μου Ἰσραῆλ' καὶ ἀναπαύσω σε ἀπὸ πάντων 
- 3 “- Ἢ τ » ’, σ 3 ΕῚ ὃ ᾽ὔ 
τῶν ἐχθρῶν σον, καὶ ἀπαγγελεῖ σοι Κύριος ὅτι οἶκον οἰκοδομήσεις 
ΙΝ 1. Ἣν» ΤΌ Δ Ὰ α .ε» δ , 
1 αὐτῷ, "Ζκαὶ ἔσται (ἐὰν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι σον καὶ κοιμηθήσῃ 
κ" 2 , ᾿ Α “ΠῚ 
μετὰ τῶν πατέρων σον, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σὲ ὃς 
»-» 3 ΄- Ψ ᾿Ὶ ς ,ὕ Α ᾽ 3 φ Σ3 2 δ 
ιϑέσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" ᾿Ξαὐτὸς 
9 ’ Ψ “ 3 ,ὔ [ "" 3 , Α Ψ 
οἰκοδομήσει μοι οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καὶ ἀνορθώσω τὸν θρόνον 
ι4 αὐτοῦ ἕως εἰς τὸν αἰῶνα. "ἐἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς 
᾿, 5 ς»ὕὔ, Α ἊΝ »ᾺἬ᾽ 2 , 2 ἰτοα Α ͵ 3 Α 3 
ἐσται μοι εἰς υἱόν: καὶ ἐὰν ἔλθῃ ἀδικία αὐτοῦ, καὶ ἐλέγξω αὐτὸν ἐν 
δ 3 » » »5:᾿ 3 ᾿ 
τις ράβδῳ ἀνδρῶν καὶ ἐν ἁφαῖς υἱῶν ἀνθρώπων, ᾿ὅτὸ δὲ ἔλεός μου 
᾽ 3 Ψ, 3 5 ᾽ “ Ά 3 ,ὔ 3 3 κυ 2 ,ὕ 3 
οὐκ ἀποστήσω ἀπ, αὐτοῦ καθὼς ἀπέστησα ἀφ᾽ ὧν ἀπέστησα ἐκ 
, τό Υ θή ε 32 Ε] ων ᾿ ς ᾿ 
16 προσώπου μου. “᾿καὶ πιστωθήσεται ὁ οἶκος αὐτοῦ καὶ ἣ βασιλεία 
΄ .“ - “ 3 
αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος 
“- Α ’ “- 
17 εἰς τὸν αἰῶνα. Ἴκατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν 
’ ΄ , 
18 τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. τ Καὶ 
“- 3 » 3 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ εἶπεν 
σι Ἂ ’ ᾿" , 3 “ 2 ΄ , ΄ 
Τίς εἰμι ἐγώ, κύριέ μου Κύριε, καὶ τίς ὁ οἶκός μου, ὅτι ἡγάπηκάς με ἔως 
, ς ; 
ιρ τούτων ; “καὶ κατεσμικρύνθην μικρὸν ἐνώπιόν σου, κύριέ μου, 
Ἁ ΄ ς ςΝ “- » “- ’ὔ ᾿ Ἂ Ξ ᾿ 
καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ δούλου σου εἰς μακράν" οὗτος δὲ 
ε , αν , ο; , 20ο..Ν , ᾿ 
90 ὃ νόμος τοῦ ἀνθρώπου, κύριέ μου Κύριε. "“ καὶ τί προσθήσει Δαυεὶδ 
"» ἴω ἰο . , . - Υ φ . ἘΝ ἢ ΄, 
ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; καὶ νῦν σὺ οἶδας τὸν δοῦλόν σον, Κυριε. 
ΩΤ ᾿Ὶ Ἅ ον , , ," Α Α , 3 ,ὕ 
“ι “' διὰ τὸν δοῦλόν σου πεποίηκας" καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σον ἐποίησας 
-- Ἁ ’ ’ , ω Ψ' "Ὁ 5“ “- 
22 πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην ταύτην, γνωρίσαι τῷ δούλῳ σου, “ἕνεκεν τοῦ 
- -Ρ ,ὕ Ἄ “ “ ε ,ὕ ᾽ 
μεγαλῦναί σε, Κύριε κύριέ μου: ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς σύ, καὶ οὐκ ἔστιν 
θ Α Α “- 2 ζω τ 3 ’ὔ 3 .“ Ἵ Ἁ ἐ “- 23 Α 
23 θεὸς πλὴν σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἠκούσαμεν ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν. 53καὶ 
Ἷ « 3 4 Ε “- - « ς ’ 3 
τις ὡς λαός σου Ἰσραὴλ ἔθνος ἄλλο ἐν τῇ γῇ; ὡς ὧὡδηγησεν αὐτὸν 
ξ λ “ν ’ 2 . ᾽ ω , Ε - . 
ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι αὑτῷ λαόν, τοῦ θέσθαι σε ὄνομα, τοῦ ποιῆσαι 
Ψ' “- .“ - 
μεγαλωσύνην καὶ ἐπιφάνειαν, τοῦ ἐκβαλεῖν σε ἐκ προσώπου τοῦ 
“ τ » ν᾿. 
λαοῦ σου, οὗ ἐλυτρώσω σεαυτῷ ἐξ Αἰγύπτου, ἔθνη καὶ σκηνώματα; 
24 οὗ ἐ ,ὔ Ν, Α , 3 ᾿ Ἁ - 5.» 4 
24 “καὶ ἡτοίμασας σεαυτῷ τὸν λαόν σου ᾿ἸΙσραὴλ λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ 
’, [ , 1 , . 2 θ ΄ 25 " -- [ᾷ , Ἐπν ὰ 
25 σὺ, Κυριε, ἐγένου αὐτοῖς εἰς θεόν. καὶ νῦν, κύριέ μου, ῥῆμα ὃ 


, Ἀ - ’ Α - » 2 - , [χά 
ἐλάλησας περὶ τοῦ δούλον σου καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ πίστωσον ἕως 


10 οὐκετι 257 ετι ἃ 11 Ἰσραὴλ] ΡΥ τον αὶ 14 αὐτω] υτ 510 τὰ5 ΑἸ[Α 
αδικια] ἡ αδικεια Α | αφαις] αφεσει Α 16 ανορθωμενος 19 κατε- 
σμικρυνθη Α | οπὶ Κυριε 3295 Ὰ 21 δουλον] λογον Α | μεγαλωσυνὴν] -Ἐ σου 
Ἀ 1 ταυτὴν γνωρ.} ταυτὴν Ὕ 50} τὰϑ ΑἸ | τω δουλω] τον δουλον Α 22 μεγα- 
λυναι}) μεγαλυνθηναι Α ' 
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“ ΩΣ - τ “- 
τοῦ αἰῶνος, Κύριε Παντοκράτωρ, θεὲ τοῦ Ἰσραήλ: καὶ νῦν καθὼς 
ἐλάλησας “ὁμεγαλυνθείη τὸ ὄνομά σου ἕως αἰῶνος. “Κύριε Παντο- 
᾿ “ 
κράτωρ, θεὸς Ἰσραήλ, ἀπεκάλυψας τὸ ὠτίον τοῦ δούλου σου λέγων 
᾽ Ω ’ δ τὰ φ' ς “ᾺἊἋ ! Ἁ , 
Οἶκον οἰκοδομήσω σοι: διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ δοῦλός σου τὴν καρδίαν 


28 καὶ “8 


“- “ Ψ 
ἑαυτοῦ τοῦ προσεύξασθαι πρὸς σὲ τὴν προσευχὴν τιιύύτην. 
- , ; ἘΝ ᾽ν 8 ε θ ἢ . Ἔ ͵ " 3 ’ 
νῦν, κύριέ μου Κύριε, σὺ εἰ ὁ θεὸς, και οἱ λόγοι σου ἔσονται ἀληθιν οἵ, 
ν “-ο ’ 3 “ “ “- 
καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ δούλου σον τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. 9 καὶ νῦν ἄρξαι 20 
ν 3 , Ἁ 3 “ ,ὔ - 3 ΟῚ Α . “ 
καὶ εὐλύγησον τὸν οἶκον τοῦ δούλου σου, τοῦ εἰναι εἰς τὸν αἰῶνα 
Ὁ ἢ , ΩΝ Α 3 Ψ , ’, δα ἢ Ν᾿: 15. ὃ - 
ἐνώπιόν σου ὅτι σὺ εἶ, κύριέ μου Κύριε, ἐλάλησας, καὶ ἀπὸ τῆς 
3 , 3 ᾿ ς ἘΣ “ ’, » ᾿ 54 
εὐλογίας εὐλογηθήσεται ὁ οἶκος τοῦ δούλου συν εἰς τὸν αἰῶνα. 
4 “- 
Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δανεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους τ 
ΙΝ 3 " 3 ’ δ ᾿, ν Α » ’ 3 
καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς: καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὴν ἀφωρισμένην ἐκ 
“ ’ 3 , 
χειρὸς τῶν ἀλλοφύλων. “κιὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν Μωάβ, καὶ διεμέ- « 
3 “ 3 ᾿ 
τρήσεν αὐτοὺς ἐν σχοινίοις, κοιμίσας αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ ἐγένετο 
’ “- “ 
τὰ δύο σχοινίσματα τοῦ θανατῶσαι, καὶ τὰ δύο σχοινίσματα ἐζώγρησεν" 
.“-ὄ ’, ΄ 
καὶ ἐγένετο Μωὰβ τῷ Δανεὶδ εἰς δούλους φέροντας ξένια. καὶ 


ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάζαρ υἱὸν 'ῬΡαὰβ βασιλέα Σουβά, πορενο- 


Ό 


’ 3 “- 3 “ . “ . “ 3 εἶ Α Ἁ -.3 , 
μένου αὑτον ἐπιστῆσαι τὴν χέιρα αὐτοῦ ἐπι Τὸν ποταμὸν Εὐφράτην. 


“καὶ προκατελάβετο Δαυεὶδ τῶν αὐτοῦ χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ ιλιάδας 4 

ρ χίλια ἅρμ Χ 

ἱππέων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πεζῶν" καὶ παρέλυσεν Δαυεὶδ 

πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἑαυτῷ ἑκατὸν ἅρματα. "καὶ παρα- 5 

γίνεται Συρία Δαμασκοῦ βοηθῆσαι τῷ ᾿Αδραάζαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ 

΄σ ’ “ 
ἐπάταξεν Δαυεὶδ ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι δύο χιλιάδας ἀνδρῶν.“ “καὶ ἔθετο ὁ 
3 ΄- 

Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἐγένετο ὁ Σύρος 

»“ ’ 

τῷ Δαυεὶδ εἰς δούλους φέροντας ξένια: καὶ ἔσωσεν Κύριος τὸν Δαυεὶδ 
Ξ τ , » 

ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. Τ1Τκαὶ ἐλαβεν Δανεὶδ τοὺς χλίδωνας τοὺς 7 
“- ἃἁ 3 , » Α ζω ,ὕὔ » ε , ᾿ 

χρυσοῦς οὗς ἐποίησεν ἐπὶ τῶν παίδων τῶν ᾿Αδραάζαρ βασιλέως 

᾿ 
Σουβά, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ: καὶ ἔλαβεν αὐτὰ Σουσακεὶμ 


βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐν τῷ ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις 
ασιλεὺς Αἰγ ; ἢ ρουσαλὴμ ἐν ἡμέρ 


26 του αιἰωνος5] οἵὴ τοῦ Δ οὔἱ Κυριε παντοκρ. θεε του ἰσρ. Α [νὺν 29] 
ποιησον ἃ 26 μεγαλυνθειη] ΡΓ καὶ Α | εὡς αἰωνο5] Ἑ ΚΕ παντοϊκρατωρ θὲ 


ἐπι τὸν Ἰηλ' ὁ οἰκὸς του δουίΐλου σον Δαδ εἐσται ανωρθωμενοβὶ ενωπίον σοὺ Α 


ΥΙ 


21 Ἰζυριε] ΡΥ οτι Α | θεος Ἰσρ.] ο θς του 1σλ καὶ νυν καθως ἐλαλησας μεγα- 


λυν]θειη το ονομα σοῦ εὡως αἰωνος λείγει Κς παντοκράτωρ θς Ἰηλ ἃ Ϊ οικοδη- 


μησω ἃ 28 οπὶ Κυριε 29 αξαι Α [ εἐλαλησα ΒΡ | εὐυλογιας] 
Ἔσονυν ἃ ΨΙΠΠῸ 2 αὐτοὺς 19] αὐτὴν Α [| οἣἱ εν Α [ἐγένετο] εγέ- 
νοντὸ [πὶ τοῦ θανατωσαι καὶ τα δυο σχοιν. Α | εζωγρησαν Α | οἵη τω 
Δανειδ ἃ 4 χιλια] επτα Α  ὑπελειπετο Α | εαυὑτω] αὐτω εξ αὐτῶν Α 
δ οὶ δυο ἃ Ἴ ους εποιησεν} οἱ σαν Ἀ | των Αδρ.] τον Αδρ. 


656 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΒΕ ΤΧ 2 


“ » - μ 
8 Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Σολομῶντος. ὅκαὶ ἐκ τῆς Μασβὰκ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς 
Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πόλεων τοῦ ᾿Αδραάζαρ χαλκὸν πολὺν 
’ 3 δ) 5 Σ μ Ν Ἁ , ᾿ “ 
σφόδρα: ἐν αὐτῷ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν 
᾿ Ἁ ᾿ Α ἊΝ λ -“" Α ’ Α ’ 9 ΤῊ 
9 Καὶ τοὺς στύλους καὶ τοὺς λουτῆρας καὶ πάντα τὰ σκεύη. Καὶ 
2, « ο᾽ “- 
ἤκουσεν Θούου ὁ βασιλεὺς Ἣμὰθ ὅτι ἐπάταξεν Δαυεὶδ πᾶσαν τὴν 
, 3 “- 
το δύναμιν ᾿Αδραάζαρ, ᾿ὁ καὶ ἀπέστειλεν Θόου Ιεδδουρὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
,Ὶ ᾿ ἈΝ 3 [ον 3 Α Α 5 3 ᾽ ν 3 Ψ 
πρὸς βασιλέα Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ εὐλογῆσαι 
» Α « Ν χ 3 4 ᾿ « 4 ΙΝ 3 ’ 3 , ἐν 
αὐτὸν ὑπὲρ οὗ ἐπάταξεν τὸν ᾿Αδραάζαρ' καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι 
, 3 -ἀ2ᾳοἕε , . ᾽ - Α 9 “᾿ς , 
κείμενος ἦν τῷ ᾿Αδραάζαρ' καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἦσαν σκεύη 
“- ᾽ “- Ιὰ »“ “ « 
τι ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ σκεύη χαλκᾶ. "καὶ ταῦτα ἡγίασεν 
ξ ᾿ “- , ᾿ οὶ ᾿ , Α , “- ’ Ὄ 
ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ μετὰ τοῦ χρυσίου οὗ 
19 ἡγίασεν ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ὧν κατεδυνάστευσεν: "ἐκ τῆς 
3 , εἶ δ) “ , δ 3 “ ΓΟ 3 ᾿ Α » “ 
Ιδουμαίας καὶ ἐκ γῆς Μωαβ καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐκ τῶν 
᾽ “ “.“- 
ἀλλοφύλων καὶ ἐξ ᾿Αμαλὴκ καὶ ἐκ τῶν σκύλων ᾿Αδραάξαρ υἱοῦ ῬῬαὰβ 
13 βασιλέως Σουβά. ᾿3καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ ὄνομα: καὶ ἐν τῷ ἀνα- 
’ 3 Α 3 ες Α 3 , , ᾿ ᾿ 3 " ν ᾿ 
κάμπτειν αὑτὸν ἐπάταξεν τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν Τεβέλεμ εἰς ὀκτὼ καὶ δέκα 
“3 ΄Ὸ- 
τ4 χιλιάδας. "καὶ ἔθετο ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ φρουράν, ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, 
᾿ 3. , Ἐπ|03 “ ἴω “-“ “ » 
καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ ᾿δουμαῖοι δοῦλοι τῷ βασιλεῖ: καὶ ἔσωσεν 
» ᾿ ᾿ , -“ τ 3 Ἁ 
Κύριος τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 
᾽ 3 “ 
15 "Καὶ ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ Ἰσραήλ: καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ 


ὃ ,ὕ ΠῚ , ᾿ ᾿ 3 ΄ι τό 
τό ικαιοσυνὴν ἐστι ΠΤΟΡΤΟΑ ΤΟν λαὸν ανυτου. 


3 ᾿ 
καὶ ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουίας 
5" τον ’ Ν 5 Ν «" 3 ν 4 τς “- ἐ , 

ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ υἱὸς ᾿Αχειὰ ἐπὶ τῶν υπομνήματων, 
3 3 3 .» 
17 “7 καὶ Σαδδοὺκ υἱὸς ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ 


τ καὶ Βαναὶ υἱὸς Ἰανὰκ σύμβουλος, καὶ ὁ Χελεθθεὶ 


3 , ε , 

1ῖ8. Ασα ὁ γραμματευς, 
ἢ 3 3 
καὶ ὁ Φελεττεί: υἱοὶ Δαυεὶδ αὐλάρχαι ἦσαν. 

ν 3 [ ΄ “ ὠ Ἂ 

ἢ Ἰ Καὶ εἶπεν Δαυείδ Ἐὲ ἔστιν ἔτι ὑπολελειμμένος τῷ οἴκῳ Σαούλ, 
᾿ , 3, Ὁ τ κν σ ἢ , δ λυ 3 “ς΄ ν᾽ 

2 Καὶ ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ ἐλεὸς ἕνεκεν Ἰωναθάν; “καὶ ἐκ τοῦ οἴκου 

᾿ ἊΝ 4 Ἵ 3 “- “ 9 Α ’ 
Σαοὺλ παῖς ἦν καὶ ὄνομα αὐτῷ Σειβά, καὶ καλοῦσιν αὐτὸν πρὸς Δαυείδ" 


5 ᾿ », κι ’ ΞῚ ᾿ 3 , 53 3 Ν 
καὶ εἰπεν πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεύς Εἰ σὺ εἶ Σειβά; καὶ εἶπεν Εγὼ 


1 Ἱεροβοαμ] Ῥοβοαμ Α 8 Μασβαχ Α | εκ των εκλ. πολεων των Αδρ. ελα- 
βεν ο βασ. Δαδ Α ] Σαλομὼν (ο 5ιιρετβοῦ) ΒΡ φ Θουου] Θαε ἃ 10 Θοου] 


Θαει ἃ || Ιεδδουραν] ΡΥ τὸν Α | αντικειμενος ἃ 11 ο βασιλευς]7- Δαδ 
ΑἼ] οἷἵἷχκ μετὰ 29 ΑᾺ 12 Ὑη9 Μωαβ) της Μ΄. Α | εξ Αμαληκ και εκ των 
αλλοῴφυλων Α [ Σωβα Α 18 Γεβελεμ] Τημαλα Δ | Γεβελεμεῖς ΒΡ 
14 Ἰδουμαια 59}- εθηκεν εστηλωμενοὺυς Α | οἱ Ἰδουμαιοι] ΟἿ οἱ Α 16 ἡ»]} 
ἜΔαδκ 16 Σαρουια Α ] στρατιας Α ] ΤἸωσαφατ] Ιωσαφ Α [ Αχεια] 
Αχιμελεχ Α 11 Σαδουχ Α ] Αχιτωβ Ἀ | Αχιμελεχ Α | Ασα] Σαραιας Α 
18 Βαναι νιος Ιανακ] Βαναγαιας νιος Ιωδαε Α | συμβολος Α | Χελεθθει] Χε- 
ρεθθει ΑΙἼἼ] ο Φελεττει] Ὠφελεθθει ΑΥἃ. νιοι] ΡΥ καὶ Βδ0 πιρ ΙΧ 1 οπὶ 
ετι Δ ] ὑυπολελειμμ. ΒΑ 2 Σιβα Α ([ἴα πΡ]14ιι6) 
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ΙΧ. ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


“- 1 Ἂ: “ » 
Β δοῦλος σός. 3Ξκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Εἰ ὑπολέλειπται ἐκ τοῦ οἰκου 3 
»» δ᾽ ἢ , 2 “Γ]΄᾽,ἊΥΝ “ 3 
Σαοὺλ ἔτι ἀνήρ, καὶ ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ ἐλεος θεοῦ; καὶ εἶπεν Σειβὰ 
με “ὅὋὭΣ 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἔτι ἔστιν υἱὸς τῷ Ἰωναθὰν πεπληγὼς τοὺς πόδας. 
3 , “- Ὃ ἊΣ 
4 καὶ εἶπεν ὁ βασιλευς Ποὺ οὗτος ; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ς 
3 Α Μ΄ -7} ᾿ 3 “ ᾽ 
Ιδοὺ ἐν οἴκῳ Μαχεὶρ υἱοῦ Αμαηρ ἐκ τὴς Λαδαβάρ. ὅκαὶ ἀπέστειλεν 5 
32 “-. Μ) “σι 
ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ οἴκου Μαχεὶρ υἱοῦ ᾿Αμειὴλ 
-« ᾽ , ΕῚ - 
ἐκ τῆς Λαδαβάρ. “καὶ παραγινεται Μεμφιβόσθε υἱὸς ᾿Ιωναθὰν υἱοῦ 6 
Σαοὺλ πρὸς τὸν βασιλέα Δαυείδ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 
’ ΄“. 3 “- 
καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ: καὶ εἰπεν αὐτῷ Δαυείδ Μεμφιβόσθε-: καὶ 
4 ΡῚ “΄- φ “- “-- 
εἶπεν Ἰδοὺ ὁ δοῦλός σον. Τ1καὶ εἰπεν αὐτῷ Δαυείδ Μὴ φοβοῦ, ὅτι 7 
“- ΄ “ » 2 
ποιῶν ποιήσω μετὰ σοῦ ἐλεος διὰ Ἰωναθὰν τὸν πατέρα σου, καὶ 
ἱὰ »] ΄“- 
ἀποκαταστήσω σοι πάντα ἀγρὸν Σαοὺλ πατρὸς τοῦ πατρός σον, καὶ 
ἐξ Ἄ , 
σὺ φάγῃ ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέζης μου διὰ παντύς. δ καὶ προσεκύνησεν 8 
, 1 - [ι ᾿ 
Μεμφιβόσθε καὶ εἶπεν Τίς εἰμι ὁ δοῦλός σου τι ἐπέβλεψας ἐπὶ 
᾿ ,ὔ ᾿ θ , ᾿ [εὲ 2 ἐπ 9 Ἁ 2 ιλ ς λ ᾿ 
τὸν κύνα τὸν τεθνηκότα τὸν ὅμοιον ἐμοι; “και ἐκαάλεσέν ὁ βιισιλεὺς 9 
3 ζε 
Σειβὰ τὸ παιδάριον Σαοὺλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Πάντα ὅσα ἐστὶν 
“- “- ΕῚ - ᾽ “ “ “ ’ 
τῷ Σαοὺλ καὶ ὅλῳ τῷ οἴκῷ αὐτοῦ δέδωκα τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου. 
1ο 4 3 ΄“ 3 «- Α - ᾿Ὶ Ἁ ς ς » ᾿ [ ὃ υλ , Ἂ 
καὶ ἐργᾷ αὐτῷ τὴν γῆν, σὺ καὶ οἱ νίοι σὸν καὶ οἱ θονλοι σου, καὶ τὸ 
3 ΤᾺ ΄᾿ -ς ““ “- [2 ΕῚ »ν » ᾿ 
εἰσοίσεις τῷ νἱῷ τοῦ κυρίου σου ἄρτους καὶ ἔδεται ἄρτους" καὶ Μεμφι- 
᾿ «" “ , ’ ν ᾿ Ν ΣΝ ἊΝ Ψ 
βόσθε υἱὸς τοῦ κυρίου σον φάγεται διὰ παντὸς ἄρτον ἐπὶ τὴς τραπέζης 


Ἁ 
1 καὶ τι 


ν τ ᾿ Ω ν δέ 4» ν ᾿ ὃ ΤᾺΝ 
μου. καὶ τῷ Σειβὰ ἦσαν πέντε καὶ δέκα υἱοὶ καὶ εἴκοσι δοῦλοι. 
τὶ ΄ , ΄ , 
εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα ὅσα ἐντέταλται ὁ κύριος 
“- ’ “ Ὕ , “- 

μου ὁ βασιλεὺς τῷ δούλῳ αὐτοῦ, οὕτως ποιήσει ὁ δοῦλός σου. καὶ 
Μεμφιβόσθε ἤσθιεν ἐπὶ τῆς τραπέζης Δανεὶδ καθὼς εἷς τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ τοῦ βασιλέως. "“Ζκαὶ τῷ Μεμφιβόσθε υἱὸς μικρὸς καὶ ὄνομα τ2 

“- “- ς “ » “σ᾿ “᾿ 
αὐτῷ Μειχά. καὶ πᾶσα ἡ κατοίκησις αὐτοῦ οἶκον Σει ἁ δοῦλοι τοῦ 

[ 

, , 5 ’, 
Μεμφιβόσθε. "Ξκαὶ Μεμφιβόσθε κατῴκει ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἐπὶ 13 
ἊΝ , “- λέ ὃ ᾿ ΕΣ, κὰν θ ἈΝ )» " Ὰ λὸ 
τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως διὰ παντὸς ἡσσιεν" καὶ αὐτὸς Ψ χωλὸς 
Ρ] “ ΄ 
ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 
“᾿ , “ ΕῚ , 
τζαὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν Αμμὼν, τ Χ 
“- ᾿] - 4 , 

καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αννὼν νἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν Δανεῖδ « 


« “- »» ὰ , ) ’ Φ Ἁ 
Ποιήσω ἔλεος μετὰ Αννὼν υἱοῦ Ναάς, ὃν τρόπον ἐποίησεν ὁ πατὴρ 


ΑΔ 84 εκ του οἰκου] τω οἰκω 4 Αμαηρ] ἀμὴλ ἁ | Λαβαδαρι ΑΔ 
5. Αμειηλ]) ἀμιὴλ ἃ 86 Μεμφιβοσθαι Λ (Ὀ]5: ἰοπὶ 8, 10, 12 015} 
αὐτω 19] αὐτων Α | οἵχ δου Α Ἴ ἐλαιος μετα σου Α  οπὶ πατρος 19 ἃ 
9. υἱω τοῦ κυριου] οἰκω τω κυριω ΔΑ 10 ἐργαν Α ἰ αρτοὺυς 29] αὐτοὺς ΑΙ 
δια παντος αρτον] ἀρτους δια π. «δ 11 οἷ αὐτοῦ 29 Α 12 λίιχα ΑΙ 
σου Μεμφ.] τω Μεμφιβοσθαι Α 13 κατοικει Α [ ησθιεν δια παντὸς ἃ 
Χ 1 Ἄννων] Αὼν ἃ 2 πατὴρ αὐτου] παίτου ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β Χ 13 


- “- Ε 3 
αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος: καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ παρακαλέσαι αὐτὸν Ἐ 
. “- ’ 39 “ Α “" Α 3 “ 
ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ παρεγένοντο 
ς τὃ ὶὃ Ἴ ᾿ “ ς. 2 , 5 Ν ἘΝ ς« ἡ 
3.0. παιῦες Δαυειὸ εἰς τὴν γὴν» υἱὼν Ἀμμών. δ8καὶ εἶπον οἱ ἄρχοντες 
“ 3 ς ἴὰ “ ,: 
υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς ᾿Αννὼν τὸν κύριον αὐτῶν Μὴ παρὰ τὸ δοξάζειν 
, 6 3 “- 
Δαυεὶδ τὸν πατέρα σου ἐνώπιόν σου, ὅτι ἀπέστειλέν σοι παρακαλοῦν- 
3 2) ὦ 3 Α 3 Ἂ: Α , Ἀ ,ὔ 
τας ; ἀλλ᾽ ὅπως οὐχὶ ἐρευνήσωσιν τὴν πόλιν καὶ κατασκοπήσωσιν 
“-" 3 “ 
αὐτὴν καὶ τοῦ κατασκέψασθαι αὐτὴν ἀπέστειλεν Δανεὶδ τοὺς παῖδας 
“- , » « Ἄ »,“» Ἁ Α 3 ΄ 
4 αὐτοῦ πρὸς σέ; “καὶ ἔλαβεν ᾿Αννὼν τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν 


“ » Α " . “« 3 ὅν, ἣν 
τοὺς πώγωνας αὐτῶν καὶ ἀπέκοψεν τοὺς μανδύας αὐτῶν ἐν τῷ ἡμίσει 


σι 


μή “ ᾿ , » “« Ν 5 , Ε ΄ ΠῚ ΝῊΡ, ἰὰ 
ἐως τῶν ἰσχίων αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτούς. "καὶ ἀπήγγειλαν 
Ἂν Α ς 4 “ 3 “- Α 3 , 5 δ Α 3 “ 
τῷ Δαυεὶδ ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν, 
3 53 , 

ὅτι ἦσαν οἱ ἄνδρες ἠτιμασμένοι σφόδρα: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
τ , 3 3 Α - “ 5» “ Α ἢ [ “ ν 
Καθίσατε ἐν Ἰερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, καὶ 
6 


3 


ο ᾿ 
6 ἐπιστραφήσεσθε. Αμμὼν ὅτι κατῃσχύνθησαν 
3 
ὁ λαὸς Δαυείδ: καὶ ἀπέστειλαν οἱ νἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ἐμισθώσαντο τὴν 
“ 3 ᾿ 
Συρίαν καὶ 'Ῥοώβ, εἴκοσι χιλιάδας πεζῶν, καὶ τὸν βασιλέα Αμαλῆκ, 


7 χιλίους ἄνδρας, καὶ ΕἙἰστώβ, δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν. 7καὶ ἤκουσεν 


Ἷ 5 ε ςφιν 
Και εἶδαν οι υἱοί 
1 


, Α , ’, Α 3 . ν᾿ “ Α ; ᾿ 
Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ἰωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν, τοὺς 
, “ 3 
8 δυνατούς. ὅκαὶ ἐξῆλθαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ παρετάξαντο πόλεμον 
“ “- ᾿ « 
παρὰ τῇ θύρᾳ τῆς πύλης Συρίας Σουβὰ καὶ Ῥοὼβ καὶ Εἰστὼβ καὶ 
ΣᾺ ΔΥ , 2 5 “- 9 Α ἰδ 3 Ἁ μή 2 η60 δ 3. - καὶ 
9 Ἀμαλήκ, μόνοι ἐν ἀγρῷ. καὶ εἰδεν Ἰωὰβ ὅτι ἐγενήθη πρὸς αὐτὸν 
ἀντιπρόσωπον τοῦ πολέμου ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον ἐξ ἐναντίας καὶ 
3 ἊΝ », Ἀ 3 ᾿» 3 ’ “ , 3 [4 
ἐκ τοῦ ὄπισθεν, καὶ ἐπέλεξεν ἐκ πάντων τῶν νεανίσκων Ισραηλ, 
Α “ Ρ᾿ 3 ’ ᾽ ΙΟ Ν Α ίλ “- “- 
το καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας Συρίας. "καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ 
δ ᾿] “ “- “- 
ἔδωκεν ἐν χειρὶ ᾿Αβεισὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ 
᾿ , .ς“. 3 ᾿ ΙῚ ᾿ 3 3γ" “ ’ ε Α 3 ὅς... 
τι ἐναντίας υἱν Αμμων, “καὶ εἰπεν Ἐὰν κραταιωθῇ Συρία ὑπὲρ ἐμέ, 
νυ.» ,’ Ὗ , Ν 3.4 .«ν"ν» δ “- « Ἁ 
καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς σωτηρίαν" καὶ ἐὰν υἱοὶ ᾿Αμμὼν κραταιωθῶσιν ὑπὲρ 
, ν » « κα , 12 9 ’ ᾿ κα εν 
τῷ σέ, καὶ ἐσόμεθα τοῦ σῶσαί σε. "“ἀνδρίζου καὶ κραταιωθῶμεν ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ ἡμῶν καὶ περὶ τῶν πόλεων τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ Κύριος 
» Η “" “᾿. - 
13 ποιήσει τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. "᾿βκαὶ προσῆλθεν Ἰωὰβ 
ν κ« ν » « ὦν». ἡ , ἐξον ἢ νι Ψ 
καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον πρὸς Συρίαν, καὶ ἔφυγαν 
8 Ανὼν Α (ἴεμὶ 4) [ αλλ Ἵπως οὐχι] οὐκ ινα Α | απεστειλεν] στειὰ 50ΡΑ 


γὰβ Βα δ απηγγειλαν] ανΉΎγ. ΔΑ [ απαντησιν Α [Ιεριχω ΒΡΑ 6 ιδαν 
ΑΙ Δανειδ] ΡΥ εν ἃ Ροωβ] Ἐκαι τὴν Συριαν Σουβα ΑΙ Αμαληκ] Μααχα 


Α [Ιστωβ Α (ἴεμι 8) Ἴ τὸν Ιωαβ) οἷχλ τὸν 8 εἕξηλθον ΑΙ 
νυ 

πυλὴης ΑἹ πολης Β'χ᾽ πόλεως Βάτι 3 Ῥραβ Α | Αμαληκ (α 29 51} τὰς Βἢ] 

Δίααχα ἃ 9 ΟἿἿἹ εξ εναντιας 19 Α [τῶν νεανισκων] νεανίων Α 

10 Αβεισα] Αβισαι Α 11 εἰσωτηριαν Β" (εις σωτ. 30) | νιοι] ἈΓ 

οι ἃ 138 ΟἿὴ μετ αὐτου ΔΑ | εφυγον Α 
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ΧΙ4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΒΕ 


, - γ 1 .« ,᾿ 

Β ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. "“καὶ οἱ νἱοὶ ᾿Αμμὼν εἰδαν ὅτι ἔφυγεν Συρία, τ΄ 
᾽ , 3 ᾿ ᾿] “- " Ἃ 

καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεισὰ καὶ εἰσῆλθαν εἰς τὴν πόλιν᾽ 


᾿ », , ᾽ δὴ ᾽ Α “ ες ᾽ , ᾿ , ᾿ 
καὶ ἀνέστρεψαν Ἰωὰβ ἀπὸ τῶν υἱῶν Αμμών, καὶ παρεγένοντο εἰς 


"“ 
ῳ 


᾽ ἜΣ 
Ἱερουσαλήμ. "καὶ εἶδεν Συρία ὅτι ἔπταισεν ἔμπροσθεν Ἰσραήλ, 
τό 


" 
οὶ 


Α ᾿ » -" " » , Α » , ς ’ ν 
καὶ συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτο. καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αδρααζαρ καὶ 
συνήγαγεν τὴν Συρίαν τὴν ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ Χαλαμάκ, καὶ 
παρεγένοντο Αἷλάμ: καὶ Σωβὰκ ἄρχων τῆς δυνάμεως ᾿Αδραάζαρ 
» Σ᾽ κ 17 αν ἐλ Σ , Ν ’ ᾿ 
ἔμπροσθεν αὐτῶν. "καὶ ἀνηγγέλη τῷ Δανείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν 17 
πάντα ᾿ἸΙσραήλ, καὶ διέβη τὸν Ἰορδάνην καὶ παρεγένοντο εἰς Αἷλάμ- 


Ν ’ Α ᾽ , ’ Ἁ ) , » Ε] “ 
καὶ παρετάξατο Δανεὶδ ἀπέναντι Συρίας και ἐπολέμησαν μετ αὐτοῖ. 


"»᾿ 
[5.0] 


, ’ ΄ 
᾿"5 καὶ ἔφυγεν Συρία ἀπὸ προσώπου Ἰσραήλ: καὶ ἀνεῖλεν Δαυεὶδ ἐκ 
τῆς Συρίας ἑπτακόσια ἅρματα καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας ἱππέωτ" 


Α Α Α » - Ψ ᾽ ὡς. » Ὶ ᾽ , 
καὶ Σωβὰκ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως αὐτοῦ ἐπάταξεν, καὶ ἀπέθαν εν 


νι 
γΦ) 


“- 1 “ “ « [ 
ἐκεῖ. ᾿9καὶ εἶδαν πάντες οἱ βασιλεῖς οἱ δοῦλοι ᾿Αδραάζαρ ὅτι ἔπταισαν 
᾿ ᾽ Ἁ ’ 
ἔμπροσθεν ᾿ἸΙσραήλ, καὶ ηὐτομόλησαν μετὰ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐδούλευσαν 
“ “ “ δ ΑἉ ᾽ 
αὐτοῖς" καὶ ἐφοβήθη Συρία τοῦ σῶσαι ἔτι τοὺς νἱοὺς ᾿Αμμών. 
1 »" ΡΟΝ, 2 , Ἂἣ ) ᾿΄ γ , Α δ 
Καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς τὸν καιρὸν τῆς τ 
“ ΄ 3 
ἐξοδίας τῶν βασιλέων καὶ ἀπέστειλεν Δανεὶδ τὸν Ἰωὰβ καὶ τοὺς 
“ “ “ ᾽ ’ ᾷ 
παῖδας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν πάντα Ἰσραήλ, καὶ διέφθειραν τοὺς 
υἱοὺς ᾿Αμμών: καὶ διεκάθισαν ἐπὶ Ῥαββάθ, καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν 
2 
Ἱερουσαλήμ. 
ΞΚαὶ ἐγένετο πρὸς ἑσπέραν καὶ ἀνέστη Δανεὶδ ἀπὸ τῆς κοίτης . 
“ “-“ “ ΒΩ “ 
αὐτοῦ καὶ περιεπάτει ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ 
5 “ ᾽ ΣΊΡΕ ζο , ν « ᾿ ᾿ “Ἂν 
εἶδεν γυναῖκα λουομένην ἀπὸ τοῦ δώματος, καὶ ἡ γυνὴ καλὴ τῷ εἴδει 
ΟῚ ᾿ ’ “ 
σφόδρα. 3καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐζήτησεν τὴν γυναῖκα, καὶ 3 
2 ᾿ 3γ5. ΄“ ᾿ 
εἶπεν Οὐχὶ αὔτη Βηρσάβεε θυγάτηρ ᾿Ελιὰβ γυνὴ Οὐρείον τοῦ Χετταίου; 
» ’ ’ -“ 
{καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ εἰσῆλθεν 
ἣν, ἡ 
᾿ ΕῚ ν. 2 , ΕΣ )», α. ᾿ ὥ ε , 4, τὶν 
πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς" καὶ αὕτη ἁγιαζομένη ἀπὸ ακα- 
- 2 τ 
θαρσίας αὐτῆς" καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. "καὶ ἐν γαστρὶ 5 
9, , , “ “ 
ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ ἀποστείλασα ἀπήγγειλεν τῷ Δανεὶδ καὶ εἶπεν 


Ἐγώ εἰμι ἐν γαστρὶ ἔχω. “καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ λέγων ὁ 


18 αὐτου 39] -- Συρια 14 ειἰδον ἃ [ Αβεισα] Αβισαι Α [ανεστρεψαν 
Β] ανεστρεψεν ΌΡΑ 16 τὴν εκ] οὐ τὴν ἃ [ οἱ Χαλαμακ ἡ  Σαβακ 
Α | Αδραΐαρ Β᾽ (α 39 ϑαροίβοῦ 80) 17 Δ. απεναντι Συριας] Συρια απεναντι 
Δαδ Βαῦπρ Συρια κατεναντι Δαδ 18 οἱ Συρια Β" (μα) ἘδΡίδιρ) Ἃ} ὦ 
Ισραηλ] Δαδ Α [|[τεσσαρακ. ΒΡ) Σωβακ] ρζΥ τον 19 ηυτομολησαν] -ἰ- 
και εθεντοί διαθηκην θα" τιν ΧΙ 1 αἀπαντα Α | διεκαθισαν) εκαθισαν Δ 


2 τη κοιτης Α (5ϊο: κὸ 510 τὰϑ Αἶ) ] λουμενὴν Δ 3 Βηθσαβεε Δ | θυγατηρ) 
ΡΥ ἡ ἃ | γυνὴ] ΡΥ ἡ Δ 1 Οὐριον ΒΡᾺ (ἴὰ ρα 8) «4 απεστρεψεν] - αὐτὴν Α 


ό3ο 


ΧΙ 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Β ΣΤ τὸ 


νι ᾿ ͵ ςς εξ Ξ 
᾿Απύστειλον πρὸς μὲ τὸν Οὐρείαν τὸν Χετταῖον: καὶ ἀπέστειλεν Β 


Ἰωὰβ τὸν Οὐρείαν πρὸς Δανείδ. 7 καὶ παραγίνεται Οὐρείας καὶ εἰσῆλθεν 


ἊΣ 


ἢ ὅ. Ὴ Ἷ ΝΠ , Δᾶ τὴ [ εὶ τ᾿ ᾿ Ἰωὰβ καὶ ᾽ ΝΣ 
τρος αὑτόν, Και επηρωτῆσεν πυέιοὸ εἰς εἰρηνῇ ἰ εις εἰιρηνὴν 


πὰ ν - 2 “ 
8 καὶ ΕὐἰἾἼΤΕῈΡ Δαυεὶδ Τῷ Οὐὑρείᾳ 


“- “- ᾿ Ὗ Ἧ , ἊΝ ’, 

8 τοῦ λαοῦ καὶ εἰς εἰρήηνην τοῦ πολέμου. 
΄ 3 τ 
Κατάβηθι εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ νίψαι τοὺς πόδας σου: καὶ ἐξῆλθεν 

ἢ ἢ 
Οὐρείας ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ἄρσις 
“- , 9 Α 3 ’ 3 ’ Α “ “ ᾿, 
ο τοῦ βασιλέως. 9καὶ ἐκοιμήθη Οὐρείας παρὰ τῇ θύρᾳ τοῦ βασιλέως 
“- ’ “ “- 3 “- 
μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ οὐ κατέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


το καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Δανεὶδ λέγοντες ὅτι Οὐ κατέβη Οὐρείας εἰς 


μ» 
Ω 
ω 


3 2 “- Ν Ἄ 2 , 3 ᾿ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Οὐρείαν Οὐχὶ ἐξ ὁδοῦ 


Ὶ 


"». 


,, ῳ9, “Ὁ 2 , Ὕ ᾿ 3. ὃ 11 Ν 3 3 ΄ 
σὺ ἔρχῃ; τί ὅτι οὐ κατέβης εἰς τὸν οἶκόν σου; ᾿"' καὶ εἶπεν Οὐρείας 
« . 3 3 ’, “-“ 
πρὸς Δαυείδ Ἣ κιβωτὸς καὶ Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδας κατοικοῦσιν ἐν 
“ ’ 3 “- “- 
σκηναῖς, καὶ ὁ κύριός μου Ἰωὰβ καὶ οἱ δοῦλοι τοῦ κυρίου μον ἐπὶ 
“- “Ἅ ’ 
πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ παρεμβάλλουσιν: καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν 
Ψ , “ “- “- «-. 
οἰκὸν μου φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ κοιμηθῆναι μετὰ τῆς γυναικός μου; 
π “Ἂε ; ᾽ ’, Α κα “ 12 ᾿ Ὧὰ ἱδ 
τ: πῶς; ζῇ ἡ ψυχὴ σου, εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο. "καὶ εἶπεν Δαυεὶ 
“ ᾿ 
πρὸς Οὐρείαν Κάθισον ἐνταῦθα καί γε σήμερον, καὶ αὔριον ἐξα- 
“" 3 .“- 
ποστελῷ σε" καὶ ἐκάθισεν Οὐρείας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
ν “ 5 , 13 ἈΠ ΤᾺ 3, ἢ (ὃ νι» Ἄν ἡ 
1} καὶ τῇ ἐπαύριον. "καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Δανείδ, καὶ ἔφαγεν ἐνώπιον 
» ΄Ἂ λ.-»ν Ἁ 2 ’ 3 ’ Α »Ἕ θ δ ’ «- 
αὐτοῦ καὶ ἔπιεν, καὶ ἐμέθυσεν αὐτόν: καὶ ἐξῆλθεν ἑσπέρας τοῦ κοιμη- 
“- “- “- “: , ἴω - 
θῆναι ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ εἰς 
ΓῚ ἜΝ , »ἢ; 
τι4 τὸν οἶκον αὐτοῦ οὐ κατέβη. “' καὶ ἐγένετο πρωὶ καὶ ἔγραψεν Δανεὶδ 
’ 3 Φ 3, 
15 βιβλίον πρὸς ᾿Ιωάβ, καὶ ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Οὐρείου. "ὅ καὶ ἔγραψεν 
. » «- 
ἐν βιβλίῳ λέγων Εἰσάγαγε τὸν Οὐρείαν ἐξ ἐναντίας τοῦ πολέμου 
“- «- Α 3 ’ 2 Α Ω “- Α ; 
τοῦ κραταιοῦ, καὶ ἀποστραφήσεσθε ἀπὸ ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ πληγή- 


3 “ 
τό σεται καὶ ἀποθανεῖται. 15 


καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ φυλάσσειν Ἰωὰβ ἐπὶ 
γε ὴ ι 
Α , Ν ἔθ Α 2 , 5 Ν Ἰὰ Ἂ 4“ δὰ 
τὴν πόλιν καὶ ἔθηκεν τὸν Οὐρείαν εἰς τὸν τόπον οὗ ἥδει ὅτι ἄνδρες 
, “ “- “ ’ 
17 δυνάμεως ἐκεῖ. 17καὶ ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως καὶ ἐπολέμουν 
Α » , - - ζω ᾽ 
μετὰ Ἰωάβ: καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐκ τῶν δούλων Δανεὶδ καὶ 


Α , ’ 3 Ν 
1ι8 καὶ ἀπέστειλεν Ἰωὰβ καὶ 


ι8 ἀπέθαναν, καί γε Οὐρείας ὁ Χετταῖος. 
Γ “ ΄“ ,»-Ἅ ’ 
ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ Δανεὶδ πάντας τοὺς λόγους τοῦ πολέμου 
Ω Ύ μ 
το λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. "καὶ ἐνετείλατο τῷ ἀγγέλῳ λέγων Ἔν 


΄“ ’, “ ΠῚ ’ ω , -- Α ᾿ 
τῷ συντελέσαι πάντας τοὺς λύγους τοῦ πολέμου λαλῆσαι πρὸς τὸν 


Ἷ οἠλ και εἰσηλθεν Α | επηρωτησεν] ἢ τ 510 τὰϑ Αἱ (επαιρ. Δ") 9θυ- α 
ρα] Ἐοικου 10 κατεβηΞ5] καταβὴ Δ΄ καταβης (ς Ξι ρογβοτ) Δ 11 ἡ 
κιβ.] ΡΥ εἰ Δ | παρεμβαλουσιν Δ | και ἐγω] καγω Α | πεῖν Β" (πιειν ΒΗΙ͂ΡΑ) | 
πὼς] ΡΓ καὶ ἃ 12 γε] πε αὶ 18 ἐπι] ργ και Α αὐτου 35] αὐυτων Α 
14 απεστειλεν]  Δαὃ Δ 17 εκ 19] απὸ Α | απεθανεν Δ 18 οπὶ 
Δανειδ Α [ οἱ λαλησαι προς τον βασ. 


όδι 


ΧΙ 20 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


Β βασιλέα, “καὶ ἔσται ἐὰν ἀναβῇ ὁ θυμὸς τοῦ βασιλέως καὶ εἴπῃ σοι Τί 20 
[κ 3 , ᾿ ᾿ , ψ» }] ᾿, [ω [ά 
ὅτι ἡγγίσατε πρὸς τὴν πόλιν πολεμῆσαι; οὐκ ἥδειτε ὅτι τοξεύσουσιν 
σι ἢ 2 » 
ἀπάνωθεν τοῦ τείχους; “τίς ἐπάταξεν τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Ιεροβοὰμ. :ι 
ς- ἥδ γ)Ἂᾳ ιν λά δ᾽ Ὁ δέκα ὯΝ ᾽ Ψ 0 
υἱοῦ Νήρ; οὐχὶ γυνὴ ἔρριψεν κλάσμα ἐπ᾽ αὐτὸν μύλου ἐπάνωθεν 
τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ 
τεῖχος; καὶ ἐρεῖς Καί γε Οὐρείας ὁ δοῦλός σον ὁ Χετταῖος ἀπέθανεν. 
- ᾿ς 3 ’ 
“Ξ καὶ ἐπορεύθη ὁ ἄγγελος Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Ἰερουσαλήμ, : 
καὶ παρεγένετο καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ πάντα ὅσα ἀπήγγειλεν 
3 “«“ 2 “2 , Ν ΦΥ͂ “ , Α 2 , Ά 
αὐτῷ Ἰωάβ, πάντα τὰ ῥήματα τοῦ πολέμου. καὶ ἐθυμώθη Δανεὶδ 
Α » , Α Ἢ; ν δ ᾿» Υ , , Α 
πρὸς Ἰωάβ, καὶ εἶπεν πρὸς τὸν ἄγγελον Ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς 
Ἁ ᾿ “ “ }] κέ -“ ΄' 2 δ “ 
τὴν πόλιν τοῦ πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι πληγήσεσθε ἀπὸ τοῦ 
» 
τείχους; τίς ἐπάταξεν τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Ιεροβοάμ; οὐχὶ γυνὴ 
ΕΩ 3.9 : ΕΒ. , Ἂ ΕῚ Α “- , ν 3 Ψ 
ἔρριψεν ἐπ᾽ αὐτὸν κλάσμα μύλου ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν 
᾽ ἡ , , δ Α ΄“ 23 ὌΠ Υ εν 
ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ τεῖχος; “"καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος 3 
πρὸς Δανείδ Ὅτι ἐκραταίωσαν ἐφ᾽ ἡμᾶς οἱ ἄνδρες καὶ ἐξῆλθαν 
ΕὐΞΙ δ πνς ΟΥΝ το ᾿ Ν 5 » Α 2 , 5. 3 Α “ “ ᾿ 
εφ᾽ ἡμᾶς εἰς τὸν ἀγρόν, καὶ ἐγενήθημεν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔως τῆς θύρας 
- , 24 Α , Π ξ , Α Ὶ ΄σ΄ ͵ὕ 
τῆς πύλης" “καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξεύοντες πρὸς τοὺς παῖδάς σου 54 


Χἢ , “ , Ν 5 , ΄“ ’ “- , , 
ἀπάνωθεν τοῦ τειχους, και ἀπέθαναν τῶν παίδων τοῦ βασιλέως, καί 


ωι 


γε ὁ δοῦλός σον Οὐρείας ὁ Χετταῖος ἀπέθανεν. “"καὶ εἶπεν Δανεὶδ 
πρὸς τὸν ἄγγελον Τάδε ἐρεῖς πρὸς Ἰωάβ Μὴ πονηρὸν ἔστω ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς σον τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ποτὲ μὲν οὕτως καὶ ποτὲ οὕτως φάγεται ἡ 
μάχαιρα: κραταίωσον τὸν πόλεμόν σου πρὸς τὴν πόλιν καὶ κατά- 


ἐ ᾿Ν 
"6 καὶ ἤκουσεν ἡ γυνὴ Οὐρείου 56 


σπασον αὐτήν" καὶ κραταίωσον αὐτόν. 
.' 2 , 3 , ς ᾽ Α 2 ΨΆ Ν 2 ᾿ Α » 3 σ΄ 
ὁτι ἀπέθανεν Οὐρείας ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ ἐκόψατο τὸν ἄνδρα αὐτῆς. 
ΩΣ ᾿οϑ ᾿ς ᾿ 
57 καὶ διῆλθεν τὸ πένθος, καὶ ἀπέστειλεν Δανεὶδ καὶ συνήγαγεν αὐτὴν 27 
ᾶ4 “- - σ΄“ - 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς γυναῖκα καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 
, “ ἃ }] δ, 
υἱόν: καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα ὃ ἐποίησεν Δανεὶδ ἐν ὀφθαλμοῖς 
΄ » » Ψ τ Α ’ 
Κυρίον. 1 Καὶ ἀπέστειλεν Κύριος τὸν Ναθὰν τὸν προφήτην πρὸς τ 
- 2 ΄“ , 3 » 
Δαυείδ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δύο ἦσαν ἄνδρες 
δ ᾿ μὴ τ , Ν τ , 2 Ν π Ἀ , 3: 
ἐν πόλει μιᾷ, εἷς πλούσιος καὶ εἰς πένης. “καὶ τῷ πλουσίῳ ἣν 2 
΄σ΄ ’ 2 ᾿ 3 5». 4 
ποίμνια καὶ βουκόλια πολλὰ σφόδρα" 35καὶ τῷ πένητι οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ 3 
5 Ἁ , , ἃ » “ Α [ ᾿ » 46 
ἀμνὰς μία μικρά, ἣν ἐκτήσατο καὶ περιεποιήσατο καὶ ἐξέθρεψεν 
» . ςε ᾽ » 3 ἐς Η Α - ςκ ) “νιν ἢ » » 
αὐτὴν, καὶ ἡδρύνθη μετ᾽ αὐτοῦ καὶ μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό' 
Α 20 οὔ οτι 19 .Α ] ηγγισατε] ἡργασατε Δ ᾿ πολεμησαι) ρΥ͂ του Α | τοξευσου- 
σιν] πληγησεσθαι δῦ πε χοξευουσιν Α 21 Αβιμελεχ Α | ἐπ αὑτὸν κλασμα 
Α ] θαμασει Α (δι 22) 22 Αβιμελεκ Α 28 εὠῴ 529] προς Δ 
24 ἀαπεθαναν] απεθανον αὶ 25 ουτως᾽ καταφαγετε Α Ϊ σου 22] σύ αὶ 26 τον 


ανδρα] ὈΓ ἐπι 27 διηλθεν] ηλθεν Α  εφανηὴ πονηρον α' ΝΙ1[{1 αὐτὼ] 
προς αὑτὸν Α | ανδρες ησαν 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΙ 15 


ΕῚ “ "Ἵ 3 «- ᾿»ἤ ε 3 “. , 9 » .», Α 
ἐκ τοῦ ἄρτου αὐτοῦ ἤσθιεν καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου αὐτοῦ ἔπινεν καὶ Β 
ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ ἐκάθευδεν καὶ ἦν αὐτῷ ὡς θυγάτηρ. “καὶ ἦλθεν 
, “- 3 κ »“» ᾽ ΝῚ 3 ᾿ »“» 3 »“» , 
πάροδος τῷ ἀνδρὶ τῷ πλουσίῳ, καὶ ἐφείσατο λαβεῖν ἐκ τῶν ποιμνίων 
“- »“: »] “ »“» - “" 
αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν βουκολίων αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι τῷ ξένῳ ὁδοιπόρῳ 
᾿ , Α ΕΣ νι» ᾿ 3 , τὸ ΄ ν 5» , 
ἐλθόντι πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλαβεν τὴν ἀμνάδα τοῦ πένητος καὶ ἐποίησεν 
3 Ὶ - 3 ΝῚ - ει , Ν 3 , 5 ᾿ς 3 ’ , “ Α 
αὐτὴν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν. καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Δαυεὶδ 
“ 3 ΟΣ ’ “- ,’ “ 
σφόδρα τῷ ἀνδρί, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ναθάν Ζῇ Κύριος, ὅτι υἱὸς 
3 “ἢ “ ᾿ 3 , ᾽ 
θανάτου ὁ ἀνὴρ ὁ ποιῆσας τοῦτο, “καὶ τὴν ἀμνάδα ἀποτίσει ἕπτα- 
,ὔ 3 3 Ὁ [χὰ » , Ἁ [1.0] “" Ἀ ν Ὄ 3 3 , 
πλασίονα ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ περὶ οὗ οὐκ ἐφεί- 
Ψ ) ἢ ᾿ Ξ- ΣΟΑΟΝ “ 
σατο. 7 Καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Σὺ εἴ ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας 
- ΄ 3 ’ 3 
τοῦτο' ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Εγώ εἰμι ὁ χρίσας σε εἰς 
΄, ΣΝ 23 [ἡ Ν δον 3 2 ’ 2 ᾿ ’ 
βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ, καὶ ἐγώ εἰμι ἐρυσάμην σε ἐκ χειρὸς Σαουλ: 
3 “- “-- “ε-: 
8 καὶ ἔδωκά σοι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου σου καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ κυρίον 
5, “ , νι Ψ ’, ᾿ 5 » ᾿ ν ΄ 
σου ἐν τῷ κόλπῳ σου, καὶ ἔδωκά σοι τὸν οἶκον Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδα' 
᾿ 9 , 3 θ , Ἃ - 9 Φ ᾿ , 
καὶ εἰ μικρόν ἐστιν, προσθήσω σοι κατὰ ταῦτα. 9 ὅτι ἐφαύλισας 
Ἁ , ’, τη ἕεεὶ Α Α 3 3 »“» ΕῚ - 
τὸν λόγον Κυρίου τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ" τὸν 
3 ἐὰ Α ΄ »“»Ἵ 3 ; Σ ΝΣ ’ Α ᾿ »Ὺ 3 »“» 
Οὐρείαν τὸν Χετταῖον ἐπάταξας ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
- »“» “" 3 , ς “" 
ἔλαβες σεαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ αὐτὸν ἀπέκτεινας ἐν ῥομφαίᾳ υἱῶν 
᾽ , τὸ Ἁ “" 3 3 ᾿ ε Ἅ 3 “- 5 ὉΥ̓ 
Αμμών" "᾿ καὶ νῦν οὐκ ἀποστήσεται ῥομφαία ἐκ τοῦ οἴκου σου ἕως 
“ » 4 , Ἁ “- “ 
αἰῶνος, ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἐξουδένωσας, καὶ ἔλαβες τὴν γυναῖκα τοῦ Οὐρείου 
ζω σ΄ “ 3 “ 
τοῦ Χετταίου τοῦ εἶναί σοι εἰς γυναῖκα. ᾿'τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
5 5πῈ Ὁ Ν ᾿ : ἴω μὴ ὡς ᾿ Α ρον ἢ 
ἐξεγείρω ἐπὶ σὲ κακὰ ἐκ τοῦ οἴκου σου, καὶ λήμψομαι τὰς γυναῖκάς 
σου κατ᾽ ὀφθαλμούς σου καὶ δώσω τῷ πλησίον σο ὶ θη 
μ Κ Ὁ πλησίον σου, καὶ κοιμηθήσεται 
Α “᾿ “ «- , 
μετὰ τῶν γυναικῶν σου ἐναντίον τοῦ ἡλίου τούτου: "ὅτι σὺ ἐποίησας 
ὯΝ ἮΝ Ἁ [4 {“«- “- 
κρυβῇ, καγὼ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐναντίον παντὸς Ἰσραὴλ καὶ 
3 ’΄ “-“,΄΄ ε 3 “ - 
ἀπέναντι τούτου τοῦ ἡλίου. 13 Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ Ναθάν Ἣμαρ- 
τηκα τῷ κυρίῳ. καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Καὶ Κύριος παρε- 
᾽ Ἁ ἷ ς , »» 3 Ν᾿ 2 ’ ᾿ φ’ ᾿ ΦντΔ 
βίβασεν τὸ ἁμάρτημά σου" οὐ μὴ ἀποθάνῃς. "“᾿πλὴν ὅτι παροξύνων 
, Ἁ 9 Ἁ “. 3 “ ε»ὔ Υ͂ 
παρώξυνας τοὺς ἐχθροὺς Κυρίου ἐν τῷ ῥήματι τούτῳ, καί γε ὁ υἱός σου 
[ὦ ᾽ »“ ᾿ 59 
ὁ τεχθείς σοι θανάτῳ ἀποθανεῖται. 5 Καὶ ἀπῆλθεν Ναθὰν εἰς 


Α 3 : “ Ν ἔθ ’ Α , ὰ “» «ς ᾿ 
ΤῸΟνΡ Οοιἰκὸν αὐτου" καὶίι ε βαυσεν Κυριος ΤΟ παιδίον Ο ετεέεκεν ῆ γυνη 


4 λαβειν]- αὐτὴν Α  οπὶ αὐτοῦ 19 Α ἰ του ποιήσαι] τω π. Α οὶ οδοι- Α 


πορω Α δ τω ανδρι σφοδρα σῴφοδρα]! Δαὃ Α 6 αποτισει] α 51} Γὰ5 
ΑἹ (αμναδανποτισει ΑἾ)  ἐπταπλασιον Α 7 οἵη οτι Α [ οἵὰ εἰς Α | ερρυ- 
σαμῆν Α 8 Οἠϊ καὶ 29 Α | εν τω κολπὼ σου εδωκα (α 580 τᾶβ8 Α}) τας 
γυν. τοῦ] κυριου σου Α | κατα] και Α 9 οτι] τὶ Α | νιω Βαϊ 10 απο- 
σφησᾶι Α | εξουδενωσας] με Δ 11 εξεγερω Α΄ (εξεγειρω [τ 5αΡεΥβοΥ] 
Αἢ . 12 κρυβὴ] κρυβδὴην Α 138 οἵὴ οὐ ἃ 14 Κυριου] ΡΥ του 
16 εθραυσεν ] 5'δῃᾷ ν ] ῥγαβ 58 (ογί Β ὅϊχι οἵ πιρ | παιδιο»] παιδαριον Α 
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ΧΙ τὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


2 ’ “" ’ Α 2 , ΙΣ γω»’ Α 
Β Οὐρείον τῷ Δαυείδ, καὶ ηρρώστησεν. 16 καὶ ἐζήτησεν Δαυεὶδ τὸν θεὸν τό 
Ἁ “ ’ Ἁ 2 ’ Α ’ ᾿ ᾿) «- ᾿ 
περὶ τοῦ παιδαρίου, καὶ ἐνηστευσεν Δανεὶδ νηστείαν καὶ εἰσῆλθεν καὶ 
γἋ θ ἽΝ κα - 17 ἀν ,. » ». ς ΄ 
ηὐλίσθη ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿7καὶ ἀνέστησαν ἐπ αὑτὸν οἱ πρεσβύτεροι 17 
“- » “ 2 ᾿] “« “ 3 
τοῦ οἴκου ἐγεῖραι αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἠθέλησεν" καὶ οὐ 
, » -“ » τᾷ Ὅα α 2 ᾿νε ΄, Ὁ ΠΟ ας ὦ Α 
συνέφαγεν αὐτοῖς ἄρτον. ᾿“καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ καὶ ι8 
’ - ᾿π 
ἀπέθανε τὸ παιδάριον" καὶ ἐφοβήθησαν οἱ δοῦλοι Δαυεὶδ ἀναγγεῖλαι 
» “2)2’.σ φῳ , Ἁ ’ “ 1 3 ᾿Ὶ » “ 4΄σοιλι.»Ὦἤ 4 
αὐτῷ ὅτι τέθνηκεν τὸ παιδάριον, οτι εἰπαν Ιδοὺ ἐν τῷ ἔτι τὸ παι- 
’, “-“ ΄ Α 2 ’ Ι ΙῚ ᾽ ’ “ - 
δάριον ζῇν ἐλαλήσαμεν πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν τῆς φωνῆς 
“- “ » » μ Ἀ 
ἡμῶν: καὶ πῶς εἴπωμεν πρὸς αὐτὸν ὅτι τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ 
-- [2 “- ΄“-' 
ποιήσει κακά. "καὶ συνῆκεν Δαυεὶδ ὅτι οἱ παῖδες αὐτοῦ ψιθυρί- τὸ 
. 3: τ Ν ω ’ Ά ’ Α ἊΝ 
ζουσιν, καὶ ἐνόησεν Δαυεὶδ ὅτι τέθνηκεν τὸ παιδάριον: καὶ εἰπεν 
Δαυεὶδ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Εἰ τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ 
᾽ κῃ" » ᾽ Ἁ Σ ω “- ’ 
εἶπαν Τέθνηκεν. “καὶ ἀνέστη Δανεὶδ ἐκ τῆς γῆς, καὶ ἐλούσατο καὶ 20 
, 3 “ » Α εὶ - 
ἠλείψατο καὶ ἤλλαξεν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἰκον τοῦ 
- » “ ᾽ Ἂν 1 - 
θεοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, 
Ἁ ΝΥ Ψ -“ Ἁ 72 ᾽ .ΌΞΨΝ . ἅ» 
καὶ ἤτησεν ἄρτον φαγεῖν, καὶ παρέθηκαν αὐτῳ ἄρτον καὶ ἔφαγεν. 
οἵ . κα «ς φ- 2 δ΄ Α , σιν Α ες ΄-ὦ ὰ » , 
καὶ εἶπαν οἱ παῖδες αὐτοῦ πρὸς αὐτόν Τί τὸ ρῆμα τουτὸ ὃ ἐποίησας; 5:1 
- “ ’ ᾿», - ,» 3 ν.» . 3 ’ 
ἕνεκα τοῦ παιδαρίου ἔτι ζῶντος ἐνήστευες καὶ ἔκλαιες καὶ ἡγρυπνεις" 
Ν , , 2 ᾿, Α ’ 3 ,’ Α »» ἕω ᾿Ὶ 
καὶ ἡνίκα ἀπέθανεν τὸ παιδάριον, ἀνέστης και ἔφαγες ἄρτον καὶ 
, 22 ν᾽, Ἅ (ὃ 2τλ ἴτε 4 ὃ ΄ » “- 3. ἡ 
πέπωκας. ""καὶ εἶπεν Δανείδ Ἔν τῷ τὸ παιδάριον ἔτι ζῇν ἐνήστευσα 25 
“ 3 Ἀπ 3 ἢ , , 
καὶ ἔκλαυσα, ὅτι εἶπα Τίς οἶδεν εἰ ἐλεήσει με Κύριος, καὶ ζήσεται 
ΞΣ ᾿π , 4 , “ ,ὔ 
τὸ παιδάριον; “καὶ νῦν τέθνηκεν, ἵνα τὶ τοῦτο ἐγὼ νηστεύω; μὴ 23 
’ 
δυνήσομαι αὐτὸ ἐπιστρέψαι ἔτι; ἐγὼ πορεύσομαι πρὸς αὐτόν, καὶ 
Α 
αὐτὸς οὐκ ἀναστρέψει πρὸς μέ. “: καὶ παρεκάλεσεν Δαυεὶδ Βηρ- 24 
’ Ἁ “ 3 - ἃ ἢν » 5» Ἅ : , 
σάβεε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη 
᾽ ἊΝ Α , ιν» ἱ Φ ὁ Α ᾽ Δ ᾿ Υ̓ 
μετ᾽ αὐτῆς" καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
ΕῚ “- , Ἁ 7 2 ’ ᾽ ᾿ 25 Ἁ 2 » ; 
αὐτοῦ Σαλωμών, καὶ Κυριος ἡγάπησεν αὐτὸν. καὶ ἀπέστειλεν ἐν 25 
Ν “ , Α »" 3 “ 2 
χειρὶ Ναθὰν τοῦ προφητου, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιδεδεί, 
.“’ ’ 
ἐνεκεν Κυρίου. 
2 “ Ἄ ΄ 
ΞΟ καὶ ἐπολέμησεν ᾿Ιωὰβ ἐν Ῥαββὰθ υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ κατέλαβεν 26 
“ ’ Ἁ 3 2 Ἁ 2 ε 
τὴν πόλιν τῆς βασιλείας. “ἴκαι ἀπέστειλεν Ἰωὰβ ἀγγέλους πρὸς 27 
3 
Δανεὶδ καὶ εἶπεν ᾿Ἐπολέμησα ἐν Ῥαββὰθ καὶ κατελαβόμην τὴν πόλιν 


“᾿ ς ’ 28 Α - ’ Ἁ ἰλ “- λ “ Ἁ ’ 
Των ὑδάτων" και νυν συναγαγε το καταλοιπον του Λαοῦυ, Και παρεμ- 28 


Α 16 ηυλισθη] ΡΥ εκοιμηθὴη και Δ 17 οἐ« πρεσβ. του] οἰκου αὐτου επ 
αὐτον Α | εγειραι] ΡΥ τον ἃ 18 ἕην τὸ παιδ. ἃ 20 παρεθῆκει 
ἦν 21 ἐνεκα του παιδαριου ετι] ἐνεῖίκεν του παιδαρίου" οτι α 238 τεθνήη: 
κεν] Ἐτο παιδαριον Α | ἐπιστρεψαι αὐτὸ Ἂ 244 Βηρσαβεε] την Βηθσ 
Α {τὴν γυναικα] οπὶ τὴν Α | ζαλομὼν Β' 256 Ἰδεδει] Εἰιεδιδια Α 
26 Ραβαθ ἃ 21 εν] προς τ 23 τοναταλοίπον ἃ | παρευβαλλει ἃ 
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-“ ’ μ Ἁ ὔ 
βαλε ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ προκαταλαβοῦ αὐτην" ἵνα μὴ προκαταλά- Β 
 ,Ὄνὴεν 7 ͵ 

59 βωμαι ἐγὼ τὴν πόλιν καὶ κληθῇ τὸ ὄνομά μον ἐπ᾽ αὐτὴν. “9 καὶ συνη- 

’ ἐ ἢ 2 ͵ 
γαγεν Δαυεὶδ πάντα τὸν λαὸν καὶ ἐπορεύθη εἰς Ῥαββάθ, καὶ ἐπολέ- 
“ Α 
3. μηῆσεν ἐν αὐτῇ καὶ κατελάβετο αὐτήν. 3᾽ καὶ ἔλαβεν τὸν στέφανον 
ἐ 5 Ξ Ὰ α ΡΝ - Α ᾿ 
Μελχὸλ τοῦ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ σταθμὸς 
2 “ ’ “ δ , » ὟΝ ΤῈΣ 5 ἊΝ -“ - 
αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου καὶ λίθον τιμίου, καὶ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
“ “ Ἁ Ά 
381 Δανείδ: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 53' καὶ τὸν 
Ἃ Ἁ , 3, 3 δ ῦνν » ἢ Ἁ ἔθ 2 “ Ψ, Ν ᾿] 
αὸν τὸν ὄντα ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ πρίονι καὶ ἐν 
΄σ΄ “ ᾽ “ Ἄ Ἁ 
τριβόλοις τοῖς σιδηροῖς καὶ διήγαγεν αὐτοὺς διὰ τοῦ πλινθείου" καὶ 
“ ΄“- ὅ 
οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς πόλεσιν υἱῶν ᾿Αμμών. καὶ ἐπέστρεψεν 
“-“ Ε) ’ 
Δανεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς Ἱερουσαλήμ. 
τον" , ᾿ ΝΝ ν - ᾿ «“- Ὲ ᾿ ᾿ 
ϊ Καὶ ἐγενήθη μετὰ ταῦτα καὶ τῷ Αβεσσαλὼμ υἱῷ Δαυεὶδ ἀδελφὴ 
λὴ ΄- ἴδ ὃ .νΝ. »σσς Θ , ΝΠ ’ 3 Ἁ 
καλὴ τῷ εἴδει σφόδρα, καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ, καὶ ηγάπησεν αὐτὴν 
, ᾿Αμνὼν υἱὸς Δανείδ. “καὶ ἐθλίβετο ᾿Αμνὼν ὥστε ἀρρωστεῖν διὰ 
“ Ω κν ᾿ 

Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, ὅτι παρθένος ἦν αὐτή: καὶ ὑπέρογκον 

, 1 θ λ “-“ ἾἌ Ά “ ΄-- ᾿ ᾽ ΄“ 3 Ὥς εὺ ΄-Ο ἊΝ Ἁ 

ἐν ὀφθαλμοῖς ᾿Αμνὼν τοῦ ποιῆσαί τι αὐτῇ. ϑ3καὶ ἦν τῷ ᾿Δμνὼν 

΄“ ξ΄ Ψ “-. “ 
ἑταῖρος, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿ἸΙωναδάμ, υἱὸς Σαμαὰ τοῦ ἀδελφοῦ Δαυείδ' 
Ν 9 Ν ΠΝ 4 , 4 Ν 2 ΕῚ ο - “ ᾿ 

4 καὶ Ἰωναδὰμ ἀνὴρ σοφὸς σφόδρα. Ἱ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί σοι ὅτι σὺ 
Ω 2 , ἐν οὶ ΄ δ ν , ἐ 3 , 
οὕτως ἀσθενῆς, υἱὲ τοῦ βασιλέως, τὸ πρωὶ πρωΐ; οὐκ ἀπαγγέλλεις 

3 “-“ ᾽ “-“ 
μοι; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αμνών Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ 
γ᾽ “Ἅ. 3 Ἁ 2 -“ 5 Ἁ ᾽ 3 “ 3 ’ὔ ’ 

5 ἀδελφοῦ μου ἐγὼ ἀγαπῶ. καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωναδάμ Κοιμήθητι 
3 “ ον ἣν “ 
ἐπὶ τῆς κοίτης σον καὶ μαλακίσθητι, καὶ εἰσελεύσεται ὁ πατὴρ σου τοῦ 
ἰδεῖν σε, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿λθέτω δὴ Θημὰρ ἡ ἀδελφὴ μου, 

᾿ ΄ Α ’ ).» , “- “ 
καὶ ψωμισάτω με καὶ ποιησάτω κατ᾽ ὀφθαλμοὺς μου βρῶμα, ὅπως 
᾿ Ν ’, 2 “- δ΄ 3 ἃς 6 Ἀ 3 , » ᾿Ὶ Ν 

6 ἴδω καὶ φάγω ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῆς. “καὶ ἐκοιμήθη ᾿Αμνὼν καὶ 
2 , στον θ ς Α ὦ »- Ἐν ΟΡ 2 Ν 
ηρρώστησεν, καὶ εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν αὐτόν" καὶ εἶπεν ᾿Αμνὼν 

, 57. , 
πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ ἀδελφὴ μου πρὸς μέ, καὶ 
κολλυρισάτω ἐν ὀφθαλμοῖς μου δύο κολλύρας καὶ φάγομαι ἐκ τῆς 
᾿ ἅν Ἂν Α ᾿ “- 
7 χειρὸς αὑτῆς. Τκαὶ απέστειλεν Δαυεὶδ πρὸς Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον 
᾽ ΔΑ κε - - 
λέγων Πορεύθητι δὴ εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ ποίησον 


᾽ ΄“ “ Α 2 " ΨἍ, 3 “ 
8 αὐτῷ βρῶμα. ὃκαὶ ἐπορεύθη Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον ᾿Αμνὼν ἀδελφοῦ 


ῳ 


28 μου] αὐτου Α 29 εἰ5] προς Α 80 οἷιἡι Μελχολ αὶ 31 ΟἿ] 
οντα Α | εξηγαγον Α | τριβολοις] Ργ τοῖς Α | σιδηροις] -" και υποτομευσιν σιδη- 
ροις Α | διηγαγεν)] απηγαγεν Α | πλινθιου ΒΡΑ | τοις πολ. Αὶ ΧΙ 1 Θα- 
μαρ Α (ἰϊὰ ἀΡ1486) [ Αμμων Α (ἰϊεηι 2 Οἷ5, 3, 4» 6 "5, τὸ [157] 2 ὑπε- 
ρογκον7 - καὶ Α| αὑτὴ τι Α 8 Ιωναδαμ Β᾽Ρ 015] Ιωναδαβ ΒΑΘΊΔΡΑ 
4 ἀσθενεις Α  απαγγελεις Α δ Τωναδαμ] Ιωναδαβ Α | ελθατω Δ | οἵὰ 
δή Α 6 ελθατω Α | κολλυρας (κολλουρας Β)] κολλυριδας Α 1 Θαμαρ 
Α 1 οἰκον 29] Αρνων Α [βρωμα] ΡΥ το 
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αὐτῆς, καὶ αὐτὸς κοιμώμενος: καὶ ἔλαβεν τὸ σταῖς καὶ ἐφύρασεν καὶ 
ἐκολλύρισεν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἥψησεν τὰς κολλυρίδας. 
9καὶ ἔλαβεν τὸ τήγανον καὶ κατεκένωσεν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐθέ- 9 
λησεν φαγεῖν: καὶ εἶπεν ᾿Αμνών ᾿Εξαγάγετε πάντα ἄνδρα ἐπάνωθέν 
νι δι ’ ᾿" Σ εν 2 , 3 “ 10 ν Ὧ 

μου" καὶ ἐξήγαγον πάντα ἄνδρα ἀπὸ ἐπάνωθεν αὐτοῦ. "" καὶ εἰπεν τὸ 
᾿Αμνὼν πρὸς Θημάρ Εἰσένεγκε τὸ βρῶμα εἰς τὸ ταμεῖον, καὶ φάγομαι 
ἐκ τῆς χειρός σου" καὶ ἔλαβεν Θημὰρ τὰς κολλυρίδας ἃς ἐποίησεν καὶ 
εἰσήνεγκεν τῷ ᾿Αμνὼν ἀδελφῷ αὐτῆς εἰς τὸν κοιτῶνα, “ καὶ προσή- τι 
γαγεν αὐτῷ τοῦ φαγεῖν, καὶ ἐπελάβετο αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῇ Δεῦρο 
κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ, ἀδελφή μου. "“καὶ εἶπεν αὐτῷ Μή, ἀδελφέ :- 
μου, μὴ ταπεινώσῃς με, διότι οὐ ποιηθήσεται οὕτως ἐν Ἰσραήλ: μὴ 
ποιήσῃς τὴν ἀφροσύνην ταύτην. "καὶ ἐγὼ ποῦ ἀποίσω τὸ ὄνειδός 13 
μου; καὶ σὺ ἔσῃ ὡς εἷς τῶν ἀφρόνων ἐν Ἰσραήλ’ καὶ νῦν λάλησον δὴ 
πρὸς τὸν βασιλέα, ὅτι οὐ μὴ κωλύσει με ἀπὸ σοῦ. ""καὶ οὐκ ἠθέλη- τὰ 
σεν ᾿Αμνὼν τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς, καὶ ἐκραταίωσεν ὑπὲρ 
αὐτὴν καὶ ἐταπείνωσεν αὐτήν, καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς. "δκαὶ ἐμίση- τ 
σεν αὐτὴν ᾿Αμνὼν μῖσος μέγα σφόδρα, ὅτι μέγα τὸ μῖσος ὃ ἐμίσησεν 
αὐτήν, μείζων ἡ κακία ἡ ἐσχάτη ἢ ἡ πρώτη, ὑπὲρ τὴν ἀγάπην ἣν 
γγά ὑτή ὶ εἶ ὑἡτῇ ᾿Αμνών ᾿Ανάστηθι καὶ πορεύου. 
ἠγάπησεν αὐτήν. καὶ εἶπεν αὐτῇ Αμ η ρ 

ὁ καὶ εἶπεν αὐτῷ Θημὰρ περὶ τῆς κακίας τῆς μεγάλης ταύτης Ὑπὲρ τό 
ἑτέραν ἣν ἐποίησας μετ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐξαποστεῖλαί με" καὶ οὐκ ἠθέλησεν 
᾿Αμνὼν ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς. "7καὶ ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον 17 
αὐτοῦ τὸν προεστηκότα τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εξαποστείλατε 
δὴ ταύτην ἀπ᾽ ἐμοῦ ἔξω, καὶ ἀπόκλεισον τὴν θύραν ὀπίσω αὐτῆς. 
τὸ καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς ἦν χιτὼν καρπωτύς, ὅτι οὕτως ἐνεδιδύσκοντο αἱ τ8 
θυγατέρες τοῦ βασιλέως αἱ παρθένοι τοὺς ἐπενδύτας αὐτῶν' καὶ ἐξη- 
γαγεν αὐτὴν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ ἔξω καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν ὀπίσω 
αὐτῆς. καὶ ἔλαβεν Θημὰρ σποδὸν καὶ ἐπέθηκεν σποδὸν ἐπὶ τὴν τὸ 
κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ τὸν χιτῶνα τὸν καρπωτὸν τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς διέρρηξεν 
καὶ ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας αὐτῆς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ ἐπορεύθη 
πορευομένη καὶ κράζουσα. ““καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ᾿Αβεσσαλὼμ 20 
ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς Μὴ ᾿Αμνὼν ὁ ἀδελφός σου ἐγένετο μετὰ σοῦ; καὶ 
νῦν, ἀδελφή μου, κώφευσον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν: μὴ θῇς τὴν 


8 σταις] στεαρ Α | εκολλουρισεν Β΄] ἡψησεν] ἡψεν ΑΙ κολλουριδας Β 
9 ηθελησεν Α | εξηγαγεν ΑἸ 10 εἰσενεγκατε Α [ κοιτωναν Ἃ 
11 οὐ αὐτὴ ἃ 138 Ισραηλ] Ιλημ Α | κωλυση 14 εκραταιωσεν])" 
εκραταιωθὴ Α 16 οἿἹ 0. Α [οἵπῃ μειζων. «πρωτὴ ΑΟ Ϊ ομὴ καὶ 39 ΑΝ 
16 εταιραν Β | του εξαποστ.} οἵ τον 11 οἰκου] - αὐτου ἃ 19 οΠὶ 
σποδον 29 Α [τὴν κεφαλὴν 19] της κεφαλῆς Α 20 σου 19] μον ἃ 
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, ω “Ὰ γ Α εἰα “- ᾿ 2 ΄ Ἂ 
καρδίαν σον τοῦ λαλῆσαι εἰς τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἐκάθισεν Θημὰρ 
χηρεύουσα ἐν οἴκῳ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς. “"καὶ ἤκουσεν ὁ 
’, 
βασιλεὺς Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ ἐθυμώθη σφόδρα' 
, “- » “-ο “- “- } ,ὔ : 
καὶ οὐκ ἐλύπησεν τὸ πνεῦμα ᾿Αμνὼν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἠγάπα αὐτόν, 
“- ᾽ 
ὅτι πρωτότοκος αὐτοῦ ἦν. “"καὶ οὐκ ἐλάλησεν ᾿Αβεσσαλὼμ μετὰ 
3 Α Α “΄Ίχ.Ρ-ν ᾽ “- [ὦ 2 ’ ᾽ Ἁ , ᾽ Α 
Αμνὼν απὸ πονηροῦ ἕως ἀγαθοῦ, ὅτι ἐμίσει ᾿Αβεσσαλὼμ τὸν ᾿Αμνὼν 
ἐπὶ λόγον οὗ ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 23 Καὶ 
3 , ς ’ὔ « “ Ἁ 3 ’ “, » Α 
ἐγένετο εἰς διετηρίδα ἡμερῶν καὶ ἦσαν κείροντες τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ 
“- » 
ἐν Βαιλασὼρ τῇ ἐχόμενα ᾿φράιμ, καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεσσαλὼμ πάντας 
τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως. “καὶ ἦλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν βασιλέα 
᾽ “ Ψ ᾿ 
καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ δὴ κείρουσιν τῷ δούλῳ σου, πορευθήτω δὴ ὁ βασιλεὺς 
᾿ ε “ » ων ᾿ ζο , 2- ᾿ ᾽ ς λ ι 
καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ δούλου σου. “5καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 
’ “- ς “ 
πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Μὴ δή, νἱέ μου, μὴ πορευθῶμεν πάντες ἡμεῖς, 
. ) ; - πο ΄, ν᾿» ’ 5.5 Ν ) θέ 
καὶ οὐ μὴ καταβαρυνθῶμεν ἐπὶ σέ: καὶ ἐβιάσατο αὐτόν, καὶ οὐκ ηθέ- 


3 2 
36 καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσα- 


λησεν τοῦ πορευθῆναι καὶ εὐλόγησεν αὐτόν. 
’ ᾽ 3 “- 

λώμ Καὶ εἰ μη, πορευθήτω δὴ μεθ᾽ ἡμῶν ᾿Αμνὼν ὁ ἀδελφός μου: 
ΝΕ Ή )» ἡ τ ϑὰς κ ἢ “ ᾿ σ΄ 27 ν » , 

καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Ἵνα τί πορευθῇ μετὰ σοῦ; “καὶ ἐβιάσατο 
Ἅ πΤΝ ) , ον ΄ ᾽ ᾽ “- ᾿ 2 ᾿ Ἁ ΄ 

αὐτὸν Αβεσσαλώμ, καὶ ἀπέστειλεν μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾿Αμνὼν καὶ πάντας 
; ΩΝ [ο , ΔῚΣ , » Ἀ , ᾿ ᾿ 

τοὺς υἱους τοῦ βασιλέως: καὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ πότον κατὰ τὸν 


πότον τοῦ βασιλέως. “8 


καὶ ἐνετείλατο ᾿Αβεσσαλὼμ τοῖς παιδαρίοις 
2 “- , δ ε Δ γ ἮΝ « Ψ ᾽ ᾿ 2 ἴ πο » 
αὐτοῦ λέγων Ἴδετε ὡς ἂν ἀγαθυνθῇ ἡ καρδία ᾿Αμνὼν ἐν τῷ οἴνῳ 
ἐ « ε 
ν , ᾿ δἰ Ν ’, 3 3 Ἁ ι ’ 2 εν 
καὶ εἴπω πρὸς ὑμᾶς, πατάξατε τὸν ᾿Αμνὼν καὶ θανατώσατε αὐτόν" 
“- [{ “- 
μὴ φοβηθῆτε, ὅτι οὐχὶ ἐγώ εἰμι ὁ ἐντελλόμενος ὑμῖν; ἀνδρίζεσθε 
νοῦ δε εἰ εν ᾿ ΠΡ ν , ᾽ 
καὶ γίνεσθε εἰς νἱοὺς δυνάμεως. “39καὶ ἐποίησαν τὰ παιδάρια ᾽Αβεσ- 
- 3 “" » 
σαλὼν τῷ ᾿Αμνὼν καθὰ ἐνετείλατο αὐτοῖς ᾿Αβεσσαλώμ: καὶ ἀνέ- 
’ ς ΓΩ͂ΒΕῚ “᾿ , ᾿ 3 ’ νι ι 2 Ἁ ᾿ 
στησαν πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐπεκάθισαν ἀνὴρ ἐπὶ τὴν 
« , Ὶ “- ᾿, »» 30 Α ᾿] , 3 “- » 3 “- ς “ 
ἡμίονον αὐτοῦ καὶ ἔφυγαν. 3» καὶ ἐγένετο αὐτῶν ὄντων ἐν τῇ ὁδῷ, 
κὶ » 
καὶ ἡ ἀκοὴ ἦλθεν πρὸς Δαυεὶδ λέγων Ἔπάταξεν ᾿Αβεσσαλὼμ πάντας 
---ὠ -“ κ 
τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 31 καὶ 
3 ’ εξ ᾿ ᾿ Π Α ς ’ 3 “ἢ Ἀ 2 ϑ 3 Ἁ 
ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ 
τὴν γῆν, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ περιεστῶτες αὐτῷ διέρρηξαν 
“- Σ “" 
τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 5“ καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναδὰβ υἱὸς Σαμὰ ἀδελφοῦ Δαυεὶδ 
χς το ᾿ Ω , ε ἐς ’ ε ᾿ “ ’ Ἁ ’ 
καὶ εἰπεν Μη εἰπάτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς ὅτι πάντα τὰ παιδάρια 


Α “ Ἁ4 “ ’ 3 Ὡ φ 2 ᾿ , » ’ 
τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως ἐθανάτωσεν, ὁτι Ἀμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν" 


21 οβασ. Δ. ἡκουσεν Α 28 Βελλασωρ Α ' βασιλεωΞς] ς ΞΡ γτὰ5 Δϑ᾽ 


256 του πορευ.] οἵὰ του Α 28 οὁ εντελλ.}] οἷὐ οὁ 188 | ἀνδριζεσθαι 


Α 


[ γίνεσθαι Α 29 ἐπεκαθισεν Α ] ανηρ] εκαστος Α | εφυγον Α 81 οἱ 


περιεστ.Ἶ οἵὴ οἱ ἃ 82 ΟΠ] και εἰπεν Δ | εἰπατω] εἰ πως Α |, παιδαρια] 
παιδιὰ Α 
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ΧΙΠ 2) ΒΑΣΙΔΛΈΙΩΝ Β 


ε' ΠΝ ͵ ΔΝ 4 3 ͵ 3 Α τε . ᾿ χὰ 5 ἢ 
Β ὅτι ἐπὶ στόματος ᾿Αβεσσαλὼμ ἣν κείμενος ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐταπεί- 
“ » “-“ ᾿ [4 
νωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 3Ξ καὶ νῦν μὴ θέσθω ὁ κύριός 53 
. ) }] Ν ᾿ ’ εἰ “ ξ-- λέ ’ ε δἰ νΐ “" 
μου ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ρῆμα λέγων Πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ 
’, , 3 
βασιλέως ἀπέθαναν, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ᾿Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν. 53) καὶ 34 
ἀπέδρα ᾿Αβεσσαλώμ. καὶ ἦρεν τὸ παιδάριον ὁ σκοπὸς τοὺς ὀφθαλ- 

Α » “ Ἦ ΕἸ Ν 5 Ν Α ᾿ , ι - ὁδῶ 
μοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ λαὸς πολὺς πορευόμενος ἐν τῇ ὁδῷ 
ὄπισθεν αὐτοῦ ἐκ πλευρᾶς τοῦ ὄρους ἐν τῇ καταβάσει: καὶ παρε- 

᾿ “- ΄“ Α 3 ᾿» 
γένετο ὁ σκοπὸς καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν ᾿Ανδρας 
ο»ν, 3 “- ε ὥς Ῥ 3 Η 5 ᾿ π᾿ 7) 35 Ὶ εν 
ἑώρακα ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς ᾿Ωρωνὴν ἐκ μέρους τοῦ ρους. 535 καὶ εἰπεν 35 
Σ] - ’, ᾿ 
Ιωναδὰβ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως πάρεισιν" 

Ἁ , , “ ͵ [κι 5. ὦ 36 ἄνα τ εν» 
κατὰ τὸν λύγον τοῦ δούλου σου, οὕτως ἐγένετο. καὶ ἐγένετο ἡνίκα 36 
᾿ “ Νς , ᾽ » πεν 
συνετέλεσεν λαλῶν, καὶ ἰδοὺ οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως ἦλθαν, καὶ ἐπῆραν 

Ἁ ᾿ 3 “ ᾿ ᾿»ὕ᾿ , ξ Α νΝ ἰ « 
τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, καί γε ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ 

“΄ ᾿Ὶ ΄“ 3 9, 
παῖδες αὐτοῦ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν μέγαν. “7 καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔφυγεν 37 

Ἁ » ἵς , 
καὶ ἐπορεύθη πρὸς Θολμαίλημ υἱὸν ᾿Εμιοὺδ βασιλέα Γεδσοὺρ εἰς 

. , ᾿ - 
τὴν Μίαχάδ' καὶ ἐπένθησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ 

, ᾿ . ᾽ ’, 3 
πάσας τὰς ἡμέρας. 38 Καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἀπέδρα καὶ ἐπορεύθη εἰς 38 

, 3 ε , ἊΝ 
Γεδσούρ, καὶ ἦν ἐκεῖ ἔτη τρία. 55καὶ ἐκόπασεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τοῦ 39 
μ ΄“ Α ΡῚ ω , 
ἐξελθεῖν πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, ὅτι παρεκλήθη ἐπὶ ᾿Αμνὼν ὅτι ἀπέ- 
θ Ὶ ν...» 3 ν φν" ’ ω ς ’ »- Ψ 

ανεν. καὶ ἔγνω Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουίας ὅτι ἡ καρδία τοῦ βασιλέως τ 
53.. 4.2 »“ Ε] ᾿ ᾽ “ “ 
ἐπὶ Αβεσσαλώμ. “καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ εἰς Θεκῶε, καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν 2 

τς Ἁ ν- ἘΣ , 5 , Α . ὦ» 

γυναῖκα σοφὴν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Πένθησον δὴ καὶ ἔνδυσαι 
« , 0 Α Ἁ Ἁ 3 , νι », ς ᾿ "“" 
ἱμάτια πενθικὰ καὶ μὴ ἀλείψῃ ἔλαιον, καὶ ἔσῃ ὡς γυνὴ πενθοῦσα 
» ᾿Ὶ Ψ, “ « “ αὶ 
ἐπὶ τεθνηκότι, τοῦτο ἡμέρας πολλάς: 3καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν βασιλέα 3 

Ν μ δ 5 5 ἃ " ᾿ ον “ . » 2 δος 
καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἔθηκεν ᾿Ιωὰβ 
τοὺς λόγους ἐν τῷ στόματι αὐτῆς. Ἱκαὶ εἰσῆλθεν ἡ ἡ ἡ Θεκωεῖ 

γους ἐν τῷ στόματι αὐτῆς. “καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις 4 

Ἁ , Ε᾽ “ - 
πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς εἰς τὴν γῆν 

Α ᾿ά “ Ψ "“ “ “ 
καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ εἶπεν Σῶσον, βασιλεῦ, σῶσον. καὶ 5 
3 ν ἢ πὰ , 43 - 
εἶπεν πρὸς αὐτὴν ὁ βασιλεύς Τί ἔστιν σοι; ἡ δὲ εἶπεν Καὶ μάλα 

᾿ , »» ᾽ ΝΟΣ , Ἔν ν Ὦν 6 , ἴε: ὡ 
γυνὴ χῆρα ἐγώ εἰμι, καὶ ἀπέθανεν ὁ ἀνὴρ μου. “καί γε τῇ δούλῃ 6 

τ ξεν ᾿ Σ ’ 3 , » μὴ 3 .“ Ν 2 Ἂν 
σου δύο υἱοί, καὶ ἐμαχέσαντο ἀμφότεροι ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ οὐκ ἦν 
ΓΤΡῚ ᾽ » ᾿ , “ “, 

ὁ ἐξαιρούμενος ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἔπαισεν ὁ εἷς τὸν ἕνα ἀδελφὸν 

3 ἱτὸ " θ , 31: τ ἢ 7 Ὁ ΔΝ ’ [᾿ ς ᾿ ν᾿ 
αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν. 71καὶ ἰδοὺ ἐπανέστη ὅλη ἡ πατριὰ πρὸς 7 

Α 38 ρημα] ΡΥ τὸ ἡ | απεθαναν] απεθανον Α  ομὴ αλλ ἡ Α 84 πλευραϑ] 
πλευρου Α | του ορους 197] τους ορ. ΒΒ“ (ς ᾿πηργ ΒΡ)] εωρακα] εορ. Α | της ὩὩρωνην]) 
των ορεων ἢ] ΑΥΔ΄ 86 μεγαν]- σῴφοδρα α 87 Θολμαιλημ] Θολομαι Α | τὴν 
Μαχαδ] γὴν Δ]. Δ | οῃ ο βασιλευς Α 88 απεδρα Αβεσσ. 39 Δαδο 


βασιλευς Α ΧΙΝ 2 τουτο ἡμερας πολλας πενθ. ἐπι τεθν. Α 8 ἐν τῶ 
στοματι] εἰς τοστομα Ὁ 4 εἰ5] ἐπὶ Α | οἣχλ και εἰπεν θ ο εἰς5] οὔ ο ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΙΝ 19 


πὶ - 

τὴν δούλην σου καὶ εἶπαν Δὸς τὸν παίσαντα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 

ἘἸ ΡῈ ἘΞ . “». “ Ἔ "Ὁ , 

καὶ θανατώσομεν αὐτὸν ἀντὶ τῆς ψυχῆς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὗ ἀπέ- 

κτεινεν, καὶ ἐξαροῦμεν καί γε τὸν κληρονόμον ὑμῶν: καὶ σβέσουσιν 
) , ἴΑ Α , ε᾿ ᾿ , πα τις; ’ 

τὸν ἄνθρακά μου τὸν καταλειφθέντα ὥστε μὴ θέσθαι τῷ ἀνδρί μου 


τὰ , 
δ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 


8 κατάλειμμα καὶ ὄνομα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς. 
ς ’ , ᾿ , 353. ἌΡΤΙΑ 3 “-“ ᾿ “ 
Ὑγιαίνουσα βάδιζε εἰς τὸν οἶκόν σου, κἀγὼ ἐντελοῦμαι περὶ σοῦ. 
9 Α 3 ε Α ς ΄ ᾿ ᾿ , ϑυν 3 »,Ὠ ἡ ’, , 

ο καὶ εἶπεν ἢ γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα Ἐπ᾽ ἐμέ, κυριέ 

΄- 3 -- ’ 
μου βασιλεῦ, ἡ ἀνομία καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, καὶ ὁ 
“»Ἐ ΕῚ “. φ - 
το βασιλεὺς καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἀθῷος. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τίς 
ς [οἷ Α ἴ- - ᾿, 3 , ἣ 3 , ᾿ 3 ΄ ᾿, 
ὁ λαλῶν πρὸς σέ; καὶ ἄξεις αὐτὸν πρὸς ἐμέ, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι 
“ τε Ἁ ἋἝ 
τι ἅψασθαι αὐτοῦ. "' καὶ εἶπεν Μνημονευσάτω δὴ ὁ βασιλεὺς τὸν κύριον 
, » “ - 3 ᾿ “ μ “ κι Α 
θεὸν αὐτοῦ, πληθυνθῆναι ἀγχιστέα τοῦ αἵματος τοῦ διαφθεῖραι, καὶ 
3 Ν 3" ἢ Α .ὔ Ἁ 5 - ν» ἢ Ω - 
οὐ μὴ ἐξάρωσιν τὸν υἱόν μου" καὶ εἶπεν 7ῃ Κύριος, εἰ πεσεῖται 
Ὗ Ἅ “ Α “ φζφ “᾿ 3 ν Ἁ -“ 12 εἶ ἊΣ ᾽ 
12 ἀπὸ τῆς τριχὸς τοῦ υἱοῦ σου ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ εἶπεν Λαλησάτω 
᾿νε ,ὔ Α Ν , , , ζκα Α ἜΝ Ὡ 
δὴ ἡ δούλη σου πρὸς τὸν κύριόν μου βασιλέα ῥῆμα: καὶ εἶπεν Λάλη- 
13: Ν 3 { ΄ο “ΠῸ Υ “ 5 τὰκ . “ 

13 σον. ᾿βδκαὶ εἶπεν ἡ γυνή ἵνα τί ἐλογίσω τοιοῦτο ἐπὶ λαὸν θεοῦ; 
Ἁ 3 , “ ᾿ ε , χὰ « ᾿ “ " 
ἢ ἐκ στόματος τοῦ βασιλέως ὁ λόγος οὗτος ὡς πλημμέλεια, τοῦ μὴ 

΄ , “ 

τ, ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα τὸν ἐξωσμένον αὐτοῦ; 1᾿ὅτι θανάτῳ ἀποθα- 

’ ᾿Ὶ ο᾽ Α [ἡ , , 3 ᾿Ν “ “ ἃ ᾿ 

νούμεθα, καὶ ὥσπερ τὸ ὕδωρ τὸ καταφθειρόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ὃ οὐ 

’ Ἁ ’ὔ “ 

συναχθήσεται: καὶ λήμψεται ὁ θεὸς ψυχήν, καὶ λογιζόμενος τοῦ 
“. ᾿ “- “ ἃ ᾿ “-“ Ἁ 

15 ἐξῶσαι ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐξεωσμένον. "δκαὶ νῦν ὃ ἦλθον λαλῆσαι πρὸς 

᾿ , ΄΄ Ν δα “ [ω με , ε ’ ν » “- 

τὸν βασιλέα κύριόν μου τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ὕψεταί με ὁ λαός, καὶ ἐρεῖ 

ὁ λαός σου Λαλησάτω δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, εἴ πως ποιήσει ὁ βασιλεὺς 


’ὔ ᾿ς 
ἰδὅτι ἀκούσει ὁ βασιλεύς: ῥυσάσθω τὴν 


δ {κα “ ’ 3 “. 

ιό τὸ ῥῆμα τῆς δούλης αὐτοῦ: 
’ 3 “ν, 3 Α ἂν 3 Α ΄-: “ 39.» “" ᾽, Ἁ ᾿ 

δούλην αὐτοῦ ἐκ χειρὸς τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ζητοῦντος ἐξᾶραί με καὶ τὸν 

ε}ὔ, 3 Α , “ 17 Α 3 « ’ ΒΥ) ᾿ ξ , 

ιη υἱόν μου ἀπὸ κληρονομίας θεοῦ. καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ Ἐϊη δὴ ὁ λύγος 

τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως εἰς θυσίας, ὅτι καθὼς ἄγγελος θεοῦ 
[7 ς ’ὔ Π ς ᾿Ὶ “ιν ’, ᾿ 3 ᾿Ὶ Ἀ ᾿ ’ 

οὕτως ὁ κυριός μου ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀκούειν τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ πονηρόν, 

18 


ξ 


3 
καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς 
Ν 5 Ἀ ᾿ Ἕ 3 Α ’, ΠΕ οἷν ,ι΄᾿͵ ἕα ἌΝ 
καὶ εἶπεν πρὸς τὴν γυναῖκα Μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ ῥῆμα ὃ ἐγὼ 
᾿ - Ν 53  ς ᾿ ᾿ ἈΝ Ὁ Ῥ έ Ὲ ᾿ 
επερωτῶ σε" καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ Λαλησάτω δὴ ὁ κύριός μου ὃ βασιλεύς. 


Ν ’ ς ’ » ν α 
χ8 Καὶ Κυριος ο θεὸς σον εἐσται μετίὶ σου. 


Ν 5 ς “ ν ς Ν , τὰ κα 
το καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Μὴ ἡ χεὶρ Ἰωὰβ ἐν παντὶ τούτῳ μετὰ σοῦ; 


Ἴ παισαντα)]ὶ πεσαντα ΑΙ | καταλειμμὰ καὶ ονομα]ῇ ονομα καὶ λημμα Δ 
10 οὐ] ἐμὴ αὶ 11 πληθυνθηναι] πληθυναι Α [ οη απὸ Α 12 εἰπεν 19] - 
ἢ γυνὴ Α | βασιλεα] ΡΥ τὸν 18 τοιουτον Α | τον βασ.} ΡΥ πρὸς Α 
14 ψυχη»] ΡΥ τὴν Α καὶ 39] εἴρια ν 1 ὑγδβ 56 ἔεσί Β'χε δὲ τηρ ] λογιζομενος 
διαλογιζ. λογίσμους Α  εξωσμενον Α 156 κυριον] ΡΥ τὸν ΒᾺΡ (ΞΡ Υβου) 
Α | ποιηση Α 16 ακουει Α ] ρυσασθω]-" δὴ Α | μου] - κατα το αὐτο 
11 θυσιαν Δ ] θεοῦ] γγ του Α 19 μετὰ σοὺ εν π. τουτω Α 


639 


Β 


Δ 


Ἂς, 


ΧΙΝ 20 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΒΕ 


Α 3 ξ ἣ “ “- “ε ΄ ΄ Ζ Ἐξ 
Β καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ βασιλεῖ Ζῇ ἡ ψυχὴ σου, κυριέ μον βασιλεῦ, 
9. ἊΨ) ᾽ λῚ Α Δ 9 , :] }Ὶ ᾽ Ψ, 4 ᾿ 
εἰ ἔστιν εἰς τὰ δεξιὰ ἢ εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκ πάντων ὧν ἐλάλησεν 
’ , «' -“ 3 ͵ 
ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς: ὅτι ὁ δοῦλός σον Ιωὰβ αὐτὸς ἐνετείλατό 
μοι, καὶ αὐτὸς ἔθετο ἐν τῴ στόματι τῆς δούλης σον πάντας τοὺς 
[4 “ “ “ 
λόγους τούτους: “ἕνεκεν τοῦ περιελθεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ῥήματος 
’ Δ Σ ,, ς “ Ἷ 3 ’ ᾿ ἥ “ Ἁ ς 
τούτου ὃ ἐποίησεν ὁ δοῦλός σον Ἰωάβ, τὸν δόλον τοῦτον: καὶ ὁ 
’ , ᾿ ᾿ , }] ’, “- - “ “- ,ὔ 
κύριός μου σοφὸς καθὼς σοφία ἀγγέλου τοῦ θεοῦ, τοῦ γνῶναι πάντα 
»-»"Ἥ “" 3 3 ’ 3 
τὰ ἐν τῇ γῇ. “᾿καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἰωάβ Ιδοὺ δὴ ἐποίησα σοι 
Ἁ } ’ ὯΝ 2 ’ Α ἷὰ Α Ψ 
κατὰ τὸν λόγον σου τοῦτον" ἐπίστρεψον τὸ παιδάριον τὸν Αβεσ- 
, 22 ν..» » εἶ ᾽ Ν Ἂ 3 Ψν 2 " ᾿ “ ᾿Ὶ 
σαλώμ. ““καὶ ἔπεσεν Ἰωὰβ ἐπὶ πρόσωπον αὑτοῦ ἐπὶ τὴν γὴν καὶ 
’ ν 2 , , ; " 3 , ’ 
προσεκύνησεν καὶ εὐλόγησεν τὸν βασιλέα, καὶ εἶπεν Ἴωαβ Σημερον 
» ς “-“- ’ [.4 φΦ ᾽ 3 » » ’ ᾿ 
ἔγνω ὁ δοῦλός σον ὅτι εὗρον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κυριέ μου 
“ ὔῴ, 2 , ς , , ς ᾿ ᾿ , “ , 
βασιλεῦ, ὅτι ἐποίησεν ὁ κύριός μον ὁ βασιλεὺς τὸν λόγον τοῦ δούλου 
ΟῚ “ε 23 οΥ 3 ’ » 3 ᾿ Σ 60 3 ὃ ᾿ ν»ν Α 
αὐτοῦ. 53 καὶ ἀνέστη ᾿Ιωὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς Τεῦσουρ, καὶ ἤγαγεν τὸν 
, Ἄ ᾽ 
᾿Αβεσσαλὼμ εἰς Ἱερουσαλήμ. “"καὶ εἰπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αποστρα- 
ν ἡ -“ ᾽ ᾿ 
φήτω εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπόν μον μὴ βλεπέτω" καὶ 
2 , 3 . 2 ν 5 » “-“ κ᾿ ᾿ , 
ἀπέστρεψεν ᾿Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπον 


- 5 ᾽ 3 
τοῦ βασιλέως οὐκ εἶδεν. “5 καὶ ὡς ᾿Αβεσσαλὼμ οὐκ ἦν ἀνὴρ ἐν παντὶ 


20 


21 


22 


25 


2 ᾿ ᾽ " ᾿ 2 Ὁ }Ψ ν᾿ » “ μα - 
Ἰσραὴλ αἰνετὸς σφόδρα' ἀπὸ ἴχνους ποδὸς αὐτοῦ καὶ ἐὼς κορυφῆς 


Σ “- 3 3 2 » “-“ “ “6 Ν Σ “ , 3 ΠΝ ; 
αὐτοῦ οὐκ ἦν ἐν αὐτῷ μῶμος. ““καὶ ἐν τῷ κείρεσθαι αὐτὸν τὴν 
Α ᾿Ὶ - Α δ] , » 23 2 “ ε “ ΕῚ ξ » - ΕΙ 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ὡς ἂν 
ὴ Χ ἡμέρ 
ἐκείρετο, ὅτι κατεβαρύνετο ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κειρόμενος αὐτὴν ἔστησεν 
τὴν τρίχα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ διακοσίους σίκλους ἐν τῷ σίκλῳ τῷ 
ασιλικῷ. “7καὶ ἐτέχθησαν τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ τρεῖς υἱοὶ καὶ θυγάτ 
ε ε 
“- σ΄ 2 
μία, καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ' αὕτη ἣν γυνὴ καλὴ σφόδρα, καὶ γίνεται 
“Ἄ “ “ ᾿ 
γυνὴ τῷ “Ῥοβοὰμ υἱῷ Σαλωμὼν καὶ τίκτει αὐτῷ τὸν ᾿Αβιαθάρ. 28 Καὶ 
3 ’ “ ν 
ἐκάθισεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Ἱερουσαλὴμ δύο ἔτη ἡμερῶν καὶ τὸ πρόσω- 
Ψ. 32 “ ΄ 3 
πον τοῦ βασιλέως οὐκ εἶδεν. “9 καὶ ἀπέστειλεν Αβεσσαλὼμ πρὸς 
» ω ν , Σ΄ π᾿ 
Ιωὰβ ἀποστεῖλαι αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐλθεῖν 
: δ ΄ ᾿ ᾽ 5» Δ 
πρὸς αὐτόν" καὶ ἀπέστειλεν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ ηθέλησεν 
Φ ᾿ “- “-- 3 
παραγενέσθαι. 3 καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Αβεσσαλώμ 
μ ς ΙΝ 5 3 -“ “,» ν » , ἷ ν 3 Ἂν ν Σ [αὶ 
Ιδετε ἢ μερὶς ἐν ἀγρῷ του Ιωὰβ ἐχόμενα μον, καὶ αὑτῷ κριθαὶ ἐκεῖ 


᾿ , : ἀξρανν ὦ 
πορεύεσθε καὶ ἐμπρήσατε αὐτὴν ἐν πυρί: καὶ ἐνέπρησαν αὐτὰς οἱ 
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28 


2 


30 


ν 19 παντων]- τουτων Α | στοματι)] Ἐμου Α 20 περιελθειν»] περιελειν 
Α | δολον] 5ῖίρμα ν] ργδβ 88 ἔδεσί [545 θέ τορ λόγον [ μου]  ΕἸωαβ αὶ 4221 επι- 
στρεψον Ὀζ και πορευθητι και ἃ 24 απεστρεψεν) ἐπεστρ. Δ  Αβεσσ.] ΡὈΓ 
ΘΑ 25 ανηρ] -- καλὸς Α 26 καερεσθαι (αε 510 τᾶ5 Αἢ 

21 Αβεσσαλωμ] βασιλει Α | Θαμαρ Α | ην] ἡ ἃ Ι Σαλομων ΒΡ | Αβιαθαρ] 


Αβιαν Α 830 παιδας] παι! ΔΑ η] εἰ Α [εκει] (510) εἰσ ἃ 


ό4ο 


ΥΥ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΝν ὃ 


-“ “- » Α 
παῖδες ᾿Αβεσσαλώμ, τὴν μερίδα. καὶ παραγίνονται οἱ δοῦλοι Ἰωὰβ 
“ 3 2 ΄,΄ 
πρὸς αὐτὸν διερρηχότες τὰ ἱμάτια αὐτῶν καὶ εἶπαν ᾿Ἐνεπύρισαν 
“ Α , 3 ᾽ Ἁ 5 , 3 ᾿. 
381 οἱ δοῦλοι ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν μερίδα ἐν πυρί. 3: καὶ ἀνέστη Ἰωὰβ 
Φ 3 Ν 2 
καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 
Ω͂ ; ς κῷὰἃ 3 ᾽ ᾿ (ὃ ᾿ ΕΑ 3 " 32 Ἁ 
32 ἵνα τί οἱ παῖδές σου ἐνεπύρισαν τὴν μερίδα τὴν ἐμὴν ἐν πυρί; 3 καὶ 
2 Ν . τ 
εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Ἰωάβ Ἰδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ λέγων Ἧκε 
- ν᾿ ᾿ ’ ’ { , ἢ 
ὧδε καὶ ἀποστελῶ σε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Ἵνα τί ἦλθον ἐκ 
“- “. »λ “. Ἁ ὥ - 
Ῥεδσούρ; ἀγαθόν μοι ἦν εἶναι ἐκεῖ: καὶ νῦν ἰδοὺ τὸ πρόσωπον τοῦ 
βασιλέως οὐκ εἶδον: εἰ δέ ἐστιν ἐν ἐμοὶ ἀδικία, καὶ θανάτωσόν με. 
“᾿ Ἁ Α ’ Ρ] ΄ » ἊΝ, Α 
33 ϑ καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ, καὶ 
“ Α Ἂ ’ Ἁ 
ἐκάλεσεν τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ 
3 .“ 4 - 3 ᾿Ὶ “ 
προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γὴν 
ἐ 
“- ’ ς Ἁ 
καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. καὶ κατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς 
τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. 
τ Ἁ 2 , Ἁ “ ν » , φ “3 ᾿ ΟἹ 
᾿ Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἅρματα 
[κὦ “ 
καὶ ἵππους καὶ πεντήκοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
3 »"» - “ “ 
5 “καὶ ὥρθρισεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔστη ἀνὰ χεῖρα τῆς ὁδοῦ τῆς πύλης- 
, -᾿ ιν ἐν ΡΝ ᾿ κὰ Ά Ν ’ 3 
καὶ ἐγένετο πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐγένετο κρίσις ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα εἰς 
’ Ἁ 3 ͵ Ἁ 3 }] ᾽ Α Α 3 3 -» 9 
κρισιν, καὶ ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔλεγεν αὐτῷ Ἐκ 
κὰν 3 “ “ . 
ποίας πόλεως σὺ εἶ; καὶ εἶπεν Ἔκ μιᾶς φυλῶν Ἰσραὴλ ὁ δοῦλός 
5 

3 σου. ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Αβεσσαλώμ Ἰδοὺ οἱ λόγοι σου 
3 . . " ν 2 ΄ ᾽ “" , . -" 
ἀγαθοὶ καὶ εὔκολοι, καὶ ἀκούων οὐκ ἔστιν σου παρὰ τοῦ βασιλέως. 
4 Ἁ " ᾽ ἢ , ’ ᾿ » “ “ Ἢ 

4ἧκαὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ Τίς με καταστήσει κριτὴν ἐν τῇ γῇ, καὶ 
ΠΝ, ΟῚ ΟῚ ΄ “ ΦΥΓΕΝ ξ΄ »ν Ὅν 9 Ἁ , Ν ᾿ 
ἐπ᾿ ἐμὲ ἐλεύσεται πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐὰν ἢ ἀντιλογία καὶ κρίσις καὶ δικαιώσω 

5 αὐτόν ; "καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐγγίζειν ἄνδρα τοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ, 

’ Α “" “- σι 
καὶ ἐξέτεινε τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἐπελαμβάνετο αὐτοῦ καὶ κατε- 
- 3 ᾿ 3 “ ΄ι 
6 Φίλησεν αὐτόν. ὁκαὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο 
ν 3 Ἁ " , 
παντὶ Ἰσραὴλ τοῖς παραγινομένοις εἰς κρίσιν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
-“ 3 “ 

γ ἰδιοποιεῖτο ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν καρδίαν ἀνδρῶν Ἰσραήλ. 7 Καὶ 
5. τὰ 3 Α “λ ᾽ } .“ Ν 53 » Ν Α 
ἐγένετο ἀπὸ τέλους τεσσεράκοντα ἐτῶν καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς 

3 ΄“- , 
τὸν πατέρα αὐτοῦ ἸΠορεύσομαι δὴ καὶ ἀποτίσω τὰς εὐχάς μου ἃς 
3 [4 ΦᾺ ’ 3 ᾿ ΥΩ 3 Α “ 

8 ηὐξάμην τῷ κυρίῳ ἐν Χεβρών: ὅτι εὐχὴν ηὔξατο ὁ δοῦλός σου 
3 “ ᾿ Ὡν , Α 7 ’ »γιλ 
ἐν τῷ οἰκεῖν με ἐν Τεδσοὺρ ἐν Συρίᾳ λέγων Ἐὰν ἐπιστρέφων ἐπι- 
80 αντων] εαυτων Α 81 ἐνεπυρ. οἱ π. σου Α 82 εἰναι] ετι εἰν. με Α 

οὐκ εἰδὸν το προσ. του βασ. Α [οἴ εν αὶ 388 ανηγγειλεν Α τον Αβεσσ. τ9] 

ΟΠ τὸν Α ΧΥ 1 εαὐυτω] αὐτω Α 2 Αβεσσ. προς αὑτὸν Α εἰ συ [εἰ- 

πεν]- ὁ ἀνὴρ ἃ 8 ὁ Αβεσσ.] οἵῃὴ ο Α | σου οὐκ ἐστιν Α 4 Οἵὴ και 22ᾺΑ| 


ἐμε] ἐεμου Α | ἐελευσεται] ἐπελευσ. Α [ὠ]ου Α δ εξετεινεν Α Ϊ ἐπελαμβανετο] 
κατελαμβ. Ἵ τεσσαρακ. ΒΡ [ εὐξαμην Α 8 επιστρεψη) ἐπιστρεψει Α 


ΒΕΡΊ, όᾳι 2 ὃ 


᾿ 


Β 


'ν 


ΧΥ 9 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


’ “ 3 ᾽ [ Α ᾽ - Ἶ ᾿ 
στρέψῃ με Κύριος εἰς Ιερουσαλημ, καὶ λατρευσω τῷ κυρίῳ. “και 
3 “- ΄ 
εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Βάδιζε εἰς εἰρήνην: καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη 
, 3 
εἰς Χεβρών. "᾿καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ κατασκόπους ἐν πάσαις τὸ 
λαῖς Ἰσραὴλ λέ Ἐν τῷ ἀκοῦσαι ὑμᾶς τὴν φωνὴν τὴ ( 
φυλαῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Ἐν τᾷ μᾶς τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης 
- » 
καὶ ἐρεῖτε Βεβασίλευκεν βασιλεὺς Αβεσσαλὼμ ἐν Χεβρών. "' καὶ τι 
’ 
μετὰ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐπορεύθησαν διακύσιοι ἄνδρες ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ 
κλητοί: καὶ πορευόμενοι τῇ ἁπλότητι αὐτῶν καὶ οὐκ ἔγνωσαν πᾶν 
“ 3 “ 3 “ 
ῥῆμα. "“καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ τῷ ᾿Αχειτόφελ τῷ Θεκωνεὶ τ 
σύμβουλον Δανεὶδ ἐν πύλει αὐτοῦ εἰς Τωλὰ ἐν τῷ θυσιάζειν αὐτόν᾽ 
καὶ ἐγένετο σύντριμμα ἰσχυρόν, καὶ ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος καὶ πολὺς 
3 , 
μετὰ ᾿Αβεσσαλωμ. ἸϑΚαὶ παρεγένετο ὁ ἀπαγγέλλων πρὸς τ3 
΄ ΟἾΞΕΣ ’ ε 9 τ 3 
Δανεὶδ λέγων ᾿Εγενήθη ἡ καρδία ἀνδρῶν ᾿Ισραὴλ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. 
2 “ ΄“ “Ἵ “Ἵ “- “ 
καὶ εἶπεν Δανεὶδ πᾶσιν τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἐν τ4 
» , 3 ΄ - ΄ [κι ) »» ς κα , 
Ἱερουσαλήμ ᾿Ανάστητε καὶ φύγωμεν, ὁτι οὐκ ἐστιν ἡμῖν σωτηρία 
’ - “΄-. 
ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεσσαλώμ" ταχύνατε τοῦ πορευθῆναι, ἵνα μὴ ταχύνῃ 
᾿ ’ [2 πὰ Ὶ ) ’ ) ) { “Ἵ Α , Ἁ 4 
καὶ καταλάβῃ ἡμᾶς, καὶ ἐξώσῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν κακίαν καὶ πατάξῃ 
᾿ )λ , , 15 ν κ ς - “- ᾽ 
τὴν πόλιν στόματι μαχαίρης. καὶ εἶπον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως ι-ς 
, ᾿ , εἹ ’ σ ς - ς Ἂ ς “ ε ΄ 
πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα ὅσα αἱρεῖται ὃ κυριος ἡμῶν ὁ βασιλεὺς, 
΄ , “ - 2 -- 
ἰδοὺ οἱ παῖδές σου. "ὁ καὶ ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ τό 
΄᾿ , }] δὲ Α ) ᾿ν ἢ “ , “-“ “ 
τοῖς ποσὶν αὐτῶν: καὶ ἀφῆκεν ὁ βασιλεὺς δέκα γυναῖκας τῶν παλλα- 
“- “- Ω - 
κῶν αὐτοῦ φυλάσσειν τὸν οἶκον. "καὶ ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ ι7 


Α 
τ καὶ 18 


ε΄ « το ) τὰν ἊΝ » 3 ξωμ ΄- ᾽' 
πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ πεζῇ, καὶ ἔστησαν ἐν οἴκῳ τῳ Μακράν. 

’ ΄“- “- - ΄- “- “- "Ξ 
πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀνὰ χεῖρα αὐτοῦ παρῆγον καὶ πᾶς ὁ Χεττεὶ 

ὶ πᾶς ὁ Φελετθεί, καὶ ἔ αν ἐπὶ τῆς ἐλαίας ἐν τῇ ἐρήμῳ: καὶ 
καὶ πᾶς ὁ Φελετθεί, καὶ ἔστησαν ἐπὶ τῆς ἐλαίας ἐν τῇ ἐρημῳ" καὶ 

΄“ , ) , , σε Ά ’ 
πᾶς ὁ λαὸς παρεπορεύετο ἐχύμενος αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτὸν 

Α ς ς ᾿ Α ἡ Ἐ , δ , ,», Α 
καὶ πάντες οἱ ἁδροὶ καὶ πάντες οἱ μαχηταί, ἑξακόσιοι ἄνδρες, καὶ 

“- “- ) “ ἰκν: π᾿ Α - ἊΝ 
παρῆσαν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ: καὶ πᾶς ὁ Χερεθθεὶ καὶ πᾶς ὁ φελεθθεὶ 
“ ») “" 

καὶ πάντες οἱ Τεθθαῖοι, οἱ ἑξακόσιοι ἄνδρες οἱ ἐλθόντες τοῖς ποσὶν 

3 - 4 ᾿Ὶ Α ’ 2 Α ᾿ ΄-Ὁ λέ 19 ῚῚ 
αὐτῶν εἰς Γὲθ. καὶ πορευόμενοι ἐπὶ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 'ϑκαὶι τὸ 
ψ Ν » σ΄ ΄ 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεθθεὶ τὸν Γεθθαῖον Ἵνα τί πορεύῃ καὶ σὺ 


8 Κυριο] ΡΓΟΑ 10 οἱ εν 19 ἃ [οἱ βασιλεὺς ἃ 11 τη ἀαπλο- 
ΤτΤῊτ] ΡΥ εν ἃ 12 Θεκωνει] Τιλωναίω Α | συμβουλον] τω συμβουλω Α | 
εἰ5] εν Α | αὐτον7-Ἐ τας θυσιας Α | συντριμμα Βὺ (συντρειμμα Β ἢ) 5ἷρπα ν 1] 
ὈΓ86 56 ἔοσί ἰὴ ΒΥ χέει πρὶ συστρεμμα ἃ  ο πορευομ.} οἵὴ ὁ ἃ 13 ο απαγ- 
γελλων] 5ίρῃμα ν ] ρῖᾶβ 586 ἔεσὶ Β᾽ δεθεας αἀγγελλων Δ 14 αναστατε 
ΒΑ | ταχυνατε] ΡΥ καὶ Α | μαχαιρας ΒΑ ]1δειπαν Ἀ | αἱρειται] ἐρειται Α 
16 δεκα γ.] τας δε γα 17 πεΐῖοι αὶ 18 παρηγον ανα χειρα αὐτου Α [οἵὴ 
Χεττει. «πὰς ὁ (45) Δ | οἱ εξακοσιοι] οπὶ οἱ 19. Δ α 88} τὰ9. ΑἸ] τοις ποσιν) 
εν ταις πολεσιν ἃ 19 Σεθθει] Ῥθθει Α 


ό.5 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ἰ ΧΥν 30 


5. το “- ΚΟΤΕΣ ᾿" » Ν '΄ν ’ Ὁ , ᾽ 
μεθ᾽ ἡμῶν ; ἐπίστρεφε καὶ οἴκει μετὰ τοῦ βασιλέως, ὅτι ξένος εἶ 
“ πῶ, ν 
59 σὺ καὶ ὅτι μετῴκηκας σὺ ἐκ τοῦ τόπου σου. “᾿εἰ ἐχθὲς παραγέγονας, 
“" , , 
καὶ σήμερον κινήσω σε μεθ᾽ ἡμῶν ; καί γε μεταναστήσεις τὸν τόπον 
2 Ἁ Ἔ 3 ’ ’ Νὴ ’ ᾽ θ᾽ ε ΄“ 
σου: ἐχθὲς ἡ ἐξέλευσίς σον, καὶ σήμερον μετακινήσω σε μεθ᾽ ἡμῶν 
“-- “ι , 3 Φ' «ἃ 2 ΝῚ “ 
τοῦ πορευθῆναι; καὶ ἐγὼ πορεύσομαι ἐφ᾽ οὗ ἂν ἐγὼ πορευθῶ" 
Τ , ᾿ “᾿ς ᾿: ’, 
ἐπιστρέφον καὶ ἐπίστρεψον τοὺς ἀδελφούς σου μετὰ σοῦ, καὶ Κύριος 


ἿΣ 


μ᾿ 


“᾿ 3 , 3 Ἶ ΄᾿ 
ποιήσει μετὰ σοῦ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. “"καὶ ἀπεκρίθη ᾿Εθθεὶ τῷ 
"“" “ , “" Ψ Ψ [εἰ 
βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ὁ κυριός μου ὁ βασιλεύς, ὅτι 
4 . , δ᾽ ν 3 ς » , ΝΟ ΣΝ 3 θά ΝΟ ΣΝ 
εἰς τὸν τόπον οὗ ἐὰν ἢ ὁ κύριός μου, καὶ ἐὰν εἰς θάνατον καὶ ἐὰν 
-“ “ ᾽ν Ἁ 
592 εἰς ζωήν, ὅτι ἐκεῖ ἔσται ὁ δοῦλός σου. "“Ξκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
“" 3 “ -“ » 
Σεθθεί Δεῦρο καὶ διάβαινε μετ᾽ ἐμοῦ: καὶ παρῆλθεν Σεθθεὶ ὁ Τ᾽εθθαῖος 
Ν ΄ ς τὃ 3 “ Ν [τ ς.-ΥΡΓ λ ς Σ 2 σι 23 Ν 
23 καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ὁ μετ᾽ αὐτοῦ. 53καὶ 
΄“"- ΄“ [ω “ ,’ 
πᾶσα ἡ γῆ ἔκλαιεν φωνῇ μεγάλῃ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς παρεπορεύοντο 
3 “- , ΤΟΣ , εὖ ξ ᾿ , Α ’ 
ἐν τῷ χειμάρρῳ τῶν κέδρων, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη τὸν χειμάρρουν 
ἣν» “ ’ ᾽ ’ 
Κεδρών- καὶ πᾶς ὁ λαὸς καὶ ὁ βασιλεὺς παρεπορεύοντο ἐπὶ πρόσωπον 
24 ὁδοῦ τὴν ἔρημον. “'καὶ ἰδοὺ καί γε Σαδδὼκ καὶ πάντες οἱ Λευεῖται 
μετ᾽ αὐτοῦ αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἀπὸ Βαιθάρ' καὶ 
“ἢ “Ἅ , 
ἔστησαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀνέβη ᾿Αβιαθάρ, ὡς ἐπαύσατο 
- »“» “- κε “- 
25 πᾶς ὁ λαὸς παρελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως. “Ξκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ 
3 “. “. 
Σαδδώκ ᾿Απόστρεψον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ εἰς τὴν πόλιν: ἐὰν εὕρω 
χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, καὶ ἐπιστρέψει με καὶ δείξει μοι αὐτὴν 
΄, Ἂς , [ὴ 
56 καὶ τὴν εὐπρέπειαν αὐτῆς" ““καὶ ἐὰν εἴπῃ οὕτως Οὐκ ἠθέληκα ἐν 
μι ι ᾿ 2 [2 3 ᾿ λ] Α 3 ᾿ Ψ 3 “" 3 “ 
σοί, ἰδοὺ ἐγώ εἶμι, ποιείτω μοι κατὰ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 
3 ἢ μ 
τ “" “- “" 
5) “καὶ εἰπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σαδὼκ τῷ ἱερεῖ Ἴδετε, σὺ ἐπιστρέφεις 
ι ι ; ρ 
3 Α Ἡ 5 Ἂν ν 3 ’ ς ς" Ν᾿" Ἁ ξ 
εἰς τὴν πόλιν ἐν εἰρήνῃ, καὶ ἈΑχειμαίας ὁ υἱός σου καὶ Ἰωναθὰν ὁ 
2 ’ “. “σ᾿ 
58 υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ οἱ δύο υἱοὶ ὑμῶν μεθ᾽ ὑμῶν" "ϑἴδετε, ἐγὼ εἶμι στρα- 
’ 9 ᾽ Α ων 5 , ΗΥ̓͂ “ »“" ξ κι »Σ» ς “- “. 
τεύομαι ἐν ἀραβὼθ τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ ἐλθεῖν ῥῆμα παρ᾽ ὑμῶν τοῦ 
29 ἀπαγγεῖλαί μοι. 39 καὶ ἀπέστρεψεν Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ τὴν κιβωτὸν 
3 , “» , “ 
30 εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκάθισεν ἐκεῖ. 3 καὶ Δαυεὶδ ἀνέβαινεν ἐν τῇ 
ἀναβάσει τῶν ἐλαιῶν καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπικεκαλυμμένος, καὶ αὐτὸς 


' » ᾿" “ 
ἐπορεύετο ἀνυπόδετος" καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἐπεκάλυψεν ἀνὴρ 


20 χθες ΒΡ (Ὀ]5) ] οὔ καὶ γε μεταναστησεις...μεθ μων Α 21 εαν 19] 
αν Α | μου 297]-- ο βασιλευς Α 22 διαβαινε] διανεβαι Α | ο οχλοΞ] οἴχῃ ο Α 
28 οἵὴ εν τω χειμ. των Κεδρων Α | διεβη] παρερχομενος Α Ι τον χειμ. Κεδρων 
εν τω χειμ. των Ἀ. Α [| οἱ και ο βασιλευς 29. ἃ 24 Λευιται Α | ὡς] εὡς Α 
2 πολιν] - και καθισατω εἰς τον τόπον αὐτου Α Ι οἵ μοι αὶ 21 Σαδωκ] 
Ιαβοκ Α | Αχιμαας Α [ὑμων 190] οὔχ μων Β" (ϑρούβοσ Β8Ρ) οχῃ ὑμων Α 
29 απεστρεψαν Α | την κιβι- του θῦ Α 80 ἐν τὴ αναβασει] εκ της 


ἀναβασεως Α | ελαιων ΒαηΐΡ (ἐλεων Β") ΑἹ] - αναβαινων και κλαιων Αὶ Ιο 
20] οι. 
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" 


ΧΥ 31 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


Ν -“ ΄ 
Β τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἀνέβαινον ἀναβαίνοντες καὶ κλαίοντες. 5 καὶ 3: 
᾽ 2 ΨὉ , 
ἀνηγγέλη Δανεὶδ λέγοντες Καὶ ᾿Αχειτόφελ ἐν τοῖς συστρεφομένοις 
Ἁ 2 4 , ᾿Ὶ 
μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ: καὶ εἶπεν Δαυείδ Διασκέδασον δὴ τὴν βουλὴν 
3 ΄ “- 
Αχειτόφελ, Κύριε ὁ θεός μους 3 καὶ ἦν Δαυεὶδ ἐρχόμενος ἕως τοῦ 3: 
ε , : ’ 3 ΄“ “ “ . 5» Ἁ . . . 3 “ 
Ροώς, οὗ προσεκύνησεν ἐκεῖ τῷ θεῷ' καὶ ἰδοὺ εἰς ἀπαντὴν αὐτῷ 
Χουσεὶ ὁ ᾿Αρχί, ἑταῖρος Δανείδ, διερρηχὼς. τὸν χιτῶνα αὐτοῦ καὶ γὴ 
3. Ν ΄ “ 2 “- Ν 3 ᾿ “ ,ὕ γηγ-τλ Ν “ 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. 35καὶ εἰπεν αὐτῷ Δαυείδ Ἐὰν μὲν διαβῆς 33 
᾽ 3 “ .»» εἰν ἘΡῚαΝ 3 , 34 ν΄ ἃ 5 ᾿ λ 
μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς βάσταγμα. ϑ' καὶ ἂν εἰς τὴν πόλιν 34 
΄' ΄-“΄} ’ 
ἐπιστρέψῃς, καὶ ἐρεῖς τῷ ᾿Αβεσσαλώμ Διεληλύθασιν οἱ ἀδελφοί σου, 
’ ’ - 
καὶ ὁ βασιλεὺς κατόπισθέν μου διελήλυθεν ὁ πατὴρ σου" καὶ νῦν 
“-“ ’, ΄ “ 2 - ΄ “-- ᾿ 
παῖς σού εἶμι, βασιλεῦ, ἔασόν με ζῆσαι: παῖς τοῦ πατρὸς σου ἤμην 
Ι 3 , ᾿ ἴεν τι Ἁ Ὅν ᾿ ᾿ Ψ. ᾿Ὶ 
τότε καὶ ἀρτίως, καὶ νῦν ἐγὼ δοῦλος σὸς" καὶ διασκεδάσεις μοι τὴν 
3 “- κ᾿" 3 
βουλὴν ᾿Αχειτόφελ. 55καὶ ἰδοὺ μετὰ σοῦ ἐκεῖ Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ 55 
ς« ε κ .ν» εἊ ἀ νν ᾽ ’ ᾽ ν» - ᾿ 
οἱ ἱερεῖς" καὶ ἔσται πᾶν ρῆμα ὃ ἐὰν ἀκουσῇῃς ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως, 
-. ΄“ “ 3 “ “- 
καὶ ἀναγγελεῖς τῷ Σαδὼκ καὶ τῷ Αβιαθὰρ τοῖς ἱερεῦσιν. 5ἰδοὺ 36 
» “- 3 » “ Ψ Ὁ: τς 5 ἰᾳ εν Σ ν ν.2 Ν 
ἐκεῖ μετ᾽ αὐτῶν δύο υἱοὶ αὐτῶν, ᾿Αχειμαας υἱὸς τῷ Σαδὼκ καὶ Ιωναθὰν 
υἱὸς τῷ ᾿Αβιαθάρ: καὶ ἀποστελεῖτε ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς ἐ πᾶν ῥῆμα 
ρ χορ ρὸς μ ρημ 
’ “- " ΤΩ 
ὃ ἐὰν ἀκούσητε. "7 καὶ εἰσῆλθεν Χουσεὶ ὁ ἑταῖρος Δανεὶδ εἰς τὴν 37 
’ ν 
πόλιν, καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ εἰσεπορεύετο εἰς Ἱερουσαλήμ. Καὶ ἃ 
Ὶ - ΄ “ 
Δαυεὶδ παρῆλθεν βραχύ τι ἀπὸ τῆς Ῥοώς, καὶ ἰδοὺ Σειβὰ τὸ παιδάριον 
, . ᾽ " ἢ α ᾿ . » 3 ; 
Μεμφιβόσθε εἰς ἀπαντὴν αὕτου, και ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, 
ΙῚ 3 - 3 .- ’ » - ς ᾿ , ν ς . 
καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς διακόσιοι ἄρτοι καὶ ἑκατὸν σταφίδες καὶ ἑκατὸν 
, 3», ο 3 ζχυ ἢ “7 
φοίνικες καὶ νέβελ οἴνου. “καὶ εἰπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σειβά Τί: 
“- 3 ’ ΄“ “ “- 
ταῦτά σοι; καὶ εἶπεν Σειβά Τὰ ὑποζύγια τῇ οἰκίᾳ τοῦ βασιλέως τοῦ 
3 τὸν »" .«»᾿» ᾿ ς , 3 “ ΜΝ » 
ἐπικαθῆσθαι, καὶ οἱ ἄρτοι καὶ οἱ φοίνικες εἰς βρῶσιν τοις παιδαρίοις, 
" ς : -“ “ Ι] λ ΄ 2 το 32. ἢ 3 ν ἊΣ : 
καὶ ὁ οἶνος πιεῖν τοῖς ἐκλελυμένοις ἐν τῇ ἐρήμῳ. ὅκαι εἰπεν ὁ 3 
᾿ᾷ ᾿ “Ὁ ς .ο" ΄΄-ἢ ᾿ Α “5 Ἁ Α 
βασιλεὺυς Καὶ ποῦ ὁ νιὸς του κυριου σου; καὶ εἰπέν Σειβὰ πρὸς 
, 3 ’ , 3 , , 
τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ κάθηται ἐν ᾿Ιερουσαλημ, ὅτι εἰπεν Σημερον ἐπιστρέ- 
, με 3 ν ᾿ , “ , 4 Ἄν 
ψουσίν μοι οἶκος Ἰσραὴλ τὴν βασιλείαν τοῦ πατρὸς μου. “και εἰπεν 4 
΄ [τ , 3 
ὁ βασιλεὺς τῷ Σειβά ᾿Ιδοὺ σοὶ πάντα ὅσα ἐστὶν Μεμφιβόσθε. καὶ εἰπεν 
, , σ΄ , 5 ἢ ἊΝ ,», 
Σειβά Προσκυνῆσας εὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κυριέ μου 


31 Δαδ ανηγγελη Α | οπὶ καὶ 29 ΑΚ 32 εἐρχομενοΞ] εἰσερχ. Δ [ Ῥοως] 5ῖστια 
ν᾿ Ξε ἴοτὶ 10 τε Ὲ Ι απαντησιν Α | αυτω] αὐτου α Ι ἀαρχιεταιρος ΒϑὉ (αρ- 


χειεταιρος Α] αρχιετερος Β" | Δαδιερρηχως (510) Α || τον χιτωνα] τα ιματια α 
38 οὔ μὲν α 84 αν] εαν Α | διεληλυθεν] και εληλυθεν Α| σο9] σου Α 
836 Αχειμαας υιο05] Αχιμασσυιος Αἷ (σ 29 γὰ5 Αὐνία) 817 εταιρος] ἀαρχιεταιρος 
Α | εἰσεπορεύετο εἰς ἵερ.] ἐπο. εἰς ΤΉΡ πολιν Α ΧΥῚ 1 Σειβα] Σιββα 
(ἴδπὶ 2 [25], 3, 4 Ὁ15)  Μεμφιβοσθαι αὶ (116 πὰ 4) ἀπαντὴν} ἀπαντησιν Αἰ αὖ- 


τοι Βἢ" (αυτοις Β80) 2 πειν Β᾽  εἱλελυμενοις ΒΥ Δ 8 ΟἰΚΟ] ΡΓΟ 


όμ 


Δ4 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Β ΧΥΙ 1τὃ 


5 βασιλεῦ. Καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἕως Βουρείμ: καὶ Β 
" ᾿ ᾿ “-“ 1} 3 ’ ) , ᾿ ; . » 
ἰδοὺ ἐκεῖθεν ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ συγγενείας οἴκου Σαούλ, καὶ ὄνομα 
αὐτῷ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρά: ἐξῆλθεν ἐκπορευόμενος καὶ καταρώμενος 

ἢ Σεμεεὶ υἱὸς Τηρά: ἐξῆ ρευόμ ρώμ 

6 “καὶ λιθάζων ἐν λίθοις τὸν Δανεὶδ καὶ πάντας τοὺς παῖδας τοῦ 

βασιλέως Δαυείδ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἦν καὶ πάντες οἱ δυνατοὶ ἐκ δεξιὼν 

᾿) “- Α 3 3 ἿΑ “"Ἄ, λέ Ἵ Ν [2 ἐλ Α 

γ αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ βασιλέως. Τκαὶ οὕτως ἔ εγεν Σεμεεὶ 
“- “ ᾿ἴγχνι 

ἐν τῷ καταρᾶσθαι αὐτόν "Ἔξελθε ἔξελθε, ἀνὴρ αἱμάτων καὶ ἀνὴρ 


8 » , 5." Α ’ , Α ΠΣ ἂς 
ἐπέστρεψεν ει σε Κύριος ΠΤΟΡΤΑα Τα αἰματα του 


8 ὁ παράνομος. 
, ’ “- ’ ᾿ 
οἴκου Σαούλ, ὅτι ἐβασίλευσας ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν 
-“ “- ῚῚ Ἁ -“ 
βασιλείαν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ υἱοῦ σου: καὶ ἰδοὺ σὺ ἐν τῇ 
, Φ 5. ἡ εν ’ 9 Ν Ύ ᾽ ᾿ εν ’ 
9 κακίᾳ σου, ὅτι ἀνὴρ αἱμάτων σύ. 9καὶ εἶπεν ᾿Αβεισὰ υἱὸς Σαρουίας 
᾿ Α , ΄ , Ξε ς ᾿ ζ Ἁ κὰ Α 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἵνα τί καταρᾶται ὁ κύων ὁ τεθνηκὼς οὗτος τὸν 
᾽ ’ “ Α 
κυριόν μου τὸν βασιλέα; διαβήσομαι δὴ καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλὴν 
2 “ ΙΟ . 3 ς ’ ὔ 5 ν " ον .«» 
το αὐτου. “καὶ εἰπεν ὁ βασιλεὺς Τί ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ Σαρουίας ; 
λ μὴ 5. ἃ ν Φ , Ω , 3 3 ται 
καὶ ἄφετε αὐτὸν καὶ οὕτως καταράσθω, ὅτι Κύριος εἶπεν αὐτῷ 
“ ᾿ ν ’ ν᾽ πῈ ,,» , Φ ιν 
τι καταρᾶσθαι τὸν Δανείδ' καὶ τίς ἐρεῖ Ὡς τί ἐποίησας οὕτως; "" καὶ 
τὸ ει ᾿ ᾿ } Α . ᾿ , Α “- ) ΩΝ 
εἶπεν Δανεὶδ πρὸς ᾿Αβεισὰ καὶ πρὸς πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
3 Α “- - Α ; 
ἰδοὺ ὁ υἱός μου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῆς κοιλίας μου ζητεῖ τὴν ψυχην 
“ “ἀ]ΌΊ » -“ 
μον, καὶ προσέτι νῦν ὁ υἱὸς τοῦ Ἰεμεινεί: ἄφετε αὐτὸν καταρᾶσθαι, 
[ω τὴ )  “« ’ Τ2 Ἦ δ ’ » “-" , 
12 τι εἰπεν αὑτῷ Κύριος" “Ξεἰ πως ἴδοι Κύριος ἐν τῇ ταπεινώσει μου, 
“-“ -“"ἢ -“ 6 ’; 
καὶ ἐπιστρέψει μοι ἀγαθὰ ἀντὶ τῆς κατάρας αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ ταυτῃ. 
’ ΄“ “- “- 
13 "βκαὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῴ: καὶ Σεμεεὶ 
᾽ ἴς “ - 
ἐπορεύετο ἐκ πέρας τοῦ ὄρους ἐχόμενα αὐτοῦ πορευόμενος καὶ κατα- 
, Ἁ ’ 3 Ψ' 3 ω 3 “ Ἁ “ ᾿. ’ὔ 
ρώμενος καὶ λιθάζων ἐν λίθοις ἐκ πλαγίων αὐτοῦ καὶ τῷ χοὶ πάσσων. 
ε “-“ “- , 
τ4 “καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκλελυμένοι, καὶ 
; 3 “-“ πισ ν Ύ “- 9. κ᾿ 3 Α 
τις ἀνέψυξαν ἐκεῖ. Καὶ Αβεσσαλὼμ καὶ πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ 
» άοι,. 2 ’ 5 γ᾽ “ ’ 
τό εἰσῆλθον εἰς Ἰερουσαλήῆμ, καὶ ᾿Αχειτόφελ μετ᾽ αὐτοῦ. "ὁκαὶ ἐγενήθη 
3 “- 
ἡνίκα ἦλθεν Χουσεὶ ὁ ᾿Αρχί, ἑταῖρος Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, καὶ 
3 3 , , 3 
17 εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Ζήτω ὁ βασιλεύς. “77καὶ εἶπεν ᾿Αβεσ- 
ΟΝ , ,κγ ζω ΌΌΨ' , ᾿ -ἷ,΄Ὃ΄᾿ς ’ [2 
σαλὼμ πρὸς Χουσεί Τοῦτο τὸ ἔλεός σου μετὰ τοῦ ἑταίρου σου; ἵνα 
’ 2 3 ηλθ , “ ς , τ8 Α 3᾽ Ἁ Ἁ 
1ι8 τί οὐκ ἀπηλθες μετὰ τοῦ ἑταίρου σου; "δκαὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς 
3 ’ : , 
Αβεσσαλώμ Οὐχί, ἀλλὰ κατόπισθεν οὗ ἐξελέξατο Κύριος καὶ ὁ 


5. Βουρειμ]) Ξίρῃα ν ] ργαβ 5εὲ ἔετί Β ὅϊχι δὲ πιρ Βαρυρειμ Α θο εν α[ὰ 
οἵ ην ἃ Ἴ οὐχ ἐξελθε )ο αὶ 8 κς επισε α 10 οἵὰὴ καὶ 29 ἃ 
11 Αβισαι ΔΑ | Τεμεινει] ἕπεμενει Α  αὐτον] αὐτων Α [ καταρασθαῇ καταρασαι 
Βα καταρασθω Α 12 επιστρεψει)- ΚΞ Α [ αὐτου] ταυτης Α [τη ἡμερα] ΡΥ 
εν α 18 εκ περα5] εἰς πλευρας ἃ | χοι πασσων] χοει πασων Α 14 λαος 
αὐτου εκλελυμενοι}] ο εκλελυμενος Α [ ανεψυχαν Α 15 ἀνὴρ] ο λαος Α 
16 ηλθεν] εἰσηλθεν Α [ Χουσι Α (Ὀϊ5: ζει 17, 18) 
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ΧΥῚ 19 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΒΕ 


, ᾿ ᾿ “ » , 5 ἡλ ᾽ ΨΝ »»ἦὕ’ Ἀ 3 2 ΄᾿ 
λαὸς οὗτος καὶ πᾶς ανὴῆρ ἴσραηλ, αὐτῷ ἐσόμαι καὶ μὲτ αὐτου 


θη 19 δ , ὃ ’ , τς ὃ λ ’ ρ διε τλο ς 30 ἢ 
κασήησομαι. Και ΤΟ εὐτέερον τινι εγω ονλευσωῶ; οὐχι ενωπίΊίον 


"ν᾿ 


9 
“- ς “ ΕῚ “ , 9 3 2 , “- , Υ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ; καθάπερ ἐδούλευσα ἐνώπιον τοῦ πατρὸς σου, οὕτως 


ἔσομαι ἐνώπιον σοῦ. ““καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς ᾿Αχειτόφελ "ὁ 
Φέρετε ἑαυτοῖς βουλὴν τί ποιήσωμεν. “"καὶ εἶπεν ᾿Αχειτόφελ πρὸς «ι 
᾿Αβεσσαλώμ Ἐΐσελθε πρὸς τὰς παλλακὰς τοῦ πατρός σου ἃς κατέ- 
λειπεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἀκούσεται πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι 
κατήσχυνας τὸν πατέρα σον, καὶ ἐνισχύσουσιν αἱ χεῖρες πάντων 
τῶν μετὰ σοῦ. “ΖΞκαὶ ἔπηξαν τὴν σκηνὴν τῷ Αβεσσαλὼμ ἐπὶ τὸ 5: 
δῶμα, καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὰς παλλακὰς τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς Ἰσραήλ. “Ξκαὶ ἡ βουλὴ ᾿Αχειτόφελ 23 
ἣν ἐβουλεύσατο ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρώταις ὃν τρόπον ἐπερωτήσῃ 
ἐν λόγῳ τοῦ θεοῦ: οὕτως πᾶσα ἡ βουλὴ τῷ ᾿Αχειτόφελ καί γε 
τῷ Δαυεὶδ καί γε τῷ ᾿Αβεσσαλώμ. ᾿ Καὶ εἶπεν ᾿Αχειτόφελ τ 
πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ ᾿Ἐπιλέξω δὴ ἐμαυτῷ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν, 


᾿ 3 , ᾿- , 3 ’ ὶδ ᾿: ’ 2 ν 
καὶ ἀναστήσομαι καὶ καταδιώξω ὀπίσω Δαυειδ τὴν νύκτα. και 


ι: 


Σ» , » 2 3} ν γον - . 3 ’ 3 ’ 
ἐπελεύσομαι ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ αὐτὸς κοπιῶν καὶ ἐκλελυμένος χερσιν, 
, 3 ; 2 , Ν , τὸ ε Α [ 3 » ΄“ " ’ 
καὶ ἐκστήσω αὐτόν, καὶ φεύξεται πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ πατάξω 
, λέ Ψ 3 Ἂ 2 , ’ Α Α Ἁ 
τὸν βασιλέα μονώτατον: δκαὶ ἐπιστρέψω πάντα τὸν λαὸν πρὸς 3 
, Δ Ω 2 , «ς ;» , ᾿ Ἢ ᾿᾽  ἷ ᾿ 
σέ, ὃν τρόπον ἐπιστρέφει ἡ νὐμφη πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς: πλὴν 
Α ς , 3 ᾿ ᾿ πε Ἁ ᾿ (τ ὅπ » 5 5 ΄ 
ψυχὴν ἑνὸς ἀνδρὸς σὺ ζητεῖς, καὶ παντὶ τῷ λαῷ ἔσται ἐν εἰρηνῇ. 


“καὶ εὐθὴς ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς 


--ὄ 


πάντων τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραήλ. 5Καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ ς 
Καλέσατε δὴ καί γε τὸν Χουσεὶ τὸν ᾿Αραχεί, καὶ ἀκούσωμεν τί ἐν 
τῷ στόματι αὐτοῦ, καί γε αὐτοῦ. “καὶ εἰσῆλθεν Χουσεὶ πρὸς ᾽Αβεσ- 6 
σαλώμ: καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς αὐτὸν λέγων Κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο 
ὃ ἔλάλησεν ᾿Αχειτόφελ' ποιήσομεν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ; εἰ δὲ μή, 
σὺ λάλησον. Ἰκαὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Οὐκ ἀγαθὴ αὕτη 7 


5 
δ καὶ εἶπεν 8 


ἡ βουλὴ ἣν ἐβουλεύσατο ᾿Αχειτόφελ τὸ ἅπαξ τοῦτο. 
Χουσεί Σὺ οἶδας τὸν πατέρα σον καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ὅτι δυνατοί 
εἰσιν σφόδρα καὶ κατάπικροι τῇ ψυχῇ αὐτῶν, ὡς ἄρκος ἡτεκνωμένη 
ἐν ἀγρῷ καὶ ὡς ὗς τραχεῖα ἐν τῷ πεδίῳ’ καὶ ὁ πατήρ σου ἀνὴρ 
πολεμιστὴς καὶ οὐ μὴ καταλύσῃ τὸν λαόν. ἰδοὺ γὰρ αὐτὸς νῦν 9 
18 αὐτω] ουτως ἃ 19 ἐνώπιον 29] ΡΥ καὶ ἃ 20 Αχιτοῴφελ ΒΑΌΑ 
21 κατελιπεν ΒὉ | αἀκουσονται Α | κατησχυνας] ἡσχυνας 22 τω Αβεσσ. 
την σκηνὴν Α  οἣϊ προς τας παλλακας Α 23 ἐπηρωτησὴ Α  Αχιτοφεὰλ ἃ 
ΧΨΥΝῚΙ 1 Αχιτ. Α (Ἰΐθαι 6, 7) 2 οἵὴ και 454 | ἐεκφευξεται 8 ΟΠ εν 
Α δ ακουσωμεν] ἀκουσομαιν ἃ ΘθοοΑ 1 Χουσι Α (ἰϊοπὶ 8, 
15) εβουλευσατο] ατο 51 τ45 ΑἹ 8 οπὶ καὶ ὡς υς τραχ. εν τω πεδ. και οΆ 


640 


᾿",, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΥΓ 1Ο 


, 3 εν “- “- “Δ 5 φν» -- ’ .» 3 “ ᾿ 
κέκρυπται ἐν ἑνὶ τῶν βουνῶν ἢ ἐν ἑνὶ τῶν τόπων' καὶ ἔσται ἐν τῷ Β 
2 “ 3 “ 3 » “ . 3 ὰ Ω “ Ω : 3 7) 
ἐπιπεσεῖν αὐτοῖς ἐν ἀρχῇ καὶ ἀκούσῃ ἀκούων, καὶ εἶπεν ᾿Ἐγενήθη 
“- ΄ἷιὦ “ “ 9 ΄ 9 , ᾽ 3 Α «" 
το θραῦσις ἐν τῷ λαῴ τῷ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ' '“καί γε αὐτὸς υἱὸς 
͵ ᾿»-»-ο»ὡὦε ͵ Α ε δί - Ὰλ-: , , 
δυνάμεως, οὗ ἡ καρδία καθὼς ἡ καρδία τοῦ λέοντος, τηκομένη τακή- 
΄“ 3.4. χω Ε] ᾿ Ω ὃ Α ς ΄ εν" ὃ , 
σεται" τι οἷἱδὲν πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι δυνατὸς ὁ πατὴρ σου καὶ υἱοὶ δυνάμεως 


παῦτι οὕτως συμβουλεύων ἐγὼ συνεβούλευσα: καὶ 


3 “- 
ιι οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. 
, , 3 ᾿ 4 “ 3 Ἁ 3 Α Α ιν ᾿ψ. 
συναγόμενος συναχθήσεται ἐπὶ σὲ πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἔως 
ε ΄Ὁ ΄“ Α 
Βηρσάβεε, ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, καὶ τὸ 
ς , ’ 3 ’ 3. “« Ξ 12 Ἁ “ Ν 
τὼ πρόσωπόν σου πορευόμενον ἐν μέσῳ αὐτῶν καὶ ἥξομεν πρὸς 
“-- Υ͂ ΄ 
αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν τόπων οὗ ἐὰμ εὕρωμεν αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ παρεμβα- 
ον 2. 3 3. ἃ « “ . , 3. ἐν } ΄ Α Ε) ς 
λοῦμεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὡς πίπτει ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ οὐχ ὑπο- 
,ὔ 3 3 ἵ αὶ Ν ρον 3 , ΄- 3 3 “«- ’ μά 
λειψόμεθα ἐν αὐτῷ καὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ καί γε ἕνα. 
13 ν νὰ ᾽ ᾿ , ὃ; . » “ι» ᾿ . 
13 "καὶ ἐὰν εἰς τὴν πόλιν συναχθῇ, καὶ λήμψεται πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς 
τὴν πόλιν ἐκείνην σχοινία καὶ συροῦμεν αὐτὴν ἕως εἰς τὸν χειμάρρουν, 
- “- ΕΣ 3 
14 ὅπως μὴ καταλειφθῇ ἐκεῖ μηδὲ λίθος. “καὶ εἶπεν Αβεσσαλὼμ καὶ 
“- “3 
πᾶς ἀνὴρ Ἰσραήλ ᾿Αγαθὴ ἡ βουλὴ Χουσεὶ τοῦ ᾿Λραχεὶ ὑπὲρ τὴν βουλὴν 
, 
᾿Αχειτόφελ τὴν ἀγαθήν: καὶ Κύριος ἐνετείλατο διασκεδάσαι τὴν βουλὴν 
3 , Ψ 3 
Αχειτόφελ, ὕπως ἂν ἐπαγάγῃ Κύριος ἐπὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τὰ κακὰ 
3 “3 3 
15 πάντα. ᾿βκαὶ εἶπεν Χουσεὶ ὁ τοῦ ᾿Αραχεὶ πρὸς Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ 
“ 3 “- 
τοὺς ἱερεῖς Οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσεν ᾿Αχειτόφελ τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ 
᾿ “ , 3 , Ἁ Υ͂ Ἁ Υ̓ ᾽ 
καὶ τοῖς πρεσβυτέροις Ἰσραήλ, καὶ οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσα 
ι6 ἐγώ. “καὶ νῦν ἀποστείλατε ταχὺ καὶ ἀναγγείλατε τῷ Δαυεὶδ 
᾿ 3 “ ᾿ ΄ 3 3 Α -“ ΣΤΡ ὁ τ, 
λέγοντες Μὴ αὐλισθῇς τὴν νύκτα ἐν ἀραβὼθ τῆς ἐρήμου, καί γε 
διαβαίνων σπεῦσον, μή ποτε καταπείσῃ τὸν βασιλέα καὶ πάντα 
Α Α ᾿] » 3 “ 17 ν 93 θὰ ..» ᾿ ε ’’ 

1 τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἴωναθαν καὶ ἈΑχειμᾶς εἱστηκεισαν 
3 “ “23Ἧ'΄ |ε , Α 5 ’, ὸ ὔ ᾿Ὶ 3 ’ 3 “ 
ἐν τῇ πηγῇ Ῥωγὴλ, καὶ ἐπορεύθη ἡ παιδίσκη καὶ ἀνήγγειλεν αὐτοῖς" 

Ν 3 ν ’ Ἂ 3 , ψ»- ἜΝ ἰν 4 

καὶ αὑτοὶ πορεύονται καὶ ἀαναγγέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Δανείδ, ὅτι 

ιϑ οὐκ ἐδύναντο ὀφθῆναι τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν. "δκαὶ εἶδεν 
3 ᾿ ΄ ἈΝ , “4, , Ν 3 ’, 

αὐτοὺς παιδάριον, καὶ ἀπήγγειλαν τῷ ᾿Αβεσσαλώμ- καὶ ἐπορεύθησιν 

« ’ , , 5 δὲ 5 Ψ Ψ 3 μ 3 ,, Ἀ 3 -“ 

οἱ δύο ταχέως καὶ εἰσῆλθαν εἰς οἰκίαν ἀνδρὸς ἐν Βαορείμ, καὶ αὐτῷ 

Ψ . “ ἡ λῆ Ὗ ’ 3 -“ 19 Α μή « ᾿ 

ιο λάκκος ἐν τῇ αὐλῇ, καὶ κατέβησαν ἐκεῖ. ᾿9καὶ ἔλαβεν ἡ γυνὴ καὶ 


9 ακονων]Ω ΡΓο ἃ 10 υἱιοι] ΡΥ οἱ ἃ 11 οτῃ συμβουλευων ΑἸ Α 
συνεβουλευσα] συνεβουλευσατο Δ 12 προς] ἐπ Α | και 45] ρὲ καὶ εν 
πασιν Α 18 Ἰσραὴλ] ΡΥ ανηρ 14 Αχιτοῴελ ἃ (Ὀ 15) [οχὴ 


Τὴν αγαθην Α ἰ Αχειτοῴφελ 29] τὴν αγαθὴην (αγα ΒῸΡ τᾶς Α α 
16 ΟΠ] ὁ του ἄραχει Α | Αχιτοφελ (χ 510 τὰς Α) αὶ 16 αναγ- 
γειλατεῖ αἀπαΎΥ. Δ | καταπεισὴ] καταπιη Α | οἵη παντὰ Α 17 Αχιμαας 
Α, (ἴδηι 20)  ἰιστηκεισαν Α  αναγγελουσιν Α  εδυναντο] ενεδυσαντο Α 
18 απηγγειλεν Α | εἰσηλθον Α [| Βαορειμ] 5ἷρῃα ν] ΡῬήαθ 86 {εστί Β71π| εἴ πις 
Βαουρειμ Α ᾿ 
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, Α 2 ’ ᾿ , “ Ψ' Ά ,» 
Β διεπέτασεν τὰ ἐπικάλυμμα ἐπὶ πρόσωπον τοῦ λάκκου καὶ ἔψυξεν 
δι 3. (ἡ 3 ’ " ᾽ » , εἰν 20 τ τ ς ὡς 
ἐπ᾿ αὐτῷ ἀραφώθ, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ῥῆμα. ““ καὶ ἦλθαν οἱ παῖδες ςο 
᾽ Α , ᾿ τ Ω Ν Ν ν Ψ “,ἿΣ Α 
Αβεσσαλὼμ πρὸς τὴν γυναῖκα εἰς τὴν οἰκίαν καὶ εἶπαν Ποῦ Αχειμὰς 
ν ’ Ἁ 3 2 “ ε ΄ “- ᾿ “ὦ 
καὶ Ἰωναθάν ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ γυνή Παρῆλθαν μικρὸν τοῦ ὕδατος" 
᾿ γρ»᾽ ᾿ 3 Ὁ κ δ ἐν ν ἌΠΤΣ , 
καὶ ἐζήτησαν καὶ οὐχ εὗραν, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλημ. 
1 ε Ἷ δὲ ᾿Ὶ Α 3 λθ ΄“ 3 ᾿] Α 3 ᾿ Σ “ 
ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς καὶ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ λάκκου, ει 
καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἀνήγγειλ Ὁ βασιλεῖ Δανείδ, καὶ εἶ , 
αἱ ἐπορεύθη καὶ ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ Δαυείδ, καὶ εἶπαν πρὸς 
’ ω σ 
Δανείδ ᾿Ανάστητε καὶ διάβητε ταχέως τὸ ὕδωρ, ὅτι οὕτως ἐβουλεύσατο 
περὶ ὑμῶν ᾿Αχειτόφελ. “'΄καὶ ἀνέστη Δανεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ 95 
Ὺ 3 ΄ ᾿ , ἢ 3 ’ - “ Α “- , 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ διέβησαν τὸν Ἰορδάνην ἕως τοῦ φωτὸς τοῦ πρωΐ, 
κω .ν ᾽ , 
ἕως ἑνὸς οὐκ ἔλαθεν ὃς οὐ διῆλθεν τὸν Ἰορδάνην. “53καὶ ᾿Αχειτόφελ 3 
3 Ὡ 3 ᾽ , ε ᾿ 3 “Ὁ Νς 13 ΄, δ Υ, 3 “ 
εἶδεν ὅτι οὐκ ἐγενήθη ἡ βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐπέσαξεν τὴν ὄνον αὐτοῦ 
.. 8. 7. ᾿ τὰ ἐπ πν ον » , 3 3 “ 5 ᾿ , , “ 
καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ" 
" 3 “ μέ » “ ΝΞ: ΄ ΝΠ Ὁ , ἐν ΤΟΣ ἐς 
καὶ ἐνετείλατο τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ ἀπήγξατο καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη 
ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 244 Καὶ Δαυεὶδ διῆλθεν εἰς Μανάειμ, 54 
καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ διέβη τὸν Ἰορδάνην αὐτὸς καὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ 
3 ᾽ “ --ς- Α Α 5» Ἁ , ᾽ Α 2 Α 
μετ αὑτοῦ. καὶ τὸν ᾿Αμεσσεὶ κατέστησεν Αβεσσαλὼμ ἀντὶ 25 
Ἶ ὰβ 3 ν “ ὃ ά Ἄ ᾿ ΝἌἊ Ἶ .«" Ὗ ὃ Α .» 0 ὑτ .Ν 
ωὡὰβ ἐπὶ τῆς δυνάμεως: καὶ ᾿Αμεσσεὶ υἱὸς ἀνδρὸς καὶ ὄνομα αὐτῷ 
᾿] “ 3 ’ 
Ἰοθὸρ ὁ Ἰσραηλείτης, οὗτος εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Αβειγαίαν θυγατέρα Ναὰς 
ἀδελφοῦ Σαρουίας μητρὸς Ἰωάβ. ““καὶ παρενέβαλεν πᾶς Ἰσραὴλ 6 
“ ἘΣ 
καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ εἰς τὴν γῆν Γαλαάδ. “7καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν 97 
Δαυεὶδ εἰς Μαανάειμ, Οὐεσβεὶ υἱὸς Ναὰς ἐκ 'Ῥαβὰθ υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ 
3 
Μαχεὶρ νἱὸς ᾿Αμειὴλ ἐκ Λωδαβὰρ καὶ Βερζελλεὶ ὁ Γαλααδείτης ἐκ Ῥωγελ- 
Σ ὔ 
λεὶμ "Ξἤνεγκαν δέκα κοίτας καὶ ἀμφιτάπους καὶ λέβητας δέκα καὶ σκεύη -8 
΄ - ᾿Ὶ Α Α Α Α Α ’ 
κεράμου, καὶ πυροὺς καὶ κριθὰς καὶ ἄλευρον καὶ ἄλφιτον, καὶ κύαμον 
καὶ φακὸν “καὶ μέλι καὶ βούτυρον, καὶ πρόβατα καὶ σαφφὼθ βοῶν" 99 
καὶ προσήνεγκαν τῷ Δανεὶδ καὶ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ φαγεῖν, ὅτι 
ν ἢ { , “- ν.» , Ν “ 2 πὸ ΤΙ 
εἶπεν Ὁ λαὸς πεινῶν καὶ ἐκλελυμένος καὶ διψῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. . 
3 “ , 
τ:Καὶ ἐπεσκέψατο Δανεὶδ τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν τ 


Ν 


5» 3 »] “ λ ’ Ἁ φ ᾿ 2 Ἁ 3 , λ ὶδ 
ετ αὐτῶν χίιί ἐαρχους Και εκατονταρχόυς. καὶ ἀπέστειλεν Δανει 


19 εψυξεν] εκυψεν Α  αραφωθ] αραβωθωθ Α | εγνωθη Β 20 παρηλ- 
θον Α | εὑραν] α 510 τὰς 48) | ἀανεστρεψεν Δ 21 αναστητε] ανα- 
στατε ΑἾἢ (ἡ 50 τὰ Αϑἢ 22 ὁ μετ αὐτου] οὔ ο Α ἰ| διηλθεν) 
βίρπθν ἱ ρταθ 88 ἴοι Β᾽ τ εἴτε 23 αὐτον 59] εαὐτου Α | ταφω] 
οἰκω ἃ 24 Μαναειν Α | διεβη] διηλθεν Α [οἵἷὰ ανὴρ Α 256 Αμεσ- 
σαει Α (Ὀ15) [ αντι] τω Α | Ισραηλειτης] Ἰσμαηλειτὴς Α 21 Ῥαββαθ 
Α [ νἱων]ῇ νιος Α [ Μαχιρ Α [ Αμιὴηρ Α | Βερζελλι Α | Ῥωγελειμ. ἃ 
28 οἵἷὴ και σκενὴ κεραμου Δ 29 προσηνεγκαν τω] ν τω 8ὺ0ρ τὰ59 ΑΔ] 
διψω (516) και εκλελυγμενος (515) ΧΥΝΠΙῚ 1 εκατονταρχοὺυς και χι- 
λιαρχους ἃ 
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᾿ ᾿ ᾿ ΄ ) ΝῊ ΘΝ , . Α ΄, } ἘῸΝ Α 

τὸν λαὸν τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Ἰωάβ, καὶ τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Αβεισὰ 

“ “- 3 -. 

υἱοῦ Σαρουΐας ἀδελφοῦ ᾿Ιωάβ, καὶ τὸ τρίτον ἐν χειρὶ ᾿Εθθεὶ τοῦ 
χν 

Γεθθαίου: καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς τὸν λαόν Ἐξελθὼν ἐξελεύσομαι 


“-- κυ ῚῚ ᾿Ὶ ,, σ ΡΕῚ “ 
καί γε ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν. ϑκαὶ εἶπαν Οὐκ ἐξελεύσῃ, ὅτι ἐὰν φυγῇ 


ωΣ 


» 3 ’ ιν δ΄ , - ΕῚ ᾿ ΄ » 
φύγωμεν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, καὶ ἐὰν ἀποθάνωμεν τὸ 
ἰκὰ ἐ “ 2 ᾽ 3.4. Ε “- δί μέ ᾿ ἐ ξ Ἂ- δέ 
ἥμισυ ἡμῶν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, ὅτι σὺ ὡς ἡμεῖς δέκα 
ιλιάδες" καὶ νῦν ἀγαθὸν ὅτι ἔσῃ ἡμῖν ἐν τῇ πόλει βοήθεια τοῦ 
χιλιάδες" καὶ νῦν ἀγαθὸν ὃ ἢ ἣμ ῇ ῆ 

θ .“ 4 ᾿ τὸ ᾿ 3 ᾿ ς ΄ ὰ ΣΝ 3 ὦ τὰς 

4 βοηθεῖν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεύς .-Ο ἐὰν ἀρέσῃ ἐν 
Σ - ε “- ᾿ ν 9») ς ᾿ Ν᾿ ἃ “ - , 

ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ποιήσω: καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς ἀνὰ χεῖρα τῆς πύλης, 


καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξεπορεύετο εἰς ἑκατοντάδας καὶ εἰς χιλιάδας. καὶ 


υι 


ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Ἰωὰβ καὶ τῷ ᾿Αβεισὰ καὶ τῷ ᾿Ἐθθεὶ λέγων 
Φείσασθέ μου τοῦ παιδαρίου τοῦ ᾿Αβεσσαλώμ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
ἤ 3 ,’ “ , ἌΝ ΄“΄ δὰ ιν Ν 
ἤκουσεν ἐντελλομένου τοῦ βασιλέως πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ὑπὲρ 
6 ᾿Αβεσσαλώμ. ὅκαὶ ἐξῆλθεν πᾶς ὁ λαὺς εἰς τὸν δρυμὸν ἐξ ἐναντίας 


ἊΣ 


δ ΄ . Ν᾿ , ς , ᾽ .“ “»“» ; 7 νιν», 
Ισραηλ: καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν τῷ δρυμῷ Ἔφράιμ. Τκαὶ ἔπταισεν 
2 ὍδΝ, τὰ }Ὶ » ᾿ 3 “ ’ » ᾿Ὶ 3 ’ ς “ 
εκεῖ ὁ λαὸς Ἰσραὴλ ἐνώπιον τῶν παίδων Δαυείδ, καὶ ἐγένετο ἡ θραῦσις 
8 ἐλ 3 ὍΣ (δ , 3 , »᾿ λ τὃ 5) ὃ “- ἐδὰ Α 3. 
μεγάλη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, εἰκοσι χιλιάδες ἀνδρῶν. ὃ καὶ ἐγένετο 
ἐκεῖ ὁ πόλεμος διεσπαρμένος ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" καὶ 
ΡῚ ’ ς Π “. ΄“ 5" “- “-«ϊὠἨἀ«ς Α ἃ , 
ἐπλεόνασεν ὁ δρυμὸς τοῦ καταφαγεῖν ἐκ τοῦ λαοῦ ὑπὲρ οὗς κατέφαγεν 
δ “-“ “ ς ’ ΡῚ “ ς , 3 ’ 9 ν , » 
9ἐν τῷ λαῷ ἡ μάχαιρα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 9καὶ συνήντησεν Αβεσ- 
“ 3 
σαλὼμ ἐνώπιον τῶν παίδων Δανείδ- καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐπιβεβηκὼς 
» Ἁ “- ε ’ }] “ " ᾿} ηλθ ς ς ς 4 Α ὃ ’ πε: 
ἐπὶ τοῦ ἡμιόνου αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν ὁ ἡμίονος ὑπὸ τὸ δάσος τῆς 
ὃ Α “ , Ἁ Σ] ’ 6 ς Ὁ ) “-“ δ] “-“ , 
ρυὸς τῆς μεγάλης, καὶ ἐκρεμάσθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐν τῇ δρνί: 
καὶ ἐκρεμάσθη ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γῆς, καὶ ὁ 
ς ς ᾽ 3 - - 1ο λ τὰ νὰ ε ἀν» 
ἴο ἡμίονος ὑποκάτω αὐτοῦ παρῆλθεν. "καὶ εἶδεν ἀνὴρ εἷς καὶ ἀνήγ- 
9 3 ΣΙ 
γειλεν Ἰωὰβ καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἑόρακα τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ κρεμάμενον 
» “ ἰὰ 1{ Α 3 3 ᾿ -“ » ᾿ “ 2 ’ εἶ 
αι ἐν τῇ δρυί. "'καὶ εἶπεν Ἰωὰβ τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀναγγέλλοντι Καὶ 
:] Ἁ ς», » 0 } 2 ΄ ἌΚΩΝ » Ν “ λ 3 Δ 
ἰδοὺ ἑόρακας: τί ὅτι οὐκ ἐπάταξας αὐτὸν εἰς τὴν γῆν ; καὶ ἐγὼ ἂν 
, , ᾽ , Α , , 5 Ἢ Ν δ Ἂν 
τα δεδώκειν σοι δέκα ἀργυρίου καὶ παραζώνην μίαν. "εἶπεν δὲ ὁ ἀνὴρ 
Α » ’, Α }] , 3 ., 3 Α Ν »“" ’ [4 2 
πρὸς Ἰωαβ Καὶ ἐγώ εἰμι ἵστημι ἐπὶ τὰς χεῖράς μου χιλίους σίκλους 


» Ω 4 ᾿ ᾽ ’ “ , 8. ᾿ εν ΄ , ο' 
ἀργυρίου, οὐ μὴ ἐπιβάλω χεῖρά μου ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως" ὅτι 


2 τοτριτον 1] τὸν τρ. ἃ ] Αβισαει αὶ 8 ειπαν] εἰ 38ι}0 τὰς Αὐγ4 3 ργῃ του 
βοηθειν Α δ Αβισαι ΑἼ] ομὶ καὶ πᾶς ο λαος. ὑπερ Αβεσσαλωμ Α' 
6 εξ εναντιας] ἐναντίον Α [ ῴραιμ 51:0 τὰς ΑἹ Ἴ 0 λαο95] ΡΓ πὰς 
8 οὔεν τω λᾶω Α 9 τοὺ ἡμιονου] της ἡμ. ΒδΡ πιρ' [0 ἡμίονος ὉΪ5] ἡ ημ. 
ΒΑΡ (η τὸ ΞᾳΡαΥβοτ) [ τὸ δασος] δρασος Α | εκρεμασθη 19] ἐεκρεμασεν Α Ι υπο- 
κατω) Ῥγο α 10 ἐδὲν Α| και εἰπεν] δίρμαν] ργᾶδ 86 ἔοτίὶ Β ιχεθετηρ 
εν} ἐπὶ 11 αναγγελλοντι] ἀγγελλοντι αὐτω Α | εωὡρακας ΒὲὉ 12 μου 
197 Ἐὸν Α | σικλουΞ] ς 5ΘᾺΡ τὰς ΑἸ χειρα] ΡΥ τῆν Α 
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3 “ 5 ᾿ « “ 2 .ς κ . 9" Ὶ ἿΝ » 
ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς σοὶ καὶ ᾿Αβεισα καὶ τῷ 


ἘΘθεὶ λέγων Φυλάξατέ μοι τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ, "Ξμὴ 13 


“ 9 “. “- 3 “ ὃ Υ ΙῚ “ ς λό ᾽ λή Ψ Α 
ποίησαι εν Τῃ ψυχῇ αὐυτου αὐικον" και Τὰς 0 ογος ου σεται ΑἿἼΤΟ 


“- ᾿ “ 2 Σ , μὴ 2 - 
τοῦ βασιλέως, καὶ σὺ στήσῃ ἐξ ἐναντίας. “καὶ εἶπεν Ιωάβ Τοῦτο 14 


3. κ᾿ Σ᾽ :} [μ “ ΣΝ , ΚΝ » Α , 
ἐγὼ ἄρξομαι: οὐχ οὕτως μενῶ ἐνὠπιόν σου. καὶ ἐλαβεν Ιωὰβ τρία 


βέλη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐνέπηξαν αὐτὰ ἐν τῇ καρδίᾳ ᾿Αβεσσαλώμ, 


ἔτι αὐτοῦ ζῶντος ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς δρύος. "καὶ ἐκύκλωσαν δέκα τε 


παιδάρια αἴροντα τὰ σκεύη ᾿Ιωάβ, καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ 


3 
ἐθανάτωσαν αὐτόν. "ὃ 


στρεψεν ὁ λαὸς τοῦ μὴ διώκειν ὀπίσω Ἰσραήλ, ὅτι ἐφείδετο ᾿Ιωὰβ 


Ἁ 3 , 3 Ν 2 , Α ᾽ ᾽ὔ 
καὶ ἐσάλπισεν ᾿Ιωὰβ ἐν κερατίνῃ, καὶ απέ- τέ 


τοῦ λαοῦ. "καὶ ἔλαβεν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔρριψεν αὐτὸν εἰς τ; 


χάσμα μέγα ἐν τῷ δρυμῷ εἰς τὸν βόθυνον τὸν μέγαν, καὶ ἐστήλωσεν 


ἐπ᾿ αὐτὸν σωρὸν λίθων μέγαν σφόδρα: καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἔφυγεν ἀνὴρ 


39 Α , » “ 18 ν᾽ ᾿ δ “ .» ς “ 
εἰς τὸ σκηνωῶμα αὕτου. καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔτι ζῶν καὶ ἔστησεν εαὐυτῷ τὲ 


᾿ ᾿ , - 
τὴν στήλην ἐν ἦ ἐλήμφθη καὶ ἐστήλωσεν αὐτὴν λαβεῖν, τὴν στήλην 
. ᾽ “ ᾽ὔ “- ᾿ [ 3 3 - 3 “ .«" Π2 
τὴν ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ βασιλέως, ὅτι εἰπεν οὐκ ἔστιν αὑτῷ υἱὸς ἐνεκεν 
“575 ἷἪὋἝ 59 “ ΟΥ̓ » “ ΝΞ: ᾽ ᾿ , ν᾿ 5 
τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ' καὶ ἐκάλεσεν τὴν στηλὴν Χεὶρ Αβεσ- 
“- Ψ ᾿ 4 
σαλὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 19 Καὶ ᾿Αχειμάας υἱὸς Σαδὼκ εἰπεν 
Δράμω δὴ καὶ εὐαγγελιῶ τῷ βασιλεῖ ὅτι ἔκρινεν Κύριος ἐκ χειρὸς 
απο ὙΥ ΐ Ρ̓ ρ χείρ 


“ ) - 2 ον 20 Α ἊΣ ΕΣ τὸ ΟΣ ’ 3 ΣΝ . , 
τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωάβ Οὐκ ἀνὴρ εὐαγγελίας 2 


σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ εὐαγγελιῇ ἐν ἡμέρᾳ ἄλλῃ: ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ 


΄ ᾽ 3 ΝΥ ζο Ἐ “4 ς «" - β λέ Σ 6 
ταυτῇ ουκ ευαγΎγε {79 ου εἰνεκὲέν ὁ χυηἱὸς Του ασιλεὼῶς ατΤεῦανεν. 


ἢ ΨΆ γ᾿ “ “ 
5: καὶ εἶπεν Ἰωὰβ τῷ Χουσεί Βαδίσας ἀνάγγειλον τῷ βασιλεῖ ὅσα : 


Ὶ ᾿ ᾿ ᾽ τ Α δ» ᾿ . »» 22 ᾿ γᾷ 
εἶδες" καὶ προσεκύνησεν Χουσεὶ τῷ Ἰωὰβ καὶ ἐξῆλθεν. “" καὶ προσέ- 9 


9 5 - Ω 
θετο ἔτι ᾿Αχειμάας υἱὸς Σαδὼκ καὶ εἶπεν πρὸς Ἰωάβ Καὶ ἔστω ὁτι 
, , 5». νΝ 2 , “ , Α ᾿ 5 , ῃ ͵ “ 
δράμω καὶ γε ἐγὼ ὀπίσω τοὺ Χουσεί: καὶ εἶπεν Ιωαβ να τι τοῦτο 


τρέχεις, υἱέ μου; δεῦρο, οὐκ ἔστιν σοι εὐαγγελία εἰς ὠφελίαν πορευο- 


μ᾿ 


ί 


, 23 - 2 ἶ ᾿ ᾽ν "- Ν ᾿ . Α΄ 5 ἴ ! 
μένῳ. καὶ εἶπεν Τί γὰρ ἐὰν δραμοῦμαι; καὶ εἰπεν αὐτῷ Ιωαβ : 


, νι.» 2 ᾽ εῶν ᾿ “ ν ν Ἔ , ᾿ 
Δράμε: καὶ ἔδραμεν ᾿Αχειμάας ὁδὸν τὴν τοῦ Κεχὰρ καὶ ὑπερέβη τὸν 
,. »“- 7 “ ’ 
Χουσεί. "' καὶ Δανεὶδ ἐκάθητο ἀνὰ μέσον τῶν δύο πυλῶν" καὶ ἐπορεύθη : 


12 Αβισαι Α | τὸν Αβεσσ.) το Αβεσσ. Δ (ν βιρευβοσ Αϑἢ 13 ψυχὴ 50 
τὰβ ΑΡΣ] ο λογος] οὔ ὁ ἃ 14 οὐχ] ο 510 κ Β' "4 [: ομὴ οὐχ οὑτως μένω Α 
οἵὰ σου Α Ϊενεπηξεν Α | ἐν τὴ καρδια 19] εἰς τὴν καρδιαν Α [ ετι] εἰ Β᾽ ετιὶ 1 
15 ἐπαταξεν ΑΙ] Αβεσλωμ Α [ εθανατωσεν Α 160 απεστρεψεν] ε 25 58} Γᾶ 5 4 
17 οἵὴ αὐτον τὸ Α | ἐστηλωσεν] τὰ5 8114 ἴῃ ν Β "να [οἵχ ἐπ " (μα) ΒΒ" [9 
Ῥουβοσ] 4) | Ἰσραηλ] 5ῖρμα ν 1 ῥγδξ 568 ἴοτὶ δ᾽ σέο τε 18 οἷν ετι ζων...ἐν 
Α [στηλὴν 25] στήλωσιν Α΄ οτι] ῬΓ ὡς Α | αὐτου] μου Α ] στηληὴν 3] Ἐ ἐπι 1 
ονοματι αὐτοῦ και ἐκάλεσεν τὴν στηλὴην ἃ 19 Αχιμαας ἃ (επὶ 22 6ἵ 1} 
20 ἐνεκεν ἃ 21 οἵὰὴ τω βασιλει Α 22 ἐστω)] εσται Δ Ϊ οὴϊ γε Δ | τῇ 
χεις] Ργ συ Α | εὐαγγέλια ΒΡ (ἴεχη 25) Ι ει5] προς ἃ 23 Καιχαρ ἃ 


όξο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν ΧΙΧ 3 


΄ ΄σ“- - ᾽ Α ΠῚ ΄“- “- 
ὁ σκοπὸς εἰς τὸ δῶμα τῆς πύλης πρὸς τὸ τεῖχος, καὶ ἐπῆρεν τοὺς 
3 ᾿ 3 σὰ Ν ὩΣ Ν Ὁ ᾿ “ἮΝ , , »,.» 

ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἰδεν, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ τρέχων μόνος ἐνώπιον 


» - 25 . 3 ’ ς } Ἁ 5 ᾿ “ ἴα Ἀ 
αὑτου. καὶ ἀνεβόησεν ὁ σκοπὸς καὶ ἀπηγγειλεν τῷ βασιλεῖ: καὶ 


" 
ψι 


φ ς , 43 ᾿ 5 ᾽ Ἂ φ 3 ἊΝ ᾽ 3 “ 
εἶπεν ὁ βασιλεύς ἘΠ μόνος. ἐστίν, εὐαγγελία ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. 


Ξ 
26 καὶ εἶδεν ὁ σκοπὸς ἄνδρα 


26 καὶ ἐπορεύετο πορευύμενος καὶ ἐγγίζων. 
μὰ , Α 3 , ἡ ᾿ Α ΄"Ν Ῥ, Ν 3 
ἔτερον τρέχοντα, καὶ ἐβόησεν ὃ σκοπὸς πρὸς τῇ πύλῃ καὶ εἶπεν 
5 ᾿ 3. ἢ Ὕ ᾿ , Ν 3 ς ’ , ζ 
Ἰδοὺ ἀνὴρ ἕτερος τρέχων μόνος" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Καί γε οὗτος 
5 , 27 Ν ἘΣ ς , 5 Ν ἘΠ᾿ ὡς ᾿ ’ “ 
7 εὐαγγελιζόμενος. “Ἰκαὶ εἶπεν ὁ σκοπός Ἐγὼ ὁρῶ τὸν δρόμον τοῦ 
“- 53 ᾽ 3 
πρώτου ὡς δρόμον ᾿Αχειμάας υἱοῦ Σαδώκ" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανὴρ 
" Ἁ κὰν , 3 5 λί » Θθὴ Σ᾽ 4 “2,8 Α 3 ᾿ 
28 ἀγαθὸς οὗτος, καί γε εἰς εὐαγγελίαν ἀγαθην ἐλεύσεται. καὶ ἐβόησεν 
3 ᾿ Ν Φ , , , »Ὸ . ’ 
Αχειμάας καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Εἰρηνη: καὶ προσεκύνησεν 
τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ εἶπεν Εὐλογητὸ 
ᾧ βασιλεῖ ἐπὶ πρ ὴν γῆ γητὸς 
ἱ ς , ὰ 2 , Ν " ᾿ “ ᾿ 
Κύριος ὁ θεὸς σου ὃς ἀπέκλεισεν τοὺς ἀνδρας τοὺς μισοῦντας τὴν 
ϊ ὑτῶν ἐν τῷ ῳ μου τῷ βασιλεῖ. “ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύ 
29 χεῖρα αὐτῶν ἐν τῷ κυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ. “ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 
Ϊ .,“.΄ 7 “-“ ; ΩΣ ’ Ξ ν 5 » ᾽ 3 
Εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ Τῷ ᾿Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν Αχειμάας Ἐἰΐδον 
᾿ “ “ κ΄ - “ 3 
β τὸ πλῆθος τὸ μέγα τοῦ ἀποστεῖλαι τὸν δοῦλον τοῦ βασιλέως ᾿Ιωὰβ 
Ν δ “Ἃ 7 λ 3 », ,, » ΤΣ 20 Ν » ς ΄ 
39 καὶ τὸν δοῦλόν σου, καὶ οὐκ ἔγνων τί ἐκεῖ. 3» καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 
4“ Ἐπίστρεψον, στηλώθητι ὧδε: καὶ ἐπεστράφη καὶ ἔστη. 3' καὶ ἰδοὺ ὁ 
Χουσεὶ παρεγένετο καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ἐῤαγγελισθήτω ὁ κύριός μου 
ΡΕΎ Ὑ ῆ βιὸς μ 
Ϊ ς ᾽ [2 Ψν᾿ ᾿ ΓΑ ᾿ 3 Ά ὔ ἊΝ 
ὁ βασιλεύς, ὅτι ἔκρινέν σοι Κύριος σήμερον ἐκ χειρὸς πάντων τῶν 
᾿ , γ , 32 . 39 ς Χ ᾿ . ν ΄ ᾿ 
32 ἐπεγειρομένων ἐπὶ σέ. Ξ3Ξ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν Χουσεί 
᾽ “ ΄ 3 
Εἰ εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῷ ᾿Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ὁ Χουσεί Τένοιντο 
[ ε ε 
ε Α μ ε 5» ν “ ; “- , Ἡ , 
ὡς τὸ παιδάριον οἱ ἐχθροὶ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως καὶ πάντες 
[ω - ᾽ }] 3 3 Ὶ ᾽ 4 33 ὩΣ ἢ, θ ς , 
() (ω) 33 ὅσοι ἐπανέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν εἰς κακά. 33καὶ ἐταράχθη ὁ βασιλεύς, 
.Σ., » ν ε κ ΩΝ , .»-» . δ ΐ2 
καὶ ἀνέβη εἰς τὸ ὑπερῷον τῆς πύλης καὶ ἔκλαυσεν" καὶ οὕτως εἶπεν 
3 “- Ψ 3 , ς»ὕὔ ς»ὕὔ 3 Π ᾽ ᾿ 
ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτόν Ὑἱέ μον υἱέ μου ᾿Αβεσσαλώμ, τίς δῴη τὸν 
’ , 3 Ν “ ΣΕ ὦ Ἀ Ὁ Ν .»,ὔ ε᾽’ 
θάνατόν μου ἀντὶ σοῦ; ἐγὼ ἀντὶ σοῦ, Αβεσσαλὼμ υἱέ μου υἱέ μου. 
- 9 2 
Χ () - Καὶ ἀνηγγέλη τῷ Ἰωὰβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς κλαίει καὶ 
θ Ὁ Ὁ , 2 Νν ἢ ς , Σ “λἷχἌο , 3 
(3) « πενθεῖ ἐπὶ ᾿Αβεσσαλώμ. “ καὶ ἐγένετο ἡ σωτηρία ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
εἰς πένθος παντὶ τῷ λαῷ, ὅτι ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεί 
ς πέ ἢ Ὁ, ἤκουσ αὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
Ω͂ »“» Ἁ “ ΄“ “" 
(4) 3 λέγων ὅτι Λυπεῖται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 3 καὶ διεκλέπτετο 


ὁ λαὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν, καθὼς δια- 


25 επορευετο] ἔγενετο 21 και εἰπεν 195] εἰπεν δε Α [ανηρ Β13 434Α] 
ανὸὃρ Β ἴοτι 28 εἰρηνη" καὶ 58} τὰ5 ΒΑ [ μισουντας ΒΡ (μεισ. Βἦ] αντα- 
ραντας αὶ 29 τω Αβεσσ.} οἵαὰ τω Ἁ | τουτοστειλαι Βἦ (του ἀποστ. ΒΑΡ) 
30 οὔ ὧδε Δ 81 εἰπεν}- ο Χουσει Α | εὐαγγελισθητω]- δὴ Α | επεγειρο- 
μενων} εγειρ. Α 82 οΟἵὴ εἰ Α [0 Χουσει] οὔ ὁ ἃ 8338 ΟἿ νιε 
μου 25.Α [οπὶ εἐγω ἀντι σου Α ΧΙΧ 1 αναγγελη Β" (ανηγγ. Β8Ρ 


[ἡ 5. Ρ6υβου])} 
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ΧΙΧ4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


, ς ᾿ « ) ᾿ 3 “ }] ᾿Ὶ , 3 “ 
Β κλέπτεται ὁ λαὸς οἱ αἰσχυνόμενοι ἐν τῷ αὐτοὺς φεύγειν ἐν τῷ 


πολέμῳ. "καὶ ὁ βασιλεὺς ἔκρυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ" καὶ ἔκραξεν 4 (5) 
ὁ βασιλεὺς φωνῇ μεγάλῃ λέγων Υἱέ μου ᾿Αβεσσαλώμ, ᾿Αβεσσαλὼμ 
“ , κε 
υἱέ μου. καὶ εἰσῆλθεν Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον καὶ 5 (6) 
3 “ 
εἶπεν Κατήσχννας σήμερον τὸ πρόσωπον πάντων τῶν δούλων σου 
τῶν ἐξαιρουμένων σε σήμερον καὶ τὴν Ψυχὴν τῶν υἱῶν σον καὶ τῶν 
θυγατέρων σου καὶ τὴν ψυχὴν τῶν γυναικῶν σου καὶ τῶν παλλακῶν 
σου, τοῦ ἀγαπᾷν τοὺς μισοῦντάς σε καὶ μισεῖν τοὺς ἀγαπῶντάς 6 (7) 
σε, καὶ ἀνήγγειλας σήμερον ὅτι οὐκ εἰσὶν οἱ ἄρχοντές σου οὐδὲ 
“ Γι » ’ [χ4 3 ᾿ »ἢἸ ’ « “ 
παῖδες" ὅτι ἔγνωκα σήμερον ὅτι εἰ ᾿Αβεσσαλὼμ. ἔζη, πάντες ἡμεῖς 
, Ἢ , Α ὑθὲ 3 2 3 θ λ “ τ) Α - 
σήμερον νεκροί, ὅτι τότε τὸ εὐθὲς ἦν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. ΤἸκαὶ νῦν 7 (8) 
ἀναστὰς ἔξελθε καὶ λάλησον εἰς τὴν καρδίαν τῶν δούλων σου, ὅτι 
}] Κ “ Υ̓ [ε ᾿ Α 2 ’ Ῥ 3 ὺλ θη 
ἐν Κυρίῳ ὥὦμοσα ὅτι εἰ μὴ ἐκπορευσῃ σήμερον, εἰ αὐλισθήσεται 
“ ’ “ 
ἀνὴρ μετὰ σοῦ τὴν νύκτα ταύτην" καὶ ἐπίγνωθι σεαυτῷ καὶ κακόν 
σοι τοῦτο ὑπὲρ πᾶν τὸ κακὸν τὸ ἐπελθόν σοι ἐκ νεύτητός σου ἕως 
- “ 8 Α 3 , ε Α Ἁ ] ΄ ,' “ ’ Ὶ 
τοῦ νῦν. ὅὃκαὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάθισεν ἐν τῇ πύλῃ, καὶ 8. (9) 
“ 3 ἰῷ “ 
πᾶς ὁ λαὸς ἀνήγγειλαν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς κάθηται ἐν τῇ 
»Ἥ Ἁ τ ἐν ΄" ς ᾿ οἱ ῇ « , 
πύλῃ" καὶ εἰσῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 
Καὶ Ἰσραὴλ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. 9 καὶ ἦν πᾶς ο (1:0) 
ὁ λαὸς κρινόμενος ἐν πάσαις φυλαῖς Ἰσραὴλ λέγοντες Ὃ βασιλεὺς 
’ “ ΄“ “ “ 
Δανεὶδ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ 
αὐτὸς ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων" καὶ νῦν πέφευγεν ἀπὸ 
- “ “- “- 3 
τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ ἀπὸ ᾿Αβεσσαλώμ. "οὃν τὸ (11) 
2 , 5»... ἐ “ ἐς “6 δ Γοὴ λέ νι " “«“ “ », ς “ 
ἐχρίσαμεν ἐφ᾽ ἡμῶν, ἀπέθανεν ἐν τῷ πολέμῳ" καὶ νῦν ἵνα τί ὑμεῖς 
’ -.«» , ᾿ ᾿ ’ Ἁ ν΄ τ Α 
κωφεύετε τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλεα; καὶ τὸ ῥῆμα παντὸς 
Ἰσραὴλ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. Καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τ: (1:2) 
, 2 “ 
ἀπέστειλεν πρὸς Σαδὼκ καὶ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς λέγων 
, Α ἣ , 5 Ταῖς , “ ,ὔ ’ 
Λαλήσατε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ἴουδα λέγοντες Ἵνα τί γί- 
,» - 5 , ν ᾿ , ῃ ᾿ τὸ 
νεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ; καὶ λόγος παντὸς ᾿Ισραὴλ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. "“ἀδελ- τὸ (13) 
φοί μοι ὑμεῖς, ὀστᾶ μου καὶ σάρκες μον ὑμεῖς" ἵνα τί γίνεσθε ἔσχα- 
ν᾿ 5 , ν , ᾿ ᾿ Ὕ 5 ἴο. 13 " “ 
τοι τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; "Ξκαὶ τῷ 13 (14) 


8 οἱ αιἰσχυνομενοι] ο αἰσχυνομενος Α [αντοὺυς φευγειν] φυγειν αντους Α [τῳ 
πολεμὼω) οἵχ τω Α 4 εκρυψεν) ἐπεκρυψεν Α [ φωνὴ] ΡΥ εν Α [οπἷχ Αβεσσ. 29 
Δ 1 σνεε μου (29)] Ἐνιε μου ἃ δ εξαιρουμενων]) εξαιρουντων  | τὴν ψυχὴν 29] 
οἵ τὴν Α | των παλλακων)] ΡΥ ψυχὴν Α 6 του μεισ. Βἢ τους μεισ. 
Β8 (τοὺς μισ. ΒΡ) [ εγνωκαν Α | νεκροι σημ. Α [εὐθης Δ Ἴ μετα σου 
ανὴρ ἃ 9 ἐρυσατο] ερρυσ. Α [|| εξειλατο] ερρυσατο ἃ | οἵἷὴ καὶ 595 
10 ον] ρτ και ἀβεσσαλωμ 11 οὔχ ἀπεστειλεν Α [οἷὰ προς 29 Αἰ 
παντος] παντι 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΙΧ 24 


᾽ . 3 ΄“΄ 3 . 23 “- Ἁ ,ὕ ’ ΠῚ “ Ῥ 
Αμεσσαεὶ ἐρεῖτε Οὐχὶ ὀστοῦν μου καὶ σάρξ μου σύ; καὶ νῦν τάδε Β 
᾿ « ν ν ’ , 3 Α 3, ἐς » 
ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, εἰ μὴ ἄρχων δυνάμεως ἔσῃ 
3 3 “ ’ 4 [2 , 3 ιν 23 , Σά .}»κ» 4 
(15) τ4 ἐνώπιον ἐμοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἀντὶ Ἰωάβ. "“"καὶ ἔκλινεν τὴν 
, , Σ Ἂ 3 ’ μά 2 ,Ὶ ς ἐς 4 » , 
καρδίαν παντὸς ἀνδρὸς Ἰούδα ἕως ἀνδρὸς ἑνός" καὶ ἀπέστειλαν 
πρὸς τὸν βασιλέα λέγοντες Ἐπιστράφητι σὺ καὶ πάντες οἱ δοῦλοί 
3 “ 
(6) τς σου. ᾿5καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἦλθεν ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνου' 
πο " 2 Ξ 
καὶ ἄνδρες ᾿Ιούδα ἦλθαν εἰς Γάλγαλα τοῦ πορεύεσθαι εἰς ἀπαντὴν 
“ ΄ 3 
(.7γ) 16 τοῦ βασιλέως, διαβιβάσαι τὸν βασιλέα τὸν Ιορδάνην. 16 Καὶ 
3 ἷς Α ΕΝ Ἀ ς “« -» ν Ν Α , 
ἐτάχυνεν Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ υἱοῦ τοῦ ἴεμενει ἐκ Βαουρεὶμ καὶ κατέβη 
3 “ 
(1:8) τ) μετὰ ἀνδρὸς Ἰούδα εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως Δαυείδ, “καὶ χίλιοι 
ς-» 3 3 “δῆς ’ Ν Α Α ὼ .- μὴ 
οἱ ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ Βενιαμείν, καὶ Σειβὰ τὸ παιδάριον τοῦ οἴκου 
Σαοὺλ καὶ δέκα πέντε υἱοὶ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι δοῦλοι αὐτοῦ 
3 3 “ Α ΄ ᾿Ὶ 3 ᾽ » “ ᾿ 
μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ κατεύθυναν τὸν Ιορδάνην ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, 
(19) 18 "δ καὶ ἐλειτούργησαν τὴν λειτουργίαν τοῦ διαβιβάσαι τὸν βασιλέα" 
σ΄ 3 “-- “-- 
καὶ διέβῃ ἡ διάβασις ἐξεγεῖραι τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ 
ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. καὶ Σεμεεὶ υἱὸς Ῥηρὰ ἔπεσεν 
ιν ῇ 3 ΟΝ ἐν ἣν , , 3 “πε 
ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, διαβαίνοντος αὐτοῦ 
(ωο) 19 τὸν Ἰορδάνην, " καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Μὴ διαλογισάσθω ὁ 
"4 “ 3 “-“ 
κύριός μον ἀνομίαν, καὶ μὴ μνησθῇς ὅσα ἠδίκησεν ὁ παῖς σου ἐν 
Ψ ξ ες» ἢ , 5} , ἘΠ ΚΣ 
τῇ ἡμέρᾳ ἧ ὁ κύριός μου ἐξεπορεύετο ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, τοῦ θέσθαι 
᾿ , ἢ ᾿ , » π “οὔ » ς ΔΆ 7 ε᾽ 
(1) 2ο τὸν βασιλέα εἰς τὴν καρδίαν αὐτοῦ: “οὔτι ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 
2. ν ΨΦΨ ἈΠ» ΝΕ ΠΝ Με δι { ᾿ ᾿ ᾽ 
ἐγὼ ἥμαρτον, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἦλθον σήμερον πρότερος παντὸς οἰκου 
3 Α “ ΔΝ, ς 3 Α “ ᾽ὔ “- Ἦ 
Ιωσὴφ τοῦ καταβῆναι εἰς ἀπαντὴν τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως. 
3 
(52) ο« “"" καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αβεισὰ υἱὸς Σαρουίας καὶ εἶπεν Μὴ ἀντὶ τούτου οὐ 
θ θη ’, μ [4 Α Ἁ ’ 22 ᾿" 
(23) 25 θανατωθήσεται Σεμεεί, ὅτι κατηράσατο τὸν χριστὸν Κυρίου ; ““καὶ 
5 Δ (ὃ Τί 2 Ν ἌΡ Ὁ ον τὰ 5 , “ , θέ 
εἶπεν Δαυείδ Τί ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ Σαρουΐας, ὅτι γίνεσθέ μοι 
Ἁ 5 3. « Ἂ 3 , , ἍΝ ᾿ 
σήμερον εἰς ἐπίβουλον; σήμερον οὐ θανατωθήσεταί τις ἀνὴρ ἐξ 
ϑ ,’ ῳ 3 ’ 
Ἰσραήλ, ὅτι οὐκ οἶδα εἰ σήμερον βασιλεύω ἐγὼ ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ ; 
ἘΣ 
(.4) “35 "3Ξκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Οὐ μὴ ἀποθάνῃς" καὶ ὦμοσεν 
“ 4 “- 
(55) 14 αὐτῷ ὁ βασιλεὺς. “' Καὶ Μεμφιβόσθε υἱὸς υἱοῦ Σαοὺλ κατέβη 


138 Αμισσαι Δ |[ ερειται Α | πασαΞ9] πασαις ἃ 14 επιστραφηθι ΒΑΡΊΑΑ 
(επιστραφηθει) ] δουλοις σου ἃ 15 ηλθαν] ηλθον Α [ απαντησιν Α [ οἵὴ 
τον βασιλεα ἃ 16 ἀπαντησιν Α  οἵῃ Δανειδ Α 17 οἱ ανδρες}] ΟΥὴᾺ 
οἱ Α [|| Βενιαμειν} ΡΓ εκ του Βδ πρὶ | Σιβα Α (ἰΐεπι 29) | οἵὴ και εἰκοσι δ. 
αὐτοῦ μετ αὐτου ἃ 18 λειτουργιαν] του βασιλεως Α [τὸν βασιλεα) 
αὐτον Α | ἡ διαβασις] οτχ ἡ Α  εξεγειραι} ΡΥ του Α | οπὶ αὐτου ενωπίον Α 
19 ἡ ὁ Κ. μου εξεπορευετο)] ἢ εξεπορ. ο κ-. μου ο βασιλεὺυς Α [ καρκαρδιαν Α 
20 καταβηναι)] Ἐμὲ ἃ 21 Αβεισα] ο Αβισαι Δ [||[καὶ ειἰπενὶ λεγων Α 
22 οὐὴ μοι ἃ [| σημερον 35] - ἐμοι Α [εἐγω βασιλενω Α 24 λίεμφιβοσθαι 
Α (ἰἴοτὰ 25. 26, 30) [οὶ νιον 
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ΧΙΧ 25 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


Β εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἐθεράπευσεν τοὺς πόδας αὐτοῦ 
ῖ4 “- 
οὐδὲ ὠνυχίσατο οὐδὲ ἐποίησεν τὸν μύστακα αὐτοῦ καὶ τὰ ἱμάτια 
3 “- 3 3 ,ὕ ἣ ᾿ ΄“- Ὃ , Φ 5 ο: ε Ἁ - 
αὐτοῦ οὐκ ἀπέπλυνεν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἕως 
“- [ , κι 2), κ Ω 3 ᾽ 25 Α 9. » { » 
τῆς ἡμέρας ἧς αὐτὸς παρεγένετο ἐν εἰρήνῃ. “"καὶ ἐγένετο ὅτε εἰσ- 25 (:6) 
“ » 2 Α 2 5 ’ “ , Δ ἐγρος τοὶ 
ἢλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς ἀπάντησιν τοῦ βασιλέως, καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ΓΙ [ὦ 3 ΄- 
ὁ βασιλεύς Τί ὅτι οὐκ ἐπορεύθης μετ᾽ ἐμοῦ, Μεμφιβόσθε; “καὶ :6 (97) 
5 , κ᾿ “- 
εἶπεν πρὸς αὐτὸν Μεμφιβόσθε Κύριέ μου βασιλεῦ, ὁ δοῦλός σου 
π λ , ’ ἈΚ ᾽ν ν ὃ - 2 “ ὍΩ , ξό ᾿ 
αρελογίσατό με: ὅτι εἶπε παῖς σου αὐτῷ Ἐπίσαξόν μοι τὴν 
ΕΣ . » - 8. 5 ον ᾿ ’ ᾿ ΡΥ , .ῳ 
ὄνον καὶ ἐπιβῶ ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ πορεύσομαι μετὰ τοῦ Βασιλέως, ὅτι 
χωλὸς ὁ δοῦλός σου. “7καὶ μεθώδευσεν ὁ δοῦλός σου πρὸς τὸν 7 (:8) 
4 ’ ᾿ ᾿ , ν π " ’ ς Ἁ ᾽ , 
κύριόν μου, πρὸς τὸν βασιλέα: καὶ ὁ κυριός μου ὁ βασιλεὺς ἐποί- 
ησεν τὸ καλὸν ἐνώπιον ὡς ἄγγελος τοῦ θεοῦ. καὶ ποίησον τὸ 
“ “ ΨἹ “΄» 
ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. ““ὅτι οὐκ ἦν πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πατρός «8 (59) 
μου ἀλλ᾽ ἣ ὅτι ἄνδρες θανάτου τῷ κυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ, καὶ ἔθηκας 
ἣ - , 3 “ 3 ς ᾿ ΄ Ὑ ᾿  Ψ 
τὸν δοῦλόν σου ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σου: καὶ τί ἐστιν 
᾿,» , ᾿" ἰτο ᾿ μῳ4 Α ν , 20 Ἀ 
μοι ἔτι δικαίωμα καὶ τοῦ κεκραγέναι με ἔτι πρὸς τὸν βασιλέα; "καὶ 529 (0) 
Ψ 3. είν Ὁ γε το δ᾽ , ἴον » Ἁ ’ 3 
εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἵνα τί λαλεῖς ἔτι τοὺς λόγους σου; εἶπον 
- ᾽ 
Σὺ καὶ Σειβὰ διελεῖσθε τὸν ἀγρόν. 3" καὶ εἶπεν Μεμφιβόσθε πρὸς 30 (31) 
τὸν βασιλέα Καί γε τὰ πάντα λαβέτω μετὰ τὸ παραγενέσθαι τὸν 
΄ , ᾿ , » Ὑπὸ 5 Α 3᾽ 3 “- 31 Α 
κύριόν μου τὸν βασιλέα ἐν εἰρηνῃ εἰς τὸν οἰκον αὐτοῦ. 31 Καὶ 31 (32) 
ε Ξ 
Βερζελλεὶ ὁ Γαλααδείτης κατέβη ἐκ 'Ῥωγελλεὶμ καὶ διέβη μετὰ τοῦ 
βασιλέως τὸν Ἰορδάνην ἐκπέμψαι αὐτὸν τὸν Ἰορδάνην. 32καὶ 35 (33) 
’ ’ - 
Βερζελλεὶ ἀνὴρ πρεσβύτερος σφόδρα, υἱὸς ὀγδοήκοντα ἐτῶν, καὶ 
, “ - φ 
αὐτὸς διέθρεψεν τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἰκεῖν αὐτὸν ἐν Μανάειμ, ὅτι 
, 3 
ἀνὴρ μέγας ἐστὶν σφόδρα. 33καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Βερζελλεί 33 (54) 
5" ὃ , Ψ π “- ᾿ ὃ θ ψ ᾿ ΄-- ἄ ο 3.»Μ, 2 “ ν 
ὺ διαβήσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ διαθρέψω τὸ γηράς σου μετ ἐμοῦ ε 
πκ 
Ἱερουσαλήμ. 53᾽καὶ εἶπεν Βερζελλεὶ πρὸς τὸν βασιλέα Πόσαι 3. (35) 
4 ’ [ ων ἊΝ “ 3 ’ ᾿ “ , 2 
ἡμέραι ἡμερῶν ζωῆς μου, ὅτι ἀναβήσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως εἰς 
5 , 35 εν 3 , 3.ϑ. -« ᾿] , Ψ ΄ 5 3 
Ἱερουσαλήμ; ϑῬνϊὸς ὀγδοήκοντα ἐτῶν ἐγώ εἰμι σημερον" εἰ μὴν 535 (56) 
, “ - , 
γνώσομαι ἀνὰ μέσον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ εἰς πονηρόν; εἰ γεύσεται ὁ 
Δ ἢ », ὰ » ἌἍ , 4Ὧ4«ι,ου 5 ΄ » ᾿ ῳ.» 
δοῦλός σου ἔτι ὃ φάγομαι ἢ πίομαι; ἢ ἀκούσομαι ἔτι φωνὴν ἀδόν- 
, 02 ω “ , »Ὑ », ς ν ’ Ἄ ἰ ᾽ " Α 
των καὶ ἀδουσῶν ; ἵνα τί ἔσται ἔτι ὁ δοῦλός σου εἰς φορτίον ἐπὶ τὸν 


κύριόν μου τὸν βασιλέα; Ξδὡς βραχὺ διαβήσεται ὁ δοῦλός σου τὸν 36 (37) 


λ 24 αἀπαντησιν Α | ἀπεπλυνεν] ἐπλυνεν Α[ οἂϊ αὑτὸς ἃ 25 εἰσὶ- 
ἥλθεν ΒΒ εἰσηλιθεν ΒΡ 26 οὔ μου Α 21 ο δουλος Β᾽Α] τω δουλω 
Βᾶ | οπὶ προς 22 Α 28 πας ο οἰκο9] παροικος ἃ μου 19] σου Α 830 οἵ 
ΎΕΑ 81 Ταλααδιτης Α 82 ανὴρ πρεσβυτερ 50Ρ τὰς Β᾽ 18: 833 ΟἿῺ 
πρὸς Α 1 τὸ γηραΞ) τον οἰκον Α [ οπὶ μετ εμον ἃ 834 ἡμερων] ετων 
Δ ] εἰ5] εν ἃ 85 εἰ μην] μὴ Α | οἱὴ εἰς πονήρον Α | εἰ 29] ἡ Α | ετι 19] οτι 
Α [πη 25] καὶ Α | καὶ 29] ἡ Α |. ο ὃ. σου ετι ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΒΕ χὰ - 


Ἰορδάνην μετὰ τοῦ βασιλέως: καὶ ἵνα τί ἀνταποδίδωσίν μοι ὁ Β 
᾿ ἢ ἴω 

(58) 3) βασιλεὺς τὴν ἀνταπόδοσιν ταύτην; 35Τκαθισάτω δὴ ὁ δοῦλός σου 

“ “ Α “ “ 
καὶ ἀποθανοῦμαι ἐν τῇ πόλει μου παρὰ τῷ τάφῳ τοῦ πατρός μου 
Α “- Γ ν ἰὃ ᾿ ς ὃ υλ τ Α ὃ ’ 
καὶ τῆς μητρός μου: καὶ ἰδοὺ ὁ δοῦλός σου Χαμαὰμ διαβήσεται 
μετὰ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως, καὶ ποίησον αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν 
“ .- 4 ’ Ε] 3 “ , 

(39) 38 ἐν ὀφθαλμοῖς σου. ϑϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Μετ᾿ ἐμοῦ διαβήτω 
ΒΞ ᾽ Υ 3 “- ᾿ ᾽ Ἧ :] ᾿ “ ᾿ 
Χαμαάμ, κἀγὼ ποιήσω αὑτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 

(49) 3. πάντα ὅσα ἐκλέξῃ ἐπ᾽ ἐμοὶ ποιήσω σοι. Ξϑκαὶ διέβη πᾶς ὁ λαὸς 
τὸν Ἰορδάνην, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη: καὶ κατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς 

Α Ἀ , Ἵ ᾽ ᾽ , ᾿ 2 ᾽’ 5 Α ΄, 
τὸν Βερζελλεὶ καὶ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον 

(μ) 49 αὐτοῦ. “Καὶ διέβη ὁ βασιλεὺς εἰς Τάλγαλα, καὶ Χαμαὰμ 

“- “ ΡῚ Υ̓ “-Ῥ 
διέβη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς Ἰούδα διαβαίνοντες μετὰ τοῦ 
, “- -.} ’ “- 

(.2) 4: βασιλέως καί γε τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ Ἰσραήλ. “' καὶ ἰδοὺ πᾶς ἀνὴρ 
2 ᾿ , ᾿Ὶ , , νι 39 ᾿ ᾿ 
Ισραὴλ παρεγένοντο πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ εἶπον πρὸς τὸν βασι- 

΄ “ ᾿ 3 
λέα Τί ὅτι ἔκλεψάν σε οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἀνὴρ ᾿Ιούδα, καὶ διεβίβα- 
Α ’ Α ἢ 3 3 “- ᾿ 3 ’, Ά ΄ 
σαν τὸν βασιλέα καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ πάντες 
2 “- ᾿ Ψ- ᾿] 3 
(.3) 42 ἄνδρες Δαυεὶδ μετ᾽ αὐτοῦ; “Ξκαὶ ἀπεκρίθη πᾶς ἀνὴρ Ἰούδα πρὸς 
3 
ἄνδρα Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν Διότι ἐγγίζει πρὸς μὲ ὁ βασιλεύς; καὶ 
- ,ὕ ΄ 2 , ᾿" “ , , . ΄ : ᾽ὕ 
ἵνα τί οὕτως ἐθυμώθης περὶ τοῦ λόγου τούτου; μὴ βρώσει ἐφαγα- 
ἢ ιν ΕῚ “Δ 3 “. 

(44) 43 μεν ἐκ τοῦ βασιλέως, ἢ δόμα ἔδωκεν ἢ ἄρσιν ἦρεν ἡμῖν; “3καὶ 
᾿ 6 τὰς ἢ Ἴ ἡλ τῷ ἀνδρὶ Ἶ "ὃ Α ἊΣ Δέ ““΄“», 
ἀπεκρίθη ἀνὴρ Ἰσραὴλ τῷ ἀνδρὶ ᾿Ιούδα καὶ εἶπεν Δέκα χεῖρές μοι 
3 “- λ “ Α ’ 3. ν ἃ , , Σ “ Δ (ὃ . 
ἐν τῷ βασιλεῖ, καὶ πρωτότοκος ἐγὼ ἢ σύ, καί γε ἐν τῷ Δαυείδ εἰμι 
ε Ἀ “ λ΄ , “- -“ Ἑ δ Ρ} Υ , ς ’ 
ὕπερ σέ. καὶ ἱνα τί τοῦτο ὕβρισάς με καὶ οὐκ ἐλογίσθη ὁ λόγος 

“ Ὺ,ΛΟΌ. ᾿) ᾿ . 
μον πρῶτός μοι τοῦ Ἰούδα, ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα ἐμοί; καὶ 
’ 

ἐσκληρύνθη ὁ λόγος ἀνδρὸς Ἰούδα ὑπὲρ τὸν λόγον ἀνδρὸς Ἰσραήλ. 

1 - 3 “ }] Ἁ: [Δ ’ , 5», , .“ [4 
ῖ Καὶ ἐκεῖ ἐπικαλούμενος υἱὸς παράνομος καὶ ὄνομα αὑτῷ Σάβεε, 

εν , δ᾽ κ᾿ ς Ἶ »" . 2) (λ “ ΄ Α 2 
υἱὸς Βοχορεῖ, ἀνὴρ ὁ Ἰεμενεί: καὶ ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ καὶ εἶπεν 
Οὐ » ς κα Α ᾽ Δ τὃ ἡδὲ λ , ὠς“ τ “ ς“- 
ὑκ ἐστιν ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἡμῖν ἐν τῷ υἱῷ 
᾽ ’ ,»ν 9 ᾿ , ΄ 3 , -““ ν .» κ 
5 Ἰεσσαί: ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματά σον, Ἰσραήλ. “καὶ ἀνέβη πᾶς 
Ἰσραὴλ ἀπὸ ὄπισθεν Δαυεὶδ ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί: καὶ ἀνὴρ 
Ἰούδα ἐκολλήθη τῷ βασιλεῖ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ Ἰορδάνου καὶ ἕως Ἰερου- 

“" 3 “-ἰ 

3 σαλήμ. 5 Καὶ εἰσῆλθεν Δανεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Ἰερου- 
σαλήμ- καὶ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τὰς δέκα γυναῖκας τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, 


ἀ ),..δ λά ᾿ τ νιν», 3ϑ  ᾿ὶ ᾽ ᾽ λ τὸ 
ἃς ἀφῆκεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἔδωκεν αὐτὰς ἐν οἴκῳ φυλακῆς, 


87 Χαμααμ]) Χανααν Α (ἰΐεηι 58, 40) 38 Χααμ Β' (Χαμααμ [μα ἃ 
ΒΌΡΘΥΒΟΥ] 80) | ἐκλεξη] εκδεξηται αὶ 40 ο βασιλεὺυς] πας ο λαος Α 
41 εἰπαν ἃ 42 ο βασιλευς]-- μου Α | ουτως] τουτο Α | βρωσει] βρωσιν 


Α | εφαγομεν Α [εδωκεν δεδωκεν Α 43 οἵὴ Ιουδα 295 ΑᾺ ΧΧ 1 επικαλ. 
ἐκει Α ] Σαβεε] Αβεε Α | Ἑϊμεμενει Α τη κερατινὴ] ΡΥ εν αὶ Ι μερις ημιν Α 


2 Ἰσραηλ] ΡΥ ανηρ Α | Τερουσαλημ] Ιηλμ Αὖ (1ηλ Αὔ "6 8 παλλακιδας 
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ΧΧ 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


Ν , 3 }] - " Ἵ ᾿ 3 ᾿) “ ᾿ 3 
καὶ διέθρεψεν αὐτὰς καὶ πρὸς αὐτὰς οὐκ εἰσῆλθεν, καὶ ἦσαν συνε- 
, [εὸ « ’ θ , ,» κα “ . 4Κ ον ς 
χύμεναι ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτῶν, χῆραι ζῶσαι. αἱ εἶπεν ὁ 4 
ν , 3 ’ , , 3 ᾿" 3 ’ ΄“ ἱ , ᾿ 
βασιλεὺς πρὸς ᾿Αμεσσαεί Βόησόν μοι τὸν ἄνδρα Ἴοὐυδα τρεῖς ἡμέρας, σὺ 
4 3 .- η0 5 Α ᾿] 0 Ρ] Ἁ “ “ Α Ρ] "ὃ 
δὲ αὐτοῦ στῆθι. "καὶ ἐπορεύθη ᾿Αμεσσαεὶ τοῦ βοῆσαι τὸν Ἰούδαν, 5 
᾿ 5 , ᾽ ᾿ -“ σ Θ 3... ἢ ΟΞ Κν 6 Ν 3 
καὶ ἐχρόνισεν ἀπὸ τοῦ καιροῦ οὗ ἐτάξατο αὐτῷ. “καὶ εἰπεν 6 
“-- ; « ΄“ 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Νῦν κακοποιήσει ἡμᾶς Σάβεε υἱὸς Βοχορεὶ 
ὑπὲρ ᾿Αβεσσαλώμ-: καὶ νῦν σὺ λάβε μετὰ σεαυτοῦ τοὺς παῖδας τοῦ 
΄“ ; ΄“ Υ , 
κυρίου σου καὶ καταδίωξον ὀπίσω αὐτοῦ, μὴ ποτε ἑαυτῷ εὕρῃ πόλεις 
3 ᾿ ᾿ , ᾿ » θ Α { “ τ Ν 53. κ᾿ θ 3 , 
ὀχυρὰς καὶ σκιάσει τοὺς ὀφθαλμοὺς ημῶν. 7καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω 7 
΄. » Γ΄ 
αὐτοῦ ᾿Αβεσσὰ καὶ οἱ ἄνδρες Ἰωὰβ καὶ ὁ Χελεθθεὶ καὶ ὁ Φελεθθεὶ καὶ 
« ᾽ ΄“- 
πάντες οἱ δυνατοί, καὶ ἐξῆλθαν ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ διῶξαι ὀπίσω Σάβεε 
. “ ,) 8 δ ) ᾿ Ν “- ’ ἴο ᾽ τοῖν δ , 
υἱοῦ Βοχορεί. ὃ καὶ αὐτοὶ παρὰ τῷ λίθῳ τῷ μεγάλῳ τῷ ἐν Γαβαών, 8 
2 “ 3 
καὶ ᾿Αμεσσαεὶ ἦλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν: καὶ ᾿Ιωὰβ περιεζωσμένος 
“- 3 ΄ , 
μανδύαν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ περιεζωσμένος μάχαιραν 
᾽ , " Ἁ ΄- ᾽ , ᾿] “᾿ 5 '»" ᾿] ἊΝ ν Ἕ “ 
ἐζευγμένην ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἐν κολεῷ αὐτῆς" καὶ ἡ μάχαιρα 
“΄' “- 3 » ΄“» 
ἐξῆλθεν, καὶ αὐτὴ ἐξῆλθεν καὶ ἔπεσεν. " καὶ εἶπεν Ἰωὰβ τῷ ᾿Αμεσσαεί 9 
, ἙἜ ᾿] “ 
Εἰ ὑγιαίνεις, ἀδελφέ; καὶ ἐκράτησεν ἡ χεὶρ ἡ δεξιὰ ᾿Ιωὰβ τοῦ πώγωνος 
᾿Αμεσσαεὶ τοῦ καταφιλῆσαι αὐτόν. "ὁ καὶ ᾿Αμεσσαεὶ οὐκ ἐφυλάξατο το 
τὴν μάχαιραν τὴν ἐν τῇ χειρὶ Ἰωάβ' καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ 
.) " 5 ΝΝ ͵ Ν 3 ᾿ { Ω . “ ᾽ ᾿ ἴον Ν 
Ιωὰβ εἰς τὴν ψόαν, καὶ ἐξεχύθη ἡ κοιλία αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν, καὶ 
οὐκ ἐδευτέρωσεν αὐτῷ, καὶ ἀπέθανεν. καὶ ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Αβεισὰ ὁ ἀδελ- 
Α ) τς δί 3 , » δ ταν ; ΤΙ αν ἢ Ἂ »Ὦ 3 τὸ , ΑἿ 
φὸς αὐτοῦ ἐδίωξεν ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. “' καὶ ἀνὴρ ἔστη ἐπ᾿ αὑτὸν τι 
Ξ ᾿ 3 Ε, 
τῶν παιδαρίων Ἰωὰβ καὶ εἶπεν Τίς ὁ βουλόμενος Ἰωάβ, καὶ τίς τοῦ 
5 3 “ Υ̓͂ 
Δανεὶδ ὀπίσω Ἰωάβ; "καὶ ᾿Αμεσσαεὶ πεφυρμένος ἐν τῷ αἵματι ἐν τ2 
᾿ “ ’ ᾿ 3 δ, ὦ ω « , ΄“ ς , ν Ι] , 
μέσῳ τῆς τρίβου, καὶ εἶδεν ἀνὴρ ὅτι εἱστηκει πᾶς ὁ λαός" καὶ αἀπέ- 
᾿ » ν 2 “ ’ 2 : ᾿ Α΄ 2 , Ἐς στῖν 
στρεψαν τὸν ᾿Αμεσσαεὶ ἐκ τῆς τρίβου εἰς ἀγρὸν καὶ ἐπέρριψεν ἐπ᾿ αὐτὸν 
ἘΣ ’ 3 
ἱμάτιον, καθότι εἶδεν πάντα τὸν ἐρχόμενον ἐπ᾽ αὐτὸν ἑστηκότα. 
«ς , Νν' ΄“ ΄“ - 
ιϑἡνίκα δὲ ἔφθασεν ἐκ τῆς τρίβον, παρῆλθεν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὀπίσω 13 
᾽ ΄“ “ “ “- 
Ἰωὰβ τοῦ διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. "καὶ διῆλθεν ἐν πάσαις τὰ 
»“» » - ἊΨ 3 
φυλαῖς ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Αβὲλ καὶ εἰς Βαιθμαχά, καὶ πάντες ἐν Χαρρεὶ 


Α 3 “σ΄ 
καὶ ἐξεκκλησιάσθησαν: καὶ ἦλθεν κατόπισθεν αὐτοῦ. "5 καὶ παρε- τ5 


6 Αβισαει Α | οἵὰ σν ἃ [οπἱ μετα σεαυτου Δ |] εαυτω εὑυρῃ] ευὑρη αὐτω ἃ 
Ἴ αὐτου]  Αβεσ)σα Βὲ (ἴῃ τὴρ εἴ 500 ταὰϑ) [| Χελεθθει] Χερεθθει 55 υἱὰ 


(ρ βυρούβοῦ) Χορεθθει Α | εξηλθαν] εἶξαν Α [ Σαβεεῖ Αβεε α 8 αυτοι] 
αὐυτω ΑἸ τω εν Τ᾽αβ.} των εν Ταβ. Α [| οπἱ και αὐτὴ εξηλθεν 9 ΟἿ 
εἰ Α Ἰ αδελφε] - μου Αμεσσαει Α | οπὶ Ιωαβ 29 ὁ 10 εφυλατο Α" (ξα 
ΒΌΡΘΥΒοΥ ΑΑ}} | εἰς 15] ἐπὶ Α | ψοιαν Α [Αβισαει Α | ἐδιωξαν Α 11 οἷὴ 


Ιωαβιο Δ 12 Αμεσσαει 19] Αβεσσαει Β Αμεσαι Δ [{εἰδὲν 19] ιἰδεν Α | ανηρ] 
ῬΓο Α  εἰστηκει θ᾽] ιστ. ΒΔΑ | ἐπερριψαν Δ 14 Βηθμαχα Α [ηλθον ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΧΙΙ 


’ 3 9 5 ᾿ 
γενήθησαν καὶ ἐπολιόρκουν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν ᾿Αβὲλ τὴν Βαιθμαχά, καὶ: Β 
3 Ἁ - 
ἐξέχεαν πρόσχωμα πρὸς τὴν πόλιν καὶ ἔστη ἐν τῷ προτειχίσματι: 
“ 9 ᾿ “- “ κι 
ιό καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετὰ ᾿Ιωὰβ ἐνοοῦσαν καταβαλεῖν τὸ τεῖχος" “ὁ καὶ 
Α Α “- 3 9 ᾽ 
ἐβόησεν γυνὴ σοφὴ ἐκ τοῦ τείχους καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε ἀκούσατε, 
᾿» 9 ᾿ “ : , 
εἴπατε δὴ πρὸς ᾿Ιωάβ "Ἔγγισον ἕως ὧδε, καὶ λαλήσω πρὸς αὐτόν. 
17 ΙΝ , ) 53. ἀν ς , Η ᾿ 5.5 , ε Ν 
17 καὶ προσήγγισεν πρὸς αὐτὴν, καὶ εἶπεν ἡ γυνή Εἰ σὺ εἶ Ἰωάβ; ὁ δὲ 
53 3 3 “ιν ΤᾺ , 
εἶπεν Ἐγώ. εἶπεν δὲ αὐτῷ [Ακουσον τοὺς λόγους τῆς δούλης σου" καὶ 


2 
τ καὶ εἶπεν λέγουσα Λόγον ἐλάλησαν 


ι8 εἶπεν Ἰωάβ ᾿Ακούω ἐγώ εἰμι. 
] ’ “9 
ἐν πρώτοις λέγοντες Ἢρωτημένος ἡρωτήθη ἐν τῇ ᾿Αβὲλ καὶ ἐν Δὰν εἰ 
2 ᾿ ὰἃὰ » ς -" ω 3 ’ 39. “ἃ 3 [4 
ἐξέλιπον ἃ ἔθεντο οἱ πιστοὶ τοῦ ᾿Ισραήλ: ἐρῶντες ἐπερωτήσουσιν 
ὦ “ 
ιο ἕνα ἐν ᾿Αβὲλ καὶ οὕτως, εἰ ἐξέλιπον. ᾿9έἐγώ εἰμι εἰρηνικὰ τῶν 
’ 3 , , 4 κε ΝΥ ͵ ᾿ , 
στηριγμάτων ᾿Ισραήλ, σὺ δὲ ζητεῖς θανατῶσαι πόλιν καὶ μητρόπολιν 
5» 3 4 “΄ ’ ’ ’ ’ 20 Α 3 ’ 
29 ἐν Ἰσραηλ-" ἵνα τί καταποντίζεις κληρονομίαν Κυρίου; “5 καὶ ἀπεκρίθη 
53 ΄ς“ ΄΄“ 
Ἰωὰβ καὶ εἶπεν “Ἱλεώς μοι ἵλεώς μοι, εἰ καταποντιῶ καὶ εἰ φθερῶ' 
“ ᾽ 
οι “οὐχ οὗτος ὁ λόγος" ὅτι ἀνὴρ ἐξ ὄρους Ἔφραιμ, Σάβεε υἱὸς Βοχορεὶ 
δι 3 ΄Ν Α 3 “᾿ Ἁ “ Ξ “ 3 Α 3 , ,ὔ 
ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἐπῆρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν βασιλέα Δανείδ. 
[4 “- 
δότε αὐτόν μοι μόνον, καὶ ἀπελεύσομαι ἀπάνωθεν τῆς πόλεως. καὶ 
με Α 3 ’ὔ 9 “- 
εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς ᾿Ιωάβ Ἰδοὺ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ῥιφήσεται πρὸς σὲ 
ὃ Ἁ ἂΝς ’ “22 Α » ηλθ «ς 4 Α Ἂ Α ’ ᾿ 
22 διὰ τοῦ τείχους. ““ καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ πρὸς πάντα τὸν λαόν, καὶ 
; Α “ Α 3 “» , ΄- σι 
ἐλάλησεν πρὸς πᾶσαν τὴν πόλιν ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτῆς: καὶ ἀφεῖλεν 
τὴν κεφαλὴν Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί, καὶ ἀφεῖλεν καὶ ἔβαλεν πρὸς Ἰωάβ. 
καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ, καὶ διεσπάρησαν ἀπὸ τῆς πόλεως 
3 3 3 “ 3 Ἁ 3 Ἁ ’ 5» ἰω 3 9 Α Ἄ ’ 
ἀπ᾿ αὑτοῦ ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ: καὶ Ἰωὰβ ἀπέστρεψεν 
εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα. 
“ 3 
2 ΞΚαὶ Ἰωὰβ πρὸς πάσῃ τῇ δυνάμει Ἰσραήλ, καὶ Βαναίας υἱὸς 
- “ι 3 
24 ᾿Αχειλοὺθ ἐπὶ τοῦ Χελεθθεὶ καὶ ἐπὶ τοῦ Φελεθθεί, "3" καὶ ᾿Αδωνειρὰμ 
“ 3 ᾽ 
25ᾳ ἐπὶ τοῦ φόρον, καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Αχειλοὺθ ἀναμιμνήσκων, “5καὶ 
26 Ἰησοῦς ὁ γραμματεύς, καὶ Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, "ὁκαί γε Ἑΐρας ὁ 
“ ’ 
Ἰαρεὶν ἦν ἱερεὺς τοῦ Δαυείδ. 
᾿ Καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν ταῖς ἡμέραις Δανεὶδ τρία ἔτη, ἐνιαυτὸς 


ὃ» 3 - νων , ᾿ , “- ᾽ . 
ἐχόμενος ενιαυτου, Και ἐζητησεν Δανεὶδ ΤΟ τ ροσῶτπον του κυριου" Και 


1δ την Βαιθμ.} εν Βηθμ. Α [| προχωμα Α [ο μετα] οἴῃ ὁ ἃ 10 ΟἿ 
ακουσατε 29 Α | Ἰωαβ] ΡΥ τον Α | οἵ εὡς 11 προσηγγισεν}] ἨγΎγισεν Α 
18 ηρωτηθην Δ | εξελειπον Α (015) [ ἐρωντες] ἐρωτωντες Α [οπὴ ενα ἃ 
19 γα τι] ΡΥ και 20 οπλ μοι 19 Α | φθερω] διαφθειρω Α 21 απα- 
νοθεν ΒΒ“ (απανωθεν ΒΒ) | η κεφ.} οἵχὰ ἡ Α | οπὶ προς σε αὶ 22 εβαλεν 
ἔλαβεν Α | κερατινη] ΡΥ τη Α 23 Αχειλουθ] Ιωδαε Α | Χερεθθει Α | επὶ 


του (29)] ὁ Α 24 Αδωνιραμ Α Ιωσαφατ Α |Αχιλουθ α 2δ ]ησους] 
ἴσους Α 26 Ἰαρειν) Ιαειρει Α 
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ἊΨ ΄ 3 ε “«κ» 
Β εἶπεν Κύριος ᾿Επὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀδικία διὰ τὸ αὐτὸν 
θ , δν εν Α δ΄ , ἣ , 3 ΠῚ λ 
ανάτῳ αἱμάτων, περὶ οὗ ἐθανάτωσεν τοὺς Γαβαωνείτας. “καὶ ἐκάλε- : 
2 ’ 
σεν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ τοὺς Γ᾿αβαωνείτας καὶ εἶπεν πρὸς αὐτους" καὶ 
« ρει Ἱ ει 59 ἡλ Ἴ [κέ ἰλλ᾽ «Ἅ 3 “-“ Υ̓ “᾿ 
οἱ Ταβαωνεῖται οὐχ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰσιν, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ 
Ψ ’ Ἁ { ον» Ἁ »" 3 “ ᾿: 5 4 Ἁ 
Αμορραίου, καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὥμοσαν αὐτοῖς" καὶ ἐζήτησεν Σαοὺλ 
’ ἣ 3 -“ “ ᾿] δ Α « Ἁ 3 Α κα.» ᾿ 
πατάξαι αὐτοὺς ἐν τῷ ζηλῶσαι αὐτὸν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα" 
3 ᾿ “ Δ ὶὃ . Α Τ' , Τί , ς «α ᾿ , 
καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς τοὺς Ταβαωνείτας Τί ποιήσω ὑμῖν καὶ ἐν "3 
[2 3 Ξ Ἀ ὖλ ’ ᾿ ’ ’ 4 Α 
τίνι ἐξιλάσωμαι, καὶ εὐλογήσετε τὴν κληρονομίαν Κυρίου ; “ καὶ 4 
Σ ) “« « Τ' β .“ Οὐ »», τυ 2 ἐκ ᾿ , ᾿ 
ἷπαν αὐτῷ οἱ Ταβαωνεῖται Οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον μετὰ 
“- 3, “ “ ᾿ “" 
Σαοὺλ καὶ μετὰ τοῦ οἴκον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνὴρ θανατῶσαι 
,) » ΄ ν ΤΥ “ - .“ , " ὡ ἐ κα 5 . με 
ἐν Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν Τί ὑμεῖς λέγετε καὶ ποιήσω ὑμῖν ; 5 καὶ εἶπαν ς 
᾿ 3 ΄“ ς ΄“ 
πρὸς τὸν βασιλέα Ὃ ἀνὴρ συνετέλεσεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐδίωξεν ἡμᾶς, ὃς 
’ ᾽ “-“- « “ 3 , ᾽ ᾿Ὶ -π ΟΣ « ’ 
παρελογίσατο ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς" ἀφανίσωμεν αὐτὸν τοῦ μὴ ἑστάναι 
ἌΓΟΣ 2 νι ο ἢ 2 ᾿ δδ’ ΠῚ Τρι ς ἊΨ ὃ 5 - {“-« 
αὐτὸν ἐν παντὶ ὁρίῳ Ἰσραήλ. “δότω ἡμῖν ἑπτὰ ἄνδρας ἐκ τῶν υἱῶν 6 
αὐτοῦ, καὶ ἐξηλιάσωμεν αὐτοὺς τῷ κυρίῳ ἐν Ταβαὼν Σαοὺλ ἐκλεκτοὺς 
Ψ ὰ 
Κυρίου. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿γὼ δώσω. 7καὶ ἐφείσατο ὁ βασιλεὺς 7 
ἐπὶ Μεμφιβόσθε υἱὸν Ιωναθὰν υἱοῦ Σαοὺλ διὰ τὸν ὅρκον Κυρίον 
᾿ ᾿ Α , "] -“ - 3 Ν , ᾿ Α 3 ᾿ , Σ] Α 
τὸν ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἀνὰ μέσον Δανεὶδ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιωναθὰν 
΄- [4 
υἱοῦ Σαούλ. ὅκαὶ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο νἱοὺς Ῥεσφὰ θυγατρὸς 8 
“ » 
Αἰὰ οὺς ἔτεκεν τῷ Σαούλ, τὸν ᾿Ἑρμωνοεὶ καὶ τὸν Μεμφιβόσθε, καὶ 
τοὺς πέντε υἱοὺς Μιχὸλ θυγατρὸς Σαοὺλ οὗς ἔτεκεν τῷ Σερεὶ υἱῷ Βερ- 
ζελλεὶ τῷ Μωουλαθεί, 9 καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ τῶν Ταβαωνειτῶν" 9 
Ἁ » ’ 3 Α 3 ἊΝ 3 » ’ Α ᾿», « [ ἥ 
καὶ ἐξηλίασαν αὐτοὺς ἐν τῷ ὄρει ἔναντι Κυρίον, καὶ ἔπεσαν οἱ ἑπτὰ 
᾽ Ἄν ἢ ν Α Ι] ᾿ . 3 , ᾿ 3 , 3 « , ΄“χ 83 
αὐτοὶ ἐπὶ τὸ αὐτό: καὶ αὐτοὶ δὲ ἐθανατώθησαν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ ἐν 
“- - “- « , 
πρώτοις, ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ κριθῶν. "ὁ καὶ ἔλαβεν Ρεσφὰ θυγάτηρ το 
ὟΝ ᾿Ὶ ἈΠ ΑΔ 3 ἃ Α Ἁ , 3 ὩΝ ΄“ 0 ἂν 
Αἰὰ τὸν σάκκον καὶ ἔπηξεν αὐτῇ πρὸς τὴν πέτραν ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ 
“ - »ἢ 3. Ὑ 3 Α Ὁ » “ 3 “- ᾿ 2 »Ἄ 
κριθῶν ἕως ἔσταξεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὕδωρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ ἔδωκεν 
Α “ 3 “ “- 3 ᾿ ες 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καταπαῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ τὰ θηρία 
΄“- ΄“ “- . «ε 
τοῦ ἀγροῦ νυκτός. "'καὶ ἀπηγγέλη τῷ Δανεὶδ ὅσα ἐποίησεν Ῥεσφὰ τι 
᾽ ’ ΄ 
θυγάτηρ Αἰὰ παλλακὴ Σαούλ’ καὶ ἐξελύθησαν, καὶ κατέλαβεν αὐτοὺς 


με 


Δὸὰ εν 3 ᾿ 3 ΄“ 3 , “- ω 12 ᾿ 3 ΄ 
αν "υἱὸς Ιωα εκ Τῶν απογονῶν των γιγάντων. Και ἐπορεύθη 2 


. ΛΟ» ᾿Ὶ .“ ᾿ ἧς ἡέρ “,..» “ “ 3 “ 
Δανεὶδ καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστὰ ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 


παρὰ τῶν ἀνδρῶν υἱῶν ᾿Ιαβεὶς Γαλαάδ, οἱ ἔκλεψαν αὐτοὺς ἐκ τῆς 


ΧΧΙ. Γαβαωνιτ. Α (6 πὶ 2 ὈΪ5, 3, 4) 2 οὐχε Α | του Αμορραιου] οἵη 
του Α [| αὐτοὺς 29] αυὐτον Α 8 εξιλασομαι 6 δοτε Α |εκλεκτος ἃ 
Τ Μεμφιβοσθαι Α (ἰΐεπι 8)  υἱου 197] νιον Α 8 ὁ βασιλεὺς] Ιωναθαν ΔΑ 
Ῥεσφα] Ῥεφφαθ Α΄ Ερμωνιει Α [| Μιχολ] Μελχολ ἃ | Σερει] Εσδρι Α 
Μοουλαθειτη ἃ 9 εναντίον ἃ  οὔὴ ἐν 595 ἃ "10 υδωρ ἐπ αὐτοὺς α 
12 εκλεψαν] εθαψαν , 
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[τὸ Φ΄΄᾿ι 
πλατείας Βαίθ, ὅτι ἔστησαν αὐτοὺς ἐκεῖ οἱ ἀλλόφυλοι ἐν ἡμέρᾳ 
13 ἡ ἐπάταξαν οἱ ἀλλόφυλοι τὸν Σαοὺλ ἐν Γελβοῦε. "Ξκαὶ ἀνή- 
2 ΄- Ξ: “- ᾿ , Α 3 -ὅἷ ᾷ ΡΣ Α “- ς «ἃ ΕῚ - 
νεγκεν ἐκεῖθεν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 
Α ’ Α 3 ΄“- “- » , 14 »-» Α 3 ΄“ 
ἴφ καὶ συνήγαγεν τὰ ὀστᾶ τῶν ἐξηλιασμένων. "“καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ 
Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν ἡλιασθέντων 
τῶν ἐν γῇ Βενιαμεὶν ἐν τῇ πλευρᾷ ἐν τῷ τάφῳ Κεὶς τοῦ πατρὸς 
-. ’, 3 ’ 
αὐτοῦ" καὶ ἐποίησαν πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὁ βασιλεύς, καὶ ἐπήκουσεν 
ὁ θεὸς τῇ γῇ μετὰ ταῦτα. 
“ ’ » 
ι5. "Καὶ ἐγενήθη ἔτι πόλεμος τοῖς ἀλλοφύλοις μετὰ Ἰσραήλ: καὶ 
΄ Ν ν ς Ξ 2 ἰὴ » 2 “ . 2 , 
κατέβη Δαυεὶδ καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ μετ’ αὐτοῦ καὶ ἐπολέμησαν 
“ , » ᾿ Ὶ ἮῬἬἢ 
τό μετὰ τῶν ἀλλοφύλων: καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ. "ὁκαὶ Ἰεσβὶ ὃς ἦν 
» “ 2 , -ς , Α ς οἷ “ , » δ“ 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ Ῥαφά, καὶ ὁ σταθμὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ τρια- 
“ ΄“ Α ’ ᾿ 
κοσίων σίκλων ὁλκῇ χαλκοῦ, καὶ αὐτὸς περιεζωσμένος κορύνην, 
“ Α ’ .“., 
17 καὶ διενοεῖτο πατάξαι τὸν Δανείδ. "7καὶ ἐβοήθησεν αὐτῷ ᾿Αβεσσὰ 
υἱὸς Σαρουίας, καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν' 
’ τ )ϑε “ 
τότε ὥμοσαν οἱ ἄνδρες Δαυεὶδ λέγοντες Οὐκ ἐξελεύσῃ ἔτι μεθ ἡμῶν 
’ ᾽ ᾿ 
ι8 εἰς πόλεμον, καὶ οὐ μὴ σβέσῃς τὸν λύχνον Ἰσραήλ. τ Καὶ 
-. “ , 
ἐγενήθη μετὰ ταῦτα ἔτι πόλεμος ἐν Τὲθ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων" τότε 
» ᾿ “- 
ἐπάταξεν ᾿Οεβοχὰ ὁ ᾿Αστατωθεὶ τὸν Σὲφ τὸν ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ 
“ ᾿ , 
τι. Ῥαφά. "καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν Ῥὸμ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων- καὶ 
9 γ μ μμ 
3 
ἐπάταξεν ᾿Ἐλεανὰν υἱὸς ᾿Αριωργεὶμ ὃ Βαιθλεεμμείτης τὸν Γοδολίαν 
Α . ν δ , ο , » “΄ς 2 , ἘΣ ΊΡΣ , 
τὸν Χετταῖον, καὶ τὸ ξύλον τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. 
59 “καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Τέθ- καὶ ἦν ἀνὴρ Μαδών, καὶ οἱ δάκτυλοι 
“ ΄“ 3 - 4 ς ὃ , ΄“ “ Ὶ α ἁ ΑΝ ἡ » 
τῶν χειρὼν αὐτοῦ καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἐξ καὶ ἕξ, εἴκοσι 
, α 5 0 ἐροΣ , 3ϑ ἡ 3 -Ψ θ “ Ῥ ’ ΟῚ Α ᾿ (ὃ ᾿ 
οι τέσσαρες ἀριθμῷ: καὶ γε αὐτὸς ἐτέχθη τῷ Ῥαφά. “"καὶ ὠνείδισει 
3 ’ 3 “- 
τὸν Ἰσραὴλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰωναθὰν υἱὸς Σεμεεὶ ἀδελφοῦ Δαυείδ. 
25 “Ξοἷ τέσσαρες οὗτοι ἐτέχθησαν ἀπό νοι τῶν ἄντων ἐν Τὲθ τῷ 
ρες έχθησ πόγ γιγ ν ἐν Τὲθ τῷ 
« ΝΣ ν.» » . ν ΝΣ» ὡς . ’ 3 “- 
Ραφὰ οἶκος, καὶ ἔπεσαν ἐν χειρὶ Δανεὶδ καὶ ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ. 
ΠΕ ας ᾿Καὶ ἐλάλησεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ τοὺς λόγους τῆς δῆς ταύτης ἐν 
δι ε , » (Ἃ 3 4 Κύ 3 ’ “ 3 θ “ 3 “- 
ἢ ἡμέρᾳ ἐξείλατο αὐτὸν Κύριος ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ 
ΕΣ Α ἱ 2 ν ᾽ 
2 καὶ ἐκ χειρὸς Σαούλ. καὶ εἶπεν 


12 Βαιθ] Βηθσαν Α  επαταξαν)] -- αὐτὸν Α | εν 1΄, τον Σαουλ ΑΑ 


14 εθαψεν Α ] των εν Ὑη] εν τὴ γὴ ἃ 156 επορευθη] εξελυθη Α 
10 Ιεσβι)] εν Νοβ Α | ολκη 17 Αβισαει Α | εἰ Βἢ (εις ΒΑΤΡΉ᾽ 1 
Ισραηλ] μον Α 18 Οεβοχα) 5'ρπαν} δάβου Βἦπιβ. Σεβοχαει Α  Αστα- 
τωθει}] Δουσαστωνθει Α Ϊ Σεφ] Σεῴφε Α 19 Ρομ] Γοβ Α || ἐπεταξεν 
Α 1 Βηθλεεμιτης Α Τοδολιαν] Γολιαθ Α | Χετταιον] εῖσμαν] ῬΓΔΘ 56 ἔδσι 
Β᾽ χε εἴ πιρ Πεθθαιων Α 20 οἵὰήὴ εξ 25 Α | γε] ᾿εθ- Α 22. τὶ 
εἐετεχθησαν “Α ] τω Ῥαφα εν Τ᾽εθ Α [ οἣὶ οἰκος Α .ΧΧΙΠ 1 ἡμεραη Α 
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Α 


ὑπερασπιτης Β" (υπερασπιστ. 
Ἰεπακουσετε 
εταράχθησαν 
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Ὠδή. 


ν ἢ» » Ἁ "1 ’ Ψ Ἂς 3 ’ ᾿ ν) ’ 
Κύριε, πέτρα μου καὶ ὀχύρωμά μου, καὶ ἐξαιρούμενός με ἐμοί" 
3δὃ θεός μου φύλαξ ἔσται μου, πεποιθὼς ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ’ 

Ι μοῦ; " ι 


’ ’, " ’ 
ὑπερασπιστής μου καὶ κέρας σωτηρίας μου, ἀντιλημπτωρ μου 


’ 
καὶ καταφυγή μου σωτηρίας μου" 
3 3 ᾽ ᾿ 
ἐξ ἀδίκου σώσεις με. 
4 5 Α 3 λέ ’ 
αἰνετὸν ἐπικαλέσομαι Κύριον, 
καὶ ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου σωθήσομαι. 
ἘΠ ’ Ἁ , 
ὅτι περιέσχον με συντριμμοὶ θανάτον, 
χείμαρροι ἀνομίας ἐθάμβησάν με' 
6» δὶ θ ᾿ ᾽ ’ ᾽ 
ὠδῖνες θανάτου ἐκύκλωσαν με, 
προέφθασάν με σκληρότητες θανάτου. 
τ 3 Ψ᾿ , , : , ᾽ 
ἐν τῷ θλίβεσθαί με ἐλ ἐθΌ ΠῚ Κύριον, 
ν᾿ 
καὶ πρὸς τὸν θεόν μου βοήσομαι, 
’ σι “-- “- 
καὶ ἐπακούδεται ἐκ ναοῦ αὐτοῦ φωνῆς μου, 
καὶ ἡ κραυγή μου ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτοῦ. 
ξ ΝΥ 3 ᾿Α ΑἉ 3 ᾽ θ [ “ 
καὶ ἐταράχθη καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ; 


Α ν , ΄“΄ 3 “ ’ 
καὶ τὰ θεμέλια τοῦ οὐρανοῦ συνεταράχθησαν, 


Ἁ 3 , [ωὠ 3 ᾿ ’ 3 “- 
Και ἐσπαράχθησαν, οτι ἐθυμώθη Κυριος αυτοις. 


9 ,) , ᾿ » Ψ" τὰ ΄“ 3 “ 
ἀνέβη καπνὸς ἐν τῇ Οργῇ αὑτοῦ, 
καὶ πῦρ ἐκ στόματος αὐτοῦ κατέδεται" 
» 3 , » ᾿] 3 ΄“" 
ἄνθρακες ἐξεκαύθησαν ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
:ο ΔῈ» 5 ᾿ ᾿ Γ 
καὶ ἔκλινεν οὐρανοὺς καὶ κατέβη, 
Ἁ ᾽ ς ͵ ΄“" “- ᾿Ὶ “ 
καὶ γνόφος ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 
ΤΙ ., ͵ »Ν ᾿ . » , 
καὶ ἐπεκάθισεν ἐπὶ χερουβεὶν καὶ ἐπετάσθη, 
. Ν ἍΝ ’ 3 ἃ 
καὶ ὥφθη ἐπὶ πτερύγων ανέμου" : 
12 Ἁ ἔθ Υ 3 ΄“- }] “᾿ ’ λ 3 - 
καὶ ἔθετο σκότος ἀποκρυφῆς αὐτοῦ κύκλῳ αὕτου, 
ἡ σκηνὴ αὐτοῦ σκότος ὑδάτων" 
3 2 » , 
ἐπάχυνεν ἐν νεφέλαις ἀέρος. 
13 3 Ἁ ΄“ , 3 , 3 “ 
ἀπὸ τοῦ φέγγους ἐναντίον αὑτοῦ 
9 ͵΄ " , 
ἐξεκαύθησαν ἄνθρακες πυρος. 


σ΄“ ’ 
“ἐβρόντησεν ἐξ οὐρανοῦ Κύριος, 


3 


1Ο 


11 


12 


13 


14 


2 οἷὐ ὡδὴ Α 8 φυλαξ] Ἐμου (Ξιρεῖβοῦ) ΒδΡ ] μου 29] μοι ΒΡ! 


δόο 


Β50) [ σωτηριας 29] σωτήρια Αὖ (ς Ξαρεῖβογ Αἢ 

8 συνεταραχθησαν] εταραχθησαν Α  εσπαραχθησαν) 
11 επεκαθισεν] εκαθισεν Α Ϊ χερουβειμ Α  ανεμων 
12 ἀποκρυφὴν Α΄] κυκλὼ αυτ., σκοτ. υδ., ς 5ε44ᾳ οοῃίπηχ Β | ἀαερὼν Α 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΧΙΙ 30 


ς 


καὶ ὁ ὕψιστος ἔδωκεν φωνὴν αὐτοῦ" Β 
τς .Σ»; , .Σ ἢ γ᾽. 2 
"- "καὶ ἀπέστειλεν βέλη καὶ ἐσκόρπισεν αὐτούς, 
΄ , 
ἀστραπὴν καὶ ἐξέστησεν αὐτούς" 
τ6 "καὶ ὥφθησαν ἀφέσεις θαλάσσης 
ὦ .- 
καὶ ἀπεκαλύφθη θεμέλια τῆς οἰκουμένης, 
΄ ’ 
ἐν τῇ ἐπιτιμήσει Κυρίου, 
΄“' » ΄ι ΄“ 
ἀπὸ πνοῆς πνεύματος θυμοῦ αὐτοῦ. 
᾿᾿ , 
17 ἀπέστειλεν ἐξ ὕψους καὶ ἔλαβέν με, 
εἴλκυσέν με ἐξ ὑδάτων πολλῶν" 
18» 2 , Σ » ΝᾺ 5 , 
τβ ἐρυσατὸ με ἐξ ἐχθρῶν μου ἰσχύος, 
“- [2 
ἐκ τῶν μισούντων με, ὅτι ἐκραταιώθησαν ὑπὲρ ἐμέ. 
, [ 
ι. ϑπροέφθασάν με ἡμέραι θλίψεώς μου, 
’ 4 
καὶ ἐγένετο Κύριος ἐπιστήριγμά μου" 
20 Α 9 ΜΝ. , »] λ ’ 
20 καὶ ἐξήγαγέν με εἰς πλατυσμόν, 
Α » “ 3 , 3 » ’ 
καὶ ἐξείλατό με, ὅτι εὐδόκησεν ἐν ἐμοί: 
21 Α 3 , Ἷ , Α ᾿Ὶ Ψ' 
21 καὶ ἀνταπέδωκέν μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου, 
κ- ΄᾿ 3 , 
κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν μου ἀνταπέδωκέν μοι. 
’ 
2 “ὅτι ἐφύλαξα ὁδοὺς Κυρίου, 
ν 3 3 , 3 Ά “ “ 
καὶ οὐκ ησέβησα ἀπὸ τοῦ θεοῦ μου: 
“3. "βὅτι πάντα τὰ κρίματα αὐτοῦ κατεναντίον μου, 
΄“»' 3 “- 
καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, οὐκ ἀπέστην ἀπ᾽ αὐτῶν. 
24 .» ΝΥ 3 “ 
24 καὶ ἔσομαι ἄμωμος αὐτῷ 
Α , 3 Α “") 3 [2 
καὶ προφυλάξομαι ἀπὸ τῆς ἀνομίας μου: 
οςῷ ’ 
“5. “καὶ ἀποδώσει μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου 
καὶ κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν μου ἐνώπιον τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. 
’ 
“6. “ὁμετὰ ὁσίου ὁσιωθήσῃ, 
καὶ μετὰ ἀνδρὸς τελείου τελειωθήση:" 
27 Ἁ Α 3 “ 3 Ὶ » 
27 καὶ μετὰ ἐκλεκτοῦ ἐκλεκτὸς ἔσῃ, 
᾿ ΩῚ 
καὶ μετὰ στρεβλοῦ στρεβλωθήσῃ. 
θπιν ἃ ἢ ν᾿ ν᾿ , 
28 καὶ τὸν λαὸν τὸν πτωχὸν σώσεις, 
Ν 5 ᾿ 4 , , 
καὶ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ μετεώρων ταπεινώσεις. 
[2 , 
9. “ὅτι σὺ ὁ λύχνος μου, Κύριε, 


, 
καὶ Κύριος ἐκλάμψει μοι τὸ σκότος μου. 


3833: 39ὅτι ἐν σοὶ δραμοῦμαι μονόζωνος, 

17 ελαβεν] ανελαβεν Α 18 ἐρρυσατο ΒΑΤΌΑ | ἰσχυος] ἰσχύρος ΔΑ 
28 ἀπεστην)] ἀπεστησαν Α | απ αὐτων ρ΄ απ αντου οὐκ απεστην Ὦ δ ενω- 
πιον} εναντίον ἃ 21 στρεβλωθησὴ)] διαστρεψεις Α 29 Ἰζυριος]  Ἐμου Α 
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Ἁ 3 “ ΄“ [ἐ , “΄“ 
καὶ ἐν τῷ θεῷ μου ὑπερβήσομαι τεῖχος. 

γ)1:.. » , ᾿ ς τὴ », «Ἃ 

ϑι ἰσχυρός, ἄμωμος ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, 31 

τὸ ῥῆμα Κυρίου κραταιόν, πεπυρωμένον" 
, “- ΄“ 5 ΄“ 
ὑπερασπιστής ἐστιν πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν ἐπ᾿ αὐτῷ. ᾿ 

Ξ35τίς ἰσχυρὸς πλὴν Κυρίου; 32 

Α , ’ »»»᾿» ᾿ - “- ς ΄“- 
καὶ τίς κτίστης ἔσται πλὴν τοῦ θεοῦ ἡμῶν ; 
33Ὁ ἰσχυρὸς ὁ κραταιῶν με δυνάμει, 33 
Α Ι) , » - ς ’ 
καὶ ἐξετίναξεν ἄμωμον τὴν ὁδόν μου: 
ϑτιθεὶς τοὺς πόδας μου ὡς ἐλάφων, 34 
᾿ς : σῶν Α ΄ ε ΄“ 
καὶ ἐπὶ τὰ ὕψη ἱστῶν με’ 
5διδάσκων χεῖράς μου εἰς πόλεμον, 35 
Α 2 “ » , ’ 
καὶ κατάξας τόξον χαλκοῦν ἐν βραχίονί μου. 
30 καὶ ἔδωκάς μοι ὑπερασπισμὸν σωτηρίας μου, 36 
’ ’ , 
καὶ ἡ ὑπακοή σου ἐπληθυνέν με. 
5 ᾿ » Α ’ ε ὦ 
37εὶς πλατυσμὸν εἰς τὰ διαβηματά μου ὑποκάτω μου, Ἴ7 
Α ε 2 ’ Ν “ 
καὶ οὐκ ἐσαλεύθησαν τὰ σκέλη μου. 
, ΄-Ἵ , 
38 διώξω ἐχθρούς μου καὶ ἀφανιῶ αὐτους, 48 
Α » 5 ΄ μέ , ᾽ ’ 
καὶ οὐκ ἀναστρέψω ἕως συντελέσω αὐτούς: 
Α “ » Α εἶ 3 3 ’ 

ϑ9καὶ θλάσω αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀναστήσονται, 39 

καὶ πεσοῦνται ὑπὸ τοὺς πόδας μου. 

40 ᾿ » ’ ὃ , . Ἃ 

καὶ ἐνισχύσεις με δυνάμει εἰς πόλεμον" 40 
κάμψεις τοὺς ἐπανιστανομένους μοι ὑποκάτω μου. 

41 ᾿Ὶ ᾿Ὶ » Θ᾿ Ἷ.: ἔδ ’ “- 

καὶ τοὺς ἐχθρούς μου ἔδωκάς μοὶ νῶτον, 41 
τοὺς μισοῦντάς με, καὶ ἐθανάτωσας αὐτούς. 
, Ἃ ) »Ἅ ’ 
4“: βοησόνται καὶ οὐκ ἔστιν βοηθός: 42 
’ [ “ 
πρὸς Κύριον, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν αὐτῶν. 
43 Α λέ Ψ Α φ “- “ Ἐ 
καὶ ἐλέανα αὐτοὺς ὡς χνοῦν γῆς 43 
ὡς πηλὸν ἐξόδων ἐλέπτυνα αὐτούς. 
“καὶ ῥυ ε ἐκ μά λαῶ 
καὶ ῥύσῃ με ἐκ μάχης λαῶν, 44 
φυλάξεις με εἰς κεφαλὴν ἐθνῶν. 
ὰ , 
λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων ἐδούλευσάν μοι: 
’ 

Ἰδυϊοὶ ἀλλότριοι ἐψεύσαντό μοι, 45 

εἰς ἀκοὴν ὠτίου ἤκουσάν μον" 

30 οἵὰ μου ἃ 31 οπλ κραταιὸν Δ 38 δυναμιν Δ | εξετιναξεν] εξε- 
τεινεν Α 8ά ταψη Β" (τα υψη [νυ Ξι1ρετ5ογ] Β5}) 836 ἐν βραχιονι) 
τους βραχιονας 86 ἡ ὑπακοὴ] οἵα ἡ Α 81] πλασυσμον Α 
838 αφανισὼω α 39 και θλασω] ΡΥ και τέλεσω αὐτοὺς 40 καμψει 
Δ 42 ἐστιν] εἐσται Α 48 ἐξ ὁδῶν Βν 44 εδουλευσεν Α 


4δ ἠκουσαν] ὑυπηκουσαν Α 
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, 
6. “ὀυϊοὶ ἀλλότριοι ἀπορριφήσονται Β 
καὶ σφαλοῦσιν ἐκ τῶν συγκλεισμῶν αὐτῶν. 
“- ’, 
.7 “Ζζῇ Κύριος καὶ εὐλογητὸς ὁ φύλαξ μου, 
καὶ ὑψωθήσεται ὁ θεός μου, ὁ φύλαξ τῆς σωτηρίας 
μου. 
ἘΝ 
.(8. 1“ ἰσχυρὸς Κύριος ὁ διδοὺς ἐκδικήσεις ἐμοί, 
παιδεύων λαοὺς ὑποκάτω μου, 
9. καὶ ἐξάγων με ἐξ ἐχθρῶν μου' 
καὶ ἐκ τῶν ἐπεγειρομένων μοι ὑψώσεις με, 
ε ι Α 3 , 7 
ἐξ ἀνδρὸς ἀδικημάτων ῥύσῃ με. 
580 διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
Ἀ 3 ἐπὴν ἃ δ: ᾿ ’ “ 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου Ψψαλῶ:' 
[ 
δι λύ ’ β λέ ὐχ κ᾿ 
δι μεγαλύνων σωτηρίας βασιλέως αὐτοῦ, 
καὶ ποιῶν ἔλεος τῷ χριστῷ αὐτοῦ, 
τῷ Δανεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 


΄ ' Καὶ οὗτοι οἱ λόγοι Δανεὶδ οἱ ἔσχατοι 
Πιστὸς Δαυεὶδ νἱὸς Ἰεσσαί, 
»" ᾿ ἌΣ ΤΝ ὰ 3. , 5. ἢ ᾿ - 
καὶ πιστὸς ἀνὴρ ὃν ἀνέστησεν Κύριος ἐπὶ χριστὸν θεοῦ 
Ἰακώβ, ᾿ 
“ ᾿ 
καὶ εὐπρεπεῖς ψαλμοὶ Ἰσραήλ. 
2 “πνεῦμα Κυρίου ἔλάλησεν ἐν ἐμοί, 
Α ς ἰ 3 [οὶ 3 Ἁ , 
καὶ ὁ λόγος αὐτοῦ ἐπὶ γλώσσης μου. 


3 ὁλέγει ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ: 
ἐμοὶ ἐλάλησεν φύλαξ ἐξ Ἰσραήλ Παραβολὴν εἰπόν 
Ἔν ἀνθρώπῳ πῶς κραταιώσητε φόβον χριστοῦ; 
4 ἑκαὶ ἐν θεῷ φωτὶ πρωίας ἀνατείλαι ἥλιος, 
τὸ πρωὶ οὐ Κύριος παρῆλθεν ἐκ φέγγους" 
καὶ ὡς ἐξ ὑετοῦ χλόης ἀπὸ γῆς. 
δ ποὺ γὰρ οὗτος ὁ οἶκός μου μετὰ Ἰσχυροῦ; 
διαθήκην γὰρ αἰώνιον ἔθετό μοι, 
ἑτοίμην ἐν παντὶ καιρῷ, πεφυλαγμένην, 
41 υψωθησεται)] υψωθητω Α [ οὔλ μου 25 ἃ 48 ἰισχυρος] ὑψηλος Α 
Α | παιδων ΒἾ (παιδευων [εὖ ΒΌΡΘΙΒΟΥ] Β8Ρ) 49 ΟΙὴ καὶ εξαγων... μου 
ΑΙ ἐπεγειρομενων)] επανισταμενων Α ΧΧΠΙΠΙῚ 1 ανηρ] ΡΥ οὁ ΑΙ θεου] 
ῬΓΚΟᾺΑ 8 ΟἹ εῷ Α  κραταιωσατε Α [ χριστον (χὺ Β)] Κύῦ α 
4 ἡλιο5] ργ ο ἡ | οὗ ΒΡ, οπχ Κυριος Α ὅ ετοιμὴν εθετο μοι Α | πεῴφυ- 
λαγμενον Α 
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[ὠ τα Ψ Ν τὸ [ 
ὅτι πᾶσα σωτηρία μου καὶ πᾶν θέλημα' 


ὅτι οὐ μὴ βλαστήσῃ δ)ὃ παράνομος. 


δοΩ δ 2 ’ ’ 4, 
ὥσπερ ἄκανθα ἐξωσμένη πάντες οὗτοι, ς 
’ 
ὅτι οὐ χειρὶ λημφθησονται: 
7Τκαὶ ἀνὴρ οὐ κοπιάσει ἐν αὐτοῖς" 7 


καὶ πλῆρες σιδήρον καὶ ξύλον δόρατος, 
καὶ ἐν πυρὶ καύσει, καὶ θήσονται αἰσχύνην αὐτῶν. 

δγαῦτα τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυείδ- Ἰεβύσθε ὁ Χαναναῖος 8 
ΜΝ “ ,ὔ 2 ,ὔ 3 μ᾽ ἀπ “ Φ 2 ἴὰ ᾿ 
ἄρχων τοῦ τρίτου ἐστίν- ᾿Αδεινὼν ὁ Ασωναῖος, οὗτος ἐσπάσατο τὴν 
ς ἰφ 3 “΄,, : ’ , 5 [τὲ 9 - 3 2 Α 
ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ ὀκτακοσίους στρατιώτας εἰς ἅπαξ. 9 καὶ μετ᾽ αὑτὸν ὁ 

᾿ “-- “- 3 ΄- 
Ἐλεανὰν νἱὸς πατραδέλφον αὐτοῦ, υἱὸς Σουσεὶ τοῦ ἐν τοῖς τρισὶν 
“- “ ᾿] “ 

δυνατοῖς μετὰ Δαυείδ: καὶ ἐν τῷ ὀνειδίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις 

’ 2 ΄“ » ᾿ Ν 3 , 5 ΕῚ ὃ Σο 3. " 
συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς πόλεμον, καὶ ἀνεβόησεν ἀνὴρ Ἰσραηλ. “αὐτὸς το 
τε ῖν, Ν 5 , 2 “- 2 , Ὁ Φ » , ς Α 
ἀνέστη καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις ἕως οὗ ἐκοπίασεν ἢ χείρ 
αὐτοῦ, καὶ προσεκολλήθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς τὴν μάχαιραν: καὶ 
᾽ , Ψ ’ , 2 “΄ς ς ’ 2 “ Ν" Ὁ Α 
ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεινῃ, καὶ ὁ λαὸς 
2 10 3 , 3 “ Ἁ 2 " 1Ι Ν 3 3. -κ , 
ἐκάθητο ὀπίσω αὐτοῦ πλὴν ἐκδιδυσκειν. “καὶ μὲτ αὐτὸν Σαμαιὰ ιττ 

3 ς .“ 

υἱὸς ᾿Ασὰ ὁ 'ΔΑρουχαῖος: καὶ συνήχθησαν οἱ ἀλλόφυλοι εἰς Θηρία, 

Ν 3 πὶ Α “- ᾽ “ , “ : , ,» 2 
καὶ ἦν ἐκεῖ μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης φακοῦ, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἐκ 
προσώπου ἀλλοφύλων. "“καὶ ἐστηλώθη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος, καὶ τ᾿ 
ἐξείλατο αὐτὴν καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐποίησεν Κύριος 
σωτηρίαν μεγάλην. ι3Ἰαὶ κατέβησαν τρεῖς ἀπὸ τῶν τριάκοντα 13 
καὶ κατέβησαν εἰς Καδὼν πρὸς Δανεὶδ εἰς τὸ σπήλαιον ᾿Οδολλάμ: 
καὶ τάγμα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ κοιλάδι “Ραφαείμ. 
τά ᾿ Ν , 2 - “- ᾿ ᾿ τ , . 5 , 

καὶ Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχῇ; καὶ τὸ νποόστημα τῶν ἀλλοφύλων τ4 

Ψ - 
τότε ἐν Βαιθλέεμ. "καὶ ἐπεθύμησεν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Τίς ποτιεῖ με τ5 
“- “- 3 “ “ ’ 
ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκον τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; τὸ δὲ σύστεμα 

“- 3 ’ὕ ΄ο 

τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. τό καὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς δυνατοὶ τό 
“ “- “. ’ ᾿" σ 3 - 
ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 


΄σ- “-- “- ’ 3“ 
τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἔλαβαν καὶ παρεγένοντο πρὸς 


δ βλαστηση) βασταση ἃ δ ουτοι] αυὐτοι ἃ Ἴ οἷ οὐ Α | κοπάσει 
Α 1 θησονται] καυθησεται Α Ϊ αιἰσχυνὴ Α 8 Δαυειδ] ρΥ του Α | Ιεβοσθαι 
Α  τριτου]- αυτος Α | ἀδειν Α [ Ασωναος Δ ] οπὰὶ ουτος.. «αὐτου Α ] οκτακο- 
σιους] τριακοσιους Βδ τ|β| στρατιωτας] τραυματιας πεν 9 Πλεαναν) 
Ἐλεαΐαρ Α | Σουσει (Δουδει ΒΡ». 4)}] Σωσει Α ΙΓ του Ὀϊ5 5οΓ΄ ΒΒ (Ὁ Σουσειτου 
του)  οπὶ καὶ 25 ἃ 10 εἐκοπασεν Α 11 οἷἱ και 15 Α | Σαμαια] 
Σαμμεας Α | ἀσα] Αγοα Α | μερι ἃ [ πληρεις 138 Καδων (Καδὼ Βἢ 
Κασῶ [σ 5 ροῖβοῦ] Β80}] Κασωαρ Α Ἶ οἵἷὴ και 45. ἃ Ι Ῥαφαειν 14 υπο- 
στεμα ΑΙ] Βηθλεεμ Α ([6πὶ 15 15, τό, 24) 16 συστημα ΒΡ] εν 39] ε 
Β νὰ ἐν (ν σι ρεγβοῦ) ΒᾶὉ 16 ἐλαβον 
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(ὃ Α » ηθέλ Ψ" δ ,ς ν » »] ν “ ΄ 
Δαυείδ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αὐτό" καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ Β 
ἌΟ Ὁ σ ΄ Ν Ν Ν ,.. τ σις ἢ Ν 
17 "καὶ εἶπεν “ἵλεώς μοι, Κύριε, τοῦ ποιῆσαι τοῦτο" εἰ αἷμα τῶν ἀνδρῶν 
- , 9 ΄ ζω 5 “ Α » ΥΩ.) 
τῶν πορευθέντων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν πίομαι; καὶ οὐκ ηδέλησεν 
“- “-Ἕ ο΄. 4 
18 πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἷ τρεῖς δυνατοί. "ὃ καὶ ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς 
3 ’ εν , » Ἂν ᾿ψ 2 “ , Ν 3 ἃ Σ»» 7 
Ιωάβ, υἱὸς Σαρονίας, αὑτὸς ἀρχὼν ἐν τοῖς τρισιν, καὶ αὑτὸς ἐξήγειρεν 
ἐ ΓΟ »,., κι ψν ᾽ Ξ 
τὸ δόρυ αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας" καὶ αὐτῷ ὄνομα ἐν τοῖς 
3 “ “΄ » 3 σι 
το τρισίν" 9ἐκ τῶν τριῶν ἐκείνων ἔν δοξος, καὶ ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, 
΄ “ 3 ὔ ᾽ “- 
29 καὶ ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἦλθε. ““καὶ Βαναίας υἱὸς Ιωδᾶε, ἀνὴρ αὐτὸς 
4 3 Ψ ’ 
πολλοστὸς ἔργοις ἀπὸ Καβεσεήλ, καὶ αὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς δύο υἱοὺς 
“-- 3 
᾿Αριὴλ τοῦ Μωάβ' καὶ αὐτὸς κατέβη καὶ ἐπάταξε τὸν λέοντα ἐν 
, “ λ ’ Ε “ ς , “ ᾿ 21 ᾽ Α 5 Ζ ξ Α ; 
οἱ μέσῳ τοῦ λάκκου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς χιόνος. “᾽αὐτὸς ἐπάταξεν τὸν 
Υ ὃ ᾿ Αἱ ΄ 3, ὃ δ , ς 2 δὲ Ὁ , “ Αὶ ’ ᾿ 
ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα ὁρατόν: ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίοι 
ἐ ᾽ “ 
δόρυ ὡς ξύλον διαβάθρας: καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι καὶ 
ἥρπασεν τὸ δόρυ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν 
Φ “ , ᾽ “- 22 “ 5 , ’ ελ Ι] - ὡ ᾽ ς 
22 ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. ““ταῦτα ἐποίησεν Βαναίας υἱὸς Ἰωδᾶε, καὶ αὐτῷ 
“΄“ ἊΝ “ 2 “ “ 
23 ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν τοῖς δυνατοῖς" “3ἐκ τῶν τριῶν ἔνδοξος, καὶ πρὸς 
ω 3 
τοὺς τρεῖς οὐκ ἦλθεν, καὶ ἔταξεν αὐτὸν Δαυεὶδ εἰς τὰς ἀκοὰς αὖ- 
“- “- 3 “- ΄“ 3 
24 τοῦ. Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυεὶδ βασιλέως. “᾿Ασαὴλ 
τε ᾿- 2 
ἀδελφὸς Ἰωάβ, οὗτος ἐν τοῖς τριάκοντα’ ᾿Ελεανὰν υἱὸς Δουδεὶ πατρα- 
25 δέλφου αὐτοῦ ἐν Βαιθλέεμ' "5Σαιμὰ ὁ Ῥουδαῖος" Ξ Σελλὴς ὁ Κελωθεί: 
μι 3 3 “ “- 
2) Ἑΐρας υἱὸς Ἑϊσκὰ ὁ Θεκωείτης" “Τ᾿ Αβειέζερ ὁ ᾿Ανωθείτης, ἐκ τῶν υἱῶν 
28 ἿἋὮἋΣ ᾽ 2 
9 Τοῦ ᾿Ανωθείτου" "" Ἑλλὼν ὁ ᾿Αωείτης" Νοερὲ ὁ ἙἘντωφατείτης. 55 Ἐσθαεὶ 
ς - 3 
31 υἱὸς ῬΡειβὰ ἐκ Γαβαὲθ υἱὸς Βενιαμεὶν τοῦ ᾿Εφραθαίου- 3. ᾿Ασβὼθ ὁ Βαρδια- 
3 3 3 
" μείτης: Ξ'᾿ Ἐμασοὺ ὁ Σαλαβωνείτης: υἱοὶ ᾿Ασάν, Ἰωναθάν: 33Σαμνὰν 
ἃ 3 ᾽ ΝΝ 
34 ὁ ᾿Αρωδείτης: ᾿Αμνὰν υἱὸς ᾿Αραὶ Σαραουρείτης" 3:᾽᾿Αλειφάλεθ υἱὸς τοῦ 
“ 3 “-“ 
᾿Ασβείτου υἱὸς τοῦ Μαχαχααχεί: ᾿Ἐλιὰβ νἱὸς ᾿Αχειτόφελ τοῦ ΤΓελωνείτου" 


16 πειν Βἢ {(πιειν [ι 1Π5] ΒΡ) αὐτο 19] αὑτον Α [| ἐσπεισεν] ἐπίσεν ΑΔ 
18 Αβισαι 19 εἰ9] ἐπ᾿ Α  ηθελε Β" (ηλθεν Β8Ὁ πιρ) 20 Ιωιαδαε Δ 
(Ἰ[1επὰ 22) [ Καβεσεηλ] Καταβεσθὴλ Β5 πιξ [-οἵὴ τοὺς δυο υιους...και ἐπαταξε Α 
21 ορατην Α [οπὶ ὡς ξυλον...τὸ δορυ Α [ τω δορατι] ὃ γὕτο τ 19 Β" ἡ (τ Β') 


28 εἰ5] προς ΒΡΑ 94 Δουδει] Λουδει Α [| εν 29] εκ Α 925 Σαιμα] 
Σαμμαι Α | Ρουδαιος] Αρουδαιος" Ενακα ο Αρωδαιος" Α 26 Σελλης] 
Ἑλλης Α [ Κελωθει}] Φελλωνει Α | Ιρας Α | Εἰσκα] Εκκας ἃ 21 Αβιεζερ 
ΒΡΑ | Ανωθειτης] Αναθωθειτης Α [ Ανωθειτου)] Ασωθειτου Α 28 Ελλων] 
Σελλωμ Α | ἀωειτης] Εἰλωειτῆης Α [ Νοερε] Μαεραει Α | Ἐντωφατείτης] Νεπω- 
φαθειτης Α 29 Ἐσθαει.. Βενιαμειν] Αλαῴ υἱος Βαανααι Α 30 οπὶ 
Β (μα Αθθαι εκ Νααλεας Α) 81 Ασβω!θ Β" Ασμωθ] ΒΡ Αειελβων ο 
ἀρωβωθειας: Μωθ Α | Βαρδιαμειτης)] Βαρωμειτης Α 32 Βμασου] λιαβ 
Α 383 Σαμναν ΒΡ Σαμνας ΒΑΥΔΑ | Αραι}] ἀραδ Α | Σαραουρειτης] 
Ἀραρειτης Α 84 Ἐλιῴαλετ Α [|Ασβειτου] Αἰτουε Α [ Μαχαχααχει] 


Μαχαται Α | Ελιαβ] Ονελιαῴ Α [ Αχιτ. Α | Γειλωνίιτου Αὶ 
6653 


Β 


Ὁ 


ΧΧΙΠΙ 35 ΒΑΣΙΛΔΕΙΩ͂Ν Β 


35' Ασαραὶ ὁ Καρμήλιος τοῦ Οὐραιοερχεί: 5" Ταὰλ υἱὸς Ναθὰν ἀπὸ δυνά- 3 
Ν ὑπ κι , “ 
μεως, υἱὸς Ταλααδδεί: 37: Ἐλειὲ ὁ ᾿Αμμανείτης" Τελωρὲ ὁ Βηθωραῖος 53; 
» ΚΨ' ΄ 
αἴρων τὰ σκεύη Ἰωάβ, υἱὸς Σαρονίας" 35 Ἑἴρας ὁ Αἰθειραῖος" Τηρὰβ ὃ 58 
ἘΘθθεναῖος" 3. Οὐρείας ὁ Χετταῖος" πάντες τριάκοντα καὶ ἑπτά. 35 Αδαοὶ 3 
ἀπὸ χειμάρρων, 3' Ῥαδαβιὴλ υἱὸς τοῦ ᾿Αραβωθαίου. 31 
[ 2 ’ “ 3 , 7 
1 Καὶ προσέθετο ὀργὴν Κύριος ἐκκαῆναι ἐν ᾿Ισραηλ, καὶ ἐπέσεισεν ι 
τὸν Δαυεὶδ ἐν αὐτοῖς λέγων Βάδιζε ἀρίθμησον τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὸν 
᾽ ͵ 2 Α Ὁ « ᾿Ὶ ᾿ 3 Α » “ ΕῚ , Ἢ 
Ἰουδά. 2καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἰωὰβ ἄρχοντα τῆς ἰσχνὸς τὸν 2 
“ 3 ’, 
μετ᾽ αὐτοῦ Δίελθε δὴ πάσας φυλὰς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἔως Βηρσάβεε 
᾿ 5. ἢ) Ὰ , Α , ᾿ 5 Α κα ΡΥ 4 
καὶ ἐπίσκεψαι τὸν λαόν, καὶ γνώσομαι τὸν ἀριθμὸν τοῦ λαοῦ. καὶ 3 
Ω , ᾿ 
εἶπεν Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα Καὶ προσθείη Κύριος ὁ θεὸς πρὸς τὸν 
λαὸν ὥσπερ αὐτοὺς καὶ ὥσπερ αὐτοὺς ἑκατονταπλασίονα, καὶ ὀφθαλμοὶ 
- ῳ “- 2 “ Α ΄ 
τοῦ κυρίου μον τοῦ βασιλέως ὁρῶντες" καὶ ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς 
ΐ ( βούλεται ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ ; “καὶ ὑπερίσχυσεν ὁ λόγος τοῦ 
ἵνα τί βούλεται ἐν τῷ λόγᾳ Ὁ; ρίσχ γος τοῦ 4 
Ρ . » ᾿ . "ἡ κα , πε - 
βασιλέως πρὸς Ἰωὰβ καὶ εἰς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως" καὶ ἐξῆλθεν 
᾽ Α ἥ ᾿ (τ » ΄ 5 “ ΟΝ ’ 3 ’ 
Ιωὰβ καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς ἰσχύος ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἐπισκέψασθαι 
᾿ 9 ᾿ 
τὸν λαὸν Ἰσραήλ. ὅ καὶ διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ παρενέβαλον 


-ι 


ἐν ᾿Αροὴλ ἐκ δεξιῶν τῆς πόλεως τῆς ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος Τὰδ καὶ 
Ἐλιέζερ. “καὶ ἦλθον εἰς τὴν Γαλαὰδ καὶ εἰς τὴν Θαβασὼν ἥ ἐστιν 


οι 


Ναδασαί, καὶ παρεγένοντο εἰς Δὰν Εἰδὰν καὶ Οὐδάν, καὶ ἐκύκλωσαν 
εἰς Σιδῶνα: Τκαὶ ἦλθαν εἰς. Μάψαρ Τύρου καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ 7 
τῷ “ 4 3 ’ 
Εὑαίου καὶ τοῦ Χαναναίου: καὶ ἦλθαν κατὰ νότον ᾿Ιούδα εἰς Βηρσάβεε, 
᾿ “ἢ “- Α , ΄ 
8 καὶ περιώδευσαν ἐν πάσῃ τῇ γῇ" καὶ παρεγένοντο ἀπὸ τέλους ἐννέα 8 
΄“ Α μὴ ε “ » 3 λη 9 ν ἔδ 3 4 Η 
μηνῶν καὶ εἴκοσι ἡμερῶν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ: “καὶ ἔδωκεν Ἰωὰβ τὸν 9 
» ᾿ 5: » , ἴθι: ἘΣ ᾽Ν ᾿ ’, Ν Ἔ. 
ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοὺ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα: καὶ ἐγένετο 
5 »“ «ε 
Ἰσραὴλ ὀκτακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν δυνάμεως σπωμένων ῥομφαίαν, 


, 3 - “΄“ 
καὶ ἀνὴρ Ἰούδα πεντακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν μαχητῶν. το Καὶ τς 


8δ του Ουραιοερχει) Φαραει ο Αραχειεις 86 απο δυν.Ἷ απολυδυναμεω: 
Β πολλυσδυναμεως Α [| ]Ι᾿αλααδδει] Τ᾽αδδι Α 87 Ἐλειε] Σβλεγι 
Αμανιτῆς Α | Βηθωραιος)] Βηρωθαιος ΒΑΌΑ  νιος}7 υιον ἃ 88 Αιθειραιος (ἔθειρ 
Β40}] Ἑιθραιος Α | ΤηραβῚ] Γαρηθ Α | Εθθεναιος] Τεθριτης ' 389 Ουριας ΒΡΑ 
80.---31 οἴῃ ἀδαοι... ἀραβωθαιου Α | δαοι] δροι Β8Ὁ ΧΧΙῚΝ 1 οργῆν 
ἧς Β" (κξ οργην ΒΡ νἱ4}} οργη κὺ ΒΑΤΒΑ [ ἐπέσεισε Α Ιουδαν ΒΡΑ 2 Ἰσ' 
ραηλ] ΡΥ του ἃ 8 ο θεος]- σου Α  οἵὰ καὶ ὡσπερ αὐτοὺς Α | εκατοντα: 
πλασιον Α 1 οφθαλμοι] ΡΥ οἱ Α | κυριου, κυριος 25 (510) ἃ 4 τον λαον 
1σρ.} τον Λαο] τον Ισρ. ΒΡ δ Δροὴρ Α | Ελιαζηρ 6 την Γαλααδ 
οπὶ τὴν Α [ τὴν Θαβασων] γην ἔθαων Α | οπὶ ἡ ἐστιν  [Αδασαι Α | Ειδαν, 
Ιαραν Α | Ουδαν] Ιουδαν Α | Σιδωνα ΒΡΑ (Σειδ, Β)] Ἐ τὴν μεγαλὴν Δ 
1 ἤλθαν 19] ηλθον Α | νοτον Ἰουδα] τον Ἰορδανην ΔΑ [ Βηρσαβαιε ἡ 
9 οκτακ.} ὁ 510 τὰ5 Β᾽ "4 } χιλιαδὲς 19] χίλι Α 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΧΧΙΝΨΝ 20 


ἐπάταξεν καρδία Δανεὶδ αὐτὸν μετὰ τὸ ἀριθμῆσαι τὸν λαόν’ καὶ εἶπεν 
Δαυεὶδ πρὸς Κύριον Ἥμαρτον σφόδρα ὃ ἐποίησα" νῦν, Κύριε, παρα- 
βίβασον δὴ τὴν ἀνομίαν τοῦ δούλου σου, ὅτι ἐμωράνθην σφόδρα. 
τι καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ τὸ πρωί: καὶ λόγος Κυρίου ἐγένετο πρὸς Τιὰδ 
χῷ τὸν προφήτην τὸν ὁρῶντα Δαυεὶδ λέγων "Πορεύθητι καὶ λάλησον 
πρὸς Δανεὶδ λέγων Τάδε λέγει Κύριος Τρία ἐγώ εἰμι αἴρω ἐπὶ σέ, καὶ 
13 ἔκλεξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν καὶ ποιήσω σοι. “3καὶ εἰσῆλθεν Τὰδ 
πρὸς Δαυείδ, καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ "Ἐκλεξαι σεαυτῷ 
γενέσθαι, εἰ ἔλθῃ σοι τρία ἔτη λιμὸς ἐν τῇ γῇ σου, ἢ τρεῖς μῆνας 
φεύγειν σε ἔμπροσθεν τῶν ἐχθρῶν σου καὶ ἔσονται διώκοντές σε, 

ἢ γενέσθαι τρεῖς ἡμέρας θάνατον ἐν τῇ γῇ σου: νῦν οὖν γνῶθι καὶ 
14 ἴδε τί ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντί με ῥῆμα. "“καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 
Γάδ Στενά μοι πάντοθεν σφόδρα ἐστίν: ἐμπεσοῦμαι δὴ ἐν χειρὶ 
Κυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, εἰς δὲ χεῖρας ἀνθρώπου 

ις οὐ μὴ ἐμπέσω. ᾿βκαὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ Δανεὶδ τὸν θάνατον: καὶ 
ἡμέραι θερισμοῦ πυρῶν, καὶ ἔδωκεν Κύριος ἐν Ἰσραὴλ θάνατον ἀπὸ 
πρωίθεν ἔως ὥρας ἀρίστου: καὶ ἤρξατο ἡ θραῦσις ἐν τῷ λαῷ, καὶ 
ἀπέθανεν ἐκ τοῦ λαοῦ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, ἑβδομήκοντα 
ι6 χιλιάδες ἀνδρῶν. "“καὶ ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ τοῦ διαφθεῖραι αὐτήν, καὶ παρεκλήθη Κύριος ἐπὶ 
τῇ κακίᾳ καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφθείροντι ἐν τῷ λαῴ Πολὺ 
νῦν, ἄνες τὴν χεῖρά σου: καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἦν παρὰ τῷ ἅλῳ 

γη Ὀρνὰ τοῦ Ἰεβουσαίου. "Ἴκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Κύριον, ἐν τῷ 
ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἄγγελον τύπτοντα ἐν τῷ λαῷ, καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ 
εἶμι ἠδίκησα, καὶ οὗτοι τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν ; γενέσθω δὴ ἡ χείρ 

8 σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου. τ Καὶ ἦλθεν Τὰδ 
πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάβηθι καὶ στῆσον 
τῷ κυρίῳ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἅλωνι Ὀρνὰ τοῦ Ἰεβουσαίου. “9 καὶ 
ἀνέβη Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Τὰδ καθ᾽ ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ 


’ , 3 ΄“ 
ο Κύριος. ““καὶ διέκυψεν ᾿᾽ορνά, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας 


10 9] οτι Δ ] εποιησα] Ἐτο ρημα τουτο Α Ϊ νυν ο Ῥγᾶδς οοπίπψηχ ΒΌ [Ομ] 
ΑΔ 11 Δανειδ 29] ΡΥ τὸν Α 12 οἵὴ τάδε λεγει Κυριος Α | αἱρω] 
Ῥω Α 18 οἵὴ εἐκλεξαι σεαυτω γενεσθαι Α | εἰ ελθη] εἰσελθη Α | διω- 
Ὄντες σε] διωκειν σε Βδ (υἱά) ταρ ΑΙ] τρεῖς 29] τις Α [ἡμᾶς Β" (ημερας 1880 [ερ 
ἈΡΘΥΙ5ΟΓ7) 14 στενὸ] Α [ ανθρωπῷ Α 16 Δαὸὃ εαὐτω Α [| οχὴ 
ρας Α 16 οὶ του θεον Α [ επι] εν Α | πολυ νυν] πολὺν Α [ Κυριου] 
Ὁ (516) Α ] τω αλω] τὴ ἀλω Α 17 τυπτοντα] ΡΥ τὸν Α | ηδικησα] 


Ἱμαρτηκα καὶ ἔγω εἰμι ο ποιμὴν Βδρταρ και εγὼ ὁ ποιμὴν εκακοποιησα Α 
8 αναβηθι) α τὸ Ξυρεγϑβοσ ΒΆΡ [τω αλωνι] τη αλ. 
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ΧΧΙΝ 21 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ ΒΕ 


3 “- 7 » , ᾿] “ἢ ᾿ 2 “Ἵ ἊΝ ; Ἁ 
Β αὐτοῦ παραπορευομένους ἐπάνω αὐτοῦ: καὶ ἐξῆλθεν ᾿᾽Ορνὰ καὶ προσε- 
, ΄ “- “ .] - 2 
κύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. “καὶ εἶπεν 
[Π 
᾽ "ἢ 3 ᾿ - “ 
Ορνά Τί ὅτι ἦλθεν ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν δοῦλον αὐτοῦ ; 
3 ᾿ “ἢ ΄“ “-“ 
καὶ εἶπεν Δανείδ Κτήσασθαι παρὰ σοῦ τὸν ἅλωνα, τοῦ οἰκοδομῆσαι 
’ ΄“ , Ἁ ’ ς “-“ ᾿] , “ “-Ἠ 
θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. καὶ συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνω τοῦ λαοῦ. 
ἊΣ » , 
“5 καὶ εἶπεν ᾽Ορνὰ πρὸς Δανείδ Λαβέτω καὶ ἀνενεγκέτω ὁ κύριός μου ὁ 
΄“ Ἅ “ - 
βασιλεὺς τῷ κυρίῳ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ: ἰδοὺ οἱ βόες εἰς 
ε ἰἐ Ἁ ἐ Α ᾿ 3 , ΄“ ΄“ » ’, 23 . 
ὁλοκαύτωμα, καὶ οἱ τροχοὶ καὶ τὰ σκεύη τῶν βοῶν εἰς ξύλα. “ὅῬτὰ 
Ε] - ΄“ 32 , ᾿ 
πάντα ἔδωκεν ᾿Ορνὰ τῷ βασιλεῖ: καὶ εἶπεν ᾿ορνὰ πρὸς τὸν βασιλέα 
3 ᾽ 
Κύριος ὁ θεός σου εὐλογήσαι σε. “"καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾽᾿Οορνά 
᾿] , μὲ 2 Α , » ᾿ “΄“΄ » ᾽ , Ἁ 
Οὐχί, ὅτι ἀλλὰ κτώμενος κτήῆσομαι παρὰ σον ἐν ἀλλάγματι, καὶ 
) 2 , ΓΞ , ΄Ν ς τ ΄ ." , 
οὐκ ἀνοίσω τῷ κυρίῳ μου θεῷ μουν ὁλοκαύτωμα δωρεάν. καὶ ἐκτήσατο 
Ν Α ο' ᾿ Ἁ , ᾽ » ’ ᾿ , 
Δαυεὶδ τὸν ἅλωνα καὶ τοὺς βόας ἐν ἀργυρίῳ σίκλων πεντήκοντα. 
25 ν ᾽ δό :] -- Δ ὶδὃ θ , Κ μ Α 5. 
καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ Δαυεὶδ θυσιαστηριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν 
» ᾿ 
ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρηνικάς: καὶ προσέθηκεν Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσια- 
᾽ ᾽ » , ᾽ 
στήριον ἐπ᾽ ἐσχάτῳ, ὅτι μικρὸν ἦν ἐν πρώτοις. καὶ ἐπήκουσεν Κύριος 


τῇ γῇ: καὶ συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνωθεν Ἰσραήλ. 


21 


22 


25 


24 


25 


Α 21 τὸν αλωνα] την αλ. Α | συνεσχεσθὴ Α 22 ανενεγκετω Β΄ 
(ανενεγκατω [α Ξιρεῖβοτ] ΒΙ7Α}] ποιησάτω ΒΆΡ υἱὰ πιρ ] βοεις Β΄" (βοες εἰς [ες 
ΒΡ Ύβοσ] Β80) [ ολοκαυτωματα Α 28 οὔχὴ σου Α 24 οἣλ αλλα ΑΙ 
οἵὴὰ μου τὸ Α [τὸν ἀλωνα] τὴν ἀλω 26 οπὰ εκει Α | Κυριὼω] ΡΥ τω Α 


συνεσχεσθη Α 
ΘαΡβοῖ βασιλειων βὶαὶ ΒᾺ 


Ὶ 


ΒΆΣΙΧΝΕΙ ΟΝ ὁ 


ΚΑῚ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμέραις, καὶ Β 


ν 3 ] δὰ 
2 περιέβαλλον αὐτὸν ἱματίοις, καὶ οὐκ ἐθερμαίνετο. “καὶ εἶπον οἱ 


᾿ 
2 


ΨΆ » “- ᾿ ἰὰν ἱπαὺ , ΄ Ἁ 
παῖδες αὐτοῦ Ζητησάτωσαν τῷ βασιλεῖ παρθένον νεάνιδα, καὶ παρα- 
’ - “ ᾿ κι } Α ΄ Ἁ ’ 
στήσεται τῷ βασιλεῖ καὶ ἔσται αὐτὸν θάλπουσα καὶ κοιμηθήσεται 
3 3 ο Α θγ ἰς , , ς ΄ τὶ ν »» 7 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ θερμανθήσεται ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς. 3καὶ ἐζήτη- 
3 
σαν νεάνιδα καλὴν ἐκ παντὸς ὁρίου Ἰσραήλ' καὶ εὗρον τὴν ᾿Αβεισὰ 


Α “ ν»ν 3. ἃ Α Α ,» 4 ᾿ Ἔ “ 
4 τὴν Σωμανεῖτιν, καὶ ἤνεγκαν αὑτὴν πρὸς τὸν βασιλέα. 4 καὶ ἡ νεᾶνις 


καλὴ ἕως σφόδρα: καὶ ἦν θάλπουσα τὸν βασιλέα καὶ ἐλειτούργει 


.“ 4 3 Ἂ 3 « 
5 αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς οὐκ ἔγνω αὐτήν. καὶ ᾿Αδωνείας υἱὸς Αγγεὶθ 


᾿] ’ λέ ἜἘ Α β λ ᾿ τ Α Ρ] , ς “ Ω᾽ ᾿ 
ΕΠΉΏρΕΤΟ έγωὼν γω ασιλευσω Καὶ ἐεἐποιῆησεν εαὐυτῷ αρματα Και 


Η τε " , Ψ, , - 3 [οὶ 6 " 
6 ἱππεῖς καὶ πεντήκοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. “καὶ 


» ᾽ , 3. ἡ ς Α » -ἷ 3 , ’ Α , Α 
οὐκ ἀπεκώλυσεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ οὐδέποτε λέγων Διὰ τί σὺ 


3 ’ , » Νὴ ς “ φ΄΄ι 35, ᾿ Ἁ » Α » 
ἐποίησας; καὶ γε αὐτὸς ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα, καὶ αὐτὸν ἔτεκεν 


, - 3 ““ 
γ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. Τκαὶ ἐγένοντο οἱ λόγοι αὐτοῦ μετὰ Ἰωὰβ τοῦ 


8 ᾿Αδωνειού. 


“- “ ’ , ᾽ 
υἱοῦ Σαρουίας καὶ μετὰ ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως, καὶ ἐβοήθουν ὀπίσω 
3 -« 
δ καὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Βαναίας υἱὸς Ἰωδᾶε καὶ Ναθὰν ὁ 


4 Α “ 4 
προφήτης καὶ Σεμεεὶ καὶ Ῥησεὶ καὶ υἱοὶ δυνατοὶ τοῦ Δαυεὶδ οὐκ ἦσαν 


ϑ 3 
9 ὀπίσω ᾿Αδωνειού. καὶ ἐθυσίασεν ᾿Αδωνειοὺ πρόβατα καὶ μόσχους 


καὶ ἄρνας μετὰ Αἰθὴ τοῦ Ζωελεθεὶ ὃς ἦν ἐχόμενα τῆς Ῥωγήλ, καὶ 


ἐκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁδροὺς Ἰούδα, παῖδας τοῦ 


12 εἰπαν Ἀ τω βασιλει 19] ρΥ τω κυριω ἡμων Α | παραστησεται]-- ενωπιον 


Δ 1 μου] μων Βᾶρπιρ αὶ 8 Αβεισα] Αβισαγ ΔΑ (ἴα αθϊᾳα6) [ Σωμανιτὴν Α 
ἑ νενεανις Α [τὸν βασ. θαλπουσα Α δ Αδωνιας Α (δὶ 9 [Ρτοὸ Αδωνειου], 
1, 13, 18, 24, 41, 42, 50, 51) Αγιθ Α | παρατρεχειν ἐμπρ.] εἴ! εμ 5ῈΡ 
5 ΒΡ παρατρεχοντας εμπρ. Α 6 ἀαπεκωλυεν Α | τι] τὰβ 8114 ΒΥ [ οἱ 
γῇ οψει ἃ 1 Αδωνιου Α (ἰΐεπη 8, 25, 40) 8 Βαναιας] αιὰ 50} Τὰ5 
ΑἹ [ΙἸωιαδαε Α (ἰΐεπι 32, 26, 28, 44) 9 εθνασεν Α | μοσχους] βοας Α | 
ἀετα Αιθη του ζωελεθει) παρα τον λιθον του ζωελεθ Α [ Ῥωγὴηλ] ΡΥ πηγης 
Α [τοὺς αδελῴ. αὐτου] παντας τ.] α. αυὐτ. τους] νιους του βασιλεως" Α | τους 
χδρους) παντας τους ανδρας (ανδρ. 580 γτὰ5 4.35) Α | Ιουδα παιδ Ξὰρ ταβ Αδ 


6όο 


[10 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Τ' 


Β βασιλέως: ““καὶ τὸν Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναίαν καὶ τοὺς το 
δυνατοὺς καὶ τὸν Σαλωμὼν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐκάλεσεν. "" καὶ τι 
εἶπεν Ναθὰν πρὸς Βηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν λέγων Οὐκ ἤκουσας 
ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Αγγείθ, καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Δαυεὶδ 
οὐκ ἔγνω; "“καὶ νῦν δεῦρο συμβουλεύσω σοι δὴ συμβουλίαν, καὶ τ: 
ἐξελοῦ τὴν ψυχήν σου καὶ τὴν Ψυχὴν τοῦ υἱοῦ σου Σαλωμών. "Ξδεῖρο τ 
εἴσελθε πρὸς τὸν βασιλέα Δαυεὶδ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν λέγουσα Οὐχὶ 
σύ, κύριέ μου βασιλεῦ, ὥμοσας τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτι .Ὃ υἱός σου 


Σαλωμὼν βασιλεύσει μετ᾽ ἐμέ, καὶ αὐτὸς καθιεῖται ἐπὶ τοῦ θρόνου 


μαὲ 
"τὸ 


μου; καὶ τί ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας ; "καὶ ἰδοὺ ἔτι λαλούσης 
᾽ ΄σ } ΄- , Ν. 3 Ὶ » ΄ 3 , Ἁ 
σου ἐκεῖ μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι ὀπίσω καὶ πληρώσω 
τοὺς λόγους σου. "δκαὶ εἰσῆλθεν Βηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τϑ 
΄“ ’ 
τὸ ταμεῖον: καὶ ὁ βασιλεὺς πρεσβύτης σφόδρα, καὶ ᾿Αβεισὰ ἡ 
΄“ Ε “ ΄“ ΄“ τό Α " , 
Σωμανεῖτις ἡ λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ. καὶ ἔκυψεν Βηρσάβεε τέ 
4 ’, ΄σ .“ ν 53 ε ’, ὦ» 
καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ: καὶ εἰπεν ὁ βασιλεὺς Τὶ ἔστιν σοι; 
4 ΄“ ΄σ ΄σ 
"σὴ δὲ εἶπεν Κύριε, σὺ ὥμοσας ἐν τῷ θεῷ σου τῇ δούλῃ σου λέγων 1) 
ὅτι Ὃ υἱός σου Σαλωμὼν βασιλεύσει μετ᾽ ἐμέ, καὶ καθήσεται ἐπὶ τοῦ 
θρόνου μου. “ὃ καὶ νῦν ἰδοὺ ᾿Αδωνείας ἐβασίλευσεν, καὶ σύ, κύριέ μον τξ 
δ “ » ᾿»᾿» 1ο " 6 , ’ ῸΨΨ»ν , 
βασιλεῦ, οὐκ ἔγνως" “καὶ ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα τς 
εἰς πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ ᾿Αβιαθὰρ 
Ἁ « ’, - ᾽ } »ἶ »» Ψ» ὃ “ ΝΣ Α -ς λῚ 
τὸν ἱερέα καὶ Ἰωὰβ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως, καὶ τὸν Σαλωμὼν 
τὸν δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. ““καὶ σύ, κύριέ μου βασιλεῦ, οἵ 3 
᾽ ΄“ 
ὀφθαλμοὶ παντὸς Ἰσραὴλ πρὸς σέ, ἀπαγγεῖλαι αὐτοῖς τίς καθήσεται 
ιν ἂν, , .- ᾿ς Ἂν , » ᾽ , 21 ν» 
ἐπὶ τοῦ θρόνον τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως μετ᾽ αὐτόν. “" καὶ ἔσται 52: 
“- , .. ΄- 
ὡς ἂν κοιμηθῇ ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
( ᾿», » ᾿ Ἂς Ἂν, [2 Ἐ Ψ ,ὔ 422 Ν᾿. ᾿.» 
καὶ ἔσομαι ἐγὼ καὶ Σαλωμὼν ὁ υἱὸς μον ἁμαρτωλοί. καὶ ἰδοὺ ἔτι 2: 
αὐτῆς λαλούσης μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης ἦλθεν. 
ἱπρ “5 -“-- 
3καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ Ἰδοὺ Ναθὰν ὁ προφήτης" καὶ εἰσῆλθεν -: 
κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ κατὰ 


-΄“» Α “- 32 ’ “ 
πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. “καὶ εἶπεν Ναθάν Κύριέ μου βασιλεῦ, 5. 


Α 10 Σαλωμωντα Α | αδελῴφον) ΡΥ τὸν Α 11 Βηθσαβεε Α (ἰΐεμι 15) 
Αγγιθ Α ||; Δανειδ] ΡΥ βασιλεὺς Αὖ ΡΥ ο βασ. Αἱ (ο Ξιρεγϑβοτ) 13 Σαλ. ο υἱὸ 
σου Α | καθιειται Β33Ὁ] καθιεται Β ἢ 14 σου λαλουσης Α | οπισω] σὸ 
Α 15 Σουμανιτης ΑἾΪ οἵὰ ἢ 29 Α΄ 17 κυριε] -Ἐμου βασιλευ Α | τί 
θεω] ργ Κῶ Α | Σαλ. ο υἱος σου Α | καθησεται) ΡΥ αὐτὸς Δ 19 τὸ 
υἱους (510) Α 20 βασιλεωΞ] β ἵπιρτ Β᾽ 4 21 ο υἱος μου Σαλ. 4 
23 καὶ ἀαπηγγελὴη τω βασιλει ἰδον Ναϊθαν ο προφητής ἤλθε! και αν ΎΎελη τι 
βασιίλει ἰδον Ναθαν ο προϊφητὴης Β" (και απηΎγελη...λθὲ ἀποὶβ ἴη01 Β5 
και ἀνηγγελη τω]. βασιλει λεγοντων" ἰδου Ναθαν) ὁ προφητης᾽ Α  προσωπὸ 
[Ἴ ρῦτο ἃ 24 βασιλευς Β" (βασιλευ Β5Ὁ) ᾿ “ 


᾿ 


ό7ο 
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’ ,ὕ 
σὺ εἶπας ᾿Αδωνείας βασιλεύσει ὀπίσω μου, καὶ αὐτὸς καθήσεται ἐπὶ Β 
“. Π 25 “' ᾿ ᾿ θ ἢ ᾿ Ἁ 
25 τοῦ θρόνου μου; “Ῥὅτι κατέβη σήμερον καὶ ἐθυσίασεν μόσχους καὶ 
δη ᾿ ; ᾿] 0 Ἀ ) , , Α ἘΠ Ν ΄- 
ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ 
“ 3 
βασιλέως καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως καὶ ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα' 
-« κ 
καὶ ἰδού εἰσιν ἐσθίοντες καὶ πίνοντες ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ εἶπαν 
»  ὰ “- 
26 Ζήτω ὁ βασιλεὺς ᾿Αδωνειού. “καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν δοῦλόν σου καὶ 
» “ “ 
Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Βαναίαν υἱὸν Ἴωδᾶε καὶ Σαλωμὼν τὸν δοῦλόν 
Ρ] Σ] Ρ 27 3 ὃ Α “ ᾿ ΄Ὁ λέ , 
27) σου οὐκ ἐκάλεσεν. “71εἰ διὰ τοῦ κυρίου μον τοῦ βασιλέως γέγονεν 
“ “ “ ᾿ 4 
τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ οὐκ ἐγνώρισας τῷ δούλῳ σου τίς καθήσεται ἐπὶ 
“ » » ᾿ 3 
28 τὸν θρόνον τοῦ κυρίον μον βασιλέως μετ᾽ αὐτόν ; ““καὶ ἀπεκρίθη 
. ψΨ ΄ Α “ 
Δανεὶδ καὶ εἶπεν Καλέσατέ μοι τὴν Βηρσάβεε: καὶ εἰσῆλθεν ἐνώπιον 
] “ι -" “ » 
29 τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. “95καὶ ὦμοσεν ὁ βασιλεὺς 
2 - ᾿ ὰ ᾿ , 
᾿ καὶ εἰπεν Ζῇ Κύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχὴν μου ἐκ πάσης θλίψεως, 
- “ -ὋΖ» Ἁ ω 
)0 3οὅτι καθὼς ὥμοσά σοι ἐν Κυρίῳ τῷ θεῷ ᾿Ισραὴλ λέγων ὅτι Σαλωμὼν 
ς ἘΠ᾿ ᾿ 2 δ] ᾿Ὶ Ἁ » ᾿Ὶ ἊΝ 3 "" τ΄ , 
ὁ νὶἱόὸς σου βασιλεύσει μετ᾽ ἐμὲ καὶ αὐτὸς καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου 
3 » » “ Ω “ ᾽ - ε , » 31 Α »» 
Ἐπ μου ἄντ᾽ ἐμοῦ, ὅτι οὕτως ποιήσω τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 3᾽ καὶ ἔκυψεν 
΄ν ᾽ “" ΄“ 
Βηρσάβεε ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ 
3 ΄ , ΄“ 
)2 καὶ εἶπεν Ζήτω ὁ κύριός μον ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ εἰς τὸν αἰῶνα. 3 καὶ 
3 , 
εἰπεν ὃ βασιλεὺς Δαυείδ Καλέσατέ μοι Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν 
; ΡΣ “- “- ἫΝ 
τὸν προφήτην καὶ Βαναίαν υἱὸν Ἰωδᾶε: καὶ εἰσῆλθον ἐνώπιον τοῦ 
, εν) “ ΒΞ 
,3 βασιλέως. 33καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς αὐτοῖς Λάβετε τοὺς δούλους τοῦ 
Ϊ [ φ ΄“ » ς “ Ἁ » [᾿ Α εὖ Ἀ ) ᾿ 
ἐπρέου, ἡμῶν ει "μΟν καὶ ἐπιβιβάσατε τὸν υἱόν ιν Σαλωμὼν ἐπὶ 
[ς τὴν Ἴπν τὴν ἐμὴν καὶ Σὺ τ αὐτὸν εἰς τὴν Τειών, 3Γκαὶ 
᾿ χρίσατε αὐτὸν ἐκεῖ, Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ ἜΡΓ τς εἰς 
' βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ σαλπίσατε κερατίνῃ καὶ ἐρεῖτε Ζήτω 
ὴ ’ “ 
5 ὁ βασιλεὺς ΘλΌμῶν: 35 καὶ καθήσεται ἐπὶ τοῦ δου αν μον καὶ 
βασιλεύσει ἀντ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον 
5 ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ Ἰουδά. 36καὶ ἀπεκρίθη Βαναΐας υἱὸς Ἰωδᾶε τῷ 
᾿ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Τένοιτο᾽ οὕτως πιστώσαι ὁ θεὸς τοῦ κυρίου μου 
7 τοῦ “πασυ σῶς, 37 καθὼς ἦν Κύριος μετὰ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως, 
᾿ [4 “- 
᾿ οὕτως εἴη μετὰ Σαλωμών, καὶ μεγαλύναι τὸν θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν 


3 θρόνον τοῦ κυρίου μον τοῦ βασιλέως Δαυείδ. 3 καὶ κατέβη Σαδὼκ 
ρ ριου μ ἢ 


᾿ς 94 Αδωνιας Ὁ ΠῚ 41,42, 80, 51) [ βασιλευσει) ρΥσν α 25 εθυσιασεν)] Α 
'θυμιασεν Α ιερεα] αρχίερεα Α [Αδωνιου ΒΡ (εχ 40) 217 τον κυριον... 
ο ρημα ὉΪ5 ΒΓ αὶ 28 Δανειδ] ΡΥ ο βασιλευς Α 80 τω θεω] οπὶ τω 
Ἂ 833 μεθ υμ. τους δουλους τον κι υμ. Α | Σαλ. τον νιον μου Α | κατα- 
αγατε Α | τὴν Τειων] τον ΤΊων Α 84 χρίσατωσαν Α 8δ και 19] ὍΓ 
αι αναβησεσθαι οπισω αυτου και εἰισείλευσεται Α ἢ βασιλευσει] - αὐτὸς Α [οἱ 
'΄ς. Α [Ιουδα] επι Ιουδαν Α 86 ο θεος] ΡΥ κο αὶ 87 οἵὴ οντως Α 


όηι 


᾿ τὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1 


ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Βαναίας υἱὸς Ιωδᾶε καὶ ὁ Χερεθθεὶ 
ΝᾺ “ἢ 
καὶ ὁ Φελεθθεί, καὶ ἐπεκάθισαν τὸν Σαλωμὼν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ 
᾿ .Ι»» 3 
βασιλέως Δαυεὶδ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν Γειών. 39καὶ ἐλαβεν 39 
, ε ε ᾿ Α Ψ ΄“ , » “- ΄“ ,»ν Α 
Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς τὸ κέρας τοῦ ἐλαίου ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἔχρισεν τὸν 
“ 2 “ , 
Σαλωμών, καὶ ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ" καὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαός Ζήτω 
ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. “καὶ ἀνέβη πᾶς ὁ λαὸς ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ 40 
σ΄ ᾿ 
ἐχόρευον ἐν χοροῖς καὶ εὐφραινόμενοι εὐφροσυνὴην μεγάλην" καὶ 
2 , « δ ΤΕ “ “ » κ« 41 ΠΩ ] ἢ ν ’ 
ἐρράγη ἡ γῆ ἐν τῇ φωνῇ αὐτῶν. “καὶ ἤκουσεν ᾿Αδωνείας καὶ πάντες κι 
« Α 2 “ ν » ᾿: ΄ “ ᾿ ΒΩ ᾿ 3 Α 
οἱ κλητοὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ συνετέλεσαν φαγεῖν: καὶ ἤκουσεν Ἰωὰβ 
, Α “ , ᾿ 3 ’ « , [οὶ ᾿ ᾽ ᾽ 
τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ εἶπεν Τίς ἡ φωνὴ τῆς πόλεως ἠχούσης ; 
“ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως 4: 
“ Ν κ 5 . [ὲ Α κὺ 
εἰσῆλθεν, καὶ εἶπεν ᾿Αδωνείας Εἴσελθε, ὅτι ἀνὴρ δυνάμεως εἶ σύ, καὶ 
2 3 3 
ἀγαθὰ εὐαγγέλισαι. “Ξκαὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν καὶ εἶπεν Καὶ μάλα 4: 
“σ΄ ᾿ 
ὁ κύριος ἡμῶν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν τὸν Σαλωμών: “καὶ α 
ν » - 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς μετ᾽ αὐτοῦ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν 
᾿Ὶ » “ 
τὸν προφήτην καὶ Βαναιοὺ υἱὸν Ἰωδᾶε καὶ τὸν Χερεθθεὶ καὶ τὸν 
φΦελεθθεί, καὶ ἐπεκάθισαν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως" “5 καὶ 4: 
ἔχρισαν αὐτὸν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης ἐν τῇ Γειών, 
ν 2 ’ ᾿] “ ) Ψ᾽ ν »» « ᾿ 4 « 
καὶ ἀνέβησαν ἐκεῖθεν εὐφραινόμενοι, καὶ ἤχησεν ἡ πόλις: αὕτη ἡ ἑ 
5 
φωνὴ ἣν ἠκούσατε. ““καὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ θρόνον βασιλείας, « 
“ “- “- ᾿ “- ’ “ 
47 καὶ εἰσῆλθον οἱ δοῦλοι τοῦ βασιλέως εὐλογῆσαι τὸν κύριον ἡμῶν τὸν κα; 
’ 5 
βασιλέα Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Αγαθύναι ὁ θεὸς τὸ ὄνομα Σαλωμὼν ὑπὲρ 
3 Ψ ’ Ἁ , Α ᾿ ) ΄ ἐ , Α Ἷ 
τὸ ὄνομά σου, καὶ μεγαλύναι τὸν θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον σου" 
Α » « Ἁ ΨΟΝ, ᾿ , 48 , με 2 
καὶ προσεκύνησεν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν κοίτην, ““καί γε οὕτως εἶπεν αἱ 
,΄ 5 , ἃ 
ὁ βασιλεύς Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἔδωκεν σήμερον 
3 “- ’ , , ΨΟῪΝ .- ͵ ν ον , 
ἐκ τοῦ σπέρματός μου καθήμενον ἐπὶ τοῦ θρόνου μου, καὶ οἱ ὀφθαλμοί 
’ 
μου βλέπουσιν. “ϑκαὶ ἐξανέστησαν πάντες οἱ κλητοὶ ᾿Αδωνειού, καὶ αι 
Φ “ 5 , 
ἦλθον ἀνὴρ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 5» καὶ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη ἀπὸ 5ι 
, , ν » Ἷ ᾿ 2 ᾿Σ ᾿ , ’ “ 
προσώπου Σαλωμών, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἐπελάβετο τῶν 
Ἴ 0θ τηρίου. 5' καὶ ἀνηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες 5 
κεράτων τοῦ θυσιαστηριου. ηγγέλη τᾷ μ γοντεξς 5 
Ἰδοὺ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη τὸν βασιλέα Σαλωμών, ᾿ καὶ κατέχει τῶν 


88 οὔ Δαυειδ Α | τον Ττων Α 42 Ἰωαναθαν Α |, εἰσηλθεν) ηλθεν ΑΔ 
43 εἰπεν] τ τω δωνια ἃ 44 μετ αὐτου ο βασ. Α | Ναθαν] ρΡτ᾽ τοὶ 
Α [Βαναιαν Α 46 εχρισεν Δ ] προφητης)- εἰς βασιλεαν (516) Α | τὸ 
Τιὼων Α [|[φωνηϊκουσατε 46 βασιλειας} ρὲ τῆς Α 417 ευὐλογησαι 
εὐλογησεν Α" (ν ηρτ ΑΞ | ἀγαθυνε Α [ Σαλωμων] τ τοῦ νιου σου Α | κοιτὴν 
Ἕαυτου α΄ 48 εδωκεν] -᾿ μοι Α Ϊ οἵζὴ μου 29 49 και 19] ΗΓ κα 
εξεστησαν Α | Αδωνειου] του Αδωνιον Α | ηλθον] απηλθεν Α 51 κα 
ανηγγελήη...θυσιαστηριου Ὀὶς 5.6Γ ΑὖἾ (υποὶς 1η0] 29 ΑΡἢ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΓΤ [9 


᾿ - ’ ᾿ 2 ΄ ; Α 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου λέγων ᾿μοσάτω μοι σήμερον Σαλωμὼν Β 
α Ε “4, ς Ἷ - ἜΣ 

5: εἰ οὐ θανατώσει τὸν δοῦλον αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ. 5" καὶ εἶπεν Σαλωμών 
᾿Εὰν γένηται εἰς υἱὸν δυνάμεως, εἰ πεσεῖται τῶν τριχῶν αὐτοῦ ἐπὶ 
ὶ ἣν" καὶ ἐὰν κακία εὑρεθῇ ἐν αὐτῷ, θανατωθήσεται. 53 καὶ 
53 τὴν γῆν' καὶ ἐὰν κακία εὑρεθῇ ἐ τῷ, ἡσεται. καὶ 

3 ’ ξ Ἁ , Ἁ ΄ 3 Α γ , 
ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς Σαλωμών, καὶ κατήνεγκεν αὐτὸν ἀπάνωθεν 
“- , Α Ὑ “« Ἁ ,’ “ , Α 
τοῦ θυσιαστηρίου: καὶ εἰσῆλθεν καὶ προσεκύνησεν τῷ Σαλωμών, καὶ 


ἘΣ 2 “ Π ων 3 ᾿ ἢ 
ΕἰἾἼεν αὐτῷ Σαλωμών Δευρο εις ΤῸΡν ΟἰΚοὸν σου. 


» 


᾿Καὶ ἤγγισαν αἱ ἡμέραι Δαυεὶδ ἀποθανεῖν αὐτόν, καὶ ἀπεκρίνατο 
ἤγγ ἡμέρ : ρ 
“ - ’, - - “-“ 
2 Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ λέγων "Ἐγώ εἰμι πορεύομαι ἐν ὁδῷ πάσης τῆς γῆς" 
ἣν θ᾽ ᾽ ν» 3 ΕΝ Ἀ ΄ ᾿Ὶ “- - 
3 καὶ ἰσχύσεις καὶ ἔσῃ εἰς ἄνδρα" 35καὶ φυλάξεις φυλακὴν θεοῦ σου τοῦ 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ 
[κ ἡ 
δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Μωυσέως, ἵνα 
4 συνήσεις ἃ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι: ἵνα στήσῃ 
Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν λέγων ᾽Εὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου 
τὴν ὁδὸν αὐτῶν πορεύεσθαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ἀληθείᾳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ 
αὐτῶν, λέγων Οὐκ ἐξολοθρευθήσεταί σοι ἀνὴρ ἐπάνωθεν θρόνου 
2 ; 5 ’ Ἂ » [χ 2 , , 3 Α ελ , 
5 Ἰσραηλ. ὅκαί γε σὺ ἔγνως ὅσα ἐποίησέν μοι Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουίας, 
Σ - ; 3 
ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶν ἄρχουσιν τῶν δυνάμεων Ἰσραήλ, ᾿Αβεννὴ 
χΧ Ὥ ᾿ ᾿ 


ἐν" ) Ὰ “ 5 ᾿ αὶ 312 Ἂ " , 2 Α . 
νἱῷ Νὴρ καὶ τῷ Αμεσσαιὰ υἱῷ ᾿Ἰέθερ, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς καὶ 


» ᾿ . , 3 , ) ο “ ᾿ “2 ΄ ) - 
ἔταξεν τὰ αἵματα πολέμου ἐν τῇ ζώνῃ αὐτοῦ τῇ ἐν τῇ ὀσφύι αὐτοῦ 


6 ᾿ , ᾿ 
καὶ ποιήσεις κατα 


Ἁ 3 ΄-- Ὁ , 3 ΄- ψ-ἑ 3 “ ΕἾ 3 ΖΝ 
6 καὶ ἐν τῷ ὑποδήματι αὐτοῦ τῷ ἐν τῷ ποδὶ αὐτοῦ. 
τὴ φί ὶ σὺ κατάξ ὴν πολιὰν αὐτοῦ ἐν εἰρή ἰς δ 
ἣν σοφίαν σου, καὶ σὺ κατάξεις τὴν πολι Ὁ ἐν εἰρηνῃ εἰς ἄἅδου. 
“- ΟΝ “- ’ ᾿», 
γ 1 καὶ τοῖς υἱοῖς Βερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου ποιήσεις ἔλεος, καὶ ἔσονται 
) ἰπὶ 2 , Ἁ Ἕ , [χὸ [τέ »ὕ , ) ον 
ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σον" ὅτι οὕτως ἤγγισάν μοι ἐν τῷ με 


8 ἀποδιδράσκειν ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 8 καὶ 


5 Ἁ . - Ν ἐν , [ ΟΣ ΝΣ , Ν 
ἰδοὺ μετὰ σοῦ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ υἱὸς τοῦ Ἰεμειν εὶ ἐκ Βααθουρείμ" καὶ 
2 Σ 2 Ἔ 

αὐτὸς κατηράσατό με κατάραν ὀδυνηρὰν τῇ ἡμέρᾳ ἧ ἐπορευόμην εἰς 
΄ λ ΠῚ , 5 2 ΄ 2 Ἁ 3 ’» ᾿Ν 
παρεμβολάς, καὶ αὐτὸς κατέβη εἰς ἀπαντὴν μου εἰς τὸν Ἰορδάνην, καὶ 
, δυμσ . , , 2 ’ 2 ε " ᾿ 
οῶώμοσα αὑτῷ ἐν Κυρίῳ λέγων Εῤ θανατώσω σε ἐν ῥομφαίᾳ. 9 καὶ 


3 ᾿ 1θ , Ύ ; Ω 3. κ Ἁ 3 ’ Α , ἃ ᾽ 
οὐ μὴ αθῳωσῇς αὑτὸν. τι ἀνὴρ σοφὸς εἰ συ, και γνωσῃ ἃ ποιήσεις 


δ1 Σαλωμων 397 ρΥ ο βασιλεὺς Α δ8 Σαλ. οβασ. Α [ Σαλωμων 29] ΡΥ 
βασιλει {1 ομὴ αὐτὸν Α | Σαλωμων] ρΥ τω 38 φυλακὴν] ῬΓ᾿ 
τὴν Α | τοῦ πορευεσθαι] τουτορυεσθαι Α | δικαιωματα] [- αὐτου Α | κριματα (χρ. 
Β 641] Ἐ και τὰ μαρτυρια αὐτου Α | νομω] ΡΥ τω Α | συνήσεις (συνησης 50} 
συνιης Α [.οπὶ αν Α 4 στησει Α ελαλησεν]-Ἐ περι ἐμου Α  εμου] μου Α΄ 
αὐτῶν 25] Ἐκαι εν ὁοληὴ Ψυχὴ αὐτων Α Ϊ εξολεθρ. Α | θρονου] ρ΄ του Α 
δ᾽ μοι εἐποιήσεν Α  υιοσαρουιας Α [ Αμμεσὰ Α | πολεμου] Ἐ εν εἰρηνη και 
εἐδωκεν αιἰμα αθωον Α [τῶ εν] του εν Α θ6 συ] ον Α | πολιαν] πολιν Β 
Ἴ Γαλααδιτ. Α [οἵἷὰὴ με Α. 8 ἴεμενει Α [ Βααθουρειμ] 5ἶρπα ν 1 ρῖδξε 
58 ἔεσγι Β ὁ Ὲ εἴ πιρ Βαθουρειμ Α [κατηρησατο Α [ απαντησιν Α ' 
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» ἴφ ἿΝ ᾿ Ν Ὰ Α 3 σι μ .) “ 1ο 1.2 , 
Β αὐτῷ: καὶ κατάξεις τὴν πολιὰν αὑτοὺ ἐν αἰματι εἰς ἄδου. "καὶ ἐκοιμηθη 
΄“ , “ 3 3 
Δαυεὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ. “' καὶ 
, 5 2 3 ν 
αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη᾽ 
2 σ᾿ Ν 3 , ᾿ὕ ς ἷ ν 2 3 Α ΄ 
ἐν Χεβρὼν ἐβασίλευσεν ἔτη ἑπτά, καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήὴμ τριάκοντα 
τρία ἔτη. 
5 5 - “- 
τα]ζαὶ Σαλωμὼν ἐκάθισεν ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
“ “-“ » 
καὶ ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία αὐτοῦ σφόδρα. ""καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αδωνείας 
} ἡ , Χ οἷ ᾿ 7 »᾽ ν- ς δὲ 
πρὸς Βηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν καὶ προσεκυνῆσεν αὐτῇ" ἢ ὁἐ 
3 ΧΆ τ ε Υ δό Ν᾽ 5» ΞΡ ΞΡΊΑ 14Ἃ ,; ν 
εἶπεν Ἑϊρηνὴ ἢ εἰσοῦὸς σου; καὶ εἰπεν Εἰρήνη" ᾿“᾿λόγος μοι πρὸς 
, ᾿ 5 ἐδ τ , 15 ν ἘΣ ϑ ᾿ Ψ 4 2 " 
σέ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάλησον. καὶ εἶπεν αὐτῇ Σὺ οἶδας ὁτι ἐμοὶ 
“3 [ ’ . 3 Δ ΩΝ Ἄν ων “ 3 Ἂ Α ᾿ 3 πε Ἄ 
ἣν ἡ βασιλεία καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔθετο πᾶς Ἰσραὴλ τὸ πρόσωπον αὕτοῦ εἰς 
΄ , :] “4 “ » “- . 
βασιλέα: καὶ ἐστράφη ἡ βασιλεία καὶ ἐγενήθη τῷ ἀδελφῷ μου, ὅτι 
ν 3 ὦ τὴ “ τό Ν “ 3Ψ , ἌΝ 2 “ 
παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὑτῷ. καὶ νῦν αἴτησιν μίαν ἔγὼ αἰτοῦμαι 
. “ ν, 2 , ᾿ , ’ νι Ψ 3. τ [ 
παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου. καὶ εἰπεν αὑτῷ Βηρσάβεε 
3 “ ᾿ Ω 
λάλει. "7καὶ εἶπεν αὐτῇ Εἰπὸν δὴ πρὸς Σαλωμὼν τὸν βασιλέα, ὅτι 
οὐκ ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ: καὶ δώσει μοι τὴν 
΄“ ᾿ ἫΝ 5 »- 
᾿Αβεισὰ τὴν Σωμανεῖτιν εἰς γυναῖκα. 18 καὶ εἶπεν Βηρσάβεε Καλῶς, 
ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ τῷ βασιλεῖ. τ καὶ εἰσῆλθεν Βηρσάβεε πρὸς 
“- “ 3 , , 
τὸν βασιλέα Σαλωμὼν λαλῆσαι αὐτῷ περὶ ᾿Αδωνειου" καὶ ἐξανέστη 


Ε 


Ἀ 5 » Ν . ΄ἷ-Ἢ Ν Ψ Α Α 3 Ψ 
ὁ βασιλεὺς εἰς ἀπαντὴν αὐτῇ καὶ κατεφίλησεν αὕτην, καὶ ἐκάθισεν 
5 " “ , ἌΠΥ 2, , “ Ν ᾽ν , δον. Ρ 
ἐπὶ τοῦ θρόνον: καὶ ἐτέθη θρόνος τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισεν 
ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. ““ καὶ εἶπεν αὐτῷ Αἴτησιν μίαν ἐγὼ μι ὰν αἰτοῦμαι 
ἐκ δεξι ῦ. ὶ ι ησιν μ γὼ μικρ μ 
“- 32 “" 
παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου" καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ 
, » , »,. 9 ν-.: Ὁ , τ “π᾿ 
βασιλεύς Αἴτησαι, μήτηρ ἐμή, καὶ οὐκ ἀποστρέψω σε. καὶ εἰπεν 
Ρ 3 ε ΄“ “- 3 “ ϑ “"Ἅ 
Δοθήτω δὴ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις τῷ ᾿Αδωνειὰ τῷ ἀδελφῷ σου εἰς 
. 2 ΧΗΣ , ν ε ᾿ Ν 3 “ Α 
γυναῖκα. καὶ ἀπεκρίθη Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς καὶ εἰπεν τῇ μητρί 
3 “ νιν , ᾿ »» ᾿ 2 ν » 5 ’ Ἂς Ψ 
αὐτοῦ Καὶ ἵνα τί σὺ ἤτησαι τὴν ᾿Αβεισὰ τῷ ᾿Αδωνειά ; καὶ αἰτῆσαι 
ὑτῷ τὴν βασιλείαν- ὅτι οὗ ἰδελφό ὁ μέ ὑπὲρ ἐμέ, καὶ 
αὐτῷ τὴν βασιλείαν: ὅτι οὗτος ἀδελφός μὸν ὁ μέγας ὑπερ ἐμέ, Κ 
αὐτῷ ᾿Αβιαθὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ αὐτῷ Ἰωὰβ ὁ υἱὸς Σαρουίας ὁ ἀρχι- 
; ρ ὁ ἱερεὺς ; ρ ρχ 
’ ς “ 23 Ν 2 ἐ Ν Χ . Ν “ 
στράτηγος ἑταῖρος. “"καὶ ὦὥμοσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κατὰ τοῦ 


κυρίου λέγων Τάδε ποιῆσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι κατὰ 


20 


21 


22 


23 


Α 9 πολιαν] πολιν 11 τεσσαρακ. ΒΡ | τριακοντα)] ΡΥ εβασιλευσεν ΑΙ 


τρια] ῬΥκαιὰ 12 Σολομὼν Α |: θρονου] ρΥ του Α | αὐτοῦ 19] τ ἐτῶν δωδεκα 


Α 


13 Αδωνιας ΒΡΑ -Ἐ νιος Αγειθ Α | αὐτὴ] - αὐτὴν Α 14 λογος] ΡΥ καὶ εἰπεν 
Δ 1 εἰπεν)] εἰπὸν ἃ 15 βασιλεα] βασίλεια Α΄' Ιόσου 2 Ἴμου αὶ 11τῆ 
εἰπὸν δὴ προς Σαλωμω 51 τα5 ΒΑ: Αβεισα)] Αβισαγ Α (Ἰἴδηι 21) ἱ Σουμανιτὴν 
Α 1 οἱ εἰς ἃ 19 Αδωνιου Α (Ἰἰετὴ 28 [ργὸ Αδωνεια]) [ απαντησιν Α [θρο- 
νου] -Ἑαυτου 20 μικραν εγὼ Ἁ | οπἱ αὐτὴ Α | μητερ Α | και 39] οτι 
21 Σουμανιτις Α  ἀδωνια ΒΡ (τε 22, 23, 24, 28) ἃ 22 ο βασ. Σ. Α | οἷῇ 


τι  [{Αβεισα] Αβισαγ τὴν Ξουμανιτιν Α ] ὁ μεγας] οτὴ ὁ ΑἿ (Ξυρεῦβθοσ Αἢ 
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“- “- “- 9 “- “ “- - 
24 τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐλάλησεν ᾿Αδωνειὰ τὸν λόγον τοῦτον. “καὶ νῦν ζῇ 
΄ ᾿ ς ’ , . » , ,Ν . , ᾿ α 
Κύριος ὃς ἡτοίμασέν με καὶ ἔθετό με ἐπὶ τὸν θρόνον Δαυεὶδ τοῦ 
’ Ν Ε τ 3 , , ᾽ ν ’ , 
πατρός μου, καὶ αὐτὸς ἐποίησέν μοι οἶκον καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, 
»] 
25Ωᾳ ὅτι σήμερον θανατωθήσεται ᾿Αδωνειά. “Ξκαὶ ἐξαπέστειλεν Σαλωμὼν 
ἷ ι 3 Ν Ν δια 9 -“ ᾿ » Ἔ ᾽ ’ Ν 
ὁ βασιλεὺς ἐν χειρὶ Βαναιοὺ υἱοῦ ᾿Ιωδᾶε καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν, καὶ 
" 3 ΄ 3 ’ εἰ ποὺ 3 ᾽, 3 , »“ὄ Ν “ 9 Ν τς τ 
ς6 ἀπέθανεν ᾿Αδωνείας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “καὶ τῷ ᾿Αβιαθὰρ τῷ ἱερεῖ 
Ἐν ς ’ 3 , ι 5 3 Ν ; . , [ 59. ,γἡ 
εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Απότρεχε σὺ εἰς ᾿Αναθὼθ εἰς ἀγρόν σου, ὅτι ἀνὴρ 
5 “ ’ { 3 Ἁ 
θανάτου εἶ σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ" καὶ οὐ θανατώσω σε, ὅτι ἦρας τὴν 
“ ; “- , Ἀ [ὠ 
κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐνώπιον τοῦ πατρός μου, καὶ ὅτι 
; Ὄ ; , 
27 ἐκακουχήθης ἐν ἅπασιν οἷς ἐκακουχήθη ὁ πατήρ μουν. “17καὶ ἐξέβαλεν 
3 “. 3 “- . 
Σαλωμὼν τὸν ᾿Αβιαθὰρ τοῦ μὴ εἶναι ἱερέα τοῦ κυρίου, πληρωθῆναι 
{- ἃ 53 ᾿] 
28 τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐπὶ τὸν οἶκον Ἢλεὶ ἐν Σηλώμ. “Ξκαὶ 
τ 5 . 5 3 - ἔς 3 
ἡ ἀκοὴ ἦλθεν ἔως Ἰωὰβ τοῦ υἱοῦ Σαρουίας, ὅτι Ἰωὰβ ἦν κεκλικὼς 
3 2 3 2, 
ὀπίσω ᾿Αδωνειά, καὶ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλὼμ οὐκ ἔκλινεν: καὶ ἔφυγεν 
᾽ ᾿ ’ “- , “- - 
Ιωὰβ εἰς τὸ σκήνωμα τοῦ κυρίου καὶ κατέσχεν τῶν κεράτων τοῦ 
, 29 Α 3 , “- ᾿ , 4. Γ᾿ 
29 θυσιαστηρίου. καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ὅτι ΓἜφυγεν 
3 εἶ “ Ἁ ’ “ ΄ “ 
Ιωὰβ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἰδοὺ κατέχει τῶν κεράτων τοῦ 
᾽ Ὁ γεν 
θυσιαστηρίου. καὶ ἀπέστειλεν Σαλωμὼν πρὸς Ἰωὰβ λέγων Τὶ 
, , [τ , 5. Υ ’ Ν 3 . ἥ 
γέγονέν σοι ὅτι πέφευγας εἰς τὸ θυσιαστήριον ; καὶ εἶπεν Ἰωάβ 
“ ’ ’, 
Οτι ἐφοβηθην ἀπὸ προσώπου σου, καὶ ἔφυγον πρὸς Κύριον. καὶ 
ἀπέστειλεν ὁ Σαλωμὼν τὸν Βαναιοὺ υἱὸν Ἰωδᾶε λέγων Πορεύου καὶ 
2 3 3 “ 
30 ἄνελε αὐτόν, καὶ θάψον αὐτόν. 3) καὶ ἦλθεν Βαναιοὺ υἱὸς ᾿Ιωδᾶε 
᾿ Α ᾿ “ , Α 95 ΣῚ ὩΣ ΄ ς ΄ 
εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίον καὶ εἶπεν αὐτῷ 'Γάδε λέγει ὁ βασιλεύς 
, 3 3 Ὡ - ΚΞ: 
Ἔξελθε: καὶ εἶπεν Ἰωάβ Οὐκ ἐκπορεύομαι, ὅτι ὧδε ἀποθανοῦμαι" 
9 “- 3 “- “- " 
καὶ ἀπέστρεψεν Βαναίας νἱὸς Ἰωδᾶε καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ λέγων 
3 
31 Τάδε λελάληκεν Ἰωὰβ καὶ τάδε ἀποκέκριταί μοι. 3: καὶ εἶπεν 
" “ ς ’ ’ Ἀ ’ ᾿ “ . Ε Α 
αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Πορεύου καὶ ποίησον αὐτῷ καθὼς εἴρηκεν, καὶ 
2 2 ἊΝ Ἂ ’ » ν 3 τ , Ν τ ἁ 
ἄνελε αὐτὸν καὶ θάψεις αὐτόν: καὶ ἐξαρεῖς σήμερον τὸ αἷμα ὃ δω- 
3 “ “-Ἄ “- 
32 ρεὰν ἐξέχεεν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου. 35καὶ 
, ; Ξ “ “Ἐ 
ἀπέστρεψεν Κύριος τὸ αἷμα τῆς ἀδικίας αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐ- 
- ἢ “- . “ “- 
τοῦ: καὶ ἀπήντησεν τοῖς δυσὶν ἀνθρώποις τοῖς δικαίοις καὶ ἀγαθοῖς. 


ς δ δ Ἐν Ν : , 3 Α 3 « ἽΝ ἈΠ ’ 
υπερ αὑτον καί απΠεέεκτείινεν αὐυτους ἐν ῥομφαίᾳ, Και ὁ ΤΑΤῊρ μου 


238 ψυχηΞ] εὐχης Δ Ϊ Αδωνιας Α (ἴδηι 24) 26 ο βασ. Σαλ. Δ] Βανιου 
ΑΙ 1 Ιωιαδαε αὶ (δ 29, 30 15, 34, 33) ἀδωνιας ΒΡΑ 2θ εἰς ἀν. ἀποτρ. 
συ Α τῆς διαθηκης]} οἵὴ τῆς Α | πασιν 28 ἀκοηλθεν ΒΒ“ (ακοη ἡλθεν [ἢ 
19. ΞΡ βοΥ] ΒᾺ (514) Ὀ) 1 ογὴ τοὺ υἱου Σαρουιας ΔΑ] Αβεσσαλωμ] ΑἸβεσ 58} τὰβ 


ΒῚ ἔοι 29 πεφυγας Α  Κυριον] ΡΥ τον Α  ο Σαλ.] Σαλ. ο βασιλεὺς Α] 
Βαναιαν Α 80 εἰ9] ΡΥ πρὸς Ἰωαβ Α | εκπορευσομαι Α | Βαναιας] Βανιον 


Α 1 ἐλαληκεν 351 εξεχεεν] Ιωαβ Α 32 και 297 ὡς Βα πρὶ 


6758 χτὖῦ 2 


Β 


1.33 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τα 


ὶδ »ν . ,» δ ν-- ν εν τι ᾽ , 
Δαυεὶδ οὐκ ἔγνω τὸ αἷμα αὐτῶν, τὸν ᾿Αβεννὴρ υἱὸν Νὴρ ἀρχιστράτηγον 
2 Ἁ ᾿ » » Ὁ τς ΄ ΕῚ 
Ἰσραὴλ καὶ τὸν ᾿Αμεσσὰ τὸν ᾿Ιέθερ ἀρχιστράτηγον Ἰούδα. 5 ᾽καὶ 533 
» ᾿ Ἁ - ᾽ “ ν ᾿Ὶ 3 ἵπῇ ν 53 ᾿ “Νς, 
ἐπεστράφη τὰ αἵματα αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς κεφαλὴν τοῦ 
σπέρματος αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 
᾿ τε » . ο Ὁ “ 3 2 “ ἐς » - δον 
καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ τῷ θρόνῳ αὐτοῦ γένοιτο εἰρήνη ἐὼς αἰῶνος 
Ἅ 4 » “- “ }] 
παρὰ Κυρίου. 3᾽ καὶ ἀπήντησεν Ἰωδᾶε τῷ Ἰωὰβ καὶ ἐθανάτωσεν 534 
αὐτόν" καὶ ἔθαψεν αὐτὸν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρή 35 καὶ ἔδωκεν 3 
Ὁ οἴκῳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρημῳ. ὅδκαι ἔδωκεν 35 
ε ᾿ .Ὶ ᾿ ἐν ᾽ “ 2 2 3 κα ΟΝ ᾿ , 
ὁ βασιλεὺς τὸν Βαναιοὺ υἱὸν Ιωδᾶε ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν στρατηγιαν" 
Ια , - ] . 
καὶ ἡ βασιλεία κατωρθοῦτο ἐν ᾿Ιερουσαλῆμ. καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα, 
"᾿ 3 “-- - 
ἔδωκεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς ἱερέα πιρῶτον ἀντὶ ᾿Αβιαθάρ. 35 Καὶ 358 
υ » , “ κ᾿ . , ᾿ , ᾿ 
ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν καὶ σοφίαν πολλὴν σφύδρα 
ες ν ε ι 
καὶ πλάτος καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 35 καὶ »ἢ 
’ ε ᾿Ὶ “ 
ἐπληθύνθη ἡ φρόνησις Σαλωμὼν πάντων ἀρχαίων υἱῶν καὶ ὑπὲρ ἰ 
Ψ »» ᾿ Ἂ 
πάντας φρονίμους Αἰγύπτου. 35. καὶ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Φαραώ, 356 
᾿ ὙΠ ΎΕῚΣ, 3. ἢ » Α Ἀ ἐγ Ψ νὰν Α 
καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἔως συντελέσαι αὑτὸν τὸν 
᾽ν Ψ 2 , Α Ἁ ἊΝ 3 Α , ) 
οἶκον Κυρίου ἐν πρώτοις καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ κυκλύθεν" ἐν 
, 42 “ 
ἑπτὰ ἔτεσιν ἐποίησεν καὶ συνετέλεσεν. 3Ξ5“καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν 354 
’ ᾿ , 
ἑβδομήκοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδες λατόμων 
3 οὶ 3», 3556 Ν᾿ 3 “ Α Ἁ θ ΄ Ἁ Ἁ [ - 
ἐν τῷ ρει. καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν καὶ τὰ νπο- Ἢ 
στηρίγματα καὶ τοὺς λουτῆρας τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς στύλους καὶ 
Α ’ - ὑλῇ ν Ἁ θάλ Ἁ λ “ ᾿Ὶ 3 δό ; 
τὴν κρήνην τῆς αὐλῆς καὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν. καὶ ῳκοδόμησει 
“ ᾿ πᾳ 1 
τὴν ἄκραν ἔπαλξιν ἐπ᾽ αὐτῆς" διέκοψεν τὴν πόλιν Δαυείδ. Ξδέρύτως 351 
, Ν 3. τ 3 “ , Ν Η , 4} 4. Ὁ 
θυγάτηρ Φαραὼ ἀνέβαινεν ἐκ τῆς πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς 
ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῇ. τότε φκοδόμησεν τὴν ἄκραν. 358 καὶ Σαλωμὼν 358. 
φκοδόμη ἢ. φκοδόμησεν τὴν ἄκραν. 358 καὶ Σαλωμὼν 358 
ἀνέφερεν τρεῖς ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρηνικὰς ἐπὶ τὸ ᾿ 
ὰ ᾽ ἐς “ , Ν 3 ’ 4 φὰ Γ΄ ’ 
θυσιαστήριον ὃ φκοδόμησεν τῷ κυρίῳ, καὶ ἐθυμία ἐνώπιον Κυρίου. 
᾿ ὯΝ δ 3 45 ἢ ᾿ Ἔ ς» ς ΄ ἢ 
καὶ συνετέλεσεν τὸν οἶκον. καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες οἱ κατεσταμένοι 35 ἢ 
2.ϑ ΘΝ ιν “Ὁ , ΄“ ν Ν ς , 2 , 
ἐπὶ τὰ ἔργα τοῦ Σαλωμών: τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι ἐπιστάται 
“ λ - “ , Ἂ », 35] ᾿ 3 δό Ἁ 3 Α ᾿ 
τοῦ λαοῦ τῶν ποιούντων τὰ ἔργα. δ' καὶ ῳκοδόμησεν τὴν Ἀσσοὺρ 351 
Ἁ ᾿ ᾿ , Ν ᾽ 3 Ἁ ᾿ 3 ΄ Ἂν Α 
καὶ τὴν Μαγαὼ καὶ τὴν ΓΤάζερ καὶ τὴν Βαιθωρὼν ἐπάνω καὶ τὰ 


΄ “- “- ,’ 
Βαλλάθ. 5' πλὴν μετὰ τὸ οἰκοδυμῆσαι αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου 358 


832 οπλ Ισραηλ.. αρχιστρατηγον Δ 338 ἐπεστραφὴ] απεστρ. ΑΓ 
αὐτου 19] αὐτων Α | κεφαλὴν 29] ΡΥ τὴν Α  Δαδ (510) Α 84 και 19] 
ΡΓ καὶ ανεβὴ Βαναιας νιος Ιωιαδαε Α 85 στρατηγειαν Α Ϊ κατωρ- 
θουτον Α Ϊ οπὶ αὑτὸν Α 85 ἃ τω Σαλ. φρονησιν 85 ὁ τὸν οἱκον] 
ῬΥ τὸν οἰκον αὐτου και  [οπὶ εν 22 Α| 35 ἃ η»] σαν Α | οἷϊ αἱροντεβ 
αρσιν και ογδοηκοντα χιλιαδες ἃ 8δ α΄ οἴη εν 85 Ὦ του λαου] 
τω λαω Α 861 Μαγαω] λίαγδω Α | Γαΐερῇ Αἕερ Α | Βαιθωρωθ ΑἹ 


Βαλλαθ] Βαλαλαθ ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' τὰς 


᾿ Ἁ “ 3 ᾿ ’ λ Ἁ ΄“ 3 δόὸ , Δ : 
καὶ τὸ τεῖχος Ἱερουσαλὴμ κύκλῳ, μετὰ ταῦτα ὠκοδόμησεν τὰς πόλεις 
35] ταύτας. 35] Καὶ ἐν τῷ ἔτι Δαυεὶδ ζῇν ἐνετείλατο τῷ Σαλωμὼν λέγων 
3 ᾿Ὶ 4 “ Ά ελ , «" “ , πὰ ἐς Α 3 
Ἰδοὺ μετὰ σοῦ Σεμεεὶ υἱὸς Τηρά, υἱὸς τοῦ σπέρματος τοῦ Ἰεμεινεὶ ἐκ 
- ’ 351. , ’ , Σ Α 2 Ἐπ ενν 3 
5πὶ Χεβρών. οὗτος κατηράσατό με κατάραν ὀδυνηρὰν ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐπο- 
5Ξ} ᾿ 5 λ Ψ 3251 ν 3 } ᾿ ᾿] 3 , ΟῚ [Ἔ 
35 ρευύόμην εἰς παρεμβολάς" 355 καὶ αὐτὸς κατέβαινεν εἰς ἀπαντὴν μοι ἐπὶ 
Α 2 , Ἂν 3 ΄ὸ , φ Ψ , . “᾿ 
τὸν Ἰορδάνην, καὶ ὥμοσα αὐτῷ κατὰ τοῦ κυρίον λέγων Εἰ θανατωθήσεται 
5οὸ ἐ « φ "ΞΟ ν  κ. ν 16 , 3... ἢ . Δ φ , , 
59 ἐν ῥομφαίᾳ καὶ νῦν μὴ ἀθῳώσῃς αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ φρόνιμος σύ, 
" 4 [ , 2 ΄-" Ν ἐκ Α δὴ Ἂ τς 3 ω 
καὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ" καὶ κατάξεις τὴν πΥ Τυδο ἐν αἵματι 
3 τῷ Α 2 Α Α Ἁ Ν 3 “ γ 
36 εἰς ἄδου. 55“ καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οἰἶκο- 
, Φ “- ὅ᾽ " " ’ 3 “ " Ε 5 ’ 
δόμησον οἶκον σεαυτῷ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ κάθου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ 
37 ἐκεῖθεν οὐδαμοῦ. 51καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐξόδου σου καὶ διαβήσῃ 
ε« ͵« « 
} ᾿ ὖ΄ ’ , Π [ω ’ὔ 3 ἸΦΥΒ᾽ Α 
τὸν χειμάρρουν Κεδρών, γινώσκων γνώσῃ ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ" τὸ 
ἘΠ » “ον . , Δ τὴ 3ΓΞᾺ ς ᾿ 
αἷμά σου ἔσται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν σου. καὶ ὥρκισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς 
- ς “- 3 ᾽ 
38 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. Ῥ καὶ εἶπεν Σεμεεὶ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αγαθὸν 
Α Ἰ  ου ἁ 3 , ᾿' , δ ι “ ’ ε “ ’ 
τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας, κύριέ μον βασιλεῦ: οὕτω ποιήσει ὁ δοῦλός σου. 
" 2 (0 ἈΝ» 3 λὴ » 30 ν-.3 η0 Α ᾿ 
39 καὶ ἐκάθισεν Σεμεεὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ τρία ἔτη. 39καὶ ἐγενήθη μετὰ τὰ 
, Ἦῃ, ᾿ 2 ᾿ ’ Ψ΄- Ψ" Α Α 3, Α ἘΝ 
τρία ἔτη καὶ ἀπέδρασαν δύο δοῦλοι τοῦ Σεμεεὶ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν 
» Α , , ν 3 ον ᾿ς ’ :] 3 ς ΄- , 
Αμησὰ βασιλέα Τέθ' καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σεμεεὶ λέγοντες ᾿Ιδοὺ οἱ δοῦλοί 
3 6 40 ν 3 ν», Ν " 2 , Α 3, 2 “ Ν 
“ο σου ἐν Γέθ. “καὶ ἀνέστη Σεμεεὶ καὶ ἐπέσαξε τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ 
ἐπορεύθη εἰς Τὲθ πρὸς ᾿Αγχούς, τοῦ ἐκζητῆσαι τοὺς δούλους αὐτοῦ" 
[4 “- ᾿ 
4“ι καὶ ἐπορεύθη Σεμεεὶ καὶ ἤγαγεν τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐκ Τέθ. “καὶ 
4 “ ΄ φ’ 3 , 3 
ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ὅτι ᾿Ε πορεύθη Σεμεεὶ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ 
, “ 9 
42 εἰς Τὲθ καὶ ἀπέστρεψεν τοὺς δούλους αὐτοῦ. ““καὶ ἀπέστειλεν ὁ 
ἱ 3 ᾿ 
βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Οὐχὶ ὥρκισά 
“ 3 Ἔν 
σε κατὰ τοῦ κυρίου καὶ ἐπεμαρτυράμην σοι λέγων Ἔν ἡ ἂν ἡμέρᾳ 
᾿ 3 2 ᾿Ὶ - 
ἐξέλθῃς ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ πορευθῇς εἰς δεξιὰ ἢ εἰς ἀριστερά, γινώσκων 
, Ω θ , ΕῚ θ ΄“ 43 Α ὦ 3 3 ’ Α [τὴ 
γνώσῃ ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ; “καὶ τί ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὸν ὅρκον 


τις 
Ω 


» Π Α ᾿ 3 ᾿ ἃ 3 , “ 3 
44 Κυρίου καὶ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετειλάμην κατὰ σοῦ; ““καὶ εἶπεν ὁ 
᾿ . , ᾿ Ψ “- ᾿ ἐ ὰ » ς 
βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Σὺ οἷἰδας πᾶσαν τὴν κακίαν σου ἣν ἔγνω ἢ 

’ [ » , ὑρὶν ν “ ᾽ Ἀ 3 ,ὕ 
καρδία σου, ἃ ἐποίησας τῷ Δαυεὶδ τῷ πατρί μου" καὶ ἀνταπέδωκεν 

» Α , 

45 Κύριος τὴν κακίαν σου εἰς κεφαλήν σου. “δκαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν 
3 », ᾿ «ς Ἁ »;», ερ 2 , ’ »] 
ηὐλογημένος, καὶ ὁ θρόνος Δαυεὶδ ἔσται ἔτοιμος ἐνώπιον Κυρίου εἰς 


861 ετι ζην Δαδ Α | τοῦ σπερμ.}] οἣχ του Δ | Ιεμενεὶ 35 10 κατη- ἃ 
ρήσατο Δ 35 ἢ ἀπαντήσιν Δ 85 Ο συ] ΡΥ εἰ Α [[πολιαν] πολιν Β 
86 ἐκαλεσεν ο βασ.] αποστειλας ο βασ. ἐκάλεσεν Α | ωὠἰκοδομησον Ὁ | σεαντω 
οικον ἃ 87 εξοδου] εξοδιας Δ 838 ουὕτως 89 τὰ τρια] οἵχὰ τὰ ΑῚ 
του Σ εμεει] τω Σ,. Α { Αγχους νιον Αμησα)] ΑὙχις υἱον ΔΙααχα ΔΑ 40 εἐπε- 
σαξεν Α [Αγχις 41 ἀαπεστρεψεν) ἐπεστρ. 42 ἀποθανη] -᾿ και ειἰπας 
μοι αγαῖθον το ρημα ο ἡκουσα" 43 Ἰυριου] ΡΥ του ἃ [τὴν ἐντολὴν} οἱ. 
τὴν ἃ 44 οιδας]} εγνως Δ 46 εὐλογήμενος Α | εἐσταῖι ετοιμος] αἰτοιμος Α 
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Π 46 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


τὸν αἰῶνα. “καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τῷ Βαναιὰ υἱῷ 46 
Ἰωδᾶε, καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν. 4 καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς 464 
Σαλωμὼν φρόνιμος σφόδρα καὶ σοφός" καὶ ἸἸουδὰ καὶ Ἰσραὴλ πολλοὶ 
σφόδρα ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, ἐσθίοντες 
καὶ πίνοντες καὶ χαίροντες. ““Ῥ καὶ Σαλωμὼν ἦν ἄρχων ἐν πάσαις 46 Ὁ 
ταῖς βασιλείαις, καὶ ἦσαν προσφέροντες δῶρα καὶ ἐδούλευον τῷ 
Σαλωμὼν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. “““καὶ Σαλωμὼν 46ς 
ἤρξατο ἀνοίγειν τὰ δυναστεύματα τοῦ Λιβάνου" 464 καὶ αὐτὸς ᾧκο- 46 
δόμησεν τὴν Θερμαὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. “Φ“καὶ τοῦτο τὸ ἄριστον τῷ 46 ε 
Σαλωμών: τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ ἑξήκοντα κόροι ἀλεύρου 
κεκοπανισμένου, δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες 
καὶ ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων 


2 2 » 3 “- 
“δ οὐκ ἦν ἄρχων ἐν παντὶ πέραν τοῦ ποτα- «6 


ἐκλεκτῶν νομάδων. 
“ » ἣι « 2 .- “ “- , “- 
μοῦ ἀπὸ Ῥαφεὶ ἔως Γάζης, ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν πέραν του 
ὌΠ ςΠ ΝΠ » “σα. 5.2 Σ , τ Ξ Ἔ Ξ 
ποταμοῦ ; καὶ ἦν αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν αὐτου 46 
, ν μ' » Ἁ ν» ᾿ , Ὁ ς ν 
κυκλόθεν: καὶ κατῴκει ᾿Ιουδὰ καὶ ᾿Ισραὴλ πεποιθότες, ἕκαστος ὑπὸ 
᾿ τοὶ ᾿ ἊΝ τς 
τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ ὑπὸ τὴν συκῆν αὐτοῦ, ἐσθίοντες καὶ πίνοντες 
2 ; { Ἷ 
ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών. ““" καὶ 46] 
δ ἡ “- , 2 Α φ«" ᾿ - ᾽ς » ν 
οὗτοι οἱ ἄρχοντες τοῦ Σαλωμὼν: Αζαριοὺ υἱὸς Σαδὼκ τοῦ ἱερέως, καὶ 
Ὃ » ει Ν θά »" “ » , . ἔδ 3. ἐν ΝΈΕΣ 
ρνειοὺ υἱὸς Ναθάν, ἄρχων τῶν ἐφεστηκύτων, καὶ ἐὄραμεν ἐπὶ τοι 
ϑ, 5 ον Ν . Ψ Ἂ . [2] » ’ » 
οἶκον αὐτοῦ: καὶ Σουβὰ γραμματεύς, καὶ Βασὰ υἱὸς ᾿Αχειθάλαμ ἀναμι- 
᾿ » ᾿ » ᾿ 
μνήσκων, καὶ ᾿Αβεὶ νἱὸς Ἰωὰβ ἀρχιστράτηγος, καὶ Ἀχειρὲ υἱὸς ᾿Εδραεὶ 
5. ἃ Ν » ν , ει 2 ἴτε ΠΝ ἊΝ :. » Ἀπ ν 
ἐπὶ τὰς ἄρσεις, καὶ Βαναιὰ υἱὸς Ἰωδᾶε ἐπὶ τῆς αὐλαρχίας καὶ ἐπι 
-“. ᾽ὔ . 
τοῦ πλινθείου, καὶ Καχοὺρ υἱὸς Ναθὰν ὁ συμβουλος. τοι 


- Α ᾿ , , σ 3 δ᾿ Ἁ 
Τῷ Σαλωμὼν τεσσεράκοντα χιλιάδες τοκάδες ἵπποι εἰς αρματα, και 


3 


Ἂ 
και ἦσαν 46 


δώδεκα χιλιάδες ἵππων: “καὶ ἦν ἄρχων ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν 46 
3 ᾿ “- “ ὡς ἴῳ “ 2 ἰ ιν ς », γ) » 
ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ εἐως ὁρίων Αιγυπτου. 
Ι 

«δ ξελωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιουδὰ ἐν 46] 
» » 2 “ ΡΝ “- « ἣν φ » Σ ’ 3 
Ιερουσαλήμ. "θυμιῶντες ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς, ὅτι οὐκ φκοδομήθη οἶκος 2 
- ᾿ "Ὁ - ν.Σ ’ Νὴ Ψ' 
τῷ κυρίῳ ἔως νῦν. 53καὶ ἠγάπησεν Σαλωμὼν τὸν κύριον, πορεύεσθαι 3 





2 ΄-» , ᾿ - Α 2 “ Ἁ 5 ἐπὶ ς ὡς 
ἐν τοῖς προστάγμασιν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, πλὴν ἐν τοῖς ὑψηλοῖς 


46 Βαναια. Α  υἱὺ Ιωδαεῖ τω ἸΙωιαδαε Δ | αὐτὸν] καὶ απεθανεν" 
ΔΑ 48 8ἃ---Ἰ οἱ καὶ ν ὁ βασιλευς...εν Ἱερουσαλὴμ Δ. 46 ἢ Ορ- 
νιον ΒΡ [πλινθιου ΒΡ 46 ἱ τεσσαρακ. ΒΡ 11 2 θυμιωντε}) 
ΡΓ τῆς δὲ βασιλειας εδρασθεισηςὶ ἐν χειρι Σαλωμὼν επιγαμιᾶ, εποιησατο 
Σαλωμων προς Φαίραω βασιλεα Διγυπτου" καὶ εἐλαϊβεν τὴν θυγατερα Φαραω" 


και! εἰσηγαγεν αντὴν εἰς τὴν ποῖλιν Δαδ᾽ εὡς οὐ συνετελεσ εν] οιἰκοδομων τον οἰΚΟΡ 





εανυτου!] και τον οἰκον κυ καὶ το τειχορὶ Ιημὰ (510) κυκλω" πλὴν ο λαος σαν. 
Δ | ἐπι] εν Α [ κυριω] ονοματι κῦ Δ | νυν] τῶν ἡμερὼν εκεινὼν Α ͵ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' ΠΟ 


[4 “- 
᾿ «ἔθυεν καὶ ἐθυμία. “καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Ταβαὼν θῦσαι Β 
Ϊ »,, κ΄ ο Ὁ , ν , , . ΄ : ᾿ 
᾿ς ἐκεῖ, ὅτε αὐτὴ ὑψηλοτάτη καὶ μεγάλη" χιλίαν ὁλοκαύτωσιν ἀνήνεγκεν 
Η , - 
᾿ 5 Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον (δ) ἐν Ταβαών. 5καὶ ὥφθη Κύριος τῷ 
] ν » “ Α Ἄ . 3 - ν ’ 
ο΄ Σαλωμὼν ἐν ὕπνῳ τὴν νῦκτα' καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαλωμών 
] ΩΣ ’ » - 6 ν ἘΝ , Ὁ. η Α  - 
᾿ 6 Αἴτησαΐ τι αἴτημα σαυτῷ. καὶ εἶπεν Σαλωμών Σὺ ἐποίησας μετὰ τοῦ 
’ - ᾽ ᾿ ἊΞ 
ο΄ δούλου σου Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς μου ἔλεος μέγα, καθὼς διῆλθεν ἐνώπιόν 
᾿ 3 δι ’ Α 3 ’ Ἁ 3 3 ΄ ’ Ἁ “ 
ο΄ σοὺ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν εὐθύτητι καρδίας μετὰ σοῦ, 
| ΦΠμ ὶ ἍΓ τς τὰ Ν , ΄- -- Α εν , Ἐν 
καὶ ἐφύλαξας αὐτῷ τὸ ἔλεος τὸ μέγα τοῦτο, δοῦναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Σ κα - 0 , 2 Ἐς ς ἐς , ΄ οὶ ᾿ ᾿ , ξ , 
, 7 ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. ΤἸκαὶ νῦν, Κύριε ὁ θεός μου, 
Α », ᾿ ΨΆ ᾽ 3 Ἁ Ν ΦΝ ’ Α 3 , 3 
σὺ ἔδωκας τὸν δοῦλόν σον ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου: καὶ ἐγώ εἰμι 
ἐφ Ἁ 3 53 ᾿ ἂν, , ᾿" Ἁ », ᾿ 
παιδάριον μικρόν, καὶ οὐκ οἶδα τὴν ἔξοδὸν μου καὶ τὴν εἴσοδόν μου. 
“- , “- “- ὰ ΄ 
8 δὁ δὲ δοῦλός σου ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ σου, ὃν ἐξελέξω λαὸν πολὺν 
" τ ὃ 
Ι ὰ 3 - ’ 9 Α , ω ’ , 3 Τν 
ο ὃς οὐκ ἀριθμηθήσεται. καὶ δώσεις τῷ δούλῳ σου καρδίαν ἀκούειν 
] ᾿ὰ “-. “ 
καὶ διακρίνειν τὸν λαόν σου ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ τοῦ συνιεῖν ἀνὰ μέσον 
΄“- “- Θ᾽ , 
᾿ς ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ: ὅτι τίς δυνήσεται κρίνειν τὸν λαόν σου τὸν 
ρ 


Α “ ΣΟ ΙΝ »»ἤ 3 , ’ σ ᾽ ’ δὰ 
τὸ βαρὺν τοῦτον ; "““καὶ ἤρεσεν ἐνώπιον Κυρίου ὅτι ἡτήσατο Σαλωμὼν 
ΣΣ 





Α ζα ω Α 3 ’ Α 3 , 3 3.ϑ. 3. » 
τ τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν ᾿Ανθ᾽ ὧν ἡτήσω 
2 “ ξοι “- ὁ στρ “ τῷ 
ο΄ παρ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ οὐκ ἡτήσω σαυτῷ ἡμέρας πολλὰς καὶ 
)  ν “τὴ 4» ὙΥ . 3 “- 2 Ε “ἢ 
οὐκ ἡτήσω πλοῦτον οὐδὲ ἠτήσω ψυχὰς ἐχθρῶν σου, ἀλλ᾽ ἠτήσω 
“- “- - “ ’ ΕΣ 
χα σαυτῷ τοῦ συνιεῖν τοῦ εἰσακούειν κρίμα: “ἰδοὺ πεποίηκα τὸ ῥῆμά 
ἐ 
᾽ Α , ’ ,ὔ , Ν " ε Ά : , 
σου: ἰδοὺ δέδωκά σοι καρδίαν φρονίμην καὶ σοφήν: ὡς σὺ οὐ γέγονεν 


» θέ Ά Α ν 3 3 » “ , 13 Ν ἃ 
13 ἐμπΤροσσεν σου, Και μετα σε οὐκ αναστήσεται ομοίὸς σοί. Και α 





3 3 ᾿ δέδ Ἷ Ν δὲ “ Ἁ δό ε 3 , ) Ἁ 
οὐκ ἡτήσω δέδωκά σοι, καὶ πλοῦτον καὶ δόξαν, ὡς οὐ γέγονεν ἀνὴρ 
[κέ ᾽ » “- Σά Ἷ 32» “ Ἃ ἰφὴ ς Ἂν 
τᾷ ὅμοιός σοι ἐν βασιλεῦσιν: "καὶ ἐὰν πορευθῆς ἐν τῇ ὁδῷ μου 
φυλάσσειν τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά μου ὡς ἐπορεύθη 

Π ν ’ “ 
ι5 Δαυεὶδ ὁ πατὴρ σου, καὶ πληθυνῶ τὰς ἡμέρας σου. "καὶ ἐξυπνίσθη 


Σ λ , ΙΝ ἰὸὃ Α ἈΠ ΕΟ ᾿ 3 ἢ ν , » Ὁ 
αι μων, Και ἰὐὧου ενυτνιον" και ανεστῆη Και παραγινέεται εις Ἰερου- 





’ Ν ὖν Α “ “- 
σαλημ, καὶ ἔστη κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ κατὰ πρόσωπον 
“ ᾿ς ᾿ ᾽ " 
κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐν Σειών, καὶ ἀνήγαγεν ὁλοκαυτώσεις καὶ 
2 ’ 3 Ψ “ “ -“ 
ἐποίησεν εἰρηνικάς, καὶ ἐποίησεν πότον μέγαν ἑαυτῷ καὶ πᾶσιν τοῖς 


τό παισὶν ἑαυτοῦ. Τότε ὥφθησαν δύο γυναῖκες πόρναι τῷ βασιλεῖ 


8 εθυεν] ΡΥ αὑτὸς Α 4 ἐπορευθη] -ἴ ο βασιλεὺς Α [|| χιλιαν] λίαν Α΄ ΑΔ 
θυσιαστηριον] -ἰ εκεινο Α δ Κ. τω Σαλ.] τω Σαλ. ὁ Κκς Α ] σεαυτω Α 
6 του δουλου] οὨἹ του Α | ἐλεος 297 σου Α [ἐπὶ] ΡΥ καθημενον Α 7 εἰσο- 
δὸν μου καὶ τὴν εξοδον Α 8 αριθμηθησεται) -- καὶ οὐ ψηφισθησεται απὸ 
πλήθους Α 9 ΟἿ και 39 Α | συνιειν»] συνιεναι Α 10 ηρεσεν7] -Ἐο 
λογος ἃ 11 ἡτήσω 397᾽-- σεαυτω Α 12 το ρημα] ΡΥ κατα Α | σοφὴν 
και φρονιμὴν Α 13 δεδωκα] ἐεδωκα Α | οπῖ ἀνὴρ Α || βασιλευσιν] -Ἐ πασας 
τας ἡμερας σοῦ ἃ Ἰάτα προστ. μου και τας ἐντολας μου Α 156 Σιων ΒΡΑ 


679 


ΠῚ 17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ν» 5 ’ 5 “-“ 17 ν ᾽ ε ᾿ ὔ χ: Ἂ; , 

Β καὶ ἐστῆσαν ενωπίιον αὑτου. καὶ εἰπεν ἢ γυνὴ ἢ μία Ἂν εμοὶι, 
[ΩΣ 
« 


-"ἰ 


7 


ο», τιν. ἐν 


, ν΄ κς ς εἰ ᾿ " ΕῚ “ » 3 ΟῚ “- 
κύριε: ἐγὼ καὶ ἡ γυνὴ αὕτη οἰκοῦμεν ἐν οἴκῳ ἑνί, καὶ ἐτέκομεν ἐν τῷ 
Ε) ; ΄“ « , “ , 2 
οἴκῳ. "δκαὶ ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ τεκούσης μου καὶ ἔτεκεν τ8 
ε Ἄ εὖ ε ΄“ 
καὶ ἡ γυνὴ αὕτη" καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ αὐτό, καὶ οὐκ ἔστιν οὐθεὶς 
θ᾽ ε “ - ᾽ , ς “ 2 [ον 3, 19 Ν γ 6 
μεθ᾽ ἡμῶν παρὲξ ἀμφοτέρων ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ. καὶ ἀπέθανεν τὸ 
“- Α ’ ᾿ ’, ς , 3 
ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς ταύτης τὴν νύκτα, ὡς ἐπεκοιμήθη ἐπ᾿ αὐτόν" "“ καὶ 20 
5 , ΄ -“" ν᾿ .ι. Υ Α Ὁ.» 5 “ ᾽ ΄“ 
ἀνέστη μέσης τῆς νυκτὸς καὶ ἔλαβεν τὸν υἱόν μον ἐκ τῶν ἀγκαλῶν 
» 3 ΄“ “ Α “- 
μον καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ αὐτῆς, καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν 
, , .“ , - ἈῚ 3 Ψ ν 
τεθνηκύτα ἐκοίμισεν ἐν τῷ κόλπῳ μου. “"καὶ ἀνέστην τὸ πρωὶ 9: 
θ Χ , Α ε» .Σ» 3 θ ’ ἩΡΩΝ δὃ ᾿ , 
ηἡλάσαι τὸν υἱόν μου, καὶ ἐκεῖνος ἣν τεθνηκώς" καὶ ἰδοῦ κατενόησα 
δ ἃ ’ ν»"» Ν 3 3 ε .»ὔ ἁ ,᾿΄ οῷ Α 3 « ι 
αὐτὸν πρωΐ, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν ὁ νΐἱός μου ὃν ἔτεκον. ““καὶ εἶπεν ἢ γυνὴ 522 
ς [ἢ 3 Ψ 3 , “ 
ἡ ἑτέρα Οὐχί, ἀλλὰ ὁ νἱός μου ὁ ζῶν, ὁ δὲ υἱός σου ὁ τεθνηκώς" καὶ 
ἂν ἢ" » “ , 3 Ν , “- 
ἐλάλησαν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. “3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς αὑταῖς 23 
Α λ΄ Φ ε .’ὔ ς ἴκν Α΄ ἕξ ει " { , δ 
Σὺ λέγεις Οὗτος ὁ υἱός μου ὁ ζῶν, καὶ ὁ νϊἱὸς ταύτης ὁ τεθνηκώς" καὶ 
Α ᾿, 3 “- , 
σὺ λέγεις Οὐχί, ἀλλὰ ὁ υἱός μου ὁ ζῶν, καὶ ὁ υἱός σου ὁ τεθνηκώς. 
24 Νὴ μ ς ’ , , ᾿ , ΧΑ 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Λάβετε μάχαιραν: καὶ προσήνεγκαν Τὴν 74 
, “- ᾽ , 
μάχαιραν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Διέλετε τὸ 5 
’ Α ’ ᾿ “ ᾿ ’ ᾿ , Α ο᾽ » “" ᾿ ν 
παιδίον τὸ θηλάζον τὸ ζῶν εἰς δύο, καὶ δότε τὸ ἥμισν αὐτοῦ ταυτῃ καὶ 
δ] μὰ Ἅ “ , “6 Ἁ 3 (θ « ων 32 [ εν ς “ ᾿ 
τὸ ἥμισν αὐτοῦ ταύτη. ““καὶ ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ ἧς ἣν ὁ νἱϊὸς ὁ ζῶν καὶ 26 
εἶ 4 ν β χέ ᾿φ ᾽ , 6 « ». ς΄» ἡ ,ι ἔκ. Σ δ 
ἰπεν πρὸς τὸν βασιλέα, ὅτι ἐταράχθη ἣ μήτρα αὐτῆς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὕτης, 
Ν Ἵ 3 » , τ , , κ« δ ’ . , ᾿ 
καὶ εἶπεν Ἔν ἐμοί, κύριε, δότε αὐτῇ τὸ παιδίον καὶ θανάτῳ μὴ 
, » "» " Υ̓ Ὥ , 3 ν , 9 ς΄ »ΨῪ , 
θανατώσητε αὐτόν" καὶ αὕτη εἶπεν Δητε ἐμοὶ μήτε αὐτῇ ἔστω" διέλετε. 
ο 3 ᾽ ᾽ “ »] ’ 
“7καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν Δότε τὸ παιδίον τῇ εἰπουσῃ Δότε 27 
3. “ τὸς Φι Δ , ’ ᾿ ᾿ 5 ἥ 3. Ν { » 5 ἰπ 
αὐτῇ αὐτὸ καὶ θανάτῳ μὴ θανατώσητε αὐτόν" αὐτὴ ἢ μήτηρ αὑτοῦυ.. 
“8 νι» “- ᾽ ᾿Ὶ Α ᾿ “- ὰ » ε Ἃ ΄ ᾿Ὶ 
καὶ ἤκουσαν πᾶς ᾿ἸΙσραὴλ τὸ κρίμα τοῦτο ὃ ἔκρινεν ὁ βασιλεὺς" καὶ “8 
5 5. - [ω 53 ο ᾿ 
ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως, ὅτι εἰδον ὅτι φρόνησις 
“-» 3 “- “-. »“ε ’ 
θεοῦ ἐν αὐτῷ τοῦ ποιεῖν δικαίωμα. 
4 , ... 9 ᾽ -» Ν τ 
:Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν βασιλεύων ἐπὶ Ἰσραηλ. “καὶ οὗτοι 


ἔτ τς 5 ; ΠῚ Α 
ἄρχοντες οἱ ἦσαν αὐτοῦ: ᾿Αζαρεὶ νἱὸς Σαδώκ, 3 καὶ ᾿Ελιὰφ καὶ ᾿Αχειὰ 


ῳο 


Α 11 κυριεῖ- μον Α ] ὠκουμεν Α 18 αὐτὴ ἢ γυνὴ Δ [ οπὶ και ξ9 ΑἹ] 
μεθ μων εν τω οἰκω Δα 19 οἵὴ τῆς γυναίκος Δ [ ἐπεκοιμηθὴ)] εκοιμηθη ΑΔ 
20 μου 297 Ἐ και ἡ δουλη σον ὑπνου Α 21 πρωι 29] ΙΓ το Δ 22 ουχι] 
Ἑ αλλ ἢ ὁ υιος σου ἐστιν ὁ νεκροβὶ υἱος δεεμος ὁ ἕων᾽ ἡ δε αλλ ἡ (510) και αὑτὴ 
ἔλεγεν ουχι Α | αὰλ Α | ἐλαλησαν] ἐλαλησας 28 οηὶ καὶ 35 Δ | αλλα... 
τεθνηκωΞ) αλλ ἢ ο νἱος σου! ο τεθνηκως" καὶ ουιος μου ὁ ζω] 24 λαβετε) 
Ἔμοι ἃ ὅἅδημισν 19] ἡμισου Β" (ημισυ ΒΡ) 26 ονυιος ἢν Α | το παιδιον] 
Ἔτο ἕων Α | αὐτον] αὐτὸ Α | διελετε] τ αυτο ἡ 2Ἱ δοτε 190] αὐτὴ Δ] τὸ 
παιδιον] το ζων Α | αὐτον] αὐτὸ Δ 28 ἠκουσεν Α οὔ ο 15 ἃ 
ΙΝ 2 ἀρχοντε5] ΡΓ οἱ Α Αζαριας  | Σαδωκ) ἱερεὺς «ἃ 3 ΟΠ) και 19 
Α΄ Ελιαφ] Εναρεφ  | ἄχια 


όδο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1 ιν τὸ 


2 ξ΄ 5 3 ; 
υἱὸς Σαβὰ γραμματεῖς, καὶ ἸΙωσαφὰθ υἱὸς Ἀχειλιαδ ὑπομιμνήσκων, Β 
4 4 καὶ Σαδοὺχ καὶ ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, "καὶ ᾿Ορνειὰ νἱὸς Ναθὰν ἐπὶ τῶν 
ὡ 
6 καθεσταμένων, καὶ Ζαβοὺθ υἱὸς Ναθὰν ἑταῖρος τοῦ βασιλέως, ὃ καὶ 
3χ.: » , 
᾿Αχεὶ ἦν οἰκονόμος, καὶ ᾿Ελιὰκ ὁ οἰκονόμος, καὶ ᾿Ελιὰβ υἱὸς Σὰφ ἐπὶ 
- “- 5 3 “ “ 
γ τῆς πατριᾶς, καὶ ᾿Αδωνειρὰμ υἱὸς ᾿Εφρὰ ἐπὶ τῶν φόρων. 71καὶ τῷ Σαλω- 
τ οὃ ’ 3 ν Υ 2 ἡλ ὌΝ φ- λ ΄ι Α 
μὼν δώδεκα καθεσταμένοι ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, χορηγεῖν τῷ βασιλεῖ καὶ 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: μῆνα ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐγίνετο ἐπὶ τὸν ἔνα χορηγεῖν. 
ὃ Ν “- Ἀν δ ἢ 5». αὶ Ἀ " ᾿ 3. Ὧ ὉΌ σ.ἷλ.. ΤΣ 
ο καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" Βαιὼρ ἐν ὄρει Εφραιμ, εἷς" θυϊὸς Ῥῆχας 
Ω » 
ἐν Μαχεμὰς καὶ Βηθαλαμεὶ καὶ Βαιθσάμυς καὶ Ἔλὼμ ἕως Βαιθλαμάν, 
χ ἢ 
ὌΠ τῷ ἐξ ὅπτι ᾿ ν 1) ᾽ τι" ᾿ 
τ εἰς "“νἱὸς ἝἜσωθ, Βηρνεμαλουσαμηνχὰ καὶ Ῥησφαραχεὶν "ἀνὰ Δὰν 
Ά ἮΝ ᾿Ὶ ᾿ κὺ - “- 
καὶ ἀνὰ Φαθεί, ἀνὴρ Ταβληθεί, θυγάτηρ Σαλωμὼν ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖ- 
τ 2 “- 3 
12 κα; εἷς" ᾿'Βακχὰ υἱὸς ᾿Αχειμάχ, Πολαμὰχ καὶ Μεκεδώ, καὶ πᾶς ὁ οἶκος 
- “ 5 
Δὰν ὁ παρὰ Σεσαθὰν ὑποκάτω τοῦ Ἔσρᾶε, καὶ ἐκ Βαισαφοὺτ Ἐβελ- 
τ ’ 5- , 
13 μαωλὰ ἔως Μαέβερ Λουκάμ, εἷς: "υἱὸς Τάβερ Ἐρεμὰθ Ταλαάθ, τούτῳ 
᾿ ΡῚ “- 
ἡ σχοίνισμα ᾿Ερεταβὰμ ἐν τῇ Βασάν, ἑξήκοντα πόλεις μεγάλαι τειχήρεις 
ἢ “ εν 3 Ρ] , 
᾿ καὶ μοχλοὶ χαλκοῖ, εἷς" "““᾽᾿Αχειναὰβ υἱὸς ᾿Αχέλ, Μααναιεῖον. "δ᾽ Λχει- 
, Ξ Ὄ ᾿ 
μάας ἐν Νεφθαλεί, καὶ οὗτος ἔλαβεν τὴν Βασεμμὰθ θυγατέρα Σαλω- 
τό τ ᾿ ὃς ΓᾺ 
5) ν᾽ μών, εἷς" “Βαανὰ υἱὸς Χουσεὶ ἐν τῇ Μααλά, εἷς" 'Τυϊΐὸς Ἠλὰ ἐν 
, “ ὦ ΡΣ - “ “ “ 
(19) 18 τῷ Βενιαμείν: δυϊὸς ᾿Αδαὶ ἐν τῇ γῇ Γὰδ τῇ Σηὼν βασιλέως τοῦ 


“λ ’ - Ἁ τ οι} 
σεβὼν καὶ "Ὧγ βασιλέως τοῦ Βασάν: καὶ νασὲφ εἷς ἐν γῇ 


8 Σαβα] Σεισα Α | Ιωσαφατ Α  Ἀχειλιαδ] Αχιμα Α [| υπομιμνησκων] 
αναμιμν. Α 4 και 15] ΡΥ και Βαναιας) υἱος Ἰωιαδαε" ἐπι της στρατειας: Α 
᾿ Σαδωκ Δ δ Ορνεια (ρνια ΒΡ)] Αἴαριας Α | Ζαββουθ Α [Ναθαν 29]-Ὁ ιε- 
ρευς 6 χει] ἀχισαρ ἃ ] Σαφ] Σαῴφατ Α ! Αδωνιραμ Α | Ἐφρα] Αβαω Α 
"Ἴ κατεσταμενοι Β | εν τω ενιαντω] οἵῃ εν τω Α 8 Βαιωρ] Βεν νιος ὥρ Α | 
ΟἿΆ εἰς ἃ 9 ΡηχαΞ) Δακαρ Α | Μαχμας ἃ | Βηθαλαμει) εν Σαλαβειμ Α 
Βεθσαμυς Α  Ἑλωμ]) Αἰαλωμ Α [| Βηθαναν Α | οἵχ εἰς 10---11 ἔσωθ 
οὐ αβληθει (Ῥαβληθλει ΒΔΡ νὰ [Ἃ φι ρϑυβου))[Ἥ Εσδ εν Αραβωθ αὐτου Σοχλω και 
πᾶσα] ἢ γὙὴ Οφερ υιον Αβιναδαβ πασα! Νεφαδδωρ Ταφατα" Α 11 οἵη εἰς 
ΦΡΑ 12---183 Βακχα... ρεταβαμ) Βαανα νυιος ἔλουδ την Θααναχ΄ και 
λίεμαγεδαω" και πας ο οἰκοςὶ Σαν ο παρα Ἑσλιανθαν νυποκατω] του Ιεὗραελ᾽ και 
εκ Βεθσαν εως] Αβελμαουλα" εὡς Μεμβραδει εκὶ Δλίααν εἰς νιος Τ'αβερ εν Ῥαμωθ" 
Ιαλααδ αὐτω ο Αὐυωθ Ἰαρειρ ὑκου] Μανασση Τ᾽αλααδ τουτω σχοινιίσμα Ἐργαβ 
ΣΝ 138 μεγαι Β΄" (μεγαλαι ΒΔΡ) [οἱ εἰς 14 Αχεινααβ] Αιναδαβ 
Α [| Αχελ ΜααναιειονῚ Σαδωκ ἥααναιμ αὶ 16 Αχιμαας ΒΡᾺΑ | οὑὐτως Βἢ 
ί(ουτος 80) [ Βασεμμαθ] Μασεμαθ Α [|εἰ5]-Ἐ γυναικα Α 16 Βαανας Α εν 
τὴ Μααλα] εν Ασηρ! και εν Μααλωτ Α |. οπλ εἰς Α 11---19 νιος (ΡΥ α Β) 
Ηλα.. Ἰσσαχαρ)] Ἰωσαῴατ υἱιος] Φαρρον εν Ισσαχαρ (χαρ 5.0 τὰϑ ΑἸ)" Σέμεει 
νιος] Ηλα εν τω Βενιαμειν" Τίαβερ νιος] Αδαι εν τη γὝη Ἰ᾿αλααδ' τη Σηων"]} βασι- 
λεως Εσεβων του Αμορραιϊου" και Ὧγ βασιλεως του Βασαν") και εν ἀσιῴ (νασιφ 
[ε ἱτὰρ1] 4)" εν γη (20) Ιουδα] και Ἰηλ πολλοι ὡς ἡ αμμος ἡ επι! της θαλασ- 
σῆς εἰς πληθος εσθο]τες" και πινοντες" καὶ εὐφραιϊνομενοι". (21) και Σαλωμων 
ἣν εξουσιαΐζων εν! πασιν τοις βασιλείοις απὸ Του] ποταμον γης αλλοφυλων" και! 


6δ8ι 


ιν 10 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ᾿ 


γ ὅα,, το} ν ει ν 1 5 ΄ 20 .Σ , } 10] (17) 
Η Ιοὐδα Ιωσαφὰτ υἱὸς Φουασοὺδ ἐν Ισσαχαρ. καὶ ἐχορήγουν ,ὁ. (2) 
-“ “- “ - , , 
οἱ καθεσταμένοι οὕτως τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, καὶ πάντα διαγγέλ- 
ματα ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως, ἔκαστος μῆνα αὐτοῦ: οὐ 
παραλλάσσουσιν λόγον: “᾿καὶ τὰς κριθὰς καὶ τὸ ἄχυρον τοῖς «ἱ (8) 
ἐε ᾿ »-“ ο 3 » , , . 4 ώ 
ἵπποις καὶ τοῖς ἅρμασιν ῃρον εἰς τὸν τόπον οὐ ἂν ἢ ὁ βασιλευς, 
ΤᾺ “- “- “ »-“ 
ἕκαστος κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ. “καὶ ταῦτα τὰ δέοντα τῷ 5: (2) 
Σαλω ὼ Ε] ε ; ξεῖνε ’ , δάλ κ ἐξή 
μὼν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ’ τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ εξηκοντα 
Ἃ 3 ’ὔ ; 23 Ἁ , ᾿ 2 ᾿ Ἁ 
κόροι ἀλεύρον κεκοπανισμένου, “ὅκαι δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ 23 () 
» Ψ ’ Ἂς ξ Α » 4 ,, Φ 
εἴκοσι βόες νομάδες καὶ ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων καὶ 
᾿ ἜΣ: 6 ᾽ - ᾽ 24 “ 3 Υ , ᾿ 
δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν, σιτευτά. “ἴοτι ἣν ἄρχων πέραν 24 (4) 
ΝΝ Ν ιν. Κ ᾽πὶ τὺ ἢ , ΕΝ - , 
τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἦν αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν κυκλόθεν. 
23 ν» Ψ΄ Ἷ “ Ὶ ᾿ ς ᾿Ὶ 
καὶ ἔδωκεν Κύριος φρύνησιν τῷ Σαλωμὼν καὶ σοφίαν πολλὴν “5 (ο) 
’ Ἀ ᾿ , ε ε ᾿ ε τ Ἁ ’, 
σφόδρα καὶ χύμα καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρᾶ τὴν θάλασσαν. 
τὸ καὶ ἐπληθύνθη Σαλωμὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν φρόνησιν πάντων 5:6 (το) 
3 ’ὔ 3 , ἈΠ 7.Ὁ }) , ’ , ’ 27 Ἁ 
ἀρχαίων ἀνθρώπων καὶ ὑπὲρ πάντας φρονίμους Αἰγύπτου. “7 καὶ 97 (11) 
2 , ε Ν ’ Ἁ ᾽ ,ὕὔ ᾿Ὶ 3 ’ ε ν 
ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας τους ἀνθρώπους, καὶ ἐσοφίσατο ὑπερ 
Γαιθὰν τὸν Ζαρείτην καὶ τὸν Αἱνὰν καὶ τὸν Χαλκὰδ καὶ Δαραλά, 
υἱὸς Μάλ. “Ξκαὶ ἐλάλησεν Σαλωμὼν τρισχιλίας παραβολάς, καὶ “8 (2) 
3 3 εἶ 3 “ , ΖΗ Ἁ δ) ,ὔ [ ᾿ “- 
ἦσαν δαὶ αὐτοῦ πεντακισχίλιαι. καὶ ἐλάλησεν ὑπὲρ τῶν “9 (13) 
4 3 Ν -“ , “" 2 “ , Α κι “- ζ , 
ξύλων ἀπὸ τῆς κέδρου τῆς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ εὡς τῆς ὑσσώπου 
τῆς ἐκπορενομένης διὰ τοῦ τοίχου, καὶ ἐλάλησεν περὶ τῶν κτηνῶν 
καὶ περὶ τῶν πετεινῶν καὶ περὶ τῶν ἑρπετῶν καὶ περὶ τῶν 
» θύ 30 ΝῚ ’ , ς Ἁ 3 - “"ε , 
ἰχθνων. καὶ παρεγίνοντο πάντες οἱ λαοὶ ἀκοῦσαι τῆς σοφίας 39 (14) 
͵ Ἀ ᾿ γι “- , - - [πὲ ΕΣ 
Σαλωμών, καὶ παρὰ πάντων τῶν βασιλέων τῆς γῆς ὁσοι ἤκουον 


“ ᾿ς 3 » 
τῆς σοφίας αὐτοῦ. 


Α εὡς οριου Αἰγυπτου" προσεγγιίζοντες δωρα" και δουλενοντες, τω Σαλωμων 
πασας ἡμεραξὶ ζωης αὐτου Α 20---30 πὰπης οτήἧ πεααίαν Α: 22--24.. 
20---21, 253--.-30 20 διαγγελματα] ΡΥ τα Α 21 τὸν αχυρον Α  ηρον] 
γον Α 22 τω Σαλ.] οπὶ τω ἃ | σιμεδαλεὼως 238 οἷὴ καὶ [9 
Α 1 εκλεκτων] ρύ ἐκλεκτὰ ἡ 24 ἀαρχων] εν παντι Α | ποταμου] Ἐ 
απο Θαψα" καὶ εὡς εν πασιν βασιλευσιν περαν] του ποταμου" Α  εἰρηνὴ 


ἣν αὐτω ΑἼ μερων] ἡμερὼν Δ Ι κυκλοθεν] -Ε και κατωκει Ἰουδας και Ισλ 
πεποιίθοτες εκαστος νπὸ τὴν ἀμπεῖλον αὐτου" καὶ ὑπὸ τὴν συκην! αντοῦ" 
ἐσθιοντες καὶ πινοντες απὸ Δαν᾽ και εὡς Βηρσαβεε πασαςὶ τας Ἠμερᾶξς 
Σαλωμων" καὶ ἢν τῶ Σαλωμων τεσσερακοῖτα χιλιαδες τοκαδεοιππων (510) εἰ5] 
αρματα᾽ και δωδεκα χιλιαδες (ππεων Α 25 σοφιαν τω Σαλωΐμων" καὶ 
φρονησιν Α | χυμμα ἃ 26 Σαλωμων] ΡΓ ἡ σοφια ἃ | ανθρωπωνῚἡ 
ανθρωπων" Α 21 Ταρειτην] Εζραηλιτην Δ [ Αιναν] Ημαν Α | Χαλκαδ] 
Χαλχαλ Α | Δαραλα] τον Δαραα Ἁ | νἱος ΔΙαλ7 υἱοὺς Δίαουλ)] καὶ ἣν ονο- 
μαστος εν πασιν τοις εθνεσιν κυκλω" Δ 29 ὑπερ] περι Α ] υσωπου ἃ 
380 Σαλωμων] Σολομὼν Α Ι! της σοφιας 55] τὴν σοφιαν 


605 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ᾿ γΥ9 


»Ὰ ΄“ “ 
"(1) 5ὲ 3: Καὶ ἔλαβεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Φαραὼ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, Β 
ν χε 3, 2 Ὁ , Α “ , » " 
καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι αὑτὸν 
Ὁ 3 , Ν . 3 ς ο Ν ᾿ “ 2 , 
τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον ἑαυτοῦ καὶ τὸ τεῖχος Ἱερουσαλημ. 
) (16) 32 32ὅτε ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ προκατελάβετο τὴν 
Γάξερ καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν καὶ τὸν Χανανείτην τὸν κατοικοῦντα 
ἐν Μεργάβ: καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Φαραὼ ἀποστολὰς θυγατρὶ αὐτοῦ 
(17) 33 γυναικὶ Σαλωμών: 33 καὶ Σαλωμὼν ὠκοδόμησεν τὴν Τάζερ. 
, - [4 “ “- 
{τὸ}. ὅ ᾿Καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
Ἂ. Ἁ εἶ 2 Ἁ Ἁ ΄- Α ᾽ ᾿ς Ὁ 2 - εὺ 
χρίσαι τὸν Σαλωμὼν ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὁτι ἀγαπῶν ἣν 
(16) « Χειρὰμ τὸν Δαυεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας. “καὶ ἀπέστειλεν Σαλω- 
(1:7) 3 μὼν πρὸς Χειρὰμ λέγων ΞΣὺ οἶδας Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου ὅτι 
, 2. 7 5 Ἐν 3 ΡΤ ΄ ’, - 5: τον 
οὐκ ἐδύνατο οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου ἀπὸ 
προσώπου τῶν πολέμων τῶν κυκλωσάντων αὐτόν, ἕως τοῦ 
ὃ Ἂ 3 ᾿ ς ᾿ ᾿ 3) “- - ΠῚ “- 4 Ι - 
(13) 4 δοῦναι αὐτοὺς ὑπὸ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν αὐτοῦ. ἐκαὶ νῦν 
ἀνέπαυσε Κύριος ὁ θεύς μου ἐμοὶ κυκλόθεν: οὐκ ἔστιν ἐπίβουλος 
Ἁ ᾿ ἊὩ ες ’, ,ὔ Γ-ῷ , ἰὃ Ἁ 3 Ν , ᾽ 
(19) ς καὶ οὐκ ἔστιν ἁμάρτημα πονηρόν. ὅ καὶ ἰδοὺ ἐγὼ λέγω Οἰκο- 
, 5 ΄“ , , » ᾽, “- ᾿ » , 
δομήσω οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου, καθὼς ἐλάλησεν 
ν» ἢ 
Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου λέγων ὋὉ υἱός σου 
ἃ , 3 Α ὧς ἃ ᾿ ᾿ τὰ Ὁ ’ ) 
ὃν δώσω ἀντὶ σοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν 
Ὶ ᾽ - ὅπ ον , 6 Ν - » ν ’ ΄ 
(29) 6 οἶκον τῷ ὀνόματί μου. “καὶ νῦν ἔντειλαι καὶ κοψάτωσάν μοι 
“- “- “" ᾿ 
ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου: καὶ ἰδοὺ οἱ δοῦλοί μου μετὰ τῶν δούλων 
’ , Α [Ἁ Ο Δ » Ω εἶ 
σου, δουλείας σου δώσω σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν εἰπῃς, ὁτι σὺ 
οἶδας ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰδίως ξύλα κόπτειν καθὼς οἱ Σιδώνιοι. 
(51) γ 77καὶ ἐγενήθη καθὼς ἤκουσεν Χειρὰμ τῶν λόγων Σαλωμών, ἐχάρη 
, ν 5 2 Α ς Α , ὰ .» ἴον ν 
σφόδρα καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς σήμερον ὃς ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ 
εν" ᾿ ἌΣ Ὰ δ ᾿Ν Ἁ ᾿ “- 8 ΔΊΨΟΣ ΄ 
(52) 8 υἱὸν φρόνιμον ἐπὶ τὸν λαὸν τὸν πολὺν τοῦτον. “καὶ ἀπέστειλεν 
Α ᾿ , 3 , , Φ .] , ᾿ 
πρὸς Σαλωμὼν λέγων ᾿Ακήκοα περὶ πάντων ὧν ἀπέσταλκας πρὸς 
, ὙΡῸΝ ’ “- , ’ ΙΑ ΄ ᾿ ’ 9 {ἢ 
(53) ο μέ' ἐγὼ ποιήσω πᾶν θέλημά σου, ξύλα κέδρινα καὶ πεῦκινα. 90. 
δοῦλοί μου κατάξουσιν αὐτὰ ἐκ τοῦ Λιβάνου εἰς τὴν θάλασσαν, 
,ν , ,ἊΝ , “. . , ΠΝ ᾽ ν 
ἐγὼ θήσομαι αὐτὰ σχεδίας ἕως τοῦ τόπου οὗ ἐὰν ἀποστείλῃς πρὸς 


, Ἀ 3 ’ 3 ᾿Ὶ 3 ἊΝ Α Α 3 ἴα Ν ’ Α » Ψ 
μέ, καὶ ἐκτινάξω αὐτὰ ἐκεῖ καὶ σὺ ἀρεῖς" καὶ ποιήσεις τὸ θέλημά 


31. 53 οηἱ και εἐλαβεν...Ταΐερ 25. Α Ν 1 χρισαι τον Σαλ.) προς Α 
Σαλωμων" Ἠκουσεν γὙαρ οτι αὐτον ἐχρισαν εἰς βασιλεα Α Ϊ τον Δ.} τ᾿ 58 
τὰ5 Βἃ 8 ἡδυνατο Α των πολ.} οπὶ τῶν Α | δουναι)Ἐ ΚΡ ἃ 4 ανε- 
παυσέξί Α [ αμαρτημα)] αἀπαντημα Α 6 μετα] ΡΥ ἐστωσαν Ἀ | δουλεια5] 
και μισθον δουλιας Α [ δωσω] δουλευσω Α | εαν] αν ΑΙ εδιως] ανηρ εἰδὼς 
Α | κοπτειν ξυλα Α | Σιδωνιοι ΒΡΑ Σειδ. Β" 1 ος ἐδωκεν}] ο δους Α. 

8 απεστειλεν] Ὁ Χειραμ Α | ἐπεσταλκας Α | ξυλα] Ρζ εἰς Α 9 ἐγὼ] ΒΓ 


και Α 1 σχεδιας7 Ἐ εν τὴ θαλασση Α  εαν] αν Α Ἶ οἵχ εκει ἃ 
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νυ 


γ1ο ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' 


“-“- “- »"» “ 3, το ᾿ 4 ΄- Ν Α “ 
μου τοῦ δοῦναι ἄρτους τῷ οἴκῳ μου. "καὶ ἦν Χειρὰμ διδοὺς τῷ το (24) 
Σαλωμὼν κέδρους καὶ πᾶν θέλημα αὐτοῦ. "καὶ Σαλωμὼν ἔδωκεν τι (25) 
“ Ὰ ᾿ , , ὧν - Ν --Ὠ » 
τῷ Χειρὰμ εἴκοσι χιλιάδας κόρους πυροῦ καὶ μαχεὶρ τῷ οἴκῳ 
2 “- Ν ᾿" ἴ - τ , , ᾿ “ 
αὐτοῦ καὶ εἴκοσι χιλιάδας βαὶθ ἐλαίου κεκομμένου: κατὰ τοῦτο 
Ε Ἔν ’ 
ἐδίδον Σαλωμὼν τῷ Χειρὰμ κατ᾽ ἐνιαυτόν. "Ζκαὶ Κύριος ἔδωκεν τ: (:6) 
, 5 Σαλωμών, καθὼς ἐλάλησεν αὐτῷ: καὶ ἦν εἰρήνη ἀνὰ 
σοφίαν τῷ Σαλωμών, ἐλαλη Α ἣν εἰρηνὴ 
᾿ - ᾿ [ 
μέσον Χειρὰμ καὶ ἀνὰ μέσον Σαλωμών, καὶ διέθεντο διαθήκην 
ἀνὰ μέσον ἑαυτῶν. 3Καὶ ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς φόρον καὶ 13 (:7) 
- . 3 ’ . 2 ς ᾿ , , 3 - 
ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἦν ὁ φύρος τριάκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. 
α, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν Λίβανον, δέκα χιλιάδες ἐν τῷ τς (28) 
“ 3 ,ὔ “ ν᾽ 3 “ ,ὔ Α δύ “- 3 
μηνί, ἀλλασσόμενοι: μῆνα ἦσαν ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ δύο μῆνας ἐν 
᾿Ι ἘΑΞΕΣ ΚΟ ΕΓΝΞ ΝΣ μι τ ἜΝ “ ᾿ 15 . 3 “ 4 
οἴκῳ αὐτῶν" καὶ ᾿Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου. "δκαὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν 15 (:9) 
’ 
ἑβδομήκοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδες 
, 3 » μή 6 Ν γ , - , δος 
λατόμων ἐν τῷ ὄρει, “χωρὶς ἀρχόντων τῶν καθεσταμένων ἐπὶ τό (30) 
ἘΞ " ΠΞ , “ , “.,ε , 3 , ς 
τῶν ἔργων τῶν Σαλωμών, τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι ἐπιστάται, οἱ 
“ ..» Σ7 ΝΞ ν λίθ Ν ν λ Ῥ' 
ποιοῦντες τὰ ἔργα. καὶ ἡτοίμασαν τοὺς λίθους καὶ τὰ ξύλα 1 (3: 
ία ἔ τ Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ τ οστῷ καὶ τετρακοσι- τ ΝῚ 
τρία ἔτη. αἱ ἐγενήθη ἐν τῷ τεσσερακοστῷ καὶ τετρ 1 
ὀστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου νἱῶν Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ 
ῳ ᾿ ρ ἢ γ ) ἂὰὶ Ι ρ ι 
5, ᾿ Φι ᾿ ’, “- , Ν 3 Ν 
ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ βασιλεύοντος τοῦ βασιλέως Σαλωμὼν ἐπὶ 
Ἰσραήλ, “καὶ αἴρουσιν λίθους μεγάλους τιμίους εἰς τὸν θεμέλιον 2 (531). 
κα ᾿» ν 7 ᾽ , Ε κι ν , ς ςνΝ 4, 
τοῦ οἴκου καὶ λίθους ἀπελεκήτους: ξκαὶ ἐπελέκησαν οἱ υἱοὶ 53. (328 
Σαλωμὼν καὶ οἱ υἱοὶ Χειράμ, καὶ ἔβαλαν αὐτούς. “ἐν τῷ ἔτει 4 (37) 
“ Ἂ 5 , . με ’ Ε] Ν τ- “ Ν ᾿ε 
τῷ τετάρτῳ ἐθεμελίωσεν τὸν οἶκον Κυρίου, ἐν μηνὶ Νεισῷ καὶ τῷ 
ἐ ἐ ἐ [1 
3 “ Φ Ἁ 
δευτέρῳ μηνί. 5ἐν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ ἐν μηνὶ Βαάδ, οὗτος ὁ μὴν ὁ 5 (38) 
» , ς ᾽ ᾿Ὶ ΄ , 9 “- Α ) ΄ 
ὄγδοος, συνετελέσθη ὁ οἶκος εἰς πάντα λόγον αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν 
“- εν 9 .«. 
διάταξιν αὐτοῦ. “καὶ ὁ οἶκος ὃν ῳὠκοδόμησεν ὁ βασιλεὺς τῷ ὁ (9) 


’ὔ ’ “ 3 - Α » Ἅ ’ ’ὔ 
κυρίῳ, τεσσεράκοντα μῆκος αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι ἐν πήχει πλάτος 


9. μοὶ 30] σοῦ ὃν 10 κεδρους (κεδρευς Α)] Ἑ καὶ πευκας 11 κο- 
ρους} 5'σπα ν 1 ρίδᾶθ 868 [ετΐ ΒΒ ἴχὲ εἴ πὰρ κορων Α | μαχειρ] μαχαλ Αἴ (μαλαὰλ 
ΑὭΊΤβεθ 18 βασιλευς]- Σαλωμων ΔΑ | οῃ καὶ 29 ΔΑ 14 χιλιαδας 
Α | αλασσομεναι ἡ [| Αδωνιραμ Α 16 των καθεσταμενων (κατεστ. Ἐ} 
οἵ των ἡ ἐπὶ των ἐεργων των Σαλ. (τω Σαλ. ΒΡ)] τω Σαλ. ἐπὶ των εργων 
Α | τρις ἃ | εξακοσιοι] πεντακοσιοι Δ | επισταται]-- του λαου Δ 117 και 


ἡτοιμασαν] ΡΥ και ενετειλατο ο βασιλεὺς καὶ αἰἱρουσιν λιθους μεγαλους λιθουΞῖ 
τιμιοὺυς εἰς τον θεμελιον του] οἰκον᾽ και λιθους απελεκητους)ὶ και ἐπελεκησαν οἱ 
νιοι Σαλω!μων" και οἱ υἱοι Χειραμ᾽ και οι! Βιβλιοι" Δ | τα ξυλα και τους λιθ. ἃ 
ΝΙ 1 τεσσαρακ. ΒΡ] νιων] ΡΓ των Δ | Ἰσραὴλ 25] - καὶ ὠκοδομει τον οἰκο] τῶ 
κω Α 2---ὃ οὔ ἃ 2 και αἱρουσιν καὶ ἐνετειλατο] ο βασιλεὺς ινα (16) 
αἰρωσιν (ω βιροΥβοῦ) ΒΡ. 4 οπἹ δευτερω Β " (ῃΠΔὉ Β) 6 βασιλευς]- Σαλω- 
μων Δ | τεσσεράκοντα (τεσσαρακ. Β")] Ὁ πήχεις ΒΔΡ τὴς; εξηκοντὰα πήηχων Δ 


68. 


Ψ' 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ ὙΠ 


3 - Ἁ , Ἁ ΕΣ 3 Ψ, Ά, Ὗ Ρ] - » Ἢ ἣ 
(3) γ αὐτοῦ, καὶ πέντε καὶ εἴκοσι ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ. Τκαὶ τὸ 1 
“Ἠ “ , 3 "" “- “ 
αἰλὰμ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, εἴκοσι ἐν πήχει μῆκος αὐτοῦ εἰς 
᾿ ,ὕ “ 7 ᾿ , “ ΕΣ 9 ᾿ » ,ὕ 
(14) 8 τὸ πλάτος τοῦ οἴκου κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου. ὃ καὶ φκοδόμησεν 
Α Ψ Ν , δὼ. ἢ 9 δ.9 , “ΙΓ ᾽ 
(4) ο τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν. 9καὶ ἐποίησεν τῷ οἴκῳ θυρίδας 
, 2 “ “ 
(5) το παρακυπτομένας κρυπτάς. “καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τοῖχον τοῦ 
»» ᾽ , -- ἐν ᾿ “ , τι“ ᾿ξ 
(6) τι οἴκου μέλαθρα κυκλόθεν τῷ ναῷ καὶ τῷ δαβείρ. ἡ πλευρὰ ἡ 
’ Ψ, , “«-. ᾽ 
ὑποκάτω πέντε πήχεων ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς, καὶ τὸ μέσον 
ν ᾿ εἶ ’ ς ,Ὶ Σ ἥ ᾿ ,, Ψ “ ΘΟ ᾽)» 
ἔξ, καὶ ἡ τρίτη ἑπτὰ ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς" ὅτι διάστημα 
»» ἊΣ ᾽ λ 10 » ᾿ “ » 9 ᾿ » 
ἔδωκεν τῷ οἴκῳ κυκλόθεν ἔξωθεν τοῦ οἴκου, ὅπως μὴ ἐπιλαμ- 
Ω ἢ “ , ο ᾿ 12 Ἄς Ἂν Σ ζω μὰ ας 
(7) το βάνωνται τῶν τοίχων τοῦ οἴκου. καὶ ὁ οἶκος ἐν τῷ οἰκοδο- 
“-“ Ἂν Ἁ ,ὔὕ δ ’, » “ 3 ’ Α “ 
μεῖσθαι αὐτὸν λίθοις ἀκροτόμοις ἀργοῖς ὠκοδομήθη: καὶ σφῦρα 
; “- “ “- 3 ’ “ 
καὶ πέλεκυς καὶ πᾶν σκεῦος σιδηροῦν οὐκ ἠκούσθη ἐν τῷ οἴκῳ 
(8) 13 ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι αὐτόν. "βΞκαὶ ὁ πυλὼν τῆς πλευρᾶς τῆς 
ς ’ ς Α ᾿ » ᾿ “ Υ̓ ᾿ Ν Ἁ ς Α 
ὑποκάτωθεν ὑπὸ τὴν ὠμίαν τοῦ οἴκου τὴν δεξιάν, καὶ ἑλικτὴ 
᾿ , ᾽ Α , Ν » -" , ΞΕΞῚΝ Α ’ 14 ν 
(9) τ4 ἀνάβασις εἰς τὸ μέσον καὶ ἐκ τῆς μέσης ἐπὶ τὰ τριώροφα. "καὶ 
ε , ν Φ " ᾿ ον δον 4. ’ 
φκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν: καὶ ἐκοιλοστάθμη- 
᾿ ἘΣ ὃ 15 Δ δό ᾿ » δέ ὃ 2 ΟΧ 
(19) 15 σεν τὸν οἶκον κέδροις. "δ καὶ ὠῳκοδόμησεν τοὺς ἐνδέσμους δι᾽ ὅλου 
ἴω , Ὥ ΄ “ 
τοῦ οἴκου πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ συνέσχεν τὸν 


τό 


ῳ » , , ᾿ 3 , Ἁ ’ -“ 
(15) τό σύνδεσμον ἐν ξύλοις κεδρίνοις. “ὁ καὶ ὠφκοδόμησεν τοὺς τοίχους τοῦ 


3 Ν ’΄ ’ Ἃ Α “ὌῬΣ» , “ » Ν ὖν “- 
οἴκου διὰ ξύλων κεδρίνων ἀπὸ τοῦ ἐδάφους τοῦ οἴκου καὶ ἕως τῶν 
δοκῶν καὶ ἕως τῶν τοίχων: ἐκοιλοστάθμησεν συνεχόμενος ξύλοις 
, θ ᾿ , ννν» ο΄ ἡ τ λ “ , 17 Ν 

(16) 1γ ἔσωθεν, καὶ περιέσχεν τὸ ἔσω τοῦ οἴκου ἐν πλευραῖς πευκίναις. 11 καὶ 

5 ,ὔ Ν », ὰ . 9 ἡ “ “ Ἂ Α 

φκοδόμησεν τοὺς εἴκοσι πήχεις ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ τοίχου, τὸ πλευρὸν 


ΔΑ ἀ 5» ᾿Ὶ “,} ’ ΄ “ τν ν}») ’ 3 “ Α 
τὸ ἕν ἀπὸ τοῦ ἐδάφους ἕως τῶν δοκῶν" καὶ ἐποίησεν ἐκ τοῦ δαβεὶρ 


6 πεντε και εἰκοσι] τριάκοντα Δ | το ὑψος] ΟὟ τὸ ἃ 1 ναου]- του οἰκου Α 
καὶ Α | οπῖ εἰκοσι Α | εἰς τὸ πλατος τοὺ οἰκου] κατα προίσωπον εἰς το υὑψος 
του οἰκου! δεκα πήχεις πλατος αὐτου Α 10 ἐπ αὑτον τοιχον] επί τον Τ. 
Α | κυκλοθεν] Ἐσυν τυχοῖς (516) του οἰκου] κυκλοθεν Α [ δαβειρ]- και εποι- 
σεν πλευρας κυκλοθε! Α 11 πεντε) εξ Α [οηἱ εν πήχει (19) Α [εξ]-Ἐ πη- 
χεων πλατος ἃ | διαστήματα ἃ 12 ἠκουσθὴ)] ἠκουσται Α | οὔ εν τω 
οἰκω ἃ 18 εἰιλικτη Α 14 κεδροις}] ΡΥ φατνωσεσιν και διαταἕξεσιν Α 
16 συνδεσμον] εἐνδεσμον (ν 25 510 τὰ5 ΑΔ Α |: κεδρινοις] -ἰ- καὶ ἐγένετο λογος 
κυ προς Σαλωϊμωὼν (λογος Κὺ προς Σάλω 5110 Γὰ5 4.1)" λεγων ο οἰκος ουτος ον συ; 
ὠκοδομεις᾽ εαν οδευὴς τοιςὶ προσταγμασιν μον και τὰ κριμαϊτα μου ποιῆς και 
φυλασσὴης πασας] τας ἐντολας μου ἀαναστρεφεσθαι εν αυταις' στήσω τον λογον 


μουὶ συν σοι ον ἐλαλησα προς Δαδὶ τον πατερα σου" και κατασκηνωίσω εμμεσω 
υιων ἴσλ᾽ καὶ οὐκ εγικαταλειψω τὸν λαον μουν Ἰσλ᾿᾽] καὶ ὠὡκοδομησεν Σαλωμων 


ΤΟΡ! οἰκον" καὶ συνετέλεσεν αὐτον"} Α 16 οἰκου 19] -- ἐσωθεν ΑΓ 
τοιχων καὶ εὡς των δοκων Α |[ συνεχόμενος (συνίεχ. ΒἾ συνεῖχ. ΒΡ ("]4}}} 
συνεχομενα ΒΡΑ 17 τὸ πλευρον ὈΪ5 5.Υ Β | εδαῴφους]-- τοῦ οἰκου Α | εποιη- 


σεν]- αὐτῷ Α | εκ σωθεν Α 
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ΝΙ τὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' 


9 ν ἡ κα ’ κ ; - 3 
εἰς τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. δκαὶ τεσσεράκοντα πηχῶν ἦν ὁ ναὺς 18 (1γ-- 


᾿ ’ “ Α Σ 7 “- » » “ 
κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου ἔσωθεν, δοῦναι 
ψ- γ , “-- 
ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου. ᾿ϑεΐκοσι πήχεις μῆκος, καὶ το (:ο) 
᾿ ’ , Ν »" ; Α Ψ Ψ ϑᾺς Ο ᾿ 
εἴκοσι πήχεις πλάτος, καὶ εἴκοσι πήχεις τὸ ὕψος αὐτοῦ. “καὶ 20 (1) 
, 2." ΄, ’, ᾿ἢ 2 , 
περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ συνκεκλεισμένῳ' καὶ ἐποίησεν θυσια- 
στήριον κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ καὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ. 
᾽ , 
᾿καὶ ὅλον τὸν οἶκον περιέσχεν χρυσίῳ ἕως συντελείας παντὸς 91 (22) 
ῦ οἵ 95 καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ δαβεὶρ δύο χερουβεὶν δέκα πή (23) 
τοῦ οἴκου. ““καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ εὶρ χερουβεὶν δέκα πη- 25 (23 
[.͵ ᾿Α ᾽ 
χέων μέγεθος ἐσταθμωμένον. “Ξκαὶ πέντε πήχεων πτερύγιον 553 (54) 
“ 2 ᾿Ὶ “-. 
αὐτοῦ: τὸ δεύτερον δὲ ἐν πήχει δέκα ἀπὸ μέρους πτερυγίου αὐτοῦ. 
Ω4 5 “ ὺβ “ ὃ ν᾽ ) , ικ ἮΝ , Ε Α͂ 
οὕτως τῷ χεροὺβ τῷ δευτέρῳ, ἐν μέτρῳ ἑνὶ συντέλεια μία" 24 (.5) 
ν᾿ ’ ὅλ , 25 Α Α [εὦ “-- 4 Ὶ ἊΨ ΄ 
ἀμφοτέροις συντέλεια μία: “5καὶ τὰ ὕψος τοῦ χερουβεὶν ἐν πήχει, 25 (:6) 
Α με, Ἁ Ἀ Ἁ ὃ Ἂ “6 Α » , νΝ 
καὶ οὕτως τὸ χερουβεὶν τὸ δεύτερον. καὶ ἀμφότερα χερουβεὶν :6 (:7) 
ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου τοῦ ἐσωτάτου" καὶ διεπέτασεν τὰς πτέρυγας 
αὐτῶν, καὶ ἥπτετο πτέρνξ μία τοῦ τοίχου, καὶ πτέρυξ ἥπτετο τοῖ 
τοίχου τοῦ δευτέρου: καὶ αἱ πτέρυγες αὐτοῦ αἱ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου 
[κ ΄ , » ’ 
ἥπτοντο πτέρυξ πτέρυγος. “7 καὶ περιέσχεν τὰ χερουβεὶν χρυσίῳ. 27 (:8) 
“ο8 Ὲ Α , “- » , Ψ .. » 
πάντας τοὺς τοίχους τοῦ οἴκου κύκλῳ ἐκκολαπτὰ ἔγραψεν 28 (:9) 
γραφίδι χερουβείν, καὶ φοίνικες τῷ ἐσωτέρῳ καὶ τῷ ἐξωτέρῳ. “9 καὶ 20 (30) 
Ἁ ν᾿», πο μὴ Ψ, [4 “- » “ ᾿ τὸ 
τὸ ἔδαφος τοῦ οἴκον περιέσχεν χρυσίῳ, τοῦ ἐσωτάτου καὶ τοῦ 
5 , 3Ξ3ὸὼ Ν “ ’ “- ν 3 ἰὰ , , 
ἐξωτάτου. “καὶ τῷ θυρώματι τοῦ δαβεὶρ ἐποίησεν θύρας ξνλίνων 30 (31) 


31 (33) 


. ΤΡΙΣῚ ν ΠΡ; ; ῖς θύ , 
ἀρκευθίνων: δ" στοαὶ τετραπλῶς. 3: ἐν ἀμφοτέραις ταῖς θύραις ξύλα 32 (34) 


18 τεσσαρακ. ΒΡ" ο ναος] ο οἰκος' οὐτος ὁ νᾶαος Ο ἐσωτατος᾽ καὶ δια κεδρου 
προς τον οικον ἐσω! πλοκὴν επαναστασεις' και πείταλα᾽ και αναγλυῴα παντα 
κεδρινα! οὐκ εφαινετο λιθος Α |, δουναι} ΡΓ ἡτοιμασεν 19 εἰκοσι 15] ἈΓ 
και εἰς προσωπον του δαβειρ Α  οπὶ καὶ 29 Δ | οπὶ εἰκοσι 295 Α 20 αὐτον 
19] αὐτο ΔΑ [ θυσιαστήριον --- κεϊδρου" και περιεπιλησεν Σαλωίμων τον οΟἰκοΡ 
ενδοθεν χρυϊσιω ἀποκλιστω" και παρηγαγε! εν καθηλωμασιν χρυσιου" Α | αὐτὸν 


“ο] αὐτὸ Α 21 οικου]-" και ολον τὸ ἐσὼ του δα!βειρ ἐεπετάλωσεν χρυσιω" 
εν 22 χερουβειν (χερεβειν ΔΑ)]}7Ὲ ξυλων κυπαρισινων (516) Α | εσταθ- 
μωμενων Δ 28 πτερυγιον] πτερυγίων Α ] αὐτου 15] Ἐτο εν Δ | τὸ δεὺ- 


τερον δε εν π. δεκα] και πεῖτε πήχεων πτερυγιον αὐτοῦ! το δευτερον δεκα εν 
πήχει! Α [αὐτου 5297 - καὶ εὡς μεροὺυς πτερυγιοὺ αὔτου] και δεκα εν πήχει" Α 
94 αμφοτεροις)-Ἐ τοις χερουβειν ΔΑ Ϊ οῃὴ συντελεία μια (29) Α 26 χερουβειν 
19] χερουβ του ενος δεκα Α [τὸ χερουβειν το δευτερον] του χερου,3 του δευτε- 
ρον 20 αμφοτερα χερουβειν)] εθηκεν αμῴ. τα χερ. Α | πτερυξ μια] 
ἡ πτερυξ τον ενος Α | πτερυξ 29] ἡ πτ. του χερουβ του δευτερου Α [αἱ πτε- 
ρυγες αντου] πτερυγες αὐτων Α [ πτοντο] ἡπτετὸ 21 χερουβιν ΒΡ 
28 παντας]) ΡΓ και Α | ἐκκολαμτὰ ἡ |] Φοινικες}] Ὁ και περιγλυῴα εγκυπτοντα 
ΕΥ 29 τω εἕωτατου Βἢ (του εξ. ΒΆ80) 80 ξυλινων] εκ ξυλων 
Α 1 αρκευθινων]- καὶ φλιας πενταπλαςὶ και δυο θυρας ξυλων πυκινων ἜΝ 
και ἐενκολαπτα ἐπ αὐτων ενΪκεκολάμμενα χερουβειν" καὶ] φοινικας᾽ και πεταλᾶ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1" ΝΙΓ9 


’ ’ Ν ν ἐ ε , Ν τ 39. ἃ ν ἱὰ 
πεύκινα: δύο πτυχαὶ καὶ ἡ θύρα ἡ μία καὶ στροφεῖς αὐτῶν, καὶ δύο 
ν ἐ θύ ε ὃ ,ὕ ’ 33 3 λ ’ Α 

(35) 33 πτυχαὶ ἡ θύρα ἡ δευτέρα, στρεφόμενα. 33ἐκκεκολαμμένα χερουβεὶν 
καὶ φοίνικες καὶ διαπεπετασμένα πέταλα, καὶ περιεχόμενα χρυσίῳ 

, “ον ᾿ 3 ’ 34 " » δό ᾿ λ} ; 

36) 34 καταγομένῳ ἐπὶ τὴν ἐκτύπωσιν. 3: καὶ φκοδόμησεν τὴν αὐλὴν 

“- 5 , 

τὴν ἐσωτάτην, τρεῖς στίχους ἀπελεκήτων, καὶ στίχος κατειργα- 

’, 3 “ “- 

σμένης κέδρου κυκλόθεν. καὶ ῳκοδόμησε καταπέτασμα τῆς αὐλῆς 

“- “- » “- “. - 
(13) τ: τοῦ αἰλὰμ τοῦ οἴκου τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. 1 Καὶ 
ἢ Ξ ἘΠ 

ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ ἔλαβεν τὸν Χειρὰμ ἐκ Τύρου, 

7 ᾿Ξ ’ Γ ᾿ κα Ν 

14) .νἱὸν γυναικὸς χήρας, καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεί, καὶ 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, τέκτων χαλκοῦ καὶ πεπληρωμένος 
τῆς τέχνης καὶ συνέσεως καὶ γνώσεως τοῦ ποιεῖν πᾶν ἔργον ἐν 

Ὰ “ ᾿ " , θ ᾿ Ν λέ λ , ν 3 , 
χαλκῷ" καὶ εἰσηνέχθη πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών, καὶ ἐποίησεν 
, ν» 3 5 ἢ ΝΝ 5 λΝ  Ψ, 3 ν " δέ 
(15) 3 πάντα τὰ ἔργα. 3καὶ ἐχώνευσεν τὸ αἴλὰμ τοῦ οἴκου, ὀκτὼ καὶ δέκα 
; Υ “ ΄ Ἀν , , Ν ’ ΄ 
πήχεις ὕψος τοῦ στύλον" καὶ περίμετρον τέσσαρες καὶ δέκα πήχεις 
, Α “ ’ ᾿ , 
ἐκύκλου αὐτόν, τὸ πάχος τοῦ στύλου: τεσσάρων δακτύλων τὰ 
΄“ ᾿ , ω 3 

(16) ς κοιλώματα: καὶ οὕτως στύλος ὁ δεύτερος. “καὶ δύο ἐπιθέματα 
“ , “- 3 Α Ἀ Α ξ΄“ , ’ ’ 
ἐποίησεν, δοῦναι ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν στύλων, χωνευτά' πέντε 

, , ν ω ΄“ 3 θέ “ ἘΣ 5 ΝΟΣ , , 

(1.7) 5 πήχεις τὸ ὕψος τοῦ ἐπιθέματος τοῦ ἑνός. ὅ καὶ ἐποίησεν δύο 

, , ἌΞΕΙ α , ᾿ ᾿ Ξ 
δίκτυα περικαλύψαι τὸ ἐπίθεμα τῶν στύλων, καὶ δίκτυον τῷ 
΄, κ᾿ ᾿ “ 3 , “ 

8) 6 ἐπιθέματι τῷ ἑνὶ καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι τῷ δευτέρῳ. “καὶ 

΄, [1 “-- “ 
ἔργον κρεμαστόν, δύο στίχοι ῥοῶν χαλκῶν δεδικτυωμένοι, ἔργον 
ΕΣ] Υ “ 
κρεμαστόν, στίχος ἐπὶ στίχον: καὶ οὕτως ἐποίησεν τῷ ἐπιθέματι 
ΓΩῚ ,’ “- “- “-. 

(.1) γ τῷ δευτέρῳ. 7καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους τοῦ αἰλὰμ τοῦ ναοῦ" καὶ 
- Υ' - 
ἔστησεν τὸν στύλον τὸν ἕνα καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
5 Υ͂ ᾿Ν » ᾿ ἢ Ν ΄ Ἀ ᾿ δ 
Ιαχούμ, καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν δεύτερον καὶ ἐπεκάλεσεν 

(1οῸ) 8 τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βάλαζ. ὅκαὶ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων 

͵ ΕΣ , Ὲ , Ν ἰλὰ ΄ “ 9 ᾿ ἊΥ 0 

20) ο ἔργον κρίνου κατὰ τὸ αἰλὰμ τεσσάρων πηχῶν. 9καὶ μέλαθρον 

διαπεπείτασμενα' καὶ περιεσχεν χρυσιωὶ και κατεβαινεν επι τα χερουβεῖ και 

ἐπὶ τοὺς φοινικας τὸ χρυσιο]! καὶ οὕτως ἐποιῆσεν τω πυλωνι του ναΐου (οὶ του 
ναου ΑἾ 4) φλιαι ξνλων ἀρκευθου Α 32 εν (αιν Αν14}} ργ καὶ Α [οὶ 
καὶ 19, 295 αὶ 33 εκκεκολαμμενα)] εἰσκεκολ. ΑΔ 84 κεδρου]-Ἐὲκῃν τῶ 
ἐτει τω τεταρτωἡ εθεμελιωσεν τον οἰκον κυ] εν μηνι Ζειον και τω δευτείρω 
ἀηνι ἐν ενδεκατω ενιαυϊτω εν μηνι Βουλ᾽ οὐτοὸς ὁ μην! ογδοος συνετελεσθη ο 


ΟἰΚΟ5] εἰς παντα λογον αὐτοῦ καὶ εἰς) πασαν διαταξιν αὐτου και ὠκοϊδομησεν 
αὑτὸν εν ἐπτα ετεσῖ! Α  οἵχὰ κυκλοθεν. «μαου Α [ του αιλαμ ΒῸΡ τὰβ Β}783 


ΝΙΙ 38---δ0 δπίεροπιϊ ἃ 2 υἱοῦ Α | Νεῴφθαλειμ Α [ Τυριος] τιμιος 
Α [ γνωσεωΞ] επιγνωσεως Ἀ | εἰσηνεχθὴ)] εἰσηχθὴ Α 3 τὸ αιλαμ] τους 
δυο στυλοὺυς τω αἱἰλ. Α | στυλος] ΡΥ ο ἃ 4 χωνευτα]- χαλκα Α | ενος] 
και πεντε πήχεις τὸ ὑψος του επιθεμαϊτος του δευτερου" Α δ᾽ ΟἿ ενι 
και δικτ. τω επιθ. τω 1--10 σης ογὰ βεαυίϊζασ ἃ : 8, 9, 7. 1οὸ 
7 Ιαχουν Α || Βαλαζ] Βοος ἃ 8 ἐπι] ΡΥ ἐπιθεματα ἃ 
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5) 


ΧΠΠ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ τ 


3» , “- Ψ “ “ 
Η ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν στύλων, καὶ ἐπάνωθεν τῶν πλευρῶν ἐπίθεμα 


ἊΝ 


ἣ ’ “" ’ 1ο Ἁ » ’ ᾿ ’ ᾿ 3 
τὸ μέλαθρον τῷ πήχει. ““καὶ ἐποίησεν τὴν θάλασσαν δέκα ἐν το (23) 
’ - “- ΨΨ.: - ω ’, 
πήχει ἀπὸ τοῦ τείχους αὐτῆς ἔως τοῦ χείλους αὐτῆς, στρογγύλον 
, 4 δ᾽. κὺ , 2 φ ν.- Ἅ. κοΝ " ’ 
κύκλῳ τὸ αὐτό" πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτῆς, καὶ συνηγμένοι 
“- ’ 
τρεῖς καὶ τριάκοντα ἐν πήχει. “' καὶ ὑποστηρίγματα ὑποκάτωθεν τι (24) 
»- ᾿ - , 5» ἊΨ » Α ’ 3 ζ 
τοῦ χείλους αὐτῆς κυκλόθεν ἐκύκλουν αὐτὴν δέκα ἐν πήχει κυ- 
κλόθεν" "Ξκαὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς ἔργον χείλους ποτηρίου, βλαστὸς τ. (26) 
, ν Ν » . “ ’ 13 Ν , , ς 
κρίνου, καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ παλαιστης. καὶ δώδεκα βόες ὑὕπο- τ: (25) 
, »- , ε ἊΝ ἢ ,ὔ [με κι [1 - 
κάτω τῆς θαλάσσης, οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς 
» ’, ’ »" ἐ ἣ΄"Ψ 3 ΄ , Ν « 
ἐπιβλέποντες θάλασσαν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες νύτον, καὶ οἱ 
ζαὶ 2 , μ , ν » ," 2 , 3 4 
τρεῖς ἐπιβλέποντες ἀνατολήν. καὶ πάντα τὰ ὀπίσθια εἰς τὸν 
3 Ἀ ς , }] 3 ΕῚ ΄“ 3 ’, θ 1:4 Ἁ 3 ’ , 
οἶκον, καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπάνωθεν. “᾿καὶ ἐποίησεν δέκα τα (:7) 
»“" , ’ - “' ἊΝ “" 
μεχωνὼθ χαλκᾶς: πέντε πήχεις μῆκος τῆς μεχωνὼθ τῆς μιᾶς, 
᾿ ’ ᾿ Ψ Ρ) ἊΝ Ἀ ἁ 3 ’ Υ͂ » ΦᾺ 
καὶ τέσσαρες πήχεις πλάτος αὐτῆς, καὶ ἕξ ἐν πήχει ὑψὸος αὐτῆς. 
ἰδ καὶ τοῦτο τὸ ἔργον τῶν μεχωνώθ' συνκλειστὸν αὐτοῖς, καὶ τς (28) 


τό 


Ν ΧΟ Ν , “" 2 , " ΟΝ, . ’ 
συνκλειστὸν ἀνὰ μέσον τῶν ἐξεχομένων. "καὶ ἐπὶ τὰ συνκλεί- τ6 (29) 


᾽ “- Ἂ Ν , » , ’ ᾿" Ἃ οἷ 
σματα αὐτῶν ἀνὰ μέσον ἐξεχομένων λέοντες καὶ βόες καὶ 
χερουβείν: καὶ ἐπὶ τῶν ἐξεχομένων οὕτως καὶ ἐπάνωθεν, καὶ 
ὑποκάτωθεν τῶν λεόντων καὶ τῶν βοῶν χῶραι, ἔργον καταβάσεως. 
17 καὶ τέσσαρες τροχοὶ χαλκοῖ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, καὶ τὰ προσέ- 1 (39) 
ον , “- “ ’ 
χοντα χαλκᾶ καὶ τέσσερα μέρη αὐτῶν, ὠμίαι ὑποκάτω τῶν λουτη- 
ρων. δκαὶ χεῖρες ἐν τοῖς τροχοῖς ἐν τῷ μεχωνώθ: καὶ τὸ τ8 (32) 
“ - “- - Ὁ ἣ ’ Α ς ,ὔ 1ο ν Α ᾿, 
ὕψος τοῦ τροχοῦ τοῦ ἑνὸς πήχεος καὶ ἡμίσους. "καὶ τὸ ἔργον το (33) 


τῶν τροχῶν ἔργον τροχῶν ἅρματος" αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ οἱ νῶτοι 


9 τὸ μελαθρον»] οπὶ τὸ τω πήχει (παχει 1)30)}] καὶ των ροων πεντε 
στιϊχοι κυκλω ἐπὶ της κεφαλιδος! της δευτερας᾽ Α 10 και 197 ΗΓ και επι 
των κεῴφαλων εργον κρινοὺς (510) και ετελειωθὴ τὸ εργον των! στυλων' ΑἹ 
θαλασσαν7- αὐτὴν Α | τειχους Β Ὁ] χειλους Βᾶ ΒΑ [ τὸ ὑψο9] οὔϊ τὸ ΑἹ 
πήχει 29] εκυΐκλουν αὐτὴν κυκλω Α 12 και το χείλος.. .παλαιστης] δυο 
στιχοι των υποστηριγμαίτων κεχυμενοι εν τὴ χυσει! αὐτῆς εἐστωτες" Α 
138 ἡ θαλ. ἐπ᾿ αὐτων επανωθενὶ και π. τα οπισθια εἰς τον οἰκο! Α | επανωθεν] 
και τὸ παχος αὐτου παλαιστης, και το χείλος αὐτῆς ὡς ἐργον!] χειλοὺυς ποτῆ- 


ριου βλαστος κριινου" δισχιλίους χοεις χωρουντας᾽ ἃ 14 δεκα μεχ.]} τας 
μεχ. δεκα ἃ 16 και... εξεχομενων (19) 1015 5ος Β΄ πἀποῖὶς ἰηο0] τὸ Β8Ρ | καὶ 
τ9 πο ἰηβὲ ΒΡ | συνκλεισματα] συγκλιματα Α 17 τεσσαρα Βε10 [ ὡμιαι] 


- αὐτοῖς Α [λουτηρων]- αἱ ὠμιαι καιχυμεναῖι (516)} απὸ περαν ανδρος προσκεῖ- 
μεῖναι" και στομα αὐτου εσωθεν! της κεφαλιδος ανωθεν εν πηΐχει και στομα 
αὐτου στρογγυλοῦ! ποιημα ουτως πήχεος καὶ ἡμιίσους του πήχεος (πήχεως Αὗ 
ο 5ῈΡ τὰβϑ Α8)" καὶ γε επι στοίΐματος αὐτου διατορευματα (δατορ. Αὖ ε ΒΞ ΡΕΙΘΟΓ 


ΑἸ) και! διαπηγα αὐτων τετραγωνα ουἱ στρογγυλα" Α 18 και 197 ΡΓ και 
τέσσαρες τροχοι"] εἰς υποκατωθεν των διαπηγω" Α [ τροχρον Α [|| ημισους] -Ἐ του 
πήχεος ἃ 19 αὐτων 19] - και αὐχενες αὐτων 


ὅδ8 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' ΥΙΙ 32 


(34) :2ο αὐτῶν καὶ ἡ πραγματεία αὐτῶν πάντα χωνευτά. ““αἱ τέσσαρες 
ὠμίαι ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν τῆς μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ἐκ τῆς 
ΠῚ α 2Ν ὶ α . 
(55) «ι μεχωνὼθ οἱ ὦμοι αὐτῆς" “᾿"καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνὼθ 
- ’ “ ΚΖ ,ὔ - 
ἥμισυ τοῦ πήχεος μέγεθος αὐτῆς, στρογγύλον κύκλῳ ἐπὶ τῆς κε- 
» -“- 3 Ἀ ΄-Φ 3 ΄-“ 
φαλῆς τῆς μεχωνώθ' καὶ ἀρχὴ χειρῶν αὐτῆς καὶ τὰ συγκλείσματα 
- ᾽ , “᾿ “ “ 
(56) 22 αὐτῆς" καὶ ἠνοίγετο ἐπὶ τέσσαρας ἀρχὰς τῶν χειρῶν αὐτῆς. “Ξ καὶ 
τὰ συγκλείσματα αὐτῆς χερουβεὶν καὶ λέοντες καὶ φοίνικες ἑστῶτα, 
, Ψ 
(37) 25 ἐχόμενον ἕκαστον κατὰ πρόσωπον ἔσω καὶ τὰ κυκλόθεν. “3 κατ᾽ αὐὖ- 
, 
τὴν ἐποίησεν πάσας τὰς δέκα μεχωνώθ, τάξιν μίαν καὶ μέτρον 
(38) 24. ἕν πάσαις. “᾿ καὶ ἐποίησεν δέκα χυτροκαύλους χαλκοῦς, τεσσε- 
[ “ - ᾿ ᾽ Ὶ Υ̓͂ ; 
ράκοντα χοεῖς χωροῦντας τὸν χυτρόκαυλον τὸν ἕνα μετρήσει" 
ς ς τ 23. Ν Ἐς ν “- “- “ ὔ " 
ὁ χυτρόκαυλος ὁ εἷς ἐπὶ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ταῖς δέκα μεχωνώθ. 
25 ᾿ ἔθ ᾿Ν , ᾿. 6 3 Ἁ Ψ 3 ’ “ », 2 
(39) 25 “καὶ ἔθετο τὰς πέντε μεχωνὼθ ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου ἐξ 
2 “- Ἄν δ Ρ 3 λῚ - 3 ,ὕ “-“ Ξ,᾿ 3 “ 
ἀριστερῶν: καὶ ἡ θάλασσα ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν 
2 λὰς ἀπὸ ἘΞ ΧΣ ,“ 26, ν 5 ’ ΄ ἢ 
(40) 26 κατ᾽ ἀνατολὰς ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ νότου. “καὶ ἐποίησεν Χειρὰμ 
ἱ 
τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας" καὶ συνετέλεσεν 
Χειρὰ δ ἵντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὰ 
Χειρὰμ ποιῶν πᾶαντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν 
,’ ; “ ; 
(4.1) 2) ἐν οἴκῳ Κυρίου. “7στύλους δύο καὶ τὰ στρεπτὰ τῶν στύλων ἐπὶ 
“- “- “ Ψ ᾿ Ξ 
τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο: καὶ τὰ δίκτυα δύο τοῦ καλύπτειν 
9 Ὶ Α “-“ “ Ἁ δ 3 Ά - ,ὕ 
ἀμφότερα τὰ στρεπτὰ τῶν γλυφῶν τὰ ὄντα ἐπὶ τῶν στύλων" 
᾽ “ ,ὔὕ Ἰ “ 
(,2) 28 “ὃ τὰς ῥόας τετρακοσίας ἀμφοτέροις τοῖς δικτύοις, δύο στίχοι ῥοῶν 
“-“ “-- ΨΥ 
τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ περικαλύπτειν ἀμφότερα τὰ ὄντα τὰ στρεπτὰ 
΄“ ᾿Ὶ θΘ 3 3 3 ’ - "Ὰλ 29 Ἁ Α Α 
(,3) 29 τῆς μεχωνὼθ ἐπ᾽ ἀμφοτέροις τοῖς στύλοις: “ϑκαὶ τὰς μεχωνὼθ 
δέ ν ᾿ Ἵλ , ὅν - ᾽ 30 ἿΝ Ἁ 
(μ) 3. δέκα, καὶ τοὺς χυτροκαύλους δέκα ἐπὶ τῶν μεχωνώθ: 3» καὶ τὴν 
Ψ ’ ἐν Α ω , « ’ ιως “ 
θάλασσαν μίαν, καὶ τοὺς βόας δώδεκα ὑποκάτω τῆς θαλάσσης" 
Ψ 
(45) 31: 3᾽ καὶ τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας καὶ πάντα 
εἶ , ὰ » ’ ᾿ “" “- Α “- » , 
τὰ σκεύη ἃ ἐποίησεν Χειρὰμ τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν τῷ οἴκῳ Κυρίου: 
’, ᾿ ΡῚ “ - 
καὶ οἱ στύλοι τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ 
Ὁ οἴκου Κυρίου: πάντα τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως ἐποί Χειρὰ 
τοῦ οἴκ ρί ργα τοῦ βασιλέως ἐποίησεν Χειρὰμ 
λ “Ἂν ὃ ἘΡῚ ΣΝ 3 θ Ὧ ο λ - δι» , , ᾿ 
(4.7) 3: χαλκᾶ ἄρδην. 3Ξοὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ οὗ ἐποίησεν πάντα τὰ 


Ψ - 3 [2 ͵ 3 ᾽ν ᾽ὔ “ “ 
εργα Ταῦυτα εκ πλήθους σφόδρα' ουκ ἣν τερμα ΤΩν σταθμῶν 


19 πραγματια (α 1τὸ ΞΡ τὰ5 Ὁ) Α | παντα] ργ ισα ἃ 20 τη μια] 
τὴς μιὰς Α 21 οὔλ αὐτῆς 15 Α | αὐτῆς 397 εξ αὐτῆς Α | τεσσαραΞ] 
Τας Α 22 λεοντας Α  προσωπον] αὐτον Α 28 ταξις μια ΑΙ 
εν] Ἐτερμα εν Α 24 χυτρογαυλ. Α ((εγ : [ἴδῃ 20) [ τεσσαρακ. ΒὉ 


(116 πὰ 31) [ χωρουντα Α μετρήσει) τεσσαρων πηχων Α | τῆς μεχ. τῆς μιας Αὶ 
26 τας πέντε μεχ.] τας μεχ. πεντε Α | εξ αριστερων] εκ δεξιων καὶ πεντε 
ἐπ᾿ ὠμιαν του) οἰκου εξ αρ. αντου Α | ὠμίας 29] ὠμιδὸς Α 26 τα θερμ. Β" 
(τας θ. Β50) . 995 των μεχ.} της μεχ. Δ 81 θερμαστρις Α Ϊ οἱὰ και 69 
Α | Κυριον 29] ΡΥ του Α 


ΒΕΡΥ. 689 2Χ 


Β 


ΙΙ 33 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ᾿ 


-“ λ - 33 » - , ᾧὅ'᾿» δά ὅν ΡΘΕ Ν 
τοῦ χαλκοῦ. ἐν τῷ περιοίκῳ τοῦ Ἰορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ 533 (46) 
»“ Ἷ “ - 
ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς, ἀνὰ μέσον Σοκχὼθ καὶ ἀνὰ μέσον Σειρά. 
ἐ ᾽ ρ 
’ 
34 καὶ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰ σκεύη ἃ ἐποίησεν ἐν οἴκῳ, τὸ 34 (48) 
’ - 
θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν, καὶ τὴν τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς οἱ ἄρτοι 
τῆς προσφορᾶς χρυσῆν, 55"καὶ τὰς λυχνίας πέντε ἐξ ἀριστερῶν (49) 
ἢ 35.149 
καὶ πέντε ἐκ δεξιῶν κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσᾶς συνκλει- 
“" ’ 
ομένας, καὶ τὰ λαμπαδεῖα καὶ τοὺς λύχνους καὶ τὰς ἐπαρύστρις 
υσᾶς- 3 καὶ τὰ πρόθυρα καὶ οἱ ἧλοι καὶ αἱ φιάλαι καὶ τὰ τρυβλία 36 (50 
30 κ5 
“ [ “ ΄ 
καὶ αἱ θυίσκαι χρυσαῖ, συνκλειστά" καὶ τὰ θυρώματα τῶν θυρῶν 
“ »-“" ΄ Ψ “- “- 
τοῦ οἴκου τοῦ ἐσωτάτον ἁγίου τῶν ἁγίων, καὶ τὰς θύρας τοῦ ναοῦ 
χρυσᾶς. 37καὶ ἀνεπληρώθη τὸ ἔργον ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οἴκου 37 (51) 
Κυρίου: καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 
- Ν , Α 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ἅγια Σαλωμών, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον 
» ν 3 
ἔδωκεν εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴκον Κυρίου. 38) αἱ τὸν οἶκον ἑαν- 38 (τ) 
΄»" ᾿ 
τῷ φκοδόμησεν Σαλωμὼν τρισκαίδεκα ἔτη. 39 καὶ φκοδόμησεν τὸν 30 (:) 
φ “ “-“ ’ ᾿ᾳ “ - 
οἶκον δρυμῷ τοῦ Λιβάνου: ἑκατὸν πήχεις μῆκος αὐτοῦ, καὶ πεντή- 
κοντα πήχεις πλάτος αὐτοῦ" καὶ τριῶν στίχων στύλων κεδρίνων, 
. 5. ἢ , ἴρε ὯΝ 40 Ν 5 Ά } τ 
καὶ ὠμίαι κέδριναι τοῖς στύλοις. “καὶ ἐφάτνωσεν τὸν Οἰκον 40 (3) 
᾿ θ ἌΝ ΄“ “ “.“ , Ἁ ᾽ )Ὶ “ Ἢ ᾿ 
ἄνωθεν ἐπὶ τῶν πλευρῶν τῶν στύλων: καὶ ἀριθμὸς τῶν στύλων 
΄ ᾿ Ν , ε , 41 ν λ θ , ν , 
ἐσσεράκοντα καὶ πέντε ὁ στίχος, “ καὶ μέλαθρα τρια, καὶ χώρα 41 (ῳ) 
3 “ “ 
ἐπὶ χώραν τρισσῶς. “Γκαὶ πάντα τὰ θυρώματα καὶ αἱ χῶραι 42 
μ 42(5 
τετράνωνοι μεμελαθρωμέναι, καὶ ἀπὸ τοῦ θυρώματος ἐπὶ θύραν 
μεμελαθρωμ ρώμ 
“΄“ “ ’ - 
τρισσῶς. “Ξκαὶ τὸ αἰλὰμ τῶν στύλων πεντήκοντα μῆκος καὶ 43 (6) 
’ ; , “ 
πεντήκοντα ἐν πλάτει ἐζυγωμένα, αἰλὰμ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν" 
Ἀ ΦὴΝ Ἁ ’ 3 ἈΝ , 3 Ἂν ας ᾿ , 44 Ν Α 
καὶ στύλοι καὶ πάχος ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς τοῖς αἰλαμμεῖν. “καὶ τὸ 44 (γ) 


αἰλὰμ τῶν θρόνων οὗ κρινεῖ ἐκεῖ, αἰλὰμ τοῦ κριτηρίον. 45 καὶ 45 (8) 


82 χαλκου 25] - στίλβοντος Α 33 αὐτα] - ο βασιλεὺς Α  Σειρα] Σιαραμ 
Α 84 και ἐλαβεν...εν οἰκω] και εδωκεν ο βασιλεὺς Σαλωμῶ! ἐπι πάντα τὰ 
σκευὴ ἀπὸ του πληθουςὶ σφοδρα᾽ σῴφοδρα᾿ οὐκ ἣν σταθμοΞὶ Του χαλκου" και 
ἐποιησεν Σαλωμων παντα τα σκενὴ τα εν τῶ οικωὶ Κυ᾽ Α 8δ εκ δεξιων 
και πεντε εξ αριστερων Α Ἶ δαϊίβερρ Α  συνκλειομενας (συγκλ. Β40)] συγκαι- 
ομενας Α | λαμπαδια ΒΡΑ | επαρυστριδας Α | χρυσας] Ὁ τρεις 86 των 
αγιων} οἵὴ τῶν Α | του ναου] ΡΓ τοῦ οἰκου 31 Σαλωμων 1τ9} ΡΥ ο βασι- 
λεως Α | χρυσιον] τ και τα σκενὴ 38 εαὐτω] αὐτου Α [| ετη] αἰτεσιν᾽ 
και συνετελεσενὶ ολον τον οἰκον αὐτου" Δ 39 δρυμου Α μῆκος] ΡΥ το ΑἹ 
αντου 297 και τριάκοντα πηχων ὑψος αὐτου Α 40 εφατνωσεν)] εταῴνωσεν 
Α {τεσσαρακ. ΒΡ} στιχος] ΡΓ δεκα καὶ πεντε αὶ 42.-- 43 τρισσως...ἐν 
πλάτει 50 τὰϑ εἰ ἰὴ τὴρ Αϑ' 43 πεντηκοντα 19] ἐποιησεν πέντ. πῆχων 
Α [πεντήκοντα 29] τριάκοντα Α Ϊ αὑτης τοις αἰλαμμειν] αὐτων τοις ἐελαμμειμ ἃ 
44 αἰλαμ 29] ΡΓ το Α | κριτήριον (κρητ. Β" κριτ. ΒΡ)]} Ἐ ἐποιησεν᾽ και ὡρο- 
φωΐϊσεν εν κεδρω απὸ του εδαφου5) εὡως του εδαφους" Α 


- 


όφρο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1' ΥΙΙΠ ὃ 


ς Ψ 3 “ Ὑ »Μ» ’ » “ 3 Α 2 ᾽ , 
ὁ οἶκος αὐτῶν, ἐν οἴκῳ καθήσεται ἐκεῖ, αὐλὴ μία ἐξ ἐλισσομένης Β 
- 2 “Ὁ ἃ 
τούτοις κατὰ τὸ ἔργον τοῦτο" καὶ οἶκον τῇ θυγατρὶ Φαραὼ ἣν 
“ 7 “- 
(9) 46 ἔλαβεν Σαλωμὼν κατὰ τὸ αἰλὰμ τοῦτο. “πάντα ταῦτα ἐκ λίθων 
“ , 3 » »», , 3 ΄“- ὰ 
τιμίων κεκολαμμένα ἐκ διαστήματος ἔσωθεν καὶ ἐκ τοῦ θεμελίου 
Ὁ “- “- ᾿ ὧν θ εἹ ᾿ λ ᾿ τλ 47 4 
(.ο) 47) ἕως τῶν γεισῶν: καὶ ἔξωθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην “τὴν 
Ῥ 
τεθεμελιωμένην ἐν τιμίοις λίθοις μεγάλοις, λίθοις δεκαπήχεσιν καὶ 
(.1) 48 τοῖς ὀκταπήχεσιν" “καὶ ἐπάνωθεν τιμίοις κατὰ τὸ μέτρον ἀπελε- 
᾽ ΙΝ ὃ 49 ΄“ ὑλῇ “ ὰλ ’ δ “- ᾽ὔ 
(12) 490 κήτων καὶ κέδροις. τῆς αὐλῆς τῆς μεγάλης κύκλοι τρεῖς στίχοι 
3 λ ᾿ Ν , λλ , ὃ 50 " ὅλ 
(1) 5ςο ἀπελεκήτων καὶ στίχος κεκολλημένης κέδρου. 5 καὶ συνετέλεσεν 
Α εἰ ᾿ Ψ 3 ον 
Σαλωμὼν ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
1 Ὡς ς Ῥ} ᾿ - 5 - ᾿ 3 
1 Καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον 
᾿ “-“ » 
Κυρίου καὶ τὸν οἶκον ἑαυτοῦ μετὰ εἴκοσι ἔτη, τότε ἐξεκκλησίασεν 
᾽ “ 
ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν πάντας τοὺς πρεσβυτέρους Ἰσραὴλ ἐν Σειὼν τοῦ 
“ Ψ, 4 
ἐνεγκεῖν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίον ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη ἐστὶν 
3 Ψ σ᾿ 
τῷ Σειών, “ἐν μηνὶ ᾿Αθαμείν. 53καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν “καὶ τὸ 
Ψ “- ’ 4 Α ,’ὔ ᾿ [κω ᾿ 3 ΄“ , - 
σκήνωμα τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια τὰ ἐν τῷ σκηνώματι τοῦ 
’ 5 τ ν λ Α ᾿ “ 3 ἡλ »» - - 
5 μαρτυρίου: 5καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ 
; , , Ν] ’ 6 ΝῚ ᾿ ’ Φφ. ΄΄- Α 
6 θύοντες πρόβατα, βόας, ἀναρίθμητα. “καὶ εἰσφέρουσιν οἱ ἱερεῖς τὴν 
“- “- » “ 
κιβωτὸν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, εἰς τὸ δαβεὶρ τοῦ οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν 
η ἁγίων, ὑπὸ τὰς πτέρυγας τῶν χερουβείν. 7ὅτι τὰ χερουβεὶν διαπε- 
πετασμένα ταῖς πτέρυξιν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ: καὶ περιε- 
᾿ ᾿ Ἁ 3 Ἁ ᾿ Ἀ Ἀ 3 Ἁ Ἁ {κ 3 ἱρὰ 
κάλυπτον τὰ χερουβεὶν ἐπὶ τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῆς 
3 ,ὔ 8 ἘΣ ν Μἱ ὸ - Α ὃ , Ἂ Ἢ , ε 
8 ἐπάνωθεν, “καὶ ὑπερεῖχον τὰ ἡγιασμένα: καὶ ἐνεβλέποντο αἱ κεφα- 
λαὶ τῶν ἡγιασμένων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, καὶ 
45 ὁ οἰκος αὐτων εν οἰκω] οἰκος αὐτω εν ω Α | εξ ελισσομενης (εξελ. ΒΡ)]7 Α 
εξελισσομενὴ 46 τιμιων] -᾿ μετρον ἀαπελεκητων Α εσωθεν]-" και εξωθεν Α 
47 οἵ εν ἃ 48 τιμιίοις] ΡΥ λιθοις Α 49 κυκλως (510) Α | τρεις στι- 
χοι] τρισεπιχοι (515) Α | κεκολαμμενῆης Α δ0 συνετέλεσεν (συντ. Β)... 
αὐτου] οικοδομησεῖ! αὐλὴν οἰκου κυ τὴν εσωτατηνΐ των αἰλαμ του οἰκου του κατα 


προϊσωπον του ναου" Α ΨΠ1Π 1 ομλ και εἐγενετο.. ἐτὴ Α | ὡς συνετελεσεν 
εν τῶ συντελεσαι Β8Ὁ | τον οἰκο! (19) 51} τὰς Β᾽ 38 Ἰσραηλ] -- συν πασας κεφα- 
λας τωὶ ραβδων ἐπησμενους των πατείρων τῶν νιων σὰ προς τον βασιίλεα Σαλω- 
μὼν Α | Σιὼν ΒΡΑ (15) [ ενεγκειν} ανενεγκειν Α [ Κυριον 29] Κκς Α 2 εν 
μηνι Αθαμειν)] και εξεκκλησιασθησαν προς] τον βασιλεα Σαλωμων πας ανηρὶ Ἰσὰλ 
εν μ. Αθανειμ εν ΤΊ ἐορτη! αὐτὸς ο μὴν εβδομηκοστος εβδο]μος᾽ και ηλθεν παν- 
τες οἱ πρεσβυϊτεροι σλ᾽ Α 4 καὶ 19] ΡΓ και ανεβιβασαν την] κιβωτον κυ 
ΠΑ | τὰ σκευὴ] ΡΥ παντὰα Α  μαρτυριον 45]- και ἀανεβιβασαν αντα οι! ἱερεις και 
οἱ Λευιται Α δ βασιλευς]-- Σαλωμων Α [||παὰς Ἰσραὴλ) πασα συναγωγη) 
Ο[ηλ οι συντεταγμενοι ἐπ αυτον] συν αὐτω Δ | βοας αναριθμητα] και βοαΞ] ἃ ουὅ 
ψηφισθησεται αναριθμηταὶ απο πληθους" Α 6 κιβωτον])-" διαθηκης κυ ΑΙ 
᾿ δαβειρ] χρηματιστηρὶ Ῥ5 10 πα 1 οἵὴ ἐπὶ 29 ἃ 


ύρι 2Χ 2 


ΥΠΙ9 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' 


2, “-- “- ᾿Ὶ ; 
Β οὐκ ὠπτάνοντο ἔξω. οὐκ ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες λίθιναι, 9 
ἊΣ 
“ ’ “ ᾿ , [ ΄ , 
πλάκες τῆς διαθήκης ἃ ἔθηκεν Μωυσῆς ἐν Χωρηβ, ἃ διέθετο Κύριος 
ν “ “΄ 3 ν 3 - 5 ’ θ 3 ᾿ δ “ 4. 
μετὰ τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 
το καὶ ἐγένετο ὡς ἐξῆλθον οἱ ἱερεῖς ἐκ τοῦ ἁγίου, καὶ ἡ νεφέλη ἔπλησεν το 
3 Ε] Ἧς “- ’ “ 
τὸν οἶκον" "᾿καὶ οὐκ ηδύναντο οἱ ἱερεῖς στήκειν λειτουργεῖν ἀπὸ τι 
ὅν ᾿ ως ' -᾽ 
προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἔπλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον. "Καὶ τὰ 
3 ’ ε Α Α , 3 ΄- Ἁ 5 ’ ε 
ἀπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν ὁ 
Ἧ , 3 ’ ΠῚ “- ΡῚ ᾿ 2 Α ς ’ τις ᾿ 
βασιλεὺς πάντα Ἰσραήλ: καὶ πᾶσα ἐκκλησία ᾿Ισραὴλ ἱστήκει" "5 καὶ 
3 ’ 3 
εἶπεν Ἑὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ σήμερον, ὃς ἐλάλησεν ἐν 
“- , 3 “-- Α Ἁ “ ’ Ἁ 9 ».“ ΝῚ 
τῷ στόματι αὑτοῦ περὶ Δανεὶδ τοῦ πατρός μου καὶ ἐν ταῖς χερσὶν 
“ ’ 9 3 Ὁ 
αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων "᾽ΑΦ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήγαγον τὸν λαόν μου τὸν 
3 ᾿ Σ ὙΠ τ :] » Ῥ 3 » ς»"» 
Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἐν ἑνὶ σκήπτρῳ 
9 ’ “-. ᾽ “ 3 “- 4 Α ΒΥ , ΄- Ἁ 
Ισραήηλ, τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ" καὶ 
3 . Ψ 3 ᾿ ΄“ Ἁ », ’ 3 .“ Ἁ 3 
ἐξελεξάμην ἐν Ἱερουσαλὴμ μεῖναι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ, καὶ ἐξελε- 
’ ᾿ ὃ - κὴ ΣΝ ᾿ , Α 3 , 17 ᾿ 
ξάμην τὸν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραήλ. “7καὶ 
3: Ὁ ὅτ Ν “ , “- ἣ 3 “ 3 -3ϑ ν" 
ἐγένετο ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ πατρός μου οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι 
, “ΡΣ , 5 » 7 ΄, 
Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. “δκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δανεὶδ τὸν πατέρα 
3 39. (4Α εὺὶ “- “ 3 “- 
μου ᾿Ανθ᾽ ὧν ἦλθεν ἐπὶ τὴν καρδίαν σου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ 
3 , ’ λῶ » Ἂ Ω 1 40 » Ἁ Ἁ ’ 19 Α 
ὀνόματί μου, καλῶς ἐποίησας ὅτι ἐγενήθη ἐπὶ τὴν καρδίαν σον. "σὺ 
3 , 4 ἐπ 
οὐκ οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον: ἀλλ᾽ ἢ ὁ υἱός σου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῶν 
“ δ εὶ “- 
πλευρῶν σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν οἶκον τῷ ὀνόματί μον. “καὶ 
3. ᾷ Ἁ “« » -“ο ὰ , Ν Ὁ», 2 ᾿ 
ἀνέστησεν Κύριος τὸ ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν: καὶ ἀνέστην ἀντὶ 
Ἁ -“ “ 9 
Δαυεὶδ τοῦ πατρός μον, καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τοῦ θρόνου Ἰσραὴλ καθὼς 
᾿ Ἁ 2 4 “- -, 
ἐλάλησεν, καὶ ὠκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 


2Ὶ ν ΣΔ», 2 “ , « Ὡς δ ἜΣ) “ , 
Και ἐθέμην εκει τόπον τῇῃ κιβωτῴ εν ἢ ἐστιν ἐκεῖ διαθήκη Κυρίου 





ἃ ὃ 6 Ε΄ “ ᾿ «  “ » “ ΕῚ “ Ὁ ΦΑΕΟῚ 
ἣν θιέθετο Κυριος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν αὐτὸν 
3 ᾿Ὶ » “΄ 4 ; 
αὑτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. “: Καὶ ἀνέστη Σαλωμὼν κατὰ πρόσ- 2 
ἐτο , 3 Ψ , 
πον τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου ἐνώπιον πάσης ἐκκλησίας Ἰσραὴλ, 


ΝῚ ᾿ ΕῪ “ 3 “-- κὺ ’ 
καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν “3Ξκαὶ εἶπεν Κύριε 2 






8 ὀοπτανοντο Ἁ | εξω) - καὶ ἐγενοντο εκει εως τῆς ἡμερᾶς ταυτης ΔΑ 9α 19] 
ας Α ] Μωσης Α | εν Χ.] ργ εκει Α |, των νιων] οἵχὰ των Α 10 οἰκον] Ἐ κῦ 
Α 11 εδυναντο Α | στηκειν}] στηναι Α | δοξα] 564 τας τ 1| ἴῃ Α [{οικον] 
Ἔκυ Α 14 και 19] ΡΥ τοτε εἰπεν Σαλωμων" ἂς εἰπεν] του σκηνωσαι εν 
Ὑνοφω" οικοδοίμησα οἰκον κατοικητήριου σοι] ἐδρασμα τὴς καθεδρας σου ων ΘΙΝΣ 
Α | εἰστηκει Β8ὺ 16 τω στοματι)] οἵὰ τω Α 16 οὔ καὶ εξε- 
λεξαμὴν εν Ἱερουσ. μειναι το ον. μου εκει Α [οἵὴ ἐπὶ ἃ 17 τοῦ πατρο3} 


Ργ Δαδ ΑΙ ἴσλ ΒᾺΡ Τὰ5 ΑἹ 18 του οικοδ.] οπι του Α 19 σὺυ 


ουκ) ῊΝΝ ουσυ α 20 ἐλαλησεν 207 -Ἐ κς Β80 (ΞΡΕΥΞοσ) 22 ανεστήη] 
ἐστη ' 


όρ: 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1 ὙΠΠ,33 


ε ᾿ 5 ’ 3 » ἷ Ἁ ἢ Σ ἊΝ 5 -“ δ Ν᾽ μι 
ὁ θεὸς Ἰσραήλ, οὐκ ἔστιν ὡς σὺ θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ 
“- « ’ [4 ’ Ὺ “ Ψ᾿΄ “ 
τῆς γῆς κάτω, φυλάσσων διαθήκην καὶ ἔλεος τῷ δούλῳ σου τῷ 
“ “ ΓΑ 

24 πορευομένῳ ἐνώπιόν σου ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, “ἃ ἐφύλαξας 
τῷ δούλῳ σου Δαυεὶδ τῷ πατρί μου: καὶ γὰρ ἐλάλησας ἐν τῷ στόματί 

ΐ ἱ ΐ ΠΟΡΘΕ, ὑμ “ ΐ " 

Ὁ “ 
25 σου, καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. “"καὶ νῦν, 
-. ς Α 3 ᾽ , “-οΟ ΄ “- Α -“- ,’ 
Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, φύλαξον τῷ δούλῳ σου τῷ Δαυεὶδ τῷ πατρί 

ἃ ὅν 7 » “5 , ᾿ 2 , ͵ »ιν ᾽ ͵ 

μου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐξαρθησεταί σου ἀνὴρ ἐκ προσώπου 
μου καθήμενος ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωνται τὰ τέκνα 
σου τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι ἐνώπιον ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθης 


26 


2 , ᾽ “ “ , 2 , 
26 ἐνώπιον ἐμοῦ. “Ῥκαὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, πιστωθήτω δὴ τὸ 


{« ’ “ Α “ , 27 5 2 θῶ 2 
2η ρβήμα σου τῷ Δανεὶδ τῷ πατρί μου. “ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοικήσει 
[ } ι 3 ’ ᾽ ᾿ προ ΄Ν 52 ε Ἃ Ν Ν ε 3 δι 
ὁ θεὸς μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὃ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς 
“ “ }Ὶ ΄ 3 Ὄ ὰ 
τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, πλὴν καὶ ὃ οἶκος οὗτος ὃν 
Ω ,΄ .“ δα Ὁ ,ὕ Ξ .28 Ν :] , τὸν Ν , , 
28 φκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου; καὶ ἐπιβλέψη ἐπὶ τὴν δέησίν 
’ ν 3 ’ 5 ΄ “ , κα ἔξρὶ 
μου, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ἀκούειν τῆς τέρψεως ἧς ὁ δοῦλός σου 
’ δι . ν ΄ 29 ο Ἵ ᾽ θ ᾿ 
29 προσεύχεται ἐνώπιόν σου πρὸς σὲ σήμερον, “9τοῦ εἶναι ὀφθαλμους 
3 , Σ δ 2 α εἰ. 2 Ν ͵ ὍΡ: ἊΝ 
σου ἠνεῳγμένους εἰς τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν 
, ἁ κ᾿ ᾿ Ὺ ᾽ “ -“ [2 “ 
τόπον ὃν εἶπας Ἔσται τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ, τοῦ εἰσακούειν τῆς προσ- 
“ χὰ ΄ “ Ἁ ῳω ε ’ 
ευχῆς ἧς προσεύχεται ὁ δοῦλός σου εἰς τὸν τόπον τοῦτον ἡμέρας καὶ 
Ψ “ ’ “- ,΄ “ “- 
38ο νυκτός. 3) καὶ εἰσακούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ λαοῦ 
3 ’ ὰ ἃ ’ 5 Ν ΄, “ ᾿ Ἁ 3 
σου Ἰσραὴλ, ἃ ἂν προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον: καὶ σὺ εἰσ- 
’ ΡῚ “ “.Ἠ ’ 3 “- ᾽ 
ακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικησεώς σου ἐν οὐρανῷ, καὶ ποιῆσεις καὶ 
Ἷλ »ἤἵ 31 “ “ἂ ς ’ Ὁ ΄“ ᾿ 3 “ Ν 3.4 
3: λέως ἔσῃ. δ᾽ ὅσα ἂν ἁμάρτῃ ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἐὰν 
’ 3 5» 3 Ἁ ᾽ Ἁ “Ἐ 3 “- 5 ’ 
λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἐξαγορεύσῃ 
᾿ - ἢ “ἦν , ι 
32: κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ" 3" καὶ σὺ 
᾿ ’ ᾽ - “ ’ “ τ 
εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τὸν λαόν σου 
5 ’ 2 “ ΕΣ - “ ο 
Ισραηλ, ἀνομηθῆναι ἄνομον, δοῦναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν 
3 “ ““ “ “ “ Ἁ , 
αὐτοῦ, καὶ τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, δοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην 
3 “ 332. “ δι Α ͵ 3 Α 3 , 3 0 “Ἅ Γι 
33 αὐτοῦ. 3ψ3εν τῷ πταῖσαι τὸν λαόν σου ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον ἐχθρῶν ὅτι 
ἁμαρτήσονταί σοι, καὶ ἐπιστρέψο αἱ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί 
μαρτήῆ : ρέψουσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί 
23 ανω] ἃ 51 τὰβ Αδ' τῇ καρδια] οἵχ τη Δ 24 μου]- οσα ἐλαλησας 
αντω Α | οἵ γαρ Α [|| τω στοματι] οχ τω 2δ τω Δανειδ] οἵχὰ τω Α 


26 πιστωθήτω] πιστωθὴ Α τω Δανειδ)]ὴ ο ἐλαλησας τω δουίλω σου Δαδ᾽ Α 
21 ο θεοςἾ Οοπ] ο Α Ϊ ο ουρανος 25] Οοϊ ὁ Α [ὁπὶ τῶ ονομᾶατι σου Α 28 τὴν 
δεησιν] ΡΥ προσευχὴν δουλου σου και Α | οπὶ Κυριε Α [ τερψεως] Ἐ και τῆς 
προσεύυχης Α 29 ανεωγμενοὺυς Α Ϊ ἡμερας και νυκτος (19)] ν. καὶ ημ. Α 
Ο δουλος σ. προσευχ. Α 80 δεησεως) φωνης Α | οχλ και του λαου σου Α 
προσευξωνται] προσευχωνται Α | ουρανω] ΡΥ τω Α | ποιησης Α 31 ἐπὶ αυ- 
τὸν Πἦ εἰπ αὐτον ΒΡ [ ἀαρασθαι] ἀρασασθαι Α 82 εἰσακουσὴ ΒΆΘΑ 
ανοϊηθηναι Α | δικαιωσυνην Α 338 επιστρεψουσιν) - προς σε αὶ 
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ν᾿ , 4 , ᾿ . » , ᾿ 
σου, καὶ προσεύξονται καὶ δεηθήσονται ἐν Τῷ οἰκῳ τοὐυτῳ ὅ' καὶ 34 
. 9 ΄ » “- 9 “- κ δ΄ » “- ς , “- , 
συ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ δούλου 
3. ω Ν 3 , 3 “Ν ᾿ ΄» 
σου Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας τοῖς 
’ 3 - ᾽ “ “- 
35 Α 3 Α Α Ἁ , Α͂ 
πατρασιν αὐτῶν. 85ἐν τῷ συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι 535 
.ς ᾿ Ω᾽ ᾽ ’ ’ , - 
νετὸν ὅτι ἁμαρτήησονταί σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
Ν 3 ’ ἊΝ, 3 , , Α 3 Α ΄“ “ Ἵ “ 
καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν 
3 Υ , “- 
ἀποστρέψουσιν ὅταν ταπεινώσῃς αὐτούς" 5ψδκαὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ 36 
3 “ ἵλ », “ ’ “ ᾽ ᾿ “- «- 
οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ λαοῦ σου 
2 , ΥΩ ’ Ε] “ ᾿ Α , 
Ισραηλ: ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν πορεύεσθαι ἐν 
κα Α ᾿ ς Α » ᾿ Α ΄“«“ δ »“ “- Γ 2 
αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν ἔδωκας τῷ δούλῳ σου ἐν 
, Α ἘΝ ΄ , » , “ 
κληρονομίᾳ. “λιμὸς ἐὰν γένηται, θάνατος ἐὰν γένηται, ὅτι ἔσται 37 
Σ ΄ “ » ’ " ὔ Ἁ »" , 3 } 
ἐνπυρισμός, βροῦχος, ἐρυσίβη ἐὰν γένηται, καὶ ἐὰν θλίψη αὐτὸν 
“ » “ “ 3 ΄- -“ “- 
ἐχθρὸς αὐτοῦ ἐν μιᾷ τῶν πόλεων αὐτοῦ, πᾶν συνάντημα, πᾶν 
“ ’ “ , 
πόνον, πᾶσαν προσευχήν, πᾶσαν δέησιν ἐὰν γένηται παντὶ ἀν- 38 
“ Ὁ Α “- 
θρώπῳ, ὡς ἂν γνῶσιν ἕκαστος ἁφὴν καρδίας αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ 
΄“ “- 3 “ ᾿Ὶ ’ - 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον τοῦτον" 39καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ 39 
“- φ ’ 
οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ ἵλεως ἔσῃ, καὶ ποιήσεις 
κ ΄ Ψ Ν δ Α ς Α ) “ Α ὰ ,- ἣ , 
καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καθὼς ἂν γνῷς τὴν καρδίαν 
“ ᾽ ᾿ “΄ 
αὐτοῦ, ὅτι σὺ μονώτατος οἶδας τὴν καρδίαν πάντων υἱῶν ἀνθρώπων, 
40 “ “ ’ Ψ Α ς ; [,ἡ Ἵ Ἁ “ 3 Α Ν 
ὅπως φοβῶνται σε πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς 40 
“-- τ ἐδ “- ᾽ ς “ 41 Α “ 3 , ἁ » Ὁ 
γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. καὶ τῷ ἀλλοτρίῳ ὃς οὐκ ἔστιν κα 
“- τ » Ν ΄ τ 
ἀπὸ λαοῦ σου οὗτος, “καὶ ἥξουσιν καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον 42 
“- , “- 9 “ ᾿ ᾽ ἰὸς 
τοῦτον" “Ξκαὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου 43 
᾿ ’ Ἂ Ψ [ε [ ) , ’ « 3 ᾿ 
σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἄν ἐπικαλέσηταιί σε ὁ ἀλλότριος, 
Φ“ Ξ , ς Α ,Κ , ᾿ “- ’ Α ε 
ὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τὸ ὄνομά σου καὶ φοβῶνταί σε καθὼς ὁ 
, 3 “ Ν “- ως Α Ε ΄ » , ,. .ὖἊς 
λαός σου Ἰσραήλ, καὶ γνῶσιν ὅτι τὸ ὀνομά σου ἐπικέκληται ἐπὶ 
Α ἊΣ ἴον Δ » δό 4445 » λ , - λ , Ι 
τὸν οἶκον τοῦτον ὃν φκοδόμησα. “ὅτι ἐξελεύσεται ὁ λαύς σου εἰς 
Π ἌΠΡΡΟ α Α » Ἁ 3 ἴω » ξα΄ ν , » ’ Ν 
πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἐπιστρέψεις αὐτούς, καὶ 
, ) 2 ’ , «κι τ ’ κὰ 2 » 3 3 ὧι 
προσεύξονται ἐν ὀνόματι Κυρίου ὁδὸν τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω ἐν αὐτῇ 
“- , 3 “ - ἣν» 
καὶ τοῦ οἴκου οὗ ῳκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου" “καὶ σὺ εἰσακούσει 45 
38 δεηθησονται] -" προς σε ἃ 84 εισϊακουση Β΄ εἰἰσακ. Βδ | δουλου] λαου 
αν 835 εἰς τον ΤΟΊΓΟΡ] εἰ, ΤοΊτον 5ῈΡ γὰβ Αδὖ) αποστρεψουσιν) επιστρεψ. Ἀ 


86 δουλου] λαου Α [χυγην] Ἐ σου Α | δουλω] λαω Α 8317 γενηται 19] Ῥ εν τὴ γῆ 
ΑἿ βρουχος] ΡΥ ἱκτερος Α  εαν θλιψη] εκθλιψει ΑΙ Ἴ παν 29] παντα 88 αν- 
θρωπω]-Ἐ παντὸς λαου] σου ἴσλ 89 τας οδους (οδου Α)] ΡΥ πασας Ὁ 
40 οη οσας Α | τῆς γὙη5] ΡΥ προσώπου πασης Α 41 σου] ἘΊσλ Α |. ουτο5] 
Ἔ και ελθὴη αποὶ γὝης μᾶάκροθεν ενεκα ονοματος] σου" οτι ακουσουσιν τὸ ονομα! σου 
τὸ μεγα" και τὴν χειρα σου! την ἰισχυουσαν" και βραχιονα σου! τον εκτεταμενον" 
ΔΑ 43 οἵὴ σὺ Α  λαοι]-Ἐ της γης Α | οικον] οὐκ ΞῈΡ τὰς ΒΓ (τοῖπον Β 518} 
ΟΙἢ τοῦτον 44 οδον] οδος Α 45 οηἱ σὺ Δ | εἰσακουση ΒΈΡΑ 
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“ “ “- ’ ΄“ ᾿ ΄- “ ζ΄. 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ Β 
, 3 »“» μι , , Ω 
46 ποιήσεις τὸ δικαίωμα αὐτοῖς. “ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔστιν 
ἃ ,ὔ 3 [ 3 δ᾿ ἢ 
ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρτήσεται, καὶ ἐπάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις 
3 ῆς 3 , 3 θΘ “- Α " ἊΝ ε 3 , 2 
αὐτοὺς ἐνώπιον ἐχθρῶν, καὶ αἰχμαλωτιοῦσιν οἱ αἰχμαλωτίζοντες εἰς 
- ν» 3 “ “ς 
47 γὴν μακρὰν καὶ ἐγγύς, “καὶ ἐπιστρέψουσιν καρδίας αὐτῶν ἐν τῇ 
“ φ ,’ “ 3 Ὧ “ 
γῇ οὗ μετήχθησαν ἐκεῖ, καὶ ἐπιστρέψωσιν ἐν γῇ μετοικίας αὐτῶν 
, “ ,ὕἤ , ς ᾿ 3 , 3 ᾽ὔ 
καὶ δεηθῶσίν σου λέγοντες Ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν" 
48 Ν᾿ οἷ , Α ΝΣ ω , 39. κα τ 5 “ 
48 “καὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ 
3 “ 9 “ .- “ 9 “" Φ ᾽ὔ’ 3 ’ὔ ᾽ὔ 
αὐτῶν ἐν τῇ γῇ ἐχθρῶν αὐτῶν οὗ μετήγαγες αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
ἐῶν Ν ,» σ - κ - « 
πρὸς σὲ ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, τῆς πόλεως 
- 9 λέ ἂ “" Ε) Φ 9 δό “ 9ϑ ’ ΄ 49 Ά 9 
49 ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ φκοδόμηκα τῷ ὀνόματί σου" “9 καὶ εἶσα- 
’' “ “- ’ 
5ο κούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, 59καὶ ἵλεως 
ΕΣ “ 3 , 393. “« τ χὴ , ᾿ , ᾽ ᾿ 59 ΄, 
ἔσῃ ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν αἷς ἥμαρτόν σοι καὶ κατὰ πάντα τὰ ἀθετή- 
2. ὰ » 
ματα αὑτῶν ἃ ηθέτησάν σοι, καὶ δώσεις αὐτοὺς εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον 
3 , 2 Στὰ ν 3 , » Σ δὲ “' ΄ 
5. αἰχμαλωτευόντων αὐτοὺς καὶ οἰκτειρήσουσιν εἰς αὐτούς" 5:ὅτι λαός 
" ’ ὰ 2 , 3 “Ἄ 3 ’, Ἄ , 
σου καὶ κληρονομία σου, οὗς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐκ μέσου 
“] ’ 52 ιν» « 3 60 λ ’ Ἁ Ἁ ὦ ᾽ 
52 χωνευτηρίου σιδήρου. 5Ξκαὶ ἔστωσαν οἱ ὀφθαλμοί σου καὶ τὰ ὦτά 
, , 3 Α ’ “ ὃ ΄ ν 3 ᾿ ὃ , 
σου ἠνεῳγμένα εἰς τὴν δέησιν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν δεήσιν 
“ - 3 , ᾿] ΄, 9. « 3 ἘΣ Ἔ ΓᾺ 3 , 
τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισραήλ, εἰσακούειν αὐτῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἂν ἐπικαλέ- 
, 53 λ δ ὃ , “ 3 λ ,ὔ 3 ἴὰ 
53 σωνταὶ σε. 53 καὶ σὺ διέστειλας σαυτῷ εἰς κληρονομίαν ἐκ πάντων 
“Ὥ. “ “- “- ᾽ὔ “ 
τῶν λαῶν τῆς γῆς, καθὼς ἐλάλησας ἐν χειρὶ δούλου σον Μωυσῆ, 
3 Ψ'᾿: 3 ,Ξ Ἁ , Ἑ “- 9 “ 9 ,ὔ ’ὔ 
ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σε τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, κύριε 
“ ᾿ 
3 Κύρι. 538 7ὅτε ἐλάλησεν Σαλωμὼν ὑπὲρ τοῦ οἴκου ὡς συνετέλεσεν 
τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτόν 
ω 3 , 3 3 “ , 
Ἥλιον ἐγνώρισεν ἐν οὐρανῷ Κύριος 
κὺ “ “ 
εἶπεν τοῦ κατοικεῖν ἐκ γνόφου. 
Οἰκοδόμησον οἶκόν μου, οἶκον ἐκπρεπῇ σαυτῷ 
μη μου, βέπη (2 
τοῦ κατοικεῖν ἐπὶ καινότητος. 
3 } Ἁ “ , 3 , [ο δα 54 λ »», 
54 οὐκ ἰδοὺ αὕτη γέγραπται ἐν βιβλίῳ τῆς δῆς; Καὶ ἐγένετο 


45 της προσευχὴς αὐτῶν καί Τῆς δεησεως αὐυτων Α 46 αμαρτησεται] - σοι Α 
Α επαξεις] ἐπαρεις ἐπ᾿ Α | αιἰχμαλωτιουσιν]-Ἐ αὐτους Α | αἰχμαλωτιζοντες]- αὖυ- 
τους Α [[1υγηὴν] τὴν γὙ. τον εχθρου Α 41 καὶ δεηθωσιν σου εν γὴ μετοικειας 
αυὐυτων Α [ ηνομ. ηδικ. Αὶ 48 προσευξἕωνται Α  ὠκοδομησα Α 49 σου] 
Ἔτην προσενχὴν αὐτων και ΤΉν] δεησιν αὐτων και ποιήσει5)] κρισιν αὐτων ᾽ Α 
δ0 ἐσταις Βἦ (εση τ. [ἡ 5 ρεΥξου] Β80) [ἡμάρτοσαν Ἁ | οὶ εἰς 29 δ1 σον 
20] εισιν Α δῶ αν) εαν Α δ8 καὶ] οτι ΒΡπιβ Α | διεστειλας] Ἐ 
αὐτοὺς Α  Μωση δουλου σου Α |; εκ γη9] εξ Α | οἵη κυριε Ιζυριε Α | εκ γνοφον᾽ 
(εκνοφου Β)] εν γνοφω Α | εἐκπρεπὴ] εὐπρεέτὴ Α [σαυτω 25] σεαυτω ΑἸ 
κενμοτήτος Α | οὐκ ιδου] ουχι Α [|[βιβλω Α 


69Ε 


ΨΠΠ δ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Ἑ ᾿ Ἁ ι ΄ [οὐ Α 
ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν προσευχόμενος πρὸς Κύριον ὅλην τὴν 
, 3 3 
προσευχὴν καὶ τὴν δέησιν ταύτην, καὶ ἀνέστη ἀπὸ προσώπου 
“- 7] ’, 5» Α ) Α Α , ) “ἢ Α Ε 
τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου, ὀκλακὼς ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ καὶ αἱ 
.“ - ’ ) ΄ 
χεῖρες αὐτοῦ διαπεπετασμέναι εἰς τὸν οὐρανόν. “δκαὶ ἔστη καὶ 55 
“- »] “ ,’ 
εὐλόγησεν πᾶσαν ἐκκλησίαν Ἰσραὴλ φωνῇ μεγάλῃ λέγων 5 Εὐλο- 56 
Ἁ ΄ ,΄ ὰ » , τρε ΜΕ » -} Α 
γητὸς Κύριος σήμερον, ὃς ἔδωκεν κατάπαυσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ἰσραὴλ 
᾿ ’ [τὸ , 2 , , τὰ ) Ξ᾿ 
κατὰ πάντα ὅσα ἐλάλησεν: οὐ διεφώνησεν λόγος εἷς ἐν πᾶσιν 
“ , 2 - “-“ }] θ “ κὰ ὸν λ ᾿Ὶ . ὃ ΤᾺ Ἢ - 
τοῖς λόγοις αὐτοῦ τοῖς ἀγαθοῖς οἱς ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ 
- ΄ Α ς “ 3 ς “ ᾽ 
Μωυσῆ. 37 γένοιτο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν καθὼς ἦν μετὰ 57 
“ « “ Α , ς ΄“ " , Ἕ “ 
τῶν πατέρων ἡμῶν: μὴ ἐγκαταλίποιτο ἡμᾶς μηδὲ ἀποστρέψοιτο ἡμᾶς, 
“ “ , - ΄ 
58 ἐπικλῖναι καρδίας ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτὸν τοῦ πορεύεσθαι ἐν πάσαις 58 
ἱ φ ἊΝ ᾽ “ Ἀ ’ ’ 2 Α 2 “ Α ἵΑ 
ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν πάσας ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ προστα- 
γματα αὐτοῦ ἃ ἐνετείλατο τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 59καὶ ἔστωσαν οἷ 59 
χὰ .- »Ὥ. 
λόγοι οὗτοι ὡς δεδέημαι ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίζοντες πρὸς 
᾿ς ς “ Ξ ΄ - “ “᾿ 
Κύριον θεὸν ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός, τοῦ ποιεῖν τὸ δικαίωμα τοῦ 


6ο 


δούλου σου Ἰσραὴλ ῥῆμα ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ ἐνιαυτοῦ: “ὅπως γνῶσιν 60 


, ς Α - ον [τή , ς , ἐμ ἢ Α ν ) » » 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς ὅτι Κύριος ὁ θεός, αὐτὸς θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. 
όι Ἂς »Ἥ»Ἅ ς Ἷ «ς “ , Α ’ Α Ὁ “ 

καὶ ἔστωσαν αἱ καρδίαι ἡμῶν τέλειαι πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν, δι 

Α Π ’ 5 “ - 
καὶ ὁσίως πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν 
» λὸὲ ᾿Ὶ “ χμς« «ς ς ΄ ἱτὰ 62 Ἁ ς ι ΠῚ , ς 
ἐντολὰς αὐτοῦ ὡς ἢ ἡμέρα αὕτη. Καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ 62 

Ν 3 } , ΄ “2 
νἱοὶ Ἰσραὴλ ἔθυσαν θυσίαν ἐνώπιον Κυρίου. “53καὶ ἔθυσεν ὁ βασι- 63 

Α ᾿Ὶ Α ,ὔ “ ;] “ Ἕ καὶ ᾿»» “ , “ 
λεὺς Σαλωμὼν τὰς θυσίας τῶν εἰρηνικῶν ὧν ἔθυσεν τῷ κυρίῳ, βοῶν 

΄ ν ’ δ ν , ν 2 σ΄ , ς Ν 
δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες" καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον Κυρίου ὁ βασιλεὺς 

᾿ , ς εν" ᾿ 64 “φ« , 5 , Εν ς Α Α 
καὶ πάντες οἱ υἱοὶ σραηλ. ““τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡγίασεν ὁ βασιλεὺς τὸ ὅς 

᾿’ “ - “ ᾿»᾿ μ 
μέσον τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου Κυρίου: ὅτι ἐποίησεν 

“ Α ξ΄ “ - 
ἐκεῖ τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ τὰς θυσίας καὶ τὰ στέατα τῶν εἰρηνικῶν, 

, ῃ ΝΝ » ». « 
ὅτι τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν τὸ ἐνώπιον Κυρίου μικρὸν τοῦ μὴ 
᾿Ὶ ς “ “ ς “ 
δύνασθαι τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ τὰς θυσίας τῶν εἰρηνικῶν ὑπενεγκεῖν. 


δι. νΝ 2 , Χ δ ᾿ ς ᾿ : Ὁ δ΄ ἢ » , ᾿ “ 
καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἐορτὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεινῇ καὶ πᾶς 65 


δᾷ οκακλως Α  γονα ἡ δ6 οσα]ῇ α Δ | λογος] λογοις Α Ι Μωση 
δουλου αὐτου ἃ δ εγκαταλειπ. Α Ϊ αποστρεψαιτο Α δ8 ἐπ 
αὐτον 5'ρῃαᾷα ν] ρίδθ 56 ἔεγί Β ἢ 1χὶ οἴ πιβ προς αὑὐτον Α | πασαι5] πασας Β" 
(πασαις [«ι 1Πη5] Β580) δ9 λογοι]- μον Α [ὡς] ους Α | δουλου] 5ἱρπᾶ 
ν ] ρῥζδθ 856 ἔθσί Β ᾿ϊχι εἴ πιρ' [ σου] - καὶ το δικαίωμα λαου σου Α | ενιαυτου 
αὐυτον Α 60 ο θεος αὐτος θεος] αὑὐτος ο θς ἃ 61 θεον] ΡΓ 
τον ἃ 602 Ισραηλ] μετ αὑτον Α 63 ων Β8Ρ πιρ] ην ΒΒ" ας 
Α | δνο] 50} ὃ Ἰαίει ““σ νϑὶ ο᾽ (ὁ ε) ἴπ Β | εἰκοσι και δνο Α [χιλιαδε9] 
χιλιϊαδας" και προβατων εκατον εἰἰκοσι χιλιαδας᾽ Α | ἐνεκενισὲν ἃ θά ολο- 
καυτωσιν 190] Ἐκαι τὸ δωρον Α [τὴν ολοκαυτωσιν 29] - καὶ το δωρον Α [ οπὶ 
υπενεγκειν ἃ θὅ ἐν τὴ ἡμ. εκ. τὴν εορτὴν ἃ 


δού 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 71" ΙΧ ὃ 


3 3 “-ο 9 “Ἠ 
Ἰσραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη ἀπὸ τῆς εἰσόδον Ἣμὰθ ἕως Β 
΄“" " ᾿ὴ 3 , 7 ΄“ [ “-- 3 ΄“ » κ᾿ 3 ᾿ 
ποταμοῦ Αἰγύπτου, ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ῳκοδό- 
3 , Ἁ , Ἁ 3 3 , , “ 
μῆσεν, ἐσθίων καὶ πίνων καὶ εὐφραινόμενος ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ 


66 Ὶ 3 “ { , “ 3 δό ξ , δ ἢ 
καὶ ἐν Τῇ ἡμέρᾳ Τῇ Ογθοῃ ἐξαπέστειλεν τὸν 


ε “- ς Ἁ ς Ψ 
66 ἡμῶν ἐπταὰ ἡμέρας. 
λ , Α 3 ᾿ 3 ’ Ἀ ᾿] ον - Ἅ Α , 
αόν, καὶ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὰ σκηνώματα 
3 “Ὁ Ψ Ν 5 ᾿ ξ ἐς 2 Ν “ 5 “ κὰ 3 ’ 
αὐτοῦ χαίροντες: καὶ ἀγαθὴ ἡ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν 
Ὦ» ἢ νὴ »)» “ ““«} ξ΄ “ 
Κύριος τῷ Δαυεὶδ δούλῳ αὐτοῦ καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 
- ᾿ ὦ -“ 3 

ῖ Καὶ ἐγενήθη ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον 

“ 3 ΄“ “-- 
Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ πᾶσαν τὴν πραγματείαν 
Ἀ [χὲ 3 ᾿ ο 2 ΝΝ ᾿» » -“ Ἁ 
2 Σαλωμὼν ὅσα ἠθέλησεν ποιῆσαι, Ζκαὶ ὥφθη Κύριος τῷ Σαλωμὼν 
ΙΓ 3 ’ 

3 δεύτερον καθὼς ὥφθη ἐν Ταβαώθ, 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Κύριος 
»ἤ “- «-- “- “- “- , Ῥ 
Ηκουσα τῆς φωνῆς τῆς προσευχῆς σου καὶ τῆς δεησεώς σου ἧς 

’ - “ Α ’ 
ἐδεηθης ἐνώπιον ἐμοῦ: πεποίηκά σοι κατὰ πᾶσαν τὴν προσευχὴν σου, 
ε 2 “ “ ’ 
ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον ὃν φκοδόμησας, τοῦ θέσθαι τὸ ὄνομά μου. 
Σ “ ᾿ . 3“. λΨ»Ἅ ς« 5 ᾿ 2 ἴον 3 μ᾽ 5... 
ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ ἔσονται οἱ ὀφθαλμοί μου ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα, 

ες ’ “- 

4 καὶ ἡ καρδία μου πάσας τὰς ἡμέρας. “καὶ σὺ ἐὰν πορευθῇς ἐνώπιον 
2 Ἐπ Ἁ 2 Υ΄ Ἀ ς Ξ 2 ς ᾿ , ᾿ 
ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθη Δαυεὶδ ὃ πατήρ σου ἐν ὁσιότητι καρδίας καὶ 

“Ἵ “ ὰ “ 
ἐν εὐθύτητι καὶ τοῦ ποιεῖν κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτῷ, καὶ τὰ 
’, Ἀ Ν » [᾿ , 5 ᾿ » Ψ' 

ς προστάγματά μου καὶ τὰς ἐντολάς μον φυλάξῃς. "καὶ ἀναστήσω 
Ν ,, ΄Ν Ἂ 3 Ά 3 ᾿ Ψ Ν 5.“ Ἁ 
τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ἐπὶ Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα καθὼς 
, κ ᾿ ; , ᾿ 9 , ’ 2} 
ἐλάλησα τῷ Δανεὶδ πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ 
ες ; 5 ΡῚ ΄“΄“ ς ξ΄ 

6 ἡγούμενος ἐν Ἰσραήλ. “ἐὰν δὲ ἀποστραφέντες ἀποστραφῆτε ὑμεῖς 

ν Ἁ , ες  ι 3 3.ϑ»,. 3 “ Ἁ Α 4 3 3 ’ Ἁ 
καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ μὴ φυλάξητε τὰς ἐντολάς μου καὶ 
τὰ προστάγματά μου ἃ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐνώπιον ὑμῶν, καὶ πορευθῆτε 

, “ ’ ““ ΄“. 

γη καὶ δουλεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς" καὶ ἐξαρῶ 
᾿ 3 ᾿ 3 ᾿ “ “ Ὄ » }] “- Ά ᾿ 3 “ ζ 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν 
ΓΝ ΄ 8᾽. ὃ... , 3 , 3 , », 3 Ἁ 

ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου ἀπορίψω ἐκ προσώπου μου, καὶ ἔσται ᾿Ισραὴλ 


᾽ὔ 32 
8 εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς λάλημα εἰς πάντας τοὺς λαούς. ὃ καὶ ὁ οἶκος 


66 Ημαθ] Αιμαθ ἃ [| οἰκοδομησεν Α  ἡμερας]7-- καὶ επτα ἡμερας τεσίσαρες Α 
καὶ δεκα ἡμερας Α 66 ευὐλογησεν αὐτον] εὐλογῆσαν τον βασιλεα Αἰ 
ἀπηλθον Α | αὐτου 19] αὐτων ΒᾶὉ (ων ΘΠ ρα βοῖ) [1 καρδια] οἵα ἡ Α | τοις αγα- 
θοι5] ΡΥ πασιν Α  λαω ἴσλ αὶ ΙΧ 1 οικοδομειν] οἰκοδομων ΒΆΡπιρ Α | και 
πασαν τὴν πραγματιαν 51} Γὰ45 ΑἸ 2 ὠφθὴ 25] Ξαὐτῳω Α | Ταβαων Α 
8 κξ πρὸς αὐτον Α [ὁπ σου 29 Α [ηγιασα Α [ οτιῖ εκει εἰς τον αἰωνα (29) 
Α | μου 250] Ἐεκει ἃ 4 ἐμου] μου Α [| Δαδ ΒΑ | οπι καὶ 29, 39 Α  εἶνε- 
τειλα" μὴν (μ 51} τὰ5 Α}) ἃ ὅ οπὶ τῆς βασιλειας Α | τω Δ. πατρι 
Δ. τω πατρι Α | σοι] σον Α [ηκουμενος Α 6 πορευθητε (πορευθηται 
ΑἹ] ορε 51} τᾶβ Αἱ [| δουλευσητε ΒΡ (δουλευσηται Β΄] δουλενσεται Α 
Ἴ και εξαρω.. αντοις ὈΪ6 50ΓΑ [| μου 195] σου Α | απορείψω Β΄" απορριψω 
ΒΑΡΑ | εἰς 39] ε 58ὰ}0 τὰς Αἱ 
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Β 


ΙΧ 9 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τὶ 


Ὄτ »Ἥ» ΄ ς , Ἂν ς Ἴ 3 .«- 3 Ἄ 
οὗτος ἔσται ὁ ὑψηλός, πᾶς ὁ διαπορευόμενος δι᾿ αὐτοῦ ἐκστήσεται 
-- “- [2 9 ’ ᾿ δ κα “ι “- 
καὶ συριεῖ, καὶ ἐροῦσιν Ἕνεκα τίνος ἐποίησεν Κύριος οὕτως τῇ γῇ 
’ Ἀ ““ ἢ ’ 9 ΞΞ: “ 3 θ᾽ ὧ » ἫΝ » ἢ 
ταῦύτῃ καὶ τῳ οἰκῳ τούτῳ; “καί ἐρουσιν Αν ν ἐνκατέλιπον Κυριον ο 
Α 3 “ ω 54 ! ᾿ , ᾿] “ 3 " ᾿ 3 μι 
θεὸν αὐτῶν, ὃς ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου 
’ Ἀ 3 ’ “- 9 ’ Ἁ ’ 3 ΄ 
δουλείας, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἀλλοτρίων καὶ προσεκυνησαν αὐτοῖς 
ὕ ΄- “- ’ 3 ᾿ ᾿ 
καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν κακίαν 
᾿ “τι ἢ ». ἡ , ᾿ , Ν ΕῚ 
ταυτην. Γύτε ἀνήγαγεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Φαραὼ ἐκ 
- 5 εν 3 “΄“΄“ ὰ 3 , 3 τὸ ΄- ε , 
πόλεως Δαυεὶδ εἰς οἶκον αὐτοῦ ὃν ῳκοδόμησεν αὐτῷ ἐν ταῖς ἡμέραις 
“37 ἊΣ Ψ 
ἐκείναις. εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν τοὺς δύο το 
» ν Ἀ) Γ΄ , " δ Ἔ “ἃ ΄ Ι , 
οἴκους, τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, ""Χειρὰμ τι 
τ γχιν »“» ’ 
βασιλεὺς ᾿Γὕρου ἀντελάβετο τοῦ Σαλωμὼν ἐν ξύλοις κεδρίνοις καὶ 
᾽ ’ , Ἁ Ἂ ΝῚ 3 ἣν Ψ 9 - 
ἐν ξύλοις πευκίνοις καὶ ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν παντὶ θελήματι αὐτοῦ. 
τότε ἔδ ὁ βασιλεὺς τῷ Χειρὰμ εἴκοσι πόλεις ἐν τῇ γῇ τῇ 
ὁτε ἔδωκεν ασιλεὺς τῷ Χειρὰμ εἰ ς ἢ γῇ τῇ 
Ξ Ἂ. Ξ τς , 4 
᾿λειλαίᾳ. "καὶ ἐξῆλθεν Χειρὰμ ἐκ Τύρου καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν τ2 
Γαλειλαίαν τοῦ ἰδεῖν τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν αὐτῷ Σαλωμών: καὶ 
3 » 3 - 13 . εν ’ « ᾿; -: ὰ » Ψ: 
οὐκ ἤρεσεν αὐτῷ. "καὶ εἶπεν Τί αἱ πόλεις αὗται ἃς ἔδωκάς 13 
5 ’ " ςΠΝΝ 3 , [ κι ΄“ « , ’ 
μοι, ἀδελφέ; καὶ ἐκάλεσεν αὐτάς Ὅριον ἕως τῆς ἡμέρας ταυτης. 
14 Ἂν ΥΥ ν᾿’ Ἂ “- Ν ς Α Ὶ 7 ' 
καὶ ἤνεγκεν Χειρὰὼμ τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι τάλαντα τὰ 


, Ξ ς ν ᾿ Α 
χρυσίου. "ὁ Καὶ ναῦν ὑπὲρ οὗ ἐποίησεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς 56 


8 ο ὑψηλος] ΟἹ ὁ 9 εγκατελιπον ΒΡ εγκατελειπον Α | Κυριον] 
ὈΓ τὸν Α ] δουλιας Α [αντελαβοντον Α | αλλοτριων] ετερων Α Ϊ οπὶ καὶ 
εἐδουλευσαν αὐτοις Α ||επηγαγεν (επηγαγε Β᾽)] Ἐς ΒΆΡΑ | τὴν κακιαν} ΡΥ 
συμπασαν Α | οικον] ΡΥ τον Δ [αὐτω] εαὐτω Δ | εν ταῖς ἡμ. εκ. ΡὈΓ καὶ 


ἐγένετο ἃ 10 ὠκοδομησεν Δ 11 οτϊ και εν ξ. πευκινροις Α 
ΟἿ ἐν 45.Α ||: εδωκεν] ὠκοδομῆησεν Δ | βασιλεὺς 297-. Σαλωμὼν Α [ οπλ γῆ 
τὴ Α Γαλιλ. ΒΡᾺ (ταὶ 12) 12 ἡρεσαν Α 1383 αὐτας] αὐτα ἃ 


15---25 αὐτὴ ἡ πραγματια τὴς προϊνομὴς ἧς ανήνεγκεν ο βασιίλευς Σαλωμων 
οἰκοδομῆσαι] τον οιἰκον κυ και τον οιἰκον του βασιλεως" καὶ συν την ελω! και 
τὴν ακραν τοὺ περιφραξαι! τον φραγμον τῆς πολεως Δαδι και τὴν Ασσουρ και 
τὴν εδα! και το τειχος Ιλημ' και την Ἐσερ! και τὴν δίαγδω και την Γεζερὶ 
(16) Φαραω βασιλεὺς Αἰγυπτου ανεϊβη και κατελαβετο τὴν Τεΐερ και] ενεπρησεν 


, αὑτὴν εν πυρι καὶ] συν τον Χαναναῖον τον καθημέϊνον ἐν τὴ πολει απεκτεινεν] 


και εδωκεν αὐτὴν αποστολαξ] τὴ θυγατρι αὐτου γυναικι Σαλωϊ!μων" (17) και ὡκὸ- 
δομησεν Σαλωμων τὴν Ταζερ᾽ και την Βαιθωρων την κατωτατην᾽ (18) και τῊν] 
Βαλαθ' και τὴν Θερμαθ" εν τὴ εἰρημω" και εν τὴ γὴ (19) πασας τας] πολεις τῶν 
σκηνωματων")} αἱ (ας ΑἾ ησαν τω Σαλωμων" και ταὶ] πολεις των ἀρματων᾽ και 
πασας! τας πολεις των ἱππεων᾽ και τη] πραγματιαν Σαλωμων ἠν επραϊγματεὺυ- 


σατο (επραγματευσαντο ΑΙ οἰκοδομησαι! εν Ἰλημ' και εν τω Λιβανω)) και εν 
πασὴ τὴ ὝὙη τοὺ μὴ καταρξαι! αὑτου (20) παντα τον λαον τον υὑποϊλελιμμενον 
ὑπο τοῦ Αμορραίου (ορραι 5} τᾶβ5 Α.})" καὶ του Χετταιον" και του! Φερεζαιου" 
και του Χαναναιου] και του Ἐναιου και του εβουϊσαιου και του Ἱεργεσαιον" του] 


μὴ εκ των νιων Ἰσὰλ οντων (21) ταὶ τεκνα αὐτων τα υπολελιμμεῖνα μετ αυτοὺς εν 


6οϑὃ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ Χο 


ἐν ᾿Ἐμαεσειὼν Τάβερ, τὴν οὖσαν ἐχομένην Αἰλὰθ ἐπὶ τοῦ χείλους 
“ »“"»" ᾿] ΄ 
27) τῆς ἐσχάτης θαλάσσης ἐν γῇ Ἑδώμ' “καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν 
“ Ἁ “ , 3 “Φ» ᾿Ὶ δὰ ’ Ρ] , ,, 
τῇ νηὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἄνδρας ναυτικοὺς ἐλαύνειν εἰδότας θάλασσαν 
»“" κὺ »»ἢ 
ω8 μετὰ τῶν παίδων Σαλωμών. “ἑκαὶ ἦλθον εἰς Σωφηρά, καὶ ἔλαβον 
3 “" , ς Ἁ ᾿ ᾿ ’ οἿ »,᾿ Ψ»" ΨΆ. 
ἐκεῖθεν χρυσίον ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα καὶ ἤνεγκαν τῷ βασιλεῖ 
Σαλωμών. 
᾿ Καὶ βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμὼν καὶ τὸ ὄνομα 
ἢ ν΄ 3 ΄ 5Ν ἢ ,»,.» ιν 3 θ » 
4 Κυρίου, καὶ ἦλθεν πειράσαι αὐτὸν ἐν αἰνίγμασιν. “καὶ ἦλθεν ἐν 
»] ΄ 
Ἱερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα: καὶ κάμηλοι αἴρουσαι ἡδύ- 
σματα καὶ χρυσὸν πολὺν σφόδρα καὶ λίθον τίμιον" καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
τι ᾿ , , » κα ’ “ ΓΙ 9 κ , 5». ἡ 
Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 
ε ε ἐ 
3 Ν᾽ 5 , Ἄ δ Ν Ἧ ᾿ , 3. ὃς 3 ἘΣ 
καὶ ἀπηγγείλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους αὐτῆς" οὐκ ἦν 


ῳ 


λόγος παρεωραμένος παρὰ τοῦ βασιλέως ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 
ς ᾿ καὶ εἶδεν βασίλισσα Σαβὰ πᾶσαν φρόνησιν Σαλωμών, καὶ τὸν οἶκον 
5 ὃν ῳκοδόμησεν, "καὶ τὰ βρώματα Σαλωμὼν καὶ τὴν καθέδραν παίδων 
αὐτοῦ καὶ τὴν στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ τὸν ἱματισμὸν αὐτοῦ καὶ 
τοὺς οἰνοχόους αὐτοῦ καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ ἣν ἀνέφερεν ἐν 


᾽ 
δ καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα 


6 3 Κ ’ ν ξ ς ἰφ 3 , 
οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο. 
᾽ ἁ 5 “ “ “- 
γ Σαλωμών ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ μου περὶ τοῦ λόγου 
“- ᾽ “-“ “ 
σον καὶ περὶ τῆς φρονήσεώς σου" Ὁ) καὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λαλοῦσίν 
μά “ Ι δον Ῥ .ς »" Ψ Ν“ν Ἁ 
μοι, ἔως ὅτου παρεγενόμην καὶ ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί μου, καὶ ἰδοὺ 
3 5." ᾿Ὶ ΄ οἷ 3 “ Ω 3 δῚ Α 
οὐκ εἰσὶν τὸ ἥμισυ καθὼς ἀπήγγειλάν μοι, προστέθεικας ἀγαθὰ πρὸς 
3 Ἁ 3 ᾿ Ψ- ᾿ ᾿ς Ἁ ἃ “ ΄“- 
8 αὐτὰ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἀκοὴν ἣν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ μου. ὃὅμακάριαι αἱ 
»“ ΄ ’ “: 
γυναῖκές σου, μακάριοι οἵ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐνώπιόν 


ὃ 3 ὅλ .ς 5" ἰ ᾽" Α , ᾽ 9 , 4 
9 σον ὃι ολοῦυ, οἱ ἀκουοντες πασαν τὴν φρόνησίν σου. γένοιτο Κυριος 


ΤΉ ὙὝη οὺυς οὐκ ἡδυναντο οἱ υἱοι Ἰσὰ εξολείθρενσαι αὐτους᾽ και ἀνηγαγεν] αὐτοὺς 


Σαλωμὼν εἰς φορον] δουλειας εὡς Τῆς μερας ταυϊτης᾽ (22) και εκ των νιων Ἰσὰλ 
οὐκ εἰδωκεν Σαλωμων εἰς πραγμαὶ οτι αὐτοὶ σαν ανδρες πολεμειίσται και παιδες 
αντου και ἀρχον͵τες αὑτου και τρισσοι αὐτοῦ και ἀαρχόϊτες αὐτου των ἁρμᾶτων και 
ιππεις (αυτου και τρισσοι.. ἱππεῖς 5ᾺΡ τὰϑ Α.}}} αὐτου" (238) ουτοι οἱ ἄρχοντες οἱ 
εστηϊλωμενοι οἱ επὶ του εργου του Σαϊλωμων πεντήκοντα και πενϊτακοσίοι ἐπικρα- 
τουντες εν Τω] λαω οἱ ποιουντες εν τω εργωὶ (24) πλην θυγατηρ Φαραω ανεβη]} εκ 


πόλεως Δᾶδ᾽ προς οἰκον αὐτης! ον ὠὡκοδομήσεν συν τὴν ελω:" (26) και ανεβιβασεν 
Σαλωμὼν τρεις] καθοδους εν τω ενιαυτω" ολοκαυτωμα καὶ ειρηνικας επι του θυϊσια- 
στηρίου ον (51Ϊ.) ὡκοδομησενὶ τω Κω" καὶ εθυμια αντος εἰ:] προσωπον κυ και ἀπηρ- 
τισεν] συν τον οιἰκον" Α (οχῃ Β) 26 ο βασ. Σαλ. Α | Ἐϊμαεσειων) Τασιων Α 
28 Σωφαρα Δ | ἐλαβεν Α | εκατον] τετρακοσια καὶ Χ 1 βασιλεισσ. α 
(61 4, το, 13) | εν αινιγμ.} αἱν ενιγμ. Α 2 ἘΡαΕἰς ΑἸΜ] οὐὰ καὶ 329 ΗΝ 
χρυσιον Α. 8 παρα] νπο Βᾶῦ πιρα ὅ παιδων) ΗΓ των Α Ἴ εορακ. 
Α | εἰσιν] 5ῖσπα ν ] δάβοσ Β ἴτπιθ ἐστιν Α | καθ. ἀπηΎΥΎ. μοι το ἡμισν Α | αγαθα] 
ῬΓ σοφιαν και Α | επει ΒΒ" (επι ΒΡ) 8 παρεστηκοτεΞ)] παραστηκοντες Α 


όο9 


ΔΑ, 


ΧΊΟ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


δ ͵ 2 ΄ ὁ 34! ) ν οὶ , δσθον θ ’ 

ὁ θεός σου εὐλογημένος ὃς ἠθέλησεν ἐν σοὶ δοῦναί σε ἐπὶ θρόνου 

Ε] ’ Α Α ΕΣ - “ἢ ᾿ ᾽ Ἷ “- γ ᾿ γα 

Ισραηλ, διὰ τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὸν Ἰσραὴλ στῆσαι εἰς τὸν αἰῶνα: 
ἡ ΄ ), 3 3 ᾿ “ - Ἧ ) ΄ 3 

καὶ ἔθετό σε βασιλέα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ ποιεῖν κρίμα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ 

ἢ ἢ )» α Ιο ν» “ ᾿ ς νι » , 

ἐν κρίμασιν αὐτῶν. "καὶ ἔδωκεν τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα το 

[4 
χρυσίου καὶ ἡδύσματα πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον τίμιον: οὐκ ἐληλύθει 
, .“ - 
κατὰ τὰ ἡδύσματα ἐκεῖνα ἔτι εἰς πλῆθος ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ 


- “ , 11 Α “- Τ Α 2 ξω Α ’ 
τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. καὶ ἡ ναῦς Χειρὰμ ἦν αἰρουσα τὸ χρυσίον 


"μ 


Ἶ 
ἐκ Σουφείρ' ἤνεγκεν ξύλα πελεκητὰ πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον τίμιον. 
ἜΝ "5 , ς ᾿ ν , ἢ ἐπ τς , 
καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πελεκητὰ ὑποστηρίγματα τ2 
ἐμ - ᾽ " “ ξς “- ΄ ᾿ ἐ Νὰ Ῥ 
οἰκου Κυρίου και τοῦ οἰκου τοῦ βασιλέως, καὶ νάβλας καὶ κινυρας 
“-“ “ ’ - ᾽ - -“ 
τοῖς ᾧδοῖς- οὐκ ἐληλύθει τοιαῦτα ξύλα πελεκητὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ 
ὠφθησάν που ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. ᾿3Ξκαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν 13 
ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ Σαβὰ πάντα ὅσα ἠθέλησεν, ὅσα ἠτήσατο, ἐκτὸς 
“ “- ’ 2 
πάντων ὧν δεδώκει αὐτῇ διὰ χειρὸς τοῦ βασιλέως Σαλωμών: καὶ ἀπε- 
Ἑ Α, {Ὁ γ Α τὸ 3. δ ἐν Ν ΄ « τε Ἐπ 
στράφη, καὶ ἦλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς, αὐτὴ καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτῆς. 
Καὶ ἦν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐληλυθότος τῷ Σαλωμὼν τ4 
) » ἘΠ ΥΌΡΩΝ ς ΄ ᾿ .«Ὁ’ 4 τλ , 15 Ν᾿ 
ἐν ἐνιαυτῷ ἑνὶ ἑξακόσια καὶ ἑξήκοντα ἕξ τάλαντα χρυσίου, ᾿δχωρὶς 15 
τῶν φύρων τῶν ὑποτεταγμένων τῶν ἐμπόρων καὶ πάντων τῶν 


2 ; 
16 καὶ ἐποίησεν τό 


βασιλέων τοῦ πέραν καὶ τῶν σατραπῶν τῆς γῆς. 
- ε “ἷ)ὋἽὋ} - 

Σαλωμὼν τριακόσια δόρατα χρυσᾶ ἐλατά: τριακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν 

᾽ ᾿ Α ὃ , , ν 17 Ἁ ,ὔὕ “ ΝΝ ᾽ ’ὔ Ν ΄-Ὠ Ψ᾿ 

ἐπὶ τὸ δὸρυ τὸ ἐν" 7 καὶ τριακόσια ὅπλα χρυσᾶ ἐλατά: καὶ τρεῖς μναῖ 17 

), αὶ α 2 ,.νσ .ν νν»ν 3. κ« 5 3 “ 

ενῆσαν χρυσοῦ εἰς τὸ ὅπλον τὸ ἕν: καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς οἶκον δρυμοῦ 


18 


τοῦ Λιβάνου. “καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον ἐλεφάντινον μέγαν, τ8 


᾿ Ἂ.: » "ἡ" ᾿ς ὃ , 19 ἐξ 2 Ἵ θ -“ θ ,ὔ 
καὶ περιεχρύσωσεν αὑτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ. "ἐξ ἀναβαθμοὶ τῷ θρόνῳ, το 
καὶ προτομαὶ μύσχων τῷ θρόνῳ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
Ἐ. ο , “ , Α ΄ , 9 , ᾿ ν᾿ 
ἐπὶ τοῦ τόπου τῆς καθέδρας, καὶ δύο λέοντες ἑστηκότες παρὰ τὰς 
χεῖρας, ““καὶ δώδεκα λέοντες ἑστῶτες ἐπὶ τῶν ἐξ ἀναβαθμῶν ἔνθεν 20 

᾿ »Ἕ» 2 , Ψ ΄ ᾿ οι ᾿ ΄ Δ] , 
καὶ ἔνθεν: οὐ γέγονεν οὕτως πάσῃ βασιλείᾳ. καὶ πάντα τὰ 2: 


᾽ ᾿ - - “ 
σκεύη τὰ ὑπὸ τοῦ Σαλωμὼν γεγονότα χρυσᾶ, καὶ λουτῆρες χρυσοῖ, 


9 εν δικαιοσυνὴ)] και δικαιωσυνην Α [αὐτων] εαυτων Α 10 οἵὴ ετι 
Α [ οπἱ βασιλει Α 11 ἣν 10 (ν14}} ἡ  Β  (ν͵4) ἃς πιρ ἡ Α [ ηνεγΎκ! 
Ἔεκ Σουφειρ Α | ξυλοπελεκ. Α 12 οἰκου 190] ΡΥ του Α | κινυρας και 
ναβλας Α | ἐελελυθει Α  οπ! πελεκητα χοῦ... .ὠφθησαν Α 13 αὐτὴ 195] 
αὐτω Α [οὔἱ αὐτὴ 29 αὶ 14 ο σταθμο5] οἵῃὰ ο Α | τω Σαλ.] του Σαλ. 
Α] οὔ καὶ 29 Α 16 των ἐμπορων) και των εμπ. των ροποπωλων ΑΙ 
περ Α 16 Σαλωμων] ΡΥ ο βασιλευς Α 17 οπὶ χρυσα Α | ενῆ- 
σαν χρυσου] χρυσιου ἐνησαν Α Ϊ αὐτα]ο βασιλευς Α 18 δοκιμου 
19 αὐτου]  χειρες ἐπι του θρονου Α |-τοπου] θρονου Α 19---20 οἵη 
εστηκοτες...«λεοντες ἃ 20 εστωτε:]-- εκει Α 21 τα νπο͵] του πὸ- 
τον Α Σαλωμων] ΡΥ βασιλεως Α [|χρυσα γεγονοτα ΔΛ 


ἤοο 


Ϊ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ ΝΠ 90 


, Ν ’ ὃ ἱρὰ ν᾽} ΄“- Λιβά ο , λ 2 ᾿Ξ 
πάντα τὰ σκεύη δρυμοῦ οἴκου τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ συνκεκλεισμένα 
9 4 3 ’ ᾿ ᾽ ΩΣ δι ͵ ». “εν ͵ 
οὐκ ἦν ἀργύριον, ὅτι οὐκ ἦν λογιζόμενον ἐν ταῖς ἡμέραις Σαλωμών. 
“ ΄“- “.,.} ΄- , ΄“ ΄“ - 
γ,ῳ “ὅτι ναῦς Θαρσεὶς τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ θαλάσσῃ μετὰ τῶν νηῶν Χειράμ: 
΄“ ΄ι ΄“. ΄ “-“ 9 
μία διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο τῷ βασιλεῖ ναῦς ἐκ Θαρσεὶς χρυσίου καὶ 
2 , Α (θ “ ᾿ λ - 23 σ΄ ᾽ ς 
) (05) 23 ἀργυρίου καὶ λίθων τορευτῶν καὶ πελεκητῶν. “βαὕύτη ἢν ἡ πρα- 
᾽ὔ “- “ χν Ν᾿, ς ᾿ Ἁ 5 
γματεία τῆς προνομῆς ἧς ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν οἰκοδο- 
- . Ἰ ᾽ " Ἁ Φ “- , Α ν “ 
μῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τὸ τεῖχος 
3 λὴ Α Ἁ ᾿᾿ ΑΝ ΄ 4 Ἁ ἊΝ 
Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν ἄκραν, τοῦ περιφράξαι τὸν φραγμὸν τῆς 
3 
πόλεως Δαυείδ, καὶ τὴν ᾿Ασσοὺρ καὶ τὴν Μαδιὰν καὶ τὴν Γάζερ 
Ὁ.- 2 
(1γὉ-χ9) (175-59) καὶ τὴν Βαιθωρὰμ τὴν ἀνωτέρω καὶ τὴν ᾿Ιεθερμάθ, καὶ πά- 
σας τὰς πόλεις τῶν ἁρμάτων καὶ πάσας τὰς πόλεις τῶν ἱππέων" 
4 “- 
24 “ἰκαὶ τὴν πραγματείαν Σαλωμὼν ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδομῆσαι 
,. ΔΚ Ἁ ν » ᾽ “ “-“ “ ᾿ , 3 “- (20) ’ 
(290) ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ τοῦ μὴ κατάρξαι αὐτοῦ πάντα 
ἢ Ὶ Α « ΄ δ Α ΄ ’ Ἁ ΄“,.» ’ 
τὸν λαὸν τὸν ὑποδεδειγμένον ὑπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ Αμορραίου 
Α “-- ’ Ἁ ΄“ ’ Ά ΄“ [ἢ ’ὔ Α ΄. 
καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Χαναναίου καὶ τοῦ Εὐαίου καὶ τοῦ 
ἘΝ Ά “- Τ' ’ ΄“- Ὶ 3 ΄“- {“. Ἴ ἡλ 
εβουσαίου καὶ τοῦ Τεργεσαίου, τῶν μὴ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραὴ 
( Υ̓ (21) ᾿ ,᾿ 9. “σ ᾿ « λ λ ᾿ 3 ΕῚ ἣ ΕῚ “ ΄- 
21) ὄντων, “τὰ τέκνα αὐτῶν τὰ ὑπολελιμμένα μετ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ 
ἃ 2 9.5. 7 « .«"9 Α 3 “ 3 Ψ ΓΝ 
οὺς οὐκ ἐδύναντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἀνήγαγεν 
3 Α Ὶ 5 ᾿ ΄ “ ς , ’ 25 ν΄ 9 ΄“ 
(22) :ς αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “5 καὶ ἐκ τῶν 
΄- 3 ᾿ ᾽ ᾿», ᾿Ὶ ΄Ν σ 3 ΝΞ: ΕΩ 
υἱῶν Ἰσραὴλ οὐκ ἔδωκε Σαλωμὼν πρᾶγμα, ὅτι αὐτοὶ ἦσαν ἄνδρες 
ἴω ΄“ » ΄“ “- 
οἱ πολεμισταὶ καὶ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ 
΄ “ ᾿ 5» , 
() (.3) 26 καὶ ἱππεῖς αὐτοῦ. “καὶ ἐμεγαλύνθη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς 
“ ’ Ὺ ᾿ 27 Α ͵ “ ΄“ ΄“ 
(54) 2.) βασιλεῖς πλούτῳ καὶ φρονήσει. “7καὶ πάντες βασιλεῖς τῆς γῆς 
᾽ὔ “- “ “- ’ ΄“ 
ἐζήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμὼν τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φρονήσεως αὐτοῦ 
(55) 248 ἣἧς ἔδωκεν Κύριος τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. “καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος 
΄“ “ - , Ἁ 
τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, στακτὴν καὶ ἡδύσματα 
(26) 29 καὶ ἵππους καὶ ἡμιόνους τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτῷ. “καὶ ἦσαν 
΄“ , Ἃ [2 
τῷ Σαλωμὼν τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ 
4 
2, 3 Α 2 “ ΄ “ 
δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτὰς ἐν ταῖς πόλεσι τῶν 
᾿ « Ψ. ἜΣ 
Νὴ (1) 3. ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἰερουσαλήῆμ. 3» καὶ ἦν 


ς ἊᾺ “ 9 ᾿Ὶ “-- “-“ Ά ΄΄ “- 
ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 


21 δρυμου οἰκου] οἰκου του δρ. Α [ Λιβανου]ῇ Λαβανω Α | συνκεκλεισμενα 
(συνκεκλισμ. Βᾶ συγκεκλεισμ. ΒΡ)] συνκεκλισμενοι ΒἾ συγκεκλισμενω Α | λογι- 
ζομενον} λογίισμενον (516) Α [ Σαλωμων 297- εἰς οτίουν Α 22 λιθων τορ. και 
πελεκ.Ἶ οδοντω! ελεφαντινων και πιθηκων") καὶ ταωνων"] Α 28---2δ οἵὴ 
αὐτὴ ἣν ἢ πραγματεια... ππεὶς αὐτου Α 26 βασιλει5] Ἐτὴης γὙη9 ἃ 
28 ἐκαστος]) προς αὑτὸν Α ] σκευὴ] ΡΥ σκενὴ αργυρα και Α |᾿Ιἐνιαυτω] ἐνιαυτὸν Α 
29 και 19] τγΥ καὶ συνελεξεν Σαλωμων ἀρμαϊτα και ἱππους᾽ Α σαν τω Σαλω- 
μων. «ἀρματαὰ 58 Υὰ5 Αἰ [τεσσερακοντα ΑἹ | εἰ5] ρχ καὶ ΑἸ πολεσῖ! Α 


οι 


Β 


Ἄ 


᾿ 


Χ 3] ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


' “ , 

ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτον. 53' καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς 31: (.7)} 
Α ᾽ ᾿ ᾿ 2 ΄ }] 3 ᾿ «ς , ᾿ Α 

τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς 

, "ν « , , ᾿] “ “- ΕῚ “- 

κέδρους ἔδωκεν ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 

32 καὶ ἡ ἔξοδος Σαλωμὼν τῶν ἱππέων καὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἐκ 32 (:8) 
Θεκοῦε ἔμποροι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐλάμβανεν ἐκ Θεκοῦε ἐν 
ἀλλάγματι: 3Ξκαὶ ἀνέβαινεν ἡ ἔξοδος ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα ἀντὶ 53 (:9) 
ἑκατὸν ἀργυρίου, καὶ ἵππος ἀντὶ πεντήκοντα ἀργυρίου: καὶ οὕτω 

τοῖς βασιλεῦσιν πᾶσιν Χεττιεὶν καὶ βασιλεῦσιν Συρίας κατὰ 
θάλασσαν ἐξεπορεύοντο. 

Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἦν φιλογύνης. (Ξκαὶ ἦσαν αὐτῷ ε 
ἄρχουσαι ἑπτακόσιαι καὶ παλλακαὶ τριακύσιαι. (Ὁ καὶ ἔλαβεν γυ- 
ναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ τὴν θυγατέρα Φαραώ: Μωαβείτιδας, ᾿Αμμανί- 

’ ΄ ΕΠ “- 
τιδας, Σύρας καὶ ᾿ἸΙδουμαίας, Χετταίας καὶ ᾿Αμορραίας: "ἐκ τῶν « 
ἐθνῶν ὧν ἀπεῖπεν Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Οὐκ εἰσελεύσεσθε εἰς 

2 Ἁ Ἁ 3 ν ] 5 ᾿ Ἂ Ἕ) -“ Α Σ ’ ἣ 

αὐτοὺς καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς ὑμᾶς, μὴ ἐκκλίνωσιν τὰς 
καρδίας ὑμῶν ὀπίσω εἰδώλων αὐτῶν, εἰς αὐτοὺς ἐκολλήθη Σαλω- 
" “ 3 ὩΝ 3 Ἁ Σ ΄ 5 φ΄ο Ψ ΑἉ 

μὼν τοῦ ἀγαπῆσαι. ὅ5καὶ ἐγενήθη ἐν καιρῷ γήρους Σαλωμὼν 53 (4) 

᾿ 3 - «ς ω 2 - ᾿ Α ΄ , - ᾽ “- Α 
καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ καθὼς 
ἡ καρδία Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" 4 καὶ ἐξέκλιναν αἱ γυναῖκες αἱ 4 (3) 

:] , Ν , 2 ““ὯὍΛΌΕΘ , θ “- 2. “κ᾿ φ τε ν 2 ᾿ χ 
ἀλλότριαι τὴν καρδίαν αὐτοῦ ὀπίσω θεῶν αὐτῶν. τότε ῳκοδό- 5 (7) 
μησεν Σαλωμὼν ὑψηλὸν τῷ Χαμὼς εἰδώλῳ Μωάβ, καὶ τῷ βασιλεῖ 

“ “ » ἊΣ ’ 
αὐτῶν εἰδώλῳ υἱῶν ᾿Αμμών, “καὶ τῇ ᾿Αστάρτῃ βδελύγματι Σιδω- 6 (5) 
νίων: Τκαὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ ταῖς γ (8) 
8 


ἀλλοτρίαις: ἐθυμίων καὶ ἔθυον τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. ὅ καὶ ἐποίησεν 8 (6) 


81 το ἀργύριον και τὸ χρυσιον Α | πεδεινηὴ Β" πεδινη ΒΡᾺ (παιδινὴ 82 εξο- ᾿ 
δον Α | Σαλ. των ἱππεων] των ἱππων Σαλ. Δ | οπὶ και 29.Α | Θεκουε ἐμποροι] 
Θεκουεεμ᾽" ποροι Α |[Θεκουε 29] Θεκουεεμ 33 εξ Αιγ. αρμα] αρματα εἕ 
Αἰγ.- Α | οἵὴ και ἱππὸος αντι πεντ. αργ. Δ | οἵἷὴ καὶ 395.Ὰ  ουτως Α | πασιν τοιϑ 
βασιλευσιν Α [οπὶ Χεττιειν ἃ ν 1 ν φιλογυνὴης] φιλογυναιος ἣν Α [||[οΠὶ 
και ησαν..«τριακοσιαι Α  αλλοτριας]-- πολλας Α | λίωαβιτ. και Αμμανιτ. ΑἹ 
Συρας και Ἰδουμ.} και Ἰδουμ. Συριας Α 2 εἰσελευσεσθαι ῬΑ [υμων] αὐτων 
Α [.αγαπησαι}- και σαν αὐτω γυναιϊκες ἀρχουσαι επτακοσιαι" και παλίλακαι 
τριακοσιαι" και εκκλιναν (510)} γυναῖκες αὐτου τὴν καρδιαν! αὐτου" ἃ 8 γη- 
ρως Α | Σαλωμων και αἱ γυναικεςὶ αὐτου εξεκλιναν τὴν καρδιαν! αὐτου οπισῶ 
(οπισων Αἴ ν πὰρτ ΑΡ5) θεων ετερων! Δ [η καρδια (19)] οτχ η Δ] του πατροϑ] 
οπλ του ἃ 4 ογχὴ ἃ δ τοτε] Ρζ και ἐπορευίθηὴ Σαλωμὼν οπισω τῆς 
Ασταρ]της βδελυγματι (510) Σιδωνίων" καὶ] οπισω των βασιλεων αὐτων  εἰδωλου 
υἱων Αμμων" και (ων καὶ 500 τᾶ5 ΑἾ) εἐποιίησεν Σαλωμων Τὸ πονήρον ενωϊπιον 


Κυ' και οὐκ ἐπορευθὴ οπιίσω κὺ ὡς Δαδ ο πατὴρ αὐτου Δ Σαλωμων Σ 50 
τὰ5 ΑἸ| Μωαβ (β 500 τὰϑ Αϑ 564 τὰϑ τ 1} Ἐεν τῶ ορεῖι ὁ ἐπὶ προσωπονὶ 


Ιλημ (λ 5ὰΡ τὰϑ 4.8)  βασιλει αυτων] ελχο 6 Σειδωνειων Βἢ Σιδω- 
νιων ΒΡΑ "Ἶ εθυμιων] Ρτ αἱ ϑογ 
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Σαλωμὼν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου: οὐκ ἐπορεύθη ὀπίσω Κυρίου Β 
“ ’ , 
φ ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 9Καὶ ὠργισθὴ Κύριος ἐπὶ Σαλωμών, 

“- -.» ᾿Ὶ “ “ 
ὅτι ἐξέκλινεν καρδίαν αὐτοῦ ἀπὸ Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ 
δὶς “καὶ ἐντειλαμέ ὑτῷ ὑπὲρ τοῦ λόγου τούτου τὸ παράπαν μὴ 

το δὶς ᾿ὁκαὶ ἐντειλαμένῳ αὐτῷ ὑπέρ όγ ράπαν μὴ 
πορευθῆναι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ φυλάξασθαι ποιῆσαι ἃ ἐνετείλατο 
αὐτῷ Κύριος ὁ θεός: οὐδ᾽ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου κατὰ 
᾿ Ν Ὡς Α 2 “ ΙΣ " 3 ἰ ᾿ 
τι τὴν καρδίαν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. "᾿καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς 
’ ων - ᾿ὕ 
Σαλωμών ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγένετο ταῦτα μετὰ σοῦ καὶ οὐκ ἐφύλαξας τὰς 
’ 
ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά μου ἃ ἐνετειλάμην σοι, διαρρήσσων 
διαρρήξω τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός σου καὶ δώσω αὐτὴν τῷ δούλῳ 
ρρήξω τὴ χειρ ὴν τῷ δούλς 
ῚΏ Α }) »“" [ , 3 '' 5 Α }Ὶ Ἁ 4 
12 σου. πλὴν ἐν ταῖς ἡμέραις σου οὐ ποιήσω αὐτὰ διὰ Δανεὶδ τὸν 
, 3 ) ον λη ΙΕ 13 λὺ ὅλ. ᾿ 
13 πατέρα σου" ἐκ χειρὸς υἱοῦ σου λήμψομαι αὐτὴν. πλὴν ὅλην τὴν 
βασιλείαν οὐ μὴ λάβω: σκῆπτρον ἕν δώσω τῷ νίῷ σου διὰ Δαυεὶδ τὸν 
14 δοῦλόν μου καὶ διὰ Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην. “Καὶ 
ἤγειρεν Κύριος σατὰν τῷ Σαλωμὼν τὸν ᾿Αδὲρ τὸν ᾿Ιδουμαῖον 133 καὶ τὸν 
“ « 
Ἑσρὼμ υἱὸν ᾿Ἐλιαδᾶε τὸν ἐν “Ραεμμααὲρ ᾿Αδράξαρ βασιλέα Σουβὰ 
’ 3 “ (34) δ θ , θ 5. 5 3. ἃ » ὃ ΝΕ Ὁ ᾿» 
κύριον αὐτοῦ. καὶ συνηθροίσθησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἄνδρες, καὶ ἦν ἄρχων 
συστρέμματος καὶ προκατελάβετο τὴν Δαμάσεκ᾽ (335 καὶ ἦσαν σατὰν τῷ 
συστρέμμ ρ ὴν Δαμάι αἱ ἢ ἂν τῷ 
, ᾿ ΄ ν »-“" Ὁ“ 
Ἰσραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών: καὶ ᾿Αδὲρ ὁ ᾿Ιδουμαῖος ἐκ τοῦ 
“ ἢ Ω -“ 
ι5 σπέρματος τῆς βασιλείας ἐν ᾿Ιδουμαίᾳ. "δκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐξολε- 
θρεῦσαι Δαυεὶδ τὸν Ἐδὼμ ἐν τῷ πορευθῆναι Ἰωὰβ ἄρχοντα τῆς 
στρατείας θάπτειν τοὺς τραυματίας, ἔκοψαν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ 
» ,ὔ 3 τό ἡ Δ “ 3 Ψ,' 3 “,.,ι.2 Α Ά ΄“- 2 ἣ 3 
ι6 ᾿Ιδουμαίᾳ: “ὅτι ἐξ μῆνας ἐνεκάθητο ἐκεῖ ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν 
“ ἸἸὸὃ ; {2 ΤῸ ἕξ λέθ “ }] ᾿ 3 “ τὸ ’ 
τῇ Ἰδουμαίᾳ, ἕως ὅτου ἐξωλέθρευσεν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ. 
17 Ἀ , ΄ « δὲ » κ Α ’ δ ΄ “- ,ὔ “- 
17 Ἵκαὶ ἀπέδρα ᾿Δδὲρ αὐτὸς καὶ πάντες οἱ Ιδουμαῖοι τῶν παίδων τοῦ 
- 3 ΄“" “ 4 
πατρὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον: καὶ ᾿Αδὲρ 


1ι8 παιδάριον μικρόν. "ὃ 


καὶ ἀνίστανται ἄνδρες ἐκ τῆς πόλεως Μαδιὰμ 
Ἁ 3, 3 Ψ Α ’ Ψἤ 3 » “ Ἁ 
καὶ ἄρχοντες εἰς Φαράν, καὶ λαμβάνουσιν ἄνδρας μετ᾽ αὐτῶν καὶ 
΄ ΄“ 
ἔρχονται πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αδὲρ πρὸς 
͵ Α ζὴ 5. ὧς 2 ὰ ΄ ΟΝ το Ι ᾿ 
ιο Φαραώ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ οἶκον καὶ ἄρτους διέταξεν αὐτῷ. “καὶ 


Φ « Α [ ) ’ 2 Ά.» ῚῚ ΓΩῚ “᾿ 
εὗρεν ᾿Αδὲρ χάριν ἐναντίον Φαραὼ σφόδρα, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ γυναῖκα 


10 εντειλαμενου Α | φυλαξασθαι] φυλαξαι καὶ Δ | οπὶ οὐδ ην..«πατρος ἰ ἃ 


αὐτου 11 τὰ προσταΎμ. μου και τας εἐντολας μον Α ᾳἘ.αἹ ας ΑΙ 
διαρρηξω) διαρρησω ἃ 18 βασιλειαν]- ολην Α 14 οἵὴ και τον 
Ἐσρωμ...ο Ἰδουμαιος Α 1δ ἀρχοντα]ῇ ΡΥ τον Α [στρατειας] δυναμεως Α 


16 ἐνεκαθητο)] εκαθητο Α | οτου] ου Α |, εξολεθρευσεν Α ] εν τη Ἰδουμ.} εκ τῆς 
Ἰδουμαιας Α 11 οἱ Ἰδουμ.] ΡΥ ανδρες ΒΑΡ τιρ νἱά ἀνδρες Ἰδουμ. ΑἼ[ εἰσηλθεν Α 
18 ἀρχοντες] ἐρχονται ΒΑρ τὰς Α | αὐτων] απὸ Φαραν Α | ἐρχονται]-Ἐ εἰς Αἰι- 
γυπτον Α  αὐτῳ 29] Ἐκαι γὴν ἐδωκεν αὐτω 
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Α “ “ «-- 

ἀδελφὴν τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, ἀδελφὴν Θεκεμείνας τῆς μείζω. “ καὶ 20 
Ἂν » “ ες » ᾿ ’ ΄ «ς » ᾿Ὶ ν {" 
ἔτεκεν αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ Θεκεμείνας τῷ ᾿Αδὲρ τὸν Γανηβὰθ υἱὸν 
αὐτῆς: καὶ ἐξέθρεψεν αὐτὸν Θεκεμείνα ἐν μέσῳ υἱῶν Φαραώ, καὶ ἦν 

τὴ έθρε μ μέσῳ ραώ, καὶ ἢ 

ν Σ , ς-- ’ 2Ὶ Ν᾽ Ἔ Ν “, » .» 
Γανηβὰθ ἐν μέσῳ υἱῶν Φαραώ. καὶ ᾿Αδὲρ ἤκουσεν ἐν Αἰγύπτῳ 2: 
σ Ἷ ν , “- , » - ν σα ΄ 5 " 
ὅτι κεκοίμηται Δανεὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Ἰωὰβ 
ὁ ἄρχων τῆς στρατείας" καὶ εἶπεν ᾿Αδὲρ πρὸς Φαραώ ᾿Ἐξαπόστειλόν 
..» , » Ν οὶ 22 ᾿ ἿΣ . “--«.ε ΄ 
με καὶ ἀποστρέψω εἰς τὴν γῆν μον. ““καὶ εἰπεν Φαραὼ τῷ ᾿Αδέρ 22 
"γι" .Σ Ν »,» «αὶ ᾿ ἿΝ ἢ ἢ “ΟΣ λθ κ ᾽ ᾿ “ 
Τίνι σὺ ἐλαττονῇ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἰδοὺ σὺ ζητεῖς ἀπελθεῖν εἰς τὴν γὴν 
, 3 “ Υ͂ ᾿ “- 
σου; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αδέρ Ὅοτι ἐξαποστέλλων ἐξαποστελεῖς με καὶ 
“- “-“ Ἂ ἃ 
ἀνέστρεψεν ἱ'λδὲρ εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. (5) αὕτη ἡ κακία ἣν ἐποίησεν ᾿Αδέρ". 
΄“» Γ΄ 
καὶ ἐβαρυθύμησεν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν τῇ ᾿Εδώμ. "6 Καὶ 56 
Ἰεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰθ ὁ ᾿Εφραθεὶ ἐκ τῆς Σαρειρὰ υἱὸς γυναικὸς χήρας, 
“-- “-- -΄- [4 «-- 
ὁ δοῦλος Σαλωμών. “Τκαὶ τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὡς ἐπήρατο χεῖρας 27 
ἐπὶ βασιλέα. Σαλωμὼν ῳκοδόμησεν τὴν ἄκραν: συνέκλεισεν τὸν 
ῖ μὼν φκοδύμησεν τὴν ἄκρ 


28 καὶ ὁ ἄνθρω- 28 


᾿ ἘΞ , »" “ " » “- 

φραγμὸν τῆς πόλεως Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
» ἘΝ 
πὸς Ἰεροβοὰμ ἰσχυρὸς δυνάμει: καὶ εἰδεν Σαλωμὼν τὸ παιδιίριον 
ὅτι ἀνὴρ ἔργων ἐστίν, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἄρσεις οἴκου 
» 7 29 νι Σ , ) ταν “ὦ ’ ΔΕ ᾿ »5 5 
Ιωσηφ. καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ Ἱεροβοὰμ ἐξῆλθεν 29 
» φ' 3 
ἐξ Ἱερουσαλήμ, καὶ εὗρεν αὐτὸν ᾿Αχείας ὁ Σηλωνείτης ὁ προφήτης 
» “ ς “ Ν » , » δ 5 "ἝΝ « ὩςΝἥᾧ Ἁ «ς » ’ 
ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ: καὶ ὁ ᾿Αχείας περι- 
βεβλημένος ἱματίῳ ᾿ ὶ ἀμφότεροι ἐν τῷ δί 30 καὶ 
εβλημένος ἱματίῳ καινῷ, καὶ ἂμ ροι ἐν τῷ πεδίῳ. καὶ 30 
2 ΄ 5 , “΄ ε ’ 3 - ο᾽ “«- ον » 5 Ἐν ν Ν 
ἐπελάβετο ᾿Αχειὰ τοῦ ἱματίου αὐτοῦ τοῦ καινοῦ τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ 
, καὶ " «; Ε 1 ν᾿ 3 “,ΙΙ» , , 

διέρρηξεν αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα: 3, καὶ εἶπεν τῷ Ιεροβοάμ Λάβε 31 

“  ΠΥ͂Ν Αἱ ᾽ « 3 
σεαυτῷ δέκα ῥήγματα, ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿ἸἸδοὺ 
ἢ ε» Α ’ ἢ ᾿ ’ ν , , 
ἐγὼ ῥήσσω τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς Σαλωμών, καὶ δώσω σοι δέκα 


“- [4 “- ΄“ “- 
σκῆπτρα: 3: καὶ δύο σκῆπτρα ἔσονται αὐτῷ διὰ Δανεὶδ τὸν δοῦλόν 32 


19 Θεκεμιν. Δ (ἴδια 20 Ὀ15)} τὴν μιζω ἃ 20 Φαραω 19] α 29 511} ΓΚ 
ΑἹ [οἱ και ἣν 1᾿. εν μ. υἱων Φ' 21 Αἰγυπτου Α [|[πατερὼν αὐτ.}] ων α 
50} τὰβ Δ 22 οὔ τῶ Αδερ Α΄ αὐτου] -Ἐ και ἤγειρεν Κς σαταν τω Σαλωμωϊ τον 
Ῥαΐζων υἱον Ελιαδαε τον Βαίραμεεθ Αδαδεξερ (Ξὶς) βασιλεα Σουβα κυριον αὐτου" 
και συνηθροιϊσθησαν εν (515) αὐτὸν ανδρες᾽ καὶ ἡν! ἀρχων συστρεμμᾶτος εν τῶὶ 


ἀποκτεννειν Δαδ αὑτους᾽ και! ἐπορευθησαν Δαμασκον καὶ εἰκαθισαν εν αὐτή" 
και εβασιλευῖσαν εν Δαμασκω" και εγενετοὶ αντικειμενος ΤΩ Ἰσὰλ πασας] τας 
ἡμερας Σαλωμων Α | οτὴ ἡν ἐποίησεν Α | τὴ Εδωμ] τω Ἐ. Α 2686 Ναβατ 
Α [Εφραθι Α | Σαρειρα] Σαριδα Α  υἱος γυν. χηραΞς] και ονομα τῆς μρς αὐτοῦ 
Σαρουα γυνὴ χηρα Α| ο δουλος] οἵὰ ο Α | Σαλωμων] καὶ υὑψωσεν χειρα 


εν τωΐ βασιλει᾿ Α 27 χειρα Α [|| συνεκλεισενἾ ΡΥ και Α 28 οτι] ο 50} 
τὰ5 Αἰ τας αρσει9] οὐ τας Α 29 Αχιας Α (015) [ Σηλωνιτης Ὁ 
80 Αχια Δ αὐτο] αὑτα ἃ 81 σκηπτρα)] ρηγματα Α 82 τον δουλον 
μουΔ. Α 


ἴοᾳ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ᾿ ΧΙ 43 


Ἁ ἁ 2 Ἃ 2 » ἊΝ 2 
μου καὶ διὰ ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην. ἐν αὐτῇ ἐκ Β 
“- “- » 

33 πασῶν φυλῶν Ἰσραήλ: 33ἀνθ᾽ ὧν κατέλιπέν με, καὶ ἐποίησεν 
“- ’ ᾿ “- γ΄ ᾿ ν ϑ ᾿- 
τῇ ΔΑστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων καὶ τῷ Χαμὼς καὶ ἐν τοῖς 

᾿ “ .“ “ , ἐκ ᾽ , 
εἰδώλοις Μωὰβ καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν προσοχθίσματι νἱῶν ᾿Αμμών, 

“ “-“ “- “ 3 
καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς μου τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
- Α “- ᾿ ’ [χὰ ἃ 
3. ἐμοῦ ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ΞῬκαὶ οὐ μὴ λάβω ὅλην τὴν 
- ᾽ ’ ) »- 
βασιλείαν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, διότι ἀντιτασσόμενος ἀντιτάξομαι αὐτῷ 
“"ἍἌ - “- ν᾿ , ἐπὶ 

πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μον 

δ , ᾿Ὶ ’ 2 ᾿ 
35 ὃν ἐξελεξάμην αὐτόν. 35καὶ λήμψομαι τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 
- “- “-- “"Ο -“" Ἁ .“" 
36 τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δώσω σοι τὰ δέκα σκῆπτρα: ϑότῷ δὲ υἱῷ 

“ ,᾽ “-Ἠ 4 - ’ὕ Α 
αὐτοῦ δώσω τὰ δύο σκῆπτρα, ὅπως ἦ θέσις τῷ δούλῳ μου Δαυεὶδ 

’ , ΙΝ , ) “ 2 “. » ᾽ Ν ἰφι λ Φ 2 λ 
πάσας τὰς ἡμέρας ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ πόλει, ἧ ἐξελε- 

-“ .α “-“ ᾿ , 

37 ξάμην ἐμαυτῷ τοῦ θέσθαι ὄνομά μον ἐκεῖ. 37καὶ σὲ λήμψομαι 
Φ “ε Ἁ Α 
καὶ βασιλεύσεις ἐν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ σὺ ἔσῃ βασιλεὺς 

3 σ ΓᾺ 2 , 
38 ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 35καὶ ἔσται ἐὰν φυλάξης πάντα ὅσα ἂν ἐντεί- 

“Ἅ “- ξ “- ᾿ν Α Ἅ 

λωμαί σοι καὶ πορευθῇς ἐν ταῖς ὁδοῖς μου, καὶ ποιήσῃς τὸ εὐθὲς 
2 , 3 “ “ ’ } » ’ Ἁ Ἁ ᾽’ 4 
ἐνώπιον ἐμοῦ τοῦ φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά 
᾿ Σ ’ Ά « “"᾿ , Α »»᾽ Ἁ ὩΝ 
μου καθὼς ἐποίησεν Δανεὶδ ὁ δοῦλός μου: καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ 

’ 32 [ον , 
καὶ οἰκοδομήσω σοι οἶκον πιστὸν καθὼς οἰκοδόμησα τῷ Δαυείδ. 

40 ᾿ ».»ἢ » λ , θ “ Α Ἷ , ᾿ "" δ , 

49 καὶ ἐζήτησεν Σαλωμὼν θανατῶσαι τὸν Ἰεροβοάμ: καὶ ἀνέστη 

καὶ ἀπέστη καὶ ἀπέδρα εἰς Αἴγυπτον πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα 

, , ; 
4ι Αἰγύπτου, καὶ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ ἕως οὗ ἀπέθανεν Σαλωμών. 4 καὶ 
ἢ ἢ η 
, Α κα ε ; ᾿ , , “ ) , Α 
τὰ λοιπὰ τῶν ἅτων Σαλωμὼν καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ 
Ρ 

Ἂπ Α ΄ , “ 2 3 Ἁ “ , Σ ᾽ 
πᾶσαν τὴν φρόνησιν αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν βιβλίῳ 

45 ῥημάτων Σαλωμών; “καὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν 
3 Α 

ἐν Ἱερουσαλὴμ τεσσεράκοντα ἔτη. “43καὶ ἐκοιμήθη Σαλωμὼν μετὰ 


"-. 
ῳ 


Ψ." » ἊΝ ) “ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δανεὶδ τοῦ πατρὸς 


δ ," Ν 2 ’ ἐ » 2 ᾿ [2 , Α ᾽ - 
αὐτου. καὶι ἐγενήθη ὡς ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, καὶ αὐτοῦ 


88 κατελειπεν Α  Ασταρτὴ] Ασ 510 τὰβ Αἱ  βδελυγματη Δ | Σειδωνιων 
Β" (Σιδ. ΒΡΑ)] τω Χαμως] τοις Χ. Α | οπὶ εν 19 Α | νιων] νίω Α | επο- 
ρευθη] - ενωπιον κυ" Α] ἐμου] Ἐκαι διακριβειας μον και! κρεις (515) μου Α 
84 αὐτον]- ος εφυϊλαξεν ἐντολὰς μου" και ακριϊβασμον" Α 86 τα δυο] ΟἿ 
τα ΑΪ η 29] ην Α | ονομα] ρΥ τὸ ἃ 88 τοις οὗ. Α | ποιησεις Α [εμου] μου 
Αὐ (ε βαρειβου Αἴ) |[ τοὺ φυλαξ.] οπχ του Α  ἐσομαι] α 580 ταβ Αἱ |, οπι σοι 29 


ΑΔ | ὠκοδομησα Α | Δαυειδ 297-- και! δωσω σοι τον ἴσλ᾿ και κακουχηϊσω το 


σπερμα ἰσλ' δια ταυτὴν!] πλὴν οὐ πασας τας ἡμεραξὶ Α 40 ανεστη] 
τ Ιεροβοαμ Αἰ οἷν καὶ ἀπεστὴ Α | Αιἰγυπτω] Αἰγυπτον Α | ου] σον Αὶ 
41 ρηματων 19] λογων Α [ γεγραπται] γεγραμμενα Α 42 Ϊερουσαλημ!) 
τ ἐπὶ πανταὶ Ισὰ Α | τεσσαρακ. ΒΡ (υἱά) 438 οτὴ και εἐγενηθη..-«πατερων 
αυτον Α 


ΒΕΡΊ. 705 ΔΎ 


ΧΙ] ᾿ΒΑΣΙΛΔΕΙΩΝ Τ' 


4, 3 ’ « Π 
Β ἔτι ὄντος ἐν Αἰγύπτῳ, ὡς ἔφυγεν ἐκ προσώπου Σαλωμὼν καὶ 
3 , , Α 
ἐκάθητο ἐν Αἰγύπτῳ, κατευθύνειν" καὶ ἔρχεται εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 
᾿) " “ 
εἰς τὴν γῆν Σαρειρὰ τὴν ἐν ὥρει ἜἬὌ“ράιμ. καὶ ὁ βασιλεὺς 
Σ λ Ν » ηθ ᾿ “᾿ , ᾽ ψ- ν » (λ 
αλωμὼν ἐκοιμήθη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν 
Ἑ ᾿ «ν" 3 “΄͵΄ 5 3 » “ 
Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
’ « 
Καὶ πορεύεται βασιλεὺς Ῥοβοὰμ εἰς Σίκιμα, ὅτι εἰς Σίκιμα 
με; " 
“ 3 “- 
ἤρχοντο πᾶς Ἰσραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 83καὶ ἐλάλησεν ὁ λαὸς πρὸς 
« , 
τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ λέγοντες (Ο πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν 
“ “- [4 » “ “ ᾿ “- 
ἡμῶν: καὶ σὺ νῦν κούφισον ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ πατρός σον τῆς 
“- - “- “- “- ᾿ Φ » “-“- 
σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέως οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
᾿ ὃ Χ ’ ’ 5 ν᾿ Φ ᾿ » ’ 3 , “ « . 
καὶ δουλεύσομέν σοι. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Απέλθετε ἕως ἡμερῶν 


6 ν ’ « 
καὶ παρήγγειλεν ὁ 


“ 05 , Α ,’ ν » “ 
τριῶν, καὶ ἀναστρέψατε πρὸς μέ" καὶ ἀπῆλθον. 
.“- » ἀ εχ 5Ὲ 
βασιλεὺς τοῖς πρεσβυτέροις, οἱ ἦσαν παρεστῶτες ἐνώπιον Σαλωμὼν 
“- Α 9 “΄σ΄“σ.» “ἢ » “ , “ ς “Ἄ ’ὔ Α 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ, λέγων Πῶς ὑμεῖς βουλεύεσθε καὶ 
ΕῚ θῶ “- λ ΄“ ,’ λ ’ Ρ, υ Α Δ 'λ Α Ρ] Α λέ 
ἀποκριθῶ τῷ λαῷ τούτῳ λόγον ; 17 καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν λέγοντες 
Εἰ ἐν τῇ ἡμέ ὕτῃ ἔσῃ δοῦλος τῷ λαῷ τού ὶ δουλεύ 
δ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἔσῃ δοῦλος τῴ λαῷ τούτῳ, καὶ δουλεύσῃς 
3 Ὡ κ , 3 ΝΝ , ᾽ , .ὦ»ν ’ α 
αὐτοῖς καὶ λαλήσῃς αὐτοῖς λόγους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι δοῦλοι 
, ἢ εν», ἜΤ ἮΝ ἢ ν ᾿ Ν ; 
πάσας τὰς ἡμέρας. ὃ καὶ ἐνκατέλιπεν τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων 
ἃ συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων 
τῶν ἐκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν παρεστηκύτων πρὸ προσώπου 
3 πΓ Ὁ . ἢ » .“ , ε . Ψ . 3. 6. . 
αὐτοῦ θκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς συμβουλεύετε; καὶ τί ἀποκριθῶ 
τῷ λαῷ τούτῳ τοῖς λέγο ὃς μὲ λεγόντων Κούφισον ἀπὸ τοῦ 
Ὁ λαῷ ι ς λέγουσι πρὸς μ γόντων Κούφισον ἀπὸ τοῦ 
“ Ἄ ΄“ 
κλοιοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; "καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν 
τὰ παιδάρια τὰ ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ, οἱ παρεστηκότες πρὸ προσώ- 
- ᾿ - ΄“ ’ “ 
που αὐτοῦ, λέγοντες Τάδε λαλήσεις τῷ λαῷ τούτῳ τοῖς λαλήσασι 
᾿ ν , « , »Ω ἢ , ᾿ ον ν 
πρὸς σὲ λέγοντες Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν ἡμῶν, καὶ 
Ἁ “ , δ Ὁ - ΄ ἷ ᾿ 3 [, « “ 
σὺ νῦν κούφισον ἀφ᾽ ἡμῶν: τάδε λαλήσεις πρὸς αὐτοὺς Ἢ μικρότης 
, - ’ “ “ ᾿ἀ 
μου παχυτέρα τῆς ὀσφύος τοῦ πατρός μου. "' καὶ νῦν ὁ πατήρ μου 
ἐπεσάσσετο ὑμᾶς κλοιῷ βαρεῖ, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν κλοιὸν ὑμῶν" 


« , 3 , ες «κ Σ ’ 5.».α . , “ς΄ » 
0 ΠΤ αΤῊῚρ μου ἐπαίδευσεν υμας ἐν μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ παιδεύσω υμας εν 


5 
6 


7 


1 


1] 


Α ΧΤ] 1 βασιλευς}] ΡΥ ο ΔΑ [Ἴρχετοὸ Δ [ αὐτον]-Ἐ και εἐγενετοὸ ὡς ἤκουσεν ἱεροϊ: 
βοαμ᾽ υἱος Ναβατ᾽ και αὐτου ετιΪ οὗτος εν Διγυπτω ὡς εφυγεν! εκ προσωποι 
του του (515) βασιλεως Σαλωμων" και επεστρεψεὶ ἱεροβοαμ εἢ Αἰγυπτου 
και απεϊστειλαν και εκαλεσαν αυτον] και ηλθεν Ἱεροβοαμ᾽ και πασα! ἡ ἐκκλησία 


Ισλ᾿ ά τὸ κλοιον ἃ δ απελθατε Δ | τριων ἡμ. ἃ 6 βασιλευς] 
ἘἜΡοβοαμ Α [| βουλευεσθε) βονλεσθαι 7 αντοις 19] - καὶ εἰξις (510) 
αὐυτοις Α [| λαλησεις α 8 εγκατελιπεν ΒΡ εγκατελειπεν Α ([[6ἴὴ 
13 [-πε ΒὉ]) αὐτου 29] ΡΥ σου 9 συμβουλευετε] βουλευεται Α | λε: 
γουσι]} κἴσηαν ] ῥἵδβ 86 ἔοσί Β χε εἴπερ λαλησασιν ἃ 10 λαλησασιν Δ ] ΤῊ» 
οσφυος]) ὑπερ την οσφυν Α 11 ἐπεσασετο Α | μαστιξιν ΒΡΑ (μαστιξειν) 


"οὐ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΓΤ ΧΗ 24 


»-» ᾿ ἐιρν 3 
τα σκορπίοις. "“καὶ παρεγένοντο πᾶς Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ Β 
3 “ ς , ΄“ ’ , ἐλαλ 3 ας « Α ᾿, 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καθότι ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς λέγων 
» ’ ᾿ Ἁ “ οι κε , “ ’ 13 ἈΚ , « Ἀ 
13. Αναστράφητε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. "3 καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς 
πρὸς τὸν λαὸν σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν Ῥοβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν 
, ὰ , ὑπο, καὶ ὩΧΩΙ ἢ ἔα ἡ 
τᾷ πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, "καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς 
, ᾿ ᾿ “ , ’ « ᾿ » ω Α 
κατὰ τὴν βουλὴν τῶν παιδαρίων λέγων .Ὃ πατήρ μου ἐβάρυνεν τὸν 
κλοιὸν ὑμῶν, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν κλοιὸν ὑμῶν: ὁ πατήρ μου 
ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιγξιν, κἀγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. 
15 Α » » 3 « Ἁ ΨῈ λ ΄- ῃ κε ᾿ 3 
15. “καὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν μεταστροφὴ παρὰ 
“ ὖ ΄΄ “4 ἑ͵ὰἃἂἃ “σ᾿ 
Κυρίου, ὅπως στήσῃ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Αχειὰ τοῦ 
3 ΄“΄ 3 “ 
τό Σηλωνείτου περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. "ὁκαὶ εἶδον πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι 
ς ΄ ΓΝ “- 
οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν: καὶ ἀπεκρίθη ὃ λαὸς τῷ βασιλεῖ 
, , Ξ ΄“ Α 3 ’ Ἁ 3 » « ΥΝ ὰ 3 
λέγων Τίς ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυείδ; καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν κληρονομία ἐν 
ΓΕ Ἶ ᾿: 3 , Ἶ Ἴλ » Α , [ Ὲ “ , 
υἱῷ Ἰεσσαί: ἀπότρεχε, Ἰσραήλ, εἰς τὰ σκηνώματά σου" νῦν βόσκε 
) νὴ ’ Α ἡ ξοξον το » ᾿ 3 Α , 
τὸν οἰκόν σου, Δαυείδ. καὶ ἀπῆλθεν Ἰσραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα 
“ι ᾿ 3 ΄“- 
1ι8 αὐτοῦ. "δκαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν ᾿Αρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρου, 
καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις καὶ ἀπέθανεν: καὶ ὁ βασιλεὺς 
- ΄“΄“ ΄“ 3 , » ᾿ 
το Ῥοβοὰμ ἔφθασεν ἀναβῆναι τοῦ φυγεῖν εἰς Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἠθέτησεν 
» Α ῪὟ Α ᾽ Ἁ ψν Ἰρε « , [4 20 , » ᾿ 
99 Ἰσραὴλ εἰς τὸν οἰκον Δαυεὶδ ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. ““ καὶ ἐγένετο 
ὡς ἤκουσεν πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι ἀνέκαμψεν 'Ῥοβοάμ, καὶ ἀπέστειλεν 
Α » , » Α 3 Α 4 ᾿ » » ,Ὶ Σ - 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἐπὶ 
3 ’ 3 
Ισραήλ' καὶ οὐκ ἦν ὀπίσω Δαυεὶδ παρὲξ σκήπτρου Ἰούδα καὶ 
“ 3 ’ 
Βενιαμείν, μόνοι. “1 Καὶ Ῥοβοὰμ εἰσῆλθεν εἰς ᾿ερουσαλήμ, καὶ 


Ὥ 


-ιὶ 


» , Α ᾿ γ ἢ νΝ - , ς ᾿ 
ἐξεκλησίασεν τὴν συναγωγὴν ᾿Ιούδα καὶ σκήηπτρον Βενιαμείῖν, ἑκατὸν 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες νεανιῶν ποιούντων πόλεμον, τοῦ πολεμεῖν πρὸς 
3 3 , 2 ’ Α , « , ἐ- , 
οἶκον Ἰσραήλ, ἐπιστρέψαι τὴν βασιλείαν Ῥοβοὰμ υἱῷ Σαλωμών. 
2 - » , λἋ , ,, Ά ,’ ᾿ψ, ΄- “ λ , 

22 “και ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 

23 ΞεΕἰπὸν τῷ Ῥοβοὰμ υἱῷ Σαλωμὼν βασιλεῖ Ἰούδα καὶ πρὸς πάντα 

24. οἶκον ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν καὶ τῷ καταλοίπῳ τοῦ λαοῦ λέγων “3 Τάδε 
λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε μετὰ τῶν ἀδελφῶν 


14 αὐυτουΞ} -- και συνελαληϊσεν προς αὐτοὺς Δ  μαστιξιν ὮΡ (-ξ) Α 
156 ἐλαλησεν7] Ἐκ: Α| Αχια Α | Σηλωνιτου Αὶ 16 λεγων] Ἀγ λογον Α] 


ἥμιν γο] υμιν Α | αποτρ. εἰς τα σκ. σου ἴσλ' Α | αὐτου] “και υἱων σὰ 
των] καθημένων εν πόλεσιν Ἰουϊδα και εβασιλευσεν ἐπ αὐτων] Ῥοβοαμ᾽ 


18 ο βασιλεὺς 19]: Ῥοβοαμ Δ | Αραμ] Αδωνιραμ Α [ αὑτον] -Ἐ πας ἴηλ Α | ανα- 


βηναι]- ἐπι το αρμα Α 20 οτὰ πὰς Α | Ροβοαμ) Ιεροβοαμ ΒΑΡ πιρΑ 1 
εκαλεσεν] εἰσηγαγεν Α [ Δαυειδὴ ΡΥ του οἰκου 21 εξεκκλησιασεν Δ | και 
εἰκοσι] ογδοηκοντα Δ 28 βασιλεα 24 αναβησεσθαι Δ | οὐδε] - μη 


Α | πολεμησαιτε ἃ 


Β 


Α 


ΧΙ 24 ἃ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' 


ἐ ΩΣ “.- » , 2 ΄ μι » Ν Ύ δ “- “ 
ὑμῶν υἱῶν Ἰσραήλ' ἀποστρεφέτω ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον ἑαυτοῦ, ὅτι 
2 “- “ “- “ , 
παρ᾽ ἐμοῦ γέγονεν τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἤκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, 
“- “ ἐκ“ 
καὶ κατέπαυσαν τοῦ πορευθῆναι κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
5Ξ4ἃ Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κοιμᾶται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
θά ᾿ “- , » ΄- ΡῚ ὠὰ ἰ Α 2 
ἄπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν 
ε ᾿Ὶ ΓΑ ᾽ “Ἢ ᾽ ᾽ ᾽ ζω 2 ᾿] ’ὔ εν" ΕΣ ἰς ͵ 
Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, υἱὸς ὧν ἑκκαίδεκα 
“- “. 'ὰ 
ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν" καὶ δώδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἴερου- 
; λγ Ὥ δ 3 ΄- ἐὴ ΄ 2 Ἀ ς “ σι Ν 
σαλήμ. καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ναανάν, θυγάτηρ Δνὰ υἱοῦ Ναὰς 
, 2 , .  Σ , ἢ , »» Ξ ’ . 
βασιλέως ᾿Αμμών: καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου και 
[ὦ σ΄ -- “- 4 
οὐκ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “3: Καὶ ἦν ἄνθρωπος 
σι “ “-«} 
ἐξ ὄρους Ἔφράιμ δοῦλος τῷ Σαλωμών, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ἰεροβοάμ, καὶ 
Ε - ἢ 3 - ’ ΄ .» 3 Α Ν 
ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαρεισά, πόρνη" καὶ ἔδωκεν αὐτὸν Σαλωμὼν 
εἰς ἄρχοντ τάλης ἐπὶ τὰς ἃ ἴκου Ἰωσήφ ὶ φκοδόμησεν 
ς ἄρχοντα σκυτάλης ἐπὶ τὰς ἄρσεις οἴκου Ἰωσηῴ. καὶ ῳκοδόμη 
Σαλωμὼν τὴν Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει Ἔφρά ὶ ἦσαν αὐτῷ ἅρματ 
μ ἣ ρειρὰ τὴ ρ ράιμ, καὶ ἦσαν αὐτῷ ἅρματα 
σ΄ ΚΦ 2 ΄. 
τριακόσια ἵππων" οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἐν ταῖς ἄρσεσιν οἴκου 
ὯΝ 
Ἐφράιμ' οὗτος συνέκλεισεν τὴν πόλιν Δαυείδ, καὶ ἣν ἐπαιρό- 
μενος ἐπὶ τὴν βασιλείαν. 2“ καὶ ἐζήτει Σαλωμὼν θανατῶσαι αὐτόν" 
- ᾽ 
καὶ ἐφοβήθη καὶ ἀπέδρα αὐτὸς πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα Αἰγύπτου, 
4 ᾽ ζω , 
καὶ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἔως ἀπέθανεν Σαλωμών. “4 καὶ ἤκουσεν ᾿Ιεροβοὰμ 
ω [4 3 
ἐν Αἰγύπτῳ ὅτι τέθνηκεν Σαλωμών, καὶ ἐλάλησεν εἰς τὰ ὠτα Σου- 
’᾽ 
σακεὶμ βασιλέως Αἰγύπτου λέγων ᾿Ἐξαπόστειλόν με, καὶ ἀπελεύ- 
ΠΝ 3 . “ ν τς 3 5 , » ,ὕ 
σομαι ἐγὼ εἰς τὴν γῆν μου" καὶ εἶπεν αὐτῷ Σουσακειμ Δίτησαι τι 
4 Ὶ ἣ 246 ᾿ εἰ »Ὰ “} ᾿ Α » Α 
αἴτημα καὶ δώσω σοι. καὶ Σουσακεὶμ ἔδωκεν τῷ ᾿Ιεροβοὰμ τὴν ᾿Ανὼ 
ἀδελφὴν Θεκεμείνας τὴν πρεσβυτέραν τῆς γυναικὸς αὐτοῦ αὐτῷ εἰς 
ἣν πρ ρ 5 Ύ ἱ 
“ Υ͂ [ ᾽ὔ ἴω “- 
γυναῖκα: αὕτη ἡ μεγάλη ἐν μέσῳ τῶν θυγατέρων τοῦ βασιλέως, 
ΨΚ» » - 7 
καὶ ἔτεκεν τῷ Ἱεροβοὰμ τὸν ᾿Αβιὰ υἱὸν αὐτοῦ. “4Ἶ καὶ εἶπεν Ἰεροβοὰμ 
, Ἷ Ὺ 2 , , Ἁ 2 [ὰ Α 
πρὸς Σουσακείμ οντως ἐξαπόύστειλόν με, καὶ ἀπελεύσομαι. καὶ 
32,5 κ᾿ 5 }] , “- 
ἐξῆλθεν Ἱεροβοὰμ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν Σαρειρὰ τὴν ἐν 
ἄ ει ἘΦ ά ὄ , ᾽ » ΄- --ᾧὋ ον Ἔ , 5 Ν 2 ὃ , 
ρ ράιμ: καὶ συνάγεται ἐκεῖ πᾶν σκῆπτρον Ἐφράιμ' καὶ ᾧκοδὸ- 
3 ᾿ 2 “ ’ὔ 240 4 3 , ΠῚ , 
μῆσεν Ἱεροβοὰμ ἐκεῖ χάρακα. Καὶ ηρρώστησε τὸ παιδάριον 
“ “- ; » “ 
αὐτοῦ ἀρρωστίᾳ κραταιᾷ σφόδρα: καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιεροβοὰμ ἐπερωτῆσαι 
“-“ κ᾿ » “ (Σ 
ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου" καὶ εἶπε πρὸς ᾿Ανὼ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Ἀνάστηθι, 
΄“- ’ 1 Ἂ ΕΣ “ 
πορεύον: ἐπερώτησον τὸν θεὸν ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου, εἰ ζήσεται ἐκ τῆς 
“- Φ Υ 2 “.} ᾽ 
ἀρρωστίας αὐτοῦ. 54" καὶ ἄνθρωπος ἦν ἐν Σηλὼ καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἀχειά, 


Α Φ 4 ει .»’! Σ αὶ . αὶ , 2 ᾽ “- ᾿ 
καὶ οὑὗτος ἣν υἱὸς ἑξήκοντα ἐτῶν, καὶ ρημα Κυρίου μετ αὐτου. και 


2 


2: 


24 αποστρεφετω)] αναστρ. Α [ εαὐτου] αὐτου Α 24 8.--- οἱ καὶ « 
βασιλευς.. «κατα το ρημα Κυριου 24 Ὁ επισαρσεις Βἢ (επι τας αρσ. [τὸ 


ΞΡ Υβοσ] Β40)} Αρειρα Β" (Σαρ. Β1 504 φορά σ 5ΈΡΘΥΒΟΥ Ροβί αν) 


γοδ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' ΧΙΙ 24 4 


“" »“ α 3 
εἶπεν Ἱεροβοὰμ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ᾿Ανάστηθι καὶ λάβε εἰς Β 
ἥν “-- “- “-, ᾿ [2 “-“- 
τὴν χεῖρά σου τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ ἄρτους καὶ κολλύρια τοῖς τέκνοις 
. 3 “- . Α Ν , Ἃ Ζαἱ Ἀν ε [4 ᾿ 

24' αὐτοῦ καὶ σταφυλὴν καὶ στάμνον μέλιτος. καὶ ἀνέστη ἡ γυνή, καὶ 
-᾿ " Α -“ 3. “« , Ὰ Ψ, ᾿ νΝ ᾿ 
ἔλαβεν εἰς τὴν χεῖρα αὐτῆς ἄρτους καὶ δύο κολλύρια καὶ σταφυλὴν 
καὶ στάμνον μέλιτος τῷ ᾿Αχειά: καὶ ὁ ἄνθρωπος πρεσβύτ ὶ 

ὶ στάμνον μέλιτος τῷ Αχ ρωπος πρεσβύτερος, καὶ 
“ 3 “- .“" 
4Κ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἡμβλυώπουν τοῦ ἰδεῖν. “4 καὶ ἀνέστη ἐκ Σαρειρὰ 
Ἁ ; ᾿ 3 , ’ 3 δι Ἂ ᾿ }Ὶ 3 ᾿Ὶ 
καὶ πορεύεται: καὶ ἐγένετο ἐλθούσης αὐτῆς εἰς τὴν πόλιν πρὸς ᾿Αχειὰ 
ΓῚ 3 “- ἰφὶ ω 

τὸν Σηλωνείτην, καὶ εἶπεν ᾿Αχειὰ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ "Ἔξελθε δὴ εἰς 
3 ᾿ 3 Ν ϑν Ν 3 ᾿ εν 3 ου 3 ἮΝ »Ἥ»Ἤ ν ᾿ 
ἀπαντὴν Ανὼ τῇ γυναικὶ Ἱεροβοὰμ καὶ ἐρεῖς αὐτῇ Ἐἴΐσελθε καὶ μὴ 

ζω ’ 

541} στῇς, ὅτι τάδε λέγει Κύριος Σκληρὰ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σέ. 54) καὶ 
ν᾽ ς 5 Ν , Ν Ὁ θ - θ - ᾿ ἘΣ ΤΕ τὰ , 
εἰσῆλθεν ᾿Ανὼ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αχειά 
κῷ , 3» ᾿ Ν ᾿ ὡ ΄ ν , 
ἵνα τί μοι ἐνήνοχας ἄρτους καὶ σταφυλὴν καὶ κολλύρια καὶ στάμνον 

, , 3 , 5 “- 
μέλιτος ; τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ σὺ ἀπελεύσῃ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσται 
τὴ Ἂ Α ’ » , Ν ᾿ , , :] , 
εἰσελθούσης σου τὴν πύλην εἰς Σαρειρά, καὶ τὰ κοράσιά σου ἐξελεύ- 
σονταί σοι εἰς συνάντησιν καὶ ἐροῦσίν σοι Τὸ παιδάριον τέθνηκεν. 
ο ρ' ᾿ ΄ 3 ΄- ΄ι 
επ ἤἡπεδτι τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Ιεροβοὰμ οὐροῦντα 
“ “,χ» “ 
πρὸς τοῖχον, καὶ ἔσονται οἱ τεθνηκότες τοῦ Ἰεροβοὰμ ἐν τῇ πόλει, 
’ « , ν Α , 3 ψ»" 5 Φ-Ὁ ’, 
καταφάγονται οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα ἐν τῷ ἀγρῷ καταφάγεται 
δ . “- ἐ ΄- " ᾿ , ’ ΕΝ, , ως 
τα πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τὸ παιδάριον κύψεται Οὐαὶ κύριε, ὅτι 
ς 4 3 Ρ} ᾿“ ξ{«- λὸ Ν “ , 24Ὁ ν 3 ηλθ { ᾿ι 

4" εὑρέθη ἐν αὐτῷ ῥῆμα καλὸν περὶ τοῦ κυρίου. καὶ ἀπῆλθεν ἡ γυνὴ ὡς 
», ΝΥ Ψ , « ᾿ ηλθ 5 ᾿ Ψ, Ν ,Ὶ ΄, 
ἤκουσεν: καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὴν Σαρειρά, καὶ τὸ παιδάριον 
εἰ ’ ᾿, 2 οἱ «. ᾿Ὶ 3 2 δ Ἂ: 5 κα 3 
ἀπέθανεν, καὶ ἐξῆλθεν ἡ κρανγὴ εἰς ἀπαντήν. Καὶ ἐπορεύθη Ἴερο- 
βοὰμ εἰς Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ καὶ συνήθροισεν ἐκεῖ τὰς φυλὰς 

- , »ε 
4ὁ τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβη ἐκεῖ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμών. 299 καὶ λόγος 
΄ 3 .“» 
Κυρίου ἐγένετο πρὸς Σαμαίαν τὸν ᾿Ἐνλαμεὶ λέγων Λάβε σεαυτῷ 
ξ ’ ἮΝ , » 5 Α ᾿] Υ͂ Α ξ “σι 3 Ν , 
ἱμάτιον καινὸν τὸ οὐκ εἰσεληλυθὸς εἰς ὕδωρ, καὶ ῥῆξον αὐτὸ δώδεκα 
ἐν Ἀ , “4ἴ΄ἴἷ,3 , Ν 3 “ 3 “- , , , 
βήγματα" καὶ δώσεις τῷ Ἱεροβοάμ, καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 
“- ς»ὕὔ “" ’ 
Λάβε σεαυτῷ δώδεκα ῥήγματα τοῦ περιβαλέσθαι σε. καὶ ἔλαβεν 
5 
Ἰεεροβοάμ: καὶ εἶπεν Σαμαίας Τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τὰς δέκα φυλὰς 
- , » Ψ 
4Ρ τοῦ Ἰσραήλ. 5: Καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Ῥοβοὰμ. υἱὸν Σαλωμών 
ε ΄ ΣΩ ἢ ᾿ λ Α 3 ΣΙ», ες « ΟΣ ΤΣ " 
Ο πατὴρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐβάρυνεν τὰ 
, ἫΣ Ὡ 2 ἴω ᾿ ᾿ “ ΔΝ 6. “ Α 
βρώματα τῆς τραπέζης αὐτοῦ" καὶ νυνὶ κουφιεῖς σὺ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δου- 
, 3 3 Ἢ - “ 
λεύσομέν σοι. καὶ εἶπεν Ῥοβοὰμ πρὸς τὸν λαόν Ἔτι τριῶν ἡμερῶν καὶ 
ΟῚ ’, ς« “« ς- 244 Α ᾽ « ὰ ἢ] , , Α 
44 ἀποκριθήσομαι ὑμῖν ῥῆμα. καὶ εἰπεν Ῥοβοάμ Ἑϊσαγάγετέ μοι τοὺς 
, , 3 - “- - «- 
πρεσβυτέρους, καὶ συμβουλεύσομαι μετ᾽ αὐτῶν τί ἀποκριθῶ τῷ λαῷ 
ς“- 3 ΄ὦ τ ς , “ “ κ᾿ ἊΝ ΤᾺ « Α ᾿Σ νι 4 3 “ 
ῥῆμα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. καὶ ἐλάλησεν Ῥοβοὰμ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν 
κ 5 , ς ᾿ ᾿ σα ὡ ᾿ ς , - 
καθὼς ἀπέστειλεν ὁ λαὸς πρὸς αὐτόν" καὶ εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τοῦ 


24 Ὁ Ῥοβοαμ 29 ΒΡ7 Ιεροβοαμ Βἢ 24 α οπ) ὠτα ἢ (Πα} ΒΡ πιρὴ 


5. 


ΧΙΙ 24 Ὁ ΒΑΣΙΛΕΊΩΝ Γ 


λαοῦ Οὕτως ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ λαός. “3" καὶ διεσκέδασεν Ῥοβοὰμ 241 


Ἁ ᾿ 3 ΄“΄“ Ν ᾽ ᾽ 3 ΄ 3 ΄“ ν 2 ᾿ 
τὴν βουλὴν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ ἀπέστειλεν 
ν .) , Α , 3 σ΄ Ά ’ 3 “- ᾿Ὶ 9 ᾽ 
καὶ εἰσήγαγεν τοὺς συντρόφους αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς τὰ αὐτά 

Α “- ᾽ " Ἢ ᾿ , ς ,ὔ Ἀ 3 [ Ἰὰ 
Καὶ ταῦτα ἀπέστειλεν πρὸς μὲ λέγων ὁ λαός. καὶ εἶπαν οἱ συντροφοι 

3 τὰ κά , ᾿ Α Α , « , 

αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις πρὸς τὸν λαὸν λέγων Ἣ μικρύτης μου παχυ- 
“ ’ “- 
τέρα ὑπὲρ τὴν ὀσφὺν τοῦ πατρός μου" ὁ πατὴρ μου ἐμαστίγου ὑμᾶς 
245 


μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ κατάρξω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. καὶ ἤρεσεν τὸ ῥῆμα 


« γ “- “ ἷω “-“ 
ἐνώπιον Ῥοβοάμ: καὶ ἀπεκρίθη τῷ λαῷ καθὼς συνεβούλευσαν αὐτῷ 
ε ’ ᾽ - Α , “αἵ ᾿ ᾽ - ς λ Α ἐ ἊΝ 
οἱ σύντροφοι αὐτοῦ τὰ παιδάρια. καὶ εἶπεν πᾶς ὃ λαὸς ὡς ἀνὴρ 

χ “ “ , 
εἷς ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἀνέκραξαν ἅπαντες λέγοντες 
Οὐ μερὶς ἡμῖν ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἐν νῷ Ἰεσσαί: εἰς τὰ 
μερὶς ἡμῖν ἐ υεὶδ οὐδὲ κληρονομ ἱ 
, ᾿ ΕῚ ; [ε Φ ς ᾽ ᾽ » » ν 
σκηνώματά σον, Ἰσραήλ, ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ εἰς ἄρχοντα οὐδὲ 
" « ’ 248 Ν ᾿ ἰω Φ' ᾿ 3 ’ ἐπ! ἊΝ θ 
εἰς ἡηγουμενον. καὶ διεσπάρη πᾶς ὁ λαὸς ἐκ Σικίμων, καὶ ἀπῆλθεν 
’ “ 
ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. καὶ κατεκράτησεν Ῥοβοάμ, καὶ 
3 5 2: - - δ] , 
ἀπῆλθεν καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλημ-" 
’ 3 ΄- ΄- “σ΄ 3 ᾽ “- “- 
καὶ πορεύονται ὀπίσω αὐτοῦ πᾶν σκῆπτρον Ἰούδα καὶ πᾶν σκῆπτρον 
μ“ 24 Χ ΗΝ δὲς Ἢ 5 , .-- ᾽ “ , 
Βενιαμείν. Καὶ ἐγένετο ἐνισταμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ συνη- 
ε Ἁ » ᾿ - 
θροισεν Ῥοβοὰμ πάντα ἄνδρα ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμείν, καὶ ἀνέβη τοῦ 
δ“ 3 ᾿ “- 
πολεμεῖν πρὸς Ἱεροβοὰμ εἰς Σίκιμα. 295 καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς 
“ “ “- “» Ψ' 
Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ Εἰπὸν τῷ 'Ροβοὰμ βασιλεῖ ᾿Ιούδα καὶ πρὸς 
“ Ἵ » Υ ν Ν Ν . δ Ἑ ἐπρ τ 
πάντα οἶκον ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν καὶ πρὸς τὸ κατάλειμμα τοῦ λαοῦ 
»} 3 4 ; 
λέγων Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε πρὸς τοὺς 
2 Ξ Α [1 “- ενοῇ ) Ῥ 3 [2 Ρ» .] ᾿ εὴ 
ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς Ἰσραηλ' αναστρέφετε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον 


“ΖΦ καὶ ἤκουσαν τοῦ 


“ “ {“- “ 
αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ γέγονεν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
, ’ ἜΡ; “ . . . ἐα ΞΞ ἣ 
λόγου Κυρίου, καὶ ἀνέσχον τοῦ πορευθῆναι, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
23 »»Ν 3 , 5 Α ᾿ ’ Α ᾽ δι 3 , Α 
Καὶ ῳκοδόμησεν ᾿Ιεροβοὰμ τὴν Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει Ἔφραιμ, καὶ 
τῴκει ἐν αὐτῇ" καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Φανουήλ 
κατῴκει ἐν αὐτῇ ῆ ῥκοδόμησεν τὴν Φανουήλ. 
3 “ “Κρ» ἊΝ Ψ 
" καὶ εἶπεν Ἰεροβοὰμ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ Ἰδοὺ νῦν ἐπιστρέψει ἡ 
» ΄“- 
βασιλεία ἐν οἴκῳ Δαυείδ" “7ἐὰν ἀναβῇ ὁ λαὸς οὗτος ἀναφέρειν θυσίαν 
ν οἴκῳ Κυρίου εἰς Ἴε λή ὲ ἐ φή δία τοῦ λαοῖ 
ἐν οἴκῳ Κυρίου εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐπιστραφήσεται καρδία τοῦ λαοῦ 
,» ᾽» “- 
πρὸς Κύριον καὶ κύριον αὐτῶν, πρὸς Ῥοβοὰμ βασιλέα Ἰούδα, καὶ 


28 


3 “»ὕ ΝΟ ΝΣ ΄ ς » ΟΣ» , . 
ἀποκτενοῦσίν με. “δκαὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεύς, καὶ ἐπορεύθη καὶ 


3 ’ Μ». , “ εἶ ᾽ ᾿ Α , ε Ἄ 
ἐποίησεν δύο δαμάλις χρυσας, και εἰπεν πρὸς τὸν λαόν Ἱκανούσθω 


24.5 


24ἴῖ 


241 


24) 


24} 


241 


25 


26 


28 


24 Υ μαστιξιν ΒΡ 24 ὦ οὐκὶ Β΄ οὐυϊκ ΒΡ 24 Υ θεου]- λεγώ 
Βαυπῷ 26 εν οιἰκω] εἰς τὸν οἰκον αὶ 27 θυσιας Α [| του 
λαου] οπὶ του Α { με]-Ἐ και! επιστραφησονται προς Ῥοβοαμὶ! βασιλεα Ιουδα! 
Α 28 εβουλευσατο ο βασ. και επορ.] ἐπορευθη ο βασιλεὺς Α | ικα- 


νουσθαι Α 


71το 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΙΙῸ6 


“σ᾿ ͵ ’ 
ὑμῖν ἀναβαίνειν εἰς Ἱερουσαλήμ ἰδοὺ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἱ ἀναγα- Β 
“ 4 ἃ 
29 γόντες σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 59 καὶ ἔθετο τὴν μίαν εἰς Βαιθηλ, καὶ 
Α ’ ἔδ 3 ᾿ς 30 Α 3 ,’ φ λό Φ 2 ς ᾿ὰ 
30. τὴν μίαν ἔδωκεν ἐν Δάν. καὶ ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος εἰς ἁμαρτίαν" 
Α » Μ" ε 4 ᾿ , ζο - -΄ Ὡ 31 ᾿ 
3: καὶ ἐπορεύετο ὁ λαὸς πρὸ προσώπου τῆς μιᾶς ἕως Δάν. καὶ 
γ ’ » 2 3 ς “- Ἁ ᾿ ’ ε “ , 2 - 
ἐποίησεν οἴκους ἐφ᾽ ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησεν ἱερεῖς μέρος τι ἐκ τοῦ 


- ἃ ᾽ 3 » . {κ« ἢ 32 . , » ν 
λαοὺ οἱ οὐκ ἦσαν ἐκ τῶν υἱῶν ΛΔευεί. καὶ ἐποίησεν ἸΪΙεροβοὰμ 


9] 
[Ὁ 


ἑορτὴν ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς 
Α Α ς Ἁ ᾿ ᾿ “.» [ἐ Α π ν ιν δ 
κατὰ τὴν ἑορτὴν τὴν ἐν γῇ Ἰούδα, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
ἁ » ’ ᾽ ᾿ - ᾿ “- ’ φΦ ᾿ ’ Ν 
ὃ ἐποίησεν ἐν Βαιθὴλ τοῦ θύειν ταῖς δαμάλεσιν αἷς ἐποίησεν, καὶ 
33 παρέστησεν ἐν Βαιθὴλ τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησεν. 33καὶ 
, ᾽ “- 
ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ ἐν 
τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἐν τῇ ἑορτῇ ἧ ἐπλάσατο ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ 
Ὁ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἐν τῇ ἑορτῇ ἣ ἐπλάσατο ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ, 
5) ’ Ἑ ᾿ - ςφ“ 3 ’ ἣν Ἂ ’ 2 Ν ᾿Ὶ ᾿: 
καὶ ἐποίησεν ἑορτὴν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
τοῦ ἐπιθῦσαι. 
- - 3 , 
: ᾿Καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐξ ᾿Ιούδα παρεγένετο ἐν λόγῳ 
» Ψ' Ψ , ΄ 
Κυρίου εἰς Βαιθηλ, καὶ Ἰεροβοὰμ εἱστηκει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
Ι] -«- ὮΝ Α 2 ’ }Ὶ ᾿Ὶ 4 Ρ] ’ » ,, 
2 ἐπιθῦσαι. “καὶ ἐπεκάλεσεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον ἐν λόγῳ Κυρίου 
’ ’ 2 
Θυσιαστήριον, θυσιαστήριον, τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ υἱὸς τίκτεται 
“- μὲ ’ 2 , μὴ 2 ἊΝ Α [4 3 Α Ν Ἁ ς τῳ “- 
τῷ οἴκῳ Δαυείδ, Ιωσείας ὄνομα αὐτῷ, καὶ θύσει ἐπὶ σὲ τοὺς ἱερεῖς τῶν 
ς “- “- :] 3 Δ , ᾿ 2 “- . , , »» , 
ὑψηλῶν τῶν ἐπιθυόντων ἐπὶ σέ, καὶ ὀστᾶ ἀνθρώπων καύσει ἐπὶ σέ: 
3 ΝῚ δέ 2 Ο: , ᾽ ’ ’, , - ᾿ ζια ΠῚ λά 
3 Ξκαὶ δώσει ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τέρας, λέγων Τοῦτο τὸ ρῆμα ὃ ἐλάλησεν 
» ἢ , 2 ᾿Ὶ Α ; ς«» εἾ 2 ᾿ ε 
Κύριος λέγων Ἰδοὺ τὸ θυσιαστήριον ῥήγνυται, καὶ ἐκχυθήσεται ἡ 
ς 3 3 3 “-“ 4 ᾿ 2 , [ς Ν ξ Α ΡῚ ᾿Ὶ 
4 πιότης ἢ ἐπ αὐτῷ. “καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἱεροβοὰμ 
α , αι} , α - αι) ; ον 
τῶν λόγων τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐπικαλεσαμένον ἐπὶ τὸ θυσια- 
’ 2 ’ “- - 
στήριον τὸ ἐν Βαιθήλ, καὶ ἐξέτεινεν ὁ βασιλεὺς τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίον λέγων Συλλάβετε αὐτόν: καὶ ἰδοὺ ἐξηράνθη 
ε " 2 - ἁ »»» 2). 5» Ε] , Α 2 3 Ψ 2 “͵ 
ἢ χεὶρ αὐτοῦ ἣν ἐξέτεινεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ οὐκ ἠδυνήθη ἐπιστρέψαι 
2 Α Α 3 ἤ Φῳ ᾿ Α , 3 ᾽ Α » Ψ ς 
5 αὐτὴν πρὸς αὐτόν. 5 καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐρράγη, καὶ ἐξεχύθη ἡ 
πιότης ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου κατὰ τὸ τέρας ὃ ἔδωκεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ 
6 


6 θεοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἱεροβοὰμ τῷ ἀνθρώπῳ 


- “ ,’ “ - Α ) ’ ς ’ Α 
τοῦ θεοῦ Δεήθητι τοῦ θεοῦ σου, καὶ ἐπιστρεψάτω ἡ χείρ μου πρὸς 


28 θεοι] ΡΥ οἱ Α  αναγαγοντες σε] ανηγαγον τε Α" ανηγαγον γε ΑἸ Α 
29 ε2] εν Ια 31 εΦ]} ἐπι Α [ οἵχῃ οὐκ Α [ Λευι α 33 ἐποιησεν 19] - εν 
Βαιθηλ Α || αντου] εαυτου (ε 5: ροΥβοτ) Αἴ [ ἀνεβη 29] ἐπεβὴ Α ΧΙΠ11 παρε- 
γΎενετο εξ Ιουδα Α Ϊ στηκει Α | θυσιαστηριον)] - αὐτου Α 2 Κυριου) - και 
ειἰπεν Α  ταδε] α δε Α Ιωσιας ΒΊΑ [| θυσει] επιθυσει Α | τοὺς ιερει5] ρΡοϑπί 
τους 'ἰπϑυ ΑΥὐΪ οπὶ καὶ οστα ανθρ. κ. ἐπι σε Α 8 δωσει} ἐδωκεν Α | τὸ 
ρημα] τερας Α [ἐπ] εν Α 4 αὐτον 39] εαὐτον Α ὅ οὔ ο 195 ἃ 
6 του θεου 29] ΡΥ του προσωπου (προσ. του αῃῖα θεου) ΒΑΡ πιθ ργτω προσωπω 
κυ Α | σου] -" και προσευξαι περι εμον Α 
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Α 


ΧΗ 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΓΤ 


, ᾿ 2 , ς ἡ -- φ᾿ ψ- , , Α 
μέ. καὶ ἐδεήθη ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοῦ προσώπου Κυρίου, καὶ 
3 , ᾿ .- Κι , 4 3 ’ ν Ὁ Ν 
ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτόν, καὶ ἐγένετο καθὼς 

} ᾿ 7 μι δὰ τλ ε Ν ᾿] , Α Ἵ θ ἰῳ 
τὸ πρότερον. Ἰκαὶ ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ 7 

“ -,«χἨν 5.» “- ᾽ 3 ᾿ ΕΝ Α , ᾿ 
θεοῦ Ἐἴσελθε μετ᾽ ἐμοῦ εἰς οἶκον καὶ ἀρίστησον, καὶ δώσω σοι δόμα. 
- -- " ΄ 
δκαὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ πρὸς τὸν βασιλέα Ἐάν μοι δῷς 8 

Α εἴ “- "»" " » ᾿ ᾿ ΄“ ᾽ ᾿ Α ᾿ 
τὸ ἥμισυ τοῦ οἴκου σου, οὐκ εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγω 
᾿" Ψ ᾿ , Υ̓́ 5 “ ᾿ ’ οἕ, -“ 3 ΄ ’ 
ἄρτον οὐδὲ μὴ πίω ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 9ὅτι οὕτως ἐνετείλατό μοι 9 

͵ ἐ ἐ 
Σ λό Κύ 0 λέ ΝΥ ἢν φ , » ν Α , ὑὃ , ν, Σ 
ἐν λόγῳ Κύριος λέγων Μὴ φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ καὶ μὴ ἐπι- 
, ) κιῶ κι τ » , ἢ », κ᾽ χὸ .,Σ ακ » εκ 
στρέψης ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἐπορεύθης ἐν αὐτῇ. "καὶ ἀπῆλθεν ἐν ὁδῷ ἄλλῃ, τὸ 
3 Ψ “᾿ “τ »“Ἥ , Ξ 
καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἦλθεν ἐν αὐτῇ εἰς Βαιθηλ. ᾽Σ Καὶ χα 
ἐεσβύτης εἷς προφήτης κατῴκει εἰς Βαιθήλ ὶ ἔρχονται οἷ 
πρ ης εἰ ροφητὴη ὐκει εἰς Βαιθήλ, καὶ ἔρχον 
υἱοὶ αὐτοῦ καὶ διηγήσαντο αὐτῷ ἅπαντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ὁ 
΄“ “- » ΄“- 
ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐν Βαιθήλ, τοὺς λόγους οὗς ἐλάλησεν 


12 καὶ 12 


Ξ - ΝΠ ἀπ 2 4 ,’ “- Α » κα 
τῷ βασιλεῖ: καὶ ἐπέστρεψαν τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὑτῶν. 
ἐ 
λ 'λ Ἁ }) Α 6 Α 3 “ , ’ ε Μ΄. , 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς ὁ πατὴρ αὐτῶν λέγων Ποίᾳ ὁδῷ πεπόρευται; 
ἢ ὃ , 3 Ψ" « ἘΠ 3 “-- Ἁ ὁδὸ ) τ ον σι θ .» θ 
καὶ δεικνύουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὴν ὁδὸν ἐν ἡ ἀνῆλθεν ὁ ἄνθρωπος 
“- “- » 3 ’ 2 “ “- “-- Ϊ, 
τοῦ θεοῦ ὁ ἐλθὼν ἐξ ᾿Ιοὐύδα. "3καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ᾿Επισάξατέ 13 
Α μ Ἀν , :} Ξ- ν Υῃ, ᾿ » ν» » 5» ) , 
μοι τὸν ὄνον" καὶ ἐπέσαξαν αὐτῷ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέβη ἐπ αὑτόν. 
14 Ν 3 40 ’ θ -,ῖχρ»ν» 0 ᾿ “- θ ἔπι " χὰ τς οδΣ 
καὶ ἐπορεύθη κατόπισθεν τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ εὗρεν αὑτὸν τῇ 
’ ς . “ ᾿ γ᾽ )» ἡ 3 Ν Ξ. .ω»ν» 5: ΤΕ 
καθήμενον ὑπὸ δρῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἰ σὺ εἶ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ 
9 ει 53 ΄“ 39.-: Α κ᾿ “. “- 
ἐληλυθὼς ἐξ ᾿Ιούδα; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐγώ. ""καὶ εἶπεν αὐτῴ Δεῦρο τ5 


εν ’ὔ σι 
ἰδ καὶ εἶπεν Οὐ μὴ δύνωμαι τοῦ ἐπι- τό 


3 3 “᾿ς Α ; ΕΩ 
μετ᾽ ἐμοῦ καὶ φάγε ἄρτον. 
᾿ τ ἔπε 3 Ν Α Ἂ » » Α φᾷ “ 2 
στρέψαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγομαι ἄρτον οὐδὲ πίομαι ὕδωρ ἐν 

΄“- ᾿ ’ οἶι ἴκὰ Υ͂ δ ’ , ΡῚ , »» , 
τῷ τόπῳ τούτῳ. ὅτι οὕτως ἐντέταλταί μοι ἐν λόγῳ Κύριος λέγων 17 
Μὴ φάγῃς ἄρτον ἐκεῖ καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψῃς ἐκεῖ 
- ὁδῷ Φ΄΄ι 5 6 3 9. “« χϑ ᾿ ἘΡ ᾿ γΠ ἢ Κὰ ν 
ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἐπορεύθης ἐν αὐτῇ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Καγὼ 18 

, ». 1 ν ᾿ ΡΝ» , Α Ν ς»,ὔ 
προφήτης εἰμὶ καθὼς σύ, καὶ ἄγγελος λελάληκεν πρὸς μὲ ἐν ρήματι 
’ ᾽ 3 , » Α Α Α 3 Α κε , 
Κυρίου λέγων ᾿Επίστρεψον αὐτὸν πρὸς σεαυτὸν εἰς τὸν οἰκὸν σου, 

Α , 2, ἮΝ , “ Α ΕΣ) δ, 3 “ 2) " 
καὶ φαγέτω ἄρτον καὶ πιέτω ὑδωρ' καὶ ἐψεύσατο αὐτῷ. καὶ τὸ 
ἐπέστρεψεν αὐτόν, καὶ ἔφαγεν ἄρτον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἔπιεν 

ρ ᾿ Ἴ Ρ ΘΕ ς 

6 τὸ προτερον] ΟἹ το Δ Ἷ αριστησον)] αριστὴ ἃ 8 δως μοι 
9 οἵὴ και τῷ Α  οπὶεν 29 Βἢ υἱὰά (ῃ4} Β59 (πι6}} 11 προφ. εἰς πρεσβ. Α | εἰς 29] 
εν Α [ἐρχονται] ἐρχονίκαι Αἴ | ἀπαντα]ῇ παντα Α  ἡμερα] μ 50 τὰ5 Αδὖ] επε- 


στρεψαν}] απεστρ. Α 12 αὐτους] αὐτον Α [ανηλθεν] ἀπηλθεν Α | ελθων»]) 
εξελθων ἃ 13 αὐτου] οὐ 5110 τὰ5 ΑἹ | τὸν ονον (0]5)] τὴν ο. Α | αὐτοῦ] 
αὐτὴν ἃ 14 οῃλ και επορευθὴ Α | ὑπο] ἐπι Α [ ομὴ τοῦ θεου 25 Ἀ 
1δ ἐμου] τ εἰς τὴν οιἰκιαν ἃ 16 τοῦ ἐεπιστρεψαι) οὔϊ τοῦ Α | οχὴ 
μη 9 ἃ 11 μη 15] ΡΥ οὅυ Α | εκεὶ αρτον ἃ 18 προς με] μοι ΑΙ 
ἐπιστρεψαι Α | οἵὰ εἰς τον Α [φαγεται Α | πίεται ἃ 19 αὐτον] - σὺν 
εαυτω α 
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ἴ ’ 3 ’, , 
20 ὕδωρ. “᾿ καὶ ἐγένετο αὐτῶν καθημένων, καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 


2 


μι 


ἢ ’ Α Σ , ϑ γεν τον 2Ὶ Ν ΩΣ Α ᾿ 
τὸν προφήτην τὸν ἐπιστρέψαντα αὐτὸν καὶ εἶπεν πρὸς τὸν 
“ - » ’ , 4 
ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ τὸν ἥκοντα ἐξ ᾿Ιούδα λέγων Τάδε λέγει Κύριος 
᾿Ανθ᾽ ὧν παρεπίκρανας τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ οὐκ ἐφύλαξας τὴν 
22 ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου, “καὶ ἐπέστρεψας, 
ὶ ἔ Ἵ ὶ ἔ ὕδωρ ἐν τῷ τύπῳ τούτῳ ᾧ ἐλάλησεν πρὸ 
καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ ἔπιες ὕδωρ ἐν τῷ τύπῳ τούτῳ ᾧ ἐλάλη πρὸς 
, Ἁ “ ͵ 
σὲ λέγων Οὐ μὴ φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ' οὐ μὴ εἰσέλθη 
23 τὸ σῶμά σου εἰς τὸν τάφον τῶν πατέρων σου. “"καὶ ἐγένετο μετὰ 
Α ΄- ΕΣ ᾿ ΄“ [εὐ ν , , » .“» Α 2} ΠῚ 
τὸ φαγεῖν ἄρτον καὶ πιεῖν ὕδωρ, καὶ ἐπέσαξεν αὐτῷ τὸν ὄνον, καὶ 
:4 ἐπέστρεψεν (3 καὶ ἀπῆλθεν. “ἱκαὶ εὗρεν αὐτὸν λέων ἐν τῇ ὁδῷ καὶ 


θ ͵ 2 , Ε ν 3 Α “- 3 ἐῶντας , 3 Ψ» δὸὃ κι Ν. δ 
εὐσανάατωσεν αὐτὸν" Και ἣν ΤΟ σωμα αὐτου ερριμμενὸν εν τῇ ὁ ῳ, Καιο 


[] 
΄ι 


,᾿ ς , ᾽ ᾽ , νι , ε , Α δὴ “ 25 . 
ὄνος εἱστηκει παρ᾽ αὐτό, καὶ ὁ λέων εἱστηκει παρὰ τὸ σῶμα. καὶ 
ν᾿ ὦ , Ν Ψ λ τς » , 2 
ἰδοὺ ἄνδρες παραπορευόμενοι καὶ εἶδον τὸ θνησιμαῖον ἐρριμμένον ἐν 
ἢ ὁδῷ, καὶ ὁ λέων εἱστήκει ἐχόμενα τοῦ θ ίου: καὶ εἰσῆλθο 
τῇ οδῷ, καὶ έ ἱστηκει ἐχόμενα τοῦ θνησιμαίου' καὶ εἰσῆλθον 
. Ὁ 3 ΝΝ , διε , ε ’ , ) 
καὶ ἐλάλησαν ἐν τῇ πόλει οὗ ὁ προφήτης ὁ πρεσβύτης κατῴκει ἐν 
5.5 “6 δι» εν , » Ω "- ς πε δ ᾽ 
ς6 αὐτῇ. καὶ ἤκουσεν ὁ ἐπιστρέψας αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ, καὶ εἶπεν 
«ε ᾿, ΨἊν ἌΝ Φ ’ Ψ [ ’ Α “ Γ΄ ’ 
Ο ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ οὗτός ἐστιν ὃς παρεπίκρανε τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
8 28 Ἁ ᾽ 40 Ν τ Α “- Ὶ “" τῚ ’ » “ “ὃ “ 
28 “καὶ ἐπορεύθη καὶ εὑρεν τὸ σῶμα αὑτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, 
ἈΠ τ ΝΡ Ε ᾿ { ᾿ ) » κ- Ν ᾽ »΄ 
καὶ ὁ ὄνος καὶ ὁ λέων εἱστήκεισαν παρὰ τὸ σῶμα, καὶ οὐκ ἔφαγεν 
ς ᾽ “ Ἂν ΓΝ Π “ “ ν Ε] ᾿ ἣ δ 
ὁ λέων τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπον τοῦ θεοῦ, καὶ οὐ συνέτριψεν τὸν ὄνον. 
29 Ἁ εὐ «ς Ψ“ λ “. “ Σ» ᾽ὔ “- θ “ Ὶ 3 “6 
29 “9 καὶ ἦρεν ὁ προφήτης τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπέθηκεν 
᾽ ν » Ἁ Ἁ ᾿ ν᾽ 5 , » Α ᾿] Ἁ , 30 8 Ἑ 
3. αὐτὸ ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς τὴν πόλιν 390 προφήτης 
τοῦ θάψαι αὐτὸν (3)ὲἐν τῷ τάφῳ ἑαυτοῦ: καὶ ἐκόψαντο αὐτόν Οὐαὶ 
εὐ ΄ ΄" 
3: ἀδελφέ. 53' καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ κόψασθαι αὐτὸν καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς 
; “ ᾽ “ ᾿ 
αὐτοῦ λέγων ᾿Ἐὰν ἀποθάνω, θάψατέ με ἐν τῷ τάφῳ τούτῳ οὗ ὁ ἄνθρω- 
ἐ ἐ ἐ 
πος τοῦ θεοῦ τέθαπται ἐν αὐτῷ' παρὰ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ θέτε με, ἵνα 
32: σωθῶσι τὰ ὀστᾶ μοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν αὐτοῦ. 35ὅτι γινόμενον ἔσται 
“ 3 »“»- 
τὸ ῥῆμα ὃ ἔλάλησεν ἐν λόγῳ Κυρίου ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν Βαιθὴλ 
20 καθημενων] (καθήμενον ΑἹ] - ἐπι της τραπεζης ΒηρΘΠΡΊΑ 22 ὦ] ὡς 
Ἂ 1 οὐχ οὐ 19 ἃ 28 πειν Β᾽" (πιειν Βδ 70 ἢ) | τὸν ονον)] τὴν ο. τω πρθφητὴ ἃ 
24 οἵ και ὁ λεων εἰστηκει παρα ἃ 28 ειδον] ιδον Α | το θνησιμαιον] 564 Γα5 
5 οἷγο {π| ἴῃ Α | εριμμ. Α 1] ἱστηκει Α ] ἐχομενα] ἐχονομα (516) Α | εἰσηλθεν 
᾿ ἱ ἐλαλησεν 26 παρεπικρανεν Δ ] Ἰζυριου] -" και εδωκεν αὐτον] ο ΚΞ 
τω λεοντι καὶ συνετριψεν! αὐτον᾽ και εἐθανατωσεν αὐτονὶ κατα τὸ ρημα κυ 
ο ἐλαλησεν αὐὑτω! και ἐλαλησεν προς τοὺς υιουφς] αὑτου τω λεγειν επισαξατε μοι! 
τὴν ονον και ἐπεσαξαν" Α 28 ευρεν] ερρεν Δ | ο ονο95] ΟΠ] ο ἃ | εἰστη- 
κεισαν ΒΡ] στ. ΒΔΑ 28---29 οὔ καὶ οὐ συνετριψεν. «τοῦ θεον ἃ 
29 αὐτον] - καὶ ηλθεν Α | πολιν] τον προϊῴφητου του πρεσβυτέρου του 
κοίψασθαι και του θαψαι αὑτον καιὶὶ ανεπαυσεν τὸ νεκρομαιον αὐτου ΔΑ 


30 εαὐυτου] αὐτου ἃ  ἐεκοψατο Α [| αδελφαι 31 οἵὴ τουτω ἃ | εν αὐτω] 
παρ αὐτου Α | σωθωσιν ΔΑ 32 εν Βαιθηλ] ΡΥ του 
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ΧΠΙ 2 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1 


ῥ 
ἣ τ Ἁ Α ΝΜ ᾿ « Α 3 , ν Α 
Β καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τοὺς ὑψηλοὺς τοὺς ἐν Σαμαρείᾳ. 55 Και μετὰ 33 
τὸ ῥῆμα τοῦτο οὐκ ἐπέστρεψεν Ἱεροβοὰμ ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ, 
καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ἐποίησεν ἐκ μέρους τοῦ λαοῦ ἱερεῖς ὑψηλῶν" 
ὁ βουλόμενος, ἐπλήρου τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο ἱερεὺς εἰς τὰ 
ὑψηλά. 34 καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο εἰς ἁμαρτίαν τῷ οἴκῳ ᾿εροβοὰμ 34 
καὶ εἰς ὄλεθρον καὶ εἰς ἀφανισμὸν ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 
᾿ 
Α 33 εγενετο] εἐγεινετὸ Δ ΧΙΜ 1 - 20 εν τω καιρω εκεινὼω ἡρρωστηϊστησεν 
Αβια νιος Τεροβοαμ᾽ (2) και εἰπεν ο Ιεροβοαμ προς την γυναικα αὐτου αναστηθι 
και αλΙλοιωθηση" και οὐ γνωσονται! οτι συ γυνὴ Ϊεροβοαμ' και ποϊρευθησῆὴ εἰς 
Σηλω και ιἰδου εκει] Αχία ο προφητηΞ᾽ αὐτος ελαληϊσεν εμε τον βασιλευσαι επι 
τοὶ λαον τουτον (3) και λαβε εἰς την! χειρα σου τω ανῶ του θὺ αρτουΞ] και κολ- 
λυριδα τοις τεκνοις αὐτου] και σταφιδας και σταμνον μελιῖίτος και ελευσὴ προς 
αὐτον" αντοςὶ αναγγειλη σοι τι εσται τω παιδι"}] (4) και εποιησεν ουτως γυνὴ 
Τείροβοαμ᾽ και ἀανεστὴ και επορευϊθη εἰς Σηλω και εἰσηλθεν εν οἰκω Αχια’ και! 
ο ανος πρεσβυτεροςὶ του ιἰδειν᾽ καὶ ἡμβλυωπουν οἱἱ οφθαλμοι αὐτου απὸ Ὑὴ: 
ρους] αὐτου] (δ) και Κς εἰπεν προς Αχια" ἰδου γυϊνὴ του ἱεροβοαμ εισερχεται! ᾿ 
του εκζητησαι ρημα παρα σου} νιου (316) αὐτῆς οτι ἀρρωστος ἐστ] κατα τοῦτο 
και κατα τουτὸ λαληΐσεις προς αὐτὴν) καὶ εΎενετο εν τω εἰσερχεσθαι! αὐτὴν 
και αὐτὴ απεξενουτοὶ (6) και εγενετο ὡς ἡκοῦυσεν Αχια! τὴν φωνὴν ποδων αὖ- 


της εἰσερίχομενης αὐτῆς εν τω ανοιγμαϊτι" και εἰπεν εἰσελθε γυνὴ ἱεροίβοαμ' 
ινα τι σὺ τουτο απεξείνουσαι και εἐγω εἰμι ἀποστολοςὶ προς σὲ σκληρος" (7) πο- 


βευθεισα! εἰπὸν τω Ἱεροβοαμ᾽) ταδε λέγει Κς ο θὲ Ἰσλ' ανθ οὐ οσοὶ ὑψωσα σε 
απὸ μεσου λαου" και! εδωκα σε ἡγούμενον επι τον] λαον μου Ἰηλ᾿ (8) και εβ’ 
ρῆξα συν! το βασιλειον απὸ του οἰκου Δαδ᾽] και εδωκα αὐτο σοι" και οὐκ εἴγε" 


νου ὡς ὁ δουλος μου Δαδ οςἰ εφυλαξεν τας εἐντολας μου" καὶ ος ἐπορευθὴ 
οπισω μου ενὶ πασὴη καρδια αντου ποιῆσαι εκαστος τὸ εὐθες εν οφθαλμοι! 
μου" (ϑ) καὶ ἐεπονηρευσω του ποιίησαι παρα παντὸς οσοι εΎὝενονἷΤΟ εἰς προῦ- 
ωπον σου" και εποϊρευθης και εἐποιησας σεαυτω] θεοὺυς ετερους χωνευτα τοῦ! 

: 


παροργίσαι με' καὶ εμε ερριψαςὶ οπισω σωματος σον᾽ (10) δια τουτοὶ εγω αγὼ 
κακιαν προς σε εἰς οἶκον ἱΪεροβοαμ εξολεθρευσω! τον Ἰεροβοαμ οὐυρουντα προϑὶ 


τοιχον ἐχόμενον καὶ εγκαταϊλελιμμενον εν Ἰηλ΄ και επιλείξω οἰκου ἱεροβοαμ' 
καθως εἰπιλεγετε ἡ κοπρος ὡς τελιωίθηναι αὐτον᾽ (11) οἱ τεθνηκοτες! του [ερο- 
βοαμ' εν τὴ πόλει καϊταφαγονται οἱ κυνες" καὶ τον] τεθνηκοτα εν τω αγρῶ 
κατα φαγονται τα πετεινὰ του οὐυραϊνου οτι Κς εἐλαλησεν (12) και συ] αναστα- 
σα πορευθητι εἰς τον] οἰκον σοῦ εν Τω εἰσερχεσθϑ! ποδα σον τὴν πολιν απο- 
θανειϊται το παιδαριον (αρ 51} γὰ5 3 αἱ νὰ 1{|}" (18) καὶ κοψονται αὐτον παᾶϑ 


1σλ’ και θαψουσῖ! αυτον οτι ουτος μονος εἰσεϊλευσεται τω Ἱεροβοαμ᾽ προς ταϊφον" 
οτι ευρεθη εν αυτω ρημα] καλον πέρι του κυ θυ Ἰσλ᾽ εν οἰκω Ἱεροβοαμ᾽ (14) και 
αναστησει! Κς εαὐτω βασιλεα ἐπι Ἰσλ' ος πληΐξει τον οἰκον ἸἹεροβοαμ. ταυτῆη; 
Τη ἡμερα" και τι και νυν (15) ΚΕ] πληξει τον σλ' καθα κινιται! ο ἀνεμος εν 


τω υδατι καὶ εκτείλει τον Ισλ' απὸ ανὼ τῆς χθονοῦὶ τῆς αγαθὴης ταυτὴς Ἦς 
εδωκξ! τοις πατρασιν αὐτων" καὶ λικίμησει αὐτοὺς ἀπὸ περαν του] ποταμοὺ 
ανθ οὐ οσον εἐποιησὰὶ] τὰ αλσὴ αὐτων παροργιζοντεξὶ τὸν Κν᾿ (16) και παρᾶ- 


δωσει κξῷ τον ἴσλ! χαριν ἁμαρτιων Ἱεροβοαμ! ος ἡμαρτεν" καὶ ος εξημαρτενὶ τὸν 
1σλ] (17) καὶ ανεστη ἢ γυνὴ ἸἹεροβοαμ! και επορενθὴ εἰς γὙην Σαριρα"] και 


ἘΠῚ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' ΧΙΝ 31 


Ι 21 “ιἰ Καὶ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ιουδά: υἱὸς τεσσερά- 
ῚῚ ὸ Ἁ 3 “Ἄ « Α Ὶ “Ἵ Ψ 3 , Γ 
κοντα καὶ ἑνὸς ἐνιαυτῶν Ῥοβοὰμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν: καὶ 

; ὑπ ὰ , 
δέκα ἑπτὰ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, τῇ πόλει ἣν ἐξελέξατο 

7 , Ξ “- ΡΝ Ξ ΌΥ ’ 

Κύριος θέσθαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ’ 

ν ΌΌΨ»» “ , 3 “- , 3 “ 52 ν᾿ » , 

29 καὶ τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μααχὰμ ᾿Αμμανεῖτις. “2 καὶ ἐποίησεν 
ἐφ Α Α ᾿ 3 - ’ Α ’ }] Α » 
Ῥοβοὰμ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου: καὶ παρεζηλωσεν αὐτὸν ἐν 

“- Ζ “- ΄“- “. - 
πᾶσιν οἷς ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν αἷς 
ε -“ 4 

23 ἥμαρτον. “Ξ3καὶ ὠῳκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ καὶ στήλας καὶ ἄλση 
,,.ὺς ’ ν « Α ᾿ { , Α ᾿ Π 
ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου συσκίου. 
24 Α ’ Ρ] ; Ὶ ἊΝ ΄“ ς }] ,, Ἕ 4 , 

24 “καὶ σύνδεσμος ἐγενήθη ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐποίησαν ἀπὸ πάντων 

φιὦ “ “ 3» κι ω 
τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου 
ἴζο ᾽ , 25 Ἁ τς 3 “-“ ᾿ “ ΄ , 
245 υἱῶν Ἰσραὴλ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πέμπτῳ βασι- 
ἕ , » 
λεύοντος Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, 
6. κν κ , ὺς ἃ ἢ » , ᾿ ὃς ὁ ι 
26 “ὁ καὶ ἔλαβεν πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς 
, “ Α ᾿ Α ΄“ ὰ »»ἢἤ 
οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τὰ δόρατα τὰ χρυσᾶ ἃ ἔλαβεν Δανεὶδ ἐκ 
χειρὸς τῶν παίδων ᾿Αδραάζαρ βασιλέως Σουβὰ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὰ 
3 ’ ὰδ0κν» [ω Α “ 
7) εἰς Ἱερουσαλήμ, τὰ πάντα ἃ ἔλαβεν ὅπλα τὰ χρυσᾶ. “17καὶ ἐποίησεν 
Ὁ “ » “ Ἄ 
Ῥοβοὰμ ὁ βασιλεὺς ὅπλα χαλκᾶ ἀντ᾽ αὐτῶν: καὶ ἐπέθεντο ἐπ᾽ αὐτὸν 
« ’ “ , »- 
οἱ ἡγούμενοι τῶν παρατρεχόντων, οἱ φυλάσσοντες τὸν πυλῶνα οἴκου 


8 


, ᾿ »», [τὸ Ὑ Ὡ ε ᾿ ᾿ ἱξὰ 
28 βασιλέως. καὶ ἐγένετο ὅτε εἰσεπορεύετο ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον 


2 ἊΝ 
Κυρίου, καὶ ἦρον αὐτὰ οἱ παρατρέχοντες καὶ ἀπηρείδοντο αὐτὰ εἰς 
29 τὸ θεὲ τῶν παρατρεχόντων. 9 Καὶ τὰ λοιπὰ τών λόγων Ῥοβοὰμ 
αἱ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 
καὶ σεν, γεγραμμένα ἐ » λόγωι 
39 τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 5 καὶ πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον 
30 τῶν ἥμερ ; μος ἦ μ 
] ἕ δ ΟΕ Υ πὸ στα θιι , ᾽ ᾿ , , Ὁ» 31 νι» 
82: Ῥοβοὰμ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιεροβοὰμ πάσας τὰς ἡμέρας. καὶ ἐκοι- 


᾽ὔ « Α Α σ΄ , 9 .- ἃ ’ Α “ 
7 οβοα ετὰ τῶν πατέρων αὑτοῦ, καὶ θαπτεται μετὰ τῶν 
μήθη Ῥοβοὰμ τ θ μ 


ΕὝΕΡΕΤΟ ὡς εἰσῆλθεν εν] τω προθυρω τοῦ οἰκου καὶ τοὶ παιδάριον απεθανεν 


18) και εθαϊψαν αὐτον᾽ και ἐκόψαντο αὐτὸ] πας Ισλ' κατα το ῥημα Κῦ ο ελα]λη- 
εν εν χείρι δουλου αὐτου Αχια τοῦ προφητου (19) και περισίσον ρημάτων 
ἐροβοαμ' οσα! ἐπολεμὴσεν και οσα εβασιίϊλευσεν ἰδου αὐτὰ γεγραμμεναὶ επι 


λδιβλιον ρηματων τῶν ἡμείρων των βασιλεων Ἰσλ᾿ (20) και αι ἡμέραι ας εβασι- 
ιευσεν Ἱεροίβοαμ εἰκοσι δυο ετη" και εκοιϊμηθη μετὰ των πρων αὐτου) και εβα- 
γίλευσεν Ναβατ᾽ υἱος] αὐτου αντ' αὐτου! Α (οτι Β) 21 Ιουδαν Α | τεσσαρακ. 
30 | ἐνὸς] βῖσῃαν 1 ργᾶδ 86 ἰεσί Β᾽ πὲ εἴ πιρ [ δεκα επτα] εἐπταὰ και δεκα Α | εκει] 
και ἃ [τοονομα “(μα Α.3)] οτὴ το Α [ λίααχαμ] Ξἴσπα ν] ρΥδθ 68 ἰοσὶ Β ᾿ ἴχὲ οἴ τηρ 
Νααμα Α | Αμμανειτις5] ἡ Αμανιτις Α 22 παρεζηλωσαν Α | αὑτῶν τ97 αὖυ- 
"ου Α {εν 297 ΡΥ καὶ ἃ 23 ὠκοδομησαν - και αυὐτοι Α | υψηλον] ὑψηλον Α 
4 των βδελ.}] οἵχ των ἃ 26 οἵὰ παντας Α | οὔ α 29 Α || ελαβεν 29] - και 
ἔλαβεν Α ] χρυσα 297 - οσα ἐποιησε Σαλωμων και απηϊνεγκεν αὐτὰ εἰς Αἰγυπτον 
ΒΑΤΌΣ πιρ ηΓ μοσα ἐποίησεν Σαλωμων Α 21 ο βασιλεὺς Ρ. Α | αντ αὑτων 
πλα χαλκα Α | βασιλεως} ΡΥ του Α 28 ηραν 9 αἹ ὅσα ἃ 


Α 


Ά 


ΧΥῚΙ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' 


3 “ , , Α 2 3 Α Α «- 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιοὺ νἱὸς αὐτοῦ 


᾿] 3 9 ΄- 
ΕΡΤ αὐτου. 


ΡῚ “-“ 3 ’ ΄ 3 “. 
ἸΚαὶ ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ τ Χὶ 


τ , 3 3 , 
Ναβὰθ βασιλεύει ᾿Αβιοὺ υἱὸς ᾿Ιεροβοὰμ ἐπὶ ἸΙουδά, “καὶ ἐξ ἔτη 2 
" ἴο 2 ΄“ 
ἐβασίλευσεν" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μααχά, θυγάτηρ ᾽Λβεσ- 
᾿ 9 ΄“΄ “- “- τ 
σαλώμ. Ξ3καὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτοῦ αἷς 3 
΄: Ε] 3 ς “ 
ἐποίησεν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ 
“- -“"Ἵ « “- “-- ΓΙ 
Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ ὡς ἡ καρδία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “ὅτι διὰ Δαυεὶδ 4 
ΕΣ »» “ »’ ᾿ [κ ᾿ ,’ » “. ᾿ ΟῚ Α 
ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος κατάλειμμα, ἵνα στήσῃ τέκνα αὑτοῦ μετ αὐτὸν 
Α “ Α » , Ἐς » , Α Α » ο ΡῚ , 
καὶ στήσῃ τὴν Ἱερουσαλήμ, "ὡς ἐποίησεν Δανεὶδ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 5 
Ε ’ » -ω» » ΙΝ , τ 5 » «κ , ᾿ 
Κυρίου, οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετείλατο αὐτῷ πάσας τας 
« »» ἴτις Ὑπ ) ΄ 7 Ν , , ΄σ λό . ᾿ ἣν ᾿ 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. Τ7καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Αβιοὺ καὶ παντα 7 
ἃ ἐποίησεν. οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 
σεν; ὙΠ ΡΤ ς ᾽: 
« “-- ΓΝ - , τ᾽ " ᾿, ᾽ Α 
ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; καὶ πόλεμος ἣν ἀνὰ μέσον ᾽Αβιου 
3 ΄“ , 
καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιεροβοάμ. ὃ καὶ ἐκοιμήθη ᾿Αβιοὺ μετὰ τῶν πατέρων 8 
“ “ ΄“ 2 “.» 4 
αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τετάρτῳ ἔτει τοῦ Ἱεροβοάμ, καὶ θάπτεται 
΄“ ᾿ -“ ’ 9 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ βασιλεύει ᾿Ασὰ υἱὸς 
σ᾿ ,» “- 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9 -΄Ψ,» τε πε ΄ τὴ » »-" “- Ὶ β δ β λέ 
ν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ καὶ εἰκοστῷ τοῦ Ἱεροβοὰμ βασιλέως 9 
οἰ Α ᾿ ᾽ 2 4 ἁ 
Ισραὴλ βασιλεύει ᾿Ασὰ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, ᾿᾿ καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἕν τὸ 
᾿᾿΄ Σ » 5 ’ ῃΨ ἕο ᾿ » “᾽ » “ 
ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὑτοῦ Δναά, 
᾽ . 3 ν᾿ 
θυγάτηρ ᾿Αβεσσαλώμ. “' καὶ ἐποίησεν ᾿Ασὰ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου τι 
« μὴ « ἣΝ 3 ὑπο Χ2 ᾿ » [π Ἀ Α » Ἁ ἰ ΄“ 
ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὕτου. καὶ ἀφεῖλεν τὰς τελετὰς ἅπὸ τῆς γῆς; 13 
Ἀ }] , ᾽ Ἄ . [4 ὰ » “ ς , 
καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα ἃ ἐποίησαν οἱ πατέρες 
“ 3 ᾿ , ω , - ε} 
αὐτοῦ. "Ξκαὶ τὴν ᾿Ανὰ τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι 13 
ς , ᾿ ἢ , , ᾿ “. ν᾽ »,»» 
ἡγουμένην, καθὼς ἐποίησεν σύνοδον ἐν τῷ ἄλσει αὑτῆς" καὶ ἐξέκοψεν 
3 , ᾿ Ψ » -ν Ἁ τ ’ ᾿ς 5» τας , ΄“ 
Ασὰ τὰς καταδύσεις αὐτῆς καὶ ἐνέπρησεν πυρὶ ἐν τῷ χειμάρρῷ τῶν 
, “ ᾿Ν ς » ΩΣ 
κέδρων. "τὰ δὲ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" πλὴν ἡ καρδία ᾿Ασὰ ἦν τελεία τὰ 
ἰ ζω [4 2 “- 
μετὰ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. "5 καὶ εἰσηνεγκεν τοὺς κίονας τοῦ τ5 
ΞΞΕΞΣ " ι 
31 Δαυειδ]ή Ἐ και ονομα τῆς ρὲ αντου] Κααμα ἡ ἁμανιτις Α ΧΧΥῚ Ναβατ 
ΒΔΡ Α Ίουδαν 2 εξ] ΡΥ δεκα Α | εβασιλευσεν] " εν Ἰλημ Α 3 ταις 
αμ.} ΡΥ πασαις Δ | καρδια 297]- Δαδ ἃ 4 Κυριος7Ὲ ο θς Α | καταλειμμα] 


εν Ἰσὰ Δ | τεκνα] ΡΥ τὰ ἃ δ αὐτου] “- ἐκτος εν ρηματι! Ουριου τοῦ 
Χετταιου: καὶ πολεῖμος ἣν μετοὲυ (5:5) Ροβοαμ’ και μείτοξυ (515) Ιεροβοαμ 
πασας τας ἡμέρα) της ζωης αὐτων"] Α 1 αἢ] οσα ἃ  βιβλιον 8 οΟἿΉ 
ἐν τῶ εἰκ. καὶ τετ. ετξι του ἴερ. Δ Ϊ οἵὰ μετα των πατ. αὐτου ἡ 9 εν τῶ 
ἐνιαυτω τῶ τετ. και εικοστω] καὶ εν ετει εἰκοστου (510) ἃ 10 τεσσαρακ. 
ΒΡ] ἀνα] δίααχα Α (ἱΐξηι 13) 12 αὐτου] ουὅ 51} τὰϑ ΔΙ (αυτων ΑΝ) 
13 οἱ μη Α | συνίοδον Β΄" συνοῖδον 1Ὁ 14 ἡ καρδια] οἵὰ ἡ ἃ 14. 15 αὖ- 
του και! εἰσὴν 51 τὰϑ ΒΑΡ 


"ἢ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' ΧΟ: 


- “- ’ 3 
πατρὸς αὐτοῦ, καὶ τοὺς κίονας αὐτοῦ εἰσήνεγκεν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 
3 - Α - " ’, τό ν Ἃ ιν “τὰ ΄ 3 , ᾿ 
τό ἀργυροῦς καὶ χρυσοῦς καὶ σκεύη. "καὶ πόλεμος ἣν ἀνὰ μέσον ᾿Ασὰ καὶ 
3." , ᾿ , 3 ὴλ , ᾿ ς ὕ 17 ᾿ Ἂν ἃ 
17 ἀνὰ μέσον Βαασὰ βασιλέως Ἰσραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας. “καὶ ἀνέβη 
᾿ Α ᾽ ᾿ 3 καὶ 9 ’ Α 3 ,ὔ Α ε ᾿ - ᾿ 
Βαασὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, καὶ ῳκοδόμησεν τὴν Ρααμὰ τοῦ μὴ 
Ὑ 2 , ᾿ 2 , ἘΠῚ } Ὁ , 1τ8 , 
ι8 εἶναι ἐκπορευόμενον καὶ εἰσπορενόμενον τῷ ᾿Ασὰ βασιλεῖ Ἰούδα. “δ καὶ 
μά 2 . νι. 5 » ᾿ ᾿ ,ὕ Α ς ᾿ 2 “ “ 
ἔλαβεν ᾿Ασὰ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν τοῖς θησαυροῖς 
- » - ᾽’ .»» 2 Α 3 “ ,ὔ 2 - ἢ 
τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς χεῖρας παίδων αὐτοῦ: καὶ 
᾽ « 
ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ πρὸς υἱὸν ᾿Αδὲρ υἱὸν Ταβερεμὰ 
“- ς ζω “- ΄- " 
υἱοῦ ᾿Αζεὶν βασιλέως Συρίας τοῦ κατοικοῦντος ἐν Δαμασκῷ λέγων 
το 9Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τοῦ πατρός μον καὶ τοῦ 
, }] Α ᾿ , ’, “ 2 ’ Α ’ 
πατρός σου: ἰδοὺ ἐξαπέσταλκά σοι δῶρα ἀργύριον καὶ χρυσίον" 
“- » 
δεῦρο διασκέδασον τὴν διαθήκην σον τὴν πρὸς Βαασὰ βασιλέα Ἰσραήλ, 
’ “- - ἤ 
2. καὶ ἀναβήσεται ἀπ᾽ ἐμοῦ. “καὶ ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ βασιλέως 
᾿Ασά, καὶ ἀπέστειλεν τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως τῶν αὐτοῦ ταῖς 
-2 πα 
πόλεσιν τοῦ ᾿Ισραήλ: καὶ ἐπάταξαν τὴν ᾿Αὶν τὴν Δὰν καὶ τὴν ᾿Αδελμὰθ 
1 καὶ πᾶσαν τὴν Χεζράθ, ἔως πάσης τῆς γῆς Νεφθαλεί. “" καὶ ἐγένετο 
ς ,᾿ ’ Α ’ ΄«- ᾿] “ Α ε , ᾿ 
ὡς ἤκουσεν Βαασά, καὶ διέλιπεν τοῦ οἰκοδομεῖν τὴν Ῥααμὰ καὶ 
Ὥ 3 
22 ἀνέστρεψεν εἰς Θερσά. “καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ παρήγγειλεν παντὶ 
ν᾿ ’ 3 “- 
Ιούδᾳ εἰς Αἰνακείμ, καὶ αἴρουσιν τοὺς λίθους τῆς 'Ῥααμὰ καὶ τὰ 
Ψ 3 - [ 3 ,ὕὔ ’ Υ 3 , 3 2 - ς 
ξύλα αὐτῆς ἃ ᾧῳκοδόμησεν Βαασά, καὶ ῳκοδόμησεν ἐν αὐτοῖς ὁ 
3 “- 
23 βασιλεὺς ᾿Ασὰ πᾶν βουνὸν Βενιαμεὶν καὶ τὴν σκοπιάν. “3καὶ τὰ 
-“ ἊΝ ΄Ν ἁ 
λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ασά, καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, 
οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶ 
υ ἐ γεγραμμένα ἐστὶν ἐπὶ ίῳ λὸγ ὧν ἡμερῶν 
ἊΝ “- ΡῚ ᾽ὔ Α ΕῚ ΄ς- ΄- -Φ-- ’ Ἷ - 3 ᾽ 
τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; πλὴν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ γήρως αὐτοῦ ἐπόνεσεν 
᾿ ἢ »,, « 24., δ δ 26 ᾽ ᾿ ΠΕ ν Ν 
4 τοὺς πόδας αὐτοῦ. καὶ ἐκοιμήθη Ασὰ καὶ θάπτεται μετὰ τῶν 
--ΝὮΞ ’ὔ 3 “-- 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ βασιλεύει Ιωσαφὰθ υἱὸς αὐτοῦ 
3 - 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
3 ’, 3 Ὡ 
5. "Καὶ Ναβὰθ υἱὸς Ἱεροβοὰμ βασιλεύει ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν ἔτει δευτέρῳ 
16 ημεραφ]Ξαντου Α 17 Ῥααμα] Ῥαμμαν Α | μη εἰναι] μὴ ε 50 
Ἃ5 ΑἹ 18 τὸ αργ.] ΡΥ συμπαν Α | τοις θησ.} οἵὴ τοῖς Α | τον οἰκου] ΟἿ] 
τον Α [τοῦ βασιλεως] ΡὈΥ κυ! και εν τοις θησαυροις οἰκου Δ οἵ αὑὐτα Α ! 
γὰ και εἕαπεστ. αὐτους Α | Ταβερεμα)]ὴ Ταβενραημα Α | Αὗειν] Αἴαηλ ἃ 
19 ἐμου 157] Ἐκαι ανὰ μεσον σου Α[ τον πατρος (19)] ΡΓ ανα μέσον Α | δωρον 
Ἁ [οπἱ Βαασα «ἃ 20 των δυναμαιων Δ ] ἐπαταξεν Α [ΑἹ Ναιὶν ΑΙ 
τν Δαν] ργΥ καὶ Α | Αδελμαθ και π. τὴν Χεζραθ) Αβελ οὐκον (510) Μααχα! και 
γάσαν τὴν Χενερεθ' Α 21 οπὶ καὶ διελιπεν Α [Ῥαμμα Α (Ἰΐδια 22) 
2. Ἰουδα] ΡΥ τω λαὼω Α | ἄννακειμ Α | οπὶ εν αὑτοῖς Α [οἷ σα ,295 ΑΙ 
γαν ΒΑ ες 28 ἢν εποιησεν)] καὶ παντα ἃ εποιησαν (510) καὶ τας πόλις 
ις ὠκοδομησεν Α | εἰστιν Αἴ ( 10 τὰ ΑἸἢ | βιβλιου Α [ γηρους Α 24 Ασα] 


μετα των πρὼν αὐτου Α ! Δανειδ] του πρς αὐτον Α |, βασιλευει] εβασι- 
ιευσεν Ιωσαφατ ἃ 25 Ναβαθ (Ναβατ Β50})] Ναδαβ Α 


717 


Ε 


Χχν πὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1 


- 3 , 3 , .΄ 
τοῦ ᾿Ασὰ βασιλέως Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἔτη δύο. 
“Ὁ Ι ει , ν }Ὶ ᾿ ᾿' ν᾿ ’ Α 3 ’ 9 [ ΄-εὮ 

καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ 26 

- “ ΄ “- « 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν 
3 ἡλ 27 ᾿ ιθ τ ᾿ «ν" » Ν᾽. κ ν 3 
Ισραηλ. καὶ περιεκάθισεν αὑτὸν Βαασα υἱὸς Ἄχεια ἐπὶ τὸν ΟἰΚΟν 27 

2 ΄“ “- 
Βελαών" ὁ υἱὸς ᾿Αχειὰ καὶ ἐχάραξεν αὐτὸν ἐν Ῥαβαθὼν τῇ τῶν ἀλλο- 

; Ν “ ᾽ , 
φύλων: καὶ Ναβὰθ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ περιεκάθητο ἐπὶ Ταβαθών. 
“8 Α ᾽ , 3 ᾿ ᾿ 9 » ἴ, ᾿ὕ -,ι,,» Ὶ ες “ 

καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν Βαασὰ ἐν ἔτει τρίτῳ βασιλέως τοῦ Ασὰ υἱοῦ “8 
3 ’ Α 9 ᾿ 
Αβιού, καὶ ἐβασίλευσεν. “9καὶ ἐγένετο ὡς ἐβασίλευσεν, καὶ ἐπάταξεν 20 

Α Ἧ, 5 , ν 3 ε , “- ᾿ “4 ,» Α 
τὸν οἶκον Ἰεροβοάμ, καὶ οὐχ ὑπελίπετο πᾶσαν πνοὴν τοῦ Ἱεροβοὰμ 
[κά “ “- “- 
ἕως τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν 

’ ᾿ “. “ “- » 
χειρὶ δούλου ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου 3. περὶ τῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοάμ, 30 
᾿ ΄“ ΄σ “- τ 
ὡς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ, καὶ ἐν τῷ παροργισμῷ αὐτοῦ ᾧ παρώργισεν 
᾿ -ῳ3ᾺᾷΆᾺΦὉΘἂϑ.Ἅ» “- - 
τὸν κύριον θεὸν τοῦ Ἰσραήλ. 53᾽ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ναβὰτ καὶ 31 

ω ἃ » ᾿ 3 ΕῚ Α - , ᾽ Ν ) , , , 
πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐν βιβλίῳ λύγων 

- « “- ΄ “ 3 ’ 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; 

Ξ » “ “ ᾿ ’ 
5: Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ βασιλέως Ἰούδα βασιλεύει Βαασὰ υἱὸς 33 
3 Α΄ 8 «τὖὖὺ ὴλ Σ ᾿ ᾿», Α Ἃ » 34 Ν , 
Αχειὰ ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Θερσα εἰκοσι και τέσσαρα ἐτη. καὶ ἐποίησεν 34 
᾿ ᾿ 3 , , ν ᾿ , » Ε ἔς δὴ ᾿ ᾿ὰν σος 
τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, και ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ 
ς βὰθ ᾿ 2 “ « , 3 “- ε ἐξη Α Ὶ ἌΝ 
Ναβὰθ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν Ισραηλ. 
δ ν 3 ’ , ἤ» ’ 3 Α ἋῪ , εξ ι΄ ε ᾿ Α ,, 
καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου ἐν χειρὶ Ῥιου υἱοῦ Ἀνανεὶ πρὸς Βαασὰ 
23 3 ὧ ω ’ 3 Α ΄“- Ψ- Ν...»-» [Ὰ ε ’ Ρ. Α , 
Ανθ᾽ ὧν ὕψωσά σε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἔδωκά σε ἡγούμενον ἐπὶ τὸν 2 


λαόν μου Ἰσραήλ, καὶ ἐπορεύθης ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Ιεροβοὰμ καὶ ἐξήμαρτες 


μι 


, τ ᾿ ΄“- Ἷ 3 ΄“ ’ “- 
τὸν λαύν μον τὸν Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι με ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν, 
ὌΥΡ ᾿] 3 ᾿ 3 ᾽’ 3 , Α Α » θ ΄“᾿ ᾽»᾿ ᾽ “«- Ἁ 

ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ὀπίσω Βαασὰ καὶ ὄπισθεν τοῦ οἰκου αὕτου, καὶ 3 
Ω “ ε ᾿ ᾽ » . ξι - τ ω ᾿ 
δώσω τὸν οἶκον αὐτοῦ ὡς τὸν οἶκον Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάθ. “τὸν 4 

, “- ᾿ ᾽ “ , μ ΒΡ ΉΚΟΝ ε ᾿ 

τεθνηκότα τοῦ Βαασὰ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται αὐτὸν οἱ κυνες, 


Ι Α , 3 ἐποὶ 3 ἊΝ ᾿ ’ 3 , ᾿ 
καὶ τὸν τεθνηκύτα αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ, καταφάγονται αὑτὸν τὰ 


25 ἐν 29] ἐπι Δ | δυο ἐτη Α (ροβὶ ἐτῆ τὰβ καὶ ΑἸἢ 21 Αχια (τ0) ΑΝ 
Βελααν ο νιος ἀχεια] Εισαχαρ Α | ἐεχαραξεν] ἐπαταξεν Α  αὐτον] ἰ- Βαασᾶ 
ΑΓ] Ναβαθ (Ναβατ Β50)}} Ναβαδ Α 28 βασ. τον Ασα νυἱου Αβιου) 
Ασα βασ. Ιουδα Α | εβασιλευσεν] τ αντ αὐτου 29 οιἰκον] συμπαντᾶ 
οἰκου Δ | και οὐχ υπελιπετο.. αὐτὸν] εὡως οὅ εξολοίθρευσαι αὑτὸν και οὐχ νπε- 
λειίπετο π. πν. του Ἱεροϊβοαμ' ἃ 29---30 οἵῃ κατα το ρημα...αμ. Ἱεροβοαμ 
Α | Σηλωνιτου ΒΡ 80 ὡς] ος ἡμαρτεν και ος Α [ὦ] ὡς Δ | τοῦ Ἰσραήλ] 
οἵὰ του ἃ 81 Χαβατ] Ναδαβ ΔΑ |[ αἹ οσα Α | οὐκ (ουχ Βἢ οὐκ Β5}) ιδου] 
ουχι Α | οἵἷκ ἐστιν Δ | βασιλευσειν 32 καὶ πολεμος ἣν μεταξυ Ασα" 


και! μεταξυ Βαασα βασιλεως Ἰσλ᾽ πασας τας ἡμερας αὐτων"]} Α 38 βασιλεωθ) 
ΡΓ του σα Α Αχια Α | Ισραηλ] ΡΥ παντα ἃ ἱ τεσσερα Δ» 34 υἱοῦ 
Ναβαθ (Χαβατ Β5}})} υἱος Ναβατ Α  οπὶ αὐτοῦ ἃ ΧΥῚΙ ἃ Ειου] Ἐκηοῦὺ 
Α (ἴδηι 7. 12) ἅνανι 2 λαον] δουλον Δ | τον Ἰσραὴλ] οπὶ τὸν ἃ 
8 αὐτου 29] σου Ναβατ ΒΆΡΑ ἃ οἵὴ αὐτὸν τῷ 


γιδ 


ΚΑ 
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εἶ “- 3 τὸ 5 ἿΝ δὴ Χ Α - λό Ἀ ν ᾿ 
5 πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Βαασὰ καὶ πάντα Β 
ὰ » 2 “΄“ ΟῚ “- Ἷ “- 
ἃ ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν 
’ ΄σ΄ « “- “ , 3 Ἅ “ 
6 βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; “καὶ ἐκοιμήθη 
Βαασὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Θερσά' καὶ βασι- 
, 3 Ά “- ᾿] » -Ὀ 3 ΄“ι ΄“-“ Ε᾽ 
λεύει Ἢλαὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ ἔτει βασιλέως 
» ’ὔ ἊΣ ᾿ 
γη σά. Τ1Τκαὶ ἐν χειρὶ Ἑϊοὺ ᾿Ανανεὶ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ Βαασὰ 
3 “. “ ᾿ , ὰ 
καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πᾶσαν τὴν κακίαν ἣν ἐποίησεν ἐνώπιον 
᾽ ΄- ’ » ΄ι -ν - “-- - 
Κυρίου τοῦ παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτοῦ, τοῦ 
3 Ἁ Α 3 ᾿ Ν ἀν οἰ ς - “- , » , 
εἶναι κατὰ τὸν οἶκον Ἱεροβοὰμ καὶ ὑπὲρ τοῦ πατάξαι αὐτόν. 
3 » Α ΄’ 
8 δ Καὶ Ἢλὰ υἱὸς Βαασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ δύο ἔτη ἐν Θερσά. 
9 Ν ’ 5. » 9 Ν γι . ΩἊΥ͂’ “Ὁ { ’ ἕν Ὁ 
9 "καὶ συνέστρεψεν ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαμβρεὶ ὁ ἄρχων τῆς ἡμίσους τῆς ἵππου, 
᾿ » ιν. 2 » 4 ἢ , » “2ἷ,ν 3 , “ 5 , 
καὶ αὐτὸς ἦν ἐν Θερσὰ πίνων μεθύων ἐν τῷ οἴκῳ Ὥσά, τοῦ οἰκονόμον 
το ἐν Θερσά. "“ καὶ εἰσῆλθεν Ζαμβρεὶ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθανάτωσεν 


» » - » ᾿ὰ » -“ “- 
ιτ αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. “" καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ βασιλεῦσαι 


μ᾿ 


3 ἣ » Ἂν , 3 Ἕ 3 Ἁ Ἂς ’ 3 μας Ἀ » κα [εὐ 
αὐτὸν ἐν τῷ καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν ὅλον 
μὴ 5 - σ 5 
τῷ τὸν οἶκον Βαασά, "κατὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον 
᾿ , ΄σ΄ ΄“ 
13 Βαασὰ καὶ πρὸς Εἰοὺ τὸν προφήτην “περὶ πασῶν ἁμαρτιῶν Βαασὰ 
“ “-- “- » “- 
καὶ Ἢλὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι 
ἐφ Α Θ Ὰ 3 ὴλ 3 » ’ » κα 14 ΙΝ Α Α κ“ 
τι4 Κυριον τὸν θεὸν Ἰσραὴλ ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
9 ἃ “᾿ , 
λόγων Ἢλὰ ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 
΄“ Ἑ “ -- , » ’ 
τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων Ἰσραήλ; 
5 5 Καὶ Ζαμβρεὶ ἐβασίλευσεν ἑπτὰ ἔτη ἐν Θερσά: καὶ ἡ παρεμβολὴ 


τό καὶ ἤκουσεν ὁ λαὸς 


ι6 Ἰσραὴλ ἐπὶ Ταβαὼν τὴν τῶν ἀλλοφύλων. 
ἐν τῇ παρεμβολῇ λεγόντων Συνεστράφη Ζαμβρεὶ καὶ ἔπαισεν τὸν 
βασιλέα: καὶ ἐβασίλευσαν ἐν Ἰσραὴλ τὸν Ζαμβρεὶ τὸν ἡγούμενον 


΄- » - ΄“ ΄σ΄ 
.7) τῆς στρατείας ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. “καὶ 


» 


δ αἹ οσα Α | οὐκ (οὐχ Βἢ οὐκ ΒᾶΡ; 16 1.44 20, 27) ἐδου] ουχι Α | εν] ἐπὶ 
}) Ηλααν]ὴ ῆλα ἃ ΤΊου Β" (ἕτιου Β8) ἄνανει (νας 191 1.5}} νιου Ανανια του 
τροφητου ἃ | ἐπι 19] περι  | οἵὰ καὶ ἐπὶ τον οικον αὐτου πασαν Α | κατα τον 
γικον] καθως ο οἰκος Α 8 και λα... Θερσα] "εν ετει εἰκοίστω και ἐκτω ἐπὶ 


γον σα βασιλείως Ἰουδα εβασιλευσεν λα νιοςὶ Βαασα επι ἰσλ᾿ εν Θερσα δυο 
Τὴ} Α 9 Ζαμβρει (Ζαμβρι Α ᾿]46}] ΡΥ παις αὐτου Α | σα] Αρσα ἃ 
ἰ0 αὐτὸν 29] - εν ετει εἰκοστω και εβδομω του! σα βασιλεως Ιουδα 11 ΟἿ] 
και ἐγενηθη εν τω βασ. αντον Δ οἵη καὶ 29 Α || οιἰκον] - αὐτου του Α | Βαασα] 
ἜΙουχ ὑπελειπεν αὐτω ουρουνταὶ προς τοιχον και αγχειστεῖις αὐτου! καὶ εταιρον 
χυτου" και εξετριψενὶ ἄαμβρι ολον τον οἰκον Βαασα Δ 12 ὁ ἐλαλησεν 
Κυριος] κυ ο ἐλαλησεν Α 138 ἁμαρτιων} ΡΥ των Ἀ | ὡς] ΡΥ οὐ] ἡμαρτον" και 
Δ [τὸν θεον} οὶ τὸν  | Ἰσραὴλ] ΡΥ του ἃ | εν] και 14 α] ΡΥ και 
ταντα ἃ 1δ και 197 ΡΥ εν ετει εἰκοστω και εβδομω του] σα βασιλεως Ἰουδα" 
Α | εβασ. ἄαμβρι Α | ἐτὴ] ἡμερας Α | Ταβαθων Α | τὴν των αλλ.] τὴ τα. α 
ἰ6 ἐπεσεν ΒΔ (επαισεν 150) [ στρατειας] στρατιᾶς εν τὴ ἡμερα εκεινη ἃ 
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ΧΥῚΙ 18 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' 


ἀνέβη Ζαμβρεὶ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Ταβαθὼν καὶ περιεκάθι- 


18 καὶ ἐγενήθη ὡς εἶδεν Ζαμβρεὶ ὅτι προκατείλημπται 18 


} Ἁ ΄ 
σαν ἐπὶ Θερσα. 
) ον « Α ’ Ὗ ΨΥ - Ν “-- , 
αὐτοῦ ἡ πόλις, καὶ πορεύονται εἰς ἄντρον τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, 
ΟΣ ᾽ ς ᾿ ον » κ ν πὰ [ον σον ᾿ 
καὶ ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν οἰκον τοῦ βασιλέως, καὶ 
ἀπέθανεν" ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν τοῦ ποιῆσαι τὸ τὸ 
Ἂ ) ’ , --" 3 ᾿κ 2 ν ἘΝ Α Α 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, πορευθῆναι ἐν ὁδῷ Ἰεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ 
) .“ ς ’ » - { ». ἢ , 3 ἡλ 20 ᾿ Α ἝΝ Ν “ 
ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 20 
“ ἁὰ “ - 
λόγων Ζαμβρεὶ καὶ τὰς σννάψεις αὐτοῦ ἃς συνῆψεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα 
“- “ν - 3 ’ 
γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων Ἰσραήλ; 
μ᾽ 6 , , ς ἣ 3 Ἅ) ΗΥ̓ “- - ΄ 3 , 
Τύτε μερίζεται ὁ λαὸς Ἰσραὴῆλ' ἥμισυν τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω 32: 
Θαμνεὶ υἱοῦ Τωνὰθ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τὸ ἥμισν τοῦ λαοῦ 
γίνεται ὀπίσω Ζαμβρεί. ““καὶ ἡττήθη ὁ λαὸς ὁ ὧν ὀπίσω Θαμνεὶ 22 
υἱοῦ Τωνάθ: καὶ ἀπέθανεν Θαμνεὶ καὶ Ἰωρὰμ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
᾿ “- “ » ᾽ ν 3 ν Ἁ , 23 :] 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ ἐβασίλευσεν Ζαμβρεὶ μετὰ Θαμνεί. ἐν 23 
“-- “ “- “" , 3 ’ 
τῷ ἔτει τῷ τριακοστῷ καὶ πρώτῳ τοῦ βασιλέως ᾿Ασὰ βασιλεύει 
" Ψ' ἁ 
Ζαμβρεὶ ἐπὶ Ἰσραὴλ δώδεκα ἔτη: ἐν Θερσὰ βασιλεύει ὃ 
μΙ͂ρ ἢ ρ 
᾿, , ω 
καὶ ἐκτήσατο Ζαμβρεὶ τὸ ὄρος τὸ Σεμερὼν παρὰ Σέμηρ τοῦ 34 
- 3 Α 
κυρίον τοῦ ὄρους ἐν δύο ταλάντων ἀργυρίου, καὶ ῳκοδόμησεν τὸ 
ἰπε Φ 2 ᾽ “ 
ὄρος: καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ ὄρους οὗ ῳκοδόμησαν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι Σάμηρ τοῦ κυρίον τοῦ ὄρους Σαεμηρών. “Ῥκαὶ ἐποίησεν 25 
᾽ 
Ζαμβρεὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου: ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ πάντας 


ὅς “- 
56 καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ «6 


τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
» ν ΠΥ τς Ν ν" 2 -» { , ) ων τ )4 ’ 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν 
τὸν Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν. “καὶ τὰ 27 
“- ς 

λοιπὰ τῶν λύγων Ζαμβρεὶ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν καὶ ἡ δυναστεία 
ὑτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ὕτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐ Ὁ λόγ ἡμερ 


28 


βασιλέων Ἰσραήλ; “καὶ ἐκοιμήθη Ζαμβρεὶ μετὰ τῶν πατέρων 528 


11 “ εκ Α | ενε αὐ {ἐπὶ Α1ἢ 18 τὼ ΤήριΣν δεν Α | πορενονταῖ 
εἰσπορ. Α [ αντρον] αντρὸ (5:ς) Β 5 πιξ [καὶ ενείπυρισεν ο β. και! ενεπυρισεν Β, 
ενεπυρισεν 29] ἐενεπυρισαν Α | βασιλεως 25] εν πυρι ἃ 19 πορευθηναι)] Ῥἱ 
του Α αὐτου 29] Ἐαις ἐποιησεν Α 20 οὐκ ιδου] ουχι Α | εν βιβλιω] επὶ 
βιβλιον 21 ἡμισυ 19] Ρύ το Α [| Θαμνι Α (ἰΐεπι 22 ὈΪ5)  Ζαμβρει] - καὶ 
υπερισχυσεν ο λαοςὶΪ ο ἀκολουθων τω Ζαμβρι ἃ 22 ΟἿ καὶ ἩΤΤΉθη 1 
(βαρεῖ 4} οὔὴ νιον Τωναθ καὶ ἀπεθανεν Θαμνει Α [ο Τωραμ αδελῴος Δ 
28 πρωτω͵] τ ετει Α | του βασ. Ασα) τω Α. βασιλεως Ιουδα Α  οπὶ ετὴη 1 


Α 24 Σεμερων] ἕμερων Α  ἐεπεκαλεσεν Α  ὡκοδομησαν] ὠκοδομησεν 
Α ] Σαμηρ] Σεμὴρ Α | Σαεμηρων)] Σομηρων Α 25 επονηρευσατο] ῬΓ καὶ 

Α 26 οδω] ᾿ τὴ Α [|[παροργισαι]- τον] κν θΡ Ισλ Α 2 δυ: 
ναστεια] δυναστιαι Δ | αὐτου] ἣν εἐποιησεν Α οὐκ ιδου] ουχι Α | βασι 


λεων] ΡΥ των 
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αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Σαμαρείᾳ: καὶ βασιλεύει ᾿Αχαὰβ υἱὸς αὐτοῦ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

28 ἃ δα Καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Ζαμβρεὶ βασιλεύει 
Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Ασά' βασιλεύει ἐτῶν τριάκοντα καὶ πέντε ἐν τῇ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη βασιλεύει ἐν Ἰερουσαλήμ᾽" 


58 καὶ ἐπορεύθη 


28 Ὁ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ταβουζά, θυγάτηρ Σελεεί. 
3 »"" ΓΑ αὶ α } “ δ 5 “- " 3 5" 3 .. 4. τον ΄- 
ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς τοῦ 

ἕω “ “ 3“ 
ποιεῖν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου: πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆραν, 

28 ς ἔθυον ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐθυμίων. “5 καὶ ἃ συνέθετο Ἰωσαφάθ, καὶ 

ἊΝ ᾽ὔ Δ 3 , Ν ἁ 3 ,ὔ 39 γ ᾿ “Ὁ 
πᾶσα δυναστεία ἣν ἐποίησεν, καὶ οὗς ἐπολέμησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα 
“- “΄“ ΄“ Ψ ’ 
γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ιούδα; 

28 ἃ “δ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν συμπλοκῶν ἃς ἐπέθεντο ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ασὰ τοῦ 

328ς πατρὸς αὐτοῦ ἐξῆρεν ἀπὸ τῆς γῆς. “δ καὶ βασιλεὺς οὐκ ἦν ἐν Συρίᾳ: 

8 ἔ νασεὶβ ὁ βασιλεύς. “5: ἐποίησεν ναῦν εἰς Θαρσεὶς πορεύεσθαι εἰς Σωφεί 

3 
,, Ψ - 
πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ χρυσίον" καὶ οὐκ ἐπορεύθη, ὅτι συνετρίβη ἡ ναῦς 

85 ἐν Γασιὼν Γάβερ. “Ξἔτότε εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάθ 
3 “- Ἁ ΄“ ’ ν Ἁ ,ὔ , 3 “ τ Ἁ 
Ἐξαποστελῷ τοὺς παῖδάς σον καὶ τὰ παιδάριά μου ἐν τῇ νηί: καὶ 

{4 
3 ᾽ “- 
28 ἢ οὐκ ἐβούλετο Ἰωσαφάθ. "δ" καὶ ἐκοιμήθη Ιωσαφὰθ μετὰ τῶν πατέρων 
᾿Ὶ -ΦἈ9 ͵ 7ὔ Ν᾿ 3 ᾿Ὶ .«" 3 “- 3 3 3 “- 
αὑτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
3 “ 
29 9 Ὲν ἔτει δευτέρῳ τῷ ἸΙωσαφὰθ βασιλεύει ᾿Αχαὰβ υἱὸς Ζαμβρεί- 
ΟΝ χ ρ 

3 2 3 

30. ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι καὶ δύο ἔτη. 39καὶ 

7 ’ ἢ 

3 , 3 ᾿ }Ὶ ᾿ 3 ἢ , 3 , ζὸ Ἁ 
ἐποίησεν Αχαὰβ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου: ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ 

31 πάντας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 5᾽ καὶ οὐκ ἦν αὐτῷ ἱκανὸν τοῦ 

, ΄“ - ΄ , 

πορεύεσθαι ἐν ταῖς ἁμαρτίαις Ἱεροβοὰμ νἱοῦ Ναβάτ, καὶ ἔλαβεν 
γυναῖκα τὴν Ἰεζάβελ θυγατέρα ᾿Ιεθεβάαλ βασιλέως Σιδωνίων, καὶ 
3 40 Ἀ ὃ “λΧ - , λ Ν , 3 κεν 32 ᾿ 

32 ἐπορεύθη καὶ ἐδούλευσεν τῷ Βάαλ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 3" καὶ 
ἔστησεν θυσιαστήριον τῷ Βάαλ ἐν οἴκῳ τῶν προσοχθισμάτων αὐτοῦ 
ἁ ᾽ 3 

33 ὃν ῳκοδόμησεν ἐν Σαμαρείᾳ. 33καὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ ἄλσος: καὶ 


3 “- ω “- ν 
προσέθηκεν ᾿Αχαὰβ τοῦ ποιῆσαι παροργίσματα τοῦ παροργίσαι τὴν 


28 Σαμαρια Α (ει 29) | βασιλευει] εβασιλευσεν Α 28 ἃ-Ὦἢ οἵη 
καὶ εν τω ενιαυτω.. «αὐτου αντ αὐτου Α 28 6 νασειβ] ῬΓ καὶ (ΞρΘΙ5οΥ) 
Β80 1 βασιλεὺυς 29]-- ΤΙωσαφαθ 1.30 πιρ 28 ἔ οὐκὶ Βἢ οὐἱκ ΒΡ 28 δ σου) 
μου Β8Ρ (μ Ξαρείβου) [ μου] σου Β8Ὁ0 (σ 5 ρευβου) 29 ΟἿ εν ετεί δευτερω 
τω Ἰωσαφαθ βασιλευει Α ] Αχααβ] ΡΥ Ιωσ Β ρζγ ο δε Α |[ Ισραηλ]-Ἐ “εν ετει 
τριαϊκοστω καὶ ογδοω του Ασὰ βασιλείως Ἰουδα᾿ βασιλευσας δὲ Αχααβ᾽] νιος 


ἄαμβρι ἐπι Ἰσὰλ Α [ οπι καὶ Α 80 Αχααβ] Ἐυιος ἄαμβρι Α | οπὶ ἐπονη- 
ρευσατο 31 του πορευεσθαι) οτὰ του Α | Ἰεθεβααλ] Ἰαβααλ Α [[βασι- 
λεως] βασιλεὺς Α ) Σειδωνιων Βἢ (Σιδ. ΒΡΑῚ) 82 εν οἰκω] ενωπίον Α | ο»} 


ων α 8338 οῃ] παροργισματα Α [τὴν ψυχὴν αυτου] τον] κν θν ἴσλ᾽ Α 
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Ρ 


ὟΥΙ 34 ΒΑΣΙΛΕΊΩΝ 1" 


“-- “-- - 3 , 
Ἡ Ψυχὴν αὐτοῦ, τοῦ ἐξολοθρευθῆναι: ἑκακοποίησεν ὑπὲρ πάντας τοὺς 
βασιλεῖς Ἰσραὴλ τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 34 ῷ κοδό- 
» Α ἴπ , ᾿ ᾽ , 2 “ι} , ΄σ 
μησεν ᾿Αχειὴλ ὁ Βαιθηλείτης τὴν Ἱερειχώ" ἐν τῷ Αβειρὼν τῷ πρωτο- 
΄ ’ ΄“ ΄“- «- 
τόκῳ αὐτοῦ ἐθεμελίωσεν αὐτὴν, καὶ τῷ Ζεγοὺβ τῷ νεωτέρῳ αὐτοῦ 
᾿Ὶ ,ὕ θύ , κ Ν ᾿ ςα ’ ὰ δὰλ “λ. γ . 
ἐπέστησεν θύρας αὐτῆς, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 
» - “ 
Ιησοῦ υἱοῦ Ναυή. 
με 3 ’ 3 “- 
Καὶ εἶπεν ἬἨλειοὺ ὁ προφήτης ὁ Θεσβείτης ἐκ Θεσβὼν τῆς 
, “ ’ “" 3 
Γαλαὰδ πρὸς ᾿Αχαάβ Ζῇ Κύριος ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, ὁ θεὸς Ἰσραὴλ 
ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα δρόσος καὶ ὑετός" 
᾽ ς“« 
ὅτι εἰ μὴ διὰ στόματος λόγου μου. ΞΚαὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου 
᾿ 3 ᾳ 3 , 3 00 . γ Ἃ , Α , θ ᾽ “ 
πρὸς ᾿λειού Πορεύου ἐντεῦθεν κατὰ ἀνατολάς, καὶ κρυβηθι ἐν τῷ 
, - ὼὰθ το » ἃ , ᾿- Ἶ δά 4 νιν» 
χειμάρρῳ Χορρὰθ τοῦ ἐπὶ προσώπου τοῦ Ιορδάνου. “καὶ ἔσται 
“- “ 3 - ΄ 
ἐκ τοῦ χειμάρρου πίεσαι ὕδωρ, καὶ τοῖς κόραξιν ἐντελοῦμαι διατρέφειν 
σε ἐκεῖ. καὶ ἐποίησεν Ἤλειοὺ κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ ἐκάθισεν 
ν τῷ Ἵ Χορρὰθ ἐπὶ προσώπου τοῦ Ἰορδάνου. καὶ οἱ 
ἐν τῷ χειμάρρῳ Χορρὰ ρ ρ : 
, ν» 3 ὅς δ’ } » Α ’ Α ὃ (Χλ Ἁ 3 ᾿- 
κόρακες ἔφερον αὐτῷ ἄρτους τὸ πρωὶ καὶ κρέα τὸ δείλης, καὶ ἐκ τοῦ 
3 ’ 3 
χειμάρρον ἔπινεν ὕδωρ. 17καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας καὶ ἐξηράνθη 
, ᾽ “ “« ἢ 
ὁ χειμάρρους, ὅτι οὐκ ἐγένετο ὑετὸς ἐπὶ τῆς γῆς. ϑ Καὶ ἐγένετο 
“- 3 [4 “--ε 
ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειού θ᾽᾿Ανάστηθι καὶ πορεύου εἰς Σάρεπτα τῆς 
, 3 ν᾿. 2 ,΄ » ϑ τ ’ ᾿Ξ ᾿ 
Σειδωνίας: ἰδοὺ ἐντέταλμαι ἐκεῖ γυναικὶ χήρᾳ τοῦ διατρέφειν σε. 
10 εν »», ᾿ 3 ᾿' 3 , ᾿Σ Α “- “ , 
καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Σάρεπτα, εἰς τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως" 
ΝΌΟΝ ὃ 3 τε Α ᾽ Ὰ ἰῷ ν᾿ .5 , 2 , », Ὁ 
καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυνὴ χήρα συνέλεγεν ξύλα, καὶ ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς 
Ω Ν σ 
Ἠλειοὺ καὶ εἶπεν αὐτῇ Λάβε δὴ ὀλίγον ὕδωρ εἰς ἄγγος καὶ πίομαι. 
“ 3 “ Ψ 
τ καὶ ἐπορεύθη λαβεῖν, καὶ ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς λειοὺ καὶ εἶπεν 
, , Α ᾿ τ ττὸ “ , 12 νι 9 ς , 
Λήμψῃ δη μοι ψωμὸν ἄρτου τοῦ ἐν τῇ χειρί σου. "Ζκαὶ εἶπεν ἡ γυνή 
Ζῇ Κύριος ὁ θεός σον, εἰ ἔστιν μοι ἐνκρυφίας ἀλλ᾽ ἢ ὅσον δρὰξ 
ἱλεύρου ἐν τῇ ὑδρίᾳ, καὶ ὀλίγον ἔλαιον ἐν τῷ καψάκῃ' ὶ ἰδοὺ 
ἀλεύρου ἐν τῇ ὑδρίᾳ, Ύ αιον ἐν τῷ καψάκῃ: καὶ ἰδοὺ 
᾿ ’ ᾿ ᾿ » 4 Ά , » ΘΕΟῚ 3 “-“ 
συλλέγω δύο ξυλάρια, καὶ εἰσελεύσομαι καὶ ποιήσω αὐτὸ ἐμαυτῇ 
᾿ πε , ᾿ ’ νι Σ ’ 13 Α ᾿ 
καὶ τοῖς τέκνοις μου, καὶ φαγόμεθα, καὶ ἀποθανούμεθα. "3καὶ εἶπεν 


Ἃ 2." 3 ’ ’ Υ Ἁ ’ Α Ὶ κ΄ ’, 
πρὸς αὐτὴν Ἤλειού Θάρσει, εἴσελθε καὶ ποίησον κατὰ τὸ ῥῆμά σου. 


34 


1 


12 


12 


Α 33 οἱ τοῦ εξολοθρ. εκακοποιησεν Α ᾿ 8 ὠκοδομησεν ΤΥ εν ταῖξς 
ἡμέραις αὐτου Α [|Αχιηλ ο Βαιθιλιτης Α  Σεγουβ Α ΧΥΊΙ 1 Ἠλιοῦ 
Α (4 υὐϊαιι6) [ οὐχ Θεσβειτης Α 2 ρημα) λογος Α 8 κατ ανᾶ- 
τολας Α [| τοῦ ἐπι] οἵὰ τον ἃ δ και 19] ΡΓ καὶ επορευθὴ Α  οπὶ 
Ηλ. κατα τὸ ρημα Κυριον Α | προσωπον ἃ 6 αἀρτουΞς] - και κρεᾶς 
Α 1 κρεα] αρτον και κρεας ἃ 8 Ἠλειου] λέγων Α 9 πορευοῦ] 
πορευθητει Α { Σαρεπταῇ Σεῴφθα Α [[Σιδωνιας (Σειδ. ΒΒ  Σιδ. ΒΡΑ)]7- και 
καθησὴ εκει Α 10 εἰπὸν ΒΡ] δη] Ἐμοὶ Α 11 αἀρτου του] αρτὸν 


Α 12 ἐστιν] εσται Α Ϊ καμψακὴη Α | ξυληρια Α [ φαγομεθα)] Ἐ αὐτο 
13: λιον πρὸς αὐτὴν Α. 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΥΠΙῚ 2 


τὶ . Υ 2 Κ ἐν ᾿ , Α 2 ᾿ δι 9 τ 
ἀλλὰ ποίησον ἐμοὶ ἐκεῖθεν ἐνκρυφίαν μικρὸν ἐν πρώτοις καὶ ἐξοίσεις 
- κ᾿ ΠῚ ’ 3 ».} σ 
τ4 μοι, σαυτῇ δὲ καὶ τοῖς τέκνοις σου. ποιήσεις ἐπ᾽ ἐσχάτου, ᾿᾿ὅτι τάδε 
“- , 3 3 ὔ “- 
λέγει Κύριος Ἣ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐκλείψει καὶ ὁ καψάκης τοῦ 
2 , ᾽ 2 ’ “ ἔκ “ τ ἥ ᾿ ς ᾿ 
ἐλαίου οὐκ ἐλαττονήσει ἕως ἡμέρας τοῦ δοῦναι Κύριον τὸν ὑετὸν 
2 Ὶ - “- 15 Α 3 Α 40 ς Α Α. 3 , Ἔ ον» θ "] ᾿ 
τ5 ἐπὶ τῆς γῆς. ""καὶ ἐπορεύθη ἡ γυνὴ καὶ ἐποίησεν" καὶ ἤσθιεν αὐτὴ 
Α }] Α Ά Α , Ρ] ἊΝ τό ἊΣ ὃ ὔ “- ἱϊλ ’ δ] 3 ὅλ. 
τό καὶ αὐτὸς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς. "καὶ ἡ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐξέλιπεν 
Α Ὁ ’ - 3 ,ὔ 3 » , ᾿ Α ᾿ κ ᾽ Α 
καὶ ὃ καψάκης τοῦ ἐλαίου οὐκ ἐλαττονώθη, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ 
2 , 2 ΠΣ] 17 ν᾿. ν᾽ ἡ , “- ἈΝ. , ς 
17 ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Ηλειού. καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἠρρώστησεν 
“- “- Η “- Ψ ς » ’ πὴ 
ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς κυρίας τοῦ οἴκου: καὶ ἦν ἡ ἀρρωστία αὐτοῦ 
᾿ , σ΄ [ ἢ ς ’ ᾿ » κα α 18... ν" 
1ι8 κραταιὰ σφόδρα ἕως οὗ οὐχ ὑπελείφθη ἐν αὐτῷ πνεῦμα. καὶ 
3 3 , » , “- - “- 
εἰπεν πρὸς Ἡλειοῦ Τί ἐμοὶ καὶ σοί, ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ; εἰσῆλθες 
πρὸς μὲ τοῦ ἀναμνῆσαι ἀδικίας μου καὶ θανατῶσαι τὸν υἱἷόν μου; 
19 - 7 » Α ᾿ ᾿ .- ’ Α 67 Α 
το καὶ εἰπεν Ἡλειοὺ πρὸς τὴν γυναῖκα Δός μοι τὸν υἱόν σου. καὶ 
ἕῳ 5» ον 2 “-᾿ , 3. Ἐπ ΑΝ ΡΙΕΕ γς 2 » : ον 
ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτῆς καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς τὸ ὑπερῷον 
3 χὰ 2) κ» 3 κα» τ “- ἈΠ 2 , 3 ἃ ἴον , 20 ν 
5ο ἐν ᾧ αὐτὸς ἐκάθητο ἐκεῖ, καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης. “᾿ καὶ 
» 3 " , Ν , », 
ἀνεβόησεν ᾿λειοὺ καὶ εἶπεν Οἴμοι Κύριε, ὁ μάρτυς τῆς χήρας μεθ᾽ ἧς 
“ ᾿] “- - “ 
ἐγὼ κατοικῶ μετ᾽ αὐτῆς, σὺ κεκάκωκας τοῦ θανατῶσαι τὸν υἱὸν 
), α ΩΥ̓ κ᾿ ἢ , κα ’ , 5 ͵ 4 
51 αὑτης. “᾿καὶ ἐνεφύσησεν τῷ παιδαρίῳ τρίς, καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν 
’ ᾿ ἊΣ , ς , 5 ΄, ᾿ ς ᾿ “- 
κύριον καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεός μου, ἐπιστραφήτω δὴ ἡ Ψυχὴ τοῦ 
, , » 5.» 2 λ»» σ΄ ΠΣ ’ ἢ 
22 παιδαρίου τούτου εἰς αὐτόν. “Ζκαὶ ἐγένετο οὕτως, καὶ ἀνεβόησεν τὸ 
, 23 ᾿ , ). Δ “οἷς “ς΄ κ« , ) Α 3 
23 παιδάριον. "βκαὶ κατήγαγεν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὑπερῴου εἰς τὸν οἶκον 
ν 3 “" “- 3 Ε] , , - 
καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿λειού Βλέπε, ζῇ ὁ 
ς» 24 ᾿ 5 ς ᾿ Α 2 Ὁ 0} Ξ “ Α 
24 υἱός σου. καὶ εἰπεν ἢ γυνὴ πρὸς Ἡλειού ᾿Ιδοὺ ἔγνωκα ὅτι σὺ 
“ ἢ ἐξ“ » ᾽ 3 ᾽ ἿΑ 3 , 
ἄνθρωπος θεοῦ, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐν στόματί σου ἀληθινόν. 
1 ἀν ν; » εν, ἢ ν ἐα - ΕΣ ΠΕ ΔΕ ᾿ 
1 Καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πολλὰς καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς 
» “ “- “ , “ 
Ηλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ λέγων Πορεύθητι καὶ ὄφθητι τῷ 
᾿ Ω ᾿ ι Π 
Σ 


2 , Α ἢ ς Α »»" ᾿ - “ Α ᾽ , 
2 Αχαάβ, καὶ δώσω ὑετὸν ἐπὶ προσῶπον τῆς γῆς. καὶ ἐπορεύθη 


3 4 “- ΕῚ “- “΄Ὶ,,» ’ Α ς Α Α ) “ 
Ηλειοὺ τοῦ ὀφθῆναι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ ἡ λιμὸς κραταιὰ ἐν Σαμαρείᾳ. 


18 ἐμοι] μοι Α [[εσχατου] ἐσχατων ἃ 14 Κυριος5]-Ἐ60 θς Ἰσλ' Α || τὸν 
ὑετὸν} ΟἿ τὸν ἃ | τῆς Ὑη95] ΡΥ προσωπου Α 15 εποιησεν) -- κατα το ρημα 
Ηλιου Α | αντος και αὐτὴ Α  αὑτης] Ἐ και απο της ἡμερας ταυτης Α 16 εξ- 
ἐλειπεν Α [ελαττονηθηὴ Α 171 ταυτα] ΡΓ τὰ ρηματα Α |: οὔ ἢν Α 
18 οανθρωπος)] ανθρωπε Α | αδικιας] ΡΥ τας ἃ 19 λιου ΒΡ ([[6πὶ 20, 23, 
24) ] σου] σοι Α [ανηνεγκεν] ανηγαγεν Α | εκοιμησεν Α | κλινης] Ἑαυτου 
20 οἰμμοι 13" (οιμοι ΒΡΑ) 21 τρεις ἃ αὐτὸ Α" (αυτον [ν 5ιιρουβοῦ] 42) 
22 ανεβοησεν]} - και ἠκουσενὶ Κξ εν φωνη Ἡλια" και ἀπεστραϊφη ἢ ψνχὴ του 
παιδαριου προς ἐγκατον αὐτὸς καὶ εἴησεν"Ϊ και ελαβεν Ἡλιου Αὶ 28 αὐτον 
29] αὐτὸ Α 24 εγνωκα] ΡΥτουτο ἃ | σν ανθρ. θεου] ανος θῦ εἰ Α | αληθινον] 
αληθεια Α "4 (αληθεινο! Αἢ ΧΝΠΙΙῚ 2 ἥλιου ΒΡ (ἴδπὶ ἱπίτα πἰ νὰ 
Ὁδίαιι6) [ τοῦ οφθ.] τω οφθ. Α | η] ἣν Α [ κραταιὸς Α [ Σαμαρια Α 
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ΧΥΠΙῚ 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΓΤ 


9 
Β ϑκαὶ ἐκάλεσεν ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Αβδειοὺ τὸν οἰκονόμον: καὶ ᾿Αβδειοὺ ἦν 3 
φοβούμενος τὸν κύριον σφόδρα. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τύπτειν τὴν 
- " "“- τὰ ς ἐ“ἕᾳ 
’ ᾿ 
Ἰεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου καὶ ἔλαβεν ᾿Αβδειοὺ ἑκατὸν ἄνδρας 
προφήτας καὶ ἔκρυψεν αὐτοὺς κατὰ πεντήκοντα ἐ λαί ὶ 
ροφητας καὶ ἔκρ ὺς ἤκον ν σπηλαίῳ, καὶ 
΄ 2 Α 3 ᾿ Α ὑὃ 5 ν 3 3 Α ᾿ 
διέτρεφεν αὐτοὺς ἐν ἄρτῳ καὶ ὕδατι. καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς 5 
᾿Αβδειού Δεῦρο καὶ διέλθωμεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πηγὰς τῶν ὑδάτων 
΄. 
καὶ ἐπὶ χειμάρρους, ἐάν πως εὕρωμεν βοτάνην καὶ περιποιησώμεθα 
ΨΥ « ’ Α 3 2 ἐς 3 ν᾿ “ “΄“ 
ἵππους καὶ ἡμιόνους, καὶ οὐκ ἐξολοθρενθήσονται ἀπὸ τῶν σκηνῶν. 
ὁ καὶ ἐμέρισαν ἑαυτοῖς τὴν ὁδὸν τοῦ διελθεῖν αὐτήν: ᾿Αχαὰβ ἐπορεύθη ὁ 
3 .ἢἃ “ ν 2 ΣΡ] ἣ 2 εὰ“κ , ΠῚ 
ἐν ὁδῷ μιᾷ, καὶ ᾿Αβδειοὺ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ ἄλλῃ μόνος. 7 Καὶ ἦν 7 
“ “- νὰ 3 “- 
᾿Αβδειοὺ ἐν τῇ ὁδῷ μόνος, καὶ ἦλθεν Ἢλειοὺ εἰς συνάντησιν αὐτοῦ 
, . » Α »Ἅ» ὦ» ᾿ ᾿ [ἢ 3 “᾿ Ἀ 
μόνος: καὶ ᾿Αβδειοὺ ἔσπευσεν καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ 
3 ᾿Ξ : ’ ΄ Ε , 3 3 δι 
εἶπεν Ἑὶ σὺ εἶ αὐτός, κύριέ μον ᾿λειού ; ὅκαὶ εἶπεν Ἢλειοὺ αὐτῷ 8 
3 , ά ΄ ζ ’ 3 .» “ Δ ἈΦ » Ὡ 
. 9 
Ἐγώ- πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου ᾿Ιδοὺ Ἡλειού. 59 καὶ εἶπεν ᾿Αβδειοῦ 9 
γῃν Υ̓ “- “ “-. 
Τί ἡμάρτηκα, ὅτι δίδως τὸν δοῦλόν σον εἰς χεῖρα ᾿Αχαὰβ τοῦ θανα- 
“ ΄- , 9, 
τῶσαί με; “ζῇ Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν ἔθνος ἢ βασιλεία οὗ το 
Σ . , ς ν.: ΄ “ Α » 3 2 ὕ{ ᾿ 
οὐκ ἀπέστειλεν ὁ κύριός μου ζητεῖν σε, καὶ εἰ εἶπον Οὐκ ἔστιν" καὶ 
ἐνέπρησεν τὴν βασιλείαν καὶ τὰς χώρας αὐτῆς, ὅτι οὐχ εὕρηκέν σε. 


ΣΙ 
12 


“-- , ΄ “σ΄ 
"καὶ νῦν σὺ λέγεις Πορεύον, ἀνάγγελλε τῷ κυρίῳ σου. ""καὶ ἔσται 
: Β ᾽ Α Ἵ , θ , Α “ Α “ ᾽ , “- . Α “ 
ἐὰν ἐγὼ ἀπέλθω ἀπὸ σοῦ, καὶ πνεῦμα Κυρίου ἀρεῖ σε εἰς τὴν γῆν 
ἀ 3 τὴ ν ᾽ , 3 “- κι,» “ πὶ “- 
ἣν οὐκ οἶδα" καὶ εἰσελεύσομαι ἀπαγγεῖλαι τῷ Αχαάβ, καὶ ἀποκτενεῖ 
4Α4 ξ “- , ἥ 3 ΄ Α Ἃ: ΡῚ , ᾿ - 
με’ καὶ ὁ δοῦλός σοὺ ἐστιν φοβούμενος τὸν κύριον ἐκ νεότητος αὐτοῦ. 
13 ᾿ ᾽ ᾿ ᾿ .“ [ τ , 2 -“΄“΄» , 
καὶ οὐκ ἀπηγγέλη σοι τῷ κυρίῳ μου οἷα πεποίηκα ἐν τῷ ἀποκτείνειν χ3 
΄ - “σι “- 
Ἰεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου, καὶ ἔκρυψα ἀπὸ τῶν προφητῶν 
’ ς Ἁ », 3 Ἁ ἃ 3 , ν» 3 
Κυρίου ἑκατὸν ἄνδρας ἀνὰ πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ καὶ ἔθρεψα ἐν 
ΕΙΣ Ἀ ὃ ᾿ 14 Ἀ “ ᾿ λέ Π Υ λέ ΄“ , 
ἄρτοις καὶ ὕδατι; "“καὶ νῦν σὺ λέγεις μοι Πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ τὰ 
5 ’ “ 2 3 , “ ᾽ 
σου Ἰδοὺ ᾿Ηλειού: καὶ ἀποκτενεῖ με. ""καὶ εἶπεν Ἡλειοῦ Ζῇ Κύριος 15 


ῶν δυνά δ Ἵ ἐνώ ὑτοῦ. ὃ ἥμερο ὀφθησο- 
τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι σήμερον ή 


» κα :ιὸ. " 5 , » . ᾿ ν “᾿» ᾿ κ 
μαι αὐτῷ. καὶ ἐπορεύθη ᾿Αβδειοὺ εἰς συναντὴν τῷ ᾿Αχαὰβ καὶ τό 


8 τον Αβδειου (Αβδιου ΒΡΑ εἰ ᾿πίτ4}}] οὔλ τὸν ἃ 4 την 1εἴ.}] οἵὰ τὴν ἃ 
δ ἐπι τὴν Ὑην] εἰς το παιδιον Α | πηγας] ΡΥ τας Α | χειμαρρουΞ] ρΥ παντας ΑἹ] 
ευρομεν Α | περιποιησομεθα Α | εξολεθρ.. ΑΙ] σκηνων)] κτηνων ἃ 6 εἐμε- 
ρισαν εαυτοιΞ}] ἐμερισεν αὐτοις Α | μια 19] αλλη μονος Ἴ οΟἵὴ μονος 19 
Α 1 ηλθεν] απηλθεν Α 8 οἠλ αὐτω Α [ λεγε] εἰπὸν ἃ 9 διδωΞ) 
δωσεις Α [χείρας Α 10 εθνη Α | απεστειλεν] απεσταλκεν με Α | οἵῆὴ 
εἰ 29 Α [τὰς χωρας αὐτὴηξ και τὴν βασιλειαν Α 11 πορευου σν λεγειξ 
Α | αναγγελλε] ΡΥ καὶ Α [σου] δου Ἠλειου Α 12 τὴν γὙην) οἵὴ τὴν 
Α | και ἀποκτενει) ὉΓ καὶ οὐχ ευρησει σαι 138 απηγγελη]) ανηΎγΎ: 
Α Ἰαποκτεννρειν Α | πεντηκοντα] - ανδρας Α | εθρεψα]- αὐτοὺς Α  αρτω ἃ 
14 οἵὴ μοι Α [ λεγε] ΡΥ καὶ ἃ 16 συναντησιν Α 
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“ 3 Α ι 
ἀπήγγειλεν αὐτῷ: καὶ ἐξέδραμεν ᾿Αχαὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν Β 
, ε 2 » πεν 
17 Ἠλειού. Καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν Αχαὰβ τὸν ᾿Ηλειού, καὶ εἶπεν 
3 » ’ 3 2 ΄ 
ι8 ᾿Αχαὰβ πρὸς Ἤλειου Εἰ σὺ εἶ αὐτὸς ὁ διαστρέφων τὸν Ἰσραήλ ; ““ καὶ 
3 3 ν, 3 ᾽ , ΩΥ͂ ἡ 
εἶπεν Ἤλειού Οὐ διαστρέφω τὸν ᾿Ισραήλ, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ σὺ καὶ ὁ οἶκος 
τοῦ πατρός σου ἐν τῷ καταλιμπάνειν ὑμᾶς τὸν κύριον θεὸν ὑμῶν, 
εν 3 4θ ͵ ,ὔ “ λ ,ὔ 19 ᾿ “ἢ Ἵ , » 
το καὶ ἐπορεύθης ὀπίσω τῶν Βααλείμ. "καὶ νῦν ἀπόστειλον, συνά- 
θ ᾿ Ν , ᾽ ι 5 3 Α ΄ Α Ἁ 
ροισον πρὸς μὲ πάντα Ἰσραὴλ εἰς ὄρος τὸ Καρμήλιον, καὶ τοὺς 
" “ ΤᾺ ’ 
προφήτας τῆς αἰσχύνης τετρακοσίους καὶ πεντήκοντα καὶ τοὺς προ- 
᾿κ “ 5 ων 
29 φήτας τῶν ἀλσῶν τετρακοσίους, ἐσθίοντας τράπεζαν ᾿Ιεζάβελ. 2 καὶ 
3 ’, » , .] » » , Α 3 Ἂ , 
ἀπέστειλεν Αχαὰβ εἰς πάντα Ἰσραηλ, καὶ ἐπισυνηήγαγεν πάντας 
᾿ » 
οἱ τοὺς προφήτας εἰς ὄρος τὸ Καρμήλιον. “᾿καὶ προσήγαγεν ᾿Ἠλειοὺ 
, , Ν τὰ 3 -» ᾽ ΄νσ , ε “- “- 
πρὸς πάντας" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἡλειού Ἕως πότε ὑμεῖς χωλανεῖτε 
3. 5 5 ’ -» Ἵ , », ὦ» , ς , , θ 
ἐπ᾿ ἀμφοτέραις ταῖς ἰγνύαις; εἰ ἔστιν Κύριος ὁ θεός, πορεύεσθε 
2 , 3 “ » δὲ , Ψ' 3 , 3 “ Α » 3 (θ 
ὀπίσω αὐτοῦ: εἰ δὲ Βάαλ, πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη 
7 , 
22 ὁ λαὸς λόγον. ““καὶ εἶπεν Ἤλειοὺ πρὸς τὸν λαόν ᾿Εγὼ ὑπολέλειμμαι 
προφήτης τοῦ κυρίον μονώτατος, καὶ οἱ προφῆται τοῦ Βάαλ τετρα- 
,’ -“ “ 
κόσιοι καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, καὶ οἱ προφῆται τοῦ ἄλσους τετρα- 
“ ΄ “ ΄ 
235 κόσιοι: ᾿Ξ3δότωσαν ἡμῖν δύο βόας, καὶ ἐκλεξάσθωσαν ἑαυτοῖς τὸν ἕνα, 
Ἁ ’ Ἁ 3 θέ . ν “ , Α - Ἁ 
καὶ μελισάτωσαν καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ τῶν ξύλων καὶ πῦρ μὴ 
» , ᾿ δον Ν ’ Ν -“ , Ξ, ᾿Ὶ -“ ᾽ ᾿ 
ἐπιθέτωσαν" καὶ ἐγὼ ποιήσω τὸν βοῦν τὸν ἄλλον, καὶ πῦρ οὐ μὴ 
3 “ 24 Α -“" 3 3 , 60 “ ε “ Α 2 ᾿Ὶ Σ λέ 
24 ἐπιθῶ. “καὶ βοᾶτε ἐν ὀνόματι θεῶν ὑμῶν, καὶ ἐγὼ ἐπικαλέσομαι 
2 ΣΟῪΡ 3 ον θ “ ἴω Ὸ-»Ὰ ς θ ᾿ ἃ »" 2 , 
ἐν ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ μοῦ' καὶ ἔσται ὁ θεὸς ὃς ἐὰν ἐπακούσῃ 
3 ,ὔ χν 0 7 Ἁ 3 60 “ ΄ δῇ ν Ἁ 2 λὲ 
ἐν πυρί, οὗτος θεός. καὶ ἀπεκρίθησαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἰπον Καλὸν 
“- κα 3 “- ’ὔ “ Ψ.: 
25 τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας. “5 καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ τοῖς προφηταις τῆς αἰσχυνὴης 
᾿ν ΄“ ,ὕ , “ [τὰ 
Ἐκλέξασθε ἑαυτοῖς τὸν μόσχον τὸν ἕνα καὶ ποιήσατε πρῶτοι, ὅτι 
Α ε “" Ἁ 2 λέ 0 » 3 ’ θ “ ε “ Α - Α 
πολλοὶ ὑμεῖς, καὶ ἐπικαλέσασθε ἐν ὀνόματι θεοῦ ὑμῶν, καὶ πῦρ μὴ 


26 


2 9, .ΌψΨ0' , , ν. 5» ’ Α 2 - 
26 ἐπιθῆτε. Και ἔλαβον ΤΟΡν μοσχον Καὶι ετοιῆσαν, Και ἐπεκαλοῦντο 


» 3 , “- ᾽ 3 ,ὔ Ὁ ᾽ὔ Α ΩΣ 3: , 

ἐν ὀνόματι τοῦ Βάαλ ἐκ πρωίθεν ἕως μεσημβρίας καὶ εἶπον Ἑ'πάκουσον 
ς « ς , Σ ,ὕ ες κα κ 3 3 Α Α ᾿ ΐ 3 , 
ἡμῶν, ὁ Βάαλ, ἐπάκουσον ἡμῶν" καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἣν ἀκρόασις" 


Α Ἷ ) Α “ θ ; ὰ Ρ] ὔὕ 27 Ἁ 3 , 
27 Και διέτρεχον ει του υσιαστὴριου ου εποιῆησαν. και εγένετο 


11 οπὶ καὶ εγεν. ὡς εἰδεν Αχ. τον Ἡλειου 18 καταλειμμανειν Α ΙΑ 
επορευθὴ Α των Βααλειμ) τον Βααλειμ Α 19 εἰ5] προς το Α | και τοὺς 
προφ. 19] ρΓ του] Βααλ᾽ τετρακοσιοὺυς πεντηκον]τα᾽ και προφητας Α | οἵὴ καὶ 49 

20 επισυνηγαγεν) συνηήγαγεν Α 21 παντας] παντα τον λαον Α | 
Κς ἐστιν Δ [|ἰ[πορενεσθαι Α (Ὀ]15) [ Βααλ] ο Β. αὑτος Α | λαος]- αὐτὼ Α 
22 οἱ προῴφηται (29)] οἱ οἱ Α [οπὶ τετράκοσιοι 295 Α 23 εγλεξ. Βἢ (εκλεξ. 
Βὺ Πίδυῃ 257) [οπὶ καὶ ἐπιθετωσαν ἐπὶ των ξυλων Α [ και πυρ 25] ΡΥ και δωσω 
ἐπι τα ξυλα Α 22 θεων) θεον Α | εἰπον] εἶπαν Α 25 εκλεξασθαι ΑΙ 
επικαλεσασθε) επικαλεισθαι Α 26 ελαβεν Α [ μοσχον]- ον ἐδωκεν αντοις 
Α [εἢπακουσον 19] εκασον Α 


ΧΥΙΠ 28 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1 


, Ν 3 , 3 ᾿ 3 ᾿ ς ’ Ἀ 35 

μεσημβρία καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτοὺς Ἢλειοὺ ὁ Θεσβείτης καὶ εἶπεν 

5 “ “ 3 "- 

Ἐπικαλεῖσθε ἐν φωνῇ μεγάλῃ, ὅτι θεὸς ἐστιν, ὅτι ἀδολεσχία αὐτῷ 
’ Δ ’ ἰ 

ἐστιν, καὶ ἅμα μὴ ποτε χρηματίζει αὐτός, ἢ μή ποτε καθεύδει αὐτός, 


’ 
καὶ ἐξαναστήσεται. “5 


᾿ 3 --Ἤ 3 ἊΝ , Ἀ 
καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν φωνῇ μεγάλῃ, καὶ κατε- 28 
3 ΄ ΄ ΄σ 3 3 ᾽ 
τέμνοντο ἐν μαχαίρᾳ καὶ σειρομάσταις ἕως ἐκχύσεως αἵματος ἐπ᾽ αὐτούς, 
ε “ ΓΝ κα 
“9 καὶ ἐπροφήτευσαν ἕως οὗ παρῆλθεν τὸ δειλινόν. καὶ ἐγένετο ὡς 20 
“- “- 3 
ὁ καιρὸς τοῦ ἀναβῆναι τὴν θυσίαν, καὶ ἐλάλησεν Ἢλειοὺ πρὸς τοὺς 
προφήτας τῶν προσοχθισμάτων λέγων Μετάστητε ἀπὸ τοῦ νῦν, 
΄΄ “- 
καὶ ἐγὼ ποιήσω τὸ ὁλοκαύτωμά μαυ καὶ μετέστησαν καὶ ἀπῆλθον. 
5 , μ 
30 καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τὸν λαόν Προσαγάγετε πρὸς μέ' καὶ προσή- 30 
“- » 3 
γαγεν πᾶς ὁ λαὸς πρὸς αὐτόν. 3: καὶ ἔλαβεν ᾿Ηλειοὺ δώδεκα λίθους 51: 
» “- 3 , , 
κατ᾽ ἀριθμὸν φνλῶν Ἰσραήλ, ὡς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς αὐτὸν λέγων 
3 ᾿ » ἊΨ , 32 ν ᾿ δό ν λίθ 5) 
Ισραὴλ ἔσται τὰ ὄνομά σου. 3" καὶ ῳκοδόμησεν τοὺς λίθους ἐν 532 
“ Ἶ ἢ 5 
᾽ , 
ὀνόματι Κυρίου, καὶ ἰάσατο τὸ θυσιαστήριον τὸ κατεσκαμμένον, καὶ 
“- ΄ - 
ἐποίησεν θάλασσαν χωροῦσαν δύο μετρητὰς σπέρματος κυκλόθεν τοῦ 
θυσιαστηρίου. 33καὶ ἐστοίβασεν τὰς σχίδακας ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 33 
» ΄ 
ὃ ἐποίησεν, καὶ ἐμέλισεν τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπέθηκεν τὰς σχίδακας, 
Ων ἘΦ , ΣἊΝ . θ ΄ 34 ἈΝ ’ , ’ 
καὶ ἐστοίβασεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 3 καὶ εἶπεν Λάβετέ μοι τέσσαρας 34 
μ) 3 
ξ , -“ Ἁ 5 , 5 Ν Ν ς 4 ᾿ » ἊΝ ᾿ , 
ὑδρίας ὕδατος, καὶ ἐπιχέετε ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπὶ τὰς σχίδακας" 
Ὑ ἜΣ 
καὶ ἐποίησαν οὕτως. καὶ εἶπεν Δευτερώσατε: καὶ ἐδευτέρωσαν. καὶ 
5 , ὴ ν, » ’ 33 Ἀ ὃ ΄ Π ὃ ΄, ὰΧ 
εἶπεν Τρισσώσατε' καὶ ἐτρίσσευσαν. 35 καὶ διεπορεύετο τὸ ὕδωρ κύκλῳ 
ρ » Ὁ 38 
“- Φ 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὴν θάλασσαν ἔπλησαν ὕδατος. 36 καὶ ἀνεβόησεν 36 
Ω , 3 3 
Ἠλειοὺ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ 
ΝΌ 3 ’ 3 7 , , 5 ’ , , 3 , 
ό ὕριε, ἐπάκουσόν ἐν πυρί 
καὶ Ἰσραὴλ, ἐπάκουσόν μου, Κύριε, ἐπάκουσόν μου σήμερον ρί, 
ν , ζει ς } Ὁ ΄ ᾿ ἴῴ ς δ ω ’ ἌΧῶν 
καὶ γνώτωσαν πᾶς ὁ λαὸς οὗτος ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, κἀγὼ 
δοῦλός σον καὶ διὰ σὲ πεποίηκα τὰ ἔργα ταῦτα. 37 ἐπάκουσόν μον 
μόν, 37 
Ιὰά 3 ’ , Ἀ , ε ᾿ τὰ “ ᾿ , ς , 
Κύριε, ἐπάκουσον μου, καὶ γνώτω ὁ λαὸς οὗτος ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεός, 
Ν νυ», Ἁ δί “- λ “- ᾿ 3 , 38 ν» 
καὶ σὺ ἔστρεψας τὴν καρδίαν τοῦ λαοῦ τούτου ὀπίσω. 33καὶ ἔπεσεν {8 
3 


“- Α , 3 “- ᾽ “- εἶ , , [2 , 
πυρ παρα Κυρίου εκ του ουρανου, Και κατέφαγεν Τα ὁλοκαυτώματα 


21 Θεσβιτης ΒΡΑ | εἐπικαλεισθαι Α 28 κατετεμνοντο]- κατα το κριμᾶ 
αὐυτων Α | μαχαιραις Α [| σειρομασταις (σιρ. Α)] ΡΥ εν Α 29 επροφητευ- 
σαν...ΕὙΕΡΕΤΟ) καὶ ΕὝΎενεΤΟ ὡς παρηλθεν το διϊλεινον᾽ καὶ εἐπροφητευον Αἢ 
θυσιαν]-Ἐ Κ-ι οὐκ ἣν φωνὴ ΔΑ | και ἐγω)] καγω Α 80 αὐτον]- και ιασατὸ 
το θυσιαστήριον κυ] το κατεσκαμμενον" Α 81 κατ) κατα Α | Ισραηλ] τοῦ 
Ιακωβ Α 832 οπὶ και ἰασ. το θυσ. το κατεσκ. Αὶ 88 τας σχιδ. (29)] ΡΥ 
επι Δ 834 ΟἿ καὶ ἐποιησαν οὑτως Α | ετρισσωσαν Α 86 και 19] ᾿Γ 
και εγενετὸο κατα αἀναβασιν το ὑδωρ Α Ϊ Ισραηλ] Ιακωβ Α | οὔλ επακουσον 
τ9ςἁ μον 29 Α [οπὐ εν πύυρι Α ἰ οπὶ και 59 Α | οπὶ πᾶς ὁ λαος οὑτος Α | συ]ΈἘ" 
εκ 81 γὙνωτω)] γνωτωσαν Α | οἵχὴ ουτος Α | συ]7 Ἐεὶ Α ||; θεος]- μονος ΑἹ] 
ἐστρεψαΞ} ἐπεστρ. Α 
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Ν Α , ᾿ ᾿Ὶ Υ ᾿ 3 ΄- ϑ Ἁ ᾿ , ᾿ 
καὶ τὰς σχίδακας καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ τοὺς λίθους καὶ 
Α “ ᾿ » δ “ 39 Ν.»» “ ς λ Ἁ 3 Ἁ . 
39 τὸν χοῦν ἐξέλιξεν τὸ πῦρ. 39καὶ ἔπεσεν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ πρόσωπον 
»- ἜΝ “ Ξ 
4ο αὐτῶν καὶ εἶπον ᾿Αληθῶς Κύριος ὁ θεός: αὐτὸς ὁ θεὸς: “καὶ εἷπεν 
3 “- 
Ἡλειοὺ πρὸς τὸν λαόν Συλλάβετε τοὺς προφήτας τοῦ Βάαλ, μηθεὶς 
,ὔ “- 
σωθήτω ἐξ αὐτῶν" καὶ συνέλαβον αὐτούς, καὶ κατάγει αὐτοὺς Ἤλειοὺ 
5 Ἀ ’, Ἀ νι», 3 ᾿ » .“ 4ι ὔν ἐττὰ 
4ι εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισὼν καὶ ἔσφαξεν αὐτοὺς ἐκ εῖ. Καὶ εἶπεν 
3 Α “} 3 “- “- 
Ηλειοὺ τῷ ᾿Αχααβ ᾿Ανάβηθι καὶ φάγε καὶ πίε, ὅτι φωνὴ τῶν ποδῶν 
42 τοῦ ὑετοῦ. “Ξκαὶ ἀνέβη ᾿Αχαὰβ τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν: καὶ ᾿Ηλειοὺ 
3 » ν ΄ Ω 
ἀνέβη ἐπὶ τὸν Κάρμηλον, καὶ ἔκυψεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἔθηκεν τὸ πρόσ- 
“΄Ο͵, 3 , “ “- 5 “ Ξ 
43 ὠπὸν ἑαυτοῦ ἀνὰ μέσον τῶν γονάτων ἑαυτοῦ, 43καὶ εἶπεν τῷ παιδάρίῳ 
,“Ἁ 3 “ 
αὐτοῦ ᾿Ανάβηθι καὶ ἐπίβλεψον ὁδὸν τῆς θαλάσσης. καὶ ἐπέβλεψεν 
τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν οὐθέν: καὶ εἶπεν Ἤλειού Καὶ σὺ 
3 , ς , Ν 5 , “ὁ ,ὔ 44 ἢ ᾽ , 
“4. ἐπίστρεψον ἑπτάκι, καὶ ἀπόστρεψον ἑπτάκι. καὶ ἀπέστρεψεν 
τὸ δά 0 (ἡ τά ς ᾿Ὶ ὲ Ψ, 1 τῷ ἐβδό αἱ ἰδοὺ φέλ 
ὁ παιδάριον ἑπτάκι' καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ, καὶ ἰδοὺ νεφέλη 
Ἁ [ 4 3 4 9 ’ Υ ᾿ 5 3 , , 3 Ἁ 
μικρὰ ὡς ἴχνος ἀνδρὸς ἀνάγουσα ὕδωρ. καὶ εἶπεν ᾿Ανάβηθι καὶ εἰπὸν 
3 “-“ ᾿ 
Αχαάβ Ζεῦξον τὸ ἅρμα σου καὶ κατάβηθι, μὴ καταλάβῃ σε ὁ ὑετός. 
45 Δ, δ ΟΝ κά - ν Ξ τς 3 ᾿ , » 
4.5 Ῥ καὶ ἐγένετο ἕως ὧδε καὶ ὧδε, καὶ ὁ οὐρανὸς συνεσκότασεν νεφέλαις 
καὶ πνεύματι, καὶ ἐγένετο ὁ ὑετὸς μέγας: καὶ ἔκλαεν καὶ ἐπορεύετο 
3 
46 ᾿Αχαὰβ εἰς Ἰσραήλ. ““καὶ χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τὸν ᾿λειού: καὶ συνέ- 
“-“ Ε] 3 
σφιγξεν τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἔτρεχεν ἔμπροσθεν ᾿Αχαὰβ εἰς Ἰσραήλ. 
΄ ᾿ Καὶ ἀνήγγειλεν ᾿Αχαὰβ τῇ Ἰεζάβελ γυναικὶ αὐτοῦ πάντα ἃ ἐποίησεν 
᾽ ᾿ ν ε »}ν ᾿ , δ 5: , νιν 
2 Ἤλειοὑὺ καὶ ὡς ἀπέκτεινεν τοὺς προφῆτας ἐν ῥομφαίᾳ. “καὶ ἀπέστειλεν 
᾽ 3 
Ἰεζάβελ πρὸς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Εἰ σὺ εἶ Ἠλειοὺ καὶ ἐγὼ Ἰεζάβελ, τάδε 
; ς 3 Ἁ , ’ Θ᾽ ᾿ Ἂ 4“ » 
ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ταύτην τὴν ὥραν αὔριον 
3 θήσομαι τὴν ψυχήν σου καθὼς ψυχὴν ἑνὸς ἐξ αὐτῶν. 3καὶ ἐφοβήθη 
5 Ψ, ᾿ 3 ᾿ »Ἷ 3 ἊΝ , ν Α ς ψε ἫΝ ἃ 
Ἡλειού, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν κατὰ τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ, καὶ ἔρχεται 
4 εἰς Βηρσάβεε γῆν Ἰούδα, καὶ ἀφῆκεν τὸ παιδάριον αὐτοῦ ἐκεῖ. 4 καὶ 
838 τὸ ὑδωρ...τον χουν] τοὺς λιθους καὶ τον χουν Καιὶὶ Το νδωρ Το εν Τὴ 
θαλασσὴ Α | εξελειξεν Α 39 ἐπεσεν πὰς ὁ λ.] εἰδαν πας ὁ λ. και ἐπεσαν 
ΔΊ είπαν Α [οἷὴ ο θεος τὸ ΔΑ | αὐτος]Ἐ ἐστι Α 40 οἵὴ Ηλειου 29 4Ὰ 
41 τω Αχ.͵προς Αχ. Α | ποδων ΒΡ πιβ ΑἹ] βοων ΒἾ 42 πειν Βἢ (πιειν Β8410)} 
ἐπὶ τον Καρμηλον] εἰς τὴν κορυφην τον Καρμηλου Α [τὸ προσωπον] οπὶ τὸ 
ΑΔ | εαὐτον (Ὀ15)] αὐτου Α 43 αὐτου] εαὐτου Α |, και ἐπεβλεψεν] ΡΥ και 
ανεβὴ Α | εἐπτακι 19] ἐπτακις ἃ (ἰΐεῃι 44) [- οπὴ καὶ αἀποστρ. ἐπτακι 
44 ἀπεστρεψεν}] ἐπεστρ. Α Ϊ αναβηθι και εἰπὸν τω (515) Αχααβ ζευξον τὸ 50 
τὰ5 Αδ 456 ὡδὲ 29] ΡΥ εὡς Α | εκλαιεν Α | εἐπορευετο} επορευθηὴ Α΄! 
Ἰσραηλ] Τεζραελ Α 406 ἐπι] ΡῬΓ ἐγένετο Α | εἰς] Ρσὺ του ελθεν ΑἹ 
Ἰσραὴλ] Τεζαβελ Α ΧΙΧ 1 τοὺς προφ.} ΡΥ παντας ἃ 2 Ιεζαβελ]) 
Ἑαγγελον Α | λειου 29] λιας ] και εγὼ] καγω Α | ποιῆσαι μοι ο θεος] 


ποιησαισαν μοι οἱ θεοι Α | Ι προσθειησαν Ἢ Ι τὴν ὦ. ταυτὴν Α 8 Βερσα- 
βεε Α [γην 1] τὴν 1. Α΄ 


Β 


ΧΙΧ ς ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Ὁ 


Β αἱ Α 2 40 Ψ “ δ ὁδὸ ε ’ Α ἦλθ Α 2 ι0 
ὑτὸς ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁδὸν ἡμέρας, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν 
ἐ ὰ «ε 3. - ᾽ -“ 
ὑποκάτω ῥαθμέν: καὶ ἡτήσατο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀποθανεῖν καὶ 
Ἄ ς , - ᾿ , 
εἶπεν Ἱκανούσθω νῦν, λάβε δὴ τὴν ψυχὴν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ, Κύριε, 
5 3 ς ν ΄ 
ὅτι οὐ κρείσσων ἐγώ εἰμι ὑπὲρ τοὺς πατέρας μον. καὶ ἐκοιμηθη «9 
“ ᾿ “Γ΄ Α , ν ᾿ ’ “ } - Α 53 
καὶ ὕπνωσεν ἐκεῖ ὑπὸ φυτόν: καὶ ἰδού τις ἥψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν 
᾽ Ὁ Ἂ , , ᾽ ’ 
αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ φάγε. "καὶ ἐπέβλεψεν Ἠλειού, καὶ ἰδοὺ πρὸς 6 
- ᾽ -. } , " , ᾿ , ΄ Α δ. τ 
κεφαλῆς αὐτοῦ ἐνκρυφίας ὀλυρείτης καὶ καψάκης ὕδατος" καὶ ἀνέστη 
Ι ᾿»᾽ ΝΜ Ν 3 , ᾽ » γὶ 3 2 ,’ 
καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπιστρέψας ἐκοιμήθη. Τκαὶ ἐπέστρεψεν 7 
ς: ὦ» , » , ν σ ᾽ - ᾽ν. , “5 ’ 
ὁ ἄγγελος Κυρίου ἐκ δευτέρου, καὶ ἥψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ανάστα, 
’ [μ ᾿ ᾽ Α Ὡ: Φ , 8 Ν Ἵ ὦ ΑΝ» ν-» 
φάγε' ὅτι πολλὴ ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός. “καὶ ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν" 8 
4 [ὰ - ’ - ΄ 
καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ ἰσχύι τῆς βρώσεως ἐκείνης τεσσεράκοντα ἡμέρας 
Α , ’ ΄ δ] ’ 9 Σ ᾽ ΄“- 3 Ψ" 
καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἕως ὄρους Χωρηβ. Καὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ 9 
5 } Ἔ ν ᾿ 2 -“ ἀῶν ᾿ ἐπ , , ΜΈΣΗ 
εἰς τὸ σπήλαιον καὶ κατέλυσεν ἐκεῖ" καὶ ἰδοὺ ρῆμα Κυρίου πρὸς αὐτὸν 
᾽ ’ “ , 3 ᾽ “ - ’ 
καὶ εἶπεν Τί σὺ ἐνταῦθα, ᾿Ηλειού ; "καὶ εἶπεν Ἠλειού Ζηλῶν ἐζηλωκα 
ἊΝ μ , 5 2 7 ω ε ἘΠΑῚ Ὁ13 . . 
τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι, ὅτι ἐνκατέλιπόν σε οἱ υἱοὶ Ἰσραηλ' τὰ 
’ ’ ΄ ’ “ - 
θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν εν 
᾿ : Ἂν - ἴω : 
ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλειμμαι ἐγὼ μονώτατος, καὶ ζητοῦσι μου τὴν 


μὲ 


ο 


“ ’ κ᾿ 2γ- Α' ’ ΕΙΣ ᾿ Α 
ψυχὴν λαβεῖν αὐτῆν. "καὶ εἶπεν Ἐξελευσῃ αὔριον και στησῇ τι 
ἍΠυτὰ , : “ΑΟΥ ᾿] ᾿ , 5» ἢ Ν “ 
ἐνώπίον Κυρίου ἐν τῳ ρει" ἰδοὺ παρελεύσεται Κυριος. καὶ πνευμα 

- “ ΄ 2 , ’ 
μέγα κραταιὸν διαλῦον ὄρη καὶ συντρῖβον πέτρας ἐνώπιον Κυρίου, 
.“ - τ , ᾽ Ι 
ἐν τῷ πνεύματι Κυρίου: καὶ μετὰ τὸ πνεῦμα συνσεισμὸς, οὐκ ἐν 
΄- - ν “ ᾽ 2 ἫΝ 
τῷ συνσεισμῷ Κύριος: ““καὶ μετὰ τὸν συνσεισμὸν πυρ, οὐκ ἐν τῷ τ 


3 


μι 


πυρὶ Κύριος: καὶ μετὰ τὸ πῦρ φωνὴ αὔρας λεπτῆς. "᾿ καὶ ἐγένετο ὡς 
ἤκουσεν Ἢλειού, καὶ ἐπεκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν τῇ μηλωτῇ 
ἑαυτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἔστη ὑπὸ σπήλαιον' καὶ ἰδοὺ πρὸς αὐτὸν 
φωνὴ καὶ εἶπεν Τί σὺ ἐνταῦθα, Ἤλειού ; "καὶ εἶπεν Ἤλειού Ζηλῶν τῇ 
ἐζήλωκα τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι, ὅτι ἐγκατέλιπον σε οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, 
τὴν διαθήκην σου καὶ τὰ θυσιαστήριά σου καθεῖλαν καὶ τοὺς προφήτας 
σον ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλιμμαι ἐγὼ μονώτατος, καὶ 
ζητοῦσι τὴν ψυχήν μου λαβεῖν αὐτήν. "“καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 15 
αὐτόν Πορεύου, ἀνάστρεφε εἰς τὴν ὁδόν σου, καὶ ἥξεις εἰς τὴν ὁδὸν 


4 Ῥαθμεν] Ραμαθ Α | νυν] ἘΚε Α | οἵὰ δὴ ἃ δ οηλ καὶ 59 Ὰ θ εγκρ: 
ολυριτης ΒΡΑ | καμψακης 1 αναστα] αναστηθει Α 8 τεσσαρακ. 
ΒΡ (015) } ορους7-Ἐ τοὺ θὺῦ Α ] Χωρηβ) ΡΥ του ἃ 10 εἱηλωκα] εἴηλωσα Α] 
εγκατελιπὸον ΒΡ εγκατελειπον Α | οπὶ καὶ 25 Α | ζητουσιν Α τὴν ψυχήν 


μον Α 11 ἐν τω ορει ενωπιον κυ᾿ Α Ἶ ιδου] ΡΥ καὶ  | κς παρελευσεται 
ΑΙ ἐν 25] ΡΥ οὐκ ἃ 12 λεπτης] Ἐικακει οὶ αὶ 18 σπηλαιον] ΡΓ 
το λ 14 εἴηλωσα Α | εγκατελειπον Α | οὔχ σε ΒΡ (14) οπὶ τὴν διαθηκὴν 


σου και Δ  ρομφαιαις Α | ὑπολελειμμαι ΒΡ (4) (, Ξι ρδύβοῦ) ἃ [ ἕητουσιν Δ 
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ἐρήμου Δαμασκοῦ: καὶ ἥξεις καὶ χρίσεις τὸν ᾿Αζαὴλ εἰς βασιλέα τῆς Β 
τό 


τ6 Συρίας" “καὶ τὸν υἱὸν Εἰοὺ υἱοῦ Ναμεσθεὶ χρίσεις εἰς βασιλέα ἐπὶ 
, 5.τ “- ᾽ 
Ἰσραήλ: καὶ τὸν» ᾿Ἐλεισαῖε υἱὸν Σαφὰθ χρίσεις ἐξ ᾿Εβαλμαουλὰ προ- 
’ -“ 

17 φήτην ἀντὶ σοῦ. "καὶ ἔσται τὸν σωζόμενον ἐκ ῥομφαίας ᾿Αζαὴλ 
θ 3 ἘΔ δ Α , 1 ε , 3. Ὁ , 
ανατώσει Ἐΐου, καὶ τὸν σωζόμενον ἐκ ῥομφαίας Ἑἰϊοὺ θανατώσει 
» “ , “ 

18 Ἐλεισαῖε. "“δκαὶ καταλείψεις ἐν Ἰσραὴλ ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν, 

, , ἃ 4 ΓΩ , - ’ Ἁ “ , ἃ Ἂ 
πάντα γόνατα ἃ οὐκ ὦκλασαν γόνυ τῷ Βάαλ, καὶ πᾶν στόμα ὃ οὐ 
4 “ - “ 

το προσεκύνησεν αὐτῷ. 19 Καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ εὑρίσκει τὸν 
3 π “- » ᾿ ΄ 
Ἐλεισαῖε νἱὸν Σαφάτ, καὶ αὐτὸς ἠροτρία ἐν βουσίν" δώδεκα ζεύγη 
2 κι 3 - Α ΣῈ 4 2 “ , ἘΣ ἴτε δ τε ἘΑΕΣ δ ἃ Α 
ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς δώδεκα: ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ 
2 Ἅ - ") 

2. ἐπέρριψε τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. ““καὶ κατέλιπεν Ἔλει- 

“ ᾿ , 3 Ἂν 
σαῖε τὰς βόας, καὶ κατέδραμεν ὀπίσω ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Καταφιλήσω 
δ , 3 3 , Σ᾽ ἢ Ν ἘΣ 2 ᾿ 
τὸν πατέρα μου καὶ ἀκολουθήσω ὀπίσω σου" καὶ εἶπεν ᾿Ἡλειού 
3 “ 
οι ᾿Ανάστρεφε, ὅτι πεποίηκά σοι. “᾿καὶ ἀνέστρεψεν ἐξόπισθεν αὐτοῦ, 
“ “ 3 “ 
καὶ ἔλαβεν τὰ ζεύγη τῶν βοῶν καὶ ἔθυσεν καὶ ἥψησεν αὐτὰ ἐν τοῖς 
’ “" “ν ν» “ “ ν.» Ἁ ἣν , Α 
σκεύεσι τῶν βοῶν, καὶ ἔδωκεν τῷ λαῷ καὶ ἔφαγον" καὶ ἀνέστη καὶ 
᾿ ’ » ᾽ , ’ ν.» φ 3 ΄- 
ἐπορεύθη ὀπίσω ᾿Ἡλειοῦ, καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ. 
Ι Ν᾽ " Ω ᾽ τ " ΡΣ ω » “ΠΟ 
Ι Καὶ ἀμπελὼν εἷς ἦν τῷ Ναβουθαὶ τῷ ᾿Ισραηλείτῃ παρὰ τῷ ἅλῳ 
5 

2 ᾿Αχαὰβ βασιλέως Σαμαρείας. “καὶ ἐλάλησεν ᾿Αχαὰβ πρὸς Ναβουθαὶ 
, , Ἂν τ “ “, ἫΝ » ΚᾺ ἤ 
λέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνά σου καὶ ἔσται μοι εἰς κῆπον λαχάνων, 
σ 2 , Φ “Μ δι Α 3 “΄- 2 ἃ 
ὅτι ἐγγίων οὗτος τῷ οἴκῳ μου, καὶ δώσω σοι ἀμπελῶνα ἄλλον ἀγαθὸν 
Ἶ δρ΄ Αγζά, ὙΦ ῖς 5.» 5» , ’ » , 5 
ὑπέρ΄ αὐτόν" εἰ δὲ ἀρέσκει ἐνώπιόν σου, δώσω σοι ἀργύριον ἄλλαγμα 

“ μ᾿ ᾽ 

3 ἀμπελῶνός σου τούτου, καὶ ἔσται μοι εἰς κῆπον λαχάνων. 83καὶ εἶπεν 

Ναβουθαὶ πρὸς ᾿Αχαάβ Μὴ γένοιτό μοι παρὰ θεοῦ μου δοῦνω κλη- 
- 3 
4 ρονομίαν πατέρων μου σοί. “καὶ ἐγένετο τὸ πνεῦμα ᾿Αχαὰβ τεταρα- 


᾿ ᾿Ξ. , πον π , » . Α ὯΝ ᾿ , 
γμέενον, Και ἐκοιμήθη ἐπὶ ΤΉς κλίνης αυτοῦυ Και συνεκὰα υψεν Το προσω- 


16 χρισεις] χρήσεις εκει Α τὸν Αζαηλ] οἵχ τὸν ἡ 16 του] Ηιου ΑἾ ΔΑ 
οἵὰ νυἱονυ Ναμεσθει χρισεις εἰς Α | ἔλισαιε ΒΡ ἔλισσαιε Α (ἴΐα [ὁγς ἀΡ1 486) ] 
Σαφατ Α | χρισεις εξ Εἰβαλμαουλα] απο Αβελμαουλ χρησεις Α 17 Ἑτιου 19] 
Τηου Α | οἵὰ και τον σωΐζ. εκ ρομφ. Ειον Α 18 οἵη γονυ Α [ προσκυνήσει Α 
19 ζευγὴ] βοων Α | ἐπηλθεν] καὶ αἀπηλθεν ἕλισσαιε Α Ϊ επερριψεν Α 
20 κατελειπεν Α | κατεδραμεν] ἐπεδρ. Α | λειον 29] αὐτω Α | αναστρεφε] ΡΥ 
πορευου Α 21 τα ζευγὴ] το ζευγος Α ] οηἱ και 49 Α | εν τοις σκευεσιν των 
βοων ἡψησεν αὐτὰ ΧΧ (Ξ ΧΧΙῚ ἴὴ Α)1 αμπελων] ΡΓ εἐγενετὸ μετα 
τα ρηματα ταυτα ΔΑ | Ἣν εἰς Α | Ἰσραηλιτ. ΒΡΑ Κ(Ἰἴεια ὁ, 7, 15». 16 "15, 
27) 2 εἐγγιων ΒΊΑ (εγγειων Β8 [ε 1057} αλλαγμα] ανταλλαγμα Α 
αμπελωνος] ὈΓ του Α  οἵὰ σου 395. Α 8 Ναβουθα Α" (Ναβουθαι Α.}} [ οἱ 
μοι ἃ ἅ εΎενετο τὸ πν. χ. τεταραγμ.} ηλθεν Αχααβ προς οἰκον αυ- 
του! συγκεχυμενος και εκλελυμεῖνος ἐπὶ τῶ λογὼῶ ὡς ελαλήησεν!] προς αὐτὸν 
Ναβουθαι ο Ἰσραηλιίτης και εἰπεν οὐ δωσω σοι κληροίνομιαν πρῶν μον Α 
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ΧΧς ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Ἑ πὸν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἄρτον. "καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ιεζάβελ ἡ γυνὴ 5 
αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν Τί τὸ πνεῦμά σου τεταρα- 

,ὕ - 9 ᾽ν ᾿ ᾿ θί » 6 Ν Ύ Α . [ 
γμένον, καὶ οὐκ εἶ σὺ ἐσθίων ἄρτον; “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Ὅτι 6 
ἐλάλησα πρὸς Ναβουθαὶ τὸν Ἰσραηλείτην λέγων Δός μοι τὸν ἀμ- 

φ“΄᾿ ’ “- 
πελῶνά σου ἀργυρίου: εἰ δὲ βούλει, δώσω σοι ἀμπελῶνα ἄλλον 

- 3 }] , , 

ἀντ᾽ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Οὐ δώσω σοι κληρονομίαν πατέρων μου. 7καὶ 7 
εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ιεζάβελ ἡ γυνὴ αὐτοῦ Σὺ νῦν οὕτως ποιεῖς βασιλέα 

᾿ Α Ψ ’ ᾽ ᾽ ’ » ΝΝ ΄- (ενὲ 2 Ἁ , 

ἐπὶ Ἰσραήλ; ἀνάστηθι, φάγε ἄρτον καὶ σαυτοῦ γενοῦ: ἐγὼ δώσω 

“-- “» 

σοι τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου. δ καὶ ἔγραψεν βιβλίον 8 
5.Ἂ “- 3 , ὮΝ ᾿ Α ᾽ , - τὸ 2 “ Ι 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Αχαὰβ καὶ ἐσφραγίσατο τῇ σφραγῖδι αὐτοῦ, καὶ 
ἀπέστειλεν τὸ βιβλίον πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς ἐλευθέρους 

Α | “- ΝῚ 60 ᾿ὰ 9 Α 3 δ 2 “ἢ. ’ 
τοὺς κατοικοῦντας μετὰ Ναβουθαί. καὶ ἐγέγραπτο ἐν τοῖς βιβλίοις 9 
λέγων Νηστεύσατε νηστείαν, καὶ καθίσατε τὸν Ναβουθαὶ ἐν ἀρχῇ 
τοῦ λαοῦ: "καὶ ἐνκαθίσατε δύο ἄνδρας, υἱοὺς παρανόμων, "Ξκαὶ 
ἐκάθισαν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, καὶ κατεμαρτύρησαν αὐτοῦ λέγοντες 
Ηὐλόγηκας θεὸν καὶ βασιλέα: καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως 
καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις, καὶ ἀπέθανεν. "καὶ ἀπέστειλαν τῷ 
πρὸς Ἰεζάβελ λέγοντες Λελιθοβόληται Ναβουθαὶ καὶ τέθνηκεν. 

΄ ᾽ν 
᾿δκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ιεζάβελ, καὶ εἶπεν πρὸς ᾽᾿Αχαάβ ᾿Ανάστα, τ5 
κληρονόμει τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου ὃς οὐκ ἔδωκέν 
σοι ἀργυρίου, ὅτι οὐκ ἔστιν Ναβουθαὶ ζῶν, ὅτι τέθνηκεν. "καὶ τό 
3 : ᾿ 
ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Αχαὰβ ὅτι τέθνηκεν Ναβουθαὶ ὁ ᾿Ισραηλείτης, 

3 , Ἁ { ’, «ς “ Ν ’ ’ Ἁ 3 ’ 
καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον" καὶ ἐγένετο 

Α “- ᾿Ὶ 3 ’ Ν ,ὔ 3 ᾿Ὶ 3 Α 3 “- - 
μετὰ ταῦτα καὶ ἀνέστη καὶ κατέβη Αχαὰβ εἰς τὸν ἀμπελῶνα Να- 


“- “ 3 
βϑουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτον κληρονομῆσαι αὐτὸν. 17 Καὶ εἶπεν 17 


Α δ προς αντον Ἰεΐζ, ἡ γυνὴ αὐτου Α και 25] ΡΓ και εἰσῆλθεν προς αὐτὸν 
“Δ 6 εἐλαλησα] α 25 50 τὰς 197 1 Ἰσραηλιτ. ΒΡ (ἴδηι 7, 15, τ6 Ὀ15, 27} 
βουλὴ Α | αντ αὐτου] αντι τουτοῦυ Α | μου] σοι Α Ἴ αὐτου] Ῥοβῖ 
ν 29 γᾷ 8} ἴῃ ἔπε ἴπ Β᾽] οἵὴ συ Α [|βασιλεα] βασιλειαν 8 τοὺς 
ελευθ.] ΡΥ προς Α |, τους κατοικ.] ὈΓ οἱ εν τη πολει αὐτου Α 9 νηστιαν ἃ 
10 ενκαθισατε (εγκ. Β᾽Ὁ)] καθισατε Α | παρανομων] - εξ εναντιας αὐτου! και 
καταμαρτυρησατωσαν αὑτου] λεγοντες᾽ ηυλογησεν θν και βαϊ]σιλεα" και εξαγᾶ- 
γετωσαν αὐυτονὶ και λιθοβολησατωσαν αὐτον"] και ἀποθανετω"} (11) και ἐποιησᾶν 
οι ανδρες πολεωΞ] αντου οἱ πρεσβυτεροι και οι ελευίϊθεροι οἱ καθημενοι εν πολειὶ! 
αὐτον᾿ καθα απεστειλεν προς! αὐτοὺυς Ἰεζαβελ' καθα γεγραπταῖι! εν τοις βιβλιοῖς 
οις απεστειλεν! προς αὐτουΞς᾽ (12) εκάλεσεν νηστιὰ"] και εκαθισαν τον Ναβουθαι 
εν! κεφαλὴ του λαου (13) και ηλθον δυο! ανδρες οἱ υιοι παρανομων Α 18 οΠὶ 
αὐτου 29 Α λέγοντες] ὉΓ ανδρεξὶ της αποστασιας (αποστασια Αὖ ς 5|ρεΙ50Γ 
ΑἸ) του Ναβουθαι"! κατεναντι του λαον Α | ηυλογηκαΞ5] ηυλογησεν Ναβουθαι 
Α ] λιθοις] ΡΥ εν ἃ 15 Τεζαβελ]- οτι λελιθοβοληται Ναβουθαι και! απε- 
θανεν"} Α | εἰπεν]- Τεζαβελ Α 16 εαυτου] αὐτου Α [Αχααβ και κατεβη ἃ 


730 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τ' ΧΧΕῚ 


18 Κύριος πρὸς Ἤλειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων “᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι Β 
εἰς ἀπαντὴν ᾿Αχαὰβ βασιλέως Ἰσραὴλ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ, ὅτι οὗτος 
ἐν ἀμπελῶνι Ναβουθαί, ὅτι καταβέβηκεν ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτόν. 

το "καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτὸν λέγων Τάδε λέγει Κύριος Ὥς σὺ ἐφόνευσας 

᾿ καὶ ἐκληρονόμησας, διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἔν παντὶ τόπῳ 

ες ᾧ ἔλιξαν αἱ ὕες καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα Ναβουθαί, ἐκεῖ λίξουσιν οἱ 

20 κύνες τὸ αἷμά σου, καὶ αἱ πόρναι λούσονται ἐν τῷ αἵματί σου. “Ὁ καὶ 
εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿λειού Εἰ εὕρηκάς με, ὁ ἐχθρός μου; καὶ εἶπεν 
Εὕρηκα, διότι μάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, 


, 5." 21} σιν σι,» ὦ»; ΣΧ δ , ν. 2 ’ 
2 παροργισαι αὐὑτον. ἰδοὺ έεἔγω εἰ αγΎω εἰσί σέ Κακά, Καὶ εκκαυσω 


μι 


» , ν 3 Ψ -ἷ“φ» Ν 3 “- Α “ Α 
ὀπίσω σου καὶ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον καὶ 
, εἶ 3 ΄, 2 Σ ᾿ 22 ᾿ , 4 
22 συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν Ἰσραήλ: “καὶ δώσω τὸν 
ἐὰν ᾿ ἢ ε ᾿ Φ 5 . ἘΞ π . γον ἧς Α 3 ν 
οἶκόν σου ὡς τὸν οἶκον Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ὡς τὸν οἶκον Βαασὰ 
υἱοῦ ᾿Αχειά, περὶ τῶν παροργισμάτων ὧν παρώργισας καὶ ἐξήμαρτες 
ς: τὸν Ἰσραήλ. “Ξκαὶ τῇ Ἰεζάβελ ἐλάλησεν Κύριος λέγων Οἱ κύνες 
, Ρ] Ἁ 3 “ Ψ, “- Ἶ λ 24 ἣ θ 
24 καταφάγονται αὐτὴν ἐν τῷ προτειχίσματι τοῦ Ἰσραὴλ. “᾿τὸν τεθνη- 
κότα τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν τῇ πόλει φάγονται οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα 
25 αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ φάγονται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. “Ξπλὴν 
᾽ὔ 5 , { 5 Ἅ ἰον ΑἉ Ά τ , , 
ματαίως ᾿Αχαάβ, ὡς ἐπράθη ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, 
5 “- 
"6 ὡς μετέθηκεν αὐτὸν ᾿Ιεζάβελ ἡ γυνὴ αὐτοῦ: ““καὶ ἐβδελύχθη σφόδρα 
’ » ᾿ “- γ' Ἅ, Ἁ ἃ 3 ’, ς 
πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν βδελυγμάτων κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν ὁ 
“ ᾽ , “ 
᾿Αμορραῖος, ὃν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. 
27 Α ς 3 “ , ες ’ δ Α 3 ᾿ ᾿ - 
7 Ἴκαὶ ὑπὲρ τοῦ λόγου ὡς κατενύγη Αχαὰβ ἀπὸ προσώπου τοῦ 
κυρίου, καὶ ἐπορεύετο κλαίων καὶ διέρρηξεν τὸν χιτῶνα αὐτοῦ καὶ 
ἐζώσατο σάκκον ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνήστευσεν" καὶ περιεβάλετο 
΄7 3 ΄“ [2 ’ Φ 5 , Ν 0 Α Α Ἶ λ , Ἁ 
σάκκον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐπάταξεν Ναβουθαὶ τὸν ᾿Ισραηλείτην, καὶ 
, {κα “- 
ς8 ἐπορεύθη. “καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿Ηλειοὺ 
3 , , 2 
29 περὶ ᾿Αχαάβ, καὶ εἶπεν Κύριος 5 Ἑώρακας ὡς κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ 
προσώπου μου; οὐκ ἐπάξω τὴν κακίαν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ: καὶ ἐν 
ταῖς ἡμέραις υἱοῦ αὐτοῦ ἐπάξω τὴν κακίαν. 
ι "Καὶ συνήθροισεν υἱὸς ᾿Αδὲρ πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη 
11 λιου ΒΡΑ (ἴδηι 20 εἱ ᾿ηΐτὰ) ] Θεσβιτην ΒΌΑ 18 ἀπαντησιν ΑΙ 
οἵὴ οτίὲ 29 Α | κατεβηκεν (519) Α |. οπῖ εκεὶ Α 19 εκληρονομησα Α | οι 
κυνες και αἱ νες Α | οπὶ οἱ κυνες (29) Α | αἱ πορναι] οπὰ αὐ Α 21 εξολοθρευσω 
ΒΊΑ ] εγκαταλελειμμενον ΒΕΡΑ 22 Ναβατ ΒΑΙ͂ΡΑ ]| άχια ἃ 24 φα- 
γονται (015)] καταῴφαγονται Α 25 ματαιως]- ἐπραθὴηὴ Α ὡς 19] ος Α 
26 ον] ων Α 21 ὡς] ου Α του κυριου] οἵ του Α | οπὶ ἐπὶ τὸ σωμα... 
σακκον (29) Α | ἐπορευθη]-Ἐ κεκλιμενος Α 29 εορακας Α | υιου] ρὑγΓ τον 


ΑἼ κακιαν 29] -Ἐ ἐπὶ τὸν οικον αὐτου Α ΧΧΙῚ (Ξ- ῥιχΧΧ ἴῃ Α)1 συνηθροισεν 
νιος Αδερ)] νιος Αδερ βασιλεὺς Συριας σννηθρ. Α 
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Ν , ϑγρνν , δ ΄ Ν ΄, “ 

καὶ περιεκάθισεν ἐπὶ Σαμάρειαν, καὶ τριάκοντα καὶ δύο βασιλεῖς 
3 “- “ , 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πᾶς ἵππος καὶ ἅρμα: καὶ ἀνέβησαν καὶ περιεκάθισαν 
» Ἂν , ἈΠ “ἢ ΄ 5 5 Ἐὰν ΟῚ " δ , ᾺἋ Α 
ἐπὶ Σαμάρειαν, καὶ ἐπολέμησαν ἐπ᾿ αὐτήν. “καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 
Ι 
:] Ὕ ' 
Ἀχαὰβ βασιλέα Ἰσραὴλ εἰς τὴν πόλιν (3 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε 
, εἿ ᾽; ᾿ 
λέγει υἱὸς ᾿Αδέρ 5Τὸ ἀργύριόν σον καὶ τὸ χρυσίον σον ἐμόν ἐστιν, 3 
καὶ αἱ γυναῖκές σου καὶ τὰ τέκνα σου ἐμά ἐστιν. “καὶ ἀπεκρίθη α 
4 , “. 

βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Καθὼς ἐλάλησας, κύριε βασιλεῦ, σὸς ἐγώ 
3 ᾿ ’ ν ἃν Ὁ τ Ξᾳ: .Ν Ν ᾽ν , 
εἰμι καὶ πάντα τὰ ἐμά. 55καὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ εἶπον Τάδε 5 
λέγει υἱὸς ᾿Αδέρ Ἐγὼ ἀπέστρεψα λέγων Τὸ ἀργύριόν σου καὶ τὸ 

γ ρ γ ρΥῸΡ 


χρυσίον σου καὶ τὰς γυναῖκάς σου δώσεις ἐμοί: 5 


Ω ’ Ἁ σ 
οτι ταυτὴν τὴν ὥραν 6 
Ψ᾿ Ν “ ᾿ “ ’ Α , Ν » , Ἁ 
αὔριον ἀποστελῶ τοὺς παῖδάς μου πρὸς σέ, καὶ ἐρευνήσουσιν τὸν 
3᾽ ᾿ ᾿΄ “- 
οἰκόν σου καὶ τοὺς οἴκους τῶν παίδων σου" καὶ ἔσται τὰ ἐπιθυμήματα 
᾽ ΄“- “"ἢ » ΔΛ 4 ΄σ “ ’ 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπιβάλωσι τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ λήμψονται. 
3 3 
7 καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πάντας τοὺς πρεσβυτέρους καὶ 7 
ἡ “ Α ..» [ , χὰ “ Ο 3 , 
εἶπεν Τνῶτε δὴ καὶ ἴδετε ὅτι κακίαν οὗτος ζητεῖ, ὅτι ἀπέσταλκεν 
᾿ Ν Α “- “ ᾿ ᾿ “ “ ν Ν᾿ “ 
τῶν ο 
προς μὲ περὶ γυναικῶν μου καὶ περὶ τῶν υἱῶν μου καὶ περὶ τῶν 
΄ νι 3 ’ , Ἁ ν , 2 ᾿ 
θυγατέρων μον" τὸ ἀργύριόν μου καὶ τὸ χρυσίον μου οὐκ ἀπεκώλυσα 
3 , ᾽ “ 8 " 32 3 ἴαν [2 [ Α μεν ς , ᾿ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. “καὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι καὶ πᾶς ὁ λαός Μὴ 8 
3 ’, Α Α ’ ἷ: “" 3 , “-ᾳςφ« , 
ἀκουσῇῃς καὶ μὴ θελήσῃς. 59 καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις υἱοῦ ᾿Αδέρ Λέγετε 9 
΄σ΄ ’ [4 “ [4 Ω » ΄ Ἁ Α “ ,ὔ ΕῚ 
τῷ κυρίῳ ὑμῶν ἸΙάντα ὅσα ἀπέσταλκας πρὸς τὸν δοῦλόν σου ἐν 
; ᾿ “ “- ὦ ΄“ 9 “ 
πρώτοις ποιήσω, τὸ δὲ ῥῆμα τοῦτο οὐ δυνήσομαι ποιῆσαι: καὶ ἀπῆ- 
τ τ ὃ ἢ ᾿Ὶ ͵ » ΟΝ ΄ 1ο τὶ , 
ραν οἱ ἀνδρες καὶ ἐπέστρεψαν αὐτῷ λόγον. "“καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸ 
᾿ ᾿ , ᾿ 
αὐτὸν υἱὸς ᾿Αδὲρ λέγων Τάδε ποιῆσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, εἰ 
’ “ “ “ “ “ “ 
ἐκποιήσει ὁ χοῦς Σαμαρείας ταῖς ἀλώπεξιν παντὶ τῷ λαῷ τοῖς πεζοῖς 
᾿] τ 2 , 
μου. "᾿καὶ ἀπεκρίθη βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν Ἱκανούσθω" μὴ τι 
Ψ ς Ἂ ε ς » ΄, 12 - , ΄ “ 9 ΄ ) !.-:} 
καυχάσθω ὁ κυρτὸς ὡς ὁ ὀρθός. "Ξκαὶ ἐγένετο ὅτε ἀπεκρίθη αὐτῷ τὰ 
Ἀ ͵ “ 3 , , “ 2 “ 
τον λόγον τοῦτον, πίνων ἦν αὐτὸς καὶ πάντες βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ ἐν 


“ Ν 3 “ ον , 3 ν 
σκηναῖς" καὶ εἰπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἰκοδομήσατε χάρακα: καὶ 


1 Σαμαριαν (15) Α [ οπι και 50 Α | περιεκαθισαν] περιεκαθισεν Δ. ] επὸ- 


λεμησεν Α 2 απεστειλεν]  αγγελους Α | υἱο57᾽ ΡΥ ὁ ἃ 8 σου 45] 
ἜἝτα καλα α 4 βασιλευς] ΡΥ ο Α [ ἐλαλησας]7- μοι Α | κυριε] Ἐμου ΑἹ 
εἰμι εγω Α δ εἰπον] εἰπαν πρὸς αὐτὸν Α | υἱο5] ΡΓο Α [οἷὲ λεγων 

σου 30] Ἐκαι τὰ τεκνα σου Α εἐμοι δωσεις Α θ6 αποστελλω Α [ εραῦ- 
νήσουσιν Α  επιθυμηματα] επιθυμητα Α | επιβαλωσιν Α 1 πρεσβυτερου9] 
Ἔτης γὴς Α [τὸ χρυσ. μου και το αργ. μου Α 8 αὐὑτω] υ 5810 τὰϑ Βδϊ 
9 λεγεται Α [ ὑυμων] Ἐτω βασιλει Δ [οπὶ εν πρωτοις Α | ἐπεστρεψαν] ανε- 
στρεψαν Α 10 απεστειλεν] ανταπεστειλεν Α | ποιῆσαι μοι ο θεο5] 


ποιησαισαν μοι οἱ θεοι Α  προσθειηὴ] προσθειησαν Α | εκποιησειἿ εκ 5ᾺΡ Γᾶϑ 
(π Ρῖο ε ΒἾ"4) Β᾽} Σαμαριας Α | αλωπεξιν ΒΑ] αλωπηξιν (η 5 ρετβου) Β8Ρ 
11 οπ καὶ εἰπεν 12 οτε] ὡς Α | βασιλεις] ΡΥ οἱ ΒΡ (ΞΡ βου) Α 
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13 ἔθεντο χάρακα ἐπὶ τὴν πόλιν. "3 καὶ ἰδοὺ προφήτης εἷς προσῆλθεν 
. ι΄ Σ) ᾿ ν ἊΣ “ , ᾿ » 10 
τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραὴῆλ καὶ εἰπεν Τάδε λέγει Κύριος Εἰ εορακας 
εἶ δ ᾿ ΄ “« ἰὃ Ἁ ΧΌΣΟΝ διὸ » ἊΝ , » 
τὸν ὄχλον τὸν μέγαν τοῦτον; ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτὸν σήμερον εἰς 
: ’ ᾿ ’ “ διαυγα, Ἂ 14 ᾿ ἂν Ε ΄ 2 
14 χείρας σᾶς, καὶ γνωσῃ οὁτι εγὼ Κυριος. καὶ εἰπεν Αχααβ Ἔν 
’ τ. ’ ΄ ’, Ε] ΩΝ Π - 2 , 
τίνει; καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἔν τοῖς παιδαρίοις τῶν ἀρχόντων 
΄ “- Ά 3 Ε] “4 ’ , Ἢ , Α 3 
τῶν χορῶν. καὶ εἶπεν Αχαάβ Τίς συνάψει τὸν πόλεμον; καὶ εἶπεν 
15 Σύ. ᾿βκαὶ ἐπεσκέψατο ᾿Αχαὰβ τοὺς ἄρχοντας, τὰ παιδάρια τῶν 
χορῶν, καὶ ἐγένετο διακόσια καὶ τριάκοντα: καὶ μετὰ ταῦτα ἐπε- 
΄ ω [4 - 
ιό σκέψατο τὸν λαόν, πᾶν υἱὸν δυνάμεως, ἑξήκοντα. "ὁ καὶ ἐξῆλθεν 
μεσημβρίας: καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ πίνων μεθύων ἐν Σοκχὼθ αὐτὸς καὶ οἱ 
17 βασιλεῖς, τριάκοντα καὶ δύο, βασιλεῖς συνβοηθοὶ μετ᾽ αὐτοῦ. "7 καὶ 
5 3 “ἡ Ξ᾿ ’ ΄- - ) , - ᾽ Ω 
ἐξῆλθον ἄρχοντες παιδάρια τῶν χορῶν ἐν πρώτοις: καὶ ἀποστέλλου- 
.. ΄ - ᾽ν ῃ , ΕΣ , ΄, 
σιν καὶ ἀπαγγέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Συρίας λέγοντες ᾿Ανδρες ἐξεληλύ- 


18 θασιν ἐκ Σαμαρείας. 1 


εἰπεῖν αὐτοῖς, εἰς εἰρήνην, οὐ γὰρ' ἐκπορεύονται, 
συλλαβεῖν αὐτοὺς ζῶντας" καὶ εἰς πόλεμον, ζῶντας συλλαβεῖν αὐτούς" 
19 Α ᾿ Σ λθά 3 “ Δ ΞΡ Α δά 3, 
το ϑκαὶ μὴ ἐξελθάτωσαν ἐκ τῆς πόλεως ἄρχοντα τὰ παιδάρια, ἄρχοντα 
“ ΄ ῳ ΄ 
29 τῶν χορῶν, καὶ ἡ δύναμις ὀπίσω αὐτῶν. “ἐπάταξεν ἕκαστος τὸν 
᾽ “ ᾽ ΄ “ 
παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐδευτέρωσεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔφυγεν 
Συρία: καὶ κατεδίωξεν αὐτοὺς Ἰσραήλ, καὶ σώζεται υἱὸς ᾿Αδὲρ 
, , »ῳᾧ , “- 
21 βασιλέως Συρίας ἐφ᾽ ἵππου ἱππέως. “' καὶ ἐξῆλθεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ 
Ἀ , Ἁ [ὦ Ἁ 4 Ω͂ Α 2 ’ 
καὶ ἔλαβεν πάντας τοὺς ἵππους καὶ τὰ ἅρματα, καὶ ἐπάταξεν 
22 πληγὴν μεγάλην ἐν Συρίᾳ. “Ζκαὶ προσῆλθεν ὁ προφήτης πρὸς 
, 39 Α 4 3 ᾿ - ᾿ - . » , , 
βασιλέα Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Κραταιοῦ καὶ γνῶθι καὶ ἴδε τί ποιήσεις, 
ὲ 2 ᾿ - ᾽ “ «ἅν « Α ᾿ ’ Ψ 
ὅτι ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ υἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἀνα- 
23 βαίνει ἐπὶ σέ. 53 Καὶ οἱ παῖδες βασιλέως Συρίας καὶ εἶπον 


Θεὸς ὀρέων θεὸς Ἰσραὴλ καὶ οὐ θεὸς κοιλάδος, διὰ τοῦτο ἐκραταίωσεν 


18 τω βασ.} ΡΥ τω χααβ Α |, εωρακας ΒΔΡ τὸν οχλον] Ρζ παντα ἃ | εἰς 
χείρας σας σημερον 14 χορων] πολεων ΔΑ 16 οπιὶ ἀχααβ Α | τους 
αρχ. τα παιδ. των χορων] τους παίδας των ἀρχοτων των χωρων᾽ Α | εγενετο]) 
ἐγένοντο Α | διακοσια καὶ τριακ.] τριακοσιοι τριάκοντα δυο ΔΑ τον λαον] ΡΥ 
συμπαντα Α | παν] παντα Α | εξηκοντα] ἐπτα χιλιαδας Α 16 Σοκχω Α 
11 ἀρχοντες παιδαρια] παιδαρια ἀρχοντων Α [||χορων] χωρων Α | αποστελ- 
λουσιν.. Συριας}] απεϊστειλεν νιος Αδερ καὶ ανηγγειίίλαν αὐτω Α | Σαμαριας 


Α 18 εἰπειν] και ειἰπεν Α εἰς 15] ΡΥ εἰ Α | οἵα οὅ γαρ Α | συλλαβειν 
190] συλλαβετε Α εἰς 29] ΡΓ ἡ Α, πολεμον7  εξηλθον Α | συλλαβειν 259] 
συλλαβεται Α 19 καὶ τὸ ἈΠ 5.7Ὶ Α (και καὶ) | εκ τῆς πολεως... 


ἄρχοντα 29] τα παιδαριαὶ εκ της πολεὼῶς ἀαρχοντων] Α | χορων] χωρων Α 
20 οἵὴ καὶ εδευτερωσεν εκ. τον παρ αντου Α | βασιλευς Α | ππου ἱππεωΞ] 


ἱππὼν σὺν ιππευσιν τισιν 21 Ἰσραὴλ] Συριας Α | οῃχ παντας ἃ [εν 
Συρια πλ. μεγαλὴν 22 εἰπεν] - αὐτῶ Α | επιστρεφοντος]) ἐεπιστρεψαντος 
Α | αναβαψει] ανεισιν ἃ 238 καὶ εἰπον] εἰπαν πρὸς αὐτον Α | θεος 29] 


ΡΥ Κϑο Α | κοιλαδων Α | ἐεκραταιωσεν] ἐεκρατησεν Βϑτιξ 
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Β ὑπὲρ ἡμᾶς: ἐὰν δὲ πολεμήσομεν αὐτοὺς κατ᾽ εὐθύ, εἰ μὴ κραταιώ- 
σομεν ὑπὲρ αὐτούς. “'καὶ τὸ ῥῆμα τοῦτο ποίησον: ἀπόστησον τοὺς 24 
βασιλεῖς ἕκαστον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν καὶ θοῦ ἀντ᾽ αὐτῶν σατράπας, 
5 καὶ ἀλλάξομέν σοι δύναμιν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν πεσοῦσαν καὶ 25 
ἵππον κατὰ τὸν ἵππον καὶ ἅρματα κατὰ τὰ ἅρματα, καὶ πολεμήσομεν 
πρὸς αὐτοὺς κατ᾽ εὐθύ, καὶ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. καὶ ἤκουσεν 


"ὁ καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος 56 


“ ΄“ “ 3 ’ φ 
τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν οὕτως. 
“ , ἐεὸ ᾿ ἐ , 6 « Ἂ εἶ μ Ν »», , 
τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ ἐπεσκέψατο υἱὸς ᾿Αδὲρ τὴν Συρίαν, καὶ ἀνέβη εἰς 

3 3 Ἀ.9 ’ ᾿] , 

Αφέκα εἰς πόλεμον ἐπὶ Ἰσραήλ. 57καὶ οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπεσκέπησαν, 27 
καὶ παρεγένοντο εἰς ἀπαντὴν αὐτῷ" καὶ ἔβαλεν Ἰσραὴλ ἐξ 

ρεΎ ἡ ᾧ᾽ καὶ παρενέβαλεν Ἰσραὴλ ἐ 
5 ’ » « «. " ᾿ , ,. κα Ν , » Ν 
ἐναντίας αὐτῶν ὡσεὶ δύο ποίμνια αἰγῶν, καὶ Συρία ἔπλησεν τὴν 
τι 28 
γῆν. 
, ᾽ 3 , 

Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπεν Συρία Θεὸς ὀρέων Κύριος ὁ 


καὶ προσῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ 28 


’ 

θεὸς Ἰσραήλ, καὶ οὐ θεὸς κοιλάδων αὐτός: καὶ δώσω τὴν δύναμιν τὴν 

Ἃ ’ 3 -“ , Α ’ [πὸ 5. Ν , 20 ᾿" 
μεγάλην ταύτην εἰς χεῖρα σῆν, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος: “ὁ καὶ 29 

΄- τ ΄ , , 
παρεμβαλοῦσιν οὗτοι ἀπέναντι τούτων ἑπτὰ ἡμέρας. καὶ ἐγένετο 
᾿Ὶ ΄“ ε , ΄΄ὸν ς , Ἁ , ς Ψ Ἁ 3 “ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ καὶ προσήγαγεν ὃ πόλεμος, καὶ ἐπάταξεν 
᾽ Α Α μ ς Α , “ να δ ΄ 30 ν-ν» 
Ισραὴλ τὴν Συρίαν ἑκατὸν χιλιάδας πεζῶν μιᾷ ἡμέρᾳ. 3 καὶ ἔφυγον 30 
ε ω ᾽ 3 ᾽ » Ἁ , ἊΨ ᾿Ὶ ᾿᾿ δ΄ 
οἱ κατάλοιποι εἰς ᾿Αφέκα εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔπεσεν τὸ τεῖχος ἐπὶ 
’ “ ΄“ 
εἴκοσι καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν τῶν καταλοίπων: καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ 
»» Ἁ ᾽ ΕΝ ᾿ Α 3 “ “ γ Α Ξ- 
ἔφυγεν καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ κοιτῶνος εἰς τὸ ταμεῖον. 
4 “- ΄. 3 ΄“ 2 “- 
β᾽ καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἶδα ὅτι βασιλεῖς Ἰσραὴλ βασιλεῖς 3: 
ν , " ’ }] , Α ’ ἐν 4 3 4 φ “ Ἁ 
ἐλέους εἰσίν: ἐπιθώμεθα δὴ σάκκους ἐπὶ τὰς ὀσφύας ἡμῶν καὶ 
σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν καὶ ἐξέλθωμεν ἔτι πρὸς βασιλέα 
5 λ » ’ Α Ὶ « “ 32 "ἡ , 
Ἰσραήλ, εἴ πως ζωογονήσει τὰς ψυχὰς ἡμῶν. “καὶ περιεζώσαντο 35 
’ Α ᾿ ᾿] ᾿ ᾽ “"᾿ '»Ἂ» ’ 3 Ἁ ν᾿ } 

σάκκους περὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν καὶ ἔθεσαν σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς 

“- 3 “ ΄“ “ ΄ 
αὐτῶν, καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ Ἰσραήλ Δοῦλός σον υἱὸς ᾿Αδὲρ λέγει 

΄σι 3 “ ’ ᾽ 

Ζησάτω δὴ ἡ Ψυχὴ ἡμῶν" καὶ εἶπεν Ἐὲὶ ἔτι ζῆ; ὁ ἀδελφός μού ἐστιν. 

Ν ε » 3 ᾽ Α 3 ’ Ν γ ᾿ }Ὶ ἿΑ 
33 καὶ οἱ ἄνδρες οἰωνίσαντο καὶ ἐσπείσαντο, καὶ ἀνέλεξαν τὸν λόγον 33 


Ρ Α 


΄“. “ 3 3 « 
ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ καὶ εἶπον ᾿Αδελφός σον υἱὸς ᾿Αδέρ. καὶ 


24 σατραπας αντ αυτων Α 25 πεσουσαν] -[ απὸ σου Α | την ιπποὸν ΑἹ 
ἡκουσεν ΒΑ ἤ 54] ἀκουσεν ΑΞ (α 510 τα5) [ αὐτου] αὐτων Α 2606 Αφεκαν Α 
21 εἐπεσκεπησαν] και διοικηθησαν Α  ἀπαντησιν Α Ϊ αὐτω] αὐτων Α΄] παρε- 


νεβαλεν Ἰσραὴλ] παρενεβαλον οἱἱ υιοι Ισλ᾿ Α 28 ο ανθρ.] οἵη ο Α [ οπὶ 
και εἰπεν Α Ϊ τὼ βασιλει] προς βασιλεα Α | οἵα εἰπεν 29 Α θεὸς 17 Ργο ΑἹ 
και δωσω) δωσει Α 29 οὐτοι] αὐτοι Α [ημερα τὴ εβδ.] εβδ. ἡμερα ἃ | 
μια ἡμερα)] εν ημ. μια 80 ταμίειον Α 31 εἰπεν τοις παισιν] εἰπτὰν προὶ 
αὑτον παιδες Α | οιδα] δου δη οιἰδαμεν Α | Ισραηλ] ΡΥ οἰκου Δ [ δὴ] ουν Α οἱ 
ετι ἃ 82 περι] επι ΔΑ [ εθεσαν] εθηκαν Α | εἰπον] εἶπαν Α  ξζησατω] ζητῶ 
Α [μων] μου ΒΕΠΒΑ 88 απο] εκ Α |[ εἰπον] εἰπεν Α | Αδερ] - λέγει! 
λέγει Δ΄ (ταβ λέγει το Α1ἢ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Τὶ ΧΧΙΙΖ2 


εἶπεν Εἰσέλθατε καὶ λάβετε αὐτόν: καὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐτὸν υἱὸς 
Α 
3, ᾿Αδέρ, καὶ ἀναβιβάζουσιν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα. 58 καὶ 
3 , Α - 
εἶπεν πρὸς αὐτόν Τὰς πόλεις ἃς ἔλαβεν ὁ πατήρ μου παρὰ τοῦ 
’ ᾽ , Ν ᾽ , ’ ΄σ 3 “- 
πατρός σου ἀποδώσω σοι, καὶ ἐξόδους θήσεις σαυτῷ ἐν Δαμασκῷ, 
Ὶ » ς Ἂ 3 ᾽ ᾿. 3 . 3 θή 3 "οἱ 
καθὼς ἔθετο ὁ πατήρ μου ἐν Σαμαρείᾳ' καὶ ἐγὼ ἐν διαθήκῃ ἐξαποστελῶ 
35 σε. καὶ διέθετο αὐτῷ διαθήκην, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτόν. 35 Καὶ 
ρ΄ “ ΄“΄ οι 3 
ἄνθρωπος εἷς ἐκ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν εἶπεν πρὸς τὸν πλησίον 
3 - ᾽ ῇ ᾿ ’ ΄ ᾿ 3 ᾽ ᾿ Ἄ 
αὑτοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου Πάταξον δὴ με' καὶ οὐκ ἠθέλησεν πατάξαι 
3 ᾽ 2 
386 ὁ ἄνθρωπος αὐτόν. Ξ3᾽καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ανθ᾽ ὧν οὐκ ἤκουσας 
ἴοΣ " , Ν. 5 ᾿ : ᾽ ᾽ ιν - ᾿ ΄ 
τῆς φωνῆς Κυρίον, καὶ ἰδοὺ σὺ ἀποτρέχεις ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ πατάξει 
δ, Ἁ ᾽ “ ᾽ 3 - -“" ᾿ ς , ᾽ 4 , ᾿ 
σε λέων: καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὑρίσκει αὐτὸν λέων καὶ 
Ἵ; 
37 ἐπάταξεν αὐτόν. 57καὶ εὑρίσκει ἄνθρωπον ἄλλον καὶ εἶπεν ἸΠάταξόν 
᾿ Α 3 , ϑ Α ς ὼ , ᾿" , 
με δή: καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ὁ ἄνθρωπος, πατάξας καὶ συνέτριψεν. 
8 Α Ε] , ς ΄ ..» “-“ τ!» ᾿ 5 ω 
38 5" καὶ ἐπορεύθη ὁ προφήτης καὶ ἔστη τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐπὶ τῆς 
39 ὁδοῦ, καὶ κατεδήσατο τελαμῶνι τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 39 καὶ ἐγένετο 
 ω 
ὡς παρεπορεύετο ὁ βασιλεύς, καὶ οὗτος ἐβόα πρὸς τὸν βασιλέα καὶ 
3 «ε “- - ᾿ - , 
εἶπεν Ὁ δοῦλός σον ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν στρατείαν τοῦ πολέμου, καὶ 
᾽ Ἂ.: Ἂ 
ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξήγαγεν πρὸς με ἄνδρα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Φύλαξον 
“ Α ἍἽἍ 3. Ἁ 3 “-“ » Ψ ᾿ », [2 ᾽ 
τοῦτον τὸν ἄνδρα' ἐὰν δὲ ἐκπηδῶν ἐκπηδήσῃ, καὶ ἔσται ἡ ψυχή 
4.ο σοῦ ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ἢ τάλαντον ἀργυρίου στήσεις. “49καὶ 
’ πὸ Ψ 
ἐγενήθη, περιεβλέψατο ὁ δοῦλός σον ὧδε καὶ ὧδε, καὶ οὗτος οὐκ 
ϑ ν 3 Α 5» κι ς , ἐ , ᾽ ᾿ . . ὦ» 
ἢν. καὶ εἰπεν πρὸς αὑτὸν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ᾿Ιδοὺ καὶ τὰ ἔνεδρα 
Ξ.νγν ψανὶ 41 νι» Ὁ Σ α ᾿ . 
4 παρ ἐμοὶ ἐφόνευσας. καὶ ἔσπευσεν καὶ αφεῖλεν τὸν τελαμῶνα 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέγνω αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ 
σ Ε] ΄“ - χὰ 45 , 3 Α 3. ἢ ’ , 
41ὅτι ἐκ τῶν προφητῶν οὗτος. ““καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει 
᾿ς ΄, 
Κύριος Διότι ἐξήνεγκας σὺ ἄνδρα ὀλέθριον ἐκ χειρός σου, καὶ ἔσται ἡ 
ψυχή σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ λαύς σον ἀντὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
“ ᾽ Α 
ι3 43καὶ ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ συνκεχυμένος καὶ ἐκλελυμένος, καὶ 
ἔρχεται εἰς Σαμάρειαν. 
1 ᾿Καὶ ἐκάθισεν τρία ἔτη καὶ οὐκ ἦν πόλεμος ἀνὰ μέσον Συρίας καὶ 
Ζ 


ἀνὰ μέσον Ἰσραήλ καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτ ὶ 
2 ἀνὰ μέσ ραῆλ. γενήθη ι Αι ᾧ τρίτῳ καὶ 


838 αρμα] -προς αὐτον Α 84 εξοδους Β"Α] εξοδον Ῥᾶπιε [ διαθηκη] 
λαμασκω Α 836 με δὴ Α Ἶ οανος παταξαι αὐτον" Α 36 ΟΥὴ καὶ 29 Λ 
7 οἵὴ και ευρισκει.. επαταξεν αὐτὸν Α΄ 38 ταλαμωνι Δ 89 ο βασ. 
"αρεπορενετο Α Ϊ στρατιαν Δ.  εξηγαγεν»}] εἰσηγαγεν Α [ οπὶ προς με (29) ΑΙ 
Ὃν ἀνδρα τουτὸν Α [οἵη δε Α | εκπηδησὴ] ηδ 5ὰ0 τὰ5 ΒᾺΡ 41 ταλαμωνα 
λ [αὐτου] αὐτων. Α [-ἐπεγνω] εγνω Α 42 εξηνεγκας] εξηγαγες Α | σον 
9] μου ΒΑΒΑ 438 Ἰσραηλ)] - προς οιἰκον αὐτον Α ΧΧΊΠΙ 2 εἐγενηθὴ) 
γένετο ἃ : 
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ΧΧΙΙ 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Γ᾿ 


, ’΄’ 3 3 
Β κατέβη Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ἰούδα πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ. 38καὶ εἰπεν 3 
“σ΄ “ - " - [4 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Εἰ οἴδατε ὅτι ἡμῖν Ῥεμμὰθ 
Ταλαάδ, καὶ ἡμεῖς σιωπῶμεν λαβεῖν αὐτὴν ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας; 
Ὁ 2 , 53. ὲ ἃ 
“καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ιωσαφάτ ᾿λναβησῃ μεθ᾽ ἡμῶν εἰς 4 
3 3 
Ῥεμμὰθ Ταλαὰδ εἰς πόλεμον; καὶ εἰπεν Ιωσαφάτ Καθὼς ἐγώ, καὶ σὺ 
[ή Ἁ ς , ς , ἣ ς- ἡ εν 
οὕτως, καθὼς ὁ λαός μου ὃ λαός σου, καθὼς οἱ ἵπποι μου οἱ ἱπποι 
ἘΠ : ᾿ 
σου. ϑκαὶ εἶπεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα πρὸς βασιλέα Ἰσραὴλ 5 
Ψ ’ ᾿Ὶ ’ Ἁ ’ 6 Α ’ ᾿Ὶ 
ἘΕπερωτήσατε δὴ σήμερον τὸν κυριον. “και συνήθροισεν βασιλεὺς 6 
2 ᾿ , 4 ἣ ς , 3 . ἜΣ 
Ἰσραὴλ πάντας τοὺς προῴφητας ὡς τετρακοσίους ἄνδρας, καὶ εἰπεν 
- , Ἧ - ν 
αὐτοῖς ὁ βασιλεύς Ἐὶ πορευθῶ εἰς ῬῬεμμὰθ Ταλαὰδ εἰς πύλεμον ἢ 
3 , . Ὑ » , ν ᾿ , τὸ 5 . “- 
ἐπέχω; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ διδοὺς δώσει Κύριος εἰς χεῖρας τοῦ 
Ὄ 2 3 
βασιλέως. Τκαὶ εἰπεν Ιωσαφὰτ πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ Οὐκ ἔστιν 7 
“ 3 “ 
ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου, καὶ ἐπερωτήσομεν τὸν κύριον δι᾿ αὐτοῦ; 
᾽ 3 “Ἔ 
8 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωὡσαφάτ Ἐϊς ἐστὶν ἀνὴρ εἰς 8 
τὸ ἐπερωτῆσαι τὸν κύριον δι᾿ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ μεμίσηκα αὐτόν, ὅτι 
΄“ ΄“ ᾿ 
οὐ λαλεῖ περὶ ἐμοῦ καλα ἀλλ᾽ ἢ κακά, Μειχαίας υἱὸς Ἴεμιάς. καὶ 
“- ᾿ὕ ἊΨ 
εἶπεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα Μὴ λεγέτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. “καὶ 9 
3 ᾿ ὩΣ 
ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Τάχος Μειχαίαν 
3 » 
υἱὸν Ἰεμιά. "“καὶ ὁ βασιλεὺς Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ἰούδα τ 
5 Υ̓ ᾿] Α ᾿ἶ Α “-“ , » “ 2» » “ ’ 
ἐκάθηντο ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ ἔνοπλοι ἐν ταῖς πύλαις Σα- 
, - , « ἣ»"- 2 4 ν " 3 “ ΤΙ Ἁ 
μαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφητευον ἐνώπιον αὑτῶν. καιι 
3 , ε “-“ ’ εν ΄ οἱ ,; “ ᾿ εν σει " 
ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας υἱὸς Χαανα κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν Γάδε 


, ᾿ “ ᾿ “ 
λέγει Κύριος Ἔν τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως συντελεσθῇ. "καὶ 


μ᾿ 


, « ΄“ 2 ’ [ω ’ ᾽ , . 
πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον οὕτως λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς 
»’ “-“ 
Ῥεμμὰθ Γαλαάδ, καὶ εὐοδώσει: καὶ δώσει Κύριος εἰς χεῖράς σου 
καὶ τὸν βασιλέα Συρίας. "Ξκαὶ ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς καλέσαι τὸν ν᾽ 
“ ’ 3 “ 

Μειχαίαν ἔλάλησεν αὐτῷ λέγων Ιδοὺ δὴ λαλοῦσιν πάντες οἱ προ- 
“- 3 ,ὔ ᾿ ᾿Ὶ Ἁ ᾿Ὶ “ ’ ’ ν Α ᾿ 3 
ται ἐν στόματι ἐπὶ καλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως" γίνου δὴ καὶ συ εἰς 
ῆ χ 

 ὰ 
λόνους σου εἷς κατὰ τοὺς λόγους ἑνὸς τούτων, καὶ λάλησον καλά. 
Ύ ; 
Ψ “ “ 
τ4 καὶ εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Κύριος ὅτι ἃ ἂν εἴπῃ Κύριος πρὸς μέ, ταῦτα . 
χ : ἢ υρ ρὸς μέ, 
4 αναβηση] αναβηθι Α | εἰς Ῥ. Τ' εἰς πολεμον] εἰς πολ. ΡΟ Τ᾿. Δ Τωσαφαῖ 
σή μ 


Ἔ προς βασιλεα ἴσλ 8 βασιλευς] ΡΥ ὁ Α | ὡ9] ὡστε Α ἐπεχω] επισχ 
Α [αναβενναι Α | και 49] οτι Α | διδους] διδως Α ἸΤωσαφαθ (θ ΞᾺΡΕΥΒΟΙ 
Βα (τε 8 Ὀῖ5, 1ο, 18, 20, 30, 32 [597}} βασιλεα] ΡΥ τον Α | οὐκ] ΡΥ αρα ἃ 


του κυριου]-" οὐκετι Δ 8 εἰς 197] ετι Α | Μιχ. ΒΡᾺΑ (Αἴεπι ἰπίτα ὉΡ1486) 
Ἰεμιας] Ιεμαα Α 9 ταχος] ΡΥ τὸ Α | ΤΪεμια] Ιεμαα Α 10 ἐκαθηΊ 
Α | αὐτου Β Ὁ] αὐτων ΒΆΑ | πυλαις] πυλεσιν Α 11 εαυτω] αὐτω 
Χαανα)] Χανανα ἃ 12 προεφήητενον Α | οἵὰ καὶ 45. Α [οἵὰ Σύυριας. 


13 ἐπι] ἐνι Α |᾿ κατα] περι Α [γῴψου ΒΡ (γειν. Β΄") καινου Α |: οἵὴ εἰς 2. 
14 α αν]εαν α 
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βασιλεύς Β 


᾿ δι. 2 
επισχω; 


᾿ ’ , 3 ἰσω 
» α λαλήσω. ᾿δκαὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἰπεν αὐτῷ 
Μειχαία, εἰ ἀναβῶ εἰς Ῥεμμὰθ Ταλαὰδ εἰς πόλεμον 
5᾽ ’ ᾿ « « 
καὶ εἶπεν ᾿Ανάβαινε, καὶ εὐοδώσει Κύριος εἰς χεῖρα τοῦ βασι- 


ι6 λέως. "“καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πεντάκις ἐγὼ ἐξορκίζω σε 


ς 
ο 
“ 

ἢ 


“ , ᾿ Ἀ ἸΧ 5 3 ’ , 17 Α 2 
1) ὅπως λαλήσῃς πρὸς μὲ ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου. '7καὶ εἰπεν 
5 “ ε,» ᾿ , 3 Ἁ ᾿ : -“ 
Οὐχ οὕτως: ἑώρακα τὸν πάντα ᾿ἸΙσραὴλ διεσπαρμένους ἐν τοῖς 
32, « , τ 5 » , Α 2 ’ 3 ’ 
ὁρεσιν ὡς ποίμνιον ᾧ οὐκ ἔστι ποιμὴν" καὶ εἰπεν Κυριος Οὐ Κυριος 
; »“ 3 “- ; " 
τούτοις θεός; ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ ἀναστρεφέτω. 
3 ᾿ 3 ’ 3 
18 δ καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφὰτ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ εἶπα 
ν , 3 ’ φΦ 5 5» «ἃ ’ 
το πρὸς σέ Οὐ προφητεύει οὗτός μοι καλά, διότι ἀλλ᾽ ἢ κακά; ὅ καὶ 
ἘΣ , 3 [κ 3 5 ὧν 5, τὴ , : “ 
εἰπεν Μειχαιας Οὐχ οὑτῶς, οὐκ εἐγω" ἄκουε ρῆμα Κυρίου" οὐχ οὕτως. 
ὃ θ ᾿ 3 Α ΄ », Α4 , 5 “- ᾿ κι « , 
εἶδον θεὸν ᾿Ισραὴλ καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, καὶ πᾶσα ἡ στρατεία 
΄οὦ 9 ἧς Ἷ “" “- Ρ] 
τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει περὶ αὐτὸν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων 
3 .« 3 , 5 , ᾿ 3 Ν 3 , 
20. αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν Κύριος Τίς ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα Ἰσραὴλ, 
9 , ω , , ἿΝ τ δ 
καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥεμμὰθ Ταλααδ; καὶ εἶπεν οὗτος 
“ Ἁ Φ ἰεὰ οι Α 35“ θ “ Ἂν» :] τ 
)ι οὕτως, καὶ οὗτος οὕτως. “'᾿καὶ ἐξῆλθεν πνεῦμα καὶ ἔστη ἐνώπιον 
’ Ἁ ᾽ 3 ν᾿ 5 ᾿ 5. 22 Ν 2 Α ἩΑ͂Σ οὶ 
22 Κυριου καὶ εἶπεν ἔγω ἀπατήσω αὕτον. και εἰπεν πρὸς αὐτὸν 
’ 3 κὺ ΄ ΑΛ ὁ, “- ᾿ 
Κύριος Ἔν τίνι; καὶ εἶπεν Ἐξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς 
- “- : “- νΝ κὶ 3 
εἰς τὸ στόμα πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ' καὶ εἶπεν ᾿Απατήσεις 
’ Ἂ; Ἶ ἘΡ Α “- 
23 καί γε δυνήσει' ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. “'καὶ νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν 
’ 3 Γ᾿ ᾽ - “-» 
Κύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν σου 
; ’, ᾿ 5 Ν ’ ᾿Ὶ - 
24 τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακα. “' καὶ προσῆλθεν Σεδεκιοὺ 
«" ω , ΚΣ ΚΟ , Α , ΣΝ ᾿ ’ νΝ ὯΝ 
υἱὸς Χανάαν καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα καὶ εἶπεν 
“- -- “- 2 [2 “ Ἁ 53 
25 Ποῖον πνεῦμα Κυρίου τὸ λαλῆσαν ἐν σοί; “5καὶ εἶπεν Μειχαίας 
Ἰὸὃ ᾿ . ῃΨ Ὁ ἃ ’ ΕῚ , [ει ᾿) “λθ ἌΝ “Ἅ Ἵ 
οὗ σὺ ὄψῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὅταν εἰσέλθῃς ταμεῖον τοῦ ταμείου 
΄ε “. 5 , , 
26 τοῦ κρυφίου. ““καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ Λάβετε τὸν Μειχαίαν 


καὶ ἀποστρέψατε αὐτὸν πρὸς Σεμὴρ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως" καὶ τῷ 
ρ ρὸς Σεμὴρ ῆ ; 


1δ ο βασ. αὐτω Α | εἰπεν 29] Ἔπρος αὐτον Α  εὐοδωσει] - καὶ δωσει Α [ΔΑ 
χειρα)] χειρας Α 16 και εἰπεν ὈΪ5 5. ΒἾ πεντακις] ετι δὶς Βδ πᾷ Α (ετι 
δει5) ποσακις ΒΡ | εξορκιζω] ορκιζω Α | λαλησεις Α 17 εἐορακα ΑΙ 
παντα τον σὰ Α | διεσπαρμενον ΔΑ] οἵ θεὸς  | ἀναστρ. εκ. εἰς τον οἰκον 
αὐτου εν εἰρηνὴν (516) 18 βασιλευς} ΡΥ ὁ Α | οὐ] ΡΥ οτε ἃ 19 θεον] 
ΡΥ τον ΚΡ Α [|[θρονου] ΡΥ του Α  ἰστήηκει 544. [οπἱ αὐτου 25 Α 20 Ραμ- 
μαθ Α [οπὶ καὶ ουτος (ουτως ΤΡ οὐτὸος 5379) ουτως Α 22 Κ5 προς 
αὐτο Α | καὶ ἐσομαι ὈΪ5 5.61. Β΄ (ρτ τὸ Β8Ρ) εἰς τὸ στομα] εν στοματι 
Α ] δυνησηὴ ΒΕΡΑ 24 Σεδεκιου] Σεδεκιας Α [ποιον]- τουτο παρηλ- 
θεν Α | Κυριου]- παρ εἐμου ἃ 25 οἵὴ σὺ Α | οῴψει ΒΞ8Ρ τη ηἡμερα] 
ῬΓ ἐν Α |[ ταμίειον, ταμιειον Α || κρυφιου] κρυβηναι Βϑῦπιξ Α 26 οἵ 
Ἰσραὴλ Α | Σεμηρὶ] μμων Α  βασιλεα] ἀρχονταὰ Α [ τω Ιωας] προς 


ΞΕΡΤ. γξ 324 


ΧΧΙΙ 27 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


- “ , “ ΄“ ’ 
Ἰωὰς υἱῷ τοῦ βασιλέως “) εἰπὸν θέσθαι τοῦτον ἐν φυλακῇ, καὶ ἐσθίειν 27 
ἃ ΄“- ) 
αὐτὸν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι με 
4 ’ » 
ἐν εἰρήνῃ. "δκαὶ εἶπεν Μειχαίας Ἐὰν ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν :8 
; ’ὔ 3 Α 
εἰρήνῃ, οὐ λελαληκεν Κύριος ἐν ἐμοί. ΞοΚαὶ ἀνέβη βασιλεὺς 29 
Ἰσραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς [Ἰούδα] μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαάδ. 
᾽ Ψ 
30 καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφὰτ βασιλέα Ἰούδα Συνκαλυ- 30 
Ἢ ᾽ ᾿ 9 . ΄ , :»ν , ς 
ψομαι καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὸν ιμα- 
τισμόν μον" καὶ συνεκαλύψατο βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἰσῆλθεν 
εἰς τὸν πόλεμον. 3" καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς ἄρχουσι 3. 
τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ τριάκοντα καὶ δυσὶν λέγων Μὴ πολεμεῖτε μικρὸν 
» , 
καὶ μέγαν ἀλλ᾽ ἢ τὸν βασιλέα Ισραὴλ μονώτατον. 32 καὶ ἐγένετο 3: 
κ “ 3 , 
ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν Ιωσαφὰθ βασιλέα Ἰούδα, 
ν 5 ν᾿ ΄ ᾿ ᾿ 1] ᾿ κὰ ν Π», 
καὶ αὐτοὶ εἶπον Φαίνεται βασιλεὺς Ἰσραὴλ οὗτος: καὶ ἐκύκλωσαν 
αὐτὸν πολεμῆσαι" καὶ ἀνέκραξεν Ἰωσαφάθ. 33καὶ ἐγένετο ὡς εἰδὸν 33 
.ς ἡ ΝΝ ς , “ ᾽ "ἵ ᾿ ᾽ ᾿ Ξ 
οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἔστιν βασιλεὺς Ἰσραὴλ οὗτος, 
ν » , ᾽ ᾽ 3 - 3.4, Α ) , κὰ ᾿Ὶ ͵ ) , 
καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ᾿ αὑτου. καὶ ἐπέτεινεν εἷς τὸ τόξον εὐστόχως 3. 
Α » ͵ Α ’ ᾽ ᾿ 3 ᾿ ’ “ ΄ ν 
καὶ ἐπάταξεν τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ ἀνὰ μέσον τον πνεύμονος Και 
ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ αὐτοῦ ᾿Επίστρεψο 
μέ ῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ηἡνιοχῷ αὕτου στρεψον 
“ , “ , [ε -» 
τὰς χεῖράς σου καὶ ἐξάγαγέ με ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι τέτρωμαι. 55 καὶ 35 
᾽ , « ᾿ ᾽ “ « , ᾽ , " ἐ Α 2 ς Α 
ἐτροπώθη ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ εκεινῃ" Καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἑστηκὼς 
» Α᾿ - [οἱ }] ᾽ , , Ὗ , Ι - ς ΄ Α 
ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἐξ ἐναντίας Συρίας ἀπὸ πρῶὼϊ εὡς ἐσπέρας, Καὶ 
Ψ' κα - “ - 
ἀπεχύννετο αἷμα ἐκ τῆς πληγῆς εἰς τὸν κύλπον τοῦ ἅρματος" 
’ τ “ “- 
καὶ ἀπέθανεν ἑσπέρας, καὶ ἐξεπορεύετο τὸ αἷμα τῆς τροπῆς ἕως 
τοῦ κόλπου τοῦ ἅρματος. 3" καὶ ἔστη ὁ στρατοκήρνξ δύνοντος τοῦ 36 
[ , , τιν ᾿ ᾿ ς - , ν ᾿ Α τὰ “ 
ἡλίου λέγων Ἕκαστος εἰς τὴν εαυτου πόλιν καὶ εἰς τὴν εἐαντοῦυ 
- - , ε ἐὰ Φ 
γῆν, ὅ7ὅτι τέθνηκεν ὁ βασιλευς. καὶ ἦλθον εἰς τὴν Σαμάρειαν, καὶ 37 
»» Α , 3 ,ὔ 38 ΙΝ . ΄ ᾿ Ξ ΨῈἘΝ 
ἔθαψαν τὸν βασιλέα ἐν Σαμαρείᾳ. “ καὶ ἀπένιψαν τὸ αἷμα επὶ 38 


Α ΄ ’ ν᾿ » Ἃ ΓᾺ τ ς Α [ ’ ᾿ Ξ 
Τὴν κρηνην Σαμαρείας, Και ἐξέ ιξαν αι νες καὶ οἱ Κυνές ΤῸ αιμα" 


26 υιω] νιον Α 27 εἰπον] -- ταδε λέγει ο βασιλεὺς Α ἰ θεσθαι 
ΒΑ | εσθιειν} ἐσθιέτω Α | οὔ αὑτὸν Α Ι ἐπιστρεψαι με] ἐπιστρεψωμεν ἃ 
28 οὐ λελαληκεν] οὐκ ελαλησεν Α | ἐμοι] τ και εἰπεν ἀκουσατε λαοι παντες 


Ἂν 830 συνκαλυψομαι (συγκ. Β40}] συγκαλυψο! με Α 1 βασιλεὺς 29] 
ρΡοὶ 31 δυσιν] δυο Α [η] ν 82 ιδὸον Α [ τὸν Ἰωσ.} τῶν 
Ι. Α [1ωσαφαθ] Ἰωσαφατ ΒΑΡΑ (ἰἴδηι 41, 48) 46 ὈΪ5, 52) 33 εγε- 
νετοῇ] ἐγένοντο Α Ϊ ιδον Α | απεστρεψαν Β᾽Α] ἀνεστρ. ΒᾶὉ 84 ἐπετεινεν} 
ἐνέτεινεν Αὶ τὸ τοξον] οπὶ τὸ Α | τας χειρας] την χειρα ἃ 35 απεχυν- 
νετο] ἀπέχυννε τὸ ΒΡ ἀπεχύννετο τὸ Β-ς | της τροπη9] ΡΥ εκ ἃ 36 στρα- 
τοκηρυξ]-ἘῚν τη παρεμβολὴ ἃ [ γην]- αποτρεχετω" 81 την Σαμα- 
ρειαν] Σαμαριαν Α ] Ξαμαρια Α 838 αἱμα 19] αρμα Α | εξελειξαν Α | 


αιμα “57 τ αὐτον Α 


38 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1" Υχιττν 


Α ξ , ᾽ , 3 “ χὰ Ὶ εἶ ξςκαι , ΓῚ 
καὶ αἱ πόρναι ἐλούσαντο ἐν τῷ αἵματι, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ Β 
- 3 
39 ἐλάλησεν. 39καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αχαὰβ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, 
Ν 3᾽ 5 , ἃ 3 , " ΄ ᾿ , ᾷ 
καὶ οἶκον ἐλεφάντινον ὃν ῳφκοδόμησεν καὶ πάσας τὰς πόλεις ἃς 
3 , Ἁ " ᾿ - , 3 ἼΣ ’ " - [1 - 
ἐποίησεν, καὶ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
Ὄ- , 3 Ἁ 3 “ 
490 τῶν βασιλέων Ἰσραήλ. “Ξκαὶ ἐκοιμήθη ᾿Αχαὰβ μετὰ τῶν πατέρων 
» - 3 - 3 - 
αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
3 3 3 

41 ὁ Καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Ασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ιουδά: ἔτει τετάρτῳ 

ας Α 2 3 , - 

ἡ: τῷ Λχαὰβ ἐβασίλευσεν. “5 ἸΙωσαφὰθ υἱὸς τριάκοντα καὶ πέντε ἐτῶν 
ϑ “ ’ , » Ψ 
ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
3 ’ , “-- - 3 
Ιερουσαλημ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αζαεβὰ θυγάτηρ Σεμεεί. 

᾿ 2 ΄ ΄-ς 8 ω - 

43 δ᾿ καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: οὐκ ἐξέκλινεν 
ϑ 3 9. α - - “ 

4.απ αὐτῆς, τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" ““πλὴν 
“ ες -» - 
τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν, ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν 

- ΄- - 3 - 
45 τοῖς ὑψηλοῖς. ““καὶ εἰρήνευσεν Ἰωσαφὰθ μετὰ βασιλέως ᾿Ισραηλ. 
Α Ἂ “- 3 “ “ 

46 “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωσαφὰθ καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα 
) , 3 ἰὃ Α ΟΝ » ’ 2 , ᾽ » ᾷ 
ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα ἐνγεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λύγων Ἰωσαφάθ; 
5ι ᾿ ) "ἢ ᾿ ΝΕ ’ ) ΝΝ ᾿ »γ» ) ᾿ 

κι δ᾽ καὶ ἐκοιμήθη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 

Α “Ὁ 3 » τ- Ἁ ) (λ ᾿] Α ΠῚ 3 - ) ᾽ 
Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ 
αὐτοῦ. 
3 
5) 5᾽Καὶ ᾽᾿Οχοζείας υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ 
3 Α - 
ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ Ἰωσαφὰθ βασιλεῖ ᾿Ιούδα- καὶ ἐβασίλευσεν ἐν 
3 Α »-»; δύ 53 ᾿ 2 ’ ν ᾿ 3 , , Ν 
53 Ἰσραὴλ ἔτη δύο. 53καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, καὶ 
΄“᾿ -“ -Π}} Α -“ ΄“ 
ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αχαὰβ καὶ ἐν ὁδῷ Ἰεζάβελ τῆς 


-ς “΄“ ’ ὟΝ 3 Α - Α ΠῚ 
μητρὸς αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις οἴκου Ἱεροβοαμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς 


39 καὶ οἰκον.. ἐποίησεν ὈΪϊΒ 5.οζς, Β᾽ (Ππργοῦ τὸ Β1}) [| ἐν βιβλιον Α ἃ 


πο 


40 Οχοζιας ΒΡΑ 41 Ἰουδαν Α | Αχααβ]: βασιλεως Ισλ Α 42 Τω- 
σαῴφαθ (Ἰωσαῴφατ Β50)] Ιωσαφ᾽ Α [Αζαεβα] Αὗουβα Α | Σεμεει] Σαλαλα Α 
43 εν οφθαλμοις] ενωπιον ἃ 45 βασιλεων ἃ 46 δυναστιαι Α | εποιη- 
σεν͵- και οσα εἐπολεμησενὶ Α [οὐκ (ουχ Β΄ οὐκ 40) ιδου] ουὐχι ταυτα Α ! 
ενγεγραμμενα (εὙγεΎρ. Β50)] γεγραμμενα Δ  Τωσαφαθ 29] των ἡμερων των! βα- 
σιίλεων Ἰουδα Α 41--ὅ0 και περισσον] του ενδιηλλαγμενου ουχ νπεϊλειῴθη 
εν ἡμεραις σα πατρος! αὐτου ἐπελεξεν απὸ τὴς γης᾽} (48) και βασιλεὺς οὐκ ἣν 
εν Εδωμ! εστηλωμενος᾽ και ο βασιλεὺυς (49) ΤἸωσαφατ᾽ εποιησξ! νηας του πο- 
ρευθηναι Ὠφειρδεὶ εἰς χρυσιον καὶ οὐκ εἐπορευθησα! οτι συνετριβησαν νηες εν 
Ασείων Ταβερ᾽! (60) τοτε εἰπεν Οχοΐιας υἱος Αχααβ’; προς Ἰωσαφατ' πόρευ- 
θετωσαν (516) δουλοι σου μετα των δουλων μου! και ταις ναυσιν και οὐκ ηθε- 
λησε! Ἰωσαφατ᾽!] Α (οὰ Β) δ1 εκοιμηθη]- Ἰωσαφατ Α | και εταφὴ ἔϊ πο 
ΒῈΡ τὰβ εἴ ἴῃ πῖρρ ΒΡ (οτὴ καὶ εταφὴ Β ὁ "14) εν πολει] ρσ παρα τοις πατρα- 
σιν αὐτου Α δῶ Οχοζιας ΒΡΑ | Σαμαρια Α [[επτακαιδεκατω] ἐπτα και 
δεκα᾿ του Α [||[βασιλει] βασίλεως Α | δυο ἐτὴ Α δ8 εναντιον] ενωπίιον 
Α [Αχααβ του πατρος αὐτου Α | οἵὰ οἰκου ἃ 


730 34. 


ΧΧΙ 54 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 1 


, 3 , ’ “ 
Β ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. 5' καὶ ἐδούλευσεν τοῖς Βααλεὶμ καὶ προσεκύ- 54 
“- [4 Ν 2 
νῆησεν αὐτοῖς, καὶ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν Ἰσραὴλ κατὰ πάντα 
Α , », 3 - ν)ο ᾿ Δ » 5 Ἁ ἣν, 
τὰ γενόμενα ἔμπροσθεν αὑτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν Ἰσραὴλ μετὰ 
Ἁ 3 “ 3 , 
τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. 


Α δά οπὶ καὶ ἠθετησεν.. «Αχααβ ΒΊΑ 
ΘΌ ΒΟΥ βασιλείων Ὑ ΒΑ. 


ΒΑΣΙ ΛΕ Ν Δ 


᾽ ᾽ .- 3 
Ι: ΚΑΙ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν Ἰσραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. Β 

ΕῚ νι ᾽ , ν “ α δ) “ες , ἢ - 
9. Ξκαὶ ἔπεσεν ᾿Οχοζείας διὰ τοῦ δικτυωτοῦ τοῦ ἐν τῷ ὑπερῴῳ αὐτοῦ 

ιὋὅ᾿ Σ , ν᾿» , δ νι "5 , ΝΥ μ Ἃ Α 1) 
τῷ ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ ἡηρρώστησεν" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους καὶ εἶπεν 

᾿ 3 , “ ΟΣ) ’ 2 ς ω - 3 3 , 
πρὸς αὐτοὺς Δεῦτε καὶ ἐπιζητήσατε ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών, 

Ψ “Ἅ ’ “- 
εἰ ζησομαι ἐκ τῆς ἀρρωστίας μου ταύτης" καὶ ἐπορεύθησαν ἐπερωτῆσαι 

» “ » 
3 δι αὐτοῦ. 3καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐκάλεσεν ᾿λειοὺ τὸν Θεσβείτην 
» “- “ ᾽ 

λέγων ᾿Αναστὰς δεῦρο εἰς συνάντησιν τῶν ἀγγέλων ᾿Οχοζείου βασιλέως 
, - , δ , ’, ᾽ ᾿ ᾿ ᾿ ω Ά 3 
Σαμαρείας καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς Ε παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν 

3 Ὶ δ “- ’ὔ ᾽ “- 3 “- ᾽ “- Π 3 , 
Ἰσραὴλ ὑμεῖς πορεύεσθε ἐπιζητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών; 
- , Ξ 
ς (καὶ οὐχ οὕτως" ὁὅτι τάδε λέγει Κύριος Ἣ κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ 
" ἜΑ νὸς κ ὦ , ἢ . . , ᾽ ἢ 
οὐ καταβησῃ ἀπ᾿ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. καὶ ἐπορεύθη ᾿Ηλειοὺ 


Ἁ 3 ΠῚ 3 ’ 5 Ὕ 2 , ες» ᾿ ᾽ , 
καὶ εἰπεν πρὸς αὐτους. καὶ ἐπεστράφησαν οἵ ἄγγελοι πρὸς αὐτόν, 
6 


ψι 


Α Φ ᾿ 3 ’ ΄αιν ὦ Ε ΄ 4 2 Α , ΄ 
6 καὶ εἰπεν πρὸς αὐτοὺς Ὑί ὅτι ἐπεστρέψατε; δκαὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν 
2 ᾿ ,», 9 ’ ς « ᾿ Φ ς « - ᾿ 
Ανὴρ ἀνέβη εἰς συνάντησιν ἡμῶν καὶ εἶπεν πρὸς ἡμᾶς Δεῦτε ἐπι- 
’ 3 Α ,’ Α 5 ς “-" Α ’ 
στράφητε πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς καὶ λαλήσατε 
}] ’ 4 ἡ ᾽ ᾿ 
πρὸς αὐτὸν Τάδε λέγει Κύριος Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ἰσραὴλ 
᾿Ὶ ’ “ 3 “ι , - ᾿ .] ᾿ 3 “, 
συ πορεύῃ ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών ; οὐχ οὕτως" 
ε λί 51} δ 2 ΄ , » » α. “ ᾿ 
ἡ κλίνη ἐφ ἧς ἀνέβης ὅτι οὐ καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ 
ΕῚ “ ’ ς “ .- 
7 ἀποθανῇ. 71καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτούς Τίς ἡ κρίσις τοῦ ἀνδρὸς τοῦ 
:] , ᾿] , ς « Α ’ὔ ᾿ ξ ἊΝ Ά ’ 
ἀναβάντος εἰς συνάντησιν ὑμῖν καὶ λαλήσαντος πρὸς ὑμᾶς τοὺς λόγους 


8 


, Ψ' 
«ὃ τούτους ; “καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Ανὴρ δασὺς καὶ ζώνην δερματίνην 


« Φ 
περιεζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Ἤλειοὺ ὁ Θεσβείτης οὗτός 
Ι.2 Οχοζιας ΒΡΑ || δικτνωτου] δικτυου του Α [τω εν Σ.] του εν Σ. ΑΔ 


ἐπιζητήσατεῖ ἐπερωτησατε Α τω Βααλ] τὴ Β. Α [| αὐτου 29] αὐτων Α 
8 Ἡλιου ΒΡΑ (ἴα υδ᾽απ6) [| Θεσβιτ. ΒΡΑ (ει 8) [ ἀναστας δευρο] ανα- 


στηθι και πορευθητι Α | Οχοΐον ΒΡΑ [ Σαμαριας Α 4 κλινη] Ἔ σού 
Ἁ | οτι7 εκεε ἃ δ ἐπεστρεψατε] ἐπεστραφηται Α 6 Ἰσραὴλ) 
Ιλὴμ ἃ [οἱ ἡ κλινη ἃ 8 οἷὰχ αὐτου ΔΑ [ἐστιν οὐτος Α 


11: 


19 ΒΑΣΙΛΈΙΩΝ Δ 


, Ἁ ι ὠ 
Β ἐστιν. 9καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντὴ- 9 


“ Ἷ 3 Α ᾿ 
κοντα αὐτοῦ, καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτόν" καὶ ἰδοὺ Ἤλειοὺ ἐκάθητο ἐπὶ 
“ .- “- 3 Α 
τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους. καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐτὸν 
καὶ εἶπεν "Ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ, ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσέν σε, κατάβηθι. 
2 
το καὶ ἀπεκρίθη ἪἬλειοὺ καὶ εἰπεν πρὸς τὸν πεντηκόνταρχον Καὶ εἰ τὸ 
᾿ “- “- 3 “- “ ᾿ 
ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ καταφάγεται 
, “ ᾽ “-“ “- 
σὲ καὶ τοὺς πεντήκοντά σου: καὶ κατέβη πὺρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
, “ , 
κατέφαγεν αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. "' καὶ προσέθετο ὁ τι 
᾿ ΑἿ 3 ’, Α 3 Ἀ 9 , Ν 
βασιλεὺς καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἄλλον πεντηκόνταρχον καὶ 
’ “- 3 
τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ' καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐτὸν 
καὶ εἶπεν Γλνθρωπε τοῦ θεοῦ, τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς Ταχέως κατάβηθι. 
3 ᾽ 3 Ν᾽ 
τ καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ἠλειοὺ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Εἰ ἄνθρωπος ι2 
“- , “- 3 -“ -“ , 
θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πὺρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ καταφάγεται σε καὶ 
’ ’ “ 3 “᾿ “- 
τοὺς πεντήκοντά σου" καὶ κατέβη πὺρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν 
ἌΓΕΞΟΝ Ἁ Ἁ ἰ » ἊΝ 13 Ν , ε ᾿ ᾿» 
αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὑτου. “και προσέθετο ὁ βασιλεὺς ἔτι 13 
ζω ’ ᾿΄ - εχ 
ἀποστεῖλαι ἡγούμενον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ" καὶ ἦλθεν ὁ πεντη- 
κόνταρχος ὁ τρίτος καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ κατέναντι 
Ὁ ’ ’ α ᾽ 
ΗἩλειού, καὶ ἐδεήθη αὐτοῦ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Ανθρωπε 
“-- “- , [ ’ Α Α Α οι , 
τοῦ θεοῦ, ἐντιμωθήτω ἡ Ψυχὴ μου καὶ ἢ ψυχὴ τῶν δούλων σου 
’ 3 ΄ ᾿ ’, “ ω “- 
τούτων ἐν ὀφθαλμοῖς σου ἰδοὺ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 1τ4 
’ “ 
κατέφαγεν τοὺς δυο πεντηκοντάρχους τοὺς πρώτους" καὶ νῦν ἐντι- 
’ ’ 9 ᾿Ὶ »᾿ 
μωθήτω δὴ ἡ ψυχὴ μον ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 15 καὶ ἐλάλησεν ἄγγελος 15 
ἢ ᾿ 3 Ν ᾿ 7 , ᾽ : “ ᾿ “- 
Κυρίου πρὸς Ἡλειοὺ καὶ εἶπεν Κατάβηθι μετ αὑτοῦ, μὴ φοβηθῇς 
3 Α Γ 3 “- Ά μὰ ᾽ 3 Α - ᾿ ᾽» 4 “- 
ἀπὸ προσώπου αὐτῶν: καὶ ἀνέστη Ἡλειοὺ καὶ κατέβη μετ αὕτου 
, ἸᾺ 
πρὸς τὸν βασιλέα. 16 καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἰπεν Ἠλειού τό 
᾿΄ ΄ ν [ω 3 - “- “- 
Γάδε λέγει Κύριος Τί ὅτι ἀπέστειλας ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ μυῖαν θεὸν 
Ἂ ἘΚ ΎΝ 3 “ γι ς Χ φ᾽ μὰ ΩΣ ἐβ τῆς - οὐ καταβή 
κκαρών; οὐχ οὕτως" ἡ κλίνη ἐφ ἧς ἀνέβης εκει ἡσῃ 
. ,», “ θ ’ ᾿ θ α 17 ..» 0 Α .. ἐδ 
ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ αποθανῃ. καὶ ἀπέθανεν κατὰ τὸ ρῆμα 17 
}] ’ Α “΄“ 3 
Κυρίου ὃ ἐλάλησεν Ἢλειου. ἰδ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Οχοζείου 18 


[ 3 , 3 . Α Ἂ" ᾿ 3 Α ’ , ΄“: 
ἁ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπι βιβλίῳ λόγων τῶν 


9 πεντηκονταρχον] ῬΓ ἡγούμενον Ἃ' ] ανεβη]- καὶ ηλθεν Δ 10 θεου] 
ΡΓ του Α ] πεντήκοντα 19] 564 τᾶβ 1 ἰὴ ἃ 11 προσεθετο)] προσεθηκεν Α: 
ἴοι 13 ἰ καὶ ἐλαλ.] ΡΥ και ἀανεβὴ ἃ 12 θεου] ΡΥ του Α | εγὼ] ΡΥ εἰμι ἡ 
13 οπὶ ετι Α | γουμενον] Ἐ πεντηκονταρχον Τριτὸν Α [{ηλθεν] αναβας ηλθεν 
προς αὐτὸν Α Ἶ αὐτου 297] εαυτου Α | τουτων]-" των πεντΉκοντα Α 14 πρω- 
τους] - και τους πεντήκοντα αὐτῶν Α ] μου] των δουλων σου ἃ 16 ΟἿλ 
Ἡλεῖιου Α | τι οτι ἀπεῦστ. δηγτησαι] ανθ ὧν εξαπεστει)λας αγγελους ἐπερωτησαι 


Α 1 Ακκαρων] ἐ παρα τοὶ μὴ εἰναι θεὸν εν Ισὰ του εκζητηϊσαι εν ρηματι αυ- 
του ἃ 11 απεθανεν}- Οχοζιας Α 18 οι ἃ | Ὀχοζίου ΒΡ 
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“. ΄ Ζ “- 3 ’ ξ-ὶ 5 
1ι8ι ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; ᾿δακαὶ ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ βασι- 
᾿ ’ 
λεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἔτη δέκα δύο, ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ 
᾿ 3 ᾿ 
ι8 Ὁ Ιωσαφὰθ βασιλέως ᾿Ιούδα. ὅν καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
“ , “-. 
ιϑς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οὐδὲ ὡς ἢ μήτηρ αὐτοῦ" "ὃ- καὶ 
Ψ , ΠῚ ’ .-- ’ ἂ 3 , φ Α 9 “- Ἀ 
ἀπέστειλεν τὰς στήλας τοῦ Βααλ ἃς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ 


’ ᾽ , ᾿Ὶ 3 “ ς ΄ », 3 " ὰ ""»ὔ 
συνέτριψεν αὐτάς: πλὴν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις οἴκου ᾿Ιεροβοὰμ ὃς ἐξη- 


,ὔ ᾿Ὶ 3 “- 
ι8 ἃ μαρτεν τὸν Ἰσραὴλ ἐκολλήθη, οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτῶν. δ καὶ ἐθυ-. 
»"- . εὐ ᾽ 
μώθη ὀργῇ Κύριος εἰς τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. 
Ὶ Ν ᾿] , ἈρΩΝ “" ἊΨ , Ἷ Α ᾽ Α 3 “ 
[1 Και ἐγένετο ἐν τῷ ἀνάγειν Κυριον τὸν Ἡλειοὺ ἐν συνσεισμῳ 


,’ “ 
ὡς εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐπορεύθη ᾿Ηλειοὺ καὶ Ἐλεισαϊῖε ἐξ ᾿Ἱερειχώ. 
35 5 ᾿ γι “2, “- ’ 
2 Ξκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς ᾿Ελεισαῖε ᾿Ιδοὺ δὴ ἐνταῦθα κάθου, ὅτι ὁ θεὸς 
᾽ ’ 


ἀπέσταλκέν με ἕως Βαιθήλ. καὶ εἶπεν Ἐλεισαῖε Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ 
ἡ ψυχή σου, εἰ καταλείψω σε" καὶ ἦλθεν εἰς Βαιθήλ. 53καὶ ἦλθον 


ῳ 


“. “ 3 Α 3 “ κὺ 
οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν Βαιθὴλ πρὸς ᾿Ἐλεισαῖε καὶ εἶπον πρὸς 
3 , »».» ο᾽ χκ »}» ’, 4 ’ , » , 
αὐτόν ἘΠ ἔγνως ὅτι Κύριος σήμερον λαμβάνει τὸν κύριόν σου ἀπά- 
- “ Α ϑ για ν » - 4 τ 
4νωθεν τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Καγὼ ἔγνωκα, σιωπᾶτε. “καὶ 
᾿ 3 3 “- ᾿ 5 ΄σ εἰ , 
εἶπεν Ἤλειοὺ πρὸς Ἐλεισαῖε Κάθον δὴ ἐνταῦθα, ὅτι Κύριος ἀπέ- 
’ ω Ὥ ἴοι “ “Ὸ.,  ε , 
σταλκέν με εἰς ᾿Ιερειχώ" καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, 


σι 


Ψ 3 , ᾿ ἦλθ Ὗ 3 , 5 Ἄ ἦ» « ξὦ 
εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἦλθον εἰς Ἱερειχώ. δκαὶ ἤγγισαν οἱ υἱοὶ 
“ “ ςο 3" ᾽ Α ᾿ 3 “ Α 3 ᾿ » , 
τῶν προφητῶν οἱ ἐν Ἱερειχὼ πρὸς Ἐλεισαῖε καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν 


Εἰ ἔγνως ὅτι σήμερον λαμβάνει Κύριος τὸν κύριόν σου ἐπάνωθεν 


6 


“- “᾿ 3 “ “ ἣν 
6 τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Καί γε ἐγὼ ἔγνων, σιωπᾶτε. “καὶ εἶπεν 


““ΠΜΡ,. Σ» μι μ , Ω μά 
αὐτῷ Ἢλειού Κάθου δὴ ὧδε, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν μὲ ἕως εἰς 
3 5 “-- »“» ’ “. ς ’ 
τὸν Ἰορδάνην" καὶ εἶπεν Ἐλεισαῖε Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, 
3 ᾽ , χ 2 0 2 ἢ 7 Ἁ ’ 
γ εἰ ἐνκαταλείψω σε: καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι. 7 καὶ πεντήκοντα 
2 εν “ “ ν ὦ», , 3 , ς Ω 
ἄνδρες υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ ἔστησαν ἐξ ἐναντίας μακρόθεν" καὶ 


8 


8 ἀμφότεροι ἔστησαν ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου. ὃκαὶ ἔλαβεν ᾿Ηλειοὺ τὴν 


18 ἃ βασιλευει] εβασιλευσεν Α 1 Σαμαρια Α | οἣλ δεκα Δ [Ιωσαφατ ΒΕΙ͂ΡΑ Α 
18 Ὁ ουδε] ουὐὃ ἃ 18 ὁ απεστειλεν] απεστησεν Δ 18 ἃ ΑχααβῚ 
Ἔκαι εβασίλευσεν Ἰωραμ! αδελῴος αὐτου αντ αὐτοῦ"! εν εἐτει δευτερω Ἰωραμ 
νιω! Ἰωσαφατ᾽ βασιλεῖ Ἰουδα οτι οὐἱκ ἣν αὐτῳ υἱος" και τα λοιπα τῶ] λογων 
Οχοΐζιου οσα εποιησεν] οὐχ ἰδου ταυτα γεγραμμεναὶ ἐπι βιβλιον λογων των 


ἡμερῶϊ τοις βασιλευσιν Ἰσλ᾿ Α 111 οπὴ ὡς Α | Ἐλισαιε ΒΡ Βλισσαιε 
Α (1 ἔδεσε υὐϊαιι6) [εξ Ιερειχὼ] εκ Ταλγαλων ΒΑΡ τρ Α 2 ἰδου δὴ 
ἐνταυθα καθου] καθου δὴ ενταυτα (510) Α [.ο θεο9] κς Α | απεσταλκεν] 
απεστειλεν Α . 8. εν] εἰς Α | αὐτον] Ἑ οἱ νιοι τῶν προῴφητων Α 
ἐπανωθεν ΒΑΡ (ΞΙΡΟΥΒΟΥ ε) ΑΥὰ [ καγω] και εἔγω 4 Ἰερειχω 19 
Β.Α] Ιεριχω ΒΒ | εἰπεν 297 Ελισσαιε Α | Τερειχω 595] Ἰεριχὼ ΒΔΑ (ἰΐεια 
1Πη178)} δ εἰπὸν Α [ ἀπανωθεν Α  εγνων] εγνωκα ἃ 6 οὔ αὑτω 


Α ] οἵὰκ εὡς ἃ 
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- ᾽ , Ν Ὕ 
Β μηλωτὴν αὐτοῦ καὶ εἵλησεν καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ, καὶ διῃρέθη τὸ 
ὕδωρ ἔνθα καὶ ἔνθα: καὶ διέβησαν ἀμφότεροι ἐν ἐρήμῳ. 5 καὶ ἐγένετο 
ρ ὶ ησαν ἀμφότεροι ἐν ἐρήμῳ. γέ 
“- - ΕῚ . ᾽ 3 “ , 
ἐν τῷ διαβῆναι αὐτοὺς καὶ Ἢλειοὺ εἶπεν πρὸς Ἐλεισαῖε Τί ποιήσω 
- - 42 3 “᾿ 
σοι πρὶν ἣ ἀναλημφθῆναί με ἀπὸ σοῦ; καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ῥενηθήτω 
“- ᾿ ᾽ ᾽ 2 7} 
δὴ διπλᾶ ἐν πνεύματί σου ἐπ᾽ ἐμέ. "καὶ εἶπεν Ἤλειού ᾿Εσκλήρυνας 
“- ἷᾶΦων Ν ᾿᾿ 4 ᾿ τὰ Α - ν» 
τοῦ αἰτήσασθαι: ἐὰν ἴδῃς με ἀναλαμβανόμενον απὸ σοῦ, καὶ ἔσται 
[μἡ ΄ 3 δὶ , ᾿ “- , 
οὕτως" καὶ ἐὰν μή, οὐ μὴ γένηται. “καὶ ἐγένετο αὐτῶν πορευομένων, 
᾽ , Α ’ ν ᾿] μὴ [μέ Α Ἁ [,ὦ ͵ 
ἐπορεύοντο καὶ ἐλάλουν: καὶ ἰδοὺ ὥρμα πυρὸς καὶ ἵππος πυρός, 
, 3 43 ’ 3 
καὶ διέστειλεν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων: καὶ ἀνελημῴφθη Ἡλειοὺ ἐν 
“ ς 9 Α ᾽ , 12 Α ᾽ λ “-“ ο,., Α ΠῚ ᾿ 
συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. "Ξκαὶ Ἐλεισαῖε ἑώρα, καὶ ἐβόα 
Ὰ [ἢ ᾽ ν Ὁ Ὁ ᾿" ᾽ “- ν ᾽ 1 ἐς τ 
Πατερ πάτερ, ἅρμα Ισραὴλ καὶ ἱππεὺς αὐτοῦ" καὶ οὐκ εἰδεν αὐτὸν 
» Ἁ 9 ’ “ « ’ 3 ἷ. ᾿ “ 3 Α 3 ’ 
ἔτι, καὶ ἐπελάβετο τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτὰ εἰς δύο 
3 ὰ ἤ 
ῥήγματα. "β3Ξκαὶ ὕψωσεν τὴν μηλωτὴν Ἠλειοὺ ἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν 
“ - -“ 7 
Ἐλεισαῖε: καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ χείλους τοῦ ᾿Ιορδάνου. “ὁκαὶ ἔλαβεν 
Ὶ Α 3 ’ [ο » ᾽ ’ 3 “- Α " ’ 
τὴν μηλωτὴν Ἢλειού, ἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν 
3 - ς . . , 
τὸ ὕδωρ καὶ εἶπεν Ποῦ ὁ θεὸς Ἢλειοὺ ἀφφώ; καὶ ἐπάταξεν 
᾿ 3 ω 
τὰ ὕδατα, καὶ διερράγησαν ἔνθα καὶ ἔνθα' καὶ διέβη ᾿Ἐλεισαῖε. 
15 ἣν 3. ς εν" - “- " ς» 3 ν. » 3 , 
καὶ εἶδον αὐτὸν οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ οἱ ἐν ᾿Ιερειχὼ ἐξ ἐναντίας 
4 " - 3 Α 3.γ: “΄“- 
καὶ εἶπον ᾿Ἐπαναπέπαυται τὸ πνεῦμα λειοὺ ἐπὶ Ἐλεισαῖε: καὶ 
“- ’ ΕῚ “- - 
ἦλθον εἰς συναντὴν αὐτοῦ καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν. 
τό . ω . ΡΝ ἢ 3 Ἁ ᾿ , - ὃ ’ 
καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὸὺ δὴ μετὰ τῶν παίδων σον πεντη- 
» εν» , ᾽ , ’ ἃ 
κοντα ἄνδρες υἱοὶ δυνάμεως: πορευθέντες δὴ ζητησάτωσαν τὸν 
, ; , Φ γ,. κ᾿ - ΄ , . »» 
κύριόν σον, μὴ ποτε εὗρεν αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου καὶ ἔρριψεν 
τὶ , 3 τ Ἷ ὃ “ Δ ἐφ᾽ 4 “ ΣῈ , ν Δ Ὁ ἕνα ῶ βο “ Ε. 
αὐτὸν ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ἢ ἐφ᾽ ἕν τῶν ὁρέων ἣ ε τῶν βουνῶι 
σι ΄ι ’ 
καὶ εἶπεν Ἐλεισαῖε Οὐκ ἀποστελεῖτε. “καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν 
»" Φ γ ’ Α 7 ᾽ Α 3 “ ’ 
ἕως οὗ ἠσχύνετο, καὶ εἶπεν ᾿Αποστείλατε. καὶ ἀπέστειλαν πεντη- 
, - « , 3 ζχ 
κοντα ἄνδρας, καὶ ἐζήτησαν τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. 18 καἱ 
ΕΝ ΠΝ τς γ 3 , . τς 3.1. ΄“ , Φ ᾿ 
αὐτὸς ἐκάθητο ἐν ᾿Ιερειχώ- καὶ εἶπεν ᾿Βλεισαῖε Οὐκ εἶπον πρὸς 
“- “- 3 » “- ᾿ 
ὑμᾶς Μὴ πορευθῆτε; 19 Καὶ εἶπον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως πρὸς 
“ . «ς “- , 2 ᾿ 3 
Ἐλεισαῖε Ἰδοὺ ἡ κατοίκησις τῆς πόλεως ἀγαθή, καθὼς ὁ κύριος 


μ᾿ 


Α 8 διηρεθη] διερρεθη Δ 9 τι] ΡΥ αἰτησαι Β85 (π|6) μγ΄ αἰτησαι με Α | πρω 
Ἴ] πρὸ του Α 10 αιἰτησασθαι]-- σε Α | ἐσται]-Ῥ σοι Α 11 ιπποι Αὶ διε: 
στειλαν Α [οπἱ ὡς ΑἸ Ῥ᾽ (σαροῖβοῦ νἱὰ Αὐ387 ἀδίηάε τὰ ΑΡἢ 12 εορο 
Α [τδὲν Δ | δυο] διο Α 138 ἡ ἐπεσεν οὐχ ἡ Αὖ (ε 19 500 τὰ5 2 ἰοσίε 
{0} ἐστ] ΡΓ ἐπέστρεψεν Ἐλεισαιε καὶ ΒΡ (π|88) ργ' ἐπεστρ. ἔλισσαιε και Δ 





14 που] -ἘΚε Α [τὰ νδατα] α, ατα 51} τὰ5 .Α' (το νδωρ 


ενθεν και ενθεν Δ 


1δ εἰδον] ιδαν Α | οηϊ καὶ 29 ΑΔ  συναντησιν ἃ 16 αὑτον 19] αὐτὸ Δ ] πεντ 
ανδρες νιοι δυν.] οἱ υἱοι δυν. πεντ. ανδρες Α Ϊ ΟἿ ἡ 15 Δ] οπὶ ἡ ε ενα τῶν βου 
νων Α 117 οὐ] οτου ἃ | ανδρες 18 και 19] ΡΥ και ἐπεστρεψαν προ 


αὐτον] Α [| Ἐλεισαιε] Ἑ προς αὐτοὺς Α Ἶ οἵχ οὐκ Α | προς υμα9) υμιν Α 
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, "“ « “«' Ω - 

5. βλέπει, καὶ τὰ ὕδατα πονηρὰ καὶ ἡ γῆ ἀτεκνουμένη. "καὶ εἶπεν Β 
- “". , 4 ᾿ -“Ν 
᾿Ἐλεισαϊῖε Λάβετέ μοι ὑδρίσκην καινὴν καὶ θέτε ἐκεῖ ἅλα" καὶ ἔλαβον 


2ι πρὸς αὐτόν. “'καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ἐλεισαῖε εἰς τὴν διέξοδον τῶν ὑδάτων, 


» 


- ἘΣ , » ω 
καὶ ἔριψεν ἐκεῖ ἅλα καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἴαμαι τὰ ὕδατα 
“ 3 » »᾿ ᾽ 10 , ν 3 ϑ 22 ν»» 
25 ταῦτα: οὐκ ἔσται ἔτι ἐκεῖθεν θάνατος καὶ ἀτεκνουμένη. “Ξκαὶ ἰάθησαν 
ν ἘΞ τὰ - ε , , " . κα ᾽ “- ὰ ᾽ » 
τὰ ὕδατα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης κατὰ τὸ ῥῆμα Ἐλεισαῖε ὃ ἐλάλη- 
“ - Ω “ ’ - 
23 σεν. “3 Καὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς Βαιθήλ: καὶ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ 
2 ΄Ὸ ΨΦ “ ᾿Ὶ ’ Α »}»"» 2 ἱοῖ , 3 », 
ἐν τῇ ὁδῷ καὶ παιδάρια μικρὰ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ κατέπαιζον 
“ 3 “ , ᾿ ᾿ ᾿, ᾽ , 
2ς αὐτοῦ καὶ εἶπον αὐτῷ ᾿Ανάβαινε, φαλακρέ, ἀνάβαινε. “"καὶ ἐξένευσεν 
“ 2 -“ 
ὀπίσω αὐτῶν καὶ εἶδεν αὐτά, καὶ κατηράσατο αὐτοῖς ἐν ὀνόματι Κυρίου" 
δνν..5 ᾿ 3. “ , Ὰ ᾽ “ “ τὶ »», "ὍΣ 3 κι 
καὶ ἰδοὺ ἐξῆλθον δύο ἄρκοι ἐκ τοῦ δρυμοῦ καὶ ἀνέρρηξαν ἀπ᾽ αὐτῶν 
, ᾿ , “ 25 Π ΕῚ 40 3 τθ0 Ὺ ΝΠ ι 
25 τεσσεράκοντα καὶ δυο παῖδας. “Ξκαὶ ἐπορεύθη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος τὸ 
’ δ..3 “- 2 ’ ᾽ , 
Καρμήλιον, καὶ ἐκεῖθεν ἐπέστρεψεν εἰς Σαμάρειαν. 
᾿" 3 3 3 ᾽ 1 
ϊ Καὶ Ἰωρὰμ νἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ ἐν ἔτει ὀκτω- 
’ 3 - 3 ’ 
καιδεκάτῳ ἸἸωσαφὰθ βασιλεῖ ᾿Ιούδα, καὶ ἐβασίλευσεν δώδεκα ἔτη. 
[:Ὶ ᾿ 3 , Ἁ 4 2 3 “ ,’ Α 3 ς φ 
2 “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς ὁ 
᾿ ᾽ “ ᾿Ὶ ς [ ᾿ὰ ᾽ “ 
πατὴρ αὐτοῦ καὶ οὐχ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ μετέστησεν τὰς στήλας 
- , ὰ 2 , ε ᾿ ᾽ν - 3 λὴ Ὺ Ψ- ς , ᾽ 
3τοῦ Βααλ ἃς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ’ Ξπλὴν ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ἴερο- 
α ἃ »»» 2 Α ) , ᾽ 
βοὰμ νἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ ἐκολλήθη, οὐκ ἀπέστη 
᾽ ,),.,α. ἢ ᾿ 3 , ᾽ 
4 ἀπ᾽ αὐτῆς. Καὶ Μωσὰ βασιλεὺς Μωὰβ ἦν νωκήθ, καὶ ἐπέ- 


στρεψεν τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπαναστάσει ἑκατὸν χιλιάδας 


ωι 


γ - ᾿ ς Ἁ Ν ὃ -“ 2 , 5 Ὶ ᾽ , Α 
αρνὼν Και εκατον χι ἑαῦθας Κριὼων ΕἸΓΙΠΤΌΚΩων. Και ΕΎΕΡΕΤΟ μετα 


τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαὰβ καὶ ἠθέτησεν βασιλεὺς Μωὰβ ἐν βασιλεῖ Ἰσραὴλ. 


Ο᾽ 


καὶ ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς Ἰωρὰμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ Σαμαρείας 


ἋΣ 


Ὅν" , ᾿ 3 , 7 Α ᾽ ’ ν 2 Ω 4 
καὶ ἐπεσκέψατο τὸν Ἰσραήλ" Τκαὶ ἐπορεύθη καὶ ἐξαπέστειλεν πρὸς 
3, , Ψ» , ᾽ , ᾽ 
Ιωσαφὰθ βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Βασιλεὺς Μωὰβ ἠθέτησεν ἐν ἐμοί: εἰ 

, »» “ 5» Ἁ 5 , ᾿ 3 Ε ’ 
πορευσῃ μετ ἐμοῦ εἰς Μωαβ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν Αναβησομαι: 
, Ἃ Υ̓ 
ὅμοιός μοι ὅμοιός σοι, ὡς ὁ λαός μου ὁ λαὸς σου, ὡς οἱ ἵπποι μου 
“- “ ες 3 
8 οἱ ἵπποι σον. ὅκαὶ εἶπεν Ποίᾳ ὁδῷ ἀναβῶ; καὶ εἶπεν ᾿Οδὸν ἔρημον 
᾽ , ᾽ Τὰ 
ο Εδώμ. “καὶ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰούδα 


20 καινὴν] νη 5ᾺΡ τὰϑ αἱ νἱά ΑἹ 23 οἢ1 και 30 ΔΛ | κατεπαιζον»] κατε- 
κραξα βδτβ κατεκραζον ΒΡ (κρα 5ιιρενβου) καταπαιΐᾷν Α |: εἰπεν Α | αναβαινε 
“0]- φαλακρε Α 24 ιδεν Α| Κυριου] - και εἰπεν τεκνα παραβασεως" 
και ἀρ γιας" Α Ϊ ἀρκοι] αρ 810 τὰς Αἰ [απ] εξ Α | τεσσερακοντα (τεσσαρακ. 
1380) και δυο] δνο και τεσσερακ. Δ | παιδες Α 26 εἐπεστρεψεν] ὑπεστρ. 
Α ] Σαμαριαν ἃ 1111 οχ ἐν Ισραηλ... εβασιλευσεν 25 Α | Ιωσαφατ ΒαΡ 
(Ἰἴθιη ᾿ηΐτα εχς τὰ (19)) 2 οἢλ Και οὐχ ὡς...ο πατήρ αὐτου (39) Α | σεν 
τας στὴ ὈΪ 50Υὁ Βἤ (ΠΡΟ 29 Β8 (ν]4) Ὁ) 8 αὐτης] αὐτων Α΄ (τα5 των 
Αννα 4 βασιλεὺς] βασιίλεως Α | ην] μη Β | οἷ αἀρνων..«χιλιαδας 29 
Α | ἐπὶ πόκων ΒΡ 6 Σαμαριας Α Ἴ σὴ μετ εμου τὰβ οἰ νὰ Α 
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καὶ βασιλεὺς ᾿Εδώμ, καὶ ἐκύκλωσαν ὁδὸν ἑπτὰ ἡμερῶν: καὶ οὐκ ἦν 
- “ ΄σ ΄ ’ ΄“΄ 2 “ “. 

ὕδωρ τῇ παρεμβολῇ καὶ τοῖς κτήνεσιν τοῖς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν. 

- , [4 [εἦ ’ ἣ ΄ 

᾽ο καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ Ὦ, ὅτι κέκληκεν Κύριος τοὺς τρεῖς 
φξι ᾿ - 3 ᾿ 3 Α ’ 1 ᾿ εν 

βασιλεῖς παρερχομένους δοῦναι αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωαβ. καὶ εἰπεν 

[4 “- 

Ἰωσαφάθ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου καὶ ἐπιζητήσωμεν 
“ Ἷ εν “ , 

τὸν κύριον παρ᾽ αὐτοῦ; καὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων βασιλέως 

᾿ 3.γ. “- ΕῚ Ἦ 

Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Ὧδε ᾿Ἐλεισαῖε υἱὸς ᾿Ιωσαφάθ, ὃς ἐπέχεεν ὕδωρ 

κς Ν 3 , 1:1..." 35 ᾽ "Δ αν ἜΘ πο τ 

ἐπὶ χεῖρας Ἢλειου. καὶ εἶπεν ᾿Ιωὡσαφαθ "Ἔστιν αὐτῷ ῥῆμα: καὶ 
Ἐ 3 ᾿ 3 κ ν » Α 3 ᾽ 

κατέβη πρὸς αὐτὸν βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ Ἰωσαφὰθ βασιλεὺς ᾿Ιούδα 

3 3τ. ΄“ ᾿ 
καὶ βασιλεὺς Ἐδώμ. "Ξ3καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ Τί 


-- 


- , “ 2 
ἐμοὶ καὶ σοί; δεῦρο πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ πατρός σον. καὶ εἶπεν 
᾽ ΄“ ς Α 3 ᾽ ’, [ε ,ὔ ’ Α ΄σ “. 
αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Ισραηλ Μη, ὅτι κέκληκεν Κύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς 


κα “ 3 ᾿ 9 “ , ᾿ 3: τς - 
τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας Μωαβ. "καὶ εἰπεν ᾿Ἐλεισαῖε 


πεν 


7 “-- ΚΞ ’ “- ὃ Ἷ ὰ ᾿ 3 ͵ Ἵ “ [μὴ 4 δι 
“) υρίιος Τῶν υναμεῶν ῳ παρέστην ενώπιον αὐτου, οτι εἰ μῆ 
’ 


πρόσωπον Ἰωσαφὰθ βασιλέως Ἰούδα ἐγὼ λαμβάνω, ἡ ἐπέβλεψα 
ρ γ " ς ἢ 
πρὸς σὲ καὶ εἶδόν σε" "καὶ νῦν λάβε μοι ψάλλοντα. καὶ ἐγένετο ὡς 


Ἐπὶ 


"᾿ 


ἔψαλλεν ὁ ψάλλων, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν χεὶρ Κυρίου" 'ὁκαὶ εἶπεν 
χεὶρ Κυρ 
Ξ ἘΠ , Υς 
Γάδε λέγει Κύριος Ποιήσατε τὸν χειμάρρουν τοῦτον βοθύνους βοθύνους. 
, ᾿] - 
ὅτι τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ὄψεσθε πνεῦμα καὶ οὐκ ὄψεσθε ὑετόν, τ 


4 ς , φ' νὰ ΤΑ Α , ἐ - Ἀ 
και ὁ χειμαρρους ουτος πλησθήσεται ὕδατος. Και πίεσθε υμεις Καὶ 
18 


"» 


ε Ψ ε «- ᾿ Α [4 ἐ Ω Α “ Α “ ᾿ 

αἱ κτήσεις ὑμῶν καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν. "δκαὶ κοῦφος καὶ αὕτη ἐν 
“᾽ ΞΞ ᾿ Ἄ 3 “- 

ὀφθαλμοῖς Κυρίου: καὶ παραδώσω τὴν Μωὰβ ἐν χειρὶ ὑμῶν. ᾿ϑκαὶ τ 

πατάξετε πᾶσαν πόλιν ὀχυράν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν καταβαλεῖτε, 

Α ᾽ Α ον 3 , ἶ [ον ἷς 3 ᾿Ὶ 
καὶ πάσας πηγὰς ὕδατος ἐμφράξατε, καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθὴν 
Ν᾿] , ) , ρ 70] ᾿ ᾽ ’ Α Α 3 ’ ΄- 
ἀχρειώσετε ἐν λίθοις. καὶ ἐγένετο τὸ πρωὶ ἀναβαινούσης τῆς κι 

, " ΄ “37. , “ 
θυσίας, καὶ ἰδοὺ ὕδατα ἤρχοντο ἐξ ὁδοῦ ᾿Εδώμ, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ 
ὕδατος. “᾿καὶ πᾶσα Μωὰβ ἤκουσαν ὅτι ἀνέβησαν οἱ βασιλεῖς πολε- 2: 

ΤᾺ [2 , , 
μεῖν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν ἐκ παντὸς περιεζωσμένοι ζώνην καὶ 
Φ Υ̓ Α 4 δῶν “- τ Ὁ Ρ 22 Ν ᾿ δ , 
εἶπον ᾿Ὡ: καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ὁρίου. “καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωί, 2: 


, , }] 4 53 
καὶ ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν ἐπὶ τὰ ὕδατα: καὶ εἶδεν Μωὰβ ἐξ ἐναντίας 


9 βασιλευς 3] γοΔ 10 κεκληκεν Δ | παρερχομενους] κατεχομ. ΑΙ 
αὐυτους ΒΑ1] αὐτοις ΑΥ 11 οὐκ] ΡΓ εἰ Α [ ὡδὲ] ὡδαι Α [Ιωσαφαθ Ὁ 
(-φατ ΒΡ)] ξαφατ Α 12 αὐτω] ΡΥ σὺν ἡ | ρημα]-Ἐκὺυ Α | κατεβὴ] κατε- 
βησαν ἃ 18 ἔλισαιε Α (ἰΐετχ 1.4) [ σου7- καὶ προςὶ τους προφητας 
Τῆς μρ σου" Α ᾿ βασιλει:] - παρερχομενους Α [τοῦ παραδουναι] δουναι Ἀ 
14 ἡ] εἰ ἡ [δον ἡ 1δ λαβε) ἰδὲ Α 11 οὔχ πνευμα και οὐκ οψεσθε 
Δ πιεσθε] πιεται 18 κουφηὴ Α [οὔ καὶ 29 ἃ 19 παταξατε 
ΑἼ πολιν] ΡΥ τὴν Δ | οχυραν]- και πασαν πολιν ἐκλεκτὴν Α [|καταβαλειται 
ΔΑ 4 εμφραξεται  | αχριωσατε Α 20 το πρωι)] οὔχλ το Α 21 ανε- 
βοησαν] ανεβησαν Α | εἰπὸν ὦ] ἐπανω 22 ιδεν 


746 


ΒΑΣΙΛΔΕΙΩΝ Δ ιν 6 


. Ὁ ν ε Ν τὰ 23 Ν Ὧ) τ - - ς ͵ 

2, τὰ ὕδατα πυρρὰ ὡσεὶ αἷμα, “" καὶ εἶπαν Αἷμα τοῦτο τῆς ῥομφαίας" Β 

Ε , ς “- Α " ,ὔ Ρ] ᾿ ᾿ ἘΘ ἃ " “- 

ἐμαχέσαντο οἱ βασιλεῖς, καὶ ἐπάταξεν ἀνὴρ τὸν πλησίον  αὐτοῦ' 
4 καὶ νῦν ἐπὶ τὰ σκῦλα, Μωάβ. “'καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν παρεμβολὴν 
ϊ » 
Ισραήλ: καὶ Ἰσραὴλ ἀνέστησαν καὶ ἐπάταξαν τὴν Μωάβ, καὶ ἔφυγον 
3 “-. “ 
ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθον εἰσπορευόμενοι καὶ τύπτοντες 
5 τὴν Μωάβ, “Ξκαὶ τὰς πόλεις καθεῖλον" καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθήν, 
,, ἢ 4 Α Ν ΒΥ, » ΄ Α “- ᾿ 
ἔρριψαν ἀνὴρ τὸν λίθον καὶ ἐνέπλησαν αὐτήν, καὶ πᾶσαν πηγὴν 
ἐνέφραξαν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν κατέβαλον ἔως τοῦ καταλιπεῖν 

Ἁ ᾿ “- , , Ἁ ΔΎ ε “- 
τοὺς λίθους τοῦ τοίχου καθῃρημένους: καὶ ἐκύκλευσαν οἱ σφενδονῆται 


᾽ 
"ὁ καὶ εἶδεν ὁ βασιλεὺς Μωὰβ ὅτι ἐκραταίωσεν 


] Ἁ 5 Μ΄ 3 , 
26 καὶ ἐπάταξαν αὐτήν. 
᾿ Α 3 Α ς , Ἁ τ 3 ς πο ς Μ ᾿ ᾿ 

ὑπὲρ αὑτὸν ὁ πόλεμος, καὶ ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτακοσίους ἄνδρας 
, ε , 3 , Η 3 

ἐσπασμένους ῥομφαίαν διακόψαι πρὸς βασιλέα ᾿Εδώμ: καὶ οὐκ ἡδυνή- 
60 27 Ν ΖᾺ ἢ ει ᾿ ΕΝ ᾿ ἂν , 

27 θησαν. “7καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρωτότοκον, ὃς ἐβασίλευσεν 

3 “-- “- 

ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τοῦ τείχους" καὶ 
᾿ ᾿ ΄ “α΄ 3 “. 
ἐγένετο μετάμελος μέγας ἐπὶ Ἰσραήλ. καὶ ἀπῆραν ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ 
ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν. 

Ἁ 3 “ “- “ “ “ 
΄ Καὶ γυνὴ μία ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν ἐβόα πρὸς ᾿ἘἘλεισαῖε 
ΣΧ ὌὍὋ ὃ λα ε΄. ἢ 3 6 1 . ιν» Ω 

έγουσα οὔλός σου ὁ ἀνήρ μου ἀπέθανεν, καὶ σὺ ἔγνως ὅτι 
α 4 , ’ ΓΙ Ξ 
δοῦλος ἦν φοβούμενος τὸν κύριον: καὶ ὁ δανειστὴς ἦλθε λαβεῖν 


Α μὴ 3 π “᾿ 
Ξ3καὶ εἶπεν Ἐλεισαῖε Τί 


᾿ ’ ς ». ς “ ΟῚ , 
2 τοὺς δύο υἱοὺς μου ἑαυτῷ εἰς δούλους. 
, ,»» » “ μὴ ε δ ἘΣ Σ] ὕ ΄- 
ποιήσω σοι; τί ἔστιν σοι ἐν τῷ οἰκῳ; ἢ δὲ εἶπεν Οὐκ ἔστιν τῇ 
, 3 ἃ » Ἷ 3 Ἶ 
3 δούλῃ σου οὐθὲν ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ὃ ἀλείψομαι ἔλαιον. 83καὶ εἶπεν πρὸς 
“- “-“ ’ “ 
αὐτήν Δεῦρο αἴτησον σαυτῇ σκεύη ἔξωθεν παρὰ πάντων τῶν γει- 
ἢ ’ ’ Α , ,’ 4 Ἁ 3 λ , - Ἁ 3 ἣΝ ’ 
«τόνων, σκεύη κενά: μὴ ὀλιγώσῃς. “καὶ εἰσελεύσῃ καὶ ἀποκλείσεις 
τὴν θύραν κατὰ σοῦ καὶ κατὰ τῶν υἱῶν σον, καὶ ἀποχεεῖς εἰς τὰ 
’ “ Α Ἁ λ θὲ 3» “ ΠῚ ᾿ γ ηλθ 3 3 “«- 
5 σκεύη ταῦτα' καὶ τὸ πληρωθὲν ἀρεῖς. καὶ ἀπῆλθεν παρ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν κατ᾽ αὐτῆς καὶ κατὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς" 
3 4 ἢ Ν " ’ ν ) Α ) , (6) μὰ » λή θΘ 
αὐτοὶ προσήγγιζον πρὸς αὐτήν, καὶ αὐτὴ ἐπέχεεν (5) ἕως ἐπλήσθησαν 
“ς΄ ᾶδ » . 
τὰ σκεύη. “καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς υἱοὺς αὐτῆς ᾿Ἐγγίσατε ἔτε πρὸς μὲ 
᾿ -“ Α Ὧὰ Ἐπ . », »ν - ...»Ἤ ᾿ ἔλ 
τὸ σκεῦος" καὶ εἶπον αὐτῇ Οὐκ ἔστιν ἔτι σκεῦος" καὶ ἔστη τὸ ἐλαιον. 
23 εἰπαν] εἰπὸν Α  ἐπαταξαν Α | τασίκυλα Αἷ' τασῖσκ. Αϑ᾽ 24 Ἰσρα- Α 
ἨΔ 19 50} τὰς Βᾶὺ (γ]ωαβ ΒΥ) 25 πηγην]͵]- υδατος Α  καταλειπειν 
Α [ καθηρημενους] καθημενους Α | εκυκλωσαν Α | σφενδονησται Α Ϊ ἐπαταξεν 
Α 26 ιδὲεν Α [μεθ εαυτου] μετ αὐτου ἃ 21] ἐπεστρεψαν) ὑπεστρ. Δ 
ΙΝ 1 δανειστὴς (δανιστις Α)]7 Ἐ μον Α [ηλθεν Α [υἱοὺς] νιος Α [ εαὐτω] αὐτὼ Α 
2 εἰπεν] -Ἐ προς αὐτὴν Α  οπὶ σοι 19 Α | τι 25] ὑΥ αναγγειλον μοι ΒΡ (ΞΘ ρ6 βου) 
Α | ουθεν] ουδὲν εν τω οἰκω Α [ οὔ οτι ἃ 3 σαυτὴ] σεαυτὴ Α |, οπ] παν- 
των ΑἼ γειτονὼων (γιτ. ΑἸ] Ἐ σου Α | καινα Β" (κενα ΒΑ) [ολιωσης Βἢ 


(ολιγ. ΒΕ0ΑῚ) 4 αποκλεισεις] αποκλισης Α οὔ εἰς Α [τὰ σκευὴ] ὈΓ 
παντα ἃ δ παρ] απ Α | αὑτῆς 29] εαυὐτης Α θ το σκευος] οὔ τὸ Α 
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2 ᾽ , “ , “- “- 42 “- 
7 καὶ ἦλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε γ΄ 
α ν » ᾽ 4 , Ι 
Δεῦρο καὶ ἀπόδου τὸ ἔλαιον καὶ ἀποτίσεις τοὺς τόκους σου, καὶ σὺ καὶ 
« Ἐς. ἢ 4 » “᾿.}7ὔ , ᾽ ’ 
οἱ νϊἱοί σον ζήσεσθε ἐν τῷ ἐπιλοίπῳ ἐλαίῳ. 
Ἄν ἢ ς ΄ , 3 “ , ΟΣ» “ ᾿ 
ὃ Καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ διέβη ᾿Ελεισαῖε εἰς Σουμάν, καὶ ἐκεῖ γυνὴ 8 
᾿ Ά ᾽ ’ ᾿] ᾿Ὶ - » Α ᾽ ᾿ , 3 ς “ 
μεγάλη καὶ ἐκράτησεν αὐτὸν φαγεῖν ἄρτον: καὶ ἐγένετο ἀφ᾽ ἱκανοῦ 
-φ 9 ᾿ θ ᾽ Ν᾽ ᾽ ΄ - ᾽ - “- 9 Ἀ 2 «ς 
τοῦ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν ἐξέκλινεν τοῦ ἐκεῖ φαγεῖν. καὶ εἶπεν ἢ 9 
Ἁ ᾿ , » Ψ ὦ ᾽ ) Ά », ο ἮΝ ΄" θ “ 
γυνὴ πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς ᾿Ιδοὺ δὴ ἔγνων ὅτι ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 
“' Ὄ ’ 3 7 ᾿ς “- Α , 1Ο ’ ᾿Ὶ ΠῚ κ΄: 
ἅγιος οὗτος διαπορεύεται ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ παντός. “ποιήσωμεν δὴ αὐτῷ το 
ς “ , - ᾿: " ᾽ “- ᾽ ἴ τὸ ,, ν ’ 
ὑπερῷον, τόπον μικρόν, καὶ θῶμεν αὐτῷ ἐκεῖ κλίνην καὶ τράπεζαν 
ὶ δίφρο ὶ λυχνίαν" καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰ εσθαι πρὸς ἡμᾶ 
καὶ δίφρον καὶ λυχνίαν" καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι πρὸς ἡμᾶς 
Ν 3 ἐρ Σ φπ ΙΣ , »., { ᾿ Α ν» “« ᾽ αν Ἀ γ4» 
καὶ ἐκκλινεῖ ἐκεῖ. ᾿' καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ ἐξέ- τι 
Η ἐπετσ οἷν “5 ΝῊ» , » ς 12 ᾿ 3 ν᾿ Ἄ 
κλινεν εἰς τὸ ὑπερῷον καὶ ἐκοιμήθη ἐκεῖ. καὶ εἶπεν πρὸς Τιεζεὶ 12 
Α , Ε] “- » ἢ , Ἁ “ , 4Ἁ , 
τὸ παιδάριον αὐτοῦ Κάλεσόν μοι τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην" καὶ ἐκάλεσεν 
3. -ὖ ν.» διε γ ο 13 ν 4 ὅν τὰν ΣΤᾺΣ ὩΣ Δὲ δὲ ν᾿ 
αὐτὴν, καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Εϊπὸν δὴ πρὸς 1 
3 [2 ᾽ Α ᾿] , ς ΄-“- « “- "“ , ΄“Ἔι “- ’ 
αὐτὴν ᾿Ιδοὺ ἐξέστησας ἡμῖν τὴν πᾶσαν ἔνκτησιν" τί δεῖ ποιῆσαί σοι; 
ν» , . Α , ἁ ν , Ν ᾿᾿ ὃ ᾿ 
εἰ ἔστιν λόγος σοι πρὸς τὸν βασιλέα ἢ πρὸς τὸν ἄρχοντα τῆς δυνα- 

[4 ν 2 3γ: , “- “- ᾿ ͵ ᾽ , κα 14 Ἀ Ἵ 
μεως; ἢ δὲ εἶπεν Ἔν μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐγώ εἰμι οἰκῶ. "καὶ εἰπεν τὰ 
“- “- “- 4 3 “- »»" ’ 

Τί δεῖ ποιῆσαι αὐτῇ; καὶ εἶπεν Γιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Καὶ μαλα 
.«" ᾽ »Ἅ Ἄν σι Ν ἰῇ ἌΓΕΝ γ᾿ ’ 15 ν᾿ 'λ 
νἱὸς οὐκ ἔστιν αὐτῇ, καὶ ὁ ανὴρ αὐτῆς πρεσβύτης. καὶ ἐκάλεσεν 5 


τ 5γ: .“ ᾿ 3 
16 καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς αὐτὴν τό 


᾽ ᾽ ν...» ; ᾿ ἊΣ 
αὐτήν, καὶ ἔστη παρὰ τὴν θύραν. 

Ἵ Α ᾿ ᾿ν ες ς [ω - ᾿ ΄“- εν « Ν 
Εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον, ὡς ἡ ὥρα ζῶσα, σὺ περιειληφυῖα υἱόν" ἡ δὲ 

4 ἢ , ἧ ’ ᾿ , 17 Ὁ , 
εἶπεν Μη, κύριε μου, μὴ διαψεύσῃ τὴν δούλην σου. "7καὶ ἐν γαστρὶ 17 
᾿, ζ 3 ΠΝ ἐν , ᾿ " -- ς φ. φῇ ΞῊ 
ἔλαβεν ἡ γυνὴ, καὶ ἔτεκεν υἱὸν εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ὡς ἢ ὥρα ζῶσα, 


18 καἱ ἡδρύνθη τὸ παιδάριον" τ 


3... “- 
ὡς ἐλάλησεν πρὸς αὐτὴν Ἐλεισαῖε. 
Α ,,», ζ Ῥ )»52 θ ᾿ , , .} ἘΝ }Ὶ Ν θ 
καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἐξῆλθεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ πρὸς τοὺς θερι- 
ζοντας, "καὶ εἶπεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Τὴν κεφαλήν μου, τὴν τὸ 
3 3 
, ν 23 πὶ ὃ , ΤᾺ ἘἸΡΕΣΣ ᾿ , , 
κεφαλὴν μον! καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ ᾽Αρον αὐτὸν πρὸς τὴν μητέρα 
“- 7 2 - “- ν 
αὐτοῦ. ““καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς ἔως μεσημβρίας, καὶ 30 
3 2 ,οἵ ν 2 ’ ᾽ , Ν , ’ }] 4 ᾽ Ν ᾿ , 
ἀπέθανεν. “" καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν κλίνην 2: 
΄-Ω δ “ “- γ » - “- 
τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐξῆλθεν. 
᾽; ὅ᾿ εὶ ᾽ , Α 
“καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ εἶπεν ᾿Απόστειλον δὴ μοι ἐν 22 


." “ Υ “- “- 
τῶν παιδαρίων καὶ μίαν τῶν ὄνων, καὶ δραμοῦμαι ἕως τοῦ ἀνθρώπου 


Ἰ ηλθεν] ανεστὴ Δ] τω ανθρωπω] κω Α | οἱ νιοι] οϊ οὐ Α  ὑπολοιπὼω Ὁ 
8 Σουμαν] Σωμαν ΒΑ τ Σίωναμ Α Υ4 (Σιίωμαμ ΑἿ | οπι εκει 29 9 εγνω»] 
εγνωκα Α [οἷἱ δια παντὸς ἃ 10 οἱ δὴ Α 12 Σουμανιτην Ὁ 
18 μιν] ἡμᾶς Α | τὴν πασαν εἐνκτησιν (εγκτ. Β᾽)] Ἐταυτὴην ΒΡ πασαν τὴν 
εκστασιν ταυτὴν Α | λαου] -Ἡ μου Α [εἰμι ἐγὼ Α 14 πρεσβυτης] ΡΥ οὐκ 
εστιν Δ 1δ και 197 ΡΥ και εἰπεν καλεσον αὐτὴν Δ 16 μου] ανε του θὺ Ἀ 
21 ανηνεγκεν] ἡνεγκεν ΔΛ 
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ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ ἵν 3: 


“Ἄ “ , 3 
3 τοῦ θεοῦ καὶ ἐπιστρέψω. "“Ξκαὶ εἶπεν Τί ὅτι σὺ πορεύῃ πρὸς αὐτὸν 
, ς δον , 

ᾳ σήμερον; οὐ νεομηνία οὐδὲ. σάββατον: ἡ δὲ εἶπεν Εἰρήνη. 5) καὶ 
δυο ἕξ Ὰ » τ ἀὰ 9 . δ δά μι Δ ’ 
ἐπέσαξεν τὴν ὄνον, καὶ εἶπεν πρὸς τὸ παιδάριον αὐτῆς Αγε πορεύου. 

΄- “- τ , “- 

:5 μὴ ἐπίσχῃς μοι τοῦ ἐπιβῆναι, ὅτι ἐὰν εἴπω σοι “5 Δεῦρο καὶ πορεύσῃ, 

, “-“" ΄“- Ε. , 

καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ὄρος τὸ Καρμηλιον. 

. 5... ς Ἂν 3 “ 3 , 5. ν " ἜΝ θΘ..» 
καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν Ἐλεισαῖε ἐρχομένην αὐτὴν, καὶ εἶπεν πρὸς 

“ 3 “ -: - 
6 Γιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Ἰδοὺ δὴ ἡ Σωμανεῖτις ἐκείνη. “ὁ νῦν 
΄ ᾿ 3 Ν 3 ἐς ν᾿ Ὁ ΠΡ ΠΝ ΡῈ. κα ϑυυυυ δ “||. , 
δράμε εἰς ἀπαντὴν αὐτῆς καὶ ἐρεῖς Ἢ εἰρήνη σοι; ἢ εἰρήνη τῷ ἀνδρί 

᾿ 4 δ. “ ὃ , ᾿ « δὲ 3 Ἐὶ , 37 ᾿ ἦλθ 4 

7 σου; ἢ εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ; ἡ δὲ εἶπεν Ἑϊρηνη. 57καὶ ἦλθεν πρὸς 
3 ᾺΧ “ 3 ν᾿ ἵν ο ΟῚ Ὡ ΄-“ “ 3 “ νι Ψ, 
Ἐλεισαῖε εἰς τὸ ὄρος καὶ ἐπελάβετο τῶν ποδῶν αὐτοῦ" καὶ ἤγγισεν 

οἱ 4; 5 “4΄ὋἕὌᾳΕν , ἐς 
Γιεζεὶ ἀπεώσασθαι αὐτήν. καὶ εἶπεν Ἐλεισαῖε ἴΑΛφες αὐτήν" ὅτι ἡ 
Α » α , 9. α ᾿ ’ " , 5... 3 “- ᾿ 
ψυχὴ αὐτῆς κατώδυνος αὐτῇ, καὶ Κύριος ἀπέκρυψεν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ 
“ 3 5 5. ἢ , “8 “ . 3 ᾿ ἢ , [2 Ἁ 
.8 σοῦ καὶ οὐκ ἀνήγγειλέν μοι. “2 ὴ δὲ εἶπεν Μὴ ῃτησάμην υἱὸν παρὰ 
“Ἅ ᾿] κὴ ’ 3 “ 3 
τοῦ κυρίου μου; ὅτι οὐκ εἶπα Οὐ πλανήσεις μετ᾽ ἐμοῦ; “καὶ εἶπεν 
, »“" ΄- ᾽ - ᾿Ὶ . [4 Ἀ ᾿ ᾿ ͵ 
Ἐλεισαῖε τῷ Γιεζεί Ζῶσαι τὴν ὀσφύν σου καὶ λάβε τὴν βακτηρίαν 
3 ΄ , Ἁ  ροὶ τις 3." “ », 3 ᾽ ’; 
μου ἐν τῇ χειρί σου καὶ δεῦρο" ὅτι ἐὰν εὕρῃς ἄνδρα οὐκ εὐλογήσεις 
᾿ "ἡ 3 3 , ἮΝ 
αὐτόν, καὶ ἐὰν εὐλογήσῃ σε ἀνὴρ οὐκ ἀποκριθήσῃ αὐτῷ" καὶ ἐπι- 
᾿ ᾽ 
ο θήσεις τὴν βακτηρίαν μου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου. 3 καὶ εἶπεν 
“ -“ ’ “ 
ἡ μήτηρ τοῦ παιδαρίου Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω 
᾽ 3 “ ’ “ 

σ σε καὶ ἀνέστη ᾿Ἐλεισαΐῖε καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς. 5᾽ καὶ Τὶιεζεὶ 
Ἂ-π θ » θ ΠΣ οὐνν 3 3 “6 Ἁ , 2. κΑ , 
δῆῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν τὴν βακτηρίαν ἐπὶ πρόσ- 

ω “ ᾿ 3 3 ᾿ - 3 τὰ 3 , Ν ἂν , 
ὠπον τοῦ παιδαρίου, καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἦν ἀκρόασις" καὶ ἐπέ- 
5 Φ Ἁ ᾽ “ Ἁ 2 , 3 ἰον ΄, ᾽ 3 ν 
στρεψεν εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ λέγων Οὐκ ηγέρθη 
- ἊΝ 3 “ 2 

).) τὸ παιδάριον. Ξ "καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ἐλεισαῖε εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἰδοὺ τὸ 

)3 παιδάριον τεθνηκώς, κεκοιμισμένον ἐπὶ τὴν κλίνην αὐτοῦ. 533 καὶ 
σεις 3 ἊΣ οὶ δ δ Α 3 , Α τ ) 
εἰσῆλθεν Ἐλεισαῖε εἰς τὸν οἶκον καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν κατὰ 
“ ᾿ ς “- " Ψ, λ , 34 . 5 ἢ ᾿ 

Ὁ τῶν δύο ἑαυτῶν, καὶ προσηύξατο πρὸς Κύριον. 5'᾽ καὶ ἀνέβη καὶ 
3 η0 2 ᾿ . ᾿ὸ , ἔθ Α ’ . Ἂν 3 ᾿ς Α , 
ἐκοιμήθη ἐπὶ τὸ παιδάριον, καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ στόμα 

- ᾿ “: “Ἵ 
αὐτοῦ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς 
“ “ - “ , 3 
χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ διέκαμψεν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ 
« “ ΤΑ 

)5 διεθερμάνθη ἡ σὰρξ τοῦ παιδαρίου. 35καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ἐπορευθη 
3 -“ 3 Ψ Ψ»ἷ Ἀ » ᾿ τ ᾽ ᾿" , ΕΘΝ, ἢ Α 
ἐν τῇ οἰκίᾳ ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ἀνέβη καὶ συνέκαμψεν ἐπὶ τὸ 


24 αὐτη9] εαυτης  | ἐπισχις ἃ ὧδ ομὶ δη Α | Σουμανιτις Α΄ Σωμα- 
νιτις Δ83 26 ἀπαντησιν Α | οπὶ ἡ 19, 29,35 ΧΑ ἡ ΒΡ 21 Ἐλεισαιε 
1907] τον Ἑλισσ. Δ [ απεωσασθαι]ῇ τπωσασθαι (515) Α 28 οὔ οὐκ ΑΙ 
ειἰπα] εἰπὸν ἃ 29 οἱ σον 29 Α [ δευρου Αἵ (δευρο ΑΔ) | εὐλογηση] 
εὐλογήσει Δ 31 ἀπαντησιν Α 32 τεθνηκος ΒΒΡΑ [ κεκοιμισμενον 
καικοιμημενων Α 33 εαὐτων] αὐτων 84 αὐτου 15] εαυὐτου Α | αὖυ- 
του 59] εαὐτου 85 συνεκαμψεν) συνεκάλυψεν Α 
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Ιν 36 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


’ 2 ξ΄ ω Α Ψ Α ,, Α 3 ᾿ 
παιδάριον ἔως ἑπτάκις" καὶ ἤνοιξεν τὸ παιδάριον τοὺς ὀφθαλμοὺς 
΄. » ΄“ 2 
αὐτοῦ. 3 καὶ ἐξεβόησεν ᾿Ἐλεισαῖε πρὸς Τιεζεὶ καὶ εἶπεν Κάλεσον 36. 
Α “ Ψ Α » ; ᾿ 3 “ Α 2 , ΝῚ 
τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην" καὶ ἐκάλεσεν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν. καὶ ᾿ 
42 ΕῚ -“" “- « Α 
εἶπεν ᾿Ἐλεισαῖε Λάβε τὸν υἱόν σου. 37καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ καὶ ἔπεσεν 37 
ϑέδεαν ) ’ δ [οὶ δ , 5. . -Ξ νι» } 
ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν. γῆν, καὶ ἔλαβεν τὸν 
4«Α. 9 393 “ἡ ᾿Ὶ »..““ 
υἱὸν αὐτῆς καὶ ἐξῆλθεν. 
Ἢ “" , 2 ΄“ “ 
38 Καὶ ᾿Ἐλεισαῖε ἐπέστρεψεν εἰς Γάλγαλα: καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ γῇ» καὶ 3 
ς εν “ ΄“ » , » , 5 “ , ᾽ 3γ1 “ ΄“ 
οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν ἐκάθηντο ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Ἐλεισαΐε τῷ 
3 -ὌὋΟΥ , “- “- “- 
παιδαρίῳ αὐτοῦ ᾿Επίστησον τὸν λέβητα, καὶ ἔψε ἔψεμα τοῖς υἱοῖς τῶν 
“ 3.“ ᾿ , 
προφητῶν. 389 καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸν ἀγρὸν συνλέξαι ἀριώθ: καὶ εὗρεν 3 
ἄμπελον ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ συνέλεξεν ἀπ᾽ αὐτῆς τολύπην ἀγρίαν 
ἄμ ᾧ ἀγρῷ, καὶ συνέλεξεν ἃ ῆς ην ἀγρί 
“Ἄ ΄. ᾽ “ , 
πλῆρες τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ: καὶ ἐνέβαλεν εἰς τὸν λέβητα τοῦ ἑψέματος, 
ο' 2 » 40 Α » ,ὕ “ 3 ᾿ ΄“΄ Α ᾽ , » 
ὅτι οὐκ ἔγνωσαν. ““ καὶ ἐνέχει τοῖς ἀνδράσιν φαγεῖν" καὶ ἐγένετο ἐν 4 
΄- δ] ᾿ ᾽ Α ᾽ “  ε , ΑἹ 3 Α 3 , Α 2 
τῷ ἐσθίειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἑψέματος, καὶ ἰδοὺ ἀνεβόησαν καὶ εἶπαν 
“-“- ᾿ “- “ 3 3 ; “- 
Θάνατος ἐν τῷ λέβητι, ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ: καὶ οὐκ ἡδύναντο φαγεῖν. 
41 ν 1 ’ 2 ἣ ΒΕῚ ’ ᾿ , , - 7 
καὶ εἶπεν λάβετε ἄλευρον καὶ ἐμβάλετε εἰς τὸν λέβητα" καὶ εἶπεν 4 
΄“ ᾿Υ̓ “ ΄“ 3 
Ἐλεισαῖε πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ἜἜγχει τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν' 
καὶ οὐκ ἐγενήθη ἔτι ἐκεῖ ῥῆμα πονηρὸν ἐν τῷ λέβητι 42 Καὶ 
ὙΠ ΥησΤ) ρὴμ Ἵρ ᾿ ἤπι: 42 
7 ᾿ “ » “- Ξ- »; Α ᾿ διέ “" 
ἀνὴρ διῆλθεν ἐκ Βαιθσαρεῖσα καὶ ἤνεγκεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ 
τ΄ ᾽ 
θεοῦ πρωτογενημάτων εἴκοσι ἄρτους κριθίνους καὶ παλάθας" καὶ εἶπεν 
“- ΄“ , 9 ἴω “- 
Δότε τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν. “Ξ3καὶ εἶπεν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ Τί; δῶ 43 
“ δ΄ ὁ ς ᾿ » “ ᾿ 2 ᾿ ἸΣ τῷ νι Σ , 
τοῦτο ἐνώπιον ἑκατὸν ἀνδρῶν; καὶ εἶπεν Δὸς τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν, 
, » ἢ 
ὅτι τάδε λέγει Κύριος Φάγονται καὶ καταλείψουσιν. “' καὶ ἔφαγον καὶ 4 
ξς“ 
κατέλιπον κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
Ἷ 5 δ ) ςφν»ν Ἂς , , 3 ἘΠ ῈῸ , »»ὔ 
Καὶ Ναιμὰν ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συρίας ἣν ἀνὴρ μέγας ἐνώ- τ 
πιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ τεθαυμασμένος προσώπῳ, ὅτι ἐν αὐτῷ 
» ἴὰ , ΄ ᾿ { ἌΟυ ΟΝ Ἄ ᾿ }] Ψ' 
ἔδωκεν Κύριος σωτηρίαν Συρίᾳ" καὶ ὁ ἀνὴρ ἦν δυνατὸς ἰσχύι, λελε- 
΄ 5 Α , »4." , Α 2 , 3 “ 
πρωμένος. “καὶ Συρία ἐξῆλθον μονόζωνοι καὶ ἢχμαλώτευσαν ἐκ γῆς 2 
᾽ Νὰ , , . 2 »» . ν τ , 3. δὲ 
Ισραὴλ νεάνιδα μικράν, καὶ ἦν ἐνώπιον τῆς γυναικὸς Ναιμάν. 35ὴ δὲ 3 


“- “ “ 4 ’ ͵ ᾽ Ψ ᾽ , 3 ν᾿ “ , 
Του θεοῦ Του εν Σαμαρειᾳ, ΤΟΤΕ ἀποσυνάξει αυήτὸον απο Τῆς λέπρας 


᾽ Ἂν 4 Ν πὶ Α ᾽ ’ “ , « “ ᾿ 2 
αὐτοῦ. “καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ ἑαυτῆς καὶ εἰπεν 4 


836 Σωμανιτὴν Α | εκαλεσεν]- αὐτὴν Α 387 ἐπεσεν] εἐπεπ. ἃ 38 λε- 
βητα]- τον μεγαν Α  ἐεψημα Α 39 οἵὰὴ αγριαν Α | πληρεις Α | αὐτου] Ἡ ελ- 
θων" Α [ εψηματος Α 40 ενεχει] ἐνρεχεαν Α [ εψηματος ΒΑ 4] λαβε 
Α [εμβαλλετε Α [ οἵὴ ετι ἃ 42 Βαθσαρισα ΑΙ" (ταβ σὰ 25 Αἢ  παλαθας] 
ἰ βακελλεθ αὶ 43 τι] τινι Α ] τουτο] ταυτα Α [δος] δοτε 44 και 19] 


ἝἜ “ ἢ , οι» ς , , », ῃ - , 
Εειστεν Τῇ Κυρίᾳ αὐτῆς Οφελον [] κυριος μου ενωῖτίιον Του προφήτου ᾿ 


ΡΓ και εδωκεν εἰς προσωπον αὐτων Α | κατελειπὸν ἃ ΥῚ Συρια5) ΡῬῦ τῆς. 
Α | εδωκεν] εθηκεν Α 1 Συρια] Συριας Α 2 εξηλθεν Σαμαρι ἃ 


30 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ γΙ-: 


-“ Α -» ᾽ , ε “- [᾿ .] “- 3 Ἂ: 5 Ἁ κὺ 

ς Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν ἡ νεᾶνις ἡ ἐκ γῆς Ισραηλ. καὶ εἰπεν 

- »ἥ - 

βασιλεὺς Συρίας πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἴσελθε, καὶ ἐξαποστελῶ βιβλίον 
πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ: καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
δέκα τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑξακισχιλίους χρυσοῦς καὶ δέκα ἀλλασ- 

ὁ σομένας στολάς. ὅδ καὶ ἤνεγκεν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ 
᾿ ᾿ “- , “- 

λέγων Καὶ νῦν ὡς ἂν ἔλθη τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς σέ, ἰδοὺ ἀπέστειλα 

ΠΛΕΎ ἢ " 

,Ὶ 3 Ν Α “- , Ἁ 3 , 3 Α 3 Α ἊΝ 
πρὸς σὲ Ναιμὰν τὸν δοῦλόν μου, καὶ ἀποσυνάξεις αὐτὸν ἀπὸ τῆς 
γ λέπρας αὐτοῦ. ΤἸκαὶ ἐγένετο ὡς ἀνέγνω βασιλεὺς Ἰσραὴλ τὸ βιβλίον, 
διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ εἶπεν Ὃ θεὸς ἐγὼ τοῦ θανατῶσαι καὶ 

ὅϑι “ Ὃ ω ἊΣ Ἁ 5 3 ,ὕ »Ἅ ΎὝ ᾿ 
ζωοποιῆσαι, ὅτι οὗτος ἀποστέλλει πρὸς μὲ ἀποσυνάξαι ἄνδρα ἀπὸ 
ἘΝ ,ὔ » ΄-- “ Α “ Α ν» ὠ ,, 
τῆς λέπρας αὐτοῦ; ὅτι πλὴν γνῶτε δὴ καὶ ἴδετε ὅτι προφασίζεται 

Ὁ , 8 Α ) , Ἑ .- Ψ ᾽ ἊΝ “ ΄“ ὃ ᾽ὕ ς 
8 οὗτός μοι. ὃ καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ἐλεισαῖε ὅτι διέρρηξεν ὁ βασι- 
λεὺς Ἰσραὴλ τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν βασιλέα 
Ἰσραὴλ λέγων Ἵνα τί διέρρηξας τὰ ἱμάτιά σου; ἐλθέτω δὴ πρὸς μὲ 

᾿ ᾿ ’ ἴτὰ » , ) 3 , 9 Ἁ 2 
9 Ναιμὰν καὶ γνώτω ὅτι ἔστιν προφήτης ἐν Ἰσραήλ. 9καὶ ἦλθεν 
Ναιμὰν ἐν ἵππῳ καὶ ἅρματι, καὶ ἔστη ἐπὶ θύρας οἴκου ᾽Ἐλεισαῖε. 
ο καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ἐλεισαϊε ἄγγελον πρὸς αὐτὸν λέγων Πορευθεὶς 

“- ΑΣ 

δι λοῦσαι ἑπτάκις ἐν τῷ Ἰορδάνῃ, καὶ ἐπιστρέψει ἡ σάρξ σού σοι καὶ 
- Ἐκ 
τ καθαρισθήσῃ. “καὶ ἐθυμώθη Ναιμάν, καὶ ἀπῆλθεν καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ 
3 ᾿ Ἀν ’ Σ Ζ, ΝΟ ’ 2 ΔΕ α 
εἶπον Πρὸς μὲ πάντως ἐξελεύσεται καὶ ἐπικαλέσεται ἐν ὀνόματι θεοῦ 
αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τόπον, καὶ ἀποσυνάξει 
ιΖ τὸ λεπρόν. "οὐχὶ ἀγαθὸς ᾿Αβανὰ καὶ ᾿Αφαρφὰ ποταμοὶ Δαμασκοῦ 
ξ 4 , ᾿ [ε 2 ’ ὃ" Ν ’, ) ᾽ ΄ 
ὑπὲρ πάντα τὰ ὕδατα Ἰσραήλ; οὐχὶ πορευθεὶς λούσομαι ἐν αὐτοῖς 

Ἁ ’, Ε ν ) , νν 3 ΝᾺ, 2 ο 13 ᾿; 
ι3 καὶ καθαρισθήσομαι; καὶ ἐξέκλινεν καὶ ἀπῆλθεν ἐν θυμῷ. καὶ 
ἢ, [1 “" » ἕω Ἁ , μὲ 2 ᾿ , ’ 
ἤγγισαν οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν Μέγαν λόγον 
Ὰ ἰς ιβ Α , ν μ δ εἴ Ω ᾿ 
ἐλάλησεν ὁ προφήτης πρὸς σέ, οὐχὶ ποιήσεις; καὶ ὅτι εἶπεν πρὸς 
4 σέ Δοῦσαι καὶ καθαρίσθητι. "καὶ κατέβη Ναιμὰν καὶ ἐβαπτίσατο 
ν τῷ Ἰορδάνῃ ἑπτάκι κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿᾽Ἐλεισαῖε: καὶ ἐπέ ψεν ἡ 
ἐν τῷ Ἰορδάνῃ Κ ὁ ῥῆμα εισαῖε: καὶ ἐπέστρεψεν ἡ 


'ς σὰρξ αὐτοῦ ὡς σὰρξ παιδαρίου μικροῦ, καὶ ἐκαθαρίσθη. "5 καὶ ἐπέ- 
ρίου μικροῦ, η 


4 ἐν γῆ ἃ δ βασιλευΞ] ΡΥ ο Α | προς Ναιμαν] ΡΥ πορευον Α | εξα- 
τοστελλω Αὐ (εξαποστελω Αἢ 6 τουτο] του Α | απο] εκ ἃ 1 βασι- 
λεὺς] ρΓ ὁ Α | και 39 ΒΑ "4] ) Αἴ (δὰρ τὰβ ΡΥ τὰθ 2 11) απὸ] εκ Α |: μοι] 
"“εὦὶ 8 Βλεισαιε (Ελισ. ΒΡ Ἐλισσ. Α ἴετε Ως Ἔανος του θῦ" ΑΙ 
ϑασιλευς] τὰ5 ασ ΑἾ| καὶ 39] τὰβ αἱ Α͵ 9 θυρας οικου] της θ. του οἰκου 
ἰ0 προς αυτον ἕλισσ. ἀαγγελον Α | καθαρισθητι 11 οὔχ ἰδου εἰπὸν Α | 
ξίπον πρ. με παντ.} δὴ ελεγον οτι Β8Ὁ πιξ [ καὶ επικαλ.Ἷ ΡΥ καὶ στησεται ΑΙ 
2εου] κυ Α | αποσυναξει] συναξει Α 12 αγαθοι Α | Αβανα] Αρβανα (ρ 
ἜΠΡΕΥβου) ΒΡ᾽ Αναβανα Βϑῖπιθ Ναεβανα Α [ Αφαρῴφα] Φαρῴα Βλτ Ὁ Φαρῴαρα 
Δ] οὐχι 29] ου Α  λουσομαι] πορευσομαι τ 18 και 19] α 5110 τὰς ΑἸ | με- 
ἐγιυ»} ῬΓ πάτερ Α [ οπὶ καὶ 3954 14 κατεβη] κατε Α | ἐεπτακις ΒΡΑ 
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νιό ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


. ϑι- -“ ἌΓΕΝ ᾿ Ξ- , ᾿ 3 « Ν 
στρεψεν πρὸς Ἐλεισαῖε αὐτὸς καὶ πᾶσα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ 
5 νι Ψᾳ, Ν 3 3 νι Ψ» [ω 3 ᾿΄ Ν » , 
ἦλθεν καὶ ἔστη καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἔγνωκα ὅτι οὐκ ἔστιν θεὸς ἐν πάσῃ 
τῇ γῇ ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ Ἰσραήλ: καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν παρὰ 


τοῦ δούλον σου. 15 


». 


“ 3γ: »"Σ »-"-- 9 τ ͵ 
καὶ εἰπεν ᾿Ἐλεισαῖε Ζῇ Κύριος ᾧ παρέστην ἐνώ- τό 
“- Ἵ “" Ν 
πίον αὐτοῦ, εἰ λημψομαι: καὶ παρεβιάσατο αὐτὸν λαβεῖν, καὶ ἡπεί- 
3 - , , ᾿ «- ΄ 
θησεν. "Ἴκαὶ εἶπεν Ναιμάν Καὶ εἰ μή, δοθήτω δὴ τῷ δούλῳ σου 17 
͵ ,’ { “ ο ᾽ ’ »ἤ « - ᾿ ς ’ ἱ 
γόμορ, ζεύγη ἡμιόνων, τι οὐ ποιήσει ἔτι ὁ δοῦλός σου ὁλοκαύτωμα 
νΝ 60 , θ ᾿- δεν» ἱλλ᾽ ἃ “ , ιτϑ - «.«». , 
καὶ θυσιασμα δεοις ετέροις α ἢ τῳ κυριῳ. τῳ ρηματι τουτῷῳ καὶ 8 
«ς , , “ Ψ, 3 »“" Ἵ Ψ ᾿ ᾿ς ͵ 
ἱλάσεται Κύριος τῷ δούλῳ σου, ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν κύριόν μου 
εν »"Ἵ »-- Γὰ 
εἰς οἶκον Ῥεμμὰν προσκυνῆσαι ἐκεῖ: καὶ αὐτὸς ἐπαναπαύσεται ἐπὶ 
ρὲ ᾿ Ἂ ᾿ 3 ᾿ « Α γ - “" 
τῆς χειρὸς μου, καὶ προσκυνήσω ἐν οἴκῳ Ῥεμμὰν ἐν τῷ προσκυνεῖν 
᾿] ᾿Ὶ » 3, « , ν ςε , Α » “- ’ 4 “ 
αὐτὸν ἐν οἴκῳ Ῥεμμάν" καὶ ἱλάσεται δὴ Κύριος τῷ δούλῳ σου ἐν τῷ 
᾿ , 10 Α τ Ν 3.: “ Ἀ - ’ “- ΟῚ ,. ἡ . 
λόγῳ τούτῳ. καὶ εἰπεν Ἐλεισαῖε πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἰς εἰρήνην" το 
-ι 9 “- “-- “- » 3 
καὶ ἀπῆλθεν παρ᾽ αὐτοῦ εἰς δεβραθὰ τῆς γῆς. "Καὶ εἶπεν 20 
γι ον ὩΣ . , , - ν᾽ 
Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿Ελεισεῖε Ἰδοὺ ἐφείσατο ὁ κύριός μου τοῦ Ναιμὰν 
“»“"- ν᾿ Ψ “-- Α ΓΦ “ » ΠῚ 3 “-- ἃ ΠῚ ’ “- 
τοῦ Σύρου τούτου, τοῦ μὴ λαβεῖν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ ἃ ἐνηνοχεν" ζῇ 
ΞΡ τ . , ΝΝ » “ἡ Ἵ - . , 3 ᾽ -- 
Κύριος ὅτι εἰ μὴ δραμοῦμαι ὀπίσω αὐτοῦ καὶ λήμψομαι παρ᾽ αὐτοῦ 
᾿ 3 , τς τ Ἢ - 
τι. "καὶ ἐδίωξε Τιεζεὶ ὀπίσω τυῦ Ναιμάν" καὶ εἶδεν αὐτὸν Ναιμὰν ο: 
“- , 3 δ Ἀν ΨΥ ΡΣ 
τρέχοντα ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς ἀπαντὴν 
“ 3 Ρ ΄ , ’ ΄ , Ἵ ι 
αὐτοῦ. ““καὶ εἶπεν Ἑϊρήνη: ὁ κύριός μου ἀπέστειλέν με λέγων ᾿Ιδοὺ 2:2 
- 3 ν , γ: , Ἂ “-Ἵ “»᾿ “- 
νῦν ἦλθον πρὸς μὲ δύο παιδάρια ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν 
- “ ΄ , 
προφητῶν: δὸς δὴ αὐτοῖς τάλαντον ἀργυρίου καὶ δύο ἀλλασσομένας 
, 3 ν᾿ ΄, » Ν 
στολίίς. “Ξκαὶ εἶπεν Ναιμάν λάβε διτάλαντον ἀργυρίου" καὶ ἔλαβεν 53 
,’ ᾿ ΄ 
ἐν δυσὶ θυλάκοις, καὶ δύο ἀλλασσομένας στολάς: καὶ ἔδωκεν ἐπὶ 
’ ’ 3 - ᾿ φ »ἤὔ ᾿] »“»Ὕ᾿ 24 Α Ψ β " 
δύο παιδάριιι αὐτοῦ, καὶ ἦρον ἔμπροσθεν αὐτοῦ. “καὶ ἦλθον εἰς .4 
“- - 3 “ ΄ 
τὸ σκοτεινόν, καὶ ἔλαβεν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ παρέθετο ἐν 


, Ν ΦΟΕΝ ἘΞ 
οἴκῳ, καὶ ἐξαπέστειλεν τοὺς ἄνδρας. “5 καὶ αὐτὸς εἰσῆλθεν καὶ 5 


1δ ἐστη] Ἔ εἰς προσωπον αντου Ἁ Ϊ οπὴ και εἰπεν Δ | ιδου] -᾿ δὴ Δ [οπὶ παρα 
Δ 16 οἱ αὑὐτον ἃ 17 ζευγὴ])] ζευγος Βὺπιρ ξευγοὺυς Δ [ ἡμιονων] 
τ απὸ τῆς γης Δ  θυσιασμα) θυσιαν Δ 18 Ῥεμμαν 19] Ρεμμαθ Α | προσ- 
κυνησαι] ξαυτον Α | οπὶ εκει ἃ | οπἱ αὑτὸς ἃ οὔ ἐν τω προσκ. αὐτον εν 
οἰκω Ῥεμμαν ἃ  ιλασεται 295] ιλασθησεται 19 παρ αυτου] απ αυὑτου 


(π αὖ 50 τὰϑ 4 οὐῪ 1. 4.1) Α | εἰς δεβρ. τῆς Ὑη5] απὸ τῆς γης ἰἴσλ᾽] ΔΑ 
50 4] ὧν Δ | και 25] οτι Β΄ "ἃ 21 εδιωξεν Α  οπισω τρεχοντα Α [απὸ 
του ἀρμ. εἰς ἀπαντὴν αὑυτου] εἰς ἀπαντησιν αὐτὼ ἀπὸ τοῦ ἀρματος" και ειπενὶ 
ειρηνη" 22 με 19] προς σε Α  οηἱ ἐδου Α || νυν] Ἔτουτο ἃ [[δνο] δυ Α 
28 λαβε] ργ οἰκοὺν (516) Α [καὶ ἐλαβεν] και δυοὶ ἀαλλασσομενας στολας᾽, και 
ειἰπεν Χαιμαν οὐκουν (οικουν Αἴ ν4) λαβεὶ διταλαντον ἀαργυριου" και εβιαϊσαντο 
(ε ΞΌΡούβου .Α 1) αὑτὸν και εδησεν διταίλαντον ἀργυριου Α | δυσιν Α [ραν 
24 ηλθον] ναθαν Δ΄ ἡαθαν (510) Αϑὖ] σκοτινον Α | ανδρα5] ἰ- και επορευθησαν Α 
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, ᾿ ᾿ ’, » ο Ν ἘΣ ν ΞῸν » “ 
παρειστήκει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ἐλεισαῖε 
3 -“"ὃ7 
Πόθεν Τιεζεί; καὶ εἶπεν Τιεζεί Οὐ πεπόρευται ὁ δοῦλός σου ἔνθα 
3 » “ 

6 καὶ ἔνθα. “ὁκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ἐλεισαῖε Οὐχὶ ἡ καρδία μου 
" ω ᾿ ἴω ἡ 3 , ς 3. Ν 2 ᾿ “" . .] 
ἐπορεύθη μετὰ σοῦ ὅτε ἐπέστρεψεν ὁ ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς 

; “-“ ᾿, Α μ ΄ Ν “- μι , 4 ’ 
συναντὴν σοι; καὶ νῦν ἔλαβες τὸ ἀργύριον, καὶ νῦν ἔλαβες τὰ ἱμάτια 
Α δι “- Ά 3 “" Ὰ Π] ΝῚ ’ Α “ Α 
καὶ ἐλαιῶνας καὶ ἀμπελῶνας καὶ πρόβατα καὶ βύας καὶ παῖδας καὶ 
ἕ ᾿ “ 
27 παιδίσκας" 57 καὶ ἡ λέπρα Ναιμὰν κολληθήσεται ἐν σοὶ καὶ ἐν τῷ 

’ ᾿ ᾽ } 5,“ ᾿ 35. Ρ] ω 2 - 
σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξῆλθεν ἐκ προσώπου αὐτοῦ λελε- 
πρωμένος ὡσεὶ χιών. 

εν “- - ᾽ - 3 ᾿ 

ῖ ᾿ Καὶ εἶπον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν πρὸς Ἐλεισαῖε Ἰδοὺ δὴ ὁ τόπος 
Σ -ς « “ ᾽ ἴω ᾿ , ᾿ δ Ε ἔ “᾿ ζω 

2ἐν ᾧ ἡμεῖς οἰκοῦμεν ἐνώπιόν σου στενὸς ἀφ᾽ ἡμῶν: "πορευθῶμεν 
ν᾿ ῃΨ' “ΡΣ Ῥ “.“ τς 

δὴ ἕως τοῦ Ἰορδάνου καὶ λάβωμεν ἐκεῖθεν ἀνὴρ εἷς δοκὸν μίαν, καὶ 
᾿ - “ “- “ »“ 2 “ ᾽ 

ποιήσωμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ τοῦ οἰκεῖν ἐκεῖ. καὶ εἶπεν Δεῦτε. 3καὶ εἶπεν ὁ 


ω 


Ὸϑ » “ “ Α “ , Α 2 3 ᾿ ’ὕ 
εἷς Ἐπιεικῶς, δεῦρο μετὰ τῶν δούλων σον" καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ πορεύσομαι. 
4 Νο Ὁ , 3 » κ“« ν Φ , λῚ δ᾿ , ..»» ᾿ 
ς« ᾿ καὶ ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἦλθον εἰς τὸν Ἰορδάνην καὶ ἔτεμνον τὰ 
τὰ , 
ξύλα. "καὶ ἰδοὺ ὁ εἷς καταβάλλων τὴν δοκόν, καὶ τὸ σιδήριον 


κι 


5»; Ἵ ᾿ Ν ν. ΣΩ κ ’ : ᾿ ᾿Ξ ΄ 
ἐξέπεσεν εἰς τὸ ὕδωρ' καὶ ἐβόησεν ἤΩ, κύριε" καὶ αὐτὸ κεκρυμμένον. 
6 4 κὺ ε " “ “ “΄Ό.», ἢ » Ρ] “ ἣ 
6 “καὶ εἰπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ Ποῦ ἔπεσεν; καὶ ἔδειξεν αὐτῷ τὸν 
᾿ 3 ’ Ν ΞΞΣ 5 .“ Ά 3 ᾿ ᾿ 
τόπον" καὶ ἀπέκνισεν ξύλον καὶ ἔρριψεν ἐκεῖ, καὶ ἐπεπόλασεν τὸ 
σιδήριο 7 καὶ εἴρηκεν ὝΨψωσον σαυτῷ" καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα καὶ 
γ σιδηριον. ἱ εἴρηκ ᾧῷ ᾿ ἣν χεῖρα καὶ 
Ψ᾿ 93 ’ 
ἔλαβεν αὐτό. 
, ΄ 3 ἣν; 
8 δ Καὶ βασιλεὺς Συρίας ἦν πολεμῶν ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἐβουλεύσατο 
Α ᾿ “-“ ΡῚ ἴω , 4} , ᾽ , ᾿ 3 ᾿ 
πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ λέγων Ἑΐς τὸν τόπον τόνδε τινὰ ἐλιμωνὶ 
“ » “ 
9 παρεμβαλῶ. 9καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ἐλεισαῖε πρὸς βασιλέα Ἰσραὴλ λέγων 
’, Ἁ “ 3 “ , ’, [ 3 “ , , 
Φύλαξαι μὴ παρελθεῖν ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ὅτι ἐκεῖ Συρία κέκρυπται. 
το Δ ΝΣ ’ ε ᾿ Ἄ Α ᾽ ᾿ , ὰ 5 3. ἡ 
το “καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ 
3 “" » ᾿ “ 3 
ιι Ἐλεισαῖε, καὶ ἐφυλάξατο ἐκεῖθεν οὐ μίαν οὐδὲ δύο. "καὶ ἐξεκινήθη 
{ Α , , ᾿ “ , ’ ᾿ 5, ’ ᾿Ὶ 
ἡ Ψυχὴ βασιλέως Συρίας περὶ τοῦ λόγου τούτου, καὶ ἐκάλεσεν τοὺς 
“ - 3 ΄“ 
παῖδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὐκ ἀναγγελεῖτέ μοι τίς προδί- 


“, 3 ’ εὰ Φ - , Ρ] “ 3 
12 δωσίν με βασιλεῖ ᾿Ισραήλ; "“Ζκαὶ εἶπεν εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ Οὐχί, 


Νν 


κύριε μου βασιλεῦ, ὅτι ᾿Ἐλεισαῖε ὃ προφήτης ὁ ἐν Ἰσραὴλ ἀναγγέλλει 


26 ἐπορευθη) ἐπορεύετο Βδὺ (ετο ΞΡ βου) [ οὔὴ μετα σοῦ Α | συναντησιν 
ΑἼ] τὰ ιματια] ΡΥ καὶ Α || ἐλαίωνας Β8Ὁ (ελεωνας Β")] ἐλαίωνα Α [αμπέλωνα ἃ 


21 προσωπου] ὈΓ του α ὟΊ... ὁπὶ εἰς α 8. 0 εἰ57 Ὁ δορεν Α | επει- 
καιως Βἦ επεικεως Βᾶ (επιείκως ΒΡΑ)| καὶ 297 ὁ δε ἃ δ καταβαλων 
Α΄ εβοησεν)] -" και εἰπεν Α θ απεκνιξεν Δ | σιδηρον  εἰρηκεν) εἰπεν 
ΑἼ σαντω)] σεαυτω Α | χειρα] τ αὐτου ἃ 8 Ἰσραὴλ) Ιλημ Α | ελιμωνι]) 
εἐλμωνι Βϑπιθ αὶ 9 βασιλεα] ΡΥ τον Α [|Συρια εκει Δ 10 Ἐλεισαιε] 
Ἑ καὶ διεστειλατο αὐτω Α | οὐδε] οὐ ἃ 12 ο προφ. ο] οὶ ὁ ὈΪ5 ΑΙ 


αναγγελει 


ΘΕΡΤ. ᾽ 28 


δγι 
ὧν 


ΥἹΙ 13 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


α “ ἃ 3 ᾽ 
τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ πάντας τοὺς λόγους οὖς ἐὰν λαλήσῃς ἐν τῷ 
ἵ “- " : “- ᾿" “ Ω εἰ 
ταμείῳ τοῦ κοιτῶνός σου. 1ι3 καὶ εἶπεν Δεῦτε ἴδετε ποῦ οὗτος, καὶ τ: 
᾿ν ᾿ ΄“- 
ἀποστείλας λήμψομαι αὐτόν: καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ λέγοντες Ἰδοὺ 
5 θά 14 ᾿ ᾽ , λ μὴ πὲ ἕω ν [ἢ , δύ 
ἐν Δωθάειμ. "“καὶ ἀπέστειλεν ἐκεῖ ἵππον καὶ ἅρμα καὶ δυναμιν τ΄ 
“ ’ 
βαρεῖαν, καὶ ἦλθον νυκτὸς καὶ περιεκύκλωσαν τὴν πόλιν. "δ καὶ 5 
} “ “ - 
ὥρθρισεν ὁ λειτουργὸς Ἐλεισαίε ἀναστῆναι καὶ ἐξῆλθεν, καὶ ἰδοὺ 
“ [2 1 
δύναμις κυκλοῦσα τὴν πόλιν καὶ ἵππος καὶ ἅρμα: καὶ εἶπεν τὸ 
, Α . ᾿ 4 , “-“ , τό Α 1 
παιδάριον πρὸς αὐτόν ΄", κύριε' πῶς ποιήσωμεν; "καὶ εἰπέν τό 
“- “- ΄ “ “ 
Ἐλεισαῖε Μὴ φοβοῦ, ὅτι πλείους οἱ μεθ᾽ ἡμῶν ὑπὲρ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν. 
“- “Γ [4 
17 καὶ προσεύξατο ᾿Ἐλεισαῖε καὶ εἶπεν Κύριε, διάνοιξον τοὺς ὀφθαλ- 17 
πὸ Υ̓ ;» 
μοὺς τοῦ παιδαρίου καὶ ἰδέτω- καὶ διήνοιξεν Κύριος τοὺς ὀφθαλμοὺς 
, οὶ Ν ἶὸ Ά ι ὶὃ Α ἊΨ λῇ “ νι σ ᾿ 
αὐτοῦ, καὶ εἶδεν" καὶ ἰδοὺ τὸ ὄρος πλῆρες ἵππων, καὶ ἅρμα πυρὸς 
“ » φ- 1:8 ν , ) ἡ ππὴν- Ν ; 
περικύκλῳ ᾿Ἐλεισαῖε. "καὶ κατέβησαν πρὸς αὑὐτον᾽ καὶ προσηύξατο τ8 
) ᾿ Α 3 , Α - ...» ᾽ , ᾿ 
πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Πάταξον δὴ τοῦτο τὸ ἔθνος ἀορασίᾳ" καὶ 
: , . Α » ᾿ Α . ξπ » - 19 . 3 ι 
ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀορασίᾳ κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ἐλεισαῖε. “και εἰπεν πρὸς τὸ 
᾿] Α 3 ᾿- 4 Υ ς ΄ Α ΄“ ς [ ’ “- 3 ᾽ 
αὐτοὺς Ἐλεισαῖε Οὐχ αὕτη ἡ πόλις καὶ αὕτη ἡ ὁδός: δεῦτε ὀπίσω 
Α ᾿" ς κει Α ᾿ ᾿ῃ Δ ᾿- Ἀ ι] , 1] ᾿Ὶ 
μου, καὶ ἄξω ὑμᾶς πρὸς τὸν ἄνδρα ὃν ζητεῖτε! καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς 
᾿ ΄ 20 ΝΥ ΕΣ ΕΣ ς 5 ηλθ ᾽ ᾿ κ 
πρὸς Σαμάρειαν. “καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθον εἰς Σαμάρειαν, καὶ εἰπεν 20 
“ Υ̓ “- , 
Ἐλεισαῖε "Ανοιξον δή, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδέτωσαν" 
, -: 3 
καὶ διήνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶδον: καὶ ἰδοὺ ἦσαν ἐν 
Β 2 » ᾽ ΑΙ 
μέσῳ Σαμαρείας. “" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ, ὡς εἶδεν αὐτούς Εἰ “ἵ 
, ΄ ’ 22 ΝΥ : ᾽ " ᾿ Δ μ , 
πατάξας πατάξω, πάτερ; “καὶ εἶπεν Οὐ πατάξεις, εἰ μὴ οὺς ηχμαλώ- 22 
[4 
τευσας ἐν ῥομφαίᾳ σου καὶ τόξῳ σου σὺ τύπτεις: παράθες ἄρτους 
καὶ ὕδωρ ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ φαγέτωσαν καὶ πιέτωσαν, καὶ ἀπελ- 
[4 »“"ε Υ “" ἣν 
θέτωσαν πρὸς τὸν κύριον αὐτῶν. “53καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς παράθεσιν 23 
ΙΑ Α » Α » Ἀ 3 ’ ᾽ Ἂ ᾿Ὶ ᾿ 
μεγάλην, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον" καί ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς τὸν 
Ῥ ᾽ “ , ᾽ , » , ΄ Υ’ ἴα , 
κύριον αὐτῶν: καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι μονόζωνοι Συριας τοῦ ἐλθεῖν εἰς 
γῆν Ἰσραήλ. "4 Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἤθροισεν υἱὸς ᾿Αδὲρ 24 
Α ’ ΄ἷ- Α Ἁ "1 - 3 . , Α 
βασιλεὺς Συρίας πᾶσαν τὴν παρεμβολὴν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη, καὶ περιε- 
10 ᾽ 25 Ἀ 1 , Α , .] ’ ΑΝ ᾿Ὶ 
κάθισαν Σαμαρειαν. και ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐν Σαμαρείᾳ, και ἰδοὺ 2- 
12 ταμιεω ἃ 1ϑ8ουτοςεΊαυτο αὶ 14ηλθον ΒΑ Ἴηλθαν Α' 1δολειτουρ- 
γος (ολιτ. Β57}}] λειτουργειν Α {ἵπποι  [ οὔχὼ Α ] ποιήσομεν Β΄ 17προσ- 
ἥυξατο ΒΡ᾽ «νά Α | διανοιξον] " δὴ Α | εἰδεν] ιδεν ΑΙ πληρης 18 προσηυ- 
ξατο] ᾿ λισσαιε Α 19 ουχ] οὐκ Α | πολις] οδος Α [αὐτὴ 25] ΡΥ οὐκ | 
οδοςἿἾ πολις Α [ αξω] ἀπαξω Α | προς Σαμαρειαν} εἰς ϑαμαριαν 20 εἰσηλ- 
θεν Α] Ἑλισσαι Α | εἰδετωσαν Α | διηνοιξεν] Ὁ Κε (510) Α Ι εἰδαν Α [ Σαμαριας ἃ 


41 Ἰσραὴλ] Ἐπρος Ελισσαιε Α 22 οἱ συ α 238 απεστειλεν}] λεν 580 
τὰβ ΒΓ αὐτους] Ἑ και απηλθον Β5᾽{πι0}Ὰ 24. Συριας] -Ἐτου ελθειν εἰς γὴν 


ἸσᾺ!] και ἐγενετο μετα ταυτα᾿ και! ἤθροισεν υἱιος ἀδερ βα!σιλευς Συριας Α Ί περιε- 
καθισεν ΒϑὉ (ε δι ρετβοῦ) Α | Σαμαρειαν) ἐπι Σαμαριαν 25 Σαμαρια ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΝΙ7 


᾽ὔ » » ᾽ ᾿ μι Φ » ηθ Α ᾽» , 
περιεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτὴν ἕως οὗ ἐγενήθη κεφαλὴ ὄνου πεντήκοντα 
ἀργυρίου καὶ τέταρτον τοῦ κάβου κόπρου περιστερῶν πέντε ἀργυρίου. 

4 » 4 ε “ 
96 "᾿ καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ διαπορευόμενος ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ γυνὴ 
“-“ , “Ἐ 4 
27 ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν λέγουσα Σῶσον, κύριε βασιλεῦ. “καὶ εἶπεν 
“ ’ , 
αὐτῇ Μη σε σώσαι Κύριος" πόθεν σώσω σε; μὴ ἀπὸ ἅλωνος ἢ ἀπὸ 
“ 3 “ , 2 
ς8 ληνοῦ; -““ καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς Τί ἔστιν σοι; καὶ εἶπεν ἡ γυνή 
ἰμ . 2 ᾿ , , }Ι ε! Α , 5 Α 
Αὕτη εἰπεν πρὸς μέ Δὸς τὸν υἱόν σου, καὶ φαγόμεθα αὐτὸν σήμερον" 
Ἀ Α .ς’ Α ’ θ Ρ] ᾿Ὶ Ὁ 29 Ά [2 ’ 
29 καὶ τὸν υἱὸν μου, καὶ φαγόμεθα αὐτὸν αὔριον. “95καὶ ἡψήσαμεν 
Ψ - - 
τὸν υἱόν μου καὶ ἐφάγομεν αὐτόν, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ὃ , Δὸ , ε" Α 5 ’ ᾿ Ἁ » Α 
ευτέρᾳ Δὸς τὸν νἱόν σον καὶ φάγωμεν αὐτόν: καὶ ἔκρυψεν τὸν 
«ε" » « 30 ᾿Ὶ 5 ’ ς » ς ᾿ Ἁ , “ 
30 υἱὸν αὐτῆς. 3" καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τῆς 
“- ᾿᾽ - 
γυναικός, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διεπορεύετο ἐπὶ τοῦ 
2 « - “- 
τείχους, καὶ εἶδεν ὁ λαὸς τὸν σάκκον ἐπὶ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ ἔσωθεν. 
31 ΔΠῸΥ ὃ , ἐ θ Α ᾿ ὃ θ ’ » ἰβ ς 
31. 5᾽ καὶ εἶπεν Τάδε ποιῆσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, εἰ στήσεται ἡ 
2 ΄. “-- ’ 2 “- 
3. κεφαλὴ Ἐλεισαῖε ἐπ᾽ αὐτῷ σήμερον. 3Ξ“καὶ Ἐλεισαῖε ἐκάθητο ἐν 
“- Ν,) “ , » “- 2 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἐκάθηντο μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἀπέστει- 
λεν ἄνδρα πρὸ προσώπου αὐτοῦ πρὶν ἐλθεῖν τὸν ἄγγελον πρὸς αὐτόν" 
Α τ ᾿ ᾿ , .-ν»:» ΚΡ “ 5 , ε ει “ 
καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Εἰ ἢδειτε ὅτι ἀπέστειλεν ὁ υἱὸς τοῦ 
“-οΟ ἴω ’ Ν ΓῚ 2, ε ΕῚ 
φονευτοῦ ἀφελεῖν τὴν κεφαλὴν μου; ἴδετε ὡς ἂν ἔλθῃ ὁ ἄγγελος, 
᾽ λ ’ Α θύ Α θλί ᾽ Ἄ 2 σὰ θύ Ξ 3 Α 
ἀποκλείσατε τὴν θύραν καὶ παραθλίψατε αὐτὸν ἐν τῇ θύρᾳ" οὐχὶ 
3. φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ κατόπισθεν αὐτοῦ; 33έτι αὐτοῦ 
“- 5 “- 
λαλοῦντος μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κατέβη πρὸς αὐτὸν καὶ 
3 ὃ Α “ ς ᾳ , Κ , Ξ τί ε , τῶ (ω ἔτ ; 
εἶπεν Ἰδοὺ αὕτη ἡ κακία παρὰ Κυρίου: τί ὑπομείνω τῷ κυρίῳ ἔτι; 
3 3 ω » ͵ Ω , 
1 τ ἰκαὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε ΓΑκουσον λόγον Κυρίου Τάδε λέγει Κύριος Ὡς 
ἐ σ ΄ » , , 2 “-“ , 
ἡ ὥρα αὕτη αὔριον, μέτρον σεμιδάλεως σίκλον ἐν ταῖς πύλαις Σα- 

’ 2 ᾿ 2 Ψ ς ’ ΣῚ 38. ἃ ἐ Α » ’ 

2 μαρείας. “καὶ ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπανεπαύετο 
3 Α 4 “ ΠῚ “- “ 3 “- Α 2 Ἅ Α ’ ΄ 
ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῷ Ἐλεισαῖε καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ποιήσει Κύριος 


, ᾽ ᾽ ΄“ ..-» ᾿ ξ-.“ - 4 » ἫΝ “- 2 
καταρακτας εν ουρανῷ" μὴ ἔσται ΤΟ ρηῃμα Τοῦυτος Και Ελεισαιε εἰπεν 


26 επΊ περι Α  οἷϊ ου Α [| πεντηκοντα] ρὺ πὲὶ Β΄ |; ἀαργυριον 19] ρΥ σικλων 
Βᾶλπιρ ] τεταρτον τοῦ καβου] τεσσαρες καβοι Α | πεντε] ΡΥ πέντηκοντα 
Α 26 του τειχους] τουχεις Α [ βασιλευ] βασιλευς Α 27 ΟΠ 
αὐτὴ Δ | σωσαι] σωσὴη Α | σωσω σαι Βἦ (σωσω σε ΒδὉ [ε ΞΌΡΕΥ501])) [ ἀλωνος] 
ΡΓ τῆς Δ | ληνοῦ] ΡΥ τῆ Α 28 ΟὨἹ καὶ 59 Α [οπὶ αὐτον 225 ᾺΧ 
29 εψησαμεν Α Ἶ ειἰπονῚ εἰπεν Α [ φαγωμεν] φαγομεν Α 80 ο βασιλευς] 
ἜΙσΛ Α 31 Ἐλεισαιε͵ -- υὐου Σαῴατ 82 εἰπεν] Ργ αὐτὸς Α' 
ει] μη Α [|ηδειτε] οιἰδατε Βδὺ πιξ Α | φονευτου) - οὐτος Α [| (δετε] εἰδετε Α 
33 αὙΎΕελοΞ] ΡΓ ὁ Α  ὑπομενω Α [|.οὔὴ τω κυρίῳ Α ὙΠ 1 σιμιδαλεως 
Α || σικλου] -Ἑ και διμετρον κριθων σικλον ΒϑΡπιβ ἱπξ Α 2 τριστατη 9) Τ 
15 951} τὰᾶϑ Βδἷ τω Ἐλεισαιε) προς τον ἕλισσ. Α 


785 3842 


ΥΙ13 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ΡΣ ι»᾿ “ 9 ΄“΄ 5" “ 3 , Α ᾿ 
3 
Ιδοὺ ὄψῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ ἐκεῖθεν οὐ φάγῃ. Καὶ τέσσαρες 3 
Ε 4 ᾿ Ν ᾿ ’ “ , Ἀ 4 3 Α 
ἄνδρες ἦσαν λεπροὶ παρὰ τὴν θύραν τῆς πόλεως, καὶ εἰπεν ἀνὴρ 
-" “- , 
πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί ἡμεῖς καθήμεθα ὧδε ἔως ἀποθάνωμεν; 
μι « “ 
“ἐὰν εἴπωμεν Εἰσέλθωμεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει 4 
“᾿ , 
καὶ ἀποθανούμεθα ἐκεῖ: καὶ ἐὰν καθίσωμεν ὧδε, καὶ ἀποθανούμεθα. 
Ἂ ΄ “᾿ Ν Υ , . Ά Ἂ , ΝΑ 
καὶ νῦν δεῦτε καὶ ἐμπέσωμεν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας" ἐὰν ζωογο- 
“-“ “«“ 3 
νήσωσιν ἡμᾶς, καὶ ζησόμεθα: καὶ ἐὰν θανατώσωσιν ἡμᾶς, καὶ ἀπο- 
’ “ , ΄“ 
θανούμεθα. “καὶ ἀνέστησαν ἐν τῷ σκότει εἰσελθεῖν εἰς τὴν παρεμ- 5 
βολὴν Συρίας- καὶ ἦλθον εἰς μέσον τῆς παρεμβολῆς Συρίας, καὶ ἰδοὺ 
3 ΄“΄ ΄ ξ 
οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐκεῖ. “καὶ Κύριος ἀκουστὴν ἐποίησεν τὴν παρεμ- 6 
Α Α 
βολὴν Συρίας φωνὴν ἅρματος καὶ φωνὴν ἵππου, φωνὴν δυνάμεως 
, Α Ψ δι. οἵ . , ., ᾿ 3 -« το ᾽ , 
μεγάλης" καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Νὺν ἐμισθώσατο 
3 “ 3 “- " 
ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλεὺς Ἰσραὴλ τοὺς βασιλέας τῶν Χετταίων καὶ τοὺς 
λέ 9 ’ “᾿ ὃ “ ἢ «ς “ Α , Γ Ὶ 
βασιλέας Αἰγύπτου τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς. ἴκαι ἀνέστησαν καὶ 7 
3 ’ “ ᾿ 3. α 
ἀπέδρασαν ἐν τῷ σκύτει: καὶ ἐνκατέλιπαν τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ 
[ “ “ “ .“ 
τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἐν τῇ παρεμβολῇ ὡς ἔστιν, 
καὶ ἔφυγον πρὸς τὴν ψυχὴν ἑαυτῶν. “ καὶ εἰσῆλθον οἱ λεπροὶ οὗτοι 8 
»“ , “ “-“ Α 3 ΄“ 4 ᾿Ὶ Ἷ Ν᾿» 
ἕως μέρους τῆς παρεμβολῆς, καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν μίαν καὶ ἔφαγον 
“ [4 
καὶ ἔπιον, καὶ ἦραν ἐκεῖθεν ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ἱματισμόν" 
Ἁ 5 , Ἀ Ἂ ’ 3 ὧν Ἂ 353 “« ᾿ νι 
καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐπέστρεψαν ἐκεῖθεν καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν 
ἄλλην, καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν καὶ ἐπορεύθησαν καὶ κατέκρνψαν. 59 καὶ 9 
3 2 “- 3 “ .“ ““ , 
εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Οὐχ οὕτως ἡμεῖς ποιοῦμεν' ἡ ἡμέρα 
[ωὦ 2 [2 “- “ ,᾿ 
αὕτη ἡμέρα εὐαγγελίας ἐστίν, καὶ ἡμεῖς σιωπῶμεν" καὶ μένομεν ἔως φω- 
τὸς τοῦ πρωί, καὶ εὑρήσομεν ἀνομίαν. καὶ νῦν δεῦρο καὶ εἰσέλθωμεν 
2 - ᾿ ΄“Ὕ 
καὶ ἀναγγείλωμεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως. τὸ καὶ εἰσῆλθον καὶ το 
3 , ν ᾿ ’, ἊΝ Ν 3, ΠΝ 3 .“ , 
ἐβόησαν πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ ἀνήγγειλαν αὐτοῖς λέγοντες 
’ ΡΣ “- 
Εἰσήλθομεν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ἀνὴρ 
Ἁ ν 5 , .“ 3 δ τ ’ ν..ν»ν Ἁ [ ᾿ 
καὶ φωνὴ ἀνθρώπου, ὅτι εἰ μὴ ἵππος δεδεμένος καὶ ὄνος καὶ αἱ σκηναι 
2 α ς  » ΙΣ ᾿ 79 [ Α ν 3. τ 1) ν 
αὐτῶν ὡς εἰσίν. ""καὶ ἐβόησαν οἱ θυρωροὶ καὶ ἀνήγγειλαν εἰς τὸν τι 
δὶ “ ΝΗ » 12 νον» ἰ Α ᾿ . 3 
οἶκον τοῦ βασιλέως ἔσω. "“καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς νυκτὸς καὶ εἰπεν τ2 
Α Α ΄“ 2 “» “ ᾿ ς .“ Δ ᾿Ὶ ’ ς ἊΝ , 
πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Αναγγελῶ δὴ ὑμῖν ἃ ἐποίησεν ἡμῖν Συρια' 


»ἦ᾿ σ΄ ΄“ ι “ 4 ΕΓ Ω 3 “ “ Α 
ἔγνωσαν ὅτι πεινῶμεν ἡμεῖς, καὶ ἐξῆλθαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς καὶ 


2 οψει ΒΡ | οφθαλμοις5] σου Α ] φαγης ΑΥ 8 και το] Ἐἰδου ἃ 
δ μεσον Β"Α] μερος Β8 ("14}} πιρ 8 ἐποιησεν ἀκουστὴν Α | τὴν παρεμβολην») 
παρεμΙβολη Α ] οτλ φωνὴν ἵππου Ι εφΦ] ἐπι ἃ [προς 25] ες 1 εν- 
κατελιπαν (εγκ. ΒὉ)}] εγκατελειποὸν Α  αὐτων 19, 29, 39] εαὐτων Α 8 ἐπο- 
ρευθησαν7 - και ἐεκρυψαν Α οτῖ ἐκεῖθεν 29 ΑΔ 10 εἰ μη ὈΪ5 507 Α | ονοϑ] 
4 δεδεμένος Α (δεδε 58} τὰβ5 Αἢ) 12 ἐστη] ανεστη Α | αναγγειλω ΑΙ] 


ἡμει5} ΡΥ καὶ Α | εξηλθον α 
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ΒΑΣΙΛΕΙῺΏΝ Δ ΠῚ 3 


) ’ ἢ ὭΣ “- , “ 3 ; 2 “- , Ν 
ἐκρύβησαν ἐν τῷ ἀγρῷ, λέγοντες ὅτι ᾿Εξελεύσονται ἐκ τῆς πόλεως, καὶ 
13 συλλημψόμεθα αὐτοὺς ζῶντας καὶ εἰς τὴν πόλιν εἰσελευσόμεθα. "3καὶ 
Ἵ ’ Φ ω ’ . ὡς " ἘΠ , ᾿ , 

ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ καὶ Ἐἶπεν Λαβέτωσαν δὴ πέντε 
τῶν ἵππων τῶν ὑπολελιμμένων οἱ κατελείφθησαν ὧδε, ἰδού εἰσιν 
. ΄“Ἔ Ν “«- 3 Α ᾿ 2 ἊΝ " 3 ΄- 2 Ἔν ᾿ 
πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος Ἰσραὴλ τὸ ἐκλεῖπον, καὶ ἀποστελοῦμεν ἐκεῖ καὶ 
ι4 ὀψόμεθα. "“καὶ ἔλαβον δύο ἐπιβάτας ἵππων, καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασι- 
λεὺς Ἰσραὴλ ὀπίσω τοῦ βασιλέως Συρίας λέγων Δεῦτε καὶ ἴδετε. 
15. 5 καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ 
ὁδὸς πλήρης ἱματίων καὶ σκευῶν ὧν ἔρριψεν Συρία ἐν τῷ θαμβεῖσθαι 
3 τά δ 3. .ς» Ἀν Ἐν λ ἐπ τό Ν 
ι6 αὐτοὺς" καὶ ἐπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ ἀνηγγειλαν τῷ βασιλεῖ. “καὶ 
ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ διήρπασεν τὴν παρεμβολὴν Συρίας" καὶ ἐγένετο 

Ψ ΄, , ᾿ αἱ {κα ΄ Ά ’ θῶ 
μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ δίμετρον κριθῶν 

3 
17) σίκλου. Καὶ ὁ βασιλεὺς κατέστησεν τὸν τριστάτην ἐφ᾽ ὃν 
ὁ βασιλεὺς ἐπανεπαύετο τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς πύλης, καὶ συνε- 
᾿ 3 ᾿ « Α 2 “«- Δ ἅ 3 ΄ ᾿ ) , 

πάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἀπέθανεν καθὰ ἐλάλησεν 
ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ καταβῆναι τὸν ἄγγελον πρὸς 


1.8 αὐτόν. 18 


5 «-. 
καὶ ἐγένετο καθὰ ἐλάλησεν Ἐλεισαῖε πρὸς τὸν βασιλέα 
λέγων Δίμετρον κριθῆς σίκλου καὶ μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, καὶ 
᾿ « ς Υ͂ ἦ 2 - “λ ’ :ο Α 3 (θ Ψ΄' 
ιο ἔσται ὡς ἡ ὥρα αὔριον ἐν τῇ πύλῃ Σαμαρείας" “καὶ ἀπεκρίθη ὁ 
’ “οἷἼἿ 2) “ ᾿ ᾽ 3 ᾿ ὠ “ ᾿ , 
τριστάτης τῷ Ἐλεισαῖε καὶ εἶπεν Ἰδοὺ Κυριος ποιεῖ καταράκτας εν 
.“.Ἄ 4 -.- 4 Α » Α ς΄. “- Ε ᾿ κν Ἐλ αἱ Ἰδοὺ 
τῷ οὐρανῷ, οὐ μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο" καὶ εἰπεν εισαῖε 
“ ἢ “ .- ᾿ 3 ,᾿ 
99. ὄψῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖθεν οὐ μὴ φάγῃ. ““καὶ ἐγένετο 
Φ “ ’ Α }] 
οὕτως, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἀπέ- 
θανεν. 
1 ν᾿ 3γ-: “ Υ , ν ᾿ Τρ κυ ) ’, Α 
ϊ Καὶ ᾿Ελεισαῖε ἐλάλησεν πρὸς τὴν γυναῖκα ἧἣς ἐζωπύυρησεν τὸν 
ἐν , » , ᾿ “- ᾿ οἷν 1..}Ὁ Ν , 
υἱὸν λέγων ᾿Ανάστηθι καὶ δεῦρο σὺ καὶ ὁ οἶκός σον καὶ παροίκει 


ὃ 


ΣᾺ ; [ , ; ᾿ Στ ᾿ “ , 
ον ἐαν παροικησῆς, οτίιί κέκληκεν Κυριος λιμὸν ἐπι τὴν γὴν, Και 
7 ΣΝ Α “ ξ .»1ν͵͵Δνν»ν 2 «τ « Ν γον ,3 , 

2. γὲ ἦλθεν ἐπὶ τὴν γὴν ἐπτὰ ετῆη. και ανεστὴ ἢ γυνὴ Και ἐποίησεν 

Ἁ ᾿Ὶ ςι ᾽ -“- ν.. 2 , ἘΝ Ν τ Ε 7 » ἃ ᾿ 
ΚΑΤὰα ΤῸ ρῆμα Ἐλεισαῖε, Και ἐπορεύθη αὐτῇ Και 0 οικος αὐτῆς" Και 


- Α Α 
3 παρῴκει ἐν γῇ ἀλλοφύλων ἑπτὰ ἔτη. 3καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ τέλος 


12 πολεω:] γῆς Α | εισελευσ.] - καὶ εξελευσομεθα Α 13 πεντε) 
παντες ἀπὸ Αἰ ὑπολελειμμ. ΒΕΊΡΑ 14 οπι Ἰσραὴλ Α 16 και 
διμετρον κριθων σικλον (ου 510 τὰθ ΑὉ)] κατα τὸ ρημα κυ! Α 17 τὴ 
χειρι)] ΡΥ ἐπὶ Α [εν τή πυλη] ἐπι τῆς πυλης Α | καθα] καθως Α (ω 5ὺΡ 
τὰ5 Αϑδὴ 18 καθα] καθως Α | ὡρα] ἡμερα αὐτὴ Α [πυλει ΑΙ 
Σαμαριας ἃ 19 0] ος ἃ | οπῇὶ ουὅ 15 Α | οψει Β8Ρ (ει Βα ρβγβουῦ) ἰ οἵη μῇ 
259. Α. | φαγη] 5:4 τὰς τ ἴ ἴθ Α (φαγης ΑἸ" "6) 20 εγενετο] αὐτῶ 
Α | συνεπατησεν] ε τ 51} τὰ5 Β΄ ὙΠΠΙ 1 παροικησης:)] παροικήσεις Δ 
κεκλικεν ἃ 


751 


Β 


Α 


ἯΠἼΠΙ 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


Βτῶν ἑπτὰ ἐτῶν καὶ ἐπέστρεψεν ἡ γυνὴ ἐκ γῆς ἀλλοφύλων εἰς τὴν 

πόλιν, καὶ ἦλθεν βοῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς 

καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς. “καὶ ὁ βασιλεὺς ἐλάλει πρὸς Γιεζεὶ 4 
ΕΣ “ - , “ “- 

τὸ παιδάριον ᾽᾿Ἐλεισαῖε τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ λέγων Διήγησαι δή 

, } » ἃ 5 , 3 λ ἴτε 5 Ν 3» 3 - 

μοι πάντα τὰ μεγάλα ἃ ἐποίησεν ᾿Ἐλεισαῖε. καὶ ἐγένετο αὐτοῦ - 

ἐξηγουμένου τῷ βασιλεῖ ὡς ἐζωπύρησεν νἱὸν τεθνηκότα, καὶ ἰδοὺ 
ΥῪ δ 

. ἊΣ: 2 , ) εν τα ξϑίος 3 οὶ “- , , 

ἡ. γυνὴ ἧς ἐζωπύυρησεν τὸν νἱὸν αὐτῆς Ἐλεισαῖε βοῶσα πρὸς τὸν 

βασιλέα περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς" καὶ 

π κα , , “" μ, { 3 " δ « «ν" 323. α ἃ 

εἶπεν Τιεζεί Κύριε βασιλεῦ, αὕτη ἡ γυνὴ καὶ οὗτος ὁ νἱὸς αὐτῆς ὃν 


6 Ν » , « ᾿ Α “ " 
καὶ ἐπηρωτῆσεν ὁ βασιλεὺς τὴν γυναικα, ὁ 


ἐζωπύρησεν ἜἘλεισαῖε. 

Ἁ ὃ , » ΓΟΥ͂Ν Ν ἐδ » ΄“- « Ββ λ ᾿) 3 “ μώ λέ 
καὶ διηγήσατο αὐτῷ" καὶ ἔδωκεν αὐτῇ ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα λέγων 
᾽ ’ “- , “«- 3 “- 3 “ « ᾿ 
Ἐπίστρεψον πάντα αὐτῆς τὰ γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
ἧς κατέλιπεν τὴν γῆν ἕως τοῦ νῦν. 

4 "- εν 

7Καὶ ἦλθεν Ἐλεισαῖε εἰς Δαμασκόν: καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς 7 

, Σ , ΝΡ ἐν » ᾽« , “ ΠΝ 
Συρίας ηρρώστησεν' καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ λέγοντες Ἥκει ὁ ἄνθρωπος 


τοῦ θεοῦ ἕως ὧδε. 8 


3 « ὴ 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αζαηῆλ λάβε ἐν 8 
“- ’ὔ ἣν Ά .- 9 9 , “ 9 , “- “- 
τῇ χειρί σον μαανά, καὶ δεῦρο εἰς ἀπαντὴν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, 
. 5 , ν , 2 3 “Ἅ , }] ω » Ν 
καὶ ἐπιζητησον τὸν κυριον παρ αὐτοῦ λέγων Εἰ ζήσομαι ἐκ τῆς 
5 , ᾿, 9 δι.» 40 { ἡλ 3 3 Α ᾿ τ Ν 
ἀρρωστίας μον ταύτης ; ϑκαὶ ἐπορεύθη ᾿Αζαὴλ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ 9 
ἔλ ᾿ ᾿Ὶ ων ᾿ 9 “- Ν , Ν ᾿ θὲ Δ “- » 
ἔλαβεν μαανὰ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ἀγαθὰ Δαμασκοῦ, ἄρσιν 
’ ’ ω Ἀ φΦ Ν ᾽» » ᾿ 9 “ 
τεσσεράκοντα καμήλων, δῶρα" καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ 
Φ 3 “ « 5 , 
καὶ εἶπεν πρὸς Ἐλεισαῖε Ὑἷός σου νἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἀπέ- 
, ᾿Ὶ “- ᾿, 7 “-- 9 
στειλέν με πρὸς σὲ ἐπερωτῆσαι λέγων Εἰ ζήσομαι ἐκ τῆς ἀρρωστίας 
, Φ 3 .- “ “ ’ 
μου ταύτης; " καὶ εἶπεν Ἔλεισαϊε Δεῦρο εἰπόν Ζωῇ ζήσῃ" καὶ ἔδειξέν τὸ 
, [μὴ “ “- - 
μοι Κύριος ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. ""καὶ παρέστη τῷ προσώπῳ αὐτοῦ, 11 
ν» μά » Ψ »ν δ ἂν “- θ “᾿ 12 Α 
καὶ ἔθηκεν ἕως αἰσχύνης" καὶ ἔκλαυσεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ. καὶ 12 
4 ε , ." σ᾽ ε , 3 “ 3 “ 
εἶπεν ᾿Αζαηλ Τί ὅτι ὁ κύριός μον κλαίει; καὶ εἶπεν Ὅτι οἶδα ὅσα 
’ “" .- 9 Ά “- .- 
ποιήσεις τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ κακά: τὰ ὀχυρώματα αὐτῶν ἐξαποστελεῖς 
ζω « - 
ἐν πυρί, καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἀποκτενεῖς, καὶ τὰ 
’ “ ’ ΩΣ ’ 
νήπια αὐτῶν ἐνσείσεις, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας αὐτῶν ἀναρήξεις. 


ὡς ἯΣ « , , « « ε , ε ω 
13 καὶ εἶπεν ᾿Αζαήλ Τίς ἐστιν ὁ δοῦλός σον, ὁ κύων ὁ τεθνηκώς, ὅτι 13 


8 γης αλλοφ.] των αλλοφ. Δ | οπὶ εἰς τὴν πολιν Α | και ηλθεν] βοησαι 50 


γτᾺ5 Β8 | εαὐυὐτὴς 19] αὐτῆς Α 4 ἐλαλησεν Α [οὔ α ἃ δ τον υἱον] 
ν τῷ 510 Γὰ5 ΑΪ ὁ υιος] οἵὴ ο ἃ 6 του αγΎρου] ΡΥ και παντα τα γενηματα 
Α | κατελιπεν] ἐνκατελειπεν Α Ἴ ηρρωστει ἃ 8 μαανα] μαναα 
(ἰϊεπι 9) [| ἀπαντησιν Α (ἰΐεπι 9) 9 τεσσαρακ. ΒΡ ά) (τἀπὶ 17) ΟἿ 
δωρα Α | αὐτου 39] αὐτων Α | νἱος 19] ΡΥ ο Α | οπὶ ἐπερωτησαι Α 10 εἰπεν] 
Ἔπρος αὐτὸν Α | εἰπον] Ἐαυτω ἃ 12 οἵὴ τι Α | ο κυριο5] οτὰὶ ὁ Αἱ 
κλαιει] καλει Α |οπῖὶ οτι 25 Α | κακα] και Α | εξαποστειλεις (516) Α | απο- 
κτεινεὶς Α ] ἀναρρηξεις ΒΕΡΑ 18 ο κυων ὁ τεθνηκωΞς]}] ὦ κε 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΨΠΙ 26 


Υ ς{“« » κ 3γὺ ΄“ ΡΜ 
ποιήσει τὸ ῥῆμα τοῦτο; καὶ εἰπεν ᾿Ἐλεισαῖε "Ἐδειξέν μοι Κύριός σε Β 
’ 3 [4 ΄“ ἘΞ ἘΞ 
14 βασιλεύοντα ἐπὶ Ἰσραήλ. "“Γκαὶ ἀπῆλθεν ἀπὸ ᾿Ἐλεισαῖε, καὶ εἰσῆλθεν 
Α Ἁ ͵ ΕῚ “ Ἁ Ὑ. 3 ΤᾺ “-..»Ἅ Ε] “ 
πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ’ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὅ τι εἶπέν σοι ᾿Ἐλεισαῖε; 
ν᾿ 3 ἈΠ “ , Εἷς 
15 καὶ εἶπεν Εἰπέν μοι Ζωῇ ζήσῃ. “καὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ἔλαβεν 
Α "κ φῃὉ 
τὸν χαββὰ καὶ ἔβαψεν τῷ ὕδατι καὶ περιέβαλεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αζαὴλ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
χὄό9Ὑ », , ΄ΟΨ ᾿ ΓΟ ἘΣ ᾿ “2,΄ὋἭο » Ν Ά 
τό Ἐν ἔτει πέμπτῳ τῷ Ἰωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ καὶ 
3 “΄Ἵ» ’ , 
Ιωσαφὰθ βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς Ἰωσαφὰθ βασιλεὺς 
:] Α “ ᾿ φ᾿ 
17 Ἰούδα. "Τυϊὸς τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ 
᾽ 
1ι8 τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. "δκαὶ ἐπορεύθη ἐν 
ἐὰ » , 3 ᾿ Ἁ » , ἘΝ ε ΄ὔ [} , 
ὁδῷ βασιλέων Ἰσραὴλ καθὼς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ 
] Ἁ 3 ΄“»“͵ “ δ 
Αχαὰβ ἣν αὐτῷ εἰς γυναῖκα: καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
’ 3 ͵ φ- 4 
19 Κυρίον. "ϑκαὶ οὐκ ηθέλησεν Κύριος διαφθεῖραι τὸν Ἰούδαν διὰ Δαυεὶδ 
τ “ ΕῚ “-Ἔ Α εὺ “" 3 “ ’ ’ Ἁ ἰ ’ 
τὸν δοῦλον αὐτοῦ, καθὼς εἶπεν δοῦναι αὐτῷ λύχνον πάσας τὰς ἡμέρας. 
3 -“ ε “΄ΪὍΦΠ0ΠΌῃ»Σ ’ 3 
20 “ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ηθέτησεν Ἐδὼμ ὑποκάτωθεν χειρὸς Ἰούδα, 
Ε ᾽ 
21 καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς βασιλέα. “"καὶ ἀνέβη Ἰωρὰμ εἰς Σειὼρ 
. “- “ 
καὶ πάντα τὰ ἅρματα μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀναστάντος, καὶ 
3 ᾿ δὴ ᾽ ᾿Ὶ εἶ , 3 3 3 ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ ΄Ν 
ἐπάταξεν τὸν Εδὼμ τὸν κυκλώσαντα ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν 
ς , νν « ΙΝ ᾿] Α ͵ ,. “« 22 Ἃ ’ 
22 ἅρμάτων, καὶ ἔφυγεν ὁ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. “καὶ ἠθέτησεν 
Ἐδὰ ς ΄ὔ “. Α Ἶ "ὃ μώ "- ς , , ͵ "θ , 
ὧμ ὑποκάτω τῆς χειρὸς Ἰούδα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. τότε ἠθέτη- 
Ἁ Σ ΄“ σα ἊΣ , 23 Ν Ἁ ᾿ “- ἤ 3 ΑΝ 
23 σὲν Σεννὰ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. “δκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ιωραμ. 
Α , Φ » , 3 3 Ἁ - ΄ 3 ᾿, ΄ς 
καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 
ω ε ΄“ “᾿ ζω 3 ’ 24 Ἧ; 3 , 3 Α Ἁ ΄“ 
24 τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; ““ καὶ ἐκοιμήθη Ἰωρὰμ μετὰ τῶν 
’ 3 “ ἌΡ ϑύσι ΨΚ ᾿ “ , 9 “6ῊΌΣ ΄ Ἁ 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυεὶδ 
“ ᾿ Σ) ω ΜΕ ἢ , εν 3 “᾿ 3 3 » “ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
3 ΄“Ψ “,.» -“ Α ᾿ ’ 
25 5'Ὲν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ Ἰωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασί- 
“ 3 
26 λευσεν ᾿Οχοζείας υἱὸς Ἰωράμ. “δυϊὸς εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Οχοζείας 


ζω , Ὶ ’ 
ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραήλ. 


13 Ἰσίραηὴλ  Ισὰ 14 Ομ σοι Α [| εἰπεν 29 ΑἹ εἰπεὶν Β δ τὸν ἃ 
χαββα) τον αβρα (ὺ το ναβρα)ὴ Α 16 τω Ἰωραμ νιω] του 1. νιου ΑΙ 
Ιωσαφατ ΒΑΌΑ (Ὀ 15)  βασιλει 29] βασίλευς Α | εβασιλευσεν)] ρΥ και Α | βασι- 
λεὺς] βασιλεως Α 18 βασίλεως Α 19 αὐτω δουναι Α Ϊ λυχνον] τ και 
τοις υἱοις αὐτου ἃ 20 χειρος] ΡΥ της Α | εβασιλευσαν εᾧ εαντους] εβασι- 
λευσεν εᾧ εαὐτου Α 21 οὔ εἰς Σειωρ Α | τὰ αρματα] οἵα τα Α | ανα- 
σταντος] - νυκτὸς Α | τον Εδωμ] οἵὰ τον ἃ 22 υποκατωθεν Α [| της χειροΞ] 
οἵὴ τῆς ἃ | Σεννα] βίστια ν ]} ρύδβ 56 [εχ Β ὁδὶ εἴ παρ Λομνα ἃ 28 γὙεγραπται) 
γ85 8114 ρΡοβὶ α τὸ (1ῃ ἤηε 11) Βἢ | ἐπι] εν ἃ 24 οἵὴ και εταφὴ μετὰ των 
πατ. αντου ἃ ] Οχοζιας ΒΡ ά Α (ἴδια 25, 26) 26 τω Ἰωραμ] του 1. 
Α [Ιωραμ 297]- βασίλεως Ιουδα Α 26 οπλ υἱος ἃ |:-ετων] τὴν Α | Ἰσραηλ]) 
δἷίρῃα ν 1 ῥύδο 56 ἴογὶ Β᾽ ἴα εἴ πιρ Τηλ᾽ Α 
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3, ἫΝ - ω 
καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Τοθολία θυγάτηρ ΔΑμβρεὶ βασιλέως 
» ’ “- 
Ἰσραήλ. “Ἰκαὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐποίησεν τὸ 27 
’ » 4 , 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου καθὼς ὁ οἶκος ᾿Αχαάβ. “καὶ ἐπορεύθη 8 
}] “- « 
μετὰ Ἰωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ εἰς πόλεμον μετὰ ᾿Αζαὴλ βασιλέως ἀλλο- 
’ Ψ ΡῚ 
φύλων ἐν Ῥεμμὼθ Ταλαάδ, καὶ ἐπάταξαν οἱ Σύροι τὸν Ιωράμ. “ καὶ 99 
᾽ , ἢ Ἁ » ν -.» “- 2 } Α 3 δ ζω 
ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς Ἰωρὰμ τοῦ ἰατρευθῆναι ἐν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν 
πλῃηγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν Ῥεμμὼθ ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν μετὰ 
γ μ ἢ μ μ 
[ Α , Ἵ ᾿Ὶ ᾿ “- “- 
Αζαὴλ βασιλέως Συρίας: καὶ Οχοζεὶ υἱὸς Ἰωρὰμ κατέβη τοῦ ἰδεῖν τὸν 
» ᾿ ΓΑῚ 2 ᾿ 2 » ἕ σ΄ ι) , 3 ’ 
Ιωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ ἐν Ἰσραηλ, ὅτι ηρρώστει αὐτός. 
» “ Ψ “. ΄“ - - 
1 Καὶ ᾿Ελεισαῖε ὁ προφήτης ἐκάλεσεν ἕνα τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν τ 
4 “ “ ’ “- 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῶσαι τὴν ὀσφύν σου, καὶ λάβε τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου 
’ “ φν 
τούτου ἐν τῇ χειρί σου, καὶ δεῦρο εἰς Ῥεμμὼθ ΤῬαλαάδ. ὅ καὶ εἰσε- 9 
» ΄σ , 2 - - 
λεύσῃ ἐκεῖ, καὶ ὄψῃ ἐκει υἱὸν Ἰωσαφὰθ Ἑἰοὺ υἱοῦ Ναμεσσεῖ, καὶ 
᾿] ἰς ᾿ ε Ψ “δι ᾽ , “ , “ , - ν᾿ 
εἰσελεύση καὶ ἀναστήσεις αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ 


ἰσαξ ὑτὸν εἰς τὸ ταμεῖον ἐ ( 3καὶ λήμψ ὺν φακὰ 
εἰσάξεις αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον ἐν ταμείῳ. 3καὶ λημψη τὸν φακὸν 


ῳ 


- ’ Α ᾽ σι ᾽ ᾿ ᾿ ᾿ » -- Ἁ Ἵ ᾿ νι 
τοῦ ἔλαίου καὶ ἐπιχεεῖς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἰπὸν Τάδε 
’ ᾿ » ’ . 
λέγει Κύριος Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ: καὶ ἀνοίξεις 
᾿ θύ ΕῪ ’ Α , σ᾿ 4 Α 3 ’ ς Ἷ 
τὴν θύραν, καὶ φεύξῃ καὶ οὐ μενεῖς. “καὶ ἐπορεύθη ὁ προφητὴης 4 
ἐ “ 
τὸ παιδάριον εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαάδ. καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἰδοὺ οἱ ἄρχον- 9 
“ , 1 
τες τῆς δυνάμεως ἐκάθηντο, καὶ εἶπεν Λόγος μοι πρὸς σέ, ὁ ἄρχων" καὶ 
4 ὦ τ , ) , { “. 4 ᾿ γι εἰ 
εἰπεν Ἑπου Πρὸς τίνα εκ πάντων ἡμῶν; καὶ εἰπεν ΤΙρὸς σέ, ὁ ἄρχων. 
ό ᾿  Σ»Σ" Ν ὅ,. .ὃἍ« θ μ ν 2 . »νν ..Ό.-» 5: τὶ 
καὶ ἀνέστη καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἰκον, καὶ ἐπέχεεν τὸ ἔλαιον ἐπὶ ὁ 


“ 4 “᾿ 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 


ἝἊ 


Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ λαὸν Κυρίου, ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 71καὶ 
᾽ , Α 2 τ Ν ζοὶ , ) ͵ 
ἐξολεθρεύσεις τὸν οἶκον Αχαὰβ τοῦ κυρίου σον ἐκ προσώπου σου, 


᾿ » ᾿ Α μὰ “ Ψ “. “ ᾿ ῃ 
καὶ ἐκδικήσεις τὰ αἵματα τῶν δούλων μον τῶν προφητῶν καὶ τὰ 


ζο 


αἵματα πάντων τῶν δούλων Κυρίου ἐκ χειρὸς Ἰεζάβελ ὃ καὶ ἐκ χειρὸς 
“- μ ε , ν,» ,; τε ἊΨ, . ) - 
ὅλου τοῦ οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐξολεθρεύσεις τῷ οἴκῳ Αχαὰβ οὐροῦντα 


᾿Ὶ ρος Ἁ , Ἁ 2 ’ }] » ἰ 
πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν ᾿σραηλ. 


26 ἄμβρει (Αμβρι Α)] Ζαμβρει (ζ Ξυρεῖβοῦ) ΒᾶὉ ὩἿ οἰκος Ὀϊ5 50 Α 
Αχααβ]- γαμβρος γαρ οἰκον Αχααβ ἐστιν 28 Ῥαμωθ Α {(Ἰἴειη 20) 
29 του ιατρ.] ρΥ προ Α || Ἰσραὴλ 19] Ιεζραελ Α | αὑτον 19] -᾿ οἱ Συροι Α | ὑχοζει] 
Οχοΐιας Α [|Ἰωραμ]-Ἐ βασιλεὺς Ιουδα Α |; εν Ισραηλ] εἰς Ιεζραελ Α ΙΧ 1 οἱ 
εν τὴ χειρι σον Α 2 οψει ΒδΡ (εἰ ΒΌΡΕΥΒΟΥ) υἱὸν Ιωσαφαθ Ἑμπου νυιου 
Ναμεσσει] Ἰηου νιον Ἰωσαφατ' υἱον Αμεϊίσει" Α 1 αὐτον 29] αὐτο Α | ταμειω] 
τω ταμιειω Α. 8 εἰπεν Β" (ειπον 80 [ο Ξβι ρετβοσ] 4) [ οπὶ εἰς 4 επο- 
ρευθη] ἐπὸ 51} τᾶβ Αἱ | τὸ παιδ. ο προφητης Α Ἶ εἰ5] εἰ 5} τὰ5. Αἱ ] Ῥεμαθ Α 
ὅ ειἰσηλθον ΑΔ | που] Ιηου Α (Ἰἴϑπὶ 11, 12, εἴ ἔδεσε 0146) θ λαον] ρΡῖ 
τον ἃ Ἴ εξολοθρευσεις ΒΊΑ ὃ εξολεθρευσεις (εξολοθρ. ΒὉ͵4)}} εξολε- 
θρευσω Βλ πιξ | τω οἰικω] του οἰκου Α  εγκαταλελειμμ. Βὺ εγκαταλελιμμ. 


γόο 


ΙΣ 


Ὶ 


1 


͵ 


1 


1 


1 


1 


Ὶ 


Ὶ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΙΧ τὸ 


3 3 ς ᾿ 3 » - 
οϑκαὶ δώσω τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ ὡς τὸν οἶκον ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ Β 
3 ᾿ “΄» ΄ Α ) 3 , 
ο καὶ ὡς τὸν οἶκον Βαασὰ υἱοῦ ᾿Αχειά’ τ᾿ καὶ τὴν Ἰεζάβελ καταφάγονται 
[2 , 3 “-- ,ὕ “- 5 ’ Ἀ » ,,ὔ ς , Ὶ 
οἱ κύνες ἐν τῇ μερίδι τοῦ Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ἔστιν ὁ θάπτων. καὶ 


ἤνοιξεν τὴν θύραν καὶ ἔφυγεν. “καὶ Εἰοὺ ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς παῖδας 


μ, 


“- ,ὕ ΠῚ «- κε ᾽ “" » ΆΧο ὦ  κε«΄ τ ταν ἷ: 3 , 

τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ Εἰρηνη; τί ὅτι εἰσῆλθεν ὁ ἐπί- 
᾿» 2 » “-“ [ ΄“ » 

λημπτος οὗτος πρὸς σέ; καὶ εἰπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς οἴδατε τὸν ἄνδρα 


Ψ ᾿᾿ 
ἹΞκαὶ εἶπεν ᾿Αδικον- ἀπάγγειλον δὴ 


Α ᾿ » , , ω 
2 καὶ τὴν ἀδολεσχίαν αὐτοῦ. 
ς « ,. 3 ὉννΝ Α ) , ΩΥ̓ , “ , Α Α 
ἡμῖν. καὶ εἶπεν Ἐϊοὺ πρὸς αὐτοὺς Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν πρὸς μὲ 
, ἘΣ ω , 
λέγων: καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ 
» , 13 Ι ᾽ ’, »Ἅ ΔΝ.» Ὃ» ν ςε Ψ' 

3 Ἰσραήλ. "3καὶ ἀκούσαντες ἔσπευσαν, καὶ ἔλαβεν ἕκαστος τὸ ἱμάτιον 
) “ ν᾿ ᾿» Ὁ ’, » “. »»" ᾿ ᾽, “ » σι 
αὐτοῦ καὶ ἔθηκαν ὑποκάτω αὐτοῦ ἐπὶ τὸ γάρεμ τῶν ἀναβαθμῶν, 

Ἵ ’ 
4“ καὶ ἐσάλπισαν ἐν κερατίνῃ καὶ εἶπον ᾿Ἐβασίλευσεν Ἑϊού. "ἐκαὶ 
“ Ἶ 3 
συνεστράφη Ἑἰοὺ υἱὸς Ἰωσαφὰθ υἱοῦ Ναμεσσεὶ πρὸς ᾿Ιωράμ: καὶ 
ἊΝ [ “ 
Ιωρὰμ αὐτὸς ἐφύλασσεν ἐν Ῥεμμὼθ Ταλαὰδ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ 
« » 
5 προσώπου ᾿Αζαὴλ βασιλέως Συρίας. "καὶ ἀπέστρεψεν Ἰωρὰμ ὁ 
᾿ 9 “ ΡῚ » ᾿ ει Α “" “ » 3 ᾿ 
βασιλεὺς ἰατρευθῆναι ἐν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἔπαισαν αὐτὸν 
’ “ “ - : 
οἱ Σύροι ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτοὺς μετὰ ᾿Αζαὴλ βασιλέως Συρίας. καὶ 
Ὄ δ᾽ » ὦν ς νι  κ 5..5 “ λ Σ , 2 οὶ 
εἶπεν ἙἘίου Εἰ ἔστιν ἡ ψυχὴ ὑμῶν μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐξελθέτω ἐκ τῆς 
΄ Ά “- "“ ᾿ ᾽ “" » » ’ 
πόλεως διαπεφευγὼς τοῦ πορευθῆναι καὶ ἀπαγγεῖλαι ἐν Ἰσραήλ. 
[2 ’ ’, , 
6 Ἰ'καὶ ἵππευσεν καὶ ἐπορεύθη Ἑϊού, καὶ κατέβη ἐν Ἰσραήλ, ὅτι Ιωρὰμ 
β λ Α Ἴ τὴλ θε εὐετ » 2 Ἵὰλ ΕῚ 4 “ ξ , χὰ 
ασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐθεραπεύετο ἐν τῷ Ἰσραήλ ἀπὸ τῶν τοξευμάτων ὧν 
κατετὸξ ν αὐτὸν οἱ ᾿Αραμιεὲὶν ἐν τῇ ῬΡαμμὰθ ἐν τῷ πολέ 
ὀξευσαν αὐτὸν οἱ ἈΑραμιεὶν ἐν τῇ Ῥαμμὰθ ἐν τῷ πολέμῳ 
μετὰ ᾿Αζαὴλ βασιλέως Συρίας, ὅτι δυνατὸς καὶ ἀνὴρ δυνάμεως: 
] 5 “ Ε] 
7 καὶ ᾿Οχοζείας βασιλεὺς Ἰούδα κατέβη ἰδεῖν τὸν Ἰωράμ. "καὶ ὃ 
αἱ δ ’ ΡΝ Α τὰ 3 τ Ἀ ᾽ , } 
σκοπὸς ἀνέβη ἐπὶ τὸν πύργον ᾿Ισραήλ, καὶ εἶδεν τὸν κονιορτὸν 
ΑΝ 2 “ ’ ἄπο ν ᾽ Α 3 Ν ΄ 
Εἰοὺ ἐν τῷ παραγίνεσθαι αὐτόν, καὶ εἶπεν Κονιορτὸν ἐγὼ βλέπω: 
ν 3 » , ΄ ) , : ΄ » 3 ἢ 
καὶ εἰπεν Ἰωράμ Λάβε ἐπιβάτην καὶ ἀπόστειλον ἔμπροσθεν αὐτῶν, 
18 


Ν 3 " 3 » ’ Α 3 ᾽΄ ᾽ , . » Σ Α 
8 και εἰπάτω Ἢ εἰρηνὴη ; καὶ ἐπορεύθη ἐπιβάτης ἵππου εἰς ἀπαντὴν 


9 δωσω) επιδουναι Α Αχααβ] ΡΥ του Α | Ιεροβοαμ] ρΥ του Α [ ἄχια ΒΡΑ ἃ 


10 Ισραὴλ Β ἴΙσλ Α΄. 11 αὐτὼ 500 τὰς ΑἹ | τὴν αδολ.] γὴν αδολ. Α 
12 εἰπεν 19] εἰπὸν Β8Ὁ (9 ΞΡ υβοῦ) Α | ἀπαγγειλον] ο 511} ταθ Αἱ  οπὶ καὶ εἰπεν 


( 


35) Α | οπὴ ες 18 ελαβον Α ἐπι το αρεμ] ἐπι! γαρ᾽ ενα Δ.  αναβαθμων] 


Ἔ εκαθῆντο Α 14 Τωσαῴφατ ΒΡΌΑ | Ναμεσσει ΒΑ ἢ "14] Χαμεσσα Αϑ (α 29 
5ῈΡ γ45) [ οπὶ Ιωραμ 29 Α | Ῥαμωθ Α || και 397 ΡΥ αὐτος Α 16. βασ. Ἰωραμ 
Α [Ἰσραὴλ (Ὀ15)] Ιεζραελ Δ | η ψυχὴ] οπὶ ἡ Α | μη ΒΡ πιΑ 7καὶ Β΄" | διαπεῴφ. 
εκ τῆς πόλεως Α | ἀπαγγειλαι}] ἀπηγγελῆηναι (51) Α 16 ιππευσεν) ἐσπευσεν 
Α 1 ἴηου και ἐπορευθη Α | εν Ἰσραὴλ] εἰς Ιεζραελ Α | τω Ἰσραηλ) Ιεζραελ ΑΙ 
Αραμιειν] Ῥαμμαθι Α | ΡῬεμμαθ Α || δυνατος]) ΡΥ αὐτος Α | δυναμεως] Ἐ εκοιμηθη 
εκει Α  Οχοᾷας ΒΡΑ 17 Ἰσραὴλ] εν Ιεζραελ Α αὑτὸν παραγινεσθαι Δ] 
και 39] κα 51} τὰβ Αὐ] οὔχ ἢ ἃ 18 ιππου] οὐ 51:0 τὰς ΑΡἢ] ἀπαντησιν 


"6ι 


ΡΒ 


ΙΧ τὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


΄' 3 Ἷ ᾽ 
αὐτῶν καὶ εἶπεν Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς Ἦ εἰρήνη ; καὶ εἶπεν Ἑϊού 
ππτν » ἡ .»» . ι 5 ὃ τω 
Γί σοι και εἰρήνῃ; ἐπίστρεφε εἰς τὰ ὀπίσω μου. καὶ ἀπηγγειλεν 
3 » κ 

ὁ σκοπὸς λέγων Ἦλθεν ὁ ἄγγελος ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν. 
το δ εν λ ᾽ ΄ “ ὃ , δ 5λθ ᾿ ». ν 
καὶ ἀπέστειλεν ἐπιβάτην ἵππου δεύτερον, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ τὸ 
Ξ , 9 , 3 ᾿ 
εἶπεν Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ἢ εἰρήνη; καὶ εἶπεν Ἑἰού Τί σοι καὶ 

ἥ, τ ᾽ , 2 ΔΙ 3 , “οο ΝΎ ’ ς ) 
εἰρήνῃ; ἐπιστρέφου εἰς τὰ ὀπίσω μον. “καὶ ἀπήγγειλεν ὁ σκοπὸς 20 
΄ 7 “ » «ὃ ν :) ΝΣ ΤΣ . ἘΝ ᾿ 
λέγων Ἦλθεν ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν" καὶ ὁ ἄγων ἦγεν 

Α “-. 3 
τὸν Βἰοὺ υἱὸν Ναμεσσείου, ὅτι ἐν παραλλαγῇ ἐγένετο. “᾿ καὶ εἰπεν 21 
- “- 9 

Ἰωράμ Ζεῦξον: καὶ ἔζευξεν ἅρμα. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωρὰμ βασιλεὺς 
» ᾿ ν » ες ᾿ » ’, ᾽ Α 3 “ Υ ᾽ “- ᾿ 
Ισραὴλ καὶ ᾿Οχοζεὶ βασιλεὺς Ἰούδα, ἀνὴρ ἐν τῷ ἅρματι αὑτοῦ, καὶ 

5", “ - ’ “ 
ἐξῆλθον εἰς ἀπαντὴν Εἰού, καὶ εὗρον αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι Ναβουθαὶ 

κ΄,» , οῶ νον ε Ξ » Ν Ν δ. ᾿ τὴ 
τοῦ Ἰσραηλείτου. καὶ ἐγένετο ὡς εἰδεν ᾿Ιωρὰμ τὸν Ἑίου, καὶ εἶπεν 22 


3 Ἷ -.32ῬὈ᾿. 7 , Ω , , -“ 3 ,Ω “- 
Ἢ εἰρήνη, Εἰού; καὶ εἶπεν Εἰού Τί εἰρήνη; ἔτι αἱ πορνεῖαι ᾿Ιεζάβελ τῆς 


, ᾿ ᾿ , », αὶ ι , ΓΕ ΡΗ 
μητρὸς σου καὶ τὰ φάρμακα αὐτῆς τὰ πολλά. καὶ ἐπέστρεψεν 23 
᾽ Ν 3 “ 3 “- ὦ» ν 3 Α 3 , Ἷ 
Ιωραμ τὰς χείρας αὐτου και ἔφυγεν, καὶ εἶπεν πρὸς Οχοζείαν Δόλος, 

᾽ ΡῚ “ “- “- Α 
᾿Οχοζεία. “καὶ ἔπλησεν Εἰοὺ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐν τῷ τόξῳ καὶ 534 
“- “-- ψν Α 
ἐπάταξεν τὸν Ἰωρὰμ ἀνὰ μέσον τῶν βραχιόνων αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν τὸ 
᾿ Ρ ΄“ , ἰφ ’ Ψ .-- ν» 3 ΙΣ ᾿Ὶ ͵ » “ 
βέλος αὐτοῦ διὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ. 
25 Ι Ω 3 ν δ , 3 αι ἐν ἥν 3  “ 
καὶ εἶπεν πρὸς Βαδεκὰ τὸν τριστάτην αὐτοῦ Ῥίψαι αὐτὸν ἐν τῇ 25 
, » - Α - , Ω ’ 3, 5 ἃ Ν 
μερίδι ἀγροῦ Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου: ὅτι μνημονεύω, ἐγὼ καὶ 
᾿ 2 ͵ »ᾳ. , 3 Ω ᾽ ἣ “ Ν 3 - 
σὺ ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ζευγη ὀπίσω ἈΑχαὰβ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, καὶ 
9 “. “- συ “ Ω͂ ᾽ 
Κύριος ἔλαβεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ λῆμμα τοῦτο "Εἰ μὴ τὰ αἵματα Ναβουθαὶ 56 
᾿ ᾿ ΄ “- “ 2 “ 3 ᾿ ,’ Ἀ , Ν 2 
καὶ τὰ αἵματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἶδον ἐχθές, φησὶν Κύριος: καὶ ἀν- 
δώ ») -“ ΕῚ “-“ (ὃ ’ Α Κύ Α - » 
ταποδώσω αὐτῷ ἐν τῇ μερίδι ταύτῃ, φησὶν Κυριος. καὶ νῦν ἄρας 
δὴ ε, φΦῸνΝ 5 “- , Α ᾿ {“« ’ 27 ᾿, Υ , 
ὴ ῥίψον αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι κατὰ τὸ ρῆμα Κυρίου. καὶ ᾿Οχοζείας 27 
’ 
βασιλεὺς Ἰούδα εἶδεν, καὶ ἔφυγεν ὁδὸν Βαιθάν: καὶ ἐδίωξεν ὀπίσω 
2 “ οἷν Ν Ἂ , » , , }] , “ἦν ν “ 
αὐτοῦ Εἰοὺ καὶ εἶπεν Καί γε αὐτόν: καὶ ἐπάταξεν αὑτὸν πρὸς τῷ 
Ω : ῳ ΩΣ , , “' 2 » ὠπεῖς ἙῸΝ }] 
ἅρματι ἐν τῷ ἀναβαίνειν Ταΐ, ἣ ἐστιν Ἐκβλαάμ' καὶ ἔφυγεν εἰς 


᾿ , “Ἂς ᾽ ͵ » .Ὶ [ ὅν: 
ΜΙαγεδαών, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. “δκαὶ ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ παῖδες 28 


18 αυὐτων] αὐτῳ Δ | οἷα ἡ Α΄ εἰς τα οπ.] προς το ὁπ. ἃ 19 προς] 
μετ ΑἸ οπὶ ἡ Α [οπὶ επιστρεφου εἰς τα οπ. μϑθυ ἃ 20 πτἱου Α | Να- 
μεσσιου ΒΡ Ναμεσιου Α 21 εἶευξαν Α | Οχοζει] Οχοζιας Α | ἀπαντησιν 
Α [Ἰσραηλιτοῦ ΒΡ Ἰζραηλιτου 22 ιδὲν Α [ οὔἱ ἡ Α | πορνιαι ἃ 
28 Οχοζειαν (Οχοΐιαν 130} Οχοζει Α | δολος] δουλος Α [ Οχοζεια (Οχοζια ΒΡ)] 
Οχοΐζει αὶ 24 Ἐπου] Ηου Α [εν τὸ τοξω Α 26 Βαλεκαρ Β55Ε 
Βαδεκαρ ΒΡ (ρ 5:1|ρογβοῦ) Α [ἀγροῦ] ΡΥ του Α  Ἰσραηλιτου ΒΡ ᾿Ισζραηλιτου 
Α | λημμα] ρημα α 26 χθες Β8 21 Οχοζιας ΒΡΑ [| Βαιθαν] 
Βαιατγαν 51}0 τὰ ΑἾ4 [ προς] εν Α [εν] προς Δ [Εκβλααμ] Ιβλααμ ΑΙ 
Μαγεδαων] Δίακεδδω Α 28 ἐπεβιβασαν) ενεβιβ. 
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93 - ᾽. ἡ ᾿ τὰ ἜΣ ΡῚ ᾿ ς 3 ’ . » 
αὐτου ἐπι τὸ ἄρμα και ἤγαγον αὐτὸν εἰς ΪἹερουσαλῆημ, καὶ ἔθαψαν Β 


29 αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. " Καὶ ἐν ἔτει ἑνδεκάτῳ 
“ 3 3 «5 
3. Ἰωρὰμ βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας ἐπὶ Ἰούδαν. 59 Καὶ 


᾿ δ , 3 
ἦλθεν Ἑϊοὺ ἐπὶ Ἰσραήλ: καὶ ᾿Ιεζάβελ ἤκουσεν καὶ ἐστιμίσατο τοὺς 
“ ΕῚ Ἁ Ἁ .- , 
ὀφθαλμοὺς αὐτῆς καὶ ἠγάθυνεν τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ διέκυψεν 
ὃ Ὶ - ᾽ 31 ᾿ -“ΓἜἾΝ “ 3 “-“ λ Α 53 
3. διὰ τῆς θυρίδος. 3) καὶ Εἰοὺ εἰσεπορεύετο ἐν τῇ πόλει, καὶ εἶπεν 
3 Α “- “- “ 
32 Ἢ εἰρήνη, Ζαμβρεί, ὁ φονευτὴς τοῦ κυρίου αὐτοῦ; 3 καὶ ἐπῆρεν τὸ 
, 3 τ᾿ 3 Ν ᾿Ἂ΄ἷΦ» Ν ἯΙ 5. Ἐν Ν 3᾽ , 3 
προσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θυρίδα καὶ εἶδεν αὐτὴν, καὶ εἶπεν Τίς εἶ 
“ ’ 3 3 “- ν , Ν ΟΕ ΝΑῚ “ 3 “- 
σύ; κατάβηθι μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ κατέκυψαν πρὸς αὐτὸν δύο εὐνοῦχοι. 
33 Ν ᾽ , 5. ἢ ν, 5 γὶ 3. ἢ ΝΣ , “ 
33 καὶ εἰπεν Κυλίσατε αὐτήν: καὶ ἐκύλισαν αὐτήν, καὶ ἐραντίσθη τοῦ 
(ὦ “ Ν “ Ἁ [κὦ 
αἵματος αὐτῆς πρὸς τὸν τοῖχον καὶ πρὸς τοὺς ἵππους, καὶ συνεπάτη- 
3 41 Ν 5. ἐν ν.»ἤἢ ΝΠ ἂν» Ν: τῷ 3 , 
34 σαν αὕὑτην. 5᾽ καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ εἶπεν Ἐπισκέ- 
0 δὴ Ἁ , , θά 3 , Φ 4 , 
Ψψασθε δὴ τὴν κατηραμένην ταύτην καὶ θάψατε αὐτήν, ὅτι θυγάτηρ 
λέ ει [2 35 Ἁ 3 ’ ’ 2 ΙΑ Ἁ 2 Τὰ 
35 βασιλέως ἐστίν. καὶ ἐπορεύθησαν θάψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον 
᾿ 3: τ ἊΝ ἁ δ ΄ Ν « , " ΡΨ», “- ΄“ 
ἐν αὑτῇ ἀλλο τι ἢ τὸ κρανίον καὶ οἱ πόδες καὶ τὰ ἴχνη τῶν χειρῶν. 
56 " 3. ἡ " ἘΝ δ 3... τα Ν ἘΝ ἢ , 
36 δ᾽ καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ, καὶ εἶπεν Λόγος Κυρίου 
ὁ τὰ “« 3 “ 
ὧν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ἢλειοὺ τοῦ Θεσβείτου λέγων Ἔν τῇ μερίδι 
᾽ ’ ’ , 
37 Ἰσραὴλ καταφάγονται οἱ κύνες τὰς σάρκας ᾿Ιεζάβελ. 537 καὶ ἔσται 
"ἢ 60 ὧδε 5 ἐς ΞΕ ’ 2 Ἄ ω “ ᾽ Ψ'ς 3 [οἱ 
τὸ θνησιμαῖον ᾿εζαβελ ὡς κοπρία ἐπὶ προσώπου τοῦ ἀγροῦ ἐν τῇ 
3 ᾿ ᾿ “ ’ 3 
μερίδι ᾿Ισραήλ, ὥστε μὴ εἰπεῖν αὐτούς Ἰεζάβελ. 
᾿ Ν » 5 . ς , εν 2 , Διο Ψ, 
Ι Καὶ τῷ Αχαὰβ ἑβδομήκοντα υἱοὶ ἐν Σαμαρείᾳ. καὶ ἔγραψεν 
- ᾿ , 
Εἰοὺ βιβλίον καὶ ἀπέστειλεν ἐν Σαμαρείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σαμα- 
᾿, 3 
ρείας καὶ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πρὸς τοὺς τιθηνοὺς Αχαὰβ 
2 λέγων “Καὶ νῦν ὡς ἐὰν ἔλθῃ τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
θ᾽ Ὁ σὺ ς ἐν» -“ , ς κα Ν 5». ςῇ κα ΝΣ Ν᾿ 
μεθ᾽ υμῶν οἱ υἱοὶ τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν τὸ ἅρμα καὶ ἵπποι 
Ἁ Δ » Ἀ ΝῚ Α .- λ 3 Α 2 θ ᾿ 3 θὸ ᾿ Ν 
3 καὶ πόλεις ὀχυραὶ καὶ τὰ ὅπλα" 3καὶ ὄψεσθε τὸν ἀγαθὸν καὶ τὸν 
-“ “ “- “- “ , Ν Ἁ 
εὐθὴ ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ κυρίου ὑμῶν καὶ καταστήσετε αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
“- “- “ “- δ “ , 
θρόνον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ πολεμεῖτε ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου 
“ ’ Ἂν οὶ ’ “ 
,« ὑμῶν. “καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα, καὶ εἶπον ᾿Ιδοὺ οἱ δύο βασιλεῖς 


3 - Ά “σ᾿ ’ ς ΄ 
οὐκ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πῶς στησόμεθα ἡμεῖς; 


28 οἣὶ ἐπὶ Το ἀρμὰ και Ἠγαγον αὑτὸν Α [ αὐτου 29] - μείῖτα των πατερων Α 
αυτου Α 29 Ιωραμ βασιλει] νιου 1. βασιλεως Α | Οχοΐιας ΒΡΑ 30 ἐπι 
Ἰσραὴλ] εἰς Ιεζραελ Α | ἐστιμισατο] εστιβισατο Β5Ὁ (β Ξ ροΥβου) ἐστιβεισατο Α 


81 Ζαμβρι Α 32 ομὰλ και εἰδεν αὐτὴν Α | δυο) τρεῖς Α 33 οἵὴ καὶ 
εκυλισαν αὐτὴν Α | ηραντισθὴ Α 84 ἐπισκεψασθαι Α 86 Ἡλιου του 
Θεσβιτ. ΒΡΑ [| Ισραηλ] Ιεζαβελ Α 87 οἵ Ἰσραὴλ Α [ὡστε μὴ] ωεὶ 
τιμὴ ἃ ΧΊῚ οπλ και 45.Α [οἵἷὴ προς 39 ΑΚ 2 εαν] αν Α [[οπὶ και 29 
Α [πποι] ρχ οἱ ||; πολεις] ρσ αὐ ἃ 3 τον ευθη] εὐθην Α [ οπὴ και 39 Α | 
καταστησατε ἃ 4 σφοδρα]- σῴφοδρα Α |[ ἡμεις] - αὐτοι 
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5 Α Ἄ , ς ᾽ Α - » ᾿ { γ ΑΝ ἊΝ Π ν « 
Ἢ ϑκαὶ ἀπέστειλαν οἱ ἐπὶ τοῦ οἴκου καὶ οἱ ἐπὶ τῆς πόλεως καὶ οἱ 5 
ἡ ΄ ΚΕ Ψ, ς . 
πρεσβύτεροι καὶ οἱ τιθηνοὶ πρὸς Ἑἰοὺ λέγοντες Παῖδές σον ἡμεῖς, 
᾿ Ὁ 2Ὰ Ἵ", Α ἐ “ [4 δε ᾿ λ 4 " ὃ 
καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς πρὸς ἡμᾶς ποιήσομεν" οὐ βασιλεύσομεν ἄνδρα, 


ὁ καὶ ἔγραψεν πρὸς αὐτοὺς 6 


“ ὔ 

τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σον ποιήσομεν. 
βιβλίον δεύτερον λέγων Ἑΐ ἐμοὶ ὑμεῖς καὶ τῆς φωνῆς μον ὑμεῖς 
᾿ ’ ἢ ᾿ 5 ΄ “- ΓΟ - , ζ “-- 
εἰσακούετε, λάβετε τὴν κεφαλὴν ἀνδρῶν τῶν υἱῶν τοῦ κυρίου ὑμῶν 

ἀν» ν ν (4 ς Ἣ » Ἅ 2 , ᾿ « ν 5 
καὶ ἐνέγκατε πρὸς μὲ ὡς ἡ ὥρα αὔριον εἰς Ἰσραηλ. καὶ οἱ νἱοὶ τοῦ 
βασιλέως ἦσαν ἑβδομήκοντα ἄνδρες" οὗτοι ἁδροὶ τῆς πόλεως ἐξέτρεφον 
αὐτούς. Τκαὶ ἐγένετο ὡς ἦλθεν τὸ βιβλίον πρὸς αὐτούς, καὶ ἔλαβον 7 
τοὺς νίοὺς τοῦ βασιλέως καὶ ἔσφαξαν αὐτούς, ἑβδομήκοντα ἄνδρας" 

" ᾿» ; " 3 Ψ- δ ’ Ἁ Ἄ , 3 ᾿Ὶ 
καὶ ἔθηκαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν καρτάλλοις καὶ ἀπέστειλαν αὐτὰς 


8 καὶ ἦλθεν ὁ ἄγγελος καὶ ἀπήγγειλεν λέγων 8 


Α ᾿] ; 3 3 ’ 
πρὸς αὐτὸν εἰς Ισραηλ. 
» ᾿ ᾿Ὶ “- “-“ - ΄ 3 ΄ 

Ηνεγκα τὰς κεφαλὰς τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως" καὶ εἶπεν Θέτε αὐτὰς 
᾿Ὶ Ἂ Α ῚῚ ’ “-Ἵ ’ ’ ΝῚ [4 9 ᾿Ὶ 
βουνοὺς δύο παρὰ τὴν θύραν τῆς πύλης πόλεως εἰς πρωϊ. 59καὶ 9 
ὙΠῸ Ὁ ν ᾿ ) δ δα ν» ν᾿ 4 ω ᾿ , 
ἐγένετο πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἔστη, καὶ εἶπεν πρὸς πάντα τὸν λαόν 
Δί ε “-- ἰὃ Α Ι] ΄ " , ᾽ ᾿ Α , , Α 
ίκαιοι ὑμεῖς, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι συνεστράφην ἐπὶ τὸν κυριόν μου καὶ 
3 ΄ ν ͵ ᾿ , 3 , , ’ ᾿ ἸΟῪ » , 
ἀπέκτεινα αὐτόν: καὶ τίς ἐπάταξεν πάντας τούτους; "ἴδετε ἀφφώ, το 
ο' Ἢ “- π᾿ ᾿ - ε»ὕ͵ , ᾽ ᾿ ἰοὺ Φ , 
ὅτι οὐ πεσεῖται ἀπὸ τοῦ ῥήματος Κυρίου εἰς τὴν γῆν οὗ ἐλάλησεν 
, , ᾽ 3 , 3 “ 
Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ: καὶ Κύριος ἐποίησεν ὅσα ἐλάλησεν 
΄ - » ’ ᾿Ὶ 
ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ Ἤλειού. “᾿καὶ ἐπάταξεν Ἑἰοὺ πάντας τοὺς τι 
“ ΕΓ 3 ΄ , 3 , ᾿ Α 
ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Αχαὰβ καταλειφθέντας ἐν Ἰσραήλ, καὶ πάντας τοὺς 
ἁδροὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς γνωστοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ, ὥστε 
ΣΏ ν γον Εν ᾿ 5 ’ ᾿) 
καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς 


᾿ “ Σ Ά , 
μὴ καταλιπεῖν αὐτοὺς καταλιμμα. 2 


" 


« “ “- , " 

Σαμάρειαν. Αὐτὸς ἐν Βαιθάκαθ τῶν ποιμένων ἐν τῇ ὁδῷ, "καὶ Ἐίου τ3 

χὰ ΄ ᾽ Ψ , « -: 
εὗἷρεν τοὺς ἀδελφοὺς ᾿οΟχοζείου βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ εἶπεν Τίνες ὑμεῖς; 

ν 2 « 3 Α 3 , « “ Α ΄ 4 “0 
καὶ εἶπον Οἱ ἀδελφοὶ ᾿Οχοζείον ἡμεῖς, καὶ κατέβημεν εἰς εἰρηνὴν 

“- “- “- ΄ “- ἐν “-“ 3 
τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν νἱῶν τῆς δυναστευούσης. "“καὶ εἶπεν τά 
Συλλάβετε αὐτοὺς ζῶντας" καὶ ἔσφαξαν αὐτοὺς εἰς Βαιθάκαθ τεσσερά- 

΄ ΄, “. 

κοντα καὶ δύο ἄνδρας" οὐ κατέλιπεν ἄνδρα ἐξ αὐτῶν. 5 Καὶ 19 


ἐπορεύθη ἐκεῖθεν καὶ ἔλαβεν τὸν Ἰωναδὰβ υἱὸν Ῥηχὰβ εἰς ἀπαντὴν 


Α΄, δεπι 17 απὸ Α και οι ἐπι] και απο ἃ (και απ 51 τὰϑ ΑἾ) [ ἡμεις]-Ἐ αὐτοι 
ΑΞ θοπ τῶν νυἱων Α || Ισραηλ] Ιεζραελ Α | αὐτοὺς 29] αὖ 510 τᾶ5. Α'ὀ ὀ Τἴ οπὶ 
αὐτοὺς 25 Αἰ εἰς Ἰσραὴλ) εν Ἰεΐραελ Α 8 ἠἡνεγΎκαν Α | πύλης πολεως] 
οὔ πύλης ΒΑ νἱά (πολεως] πολεως) Α οὔλ πόλεως ΒΡ .9 πρωϊ!)]εν πρωια ΑΙ 
υμει5] υμῳ Α 10 αφφω] ἰπ5ι ἰᾶδπί ἀ ΒΡ | πεσειται] ποιησαι Α [οὐ 25] ο 
τι Α [λιου ΒΡΑ (ἰΐεπι 17) 11 Ἰσραηλ] τω Ιεζραελ Α [γνωστας Α | κατα- 
λειπιν (516) Α | αὐτοὺς] αὐτου Α | καταλειμμα ΒδὉ (ε ΞῃΡεΥβοΥ) 12 ανεστη) 
Ἔ καὶ ἤλθεν Α [ Σαμαριαν ΔΑ (ἰΐοτα 17) | Βαιθακαδ Αὶ 13 Οχοζιου ΒΡ ΔΑ 
(015) 14 και 25] ρζ και συνελαβοντο αὐτοὺς ἕζωντας Α [εἰς Βαιθακαθ 
(Βαιθακαδ Α)} εν τη! σκηνὴ ΒδὉ υιζ [ τεσσαρακ. ΒΒ 1δ απαντησιν Α 


γόᾳ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ Χ 25 


Ε -. Α Ε , 9 , Α 2 Α 9. να -᾿ Γ᾽ .,.} » 
αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτόν: καὶ εἰπεν πρὸς αὐτὸν Ἐΐου Ἐ ἔστιν 
δί Ν δί ὖθ .Ν θὰ ς δί Α ΑΝ 
καρδία σον μετὰ καρδίας μου εὐθεῖα καθὼς ἡ καρδία μον μετὰ τῆς 
3 3 ω ἘΡ , 
καρδίας σου; καὶ εἶπεν Ιωναδάβ Ἔστιν" καὶ εἶπεν Ἑϊού Καὶ εἰ 
» 4 ᾿ ΝΣ .» 4 “ , ᾿ . 3 ’ 
ἔστιν, δὸς τὴν χεῖρά. σον" καὶ ἔδωκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ: καὶ ἀνεβίβασεν 
5». ᾿ ϑω ον 53.ἘῸ ν ᾿ [τ τό ν 3 ᾿ 3. ὦ ᾿ 
ιό αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα, “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Δεῦρο 
».»5 “ Ὁ» 3 τὰ “᾿ , ἊΝ , Α 2 ’ 3 Ἂ 
μετ᾽ ἐμοῦ καὶ ἴδε ἐν τῷ ζηλῶσαί με τῷ κυρίῳ: καὶ ἐπεκάθισεν αὐτὸν 
᾽ “Π » τ τῊ 17 " ᾿ ηλθ 2 Σ " . 5. ξ 
17 ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ. “7καὶ εἰσῆλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν 
“-“ ᾽ “ 
πάντας τοὺς καταλειφθέντας τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν Σαμαρείᾳ ἕως τοῦ 
κα ὰ }] 
ἀφανίσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν πρὸς ᾿Ηλειού. 
’ “Ξ ’ 3 
18 δ καὶ ἐζήλωσεν Εἰοὺ πάντα τὸν λαὸν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Αχαὰβ 
“ τὰ - “ 
19 ἐδούλευσεν τῷ Βάαλ ὀλίγα, Ἑἰοὺ δουλεύσει αὐτῷ πολλά. "Ῥκαὶ νῦν, 
Ψ ς “ τς , ᾿ Ἁ ,, ᾽ ἊΝ Α Ἁ 
πάντες οἱ προφῆται τοῦ Βάαλ, πάντας τοὺς δούλους αὐτοῦ καὶ τοὺς 
-“ “-- ᾿ Α Α ’ 
ἱερεῖς αὐτοῦ καλέσατε πρὸς μέ: ἀνὴρ μὴ ἐπισκεπήτω, ὅτι θυσία 
’, “ , “ Δ 34 3 “ 3 Ν Ν ΕΑΑΝΝ, ἢ 
μεγάλη μοι τῷ Βάαλ' πᾶς ὃς ἐὰν ἐπισκεπῇ οὐ ζήσεται. καὶ Ἑἰοὺ 
93 , » “ [κ ᾿ λέ Α ’ “- , 20 Ἀ 
99 ἐποίησεν ἐν πτερνισμῷ, ἵνα ἀπολέσῃ τοὺς δούλους τοῦ Βάαλ. “᾿ καὶ 
ἘΕ “ “- ᾿ 
οἵ εἶπεν Εἰού ᾿Αγιάσατε ἱερείαν τῷ Βάαλ: καὶ ἐκήρυξεν. “" καὶ ἀπέστειλεν 
3 ᾿ - “ “- 
Εἰοὺ ἐν παντὶ Ἰσραὴλ λέγων Καὶ νῦν πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ 
πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ προφῆται αὐτοῦ, μηδεὶς ἀπολει- 
Ἄν ἁ “ἁ Ὗ “- 
πέσθω, ὅτι θυσίαν μεγάλην ποιῶ" ὃς ἂν ἀπολειφθῇ οὐ ζήσεται. καὶ 
53 ; ς “- “ ’ Α ’ ς ς “- 3 “- Α 
ἦλθον πάντες οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ 
, ς “ 9 “- 9 ᾿ τὰ Α ὰ 3 , 
πάντες οἱ προφῆται αὐτοῦ" οὐ κατελείφθη ἀνὴρ ὃς οὐ παρεγένετο" 
“- 3 “- [4 : “ 
καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπλήσθη ὁ οἶκος τοῦ Βάαλ 
, Η , 22 Ἁ 3 ἌΣ κ ἴοὴ " θ0 ὯΝ ἜἘξά 
22 στόμα εἰς στόμα. “καὶ εἶπεν τῷ ἐπὶ τοῦ οἴκου μεσθαά ἄγαγε 
ΕΣ “ - ᾿ “- , ιν ""»7 Ψ ὩΝ ς [4 
ἔνδυμα πᾶσι τοῖς δούλοις τοῦ Βάαλ: καὶ ἐξήνεγκεν αὐτοῖς ὁ στολιστης. 
“Ἀ κὺ “ 
23 “Ξκαὶ εἰσῆλθεν Ἑἰοὺ καὶ ᾿Ιωναδὰβ υἱὸς Ῥηχὰβ εἰς οἶκον τοῦ Βάαλ: καὶ 
53 »“ ’ ΒΩ ’ Ψ ;» .. » ...» ν εκ “- 
εἶπεν τοῖς δούλοις τοῦ Βάαλ Ἔρευνήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν μεθ᾽ ὑμῶν 
“-- ’ “--ς “-- 
94 τῶν δούλων Κυρίου, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ μονώτατοι. 3“ καὶ 
ἍΝ “Ἅ “- Α ’ Α ν΄ ε ᾿ Ν ,."εΑε»ν» 
εἰσῆλθεν τοῦ ποιῆσαι τὰ θύματα καὶ τὰ ὁλοκαντώματα: καὶ Εἰοὺ ἔταξεν 
ς “ ἔξ 9 ὃ ᾿ » ὃ Α κὸ ἘΝ Α Γ 5. ὃ θῇ ΕῚ 4 
ἑαυτῷ ἔξω ὀγδοήκοντα ἄνδρας καὶ εἰπεν ᾿Ανὴρ ὃς ἐὰν διασωθῇ ἀπὸ 
“ 3 “ 3 Ἂν; 3 ἐὲ 3 ᾿ “ ς - ς Α ᾽ --ς 3 Α παν 
τῶν ἀνδρῶν ὧν ἐγὼ ἀνάγω ἐπὶ χεῖρας ὑμῶν, ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἀντὶ τῆς 


οι 3 παοὶ 25 ΑΙ 3 , « ἐλ “- Α ὅλ Ἂ 
25 ψυχῆς αυτον. Και εΕγεέΡνετῸ ως συνετέλεσεν ποιῶν Τὴν ολοκαυτωσιν, 


1δ καρδια σου μετα καρδιας μου] μετα σου καρδια σου ἃ | ομχλ και 79 Δ ΟΠ] 
αὑτὸν 395ῚΚ 18 τον 29] βῖρῃῃα ν 1 ὑτᾶβ 86 ἰεσί Β ᾽ δὲ εἴ πὶς 19 οἵὴ πᾶς 
Α | εαν]Ί αν Α 20 ιεριαν Α | εκηρυξαν Α 21 οἵὴ λεγων.. ζησεται 
Α | οὶ και παντες (35)...οἱ προφηται αὐτου (29) Α | εἰστομα (510) Α 22 τω 
επι του οἰκου μεσθααλ] τοις ἐπι τον μισθααλ Α | εξαγαγετε  | πασιαπασιν Α 
28 ΟἿᾺ και εἰπεν τοις δουλοις του Βααλ Α | ἐστιν] - ὧδε Α | οηλ του Βααλ 39 
Β" (040 ΒᾶνπρΑ) 24 θυματα) θυμιαματα Α | ογδοηκοντα] οκτω Α | εαν 
αν ἃ [ αναάγω]- σωθὴ (515) απὸ των ανδρων ων εἐγω αναγω Α 


γ65 


Β 


᾽] 
} 


Χ 26 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Α π ἡ -᾽ , ΄“- ΄ Α ἴαὰ , .“.» , 
καὶ εἰπεν Ειου τοῖς παρατρέχουσιν καὶ τοίς τρισταταις Εἰσελθόντες 
’ ᾽ δ, ἘΝ ᾿ ᾽ ’ ᾽  “« Ἁ : , 2 ᾿ 
πατάξατε αὐτούς, ἀνὴρ μὴ ἐξελθάτω ἐξ αὐτῶν" καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς 

᾿ ΄ ’ 
ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ ἔρριψαν οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ τριστάται, 


90 καὶ ἐξήνεγκαν 26 


- 2 ,’ μ, , δι “- ’ λ 
καὶ ἐπορεύθησαν ἕως πόλεως οἴκου τοῦ Βααλ. 
᾿ ᾿ “ ΄ δι ἑ ἢ ὅν 27 νΝ ΄ ᾿ 
τὴν στολὴν τοῦ Βααλ καὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν. “καὶ κατέσπασαν τὰς 7 
[4 “- 4 ν 3 , 3 , } “- Υ̓͂ -«- « , 
στήλας τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν εἰς λυτρῶνας ἕως τῆς ἡμέρας 
’ ΄σ. 
ταύτης. “δ καὶ ἠφάνισεν Ἑἰοὺ τὸν Βάαλ ἐξ Ἰσραήλ. “πλὴν ἁμαρτιῶν 
4 « ἀ , ΕΣ ᾿ 3 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿ἸΙσραήλ, οὐκ ἀπέστη 
“«- , “» 
Εἰοὺ ἔμπροσθεν αὐτῶν, αἱ δαμάλεις αἱ χρυσαῖ ἐν Βαιθὴλ καὶ ἐν 
3 ’ ,»,» 2 3 ’ 
Δαν. 3. Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Εἰού ᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἠγάθυνας 
ἰονε Α 3 ᾿ 2 2 “ }] , “ 3 ΄«“ , 
ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς μου κατὰ πάντα ὅσα ἐν τῇ καρδίᾳ 
2 , τὸ μὰ » ΄ .ν" , , ’ γι κς 
μου ἐποίησας τῷ οἴκῳ ᾿Αχααβ, υἱοὶ τέταρτοι καθησονταί σοι ἐπὶ 
3 4 ’ 
θρόνον Ἰσραήλ. 3" καὶ Εἰοὺ οὐκ ἐφύλαξεν πορεύεσθαι ἐν νόμῳ 3: 
’ ΄-«.“. Ἂ ; σ΄ , 3 “ 3 ᾽ , } ’ 
Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, οὐκ ἀπέστη ἐπάνωθεν 
ΩΝ 2 ’ 2 - 
ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. 3: Ἔν ταῖς 53: 
ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Κύριος συνκόπτειν ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπά- 
ἤμερ Ρ Ἂ Υ βαηλ, 


3 ᾿ ε ᾿ ν Ι] ᾿ φ [2 3 ’ ἼΣ ᾽ Α -3 ᾽ 
ταξεν αὐτοὺς ᾿Αζαὴλ καὶ ἐν παντὶ ὁρίῳ Ἰσραήλ, 5απὸ τοῦ Ιορδάνου 


[9] 


3 ᾽ « ’ “ ν - ζω 
κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου πᾶσαν τὴν Γαλαάδ, τοῦ Ταδδεὶ καὶ τοῦ Ρουβὴν 
᾿ - , ιν 9 ᾿ ς » γΝ “ ’ 
καὶ τοῦ Μανασση, ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάρρου 
2 ΞᾺ 
Αρνών, καὶ τὴν Γαλαὰδ καὶ τὴν Βασάν. 53καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 3, 
’ [ω “ « “«-- . 
ἙΕἰοὺ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ καὶ τὰς 
͵ ἃ “« - “οκτ ’ ͵ 
συνάψεις ἃς συνῆψεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 
“" « “- “- “᾿ 3 ’ 35 Ὶ ᾽ ὰ ψτ ἢ ᾿ ΄“- 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; 35καὶ ἐκοιμήθη Ἑἰοὺ μετὰ τῶν "ς- 
, 3 ΄«-- - » ᾽ Α 3 ’ ᾿ 3 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ: καὶ ἐβασίλευσεν 
}] “-- 3 «-- , 
Ιωαχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 3 καὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Ἑἰοὺ 36 
νι νΣ Ἁ ᾿ ᾽ ν.» ᾽ ’ 
ἐπὶ Ἰσραὴλ εἴκοσι ὀκτὼ ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. 


« , Ε] τὰ , - 
᾿ Καὶ Γοθολία ἢ μήτηρ Οχοζείου εἶδεν ὅτι ἀπέθανεν ὁ νἱὸς αὐτῆς, καὶ 


». 


] 


ἀπώλεσεν πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας. “καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωσάβεε θυγά- 
τὴρ τοῦ βασιλέως ᾿Ιωρὰμ ἀδελφὴ ᾿Οχοζείον τὸν Ἰωὰς υἱὸν ἀδελφοῦ 


ΟΝ κα» 3 ᾿ γ , “ {«' “-- , ΄ιἃὠ 
αὐτῆς καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανα- 


25 εξελθετω Α | ἐπαταξεν Α [ Βααλ] βασιλεως Α 26 του Βααλ] ΡΥ 
οἰκου α 21 Βααλ]- και! καθειλον τον οἰκον του Βααλ Α [|[επαταξεν] 
ἐταξαν ἃ 29 αμαρτιων] ΡΥ των Α [ Ετον] Ιου Α [εμπροσθενῚ] οπισθεν 
Α | δαμαλις Δ | εν 19] ΡΥ αὐ ἃ 82 τω 1σρ.] παντι ὁριω ἴσλ Α || οἱι 
καὶ 5. 33 Γαλααδ] Ρτ γὴν Α | Ταδδει] Ταλααδδει Α [χειμαρρου] ΡΥ 
του ἃ 84 δυναστια Α [οὐχι] ουχ ιδου Α | βιβλιου Δ 85 Ἰωαχαΐ 
Α 86 Σαμαριι Α ΧΙ 1 Οχοζιου ΒΡΑ (ἴτεπὶ 2) [ απεθαναν οι 
νι Α 2 Ἰωσαβεθ ΒεὉ (θ Ξ ρευβοῦ) [ θυγατερ Α [αδελῴη ΒΡ] αδελῴην 


(ην 51 ταβ) Βδδυιον Δ] τὸν Ιωας νιον αδελῴου αὐτης Β Υ14] ογη Β΄ τον Ιωας 
νιον Αια Α | των θαν.} του θαν. 


γδό 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ἘΠ τὰ 


’ Ἁ Α ᾽ - » πε , “ “ 
τουμένων, αὐτὸν καὶ τὴν τροφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ ταμείῳ τῶν κλινῶν, καὶ Β 
3 ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Γοθολίας καὶ οὐκ ἐθανατώθη. 53καὶ ἦν 
“ι » ἃ .“ 
μετ᾽ αὐτῆς ἐν οἴκῳ κρυβόμενος ἕξ ἔτη: καὶ Τοθολία βασιλεύουσα ἐπὶ τῆς 
“- »- “- 5 ΄- 
4 γῆς. Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ ἀπέστειλεν ᾿Ιωδᾶε καὶ ἔλαβεν 
- « ’ 
τοὺς ἑκατοντάρχους, τὸν Χορρεὶ καὶ τὸν Ῥασείν, καὶ ἀπήγαγεν 
2 ᾿ δ Σ, κἃὶ » ᾽ ᾿ ᾿ ὃ 0 » “ ΄ 
αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ διέθετο αὐτοῖς διαθήκην 
΄- 4 “- ᾿Ὶ “ 
Κυρίου καὶ ὥρκωσεν. καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς Ἰωδᾶε τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, 
5 ᾿ 5 , 2 τ , δ ς , ὰ ᾽ὔ Ν , 
5 "καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Οὗτος ὁ λόγος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον 
“ Ν , , “- 
ἐξ ὑμῶν εἰσελθέτω τὸ σαββατον καὶ φυλάξετε φυλακὴν οἴκου τοῦ 
, » “ - 6 Ά Α ἢ 2 “- ΄ “- . ἌΝ κ᾿ 
6 βασιλέως ἐν τῷ πυλῶνι, “καὶ τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλῃ τῶν ὁδῶν, καὶ 
Ἁ ; - [4 3 ’ - ’ὔ Α ,ὔ ᾿ 
τὸ τρίτον τῆς πύλης ὀπίσω τῶν παρατρεχόντων: καὶ φυλάξετε τὴν 
“- , , “ τ ΄“ - 
γη φυλακὴν τοῦ οἴκου. Τκαὶ δύο χεῖρες ἐν ὑμῖν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος 
, Ἁ » ' 
τὸ σάββατον, καὶ φυλάξουσιν τὴν φυλακὴν οἴκου Κυρίου πρὸς τὸν 
8 βασιλέα. ὃ 
- » ἊΝ » ᾿ 2 "ς Ἵ, ς 2 [έ Ἔ » τ » 
σκεῦος αὐτοῦ ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς ἀηδὼθ ἀπο- 


Ν ᾿ » " Ν ’ , » Α Α Ν 
καὶ κυκλώσατε ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ ἀνὴρ καὶ τὸ 


- ἈΠ Δ ἃ Ν ἥ΄ , » ἌΝ τ , ΤΑΝ Ν 
θανεῖται. καὶ ἐγένετο μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτὸν καὶ 
“ ᾿' Α » , 

ο ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτόν. 9καὶ ἐποίησαν οἱ ἑκατόνταρχοι πάντα 
Ὁ“ 2 2 ἊΝ ς [ς ,. ΡΟ ἢ ᾿Ὶ Υ̓ ΕῚ - 
ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ συνετός" καὶ ἔλαβεν ἀνὴρ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ 

Ο ᾿ , ’ δ , Ἁ ᾽ ηλθ Α ) “ 
καὶ τοὺς εἰσπορενομένους τὸ σάββατον καὶ εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Ιωδᾶε 
, ἣ “ , 
το τὸν ἱερέα. "δ καὶ ἔδωκεν ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντάρχαις τοὺς σειρομάστας 
εἶ ᾿ ᾿ “- , ᾿ ᾿ γ μέ ’, ΓΙ Ν 
τι καὶ τοὺς τρισσοὺς τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ τοὺς ἐν οἴκῳ Κυρίου. “καὶ 
»», ε Ἁ Ν ᾿Ὶ “ 2 - "ἢ “ 
ἔστησαν οἱ παρατρέχοντες ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ 
5 - 3 Ά “--Ἁ 4 ,ὕἷ - ΕῚ “- “- Ὁ “- 9 ἢ “-: » 
αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς ἔως τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου 
- ᾽ ’ “- ’ ᾿ “- Υ̓ ΣΝ ᾿ , “ 
τῆς εὐωνύμου τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. 
12 ἯΣ ͵ ν εν . , ὦ» » » 7. χ 

12 “καὶ ἐξαπέστειλεν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν 
ΨἊ Ἁ Ν ’ Ἁ ᾿Ὶ » ᾿ ν », 3 ’ 
ἰέζερ καὶ τὸ μαρτύριον, καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸν καὶ ἔχρισεν αὐτόν" 

δὶ ᾿ , “ Ν ῶ Ψ Ψ ς ΄ 12 Ξ: 
13 καὶ ἐκράτησεν τῇ χειρὶ καὶ εἶπεν Ζήτω ὁ βασιλεύς. "3καὶ ἤκουσεν 
᾿ Ἁ - “- - - 
Γοθολία τὴν φωνὴν τῶν τρεχόντων τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
αἱ Ν » 2 ’ὔ 2 Ν ᾿ Α , 
τι4 τὸν λαὸν εἰς οἶκον Κυρίου. "Φκαὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς εἱστηκει 


Σ Ἂ - ΄ Ἁ ἢ ’ Ν Ἕ » Α Ἁ φ ὰ Ἁ 
ἐπὶ τοῦ στύλου κατὰ τὸ κρίμα, καὶ οἱ ᾧδοὶ καὶ αἱ σάλπιγγες πρὸς 


2 ταμιειω ἃ 8 οἰκω] τ κὺ Α (οίκω κυ [ὦ 510 τὰς Αἴ) 4 τω ετει}]λὰ 
οπὶ τω Α | Ἰωιαδαε Α (015) Ρασειμ Α [ οπῖ προς αὐτον ἃ [ὡρκωσεν) ὠὡρκισεν 
αὐτοὺυς εν τη διαθὴη (510) κυ! Α ὅ εἐποιησετε (51) Α  φυλαξατὲ Α 
6 τη πυλὴ] οὶ τὴ Α [οἵὰ καὶ 309 Α| φυλαξατε Α Ἴ υμειν Β  (υμιν 
ΒΡ) [ οπὶ το σαββατον 8 οἵὰ καὶ τὸ ΑΔ | ἐπὶ Αἰ (προς ΑἾ) [| αηδωθ] 
Βίρῃα ν ] ῥζδξ 86 ἰεγὶ Β ἔχ εἴ πρὶ σὰς αδηρωθ Α 9 εκατονταρχοι Β' Α] 
εκατονταρχαι ΒΡ (α 5} ετβογ) [ Τωαδαε Α (15) | σαββατον]- μετα των εκπο- 
ρευϊομενων το σαββατον"} Α | εἰσηλθεν] ἐπηλθεν Α 10 εκατονταρχοις Α 
11 εἐστησαν) ἀνεστησαν ἃ | τὴ χειρι] οἵα τὴ Α  οπὶ της δεξιας εως της ὠμιας 
του οἰκου ἃ 12 ιεἶερ] το εἷερ 18 Τοθθλια ΑΥἷά 14 ἰστηκει Α 


ΧΙ 15 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


Β τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς χαίρων καὶ σαλπίζων ἐν 
σάλπιγξιν" καὶ διέρρηξεν Γοθολία τὰ ἱμάτια ἑαυτῆς, καὶ ἐβόησεν 

, ὃ ᾽ ὃ 15 .ΟΣ Ἃ ᾽ δᾶ εἰ ἢ ᾿ ὑσὶ ς 
Συνδεσμος, συνδεσμος. καὶ ἐνετείλατο Ἰωδαε ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατον- 15 

“ - , Ψ 

τάρχαις τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνάμεως καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ἐξάγαγε 

ω Ἂ » ν 3 20 Ν ς , ͵ 2 , δε οι ’ 
αὐτοὺς ἔσωθεν τὸν ἀσηρώθ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος ὀπίσω αὐτῆς θανάτῳ 


6 θτ « φ Ὅοος ,“ “4 ς ἐ » ἧς ᾿ Ἁ 3 θά » » 
ανατω σεται βῥβομ αιᾳ ΟΤι εἰἰτὲεν ὁ ἰέερεὺυς αι μὴ ατποσανῇ ἐν Οἰκῷ 


μ » ’ »] “- “- Α “. , 
Κυρίου. “καὶ ἐπέθηκαν αὐτῇ χεῖρας, καὶ εἰσῆλθον ὁδὸν εἰσόδου 16 
“- [ » “ λέ , ω 2) » “ 17 ἊΝ 
τῶν ἵππων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. Καὶ 17 


» “ ᾿ 3 οἵ , ’ - 
διέθετο Ἰωδᾶε διαθήκην ἀνὰ μέσον Κυρίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ βασιλέως 
“σ᾿ “- “- Ἅ “- ’ 
καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ τοῦ εἰναι εἰς λαὸν τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνὰ μέσον 
τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ. "δκαὶ εἰσῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς ιτ8 
- “ Ὡ ᾽ - Ψ . , ΟΡ ἢ ν ν , 
τῆς γῆς εἰς οἶκον τοῦ Βάαλ καὶ κατέσπασεν αὐτόν, καὶ τὰ θυσιαστήρια 
» “ »" Α 5 , » -- ᾽ 2 “ Ἂν ᾿ Α 
αὐτοῦ καὶ τὰς εἰκόνας αὐτοῦ συνέτριψαν ἀγαθῶς: καὶ τὸν Μαγθὰν 
τὸν ἱερέα τοῦ Βάαλ ἀπέκτειναν κατὰ πρόσωπον τῶν θυσιαστηρίων" 
Α ἐθ Γι. Α ) , Ὗ , 3 » ’ 19 . »Ψ 
καὶ ἔθηκεν ὁ ἱερεὺς ἐπισκύπους εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. "᾿ϑκαὶ ἐλαβεν το 
-᾿ (. 
τοὺς ἑκατοντάρχους καὶ τὸν Χορρεὶ καὶ τὸν Ῥασσεὶμ καὶ πάντα 
Α Α “ “ . ᾿ ΟῚ ’ » » ὕ ’ 
τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ κατήγαγον τὸν βασιλέα ἐξ οἴκου Ἀυρίου, 
Ἢ 3 “σι ς " , “- , » “- , 
καὶ εἰσῆλθεν ὁδὸν πύλης τῶν παρατρεχόντων οἴκου τοῦ βασιλέως, 
» 3 , ΝΑ φύντα “ θ “- ᾿ 20 εἶ 2 , 
καὶ ἐκάθισαν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῶν βασιλέων. ““ καὶ ἐχάρη 0 
ἮΝ ς Ἁ ἂν ΄- ἣν , « ’ Α , , » , 
πᾶς ὁ λαὺς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" καὶ τὴν ΤΓοθολίαν ἐθανά- 
τωσαν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως 
αν ἐν ῥομφαίς : ᾿ 
“- .] - ; 9, ͵ - 
Ξι γἱὸς ἐτῶν ἑπτὰ ᾿Ιωὰς ἐν τῷ βασιλεύειν. "ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ “" ( 
: ον 1.3) 
᾿ Α 3 5 
Εἰοὺ ἐβασίλευσεν Ἰωάς, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἵερου- 

Ψ »᾽ “-“ -Ὀ᾽» ᾿: 3 ἊΝ Ν 
σαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβιὰ ἐκ γῆς Βηρσάβεε. “καὶ 2 (3) 
Ψ ν » δ Α » Ν ) , ’, ’ ᾿ (. ’ Δ Ὗ ͵ 
ἐποίησεν Ἰωὰς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐφώ- 

, α , ᾿ . ε . 

τισεν αὐτὸν Ἰωδᾶε ὁ ἱερεύς. Ξπλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐ μετεστάθησαν, (4) 
καὶ ἐκεῖ ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασαν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. τας Ὁ (9) 
4 » Ἀ Α ᾿Ὶ [ ΄“ “ ΤΟ Ἐν ’ “΄. ς-.- » » 
εἶπεν Ἰωὰς πρὸς τοὺς ἱερεῖς Πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν ἁγίων τὸ εἰσοδια- 

, . - δ ΄ , τὰ ᾿ ἴ ἅῦ.. ἢ ᾽ ΄ 
ζόμενον ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ἀργύριον συντιμήσεως, ἀνὴρ ἀργύριον 

’ “ ᾽ ’ ἃ 

λαβὼν συντιμήσεως, πᾶν ἀργύριον ὃ ἐὰν λάβῃ ἐπὶ καρδίαν ἀνδρὸς 


16 Ιωαδαε  (ἰΐδηι 17) [ εκατονταρχοις  | εξαγαγε αὐτους] εξαγαγετε αὖυ- 
τὴν ΒΑΡ(Ρ)Α | εσωθεν] οπισθεν Βϑ0(")65)) τὸν ασηρωθ) των (Β5 1) αδηρωθ (1880) 
την σαδηρωθ Δ | μὴ] ΡΥ εἰ ἃ 16 εἰσηλθαν Α (α 50Ρ τὰ5 ΔΑ 3ἢ 18 Βααλ 
τις αὐτὸν] αὰ καὶ κατεσπαὶσεν αὐτ 510 γτὰ5 ΒΡ | κατεσπασαν Α | Μαγθαν] 


Μαχαν Α 19 Χορει Α [ Ῥασσειμ] Ῥασρειμ Α [ εκαθισεν Α| του 
θρονου]ὴ οἵχ τον ἃ 21 ἐπτὰ ετων ἃ ΧΙΓῚ1 τῶ Ἐπου] του ηουν ΑΙ 
τεσσαρακ. ΒὉ ] γη9] της α 2 Ἰωαδαε Α (ἰΐεηι 9) 8 εθυσιαζεν Α 


4 τω οικω] οἵα τω Α| συντιμησεως τ. συντ. 295] παρεχοίμενον ἀνὴρ ψηῴφω 
ψυχων] συντιμησεως" ἀνὴρ Α | λαβὴ) ἀαναβὴ Α 


"68 


Χ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΙ 17 


΄σ΄ , « “ “ 4 3 
(6) ς ἐνεγκεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου, "λαβέτωσαν ἑαυτοῖς οἱ ἱερεῖς ἀνὴρ ἀπὸ Β 
“ “ 3 Α ,ὔ “- » 
τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ κρατήσουσιν τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου εἰς 
“ΕΝ 3 “ ’ ’ ΄“ »“ 
(7) ὁ πάντα οὗ ἐὰν εὑρεθῇ ἐκεῖ βέδεκ. “καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ εἰκοστῷ 
“ “2 .] 3 2 ,ὕὔ “ , 
καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ Ιωὰς οὐκ ἐκραταίωσαν οἱ ἱερεῖς τὸ βέδεκ 
“ 2 Ἁ 3 “- , 
(8) ) τοῦ οἴκου. Τκαὶ ἐκάλεσεν Ἰωὰς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωδᾶε τὸν ἱερέα καὶ 
᾿ « “ Ἁ ἰοὺ ι 3 ’, ΓΝ ὁ 3 Ε] “ ἣ ᾿ 
τοὺς ἱερεῖς, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Τί ὅτι οὐκ ἐκραταιοῦτε τὸ βέδεκ 
“- ΒΥ ΄σϑ᾿ ᾿ 5 , Ἂ “᾿ »“ 
τοῦ οἴκου; καὶ νῦν μὴ λάβητε ἀργύριον ἀπὸ τῶν πράσεων ὑμῶν, 


8 ν , « 
καὶ συνεφώνησαν οἱ 


(9) 8 ὅτι εἰς τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου δώσετε αὐτό. 
ἱερεῖς τοῦ μὴ λαβεῖν ἀργύριον παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ μὴ ἐνισχῦσαι 
“- 3} 3 ΄“΄ 
(.ο) ο τὸ βδέλυγμα τοῦ οἴκου. 9 καὶ ἔλαβεν Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς κιβωτὸν μίαν, 
» ΄ 3 σι Π 3 ἀπο κι.» 3 Α ᾿ 
καὶ ἔτρησεν τρώγλην ἐν τῇ τρώγλῃ αὐτῆς, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν παρὰ 
ἰμαμειβεὶν ἐν τῷ οἴκῳ ἀνδρός, οἴκῳ Κυρίου: καὶ ἔδωκαν οἱ ἱερεῖ 
μ ᾧ ι ρός, οἴκῳ Κυρίου: καὶ ἔδωκαν οἱ ἱερεῖς 
« ’ ἢ Ἁ ὃν Ν » ’ Ν ἐ Ν 3 
οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν 
ΐ 3, ,ὔ 1Ο ᾿ 3 , « 5 [ω Ἁ ᾿ 3 ’ 3 
ἅι}το οἴκῳ Κυρίου. “καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ὅτι πολὺ τὸ ἀργύριον ἐν 
τῇ κιβωτῷ, καὶ ἀνέβη ὁ γραμματεὺς τοῦ βασιλέ ὶ ὁ ἱερεὺ 
ῇ Ἢ ἢ ὁ γραμμ ς ασιλέως καὶ ὁ ἱερεὺς 
« , Ὰ ,᾿ Α οι ’ Α » ; ᾿ [2 Α 
ὁ μέγας, καὶ ἔσφιγξαν καὶ ἠρίθμησαν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν 
᾿ " ἢ χχ . ἜΣ Ὁ" , ν ε ν γΝ 
(12) τι ἐν οἴκῳ Κυρίου. "“᾿ καὶ ἔδωκεν τὸ ἀργύριον τὸ ἑτοιμασθὲν ἐπὶ 
΄“ ’ “ 
χεῖρας ποιούντων τὰ ἔργα τῶν ἐπισκόπων οἴκου Κυρίου: καὶ 
γ»} “ , “ , Ν .“ ᾿) , “ 
ἐξέδοσαν τοῖς τέκτοσιν τῶν ξύλων καὶ τοῖς οἰκοδόμοις τοῖς 
΄“ » “ “᾿ “ 
(13) 12 ποιοῦσιν ἐν οἴκῳ Κυρίου "Ζκαὶ τοῖς τειχισταῖς καὶ τοῖς λατόμοις 
“ “ ν᾿ ᾿Ξ 
τῶν λίθων, τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ 
κατασχεῖν τὸ βέδεκ οἴκου Κυρίου, εἰς πάντα ὅσα ἐξωδιάσθη ἐπὶ 
᾿ εν “ “ 13 Α ᾿ 7 δ Ω 
(14).13 τὸν οἶκον τοῦ κραταιῶσαι. πλὴν οὐ ποιηθήσεται οἴκῳ Κυρίου 
’ ᾿Ὶ “" - »ο“ ““ [4] 
θύραι ἀργυραῖ, ἧλοι, φιάλαι καὶ σάλπιγγες, πᾶν σκεῦος χρυσοῦν 
καὶ σκεῦος ἀργυροῦν, ἐκ τοῦ ἀργυρίου τοῦ εἰσενεχθέντος ἐν οἴκῳ 
Η͂ »“ »“" 
(15) τ4 Κυρίου: “ὅτι τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα δώσουσιν αὐτό. καὶ ἐκρα- 
, “ 3 
(.6) 15 ταίωσαν ἐν αὐτῷ τὸν οἶκον Κυρίου. "καὶ οὐκ ἐξελογίζοντο τοὺς 
δ τ 3... Α 3 ,’ὔ 3 . “ 3 “ “- “ 
ἄνδρας οἷς ἐδίδουν τὸ ἀργύριον ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν δοῦναι τοῖς 
““ Ω͂ »“ “ 
(.7) 16 ποιοῦσιν τὰ ἔργα, ὅτι ἐν πίστει αὐτῶν ποιοῦσιν. "ἀργύριον περὶ 
ς , Α » 4 4 ᾿ [ω ᾽ , 2 δι, 
ἁμαρτίας καὶ ἀργύριον περὶ πλημμελείας, ὅ τι εἰσηνέχθη ἐν οἴκῳ 


(18) χγ Κυρίου, τοῖς ἱερεῦσιν ἐγένετο. 177}ό6τε ἀνέβη ᾿Αζαὴλ βασιλεὺς 


δ εαυτοις] αὐτοις Α | πρασεως αὐτου] πραξεως αὐτῷ! Α [ κρατησωσιν Α τὸ 
βεδεκ)] δάποῖ τὰ δεοντα ΒἾΤΕ του β. Α 6 οὐκ] ὈΓ οὐ Ἶο βασ. 
Ιωας Α [|1ωιαδαε Α |, εκραταιουται Α  λαβετε Α 8 βδελυγμα] βεδεκ Α 
9 ιαμειβειν] αμμασβη Α | οιἰκω 25] οἰκου Α [|[Κυριου 259] -Ε Κῶ] Α 10 εἰιδεν 
ιδεν αὐτον ἃ 11 εδωκαν Α | ποιουντων} ΡΥ τῶν Α | επισκοπων) ἐπι 
σκευων Α | εξεδοσαν] εδοξασαν Α 12 τειχισταις (τιχ. Α)]7-Ἐ καὶ τοις 
τεχνειταις Α [τὸν βεδεκ Α 13 οἰκω 19] οἰκοῦν ἃ 14 οἵ εν αὶ 
16 εδιδου Α | τὸ αργ.Ἷ οἵα το αὶ 16 οἠϊ αργυριον 29 Α | εἰσηνεχθὴ] ΡΓ οὐκ ἃ 


ΒΕΡΊ,. γι) ἘΠῚ 


ΧΙ 18 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β Συρίας καὶ ἐπολέμησεν ἐπὶ Γέθ, καὶ προκατελάβετο αὐτὴν. καὶ 
ἔταξεν ᾿Αζαὴλ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀναβῆναι ἐπὶ ᾿Ἰερουσαλήμ. 
» 3 
18 καἱ ἔλαβεν Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰούδα πάντα τὰ ἅγια ὅσα ἡγίασεν 18 (το) 
3 “- ΄“ 
Ιωσαφὰθ καὶ Ἰωρὰμ καὶ ᾿Οχοζείας, οἱ πατέρες αὐτοῦ καὶ βασιλεῖς 
Ρ] ΐ Ν ᾿ “ 3 Ψ-ὄ ᾿ -Ώ , ἰὰ Α ς Ἁ 2 
Ιούδα, καὶ τὰ ἅγια αὐτοῦ καὶ πᾶν τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν 
θ “ ΕΣ ͵ ᾿ ἐ “ , Ἀ 3 , 
ησαυροῖς οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν 
πο ον ᾿ 'Ν Ἅ 2 Ἀ 3 , 3 Α 3 ’ Ὶ Α 
τῷ ᾿Αζαὴλ βασιλεῖ Συρίας" καὶ ἀνέβη ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ. "καὶ το (20) 
᾿ ΗΝ »- , ᾽ "Ἢ κ᾿ ᾿ “ ῃ ’ ᾽ " ᾿ 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ 
“ , 3 ΙΝ ᾽ , “᾿ ς “- “- “- 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
Ἰούδα; “ καὶ ἀνέστησαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ ἔδησαν πάντα δεσμόν, 9ο (:1) 
᾽ » 
καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Ιωὰς ἐν οἴκῳ Μααλὼ τὸν Τααλλά. “' καὶ “1 (22) 
3 -ν - 
Ἰεζειχὰρ υἱὸς Ἰεμουὰθ καὶ ᾿Ιεζεβοὺθ ὁ νϊὸς αὐτοῦ Σωμὴρ οἱ δοῦλοι 
3 “ 3 ’ 3 ΄ ᾿ ᾽ , Ἶ Ἕν 5 ᾿Ὶ ἣ 
αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέθανεν: καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσσείας 
“- 3 “- 
νίὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
"Ἐν ἔτει εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ ᾿Ιωὰς υἱῷ ᾿Οχοζείου βασιλεῖ : 
Ἰούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαχὰς υἱὸς Εἰοὺ ἐν Σαμαρείᾳ ἑπτὰ ἔτη καὶ δέκα 
4 2 ν 3 Α ᾿Ὶ .] 3 θ λ ΄“ , Ἀ , “60 
ἔτη. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, καὶ ἐπορευθὴ . 
΄ι 3 ΄-“ς 
ὀπίσω ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ: 
᾽ "» Ἷ ᾽ 3 3 “ Ἴ Α ᾿] ᾿ θ θ “ Κύ 3 “ Ἵ ἡλ ᾿ 
οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτῆς. 53καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κυριος ἐν τῷ Ισραηλ, : 
{ 
καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ ᾿Αζαὴλ βασιλέως Συρίας καὶ ἐν χειρὶ 
υἱοῦ ᾿Αδὲρ υἱοῦ ᾿Δζαὴλ πάσας τὰς ἡμέρας. “καὶ ἐδεηθη ᾿Ιωαχὰς τοῦ 4 
, ’ ν 3 , 3 “ , Θ᾽ ἊΣ ᾿ ’ 
προσώπου Κυρίον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτου Κυριος, οτι εἶδεν τὴν θλίψιν 
3 2, ’ 
Ισραήλ, ὅτι ἔθλιψεν αὐτοὺς βασιλεὺς Συρίας. "καὶ ἔδωκεν Κύριος “ 
’ » ἴὰ ν )δα « ᾿ ω δι οῖΝ ᾿ 
σωτηρίαν Ἰσραήλ, καὶ ἐξῆλθεν ὑποκάτωθεν χειρὸς Συρίας" καὶ ἐκάθισαν 
{ δ ν2 ᾿ 3 φ᾿ , 3 “ ᾿Ὶ 3 ᾿ ᾿ , 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν καθὼς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 
6 λὴ 3 ᾽ , » ᾿ “ » 3 ᾿ [ 2.» 
πλὴν οὐκ ἀπέστησαν ἀπὸ ἁμαρτιῶν οἴκον Ἰεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν ὁ 
, 3 ’ 3 ἐς Τρ ΤΠ] ’ , ᾿ ε ΄ 3 , 
τὸν Ἰσραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη" καί γε τὸ ἄλσος ἐστάθη ἐν Σαμαρείᾳ. 
“ ’ ΄ 
ὅτι οὐχ ὑπελείφθη τῷ Ἰωαχὰς λαὸς ἀλλ᾽ ἢ πεντήκοντα ἱππεῖς καὶ 7 


δέκα ἅρματα καὶ δέκα χιλιάδες πεζῶν, ὅτι ἀπώλεσεν αὐτοὺς βασιλεὺς 


17 αναβηναι] πορευθηναι 18 Ιωσαφατ ΒΕΡΑ Οχοζιας ΒΡΑ | χρυσιον 


αἀργιον (515) Α | βασιλευσυριας ἃ 19 βιβλιου Α 20 δεσμον] συνδεσμον 
Β6Ρ (σὺν ϑιιρεύβου) Α ] Γααλλα] ρΓ εν (δι ρεῖβου) ΒΔΡ καταμενονίτα ] ααλαδ (5ἰς 
αἰ ν 4) 21 Τεζειχαρ] Τωζαχαρ Α | ο υἱιος] οπὶ ο Α | Σωμηρ) ΡΥ ὡς ΑἸ] 


Αμεσσιας ΒΡ Αμεσιας Α ΧΙΠ 1 τω Ἰωας]7 οπὶ τω Α | νιω] νιον Α |] Οχοΐζιου 
ΒΡΑ | βασιλει] βασιλεως Α | Ἰωαχαΐ Α (ἰΐεπι 4, 8, 9, 10, 22) 25) [ Ειου] [ηοῦυ 
ἐπι ἴσλ' Α | Σαμαρια Α (ἰ6πιὶ το) [ οὔϊ ἐτη 1Ὁ ΒΗΡΑ ] ἑπτακαίδεκα ἔτη ΒΡ 
2 πονηριον Α | αὐτη5] αὐτων δ Ἰσραὴλ 19] ρΥ τω Α χθες Βὕ 6 αμαρ- 
τιων] ἀμαρτιας Α | Ἱεροβοαμ] Ἐνιου Ναβατ Α | αὐτὴ επορευθη) ανταις επορευ- 
θησαν Α | γεῖ τε Α | αλσος]-Ἐο Α | ενταθη Α Ἴ χιλιαδας Α [|βασιλεως Α 
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, Α εθ ᾽ Ν ς “- "» , 8 Ἀ . ᾿ 
8 Συρίας, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς ὡς χοῦν εἰς καταπάτησιν. ὃ καὶ τὰ λοιπὰ 
΄' [τὰ »“ σι 
τῶν λόγων Ἰωαχὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, 
2 Ἀ “ , ) ᾿ ’ , “ ς ΄“- - “- 
οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
Ἶ λ Β 9 Ὶ 2 η0 Ἵ Ἁ Α “ , 2 “ ΑΥ ἔθ 
ο Ἰσραήλ; καὶ ἐκοιμήθη Ἰωαχὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν 
Ρ] Ἁ ] , ᾿Ὶ » Ψ Ἁ ΠῚ 2 ἊΝ 
αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ' καὶ ἐβασίλενσεν ᾿Ιωὰς υἱὸς αὐτοῦ. 
3 - “σ᾽ Σ ΄- 
ιο Ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῷ ᾿Ιωὰς βασιλεῖ ᾿Ιούδα 
᾽ Σ ᾿ 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωὰς υἱὸς Ιωαχὰς ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑκκαίδεκα 
-»ἷ᾿ 1Ι Ν 3 “ 3 Α 2 2 ἰσὺ Ψ, 2 3 , 
τι ἔτη. ""καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου: οὐκ ἀπέστη 
3 ΝΝ : 3 
ἀπὸ πάσης ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ἁμαρτίας ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ, 
) », δ» , 12 Ν ᾿ ᾿ ι ἊΝ , ᾽ ν᾿ ν , σ΄ 
τ2 ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη. "καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωὰς καὶ πάντα ὅσα 
2 , Ἁ ς ὅδ 2 “ἃ 5 , δ Ψ , 
ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν μετὰ ᾿Αμεσσείου βασι- 
λέ Ἶ "ὃ 3 Ν ἐπὶ : , 2 Ἂν βιβλί λ “ ς “ 
έως Ἴουδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
΄ - 2 , 12 . 2 ηθ 3 Α ᾿ τον ᾿ 
ι3 τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραὴλ; "Ξκαὶ ἐκοιμηθη ἸΙωὰς μετὰ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ, καὶ ᾿ἸἸεροβοὰμ ἐκάθισεν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐν 
΄ “ ᾽ 2 - » 
τ4 Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν ἀδελφῶν Ἰσραήλ. “Καὶ ᾿Ελεισαϊῖε ηρρώστησεν 
᾿ ΕῚ , ς “ 5. ἃ ᾽ , ν- , Α ,.ϑ .Ἂκ ε . 
τὴν ἀρρωστίαν ἑαυτοῦ δι᾿ ἣν ἀπέθανεν": καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν ᾿Ιωὰς 
ΟΣ ᾿ νι» » ἉΝ ͵ Ἴ “ ΝΠ ἩΉὙ , 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ προσώπον αὐτοῦ καὶ εἶπεν Πάτερ, 
, “ 2 Α Ν᾿ ς ᾿ 2 τ 15 λ 3᾽ δι Ν Ἃ “ 
ι5 πάτερ, ἅρμα Ἰσραὴλ καὶ ἱππεὺς αὐτοῦ. καὶ εἰπεν αὐτῷ Ἐλεισαῖε 
ᾳ , 
τό Λάβε τόξον καὶ βέλη: καὶ ἔλαβεν πρὸς αὐτὸν τόξον καὶ βέλη. "καὶ 
3 “ “.} , ᾿ ον τ τα 5... ᾿ , ν » , 
εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ἐπιβίβασον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ τόξον: καὶ ἐπεβί- 
2 ΑἾ ᾿Ὶ ω 2 “ ν ᾿ “6 :] “ ᾿ “ 
βασεν Ἰωὰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν Ἐλεισαῖε τὰς χεῖρας 
“ ω - 3 δ 
1 αὐτοῦ ἐπὶ τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως “77καὶ εἶπεν ΓΑνοιξον τὴν θυρίδα 
2... ’ νιν Ἀ 3 ΄, “- , Ν 
κατ᾽ ἀνατολάς" καὶ ἤνοιξεν. καὶ εἶπεν Βέλος σωτηρίας τῷ κυρίῳ καὶ 
᾿ , 3 , Ἁ Υ ν ,’ 2 2 ᾿ [ἰκὰ 
βέλος σωτηρίας ἐν Συρίᾳ, καὶ πατάξει τὴν Συρίαν ἐν ᾿Αφὲκ ἕως 


18 


’ 3 3 “ Ε “ ; , ΕΣ 
ι8 συντελείας. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐλεισαῖε Λάβε τόξα καὶ ἔλαβεν. 


ν 3 “ “ .» , , ᾽ Ν ον ΝΥ ων 
καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ἰσραήλ Πάταξον εἰς τὴν γῆν" καὶ ἐπάταξεν 
Γ Α Ἁ .»Ἅ»Ἅ 19 Ἁ Δ 0 ᾽ 3 ΕῚ “ .ῃ» θ “- 
το ὁ βασιλεὺς τρὶς καὶ ἔστη. "καὶ ἐλυπήθη ἐπ᾿ αὐτῷ ὁ ἄνθρωπος τοῦ 
“ " 3᾽ ὕ 2 , , ἃ δ» ’ ΝᾺ 2 “ ᾿ 
θεοῦ καὶ εἶπεν ΕἘῤ ἐπάταξας πεντάκις ἢ ἑξάκις, τότε ἂν ἐπάταξας τὴν 
[χὰ »“" Α Γ Ν 
29 Συρίαν ἕως συντελείας" καὶ νῦν τρὶς πατάξεις τὴν Συρίαν. "Καὶ 
κ“ 3 
ἀπέθανεν ᾿Ἐλεισαῖε, καὶ ἔθαψαν αὐτόν. καὶ μονόζωνοι Μωὰβ ἦλθον 


8 δυναστιαι Α [ οὐχι] ουχ ἰδου ἃ || βιβλιον Α | βασιλευσι Δ 9 αυτον] 
Ἔ μετα των πατερων αὐτου Α | αὐτου 29] - αντ αὐτου ΒΆ πα 10 οἵ ετει 
429.Α [{Σωᾶς 197] ροβὲ Τὼ] 5684 Τὰϑ 2 [ππ (αχ νἱ]4) ἴῃ Β | οὰλ ἐπὶ ἰσραηὴλ α 
11 αμαρτιας 1. νιου Ν, Α || αυτη] αὐταῖς Α 12 αὐτου] αὐτους Α | Αμεσ- 
σιον ΒΡ Αμεσιου Α 138 μετα των πατερων (29)... αδελφων ἐπι του θρο]νου 
αὐτου" και εταφὴη Ιωας εν Σαίμαρεια μετα των βασιλεων Α 14 Βλισαιε 
ΒΡ λισσ. Α (ἰΐειι ἱπῖγα) [ εαυτου] αὐτου Α [ προσωπον Α 1δὅ αυτον] 


εαὐτον (ε ΞῈΡΕΓ5οτ) ΒᾺΡ 16 βασιλει]- Ιηλ Α | το τοξον] οπι το. Α | αυ- 
του 157]- ἐπὶ τὸ τοξον Α [ τας χειρας (19)}] την χειρα ἃ ΟΟΣΤ ηἡνοιξεμ]} -Ἐ καὶ 
εἰπεν Ελισσαιε" ροιζησο] και εροιζησεν Δ [ παταξεις τ 
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ΝΥ » “ “ , “σ,» “- 21 Ἅ ΚὉ , 3 “ , Ἁ 
Β ἐν τῇ γῇ ἐλθόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. καὶ ἐγένετο αὐτῶν θαπτόντων τὸν 5:21 
Ψ Ἁ Ε Α δ Α ᾽ ΄» Ἁ δι » “- 
ἄνδρα, καὶ ἰδοὺ ἴδον τὸν μονόζωνον, καὶ ἔρριψαν τὸν ἄνδρα ἐν τῷ 
.“ “- 2 ΄“ ν 
τάφῳ ᾿Ἐλεισαῖε" καὶ ἐπορεύθη καὶ ἥψατο τῶν ὀστέων ᾿ἘἘλεισαῖε, καὶ 
“ «. ᾿ 
ἔζησεν καὶ ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ. Ξαγκκαἱ ᾿Αξζαὴλ ἐξέθλιψεν 22 
Α ϑ ὴλ ὔ ᾿ ἐ ’ ᾿ ᾽ 23 Α λέ Ἂ 3 ᾿ 
τὸν Ἰσραὴλ πάσας τας ἡμέρας Ιωαχας. καὶ ηλέησεν Κυριος αὕτους 23 
Ἁ ᾽ ᾿ 3 ἰς " 2 , 2 3 3 Ἂ Α Α Υ͂ 
καὶ οἰκτείρησεν αὕτους, καὶ ἐπέβλεψεν ἐπ᾽ αὐτοὺς διὰ τὴν διαθήκην 
“ 3 » ᾿] 3 
αὐτοῦ τὴν μετὰ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν 
, ΨΝ Ψ ᾽ Ἁ » 2 ’ 3 Α 3 3 ΄“ , 
Κύριος διαφθεῖραι αὕτους, καὶ οὐκ ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προσώπου 
“ ᾿ 
αὐτοῦ. "καὶ ἀπέϑανεν ᾿Αζαὴλ βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἐβασίλευσεν 24 
«- 3 “ 3 
υἱὸς ᾿Αδὲρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ξδκαὶ ἐπέστρεψεν ᾿ἸἸωὰς υἱὸς 25 
ΕΙΣ “ « “Ἅ 
Ἰωαχὰς καὶ ἔλαβεν τὰς πόλεις ἐκ χειρὸς υἱοῦ ᾿Αδὲρ υἱοῦ ᾿Αζαήλ, 
ἧς ἔλαβεν ἐ ὃς Ἰωαχὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ πολέμῳ: τρὶ 
ἃς ἔλαβεν ἐκ χειρὸς χὰς ρὸς ἢ έμῳ: τρὶς 
» ΄ » Ἂν 3 ᾿ ν 2 , , , 3 ω 
ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰωὰς και ἐπέστρεψεν τὰς πόλεις Ἰσραηλ. 
“«- 4 .. 3 “΄“ εἶ 
:Ἐν ἔτει δευτέρῳ τῷ Ἰωὰς υἱῷ Ἰωαχὰς βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ καὶ 
3 Ἁ 3 ΄, “» Ψ 
ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσσείας υἱὸς Ιωὰς βασιλεὺς Ἰούδα. "υἱὸς εἴκοσι 2 
Α ᾿’ 8. “- 3 » “ ’ 3 , ᾿ ΜΝ . » , Ὁ 
καὶ πέντε ἐτῶν ἢν ἐν τῷ βασιλεύειν αὗτον, καὶ εἰκοσι καὶ ἐννέα ετῇ 
᾽ Σ 3 ΄ ἊΨ τε , 3 “ΛΟ Σ Ἁ 
ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὕτου Ιωαδεὶμ 
ἐξ Ἱερουσαλήμ. καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν 5 
» « ᾿ ς Ἂ » “ . ᾽ “ 3 , 3 Ἁ 
οὐχ ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ: κατα πάντα οσὰα ἐποιῆσέν ἴωᾶς 
“ Α ΄“ὄ. 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐποίησεν. “πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς 4 
᾿ [2 Ἁ 6 , 2 [οὐ ς λ ΥΝ. 5 Ἁ 3 , Ὁ“ 
ἐθυσίασεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. ὅκαὶ ἐγένετο ὁτε κατισχυσέν 5 
«ς , δ] ᾿ 3 ΄-ὦἰφ Α 3 ; Α ’ Ψ “ Α 
ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτου, και ἐπάταξεν τοὺς δούλους αὑτοῦ τοὺς 
πατάξαντας τὸν πατέρα αὐτοῦ. ὁ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν παταξάντων ὁ 
3 2 , Α ’ 2 ’ , ΄- ς 
οὐκ ἐθανάτωσεν, καθὼς γέγραπται ἐν βιβλίῳ νόμων Μωυσή, ὡς 
2 ἴὰ , 2 2 “ ΄, ς Ν «“. Ἀ 
ἐνετείλατο Κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπέρ υἱῶν, και 
δ πὸ Ἂς 3 3 “- ιφ ᾿ ’ “ 9 9 ἡ ΕῚ “ ς ᾽ 
υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ὅτι ἀλλ΄ ἢ ἐν ταις ἅμαρτιαις 
αὐτοῦ ἀποθανεῖται. Ταὐτὸς ἐπάταξεν τὴν Ἐδὼμ ἐν Ῥεμέλε δέκα 7 
᾿ , ,“ , 
χιλιάδας, καὶ συνέλαβε τὴν πέτραν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐκάλεσεν 
»᾿ “ Α “ « ΄ ’ 
τὸ ὄνομα αὐτῆς Καθοὴλ ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. 8Τότε ἀπέστειλεν ὃ 
3 δ Ἁ 3 “ ’ 
Αμεσσείας ἀγγέλους πρὸς Ἰωὰς υἱὸν Ιωαχὰς υἱοῦ Ἑἰοὺ βασιλέως 


421 ιδον»] εἰδὸον ἃ 22 Αζαηλ] βασιλεὺς Συριας Α 23 επΊ πρὸς ἃ 


24 Αδερ] Αἴερ Δ 25 ἐπέστρεψεν 19] ἀπεστρ. Α Ϊ Τωαζαχ (15) ΑΙ 
Αδερ] Αδαδ ἃ ΧΙΝ 1 Ιωαχας] ἀχαζ Α | Αμεσσιας ΒΡ Αμασιας Α 
(ἰϊοτα 8) ἃ πεντε] παντε Α | οπὴ και 35 Α | Ἱερουσαλημ 15] 1ηλ Α τη 
μητρι ΑἽ Ιωαδειν Α 8 οὔτ οὸ πατὴρ (1).Ὰ 4 ετι] οτι Α  εθυσιαζεν 
Β80 (ζ δῃρεσβοῦ) ἃ δ κατεισχυσεν Β" (κατισχ. ΒΡ") | τὸν πατερα) ΡΥ τον 
βασιλεα ἃ 6 βιβλω νομω Α | Μωση Α [{η]ἘΈεκαστος ἃ τὴν 


Ἐδωμ] τον Ἐ. Α | Ῥεμελε] Ταιμελα Α | συνελαβεν Α |Καθοηλ) Ἰεκθοὴλ ἃ 
8 Τωας] Ιας Α | Ιωαχαΐ Α (ἰΐεπι 17) | ἔνου] Ιηου ἃ 
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᾽ Ἁ ’ ΄“ ᾿] “ 
9 ἰσραὴηὴλ λέγων Δεῦρο ὀφθῶμεν προσώποις. 9ϑκαὶ ἀπέστειλεν Ἰωὰς 
3 ᾽ , 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Αμεσσείαν βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Ὁ ἀκὰν 
Ἐπεὶ αν: ’ 3 ’ δ Ἁ , ἣ 2 τος , ’ 
ὁ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων 
᾿ Ἁ ΜῈ [λές νὶ 3 ἘΝ Ἀ Ξ" Α 
Δὸς τὴν θυγατέρα σον τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα: καὶ διῆλθον τὰ θηρία 
- δ - ἣ “ 
το τοῦ ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ συνεπάτησαν τὸν ἀκάνα. τύπτων 
3 - ’ 
ἐπάταξας τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπῆρέν σε καρδία σου: ἐνδοξάσθητι 
’ 3 - » Ν᾿ 9 τ 3 ’ Ἁ ΜΆ 
καθήμενος ἐν τῷ οἴκῳ σου. καὶ ἵνα τί ἐρίζεις ἐν κακίᾳ σου; καὶ πεσῇ 
Ἁ Α 3 ὔ “- 
τι σὺ καὶ Ἰούδας μετὰ σοῦ. "καὶ οὐκ ἤκουσεν ᾿Αμεσσείας" καὶ ἀνέβη 
3 μ 
ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ὥφθη προσώποις αὐτὸς καὶ ᾿Αμεσσείας 
3 ’ » - Ὁ . 

τς βασιλεὺς ᾿Ιούδα, ἐν Βαιθσάμυς γῇ τοῦ Ἰούδα: “καὶ ἔπταισεν Ἰούδας 
3 ἥ ’ 3 ’ Α »ν 3 Ἁ 3 Ἵ ’ 3 - 
ἀπὸ προσώπου Ἰσραῆλ, καὶ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. 

3 - 

13. "Ξκαὶ τὸν ᾿Αμεσσείαν υἱὸν Ἰωὰς υἱοῦ Ἰωαχὰς συνέλαβεν Ἰωὰς βασιλεὺς 
3 3 3 ’ ΄σ 
Ἰσραὴλ ἐν Βαιθσάμυς: καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ καθεῖλεν ἐν 

ἐπε , Ἵ λὴ 2 ἴϑ “λ ἘΦ {ι Ὁ “λ ΄΄ι ,ὕ 
τῷ τείχει ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τῇ πύλῃ ράιμ ἕως πύλης τῆς γωνίας 
᾽ γ᾿ 

τι4 τετρακοσίους πήχεις. "Γκαὶ ἔλαβεν τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον 

Α , Α Ψ, : ἷ , Σ ᾽} , Α 3 - 
καὶ πάντα τὰ σκευὴ τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς 
μά “ ’ ᾿ Ἁ ξ νυ ΄“ , Ἁ 3 ’ 
οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἀπέστρεψεν 
2 15 Ἁ Ἁ Ἁ »-»ἢἌ , 3 Α Ω 3 ’, 3 
το εἰς Σαμαρειαν. καὶ τα λοιπὰ τῶν λόγων Ιωὰς ὅσα ἐποίησεν ἐν 
Ἷ 3 “᾿ [ 3 [ ᾿ 3 ’, , 3 Ψ»" 
δυναστείᾳ αὐτοῦ, ἃ ἐπολέμησεν μετὰ ᾿Αμεσσείον βασιλέως Ἰούδα, 
πὸ κὰκ ο ΄ ἈΦ χὰ ’ , “- ς ζω ΄ - 
οὔχι ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
3 “ - 
τ6 Ἰσραήλ ; "““καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη 
- , 3 3 
ἐν Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν βασιλέων Ἰσραήλ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιεροβοὰμ 
εκ 3 “ 3 2 2 - 17 Α » 2 , εκ 3 ᾿ 
τι.) υἱος αὕτου ἀντ αὕντου. Καὶ ἔζησεν Αμεσσείας υἱὸς ἰωὰς 
3 ’ “- 3 Φ 
βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Ἰωὰς υἱὸν ᾿Ιωαχὰς βασιλέα Ἰσραὴλ 


τ8 


Υ Α Υὰ »» Α Α Α ΄΄-- 7 3 ΄ Ἁ ᾽ὔ 
ι8 πέντε καὶ δέκα ἔτη. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Αμεσσείον καὶ πάντα 


ὰ 3 , 3 Ἢ - Ἷ Ἄ᾽... καὶ β βλί λ ; - ς -“ 
ἃ ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
ϊ λεῦ Ἰούδα, 9 Καὶ ; ἐπ᾽ αὐτὸν σύ 
το τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; “καὶ συνεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν σύστρεμμα 
3 3 3 - 
ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔφυγεν εἰς Λαχείς" καὶ ἀπέστειλεν ὀπίσω αὐτοῦ 


’ 3 , ΝΥ Ὶ ,Ἂν , 32 
29 εἰς Λαχείς, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν ἐκεῖ. “ καὶ ἦραν αὐτὸν ἐφ᾽ ἵππων, 


9 ἀμεσσιαν ΒΡ Αμασιαν ᾿ | τὴν εν 510 τὰ5 ΒΆΡ | διηλθεν Α [ τα εν] οἷχ 
τὰ Α τον ακανα] τὴν ἀκανα Αἴ την ακαναν Α᾽Ὁ᾽ 10 καρδια] ργΥ ἡ ΑΙ 
Οὔ καὶ 25 Α | εριζεις εν] εριζει σε ἡ Α 11 Αμεσσειας 19] Αμεσσιας ΒΡ 
(1}1}Ὼ6 τ 17) ἀμεσιας Α [ο βασιλεὺς] Ιωας βασ. Α [ ὠφθησαν Α | Αμεσσειας 
29] ἀμεσσιας ΒΡ Αμασιας Α [Βηθσαμυε Α ἰ γη του Ἰουδα] της Ἰουδαιας Α 
12 ἐπτεσεν ἃ 18 Αμεσσειαν (μεσσιαν Β0Λ)]7 Ἐ βασιλεα Ιουδα Α [ ΤωαχαΞ] 
Ααΐζια Α |σσυνελαβεν] ἐλαβεν Δ [Ἰωὰς 29] Ἑ νιος Τωαχαΐ Α [Βεθσαμνε Α | καθει- 
λεν] διεκοψεν Α [ τω τειχει] οὔ τω Α [ πυλης της γωνιας] της π. των γωνιων Α 
16 Αμεσσιου ΒΡΑ, (ἰδ 21, 23, 20) [ ουχι] οὐχ ἰδον Δ | ἐπι] εν Α 16 οἷ 
παάτερων Α 17 Αμεσιας Α. 18 ἀμεσσιου ΒΡ Αμεσιου Α [||α] οσα Α 
19 συστρεμμα] συστρατευμα Α | απεστειλαν Α  εθανατωσαν Α 
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ΧΙΝ 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 

καὶ ἐτάφη ἐν Ἱερουσαλὴμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. : 
ω - 3 

κι καὶ ἔλαβεν πᾶς ὁ λαὸς Ἰούδα τὸν ᾿Αζαρίαν, καὶ αὐτὸς υἱὸς 21 ! 


ς ’ Σ « Α 3 2 Ν 5 Α “᾿ Α 5 “-“ 

ἑκκαίδεκα ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸς ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 

2 ,’ γ εὖ ᾿ , ᾿ 
Αμεσσείου. ““αὐτὸς φκοδόμησεν τὴν Αἰλώμ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὴν 22 
΄“»} ὃ ᾿ ΑἉ θῃ Α Ν , “ , 3 “- 

τῷ Ἰούδᾳ μετὰ τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. 


“ . , “4, Σ) Α “ 
3 Ἐν ἔτει πεντεκαιδεκάτῳ τοῦ ᾿ΑΔΑμεσσείου υἱῷ ᾿Ιωὰς βασιλεῖ 23 


᾿ Α 
Ἰούδα ἐβασίλευσεν Ἰεροβοὰμ υἱὸς Ἰωὰς ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ 
Δ 

τεσσεράκοντα καὶ ἕν ἔτος. ““καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 54 
Κυρίου: οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ 
ἃ 4 " ᾿ » , Ὡ5.,,)..Δ » ,σ » δ 
ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿σραηλ. αὐτὸς ἀπέστησεν τὸ ὅριον Ἰσραὴλ 25 
ἀπὸ εἰσόδου Αἱμὰθ ἔως τῆς θαλάσσης τῆς ᾿Αραβά, κατὰ τὸ ῥῆμα 

-.} Δ - “ 
Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿Ιωνᾶ υἱοῦ 


φ 5 ΄ ᾿ 
θὅτι εἰδεν Κύριος τὴν 96 


᾿Αμαθεὶ τοῦ προφήτου τοῦ ἐκ Τεθχόβερ. 
[2 5 Α ᾿ , ᾿ 3 “ ᾿] , 

ταπείνωσιν Ἰσραὴλ πικρὰν σφόδρα καὶ ὀλίγους τοὺς συνεχομένους 

Α }] ,’ Α :] , Α 3 Ψ « »-Ἤ 
καὶ ἐσπανισμένους καὶ ἐγκαταλελειμμένους, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν 
“- » ᾿ 27 Ι δ ᾽ ΄ ,, » .“ ν , 
τῷ Ἰσραηλ. καὶ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος ἐξαλεῖψαι τὸ σπέρμα 97 
3 “ “ Α ᾿Ὶ ᾽ Α 
Ἰσραὴλ ὑποκάτωθεν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ἰωάς. “δ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πάντα :8 
ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐπολέμησεν καὶ ὅσα 

3 , ᾿ Α νὴ Ἀ « Ἁ “ 3 ’, 3 ᾽ ’ 
ἐπέστρεψεν τὴν Δαμασκὸν καὶ τὴν Ἑμμὰθ τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐν Ἰσραηλ, 

3 Ἁ “ ’ » Α , , “ ς “ “ “- 
οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
5 ἡλ 29 ἷν , η0 3 Α Α “ , 2 “ Ἂ 
Ἰσραήλ; “καὶ ἐκοιμηθη ᾿ἱεροβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὑτοῦ μετὰ 29 
βασιλέων Ἰσραήλ, καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Αμεσσείου ἀντὶ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 

1 ΕῚ ᾿» 3 -“ Α ς , ΄“΄ Ε] Ὶ ΄σ » Α 
Ἐν ἔτει εἰκοστῷ καὶ ἑβδόμῳ τῷ ᾿εροβοὰμ βασιλεῖ Ἰσραὴλ τ ΧΝ 
Ξ 2 » ,’ 
ἐβασίλευσεν ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Αμεσσείου βασιλέως Ἰούδα. “υἱὸς ἑκκαί- 
δεκα ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη 
3 ’ ᾿» ΄“ “- 

ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Χαλειὰ ἐξ 
5 Ψ ΄“ 

Ἱερουσαλήμ. ϑΞκαὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ 3 

ια [ἐ ) ’ 5 , φ Α 2 “ 4 Ἁ “- «. “ 
πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Αμεσσείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “πλὴν τῶν ὑψηλῶν 


οὐκ ἐξῆρεν: ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. καὶ 5 


21 εξ και δεκα Α | εβασιλευσαν αὐτον 1)3Ρ (α 29, ν 25 Βα ρεΥ501) ἰ ἀμεσσιου 
ΒΡΑ (ἴεη 23, 329) 22 Αιλωμ] Ελωθ Α [ ἐπεστρεψεν] απεστρ. Α 23 υἱω] 


υιου Α | βασιλει] βασιλεως Α | Ιωας 25] βασιλεως Ἰηλ Α | τεσσαρακ. ΒΡ") 
45 07 ος Α | Αμαθι Α | Γεθ’ Αχοϊβερ᾿ αὶ 286 ολιγους τοὺς συνεχ.] ολιγοστους 
συγκεχυμενους Α 27 ουρανου ΑἹ Ισραηλ Β 28 δυναστιαι Α | Εμμαθ)]) 
Αιμαθ α ΧΥ 1 εβδομω]- ἐετει Α [ Αμεσσιου ΒΡΑ 2 τὴ μητρι] οι 
τη Α| Χαλεια] Ιεχεμα 8 εὐθες] αγαθον Α ] ΔΑμεσσιας ΒΡΑ 4 ετι] 
οτι Α  λαος]Ἦ σου Α : 


'"- 
“τ 
᾿. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ Χν τό 


ἥψατο Κύριος τὸν βασιλέα, καὶ ἦν λελεπρωμένος ἕως ἡμέρας θανάτου Β 
΄“- Α 3 “ 
αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν οἴκῳ ἀφφουσώθ- καὶ Ἰωναθὰν υἱὸς τοῦ 
λέ ᾿᾽,. αὶ “ ᾿᾿ ἤ ᾿ λ ᾿ “ “ 6 Ά Ά Ἢ “ 
ὅ βασιλέως ἐπὶ τῷ οἴκῳ, κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
3 ΄΄ 
λόγων ᾿Αζαρίου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα 
- “ ΄ “ 3 
γ ἐπὶ βιβλίου λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 7 καὶ ἐκοιμήθ 
ΤΣ μηνη 
» “ “ “. 
Αζαρίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν 
3 
, 5 ον 3 , , Ν 5 3 Ν «νι 3 “ 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς αὐτοῦ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ 
3 -“" [ων ΄σι 
8 δ᾽ Ἔν ἔτει τριακοστῷ καὶ ὀγδόῳ τῷ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασί- 
[1 [1 ε Ω 
3 , 
λευσεν Ζαχαρίας υἱὸς Ἰεροβοὰμ ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑξάμηνον. 
9 Ἁ Σ , μὴ Α 3 2 0 λ κε Κ ᾿ θὰ » ’ [4 
9 “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου καθὰ ἐποίησαν οἱ 
, ᾿ “ ᾽ 3 , 3 ᾿ ς “ ᾽ Α ξςφ «“ Α ὰ 
πατέρες αὑτοῦ" οὐκ ἀπέστη ἀπὸ ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς 
4 3 
1ο ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. ““καὶ συνεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν Σελλοὺμ 
3 
υἱὸς Ιαβείς, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν Κεβλαὰμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν" 
5» “ “-- 
᾿ς καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. ""καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαχαρίου 
ἰδ ’ 3 ΄ “Ἂς , , “ ς “- “ “σ᾿ 
ἰδου εἰσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
᾽ ’ ,’ 
12 Ἰσραῆλ. "ὁ λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν πρὸς Ἑϊοὺ λέγων Υἱοὶ 
΄ , ’ Ἂν , 3 , 4 ΄ 
τέταρτοι καθήησονταί σοι ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ: καὶ ἐγένετο οὕτως. 
3 »» 
13 13Καὶ Σελλοὺμ υἱὸς Ἰαβεὶς ἐβασίλευσεν: καὶ ἐν ἔτει τριακοστῷ 
3 3 “ΡΣ 
καὶ ἐνάτῳ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν Σελλοὺμ ἡμέρας ἐν 
ι4 Σαμαρείᾳ. "““καὶ ἀνέβη Μαναὴμ υἱὸς Ταδδεὶ ἐκ Θαρσειλὰ καὶ ἦλθεν 
3 
εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν τὸν Σελλοὺμ υἱὸν Ἰαβεὶς ἐν Σαμαρείᾳ 
ις καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν. ᾿'βΞκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Σελλοὺμ καὶ 
“ ’ Ἷ 3 . 
ἡ συστροφὴ αὐτοῦ ἧ συνεστράφη, ἰδού εἰσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 


τό 


ιό λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ. τότε ἐπάταξεν 


Α Ν ᾿ Ὶ , " Ἁ 2 ὅσας Α Α σ 3. τὖὖν 
Μαναὴμ καὶ τὴν Θερσὰ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς 


ὅ τὸν βασιλεα] του βασιλεως Α [ηἡμερα Δ΄" (ς σαρεύξοῦ 41) } οὔϊ αὐτου ΑΙ 
οἰκῶ 19] οἰκου Α | Ιωαθαν Α | κρινειν Α 6 και παντα] ᾿ῃηΐεγ {[1π| και πα! 
ἰογίε γδϑ 8114 Β ἢ οὐκ (ουχ Β Ὁ οὐκ Β8) ἐδου] ουχε Α | ἐπι βιβλιου] εν βιβλιω Α 
1 οἵὴ καὶ εθαψαν αὐτὸν μετα των πατ. αὐτου Α Ιωαθαμ αὶ 8 ογδοω] 
Ἔετει Α | τοῦ Αἵαριου Α | βασιλει] βασιλεως Α | Ζαχαριας] Αἴαριας Α | Σα- 
μαρια Α (ζει 23, 27) 10 Ιαβεις] Αβεις Α | ἐπαταξαν αὑὐτον Κεβλααμ] 
Κεβλααμ᾽ και εἰπαταξαν αὑτὸν κατεναντι του] λαου" Α [εθανατωσαν ΒἾΡΑ] 
εθανατωσεν Βδ (ε Ξιρεῖδοτ) [εβασιλευσεν ΡΥ Σελλουμ Α 11 Ζαχαριου) 
Αἴαριου Α | εἰισω»] ἐστιν Δ | βιβλιου Α 12 ἘΠπου] Ιηου Α 13 ΟἿ 
και 295 Α 1 Αζαρια] του Οχοξζιου Α | βασιλει] βασιλεως Α | ἡμερας5] ΡΥ οκτω Α 
14 Τ᾽ εῦδει Α [ Θερσιλα Α |[ Σαμαριαν' Α | αὑτον]- και εβασιλευσεν αντ αὐτου Α 
15 η 29] ἣν Α εἰσιν γεγρ.} εἰσγεγρ. ΒΡ νά [βιβλιου Α 16 εἐπαταξεν 19] 
πατ 51 γὰϑ 4 ἰοτίε 1π| Α11 Μαναὴην Α (Ἰΐεπὶ ἰπΐγα 1416) [ οπὶ καὶ 19. Α! 
Θερσα 197] Θαιρα Α : 
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ΧΥ 17 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ 


᾽ Ἀ Ψ “ ᾽ Ε 2 ΄“ Α 2 ΄ 2 , Ε ᾿ ,.} 
Β ἀπὸ Θερσά, ὅτι οὐκ ἤνοιξαν αὐτῷ: καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν, καὶ τὰς ἐν 
’ὔ 
γαστρὶ ἐχούσας ἀνέρρηξεν. 
΄“ “ 3 ἃ 
17 Ἔν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασί- 17 
] ’ 
λευσεν Μαναὴμ υἱὸς Γαδδεὶ ἐπὶ Ἰσραὴλ δέκα ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. “ὃ καὶ τ8 
᾽ ᾽ Α ᾿ ) 3 ΄“ ’ » 2 , 9 ᾿ .“ 
ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίον: οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν 
»" ΄“- 3 ὔ “ 
ἁμαρτιῶν Ἰεροβοὰμ νἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿ΙΙσραήλ. "ἐν ταῖς 
ἡμέραις αὐτοῦ (9) ἀνέβη Φουὰ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 
Μ ᾿ ἔδ “ ᾧ . Ἃ τλ . , ἊΣ ᾿ “ 
αναὴμ ἔδωκεν τῷ Φουὰ χίλια τάλαντα ἀργυρίου, εἰναι τὴν χεῖρα 


.-- 


9 


2 “ 3 ) τωρ 20 Α »μ79 ᾿ Α 5 , 3 Ἁ ᾿ 
αὐτοῦ μετ αὑτου. καὶ ἐξήνεγκεν Μαναὴμ τὸ ἀργυριον ἐπὶ τὸν 20 
“ , .- “ “ “ Σ ’ 
Ἰσραήλ, ἐπὶ πᾶν δυνατὸν ἰσχύι, δοῦναι τῷ βασιλεῖ τῶν Ασσυρίων, 
’ ὔ οι ᾽ ᾿ ΄ δ ’ Ν 3 ’ λ Δύσος 
πεντήκοντα σίκλους τῷ ἀνδρὶ τῷ ἑνί: καὶ ἀπέστρεψεν βασιλεὺς 
) ἢ ν ᾿ » : “᾿ π ΩῚ Ἔχ ν ὙΞΉ 
Ασσυρίων, καὶ οὐκ ἔστη ἐκεῖ ἐν τῇ γῇ. “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 5“: 
Μαναὴμ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ 
»-» - ΄“ ΄“- 3 δ 
βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; ““καὶ ἐκοιμήθη .: 
᾿ Α ΄“ , ε ΨΝ ᾿ ᾿ , «" 
Μαναὴμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτου, καὶ ἐβασίλευσεν Φακεσίας υἱὸς 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
“ “ “,.ι.} » 
53 Ἐν ἔτει πεντηκοστῷ τοῦ ᾿Αζαρίου βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν 53 
, εκ ᾿ 2 κι 3 ᾿ γ ᾿ ΄ »» 24 Α ) ’ Ξ 
Φακεσίας υἱὸς Μαναὴμ ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δύο ἔτη. καὶ ἐποίη- 2: 
Α Ὰ ᾽ 5 Ὡ- ΄ ἰὰ ) 2 , » Α ς μη 
σεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, οὐκ ἀπέστη ἀπὸ ἁμαρτιῶν 
“-- , 3 
Ἰεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. ““καὶ συνεστράφη 5 
» ἀπῦδει Σ»ἊΑ , «" « , ς , Ε] “- Ἁ 5 , 
ἐπ᾿ αὐτὸν Φάκεε υἱὸς Ῥομελίου ὁ τριστάτης αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν 
δι κ4 2 Σ ᾽ὔ 2 ’ δι “ β λέ Α “- Ι΄ ὸβ 
αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ ἐναντίον οἴκον τοῦ βασιλέως μετὰ τοῦ ἈΑργὸ 
Ἁ 3 2 “΄» ’ Ἀ 3 ᾽ “" ’ » ) Α “ 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Αρειά: καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα ἄνδρες ἀπὸ τῶν 
3 “- 
τετρακοσίων: καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
“6 κ ) ᾿ “ ᾿ , ν ’ 4 : , ᾽ ’ ᾿ 
καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Φακεσίον καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἰδού εἰσιν 26 
, “ ΄“ “ ΄“- 5 
γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ. 
3 - ΄ ““΄“Ὃ,Σ» - 
Ἔν ἔτει πεντηκοστῷ καὶ δευτέρῳ τοῦ ᾿Αζαρίου βασιλεῖ ᾿Ιούδα 27 
3 » 
ἐβασίλευσεν Φάκεε υἱὸς Ρομελίου ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι ἔτη. 
“28 , ΠΣ) ῃ ᾿ ἢ ἢ ᾽ θ “ , ᾿ ΕΝ 5ἊΝ 
καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου: οὐκ ἀπέστη ἀπὸ «8 
“ “ “ ὰ ’ 3 
πασῶν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραῆλ. 
2 “ « ’ ᾽ 
9ὲν ταῖς ἡμέραις Φάκεε βασιλέως Ἰσραὴλ ἦλθεν ᾿Αλγαθφελλασὰρ :9 


17 βασιλει] βασιλεως Α  εβασιλευσεν] ρΥ καὶ Α | Γαδδει} Γαλλει ΑΥἷ 
19 μετ αντου] συν αὐτω τον ενιϊσχυσαι το βασιλειον εν τὴ χειῖρι αὐτου Α 
20 ἀργιον Α |[ ἰσχυι] εν ἰισχνει Α [σικλους] Ἑ ἀργυριον Α 21 οὐκ (ουχ Ὁ 
ουκ Β50) ιδου] ουχι Α | βιβλιον Α 22 Φακεσια:)] Φακειας Α ([ἴ6πὶ 23) 
αὐτου 25] αναην Α 23 βασιλει] βασιλεως Α [ δυο] δεκα Α 2δ μετ 
αυτου (19) ΒἾΔ1] μετα του ΒΡΑ" [Δρεια] Αριε Α |-ανδρας ἃ 26 Φακεσιου 
Φακειον Α | βιβλιου ἃ 27 βασιλει] βασιλεως 29 οἵἷὰὴι ἶσρ. ηλθεν 
Αλγαθῴφ. βασιλευς Α 


70 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ ΧΥῚ 4 


Ψ 3 3 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ ἔλαβεν τὴν ᾿Αὶν καὶ τὴν ᾿Αβὲλ καὶ τὴν Β 
3 
Θαμααχὰ καὶ τὴν ᾿Ανίωχ καὶ τὴν Κένεζ καὶ τὴν ᾿Ασὼρ καὶ τὴν 
Α - “- 
Γαλαὰδ καὶ τὴν Γαλειλαίαν, πᾶσαν γὴν Νεφθαλεί, καὶ ἀπῴκισεν 
᾽ Α ᾿] ’ “-“ 
30 αὐτοὺς εἰς ᾿Ασσυρίους. 3: καὶ συνέστρεψεν στρέμμα Ὡσῆε υἱὸς Ἢλὰ 
3 ν ΓΑ εν « Ἁ Ν 3 ’ 3 Α Ἁ 3 ῳ Α 
ἐπὶ Φάκεε υἱὸν Ρομελίου, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθανάτωσεν, καὶ 
2 “- »“,᾿,}» ᾿ “ 
31 ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ἔτει εἰκοστῷ ᾿Ιωαθὰμ υἱῷ ᾿Αχάς. 8' καὶ 
κ Ἃ Α ἐρ λ ’ [4 Α ΄ . 2 ’ ᾽ ΄ ᾽ 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Φάκεε καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδού ἐστιν 
’ ᾽ ᾿Ὶ ΄ , “ ς “ ».“ “- ᾽ Ἂ 
γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ. 
᾽ » [4 “- -“ 
32 3: Ἐν ἔτει δευτέρῳ Φάκεε υἱοῦ Ῥομελίου βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασί- 
» » ΄ 2 
33 λευσεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Αζαρίου βασιλέως Ἰούδα. 33υἱὸς εἴκοσι καὶ 
, κὰ ) κ᾿ 2 τ ᾿ Ὁ ον ἐν , » 3 , 
πέντε ἦν ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 
3 ᾽» ’ ΕΥΣ “- “- ᾿ 
ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ἐροὺς θυγάτηρ Σαδώκ. 
Α , “ 
34 δ᾽ καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίη- 
᾽ ᾿: - “ 
35 σεν ᾿Οζείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. Ξ5.΄-πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν: ἔτι ὁ λαὸς 
ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. αὐτὸς ῳὠκοδόμησεν τὴν πύλην 
μ ηλοῖς. ὀκοδόμησεν τὴν πύλη 
Υ̓͂ , Α “- , 3 
36 οἴκου Κυρίου τὴν ἐπάνω. Ξ3Ῥκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωαθὰμ καὶ 
πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα ἕνα ἐπὶ βιβλίῳ λό ὦ 
ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 
ς “-“ “-“ λ “- » ’ 37 ΕῚ “ Ἕ ᾽ ᾿) , »᾿ 
37) ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 37ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο 
’ 3 ’ ε 
Κύριος ἐξαποστέλλειν τὸν Ῥαασσὼν βασιλέα Συρίας καὶ τὸν Φάκεε 
’ ν Α “ - 
38 υἱὸν Ρομελίου. “καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
Ἀ 2 ὔ ᾿ “-“ ’ ᾽ - 3 Ἃλ ὶδ “- Α 
καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 
3 τις ν΄ 3 γ } εν ᾽ --Φ 8 ᾽ ᾽ - 
αὐτοῦ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰζ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
ΙΖ -«.ς 3 Ψ 
ΝΙ ε “Ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ Φάκεε υἱοῦ “Ρομελίου ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰζ 
» , , Ξ 3 ΕΣ ᾿ ᾽ ἮΝ 
2 υἱὸς Ἰωαθὰμ βασιλέως ᾿Ιούδα. “υἱὸς εἴκοσι ἐτῶν ἦν ᾿Αχὰς ἐν τῷ 
Ἦν ᾽ , Α ς ’ » ᾽ ᾽ ᾽ ᾽ 4 
βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλημ᾽ 
᾽ 3 τε [4 “ “- ς 
καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίον θεοῦ πιστῶς ὡς 
- 3 ᾿ 3 “-“- ᾿ 3 ’ 
3 Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως Ἰσραηλ, 
- - ᾿] ’ ΄“-“ ἐς “-“ 
καί γε τὸν υἱὸν αὐτοῦ διῆγεν πυρὶ καὶ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν 


“ “-“ “-“ 3 ’ ᾽ 
4 ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν ᾿Ισραήηλ. “καὶ ἐθυσίαζεν καὶ 


29 την Αιν] τῆ Ναιν Α | Αβελ] Καβελ Α [ Θαμααχα] Βερμααχα ἃ Δ 
Ανιωχ] Ιανωχ Α || Ἰαλιλαιαν ΒΔΑ | Νεφθαλειμ ΑἪ, Ασσυριου9] Α 58} τὰ Αἰ 
80 συνεστρεψεν} ροπῖ ν 29 τὰβ 4114 (συ ν]4) ΒΒ συστρεμμα Α | εθανατωσεν 
Ἕαυτον Α | εν] ΡΥ καὶ Α Ιωναθαν Α |: νιω] νιον Α Αχαρ] Αἴαριου Α 
31 βιβλιου Α 32 βασιλει] βασιλεως Α [ Ιωαθαν Α 833 ἐτων ἣν Α | εξ 
και δεκα Α | ρου] ΙΪερους 84 Οἰεια9] Οὗιας ΒΡ Αἴαριας α' ἠὠὀ8 ετι] 
οτι Α | εθυσιαΐεν και Ὀΐ5 5. Βἢ (564 5'πε ὕ 19): ἔ βιρεύβογ ἄἀξὶη οἷὴ εθ. 
και (19) ΒΑ ἱά 86 βιβλιου Α 38 οὔῃ καὶ εταφὴ μετὰ των πατ. αὐτον Α 
ΧΥῚ 2 Αχααΐ Α {ὁπ οὐκ Β" (μὰὉ Βδρπιρ ο χε ΑἹ πιστω Αἴ (ς βαρεῖβοσ ΑἹ) 

8 βασιλεως:] Ῥτ ἴεροβοαμ νιον Ναβατ Α | πυρι] ΡΥ εν Α | καὶ 39] κατα ΒΕΤΚΑ 
4 εθυσιαζε ἃ 
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ΧΥΙ ς ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


. 3 “-- “΄-. 3 ΄-- ΜΝ 
ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου 
ἀλσώδους. 57]ότε ἀνέβη Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας καὶ Φάκεε 5 
3 ΄ 
υἱὸς Ῥομελίου βασιλεὺς Ἰσραὴλ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς πόλεμον καὶ ἐπο- 
3 ᾿, ’ .“ - “- 
λιόρκουν ἐπὶ ᾿Αχάζ, καὶ οὐκ ἐδύναντο πολεμεῖν. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 6 
’ ,: Ἂν , 
ἐπέστρεψεν Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας τὴν Αἰλὰθ τῇ Συρίᾳ, καὶ ἐξέ- 
3 “ ᾽ 
βαλεν τοὺς Ἰουδαίους ἐξ Αἰλάθ, καὶ ᾿Ιδουμαῖοι ἦλθον εἰς Αἰλὰθ καὶ 
κατώκησαν ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 1καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αχὰζ 
ὉΚΠ ης ἡμέὲρ 5. ΧαΣ ἢ 
Ν ᾿ 3 , ᾿Ν 
ἀγγέλους πρὸς Θαλγαθφελλασὰρ βασιλέα Ασσυρίων λέγων Δοῦλύς 
Ν ἀπ , “ " , “ , 2 ᾿Ὶ ’, , 
σον καὶ υἱός σου ἐγώ: ἀνάβηθι, σῶσόν με ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας 
δ.» ᾿ ’ ᾽ ᾿ “- , Ἷ ΟΝ ΟΝ  οὴ 8 ᾿ 
καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως Ἰσραὴλ τῶν ἐπανισταμένων ἐπ ἐμέ. “καὶ ὃ 
3 ,Ὶ ᾽ , Ν ’ Ν « ᾿ ᾽ Ψ- 5», 
ἔλαβεν ᾿Αχὰζ ἀργύριον και χρυσιον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς οἴκου 
Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ ἀπέστειλεν τῷ βασιλεῖ δῶρα. 
9 καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ βασιλεὺς Ἀσσυρίων: καὶ ἀνέβη βασιλεὺς Ασ-ο 
, ᾽ , - , 3 ᾿ Α ᾽Σ ᾽ 3 ’ 
συρίων εἰς Δαμασκόν, καὶ συνέλαβεν αὐτὴν καὶ ἀπῴκισεν αὕτην, 
καὶ τὸν Ῥαασσὼν ἐθανάτωσεν. Ἰο Καὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾿Αχὰζ το 
,Ι 5 Ἁ 3 Ἂν ἀν , “΄“.»» , 5 
εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ τῷ Θαλγαλφελλασὰρ βασιλεῖ Ασσυρίων εἰς Δα- 
᾿. ἊΣ , , » “ ᾿ 3 ’ 
μασκόν' καὶ εἶδεν τὸ θυσιαστήριον ἐν Δαμασκῳ" και ἀπέστειλεν 
ς΄ ᾿ ᾽ ᾿ ᾿ δ᾿ , Α « , δ Ὁ ’ “- , 
ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰζ πρὸς Οὐρείαν τὸν ἱερέα τὸ ὁμοιωμα του θυσιαστηρίου 
“ “ “- 3 
καὶ τὸν ῥυθμὸν αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ποίησιν αὐτοῦ. “"" καὶ ῳκοδόμησεν τι 
3 , { ε δ . , Ν ω με 5 , ς 
Οὐρείας ὁ ἱερεὺς τὸ θυσιαστήριον κατὰ πάντα ὅσα ἀπέστειλεν ὁ 
, ; “- ε 
βασιλεὺς ᾿Αχὰζ ἐκ Διμασκοῦ. ""καὶ εἰδεν ὁ βασιλεὺς τὸ θυσια- ι2 
’ νυν ἢ» ἐδ αν ἐσ , ι 5 , ν ε , » κα 
στήριον, καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτό, "καὶ ἐθυμίασεν τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ 13 
καὶ τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ, καὶ προσέχεεν τὸ αἷμα 
τῶν εἰρηνικῶν τῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον "“τὸ χαλκοῦν τὸ τ4 
’ , ’ “ ᾿ 
ἀπέναντι Κυρίου καὶ προσήγαγεν τὸ πρόσωπον τοὺ οἰκου Κυρίου, 
ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ 
"᾿ ᾿ ’ Α »ν , ᾿Ὶ 3 ᾿Ὶ Ἂ ΄-ὦ ’ Α 
οἴκου Κυρίου, καὶ ἔδειξεν αὐτὸ ἐπὶ μηρὸν του θυσιαστηρίου κατὰ 
βορρᾶν. "δκαὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰξ τῷ Οὐρείᾳ τῷ ἱερεῖ λέγων .5 
ιν Χ ᾿ , . , ’ ὃ Ὁ ᾿Αᾷ , 
Ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ μέγα πρόσφερε τὴν ὁλοκαύυτωσιν τὴν 


Α ᾿ »" ,ὔ Α ς ᾿ ν Α ς ’ “ 
πρωινην Και Τὴν θυσίαν ΤῊΡν εσπερινὴν, καὶι ΤΡ ὁλοκαυτωσιν του 


δ ἡδυναντο Α 8 ἐπεστρεψεν] απεστρ. Α | Διλαθ ([67}] Αιλαμ 
Ἴ οἱ Θαλγαθφελλασαρ ἃ | σωσον] ΡΥ και Α. 8 αργυριον) ΡΥ τὸ Α | χρυ- 
σιον] ΡΥ τὸ Α | του βασιλεως] οἵὰ του Α βασιλει]- Ασσυριων 9. ΟἿΣ 
και ανεβη βασιλευς Ασσ. Α | αὐτὴν 29] Κυρηνηνδε Α 10 απαντησιν ΑΙ 
οτὰ αὐτου 19 Α [ Θαλγαλφελλασαρ)]) Αγλαθφαλλασαρ Α | εν) ΡΓτο Δ Ι θυριαν 
ΒΡΑ | ομὴ αὐτου 29 Α 11 Ουριας ΒΡΑ (ἰΐεπι 16) [ Δαμασκου]- ουτως εποι- 
σεν Ουριαξ) ο ιερευς᾽ εως ἐρχεσθαι τον βασιϊλεα Αχαζξαπο Δαμασκου" και Ἡλθεὶ 
ο βασιλευς απο Δαμασκου)) Α 12 θυσιαστηριον)- και προσηλθεν ο βασι- 
λευς! ἐπι το θυσιαστήριον ἃ 13 την σπονδην] ὉὈΓ ἐσπισεν (510) “ἃ 
14 απο 19} ΡΥ και ἃ 16 Ουρια ΒΡΑ ᾿ , 


γηὃ 
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; ᾿ . ’ ᾿ Ν Α . ς , Ἢ ἐν 
βασιλέως καὶ τὴν θυσίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν παντὸς τοῦ Β 
- Ἁ , » κ« Ἁ Ἁ “- ΄“- κχ 
λαοῦ καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν καὶ τὴν σπονδὴν αὐτῶν, καὶ πᾶν αἷμα 
ἕξ ΄ Ν “- τ , ὙΠῸ 5 ΕΝ “ ΕΝ ν 
ὁλοκαυτώσεως καὶ πᾶν αἷμα θυσίας ἐπ᾽ αὐτὸ προσχεεῖς: ἐπὶ τὸ 


τό Α 5 ὔ 
και εποιῆσεν 


᾿ “ 
ι6 θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἔσται μοι εἰς τὸ πρωί. 
2 , Ὁ ς Ν Ἁ ’ “ 2 Ὁ . 3 ᾿ 
Οὐρείας ὁ ἱερεὺς κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς ᾿Αχᾶς. 
1) καὶ συνέκοψεν ὁ βασιλεὺς τὰ συνκλείσματα τῶν μεχωνὼθ καὶ 
“ , 2 3 “- ; ἂν ΝΣ Ἁ ’ ὩΝ ) Ἁ 
μετῆρεν ἀπ᾽ αὐτῶν τὸν λουτῆρα, καὶ τὴν θάλασσαν καθεῖλεν ἀπὸ 
΄΄ “ “΄“΄ “ “ [ ’ 5». “α .» 2 ᾿ 2 Ν 
τῶν βοῶν τῶν χαλκῶν τῶν ὑποκάτω αὐτῆς καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἐπὶ 
ι8 βάσιν λιθίνην. "δκαὶ τὸν θεμέλιον τῆς καθέδρας ὠκοδόμησεν ἐν 
Ἵ Κ , Ν Ἁ 3 ὃ - Ά λέ ᾿ ἔξ 3 , Υ̓ 
οἴκῳ Κυρίου, καὶ τὴν εἴσοδον τοῦ βασιλέως τὴν ἔξω ἐπέστρεψεν οἴκῳ 
3 
ι9 Κυρίου ἀπὸ προσώπου βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 19 Καὶ τὰ λοιπὰ 
“ ’ 3 Ἁ Ω 2 ᾽ Ρ) ἊΝ “ , ἊΨ ᾿ ’ὔ 
τῶν λόγων ᾿Αχὰζ ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
΄“ ε ΄“ ΄“ “ 

20. λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; “καὶ ἐκοιμήθη ᾿Αχὰξ 
Α “- Ἷ 2 “ ΝΠ... 2 Δ , Ν 3 (Χ 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δανείδ- καὶ ἐβασίλευσεν 

ΕΞ , εν 5 πιὸ Ὁ 5 ΝΝ 
Ἐζεκίας υἱὸς αὑτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
3 “2. ΄ ᾿ - 

ϊ ᾿ Ἐν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ Αχὰζ βασιλέως ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν ἱὩσῆε 
ἐν Ὁ ., Σ , ,5.,΄ ἃ ὃ Α ἢ ; " 2 .ῸΣ ῃ ν 

, υἱὸς Ἤλὰ ἐν Σαμαρείᾳ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐννέα ἔτη. “καὶ ἐποίησεν τὸ 

“ ’ Ἁ ΄“ Ε] 
πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ βασιλεῖς Ἰσραὴλ 
Δ'Ἕ :» θ 2 “ 3 2 3 2 ᾿ 2 , ᾿] 

3. οἵ ἦσαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 3ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνέβη Σαμεννάσαρ βασιλεὺς 

᾿Ασσυρίων: καὶ ἐγενήθη αὐτῷ ᾿Ὡσῆε δοῦλος καὶ ἐπέστρεψεν αὐτῷ 
ΠΡ ὙΕ ἢ) ΐ ἢ ρ : 
“-“ς - 

4 μανάχ. “καὶ εὗρεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν τῷ ᾿Ὡσῆε ἀδικίαν, ὅτι 
3 ΄ 3 ᾿ ἣ Ἁ , ἘΠ Ν 2 Μ 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Σηγὼρ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἤνεγκεν 

Ἁ ΄“ ΄-“ » ’ὔ 2 ἴρι 2 ΄΄- 2 Ἂ Ἀ 2 λ' ΄ 
μαναὰ τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ" καὶ ἐπολιόρ- 
Ε) Ν ε Ἁ ΕΣ ᾿ Ἀ ἔδ 5 ᾿Ὶ 3 » 
κησεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 
το » ,ὔ 2 ’ - οὶ 

ς φυλακῆς. "καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν πάσῃ τῇ γῇ: καὶ 
3 Ἂ 3 ’ὔ ν 2 , 2 2 2 ἣ ’ »Ἄ δ 2 », 

6 ἀνέβη εἰς Σαμάρειαν καὶ ἐπολιόρκησεν ἐπ᾽ αὐτὴν τρία ἔτη. “ἐν ἔτει 
2 4 ε ἊΝ ᾿ Α 3 , ἣ , Ἂ ᾽ ’ 

ἐνάτῳ ᾿Ὡσῆε συνέλαβεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Σαμάρειαν, καὶ ἀπῷ- 

Ν δ Ἁ 5» 3 ’ Ἁ ,’ 2 ᾿ 3 .“Δλ » ᾿ 

κισεν τὸν Ισραὴλ εἰς ᾿Ασσυρίους, καὶ κατῴκισεν αὑτοὺς ἐν Αλαε καὶ 
“ 3 μ Ἁ 2 Ω 

γ ἐν ᾿Αβώρ, ποταμοῖς Τωζάρ, καὶ ᾿Ορὴ Μήδων. 7 Καὶ ἐγένετο ὅτι 
“- “ ΕῚ “ ΄“ 2 , 2 Ἁ 

ἥμαρτον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν τῷ ἀναγαγόντι αὕτους 


“- ᾿ , ) ἕᾳ Ἁ 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου ὑποκάτωθεν χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου, καὶ 


16 ὁπὶ παντὸς Α | λαου7Ὲ τῆς γῆς Α | τὴν σπονδὴν) σποδὴν (516) Α | ἐπι 
297 και Α [τὸ πρωι] οπὶ τὸ ἃ 16 ἀχαζὰ 17 οἵὴ και συνεκοψεν 
ὁ βασ. Α | υποκατω] ΡΥ δεκα 18 οἰκω 29] ΡΥ εν Α | βασιλεως 29] ΡΥ 
του 420 ἐταφη]- Ἔ μετα των πατερων αὐτου ἃ ΧΝῚΙΓ 1 τω Αχαζ] 
οἵὴ τω Α | βασιλεως] βασιλει Α 8 Σαμεννασαρ] Σαλμανασαρ Α [|| μαναχ] 
μαναα ἃ 4 Σηγωρ)] Σωα Α |[ἰ αὑτὸν 19] αὐτὴν Α δ Σαμαριαν Δ] ἐπ 
αὐτὴν] εν αὐτὴ Α 8 Ασσυριων ΒΡ πιρ Α] ὥσηε Βἦ 4 κατωκισεν] κατω- 
κησεν Α | ἀλλὰε Α Γωξαν αὶ Τοτι)οτε 
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’ ’΄ “ “ 
Β ἐφοβήθησαν θεοὺς ἑτέρους, “καὶ ἐπορεύθησαν τοῖς δικαιώμασιν τῶν 8 
ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἐκ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οἱ βασιλεῖς 
3 ἡλ [ὦ 3 “ [ Ὁ 2 ᾿ ς κὸν" Α ’ 
Ἰσραὴλ ὅσοι ἐποίησαν, 9 καὶ ὅσοι ἠμφιέσαντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ λόγους 


γ᾿. 


υ 
ΓΙ ἢ , ’ . » . 3 , ς “ 
οὐχ᾽ οὕτως κατὰ Κυρίον θεοῦ αὐτῶν: καὶ ὧν ῳκοδόμησαν ἑαντοῖς 
ς . Σ ΄ Π ᾽ 3. παν 5 ᾿ 4 , 
ὑψηλὰ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν, ἀπὸ πύργου φυλασσόντων 
Ψ ’ ᾿ εν 1Ο ᾿Ὶ » ᾽ ς “ ΄ Ὶ » Α 
ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. καὶ ἐστήλωσαν ἑαυτοῖς στήλας καὶ ἄλση ἐπὶ τὸ 
“ ΄“ ς , ᾿ 
παντὶ βουνῷ ὑψηλῷ καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους" “' καὶ τι 
΄“ “ ς ΄“ , ’ 
ἐθυμίασαν ἐκεῖ ἐν πᾶσιν ὑψηλοῖς, καθὼς τὰ ἔθνη ἀπῴκισεν Κύριος 
ἐκ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἐποίησαν κοινωνοὺς καὶ ἐχάραξαν τοῦ 
, . ’ 12 . 2 τι "Ὁ Ἔ ᾽: 
παροργίσαι τὸν κύριον" "““καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς εἰδώλοις οἷς εἰπεν τὸ 
Κύ ὑτοῖς Οὐ ὁ ῥὴ οὔτο Κυρί 13 καὶ διεμαρτύρατο 
ύριος αὐτοῖς Οὐ ποιήσετε τὸ ῥῆμα τοῦτο Κυρίῳ. "καὶ διεμαρτύρατο 13 
Κύ ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐν χειρὶ πάντων τῶν προ- 
ὕριος ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἐν τᾷ ᾿ χειρ πρ 
“ ΕῚ “-“ Α ς ΄σ λ , » 2 , Α “ ς ΄“ 
φητῶν αὐτοῦ παντὸς ὁρῶντος λόγον ᾿Αποστράφητε ἀπὸ τῶν ὁδών 
ς “ ΄“ “ Ν , ᾿ 5 Τὰ ᾿ " ω 
ὑμῶν τῶν πονηρῶν, καὶ φυλάξατε τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ δικαιώ- 
ὰ ᾿ ᾽ - ς -Ξ 
ματά μου καὶ πάντα τὸν νόμον ὃν ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 
{ ΕῚ ᾿΄ λ 3 » 3 ᾽ » ὃ “λ ΄“ ΄σ 14 4 
ὅσα ἀπέστειλα αὐτοῖς ἐν χειρὶ τῶν δούλων μου τῶν προφητών. "Γκαὶ τ΄ 
[ὦ ΄“ “ ΄“ “"“ 
οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν νῶτον αὐτῶν ὑπὲρ τὸν νῶτον τῶν 
“ ’ὔ σ΄ δ᾽ ’ » ἱὶ 
πατέρων αὐτῶν" “καὶ τὰ μαρτύρια αὐτοῦ ὅσα διεμαρτύρατο αὐτοῖς, τ5 
ἐς » ΄“ , 
καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω τῶν ματαίων, καὶ ἐματαιώθησαν καὶ ὀπίσω 
΄“ ΄σ΄ ΄ , ΄“΄ ᾿ “σ΄ Α “- ἐν 
τῶν ἐθνῶν τών περικύκλῳ αὐτῶν, ὧν ἐνετείλατο αὐτοῖς μὴ ποιῆσαι 


Ἀ “- Ζ6 
Κατα Ταῦτα. 


᾿, “- “ 
ἐνκατέλιπον τὰς ἐντολὰς Κυρίου θεοῦ αὐτών, καὶ τό 
» , ς κ , , , Ἢ ἢ , ᾿ Νᾳ 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα δύο δαμάλεις, καὶ ἐποίησαν ἄλση, καὶ 
Ἄ ἱκ “ ἔ “ 3 - ᾿ 2 ᾿ τ 
προσεκύνησαν πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐλάτρευσαν τῷ 
΄“ - Υ̓ ἴω 
Βάαλ: “7καὶ διῆγον τοὺς νἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν 17 
ώ 3 “ ΄“ 
πυρί, ἐμαντεύοντο μαντείας καὶ οἰωνίζοντο: καὶ ἐπράθησαν τοῦ ποιῆσαι 
Ρ] “ 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. "ὃ καὶ ἐθυμώθη ιτ8 
, , » ΡΣ , ΝΡ , » ᾿ 5 Α Ἂν , 
Κύριος σφόδρα ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστησεν αὐτοὺς απὸ τοῦ προσώ- 
“ 2 ’ ᾽ 
που αὐτοῦ, καὶ οὐχ ὑπελείφθη πλὴν φυλὴ ᾿Ιούδα μονωτάτη. "9 καί τὸ 
3 ᾿ Α ᾿ “ «“ , 
γε ᾿Ιούδας οὐκ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν 


» "»“» ᾿ 3 Α Φ ΕῚ ’ 20 Α ᾽ ’ Ν 
ἐν τοῖς δικαιώμασιν Ἰσραὴλ οἷς ἐποίησαν. καὶ ἀπεώσαντο ΤῸν 20 


8 εκ] απο ἃ 9ημῴφιασαντο Α [ υὑψηλων Α 11 εθνη] τὰ ΑἸ[εκ] απὸ ΑΪ 
οἷὰχ καὶ 39 Ὰ 13 τω Ἰουδα] οἵὰὴ τω Α | εν χειρι] ΡΥ και Α | λογον] λεγων 
Α [υμων 19] ἡμων Α | αὑτοις] αὐτοὺυς προς υμας Α 14 ἡκουσαν}Ὑ- αὐτων 
Α [αὐτῶν 29] - οἱ οὐκ επιστευσᾶ! Κω θῶ αὐυτων" (15) και ἀπερριψαν τουΞ] ακρει- 
βασμους αὐτων καὶ τὴν σύ!θηκην αντοῦυ ἣν εκοῴψεν συν παίτρασιν αὐτων" Α 
1δ αὐτοις 19] - οὐκ εφυλαξαν Α [ οπὶ τὼν ματαιων.. οπισὼ των Α || περικυκλω 
αὐυτων] περικυκλωσαντων αὐτοὺς Α αὐτοῖς 29] ΡΓ ΚΞ (510) Α [μη] ΡΥ τον Α 


16 εγκατελιπὸν Βδ εγκατελειπὸν Α | οἵα και ἐποιῆσαν αλσὴ Α 11 ἐμαντευ- 
ον»το] ὈΓ καὶ Α [πὶ μαντείας και οιωνιζοντο Α 19 ἐντολας] - κὺ Βδν πιβ ᾿ του 
κῦ ΑἸ του θεου] θυ (515) Α τ αυτων ΒΑΡ ΠΚΑ 20 ἀαπεωσαντο) ἀαἀπωκεισαντοὸ Δ 


78ο 
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’ 3 Ν , 3 ἰϑ 
κυριον ἐν παντὶ σπέρματι Ισραηλ. καὶ ἐσάλευσεν αὐτοὺς καὶ ἔδωκεν 
3 ᾿" 3 Ν ὃ , 3 ἰκ " ἘΠ... , 2 Ἁ 3 Ἁ 
αὐτοὺς ἐν χειρὶ διαρπαζόντων. αὐτούς, ἔως οὗ ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ 
, ϑ “-- “΄ι λὴ 3 ὴλ 2 ,ὔ 3, , Ά 
2ι προσώπου αὐτοῦ. “τι πλὴν Ἰσραὴλ ἐπάνωθεν οἴκου Δαυείδ, καὶ 
᾿] ᾿ 3 Ἁ [2 , 355’ 
ἐβασίλευσαν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ υἱὸν Ναβάτ: καὶ ἐξέωσεν ᾿εροβοὰμ τὸν 
3 Ἂ 9 , ᾽ Ἁ »"}ἢ 
Ισραὴλ ἐξόπισθεν Κυρίου καὶ ἐξήμαρτεν αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην. 
Ἂϊ 3 [ῳ « ΝΠ Ν Α 

»ᾳ ἡ“ καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ Ἰεροβοὰμ ἧς 
ἢ , 3 ᾽ 5» ἘΣ 

3 ἐποίησεν: οὐκ ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτῆς “βξέως οὗ μετέστησεν Κύριος 

Ἁ 3 ᾿ 3 ᾿ “- 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ 
’ “ , 2 “ σ΄ “σι 
πάντων τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν" καὶ ἀπῳκίσθη Ἰσραὴλ ἐπά- 
΄ι' -- 9 “ 9 9 “ 

“4 νωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ εἰς ᾿Ασσυρίους ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “Καὶ 
δ ᾿ Σ ͵ 5 “ 
ἤγαγεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐκ Βαβυλῶνος τὸν ἐκ Χουνθά, ἀπὸ 
ϑ }] Ἁ 3 }Ὶ « ᾿ ν 
Αἰιὰ καὶ ἀπὸ Αἰμὰθ καὶ Σεπφαρουάιν" καὶ κατῳκίσθησαν ἐν πόλε- 

Σ ’ 9ϑ Α “ ςζ “- ᾽ ᾿ Ἁ ᾿Ὶ Ἁ 
σιν Σαμαρείας ἀντὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν Σα- 
ΝΣ, Ν Ὗ. Ψ “ ο-: , 

25 μάρειαν καὶ κατῴκησαν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῆς. “καὶ ἐγένετο 
5 ᾽ ἊΝ ἊΝ , 3 ρε 9 ) ’ Α , Ἁ » , 
ἐν ἀρχῇ τῆς καθέδρας αὐτῶν οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν κύριον, καὶ ἀπέ- 

, “- κὺ , 
ἰλεν Κύριος ἐν αὐτοῖς τοὺ ἔέοντας, καὶ ἦσαν ἀποκτέννοντες 
στειλεν Κύριος τοὺς λέο α ν 
3 3 “ - “ “9. ΝΥ 

οὐ ἐν αὐτοῖς. ““καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων λέγοντες Τὰ ἔθνη 
Φ 3 ᾽ Ἁ ᾿ ,ὔ }] , τὸ » »», ᾿ 
ἁ ἀπῴκισας καὶ ἀντεκάθισας ἐν πόλεσιν Σαμαρείας οὐκ ἔγνωσαν τὸ 
κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς, καὶ ἀπέστειλεν εἰς αὐτοὺς τοὺς λέοντας" 

Ν ἰὃ τὰ 3 ἐρὸ 3 ’ , ᾽ ΜΝ Ἁ , “- 
καὶ ἰδού εἰσιν θανατοῦντες αὐτούς, καθότι οὐκ οἴδασιν τὸ κρίμα τοῦ 
“. “- “ 9 3 

27 θεοῦ τῆς γῆς. “καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων λέγων ᾿Απά- 

γετε ἐκεῖθεν, καὶ πορενέσθωσαν καὶ κατοικείτωσαν ἐκεῖ, καὶ φωτιοῦ- 
3 “- “ Ὁ “᾿ , “- 
,ω8 σιν αὐτοὺς τὸ κρίμα τῆς γῆς. “καὶ ἤγαγον ἕνα τῶν ἱερέων ὧν 
3 , Ἂ ν᾽ κὺ Ϊὰ 
ἀπῴκισαν ἀπὸ Σαμαρείας, καὶ ἐκάθισεν ἐν Βαιθήλ, καὶ ἦν φωτίζων 
“ ΄- » κὴ - » » 

29 αὐτοὺς πῶς φοβηθῶσιν τὸν κύριον. “ϑκαὶ ἦσαν ποιοῦντες ἔθνη ἔθνη 
᾿ “ 3 “- ΄ 2 ΄ « 

θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησαν οἱ Σα- 

“ “ “ Ὁ ’ 3 ᾽ ΄“ 

μαρεῖται, ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν ἐν αἷς κατῴκουν ἐν αὐταῖς" 

“ Ἂ « , Ν 

30 33καὶ οἱ ἄνδρες Βαβυλῶνος ἐποίησαν τὴν ἱῬΡοχχωθβαινειθεί, καὶ 
Α 3 ῃ ς . 2 ’ 

οἱ ἄνδρες Χοὺθ ἐποίησαν τὴν Ἔργέλ, καὶ οἱ ἄνδρες “Ἐμὰθ ἐποίησαν 


ἢ 5» “ ᾿ ν Α Ἁ 3 
341 τὴν ᾿Ασειμάθ, 53' καὶ οἱ Ἑῤαῖοι ἐποίησαν τὴν ἘΒλαζὲρ καὶ τὴν Θαρθὰκ 


21 οἵη και 19 Α | Ιεροβοαμ 49] τον! βοαμ ΒΒ" (Ἰερο βιρεγβου Β1}31}) | εξο- 
πιθεν Δ 22 ]}η Α 23 κς ΤοΡ ΞΡ τὰϑ Αϑ 24 Χουνθα] Χουα 
Δ [απὸ τ9] ργ καὶ Α | Σεφφαροναιμ Α |[ἰ Σαμαριαν Α 256 αὐτων]- εκει 
Α [λεοντας] ροβί ε τὰϑβ τ πὶ Αἴ 26 αντεκαθιϊσαν Α | το κριμα 19] τα 
κρίματα ΑἾ του θεον 19] Τ᾽ 58} τὰβ Αϑ᾽  απεστειλεν] -Ἐκς 21 απα- 
γὙὝετε] ἀπαρατε Α | τῆς γὙη59)] ΡΥτουθυ Α 28 απωκισαν] ἡγαγον Α Ϊ πως] 
σπως Α 29 Σαμαριται Α [κατωκουν] ΡΓ αὐτοι Α | αὑταῖς] αὐ 50} 
τὰβ δ 830 Ροχχωθβαινειθει] Σοκχωθβενιθει ΑΙ | οπιὶ και οι ἀβοος Χουθ 
ἐποιησαν τὴν Ἐργελ Α [Ἐμαθ] Αἰμαθ Α | ἀσιμαθ Α 81 ᾿βλαξερ) 
Αβααϊζερ' και τὴν Ναιβας" Α 


δι 
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Ἁ ᾿ ’ ε ’ , Α «ς«" 3 “ ) Α ΄- 
καὶ τὴν Σεπῴφαρουν, ἡνίκα κατέκαιον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρὶ τῷ 
, 3 , , ες ΄ 
᾿Αδραμέλεχ καὶ ᾿Ανημέλεχ Σεφφαροῦν. 3Ξ"καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν 5: 
Ἂ “ “ - 
κύριον, καὶ κατῴκισαν τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις τῶν 
ε ἫΝ ὰ » ’ 2 ’ » » 5 ἢ » 2 ’ 
ὑψηλῶν ἃ ἐποίησαν ἐν Σαμαρείᾳ, ἔθνος ἔθνος ἐν πόλει ἐν ἧ κατῴκουν 
.΄“-΄.᾿ ’, ’ - “- 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ ἐποίησαν ἱερεῖς τῶν 
ς λῶ Ἁ 2 » 4. ΄“΄ }] διὰ ΄“΄ ς λώ 33 ΠῚ ’ 
ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς ἐν οἴκῳ τῶν ὑψηλών. 3Ξ3τὸν κύριον 5: 
δ᾿ “ ᾿ ἐπ: ψν ) -- , δὴ ἢ ’ “- 3 ἕν 
ἐφοβοῦντο, καὶ τοῖς θεοῖς αὐτών ἐλάτρευον κατὰ τὸ κρίμα τῶν ἐθνών 
“ ) , 3 ᾿Ὶ 2 τ0 2 σ᾽ “- ς , ’, ᾽ Ἢ 
ὅθεν ἀπῴκισεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν. ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης αὐτοὶ 5, 
ἐποίουν κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν: αὐτοὶ φοβοῦνται, καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν 
κατὰ τὰ δικαιώματα αὐτών καὶ κατὰ τὴν κρίσιν αὐτῶν, καὶ κατὰ 
Α , Ἁ ᾿Ὶ ᾿Ὶ 5 Α ὰ » ’ “" ς “ 
τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο Κύριος τοῖς υἱοῖς 
Ὑ - » , ’ 
Ἰακὼβ οὗ ἔθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. ὅῬῬκαὶ διέθετο Κύριος - 
μετ᾽ αὐτών διαθήκην, καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Οὐ φοβηθήσεσθε 
“ ΄ 3 “σ΄ 
θεοὺς ἑτέρους καὶ προσκυνήσετε αὐτοῖς, καὶ οὐ λατρεύσετε αὐτοῖς 
Α 3 , 2 ἴρ 36 “᾿ ) » "(ἡ μῆς , ὰ [4 Ξε “» 
καὶ οὐ θυσιάσετε αὐτοῖς" 35ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τῷ κυρίῳ ὃς ἀνήγαγεν ὑμᾶς 36 
“ ᾽ ’ ΄- ᾽ 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν ἰσχύι μεγάλῃ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ" αὐτὸν 
φ θη θ0 ᾿ ) Ψ" , 5 ψ» θύ 37 ᾿ Ἁ ὃ [ 
οβηθήσεσθε καὶ αὐτῷ προσκυνήσετε, αὐτῷ θύσετε. 57καὶ τὰ δικαιώ- 57 
Ἁ Ν [ ἈΝ Α 7 Ἂν Α » Α ὰ » 
ματα καὶ τὰ κρίματα καὶ τὸν νύμον καὶ τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψεν 
“ “ ς [Δ 
ὑμῖν ποιεῖν φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐ φοβηθήσεσθε 
, “ Ψ 3 ᾿ 
θεοὺς ἑτέρους. ΞΞκαὶ τὴν διαθήκην ἣν διέθετο μεθ᾽ ὑμῶν οὐκ ἐπιλή- 18 
, ᾽ ἃ , 
σεσθε: καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους, 35: ἀλλ᾽ ἢ τὸν κύριον θεὸν 39 
ξ “ ΄ ϑδν ον }] Γτ « “ 2 ’ “ 2 “ 
ὑμῶν φοβηθήσεσθε, καὶ αὐτὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐχθρῶν 
΄ " ΄“ » κα ᾽ “ 
ὑμῶν: “καὶ οὐκ ἀκούσεσθε ἔτι τῷ κρίματι αὐτῶν ὃ αὐτοὶ ποιοῦσιν. 49 
Ψ “- Ξ “ ΄“΄ 
“ καὶ ἦσαν τὰ ἔθνη ταῦτα φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ τοῖς γλυπτοῖς 41 
5, “« φΦ ; “- “ 39. “« 
αὐτῶν ἦσαν δουλεύοντες" καί γε οἱ υἱοὶ καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτῶν 
72 »“» - “ , ’ 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ποιοῦσιν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
“, “΄΄ε -« “ “-΄“᾿.» 
ἱ Καὶ ἐγένετο ἐν ἔτει τρίτῳ τῷ Ὡσῆε υἱῷ Ἢλὰ βασιλεῖ Ἰσραὴλ . 
ι ἐ « 
ε , . 5 ΄ Ν 
ἐβασίλευσεν ᾿Ἑζεκίας υἱὸς Αχὰζ βασιλέως Ἰούδα. “υἱὸς εἴκοσι καὶ : 
, Σ “« 2 “ ’ » , ,Α δι Ἁ 3 ,’ » » Ψ 
πέντε ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασί- 
λ 3 Ἶ λῃ ᾿ ΄σ 2 - ὟΝ ’ θ δον 
ευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβού, θυγάτηρ 


, ) ’ ᾽ “ 
Ζαχαρίου. 3 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα 


381 Σεπῴαρουν)] Σεφῴφαρουαιμ ΔΑ [ κατεκεον ἘΒ" (κατεκαιον Ὁ [αι 
ΒΌΡΕΥΒΟΥ] Δ) [ Αδραμελεκ Α [ Αμημελεχ Α [ Σεφφαρουν] θεοις Σεφφα- 
ρουαιμ ἃ. 82 εποιησαν 29] ξ εαὐτοις ΒϑὉ (πιρ)νίά Α 84 τοις υἱοις] ΟἿ) 
τοις ἃ 835 οΟἵῃὴ μετ αὑὐτων Α Ϊ προσκυνήσετε] ΡΓ οὐ ΒδΡ (Ξιρεγβοῦ) Α | 
θυσιασετε) θυμιασεται αὶ 836 προσκυνησεται αὐτω Α  αὐυτω θυσετε) και 
αυτω θυμιασεται Α 87 φυλασσεσθαι ποιειν 39 αλλ η] ΡΥ οτι 
40 ετι] ἐπὶ Α | 90] ε Β" "ἰὰ 41 οὔ καὶ οἱ υἱοι Α . ΧΨ]Π 1 τὼ 
Ὡσηςε}] τω σηε ΒΒ" (τω ὥσ. Β530) οὶ τω 2 ετων] ἣν Α [|| εβασιλευ- 


σεν} σ 1 500 τὰβ ΑἹ | Ζαχαριου] Ζαχχαιου Α 
"82 
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Γὰ 3 , ᾿ 3 “- “ 
4“ ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. “αὐτὸς ἐξῆρεν τὰ ὑψηλά, καὶ Β 
’ 
συνέτριψεν τὰς στήλας, καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ τὸν ὄφιν 
“«“ [ς 3 “ Ψ- “ - “ 
τὸν χαλκοῦν ὃν ἐποίησεν Μωυσῆς, ὅτι ἕως τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ἦσαν 
ιν » ᾿Ὶ σ᾿ 3 “ ᾿ 3 
5 οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ θυμιῶντες αὐτῷ- καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Νεσθαλεί. "ἐν 
’ Ἂν 3 ᾿ Ά ᾽ ᾿ ὁ 3 3 ’ “ ᾽ ΄“ 
κυρίῳ θεῴ Ἰσραὴλ ἤλπισεν, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἐγενήθη ὅμοιος αὐτῷ 
3 “- 9 , Ἁ τ “ - 
6 ἐν βασιλεῦσιν Ἰούδα καὶ ἐν τοῖς γενομένοις ἔμπροσθεν αὐτοῦ" “ καὶ 
ῚῚ ’ “ ’ 3 ) Υ̓͂ 3 “- 
ἐκολλήθη τῷ κυρίῳ, οὐκ ἀπέστη ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ ἐφύλαξεν τὰς 
᾽ ᾿ να΄ τἢ , κ Ξ 
γη ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐνετείλατο Μωυσῇ. ΤἸκαὶ ἦν Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ, 
,. “- κχ 5» ’ “- Ν᾿ 5 , Ε “ “΄» 
καὶ ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίει συνῆκεν" καὶ ἠθέτησεν ἐν τῷ βασιλεῖ ᾽Ασ- 
3 »] ’ 3 - 3 3 
8 συρίων, καὶ οὐκ ἐδούλευσεν αὐτῷ. δαὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους 
Η͂ ΄, Ἀπ Ὁ ΟΞ ἢ ἊΝ τὰ δ ’ , ν΄ 
ἕως Τάζης καὶ ἕως ὁρίου αὐτῆς, ἀπὸ πύργου φυλασσόντων καὶ ἕως 
πόλεως ὀχυρᾶς. 
5 “Ἕἕ».», “ ΄“- 
9 9Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ βασιλεῖ ᾿Ἑζεκίᾳ, αὐτὸς ἐνιαυ- 
᾿ [ὦ ΄σ “΄΄ς “« ς΄} Ἀ “΄σ}» ’ 3 ΄ 
τὸς ὁ ἕβδομος τῷ Ὡσῆε υἱῷ Ἢλα βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, ἀνέβη Σαλαμα- 
’ Α 3 ’ 3 ᾿ Ἄ 2 , 3 5»  Ἃ 
νάσσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ Σαμάρειαν καὶ ἐπολιόρκει ἐπ᾽ αὐτὴν" 


΄σ΄ 


Το Ά 3 ᾿ἶ 3 ᾿ , ΄σ΄ »} - ᾽ “,᾿΄ Ὁ 
το καὶ κατελάβετο αὐτὴν ἀπὸ τέλους τριῶν ἐτῶν ἐν ἔτει ἔκτῳ τῷ 
ε ΄“ “ "“ ὔ 
Εζεκίᾳ, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἔνατος τῷ ᾿Ὡσῆε βασιλεῖ Ἰσραήλ, καὶ συνε- 
’ ’, 1 Ἁ Ἵ ΄ Ἁ ᾽ , ἡ 
τι λημῴφθη Σαμάρεια. “'καὶ ἀπῴκισεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Σα- 
’ 5" 3 ’ "»ἵ " Ἁ » ε 4 Ἁ 2 ς Ἀ 
μάρειαν εἰς ᾿Ασσυρίους, καὶ ἔθηκεν αὑτοὺς ἐν Αλάε καὶ ἐν Αβιὼρ 
τῷ ποταμῷ Τωζὰν καὶ ᾿᾽Ορὴ Μήδων" "ἀνθ᾽ ὧν ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς 
’ - )» “« Ἁ ΄ Ἁ , 2 “- Ψ [τὸ 
Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ παρέβησαν τὴν διαθήκην αὐτοῦ πάντα ὅσα 
3 ΄ «ς οὶ ’ Ἀ 3 » Ἁ 5} 3 ’ 
ἐνετείλατο Μωσῆς ὁ δοῦλος Κυρίου, καὶ οὐκ ἤκουσαν καὶ οὐκ ἐποίησαν. 
΄“ “,ς ᾿ 
13 3 Καὶ τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεῖ “Εζεκιοὺ ἀνέβη Σεννα- 
Ἅ ᾿] ᾽ ᾽ 3 Ἁ ᾿ 3 τ μ᾽ » μ᾽ ᾿" 
χηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα τὰς ὀχυρὰς καὶ 
ε 3 ’ , 
τι συνέλαβεν αὐτάς. "καὶ ἀπέστειλεν ᾿Εζεκίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἀγγέ- 
λους πρὸς βασιλέα ᾿Ασσυρίων εἰς Λαχεὶς λέγων Ἡμάρτηκα, ἀπο- 
Ω ᾽ »» “ ὰ ΕΕῚ 3 “- ἥν 5 Α , ᾿ ΡῚ 72 Ὁ 
στράφητι ἀπ᾽ ἐμοῦ: ὃ ἐὰν ἐπιθῇς ἐπ᾽ ἐμὲ βαστάσω. καὶ ἐπέθηκεν ὁ 
» [4 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ “Ἑζεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα τριακόσια τάλαντα 
δ, Ἁ 4 ’ ’ 15 ιν» «ς , “-“ 
15 ἀργυρίου καὶ τριάκοντα τάλαντα χρυσίου. καὶ ἔδωκεν “Ἑζεκίας πᾶν 
.ν Ἂ ’ 4 ς ᾿ ᾽ “ , . κ " ᾿Ξ 
τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ 
’ Ι6.᾽ “ '-Ὡ 3 ’ , «ς ΄ Ά Γὰ - 
τό βασιλέως. "δὲν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ συνέκοψεν ᾿Εζεκίας τὰς θύρας ναοῦ 


, 3 Ψ 
καὶ τὰ ἐστηριγμένα ἃ ἐχρύσωσεν ᾿Ἑζεκίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα, καὶ ἔδωκεν 


4 τας στηλαΞ) ΡΥ πασας Α | εξωλοθρ. 8 Μωσης Α || αὑτον] αὐτου ΑΓ Α 
Νεσθαλει) Νεσθαν ἃ ὅ βασιλευσιν] ρ΄ πασιν Δ | οἵ εν 29. ΑᾺ θ Μωυση]) 


Μωσης Α 1 οἵχὴ και 29 Ὰ 9 ἐνίαυτος 0] ὁ ἐνιαυτὸς Α [τῶ Ὡσηε] οπὶ 
Τω Αἰ [ Σαλαμανασσαρ] Ξαμανασίσαρ ΑΥἃ 10 αὑτος] ουτος ἃ | Σαμαρια 
11 Σαμαριαν Α [Αβωρ Αα 12 οὐ ανθ ὧν Α [0 δουλος)] οἵ ὁ 


.18 “βασιλει] του. βασιλεως Α [|Εζεκειου Α | ΣΖεναχηρειμ Α 14 αποστραφηθι 
ΒΟΡΑ [οὐ ο ὰ 16 ναου]- κυ Α | εστηριίγμενα α εχρυσ.] α α εἰ ΞᾺΡ ταϑ ΑἹ 
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ΧΝΙΠ 17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β αὐτὰ βασιλεῖ ᾿Ασσυρῤρίων. 7 Καὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων 17 
᾿ « 
τὸν Θανθὰν καὶ τὸν Ῥαφεὶς καὶ τὸν Ῥαψάκην ἐκ Λαχεὶς πρὸς τὸν 
«ε 3 
βασιλέα Ἕ ζεκίαν ἐν δυνάμει βαρείᾳ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ἀνέβησαν 
καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν ἐν τῷ ὑὃ Ὁ τῆς κολ 
ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν ἐν τῴ ὑδραγωγῷ τῆς κολυμ- 
’, “ ᾿ Υ͂ “ “΄“ - “- “ , 
βήθρας τῆς ἄνω ἥ ἐστιν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. "“καὶ 18 
Ἢ Ψ 3 Ἔ 
ἐβόησαν πρὸς Ἑζεκίαν, καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν Ἑλιακεὶμ υἱὸς Χελ- 
’ . 5 ᾿ ν , .ς Ἁ .Σ ): ε μὴ 
κίον ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς καὶ Ἰωσαφὰτ ὁ ἀνα- 
, 1ο Ν 3᾽ δ ἢ ᾿ « , Υ̓ δὴ ᾿ 
μιμνήσκων. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ῥαψάκης Ἑϊπατε δὴ πρὸς τὸ 
΄ }Σ ΄ 
ἝἙ ζεκίαν Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Τί ἡ 
ὰ 5 
πεποίθησις αὕτη ἣν πέποιθας ; ““εἶπας, πλὴν λόγοι χειλέων Βουλὴ 20 
. ΄ , “ Σ , δ ΣΔ’ 2 2 , 
καὶ δύναμις εἰς πόλεμον" νῦν οὖν τίνι πεποιθὼς ἠθέτησας ἐν ἐμοί; 
οὶ “ ἰδ Ἁ ΄, Θ ΄“ 2 Ἂν ᾿ ς :βὲὃ Ἁ λ , » 
νῦν ἰδοὺ πέποιθας σαυτῷ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν “1 
θλ , ’ ὃ 2 Αἴ ᾿ ὰ Δ θη 3 Ἁ ᾿] ᾽ 2 ᾿ 
τεθλασμένην ταύτην, ἐπ᾿ Αἴγυπτον" ὃς ἂν στηριχθῇ ἀνὴρ ἐπ᾽ αὐτην, 
΄“΄ “ “ ω 
καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ τρήσει αὐτὴν: οὕτως Φαραὼ 
Α , Υἢ “ “ , » » ᾽ , 22 Ι .“ 
βασιλεὺς Αἰγύπτον πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν ἐπ᾿ αὐτόν. ““καὶ ὅτι 52 
᾿ , , ιν ν ’ ᾿ , ΕἸΣ Ν ϑεσον χὰ » , 
εἶπας πρὸς μέ ᾿Ἐπὶ Κύριον θεὸν πεποίθαμεν" οὐχὶ αὐτὸς οὗτος απέ- 
ἐτρ , ν 4 ω » “ Ν δ , 5 ἴον ΑΕ 
στησεν Ἑζεκίας τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ καὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτοῦ, καὶ εἰπεν 
- » Ψ Α ΄“ ᾽ ᾿ς 3 , “-“- , , 
τῷ Ἰούδᾳ καὶ τῇ ᾿Ιερουσαλήμ ᾿Ἑνώπιον τοῦ θυσιαστηρίου τούτου 
’ 2 3 ᾿ὰ ΡΧῚ ἈΝ “ , Ἁ ΄ι ᾽ 
προσκυνήσετε ἐν Ἱερουσαλήμ; “Ξκαὶ νῦν μίχθητε δὴ τῷ κυρίῳ μον 2:3 
Ύ ’ Ν , , .“ 5 , “- 
βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, καὶ δώσω σοι δισχιλίους ἵππους, εἰ δυνήσῃ δοῦναι 
΄“΄ 2 ’ }] 3 Ψ ὰ 24 Ἁ “ 3 , ᾿Ὶ , 
σεαυτῷ ἐπιβάτας ἐπ᾽ αὐτούς. ““καὶ πῶς ἀποστρέψετε τὸ πρόσωπον 5. 
“- ’ “- “ 
τοπάρχου ἑνὸς τῶν δούλων τοῦ κυρίου μου τῶν ἐλαχίστων; καὶ 
» “ » 3 ᾿ ᾽ « " « “ 25 Ἁ “- 
ἤλπισας σαυτῷ ἐπ᾽ Αἴγυπτον εἰς ἅρματα καὶ ἱππεῖς. ““καὶ νῦν 25 
᾿ ΕῚ ’ νὴ , 3 » Ἂ , “τι “- “ ἊΨ , 
μὴ ἄνεν Κυρίον ἀνέβημεν ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον τοῦ διαφθεῖραι αὐτόν; 
᾽ εκ 3 “ 
Κύριος εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβηθι ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ διάφθειρον 


ΝῚ 3 3 » 
56 καὶ εἶπεν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸς Χελκείου καὶ Σόμνας καὶ ᾿Ιώας πρὸς 26 


9 ψ 
αὐτὴν. 
«ε , Ἂ, “ 5 ’ 
Ραψάκην Λάλησον δὴ πρὸς τοὺς παῖδάς σον Συριστί- ἀκούομεν 
« ΄ ᾿ « “ » ’ ἊΝ 
ἡμεῖς, καὶ οὐ λαλήσεις μεθ᾽ ἡμῶν ᾿ἸΙουδαιστί: καὶ ἵνα τί λαλεῖς ἐν 

“ “-- “ “- “ φΦ 
τοῖς ὠσὶν τοῦ λαοῦ τοῦ ἐπὶ τοῦ τείχους; “7καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 57 
« , δι ως Ν ᾿ , ᾽ Ν , Ν.2 ΄ , ε ΜΙ ἐς 
Ραψάκης Μὴ ἐπὶ τὸν κύριόν σου καὶ πρὸς σὲ ἀπέστειλέν με ὁ κυριὸς 


ἊΝ Α ΄ ’ Ἔ - 3 Α ᾿Ὶ μὴ ι 
μον λαλῆσαι τοὺς λόγους τούτους ; οὐχὶ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καθη- 


Α 1Τοπὶ και απεστειλεν βασ. ἀσσυριων Α  Θαρθαν Α | Ραφει:] Ῥαβσαρεις 


Α | εἰς ΒΑ5] εν Αὐ4 18 υἱο05] ΡΥ ο ἃ || Χαλκιου Α 19 τι] τις ἃ 
20 δυναμεις Α | νυν ουν] και νυν Α | ηθετησας εν] ἡθετησεν Α 21 τρησει] 
τρυγησει 42 ουτορ] ον Α | προσκυνησατε Α 238 βασιλει) ὈΓ 
τω Α | σαυτω α 24 αποστρεψεις Α [ σανυτω] αὐτω Α | επ] εἰς Α 
45 και νυν] νυν ουν Δ 426 Χελκιον ΒΡ (ἰετὰ 37) } [Ιωας] Ιωσαῴατ Α΄] 
Συριστει Α | ακουομεν}] ΡΥ οτι [μεθ μων] προς ἡμας Α | οἴῃ και ινγαὰ τι 
λαλεις Α | του 29] τουτου Α 21] ἐπι 19] προς Α 
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“ , “ »“ ᾿: φε - 
μένους ἐπὶ τοῦ τείχους, τοῦ φαγεῖν τὴν κόπρον αὐτῶν καὶ πιεῖν Β 
ν᾽» [4 4 
“δ καἱ ἔστη Ῥαψάκης καὶ ἐβόησεν 


ἘΣ Ε] 
μεγάλῃ ᾿ἸἸουδαιστί: καὶ ἐλάλησεν καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε τοὺς λόγους 


Ἁ μὰ 3 “ » -“ [ 
28 ΤΟ ουρον αὐτῶν μεθ πυμων αμα; 


“- ,΄, 3 ’ 
9 τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίων “9Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Μὴ ἐπαυ- 
, ς “ « Υ , [ 3 Α » ς - 2 , ᾽ Α 
ρέτω ὑμᾶς Ἐζεκίας λόγοις, ὅτι οὐ μὴ δύνηται ὑμᾶς ἐξελέσθαι ἐκ χειρὸς 
“ ’ὕ - Ἃ 
3. αὐτοῦ. 3" καὶ μὴ ἐπελπιζέτω ὑμᾶς “Ἑζεκίας πρὸς Κύριον λέγων Ἔ ξαι- 
΄ 3 “- ’ 9 ᾿ “ ἕξ Ἷ Υ͂ 3 - 
ρούμενος ἐξελεῖται Κύριος. οὐ μὴ παραδοθῇ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ 
, [ ΄ 
3: βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 3:μὴ ἀκούετε Ἕ ζεκίου, ὅτι τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς 
Ε] 3 “ ’, 
Ἀσσυρίων Ποιήσατε μετ᾽ ἐμοῦ εὐλογίαν καὶ ἐξέλθατε πρὸς μέ, καὶ 
πίεται ἀνὴρ τὴν ἄμπελον αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ τὴν συκῆν αὐτοῦ φάγεται, 
39 καὶ πίεται ὕδωρ τοῦ λάκκου αὐτοῦ, 3, ἕως ἔλθω καὶ λάβω ὑμᾶς εἰς 
΄-" « τ, “ ’ Ἁ 4 ν᾿» εἶ 5 , “ 3 ’ὔ 
γὴν ὡς γὴ υμῶν, σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτου καὶ ἀμπελώνων, γῆ ἐλαίας 
3 " , Ἁ ᾽ Α 3 ᾿Ὶ 3 ’ Ἁ ᾿ 3 , 
ἐλαίου καὶ μέλιτος" καὶ ζήσετε καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε. καὶ μὴ ἀκούετε 
ς , ε 3 “2᾽,ε α ᾿ , εν ς « ἜΣ ΜΝ εν 
33 Εζεκίου, ὅτι ἅπατᾳ ὑμᾶς λέγων Κυριος ρύσεται ὑμᾶς. 533μη ρυόμενοι 
ἐρύσαντο οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρός 
᾿ “- δ 3 “-“ 
34 βασιλέως ᾿Ασσυρίων; 3, ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Αἰμὰθ καὶ Αρφάλ; ποῦ 
᾽ φ Α 4 Ἁ [ἐ » ’ 3 , 
ἐστιν ὁ θεὸς Σεπφαρουμάιν; καὶ ὅτι ἐξείλαντο Σαμάρειαν ἐκ χειρός 
“ »" » “» ἃ ΄“ “ 
35 μου; ὅ5τίς ἐν πᾶσιν τοῖς θεοῖς τῶν γαιῶν οἱ ἐξείλαντο τὰς γᾶς αὐτῶν 
3 ᾿ Ω 3 ων , ᾿ 3 ᾿ ) , 
ἐκ χειρός μου, ὅτι ἐξελεῖται Κύριος τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; 
36 ἈΠ...» , Ν, 5 3 ,ὕ 3 “ λ , . 3 λὴ ον 
36 5: καὶ ἐκώφευσαν καὶ οὐκ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ λόγον, ὅτι ἐντολὴ τοῦ 
37 βασιλέως λέγων Οὐκ ἀποκριθήσεσθε αὐτῷ. 57καὶ εἰσῆλθεν "Ἑλιακεὶμ 
ἐν , ε 3 ΄ Ν Ἅ ε Ἁ ν 3) ἐν 
υἱὸς Χελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς καὶ Ἰώας υἱὸς 
Ἁ ς 5» ᾿ ᾿ 4 , , Ἂ ’, Ε 
Σαφὰν ὁ ἀναμιμνήσκων πρὸς τὸν ᾿Ἑζεκίαν διερρηχότες τὰ ἱμάτια, καὶ 
ΧΙΧ τ ἀνήγγειλαν αὐτῷ τοὺς λόγους Ραψάκου. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκου- 
σεν βασιλεὺς “Εζεκίας, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο 
“ 3 ᾿ 
2 σάκκον, καὶ εἰσῆλθεν εἰς οἶκον Κυρίου. Ξκαὶ ἀπέστειλεν Ἑλιακεὶμ 
τὸν οἰκονόμον καὶ Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ τοὺς πρεσβυτέρους 
“. ε ΄ ΄ ΄ ᾿ 3 ΄ 3 , 
τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς ᾿Ησαίαν τὸν προφήτην 
3 ΄ ΄) 
3 υἱὸν ᾿Αμώς, ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει “Ἑξεκίας Ἡμέρα 
“᾿ “- , ΄ 
θλίψεως καὶ ἐλεγμοῦ καὶ παροργισμοῦ ἡ ἡμέρα αὕτη, ὅτι ἦλθον 
4“ υἱοὶ ἔως ὠδίνων, καὶ ἰσχὺς οὐκ ἔστιν τῇ τικτούσῃς. {εἴ πως 
21 οἵ αμα ἃ 28 μεγαλη] ΡΥ φωνὴ Α | Ἰουδαιστει Α | του μεγαλου] Α 
ΡΓ του βασιλεως Α 29 οἵὰ λογοῖς Α | αὐτου] μου Α 80 εξαιρουμε- 
νος] εξελουμενος Α | εξελειται]-ημας Α 82 Ὕη 19] ΡΥ ἡ Α | σιτοῦυ (σειτ. 
Β)] ΡΥ γη Α | αρτου και αμπελωνων] αμπ. και αρτων Α 88 ερρυσαντο Α 
84 Αρῴατ Α | Σεπφαρουμαιν] Σεφφαροναιμ (Σ ΧΑ.) ἀνα και ἀνα’ Α [ και οτιῇ] 
μη Α| Σαμαριαν Α 85 γας] γαιας Βάπιρ αὶ 86 λογον] ο 29 ΑἹ | εν»- 
τολὴ του] ολὴ τὸ 5ῈΡ γὰβ Αἱ 81 νιος 19] ο του Α | οἰκονομοΞς] Ἐ ὁ νιος 


Χελκιον Α [| Σαφαν] Ασαφ Α ΧΙΧ 1 βασιλευς] ΡΥ ὁ Α 2 νιον 
Αμως] νιος ἄμμως ἃ 8 ἡ ἡμερα] οἵη ἡ Α 


ΞΕΡΤ. ͵γ88 3 Ὁ 


Κικς ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


, , , 
εἰσακούσεται Κύριος ὁ θεός σου πάντας τοὺς λόγους ῬῬαψάκου, ὃν 
3, , 3 Ἁ Α 2 , ε Α 3 “- » ’ 
ἀπέστειλεν αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὁ κύριος αὐτοῦ ὀνειδίζειν 
θεὸν ζῶντα καὶ βλασφημεῖν ἐν λόγοις οἷς ἤκουσεν Κύριος ὁ θεὸς 

“ Ὶ “σ᾿ δ “ " 
σον, καὶ λήμψῃ προσευχὴν περὶ τοῦ λημματος τοῦ εὑρισκομένου. 


55καὶ ἦλθον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως Ἑ εκίον πρὸς Ἢσαίαν, δ καὶ 


Θιᾶιωιϊ 


3 “ 3 “ “ 
εἶπεν αὐτοῖς Ἢσαίας Τάδε ἐρεῖτε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει 
, ᾿Ὶ ψζ' 3 Α ΄“ ’ 
Κύριος Μὴ φοβηθῇς ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, ὧν ἐβλασφημησαν 
» Ω ΄ “ 
τὰ παιδάρια βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 7ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐν αὐτῷ πνεῦμα, 7 
καὶ ἀκούσεται ἀγγελίαν καὶ ἀποστραφήσεται εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ: καὶ 
“ « “ ΄“- “- 
καταβαλῶ αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. δ Καὶ ἐπέστρεψεν 8 
τ κ᾿ 
“Ῥαψάκης, καὶ εὗρεν τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων πολεμοῦντα ἐπὶ Λομνά, 
δ » οἵ 5 δ 5... εὐ ’ 9 Ἂν κ ν 
ὅτι ἤκουσεν ὅτι ἀπῆρεν ἀπὸ Λαχείς. καὶ ἤκουσεν περὶ Θαρᾶ 9 
, “ ΄- - 
βασιλέως Αἰθιόπων λέγων ᾿Ιδοὺ ἐξῆλθεν πολεμεῖν μετὰ σοῦ: καὶ 
ἐπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ἙἝἙ(εκίαν λέγων “Μὴ τὸ 
3 κ᾿ ᾿ .- 
ἐπαιρέτω σε ὁ θεός σον, ἐφ᾽ ᾧ σὺ πέποιθας ἐν αὐτῷ λέγων Οὐ 
΄. 3 Α “ ΄ 
μὴ παραδοθῇ Ἱερουσαλὴμ εἰς χεῖρας βασιλέως ᾿Ασσυρίων. “"ἰδοὺ αἱ 
σὺ ἤκουσας πάντα ὅσα ἐποίησαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πάσαις ταῖς 
“ ΄“ 5 Ψ 3 ΄ Α Α « θη 12 ἢ 2 
γαῖς, τοῦ ἀναθεματίσαι αὐτάς: καὶ σὺ ρυσθησῃ; “μὴ ἐξείλαντο τ: 
3 Ἁ ε θ , ἌΝ θ “- 5 ὃ , θ ε , Ἄ 
αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ; οὐ διέφθειραν οἱ πατέρες μον τὴν τε 
Σ 4 
Γωζὰν καὶ τὴν Χαρρὰν καὶ Ῥάφεις καὶ υἱοὺς Εδεμ τοὺς ἐν Θαε- 
, “᾿ 3 ΄- 
σθέν; "3ποῦ ἐστιν ὁ βασιλεὺς Μὰθ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ 13 
ἤ Ε Ξ 
Σεφφαρονάιν, «Ανὲς καὶ Οὐδού; "καὶ ἔλαβεν Ἕ ζεκίας τὰ βιβλία ἐκ τὰ 
᾿ - ᾽ ᾿ . διαῖγν » , Α »,», :] 2 , 
χειρὸς τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτά" καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίον 
ε-- 3 ΤῊΣ 
καὶ ἀνέπτυξεν αὐτὰ Ἑ εκίας ἐναντίον Κυρίου, "“καὶ εἰπεν Κύριε 15 
ς 4 ᾽ ᾿ ς , Ν “ , ᾿ 3 ε Π , 
ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὁ καθήμενος ἐπὶ τῶν χερουβεῖν, σὺ εἰ ὁ θεὸς μόνος 
ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ 
“΄. “- ’ 2 Γ᾿ 
τὴν γῆν. “κλῖνον, Κύριε, τὸ οὖς σου καὶ ἄκουσον: ἄνοιξον, Κύριε, τό 
Ά ) Ὰ Ὁ» Α » Α , ᾿ 
τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε, καὶ ἄκουσον τοὺς λόγους Σενναχήρειμ 


οὗς ἀπέστειλεν ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα. "ὅτι ἀληθείᾳ, Κύριε, ἠρή- 17 


Α οἱ πάντας Α | εν λογοις οι5] λογους οὐς «ἃ Ι λιβματος ἃ 6 φοβηθη9] 
φοβου Α των λογων] ΡΥ προσωπου Α ᾿Ασσυριων]Ἐεμε Α Ἰ αγγελιας 
καταβαλλω Α 8 ἐπεστρεψεν] απεστρ. Α  Λομνα] Λοβνα ἃ 9 Θαρα] 
Θαϊρακα Α | εξηλθον Α | ἐπεστρεψεν] ἀπεστρ. 10 μη 19] ΌΓ ταδε 
ἐρειτε προς Εζεκιαν! βασιλεα Ιουδα" τω λεγειν' Α | επαιρετω] επεϊρωτησε (510) 
Α[εἐ»]επ ἃ 11 γαις] γαιαις Β5} Ὁ ᾽πιρ γενεαῖς Α ] ρησθησὴ Α 12 οὔ] 
ους δ ἰχι εἴ πρ ΙΧ [ Ῥαῴφει:] Ραφες ΒδΡ τὴν Ῥαφεθ ΔΑ Ἶ νιοὺς Ἐδεμ] νιος 
Εδωμ Α | Θαεσθεν] Θαλασσαρ Α 13 Μαθ] Αἰθαμ Α | ἀρφαδ Α | που 29] 
βασιλευς τῆς πολεως Α| Σεφφαρουναιμ ΑΔ Ἶ Ανες] Δινα Α | θυδου] Αὐτα 
14 των αγγελων} οἵὰ των Α | αντα] αντο ἃ 1δ και 19] ΡΥ και προσίηυξατο 
Εζεκιας εἰς προσωπον κυ! Α | χερουβειμ ΒΟΌΑ 


86 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΙΧ 26 


΄“- 3 “᾿ 
ι8 μωσαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων τὰ ἔθνη, ᾿δκαὶ ἔδωκαν τοὺς θεοὺς αὐτῶν Β 
πο [2 ., “ 
εἰς τὸ πῦρ, ὅτι οὐ θεοί εἰσιν ἀλλ᾽ ἢ ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. ξύλα 
» Ἴ Ἐργὰ χεὶρ ρ ; 
το καὶ λίθος, καὶ ἀπώλεσαν αὐτούς. 9 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς ὑμῶν 
ἢ Ρ Ων; 
“ ε “ 3 ΤΩ ΄“- “- “- 
σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ γνώσονται πᾶσαι αἱ βασιλεῖαι τῆς 
τ σ΄ ᾿ , 
39 γῆς ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς μόνος. ᾿ο Καὶ ἀπέστειλεν Ἤσαίας 
3 “ 
υἱὸς ᾿Αμὼς πρὸς ἙἝἙἝ εκίαν λέγων Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν 
ὃ , θ Α 3 ἡλ ὰ ᾿ ᾿Ὶ Α Ἁ Α 
υνάμεων θεὸς Ἰἰσραὴλ "“Α προσηύξω πρὸς μὲ περι Σενναχηρεὶμ 
5 
21 βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἤκουσα. “"οὗτος ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Κύριος 
ἐπ᾽ αὐτόν 
Ω ; ΄ 
᾿Εξουδένησέν σε καὶ ἐμυκτήρισέν σε παρθένος θυγάτηρ Σειών" 
ΣἊ Α Α 3. “ δι ὔ 3 ’ 
ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν αὐτῆς ἐκίνησεν θυγάτηρ ᾿Ιερουσαλήμ. 
“ὦν ἘΞ 
2:5 “τίνα ὠνείδισας καὶ ἐβλαδφήμησας ; 
Ἁ 3 ᾿ , ΄σ ᾿Ὶ κι 3 ᾽ 4 Ἁ ᾽ 
καὶ ἐπὶ τίνα ὕ ς φωνὴν καὶ ἦρας εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλ- 
ΜΟῚ ῸΝΣ φωνὴ ἦρ Ψ φ 
μους σου; 
᾿ Ά [κω -΄“΄ ’ 
εἰς τὸν ἅγιον τοῦ ᾿Ισραήλ. 
23 ὁ ΓΞ ΩΝ ΤῸ , 3 (ὃ Ὁ ’ ἶ ᾿ ἘΣ 
ἐν χειρὶ ἀγγέλων σου ὠνείδισας κύριόν σου καὶ εἶπας 
Ἔν τῷ πλήθει τῶν ἁρμάτων μου ἐγὼ ἀναβήσομαι εἰς ὕψος 
ἢ πλή ρμάτων μου ἐγὼ ἀναβήσομ 
3 “ ᾽ὔ 
ὁρέων, μηροὺς τοῦ Λιβάνον: 
καὶ ἔκοψα τὸ μέγεθος τῆς κέδρου αὐτοῦ, τὰ ἐκλεκτὰ κυπα- 
ρίσσων αὐτοῦ: 
δ ο , “ " , 
καὶ ἦλθεν εἰς μέσον δρυμοῦ καὶ Καρμήλου. 
΄ 
3: “ἐγὼ ἔψυξα καὶ ἔπιον ὕδατα ἀλλότρια, 
σ᾽ , “τιν κα , , ι 
ο 
καὶ ἐξηρήμωσα τῷ ἴχνει τοῦ ποδός μου πάντας ποταμοὺς 
περιοχῆς. 
25.» 3 Ἂ ’ὔ , ΄ Ξ 
25 ἔπλασα αὐτὴν, συνήγαγον αὐτὴν 
“ “σ. ,ὔ 
καὶ ἐγενήθη εἰς ἐπάρσεις ἀπὸ οἰκεσιῶν μαχίμων, 
-“᾿Ὁ 
πόλεις ὀχυράς. 
΄ “ “ 3 ΠΩ ΄“ , 
:6 “δκαὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς ἠσθένησαν τῇ χειρί, 
᾿ ἡ 
ἔπταισαν καὶ κατῃσχύνθησαν 
“-. ͵ψφ4 Α ΄ 
ἐγένοντο χόρτος ἀγροῦ ἢ χλωρὰ βοτάνη, 


17 εθνη]- και τὴν γῆν αὐτων Α 18 ου] οἱ Α 19 αὐτου] αὑὐτων Α 
Βϑτηρ Ὁ χε 1 συ] εἰ Α 21 ἐπ] προς Α [ εξουδενωσεν Α Σιων ΒΡΑ | σοι] 
σε Α [οἵἷῃ αὑτῆς Α 22 ἤρε Α 238 οἱ σου 29 Α | αναβησομαι] 


αἀνεβὴην Α | ορεων] -Ἐ μου Α | μηρους] 5ἷρμα ν ] ῥῖᾶθ 56 ἔδτί Βδ [χε δὲ πρὶ μερος 
ἵμερους Μα1) ΒΡ μερους Α | ηλθεν] ηλθον ΒΡ (9 Ξι!ρουβου) εἰσηλθον Δ. [ μεσον] 
μερος Α | δρυμου] ΡΥ τέλους αὐτου Α |[ οἵχῃ καὶ 454 [|[Καρμηλου] αὐτου Α 
24 εψυξα] εφυλαξα Α | εξηρωμωσα Α | ποταμου5] ρΥ τους Α 26 ἐπλασα]᾿ 
ΡΓ μη οὐκ ἠκουσᾶς αποὶϊ μακροθεν αὐτὴν εἐποιησα εἰς απο] ἡμέραν ἀαρχηθεν 
Α 1 συνηγαγον»] καὶ ἤγαγον Α [| απο] απ Α 26 εἐπταισαν} ἐπτηξαν 
Α [χλωρα βοτανη] χλωροβοτανηὴ Α ᾿ 
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ΧΙΧ 27 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


᾿ Ψ, ΑἉ ’ 3 ; « , 
Β χλόη δωμάτων καὶ πάτημα ἀπέναντι ἐστήκοτος. 
, Ν 
27 καὶ τὴν καθέδραν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σου 327 
-- φᾳ-ῊῳἨτ 
ἔγνων, 
Ἁ ᾿ , γ᾽ 5 3 ᾿ 
καὶ τὸν θυμόν σου ἐπ ἐμε. 
“ 3 ᾿ 
“διὰ τὸ ὀργισθῆναί σε ἐπ᾽ ἐμέ, 28 
“Ὁ ΄“ ’ 
καὶ τὸ στρῆνός σου ἀνέβη ἐν τοῖς ὠσίν μου’ 
’ - ΄“ 
καὶ θήσω τὰ ἄγκιστρά μου ἐν τοῖς μυκτῆρσίν σου καὶ χαλινὸν 
ἐν τοῖς χείλεσίν σου, 
, “ “΄“χῳ.᾽,νἉ 3 ΄“ 
καὶ ἀποστρέψω σε ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἦλθες ἐν αὐτῇ. 
9 καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον" 29 
φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν αὐτόματα, 
ν “ ὦ» [αν » Α 3 » 
καὶ τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τὰ ἀνατέλλοντα" 
ν;» , Ν Α »᾿ Α ’ Ὗ ’ 
καὶ ἔτει τρίτῳ σπορὰ καὶ ἀμῆτος καί φυτεία ἀμπελώνων, 
καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
: , , μὰ ΝΕ 
30 καὶ προσθήσει τὸν διασεσωσμένον οἰκου Ἰούδα τὸ ὑπολειφθὲν 3ο 
ῥίζαν κάτω, 
᾽ 
καὶ ποιήσει καρπὸν ἄνω. 
ΩΣ 3 Α ’ 
3: ὅτι ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἐξελευσεται κατάλειμμα, 31 
Ἀ 3 ’ , μι , 
καὶ ἀνασωζόμενος ἐξ ὄρους Σειῶν' 
ς φιν ’ “ ’ ’ “ 
ὁ ζῆλος Κυρίου τῶν δυνάμεων ποιήσει τοῦτο. 
.2 ΄ 3 
βοὺχ οὕτως" τάδε λέγει Κυριος πρὸς βασιλέα Ἀσσυρίων 32 
" : , 5» Α ᾿ ’ 
Οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὴν πόλιν ταυτὴν, 
᾿ “-π 
καὶ οὐ τοξεύσει ἐκεῖ βέλος, 
Ἂν 3 , 3 Α ἐς ν 3 Ἁ ᾽ ’ Α 3 Α 
καὶ οὐ προφθάσει αὐτὸν θυρεός, καὶ οὐ μὴ ἐκχέῃ πρὸς αὐτὴν 
πρόσχωμα. 
΄“- “ 4. φ “ ᾽ 
38.γῇ ὁδῷ ἡ ἦλθεν, ἐν αὐτῇ ἀποστραφήσεται" 33 
Ἀ 5 Α ᾿ , 3 » ’ , ᾿ 
καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐκ εἰσελεύσεται, λέγει Κυριος. 
“σ- “ ᾿ 
βι καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης 34 
3 “ 
δι᾿ ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 
35καὶ ἐγένετο νυκτὸς καὶ ἐξῆλθεν ἄγγελος Κυρίου καὶ ἐπάταξεν 35 
ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ᾿Ασσυρίων ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας" 
ν τῇ παρεμβολῇ τῶν Ασσυρι ν ὀγδοη Χ ς 
3 » θ ᾿ , Ν δ ᾿ , , ’ 426 Ν 
καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωΐ, καὶ ἰδοῦ πάντες σώματα νέκβᾶ. καὶ 36 
3 “ Ἂν 3 4 3 ᾽ Α 3 
ἀπῆρεν καὶ ἐπορεύθη καὶ ἀπέστρεψεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς Ασσυ- 


» , “ “ 
ρίων, καὶ ᾧκησεν ἐν Νινευή. 57καὶ ἐγένετο αὐτοῦ προσκυνοῦντος ἐν 537 


Α 26 χλοη] ρὲ ἡ Α | πατημα) π, τ 5ᾺΡ τὰβ Βα πατηματα ἃ 27 ΟἿὴ ἐπ᾿ 
εμε ἃ 28 ΟΠ ἐν 395 ἃ 29 φαγε)] φαγη ἃ | ετει τριτω] τω ετεὶ τῶ Τρ. «ἃ 
30 τον διασεσ. το διασεσ. Α Ἶ οπὶ και 29 Α 381 Σιων ΒΡΑ 32 αὐτον] 
αὐτὴν ΔΑ 84 ταυτης} του σωσαι αὐτὴν ἃ 86 νυκτος] ΡΥ εὡς ἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΧΊΙΖ 


3 5 ᾿ - 2 “- τ Ν - 
οἴκῳ Ἑσδρὰχ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ᾿Αδραμέλεχ καὶ Σαράσαρ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
» , 3 ᾿ 3 , Ἀ 3 Ν 2 , ᾿ “ 5 ’, 
ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ: καὶ αὐτοὶ ἐσώθησαν εἰς γῆν ᾿Αραράθ: 
“ ει “- 
καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
χϑ “ ς , 3 , 2 , ε ,ὔ » ΄ Ν 
᾿ Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ηρρώστησεν ᾿Εζεκίας εἰς θάνατον" καὶ 
5 ηλθ Α , ἃ 2 , [2 3 Ν ξ , Ν 3 ᾿ 
εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν Ἢσαίας υἱὸς Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς 
3 ν» ἢ Ἦσπι “ 
αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος "Ἔντειλαι τῷ οἴκῳ σου: ἀποθνήσκεις σὺ καὶ 
3 “ 3 « “-“ 
2 οὐ ζήσῃ. “καὶ ἐπέστρεψεν “Ἑζεκίας πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ηὔξατο πρὸς 
’ , Ἂ ’ , , 
3 Κύριον λέγων 3.2 δὴ Κύριε, μνήσθητι δὴ ὅσα περιεπάτησα ἐνώπιόν σου 
3 3 ͵ τ “΄“ 
ἐν ἀληθείᾳ καὶ καρδίᾳ πλήρει, καὶ τὸ ἀγαθόν σου ἐν ὀφθαλμοῖς σου 
3 , λ»» ἐτι ,ὔ “ , ν » 
4 ἐποίησα. καὶ ἔκλαυσεν “Εζεκίας κλαυθμῷ μεγάλῳ. Τκαὶ ἦν Ἤσαίας ἐν 


“ “" “- ξα , ’ 
τῇ αὐλῇ τῇ μέσῃ, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων 5 Ἐπί- 


ωι 


Αι δὴν ἀδπιτ  γΝ ᾿ ς , Α ς , “ , , 
στρεψον καὶ ἐρεῖς πρὸς ἙἝζεκίαν τὸν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ μου Τάδε 
ἣἾ ’ ΠΡ νὰ “- Ε “- σ΄΄ 
λέγει δυὸ ὁ θεὸς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς σου Ἤκουσα τῆς προσευχῆς 
Α [4 ’, 5 ν ἢ ᾿Ὶ Ἁ ὙΠ ς ’ ΄“ ς ’ ΄“ ,ὕ 
σου, εἶδον τὰ δάκρυα σου" ἰδοὺ ἐγὼ ἰάσομαί σε, τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ 
Σ , 5 3 Ἷ 6 Ν θη Ἅ{0  κ ν ἘΠ εν 
6 ἀναβησῃ εἰς οἶκον Κυρίου. “καὶ προσθήσω ἐπὶ τὰς ἡμέρας σου 
Ψ Ἁ ᾽ὔ » Ἃ, 2 Ν ’ ΡῚ ᾿ ’ 
πέντε καὶ δέκα ἔτη, καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέων ᾿Ασσυρίων σώσω σε 
,» “, “ 
καὶ τὴν πόλιν ταύτην: καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης 
» - 3 
γ δι ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 71καὶ εἶπεν Λαβέτωσαν 
’ ν, Ν 3 ΄ 3 ἮΝ 4 “Ψ,: Ν - 4 8 ᾿ 
8 παλάθην σύκων καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ τὸ ἕλκος, καὶ ὑγιάσει. 3 καὶ 
3 « , . 3 , , ο - Ω 5.2 ἐς , 
εἶπεν Ἕζεκίας πρὸς Ἢσαίαν Τί τὸ σημεῖον ὅτι ἰάσεται Κυριὸς με, 
ν 3 ΄, 3 ὩΣ , ζο εν “ , 9 ᾿ 3᾽ 
ο καὶ ἀναβήσομαι εἰς οἶκον Κυρίον τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ; καὶ εἶπεν 
9 ’ “- Α “-“ Α , [2 4 ᾿ὰ ᾿ 
Ἡσαίας Τουτο τὸ σημεῖον παρὰ Κυρίου οτι ποιήσει Κυριος τὸν 
᾿΄ ἢ , 
λύγον ὃν ἐλάλησεν: πορεύσεται ἡ σκιὰ δέκα βαθμούς, ἐὰν ἐπι- 
᾽ “- ᾿ 
ιο στρέφῃ δέκα βαθμούς. " καὶ εἶπεν Ἑ ζεκίας Κοῦφον τὴν σκιὰν 
““ ὡν 3 , ς »“ 
κλῖναι δέκα βαθμούς: οὐχί, ἀλλ᾽ ἐπιστραφήτω ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀνα- 
“ , Α 3 2 , 
τ: βαθμοῖς δέκα βαθμοὺς εἰς τὰ ὀπίσω. "' καὶ ἐβόησεν ᾿Ησαίας ὁ προ- 
’ὔ 4 » Α 3 , ς Ν 2 τὰ 3 θ “ ᾿] 
φήτης πρὸς Κύριον, καὶ ἐπέστρεψεν ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς εἰς 
’ 
τὰ ὀπίσω δέκα βαθμούς. 
12 5 Ἔν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδαχβαλδὰν υἱὸς Βαλαὰν 


βασιλεὺς Βαβυλῶνος βιβλία καὶ μαναὰν πρὸς Ἑζεκίαν, ὅτι ἤκουσεν 


81 Ἐσθραχ Α  θεου] ΡΥ του  [ Αδρεμελεχ Α ] οἱ υἱοι}] οὐ οἱ Α  ἐσω- 


θησαν] διεσωθ. Α  Δραραθ] Αραδαδ Α | ο νιος] οἵ ο ἃ ΧΧῚ Αμως 
Α 1 αποθνησκει5} ΡΥ οτι Α [συ] σ 51} τὰ5 Α8 8 καρδια] ΡΥ εν ἃ [ πληρὴ 
Β| οτὴ σου 29 Α εν οφθαλμοις] ενωπιον Α δ οηλ μου Α | τη ἡμερα] ΡΥ 
εν ἃ [|.αναβησὴη] αναβησεται Α [ οἰκον] ΡΥ τὸν Α 6 βασιλεως ἃ | σωσω] 
σω 29 510 τὰϑ Β᾽ δι εμε] δια με Α 1 εἰπεν͵]- Ἡσαιας Α | συκων]-" και 
ελημῴθη Α 8 οικον) ὈΓ τὸν ἃ 9 βαθμους 19] αναβαθμους Α [|[οἱὶ εαν 
επιστρεφὴ δεκα βαθμους ἃ 10 βαθμους (Ὀ15)] αναβαθμους ΔΛ | αλλ] αλλα 
Δ] οἵ εν τοις αναβαθμοις Α 11 αναβαθμοις] -" καϊτεβη εν αναβαθμοις Αχαΐ 
Α 12 Μερωδακβαλαδαν Α [| Βαλααν] Βαλαδαν Α |, μανααν] παναα 
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΄ 3 « 3 “ 

Β ὅτι ἠρρώστησεν Ἑζεκίας. "3καὶ ἐχάρη ἐπ᾽ αὐτοῖς ᾿Εζεκίας, καὶ 13 
»" 3 ΄ ᾿ κι “ ἦς Α 3 ’ Ν Ν 
ἔδειξεν αὐτοῖς ὅλον τὸν οἶκον τοῦ νεχωθά, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυ- 

, ΑΝ; ΤΩΝ ᾿ ,Ψ Δ 5.9 , , ᾿ 3 κ᾿ “ 
σίον, τὰ ἀρώματα καὶ τὸ ἔλαιον τὸ ἀγαθόν, καὶ τὸν οἶκον τῶν σκενῶν, 

ζφ.ι ἡ ξ ᾿ 2  κ“ “ ᾿Ὶ “ ᾿Ὶ 3 , ὰ ) », 

καὶ ὅσα ηὑρέθη ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ: οὐκ ἦν λόγος ὃν οὐκ ἔδειξεν 

3 “»" ἐν , 3 “ δ 3 “ Ν 3 ᾿ “ 2 , 3 “ 
αὐτοῖς “Ἑζεκίας ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ. 

“"; 9 ᾽ , 
“καὶ εἰσῆλθεν ἬἪσαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα “Ἑζεκίαν καὶ τΆ 
3 ᾿» τ ᾿ 
εἶπεν πρὸς αὐτόν Τί ἐλάλησαν οἱ ἄνδρες οὗτοι, καὶ πόθεν ἥκασιν 
, Ν ᾽ τι ’ 3 -“ , μὰ , , 2 
πρὸς σέ; καὶ εἶπεν ζεκίας Ἔκ γῆς πόρρωθεν ἥκασιν πρὸς μέ, ἐκ 
“ 3 “ “ Ν ᾿ 
Βαβυλῶνος. "δκαὶ εἶπεν Τί εἰδον ἐν τῷ οἴκῳ σου; καὶ εἶπεν Πάντα ι5 
“ }] ΄“ ᾿" Ξ 9 τὰ 3 “ μὰ ὁ ᾽ » 
ὅσα ἐν τῷ οἴκῳ μου εἶδον: οὐκ ἦν ἐν τῷ οἴκῳ μον ὃ οὐκ ἔδειξα 
4 ε ε [ 
ΝΑ 


ΝῚ Ψ ͵ 
τό καὶ εἶπεν Ἤσαίας τό 


3 “ » Ν Ν , 3 ΄ “ 
αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. 
« ᾿ « 
πρὸς Ἑζεκίαν ΓΑκουσον λόγον Κυρίου: "7ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ 17 
, , ᾿ ) κ » ν “ ἢ , ς 
λημφθήσεται πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ σου καὶ ὅσα ἐθησαύρισαν οἱ 
΄ ’ “ 
πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς Βαβυλῶνα: καὶ οὐχ ὑπο- 


’ Δ » Τα 
18 καὶ οἱ νΐοί σου οἱ ἐξελεύσονται 18 


᾿ “ 4 
λειφθήσεται ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος" 
ἐκ σοῦ οὗς γεννήσεις λήμψεται, καὶ ἔσονται εὐνοῦχοι ἐν τῷ οἴκῳ 

γ μ ἮΜ ᾽ χΧ ῃ ἐ 
“κ᾿ “ ΨψΨ 9 3 
τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. "καὶ εἶπεν Εζεκίας πρὸς Ἢσαίαν ᾿Αγαθὸς 19 
ὁ λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν. “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἕ ζεκίου καὶ 20 
σ΄ “- [4 
πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ καὶ ὅσα ἐποίησεν, τὴν κρήνην καὶ τὸν ὑδρα- 
[2 “ , 
γωγόν, καὶ εἰσήνεγκεν τὸ ὕδωρ εἰς τὴν πόλιν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα 
᾿ “ “ “ “ , 
ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; “" καὶ ἐκοιμήθη «1: 
τ; ἱς Ἁ “ ’, }] “- ν 3 Ἁ «ν" 
Ἐζεκίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Μανασσὴ νἱὸς 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Ἔ ΟΝ , » “ Ἁ 2 ΄“ ,’ 2 , Α ᾿ 
Υἱὸς δώδεκα ἐτῶν Μανασσὴ ἐν τῷ βασιλενειν αὐτὸν, καὶ πεντή- τ 
᾿ν ΄ » ) ᾿] 3 ’ .»Ψ» “ Ν 
κοντα καὶ πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿ερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ ᾿Οοψειβά. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ - 
3 ᾽ “ » “ . »»"» “5 ’ 5 ᾿ , “ “- 
τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν 
ΕΣ ω - ν. Σ» , ν 3 , , εξ λ ὰ , 
Ισραηλ. 38καὶ ἐπέστρεψεν καὶ φκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν 5 
ἐπι , ε 3 Σ “ Α .» Ἷ σ΄ , τ 
Ἐζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἀνέστησεν θυσιαστήριον τῇ Βααλ, καὶ 
2, 3 , 
ἐποίησεν ἄλση καθὼς ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, καὶ προσ- 
Ψ “ - “- “ 
εκύνησεν πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. “καὶ 4 
ῳκοδόμησεν θυσιαστή ἐν οἴκῳ Κυρί ὡς εἶ Ἔν Ἰερουσαλὴ 
ι μη θυσιαστήριον ἐν οἴκῳ Κυρίου, ὡς εἶπεν Ἂν 1ερ ἢμ 
18 τα ἀαρωματα] ΡΥ καὶ ἃ | λογος] τοπος 14 με] ἐεμε 1δ εἰπεν 
297 - Εζεκιας Α | εἰδοὸν 297] ιδεν Α | τα εν] οἵὴὰ τα 16 λογον] ΡΥ τὸν ἃ 
11 νπολειφθησεται) υπολημφθήσεται Α | Κυριος) ο κΞς ἃ 19 ελαλησεν] 
ἜΠΙ| καὶ εἰπεν" μη οὐκ αἰαν (510) εἰρηνη!] καὶ αληθεια εἐσται εν ἡμεραις μου! Α 
20 δυναστια Δ | οὔχ λογων 29 ΑᾺ 21 Δίανασσης Α ΧΧΙῚ Μα.- 
νασσης Α: ἰΐεια 18 | Οψειβα] Αψειβα ΒΡ (Α Ξὰρεγβοῦ) Οφσιβα Α 3 ἐπε- 


στρεψεν) απεστρ. Α | κατεσπασεν)] κατεσκαψεν Α [|| ἀνεστησεν θυσιαστηριον] 
απεστρεψεν το θυσ. Α 4 θυσιαστηριον) ΡΥ το α 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΧΙ τό 


θή ὺ ὄνομά 5καὶ ῳκοδό θ ή ΐ ἢ δυ- Β 
5 θησω τὸ ὄνομά μου. καὶ ῳκοδόμησεν θυσιαστήριον πάσῃ τῇ δυ- 
’ὔ “- “- “ “- “-“" 
6 νάμει τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. “ καὶ διῆγεν 
Α “- 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πυρί, καὶ ἐκληδονίζετο καὶ οἰωνίζετο, καὶ ἐποί- 
δ 4 Ν, “ 3 , “ Ψ'Ν εἾ 3 3 
σεν ἐλλὴν καὶ γνώστας ἐπλήθυνεν, τοῦ ποιεῖν τὸ πονηρὸν ἐν ὀ- 
7 φθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τοῦ 
“ »" ε 5 , 
ἄλσους ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ καὶ πρὸς Σαλωμὼν 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἔν τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐν ᾿ἸΙερουσαλὴμ ἐξελεξά ἐ 
ΐ ι ἣ ρ ἣμ ἐξελεξάμην ἐκ 
“- λῷᾷ 3 ἡλ Α θή ᾿ ᾿ ᾽ 3 Ἁ »ἡ 8 ν 
8 πασῶν φυλῶν Ἰσραὴλ καὶ θήσω τὸ ὄνομά μου εἰς τὸν αἰῶνα, ὃ καὶ 
᾽ ’ ΡΥ . Α , 3 ι » ἢ ΕΝ ,ι ιν» 
οὐ προσθήσω τοῦ σαλεῦσαι τὸν πόδα Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα 
“ ’, 3 “Ἅ ὦ , ,ὔ ω 3 , ᾿ 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν, οἵτινες φυλάξουσιν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην κατὰ 
9 πᾶσαν τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός μου Μωυσῆς. ϑ9ϑκαὶ οὐκ ἢ- 
κουσαν, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν 
“" 3 , 
ὀφθαλμοῖς Κυρίου ὑπὲρ τὰ ἔθνη ἃ ἠφάνισεν Κύριος ἐκ προσώπου 
“- ν , ’, -“ “ 
ιο υἱῶν Ἰσραήλ. ᾿᾿καὶ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ δούλων αὐτοῦ τῶν 
ιι προφητῶν λέγων τ Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ βασιλεὺς 
3 ’, Α κι - Α εἶ 3 ᾿ ὔ 3 , « 
Ιούδα τὰ βδελύγματα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ 
3 Ψ᾿»" ς-» ," 34“! ,, 3 Α 2 ἊΝ ᾽ 
Ἀμορραῖος ὁ ἔμπροσθεν, καὶ ἐξήμαρτεν καί γε ᾿Ιουδὰ ἐν τοῖς εἰδώλοις 
“- τ 
12 αὐτῶν" "οὐχ οὕτως" τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ φέρω 
ἜΞΈΕΕΣΣ ᾿ Ὁ 5. κ'3 , ῳ ᾿ ᾽ , »» 
κακὰ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ Ἰουδά, ὥστε παντὸς ἀκούοντος ἠχήσει 
2 , .. 3 ᾽ αν 13 .  κ ἢ δ ᾿ , 
13 ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ" ᾿Ξκαὶ ἐκτενῶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ μέτρον 
᾽ 
Σαμαρείας καὶ τὸ στάθμιον οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἀπαλείψω τὴν Ἰερου- 
σαλὴμ καθὼς ἀπαλείφεται ὁ ἀλάβαστρος ἀπαλειφόμενος καὶ κατα- 
“- “ “- 
τι, στρέφεται ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ" "καὶ ἀπεώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς 
κληρονομίας μου, καὶ παραδώσω αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν ἀὐτῶν, 
᾿ “ “ “- 
καὶ ἔσονται εἰς διαρπαγὴν καὶ εἰς προνομὴν πᾶσιν ἐχθροῖς αὐτῶν' 
15 3 3 - [τ 3 ,ὔ } ᾿ 3 3 θ λ Ψν ᾿ 2 
ι5 πάνθ᾽ ὧν ὅσα ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς μου, καὶ ἦσαν 
- « εν 4 Α 9 “ 
παροργίζοντές με ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐξήγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν 


τό 


6 ἐξ Αἰγύ καὶ ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης καί γε αἷμα ἀθῷον ἐξέχεε 
τό ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἔως τῆς ἡμέρ ης. γε αἷμα ἀθᾷ χεεν 


Μανασσῆς πολὺ σφόδρα ἕως οὗ ἔπλησεν τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ στόμα εἰς 


4 τὸ ονομα)] τον θρονον δ θυσιαστηριον) ΡΥ το Α |, ταις δυσιν] 
πασαις Α 6 διηγε Α | ελλην] τεμεϊνη ΒΡ πιρ' θελητην ἃ 7 γλυ- 
πτον τοὺ αλσου:] κρυπτὸν του οἰκου εν τω ασσει (510)} ὡς ἐποίησεν Α [ὦ] 
ως Α | εν 397 καὶ Α || εξελεξαμην} ΡΥ ἣν Α | μου] Ἑ εκει ἃ 8 9]}η ΑἹ 


φυλαξουσιν] -- του ποιειν Α | ενετειλαμὴν]- αὐτοῖς Α [ τὴν ἐντολὴν] οὔ τὴν 
Α | ενετειλατο] - αὐτο αὶ 11 Αμαρραιος Α | ο εμπροσθεν] οἵὰ ο Α [Ιουδας 


Α 12 ἐπι Ἰλημ᾽ κακα ἃ Ιουδαν 18 σταθμον Α Ἱερουσαλὴμ, 29] 
Ιηὰλμ Α 1 τὸ ἀλαβαστρον ἃ | καταστρεφετε Α 14 ὑπολιμμα Α | εχθροις] 
ὈΓ τοῖς Α 1δ οὔ οσα Α | ἐποιησαν Α [ οπλ ἡς εξηγαγον.. μερας 295 ἃ 


16 πολυν Α [|[εἰστομὰ Α 
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ΧΧΙ 17 ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ 


, Α γ Α “ ς “- ΡῈ Ὁ Φ » ,, Ἁ ᾿] ’ .-«- 
στόμα, πλὴν ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ιούδαν τοῦ 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λύγων 17 

ε ««ἃ 

Μανασσὴ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ ἣν ἥμαρτεν, 

“ον “ ΄, » ν Ψ, λό “- « “ ΄ δ “- 
οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
» "ὃ 1τ8 ..» 40 ᾿ Ά - , » “ 3 » 
Ιούδα; "καὶ ἐκοιμήθη Μανασσὴ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ι8 
3 “ ’ “ ᾿ ) “- ᾽ ’ » ΄ Α » » Ν 
ἐν τῷ κήπῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, ἐν κῆηπῳ ᾽Οζά' καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αμὼς 

“- » “- 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
«-- ΄““ ’ ’ 
ἰἸογϊὸς εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ το 

, » ) , » , εἶ » “ τ Σ “ 

δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἰερουσαλημ, καὶ ὄνομα τῇ μητρι αὐτου 
«ς » 

Μεσολλάμ, θυγάτηρ ᾿Αροὺς ἐξ ᾿Ιεσεβάλ. ““καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 90 
ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου καθὼς ἐποίησεν Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “" καὶ οἱ 
᾽ , 5 , ΕΝ κγπΠ 9) ΄ Ε ᾿ » “ Αἱ οὖν ἡ 
ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ ἣ ἐπορεύθη ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐλάτρευσεν 

“ Φ Α “- .“ὄ: 
τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐλάτρευσεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς. 
55 καὶ ἐγκατέλιπεν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπο- 22 

’ ΄σ΄ » ἴω » 
ρεύθη ἐν ὁδῷ Κυρίου. “"καὶ συνεστράφησαν οἱ παῖδες Αμὼς πρὸς 23 

, ’ " 6 , 3 ἐν λέ 5 δ᾿ 4 ᾿ “ 24 ᾿ 
αὐτόν, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὸν βασιλέα ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. “(καὶ 2: 
Ε ᾿ ᾿ ξ ᾿ “ “- ’ ᾿ ΄ 2 ᾿ δ ,ὔ 
ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς πάντας τοὺς συστραφέντας ἐπὶ τὸν βασιλέα 
᾽ ῃ . Σ 6 3 ἊΣ Ξ5 λῚ Σ ’ εν » τ 
Αμως και ἐβασίλευσεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ιωσείιαν υἱὸν αὐτου 
. ᾽ 5» ἴον 25 ᾿ Ἁ Ν “ ΄ » Α Ω ) ’ ) Ἂ ᾿Ὶ 
ἀντ᾽ αὑτοῦ. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμὼς ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ἐς 

΄- , ’ “ ε “ “ “- 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 

’ “-“ - “-“ 

Ἰούδα ; “ὁκαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν τῷ κήπῳ ᾽Οζά' καὶ 96 

Ε » , εν ) “χ΄χ}» » » “ 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσείας νϊὸς αὐτοῦ ἀντ αὑτοῦ. 

᾿Ὶ ἐν » . 3... Ἂν 2 ’ ) “ ᾿ ) , ν , 

Υἱὸς ὀκτὼ ἐτῶν ᾿Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ τριάκοντα τ 

ΠΝ [ », Ὥ λ » ι λή Α » “ Α ΕἾ “ἢ 
καὶ ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν Ἰερονσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ 
5 ΞΕ 
[εδειὰ θυγάτηρ ᾿Ἐδεινὰ ἐκ Βασουρώθ. “καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν : 
᾿Ὶ “ ΄ ν ἅ Ψ ) ’ ε ΄ιὸ Ἀ “ Ἁ 
ὀφθαλμοῖς Κυρίον, καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ" οὐκ ἀπέστη δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 

᾿ὰ "“ ΄ ΄σ- 

3Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ Ἰωσείᾳ, ἐν 5 

“ ᾿ “ }] ΄ ) ΄ . Α ΗΝ οὶ ἐν" » ’ 
τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σαφφὰν υἱὸν Ἐλίου 
υἱοῦ Μεσολλὰμ τὸν γραμματέα οἴκον Κυρίου λέγων “᾿Ανάβηθι πρὸς . 

16 αὐτων] αὐτου Α 18 τω κηπω] οπϊ τω ἃ [Αμὼω2] ἄμμων α 
(ἸἰἘι. 10, 23, 24, 25) 19 εἰκοσι και] σι Κ ΞᾺΡ τὰϑ 4 υἱ να π| Αδ δυο 
29] δωδεκα (5 τὰς 7 [οτίε 10 Αδ Μεσολλαμ] Μασσαλαμειθ Α | [εἐσεβαλ] 


Ιεταχαὰλ ἃ 20 Μανασσης Α 22 εγκατελειπεν Δ 23 αὐτον 29] 
τον ΒΑ 24 ο λαος [9] ρΥ πας Α Ιωσιαν ΒΡΑ 25 βιβλιον 
26 οἷχ αὐτου 19 Α Ϊ τω κηπω] οἷα τω ἃ | ἴωσιας ΒΡΑ ΧΧΙΠ 1 Τωσιας 
ΒΡΑ [ μητρια Β" (μητρι Β5) | 1εδεια)] Εδιδα Α | ἔδεινα)] Ιεδιδα Α 2 και 
201] Α 8 Ιωσια ΒΡΑ | μννι Α΄" (μηνι Α155 | οσγδοω] εβδομω ἃ [| απε- 


στειλεν] εἕαπεστ. Α [ Σεφφαν Α | Ελιου] Εσσελιουν Δ | νιου] νιο! Α [ Μεσολ-᾿ 


λαμ] Μεσσαλην Α | γραμματαιαν Α | οἰκου Κυριου] του οἰκου 
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ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ χχνε 


Χελκείαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν καὶ σφράγισον τὸ ἀργύριον τὸ εἰσενεχθὲν καὶ 
) ᾿, , ἁ ᾿, ς Ἄ Α δ ΄- 
ἐν οἰκῷ Κυρίου, ὃ συνήγαγον οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν παρὰ τοῦ, 
“-- ΄σ΄ Ἂ “ε 
5 λαοῦ, καὶ δότωσαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα τῶν καθε- 
᾿ , “- “ Ε 
σταμένων ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἔδωκεν αὐτὸ τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα 
“-“ δ ", ’ “ “- Α , - μι 6 ΄ 
6 τοῖς ἐν οἴκῳ Κυρίου, τοῦ κατισχῦσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου, “τοῖς 
, σι Ά ΄σ- ΄- “ Γ 
τέκτοσιν καὶ τοῖς οἰκοδόμοις καὶ τοῖς τειχισταῖς, καὶ τοῦ κτήσασθαι 
, - ων , πὸ μι 
ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ κραταιῶσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου. 


7 Ἁ 3 3 Ἵ; Ἧ }Ὶ 3 ἡ Α , 3 ΄“ [χὴ 
πλὴν οὐκ ἐξελογίζοντο αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ διδόμενον αὐτοῖς, ὅτι 


ἊΣ 


“““" ᾽ 
ὃ ἐν πίστει αὐτοὶ ποιοῦσιν. δ Καὶ εἶπεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας 
πρὸς Σαφφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον τοῦ νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου: 
καὶ ἔδωκεν Χελκείας τὸ βιβλίον πρὸς Σαφφάν, καὶ ἀνέγνω αὐτό. 
9 Ν γ “ 0 ᾽ ᾿᾿ ᾿ ᾿ Α ’ ιν γ , 
ο καὶ εἰσῆλθεν ἐν οἴκῳ Κυρίου πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ. ἀπέστρεψεν 
τῶ β λ πὶ ζα ᾿ 3 4᾽ , [1 ὃ υὺλ , ᾿ 2 , 
Ὁ βασιλεῖ ρημα καὶ εἶπεν Εχώνευσαν οἱ δοῦλοί σου τὸ ἀργύριον 
᾿ ς Ν » “ " ’ ν.» Εα ος - , 
τὸ εὑρεθὲν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων 
Α »» , » " , ΤΟ " Ὕ }Ὶ ἴγ 
το τὰ ἔργα καθεσταμένων ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ εἶπεν Σαφφὰν ὁ 
᾿ , , ΕΣ ᾿ ’' 
γραμματεὺς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Βιβλίον ἔδωκέν μοι Χελκείας 
ιν «ς ΄ ᾿ δ ΜΈΝ ᾿ 2 , - Ζ; 11 Ἂ 
τ ὁ ἱερεὺυς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφφὰν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. καὶ 
ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους βιβλίου τοῦ νόμου, καὶ 
12 διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ. "καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκείᾳ 
΄΄- ς “ Α “2 . ι ἤ Ὁ ρὸ ᾿ - “2 ᾿Ὶ Φ “" [ 
τῷ ἰἱερει καὶ τῳ Αχεικαμ υἱῷ Σαφφὰν καὶ τῷ Αχοβὼρ υἱῳ Μειχαίου 
Α ΄- Α “- ω» Ἀ ὍΣ ΟΝ , , “ , 
καὶ τῷ Σαφφὰν τῷ γραμματεῖ καὶ τῷ ᾿Ασαίᾳ δούλῳ τοῦ βασιλέως 
13 λέγων ᾿ΞΔεῦτε καὶ ἐκζητήσατε τὸν κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ παντὸς 
τοῦ λαοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ Ἰούδα καὶ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου 
“᾿ , ’ « ΤΣ 
τοῦ εὑρεθέντος τούτου, ὅτι μεγάλη ἡ ὀργὴ Κυρίου ἡ ἐκκεχυμένη ἐν 
ς »“ Ὃ Α Φ' 3 ΕΥ ς , [ὦ ΓΝ “-μ ᾿ “- » 
ἡμῖν ὑπέρ οὗ οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λύγων τοῦ βιβλίου 
- “-“" , “ ἰᾳ 
τι4 τοῦ ποιεῖν κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα καθ᾽ ἡμῶν. "᾿καὶ ἐπορεύθη 
Χελκείας ὁ ἱερεὺς καὶ ᾿Αχεικὰθ καὶ ᾿Αχοβὼρ καὶ Σαφφὰθ καὶ 
᾿Ασαίας πρὸς Ὅλδαν τὴν προφῆτιν μητέρα Σελλὴμ υἱοῦ Θεκκουαὺ 
υἱοῦ “Αραὰς τοῦ ἱματιοφύλακος: καὶ αὕτη κατῴκει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν 
᾿ πες ᾿ μ ι ρ ἐἰω 
“- ’ “53 2 , 
15 Τῇ μασενά' καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτήν. "'δκαὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύ- 
ς .ΟΣ ΄ " κι. ἢ κ΄} ς. α ᾿ ἧ 
ριος ὃ θεὸς Ἰσραὴλ Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρὸς μέ 
4 Χελκιαν ΒΡΑ | εν οικω] εἰς οἰκον ἃ δ τοῖς εν οιἰκω] οἵὴ τοῖς ἃ ἃ 
Ἴ αὐτοι] αὐτο α 8 Χελκιας (015) ΒΡΑ (ἰΐεπὶ το, 14) [ οπὶ τὸ βιβλιον 
Α [ἀνεγνοι Βἢ (ανεγνὼω ΒδΡ [ὦ Θ0ΡοΊβοῦ] Α) 9 ἐν οἰκω 157 εἰς οἰκον 
Ἀ 1 απεστρεψεν)] ἐπεστρ. Α  καθεσταμενων)] ΡΥ των Α 11 βιβλιου] ᾿τ 
του Α [[διερρηξεν] ερρηξεν Α 12 Χελκια ΒΡΑ [αχικαμ Α | Μιχαιου 
Α | Ασαια] Ιασαι Α 18 οπὶ και 19, 39 Α ||ἰ:εκκεχυμενὴ] εκκεκαυμενὴ ΑΙ 
βιβλιον 25] -- τουτου Α 14 Αχεικαθ]) Ακιχαμ Α | Σαφαν Α | Σελλουμ ΑΓ 


Θεκκουε Α | Αραας] Αρδας ΒΡ “ἐπε Αρας Α | ιματιοφυλ.] ἀπε ᾧ ταϑ υ ἴῃ ἤπο 
πη Α᾿ 1δ εἰπεν]-Ἐ προς αὐτοὺς Α | με) εμε (ε σι ρεῖθοῦ) ΒδὉ 
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ΧΧΙΙ Ι6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


Β “Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον 


Ν 3 Ἁ Α 3 “- 3 ’ , ᾿Ὶ , “᾿ , ἁ 
,. καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτόν, πάντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου οὺς 


τό 


ἀνέγνω βασιλεὺς Ἰούδα, "7 ἀνθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν με καὶ ἐθυμίων θεοῖς 


"- 
-] 


ἑτέροις, ὅπως παροργίσωσίν με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν, 
Ν᾿ 33 , ς ᾽ 3 [ον , “ Ν 3 , 
καὶ ἐκκαυθήσεται ὁ θυμός μον ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ σβεσθήσεται. 
, 3 ’ “-“ “ 
18 καὶ πρὸς βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς ἐπιζητῆσαι τὸν τ8 
᾽ ΄“- Ψ 3 
κύριον, τάδε ἐρεῖτε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ 
3 -“ ε ’ « 
Οἱ λόγοι οὗς ἤκουσας, "ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἡπαλύνθη ἡ καρδία σου καὶ το 
2 , Δ Α , , ε » Ψ» » , ὙΣΤΟΝ 
ἐνετράπης ἂν τὸ πρόσωπον Κυρίου, ὡς ἤκουσας ὅσα ἐλάλησα ἐπὶ 
“- “ “- 4 
τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτὸν τοῦ εἶναι εἰς 
᾽ Ἁ Ἁ Ἁ ’ Ν , ΣΦ ἃ , , Ν 3» 
ἀφανισμὸν καὶ εἰς κατάραν, καὶ διέρρηξας τὰ ἱμάτιά σου καὶ ἔκλαυσας 
ΑΝ ΕΣ ΤΣ 2 “ ᾽ 3... ΝΟ Ὁ ’ » ἢ’ “Ο, 3 ΄ 5 ᾿ 
ἐνώπιον ἐμοῦ" καί γε ἐγὼ ἤκουσα, λέγει Κύριος. ““οὐχ οὕτως" ἰδοὺ 20 
Α , 
προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σον, καὶ συναχθήσῃ εἰς τὸν τάφον 
Ἵ Ψ , Α 3 5 ἐὰ 2 Ψ" 3 ΄“ ΕῚ - 
σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἐν πᾶσιν 
τοῖς κακοῖς οἷς ἐγώ εἰμι ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον. ᾿Καὶ τ 
΄“ φζ. 
ἐπέστρεψαν οἱ βασιλεῖς τὸ ῥῆμα: καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ 
, 3 ,’ 3 
σννήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα καὶ Ἴερου- 
, “4 “ 
σαλήμ. “καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς ἀνὴρ : 
ω , Ν ς “ 2 3 Α 3 3 ἴα: Ν ἐε ὌΝ 
Ιούδα καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ μετ αὐτοῦ καὶ οἱ ἱερεῖς 
Ἀ [4 ΨἝ Ν ΦὉ ς Α τ ᾿Ὶ ΦΆ δ ,ῳ , Ἀ 
καὶ οἱ προφῆται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου, καὶ 
3 ’ὔ 3 ’ 3 “ Ψ ᾿Ὶ , “ ’ “ , 
ἀνέγνω ἐνώπιον αὐτῶν πάντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου τῆς διαθήκης 
΄“ ς θέ 2 » ᾽ 3 Ἁ κι « λ Ἁ Α Α 
τοῦ εὑρεθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίου. 3καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν 3 
’ Ἁ , ΄ 3 , , “ ΄ ᾽ , 
στύλον, καὶ διέθετο διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου, τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω 
᾿ “- Ψ' ᾿ 2 Ν ᾽ -« ΟἿ Ν ᾿ 2 “ 
Κυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ μαρτύρια αὑτοὺ 
καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ, τοῦ 
“΄“- Α “ ,ὔ ’ , 
ἀναστῆσαι τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, τὰ γεγραμμένα ἐπὶ τὸ 
ἴω ., ΄“. ᾿- , 
βιβλίον τοῦτο: καὶ ἔστη πᾶς ὃ λαὸς ἐν τῇ διαθήκῃ. “καὶ ἐνετείλατο 4 
{ Α ὍΣ ’ ὑπ Γ ψ- πὸ ᾿ Α “ « “- “ 
ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκείᾳ τῷ ἱερεῖ τῷ μεγάλῳ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν τῆς 
δευτερώσεως καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὸν σταθμὸν ἐξαγαγεῖν ἐκ τοῦ 


΄“- 


“« » , , , »ἶ , Ψ- , ᾿ 
ναοῦ Κυρίου πᾶαντα τὰ σκευὴ τὰ πεποιήμενα τῷ Βααλ καὶ τῴ 


ι 


16 οἵχ εγω ἃ | του βιβλιου] της βιβλου Α 11 εγκατελιπον ΒῦὉ εγκατε- 
λειπὸν Δ | εκκαυθησεται] καὺ 580 τὰϑ ΑἹ 18 υμας] υ 510 τὰϑ ΔΆ 19 ἂν 
τὸ προσωπον}ν 19 510 τὰ5 Β' αποπροσωποὺυ ΒΑ ᾽ τ Α ] καταραν] ατ 511} ΓΑ 5 
ΑἹ | εἐμου] μου Α | οι γε Α 20 ιδου] ἐγὼ Δ [ταφον] τοπον Α | εἰρηνη] 
Ιλημ Α | ἐπαγω] ἐπα! εγὼ Α (επα ΑἸπι νὰ) ΧΧΙΠ 1 οε βασιλεις] τω 
βασιλεις (τω βασιλει Μα1) ΒΡ τω βασιλει Α 2 οἱ κατοικουντες] ὈΓ παντες 
Α | λαος] μετ αὐτου Α  εἐνωπιον]- ἐν τοις ὡσιν Α | βιβλιου] βιβλ 500 τὰϑ 
5 αἴ νἱ {π|.Δ8 8 του φυλ.] ΡΥ καὶ ἃ 4 Χελκια ΒΡΑ | οἂἱ τον σταθμον 
Ἀ [τῶ Βααλ ΒΑΒδῆ (τη Β. Α΄ ἢ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΧΙ 1) 


ἴᾺ ἘῸΝ τ - ὃ ᾿ ΐῳ » σ΄ " , »,νΨν 
ἄλσει καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ" καὶ κατέκαυσεν αὐτὰ ἔξω Β 
οὶ ᾿ }] « - 
Ἱερουσαλὴμ ἐν σαλημὼθ Κεδρών, καὶ ἔλαβεν τὸν χοῦν αὐτῶν 
ΡῚ , , “- 
5 εἰς Βαιθήλ. “καὶ κατέκαυσεν τοὺς χωμαρεὶμ οὺὗς ἔδωκαν βασιλεῖ 
" Ἂ Ἀ ᾽ , 5 “ ΄“ ΄“ ΄ 
Ιούδα, καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα καὶ 
΄“- » 9 . σι “- “αν 
τοῖς περικύκλῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ τοὺς θυμιῶντας τῷ Βάαλ καὶ τῷ 
ἐ ἐ 
ἡλέ 4 ΄“ λ , οἢ ΄ Ἢ θ Ἶ ΄ “- ’, “ 
ἡλιῷ καὶ τῇ σεληνῃ καὶ τοῖς μαζουρὼθ καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ 
3 “-“ 4 » » 
6 οὐρανοῦ. “καὶ ἐξήνεγκεν τὸ ἄλσος ἐξ οἴκου Κυρίου ἔξωθεν Ἴερου- 
Α »] ᾿ ΤᾺ ᾽ “ 
σαλὴμ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών, καὶ κατέκαυσεν αὐτὸν ἐν τῷ 
, Κ ὃ " Α λέ ᾿] “- ιν» }: - 3 ΝΣ 
χειμάρρῳ Κεόρὼν καὶ ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ ἔριψεν τὸν χοῦν αὐτοῦ 
᾿Ὶ ᾿ , “ ξ. “- “. 7 Α - Ὶ εν “ 
γείς τὸν τάφον τῶν υἱῶν τοῦ λαοῦ. 77καὶ καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν 
καὸ σ Α στ 3 - » ͵'« ΄ φΦ ς “-“ [χὰ 3 “- νὴ 
ἡσεὶμ τῶν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, οὗ αἱ γυναῖκες ὕφαινον ἐκεῖ χεττιεὶν 
»" »ὕ ἣν ΄“ 
ὃ τῷ ἄλσει. “καὶ ἀνήγαγεν πάντας τοὺς ἱερεῖς ἐκ πόλεων Ἰούδα, καὶ 
3 ᾿ " χὰ “- “- 
ἐμίανεν τὰ ὑψηλὰ οὗ ἐθυμίασαν ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς ἀπὸ Γαιβὰλ καὶ ἕως 
-“ 3 «- “- » 
Βηρσάβεε: καὶ καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν πυλῶν τὸν παρὰ τὴν θύραν 
“ Ψ Ε] - » - ΄ - ν ᾽ “ 3 , 2 
τῆς πύλης Ἰησοῦ ἄρχοντος τῆς πύλης, τῶν ἐξ ἀριστερῶν ἀνδρὸς ἐν 
ο τῇ πύλῃ τῆς πόλεως. ϑπλὴν οὐκ ἀνέβησαν οἱ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν 
εἿ Α ’ 3 ᾽ , -“ ᾿) ᾿ »ὕ 
πρὸς τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι εἰ μὴ ἔφαγον 
᾿᾿ 3 , “ 2 ΄ ) “ ΤΟ Α ΄“ Α , 3 
το ἄζυμα ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. "καὶ μιανεῖτε τὸν Τάφεθ ἐν 
, ς “ ἐγ: ᾿ “-“ “- » Α φν 3 “- ΌῸΌῸν 
φάραγγι υἱοῦ ἙἝννόμ, τοῦ διαγαγεῖν ἄνδρα τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἄνδρα 


ο 
τ καὶ κατέκαυσεν τοὺς 


τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ Μόλοχ ἐ ( 
ιὶ Τῇ γατέρ ᾧ Μόλοχ ἐν πυρί. 
Δ » .“- 3 “ “ 
ἵππους οὗς ἔδωκαν βασιλεῖς ᾿Ιούδα τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδῳ οἴκου 
“ Ἂ 
Κυρίου εἰς τὸ γαζοφυλάκιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνούχου ἐν 
, Α λ Ηἥ, ΄- 4 ’ , ’ 72 ᾿ ᾿ 
τῷ φΦαρουρείμ: καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν πυρί. "Ξκαὶ τὰ θυσια- 
, . Ἀ ἃ “- ἢ “,΄ε , 3 " ἃ } , δ 
στηρια τὰ ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ ὑπερῴου ᾿Αχάζ, ἃ ἐποίησεν βασιλεὺς 
5 » Ν " , ΔΤ ,᾿ - 3 Ἔ " ᾽ τω 
Ιουδα, καὶ τὰ θυσιαστήρια ἃ ἐποίησεν Μανασσῆς ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 
»» ΄'" -“ 
οἰκου Κυρίου, καὶ καθεῖλεν ὁ βασιλεὺς καὶ κατέσπασεν ἐκεῖθεν, καὶ 
»ΌΡ» ᾿ “ 3 “ ΝΣ Α ΄ ὃ , 13 " Ἄ 
ι3 ἔρριψεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών. καὶ τὸν 
3 4 ᾽ ΄“ “- 3», ΄“ 
οἶκον τὸν ἐπὶ πρόσωπον Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐκ δεξιῶν τοῦ ὄρους τοῦ 


Μοσοάθ, ὃν ῳὠκοδόμησεν Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ τῇ ᾿Αστάρτῃ 


4 σαδημωθ Δ, ελαβεν}] εβαλεν Α δ εδωκαν βασιλει] ἐεδωκεν βασιλευς Α.[Α 


τοις περικ.}] ὈΥ εν Α | τω Βααλ] τῇ ΒΑ 6 τον χειμ.} το χειμ. Α | οπλ 
και κατεκαῦυσεν αὐὑτον εν τω χ. Κεδρων Α | ερριψεν ΒΑΡΑ Ἶ τον οἰκον] 
των οικον Α | καδησιν Α | χεττίιειμ 8 πολεων] πολεως Α | ἐμίαναν Α 


Ῥαιβαλ) Ταβαα Α  Βηρσαβεαι ΑἼ] τὸν παρα] των π. Α [αἀρχοντος ΒΆΡ 
(ρχ ϑ5ρθυβου) Α1] ακοντὸος Β | ανδρος] ανδρας (ας 5ὉΡ τὰϑ 3 [οτίε [π|) Αδ 
9 αδελῴων) δὲ 5ῈΡ τὰς ΑΆ 10 καὶ μιανειτε)ὴ καὶ ἐμίαναν ἘΒΡίνί 4) πιρ’ 
και μιανει τις Α | Ταφεθ] Θοῴθα Α [εν 19] ΡΥ τὸν Ἃ | Εννομομῖ Α [διαγα- 
γειν)] διάγειν Α 11 κατεκαυσεν 19] κατεκαυσαν Α [| εδωκαν βασιλεις} 
εδωκεν βασιλεὺς Α | εν 29] ΡΥ ος Α 12 ἐποιησεν βασιλεὺς] ἐποιησαν βα- 
σιλεις αὶ 18 τον ἐπι] οἵὴ τὸν Α | τὸν εκ] οἵὴ τὸν ἃ [ Μοσοθ Αὐτὰ 
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ΧΧΙΠΙ 14 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


προσοχθίσματι Σιδωνίων καὶ τῷ Χαμὼς προσοχθίσματι Μωὰβ καὶ 

“- Α ξκσι ᾿] , " ’ ς [4 4 
τῷ Μολχὸλ βδελύγματι υἱῶν Αμμών, ἐμίανεν ὁ βασιλεὺς. "' καὶ τά 
συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ ἔπλησεν τοὺς 
τόπους αὐτῶν ὀστέων ἀνθρώπων. Ἰ5Καί γε τὸ θυσιαστήριον ιτ5 

ὰ 

τὸ ἐν Βαιθὴλ τὸ ὑψηλὸν ὃ ἐποίησεν ᾿Ιεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν 

᾿ ᾽ ΄ ᾽ Α , .] Γτ Α ε ᾿ ᾽ 
τὸν Ἰσραήλ, καί γε τὸ θυσιαστήριον ἐκεῖνο τὸ ὑψηλὸν κατέσπασεν, 
καὶ συνέτριψεν τοὺς λίθους αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ κατέ- 


ν ᾿] ΄ 2 ς “ Α 
τό καὶ ἐξένευσεν ᾿Ιωσείας καὶ εἶδεν τοὺς τάφους τό 


, ᾿, 
καυσεν τὸ ἄλσος. 
: ν᾿ 5 ἊΣ , 3 .] , .ΌῸΨ») , ᾽ “ 3 “ , 
ἐκεῖ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστὰ ἐκ τῶν τάφων 
΄ ᾿ ν , - 
καὶ κατέκαυσεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐμίανεν αὐτὸ κατὰ τὸ ῥῆμα 
[ »᾿ “ “- - 
Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῷ ἑστάναι Ἱεροβοὰμ 
Ἂ ὧν, {8.5 ὁ α ᾿ » ν..» ΄ κὰ ΟΝ ᾿ 
ἐν τῇ ἑορτῇ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. καὶ ἐπιστρέψας ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς 
.] “ }] ᾿ , Ψ “- ᾽ , “-“ “-“ - , Π 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ λαλήσαντος τοὺς 
κε , ΄“ ὰ “ 
λόγους τούτους, “καὶ εἶπεν Τί τὸ σκόπελον ἐκεῖνο ὃ ἐγὼ ὁρῶ; καὶ ᾿ 
ΟγὙ ᾿ ρω; η 
5 “ ΄“΄ ΕΙΣ “-“ “- 
εἶπον αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως Ὃ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ ἐξεληλυθὼς 
Υ , , κ :] , ᾿ , Ψ ἃ ) ᾿, 
ἐξ Ἰούδα καὶ ἐπικαλεσάμενος τοὺς λόγους τούτους οὗς ἐπεκαλέσατο 
, , ν 3 » , " ᾿ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Βαιθηλ. "“δκαὶ εἶπεν ΓΛφετε αὐτό, ἀνὴρ μὴ ι8 
΄“ - ’ 1] ΄“ “ “ 
κινησάτωσαν τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ: καὶ ἐρύσθησαν τὰ ὀστὰ αὐτοῦ μετὰ τῶν 
-“" “- ΓΑ ΄“ , ν΄. 
ὀστῶν τοῦ προφήτου τοῦ ἥκοντος ἐκ Σαμαρείας. ἴϑκαΐί γε πάντας το 
΄“ “ “ , ὰ ᾽ 
τοὺς οἴκους τῶν ὑψηλῶν τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν Σαμαρείας, οὺς ἐποίησαν 
“ ιν ν ’ ΠΝ ν᾽} , , . , 
βασιλεῖς Ἰσραὴλ παροργίζειν Κύριον, ἁαπέστησεν Ἰωσείας, καὶ ἐποι- 
Ἵ » ΄“ ᾽ .»ν ἃ » , Ὺ θγ 0 Α 0 ᾿ 
ησεν ἐν αὐτοῖς πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ἐν Βαιθηλ. ““ καὶ ἐθυσίασεν 20 
΄ ἊΝ “ ᾿Ψ “Ἢ -ν 
πάντας τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν τοὺς ὄντας ἐκεῖ ἐπὶ τῶν θυσιαστηρίων, 
᾿ ΄“ ΄“ Ρ] ᾿ ΡῚ Ρ] ᾿] 
καὶ κατέκαυσεν τὰ ὀστᾶ τῶν ἀνθρώπων ἐπ᾽ αὐτά, καὶ ἐπεστράφη 
3 ᾽ ΄“ ΄- 
εἰς Ἰερουσαλήμ. Ξ: Καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς παντὶ τῷ λαῷ :ι 
΄ ’ ; “ ᾿ ὥδ στ “ ᾿ , ,γϑ ᾳ᾿ 
λέγων Ποιήσατε πάσχα τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καθὼς γέγραπται ἐπὶ 
ΦΖ. 


΄ ᾽ ΄“ , Ἁ [ " ᾽ , ᾿ ΄ “- 
βιβλίου τῆς διαθήκης ταύτης. “ὅτι οὐκ ἐγενήθη τὸ πάσχα τοῦτο ::2 


ἘΠΕῚ ἐν ον τς “ - “ ἀν» ν ᾽ , . ᾽ . 
ἀφ᾽ ἡμερῶν τῶν κριτῶν οἱ ἔκρινον τὸν Ἰσραὴλ καὶ πάσας τὰς 


᾿Ὶ 


ει», ΄ ᾽ ν ᾿ ; ᾿ Ὁ, 215 ᾽ ». Δ κ“. 
ἡμέρας βασιλέων Ἰσραὴλ καὶ βασιλέων ᾿Ιούδα' “Ξὅτι ἀλλ΄ ἡ τῷ ὀκτω- 23 


, »Ἄ “-“ , ΕΣ , } , , , ΄“ ’ 
καιδεκάτῳ ἔτει τοῦ βασιλέως Ἰωσεία ἐγενήθη τὸ πάσχα τῷ κυρίῳ 
[ 4 [ 


13 προσοχθισματι 19] προσοχθιμ. Ἐἢ (σ ἴῃς Β4Ὁ) Σιδωνίων (Σειδ. Β" Σιδ. 
ΒΡ}] Σιδονίων Α [ Χαμως] Μαχως  [Μολχολ] ἀμελχομ ἃ 14 εξωλοθρ. 
ΠΣ 16 το ὑψηλον 29] ργ καὶ Α | ελυπτενεὶ Β" (ελεπτυνεῖ Β") 16 και 
σ!εξενευσεν (510) Α | Ιωσιας ΒΡΑ (ἰΐεπὶ 10, 24». 29) | εκει] ρΥ οὐ Α [ τουτου5] 
ους 51 τᾶὰϑ Αἱ 17 εἰπον] εἶπαν Α | θεου] τ εστιν Α |͵ εξ Ἰουδα] εκ του 1. Α 
18 αὐτο] αὑτον Α Ϊ κινησατωσαν ΒΡ (κειν. Β] κινησατω Ἀ | ερυσθησαν) ευρε- 
θησαν Α [|[Σαμαριας Α (ἰἴειη 19) 19 παντας] ὈΓ εἰς Α | Ἰωσειας] Ιωσιας 


βασιλευς Ἰλημ! Α [ εποιησεν 19] ἀπεστησεν Α  εἐποιησεν 29] ἐποιησαν Α. 
21 βιβλιω Α 22 εκριναν Α | πασας τας ἡμεραΞ:] πασων ἡμέρων Α (ε 5880 
γὰβ Αἢ 23 Τωσεια] Τωσειου ΒΔ Ιωσιου ΒΡΑ | τὸ πασχα] ἰ- τουτο Δ 


9 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ἌΧΠΙ τ 


2 3 λή 24 ᾿ 6 , ν ᾿ ᾿ . 
24 ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ γε τοὺς θελητὰς καὶ τοὺς γνωριστὰς καὶ Ρ 
ν ν ᾿ ᾿Ὶ » Α ᾿' Ἂ, ᾽ ν , 
τὰ θεραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ πάντα τὰ προσοχθίσματα τὰ γεγονότα 
3 ΄“ 3 ᾿; ᾿ 3 3 Α 3" “ 3 ’ [2 ΄ Π 
ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἐν ᾿ερουσαλὴμ ἐξῆρεν Ἰωσείας, ἵνα στησῃ τοὺς 
λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ οὗ εὗρεν Χελκεί 
Ύ μ γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ οὗ εὗρεν Χελκείας 
Ἑ « Ἁ Ε] ᾿, , 25 “ 3 “- ᾽ 2 , Ὁ 
5.0 ἱερεὺς ἐν οἰκῷ Κυρίου. “βὅμοιος αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν 
᾽ “ Α [ , ; 3 “-- 
αὐτοῦ βασιλεὺς ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ 
Ἂ Ὁ δλ ἰὴ , 3 “ Ν 9 ὅλ “ 3 “ δ , ᾿ ’ 
καὶ ἐν ὁλῃ ἰσχυι αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον 
-“- Ἁ » 3 , 3 3 ’ Ὁ 3 ᾿»-» -6 Α 3 3 
26 Μωυση, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος αὐτῷ. “πλὴν οὐκ ἀπε- 
, " 9. “΄-ι ΄“- ΄. ΄“ “- 3 
στράφη Κύριος ἀπὸ θυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ τοῦ μεγάλου οὗ ἐθυμώθη 
"3 ΄-“ ΕῚ ΄“ 3 ΄“ 3 , 3 Ὶ Ά ΠῚ [Ὶ , 
ὀργῇ αὐτοῦ ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἐπὶ τοὺς παροργισμοὺς οὖς παρώργισεν 
2. Ἂ ΝΥ ΕῚ ; , 
27) αὐτὸν Μανασσῆς. 27καὶ εἶπεν Κυριος Καί γε τὸν Ἰουδὰ ἀποστήσω 
3 ν ἴοι “- 
ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπεώσομαι 
᾿ ’ , ἃ 3 ΓῚ ΓῚ 
τήν πόλιν ταύτην ἣν ἐξελεξάμην, τὴν Ἰερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον οὗ 


ΝῊ Ἁ Ἁ ΄ς΄ 9 Ἷ 
58 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωσείου 


3 » . ὦ“ ; 3 ΄σ 
28 εἰπὸν ἔσται τὸ ὑνομὰ μου ἐκεῖ. 
καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦ ε να ἐπὶ βιβλίῳ λό 
σα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ ίῳ λόγων 
“΄“ « “- “" β Χ “- ὯΙ ἡὃ - 20 3 δὲ ΄“ « ᾿’ 5 “- 3 β 
29 τῶν ἡμερῶν τοις βασιλεῦσιν Ἰούδα ; “95ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη 
’ Ὶ ᾿ 3 5 
Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ βασιλέα Ασσυρίων ἐπὶ ποταμὸν 
3 3 “ 3 
Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωσείας εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ: καὶ ἐθανάτωσεν 
ΙῚ “ ΄ 2 
39 αὐτὸν Νεχαὼ ἐν Μαγεδὼ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτόν. 3 καὶ ἐπεβίβασαν αὐτὸν 
« “- 2 “ . ΕΣ , νι.» :ΥΒΕΒΑῚ 5 3 ᾿ 
οἱ παῖδες αὐτοῦ νεκρὸν ἐκ Μακεδών, καὶ ἤγαγον αὑτὸν εἰς Ἱερουσαλημ, 
“- ΝΝ . ἡ ᾿ κα α , 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ: καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν 
᾿. Α ε 3 , Ν 2 μὰ [έ Α 3 ᾽ Α 
Ιωαχὰς υἱὸν Ἰωσείου καὶ ἐχρισαν αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν 
νὸ “- “- 
ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
΄' 5», 53 3 ᾿] “ , 2 ΄ 
31 3: Υἱὸς εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ἣν Ἰωαχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, 
κ , 3 3 3 ’ ν΄ ἡ) “ ἊΝ; 2 “ 
καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ 
[ ,ὔ , 5 ’ 3 ; 32 ᾿ 3 , Α Ἂ 2 
32 Αμειταί, θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λημνά. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν 
93 “ ’ ᾿ ᾽ σ 3 , « ΄ 3 ΄΄ςῥ 33 » 
33 ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. καὶ 


3 ᾿ 3 ἊΝ ἐτι ,: τὶ Α 
μετέστησεν αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν ᾿Αβλαὰ ἐν γῇ Ἑμὰτ τοῦ μὴ 


24 τοὺς ὙνωρισταΞ) οἵὴ τοὺς Α | τα θεραφειν] οἵχ τὰ Α Ι Ὑ] ΡΥ τή ΑΓ α 
του γεγραμμενου Α  ου] ὦ Α | Χελκιας ΒΡΑ | οἰκω] κω αἱ νἱά Βᾶ (λιβ) (ογχὴ 
5᾿ 26 εγεννηθη Α | ἐμπροσθεν] ε 15 511} τὰ5 ΑΆ (ημπρ. ΑἾ) | αὐτου το 
ΒΡΑΊ] αὐτοὺς ΒΒ“ εν ὁολη ψυχὴ αὐτου και εν ολη ἰσχυι αὐτου Α ] Μωυσεως Α 
26 του μεγαλου] της μεγαλης Α  Οργὴ] ΡΥ εν τὴ ἃ 21 Ἰουδα] Ἰουδαν 
ΒδΡ (ν δι ρεγβου) Α | αὐτοῦ] μου Α | απωσομαι Α | εξελεξαμην] α 510 τὰϑ 
ΑΒ (εξελεξεμην Α ἢ) 28 Ιωσιου ΒΡΑ 29 ἀπαντησιν Α | αὐτου 25] 
αυτω Α [οἷὰ Νεχαω 25 Α | Μαγεδδω Α 80 νεκρον οἱ π΄. αὐτου Α | Μακε- 
δων] Μαγεῦδω Α | Τωαχαΐ Α | Ιωσιου ΒΡ ΔΑ (τε 34 [29]} } εβασιλευσεν Α 
81 ἸΙωαχαΐ Α | τριμηνον) τρεις μηνας Α [| Αμειται] Αμιταὰ Α | λημνα] λΔΛο- 
βενα Α 82 εποιῆσαν] α 500 Ττὰ8 Α (εποιῆσεν Αὖ) 83 Αβλαα)] 
Δεβλαα Α | Εματ] Διμαθ Α 
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Α ’ Ι ᾽ , Α »» ιἡ , , » , Α 
Β βασιλεύειν ἐν ᾿Ιερουσαλήὴμ, καὶ ἔδωκεν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ 
3 3 ᾽ 
ἑκατὸν τάλαντα χρυσίου. 3᾽ καὶ ἐβασίλευσεν Φαραὼ Νεχαὼ ἐπ᾿ αὐτοὺς 3. 
[ ’ 3 ’ » ᾿ - 
τὸν ᾿Ἐλιακεὶμ υἱὸν ᾿Ιωσείου βασιλέως ᾿Ιούδα ἀντὶ ᾿Ιωσείου τοῦ πατρὸς 
3 ῃ- - 3 » ᾿ μὰ 3 ἴω 1] , Ν ν . Ἀ 
αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωακείμ' καὶ τὸν Ἰωαχᾶς 
᾿ Ι 3 [4 ᾽ μ , γ “0 ᾽ “ 35 ᾿ 
ἔλαβεν καὶ εἰσήνεγκεν εἰς Αἰγυπτον, καὶ ἀπέθανεν εκεῖ. καὶ 535 
᾿ » ’ Ν , , » .] . “ , ᾿ 3 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν Ἰωακεὶμ τῷ Φαραώ" πλὴν ετιμο- 
- - “- Ὶ ’ ᾿ ᾽ Α 
γράφησαν τὴν γὴν τοῦ δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόματος Φαραώ" ἀνὴρ 
- Α Ν 
κατὰ τὴν συντίμησιν αὐτοῦ ἔδωκαν τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον μετὰ 
τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Νεχαώ 
ἢ5 Ὑ75. Ὁ παρα έχοω: 
36). ν ν , ΠΣ ν ᾽ κ , ΠῚ 
Υἱὸς εἰκοσι καὶ πέντε ἐτὼν ἰωακείὶμ ἐν τῷ βασιλευειν αὐτὸν, 36 
ν Η͂ ΕΥ̓] " 4 4 ᾿’ Α » “- ΠῚ 
καὶ ἔνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρι 
.,}Β »γ-: ’ ᾿ 
αὐτοῦ Ἰελλὰ θυγάτηρ ᾿Εδεὶλ ἐκ Κρουμά. 37καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 537 
3 ᾽ ἌᾺ , Ν ᾽ὔ Ὁ ᾽ ω « ’ 3 ΄- 
ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὑτοῦ. 
΄σ «ς Ψ - , ω 
"ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ι 
Α 3 τά , “,}} 4 “- , » ν ᾽ ’ ι , 
καὶ ἐγενήθη αὐτῷ Ἰωακεὶμ δοῦλος τρία ἔτη, καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ηθέ- 
2 ᾿] ἴα ΟῚ » » , ᾽ ἰαι Ἁ , “ ᾽ 
τησεν ἐν αὐτῷ. “καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ τοὺς μονοζώνους τῶν Χαλδαίων 
Ὶ Α . , Ά Α ἢ ΝῚ Α 
καὶ τοὺς μονοζώνους Συρίας καὶ τοὺς μονοζώνους Μωὰβ καὶ τοὺς μονο- 
, ς-. ᾿] 7] ᾿Ὶ ᾽ , » 4 }] - “ ᾽ ’ - 
ζώνους υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ Ιούδα, τοῦ 
᾿ ἊΝ Ν . ᾿ ,ὕ Δ ᾿Ὶ , » , “- ’, 
κατισχῦσαι κατὰ τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ τῶν δούλων 
᾽ “- “ κ΄“ 3 Ἁ ᾽ ν᾿ ; ᾿ ᾽ 4 93 “,.}ὔ}Ἁ [4 
αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 3πλὴν ἐπὶ τὸν θυμὸν Κυρίου ἦν ἐν τῷ Ἰούδᾳ 3 
“- - Α 
ἀποστῆσαι αὐτὸν ἀπὸ τοῦ προσώπου ἐν ἁμαρτίαις Μανασσὴ κατὰ 
’ [χὰ . , 4 , τ 3 ων 4» νΌῸ»», δε 
πάντα ὅσα ἐποίησεν. καί γε αἷμα ἀθῷον ἐξέχεεν καὶ ἔπλησεν τὴν 4 
᾽ . - ἣν , , 3 »Δ ’ ς ἰο 
Ιερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου: καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἱλασθῆναι. 
- " ,: Α ΄- , » Α ν ΄ [4 : ’ ᾽ 3 Ἀ 
5 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωακεὶμ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ -. 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
Ἷ "ὃ : 6 ν . ηθ Ἷ " 3 “ ’ 2 δ᾿ Ν β - 
οὔδα ; “καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασί- 6 
4 “- “- . ’ 
λευσεν Ἰωακεὶμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 71καὶ οὐ προσέθετο ἔτι βασι- 7 
᾿ Ἷ “ “- “-“ “- » 
λεὺς Αἰγύπτου ἐξελθεῖν ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔλαβεν βασιλεὺς 
Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ χειμάρρον Αἰγύπτου ἕως τοῦ ποταμοῦ Ἑὐφράτου 
ω [τὲ Ἢ - , 
πάντα ὅσα ἦν τοῦ βασιλέως Δἰγύπτου. 


8 εν 2 ᾿ Ά Ω , “- 3 Α }] .“ ᾿ , 
Υἱὸς ὀκτὼ καὶ δέκα ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλευειν αὐτόν, καὶ 8 


Α 33 βασιλενειν)- αὐτὸν Α | εδωκεν-- ζήμιαν ἐπι τὴν γὴν Α 84 Φαραν 
Αὖ (Φαραω ΑἸ014}) | ἸΤωσειου 19] Τωσιον ΒΡ Ἰωσίας Α  Τωσειου 297 Ἰωσίου 
ΒΡΑ 86 Τωακειμ] ὈΓ τὸ Α [Φαραω]- Νεχαω Α 36 Ιελλα] Βιελδαφ 
Α 1 Εδειλ] Ἐιεδδιλα Α | Κρουμα] Ρυμα Α 871 εν οφθαλμοις} ἐνωπιον Α 
ΧΧΙΝ 1 οπὶ εν 29 ἃ 2 απεστειλεν] -ἰ- Κς Α | οπὶ των Χαλδαίων καὶ τοὺς 
μονοζωνους Α τὴ γὴη) οἵὰ τὴ Α 8 αποστηναι Α | του προσωπου] προσ- 
ὠπου αὐτου Α | ἀμαρτιαι Α | Μανασσης Α 6 Τωκειμ (19) Α [| οἵἷὰ αὐτου τ9 
Α 7 οὔὰχ Αἰγυπτου Α | της γὙη5] οἵῃ τῆς Α [ ἐλα! Βαβυλωνος (516) Α 
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τρίμηνον ἐβασίλε ἐν- Ἶ λή ὶ ὅ ῇ ὲ αὐτοῦ 
ρίμη ίλευσεν ἐν Ἰερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ 
τ 3 
9 Νεσθά, θυγάτηρ Ἑλλαναθὰμ ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ. 9 καὶ ἐποίησεν τὸ 
Α ᾿ 3 ἐπὶ , ᾿ , ω 2 , ξ Ἁ 
πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς. Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ πατὴρ 
3 ΄“ τὸ 3 “ “59 ’ 3 Ὡ Α 
το αὐτοῦ. “ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυ- 
“ Ψ Ὲ 3 “΄“- - 
τι λῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἦλθεν ἡ πόλις ἐν περιοχῇ. "καὶ εἰσῆλθεν 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν πόλιν, καὶ οἱ παῖδες 
΄“- 3 Σ ,’ -“ 3 
τις αὐτοῦ ἐπολιόρκουν ἐπ᾿ αὐτήν. "καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωακεὶμ βασιλεὺς 
3 ᾽ ,ὔ “ ΄ι «- 
Ιούδα ἐπὶ βασιλέα Βαβυλῶνος, αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἡ 
’ 3 “ Ν .«Ρ΄᾿»» 3 -- " ε 2 ὑεῖς, 3 “- .» Ν 
μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ καὶ οἱ εὐνοῦχοι αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν 
13 αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν ἔτει ὀγδόῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. "5καὶ 
3.» 3 “ ΄ ᾿ Ἁ 3, , " ᾿ 
ἐξήνεγκεν ἐκεῖθεν πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θη- 
σαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ συνέκοψεν πάντα τὰ σκεύη τὰ 
“ ἃ 3 3 ΄-“ , ΦΝ 
χρυσᾶ ἃ ἐποίησεν Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ ναῷ Κυρίου 
᾿ ν ξα ͵ 14 Ν᾽ , .ι. 2 ᾿ ν , 
14. κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. "Γκαὶ ἀπῴκισεν τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ πάντας 
Ἃ δὴ " Α Α 2 “ 2 , , , 
τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς δυνατοὺς ἰσχύι, αἰχμαλωσίας δέκα χιλιάδας 
αἰχμαλωτίσας, καὶ πᾶν τέκτονα καὶ τὸν συνκλείοντα' καὶ οὐχ ὑπε- 
, Α ς κ ΤῸΝ Ἐν 15 Ν᾿ Ὸν Ψ Ἂν 3 κ γ 
ι5 λείφθη πλὴν οἱ πτωχοὶ τῆς γῆς. καὶ ἀπῴκισεν τὸν ᾿Ιωακεὶμ εἰς 
Βαβυλῶνα, καὶ τὴν μητέρα τοῦ βασιλέως καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ βασι- 
,’ “᾿ “-“ “ς 
λέως καὶ τοὺς εὐνούχους αὐτοῦ' καὶ τοὺς ἰσχυροὺς τῆς γῆς ἀπήγαγεν 


τό ιν Ψ Α ᾿ 
καὶ πάντας τοὺς ἄνδρας 


ιό ἀποικεσίαν ἐξ ερουσαλὴμ εἰς Βαβυλῶνα. 
τῆς δυνάμεως ἑπτακισχιλίους καὶ τὸν τέκτονα καὶ τὸν συνκλείοντα 
χιλίους, πάντες δυνατοὶ ποιοῦντες πόλεμον" καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς βασι- 
17 λεὺς Βαβυλῶνος μετοικεσίαν εἰς Βαβυλῶνα. "7καὶ ἐβασίλευσεν βασι- 
λεὺς Βαβυλῶνος τὸν Μαθθὰν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Σεδεκιά. 
18 ἰδ γίὸς εἴκοσι καὶ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, 
καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
3 - Ὶ , 3 ’ 19 ν. 5 , Ἀ ᾿ 2 , 
το αὐτοῦ Μιτὰτ θυγάτηρ Ἱερεμίου. ᾿ϑκαὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
’ Ἁ ᾽ Ο 3 ᾽, 32 ’ φὧ “'᾽ 2 ᾿ ᾿ Α 
29 Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰωακείμ. “ὅτι ἐπὶ τὸν θυμὸν 
ψ , 3 33 ν} ᾿ ἈΠῸ» »“,»9 ΄ -“ 3 ΄ὕ 3 . 
Κυρίον ἦν ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ, ἕως ἀπέρριψεν αὐτοὺς 
“ 3 , “΄“ “ 
ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεῖ Βαβυ- 
8 Νεσθα)] Ναισθα Α ] Ἑλλαμαθαμ Α 10 οἵχὰ Ναβουχοδονοσορ Α 
11 ουἱ Ναβουχοδ. Α [ βασιλεὺς} ΡΓ ο Α | ἐπ αὐτὴν] ΡΥ τὴν Α 15 δὶ 
ευνουχοι] οπὶ οἱ Α  αὑτον]} αὑὐτους Δ 13 οὔ εκειθεν Α | Σαλωμῶω! 510 
γα5 Β' 8} 1 Ἰσραὴλ... Κυριου 29 510 τὰ5 Αϑ' . 14 τὴν Ἱερουσαλὴμ] ΡΥ πασαν 
Α [ αιχμαλωτισας]) σ 5 ρείϑοῦ ΒΡ (χιια5] αἰχμαλωτισσαΞϑὴ 15 Τωακειμ εἰς 
Βαβυλωϊνα 50 τὰ5 ΡΣ ὁ ΟϑΟᾷ16 πανδὲς Β" (παντες [τ Ξ ρεύβοῦ] Β) 17 Μαθ. 
θαν] Δίατθαν (τ Ξι ρεῖβογ) Β6Ρ Μεθθανιαν Α | ἐπεθηκεν εθηκεν Α | Σεδεκιαν 


Α 18. οἵὴ και ενος ἃ | ενιαυτου] ἐετων Α | Μιτατ]) Αμιταθ ΑἹ Ἱερεμίου 
Τηρεμιίον απο Λομνα ἃ 19 ενωπίιον] ἐν οφθαλμοις Α 20 ἐωβ]Ίω: Α 


ἡ 


Β 


ν΄ 
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“ 2 ’ 2 “" “" “Ἅ “- 
λῶνας. καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν τ 
“ Ά “ ,; ΧΩ , Α “- 
τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ 
“ ς ’ Ρ] “Ξ»ν» Ψ' ᾿ , 2. } 3. ( 
πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ ερουσαλήμ, καὶ παρενέβαλεν ἐπ᾽ αὐτήν, 
καὶ ᾧκοδό ἐπ᾿ αὐτὴ ( ἠκλ Ξκαὶ ἦλθεν ἡ πόλ 
ὶ ῳφκοδόμησεν ἐπ᾽ αὐτὴν περίτειχος κύκλῳ. “καὶ ἦλθεν ἡ πόλις 2 
δ σου αν, Ξε ΄, μ᾿ »Ὰ ζω Ω - ς , ᾽ , 
ἐν περιοχῇ ἕως τοῦ ἑνδεκάτου ἔτους τοῦ βασιλέως Σεδεκίου, (3) ἐνάτῃ 
“ , τὴ ον...» ς λ Ἁ 2 “- » Ν ᾽ 2 ᾿Ἱ 
τοῦ μηνός: ϑκαὶ ἐνίσχυσεν ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν ἄρτοι 3 
»“» » “- πρὸ 4 ," δι , ξ ᾽ Α , ες » ἡᾶς 
τῷ λαῷ τῆς γῆς. ὁκαὶ ἐρράγη ἡ πόλις, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες τοῦ 4 
» »,"»“ Α εὧῶνι Ρ [9 5 , , “ , 
πολέμου ἐξῆλθον νυκτὸς ὁδὸν πύλης τῆς ἀνὰ μέσον τῶν τειχέων, 
σ΄ .» .» ᾿ ἊΝ ’ ᾿ ε »“" » Α Ἁ ᾿ 
αὕτη ἥ ἐστιν τοῦ κήπου τοῦ βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τὴν πόλιν 
᾿ ᾿] ᾿ “ 
κύκλῳ. καὶ ἐπορεύθη ὁδὸν τὴν ᾿Αραβά, 5 αὶ ἐδίωξεν ἡ δύναμις τῶν 5 
Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἐν ἀραβὼθ 
» , Ἁ “ « ’ 3 “ ΄ 3 ’ 3 »“» 6 Α 
Ἱερειχώ, καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ διεσπάρη ἐπάνωθεν αὐτοῦ. " καὶ 6 
συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος 
» 3 “᾿ 
Ἰερδεβλάθαν: καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ κρίσιν. 71καὶ τοὺς υἱοὺς 7 
3 ΄' 
Σεδεκίου ἔσφαξεν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδε- 
’ 3 , ὦ» ΠῚ 2 7 , » ᾽ 
κίου ἐξετύφλωσεν: καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγεν εἰς 
Βαβυλῶνα. 
81( ν 5 ΨἊ Ἁ σ΄, , βδὸ ἰφὲ ’ 5 Ἁ 3 ᾿ 8 
αἱ ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, αὐτὸς ἐνιαυτὸς 
’ ΄» τ ΄“ ΄- 4. 
ἐννεακαιδέκατος τῷ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, ἦλθεν Να- 

, “" ᾿] 
βουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος ἑστὼς ἐνώπιον βασιλέως Βαβυλῶνος εἰς 
5 ’ 9 Ἁ 3 , Α 3 ᾽ Ψ Α Α 5 “ 
Ιερουσαλῆημ. ϑκαὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἰκον τοῦ 9 

᾿ - Ω ἐπ ας 
βασιλέως καὶ πάντας τοὺς οἴκους Ἰερουσαλήμ, καὶ πᾶν οἰκὸν ἐνέπρη- 
΄“- “Ἐ ο 
σεν () ὁ ἀρχιμάγειρος. ""καὶ τὸ περισσὸν τοῦ λαοῦ τὸ καταλειφθὲν τ 
“ ὸ 5» }Ὶ 
ἐν τῇ πόλει καὶ τοὺς ἐνπεπτωκύτας οἱ ἐνέπεσον πρὸς βασιλέα Βαβυ- 
“ Ἁ ᾿ Ἁ ΄--Ἀ ἱφὸ δὰ ἘΠ 
λῶνος καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στηρίγματος μετῆρεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχι- 
“ “ Ἂς “ ’ 3 τὰ 
μάγειρος. "“καὶ ἀπὸ τῶν πτωχῶν τῆς γῆς ὑπέλιπεν ὁ ἀρχιμάγειρος ι: 
’ Α “- 
εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ εἰς ταβείν. "35καὶ τοὺς στύλους τοὺς χαλκοῦς 13 
- Α ᾽ ᾿Ὶ “- 
τοὺς ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ τοὺς μεχωνὼθ καὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν 
.- 2 Ἁ δὴ 
τὴν ἐν οἴκῳ Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἦραν τὸν χαλκὸν 


΄ “ . ν 5 Α Ν ᾿ 
αὐτῶν εἰς Βαβυλῶνα. "καὶ τοὺς λέβητας καὶ τὰ ἰαμεὶν καί τὰς τά 


ΧΧΨΝ 1 εγενηθη}] ἐγενετο Α | δεκατω] δευτερω τεσσαρεσ᾽καιδεκατὴ Του 
μηνος" ἃ 2. ἢ πολις εν περιοχή] εἰς πολιν περιοχῆς Α 4 της ανα] τῆ] 
αγα Α | τείχων ἃ δ αραβωθῚ ραβωθ Α | Ιεριχω ΒΡΑ 6 βα- 
σιλεα 29] ΡΓ τὸν Α | Ιερδεβλαθαν] εἰς Δεβλαθα Α 7 πεδαιΞ) παιδες Α 
8 πεμπω Α.. οἵὰ ενίαυτος Α [ηλθεν] ΡΥ και Α [ Ναβουξαρδαρ Α 9 πανταΞεὶ 
τας τους οικ. Δ | παν] παντα Α  ο ἀρχιμαγειρος} ῬΓ εν πυρι και τοὶ τειχος 


Τχημ᾽ κυκλω κατελυσαν] πασα εὐπορεια Χαλδαιων 11 ἐεμπεπτωκοτας 
Α ] ἐνεπεσαν Α | Ναβουζαρδαν] ΡΥ ο 12 υπελειπεν Α [| ταβειν] γηβειν 
Α 138 τους στ. ΡΓ εἰς Α 14 ιαμειν)] ιματια 


8οο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΧΥ 2ς 


φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς λει- Β 
΄“- ΄σι Ψ - κι 
τς Τουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἔλαβεν: "δκαὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὰς φιάλας τὰς 
-. Ά Α 4 - ἐλ «ς 5 ,’ὔ τό ᾿ ;᾽ «ς 
16 χρυσᾶς καὶ τὰς ἀργυρᾶς ἐλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος, ““στύλους δύο, ἡ 
ἢ - 
θάλασσα ἡ μία, καὶ τὰ μεχωνὼθ ἃ ἐποίησεν Σαλωμὼν τῷ οἴκῳ 
1 Κυρίου: οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ πάντων τῶν σκευῶν. ὀκτὼ 
Ἁ , , “ “ , ᾿ - σφ ᾿ ν ᾿ 5. 5 “ 
καὶ δέκα πήχεων ὕψος τοῦ στύλου τοῦ ἑνύς, καὶ τὸ χωθὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ 
ἢ - Ν ν᾽ Ὁ “ , - ᾿ Ἀν. 3 ς 
τὸ χαλκοῦν, καὶ τὸ ὕψος τοῦ χωθὰρ τριῶν πήχεων σακαχαρθαὶ ἐπὶ 
“᾿ ’ ΄. “. ΄“- 
τοῦ χωθὰρ κύκλῳ, τὰ πάντα χαλκᾶ" καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ στύλῳ τῷ 
᾿ 3 “ ’ ᾽»ἤ 
1ι8 δευτέρῳ ἐπὶ τῷ γαβαχά. “Ξκαὶ ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν Σαραίαν 
ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν τῆς δευτερώσεως καὶ τοὺς 
το τρεῖς τοὺς φυλάσσοντας τὸν σταθμόν" "καὶ ἐκ τῆς πόλεως ἔλαβεν 
“ ὰ κὸ 3 ΄. “ “- “- 
εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἦν ἐπιστάτης τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ 
πέντε ἄνδρας τῶν ὁρώντων τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως τοὺς εὑρε- 
θέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν γραμματέα τοῦ ἄρχοντος τῆς δυνάμεως 
τὸν ἐκτάσσοντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἑξήκοντα ἄνδρας τοῦ λαοῦ τῆς 
“ 3 ΄σ΄ 
20 γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει" “᾿ καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν 
ς 2 ᾽ ΝΥ ἰ 2 ᾿ Α Α λέ λῶ 2 
ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς 
“ 3 
οι Δεβλάθα. “' καὶ ἔπαισεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐθανάτωσεν 
αὐτοὺς ἐν Ῥεβλάθα ἐν γῇ Αἱμάθ: καὶ ἀπῳκίσθη ᾿Ιούδας ἐπάν θεν τῆς 
22 γῆς αὐτοῦ. ““ καὶ ὁ λαὸς ὁ καταλειφθεὶς ἐν τῇ γῇ Ιούδα οὗς κατέλιπεν 


Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν τὸν 
χ ρ ᾽ μ 


Ὁ 
ῳ9. 


Γοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱὸν Σαφάν. 3: Καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ 
ἄρχοντες τῆς δυνάμεως, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Τοδολίαν: καὶ ἦλθον πρὸς Γοδολίαν εἰς 
Μασσηφάθ, καὶ Ἰσμαὴλ υἱὸς Ναθανίου καὶ ᾿Ιωνὰ υἱὸς Καρὴθ καὶ 
Σαραίας υἱὸς Θανέμαθ ὁ Νεφφαθιείτης καὶ ᾿Οζονίας υἱὸς τοῦ ᾿Αχαθεί, 
24 αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. “2, καὶ ὦὥμοσεν Τοδολίας αὐτοῖς καὶ τοῖς 
ἀνδράσιν αὐτῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε πάροδον τῶν Χαλ- 
δαίων: καθίσατε ἐν τῇ γῇ καὶ δουλεύσατε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, 


ἴω “- ΄“ Ψ 
“5 καὶ καλῶς ἔσται ὑμῖν. “5 καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἦλθεν 


16 πυρια Α | τας αργυρας και τας χρυσας ἃ 16 ἡ μια) οἵη ἡ Α [καὶ] ἃ 
ΡΥ και τα! βασεις ΒϑὉ πιξ 117 πηχων ἃ [|σακαχαρθαι]) σαβαχ και ροαι Α΄] 
γαβαχα)] σαβαχα α 18 Σαραια ἃ 19 ἐλαβεν] ἀξδῃϊης τἰι56486 


δὰ πηϑτ ΠΥ] Ρ]αγίηηα τοίγαοίανις δοσφηῖι5 δάριηχῖ ΑΣ τῶν ανδρων] ΡΥ ἐπι 
ΑΙ] γραμματαιαν ΔΛ [|| εξηκοντα)] ἐπτα ἃ 21 επαισεν)] ἐπεσεν Α | Ρεβλαθα] 
Δεβλαθα Ἀ | Λιμαθ] Αιθαμ 92 γη Ιουδα] Ἰουδαια Α | κατελειπεν Α | 
αὐτων] αὐτω (ω 51 τ45) ΔΡ] ἀχικαμ Ἁ νιον] νιου ἃ 23 αὐτοι 19] αὐτου 
Α 1 λίασσηφα Α [| Ναθανιου] Μαθθανιον Δ [ Ιωαναν Α | Θανεμαν Α [||[Νεῴφ- 
φαθιειτης)] Νεθωφαθειτης ΑΔ [| Οὗονιας] Ιεζονιας ἃ [| χαθει] Μίαχαθθει Α 
24 αὐτοις Ἰδολιας  Ϊ φοβεισθαι ΑΔ [ των Χαλδαιων] οπὶ των Α | οἵὴ εν ἃ 


ΒΕΡΥ. 8ΟῚ 2 Ὲ 


χχν 26 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


Μαναὴλ υἱὸς Ναθανίου υἱὸς Ἐλεισαμὰ ἐκ τοῦ σπέρματος τῶν βασι- 
, 3 “- , 
λέων, καὶ ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξεν τὸν Τοδολίαν καὶ ἀπέ- 

ν Ν 9 , ᾿ ᾿ - , 3 , » ἴον ) 
θανεν, καὶ τοὺς Ἰουδαίους καὶ τοὺς Χαλδαίους οἱ ἦσαν μετ αὐτοῦ εἰς 
Μασσηφάθ. ““καὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἔως μεγάλου 56 

Α ς»΄7᾽7ΣΣ “- , Ἁ 5 ΨἊ Ὶ » [ω ) 
καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν δυνάμεων καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι ἐφο- 
βήθησαν ἀπὸ προσώπον τῶν Χαλδαίων. "7 Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 27 

΄“ Α [ ᾽ ᾿ὔ “-“ 5 , “-« 9 Ε ,’ » ; 

τριακοστῳ και ἑβδόμῳ ἔτει τῆς ἀποικίας του Ιωακεὶμ βασιλέως Ἰούδα, 
᾿ -“ , -: , ν ᾿ ’ - , ΄ 1} 
ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς, ὕψωσεν Ἐὐειαλ- 
μαρωδὲκ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὴν 

» “ , 
κεφαλὴν Ἰωακεὶμ τοῦ βασιλέως Ἰούδα, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἴκου 

“ “ 9 “- 2 
φυλακῆς αὐτοῦ. ““ καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγαθά, καὶ ἔδωκεν τὸν 28 
, 3 - ᾿ , “- , ΄“ ᾿ ΄“ » » “- 
θρόνον αὐτοῦ ἐπάνωθεν τῶν θρόνων τῶν βασιλέων τῶν μετ αὐτου 
ἐν Βαβυλῶνι. “ϑκαὶ ἠλλοίωσεν τὰ ἱμάτια τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ 29 
“-“ , “ « 
ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 
ΣΡ εν 30 δι ΠΕ τ , ἘΥΣΕ τσ τα στα 'ᾳ διὸ 0." ἐδόθ 3 π 
αὐτοῦ. καὶ ἡ ἑστιατορεία αὐτοῦ ἑστιατορεία διὰ παντος᾽ εἐθο0η αὐτῷ 39 
) ΜΝ “ Ἂ ἱ ς , " “ε , ᾿ “- ἰὰ Α 
ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως, λόγον ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτου, πάσας τᾶς 
ες ΄“ “-“ » -- 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτου. 
26 λίαναηλ)] Ισμαηλ δ} (ἴσμα 5 ρεγβου) ἃ Ἰ νιος 27 υἱοῦ Δ, Βλισαμα 
ΑἼ1͵ ανδρες] ΡΥ δεκα Δ Ι ἐπαταξαν Α εἰς Μασσηφαθ] εν δΔίασσηφα ἡ 
26. των δυναμεων] της δυναμεως Ι Χαλδαιων] Χαναναιὼν Ἀ 421 αποι- 


κιας} μετοικεσιας Α [ Ἐνειαλμαρωδεκ] Ευειαναρωδαχ Α |, τον βασιλεως5] οἣϊ του 
Α 929 ηλλοιωσαν ἃ 30 εἐστιατορια ΒΡΔ (015) | δια παντος] θερα- 


πόντος ἃ 
ΘαῦβοΥ βασιλείων ὃ ΒᾺ 
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3Ὲ2 


ἵνὰ ΛΗ͂ τι ἀπόλητὰδι 





ὙΡΕΝΌΙΣ 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


1.2 ἐπεῴερετω ἘΣ ὑδαστος ἘΣ; || 6 γε- 
νηθητο Ἰὰ | ἐμμεσω ΑΥΑῈΣ {11 σπει- 
σπερμα ἘΣ |] 22 αὐξανεσθαι Α ἢ} 27 θη- 
λυ] θυὰν Ὁ [|.28 πληθυνεσθαι Α 

ΠῚ 6 αναιβενῦεν Α || 8 παραδισον Α 
([ἴ6 πὶ 10) {} 9 ἐβμμεσω ΑΝ [{{πΏ φα- 
γεσθαι ΔῈ, ] φαγησθαι Α || 2ο πασι 
τοι κτηνεσι Τὸ |].22 οκοδομησεν ἘΠ 
(ωκοδ. ἘΡ 23 εληφθη Ια ||. 24 τουτο 
Ε' | καταλιψει Α 

ΠῚ 1 εποισεν Ἐ [|| 3 ἐμμεσω ΑἙ 
(116 τ 8) φαγεσθαι ΔῈ ] αποθανηται 
ΕΓ 5. ηδει] εἰδει Π) | ἐσεσθαι ΑἘ | 
γεινώσκοντες Δ || 6 αἀραιστον Α 
8 δειλινο»} διληνον Α 14 στηθι Α [] 
ΤΆ τηρησις Ἐὶ ||. 24 κατωκεισεν Α 

ΙΝ 8 παιδιον, παιδιω Α [} 9 εἰμὴ ἘΠ 
15 ἀναιλειν Α || 17 ἐπονομασεν Ἐὶ 

Ν' Σ[επωνομΊ]ασε 1) [| 3 εζησσν Ἐὶ | 
ἰδεαν ἘΣ |[ ἐπονομασεν Ἐ; (161 20) || 
ο τρις Α || 13 τεσσαρακοντα ἘΣ (114 
σοηβίαῃηϊου) [22 γενησαι ἘΠ (γενν. 
114) {1[Ἀᾷ7 εγενοτο Ἐπ (εγενοντο ἘΠ) | 
δίαθουσα Αἵ (Δ[αθουσαλα ΑἸ) 

Ι 1 εἐγεννησενωε Ἐ | τρις Α: ἰΐδθιη 
{1 || 4 γίγαντες 19] γηγαντες Εὶ  εἰσ- 
πορενοντο Τῷ [}11 αδικειας ΑΙ} 14 τε- 
τραγονὼν Ἐὶ) ἀσῴφαλτωσις ἘΣ || 15 ποιη- 
σεις 19] ποιεισης Ἐ; || τό πηχην 2)  διω- 
βωῴα ΔΑ διωρυῴφα Ζ2Ὲ, τριωροῴφα ἢ 
τριωρυφα ἸΣ ||. 20 πετινων Α || 21 βρο- 
ματων Ἐ | εδεσθαι Ἐὶ 
, ΥἼΠ τ γενα ἘΣ [|| 2 εἰσαγαγενρος Αἴ 
(εισαγαγε προς Α8) {{1ἰ ετει] ετη ἘΠ 
1.4. κεινουϊμενον}] ΤῊ [1 21 κειψφουμ. Ὀῖ5 
Α "23 εξειληῴφθησαν Κα 
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ΨΙΠΙ 3 ἐνεδιδου 29] ἐνδιδου 11" (εν ε- 
διδου ἘΠ) {{ι. ἐκαθεισεν Α Ἱ| 5. ἐλαττο- 
νουτο 72} το εξαποστειλεν Ἐ ἢ 15 νιοι] 
υΐ Εἰ Π| 17 κεινουμενον Α (6 ηὶ 19. 2)} 
πληθυνεσθαι Α || 21 ετὴ Εὶ 

ΙΧ 1 και 69] κα Ἐὶ {| 2 κεινουμενα 
ΑΖ} 4 φαγεσθαι Ἐ Ι| 7 αὐυξανεσθαι 
Α {11 αποθανειτε Α ΪΪ 12 αιωνιου9] 
ανίοὺς ΕΣ [13 τοξζξομου ἘΠ (τοξον μου 
Ἐ5) [τημι Ἐ; (τιθημι ἘΡ) σημιον Α ἢ} 
20 ανος (510) Εὶ ||. 22 οπιστοῴφανως Α, Ἰ 
24 ἐζενειψεν ἘΣ ||. 27 κατοικήσατο Ἐὶ 

ΧΙ γενεσις Ἐπ" (-σεις ἘΔ) 5 αφο- 
βισθησαν ἘΣ [1 9 κυνηγος 29] γυνηγος 
7)  (κυν. 223) κυνίγος Ἐ; {| 26 τον 39 
ΕΡ τὼ ἘΠ τὸ κατοικήσεις Α 

ΧῚ 2 παιδιον Α [| 6 εκλιψει Α 
13 ἐγεννείσεν ἘΜ’ 31 γυναικαν Ὁ 

ΧΙ 1 συγγενιας Ἐ' Ι διξω Α { 3 κα- 
ταρουμενος 72 |} 9 πορευθης ἘΠ᾿ υἱὰ (πο- 
βευθεις Ἐ5)} το βραμ Α" (Αβρ. ΑὉ 
11 ηγγεισεν Δ. 1 12 αἰρουσιν 1} γυϊγὴ 
ΒΕ 113 εἰμι} εἰ μη Εὶ || τό παιδιϊκαι Α 
(παιδισκαι Α1} 4} (πι0) 

ΧΠῚ ἡ ποιμαινων Α (015) 1} 8. ποι- 
μαινων Α (15) ποιημενων ΗΕ (19) {| 
ῖ0 παραδισος Ἀ [] 17 εἰς 19] ἐς Εὶ | 
αὐτῆς Ὀϊ ΒΟΥ Α 

ΧΙΝ 4 τρισκεδεκατω Α {{ἰ 32 ἀνασω- 
θεντις Α [ συνομοται ΔΑ 

ΧΥ͂ 9 κρειον 22 {| 1ἰ συνεκαθεισεν 
ΑΓ 12 ἐκστάσεις Α 

ΧΥῚ 4 εγγαστρι Α (ἰϊοεπὶ 11) {} 
5 ἐγγαστρι Αὖ (εν γαστρι Α3) 

ΧΥΤΙ τι περιτμηθησεσθαι ΑΙ] 2 32α- 
κροβυστειας Α (ἰΐεπι 24, 25) 


ΓΕΝΈΣΙΣ 


ΧΥΤΙ 2 τρις Α [[ 5 εξεκλεινατε Α ἢ} 
14 αδυνατι 7) ᾿ἰ 24. πολι Α [{Α.31 των] 
τον ταὶ 

ΧΙΧ 2 εκκλεινατε Α καλυσατε Αἴ 
(καταλ. Α5) | ορθισαντες Α | απελευ- 
σεσθαι Α22 {|| 3 εξεκλειναν ΑἸ0 (εξε- 
κλει[ναν7]) 1 6 προσοξεν ἘΞ || 8 χρη- 
σασθαι Α ᾿Ϊ 9 ἤγγεισαν Α τὴν θυρα 
ἘΞ (το 11) ᾿ἰ 17 συμπαραλημῴφθης 
) 18 δαιομε Α [| 20 πολεις Α {} 
“7 ορθρισεν Ἐὶ || 28 ανεβεννεν Τὸ 
καμεινου Δ ||: 29 πολις ἘΠ (πολεις 
ἘΔ) εμνησμὴ ἘΣ (εμνησθὴ ἘΔ) [! 
20 θυγατεραις ἘΞ (θυγατερες ἘΔ) 
241 νεωτερα ἃ 

ΧΧ τ εκεινησεν ΔῈ || 6 εφησαμὴην 
ἘΠῚΠ 7 γνωθη Ἐ|Γ[ 12 ἐμήτρος Αὖ (εκ 
᾿- ΔἸ}}{13 ὅτι] οὐ Ἐὶ 

ΧΧῚ 32 ετεκε Α"ὰ || 6 συγχαρειτε 
1) {14 αναστὴη 72 || 17 πεδιου (29) 
ΑΓ" 22 αδικισιν Α 

ΧΧΙΙ κ καθεισατε Α || τό εφισω 1) 

ΧΧΊΙΠ τὸ ἐμμεσω ἃ 

ΧΧΙΝ 14. επικλεινον δὲ [εν του 
Ὑν. ἃ {{πΆ καθιλεν 72 1} 37 ὠρκεισεν 
ἐξ [ θυρατερων ὃὰ Ϊ 43 μεικρον δὰ 
υδρειας δὲ {Π| 45. πυδρειαν δὲ (ἴδ πὶ 4.6) [!} 
40 απαγγειλαται Α [[ ξο ἀαντίπειν Α |!} 
54 εἐκπεμψαται ἃ || όο χειλια[δ]ας 
1) ὅτ αναστα Αὖ (αναστασα ΑἾ) 
63 παιδιον Α || ὅξ παιδιω 

ΧΧΥ͂ 16 ταισκηναις Εὶ Π| 21 εγγα- 
στρι Α || 24 του ὈΪ5 5.γ Εἰ [|ΡᾷϑῳῷΝἷΨὁκακ επο- 
νομασεν Ἐ' [|.χΔό επιλημμενηὴ ΑἸ [] 
“7 αβλαστος Α |[ 29 παιδιου Α [] 
30 πύυρου ἘΣ || 32 ὠμοσον ἃ 

ΧΧΥῚ 8 πεζοντα Ἐ {{ἰὸ του Εὖ 
(τουτο ἘΡῚ) || 18 επονομασεν Τὶ 
20 ποίμαινες, ποιμαινων Α [|Ρ 21 εκ- 
χθρια Α || 27 εμεισησατε Α |] 29 ποιη- 
σιν Ἐ 11 35 αἱριζουσαι ΑἘ 

ΧΧΥῚΙ 3 παιδιον ΑἘ (Ἰἴοτα κ, ΑἹ} 
4 και 295] κα Ἐ |] ο αἱριφους Α 111 λίος 
ΑἘ [22 ἤγγεισεν Α {|.23 χεῖρες 29] 
χειραις Α || 26 εγγεισον Α [{.33 πα- 
των 72) ἢ 34 σφοδραν 7) ᾿] 41 απο- 
κτινω 

ΧΧΥῚΊΙΙ 6 αποχετο ἘΣ || 12 αφικνι- 
[το] 1) 514 αφηκνειτο Εἰ {13 τὸ σπερ- 
ματι Ἐ, || 18 [ελ]εὸν 19 ||: 2ο φα[γ]ιν 
τ)» 8 
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ΧΧῚΙΧ 2 παιδιω Α || 4 ἐσται Α 
εκ] εχ Α {{|͵7 βοσκεται ΑἘ {{1ὸ απε- 
κυλησεν ἘΦ || 1ῦ ἰδει Α || 25 «να τι] ιτι 
729 με] μαι Ἐ || 26 η] ε Εὶ {|| 31 μι- 
σειτε Α || 22 μεισουμαι Α 

ΧΧΧ 0 τουτο]ῇ του Καὶ {1 τυχή] 
χη ΑΥἃ [ εἐπονομασεν ἘΠ (επων. 
ΕΔ) - 22 αφηλεν Ἐ [[ 26 δουλειαν 
7511 {23 αἰιξεσιν ἘΣ || 36 εποιμενεν 
152} 28 ελεπεισεν Τα 

ΧΧΧῚ 4 παιδιον Α [{ 8 ποικειλα 
(190) Ε || 13 στηλην] στειλὴην Ἐὦὶ || 
19 ἰδωλα Α 1] 24. φυλαξε Α [|| 20 φυ- 
λαξε Α (φυλαξα Εἰ φυλαξαι Ε1Ὁ |}} 
24. ἐπεκαθεισεν ΑἘ {|| ᾷϑ,3.5 δυναμε ἘΠ 
(δυναμαι ἘΠ) 

ΧΧΧῚΙ 15 πολοὺυς Εὶ {| τό προπο- 
ρευεσθαι Ἰὰ [ποιειται ΑἸΣ 1] 20 εξει- 
λασομαι Α 222 παιδιίαυτου Τὰ [} 
23 διεβηβασεν Ἐ 

ΧΧΧΙΠ 0 προσηγγεισαν ἃ ἢ 
7 προσηγγεισεν Α (015) [| 1ο εὑ- 
δοκησις ΑἘῈ {{15 [κα]ταλιψω Ὁ [|| 
17 εκαλεν 1Ὁ) 

ΧΧΧΙΝ τ καταμαθιν Α | ενχω- 
ριων Ἐ || Κ παιδιω ΑἸ ἢ (πεδ. Ἐ5) 
7 παιδιον ΑἘ (πεδ. ἘΔ) {τὸ πλα- 
τια ἘΣ (οπ 21) | ἐμπορευεσθαι Α |} 
12 εἰπηται Α | δωσεται Α {13 εμει- 
αναν ἘΠ 521 οιἰκητωσαν Ἰὼ  ληψο- 
μεθα ἘΣ ||. 22 περιτετεγμηνται Α 
28 παιδιω Α [|| 29 ηυχμαλωτευσαν 
Ε || 30 μεισητον Α.7) 

ΧΧΧΥ͂ 2 καθαρισασθαι ἃ ||} 14 ἐσπι- 
σεν Ἐ || τό ετεχεν Ἐὶ | ἤγγεισεν Α [|| 
17 τικτὴν ἘΠ᾿ (τικτειν ἘΠ) 1} 27 παι- 
διου Α2) 

ΧΧΧΥῚ 53: παιδιω Α || 36 αρχιμα- 
γήρω Ἰὸ 

ΧΧΧΥῚΙΙ 3 ηγαπα)] ηγα Α || 4 εμει- 
σησαν 7) |] 7 εμμεσω Α | παιδιω Α 
Ιο επετειμησεν Α [|| 15. πλανομενον 
ΕΠ (πλανωμ. ἘΡ) | παιδιω ΑἸ (πεδ. 
ἘΔ) Π 22 εκχεῆται Α [|| 23 χιτονα 
ἘΞ 25 εκαθεισαν Α || Δ6ό αδελῴων 
ΕἾ (αδελῴον ἘΞ) || 31 αἱριφον Α [|| 
21 εὐ] ἡ Εὶ {|Α34 εἐπενθὴ Ἰ |] 326 αρ- 
χιμαγηρω Ἐὶ 

ΧΧΧΥΤΙΙ 1: αφεικετο Α [11 ηρα 
Αὐ (χηρα ΑἸ) || 12 κιροντας Τ᾿ ἢ} 
14 εκαλλοπισατο ἘΦ {|᾿16 εξεκλεινεν 
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ΑἼἼ] εμεγνω Ἐπά | δωσις Ἰὴ [|| 17 αἱρι- 
ῴφον Α (ἴδηι 20, 23) [ ἀαρραβῶ! Ἰὰ { 
18 δοσω ἘΣ ) εγγαστρι Α (ἰΐδηι 24, 
25) ΠΠ 10 θερισθρον Ἐ | - εἰρευσεως 
ἘΠῚ! 20 ποιμαινος  | κωμησασθαι 
ἘΣ [|.23 εὑρικας Ἐ ἢ 24. πορνιας Ἐὶ { 
28 ἐεπιγνωθὴ ἘΣ || ,ό προσεθετω Ἐ 

ΧΧΧΙῚΧ 5. ευλογεια 1) } ᾿ τουτον 12} 
14 ἐμπεζειν Ἐν [|| τό καταλειμπανει ἘΣ {} 
17 ἐμπεξαι Α || 18 φωνη ἢ 

ΧΙ 3 ἀρχιδεσμοφυλακει Α ! 8 δια- 
σαφήησεις Α | διηγησασθαι Α {| τὸ πε- 
πιροι Α  πυθμεναις Τὴ) [ἀνενηχυια ἘΣ [| 
12 ἡσιν 1πἦ (εισιν ἘΠ) {13 σε] σαι ΑΙ] 
ἀρχιονοχοιαν Α ] πρωτεραν ἸῈ [| 18 συγ- 
κρισεις Δ ] τρις Α ||20 ἐμμεσω ΑΕ 

ΧΙ 2 αἀνεβεννον ἘΣ (Ἰ6ηὶ ς, 18, 
10) |] 3 ἀνεβενο!] Ε || 4 εσχραι ΑἸ 
(τε 10, Δ: 20, 1) | ἐδει Α (ἴθι 
18) }} 5. ἐνυπνιαθὴ ἘΣ ἢ 7 ηγηρθη Ἐ ἢ 
27 ἐτη 19] ἐστὴ Α [|| 326 λειμω Α 
43 ἀνεβηβασεν ἘΣ || 44 σου] ἕου Ἰὼ {| 
458 Ψονοίομ᾽ φανηχ Ἐ || 48 παιδιων 
ΑΕ 55 ἐπινασεν Α [πορευεσθαι Α ἢ} 
86 σειτοβολωνας Α 

ΧΙ τ πρασεις Α [|| 3 πριασθε Ἐ { 
9 ἐσται ΑἸ  (εστε Ἐδ8ἢ) [«χνει Εὶ 
14. εσται Δ Π| τό αληθευεται ἘΣ || 18 ζη- 
σεσθαι 1)} τὸ ἀαγορασμων 2" || 2ο [α- 
ποἤθανεισθαι 1)}} 21 τη θλιψιν Α" (την 
θλ. ΑἹ) {22 αδικησηται Κ᾽ |, εκξιτιται 
ΑΥ (εκάτειται Α1}) εκζητειτε ὈΖ 
27 δεσμων ΖΦ || 32 δωδεκα] δωκα Ἐ᾿ ἢ 
34 ἐμπορενεσθαι Κ᾽ || 35 κατακαινουν 
ΑἹ 36 λημψεσθαι Α |] 38 πορενεσθαι 
Α | καταξεται 7) 

ΧΙΠῚ 2 οψεσθαι Α (Ἰεπὶ 4) 2 
6 εἰιδειμεν 1) 8 ημαρτικως Κὶ ἢ 
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9 δεις ΖΦ |{π1 αγνωημα ΚΗ} 10 πριασθε 
ΑἼΠ[ 22 φοβεισθαι Α 

ΧΙΩ͂Υ 1 οικειας Α | ἐμβαλαται Α ἢ 
δ συντετελεσθαι Α || το ἐσεσθαι ΑὮὉ [} 
13 αὐυτων]των ἘΠ᾿] 15 οιωνιειτε Α ἢ} 
22 ἀποθανειτε Α |[ “6 καταταίβαινει 
ΒΓ 2Ι ἐστε αὶ 

ΧΗ 2 κλαθμου Α {[|ς λυπεισθαι 
ΑἹ 7 καταλιψιν ΑΚ {18 φαγεσθαι 
ΑἼ[Π 1ο ἐντειλε 22] παραγεινεσθαι Α 
20 φισησθε Ἐ᾿ ||, 24. οργιζεσθαι Α 

ΧΙῚ 26 εξλθοντες Α" (εξελθ. ΑὮ! 
32 ποιμαινες Δ 

ΧΙ 3 ποιμαινες Α { 5. κατοικι- 
τωσαν Β" (κατοικειτ. Β49) ἢ} Ὁ μεικραι 
Β᾿ (μικραι ΒΡ) [| 12 εσιτομετρι  {! 
22 δοσι Β΄ (δοσει Ἐ50) []; 24. δωσεται 
ΑἼ πέμπτος Α [|| 29 γγεισαν Α | 
ελαιημοσυνὴην Α 

ΧΗΨΤΙΣ 2 ἐκαθεισεν ΑἘ᾿ | κλεινην Β" 
(κλιν. ΒΡ) [| 6 αδελφω Α { 9 προσία- 
γαγε Β" προσαϊγαγε ΒΡ || το ἠγγει- 
σεν δ΄ (δι 13, 4} 22 δωμι 2 

ΧΙΗΙΧ ὁ συστασι Β" (συστασει Β5})| 
ὃ αἰνεσεσαν Βἦ (αινεσαισαν 540) Ι} 
10 εκλιψει ΒΑ. ῈΕ (εκλειψει 455) } 
11 ελικει Βἦ (ελικι ΒΡ) ελικη 2 ἢ} 
15 πονιν Α || τό κρεινει Β κριψι Α { 
17 πέσειτε Β΄" (πεσειται Β80}}} 18 σω- 
τηριαν) -ἰ πείριαν Ἐ᾿ |] το πιρατευσει 
Α [} 23. ἐνιχον Α || 26 [ευλο]γει[α:] 
να {27 προινον Ἐ || ετι] ετει ἃ ἢ 
30 κτησι Β΄ (κτησει Β40) [μνημιον 
ἘΠΊ] 32 εἐθραψαν Ἐ || 32 κλεινην Βἢ 
(κλιν. ΒΡ) 

1.2 οὕτω ΑΥὰ 5 μνημιῳω Ε ἢ 
ὃ πανοικεὰα Α| συγγενεια 880 ἢ 
13 μνημιον 1 1 χγό ετελευσεν 290 


ΕΞΟΛΟῸΣ 


{τι Ἠλιοῦ πολεις Α || 14 πλινθεια 
ΒΕΤΡΣ [ παιδιοις ΔΊ! τό μαιουσθαι Εὶ Ϊ 
τικτιν Ε |Ι περιποιεισθαι Α |Ϊ 22 ρει- 
ψατε Β" (ριψ. ΒὉ) 

ΠῚ 2 εγγαστρι Α || εἰδοντες Εὶ ἢ} 
3 Κατεχρεισεν 1) (κατεχρισεν ΒΡ 
7 βραιων ΒΒ“ (Εβμ. 580) || τς εκα- 
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θεισεν ΛῈ {|[Ὸ:16. ποιμενουσαι Ἐ“ 
(ποιμαιν. Β40) Π} 17 ποιμαινες ΑΕ ἢ} 
10 ποιμαινων ΑΕ | εποτεισεν Ἐ ἢ} 
21 κατωκεισθη Α 

ΠῚ 1 ποιμενων ΒΝ (ποιμαιν. Β418) 
3 οψομε Α || 4 εἰδειν ἘΠ|| 5 λυσε Β5 
ίλυσαι Β418) 1} 7 εἰδων ἘΠ [] ο θλειμ- 


ΞΌΔΟΣ 


μον Ε ΙΪ 12 σημιον Γ᾽ [ λατρευσεται 
ΑἼ 1] 22 συνσκηνου Ἐ | επιθησεται 
ΒΔΕ 

ΙΝ 4 τῆς χειρὰα ἃ | 6 χειων 
ΕἼ 9. σημίοις ΕἼ. ληψη ΒΡ (“"5ὶς 
ϑᾶ6Ρ6.}) {{1ο δαίομαι Α (δὰ 132) | 
ιχνοῴφωνος ΕΠ (ισχν. ἘΔ) }} 1 ποιη- 
σεται Α [| 25 ακροβυστειαν Δ | προσ- 
εἐπεσεῖ Δ 

Ρ 4 διαστρεφεται ἃ ||] 8 κατ Β (καθ 
ΒΑ470) {τᾷ εμαστειγωθησαν Β΄ (εμα- 
στιγ. ΒΡ) τό μεμαστειγωνται Βἢ (με- 
μαστιγ. ΒΡ) ||} τ7 εσται Α || 18 εργα- 
ἕεστε ΒΕ δε ἐργαΐεσθαι Δ | αποδωσεταὶ 
ΑἼ[τ απολιψετε 15" (απολειψ. ΒΔ) 
21 κρειναι Β 

ΥΙ 6 βραχιονει Εἰ  κρισι Β΄" {(κρι- 
σει Β530᾽) {14 συγγενεια ΒΑΤΡΑᾺΒ ἢ 
ι6 συγγενειας ΒΑΪΡΑΡ || το συγγε- 
νειαν ΒΑ || :20 ελα ἘΠ (ελαβεν 13) |} 
46 δυναμι Β" (δυναμει 40) 

ΝΙΣ 54, ἐεκδικησι Β (εκδικησει 80} }} 
9 ρειψον Βἦ (ριψον ΒΡ) [| τἰ συνεκα- 
λεσε Ε Π22 φαρμακειαις [08 {23 οκ 
ΕΠ (ουκ ΕἾ || 24. ὡσται Καὶ 

ΝΙΙΠ 3 κλειων ΒΑ (κλιν. Β5)} 
κλειβανοις Βἦ (κλιβ. ΒΡ) Εἰ || 9 ταξε 
Ε | βαθραχους Ἐ | οἰκείων Δ ([δπὶ 
ΓΙ), 13) [ υπολιῴθησονται Β΄ (υπο- 
λειφθ. ΒΑΡ; ἴθ 11) [|| 1ο εἰδης 
ΒΕ {τι περιερεθησονται ἃ [{15 εἰδων 
ΕἼ τό σκνειῴφες Β" (σκνιφ. ΒΡ ΈἘ (νἱά) 
[κνιφ. ΕΠ]) [{1| σκνειῴες Β΄ (σκνιφ. 
ΒΡ) ἈΠ || τ8 φαρμακειαις ΒΕΡΑΒᾺ [ 
σκνειφα Βἢ (σκνιῴα ΒΡ ΕἾ σνιφαν Α 
σκνειῴφες ἢ (σκνιῴες ΒΡΑΕῚ σκνιπες 
6) || 24. εξωλοθρευθη Βεΐ [}| 21 κατε- 
λιῴφθη Β" (κατελειῴθη ΒΔ) 

ΙΧ 2 εγκρατεις ΒΡ || 3 παιδιοις Αδ| 
5 τοῦυο Αἴ (τουτο 8) {{|132 ορθισον 
ΒΒ" (ορθρισον ΒΑ 30) τῷ παιδίῳ Α 
(Ὀ15: 1ἴδθπι 25) [{:25 παιδίοις Α [ συνε- 
τρειψεν Βἦ (συνετριψεν ΒΡ [|. 28 ευ- 
ξασθαι Α 

Χ 2 γὙνωσεσθαι ἃ || ᾳ ἀκρειδα Β" 
(ακριδα ΒΡ: ᾿ἴεπὶ 13) ακριδαν Α | 
ορεια Β" (ορια ΒΡ) [ 5 οψειν Α |; κα- 
ταλιῴφθεν Β" (καταλειφθ. Β80} || 6 εκ- 
κλεινας ΒΓΑ (εκκλιν. ΒΡ) |{ 15 ὑπε- 
λιῴφθη Β" (νπελειῴθ. ΒΑΡ Ἀὶς: ἰἴδιὰ 
19, 26) | παιδιου Α] οὐκ Βἢ (ουχ Β1Ὁ; 
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Ἰΐθῃι 19, 26) [[ 17 προσευξασθαι Α 
28 εἰδειν Α 

ΧΙ 5. πρωτοτον Β΄ (πρωτοτοκον 
Β8) | καίκαθηται Β" (καθ. Β8) | θε- 
ρᾶπενὴης Α {|ιτο εξαπεστειλαι Α 

ΧΙΙ 4 γιτονα Β (γειτ. 80) [αρ- 
κου Α 1 3 τελιον Βἦ (τελειον Β8}) {} 
7 φλειαν Α || 1οὸ αἀπολιψεται Β [ 
κατακαύσεται ἃ ᾿ϊ τι φαγεσθαι Α [|| 
15 εξολοθρ. Βε᾽ (Ἰ6τὰ 19) || τό ποιη- 
σεται Α (ἰἴεπι 17) [19 οὐκ Βἢ 
(ουχ 1380) [ αὐτοχθοσι Δ΄ ||] 20 εδε- 
σθαι (29) Α {{21 συγγενειαν ΒΑΙ͂ΡΤΑ Π} 
22 φλειας Α (ἴεπι 23) | εξελευσεσθαι 
ΑΓ 1] 23 ολοθρ. ΒΑ᾿ ᾿ 25 λατρειαν 
ΒΑΤΡΊΑ ||; .26 λατρεια ΒΑΔ} 29 πρω- 
τοκου Δ. || 37 χειλιαδας ΒΑ || 20 εγ- 
κρυῴφιας ΒΑΡΑΤ || ..2 ἐναι Εἰ || ..3 εδετε 
ΕΓ}! 45 εδεται] εται Εἰ ᾿Ϊ, 49 εγχωριω 
ΒΔΑῚ 

ΧΙ 5 δουλειας ΒΔΡΑΕ᾽ (Ἰδπὶ 14})}} 
5. λατρειαν ΒΕΡΑᾺΤ || 6 εδεσθαι Α 
(δὴν 7) 1] 7 πασι ΒΡ || 13 διανοιγοι- 
γον ΚΕ | τό εξαγαγεν Α {17 οὐκ Βἢ 
(ουχ Β8Ὁ) || το εἐπισκεψετε Ἐ ] συν- 
ανοισεται Α [ἰ 20 εστρατοπαιδευσαν 
ΒΓΕ (εστρατοπεδ, Β80) 1 21 νυκταν 
ΔΑ (νυκτα ΑΔὴ 

ΧΙ 2 στρατοπαιδευσωσιν Β "14 
(στρατοπεδ. Β}) || 3. συγκεκλεικεν 
ΒΑΡῈ [2 κρισσον ἘΠῚ] 12 προσθη- 
σεσθαι ΔΑ || 2ο συνεμειξαν ἢ (συνεμιξ. 
ΒΡ) || 24. αἰωθινη ΔῈ [|:25 αὐξονας ΔΑ! 
27 ἐξετειναξεν ΔῈ || 28 εἰσπεπορευε- 
νους Α" (εισπεπορευμ. 4.3) [| κατε- 
λιῴφθη Βἢ (κατελειῴθ. 80) } 29 εμ- 
μέεσω ΔῈ : 

ΧΥ͂ τενδοξω Α΄" (ενδοξως Α1) {3 σὺν- 
τρειβων Β |ἰΪ 4 ερυθα Δ || 6 ἰισχυει Β" 
(ισχυι ΒΡ: τδηὶ 13, δὶ ἰσχυι ΒΆ) |} 
ὃ τιχος Α [ ἐμμεσω ΛΕ (δὰ 19) 
13 τουτουτὸν Τ' [14 ὠὡδεινες Β᾽Ε 
(ωδιν. ΒΡΑ) || τό μεγεθι Β" (μεγε- 
θει Β50) || 22 τρις [οὐκ Β" (ουχ 
Β5}) || )ό ενωτοιση Ῥ᾽ || 27 στελεχαι Εὶ 

ΧΥΙ 3 εκαθεισαμεν ΔΕ [|᾿ « εκ του 
ουρ.} ΡΥ εκ τοὺς Εἰ || 6 γνωσεσθαι Δ 
(116 πὶ 1.2) [{ 7 εεσμεν ἘΠ (εσμεν ἘΔ) 1} 
12 πλησθησεσθαι ΑΙ} 15 εἰδοντες ΔΕ 
υμειν Α ΠΠ 1τ8 καθῆκον Ε' |Ϊ͵ 2ο τονρωι 
ΔΑ} 21 διεθερμενεν ΑἸ || 25 οὐκ ΒΚ" 
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(ουχ 80) } παιδιω ΔΑ ||. 27 οὐκ ΒΓΑ 
(ουχ Β54Ὁ) || 28 βουλεσθαι Α [| 29 αυ- 
τος] αὐτὸ ὁ Α" [ καθησεσθαι Α 
30 ἐεσαβαττισεν Β" (εσαββατ᾽τ. Β᾽ 
31 εγκρις ΒΑΘΛῈ [|{5 τεσσαρ. Βα 

ΧΥΝῚῚ 2 πιραΐζετε Δ [| 3 εδειψησεν 
ΕΠ δειψει Ἐ' || 4. μεικρον Β" (μικρ. 
ΒΡ) [| καταλειθοβολ. ἘΠ 6 πιετε 
ΕΠ 7 λοιδορησεις Α {|| εγειψετο 
ΒΕ {14 εξαλιψω Β" (εξαλειψ. 
ΒΡ ΟἹά) 

ΧΥῚΙΙ 8 εχειρος (59) Αὐ (εκ χ. ΑἸ) 
13 συνεκαθεισεν ΔΊ κρεινειν Β || τ4 εἰ- 
δων Κ᾽ [21 μεισουντας ΒΓΑ (μισ. ΕἸ] 
χειλιαρχ. Β΄ (16 πὶ 25) [{ἕ 26 εκρεινο- 
σαν Βἢ 

ΧΙΧ ο παραγεινομαι ΒΑΕ || τὸ δια- 
μαρτυρε Β' (επὶ 21) {13 οὐκ Β΄" (ουχ 
ΒΑ) 18 καμεινου ΒΑΕ (καμι. ΒΡ)} 
19 ἀπεκρεινατο Βἢ 

ΧΧ 2 δουλειας ΒΑΡΑῈἘ [| 5 μεισουσιν 
Β᾿ [μισουσιν ΒΡ (-σι) ΔΑ] 6 χειλιαδας 
ΒΑ [25 εγχειριδιον ΒΡΕ 

ΧΧῚ γ αἀποδωτε Α [|| 9 καθωμολο- 
γήσηται Βἢ (καθομολογησηται 1) ᾿ 
1Ο ομειλιαν Β΄" Ε' (ομιλιαν ΒΡ) ομιλειαν 
ΑἸ τ οὐκ ΒΓΑ" (ουχ ΒΡΑδΔἢ {τ επι- 
θητε Τὴ || 1 ἀποδωτε Β || το τατρια 
ΒΑΕ (ιατρεια 180) ||. 22 εξικονισμε- 
νον Α (δηλ 22) [| 324 ἀποτείσει Ε' 
([τεπὶ 26) 

ΧΧΙΙ 1 τεσσαραὰ 101} [| 32 ανατιλη 
Β᾿ (ανατειλη 880) [[| 6 παιδιον Α {} 
δ ομειτε Α [||.9. απωλειας ΒΕΡΑΕ 
εγκαλουμενης ΒΑΤΌΑΤ | διπλον Α { 
1ἰ προσδεξετε Ἐ [|| 2ο ολοθρευθησεται 
ΒΆΣ | 21 κακωσεται Α (τε 22) { 
23 κεκραξαντε Αἴ (κεκραξαντες ΑὮ) ἢ 
24. οργισθησομε Α [[ 25 κατεπίγων 
ΒΡῈ (κατεπειγ. ΒΑΞΡΑ) {{-Ξ:Ζἢἃ7 περι- 
βολεον Δ ||. 30 ουτω Εἰ || 31 εσεσθαι 
ΑἼ| εδεσθαι Α 

ΧΧΙΠ 2 εκκλεινσαι Β (190) Α (015) 
εκκλιναι ἘΠ (015) [|. 2 κρισι Β᾽ (κρίσει 
Βαρὶ [ΐθιῃ 6) || 5 εἰδης Εἰ [πεπτωκως 
Β΄! 8 ληψὴη Βη101 λυμενεται Α 
9 θλειψετε Β || τι εδετε Ἐ᾽ {{15 εδε- 
σθαι Α | εξηθες ΑἾ (εξηλθ, ΑἸ) 
τι6 συντελιας Βἤ (-τελειας ΒΑΡΑ ἢ 
17 καιρου Αὖὐ (καιρους ΑἸ) ᾿] 19. οὐκ 
Β' (ουχ Β8Ὁ) [-γαλακτει Ε΄ || 21 απι- 
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θει ἘΠῚ 22 φυλαξηται Α Ι ἐσεσθαι 
(29) Α | ἐκχθροις Α || 22 εκτρειψω 
ΒΊ! 24. καθαιρεσι Β" (καθαιρεσει 89) 
καθερεσει Α [|| 30 μεικρον Β" (μικρ. 
ΒΡ)" 31 ορεια Β" (ορια Β0) ] του 
ΑΥὐ (τοὺς 41) | εγκαθημ. ΒΑΙ͂ΡΑΒ 
32 συγκαταθηση ΒΑΤΌΑΙΣ [|.33 εγκα- 
θησ. ΒΑΊΘΑΒ 

ΧΧΙΝ 2 συναβήσεται Α {12 λει- 
θινα Δ {|{ τό νεϊφελελη Κ᾽ {18 τεσσα- 
ρακ. ΒΡ (015) 

ΧΧΝΥ 2 λημψεσθαι Α (ἰΐδῃι 3) 
4 αιγειας ΒΑΡῈ [|| 5 ηρυθοδανωμενα 
Δ 6 ἐπωμειδὰ Β᾽ (επωμιδ. 90 
ὃ παραδιγμα Ῥ' (015) [αὐτς Αὖ (αυ- 
της Δ) οὑτως ΔΕ [[[ος ἡμισυς ΒᾺ 
((6γ) [{τἰ τεσσαρα ΒδϑὉ [[κλειτη, κλει- 
τος (015) ΔΑ [{ τᾷ ακεινητοι Α {1 εἰς; 
εις Β΄ Π|τό ἡμισυς ΒΑ (015) |{ 18 κλει- 
τους τ ΔΕ | ἐπεὶ Α {|-22 ἡμισυς Β'Δ 
(ημισους 50) ||. 25 τεσσαρα Βαϊ ἸΕ ἢ 
2ὃ σπονδεια Ἐ᾿| σπισεις ΒΑ (σπεισ. 
Β4}) {{:31 κλειτοὺυς ΒΑΡ (20) || 22 σφε- 
ρωτὴρ Ε' || 40 δεδιγμ. ΒΊΑ (δεδειγμ. 
Β40}) 

ΧΧΨΥῚ 7 δερρις Βἢ (δερρεις Β8Ὁ γο, 
ΔΕ 15: ᾿ΐεπὶ 9 ὈΪ5, 11) σκέπειν Δ ἢ} 
ὃ δερρεσιν ΔῈ || ο δερρειν Ἐ᾿ || 12 δερ- 
ρεσι Εὶ Π13 σνγκαλυπτον ΒΑΡΑΞ { 
14. κρείων ΒΒ | ηρυθοδανωμενα Α { 
ιὃ εἰκοσει Ἐ | τοὺς Α" (του ΑἾ | κλει- 
τους Δ [[. 20 κλειτος Δ [21 βασις (29) 
ΔΓ 24 δυσι ΔΕ || γό μοκλους Βἢ 
(μοχλ. ΒΡ: ἰἴθπηὶ 27 5, 28, 20 
[τ9]} {}- 27 κλιτι ΒΒ" (κλίτει Β80 Ὁ15}} 
28 διικνισθω Βὅ (διικνεισθ. Β}) | κλι- 
τουϊεις Δ ||. 320 δεδίγμενον Δ [32 αὖυ- 
των 15] αὐ] Εὶ ||34 κειβωτον Α 
26 επιπαστρον Ἐδ (επισπαστρ. Ἐδ5νυ14) 

ΧΧΥῚΙ 3 πυριον Ε᾽ [4 τεσσαρα ΒἾ| 
κλειτη Δ || 5. ἡμισυς ΒΓΑ (ημισους 
Β40) || 8 παραδιχθεν Β" (παραδειχθ. 
Β80) {9 κλειτος Α ([δηϊ 1.5) [κλιτι 
Β᾽ (κλιτει Β80: 1ΐθιη 14) } 1 εἰκοσει 
(τ9) Ε΄ (ἰΐεῃλ 16) | βασις (19) Α 
14. τρις Α (15) |[||20 εἐλεον Β΄ νἱ4 
(ελαιον Β5ἢ | αἰλαίων Α 

ΧΧΥΤΙῚ « ἐπωμειδ. Β" (επωμιδ. ΒΡ: 
ἴδηι 6, γ, 8) || 7 δυσιν Ἐ᾿ || το γενεσις 
ΑΓ 12 εἰσι Εὶ {14 ἐμπροσθειων Β" 
(εμπροσθιων ΒΡ) {{17 κατυφανεις Β" 
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(καθυφ. Β5})}} 18 στειχος Ε΄ σαππιρος 
ΕἼ Ι] 2ο βερυλλιον Α | περικεκαλυμενα 
ΒΡ (περικεκαλυμμ. ΒΡ) ||. 22 συμπε- 
πλεγμ. ΒΡΕ || 22 τους στηθους Ἐ“| 
εἰσειοντι Τ᾽ (Ἰ(6 πὶ 31) [] 25 ἀσπειδισκας 
ἘΠῚ 27 υποδητὴν Α [|.20 αντοσιδος Α ἢ} 
21 λιτουργ. Βἢ (λειτουργ. ΒΡ: 1ἴεῃ 
20) | ἀξιοντι ΑΔ εξειοντι ἘΠ᾿] 35 κιτω- 
νων Β| ποικειλτου Κ᾽ |] 37 χρεισεις Β 

ΧΧῚΧ 2 κεχρεισμενα ΒΒ [] 3 κρειους 
Β || 5 επωμειδ. Βἢ (επωμιδ. ΒΡ: Ὀ15)}} 
" χρεισματος Β  χρεισεις ΒΕ [| 8 χει- 
τωνας Ἐὶ ΠΠ 9 ἱερατεια ΒΕΡΑῈ | τελιω- 
σεις Β' (τελειωσεις 180 Ε}}} 15 Κρειον 
Β [κρειου 1} (ἰϊετλ 2, 22, 26, 32) 
17 ἐνδοσθεια 15" (-σθια 130} τ9 Κρειον, 
κρειου ΒΒ": ἰίεηη 27 || 2ο ακρα 19] ακ- 
ραν Ε || 21 χρεισεως Βἦ || 22 τελειω- 
σεις ΒΕΡΑ τελιωσις ΒΓΕ ||. 23 προ- 
τεθιμ. Β  (προτεθειμ. 1530) || χό τε- 
λιωσ. ΒΕ (τελειωσ. ΒΆΡΑ : 1ςἋ16πὶ 27, 
31, 34.) 35) || 29 χρεισθηναι Ἐ | τε- 
λιωσαι Βἢ (τελειωσ. Ἐ80) }} 320 λι- 
τουργειν Β΄ (λειτ. 880) [|.33 τελιωσ. 
ΒΒ": ᾿ΐθηι 25. [|| 34. καταλιφθηὴ Βἢ 
(καταλειφθ. 1510) 26 χρεισεις ΒΕ |} 
20 διφινον Α (ἰΐετη 4ι,.Δ Ε}}} 40 ἐν ἃ 
(015) {41 ευὐωδειας Καὶ 

ΧΧΧ 4. δακτυλιος Ε΄ (δακτυλιους 
ἘΔ) κλειτη 8" (κλιτη ΒΡ) || 6 κει- 
βωτου Α το εξειλασεται Β “νά ἢ 
12 συλλογεισμον ΕἾ (-λογισμ. Ἐ5) 
15 παινομενος Α | εξειλασασθαι Ῥἢ 
(Ἰἴοπι 16) |] 2ο λιτουργ. ΒΒ" (λειτουργ. 
20}}} )4ᾳ αἰλαιὼων Α [|(.25 χρεισμα 1} Ε 
(χρισμ. 100 15) }} 26 χρεισεις ΒΕ 
(χρισ. ΒΡ: ἴἴϑτῃ 30, Β" : ἰδηίς ΕἸ} 
21 ἄλειμμα ἘᾶΡ | χρεισεως 8" (χρισ. 
ΒὉ) || 32 χρεισθ. Β΄" (χρισθ. Β᾽) 1} 
23 εξολοθρ. ΒἾ} 26 σνγκοψεις Β5Ὁ}} 
27 ποιήσεται ΒΑ || 38 ἀπολειτε Α 

ΧΧΧῚ 4. διανοεισθε Α ||] 5 λειθουρ- 
γικα ΑΔ {το λιτουργ. Β΄" λειτουργει- 
κας Α {Π11 χρεισεως Ὁ | ενετιλ. ΒἾ|} 
14 εξολοθρ. ΒἿ 

ΧΧΧΙῚΙ 1 εἰδων Εἰ (ἰδ 5, 28) [} 
2 περιελεσθαι Α || 4 οἰτεινες Α (6 πὰ 
8) || 6 εκαθεισεν ΔΑ }Ι| 8 προσεκυνη- 
κασιν ΒΒ 1|12 Ἐγυπτιοι ἃ [|| 20 επο- 
τεισεν Εἰ ||.23 διαβηβασεν ἘΣ ]] 26 εἰτω 
ἘΠῚ. 27 θεσθαι αὶ |] 28 τρισχειλ. Β" 
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(τρεισχιλ. Ἐν) }. 20 εξειλασ. ΒἾ 
32 εξαλιψ. Β" (εξαλειψ. Β55}) (16 }] 
33) 33 εἰ] Α || 34 ἡμερᾶ! Α' 

ΧΧΧῚΙΠ ς διξω Β" (δειξ. Β570) 
Ιο εορα Α || 1ο ἐλαιησω ΑΔ || 20 εἰ- 
δειν Ἐ 

ΧΧΧΙῚΙΨ 1 συνετρειψας Βἢ || 4 ορθι- 
σας Α || 6 οἰκτίρμων ΒΡ] ελαιημων ΑἸ" 
αληθεινος ΔῈ |} 7 χειλιαδας Βἢ | αδι- 
κειας Α αἰδιας Ἐ 1] ο συμπορ. ΒΡΑῈ 
12 εγκαθημ. ΒΑΤΡΑΕ (το πὶ 15) || 
13 κατακαυσεται Α || τ μοσμου Ἐ ἢ 
20 λυτρυσὴ (19) Ε' [| 22 τουνιαυτον 
Αὐ (του εν. ΑἸ)}} 28 τεσσαρακ. Β3Ὁ 
29 οψεις Α (δὰ 30) [[ 34 εκπορευ- 
εσθε ΑΙ πασι ΑἘ || 35. συλλαλειν 
ΒΡΑ 

ΧΧΧΥ 3 κατοικεια Α | 6 διπλου 
Αϑ7] αἰγειας ΒΑΙ͂ΡΑ (δηλ 206, 5ἷης 
ΑΥ}}} 7 ηρυθοδαν. Α (1ἴετη 23) [] 8 ἐπω- 
μειδ. 5" (επωμιδ. ΒἾ το μοκλους Β 
(μοχλ. Β8 ("1 4}}  ᾳϑὋι͵4. χρεισματος ΒΕ 
(Ϊεπλ 19, 5ῖπε Ε) || 18 λιτουργ. Β ἢ 
(λειτουργ. ΒΡΑΕῚ) || 1 χειτωνας ΑΙ 
ιερατειας ΒΑΕ [|| 27 λογεῖον Α [; 
,8ὃ χρεισεως ΒΒ ᾿Ι 3Κ ποικειλτα Εὶ 

ΧΧΧΥ͂Ι 2 προσπορευνεσθε Ἐ || 4 πα- 
ρεγεινοντο 15" || 9 ἐπωμειδ, Β΄" (επω- 
βιδ, ΒΡ: ἰδ 11, 14. 18, 28, 20, 
27, 28, 30) [|11 συμπεπλεγμ. ΒΡ} 
12 συμπεπορπ. 13} 1|17 τοπαζειον 1 ἢ 
(τοπαΐζιον Β ἢ) || 22 συμπεπλεγμ. ΒΡΑ 
(116 28)  ἐνπλοκιου Α || 29 ἐπω- 
μειδος 188 πιρ 'ἴπξ (οχ Β ἢ επωμιδ. Β}) 
31 συμπλεκτον ΒΡ || 24 λιτουργ. Βἢ 
(λειτουργ. Β80)}} 25 κιτωνας ἢ (χιτ. 
40) || 40 εἐπικεισθε Α 

ΧΧΧΥῚΙ 7 ἐπ Β" (εφ ΒΒ"): ἰΐδτη 9 
ὈΪ5 {15 βασις Α {|τῷὸ συνταξεις Α | 
λιτουργ. Β΄ (λειτουργ. 1340) }} 51 αρ- 
χιτεκτονησεν Εὶ 

ΧΧΧΥΝῚΙ 3 κλειτος ΑἘ || ο προκι- 
μενην Ἑ | 12 σπονδεια ΒΑ ||} χΧ8 μο- 
κλους 15" (μοχλ. Β80) ||} 22 πυριον Α 
23 κεαγρας || 25 χρεισεως Β χρει- 
σματος Ἐ ]] 27 λιτουργ. ἢ (λειτουργ. 
Β410) 

ΧΧΧΙΧ 5.2. χειλιοι ἢ [[ 6 χει- 
λιους ΒΓ || 12 λιτουργ. Βἦ (λειτουργ. 
Βαῖθ; 1ίρτη 132. Ὀ]5) ||13 καταλιφθ. 
ΒΊΑ (καταλειῴθ. Β41ΡἘ} τό χρει- 


ΑΡΡ,} 


σεως Β᾽Ε {{᾿ο ιἱερατειαν ΒΑΙΡΑΕ ἢ 
21 κρειων ΒΒ“ | ηρυθοδαν. Α 

ΧΙ, τ νομηνια Αὖ (νουμ. Α1}|} 3 σκε- 
πασις ΑἸ} 6 περιθησις Α [| 7 χρεισμα- 
τος Β“| χρεισεις Β᾽Ε (Ἰτ6η1 8, 11, 
Ε} 113 αλιψεις Β" (αλειψ. Β43}) | 
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ἡλιψας ΒΊΑ (ηλειψ. Β47}) χρεισμα 
Β᾽Ε [ἐερατειας ΒΑΡΑ ΓΕ {[πό μοκλοις 
Β ἢ (μοχλ. 0}}} 17 εξετινεν Α [122 κλει- 
τος ΑΠ}] 27 εργαίγα ΕἾ] Ξοαπαρτεια ἘΠ 
21 ανευζευγνυσαν Α 
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4. εξειλασασθαι Β "|} ᾿ ἐγκοιλια Α 
(Ἰ1επὶ 1.3) [τὸ τω ἀρνων Ἐ᾿ || 13 εὐω- 
δειας Α {14 απὸ των (19) 15 Ξοὐ ἘΝ 
(οι 15 ΕἼ) [15 αποκνεισει Β 

ΠῚ 2 δρακαν 1}  ευωδειας ΑΚ (Ἰΐδηὶ 
9, Α})}} 4 πεποιμμενην Ἐ | διακεχρει- 
σμενα Β'᾽ Ε΄ || 8 προσεγγεισας Κὶ ἢ 
10 καταλιῴφθ. ΒΒ (καταλειῴθ, Β41}) ἢ} 
12 ευωδειας Β΄" (ευωδιας ΒΡ) 

ΠῚ ς ευωδειας Α (ἰΐδηι 16) [[ 12 τὸ 
δωρον αὐτου ὈΪ5 50. Εἢ (οτὴ 29 ΕἸ) 
προσίαξει Βἶ προϊσαξει ΒἾ}} 17 κατοι- 
κεια 

ΙΥ 3 κεχρεισμενος ΒῈ | προσίαξει 
ΒΥ προϊσαξει 1}} 1} κα χρειστος ΒΕ 
(Ἰ1ετὰ 16)  τετελιίωμενος Β" (τετε- 
λειωμ. Β41Ρἢ {{:8 καίταλυπτον Α | εν- 
δοσθεια Ἐ" (ενδοσθια 130) 1] 1ο τρο- 
πον] τρον Α ἢ τό χρειστ. Β ἢ 1 20 εξει- 
λασεται ΒΒ" (πὶ 26 [ΒΑ], 31, 35} 
21 ἀμαρτιας Ε΄ || 23 χειμαρρον ΒΊΑ 
χείμαρον ἘΞῈ χιμαρρον ΒΡ || 24 χει- 
μαρρου ΒΑ χειμαρου ΒΔΕ (χιμαρου 
ΒΡ)}} 28 χειμεραν Βἦ χιμεραν ΒΡ χει- 
μερραν ΑΕ] θηλιαν Ε' |Π|720 χειμε- 
ραν ΒΑ χιμεραν ΒΡ χειμαρραν ἘΠ; 
31 περιερειται Α || 35 περιαιρειτε Α. 

Υ͂ 4 μετ Α ΙΙ| 6 χιμεραν Β χει- 
μεραν Α χειμερραν Ἐ  εξειλασεται 
ΒΚ τὸ εξειλασεται Β ἢ (Ἰϊ6ηὶ 18, 
16, 18) || 12 δρξαμενος Αἢ (δραξ. 
ΑἸ {{12 καταλιῴθεν Β ἢ (καταλειφθ. 
ΒΑ10)}} 15 πλημμελείας ΒΑΙ͂ΡΑ (Ἰδηὶ 
τ6Ὶ [ τό κρειω Βἦ || 18 πλημμελειαν 
ΒΑΙ͂ΡΑ 

ΥΙ τ ψευσητε Α ||] 3 απωλειαν 
ΒΡΑῈ (ἴεπι 4) || 6 πλημμελειας 
ΒΡΑ (ἴεῃι 17) | κρειον ΒΕ {7 εξ- 
εἰλασεται Βἦ [|| ο ἐντείλε Β || τό κα- 
ταλιῴθεν Βἢ (καταλειῴθ. 570 (υἹά)) ἢ 
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20 χρεισης Βἦ ||. 22 χρειστος Β" [| 
4206 εδετε Α (ἰ[επὶ 36) [| τοπω] τοω 
ΑἼΠ| 30 εξειλασασθαι ΒΒ“ 31 κρειου 
ΒΒ" (ἴεηὶ 32) [| πλημμελειας ΒΑΙ͂ΡΑ 
([16 πὶ 35) 1 32 πλημμελειας ΒαῖΡ Ϊ 
306 εδετε Α [|| 37 εξειλασεται Β΄" εξι- 
λασετε Α [] 39 κλειβανω Βἢ (κλιβ. 
ΒΡ) {{ο υἱιοις ΒΒ  νιϊιοις ΒΡ νἱά 

ΨΙΙ 2 διακεχρεισμενα ΒΕ [| 5 κατα- 
λιψ. Β" (καταλειψ. Β430) {{.: γΥ, κατα- 
λιῴθ. Βἦ (καταλειῴθ. Β41})} ο αψητε 
Α {{τὸ ἀπολειτε Α (ἴδ 11, 18,17} 
13 ἀγὼν Ἐδ (αιγ. 1) 22 δωσεται ΑΙ} 
24 Αρων ΑΥἃ |} 25 χρισεις Βἢ (χρισις 
Β45) χρεισεις Ἐ (015) || 26 εχρεισεν 
ΒΕ || 27 πλημμελειας ΒΆΡΑ [ τε- 
λιωσεως ΒΕ  (τελειωσ. ΒΔ0Α) 

ΨΙἼΙ 2 χρεισεως ἘΣ Τ᾽ (16 η} ΤΟ, 12, 
30) [ κρειους ΒΝ || 7 επωμειδαὰ Β᾽ 
(επωμιδ. ΒΡ) [[ 9 μιταν (19) ἘΠ᾽ (μιτρ. 
ΕἸ}} τἰ ἐχρεισεν Βἦ (015) Εἰ (19) (Ἰϊ6 πὶ 
12 ΒΕ} τ εξειλασασθαι ΒῈ |{:τ6 εν- 
δοθιων 1" (ενδοσθ. ἘῚ ("14}} } 18 κρειον 
Βὴ (ἴδ 20, 21, 22 }]15) κρειου ΒΝ" 
(116 πὶ 22, 20) [[. 22 τελιωσεως Βἢ (τε- 
λειωσ. Β})}} 25 το βραχιονα Ε [] 26 τε- 
λιωσεως Βἢ (τελείωσ. Β80; 1ΐξηι 28, 
20, 32, 33) [[ 28 ευωδειας Α [1 21 φα- 
γεσθαι ΒΑ || 32 καταλιῴθεν Ἐ " (κα- 
ταλειῴθ. Β4Ρ) ||. 33 τελιωσει ἢ {τε- 
λειωσ, ΒΡ (υ]14}} 1}: 2... εξειλασασθαι Β 
εξιλασασθε Ἐ᾿ || 35. ἀποθανηται Ἐ᾽ 

ΙΧ 2 κρειον Β᾿ (Ἰοτὰ 4) [||] 3 χει- 
μαρρον Β' ΔΕ χειμαρον ΒΆ χιμαρρον 
ΒΡ (χιμαρον ΒΡ ςἢ) |} γ εξείλασαι 19 
Β΄" (εξιλ. ΒΡ) εξειίλασε Β (29) εξιλασε 
ἘΞ (015) 15 χειμαρον Β χείμαρρον 
ΑΕ αὐ προινου Α |] το κρειου Β 

ΧΙ πυριον Α ||] 6 καταλελειμμ. 
Α [ αποκιδαρωσεται Α | ἐενπυρισμον 
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Β":. ἐμπυρισμον ΒΑοΤ ΑἹ (εμπυρι- 
σον Αἢ [ 7 χρεισεως ΒΒ" [|| 9 υἱιοι 
Β" νιϊοι ΒΡ νἀ) |[Ρ 12 καταλιῴφθ. Βἢ 
(καταλειῴθ. Βϑς (ν]14}) Ἀ)ἱς. || τό χειμα- 
ρον Β΄ χειμαρρον ΔΕ | καταλελειμμ. 
ΒΑΡ Ε {τ εξειλασησθε Β" 

ΧΙ 3 διχίλουν ΑΕ (τε “ύό, Α)|} 
4. διχιλουντων Α ] διχιλει Εἰ || 7 κα Αἴ 
τ5 (και Α}) [| διχίλει Δ || 8 οὐκ ΒΑ 
(ουχ ΒΑΡ ΕἾ [9 χιμαρροις Β" (χειμ. 
Β8Ὁ; χίθιῃ 10) {τ εδεσθαι Α [{:20 τεσ- 
σαρα ΒΓ (ἰζεηλ 21) || 21 φαγεσθαι Α ᾿ 
25 θνημαιων Ἐ΄" (θνησιμ. Ε1)}} 27 τεσ- 
σαρα ΒδὉ ||. 32 ξυλιου Αὐ (ξυλιν. Αἢ)}] 
233 συντριβησεται Α ᾿ϊ 3. πεινεται 1} Ὁ 
(πιν. ΒΑ ΤΟ.) [αγγείω ΒᾶὉ ||. 35 κλει- 
βανοι Β᾽ (κλιβ. ΒΡ) {4.4 κεινουμενοις 
ΒΊΑ {(κιν. ΒΑΡ’ ΟΣ ΕΚ) || 46 κεινουμενὴς 
Β΄Α (κιν, ΒΡῈ) 

ΧΙῚ 2 αφαιδρου Α ᾿ἰὶ αᾳ οὐκ ΒΤΕ' 
(ουχ ΒΑρ( ἢ) Α})} αψετε Τ᾽ ᾿Ϊ 7 εξει- 
λασεται Β΄ (ἴεμι 8) ] θυλν Α 

ΧΙΠ . θρειξ Β΄ (θριξ ΒΒ": ἴἴδῃὶ 
21) || ἰ1τό υγειης Βᾶ (υγιης ΒΒ) | 
21 ταπινον ΒΒ  Υὰ ᾿. 25 ελκι Ε (τε 
27) [25 οψεις Δ || 27 διαχυσι ΒΒ" 
(διαχυσει Β570) 20 εγκοιλ, Β5ΤΡ 
21 εγκοιλ. ΒΑΙΡΑ (ενκοιλ, ΒΒ" ΕῚ 
27 μελενα Ε || 40 σκευι ΑΕ διξει 
ΔΌΣ ἀκεῦς δ᾽. {610 93, 57) 
56 απορριξει Β" (απορρηξει 80) 

ΧΙ 2 ιατε Α [| 5. αγγειον Β4᾽01|} 
ἡ παιδιον Δ [|| τριχαν Β" Ὀϊ5 (τριχα 
19. ΒρΤοῖς γ0. 50) }} 172 πλημμελεεᾶς 
ΒΡί(νἰ4) Α (ἰϑῆι 14.,.17 [οὰπὶ ΕἾ, 24} 
17 καταλιῴθεν Β΄ (ἰἴξηι 18) || 18 εξ- 
εἰλασεται Β΄ (εξιλασ. ΒὉ: ἰΐδα 10, 
20) ἰΪ 21 εξειλάσασθαι Β' (εξιλασα- 
σθαι ΒΡ) εξιλασασθε Ἀ || 25 πλημμε- 
λείας ΠΑΤΌΑ (ὈΪ5 : τἴδηὶ 28)}} 27 ἐπτα- 
κεις ΑΙ] 29 καταλιῴθεν 15 (καταλειφθ. 
ΒΑ:8) εξειλασεται Β" (δηλ 31, 53) 
34 κτησι Β" (κτησει 35) ] οικοιαις 
ΑΥά [ εγκτητου ἘΒἷ || 42 εξαλιψ. Βἢ 
εξαλειψ. Β510) 4.3 εξαλιφθηναι Β 
ἴΐεστα 48, ΒΑ} }} 53 παιδιον ΔΑ 

ΧΥ͂ 4 καθειση Α (ει 6 [ΔΕἸ, 221, 
26) { 5 αψητε Α (Ἰεπὶ 11, 12, 21)|} 
[1 ἄἀθαρτος Β΄" (ακαθαρτος ΒΡ) [| 
Ι5 ἰρευς (19) Εἰ  εξειλασεται Βἢ 
(Ἰεὶ 30) [[ 17 ἡματίον Αὖ (ιματ. 
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Αἢ)} πλνθ. Αὐ (πλυνθ. Α1} {{20 κοι- 
ταΐζητε ἃ || 232 καθητε Α | απτεσθε 
Α || 30 ρυσωϊως Ῥ᾽ ||.33 ρυσι Β' (ρυσει 
Βἢ [| αρσενει Ἐ' | θηλια Β" (θηλεια 
ΒΡ (νἱά)) 

ΧΥῚ 4 χειτωνα ἃ {5 χιμαρρ. Βἢ 
χιμὰβ: Βου δῆ 7, 8... 0. 18) χες 
μαρρ. ΑΕ (ἴθι 9, 22, εἴ Α οοη- 
βίδῃητοσ) [{ 6 εξειλασεται Β' ([[6ηλ 1, 
τύ, 18, 24, 30, 32, 33 ἴα) ΪΠΠ1ο χι- 
μαρρ. Β" χιμαρ. (χειμ.}) ΒΡ | εξει- 
λασασθαι ΒΒ ||! 12 πυριον ΑἘ | εστερον 
ἘΠ (εσωτ. ΕἸ) {13 ατνις Εἢ (ατμις 
ΕἼ) {τᾷ ἐπτακεις Α [|δακυλω Αἵ 
(δακτ. ΑἸ) {16 εἐμμεσὼω ΑΕ || 18 χι- 
μαρρ. Β΄ χιμαρ. Βαὺ (ἴεγη 20, 21 
ὈΪ5, 22) || 2οὸ εξείιλασκ. Β ἢ (Ἰἴδι 3.4} 
21 αδικειας Α || 26 χιμαρρ. Β" (χιμαρ. 
Βοι: έν 27}}} 22 χρεισωσιν 1 

ΧΥῚῚ . εξολοθρ. Βἷ (Ἰΐεμι 9, 14) [] 
ἃ παιδιοις Α [|| ευωδειας Α {τι εἕει- 
λασκεσθε 15" εξιλασκεσθε ΒΡΑ  εξει- 
λασεται Β“ 14 φαγεσθαι Α ᾿᾿ τό λου- 
σητε 

ΧΥΤΙ Κα ξἕησεται ἘΠ |.25 προσ- 
ὠχθεισεν Α |ϊἐ 26 εγχωριος ΒΡΔΕ 
2δὃ προσϊοχθισχγη ἘΠ προσοῖχθ. ἘΒ" 
προσοχθεισηὴ Α Ἶ προσωχθεισεν ΔῈ 
20 εξολοθρ. ἘΒ; 

ΧΙΧ . επακολουθησεται ΒΑ | ιδω- 
δὴν ΑἼΙ 6 καταλιῴφθη Β" (καταλειφθ. 

ΒὉ) [[[:;75γχΧ βρωσι Β" (βρωσει ΒΡ) ἢ 
ὃ ἐ- Β’ {πιο καταλιψεις ΒΓΑ 
(καταλειψ. ΒΡΕῚ || 1323 οὐκ ΒΡΑΕ 
(ουχ ΒΡ("14)) { τό εθνι Β"[[ 17 μει- 
σησεις ΒΑ {{Ὦ2Ὅ1 πλημμελειας ΒΡυϊ) Α 
(015, ἰἴδηχ 22: 19, Ε)} 22 εξειλασεται 
Β εξειλασετε Ε | κρειω ΒΒ" (κριω Β5)}} 
258 φαγεσθαι ΑΙ] 31 εγγαστριμυθ. Δ 
25 κρισι Β΄ (κρισει ΒΡἢ 

ΧΧ 4 ὑπεροψι Β΄" (υπεροψει 1)5) 
υπεροψη Ἐς [[|[.ΧᾺ5. συγγενειαν ΒΆΡΑ 
συνγενιαν Ἐ |] 6 εγγαστριμυθ. Α 
Ιο μοιχευσητε Α (015) {17 Ἰ 
Β᾽ (ἴδε 18) {τὸ οἰκιοτητα Β'᾽Ε 
(οικειοτ. Β3ΡΑ) ||. 24 κτησι Β' (κτη- 
σεις ΒΑ10) ||; χό αφωρισας Ἁ [|| 27 εγ- 
γαστριμυθ. ΒΡΑ 

ΧΧῚ 2 αδεῴφω Ἐ {|τὸ χρειστ. ΒΓΕ 
(Ἰεὴλ 12) [ τετελιώμενονυ ΒΒ" (τετε- 


λειωμ. Β5) 
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ΧΧΙῚΙ 3 εξολοθρ. 1}}} 4 εδετε Α 
5 αψητε Α || 6 λουσητε Α | τι εγ- 
κτητον ΒΡΡΑΝ || τό πλημμελειας 
ΒΑΡΑ {|| 18 ομολογειαν ΔΑ { 19 αγων 
ΑΥ (αιγ. Α3} 1} 22 μυρμικιωντα Α 
δωσεται ΔΑ |[: 24 εκτεθλειμμενον Ἐ [1 
32 ἐμμεσω ΑἘΕ 

ΧΧΠῚ 3 κατοικεια Α (ἰΐδϑη 14, 
21) 1] 7 ποιήσεται Α [[ το θρισμου 
ΑΓ ΠΠ13 εὐυωδειας Α [|| 17 κατοικειας 
ΑἼΠΠ το χείμαρρον Β᾽Ε᾽ χειμαρον Β8 
(χιμ. Β᾽) χιμαρρον Α || 22 υπολιψη 
ΒΑ {27 εξείλασμου Β ἢ (ἰῖ6πὰ 28) ||} 
28 εξειλασασθαι ΒΝ εξιλασασθε Ἐ { 
.20 εξολοθρ. Β᾽ [[. 20 ἀπολειτε Α { 
31 κατοικειαις Α || 37 καλεσεται ΑΙ 
προσενεγκε Α [|| 30 πενδεκαιδεκατη 
Α || 40 εκ] εχ ἃ | χιμαρρου Βἢ (χει- 
μαρρου ΒΒ) 

ΧΧΙΝ 2 εντειλε Εἰ [Π 12 διακρειναι 
Β᾿ || 15 καταρασητε Α || τό λιθοβο- 
λιτω Ἐ ||. 2. μωμον] μον Α 

ΧΧΡ ὃ τεσσαρακ. Β8Ρ (τεσσερακ. 
Β΄ Ὁ) {||οἡ σαλπιγγει ΑΕ {το απε- 
λευσασθαι Α [|| 12 τω πεδιω ἘΝ των 
πεδιων ΕἸ των παιδιων ΒΊΡΑ (τ. 
πεδ, 9) || 14 θλειβετω ΒΒ" (ΐεμα 17) } 
16 αποδωσετε Β [|| 24 δωσεται ἃ 
28 εξελευσετε Ἐ| αφεσι Β" (αφεσει 
Βδυν Πτοίυ 20, Β ίηω, οἱ, Β: 35, 
41, Β) Π|.29 αποδωτε ΑἘ | πολι Β᾽ 
(πολει ΒΡ (4); 1θ 20, Β45 (ν]ά)} 1 
τετιχ. ΒΒ" (τετειχ. ΒΡ ("]4)) [ λυτρω- 


ΑΡΙΘΜΟῚ 


σεις Α (015) [{.32. οἰκειαι  { 33 δια- 
πρᾶάσεις Α [ εμμεσω ΒΑΒ 20 δου- 
λείαν ΒΡ) 1}. ,.2) πρασι Β" ἵπρασει 
ΒΡ ΟἹά)) {|.48 λυτρωσεις Α ᾿Ϊ 52 κατα- 
λιῴθη Β" (καταλειῴθ. ΒῸ (4) 

ΧΧΥῚ 1: αναστησεται ΒΑ Ι θησεται 
ΑἼ[Γ 4 παιδιων Α ἢ 5 καταλημψετε 
(19) Κ΄ | κατοικησεται ΑΙ ασφαλιας 
Β᾿" (ασφαλειας Β5’ῬΑΕ) || τἰ βδελυ- 
ἕξετε ἘΠ ΠῚΙ 12 ἐμπεριπατήσω ΒΑΡΑΕ Ἰ 
16 επισυνσυνίστησω Ἐ' ΠΠ 17 μεισουν- 
τες ΒΓΑ (μισ. ΒΡ) [{τῷὸ ὑπερηφανειας 
ΑἼἽΪ 25 παραδοθησεσθαι Α ||] “6 θλει- 


ἅψαι Β"] κλειβανω ἘΝ (κλιβ. ΒΡ) ἢ 


27 υπακουσηται Α |] 28 πλαγειω Α { 
30 εξολοθρ. Β || χ6 καταλιφθεισιν ἘΝ 
(καταλειῴθ. 8:0) καταλειῴθισιν Α ] 
δουλειαν ΒΑ} 248 κατεδετε ΕΙ} 30 κα- 
ταλιῴθεντες Β᾽ (καταλειῴθ. ΒεἿ0) ἢ 
40 πλαγειοι Α [|| .3 ενκαταλιῴθ. Β" 
εγκαταλειῴθ. ΒΡ] προσωχθεισαν Α 
44 οὐκ Β" (ουχ 30) προσωχθεισα 
ΑΕ Ί 45 δουλείας Βᾶ 

ΧΧΥῚΙ 2 εὐξητε Α || 3 διδραγμα Ἐ' 
(ἰδ γ 4, 5. Ὀῖ5, 6 015, 7 [19, ΕἸ ρ΄ 20. 
ΕἼ, 16}}} 4. θηλιας ΒΔΕ (θηλειας ΒΑ: 
ἰΐθηη 5, 6) [] 7 και δεκα] και δὲ Ὁὶς 
50. Β᾽ (Ἰρτ 19 Β178}) θηλια ΒΑΕ 
(θηλεια 8) [1 το κτηνι ἃ { 18 προσ- 
λογιειτε Α ] ανθυφερεθησεται ΑἘ 
23 λογίειτε Α [|] 27 λυτρωτε Α 
290 θαναθωθ. Β" (θανατωθ. 55) 


ΑΡΙΘΛΛΟΙ 


1.2 συγγενείας ΒΑΡΑῈἘ (Ἰτ6 πὶ 20) [] 
3 δυναμι Βἢ (δυναμει ΒΡ; [{6Πὶ 20, 
22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 
40, 42, 45) [| τό χειλιαρχοι Β { 
21 τεσσαρακ. Β8Ὁ (τε 41) χειλ. ΒΥ 
(χιλ. ΒΡ; ἰἴΐξιη 20, 21, 33) || 232 χειλ. 
Ὁ τἰεῆϊ 25. [88]; 27... 15.}.37; 50, 
415. 43) 46) ||. 25 επίσκεψεις Α (ἰδ τὰ 
43}}} 26 συγγενειας Β1745᾽0 ΑἘ' (16 πὶ 
28, 30, 32, 34, 36, 328, 40, 42) 
31 τεσσαρακ. ΒΒ (16 πὶ 27 [τεσσε- 
ρακ. Β"}]) τησσερακ. Αὖ || 46 τρισ- 
χειλ, Β΄ (τρισχιλ, ΒΡ) τρεισχειλ. 
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ΕἼ] 49 ἐμμεσω ΔΕ ἢ κο λιτουργ. 
Ἶ (λειτουργ. Β470) Π| 52 ταξι Β" 

(ταξει ΒῚ1("14}4)} δυναμι Β" (δυναμει 
8 


ΠῚ 3 δυναμι Β΄“ (δυναμει ΒδΡ ; 16 Πὶ 
9.0 τύ, 18, 25) [| 6 τεσσερες Α } 
11 τεσσαρακ. ΒΑ (6 πὶ 15, 10) [| 
12 ὑμων Β΄ υἱων ΒΡ [14 φυλὴ] 
φυ Α [νιων ὈΠ5 5.Γ Εἰ || τό δανα- 
μεὶ ΠΈΠΕ [Σὲ χεῖχ, Β {{ππ| 257. 24; 
26, 32 [ΒΕ]} ||. 28 τεσσαρακ. Β8Ὁ ἢ 
32 επισκεψεις (29) Α | τρισχειλίοι 
ΒΥ [34 οὕτω (19) Α 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΠΙΕῚ κυρίω Ἐ ||, 3 ετελιωσαν ἢ 
(ετελειωσ. Β45) || 6 λιτουργ. Β ἢ (λει- 
τουργ. ΒΑϊΌ; χίρχῃ 31) [{ 7 ἐργαζεσθε 
ΑἼ || 9 ἐερευσι Α || το ἐερατειαν Βα» 
ΔΒ 12 λιῴφα Α {{15 ἐπίσκεψε (566 
ΤᾺ 5) Α (ἰϊοτὰ 40, 5ἰπθ τὰ5) [{- 28 οκτα- 
κισχειλ. Β΄ ||. 34 εξακισχειλ. Β" 
35 παρεμβαλου Εἷ (-βαλουσιν ΕἸ) |} 
30 χειλ. Β᾽ ([ε 4.3 εἴ αἱ ν]ά 50) {| 
40 μηνιεου Α || 47 διδραγμον Εὶ 

Ιν πεντεκονταὰ ΒΡ (πεντῆηκ. 
Β45) | λιτουργ. ΒΥ (λειτονργ. ΒΑΡ; 
ΣΘ πὶ 12 15, 145. 23», 24. Ὁϊ5, 26 ΡΪ5, 
27 ὃ15, 28, 30) [4 υἱὼων Β" νιμων 
(51:.) ΒΡ || 7 προκιμενὴην Ἐ || 9 αγγεια 
ΒΑΡ ἐλεου Β" (ελαιον Β8Ὁ) | λι- 
τουργ. Β᾽ Ε' (λειτουργ. ΒδΡ: 16 πὰ 32, 
33» 38» 37» 30» 41, 43) || 12 λειτουρ- 
γεικα Α {|14. κεαγρας Α [|[σνγκαλυψ. 
ΒΑΡ [1 οὐκ Β΄ (ουχ Β8Ὁ)| τ6 χρει- 
σεως Βἦ χρεισσεως Ἐ' |Π 18 ολοθρ. 
ΒΡ’ (ολεθρ. Β΄" 93) 124. λειτουργεια 
ΑΔ (ἴδπὶ 28, ΔΒ) {26 λιτουργουσιν 
Α ἸΠ 27 λισουργιαὰ ΔΑὖ λειτουργειας 
ΔΕ [26 δισχειλιοι ΒΤ (δαὶ 40) !! 
28 νἱιοι ΒΒ  νιϊοι ΒΡ {44 τρισχειλ. 
Βἢ ||48 οκτακισχειλ. Β" 

Υ͂ 7 πλημμελειαν ΒΑΤΡΑΡ' || 8 εξει- 
λασεται Β {{17 αγγειω ΒϑὉ {|. 21 εμ- 
μεσω ΛῈ {23 εξαλιψει Β΄ (εξαλειψ. 
ΒΑ18) 1: 27 διαπεσειτε Ἀ (διαπεσειται 
ΒΝ ΙΔ ἢ 

Ι 2 αγνιν ΒΑΕ (αγνειαν 
ΒΑ’01) [|;.χ αποθανωντων  [] 11 εξ- 
ειλασεται Βἦ| εκινὴ ὃὲ [Γ{[12 πλημ- 
μελειαν ΒΑΙ͂ΡΑ (πλημμελιαν ΒἾ ΝΕ) 
[4 προσίαξει Β΄ (προϊσαξ. ΒΡ)} 15 κε- 
χρεισμενα ἘΠῚ] το κρειον Β΄ (κριου 
ΒΡ) 21 εὐξητε Α [{.αγνιας ΔΕ 

ΙΓ τ εχρεισεν Β" Ε (015) || 3 προσί- 
ἡγαγον Β" προση]γΎαΎ. ΒΡ (ν"] 4) [5 λι- 
τουργ. Β΄ Ε (λειτουργ. Βα» Ὀϊ5: 
ἰίθ 7, 8, 9) [[.7 λειτουργειας Ε 
(Ἰτπὶ 8, ΔΕ) {|| τὸ εχρεισεν ΒΑΕ 
(πὶ 84) || 11 προσίοισουσιν Βἢ 
προίσοισ. Βἃ || τό χειμαρον Βἤἦ (χι- 
μαρ. ΒΡ: ἰίδτη 28, 34, 40, 46, 52, 
58, ὅ4, 7ο, γό, 82, 87) χειμαρρ. ΑΕ 
(Ἰτοὰ 22 [χιμ. Β], 28 [χειμ. Β], 34 
ίχειμ. Β], 40, 46, 58, ό4, 7ο, γ6; 
χειμαρ. 52, 82, 87 [χειμαρρ. Ἐ7) || 


[ΑΡΡ. 


[7 κρειους Β" (κρι.. ΒΡΑΤΙ; 1ἴδπὶ 23 
ἰκρει.. Α], 27, 29, 38, 390». 41, 48; 
51, 53, 57; 50, 63, 65, ύρ, 7:1, 75; 
77, 83, 87, 88) {{18 προσ]ηνεγκεν Βἢ 
προϊσηνεγκ. ΒΡ || 37 πλη Ε“ (πληρη 
Ε1}) 141 δαμαλις Α [|| 53 πεντὴ (1:9) 
Β66ἴ || 85 δισχείλιοι Βἢ [|| 86 εικοσει 
ΕΠ] 88 χρεισαι ΒΕ (χρισ. ΒΡΑ) 

ΝΙΙ 7 πλυνου ΕἾ (πλυνουσιν 
ΕῚ (ν]4}) 112 εξειλασασθαι Β" ἢ; 
Ι5 εργαζεσθε Α [{19 εξειλασκεσθαι 
Βἤ [|| 21 εξειίλασατο Β᾽ [|ὄ 22 λι- 
τουργ. Βἦἶ ὉΪ5 (λειτουργ. ΒΑ 05; Σ6ηὶ 
25, 26) | λειτουργειαν ΑἘ [[ 25. λει- 
τουργειας ΑΕ 

ΙΧ 3 συγκρισιν ΒΡΑΙ {| 6 ηημερα 
(19) Β [7 ἐμμεσω ΑΒ 8 εντελειτε 
ΑἼ {12 καταλιψουσιν Βἢ (καταλειψ,. 
Β8 ("14) Ὁ) 1{1.3 εξολοθρ. ΒΔΡ {|ᾷ1 5 δος 
Βᾶ (ειδος ΒΡ) {16 «δος Β8Ὁ (ειδος 
ΒΕ") 


Χ 13 εξηρὴραν Ε [ΤΠ τς δυναμι Β΄" 
(δυναμει ΒᾶΡ: Σἰ6πλ 22, 25, 28) [ 
33 τοὺς ορ. Α | κειβωτος Ἐ|[ κατα- 
σκεψασθε Α || 35 μεισουντες Β" (μισ. 
ΒΡ) 36 καταπαυσι Βἢ (καταπαύσει 
Β40) [χειλ. Β᾽ || 34 σκιαΐζον 

ΧΙ 3 εἐμπυρισμ. ΒΑΊΡΑἘ || 4. καθει- 
σαντες ΑΚ [|| 6 νυνει Βἢ (νυνι ΒΡ) 
8 ετρειβον Β" (ετριβ. ΒΡ") [εγκρυ- 
φιας ΒΡ (ενκρ. ΒΑΕ) | ἐγκρις ΒΡΑῈ 
(ενκρ. Βἦ}}} τα οὐκ Β᾽ Ε' (ουχ ΒΑ’ΡΑ}}} 
12 εἐγγαστρι Α {15 εἰδω Α {{| 20 φα- 
γεσθαι Α {| 21 χειλ. Β || 26 κατελι- 
φθησαν Β" (κατελειῴφθ. Β5 Ὁ) 

ΧῚ 8 εἰδι ΒΊΑ ιδει Β8Ρ Ϊ ενιγμα- 
των Α {τὸ χείων Βἦ (χιων ΒΡ) 
[3 δαίομαι Α 

ΧΙΠῚ τῷ εγκαθημενον ΒΡΑΕ 
20 εγκαθηνται ΒΡΑΕ [ τιχήρεσιν 
ΒΊΑ {(τειχ. Β80) || 27 ερὴ Ε 
2090 θρανυ Αὖ (θρασν ΑἾ) | τετιχισμ. 
Β" (τετειχισμ. Β5304.) τετειχείσμ. 
ΕΊ || 332 κατασκεψασθε Α [] 34 ακρει- 
δες Β᾽ (ακριδ. ΒὉ) 

ΧΙΥ͂ 9 γεινεσθε ΒΊΑ || τι σημίιοις 
ΕΠ| 13 ἰσχνει Βἢ (ισχυι Β4Ὁ)|{ 18 αλη- 
θεινος ΔῈ [αφερων Α {{τῷ εἰλεως Β᾽ 
(ἃ. ΒΡ: τίδιη 20) [{|ὄ 22 οὐχ Β΄" (ουκ 
ΒὉ) {| 30 εἰσελευσεσθαι Α [[ 33 πορ- 
γιαν Βἢ (πορνειαν ΒΗΡΑ ΕἾ || 26 κατα- 
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σκεψασθε Α || 44 εκενηθησαν ΑἸ ἢ} 
45 εγκαθημενος ΒΑΕ 

ΧΟ 5 εὐωδειας Α (ἰΐει 7, το) { 
6 κρειω Β (κριω ΒΡ) ]} τι ενεὶ 19, 39 
ΑἸ 259,,Α ΠΠ τ των ἐνὶ Α [] 23 επε- 
κινα ἘΠῚ] 24 χειμαρον Βἢ (χιμ. ΒΡ) 
χείμαρρον ΔῈ ||: 25 εξειίλασεται Β" 
(116 28) 1] 27 αιγαν Α [[ 28 εξει- 
λασασθαι Β "4 }} 29 εγχωριω ΒΡΑᾺΚῚ ἢ 
30 εξολοθρ. Β || 21 εκτριψι Βἢ (εκ- 
τριψει Β5Ὁ) ]} 34 συνεκρεψαν Β΄“ (συν- 
εκριν. ΒΡ), 38 επιθησεται Α [] 30 δια- 
στραφησεσθαι Α 

ΧΥῚ 2 σνυγκλητοι ΒΡΑ ||] 3 κατα- 
νιστασθαι Ἀ Ἰ] 5 επεσκεπτε α 9 Μει- 
κρον Β᾿ (μικρ. ΒΡ: Ἰΐδηι 13) | εκ] εξ 
ΕἾ | λιτουργ. Βἢ Ὀῖ5 (λειτουργ. Β8Ρ: 
λειτουργειν τας λειτουργειας ΑἘῚ 
22 Και εἰ και επεσαν Ἐ᾿ ||] 30 διξει Α 
40 θυμια 1᾿ || 4.2 επισυστρεφεσθε ἘΠ] 
47 ἐλαβν ἘΠ εξειλασατο Β' (εξιλ. ΒΡ] 
40 θραυσι Β“ (θραυσει Β30) ] χειλ. Βἢ 

ΧΥΤΙΙ τ ιερατειας ΒΑ |] 2 λιτουργ. 
1 λειτουργ. ΒΑΡ᾿ς; ἱέθπ 4, 6 Ὀἷ5, 7 
15) || 4 λειτουργειας ΑΞ (ἰΐεαι 6, Ε: 
7. ΕἾ} γ ἐερατειαν, ιερατειας ΒΒΡΑ 
9 πλημμελειας ΒΒΡΑ {| τό συντιμησεις 
Β᾿Α (συντίμησις Β80)}} το αφαιλωσιν 
Α [ θυτρασιν Αὖ (θυγατρασιν ΑἸ) 
20 ἐμμεσὼω ΑἸ (ἴδηι 22, 24}}} 21 λι- 
τουργ. Ἐἦ τε (λειτουργ. ΒΔ; Ἰΐδιη 223 
15, 31) [ λειτουργείων Α (ἰΐοια 31) | 
λειτουργειαν ΑΚ (Ἰεπα 22) []. 26 αφε- 
λειται Ἐ᾽ ||, 28 αφαιλειτε Α (Ἰΐοτα 20) 
αφελειται Τ᾿ δωσεται Α [[| 32 αφαι- 
ρητε Α [αποθανηται Ε' 

ΧΙΧ ο δαμαλεως] μαλεως Εὶ 
τό παιδιου Α || 18 τραυμματιου Ἐ᾿ [} 
20 εξολοθρ. ΒΡ 

ΧΧ 3 απωλεια ΒΒΡΑ [|| το ακου- 
σαται Α | απιθεις Α || τό πολι Β" 
(πολει Β8}) ] ορειων Β (οριων ΒΡ: 
ἰἴδπι 21) |] 17 βασιλεικη ΒΑΕ (βα- 
σιλικη ΒΡ) ] εκκλεινουμεν Β᾽ Ε' (εκ- 


κλιν. ΒΡ) || 21 εἕξεκλεινεν ΒΑΕ ἢ} 
23 ορειων Εὶ 
ΧΧῚ κ5' προσωχθεισεν ΑἸ | δια- 


καινω Α || 7 αφαιλετω Α || 8 σημίου 
Ἐ ΠΠ τὰ χιμαρρους Β |{15 κατοικεισαι 
ΕῚ] τὸ εθνων] θνων ἘΠ || 2ο παιδιω 
ΑἼ ἢ] 22 εκκλείνουμεν Βἢ εκλειν. | 


ΔΡΙΘΜΟΙ 


βασιλειη ΒΑΕ (βασιλικη ΒΡῚ 
ορεια 15" (ορια ΒΡ) ] 25 ορείων ΒΒ" 
παρατάξασθε Ἐ᾿ Ι[. 25 σνγκυρ. ΒΡΑ 
25 ζωγριαν ΑΚ 

ΧΧῚΙ 2 εἰδων Ε ἢ 2 προσωχθεισεν 
ΑΕ ΠΠ 4 παιδιου Α ἢ} 5. εγκαθηται 
ΒΑΡΑΙ (δηλ 11) ἢ 1α εξαιληλυθεν 
ΑΓ}! τ8 μεικρον Β" (μικρ. ΒΡ) ἢ] 
23 ἐξεκλεινεν Β΄ Β' (εξεκλιν. ΒΡΑ) 
παιδιον Α || 25 προσεθλειψεν, απε- 
θλειψεν Ε' | μαστειξαι Β || Σό εκ- 
κλεων. ΒΥ || 27 συνεκαθεισεν ΑἘ ἢ} 
28 πεπεκας Β' Ε' (πεπαικας ΒΔΑ} 
290 εἐμπέεπεχας ΒΑ (εμπεπαιχας 
Β5ΕῚ || 30 νπερορασι Β" (ὑπερο- 
ρᾶσει ΒΆΡ) || 32 αστια ΒΕ (αστεια 
ΒΑΡΑῚ [{.33 εξεκλεινεν ΒΕ (015) Α 
(29) 1] 34. ἀρεσκι Β" (αρεσκει Β5Ρ) 
35 συμπορ. ΒΑΕ [] 36 ορειων Β΄" Ὀἷς 
(οριων ΒΡ) 

ΧΧΊΙΙ τ κρειους Β΄ (κρι.. ΒΒ: 16 πὶ 
2, 47) 14,20, 30) ||]. 3 φανειτε Α | συν- 
αντησι 13  (συναντησει 30) [[0 συν- 
λογισθησεται ἘΓ |] το εξηκρειβασατο 
ΒΣ (εξηκριβ. ΒΡ) || 2ο παριλημμαι 
ΕΊ] 24 τραυμματιων Ἐ᾿ | ὡσκυμνος Α 

ΧΧΙΡ τ κα Α" (κατα Α3) || 2 αλη- 
θεινος ΑἸ ἢ] 8 ἐκχθρων Α || 12 πα!ρευ- 
μαυτου ἘΠῚ} 18 ἰσχυει Β" (ισχυι Β80)}} 
32 πανουργειας Ἐ' 

ΧΧΥ ,. παραδιγματισον Β΄ ΑΕ 
(παραδειγμ. Β430)} ἢ σιρομαστην Ἐ ἢ 
ὃ καμεινον ΒἾΑ (καμιν. ΒΡ) |] ο εἰκοσει 
Ε | χειλ. Β"|} 12 ἐερατειας ΒΑΡΑΝ 
εξειλασ. ΒἾ| 15 πεπληγυιη Β 

ΧΧΥ͂Ι 7 τεσσαρακ. ὮΡ (Ἰΐεχ 31) 
χεῖλ, ΒΤ (χιλοὺς δὰ 27,80. 51} 
οεπισυστασι Β“ (επισυστασει ΒΑ) }} 
14 χειλ. ΒΑ} τ8 χειλ. Β (ἰίδι Ζι, 
23) 27, 31, 38 [ΒΕ], 41, 45, 62) 
41 χειλειαδες Α {|| 47 χειλ. Α |] 51 εξα- 
κοσι Α | χειλιαδες Α [|| 54. πλίοναι εἰς 
ΕΠ] 56 κληρους Α || ὅ:2 τρις Α | εμ- 
μεσω Α (20) Εἰ (015) || 65 κατελιῴθη 
Β΄ (κατελειφθ. 430) 

ΧΧΥῚΪ 3, 7 ἐβμμεσω ΑΕ || αᾳ εξαλιφθ. 
Β᾽ (εξαλειῴθ. ἜΡ Οἱά)) [ μεν Α 
ὃ περιθησεται Α [|τ1ἰ τοῦτο το τοῦτο 
ΕΠ τ2 αναβηθει ἘΠῚ κατασχεσι Β" 
(κατασχεσει ΒΔ0) ||τ4 οὐκ Β΄ (ουχ 
ΒΡ) | ηγιασαται Α 


δ1 3 


ΔΕΥΤΓΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΧΧΥΤΙΙ 2 ευωδειας Ε (ἰΐετα 13) | 
διατηρήησεται Εἰ ᾿ ἢ σπισεις Α { 
11 κρειον ΒΒ (κρι., ΒΡ: 116 πῈ 12, 
14. 27} {18 χειμαρῃ: ΒΑΕ χειμαρ. 
Βὰ (χιμαρ. ΒΡ) || 22 χειμαρρ. ΒΑ 
(χιμαρ. . χίμαρρ. Ἐ  εξειλασασθαι 
Β" (εξιλ. ΒΡ: χΐθῖλ 30) {|ὄ 20 χει- 
μαρρ. ΒΓΑ χειμαρ. 8 (χιμαρ. ΒΡ) 
χίμαρρ. Ἐ 

ΧΧΙΧ 2 κρειον Β" (κρι.. ΒΡ: 1τ6πὶ 
1. 1.15: 17, 18,20, 21, 22, 20, 
20, 30, 32, 33, 36, 37) |[ 5 χειμαρ. 
ΒΑ (χιμαρ. ΒΡ") χειμαρρ. Ἐ᾿|, εξειλασ. 
Β᾽ (εξιλ. ΒΡ: τἴθπι 11 015) {|| 6 συγ- 
κρισιν ῬΌΑ (ἴθι οὐπὶ ΕἼ ΤΙ, 18, 21, 
24. 277) 30, 33 ἰοηι ΕἾ, 37) [[ 7 ποιη- 
σεται Δ τι χειμαρ. ΒΑ" (χιμαρ. 
ΒΡ) χειμαρρ. ΑἸῈ : 1τ6πὶ τ6 (χιμαρρ. 
ΕἼ), 19, 22 (χιμαρρ. Ἐ), 25 (χειμαρρ. 

Β"Α), 28; 81, 33» [ (χιμαρρ. ΕῚ 

ΧΧΧ 4, εὐξητε Α [8 ὡρισμοι α 
(Ἰἴε 9, 12) 

ΧΧΧΙ 5 χειλ. 19" (χιλ. 1}0: χδηι 
33 015, 33, 34, 30, 38, 30, 40, 43, 
44, 45, 46, 52) ενωπλεισμενοι Εὶ 
6 δυναμι Β΄ (δυναμει Ἀ8Ὁ) ]| 8 τραυμ- 
ματιαις ΕἸ [ ᾿ αποσκυὴν Ἐ“" (αποσκευὴν 
ΕἼ) τὰ χειλιαρχ. 15" (χιλιαρχ. Βῦ: 
Ἰῖεη 48 015, 52). 54) {{|{|20 αἰιγειας 
ΒΆΡΕ || 22 καλκου ἃ {|Π325 κα Ἐ" 
και ΕἸ (19) [| 43 επτακισχειλ, Βἢ 
(επτακισχιλ. Β΄ || Ξο τξεἰλασθσῦ ει 
1" (εξιλ, ΒΡ) : 


[ΑΡΡ. 


ΧΧΧΙΙῚ τὴν τῷ 15 5.Υ Εὶ {|5 κατα- 
σχεσι Β΄" (κατασχεσει 80: 1ἴδηη 22) || 
14 προσθηναι || 15 αποστραφησεσθαι 
Α (ἴδῃ 22) [ ἀνομησεται Α [| 17 ενο- 
πλεισαμενοι ΑἘ || τετιχισμεναις Β᾽ῪΕ 
(τετειχ. 85) ἢ 20 εξοπλεισησθε Ἐ || 
23 ἀμαρτήσεσθαι Α Ϊ γὙνωσεσθαι Α 
27 ενωπλεισμεν. ἘΠ} (Ὑ4) (6 πὶ 29, 32, 
Ε) [29 κατασχεσι Β" (κατασχεσει 
ΒΑ) [[|.30 συγκατακλήρονομ. ΒΡ 
33 ορειοις Β΄ (οριοις Β80) 

ΧΧΧΊΙΙῚ δυναμι Β΄ (δυναμει 50) 
ὃ πικρειαις Β" (-ριαις ΒὺῸ: χΐετη 9) [} 
28 ετι αὶ [44 ορειων Β" (οριων ΒΒ) ἢ 
54. πλιοσιν Α || 55 εκθρευσ. Α 

ΧΧΧΙΨΝ 2 εντειλε Ε [|οὁρειοις Βἢ 
(ορι.. ΒΡ: 1ἴαπι 6 [29], 7} }} 2 κλειτος 
ΔΊ] 5. χιμαρρουν Ἐ || το καταμετρη- 
σεται Α {18 κατακληρονοσαι Εὖ (κα- 
τακληρονομησ. ΕἸ να) 

ΧΧΧΝ 2 προαστεια Βε᾽Ὁ (ἴεη] 7) 
4 αφωρισματα Α || 4 συγκυρ. ΒΡΑΕ ἢ 
5 δισχειλ. Β΄ δῖα | κλειτος Α 
6 τεσσαρακ. Ὦ" (Ἰτ6πὶ 7) [{ὖᾷ14. τρις 
Α (19) }} τό σκευι Α {{1τῷ αγχιστυων 
Α [20 εχραν Ἐ || 23 αποθανειτε Αὶ 
24. κρεινει Β " (κρινει ΒΡ) || 25 εχρει- 
σαν ΒΑΕ (εχρισ. Β᾽) || 28 πολι 
Β" (πολει 88) || 31 λημψεσθαι Α 
23 κατοικειται Ἐ | εξειλασθ. ΒΒ (εξι- 
λασθ. ΒΡ) ||. 34 ἐμμεσω Α (Εἢ 

ΧΧΧΥ͂Ι 3 αφερεθησεται (19) Καὶ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΌΛΛΙΟΝ 


11 αἀνασμεσον ἴ᾽ ἢ  εἰσπορευεσθαι 
Δ | παιδιον ΔΑ {{|πει χειλιοπλασιως 
Β᾽Α (χιλ. ΒΡ) 15 χειλιαρχους Β ἢ 
(χιλ. ΒΡ}} τό κρεινατε Ἢ (κριν. ΒΡ}} 
17 μεικρον Β" (μικρ. ΒΡ) || 27 μει- 
σειν Β᾽Ε (μισ. ΒΡΑ) | εξολοθρ. ΒΡ 
28 τετιχισμ. Βἢ (τετειχισμ. Β8) [}} 
20 πτηξηται Ἀ || 33 δικνυων Β΄ (δεικν. 
Β470)}} 43 εἰσηκουσαται Α [] 44 ποιη- 
σεσαν Β [| 4.8 καθέισαντες Ε 

14. ἐεντειλε Β | παραπορενεσθαι 
Α 1 ορειων ΒΒ" (οριων ΒΡ) || 7 διαγνω- 
θει Β" "ὰ [ο᾽ ἐεχραινετε Α {18 ορεια 


81 


Β᾽ (ορια 0) 5 21 κατωκεισθησαν 
ΔῈ ||. 22 κατωκεισθησαν Α (ἰϊεπὶ 
23) ὀΡὃῦϑὅ223 εξετρειψαν Β΄" (εζετριψ,. 
ΒΡ) || 27 εκκλεινω Β΄" (εκκλιγω Β}} 
24 εξωλοθρ. Β᾽ || 26 χιμαρρ. θ᾽ (χει- 
μαρρ. Β8 ἴἴεηι 37) [|.37 συγκυρουντα 
ΒΡΑΕ 

ΠΙ 4. πολεις ἃ [|| 6 εξωλοθρ. Βὺ 
(015) [[{ 8, 16 Ὀἷβ χιμαρρ. Βἤ (χειμ. ΒΆ)} 
11 κατελιῴφθηὴ Β΄" (κατελειφθ. ΒΓ) | 
κλεινὴ 15 ΒἾ, 19 Α | πηχεων Β΄ (015) } 
18 ενοπλεισαμενοι Ἐ |[ το πολαισιν Α 
27 Ἰορδαντ] 1θὺ || 28 ουτος τος Εὶ 


ΒΡ 


ΙΝ 5 δεδιχα Α | κρισις Βἢ (κρισεις 
ΒΔ) [ εἰσπορευεσθαι Α || 6 συνεσεις 
ΑΓ τἰ εἐκεετὸ Β᾽ (εκαιετο Βα") ἢ 
20 καμειγον ΒΑ (καμινον ΒΡΕῚ 
21 λγομ. Β΄ δ νά (λεγομ. ΒἾ || 26 απω- 
λεια ΒΕΡΑΞ [|| 27 καταλιῴθ. ΒΊΑ 
(καταλειῴθ. Β8Ρ ΕῚ [|[ 29 θλιψι Β" 
(θλιψει Β80) [|[.,31 οἰκτιρμων ΒΡ | 
ενκαταλιψ. Ὀ“ εγκαταλειψ. ΒΑΡ}. 
εγκαταλιψ. Α [|| 37 ἰσχνει Βἢ (ισχυι 
Β80) ||. 238 εξολοθρ. ΒΡ {| 42 μεισων 
Β΄Α (μισ. ΒΡ] 46 φαραγγει Ἐ { 
48 χιμαρρ. 15" (χειμαρρ. 185) 

εξαγαγαγων ΒΒ |[ δουλειας 
40 }|[ο μεισουσιν Β᾽Α (μισ. Ρ8}} 
10 χειλιαδας ΒΤ Α (χιλ. ΒΡ ΕῚ || 12 φυ- 
λαξε Β᾽ (φυλαξαι 35) } 21 στηθει ἘΠ 
32 ἐκκλεινειτε Β (εκκλιν. ἘΠ) 

ΥἹΙ 2 μακροημερευσηται Α || 9 φλει- 
ας ΑΕ οἰκείων Α {{11 οἰκειὰς Α || 
[2 δουλειας ΒΕΡΑῈΕ {{|5. εξολοθρ. ΒΡ 

ΥΙΙ 4 εταιροις Α [| εξολοθρ. ΒΡ 
(Ἰ1ἴεπὶ 1ο, 17, 23, 24) || 5 ποιήσεται 
ΑἹ 8 δουλειας ΒΔΑΤ || ο χειλιας Ὁ 
(χιλ. ΒΡ) {{ το μεισουσιν τὸ Βδ" (μισ. 
ΒΙΡΑ Τὴ): 295.8} (μὲσ. ΒΡΕ} 1 15. μει: 
σουντας ΒΑ (μισ. ΒΡΕῚ] τό φισεται 
ΕΠ 18 μνια ΒΒ  ν4 {{-:322ο τασφηκιας 
ΕΓ] καταλελειμμ. ΒΡ’ {|.- 22 μεικρον 
ΒΒ" (μικρον ΒΡ Ἀ15) || 22 ἀπωλεια 
ΒΑΑΕ' 

ΙῊΙ 7 χιμαρρ. Β" (χειμαρρ. Β8}}} 
9 πτωχειας ΒΆΡΑ || 14 δουλείας ΒΑΡ ΕῚ| 
10 ἀπωλεια ΒΑΡΑῈ | ἀπωλεισθε Α 

ΣΧ 1 τιχήρεις ΒΔ (τειχ. ΒΑΡ ἘῚ ἢ 
3 εξολοθρ. ΒΡ (ἴεπὶ 5, 8, 14, 10, 
20, 25, 206) [ 9 κατεγεινομην Β᾽ 
(κατεγιν. ΒΡ) || 14 εξαλιψω Βἢ (εξα- 
λειψω Β80) [|[:.24ώ1 χιμαρρ. Βἢ (χει- 
μαρρ. Β80) |]| 22 εμπυρισμω ΒΡΑΕ ! 
26 ἰισχυει Βἦ (ισχυι ΒΡ: ᾿ζεπὴ 209) [! 
28. δυνασθε Α | μεισησαι Β" {μι- 
σησαι ἘΒ) ] ἀποκτιναι ΕἾ (αποκτει- 
ναι ΕἸ {6} 

ΣΧ 3 κειβωτον Α (Ἰΐεπὶ 5, ὴ Ι! 
8 λιτουργειν Β΄" (λειτουργ. Β50) 
10 εξολοθρ. ΒὉ |]| 12 φοβεισθε Α 

ΧΙ 3 εμμεσὼ Α (ἰΐξηχ 6) |} 11 παι- 
δινὴ Α {{12 επισκοπειτε Α || συντελιας 
ΒΒ" (συντελειας ΒΑΡΑ ΒῊ) |] 17 συσχὴ 
ΑΕ ταχι Β᾿ (ταχει 1320} } 20 φλειας 


5ΕΡΊ. 


δ17 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΑΕ} 24 ορεια Β" (ορια ΒΡ) ||. 21 δια- 
βαινεται Α 

ΧΙ 2 ἀπώλεια ΒΑΡΑῈ [θεινων Β ἢ 
7 ευφρανθησεσθαι Α || το ἀσφαλειας 
ΒΑΡΑῈ {{πτ4. ἐκλεξήτε Α ([ἴδπν 18) {| 
15 πολι Β" (πολει Β54᾽}) [|. 20 ορεια 
Β1Π 29 εξολοθρ. ΒΡ: ᾿{εγὰ 30 21 εμει- 
σησεν ΒΑ (εμισ. ΒΡ ΕῚ 

ΧΠῚ 3 ακουσεσθαι Α 5 δου- 
λειας ΒΡΑΤ (ἴδ 10) |] 6 εταιροις 
ΑΙ 8 φισεται ΑἘ || τό εμπρησεις 
ΒΡΑΕ 

ΧΙΝ 4 χειμερον Α χειμαρρον Ἐ |! 
13 ἱκτεινα ΒῚΕ || 19 φαγεσθαι ΑΙ! 
20 οὐκ Βἦ (ουχ ΒΡ) [[| 21 καθ ενιαυ- 
τον Βἢ (κατ ενιαυτ. Β510) [[|[.22 φο- 
βεισθε Α 

ΧΥ͂ 2 οφιλει ΒΑΕ (οφει. 80 νἱά) ἢ 
8 δανειον Βδ || εβδομο Α" (εβδομον 
ΑἸ) { 1ο δυνειαν Ὁ 

ΧΥῚ 11 σου 29 5 501 Ε'ὶ 130 
θεος 29 ὈΪ5 50γΥ Ε᾽ || 22 εμείσησεν ΒΔΕ 
(εμισ. ΒΒ) 

ΧΥῚ ὁ αποθανειτε Α (Ρὶς: ἰΐδῃη 
12) 1 8 κρισι Β" (κρισει ΒὉ) ἢ 
11 ἐκκλείψεις ΒΕ (εκκλῳ. ΒΡΑ) ἢ} 
12 λιτουργ. ἘΠ (λειτουργ. ΒΡ) 
18 καθειση Ε' 10 φοβεισθε Α Ι 
φυλασσεσθε Α 

ΧΥΠῚ 5. λιτουργ. ΒΒ" (λειτουργ. 
ΒΡ)}} τὸ οὐκ 1 ἢ (ουχ ΒΡ) } μαντιαν 
Β᾽ (μαντειαν 80) | α1 εγγαστριμυθ. 
ΒΡΑΕ || 12 εξολοθρ. ΒΡ 13 τελιος 
Β᾽Ε {(τελειος ΒΡΑ)}}} 14 μαντιων Εὶ Ι 
20 ἀποθανειτε Α 

ΧΙΧ ἃΣ εἐμμεσω ΑἸ ἢ 4 μεισων 
ΒΊΑ. (μισ. ΒΡῈ: ἴδηι ὅ, τη ἢ 
5 ἀξει νη Βἢ (αξινη ΒΡ) }} το τη Ὁϊς 
50Υ Ε ΠΠ 13 φισεται Ἐ (ἰδ πὶ 21) || 
14. μετακεινησεις Β“ (μετακιν. ΒΡ) | 
ορεια Β" (ορια ΒΡ) [| 18 ἀκρειβως Β ἢ 
(ακριβ. ΒΡ) 

ΧΧ 5 εκκλεινετε Β" (εκκλι. ΒΡ) 
5 εἐνεκενίσεν Α  εγκαινιει ΒΡ} 8 φου- 
μενος 1 1} 14 πολι Β" (πολει Β8}) | 
διδωσνσιν ἘΠ᾿] 5 μαϊμακραν Ἐ || 
16 ἐμπνεον ΒΡῈ |] το περικαθεισης 
ΑΕ εξολοθρ. ΒΡ || 2ο ολοθρ. ΒΡ 

ΧΧΤῚ 1 τραυμματ. Ἐ (ἰΐδη) 2, 3, 
6) [3 οὐκ ἨΣ (ουχ ΒΡ: τε 7) 
4 τραχιαν Β || 7 εξεαν ἘΠ (εξεχεαν 
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ἘΠ} 8 εἰλεως Β᾽ (Δ. ΒΡ) | εξει- 
λασθησεται Β" (εξιλ. ΒΡ) || 14 πρασι 
Β" (πρασει Β5Ὁ) || 15 μεισουμ. 1" 
Β'᾽Α {μισ. ΒΡΕ): 29. ΒΑΕ (μισ. 
Βὺ: ἴδιαι τό, 17) {18 νος ἘΠ (υιος 
ΕἸ (νἱά)) 1 αἱρεθιστης ΒΑ (ερεθιστης 
ΒΑΡ ΑΕ | οὐκ! υπ. Βἢ (ουίχ υπ. ΒΡἢ 1} 
ο συμβολοπων Κὶ 

ΧΧΙΙ 2 απωλειαν ΒΕΡΑΓΡ ἢ] « ν- 
περειδηὴς Ε' ΠΙ 5 γυναικιαν Β' ΑἹ] γυ- 
ναικειαν ΒΑ͂ΡΕ {{π1ἰερεια Α [] 13 μει- 
σηση Β" μησεισηὴ Α (μισηση ᾿ Ι! 
14 παρθενεια Α ([ἐπὶ 15» 17 Ὁ15)}} 
15---τό ἐπι τὴν πυλην..«γερουσια ὈΪ5 
φῦ ΕἼ] τό μεισησας Β' Α (μισησα: 
ΒΡΓῚ ᾿ὶ 17 επιτηθισιν Α 1] 2ο αληθιας 
Β" (αληθειας Β40) 23 πολι Βἢ 
(πολει 80 : 16 πὶ 24) ἴΠ24. τὴν πυλης 
ΑΓ 25 παιδιω Δ ||: 29 εταπινωσέν 
ΒΑ (εταπειν. ΒΕΡΕ) || 30 συγκα- 
λυμμα ΒΕΡΑΕ 

ΧΧΙΙΠΙ 12 ορυξις Δ || τς εμπερι- 
πατει ΒΡΑΕ {{τῷ εκδανεισης ΒδὉ 

ΧΧΙΝ 3 μεισηση ΒΓΑ (μισ. ΒΡΕ 
εἰς τας χειρας αὐτῆς ἷ5 50 Εὖ 
7 αποθανειτε ἃ ᾿ 1ὸ οφιλημὰα ἃ 
(015) }} 11 δανειον ΒΡ |) τ7 εκκλεινεις 
Β᾽ (εκκλιν. ΒΡ) 

ΧΧΥ͂ 3 μαστειγωσ. Β΄" (μαστιγωσ. 
ΒΌ Ὀ15) |] 4 φειμωσεις Β" (φιμ. Β.)1 
6 εξαλιφθ. Β" (εξαλειφθ. ΒΡ) ]) ο νπο- 
λυσεται Ἐ || τἰ εκτινασα Α || 12 φισε- 
ται Ἐ ἢ 13 μεικρον Β" (μικρ. ΒΡ: 
ἴθαὶ 14) [15 αληθεινον (19) ΔΕΙ͂: 
(29) ΔΑ 1} τι8 επιψας ΔΕ το εξαλιψ. 
Β᾽Α (εξαλειψ. ΒΡ") 

ΧΧΥ͂Ι 7 ταπινωσιν ΒΑ (ταπειν. 
Β50 ΕῚ ] θλειμμον Ε΄ ᾿Ι 8 ἰσχνει :" 
(ισχνι Β5}}} τ8 γενεσθε ἃ 

ΧΧΥῚῚ 15 τεχνειτων ἢ (τεχνιτ. 
ΒΡ} το εκκλεινή Β᾽Ε (εκκλιν. ΒΡ) 
20 κοιμενος Β᾽ (κοιμωμ. ΒδὉ (π|6}} | 
συγκαλυμμα ΒΡ 

ΧΧΥ͂ΤΙΙ 3 πολι Β΄ (πολει ΒΒ": 
ἴζοτα 16) [] 5 ενκαταλειμμ. Βεῦ (εγκ. 
ΒΡ) εγκαταλιμμ. ΑἸ] ὃ ταμιοις 8} 
12 δανειη ΒΡ ||] 17 εγκαταλιμμ. ΒΌΑ 
εγκαταλειμμ. ΒΑΕ ἢ 2ο εξολοθρ. ΒΡ 
(ἴδηι 48, 48, ὅτ, 63) | ταξι Β᾽ (τα- 


[ΔΡΡ. 


χει ΒΒΡ ἢ 22 ρειγει Β" (ριγ. Β5}) 
ρηγει ΑΙ] 26 πετινοις Α || 28 ἐκστασι 
Β" (εκστασει Β50) [[|[ 49 σκοτι Βἢ 
(σκοτει 10) }} 38 ἐκσοισεις Δὖ (εξοισ. 
ΑἸ}4ὴ) ] παιδιον ΑΙ] 40 χρειση ΒΕ 
(χριση ΒΡΑ) }} 48 ἐκχθροις ΑἸ εκ- 
λιψι Β᾽ (εκλειψει Β810) εκλιψει ἢ 
52 θλειψει Ἐ || 53 θλιψι Β" (θλιψει 
Βαῦ: ἴἴθηὶ 55, 57 [19]} || 55 ὁλεσιν 
Αἱ (πολ. 4.) 1 57 ἐνδιαν Α || 58 εν- 
τειμον Ἐ |] ὅ: καταλιφθ. ἢ (κατα- 
λειφθ. Β50) πληθι Β᾽ (πληθει Β53Ρ)} 
63 ταχι Β΄ (ταχει Β50) 

ΧΧΙΧ τὸ εἐστηκαται ἃ || τἰ εἐμμεσὼ 
Α (ἴδηι 16) || 18 εξεκλεινεν ΒΔΕ ἢ 
10 ἐπιφιμισηται ΑΓ! 2ο εξαλιψει 15 Ὰ 
(ἐξαλειψ. ΒΡ) 1] 26 διενιμεν Βἢ (διε- 
νειμεν ΒΡἢ 

ΧΧΧ 7 μεισουντας ΒΊΑ (μισουντας 
ΒΡΈΕγ}} τι οὐκ Βἤ (ουχ ΒΡ)! 16 εσε- 
σθαι Β {|| 18 απωλεια ΒΡ 

ΧΧΧῚ 3 εξολοθρ. ΒΡ ||] 4 εξωλοθρ. 
ΒΡ! 8 συμπορ. ΒΡῈ (ἰΐεπι 11) | δι- 
λεια Β" (δειλία ΒΡ) διλια Α δηλια "1 
το σκηνοπηγειας ἘΠ] 12 φοβεισθε Α΄ 
13 διαβαινεται Δ {{1ς σκηνς ἢ (σκη- 
νης ΕἸ ἱά)) τό καταλιψ. Βἢ (κατα- 
λειψ. ΒΆΡ: ἰΐθην 17) 22 εἰν εκεινῆ 
Β" εν] εκεινῃὴ ΒΡ || 26 κειβωτου ἃ ἢ 
27 αἱρεθισμον ΤΙ 29 εκκλεινειτε ᾿" 
(εκκλιν. ΒΡ) 

ΧΧΧΙΙ 4 αληθεινα ΔῈ ᾿ἰ ὃ ορειᾶ 
ΒΒ" (ορια 180) }} 14 κρείων Β᾽ (κριων 
Β0)}} 15 ελειπανθη Ἐ!] 2ο διξω ΔΙῚ 
λι εθνι Β᾽ (εθνει Β30) 15: εθνι (29) 
Α 1, ααὐτους (25) Ε ΠΕ 22 θεμελεια 
Α 1} 24. βρωσι Β" (βρωσει Βδν054)}} 
23 ταμιων Β ᾿᾿ 30 χειλιους Βχὺς 
ΒὉ) | μετακεινησουσιν Β΄" (μετακιν. 
ΒΡ) " 34. οὐχ Α ᾿ 35 απωλειᾶς 
ΒΡΑΕ [ἰ 238 ἐπεινετε Β᾽ (επιν. ΒὉ) 
ἐπινεται Α ||. 39 ἐξελειτε ΑἸ] «τ μει- 
σουσιν ΒἾΑ (μισ. ΒΡῈ : Ἰΐετῃ 4.3) 

ΧΧΧΙΙΠ ὁ οὐκ Β΄ (ουχ Β8:Ὁ) ἢ} 
11 μεισουντες Β᾽Α (μισουντες ΒΡ.) 1 
17 χειλιαδες Β΄ (χιλ. ΒΡ) τὸ εξο- 
λοθρ. ΒΡ 

ΧΧΧΙΝ ἴῃ ἄμε δἀριηχὶς - Κλή- 
μης μοναχός -ἰ ΒΡΕῚ 


ΑΡΡ.] 


ΙΗΣΟΥΣ 


ΙΗΣΟΥΣ 


. 12 διαβηθει Ἐ᾿ || 3 ἐιχνι Ἐ [! 4 ορεια 
Β᾽ (ορια ΒΡ) || 5 ενκαταλιψω Β" 
(-λειψ. Β840) || γχΧ, φυλασεσθε Ε΄ Ι εκ- 
κλεινεις Β΄ [|| τι τρις Α! κατασχῖ 
ΑΔ 1 14 κατοικιτωσαν Β (κατοικειτ. 
80 νἱα) 

ΠῚ δ ἐκλιετὸ ΒΓΑΕ (εκλειετο 80) | 
σκοτι Β" (σκοτει 80) [[| ν διαβασις 
Δ. εκλισθὴ Α το εξεπορενεσθαι 
Δ] βασιλευσει Α [εξωλοθρ. ΒΡ 
ΓΙ ἡμῖις Α || 14 αληθιαν Β" (αληθειαν 
ΒΑΡΑ) | τό ορινην ΑἘ' (δι 22) | 
τρις Α (ἴθηὶ 22) [{ 18 σημίον ΑΒ [ 
22 κατεμιναν Εὶ 

ΗΙ 4 δισχειλ. Β" (δισχιλ. ΒΡ) 
ὃ εντειὶλε Ε' ῃ τὸ ολοθρ. ΒΡ (015) 
13 εκλιψει ΒΕ (εκλειίψει Β80Α) ἢ} 
15 κρηπειδαὰ Ἐἦ (κρηπιδα ΒΡ) κρι- 
πιδα Α [|{17 ἐμμεσω Ἐ 

ΙΝ 6 σημιον Α || 8 συντελια Β" 
(συντέλεια ΒΔΡΑ) {| τό εντειλε Ἐ' Ι! 
18 κρηπειδος Β" (κρηπιδος ΒΡ) 
10 Ἰεριχὼ Α ||. 23 μεχρις ΒΑΡ (υἱά) 
24 σεβησθαι Ἐ 

Ὗ 5 τεσσαρακ. ΒΡ || ὁ πλιστοι ΑΙ 
απιθησαντες Α || 9. ονιδισμον Α Ι 
- παιδιω Α || τ σειτου Β΄" (σιτ. 
Β 


ΥΓ 1 συνκεκλισμ. ΒΑ (συνκε- 
κλεισμ. Βᾶ) συγκεκλεισμ. ΒΡΕ Ι 
2 ἰσχυει Βἢ (ισχυι ΒΡ) ἢ} 5. εἰσελευ- 
σετε Α [|| 7 παραπορευϊεστωσαν Ἐ Ἰ 
18 εἐπτακεις Β' || 20 τιχος Β νά ἢ 
21 πολι Βἤ (πολει Β38") 

ΙΗ 1 πλημμελειαν Βὃ |} 3 δισχειλ., 
τρισχειλ, Β΄ (δισχιλ., τρισχιλ. ΒΡ) | 
αναβατωσαν Ε΄ |) 4 τρισχειλ. Β" (τρι- 
σχιλ. ΒΡ) [} 5 ἀπεκτιναν Α ἢ} 7 δαιομε 
ΔΑΊ ΠΠ τὶ αναθαιματος Ἐ᾿ || τό ενεδιχθη 
ΔΕ (ἴδηι 17, Εἰ; 18, ΑΕ) || 21 ψει- 
λην Β' (ψιλ. ΒΡ) [ διδραγμα Ἐ ἢ 
25 ὠὡλοθρ., εξολοθρ. ΒΡ 

ΥΠΙ 1 διλιασης ΒΑ (δειλ. Β8}) 
δηλιασης Ἐ'| αναβηθει Ἐ || 2 εποι- 
ἤσαο Ἐοαϊτ [πολι ΒΕ (πολει Β80: 
ἰξθ πὶ 27) || 3 ὡσταῖι Ἐ᾿ | χειλ. Β" (χιλ. 
Βος “ἴδηι 25) [ἰσχυει Β" (ισχυι Β8Ὁ)| 
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9 ενεκαθεισαν ἘΠ) 17 κατελιφθ. Β" 
(κατελειῴθ. 80 (νἀ). Ἴξ6γη 22, ΒΡ |! 
18 ταχι Β" (ταχει Βἢ) {] 22 καταλιφθ. 
Β᾿ (καταλειῴθ. ΒΡ} 24 παιδιοις Α 
25 παίσοντες Α 

ΙΧ 1 ορινη ΑἘ [| πεδεινη Β 
10 επεσειτισαντο ΒΒ" (επεσιτισ. ΒὉ) 
11 επισειτισμ. ΒΒ" (επισιτισμ. ΒΡ: 
Ἰ[Θ ἢ} 17) || 22 τρις Α [|ᾷΜᾷ3ϑ32 πολις Α 
(167) || 28 παρελογισασθαι Α Ι εγ- 
χώριοι ΒΊΑΝ [[{ς.ψῳ0ὁἁ0 εξολοθρ. ΒΡ ᾿ 
241 δοκι Τὶ 

ΧΙ εξωλοθρ. ΒΡ || 6 ορψνην Α ἢ 
7 ἰσχυει Βἦ (ισχυι Β8}) |} 9. ἐπει] επι 
ΑἹ τὸ συντριψι Β" (συντρίψει Β80) 
11 πλιοὺυς Α |] 12 στασι Β" (στασει 
Β4Ρ) 18 φυλασσὶ Α [9 πολις Α 
(116 ηὶ 20) |] 24 συμπορ. ΒΡΑ 25 δι- 
λιασητε Α ||. ,χ8 εξωλοθρ. ΒΡ ([ἰδ πὶ 
32, 37, 30, 40) ἐμπνεον ΒΡ [ κατε- 
λιῴθ. Βἤ (κατελειῴθ. Β40}: [6 π 20, 
33 ᾿ 29 επολειορκει Α (Ἰΐδηι 31) || 
80 ἐμπν. ΒΡ (ἴ8πὶ 35, 37, 20, 40: 
ΧΙ 11 15, 14) [28 περικαθεισαντες 
ΕΓ {{40 ορινης ΑἘ᾿ || πεδεινην Β Ι βα- 
σιίλις Α 

ΧΙ 2, οριν. ΑΕ (16 πὶ γ, τό, 2ι 
[Ε 7} παιδιον Α {|8 παιδιων Α 
καταλιῴφθ. ΒΒ" (καταλειῴθ. ἘΒ4Ρ) 
τι ξιῴφι Β΄" (ξιῴει Β8Ρ) | εξωλοθρ., 
εξολοθρ. ΒΡ: Ἰέδιη 12, 14, 21 Ὁἷ5 | 
κατελιῴθ. Β ἢ (κατελειφθ. Β80 : 16 ΠῚ 
22 Ὀ]5) {12 ξειῴους (ξιῴ. Β8}) 13 πο- 
λις Α || τό πεδεινην Β || 17 παιδίον Α ἢ} 
20 εἕξολοθρ. ΒΡ (15) 

ΧΙ 2 ορεια Β" (ορια ΒΡ) {4 νπε- 
λιῴφθ. Β" (υπελειῴθ, Β80) } 5. ορειων 
Β΄ (οριων ΒΡ) 

ΧΠῚ 1 ὑπολελιπται ΒἾΑ (υπολε- 
λειπτ. ἘΒδ0(ν|4)) 1.2) καταλελειμμ. 
ΒΡ (]ά) | ορεια Β" || 32 Χαναναναιων 
Β [] 4 ορειων Βἦ (οριων ΒΡ: ἰΐδηι το, 
26) || 6 ορινὴην Α |, εξολοθρ. ΒΡ 
7 ἡμισι Α [] 9. χιλου: Α | χιμαρρου 
Β" (χειμαρρ. [880 (ν14}) το πολις α 
(Ἰἴ6 πὶ 17, 23, 23, 28, 30) {{11 ορεια 
Β΄ (ορια Β40) [ 12 κατελιῴθ. Ἐ" 
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(κατελειῴθ. ΒἾ [ εξωλοθρ. ΒΡ (ἰτεπὶ 
132) τό ορεια Β΄ (ορια ΒΡ: 1ἴϑτὴ 23, 
25, 30) {1 ορι Δ [||.23 ορειον Β ἢ 
(οριον ΒΡ) | ἐπαυλις Α (ἰΐεμι 28) ἢ 
29 ἡμεισει Β" (ημισει ΒΡ) 

ΧΙ 4 πολις Α | κατοικιν Α [ 
12 ἐετουμε Α| νυνει Β᾽ (νυνε ΒΡΑ) 
εξολοθρ. ΒΡ 

ΧΥ τ ορεια Β΄" (ορια ΒΡ: ᾿ΐα ρᾷθὴε 
ὉΌΪ4.6) | 6 παραπορενετε Α } το πε- 
ριέλευσετε Α [| 14. εξωλοθρ. ΒΡ [! 
28 πόλις Α (ἰΐθα 32, 36, Ξ1, 54. 
57, 59, 6ο)ὴ [|. 28 ἐπαυλις Α (ἰἴεπὶ 
36, 45, 47 ὈΪ5, 60) Ι] 4.7 χιμαρ. ΒΡ ἢ! 
48 ορινἢ ΔΊ Π 49 πολις Β' (πολεις 
ΒΔ0) } ο ᾽ς καὶ Μὰν ΒΡ 

ΧΥῚ 1: ορινην Α [|| 9 πολις Α (15) 

ΧΥῚΙ 5 παίδιον Α [|| 6 καταλελειμμ. 
ΒΑΡ || 9 χιμαρρ. Β" (χειμαρρ. 1830) 
(ἸΪεπὰ 12, 13 Ὀ15) [12 εξολοθρ. ΒΡ: 
16 13. 18 πολις Δ | κατισχευσαν 
ΑΓ στενοχωρι Α 

ΧΥΙΙ 1 εξεκλησιασθὴ Α || 2 κατε- 
λιφθ. Β" (κατελειφθ. ΒΡ) || 2 εκλυθη- 
σεσθαι Α || 4 τρις Α {11 ορεια Βἢ 
(ορια ΒΡ: 11 ὉΡΙ46 αχς 12 (19), 
10, 22) [|13 ορινὴν Α {{ᾷΆΑ211 πολις Α 
(116 πὶ 21, 24, 28 0015) || 28 τρισκαίδεκα 
ΒΡ 

ΧΙΧ 6 πολις Α (Ἰἴεπι 7, 23, 48)| 
τρις Α [|| 25 ᾿Εξεκελὲθ ΒΡ || 35 τιχη- 


[ΑΡΡ, 


ρεις ΒΊΑ (τειχ. Β80) ||} 47 ἃ κατοικιν 
Α {[51 διερεσεις ἃ 

ΧΧ 2 πολις Α (ἰϊεπὶ 3, 9) [|{: 7 ορέὲ 
(.5)..Ὰ 

ΧΧῚ 2 πολις Δ (ἴὰ ἴῃ ος σὰρ 
“185; πολειὶς 115) Π 4 καταλελειμμ. 
Βαὺ (Ἰἴοὰ 20, 40) {11 ορι Α 
12 κατασχεσι Β' (κατασχεσει Β30) |}} 
20 καταλειλιμμ. Α || Δ6 νπολελειμμ. 
ΒΔ }| 54. περισπορεια χ5 Β" (περισπο- 
ρια ΒὉ): ᾿ἴδπι 35, 41 [[Ϊ 40 ορεια Βἢ 
412 πολεις Β᾽ (πολις 1340) [{- 42 ἃ ορει- 
οις Β᾽ 

ΧΧΙΙ 14 χειλιαρχ. Β΄ (χιλιαρχ. 
ΒΌ: χἴθιη 21) || τό πλημμέλεια Β8Ὁ 
(Ἰ1τεπὶ “οὐ | 17 μεικρον Β“" (μικρ. ΒὉ}} 
19 εἰ} ε Α ||: 24. εὐλαβιας Α [26 οὐκ 
ΒΊΑ (ουχ ΒΡ: ἴἴεηὶ 28) {|:27 λατρειαν 
ΒΑΌΑ |.31 πλημμελειαν ΒΆΡΑ [|| 32 η- 
μεσους Αὐ (ημισ. ΑἸἹνῖαγ ||. 332. εξολοθρ. 
ΒΡ 


ΧΧΊΙΪΙ 1 πλιοὺυς Α || 4 καταλελειμμ. 
ΒΑΡ (Ἰτεπὶ 7) εξωλοθρ. ΒΡ |] 5 εξο- 
λοθρ. ὈϊΞ- ΒΡ (Ἰεπὶ 9, 13, 15) ᾿ 6 εκ- 
κλεινητε Β᾽ (εκκλινητε ΒΡ) εκκλινη- 
ται Α  ιο χειλ. Β" (χιλ. ΒΡ) 
12 συγκαταμιγ. ΒΡ 

ΧΧΙΨ 7 πλιους Α [[| 8 εξωλοθρ. 
ΒΡ ||, 22 εξελεξ. Α {{ΏΖ0 ορειοις ἢ} 
22 ορι ἃ 
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14 χειλ. Β᾽ (χιλ. ΒΡ) || 9 ορινην 
Α | πεδεινην Β᾽ παιδινην Α {{17 εξω- 
λοθρ. ΒΡ {το εξολοθρ. ΒΡ || 20 τρις 
Α (015)} πολιὶς ἃ || 25 συγγενειαν 
Β50 || :27 κατοικν Α [| 29 εμμέεσω 

112 διαθησεσθαι Α  εγκαθημ. Βοὺ] 
συντριψεται Α | εἰσηκουσαται Α Ἶ ε- 
ποιησαται Α {185 εξεθλειψ. Βἢ (εξε- 
θλιψ. ΒΡ} 17 εξεκλειναν Βἢ 

ΠΙ 5 εμμεσὼω Α [[ το εκρεινεν Βἦ 
(εκριν. ΒΡ : ἰΐειη 30) [17 ἀστίος Α 
24. ταμιω Β || 20 χειλ. Βἢ (χιλ. ΒΡ") 

ΙΝ 4. εκρεινεν ΒΒ" (εκριν. ΒΡ.) 
6 χειλ. Β΄ (χιλ. ΒΡῚ 1] 7 χιμαρρ. Βἦ 


(χειμαρρ. ΒΑΡ; ἴδ} 13} || τὸ χειλ. 
ΒΓΑ (χιλ. ΒΡ: τε 14) {τό κατε- 
λιῴθ. Β" (κατελειῴθ. Β5410) Π} 18 εκ- 
κλειν. 15, εξεκλειν. Β΄" (εκκλιν. ὈΪ5, 
εξεκλιν. ΒΡ) {|1τ9 μεικρον ΒΒ (μικρ. 
ΒΡ) 24 εξωλοθρ. ΒΡ 

Ὕ 3 ακουσαται Α || 8 χειλ. Βἢ 
(χιλ. ΒΡ) τὸ θηλιας Β (θηλείας 
80) Π| 31 δυναμι Β΄" (δυναμει Β50) 

ΥἹ 8 δουλειας Β8 (14) Ὁ 1] το φοβη- 
θησεσθαι Α {{πτι εκαθεισεν Α | σειτον 
Β΄ (σιτ. ΒΡ) || 14. ἰσχνει Βἢ (ισχυι 
ΒΡ) Π 15 χειλ. Β᾽ (χὰ. ΒΡ) | μεικρο- 
τερος Β" (μικρ. ΒΒΡΑ) || 19 αιριφον 
ΑἼ!Π 25 ολοθρ. ΒΡ {26 παραταξι 
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Β᾽ (παραταξει Βα0)  εξολοθρ. ΒΡ 
28 ὠλοθρ. ΒΡ (ἰδ6πὶ 30) ||. 31 δικα- 
ὗεσθαι ΒΑ 

ΥΙΙ 2 καυχησὴητε Α [] 3 χειλ. Β 
(015) υπελιφθ. Β" (-λειφθ. Β8 (ν!4)}}} 
5 κλεινὴ Β" (κλιν. ΒΡ) {6 εκλειναν 
Β' (εκλιν. ΒΡ) 8 επισειτισμ. Β" (επι- 
σιτισμ. ΒὉ) || 9 νυκτει Α || 15 συγκρι- 
σιν ΒΡΑ || 17 οψεσθαι ΔΑ, 

ΥἼΙ 6 δυναμι Β" (δυναμει Β40) 
19 χειλ. Β' Ῥί5: Α, 1τ9 (χιλ. ΒΡ Ῥίς: 
ΑΔ, 25) {15 ὠνιδισατε Α [ 18 αἀπεκτει- 
ναται ΑΙ! 21 δυναμεις Α || 26 χειλ. 
Β᾽ (χὰ. ΒΡΑ) ||.32 πολι Β" 

ΙΧ 2 μνησθηται Α ἰΪ 3 εκλείψεν 
ΒΑ (εκλῳ. ΒΡ) { 8 χρεισαι Β" 
9 πειοτητα ΒΒ | κεινεισθαι Β" (κιν. 
ΒΡ; Ἰΐθιῃ 11, 13) {{15 χρειετε Β" 
(χριετε ΒΡ) || τό τελιοτητι Β" (τε- 
λειοτ. 80; 16 19) | ἐποιησαται Α 
(15, 25) }} 18 ἐπανεστηται ΑΙ εβασι- 
λευσαται Α, |] 43 τρις Α [| 45 πολι 
Β" ] κατελεβετο Α || 49 χειὶλ. Β" 
(χιλ. ΒΡ) Π| βι ἐμμεσω ἃ Ι 52 Αβι- 
βμελεχ ΒΡ υὶά [.γγγεισεν Α 

Χ 2 εκρεινεν Β΄" (εκριν. ΒΡ; ἰἴδῃ) 
3) 11 εξελεξασθαι Α [| τό εξεκλει- 
ναν Β" (εξεκλιν. ΒΡ) 

ΧΙ τ δυναμι Β" (δυναμει 80) 
7 εμεισησατε Β ||, 9 επιστρεφεται 
Α {τὸ εκαθεισεν Α { 18 ορειοις Β 
(οριοις ΒΡ: ἰΐβῃχ 26 Ὁ15) [[| 20 ορειω 
Β'" (οριω ΒΡ) || 27 κρείναι, κρεινων 
Β΄" (κριναι, κρινων ΒΡ) || 37 συνετε- 
βιδες Α (Ἰίδτι 38) [|. 38 παρθενεια ΑΙ} 
39 τελι Β“" (τελει Β40) 

ΧΙ 4 εμμεσω Α (Ρ15) || 6 χειλ. 
Β" (χιλ. ΒΡ)}} 7 εκρεινεν Β  (εκριν. 
Θὺ: ἰΐθτα 8, ὁ, τα, 17) 

ΧΙ 5 εγγαστρι Α (ἰΐδχῃ 7) [115 αι- 
βιῴον Α (Ἰΐδτη 10) || 20 φλογει ἃ 

ΧΙΨΡ 6 αιριῴφον Α | συντρειψει Β" 
(συντριψ. ΒΡ) [|{ 8 εξεκλεινεν Β" (εξε- 
κλινεν ΒΡ) || 12 αἀπαγγειληται ἃ 
τ6 μεμεισηκας ΒΓΑ (μεμισ. ΒΡ) 

ΧΥ 1 εἰσελθὴην ΒΡ ||. 2) μεισων ΒΓΑ 
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(μισων ΒΡ) | ἐεμεισησας Β“ (εμισ. ΒΡ) 
Ιο ἀνεβηται Α [12 ομοσαται Α Ι 
15. χειλ, Β'" (χιλ, Βδ; ἴζειὰ τ6) ἢ 
τό εξαλιφων Β" (εξαλειῴων ΒΡΟᾺΙ 
εξηλιψα ΒΓΑ (εξηλειψα 40) |} 2ο ε- 
κρεινεν ἢ (εκρινεν Β") 

ΧΥῚ 5 χειλ. Β" (χιλ. ΒΡ) {{13 σι- 
ρας Α  εγκρουσης ΒΡ} 25 πεξατὼ Α 
26 κειονας Β" {κιον. ΒΡ): ἰἴεπὶ 29 || 
30 ἰσχυει Β" (ισχυι ΒΡ) |} 31 εκρειψεν 
ΒΒ" (εκρινεν ΒΡ) 

ΧΥΙ͂ 2 χειλ. Β" (χιλ. Β5): ἰΐθιι 


τ: 

ΧΥΙΠ1 εἐμμεσω Α [! 2 εξειχνιασ. 
ΒΣ (εξιχνιασ. ΒΡ Ρ15)| πορευεσθαι 
ΑΔ ἢ 3 εξεκλειναν ΒΓΑ (εξεκλιν. ΒΡ: 
Ἰίδιῃ. 15) [{:6 πορευεσθαι Α (Ρ 185) 
7 εἰσι ΑΥΪ4 || 8 καθησθαι Α 9 οκνη- 
σηται Α {{17 πενται Α {{τ8 ποιειται 
ΑΓ τὸ σε 29] σαι Α [20 εμμεσω 
Α [24 ἐλαβεται Α 

ΧΙΧ 4. εκαθεισεν Α {|| 8 κλείψαι 
Β΄ (κλιναι ΒΡ) || 11 εκκλειν. ΒΊΑ 
(εκκλιν. ΒΡ: ᾿ἴθηῃ 12) {{Ρᾷ15 εξεκλει- 
ναν Β'Α (εξεκλιν. ΒΡ) [εκαθεισαν 
ΑΓ! 29 ἐρηνηὴ Α [[. 23 ποιησηται 
Α Π] 24 ποιήσαται Α { 20 ορειω 
Β᾽ Π| 390 εωραται ΒΡ | λαλησαται 


ΧΧ τ εξεκλησιασθὴ Α Ϊ 2 χειλ. 
Β' (χὰ. Βν; 11 1315. ἴῃ ἢος 640) 
Α (ἴετα τὸ [19], 44) {{||4 λαλησαται 

ΪΠ 5. οἰκειαν Αἰ το επισειτισμ. Β" 
(επισιτισμ. ΒΡ) 12 ὑμειν ΑΓ 23 ανα- 
βηται ἃ {|| τό εκαθεισαν Α (6 
47) 1 37 εκεινηθηὴ ΒΒ" (εκιν. ΒΡ) 
30 πτωσι Β" (πτωσει Β8Ὁ) [], ,ο συν- ᾿ 
τελια Β΄ (συντελεια ΒΔ4ΡΑ} ἢ] 42 εμ- 
μεσω Α 

ΧΧῚ 2 εκαθεισαν Α [] 7 νυπολιφθει- 
σιν Β" (υπολειῴφθεισιν 58) νπολιφθι- 
σιν Α || τὸ χειλ. Β" (χὰ. ΒΡ) { 
1 αναθεματιειται Α || 17 εξαλιφθ. 
Β΄" (εξαλειῴφθ. ΒΡΑ) [] 21 οψεσθαι 
Α | εξελευσεσθαι Α {| 22 κρεινεσθαι 
Β΄" (κριν. ΒΡ) 


ΡΟΥΘ 


[ΑΡΡ. 


ΡΟΥΘ 


1 3. κατελιφθ. Β΄ (κατελειφθ. 
Ῥδοῦ, ἴθ 5) || 4. δευτερα] δευρα 
Α | 6 εἐπεσκεπτε ἃ ᾿ἰ ὃ αποστρα- 
φηται Α | ἐποιήησεται ΔΑΊ} τι επι- 
στραφηται Δ (ἰΐεπι 12) Ϊ πορευ- 
εσθαι Α ᾿ 13 προσδεξασθαι Α | 
κατασχεθησεσθαι Α [ τό πρευσο- 
μαι Αἴ (πορ. Α}) ᾿ 22 κρειθων Ἐ" 
(κριθ. Β") 

11 ἰσχυει Β" (ισχυι ΒΒ) συγ- 
γενειας ΒΆΡΑ ἢ 7 μεικρον ἢ (μικρ. 
Βαῦ) |{ 8 κολληθι Δ ΠΠ1Ι απαγγε- 
λεια ΒΔΑ [|ηδὶις ΔΑ " 12 αποτεῖσαι 


Β" (αποτισαι ΒὉ) |] τς εκαθεισεν Δ 
(116 τὰ 23) ᾿ἰ 15 καταισχυνήηται ΑΙ 
16 επιτιμησεται Α {521 ὁδὸν ὮΡ [ 
33 κρειθων Β" 

1ΠΠΙ 2 κρειθων Β" (κριθ. Β΄ : 116 }} 
18, 17) 3 αλιψη Β" (αλειψ. Ἐ4}}} 
12 εγγειων Β΄" (εγγιων 150) [} 13 σαι 
Α (19, 29) αγχιστευσε Α || 18 πεσει- 
τε 

ΙΝ τ εκαθεισεν (Ὀ15), καθεισον Α 
ἐκκλεινας, εξεκλεινεν ΒΓΑ (εκκλιν.» 
εξεκλιν. 80) {5 καθεισατε Α [] 4. σαι 
Α (ἴεπι 13) }} τὸ εξολοθρ. Ὁ» 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν ἡα 


1.3 αἀνεβεννεν Δ ᾿ἰ 6 ηθυμι ἃ 
7 ησθειεν Β΄ (ησθιε Ὁ) Ι[ ο δει- 
φρου Β" (διῴρου 190) 1 φλειων Ἰν 
(φλιων ΒὉ) |Ϊ 12 ἐπληθυνθν Δ 
13. εκεινειτο Β΄ (εκινειτο Β) εκει- 
νιτο {τὸ πρωει ἡ 

13 καυχασθαι ᾿ | αἰτομαζων Α ἢ 
8 ἐγειρι Α ᾿Π οἰσχυει ΒΑ 1} το ασθε- 
νὴην Α | φρονησι Β᾽ (φρονησει 140) 
δυναμε Β΄ (δυναμει ΒΔ}0} 1 11 λι- 
τουργ. ΒΑ (λειτουργ. ΒΡ: 1 Επὶ 
18) 1 16 θυμειαθητω Α | επιθυμι 
ΑἼΠΠ το διπλοειδαν Α | μεικραν Β" 
(μικρ. ΒΡ) || 2ο αποτεισαι Β" (απο- 
τισ. ΒΒ) || 21 εμαιγαλυνθη ΑΙ 
30 ατειμωθησεται Β" (ατιμ. 10) 
231 εξολοθρ. ΒΡΔ (Ἰἴεπὶ 33) |] 33 κα- 
ταρριν  ᾿] 26 παραρειψον Β" (παρα- 
ριψ. ΒΡΑ) 1 ιερετιων ἃ 

ΠΙ τ λιτουργ. Β᾽ (λειτουργ. Β5Ὁ) 1} 
3 κειβωτος Α ἢ ὃ κεκληκας] κεκλη- 
μαιὶς Α {ππιι ραιματα ἃ 14 ἐξει- 
λασθ. Β" (εξιλασθ. ΒΡ) | αδικεια ΔΑ ἢ 
17 ποίησε 

ΙΝ 2 εκλεινεν Β | χειλ. θ' (ἴθ 
10) ᾿ 3 ἐπτεσεν Δ Ἰ] 5 κειβωτ. Α 
([τεπὶ 6, 17, 109, 21) Π] 9 κραταιου- 
σθαι Α | γινεσθαι Α |] το πτίιει ΑΙ 
13 δειῴρου Β" (διῴφρ. ΒΡΑῚ) 1! τὸ δει- 


τ 


φρου Α (διφρ. 19) [ εκρεινεν Β᾽ (εκριν. 
0} 1 ὡδειψες ΒΓΑ (ωδν. ΒΡ) |} 
3. ἀπωκεισται Δ 

Υ 3 ορεια Β΄ (ορια ΒὉ) ᾿] « γην] 
κην Αὔ | κειβωτ. Α (ἰἴεπι 11) | ἰχνει 
Α 1 εμπροσθεια ΤΑ (εἐμπροσθια 1)")" 
ράχεις Α 1 υὑπελιῴθ. Βἤ (υπελειφθ. 
ἘΔ0) 1 5. οιἰκον] οἱγὸν ἃ Ϊ ὑπερβαι- 
νονταις Α | υπερβεννουσιν || 6 σιγ- 
χυσις ΒΒ] η καθηθησεται Δ Ι! ο γει- 
νεται Β΄" (γιν. ΒΡΑ) | μεικρονυ ἢ 
(μικρ. 80) 

ΨΙ 2 κειβωτ. Α (ἰειη 3, 13, 1; 
20, 21) ᾿ϊ 3 ιαθησεσθαι Α ] εξειλασθ. 
Β" (εξιλασθ. ΒΡ) ᾿ 4 πτεσμα ἃ 
5 διαφθιροντων Α | δωσεται Α 
6 ενεπεξεν Α || 7 λαβαιτε ἃ [| 
8 λημψεσθαι Α | θησεται Α (05) } 
9 οψεσθαι  | συμπτωμα ΒΆΡΑ 
12 σκοπίιων Α [{|19 ἐσμενισαν Α | 
χειλ. Β΄" (χιλ. ΒΡΑ) ᾿ὶ δι καταβη- 
ται 

ΥΙΙ 3 αἰτοιμάσατε ἃ || 12 μεσον 
197 βεσον Δ || 13 εταπινωσεν Δ 

ΨΙΙΠ 3 εξἕξεκλειν. 0)» 15 Β΄ (εξεκλιν. 
ΒΡΑ) 1} « παραγεινονται Β΄ Α (παρα- 
γιν. ΒΡὴ || πτὸ αἰτουνταΞ] αἰτουν! Α΄ 
12 χειλιαρχ. 155 132 μαγιρισσας Βἢ 
(μαγειρ. 1515) μαγιρεισας Α Ἶ παισου- 


ΑΡΡ.] 


σας Αὔὐ (παισσ. ΑἸ) [|| 17 εσεσθαι 
ΒΑ || τ8 βοησεσθαι Α | εξελεξασθαι 
ἃ (015) 

ΙΧ 6 παραγεινομ. ΒΒ" (παραγινομ. 
ΒΡΑ) {13 αναβηται Α | εὑρήσεται 
ΑἹ τό χρεισεις Βἦ (χρισ. ΒΡΑῚ| 
ταπινωσιν ΒΑ (ταπεινωσιν 570) 
20 τριτεων Α [|| 26 ἀνεβενεν Α || 
27 στηθθι ΑΥ4 

ΧΟ 1 εφειλησεν Α [[| 2 εχρεισεν 
Β" (εχρισ. ΒΡ) | τι] τει Α {3 τρις 
ΑἼ αιγειδια Βἢ (αιγιδ. ΒΡ) [ ενα 29] 
αινα Α || 6 εφαλειτε Α [|| 8 ειρη- 
νεικας Α | διαλιψεις Β.Α (διαλειψ,. 
ΒαΟ 4) ) 1 τὸ εμμεσω Α Κ(ἰϊειη 11, 
23} {14 οἰκιος Α (ἰδ 1.5) [|| τό οι- 
κιον Α || τὃ εξιλαμὴην Α |; θλειβου- 
σων Β" (θλιβ. ΒΡ) 

ΧΙ 2 ονιδος Α [[|8 χειλ. Β 
(015) 111 νυπολελειμμ. ΒΔΡ [οὐκ 
ΒΒ" (ουχ Β4ΡΑ) | νπελιῴθ. ΒΒ" (υπε- 
λειῴθ. Β85Α}) {{Ὃ14 εγκενισωμεν Α 
15 ἐχρεισεν Β“ (εχρισ. ΒΡ) | ειρη- 
νεικας Α 

ΧΙ 3 εξείλασμα ΒΑ (εξιλ. ΒΡ) 
4 ἡδεικησας Α || 13 εξελεξασθαι Α {! 
20 εκκλεινητε Β (εκκλιν, ΒΡ) 

ΧΙΠ 2 χειλ. Β (]ς1δ 3, 5 015) {} 
10 παραγεινεται Βἢ (παραγιν. ΒΡ") || 
1. ενετίλαάτοὸο ΒΒ“ (ενετειλ. Β8}) |} 
13 κατάλειμμα 8} || τό παρεμβεβλη- 
κισαν Βἦ (παρεμβεβληκεισαν Β58Ὁ) |}} 
20 ἀξεινην Βἶ (αξιν. ΒΡ): ἴδ 21 
22 οὐκ Β" Ὁ (ουχ Β8Ὁ) 

ΧΙΨΝ γ εκκλεινη ΒΒ" (εκκλιν. ΒΡ)} 
1Ιο αναβηται Α || 14 παιδιον Α 
17 επισκεψασθαι Α | οὐκ Βἦ (ουχ 
ΒΆΡΑ) ||: 21 δυλοι Α [εκθες Α ἢ} 
23 χειλ. Β || 28 φαγετε Α || 40 εσε- 
σθαι Α | δουλιαν Α (015) || 42 κατα- 
κληρωσητε Α [|| 48 εξιλατο Α 

ΧΥ 1 χρεισαι Βὅ (χρισαι ΒΡ") χρισε 
ΑἼ σαι Α || 3 εξολοθρ. ΒΊΑ || φιση 
Α || .4 χειλ. ΒΒ  υ)͵ὶς {| [5 χιμαρρω ΒΣ 
(χειμαρρω 5 ("14}}) χειμαρω Α || 6 εκ- 
κλεινον Βΐ (εκκλιν. ΒΡ) [ ἐλαιος Α [ 
εξεκλεινεν Βἦ (εξεκλιν. ΒΡ) ||}: 9 αι- 
δεσματων δ (εδεσμ. Β Ὁ) [εξολοθρ., 
εξωλοθρ. Βἦ: ἴδῃ 15, 20, 21 
12 επεστρεῴφεν Α ἰ] 17 μεικρος Βἢ 
(μικρ. 88) ] εἐχρεισεν Ἐ  (εχρισεν 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν ΑΑ 


ΒΡ) [18 εξολοθρ. ΒΪΑ || 22 επα- 
κρασις Β" (επακροασις 1 (ν]14)) | κρείων 
ΒΥ (κριων ΒΡ) || 27 διπλοειδος Α Ι 
32 προσαγαγεται ΔΑ 

ΧΥΙ 3 χρεισεις Β" (χρισ. ΒΡ) | 
εαν}] θαν Α || 6 χρειστος Β" (χριστ. 
ΒΡ) 1 7 εξ} αἰξιν Α [ εμβλεψετε 
ΔΑ ΠΠ τι μεικρος ΒΒ" (μικρ. Β80) 
12 ορασι Β" (ορασει ἘΒ8}) | χρεισον 
Β᾽ (χρισ. ΒΒ") 13 εχρεισεν Β" 
(εχρισ. Β) [{14. ἐπνειγεν Β" (επνιγ. 
ΒΡ) {1 πνείγει Β8 (πνιγ. ΒΩ ! 
20 αινα Α |!] 23 το πονηρον] τονονΉρ. 
Ἐεαϊι 

ΧΥῚΙ 2 παρεμβαλουσιν Α || 5 χειλ. 
ΒΙΙ! 6 χαλκαι] χαλκε Α {8 εκλεξα- 
σθαι Α [|| 9 ἐσεσθαι Α {{: τὸ ὠνιδισα 
ΑΔ] 32 συμπεσετω ΒΡ || 37 εξελειτε 
ΔΑΊ [| 30 πεπειραμε Α 40 ληθους 
ΑἼἽ] χιμαρρον Βἷ (χειμαρρ. Β6ΡΑ) | 
ποιμαινικω Α [[ 45 ωὠνιδισας Α ἢ 
46 αποκλισει Α | παρενβολης Α 
353 εκκλεινοντας Βἢ (εκκλιν. ΒΡ) 

ΧΨΊΙΠ ἡ, χειλ. Β (ἴδει 8) [{13 χει- 
λιάρχον Β |[ 20 τοιοῴθαλμοις ΒΒ" (τοις 
οῴθ. Ῥ40) |Ρᾷϑ321 χερ Α [|| 28 ακροβυ- 
στειαις Βἦ (ακροβυστιαις ΒΡΑ) 

ΧΙΧ 2. οὐκ Β“ (ουχ ΒΡΑ) || 5 δω- 
ραιαν Α [| 7 εκθες Α [|ο χιρι Α ἢ} 
11 πρωει ἃ || 12 καταγι Α [|| 13 κλειν. 
Β᾽Α (κλι. ΒΡ: ἰΐδηι 1: 5, 16) [{15 αγα- 
γεται Α [|{τῦ μαι (19) Βἢ (με Β546) | σαι 
ΑΓ τ παραγεινεται Β 

ΧΧ 2 μεικρον ΒΒ“ (μικρ. ΒδὉ : Ἰξθγη 
35) 1 3 γεινωσκων Β" (γινωσκ. ἘΡ: 
Ἰίθῃ 9) [|| 5 παιδιω Α || 12 ανα- 
κρεινω Βἦ (ανακριν. Ὁ) | τρεισεως 
ΑἼ {15 εἐλαιος Α [1 τρεισσευσεις 
Α !] 21 παραγειν. Βἢ (παραγιν. ΒΡ: 
ἴθι 24) 1} 31 οὐκ Β" (ουχ Β4303Α}} 
41 τρεις Α 

ΧΧΙῚ 123 παρεῴφετο Α 

ΧΧῚΙ 3 γεινεσθωσαν ΒΒ“ (γινεσθ. 
ΒΡΑ) [7 χειλιαρχους Β [} 9 απο- 
κρειν. Βἦ (αποκριν. ΒΡ) | παραγειν. 
(παραγιν. ΒΡΑ) [| το επισειτισὶμ. Β 
(επισιτιισμ. ΒΡ) 11 χειλ. Β᾽ 
[5 μεικρον Βἢ (μικρ. 8) [} 18 ερον- 
τας 

ΧΧΊΙ 7 μοκλων ΒΒ  (μοχλ. ΒΡ) {[} 
1 αποκλισθησεται Α (Ὀ]15) [1 οὐχ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


ΒΊΑ (ουκ Β8Ὁ) [ στενως Α [|,212 αι- 
τοιμάσατε Α [[. 23 Ὕνωται ΒἾ (γνωτε 
Β4ΡΑ) χειλιασιν Β [24 εμπροσθε 
ΒΑ 


ΧΧΙΝ 3 ἕτειν Δ || 5 διπλοειδος 
ΑΓ 8 ἐπισεν Α {{τ1 αἀποκτεινε Α 
εφισαμην Β᾽Α (εφεισ. 458) 12 γνω- 
θει Δ {{τΦ πλημμελεια Β8Ὁ {| τό κρει- 
ναι Βἦ (κριν. ΒΡ) το απεκλισεν Α {} 
20 θλειψει Βἦ (θλιψ. ΒΡ) | ανταπο- 
τεισει Β" (ανταποτισ. ΒΡ) [1] 21 γει- 
νωσκω Βἢ (γιν. ΒΡΑ} 22 εξολοθρευ- 
σεις Β: 

ΧΧΥ 2 τρεισχειλια Β΄ τρισχιλ. 
ΒΡᾺ | χειλιαι Β {{3 εἰδὲ Α {{ππ| λη- 
ψομαι Δ {{13 ζωσασθαι Α {{ταᾳ εἕε- 
κλεινεν Β΄Α (εξεκλιν. ΒΡ) {{π17 γνω- 
θει ΑΙ {18 αγγια Δ [αλῴειτον  { 
22 υπολιψ. Β΄ (υπολειψ. ΒΑ10Ὰ) | 
πρώειὶ Δ (ἴτε 3., 26. 37) [[|31 δω- 
ραιαν ΔΑ [35 αναβηθει Α || 26 μεικρον 
Β" (μικρ. ΒΔ5)|{ 37 γεινεται Β΄" (γι. 
ΒΡΑ : τεπὶ 42)} 30 ἐκρεινεν Β" (εκριν. 
ΒΡ) || ονιδισμου Α ᾿Ϊ «τ ναιψαι Α 

ΧΧΥῚ 2 χειλ. Β | .« αἰτοιμος Α { 


[ΑΡΡ. 


5. παρενβεβληκως Α [7 εἐμπεπηγος 
ΒΡ [8 ἀπεκλισεν Α || αθωωθ. ΒΡ 
12 γεινωσκων ΒΒ" (γιν. ΒΡ) || το επι- 
σιει Α [{ 21 ἐντειμος ΒΈΑ (εντιμ. ΒΡ) 
24. θλειψεως Βἢ (θλιψ. ΒΡ) 

ΧΧΥῚΙΙ 3 εκαθεισεν ΑἾ [|| 8 τετι- 
χισμενων Α 

ΧΧΥΤΙ τ γεινωσκων Β᾽ (γιν. ΒΡ)} 
3 εγγαστριμνυθ. Βᾶὺ (τὰ σομβίδπῃίει) {} 
9 εξωλοθρ. Βἷ [|| ὺ1ς θλειβομαι Β" 
(θλιβ. ΒΡ) 

ΧΧΙΧ 2 χειλ. Β (ἰϊεπι κα, ΒΑ})} 
ανδες Β" (ανδρ. Β᾽ἢ)} 4, γεινεσθω ΒΒ" 
(γιν. ΒΡ) || 8 εὑρες] συρες Α || 9 οτ|} 
στι 

ΧΧΧ 2 μεικρονυ ΒΊΑ (μικρ. Ἐ39) 
3 εμπεπυρισται Β8 || 6 εθλειβηὴ Α 
15 σαι Α || τό αισθιοντες Α [ διακεχ- 
χυμενοι Α || τ8 εξιλατο Α [1 το μει- 
κρου Βἦ (μικρ. Β80) ||] 21 παράγειν. 
Β' (παραγιν. ΒἉ) 

ΧΧΧΤῚ πειπτουσιν Β" (πιπτ. Β0}] 
4 εμπεξωσιν Α [|| 7 καταλιπουσιν Α΄. 
πολις Α {[{τὸ τιχει ἃ {{1τ2 κατακεου- 


σι α 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Β 


Ι 2 ειματιὰα Δ |Ι[ 9 στηθει Α 
Ιο βασιλιον Α | βραχειονος Β΄" (βρα- 
χιον. ΒΡ)} 12 διλης Α {Π13 απαγγε- 
λοντι Α {| τὸ δειδαξαι Β" (διδ. Βυ)] 
20 ευαγγελισησθαι Α ᾿Ϊὀ 21 προσω- 
χθεισθηὴ Α {24 κλαυσαται (15) Α 
206 ἀαγαπησεις Δ || 27 πολεμεικα Α 

4. χρειουσιν Βἦ (χριουσιν Ὁ) [}} 
5. ἐλαιος Α (τἴξῃχ 6) || 7 γινεσθαι 
ΔΊ {το εἐξεκλεινεν ΒΑ || 21 εκκλει- 
νον ΒᾺ [|| 22 αποστηθει Α ΪΪ 23 πει- 
πτει Β {χὯ6 νεικος Β |Ϊ͵ χ,8 σαλ- 
πίγγει Α ||: 29 παρατινουσαν Αὶ 
320 ἐννηα ἃ 

ΠΙ 1 πολλυν Δ {13 αἰτουμε Α { 
17 εκθες Α [{|- 27 εξεκλεινεν Β 
31 περιζωσασθαι Α| κοπτεσθαι Δ | 
κλεινης Β" (κλιν, ΒΡ) 

ΙΝ 6 εκαθερεν Α || 7 κλεινης Β᾽ 
(κλιν. ΒΡ) || ἡ θλειψεως Β" (θλιψ. 
ΒΡ} 11 εξολοθρ. ΒΊΑ 


Ν τ παραγεινονται Βὴ (παραγιν. 
ΒΡ: ζει 18) [||] 3 χρειουσιν Βἢ (χρι- 
ουσιν ΒΡ) || 8 φαραξιφιδι Α || μει- 
σουντας ΒΒ" (μισ. ΒΡ) [24 αἀκουσε 
ΑΓ] σαι Δ [|[συγκλεισμου Βεὺ συγ- 
κλισμου Α 

ὙΙ τ χειλ. Β || 2 δυναμαιων Α 
6 παραγειν. Β" (παραγιν. ΒΡΑ: 
6 πη 16) [|| 7 κειβωτον Α {το εκ- 
κλειναι ΒΑ (εκκλιν. ΒΡ) | ἀπεκλει- 
νεν Β" 

ΝΙΣ 2 ἐμμεσω Α [Ϊ 6 εἐμπεριπατων 
ΒΡΑ [[ο᾽ εξωλοθρ. Β [| το αδικειας 
ΔΊ ἢ αι σαι Α {|το κατεσμεικρυνθὴν 
Β΄ (κατεσμικρ. ΒΡΑ) [ μεικρον Β ἢ 
(μικρ. ΒΑΡ Α) 1] χζ8 αληθεινοι Α 

ὙΠ 2 χεὶλ- 5 ([ἘπῚ τίδτῶ Ξ- 13} 
8 παραγεινεται Β΄" (παραγιν. ΒΡΑ) 

ΙΧ 3 νπολελιπται Α | ἐλαιος Α {} 
6 παραγεινεται Β" (παραγιν. ΒΡΑ)} 
[2 μεικρος Β" {(μικρ. Β50) 
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ΑΡΡ. 


Χ 4ημισι Α ||5 ητειμασμενοι ἘΣ 
(ητιμ. ΒΡ) καθεισατε Α΄. επιστραφη- 
σεσθαι Α || 6 χειλ. Β ((ε1): ἰΐθηι 18 [} 
11 ἐσεσθαι Α 

ΧΙ 2 ιδει Βἢ (ειδει Β8Ρ) [{:4ώ. αὐτὴ 
ΒΌΠ 6 αἀποστιλον Βἦ [] 7 παραγει- 
νεται Β' || τ αποστραφησεσθαι Α [} 
22 πληγησεσθαι Α  ερρειψεν Β ὃ (ερ- 
ριψ. ΒΡ) 

ΣῚῚ 5 μεικρ. Βἢ (μικρ. ΒΡ: ἴἴεπὶ 
8)  ἐπεινεν Βὅ (επιν. ΒΡ) [{-4. εφισατο 
ΑΙ 6 αποτεισει Β" (αποτισει ΒΡ) | 
επταπλασειονα ΒΒ" (-πλασιονα ΒΡ) 
7 χρεισας Βἦ (χρισ. ΒὉ) || τ6 νηστιαν 
ΑΓ] 29 ηλιψατο Α [30 τειμιον Β" 
(τιμ. ΒὉ) 

ΧΠῚ 2 εθλειβετο Β (εθλιβ. ΒΡ") 
ἀρρωστιν Α | αὕτη (τ) ΒΡ {|| καὶ εἰκ 
των Βἦ εκὶ των ΒΡ {|| 15. εμεισησεν 
Ὁ15, μεισος Ὀ5 Β᾽ (εμισ., μισ. ΒΡ) 
[7 αποκλισον Α || 18 λιτουργ. Βἢ 
(λειτουργ. Β80) [απεκλισεν Α 
22 εμεισει Βἦ (εμισ. ΒΡ) εἐμεισι Α 
25 καταβαρυνθυμεν Α || χ8 γείνεσθε 
Β" (γν. ΒΡ 

ΧΙΥ͂ 2 ἐνδυσε Α [|| 7 καταλιφθ. Α ἢ 
13 πλημμελια Α {{ 17 εἰη δὴ] εἰ ἤδη 
ΒΡ! ,ό ἀπαρχῆς ΒΡ || 27 γεινεται 
θ᾽" (γιν. ΒΡ) γυνεται Α | τηκτει Α ἢ 
80 κρειθαι Ῥ“ (κριθαι ΒΡ) | πορευ- 
εσθαι Α | παραγεινονται Βἦ (παρα- 
γιν. ΒΡΑ) 

ΧΥ͂ 3 βασιως Α [| 5 ἐγενε Α 
6 παραγειν. Βἦ (παραγιν. ΒΡΑ) 
7 ἀποτεισω Β" (αποτισ. ΒΡ) [| 14 τα- 
χυνῊ} τατυνηὴ Α |[ 20 κεινησω Β | 
μετακεινησω δ (μετακιν. ΒΡ) | ἐλαιος 
ΔΑ ] αληθιαν Α || 30 ἐελεων Β ἢ (ελαίων 
ΒΕ18) |.34 ἄρτι, ὡς ΒΡ 

ΧΥΤῚ χειλ. ΒΒ || 5 συγγενιας Α 

ΧΥΙΙ 8 παιδιω Βἢ (πεδιω Β8}) 
ΤΙ ἐμμεσὼ Α {{12 πειπτει Βἢ (πιπτ. 
ΒΡ) || 20 μεικρον Β" (μικρ. ΒΡ} οὐκ 
85 (ουχ ΒΡΑΛ) [28 κρειθας Β ἢ (κριθ. 
ΒΡ) 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


ΧΥ͂ΠῚ 3 χειλ. Β (ἴδ 4, 7) 
5. φεισασθαι Α ||] 17 ερρειψεν Βἢ 
(ερριψ. ΒΡ) || τὸ εκρεινεν ΒΒ (εκριν. 
ΒΌ; Ἰἴδιη 21) [1 22 ὠφελιαν ΒΒ" (ωφε- 
λείαν ΒΔΡΑ) 

ΧΙΧ 6 μεισειν Β" (μισ. ΒΡ) }} 7 αὖ- 


᾿ λισθησετε Α ] επιγνωθει Α ||] 9. κρει- 


νομενος Β" (κριν. ΒΡ) || το εχρεισαμεν 
Βἢ (εχρισ. ΒΡ) τἰ γεινεσθε Βἢ (γι- 
νεσθε ΒΡ) γινεσθαι Αἰ : ἰίεπι 12, 22 } 
14. εἐκλεινεν Β“ (εκλινεν ΒΡ) || αἰνος 
Α [|-17 χειλ. Βἢ {{18 ελιτουργ., 
λιτουργ. Βἢ (ελειτουργ., λειτουργ. 
ΒΑ1Ρ) |{:20 διελεισθαι Α [] 37 καθει- 
σατω Α 

ΧΧ 4 στηθει Α || 6 σκειασει Α [ 
7 διωξε Α [12 ἐεμμεσω Α | επερρει- 
ψεν Β΄" (επερριψ. ΒΡ) [|. 2ο εἰλεως Β 
(ιλ. ΒΡ) Ὀ15 || 23 δυναμι Α 

ΧΧΤ  λειμος Βἢ (λιμ. ΒΡ) || 3 εἕει- 
λασωμαι Β΄ (εξιλασ. ΒΡ) [εὐλογησε- 
ται Α || 5. εξολοθρ. Β || 9 εξιλιασαν 
Α | κρειθων Βἢ (κριθ. ΒΡ ν΄ 1ἴδιὴ 10) 
12 πλατιας Α 

ΧΧΙΙ τ εξιλατο Δ || 2 εξερουμενος 
ΑἼ! 5 συντρειμμοι Β" (συντριμμ. ΒὉ)| 
6 ὠὡδεινες ΒΑ (ωδιν. ΒΡ) || 7 θλει- 
βεσθαι Β΄ (θλιβ. ΒΡ) || 8 εσισθη Α ἢ} 
ΙΟ εκλεινεν Βἢ (εκλιν. ΒΡ) {{ τό επι- 
τειμησει Ῥ“ (επιτιμ. ΒΡ) ||ἕ 18 μει- 
σουντων Ἐ“" (μισ. ΒΡ) || το θλειψεως 
ΒΒ" (θλιψ. ΒΡ) []| 21 καθαρειοτητα 1" 
(116Δ 25) || 35 βραχειονι Β" (βρα- 
χίονι ΒΡ) ||. 40 δυναμι Α || 41 μει- 
σουντας ΒΒ" (μισ. ΒΡ) [|| 46 συγκλι- 
σμων Α [|| 51 ελαίος Α 

ΧΧΙΠ 12 εξιλατο Α || 17 εἰλεως 
ΒΒ νκ δὴ 

ΧΧΙΥ 3 εκατονταπλασειονα 15 
(εκατονταπλασιον. ΒΌὉ { 5. εμμεσω 
Α [9 χειλ. Β (0ῖ5: [ἴδ 15) || 
12 εκλεξε Α {{132 λειμὸος Β᾽ (λιμ. 
0) γνωθει Α || τα οἰκτιρμοι ΒΡ 
ὃ ἀναβηθει Α || 25 μεικρον Βἢ (μικρ. 
ΒΡ") 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


[ΑΡΡ. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Γ 


1 εθερμενετὸ Α ᾿ 13 λιτουργ. Βἢ 
(λειτουργ. Β8}0) 1} 17 υἱιος Βἤ νεῖος 
Βᾶ [νιος ΒΡ || 25 πεινοντες Βἢ (πιν. 
ΒΡ) 29 θλειψεως Β" (θλιψ. ΒΡ) 
34 χρεισατε Β΄" (χρισ. ΒΡ) [|| 38 επε- 
καθεισαν Α {{ 30 εχρεισεν Βἦ (εχρισ. 
ΒΡ) 4.5 ἐχρεισαν ἢ (εχρισ. ΒΡ) 

ΠῚ απεκρεινατὸο Βἢ (απεκριν. 150} 
2. φυλαξις Β΄" (φυλαξεις Β8}) | εντει- 
λωμε Δ || 9 αθοωσης Β'Α (αθωωσ. 
ΒὉ) [ καταξις Δ || 20 μεικραν Βἢ 
(μικρ. ΒΡ) || 28 εκλεινεν 17 (εκλι. 
ΒΡ) | 35 ἃ χειλ. Β (015: 1ἴοτὰ 35 ἢ, 
4061) || 35 5 ολοκαυτωσις Βἢ (ολοκαυ- 
τωσεις Β57Ὁ) || 35] ετει Βἢ (ετι ΒΡ) } 
250 αθοωσὴης Δ |] 37 γεινωσκων Βδ 
(γιν. ΤΡ Ὀ15: 116 πὰ 42) [1 46 ἃ πείνοντες 
ΒΒ" (πιν. ΒΡ: ἴζειῃ 46 6) || “6 ε ορνει- 
θων Β΄" (ορνιθ. ΒΡ) 

ΠῚ 4 αὕτη Β᾽: ἰδπὶ 27. χειϊλ. 
ΒΓ }| 6 ελαιος ἡἁ (015) 7 μεικρον 
Β" (μικρ. Ἐ30)}} 8 εμμεσω Α [] 9 δια- 
κρεινειν, κρεινειν Β΄ (διακριν., κριν. 
5) 15 παραγεινεται ΒΒ" (παραγιν. 
ΒΡ) || χὃ εκρεινεν 15 (εκριν. ΒΡ") 

ΙΝ 7 εγεινετο Βὴ (εγινετο ΒΡ) 1] 
0 Φούας οὐδὲν ΒΡ || 23 ορνειθων Βἦ 
(ορνιθ. ΒΡ) | σειτευτα Β" (σιτ. Β0}} 
28 τρεισχειλ. ΒΒ" (τρισχιὰλ. ΒΡ) πεν- 
τακισχειλ. ||. 29 πετινων Α [|| 3ο πα- 
βῥεγεινοντο Β΄ (παραγιν. ΒΡ) 

Ψ τ χρεισαι ΒΒ" (χρισ. ΒΡ) τὶ 
εὐλι ἢ 1015: εἰδῶ 15. 14, 1 18, 
16) 

ΨῚ 2 τειμίους Β" (τιμ. ΒΡ} 17. εἰ- 
κοσει Α || 20 συγκεκλεισμ. ΒΡΑ 1 
22 πεύυκεινα 

ΨΙΙ 8 κρινους  {|15 συγκλειστον 
Βαὺ συγκλιστ. Α (Ὀ15) |{|ὺ 16 συγκλει- 
σματα ΒΆΡ || 21 συγκλισματα Α { 
22 συγκλεισίματα Β΄" συγκλειίσματα 
ΒΡ συγκλισματα Α || 25 κλειτοὺυς Α 
27 στραιπτα Α [ 21 τεσσαρ. ΒΡ! 
36 συγκλειστα ΒΡ σνγκλιστα Α 
44 κρεινει Β" (κριν. ΒΡ) 146 τειμ. 
Α" (τιμ. ΒΡ: ἴΐεπὶ 47, 48) 
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ΨΠΙ 3 εἰερεις Α Κ(Ἰε το, 11 ᾿ 
6 διαοηκης Α || 8 κεφαλαι7 κελαι ΑΙ" 
11 λιτουργ. 15 (λειτουργ. Β475) ᾿ 
30 εἰλεως Βῇ" (ιλ. ΒΡ: χἰεπιὶ 3.4. 30, 
50) [[|31 θυσααστηριον Α || 33 πτεσαι 
ΑΙ] 37 λειμος Βἢ (λιμ. ΒΡ") εμπυ- 
ρίσμος ΒΡΑ | ερυσειβὴ Β" (ερυσιβη 
ΒΡΑ}}! θλειψη Β || 5ο οικτιρμους ΒΡ ἢ 
58 επικλειναι ΒΑ (επικλιν. ΒΡ) 
63 χειλ. Βἦ || ὅᾳ μεικρον Β" (μικρ. 
}40)}} 65 πεινων Βἢ (πιν. ΒΡ) 

ΙΧ 6 αποστραφηται Β᾽Α (αποστρα- 
φητε Βδ0) [| φυλαξηται Α | προσκυνη- 
σηται Α || 9 δουλιας Α || 11 εἰχοσι 
ΑΔ}! 27 θαλανσαν Α 

ΣΧ 2 τειμ. Β" {(τιμ. ΒΌ; ἴθ 1ο, 
11) 45. λιτουργ. Β᾽ ΔΑ (λειτουργ. 
Β80) [6 αληθεινος Α [|| 24 νπολε- 
λειμμ. ΒΑΤΌΣ} εξολοθρ. 1571} 29 χειλ. 
Β (015) [ θηλιαι Α || 31 συκαμεινους 
ΒΒ" (συκαμιν. 190) 

ΧΙ 2 εκκλεινωσιν Β ἢ (εκκλιν. ΒὉ) [; 
4 ἐξεκλειναν Β΄ (εξεκλιν. ΒΡ) || εξε- 
κλεινεν Β || 18, 16 εξολοθρ. εξωλοθρ. 
ΒΥ 17 μεικρον ΒΒ  (μικρον Β50) [!} 
18 ανισταντε Α [[| 20 εμμεσω Α 
27 συνεκλισεν Α ||. 29 παιδιω Β'Α 
(πεδ. ΒΔ4Ρ) 1} 3.4. αντιτασσ. ὈΪ5 50γΓ Β|} 
4ὃυαε;οουχ Β'Α (ουκ ΒΡ) 

ΧΙΙ τὸ μεικροτης Β΄ (μικρ. Β": 
᾿θπὶ 241) { ᾷᾧιτ2 αναστραφηται Α ᾿ 
12 εγκατελειπε Β" [|| 21 χειλ. Β ἢ 
24 Τὴ εξολοθρ. ΒΡ || .24 "Ὁ νυνει Βἢ 
νῦν εἰ ΤΡ} 27 αναφεριν Α 

ΧΙΙΠ 3 ρνγνυται Α[πείοτης Ὁ: 
ἰἴΐετα 5 15 4. συλλαβεται Α {} 12 δι- 
κνυουσιν ΒΔ (δεικν. ΒΒ (υ14}} }} 2 ερ- 
ρειμμ. 5" (ερριμμ. ΒΡ: τἴεπι 25, 28 " 
48 συνετρειψεν Β΄" (συνετριψ. ἘΡ) ᾿ 
42 γεινομενον Ὁ 

ΧΙΝ 28 απηριδοντο Α || 20 οὐχ 
Β΄Α (ουκ Β50)|} 31 θαπταιται Α 

ΧΥ͂ κα εἕξεκλεινεν ΒΒ" (εξεκλιψεν 
ΒΡ) {[ΟᾷὺΥγ οὐχ Β΄" (ουκ ΒᾶΡ;; ἰΐοτῃ 
41) {το κείονας Β΄" {(κιονας ΒΡ 
15) 22 δυναστια Α| οὐχ ΒΑ 


ΑΡΡ.} 


(ουκ ΒΡ) || 29 εξολοθρ. ΒΡΑ 
232 ετει] αἰτει Α 

ΧΥῚ 9 παιδιω ΒΑ {(πεδ. ΒΔ40) ᾿ 
9 πεινων Βἢ (πιν. ΒΡ) {τ οὐχ Βἢ 
(ουκ ΒὉ): 1ἴδτ 20, 27, 28 {|Ὸ16 επε- 
σεν ΒΑ (επαισεν ΒΡ) [[| 21 γεινε- 
ται ΒΒ  ἈΤΠ5 {|| 284 εξεκλεινεν Β᾽ { 
28 [ συνετρειβηὴ Β΄" (συνετριβηὴ ΒΡ) 

ΧΥῚῚ 3 κρυβηθει Α || 6 ἐπεινεν Β || 
[ο ἐπερευθη Βρ4ξ "); 12 ἐενκρυφῴ. Β" 80] 
εγκρυῴ. Β- (Ἰἴεπὶ 13) [|| 13 μείκρον 
Βὅς (μικρ. 45) εξοισις Α || το κλει- 
νης Β" (κλιν. ΒΡΑῚ) 

ΧΥΤῚ 2 λειμος Β΄ (λιμος ΒΡ) ἢ 
5 παιδιον Α [|| 12 σε] σαι Α || 21 χω- 
λανιτε Δ || 22 υπολελειμμε Βἢ (υπο- 
λελειμμαι Β50) ||. 25 εἐπιθηται Α 
20 προσοχθεισματων Α μεταστηται 
ΔΊ! 30 προσαγαγεται Α ||] 32 εἰάσατο 
Β! 34 εἐπιχεεται Α || .ο συλλαβεται 
ΑἸ} 44 μεικρα Βἢ (μικρ. ΒΡ) 

ΧΙΧ τὸ παντοκρατορει Α (ἴδηι 
14) 1 νπολελιμμε Α {{πτι συντρειβον 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β΄ (συντριβ. ΒΡ) | συσσεισμ. ΒΡΑ 
(015 [συσεισμ. Α, 197: ἰΐξδῃϊ 12 Ι 
14 νπολελειμμαι ΒΊΑ || 15. χρεισεις 
Β᾽" (χρισ. ΒΡ: τίδῃιν 16 815) }} 18 χειλ. 
Β᾽ (χιλ. ΒΡ) το ἐπερρειψε Β" (επερ- 
ριψε ΒΡ επερριψεν ΑἹ [| 21 ελιτουργ. 
Β΄" (ελειτουργ. ΒΔΑ) 

ΧΧ 4. κλεινης Β΄ (κλινης ΒΡ) 
24 παιδιω Α [|| ,Σό εξωλοθρ. Β! 

ΧΧῚ 7 γνωται Α | ιδεται Α 
Ιο παιζοις Α || 12 πεινων Βἢ (πιν. 
ΒΡ; 16 πὶ 16) || τ6 συμβοηθοι Βδ8Ὁ 
25 δυναμειν Α {| 28 χειλ. Βἢ: 1ς6ηὶ 
30 || 21 σχονιὰ Α [|| 232 εσπίσαντο 
ΑΓ [Π 37 συνετρειψεν Βἢ (συνετριψε 
ΒΡ) |43 συγκεχυμ. ΒΆΡΑ 

ΧΧΙΙ 3 ημις Α [|| 8 μεμεισηκα Βἢ 
(μεμισ. ΒΡΑ) [ το στρα (ρτο στρα- 
τεια)ὴ Α {| ,ό λαβεται Α [|| 27 θλει- 
ψεως Β᾽ (θλιψ. ΒΡ Ὁ15) || 231 πο- 
λεμιται Α  μεικρ. ΒΝ" (μικρ. Β85) 
41 ετί Α ||.43 εξεκλεινεν Βἢ (εξεκλιν. 
Ὁ) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


1.3 πορευεσθαι ἡ | 4 κλεινὴ Β᾽ 
(κλν. ΒΡ; 1ἴ6ηλ 6, 16) ||] 13 εντει- 
μωθητω Β΄ (εντιμ. ΒΡ: ἴΐδηι 14) [} 
ι8 οὐχ Β΄ (οὐκ Β430) {τὃς συνε- 
τρειψεν ΒΒ  (συνετριψ. ΒΡ) 

11 συσσεισμω Βᾶῦ συνσισμ. Δ 
(116 πὶ 1 4. εγκαταλειψω ΒΔΡΑ 
(116πΔ 6) [[ 12 οὐχ Α || τ6 και 29] 
αι Α | ερειψεν ΒΒ" (ερριψ. ΒΡ) | απο- 
στελειται Α |[ἰ τ8 πορευθηται Α ! 
21 ερειψεν Β“ ερρειψεν Βᾶ ερριψ. 
ΒΡΑ [[ 23 μεικρα Β" (μικρ. Β80) 

ΠῚ 4. χειλ. Β (015) | κρειων Β 
(κριων ΒὉ) {{11 χιρας Α {14 δυνα- 
μαιων Δ || 17 οψεσθαι (190) Α 
22 ἀνετιλεν Α [|| 25 ερρειψαν Β ἢ 
(ερριψ. ΒΡ) || 27 τιχου Α 

ΙΝ . ἀποχέεις ΒΡ (1ῖὰ ρΡΙεγαμηαι6) [} 
5 ἀπεκλισεν Α (ἴδ 21, 33) } 7 απο- 
τεισεις Βἦ (αποτισ. ΒΡ) ἀποτεισις ΑΙ 
ζησεσθαι Α || 8 ἐξεκλεινεν Β ἢ (εξεκλιν. 
ΒΡ; 16ηι 11} || 1ο μεικρον ΒΒ (μικρ. 
ΒΡΌ)}] κλειν. Βἢ (κλιν, ΒὉ: 11{6πὶ 21, 
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22) } ἐκκλίνει ΒΡ εκκλεινι Α || 22 δρα- 
μουμε Α [| 27 ανηγγιλεν Α 20 εγ- 
καταλειψω ΒΡ || 238 λειμος Βἢ ί(λῳ. 
ΒΡ) |}| 29 συλλεξαι ΒαῖΑ 42 Κρει- 
θινους Β" (κριθ. ΒΡ)"; 43 λιτουρ. ἘΣ 
(λειτουργ. Β40) [καταλιψ. Β" (κατα- 
λειψ. ΒΒ) 

Ὗ 2 μεικρ. Β᾽ (μικρ. ΒΌ; [δ πὰ 
14) 1 5 εξακισχειλ. Β || 7 γνωται 
Α "12 εξεκλεινεν Β ἢ (εξεκλιν. ΒΡ} 
τ6 ηπιθησεν Α || 18 εἰλασεται Β᾽ (ιλ. 
ΒΡ Ὀ15)} 22 τάλαντο ἃ 

ΝΙ 6 ερρειψεν ΒΒ" (ερριψ. ΒΡῚ ἢ 
1 εξεκεινηθηὴ ΒΒ" (εξεκινηθηὴ ΒΡ) ἢ} 
25 λειμος Β᾽ (λιμ. ΒΡ) |} 2ο τιχοὺυς 
ΑἼ]Π 32 εἰδετε Α  αποκλισατε Α | 
παραθλειψατε Β 

ΝΙ 4 λειμος ΒΥ (λιμ. ΒΡ) || γ σκοτι 
Α {τ κατελιῴφθ. ΒΑ (κατελειφθ. 
ΒΑΤ0) Π} 15 ἐρρειψεν Βἦ (ερριψ. ΒΡ} 
ι6 κρειθων Β" (κριθ. ΒΡ)" τ8 Κρει- 
θης Ὁ 

ΥΙΙ τ λειμοὸν Β΄ (λιμὸν ΒΡ) !} 


ΒΑΣΙΛΈΙΩΝ Δ 


8 ὥσομε Α (ἰΐεπι 9) 1] 12 ενσισεις 
ΑἼΠ 17 τεσσαρ. ΒΡ: Ἰίδη ΧΝῊΣ 12 
23 οὐχ ΒΑ (ουκ ΒΡ) 

ΙΧ 3 κεχρεικα Βἢ (κεχρικ. ἘΒῦ: 
Ἰεπη 6, 12) || 17 παραγεινεσθαι Ἐ ἢ} 
24 βραχειονων Β᾽ (βραχιονων Ἐ}) [}} 
ΑΒ, 26 ρειψαι, ρειψον Βἢ (ριψ. ΒΡ) 

ΣΧ 5 οψεσθαι Α | πολεμειται ἃ ἢ 
24 χιρας Δ {|| ᾷ25 ερρειψαν ΒΒ (ερριψ,. 
ΒΡ} 32 σνγκοπτειν ΒΡΑ 

ΧΙ 2 κλεινων Β΄" (κλιν, ΒΡ) απὸ 
προσ. απροπροσ. || 12 εχρεισ. ΒἾ! 
18 συνετρειψαν Β" (συνετριψ. ΒΡ) 

ΧΙ « συντειμησεως ΒΒ (συντιμ. ΒΡ 
Ὀ15)}| 6 εκρατεωσαν Α || 7 χειλ. Β᾽! 
ΙΟ αργίον Α [{11ἰ αιἰτοιμασθεν α 
15 χιρας Α || τό πλημμελιας Δ 
109 οὐχ Β᾽Α (ουκ Β8}) 

ΧΙ « θλειψιν, εθλειψεν Β ἢ" (θλιψ., 
εθλιψ. ΒΡ ("]4)} }} 7 υπελιφθη Α  χειλ. 
Β || 21 ἐρρειψαν Β ἢ (ερριψ. Ὁ): 1161} 
22 || 22 εξεθλειψεν Β ἢ (εξεθλιψ. ΒΡ}} 
“3 απερρειψ. Β" 

ΧΙΡΝ 7 χειλ. Β |᾿ 14. συμμειξεων Βἢ 
(συμμιξ. ΒΡ) |} 26 ἐεγκαταλελιμμ. Δ 

ΧΡ 5 κρεινων Β |] το χειλ. Β ! 
ο ἰσχυει Βἦ || 29 απωκεισεν 

ΧΥῚ 1 σνγκλεισματα ΒΔΡ συγ- 
κλισμ. Α | λιθηνην ἃ. 


ΧΥῚΙ 6 απωκεισεν Α (ἰΐδη 33) [Π᾿ 


18 ὑυπελιῴθη Β΄ (υπελειφθ. 410) ἢ} 
20 ἀπερρειψεν Β΄ (απερριψ. ΒΡ) 
24 κατωκεισθησαν Α  κατωκεισαν Α ἢ 
“6 απωκεισας Α || 27 κατωκιτωσαν 
Ὁ " κατωκειτ. Β5᾽}ὉΡ (κατοικειτ. Α) { 
33 φοβηθησεσθαι Α (ἰεπὶ 306, 37, 
32δ, 320) ] προσκυνησεται Α | λατρευ- 
σεται Α || 36 βραχειονι Βἢ (βραχιονι 
ΒΡΑ}} 38 επιλησεσθαι Α || 4μο ακου- 
σεσθαι Α 


[ΑΡΡ. 


ΧΨῚΤΙῚ 4. συνετρειψεν 15} (συνετριψ,. 
ΒΡῚ | εξωλοθρ. ΒἾ τἰ ἀπωκεισεν Α ἢ 
Ι8ὃ αναμημνησκὼν Α [|| 22 μειχθητε 
ΒΒ" (μιχθ. Βἢ | δισχειλ. Β || 25 ανα- 
βηθει || 32 ζήσεται Α || 35 εξιλαντο 
ΑΔ Ἴ 26 αποκριθησεσθαι ἃ 

ΧΙΧ 5 θλειψεως Β᾽ (θλιψ. ΒΡ) | 
ὠὡδεινων ΒΒ (ωὡδιν. ΒὉ) {12 εξιλαντο 
Β" (εξειλ. Β80)}} τό κλεινον Βἦ (κλιν. 
ΒΡ) || 2. δυναμαιων Α (ἰΐοια 31) [} 
21 εκεινηῆσεν ΒΑ [|| 22 ωὠνιδισας Βἢ 
(ωνειδισας ἘΔΡ) ||. 25 μαχειμων Α 
28 χαλεινον Β΄ (χαλιν. ΒΡ) | χιλεσιν 
Α [29 φαγεσϑαι Α || 320 νπολιῴθεν 
Α 1] 31 καταλιμμα Α || 322 θυραιος 
Α || 35 χειλ. Β 

ΧΧ το κλειναι Β΄ (κλιν. ΒΡ) 

ΧΧῚ 3 δυνάμι Α (ἰἴδτη 5) }}} 28. οὐχ 
Β᾽Α (ουκ ΒΡ") 

ΧΧῚΙ 4 αναβηθει Α | τσενεχθεν 

ΧΧΙῚ 2 μεικρου Β || 6 ερειψεν Β᾿ 
(ερριψ. 50) } ὃ εμειανεν Β ἢ (εμίανε 
ΒΡ) [το φαραγγει ἃ [[ 12 ερρειψεν 
Β" (ερριψε ΒΡ) [14 εξωλοθρ. Β Π} 
22 εκρεινον Β || 20 εχρεισαν ΒΒ 
(εχρισ. ΒΡ) [|| 35 ετειμογραῴφησαν ἢ 
(ετιμογρ. ΒΡ) | συντειμησιν Β" (συν- 
τιμ. ΒΡ 

ΧΧΙΝ 4. εἰλασθηναι Β |ἰΪ κ οὐχ ΒΓΑ 
(ουκ Β830) {146 απωκεισεν ἃ (ἰί6ηὶ 
13) χειλ. Β | συγκλειοντα ΒΡΑ [} 
15 συνετρείψεν Βἢ (-ττριψε ΒΡ) 
ι6 επτακισχειλ. Β | χειλ. Βἢ | συγ- 
κλειοντα ΒΡ συγκλιοντα Α ||] 2ο απερ- 
ρειψεν Β" (απερριψ. ΒΡ) 

ΧΧΝ 3 λειμος Β |] 13 συνετρειψαν 
ΒΒ" (συνετριψ. ΒΡ) || 14. λιτουργ. Βἢ 
(λειτουργ. Β80) 115 αρχειμαγειρος 
Β΄ (αρχιμαγ. ΒΡ) [ 24. καθεισατε 
Α | 26 μεικρου Βἢ (μικρ. Β80) 


ΤΥ ΟΝ ΚΟΥ ἃ; 


»Ἐὰ 





ΟΑΜΒΕΙΏΘΕ: ῬΕΙΝΤΕΙ ΒΥ 1]. ἃ 6. Ε΄ ΟἸΑΥ ΑΤ ὝΠΕ ὈΝΙΝΕΚΘΙΤΥ ΡΒΕΒ5 


[Ὁ ΤΕΒΤΑΜΕΝΤ 
ΙΝ ὈΒΕΕΚ 


ΤΣ ΠΕΟΚΌΙΝα ΤΟ ΤΗΕ ΒΕΡΤΌΔΟΙΝΤ 


ΞΕ ΣῸΜΝ ΤΩΣ 
ΟΥΜΟΖΟΣ ΟΥΚ ΤΗ͂Ξ ΟΝΙΡΨΕΚΟΙΤΥ δ ις 


ΒΥ 


ΠΕΝΕΚΥ ΒΑΚΟΙΑΥ ΘΨΝΝΕΤΕ Ὁ... 


ἘΠΘΝ ΙΤ. . ΌΒΕΙΝ 
ἙἘΕΠΓΟΝ ΟΕ ΘΟΝΥΠΠῈ ΑΝῸ ΟΑΙῦς ΓΠΟΙΚΕΟΘΕ 
ΚΕΟΙΒ ΡΕΟΕΈΒΘΟΒ ΟΕ ὈΙΝΙΝΙΤΥ 


ΟΣ 11: ἕν ἥ 


0 7 ΕΣ Σ 8: ΤῸ 17 


ΘΕΟΟΝΡ ΕΡΙΤΙΟΝ 


ΓΟΑΜΒΕΙΏΌΘΕ, 
ΑἸ ΤΕ ὉὈΝΙΝΈΒΘΙΤΥ ΒΓ ΈΩς 
1δ96 


ΑΔ γζρηές γερογοσα 








Ἴτοασλπρὰ ἴα 
{ΠΡ ΤΠ μτυ 
σξ 1ἢ0 
1ἰπἴπουατυ αὐ ἸΠοταπία 
πῃ 


ΤῊΘ6 δδραυδηθηῦ οὗ ΟΥἼδϑηΐδῖ 
Ιδησυδρθ8 
ΟΡ .)56 ἰὴ τὉἢ6 
ΟΥὐδϑηῦα] ϑϑηΐηδῦς 





ΗΕ βτβί νοϊὰπια οὐ [15 πιαπιαὶ εἀϊίοη οὗ [6 (δ ῇαρε «ϑερίυαριηίς 

νγὰ5 ργείδοεα ὈΥ ἃ Ὀγϊοΐ δ εἴοῃ οὗ 115 ΠΙβίουυ δηὰ ρ]αι, 1π ρα] 15 1ηρ 
ἃ. Βεροῃα νοϊππὶα 10 ΜΝ11}] βαΐπος ἴο 041] αἰἰθπίίοῃ ἴο {τΓ65ἢ ἀδίαι]β, ὅϑοῖηβ οἵ 
1π656 ανε θῇ ἰγεαϊθα 1ηὴ [ἴῃς ᾿πἰγοάποίΐοη ἴο ἃ βϑραζαΐθ ἰϑϑὰβ οὗ (6 
Ῥραϊογ; Ὀὰΐ 45 ἴῃε ΖΦ εαΐρις 2721 Οδεξ ὙΩΔῪ δϑοᾶρα {πῸ6 ποίϊος οὗ τϑαάθυς 
ΠΟ 86 (ἢ6 σομιρ]εία βαϊίίοη, βοἢ ΔηΓΙΟΙραιοὴ5. οὗ [ῃ6 ργεβθηΐ νο]υτης 
ἃ΄Υ6 τερτϊηϊεα μέγα ἰορείμεν ἢ οἴπεσ ραγίου]αγβ ὙΠΟ ὈΕΙοηρ ἴο 115 
σοῃίρηΐδ. 


τ. ΤῈ ἰ5 61} Κηοννῃ {παΐ {πὸ πἰηίῃ ἀπ τθηῖ ἢ ῬϑδΙτηβ οὔ [μπὲ Ἠδθτεν ΒΙΡ]Ὲ 
[ογηλ ἃ 5:η016 Ῥϑδίχη 1ῃ [ῃ6 ατεεῖϊς οὗ ἴῃς ϑερίπαρτηί, ἀπά (Παΐ (15 15 αἶβο 
[Π6 οα8ε ἢ [μ6 Ἡεργεν Ῥϑα]γβ οχῖν., οχν. ΟἹ [6 οἴμεὺ ἢαπά δϑδοῦ οἵ 
[{η6 Ἡεῦτοενν Ῥϑδτηβ οχνΐὶ., οχὶνιὶ., [4115 Ἰηΐο ἴνο Ῥβαϊτηβ. ἰῇ τῃ6 Οτθεϊς. 
( οπβαααθηίυ, ἴπεγα 15 ἃ ἀοα]6 ἡυτηθγαίίοη οὗ [ἢ6 Ῥϑαὶπηβ ἔτΌσὰ ἷχ. 22 ἴο 
Οχὶν!. τἰ (ΟΚ); δηά ἴῃ {Π6 ραγίοαϊαν Ῥϑα]τὴβ. ΜΒ ΪΟἢ τα αἰ ἴδυθηιν ἀϊν! 64, 
[Π6γ6 15 αἰβδο ἴο βοηθ εχίεπϊ ἃ ἀοι]ε ἡυτηθγδίίοη οὗ ἴῃ6 νεῦβθβ. [Ἃἢ (ἢ ϊ5 
εὐϊίοη 16 “ἩΌγανν᾿ Πα ΠΊΡε 5 ἀγα δἀάεα ἴο {ῃ6 “Οτδεϊς ἀπά ἀἰβεϊ προ 5 ῃ 64 
ἔγοση [ῃ6 Ἰαϊίεσ Ὁγ Ῥεΐηρ εποϊοβθά ἴῃ Ὀγδοϊςείβ. 

Τῆς Ῥϑβδίίου ἢδ5 Ὀβεὴ Ὀσόίκθῃ ἀρ ἰπίο ἰΐ5 ἔνε Ῥοοῖκ5---α ἀϊνίβϑίου. ψ ΒΙΟΘΝ 
ἹΠΟΟΡῊ ποί ἀγαθοῖν γεσορη δε ἴῃ (ἢς ατεοῖς Μ58. 15. βι πο ΠΕ τηδυκοά 
ὈΥ {πῈ ἀοχοϊορὶθβ ἢ Ιοἢὴ [ῃ6 ἢγβί ΤΟὰγ οοποϊμάθ, Τμὲ ἱνεηίγ-ἴννο 
βίδῃζαβ οἵ Ῥβαίγη οχν . (ΞΞ οχὶχ.) τὲ ραγίεα ὈῪ 3]ρμι Ῥγεαὶςς ἴῃ {ΠῈ ἴγρε. 
ΔΑ 5:Π8116γ ἴγρε μὰ5 Ῥβδη διρ]ογεά (πχουρμουΐ {π6 Ῥϑδὶηβ ἴο αἰ βεπρτ 5} 
[86 {Ππ|65 δῃὰ τῆς διάψαλμα, 

[ἴῃ 411 τ[ἢὲ Μ55. νηοῦ Πᾶνε Ῥεθὴ υϑεά ἴου (15 δἀϊίοῃ, Ἄχοθρέπρ {ΠῈ 
1 οπάομ ῬΑρυτὰ5 ἵταρτηφηΐβ, {πΠ6 Ῥϑα] 15 αὐ ψυυ θη “ΕΟ Ποπιείχίο411γ,᾽ (ἢ 
στίχοι ἀϑ08 }]γ ΟΟΥΓΕΒρομἴηρ ΟΥ̓ Ῥεΐπρ ἰηίεπάθα ἴἰο σογγεβροπᾶ ἴο (πε 
ΙΔΘΙΏΡ6Ι5 οὗ (Πὲ Ἡδεῦγενν ρδιδ]]ε]ἰθηβ. ΤῊΐθ διγαηρειηεης πὰ5 ὈΘΘῃ 
[Ο]οννεά ἴῃ {Π6 τεχί ; (6 βϑοοπᾶ [1πὸ οὐ δδοῇ οουρεὶ (απὰ ψ μετα {Πα 


1 χὴς Οἱά Τεςίανηεριζ ἐγε σνθοξ, νοὶ. 1. 2 7λε εαίνις ἐε' Ογεοξς ((αταῦ., χβ8ο; 
(Όβιιρ., 1887: εἀ. 2, σ895), ΡΡ. Χὶ.---αν]]. εἄ. 2, 1896), ῬΡ. νἱ. ΕΝ 


ν] 


ΡΑΥΔ]]6] θὰ ἰοστηβ ἃ {πρ]εῖ, 16 {ῃϊγά 11π6) μανίηρ θδαπ ἰἤσχονγῃ 5] Ή Εν 
ῬδΟ ἴο τηδυῖκ 15 ϑυθοσγαϊπαίϊίίοη ἴο ἴῃ6 ἢτβθί. Τῆς βϑνεσὰὶ Μϑ9, αἰθου 
Ὠονγανεὺ θοῇ ἂβ ἴο ἴπΠ6 πυ οΥ οὗ (Π6 ᾿ἴπΠ65 δῃηα Τσοδϑί ῃ]1]Υ 4150 5 ἴο (6 
στουρίηρ οὗ {Π6 ᾿νογάξβ, δηά [Π 656 νυ ϊδί]οηβ μανα Ὀδθη τϑοοχάθά ἴῃ [ἢπ ποίθϑ. 
ΤΠῈ αἰνίβίοη οὗ ᾿ἰπ65 ἴῃ {Π6 ταχΐ 15 σε πουα  Υ οοπίοσμηθδα ἴο (παΐ ἴῃ (Π6 ΔΈ. 
ΜΝ ΏΙΟΝ 1{ τεργαβεηῖβ; Ραΐ ἴῃ Ῥ5. οχνἹ]. (Ξξ οχῖχ.), σμεσα ὃξ (ἤγον5 [6 
ΤΔΔΊΟΥΠΥ οὗ (ῃ6 νβϑίβεβ ἰπΐο βίπσία [1π65, 1 πᾶ Ῥδεη {πουρῆΐϊ Ὀείίοσ ἴο 
Δάπεγα ἰο [πε υδι14] ἀϊνϑίου, ΘἸ1|ᾺΥ ἀυγαηρθιηθηΐβ πᾶνε ὕθθη δἀορίδά ἴῃ 
[πΠ6 οἴπεσ Βοοῖκβ νη ϊοἢ αἴ νυτίεη στιχηδόν, νίΖ. : Ῥχονοτθ, ἘοοΙ 6βἰαβίβ8, 
Οδπίϊοϊεβ, 70, απά ἴῃς ἴνγο ΑΥ Ιβά οι. ᾿ 

2. [1 Βᾶβ Ὀξεὴ ἰουπα ἱπεχρϑάϊθηϊ ἴο οχῃιθὶς ἴῃ [Π6 ἰοχί [6 ππαμηοτθά 
βδοίίοῃς ἱπίο ψῃΐοῃ (Π6 Βοοῖκβ οὗ Ῥτιονοῖθς, Εςοϊαοίαϑίος δῃα (απίοϊος τὸ 
αἰν!άθα, ΔρΡαγθηῦν ὈΥ [Π6 ἢγϑί παπᾶ, ἴῃ Β, ἀπά [ῃς ἰαϑί ἵνγο 1655 [ΠοσουρΉΥ 
ἴῃ δὰ ; δηά (ῃς εβεοΐϊ οὐ δαλιτἰπρ [Π 656 πατεῖς Ἰηΐο μα ἰοοί-ποίδθϑ τνου]Ἱά 
ἢανε θθϑη ἴο ονθγογοινά δηᾶ οοηξιβα [ῃς Ἰαϊίεσ. ΑΔ ἴ40]6 ϑῃθνίηρσ [π6 νεῦθθ 
ΟΥ ΔνοΤὰ 1π ἃ νεῖβα δ ὙΠΙΟΝ δϑδοὴ οὗ [6 ϑεβοίίοης Ῥθρίηβ Ψ1}1 Ὀς ἔουπά 
Ῥεϊον 5; [61 Γ Ῥατροβα ἀπά τηϑίμοά 15 δῃ ἱπίθγοβίησ᾽ ΡγΟΌ θην, θαϊ ομῈ ἀροπ 
ΜΝ ΒΙΟἢ [Π15 15 οί [η6 ρῥἷαςα ἴο δηΐου. 

3. [Ιὴ [Π6 Ποπ-ο ποηῖοα] ὕοΟ 5 οὗ (Πϊ5 νοϊαπιθ ἀπά ἱπ ἴῃς Ἔχίσζα- οαποηΐ- 
οαἱ ρογίίοῃβ οἵ Ἐδβίῃοι, ὑΠθσα {Πετὰ 5. εἰἴποὺ πὸ Ἡ Ρταν οτὶρίπαὶ, ΟΥὙ πος 
ὩΟν Κπονγη ἴο εχίβί, [Π6 ϑεοοηδυΎ γε βα- Πα γα οη 15 {παΐ οὗ τῃ6 Τιαἰΐη 
ΒΙΡ]6. Τῆς 1 αἰίη νεῖβο5 οἴζδη αἰ Εδυ 80. βευ! οϑΙ Υ ποτ {πὸ (τοῖς, ἂ5 τι 61] 
ἷπ {ΠΕ ΙΓ Ἡυη απ ἀπα ροβίςοη ἃ5 ἱπ ἴῃ6 ομαζδοίθυ οἵ {(πεὶγ ἰοχί, {Παᾶὶ 
ΠΟΙ ΡΑΓΙβοη ὈΘΟΟΠΊ65 ἰράϊοι5 ἀηα αἰ ῆσοα] ; ἀπά 1ἰ 15 μΒορϑὰ {παῖ ἴῃς τηεϊμοά 
γγΠ]Οἢ Πὰ5. Ῥθθη δαορίεα τηὰὺ Ὅς ἰουπά 5ογνίοθαθ]α ὈΥ βἰμάδηϊς Ὀοι᾿ οὗ 1ῃς 
ΓΧΧ, ἀπά ἴμ6 Νυϊσαΐθ. [πῃ βοπια σαβ65 [6 σογγεβροπάδποβ 15 ἀοα τι] ; ἴῃ 
ἸΏΔΩΥ ἴΐ εχίθηαβ ἴο ἃ ρατί οὗ ἃ νεῖβα οὔἱϊγ. δΥμθα [ἢ6 1,αἰΠ ςἴορϑβ 5ποτί 
ἴῃ 1[ἢ6 τα 416 οὗ ἃ αυξεὶς νεῖβθ, ἃ ϑῃογί ἤυρῆδη ἰπ {π6 τπατρίῃ ἱπάϊοαΐοϑ 
[Π6 ἱπίδσίου Ππηϊΐ οὗ [Π6 ξουτηου. 

4- Α χειρασκδῦὶα ἀΐνεγσεποα ἴῃ {π6 ἀγγαησοιηθπί οὗ [Π6 ϑορίπαρίπι ἀπά 
ΟἸἹά Τιδπ νεγβίοηβ οἵ Ἐς δϑαβίίουβ χχχ.ιχχχνί. 0815 ἴου ποίίοα ἤετε. [ἢ 


1 8566 (οζΖζΖα, τἰρια τ ΟἿ ΣΧ. 

3 ΤΕ ΒΕΟΙΟη5 ἴῃ ΒΒ Ὀαρίῃ βενεγα ]ν ἃ5 
ἔοΠΠονν8 : Ῥσον. 1. σ, 7, 8, 20; ἴΐ. 1, 13, τό 
(μή σε καταλάβῃ), 21; 1. ἘΠ 13, 27; 20, 321, 
33), 34) 35» ἵΝ.1, 4 (φύλασσε), 10, 20; Ν. 1, 
15, 221 Νἷ. 12,21: ΝἹΙ, τ(υἱΐέ, τίμα); νϊ, αὶ; 
ἸΧῚ ἸΠῊῊΣ τ, τὸ; ΣΧὶ:- 31) ΧΙ], 26; Χιν. 6; 
Χυΐ. το, 16; χν]]. 17; χὶχ. 20; ΧΧ. 22: ΧΧΙΊΪ. 
10, 17; ΧΧΙΝ. 12, 22; ΧΧχῖν. Δ, 13, 21, 24, 
38, 47, 67; Χχχν. 1, 7 (ἃ εἶδον), τό, 21; 
ΧΧΝῚ. 4, 12; ΧΧΥΝΪ 1, 11, 25; ΧΧΥΙΙ. 17 
(παίδενε); Χχχῖχ. 17, 28, Ἐσοΐε5, ἱ. 1, σῷ; 
ἴϊ, τ4 (καὶ ἔγνων), 20, 24 (καί γε τοῦτο); 
11 10. ἵΥ. 1... τον νι Ὁ, 17: Υἱ. 7; Ὑὴϊ" 153, 
23; ν"]. 1, ο(καὶ ἔδωκα), 15, 17 (καὶ καρδίᾳ), 


Ἰχ. 7,13} Χ ΟὝὍτ14.[3 βεσξοη ποῖ παπιρεΓγθά]; 
χί, 9; ΧΙ. 8. (δηῖ. ἱ. 1, 4 (εἵλκυσαν), 10. 
(εἰσήνε κεν), 10. (ἀγαλλιασώμεθα), 5, 8, 11, 
12 (νά εὐ το, 15,16: ἴἷ. χα, 3, [ἴὮχϑβ βεοιίοηβ 
Ὡοΐ πυμθετεὰ]; 11. 6: ἵν. 1, τό; ν. 1 (εἰσ- 
ἤλθον), 2, 10. (ἄνοιξον), 3, 9, 10, 17; νί. Σ, 
3, 1ὸ (ἰδεῖν), 12} νὴ 1 1 (η ἐρχομένη), 8, 
10. (καὶ ἔσονται), ο (πορευόμενος) ; νἱ11. 5, 
0. (ὑπὸ μῆλον), 1ο, 11, 13. 

Ιη δαὶ Ξε εἰ οπ-Πατθεσβ ὁσοιις οηἷΐν ἰπ [ἢε 
ἤγϑὶ ἴουσ σμαρίεγβ οἵ Εσοϊεβίαδίες ἀπά ἴῃ 
Οδπμίοϊεβ, δηὰ τῆς ἔξνν βεοίζοῃβ {παῖ Ὦδνε 
Ὀεθη ποίϊεά ἕξ πιῇ ἰασρασ τἤδη [Βοϑβε ἴπ 
Β. Τῆεν Ὀερίῃ 85 ξΠ]ον8: ἔσο 65: 1.1 1: 
2Ὶ ιΝἷ. τ ἢν. Ὁ. ΟΕΠΕ 1, 15: ΠῚ, δ; νἱ. 5. 


ΥὙΙ 


[ῃ656 σμαρίειβ (ῃς Οατεεὶκ ογάθυ [4115 ἴο γι6]14 ἃ παΐυταὶ βεαιδηςα, ὑνΠ Υθαβ 
{ῃε δίῃ διγαπσειηθηΐῖ, ΨΠΙΟΉ 15 αἶδοὸ (Παΐὶ οὗ (πΠ6 ϑγγίας δῃά αΑὐτηθηΐϊδῃ 
ΨΕΥΒΙΟΏ 5, ΔΚ65 ἜἘχοα]]θηΐ βεηθε. Τνο ϑεβοί!οῃ8, Ο. ΧΧΧ. 25--ΧΧΧΠ , 1328 (ὡς 
καλαμώμενος.. φυλὰς Ἰακώβ) ἀπά ς. χχχὶ!. 1.3Ὁ---χχχνὶ. τ68 (λαμπρὰ καρδία... 
ἔσχατος ἠγρύπνησα), ᾶνε ἐΧχοπαηρεαᾶ Ρααβ ἴῃ {Π6 1 αἰη, ἀπά [Π6 σῃδηρε 
15. ᾿πιιιπεα ὈΥ (μ6 τεϑα]ῖ. Οπ δχαιηϊηδίίοῃ 1 ἄρρθαγβ [ῃαὶ ἰπθθςε βθοί ἢ 5 
ΔΓΕ ὩΘΑΙΥ͂ εα0α], οσοηίδιηὶπρ ἴῃ Β 154 δῃά 1890 στίχοι γοϑρεοίίνεϊν, νυ 1]5ὶ 
ὃς ἘΧΠΙΡΙΪ5 τόο ἴῃ εαοῇ. ὙΠασα οδῃ Ὀ6 {|| ἀοαδί [Πμαϊ ἴῃ ἴΠ6 ἐχεηιῤίαν 
τοῦλ ὙΠ] Οἢ, 50 [ΔΓ ἃ5 15 σευίδι η]ν κηοννῃ, 411 οὐσγ ατεοῖς Μ55. οὗ [ῃ15 Ῥοοκ 
ΔΙ υἱτΠπλαίοὶν ἀεῆῖνεα (ῃ6 Ῥαὶγβ οὗ ἰεᾶνεβ οῇὐ ΨΈΙΟΝ {Π656 βϑοίϊΐομβ εῖα 
Βα αν υυυιτῖεη πα Ὀδεθὴ ἰταηβθροβεά, ψ ῇεγεαβ ἴῃς Τιαίΐπ ἰγαηβίδϊοσ, 
ννουκίηρ οι ἃ ΜΆ. ἴῃ νοὶ 1[Π6 ἰγαπβροβιίίοη Ππαὰ οί ἰαίκθη ρΪδοα, 
ἢὰ5 ῥγεβεγνεά {πε ἴτὰε ογάεγι, πάει τῃε οἰτουμηβίαποθα ἰὑ μα5. Ὀεδθη 
Ἰπάρεα Ὀεβί ἴο ἔοϊϊονν {πὲ συϊάαποε οὗ {πεῈὶ 1,Αἰϊπ, τεραγάϊηρ ἴἴ ἂ5 [ῃε 
γερτεβεηίαίινα οἵ ἃ ασεεῖὶς ἰθχί βαυ] δῦ ἴῃ {Π15 Ραγίοα]αγ {Ππδη ἰΠαὶ ἡ ΒΙΟἢ 
ῖ5. Κπόονῃ ἴο τι5 ἰὨχοιρῇ οὐ εχ βίην Μ55.2 

5. Τα ἀτεεὶκς δαάιίοηβ ἴο ἴῃ6 ΒοΟΚ οἵ Ἐβίμεσ αὔὰ αἰβιιηρι 5Πῃ 64 ἔγοπμι 
1ῃ6 ομαρίειϑ οὗ {μὲ Ἡ βῦτενν [αχί ὈΥ βιςοαββῖνε Ἰεἰίεγς οὐ {Π6 δἱρῃαρεὶ 3, ἀπά 
αἰνιἀεα τηΐο νψεσϑεβ ΠΟ. ἀργίεα ἴῃ Ἰεηρίῃ, αἰϊποῦρῃ ποῖ ἴῃ πππλθγαίιοῃ, 
ὙΠ τΠο56 οὗ {πε σοττοβροπάϊηρ Τιατη. 

6. Τῃ {με Βοοῖ οἵ Τοριὶ ἰῃς ἰεχί οὔ δὲ ἀιθἔῖουβ 50 πλαίευα!ν ἔγομι [6 
[οχί οἵ εἰἴπεσ Β οἵ ἃ ἰῃαϊ 1 νγὰβ ἰοαπα ἱποοηνεηίθηΐ ἴο ἀἸβρ]αν [15 νατιδηῖβ 
ἴπ {πε αῤῥαγαΐμς εγϊέϊεσδ. ΤῊ Β᾽παῖῖο ΤΟΡΙ ἢδ5 ἰπεσγείοτε Ὀδεη ρῥτϊηίεά 
ἦγ: ἐχέεγοο Ὀξηθαιῃ ἴπῸ Μαίίοαη ἰεχί, θαΐ ἴῃ ἃ ϑιμα!]εῦ ἰγρα, ἰο ἀδηοίε [{5 
ΒΕΟΟΠΟΐΔΔΥῪ ομαγδοίοσ. Τὸ δβϑϑίϑδί σοπιραυίβοη τἴ μα5 Ῥθθη αϊνιἀ6α ᾿πἴο νεῦβῈ5 
ΠΟΥΓΟΒΡΟΠ Πρ ἃ5 ΠΕΑΥΪΥ ἃ5 ῬΟΞΒΙΌ16 ἢ (Πμο56 οὗ {ΠΕ βίαπάαγα ἰαχί. 


ΤΠΣ ρα] 5Ππεα ἰεχίβ οὗ βδενεὴ Μϑ95. βανε Ὀδεη Το] αιεά ἕο {ΠῈ ργεβεηί 
νοϊατηθ. Τῆτγεα οὗ {πε8ὲ (ΒὲΝΑ) αἵτε ἀδβου θεά ἴῃ τῆς ἢτβί νοϊπιηα; ἃ ἔδνν 
ῬΑ σα] γ5 ταδί θὲ δα εά Ποτζεα. 


1 ΤῊς Ξ5Ξοϊαίίοη 15 ἀπε το Ο. Ε΄. ΕὐϊΖβομα 
(ἀτεγρεχαδείες ὄχερ. Παραξδιοῖλ στ. αἷδ7ὲ 
“12οξγγῥῤάφ,, ν. ῬΡ. τόρ, 170). 

2 Τῇ τΥδηβροϑιίοη π85 σοπάσδγεα ἴ{ π6- 
ΟΟΒΒΑΥΥ ἴο ῥσίπίὶ κατακληρονομήσεις ἴῃ 5 [τ᾿ 
χχχνὶ. τόν, ᾿Ἰηβι6 86 οἵ κατεκληρονόμησα, πε 
τοδάϊηρ οὗ 84}} οὐσγ Τὕποῖδὶ! δι μβογῖεβ. ἊΑ5 
ΕὙΙΓΖβοῆα οὔβεσνοβ (ΠΤ αραῤηολ, ν. Ὁ. 475), 
ἰξ 15 οἷδθασ {παὶ κατεκληρονόμησα ἰ5 ἴδα 
τέβαϊὶ οὗ ἃ ἀεβρεγαίε εῇοσὶ οὐ [86 ρματί οὗ 
{π6 βοσίθεβ ἴο Ὀσίπρ {πῈὸ νοὺρ ἱπῖο Πδυϊηοην 


ΜΠ ἠγρύπνησα, νὨΟΠ ἱτητμηεαάϊατεῖν ῥχα- 
σβάεϑ 1 ἰπ τῃ6 Οτεακ οτάεσ. ὍΤ8μαε ἱπηρεσα- 
ἴἰνε 15 βυρρεβιεα ἴῃ τῆς [απ ογάθσ ΌγῪ 
1πε ἰοσεροίῃρ σύναγε, Ὀαὰζ 11 15 φυϊία ΡΟΘ510168 
ἴλδὲ τπὸ ἔαίατα βιοοά ἤδσα οὐἱρίηδιν ; ἴῃς 
Ο. 1,. μΒα5 ἀογεαζέαφίές, αὐνα ἴξ 15 βυρροτίεά 
ν τμὲ ἱπιρογίδπε συσϑοῖνε τοῦ (Ῥϑυβοῃβ), 
ΠΟ τοδάς κατακληρονομήσεις. 

8 ΤῊϊΪ5 τῃειποά, ἴπ 4 Πρ μεν ἀϊβετγεπι 
ἴοτγτη, 15 δάοριεά ὃν Ὧσ ΕἸεϊά (εξ 74:1. 
σγαέεςο., Οχοι. 1850). 


ψΠΕ 


ΟΟΡΕΧ ΝΑΤΙΟΑΝῦϑ. 


Τη5 ΜΆ. σοπίϊηιιθ5. ἴο ΒΌΡΡΙΥ {ῃ6 ἰοχὶ οὗ 186 εὐϊοηῃ ψβθσανοὺ ἰΐ 15 
ἀν} 14}016, [Ι͂ὴ 1Π6 Ῥβαϊῖϑθυ ἴξὴ Ἰεανεβ οὗ 16 οὐἱρίπαὶ Ὁοάθχ αν θεδὴ ]οβί, 
δηα 16 γι ϊβϑίησ ΡοΟυ ΟΠ 15 ΞΌΡΡΙΠΘα ἴῃ [ἴῃς τηδπαβοσρί ὈΥ [Π6 βατὴθ χϑύθηϊΐ 
ουγδῖνα Παημα ὈΥ ψηΪοἢ τῃ6 2γέρια γιαριτές Ὧὰ5. Ὀθθη ταρ] δορά πὶ [ῃ6 σὰρϑ 
οἵ ἀξδηββὶβ δημα 2 Κίηρβ. [Ἃ}ἡἢ Οδηδβϑὶβ {ἢ ἰαχί οὗ ἃ νναβ ἰπ (ἢϊ5 δἀϊίίοι 
Ἰηϑ.4116α Ἰηἴο [ῃ6 ρ]ασθ νδοαίβα ὃν 186 ἢγϑι μαπά οἵ Β ; ἴπ ἴῃς Ῥβαϊηηβ ἴῃ 6 
τοχί οἱ δὲ 15 (ὴς παΐιγαὶ βα ρϑίαία ]. 


ΟΟΡΕΧ ΒΙΝΑΙΤΙΟῦ5 (ἱποϊπαϊηρ (οά. ΕὙΙἀοτὶοο- Απρτιβίαπαβ). 


Ασοογάϊηρ ἴο ΤΙΒΟΒΕηαοτῇ [ῃ6 ροσδίϊοαὶ θΟΟΪΚ5 ἴῃ δὲ ἀγθ ἴῃ6 ψουκ οὗ [ῃς 
(ηϊγὰ οὗ 115 ΟἿ βου 65, ἡ ποῖὴ ᾿ς ἀπ ηρυ θηὴθ5 ἃ5 Ὁ. ΟΥὨ [ἢὰ παπιοζοις 
οοΥγδοΐουβ γῆο αν ἄδα]ὶ νυ (Π6 ἰαχίὶ οὗ δὲ, [ῃ6 ββοομᾶ, δέοι, ἃ ἢασηᾶ οὗ 
ἴῃ6 βϑνθηΐῃ σθηΐατυ, ἢδ5 θθθὴ δνευυνοῖα δοίϊνα ἴῃ {π656 Βοοκβ. ΠῚΠ5 οοῦ- 
τεοϊίοπϑ ἰίανα ποί ὉΠΙΠΓΕΘΈΘΏΓΙΥ Ὀεθη Θγαβθα Οὐ οἰ μευννίβε 5εῖ δϑίάθ εἰπε Ὀγ 
ἢ] 56][, ΟΥ ΌΥ ἃ βιβεααδηΐ τανίβοσ, Ψῆο 15 ποὶ ἰἀεηιμῆθα. 1 (ἢ6 ποῖος 
ἴο {π6 Ῥϑαϊπὴβ [Π6 συγ] δὲς Ῥ ἢὰ5. Ὀξβη ερ]ογβα ἔου [Π6 σοττθοΐου οὗ δες. 
Ὀὰΐ Ἰΐ 15 ΠΕΟΘΘΒΑΤῪ ἴο ΔΡΡυΪβα [Π6 τεαάεσ (μαὶ Τιβομεηᾶουί ας οἰβεινῆοῖο 
ΕΤΩΡ]ογ ΕΑ [15 Ἔχ ρσϑβίοῃ ἴου δἀῃοίμευ Παπα οὐ {Π6 ϑενβηΐϊῃ σδηταγυ ἴο ἸνΠΙοἢ 
ἢς ἀβηΐθβ δὴν ραχί ἴῃ 1Π6 οογγεοίίοῃ οὗ [Π6 ροείϊςαὶ θοοκβ3, [π[ἢ6 τουηαδίη- 
Ἰὴ ῬΟΟΙ5 οὗ [Π]15 ο]α85 ἴΠ 6 διηὶρα τ μᾶ5 θΘθη ἀνοϊἀθα ὈΥ ἀποίμου τηθι ποά 
οὗ ποίϊδίϊοῃ. 


ΟΟΡΕΧ ΑΙΕΧΑΝΌΒΙΝῦϑβ. 


ΤΠΗΘ 5. δε οὗ {πε {Πἰτά νοϊατης οὗ ἴῃς σοάεχ ΑἸδχαηάσίηυ5 ἀδηνεα ἢϊς 
τεχί ἔτοσῃ ἃ 1 ὰγρῖοα] Ῥβα]ΐεσ, ἀπά ἔγουῃ ἴΐ Ἰηϊγοάαςεα ἱπίο 115 σσεαΐ ΒΙΌ]6 
οὗ {πΠ6 ΗΠ σεπίυσυ ἃ φιαπην οὗἁὨ ογεῖρῃ τηδίίευ σταϊαϊτίησ ἴο 1π6 Ῥβα]μιβ. 
ΤΉΘΥ γα ρυβοβαβα ἴῃ Α ὃγ ἴδε Ἐρίβιϊα οἵ 5. Αἰβαηαβίαβ ἴο ΝΜΙασοβ  ]ηὰ5 
(Εἴ. 525 γ- 530 7)8, (ἢς Ατραπιεπὶ οὗ Ἐπβθθὶι5 Ῥατρἢ 1", ἃ [40]6 οὗ 1Π6 
σοηῃίθηΐβ οὗ [6 Ῥβ4]πΊ5, Ἀρρασεηίν ἄπε ἴο (Π6 98ηχ6 δυςμουὅ, Δηα σΔ ΠΟ 


1 5δ6εεὲ Ὧσ ϑαηάαν᾽β σϑυηδυὶς ἰῃ {πὸ «44α- 


σ Ψδλλλουο. ᾿ 
«ρ»ριν οἵ ες. 24, 1887: “ἴῃ 16 ἰδέῖδσ ρασὲ ΤΟΥΟΨ ΟΥ̓Ο. ΤὍΤἢε οοἴορμοη ἰς5 


οὗ τὴε6 Ῥβαΐμλβ, νου] ποῖ {Πὰ ἴαχε οὗ δὲ ὃς 
ὭΘΑΓΟΙ ἴο δι τῆς ταχὶ οὗ Β συοπα ἀατε 
Φερϑε, 1{1ἰ σα δχίδῃϊ, [ἤδη τῆς τοχε οὗ Α ὃ 

3. Ῥγρίορρ. αα Οοά. «5121. Ῥοέγ. Ὁ. οἷ. 
ΤΑΡΤΟΒ. νεσοὸ νεγϑῖριιβ βοσιρίος. (8. τηαχὶ- 
τοᾶτη Ῥδγίζεη οπιηληπί 50115 εἰ πιᾶρσηδ α1- 
ἄδην οὐτὴ ἀρ επεῖα ἐγαοίανι, (Ὁ ῥΐαης ἤθη 
αἰαρι." 

8. Τὶ ἰς Ββεαάεὰ ἀθάνδοιοὺ ἀρχιε- 


πιοκοπου ἀλεϊξὰάνλριὰς εἰὸ 


Αθὰνδοιου ἀρχιεττισκοποὺ [ Α- 
λεξάνλριὰς εἘπτιστολη  προὺ 
Λλὰρκελλινον. 

4“ Ὑποθέεοείος (εἰ) 
ΤΟΥ Τ]ΔλφΦιλου. 


5 ΤΤεριοχὰ! 616 τογα Ψδλλλουο. 
α΄. ἹΙροτροπὴ θεοσεβείας καὶ ἀποτροπὴ 
τοῦ ἐναντίου. β΄. Προφητία περὶ Χριστοῦ 
καὶ κλήσεως ἐθνῶν, κιτιλ. ὙΠεβε περιο- 


ΕΥΘΕΒΕΙΟΥ 


ΙΧ 


οὔ 16 Ῥβδίχηβ ἔου ἀδὺ δηὰ ηἰσῃῖ 56 (ἢ. 5317.-.Φ532 9). ΑΠοΥ τὰς Ῥβδίτηβ, 
ἴο ψΠΙΟῦ (ἢ ψαλμὸς ἰδιόγραφος 56 Δρρεηάξά δ5 126 1β1βί, ἐουγίθθῃ 
Οδῃίοῖϊος σοὺ ἴῃ [6 ἰο]ονίηρ ογάεγ: Εχοά. χν, 1--το (ῳδὴ Μωυσέως ἐν 
τῇ Ἐξόδῳ), ει. χχχὶῖ, 1--τ-42 (ῳδηὴ ΔΙωυσέως ἐν τῷ Δευτερονομίῳ), τ Ἀδερ. 
ν ἀπτττὸ (προσευχὴ ἽἌννας μητρὸς Σαμονήλ), Ἐπδα. χχνΐ. 9--.:0 (προσευχὴ 
᾿Ἑἑεκίου [5ϊ6}}, Ιου. 11. 3---τοὸ (προσευχὴ ᾿Ιωνά), ΗΔ}. 111. 1---τοὸ (προσευχὴ 
᾿Αμβακούμ), Ἐδα. χχχν]!. τοσττῶοὸ (προσευχὴ ᾿Ἐζεκίου), ἴῃς ῬΥΔΥΕΥ οὗ 
ΔΙαμαβθει, Πδη. 111. 22 [2---21, ΤΊ50ἢ.} (προσευχὴ ᾿Αζαρίου), Ἰ)αῇῃ. 111. 23 
[38--5] (ὕμνος τῶν πατέρων ἡμῶν), 727αφ»ηὔἝεαξ (προσευχὴ Μαρίας τῆς θεο- 
τόκου), ηρις «ἸζηιῖΖές (προσευχὴ Συμεών), δ ἐγι6αϊείμ5 (προσευχὴ Ζαχαρίου), 


τῆς Μογηΐῃρ ΗἩγηη (ὕμνος ἑωθινό9); ἴῃς 5 Ὀβοτιρίίοηῃ Ὀεΐηρ ὠδὰι ιὰ. 
Νίης ἰβανθβ οὗ ἴῃς Ῥβαιίθυ δἂὺθ τηϊβδίησ ἴῃ Α, ψ ἢ ἃ ΠΟΥ ΒΡΟηαἸηρ 1055 
ἴῃ 15 ἰεχί οὗ Ῥϑ85. χὶὶχ. 10---Ἰχχῖχ, 10. 


ΕῸΣ (6 αΖῥαγαΐις εγέζίειες οἵ ἴῃς. Ῥβαϊγηβ 1ἰ ἢὰ5 Ὀδθὴ ἱπουρῇῃΐ ἀαβῖγα Ὁ] 8 
ἴο ΘΙΏΡΙΟΥ πε ἰαβι  οηΥ οὗ ἴἢγαα οἴπαυ ποῖα] Μ55. ὍΤηα βιδὶ νο, {πκῈ 
[Π6 διοῃείγρε οἵ ἃ, νοῦ ᾿ἰτασρῖοαὶ Ῥβα]ίουβ ; ἴῃς Ὠϊγά σοηδὶϑίβ οὐ ἔταρ- 
τηδηΐβ οὗ ἴῃς ἢγοί Ῥοοῖ ψῃ] ἢ, 1ξ ποῖ οὗ νϑυῪ ΘΑΥΎ ἀαΐθ, Δρρθδαῦ ἴο ῥγσε- 
Β6οῦνῈ δὴ δύ] ἰεχί. ἘδΟὴ οὗ ἴθ5ΞεῈ ΜΘ. ροββθββθθ ἔβαΐιγεβ οὗ 5 ΠρΊΪΑΥ 
Ἰηἰεγαβί. 


ῬΟΑΙΤΈΕΙΟΜ ΟΕΑΒΟΟ-ΑτινΝυΜ ΝΈΚΟΝΕΝΘΕ. 


Α ὈΠΙΏρΡυΑ] Ῥβατοσ οὗ ΝΥ εβίεσπ οτἱρὶπ δπά διιθυϊεάὰ τὸ πε ὅεἢ σεπΐυτγυ ὅ, ἴῃ 
4υατίο, Ἔχ αἱ διταρ αὖ δα ἢ ορεπίηρς ἴ86 Οὐαὶ ταχὶ ἴῃ 1ατίη Ἰείτευβ οἡ [8ε Ἰεῖ- 
Παπά ρᾶξε δπά οἡ ἴδε τἷρῃϊ ἃ 1υϑπ νευβίοη ἡ ΒΙΟἢ 15 ἴῃ [Π6 τηαῖῃ ΟἹὰ 1 δππθ, ΤῊς 
Μ8. 5. νίτδους ραποϊμπαιίοη, Ὀὰξ ψεϊτίεη στιχηρῶς, [τ σοηῃοὶδῖα οὗ 405 ἰεανθβ οἵ 
ν ]απι, τδαβυσίηρ τοὶ ἱποῆθβ ὈΓΡ γὲ, δῃὰ δυγδαηρθά ἴῃ υΐγαβ οὗ εἰς; 26 1ἴπε5 ἢ]] ἃ 
Ρᾶρβ. Α ἴεν ρογίίοῃϑ οὗ ἴῃς Ῥβδὶπιβ (1. χτ---ὶϊ, 7, χν, 20--ἰχνῖ. 3, ᾿χν , 26---33, 
ον. 43-ονΐ. 2) ᾶνε θέβῃ σϑρ᾽δοβά οἵ βιιρριεὰ ὈῪ ἃ παπᾶ οὗ τῇς τθπῖῃ σεπίατγν, 0 
ΜΈΪΟΙ τῃ6 σογγθοϊΐοηβ τσουσμοις ἴῃς Μ8. δα ββῃδγαν ἀπε. ΤῊς ψαλμὸς ἰδιό- 
γραῴφος 56επὶ5 ἴο πᾶνε μδά πὸ ρίδος ἴπ τἷἰς Ῥβαίιεν γέρεα τες; ἴτ 15. δἀαβά ἴῃ 
Οτεβεῖκ ἀπά 1,ατίη Ὀγν ἴῃς Ἰαῖοῦ βαπά. ὙΠῈ Οδῃιίοϊεβ οἡ της οἴμεν παπᾶ ἄρρθδγ ἴο ΡῈ 
ἴῃ τῃς6 ἔχοι Παηά δῃά δύ ψίϊμοις οογχεοιίίοηῖ, ΕἸρμὶ Οδητοῖεβ αύα βίνθη ἴῃ {πε 
(οἸ]οννῖπρ ογάεγ: Εἰχοά. χν. 1-ττῶτι, ᾿Πεαῖ, χχχίὶϊ. 1τττ44, τ Εδρ. 1ἰ. χἀττττο, δα. ν. 1-ο, 
Ιοη. ἱϊ. 3-το, ΗΔ}. 111. 1--Ξξι9, 7αρηίεαξ, Τλατι. 111... 23 [27--67]. 


ΓΗ. Ῥβαϊζεσ, ψῖοἢ 15 ἴῃ6 ΡῥτορουΥ οὗ {π6 ΟΠαρίεσ οὗ Νεγοηᾶ, ννὰβ 
Ῥαθ βηεάᾷ ὈΥ Οἴπβερρε Βιίαπομίηὶϊ, ἃ παϊϊνε δηά αἵ οὔβ {ἰπ|ὸ ἃ (δποῃ οὗ 


αἴ, απάογν τὰ6 τ οὗ ὑποθέσεις, ἀ΄θ ΡῥΥγδ- 
καδᾳ ἴο Εὐιβο 55 (ΟΙλλ πῖδυν οὐ {8Ὲ 
Ῥοαΐση5. (Μοπιίβιιοοα, (οὔ. ποὺ. 2αΐν». 1. 
2-6 : Ῥατσγῖβ, σ7οῦ), Ὀαὶ ““ψψνου]α σεεῖῃ ἴο Ὀ6- 
Ἰοησ ἴο βοπὶς οἴμπευ ψοσῖ " ([λρμιίοοιῖ, 25 3- 
«εὐζηες ο7 Οαες., Ῥλςῖ, Ο, Β. 11. Ὁ. 337). 

1 ΤΉΘΥ τπᾶν Ῥ6 εξ ἴῃ Μυ Ηοϊδδιηβ διῖ. 
Ῥεαζρεοίγ, Τιῖςϊ. (, Α. 11. Ὁ. 1748. 

2 ΒΙΔηοἢ πὶ, ᾿7έραζε. ᾿. (116 το Ῥϑαδιετ): 


“ Ῥοδ]ζοσίατη ἀσρὶεχ οὐτὰ σδητοῖβ. ργοαϊς 
δΧ ᾿πϑῖσῃὶ (ὐσάϊος Οτγδθοο- δίῖμο Δ 1551 πηὶ 
Οδρίταϊ Ν σγοπθηβ15. ὉΠΟΊΑΙ ιι5. σΠμαγαοίοσι- 
Ῥὰ5 δηΐε βδρίπημπι ϑοϑδοι τὰ Θχαγϑῖο." 
Γ Διοτέύεατ ἐγαϊξίδ ἐδ αἰῥῥρηεαἐφηξ, Χυἱϊ. 


142. 
3 Ἢ δηβοῦ, 7Ζαΐζα τ. ᾿ἥζκμσαέξα, Ὁ. το.. 
4 Β]Δποῆϊηὶ, ΚὭπαζο. ἱ. ῬΡ. 258 71:., 278. 


Χ 


Δ εῖομα, ἴῃ ἢἰβ Κγρμαϊεῖας καγογἶεαγεεηε σον ῤέμγαγιηε ((οτα. 1.,) ΒΟμιδ6, 
740). ΑΑΙ σορροτ-Ῥ]αῖα ἰβοβίπμῖ]ε οὐ Ἐξ. οχ]. τ--τό ργδοβάδβ ἢΐβ ἰοχί, το 
5 ΤὉ]Πον αὶ] Ὀγ ἃ ἰοο Ὀτίεῖ ἀεβορίίοη οὗ (ῃς Μ. δῃά οὗ {με εαϊίοχ'ς 
ΤΠΔΏΠΕΥ Οὗ ἀδδ!ηρ ΜΙ [5 οΘοπίεπίβ. Α βρεοίμηεπ οὗ ἴπ6 Ππαπάνυιείηρ την 
8,150 6 βθθῃ ἴῃ {π6 Διορύεαι ἐγαϊίέ αἷό ἀἰζῥέονεαξίφψιεἥ. : 

Ιὴ {Π6 τ56 οὗ [Π15 Μ5. [16 ἱγδῃβιογαϊίίοη οὗ {πε ὐθεῖς ἰοχὶ ἰηΐο 1 αιίη 
Ἰεζίεγβ ογεαίεβ ἔγεαιθηΐ πη Ὀἰρι 165, δα {Π656 ἀγα ἱπογεαβεᾶ ΌΥ Βιδποηϊηϊς 
βοηθνδί ἀποοσγίδϊη ργϑοίῖοθ νυν] ἢ γεραγά ἴο [Π6 οὐ Πορτάρῆγ. Α ῥποίορταρῃ 
οὔ {πε Νεομα Ῥβδὶζε 5 τηποῃ ἴο θ6 ἀεβιγεά. Μοδηνηῖ]ε (πὸ ρσεςθηΐ Ἑάϊϊου 
[ὰ5 Ὀδεη Ρεγιηϊεα ἰο 56 ἃ οο]]αἰίοπ οὗ [Πἰς5. Μ5. τιδάβ Ὀγ (Ὡε Ἐδν. Η. Α. 
Κεάρδιῃ, ψῃ}5ὲ της (ὐδητο 65 ἡγε σα 4150 οο]]αίβα ὈῪ Εἰτηβεὶ ἀατίηρ ἃ 5ποσί 
νἱβὶὶ το  εΐομπα ἴῃ 1894. δ ἢᾶ5 ποννενεὺ πουρῆϊ [ἰ ἱπεχρεάϊεηϊ ἴἰο ἰηΐτο- 
ἄπος δἵ ργεβδεηΐ δὴν Ὀαΐ (Π6 πόσα πηρογίδηϊ σογγθοίίοης {ππ|5 οδίαϊποα, ΠΟΥ 
ἢὰ5 1ἴ βεειηεα ἀδβισγα]α ἴο ἰοδα ἴῃς ποΐίθς ψῚ ἢ πον τεδάϊηρς οὗ ΒΚ δῃὰ ἘΡ, 
1Π8 5εςοῃά δη6 {μἰγά σογγεοίουβ, οὐ {πὸ Αρρεπάΐχ ψίτῃ {πε βίταηρε βρε]]ηρϑ 
ἄπθ Ραγγ ἴο {με εχίρθηοϊθβ οὐ ἰγδῃβϑθγαϊίομ, ρα Ὺ ἰο [ἢ ἱρποόζαποα οὗ 
ΑΥ δϑΐεσγῃ βουιρ658, 

Τῆς Νεγομα ΜΆ. ννὰβ ποΐ υϑ64 ὈΥ Ῥαγβοηβ, ΠΟΥ ἄοδς ἰΐ βϑοῖῃ ἴο πᾶνε 
ἰάκεὴ 15 ῥἷδοβ ΙΓ Πετίο ἴῃ ΔΎ αῤῥαγαΐτς εγέξϊεις οἵ ἴμ6ὲ ατθοκ Ῥξαϊχης 
ἐχοθρί {πᾶ ὮΙ ἰ5 σοπίαϊ δα ἴῃ 1ἀραγά δ᾽ ,ϑ2εεΐριδι, ννΠδτα ἰΐ 15 ἀ564 ἴοσ 
Ῥβ, 1ιττον. 75 οἷα πὶβ ἃτὲ μοννανεῦ ϑβογίθα Ὀγ Τἰςομοπάοτχξ, νμο δοοογάς ἰἰ 
ἃ. ὨΙΡῊ ῥΪδοα διποηρ {μὲ ““ἀρτερία πονδα εἀϊιοηΐβ συ θϑιἀϊαϑ.᾽" 


ῬΘΑΙΤΕΚΙΜ ΡΟΚΡΌΚΕΟΜ ΤὌΌΞΕΒΊΙΟΘΕΝΘΞΕ. 


Α απάατγίο νοϊπσηβ θουπά ἱπ Βορ᾿ 5 οἰκῖπ, νυυϊτίαῃ ἴπ ἀποῖαϊς θη νϑ]]απὶ οὗ (δε 
τὨἰπηεϑὲ βου ἀγεά ριγρίς. ὙΠῈ οδασγαοῖεῦς ἀχὸ οὗ Βιἶνεσ, ροϊὰ δηὰ νει ]οη, 
βιϊνεῦ θεΐπρ' υ5εα4 ἔογ [λς ἰεχῖ, βοϊά ἔογ 8 πυτωθδυβ εἴ{|65 δηὰ ἰπί ταὶ Ἰδίΐους οἕ ἐπε 
ῬϑΑΪπιβ, δα νϑγγα]ίοη ἔου τῃς 1, αἰΐῃ τεπάδγίηρα οὗ τῆς σοι ἔδνν ννογάς οὔ δαοῇ νϑυφθ 
ὙΈΙΟΙ αὐ ἰπβοσὶ ρα ἴῃ τῆς δπῖρὶς τηδγρίθ. ὙΠδσα ἴα πὸ δοσδηΐς οὐ Ὀγεδιῃίηρ5, 
Ῥυι οογεῤῥεγριαζα δον δοηαῖἑ ἀγα ἰγθαιιθηΐς, ἀπά βοπιθ οὗ ἔμεπὶ βαοἢ ἂς ἀο ποῖ ὁσοιγ ἴῃ 
{πε εδυ]εθε Μ55. ὙΒεγε ἰ5 πὸ ρυποίμδιίοη ΡΥΟΡΕΥΙΥ 50 δ θά, δαὶ αὶ ἀοιῦ]α Ῥοϊηΐ 
ΥΘΘΕ ΠῚ Ὀ]1Πρ᾽ ἃ Θαπλίσο]οη 15. αϑεὰ ἴο τηδυῖς [Ὧ6 σοτηπηθποθπηθηΐ οὗ ἃ νοῦβα υνῆθη ἴ{ (Ὰ11ς 
ἴῃ {Π6 σουγβε οὗ ἃ ᾿'π6. εη ρεσγίδοι τὨϊς Μ3. ςοπίαϊπεαά (ἢε ῬϑΑ]τη5, ἔο]οννεα Ὀγ 
{88 (ὐδῃτο!εθ. ΟΥ̓ [ΠῈ 223 ἰεανεβ νη ἢ στεππαῖῃ 209 σὲ οσσυριθαά ὃν τῃ6 Ῥβαϊπις; 
[86 αυΐγα τηαῦΐκ5 σῃενν (μαὶ πεν οτἱ ρίηδ!ν ΗἸ]εα 288, ΤῊΣ [ΓΟ] οννίησ Ῥϑαϊτης δπά 
Ῥογ(ίοῃβ. οὗ Ῥβαὶπὶβ ἀύθ πιϊββϑίῃρ : Ῥ558, ἴ,τεχχν.; χχχ. 2--χχχνῖ. 20; χἱ!. 6--- χι πΐ. Ἴ; 
ἵν 111. 14:.-ὶχ. 5; 1ἴχ. οσπσιο; ᾿ἴχ. 13--οἰχ. σ ; ἱχῖν. σ-]χχὶ, ᾳ; χοϊϊ. 3-π ΧΟ]. 7: ΧονΊ. 
12-χονῖ!. 8. ἼῊς Οδητῖίοϊαες μανε αβδὸ βυθεσγεά ἴοθς : τἢε ἄγςε ἅνε αν ΘΠΕΣΕΙΥ 
αἀϊδαρρεαγεά, ψν τ ραγὶβ οὐ τῃ6 βἴχιῃ. ὙὍὙῆε γτοπιαϊπίπρ ρογίίοη ἱποίυμδβ σα Ἐδερ. 1ἰ. 


1 ΡῬ, 2γ8, 8 ΒΙΑπομίηι 17 ζραΐς. 1.ς. 
2 11, Ρ]. ΧΙ, (1) δῃμὰ 1. ςβ. Ὑ7ῆε ρἷαιίς 1 Ῥγαδῇ αὐ ζδ᾽ν, Ῥοαζ,εονηρ (αὰ ἰμῖι.), 
γαρσεβθηῖς Ῥς, Χονὶ. 1, 2. Α ροχγιίοῃ οὗ ἱξ 5 ῥγοέρρρ, αὐ ἵΚγεξ, 7εεξ, σ᾽». ἵνὶϊ.--- 


15 χεργοάυςεα ἴῃ ΝΥ εβιννοοά, βαζαεοργαῤηΐα Ιχ. 
σασζα 2ῥεξογζα, Ὀἷ. το. 


ΧῚ 


6--το, (ζὴ) “αρρηζἥεαί, (η) Ἐδα. χχχνϊ. το---2ο, (θ7) ἴπ6 Ῥγανεὺ οἵ Μδηδββθῇ, 
(.)ὴ) Τδη. {1,23 [2---2 1], (ια΄) 26. [28---323], (ιβ.) 26. [34--67], (ιγ.) Δεγεεάϊρέτες, 
(ιδ Δίκης εἰϊγείξέξς. ὙἴἷΠῸὸ ὁ Μογπίηρ ΗἩ γτηπ᾿ [Ό]ονν5 οα τῆς ἰαβὶ ἔννο ρασεβ, Ὀαϊ ἴΐ 
15 ἱπηρεγίδος ἐγουρσῃ Πα ἰοβ5 οὔ (πε Ἰοννεσ Ῥατί οὗ {πε ᾿Ἰεδΐ. 


ΤῊΙ5 “ΡαγρΙε ἡ Ῥβα του 15 1πῸ ρυᾶβ οὗ {π6 τασηΐοῖραὶ ΠΡγαυΎ οὐ Ζυτοῃΐ, 
νΠετα ἰἰ μδ5 ἰαΐη ἔου αἱ ᾿εαβί ἴννγο σεπίασιθβ. [}ἢἡ ἃ Ἰείίεσ ἀδιβα τγι1 7. Η. 
Η 26] ἄθρίοσγεβ ἰπῸ περίεοί ᾿πῖο ΒΟ (ῃ6 ΜΘ, δα [4]]|6ὴ ἀπά οἵ ψνῃΪΟἢ 
{Ποῖα ἰβ. 51Π]1 δνϊάθησα ἱπ {πῸ6 1οβ5 οὗ 72 αυτε8. δὲ τῆς Ῥερίηηϊηρ οὗ {πῸ 
ῬοοΚ, ἀπά 1ῃ [π6 πυμηογοιβ ἰδσαπδα ἰὨγουσμοιΐ (Π6 συθδΐου ρουίίοη οὗ {πε 
τοιηδι πάοσ. Αἰϊθηϊίοη ννᾶβ σἂ] δά ἴο (ῃς ἱπηροτίδησε οὗ 115 ἰαχί 1 ἃ 
ἀἰββεγίδίϊΐοη ΌΥ 1. 1. Βγεϊίησεσ 3, ρα] 5Π6α ἴῃ 1748, δια ἃ σο]]αϊοη. νγὰβ 
οδιαἰηρα ὈΥ Ῥαγβοηβ, ἴπ6 εογἼϊγταίοτ οἵ ἘΠ ΟΪπγθβ, ΚνΠῸ οἰΐα5 1 ἂ5 Μ5. χγό )8. 
ΕἸΠΔ4]1γ, 1μ6 οπτε ΜΆ. ναβ σορίεά ἴῃ 1856 ὈΥ Τιβομεπάογί, ψηὸ δἴζεσ 
σοΙρδιηρσ ἰδ ΘΟΡΥ ψ  ἴμς οὐσίμαὶ ἴῃ {πε δαϊαπιη οὗ ᾿869 σανα 1 ἴο {πε 
γγοΥἹα ἴπ {[πΠ6 [ουτί ἢ νοϊστηθ οὗ 15 277ογιτεγεοπέα σαςζα τγϑάϊέα (Ν ον. ( 0]].), 
δἀάϊηρ ῥχοϊδροίηθηδ, ἀπ ἃ οοϊουγεά γαργαβεπηίδίίοη οἵ Ῥβ. σχχχν!. 6--- 
ΤῊΘ οο]]δίίοη οὗ [πε Ζατίοῃ Ῥϑαϊζεσ ίου (6 ρύθβθηΐ βαϊπίῖοη 15 
Ὀαβεα ὑροη ΤΙΒομεπάογί 5 γεργοαᾳοίοῃ. 

ΤΠΕῈ βαυῇοσ Πἰβίουυ οὗ {π|5 ρυϊποεὶν ὁ Μ5. 15 ἀππονῃ. Βαΐ {πε επ- 
ΡΙογηπθηΐ οἱ {μῈ Τιαἰη Ψαυϊσαίε ὈΥ ἃ σοπίθμρούδιν παπᾶ ἴῃ (Π6 τηδΥρΊη οἵ 
[π6 Ῥϑξαὶτὴβ δῃᾶ οὗ σϑγίδίη οὗ ἴῃς. (δηίιοίθϑτ οἰδαυ]ν ᾿πάϊοαίθβ [15 ΝΥ εβίθγῃ 
οὔσῃ. ΑΔ ρεου]ασ αν ϑίοη οὗ Ῥϑ. οχν δ. (ΞΞ οχὶχ.) σοπηθοίβ 1 ἢ (ΠῸ 568 
οὗ {με Ἀοπαῃ σμυσοῃ. Τπμὲ Ῥϑδ]ὶπὶ 15 πηδάδα ἰοὸ [4}1] 1πῖο ἔνγεῖνα βϑοῖ ἢ 8 
ῬΕσιπ πῆρ ἀὔνν, τ, τὸ, 432, 10, 05, 23:81, 07. 117Ὁ.,,.132., 115. 101... πόδε 
ΒΘΟΙΙΟΠ5. σΟΠΘΥΔΙΪΥ σογγοϑροηά ἴο [ῃ6 Ῥογίίοηβ ψ ΠοΠ γνεσε βαϊά βανθύδην 


ΟΧΧΧΥΙΙ. 4. 


ὈΠΑΘΥ οπεὲ οῴργία ἴὰ ἱπῈ Οατερογίδη Ῥβα]ίθγδ, 


ι Οὗ Ἡ. Οπιοπῖ, Οαξαζορτεο ἐἶσο γ1α711ι- 
507115 ογέος ἐς δ Ζδέζοέλοφιες οἷδ δ᾽ηεῖδϑε 
({εἱρζΖὶρ, 1886), ῬΡΡ. 57-τ-9.- 

2. 2ὸὲὼ ὡριξφτεζϑοΐγιο 7 γοόγιοῖς ὀιδέζοἐέ- 
εαθ Ογαφοσ εαζρεο»ΏὉ»7 ἐζόγο 2722. 22167271- 
ὀγαῆα ηγιηγεα.. οΎεζοία... εγοογζῤῥία α 
. 5. δηεολέζγρον, 1. 1710. Ογάξο. αῤηα 7:- 
γζεόηδος [70 ὧϑο. ΖΤηγ:οξ, τ748. 

3 γα!ξῖ. αὦὦ ἐγ. δ εαζρεογτεγε (σι Ὁ παιη. 
262). 

4 Ῥρ. ΧΙ.--οχΊχ., 1---223. 

5.Α. [δοβίτῃιμς οὗ Ῥξ. ἰχ. 6--ἶχὶ. 2 15. αἷβο 
σίνεῃ Ὀγ Βτγειίηρσεν, γῆ δἀάβ 4 σοῆνο- 
πἰθπΐ ρδίε οὗ {π6 οογηφεογαέα ςφογζδοηαζ απὰ 
16 1Π1114] Ἰεῖίεγ8. 

6 Οἔ Μδθη]οη ἐδ γε αζῤῥέογε. Ὁ. 43: “ Πῖς 
ΒΟΣΙΒΕΠΑ͂Ι τη πι15 ΓΙ ΠΟΙΡΙθῈ5. εἴ τπασθδ θ5 
ῬΘΕΟΌΪΙατῖβ εγαΐῖ, πο δθῃ Ῥσοπιϑοις Ὁ 
15118 ὈΒΌσραῖαβ. 

7 Τπε (ὐἰπίίοϊοβ ἀϊδειησιϑηδά ἴῃ {Π15 
ΨΑΥ ἂύα ἴῃ6 ϑοὴρ οὗ Ἡδηπδῆ, 72764ρ711- 
“7 εαέ, τὰςΞ Ῥταγεῦ οἵ Ἡδζεϊκίδῃ, δορϑαζεζξε, 
Βεγιφαϊζοέτς, νρέγις αἰζγεζέξξο---}} οὗ ννὨΪΟἢ 


ἌΥΙῊ τεραγά τὸ {πε ἂρὲ 


Ππά ρΐδςς 'π ἴῆε Ὑ εβίεση οἢῆςβϑβ. 

8 Τῃ {πε Ἀομηδῃ Βγδνίασν 5. συν. 15 
ἀϊσιτ υῖαά ἱπίο δ᾽ ανθη βεοῖίΐοπϑ, βαοἢ ὉμάοΥ 
ομ6 ρέργία, ὕνο Ὀεὶπρ βαϊἃ δἵ ῥσίπιθ, δπὰ 
τῆγες δὲ ἴεσοε βεχί δηα ποπα ταϑρϑοίίνεϊνυ. 
ΤΠΕε βάλς δυσδηρειηεπί εχιβιεα ἴῃ πε Απι- 
Ὀγοβίδη Ῥϑαϊζοσ, δηά τη τπ6 ϑάγυπι (Ρτγοοΐον 
απὰ δνγογάβνγοσι ἢ, ὑρ. 44--8. Νίης οὗ 
1π6 8586 56 οἴ 0085 (1, 2, 3, 4) 6, 7, 8, 1Ο, 11) α΄ 
ἜΧΔΟῦν ταργοάυσοδα ἴῃ τῆς Ζυγοῦ Μ5, 
Οπε, ἴῃς ΠΉ, 15 αἰντἀ δα ἱπίο ἴννο ; ἀποίδευ, 
τῆς πἰπίῃ, Ὀδρίηβ δῖ ν. 132 (αϑςφΖεθ) ἰπϑιθαά 
οὗ ν. τ2ο (7γ21γαὐϊίζα). Ῥαῖ [6 ἐχοαρίίοηβ 
δύς δαϑὶν Ἔχρ αϊπεά, ΤΙ δδοῦ οδϑθε {πε 
ΞΟΙ͂Ρς6 Βδ5 θεεη ἰεά δινᾶν ἔγοπι [ῃς Οτερογίδῃ 
αϊνιβίοπ Ὀν αἰζεπάϊηρ ἴο τπ 6 ΠΥΡΊ Δ] τλᾶυκ8 
1ῃ Ὧ15 ατεεΐκ ἀσομείνγραε. ὙΠα βεοοπὰ ςζαςζς 
οὔ τῆς Ῥϑαΐτι ἃ5 ϑᾷῃρ ἴῃ ἴῃς τρεῖς ποσζΌΓΠ5 
ῬερΊη5 1η ἴῃς τά α]ς οὗ [86 δ Οτερογίδη 
ΒΕΟΈΟΩ ; πε {Πἰγὰ ςζαςζρ, δ ν. 132. [ἢ τΠ6 
τηδυρίῃ οὖν, 132 ἴῃ 5οῦῖρε οὗ Τὶ μδ5 οορι δὰ 


δοὲ (1.6. δόξα), τλπ5 Ῥεϊταγίηρ 1μΠ 6 βοῦτος 
οὗ δ15 ἀεραγίαγεβ ἔγοπι {πε ΝΥ δβίεσῃ ἀϊβέσγὶ- 


ΧΙ 






οὐ ῃ6 Μ5., 1 ἀρρεαᾶῖβ ἴο ΡῈ ἀσίθσπγίηθα νυν Πΐη οαγίαϊῃ ΠἸηγἱτς Ὀγ {δι 
σΒαγαοίευ οὗ [ῃ8 πηοΐ4]5. ΤῊ βοιπθνηδί σοϊηργεββεά ξοσης οὗ Ε, 9, Ὁ, Ὁ 
δηα [ῃ6 5ῆδρε οὗ 580} ογαοΐαὶ Ἰδίτασς ἃ5 Γ, Δ, Η δῃά ΤΙ, } 5 γ ΤΊβομοπάουῦς: 
σΟὨΟ]ΒΊΟῺ ; ὁ“ Βαρίϊπ|ο...58 6 ι]ο δα βου θθηΐαβ νὶχ δυταθίχημς 1." 

Τῆδ Ζυσοη ῬϑΑ]ΊοΥ 15. ἔγεθ ἔγοτη την οὗ (ῃ6 ὈΪαημήοες ΜΗ Ϊοῆ αἰξῆσυγα 
ΘΑΥΠΕΥ ΔΙ55. Τὴ τηοβί ῃοίϊ θα ]6 ΔῈ] 15 δὴ ἱηνοίοσαία Παθὶΐ οὗ νΥ Πησ 
1ῃ6. [ογὴβ οἵὗὁἨ 1ῃ6 δογίβί σοηϊιποίἑνε [Ὁ ἰῆοβα οὗ 1ἢ6 δαΐασο Ἰπα]οδίϊνϑ. 
(ΟΥΘΟ ΟΠ 5 ΓΘ ἔδνν, ἃ5 τηϊσῃξ ΡῈ Ἔχρβοϊθα ἴῃ 50 βαμπηρίπουβ ἃ Ῥοοΐ ; ποβα 
ὙΜΏΙΟΙ. ΟΟΟΌΥ 5θα ἴο Ὀ6 ἄπε ἴο {116 βουϊθα οὐ ἴο ἰβ ὠΤἠογίλοία. ΤῊΘ γβδάϊηρβ 
οὔ (15 ΜΆ. ἂὺβ ἴῃ ἔτοαιεπί ἀρτεαπιθηΐ ἢ Οοάθχ ΑἸεχαηάσίημβ, δηὰ ἴο ἃ 
51Π] γῆοσβ γϑηηαυκα}}]6 οχίθηϊ ἢ (μ6 βθοοῃά οοσγθοίου οὗ Ὁοάθχ ΘΙΠΔΙ οι. 


»“-. “» »“α..». 
νυ τον α.5..... 


ΕΈΒΑΟΜΕΝΤΑ ῬΡΑΡΥΒΑΘΕΑ ΙΟΝΡΙΝΈΝΘΙΑ, Βηϊ. δίας. ῬΑΡ. ΧΧΧΨΙΪ, 
(Α.» Ὸ}. 
ΕΥΔρΡτηβηῖ5 οὗ [πεῈ Ῥβδ]πὶβ νυ τεπ Οἡ 30 ἰβανες οὗ ῬΑρΡγτῖιβ (82 χ 7 1065), 12 ἴο 


το ᾿ἴπε8 ΠἸΠπρ ἃ Ρραβε. ὙΤῆε Βαηάνυιτηρ, Ὡς ἢ ἰβ ΒΡ ΌΪΑΥΙν ἔγεβ δηᾶ ὉΪδοκ, 
5]ΟρῈ5 σοῃβιἀεύδθϊν, ἀπά ννάνοῦς Ὀοῖννθδδῃ πποίαϊς δηᾷ ΤΠ α5ο 1165; (ἢ Ἰεϊζοσς 


ἃ, Δ, Ε, Η, ΛΔ Ὺὺ [ΓΕ ΘΠΕΙΥ ἀβθαπης ἃ ουγοῖνε [ΌγΤα. Βυθαδιῃίηρβ πα δοσεηΐς 
ΔΥ6 ἔγβεὶν επηρογςεά, (Π6 Ἰαίῖεσ μοννενθῦ ν τῇ στοαὶ Ἰγγε σι τὶν Ῥοιῃ οὗὨ ἔογτη 
ἀπά οὗ ροβίοη. ΤῊς ννογάβ ἃγὲ ποῖ βεραγαϊβα, απᾶ {ῆεσα ἴξ πὸ Ὀσεακ αἵ [πὲ επά 
οὗ ἃ Ῥβαὶπι. Τῆς {1|ὲς οὗ τῆε Ῥϑαδὶπη5 αὔὲ ποΐ ἀἰβαπρυϑμεά ἔγομι τῃς ἱεχὲ δηά τῃὰ 
ὨΠΠΊΡΕΣΘ αὐ δα εβὰ ἴῃ τΠ6 τηδγρὶη ΟΠΪΥ ἴῃ ἔννο ἱπβίδποες (κδ΄, λγν, ἀπά ροββίθὶν Ἐν 
ΔΏΟΙΠΕΥ Βδηδ. Α ϑβἰπρὶε ροίΐηξς ἰ5 ὁσοβδβίοπα!ν πβεά, Οηΐϊν ἔνο ρογίϊοπβ οὗ ἰῆὶς 
Ῥβαίτευ (χ. 2-οχνῖ. 6, χχ, τ4--χχχίν, 6) αὶ ργεβευνεά αἵ τῆς Βυςἢ Μέμβευτῃ, 
αὶ ΤΊΒΟΠπεηάονῇ Πΐηιβ τῃδὲ οἴου βούαρβ τηᾶὺ δχίϑε εἰβενῆεγς ἰπ Ἐπρὶαπᾶ. Τῆς 
Τοπάοῃ ἔγαθτηθηῖβ (32 ἰθαᾶναβ, ἱποϊααϊπρ ἔννο νη ϊοἢ αὐτὰ ὈΙαπκΚ οα ῬΟΙ᾿ 51465) δῖα 
πηοπηϊεα ἀπά εἐποϊοβεα πῃ σ᾽δβϑ ἥγαπιες, ψν ἢ ςοἢ Α1] τῆγθα Ῥόοοϊκο Κ Οᾶ565; οπα οὗ τῆς 
Ἰεανεϑ 15 Ἐχῃὶ δἰτεα ἴοὸ τΠ6 ῥα ]ΐς. 


ΤῊΙ5 ῬΑΡΥτι5 Ῥνὰ5 ρυγομαβαα ἴῃ 1826 ἔτομιὶ ὈΓ ορρ, ψῃο Ρουρῆϊ ἰἱξ αἱ 
ΤΠΘΡ65 ἴῃ Ἐργυρί ψῆεσε ἴ μαά Ῥθϑὴ ““ἀϊξοονοσχϑά ΔΙΏΟΩΡ᾽ (ῃ6 ΥὙὈΡΌΙΞἢ οὗ 
8 δηῃσίεηΐ σοηνθηΐ 3, ΑἩ δοοοὰηΐ οὗ (ἢ6 ΜΙ. τννᾶς ἢτοῖ δίνβη Ὀ. ΤΊβοθη- 
ἀοτξ ἴῃ 7 εοί. «δέμαίϊοῖε τε. Αγ ξεν (18.4.4). Ουγοίοῃ δηπουηςθα Ἡὶς ἘΠ {-Ὑ5 00} 
οἵ δἀϊηρ ἱϊ, Ῥαϊ ΟΒῈΓ δηραροιηθηΐβ Πανίηρσ ΟΟΙΏΡΘΙ]ςα Ὠπτη ἴο γϑ ηαα!5} [Π 6 
ἰα5]ς, 1 τννὰβ [δὴ ἴῃ μβαηὰ Ὀγ ΤΙβοῃοηδογξ, πα 1ῃ6 ἰοχί ἴῃ Ὁποῖλδ] [γρε 
Ὑ]Γἢ ΡΓΟ]Εροτηθηᾶ δηά ἃ [Δοβίμι1]6 ἀρρθαγϑά ἴῃ ἰῃς ἢγοί νοϊαπηθ οἵ Ἡἰς Ἴζρρερω 
»ιθγτέα δαεγα ἐρφαϊέα (Ν ον. (0]].), Τ1ρ5., 1855 3. 

ΤῊ ἃρ6 οὗ 1[ῃἷ5 ἤχαρτηβηΐ μὰ5 Ῥεβη νε ΑἸ ΠΥ ΠΥ δϑιπτπαϊθά, Νοίνἢ- 
βίδῃα!ηρ {Π6 τηϊχοά σμδγδοίθῦ οὗ (ἢ τνυυϊίηρ δῃὰ 1ῃ6 ἀδ6 οὗ Δοσβηΐς, 


Ῥαΐοη. Οὐδεῖῦ Οτδεῖ Πταγρίσαὶ ἢοῖος ΟΟΟῸΣ ἐομολὲ σονς. Α116χ., Ἐτίδληρας, 1841, Ρ. 87 


αἵ [Πε ἐπὰ οὗ Ῥβ8. Ἴχν]., σχχνηϊ,, σχχχίϊ., 72.) 5ΊΓΔΏΒΕΪΥ ρῥίαςες ἱξ Ῥεΐογα πε (οάεχ 
ΟΧΙΙ., οἷ.» Θδοἢ οἵ ψῃοἢ βεϑεπις ἴο ἢανα ΑἸΕΧΑΠαΓΙΠῈ5. 

οΪοββά ἃ κάθισμα ἴπ τὴς Ῥβδ]ῖοσ ἔγοπι ψηϊ ἢ ΞῈ, Ηορξ, Μ.Ὁ. : ρξξ ἐο αὶ χαράγΖᾳ, 
τῃς Ζαυσ ἢ ῬοΟΚ ννα5 οορίς(, ἄο., Τοηά, 1835, 1. Ρ. 310 566. 


1 ῥγοέρρ. Ῥ. χὶϊϊ. ΤΉΣΕΥβοἢ (αἷς δρρεέα- 3 Ρρ. χχχχἤ).---ΧΧΧΧν ., 210---278. 


ΧΙ 


Τιβοπεηάογί δϑϑρπθά ἰἰ ἃ ρίδοα ἀπιοηρ [86 νΕΥΥ εαγ]ϊθϑί οἵ Ἔχίβιϊηρ ΒΙΡ] σαὶ 
Μ92.3 Οχ [δε βἰγσεηρίῃ οἵ Τιβοβεηάουβδ Ἰπάρετηεηΐ ᾿ἰὶ ννὰβ ἀδϑο θεά ἴῃ 
[με ρἱαΐβ δῃά Ἰεϊίεγργεββ οἵ [6 Ῥαϊδβορσγδρῃϊοδὶ ϑοοιθίγ᾽β ρα] οδίοη 5 ἃς 
ἃ ΜΕ. οἵ ἴδε αἴ οὐ 51}. σεπίασυ. ΤῊ νιν 15 Ὠόνγανοὺ τεϊγαοίεα ἴῃ {πε 
Τηϊτοάιποίίοη το {π6 [Δοβίτλ]65, ἀπ 1ῃ6 Τοπμάοη ΡῬΑΡΥΓα5 15 ἴποσε δαϊπάρεα 
ἴο {πε 6: οὐ 71 οεπίασγὅ. Ὦγ Ν. (δγάϊῃαμϊβεη ον ρα δεορυδρῃϊοαὶ ργοιπάβ 
τείιβεβ ἴο ρίδοε 11 δαυ]οσ ἴΠ8ὴ [με γίῃ! . Οη [δε οἴπευ μαπηά 1ασαγάβ, μο 
δχατηϊηεά (ἢ6 Μϑ. ἴῃ 1852 οὐ 1853. 5 Ἔχργεββϑά ὨΙπηβα]ῇ ἴῃ ἰθυτὴς ΟΝ 
ἰταπβοθηά Τιβομεηάου 5 ἐϑιτηδὶ δὅ, 

ΤῊϊ5 Μ5. ἰ5 [ς ψοῦΐ οὗ ἃ οαγεΐδϑβ δηᾶ 1Π1Πτογαΐα βοῦῖρα, Ὀαπὶ 1 ργαβθηΐβ 
α ἰοχί οἵ το γαϊαθ. [105 γτϑδάϊηρθ ἀγα οἴεῃ ὑπ 4ὰ6, ΟΥ̓́αρταε ψι 8 [ΠῈ 
ἩδΌτεν οὐ πε νευβίοηβ οὐ ραίχβιϊς οἰϊαϊίοῃβ ἀραϊηϑβί 4]1 οἴμεσ κπόονῃ Μ55. 
ΤῊΘ οοττϑοίίοηβ,  ΠΙΟΝ ἀγα ἔδνν ἀηα ἀρρθᾶγ ἴο ὈῈ 2γέφεα Ῥιαϑ214. ΟΥ ἴῃ 6 νου 
οὔ ἃ σοπίεπιροσδυ, 468] πιεγεὶυ ΠΟΘ σαὶ ΕΥ̓ΤΟΥΒ. 


Τῃ {πὰ τεϑὶ οὗ [ε΄ ροβίϊοαὶ ὈῬοοὶκβ {πε νυ ]ῖηθ85 οὐ ΒΕΣΑ μα5 Ῥεδϑὴ βιρρ]ο- 
τηεηϊεά Ὀγ {πεῸ ϑυγνίνιπρ ἔγαρτηθηΐβ οὗ ἴπ6 στθαΐ Ῥατγὶβ ρα]πιρβαϑβῖ, [ῃ6 Ἰαϑδὶ 
οὔ ἴμε αἀτεεῖκ ΒΙΌΪΕς οὐ [μ6 ἔοασίῃ ἂδπϑπὰ ΒΕ σεπίαγιθϑ. 


ΟΟΡΕΧ ΕΡΗΒΚΑΕΜΙ ΚΎΕΙ ΚΕΒΟΕΙΡΤΌΒ ΡΑΚΊΙΒΙΕΝΒΙ5, ΒΙ ]]οἰπὲαας 
Ναίίομπαὶς οὔ. 


Α ἔοϊῖο οἵ ἔπε νεῖ σα, νυ τεπ πὶ ϑίπρ]6 σοϊαπιηβ οὗ 4ο---46 ᾿ἴπ65, ἀβαα!ν 41, ΘΔ ΟὮ 
᾿ἴἰπε ν θη {π|1 οοπδιβείπρ οὗ βοῖπμα 40 Ἰείίοτβ. ὙΠπὲ ομαγδοίεσβ αἀύὰ βοπιαννῆδί ἰδύρϑὺ 
δηά τποτε εἰαρογαίς ἴδῃ {ποθα οὔ ΒΔΑ ; σαρὶτα]5 οσσασ ἔγεεϊν, 45 ἱπ Α ; ραμῃοίαα- 
[ἴΙο ἰβ σᾶγα, σοπῆπεά ἴο ἃ ϑἰπρὶ)ε ροϊπί πϑαυὶν ἰενὰὶ τ {πὲ ἴορ οὗ {πε Ἰείίετϑ, 
δηά (ο]]οννεά ὃν ἃ βρᾶδε Ὁ ἃ ἰειζευς Ὀσαδάτῃ ; τμλότὰ ἀύα πὸ Ὀγεδιίπρϑ οὐ δοσεηΐβ 
2γέγεα τηαγι. ΤὮΏΕβ6 ἀπά οἵμοσ ἱπαϊοδίοηβ σεαπὶ ἴο Ροϊηΐϊ ἴο ἃ ἀδίε ποῖ ᾿ἰδίεσ πδπ 
[86 τ α16 οὔ της ΒΕ σεπίαγν. 

ΟΥ̓ τδε 2.9 ἰεανεβ ψνῃϊο μάνα βαγνίνεα τπ 6 Ψψτεοκ οὗ [815 στεαί Μ5. ΒΙΌΙε, {πΠῸ ἢσϑι 
64 οοπίαϊπ ἔταριπθηίβ οὗ πε ΠΧ Χ, : οἵ {Π656 τὸ Ὀεϊοῃρ ἴο 7οῦ, 6 ἰο Ῥτγονετθϑ, 8 
το Ἐπ ο]εβἰαβίθβ, 7 ἴο {πὸ ΝΥ) βάοιῃ οἵ ϑοϊοπιομῃ, 23 ἴο ϑίγσαοῃ, ννῃιϑῖ οὗ (ὑπο! 85 οὐἱν 
οπε Ἰεδξ γεπιαῖηβ. Τῆς ΟἹά απά Νὲν Τεβίαπιεπί ροτγίίοηβ οὗ ἴτε Μϑ8. ἀρρεασ ἴο 
δανα Ῥδθδη υνχϊτίξῃ Ὀγ αἰδδγεπε Ὀπξ σομίειηροσύαγυ παπᾶ. 

ΤῊϊΘ Μ8., δ5 15 {π|6 ἀεποίεβ, 15. ἃ ραϊϊπηρβεθί. [Ι͂π ἴμς ναὶ ἢ σεπίυγν (ἢς 
οΥΡῖπ4] ψυιτηρ [χουσῃοαῖ τὰς Οοάεχ ννα5 γαϑηθα οὗ Ὁ. ἃ βοσῖ δε ψγῇο δἔαεσναγαάβ 
ντοῖε ονοῦ ἰτ ἴῃ ἃ συζβῖνα Βαπά ἃ Οατεεὶς ἰταηϑαϊίοη οὗ σαγίδιη ὨΟσλ11165 πα οἴ 
υνοτκϑβ οὗ Ερἤγδίπι, [μ6 ϑυυίδη ἀδδοοη. 


1 Ῥγρέρρρ. αα σεΐ. ἐδεζ. Ὁ. Ἰχ. : δ ᾿ἰποῖρπς 4 φφγζοολέδοεῦε αϊζασοργαδἧϊξε (1, εἰρΖὶρ, 


Ὠοο πιοπαπιθπίατη ΡαΡρυυδσθαπι, (10 Πα ]]ὰς 
οοάϊοιχη σδοσογιηι ἀπταυΐοῦ νά δτιτ.ἢἢ 

2.  αεδίγζος, ἱ, (Τιοπά, 1873---83) Ρ]. 38 
(Γοργαβαπίηρς 5. χχχίὶϊ, 10--χχχη. 2). 

8 Τῆς 58πι6 νίαν ἰβ ἴδίζαπ πὰ τῆς Οαζα- 
ἔσρμε 97 «νιείοιέ 27.5.5, ρηε ἐάς δγέζιϑλ 
Δπδοιγε, μὲ. τ (ατεεκ), ᾿νοπά. τὅ8:, ψ ]οἢ 
οἴξευβ ἃ ῬΡῃμοϊορστδαρῇ οἵ 5. χχὶῖ. το---χχὶν. 7. 


1879), ῬΡ. 1τ63--4. 

ὅ εαξίονξ σῤές. (Οδιιίηρεη, 1887) Ρ. 
“ΙΓ σοτιαπα οὔχπϊαη 41ο5 ΠΟνΕΓΙΠὶ τις 
αυϊδϑίππιβ. 

6ῊΗ. Οἰποπῖ, 7γενεγέαϊ»ε φογεγζαΐγδ οἷδε 
771,7, 450 7125 ρ7γεέεος ὧς ἔα ὀίῤέζοξψ. κα ΐζογι. ι. 
(Ραγίβ, 1886) ῥ. 2. 


ΧΙΝν 


ΠΕ Ο. Ὑ. ᾿τχαρῃιθηΐβ οὗ [ηἰ5 Οοάδθχ γνοσε θα] θά Ὀγ ΤΙΞΟΠΕ μου ἴῃ 18,5}, 
ἃ5. ἃ 5666] ἴο ἢΪ5 εαὐϊίοη οὗ ἴῃς Ν. Τ' οἵ (, ννῆϊοῃ μαά ΔΡΡΘΑσεα 1ῃ 1843. 
ΤῊΣ βὐϊῖοσ ννὰβ σοηϊγοηίθα ὈΥ πρυβια] αἰ σα Ϊ 65. ΤῊΘ Μ5., αἰγεδᾶγ ἅε- 
[λοεα ὈΥ {π6 Ξουῖθε οὐὕἩἁ ΕΡΒταίγω, μαβ Ῥθϑὴ αἰβοοϊουγοᾶ ἴῃ α χϑοθηΐ αἰίθηρὶ 
(1834) ἴο γεϑίοσβ [8 οὐἱρίηδὶ ψυϊηρ. ΜΔῊΥ οὗ (ὴθ6 Ἰδαᾶνες δγθ Ῥαᾶϊ]γ 
ἴογῃ, ἸΏΔΗΩΥ͂ ΤΠΟΙΕῈ ΔΙῸ ΘΟΔΙΌΘΙΥ ἸΕρῚ 016. ἘΤΟμῚ ἃ [40]6 ἴῃ ΤΙβοποηδοχξς 
ῬτΟΪΕρότηθηα 3 1ἰ ἀρρβαῖβ ἱπαὶ ΟΠΪΥ [Ὦγθ6 ΟΥ [ὉῸΣ Ῥᾶβθ85. σᾶ ὴὲ γεδᾶ ψ] ἢ 
ΟΟΙΡΑγαῖϊνα δαβα; οη6 οὗ [ῃεβ6, ὑν]οἢ σοηίαίης ἘΕπροϊοοίασίος νυ. 5--τ17, 15 
ΤΕΡτ βεηΐθα ὈῪ ἃ ῥ]αίε αἱ {π6 επηά οὗ ἢϊβ νοϊυτηθ. ΙΑ Ἰαῦσε Ῥσορογίίοῃ ἃγὸ 
δίαιεα ἴο θὲ ἴῃ ἃ σοπαϊίοη 411 Ῥὰΐ ἀδορεγαίε ; δῃᾶ [ῃ6 Ὀσόίκθη Ἰΐπος οὗ [Π6 
[Δ 051Π}118 ἀγα ἃ ἤδη σοηξεβϑίοη οὔ 1π6 δαϊίους ᾿ηροσίεοί βισοαθθ. ὙΠΕ56 
[λοῖβ βασρεβέ {πΠ6 πδϑᾶ οὗ οδυϊίΐοη ἰπ {Π6 ἀ56 οὗ (Ὁ, 1Π11] βοιὴθ αἰϊεπιρί ἢδ5 
Ῥέξξβη ῃἸδᾶξ ἴο νϑυϊν Το μοπους τϑϑα] 5 3, 

Τιβομβεηάοτγί, νῆο ταραχάς ἰηἷἰ5 σοάθχ ἂς {πὲ ᾿νουῖς οὗ δῃ Ἐργρίίδῃ 
5ΟΥ106, Ῥ6]Ιονεβ {Παΐ 1{ {γανε]]οα ἔχοτὴ Ἐρυρί ἴο Ῥαϊεβιίῃβ, ϑυτία οὐ Αϑῖα 
ΠΏΣ, Δηα ἔτοιη ἐπθησα ἴο ( οῃβίδη[]ΏΟ}0]6, γα ᾿ξ ῬΘΟΔΙη6 ἃ ῬΑ] ρϑβεβί. 
Ιὴ [86 ΘΑΙῪ γεαῖβ οὗ [Π6 οἰχίθεηίῃ ΟΘΠΓΌΓΥ 1{ νγὰς Ῥγουρης ἴο {πε Ὑγοοὶ ὈΥ 
Απάτγεν Τ7οΠπ 1,αβοατίβ, δηα Ὀδοαπηδ (ἢ ῬΙΟΡΕΓΙΥ͂ οὗ Τιοΐεηζο ς᾽ Μεαϊοί. 
ΘΙ ΡΒΘα.ΘΉΠΥ ἰῃς νοϊππηθ ραββθα ἱπίο [ἴῃς Βαῃᾶς οὗ Οδίμασπε ἀε᾽ Μεαϊοὶ, 
Δα νγὰβ σοηνεγεᾷ το Ῥαγίβ, ὑνθεγο ἴΐ [Οπη Ρΐίαςε ἴῃ [μ6 Ἀογαὶ ΤΑΡσαυγ. 

ΤΗς Ο. Τ' Πιαρτηθηίβ οὐ Ο βανε θδϑϑη ςογγθοίθα ὈΥ ἃ βεοοῃά Παμᾷ (( 8) 
οὗ 1[ῃ6 5ιχίῃ οὐ βςενθηίῃ σρηΐασν. ΠῸ σογγϑοίίοης αΙῸ ἀΞΌΔ]]ν ἔανν, αἴ τοσὸ 
ἰγεααδηΐξ ἰῃ Ἐποοϊεϑἰαςίϊοι. 


Τῆς Ἑαϊΐου ἀεβίγεβ ἴο τεθὲν Ηἰβ ΔοΚηον]θαρειηεηίβ ἰο ᾿Σ Νεβί]ε, ννῆο 
γον ]βεα [οΥ {με βτβὶ εἀϊίομ (ῃθ ποίες ἴο {86 ῬΞΑ]ΠΊ5, 50 δ: δ5 {ΠῈῪ σο]αΐε 
ἰο (οαά. ΑΤΌ, δῃηὰ μας σοῃιραίεᾷ τὸ {πΠ6 Ῥταβεηΐ βαϊίίοη ἃ ἔγεϑῃ ςο]]ὰ- 
ἴοπ οὗ (οά. Β ἔοσ 411 [ηε θοοῖκβ οοηῃηίαϊηεδα ἴῃ ἰΗὶς νοΪαπι6, οὐἰαϊ θα ΠΌΓΩ 
[Π6 ῬΒοϊορυαρη ρα ]]5Π6α αἱ Βοιηδ ἴῃ 18ροή. Τῇ ἘΔΙΐοΥ ἰ9 αἶθο ἰηοθιθα 
ἴο Μτ Ἀξάραιἢ δηά ἰο Ὧν Βεατζά ἴου χωμοῇ να]θδθ]α Δα 1ῃη (6 σογτεοίίοη 
οὗ Ῥοίῃ ἰεχί δῃηᾶ ποίθϑ [Βτουρπουΐ [ῃῈ νοϊπτλθ. Α ἀδθιὶ οὗ ἀποίβεσ κίμα 
Δα ΟἿΘ Ὁ ΏΪΟ, ὯῸ ννοτᾶς ἿἽδῃ Ἰηϊεγρταί ἰ5 ἄπ ἰοὸ Ὧν Ἡουί, ἰαΐε [Δαν 


1 (οάεα Εῤλν. 5γγὲ γεσερζῤέιμο ος γαρ- εἀϊείοπ οὗ (ῃς (απιρτίάρε ϑερίαδλρίης Βαϊ 
γερέας ἵεέογῖς Τεςέαημοξ εὰ, (, Τιβοῆ- ἴς μὰ5. Ῥεθὴ πουρσῆξ θοβὲ ἴο ΕἸ ρον 4]} 
επάογῇ, 1,105., 1845. αχιβιηρ πιδίθείαὶβ ψΏΙΟη 14} ψιῆΐπ μὲ 
ΡΡ. τ, δ. 500Ρ6 οὗ ἐῃς τηδπιαὶ εὐἀϊκίοηῃ, δυδγάϊηρ δἱ 
3. Ὧγ ( εγίδηὶϊ (Κ᾽ ἐμαϊζοο»ε ἐρὶ Ὁ. 7εέξξιο 1Π6 βϑπὶθ {{π|6ὶ ἀραϊηβέ ΤΩΙΒΑΡΡΥ ΘΠ ῃβοη5 
Ζογηδαγαο, τι. χχὶ., ἕαβε. χὶϊ.) ἢδά οἡ τηϊβ ΜΉΙΟΗ πιῖρης αχῖβε ἔγοσῃ ἴοο ἰγαβέία! ἃ ἀδ- 
Βτουηά 5 ΡΡεβίεα πΠδὲ 1 πιῖρῃς ΡῈ ργπάεης Ῥεηάβπος ἄροη {πεῖν ἐεϑείτηοην. 
ἴο τέβεσνε πε νδγϊδηϊβ οὐ ( ἴοσ τΠ6 Ἰαῦρογ 1 ὅ66 νο]. ἱ. Ρ. χνὶὶ, : 


ΧΥν 


Μαϊραζεί Ῥυοίββδβου οὗ 1)ἱνηϊΐγ, οβα ραϊϊθηΐ οἂγθ νγαίϊοῃβα ονεῖ [ἢ ϊ5 
οἀϊππίοη ἤομὶ 115 σομηπηποοπηθηΐ ἴῃ 1883, 1, ἀβί]γ, 1Ε [Π18 νοῦκ Πὰ5. ΔῊ 
οἸαῖμι ἴο [6 δοσιγδου 1η πλϊππία ἀδί4115 νΒ]Οἢ 1ῃ πηἀογίακίηρς οὗ ἰῃ6 Κιηά 
15 δὲ ΟὔΟ6 50 6556 η118] ἴο πἰϑοι]η 685 δηα 50 Βαχά ἴο δἰίαίῃ, ἰῃ 6 ογϑάϊ Ὀε]οηρς 
ἴῃ ΠΟ 5Π18]] ᾿ηθαβιγα ἴο (ἢ νἹρΊίδηος οὗ {ῃ6 γϑδάβδθυβ απ {6 δἰἰθπίίϊοη οὗ (ἢθ 
νου Καθ Δηα οἤποοΥ5 οὗ (6 [ϊνευβιυ ΡΊαβ8. 


δὲ ξξ (οάεχ διπαϊτίους (-- 5, Τιαραγάς, Ν 6516). 

Δ -- οάεχ ΑἸθχαπάσγίημβ (-Ξ 11], Ῥαυβοη 5). 

Β Ξεζοάεχ Ν᾽ αἰἰσδηυβ (ΞΞ 11, Ῥαγβοῃβ). 

ς Ξ--Ἠ ζοήεχ Ερῃγαβηιὶ γυὶ ΓΟΒΟΙΙρία5. ῬαγΙ ΞΘ ηβἰ5. 
Ν Ξε ΡῬΡβαϊϊθυίπαι ἀγαβοο- ,αἰϊθατη Ψ  σοηθηβο. 

Ὑ -Ξ Ρβαϊζογίαπι Ταγίοθηβε {Ξε 262, ῬΔΥΘΟΏ5). 


00 -Ξ Εταρτηθηΐα ραργγασθα 1 πα ϊποηβία. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΕΝΩΝ Αα 


[1--9 ΑΔΑΜ, Σήθ, Ἔνώς, ᾿Καινάν, Μαλελεήλ, Ἰάρεδ, Ξ'Ενώχ, Μαθθου- Β 


ξ σάλα, Λάμεχ, “Νῶε. υἱοὶ Νῶε: Σήμ, Χάμ, ᾿Ιάφεθ. 5Υἱοὶ Ἰάφεθ: 
Τάμερ, Μαγώγ, Μαδάιμ, Ἰωυάν, Ἔλεισά, Θοβέλ, Μόσοχ καὶ Θειράς. 
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καὶ υἱοὶ Τάμερ' ᾿Ασχανὰζ καὶ Ἐρειφὰθ καὶ Θοργαμά. Τκαὶ υἱοὶ 

8 Ἰωυάν: ᾿Ἐλεισὰ καὶ Θαρσείς, Κίτιοι καὶ Ῥόδιοι. δ Καὶ υἱοὶ Χάμ- 

ο Χοὺς καὶ Μεστράιμ, Φοὺδ καὶ Χανάαν. 9καὶ υἱοὶ Χούς: Σαβὰτ καὶ 

ἙἘὐειλὰτ καὶ Σαβατὰ καὶ Ῥεγμὰ καὶ Σεβεκαθά. καὶ υἱοὶ “Ῥεγμά- 

το Σαβὰν καὶ Ἰουδαδάν. "καὶ Χοὺς ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο 

17 εἶναι γίγας κυνηγὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 17 Υἱοὶ Σήμ: Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ 

.---6 Ξ καὶ ᾿Αρφαξάδ, Σαλά, “5 Ἔβερ, Φάλεχ, ἹῬαγαύ, “Σερούχ, Ναχώρ, 

ἸΏΘΟΥ παραλειπομενων βασιλεων! Ἰουδὰ α Α 11-- 45 9] γείχαοίανι ἃ 
ΒΡΙΥ 5 δοσθηία5 ραϑϑὶπὶ δαἀρίηχ ΑΡ υἱά 1 Σηθ] Σης Α 8 Μα- 
θουσαλα Α 4 [αφεθ] οἵη 1 Β΄ υἱὰ (ῃ8}0 ΒΆ) δ Μαγωα Α | Μαδαΐ Α | 
Ελισα Α 6 Ασχα ναξῦ Β Ασχενεῦ Α 1 Ἐρειφαθ] Ῥιφαε! Α | Θορ- 
γαμα] Θορραμ Α 1 Ἐλισα Α [| Κιτιοι] ε 19 5ὰ} τὰς Δ8 (Κητιοι Α "να 
8 Μεσραιαμ Α [Φουτ Α 9 Σαβατ] Σαβα Α | Ενιλα Α | Σαβαθα ΑἹ 
Σεβεθαχα Α | Σαβαν] Σαβα Α || Τουδαδαν] Δαδαν Α 10 εἰναι] ΡΥ του Α 
11---16 και Μεσραιμ᾽ εγεννησεν τους] Λωδιειμ᾽ καὶ τους ἀναμίειμ᾽] καὶ τους 
Λαβειν" και τους Νεφθαλιμ᾽! (12) και τους ΠΤατροσωνιειμ᾽ και τους Χασϊλωνιειμ' 
οθεν εξηλθεν εκειθε! Φυλιστιειμ' καὶ τους Χαφοριειμ᾽ (και τους ἸΙατροσωνιειμ... 
Χαφοριειμ 5} γὰ5 Αϑδἢ (18) και Χανααν εἐγεννὴησεν τον Σιίἰδωνα πρωτοτο- 
κονὶ καὶ τὸν Χετταιον" (14) και τον Ἰεβουσαιονί καὶ τον Αμορραιον! και τον 
Τεργεσαιον] (16) και τον Ἑϊναιον! και τον Αρουκαιον και τον Ασενναιον Ἱ (16) και 
τον Αραδιον] και τον Σαμαραιονὶ καὶ τον Αμαθι"} Α (οὰ Β) 117---Σ8 νιοι 
Σὴμ Αἰλαμ᾽ και Ασσουρ] και ἀρφαξαδ' και Λουδ' και ἀραμ' και νιοι Αραμ’ 
ὥς" καὶ Ουδ’ και Ταίθερ' και οσοχ᾽ (18) και Αρφαξαδ] ἐγεννησεν τον Ἰζαιναν" 
και Καϊιναν εγεννησεν τὸν Σαλα")] και Σαλα εγεννησεν τον ἘβερῚ (19) και τω 
Ἐβερ εγεννηθησαν δυο υιοι᾿ ονομα τω ενι Φαλεκ᾽ οτι! εν ταις ἡμέραις αυτοὺυ διε- 
μεριϊσθη ἢ γὙη᾽ Καὶ ονομα τω αδελφω αὐτου Τεκταν" (20) και ἱεκταν εἐγενίνησεν 
τον Ελμωδαδ᾽ και τον Σαϊλεφ᾽ καὶ τον Αραμωθ' (21) και τον] ἹΚεδουραν" και 
τον Αἰξην" καὶ τοὶ Δεκλαμ' (22) καὶ τον Ἰεμιαν᾽ καὶ τοῦ] Αβιμεηλ. και τον 


Σαβαν" (23) και τὸν Ουϊφειρ' καὶ τον Ενι καὶ τον Ὥραμ παν]τες ουτοὶ νιοι 
ἱεκταν Α (ομὶ Β) 26 Φαλεχ Β Ὁ (Φαλεγ Β4Ρ)}] Φαλεκ Α 


" 


ΞΕΡΤ, 1]. Ι ΠΝ 


Ι 27 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ 


Θάρα, “7 Αβραάμ: “ϑυϊοὶ δὲ ᾿Αβραάμ: Ἰσαὰκ καὶ Ἰσμαήλ. “9 αὗται 27---0 


δὲ αἱ γενέσεις πρωτοτόκου Ἰσμαήλ, Ναβαιὼθ καὶ Κηδάρ, Ναβδαιήλ, 


Μασσά, ΞΞ'Μμαμά, ἸἸδουμά, Μανασσή, Χονδάν, Θαιμάν, 3" Ἱεττούρ, τὰ 


’ ’΄ “- 
Ναφές, Κέδμα: οὗτοι υἱοὶ Ἰσμαήλ. 32 Καὶ υἱοὶ Χεττούρας παλλακῆς 3: 


᾿Αβραάμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ζεμβράν, ᾿Ιεξάν, Μαδιάμ, Μαδάμ, 
Σοβάκ, Σῶε: καὶ υἱοὶ ᾿Ιεξὰν Δαιδὰν καὶ Σαβαί: 33καὶ υἱοὶ Μαδιὰμ 33 
Γαφὲρ καὶ [Οφερ καὶ Ἑνὼχ καὶ ᾿Αβειδὰ καὶ ᾿Ελλαδά: πάντες οὗτοι 
υἱοὶ Χεττούρας. 3ςΚαὶ ἐγέννησεν ᾿Αβραὰμ τὸν Ἰσαάκ. καὶ 34 
υἱοὶ Ἰσαάκ: Ἰακὼβ καὶ Ἢσαύ. 35γίοὶ Ἢσαύ: ἘἘλειφὰς καὶ 3-ς 
'Ῥαγουὴλ καὶ Ἰεοὺλ καὶ Ἰεγλόμ, Κόρε. 53 υἱοὶ ᾿Ἐλειφάς: Θαιμὰν 36 
καὶ ᾿Ωμάρ, Σωφὰρ καὶ Τοωθὰμ καὶ Κενὲζ καὶ τῆς Θαμνὰ ᾿Αμαλήκ. 
37 καὶ υἱοὶ Ραγουήλ: Νάχες, Ζάρες, Σομὲ καὶ ᾿μοζέ. ϑ3ϑυϊοὶ Σηείρ' τ 
Λωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, ᾿Ανά, Δησών, ᾿Ὧνάν. 39καὶ υἱοὶ Λωτάν" 39 
Χορρεὶ καὶ Αἱμὰν καὶ Αἰλὰθ καὶ Ναμνά. “υἱοὶ Σωβάλ: Σωλάμ, 40 
Μαχανάμ, Γαιβήλ, Σὼβ καὶ ᾿Ὦνάν. υἱοὶ δὲ Σεβεγών: ᾿Αἱθ καὶ 
Σωνάν. “υἱοὶ Σωνάν: Δαισών. υἱοὶ δὲ Δαισών: Ἑμερὼν καὶ αι 
᾿Ασεβὼν καὶ Τεθρὰμ καὶ Χαρράν. ““καὶ υἱοὺ Ὦσαρ' Βαλαὰμ καὶ 42 
Ζουκὰμ καὶ ᾿ῶΩνάν. υἱοὶ Δαισών-: ᾿ς καὶ ᾿Αρράν. 43 αἱ οὗτοι 45 
οἱ βασιλεῖς αὐτῶν: Βάλακ υἱὸς Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ 
Δενναβά. “Γκαὶ ἀπέθανεν Βάλακ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἸΙωαβὰβ 4 


υἱὸς Ζάρα ἐκ Βοσόρρας. “Ξκαὶ ἀπέθανεν Ἰωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν 4ς 


27 Αβρααμ] ΡΥ Αβραμ' αὐτὸς Α 29 Ναβδαιηλ] και Ναβδεηλ Α] Μασσα) 
Μαβσαν Α 80 Μίαμα] Μασμα ΒΞΡΑ | Ιδουμα Μανασση] και 1δ. ασση 
Α | Χονδαν] Χοδδαδ Α 81 Τεττουρ] ΡΥ και Α | Κεδμα] και Κεδαμ Α | ου- 
τοι) -" εἰσιν Α | νιοι] ΡΥ οὐ ἃ 82 ετεκεν) -Ἐνίον Α | Ζεμραν Α | Ιεξαν 19] και 
Ἱεκσαν Α | Μαδιαμ Μαδαμ] και Μαδαν και Μαδιαν Α | Σοβακ] Ιεσίβοκ' ΑΙ] 
Σωε] Σωνε" Α | 1εξὰν 29] Ιεκσαν Α ] Δαιδαν και Σαβαι] Σαβα’ και! Δαιδαν Α 
και νιοι Δαιδαν᾽ Ῥαγονηλ᾽ και! Ναβδαιηλ᾽ και Ασσουριειμ και Λατουσίιειμ, και 
Ασωνειν! Α 83 Ταφερ)] Ταιῴφαρ Α | Αβιδα Α | Ἑλλαδα] Ελδαα Α 84 ἴα- 
κωβ και Ησαυ] και Ησαυ και Ιακωβ ἃ 35 Ελιφαξ Α | Κορε] ΡΥ καὶ α 
8606 Ἐλιφαΐζ Α  Τοθαμ Α [ Κενεζ] Κεΐζεξζ Α | καὶ της Θαμνα] Θαμνα δε ἡ παλ- 
λακη Ελιφαζ} ετεκεν αὐτὴ τὸν αὶ 87 Ναχεθ Αἵ Ιναχεθ Αϑ5ά Ζαρε 
ΒΆΡΑ | Σόομμε Α | Ομοξε] Μοχε ἃ 88 υἱτο.} ΡΓ καὶ Α | Σηειρ] Σηθιρ 
Α [Σεβετων Α | Ὥναν] καὶ Ασαρ και Ρισων Α 89 Χορρι Α || και Αἰιλαθ 
και Ναμνα] αδελῴφη δε (δ 29 5 Ρ τὰ5 ΑΡ) Λωταν Θαμνα] Α 40 Σωλαμ) 
Ιωλαμ Α| Μαχαναμ)] και Μαναχαθ ΔΑ [ Ταιβηλ Σωβ] και! Τ'αοβηλ᾽ και Σωφαρ: 
Α |.Αιθ και Σωναν] Αια και Ὥναμ 41 υἱιοι Σωναν) ουτοι δε νιοι ἀνα Α] 
Δαισων 197 και Ἐλιβαμα"] θυγατηρ Ανα" Α | νιοι δε] και νιοι Α | Ἐμερων] 


Αμαδα Α [| ἀσεβων] ἔσεβαν Α | Τεθραμ])] Ιεθραν Α 42 Ὡσαρ] Ασαρ Α ! 
Βαλααμ... Ὥναν] Βαλααν' και Αζουκαν"] και Ἰωακαν" καὶ Ουκαμ' Α | υιοι 29] 
ἜδΕΑ 48 αὐτων] Ἐοι βασιλευσαντες εν Ἐδωμ'] πρὸ του βασιλευσαι 


βασιλεα τοις νιοις] ἴσλ' Α [ Βεωρ] Βαίωρ Α 44 Τωβαβ Α Κ([ετη 45) 


2 


ΝΥΝ υκιΝδνυνντὰὐννννννννννννννννννννννννν "ὰὰππππυσασαν ΄-ὰῸὖἀ᾿ “πῆς 


ε! 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Αα 1113 


,6 ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ασὸμ ἐκ τῆς γῆς Θαιμανῶν. “καὶ ἀπέθανεν ᾿Ασόμ, 
καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, ὁ πατάξας Μαδιὰμ ἐν 
,.γ τῷ πεδίῳ Μωάβ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Γεθθάιμ. ὦ καὶ ἀπέ- 
,.9 θανεν ᾿Αδάδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ “9 Βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Αχοβώρ. 
το Ξ. καὶ ἀπέθανεν Βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Αχοβώρ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 
οι ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ. 5" καὶ ἀπέθανεν 
“Αδδά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαὰ ἐκ Μασέκκας" καὶ ἀπέθανεν 
Σαμαά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαοὺλ ἐκ Ῥοβὼθ τῆς παρὰ 
ποταμόν. καὶ ἀπέθανεν Σαούλ. καὶ ἦσαν ἡγεμόνες ᾿Εδώμ: ἡγε- 
ς« μὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν Τωλά, ἡγεμὼν ἸΙεθέτ, 5" ἡγεμὼν ᾿Ἐλειβαμᾶς, 
53 ἡγεμὼν Ἠλᾶς, ἡγεμὼν Φεινών, 53ἡγεμὼν Κενέζ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγε- 
(4 μὼν Μαζάρ, 5:ἡγεμὼν Μεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωείν οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Εδώμ. 
: Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραήλ' Ρουβήν, Συμεών, Λευεί, 
2 Ἰουδά, Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών, “Δάν, Ἰωσήφ, Βενιαμείν, Νεφθαλεί, 
3 Γάδ, ᾿Ασήρ. 3γὶοὶ Ἰούδα: Ἤρ, Αὐνάν, Σηλών, τρεῖς: ἐγεννή- 
θησαν αὐτῷ ἐκ τῆς θυγατρὸς Αὔας τῆς Χαναανείτιδος. καὶ ἦν "Ἣρ 
ὁ πρωτύτοκος Ἰούδα πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" 
4 καὶ Θαμὰρ ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Φάρες καὶ τὸν Ζάρα. 
ὃ πάντες υἱοὶ Ἰούδα πέντε. υἱοὶ Φάρες" ᾿Αρσὼν καὶ ἱΙεμουήλ. “καὶ 
υἱοὶ Ζάρα: Ζαμβρεὶ καὶ Αἰθὰμ καὶ Αἱμονὰν καὶ Χαλκὰ καὶ Δάρα, 
πάντες πέντε. Ἰκαὶ υἱοὶ Χαρμεί: ᾿Αχὰρ ὁ ἐμποδοστάτης Ἰσραήλ, ὃς 
ς ἠθέτησεν εἰς τὸ ἀνάθεμα. ὃ καὶ νϊοὶ Αἰθάμ" Ζαρειά. 9 καὶ νἱοὶ Ἑσερὼν 
το οἱ ἐτέχθησαν αὐτῷ- ὁ Ἰραμεὴλ καὶ ὁ Ῥὰμ καὶ ὁ Χαβὲλ καὶ ᾿Αράμ. "καὶ 
᾿Αρρὰν ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμειναδάβ, καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασ- 
τς σὼν ἄρχοντα τοῦ οἴκον Ἰούδα. "καὶ Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, 
1 καὶ Σαλμὼν ἐγέννησεν τὸν Βόος. "καὶ Βόος ἐγέννησεν τὸν ᾿Ωβηδ, 


ν» ἡ ὃ »», πεν “ χ3 ν.» 4 ν , 
τ3 καὶ Ὡβηὸ ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαῖΐῖ, "35καὶ Ἱεσσαὶ ἐγέννησεν τὸν πρωτό- 


46 Τεθθαμ Α 41--- 49 αντ αὐτου] -ἰ Σαμαα εκ Μασεκκας"} (48) ἀπέθανεν 
δε Σαμαα" και εβασιλευσξι αντ αὐτον Σαουλ’ εκ Ῥοωβωθ' της] παρα ποταμον᾽ 
(49) και ἀπεθανεν Σαουλ και εβασιλευσεν αντ αὐτου Α 49 Βαλαεννῶω Α 
(ει 50) [ Αχωβωρ Β δ0 οἵα υἱος Βαραδ Α | Φογωρ] -" καὶ ονομα τὴ γυ- 
ναικι αὐτου] Μεταβεηλ᾽ θνγατηρ᾽ Ματραδ᾽) Α δ1 Αδδα] Αδαδ Α [[οτὰ και 
εβασιλευσεν (29)... Σαουλ 29 Α [-ηγεμων Θαιμαν] γγεμονες Θαμανα Α [{1εθε0 ἃ 
δ2 Ἐλιβαμας Α [Φινων Α δ8 Μαΐζαρ] Μαβσαρὰ δά Μεδιηλ] Μαγεδιηλ 
Α [| Ζαφωειν] Ηραμ Α 11 1 ταυτα] ΡΥ καὶ Α [Λευι Α | Ιουδας Α 
2 Βενιαμειν} ΡῬοβῖ α ταϑ α ἰ Αἴ Νεφθαλειμ Α 8 Σηλωμ Α [νας] Σανας 
ΒΒΕΡΑ | Χαναανιτιδος Α | Ηρ 29] ανηρ 4 Ὠ] ην Α δ Αρσων] ἔσρων 
ΒΑ: Ὀἔπιρ ἔσρωμ Α 6 Ζαμβρι Α |, Αιθαν Δ | Αιμοναν] Αιμαν Α | Χαλχαλ 
Α 1 Χαρμι Α 8 Αιθαν Α | Ζαρεια] Ααρια Α 9 Ἐσερων)] Εσρων 
ΒαΡ Βσρωμ Α [|[Χαβελ] Χαλεβ α 10 ἀρραν] Αραμ Α |[ Αμιναδαβ Α (015) 


11 Σαλμαν Δ (015) [ Βοοῦ Α (ἰἴετα 12) 12 ἸΤωβηδ Α (015) 


3 Α 2 


Β 


Α 


114 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ 


“΄Ἁ»γῃ} 5 ’ 
τοκον αὐτοῦ ᾿Ελιάβ' ᾿Αμειναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ τρίτος, Ναθα- τῇ 
Ν ΄ σ 
ναὴλ ὁ τέταρτος, Ζαδδαὶ ὁ πέμπτος, [Ασομ ὁ ἔκτος, Δαυεὶδ ὁ ἕβδομος. τ- 
“ 3 
τὸ καἱ ἀδελφὴ αὐτῶν Σαρουιά: καὶ υἱοὶ Σαρουιά" ᾿Αβεισὰ καὶ Ἰωὰβ καὶ 16 
3 ,ὔ ΄“ 3 Α 3 , Α Α 
Ασαῆλ, τρεῖς. "Ἴκαὶ ᾿Αβειγαία ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμεσσάβ' καὶ πατὴρ 17 
3 « 
᾿Αμεσσὰβ ᾿ἸἸόθορ ὁ ᾿Ισμαηλείτης. δ᾽ Καὶ Χαλὲβ υἱὸς “Ἑσερὼν τ8 
΄“ 3 4 “- 
ἐγέννησεν τὴν Ταζουβὰ γυναῖκα καὶ τὴν ᾿Ελιώθ, καὶ οὗτοι υἱοὶ αὐτῆς" 
3 3 
Ἰωάσαρ καὶ Ἰασοὺβ καὶ Ορνά. "ϑκαὶ ἀπέθανεν Γαζουβά, καὶ ἔλαβεν 19 
σ᾿ Α “ [2 
ἑαυτῷ Χαλὲβ τὴν ᾿Ἐφράθ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ὍὭὯρ. 2» καὶ “Ωρ 20 
ἐγέννησεν τὸν Οὐρεί, καὶ Οὐρεὶ ἐγέννησεν τὸν Βεσελεήλ. “" καὶ 2. 
Α “ 9 ΄σ θ ἕ Α κι αἱ , Α Α 
μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν Ἑσερὼν πρὸς τὴν θυγατέρα Μαχεὶρ πατρὸς 
Γαλαάδ, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἦν ἐτῶν, καὶ 
- ». κι κΑ Σ , Σ  Σ ἢ »,» Α Ἴ , Ν 
ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Σεροῦχ. ““καὶ Σεροὺχ ἐγέννησεν τὸν Ἰαείρ. καὶ 525 
[ ΄“- , ΄“ “' 
ἦσαν αὐτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν τῇ Ῥαλαάδ. 53καὶ ἔλαβεν Γεδσοὺρ 93 
ΝΡ ῳ Α , ἷ ᾿ 2 3 “ ᾿ Α Ἁ Ἁ Ἅ 
καὶ Αρραν τὰς κώμας Σαεὶρ ἐξ αὐτῶν, τὴν Καναὰθ καὶ τὰς κώμας 
“ ’ “ “- 
αὐτῆς, ἑξήκοντα πόλεις: πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχεὶρ πατρὸς Γαλαάδ. 
“. 3 3 
“καὶ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Ἑσερὼν ἦλθεν Χαλὲβ εἰς Ἔφράθα: καὶ 94 
ς ν ε ᾿ » , ν»-» 3... Ἂς Ἁ δὴ ν , “ 
ἢ γυνὴ Ἑ σερὼν ᾿Αβιά, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿Ασχὼ πατέρα Θεκῶε. 
25 ν νε ᾿ , ε . ς , ε ω 
καὶ ἦσαν υἱοὶ Ἰραμεηὴλ πρωτοτόκου Ἑσερὼν ὁ πρωτότοκος Ῥάν, 25 
3 Α ᾿ “ 
καὶ Βαναιὰ καὶ ᾿Αραιὰ καὶ ᾿Αμβρὰμ καὶ ΓΑσαν ἀδελφὸς αὐτοῦ. “ὁ καὶ 26 
3 . εἰ» τι Ἶ ἡλ ΟΎΥ » α ΕἾΝ ΠΑ Υ̓͂ 2 Ν 
ἣν γυνὴ ἑτέρα τῷ [ΪἹερεμεῆλ, καὶ ὄνομα αὐτῇ ᾿Αταρά: αὕτη ἐστὶν 
; 2 3 
μήτηρ Οζόμ. “καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Αρὰμ. πρωτοτόκου Ἰερεμαὴλ Μάας 27 
δ “- 
καὶ Ἰαμεὶν καὶ ἼΔκορ. "“δκαὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Οζὸμ Σαμαὶ καὶ Ἰαδᾶε, καὶ υἱοὶ ω8 
3 ’ “ 3 
Σαμαὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβεισούρ. “ϑκαὶ ὄνομα τῆς γυναικὸς ᾿Αβεισοὺρ 29 
᾿Αβειχαία, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿Αχαβὰρ καὶ τὸν Μωήλ. 39 υἱοὶ 30 
3 3 , δ 
Ναδάβ' ᾿Αλσάλαδ καὶ ᾿Εφράιμ: καὶ ἀπέθανεν Σάλαδ οὐκ ἔχων τέκνα. 


ον Ἁ 3 Ἅ 3 ’ 3 
δ᾽ καὶ υἱοὶ ᾿Ἑφράιμ ᾿ἸἸσεμιήλ, καὶ υἱοὶ Ἰσεμιὴλ Σωσάν, καὶ υἱοὶ 3: 


18 Ἐλιαβ]Ί ΡΥ τὸν ΒΕΡΑ ] ἀμιαδαβ Α [Σαμαια Α 14 Ζαδδαι] Ζαβδαι 
Βαῦ Ῥαδῦδαι Α 16 Σαρουια τ9] - και Αβιγαια" Α | Σαρουια 29] Σαρονιας Α 
Αβισσα κ. Ιωβαβ Α 17 Αβιγαια Α ] Αμεσσα Α (15) [Ιεθερ Α | Ἰσμαηλι- 
της ἃ 18 Ἐσρωμ Α | εἐγεννησεν] ελαβεν Α | Γαζουβα] Αζουβα Α  Ἐλιωθ] 
Ιεριωθ Α  Ιασουβ] Σωβαβ Α 19 Ἐφραθ] Φραθ Α 20 Ουρι Α (Ὁ 15) 
21 ἔσρωμ Α ] ν εξηκοντα Α [ Σερουχ] Σεγουβ Α (ἰζειῃ 22) 922 Σερουκ 
ΒΒ" (Σερουχ ΒΆ}}} Αειρ ἃ 28 Γεσσουρ Α [Αραμ Α | Σαειρ] Ιαειρ Β8Ὁ Ταρειρ 
Α  Καναθ Α | πατροΞς] προς (510) Α 24 ἔσρωμ Α (Ὀ15) [ Ασχω] Ασδωδ 
Α θεκως 26 Ἱερεμεὴλ Α [ πρωτοτοκου] πρωτοτοκος Α  ἔσρων ΑΙ 
Ραμ Α | Βαναια] Βαανα Α || Αραια] ραν Α | ομῃ και Αμβραμ [ ἄσομ Α 
26 Ἱερεμιηλ Α | ἄταρα] ἕτερα Α | Οὗομ] Ουνομα Α 21] Αραμ] Ῥαμ Α 
Ιερεμεηλ Δ | Ιαμειν] Ιαβειν Α 28 Οὗομ)] Ουνομα Α | Σαμμαι Α (15) 
Αβισουρ Α (ροβί Α τὰς οὶ πὶ Αἢ 29 Αβειχαια] Αβιγαια Α | Αχαβαρ) 
Οἷα Α | Μωηλ). Μωδαδ Α (δ᾽ 29 ΞΡ τὰς Α8) 80 Αλσαλαδ] Σαλαὃδ Α | 
Εφραιμ] Αφ' φαὶμ Α (ἰΐεπι 31) 81 Ισεμιηλ] Τεσει Α (Ὁ 15) 
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3 3 
32 Σωσὰν ᾿Αχαί. 35 καὶ υἱοὶ ᾿Ιδουδά" ᾿Αχεισαμάς, ᾿έθερ, ᾿Ιωναθάν-: καὶ Β 
᾿ 3 

33 ἀπέθανεν ᾿Ιέθερ οὐκ ἔχων τέκνα. 33καὶ υἱοὶ Ἰωναθάν: Θάλεθ καὶ 

2 ’ ζω 3. εἰ Δ ς , 34 Ν 3 ἣν τὴ δ ες 
34 Οζᾶάμ. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Ῥαμεήλ. 3: καὶ οὐκ ἦσαν τῷ Σωσὰμ υἱοὶ 

Ἰλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ τῷ Σωσὰ ῖς Αἰγύπτιο αἱ ὄνομα αὐτῷ 

ἁ ἢ θυγατέρ ἘΠΥ  πον ἘΠ 

3 Ἄ Α », λ] Ἁ ’, 3 ον ΜΝ ᾿ 

35 ν 
385 Ἰωχήλ. 55καὶ ἔδωκεν Σωσὰν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ Ἰωχὴλ παιδὶ 
36 αὐτοῦ εἰς γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ἜΘθθεί. 35 καὶ ᾿Ἐθθεὶ ἐγέννησεν 
37) τὸν Ναθάν, καὶ Ναθὰν ἐγέννησεν τὸν Ζαβέδ, 3 καὶ Ζαβὲδ ἐγέννησεν 
Ψ ᾿ 3 ’ . 
38 τὸν ᾿Αφαμήλ, καὶ ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ωβηδ, 3᾽ καὶ ᾿Ωβὴδ ἐγέννη- 
“ 3 “ 3 3 ᾿ 
39 σεν τὸν Ἰησοῦν, καὶ Ἰησοῦς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαρίαν, 39 καὶ ᾿Αζαριὰ 
3 
49 ἐγέννησεν τὸν Χέλλης, καὶ Χέλλης ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἐμάς, “καὶ Ἐμὰς 
41 ἐγέννησεν τὸν Σοσομαί, καὶ Σοσομαὶ ἐγέννησεν τὸν Σαλούμ, “ καὶ 
᾿ 3 »“ Ν 3 [ Δ} , ϑΝ Α 3 
Σαλοὺμ ἐγέννησεν τὸν Ἰεχεμείαν, καὶ Ἰεχεμείας ἐγέννησεν τὸν Ἔλει- 
΄-΄-- 9ϑ ’ 

42 σαμά. ““καὶ υἱοὶ Χαλὲβ ἀδελφοῦ Ἰερεμεῆλ' Μαρεισὰ ὁ πρωτότοκος 
43 αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ Ζείφ" καὶ υἱοὶ Μαρεισὰ πατρὸς Χεβρών. 43καὶ υἱοὶ 
4 Χεβρών: Κόρεε καὶ Θαποὺς καὶ Ῥέκομ καὶ Σεμάα. καὶ Σεμάα 

2 , Α [ ᾽ ’, 3 ΄ Ἁ 3 ’ 3 ,ὕ ἣ 

ἐγέννησεν τὸν Ῥάμεε πατέρα ᾿Ιακλάν, καὶ Ἰεκλάν ἐγέννησεν τὸν 
Ἵ Σαμαί. “δκαὶ υἱὸς αὐτοῦ Μεών, καὶ Μεὼν πατὴρ Τεδσούρ. “καὶ 

3 

Γαιφαὴλ παλλακὴ Χαλὲβ ἐγέννησεν τὸν “Αρρὰν καὶ τὸν Ἰωσὰν καὶ 

47 τὸν Γεζοῦε. καὶ ᾿Αρρὰν ἐγέννησεν τὸν Τεζοῦε. 47καὶ υἱοὶ Ἰησοῦ: 
3 

Ῥάγεμ καὶ Ἰωαθὰμ καὶ Σωγὰρ καὶ Φάλεκ καὶ Ταιφὰ καὶ Σάγαε. 
48 “καὶ ἡ παλλακὴ Χαλὲβ Μωχὰ ἐγέννησεν τὸν Σάβερ καὶ τὸν Θαράμ. 

49 Ν 9. ΕἿΡ ’, 4 Ν Ν Α Ἧ ’ 
49 ϑκαὶ ἐγέννησεν Σάγαε πατέρα Μαρμηνὰ καὶ τὸν Σαοὺ πατέρα 
50 Μαχαβηνὰ καὶ πατέρα Ταιβάλ' καὶ θυγάτηρ Χαλὲβ ᾿Ασχά. 9 οὗτοι 

ἁ 

ἦσαν υἱοὶ Χαλέβ. υἱοὶ “Ὧρ πρωτοτόκου ᾿ ράθα: Σωβὰρ πατὴρ 

σι Καριαθιαρείμ, 5' Σαλωμὼν πατὴρ Βαιθά, Λαμμὼν πατὴρ Βαιθαλάεμ, 


81 Αχαι] ἀαδαι Α 82 Ιδουδα] Ιεδδαε Α  Αχισαμμα Α | Ιεθερ 197] Α 
ΡΓ καὶ Α [Ἰωναθαν] ΡΥ καὶ Α 88 Θαλεθ] Φαλεθ Α | Οἷαμ] Οζα Α| 
Ῥαμεηλ]) Ιερεμεηλ αὶ 84 Σωσαν Α (0159) 5885 τω Τωχηλ] οἵ τω Α | 1εθθι 
86 Ιεθθει Α 87 Αφαμηλ 19 ΒΡ] Αφαμηδ Β΄ Οφλαδ Α | Αφαμηλ 29] Οφλαδ 
Α | Ιωβηδ Α (ἰἴετα 38) 88 Ιησουν] Ιηου Α | ἸησουΞ] Ιηου αὶ 89 Ααρια] 


Αζαριας Α | Ἐμας] ἔλεασα Α (16 πὶ 40) 40 Σαλλουμ Α (ἰΐϑια 41) 
41 Τεκομιαν, Ἰεκομιας Α | ἔλισαμα Α 42 Χαλεμ Α [ ΤΙερεμεηλ ΑΤ 
Μαρεισα 19] Μαρισας Α [ ο πρωτοτ.Ἷ οἵα ο Α | Μαρεισα 29] Μαρισα Α 
43 ορε Α | Θαπου:] Θαφῴφου Α | Ῥοκομ Α | οπι και Σεμαα Α 44 Ῥαμεε] 


Ῥαεμ Α | 1ακλαν] Ιερκααν Α | Ιεκλαν] Τερκααν Α | τον Σαμαι] Σαμμαι Α 
45 Μεων] Μαων Α (015) [] Γεδσουρ] Βηθσουρ Α 460 Ταιῴφα ἡ παλλ. ΒΡΑ] 


Ιωσα! Α 41 Τησου] Ιαδαι Α | Ῥεγεμ Α | Σωγαρ] Γηρσωμ Α | Φαλεκ] 
Φαλετ Α | Σαγαε] Σαγαῴ Α ([ετα 40) 48 Σεβερ Α  Θαραμ] Θαρχνα 
Α 49 Μαδμηνα Α | Σαουλ Α [| Μαχαμηνα Α | Γαιβαα Α | ἀσχα] 
Αχσα Α δὺ Σωβαλ Α δ1 Βαιθα Λαμμων] Βαιϊθλαμμων" Α 


Βαιθαλαεμ] Βεθλεεμ Α 
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᾿Αρεὶμ πατὴρ Βαιθγαιδών. 5Ξκαὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβὰλ πατρὶ Καρι- 52 
αθιαρείμ, Αἰώ, Ἕσειρά, Μωναιώ, 53 Ἐμοσφεώς, πόλεις Ἰαείρ' Αἱθαλεὶμ 53 
καὶ Μειφειθεὶμ καὶ Ἡσαμαθεὶμ καὶ Ἡμασαραείμ' ἐκ τούτων ἐξήλθοσαν 


οἱ Σαραθαῖοι καὶ υἱοὶ Ἔσθάαμ. 5 υἱοὶ Σαλωμών: Βαιθλάεμ, Μετω- 54 


’ 5 δ ᾽» 3 Α “Ἵ ς 
φαθεί, ᾿Αταρὼθ οἴκου ᾿Ιωὰβ καὶ ἥμισυ τῆς Μαλαθεί, Ησαρεί, 55 πατριαὶ ς5 
᾿ῷ “- ᾽ 
γραμμάτων κατοικοῦντες Ταμές, ᾿Αργαθιείμ, Σαμαθιείμ, Σωκαθιείμ: 
Ὁ - 
οὗτοι οἱ Κειναῖοι οἱ ἐλθόντες ἐκ Μεσημὰ πατρὸς οἴκου Ῥηχά. 
Α κὰ ἘΝ “ 
"Καὶ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δαυεὶδ οἱ τεχθέντες αὐτῷ ἐν Χεβρών: ὁ : 
3 “.}ὔ» “9 
πρωτότοκος Αμνὼν τῇ Αχεινάαμ τῇ Ἰσραηλείτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ 
““» “ον 3 
τῇ Αβειγαίᾳ τῇ Καρμηλίᾳ, "ὁ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ νἱὸς Μωχὰ θυγατρὸς 2 
4 3 « 
Θοαμαὶ βασιλέως Τεδσούρ, ὁ τέταρτος ᾿Αδωνειὰ υἱὸς ᾿Αγγείθ, 53ὁὃ 3 
- 3 “5 
πέμπτος Σαβατειὰ τῆς Σαβειτάλ, ὁ ἕκτος ᾿Ιθαρὰμ τῇ ᾿Αλὰ γυναικὶ 
3 - 4ἐξ 3 ηθ ϑ “Ὁ 3 Χεβ , Ν » 4 , 
αὐτοῦ. “4ξξ ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐν Χεβρών. καὶ τριάκοντα καὶ τρία 
“»᾿ » Ἃ }] 3 λῃ ς Α Φ 3.» 9 - ᾿Ὶ 
ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ὅκαὶ οὗτοι ἐτέχθησαν αὐτῷ ἐν ς 
3 ᾿ - 
Ἱερουσαλημ: Σάμαν, Σωβάν, Ναθὰν καὶ Σαλωμών, τέσσαρες τῇ 
’ 3 ; 3 3 
Βηρσάβεε θυγατρὶ ᾿Αμιήλ, “καὶ Βαὰρ καὶ ᾿Ἐλεισὰ καὶ ᾿Ἐλειφαλὴθ 6 
7 καὶ Νάγαι καὶ Νάφαθ καὶ ᾿Ἰανοῦε ὅ καὶ ᾿Ελεισαμὰ καὶ ᾿Ελειδὰ καὶ 7 
᾿Ελειφάλα, ἐννέα: ϑπάντες υἱοὶ Δανείδ, πλὴν τῶν υἱῶν τῶν παλλα- 9 
“ 2 Ἁ }] “- 
κῶν: καὶ Θημὰρ ἀδελφὴ αὐτῶν. ᾿ογϊοὶ Σαλωμών: Ῥοβοάμ, το 
9 “- 3 “ 3 “- 
Αβειὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ, τ" Ἰωρὰμ τ1ι 
ει 3 το 3 , [2 3 σ΄“ 3 Α [ΦῚ 2 “ 23 , [2 
υἱὸς αὐτοῦ, Οζειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ἰωὰς νἱὸς αὐτοῦ, ἈΑμασίας υἱὸς 12 
- 3 “Ἵ “ “Ἀ 
αὐτοῦ, ᾿Αζαριὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωαθὰν υἱὸς αὐτοῦ, 3᾽᾿Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ, 13 
ΡῈ “- “- 3 “-- 
Ἑζεκίας νἱὸς αὐτοῦ, Μανασσῆς υἱὸς αὐτοῦ, ᾿᾿Αμνὼν υἱὸς αὐτοῦ, τ΄ 
» ᾿ εν 3 “ τ " εν ’ , 3 , ε ’, 
Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ. "καὶ υἱοὶ ᾿Ιωσειά" πρωτότοκος Ἰωανάν, ὁ δεύτερος 1:5 


χό 


,ὔ ἱἐ ’, 
᾿Ιωακείμ, ὁ τρΐτος Σεδεκιά, ὁ τέταρτος Σαλούμ. καὶ νϊἱοὶ Ἰωακείμ" τό 


δὶ Αρει’ Α | Βαιθγαιδων») Βαιθγεδωρ Α δῶ Αἰω Ἐσειρα ων.] ἀραα' 
ἔσει" Αμμανιθ Α δ8 Ἑμοσφ.} Θυμασφας Α | πολεις Ιαειρ] Καριαθιαειρ 
Δ 1 Μειφειθειμ] Ἡφιθειν Α [ Ησαμαθειν Α [| Ἡμασαραειν Α | υιοι Εσθααμ) 
οἱ Πσθαωλαιοι Α δ4 Βαιθλεεμ Α | Μετωφαθει] και Νετωϊφαθι" Α | Ιωβαβ 
Α | Μαλαθει] Μαναθ Α | σαραει Α δδ γὙραμματαιων Α [| Τίαμες] εν 
1 αβης Α | Σαμαθιειμ] ΡΥ και Α || Κιναιοι Α | εκ Μεσημα] ἴῃ εσ οσοτῖ 4114 Β᾽ 
εξ Αιἱμαθ Α [| Ῥηχαβ Α 1111 Αχινααμ Α | Ἰσραηλιτιδὶ Α [ ΔαμνιηᾺ] 
Δαλουια ἃ [Αβιγαια Α 2 Θοαμαι]} Θολμει Α | Τεσουρ Α | ἀδωνια Α 
8 Σαβατεια της Σαβειταλ] Σαφατιας της Αβιταλ Α [|11θαραμ] Ιεθραμ Α ] Αλα] 
Αγλα Α 4 Χεβρων]- καὶ εβασιλευσεν εκει ἐπτὰα ετὴ και! εξαμηνον" Α 
δ Σαμαα Α | Σωβαβ Α | οἵὰ και 29 Α θ Βααρ] Ιεβααρ Α  Ἐλεισα] Ἐλι- 
σαμα Α | Βλιῴφαλετ Α (ἰΐετι 8) 1 Ναγε Α | Ναφεγ Α || Ιανουε] Ταφιε 
Α 8 Ελισαμα Α | Ελιεδα Α 9 αδελφη] ΡΥ η ἃ 10 υἱος 19] 
ῬΓοΑ 11 Οἴας α 12 Αἴαριας Α [Ιωναθαν Α 18 Αχας.. αὐτου 
(39) ΒῸΡ γδϑ ΑἸἴνεὶ ἔοστε δα 14 Αμνων] Αμως ΒΔΡΑ 1 νεὶ ἔοσγῖε Ι Ιωσιας Α 
16 Ιωσια Α | Σεδεκιας Α  Σαλλουμ Α 


6 


ΠΙ 


Ιν 
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17 Ἰεχονίας υἱὸς αὐτοῦ, Σεδεκίας υἱὸς αὐτοῦ. “7 καὶ υἱοὶ ᾿Ιεχονία' ᾿Ασείρ, 
18 Σαλαθιὴλ υἱὸς αὐτοῦ, “᾿Μελχειρὰμ καὶ Φαλδαίας καὶ Σανεσὰρ καὶ 
το Ἰεκενιὰ καὶ (Ωσαμὼθ καὶ Δενεθεί. "ϑκαὶ υἱοὶ Σαλαθιήλ: Ζοροβάβελ' 
29 Μοσολόαμος καὶ ᾿Ανανιά, καὶ Σαλωμεθεὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, 3 καὶ ᾿Ασουβὲ 
21 καὶ σὰ καὶ Βαραχιαὶ καὶ ᾿Ασαδιὰ καὶ ᾿Αροβάσοκ, πέντε. “" καὶ 
υἱοὶ ᾿Ανανιά, Φαλλετί, καὶ ἸΙσαβὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ῥαφὰλ υἱὸς αὐτοῦ, 
22 Ορνὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβδειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σεχενιὰ υἱὸς αὐτοῦ. ““καὶ 
υἱὸς Σεχενιά: Σαμαιά. καὶ υἱὸς Σαμαιά" Χαττούς, καὶ Ἰωὴλ καὶ Μαρεὶ 
23 καὶ Νωαδειὰ καὶ Σαφάθ, ἕξ. 53 καὶ υἱοὶ Νωαδειά" ᾿Ελειθανὰ καὶ ᾿Εζεκιὰ 
4 καὶ ἜἬ ρεικάν, τρεῖς. “4 καὶ υἱοὶ Ἐλειθενάν- “Οδολιὰ καὶ ᾿Ασεὶβ καὶ 
Φαρὰ καὶ Ἰακοὺν καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ Δαλααιὰ καὶ Μαν εἰ, ἑπτά. 
αὖ ἸΚαὶ υἱοὶ Ἰούδα: Φάρες, ᾿Αρσὼν καὶ Χαρμεὶ καὶ Ὥρ, Σουβάλ, 
ς “καὶ Ῥαδὰ υἱὸς αὐτοῦ" καὶ Σουβὰλ ἐγέννησεν τὸν Ἴεθ, καὶ Ἴεθ 
ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμεὶ καὶ τὸν Λάαθ' αὗται αἱ γενέσεις τοῦ ᾿Αραθεί. 
3 3καὶ οὗτοι υἱοὶ Αἰτάν: ᾿Αζραὴλ καὶ Ῥαγμὰ καὶ ᾿Ιαβάς, καὶ ὄνομα 
,ς ἀδελφῆς αὐτῶν Ἑσηλεββών. “καὶ Φανουὴλ πατὴρ Τεδώρ, καὶ ᾿Αζὴρ 
πατὴρ Ὥσάν' οὗτοι υἱοὶ ρ τοῦ πρωτοτόκου ᾿Εφράθα πατρὸς 
Βαιθλάδεν. ὅκαὶ τῷ Σαρὰ πατρὶ Θεκῶε ἦσαν δύο γυναῖκες, “Δωδὰ 


5 
“ 3 
6 καὶ Θοαδά. ὁκαὶ ἔτεκεν αὐτῷ ᾿Αωδὰ τὸν ᾿Ωχαιὰ καὶ τὸν Ἡφὰλ 
ὃ : ν 
γη καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν ᾿Ασηράν' πάντες οὗτοι υἱοὶ Αώδας. 7καὶ 
8 


᾽ ζω 
υἱοὶ Λοάδας: ΓΑρεθ καὶ Σάαρ καὶ Σεννών. ὃκαὶ Κῶε ἐγέννησεν 


τὸν Ἐννὼν καὶ τὸν Σαβαθά, καὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ Ῥηχὰβ νυἱοῦ 


17 Ἰεχονίου Α 18 Μελχιραμ Α || Φαλδαιας... Δενεθει] Φαδαϊας (510) και 
Σαϊνεσαρ᾽ και Ἰεκενια" και Ὡσαμω" καὶ Ναβαδιας"} 50 τὰϑβ ΔΑ 19 Ζορο- 
βαβελ] - και Σεμει} καὶ νιοι Ζοροβαβελ’ Α | Μοσολλαμος Α | Σαλωμεθι Α 
20 Ασουβε] Ασεβα Α | Οσα] σα Α [Βαραχια] Α | σαδια Α | Ασοβαεσδ Α 
21 Φαλλετια Α | Ισαβα] Ιεσεια Α | Ῥαφαλ] Ραφαια Α | Ορνα νιος αὐτου Αβδια 


(516) 5ΒῈΡ τὰβ Δ8 [Σεχενιας ἃ 22 Σαμαια τὸ ΒΒΡΑ] Σαμαα Βἤ | νἱος 29] 
νιοι Α [Χεττοὺυς (Χ 510 τὰβ ΑΡἢ Α | οἵὰὴ καὶ 49 Α | Μαρει] Βερια ἃ | Νωαδια 
Α (ἴδ 23) Σαῴφατ α 283 Ἐλειθανα] Ελιωηναι Α | ἔσρικαμ Α 


24 Βλειθαναν] Ἑλιωνναι Α | Οδολια] Ὠδουια Α  Ασειβ] Βλιασειβ Α [ Φαρα] 
Φῷαλαια Α.] Ιακουν] ἀκκουβ Α [Τωαναμ Α [Δαλαια Α | Μανει] νανι 
ΙΝ 1 οπὶ καὶ τὸ Α | ἀρσων] ἔσρωμ Α | Χαρμι Α | Σουβαλ] ΡΥ και ἃ 
2 Ῥαδα)] Ρεια Α | τὸν 1εθ και 1ε (510) εγεννήῆσεν τὸν Αχιμαΐ 500 τὰβ οἵ 
ἴῃ τῆρσρ᾽ Αϑ (οἵη τὸν [εθ...ἐγεννησεν [29] ΑἾ  Λααθ] Λαδ Α | ἀραθει] Σα- 
ραθι αὶ 8 Αἰταμ Α | Αὗραὴλ] [Ιεζριηλ (ρι 58} γὰ8 3 νῈ] 4 110} ΑΡῇ |[ Ραγμα]) 
Τεϊσμα Α | 1αβας] Ἰγαβης Α | Εσηλλελῴφων Α 4 Αζηρ] Εξερ Α| του 
πρωτοτ.Ἷ οἵὴ του Α | Βαιθλαεμ Α δ Σαρα] Ασχουρ Α| Θεκωμὶ ΑΙ 
Αωδα κ. Θοαδα] ἀλαα" κι. Νοορα! Α 6 Αὠωδα] ἡ Νοορα Α | Ὥχαια] 
Ὠχαϊ ζαμ Α | Ασηραν] Ασθηρα Α [ Αὠδας (Τωδ. Β΄ ἢ ἴ0Χ] Νόορα Α Ἴ Λοαδας 
(5Ϊς σοτίς Β Ἢ] Θοαδας ΒΡ Αλαα’ Α | ἀρεθ] Σαρεθ Α | ΣεννωνἾ Εθναδι Α 
8 Κωε ΒῚΡΣΑ] Θεκωε (Θε βιροίβοῦ) Βαξνά | Ἐννων}] Εγνωβ Α | Σαβαθα] 
Σωβηβα Α | γεννήσεις ΒΑ] γεννησις Β80 εἴ ς (νά) 


Ἷ 


Β. 


Α 


ΙΝ ,9 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ αὶ 


Β΄Ἰαρείμ. 9Καὶ ἦν ᾿Ιγαβὴς ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" 9 
καὶ ἡ μήτηρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιγαβὴς λέγουσα "Ἕτεκον ὡς 

γάβης. "καὶ ἐπεκαλέσατο ᾿Ιγαβὴς τὸν θεὸν ᾿Ισραὴλ λέγων ᾿Ἐὰν τὸ 
εὐλογῶν εὐλογήσῃς με, καὶ πληθύνῃς τὰ δριά μου, καὶ ἦν ἡ χείρ σου 

μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ποιήσῃς γνῶσιν τοῦ μὴ ταπεινῶσαί με. καὶ ἐπήγαγὲέν 

ὁ θεὸς πάντα ὅσα ἠτήσατο. ττ αὶ Χαλὲβ πατὴρ ᾿Ασχὰ ἐγέννησεν τι 
τὸν Μαχείρ' οὗτος πατὴρ ᾿Ασσαθών. "“ἐγέννησεν τὸν Βαθραίαν τ: 
καὶ τὸν Βεσσῆε καὶ τὸν Θαιμάν, πατέρα πόλεως Ναὰς ἀδελφοῦ 

᾿Εσελὼν τοῦ Χενεζεί: οὗτοι ἄνδρες Ῥηχάβ. "Ξ3καὶ υἱοὶ Κενέζ: Γοθο- 13 
νιὴλ καὶ Σαραιά. καὶ υἱοὶ Τοθονιήλ- ᾿Αθάθ. "“καὶ Μαναθεὶ ἐγέννησεν τὰ 
τὸν Γοφερά. καὶ Σαραιὰ ἐγέννησεν τὸν Ἰωβὰβ πατέρα ᾿Αγεαδδαείρ, 

ὅτι τέκτονες ἦσαν. "βκαὶ υἱοὶ Χαλὲβ υἱοῦ Ἰεφοννή- Ἤρ, ᾿Αδαὶ καὶ τ- 
Νόομ. καὶ υἱοὶ ᾿Αδά: Κενέζ. "ὁκαὶ υἱὸς αὐτοῦ Γεσεήλ, ᾿Αμηαχεὶ καὶ τό 
Ζαφὰ καὶ Ζαιρὰ καὶ Ἰσεραήλ. "7 καὶ υἱοὶ Ἔσρεί: ᾿Ιεθερεί, ῶραδ καὶ 17 
ἼΛφερ καὶ ᾿Αμών. καὶ ἐγέννησεν Ἰέθερ τὸν Μαιὼν καὶ τὸν Σεμὲν καὶ 

τὸν Μαρὲθ πατέρα ᾿Ἐσθαιμών. “ϑδκαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, αὕτη ᾿Αδειά, ἔτεκεν τ8 
τὸν Ἰάρεδ πατέρα Τεδὼρ καὶ τὸν ᾿Αβεισὰ πατέρα Σωχὼν καὶ τὸν 
Χετιὴλ πατέρα Ζαμών- καὶ οὗτοι υἱοὶ Τελιὰ θυγατρὸς Φαραὼ ἣν 
ἔλαβεν Νωρωήλ. "Ῥκαὶ υἱοὶ γυναικὸς τῆς “Ιδουίας ἀδελφῆς Νάχεθ 
καὶ Δαλειλὰ Πατὴρ Κεειλά, καὶ Σεμεγὼν πατὴρ ᾿Ιωμάν, καὶ Μαναὴμ 


μ" 
ῶ 


πατρὸς Κεειλὰ ᾿Αταμεὶ καὶ Εσθαιμωνὴ Νωχαθεί. “καὶ υἱοὶ Σεμιών" 20 
᾿Αμνὼν καὶ ᾿Ανὰ υἱὸς Φανὰ καὶ Ἰνών. καὶ υἱοὶ Σεεί: Ζωάν. καὶ 
υἱοὶ Ζωάβ, “"υἱοὶ Σηλὼμ υἱοῦ ᾿Ιούδα, Ἢρ πατὴρ Ληχά, καὶ Μαδὰθ «1 
πατὴρ Μαιχά: καὶ γενέσεις οἰκιῶν ἐφρὰθ ἁβὰκ τῷ οἴκῳ Ἔσοβά: 
“Ξκαὶ ᾿Ιωακεὶμ καὶ ἄνδρες Σωχηθὰ ᾿Ιωαδὰ καὶ Σαιά, οἱ κατῴκησαν 5: 

9 Ιγαβης 29] Ιαγβης Α 10 [γαβης] Ταβης Α | ποιήσεις Α  οἵὴ μη Β" 
(Π4Ὁ Β8ῦ [5 ρεῖβοῦ}} Α 11 ἀσχα: Α 12 ἐγεννησεν}] ΡΥ και ἀσσαθων ΑΙ 
Βαθραιαν] Βαϊθρεῴφα Α | Βεσσηε] Φεσση Α] Θαιμαν] Θανα Α [πολεως Α] πο- 
χεως Β | ἔσελωμ Α [|Χενεζει] Κενεξι Α [Ρηχαβ] ῬΡηφα Α 14 Μαναϊθι Α] 
Γοφορα Α | Σαρια Α | Ιωαβ Α | Αγεαδδαειρ] γης Ῥαϊσειμ Α 1δ υἱοι] νιου 
ΒΊ.[Ηρα Α | ἀδαι] λα Α [|Νααμ αὶ [|ἈΑ4δα] λα Α 16 υἱοι Α | αντου... 
Ἰεσεραηλ} Ιαλλεληλ (Ὰ 29 51 τὰϑ Αϑ' ἸΙαλλελημ Αἴ Υ4) Ζιῴφαι κ. Ζαιφα᾽) κ. 
Θηρια κ-. Ἐσεραηλ  Α 17 νιοι Ἐσρει" Ἰεθερει] νιον} ἘΞζρι Τεθερ᾽ Α (510) ! 
Πωραδ]ὴ Μωραδ Α  ἀφερ] Ταῴφερ Α [ Αμων] Ιαλων Α | Σεμεν] Σεμμαι Α 
Μαρεθ] Ιεσαβα Α | ἔσθεμων Α 18 Αδεια] δια Α | Αβεισα] Αβερ' Α 
ΧετιὴᾺ] [εκθιὴλ Αὐ (μρτοῦ ε 30 ΑὮ  Γελια] Βεθθια Α [ Νωρωηλ] Μωρηδ} Α 
19 Ἰδουιας] Ιουδαιας Α 1 Ναχεθ] Ναχεμ Α [ Δαλειλα] Δανα Α || Σεμεγων] Σω- 
μειων Α | Ιωμαν Α | λίαναημ] υἱοι Ναημ Α [ Αταμει} οαρμι Α |[1εσθεμωη ΑΔ 
Νωχαθει) ίαχαθα 20 Σεμειίων Α | ἀνα] Ραννων Α [ Φανα] ἄναν Α 
Ινων] Θιλων Α | Σεει] Εἰς Α [ Ζωαν] Ζωχαθ Α [| Ζωαβ] Ζωχαθ ἃ 21 Λη- 
χαδ Α | Μαδαθ] Ααδα Α | λίαιχα] Μαρησα Α |, εφραθ αβακ] εβδαθ αββους Α 
22 Σωχηθα)] Χωζηβα ΔΑ | Ιωαδα] και Τωας Α | Σαια] Σαραφ α 


8 





ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α ΙΥ 41 


Α 3 , κα 
253 ἐν Μωάβ: καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἁβεδηρεὶν ἀθουκιείν. “βοὗτοι κερα- 
“ ΄“- » Ν Ἁ ἣ ᾿ ““ 
μεῖς οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Αζαεὶμ καὶ Ταβαηρὰ μετὰ τοῦ βασιλέως" 
“ “- ’ , 2 “ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. 
3 [ά 4 
2 Ξ4 Υἱοὶ Συμεών" Ναμουὴλ καὶ Ἰαμείν, αρείν, Ζάρες, Σαοὺλ" 5: Σαλὲμ 
“ ἕω . δ 3 “ Ν ς 
26 νἱὸς αὐτοῦ, Μαβασὰμ υἱὸς αὐτοῦ, Μασμὰ υἱὸς αὐτοῦ, ““Σεμεεὶ νἱὸς 
3 ὭΝΝ, μὴ ὅν. Ν ΠῚ ς ὃ Ἁ θ ’ὔ “ Ἄ Ἁ “᾿΄. 
2) αὐτοῦ. “τῷ Σεμεεὶ υἱοὶ ἑκκαίδεκα καὶ θυγατέρες τρεῖς" καὶ τοῖς 
“ “ “ 3 “ 
ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ ἦσαν υἱοὶ πολλοί: καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αὐτῶν 


[4 3 ’ 
28 οὐκ ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ Ἰούδα. 38 


Ἁ ,ὔ ᾿ ’ Ν 
καὶ κατῴκησαν ἐν Βηρσάβεε καὶ 
3 Α Α , ᾿ 

29 Σάμα καὶ Μωαλδὰ καὶ Ἑσηρεουλάβ- “᾿Αβελλὰ καὶ Βοόσαλ καὶ 

ς 3 Ὶ Ὶ 

δ: Θουλάεμ 3᾽.καὶ Βαθοὺν καὶ Ἑρμὰ καὶ ᾿Ωκλὰ 5) καὶ Βαιθμαρειμὼθ 

3 ,ὔ τ 5» «αὶ 
καὶ Ἡμισυσεσορὰμ καὶ οἶκον Βραουμσεωρείμ' αὗται πόλεις αὐτῶν 
,ὔ » κ“« ΟΝ ΝΞ 
32 ἕως βασιλέως Δαυείδ. 35καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν: Αἰτὰν καὶ 'Ῥεμμὼν 
Ἂν » ’ὔ ». “« 
33 καὶ Θόκκα καὶ Αἰσάρ, πόλεις πέντε. 33καὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν 
, “ , ’ χὰ , Υ͂ ΤΑ 3 “ 
κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων ἕως Βάλατ' αὕτη κατάσχεσις αὐτῶν 
Α “ 3 

34 καὶ ὁ καταλοχισμὸς αὐτῶν. 3 καὶ Μοσωβὰβ καὶ Ἰεμολὸχ καὶ Ἰωσειὰ 

᾽ 2 ’ ὟΝ 3 ᾿ 

35 υἱὸς ᾿Αμασειὰ 35 καὶ Ἰωήλ' καὶ οὗτος υἱὸς ᾿Ισαβιὰ υἱὸς Σαρααὺ υἱὸς 
3 , 3 3 . » 3 

36 ᾿Ασιήλ' 3 καὶ Ἐλιωναὶ καὶ Ἰωκάβα καὶ Ἰασουιὰ καὶ ᾿Ασιὰ υἱοὶ ᾿Αωσὰλ 

“- ΄-“΄ἴ,.» -ΨφΦ » “- “ χ 

3} υἱοῦ Σαφὰλ 3Τυἱοῦ ᾿Αμὼν υἱοῦ ᾿Ιδιὰ υἱοῦ Σαμὰρ υἱοῦ Συμεών. ϑϑοὗτοι 

3 » “ “ 
οἱ διελόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν" καὶ 
ι, “ “ ’ὔ “- 

39 ἐν οἴκοις πατριῶν αὐτῶν ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆθος. 39Κ αἱ 
2 ἐᾷ 5. -- 2 - , 4 “ 2 “ “ ,ὔ 
ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Τέραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν τῆς Ταί, 

“ “ “ ’ “ Φ' 
49 τοῦ ζητῆσαι νομὰς τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν. ““ καὶ εὗρον νομὰς πίονας 
ν 3 θά ΠΥ ἢ “ λ “ » , 3 “ Α Ἀν ἥν , 
καὶ ἀγαθάς: καὶ ἡ γῆ πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν, καὶ εἰρήνη καὶ ἡσυχία, 


ἴ 3 “ [ο] Ν “ ,ὔ 3 “,͵οω᾽;ν-» θ 4“τ , 
4δςτ ΟΤΊῚ εκ ΤῶΩ͂ ν νπυἱιῶν Χαμ τῶν ΚατΤοΟιΚοΌνΤων εκΚει εἐμτροσ εν. Και 


22 καὶ 45 Ὀΐ5 50. Α  αβεδηρειν αθουκιεινῚ αβεδ᾽]. δηριν αθουκιειμ Α 
28 κειραμεις Α [ Αἴαειμ] ἅταειμ Α [[Ταβαηρα] Ταδηρα Α 24 [Ιαρειν] 
Ιαρειβ Α | Ζαρες) Ζαραε Α 25 Μαβασαν Α | Μασμα νιος αὐτου (α ἷῃ αὖτ. 
ΒΡ γὰ5. 4.]-Ὁ Αμονηλ νιος αὐτον"] Σαβουδ νιος αὐτου] ἤακχουρ νιος αὐτου! Α 


26 Σεμει Α (ἴεσῃ 27) 27] τω Σ.] ρ΄ καὶ Α | νιοι 39] 5} υ Ἰαΐεγε νἹἱὰ 1 
τοϊπηα ουϊιβάδπι νϑβίϊρια ἴῃ Β 28 Σαμαα Α [{[:[Μωλαδα Α | Ἐσηρεουλαβ] 
Ἑσερ᾽ σοναλ᾿ Α 29 Αβελλα] ΡΥ καὶ Βα (πρ}) καὶ ενὶ Βαλαα Α [|Βοοσαλ] 


Βοασομ Α [ Θουλαεμ] Θωλαδ αὶ 80 Βαθουν] Βαθουλ Α | Ὥκλα] εν Σικελαγ Α 
91. Βαιθμαρειμωθ) εν Βαιθ᾽'μαρχαβωθ Α | Ἡμισυσεσοραμ] ἥμισυς ἕως Ὁρὰμ 
Β8Ρ Ἡμισνεωσιμ Α [|| Βαρουμ᾽ Ισεωρειμ Α 82 επαυλεις} ΡΥ αἱ Αἴ (5 ρα βου) 
Αἰταν και ην (516) Ρε 51 γὰ5 Α83 μθικκαῖ Θοχχαν Α Ϊ Αισαν Α 88 ἐπαυ- 
λει5] ῬΥ αὐ Α | κυκλω] ΡΥ των Α | Βαλατῇ Βααλ Α | κατασχεσι:] ΡΥ ἡΑ 
84 Ιεμολοχ] ἀμαληκ Α Ιωσια ΒΡ Ιωσιας Α [Αμασια ΒΡΑ 85 ουτος] Ιου 
ΒΡ (Ξιρεσβοῦ) Α | Σαραια Α 86 Βλιωνηι Α [Ιακαβα Α| Ασαια Α 
96---87 νιοι Αὠωσαλ... Συμεων] καὶ Ἐδιηλ’ και Ἰσμαηλ᾽! και Βαναια" καὶ Ζουζα 
υιος Σεφεῖ"} νιον Αλλων" νιον Εἰδια" νιον Σαμαϊριου" νιου Σαμαιου"} Α ὃ8 διε- 
λοντες] διελθοντες ἃ 839 αὐτων] εαυτων Α 40 πιονας] πείονας Βἢ 
πλειονας ΠΆΡΑ 


Α 


ΙΝ 42 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν α 


ΑΝ ς ς ΄ 
Β ἤλθοσαν οὗτοι γεγραμμένοι ἐπ᾽ ὀνόματος ἐν ἡμέραις “Εζεκίον βασιλέως 
2 Ψ δλιωυλδονν"" , » » «ἡ ᾿ . , Δ -Ἅ 
Ιοὕὔδα καὶ ἐπάταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Μιναίους οὺὑς εὔροσαν 
Ι -“ 3 “ [ ; ἊΨ 
ἐκεῖ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτοὺς ἕως τῆς ἡμέρας ταὐυτης" καὶ ᾧκησαν 
3 3 “- δ “"Ἵ5Μι Ἷ “". 3 “"' Ά ᾿Ὶ ΕῚ “ 
ἀντ᾽ αὐτῶν, ὅτι νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ. ““καὶ ἐξ αὐτῶν 
3 3 "ἢ δ..". 3 » ’ ᾿] ἽἹ ἈΝ δὰ ὃ ’ 
ἀπὸ τῶν υἱῶν Συμεὼν ἐπορεύθησαν εἰς ὄρος Σηεὶρ ἄνδρες πεντακύσιοι, 
Α 3 
καὶ Φαλαεττειὰ καὶ Νωαδειὰ καὶ Ῥαφαιὰ καὶ ᾿Οζειὴλ υἱοὶ ᾿Ἰεσθὲν 
," 3 “ 3 “ Α 
ἄρχοντες αὐτῶν" 43καὶ ἐπάταξαν τοὺς καταλειφθέντας τοὺς καταλοί- 
-"» Ἁ Ὁ “ « ΄ 
πους τοῦ ᾿Αμαλὴκ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
δὰ ἢ ἢ ἢ ᾽ , “ Φ ς , 
αἱ υἱοὶ Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραῆλ' ὅτι οὗτος ὁ πρωτύτοκος, 
ἘΕ, ᾳ-ς 5 “ 3 Α Ἁ Η ψ- Α 3 ἐς ἔδ ὺλ , 
καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ τὴν κοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν 
3 φ᾿ »“"Ἄ ς“ 3 “7 ᾿Ὶ .ς-»., 3» ’ Ἀ 3 » ϑ ᾽ 
αὐτοῦ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ᾿Ιωὡσὴφ υἱῷ Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ἐγενεαλογήθη εἰς 
“- “ 3 , ’ “ φι “- 
πρωτοτοκεῖα, “ὅτι ᾿Ιούδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, 
ΝΥ . Ἔ ’ ΄-" «ς 93 ’ »“.Κ » ’ὔ «ς Α 
καὶ εἰς ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ εὐλογία τοῦ Ἰωσήφ’ ϑ3υἱοὶ Ῥουβὴν 
3 3 « ’ «. . 
πρωτοτόκου Ἰσραήλ' νὼχ καὶ Φαλλούς, ᾿Αρσὼν καὶ Χαρμεί. υἱοὶ 
» , - “"»Ἅ 
Ιωηλ: Σεμεεὶ καὶ Βαναιὰ υἱὸς αὐτοῦ. καὶ υἱοὶ Τοὺγ υἱοῦ Σεμεεί' 
εν 3 “2 “4 »-“,κς “-΄Ξ“χ ΧᾺ.» , “-“ 
δυΐὸς αὐτοῦ ἪἮχά, υἱὸς αὐτοῦ Ῥηχά, υἱὸς αὐτοῦ Ἰωήλ, δυϊὸς αὐτοῦ 
, ὰ , 5 , Ων 
Βεῆλ, ὃν μετῴκισεν Θαλγαβανάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' οὗτος ἄρχων 
“ « ᾿ ᾿Ὶ » ᾿Ὶ “ ΄“- “"» “" 
τῶν Ῥουβὴν. 1καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ τῇ πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς κατα- 
λοχισμοῖς αὐτῶν κατὰ γένεσιν αὐτῶν: ὁ ἄρχων Ἰωὴλ καὶ Ζαχαριὰ 


8 2 ᾿ ᾿ 
οὐὗτος Κατῷκῆσεν ἐν 


3 
καὶ Βάλεκ υἱὸς ᾿Οζοὺζ υἱὸς Σάμα υἱὸς Ἰωήλ. 
» Ἁ Ἁ “ 
Αροὴρ καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ Βεελμασσών, ϑκαὶ πρὸς ἀνατολὰς κατῴ- 
[.2 3 »-ο ’ 3 “ “- ΓΙ 
κησεν ἕως ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Ἑὐφράτου, ὅτι 
’ » “" Ἁ 3 . ΤᾺ ,ὔ ΣΟ Ἁ 3 « , Ἁ 2 ΄ 
κτήνη αὐτῷ πολλὰ ἐν γῇ Γαλαάδ. καὶ ἐν ἡμέραις Σαοὺλ ἐποίησαν 
πόλεμον πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοι- 
“"" 2 »“ ΄ , , 5 Ἁ Πρὶ ’ 
κοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως πάντες κατ᾽ ἀνατολὰς τῆς Γαλαάδ. 
9 “ “"ε }] [ὦ 3 
᾿γϊοὶ Τὰδ κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασὰν ἕως Ἑλχά"' 
123 ᾿ ’ Ἁ Ἁ ξ ὃ ΄ δι ν Ἁ Ἔ Α 
Ιωὴλ πρωτότοκος, καὶ Σαβὰτ ὁ δεύτερος, καὶ ᾿Ιανεὶν ὁ γραμματεὺς 
ΡῚ , 13 Α ς ὶὃ λ δ 3 “᾿ » δ “ ,ϑϑν “κ 
ἐν Βασάν. "Ξ3καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" 


Μιχαήλ, Μοσολὰμ καὶ Σέβεε καὶ ᾿Ιωρεὲ καὶ Χιμὰ καὶ Ζοῦε καὶ ᾿Ωβήδ, 


42 


43 


Α,. 41 οικους] οἰκητορας 42 Σηεὶρ Α Φαλεττια Α Νωαδια Α | 
Οὗηλ Α | ἴΙεσθεν] Ιεσει }Ἐ αὶ 43 τους καταλοίπους τοὺς καταλιῴθεντας 
Α 1 εὡς] ΡΥ καὶ κατωκήῆσαν εκει} Α Ν' 1πρωτοτοκος]- αὐτου Α [ Ιωσηφ] 
ῬΓ τω Α| πρωτοτόκια ΒΡΑ 2 Ιουδα] Αὖ (Ιουδας [ς σι ρεῖβοῦ] Α}) 


8 νιοι (υιου Β)] ΡΥ καὶ Α [ Αρσων] ἔσρων Α | Χαρμι Α 4 Σεμειν (19) Α 
δ χα] Μιχα Α | Ἰωὴλ] Βααλ Α 6 ΒεηᾺ] Βεηρα Α  Θαγλαθ᾽ Φαλνασαρ 
Α 7 αδελῴοι (αδελῴφη Β)] ΡΓ οἱ Α |, πατριδι] πατριὰ Α | γενεσιν) 
γένεσις Α 8 Βαλε Α |Βεελμαων Α 9 αυτω] αὐτων Α 10 εποιη- 
σαντο Α | χειρσιν Β" (χερσιν ΒΡΑ) 11 Ἑλχα] Σελχα ἃ 12 πρωτοτοκος] 
ΡῬΓΟ Α | Σαβατ] Σαφαμ Α || Ιανεω»}] Ιαναι Α 138 Μοσολαμ] και Μοσολλαμ 


Α | Σεβεε] Σοβαθε Α [[ἸΙΤΙωρες Α | Χιμα] ΙαχαῚ Α [Ιωβηδ ὰ 


ΙΟ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν α ν 26 


2 Α -" “-“ Ρ- 

14 ὀκτώ. "“οὗτοι υἱοὶ ᾿Αβειχαιὰ υἱοὶ Οὑρεὶ υἱοῦ ᾿Ιδαὶ υἱοῦ Ταλαὰδ υἱοῦ Β 
“-Η -" ΕῚ Ά “- -3 “-“ 
τις Μειχαὴλ υἱοῦ Ἰσαὶ υἱοῦ ᾿Ιουρεὶ υἱοῦ Ζαβουχὰμ "δυἱϊοῦ ᾿Αβδεὴλ υἱοῦ 


κατοίκων ἐν Ταλαάμ, ἐν Βασὰμ 


' ΕΩ δ “- 
ιό Τουνεῖ" ἄρχων οἰκου πατριῶν, 
᾿ 5 ΝΥ , ,), δ " ν ᾿ ᾿ “ γ», 
καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ πάντα τὰ περίχωρα Τεριὰμ ἕως ἐξόδου. 
5 ε 2 Ἂ 2 
1) πάντων ὁ καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ωαθὰμ βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ 
3 , 
ἐν ἡμέραις Ἱεροβοὰμ βασιλέως ᾿Ισραήλ. 
15 ᾿δγ οὶ Ῥουβὴν καὶ Τὰδ καὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐξ νἱῶν δυνά- 
μεως, ἄνδρες αἴροντες ἀσπίδας καὶ μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξον 
Ἁ ’ ᾽ " ’ , 
καὶ δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσεράκοντα καὶ τέσσαρες χιλιάδες καὶ 
᾽ 
το ἑπτακόσιοι καὶ ἑξήκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. "9καὶ ἐποίουν 
πόλεμον μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν καὶ Τουραίων καὶ Ναφεισαδαίων καὶ 
ὃ " ς᾿ο.. Δ , Ἵ.} 5. πω, ν ὃ 7. ἢ κ 
2. Ναδαβαίων, “καὶ κατίσχυσαν ἐπ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐδόθησαν εἰς χεῖρας 
αὐτῶν οἱ ᾿Αγεραῖοι καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν": ὅτι πρὸς τὸν 
Α 5) 2 - , - 5. ἐὰν 3 γα . “» 
θεὸν ἐβόησαν ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῖς, ὅτι ἤλπισαν 
3 Ἁ “ 
21 ἐπ᾿ αὐτόν. “᾽ καὶ ἠχμαλώτευσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους πεν- 
͵ , 
τακισχιλίας, καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα χιλιάδας, ὄνους 
“ σ 
22 δισχιλίους, καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας" “ὅτι τραυματίαι πολλοὶ 
. ΥΩ - “-“ 3 “» 
ἔπεσον, ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ κατῴκησαν ἀντ᾽ αὐτῶν 
23 ἕως τῆς μετοικεσίας 3 Καὶ οἱ ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ κατῴ- 
ϑυνωδ ," μή ᾿ " Ν  Ψ, ς , Ν᾿ 2 ἴα 
κησαν ἀπὸ Βασὰν ἕως Βαιλεὶμ καὶ Σανεὶρ καὶ ὄρος ᾿Αερμών" καὶ ἐν τῷ 
7 3 Ἁ 3 Ν , θ 24 ᾿ χ 3 , μὴ “-“ 
24 Λιβάνῳ αὐτοὶ ἐπλεονάσθησαν. “'καὶ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν 
κ“. ΕΙΣ 3 3 
αὐτῶν: Οφερ καὶ Σεεὶ καὶ ᾿Ἔλειὴλ καὶ Ἐςσδριὴλ καὶ ᾿Ἰερμειὰ καὶ 
; 
Ὡδουιὰ καὶ ᾿Ἰϊελειήλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχον- 
25 τες τῶν οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 5 Καὶ ἠθέτησαν ἐν θεῷ πατέρων 
αὐτῶν, καὶ ἐπόρνευσαν ὀπίσω θεῶν λαῶν τῆς γῆς οὗς ἐξῆρεν ὁ θεὸς 


26 


3 Α 3 “ Α 3 [4 ς ᾿ 3 ᾿ Ν “- 
26 α7τὸ προσώπου αὐτῶν. Και επηγείρεν οΟ θεὸς Ἰσραὴλ ΤΟ σγνευμα 


Φαλὼχ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ τὸ πνεῦμα Θαγναφαμάσαρ βασιλέως 
τ Λ ᾿ , ᾿ ε ᾿ Ν δ ᾿ Ν ,. α 
Ἀσσούρ, καὶ μετῴκισεν τὸν Ῥουβὴν καὶ τὸν Γαδδεὶ καὶ τὸ ἥμισυ 
φυλῆς Μανασσῆ, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Χαὰχ καὶ Χαβὼρ καὶ ἐπὶ 
ποταμὸν Χωζὰρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


18 οκτω)] επτα ΒΡΑ 14 Αβιχαια Α | Ουρι Α |1δαι δαι Α | Μιχαηλ α 

Α [1σαι] Ιεσσαι Α | Ιουραι] Ιεδδαι Α | Ζαβουχαμ) Αχιβουῦ Α 16 Αβδιηλ 
Α [Γουνι Α 160 κατοικουν Α | Γαλααδ Α | Βασαν Α [| Τεριαμ] Σαρων Α 
17 Ιωθαν Α 18 υἱοι] υιου Β [ Γαδδι Α [ἐντείνοντες Α | τεσσαρακοντα Β᾽ὶ 
τεσσαρες και τεσσεράκοντα Α | οπὶ και 89 Ὰ 19 Αγαραιων Α |; Τουραιων] Του- 
ραια] Β Ἰτουραίων Α [ Ναφισαίων αὶ 20 Αγοραιοι αὶ 22 πολλαι ἃ | κατω- 
κησανταυτων ΑἾ (κατωκ. αντ αὐτων Α1) 28 κατωκησαν] -- εν γη ΔΑ [ Βαιλειμ) 
Βααλεὶμ Β8Ρ Βααλ Ἕρμων" Α 24 Σεει] Ιεἰσει Α | Ελιηλ Α || Ἐσδριηλ) 
Τεζριηλ Α | Τερεϊμιὰ ΑΙ | Ιεδιηλ αὶ 2425 λαων] ὕΥ των αὶ 26 Φαλωχ] Φαλως 
Α | Θαγλαθ᾽"φαλνασαρ Α [| Ταδδι α [| Χααχ] Χαλα Α | Χωΐαρ) Γωζὰ} Α 
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ΓΙ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΈΝΩΝ ἃ 


Β "Υἱοὶ Λευεί. Γεδσών, Καὰθ καὶ Μαραρεί. “ καὶ υἱοὶ Καάθ' Σ ἢ νι (Ὁ) 
᾿Αμβρὰμ καὶ Ἰσσάαρ, Χεβρὼν καὶ ᾿Οζειήλ. 3καὶ υἱοὶ ᾿Αμβράν: 3 (29) 
᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆς καὶ Μαριάμ. καὶ υἱοὶ ᾿Ααρών: Ναδὰβ καὶ 
᾿Αβιούδ, Ἐλεαζὰρ καὶ Ἰθαμάρ. “᾿Ἐλεαζὰρ ἐγέννησεν τὸν Φεινεές, 4 (30). 
Φεινεὲς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβεισού, 5᾽Αβεισοὺ ἐγέννησεν τὸν Βωέ, καὶ ς (51) 
Βωὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Οζεί, “᾿ Οζεὶ ἐγέννησε τὸν Ζαραιά, Ζαραιὰ 6 (:) 
ἐγέννησεν τὸν Μαρειήλ, 7 καὶ Μαρειὴλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμαρειά, καὶ 7 (35) 
᾿Αμαρειὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, ὃ καὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν 8. (34) 
Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμάας, 9ϑκαὶ ᾿Αχειμάας ἐγέν- ο (35) 
νῆσεν τὸν ᾿Αζαριά, καὶ ᾿Αζαρίας ἐγέννησεν τὸν Ἰωανάς, "ὁ καὶ το (36) 
Ἰωανὰς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαρίαν' οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ 
φκοδόμησεν Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἐγέννησεν ᾿Αζαριὰ τὸν τ: (937) 
᾿Αμαριά, καὶ ᾿Αμαριὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, " καὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέν- το (538) 
νῆησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ ἐγέννησεν τὸν Σαλώμ, 13 καὶ Σαλὼμ τ3 (39) 
ἐγέννησεν τὸν Χελκείαν, καὶ Χελκείας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαριά, 

ἹΔκαὶ ᾿Αζαρίας ἐγέννησεν τὸν Σαραιά, καὶ Σαραίας ἐγέννησεν τὸν τ4 (40) 
Ἰωσαδάκ. ""καὶ Ἰωσαδὰκ ἐπορεύθη ἐν τῇ μετοικίᾳ μετὰ Ἰούδα καὶ τς (41) 
Ἰερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσόρ. τόγἰοἱ Λευεί: Γεδσών, τ6 (1) (Υ1) 
Καὰθ καὶ Μαραρεί. "Ἰκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσών" 17 () 
Δοβενεὶ καὶ Σεμεεί. "ξυἱοὶ Καάθ- ᾿Αμβρὰμ καὶ Ἰσσαάρ, Χεβρὼν καὶ τ8 (3) 
᾽Οζειήλ. ᾿ϑυϊοὶ Μαραρεί: Μοολεὶ καὶ ᾽ομουσεί. καὶ αὗται αἱ πατριαὶ το (4) 
τοῦ Λευεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν. “τῷ Γεδσών, τῷ Λοβενεὶ υἱῷ αὐτοῦ, 20 (5) 
᾿Ἰέεθ υἱὸς αὐτοῦ, Ζεμμὰ υἱὸς αὐτοῦ, 5“ Ἰωὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αδεὶ υἱὸς “1 (6) 
αὐτοῦ, ᾿Ιαάρα υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιεθρεὶ υἱὸς αὐτοῦ. “Ξυἱοὶ Καάθ' ᾽Αμεινα- 2 (7) 


“ “ « “ 3 
δὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Κόρε υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αρεσεὶ υἱὸς αὐτοῦ, 53 Ἑλκανὰ 25 (8) 


ΑΞ ΠῚ Δευ Α| Γεδεων Α  Μεραρει ΒΡ Μεραρι Α 2 Αμραμ Α 
(Ἰ[τὰ 3) 4 Φινεες 15 χὰ Αβισον Α (ἰξπι 5) δ Βωε Ὁ15] Βωκαι 
ΑἼ Βωε 207ὉἘ}ν ΒΡ] Οὗ Α ᾳ(ἴΐεπι 6) θ εἐγεννησεν Α | Ζαραια 19] 


ζαραιαίὶ Α | Ζαραια 29] Ζαριας Α | Μαρειηλ] Μαραιωθ Α (11 7) 
Ἰ Δμαρεια)] Αμαρια ΒΡ (015) Αμαριαν (τ9) Αμαριας (29) ΑΙ Αχιτωβ Α (ἰίεπι 8) 
8 ἀχιμαας Α (ἰΐειη 9) 9 Αζαρια] Αζαριαν Α |]1Ἰωανας] Ιωαναν Α 
11 Αζαριας Α ] Αμαρια] Αμαριαν (19) Αμαριας (29) Α | Αχιτωβ Α ᾷᾳίειῃ 
12) 12 Σαλωμ] Σελλουμ Α (ει 13) 18 εγεννήῆσεν 19] εγξὶ 5ῈΡ 


τὰ5 Βδν4 1 Χελκιαν ΒΡΑ | Χελκιας ΒΡΑ [Αἕαριαν Α 14 τον Σαραιαν 
Α [1Ἰωσεδεκ Α (ἰΐεπὶ 15) 1δ Ἱερουσαλημ)] Ιηλ᾽" Α || χειρι] χερίσιν Α 
16 Λευι Α (ἴετμ 10) [ Τεῦσων] Τηρσων Α (ἴΐεπι 17, 20) [ Μεέραρει ΒΡ 
Μεραρι Α (ἰΐεπι 10} 11 Λοβενι Α | Σεμει Α 18 Αμραμ ΙΑ 
19 Μοολι Α [|[ΟὈμουσι Α 20 Λοβεῖνι (νι Αϑ᾽(π|6}} Α[1εθ Α [Ζαμμα Α 
20---21 υιος αὐτου Ἰωαχ (5ϊς : 564 Γὰ5 2 1{{{}) νἱος αὐτου" Αδδι (516) νιος αυτουὶ 
ΒᾺΡ Γὰβ οἱ ἴῃ τὴρ Αδ 21 Ιααρα)] Ζαρα Α  Τεθρι (516) νιο 51 τας Δὰ 
22 Αμειναδαβ]) Ισσααρ Α | ἀρεσει] ἄσειρ Α 28---260 Ελκανα νιος] αὐτου" 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν ἃ ΥἹΙ 48 


(9) 24 καὶ ᾿Αβιαθὰρ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασερεὶ υἱὸς αὐτοῦ, ““Κάαθ υἱὸς αὐτοῦ, 
(19) 25 ᾽Οριὴλ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οζειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σαοὺλ υἱὸς αὐτοῦ. “5 καὶ υἱοὶ 
(11) .26 Ἔλκανά: ᾿Αμεσσεὶ καὶ ᾿Αλειμώθ, “5 Ἑλκανὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σουφεὶ υἱὸς 
(12) 2) αὐτοῦ, Καῖναθ υἱὸς αὐτοῦ, “7 Ἐλιὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Ἰδαὲρ υἱὸς αὐτοῦ, 
(13) ς(8 Ἑλκανὰ υἱὸς αὐτοῦ. “δυϊοὶ Σαμουήλ’ ὁ πρωτότοκος Σανεὶ καὶ ᾿Αβιά. 
(14) 29 υἱοὶ Λοβενεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Σομεεὶ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οζὰ υἱὸς αὐτοῦ, 
πε ᾿ "Σομεὰ υἱὸς αὐτοῦ, “Αμὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασαβὰ υἱὸς αὐτοῦ. 31: Καὶ 
οὗτοι οὺς κατέστησεν Δαυεὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ Κυρίου 


΄“. Ψ. “- “- 53 “-. 
(17) 32 ἐν τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ. 3" καὶ ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον 


[φὶ “-“ 4 ’ 3 3 ’ ΄ δ᾽ ’ 
τῆς σκηνῆς οἴκου μαρτυρίου ἐν ὀργάνοις ἕως οὗ ὠφκοδόμησεν Σαλω- 


Α Α Ὥ 3 3 ᾿ ιν» ᾿ Α , 
μὼν τὸν οἶκον ἐν Ἰερουσαλημ' καὶ ἔστησαν κατὰ τὴν κρίσιν 
5 ἦν 3.ϑ Ν Ν λ , 5. σὰ 33 ᾿ ὃ ς ε , , 
(.8)33 αὐτών ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. 33καὶ οὗτοι οἱ ἑστηκότες καὶ 
οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἐκ τῶν υἱῶν τοῦ Καάθ' Αἱμὰν ὁ ψαλτῳδὸς υἱὸς 
3 Ἁ “- ᾿Ὶ -} -Φ}) - 9 “΄ 
(19) 3, Ἰωὴλ υἱοῦ Σαμουὴλ 3 υἱοῦ Ἑλκανὰ υἱοῦ ᾿Ηαὰλ υἱοῦ ᾿Ελειὴλ υἱοῦ 
(2ο) 3 


(21) 3 
(22) 3, Ἑλκανὰ υἱοῦ Ἰωὴλ υἱοῦ ᾿Αζαριὰ υἱοῦ Σαφανιὰ 37υἱοῦ Θάαθ υἱοῦ 


΄΄- “- “ 3 - -235 ΄ 
ὃ Θεῖε 3ϑυίΐοῦ Σοὺφ υἱοῦ Ἑλκανὰ υἱοῦ Μὲθ υἱοῦ ᾿Αμαθειοὺ 36 υἱοῦ 


(53) 38 ᾿Ασεὶρ υἱοῦ ᾿Αβιασὰρ υἱοῦ Κόρε 3ϑυϊοῦ Ἰσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ 
(54) 39 Λευεὶ υἱοῦ Ἰσραήλ. 39καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ασὰφ ὁ ἑστηκὼς ἐν 
(25) 4“ο δεξιᾷ αὐτοῦ: ᾿Ασὰφ υἱὸς Βαραχιὰ υἱοῦ Σαμαὰ “υἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ 
(26) 41 
νὼ ς-- Α ς α ΝΜ 4). τ 5 εν Α ἐπ 
(28) .3 Δἰθὰν υἱοῦ Ζαμμὰμ υἱοῦ Σεμεεὶ “3υἱοῦ Ἦχα υἱοῦ ΤΓεεδσὼν υἱοῦ 


“- ᾿Ὶ -. “- “» ἢ “ 
Μαασαὶ υἱοῦ Μελχειὰ “υἱοῦ ᾿Αθανεὶ υἱοῦ Ζααραὶ υἱοῦ ᾿Αζειὰ “υἱοῦ 


(29) 44 Λευεί. “καὶ υἱοὶ Μεραρεὶ ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν: Αἰθὰμ 
(30) 45 


“4 } “- “- “3 
ἌΝ Η υἱὸς Κεισαὶ υἱοῦ ᾿Αβδεὶ υἱοῦ Μαλὼχ “5υἱοῦ ᾿Ασεβεὶ “υἱοῦ ᾿Αμεσσειὰ 
ι 47 υἱοῦ Βανεὶ υἱοῦ Σέμμηρ “υἱοῦ Μοολεὶ Μοσεὶ υἱοῦ Μερραρεὶ 
“- “ 3 δ᾽ “ 
(33) 48 υἱοῦ Λευεί. 45 Καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν 


καὶ Αβιασαφ νιος αὐτου Ασειρὶ νιος αὐτου Θααθ υἱος αὐτου" Ουριηλ νυιΐος 
αὐτου Οὗιας νιος αὐτου" Σαουλ νιος!] αὐτου (ρΥ κα Αἴ 4) καὶ υἱοι Ελκανα 
Αμασι και Οχιμωθ! Ἑλκανα υἱος αὐτου Σουῴφι νιος αὐτου Κιναθ᾽) 5} ζΓ88 


ἔνα 26 οἵ ὑυἱος 35 ᾺΑ (ΓΑ 21 Ἰδαερ) Ιεροβοαμ Α 28 Σανι Α. 


29 υἱοι}- Μαραρει (Ξ ρετ5ου) ΒΆ5-Ἐ Μεραρει ΒΡ -- Λεραρι' Μοολι Α [| Λοβενι ΑἹ 
Σεμει Αἰ ΑΖΑ 80 Σομεα] Σαμα Α | ἅμα νιος (ἅμα υ 580 τὰϑ ΒΒ "]4)] 
Αγγια νυἱος Α [᾿Ασαβα] Ασαια Α 82 οικον] -- κυ Α | κρισιν] κρασῇ Α 
88 του Κααθ 500 τὰϑ Α1] υιος] υἱου Β 84 Ηααλ] Ιερεαμ Α [|λιηλ 
Α [Θειε] Θοουε ἃ 86 Μεθ] Μααθ Α [|Αμαθειου] Αμας Α 86 Αἕαριου 
Α | Σαφανιου Α 81 Αβιασαφ Βε(ν 88 Λευι Α (ἰΐετῃ 43, 47) 
89 Βαραχια Α 40 Μιχαηλ Α | Μαασαι] Βαασια Α | Μελχια Α 
41 Ζααραι) Αὗαριου Α | Αζεια] Αδαια Α 42 Αιθαν] Ουρι Α [Ζαμμα ΑΙ 
Σεμει Α 43 χα] [εεθ Α |Τεεδσων] Γηρσων Α 44 ίεραρι Α 
(116πὶ 47) [ Αιθαν Α | Κεισαν Α [Αβδι Α 456 Ασεβι Α 46 Αμεσσεια] 
Μαεσσια Α Ἔ νιου Χελχιου" νιου Αμασαι Α  Βανει] Βαανι Α 47 Μοολι 
Α Ἴ| Μοσει] νιον Ομουσι Α 
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ΥΙ 49 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ 


»  « [ “- , 2 “ 2 Ὥ , 
Β αὐτῶν οἱ Λευεῖται δεδομένοι εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας 
“Ὁ μι, “ Θ “ 49 Ν, 3 ᾿ Α ς εν» 3 [τ᾿ θ ΄- 
σκηνῆς οἴκου τοῦ θεοῦ. “καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ θυμιῶντες 49 (34) 
“ ’ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
τῶν θυμιαμάτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλά- 
ν 3 Α δ ’ [τὰ Σ “ . 
σκεσθαι περὶ Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωυσῆς παῖς 
“- “- 2 2 3 Α 3 “- 
τοῦ θεοῦ. βοκκαὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿Ααρών: Ἐλεαζὰρ υἱὸς αὐτοῦ, 50 (35) 
΄“ 3 “- “- 2 
Φεινεὲς υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβεισοὺ νἱὸς αὐτοῦ, 5᾽ Βωκαὶ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οζεὶ 5: (36) 
- - Α 3 “- 3 Α 
υἱὸς αὐτοῦ, Ζαραιὰ υἱὸς αὐτοῦ, 55 Μαρειὴλ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αλιαρειὰ 52 (37) 
“-ὄ “ “- 3 
υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αχειτὼβ υἱὸς αὐτοῦ, 5ϑ3Σαδὼκ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αχεισάμα 53 (38) 
.«᾿ 3 “ 54 Ν ΤΕ « , ΤΉΝ 2 “ , 
υἱὸς αὐτοῦ. Καὶ αὗται αἱ κατοικίαι αὐτῶν ἐν ταῖς κώμαις 54 (39) 
μὴ “ ΄“ “-“ “ “ 3 “ “ ΄“ 
αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τῇ πατριᾷ αὐτών 
-ν ’ μή 3 -“ ΣῈ ἢ ς ἊΝ 55 .ΌῸΌ.-» 3 -- 
τοῦ Κααθεί, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ κλῆρος. καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς ς5 (40) 
᾿ , Σ “.ἦ , Ἁ Α ᾿ 3. Ἂν ’ 3 σὰ 
τὴν Χεβρὼν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς κύκλῳ αὐτῆς. 
56 καὶ τὰ πεδία τῆς πόλεως καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἔδωκαν τῷ Χαλὲβ 56 (41) 
΄-“΄,.ὖ» ’ ΄ “" 3 2, “ 
υἱῷ Ιεφοννη. 57καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ἔδωκαν τὰς πόλεις τῶν 57 (42) 
’ ᾿ ᾽ , . Α } Ἁ ,} ’ 
φυγαδευτηρίων, τὴν Χεβρών, καὶ τὴν Λοβνὰ καὶ τὰ περισπόρια 
3, τς ν Α . Α Α , δι ι ν 3 , 
αὐτῆς, καὶ τὴν Σελνὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Ἑσθαμὼ 
᾿ .) , ἌΝ 58 Α ν ςε θθὰ Α Ἁ ’ 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 5" καὶ τὰ εθθὰρ καὶ τὰ περισπόρια 58 (43) 
ἘῊ τοὶ Ἁ Α »" , , ’ Ἀ᾽ τ δο ᾿Ν ᾿ 3 Α 
αὐτῆς, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Ασὰν 50 (44) 
“ Α 3 Ἁ Ἁ 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Αττὰν καὶ τὰ περισπόρια 


δ καὶ ἐκ φυλῆς Βενιαμεὶν καὶ τὴν Τάβαι ὁο (45) 


εἴ Το] Ἁ Ἁ ’ 
αὑτῆς, και τὴν Βασαμυς" 
Α Α ͵ » , Α Ξ , ᾿ Α , 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Γαλέμεθ καὶ τὰ περισπόρια 
δεν αι ᾿Ὶ 3 Ν Α Α ’ ὃ. “ - 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αγχὼχ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: πᾶσαι αἱ πόλεις 


6 


3 ΄“ (ὃ , Ἁ Ἁ. 3 ὧν 1 Ἁ Ὁ ων 
αὐτῶν Τρισκαίιόεκα πόλεις Κατὰ πατρίας αὐὑτων. και τοις υἱοῖς ὅι (46) 


Α ζω σ΄. “- - “- ΄“- 
Καὰθ τοῖς καταλοίποις ἐκ τῶν πατριῶν ἐκ τῆς φυλῆς ἐκ τοῦ 


ὅ2 καὶ τοῖς υἱοῖς 62 (47) 


ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κλήρῳ πόλεις δέκα. 
Γεδσὼν κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς Ἰσσαχάρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, 
ἐκ φυλῆς Νεφθαλεί, ἐκ φυλῆς Μανασσὴ ἐν τῇ Βασὰν πόλεις 

(ὃ 63 Α ἊΝ ἘῸΝ Α Α Α 3 ΄" » 
τρισκαίδεκα. καὶ τοῖς νἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ 63 (48) 
φυλῆς Ῥουβήν, ἐκ φυλῆς Δάν, ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν κλήρῳ πόλεις 


Α 48 Λευιται Α 49 αγια] αγιαν Δἁ δ0 Ααρων] Ααρω 500 
τὰ ΑἹ [Φινεες Α [ἀβισου ἃ δι Οὗ Α δ2 Μαρειηλ] Μεραωθ 
Α [Αλιαρεια] Αμαρια Α | Αχιτωβ Α δ8 Αχεισαμα] ἀχιμαας Α 
δέ οἵαὴ αὑτῶν 45Α | Κααθι Α δ γη Ιουδα Α δ Σελνα] Νηλων Α 
δδ8 τα Ιεθθαρ] την Ιεθερ Α | περισπορια 19] σπορια Α δ9 ἀτταν... 
Βασαμυς] Βαιθσαμυς" και τα περισπορια αὐτηξ᾽ και] την Βαιθθηρ και τα περι- 
σπορια αντης} Α 60 εκ] απο της Α | Ι͵αβεε Α | την Γαλεμεθ] Γαλημεθ 
ΑΔ | αὑτῆς 297. καὶ τὴν Λαβεε" και τα περισπορια αὐτης] και τὴν Αναθωθ" και 
τα περισπορια] αὐτης Α | ἄγχως ἃ 61 νιοι 62 Γεδσων] Γηρσων 
Α | Νεφθαλι Α | τρισκαιδεκα] δεκα τρεὶς Α 638 Δίεραρι Α | Δαν] Γαδ Α 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Α ΥἹΙ γ8 


» Α ΓῚ 
(49) 64 δέκα δύο. δ᾽ καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τοῖς Λευείταις τὰς πόλεις Β 
Α Α ’ δέκ 65 ν᾿» » 4 : -“ 
(59) 65 καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν: “ϑκαὶ ἔδωκαν ἐν κλήρῳ ἐκ φυλῆς 
ξα 3 ’ δι" τ ΠΝ. 3 Ἁ , Ἁ ὉὩΦΞ 5. Ὁ 
υἱῶν Ἰούδα καὶ ἐκ φυλῆς υἱῶν Συμεὼν τὰς πόλεις ταύτας ἃ ἐκά- 
(51) 66 λεσεν αὐτάς. ““καὶ ἀπὸ τῶν πατριῶν υἱῶν Καάθ, καὶ ἐγένοντο 
, Ν ες» ) αὶ 2 - 3 , 67 .» » «α 
(52) 6) πόλεις τῶν ὁρίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς Ἔφραιμ. 57καὶ ἔδωκαν αὐτῷ 
“ , Ἁ 
τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Συχὲμ καὶ τὰ περισπόρια 
“- 3 ΜΝ 3 ᾽’ ΑἉ ᾿Ὶ ’ ἉἍ ᾿ , 3. ὦ 
αὐτῆς ἐν ὄρει Ἔφραιμ, καὶ τὴν Τάζερ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 
68 Α Ἁ ᾽ Ἄ ν ᾿Ὶ , δ νεσι ᾿ Ἁ . 
(53) 68 καὶ τὴν Ἰκαὰμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Βαιθωρὼν καὶ 
“-“ 3 Α “-Οὄ 
(54) ὁ τὰ περισπόρια αὐτῆς, “5 καὶ τὴν ᾿Ἐγλὰμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 
3 Ἁ θ Ὶ Ἀ Α ’ ᾿ ἊΝ 70 Α » ἣ “ 
(55) 70 καὶ τὴν Τεθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7. καὶ ἀπὸ τῶν 
{ ’ λῃ Μ Α Ἁ ἮἌ Δ Ἁ Ἁ , Ρ} ἊΝ 
ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν ᾿Αμὰρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 
Ἁ }Ὶ « εν ὼὰθ Ἂς λ ᾿ 71 σιν δια 
(-6) γ: κατὰ πατριὰν τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλοίποις. τοῖς υἱοῖς 
“ “- ᾿ 
Τεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Τωλὰν ἐκ 
- ᾿ Ν δ. Ν Α Ἁ 3 ) ᾿ , 
τῆς Βασὰν καὶ τὰ περιπόλια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ασηρὼθ καὶ τὰ περι- 
χω “ 3 Α , Α 
(57) 2 σπόρια αὐτῆς" 7" καὶ ἐκ φυλῆς Ἰσσαχὰρ τὴν Κέδες καὶ τὰ περι- 
΄ Α Α “- 
σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερεὶ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ 
Ὶ “ “ 3 
(59) γ4 τὴν Δαβὼρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7, καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ασὴρ τὴν 
“ ᾽ 
Μαασὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αβαρὰν καὶ τὰ περι- 
(69) γ5 σπόρια αὐτῆς, 75καὶ τὴν Ἱκὰκ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ 
(6:1) γ6 τὴν Ῥοὼβ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 75καὶ ἀπὸ φυλῆς Νεφθαλεὶ 
τὴν Κέδες ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Χαμὼθ 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Καριαθάιμ καὶ τὰ περισπόρια 
(62) γ7 αὐτῆς. Τ7 τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ τοῖς καταλοίποις ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν 
τὴν Ῥεμμὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Θαχχειὰ καὶ 
“ “- “"» ᾽ 
(63) γ8 τὰ περισπόρια αὐτῆς 73ἐκ τοῦ πέραν τοῦ Ιορδάνου, καὶ τὴν ᾿Ιερειχὼ 


64 Λευιταις Α 6δ κληρω εκ φυλὴ] ὦ εκ φυ 580 τὰβ Αἴ] α͵ας Α [.αν- αὶ 
τΤαϑ] -Ἐεπ' ονοματος Βα πΡΑ 68 Ιεκμααν ἃ 69 Εγλαμ] ἥλων ΑΔ] 
Γεθωρων] Τεθρεμμων Α ΤῸ των ἡμισου:] του ἡμισον (516) Α | Ροβί 
Μανασση τὰϑ ῴφᾧ Αἴ4] Αμαρ] Ἑνηρ Α | αὐτηΞ] και τὴν Ιβλααμ᾽ και τὰ 
πεϊρισπορια αὐτης' Α [πατριας Α 11 Τεδσων] Τήρσων Α [ οἷὴ απὸ 
πατριων Α [ημισὺυς Α 11-- 16 νιοις] Γηρσων ἡμισνς φυλης (ἡ 5Ὁ0Ρ τὰ5 Α) 
Μαννασσὴ |Ϊ την Ἰαυλων εκ της Βασαν και τα περιϊσπορια αὐτηξ᾽ καὶ τὴν Ῥαμωθ 
και ταὶ περισπορια αὐτης᾽ καὶ εκ φυλης)] Ισσαχαρ την κεδεε και τα περισποίρια 
αὐυτης᾽ καὶ τὴν Ταδερ και τα περιίϊσπορια αὐτης᾽ καὶ τὴν Αμως και ταὶ 
περισπόρια αὐτῆς καὶ τὴν ἀναμ) και τὰ περισπορία αὐτὴς᾽ καὶ εκ φυϊλης 
Ασηρ την Μασαλ και τα περισπορια] αὐτης καὶ τὴν Αβδων και τα περισπορια 
αὐυτὴς καὶ τὴν Τακακ)] ῬαΥ[τὰ δα οδ]ς εἰ ἴῃ τηρρ' ΡαΥΠὶ 500 τὰ5 ΔΑ 16 Νεφ- 
θαλειμ Α | Γαλιλαία ΒΡΑ | Χαμων Α 71 Μεραρι Α τὴν Ρεμμων ΡΥ 
την ἱεκομαὶ) και τα περισπορια αὐτης᾽ καὶ την Καδητ᾽ καὶ τα πεϊρισπορια αὐτὴς" 
και Α  Θαχχεια] Θαβωρ Α 18 εκ του π.] εν τω π. Α [οὔ και τ9 Α] 
Ιεριχω ΒΡ 
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ΨΙ 79 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΈΝΩΝ α 


- “ Α Ἁ 3 ΄᾿ 
κατὰ δυσμὰς τοῦ ᾿Ιορδάνου' ἐκ φυλῆς Ῥουβὴν τὴν Βόσορ ἐν τῇ 
2). » Ἁ Ἁ ’ ΞΕ κι 79 Ἁ Α ὃ Α Ἁ ᾿ 
ἐρημῷ και τὰ περισπόρια αὐτῆς, 79καὶ τὴν Καδαμὼς καὶ τὰ περι- γο (64) 
“ » κα 
σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαέφλα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" ὃ᾽ καὶ 8ο (65) 
΄»“ς“ 3 ΄“ 
ἐκ φυλῆς Τὰδ τὴν Ῥαμμὼν Γαλαὰδ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ 
Ἁ “ Ἁ « ᾿ 
τὴν Μαανάιθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, ὃ: καὶ τὴν Ἐσεβὼν καὶ τὰ 8: (66) 
΄“΄“ 3 -“" 
περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Ταζὲρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 
“ “ 3 Α 
᾿Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσσαχάρ' Θολάεκ καὶ Φοὺτ καὶ Ἰασσοὺρ καὶ - ΝΙ] 
3 ε Α « Ἃ ᾿ 
Σεμερών, τέσσαρες. “καὶ υἱοὶ Θολέ: ᾿Οζξεί, Ῥαφαρὰ καὶ Ῥειὴλ καὶ « 
3 ’ ΑὟ Ἀ 3 ΄ » 3, “ » ΄ “ 
Εμκαν, Βασὰν καὶ Ἰσαμονήλ, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν αὐτῶν τῷ 
Θωλαεὶ ἰσχυροὶ δυνάμει κατὰ γενέσεις αὐτῶν. ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν 
Ἂν 
ἡμέραις Δαυεὶδ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 3καὶ υἱοὶ 5 
’ , 
Ζειρρεί' Ζαρειά, Μειχαήλ' καὶ υἱοὶ Ζαρειὰ Μειβδειὰ καὶ Ῥαήλ, Εἰσιά, 
πέντε, ἄρχοντες πάντες. 4καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 4 
κατ᾽ οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον 
, λ ά ’ σ Ι] 20 ζω ᾿ εν 5 Ἂ 
τριάκοντα καὶ ἐξ χιλιάδες, ὅτι ἐπλήθυναν γυναῖκας καὶ υἱούς. καὶ ς- 
3 μ᾽ 3 ΄“ ἊΨ , ᾿ 3 ν Ἁ » ᾿ ’ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ἰσσαχὰρ καὶ ἰσχυροὶ δυνάμει 
39 ’ ἈΠ Ἁ ’ ς« 3 Ἀ 3 “ [οἱ Ψ 
ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτὰ χιλιάδες, ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν τῶν πάντων. 
» ᾽ , κ 6 
“Βενιαμεὶν καὶ ᾿Αβειρὰ καὶ ᾿Αδειήλ, τρεῖς. 7 καὶ υἱοὶ Βάδεε' ᾽᾿Ασε- μ 
3 3 
βὼν καὶ ᾿Οζεὶ καὶ ᾿Οζειὴλ καὶ ᾿Αρειμώθ, Οὐρεί, πέντε, ἄρχοντες 
“-“ “ , 
οἴκων πατρικῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν εἴκοσι καὶ 
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οο 


δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. καὶ υἱοὶ ᾿Αβαχεί: ᾿Αμαρίας 
καὶ ᾿Ιωὰς καὶ ᾿Ελιέζερ καὶ ᾿Ἐλειθαινὰν καὶ ᾿Αμαρειὰ καὶ Αὐρημὼθ 
καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ Τεμέεθ. πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Αμαχείρ, 
"καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν 9 


3 Ὁ ν 2 Ἀ , Ν , Ἁ Ἷ Ι1ο Α ς«κ« 
αὑτῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, εἴκοσι χιλιάδες καὶ διακόσιοι. "καὶ υἱοὶ τὸ 


19 και 19] ΡΓ [καὶ τὴν Ιασα' καὶ τα περισπορια (σ 50 τὰς ΑἸ(514)) 
αὐτης"} Α [ Καδαμως] ΚΚαμηδωθ Α | Μαεφλα] Φααθ αὶ 80 Ραμμων] Ραμωθ 
ΑΜ ααναιμ αὶ βιΙαΐρα ΝΠ1 τοις υἱοις] ουτοι νιοι Α Ι Θολαεκ (Θωλ. 
Μα1)] Θωλα Α | Φουα Α | Ιασσουρ] Ιασουβ Α |. και 49 ὈΪβ 5. Α Σαμραμ Α 
2 Θολε (θωλ. Με41)] Θωλα Α [Οὗ ΑΙ Ῥαφαρα] και Ραφαια Α | Ρειηλ] Ιερεηλ 
Α 1 Εμικαν] Ιεμον Α | Βασαν και Ιεβασαν Α [ Ἰσαμουηλ] Σαμουηλ Α 1 οικων] 
κατ᾿ οικον Α. ] Θωλαει) Θωλα Α | ἡμεραι5] ΡΥ εν Α | εξακοσιοι] α 50} τὰς ΑἾ 
8 Ζειρρει)] Οὗ Α | Ζαῤεια] Τεΐρια (ἸΤεζραα Αὐτὰ Τεξρια Α.})" καὶ νιοι [εζρια Ἱ 
ΑἽ Μιχαὴλ Α | οῃὴ νιοι Ζαρεια Α | Μειβδεια κ. Ῥαηλ Εἰσια] Οβδια και 


Ιωηλ και ΤἸεσια Α | πεντες Β" (πεντε Β30) 4 επ] μετ ἃ δ αδελῴφοι] 
ῬΓ οἱ Α [οπὶ και 29 Α 6 Αβειρα] Βοίχορ Α | Ιαδιηλ Α  Βα- 
δεεα" Σεβων Β Βαλε! Ασεβων Α | Οὗ Α | Οζηλ Α [[Δρειμωθ] Ιεἰριμουθ Α ! 
Ουρει (Ουρι Α}] ΡΥ και ΒΡ( Δ) ΑΙ εἰκοσῖὶ Ἃ 8 Αβαχει] Βοχορ Α 


Ἀμαρια9}] Ζαμαριας Α [| Ἐλειθαναν») Ἑλιωηναι Α [Αμαρεια] Αμαρια Α 
Αὐυρημωθ) Ἰεριμωθ Α ] Αβιουδ] Αβιου Α  Γεμεεθ] Ελμεθεμ΄ Α | Αμαχειρ] 
Βοχορ ΔΑ 


τό 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α ΝΙΙ 25 


’ 2 ᾽ 
᾿Αριήλ: Βαλαάν. καὶ υἱοὶ Βαλαάν: ᾿Ἰαοὺς καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Αὼθ 
ε » , , 
τι καὶ Χανάαν καὶ Ζαιθὰν καὶ Ῥαμεσσαὶ καὶ ᾿Αχεισάδαρ. "πάντες 
Θ εν». ᾽ » ΄Ν “ 32 Ἁ ’ὔ ε Ἁ Ἁ 
οὗτοι υἱοὶ ᾿Αριήλ, ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, ἑπτὰ καὶ 
,ὔ ΄ Ἁ ’ 2 ’ ᾿ “ ΄΄ι 
δέκα χιλιάδες καὶ διακόσιοι, ἐκπορευόμενοι δυνάμει τοῦ πολεμεῖν" 
ε ’ ε “» 
τς ᾿Ζκαὶ Σαπφεὶν καὶ ᾿Απφείν, καὶ υἱοὶ Ραώμ, υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αέρ. 


ι1: ᾿βΥἱοὶ Νεφθαλεί: Ἰεισιήλ, Γωνεὶ καὶ Ἰσσειὴρ καὶ Σαλωμών, υἱοὶ 
Βαλάμ. 
1. "Υἱοὶ Μανασσή" ᾿Ασερειήλ, ὃν ἔτεκεν ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ Σύρα' 


τ5 ἔτεκεν τὸν Μαχεὶρ πατέρα Γαλαάδ. "καὶ Μαχεὶρ ἔλαβεν γυναῖκα τῷ 


᾿Αμφεὶν καὶ Μαμφείν: καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτοῦ Μοωχά, καὶ ὄνομα 
τό 


΄“- ’ ’, Ν»»-» .Ὶ Ἁ Ἁ ;; Ἁ 
τῇ δευτέρᾳ Σαπφαάδ. "“καὶ ἔτεκεν Μοωχὰ γυνὴ Μαχεὶρ υἱόν, καὶ 


ῸΝ 


δ 

17) ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σοῦρος- υἱὸς αὐτοῦ Οὐλάμ, ᾿:7Βαδάμ. 

1:8 οὗτοι υἱοὶ Ταλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσή. "“δκαὶ ἀδελφὴ αὐτοῦ 

19 ἡ Μαλέχεθ ἔτεκεν τὸν Ἰσαδὲκ καὶ τὸν ᾿Αβιέζερ καὶ τὸν Μαελά. “9 καὶ 
ἦσαν υἱοὶ Σεμειρά" ᾿Ιααὶμ καὶ Σύχεμ καὶ Λακεεὶμ καὶ ᾿Αλιαλείμ. 


20 
21 


"9 Καὶ υἱοὶ Ἐφράιμ: Σωθάλαθ. υἱοὶ Λααδά" νϊὸς αὐτοῦ Νοομέ, “: υἱὸς 
αὐτοῦ Ζάβεδ, υἱοὶ αὐτοῦ "Οζαρ καὶ ᾿Ελαάδ' καὶ ἀπέκτειναν αὐτὸν ἄνδρες 
Γὲθ οἱ τεχθέντες ἐν γῇ, ὅτι κατέβησαν τοῦ λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. 
»ᾳ “Ξκαὶ ἐπένθησεν ᾿Ἑ φΦράιμ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ ἦλθον ἀδελ- 
23 φοὶ αὐτῶν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. “53καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὴν γυναῖκα 

αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἷόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
ῳ4 αὐτοῦ Βαργαά, ὅτι Ἔν κακοῖς ἐγένετο ἐν οἴκῳ μου “' καὶ ἐν ἐκείνοις 
τοῖς καταλοίποις" καὶ ὠφκοδόμησεν Βαιθωρὼν τὴν κάτω καὶ τὴν ἄνω. 
25 καὶ υἱοὶ ᾽Οζάν: Σεηρὰ “5 καὶ Ῥάφη υἱοὶ αὐτοῦ, Σάραφ καὶ Θάλεες υἱοὶ 

10 Αρωλ] Αδιὴηλ Α | Ιαους] Ιεὡς Α [Δωθ] Αμειδ Α [Χαναναν Α [|| Ζαιθαν] 
Ηθαν Α | Ραμεσσαι] θαρσεις Α | ἀχεισαδαρ)] Αχισααρ Α 11 ουτοι υἱιο: 
ΒΡ Τὰ5 (ΡΥ Τὰ5 3 ἔοσγίε 1111) Α [ Αριηλ) Αδιηρ (ρ 58 τὰς ΑὉ) Α 12 Σατπ- 
φειν] Σαφειμ Αἰ Ϊ Απῴφειν] Αφειβ. Α | Ῥαωμ] ὥρα" Ασοβ' Α | Δορ Α 
138 Νεφθαλι Α | Τεισιηλ] Ιασιηλ Α [Τω]υνε Α [Ἰσσειηρ] Σααρ Α |[ Σαλωμων] 


Σελλουμ Δ [| Βαλαμ]ῇ Βαλλα Α 14 Ασερειηλ] Εσριηλ Α 15 Αμφειν] 
Αφφειν Α | δίαμφειν] Σεφίφειμ Α || Μοοχα Α (ἴεια 1τ6) [ Σαλπααδ Α- και 
εγεννηθησα] τω Σαλπααδ θυγατερες" Α 16 γυνὴ] ΡΓ ἢ Α [| αὑτου] -᾿- 


Φαρες καὶ ονομα αἀδελίῴφου αὐτου Α [ Σουρος] Σορος Α [Ουλαμ]- και νιοι 
Ουλαμ αὶ 178Βαδαν Α | νιον 157 νιοι ΑἾ (νιον ΑἢὮ 18 αδελφη] ΡΥ ἡ ΑΙ 
Ἰσαδεκ] Σουδ Α [ Μοολα Α 19 Σεμιρα" Αειν" Α | Λακεια Α | Αλιαλειμ]) 
Ανιαμ Α 20---21 Σωθαλαθ.. Ελααδ] Σωθαλα και Βαραδ᾽ νιοι αὐτου" και 
Θααθ"} νιος αὐτου" Ἐϊλεαλα᾽ νιος αὐτου! Νομεε νιος αὐτου" Ζαβεδ' νιος αὐτου" 
Σωθελε" νιος αὐτου Εἰΐερ νιος] αυτον᾿ και ἔλεαδ'᾽ Α 21 Ζαβεδ]-- υἱος αὐτου! 
Σωθελε δ πρὶ ] αὐτον͵] αὐτους Α [ Γεθ] Ταιθ Α | γὙη] ΡΥ τὴ Α | τον λαβειυ 
οἵ του ἃ 22 αδελῴοι αὐτων] οἱ αδ. αὐτου Α 28 Βαργαα] Βαρια 
Α | μου] και ἡ θυγατηρ! αὐτου Σααρα Α 25 νιοι αυτουν (τ9) ΒΡ] νιον Β" 
(υιοι Β) νιος αὐτου Α [|| Σαραφ] και Ῥασεφ᾽ Α  Θαλεες] Θαλε Α 


ΒΈΡΠΝ, 11, 17 Β 


ΨΠ 26 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΈΝΩΝ ἃ 


- ’ 3 -":»Μ “- “-“ “- 
Β αὐτοῦ, Θάεν υἱὸς αὐτοῦ. “τῷ Λαδδὰν υἱῷ αὐτοῦ υἱοὶ ᾿Αμιουείδ, 26 


3 ’ Ε] “» “ 
υἱοὶ ᾿Ἐλειμασαί, "1υἱοὶ Νούμ, υἱοὶ ᾿Ιησοῦε, υἱοὶ αὐτοῦ. ““καὶ κατά- 32 
σχεσις αὐτῶν καὶ κατοικία αὐτῶν" Βαιθὴλ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, κατ᾽ ἀνα- 

Α , Ά Γο ἐς Ἁ « “ἢ Ἄνω σι Ἁ Α 
τολὰς Νααρνάν, πρὸς δυσμαῖς Τάζερ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, καὶ Συχὲμ 
καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς ἕως Γαιὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς" “καὶ ἕως ὁρίων “ὃ 

{- ἐέ Ν Ν « ΄- ΣΤ ΩΣ ᾿ ᾿ { ᾽ν 
υἱῶν Μανασσή, Βαιθσαὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Θαλμὴ καὶ αἱ κῶμαι 
,» κα . ν᾿ . ς - ) κ. ῃ ᾿ ξ ὃν ᾿Ξ 
αὐτῆς" καὶ Βαλὰδ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Μαγεδδεὶ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, 
“- “ ’ 2 - 
Δὼρ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς" ἐν ταύτῃ κατῴκησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ υἱοῦ 
1] ’, 
Ισραηλ. 
2 3 2 2 ν ’ 
3ογἱοὶ ᾿Ασήρ: Ἰνινὰ καὶ ᾿Ισονὰ καὶ Ἰσουὶ καὶ Βεριγὰ καὶ Σορέ, καὶ 30 
“ , ’ 
ἀδελφὴ αὐτῶν. 3: υἱοὶ Βεριχά: Τάβερ καὶ Μελλειή, οὗτος πατὴρ Βηζαίθ. 3: 
’ 3 Ἁ ᾿ τ᾿ 
35 καὶ Χάβερ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιφαμὴλ καὶ τὸν Σαμὴρ καὶ τὸν Χωθὰν καὶ 3: 
“ 3 Ψ' 
τὴν Σωλὰ ἀδελφὴν αὐτῶν. 33καὶ υἱοὶ ᾿Αφαλήχ' Βαισηχί, ᾿Ιμαβαὴλ 33 
3 Ἂ 
καὶ ᾿Ασείθ: οὗτοι νἱοὶ ᾿Ιαφαλήλ. 3: καὶ υἱοὶ Σέμμηρ' ᾿Αχιουιὰ καὶ 34 
᾿Ωβάβ, ᾿Ακαρὰν 3Ξκαὶ Βαλαάμ: ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σωχὰθ καὶ ᾿Ἱμανὰ 35 
ῶϑν ΐ 
καὶ Ζέμη καὶ ᾿Αμαά. 3δυϊοὶ Σωφάς: Χουχί, ᾿Αναρφὰρ καὶ Σουλὰ 36 
ἁ ᾿ 
καὶ Σαβρεὶ καὶ Ἱμαρή, 57 Σόύβαλ καὶ “Ωδ καὶ Σεμὰ καὶ Σαλεισὰ καὶ 37 
:Σ 
Θερὰ καὶ Βαιαιλά. 38καὶ υἱοὶ ᾿Ιέθηρ' ᾿Ιφινὰ καὶ Φασφαὶ καὶ ᾿Αρά' 38 
39 καὶ υἱοὺὸ Ὧλά: Ὀρέχ, ᾿Ανειὴλ καὶ 'Ῥασειά. “ὁ πάντες οὗτοι υἱοὶ 1 
᾿Ασήρ, πάντες ἄρχοντες πατριῶν ἐκλεκτοὶ ἰσχυροὶ δυνάμει, ἄρχοντες 
“- ’ “-“ “-“ “ 
ἡγούμενοι: ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριθμὸς αὐτῶν 
" ᾿, ἁ , 
ἄνδρες εἴκοσι ἐξ χιλιάδες. 
τ: Καὶ Βενιαμεὶν ἐγέννησεν Βελελεὴλ πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Σαβὰ τ Ν1Π] 
, ι] , 
τὸν δεύτερον, Ἰαφαὴλ τὸν τρίτον, " Ἰωὰ τὸν τέταρτον, καὶ Ῥαφὴ τὸν 
Α 26δ---21 Θαεν.. αὐτου] τω! Γαλααδα (Γαὰλ 5ᾺΡ τὰϑ Α. ἢ υἱω αὐτου Καθααν 
υἱος αὐτου! Αμιουδ' υιος αὐτου Ελισαμα" νιος αὐτου Νουμ' υἱος αὐτου" 


Ιησουε υἱος αὐτου] Α 28 κατασχεσεις Α | κατ] κατα Α Ϊ Νααραν 
Α | Γαιαν] Γαΐζης Δ 29 Βαιθσαν Α | Θαλμη] Θααναχ ἃ | Βαλααὃ Α΄] 
Μαγεδδω Α [| ταυτη] ταυταις Α Ϊ υιου ΒΑ υἱοι ΑΥ 80 ἵνινα] Ιεμνα Α! 


Ἰεσουα Α |]εσουι Α | Βεριγα] Βαρια Α | Σορεῖ Σαραι Α| και 5] ἡ Α 
81 υἱοι] ΡΥ καὶ Α | Βεριχα] Βαρια Α | 1) αβερ] Χαβερ ἃ | Μελλειη] Μελχιηλ 
Α [οὐτος] αὑὐτος Α | Βηζαιθ)]ὴ Βερζαιε Α 82 Ιφαμηλ] Ιαφαλητ ΑΙ 
Σαμηρ)] Σωμὴρ Α |Χωθαμ ἃ 833 Αφαληχ] [Ιαφαλητ Α | Βαισήηχι]) 
Φεσηχι Α | Ἱμαβαηλ] Βαμαηλ Α | Ιαφαλητ Α 834 Σεμμηρ)]) Σωμὴρ 
Α [.Αχιουια] Αχίουρα Α | καὶ Ὡβαβ] Ογα' και Οβα' Α | καραν»] και 
ΔἌραμ Α 8δ Βαλααμ) υἱος ἔλαμ Α | Σωχαθ] Σωφαρ Α [|[Ζεμη] Σελλης 
ΔΑ 86 Σωφα Α || Χουχι (Χουχει Β50})] Σουε Α [ Αναρφαρ] ἀρναφαρ Α 
Σουλα] Σουαλ Α [| Σαβρει] Βαρι Α | Ἱμαρη] Ιεμρα ἃ 371 Σοβαλ] και Βασαρ 
Α | Σεμα] Σαμμα ἃ 1 Θερα] [εθερ Α | Βαιαιλα] Βεηρα Α 838 Τεθηρ] 1εθερ 
ΔΑ [1φινα] Ιεφιηλ Α | φασφα Α 839 Ανιηλ] ρζ και ἃ | Ῥασια ἃ 40 ΟἿ] 
αριθμος αὐτων 49 Δ ΨΠΠ1 Βελελεηλ] τὸν Βαλε! ἃ [| Σαβα] ἄσβηλ ΑΙ 
Ἰαφαηλ] και Ααρα Α 2 Τωα] καὶ Νωα ἃ 


18 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ ΝΠ 27 


3 
4 


ς ᾿Αβεισάμας καὶ Νοομὰ καὶ ᾿Αχιὰ "καὶ Τερὰ καὶ Σωφαρφὰκ καὶ ᾿Ωίμ. 


: Ὶ κ , γ δ . 3 
πέμπτον. 3καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Βάλε: ᾿Αλεὶ καὶ Τηρὰ καὶ ᾿Αβιοὺδ “καὶ 


Ξ», “. “ -ν 
6 “οὗτοι υἱοὶ ᾿Αὠδ' οὗτοί εἰσιν ἄρχοντες πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Τ'άβερ, 
4 , 3 
γ καὶ μετῴκισαν αὐτοὺς εἰς Μαχαναθεί: 7 καὶ Νοομὰ καὶ ᾿Αχειὰ καὶ Γηρά' 


ὃ αἱ Σααρὴλ 


Γ ε , 5» Ἁ Α Α Α 3 , 
8 οὗτος Ιγααμ, ἐγέννησεν τὸν Ναανὰ καὶ τὸν Ιαχειχώλ. 
3 , 3 ἱοὴ ’ Ἁ Α Ἁ ᾽ ΄“-Ὁ 3 Α ᾿ ᾿ 
ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Σωσὶν καὶ 
Ἁ 3 Ἁ ἐν: 2 “Ἁ 9 ᾿ »», 3 ἔξ σ΄ Ἁ 
ο τὴν ἸΙβααδὰ γυναῖκα αὐτοῦ. 95καὶ ἐγέννησεν ἐκ τῆς Αδα γυναικὸς 
» ᾿ 3 Α Α 
το αὐτοῦ τὸν Ἰωβὰβ καὶ τὸν ᾿Ιεβιὰ καὶ τὸν Μισὰ καὶ τὸν Μελχὰς "καὶ 
Α 3 ᾿ ᾿ λῚ Ἁ Α Α 3 ’ κχ 3,» “᾿ 
τὸν ἸΙδὼς καὶ τὸν Σαβιὰ καὶ τὸν Ἱμαμα' οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν. 
11 χὰ 
12 


καὶ ἐκ τῆς ᾿Ὡσιμὲν ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιτὼβ καὶ τὸν ᾿Αλφάαδ. "καὶ 
υἱοὶ ᾿Αλφάαδ: ᾿Ωβήδ, Μεσσαάμ, Σήμηρ' οὗτος ὠφκοδόμησεν τὴν ᾿ΩὩνὰν 
13 καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" "Ξκαὶ Βεριγὰ καὶ Σάμα" οὗτοι ἄρχοντες τῶν 
πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Αἰλάμ, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν τοὺς κατοι- 
Ν κοῦντας Τέθ. "καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Σωκὴλ καὶ Ἰαρειμὼθ "5 καὶ ᾿Αζα- 
τό βαβιὰ καὶ ᾿Ωρὴρ καὶ "Ὡδηδ "καὶ Μειχαὴλ καὶ Σαφὰν καὶ Ἰωαχάν, 
1) υἱοὶ Βαρειγά' καὶ Ζαβαδιὰ καὶ Μοσολλὰμ καὶ ᾿Αζακεὶ καὶ Αβαρ 
18 18 
1 
δἰ καὶ Ζαχρεὶ καὶ Ζαβδεὶ “ καὶ ᾿Ελιωλιαὰ καὶ Σαλθεὶ καὶ ᾿Ελιηλεὶ 
2: ὅὲ καὶ ᾿Αβιὰ καὶ Βεριγὰ καὶ Βαραιὰ καὶ Σαμαράθ, υἱοὶ Σαμαείθ' 5 καὶ 
23 Ἰσφὰν καὶ Ὥβδη καὶ ᾿Ελεὴλ 53 καὶ ᾿Αβαδὼν καὶ Ζεχρεὶ καὶ ᾿Ανὰν 
24 “ὁ καὶ ᾿Ανανιὰ καὶ ᾿Αμβρεὶ καὶ Αἰλὰμ καὶ ᾿Ανωθαὶθ “5 καὶ ᾿Αθεὶν καὶ 


25 
26 Ἰεφερειὰ καὶ Φελιήλ, υἱοὶ Σωιήκ- “ὅ 


3 ΕἸ 
καὶ Σαμαρεὶ καὶ Ζαρειὰ καὶ Ἰωάβ, υἱοὶ ᾿Ελχάαδ' "9 καὶ Ἰακεὶμ 


ν 3 Ἁ Ἁ Ἁ Α 

καὶ Ἰσμασαριὰα καὶ Σαραια και 
3 

2) ᾿Ογοθολιὰ “7 καὶ Ἰασαραιὰ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿λιὰ καὶ Ζαχρεὶ υἱοὶ 


8 Αλει] ἀρεδ] ἃ ἀΑΑβεισαμας] Αβισουνε Α | Νοομα] λαίαμαν Α | οἵη καὶ 
Αχια αὶ δ᾽΄ῇΙηρα Α και 29] κα Β  Σωφαρφακ] Σωφαν'" και Αχιραὶ Δ | Ὡιμ] 
Ιωμᾷ θΑωδ]ῶδ Α | Γαβερ] Γαβες Α | Μαχαναθει) αναχαθι αὶ 1. Αχια 
Α ] Ιγλααμ Α | εγεννησεν) ΡΥ καὶ Α | Ναανα] Αζαὰ Α | Ιαχειχωλ] Ιαχιχαδ Α 
8 Σααρὴμ Α | αὑταν Βε τ Σωσιν] ὥσιμ Α | 1βααδα] Βααρα Α 9 Ἰεβια] 
Σεβια Α ] Μισα] ἥωσα Α | ἥελχαμ Α 10 Ιδως] Ιεους Α [Σεβια ΑΔ! 
Ιμαμα] Ἄαρμα Α 11 Ὡσιμεν] Ὥσιμ Α  λῴφααλ Α 12 Αλῴαα Α | Μεσ- 
σααμ] και Μισααλ  [Σημηρ)] Σεμμὴηρ Α | Ὥναν) Ὥνω Α΄ Ἔκαι τὴν Λοδ' Α 
138 Βαριγα ἃ | Αιλαμ] Αδαμ Α 14 αδελῴος] οἱ αδελῴφοι Α [ ΣωκΊήΛ]) 
Σωσηὴκ Α |ΤἸαριμουθ Α 16 Αζαβαδια Α [| Ὡρηρ] Δρωδ Α | Ὡδηδ)] Ὧδερ Α 
16 Μιχαηλ Α | Σαφαν] σφαχ Α | Ιωχαν] Ιωαχαὰ και Ἰεΐια Α | Βαριγα Α 
11 Αἴακι 18 Σαμαρει] Ιεσαμαρι Α | Ζαρεια) Εζλια Α | Ιωαβ] Ιωβαβ 
Α 1 Ελχααδὴ] Ελῴφααλ Α 19 Ζεχρι Α | Ζαβδι Α 20 Ἐλιωλιαα] 
Ελιωηναι Α | Σαλθει] Σαλει Α | ομλ και 39 Α  ἔλιηλε Α 21 Αβια] Αλαια 
Α | Σαμαειθ] Σαμαι 22 Ἰσφαν] ἔσφαν ἃ ἰ Ὡβδη]Ὡβηδὰ 28 Αβδων 
Α 1 Ζοχρι ἃ 24 Ανανιας ΑΤὰ [Αμβρι Α | Αιλαμ] ηλαμ Α | ἀνα- 
θωθια Α 26 Ἰεφερεια] Ιεφαδια Α [ Φελιηλ] Φανουηλ Α | Σωιηκ)] Σωσηκ 
20 Ἰσμασαρια] Σαμσαρια Α | Σαραια] Σααρια ἈἉ | Ογοθολια] Τοθολιας Α 
21 Ἰασαραια) Ἰαρασια Α | Ζεχρι Α 


19 Β 2 


Β 


Α 


ΥΙΠ 28 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν α 


χὰ ΄“ ’ “΄“ 
Ἰραάμ. “δοὗῦτοι ἄρχοντες πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" 28 
Φ , ἢ Ἶ Χή 29 ,κν' δ Τ' βΒ ᾿ , 
οὗτοι κατῴκησαν ἐν Ἰερουσαλήμ. καὶ ἐν Ταβαὼν κατῴκησεν 20 
᾿ ἣ .,.ὦἋὦἁ ᾿ » “5 , “ὁ "ἡ εν » 
πατὴρ Ταβαών, καὶ ὄνομα γυναικὶ αὐτοῦ Μολχάα" 5 καὶ υἱὸς αὐτῆς 30 
᾽ 
ὁ πρωτότοκος ᾿Αβαλών, καὶ Σοὺρ καὶ Κεὶς καὶ Βααλακαὶμ καὶ ᾿Αδὰδ 
38: καὶ Δοὺρ καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Ζάχουρ καὶ Μακαλώθ: 53 καὶ 
Α ᾿] Ό “ 
Μακαλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σεμαά. καὶ γὰρ οὗτοι κατέναντι τῶν ἀδελ- 
φῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν ᾿Ιερουσαλὴ ετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν 
ὑκη ρουσαλὴμ μ αὐτῶν. 
᾿ ’ 
33καὶ Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Κείς, καὶ Κεὶς ἐγέννησεν τὸν Σαούλ, καὶ 33 
3 “ » 
Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν Μελχεσοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ 
3 2 ΄ 
καὶ τὸν ᾿Ασάβαλ. 3Γ καὶ υἱοὶ Ιωναθὰν Μεριβάαλ: καὶ Μεριβάαλ ἐγέν- 34 
νησεν τὸν Μιχιά. 35καὶ υἱοὶ Μιχιά: Φιθὼν καὶ Μελχὴλ καὶ Θερέε 35 
3γλ » δ 
καὶ Ζάκ. 3᾽ καὶ Ζὰκ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιὰδ καὶ Ἰαδά, καὶ Ἰαδὰ ἐγέννησεν 36 
Α , 
τὸν Σαλαιμὰθ καὶ τὸν Σαλμὼ καὶ τὸν Ζαμβρεί, καὶ ἐγέννησεν Ζαμβρεὶ 
τὸν Μαισά: 3᾽καὶ Μαισὰ ἐγέννησεν τὸν Βανά: Ῥαφαὶ υἱὸς αὐτοῦ, 37 
“- 3 Α 3 “-- -Φφ.} Α ἁ [2 
Σαλασὰθ υἱὸς αὐτοῦ, Ἐσὴλ υἱὸς αὐτοῦ. 3Ξκαὶ τῷ ᾿Εσὴλ ἕξ υἱοί, καὶ 38 
“ “ ] - 3 
ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Εζρεικαὶ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Ἰσμαὴλ 
» Φ Εν, 
καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ ᾿Ανάν: πάντες οὗτοι υἱοὶ Ἔσηλ. 39 καὶ 30 
ΕΣ 3 “- 3 “ “- 
υἱοὶ ᾿Ασηλ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: Αἰλὰμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Τὰγ ὁ 
’ , ᾽ 
δεύτερος: ᾽᾿Ελιφάλεις ὁ τρίτος. ““ καὶ ἦσαν υἱοὶ Αἰλεὶμ ἰσχυροὶ ἄνδρες 49 
’ Α ΄“ - 
δυνάμει, τείνοντες τόξον καὶ πληθύνοντες υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν, 
κὶ ᾿] “ε 
ἑκατὸν πεντήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ υἱῶν Βενιαμείν. 
Ὶ Ἀ -- 3 ᾿ ε 4 2 “ Ἁ κὰ 
Καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ὁ συνλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι καταγεγραμ- 
“ ᾿ Ἁ 3 ’ “εκ, 
μένοι ἐν βιβλίῳ τῶν βασιλέων Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα μετὰ τῶν κατοι- 
ἴω “ 3 “ 
κισθέντων εἰς Βαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. Ξ Καὶ οἷ 
κατοικοῦντες πρότερον ἐν ταῖς κατασχέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν 


-“ ω 3 ᾿ 
Ἰσραήλ, υἱοὶ Λευεῖται, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ δεδομένοι. γκαὶ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. 3 


21 Ιρααμ] ἱΪεροαμ Α 28 ἀρχοντες 25] ἀρχηγοι 29 γυναικι) ΡΓ 
τη Α | Μολχα] Μλχα ΒδῖΡ' Μααχα Α 80 αὐτὴ] αὐτὴ Α] ο πρωτοτ. ] 
οἵὴ ὁ Α [Αβαλων] Αβδων Α | Σουρ) Ισουρ Α | Βααλακαιμ])] Βααλ᾽" και Νηρ" ΑἸ 


Αδαδ] Ναδαβ Α 81 Δουρ] Γεδουρ Α [ αδελῴοι Α [ οπὶ και 3259 ἃ [| Ζακχουρ. 


Α 82 οὔἱ και ακαλωθ Α | Σαμεα Δ οὔ γαρ ἃ 38 λίελχισονε ΑΙ 
Αμιναδαβ Α | Ασαβαλ] Ιεβααὰλ Α 84 υἱιοι}] νιος Α [Μεῴφριβααλ Α (15) 
Μιχα Α (δηλ 35) 85 ΜΙελχηλ] Μαλωθ Α [| Θαρεε Α |͵ Δακ]) Χααξζ(ϊίεπι 36) 
Α 86 Ιαὃ και Ιαδα] Ιωιαδα Α | Ιαδα 29] Ιωιαδὰ Α [ Σαλαιμαθ] Γαλεμαθ 
Α [Σαλμὼω] Αὕμωθ Α |- Ζαμρι Α (015) | Ζ. ἐγεννησεν Δ 86᾽ 37) Μαισα] 
ΘῈῸΡ ΜΙ νεϑερσία ἀρΡΡδσ γᾶϑβ εἰ Πππν ἴῃ Β 87 Βαανα Α | Ῥαφαια α [| Σαλα- 
σαθ] ἕλεασα Α 38 Εζρεικαι (Εξρεικε Β40)} Εζρικαμ Α ] πρωτοτ.] ὈΓ 
οΑ [Αβδια Α 89 Ασηλ] Εσελεκ Α | Αιλαμ] Ουλαμ Α | πρωτοτ.] ΡΥ 
ο Α και Γαγ (ι Τ' 5ὰ8ρ τὰς ΒἾ] ἴδιας ἃ | Ἐλιφαλεις} και Ἐλιϊῴφαλετ Α 
40 Αἰλειμ] Ουλαμ Α || πεντηκοντα] ἐνενήκοντα Α [ παντε Αἴ (παντες Αδἢ 
ΙΧ 1 κατοικισθ.] αποικισθ. Δ 2 νιοι ΛΔ. οι τερει5] οἱ εἰερεις᾽ οἱ Λευειται! ἃ 
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τὰ 3 ᾿ “-- {κ΄ 2 Ψ ᾿ν 3 Α ΄ κα Ἀ Α 
κατῴκησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ιούδα καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ Β 
“- ἴω , Α “ 
4 τῶν υἱῶν Ἔφράιμ καὶ Μανασσῆ. “καὶ Τωθεὶ καὶ υἱὸς Σαμμιοὺ υἱοῦ 
“- “ ’ -ν 3 
5 ᾿Αμρεί, υἱοὶ νἱῶν Φάρες καὶ υἱοῦ ᾿Ιούδα. "καὶ ἐκ τῶν Σηλωνεὶ ᾿Ασαιὰ 
“. “- .-. ’ 3 ᾿Ὶ ᾿ Α 3 “. 

6 πρωτότοκος αὐτοῦ. “ἐκ τῶν υἱῶν Ζάρα "Ἐπειὴλ καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν 
« ’ νι 23 τ 7 Α 3 “ ἐσ Α λὰ 4" 

7 ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. Ἰκαὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν Σαλὼμ υἱὸς 

ε 3 , 
8 Μοολλὰμ υἱὸς δυιὰ υἱὸς ᾿Αανά, ὃ καὶ Βαναὰμ υἱὸς Ἰραάμ:" καὶ 
3 “ Α ᾿Ὶ Α “ 
οὗτοι υἱοὶ ᾿Οζεὶ υἱοῦ Μαχείρ' καὶ Μασεαλὴμ υἱὸς Σαφατιὰ υἱοῦ 
΄“ ζο 3 ΕΝ 
ο Ῥαγουὴλ υἱοῦ Βαναιά, ϑκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 
᾿' [ὦ , δὲ “- 
ἐννακόσιοι πεντήκοντα ἕξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν 
3 3, “ 5. «ἡ ΣΟ Α 3 Α “. ε , 3 ἊΣ Α 
το ΚαΤ οἰκοὺυς πατριὼν αὑτῶν. Καὶ απὸ τῶν ἱερέων Ιωδᾶε καὶ 
3 3 “ φ“᾿ 
τ: Ἰωαρεὶμ καὶ ᾿Ιαχεὶν “καὶ Αζαριὰ υἱοὶ Χελκειὰ υἱοῦ Μοσολλὸμ υἱοῦ 
“. - « ’ , ἊΝ ἊΝ »Ψ 

1Ω Σαδὼκ υἱοῦ Μαρμὼθ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ ἡγούμενος οἴκου τοῦ θεοῦ, "καὶ 
3 3 “ “ 

Αδαιὰ υἱὸς ἸΙραὰμ υἱοῦ Πασχὼρ υἱοῦ Μαλχειά, καὶ Μαασαιὰ υἱὸς 
ϑ Α “.᾿ “. “ “59 ’ 

135 ᾿Αδιὴλ υἱοῦ Ἰεδειοὺ υἱοῦ Μοσολλὰμ υἱοῦ Μασελμὼθ υἱοῦ Ἔμηρ, "5 καὶ 
3 ᾽ν 3 ἃς 3, μ “Ἵ ε , ε"»}ἢ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν, χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα, 
9 Α ὃ ᾽ 9 3 ’ λ ’ 2 “- θ “. 14 4 Σ 

ι4 ἰσχυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου τοῦ θεοῦ. Καὶ ἐκ 

“ “- « “3 “Ἅ “-- 
τῶν Λευειτῶν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασὼβ υἱοῦ ᾿Εσρεικὰν υἱοῦ Ασαβιὰ ἐκ τῶν 

.-- « ,’ 
τι5 υἱῶν Μεραρεί, "καὶ Βακὰρ καὶ Ῥαραιήλ, Γαλαὰδ καὶ Μανθανίας υἱὸς 
“ ΄-,ω 9 3 Α “σ᾿ 

τό Μειχὰ υἱοῦ Ζεχρεὶ υἱοῦ ᾿Ασάφ, " καὶ ᾿Αβδειὰ υἱὸς Σαμειὰ υἱοῦ Γαλαὰδ 

.ς αι ’ Α Α («" 3 4 δ΄ ὦ “ Α « “-- 3 .“- 
υἱοῦ ᾿Ιωθών, καὶ Βαραχεὶ υἱὸς ᾿οΟσσὰ υἱοῦ λκανὰ ὁ κατοικῶν ἐν ταῖς 

΄ Α 

17 κώμαις Νωτεφατεί. "7οἱ πυλωροί: Σαλώμ, ᾿Ακούμ, Ταμμὰμ καὶ Αἰμὰμ 
Α 2 Α 3 .- Ά » Ἁ ΕΥ̓ ’ “-- ’ 

18 καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, Σαλὼμ ὁ ἄρχων" 18 καὶ ἔως ταύτης ἐν τῇ πύλῃ 
“- 9 9 κυ Ψ' “" “- »- 

τοῦ βασιλέως κατ΄ ἀνατολάς" αὗται αἷ πύλαι τῶν παρεμβολῶν υἱῶν 


το Λευεί, ᾿ϑκαὶ Σαλωμὼν υἱὸς Κωρὴβ υἱοῦ ᾿Αβιασὰφ υἱοῦ Κόρε καὶ οἱ 


8 των υἱων (39)] ΡΥ απὸ 4 οΥὴ και 19, χ5, 3954 | Γωθια | Σαμμιου] αὶ 
ἁμιουδ Α[ Αμρι α δ εκ] απὸ Α | Σηλωνι Α | Ασαια]ΐ Ασα Α | πρωτοτ. 
ῬΓΟ Α αὐτου] και υἱοι αὐτου Α 6 Ἐπειηλ)] Ιεὴλ ἃ 7 Σαλω ΑΙ 
Δίοσολλαμ Α | νἱος 29, 397 νιον Α | Ὡδουια Α | Αανα] Ασανουα α 8 Βα- 


νααμ] Ιεβναα Α | Ιρααμ] Ιεροαμ Α | και 29] λα Α | οντοι νυἱοι] νιος ΑΙ 
Οὗ Α | Μαχειρ] Μοχορε ἃ [ Μασεαλημ] Μασαλλαμ Α [|[Βαναια] Ιεβανααι Α 
10 Ιωαρειβ Α 11 Αζαριας Α [| Χελχιου Α | Μαρμωθ] Μαριωθ Α ] ἀχιτωβ Α 
12 Αδαια] Σαδιας Α [Ιρααμ] Ιερααμ Α [:Πασχωρ] Φασχωρ Α | Μαλχεια) 
Μελχιου Α | Μαασαια] Μασαι Α | Τεδειου] Τεΐζριον Α [ Μασελμωθ] Μοσολ- 
λαμωθ Α | Ἐμηρ] Εμμηρ Α (1[1π60] σα ρογβον Α1 561 4ὴ 138 αδελῴφοι] ΡΥ οἱ ἃ. 
εξηκοντα] ενενηκοντα Α 14 Λευιτων Α | Εζρικαμ Α | ἀσαβιον Α | εκ των 
(2)]} υιου Α [ Μεραρι ἃ 185 Βακαρ] Βακβακαρ Α | Ῥαραιηλ] ἀρες Α [Γαλααδ] 
καὶ Ῥωλὴλ Α  Μανθανιας] Ματθανιας Α | Μιχα Α ] Ζεχρι Α 16 Αβδεια) 
Οβδια ΔΑ | Σαμεια] Σαμιου Α [Γαλααδ] Τωληλ Α | Ιωθων] Ιδουθων ΑΙ 
Βαραχιας Α [Οσσα]ῇ σα Α | Ελκανα Α | Νεϊτωφαθι Α 17 οἱ πνυλωροι 
και οἱ πυρωλοι (515) Α [ Σαλλωμ (19) Α | Ακουμ] και Ακουβ Α [|Ταμμαν] και 
Τέλμαν Αἰ ἁιμαν α 18 κατ] κατα Α αἱ πυλαι] ολ αἱ Α| Λευι Α 
19 Σαλωμων) Σαλωμ᾽" Α | ΚωρηβΊ] Δωρὴ 


21 


δ δὰ 


ΝΑ 


ΙΧ 20 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


Ε] Α » - , 3 ᾿ 3 - ς “ Ὶ “- » 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτοῦ, οἱ Κορεῖται, ἐπὶ τῶν ἔργων 
- ͵ὕ ,ὔ Ἧ ᾿Ὶ “ - Ἁ ’᾿ 
τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" καὶ πατέρες 

΄ε “ “" ᾿ 
αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς φυλάσσοντες τὴν εἴσοδον. “καὶ Φεινεὲς 20 
ἐν » Ά ς ’ Ψ, 2 2 Ψ “ » Ἂ Ὄ 3 δ} 
υἱὸς ᾿λεαζὰρ ἡγούμενος ἦν ἐπ᾽ αὐτῶν ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐὖ- 

“- 21 ’ [ΔῚ Ἁ ᾿ “πε ἴα τὸ δὰ, .- 
τοῦ. “'᾿Ζαχαρίας υἱὸς Μασαλαμὶ πυλωρὸς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ «ἵ 
’ 22 9 ς » . ω , ᾿ κ , 
μαρτυρίου. πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ ταῖς πύλαις ἐν ταῖς πύλαις δια- 22 
΄ Ἁ , ’ Φ 3 “" , “ » “ ς ᾿Ὶ 
κόσιοι καὶ δέκα δύο: οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ὁ καταλοχισμὸς 
» [οὶ Γς »» ᾿Ὶ Ἁ 3 ς ’ πὰ ,, 
αὐτῶν: τούτους ἔστησεν Δανεὶδ καὶ Σαμουὴλ ὁ βλέπων τῇ πίστει 
)»  “ 23 Α Φ " ς τοῦ ἘῸΝ ,.ὰ “- “- ) » 
αὐτῶν. καὶ οὗτοι καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ 23 
Κυρίου, ἐν οἴκῳ τῇ νῆς, τοῦ φυλάσσειν. “κατὰ τοὺς τέ 
ρίου, ὁ τῆς σκηνῆς, τοῦ φυ : ὑς τέσσαρας 5:4 
1] , 3 ς ’ 2 Ψ ’ ᾽ ΤΝ , 
ἀνέμους ἦσαν αἱ πύλαι, κατ΄ ἀνατολάς, θάλασσαν, βορρᾶν, νότον. 
ΠΝ» ν » ἢ “ ) κ » δ ον) ’ Α 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι κατὰ 55 
ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων" “ὅτι ἐν πίστει 56 
’ “ “«- ΦΝ 3 “ 
εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. οἱ Λευεῖται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστο- 

, ΝΣ “ἡ “σι θ “ μὲ “ θ “Ἄ ἣΝ -ὼ 27 
φορίων, καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου τοῦ θεοῦ παρεμβαλοῦσιν: “17ὅτι 27 
»» 2 ᾿ ΄ Ν - 2. ἃ “ “- ΠΞἡ Ν νυ ῃ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς φυλακή" καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν κλειδῶν ὅ τὸ πρωὶ πρωὶ ἀνοί- 

Ά ’, “-ΓὈς-ς - “28 Α 3 » « ΔΈΟΝ ᾿ ’ - 
γειν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ. ““καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λει- 28 
τον (α ὅτι 5 ᾽ 0 “ ᾿] ’ὔ 29 Ἁ ἐξ δ] -“- θ , 
ργίας, ὅτι ἐν ἀριθμῷ εἰσοίσουσιν. “ϑκαὶ ἐξ αὐτῶν καθεσταμένοι :9 
2 Α Δ] , Ἁ , Ἁ Ψ ’ Α ΩΦ Ἀ 3 Ἁ -» ’ 
ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ ἅγια, καὶ ἐπὶ τῆς σεμιδάλεως, 
- ἡ “ ἊΝ , “- “- Α “- Ἷ , 30 Ν.. Α 
τοῦ οἴνου, τοῦ ἐλαίου, τοῦ λιβανωτοῦ καὶ τῶν ἀρωμάτων. ϑ3 καὶ ἀπὸ 30 
“᾿ “- “- Ψ - ’ 
τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 
β: καὶ Ματταθίας ἐκ τῶν Λευειτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοκος τῷ Σαλὼμ 3: 
Ἄν ’, 3 ΨΝ ,ὔ 3 Ἁ ἃ » ὑφ ,ὔ - , -“ 
τῷ Κορείτῃ, ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς θυσίας τοῦ τηγάνου τοῦ 
μεγάλου ἱερέως. 3" καὶ Βααναίας ὁ Κααθείτης ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν 5: 
3. πὰ “ " Ν ’ τ φ , ’ 4 7 
ἐπὶ τῶν ἄρτων τῆς προθέσεως, τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον κατὰ σάβ- 
βατον. 33καὶ οὗτοι Ψψαλτῳδοί, ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν Λενειτῶν, 533 
Ρ] “ “ 
διατεταγμέναι ἐφημερίαι: ὅτι ἡμέρα καὶ νὺξ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔργοις. 
κὰ δ ἃ “ 
ϑβϑέρὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" 534 
Ὁ 3 ΄ 3 ’ 
οὗτοι κατοίκησαν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 355 Καὶ ἐν Γαβαὼν κατῷ- 35 
Ἁ Α΄ Στ’ Ἁ δι Ἶ 3 - , 
κησεν πατὴρ Ταβαωνεὶ Ἴηλ, καὶ ὄνομα γυναικὸς αὐτοῦ Μοωχά: 

19 Κοριται Α  παρεμβολης] -ἰ- Ἴκν Α 20 εμπροσθεν] ἰ κυ 21 Μα- 
σαλαμι] Μοσολλαμ Α 22 οἵη καὶ το ἃ 28 οι νιοι] οπὶ οἱ ἃ 24 τεσ- 
σαρες Α κατ] κατα ΑἹ 26 Λενιται Α 217 οἵη πρωΐ 29 ὃδ | ανυγειν ὃ 
28 εἰσοισουσιν]-᾿ αὐταὶ και εν αριθμω" εξοισουσιν αὐυτα᾿ Α 29 καθεστομενοι 
Β | σκενὴ 25] ΡΥ τα ἔδᾷ [ οἵα τοῦ ελαιου δὲ (Π4} δξα (6) 58Ὶ Ματταθιας 
Β" (Δίαττθιϊας ΒΡυΙα) [ Λενιτων Α | Κορειτης Β Κοριτὴη Α 82 Βαναιας 
ΝΑ [Κααθιτης Α | οπι κατα σαββατον ᾿ξ" (Πα ἐλ) 388 Λενιτων ἔξ | διατε- 
ταγμενοι ἔξ (οτη οἱ δὲ) [ εφημερια ὃ 834 πατριων]ε τῶν Λευιτων ΑἸ] 


ἄρχοντες 25] αἰχοντες Α ΡΥ και δ [ κατωκησαν Α Ϊ Τεηλὴμ δ 885 κατωκησαν 
δὲ [ 1ηᾺ] Ιεηὰ δὲ Τειὴηλ Δ | γυναικοΞς] ΡΥ τῆς ἐδ 
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“"᾿Ἵ 3 
36 3 καὶ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρωτότοκος Σαβαδών, καὶ ᾿ἸΙσεὶρ καὶ Κεὶς καὶ Βάαλ καὶ Β 
2 Α 
37 Νὴρ καὶ Ναδὰβ 37καὶ ᾿Ιεδοὺρ καὶ ἀδελφὸς καὶ Ζαχαριὰ καὶ Μακελλώθ. 
38 33καὶ Μακελλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σαμαά" καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελ- 
φῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν Ἰερουσαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶ 
ὑκη ρ ἡμ ἐν μέσᾳ αὐτῶν. 
Α ’ 
39 καὶ Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Κείς, καὶ Κεὶς ἐγέννησεν τὸν Σαούλ, καὶ 
» “ 
Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν Ἰωναθὰν καὶ τὸν Μελχεισοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ 
3 
,“ο καὶ τὸν Ἰεβάαλ. ““ καὶ υἱὸς ᾿Ιωναθὰν Μαρειβάαλ: καὶ Μαρειβάαλ ἐγέν- 
, Ἁ ’ 
4“ νησεν τὸν Μειχά. “᾿ καὶ υἱοὶ Μειχά' Φαιθὼν καὶ Μάλαχ καὶ Θαράχ. 
᾽ , ν᾽ : 
42 “καὶ ᾿Αχὰζ ἐγέννησεν τὸν Ιαδά, καὶ Ἰαδὰ ἐγέννησεν τὸν Γαμέλεθ καὶ 
3 ’ 
43 τὸν Γαζάωθ καὶ τὸν Ζαμβρεί, καὶ Ζαμβρεὶ ἐγέννησεν τὸν Μασσά, "3 καὶ 
ς “-“ “ 
Μασσὰ ἐγέννησεν τὸν Βαανά, 'Ῥαφαιὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Εσαὴλ υἱὸς αὐτοῦ. 
44 Α “,» ὴλ ἀ ει Ν τ Ν εν » κα . ὃ ν , 
“4. “καὶ τῷ Ἐσὴλ ἐξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Ἐσδρεικὰν πρωτό- 
“ΟΝ » ᾿ ς φΦ 
τοκος αὐτοῦ, Ἰσμαὴλ καὶ Σαριὰ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ ᾿Ανάν-" οὗτοι υἱοὶ Ἐσηλ. 
2 , 
Χ. ἵΚαὶ ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς ᾿Ισραῆλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσ- 
}} “- 
2 ὠὦπου ἀλλοφύλων καὶ ἔπεσον τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβοῦε. “καὶ κατε- 
δίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαοὺλ καὶ ὀπίσω υἱῶν αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξαν 
3 ΠῚ 
ἀλλόφυλοι τὸν Ἰωναθὰν καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν Μελχεισοῦε υἱοὺς 
» , ’ 
5 Σαούλ. 3ϑ3καὶ ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ' καὶ εὗρον αὐτοὺς οἱ 
,, ᾽ ,ὕ ᾿ ’ Ἁ » , » Α “- , 4 Ἁ 
4 τοξόται ἐν τόξοις καὶ πόνοις, καὶ ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. καὶ 
3 ᾿ - ᾽ Ἁ 3 “ , ᾿ ε ᾿ 
εἶπεν Σαοὺλ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ Σπάσαι τὴν ῥομφαίαν σου 
πε ἐὰ ΓῚ 
καὶ ἐκκέντησόν με ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ 
2 , , ᾿ 5 2 ’, ς " , ἵᾺ ) - [τή 
ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ ἐβούλετο ὃ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅτι 
-“ , 
ἐφοβεῖτο σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐπέπεσεν 
) » δι 5 Ν 5 ς μή } ἴᾳ 2 Ὅ ε ᾽ Ῥ 
ἐπ᾽ αὐτήν. καὶ εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέθανεν Σαούλ, 
6 


σι ὧἱ 


νι ν᾿, αν δπ κ τὰ ε , 2 ᾿ . 5. » ᾿ 
και ἔπεσεν Και αὔὕτος ἐπῚὶ Τὴν ῥομφαίαν αὐτου. Και ἀπέθανεν Σαοὺλ 


“ “. “, ες 3 Ἂ - κὺ 3 ἌΝ τ ΚΑ 
καὶ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 


8θ υιος ΒδδΔ7ργ ο δ ἾΑ [ Σαβδων Α | Κει] Κιρκὰ 87 Ιεδουρ] Γεδουρ Α [ΝΑ 

αδελῴοι Α και 35] κα δὲ" (και δὲ4) οχ Α [ Ζαχχουρ Α [ Μακεδωθ Α Κ(ἴετῃ 38) 
838 οἵὴ καὶ ακ. ὲ ] Σαμα Α  αὐτων᾿ κατωκησαν Α  οηὶ εν μεσω των αδ. 
αὐτῶν (59) ἀξ" (ὨΔὉ δὲϑ(πι5}) [ εν μεσὼω (29)] μετα ἃ 39 λίελχισουε ΝΑ |. Αμι- 
ναδαβ Α  Ιεβααλ] Ισβααλ ζὲξὲ Βααλ 40 υιος] υἱους δὲ [ Ιωναθαμ ὃὲ [ Μαρει- 
βααλ] Μαρειβαλ (19) δὲ Μεχριβααλ Α (015) [ Μιχα Α (ἴεπι 41) 41 Φιθων 
Α[ Μαλωχ Α | Θαρα! αὶ 42 Αχαΐ] Χααζὰ | Γαλεμεθ Α | Γαΐζαωθ] Αἕμωθ 
Α [Ζαμβρι Α (015) ] οπῖ καὶ Ζαμβρει κὰ ] λίασα ἔξ (ἰἴοπὰ 43 48 Βανα Α 
Ῥαφαιαν δὲ ] Ῥαφαια νιος αὐτου 5Ὲ0 ταβ Α1 Εσαηλ] ἔλεασα νυιος αὐτου" Ἐσὴλ 
Α 44 Ἐσαλλ κκὰ (015) | Εξρεικαν.. Ἰσμαὴλ ὈΪ5 5.γὙ δὲ ἢ (οπὴ 29 δὲ8) [ Πσδρεικαν} 
Ἐζρικαμ Α | Ισμαηλ] ρΥ και Α [Αβδια αὶ ΧΙΓελβουθ Α δαυτου] οὐκ 5} 
τὰ5 ΑἸ} Αμερναδαβ ΒΡυὶ Αμιναδαβ ἔξ [ Μελχισουε Α Μελχισεδὲκ ὃξ 8. αυ- 
τους] αὑτὸν Α | τοξοιΞ] ΡΥ τοις δ | ἐπονεσεν ἴὰ 4 και εκκεντησον Κα, κ 
19 51} τὰβ ΑῬ] τὴν ρομῴ. (29)] αὐτου Α | ἐπέπεσεν) ἐπεσεν ὧὰ διδὲν Α 
({16ῃὰ 7) [ και 39] -- ΞΕ Α [ αὐτου 257] - καὶ ἀπεθανεν" (566 τὰϑ5 4 νεΪ 5 Π1|0} ἃ 
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ΧΩ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΈΝΩΝ α 


, “ 


δ δ χὲ 4 7 ᾿ 9 ΄“- Ρς » ὺλ ς ἡχῶ “ 
Β αὑτὸ ἀπέθανεν. Τκαὶ εἰδεν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὁ ἐν τῷ αὐλῶνι ὅτι 7 
3 , “" 
ἔφυγεν ᾿Ισραήλ, καὶ ὅτι ἀπέθανεν Σαοὺλ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ κατέ- 
, “ 4 "ὦ 
λειποὸν τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ ἔφυγον" καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι καὶ κατῴ- 
“ , σοι. 3 
κησαν ἐν αὐταῖς. δ Καὶ ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι 8 
“ ϑ' Φ 
τοῦ σκυλεύειν τοὺς τραυματίας, καὶ εὗρον τὸν Σαοὺλ καὶ τοὺς υἱοὺς 
Σ] “- ᾽ ; “),᾿ἝΗ λ Φ'ιὸ 9 ᾿ 2 ἐδ » , Α 
αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῷ ὄρει Τελβοῦε. καὶ ἐξέδυσαν αὐτόν, καὶ 9 
᾿᾿ ᾿ ᾿ 2 “ ν Α , » [ο Δ 5 , 2 
ἐλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλαν εἰς 
γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ 
“ λ “-- Ιο 4 ἔθ Ἢ ᾽ 3 “-- 2 μι 60 “- » σ- ᾿ Α 
τῷ λαῷ" "καὶ ἔθηκαν τὰ σκεύη αὐτῶν ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτῶν, καὶ τὴν τὸ 
᾿ ᾿ ιἊ-ν » “ ἢ 11 ἘΞ ς 
κεφαλὴν αὐτοῦ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ Δαγών. "ἶκαὶ ἤκουσαν πάντες οἵ τι 
κατοικοῦντες Ταλαὰδ ἅπαντα ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι τῷ Σαοὺλ καὶ 
“ ᾽ 5 “ 
τῷ Ἰσραήλ. "Ζκαὶ ἡγέρθησαν ἐκ Ταλαὰδ πᾶς ἀνὴρ δυνατός, καὶ 12 
ΨΥ ᾿ “- ᾿ Α ᾿ “ “ “ » “- νιν 
ἐλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ καὶ τὸ σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἤνεγκαν 
] “ “ - ᾽ 
αὐτὰ εἰς ᾿Ιαβείς, καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δρῦν ἐν ᾿Ιαβείς" 
Δ 4... ς ᾿ς ἃ , 13 ΝΟ ΝΣ θ Α 2 “ .] , 
καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. "3καὶ ἀπέθανεν Σαοὺλ ἐν ταῖς ἀνομίαις 13 
αὐτοῦ αἷς ἠνόμησεν τῷ θεῷ κατὰ τὸν λόγον Κυρίου, διότι οὐκ ἐφύ- 
ἐν ἢ μη ι ι Ύ ρ ᾽ 
[χΆ ᾽ , ᾿ ) ἊΝ » , “ ΄- Ἁ 
λαξεν" ὅτι ἐπηρώτησεν Σαοὺλ ἐν τῷ ἐνγαστριμύθῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ 
3 , ᾽ ΦΝ 5» ἡλ « ᾿ 14 Α 3 ἐζή Κύ 5 ᾿ 
ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμονὴλ ὁ προφήτης, "καὶ οὐκ ἐζήτησεν Κύριον" καὶ τῇ 
2 , γον δ νε» ᾿ , ΄“ Ν “5 , 
Ὡπέκτεινεν αὕὗτον, Καὶ ἐπέστρεψεν τὴν βασιλείαν Τῷ Δαυεὶδ νίῳ ἴεσσαι. 
΄“ 3 ᾿ 
᾿Καὶ ἦλθεν πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς Δανεὶδ ἐν Χεβρὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ 1: 
2 ΄ ᾿ , ς “ ἊῚ ᾿ 3 Ἁ Α , μὰ Φ 
ὀστᾶ σον καὶ σάρκες σου ἡμεῖς" “καὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ 
, Ὄ ΑΣ ε », ; , 3, , 3 Ἕ Ν ν 
βασιλέως σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν 
2 ᾽ , “ 
Ισραηλ Κύριός σοι Σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραήλ, καὶ σὺ 
» » « , 5" Ἶ ἡλ 3 Α ἦλθ ’ , 
ἔσῃ εἰς ἡγούμενον ἐπὶ Ἰσραὴλ. 3καὶ ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι 3 
Α ᾿΄ “ 
Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο αὐτοῖς ὁ βασι- 
λεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Χεβρὼν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἔχρισαν τὸν 
Δανεὶδ εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ κατὰ τὸν λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς 


1 οἵὰ ανὴρ ὃ | ο εν ον εν δ ἢ (ὁ εν δὲ4) Ἰσραὴλ 29] ΡΥ πας δὲ | οἵὴ και 40 δὲ] 
κατελιπον ὃὲ | κατωκισαὶ! ἣὲ | αυτοις ἣὲ 8 σκυλευσαι Α τους τραυμ. Β ΝΑ] 
ο τραυμ. Βὺ υἱά τας τρ. δὰ" 9 απεστιλαν ἵἕὲ [ αὐτων αυτοις ὃὲ 10 οἰκω 19] 
ω ΒᾺΡ τὰϑ Β᾽ [ οῃἹ κεῴφαλην δὲ (ΞΘ βου δὲ 8) 11 ἀπαντα] παντα Α | και 29] 
εν ΔΑ 1ῶτοσωμα 15] οἵὴ το δὲ [ τὸ σωμα 29] τα σωματα Α | οτι εν δὲ ἢ (ΠὨ4 Ὁ 
δξα πιρ 5ἰπίβίτ) 138 αὐτων Αἴ "4 (αὐτου ΑὉ) [ θεω] Κῶ Α [ Κυριου] ΡΥ του ἵὲ 
ενγαστριμ. Β Ὁ εγὙγ. ΒΔ ] αὐτω] ὈΓ αὐτο δᾶ πὶ 5ἰπἰδῖτ 14 εξεζητησεν Α 
Κυριον] ΚΞ δὲ τον κν Σαουλ Α | αὐτον]- καθοτι οὐκ ἡρωτησεν εν Κῶ Α | απε- 
στρεψεν ἵὰ | Δαδ δ (ἰἰὰ υθ]4π6) ΧΙ 2 βασιλεως] βασιλεὺς δὲ ὁ εξαγων 
και εἰσαγων ο εἰσαγαγων και εξαγαγων ζὰ [ ομ Ἰσραὴλ 25 ἔα [|Κυριος]7-Ἐ ὁ θ:! 
σου Α | ποιμανεις] πενεις δ᾿ (οιμ ΞΌΡΕΙΒΟοΥ δὲ8) ] σὺ 329] σοι δὲ [ οἵη ἐση ἔὰἾΑ 
(μα Ἐδὲα) [ ἸσραῊλ 39] Ιηλμ δὰ (Ἰηλ δὰ) 8 εἰς 19] εν Α | ἐναντι. Α | εἰς 
βασ.] εἰς βα 58 τὰ5 Αϑ' 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν α ΧΙ 1ὃ 


’ “-Ἠ 
4 Σαμουήλ. Καὶ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς καὶ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς Β 
ἾΑ τῶν “" “-- 
Ἰερουσαλήμ, αὕτη ᾿Ιεβούς, καὶ ἐκεῖ οἱ Ἰεβουσαῖοι οἱ κατοικοῦντες 
3 δι 
5 τὴν ᾿Ιεβοὺς εἶπαν τῷ Δαυεὶδ Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατε- 


ὁ καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 


Ἂ 
6 λάβετο τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις Δαυείδ. 
“ Ν 3 ἕω 3 ’ Α »» 3 ὰ 3 3 
Πᾶς τύπτων Ἰεβουσαῖον ἐν πρώτοις, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα και εἰς 
’ δὴ "» Ὁ» 3. δ πὰ» , 3 Δ ἐν », ν 
στρατηγόν" καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτῇ ἐν πρώτοις ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουιά, καὶ 
Υ ’ 3 ΕΙ τ Ν 2 0 Α 3 ἴω “ ᾿Ὶ - 
) ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 1καὶ ἐκάθισεν Δανεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ" διὰ τοῦτο 
8 ἐκάλεσεν αὐτὴν Πόλιν Δαυείδ: ϑκαὶ ῳὠκοδόμησεν τὴν πόλιν κύκλῳ" 
» 
ο καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν πόλιν. ϑ9καὶ ἐπορεύετο Δαυεὶδ πο- 
Ἂ “ - ᾿ 
το ρευόμενος, καὶ Κύριος Παντοκράτωρ μετ᾽ αὐτοῦ. “καὶ οὗτοι οἱ ἄρ- 
“- “ ἃ “ 4 2 - 
χοντες τῶν δυνατῶν οἱ ἦσαν τῷ Δαυείδ, οἱ κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ 
“ - 2 “. “ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παντὸς Ἰσραὴλ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν 
. , ’ ’ Ξ.ὼΝ , ΤΙ Α κὺ ς 2 0 δ “- 
ιι κατὰ τὸν λόγον Κυρίου ἐπὶ Ἰσραηλ. καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς τῶν 
δι “᾿ 3 δι “-“ 
δυνατῶν τοῦ Δαυείδ: Ἰεσεβαδὰ υἱὸς ᾿Αχαμανεὶ πρῶτος τῶν τριά- 
κοντα' οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριακοσίους 
’ 3 π ἘΠ ἢ ΤΩ ᾿ 3 3 -Ν 3 , [2 ὃ : 
12 τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί. "ΞΖκαὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ελεαζὰρ νἱὸς Δωδαὶ ὁ 
32 ϑιν -“ ἔν 3 
13 ᾿Αρχωνεί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς τρισὶν δυνατοῖς. ᾿βδοὗτος ἦν μετὰ Δαυεὶδ 
ἐν Φασοδομή, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς πόλεμον, καὶ 
3 “ “- ; δι 
ἦν μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης κριθῶν, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσ- 
, ἡλλ Ἵλ 14 οι» 2 , ἐς (δ ον» 
14 που ἀλλοφύλων. "“Γκαὶ ἔστη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος καὶ ἔσωσεν 
3 ’ 
αὐτήν, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτη- 
τ ρίαν μεγάλην. 'δκαὶ κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν τριάκοντα ἀρχόντων 
3 
εἰς τὴν πέτραν πρὸς Δανεὶδ εἰς τὸ σπήλαιον ᾿Οδολλάμ, καὶ παρεμ- 


τό καὶ Δαυεὶδ τότε 


ιό βολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ κοιλάδι τῶν γιγάντων. 
ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ τὸ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 
17 ΝΣ θύ ᾿ Δ , “- σ΄ τ - ἊΝ ᾽ὔ 

1η 7καὶ ἐπεθύμησεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Τίς ποτιεῖ με ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 


18 Βηθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; "δκαὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν 


4 αὐτου] οἵα δὲ" (μα} δξϑ πι6)}) Τσὰλ᾿ Α | εἰς] οἱῖ δὲ ἐπὶ Α [1εβοὺυς 29] γην Α δὲ 


ὅ εἰπαν]-Ἐ δε οι] κατοικουντες Ιεβους Α ] Σιων δ΄ 6 Ιεβουσαιον] ΡΓ τον δὲ ἢ 
(οἵα δὲ8) εβ ξὰρ τὰς 323 π| ΑἹ] εστε ἕξ [| εἰστρατηγον Α [ αὐτὴ Β΄ (αυτην 
Β8) [ Σαρουιας 8 οικοδομησεν ὃὰ 9 πορευομενος] μετ αὐτου ᾿ὰ ἢ" 


(οτηῃ δξ8) -᾿ καὶ μεγαλυνομενος Α 10 τη βασ. οἵ τη ἵξ | επι] εν ἣὲ 11 του 
Δ.7 τοῦ 580 τὰς Α [1εσσαιβαδα τὲ Ισβααμ Α ] Αχαμαννι ἐξ Αχαμανι Α | πρω- 
τος] πρωτότοκος Α  ἐσπατο Αὖ (εσπασατο Α}) | τριακοσιας ἔδ ἶ (τριακοσιους ὃλ8) 
12 Δωδε ὃὲ [ Αρχωνει] Αχωνει ὃξ Αχωχι Α | τρισι Α | δυνατος Α 13 Φασο- 
δομῖ! Α | εἰς πολεμον εκει δὰ [ πληρεις Α 1δ τρει9] ΡΥ οἱ Α | παρεμβ.} ὈΓ ἢ 
Α | εν τὴ κι] ΡΥ παρεμβεβληκει ἃ 16 συστεμα)] ὑποστεμα Α | Βαιθλεεμ] 
τη Βηθλεεμ δὲ τη Βεθλ. αὶ 11 Βαιθλεεμ δ 18 και διερρηξαν...πνυλη οτὴ δὰ" 
(Πα Ὁ »αὶ διερρηξαν οἱ γ' τὴν παρεμβοληνὶ των αλλοφυλων καὶ υδρευσαντο υδωρ' 
εκ του λακκου του εν Βεθλεεμ ος ηνὶ ἐν τὴ πυλη ὃδδδ τι 5:0) 
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ΝΑ 


ΧΙ 16 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν αὶ 


“- » ᾿ σ “ “" 
τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ, 
ἃ εὰ ΄- 'Ά Ὑ Σ 
ὃς ἦν ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἔλαβον πρὸς Δανείδ, καὶ οὐκ ἤθελεν Δαυεὶδ 
»-“" “-“ 3 , Ὁ» 3.4 φ“» , Ι9 Α εν [ , 
τοῦ πιεῖν αὐτό καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ "καὶ εἶπεν “λεώς μοι 19 
“ “ “ “ Φ “ 4 
ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο" εἰ αἷμα ἀνδρῶν τούτων πίομαι 
3 “- 3. - 5“ 2 “ 33 κ« ΕΠ) ΑἉ 3 3 3 
ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; ὅτι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν" καὶ οὐκ ἐβούλετο 
“ “ ἧἉ 3 
πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. “καὶ ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς 20 
» ,’ Φ ες Υ “ “- Φ μ᾽ ’ ᾿Ὶ ε ’ 
Ιωάβ, οὗτος ἦν ἄρχων τῶν τριῶν, οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν 
αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί: καὶ οὗτος ἦν ὀνο- 
Α 3 ΄“- ᾿ 21 ,3 Α “ “ ς Α Α ’ » Α 
μαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, “'ἀπὸ τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, καὶ ἦν «“: 
3 κ “ὦ ἢ να Ξ - 3 » 22 . ν ΠῚ 
αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. “καὶ Βαναιὰ υἱὸς 2: 
3 -“ κ᾿ ’ 
Ἰωδάε υἱὸς ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ ὑπὲρ Καβασαηλ' 
ΓΣ ’ 2 
οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριὴλ Μωάβ, καὶ οὗτος κατέβη καὶ ἐπάταξεν 
᾿Ὶ λέ 2 “ Ν ’ 2 ς Ω , 23 ᾿  χ 3 ᾿, , 
τὸν λέοντα ἐν τῷ λάκκῳ ἐν ἡμέρᾳ χιόνος, “3Ξκαὶ οὗτος ἐπάταξεν τὸν 23 
ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα ὁρατὸν πεντάπηχυν" καὶ ἐν χειρὶ τοῦ 
’ 
Αἰγυπτίου δόρν ὡς ἀντίον ὑφαινόντων: καὶ κατέβη ἐπ᾽ αὐτὸν Βαναίας 
“ἢΜ - ἢ 
ἐν ῥάβδῳ καὶ ἀφείλατο ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου τὸ δόρυ, καὶ 
“ - “-- ,ὔ 
ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. “'ταῦτα ἐποίησεν Βαναίας 24 
[41 5 (ὃ Α ’ Υ 2 “ Ἁ “ “-“Ἵ 25 ὃ ᾿ 
υἱὸς Ἰωάδ, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν τοῖς δυνατοῖς" “ὑπὲρ 25 
’ κυ “-“ Ἁ 
τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἤρχετο, καὶ 
κατέστησεν αὐτὸν Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 36 Καὶ δυνα- 26 
τοὶ τῶν δυνάμεων: ᾿Ασαὴλ ἀδελφὸς Ἰωάβ, Ἐλεανὰν υἱὸς Δωδῶε 
» ἐν 2 
Βαιθλάεμ, “᾿Σαμαὼθ ὁ ᾿Αδί, Χέλλης ὁ Φελωνεί, “5 Ωραὶ υἱὸς ἐκ τῆς 58 
2 2 3 3 
ὋὉθεκώ, ᾿Αβιέζερ ὁ ᾿Αναθωθεί, 5 Σοβοχαὶ ὁ ᾿Αθεί, Ἠλεὶ ὁ ᾿Αχωνεί, 29 
, [9] 
ΞοΝνΝεερὲ ὁ Νεθωφατεί, Χθαοδ υἱὸς Νοοζὰ ὁ Νετωφατεί, 3" Αἰρεὶ υἱὸς ᾿ 


18 Βεθλεεμ δὲ Βηθλεεμ Α [| ελαβον] - και ηλθον ΒατιΒ δ  ηθελεν] ηθελησεν 
ΔΑ 19 τουτων] τουτο δὲ ἢ (τουτων ἣὲ ἢ |] ψυχαῖς 29] α 510 τὰ5 ΑΡ | ηνεγκαν] 
Ἕαυτον Α [ἡβουλοντο δὲ (εβουλετο 1) [πιεῖν] πιν δὰ [ αντὸ] αὐτὸν αὶ 20 Α- 
βεσσα Α | αδελῴος] ΡΥ ο Α | τριων] πατριων Α | ἐσπατο Αἴ "4 (εσπασατο [ἀσ 
ΒῸΡ 185] Αἢ) | τριακοσιας δὲ (τριακοσιοὺυς δὲ) εξακοσιους Α  οπὶ καὶ 29 Α| 
Τοις Τρ] ταιςτρ. ἃ 21 αὐτοις] αὐτο αὶ 22 Βαναια] Καναια ΒΡ Βαναιας ΑΙ 
ὑπερ] Βαοΐϊξηυβ (οά 5:1η-Ῥεῖχσ [ Καβασαηλ] Βασαηλ δὲν (ςετίε εἷς ἴῃς (οά 
ΕΥ4-Αὐρὶ) [ ουτος 19] ουτες Β’ἀἶϊ 48 ογῃ ουτος ἷὲ  ἀορατον δὲ  (ορ. ᾿ὲ}) | χειρι] 
ΡΓ τὴ Α [ὡς] ὡσει δὲ ] νφαινοντων] ΡΥ τῶν δὲ [Βανεας ὃὲ (Ἰἴ6τὰ 24) [αφειλετο ἐξ 
24 Τωαδ] Ιωδαε ἴδ | τουτω] τουτο ἵὲ ] τρισι Α 25 ἐνδοξος] ΡΥ ἣν Α (η 5ὺ0 
τὰ5 Αδἢ 26 δυνατοι] ρ΄ οἱ Α | Ιωαβ] Ιωα Α | Δωδωαι Α | Βαιθλαεμ] 
Καθλαεμ ᾿ὲ ΡΥ εκ.  ὶ 21 Σαμαωθ... Φελωνει] Σαμωθ: Θαδι Χελλης} ὁ 
Φαλλωνι Α 28 εκ της Οθεκω] εκ κης Οθεϊκωϊ" Αἰ [Αναθωθι Α 29 Σοβο- 
χαι ο Αθει] Σοβοχε ο Ταθει ἰὲ και Σοβ᾽ Ἰβοῖχαι ο Ασωθι" Α | Ηλι (50 τ45) Δ] 
ο Αχωνεὶ]) ο ἄναχωνει δὲ" (ο Αχωνεὶ δὰ) ο Αχὼρ (ΞΡ γὰ5 564 185) Δ 
80 Νέεερε.. .Νετωφατει (Ετωῴφ. Β΄] Νέερε ο Νοτωφαθει Χοαδδ...Νετωφαθει τὲ 
Μοορα ο Νετωϊφαθι (ΝΜ. ο Νετω 50 τὰϑ5 Ρ] π| 4. Ελαδ' νιος Βαανα ο Νετω- 
φαθι Α 81 Αἰρει] Αἰθει ᾿ὲ Ἡθου 
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32 Ῥεβιὲ ἐκ βουνοῦ Βενιαμείν, Βαναίας ὁ Φαραθων εί, 3 Οὑρεὶ ἐκ ναχαλεὶ Β 
33 Γάας, ᾿Αβιὴλ ὁ Γαραβαιθθί, 33: Αζβὼν ὁ Βεερμείν, Σαμαβὰ ὁ 'Ὃμεί: 
3, ΞΒενναίας ὁ Σομολογεννουνείν, Ἰωναθὰν υἱὸς Σωλὰ ὁ ὑΑΔραχεί, 
3 35 Αχεὶμ υἱὸς ᾿Αχὰρ ὁ ᾿Ἀραρεί, ᾿Ελφὰτ υἱὸς Σθύρ, Ξ5“Οφαρ Μοχόρ, ᾿Αχειὰ 
32 ὁ Φεδωνεί, ' Ἡσερὲ ὁ Χαρμαδαί, Νααραὶ υἱὸς ᾿Αζωβαί, 38 Ἰωὴλ υἱὸς 
:9 Ναθάν, Μεβαὰλ υἱὸς ᾿Αγαρεί, 39Σέλη ὁ ᾿Αμμωνεί, Ναχὼρ ὁ Βερθεὶ 
,“ο αἴρων σκεύη υἱῷ Σαρουία, “ Ἰρὰ ὁ ᾿Ηθηρεί, Ταρηοβαί, ᾿Ἰοθηρεί: 
τ “Οὐρεὶ ὁ Χεττεί, Ζαβὲτ υἱὸς ᾿Αχαιά, “᾿Αδεινὰ υἱὸς Σαιζὰ τοῦ 
43 Ῥουβὴν ἄρχων καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ τριάκοντα, ᾿3Ξ“.Ανὰν υἱὸς Μοωχὰ καὶ 
4 Ἰωσαφὰτ ὁ Βαιθανεί, “΄᾽Οζειὰ ὁ ᾿Ασταρωθεί, Σαμαθὰ καὶ Ἰειά, 
45 υἱοὲ Κωθὰν τοῦ ᾿Αραρεί, “5 Ελθειὴλ υἱὸς Σαμερεὶ καὶ Ἰωάξαε ὁ ἀδελ- 
46 φὸς αὐτοῦ ὁ ᾿Ιεασεί, “' ΔΛειὴλ ὁ Μιεὶ καὶ Ἰαριβεὶ καὶ Ἰωσειὰ νἱὸς αὐτοῦ, 
47. Ἑλλάαμ καὶ ᾿Εθεμὰ ὁ Μωαβείτης, “7 Δαλειὴλ καὶ Ἰωβὴθ καὶ Ἐσσειὴλ 
ΧΙ τό Μειναβειά. Καὶ οὗτοι οἱ ἐλθόντες πρὸς Δανεὶδ εἰς Σωκλά, 
ἔτι συνεχομένου ἀπὸ προσώπου Σαοὺλ υἱοῦ Κείς. καὶ οὗτοι ἐν τοῖς 
ς δυνατοῖς βοηθοῦντες ἐν πολέμῳ, “καὶ τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ ἀριστε- 


ρῶν, καὶ σφενδονῆται ἐν λίθοις καὶ τόξοις, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς Σαοὺλ 


ς 


“ 3 3 “ 
5 ἐκ Βενιαμείν: 38ὁὺ ἄρχων ᾿Αχιέζερ, καὶ ᾿Ιωὰ ὁ υἱὸς ᾿Αμὰ τοῦ Γεβω- 


81 Ρεβιε] Ραβειαι δὲ Ῥηβαι Α [ δαραθωθει δὲ" (Φαραφωνει ζλ5.4) Φαραθωνι Α δἧα 
32 Ουρι Α | ,ναχαλὴηὴ Α | Γαραβαιθθι] Τ᾽αραβεθ ὃὰ Σαραβεθθει Α 33 Α΄- 
βων] Αἴμωθ Α | Βεερμειν Β 5.4] Βεερβειν δδ' Βαρσαμι Α |Σάμαβα ο Ομει] 
Ἑαμαβα ο Σωμει ὃὲ Ἑλιαβα ο Σαλαβωνι Α 84 Βενναίας ὁ ΣΟμολοΎ.] 
Βεννεας ο Σομογεννουνιν ἣξ υιοι Ασαμ᾽" οΤωυνι Α | Σωλα ο ἄραχει Β"Ρ7 Σ. ο 
Αραρει Βϑ8Ὁ δὲ Σαγήη ο ἄραρι ἃ 86 Αχιαμ νυ. Σαχαρ ο ἄραρι Α| Ἐλφατ] Ελι- 
φααλ Α 8ὅ--386 Σθυρ Οφαρ Μοχορ] Σουρ" Οφ. Μ. δὰ ὥρα" Φερομεχουϊραθι 
Α 86 Αχια δα [Φελλωνι Α 81 Ησεραι τὲ Ασαραι Α | Χαρμαδαι]) 
Καρμηλι Α | Νααραι] Νοορα Α | Αζωβε δὲ Αἶβι Α 88 ὑυἱος 19] αδελῴος 
Α | Μεβααλ] Μαβαρ Α [Αγαρει] Αταραι Α 39 Σελη] Σελίληκ᾽ ΑΙ 
Αμμωνειμ δὲ Αμμωνι Α | Ναχὼρ ο Βερθει]ὴ Νααραι ο Βηρωθ Α | αἱἰρων σκευὴ] 
διδω!νικευνὴη (516) δὲ [ πσὍεω Σαρουια] ΤἸωαβ᾽ νιον Σαρονιας Α 40 Τρα ὁ 
Ἠθηρει]1α ο Ἰθὴρει ὃξ Τρας ο Ιεθερι Α  Ταρηοβε τὲ Ταρηβ᾽ Α | Τοθηρει] Τεθερι 
Α 41 Ουρει ο Χεττει] Ουριας Χετθι Α | Ζαβατ Α | υἱος] νιω ος δὲ [Αχαια] 
Αχεα δὲ Ολι Α 42 Αδινα Αὶ |Σαιζα] Σεΐα δὲ Σεχα Α 43 Ανναν ἐδ] 
Μοωχα] ἥαχα Δ.] Ιωσαφας δὲ (Τωσαῴφατ δὲς.8) [ Βαιθανει}] Βεθανει ἐξ Μαθ- 
θανι Α 44 Οἷα Α | ο ἀσταρωθει] Θεσταρωθει ὃξ ο Ασταρωθι Α ] ΣαμαθαῚ 
Σαμμα Α | Τεια] ἔα δὲ Τειηλ ἃ [ ΚΚωθαν του ἄραρει (Αρα!ρ ΒΡ)] Χωθά! τ. 
Αραρι ἃ 45 Ἐλθειηλ (ηϊ51 ἘλεειηᾺ)}] Ιεδιηλ Α [ Σαμαρι Α |[ Τεασει] Θωσαει 
Α 46 Λιηλ ἵὲ Ιελίηλ Α [ο Μιει] ο Μαωειν Α | Αριβι δὲ ἸΤαριβαι Α | Ιωσια 
Α 1 Ελλαμ δέν! Ἑλνααμ Α | και 39] κα τὲ [ Εθεμα] Τεθεμα Α | ῥΡοϑβί ο 20 ἀρραγ 
τὰϑ ἃ γε] δὶη Β [] Μωαβιτης Α 41 Αλιὴλ Α | Ιωβηδ Α | Ἐ]σειηλ δὲ Βσσιηλ 
Α ] Μεψαβεια)] Μεσωβια Α Χἧ 1 Σωκλα] Σικελαγ αὶ 2 τοξω] ΡΥ εν 
δὲ [εν τοῖς αδελφοις] εκ των αδελῴων δ | εκ Βδδς.4 ΑἹ καὶ δὲ ᾽ 8 ο ἀαρχων] 
οπὶ ο Α | ἴωα ὁ] Ιωας δὲ Ιωρας Α [μα] Σαμαα Α || Τεβωθειτου] Ταβαθιτου Α 
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, 2 ) 
Β θείτου, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ Ἰωφαάλητ υἱοὶ ᾿Ασμώθ, καὶ Βερχειά, καὶ ᾿Ιηοὺλ 
3 Ἁ . 
ὁ ᾿Αναθωθεί, “καὶ Σαμαίας ὁ Ταβαωνείτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα 4 
᾿ ν 3 3 
καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντα, Ἰερμίας καὶ ᾿Ιεζὴλ καὶ Ἰωανὰν καὶ Ἰωαζαβὰβ 
3 
ὁ Ῥαδαραθειείμ, 5᾽Αζαὶ καὶ ᾿Αρειμοὺθ καὶ Βαδαιὰ καὶ Σαμαραιὰ καὶ -5 
3 Ἁ } “ 
Σαφατιὰ ὁ Χαραιφεί, 5 Ἠλκανὰ καὶ ᾿Ιησουνεὶ καὶ ᾿᾽Οζρειὴλ καὶ Ἰωζάρα, 6 
- ιν δ 
Καινὰ καὶ Σοβοκὰμ καὶ οἱ Κορεῖται, 7 καὶ ᾿Ελιὰ καὶ Ζαβιδιὰ υἱοὶ ῬῬαὰμ 7 
καὶ οἱ τοῦ Τεδώρ. 8ὃκαὶ ἀπὸ τοῦ Γεδδεὶ ἐχωρίσθησαν πρὸς Δαυεὶδ 8 
5 Ἁ Φ'- 2 , , Ἁ Ἁ » ’ , μὲ 
ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ δυνατοὶ ἄνδρες παρατάξεως πολέμου, αἱ- 
ροντες θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ πρόσωπον λέοντος πρόσωπα αὐτῶν, 
᾿ “ ε , 3 κἀκ “ ».» ΟΣ , ΟὟ ς» 
καὶ κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τῷ τάχει" 5΄Αζα ὁ ἄρχων, 9 
3 8 ΕῚ 
Αβδειὰ ὁ δεύτερος, ᾿Ελιὰβ ὁ τρίτος, "" Μασεμμανὴ ὁ τέταρτος, ἼἽερε- τὸ 
Ἢ Ἂ 3 ᾿ 
μειὰ ὁ πέμπτος, “"" Ἐθοὶ ὁ ἕκτος, ᾿Ελιὰβ ὁ ἔβδομος, "" Ἰωὰν ὁ ὄγδοος, 
᾿Ἐλιαζὲρ ὁ ἔνατος, "" Ἱερεμειὰ ὁ δέκατος, Μελχαβανναὶ ὁ ἑνδέκατος. 13 
Γ ἕὰς “ “- ΄“ τ ἴω 
Δρὗτοι ἐκ τῶν υἱῶν Τὰδ ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς, εἷς τοῖς ἑκατὸν τα 
ν ᾿ , ΄ , το, 5 ε , ΠΡ» , 
μικρὸς καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. "δοὗτοι οἱ διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην τς 
3 ΄“. ΄ι ΄““ “ 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, καὶ οὗτος πεπληρωκὼς ἐπὶ πᾶσαν κρηπῖδα 
3 σὰ Ν 3 , , ᾿ ΜἜ ) ΄“ 1] Ἁ ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνα- 


΄σ Υ̓ ΄σ 3 . “ 3 ’ 
τολῶν ἕως δυσμῶν. "καὶ ἦλθον ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ Ἰούδα τό 


’ ΄σι ΄“ 

εἰς βοήθειαν τοῦ Δαυείδ. τ7καὶ Δαυεὶδ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὖ- 17 
“ ἣ ἈᾺ ᾽ “ .-» 5 δ, ο Α , » ’ 
τῶν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Εἰ εἰς εἰρήνην ἥκατε πρὸς μέ, εἴη μοι καρδία 

3 [ ᾿ }] ] « “ Ὶ 4 ΄“ ὃ ΄σ ’ σ΄. ΕῚ “ 
καθ᾽ ἑαυτὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς: καὶ εἰ τοῦ παραδοῦναί με τοῖς ἐχθροῖς μον 
γ 3 9 Π ἷ ἐκὴ ε , ΄“ , ἐς “ Α Ὗ. 
οὐκ ἐν ἀληθείᾳ χειρός, ἴδοι ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν καὶ ἐλέγξαιτο. 


ΧΑ 8 Ιωηλ] Αὕιηλ Α | Ἰωφαλητ] Φαλλητ Α | Αἕμωθ Α | Βερχεια] Βαραχια Α [ 
Αναβωθει δἃ Αναθωθι 4 Σαμεας δ [ Λγαβωνιτης δ᾽ Γαβαωνιτης σα Α 
τ και Βερχεια και Ἰ]ηουλ ο Αναθωθει! και Σαμεας ο ΤΓαϊβαωνιτης δὰ | Τερμιας] 
Ιερμειας 8 Ἱερεμιηας δὰ" (]ερεμιας δὲ) και Ιερεμιας Α | Ιεἴὴλ Α | Ιωζαβαδ ΑΙ 
Ταδαραθειειμ)] Ταδαρα ὃὰὲ Τ᾽'αδηρωθι Α δ Δία] λιωξ Α | Δρειμουθ] 
Ἀριθμους δὲ Ἰαριμουθ (1 510 1845) Α | Βαδαια] Βααδια Α | Σαμαρια δ'Α 
Σαφατεια ὃἣὲ | Χαραιφει) Αρουφι ΑΔ 6 Ἰησουνει] Ἰεσια Δ | Οὗρειηλ] Ελιηλ 
Α 11ωΐαρα] Ἰωΐζααρ Α | οἵχὰ Καινα ἃ | Σοβοκαμ] Σοβοῖαμ δὲ Ἰεσβααμ ΑΙ 
Κοριται δὰ 1 Ἐλια ὃξ Ἰωηλα Α | Ζαβαδια δὲ Α  Ῥααμ (Ρα ποῃ ἰηβὶ 
ΒΡ: ἀτὴ ἰαπλθη δαρίηχ ΒΡ)]Τεροαμ Α [και οι] νιοι ΝΑ [ ]εδδωρ ὃ 8 Γαδδει 
δὲ 1αδ᾽᾽ ΑΙ εχωρισθησαν] διεχωρ. Δ | απὸ 29] ἐπι Α | ανδρες δυνατοι ὃ] 
δορκαδος Α [| τω ταχει] εν τ. ἃ 9 Αἴα] Αΐερ Α | Αβδια Α | Ἐλειαβ κα 
10 Μασεμαννὴ δὲ Μασμα᾽) Α || τεταρτοΞ]) δ΄ Α [1Τερμια δὰ Ἱερεμια αὶ 11 Εθοι 
Εθθει Α [|[Βλιαβὴ Ἑλιηλ ἃ 12 Ἰωαν] Ιωναν Α | ο ογδοος] ογδους ὃὲ | 
Βλιαΐερ) Ἐλεζαβαδ 18 Ἱερεμεια] Τερμια δὲ Ἱερεμίας Α [ Μελχαβαννεα ὃ 
Μαχαβαναι Α | ενδεκατος] ια' ὃὲ 14 οἵὴ Γαδ ὃὲ | στρατειας 80 (ν[ ἃ) 
1δ οἱ τοι Ἀνὰ (ουτ. 80) | εξεδιωξαν] εδιωξαν ἐξ [ ογὴ απὸ ἐξ [ ἐς Β" (εως ΒΆΡ) 
16 βοηθιαν τὰ 17 αντων αντοις Α | εἰπαν αὐτοι ΒΒ ἦἶ (ειπεν αὐτοις Β4Ὁ) | εἰη 
μοι] εἰ ἐμοι Α  οἵὴ εἰ του παραδουναι με ὃξ [ ὑμων] ημων ζξᾳ [| ελεγξαιτο] 
ἐλεγξετο δὲ ελεγξαι" Α 


“ὃ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Αα ΧΙ 20 


τ Α “ 5 δῶ Α 3 ᾿ , - , 4 
18 "δ καὶ πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν ᾿Αμασαὶ ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, καὶ 
᾽ 
εἶπεν 
Πορεύου καὶ ὁ λαός σου, 
Δανεὶδ υἱὸς Ἰεσσαί: 
εἰρήνη εἰρήνη σοι, 
Α 53 ὁ “κι “- 
καὶ εἰρήνη τοῖς βοηθοῖς σου" 
[ε 2 , , [γ᾿ ’ 
ὅτι ἐβοήθησέν σοι ὁ θεός σου. 
Ν , 3 Ἁ » λ , 3 Ν Ὁ 
καὶ προσεδέξατο αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας 
“ , Ιο Ἁ 3 ἣ Ἁ , ᾿Ὶ Ἀ 
το τῶν δυνάμεων. καὶ ἀπὸ Μανασσὴ προσεχώρησαν πρὸς Δαυεὶδ 
ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ εἰς πόλεμον: καὶ οὐκ ἐβοή- 
θησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο παρὰ τῶν στρατηγῶν τῶν 
’, “ “ “ “ 
ἀλλοφύλων λεγόντων Ἔν ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
3 , ᾿ Ν , 3 “ , “ο 3 ΨΝ “ 
29 ἐπιστρέψει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Σαούλ. ““ἐν τῷ πορευθῆναι 
αὐτὸν εἰς Σωγλὰμ προσεχώρησαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσὴ Ἐδνὰ καὶ 
πα προ εχΟρὴ , 
Τωζαβὰθ καὶ Ῥωδιὴλ καὶ Μειχαὴλ καὶ Ἰωσαβαὶθ καὶ ᾿ἘἘλιμοὺθ 
“ ᾿ 
οι καὶ Σεμαθεί: ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ Μανασσῆ. “καὶ αὐτοὶ 
’ “ Ἁ 3 Ἁ ,Ὶ α μὲ ν» ἐφ ’ 
συνεμάχησαν τῷ Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν γεδδούρ, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες" 
εν , “- ΄“ ΠΣ 
25 καὶ ἦσαν ἡγούμενοι ἐν τῇ στρατείᾳ ἐν τῇ δυνάμει, “ὅτι ἡμέραν 
2 ἐ ὕ ἣ Ἁ ΕῚ ᾿ ’ ς ; 
ἐξ ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Δαυεὶδ εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις 
23 θεοῦ. 3 Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων τῆς στρα- 
ὟΣ ε ) , νὴ Α ᾽ Α “ ) , ᾿ 
τείας, οἷ ἐλθόντες πρὸς Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν 
24 βασιλείαν Σαοὺλ πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸν λόγον Κυρίου. “υἱοὶ Ἰούδα 
θυρεωφόροι καὶ δορατοφόροι ἕξ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι δυνατοὶ παρα- 
4 “ “ 
25 τάξεως. “τῶν υἱῶν Συμεὼν δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ 


26 


’ “- “ 
26 χιλιάδες καὶ ἑκατόν. τῶν υἱῶν Λευεὶ τετρακισχίλιοι ἑξακόσιοι" 


’, “-“ “ “ 
27 7καὶ Τωαδὰς ὁ ἡγούμενος τῷ ᾿Δαρών, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες 


28 


᾿ ξ ,ὕ Α ΝΥ , ᾿ ᾽ ’ Ἁ ᾿ν ἴϑ 
28 καὶ ἐπτακοσιοι" Και Σαδὼκ νεος δυνατὸς ἰσχύι, Και Τῆς πατρίικΚῆὴς 


5»... 3 “ Ε , ᾿ 29 Ά “ ς- “- 
290 ΟἰΚκίιας αὐτου αρχοόντες εἰΚοσὶι δύο. Και Τῶν υπ"Ὅηἱῶν Βενιαμειν Των 


ἀδελφῶν Σαοὺλ τρεῖς χιλιάδες: καὶ ἔτι τὸ πλεῖστον αὐτῶν ἀπεσκόπει 


18 ενεδυσε 50] εἐνεδυσαι Β ἢ ενεδυσεν ἐξ εἐνεδυναμωσεν Α  Αμασε ᾿ξ] 
ἀρχοντα] ΤΥ τὸν Α [πορευου Δᾶδ νιος ἴεσσαι! και ο λαος σου" ἃ | ο λαος] 
Οἵὴ ὁ δὲ [οπὶ καὶ 49 ἃ [οπὶ σου 39 δὲ [ προσεταξατο ἐξ" (προσεδεξατο κδ-“-3) 
19 εβοηθησεν Δ 20 Σωγλαμ] Σωκαγ δα Σικελαγ ἃ [| Τωζαβαθ] Τωζαβαδ 
Α 1 Ρωδιηλ] Τεδιηλ Α ] Μιχαηλ ΒΌΝΑ [1Ἰωσαβαιθ] Τωσαβεθ δὰ Τωζαβεδ Δ 
Ἐλιμουθ] Ἑλιουδ Α [ Σεμαθει] ΤΙαλαθι ἃ 21 αυτοι] ουτοι ἃ Ϊ συνεμαχησανἾ 
ΡΥ εἰ δὲ [ εν 19] ἐπὶ Α [ στρατια ζξ [οηἱ εν τὴ δυναμει Α 28 στρατιας ἴξδὰ | 
επιστρεψαι 24 νυιου ϊξ [ θυρεοῴφοροι ΒεΡδ Α [ὁπ καὶ δορατοῴοροι ΑΓ 
παραταξεως) πραξεως ὃ 26 των] καὶ Α | Δεὺυι Α | τετρακισχιλιοι ΒΑ (ε τ9 
ΒᾺΡ τὰϑ .Δ3}] τετρακιχιλιαι (51ς) δὲ [ εξακοσιοι) εξακοσιαι ἐξ ΡΥ καὶ 27 Τω- 
αδας] Τωαδαε δὲ Ιωαδαε Α |: ο ηγ.] οπιὶ ο δὲ τω Α.] των Α. Α [|[ χιλιαδες] χίλιοι 
ἃξ [ οπὶ καὶ 30 δὲ 28 ἰσχυει ὃ  δνο] ΡΥ και ΔΑ 29 των υἱων] ΡΥ εκ Α 
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Β 


ΝΑ 
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᾿ 3 “ 3 , μι 
Β τὴν φυλακὴν οἴκου Σαούλ. 3" καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἔφραιμ εἴκοσι χιλιάδες 30 
,’ 3 Σ Υ̓ “" 
καὶ ὀκτακύσιοι, δυνατοὶ ἰσχύι, ἄνδρες ὀνομαστοὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν 
αὐτῶν. 3: καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ δέκα ὀκτὼ χιλιάδες, 53: 
’ “ “"" 
καὶ οἱ ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δανείδ. 35 καὶ 32 
“- “ Δ ’, 
ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσσαχὰρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώ- " 
’ [ 3 , , Ἁ ᾿ 5 Ἁ 3 “ 
σκοντες τί ποιήσαι Ἰσραήλ, διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν 
2 2. “ 33 δι } λὰ 3 Ἷ ᾿ μ λέ 
μετ᾽ αὐτῶν. 33καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν πολέ- 33 
“ ᾿ “ ΑΝ Σ ΄“ “ 
μου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες, βοηθῆσαι τῷ 
ξὰ 
Δανεὶδ οὐ χεροκένως. 3᾽καὶ ἀπὸ Νεφθαλεὶ ἄρχοντες χίλιοι, καὶ 34 
3 9. « 3 “ ᾿ Ν ͵ ω ἰ Ἁ (ὃ 35 Ν 
μετ᾽ αὐτῶν ἐν θυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 535 καὶ 35 
“" “ ΕΣ ’ 
ἀπὸ τῶν Δανειτῶν παρατασσόμενοι εἰς πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες 


Ν ᾽ 36 
και ΟΚΤαΚΟσίιοι. ν 


Ν 3 Α νος ΤᾺ ι ἢ » , ἐφ ᾽ 
καὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐκπορευόμενοι βοηθῆσαι εἰς 36 
ἊΝ ἰὴ λ ὃ 57 ΔΝ , παν δά 3 Α 
πόλεμον τεσσεράκοντα χιλιάδες. 37καὶ ἐκ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ 37 

΄ “- “" 4 - 
Ῥουβὴν καὶ Γαδδεὶ καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐν πᾶσιν 
’ .“ ς Α μ , 38 ͵ Φ Υ, 
σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες. 3, πάντες οὗτοι ἄνδρες 38 
Ν ἷς ’ 2 ᾿Ν Η τ: ν. 5» 
πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν ἐν ψυχῇ εἰρηνικῇ, καὶ ἦλθον 
-- “-- 3 
εἰς Χεβρὼν τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ' καὶ ὁ 
3 Α “ σ΄ 
κατάλοιπος Ἰσραὴλ Ψυχὴ μία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δανείδ. 39 καὶ 30 
ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι ἡτοίμασαν οἱ ἀδελ- 
Ἁ 3 “ 40 Ν ς ς ἕω 3 “ ἰς 3 . Ν Ά 
φοὶ αὐτῶν. “καὶ οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως ᾿Ισσαχὰρ καὶ Ζαβουλὼν 40 
ἃ Ν »Ό» Ψ “ 2 Ν “ Ψ Ν “ Ξ, Ν 
καὶ Νεφθαλεὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ 
“ ς ͵ ᾿ ἘΡΊΘΒΝ “ ΄ ἢ ᾿, , 
τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ τῶν μόσχων βρώματα, ἄλευρα, παλάθας, στα- 
, ᾽ ΝΟ Ψ, ἧς ν , 2 ζοὲ ῳ 2 
φίδας, οἶνον καὶ ἔλαιον, μόσχους καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, ὅτι εὐφρο- 
’ » 3 [ 
σύνη ἐν Ἰσραηλ. 
1: Καὶ ἐβουλεύσατο Δανεὶδ μετὰ τῶν χιλιάρχων καὶ τῶν ἕκατον- τ ΧΙΠ 
, Ν κὦ , ΡῚ ν ᾽ν ν , ᾿ , , , 
τάρχων παντὶ ἡγουμένῳ: “καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ ἐκκλησίᾳ Ἰσραὴλ 2 
Εἰ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγαθὸν καὶ παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν εὐωδώθη, ἀποστεί- 
λ Ἂ Α Ἰὃ λφ Ν ς “ τοὶ ς ὃν λ ι , » , -" 
ὠμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πασῃ γῇ 


ΝΑ 29 φυλακὴν] φυλὴν ἃ 80 οἵ και 10 δὲ Ϊ κατ οἰκους] κατοικουντες δ | 
αυτων]-ἰ Β΄ (ρτοὸρ Β53) 831 φυλους δὲ | χιλιαδες]-Ἐ χίλιοι δὲ [ οη] καὶ 29 Α 
32 Εἰσσαχαρ Α | τι] οτι Α | ποιήσει ὃὲ ] Ἰσραὴλ] -" εἰς τας ἀρχας] αὐτων ΑΙ 
ΟἵῊ αὐτων 109 ἐὲ 838 και] οἱ δὲ | χεροκενως ΑἹ χορεκαινως Β΄ (χεροκαι- 
νως Β50) χαιροκαιψως ὃ 84 Νεῴφθαλειμ α 35 Δανιτων δδΑ | οκτω] 
ῬΓ και ἃ 86 τεσσαρακ. ΒΡ [| χιλιαδας Α 381 Γαδδειν δὲ Γαδδι ΑΙ 
φυλους δὲ" (φυλης δὲς.3) | σκεύεσιν πολεμικοῖς εκατον 5ῈΡ γὰ58 ΑΔ 38 οἱ κατα- 


λοιποι δὲ (οι καταλοιπος δᾷ-.3) [ οἵη του βασιλευσαι τον Δαδ (25) ἃ 39 ΟἿΣ 
και πίνοντες ἰὰ | ἡτοιμασαν] -ἱ αὐτοῖς Αϑὖπιε 40 ομοροουντες δὰ ομυρουντες 
Α | Νεφθαλειμ δὲ [ οἵὰ των ἡμίονων καὶ ἐπι Αἴ (Πα Ὁ 51 τὰβ εἰ ἴῃ τὴρ 4.8] 
ΧΙΠῚ 2 πασὴ 15] ΡΥ τὴ Α | μων} ὑμων Α  ευοδωθη ἴδ [ ὑμων»}] ἡμων δὰ  | 
υπολελιμμ. ΝΑ 


0 


ΧΙΝν 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ ΧΙΝ 3 


3 ἢ ΠῚ 3 3 ΄ο [ « Φῃ᾿ ε ΄- » ἰὰ ’ 
Ἰσραήλ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται ἐν πόλεσιν κατασχέ- 
“ 4 μ᾽ « ΄“ Ἁ Ἁ 
«σεως αὐτῶν, καὶ συναχθήσονται πρὸς ἡμᾶς, 3καὶ μετενέγκωμεν τὴν 
Α - κι « “ 4 ε ΄“ σ 3 »φωῳ; 3 Α 3 3ε 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς" ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν ἀφ᾽ ἡμε- 
“. μι 4 . 3 [οὶ ἐ Ε] Ν “ “ Ὁ [ 
“ρῶν Σαούλ. “καὶ εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία τοῦ ποιῆσαι οὕτως, ὅτι 
΄“ Α “- “- ᾽ 
5 εὐθὴς ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς τοῦ λαοῦ. καὶ ἐκκλησίασεν 
Α ᾽ Ὁ 3 
Δαυεὶδ τὸν πάντα Ἰσραὴλ ἀπὸ ὁρίων Αἰγύπτου καὶ ἕως εἰσόδου 
κι ᾿ς - “" 3 , Ά. 
6 Ἡμὰθ τοῦ εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐκ πόλεως ἽἸαρείμ. 6 καὶ 
“. ΕῚ 9 ’ 
ἀνήγαγεν αὐτὴν Δαυείδ' καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀνέβη εἰς πόλιν Δαυείδ, 
“-“Ὺ,᾿ 393 , “-- ΄“΄ “- ᾿ Ἂ; “-- “- 
ἣ ἦν τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Κυρίου 
θ ’ ᾿Ὶ Α ΝῚ φΦ 3 λήθ 32) 3 “ 7 ΝῚ 3 4 
η καθημένου ἐπὶ χερουβεὶν οὗ ἐπεκλήθη ὄνομα αὐτοῦ. Τκαὶ ἐπέθηκαν 
Ἁ “ .- 3 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἅμαξαν καινὴν ἐξ οἴκου ᾿Αμειναδαβ' καὶ 


δκαὶ Δανεὶδ καὶ πᾶς 


“3 
8 ᾿Οζὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἦγον τὴν ἅμαξαν. 
Ἶ ὴλ ’ » , τ θ πο 5 , ὃ ’ νυ λ 
σραὴλ παίζοντες ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει, καὶ ἐν ψαλ- 
ῳδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβά- 
τῳδοῖς καὶ ἐν ρ ν ς; μ ς καὶ μβα 
ο λοις καὶ ἐν σάλπιγξιν. 9καὶ ἤλθοσαν ἕως τῆς ἅλωνος" καὶ ἐξέτεινεν 
3 ,Ὶ Ἁ “ 3 ΄ι ΄ο “ Ά , Ἁ »»» 
Οζὰ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ κατασχεῖν τὴν κιβωτόν, καὶ ἐξέκλινεν 
το αὐτὴν ὁ μόσχος. "“καὶ ἐθυμώθη Κύριος ἐπὶ ᾿᾽Οζά, καὶ ἐπάταξεν αὐ- 
τὸν ἐκεῖ διὰ τὸ ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν" καὶ ἀπέ- 
τι θανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. “καὶ ἠθύμησεν Δανεὶδ ὅτι διέκοψεν 
, ΑἉ 3 3 ’ Ἀ » , Ἁ ’ 3 “- Ά 
Κύριος διακοπὴν ἐν ᾽Οζα, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Διακοπὴ 
ι2 ᾿Οζὰ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "“Ζκαὶ ἐφοβήθη Δαυεὶδ τὸν θεὸν ἐν τῇ 
ἐ ᾿ 3 , , “΄“ 5 , ᾿ ἈΝ “- οκ ᾿Ν ᾿Ὶ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Πῶς εἰσοίσω τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ πρὸς ἐμαυ- 
, ἜΝ ᾿ »; ν ᾿ Α ᾿ ς δ " 
ι3 τόν; ᾿βΞκαὶ οὐκ ἀπέστρεψεν Δανεὶδ τὴν κιβωτὸν πρὸς ἑἕαντον εἰς 
, ’ εὴ “ 
πόλιν Δανείδ, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. 
τ4 “καὶ ἐκάθισεν ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐν οἴκῳ ᾿Αβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας" 
Ἁ » ’ Ἑ ν 3 ᾿ ᾿, ’ .Ὶ 3 “ 
καὶ εὐλόγησεν ὁ θεὸς ᾿Αβϑεδδαρὰμ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. 
1 Ν 3 , γ Ά ᾿ ᾽ 3 ’ ν ὶδ 
᾿ Καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δανεὶ 
καὶ ξύλα κέδρινα καὶ οἰκοδόμους καὶ τέκτονας ξύλων τοῦ οἰκοδο- 
“ 3 ΓΟ 3 2 Α »» Ἁ ΥΩ « ϑ. κ« Γ 
2 μῆσαι αὐτῷ οἶκον. “καὶ ἔγνω Δανεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν Κυριος 
ἐπὶ Ἰσραήλ, ὅτι ηὐξήθη εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν 
3 “2 “ 3 
3 αὐτοῦ Ἰσραηλ. ἙἈΞ3Καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας ἐν Ἱερουσαλήμ: 
2 Λευιται ἴδ | πολεσι Α [μας] υμας δὲ 8 εξεζητησαν Α8 δ εἕεκ- 
κλησιασεν Α | οὔλ εἰσοδου ἃ 6 χερουβιν ὰ 7 Αμιναδαβ ὅδ [|ημαξαν (29) 
Α 8 οἵὴ και 1 κἈὲ | ἐναντι ἕξ | οἵὴ εν 30 δὲ | εν 590] ὑῦ κα ἃ 9 αλωνος] 
Ἐ ΣΧειλω Α | οτὴ τὴν χειρα αὐτου ἵὰ | και 397 οτι Β8Ρ (ΞΡ οΥβοῦ δ Ὰ) 10 εθυ- 
μωθη]-Ἐ οργὴ ὃἣδ [Κυριος]- οργη 11 Ὁ] γτειγασίανι ἀβαὰε δά ΧΝῚ 21 Ἂν 
12 προς ἐμαυτὸν τὴν κιβωτον του θυ Α 18 οἵἷὴ τὴν κιβωτον δὲ [προς 
εαὐτον] ὈγΓ το δὰ | πολιν] ρὺ τὴν Α | Γεθθαιου] Χετταίου Α 14 μηνας]) 


ἡμερας ΔΑ | Αβεδδαραμ) Αβεδδαραν δὰ τον Αβεδδαρα Α ΧΙΝ 1 Χιραμ ὃὲ 
Οἵ και 39 δὲ (ΞΡ ΥβοΥ δὲς.) | οιἰκοδομους } - τοιχων Α 2 ἡτοιμακεν ἵὲὰ 
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Β 


ΝΑ 


ΧΙν 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Αα 


᾿ », θ ὶὃ ,» ς«" Α θ ’ 4 ᾿ -- Ν ) ΄ 
καὶ ἐτέχθησαν Δανεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. “καὶ ταῦτα τὰ ὀνό- 4 
) « ον τ ἁ )»), «κ᾿ 2 2 ’ , 
ατα αὐτῶν τῶν τεχθέντων οἱ ἦσαν αὐτῷ ἐν Ἰερουσαλήμ' Σαμάα 
ΐ ῆ ᾿ 
“ » 
Ἰσοβοάμ, Ναθάν, Σαλωμὼν 5καὶ Βαὰρ καὶ Ἔκτᾶε καὶ Ελειφάλεθ ς- 
, ) “06 
καὶ Νάγεθ καὶ Ναφαθ καὶ ᾿Ιανουοὺ Τκαὶ ᾿Ἐλεισαμάε καὶ Βαλεγδᾶε - 
ωι ) 
καὶ Ἐμφάλετ. δ Καὶ ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δανεὶδ 8 
2 ’ ᾽ 
βασιλεὺς ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι 

ζω “ 3 
ζητῆσαι τὸν Δανείδ' καὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν 

“ , Φ “ , [οὶ 
αὐτοῖς. 9καὶ ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ κοιλάδι τῶν 9 

2 “ - “ 
γιγάντων. “καὶ ἠρώτησεν Δανεὶδ διὰ τοῦ θεοῦ λέγων Εἰ ἀναβῶ τὸ 
; ΄“ 
ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ δώσεις αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς μου; καὶ 
εὺ “ ; 3 “ 
εἰπεν αὐτῷ Κύριος ᾿Ανάβηθι, καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς σου. 
᾿ξ καὶ ἀνέβη εἰς Φααλφαθισείμ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Δαυείδ: τ 
" τὰ ’ ἤ ᾿ 2 ΄ 2 , ς 
καὶ εἶπεν Δαυείδ Διέκοψεν τοὺς ἐχθρούς μου ἐν χειρὶ μου ὡς 
διακοπὴν ὕδατος" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου 
᾿ , 12 ᾿ 3 ’ ᾿Ὶ . 2 “ Α τ 
Διακοπὴ Φαρισιίν. καὶ ἐνκατέλιπον τοὺς θεοὺς αὐτῶν, καὶ εἶπεν τ5 
Δαυεὶδ κατακαῦσαι ἐν πυρί. "3καὶ προσέθεντο ἔτι ἀλλόφυλοι καὶ τ3 

’ »Ἢ » .» λα ΄“ , 14 Α 2 , ὶδ 
συνέπεσαν ἔτι ἐν τῇ κοιλάδι τῶν γιγάντων. "“καὶ ἠρώτησεν Δανεὶδ τῷ 
»Ἅ : ΄- Δεν 5 πὸ ς , ) , ἘΞ ἢ δε. ας 2 
ἔτι ἐν θεῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω αὐτῶν" ἀπο- 

’, Ἂ » 2. « ᾿Ὶ , ᾿ φ" ’, ΄“ 2 ,ὔ ἐφ Α 
στρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν ἀπίων. ᾿5 καὶ τς 
ἔσται ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συνσεισμοῦ αὐτῶν ἄκρων 

“ ,’ ΄-- 
τῶν ἀπίων, τότε ἐξελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, ὅτι ἐξῆλθεν ὁ θεὸς 
ἔμπροσθέν σου τοῦ πατάξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων. "ὁ καὶ τό 
2 , ν 3 2 ἴπ « , Ἁ 2 , Ἁ 
ἐποίησεν καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός, καὶ ἐπάταξεν τὴν παρεμ- 

“- [4 
βολὴν τῶν ἀλλοφύλων ἀπὸ Ταβαὼν ἕως Τάζαρα. “7 καὶ ἐγένετο 17 


8 εἐτεθησαν δὰΐ (ετεχθ. ὃλς.3γ} Δαυειδ 297 αὐτω Α 4 οη1 οἱ δὲ" (Π4} 
ἐδ ἃ Πρ} [Σαμαια δὲ Σαμμαου Α | Ἰσοβοαμ] και Σωβαβ Α | Σαλωμων ΡΓΚκαι α 
δ Βααρ] Ιεβααρ Α | Εκταε] ἔλισαν Α | Ἐλειφαλετ δὰ Ελιφαλετ Α 6 Ναγετ 
δὲ [ Ναῴφατ δἃ Ναφαγ Α |[ Ιανουου] Ιαφιε Α 1 Ἑλισαμα Α [|| Βαλεγδαε] 


Βαλλιαδα Α | Εμφαλετ] Ενῴφαλετ δὲ Βλιῴφαλετ Α 8 ἠκουσεν Δ. και 
εξηλθεν} εξηλθεν Δαδ ὡς ἤκουσεν Α | ὑπαντησιν Α 9 συνεπεσαν ἴδ | 
οἵη εν δὲ [ γιγαντων] των 51} τὰς Δ 10 και (15)... χειρας σου 5ᾺΡ τὰϑ5 


ΑΒ [-ηρωτησεν}] ἐπηρωτησεν Αϑ | εἰ αναβω] ἡ αναβητω ὃὲ [ οὔλϊ Κυριος α 
11 Φααλφαθισειμ] Φαλααδ᾽ φαθεισει δὲ Βααλ᾽ φαρασειν Α ] διεκοψεν} διακοψον 
δὲ ἜΣ Α | διακοπη]) διακοπῇ ὃὲ | Φαρισιν] Φαριειν δὲ Φαρασεν Α 12 εγκατε- 
λίπον ΒΡ εἐγκατελειπεν Α - εκει Α | κατακαυσαι]- αὐτους Δ 18 προσε- 
θετο ἴδ  αλλοῴφυλοις δὲ [ ετι 290] εκει Α 14 Δαυειδ]ὴ και εἰπεν δὰ ὃ 
(οτλ δὰς.8) | ετὶ] οτι Α |: και εἰπεν αυτω] αὐτω" καὶ εἰπεν δὲ και αὐτω εἰπεν 
δὰο.8.| πορευθη δὰ ] αἰτιων ΒΒ" δὲ (απιων ΒΟΑ) 16 συσσεισμου Βδὺ [αὐτων 
αἀκρων}] των ἄκρων ἷὰ του ἀκρου Ἁ | αιἰτιων Β δὲ (απιων ΒΟΑ) | σου] μου καὰ 
16 αὐτω] μοι δὰ ] απο] π᾿ Ξιιρεῖβοσ Β7| Ταβωι! δὲ | Ἰ᾿αΐαρα (α 29 ΞιρεΙξου Β᾽] 
Ταΐζαραν δὰ Ταζηρα Α ' 


32 


Χν 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Αα ΧΥ τό 


»ὕ “ ΄“ ." 
ὄνομα Δανεὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῇ, καὶ Κύριος ἔδωκεν τὸν φόβον αὐτοῦ 
3 9, 
ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη. 
1 ΟΣ , ΒΕ σ΄ νυ, » ἣ , νι ᾿ 
Ι Καὶ ἐποίησεν αὑτῷ οἰκίας ἐν πόλει Δανείδ, καὶ ἡτοίμασεν τὸν 
“κ“ “ “- - 7 “ 4 με 
2 τόπον τῇ κιβωτῷ τοῦ θεοῦ καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνήν. ἤτότε εἶπεν 
3 “- “- 394 
Δαυείδ Οὐκ ἔστιν ἄραι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀλλ᾽ ἢ τοὺς Λευείτας, 
μή 3 Ἁ 3 λέ , Ν Ἃ “ 9. τ΄ 2“ 3 Ἁ 
3 ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο Κύριος καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. 3καὶ 
3 3 Α “ 
ἐξεκλησίασεν Δανεὶδ τὸν πάντα Ἰσραὴλ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ ἀνε- 
ἃ “ 
4 νέγκαι τὴν κιβωτὸν Κυρίον εἰς τὸν τόπον ὃν ἡτοίμασεν αὐτῇ. “καὶ 
, 3 “ “ 
5 συνήγαγεν Δαυεὶδ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς Λευείτας. ὅτῶν νἱῶν Καάθ, 
6 Οὐριὶὴλ ὃ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα: “τῶν υἱῶν 
3 ΨΥ “ ’ 
Μερραρεί, ᾿Ασαὶ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι πεντή- 
“ “- , 3 Υ “ 
γ κοντα' τῶν υἱῶν Τηρσάμ, Ἰωὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 


ς , , 8 
8 ἐκατον ΤενΤΉΚΟνΡΤα" 


“- κ᾿ 3 Ε. 
τῶν υἱῶν ᾿Ελεισαφάτ, Σαμαίας ὁ ἄρχων καὶ οἱ 
ο ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι: ϑτῶν υἱῶν Χεβρών, ᾿νὴρ ὁ ἄρχων καὶ οἱ 
“ , “ “ 3 Ἵ 
το ἀδελφοὶ αὐτῶν ὀγδοήκοντα: “τῶν υἱῶν ᾿Οζειήλ, ᾿Αμειναδὰβ ὁ ἄρχων 
“ 4 
τι καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα δύο. τ Καὶ ἐκάλεσεν Δαυεὶδ 
“ 3 , 
τὸν Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας, τὸν ᾿Αριήλ, 
3 , 3 3 “ “ 
τῷ ᾿Ασαιά, Ἰωήλ, Σαμαίαν, ᾿Ενήλ, ᾿Αμειναδάβ, "2 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς 
Ε “. “ “ ς ’ θ ς “ Ἁ ς ε Ἁ 
ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λευειτῶν" ἁγνίσθητε ὑμεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
οι πα ν 3 , ) Ὰ Ὁ κ᾿ 3 ν ὃ - , 3. ον 
ὑμῶν, καὶ ἀνοίσετε τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ᾿Ισραὴλ οὗ ἡτοίμασα αὐτῇ. 
“-“ “- 3 , Ε “ “ 
13 3ὅτι οὐκ ἐν τῷ πρότερον ὑμᾶς εἶναι διέκοψεν ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν ἡμῖν, 
“ 3 3 , » ’ Τὰ, ες , ς ς κ { νἴς 
τ4 ὅτε οὐκ ἐζητήσαμεν ἐν κρίματι. "καὶ ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 
΄“ “- - 3 ᾿ 
15 Λευεῖται τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν θεοῦ Ἰσραήλ. "35καὶ ἔλαβον οἱ 
[ΒΡ ΄΄“ “ Ἁ Ν ον “« «ε 2 ΄-, 3 
υἱοὶ τῶν Λευειτῶν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἐνετείλατο Μωυσῆς ἐν 
’ ΞΩ Α ᾿ ἣ 3 3 “ 5» » 3 κα τὸ Ν 
ι6ό λόγῳ θεοῦ κατὰ τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν ἐπ᾽ αὐτούς" “ὁ καὶ 
32 “ » “- “ [4 
εἰπεν Δαυεὶδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Λευειτῶν Στήσατε τοὺς ἀδελφοὺς 


17 ονομα] ρῦ το ἃ ΧΥ 1 τη κιβωτω Βδὰὲς.8] την κιβωτον ὃδ της κιβω- 
του 2 αλλ ἡ] αλλα ἐδ [Λευιτας δὲ | αὐτὸς Αὖ (αὐτοὺς ΑἾ) | και ΡΥ 
αἱρεῖ! τὴν κιβωτον κν Α 8 εξεκλησιασεν] συνηγαγε! Α 8---ἸἌ Δαδ τον 
παντα Ἰηλ...Τωὴλ ο ἀρχων 50 τὰϑ Αϑ 8 ανενεγκειν ΑΞ | Κυριου] ρζ του ὑὰ 
του θὺ ΑΞ | οἵὰ εἰς τον τοπον δὰ ἢ (ΠΔ}Ὁ δὰς.ἃ πιρ) 4 Ααρων] και ᾽ 48 Λευει- 
τας ΒΝ] Λευιτας ΑΔ ὃ αὑτων ἰδ | δεκα] εἰκοσι Α3 6 Μεραρει ᾿ὰ Μεραρι 
ΑΔ Ασαιας Αϑ | πεντ᾿] ΡΥ και ἃ 1 Τηρσων Αϑ | πεντήκοντα] και τριάκοντα 
Α 8 Ἐλισαῴφαν Α | Σαμαιας] Σαμεας δὲ Σεμαια Α 9 Βνηρ] Ενηλ ἐὲ 
Ἐλιὴλ Α [αὐτων] αυὐτον Α 10 Οὗηλ Α [ ἀμψαδαβ δὲ | δεκα δυο] δωδεκα ἰὲ 
11 Λενιτας δὰ | Αριηλ] Ουριηλ Α |Ασαιαν Α | Τωηλ] ρΡγΓ καὶ Α | Σαμαιαν] 
Σαμαι δὲ Σεμειαν Α | Ἐνηλ] ἀνελημ ἐὲ και Ελιηλ Α [Αμιναδαβ 'ὰ ἃ ρχ και Α 
12 Λευιτ. ἔα (ἴδηι 14,» 15, 17, 22, 26) Ϊ ανοισεται Α [ητοιμασας ὃὰ | αὐτὴ] 
αυτη! Α 18 υὑμας] ας 500 τὰβ Αϑδῇ[ μων] υμων ὃὑὲ 14 αἀρχίερεις 
δὲ" ((ερεις δὲς.8) [ἀνενεγκεν Αὖ ανενεγκειν ΑΡ] θεου)] ΡΥ του τὲ ΡΥ του κυ Α 
16 Μωσὴης ὃὲ | ἐπ᾿ αὐτου] εφ εἰαυτους Α 16 ἀαρχουσι ἷὰ [] Λενιτων Α 


ΒΕΡΥ. 11. 1 Ό 


Β 


ΝΑ 


ΧΥν 17 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Α 


Β αὐτῶν τοὺς ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις καὶ κυμβά- 


δ Α 


“ “ [ὠ ΄“ ὰ 
λοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφροσύνης. “7 καὶ ἔστησαν 17 
΄ 3 ων Φ᾿ “ι 
οἱ Λευεῖται τὸν Αἱμὰν υἱὸν Ἰωήλ' ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ᾿Ασὰφ 
“ “ “ 3 “- 
υἱὸς Βαραχιά, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μερραρεὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ Αἰθὰν υἱὸς 


Κεισαίου. 18 


23. “« “ Ψ Ὦ 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαρίας 18 
3 2 3 
καὶ ᾿Οζειὴλ καὶ Σεμειραμὼθ καὶ ᾿Ιειὴλ καὶ ᾿Ελιωὴλ καὶ ᾿Ελιαβὰ καὶ 
3 3 
Βαναιὰ καὶ Μαασσαιὰ καὶ ᾿Ιματταθιὰ καὶ ᾿Ελειφενὰ καὶ Μακελλειὰ καὶ 
2 Ά ν 2 ᾿ .͵,Σ , ε ’ 19 Ν ς Ως 
Αβαεδὸμ καὶ ᾿Ιεειὴλ καὶ ᾿Οζείας, οἱ πυλωροί. καὶ οἱ ψαλτῳδοί: τὸ 
3 ΄ σι “- 
Αἱμάν, ᾿Ασὰφ καὶ Αἰθὰν ἐν κυμβάλοις χαλκοῖς τοῦ ἀκουσθῆναι 
“ , 3 3 
ποιῆσαι" ““ Ζαχαρίας καὶ ᾿Οζειήλ, Σεμειραμώθ, Εἰϊθηλ, ᾿Ὡνεί, Ἔλιαβ, 20 
Μασσαίας, Βαναίας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώθ' “᾽ καὶ Μετταθίας καὶ “1 
3 
Ἐνφαναίας, Μακενιὰ καὶ ᾿Αβδεδὸμ καὶ Ἰειὴλ καὶ ᾿Οζείας ἐν κινύ- 
ς ὶθ “΄͵΄“} - 22 Ἁ Κ ι ΓΚ “ ΛΔ “ ΝΜ 
ραις ἁμασενεὶθ τοῦ ἰσχῦσαι" “5 καὶ Κωνενιὰ ἄρχων τῶν Λευειτῶν ἄρχων 522 
΄: 3 “΄. [2 ᾿Ὶ 3 23 Ἁ Α κ 3 Α Ἁ ΨΝ 
τῶν ῳδῶν, ὅτι συνετὸς ἦν. “Ξκαὶ Βαραχιὰ καὶ ΗἩλκανὰ πυλωροὶ τῆς 523 
“- 2 3 
κιβωτοῦ. “καὶ Σομνιὰ καὶ Ἰωσαφὰτ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Αμασαὶ καὶ 24 
Ρ] “ ΄“ 
Ζαχαριὰ καὶ Βαναὶ καὶ ᾿Ελιέζερ οἱ ἱερεῖς, σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν 
“ “- “ “ 3 
ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ ᾿Αβδεδὸμ καὶ Ἰειά, πυλωροὶ 
΄“ “ “ “- 3 
τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. 5 Καὶ ἦν Δανεὶδ καὶ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ :- 
καὶ οἱ χιλίαρχοι οἱ πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν κιβωτὸν τῆς δια- 
, 3 ’ “΄“ 
θήκης ἐξ οἴκου ᾿Αβδοδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. ““καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατι- 526 
ἣΝ ᾿ ᾿ ᾿ , » ι Α ΙΝ , 
σχῦσαι τὸν θεὸν τοὺς Λευείτας αἴροντας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης 
3 
Κυρίου, καὶ ἔθυσαν ἀν᾽ ἑπτὰ μόσχους καὶ ἀν᾽ ἑπτὰ κριούς. 57καὶ 27 
Δαυεὶδ περιεζωσμένος ἐν στολῇ βυσσίνῃ, καὶ πάντες οἱ λΛενεῖται 


αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ οἱ ψαλτῳδοί, Ἰεχονίας ὁ 


16 οργανοις) - ὡδων Α [ κινυραις] ΡΓ καὶ Α | εὐφροσυνης εν φωνὴ ἵὲ 
17 Βαραχεια ὃξ [ Μεραρει ὃξ Μεραρι Α [Αἰιθαμ ὃὰ | Κισαιου Α 18 αδελ- 
φοι] ΡΓ οἱ Α [|Οζειηλ) Ιηουλ Α || Σιμιραμωθ Α | Ελιωηλ] Ιωηλ ὃξ Ανιὶὶ Α! 
Ελιβα ἔξ" (Βλιαβα δὲ) Ελιαβ Α | Μαασαια ὃ Αμασια ΑΥ4 [ Ἱματταθια]) 
Ματταθια τὲ Ματταθιας Α | Ἐλιφενα] ΒἘλιῴφαλα Α [ Μακελλεια] Μακκελλα ὃ 
Μακενια Α | Αβδεδωμ δὲ Αβδεδομ Α | Ιειηλ ΝΑ [ Οΐας 19 ἀσαβ δὶ! 
ποιησαι] ΌΓ και δ" (οτὴ δῆς. 8) 20 Οὗηλ Α | Σεμ. Ειθ. Ὥνει] Σαμειραμωθειθ 
Ἡλωνει" δὲ Σεμιραμωθ" Τθιηλ᾽ και ἄνανι" Α  Ἐλιαβ] ΡΥ καὶ Α [|Μασαιας ὃὲ και 
Μααίσιας Α | Βαναιας] ΡΥ και Α [ ἀλεμωθ ἐξ αλημωθ Α 21 Ματταθιας ΑΙ 
Ἐνφαναιας) Ἐνφανιας δὲ Ἐλιφαϊλαιας Α  Μακενια] και Μακενιας Α | Τειηλ] 
Τθιηλ ΑΥά [Οὗας Α | ἰσχυσαι] ενγισχυσαι αὶ'ἴ 22 Χωνεγια αὶ 238 πυλωροι] 
ὈΓ και ξ 24 Σομνια)]) Σοβνεια δὲ Σωβενια Α [Αμασε ὶὰ Ζαχαριας Α | Αβδοδομ 
Ν [Τειὰ ΒΝ1] μα δὰ ἢ Ιεαια Α [της κιβωτου (29)] τη κ'βωτω ξ 25 πρεσβυ- 
τεροι] ῬΓ οἱ ἴδ | οπλ Ἰσραὴλ δ (βιρειβου δὲς.) | οἱ πορευομ. οχ οἱ Α [ 
διαθηκη9} ἘΚῸΑ [ Αβδεδομ Α 26 οἵη αν 19 δ | οἵὴ αν 29 δὲ (ΞΌΡΘΥΘΟΥ 
ΝΑ 21 περιεζωσμενος] περιζωσαμενος ὃξ [ οῃ εν δὲ (σπ ρεγϑβοσ δὲ) ΑἸ] 
Λευιται Α | διαθηκης] ὈΓΥ της δὲ | Ιεχονιας] ᾿ιεχονιας δὲ και Χενενιας 


34 


ΧΥῚ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Α ΧΥΙΟ9 


ἄρχων τῶν δῶν τῶν ἀδόντων: καὶ ἐπὶ Δαυεὶδ στολὴ βυσσίνη. 
8 “δκαὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀνάγοντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐν ση- 
μασίᾳ καὶ ἐν φωνῇ σωφὲρ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις, 
29 ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. 29καὶ ἐγένετο κιβωτὸς δια- 
᾿ 53. 
θήκης Κυρίου καὶ ἦλθεν ἕως πόλεως Δαυείδ' καὶ Μελχὸλ θυγάτηρ 
- 5 
Σαοὺλ παρέκυψεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα Δαυεὶδ 
3 ’,’ Ἁ , Α 2 , 3 Α 3 ἰρ “ παν 
ὀρχούμενον καὶ παίζοντα, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς. 
ι Ἰκαὶ εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν 
; α ,.ὄ.᾿΄ἌΪὭἐδἝδἊἋν 5. αὶ ῇ ᾿ ’ ς 
μέσῳ τῆς σκηνῆς ἧς ἔπηξεν αὐτῇ Δαυείδ, καὶ προσήνεγκαν ὁλο- 
ς καυτώματα καὶ σωτηρίου ἐναντίον τοῦ θεοῦ. “ καὶ συνετέλεσεν 
Δ ὶδ 5 ’ “λ ’ , ’ ᾿ ὑλό ᾿ 
αυεὶδ ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου, καὶ εὐλόγησεν τὸν 
Χ Α 3 3.» ; 3 ν ὃ , Ὁ ν ΟΣ ὃ ν » ἠἡλ ΦΈΡΕΙΝ 
3 λαὸν ἐν ὀνόματι Κυρίου. 83καὶ διεμέρισεν παντὶ ἀνὸρὶ Ἰσραὴλ, ἀπὸ 
3 Α ᾿ ΄ Ψ τῷ 3 ᾿ 2 ἰῷ 32 Α Ν 
ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικός, τῷ ἀνδρὶ ἄρτον ἕνα ἀρτοκοπικὸν καὶ 
3 , 4Κ νι.» λ , ΞΕ “- ὃ θη 
4 ἀμορείτην. αἱ ἔταξεν κατὰ πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης 
Κυρίου ἐκ τῶν ΔΛ ὧν ἃ ῦ ᾿ ῦ ὶ ἐξομολ 
ρίου ἐκ τῶν Λευειτῶν λειτουργοῦντας, ἀναφωνοῦντας, καὶ ἐξομολο- 
“ .“ ’ ’ 3 ’ 
5 γεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Κύριον τὸν θεὸν Ἰσραήλ: 5᾽᾿Ασὰφ ὁ ἡγούμενος, καὶ 
[4 “ 
δευτερεύων αὐτῷ Ζαχαρίας, Ἑἰειήλ, Σαμαρειμώθ, Ἑἰειήῆλ, Ματταθίας, 
ΡῚ 3 
Ἐλιὰβ καὶ Βαναίας καὶ ᾿Αβδοδόμ, καὶ Ἑϊειὴλ ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, 
[4 3 “᾿ἜἸ ἣν 
6 κινύραις, καὶ ᾿Ασὰφ ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, 5 καὶ Βαναίας καὶ 
3 “Ἅ “ὄ “Ἅ “- 
Οζειὴλ οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξιν διὰ παντὸς ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ 
) τῆς διαθήκης τοῦ θεοῦ 1ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. Τότε ἔταξεν Δαυεὶδ 
3 2 “-“ “ 3 ὮΝ Α 5 2 1 ᾿ “ 3 “ 
ἐν ἀρχῇ τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον ἐν χειρὶ ᾿Ασὰφ καὶ τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ. 
᾿Ωδή. 
3 “ “ “- 
8 ϑὃ᾽᾿ Ἐξομολογεῖσθε, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, 
γνωρίσατε ἐν λαοῖς τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
᾿ “- “-Ἔ 
9 ϑᾷσατε αὐτῷ καὶ ὑμνήσατε αὐτῷ, 


, “ Ἁ ’ 3 “ ἁ 3 , ’ 
διηγήσασθε πᾶσιν τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησεν Κυριος. 


28 αναγαοντες δὲ" (αναγοντ. 1) [ σωφειρ ὃὲ | κινυραις] κιννυρα 5 ΡΕΥΒΟΥ ΑΡ 
29 διαθηκὴηΞ5] ΤΥ τῆς Α [ηλθεν] καθεν ΑΡϑ οἴ νά [{- Μελχορὰλ δὲ ] θυγατηρ] ἨὈΐΓ ἢ 
Α [δὲν ἃ ΧΥΤ Ὶ εἰσενεγκαν ἐξ" (εισην. ὃδ5.8) ] ἀπηρισαντο ἴδ | θεου) 
κυὶὰ 8 οἵ ανδρι 19 ἐξ [ ἀρτοκοπιακοὸν Α Ϊ ἀμοριτὴν ἴδ ἃ 4 λιτουρ- 
γουντων δὲ (λιτουργουντας δὲ:.8) [] Κυριον τον θεον] ΚΡ θν δ' τον κν Θν Α 
δ δευτερενων] δευτείρων δὲ δευτερος ὧν Α | Ἐπειηλ 197 Τειηλ Β΄ 1.14 δὲ ο Τειηλ ἃ 
Σαμαριμωθ ὃὰ Σεμιραμωθ Α || Ειειηλ 29] Ιαθιηλ Α | Βενιας δὲ (Βαν. δὲς.8) 
Αβδεδομ Α | Ειειηλ 39] Ιειηλ Α | ναβλαις5] εν ναβλες Α | κινυραις] ΡΥ καὶ Α! 


Ασσαφ κὲ 6 οπὶ καὶ Οζειηλ δδ᾿ (ΠΔ} ἐξοἃ πιργ κα, Οὗηλ Α | οἱ ιερει5} 
ΡΓ και ὃξ] εἐναντι ἵὲ [ θεου] κυ ὃ 7 κυριον] θν ὃδ  αυτου] αντων ὃ Ϊ οὔὴ 
ὡδὴη ὃξ 8 εξομολογεισθαι ἔξ αὶ  ἐεπικαλεισθαι δ΄ ἃ 9 αυτω 29] αὐτον 


δὲ 1] διηγησασθαι Α Ϊ πασιν ΡΥ εν ἐξ 


325 62 


Β 


ΝΑ 


ΧΝῚ ΤῸ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Αα 


1Ο ἢ “ 5 93 , ς ’ 3 ΄“Ο 
Β αἰνεῖτε ἐν ὀνόματι ἁγίῳ αὕτου, το 
9 9 ἐφ “ Ἁ 9 , 3 “--ς 
εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ. 
᾽ ; 
τ ζητήσατε καὶ ἰσχύσατε, 1 
4 “-- 
ζητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 
ἱξμνημονεύετε τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησεν, 12 
τέρατα καὶ κρίματα τοῦ στόματος αὐτοῦ. 
Α “ “ 
ϑ σπέρμα Ἰσραὴλ παῖδες αὐτοῦ, 13 
.«ν 393 ν 3 Α 3 “-“ 
υἱοὶ Ιακὼβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 
’ ε ΄“- 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 14 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 
ιϑ ’ ᾿Ὶ γ... ὃ θή 3 “- 
μνημονεύομεν εἰς αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, 15 
λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο εἰς χιλίας γενεάς, 
τό ἃ ΄ “ΟΣ ᾽ 
ὃν διέθετο τῷ ᾿Αβραάμ, τό 
“-“ “ς΄ 
καὶ τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ Ἰσαάκ. 
17» 3ϑ " ἥν ἃ Ἁ : , 
ἔστησεν αὐτὸν τῷ Ἰακὼβ εἰς πρόσταγμα, 17 
»“,.}ὔὖὔ» Α ᾿ 2} 
τῷ Ἰσραὴλ διαθήκην αἰώνιον, 
᾿δλέγων Σοὶ δώσω τὴν γῆν Χανάαν 18 
σχοίνισμα κληρονομίας ὑμῶν. 
Ι9 Ρ) “ Ψ θ Ψ Α ἦλ Α 3 θ “ 
ἐν τῷ γενέσθαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς ἀριθμῷ 19 
Ψ» 3 “- 
ὡς ἐσμικρύνθησαν καὶ παρῴκησαν ἐν αὐτῇ. 
20 Α 3 40 3 }] ἔθ 2 ἔθ 
καὶ ἐπορεύθησαν ἀπὸ ἔθνους εἰς ἔθνος 20 
καὶ ἀπὸ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον. 
21 3 9 - ΕΣ ὃ -“ ὃ “ ᾽ ’,’ 
οὐκ ἀφῆκεν ἄνδρα τοῦ δυναστεῦσαι αὐτούς, 21 
», “« “ 
καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 
Ξ: Μὴ ἅψησθε τῶν χριστῶν μου" 22 
5 ΄»“»- ’᾽ 
ἐν τοῖς προφήταις μου μὴ πονηρεύεσθε. 
ΞΡ “ ’ “ ε “ 
ἄσατε τῷ κυρίῳ πᾶσα ἡ γῆ, 23 
3, 3 ε ’ 3 ε , ᾽ 3 “- 
ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 
25 “' ᾽ ’ Α 3 Α "ὃ 
ὅτι μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, 25 
, 2 2 Α ; Α ᾽ 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς. 
ὅτι πάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα, 26 
Α « Α ε “ 2 4 3 ᾽ 
καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν. 
27 δό δι. Α , ᾽ “- 
ὄξα καὶ ἔπαινος κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 27 
9 Α Α ; 3 ’ 3 ΄-}Ἀ 
ἰσχὺς καὶ καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 

ΝΑ 10 οἵὰ αἰψειτε δὰ ἢ (ΞΡ Υβου δὲ ο.8) 12. μνημονενεται δὲ μνημονευσατε Α 
14 Κυριος] ΡΓ αὐτὸς Α 1δ μνημονευομεν] μνημονεύων Α 16 Ισακ ὃ 
18 υμων] ἡμῶν ὃ 19 γενεσθαι) λέγεσθαι Α Ϊ ὡς] εως 21 περι) 
υπερ Α | βασιλις δὰ 22 εν] οἵὰ δὲ ργ και 28 ἡμεραν] ἡμερας ἣδ 


σωτηριαν] το σωτηριον δ)΄Α 21 τοπω] τω ἃ 
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“ὍΝ -“ » Ἁ “ 26 “ 
28 δότε τῷ κυρίῳ πατρὶ τῶν ἐθνῶν, 
δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν 
ο ε ρ ε χΧ 2 
29λ ά δῶ ᾿ εν», Ἁ ’ 2 “ν 
29 άβετε δῶρα καὶ ἐνέγκατε κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
’ ΄“ “ 
καὶ προσκυνήσατε Κυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 
30 ’ 3 Α ’ »} “ “-“ ε “ 
38. δ᾽. φοβηθήτω ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ, 
“ ς ἊΝ Ἁ ᾿ ᾿ 
κατορθωθήτω ἡ γὴ καὶ μὴ σαλευθήτω. 
83: 8 εὐφρανθήτω ὁ οὐρανὸς καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 
Ν 2 Ἂ 3 “ »Ὰ ’, ’ 
καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Κύριος βασιλεύων. 
Ὁ ’ ε ’ Α “ ’ - 
3: Ξ3:βοββήσει ἡ θάλασσα σὺν τῷ πληρώματι 
ξύλον ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. 
᾿ὰ ἯἝ “ “- 
33: β3Ξ3ζ.τότε εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὅτι ἦλθεν κρῖναι τὴν γῆν. 
3: Ξ3Γἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθόν, 
σ 3 εἱ ΡΣ Χο .ΌΨ» 3 ΄" 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἐλεος αὐτοῦ. 
35 4 3 Ἔ ς ΄“ ς θ Α “- ’ ς “ι. 
35 καὶ εἴπατε ἔσωσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν" 
. Ά 3 “ ἐ ΄“ 3 “ 3 “ 
καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 
“ “ ’ 
τοῦ αἰνεῖν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου 
καὶ καυχᾶσθαι ἐν ταῖς αἰνέσεσίν σου. 
’ ’ “-. ΄σ΄ι 
33 3Ξεὐλογημένος Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἀπὸ τοῦ αἰῶνος. 
Α 2 ἱβε ΄“ ς ἢ 3 Ιὰ 
καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαός Αμην. 
ΔΨ [οὶ , 
Και νεσαν τῷ κυρίῳ. 
3 ὙῬΚαὶ κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου τὸν 
᾿Ασὰφ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβω- 
38 τοῦ διὰ παντὸς τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν. 35 καὶ ᾿Αβδοδὸμ καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑξήκοντα καὶ ὀκτώ: καὶ ᾿Αβδοδὸμ υἱὸς ᾿Ιδειθὼν καὶ 
’ 
39) Οσσὰ εἰς πυλωρούς" 59καὶ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
3 “-“ Α ς “ 2 ’ ἰφ “«“ ’ 3 ἢ Ὁ 3 ’ 
αὑτοῦ τους ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σκηνῆς Κυρίου ἐν Βαμὰ τῇ ἐν Γαβαών, 
40 Ὡς ὩΣ Ἷ ς ᾿ “ ἣ 3. ἶνΐ “ ᾽ “Ὁ 
49 “τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῶν 
ὁλοκαυτωμάτων διὰ παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ ἑσπέρας, καὶ κατὰ 
᾿ Α ’ 3 ’ ’ Ω 2 3 Φ ἘΠ Κι 
πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Κυρίου ὅσα ἐνετείλατο ἐφ᾽ υἱοῖς 
3 ὴλ 3 Α “-Ἅ “- ’ὔ ΄σι ΄“ 4τ 4 3 3 “-- 
4“ Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ Μωυσῆ τοῦ θεράποντος τοῦ θεοῦ. “' καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 


28 πατρι] αι πατριαι Α [ ισχυν]-Ἐ δοτε τω Κῶ δοξαν ονοματος αὐτου Α 
29 προσωπον] ῬΥ το δὲ ] Κυριω] ΡΥ τω Α 80 κατορθωθητω) Ὁτ και δὲ" 
(ομχλ δὲ ἢ 81 ὁ ὈΙ5 50 δ (οπὶ τὸ δὲ .8) ] βασιλευων] εβασιλευσεν Α 
82 βοββησει] βομβησει Βδὶὲ (βομβησι)ὴ βοησει Α [ ἡ θαλασσα] οτῖ ἡ Α | ξυλον] 
ῬΓ καὶ δα 84 εξομολογεισθαι ἴδ 856 ἐσωσεν] σωσον Α | της σωτη- 
ριας Βδᾶςἃ πιρ᾿ Α] ο σωτὴρ ἴδ" 836 αἰωνος] - καὶ εὡς τον αἰωνος᾿ Α 87 κατε- 
λιπον] κατελειπεν Α | ἐναντίον 88 Ιδεθων ὃὲ Ιδιθουμ Α 1 Οσσα)] Οσα 
ἐξ Ὡσηε Α 39 της σκηνὴς]) ΟΥἿλ τῆς ὃὲ 40 ἐνετείλατο Βδάοδ τ ΑἸ 
ἐγένετο ἐὰν | νιοις] νιους Α 41 αὐτου 19] αυτων κὰ 


37 


ΝΑ 


ΧΥῚΙ 42 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΈΝΩΝ Α 


Δι τ ννΝ .. » Α Α ς Α 3 » Ὁ 1 Ψ “- ᾿] » 
Αἱμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ οἱ λοιποὶ ἐκλεγέντες ἐπ᾿ ὀνόματος τοῦ αἰνεῖν 
Α ᾽΄ σ 1 ᾿ »- , »» 3 -“ 42 ᾿ ᾽ " -- 
τὸν κύριον, Ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" “ καὶ μετ᾽ αὐτῶν 4: 
ἀλπ καὶ κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖ ὶ ὄργανα τῶν ῳδῶν τοῦ 
σ ιγγες καὶ κύμ ῦ ἀἁ εἶν καὶ ὄργ ν ῳδῶν τοῦ 
΄-- Α 3 ᾽ Α ’ 3 [4 Α 
θεοῦ: νἱοὶ ᾿Ιδειθὼν εἰς τὴν πύλην. 43καὶ ἐπορεύθη ἅπας ὁ λαὸς 45 
[χὰ ᾿] Α 2 3 “Ἅ ΝῚ » , Α “ 3 ΄- 
ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Δανεὶδ τοῦ εὐλογῆσαι 
᾿Ὶ ς- “-Ο 
τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
ΒΕ τσ.» ς ’ ω» Ἂ»Κ, οἷς. κα ν᾿ 5 ᾿ 
Καὶ ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Δανεὶδ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δανεὶδ τ 
Α θὲ Α ’ 3 Ὶ Ὶ Α “". ΡῚ Υ͂ ’ Ἀ 
πρὸς Ναθὰν τὸν προφήτην ᾿Ιδοὺ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ 
φ. Α “ ,ὔ ς Ψ Α 
ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου ὑποκάτω δέρρεων. “καὶ εἶπεν Ναθὰν 
Ά , “ “-“ Ο - 
πρὸς Δαυείδ Πᾶν τὸ ἐν ψυχῇ σου ποίει, ὅτι θεὸς μετὰ σοῦ. 3Καὶ 5 
3 Γὰ ] “ Α ϑ ’ Α » , ΄ Α τ ’ 
ἐγένετο ἐν τῇῃ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίιον πρὸς Ναθάν 
’ ΄- 2 43 
ἹΠορεῦύου καὶ εἰπὸν πρὸς Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου Οὕτως εἶπεν Κύριος 4 
Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις οἶκον τοῦ κατοικῆσαί με ἐν αὐτῷ. "ὅτι οὐ ς 
, }] » 3 ᾿ - ς , Φ τς ᾿ Ὶ ΝΝ ω 
κατῴκησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν Ἰσραὴλ ἕως 


δὲν πᾶσιν 6 


τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐν σκηνῇ καὶ ἐν καλύμματι 
τ τε 3 , “- , δ Ως 
οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ἰσραήλ: εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν 
“4, Σ . - , ᾿ , , [ω 3 ᾽ 
τοῦ Ἰσραὴλ τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαόν μον λέγων Ὅτι οὐκ ῳκοδο- 
, 3 , - “ 3 “ “ ὔ 
μήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; Τκαὶ νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου 7 
’ 3, “ 
Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Ελαβόν σε ἐκ τῆς μάνδρας 
“ “- 2 ς ; 
ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου 
3 ’ὔ “ - Φ ’ 
Ισραήλ, ϑκαὶ ἤμην μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, καὶ ἐξωλέ- 8 
; 
θρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σον ἀπὸ προσώπου σου, καὶ ἐποίησά 
Υ ἢ ΄- ΄- - ΄- 
σοι ὄνομα κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 9 καὶ 9 
, ’ “ - 3 ᾿ Α ; ἘΣ Ὑ᾽ ΝΝ 
θήσομαι τόπον τῷ λαῷ μου Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ 
Ἂ ΄ 
κατασκηνώσει καθ᾽ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει ἔτι, καὶ οὐ προσθήσει 
᾿ ’ -“ “ » Α Α ᾽ ΄- το Ά ᾽ 3 ς “ 2 
ἀδικία τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀρχῆς. “καὶ ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν το 
», ᾿ εἸρσίαιι Α , 3 , ν . μ Ἂ 
ἔταξα κριτὰς ἐπὶ τὸν λαόν μον Ἰσραήλ, καὶ ἐταπείνωσα ἅπαντας 
ἢ ἢ θ ΄ ν ν»δ' Ε νῸ» ὃ , κ΄ τὶ, ν 
τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ αὐξήσω σε" καὶ οἰκοδομήσει σε Κυριος. "“' καὶ τι 
»Ἅ» 4 “ ς ΄ 4 ’ Ὶ - , 
ἔσται ὅταν πληρωθῶσιν ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν πατέ- 
, ᾿ ἃ », Ι] - 
ρὼν σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σον μετὰ σέ, ὃ ἔσται ἐκ τῆς 


41 Ἰδιθωμ ἷὰ Ἰδιθουμ Α  εκλεγοντες ὃὲ 42 υἱοι] ΡΥ και οἱ Α [1διθων ἐξ 
1διθουν Α | πολιν δὲ ἢ (πυλην δὲ5.8) 43 απαΞ] πας Α | οπὶ αὐτου 29 δὲ" (Πα Ὁ 
ἀξ. (1}6}} ΧΥΙῚ Αθαν δὲ" (Ναθαν [Ν᾿ ξυρετῖβοι] δ ἢ 2 ψυχὴ] ΡΓ τὴ 
δ ΑΔ [ θεος] ΡΥ οὗ 8.Ναθαν]γ - λεγὼων Α 4 δουλον] παιδα ἔξ συ] σοι 
ἐξ [ οιἰκοδομησεις] -- μοι Βερ(ν4) Α ὅ κατοικησα ἴδ [ ανηγαγεν ἴξ [ καλυμματι]) 
καταλυματι ὃ του Ἰσραὴλ] οπὶ τον ἔδᾳ - ενι των κριτων (των 29 58Ρ Τὰ 5 
ΑΒ] 1σλ’ οἱς ενετειλαμὴν Α  οικοδομήκατε ὃὲ Ἷ ηγουμενον] -Ἐ μου ὃὲ Ϊ οἵα 
μου “5 δὲ" υἱὰ ἪΔ} ἐξς,ἃ πιρὴ 8 εξωλοθρ. ΒΡ 9 προσθησει Βλὲς.8] μνπσθησει 
(51ς) δ δυια [ἀρχὴ] ΡΥ απ Α 10 σε 29] σοι Α 11 ἡμεραι)] ἣΓ αι δα | 
ομλ καὶ 295 ᾺΑ 


28 


ΧΥΠ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ α ΧΥῚ 27 


, ᾿ “ἢ , ᾿ " ἄρον Ὑ τῶ"... 3 
12 κοιλίας σον, καὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" " αὐτὸς οἰκοδο- 
Ὧν 3 Α ᾽ -“ - “- 
μήσει μοι οἶκον, καὶ ἀνορθώσω τὸν θρόνον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 
13 Σ Ἁ » 3 τον 3 , ᾿ 3 Ἅ » 2 ὕὔ Ἂ, Α 
13 "Ξέἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν, καὶ τὸ 
’ ᾽ 3 - ἐ 3 3 “ δι 
ἔλεός μον οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων 
» ᾿ 14 Ν , 3... Ἵ » Ἀν λ , 
ι4 ἔμπροσθέν σου. "καὶ πιστώσω αὐτὸν ἐν οἴκῳ μου καὶ ἐν βασιλείᾳ 
- “- - 3 ΄ “-“ 
αὐτοῦ ἔως αἰῶνος, καὶ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος ἕως αἰῶνος. 
’ “- “ 
15 ᾿'βκατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν 
, σ , 5 
τό ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. καὶ ἦλθεν ὁ 
᾿ Ν ᾿ς δω Ἵν , Ν μ} , 3 
βασιλεὺς Δανεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Κυρίον, καὶ εἶπεν Τίς εἰμι 
διευων » ς ᾽ ᾿ ’ ς κι “ 3 ; ᾿ “ "κ 
ἐγώ, Κύριε ὁ θεός, καὶ τίς ὁ οἶκός μον, ὅτι ἡγάπησάς με ἕως αἰῶνος; 
17 ν΄. 3 ᾿ θ - ϑιχιωδ , ε θ ’ ν ἋᾺ λ 5 ἘΠῚ Α 
1) καὶ ἐσμικρύνθη ταῦτα ἐνώπιόν σον ὁ θεός, καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν 
᾽ π᾿ , ) “ ν  οἢ κα» ἐ “ 2 , 
οἶκον τοῦ παιδὸς σου ἐκ μακρῶν, καὶ ἐπεῖδές με ὡς ὅρασις ἀνθρώ- 


τδτί προσθήσει ἔτι Δαυεὶδ πρὸς 


σ » ᾿ 
ι8 που καὶ ὕψωσάς με, Κύριε ὁ θεός. 
Ἀ - ὃ , δ ᾿ ᾿ ὃ λό ἶὸδ 19 ᾿ : ᾿ 
το σὲ τοῦ δοξάσαι; καὶ σὺ τὸν δοῦλόν σου οἶδας, “καὶ κατὰ τὴν καρ- 
ἢ » ῃ ᾿ κ“ , “ογχ.; » » 
30 δίαν σου ἐποίησας τὴν πᾶσαν μεγαλωσύνην. “Κύριε, οὐκ ἔστιν 
“- Ὁ 3 » 
ὅμοιός σοι, καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ κατὰ πάντα ὅσα ἠκούσαμεν ἐν 
δ᾽ κ᾿ ς « 2Ι " 3 » ε ς ’ 2 ᾿ Ἂ» » ΣΉΒΕΙΝ 
21 ὠὧσὶν ἡμῶν. “᾿καὶ οὐκ ἔστιν ὡς ὁ λαός σου Ἰσραὴλ ἔθνος ἔτι ἐπὶ 
“- “- [ὁ ἢ ’ 3 Ἂ ς Α ἱπην ’ φ ΤΕ , 
τῆς γῆς, ὡς ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι ἑαντῷ λαόν, 
τοῦ θέσθαι αὐτῷ ὄνομα μέγα καὶ ἐπιφανές, τοῦ ἐκβαλεῖν ἀπὸ προσ- 
ῦ θέσ ι μα μέγ ές, ἐ ρ 
-“ 4 
22 ὦπου λαοῦ σον οὗς ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου ἔθνη. ““καὶ ἔδωκας τὸν 
3 Ἁ -“ “- , - 
λαόν σου Ἰσραὴλ σεαυτῷ λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σὺ Κύριος αὐτοῖς εἰς 
«- » “- 
23 θεόν. “3καὶ νῦν, Κύριε, ὁ λόγος σου ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν παῖδά 
Ν »ς Α ᾽ 3 - , “ γα 2. ΧἋ , 
24 σου καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, εγόντων 
, » 3 
Κύριε Κύριε Παντοκράτωρ θεὸς Ἰσραήλ: καὶ οἶκος Δανεὶδ παιδός σου 
3 θ , ᾽ ’ 25 5, ᾿ ,“ Α 3 “- , 
25 ἀνωρθωμένος ἐναντίον σον. “δ5ὅτι σὺ ἤνοιξας τὸ οὖς τοῦ παιδός 
“- “- ΄“- 2 “- “ “ 
σον τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ παῖς σου τοῦ 
᾿ θ , , , 26 Ν ἴω ’ ᾿ 3 5» ἊΝ 
“6 προσεύξασθαι κατὰ πρόσωπόν σον. ““καὶ νῦν, Κύριε, σὺ εἶ αὐτὸς 
27 θεός, καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. “17καὶ νῦν 
3 “- 3 “- - 3 “- 
ἦρξαι εὐλογῆσαι τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα 
3 ’ { Α 3 Ω Ἁ 3 ᾿ ᾿] Α 5. α΄ 
ἐναντίον σου" ὅτι σὺ εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς τὸν αἰῶνα. 
13 νιον Βδδοι πρὶ ΑἽ λαον δὲ [ ἀποστησω απ αὐτου Βλδο ἃ ΑἹ] ἀπεστησα απ 
αὐυτων δ | οπὶ οντων ἃ 14 θρονος] ὈγΥ ο δὲ [ ανορθωμενος Α 15 λογους] 


Ἃ 50 τὰϑ (Ὁ ] ρυΐὰβ δ) Βἢ 16 απεναντιον ὃδ 1 Κυριε] κς δὰ 117 επιδε: 
δ ] κε] κ ϑοῃ ἰηϑί ΒΡ 18 οὔ ετι δὲ" (βσαρεγϑον δὲ 1) 19 εποιησας] 
Ἑ και ἔξ" (οπὶ δᾷς.8) 21 εθνος Βλ25Α] εθνη ἐξ [ εαὐτονω δὲ ἐν] (εαυτω δὲ 3) | 
οὐς] οὐ ἃ 22 Κυριος} κε δ ἃ 238 πιστωθητω] ἡ χιρ σου ὃὑὲ 
24 θεος} ΡΥ ο Α  οἰκοςῖ γ οὶ . 925 συ] ἘΚΕΑ | ουὐς του παιδος σ ἴῃ τὴρρ 
οἴ 5ῈΡ τὰϑ ΑἌ (οπὶ του παιδὸς Αἴ Υ14) | του οἰκοδομησαι} οἵὰ του Α 26 αυ- 
Τος] ῬΥ ο ἵὲ [ θεος] ΡΥ ὁ ἃ 217 ἡρξαι}] ἡρξω Χὰ Α [ευὐλογησαι] του ευλογιν ὃὲ 


του ευλογησαι Α | εναντιον] ναντιο 510 τὰβ Αδἴ| συ] σοι δὲ -- Κε Δ. 


09 


Β 


ΝΑ 


ΝΑ 


ΧΝΠΠῚ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ 


᾿Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δανεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους τ ΧΥΤῚ 


Δ, , » , ΝῊ : ᾿ Ν . , ἘΞ ΟΣ 
καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς, καὶ ἔλαβεν τὴν Τὲθ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς 
ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ ἐπάταξεν τὴν Μωάβ, καὶ ἦσαν Μωὰβ . 
παῖδες τῷ Δαυεὶδ φέροντες δῶρα. 3 καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν 3 
᾿Αδραάζαρ βασιλέα Σουβὰ Ἣμάθ, πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι 

σ΄ 3 ΄ι 3 Ἁ Α 3 , 4 ᾿ , ᾽ν 
χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν Ἑῤφράτην. “καὶ προκατελάβετο Δαυεὶδ 4 

ϑικεν σι, ἫΝ “ ᾿" « Α , -“ Α ᾿ , 
αὐτῶν χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων καὶ εἴκοσι χιλιάδας 
3 ὃ ΄ ᾿ , Α , Ἁ “ ᾿ Ἑ Ψ, 5 
ἀνδρῶν’ καὶ παρέλυσεν Δαυεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἐξ 
αὐτῶν ἑκατὸν ἅρματα. 5 καὶ ἦλθεν Σύρος ἐκ Δαμασκοῦ βοηθῆσαι 


ωι 


᾿Αδραάζαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο 
χιλιάδας ἀνδρῶν. ὁκαὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ 6 
Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δανεὶδ εἰς παῖδας φέροντας δῶρα" καὶ 
ἔσωζεν Κύριος Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 17καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ 7 
Α ᾿Ν ᾿Ὶ “- ἁὰ 5 3 Α , ΄“ « ’ Ἁ 
τοὺς κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς οἱ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας ᾿Αδραάζαρ, καὶ 
8 


οο 


δι 3 Ἁ 5 3 “ ," 5 ἊΝ Α Ἁ 2 
ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλήμ. ὃ καὶ ἐκ τῆς Μεταβηχὰς καὶ ἐκ 
τῶν ἐκλεκτῶν πολέμων τῶν ᾿Αδραάζαρ ἔλαβεν Δανεὶδ χαλκὸν πολὺν 
σφόδρα: ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ 
Ἁ ’ Ν Ν , Α “3 9 τ τυ ΄" λ ἣν 
τοὺς στύλους καὶ τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ. 99καὶ ἤκουσεν Θώα βασιλεὺς 9 


Ἡμὰθ ὅτι ἐπάταξεν Δανεὶδ τὴν πᾶσαν δύναμιν ᾿Αδραάζαρ βασιλέως 


“ 
ο 


Σουβά, "καὶ ἀπέστειλεν τὸν δουραὰμ υἱὸν αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα 
Δαυεὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ τοῦ εὐλογῆσαι αὐτὸν 
« ν κὺ 3 ’ Α ἐ , Α 2 , 3 [ [εὲ 2 ᾿ 
ὑπὲρ οὗ ἐπολέμησεν τὸν ᾿Αδραάζαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ 
λ , Θῶ 3. ΄“ .Α45 ξ Ε Α ,, ’ 3 “- Α “- 
πολέμιος Θῶα ἢν τῷ ᾿Αδραάζαρ' καὶ πάντα σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ. 
“καὶ ταῦτα ἡγίασεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ τι 
: Κ ων [πὶ 
χρυσίου οὗ ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ ᾿Ιδουμαίας καὶ Μωὰβ 
καὶ ἐξ νἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ ᾿Αμαλήκ. "“καὶ τ2 
3 3 “ “᾿ 
Αβεσσὰ υἱὸς Σαρουίας ἐπάταξεν τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, 
ὀκτὼ καὶ δέκα χιλιάδας, 13καὶ ἔθετο ἐν τῇ κοιλάδι φρουράς" καὶ ἦσαν 13 
3 “- .“ἅ “-- , 
πάντες οἱ ᾿Ιδουμαῖοι παῖδες Δαυείδ: καὶ ἔσωζεν Κύριος ἐν πᾶσιν οἷς 


ΧΥΝΙΠ 2 Δῖωαβ 29] ἥωαβιται 8 Αδραζαρει δὲ Αδραζαρ Α | Σουβα" 
Ημαθ Α 4 αὐτων 19] αὐτω Α | ανδρων] Ὁ πεΐζων Α | υπελειπετο ΑΙ 
εκατον εἰἰκοσι δ ρ΄ δλ1}} αρματὰ 25 Βδδς.81.Α] ρηματα δὰ" ὅ Αδραΐζα δὰ" 


Αδραζαρ δοιΑΥ Α [ οἵη καὶ 39Ὰ θ Δαμασκω καὲ | ἐσωσεν ὃξ [ Δανειδ] τον Δαδ 


ΝΑ .7 0 Δανειδ κὲ | χρυσους]- Δαὸ δὲ ] Αδραΐαρ δὲ 8 Μεταβηχας) 
λίατεβεθ Α  πολεμων] πολεων Α | τω Αδραΐαρ δὲ των Αδραΐζαρ α 9 Θωα] 


Θοον Α | Αδρααζαρ δα 10 Ιδουραμ δὰ Δουραμ Α |: εἰ5] ἐς ΞᾺΡ τὰ5 ΑἈΣ| 
Αδραζαρ (Ὁ15) ΝΑ [| Θωα] Θοου Α | χρυσα" και ἀαργυρα" Α 11 οὶ ταυτα 
δ (40 δὲς 8 5 (πι|ρ}} ] χρυσειου Α | εθνίων δὲ (εθνω! ὧν δὲ ἢ 12 Αβισα Α! 


Σαρουια ὃὲ ] κοιλαδι] ΡΥ τη δὲ [ αλλων δὲ ἢ (αλων δ᾽ ἢ | χιλιαδες Α 18 ἐσω- 
σεν Α  Κυριος] τον Δαδ ἃ 
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: , 3 , 
τ4 ἐπορεύετο. Καὶ ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα ᾿Ισραῆλ, καὶ Β 
3 - ͵ δ ὃ , “ Ν λ ᾿ 9 - το ΝΣ ᾿ 
ι5 ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην τῷ παντὶ λαῷ αὐτοῦ. ““καὶ ᾿Ιωὰβ 
[41 Α δ». ἂν ’ » Ἁ [2 3 Ν { 
υἱὸς Σαρουιὰ ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς ᾿Αχειὰ ὑπομνη- 
᾿ 3 3 ΠΝ, ΕῚ 
τι6 ματογράφος, "“καὶ Σαδὼκ υἱὸς ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ 
ς ΄- . “- ’ 17 ΑΝ Β Ζ ΦᾺ Ἵ δᾶ διῖν “ 
1η ἱερεῖς, καὶ Ἰησοῦς γραμματεὺς, "7 καὶ Βαναίας υἱὸς ἸΙωδᾶε ἐπὶ τῶν 
ἱερέων καὶ Φαλτειά' καὶ υἱοὶ Δαυεὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ βασι- 
λέως. 
“-ε ἢ “. 3 
ΧΙΧ τ᾿ ἰΚαὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ 
ε “Ὁ Σ 3 “- 3 , 
2 ἐβασίλευσεν ᾿Ανὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν Δαυείδ Ποιήσω 
, « , .“«-ςε ’ « 3 , ς Ἂ » “- ϑη “ 
ἔλεος μετὰ ᾿Ανὰν υἱοῦ Ανάς, ὡς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὑτοῦ μετ΄ ἐμοῦ 
»»ὕ, νι Σ , 2 ΄ Ν -» , 3. ἃ 4 
ἔλεος" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους Δαυεὶδ τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν περὶ 
πε -» “ “- 3 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἦλθον παῖδες Δαυεὶδ εἰς γῆν νἱῶν ᾿Αμμὼν 
Ν , 3... " 3 " ἈᾺ “, 3 Ν . « , 
3 τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 3καὶ εἶπον ἄρχοντες ᾿Αμμὼν πρὸς ᾿Ανάν 
2 
Μὴ δοξάζων τὸν πατέρα σου ἐναντίον σου ἀπέστειλέν σοι παρακα- 
΄“ σ ’ “ “- 
λοῦντας ; οὐχ ὅπως ἐξεραυνήσωσιν τὴν πόλιν τοῦ κατασκοπῆσαι τὴν 
χω 3. “ “- Ξ᾿ ι “- 
4. γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ πρὸς σέ; “καὶ ἔλαβεν ᾿Ανὰν τοὺς παῖδας 
᾿: , » “" “- “᾿ “ 
Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν αὐτούς, καὶ ἀφεῖλεν τῶν μανδυῶν αὐτῶν τὸ 
“ ἰῷ ἰο 5 λῇ δ , λ » ’ 5 Ν 7λθ » 
5 ἥμισυ ἕως τῆς ἀναβολῆς, καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. “καὶ ἦλθον ἀπαγ- 
“Ἔ “- Α Α “-- 9 “"» Ἁ 3 ΄Ξ ᾿ 9 ,ὔ 
γεῖλαι τῷ Δαυεὶδ περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπάντησιν 
3 ΄- [ 53 5 , , ν ἜΝ ς ἰὰ , 
αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἡτιμωμένοι σφόδρα: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Καθίσατε 
9 “- »“"" ς “- Ἁ » [4 
ἐν Ἰερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἀνακάμψατε. 
3 ᾽ » »» 2 , 
6 “καὶ εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι ἠἡσχύνθη λαὸς Δαυείδ: καὶ ἀπέστειλεν 
ς » ᾿ “ 
Ανὰν καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι 
ς ὑδο 2 ’ ’ εἶ Ρ] ͵ Ἁ . Α 
εαυτοῖις ἐκ Συρίας Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Μοοχὰα καὶ παρα 
»Σ» ὰλ [ἡ ν ς ἣν τ ν 2 θώ ς Μ᾿ Ω͂ Ἁ 
η Σωβὰλ ἅρματα καὶ ἱππεῖς. 17καὶ ἐμισθώσαντο ἑαυτοῖς ἅρματα καὶ 
“- ’ Ἔ 
ἱππεῖς, δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδας ἁρμάτων, καὶ τὸν βασιλέα Μωχὰ 
καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἦλθον καὶ παρενέβαλον κατέναντι Μαιδαβά" 
Ν ς ει 9 ᾿ , 2 ΄- ἣ 3 τς ΔΕ ἈΕῚ 5 
καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν συνήχθησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν καὶ ἦλθον εἰς 


14 τω παντι] παντι τω ὑὲ 16 Σαρουιας Α | στρατιας 'Α | Αχεια] δὲ α 
ἀχιλουδ Α | νπομνηματογρ.] ΡΥ ὁ Α 16 Αχιτωβ ἴξᾳ Αχιμελεχ ΑΙ 
Αβιεαθερ ἣδ" (Αβιαθαρ κ}} ] Ἰησους:] Σοὺυς δὲ Σουσα Α [ γραμματεὺς] ρζΥ ο ὃὲ 
11 Βανεας δὰ των ιερεων] του Χερηθι Α  Φαλτια δὲ του Φαλεθθι Α 
ΧΙΧ 1 βασιλεὺς] ΡΥ Ναας Α [{ἄνναν ὃὲ [ ς αὐτοῦ] αντ αὐτου 51} τὰϑ Αἱ 


2 νας] Ναας δ΄Α | Αμμαν ἐξ 8 ἀρχοντες] ΡΥ οἱ Α | δοξαζων]- Δαδ Α | 
ΟΠ εναντίον σοὺ ἕὲ [] πως] οὑτως Α | εξεραυνησωσιν (εξερευν. Β40)] εραυνη- 
σουσιν Α 4 Αννα! ἐὲ δ Δανειδ] ργ βασιλει ᾿ὰ [ Ἑπεριχω δὲ Ιεριχω ΒΡΑ | 


εωΞ] ΡΥ και ὃὲ Ὁ ιδὸν δὲ | οἱ νιοι 19 (υ 51 τΤὰϑ 4.8}} οἵὴ οἱ ἔξ | εαυτοις] 
αυτοις ὃὰ αὐτοὺς Α [ Μοοχα] αχα Α ἰΪ παρα Σωβαλ]) παρα Σωβα ὃξ εκ 
Σουβα Α 7 εαυτοι5] αὐτοις ὃὲ ] οτὴ ἀρματα και ἱππεῖς Α | Μαιδαβα] Βαι- 


δαβα τὰ του Μηδαβα Α | οἱ υἱιοι] Ομ οἱ 
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ΧΙΧ ὃ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν ἃ 


τὸ πολεμῆσαι. ὃ 


3 
καὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ἰωὰβ καὶ 8 
“- ΄᾿ “ ὟΝ 2 
πᾶσαν τὴν στρατείαν τῶν δυνατῶν. 59καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν 9 
καὶ παρατάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως" καὶ 
“- 3 “- 
οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέβαλον καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ" 
το Ν ζὸ 3 ν᾿ [2 , 3 ᾽ὔ πο ψν , 
καὶ εἰδεν Ἰωὰβ ὅτι γεγόνασιν ἀντιπρόσωποι τοῦ πολεμεῖν πρὸς τὸ 
3 ᾿ Α ,ὔ ᾿ 3 , Α 3 ’ 2 Ἢ 
αὐτὸν κατὰ πρόσωπον καὶ ἐξόπισθεν: καὶ ἐξελέξατο ἐκ παντὸς 
, 2 3 ’ Α ’ Ι] , “ ᾿" ἘΣ Α 
νεανίου ἐξ Ἰσραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου. “Ὑ' καὶ τι 
“ “- 3 “ “΄“- 
τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσὰ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, 
Ν ͵ 2 2 , κ- 3 , 12 . ᾽ ϑηγμλ 
καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας υἱῶν ᾿Αμμών. καὶ εἰπεν Ἐὰν κρα- τὸ 
,ὔ ’ 
τήσῃ ὑπὲρ ἐμὲ Σύρος, καὶ ἔσῃ μοι εἰς σωτηρίαν: καὶ ἐὰν υἱοὶ 
3 Ά [4 Ἧ ᾿ ’ Ἁ , 13 Α Ἂ Ά » 
Αμμὼν κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε. "3καὶ Κύριος τὸ ἀγα- 13 
θὸ , 14 , 3 . Ν ς δ ς 2 2 - 
ὁν ποιήσει. καὶ παρετάξατο ᾿Ιωὰβ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ τῷ 
’ 4 9 Ἃ ᾿ » 3 Ρ] 2 “- ἐτῚ Α ς 
κατέναντι Σύρων εἰς πόλεμον, καὶ ἔφυγον ἀπ᾽ αὐτοῦ. καὶ οἱ τς 
2 μὴ , 
υἱοὶ ᾿Αμμὼν εἶδον ὅτι ἔφυγον Σύροι, καὶ ἔφυγον καὶ αὐτοὶ ἀπὸ 
3 3 “- “: 
προσώπου Ἰωὰβ καὶ ἀπὸ προσώπου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον 
ι ΕΝ 
εἰς τὴν πόλιν. καὶ ἦλθεν Ἰωὰβ εἰς Ἰερουσαλήμ. "καὶ εἶδεν τό 
’ Ω 3 ’ 32.ϑ ἡ 3 , ᾿ 3 3 » 
Σύυρος ὅτι ἐτροπώσατο αὑτὸν Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστειλαν ἀγγέλους" 
Α ΡῚ ’ὔ Α ’ὔ 2 --ι ὔ “"᾿. ΄΄ι᾿ Α Α 
καὶ ἐξήγαγον τὸν Σύρον ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ Σωφὰρ 
ΕἾ ’ ὃ ὔ « ὃ , »ἢ 0 ΡῚ ὯΝ 17 Α 9 
ἀρχιστράτηγος δυνάμεως ᾿Αδραάζαρ ἔμπροσθεν αὐτῶν. "καὶ ἀπὴηγ- 17 
, .ο» Ῥ,) ΄ ’ 
γέλη τῷ Δανείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν 
Ἶ δά ν ἦλθ 2 2 2 Ἁ Α , 3 3 3 - Ἁ 
ορδάνην καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ 
, , Ἵ 3 “ " Ἂ 3 , Σὺ “ 
παρατάσσεται Σύρος ἐξ ἐναντίας Δαυεὶδ καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν. 
» ’ ’ 
"δ καὶ ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπου Δαυείδ, καὶ ἀπέκτεινεν Δαυεὶδ τ8 
3 δ “ ’ ς Α ’ ς ; Α , , 
ἀπὸ τοῦ Σύρου ἑπτὰ χιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας 
΄“ Ἁ ᾿" Σ ὰὼθ 3 , ὃ , δ] ’ὔ 19 Α 
πεζῶν, καὶ τὸν Σαφὰθ ἀρχιστράτηγον δυνάμεως ἀπέκτεινεν. "ϑκαὶ το 
ἰὸ τὸ « ὃ μα Ω 2 [2 δ] Α » 3 ,’ Α 
εἶδον παῖδες ᾿Αδραάζαρ ὅτι ἐπταίκασιν ἀπὸ προσώπου ᾿Ἰσραήλ, καὶ 
.Ὶ ,΄ ΄“- 
διέθεντο μετὰ Δαυεὶδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ: καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σύρος 
“ “- 3 , ᾿, 
τοῦ βοηθῆσαι ᾿Αμμὼν ἔτι. 


8 στρατιαν δ Α 9 οἱ υἱοι] οηλ οἱ Α [ βασιλεις οἱ] ς ο ΞᾺΡ τὰϑ ΑΆ (βασι- 
λειοσι Αἷ υἱά) 10 γεγοναν δα | οῃλ εξ Α | παρεταξατο Α 11 εδωκεν] 
ὠκε] 5ᾺΡ τᾶ5 ΑΒ | αδελφου] ΡΥ του δὰ | παρεταξατο Α 12 κρατησει ΑΙ 


Συρο9] ῬΓ ο (ΞΡ βου) Αϑϑ 1] νιοι] ΡΥ οἱ δὲ [σωσω σε] σωσε Α΄ Ἔ ανδριζου και 
ενισχυσωΐμεν (ε 15 500 Γὰ5 3) περι τοῦ λαον ἡμων" καὶ περὶ τῶϊ πολεων του 
θυ μων" Α 18 αγαθον] εν οφθαλμοις αὐτου Α [ ποιησαι κδὰ 14 εφυ 
δὲ ἢ (εφυγον δὲ -4ἢ 1δ ιδον ὃξ Ι αδελῴου] μ᾽ Αβεσσα τον Α |[ἰ αυτου] αυτων 
ἐξ [ ηλθον] εἰσηλθον Α 16 ιδεν Α [|[απεστιλεν κὲ (απίεστιλαν τὲ ἢ απεστειλεν 
ΑἼἽἼ πέρα ΑἼ] Σωφαρ] ἔσωφαρ δὰ" Ἐσωφαχ ὃλ-.21 Σωφαχ Α |, Εδραϊαΐαρ 
δ (Αδρ. δα ἢ Αδραΐαρ Α 11 παρεταξαντο κὰ | ἐπ᾿ 29] προς Α  παρα- 
τάσσεται (παραταάσσετε ΑἹ] παρεταξατο ὃ ] Συρος εἕ εν. Δ.] Δαδ εξ εν. του 
Συρου Α | ἐπολεμησεν ἴδ | αὐτον] -Ἑ κς δι νά 18 τεσσαρακ. ΒϑὉ [ Σαφαθ] 
Σωβαχ Α | αρχιστρατ.] ὈΓΥ τον Α [|απεκτειναν (29) Α 19 Αδραΐαρ Α 
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ΕΧ α ᾿ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ Β 
" 3 Α κε ἣ δύ δι ἢ ν. Ὁ» θ ᾿ 
ἦγαγεν Ἰωὰβ πᾶσαν τὴν δύναμιν τῆς στρατείας, καὶ ἔφθειραν τὴν 
χώραν υἱῶν ᾿Αμμών: καὶ ἦλθεν καὶ περιεκάθισεν τὴν Ῥάββαν. καὶ 
Δαυεὶδ ἐκάθητο ἐν Ἰερουσαλήμ' καὶ ἐπάταξεν τὴν 'ῬΡαββὰ καὶ κατέ- 

2 σκαψεν αὐτήν. “καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ τὸν στέφανον Μολχὸλ βασιλέως 
3 “ 2 Α ΄Ὁ ΄᾿ 3 ΤῊ Ν ς , ς Ἁ ) ΄-θ 4 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ εὑρέθη ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον 

, Ἁ 3 3 “-“ Ψ , Ἀ 3 2 Α Ἁ ᾿Ὶ ΄ 
χρυσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίθος τίμιος, καὶ ἦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Δαυείδ" 

3 καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 38καὶ τὸν λαὸν τὸν 

ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν καὶ διέπρισεν πρίοσιν καὶ ἐν σκεπάρνοις σιδηροῖς, 
Α ΄ 3 ν΄. Ἁ ταν Ν Εἰ ννΝ 3 ᾿, Ἂ 3 ’ 

καὶ οὕτως ἐποίησεν Δαυεὶδ τοῖς παισὶν νἱοῖς ᾿Αμμών: καὶ ἀνέστρεψεν 

4 Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς Ἰερουσαλήμ. {Καὶ ἐγένετο μετὰ 

ταῦτα καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Τάζερ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων" τότε 

ἐπάταξεν Σοβοχαὶ Θωσαθεὶ τὸν Σαφοὺτ ἀπὸ τῶν νϊἱῶν τῶν γιγάντων 
Α 3 “ 3 , 5 ᾿ 3 , »ἉᾺ λ Α “-“ 2 

5 καὶ ἐταπείνωσεν αὑτὸν. καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλο- 

φύλων, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ἐλλὰν υἱὸς ᾿Ιαεὶρ τὸν ᾿Ελεμεὲ ἀδελφὸν Τολιὰθ 

6 τοῦ Τεθθαίον, καὶ ξύλον δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. ὅ καὶ 
ν » » Γι 2 , ᾿Ξ 9. δὴν ς , Ν Ὡ 

ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Τέθ, καὶ ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέθης, καὶ δά- 

3 ᾿.΄΄ ἁ ΝΠ » " Ν ὃ 3 2 7 
κτυλοι αὐτοῦ ἐξ καὶ ἔξ, εἴκοσι τέσσαρες" καὶ οὗτος ἦν ἀπόγονος 
4 7 ν 3 (ὃ }Ὶ 3 , μν ἐπ ,ὔ 3 } 3 θὲ 

7) γιγάντων. Τ1καὶ ὠνείδισεν τὸν ᾿Ισραῆλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν 

ὃ υἱὸς Σαμαά, υἱὸς ἀδελφοῦ Δαυείδ. ϑοὗῦτος ἐγένετο Ῥαφὰ ἐν ΤΈέθ' 
πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, καὶ ἔπεσον ἐν χειρὶ Δαυεὶδ καὶ 
ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 

ΧΧΙ - ᾿Καὶ ἔστη διάβολος ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ 

- ΩΣ 3, 

ς τοῦ ἀριθμῆσαι τὸν Ἰσραήλ. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρὸς 
Ἰωὰβ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως Πορεύθητε δὴ ἀριθμήσατε 
Ἁ 3 ἂ 3 Α , ᾿ μὴ ’, Ἁ 2 » αἱ , Ἀ 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ Βηρσάβεε καὶ ἕως Δάν, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ, καὶ 

“ Φ ’ 

3 γνώσομαι τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. λκαὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ Προσθείη Κύριος 
ψ Ν λῚ , ᾽ “-“ ς 3 Ἁ ε ’ ν ς 3 Ν 
ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὡς αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 
κυρίου μου τοῦ βασιλέως βλέποντες: πάντες τῷ κυρίῳ μου παῖδες" 
Ω ““" “- “}) 
ἵνα τί ζητεῖ κύριός μου τοῦτο; ἵνα μὴ γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ Ἰσραήλ. 
ΧΧ 1 στρατιὰς Α [ηλθαν Α |, περιεκαθισαν Α [ Ῥαββαθ Α (015) ] επα- Α 

ταξεν] -Ἰωαβ Α 2 Μολχομ Α 8 αὐτΉ] 5664 ἠκ5 1 {π| ἴῃ Α | εξη- 

γαγεν] εξηνεγκεν Α, τοις παισιν] πασιν ταις πολεσιν (516) Α [νιοις] νέων Αὶ 

4 Σοββοχαι Α [| Θωσαθει] ο Ουσαθι Α [Σαφουτ] Σεῴφι Α δ Βλλα»ν] 

Ελεαναν Α | Ταειρ] δειρ Α [| ἔλεμεε] Λεεμει Α [ ξυλον δορατος] το ἕ. του δ. 

Α 1 Σαμαας Α 8 οὐτος ΕΎΕΡΕΤΟ] οὐτοῖ ΕὝΎενονΤτΤο Α [ ΓΕΘ] εθ (ΡΥ τὰϑ 

ι 1) Α | ἐπεσαν Α | οπι Δ. και εν χειρι Αὖ (μὰ Α8) ΧΧΙῚ 2 οἵὴ ο βασι- 

λεὺυς Α ] οπὶ νἱά δη ΒΑ0 4) [ ἀαριθμησατε] οἵἷὰ α 19 Β" (μαὉ Β ἢ πιδ 5ἰπίβεγ) 

8 κυρίου) κυριοι Α [ Ψα τι Α] οπῖ τι Β᾽ καὶ ἰνατι ΒΡ [ κυριο5] ΡΥ ὁ ΑΙ 

Ισραηλ) ΡΥ λαω αὶ 
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ΧΧΙ 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩῺΩΝ α 


“καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. ὅ“καὶ ἔδωκεν ᾿Ιωὰβ τὸν ἀριθμὸν τῆς ὁ 
ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Δαυείδ: καὶ ἦν πᾶς Ἰσραὴλ χίλιαι χιλιάδες 


ὁ καὶ τὸν Λευεὶ 6 


ν ε .Ὶ ’ 2 “ Ι] , ᾿ 
καὶ ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. 
Ν Ἀ Ν 3 2 , 2 ᾿ » “᾿ ε' , 
καὶ τὸν Βενιαμεὶν οὐκ ἠρίθμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσχυσεν. 
λ ’ ΟΝ λέ ᾿Ὶ 3 ᾽ σὴ ν ᾿ 3 , “ θ οἷ " 
ὄγος τοῦ βασιλέως τὸν Ἰωάβ. 7καὶ πονηρὸν ἐναντίον τοῦ θεοῦ περὶ 7 
. , ΄ ν΄ 23 ’ ᾿ 3 ὩΝΝ 8 Ν᾿ ὶὃ 
τοῦ πράγματος τούτου, καὶ ἐπάταξεν τὸν Ἰσραηλ. “καὶ εἰπεν Δανεὶδ 8 
Ν Α ε ’ ᾽ὔ “ 2 , , Ἂ" - 
πρὸς τὸν θεόν ἫἩμάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα τοῦτο" 
Ν “-“ , Α Ἁ ’ “, Ω 2 , , 
καὶ νῦν περίελε δὴ τὴν κακίαν παιδός σου, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. 
θϑκαὶ ἔλάλησεν Κύριος πρὸς Τὰδ ὁρῶντα ᾿᾿ Πορεύου καὶ λάλησον 9 
πρὸς Δαυεὶδ λέγων Οὕτως λέγει Κύριος Τρία αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ" 
ἔκλεξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν καὶ ποιήσω σοι. "᾿καὶ ἦλθεν Ῥὰδ πρὸς τι 
3 “ ΄“- 
Δανεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει Κύριος "Ἔκλεξαι σεαυτῷ "“ἢ τ: 
τρία ἔτη λιμοῦ, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ προσώπου ἐχθρῶν σου, 
καὶ μάχαιρα ἐξ ἐχθρῶν σου τοῦ ἐξολεθρεῦσαι, ἢ τρεῖς ἡμέρας ῥομ- 
φαίαν Κυρίου καὶ θάνατον ἐν τῇ γῇ, καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐξολεθρεύων 
ἐν πάσῃ κληρονομίᾳ Ἰσραήλ: καὶ νῦν ἴδε τί ἀποκριθῶ τῷ ἀπο- 
"τ ΛΏΡΟΡΟΗΙΕ ραὴ " ι 
5 4 
στείλαντι λόγον. "᾿3καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς Τάδ Στενά μοι καὶ τὰ 13 
᾽ , 2 “«- ᾿ ] “ ’ Ο Ν «ς 5 
τρία σφόδρα: ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας Κυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρ- 
Ἂ 3 “ , Ν 2 ᾿᾿ 3 θ , 3 Ἁ 3 ’ 14 Ν 
μοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὗ μὴ ἐμπέσω. "“καὶ τΆ 
3 
ἔδωκεν Κύριος θάνατον ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομη- 
κοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. ᾿5καὶ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς ἄγγελον εἰς Ἴερου- 15 
σαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν: καὶ ὡς ἐξολόθρευεν, εἶδεν Κύριος 
᾿ ἰξ 5 ον “Ἦν ’ Ν ἘΣ ἔκαιον τ » τε ΚῚ , 
καὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ κακίᾳ, καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοθρεύοντι 
« ’ δὰ Α “ ’ ν ς ,, ’ ς Ν 
Ἱκανούσθω σοι, ἄνες τὴν χεῖρά σου! καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς 


9 “Ἔ “ς“ο 9 , 
ἐν τῷ ἅλῳ ᾽ορνὰ τοῦ Ἰεβουσαίου. “ὃ 


καὶ ἐπῆρεν Δανεὶδ τοὺς ὀφθαλ- τό 
Α 2 - Ν ΤῊ ᾿ ΠῚ ’ ς - ΣἊΝ ᾿ “- - 
μοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον Κυρίον ἑστῶτα ἀνὰ μέσον τῆς γῆς 
- “ «ς - 3 3 “ Α “- 
καὶ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
) 7 ΣΝ 2 ’ ".-ν κ᾿ ᾿ ς , 
ἐκτεταμένη ἐπὶ Ἰερουσαλήμ: καὶ ἔπεσεν Δαυεὶδ καὶ οἱ πρεσβύτεροι 


2 Ν , 


ὰλ ’ 2 ΄ Σ) « 17 ᾿ Ἐ 
περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. καὶ εἶπεν 17 


4 καὶ] ΡΥ τὸ δε ρημα του βασιλεως εκραταιωθη! ἐπι τω Ἰωαβ' και εἷ- 


ἤλθεν Ἰωαβ᾽ καὶ! διηλθεν εν παντί οριω Ἰσλ᾿ Α θ και 19] ΡΥ και Ιουδας 
τετρακοσίαι! και ογδοηκοντα χιλιαδὲς ανδρω! εσπασμενων μαχαιραν" Α | Λευι 
Α | κατισχυσεν)] προσωχθισεν Α | λογο9)] ΡΥ͂οΑ Ἴ πονηρον)- εὐφανὴ Α 
9 ορωντα] -᾿ Δαδ᾽] λέγων Α 10 αἰρω] ερω Α [||ιἐκλεξαι] ΡΥ καὶ ἃ | οἱ 
εξ α 12 φυγειν Α | μαχαιραν Α | οπὶ εξ Α [| εἕολοθρ. (29) ΒΥ |[ οηἱ εν 29 
Α [αποστ.]ΊἘ με ἃ 13 και 29] οὔχ Αὖ (μᾺὉ καὶ Αβίπιρ) | τρια] -- ταυτα 
Α 14 ἐπεσαν 16 εξολοθρευσαι ΒὉ [[εξολοθρευεν] εξωλοθρενεν ΒΡ 
εξωλεθρευσεν Α | Ἰεβουσαιου}) ἴῃ ἤῃθ Δρραῦ Ῥαΐνα τὰϑ ἴῃ Β 16 ἐδὲν ΑΙ 
του ουρανου] ΡΥ ανὰα μεσον Α 


“ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ α ΧΧΙ 30 


᾿ ᾿ Α ’ ) δι ἢ 3 5 Ὃ: τ Ὥς ᾿ 
Δανεὶδ πρὸς τὸν θεόν Οὐκ ἐγὼ εἰπα τοῦ ἀριθμῆσαι τῷ λαῷ ; καὶ ἐγώ 
εἰμι ὁ ἁμαρτών, κακοποιῶν ἐκακοποίησα' καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί 
ἐποί ,. Κύριε ὁ θεός, γενηθήτω ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ 
ἐποίησαν ; Κύρ , γενηθήτω ἡ χείρ μ ῷ 
»᾿ - ’ Ν ᾿: Ρ] ΩΝ ὌΝ 3 3 , ’ 
οἴκῳ τοῦ πατρός μου, καὶ μὴ ἐν τῷ λαῷ σου εἰς ἀπώλειαν, Κύριε. 

3 “- - “ 

18 ϑκαὶ ἄγγελος Κυρίου εἶπεν τῷ Τὰδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δαυεὶδ ἵνα 
3 “- “ “- θ ’ “. , ΡῚ ἫΝ Ὃ Ἁ “- Ἵ β 
ἀναβῇ τοῦ στῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ ἐν ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ Ἰεβου- 

ἃ 
το σαίου. καὶ ἀνέβη Δανεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ ὃν ἐλάλησεν ἐν 
2 ’ 3 
29 ὀνόματι Κυρίου. ““ καὶ ἐπέστρεψεν ᾽Ορνά, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ 
,ὕ ς«"» Ε] “- 3 3 “- , ΝΟ Α 3 3 “- 
τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ μεθαχαβείν: καὶ ᾿᾽᾿ορνὰ ἦν ἀλοῶν 
3 το ) - “ 

21 πυρούς. “"καὶ ἦλθεν Δανεὶδ πρὸς ᾿Ορνᾶν, καὶ ᾿ορνὰ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς 
ὅχ Α ,ὔ “-“ Δ ὶδὃ “ Ἷ ἍΠΒΕῸ Ν ἴξι 22 ᾿ 

22 ἅλω καὶ προσεκύνησεν τῷ Δαυεὶδ τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν. ““καὶ 
3 ’ ΄-π 
εἶπεν Δανεὶδ πρὸς Ὃρνά Δός μοι τὸν τόπον σου τῆς ἅλω καὶ 
ἰκοδομή ἐπ᾿ αὐτῷῴ Θ τήριον τῷ κυρίῳ: ἐν ἀἁ ίῳ ἀξίῳ δό 
οἰκοδομήσω ἐπ᾽ αὐτῷ θυσιαστήρ Ὁ κυρίᾳ ργυρίῳ ἀξίῳ δός 

3... “ἢ " “ ς λ "5 - ἣΝ ζε 23 ν 3 5 Ἁ 

23 μοι αὐτόν, καὶ παύσεται ἡ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. καὶ εἶπεν ᾿Ορνὰ 

᾿ , ἴδ ον νΝ ᾿ ς ἐ , ς Ἁ 
πρὸς Δαυείδ Λάβε σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς 
Α 5 Α ) ’, 3 - ᾿, δέδ Α , » ς ’ 
τὸ ἀγαθὸν ἐναντίον αὐτοῦ" ἴδε δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν 
Ἁ Α » » ’ ᾿ Α “Ὁ » ’ , 4 ᾽ὔ 
καὶ τὸ ἄροτρον εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον εἰς θυσίαν, τὰ πάντα δέδωκα. 
“-. »"» 

24 “ἐκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ τῷ ᾽Ορνά Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράζω 
Σ 3 “ ἰξί δ ὧν ) ᾿ λάβ . ’ ἈΚ , ἔοδτ σΡ ,ὕ 
ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ: ὅτι οὐ μὴ λάβω ἅ ἐστὶν σοι Κυρίῳ, τοῦ ἀνενέγκαι 

“ 3 
25 ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν Κυρίῳ. “καὶ ἔδωκεν Δαυεὶδ τῷ Ὀρνὰ ἐν 
“ ’ 2 ἴον ’ ᾽ ς ς , “6 Α 2 , 
2ὁ τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς ἑξακοσίους. “καὶ ῳκοδό- 
ἃ 5 - ’ , 5, ΨΚ ς , 
μῆσεν Δανεὶδ ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα 
“4 ᾽ “ 
καὶ σωτηρίου: καὶ ἐβόησεν πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν 
»“" “- [4 “" 
πυρὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως καὶ 
, ᾿ ξ ώ 27 Ἂς δ᾿ ᾳ ᾿ Ἁ ᾿ 
27 κατανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. “1καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, 
Ἁ , Ἁ ε ’ 3 Α ᾿ 
καὶ κατέθηκεν τὴν ῥομφαίαν εἰς τὸν κολεόν. 
3 “" »“ “ “- πῇ 

28 Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυεὶδ ὅτι ἐπήκουσεν αὐτῷ 
3 “ 3 “- “. Ἁ 

29 ἐν τῷ ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ Ἰεβουσαίου, καὶ ἐθυσίασεν ἐκεῖ. “9 καὶ σκηνὴ 

’; ἃ “- ΤΩ ’ “- 
Κυρίου ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ θυσιαστήριον τῶν 

39. ὁλοκαυτωμάτων ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν Βαμὼθ ἐν Ταβαών. 3: καὶ 
17 τω λαω (19)] ΡΥ εν Α [αμαρτων] ημ. Αὐτ4 (η τὰ ΑὮ | απωλειαν 

Κζυριε] λειαν ΚΕ 580 γὰβϑ εἰ ἴῃ τρ ΑΡ 18 τω Γαδ εἰπεν Α [ του 


εἰπειν (ειπεν ΒΒ“ ὁ σαρούβοσ Β80),, αναβη] τω εἰπειν προς Δαδ κε ινα λαβη 
(τω...λα 511 ταϑ εἴ ἴῃ τὴρ Α85 Α | Ἰεβουσαιου] Ιοβ. Β" "ἃ 20 τεσσαρες 
νιον Α [ μεθαχαβειν] κρυβομενοι Α 21 Ορναν] Ορνα Α 22 αντον] 
αὐτὸ Α [|οἵὰ εκ ἃ 28 ιδε] ἰδου ΑΙ |[ ἀαροτρον] " καὶ τας αμαξας Α | ἐδωκα 29 
Ἂι 24 ολοκ.] ΡΥ εἰς Α 25 εν τω τοπω] περι του τόπου 21 κατε- 
θηκεν καϊθηκεν Α 28 εἐπηκουσεν] εἰσηκουσεν Α [ αὐτω]- κς Α [τω αλω] 


οὔῦ τω Α | εθυασεν ΑἾ (ΞιρεΥβου σι Α845 29 Βαμωθ εν Γαβαων] Βαμα 
τὴ εν Ταβαωνι Α 


4 


ΧΧΙΗῚ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν ἃ 


, ϑ ΄σι ΄σι σι “-- σι 
Β οὐκ ἠδύνατο Δανεὶδ τοῦ πορευθῆναι ἔμπροσθεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι 
᾿Ὶ , σ }} , 3 }Ὶ ΜΝ ε ῶ ν ’, 
τὸν θεόν, ὅτι οὐ κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου 
3 ὃ ὧν κα κα 
Κυρίου. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος Κυρίου τοῦ θεοῦ, τ- ΧΧΙ͂ 
“, “σι ἣ θ ΄ ᾿Ὶ ς ΄ σι ᾽ ’᾽ Ὡ Ά 
καὶ τοῦτο τὸ θυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ Ισραηλ. Και 2 
5 Δ ὶδ - , ὴ δ 5 “- 2 ΝΣ 
εἶπεν Δαυεὶδ συναγαγεῖν πάντας τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ Ἰσραῆ 
Ν , ΄ “- , ᾿ ΄“ 3 - 
καὶ κατέστησεν λατόμους λατομῆσαι λίθους ξυστοὺς τοῦ οἰκοδομῆσαι 
με - θ “- 3 Ν , ᾿ Π . - , 
οἶκον τῷ θεῷ. 83καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς ἥλους τῶν θυρωμάτων 53 
Ἁ ω “ »" 
καὶ τῶν πυλῶν καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Δαυεὶδ καὶ χαλκὸν 
3 -“ 3 ᾿ Ψ 
εἰς πλῆθος, οὐκ ἦν σταθμός. “καὶ ξύλα κέδρινα, οὐκ ἣν ἀριθμός" 
ω 3 , , “- “ 
ὅτι ἐφέροσαν οἱ Σειδώνιοι καὶ οἱ Τύριοι ξύλα κέδρινα εἰς πλῆθος τῷ 
, ἘΣ 
Δαυείδ. "καὶ εἶπεν Δαυείδ Σαλωμὼν ὁ υἱός μου παιδάριον ἁπαλόν, ς- 
Ν 3᾽ -“ , “ “ , , 3, 
καὶ ὁ οἶκος τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, εἰς ὄνομα 
΄“ Α - Φφι 
καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἑτοιμάσω αὐτῷ: καὶ ἡτοίμασεν 
Δανεὶδ εἰς πλῆθος ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. ὁ Καὶ ἐκά- 6 
λεσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι 
3 πε » 3 
τὸν οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 7 καὶ εἶπεν Δανεὶδ Σαλωμών Τέκνον, 7 
2 Ν 3. 5, κ “ “ Η σι ὭΝ ΔΑ ἡβον , 
ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῇ τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου 
σι 3 - ΄σ. 
θεοῦ. ὃ καὶ ἐγένετό μοι λόγος Κυρίου λέγων Αἷμα εἰς πλῆθος ἐξέχεας, 8 
Ἀ , ᾿ 3 “ 3 3 ᾽ 53 ΄“- 3 , “ 
καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας" οὐκ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ ὀνόματί 
σ [4 λλὰ Σ᾽» 3. ΟΝ ἣ “- 3 ’ οἱὸ Ἁ 
μου, ὅτι αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον μου. "ἰδοὺ 9 
ὃ , 
υἱὸς τίκτεταί σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, καὶ ἀναπαύσω αὐτὸν 
ΞσΞ ΄ ἥν 2 θ “ 6 “ Ν 2 3" Α 
ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν κυκλόθεν, ὅτι Σαλωμὼν ὄνομα αὐτῷ, καὶ 
“  ( ’ ὃ , 9. νΝ} ᾿] 3 ΄- ς ’; τ “Ἢ τὸ, Ὁ 
εἰρηνην καὶ ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ. “οὗτος τὸ 
3 , 3 ἐρς 3.1 ἢ ’ Ν Φ »ὕ, Η εν 
οἰκοδομήσει οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν 
2 Ἁ 2 ες ᾿ ᾿ . 3 ἤ , , Ρ “ 2 
κἀγὼ αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ ἀνορθώσω θρόνον βασιλείας αὐτοῦ ἐν 
2 ᾿ μά »κ5 τι Ν “ ς»ὔ » Α “ , ᾿ 
Ισραὴλ ἕως αἰῶνος. καὶ νῦν, υἱέ, ἔσται μετὰ σοῦ Κύριος, καὶ τι 
5 , Ν 5 , Φ “ , “ ς ’ 
εὐοδώσει καὶ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ σου, ὡς ἐλάλησεν 
Ἁ σ΄ 12 3 3. 4( ξ΄ ΄ Ά [4 , Ἁ 
περὶ σοῦ. "Ξἀλλ᾽ ἢ δῳη σοι σοφίαν καὶ σύνεσιν Κύριος, καὶ κατι- τὸ 
Ψ΄' 2 τ, Ἁ ᾿ ΄- λ , Γ, εἾ ἱτν ἣν. δ] ἱς 
σχύσαι σε ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ τοῦ φυλάσσεσθαι καὶ τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον 
Κυρίον τοῦ θεοῦ σου. "Ξτότε εὐοδώσει ἐὰν φυλάξῃς τοῦ ποιεῖν τὰ τ3 
’ ὰ 3 , ΄σ ΄“- 
προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐπὶ 
3 ͵ ᾿: γ , ν.» ᾿ “ Ἁ “-“- 14 ν 5 Α 
Ἰσραηλ: ἀνδρίζον καὶ ἴσχνε, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηθῇς. "καὶ ἰδοὺ τὰ 


! 


Α. 80 του ζητ.] οτ του Α [[οπὴ οὐ ἃ [ αγγελος Αἱ ΧΧΙἧ] 1 οἵὴ Κυριου Α 


4 εφορασαν Α | Σειδωνιοι Βἤς (Σιδ. ΒΡ") 6 κυριω θεω] ονοματι κυ 
θυ Α 8 μοι] ἐπ ἐμε Α [ἰ εποιησαΞ)] ἐποὰλ ῥζῖὸ εποι Β΄ 4 (εποι Β] βεᾶ ἴῃ 
ἐ Ῥᾶγνᾷ γὰβ ἰαΐϊεϊ 1ηΓ6Υ]5) } τῆς γῆς Α ἰ| μου 29] ἐμου Α 9 εχθρων] - αὐτου 
5ῚΡ τὰβ Αϑ (οὔλ Α ἢ) [ κυκλοθεν 51} τὰβ εἴ ἰὴ τὴς ΔΑ 10 αὐτω] - ἐσομαι 
Α 11 νἱε7Ὲ μου Α 12 κατισχυσε σαι Α 18 ευοδωσει] ευοδω- 
θησει Α 


4“0 


{Χ1ΠΠ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α ΧΧΙΙΠΠΙῸ 


3 
ἐγὼ κατὰ τὴν πτωχείαν μου ἡτοίμασα εἰς οἶκον Κυρίου χρυσίου 
᾿ ’ ᾿ ,ὔ [4 
ταλάντων ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας, 
. ᾿ " [ὃ Φ » " θ ᾿ Ν Ν Σύ 
καὶ χαλκὸν καὶ σίδηρον οὗ οὐκ ἔστιν σταθμός, ὅτι εἰς πλῆθός 
΄“ ’ 
ἐστιν: καὶ ξύλα καὶ λίθους ἡτοίμασα, καὶ πρὸς ταῦτα πρόσθες. 
»“"". ΄“ ’ ΄“΄ ᾿ 
ις ᾿δκαὶ μετὰ σοῦ πρόσθες εἰς πλῆθος ποιούντων ἔργα, τεχνῖται καὶ 
’ οὶ 3 ᾿ 
οἰκοδόμοι λίθων καὶ τέκτονες ξύλων, καὶ πᾶς σοφὸς ἐν παντὶ 
»ἢ τό 3 ’ » 3 ’, }] αλ ΄ΝΦ ΕἸ 2 ιδὴ οὐκ 
χ6 ἐργῷ, ἐν χρυσίῳ, ἐν ἀργυρίῷ, εν χαλκῷ Καὶ εν σιθηρῷῳ, 
»Ὰ » ’ 3 , θ " Ν Κύ Ν “- 17 " 2 
17 ἔστιν ἀριθμός: ἀνάστηθι καὶ ποίει, καὶ Κύριος μετὰ σοῦ. "7καὶ ἐνε- 
-“ 9 ᾿ τ 
τείλατο Δανεὶδ τοῖς παισὶν ἄρχουσιν Ἰσραὴλ ἀντιλαβέσθαι τῷ 
“ “ ᾿ » “ ᾿ 
1ι5 Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ "δοΟὐχὶ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ; καὶ ἀνέπαυσεν 
΄“- “-“ ᾿ ΄“ 
ὑμᾶς κυκλόθεν, ὅτι ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, 
ν΄ ε , ς “Ὁ , , Ψ-: “ λ ἴον » ΄“ Το. 
19 καὶ ὑπετάγη ἡ γῆ ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐναντίον λαοῦ αὐτοῦ. "νῦν 
Π ε ΄“ Ἁ Ἁ [2 ΄“ »"Ἅ “"Ἐ “- , “- 
δότε καρδίας ὑμῶν καὶ ψυχὰς ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ κυρίῳ θεῷ 
ς “ Α »,» Ἁ 9 ’ ς ᾽ ΄“΄ ΄“ ε “σ᾿ “ 
ὑμῶν, καὶ ἐγέρθητε καὶ οἰκοδομήσατε ἁγίασμα τῷ θεῷ ὑμῶν, τοῦ 
3 , Α δ , ’ ν ’ ᾿ “ ω 
εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ σκεύη τὰ ἅγια τοῦ 
“᾿ 3 ᾿ “59 ᾿ 
θεοῦ εἰς οἶκον τὸν οἰκοδομούμενον τῷ ὀνόματι Κυρίου. 
’ [2 “ 
Ἴ :Καὶ Δαυεὶδ πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐβασίλευσεν 
Ν Ν [2 , “ 3 2 » “» ἘΝ 3 ,, Φ Ἁ ΄ 
5 Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ Ἰσραήλ. “καὶ συνήγαγεν 
Α ’ ᾿», 3 ᾿ Ἀ ᾿ « ἰφὺ ᾿" ᾿ , 
τοὺς πάντας ἄρχοντας Ἰσραὴλ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας. 
3 Ξκαὶ ἠρίθμησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τριακονταετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο 
ς ᾿Ξ Α » “ , Ἁ , φ᾿ 3 ᾿» “4  : λῚ 
ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν εἰς ἄνδρας τριάκοντα καὶ ὀκτὼ 
, 4,3 Ν “- 2 ὃ “ 8... οἷ νι» ᾿» 3 , 
4 χιλιάδας: “ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου εἴκοσι τέσσαρες 
λ τὃ ᾿ ΄“ ν ΑἹ ς (Δ 5 Ἁ ’ 
5 χιλιάδες, καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι, 5 καὶ τέσσαρες 
χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν 
6 τῷ κυρίῳ. “καὶ διεῖλεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Λευεί, 
“ “ ΄“ 93 ΄“ 
τῷ Τεδσών, Καάθ, Μαραρεί: Ἰκαὶ τῷ Παροσώμ, τῷ Ἐδὰν καὶ τῷ 
, 8 ἐν ». 23 , ᾿ «᾿» 3.:.Ν Ἀ Α Ν» Ψ' Α ΄ι 
8 Σεμεει. “νίοι τῷ Εδάν" ὁ ἄρχων ᾿Ἰὴλ καὶ Ζεθὸμ καὶ Ἰωήλ. καὶ τρεῖς 
9 ϑυϊοὶ Σεμεεί: ᾿Αλωθεὶμ καὶ Ἐϊειὴλ καὶ Αἷδάν, τρεῖς: οὗτοι ἄρχοντες 


΄“ ΄“ 3 “ “ ϑηιλ Ἁ Σὺ “ 
το πατριῶν τῶν Ἔδάν. "καὶ τοῖς υἱοῖς Σεμεεί" ᾿Ιὲθ καὶ Ζιζὰ καὶ ᾿Ιώας 


14 πτωχιαν Α Ϊ σταθμος] σ 58 τὰς ΑΔ] 16 εν 197 ε 51} τὰϑ Αἰ  οπὶ ἐν 
4.Α 18 χερσωῳ} χειρι ὕυμων Α | λαου] ΡΥ του Α 19 τω θεω] ΡΥ κῷ ΑΙ 
εἰσενεγκε Α (3664 τὰς 1 110) ΧΧΙΠ 2 τοὺς παντας] παντας τους Α [ Λευιτ. 


Α (ἰΐεπὶ 3, 26) 4 των εργοδιωκτων] τουτων ἐεργοδιωκται ἃ δ χιλιαδες] 
Ἔ πυλωροι και δ' χειλιαδες ΒΔ π᾿ π, καὶ τεσσαρες χιλιαδες Α ἐποίησαν Α. 
6 Λευι Α | Γεδσων] ηρσων Α [Μεραρι Α (ἴδηι 21) 7 ἸΠαροσωμ] Τηρσων 
Α [Εδαν] Λεαδαν Α [Σέμει αὶ ϑυιω ΒΑ | τω Εδαν] Λεαδαν Α [1ηλ] [ειηᾺλ 
ΑἼ Ζαιθομ Α [ Ιωηλ] Ἐτρις Α [οἵἷὰ και 350 ΒᾶῈ (ὩὰὉ Β΄ΡΑ) | οπὰ τρείς 
9 πυἱοῦ Β"Ῥ (υιοι Β8ΡΑ) | Σεμει Α [| ἀλωθειμ] Σαλωμειθ Α [Ἐμειηλ] Αξιηλ 
ΑΙ καὶ τρεις ἀιδαν Βἢ οἵῃ καὶ τρεις ΒΆΡ οηἹ τρεις ἃ [ Αιδαν] καὶ Δὰν (ςἰς) 
ΒΡ Αραν Α | πατριων] ΡΥ των Α | των Εἶδαν] τω Λεαδαν Α 10 πυἱοὐ Βἢ 
(υιοις ΒΔ0) [ Σεμει Α (015) [ οπὶ καὶ Ιωας καὶ Βερια Α 


47 


ΧΧΙΠ 11 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Αα 


Ὄ κὰ γ. 
Β καὶ Βεριά" οὗτοι υἱοὶ Σεμεεί, τέσσαρες. "᾿καὶ ἦν Ἴεθ ὁ ἄρχων, καὶ τι 
΄“΄΄.- ’ , 
Ζιζὰ ὁ δεύτερος" καὶ ᾿Ιῶας καὶ Βεριὰ οὐκ ἐπλήθυνεν υἱούς, καὶ ἐγένετο 
3 κ᾿ , »,Δ. » ,.» ΄ 
εἰς οἶκον πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν. ““υἱοὶ Καάθ' ᾿Αμβράμ, Ἰσσαάρ, τ: 
3 ᾿ὰ 2 “. 
Χεβρών, ᾿Οζειήλ, τέσσαρες. "Ῥυϊοὶ ᾿Αμβράμ: ᾿Ααρὼν καὶ Μωσῆς. 13 
᾿ , 3 ᾿ ἊΣ ἴφ [τὴ τ: » “Ὁ κν ᾿ Ω ἘΠ 
καὶ διεστάλη ᾿Ααρὼν τοῦ ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, τοῦ θυμιᾷν ἐναντίον τοῦ κυρίου, λειτουργεῖν καὶ 
3 Ἂ θ 33ϑ»ϑ κν Γ ᾿ ᾽ Σ 3 “- ΣΑᾺ Α “ ΕΣ θ 
ἐπευχεσθαι ἐπὶ τῷ ὄνοματι αὑτου εὡως αἰῶνος. “καὶ Μωυσῆς ἄνθρωπος τΆ4 
“- ΤᾺ “σ᾿ , “- “- 
τοῦ θεοῦ, υἱοὶ αὐτοῦ ἐκλήθησαν εἰς φυλὴν τοῦ Λευεί. ᾿δυϊοὶ Μωυσῆ" τ- 
ἥ- 
Τηρσὰμ καὶ Ἐλιέζερ. "δυϊοὶ Τηρσάμ: Σουβαὴλ ὁ ἄρχων. “Ἰκαὶ 
3 εν ΟΣ ͵ ε Α .ἊΟΥ " ) ΧΑ ενν᾿ 
ἦσαν υἱοὶ τῴ Ἐλιέζερ Ῥααβιὰ ὁ ἄρχων, καὶ οὐκ ἤσαν υἱοὶ ἕτεροι" 
9 σ 
καὶ υἱοὶ Ῥααβιὰ ηὐξήθησαν εἰς ὕψος. “ὃ 
- 3 ν 3 
ἄρχων. ᾿ϑυϊῶν Χεβρών: ᾿Ἰδοὺδ ὁ ἄρχων, ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, ᾿Οζιὴλ το 


υἱοὶ Ἰσσαάρ' Σαλωμὼθ ὁ 18 


, 3 , “ 
ὁ τρίτος, Ἰκεμίας ὃ τέταρτος. “υἱοὶ ᾽Οζιήλ' Μειχᾶς ὁ ἄρχων καὶ :0 
3 
Ἰσειὰ ὁ δεύτερος. “υἱοὶ Μεραρεί: Μοολεὶ καὶ ᾽Ομουσεί, υἱοὶ Μοήλ- :: 
᾿Ἐλεαζὰρ καὶ Κείς. ““καὶ ἀπέθανεν ᾿Ἐλεαζάρ, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ 2. 
υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες, καὶ ἔλαβον αὐτὰς υἱοὶ Κεὶς ἀδελφοὶ αὐτῶν. 
᾽ .-“ 
Ξξϑυϊοὶ Μουσεί: Μοολεὶ καὶ Αἶδαθ καὶ ᾿Αρειμώθ, τρεῖς. “φοὗτοι υἱοὶ ε 
Λευεὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν 
κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν κατὰ τὸν ἀριθμὸν ἀνομάτων αὐτῶν κατὰ 
Α » “ “ , "ἢ ’ δι ἣν 3 Α 
κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκον Κυρίου ἀπὸ 
» ο Ν 5. 25 5 ᾿ , , “ 
εἰκοσαετους καὶ ἐπάνω. ὅτι εἶπεν Δαυείδ Κατέπαυσεν Κύριος 25 
ς Η 3 ᾿ ΕΝ “- 3 - ᾿ , 3 3 ᾿ ὶ 
ὁ θεὸς Ἰσραὴλ τῷ λαῷ αὐτοῦ, καὶ κατεσκήνωσεν ἐν Ἰερουσαλὴμ 
μή »α “6 νΝ ε - 3 ῬΑ δ Α Α Ν 
ἕως αἰῶνος. ““καὶ οἱ Λευεῖται οὐκ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν καὶ 26 
τὰ πάντα σκεύη αὐτῆς εἰς τὴν λειτουργίαν αὐτῆς" “7ὅτι ἐν τοῖς λόγοις 27 
Δανεὶδ τοῖς ἐσχάτοις ἐστὶν ὁ ἀριθμὸς υἱῶν Λευεὶ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς 
τ 28 «' , ἢ ἣ γΝ . ᾽ ᾿ α Ν 
καὶ ἐπάνω, “ὅτι ἔστησεν αὐτοὺς ἐπὶ χεῖρα ᾿Ααρὼν τοῦ λειτουργεῖν «28 
3 ᾿ ’ 3 ᾿" 3 3 }Ὶ Α 3 - Α δ᾽ Α 3 Α }Ὶ 
ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐπὶ τὰς αὐλὰς καὶ ἐπὶ τὰ παστοφόρια, καὶ ἐπὶ τὸν 
καθαρισμὸν τῶν πάντων ἁγίων, καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας τοῦ 
θ τις 29 3 Α ΄“» θέ ρνγν Δ (ὃ λ ἫΝ, θ ’ 
εοῦ" εἰς τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, εἰς τὴν σεμίδαλιν τῆς θυσίας, 29 
Ἀν Α ’ὔ ν᾿ ΝΠ.» , ΝΕ.» Α ͵ 
καὶ εἰς τὰ λάγανα τὰ ἄζυμα, καὶ εἰς τήγανον, καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην, 
11 Βαίρια Α ἰεπληθυναν Α | ἐγενοντοὸ Α 12 Αμραμ Α (ἰΐεπι 13} 1σ- 
σααρ] ΡΥ και Α | Οὗειηλ] καὶ Οὕῆλ αὶ 14 Λεὺῦι Α (ει 242) 17 ησαν 29] 
Ἔτω Ἐλιεΐζερ Α | ἕερ νιοι ετεροι και ἴῃ τσ Εἴ 50 τᾶϑ Δϑ (οπὴ υἱοὶ ετ. καὶ ΑἾὮ] 
ἡνξησαν Αὖ (ηνξηθησαν Αϑἢ 18 Σαλουμωθ Α 19 Ἰδουδ] Ιερια ΑἹ 
Αμαδια] ἁμαρια Α [ Οὗηλ]) Ιαζηλ 20 Δειχας] Μιχα Α | Ισεια] Ιεσσια 
Α΄ 21 Μοολι Α (ἰΐεμι 23) | Ομουσει] ἴουσι Α [ Μίοηλ] Μοολι Α [Ελιαΐαρα 
23 Μίουσι Α | Αιδαθ] Εδερ Α | Δρειμωθ] Ἰαριμωθ Α | τρει Β" (τρεις ΒΡ) 


24 οἵὴ αὑτων 45 ΑΔ 26 Ἰσραηλ τω] τω Ισλ Α 26 τα πανταπαντατα Α 
21 νιων Λευει] των Λενιτῶω} Λευι Α 28 ἐπι 19] ἐπει Β" (επι ΒΡ) | τὸν 
θεου) ΡΓ οἰκου ἃ 


4ὃ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α ΧΧΙΨΝ 1 


λ 2 Ξε Ἷ 30 » Ὃ ἰοὺ ᾿ “ ϑδινονΝ 5 λ “ θ 

39 καὶ εἰς πᾶν μέτρον" 3 καὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι Β 

»-" ’ Ἀ [ἡ ν 4 Ἷ 531 .,»" , “ 2 , 

31 τῷ κυρίῳ, καὶ οὕτως τὸ ἑσπέρας" 3 καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ἀναφερομένων 
ς , Ἢ " ) ΄- δ ᾿ 2 “ ’ 
ὁλοκαυτωμάτων τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νεομηνίαις 

“ “ἢ Ε] ΄- 
καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, κατὰ ἀριθμόν, κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ 
δ “ “ 32 ᾿ ᾿ δ Ἁ “ ΄“ 

32: παντὸς τῷ κυρίῳ. 53Ξ:καὶ φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνῆς τοῦ 

μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς υἱῶν ᾿Ααρὼν ἀδελφῶν αὐτῶν, τοῦ λειτουρ- 
- δ] 
ΧΙΝ 1 γεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. Καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Δαρὼν διαιρέσει Ναδὰβ 

2 καὶ ᾿Αβιούδ, Ἐλεαζὰρ καὶ Ἰθαμάρ' “καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ 
3 3 ’ὔ “- δ 2 “ ΕΥ̓ εν" 2 3 3 “ Α 
Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς αὐτῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἦσαν αὐτοῖς" καὶ 

2 3 ζω 
3 ἱεράτευσεν ᾿Ἐλεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ υἱοὶ ᾿Ααρών: 3 καὶ διεῖλεν αὐτοὺς 
-»- ΄“ 3 2 ’ “' 
Δαυείδ, καὶ Σαδὼκ ἐκ τῶν υἱῶν Ἐλεαζάρ, καὶ ᾿Αχειμέλεχ ἐκ τῶν 
ξ“ ἽΘ , Ἁ Ἁ 2 ’ ΣΤ. Ἁ Ἁ Χ , 
υἱῶν Ἰθαμάρ, κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν, κατὰ τὴν λειτουργίαν 
) « )ΘΨ' “ λει τὰ 4 Α ς 72 ς 6 2 Ν , 
4 αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. “καὶ εὑρέθησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ελεαζὰρ 
,, 5 Ξ, “κ᾿ “κ᾿ ᾿Ὶ Ἁ ς ἃ 2 ’ὔ Ἀ 
πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιθαμάρ' καὶ 
“- 3 , . δι, 2 Α ω » ᾿ ἴο 4 Ν 
διεῖλεν αὐτούς, τοῖς υἱοῖς ᾿Ελεαζὰρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν ἕξ καὶ 
Ἷ ἴα 2... Ν 3 }Ὶ 5» .ῳ{, “κ᾿ 5 Ἁ “- 3 Ἢ 
5 δέκα, τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ᾿Ιθαμὰρ κατ᾽ οἴκους πατριῶν. 5 καὶ διεῖλεν αὐτοὺς 
’ Ψ ΄ ΄- 
κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, ὅτι ἦσαν ἄρχοντες τῶν ἁγίων 
Ἁ , ’ὔ 3 “ ΑΝ ον 3 Α Ἁ 3 ἀνε: ᾿ΑΡΤΝ εις 3 2 
καὶ ἄρχοντες Κυρίου ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ελεαζὰρ καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰθαμάρ. 

6 “καὶ ἔγραψεν αὐτοὺς Σαμαίας υἱὸς Ναθαναὴλ ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ 

Ἁ , ἊΝ , Ἁ “ 2 , Ν Ν “- ’ 
Δευεὶ κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων, καὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεύς, 
καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων 

Α - - μ ἴο ω χχ 9 Ἁ Ν Ω ἤν . 
καὶ τῶν Λευειτῶν" οἴκου πατριᾶς εἰς εἰς τῷ Ἐλεαζὰρ καὶ εἷς εἷς τῷ 
᾽ Ἰθαμάρ. Τκαὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος τῷ ᾿Ιαρείμ, τῷ ᾿Αναιδειὰ 

8 ε , 8,.“ ᾿ ς ἢ - ᾿ ..», 6.3 4 

Ἀν δεύτερος, “τῷ Χαρὴβ ὁ τρίτος, τῷ Σεωρεὶμ ὃ τέταρτος, ϑτῷ Μελχειὰ 

»" “ Φ ΄“ 

το ὃ πέμπτος, τῷ Βενιαμεὶν ὁ ἔκτος, “τῷ Κὼς ὁ ἕβδομος, τῷ ᾿Αβιὰ 

1 ες Ὁ} τι... κ » τ οἰ “,) ν ς , 1 λ 

τ; ὁ ὄγδοος, “τῴ Ἰησοῦ ὁ ἔνατος, τῷ ᾿Ισχανιὰ ὁ δέκατος, “τῷ Ἐλιαβιεὶ 
ς ε , ὅλον 3 ᾿ ς , Ὶ “ὠφ,ις Ἁ ς , 

13 ὁ ἑνδέκατος, τῷ ἸΙακεὶμ ὁ δωδέκατος, ᾿βτῷ ᾿Οχχοφφὰ ὁ τρισκαιδέ- 

14 κατος, τῷ Τελβὰ ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος, “τῷ Ἐμμὴρ ὁ πεντεκαιδέ- 


ς 


τ κατος, τῷ Χηζεὶν ὁ ἑκκαιδέκατος, τῷ ᾿Αφεσὴ ὃ ἑπτακαιδέκατος, τῷ 


29 μετρον] ἴῃ μ'ὶ τὰ8 Αἰῖα Β ΧΧΙΝῚ τοις νιοις Α  διαιρεσει Ναδαβ καὶ} Α 
διαιρεσει!ς (510) νιοι Ααρων Ναδαβ καὶ 510 τὰβ εἰ ἴῃ τὴρ Αϑ 8 διειδεν 
Α [Αχιμείλεκ Α 4 οἱ νιοι] οπλ οἱ Α | εξ και δεκα] εκκαιδεκα Α | τοις 
υιοις 29] ΡΥ καὶ Α Ϊ οἵχὰ Ααρων Α | πατριων 29] Ξ- οκτω αὶ 6 Σαμμαιας ΑΙ 
Λευι Α (ἰΐδπι 20)  ο ιερευς] του ιερεως Α | Αχιμελεχ Α Ἶ νιος 29] υιοι ΑΥ 
(νιον ΑἿ | Λευιτων Α Ἴ ὁ κλήρος] ολοκληρος Α  Ιαρειμ] Ἰαρειβ 
Α [ ἀναιδεια] Ιδεια ἃ 8 Χαρηβ]) Χαρημ Ἀ [| τω Σεωρειμ] του Σεωριν Α 
9 Μελχια Α [ Βενιαμειν] Μειαμειν Α 10 Κως] ἄκκως ἃ [ογδος ἃ 
11 Ἰσχανια] Σεκενια Α 12 Ἐλιαβιει] Ελιασειβ Α | Ιακειμ] Βλιακειὶμ Α 
18 Οχχοφφα)] Οῴφφα Α [|Γελβα] Ισβααλ Α 14 Ἐμμηρ] Βελγα ΑΙ 
πεμπτεκαιδ. Β" (πεντεκαιδ, Β85) [ Χηζειν] Εμμηρ Α 16 Αφεση] Ιεζειρ Α 


ΒΕΡΤ. 11. 49 Ὁ 


ΧΧΙΝ τό ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


“ ) ΄ “9 Ἁ 
Β Φεταιὰ ὁ ὀκτωκαιδέκατος, "τῷ “Εζεκὴλ ὁ ἐννεακαιδέκατος, τῷ Αχεὶμ ὁ τό 
“ τὰ “ΡἝ» , Ἷ 
εἰκοστός, τῷ Ταμοὺλ ὁ εἰς καὶ εἰκοστός, τῷ ᾿Αδαλλαὶ ὁ δεύτερος καὶ 17 
ἢ , 1. “ τε ῃ 2 , το,“ δ »»} Ι 
εἰκοστός, “τῷ Μαασαὶ ὁ τρίτος καὶ εἰκοστός. “αὐτὴ ἢ ἐπίσκεψις Χο 
“ “ “ ’ 3 
αὐτῶν κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι εἰς οἴκον. 
’ Ἁ Ἁ ’ 3 “ Α Ν᾿ » Ν Α 3 “-“ ε 
Κυρίου κατὰ τὴν κρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Ααρὼν πατρὸς αὑτῶν, ὡς 
ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Ξοζαὶ τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς 20 
“ ΄“ . 3 , Ε) , «“«ε Ἁ ἘΞ ἊΨ 
καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ Ἰωβαήλ, ᾿Ιαδειά- “'᾿ τῷ Ῥααβιὰ ὁ ἄρχων. 2: 
“ - - 3 ’ ς, Ἐὴὰ 
"5 καὶ τῷ Ἰσσαρεὶ Σαλωμώθ' τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼθ Ἰνάθ. “Ξ3υϊοὶ ᾿Ιηδει- 
Σ Α 3 Ἁ [ ’ 5 Α 
μού: ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, Ἰασὴ ὁ τρίτος, οκὸμ ὁ τέταρτος. “ἢ Οζειὴλ 24 
3 Φ , 
Μειχά: υἱοὶ Μειχὰ Σαμήρ' “"ἀδελφὸς Μειχὰ Ἰσιά- υἱὸς ᾿Ισιὰ Ζαχαριά. 25 
» ’ “ “39 ͵ 
Ξὁυἱοὶ Μεραρεὶ Μοολεὶ καὶ ᾽Ομουσεί. υἱοὶ Οζεια" "τοῦ Μεραρεὶ τῷ Οζειά, 
“ 3 Ἷ “ 3 
υἱοὶ αὐτοῦ Ἰσοὰμ καὶ Ζακχοὺρ καὶ ᾿Αβαί. “τῷ Μοολεὶ Ἔλεαζὰρ καὶ 8 
3 3 3 ΄- ’ ΄“ 
Ἰθαμάρ: καὶ ἀπέθανεν ᾽᾿Ἐλεαζὰρ καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί. “τῷ Κείς" 29 
“ - 3 
υἱοὶ τοῦ Κεὶς Ἰραμαήλ. 39καὶ υἱοὶ τοῦ Μοουσεὶ Μοολλεὶ καὶ Ηλὰ 3ο 
Γ τ “ 3 “ “ 
καὶ ᾿Αρειμώθ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευειτῶν κατ΄ οἰκους πατριῶν αὐτῶν. 
’ Ψ “ » 
31: καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν υἱοὶ ᾿Ααρὼν 3: 
- 3 “ 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ Σαδὼκ καὶ ᾿Αχειμέλεχ καὶ ἄρχων τῶν 
“ ΄“- ε , ἃ “ “ , 3 ΄ Ά 
πατριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λενειτῶν πατριάρχαι ᾿Αραάβ, καθὼς 


οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ νεώτεροι. τ: Καὶ ἔστησεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς 


"» 


ν .-Υ᾿Γ -“ , » Χο Ὁ» ᾿ εν 2 Ἀ Ν 
καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς υἱοὺς ᾿Ασὰφ καὶ 
3 ΄ 
Αἰμὰν καὶ Ἰδειθὼν τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις 
Ἁ Φ , ᾿ εἶ , ς 2 Ν ) “ ᾿ Ἁ ) “ 
καὶ ἐν κυμβάλοις: καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν 
“-“ “ 3 
ἐργαζομένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. “υἱοὶ ᾿Ασάφ: Σακχούς, Ἰωσὴφ - 
, Π φ. “Ψ ΄ εν 5 Ἁ 3 , “ , - 
: 3 
καὶ Ναθαλίας καὶ ἜἬ;ραήηλ: υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. ὅτῷ 3 


» ᾿ 
Ἰδειθών, υἱοὶ Ἰδειθών" Τουνὰ καὶ Σουρεὶ καὶ Σαιὰ καὶ Σεμεεὶ καὶ ᾿Ασαβιὰ 


16 Φεταια)] Αφεσση Α 16 Εζεκηλ] Φεθεια Α  ἄχειμ] Εΐζεκηλ ἃ 
11 Ταμουλ] Ιαχειν Α  Αδαλλαι] Γαμονὴλ Α [[δευτερος] 564 τὰϑ τ [ἰ 'π Α 
18 Μαασαι] Δαλαια Α | εἰκοστος] τω Μίοοξζαλ ο τέταρτος καὶ εἰκοστος Α 
20 Αμραμ Α | Τωβαηλ] Σουϊβαηλ᾽ Α | Ἰαδεια] Ιαδαια" Αραδεια" Α, 21 αρ- 
χων] -Ἴεσιας Α 22 Ἰσσααρι Α 28 υἱοι}] ΡΥ καὶ Α | Ιηδειμου] 
Τεδιου! Α [ Αμαδια] Αμαριας Α | 1αση] Ἰαξηλ Α | Ἰοκομ]) Ϊεκεμια" ἃ 
24. Οἶειηλ] υιοι Οὗηλ Α [Μιχα Α (015: 116πὶ 25) 25 αδελῴφοις Α | Ἰσια 19] 
Ασια Α [ υιος] νιοι Α [Ζαχαριας Α 26 Μεραρι Α [|| Δἴοολι Α | Ομουσει 
Μουσι Α | Οὗεια] Οὗα’ νιοι Βοννι! Α 21 του Μεραρει} νυιοι Μεραρι Α ! 
Οὗα Α [| ἴσσοαμ Α | Αβαι] Ωβδι Α 28 Μοολι Α || οἵὰ και Ἰθαμαρ...νιοι ΔΑ 
80 Μοουσει] Μουσι Α | Μοολλει] Μοολι ἃ [Ηλα] ἔδερ Α | Δρειμωθ] Ἰεριμωθ 
ΑΙ 1 Λευίτων Α (ἴδηι 31) 81 Αχιμελεχ Α | ἀαρχων των] αρχοντων ΑΙ 
πατριαρχαι] πατριαι Α Ϊ ἀρααβ) ἄρως Α ΧΧΝ 1 1διθουμ Α 2 Σακ- 
χους] Ζακχουρ Α [| Ιωσηφ] ρζγ καὶ Α [Ναθανιας Α | Εραηὴλ] Ϊεϊσιηλ Α ] 
εχομενα ἃ 2--3ὃ ὡς τω Ἰδιίθουμ νιοι ἴῃ τὴρ εἴ 510 τὰβ Δδ (οτὴ υἱοι 
1διθουμ ΑὮ 8 Ιδιθουμ Α (015) [ Τουνα)] Τοδολιας᾽ Α | και Σουρει] 
Σουρι" Α | Σαια] Ιεεια Α [Σεμει Α [ ἀσαβιας Α 


Δο 


ΧΧ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν ἃ Χν 23 


“ 3 
καὶ Ματταθίας, ἕξ, μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν ᾿Ιδειθὼν ἐν κινύρᾳ ἀνα- Β 


7 ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ. τῷ Αἱμανεί, υἱοὶ 
4 κρουόμενος ἐξομολόγησιν ἰ Ὁ κυρίῳ. Ὁ Αἱμανεί, υἱοὶ 


Αἱμάν: Βουκείας καὶ Μανθανίας καὶ ᾿Αζαραὴλ καὶ Σουβαὴλ καὶ ᾿Αμσοὺ 
καὶ Ἱερεμὼθ καὶ ᾿Ανανίας καὶ ᾿Ηλιαθὰθ καὶ Τοδολλαθεὶ καὶ Ῥωμεί: 
5 υἱοὶ ᾿Ωὃ καὶ Ἰειβασάκα καὶ Μανθεὶ καὶ 'Ωθηρεὶ καὶ Μελζώθ. 5πάντες 
ὗ ἰοὶ τῷ Αἱμὰ 0 ἀ ομέ Ὁ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ" 
οὗτοι υἱοὶ τῷ Αἱμὰν τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασ γοις θεοῦ 
ἐ “΄“. ’ ιν.» ᾿ “ « Ἀ νας, ’ ’ 4 
ὑψῶσαι κέρας: καὶ ἔδωκεν θεὸς τῷ Αἱμὰν νἱοὺς δέκα τέσσαρες καὶ 
6 θυγατέρας τρεῖς. “πάντες οὗτοι μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῶν ὑμνῳδοῦντες 
3 ᾿ Ὁ} 5 , νΟΣ “ ν. » ἰᾷ ».» 
ἐν οἴκῳ θεοῦ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἐχόμενα 
γ τοῦ βασιλέως, καὶ ᾿Ασὰφ καὶ ᾿Ιδειθοὺν καὶ Αἱμανεί. 7καὶ ἐγένετο 
ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, δεδιδαγμένοι ἄδειν Κυρίῳ, 
“ ῳ ὃ ’ 2 ΄ νῸΣ , ὃ νῸ»-» δ Ὡ " 
8 πᾶς συνιὼν διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. ὅκαὶ ἔβαλον καὶ αὐτοὶ 
’ 5 ΄“ ᾿Ὶ δῚ Ἁ Ἂ μὴ Α »» ’ 
κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν, τελείων 
Ἁ θ ͵ 9 Ἁ 3 ηλθ ξ λῇ ε ΄““ ε“ 3 “-Ἐ 
9 καὶ μανθανόντων. 9καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν αὐτοῦ 
καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ ᾿Ασάφ, τῷ Ἰωσήφ, Γαλουιὰ ὁ δεύτερος, Ἣνειά, 
το ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: “ὁ τρίτος Ζαχχούθ, υἱὸς 
τι αὐτοῦ" καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: "ὁ τέταρτος ᾿εσδρεί, υἱοὶ αὐτοῦ 
12 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο! “ὁ πέμπτος Ναθάν, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 
13 ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: "3ὁ ἕκτος Βουκείας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 
τι αὐτοῦ δέκα δύο" "ὁ ἕβδομος Ἰσεριήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
τ δέκα δύο: 5 ὄγδοος Ἰωσειά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 
Ἂ ὁ ἔνατος Μανθανίας, νἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" "7 ὁ 
ι8 δέκατος ᾿Ἐμεεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" “ὁ ἑνδέκατος 
) -“ ᾿ν- ᾽ ’ 
ιο Αζαριά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" "9 ὁ δωδέκατος “Αριά, 
20 υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: “ὁ τρισκαιδέκατος Σουβαήλ, 
21 υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: “"ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος 
22 Ματταθίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: “ὁ πεντεκαιδέκατος 
3 “-“ -“ ’ , 
23 Ἐρειμώθ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 536 ἑκκαιδέκατος 
8 Ιδιθουν (39) Α | ανακρουομενοι Α 4 Αιμανει] Αιμαν Α |Βουκειας] αὶ 
Βοκκιας Α| Ματίθανιας Α | Αἕαραηλ] Οὗιηλ Α [|| οπἱ καὶ ἄμσον Α | Τεϊριμουθ 
Α | Ἡλιαθαθ] νανι᾽ καὶ Ἐλιίαθα Α | Γεδολλαθι Α  Ῥωμει] Ῥωμεμθι" Α 
νιοι Ὡδ] Εζερ᾽ Α 1 Ιειβασακα] Σεβα" καιταν" (515) Α [ Μανθει] Μεαλωθι Α] 
Ὡθηρει] Τωϊεθιρι" Α [ Μελξυθ] Μααΐζιωθ δ τεσσαρας ΒὉ | θυγατερες τρις 
Α 6 οἰκω θεου] οἰκῶ κυ Α [ 1διθουν Α | Αἰμαν Α Ἴ τοὺς ἀαδελφους] 
των αδελῴφων Α  οπὶ καὶ 29 ΑᾺ 9 ο κληρος] ολοκληρος Α [ τω Ἰωσηφ] του]. 
ΑΔ 1 Γαλουια] Γοδολίας Α | Ἡνια Α | δεκα δυο] δωδεκα Α (ἰΐετα ἰηἴτα [το----31} 


2065 (67) 10 Ζακχουρ Α [ υιος] νιοι Α 11 Ιεσδρι Α 12 Ναθανιας Α 
18 Βουκειας] Κοκκιας Α 14 Ἰσεριηλ] Ισρεηλα' Α 16 Τωσεια] Ἰσιας"} Α 


10 Ματθανιας 21 Ἐμεει] Σεμει α 18 Αζαρια] Ἐξριηλ ἃ 
19 Αρια] ἀσαβια Α 21 Ματταθιας:] Ματθιας Α 22 Ἐρειμωθ) 
ΪἹεριμωθ" Α 238 δεκατος Δνὰν Ξ0Ρ τὰβ Αἷ (ρυ στὰβ 1 11) 
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ΧΧΥ͂ 24 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Α 


24 ες 


«ς 2 ΄- ] “- ; 
Ανανίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: “ὁ ἑπτακαιδέκατος 24 


΄“-- . ΄“᾿ ᾿ 3 
Βακατά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" “ὁ ὀκτωκαιδέκατος 25 
3 


ε “- 4 3 3 - ὠ 
Ἀνανίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: “ὁ ἐννεακαιδέκατος 56 


3 Α 


Μεθαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" “7ὁ εἰκοστὸς Αἰμαθά, 27 
υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: “ὁ εἰκοστὸς πρῶτος ᾿Ἡθεί, «8 
υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 5 ὁ εἰκοστὸς δεύτερος Τοδομαθεί, 29 
υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 3 ὁ τρίτος καὶ εἰκοστὸς Μεαζώθ, 3. 
υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 3 ὁ τέταρτος καὶ εἰκοστὸς 'Ῥο- 3: 
μελχεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο. Εἰς διαιρέσεις τῶν τ 

πυλῶν υἱοὶ Κορεείμ: Μοσολαὴλ υἱὸς Κωρή: ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αβιά, Σαφάρ. 
καὶ τὴν Μοσαληὰ υἱοῦ Ζαχαρίου ὁ πρωτότοκος Ἰδερήλ, Ζαχαρίας, 
Ἰενουήλ, 3 Ἰωλάμ, Ἰωνᾶς, ᾿Ελιωναὶς ὁ ἕβδομος. “καὶ τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱοί: 
Σαμαίας ὁ πρωτότοκος, Ἰωζαβάθ, Ἰωάθ, Σωχάρ, Ναάς, ᾿Ιειήλ, 5᾿Αμειήλ, 
Ἰσσαχάρ, ἸΙαφθοσλααθί: ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ θεός. “καὶ τῷ Σαμαίᾳ 
υἱῷ αὐτοῦ ἐτέχθησαν υἱοὶ τοῦ πρωτοτόκου Ῥωσαὶ εἰς τὸν οἶκον τὸν 


σ᾽ ὠς σὺν 


-“ σ 3 « 
πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. Τυϊοὶ Σαμαί: Τοονεὶ καὶ Ῥαφαὴλ γ 
3 ᾽ ᾽ 
καὶ ᾿Ωβὴδ καὶ ᾿Εληζαβὰθ καὶ ᾿Αχιούδ, υἱοὶ δυνατοί, ᾿Εν νοὺ καὶ Σαβχειὰ 
“ “ 3 

καὶ Ἰσβακώμ. ὅπάντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Αβδοδόμ, αὐτοὶ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 8 
αὐτῶν καὶ υἱοὶ αὐτῶν ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργασίᾳ, οἱ πάντες 
.-» ’ “» , 9 Α ἐν Ἁ εἰὰΐ ᾿ 2 Ἁ 
ἑξήκοντα δύο τῷ ᾿Αβδοδόμ. 9καὶ τῷ Μοσομαμεὶδ υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ ο 

, ν. 2 Ν “ Ιο ν ᾿ξ ν “- [ο νΝ «νὰ 
δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί. καὶ τῷ ἴοσσα τῶν νἱὼν Μερραρεὶ νιοὶ τὸ 

, 3 

φυλάσσοντες τὴν ἀρχήν, ὅτι οὐκ ἦν πρωτότοκος" καὶ ἐποίησεν αὐτὸν 
δ εἶ 3 “ ᾿Ψ ψ- ὃ , ΄“ ὃ ΄ ΣΙ λ Ν 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἄρχοντα τῆς διαιρέσεως τῆς δευτέρας. Ταβλαὶ τι 


24 Βακατα) Ιεσβακαταν" Α 25 ἄνανι 26 Μεθαθει}ῦ Μελληθι Α 
21 Αἰιμαθα] Ἐλιαθ 28 πρωτος] ΡὈΓ και Α | Ηθει] Τεθιρι Δ 29 Γοδομα- 
θει] Τεδδελθι Α 80 Μεαζυθ] Μααΐζίωθ᾽ Α 81 Ῥομελχει (ΞΈΡΘΥΒΟΥ ωθ 
Β40}1 Ῥωμεθ᾽ μιεΐζερ Α | αδελφοι] ρχ οἱ ἃ ΧΧΥῚ 1 εἰς] καὶ ἃ | διαιρεσις 
Α | πυλων] φυλων Β | νιοι] νιοις Α | ορεειμ] Κορε Α | Δλίοσολαηλ] Δοσολλαμ 
Α 1 Κωρη)] Κωρηε Α [| Αβια Σαφαρ)] Ασαφ ἃ 2 τὴν Δοσαληα͵] τω] Μασελ- 
λαμια Α [.νἱιου] υιοι᾽ Α | Ζαχαριου] Ζαχαριας Α | Ιδερηλ] Ιαδιηλ Α | Ζαχα- 
ριας] Ζαβαίδιας ο τριτος Ναθανα" ο τεταρτος᾽ Α 2---ὃ Τενουηλ Ιωλαμ] 
Ἱενουηλωλαμ᾽ ο πεμπτος Α 8 [ωνα9] Ιωνα᾿ ο εκτος Α [ Βλιωναις] Βλιω- 
να Α 4 Σαμειας Α  Τωΐζαβαθ] Ιωζαβαδ" ο δευτερος"} Α | Ιωαθ] Ἰωαα" 
ο τριτος" Α [Σωχαρ] Σαχιαρ᾽ ο τεταρτος"] Α [Ναας Ιειηλ] Ναθαναηλ᾽ ο πεμ- 
πτος Αα δ Αμειηὴλ] Αμιηλ' ο εκϊτος" Α | ἰσσαχαρ]-Ἐο εβδομος Α [ 
Ιαφθοσλααθι] Φολλαθι"} ο ογδοος᾽ Α 6 Σαμεια Α [τῶ πρωτοτοκω Α 
1 Σαμαι] Σεμεια΄ Α [Γοονει] Γοθνι Α | Ὡβηδ] Ιωβηδ Α | Ἐληζαβαθ]) Ελζαβαδ 
Α [Αχιον Α | δυνατοι]-ἰσχυι Α | Ἐννου] Ελιου Α | Σαβχεια] Σαμαχιας 
Α | Ισβακωμ] Ιεβακωβ Α 8 Αβδεδομ (19) ἃ 9 Μοσομαμειδ]ὴ Μεσολ- 
λεμια Α | οκτω και Α 10 ΙΤοσσα] Ὥσα Α | των νιων] ΡΥ απὸ Α | Μεραρι 
Α [ην] τ αὐτω Α 11 Ταβλαι] Χελχειας ο δευτερος᾽ ΤἸαβείλιας Α 


- 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν α ΧΧΥῚ 26 


»"ε 
ὁ τρίτος, Ζαχαρίας: πάντες οὗτοι υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ τῷ Ἰοσσὰ τρισκαί- Β 
12 δεκα. “τούτοις αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν τοῖς ἄρχουσι τῶν δυνατῶν 
ἴω ΄“΄“- ΨΥ͂ 
13 ἐφημερίαι καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. "3καὶ 
» ’ Ἁ Α Ἁ Α Α Α , 93 ᾿ 
ἔβαλον κλήρους κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ᾿ οἰκους 
“ 2 “ὄ . λῶ Α λῶ Σ4 Α ς λῇ 
14 πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα καὶ πυλῶνα. “ΓἾκαὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς τῷ Σαλαμειὰ καὶ Ζαχαριά, υἱοὶ Σωάζ' τῷ Μελχειὰ 
Ὁ σ΄ - - ὡᾳ-π 
15 ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος βορρᾶ: “τῷ ᾿Αβδοδὸμ νότον 
16 κατέναντι οἴκου ἐσεφείν- “εἰς δεύτερον τῷ Ἰοσσὰ πρὸς δυσμαῖς 
Α Α ἡλ ’ὔ “ 2 ᾿ὰ " λ Α ’, 
μετὰ τὴν πύλην παστοφορίου τῆς ἀναβάσεως: φυλακὴ κατέναντι 
λακῆς. πρὸς ἀνατολὰς ἕξ τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρας τέσσαρες 
17 φυλακῆς. “πρὸς ἀνατολὰς ἕξ τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρ ρεξς» 
’ - « ΄ , Α 5 Α 2 Ν δύ 5.9 ὃ ὃ 
1ι8 νότον τῆς ἡμέρας τέσσαρες, καὶ εἷς τὸ ἐσεφεὶν δύο “εἰς διαδε- 
΄ ΄ Α ’ - 
χομένους, καὶ τῷ ἹἸοσσὰ πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην τοῦ παστο- 
᾿ ἴω }: , Χ Αν Ἐν 3 , ᾿ 
φορίου τρεῖς. φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς τῆς ἀναβάσεως πρὸς 
3 Α τ ς-, τῇ ᾿" τὶ ἕο ΄ ᾿ ᾿ ἐς , 
ἀνατολὰς τῆς ἡμέρας ἔξ, καὶ τῷ βορρᾷ τέσσαρες, καὶ τῷ νότῳ τέσσαρες, 
Α 3 Α Ἂ ᾽ ’ Ἁ Ά ὃ Ὁ" , Α 
καὶ ἐσεφεὶμ δύο εἰς διαδεχομένους, καὶ πρὸς δυσμαῖς τέσσαρες, καὶ 
το εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. “αὗται αἱ διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν 
20 τοῖς υἱοῖς Καὰθ καὶ τοῖς Μερραρεί. ““ καὶ οἱ Λευεῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν 
δας ἃ ΄“ θ “ 4 Ἷ Α 3. 4 “ 60 “Ἅ “ θ 
ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν καθη- 
21 γιασμένων. “᾽ υἱοὶ Χαδὰν οὗτοι, Τηρσωνεί: τῷ Λαδὰν καὶ ᾿Ἰαιεὴλ τοῦ 
3 [4 Ὁ Α μὰ “ “ ῳ “ ἄν “ 
Ιου: υἱοὶ Ιειὴῆλ ἄρχοντες πατριῶν τῷ Λαδάν τῷ Τηρσωνεὶ Ἰειηλ. 
2. “υἱοὶ Ἰειὶὴλ Ζεθὸμ καὶ Ἰωὴλ οἱ ἀδελφοί, ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου 
23 ’ δα 2 , 43 , δ . 3 , 24 ν Ν 
5 Κυρίου. ΞΞ'τῷ Αμβρὰμ καὶ Ἰσσάαρ Χεβρὼν καὶ Οζειηλ. “καὶ Ἰωὴλ 
ς “ ᾿ “- ψῳ .3 4 ““ “ 25 Α "“, 9 “ 3 “ 
25 ὁ τοῦ Τηρσὰμ τοῦ Μωσῆ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν. “"καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 
“- 93 3 
τῷ "Ἐλιέζερ Ῥαβίας υἱὸς καὶ ᾿Ωσαίας καὶ Ἰωρὰμ καὶ Ζεχρεὶ καὶ 
ς6 Σαλωμώθ. “αὐτὸς Σαλωμὼθ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων 
τῶν θησαυρῶν τῶν ἁγίων, οὺς ἡγίασεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 


ω “- “- - 
ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ ἀρχηγοὶ τῆς 


11 Ζαχαριας)]-ο τέταρτος Α | ουτοι] ουΐοι ΒΒ υεκοι Βᾶ [νιοι ΒΡ [ἸΤοσσα] Α 
Ὥσα Α [ τρισκαιδεκα] δεκατρις Α 12 ἡ διαιρεσις Α [αἀρχουσιν Α 
14 προς] κατα Α  Σαλαμεια Β' (Σαλαμια ΒΡ)] Σελεμια Α {νεὼ Α [ Σωαξΐ] Ιωιας 
ΑἼΊ δίελχια ἃ 1δ εσεφειν] ἀσαῴφειν Α 16 εἰς δευτερον] τω Σεφιίειμ Α] 
Ἰοσσα] ὥσα Α Ϊ δυσμας Α | παστοφοριου] Ρχ του Α [οἵὴ φυλακὴ κατεναντι Α 
17 προ9] κατ Α | τὴν ἡμέραν εξ] εξ' τὴν ἡμεραν Α [[οτἷὴ νοτον.. .τεσσαρες Α 
ἐσεῴφειν] ασαῴφειν Α | δυο] - δνο Α 18 Ιοσσα] ας Α [[δυσμαις 29] 
δυσμας Α 19 διαίρεσις Α [ Κααθ] Κορε Α [ τοις Μερραρει] τοις υἱοις 
Δίεραρι αὶ 40 Λευιται Α 21 Χαδαν)] Λεδαν Α | ουτοι] νιοι Α  Τηρσωνει) 
τω Γηρσωνι Α [ Λαδαν 19] Λεδαν Α | οτχ καὶ Ταιεηλ....]ειηλ τὸ Α [ Λαδαν 29] 


Λααδα' Α 22 υἱο.}] ΤΥ καὶ Α [ ΤειηὴᾺλ] Τεὴηλ Α  Ζοθομ Α | οἱ αδελφοι) 
ο ἀδελῴος αὐτου Α 28 Αμβραμ] ἄμραμι Α | Ισσααρ) Ἰσσααρι Α [Οὗἕηλ Α 
24 Ἰωὴλ] Σουβαηλ Α [ Μωυση Α |[ επι] ΡΓ ἡγούμενος Α 26 Ῥααβιας 
Α | υἱιος] Ἐαντου Α [Ζεχρι Α 26 ου9] οὐ 
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ΧΧΥῚ 27 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


“ ᾿ Ἔ ἤ 
δυνάμεως" "Ἰὰ ἔλαβεν ἐκ πόλεων καὶ ἐκ τῶν λαφύρων, καὶ ἡγίασεν 27 
.“- “- “- “ ΕΙΣ “ς “-- 
ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ. μὴ καθυστερῆσαι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ" 
“". “- “ “ ’ 
38 καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ἁγίων τοῦ θεοῦ Σαμουὴλ τοῦ προφήτου καὶ 8 
΄“- 4 Ρ] “- ἱᾳ ἂν 
Σαοὺλ τοῦ Κεὶς καὶ ᾿Αβεννὴρ τοῦ Νὴρ καὶ Ιωὰβ τοῦ Σαρουιὰ, παν - 
΄“ “- ΄“ “3. 
ὃ ἡγίασεν διὰ χειρὸς Σαλωμὼθ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. “τῷ Ἰσσαρεὶ 29 
σ΄ Α Α ς.ς»"» .-" » ’ ᾿Ὁ "», 3 Ἁ ᾿ .] Α ΄“ 
Χωνενειὰ καὶ νἱοὶ τῆς ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ γραμμα- 
“ « ΄ 3 Ν Σ ΄- 
τεύειν καὶ διακρίνειν. Ξ»τῷ Χεβρωνεὶ ᾿Ασαβίας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 3. 
“- ἊΝ Ἁ 
οἱ δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως τοῦ Ἰσραὴλ 
, “ “ “ Ψ , 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαν λειτουργίαν Κυριου 
“- “ Ψἤ ΄“ 
καὶ ἐργασίαν τοῦ βασιλέως. 5᾽τοῦ Χεβρωνεὶ Τουδείας ὁ ἄρχων τῶν 3: 
- “" Α “ 3 ΄ “- 
Χεβρωνεί, κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ πατριάς" ἐν τῷ τεσσερακοστῷ 
»"» “ ’ 3 “" 3 , Α ς 72 3 ᾿: ὃ Α 
ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσκέπησαν, καὶ εὑρέθη ἀνὴρ ὀυνατὸς 
ἐν αὐτοῖς ἐν Ῥιαζὴρ τῆς Τ'αλααδείτιδος. 3“ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 35 
Υ “ 
υἱοὶ οἱ δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακόσιοι οἱ ἄρχοντες πατριῶν" καὶ κατε- 
στησεν αὐτοὺς Δανεὶδ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ Ῥουβηνεὶ καὶ Ταδδεὶ καὶ 
« , --Ν ἊΝ ; ΄ν , ’ Ἁ , 
ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ εἰς πᾶν πρόσταγμα Κυρίου καὶ λόγον 
, : ἘΠ ΕΝ 9 ᾿ ») ᾿ »,.,.,,δ .»ῃἹ . 
βασιλέως. Καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ κατ᾽ ἀριθμὸν αὐτῶν ἄρχοντες τῶν τ 
πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ γραμματεῖς οἱ λειτουργοῦντες 
“ ΄“ Ξο Ὗ ΄- , ἊΝ , ,Ὶ ᾿ ΄Ν Ψ' 
τῷ λαῷ καὶ εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως κατὰ διαιρέσεις, πᾶν λόγον 
τοῦ εἰσπορενομένου καὶ ἐκπορευομένου. μῆνα ἐκ μηνός, εἰς πάντας 
τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαντοῦ, διαίρεσις μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. 
2 Ἁ 393.»ϑ ᾿ ΨἊ ὃ ᾽; “ Π] “- Α σ΄ , Ἁ 
καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου Σοβὰλ - 
ς “ , ν νὸς “ , γ τὸ Ὑ »" , 
ὁ τοῦ Ζαβδειήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες 
᾽ 3 3 Α “ ςφ{- ’ », ’ “- 3 ’ ΄- 
χιλιάδες. δἀπὸ τῶν νἱῶν Φάρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς 3 
δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. “καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τοῦ μηνὸς 4 
“ ΄ Ἁ τι , Α 3 Ἁ “ , ᾽ “ δ 
τοῦ δευτέρου Δωδειὰ ὁ Ἐκχώχ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι 
κ ὰ « 
καὶ τέσσαρες χιλιάδες, ἄρχοντες δυνάμεως. “ὁ τρίτος τὸν μῆνα τὸν ς- 
’ ᾿ ς ““ὁῬΟΣ “ ς ςε Α ς.-ῃ͵ φΦ,  ὰῸᾷ κ᾿ “- ᾿ 
τρίτον Βαναίας ὁ τοῦ Ἰωδᾶε ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 


6 


Ν τὰ ; Ἢ Υ , γἊΝ ᾿ , 
αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. “αὐτὸς Βαναίας δυνατώτερος 6 


“ ’ Ἁ 3 “- 7 “ ΄- 
τῶν τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντα, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 


21 πολεων ΒΑ Ἷ των ποίλεμων Αὖ [| δαῴφυρων Β 28 οη του θεου Α 
Σαρουιας Α [ ηγιασαν Α 29 Ισσαρει] Ικααρι Α [ Χωνενεια)] Χωχενιας 
Α [ νιο] τ αυτου Α 8380 Χεβρωνι Α | οι δυνατοι] νιοι ὃ. Α | Κυριου)] τω 
κωὶὰλ 81 του Χεβρωνει] τω Χεβρωνι Α | Τουδειας] Ιωριας Α | τεσσαρα- 
κοστω ἘΔΡ | Ῥιαζηρ) Ιαζηρ Α [|Γαλααδιτιδος Α 832 οἱ δυν. δισχιλιοι 
δυνατοι χίλιοι Α | οἱ αρχ.Ἷ οἵὰ οἱἐ Α | Ρουβηνι Α |Τ} αδδὲ Α | ημισεις ΒΑ 
παν προσταγμα Κυριου] παντα λογον του θ0 Α ΧΧΝΊῚΙ 1 οι νιοι] ομὶ 
οἱ Α| παν λογον (29)] εἰς παντα λογον Αἰ οπὶ καὶ 695 Α Σοβαλ]) 
Ισβοαμ Α 4 Δωλεια ΒΡ Δωδια Α [||[ἔκχωχ)] ωθι Α θ τα και επι 
(19). ἁ«νεος αὐτὸν 580 τὰϑ Α | αὐτου 19] αὐτων Αϑ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Αα ΧΧΨΥΝΙΙ 23 


, “ , 5 - 2 
) Λαιβαζὰθ υἱὸς αὐτοῦ. Τὸ τέταρτος εἰς τὸν μῆνα τὸν τέταρτον ᾿Ασαὴλ 
2 3 ΄“- 2 
ὁ ἀδελφὸς Ἰωὰβ καὶ ᾿Αβδείας ὁ υἱὸς αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ 
΄“ “ Ψ ’ 
8 τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ὅδ πέμπτος 
2 ὶ τῷ πέ ὁ ἡγούμενος Σαλαὼθ ὁ Ἔσρᾶε, καὶ ἐπὶ τῆ 
τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος σρᾶε, καὶ ἐπὶ τῆς 
“ » Ο οι Α ΄“ 
ο διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες. 9ὁ ἔκτος τῷ μηνὶ τῷ 
“Φ» Α “ 
ἔκτῳ ᾿Οδουίας ὁ τοῦ ᾿Ἑκκὴς ὁ Θεκωνείτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
» “- Ἷ 4 λ ὃ 1ὸ ξ ΄ ὃ “-“ Α “κ᾿ 
το αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ὁ ἔβδομος τῷ μηνὶ τῷ 
ε ,ὔ , ε 3 ᾿ 2 ν “- ἡ. » Ψ τ δ 55. τὶ “ 
ἑβδόμῳ Χέσλης ὁ ἐκ Φαλλοὺς ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ἐφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς 
τι 
ὁ 


, 2 - ΄ ν΄ «Ὁ , ᾿ ΝΥ Ἢ 
τι διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ὄγδοος τῷ μηνὶ 


“- 2 , Ἁ ς ἐ Ν Ψ- ’ Ἁ 3 Ἁ ψ- ΄ ᾿Ὶ “ 
τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαὶ ὁ ᾿Ισαθεὶ τῷ Ζαριά, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 
, ἊΝ λιάδ τ2ς » “ , “ι» Ἂβ ΤΆ 
ι2 τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. "2ὁ ἔνατος τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ᾿Αβιέζερ 
5 3 Α ᾿] ΜΝ , Ἀ 2 Ἁ Ψ» ’ 3 Ὧν , 
ἐξ ᾿Αναθὼθ ἐκ γῆς Βενιαμείν, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες 
13 καὶ εἴκοσι χιλιάδες. "3ὁ δέκατος τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ Μεηρὰ ὁ ἐκ 
Α “- ’ 3 Ἀ “ , 2 “ , ᾿ 
Νετουφὰτ τῷ Ζαρεί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ 
4 , Ι4 ς ς , φ᾿ "" ἊΝ Ἑ , ’ὔ ε 2 
τ, εἴκοσι χιλιάδες. ὁ ἑνδέκατος τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτῳ Βαναίας ὁ ἐκ 
ᾧ θὰ “σ᾿ “ Ἴ, , ᾿ 3 Ὁ “ν ὃ , 2 ΄ι 
αραθὼν τῶν υἱῶν Ἔφράαιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες 
15 καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ᾿5ὃ δωδέκατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέκατον 
Χολδειὰ ὁ ἐκ Νετωφατεὶ τῷ Τοθονιήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 
ιό τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ὁ Καὶ ἐπὶ τῶν φυλῶν Ἰσραήλ, 
τῶν Ῥουβὴν ἡγούμενος ᾿Ἐλιέζερ ὁ τοῦ Ζεχρεί: τῷ Συμεὼν Σαφατίας 
πὰ ἡ οῦΩ ρ χΧρ ΐ μ 
“ ΄“ “ 4 “ 393 
17 ὃ τοῦ Μαχά' “τῷ Λενεὶ ᾿Ασαβίας ὁ τοῦ Σαμουήῆλ' τῷ ᾿Ααρὼν Σαδώκ' 
1τ8 “,“χ«,» , 3 Α “σι ς “ , ᾿ πο ᾿ 3 ἡ Ὁ “ 
18 “τῷ Ἰούδᾳ ᾿Ελιὰβ τῶν ἀδελφῶν Δαυείδ: τῷ Ἰσσαχὰρ ᾿Αμβρεὶ ὁ τοῦ 
“ -.} ,’ “-“ 
το Μεισαήλ- "τῷ Ζαβουλὼν Σαμαίας ὁ τοῦ ᾿Αβδειοῦ" τῷ Νεφθαλεὶ Ἐρειμὼθ 
ς “3 Ἂς 20 “Σ ’ ε Α ε “9 Τα Ἂ δ “ 
2. ὁ τοῦ Ἑσρειήηλ- “τῷ ᾿Εφράιμ Ὡσὴ ὁ τοῦ ᾿Οζειου: τῷ ἡμίσει φυλῆς 
“ , “ [2 ἴον “- 
21 Μανασσὴ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Φαλαδαιά' “᾿τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ τῶν 
ἐν τῇ Ταλαὰδ Ἰαδδαὶ ὁ τοῦ Ζαβδειού: τοῖς υἱοῖς Βενιαμεὶν ᾿Ασειὴρ 
ε “. , - Ὡ2 “ Α 3 Α ς “ὈΦ» ᾽ Φ ’ 
22 ὁ τοῦ Αβεννήρ' “τῷ Δὰν ᾿Αζαραὴλ ὁ τοῦ ᾿Ιωράμ. οὗτοι πατριάρχαι 
“ - 2 - ἀν 
23 τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ. 5Ξκαὶ οὐκ ἔλαβεν Δανεὶδ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν 


ΣΕ ν 2 “ ν , [ὴ ΄ 5 « ᾿ 3 Α 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ κάτω, ὅτι Κύριος εἶπεν πληθῦναι τὸν Ἰσραὴλ 


6 Λαιβαζαθ] Αμιραζαθ Α 1 Αβδειας] Ζαβδιας Α 8 Σαλαωθ) 
Σαμαωθ Α | Ἐσραε] Ιεζραελ Α 9 τω μηνι] οὔ; τω Α | Οδουιας] Ειρα Α! 
ὁ τοῦ] νιος Α | Θεκωιτὴς Α (015) [ τεσσαρες κ. εἰκοσι] εἰκοσι κ. τεσσαρες 
10 Χεσλης] Χελλης Α 11 ογδος Α | οπὶ ο Ισαθει τω Ζαρια Α 12 εξ) 
ῬΡΙοκ 13 Μεηρα] Μοοραι Α | Ζαραι Α 15 Χολδαι Α [ Νετωφατι Α 
16 των Ρ.7 τω Ρ. Α Ζεχρι Α  Μααϊχα ἃ 117 Λευι Α | Σαμονηλ)] 
Καμονηλ Α 18 Αμβρει] ἅμαρι Α [| Μεισαηλ] Μιχαηλ Α 19 τω Ζ.] 
τβ τ Αἴ Αβδιου Α | Νεφθαλι Α | Ἐξρειμωθ] Ιεριμουθ Αἰ | Ἐσρειηλ] Οὗηλ Α 
20 Οὗου Α [|ττω ἡμισν ἃ | Φαλαδαια)] Φαλδι Α 21 τω ἡμισει}] τη ἡμίσει 


ΒῚ τῶν εν τη Γ.]τὼ εν Τ᾿. Α [Ζαβδιον Α || ἀσειηρ] ἀσηλ Α 22 Αζαραὴλ]) 
Εζρωλ α 
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ΧΧΥῚΙ 24 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Α 


Β ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. “Γκαὶ Ἰωὰβ ὁ τοῦ Σαρουιὰ ἤρξατο 24 
ἀριθμεῖν ἐν τῷ λαῷ, καὶ οὐ συνετέλεσεν" καὶ ἐγένετο ἐν τούτοις 
, 
ὀργὴ ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ οὐ κατεχωρίσθη ὁ ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ λόγων 
“ ς “- “ λέ , 25 τ ΦΕ  ἢ “-“ θ “ ω 
τῶν ἡμερῶν τοῦ βασιλέως Δανείδ. καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τοῦ :5 
“δ. ’ ΄- “ “-“ - 
βασιλέως ᾿Ασμὼθ ὁ τοῦ ᾽Ωδιήλ, καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ 
“ “- -“ 3 
καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωναθὰν 
ς -» , “6 5» " Ν᾿ “- , ᾿ - “- 2 , 
ὁ τοῦ ᾿Οζειού. “Ξἐπὶ δὲ τῶν γεωργούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων 26 
» “ ᾽ -“ 
Ἐσδρεὶ ὁ τοῦ Χοβούδ. “7 καὶ ἐπὶ τῶν χωρίων Σεμεεὶ ὁ ἐκ Ραήλ, 27 
“-“ ζω “-“ ζω - δ κἡ ΄- 
καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ οἴνου Ζαχρεὶ ὁ τοῦ 
’ 28 Ἁ 3 ἈΝ ζω δλ ’ Ἁ 3 ᾿ “-“ ’ “-“ 3 
Σεφνεί. “Ξκαὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων καὶ ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν “8 
τῇ πεδινῇ Βαλανᾶς ὁ Τεδωρείτης" ἐπὶ δὲ τῶν θησαυρῶν τοῦ ἐλαίου 
“-“ “ “-“ “ “ 5 
Ἰωάς. “ϑκαὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων τῶν ἐν τῷ ᾿Ασειδὼν 20 
3 Α ς ’ Α Σ ΑἹ φ΄ι τας ἰφε τὸ σε 3 σε 
Ασαρταὶς ὁ Σαρωνείτης, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλώσιν 
“. , κ“ ’ 
Σωφὰν ὁ τοῦ ᾿Αδαί. 3: ἐπὶ δὲ τῶν καμήλων ᾿Αβίας ὁ Ἰσμαηλείτης. 3ο 
΄-“ 3 ΄-“ 
ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας ὁ ἐκ Μεραθών. 53' καὶ ἐπὶ τών προβάτων 3: 
Ἰαζεὶζ ὁ Ταρείτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Δαυεὶδ τοῦ 
, 3 ΄ 
βασιλέως. 3: Καὶ Ἰωναθὰν ὁ πατράδελφος Δαυεὶδ σύμβουλος, 3: 
ἢ , ν.} Α ς -“ε Α Ἁ ΄-θ Ὁ πα ἴω , 
ἄνθρωπος συνετός" καὶ Ἰεὴλ ὁ τοῦ ᾿Αχαμεὶ μετὰ τών υἱῶν τοῦ βασιλέως. 
33Α χειτύφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Χουσεὶ ὁ πρῶτος φίλος 533 
“ “ 3 3 “ -“ 
τοῦ βασιλέως. 53'καὶ μετὰ τοῦτον ᾿Αχειτόφελ ἐχόμενος Ἰωδᾶε ὁ τοῦ 34 
3 3 “- 
Βαναίου καὶ ᾿Αβιαθάρ" καὶ ᾿Ιωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 
9 ᾿ Ὑ 
᾿ Καὶ ἐξεκκλησίασεν Δαυεὶδ πάντας τοὺς ἄρχοντας Ἰσραὴλ ἄρχον- χ 
τας τῶν κριτῶν, καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ τὸ σῶμα 
“ ’ Ἀ ᾿»" “-“ 7 ᾿ “-“ ς ; ν 
τοῦ βασιλέως, καὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν ἑκατοντάδων, καὶ 
Α ᾿ - Α 5ΠΡΟΝ - ς , 2 τ Ν ᾿ 
τοὺς γαζοφύλακας, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ, καὶ τοὺς 
4 Ἁ Α } 3 » Ἂ) 2 3 »"» Ν 2 
δυνάστας, καὶ τοὺς μαχητὰς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “καὶ ἔστη Δαυεὶδ ἐν 2 
“- Ὧν 3 
μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατέ μου, ἀδελφοὶ καὶ λαός 
“-- εν ΄ “ 
μου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς 


“- ’ ’ Α ,ὔ “-“ ,ὔ Ἑ ΄“ ΝΥ «ς ; 
κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου καὶ στάσιν ποδῶν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοί- 


24 του Σαρουια] της Σ. Α | ἸσραὴᾺ] ΡΥ τον Α 25 Αἵμωθ Α [Οὗου Α 
26 ἔσδρει] Εζραι Α | Χοβουδ] Χελουβ ἃ 21 Σεμει ἃ | εκ Ῥαηλ] Ραμα- 
θαιος Α | Ζαχρει] ζαβδι Α | Σεῴφνι Α 28 πεδεινηὴ Β΄᾽ (πεδινη ΒΑΡΑῚ) 
ΒαλαναΞ] Βαλλανα Α | Τεδωρειτης} Γεδωρ Α 29 Ασειδων] Σαρων Α ! 


Ασαρταις} Σατραι Α | Σαρωνιτῆης Α [ Σωφαν] Σωφατὶ 80 Αβιας] Ουβιας 
Α | Ισμαηλιτης Α | Μαραθων 81 Ταζει Ιωσζιζ Α | ΓαρειτηΞ] Αγαριτὴης 
Α 82 συνετος]- καὶ γραμματεὺς αντος" Α | 1εηλ] Ιεριηλ Α | Αχαμει] 
ἄχαμανι Α 833 Αχειτοφελ] και Αχιτοφεὰλ Α | Χουσι Α [0 πρ.] οὔ ὁ Α 
84 μετα τουτο»] μετ αὐτον ἃ [ Αχιτοφελ Α | Ιωαδαε Α ΧΧΝΙΙΙ1 τοὺς 
αρχ. 297 ΡΥ παντας Α | εν Ϊερ.] ΤὉΓ τῆς στρίιας (510) Α 2 Δαυειδ] - ὁ 
βασιλενς Α 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ α ΧΧΥΠΙΙῚ 13 


δ 5 ᾿ ’ 5 ἠδ "03 ΝΞ 0 ν ἘΣ Οὐ » 
3 μασα τὰ εἰς τὴν κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια" 3 καὶ ὁ θεὸς εἶπεν Οὐκ οἰκο- Β 
3 . ιν» , » »,,,., ς΄ Ὁ 
δομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 
53 Ξ ’ 
4 ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἶ σὺ καὶ αἷμα ἐξέχεας. “καὶ ἐξελέξατο Κύριος 
ς ἈΞ .3 Ν 2 τ, δὴν κ᾿ " , 3 , 
ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν ἐμοὶ ἀπὸ παντὸς οἴκου πατρός μου εἶναι βασιλέα 
“. 3 ’ ε 
ἐπὶ Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἡρέτικεν τὸ βασίλειον, 
ΧΩ μὲ 2 ’ ᾿ 3 ὯΝ ’ ΠΝ ΣΝ "θέλ 
καὶ ἐξ οἴκου Ἰούδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου: ἐν ἐμοὶ ηθέλησεν, 
ἘΝ , “ 5 3 Ἄ ιν 
5 τοῦ γενέσθαι με βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ Ἰσραὴλ. ὅ καὶ ἀπὸ πάντων 
“ ,ᾷ“Κκ Θ᾽ ’; 
τῶν υἱῶν μου, ὅτι πολλοὺς νἱοὺς ἔδωκέν μοι Κύριος, ἐξελέξατο ἐν 
“ “ 3 . 
Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ θρόνου βασιλείας Κυρίου 
3 3 
6 ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. “καὶ εἶπέν μοι ὁ θεός Σαλωμὼν ὁ υἱός σου κληρονο- 
, ᾿Ὶ 3 Ὁ Ν Ν᾿ 5Ἃ 7 Ω ει 2 3. ἢ πὶ , 
μήῆσει τὸν οἶκόν μου καὶ τὴν αὐλὴν μου, ὅτι ἠρέτικα ἐν αὐτῷ εἶναί 
ἡ μου υἱόν, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 7καὶ κατορθώσω τὴν 
, 3 “)΄ 2.5. 3» }] ’ - ’ . 3 , 
βασιλείαν αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν ἰσχύσῃ τοῦ φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς 
ΙΣ ς Ω - Ά 
ὃ μου καὶ τὰ κρίματά μου ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. ὅκαὶ νῦν κατὰ πρόσωπον 
’ 3 ’ ’ ᾿ ἐ ,Ὶ 3 }Ὶ ,ὔ “- - 
πάσης ἐκκλησίας Κυρίου καὶ ζητησατε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ 
ε ξ ' Ω͂ ’ ᾿ “- ᾿ γ ᾿Ὶ “ ζω “ 
ἡμῶν, ἵνα κληρονομήσητε τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν τοῖς υἱοῖς ἡμῶν ἕως 
9 αἰῶνος. ϑκαὶ νῦν, Σαλωμών, γνῶθι τὸν θεὸν τῶν πατέρων σου 
Ἁ ᾿ 3 ͵ , Ἁ Ἂν ,} σ ᾿ς , 
καὶ δούλευε ἐν καρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ θελούσῃ, ὅτι πάσας καρδίας 
39 ’ Ψ. Ἁ ΨἊ 3 ΤΩ , ὃ" 4 3 , 
ἐτάζει Κύριος καὶ πᾶν ἐνθύμημα γιγνώσκει: ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, 
ς , [ ᾿ΠΌ ὖν , 9. “ἡ , 5 , 
εὑρεθησεταί σοι: καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, καταλείψει σε εἰς τέλος. 
ο ἴδε τοί υν" Κύ ς ἥγ , οἱ οδο ψε α ὑγῶ οἷ Εν α- 
ῖ » τοίνυν" Κύριος ἡρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμ 
3} ὯΝ « - 
τι ἰσχυε καὶ ποίει. τ Καὶ ἔδωκεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ αὐτοῦ τὸ 
’ “- “ “ “ “- “ “ 
παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τῶν οἴκων αὐτοῦ καὶ τῶν ζακχὼ αὐτοῦ 
“- ’ὔ “" ᾽ ΤΩ “Ν κι 
καὶ τῶν ὑπερῴων καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου 
ΟῚ Σ λ οι Σ2 Ν . ὃ Δ Ό 2 , 2 - “ 
12 τοῦ ἐξιλασμοῦ, ““καὶ τὸ παράδειγμα ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τῶν 
3 “ μ “ “ ᾿ “ 
αὐλῶν οἴκου Κυρίου, καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τῶν κύκλῳ τῶν 
»] ν 3) θή ᾿ Ἁ “ 3 “ “ ς 13 Α “ 
13 εἰς τὰς ἀποθήκας Κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἁγίων, 13καὶ τῶν 
, “ 3 “ “ “ “ “ 
καταλυμάτων τῶν ἐφημεριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευεΐτων εἰς πᾶσαν 


Ρ] ’ 7 ,, ᾽ὔ Ά “ 5 “ “. 
ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Κυρίου, καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν λειτουρ- 


3 αιμα] αἵματα Α 4 πατρος 19] ΡΓτοῦυ Α | μου 25] Ἐ και εν τοις υιοις του Α 
πρε μου" Α δ πανίτων υἱων Α | εδωκεν] δεδωκεν Α | τὸν Ἰσραὴλ] οτὰ 
τον Α 6 κληρονομήσει} οἰκοδομήσει Α  ισχυσει ἃ 8 Κυριου 19] 
Ἔκαι ἣν (510) ὡσιν θὺῦ μων φυλασίσεσθαι Α | τας εντ.] ΡΥ πασας ΑΙ του 
θεου] οὔὰὺ τοῦ Α |. αγαθην]- και καταϊκληρονομησεται Α ] ἡμὼν 295] υμων 
Α μεθ υμας Α 9 Σαλωμων] υιε μου Α | δουλευε]- αὐτω Α | εταζει] 
εξεταζει Α | γίψωσκει Α [ καταλειψης] καταλιψεις Α 10 ιδε τοινυν] εἰδὲ 
νυν Α | Κυριο:}7 ΡΥ οτι Α 11 κων αὐτου και ζακίχω (516) 'π πὴρ᾽ εἴ 5 
ἔν Αϑ' (τ αὖτ. κ. ᾧ ἈΠ 12 Κυριου 29] ΡΥ οἰκου Α 18 Λευιτων 
Α (ἰΐοτα 21) 


δὴ 


ΧΧΥΝΠΙ 14 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ 


γησίμων σκευῶν. "“καὶ τὸν σταθμὸν τῆς ὁλκῆς αὐτῶν τῶν τε χρυσῶν 14 
ὶ ἀ ὧν, ᾿λυχνιῶν τὴν ὁλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύχνων 
καὶ ἀργυρῶν, υχ ἢ ἢ ι χνων. 15 

τ6 » ᾽ Ὁ“ , δ θ Α “- “- “ θέ 
ἔδωκεν αὐτῷ ὁμοίως τὸν σταθμὸν τῶν τραπεζῶν τῆς προθέσεως, τό 
ε 
[οἱ ς ’ “- 3 “- “- 
ἑκάστης τραπέζης χρυσῆς καὶ ὡσαύτως τῶν ἀργυρῶν, “Ἴκαὶ τῶν 17’ 
κρεαγρῶν καὶ σπονδείων καὶ τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν, καὶ σταθμὸν 


18 καὶ τὸν τοῦ χ8 


Ξ- ΄“ ΄““ »“». ΓΖ “- 
τῶν χρυσῶν καὶ τῶν ἀργυρῶν, ἑκάστου σταθμοῦ. 
“ [2 
θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων ἐκ χρυσίου δοκίμου σταθμὸν ὑπέδει- 
3 ἊΝ Ἁ ,Ὶ 4 “- [χὰ - Ά .- 
ξεν αὐτῷ, καὶ τὸ παράδειγμα τοῦ ἅρματος τῶν χερουβεὶν τῶν δια- 
πεπετασμένων ταῖς πτέρυξιν καὶ σκιαζόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ δια- 
θήκης Κυρίουιςι: πάντα ἐν γραφῇ χειρὸς Κυρίου ἔδωκεν Δαυεὶδ το 
, Ν Ἁ “ Ρ] “ , -Ν , 
Σαλωμὼν κατὰ τὴν περιγενηθεῖσαν αὐτῷ σύνεσιν τῆς κατεργασίας 
τοῦ παραδείγματος. "καὶ εἶπεν Δανεὶδ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἴσχυε 20 
3 ’ ’ Α “- “ Ω ’ 
καὶ ἀνδρίζου καὶ ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηθῇς" ὅτι Κύριος ὁ θεός 
Α - ᾿ .- 
μου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
συντελέσαι σε πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Κυρίου. τὸ παρά- 
δειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ σακχὼ αὐτοῦ καὶ τὰ ὑπερῷα 
, 2 “- - 
καὶ τὰς ἀποθήκας τὰς ἐσωτέρας καὶ τὸν οἶκον τοῦ ἱλασμοῦ, καὶ 
ΠῚ ; ΒΩ 2 ΩῚ Ἁ 3 Α ς 3 [2 “ ἧς ’, 
τὸ παράδειγμα οἴκου Κυρίου. “᾽ καὶ ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων «: 
- , ᾿ ΄“ δ μι ᾽ Ν » 
καὶ τών Λευείτων εἰς πᾶσαν λειτουργίαν οἴκου Κυρίου, καὶ μετὰ 
σοῦ ἐν πάσῃ πραγματείᾳ, καὶ πᾶς πρόθυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν 
τέχνην, καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς πάντας τοὺς λόγους 
5 - 
σου. ᾿Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Σαλωμὼν τ 
ς ς 3, ἃ «ς ’ 2 2 .“- , Ν ς ’ Α 
ὁ υἱός μου, εἰς ὃν ῃρέτικεν ἐν αὐτῷ Κύριος, νέος καὶ ἁπαλός, καὶ 
τὸ ἔργον μέγα, ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἢ Κυρίῳ θεῷ. “κατὰ πᾶσαν 
βΎΟν μεγᾶ; βώπᾷ ῃ ἈὐριΘι ΕΟ: : 
ἱὰ ε 3 “- ’ 
τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον θεοῦ μου χρυσίον, ἀργύριον, χαλκόν, 

, - 
σίδηρον, ξύλα, λίθους σόομ καὶ πληρώσεως καὶ λίθους πολυτελεῖς 
Ἁ (λ Ἁ ’ λίθ ’ Ἁ ὡΣ ᾿; 4 Ά 
καὶ ποικίλους, καὶ πάντα λίθον τίμιον, καὶ πάριον πολύ. 83καὶ 3 

ΒΕ. ᾽ “ 3 .“ ’ ᾽ 3», “- » ὰ ’ 

ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί με ἐν οἴκῳ θεοῦ μου ἔστιν μοι ὃ περιπεποίημαι 
’ ΝΠ 19 ’ Α ἰδ ᾿ δέδ 5 ἮΣ θ “- 2 ῃ 

χρυσίον καὶ ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶκον θεοῦ μου εἰς ὕψος, 

3 ᾿ - ε ἤ ᾽ Α ᾽ - δ΄ ἢ 4 ’ 

ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν ἁγίων, “τρισχίλια τάλαντα 
’ “- 3 ᾿ Ν᾿: 4 ᾽ [2 ᾿ 

χρυσίου τοῦ ἐκ Σουφεὶρ καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίου δοκίμου, 

ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ 5διὰ χειρὸς τεχνιτών. ς 


18 σκευων) -- της λατρειας οἰκου κυ Α 11 σπονδιων Α | σταθμον] ΡΥ 
τον ΒΆΡΑ | ἀργυρων]-Ἐ κεφφουρε Α 20 και 49] ουδ Α | ενκαταλιπὴ (εγκ. 
Β40)] εγκαταλειπὴ Α | εὡς του] εὡς οὐ Α [τὸ παραδ. 19] ΡΥ και εἰδον ΑΙ 
σακχω)] ζακχω Α 21 Κυριου] του θὺ Α | πραγματια Α ΧΧΙΧῚ αν- 
θρωπω]- ἢ οἰκοδομὴ αὶ Ζ2πολυν αὶ 8. τον οἰκον] οἵ τὸν αὶ 4 δοκιμου] 
δοκιμίου Β8Ρ (σπὶ ρᾶτνὰ τὰϑ δηΐθ μὴ [ εξαλειϊῴθηναι Α 
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ΧΧΙΧΣΧ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν ἃ ΧΧΙΧ ΤΟ 


καὶ τίς ὁ θυμού πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον Κυρίῳ ; Β 
ίς ὁ προθυμούμενος πληρ χεῖρ ἥμερον Κυρίῳ ; 
“ “- “Ἅ 2 
6 ὁ καὶ προεθύμησαν ἄρχοντες πατριῶν καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
καὶ οἱ χιλίαρχοι καὶ οἱ ἑκατόνταρχοι, καὶ οἱ προστάται τῶν ἔργων, καὶ 
) οἱ οἰκοδόμοι τοῦ βασιλέως: 7καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου 
χρυσίου τάλαντα πεντακισχίλια καὶ χρυσοῦς μυρίους, καὶ ἀργυρίου 
, ἊΝ , 
ταλάντων δέκα χιλιάδας, καὶ χαλκοῦ τάλαντα μύρια ὀκτακισχίλια, 


8 καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. ὃ 


δ ων ς , 3 3 - 
καὶ οἷς εὑρέθη παρ᾽ αὐτοῖς 
, Υ 

λίθος, ἔδωκαν εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς Βεσιὴλ 
“«- ᾿ ε Ἁ “ “΄“᾿ 
ο τοῦ Τηρσομνεί. 99καὶ εὐφράνθη ὁ λαὸς ὑπὲρ τοῦ προθυμηθῆναι, 
Φ 3 “ 4 ’ “Ἅ , ᾿ 
ὅτι ἐν καρδίᾳ πλήρει προεθυμήθησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς 
το εὐφράνθη μεγάλως. "καὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τὸν κύριον 
“- “- ’ 2 , 
ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας λέγων Ἑὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, 
δὶ ς “ “᾿ - σ “-“ “ , , 
τ ὁ πατὴρ ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἔως τοῦ αἰῶνος. “σύ, Κύριε, 
ε ᾽  ε [4 Α Ὶ ᾽ ΠΥ Τ κ ,ὔ ν » ’ 
ἡ μεγαλωσύνη καὶ ἡ δύναμις καὶ τὸ καύχημα καὶ ἡ νίκη καὶ ἡ ἰσχύς, 
5 “-ο “ “- “-- “--εΜ 
ὅτι σὺ πάντων τῶν ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς δεσπόζεις" ἀπὸ 
12 προσώπου σου ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς καὶ ἔθνος. "““παρὰ σοῦ 
ς “"Ἅ Α ἢ ᾽ Α ’ὔ ΕΣ Ἷ, ς ΕΙΣ Ἃ 
ὁ πλοῦτος καὶ ἡ δόξα, σὺ πάντων ἄρχεις, Κύριε ὁ ἄρχων πάσης 
ἀρχῆς, καὶ ἐν χειρί σον ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί σου, 
13 Παντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. "Ξκαὶ νῦν, 
ἴω 3 ’ ’ὔ ν 3 “Ἔ Α 3, ΄΄"» ΄ ’ 
Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι καὶ αἰνοῦμεν τὸ ὄνομα τῆς καυχήσεώς 
δ ’ 
τι σου. “καὶ τίς εἰμι ἐγὼ καὶ τίς ὁ λαός σου ὅτι ἰσχύσαμεν προ- 
“ [κἢ «' “-οΜ “Ἢ 
θυμηθηναί σοι κατὰ ταῦτα; ὅτι σὰ τὰ πάντα, καὶ τῶν σῶν δεδώ- 
δ “- 
τις καμέν σοι. "δὅτι πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σου, καὶ κατοικοῦντες 
ὡς πάντες οἱ πατέρες ἡμῶν: ὡς σκιὰ αἱ ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ 
3 ᾿»»ὔ 4 ’ τό ’ ς θ Α ς “-. ἣ “ Π λῆθ “ 
τό οὐκ ἔστιν ὑπομονή. Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος τοῦτο 
Ὁ 1 , ΕῚ - 3 ΠῚ ὔ - ς »ν 2 , 
ὃ ἡτοίμακα οἰκοδομηθῆναι οἶκον τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός 
» 2 Α ᾿ λ , 17 ον» , “ Α Φ κς 
1η σοῦ ἐστιν, καὶ σοὶ τὰ πάντα. "καὶ ἔγνων, Κύριε, ὅτι σὺ εἴ ὁ 
», Ψ ’ ᾿ Ἧ 3 “-“ 3 ς ἰς , 
ἐτάζων καρδίας, καὶ δικαιοσύνην ἀγαπᾷς: ἐν ἁπλότητι καρδίας προε- 
θυμήθ Ἴ ῦ ὶ νῦν τὸ ὺν εὑρεθέ ὧδ 
υμήθην πάντα ταῦτα, καὶ νῦν τὸν λαόν σου τὸν εὑρεθέντα ὧδε 
Ψ ’ , 3 
18 εἶδον ἐν εὐφροσύνῃ προθυμηθέντα σοι. “Κύριε ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ 
ν }» ᾿Ὶ 3 “- “-" Ψ “-- 93 
καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰσραὴλ τῶν πατέρων ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν δια- 
“ “- ’ , 
νοίᾳ καρδίας λαοῦ σου εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ κατεύθυνον τὰς καρδίας 


ιο αὐτῶν πρὸς σέ. "ϑκαὶ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μον δὸς καρδίαν ἀγαθὴν 


ὃ προεθυμωθησαν Α [ πατριων] ρΥ των Α | οἰκοδομοι] οἰκονομοι α Τοικου] Α 
ῬΡΓ του ἃ 8 Βεσιηλ] ἴῃ σ τὰϑ 8]1ῖ΄ᾳ Β᾽ Τειηλ Α [Τηρσωνι Α 9 ηνφρανθη 
Α (015) 11 συ 19] σοι Α 12 δυναστια Α | σου 359] - ἐλαιος Α 14 των 
σωνἸ ῬΓεκα 16 κατοικουντες] παροικουντες Α | Ὑη5] ΡΓ τῆς Α 16 ΟΠ] 
παν Α 17 παντὰα ταυτα] ταυτα παντα Α 18 οἵὰ καὶ 395 Α 
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ΧΧΙΧ 20 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ἃ 


ὑρὸ ᾿ 3 ’ ᾿ ’ 
ποιεῖν τὰς ἐντολᾶς σου καὶ τὰ μαρτύριά σου καὶ τὰ προστάγματά 
᾿ “ 3 Α 3 “ Α - 

σου, καὶ τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν τὴν κατασκευὴν τοῦ οἴκου σου. 
20 ᾿ Ὁ ὶὃ μὰ ὩΣ] λ , 2 , » ι . 

καὶ εἶπεν Δανεὶδ πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Ἐὐλογήσατε Κύριον τὸν θεὸν 20 
ς ΄- Ν Α' , ᾿Ν ς» , ἵε Α , το , 
ἡμῶν" καὶ εὐλόγησεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων - 
3 ἂν » , Αἰ , ’ » ’ ᾿ - 
αὐτῶν, καὶ καμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν Κυρίῳ καὶ τῷ 


" “ 
“καὶ ἔθυσεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ θυσίας, καὶ ἀνήνεγκεν 91 


βασιλεῖ. 
“λ , -- θ “εἰ “᾿ 3 ᾽ὔ ΄“ 7 Ἑ , ’ 
ὁλοκαυτώματα τῷ θεῷ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους 
, ᾿ Χὶ ᾿ λ, . . ᾿ » κα ᾿ 
χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους, καὶ τὰς σπονδὰς αὐτῶν, καὶ 
, 5 λῆθ Ν ὩΣ τς , 22 νυ» ν 5 , 
θυσίας εἰς πλῆθος παντὶ τῷ Ἰσραήλ. ““ καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐναντίον 25 
3 ΄“““ς Α “ 
Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ μετὰ χαρᾶς, καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Σαλωμὼν 
[2 , »ν ϑυξὴν ." ᾿ Ἂ , Ν ᾿ ᾿ 
υἱὸν Δαυείδ, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα καὶ Σαδὼκ εἰς 
’ “᾿ 
ἱερωσύνην. “53καὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ θρόνου Δανεὶδ τοῦ πατρὸς 23 
, “ Α 9 ηθ ν΄ 23 ’ 2 “ “ 3 ’, 24 ς--ῃ᾿» 
αὐτοῦ, καὶ εὐδοκήθη, καὶ ἐπήκουσαν αὐτοῦ πᾶς Ἰσραήλ. “Γοἱ ἄρχοντες 24 
᾿ ε , Ἁ ς .«»" ᾿ φ΄ε ΄ Α 3 ΄“΄ς ’ 
καὶ οἱ δυνάσται καὶ οἱ υἱοὶ Δανεὶδ τοῦ βασιλέως πατρὸς αὐτοῦ ὑπετά- 
΄σ , 
γῆσαν αὐτῷ. “"καὶ ἐμεγάλυνεν Κύριος τὸν Σαλωμὼν ἐπάνωθεν, 25 
Ε] ᾿Α “ 
ἐναντίον παντὸς Ἰσραήλ: καὶ ἔδωκαν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ 
2 8᾽. κ“ 4 ἡ Ν᾿ , » Ρ “ 
οὐκ ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
3 Ἁ 
"ὁ Καὶ Δανεὶδ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ “7 ἔτη τεσσερά- 
᾿ ν », ς ΟΝ ον ᾿ .» ’, ’ “8 Ν 
κοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη ἑπτά, ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἔτη τριάκοντα τρία. “ὃ καὶ 28 
, ’ “ , “ Ψ ͵ 
ἐτελεύτησεν ἐν γήρει καλῷ, πλήρης ἡμερῶν, πλούτῳ καὶ δόξῃ- καὶ 
“ 3 “- 
ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “5οἱ δὲ λοιποὶ λόγοι 29 
΄- , ᾿ ς , Ν  «΄ , ΦΊΣΕΝ. : 
τοῦ βασιλέως Δανεὶδ οἱ πρότεροι καὶ οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν 
λόγοις Σαμουὴλ τοῦ βλέποντος καὶ ἐπὶ λόγων Ναθὰν τοῦ προφήτου 
καὶ ἐπὶ λόγων Τὰδ τοῦ βλέποντος, 3 περὶ πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ 3ο 
᾿ τὸ , 2 ἴον ὰ » ν 5.9 5. τς ΠΥ κ ᾿ Σ Α 
καὶ τῆς δυναστείας αὐτοῦ, οἱ ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ 
Ἁ 3 Ἁ , Ψ, ἰῷ Φφ΄- , Ἁ φ" 
καὶ ἐπὶ πάσας βασιλείας τῆς γῆς. κατενίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς 
Δανεὶδ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" καὶ Κύριος ὃ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ 


Ο 
καὶ ηὔξησεν αὐτὸν εἰς ὕψος. 


20 Κυριον τον θεον] τοὶ κν θν Α | Κυριω] ΡΥ τω Α 22 εβασιλευσαν] 
Ἔεκ δευτερου Α [ Σαδωχ Α 28 ηυδοκηθη Α  ἐπηκουσαν] ὑπήκουσεν Α 


24 οἱ υἱοι Δ. του βασιλεως] παντες υἱιοι του βασ. Δαὃ Α 26 ἐδωκεν Α 
27 τεσσαρακ. ΒΔ 30 ] ἐν 29] ΡΥ καὶ Α 28 πληΐρεις Α | δοξη] δοξης Αὖ 
ἣ ἽΣ ΑΝ Σαλωμω Αὖ (Σαλωμὼν Αἢ) 80 οἱ] ὈΓ και οἱ καιροι ἐΎενοντο 
᾿ οἵ κατενισχύσεν.. εἰς υψος ΒΞΑ 
ΠΘΌθβοΥ παραλειπομενων] α Β παραλειπομενων! των βασιλειων Ἰουδα α Α 


6ο 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΥΕΝΩΝ 85 


2 Ἁ - 
τ ΚΑΙ ἐνίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, Β 
δ ’ ἐ Α 3 ἘΝ 3 2 - ΝΟΣ , ἘῚ Ὦ [κέ 
καὶ Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐμεγάλυνεν αὐτὸν εἰς ὑψος" 
2 ᾿ 3 λ Ν ᾿ , Ἶ ὩΝ .“ Χ ’ Α α 
2 Ξκαὶ εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς πάντα Ἰσραὴλ, τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς 
“-“ “ ΝΝ “ ἀπ ῳ 
ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον 
Ἶ ἡλ ζω Ε΄] “- “ 3 Α 3 40 λ ΠῚ 4 
3 Ἰσραήλ, τοῖς ἄρχουσι τῶν πατριῶν. 53καὶ ἐπορεύθη Σαλωμὼν καὶ 
“ ς 3 ’ 3 Α ἐ λὴ Ἁ 3 ’ Ἔ.» »ι ε Α 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία εἰς τὴν ὑψηλὴν τὴν ἐν Ταβαών, οὗ ἐκεῖ ἦν ἡ σκηνὴ 
“- ΄“ “- Ὶ 3 ’ “- “- “- 
τοῦ μαρτυρίου τοῦ θεοῦ ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς παῖς Κυρίου ἐν τῇ 
“ “ , 
, ἐρήμῳ. 4ἀλλὰ κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀνήνεγκεν Δανεὶδ ἐκ πόλεως Καρι- 
αθ ὔ [ὦ ς ,ὕ 3 “ ᾿ 3 Ἶ 0 λῃ 5 Α Α θ 
5 αθιαρείμ, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτῇ σκηνὴν εἰς Ἱερουσαλῆμ. 5 καὶ τὸ θυσια 
, Α ἴον ὰ 5» , Α ἐλ 3 , ς αι ὁ 2 “ 
στήριον τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Βεσελεὴλ υἱὸς Οὐρείου υἱοῦ “Ὡρ εκεῖ 
“- “- ’ δ᾿ ’, 3 [ 
ἢν ἔναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου: καὶ ἐξεζήτησεν αὐτὸ Σαλωμὼν καὶ ἡ 
“͵ ’ “- 
6 ἐκκλησία, ὁ καὶ ἤνεγκεν ἐκεῖ Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν 
“-“ “ 3 3 ’ 
ἐνώπιον Κυρίου τὸ ἐν τῇ σκηνῇ, καὶ ἤνεγκεν ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοκαύτωσιν 
3 “- Α ᾿ “ 
7 χιλίαν. 7ῈἘν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ὥφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν καὶ 


53 
8 καὶ εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς τὸν θεόν 


᾽ 3 “ 3 ’, “-“ 
8 εἶπεν αὐτῷ Αἴτησαι τί σοι δῶ. 
δο 3 ’ Α ἮΝ ϊιὸ “-“ ᾽ ἔλ , Ὁ (Δ ΜΞ 
ἐποίησας μετὰ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου ἔλεος μέγα, καὶ ἐβασίλευσάς 
3 3 3 “ 9 Α το τά ς 0 ἤ θη ΌΟΥ ὕ 
ο με ἀντ᾽ αὐτοῦ. καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεός, πιστωθήτω τὸ ὄνομά σον 
3... “᾿ ᾿ 
ἐπὶ Δαυεὶδ πατέρα μου, ὅτι σὺ ἐβασίλευσάς με ἐπὶ λαὸν πολὺν 
Ἕ [ “-Ἄ “-“Ἅ “ 1ο “Ἅ ’ὔ Α ’ὔ , Ά 3 ’ 
τὸ ὡς ὁ χνοῦς τῆς γῆς. "νῦν σοφίαν καὶ σύνεσιν δός μοι, καὶ ἐξελεύ- 
3 “ “ ᾿ ,’ Θ᾽ “- 
σομαι ἐνώπιον τοῦ λαοῦ τούτου καὶ εἰσελεύσομαι" ὅτι τίς κρινεῖ τὸν 
Χ , δ , ἴω ΙΙ Ν 5 ς 6 ᾿ ᾿ Ὰλ ’ 
τς λαόν σον τὸν μέγαν τοῦτον ; “᾿καὶ εἰπεν ὁ θεὸς πρὸς Σαλωμὼν 
ΕῚ θ᾽ κ 9». », “- 3 ον ’, ᾿ 3 4... λ “-“ 
Ανθ᾽ ὧν ἐγένετο τοῦτο ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ οὐκ ἡτήσω πλοῦτον 
, 5» δό 34» 3 Ἁ τὰ ς » ἡ Στ ς 
χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, καὶ ἡμέρας 


Τηβοῦ παραλειπομενων των βασιλείων Ἰουδα β Α Ι 2 και τοις εκατον- Α 
ταρχοις καὶ τοις ΑΡ(πιβ) (οτὴ και τοις εκ. Αὖ) 8 εκκλησια)] μετ αὐτου Α 
4 σκηνην͵]-- Δαὃ Α δ Ουριου ΒΡΑ [|εκκλησια]7- ολη Α 6 ηνεγκεν] 
ανηνεγκεν ΔΑ (Ὀ 15) ] αντο] αὐτου ἃ Ἴ Ῥοβί δὼ γὰβ αἱΐᾳ Β΄ 8 9] 
σν Α 9 χνους] χους Α 11 τὴν ψνχην] οἵὰ τὴν Α 


6ι 


112 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


Ἁ 3 3. Ἀ ᾿, ’ἊΝ» , Ν᾿ , σ 
Β πολλὰς οὐκ ἡτήσω, καὶ ἥτησας σεαυτῷ σοφίαν καὶ σύνεσιν ὅπως 
3 
κρίνῃς τὸν λαόν μου ἐφ᾽ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐπ᾽ αὐτόν: "“τὴν σοφίαν 12 
" ν , , , »" ζᾺ Ἂ , Ἂ , 
καὶ τὴν σύνεσιν δίδωμί σοι, καὶ πλοῦτον καὶ χρήματα καὶ δόξαν 
, ς 3 2 ιν Θ ’ 3 -- Ὰλ “" ἊΝ »Ὰ θέ 
δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς βασιλεῦσι τοῖς ἔμπρροσθέ 
3 ἢ 
σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. "Ξκαὶ ἦλθεν Σαλωμὼν ἐκ Μαβὰ 13 
“- “- “ι , 
τῆς ἐν Γαβαὼν τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ πρὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου, 
3 “4 
καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραήλ. Καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν 1, 
ω ᾿Ν ΥΩ 
ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ τετρακόσια ἅρματα 
καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων: καὶ κατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσιν τῶν 
“-“ ε 3 ’ 
ἁρμάτων, καὶ ὁ λαὸς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἰερουσαλήμ. “δ καὶ τς 
Ε ’ 2 Α 
ἔθηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς 
,ὔ Ἶ , ’ 3 φ- 3 ’ ς ᾽ Ἁ 3 Ἄν 
λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ 


πεδινῇ εἰς πλῆθος. "5 


καὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἱππέων τῷ Σαλωμὼν ἐξ Αἰγύ- τό 
Ἁ ε ᾿: ΄- 3 , “- ,’ , 3 ,ὔ 
πτου, καὶ ἣ τιμὴ τῶν ἐμπόρων τοῦ βασιλέως: πορεύεσθαι ἡγόραζον. 
17 κ ΝΠ 5 β πὶ  ξῇ ξ ἊΣ ’ Ω ὰ ἐξ ; » ’ 
αἱ ἐνέβαινον καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα ἕν ἑξακοσίων ἀργυρίου, 17 
[2 [.2 -- “-“ “ 
καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα' καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν 
τῶν Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 
3 - “ “- 2 “ 
᾿Καὶ εἰπεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου τ (18) 11 
Ξ “ “ 
καὶ οἰκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. “καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἑβδομή- 2 (1) (Π) 
’ 3 “ Ἁ 3 , ’ ’ 3 “ 
κοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων ἐν τῷ 
γ᾿ Δ δ 15 ’ 5) Ἐν ἐπ α. Ἔξ ’ 3 ᾿ 
ὄρει, καὶ οἱ ἐπιστάται ἐπ᾽ αὑτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. Καὶ 53 (2) 
ἀπέστειλεν Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ βασιλέα Τύρου λέγων Ὡς 
3 “ “ 
ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός μου Δανεὶδ καὶ ἀπέστειλας αὐτῷ κέ- 
“ “"' κι 3 “-- - 
δρους τοῦ οἰκοδομῆσαι αὑτῷ οἶκον κατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, “καὶ ἰδοὺ, (9) 
3. κ ς [2 3 “ » “ 5» ω ΡΡΜΝΤΙ ἃ , - 
ἐγὼ ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰκοδομῶ οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου, 
ἁγιάσαι αὐτὸν αὐτῷ τοῦ θυμιᾷν ἀπέναντι αὐτοῦ θυμίαμα καὶ πρό- 
.Ὶ , Ἁ οΞ.: , ς ᾿ς Ἁ Ἀ ᾿ 
θεσιν διὰ παντός, καὶ τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα διὰ: παντὸς τὸ 
Α ᾿ }Ὶ Ἁ }] ὩΝ [4 Ἁ 2 δι: ᾽ 
πρωὶ καὶ τὸ δείλης, καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις 
καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο ἐπὶ 
᾿ Ε , ἐπ νι ς ἘΣ ἃ ΣἊΝ 3 ὃ “ , [ , ς 
τὸν Ἰσραήλ. καὶ ὁ οἶκος ὃν ἐγὼ οἰκοδομῶ μέγας, ὅτι μέγας ὁ ς (4) 


Α 11 εβασιλευσα σε] εβασιλευσας Δ 12 δοξαν και χρήματα Α [ὠφςφ]Έτ συ 


Α | βασιλευσιν Α | ἐμπροσθε ΒἾ εἐμπροσθεν ΒΕΌΑ 18 Μαβα] Βαμα 
Α | τῆς εν (29)] εἰς Α | προ] απο Α | σκηνὴς μαρτυριου] της σκηνῆς του 
μαρτ. Α 14 κατελειπεν Α [ οπὶ εν 29 ἃ 156 τας εν] οὶ τὰς Α | πεδεινὴ 


Β᾿ (πεδινη Β5Α) 16 ἱιππεων] ιππὼν Α τῳ Σ.] των Σ.Α 117 ενεβαινον] 
ανεβαινον Α [ἱππον] ἱππὼν Α | Χετταιων] Γεθθαιων Α [βασιλευσι (25) Α 
[1 2 ανδρων] 586 Τὰ8 2 ΠΙΠΘΑΥΠῚ 1η ΑΙ: 5ῈΡ τὰϑ νοτοῴορων καὶ Ογδοηκον ΑΡ 
83--- 8 Ρ]αγίπια χεϊγασίαν βριγι 5 εἴ δοσθηΐι5 ραββὶπὶ δαάριηχὶί ΑΡ 8 αὐτὼ 
29] εαὐτω Α 4 ὁ υἱος] ΟἿ ο Α τὸ πρωι] Ἰηΐε΄ ο εἰ π᾿ γτὰβ δ]ίᾳ Β᾽ ] νεο- 
μηνιαις Α | του κυριου θεου}] κυ του θυ Α 


61: 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΈΝΩΝ Β {πε 


. ε εκ ᾿ ᾿ ᾿ ων δέ τ , Ν - 
(5) 6 θεὸς ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς θεούς. 5 καὶ τίς ἰσχύσει οἰκοδομῆσαι Β 
“ 3 “ἢ ζω 
αὐτῷ οἶκον ; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐ φέρουσιν 
“κ᾿ , “ “ 3 
αὐτοῦ τὴν δόξαν: καὶ τίς ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἶκον ; ὅτε ἀλλ᾽ ἢ 
(6) » τοῦ θυμιᾷν κατέναντι αὐτοῦ. Τκαὶ νῦν ἀπόστειλόν μοι ἄνδρα 
Ν Ν᾿ » , “᾿ ΄“ 2 ΡΝ ’ 3 “ 3 , 
σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χρυσίῳ καὶ ἐν τῷ ἀργυρίῳ, 
ΕῚ “- “- Ά 3 “ ᾽ Ἁ 3 “ Γ Α ᾿Ὶ “ 
ἐν τῷ χαλκῷ καὶ ἐν τῷ σιδήρῳ καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῷ 
,ὔ ν 3 ’ ’ ᾿ ᾿ “᾿ “ φ 
κοκκίνῳ, καὶ ἐπιστάμενον γλύψαι γλυφὴν μετὰ τῶν σοφῶν τῶν 
» Ρ] ἴω: 3 2 ’ Ν 2 3 , ὰ « , Ὶ ς 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἃ ἡτοίμασεν Δανεὶδ ὁ 
’ 
(γ) 8 πατήρ μου. ὃ 
ον “ 3 “κ᾿ 
πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτι ἐγὼ οἶδα ὡς οἱ δοῦλοί σου οἴδασιν 


καὶ ἀπόστειλόν μοι ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύθινα καὶ 


’ “ “ “- 
κόπτειν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου: καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σον μετὰ τῶν 
, 9 , ς , ΠΑ 5 - ΄ ς 

(8) 9 παίδων μου ϑπορεύσονται ἑτοιμάσαι μοι ξύλα εἰς πλῆθος, ὅτι ὁ 
3 ἃ ἜΕ Ρ Ν , ΣΣ τὸ πὶ ἡδοὶ “ι΄ Σ 

(9) το οἶκος ὃν ἐγὼ οἰκοδομῶ μέγας καὶ ἔνδοξος. "καὶ ἰδοὺ τοῖς ἐργα- 

’ ὧν»: ΄ Ψ, 9 ’ ᾽ὔ ΨᾺ 5 " 
ζομένοις τοῖς κόπτουσιν ξύλα εἰς βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς δό- 
ματα τοῖς παισίν σου, κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ κριθῶν κόρων 
᾿ , ᾿. [ἢ , ᾽ ΄ τ Ν 39 

(χο) τι εἴκοσι χιλιάδας, καὶ οἴνον μέτρων εἴκοσι χιλιάδας. “καὶ εἶπεν 
Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Σαλωμών 
2 ἣν 2 “ ’ δ Ἁ 3 ὉῸἬ΄ ὧν ἵ » » 3 Α 
Ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὑτοὺς 

᾽Ψ » 

(1) 1:2 βασιλέα. "Ζκαὶ εἶπεν Χειράμ Ἑὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ 
ἁ 2 , δ ᾽ }Ὶ Ἁ ᾿ “-“ ΓΝ Ὁ» “ Α 
ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς ἔδωκεν τῴ Δαυεὶδ 

[ 
υἱὸν σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδο- 

(12) 13 μήσει οἶκον τῷ κυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. "Ξκαὶ νῦν 
ἀπέσταλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα σύνεσιν τὸν Χειρὰμ τὸν 

’ Ι4 ξ τᾷ 5 “ 2 δ ᾽ » ν ἷ Ἁ 

(13) 14 πατέρα μου" “ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ θυγατέρων Δάν, καὶ ὁ πατὴρ 

“"Ἅ ᾿ Ψ ΄“ 
αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν ἀργυρίῳ 

΄“ ’ ’ 
καὶ ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ, ἐν λίθοις καὶ ξύλοις, καὶ ὑφαίνειν 
2 ον ’ Ἁ 2 “ ξ , ᾿ 2 “ Υ, Ἁ 2 
ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῇ ὑακίνθῳ καὶ ἐν τῇ βύσσῳ καὶ ἐν 
“ , “ “ 
τῷ κοκκίνῳ, καὶ γλύψαι γλυφάς, καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν δια- 
, σ Ἃ “ 3 “ } “-“ “- ἣν “ ν 
νύησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ τῶν σοφῶν σου καὶ σοφῶν Δαυεὶδ 
(14) 15 κυρίου μον πατρός σου. "βκαὶ νῦν τὸν σῖτον καὶ τὴν κριθὴν καὶ 


ΛῃΨ 4 ᾿ Ἂ ἃ 5 ες ᾽’ , 2 ΄, - 
ΤΟ ἔλαιον Καὶ Τὸν Οἱἰνον, ἃ εἰτΤεν 0 κυρίιος μου, ἀποστειλάτω τοις 


6 αὑὐτω οιἰκοδομησαι Α ] του ουνοῦ οὐ φερουσιν αὐτον 58 τὰ5 Αϑ ενΑ 
39] ΡΥ καὶ Α |, κοκκινω] -" καὶ εν τὴ νακινσρθω Α | γλυψαι} ΡΥ του Α | α] ων Α 
10 δεδωκα] δωδεκα Α [ κορων 29] κορου Α | μετρων)] Ἱπίεγ μὲ εἰ τρῶν 1Π5 
τρων κ' χειλιαδας καὶ ἐλαίου με ΒδΡ(πιρ) ] χιλιαδας 39] - καὶ ἐλαίου! καδων εἰκοσι 
χιλιαδας Α 11--14 τεἰτασίαν! ΔΡ 11 βασιλεα] ρτ εἰς 12 Δαυειδ] 
Ἔτω βασιλεῖ ΒΗΡΑ | επιστημὴν και συνεσιν Α ] τη βασιλεια] τεκ βασιλειας 
Αὐν (τη βασιλειας Α 3) [αὐτου] εαυὐτου Α 18 πατερα μου] παιδα μου 
πὸ ἢ ᾺΑν (ΑἸ ἢ 14 κοκκινων Α | πατρος] ΡΥ του 16 α]ον α.. 
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Β παισὶν αὐτοῦ. 16 


καὶ ἡμεῖς κόψομεν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου κατὰ τ6 (15) 
-" Ἁ , Νν Ἂν 3 Ἁ ἣ 3 ν᾿ , 
πᾶσαν τὴν χρείαν σου, καὶ ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ θάλασσαν 
2 3 
Ιόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς ἱερουσαλήμ. "7 καὶ συνήγαγεν Σα- τ7 (16) 
λωμὼν πάντας τοὺς ἄνδρας τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ Ἰσραὴλ μετὰ 
. ε θ . ὰ 5 72] 2 Α 4 ς } » τν ᾿ 
τὸν ἀριθμὸν ὃν ἠρίθμησεν αὑτοὺς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ 
δι λων Ε Α ω , ᾿ ς ᾽ 
εὑρέθησαν ἑκατὸν πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 
- ’ 
τ αἱ ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων, καὶ 18 (1:7) 
» [4 , , Ἁ ’ .ς , 2 Ἁ Ἁ 
ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων, καὶ τρισχιλίους ἑξακοσίους ἐπὶ τὸν 
λαόν. 
“- .«᾿ 3 
᾿Καὶ ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίον ἐν Ἴερου- τ ΠῚ 
Ἁ 2 μὴ “ε ’ δον δ, Ὡ Ν λ 2 ΄ν 
σαλὴμ ἐν ὄρει τοῦ ᾿Αμορειά, οὗ ὥφθη Κύριος τῷ Δανεὶδ πατρὶ αὐτοῦ, 
“ φ“ φ “-- 
ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἡτοίμασεν Δανεὶδ ἐν ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ Ἰεβουσαίου. 
Ξκαὶ ἤρξατο οἰκοδομὴ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔ ᾿ Ἵ 
καὶ ἤρ ἰκοδομὴ Ὁ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ 5 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ. ΞΚαὶ ταῦτα ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκο- 3 
΄- κὺ ΄ “- “ ’ 
δομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ: μῆκος πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη 
, (3. ᾿» 
πήχεων ἑξήκοντα, καὶ εὖρος πήχεων εἴκοσι. “καὶ αἴλὰμ κατὰ 4 
πρόσωπον τοῦ οἴκου, μῆκος ἐπὶ πρόσωπον πλάτος τοῦ οἴκου πήχεων 
Ἃ 
εἴκοσι, καὶ ὕψος πήχεων ἑκατὸν εἴκοσι: καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν 
ἷ , ψν 5 ᾿ Ν 3 Α , 5 ἢ ’ 
ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ. καὶ τὸν οἶκον τὸν μέγαν ἐξύλωσεν ξύλοις « 
ὃ , Ν σωσεν [ὡ θ - νι» Ὰ 3)... 3 " ἴον 
κεδρίνοις, καὶ κατεχρὺ χρυσίῳ καθαρῷ, καὶ ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ 
ἣ λ λ , 6 ᾿. 5 ἢ ξνΝ, κ , , » 
φοίνικας καὶ χαλαστά. “καὶ ἐκόσμησεν τὸν οἶκον λίθοις τιμίοις εἰς 6 
δόξαν, καὶ χρυσίῳ χρυσίου τοῦ ἐκ Φαρονάιμ, Τκαὶ ἐχρύσωσεν τὸν 7 
"Ὁ - 
οἶκον καὶ τοὺς τοίχους καὶ τοὺς πυλῶνας καὶ τὰ ὀροφώματα καὶ τὰ 
θ , ᾿ ᾿ 2», λ Ἀ » Ἁ «- [ 8 Α 
υρώματα χρυσίῳ, καὶ ἔγλυψεν. χερουβεὶν ἐπὶ τῶν τοίχων. ὅὃκαὶ 8 
3 “. σι σ΄ “- 
ἐποίησεν τὸν οἶκον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον, 
,ὔ » σ΄“ 
πλάτος πήχεων εἴκοσι, καὶ τὸ μῆκος πήχεων εἴκοσι, καὶ ἐχρύσωσεν 
» ᾿Ὶ , Θ .--Ἄ 2 Ἀ » ’ « 9 Ἁ 
αὐτὸν χρυσίῳ καθαρῷ εἰς χερουβεὶν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. 9 καὶ 9 
ξ Α - ΑΥ̓͂ ξ Α “ εν ’ “ , Α ᾿ 
ὁλκὴ τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πεντήκοντα σίκλοι χρυσίου" καὶ τὸ 
ξ σ΄ 3 ’ 4 Το Ἁ » ,ὔ 3 -“ 3 Ψ᾿ « , 
ὑπερῷον ἐχρύσωσεν χρυσίῳ. "““καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἁγίῳ το 
“ δὰ ν δύ ,»ἤἸ 2 “λ λ 5 , ΕΑ 
τῶν ἁγίων χερουβεὶν δύο, ἔργον ἐκ ξύλων, καὶ ἐχρύσωσεν αὐτὰ 
χρυσίῳ. "“᾿καὶ αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν τὸ μῆκος πήχεων εἴκοσι, τι 
Α 16 συ αξεις] συναξεις Α 11 εξακοσιοι) ῬΓ καὶ Α 18 ἐπι] ἰηίου 
ε εἴ π᾿ ἴῃ8 ργοδιωκταςὶ ε ΒϑδίπιβΒ) ΡΥ τοὺς (τον Αὖ τοὺς Α1) εργοδιωκτας Δ 
ΠΙ1 Αμορια ἃ 2 .οικοδομη Βἢ Ὁ("4}] ορικοδομησαι Β8 (σαι ἴῃ τὴρ) Α’ 8 τὰς 
ἢ διαμετρῆσις ἢ πρωτὴ πήχεων Αἴ 4 πλατοὺς ΑΥἃ καὶ νψος πηχεων 
εἰκοσὶι και κατε 580 Γᾶ5 εἴ ἰῃ τῃρσρ' ΑΞ (οπὶ και νψος πηχεων ΑἸ Υ14) [ αὐτον] 
αὐτο Α [[χρυσιω καθαρω (καθ. 5} τὰϑ αἴ ν]4) ἐεσωθεν Α δ εγλυψεν ἐπ 
αντου] ν επ αὖ 51} τὰβ Β᾽ θ6 χρυσιου] χρυσον 8 μηκος 29] εὑυρος 


Α | εχρυσωσεν)] κατεχρυσωσεν Α Ϊ αντον] αὐτο 9 εχρυσωσεν] -Ἐὲν Α 
10 χερουβειμ ΑΥὰ 11 χερουβειμ (19) Α 


ός 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β Ιν 7 


καὶ ἡ μία πτέρυξ πήχεων πέντε ἁπτομένη τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ Β 
, , ΄“ “ 
πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη τῆς πτέρυγος τοῦ χερουβεὶν 
13 τοῦ ἑτέρου. "3καὶ αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν διαπεπετασμέναι πήχεων 
ϑύσον Α “ 
εἴκοσι, καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ τὰ πρόσωπα 
“. ᾽ν ᾿ 3 , 
14 αὐτῶν εἰς τὸν οἰκον. "᾿καὶ ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ὑακίνθου καὶ 
:- ’ δ , ᾿ , ΝΡ 2 δικάν ος ’ 
πορφύρας καὶ κοκκίνου καὶ βύσσον, καὶ ὕφανεν ἐν αὐτῷ χερουβείν. 
- , 4 ’ 
τς "καὶ ἐποίησεν ἔμπροσθεν τοῦ τοίχου στύλους δύο, πήχεων τριάκοντα 
2 “- ’ 
ιό πέντε τὸ ὕψος, καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. "καὶ 
“ 4 “- “. “κ᾿ 
ἐποίησεν σερσερὼθ ἐν τῷ δαβεὶρ καὶ ἔδωκεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν 
’ ν» , ξ »χλ ς λῚ Ν, ᾧ" ,ὕ δι ΣΝ “ὄ “ 
στύλων, καὶ ἐποίησεν ῥοίσκους ἑκατὸν καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τῶν χαλαστῶν. 
’ ΄σ΄ι “- ΄σ΄ι 
1) καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, ἕνα ἐκ δεξιῶν 
’ ᾿ ΄σι “ 
καὶ τὸν ἕνα ἐξ εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν 
, θ Ν 4 Υ᾿, ΄΄-ὦ 3 2 ΄“ ϑ ’ 1 Ἁ 5 Υ͂ 
ΙΝ : Κατόρθωσις, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ ἀριστερῶν ἸἸσχύς. "καὶ ἐποίησεν 
,’ “- ὔ ΕῚ ΄-- Α ἷἍ4 ,ὔ 
τὸ θυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος, καὶ τὸ εὖρος πήχεων 
Υ σ ’ δέ ΦΥΝ κ νων ἕν ἢ , , 
4 εἴκοσι: ὕψος πήχεων δέκα. “καὶ ἐποίησεν τὴν θάλασσαν χυτήν, 
; , ᾽ ᾿ ’ 
πήχεων δέκα τὴν διαμέτρησιν, στρογγύλην κυκλόθεν, καὶ πήχεων 
ἰκὰ ’ , 
3 πέντε τὸ ὕψος, καὶ τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3 καὶ ὁμοίωμα 
, ς , 3 4 “ » , ᾿ 
μόσχων ὑποκάτω αὐτῆς" κύκλῳ κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέ- 
΄ ’ 
χουσιν τὸν λουτῆρα κυκλόθεν: δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς μόσχους 
᾿- , τ - » 
4«ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, “ἣὗ ἐποίησαν αὐτοὺς δώδεκα μόσχους, οἱ 
τρεῖς βλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, καὶ οἱ τρεῖς νότον, 
. ε ΝΥ Ξ ; . ε , » 2 » κα »" 3 
καὶ οἱ τρεῖς κατ᾽ ἀνατολάς: καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν ἄνω, ἦσαν 
} 3 , θ 3 “ »» 5 Ἁ Α 4 : ΒΘΕ ’ ᾿ ᾿ 
5.τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. “καὶ τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, καὶ τὸ 
΄ » «κα ς ἊΝ ᾽ , Ἁ " 
χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγλυμμένα. βλαστοὺς κρίνου, 


6 


΄“- δ᾽ , ᾿ 3 Ζ Ἁ 2 , 
6 χωροῦσαν μετρητὰς τρισχιλίους" καὶ ἐξετέλεσεν. καὶ ἐποιησεν 


λουτῆρας δέκα, καὶ ἔθηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ τοὺς πέντε 
» “- «-- ’ “"ε σι 

ἐξ ἀριστερῶν, τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων 

κ΄... ’ » » ΄“ Α ς , }] Ἁ ’ ᾿ ς αν 

καὶ ἀποκλύζειν ἐν αὐτοῖς" καὶ ἡ θάλασσα εἰς τὸ νίπτεσθαι τοὺς ἱερεῖς 


᾿ » αὶ 7 ἄψωυ» ἢ ᾿ , Α “ , δὰ. ἃ ’ 
7 εν αὐτῇῃ. καὶ ἐποίησεν Τας λυχνίας Τας χρυσας δέκα ΚαΤα ΤΟ κριμα 


11 ἡ μια πτερ.Ἷ ἢ πτερ. ἡ μια Α |ἰ απτομενὴ 19] ἀπτομεναι Β Ϊ χερουβειν Α 
49] χερουβῚ Α | ετερου]-Ἐ (12) καὶ ἡ πτερυξ᾽)] του χερουβ᾽" τοῦ ενος πήχεων 
πεντεῖὶ ἀπτομενὴ του τοίχου τοὺυ οἰκου] καὶ ἡ πτερυξ ἢ ετερα πήχεων πεντεὶ 
απτομενὴ τῆς πτερυγος του χερουβ᾽"} τον ετερου"] Α 18 αἱἐ πτερ.] ΟΥΏ 
αι α 14 νακινθου] ΡΥ εξ Α 1δ ταις κεἰφαλας (519) Α 16 σενσερωθ 
Α | εδωκεν] εθηκεν Α | ἐπεθηκεν εθηκεν ἃ 117 τον ενα] οὔὴ τὸν ἃ 
ΙΝ 1 πηχ. εἰκοσι (19)] εἰκοσι πήχεων Α | οἱχ εἰκοσι ὑψος Α 2 πεντε 
πηχ. Α 8 πυποκατωθεν Α | αὐτὴ3] 9 50Ρ τὰ5 Αἢ (αυτονυ Αἴ 514)  δεκα 
πήχεις Α | περιεχουσαι Α | μοσχους) μοχλους Β 4 δυσμας} ΡΥ βλεποντες 
ΑΑ 1 νοτον] ρζ βλέποντες Α | κατ ανατ.] ρσ βλέποντες δ χωρουσα Α 
6. εθηκεν] ἐπεθηκεν ἃ 
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ιν ὃ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β 


» κ(« ,  Ψ δ “- ᾿- [7 3 “ , ΄ 3 , “ 
Β αὐτῶν καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 
δ καὶ ἐποίησεν τραπέζας δέκα καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν 8 
" , 2 3 , Α 2 , {λ ἊΣ ξ 9 Α 
καὶ πέντε ἐξ εὐωνύμων: καὶ ἐποίησεν φιάλας χρυσᾶς ἑκατόν" 9 καὶ 9 
Σ , ᾿ ΣᾺ Δ “ [ς , Ν Α ΣᾺ ἃ } , Α 
ἐποίησεν τὴν αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην, καὶ 
’ “ » ΄." Α , » “« Ὥ “Ὁ 1ο Ν 
θύρας τῇ αὐλῇ, καὶ θυρώματα αὐτῶν κατακεχαλκωμένα χαλκῷ. "“ καὶ το 
᾿ , » »..Ἂᾳ ’ ΝΝ ᾿ ᾿ α ς ἢ 
τὴν θάλασσαν ἔθηκεν ἀπὸ γωνίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς 
᾽ λῚ Ἷ 11 ᾿ 2 , Ἂ Ἁ , Ν Ἁ 
ἀνατολὰς κατέναντι. “καὶ ἐποίησεν Χειρὰμ τὰς κρεάγρας καὶ τὰ τι 
πυρεῖα καὶ τὴν ἐσχάραν τοῦ θυσιαστηρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. 
“- “ Ἁ 
καὶ συνετέλεσεν Χειρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν τὴν ἐργασίαν ἣν ἐποίησεν 
-“- “ “- “- ’ ; “- 
Σαλωμὼν τῷ βασιλεῖ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ, "““στύλους δύο καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν τ 
- “Ἔ “ “ ν» , 
γωλὰθ τῇ χωθαρὲθ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο, καὶ δίκτυα 
δύο συνκαλύψαι τὰς κεφαλὰς τῶν χωθαρὲθ ἅ ἐστιν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν 
τῶν στύλων, ᾿3Ξκαὶ κώδωνας χρυσοῦς τετρακοσίους εἰς τὰ δύο δίκτυα, 13 
καὶ γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ τοῦ συνκαλύψαι τὰς δύο 
“-“ “ , 
γωλὰθ τῶν χωθαρὲθ ἅ ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. "“καὶ τὰς μεχωνὼθ τὸ 
5 πε , ᾿ ᾿ν α ΣὩΠ ἢ ἽΝ ΟΡ "δ᾽ 15 αὶ 
ἐποίησεν δέκα, καὶ τοὺς λουτῆρας ἐποίησεν ἐπὶ τῶν μεχωνώθ, "καὶ τ5 
Ἁ Ψ ,ὔ τὴ Α ’ Α , ξ ,ὔ 393 «ἡ 
τὴν θάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς, 
τό Α ᾿ ὃ (ω ᾿ ᾿ 5 λ Ὡς Α Α ΝΣ Ν 
καὶ τοὺς ποδιστῆρας καὶ τοὺς ἀναλημπτῆρας καὶ τοὺς λέβητας καὶ τό 
; “ 
τὰς κρεάγρας, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν ἃ ἐποίησεν Χειρὰμ καὶ 
» , 5- ὧν Ἁ 2 Ἢ ,ὔὕ “-᾿ “᾿ 
ἀνήνεγκεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου χαλκοῦ καθαροῦ. 
175 ζω ρὼῶ τοῦ Ἰορδά δὲ ὑτὰ ὁ β λεὺς ἐ “ 
ἐν τῷ περιχώρῳ τοῦ Ἰορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ 17 
“ “ Σ] Υ̓ , 
πάχει τῆς γῆς, ἐν οἴκῳ Σεχχὼθ καὶ ᾿Αναμεσιρδάθαι. "δκαὶ ἐποίησεν τ8 
’ “- “ 
Σαλωμὼν πάντα τὰ σκεύη ταῦτα εἰς πλῆθος σφόδρα, ὅτι οὐκ ἐξέλιπεν 
ὁλκὴ τοῦ χαλκοῦ. "ὁκαὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν πάντα τὰ σκεύη οἴκου τὸ 
, “ , 
Κυρίου, καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν καὶ τὰς τραπέζας, καὶ 
) » » “ » θέ 20 ᾿ ᾿ λ , ΟἿ Α ᾽ὔ 
ἐπ᾿ αὐτῶν ἄρτοι προθέσεως, ““καὶ τὰς λυχνίας καὶ τοὺς λύχνους 20 
“- Ἁ “ 
τοῦ φωτὸς κατὰ τὸ κρίμα καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσίου 
καθαροῦ, “"καὶ λαβίδες αὐτῶν καὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν, καὶ τὰς φιάλας :ι 
Α Α ,ὔ Α Ἁ »“" , 60 “- 22 Ά ς ᾽ὔ “- 
καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ πυρεῖα χρυσίου καθαροῦ, “Ζκαὶ ἡ θύρα τοῦ 22 
Ε Ἔξ ΡῚ ,΄ ᾿ Α [2 “ ,, ᾿] , ’ “- ΕΣ “- 
οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, εἰς τὰς θύρας τοῦ οἴκου τοῦ 
«- “ (1) Ἁ λέ θ “ ἐς 5» ᾽ ὰ 2 , 
ναοῦ χρυσᾶς. “᾿ καὶ συνετελέσθη πᾶσα ἡ ἐργασία ἣν ἐποίησεν Σαλω- 
μὰ , - 
μὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. "καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦτ ν 
“ ; 
πατρὸς αὐτοῦ, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη" ἔδωκεν εἰς 
θησαυρὸν Κυρίου. 
Α 98. θυρα:]ργ τας Α΄ κατακεκαλκ. Β΄ (κατακεχαλκ. Β5}) 11 πυρια 
Α (ἴδπι 21) Σαλωμων τω βασιλει] ο βασιλευς Σαλ. Α 12 συγκαλυψαι 
ΒΑαῖῸ Α (ἰΐξηι 13) ἐπὶ 290] ἐπαάνφω. Δ 18 Ὑγενὴ] ὃγ δυο Βᾶρπι αὶ 1θ ανα- 


λημπτορας Α 11 Σεχχωθ) ρῖο χ ϑόω Β᾽" 4 (χ Β Σοκχωθ Α || ἀναμε- 
σιρδαθαι] ανα μεσονὶ Σαδαθα α 18 εξελειπεν αὶ ΥἹ θησαυρον) οἰκου Α 


6ό 
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.“ Τότε ἐξεκλησίασεν Σαλωμὼν τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πάντας Β 
“- “ « “ “ ΡῚ Α 
τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν τοὺς ἡγουμένους πατριῶν νϊἱῶν Ἰσραὴλ 
᾿ 3 ’ “ 3 , λῚ ’;» , » , 
εἰς Ἱερουσαλήμ, τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐκ πόλεως 
3 Δαυείδ, αὕτη Σειών. 38καὶ ἐξεκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς 
,4 Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἑορτῇ, οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος. “καὶ ἦλθον πάντες οἱ 
Ψ᾿ “ 
5 πρεσβύτεροι Ἰσραήλ, καὶ ἔλαβον πάντες οἱ Λευεῖται τὴν κιβωτὸν 5 καὶ 
΄“ ’ κι 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια τὰ ἐν τῇ 


ὁ καὶ ὁ βασιλεὺς 


“ ’ »“» “-“ 
6 σκηνῇ, καὶ ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται. 

Ἁ ν - ΝΙῸΣ Ἁ Ν ε , Ν' πε ἐν» 
Σαλωμὼν καὶ πᾶσα συναγωγὴ Ἰσραὴλ καὶ οἱ φοβούμενοι καὶ οἱ ἐπι- 

“ “ “- 4 
συνηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ θύοντες μόσχους καὶ πρό- 
ἈΠ.» ) ᾿ νι ὦ » [ 3 ᾿ - , 
βατα, οἱ οὐκ ἀριθμηθήσονται καὶ οἱ οὐ λογισθήσονται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 
, ΄“ ’ 
γ 1 καὶ εἰσήνεγκαν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου εἰς τὸν τόπον 
3. .«« » ᾿ Ἁ - » » 4 [νὴ “ ς ’ ξ ’, “ 

αὐτῆς, εἰς τὸ δαβεὶρ τοῦ οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ὑποκάτω τῶν 


8 4 ἘὮ Ν . ὃ , ᾿ 
και ἣν Τὰ χερουβεὶν ἰαἸΤΕΠΤΤΕΤΑΚΟΤα Τὰς 


8 πτερύγων τῶν χερουβείν. 
πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, καὶ συνεκάλυπτεν τὰ 
Ν ΝῚ Ν ἢ 5" ᾿Ὶ 3 »“" 3. “Ἂν » ’ 
χερουβεὶν τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωθεν, 
ο ϑκαὶ ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, καὶ ἐβλέποντο αἱ κεφαλαὶ τῶν ἀνα- 
, Σ “ , 3 ᾿ ἴον “ 3 :] , ᾿ἦ»Ἶἷ 
φορέων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, οὐκ ἐβλέποντο ἔξω" 
Δ 3 » “ἷ45΄ν - ε , [ το, 3 τὰ » ἘΞ τοι ᾿ 
το καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταὐυτης. "““οὐκ ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν 
, -. “ 
δύο πλάκες ἃς ἔθηκεν Μωυσῆς ἐν Χωρήβ, ἃ διέθετο Κύριος μετὰ τῶν 
“-“ 3 »“» “ - 
τι υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. “' καὶ ἐγένετο 
5 -ἷἝΣ “ ᾿ ς “ Σ “ ς. ἢ “ ’ ΜΗ ε ΄- Η 
ἐν τῷ ἐξελθεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐκ τῶν ἁγίων, ὅτι πάντες οἱ ἱερεῖς οἱ 
ς , ξ , 3 εν Ἂ » 3 ’ 
εὑρεθέντες ἡγιάσθησαν: οὐκ ἦσαν διατεταγμένοι κατ᾽ ἐφημερίαν. 
12 “καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες τοῖς υἱοῖς ᾿Ασάφ, τῷ Αἱμάν, τῷ 
᾿Ιδειθοὺμ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν ἐνδεδυ- 
μένων στολὰς βυσσίνας ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις, 
ἑστηκότες κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν 
᾿ ’ παρ , 13 Ν 3 , ’ ᾿Ὶ » φ΄΄ι 
13 εἰκοσι σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν. "“3καὶ ἐγένετο μία φωνὴ ἐν τῷ 
’ ΝΥ 3 “ ».“» Ἁ Ὶ “ 3 “ “ “-“ “ 
σαλπίζειν καὶ ἐν τῷ Ψαλτῳδεῖν καὶ ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ 
3 “ Α 3 “ “ ᾽ὔ ΓΝ 2 εἰ 5 , 
ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ: καὶ ὕψωσαν φωνὴν ἐν σάλπιγξιν 
ν» ’, ἈΝ ΓΝ 3 »» “ 55, αὶ λ 
καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν ὀργάνοις τῶν ῳδῶν καὶ ἔλεγον 


2 εξεκκλ. Α : ἰΐεπι 3 [ πρεσβυτερους] - Ἰσλ Α [πατριων] ΡΥ των Α | Σιων Α 
ΒΡΑ 8 παρ] Γανὴρ α 4 Λευιται Α (ἰΐεπι 5, 12) δ και 195] 
- ανηνεγκαν τὴν κιβωτον" και Α 6 και 197 5ἴρτι γε] τ! δρίσθπι ἴῃ α ἰη- 
εχ Ργδθ 56 ἔοσὶ Β87| καὶ οἱ ου] οὐδὲ Α ὃ τὴν κιβωτον] ῬΓ ἐπι Α 
9 υὑπερειχον] περιειχον Α 10 αὑτους] αὑτον Α 12 Ασαφ] ΡΥ τω 
Α [1διθουν Α [αὐτου 29] αὐτων Α [ κατεναντι] κατα] ανατολας Α Ϊ| εικοσι 
ΡΓ καὶ Α | ταις σαλπ.] οἵὰ ταῖς ἃ 18 υψωσαν] ΡΥ ὡς Β8Ὁ (ΞῈΡΘΙΒΟΥ) 
Α | φωνην] τὴν φωνὴ (515) Α 


6 Ἑ 2 


ΝΙ14 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


3 “ “ ᾽ [2 3 , 
Ῥ Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθόν 
Ω 3 Ν 5.δι Α ἔλ 5 “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὑτοῦ. 
᾽ , ᾿ Σ κ 7 
καὶ ὁ οἶκος ἐνεπλήσθη νεφέλης δόξης Κυρίου" "᾿ καὶ οὐκ ηδύναντο οἱ τΆ 
΄“ “ ΄“- “ ἂν [ 
ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέ- 
4 ΄σι “Ἅ 4 
πλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. ᾿ Τότε εἶπεν Σαλωμών τ ΓΝ! 
Ἰζύ 2 “ ΄σ ᾽ , 2 κ Νέον } δό α 3 
ύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ. “ καὶ ἐγὼ οἰκοδόμηκα οἶκον 2 
τῷ ὀνόματί σου ἅγιόν σοι καὶ ἕτοιμον τοῦ κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς 
» δι 3 ᾿ 2 , ς Ἁ Α Γ᾿ ) Ἢ ν :] ΄ 
αἰῶνας. 3 καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλό- 3 
Ἁ ΄ 2 , » , Ν ᾿ » , » ᾿ 
γησεν τὴν πᾶσαν ἐκκλησίαν Ἰσραήλ, καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ἰσραὴλ 
“ ΄ 
παρειστήκει. “καὶ εἶπεν Ἑὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἐλά- 4 
λησεν ἐν στόματι αὐτοῦ πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου καὶ ἐν χερσὶν 
2 --. λή λέ 59 }Ὶ ἴφι ε τὰν Ἕ δά Α , 
αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων 5᾽Απὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν λαόν 5 
“ ’ ΄ ΄“ 
μου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν 
᾿ Ὦ Σ΄ - 42 ; » , », δ ΝΣ ᾿ 
Ισραὴλ τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι ὄνομά μου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξε- 
΄: 4 » 
λεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ' 
“- 32 
6 καὶ ἐξελεξάμην ἐν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαύν μου Ἰσραήλ. ὁ 
καὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν Δανεὶδ τοῦ πατρός μον τοῦ οἰκοδομῆσαι 7 


με 
8 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 8 


οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 
Α , , ».» ΡΒ. , “ ᾿ “- 

Δαυεὶδ πατέρα μου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σον τοῦ οἰκοδομῆσαι 
4 ΄“ 5 , , ΄“ »»», ΑΒ. , Ἁ Α 
οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καλῶς ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σου: ϑπλὴν σὺ 9 
2 Η 7 δ ᾽ “ φς ἘΣΣῚ ὰ 2 , Σ “ 
οὐκ οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τῆς 
» , ὃ Η ὃ ’ ᾿ 3 ΠΥ» , το Ν 
ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν οἰκον τῷ ὀνόματι μου. “καὶ τὸ 
Ὶ ’ [ς Ν “Ἅ ἃ ᾽ . » ’ Α 
ἀνέστησεν Κύριος τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν, καὶ ἐγενήθην ἀντὶ 
Δανεὶδ τοῦ πατρός μου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τὸν θρόνον Ἰσραὴλ καθὼς 

;» 4 ΄ν 2 “ 
ἐλάλησεν Κύριος, καὶ οἰκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ 
} , ν» » «κα ᾿ ᾿ 2 ον μὸν , , ὰ 
Ισραήλ, "καὶ ἔθηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν ἐν ἢ ἐκεῖ διαθήκη Κυρίου ἣν τι 

“5 Α ’ .Ν 
διέθετο τῷ Ἰσραήλ. 13 Καὶ ἔστη κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου τ: 
᾽ ΄ 

Κυρίου ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ἰσραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας 
3 ΄“ Ω 2 “ μο 
αὐτοῦ: "3ὅτι ἐποίησεν Σαλωμὼν βάσιν χαλκῆν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἐν .3 
μέσῳ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ πέντε 


; Α 3 » «ὦ Ἁ ΄. 4 Α “ 5. “« .» 
πηχεὼων τὸ εὕρος αὐτῆς και Τριῶν πήχεων Τὸ ὕψος αὐτῆς" καὶ ἐστὴη 


Α 13 εξομολογεισθαι Α 14 -ΨῚ 1 τῆς νεφελῆης...εν γνοῴω 5ῈΡ γ5 Ρ] 
11{ι.48 [νεφελης]-Ἐ δοξης κυ Δϑλ | δοξα] ΡΥ ἡ Αϑ ΝΙ 1 κατασκηνωσαι] κατοι- 
κησαι ΑΆ 2 ὠκοδομηκα Α | κατασκηνωσαι] κατοικησαι Α 8 εκκλησια) 


ῬΡΓΉΑ ᾿ς 4 προ!) πρς αὶ 6 και] - εξελεξαμὴν εν Ἰλημὶ γενεσθαι του εἰναι 
το ονομα μουΐ εκει και ΑἾ τοῦυῇ]ῇ ὡστε 5ῈΡ τὰς Δϑἢ] τὸν λαον] του λάαου Α 
8 πατερα] ὈΓ τον Α | καλως]- ἐποίησας οτι ἘδθίπιΕ) Α | καρδιαν 29] ΡΥ τὴν Βᾶῦ 
(ΞΡ υβοῦ) ἃ 10 τουτον] αὐτου Α του πατρος] οἵὰ τοῦ Α [ μου) σου Β- 
ὠκοδομησα 12 αὐτου] εαὐυτου Α 13 πηχων] πήχεων Α 
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ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ἰσραήλ, Β 
“- “Ἅ 5 Ὁ 3 
14 καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν "καὶ εἶπεν Κύριε 
ς Ἂ 3 ’ .} » σ΄“ , ν 3 3 “- 4 3.ϑ κΑ ΄. 
ὁ θεὸς Ἰσραήλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι θεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς 
το , Α , ᾿ ΔΝ Ἔ , α 
γῆς, φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν σον τοῖς 
ἢ “ΚΞ “ , - 
15 πορενομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλῃ καρδίᾳ. "5 ἐφύλαξας τῷ παιδί 
σου Δαυεὶδ τῷ πατρί μον ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας 
4 
ἐν στόματί σου καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἢ ἡμέρα αὕτη. 
“ 4 3 ,ὔ , “ ΄“ 
16 Ἰὁκαὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Δανεὶδ 
ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου 
3 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου. Ἰσραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν 
΄. “ 4 ΄“ ἰ ν 
ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι ἐν τῷ ὀνόματι μου ὡς ἐπορεύθης ἐναν- 
“ ψ' 3 Ἂ “ 
1) τίον μου. "Ἰκαὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, πιστωθήτω δὴ τὸ ῥῆμά 


ΘΟ “΄- 
τὸ ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοι- 


ὰ ᾿ ΄" ,ὕ “οὸ ,ὔ 
ι8 σου ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί σου τῷ Δαυείδ. 
4 θ0 ᾿ Α 3 0 ’ Ψ “ἊΝ Ἐν ἊΝ : 3 Ἁ (Ὁ 3 δ 
κήσει θεὸς μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὃ οὐρανὸς 
- . 3 3 ᾿ ᾽ 3 Θ 
τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς ὁ οἶκος οὗτος ὃν οἰκοδό- 
᾿ 3 3 Ἁ Ἁ 
το μῆσα; "καὶ ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός σον καὶ ἐπὶ τὴν 
΄ ’, , “ἜἨ 9 “- “- ’ Α “-. 
δέησίν μου, Κύριε ὁ θεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσ- 
΄“ ,ὔ ’ὔ “ “ ΡΣ ᾿᾽ 
9ο ευχῆς ἐναντίον σον σήμερον, “τοῦ εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεῳγμένους 
3 “- ς ᾿ “ 
ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον ὃν 
“4 3 “ 3 κι σ΄ ῚῚ “- ΄“- “- “. 
εἶπας ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σον ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς ἧς 
΄σ΄ 4 “- ’ “- 
ο1 ὃ παῖς σου προσεύχεται εἰς τὸν τόπον τοῦτον. “᾿καὶ ἀκούσῃ τῆς 
, ον , ᾿ »-Ὸζ 3 ᾿ δι Ν ,: γ 
δεήσεως τοῦ παιδός σου καὶ λαοῦ Ἰσραὴλ ἃ ἂν προσεύξωνται εἰς 
΄΄ Ὶ 39 ,. 3 ΄“ ΄-. 
τὸν τόπον τοῦτον" καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικησεώς 
3 “᾿ 3 “ 4 3 , ᾿ ἵὯλ » 22 3. ς , ὅν 
οῳ σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀκούσῃ καὶ ἵλεως ἔσῃ. “Ξ“ἐὰν ἁμάρτῃ ἀνὴρ 
κα , » «ἃ κ᾿ ἡμῶν Ὁ »ν ,.Σ δ »» ᾿ 
τῷ πλησίον αὐτοῦ καὶ λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ 
Ξ2᾿ 6 Ν νῷ , ’ “ 60 , 3 ΄ Υ, , 23 Α 
93 ἔλθῃ καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, “5 καὶ 
᾿Ὶ 2 4 “ ΄“- “Ἐ “ςἩ Α “- ἣ 
σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τοὺς 
, “- - “ 59 Ἀ 3 “ἜΡ Α 3 ἴφ 
δούλους σου τοῦ ἀποδοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς 
Ἁ 9 “᾿ “- ΄- ’ “5. 3 “. 3 “ Ἁ ᾿Ὶ 
κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, τοῦ ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν 
Ἷῳ 9 “- “ 3 ᾿Ὶ 
24 δικαιοσύνην αὐτοῦ. “καὶ ἐὰν θραυσθῇ ὁ λαός σον Ἰσραὴλ κατέναντι 
“᾿ 3 “Μ 34 ,ὔ ,ὔ Α 3 , Ν 3 Ψ' 
τοῦ ἐχθροῦ ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογή- 


“- 9 ; Ἁ “Ἅ 3 , 
σονται τῷ ὀνόματί σου καὶ προσεύξονται καὶ δεηθῶσιν ἐναντίον 


18 γονατα]- αὐτου Α ᾿ς 16 εφυλαξας] ΡΥ α Α [ οἵα αὐτω λεγων 
και εἐλαλησας Α ἰ[ στοματι) ΡΥ τω Α 16 τὸν παιδα Αὐ (τω παιδὶ 
Αλ54) Δανειδ] τω πρὶ μον Α Ἷ προαωπου] μου ΒΔΑ | ονοματι) νομὼ Α 
18 θεο9] ΡΥ ο Α [ ὠκοδομησα Α 19 προσευχὴν ὈΪ5 5.0Υ Αὖ (τα τὸ ΑἾ] 
προσευχης]- ἢς ὁ παις σου προσευχεται ΒδὉ τι ἱπίᾺ 20 σου 19] μου Βὅ (σου 
Β5Ὁ Α) 21 λαου] σου Α 23 οἵὰ τοῦ οὐυρανου (29) Α ἰ αὐτω] εκαστω 
ΒΑ 484 επιστρεψουσιν ἃ ͵ 


ύο 


Α 


ΥΙ 25 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


᾽ -“ δ Υ' 25 Α ᾿ . ’ Σ “- 3 “ ᾿ Ὰλ 
σου εν Τῷ οΟἰΚῷ τουτῷ, καί σὺ εισακουσῇ εκ του ουρανου και ιΛεωῶς 25 
Ὁ »“»Ἢ [2 ἢ “- 3 Ἂ Ά 3 ’ 3 Α 3 
ἐσῃ Ταις ἅμαρτιαις λαοῦ σου Ισραηλ, και ἀποστρέψεις αὑτους εἰς 


Ἀ “ ὰ ἔδ 3 »“" Α “ ’ Ε] “ “26 
ΤΡ γὴν ἣν ε οΚας αὐτοῖς και Τοῖς πατρασιν αὑτΤων. 


3 ΄“ 
εν Τῷ συσχε- 26 
θῆ ᾿ 3 , ᾿ Α , ς δ [η ς , , Ν 
ἢναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήησονταί σοι, καὶ 
, 3 “- ΕΥ 
προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν τὸ ὄνομά σου, καὶ 
3 Ν “ς »“»Ἅ 3 “-- 9 ΄ , 4 
ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς" 
ν Ἁ , 3 “- “ [εὐ “- 
καὶ σὺ εἰσακουσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις 27 
“σ᾿ ὃ ΠΥ “εἨ λ “᾿ 3 λ 4 ὃ Ὰ , Ἵ “ Α 
τῶν παίδων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου Ἰσραήλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν 
[ Α ᾿Ὶ 3 Α Σ Φ ᾿ Σ 3 ἊΝ ᾿ , ς Ν » Α 
ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν ἐν ἧἦ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ 
ὴν γῆ ἣν ἔδ ῷ λαῷ σου εἰς κλ ί Ξδλιμὸς ἐὰν 28 
τὴν γῆν σου ἣν ἔδωκας τῷ λαῷ σον εἰς κληρονομίαν. ιμὸς ἐὰν 2 
3 “ “᾿ 4 ΣΑ ΄ 3 Ἁ το ΄Ν 3 ’ 
γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, θάνατος ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ἀνεμοφθορία 
Ἁ » 3 δ Α ψ- ΣΑ » »κ ’ » Α ε 
καὶ ἵκτερος, ἀκρὶς καὶ βροῦχος ἐὰν γένηται, ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ὁ 
»“" 1] “ Α ψν- ᾿ -τ 
ἐχθρὸς κατέναντι τῶν πόλεων αὐτῶν, κατὰ πᾶσαν πληγὴν καὶ πᾶν 
“- Ἁ ΚᾺ , ἃ Σ ᾽ 
πόνον, καὶ πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις ἣ ἐὰν γένηται ἀν- 29 
θρά αἱ παντὶ λαῷ σου ᾿Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν 
ρώπῳ καὶ παν ἢ ραηλ, γνᾷ ρωπος τῇ ῇ 
“ “ “-“ “ »] 
αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς 
εὐ “ Α Α 9 ’ δ “εἨ 3 ᾿" 5 ’ 
τὸν οἶκον τοῦτον, 3. καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου 3. 
, απ “4 Α , ᾿ Α ᾿ Α ἔν Α 3 “ 
κατοικητηρίου σου καὶ ἰάσῃ, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ 
« Δ - Α μ 3 [ων [ὦ , ᾿ Α ’ 
ὡς ἂν γνῷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσκεις τὴν καρδίαν 
ς“: 3 θ ’ 31 Ο᾽ “- δὃ [4 ’ Α 
υἱῶν ἀνθρώπων: 3᾽ ὅπως φοβῶνται πάσας ὁδούς σου πάσας τὰς 53: 
[ ᾿ “- 2 Ν “-- “- - “. ᾿ 
ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατρά- 
ς “σ᾿ 32 Ἁ “ ἱλλ ’ ἃ 3 3 “ »““ 59 ᾽ ΡῚ 
σιν ἡμῶν. 3Ξκαὶ πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐκ ἐκ τοῦ λαοῦ Ισραὴλ ἐστιν 53: 
3 » Ν ἔλθ 3 τοὶ 60 ὃ , Ὁ Ψ' , ᾿Ὶ ΄, Α Ἁ 
αὐτός, καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν διὰ τὸ ὄνομά σου τὸ μέγα καὶ τὴν 
ἊΝ Ψ Α .: ᾿ Α , ἢ Α ς , ᾿ ἔλ 
χεῖρά σου τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονά σου τὸν ὑψηλόν, καὶ εἐλ- 
᾿ ᾿ ΕῚ ᾿ “- [ς δ] 
θωσιν καὶ προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 33καὶ εἰσακούσῃ ἐκ 33 
“- “ ΄ ' ’ 
τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα 
μὲ ΣΝ » , , ιν .5 [ 4 - , ς ᾿ 
ὅσα ἐὰν ἐπικαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ 
κα α . “Ἱ , . - κ , ς ε ; » ; 
τῆς γῆς τὸ ὄνομά σου, καὶ τοῦ φοβεῖσθαί σε ὡς ὁ λαός σου Ἰσραὴλ, 
“ - Ὁ ω 2 “- 
καὶ τοῦ γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον 
ἁ Ἁ 
ὃν οἰκοδόμησα. 3:ἐὰν δὲ ἐξέλθῃ ὁ λαός σου εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς 34 
3 Α 3 “ 3 ς ΄“- κὰ 3 » Σ ΄ ᾿ , Ἀ 
ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἧ ἀποστελεῖς αὐτούς, καὶ προσεύξονται πρὸς 
. ) Ἁ εἷῶῖι “- , , ἃ 3 , 2) , κ᾿ ᾿ μι 
σὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ οἴκου 
- ὃ ’ »“"" 3 ’ Ν Ἵ ’ Σ “ 3 - “-Ἔ 
οὗ οἰκοδόμηκα τῷ ὀνόματί σου, 355 καὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς 35 


2δ λαου] ῬΥ τον 26 οτι} ι ΒᾺῸΡ τὰβ Ὁ 21 ταις ἀμαρτιαις] 
των αμαρτιων Α | των παιδων ΒΒΡΑ] αὐτων π. Βἢ 28 ΟἿ ἐπὶ τῆς 
γης (29) 29 ανθρωπὼω] ΡΥ παντι α 80 μονος] μονωτατος 
31 φοβουνται Α | πασας 19] τας Α [τῆς Ὑη5] ΡΥ πασης Α 32 λαου] 
Ἔσου Α [τὸν βραχ.}] οἵη τὸν Α | προσευξονται Α 834 οικοδομηκα]) 
ὠκοδομησα Α 
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“- -“ “ 3 ΄“ἍἽ ᾿ “ 4 
δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ ποιήσεις τὸ δικαίωμα Β 
9 τ 36 “' , ’ Ο 3 -ν δ θ [ 3 ς 
36 αὐτῶν. 35ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρ- 
3 Ἁ 3 Α Ἁ 
τήσεται, καὶ πατάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον 
“ 4 Ἂ 3 Ἁ ΄“"ἅ 
ἐχθρῶν, καὶ αἰχμαλωτεύσουσιν οἱ αἰχμαλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν 
» 0 “- ᾽ ἊΝ , Ἁ 3 , 37 ν.» ’ δί 9. κ“« 
37 ἐχθρῶν εἰς γῆν μακρὰν ἢ ἐγγύς, 37καὶ ἐπιστρέψωσιν καρδίαν αὐτῶν 
“ ζω “ κχ ’ - 
ἐν τῇ γῇ αὐτῶν οὗ μετήχθησαν ἐκεῖ, καί γε ἐπιστρέψωσιν καὶ 
ὃ θῶ ’ 3 Μν, ᾽ λ “ 3 “ λ , ἫἭἫ ; "ὃ - 
εηθῶσίν σου ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ αὐτῶν λέγοντες Ἡμάρτομεν, ηδι 
’ » ’ 38... ῦ , ᾿ Σ᾽ ὧν ΦᾺ δὶ 
38 κήσαμεν, ἠνομήσαμεν, 3 καὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ 
»-“"ἢ ΄« -«- Α 
καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, καὶ προσ- 
᾽ “ “ ὃ ΄“ ’ “ “ 
εὐξονται ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ τῆς 
λεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου 
πόλεως ἣ ἐ ὶ ΐ ῳφκοδόμη ἥ ματί ; 
2 ᾿ ζω ζω - 
39 5. καὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου τῆς 
“ ξ΄“ -“ ᾽ “ 7 
προσευχῆς αὐτῶν καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ ποιήσεις κρίματα καὶ 
τλ »» ΄“ Ὰ “- “ ’ὔ 40 - ἐς » ΠῚ ς 
49 ἵλεως ἔσῃ τῷ λαῷ τῷ ἁμαρτόντι σοι. “νῦν, Κύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ 
φΦθ Ν ᾽ὔ 3 ’ὔ Ν Α 3 ’, » ᾽ ᾽ Ἁ δέ 
ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ ὦτά σου ἐπήκοα εἰς τὴν δέησιν 
ΩΝ , ᾿ 41: Ν - 3» 0 ς 0 ἴ 3 Ἁ , 
4ι τοῦ τόπου τούτου. “καὶ νῦν ἀνάστηθι, Κύριε ὁ θεός, εἰς τὴν κατά- 
; Α ς ΄“ [4 »“» ᾽ 
παυσίν σου, σὺ καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σου. ἱερεῖς σου, Κύριε ὁ 
᾿ ’᾽ ’ ’ 3 
θεός, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, καὶ οἱ υἱοί σου εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγα- 
θ “ 42 " ς Θ ,ὔ Ἁ 9 ’ Α ’ ’ ᾽ θ 
42 θοῖς. “ Κύριε ὁ θεός, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου, μνήσθητι 
ν ΄“ ’ [4 
ΝΙΙ : τὰ ἐλέη Δαυεὶδ τοῦ δούλου σου. ᾿ Καὶ ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν 
προσευχόμενος, καὶ τὸ πῦρ κατέβη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν 
, δ “ Α Α » Ν 7 ,» Α 
τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας, καὶ δόξα Κυρίου ἔπλησεν τὸν 
39 2 Ν » 54) ε ε “ μ “ 5 Α 53 , 
ς οἶκον. “καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 
3 “ “ 3 , [ »» ἣ , Α δὰ 3 Ν 
3ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι ἔπλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον. 5 καὶ 
’ «ς ιν ᾿ δ, ἊΝ εἦ ΄- Ἂ « , ᾿έ 
πᾶντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἑώρων καταβαῖνον τὸ πῦρ, καὶ ἡ δόξα Κυρίου 
» Ἐν ᾿ Φ νι ῳ, ΟΣ , 5» ᾿ “ δ. Ν ᾿Ὶ , 
ἐπὶ τὸν οἶκον: καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λιθό- 
Ν Ἄ ΑΨ» “- ,ὔ 
στρωτον, καὶ προσεκύνησαν καὶ ἥνουν τῷ κυρίῳ 
ζ 
Οτι ἀγαθόν, 
ῳ 5 δ » κ᾿ Ν Οὗ 3 “- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
“- ᾽ » 
4 καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς θύοντες θύματα ἔναντι Κυρίου. 
5 Ν 2) ’ λ " Α 60 ’ ,ὕ δὴ Ν , 
5 "καὶ ἐθυσίασεν Σαλωμὼν τὴν θυσίαν, μόσχων εἴκοσι καὶ δύο χι- 


λ ἐὃ Α 3 ’ Α 3 ζω θ “ Ἔ λ ᾽ 3 -“» 
ἰἑᾳες" Και ενεκαινισὲν ΤῸν Οἰκον Του εου ΟὉ βασι ευς' Και {τις 


6 ὁ λαὸς “καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν ἑστηκότες, καὶ οἱ 
86 εσται] ἐστιν Α Ϊ οἴῃ αὐτοὺς 39Α 87 επιστρεψουσιν Α (Ὀ]5: [ἴδ Α 

38) 88 ἐν ολη (19) Αδ'πιβ (οχγὰ Αἦ) [ καρδια] καρδια αντων 510 τὰϑ Α83 

(οπὶ αὑὐτων Αἴ ἡ4) | προσευξωνται Α || οἰκοδομησα Α 41 ιερεις] ΡΥ οὐ Α 

42 σου] ὈΓ του χριστοῦ!  Α ΝΙ 1 Σαλωμων] Σολομων Α (ἰΐεπι 5) 

8 οι υἱιοι] οἵὴ οἱ Α | ἐπεσαν δ χιλιαδες] χιλιαδας Α - καὶ βοσκηματων)]) 

εκατον και εἰκοσι χιλιαδας" Α 6 αὑὐτων 19] εαυτων Α 
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“- 3 584. α “- “ “ 
Β Δευεῖται ἐν ὀργάνοις φδῶν Κυρίου τοῦ Δανεὶδ τοῦ βοσιλέως τοῦ ἐξο- 
λ ΄- 0 »» ’ ᾽ ᾿ ον Α ἔλ 3 ΠῺΣ 3 
μολογεῖσθαι ἔναντι Κυρίου, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἐν 
[ὦ “-- -“ “ 
ὕμνοις Δαυεὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν" καὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλ- 
3 “᾿ “ 3 ἰ 
πίγξιν ἐναντίον αὐτῶν, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἑστηκώς. καὶ ἡγίασεν 7 
Σαλωμὼν τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ Κυρίου: ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ 
μ ὁ μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ Κυρ ἐποίησεν ἐ 
΄. , [ἡ , 
τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα τῶν σωτηρίων, ὅτι τὸ θυσιαστήριον 
“ “ 
τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οὐκ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλοκαυ- 
, ᾿" Ὶ ,Ὶ Ἁ Ἄ ᾽ 8 Ἁ 3 , ἮΝ Ἁ 
τώματα καὶ τὰ μαναὰ καὶ τὰ στέατα. ὅκαὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν 8 
ς Α 3 “ “Ἅ. 3 ΄ ς }Ὶ « [ ᾿ αὶ 3 ᾿ 3 3 
ἑορτὴν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἑπτὰ ἡμέραις, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐ- 
“". » , ’ , 3 ᾿ ἰς ς ἊΝ Ἁ 4 ’ 
τοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου Αἱμὰθ καὶ ἕως χειμάρρου 
Αἱ ΄ 9 ᾿ 3 ᾽ 3 “ ς , “ 3 δό ἐξ ᾽ὃ [2 2 
ἰγύπτου. ϑκαὶ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον, ὅτι ἐν και- 9 
΄“ ε ς 4 3 
νισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτήν, " καὶ ἐν τὸ 
“ , ᾿ 3 ἰο “- Α Τ ἴμο: ἐβδό Ν 3 , λ Ἂ Ἃ Ἄ 
τῇ τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμον ἀπέστειλεν τὸν λαὸν 
εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους καὶ ἀγαθῇ καρδίᾳ ἐπὶ τοῖς 
ΕῚ “-- κυ ’ “- ΄“ “΄“ 
ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ Σαλωμὼν καὶ τῷ 
5 ν “ 3 “-“ 5 
Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. τ Καὶ συνετέλεσεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον τι 
’ . ᾿ Ξ “ , Α ΄ σ΄ 3 ’ 2 ἴω 
Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν τῇ 
ΝΝ Α ᾿ “ 3 " , Α 5 ᾿ 2 α 
ψυχῇ Σαλωμὼν τοῦ ποιῆσαι ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν οἰκῷ αὑτου 
΄- Ἢ 5 
εὐοδώθη. “Ζκαὶ ὥφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν τὴν νύκτα καὶ εἶπεν τ᾿ 
ὑπξῷ Ἤκουσα τῆς προσευχῆς σο ὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τό 
αὐτῷ σα τῆς προσευχῆς σου, καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τόπῳ 
’ 5 “-“ ᾿Ὶ Ὧν ΄ 13 5Ἁ “ Ἁ 3 Ἁ Ἁ νὴ 
τούτῳ ἐμαυτῷ εἰς οἶκον θυσίας. ᾿Ξἐὰν συσχῶ τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ 13 
᾿ [ ’ Ἁ 3Ν 3 (λ “ ᾽ (ὃ “. Ἁ ’ 
γένηται ὑετός, καὶ ἐὰν ἐντείλωμαι τῇ ἀκρίδι καταφαγεῖν τὸ ξύλον, 
ν ΣΝ 5 ὌΝ θά ἢ “ “ 14 δ ΠΝ ᾿ οἷς 
καὶ ἐὰν ἀποστείλω θάνατον ἐν τῷ λαῷ μου, "“ΓἽκαὶ ἐὰν ἐντραπῇ ὁ τὰ, 
͵ 3.,9 ἃ .ΌῸῃΨ, ᾽ 3 , 3... Ὁ 3 , Ἁ 
λαός μον ἐφ᾽ οὗς τὸ ὄνομά μου ἐπικέκληται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ προσ- 
’ ’ 
εὔξωνται καὶ ζητήσωσιν τὸ πρόσωπόν μου, καὶ ἀποστρέψωσιν ἀπὸ 
“ “- 3 “ ἴω “ 4 “-- “. 
τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, καὶ ἐγὼ εἰσακούσομαι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
΄“ ’ ΄“΄“ Ἁ “ “ 
καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν καὶ ἰάσομαι τὴν γῆν αὐτῶν. 
ΣΝ 5 :" , Ἂν» 5 , " δ , 3. ἢ 
νῦν οἱ ὀφθαλμοί μου ἔσονται ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ ὦτά μου ἐπήκοα ιτ- 
- “"Ἅ “ἜἨ , “"Ἅ 
τῆς προσευχῆς τοῦ τόπου τούτου. ““καὶ νῦν ἐξελεξάμην καὶ ἡγίακα 16 
5 “ ΄“ κε ᾿ “ “- 
τὸν οἶκον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομά μον ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, καὶ ἔσονται 
« ᾽ θ λ “ Ἁ Ξ δί 3 ΑΝ ’ οἷ ς , 17 Α 
οἱ ὀφθαλμοί μου καὶ ἡ καρδία μου ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας. "17καὶ 17 
Ἁ 34 ᾿φ 3 ᾽ ς ᾿ ᾽ ᾿ 
σὺ ἐὰν πορευθῇς ἐναντίον μου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ ποιήσῃς 


Ἁ , ἃ 3 Α }Ὶ 
κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην σοι, καὶ τὰ προστάγματά μου καὶ τὰ 


θ Λενειται] Δ ρχγο ἡ Βἤ "ά Λευιται Α Ἶ εξεποιει] ἐποιει Α 9 εγκαι- 
νισμον ΒΆΡΑ | επταὶ ἡμερας εἐποιήησεν Α 10 εἰκοστη] εἰκαδι Α 
11 εποιήσεν] 5ῖρῃα ν 1 ῥγὰβ 856 ἰεσί Β΄ εἰ πρὶ ἠθέλησεν Α [ εὐωδωθη ΒΡ 
12 θυσιας] του θυσιασαι Α 18 συνσχω ἃ 14 ζητησουσιν Δ 15 τῆς 
προσευχὴς] τη προσευχὴ Α 160 εω:] ἐπ ἃ 11 οὔ και τα προστα- 
ματα μον Α ᾿ 


ΠΛΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β ΠῚ 8 


Ψ ᾽ Α ΄ 
1ι8 κρίματά μου φυλάξῃ, “καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας Ἡ 
“ 5 3 ᾿ ,ὔ 
σον ὡς διεθέμην Δαυεὶδ τῷ πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθησεταί σοι 
3 ’ 3 »“» 
τ. ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ἰσραήλ. “9καὶ ἐὰν ἀποστρέψητε ὑμεῖς, καὶ 
ἐξ [ 
ἐνκαταλίπητε τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς ἐντολάς μου ἃς ἔδωκα 
.- “" ’ ΄“ 
ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευθῆτε καὶ λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσ- 
“ »“»- [ “ 3 Α “ “ κν ΕΥ̓ 9 »“» 
5ο κυνήσητε αὐτοῖς, “καὶ ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, 
“" ΄" 3 , 3 ᾿ 
καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου ἀποστρέψω ἐκ 
᾿ Ἁ , 3 Α 3 λὴ Α 3 , » 
προσώπου μου, καὶ δώσω αὐτὸν εἰς παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα ἐν 
“ “ ᾽ Φ μεῖς 
οι πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. “᾽ καὶ ὁ οἶκος οὗτος ὁ ὑψηλός, πᾶς ὁ διαπο- 
“ ’ ’ ) ’ 4 
ρευόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται καὶ ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησεν Κύριος 
“ “, “ Υ , 3 “ ᾿ 
22 τῇ γῇ ταύτῃ καὶ τῷ οἴκῳ τούτῳ; “Ξκαὶ ἐροῦσιν Διότι ἐν κατέλιπον 
Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα αὐτοὺς ἐκ γῆς 
δεν δ Ἁ 3 ’ “ ς» Α ᾿ 9 “ 
Αἰγύπτου, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς 
΄“' “ε ᾽ 9 “" 
καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς: διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν 
’ 
κακίαν ταύτην. 
ΕΣ Ξς 
ἼΠΙ| Καὶ ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν 
3 . “ 
2 οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ, “καὶ τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν Χειρὰμ 
“ ’ 3 , 3 , Ἁ Ἀ , 3 “" Α 
τῷ Σαλωμών, ῳφκοδόμησεν αὐτὰς Σαλωμὼν καὶ κατῴκισεν ἐκεῖ τοὺς 
ς«" 3 ’ 
υἱοὺς Ἰσραὴλ. ! 
» 3Καὶ ἦλθεν Σαλωμὼν εἰς Βαισωβὰ καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. “καὶ 
᾽ δό Ὁ Θ ὃ Α 3 Ο ΤΕ ἢ Ω λ ΄ δ λ Ἁ 
ῳκοδόμησεν τὴν Θοεδομὸρ ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς 
3 Α 3 δό 3 Ἥ 10 Ξ Α 3 δό Α Β θ Ἁ Α 
5 ὀχυρὰς φῳκοδόμησεν ἐν Ἣμάθ. 55καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Βαιθωρὼμ τὴν 
ἕω Α Ἁ Ν Ἁ Ψ , 3 , ’ ’’ 4 
ἄνω καὶ τὴν Βαιθωρὼμ τὴν κάτω, πόλεις ὀχυράς, τείχη, πύλαι καὶ 
6 μοχλοί: “καὶ τὴν Βαλαά, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς αἱ ἦσαν 
΄" , Ἁ , Δ ᾿ “ Φ Ψ " } , 
τῷ Σαλωμών, καὶ πάσας τὰς πόλεις τῶν ἁρμάτων καὶ τὰς πόλεις 
“ ε ΄, νι 3 θύ ᾿ Α Ἁ 5 , “ 
τῶν ἱππέων, καὶ ὅσα ἐπεθυμησεν Σαλωμὼν κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
3 “ 3 9 Α Α 3 “ ’ νι 3 ’ “ 
οἰκοδομῆσαι ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἐν πάσῃ τῇ βασι- 
γ λείᾳ αὐτοῦ. πᾶς ὁ λαὸς ὁ καταλειφθεὶς ἀπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ 
3 ’ “- -Ο “ 3 
Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Ἑὐαίου καὶ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου, 
ἁ 3 ,..κ 2 ““Ὃ ᾽ν ’ 83 3 “ ς“- 3 “ »“". 
8 οἱ οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ Ἰσραηλ' ξἦσαν ἐκ τῶν υἱῶν αὐτῶν τῶν κατα- 
17 φυλαξη Α 18 Ἰσραηλ] Ιλημ Αὖ (1ηλ 5ὺΡ τὰς 43) 19 εγκα- Α 
ταλιπήτε ΒΡ εγκαταλειπητε Α 20 ηγιακα Α | εκ] απο Α 21 αυτονῚ 
ῬΓ πρὸς ΔΑ 22 εγκατελιπον ΒΡ εγκατελειπο! Α  θεον] Ὁσ τὸν Αἱ [δια 
τουτο] δια! το Α ΝΠΠΠ1 ὠκοδομησεν Α αὐτου] εαυτον Α 2 Χεῖραμ 
Β [οἵἷὰ Σαλωμων ὠκοδομὴσεν αὐτας Α 8 Βαισωβα] Αιμαθ᾽: Σωβα Α 
4 Θοεδομορ] Θοείδομησεν τὴν Θοεδομορ (Θοεδμορ ΒΡῚὴ ΒΒ" (στπὶ 5Ξῖσπο ρεύνειβαβ 
Ἰ6εοῖ) Θεδμορ Α | ὠκοδομὴῆσεν 29] ΡΥ ας Α δ Βαιθωρωμ το] μ 5} τὰϑ Βἢ 
Βαιθωρων Α | ανω] 5686 γὰϑβ τ [π (ν αἱ νἱ 4) ἴπ Α [ Βαιθωρωμ, 29] Βαιθωρων Α 


ὁ Βαλαας Α | οῃλ πόλεις 15...«πασαὰς τας (25) Αἴ (μὰ Α.8:|8) [ τὰς πολεις (39) 
ΡΥ πασας Α 


ὙΠΟ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


9 ἢ “2  “ κ ἃ 3 9 ’ 
Β λειφθέντων μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ οὗς ἐξωλέθρευσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ' 
Ν 5 ἰὲ 3 .] Ν 3 , μή “ Ξε , , 
καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
2 “ “- 3 ΄“ “ 
ϑκαὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐκ ἔδωκεν Σαλωμὼν εἰς παῖδας τῇ βασι- 
“- σ ᾿ ᾿» 
λείᾳ αὐτοῦ, ὅτι ἰδοὺ ἄνδρες πολεμισταὶ καὶ ἄρχοντες, καὶ οἱ δυνα- 
τ » “- 
τοὶ καὶ ἄρχοντες ἁρμάτων καὶ ἱππέων. “ καὶ οὗτοι ἄρχοντες τῶν 
“ ; 
προστατῶν βασιλέως Σαλωμών, πεντήκοντα καὶ διακόσιοι ἐργοδιω- 
“ 5 ." πος 11 ᾿ ᾿ , Ἁ . 3᾽. 
κτοῦντες ἐν τῷ λαῷ. καὶ τὴν θυγατέρα Φαραὼ Σαλωμὼν ἀνη- 
» ’ Ν 3 ν 3 ὰ 5 , 3. “ 
γαγεν ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν οἶκον ὃν φκοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι 
4 ’ « , “ , 
εἶπεν Οὐ κατοικήσει ἡ γυνή μου ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως 
4 “- »“» 
Ἰσραήλ, ὅτι ἅγιός ἐστιν οὗ εἰσῆλθεν ἐκεῖ κιβωτὸς Κυρίου. ᾿ς Τότε 
ραὴηλ, 
5. Ὁ ν ἷς , ἜΣ , ΣΝ Α ᾿ ὰ 
ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ 
3 ᾿ 3 ’ “- “ 13 Ἁ , Α , « ’ ΡῚ 
ὠκοδόμησεν ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, "Ξκαὶ κατὰ τὸν λόγον ἡμέρας ἐν 
ς , “ 3 , Ἁ ᾿ 5 λὰ »“ 3 γι ; 
ἡμέρᾳ, τοῦ ἀναφέρειν κατὰ τὰς ἐντολὰς Μωυσῆ ἐν τοῖς σαββάτοις 
καὶ ἐν τοῖς μησὶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ, 
» “ φ “" “ Ἰζύ 5 “- ἐς ἴω “ ἐβὃ τὃ 3 “ ΜΠ “ 
ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, ἐν τῇ ἑορτῇ 
τῶν σκηνῶν. "καὶ ἔστησεν κατὰ τὴν κρίσιν Δαυεὶδ τὰς διαιρέσεις 
τῶν ἱερέων κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν" καὶ οἱ Λευεῖται ἐπὶ τὰς 
φυλακὰς αὐτῶν τοῦ λειτουργεῖν καὶ αἰνεῖν κατέναντι τῶν ἱερέων 
Ν Ἁ ὲ « ,» 3 «“«ςε ’, ᾿ « ᾿ Ἁ ᾿ 
κατὰ τὸν λόγον ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ" καὶ οἱ πυλωροὶ κατὰ τὰς διαι- 
, 3. “« 9 ΠΧ Ν λ Ὁ [ο 5 λ Ν ὶὸδ Ε] 
ρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην καὶ πύλην, ὅτε οὕτως ἐντολαὶ Δαυεὶδ ἀν- 
θρώπου τοῦ θεοῦ. "δοὺ παρῆλθον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ 
τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν εἰς πάντα λόγον καὶ εἰς τοὺς θησαυ- 
’ τό Ἁ « “4 θ ον « 3 ’ 3 323.» .. ἡ , 60 ’ 
ρούς. "καὶ ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ ἐργασία ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐθεμελιώθη 
" 5 λ , λ Ν Ἁ με ’ 17 ἐς ᾿»᾿ 
ἔως οὗ ἐτελείωσεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυριου. Τότε ᾧῳχετοὸ 
Ν᾿ 3 Ν Ἄ, ᾿" 3 Ά Ὰ ἝΝ ᾿ 
Σαλωμὼν εἰς Γασιὼν Γάβερ καὶ εἰς τὴν Αἰλὰμ τὴν παραθαλασσίαν 


18 


5 ΄ι .] , Ἁ 3 , Δ] 2 Ν ᾽ 3 “- 
ἐν γῇ Ἰδουμαίᾳ. καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ 
.“ ᾿ “Ὁ κΧ» , νΝ ᾿» Ἁ “ , 
πλοῖα καὶ παῖδας εἰδότας θάλασσαν, καὶ ᾧχετο μετὰ τῶν παίδων 
Σαλωμὼν εἰς Σωφείρα, καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν τὰ τετρακόσια καὶ πεντή- 

κοντα τάλαντα χρυσίου, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών. 
τ: Καὶ βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμών, καὶ ἦλθεν τοῦ 
; ν 2 »᾽" 2 3 ι 5 , ’ 
πειράσαι Σαλωμὼν ἐν αἰνίγμασιν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ 
; δ ’ μὰ 3 , ᾿ ᾿ 5 “ ᾿ 
σφόδρα, καὶ κάμηλοι αἴρουσαι ἀρώματα καὶ χρυσίον εἰς πλῆθος καὶ 


9 


με 


5 
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Α,. 8 εξωλοθρ. ΒΡ 9 ιδου]7 αὐἷτοι Α | οἱ δυνατοι] οΥὰ οἱ Α 10 προ- 
στατων}] προσταγματῶϊ Α | βασιλεως] τω βασιλει Α 11 ἡ γυνὴ] οὐ ἡ ΑΙ] 
αγιο9} αγρος Β 12 θυσιαστηριον]-Ἐκν Α 13 τρεις] τρις} Α | εν 69] 
ῬΓ και Α || εν 79] ΡΥ καὶ ἃ 14 Λευιται Α | επιῦῇ κατα Α | αἰνειν και λει- 
τουργειν Α [[εντολαι] ἐντολὴ ἃ 16 Λευιτων Α 16 ητοιμασθη] ἡτοι- 
μασεν Α || εθεμελιωθη] ετελιωθη (519) Α 11 γη 1δ.] τη 1δ. Α 18 ὠχετο] 


ὠχοντοὸ Α | Σωφηρα Α | ἐλαβον Α | τα τετρακ.} οἵὰ τὰ ἃ 
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ΙΧ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β ΙΧ 14 


λίθον τίμιον: καὶ ἦλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν Β 
’ὔ Ω 5 »“ σι 9 “-- 2 Ά 39 ’ » ΄ι Α 
“ πάντα ὅσα ἐν τῇ Ψυχῇ αὐτῆς. “καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν 
πάντας τοὺς λόγους αὐτῆς, καὶ οὐ παρῆλθεν λόγος ἀπὸ Σαλωμών, 
ζο “' 
3 λόγος ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3 καὶ εἰδεν βασίλισσα Σαβὰ τὴν 
, Ἁ Ν δ Ψ [ἢ 2 δό 4 Ν , , 
σοφίαν Σαλωμὼν καὶ τὸν οἶκον ὃν οἰκοδόμησεν, “καὶ τὰ βρώματα 
τῶν τραπεζῶν καὶ καθέδραν παίδων αὐτοῦ, καὶ στάσιν λειτουργῶν 


- 


αὐτοῦ καὶ ἱματισμὸν αὐτῶν καὶ οἰνοχόων αὐτοῦ, καὶ στολισμὸν αὐτῶν, 

Ν ὺ ὁλ , τ ἃ ἀνέφ ὃν οἴκω ἵΙΚυρί. ὶ ἐξ ἑ “ΦΨ» » 

καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐξ ἑαυτῆς ἐγέ- 

3 3 
νετο. καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα 
ἐν τῇ γῇ μου περὶ τῶν λόγων σου καὶ περὶ τῆς σοφίας σου. “καὶ 
“ Ο δι᾿ εκ 

οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον καὶ εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, 
Ἂ » Α 3 3 ἢ Ὁ “- 4 “-“ , 

καὶ ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισν τοῦ πλήθους τῆς σοφίας σου" 

4θ 3 Ἁ Ἁ 5 Ἁ [ ᾿᾿ 7 ’ὔ ς.-»» ὃ ᾽ὔ 

προσέθηκας ἐπὶ τὴν ἀκοὴν ἣν ἤκουσα. ἸΤμακάριοι οἱ ἄνδρες, μακά- 


Οι ὦἱ 


“ 


πὴ κχ , } ᾿ ’ 
ριοι οἱ παῖδές σον οὗτοι οἱ παρεστηκότες σοι διὰ παντός, καὶ ἀκού- 
8 


, », , ἰὸ , » , ὰ 5 Δ’: 
ϑουσιν σοφίαν σου. “ἔστω Κύριος ὁ θεός σον ηὐλογημένος ὃς ηθέ- 

,ὕ “-. - ὔ 9.ϑ. ᾿ , » “ ᾽ ’ ΄“ [ 
λησέν σοι τοῦ δοῦναί σε ἐπὶ θρόνον αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ 
πὸ 2 ἰο » “ , 3 , ᾿ » Ἁ ἴϑ 
θεῷ σου: ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν θεόν σου τὸν Ἰσραὴλ τοῦ 
θὲ 39. 3 3}ν Ν᾿ ων , » » » ἣ 3 , ἊΝ 
στῆσαι αὐτὸν εἰς αἰῶνα, καὶ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ 

- Ἂ Ἁ ’ 9 Ἁ », ΜΝ Ἅ ἱν Α 

ο ποιῆσαι κρίμα καὶ δικαιοσύνην. 9 καὶ ἔδωκεν τῷ βασιλεῖ ἑκατὸν 
» , ’ Ἁ » , » ἮΝ ν Ἁ ’ 
εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἀρώματα εἰς πλῆθος πολὺ καὶ λίθον 
’ Α ᾿ Ψ 4 ᾿ »,» » κα ὰ » 
τίμιον: καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα ἃ ἔδωκεν βασίλισσα 

ιο Σαβὰ τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. "“καὶ οἱ παῖδες Σαλωμὼν καὶ οἱ παῖδες 

Ἁ » , ᾿ν 3 5 Ν᾿ Ν ἰ , 
Χειρὰμ ἔφερον χρυσίον τῷ Σαλωμὼν ἐκ Σουφεὶρ καὶ ξύλα πεύκινα 
’ 

τ: καὶ λίθον τίμιον. "καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πεύκινα 
᾿᾿ ’ὔ “ , Ἷ Α ΄“ » “- ,ὔ Ἁ ᾽ὔ 
ἀναβάσεις τῷ οἴκῳ Κυρίου καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ κιθάρας 

᾿ ’ ΄“ » “-“ - “ 
καὶ νάβλας τοῖς ῳδοῖς, καὶ οὐκ ὥφθησαν τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῇ 
» , “-“ 

12 Ἰούδα. "Ζκαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ Σαβὰ 
πάντα τὰ θελήματα αὐτῆς ἃ ἤτησεν, ἐκτὸς πάντων ὧν ἤνεγκεν τῷ 

13 βασιλεῖ Σαλωμών: καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς. 13 Καὶ 
ἣν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίον τοῦ ἐνεχθέντος τῷ Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ 
ς ΄ι “ 

14 ἑνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ἕξ τάλαντα χρυσίου, “πλὴν τῶν ἀνδρῶν 

“ ς ζω 

τῶν ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορευομένων ἔφερον, καὶ πάντων 
“- , “-- 9 , Ἁ “-- -- “. »»ἤ ’ 
τῶν βασιλέων τῆς ᾿Αραβίας καὶ σατραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον 


ΙΧ 2 οἣἱ λογος 29 Α 8 ιἰδὲν Α | ὠκοδομησεν Α ἅ αὐτων Α 
10] αὐτου (ου 51 ΓὰᾺ5 566 Τὰ5 1 ἰοτίε 111) Αϑ (αυτων ΑἸ |4) [ οινοχοους ΑΙ 
ανεῴφερον Α δ ᾿ἰἰἰ ΥΟΘΟΥ Ῥαβϑίπλ 1811 ἰάθη πὶ νἱα τηυΐανὶς Ἐς 
6 προσεθηκας] ὈΓ καὶ Α 8 θρονου Α | κυριω θεω) λαὼω Α | αἰωνα] ΡΓ τον 
Α [ κριμα] κρισιν Α 12 αὐτης 29] εαυτης Α 14 των εἐμπορ.] οἣϊ των 
Α |εφερον 19] ΡΥ ὧν Α 
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ΙΧ τ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


᾿ 3 Ὡς “- ; 1 Ν 3 ͵ ε ᾿ 
Β καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τ5 
“ ,’ [2 “ 
Σαλωμὼν διακοσίους θυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, ἑξακόσιοι χρυσοῖ 
ἢ διὸ ΘΝ φι ε ’ .“ 2 ᾿ν 2 ᾿ Α ας 
καθαροὶ τῷ ἑνὶ θυρεῷ, ἑξακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἕνα 


θυρεόν" 16 


καὶ τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς χρυσᾶς, καὶ ἔδωκεν τό 
αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκῳ δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. "καὶ ἐποίησεν ὃ 17 
᾿ ᾿ 3 ; , Ν ν᾽ ὈἩΘΗ͂ΝῚ 
βασιλεὺς θρόνον ἐλεφάντινον ὀδόντων μέγαν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν 
4 ΄“ 
χρυσίῳ δοκίμῳ. “ὃ καὶ ἐξ ἀναβαθμοὶ τῷ θρόνῳ ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, τ8 
᾿ ψ “ », ὦ» 3 “ ΄ πο ’ Α , 
καὶ ἀγκῶνες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς καθέδρας, καὶ δύο 
λέοντες ἑστηκότες παρὰ τοὺς ἀγκῶνας. "ϑκαὶ δώδεκα λέοντες ἑστη- τὸ 
, 5 “" 2. 4 σι ἅ 3 “ ᾽ν» ᾿ μά 3 3 , 
κότες ἐκεῖ ἐπὶ τῶν ἐξ ἀναβαθμῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν: οὐκ ἐγενήθη 
“ 3 ’ “ ’ ΦΟ ᾿ Ἁ , -« ’ 
οὕτως ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ. “καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ βασιλέως 20 
, Ἄ,) " “-- “-- 
Σαλωμὼν χρυσίου, καὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου 
, 
χρυσίῳ κατειλημμένα: οὐκ ἦν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις 
«-- ΄-ὦ “ “ 
Σαλωμὼν εἰς οὐθέν. “ὅτι ναῦς τῷ βασιλεῖ ἐπορεύετο εἰς Θαρσεὶς 2: 
μετὰ τῶν παίδων Χειράμ: ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ 
᾿ “ (αν , , ΞΕ. , ν 3» 
Θαρσεὶς τῷ βασιλεῖ γέμοντα χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ ὀδόντων ἔλε- 
, Ἂ , 22 Ν ) αλύ 60 ΝΝ Ἁ ς ᾿ , 
φαντίνων καὶ πιθήκων. ““ καὶ ἐμεγαλύνθη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας 22 
΄“ ». “ “ 
τοὺς βασιλεῖς καὶ πλούτῳ καὶ σοφίᾳ. “53καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς 23 
“ 3ωΨ Ά , Α ϑ' “- “ , 9 -,,.ᾳ΄. δ 
γῆς ἐζήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμὼν ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ ἧς 
»» ε 60 Α 2 δί Ψ “- 24 Α 2 ΑΝ » [εὰ Α 
ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. “: καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ 24 
“ “-- ’ ΄“- ᾿ : ΄“- 
δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, στακτὴν 
[χὰ 
καὶ ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτόν. “5 καὶ :- 
ἦσαν τῷ Σαλωμὼν τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ 
2 ,’ « , ν-» 2 Ἁ 3 , “ ’, 
δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῶν ἁρμάτων 
᾿ “ , 3 5» ’, “6 ᾿Ὶ « ’, 3 
καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ ἦν ἡγούμενος πάντων 26 
τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως 
ὁρίων Αἰγύπτου. “7καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύ- 27 
3 3 λὴ ε λίθ Ἂ Α ὃ ε , Α 
ριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους τὰς 


28 


- “ “ Ἁ ε ΄“- σ΄ 
ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. ““καὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Αἰγύπτου 8 


τῶν Σαλωμὼν καὶ ἐκ πάσης τῆς γῆς. “9 Καὶ οἱ κατάλοιποι λόγοι 29 
Α ς “ Ν ἐν 3 . , ΠΌΘΟΝ “ ΄ 
Σαλωμὼν οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ τῶν λόγων 


16 χρυσας] Ἐ τριακοσίων χρυσων ἀανεφερετοὶ ἐπὶ τὴν ασπιδα εκαστην" Ὁ |- 
δρυμου] ΡΥ του 18 ανκωνες Β΄ (αγκ. ΒΡΑῚ) 19 τη βασιλεια)] οἵὰ 
τη Α 20 κατειλημενα Α οὐκ] ΡΥ και Α 21 βασιλει 19]- Σαλωμων 
Α ] απαξ] ἕ 508} τὰ5 Α8 | πλοια] πλοίιον Α | Ὕεμοντα)] γεμον Α 23 τῆς 
19] ῥϑυθῇ τ ἢ Α | τῆς 29] ς ΒΡ τὰβ Αϑ 24 εφερεν ΑΥἱὰ | «ππους] ΡΓ και 
Α [οἵἷὰὴ ἐνιαυτὸν 25ΑᾺ 26 χιλιαδες 19] μυριαδες Α [ιπποι] ἱππων Α 
26 γη5] ΡΥ τῆς Α | οριων] οριον Α 27 κεδρους]} οὅ 580 τὰϑ Αϑ 28 τω 
Σαλ. ΒΊΑ 
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“ “ 3 -“ 
Ναθὰν τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ τῶν λόγων ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου καὶ Β 
“- “- “ 3 “ 
ἐν ταῖς ὁράσεσιν Ἰωὴλ τοῦ ὁρῶντος περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. 
3. Ξϑϑ.καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ τεσσε- 
31: ράκοντα ἔτη. 3᾽ καὶ ἐκοιμήθη Σαλωμών, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
4 “- ᾿ 3 “ ν « }Ὶ .«" 3 “4,2 3 3 “- 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9 ἮΝ 
Χι ἵἰΚαὶ ἦλθεν Ῥοβοὰμ εἰς Συχέμ, ὅτι εἰς Συχὲμ ἤρχετο πᾶς Ἰσραὴλ 
“- ΄ 3 
2 βασιλεῦσαι αὐτόν. “καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, 
᾿ 9.ϑὲν 3 3 « » 3, , ν Ὡς 
καὶ αὐτὸς ἐν Αἰγύπτῳ, ὡς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου Σαλωμὼν τοῦ 
΄ Ἀ , 3 Α 3 5 , Α 3 , 
βασιλέως καὶ κατῴκησεν Ἱεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἀπέστρεψεν 
3 Ἱεροβοὰμ ἐξ Αἰγύπτου. 3 καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν" καὶ 
ἦλθεν Ἱεροβοὰμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἦλθον πρὸς Ῥοβοὰμ λέγοντες 
4" ᾿ 3 λή ᾿ ᾿  φ “ Α “ ΕῚ Ε] Ἢ “ 
,.4ὋὉ πατήρ σου ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς 
δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ 
, Ἐ» 5..1.5». ς. «5 ᾿ [ , 5 Ν 3 3 “- 
5 βαρέος οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. “καὶ εἶπεν αὑτοῖς 
“ “ , »ἢ ΨὌ 
Πορεύεσθε ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ ἔρχεσθε πρὸς μέ" καὶ ἀπῆλθεν ὁ 
6 λαός. “καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ τοὺς πρεσβυτέρους τοὺς 
ἑστηκότας ἐναντίον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ζῇν αὐτὸν 
λέγων, Πῶς ὑμεῖς βούλεσθε τοῦ ἀποκριθῆναι τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 
7 Ἁ ᾽ 3 ἰὴ ΄ 3 λῚ 3 ἊΝ ’ Ἂ ᾽ 3 δῚ 
γ17καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ λέγοντες Ἐὰν ἐν τῇ σήμερον γένῃ εἰς ἀγαθὸν 
Ὁ λαῷ τούτῳ, καὶ εὐδοκήσῃς καὶ λαλήσῃς αὐτοῖς λόγους ἀγαθού 
τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ εὐδοκήσῃς ἡσῇῃ ς λόγους ἀγαθούς, 


νι» , τὸ 7, ᾿ ς , 8 
8 Καὶ ἐσονήται σοι “Ταιϊιὸὲες πασας Τὰς μερας. 


καὶ κατέλιπεν τὴν 
᾿ - , ὰ ΄ δον ς δ 

βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων οἱ συνεβουλεύσαντο αὑτῷ, καὶ συνεβου- 
λεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν 

ς , 3 , 2 χω 9 Ν 3 ᾽ φ- , ε “ ’ 
9 ἑστηκότων ἐναντίον αὐτοῦ. 59 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς βούλεσθε 
νυ ΄ , “ “ ,, ἃ ’ δ » , 
καὶ ἀποκριθήσομαι λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, οἱ ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέ- 
ΕΙΣ ᾽ Π “- -Ο Ἔ.» ς 3 ᾿ Ἐ “ 1οΟ - 
το γοντες ᾿Ανες ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; "καὶ 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια τὰ ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ Οὕτως λαλή- 
σεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι πρὸς σὲ λέγων Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν 

᾿ Ἢ Ἢ μ ρ Ύ Ὦρ ρ 
᾿ , ἐἰν.6. . Ἂν 4“ 1 ἐς “ » ς ᾿ 
τὸν ζυγὸν ἡμῶν καὶ σὺ ἄφες ἀφ᾽ ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς Ὃ μικρὸς 
τι δάκτυλός μου παχύτερος τῆς ὀσφύος τοῦ πατρός μον. "'καὶ νῦν ὁ 

[4 “ “ “- ᾽ 
πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν 
« “ , “ 

ζυγὸν ἡμῶν" ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιξιν, καὶ ἐγὼ 


29 Αχια Α [||[Σηλωνιτον Α 80 τεσσαρακ. Β᾿ Χ 2 ηκουσεν] ἢ 58Ρ Α 
γὰ5 ΑἌ ] νιος5] ς 5ᾺῸΡ τὰ5 Δ | απο] απ 51 τὰϑ Δ 2---8 βοαμὶ εν ἀιγυπτω 
και ἀπεστρεψεν ἱεροβοαμ εξὶ Αὐγυπτου" και απεστειλαν (51) και εκαλεσαν (516) 
αντο"] 51 τὰβ Δ δ᾽ (οπὶ καὶ ἀπεστρεψεν...Αἰγυπτου ΑἾ "ἰ) 8 ηλθον] Ισὰ 
Α [{ῬῬοβοαμ] ΡΥ βασιλεα α 4 δουλιας Α δ πορευεσθαι ΑΙ 
ερχεσθαι Α 8 κατελειπεν Δ 9 τω λαω! τουτω λογον 11 μων») 
υμων Α | μαστιγξιν Βἢ (μαστιξιν ΒΡΑ : 1ἴθπα 14) 
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παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. "Ζκαὶ ἦλθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶς ὁ τ12 
« “ ζω 
λαὸς πρὸς Ῥοβοὰμ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς 
“" “: ’ 
λέγων Ἐπιστρέψατε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. "Ξκαὶ ἀπεκρίθη τ3 
ὁ βασιλεὺς σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ τὴν βου- 
λὴν τῶν πρεσβυτέρων, "“καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τ4 
τ , , « , ΣΩ 2 Α Α ς “- Ν 
τῶν νεωτέρων λέγων Ὃ πατήρ μου ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ 
3 “ 
ἐγὼ προσθήσω ἐπ᾽ αὐτόν: ὁ πατήρ μον ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μά- 
στιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. "“δκαὶ οὐκ ἤκουσεν τς 
“- “- Ἄ “-᾿ “-“ 
ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν μεταστροφὴ παρὰ τοῦ θεοῦ λέγων 
᾿Ανέστησεν Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Αχειὰ 
τοῦ Σηλωνείτου περὶ Ἰεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ "καὶ παντὸς Ἰσραήλ, τό 
Θ᾽ 3 »᾿ ς Α 3 “» Ἃ 2 ’ ς Α Ἁ Α 
ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς πρὸς τὸν 
, , ,,. ες α . 3 Ν ᾿ , ἢ ὁ Ξ 
βασιλέα λέγων Τίς ἡμῶν μερὶς ἐν Δαυεὶδ καὶ κληρονομία ἐν υἱῷ 
᾽ , 5 3 , , 3 ΄ “ ΄ Ἁ ἜΠΠ 
Ἱεσσαί; εἰς τὰ σκηνώματά σου, ᾿Ισραήλ' νῦν βλέπε τὸν οἶκόν σου, 
, Ν » 40 “ 3 ἡλ 1] Ἁ , 3 ἊΝ 17 ᾿ 
Δανείδ. καὶ ἐπορεύθη πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. “7καὶ 17 
ἄνδρες Ἰσραὴλ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν πόλεσιν ᾿Ιοὕύδα καὶ ἐβασί- 


) 3 3 3 « 
18 καὶ ἀπέστειλεν ἐπ᾽ αὐτοὺς “Ροβοὰμ τ8 


λευσεν ἐπ᾽ αὐτῶν ᾿Ἰεροβοάμ. 
τὸν ᾿Αδωνειρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
3 πὸ 
αὐτὸν λίθοις καὶ ἀπέθανεν" καὶ ὁ βασιλεὺς Ἱεροβοὰμ ἔσπευσεν τοῦ 
3 -- 2 Ν ὦ “᾿ -“ Η 3 λή 19 νι ΣΔ᾿᾽ 
ἀναβῆναι εἰς τὸ ἅρμα τοῦ φυγεῖν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. "καὶ ηθέτησεν τὸ 
Ἰσραὴλ ἐν τῷ οἴκῳ Δαυεὶδ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτ 
σραὴλ ἐν τῷ οἴκῳ Δαυεὶδ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
καὶ ἦλθεν Ῥοβοὰμ εἰς Ἰερουσαλήμ, καὶ ἐξεκλησίασεν τὸν τ 
3 , Ἁ ’ Ἐ' Ἁ » , ,, Ω 
Ιούδαν καὶ Βενιαμείν, ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες νεανίσκων ποι- 
’,’ ’ Α 2 ’ Ν 3 Ἁ “« » ’ Ἁ 
οὕντων πόλεμον: καὶ ἐπολέμει πρὸς Ἰσραὴλ τοῦ ἐπιστρέψαι τὴν 
“- , } 
βασιλείαν τῷ Ῥοβοάμ. "καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν 5 
ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 5Εἰπὸν πρὸς Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν 3 
3 
καὶ πάντα Ἰούδαν καὶ Βενιαμεὶν λέγων “Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀνα- 4 
,’ Ἁ 3 , Α Ἁ 3 Α ς ΄“ » ’ 
βήσεσθε καὶ οὐ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμών: ἀποστρέφετε 
3 “«- 3 “- ξ»“ “- 
ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ ἐγένετο τὸ ρῆμα τοῦτο. 


᾿ 3 φᾷ ΄- , ’ Ἃ » , “ Α 
καὶ ἐπήκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, καὶ ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευ- 


13 εγκατελιπεν ΒΡ εγκατελειῖπεν αὶ 14 μων] ὑμων ΒΒΡΑ | καὶ ἐγω (19)] 


καγω Α [|[οἱὴ και 395 ἃ 16 Αχεια] Χια Α"' Αχια Αἰ | Σηλωνιτου Α 
16 ημων] ἡμῖν Α |[ εἰς] ΡΥ ἀποτρεχε ἃ | βλεπε] ἴῃ ἃ τὰ 8114 Β᾽] καὶ 45] κ 
5ῸΡ τὰ Β᾽ 17 οἷχ καὶ 29, 39 Α | ἐβασίλευσεν ἐπ αὐυτων] εβασιλευσανὶ] εᾧ 
εαυτων Α | Ιεροβοαμ] τον Ῥοβοαμ Α 18 οἵχ ἐπ᾿ αὐτους Α | Ροβοαμ] ΡΥ ο 
βασιλευς Α [. Αδωνειραμ] Αδωραμ Α | ελιθοβολ.}- αὐτον Α | Ιεροβοαμ] Ῥο- 
βοαμ Α | εἰς (το) 292}] ἰῃ ς πηεᾶ τὰβ δ]ᾳ Β᾽ ΧΙ 1 εξεκκὰ. Α | χι- 
λιαδας Α {τῶ Ῥοβοαμ] εαὐτω Α 8 παντα] ῬὉΓ προς Α [Ιουδα Α 


4 αναβησεσθε] ἀαναβησεται Α [| και οὐ] οὐδε Α | πολεμησεται Α  αποστρα- 
φητε Α | επηκουσαν] νπηκουσαν Α 


ΧΙ 
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- 3 
5 θῆναι ἐπὶ Ἰεροβοάμ. καὶ κατῴκησεν Ῥοβοὰμ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ Β 
3 δό Ἃ μ 3 “ Ἶ ὃ , 6 αἱ 3 δό ᾿ 
6 φκοδόμησεν πόλεις τειχήρεις ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ. “καὶ ᾧκοδόμησεν τὴν 
 Βαιθσέεμ καὶ ᾿Απὰν καὶ Θεκῶε, 7 καὶ Βαιθσουρὰ καὶ τὴν Σοκχὼθ 
8 καὶ τὴν ᾿δολάμ, δ καὶ τὴν Γὲθ καὶ τὴν Μαρεισὰν καὶ τὴν Ζείβ, 
9 ᾿ Ἁ 3 Ν ν ᾿ ᾿ Ἁ 3 ΄ ΣΟ ᾿ ᾿ ᾿ Ἢ 
το Καὶ τὴν Αδωραὶ καὶ Λαχεὶς καὶ τὴν Αζηκα, ““ καὶ τὴν Σαραὰ καὶ 
3 » 3 ᾽ ἣ 
τὴν ᾿Αλδὼν καὶ τὴν Χεβρὼν ἥ ἐστιν τοῦ ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμείν, πόλεις 
, ΓΩ 
τι τειχήρεις. “καὶ ὠχύρωσεν αὐτὰς τειχήρεις, καὶ ἔδωκεν ἐν αὐτοῖς 
4 ’ Ἀ θέ ; ἔλ Ἁ 3 ΣΩ ΠῚ 
τΩ ἡγουμένους καὶ παραθέσεις βρωμάτων, ἐλαιον καὶ οἶνον, "5 κατὰ 
πόλιν καὶ κατὰ πόλιν θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ κατίσχυσεν αὐτὰς 
“. »“ἷ4“΄ῖ͵΄ΘἪσόό 3 
13 εἰς πλῆθος σφόδρα: καὶ ἦσαν αὐτῷ Ἰουδὰ καὶ Βενιαμείν. “3 καὶ οἱ 
»" Ν ς.- ες »“»" ὰ 2 3 ν 3 ᾿ ; Α 
Λευεῖται καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ ἦσαν ἐν παντὶ Ἰσραὴλ συνήχθησαν πρὸς 
ϑυων δ ; “ ε..ἢ Ι4 “ » ἐλ « “ , 
τι αὐτὸν ἐκ πάντων τῶν ὁρίων: “ὅτι ἐνκατέλιπον οἱ Λευεῖται τὰ 
[φι ΄ »Ὃ- ἔς 
σκηνώματα τῆς κατασχέσεως αὐτῶν καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς Ἰουδὰ 
εἰς Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἐξέβαλλεν αὐτοὺς Ἰεροβοὰμ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
Α λ “ , 15 ’ 3 “  ς ΄΄- »“ ς λῷ 
τς μὴ λειτουργεῖν Κυρίῳ. "καὶ κατέστησεν αὐτῷ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν 
καὶ τοῖς εἰδώλοις καὶ τοῖς ματαίοις καὶ τοῖς μόσχοις, ἃ ἐποίησεν 
’ “- 3 ΠῚ 
16 Ἱεροβοάμ: "ὁ καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν ᾿Ισραὴλ οἱ ἔδωκαν 
“- - - ᾽ 
καρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι Κύριον θεὸν Ἰσραήλ, καὶ ἦλθον εἰς 
3 Ὁ θῦ ’ θ “ “ , 3. δὰ 17 Ἁ , 
17 Ἱερουσαλὴμ θῦσαι Κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. καὶ κατί- 
᾿ , 3 ’ Ἁ ᾿ὰ «. , »“". 
σχυσαν τὴν βασιλείαν Ἰούδα: καὶ κατίσχυσεν Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ 
Σαλωμὼν εἰς ἔτη τρία, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς Δαυεὶδ καὶ 
Ἀ » τ8 Ν ω ς ἰφὰ « }Ὶ -“" Ἁ 
τι8 Σαλωμὼν ἔτη τρία. καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Ῥοβοὰμ ἐλ τὴν 
} 9 “ ’ ᾽ 
Μολλὰθ θυγατέρα ᾿Ιεριμοὺθ υἱοῦ Δαυείδ, Βαίαν θυγατέρα ᾿Ἑλιὰν 
“3 , 19 ον» 3: Εν ἂν δ 3 ὴ 0 ν" Α ’ 
το του Ιεσσαι. καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱοὺς τὸν Ἰαουθ καὶ τὸν Σαμαριαν 
᾿-" ᾽» - 
29 καὶ τὸν Ῥοολλάμ. ““καὶ μετὰ ταῦτα ἔλαβεν ἑαυτῷ τὴν Μααχὰ θὺυ- 
“" 9 
γατέρα ᾿Αβεσσαλώμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿Αβιὰ καὶ τὸν ᾿Ιεθθεὶ καὶ 
οἱ τὸν Ζειζὰ καὶ τὸν Ἐμμώθ. “᾿καὶ ἠγάπησεν Ῥοβοὰμ τὴν Μαάχαν 
6θ ’ ἿἌ λὰ φς δ ; Ν ὅν 3 ΄-“"ὦ ᾿ Ἁ λ 
υγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὑτοῦ καὶ τὰς παλ- 
κ᾿ δι , 3 
λακὰς αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκας δέκα ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα" 
δ εἰ5}] επι Α 86 Βαιθσεεμ ΒΑ] Βαιθλεεμ ΒΔΡ} Απαν] Αιταν Βα 
τον Αἰτανι Α Θεκωε] Ρσ τὴν αὶ 1 Βαιθσουρα] ΡΥ τὴν Α | Οδολλαμ Α 
8 Μαρισαν Α Ϊ Ζειφ Α 9 Αδωραιμ Α 10 Αλδων] Διαλων Α 
11 τειχηρεις] τειχεσιν Α  οἵὰ εν Α [|βρωματων] τ ὧν ῬΘΥΙΘΥΓ ἴθ Α 
11---19 οινον κατα πολιν" Β 12 οἵὰ κατα πολιν καὶ Α | θυρεους] [1{| 
θυ ῬΟΙΟΥ ἴθ Α 13 οἱ ιερεις και οἱ Λευιται Α 14 εγκατελιπον ΒΡ 
εγκατελειπον Α | Λευειτε (515) Α [Ιουδαν Α | εξεβαλεν ΒΡΑ | μη] ΡΥ του 
ΔΑ] Κυριω] ΡΥ τω Α 16 αὐτων 19] εαυτων Α | Κυριον}] ΡΥ τον Α |͵ θεω] 
Ῥῦτω α 11 τον του Σ.] ο του Σ. Α| οπὶ εν ἃ 18 Μολαθ Αἰ 
Ἱεριμουθ] Ἑρμουθ Α | Βαιαν] Αβαιαν Βδ8Ὁ νἱὰ και Αβιαιαὰλ Α | Ελιαν] Ἐλιαβ Α 


19 ετέκον Α | οἵὴ τὸν Ιαουθ Α | Ῥοολλαμ)] Ζαλαμ Α 20 ΤΙεθθι Α [ Ζιζα 
Α 1 Εμμωθ) Σαλημωθ ἃ 21 Μααχα Α | τριακοντα] εξηκοντα Α 
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ΝΥ 3 ’ ἘΠῚ Ν 2 ᾿Ὶ Ἁ θ , «.«α»’ὔἢ, 22 
καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ θυγατέρας ἑξήκοντα. 55 καὶ 2: 
, » » 2 .Ὶ δ -ν . » ς Ψ 2 - 
κατέστησεν εἰς ἄρχοντα Αβιὰ τὸν τῆς Μααχὰ εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς 
“ “ ε “- “- 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ, ὅτι βασιλεῦσαι διενοεῖτο αὐτόν. "“3καὶ ηὐξήθη παρὰ 23 
’ Ἁ ΝΑῚ ᾽ ΄- ᾽ ἐεὲ ΄ ς ’ 3 ; Ἁ Ἁ 
πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν. 
-“ “ ᾽ ΄“ “-“ “-“ 
καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς, καὶ ἔδωκεν αὐταῖς τροφὰς πλῆθος 
Ρ] ’ ἊΝ “ 
πολύ, καὶ ἠτήσατο πλῆθος γυναικῶν. ἸΚαὶ ἐγένετο ὡς ἧτοι- τ ΧΙ] 
ε ’ « ᾿ ε ’ ᾿ 
μάσθη ἡ βασιλεία Ῥοβοὰμ καὶ ὡς κατεκρατήθη, ἐνκατέλιπεν τὰς 
ν᾽ τὰ 3 } ᾽ “- “ 
ἐντολὰς Κυρίου καὶ πᾶς Ἰσραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ . 
ων ’ « 2 
πέμπτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰ- 
’ 3 Ἁ Ἶ λή ῃἕ [2 » ’, ,ὔὕ 3 » ’ 
γύπτου ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον Κυρίου, 3ἐν χιλίοις 5 
“4 
καὶ διακοσίοις ἅρμασιν καὶ ἑξήκοντα χιλιάσιν ἵππων, καὶ οὐκ ἦν 
“- , “ 5 “ 
ἀριθμὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἐλθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου, Λίβυες, 
,’ - “-“ 
Τρωγλοδύται καὶ Αἰθίοπες. “καὶ κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν 4 
“ ὸ 3 :] ’, Ξ 3 
ὀχυρῶν αἱ ἦσαν ἐν Ἰούδᾳ" καὶ ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. καὶ Σαμμαίας - 
ΞΦ .Ἶ ε ᾿ 
ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς Ῥοβοὰμ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Ἰούδα τοὺς 
’ . 293 ᾿ 3 δ , ᾽ν ΔΨ 2 
συναχθέντας εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου Σουσακεὶμ. καὶ εἶπεν αὐ- 
- [ν 3 4 « “ 
τοῖς Οὕτως εἰπεν Κύριος Ὑμεῖς ἐνκατελίπετέ με, κἀγὼ ἐνκαταλείψω 
ς “ » Ὶ ,ὔ 6 Α 3 Ἂ ς: Υν » ᾿ Α 
ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακείμ. “καὶ ἠσχύνθησαν οἱ ἄρχοντες Ἰσραὴλ καὶ ὁ 
,’ 32 δ“. “ 
ὁ βασιλεὺς, καὶ εἶπαν Δίκαιος ὁ κύριος. Τκαὶ ἐν τῷ ἰδεῖν Κύριον 7 
“ 3 ’ ᾿Ν δον Ἷ ΄ ᾿ , , 
ὅτι ἐνετράπησαν, καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμμαίαν λέγων 
“- [4 
᾿Ἐνετράπησαν: οὐ καταφθερῶ αὐτούς, καὶ δώσω αὐτοὺς ὡς μικρὸν εἰς 
’ Α ᾽ ᾿ , ς θ ’ , » ’ 8. 5 »ν 
σωτηρίαν, καὶ οὐ μὴ στάξῃ ὁ θυμός μου ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ὃὅτι ἔσονται 8 
-“" ᾿ “- 
εἰς παῖδας, καὶ γνώσονται τὴν δουλείαν μου καὶ τὴν δουλείαν τῆς 
“ “-“ » ’, ; 
βασιλείας τῆς γῆς. καὶ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ 9 
ὦ Α Α Ἁ 3 » , Ἁ ᾿) Ἁ Ἁ 
ἔλαβεν τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς τοὺς 
“- ᾿Ψ, Ψ 
ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν: καὶ ἔλαβεν τοὺς θυρεοὺς 
“- [Ὶ ε 
τοὺς χρυσοῦς οὗς ἐποίησεν Σαλωμών. "ὁκαὶ ἐποίησεν Ῥοβοὰμ θὺυ- τὸ 
΄- ᾿] 3 “ 3 
εοὺς χαλκοῦς ἀντ᾽ αὐτῶν: καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτὸν Σουσακεὶ 
Ρ χ μ 
. Δ “ “ 
ἄρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας τὸν πυλῶνα τοῦ βασι- 
- - 2 
λέως. "καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Κυρίου, τι 
, 
εἰσεπορεύοντο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ ἐπιστρέ- 
φοντες εἰς ἀπάντησιν τῶν παρατρεχόντων. "Ζκαὶ ἐν τῷ ἐντραπῆναι 12 


,),Ἂκ .] , δι Ὁ Ρ] “ἼΙ Σ ᾿ , Ἁ ᾽ 3 Α 
αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾿ αὐτοῦ ὁργὴ Κυριου, καὶ οὐκ εἰς καταφθορὰν 


22. Αβια] ρΥ Ῥοβοαμ᾽ τον ΧΙ βασιλιὰ Α | εἐγκατελιπε ΒΡ 
εγκατελειπεν Α 2 Ἱερουσαλὴμ] ἴσλ Α 8 Τρωγοδυται Β 
4 Ἰουδα] ᾿π ο τπηεά τὰϑ 4]1η Β᾽  ηλθον ἃ δ Σαμαιας Α [| ἐγκατελίπετε ΒΡ 
εγκατελειπατε Α | εγκαταλειψω ΒΡΑ θ Ἰσραὴλ] Ιουδα ἃ Ἰ Σαμαιαν 
Α [ἐν 29] ἐπι ἃ 8 δουλιαν Α (015) 12 οργὴ] ΡΥ ἡ Α 


8ο 
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’ 3 
13 εἰς τέλος" καὶ γὰρ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἦσαν λόγοι ἀγαθοί. "3Ξκαὶ κατίσχυσεν Β 
Ῥοβοὰμ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐβασίλευσεν: καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς 
ἐτῶν Ῥοβοὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ ἑπτὰ καὶ δέκα ἔτη 
᾽ 2 “ Φ , ’ 
ἐβασίλευσεν ἐν ᾿ερουσαλήμ, ἐν τῇ πόλει ἧ ἐξελέξατο Κύριος ἐπο- 
, Ἁ 3 3 “ 3 “-“ μ᾽ “ ΄“ ξς“. ϑ9 ; ἃ 
νομάσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν υἱῶν Ἰσραήλ: καὶ 
3 ΄“ Α ϑ “-Ἅ ἢ ἐ ϑ “ Σ4 Α Σ ’ ᾿Ὶ 
τ4 ὄνομα τῆς μῆτρος αὑτον Νοομμα ἡ ΑΔΑμμανεῖτις. καὶ ἐποίησεν Τὸ 
“ “ ; 
πονηρόν, ὅτι οὐ κατεύθυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. 
15 Ν , « Α « “ Ν ς» 3 ἰδ ἣ ,ὔ 
15. “καὶ λόγοι Ῥοβοὰμ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι 
» “ ὕὔ ,ὔ - ’ . 2 Ν - ς κ« Α 
ἐν τοῖς λόγοις Σαμμαία τοῦ προφήτου καὶ ᾿Αδὼ τοῦ ὁρῶντος, καὶ 
- «ς 
πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει Ῥοβοὰμ τὸν Ἰεροβοὰμ πάσας τὰς 
ε 
τ6 ἡμέρας. "ὅ 
“-“ 3 “- 
τοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ υἱὸς αὐτοῦ 
3 “- 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


ν 3 , ε Ν Ν ἐγ δὰ ᾿ - , 2 
καὶ ἀπέθανεν Ῥοβοὰμ καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐ- 


Π1Ι τ ᾿ Ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσεν 
2 ᾿Αβιὰ ἐπὶ Ἰσραήλ. “ἔτη τρία ἐβασίλευσεν ἐν Ἰερουσαλήμ, καὶ 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μααχὰ θυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ Γαβαών: καὶ 
, 3 3 ΘᾺ ΄ 3 κ᾿ δ 5 ΩΝ , 3 ’ 3 Ν 
3 πόλεμος ἣν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιὰ καὶ ἀνὰ μέσον Ἱεροβοάμ. 3καὶ παρε- 
δ ϑ Α 2 4 ᾿ “ ᾽ ’, ’ 
τάξατο ᾿Αβιὰ ἐν δυνάμει πολεμισταῖς δυνάμεως τετρακοσίαις χιλιάσιν 
3 ΄“ “ ΑΝ 93 Α ’ Α 3 Α ᾿ 3 
ἀνδρῶν δυνατῶν: καὶ Ἱεροβοὰμ παρετάξατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν 
4 ὀκτακοσίαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάμεως. ὁκαὶ ἀνέστη 
᾿Αβιὰ ἀπὸ τοῦ ὄρους Σομορών, ὅ ἐστιν ἐν τῷ ὄρει Ἔφράιμ, καὶ εἶπεν 
ρ μορων, ὃ ἐστιν ἐν τῷ ὄρει Ἔφραιμ, καὶ εἰ 
ϑ , 3 Α Α “ 3 [ἐ 5 2 ε -“ “ [2 ’ 
5 Ακούσατε, Ἱεροβοὰμ καὶ πᾶς ᾿Ισραήλ. "οὐχ ὑμῖν γνῶναι ὅτι Κύριος 
ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἔδωκεν βασιλέα ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα τῷ 
6 Δανεὶδ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ διαθήκῃ ἁλός ; ὁ καὶ ἀνέστη Ἱεροβοὰμ 
ὁ τοῦ Ναβὰτ ὁ παῖς Σαλωμὼν τοῦ Δανεὶδ καὶ ἀνέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου 
3 Ψ΄- 7 Ἁ ’ θ Ἁ 3 εἾ δὰ ὃ ἣΝ Α ξςια Ψ 
η αὐτοῦ. Τκαὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, 
3 - ΓῚ 
καὶ ἀνέστη πρὸς “Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμών, καὶ Ῥοβοὰμ ἣν νεώτερος 
8 καὶ δειλὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ οὐκ ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. καὶ 
(τ , ε [Ἢ }] “- ΝΝ , “ “ λ 
νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι κατὰ πρόσωπον βασιλείας Κυρίου διὰ 
Ἁ ςκ ’ Α ς “ “ ’, Ὺ 39. ὃ “-“ , 
χειρὸς νἱῶν Δανείδ' καὶ ὑμεῖς πλῆθος πολύ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν μόσχοι 
“-“ ἁ ΄ 
9 χρυσοῖ οὗς ἐποίησεν ὑμῖν ᾿Ιεροβοὰμ εἰς θεούς. 9ὴἣ οὐκ ἐξεβάλετε 
12 ἸΤουδα] ΡΥ τω Α | ἀγαθοι]-Ἐ και] αρεστοι εν πασιν Α 18 τεσσαρακ. αὶ 
ΒΡ οἵχ νιων Α | ἀμμανιτις Α 14 αὐτου] εαυὐτου Α | τον κυριον] οὔ τον 
Ἁ 16 Σαμαια Α | Αδδω Α | πραξει5] ΡΥ αὐ Α |͵ τον Ἱεροβοαμ] προς 1. Α 
16 αὐτου 19] εαυτου ΑΙ] οχὴ και εταφὴ (29) Α Χ]ΠΙ 1 Ἰσραὴλ] Τουδαν 


Α 2 τρια ἐτὴ ἃ 8 Αβια] Ἐτον πόλεμον Αὶ | δυνατοι πολεμισται] 
δυνατων πολεμιστων Α δ υμι Αὖ (υμιν Α583)| εδωκεν] δεδωκεν ΑἸ 


διαθηκὴην Α θ του Δανυειδὴ τω Δαδ ἃ ἱ ανεστη 29] απεστη Α [ αυτου] 
εαυτου Α Ἴ ἀνεστη] αντεστὴ Α [ τον του Σ.} υιον Σ. Α 8 χρυσοι] 
πολλοι (πολὰλ 511} τὰ5) ΑΞ 9 εξεβαλετο Α 
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Α ε "-“ , ᾿ «.Χ 3 Ἁ Ν ᾿ " δ. , 
Β τοὺς ἱερεῖς Κυρίου τοὺς υἱοὺς ΛΑαρὼν καὶ τοὺς Λευεῖτας, καὶ ἐποιήσατε 
ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς πάσης; ὁ προσπορευόμενος πλη- 
ρῶσαι τὰς χεῖρας ἐκ μόσχων ἐκ βοῶν καὶ κριοῖς ἑπτά, καὶ ἐγίνετο 
"» [ ,ὕ τῷ Ἁ ὄ θ “" το ΝΕ »“" Κύ ᾿ 0 Ἁ ε .“- 3 » 
εἰς ἱερέα τῷ μὴ ὄντι θεῷ. ““ καὶ ἡμεῖς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν οὐκ ἐνκα- τὸ 
, σὴ ἢ ω  π “ κα , ει εν λων 
τελίπομεν, καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ υἱοὶ Ἀαρὼν 
καὶ οἱ Λενεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν" “" θυμιῶ τῷ ( 
ημερίαις υμιῶσιν τῷ κυρίῳ τι 
ς ’ Ἀ Α Ν , , ΝΣ ’ 
ὁλοκαύτωμα πρωὶ καὶ δείλης καὶ θυμίαμα συνθέσεως, καὶ προθέσεις 
» ᾿ “ -“ »“" ἐ [ “-“ 
ἄρτων ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς καθαρᾶς, καὶ ἡ λυχνία ἡ χρυσῆ καὶ 
 ν Ἀ ἊΝ , Ψ ΄ [ω Ψ ς »“" Α 
οἱ λυχνοὶ τῆς καύσεως ἀνάψαι δείλης: ὅτι φυλάσσομεν ἡμεῖς τὰς 
φυλακὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς ἐνκατελίπετε 
» ἷ 12 Ἁ 5 Α 3 ς “ » 3 ΄΄- Ψ,. " ἐἐε Ψ᾿ 3 ψ- 
αὐτόν. "Ξκαὶ ἰδοὺ μεθ᾽ ἡμῶν ἐν ἀρχῇ Κύριος καὶ οἱ ἱερεις αὕτου τΖ 
- “ 3 ε “ “, 
καὶ αἷ σάλπιγγες τῆς σημασίας τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς" οἱ νἱοὶ τοῦ 
5 ᾽ ; Ὶ ’, 4 “- ’ ς “ [2 
Ἰσραήλ, πολεμήσετε πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, οτι 
οὐκ εὐοδώσεται ὑμῖν. "Ξ3καὶ Ἱεροβοὰμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλθεῖν τ3 
3 δ ν 3 ΄“ 3 ν » , ᾿» 3 ὰ Ν .» 
αὐτῶν ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐγένετο ἔμπροσθεν Ἰούδα, καὶ τὸ ἔνεδρον 
“" 3 ’ »“" 
ἐκ τῶν ὄπισθεν. “καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιούδας, καὶ ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ τὰ 
, » »“" ᾿»ἤ Ἁ ] “ 2, Ἁ » , Ά 
πόλεμος ἐκ τῶν ἔμπροσθεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς 
2 »“» »“"Ἐ 3 ΕῚ 
Κύριον, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. 15 καὶ ἐβόησαν ἄνδρες τ5 
»“» “ » ᾿ὲ - 
Ἰούδα: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ βοᾷν ἄνδρας ᾿Ἰουδά, καὶ Κύριος ἐπάταξεν 
τὸ 3 ᾽ 
τὸν Ἱεροβοὰμ καὶ τὸν Ἰσραὴλ ἐναντίον ᾿Αβιὰ καὶ ᾿Ιούδα. τὸ καὶ τὸ 
"4 « Ἐπ νι. ᾿ » } , 3 ’ Α , 3 
ἔφυγον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προσώπου "Ἰούδα, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς 
ω ᾽ Ἂ “ 3. Ὁ ἣν Σ, ᾿ » ’ 5 3 -“- 3 ᾿ Ν 
Κυριος εἰς τὰς χείρας αὑτῶν. καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς Αβιὰ καὶ τ7 
ε Ἁ 3 “«- ἢ , νν»ν» ’ Ἅ ἢ Ἁ 
ὁ λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ἀπὸ Ισραὴλ 
πεντακόσιαι χιλιάδες ἄνδρες δυνατοί. “δ καὶ ἐταπεινώθησαν οἱ υἱοὶ τ8 
Ἴ ὴἡλ » “ , 9 , Ἀ , ς 4ν Σ "ὃ [πὶ ἾΧ 
σραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ Ιουδα, ὁτι ἤλπισαν 
’ ΄“ “ 3 Α 
ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. “9 καὶ κατεδίωξεν ᾿Αβιὰ ὀπίσω το 
΄»" Ά 
Ἰεροβοὰμ καὶ προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, τὴν Βαιθὴλ καὶ 
Α , 3 οὖν οῚ Ν Ἁ Ἃ Ν ’ 49 “ν᾿ ᾿ Ἁ 3 Ν 
τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Κανὰ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Εφρὼν 


Ν ν 5 τ’ 20 ᾿ 2 " 9 Α » ν - ΄ 
και τας Κωμᾶς αὐτῆς. και οὐκ εἐσχέν ἰσχὺν Ιεροβοὰμ ετι π ασαὰας 20 


9 Λευιτ. Α (1επὶ το) | τῆς Ὑη5} Α | πασης] πας Α | εκ μοσχων] εἕ 


μοσχοις Α 10 εγκατελιπομεν ΒΡ ενκαταιλειπομεν (510) Α [οἱ νιοι] ΟἿῚ 
οἱ Α | ε»] Ρσ καὶ Α | αὑὐτων] εαὐτων ἃ 11 ολοκαυτωματα Α | προθεσις 
Α {και 49] κ ϑὰρ τὰς Α8] εἐγκατελιπετε ΒΡ εγκατελειπατε 12 αἱ 
σαλπ.] οπὶ αἱ Α | ημα5] υμας Α οἱ νιοι] ΡΥ καὶ Α | πολεμήσεται Δ ] εὐο- 
δωϊθησεται Α 18 αυὐτων] αὐτω Α 14 ο πολεμος αὐτοῖς Α | ΟΠ] εκ τῶν 
ἐμπροσθεν και Α 15 ανδρας Β8Ρ (α 29 Ξι!ρε βου) 4] ανδρες Β΄ Ουπὶ 5,610 
Ῥούνθσβαα ἰθοΐ 16 τας χείρας] ΟΠΊ τας Α 17 ἐπεσαν Α | χιλιαδες 
ανδρες] χιλι, 5 25 5 τὰϑ Αδ' 18 αυὐτων] εαὐτων Α 19 πολις Β᾽"ὰ] 


τη Βαιθηλ Αὐ (την Β. Α5ἢ [| Κανα] ἄνα Α | κωμας 35] θυϊγατερας Α 
20 ετι] επι Α"ἃ 


82 
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Ψ 
τὰς ἡμέρας ᾿Αβιά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος, καὶ ἐτελεύτησεν. Β 
21 “' καὶ κατίσχυσεν ᾿Αβιά, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκας δέκα τέσσαρας, 
22 καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι δύο καὶ θυγατέρας δέκα ἔξ. “ΖΞ καὶ οἱ 
λοιποὶ λόγοι ᾿Αβιὰ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ γεγραμ- 
“- ͵ 3 , 
μένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου ᾿Αδώ. 
ΠΝ (23) σ Καὶ ἀπέθανεν ᾿Αβιὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν 
3 “-. “. 
αὐτὸν ἐν πόλει Δανείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
5 ἴω ε ΝΣ 3 ΝΕ [4 « “3 "ὃ » δέ Ρ] ἈΠ , 
ΙΝ) (1) 2 ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ασὰ ἡσύχασεν ἡ γῆ Ἰούδα ἔτη δέκα. “καὶ ἐποιη- 
Α Α ᾿ ο ὑθὲ 5 [2 ,’ Θϑ “- 3 “- 5 Α 
(2) 3 σεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίον θεοῦ αὐτοῦ. 3καὶ 
͵ “- 
ἀπέστησεν τὰ θυσιαστήρια τών ἀλλοτρίων καὶ τὰ ὑψηλά, καὶ 
’ 3 “Ξ2 
(3) 4 συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψεν τὰ ἄλση, “καὶ εἶπεν τῷ 
“ ’ “ “ “ 
Ἰούδᾳ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι 
(4() ςτὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολάς. “καὶ ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν 
, 3 ᾽; Ν , Α Ν μι Ἀ . ἢ 
πόλεων ᾿Ιούδα τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα, καὶ εἰρήνευσεν. 
6 , [4 3 “,.») ἡὃ ᾳ“ .ϑ Ὁ ξ ΄ ᾿ 9 3. 
(5) 6 “πόλεις τειχήρεις ἐν γῇ Ἰούδα, ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ" καὶ οὐκ ἣν 
- “- ἔν “ 
αὐτῷ πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν τοὕτοις, ὅτι κατέπαυσεν αὐτῷ Κύριος. 
3 “ 3 Ψ» Γ 
(6) γ7καὶ εἶπεν τῷ Ἰούδᾳ Οἰκοδομήσωμεν τὰς πόλεις ταύτας, καὶ 
, ΄ 
ποιήσωμεν τείχη καὶ πύργους καὶ πύλας καὶ μοχλούς, ἐνώπιον 
“-. “ ’ σ “ε 
τῆς γῆς κυριεύσομεν: ὅτι καθὼς ἐζητήσαμεν Κύριον θεὸν ἡμῶν, 
) ᾿ ς Ξ- Ἀ ’ ε ΄- λ 6 ἣν 3. , 
ἐξεζήτησεν ἡμᾶς, καὶ κατέπαυσεν ἡμᾶς κυκλόθεν καὶ εὐόδωσεν 
ς»" 8 
(σ) 8 ἡμῖν. 
᾿Ὶ Ν , 3 “3 ΄ , ,ὔ Α. .2 “ 
θυρεοὺς καὶ δόρατα ἐν γῇ ᾿Ιούδα τριακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῇ 


καὶ ἐγένετο τῷ ᾿Ασὰ δύναμις ὁπλοφόρων αἰρόντων 


Ν" Ν ᾿ , , Ν ᾽ 
Βενιαμεὶν πελτασταὶ καὶ τοξόται διακόσιαι καὶ πεντήκοντα 
(8) ο χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. 9 καὶ ἐξῆλθεν ἐπ᾽ αὐ- 
τοὺς Ζάρε ὁ Αἰθίοψ ἐν δυνάμει, ἐν χιλιάσιν καὶ ἅρμασιν τρια- 

᾿ ΄ [2 “-.ἂ 
(9) το κοσίοις, καὶ ἦλθεν ἕως Μαρισήλ. "᾿ καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ασὰ εἰς συνάν- 
3 ν Ἁ ΄ , 3 ΄“- ’ } 
τησιν αὐτῷ, καὶ παρετάξατο πόλεμον ἐν τῇ φάραγγι κατὰ 
(10) τ. βορρᾶν Μαρείσης. "καὶ ἐβόησεν ᾿Ασὰ πρὸς Κύριον θεὸν αὐτοῦ 
3 ’ “ “ 
καὶ εἶπεν Κύριε, οὐκ ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώζειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν 
3 
3 ὔ ’ ε “ ’ ε Α ε “ σ 5 Ἁ » ἐᾷ 
ὀλίγοις" κατίσχυσον ἡμᾶς, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐπὶ σοὶ πεποί- 
κ. 2, ἡ -- 3 , ’ ΒΕ. ΣΝ ᾿Ὶ ΄ἷ-» λῚ 3 
θαμεν, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἤλθαμεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τὸ πολὺ 
“- ᾽ ΄“ 

τοῦτο" Κύριε ὃ θεὸς ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. 


21 τεσσαρες Α 22 Αδδω Α ΧΙΝ 2 θεου] ΡΥ του Α [|[αὐτουῇ α 
εαντου ἃ 4 τον κυριον θεονἾ Κν τον θν Α [ αὐτων] εαὐτων Α 7 ενωπιον) 
εν ὦ Α | κυριευομεν Α [εὐωδωσεν Β8Ὁ0 8 οπὶ καὶ 55 Α [ παντες] πεντες ἃ 
9 ὁ Αἰθιοψ]} οτὰ ο Α ||; χιλιασιν] χειλιαισιν Βἢ χιλιασι ΒΡ χιλίαις χιλιασιν ΑΙ 
και ηλθε! καὶ ηλθεν Α | Μαρισηλ] Μαρησα Α 10 Μίαρειση:] Μαρησα 
Α 11 οὐκ αδυνατει] οὐ δυνατει Α | πεποιθαμεν] αμ 500 τ85 ΑΡ! 
ἤλθομεν Α 
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ΧΙΝ 12 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


, 3 » 
15 καὶ ἐπάταξεν Κύριος τοὺς Αἰθίοπας ἐναντίον ᾿Ιούδα, καὶ ἔφυγον τ: (1) 
3 ““ὦῳ 
Αἰθίοπες, 13 καὶ κατεδίωξεν ᾿Ασὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως Γεδώρ' καὶ τ3 (12) 
[ἡ νι. 32 “-“ “ 
ἔπεσον Αἰθίοπες ὥστε μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, ὅτι συνετρί- 
, 3 , - “- 
βησαν ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ ἐσκύ- 
“- ’ “ 
λευσαν σκῦλα πολλά. "ἐκαὶ ἐξέκοψαν τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ 14 (13) 
ὃ , σ 3 ηθ »» ’ » » 5 ’ Ἁ ᾽ ’ 
Γεδώρ, ὅτι ἐγενήθη ἔκστασις Κυρίου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐσκύλευσαν 
“ “ “ ’ “" - 
πάσας τὰς πόλεις αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς" "ὅ καί το (τ4) 
’ Α 3 ι Ἐ 
γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς ᾿Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν, καὶ ἔλαβον πρό- 
’ ᾽ Ξ 
βατα πολλὰ καὶ καμήλους, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ. :Καὶ τ 
» » ’ ᾽ - ΄ι 
Αζαρίας υἱὸς ᾿Ωδήδ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου. “καὶ ἐξῆλθεν 2 
᾿ ᾽ , ΕΥΡΗ͂ΡΕ 2 ἘΝ Ὁ 3 ΄ Ν , Ν 3᾽ 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν ἐν παντὶ Ἰούδᾳ καὶ Βενιαμείν, καὶ εἶπεν 
Κύ θ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ εἶναι ἡμᾶς μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐὰν ἐκζητή 
ὕριος μεθ᾽ ὑμῶ Ὁ εἶναι ἡμᾶς μ Ὁ: καὶ ἐὰν ἐκζητήσητε 
9 ͵ ς ὰ ε ΄“- Α 3" λί δι ’ 3 ’ 
αὐτόν, εὑρεθήσεται ὑμῖν: καὶ ἐὰν καταλίπητε αὐτόν, ἐνκαταλείψει 
εἷς ἃ 3 ἈΠΕ , " “»“» Α :] ᾽ “ 2 “ Α 2 
ὑμᾶς. 3καὶ ἡμέραι πολλαὶ τῷ Ἰσραὴλ ἐν οὐ θεῷ ἀληθινῷ καὶ ἐν 
3 , 4 Ἁ 3 , » Ἁ Ρ] Ἁ ’ θ 4 ΡῚ ὮΝ 
οὐ νόμῳ. “καὶ ἐπιστρέψει αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν ᾿Ισραηλ, καὶ 


“9 


4 
εὑρεθήσεται αὐτοῖς. καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ ιρῷ οὐκ ἔ ἰρή 
ὑρεθή : Ὁ τῷ καιρῷ οὐκ ἔστιν εἰρήνη 5 
“ ν] ὔ Ἁ Ψ-" 3 ’ 2 Ψν ’ 3 Ἁ 
τῷ εἰσπορευομένῳ καὶ τῷ ἐκπορευομένῳ, ὅτι ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ 


6 


, “- κα 9, 
πάντας τοὺς κατοικοῦντας χώρας. ὅκαὶ πολεμήσει ἔθνος πρὸς ἔθνος 6 


σ 
καὶ πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν πάσῃ θλίψει. 
ς “ , Α “ “΄) 
Τκαὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε καὶ μὴ ἐκλυέσθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν 7 
“ “ ΄“ » “- 
μισθὸς τῇ ἐργασίᾳ ὑμῶν. ὅκαὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους τούτους 8 
᾽ “- 
καὶ τὴν προφητείαν ᾿Αδὰδ τοῦ προφήτου, καὶ κατίσχυσεν καὶ ἐξέβαλεν 
Α , 2 Α ὡν ἱ ρὲ ΄--- 3 ΄ Ἁ πῚ Ν }] Α ἸἊΝν 
τὰ βδελύγματα ἀπὸ πάσης τῆς γῆς Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν καὶ ἀπὸ τῶν 
’ , » γ, }] ’ νὴ » ’ Ἁ 
πόλεων ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει ᾿Ἔ φράιμ, καὶ ἀνεκαίνισεν τὸ θυσια- 
’ ’ ὰ »ὔ θ “ “- , 9 ΓΝ , 
στήριον Κυρίον ὃ ἦν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ Κυρίου. 9 καὶ ἐξεκκλησίασεν ο 
3 ΄ τ - 
τὸν Ἰούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ τοὺς προσηλύτους τοὺς παροικοῦντας 
᾽ ᾽ “«- ᾿] ᾿ γ᾽ ’ Ἁ 2 Α Ἁ Ν 3 Α ’ [2 
μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ Ἑφράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ απὸ Συμεῶν, ὁτι 
,ὔ Α 3 Α Ἁ ΄“ 2 Ἁ }] ἊΝ ᾽ “ » Ά 
προσετέθησαν πρὸς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτοὺς 
“ ’ ε Α Ρ] “ 2 3 “ το ᾿ ἰ » 3 
ὅτι Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ΄ αὐτου. καὶ συνήχθησαν εἰς Ἴερου- το 
Ἁ 2 “- Α “ , » “-“ ᾿ “᾿ “ ὔ 
σαλὴμ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας 


ΣᾺ ᾽ 11 ᾿ 60 ΄“ ’ 3 3 ’ ποῦ Ἢ , - Ε7 , 
σα. και εσυσέν Τῷ κυρίῳ εν εκεί νῇ ΤῊ ἡμέρᾳ ων ῃνεέγκέεν, μοσχους 11 


12 Αιθιοπας] ἴῃ Αἱ τὰϑ 8114 Β᾽ [ Αιθιοπες] ΡΥ οὐ ἃ 13 περιποιησειν Α 
ενωπιον} εναντιον Α ΧΥ 1 Ωδηδ] Αδαδ αὶ 2 αυὐτων] σα Α [| εν 19] 
και Α [ εἰπεν]- αἀκουσατε μον Ασα και πας Ιουδας και] Βενιαμειν" ΑΔ] ἡμα5] 
υμας Α | καταλιπητε) εγκαταλειπητε Α  εἐγκαταλειψει ΒΕΡΑ (-ψι) 8 και 
297 ΡΥ και οὐχ ιεἰρεως νυποδεικννοντος᾽ Δ δ ομλ καὶ τω ἐεκπορευομενω Α΄] 
χωρα5) ΡΥτας ἃ θ6 πολι:] πόλεις ἃ 8 προφητιαν Α [ Αδαδ] 
Αἕαριου Α 9 τον Ἰουδαν...εν τω ἰδειν τεδοῦ ΔΑ 11 εθυσαν Α [ὧν ὈΓ 
απὸ των σκυλων Δ [ηἠνεγκαν Α 
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ΧΥ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β ΧΥΙῸ6 


12 ἑπτακοσίους καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. "ΞΖκαὶ διῆλθεν ἐν διαθήκῃ 
“- ’, 6 ᾿ ἝΝ , 3. ΣΝ 2 σᾺλ το δί ᾿ 
ζητῆσαι Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ 
΄“ - " μοῖρ ἁ Ἁ 3 ’ ’ 

13 ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. "καὶ πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήσῃ Κύριον θεὸν 
3 ἤ 2 ᾿ 3 3 , Ψ , 32 Α 2 Α 
Ἰσραήλ, ἀποθανεῖται ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρον, ἀπὸ ἀνδρὸς 
“ , τά ἊΝ Ὶ ’ ᾿ “ , 2 

τ4 ἕως γυναικός. καὶ ὦμοσαν ἐν Κυρίῳ ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν 

- 3 “κι φΦῳ 

1ι5 σάλπιγξιν. "δκαὶ ηὐφράνθησαν πᾶς Ἰουδὰ περὶ τοῦ ὅρκου, ὅτι ἐξ 
δἰ “ “- “7 Ά 2 ’ θ λή 24. 2 ’ Α 
ὅλης τῆς ψυχῆς ὦμοσαν, καὶ ἐν πάσῃ θελήσει ἐζήτησαν αὐτόν, καὶ 
ς»;, 2 »“» " , 2 ».“ ’ 10 τό Ἂ Α 

16 εὑρέθη αὐτοῖς, καὶ κατέπαυσεν αὐτοῖς Κύριος κυκλόθεν. "ὁκαὶ τὴν 

- “- Ἁ 3 “ 3 
Μααχὰ τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι τῇ ᾿Αστάρτῃ 
λειτουργοῦσαν, καὶ κατέκοψεν τὸ εἴδωλον καὶ κατέκαυσεν ἐν χειμάρρῳ 
οὰ δ Ω 
, 17 Ἁ Α ς λὰ 2 2 , » ς “ 2 ΄ 

17 Κεδρών. πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ 
3 , 3 3. ςε , 3 3, Ἄ ΄, Α ς , 3 “ 
Ισραηλ’ ἀλλ᾽ ἡ καρδία ᾿Ασὰ ἐγένετο πλήρης πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. 
18 ᾽ν ΗΕ ἐς δ (ὦ ν “ }Ὶ 2 ον λ ΑΣ Ττν ᾿᾿ 

ι8 “καὶ εἰσήνεγκεν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ ἅγια οἴκου 

᾽ “ θ “΄ 2 , Α , Ἁ ’ Ι9 Ἁ ἊΝ 

το Κυρίου τοῦ θεοῦ, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. ᾿ϑκαὶ πόλεμος 
οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριακοστοῦ ἔτους τῆς βασιλείας 

“- ΄“ “ 3 
τ ᾿Ασά. ᾿ Καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ασὰ 
ες 3 3 
ἀνέβη Βαασὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ ᾿ἸΙούδαν, καὶ φὠκοδόμησεν τὴν 
“ ΩΝ - , “΄'} ᾿ 
Ῥαμὰ τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ ᾿Ασὰ βασιλεῖ Ἰούδα. 
ε,τ ΔΩ 3 Α ἢ ν» , "» -- " , 
2 “καὶ ἐλαβεν ᾿Ασὰ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐκ θησαυρῶν οἴκου Κυρίου 
Α 2, ΄- , Ἁ 2 , Α Α [2 “ὋἐἌ΄ ε Ν 
καὶ οἰκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Αδὲρ 
3 βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν Δαμασκῷ λέγων 3Διάθου 
᾿ς “- Ἁ ΄“ “Σν “- 
διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ 
Ἁ τ “ “ 
καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ: ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι χρυσίον καὶ 
2 , “ 3 “ 
ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδασον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν Βαασὰ βασιλέα 
Σ [4 ᾽ 2 - “ 
4 Ἰσραήλ, καὶ ἀπελθέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ. “καὶ ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ 
3 “- 
βασιλέως ᾿Ασά, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως 
3 “ Φ ς ἢ, 3 9 
αὑτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν τὴν Ἰὼ καὶ τὴν Δανὼ 
Α 3 

5 καὶ τὴν ᾿Αβελμὰν καὶ πάσας τὰς περιχώρους Νεφθαλεί. "καὶ ἐγένετο 
) Ψ 2 ξεν ἕ 3 » ΨΝ Ὡ 2 ἴοι Ἁ « , 
ἐν τῷ ἀκοῦσαι Βαασά, ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι οἰκοδομεῖν τὴν Ῥαμὰ 

“- 3 ἬἭ» 
6 καὶ κατέπαυσεν τὸ ἔργον αὐτοῦ. “καὶ ᾿Ασὰ ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν 
3 ,ὔ κι 
πάντα τὸν Ἰουδά, καὶ ἔλαβεν τοὺς λίθους τῆς Ῥαμὰ καὶ τὰ ξύλα 


11 επτακοσιους] επταὶ] κριους Α | επτακισχιλια]ῇ ἐπτα χιλιαδας} ΑΑ 


18 05] ο Α | απὸ 257 ΡΥ και ἃ 14 ὠμοσεν Α Ϊ Κυριω] ΡΥ τω Α |[ σαλ- 
πιγξιν] -Ἑκαι εν κερατιναῖις Α 16 ψυχηΞ]  αυτων Α | και 29] καὶ Α | 
κυκλωθεν Β΄ (κυκλοθεν Β8Ὁ) 160 οἷὰ μη ἃ 17 ἀπεστησαν] εξηρα! 
Α | ἸσραηλΊ] ΡΥ Ιουδα και Α ΧΥῚ 1 μη δουναι] μηδον" και Α 8 σου 
197 ΡΥ ανα μεσον 4 οτὴ προς Α | Τω] Αἰων Α [Δανω] Δαν Α | Αβελ- 
μαιν Α | Νεῴφθαλι Α ὅδ απελειπεν Α | αὐτου] εαυτου Α θ ελαβεν 


190] ηγαγεν Α 


Β 


Α 


ΧΥῚ 7 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β 


αὐτῆς ἃ ῳκοδόμησεν Βαασά, καὶ ῳκοδόμησεν ἐν αὐτοῖς τὴν Γάβ 
ἧς ἃ ῳκοδόμη : ι μη ς τὴν Γάβαε 
Α ᾿ , 2 ΄ ἦΣ ’ὔ κὰ ι ΝΠ μ 
καὶ τὴν Μασφά. 71καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦλθεν ᾿Αναμεὶ ὁ προφήτης 7 
3 3 ’, 3 “ς΄ -“ , 
πρὸς ᾿Ασὰ βασιλέα ᾿Ἰούδα καὶ εἰπεν αὐτῷ Ἔν τῴ πεποιθέναι σε 
Ω ᾿Ὶ » 
ἐπὶ βασιλέα Συρίας καὶ μὴ πεποιθέναι σε ἐπὶ Κύριον θεόν σου,. 
Α ΝΝ 0 7 , " 5. α , 8. » ς 
διὰ τοῦτο ἐσώθη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. ὅδοὐχ οἱ 8 
κὶ ᾿' 
Αἰθίοπες καὶ Λίβυες ἦσαν εἰς δύναμιν πολλὴν εἰς θάρσος, εἰς 
΄“- ΄“ “- 3 ’ 
ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα; καὶ ἐν τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ Κύριον 
παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖράς σου. ϑὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπιβλέ- 9 
“ .“- “-“ , 
πουσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ κατισχῦσαι ἐν πάσῃ καρδίᾳ πλήρει ἐπὶ 
΄“ 2 “- “-“ - 
τοῦ πρὸς αὐτόν. ἡγνόηκας ἐπὶ τούτῳ" ἀπὸ τοῦ νῦν ἔστιν μετὰ σοῦ 
λ ὶ ἐθυμώθη ᾿Ασὰ τῷ ὶ θ ὑτὸ 
πόλεμος. καὶ ἐθυμώθη ᾿Ασὰ τῷ προφήτῃ, καὶ παρέθετο αὐτὸν το 
ΕῚ Α 2 ᾿ 4 Ά ’ 3 ᾿Ὶ 2 “ “ 3 “ ΄“ 
εἰς φυλακὴν ἐπὶ τούτῳ" καὶ ἐλυμήνατο Ασὰ ἐν τῷ λαῷ ἐν τῷ καιρῷ 
ε [ ἐ ἐ ἐ 
3 ᾽ὔ ΙΣ . ἰδοὺ οἱ λό Ἄ Α οἱ ΄“ Ν Ἂ ς» 
ἐκείνῳ. “καὶ ἰδοὺ οἱ λόγοι ᾿Ασὰ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμ- τι 
΄ 3 ’ 3 
μένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. “"“καὶ ἐμαλακίσθη ι: 
3 Ἀ 3 ΄“ 2 ᾿ Α ὝὍὯἫ.» ἐφ ᾽ὔ 3 ων Α , 
Ασὰ ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοὺς πόδας, 
΄ , 3 ᾿ ΝῚ 2 ΄- ’ 2 “ 3 5. 
ἕως σφόδρα ἐμαλακίσθη: καὶ ἐν τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐζήτησεν 
’, [4 Ψ “ ’ 
Κύριον ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. "3καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ασὰ μετὰ τῶν πατέρων τ3 
“- , ΄“ ΄“ “- “- 
αὐτοῦ, καὶ ἐτελεύτησεν ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 


1ο 


14 ν.»Ἤ » ἡ 2 ζο ἰβ δῸᾷ ἣ᾿ ς Ὡς ἢ , Ω 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὥρυξεν ἑαυτῷ ἐν πόλει Δανείδ, τ4 
Ν 2 , 3 Ά 3 Ἀ .Ὁ ὔ ᾿ »Ἤ 3 ἊΨ Ἁ 
καὶ ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ ἔπλησαν ἀρωμάτων καὶ 

΄ , ΝΥ τ 2 , )» δ» ᾿ , ᾿ 
γένη μύρων μυρεψῶν, καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην σφόδρα. 

1 ΝΣ 2 ἢ «" 3.1 κα 5. Ὁ χ Ν , 
Καὶ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ: καὶ κατίσχυσεν τ 

3 Ά 3. Ὁ , 3 ; 2 .» , Ε , -“ 
Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραηλ. καὶ ἔδωκεν δυναμιν ἐν πάσαις ταῖς 2 
πόλεσιν Ἰούδα ταῖς ὀχυραῖς, καὶ κατέστησεν ἡγουμένους ἐν πάσαις 

“ 3 3 
ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Εφράιμ ἃς προκατελάβετο ᾿Ασὰ 
ς Α 3 “ 3 Α΄, 0 Κ4: ἡ ,ὔ ν. 5 , “ 2 ΄ 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3 καὶ ἐγένετο Κύριος μετὰ Ιωσαφάτ, ὅτι ἐπορεύθη 3 
ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς πρώταις: καὶ οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ 
εἴδωλα, ἀλλὰ Κύριον τὸν θεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν, καὶ 4 
3 4“ 3 τς Ψ" δ 3 “ 2 Ἷ Α 3 Ἑ “2 Α 
ἐν ταῖς ἐντολαῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπορεύθη, καὶ οὐχ ὡς τοῦ Ἰσραὴλ 

, τ ς Ν 40 [ᾳ } Δ ’ 2 Ν 3 Ὁ 
τὰ ἔργα. καὶ κατηύθυνεν Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, ς- 

λ-» Ψ" 3 εἶ ΄“ “2 ; Ν 2 ’ 2 ΄- “ 
καὶ ἔδωκεν πᾶς Ἰουδὰ δῶρα τῷ Ἰωσαφάτ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ πλοῦτος 

Ν ἢ , διε ἢ » |͵͵.͵͵.,σκΣ «Ἀπ ἢ ᾿ 
καὶ δόξα πολλή. “καὶ ὑψώθη καρδία αὐτοῦ ἐν ὁδῷ Κυρίου, καὶ 6 


1 Αναμει) ἄνανι Α | βασ. Ιουδα σα Α | οῃλ σε 29 Α [|τουτο] ρῥεγῖθσ 1{| 
ου ἷἱπ Α ϑοῆ σε -:.9 οἵ εἐπίτοὺυ Α | ηγν.} ΡΥ καὶ νυν Α 10 ἐπι 
τουτω] ῬὈΓ οτι ὡργισθη Βϑῦπιει, 12 αὐτου] εαυὐτον Α (Ὀ15) [ εζητησεν) 
εξεζητησεν Α [Κυριον)] κς Β 138 αὐτου 19] εαυτου Α | εν τω τριακοστω] τω 
ενάτω καὶ τριακοστω ΒϑὉὺ (ἴῃ τὴρ εἴ βΌρΘιβου) εν τω τεσσαρακοστω και ενι Α 
14 ἐπλησαν] ἐπληρωσαν Α | σφοδρα] ΡΥ εὡς Α ΧΥῚΙ 8 αὐτου] εαυτον 
(1161 4) θ και 29] Ἐετι Δ 
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“ 3 “ “- ϑ Ψ'᾽ “ 
) ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς ᾿Ιούδα. 7καὶ ἐν τῷ τρίτῳ Β 
“- “-“ ς ΄-- 
ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλεν τοὺς ἡγουμένους αὐτοῦ καὶ 
.“ δι 3 ,ὕὔ 
τοὺς υἱοὺς τῶν δυνατῶν, τὸν ᾿Αβίαν καὶ Ζαχαρίαν καὶ Ναθαναὴλ 
3 δ 3 “ 
8 καὶ Μειχαίαν, διδάσκειν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα. ὅκαὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ 
“-“ 3 , 
ΔΛευεῖται Σαμοΐύας καὶ Μανθανίας καὶ Ζαβδείας καὶ ᾿Ιασειὴλ καὶ 
3 “ 

Σαμειραμὼθ καὶ ᾿Ιωναθὰν καὶ ᾿Αδωνιὰν καὶ Τωβαδωβειά, Λευεῖται" οἱ 

“ 3 .“" 3 ΄ 

9 μετ᾽ αὐτῶν, ᾿λεισαμὰ καὶ Ἰωρὰν οἱ ἱερεῖς. 9 καὶ ἐδίδασκον ἐν ᾿Ιούδᾳ, 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν βύβλος νόμου Κυρίου, καὶ διῆλθον ἐν ταῖς πόλεσιν 

το Ἰούδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. “καὶ ἐγένετο ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ 

“- “΄ “ Ψ 3 4 ,᾿͵ 
πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς κύκλῳ Ἰούδα, καὶ οὐκ ἐπολέμουν 
“ ΄ 3 } 
τι πρὸς Ἰωσαφάτ. "᾿καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον πρὸς Ἰωσαφὰτ 
δῶ ὶ ἀργύ ὶ δό καὶ οἱ ΓΑραβες ἔφερον αὐτῷ κριοὺς 
ὥρα καὶ ἀργύριον καὶ δόματα, ραβες ρ Ὁ Κρ 
, ς ’ ς ’ 1:..ϑ "3. » ν ἢ 
12 προβάτων ἑπτακισχιλίους ἑπτακοσίους. "““Ζκαὶ ἦν Ιωσαφὰτ πορευύ- 
, κά 5 σ΄ ν 3 ,ὕ » ἢ 3 “ς“͵» , 
μένος μείζων ἕως εἰς ὕψος, καὶ ῳκοδόμησεν οἰκήσεις ἐν τῇ Ιουδαίᾳ 
᾿ ἤ 3 7 13 νι» ᾿Ὶ », “ ᾽ “» ᾽ ν 
13 καὶ πόλεις ὀχυράς. "Ξκαὶ ἔργα πολλὰ ἐγένετο ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, καὶ 
5 4 3 ’ 

14 ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν Ἰερουσαλήμ. “4καὶ οὗτος 
3 ᾿ 9 “ 3 4 “ 9 “ Α ᾿ο“Ο͵ιϑ ’ ᾽ὔ 
ἀριθμὸς αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" καὶ τῷ Ἰούδᾳ χιλίαρχοι, 
3 Ὰ ςῃ ᾿Ν 3 3 “ εν» ὃ νὴ ,ὔ , 
Ἑδνάας ὁ ἄρχων, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ δυνάμεως τριακόσιαι 

Χ ’ 15 νΝ 3 3. Ξ 3 . ς ς , Ν 3 5 “ 

15 χιλιάδες: ᾿δκαὶ μετ᾽ αὐτὸν Ἰωανὰν ὁ ἡγούμενος, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 


3 “- 
16 καὶ μετ᾽ αὐτὸν Μασαίας τοῦ Ζαρεὶ 


τό διακόσιαι ὀγδοήκοντα χιλιάδες" 
ς , ἰδ ’ Ἁ » 2 ΄“- ’ 4 Ἂ 
ὁ προθυμούμενος τῷ κυρίῳ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ 
17) δυνάμεως. "71καὶ ἐκ τοῦ Βενιαμεὶν δυνατὸς δυνάμεως καὶ ᾿Ἐλειδά, 
᾿ ᾽ ,», αὶ ͵ " ν ἣ , 1 λ 

ι8 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διακόσιαι χιλιάδες" ““ καὶ 

3 3᾽ ἡ 3 , ᾿ 3 3 “ ς Ν 3 , ἰ 
μετ᾽ αὐτὸν Ἰωζαβάδ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες 
το δυνατοὶ πολέμου. ᾿ϑοὗτοι οἱ λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ, ἐκτὸς ὧν 
᾿», ς ᾿ 5 “ , “ 3 » 5 , “'ἷ 3 ’ 

ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς ἐν πάσῃ τῇ Ιουδαίᾳ. 

ΝΊἼΙΙ τ ᾿Καὶ ἐγενήθη τῷ Ἰωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος καὶ δόξα πολλή, καὶ 

4 , ’ “ 

2 ἐπεγαμβρεύσατο ἐν οἴκῳ ᾿Αχαάβ. “καὶ κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν 

3 “- 
πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔθυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ πρόβατα καὶ 
μόσχους πολλοὺς καὶ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα αὐτὸν τοῦ 
“-“ “ “- 53 

3 συναναβῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Ῥαμὼθ τῆς Ταλααδείτιδος. 3καὶ εἶπεν 
 βασιλιας Α | αὐτου 29] εαυτου Α [Αβιαν] Αβδιαν Α | Ζαχαριαν ρΥ τον Α[Α 

Ναθαναηλ) ὈΓ τον Α| Μιχαιαν Α 8 Λευιται Α (015) [ Σαμουιας Α 

Μανθανιας] Ναθανιας Α | Ζαβδιας Α [ Ιασιηλ Α | Σεμιραμωθ Α | Τωβαδωνια 


Ψ 


(Ξεα γὰϑβ ἰ 11 ἑοσίε ν) |: οἱ μετ] ΡΥ καὶ Α | λισαμα Α [ Ιωραμ Α 9 βιβλος Α 


10 κυκλω] ΡΥ ταῖς Α 11 ἐπτακοσ.] -ἰ- τραγους επτακισχιλιους] επτακοσιους Α 
18 εἐγενετο] - αὐτω Α | δυνατοι πολεμισται Α 16 Μασαιιας Α | του Ζαρει] 
ο του ζαχρι Α 11 οὔἱ καὶ 29 Α | Βλιαδα Α 18 οὔἵῇ εἐκάατὸον 
19 οἱ λειτ.} οπὶ οἱ Α | δεδωκεν Α ΧΥΝΙΠ 2 Σαμαριαν Α| Ραμμωθ Α 


(116 πὶ 3) Ταλααδιτιδος Α (1[ετὰ 3) 
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2 Α οἱ 2 Α Α 3 . , » ͵ ’ 
Αχαὰβ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφὰτ βασιλέα Ἰούδα Πορεύσῃ 
» » “ “ , 53 “ 
μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Ῥαμὼθ τῆς Ταλααδείτιδος ; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὡς ἐγώ, 
Υ̓ ᾿ ἰῷ « ς ΄ ΝΣ ἰ , .“ 5 ᾿ 
οὕτως καὶ συ" ὡς ὁ λαός μου, καὶ ὁ λαός σου μετὰ σοῦ εἰς πόλεμον. 
“ ΟῚ 3 
ἐκαὶ εἶπεν Ἰωσαφὰτ πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ Ζήτησον δὴ σήμερον 4 
. [ 5 νΝ , ς ᾿ 3 ν᾿ ᾿ , 
τὸν κύριον. “καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ τοὺς προφήτας ς 
ε »-“ ΄ς΄ 
τετρακοσίους ἄνδρας καὶ εἶπεν αὐτοῖς Εἰ πορευθῶ εἰς Ῥαμὼθ Ταλαὰδ 
» ΝΣ ἢ" Ν 35 3 ς Ν “ ς Ν γ 
εἰς πόλεμον ἢ ἐπίσχω; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ δώσει ὁ θεὸς εἰς 
“ - 3 3 
τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. “καὶ εἶπεν Ἰωσαφάτ Οὐκ ἔστιν ὧδε 6 
,ὕ - “-“ 3 
προφήτης τοῦ κυρίου ἔτι καὶ ἐπιζητήσομεν παρ᾽ αὐτοῦ; Τκαὶ εἶπεν 7 
τὴ 2 ᾿» Ω “- .-" 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ Ἔτι ἀνὴρ εἷς τοῦ ζητῆσαι τὸν 
3 “ ω 
κύριον δι᾿ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ ἐμίσησα αὐτόν, ὅτι οὐκ ἔστιν προφητεύων 
“ »“ “οἘ κν 
περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ εἰς κακά, οὗτος 
2 3 
Μειχαίας υἱὸς εμαάς. καὶ εἶπεν Ἰωσαφάτ Μὴ λαλείτω ὁ βασιλεὺς 
[ω 8 Ἀ 2 , ς Α 2 “ - Ν 32 , 
οὕτως. “καὶ ἐκάλεσεν ὃ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Τάχος 8 
» 2 3 
Μειχαίαν νἱὸν Ἴεμαά. 9καὶ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς 9 
3 ’ , “ )2κ ἢ 3 . . Σ ΄ ,ὕ 
Ιούδα καθήμενοι ἕκαστος ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι στολάς, 
’ὔ εἾ “- 3 , ’ ; ’ Α ’ « 
καθήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ θύρας πύλης Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ 
“Ἵ ’ “᾿ »“»"Ἵ 
προφῆται ἐπροφήτευον ἐναντίον αὐτῶν. “καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ το 
“ » 
Σεδεκίας υἱὸς Χανάαν κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος 
3 ’; Ἷ Ψ" Ἁ ͵ [ει Δ θῃ ΧΙ Ά ’ 
Εν τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως ἂν συντελεσθῇ. "'καὶ πάντες τι 
“ ’᾽ [2 τι 
οἱ προφῆται ἐπροφήτευον οὕτως λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς Ῥαμὼθ 
’, “-“ “" 

Γαλαάδ, καὶ εὐοδωθήσῃ, καὶ δώσει Κύριος εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. 
ἹΞκαὶ ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν τ: 
ὑτῷ λέγων ᾿Ιδοὺ ἐλάλησαν οἱ προφῆται ἐν στόματι ἑνὶ ἀγαθὰ περὶ 

ἀν 9. μ ροφη μ τ ΟΥ̓ ερι 
“- ᾽ τ᾿», Α « ΄ ς εν »  “« Ν , 
τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ λόγοι σον ὡς ἑνὸς αὐτῶν, καὶ λαλή- 
σεις ἀγαθά. "3Ξκαὶ εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Κύριος ὅτι ὃ ἐὰν εἴπῃ ὁ θεὸς τ3 
΄ , εἰ 
πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. "“καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα: καὶ εἶπεν τΆ 
“ ’ “" 
αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Μειχαία, εἰ πορευθῶ εἰς Ραμὼθ Ταλαὰδ εἰς πόλεμον 
Ἄν 35 τ Ν 3 3 , Ν 5 ΄ Ν ἢ 2 
ἢ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν ᾿Ανάβαινε, καὶ εὐοδώσεις: καὶ δοθήσονται εἰς 
“- Ῥ 3 “" ’ 
χεῖρας ὑμῶν. "δκαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις ὁρκίζω σε ἵνα τ- 
Ά , Ν Ἁ ᾿: γ ’ 
μὴ λαλήσῃς πρὸς μὲ πλὴν τὴν ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου; "ὁ καὶ τό 
5 ὦ ᾿ 3 Ν ᾽ 2 κω 53 ς , 
εἶπεν Εἰδον τὸν Ἰσραὴλ διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς πρόβατα 


8 μου] σον Α | σου 19] μου Α δῬαμμωθ Α 6 επιζητησομεν} μεν 
ΒΡ τὰϑ Ὁ 1 Μιχ. Α (ἰἴεπι ἱπέσα ἃ ]486) [ Ιεμαας] Ιεμλα Α 8 βα- 
σιίλευς7-  Π1σὰ Α | Μιχ. ΒΡ (ἴδτὰ 13, 14» 23, 27)  [εμαα] Ιεμλα Α 9 Σα- 
μαριας Α 10 Χαναανα Α [|οἵὰῇ αν 11 Ῥαμμωθ Α 12 αγαθα 
19] α 39 Ξρ τὰβ ΑἹ 14 εἰ πορευθω] εἰσπορευθω Α [| Ῥαμμωθ α 1δ ορ- 
κισω Α || λαλησεις Α | εμε Α [τὴν αληθ.] οὔ τὴν Α 16 διεσπαρμ. τον 
Ισλ 
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«- 9 »"»» ’ Α 2 ’ 2 » ε ’ 
οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν: καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἔχουσιν ἡγούμενον, Β 
Α 35 3 “ » ΟῚ ’ὔ ᾿ 
17 ἀναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρηνῃ. "17καὶ 
3 , 3 3 , ὰ ΕῚ 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ Οὐκ εἶπα σοι ὅτι οὐ 
“ ᾽ 5 4 , Α 3 9 δ. 

18 προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαθὰ ἀλλ᾽ ἢ κακά; τϑ καὶ εἶπεν Οὐχ οὕτως" 
3 ᾽ , , ὃ }Ὶ ΄ θή δ θ , 
ἀκούσατε λόγον Κυρίου. εἶδον τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου 

“ι Φ , “ “ ’ , “σ᾿ 3 “ 
αὐτοῦ, καὶ πᾶσα δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ 
- ᾿ς 3 , ν ,’ ἢ 

ι9 ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν Κυριος Τίς ἀπατήσει τὸν Αχαὰβ 

’ ᾿ “ 3 [φ ΝῪ Ἢ 
βασιλέα Ἰσραήλ, καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥαμὼθ Ταὰλαάδ; 
Α 3 φ Ω ᾿ Φ 3 [χὰ 20 ΑἋ ΕῚ λθ ᾿ 
ὁ καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἰπεν οὕτως. καὶ ἐξῆλθεν τὸ 

“ ὁ» δ ἢ, Ἷ 4 5 3 Ἀ 3 [᾿ 9 ’ 
πνεῦμα καὶ ἐστὴ ἐνώπιον Κυρίιον καὶ εἴπεν Ἐγὼ ἀπατήσω αὕτον. 


κῇ , 3 , 
2ι καὶ εἶπεν Κύριος Ἔν τίνι; “Ὁ 


5 3 ᾽ 
καὶ εἶπεν ᾿Ἐξελεύσομαι καὶ ἔσομαι 
- 5» 5 , μ᾿ “ “- Ε) “ Ν 3 
πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν 
- ΄ “ ͵ 
22 ᾿Απατήσεις, δυνήσῃ" ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. “Ξκαὶ νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν 
΄“ ΄- ΄“ ’ 
Κύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι τῶν προφητῶν σον τούτων, καὶ 
23 Κύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. “Ξ3καὶ ἤγγισεν Σεδεκίας υἱὸς Χανάαν 
ν 2 , ᾿ , ἅς Α ’ Ν 59." τ ’ 
καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα καὶ εἰπεν αὕτῳ ἸΠοίᾳ 
-ψψς ΄“ “σι ν 59 “ “ Α , ΄“ Ψ, 35. » ΄“ 
τῇ ὁδῷ πνεῦμα παρ᾽ ἐμοῦ πνεῦμα πρὸς σέ, πνεῦμα Κυρίου παρ᾽ ἐμοῦ 
σ΄ “ ; 3 ’ 5 Α , 3 - « ’ 

24 τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; 2’ καὶ εἶπεν Μειχαίας ᾿Ιδοὺ ὄψῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

25 ἐκείνῃ: εἰσελεύσεται ταμεῖον ἐκ ταμείον τοῦ κατακρυβῆναι. “"καὶ 
3 2 ’ 
εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραήλ Λάβετε τὸν Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς 
3 Α » πὸ , Ν ἣ 3 Ν » [ΠῚ “ 
Ἐμὴρ ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ πρὸς Ιωασὰ ἄρχοντα υἱὸν τοῦ 

“᾿ 3 ; 3 , ΄σ 
26 βασιλέως, ““καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αποθέσθαι τοῦτον εἰς 
“- σ 
οἶκον φυλακῆς, καὶ ἐσθιέτω ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως ἕως 
““ἙὌὁι 5» Ω 3 5... 27 ν 3 , 3γλλ 3 , 

27 τοῦ ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ. 57 καὶ εἶπεν Μειχαίας ᾿Ἐὰν ἐπιστρέφων 
3 , 3 ιν τῶν 3 , , 3 3 ’ 3 , ν 
ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, οὐκ ἐλάλησεν Κύριος ἐν ἐμοί: ἀκούσατε λαοὶ 

, 3 

28 πάντες. 5 Καὶ ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς 
3 3 3 3 

29 Ἰούδα εἰς Ῥαμὼθ Γαλαάδ, Ξϑκαὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ 
Κατακάλυψόν με καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι 

3 - 
τὸν ἱματισμόν μον' καὶ συνεκαλύψατο βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἰσῆλθεν 

39 εἰς τὸν πόλεμον. 3) καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς ἄρχουσιν 
τῶν ἁρμάτων τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ λέγων Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν καὶ 
10 οὐκ εχουσιν...εν εἰρηνὴ 5ᾺΡ ταϑ Αϑ  αναστρεῴφετὼ ΑΔ 17 οὐχ οτι ἃ ἃ 

18 τον κυριον] οἵὴ τὸν Α | εἰστηκει] παρειστήκει Δ. 19 Ῥαμμωθ Α | ουὅτος 15] 

Ἔειπεν ἃ 20 αὐτος Β8Ὁ 21 απατησειΞ5]}-- καὶ γε Α |, δυνησει Α 

22 των προφητων] ῬΓ παντων Α 238 ηγγισεν ΒΡ (ηνγ. ἘΒἦ] ἐποιησεν 

Α [ Χαϊνανα Α τη οδω)] οπὶ τῇ Α | πνευμα παρ ἐμου πνευμα)] παρηλθεν πναὰ 

κυ παὶρ ἐμου του λαλησαι Α 24 εκεινη] Ἐὲεν ἢ Α | εἰσελευση Α | ταμι- 

εἰον, ταμιείου Α 256 Ἐϊμηρ] Σεμμὴρ Δ | ἀρχοντα 19] ΡΥ τὸν ἃ [Ιωας Α 


26 ἐρειτε. ἃ [ αποθεσθαι Β" Α] ἀποθεσθε Β3Ὁ 28 Ραμμωθ Α 29 βασι- 
λεὺς 20] ΡΓΟᾺΑ 80 αὐτου ΒΑ] αὐὑτος ΒΔΡ 


80 


ΧΥΤΙ 31 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


2 , 3 
Β τὸν μέγαν ἀλλ᾽ ἢ τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μόνον. 53᾽ καὶ ἐγένετο ὡς 3: 
Ψ ς᾽» “ ς ΄ ,. 9 ᾽ - 3 νὩὉ»Ἔ Α 
εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ αὐτοὶ εἶπαν Βασιλεὺς 
ϑ ’ ΡῚ Ἀ δ ᾽ 3 3 ὍΝ ἴρι ᾿ » , 
Ἰσραήλ ἐστιν, καὶ ἐκύκλωσαν αὐτὸν τοῦ πολεμεῖν: καὶ ἐβόησεν 
3 , Ἁ ’ » ϑ3ι5δε. ἢ ᾿ 2 , 3 Ἁ ς ᾿ 
Ιωσαφάτ, καὶ Κύριος ἔσωσεν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ὁ θεὸς 
ϑυω 3 “ 32 ΟΝ ἘΝ τὸ ς δ ς.ς ᾿) “ ς Ῥ “ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. 3: καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁἅρματων ὅτι 532 
3 Ὑ, ᾿ 32 λ -" 2 , ΣΟ Σ 2 “ 33 ν ).κ 
οὐκ ἦν βασιλεὺς Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ᾿ αὐτοῦ. 33καὶ ἀνὴρ 33 
ἔτεινεν τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἀνὰ μέσον 
“- ; 3 “- 3 “ 
τοῦ πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ 
2 ᾽ δ »" ᾿ Σ᾽’ , » “᾿ ’ [ 
Ἐπίστρεφε τὴν χεῖρά σου καὶ ἐξάγαγέ με ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι 
3 , 34 , :} , θ ς ἫΝ 5 ἴφν ς΄», 3 ἐ : ι ς 
ἐπόνεσα. 3, καὶ ἐτροπώθη ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ: καὶ ὁ 34 
Α 2 Ἁ Φ ς Α 9. Α ΠΥ σ΄ ς ,ὕ 3 2 ’ 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας 
- ἐς 
Συρίας, καὶ ἀπέθανεν δύναντος τοῦ ἡλίου. 
3 3 ’ 2 Ν ΄ 
: Καὶ ἀπέστρεψεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ἰούδα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ τ ΧΙΧ 
᾿Ὶ 3 λη 2 3 ηλθ ) 2 ᾿ 3 “ ϑ Α ς “ 
εἰς Ἱερουσαλημ. καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ Ἰοὺ ὁ τοῦ 2 
ε Α ς ᾽ 4 3 3 .“ ᾿ ϑ ᾽, ᾿ ς 
Ανανεὶ ὁ προφήτης καὶ εἰπεν αὐτῷ Βασιλεὺς Ἰωσαφάτ, εἰ ἁμαρ- 
Γῇ ἣ “ Ἁ ς “ 
τωλῷ σὺ βοηθεῖς ἢ μισουμένῳ ὑπὸ Κυρίου φιλιάζεις ; διὰ τοῦτο 
5.5 τ ΞΞΕ ἈΠ ρὲ Α , , 4,3} 5. ἃ , Σ Α ς», 
ἐγένετο ἐπὶ σὲ ὀργὴ παρὰ Κυρίου" 3ἀλλ᾽ ἢ λόγοι ἀγαθοὶ ηὑρέθησαν 3 
3 ’ [χ 35 5 δ Ξ 3 Α ΗΝ “ 2 Ψ' Α , Α 
ἐν σοί, ὅτι ἐξῆρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ κατηύθυνας τὴν 
δί 2 ἕ τῇ α Α ’ 0 4 ν ἷ Ὶ , ᾿ 
καρδίαν σου ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. “καὶ κατῴκησεν Ἰωσαφάτ, καὶ 4 
- , 
πάλιν ἐξῆλθεν εἰς τὸν λαὸν ἀπὸ Βεηρσάβεε ἕως ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ 
3 ’ Ε] ᾿ 3 Α [« θ Α τ δας ’ 3 “ ΠῚ Ἁ 
ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 5 καὶ 5 
, »“ 3 “- “" 
κατέστησεν κριτὰς πάσαις ταῖς πόλεσιν Ἰούδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν 
κε “ “- Ει -“ “" 
πόλει καὶ πόλει. “ καὶ εἶπεν τοῖς κριταῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, 6 
ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ὑμεῖς κρίνετε ἀλλ᾽ ἢ τῷ κυρίῳ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν 
τον οὐ ἢ " ἢ τῷ κυριῷῳ, “ μ 
“- “- 3 “ 
λόγοι τῆς κρίσεως. ἸΤκαὶ νῦν γενέσθω φόβος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς" 7 
΄ ᾿ ᾽ ἰχὴ 2 »»Ὰ Ἁ ᾿ πο Ὡς “- 2 
φυλάσσετε καὶ ποιήσετε, ὅτι οὐκ ἔστιν μετὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἀδι- 
Ἁ "“ “᾿ 
κία οὐδὲ θαυμάσαι πρόσωπον οὐδὲ λαβεῖν δῶρα. ὅκαὶ γὰρ ἐν Ἶε- 8 
Α ΄ ᾽ » “ « , νΝ - “ Α 
ρουσαλὴμ κατέστησεν Ἰωσαφὰτ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ 
“ “΄“- 3 
τῶν πατριαρχῶν Ἰσραὴλ εἰς κρίσιν Κυρίου καὶ κρίνειν τοὺς κατοι- 
“ » 3 λή 9 νι 5» (λ δ 2 Α λέ - 
κοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὐτως 9 


ποιήσετε ἐν φόβῳ Κυρίου, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν πλήρει καρδίᾳ: "πᾶς το 


Α 32 οἵἷγὴ καὶ 29 Α 33 ετεινεν͵ ενετεινεν Α 84 δυνοντος Α 
ΧΙΧ 1απεστρεψεν Β"] ἐπεστρεψεν ΒΒΡΑ. Ϊ αὐτου] εαυτου Α || εἰς 257 ΡΓ εν εἰρηνὴ 
Α 2]1ηου Α΄ ἄνανι Α || βασιλευς5] βασιλευ ΒΑ 8 εὑυρεθησαν Α | κατευ- 
θυνας Α | τον Κν]» κν 500 τὰ Αϑ᾽ 4 ἸΤωσαφατ]- εν ἴλημ Α [ Βηρσαβεε Α 
8 ποιειτὶ Αϑ"{π|6) (ὁπ Α ἦ) | κρισεως] ΡΪ τεϊγαοίαν!ς βρ γζ5. εἴ δοσεηΐα5. δά- 
Ρἰηχ ὑβαιε δά ΧΧ τ ΑΡ Τ1γενεσθω] 566 ΓᾺ5 τ 11 ἴῃ Α  φυλασσετε (-αι Α)] 


ΡΓ και Α | ποιήσεται Α (ει 9, 10) [ ημων] υμων Α 8 Λευιτων Αὶ 9 εν 
πληρει καρδια] πληρεις καρδιας Δ 


0ο 


ΧΧ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν  Β ΧΧΊΟ 


“- 3 : ον - ων “ » ““ ξ “ - 
ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν κατοι- 
τ Ἄν Ν , 
κούντων ἀνὰ μέσον αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον προστάγματος καὶ ἐν- 
“ Ν ’ Ά “ “-“ 
τολῆς, καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα: καὶ διαστελεῖσθε αὐτοῖς, καὶ 
3 ε ’ ᾽ΝΝ ’ κ᾿ 3 “΄ τιν ς πα 3 Α τ 3, 
οὐχ ἁμαρτήσονται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ 
3 3 4 ς “ σ , Ν 3 ς Ἁ 1Ι Α 
ιι τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν: οὕτως ποιήσετε, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθε. “" καὶ 
τ ᾿ 3 ,): « ς ᾿ ε 4 3 ᾽ ς “- 9 “ ᾽ὔ ,ὔ 
ἰδοὺ ᾿Αμαρίας ὅ ἱερεὺς ἡγούμενος ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον Κυρίου, 
ς 4 3 3 ’ “ 
καὶ Ζαβδείας ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον Ἰούδα πρὸς πᾶν λόγον βασιλέως, 
“ ΄- “. Ἕ 
καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε 
Ἢ , . ἡ , , ς΄} κ᾿ τ Α ᾿ 
ι καὶ ποιήσατε, καὶ ἔσται Κύριος μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ. Καὶ μετὰ 
“-" Ψ Ἁ 3 “ 
ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ Μωὰβ καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ 
“ ’ 3 ἂν 
2 τῶν Μειναίων πρὸς Ἰωσαφὰτ εἰς πόλεμον. 32καὶ ἦλθον καὶ ὑπέ- 
“ 9 ’ [2 “" 
δειξαν τῷ Ἰωσαφὰτ λέγοντες Ἥκει ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ ἐκ πέραν 
, 3. ἃ ᾿ . 3 ’ 2 2 ς ν ΄ σ΄ 
τῆς θαλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού εἶσιν ἐν ᾿Ασὰμ Θαμαρά, αὕτη 
3 ᾽ ν δ 3 
3 ἐστὶν Ἐνγάδει. 3καὶ ἐφοβήθη, καὶ ἔδωκεν Ἰωσαφὰτ τὸ πρόσωπον 
“- “-“ ’ ’ 

4 αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἐκήρυξαν νηστείαν. “καὶ συνήχθη 
3 ᾿ 3 -Ὁ Ἁ ’ Ν 3 ᾿Ὶ “ “ ᾿ 3 , 
Ἰούδας ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδας 
3 “- ΤᾺ 93 ’ 3 2 

5 ἦὟλθον ζητῆσαι τὸν κύριον. "καὶ ἀνέστη Ἰωσαφὰτ ἐν ἐκκλησίᾳ ᾿Ιούδα 
3 Ἴ 0 λὴ " » Κ Ὃ Ἁ , “- λῇ “ “ 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν οἴκῳ Κυρίου κατὰ πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς, 
6 νΝ ἘΡ ᾿ ( Θ Ν “ , ἘΠ. ν ῬΈΣΤΕῚ Ν 5 θ , 3 

6 "καὶ εἰπεν Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχὶ σὺ εἰ θεὸς ἐν 

“ ΕΙ 4 “- “. “-ἢ κι “ 
οὐρανῷ ἄνω, καὶ σὺ κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν τῶν ἐθνῶν, 
“ ’ 3 
καὶ ἐν τῇ χειρί σου ἰσχὺς δυναστείας, καὶ οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντι- 
Μ᾿ 3 Ἁ Ἁ 4 “ ᾿Ὶ ΨῃΝ. 
στῆναι; Τοὐχὶ σὺ ὁ κύριος ἐξωλέθρευσας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γὴν 
ω 3 Α , Σ] Ψ ν.» 2" , ᾽ Ν 
ταύτην ἀπὸ προσώπου Ἰσραῆλ, καὶ ἔδωκας αὐτὴν σπέρματι ᾿Αβραὰμ 
ὭΣ , ᾽ , ΧΩ . 8 ᾿ ’ 3 2 ὦ Ὃὃ; 5 ΔῈ 
8 τῷ ἡγαπημένῳ σου εἰς τὸν αἰῶνα; ὃ καὶ κατῴκησαν ἐν αὐτῇ καὶ ὠκοδό 
3 3 ἐρ ς “ Ἂ, 3 ᾿ Ψ λέ ο Ἐὸ 3 “λθ 
ομῆσαν ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματί σου λέγοντες ὰν ἐπέλθῃ 
πε σε τὰν ἿἋ ς ’ ’ , , ᾿ 2 ’ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, ῥομφαία, κρίσις, θάνατος, λιμός, στησόμεθα ἐναντίον 
“ ᾿᾿ “ “-“ Υ̓ 
τοῦ οἰκου τοῦ καὶ ἐναντίον σου, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπὶ τῷ οἴκῳ 
, Α ΩΝ 3 ’ . 
τούτῳ, καὶ βοησόμεθα πρὸς σὲ ἀπὸ τῆς θλίψεως, καὶ ἀκούσῃ καὶ 


“ Ν “- 5 ἢ 3 , [ 3 : 
το σώσεις. "᾿καὶ νῦν ἰδοὺ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ὄρος Σηείρ, εἰς οὺὑς οὐκ ἔδω- 


10 εφ 19] προς Α των κατοικ.Ἷ οἵη των Α Ἐεν ταῖς πόλεσιν αὐτων ΑΙ 
αἰματος) ΡΥ αἱμα Βϑῦπιρ -αμα! ΑΥἃ | κυριω] θῶ Α 11 Ζαβδιας Α - υἱος 
Ἰσμαὴλ ΑἼ[ ηγουμ.] οἵη ο Α | Ιουδα] Τουδα ΑΡ] Λευιται Α | οπὶ καὶ 
595.Α ΧΧῚ Μωαβ κ. οἱ νιοι Αμμων] Αμμῶϊ] και οι νιοι Μωαβ ΑΙ 
Μιψαιων Α 2 περαν) ΤΥ τον Α [Ασαμ Θαμαρα] ἄνασαν Θαμαρ Α΄! 
Ἐνγαδδει Α 8 εκηρυξαν ΒΑ] εκηρυξεν Βᾶ εκηρυξε ΒΡ |[ νηστειαν] -ἰ- 
εν παντι Ἰουδα ΒϑΌ πιεὶ 6 θεος 29] ΡΥ ο Α[οπὶ ανω ἃ Ἰ συ] 
Ἔει Α | κυριος] θς Α [ εξωλοθρευσας Β εξολεθρευσας Α | Ἰσραηλ] ρ΄ λαου 
σου Α 8 Οἵ εν αὐτῇ καὶ ὠκοδομησαν Β΄" (μα Β3Ρ (πιΕ) ΑἹ 9 του 
ΤΙ τουτου ΒΟΌΑ [| σωσεις] σ τὸ 5ὰΡ τὰβ ΑΡ 10 Αμμων]- και Μωαβ 
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ΧΧΊΙΙ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΈΕΈΝΩΝ Β 


“χ,χγ Α »"Ὕ 3 »“» “σι .“»Ἢ 
Β κας τῷ Ἰσραὴλ διελθεῖν δι᾿ αὐτῶν, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰ- 
᾿ Ο 3»»» λ 2 2 2 - Ἀ 2 2 λέθ 3 4 
γύπτον, ὅτι ἐξέκλιναν ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ οὐκ ἐξωλέθρευσαν αὐτούς" 
“- Α “-Ἔ “᾿ "»" ΄“ “- 
τ καὶ νῦν ἰδοὺ αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς τι 
ἣ ΘΔ ἢ ε κα Ἐν» ες ε 12τ’ 7 ε ᾿ ς- « 
απὸ τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωκας ἡμῖν, “Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν: τ 
“ »" [ω “- “ “ 
οὐ κρινεῖς ἐν αὐτοῖς; ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς 
“ “ » ς “ 
τὸ πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο τὸ ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ οὐκ οἴδαμεν τί 
4 “ 3 ὦ ΄“ “- 
ποιήσωμεν αὐτοῖς: ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ σοὶ οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. ᾿3καὶ πᾶς τ3 
2 ν «ς }Ὶ »»» , Ἁ Ἁ , 3 Ψ, ᾿ « Ψ- 
Ιουδὰ ἑστηκὼς ἔναντι Κυρίου, καὶ τὰ παιδία αὐτῶν καὶ αἱ γυναικες. 
“- “ “-᾿ “- -“ 2 “σ᾿ 
"καὶ τῷ ᾿Οζειὴλ τῷ τοῦ Ζαχαρίου τῶν νίῶν ᾿Ἐλεαὴλ τοῦ Μανθανίου τ, 
“- , ει Ὶ ΄“ ς“. 3 Ψ' 3 , 3 3 ᾿) Α - ’ 
τοῦ Λευείτου ἀπὸ τών υἱῶν ᾿Ασάφ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου 
3 σι 2 , 5 ν 3 3 ’ “ 3 3 Ν ἐ 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ᾿δκαὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, πᾶς Ἰουδὰ καὶ οἱ κατοι- το 
“ 3 Α 3 ’ 
κοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ, τάδε λέγει Κύριος 
ὑμῖν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε μηδὲ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄχλου 
“᾿ “- ἊΨ Ο 3 ς »“" 3 Ἁ « , 3 3 4 “ -“ 
τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ ὑμῖν ἐστὶν ἡ παράταξις ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ. 
τό 2᾽ , δ᾽, 3 ΡῚ ’ ΕΣ ᾿ μι , ΩΝ Ἁ 3 ’ 
αὔριον κατάβητε ἐπ᾽ αὐτοὺς: ἰδοὺ ἀναβαίνουσιν κατὰ τὴν ἀνά- τὸ 
«ς “ 3 “- - 
βασιν ᾿Ασᾶε, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπ᾽ ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου 
ΕῚ ᾽ 17... ς α 2 . Χ φ “ Ψ ᾿ "ὃ ᾿ 
Ἱεριηῆλ. "Τοὐχ ὑμῖν ἐστὶν πολεμῆσαι: ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε τὴν τ7 
, “ 3 ς - ᾿ ; Ἀν 5.5 , ᾿ - 
σωτηρίαν Κυρίον μεθ᾽ ὑμῶν: ἰδοὺ καὶ ᾿Ιερουσαλήῆμ: μὴ πτοηθῆτε 
“ “ »“"' ἊΨ» 
μηδὲ φοβηθῆτε αὐτόν, ἐξελθεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ Κύριος 


18 . , 2 ᾿ ΞΕ , )» κα ᾿ “ 
Και κύψας Ιωσαφὰτ επι προσωῶπον αὐτου Και πας τϑ 


3 ς “ 
μεθ᾽ ὑμῶν. 
3 , Ν ς “ 3 Ἁ 2 »νὮ , 

Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ ἔπεσαν ἔναντι Κυρίον προσ- 

“- , 19 οΥ : , ἐ ᾽ν 3 3 »-- εἰσι .θ 
κυνῆσαι Κυρίῳ. "καὶ ἀνέστησαν οἱ ΔΛευεῖται ἀπὸ τῶν υἱῶν Καὰθ τὸ 
- ΄“. ΄“ σιν ΄“- 

καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Κόρε αἰνεῖν Κυρίῳ θεῴ ᾿Ισραὴλ ἐν φωνῇ μεγάλῃ 
εἰς ὕψος. ““ καὶ ὥρθρισαν πρωὶ καὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε" 20 
5 κ΄ 2 “Ἂν ᾽ . ν 3Ω} » , , 
και ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔστη ᾿Ιωσαφὰτ καὶ ἐβόησεν ᾿Ακούσατέ μου, 
» ᾿ ᾿ ς κ᾿ 2 3 , 2 ΄ 2 , 
Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ: ἐνπιστεύσατε ἐν Κυρίῳ 
θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐνπιστευθήσεσθε: ἐνπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, 
καὶ εὐοδωθήσεσθε. “᾿καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ, καὶ ἔστησεν 9: 
ψαλτῳδοὺς καὶ αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τὰ ἅγια ἐν τῷ 
΄»“ ΨῊς ες 
ἐξελθεῖν ἔμπροσθεν τῆς δυνάμεως" καὶ ἔλεγεν 
᾿] ΄“ “ ᾿ 
Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
[ὠ 1 Α ἌΝ ,ΌΌῸν»Ὲ »} “- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 

10 εξωλοθρευσαν ΒῚ 11 ἡμας τ9] υμας Α [απο]εκὰ 12ισχυςημιν Α 
18 Ἰουδας Α | εναντιο] Α 14 Οὗηλ α |των νιων 19] - Βαναίου των] υιων ΑΙ 
Ἐλεαηλ] Ελεηλ ἃ || δλίατθανιου Α | Λευιτου Α 156 Ιουδας ΑἸ Υἱά 16 οπὶ 
ποταμου ἃ 17 ιδου] Ιουδα Α ] μη πτοηθητε μηδε φοβηθητε] μη φοβεισθαι" 
μηδε πτοηθηϊτε Α| μηδε] μη ΒΡ αὐτον] αὐριον ΒΒΡΑ [οπγ αὐτοῖς Α 18 αυ- 
του] εαυὐτου Α |[Ἰερουσαλημ] ΡΥ εν Α [ἐπεσον Α [ ἐναντιον ἃ 29 Λευιται Α[ 


θεω] ρΡύτω αὶ 20 πρωΐ] ρΥτο Α | εβοησεν] " και εἰπεν Α | εμπιστ. ἴεΥ ΒΑΙ͂ΡΑ 
ΟἿῈ εν 3954 21 οἵη καὶ αἰνειν...εξομολογεισθε Α  ἐλεγεν ΒἾ] εἐλεγον ΒΑΡ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΈΝΩΝ Β ΧΧ 35 


Ξεμαἱὶ ἐ ἢ ἄρξασθαι τῆς αἰνέσεω ὑτοῦ τῆς ἐξομολογή 

22καὶ ἐν τῷ αἀρξασ ἢ» αιν ς αὕτου τῆς ἐξομολογήσεως Β 

, “-“ ᾿] ᾿] 2 
ἔδωκεν Κύριος πολεμεῖν τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν ἐπὶ Μωὰβ καὶ ὄρος 
3 , 
23 Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ ᾿Ιουδά, καὶ ἐτροπώθησαν. 33καὶ ἀπέ- 
2 Ἁ “- 

στησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ Μωὰβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ὄρος Σηεὶρ 

3 “- Ἁ 2 7 ᾿ ε , Α “ 

ἐξολεθρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι: καὶ ὡς συνετέλεσαν τοὺς κατοικοῦντας 

4 “- - 

54 Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολοθρευθῆναι. “καὶ ᾿Ιούδας 
«᾿ -“- ’ὔ 32 
ἦλθεν ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου, καὶ ἐπέβλεψεν καὶ εἶδεν 
τὸ πλῆθος: καὶ ἰδοὺ πάντες νεκροὶ πεπτωκότες ἐπὶ τῆς γῆς, 

εν “- 

οα οὐκ ἦν σωζόμενος. ““καὶ ἦλθεν Ἰωσαφὰτ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ σκυ- 

“ “-“- “ κ ΄ 
λεῦσαι τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ εὗρον κτήνη πολλὰ καὶ ἀποσκευὴν 
- Α ’, 2 ΄ Ν 3 , ε 3 - , 
καὶ σκῦλα καὶ σκεύη ἐπιθυμητά, καὶ ἐσκύλευσεν ἐν αὐτοῖς" καὶ 
2.» ες -: , 5... Δ Α ὮΝ “ . 
ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς σκυλευόντων αὑτῶν τὰ σκῦλα, ὅτε πολλὰ 
Φ “46 Ν ν ἈΞ ΘῚ; ἴοι , 2 , θ ) ) 

26 ἦν. καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐπισυνήχθησαν εἰς τὸν 
Ψ “ ἊΝ 2 “ 3 ἱρὴ ᾿ 3 ’ Α ’ ᾿ “- 
αὐλῶνα τῆς εὐλογίας, ἐκεῖ γὰρ ηὐλόγησαν τὸν κύριον" διὰ τοῦτο 
3 Ψ Α δ ΄«- ᾽ὔ 2 ἐὰ }Ὶ 3 “ ΄ ἌΑΝΣ ε , 
ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Κοιλὰς εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέ- 

’ 27 νι. “ 2 ἡ 2 “ὃ ». » Ἂ ν 

27 ρᾳς ταυτῆης. καὶ ἐπέστρεψεν πᾶς ἀνὴρ Ἰούδα εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ 

’ “- ἢ 
Ἰωσαφὰτ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ, ὅτι εὔφραινεν αὐ- 

28 τοὺς Κύριος ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. ““καὶ εἰσῆλθον ἐν ᾿ερουσαλὴμ 
3 ᾽ ᾿ 2 ’, ᾿ 3 , 3 3 , 
ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν σάλπιγξιν εἰς οἶκον Κυρίου. 
29 μκδ' ῥκ,Ζ “ ἢ Σ Εν , ν λεῖΐ δ ς΄») 

29 ϑκαὶ ἐγένετο ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς ἐν 
τῷ ἀκοῦσαι αὐτοὺς ὅτι ἐπολέμησεν Κύριος πρὸς τοὺς ὑπεναντίους 

͵ 2 

3. Ἰσραήλ. 3) καὶ εἰρήνευσεν ἡ βασιλεία ᾿Ιωσαφάτ, καὶ κατέπαυσεν 

81: αὐτῷ ὁ θεὸς αὐτοῦ κυκλόθεν. 3: Καὶ ἐβασίλευσεν Ιωσαφὰτ ἐπὶ 
Ἁ 3 ’ 2. “« 7 ,ὕ 2 ΄- ἊΝ 3 Ἶ ᾿ " 
τὸν Ἰουδά, ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ εἴκοσι 

Ω » 3 , 3 τ ᾿ ᾿, “ Ἁ 3 - 
πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ 
, “-“ - “- 

32 Αζουβὰ θυγάτηρ Σαλεί. 35 καὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς 
Ε] «3 Γὰ Ν ] 2 “- “ν᾿ ᾿ 25Δλ 4. ἢ ἤ 
αὐτοῦ ᾿Ασά, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου. 

“-“ , ; 

33 ϑ33:ἀλλὰ τὰ ὑψηλὰ ἔτι ὑπῆρχεν, καὶ ἔτι ὃ λαὸς οὐ κατεύθυνεν τὴν καρ- 

34 δίαν πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ. 53: καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι 
3 Ἁ ε “- ᾿Ν ς» γ Ἁ Ψ 2 , δ - 
Ιωσαφὰτ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις ᾿Ιησοῦ 

Ξ ὰ » , 
35 τοῦ ᾿Ανανεί, ὃς κατέγραψεν βιβλίου βασιλέως Ἰσραὴλ. 35 Καὶ 


22 εναρξασθαι Α 22---28 τους εξελθοντας...ορος Σηειρ ἴῃ τησρ ἴηἢ δ ἃ 
ΒῸΡ ΑὉ 22 Ιουδαν ΑΔ 28 ἀανεστησαν Α | εξολοθρευσαι Β᾽ | εξολεθρευ- 
θηναι Α 25 εσκυλευσαν Α | εν αυτοις] εαὐτοις Α | ἐγενοντο] εἐγενετὸ Α 
26 οπὶ ἐγένετο ἃ 21 μεγαλη]) 5ε4 τὰϑ 1 11| ἔοσίβ ς ἴῇ Α | εὐῴραινεν ΒᾶὉ 
(ευῴρενεν Β)] ηυῴραινεν Α 28 εἰσηλθον ΒἾΑ] εἰσηλθεν 8} | εν 197 εἰς 
Α| οχὴ εν 3954 29 πεπολείμησεν Α 81 Τουδαν Α | οπὶ πέντε 19 αὶ 
82 οἷὰ εν Α [ οἵὰ καὶ 29 αὶ 88 κατευθυνεν] κατ᾽ ευθν ΒΡ |[ αὐτου] εαυὐτων Α 
84 Τησου] Ἰηου Α | Ανανι Α | βιβλιου] βιβλιον ΒΔΑ 
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ΧΧ 36 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β 


“ 3 3 3 
μετὰ ταῦτα ἐκοινώνησεν Ἰωσαφὰτ πρὸς ᾿Οχοζείαν βασιλέα Ἰσραήλ, 
᾿ 3 -» ΄“ [φ] ΄- 
καὶ οὗτος ἠνόμησεν 55ἐν τῷ ποιῆσαι καὶ πορευθῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ 36 
ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσείΐς" καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν 
Ἂ “- 3 Α 
Γασιὼν Τάβερ. 37καὶ ἐπροφήτευσεν ᾿Ελειαδὰ ὁ τοῦ ᾿Ωδειὰ ἀπὸ 37 
᾿ 3 9 Α ’ ς 3 ’ “2 , » 
Μαρείσης ἐπὶ Ιωσαφὰτ λέγων Ὡς ἐφιλίασας τῷ ᾿Οχοζείᾳ, ἔθραυσεν 
Ψ. ν΄» ἢ ’ ν᾿ ““οᾳἢ οἷ 3 2 ’ 
Κύριος τὸ ἔργον σου, καὶ συνετρίβη τὰ πλοῖά σου. καὶ οὐκ ἐδυνάσθη 
τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσείς. 
ἴὰ 3 “ “- 
Καὶ ἐκοιμήθη Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τ 
3 -“- 3 ΄“ 
πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ 2 
3. πὸ Ὁ . εν 3 Α: -“ νι 31τ.ΔᾺὰ " ἢ ν ᾿ 
αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ Ἰωσαφὰτ ἕξ, καὶ ᾿Ιὴλ καὶ Ζαχαρίας καὶ Μεισαὴλ 
-. 9 3 
καὶ Σαφατείας: πάντες οὗτοι υἱοὶ Ἰωσαφὰτ βασιλέως ᾿Ιούδα. 53καὶ 3 
Ψ» 2 Ὁ Ὁ Α )». “« , ’ 3 ’ Ν ἠ 
ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον καὶ χρυσίον 
Ἁ [τ δὴ ͵ , 5 3 ’ Α ἣ , 
καὶ ὅπλα μετὰ πόλεων τετειχισμένων ἐν Ἰούδᾳ: καὶ τὴν βασιλείαν 
ἔδωκεν τῷ Ἰωράμ, ὅτι οὗ ὠτότοκος. “καὶ ἀνέ Ἰωρὰμ ἐπὶ 
ι ράμ, ὅτι οὗτος πρ ς. ἀκαὶ ἀνέστη ᾿ἸΙωρὰμ ἐπὶ 4 
Α “- , 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώθη, καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς 
3 “ “- “" 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἀπὸ τῶν ἀρχόντων Ἰσραήλ. ὄντος ς- 
3 “-“ Ψ' Α 4 » “« , 3 ᾿ 3 Α ᾿ ’ 
αὑτοῦ τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν, κατέστη Ἰωρὰμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν 
» ΘΝ ᾿ 3 ᾿ »᾿΄ 3 3 3 λῃ 6 Ἁ 3 ’ 
αὑτοῦ, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “ καὶ ἐπορεύθη 6 
3 .« κα ’ 3 ’ ς 5 , ᾽ 2 ; [ω ΄ 
ἐν ὁδῷ βασιλέως ᾿Ισραήλ, ὡς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ 
9 Ν 3 2 ο ᾿ Ν᾿ , ι ᾿ 2 , , 
Αχαὰβ ἦν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου. 
Ἁ 3 3 ᾿ » ἢ πι 3 
7καὶ οὐκ ἐβούλετο Κύριος ἐξολεθρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυείδ, διὰ τὴν 7 
[2 ὰ ᾿ ΄“- 3 " “-ς ΄ 
διαθήκην ἣν διέθετο τῷ Δανείδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ 
τς Α “᾿ .“-Ἄ 3 “- “- 
λύχνον καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. ὃὲν ταῖς ἡμέραις 8 
5 ’ 3 3 3 “ 3 
ἐκείναις ἀπέστη Ἐδὼμ ἀπὸ τοῦ Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ αὑτοὺς 
, νι Ψ 3 ν᾿ ᾿ - 2 ἢ Ν “- ε ὦ 
βασιλέα. 9καὶ ῴχετο Ιωρὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων, καὶ πᾶσα ἡ ἵππος 9 
3 3 - Ν ,..», Ν 3 ’ , Ν 2 , 2 ᾿ 
μετ᾽ αὑτοῦ! καὶ ἐγένετο καὶ ἠγέρθη νυκτός, καὶ ἐπάταξεν ᾿Εδὼμ 
τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ ἔφυγεν 
ς λ ᾿ 3 Α ’ ε “-“ Ιο Ἁ 3 ᾿ 3 Ν 5" ; 3 Α 
ὁ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. "“καὶ ἀπέστη ἀπὸ ᾿Ιούδα ᾿Εδὼμ το 
- “ « ’ Ψ " Ω 3 ᾽, Α 3 ΄- “ 3 ’ 2 Α 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης: τότε ἀπέστη Λομνὰ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπὸ 


᾿ 3 “ ο ; Α “ ΄“. 
χειρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἐνκατέλιπεν Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ. 


85 Ιωσαφατ] Ὁ βασιλεὺς Ιουδα Α | Οχοζειαν] Οὗαν Α [{[νομησαι ἃ 86 οἠλ 


προς αυτον...«πορευθηναι (29) Α {εν Τασιων] εργασιων Α 37 Ἐλειαδα] 
ἙΕλιεΐερ ἃ | δια Α | Μαρισης Α [ Οχοξδα Α [|ηδυνασθη Α ΧΧΙ Ὶ αὐτου 
19] εαυτον Α ||[εταφη] - παρα τοις πατρασιν εαυὐτου Α 2 και 29] ΡΥ Αζαριας 
ΑἼ1 1ηᾺ] Ιειηλ Α | Ζαχαριας] - και Αζαριας Α | Μισαηλ ΒΡΑ | Σαφατιας ΒΡΑ. 
8 πρωτοτ.] τ ὁ δ οντὸς αὐτου] ὧν αὐτος Α αὑτοῦ 29] εαὐυτου Α 
δ βασιλεως] βασιλεων ῬΔΡΑ [γυνὴ] ΡΥ ἡ Α 7 εξολοθρευσαι ΒΡ 8 εβα- 
σιλευσαν εβασιλευσεν (α 51 γὰ5 1) Α [| αὑτουΞ:] εαυὐτους Α 10 απο Ἰουδα 


Εδωμ] Εδωμ' αποὶ] χειρος Ιουδα ΑΙ [ Λομνα] Λοβνα Α | εἐγκατελιπε ΒΡ εγκατε- 
λειπεν Α | Κυριον} ΡΥ τον Α | αυτου 25] εαὐτου Α 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β ΧΧΙ 2 


3 3 ’ 
τι καὶ γὰρ αὐτὸς ἐποίησεν ὑψηλὰ ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα, καὶ ἐξεπόρ- 
“ » ’ Ά 3 
νευσαν τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπεπλάνησεν τὸν 
»“»" “ 3 ᾿ “-" ΄ 
12 Ἰουδά. "“Ζκαὶ ἦλθεν αὐτῷ ἐν γραφῇ παρὰ Ἡλειοὺ τοῦ προφήτου 
Ὁ 9 2. 
λέγων Τάδε λέγει Κύριος θεὸς πατρός σου Δανείδ ᾿Ανθ᾽ ὧν οὐκ ἐπο- 
ρεύθης ἐν ὁδῷ Ἰωσαφὰτ τοῦ πατρός σου καὶ ἐν ὁδοῖς ᾿Ασὰ βασιλέως 
’ “ 3 , 
13 Ἰούδα, 3 καὶ ἐπορεύθης ἐν ὁδοῖς βασιλέως Ἰσραήλ, καὶ ἐξεπόρνευσας 
“ » 3 Ἁ ᾿ 
τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ὡς ἐξεπόρνευσεν 
’ 
οἶκος ᾿Αχαάβ, καὶ τοὺς ἀδελφούς σον υἱοὺς πατρός σου τοὺς ἀγα- 
᾿ ’ Ἷ ᾿ 
14 θοὺς ὑπὲρ σὲ ἀπέκτεινας" "“ἰδοὺ Κύριος πατάξει σε πληγὴν μεγάλην 
“" “ ΄“ “ Α 
ἐν τῷ λαῷ σου καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς σου καὶ ἐν γυναιξίν σον καὶ ἐν 
΄“ “ Ν ᾿ 3 ᾿ ΄- , 
τις πάσῃ τῇ ἀποσκευῇ σου: "καὶ σὺ ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ, ἐν νόσῳ 
- , } ἴρς , { “ 
κοιλίας, ἕως οὗ ἐξέλθῃ ἡ κοιλία σον μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερῶν 
,ὕὔ ’ 2 3 } Ἁ 3 ᾽ 
τό εἰς ἡμέρας. “καὶ ἐπήγειρεν Κύριος ἐπὶ Ἰωρὰμ τοὺς ἀλλοφύλους 
17 καὶ τοὺς ΓἼΑραβας καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰθιόπων" “7 καὶ ἀνέβησαν 
» ι΄ 5" ’ Α ’ Α 3 ’ὕ “ Α 3 
ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ κατεδυνάστευον, καὶ ἀπέστρεψαν πᾶσαν τὴν ἀπο- 
᾿ ὰ τ' 3 ᾿, -- Ν Α ἘΌΝ 3 “ Α 
σκευὴν ἣν εὗρον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
᾿ Ἷ 5 “ εν 3 , » ΄ν εν" 2 9. ἃ 5» , 
τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη αὐτῷ υἱὸς ἀλλ᾽ ἢ ᾿Οχοζείας 
΄ “ -“» ᾿ “-"»Ἢ 
1ι8 ὁ μικρότατος τῶν υἱῶν αὐτοῦ. “καὶ μετὰ ταῦτα πάντα ἐπάταξεν 
ΕῚ Α ’ὔ 5 Α λί λ ’ εκ 3 ᾿»,ὕ 5 ’ το ᾿ 
το αὐτὸν Κύριος εἰς τὴν κοιλίαν μαλακίαν ἧὗ οὐκ ἔστιν ἰατρεία. “9 καὶ 
“ « ,’ ᾿ ε 5 “ “ 
ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας" καὶ ὡς ἦλθεν καιρὸς τῶν ἡμερῶν 
« , ’, ΡῚ ηλθ ς λί 3 “ Ἁ ΄“- ᾿ Α 2 4 
ἡμέρας δύο, ἐξῆλθεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, καὶ ἀπέθανεν 
ἢ ’ - ᾿ » » " ε λ ᾿ , “ι΄ Σ) , Α 
ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ" καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκφορὰν καθὼς 
3 ᾿ ’, 3 “- “20 3 ’ ν , » κ᾿ Ω ΕῚ , 
29. ἐκφορὰν πατέρων αὐτοῦ. ““ἦν τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ὅτε ἐβασί- 
Ἀ 5 Ν », 3 »] 3 , Ἀ 3 ’ 
λευσεν, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱερουσαλῆμ' καὶ ἐπορεύθη 
3 3 2 , Ἁ 3 "ν 3 , Ψ Α 3 Ρ] , “ 
οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ οὐκ ἐν τάφοις τῶν 
βασιλέων. 
“- 5 3 
1 : Καὶ ἐβασίλευσαν οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὸν ᾿Οχοζείαν 
“«- » “ : Ἁ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πάντας τοὺς πρεσβυτέ- 
5 ᾽ ἣϑ ΄ ἢ 3 Α » 2 5 Ψ  ι»᾽ « 
ρους ἀπέκτεινεν τὸ λῃστήριον τὸ ἐπελθὸν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ ΓΑραβες οἱ 
3 “ 3 3 ’, 
Αλειμαζονεῖς: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας νἱὸς Ἰωρὰμ βασιλέως ᾿Ιούδα. 
μ “ 3 ΄ 
,“ “ὧν εἴκοσι ἐτῶν ᾿Οχοζείας ἐβασίλευσεν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασί- 


11 οἵὴ εν 29 Α [Ἰουδα 29] Ιουδὰ ἃ 12 Ἡλιον ΒΡΑ [θεος] ΡΥ ο Α | πατρος 


σου Δανειδ] Δαδ του πρς σου Α Ϊ οἵη ανθ ὡν..«πατρος σου (1) α 18 βασιλεως] 
βασιλεὼω] Α | οπὶ εν 29 Α |. οιἰκος] ΡΥ ο Α [||[πατροΞ] ΡΥ του Α 16 ἡμερα:] α 


ΒῸΡ τὰς Αἱ 11 Οχοΐζιας ΒΡΑ 18 οὔ πανταὰ Α |, μαλακια Α | ἡ] ΡΥ εν 
Α [{τατριὰ Α 19 καιρος] τ ὁ ἃ 20 ην»] ἡ Αἴ (ν Ξξυρεῖβοσ Α}} ] οπὰ 
εβασιλευσεν καὶ οκτω εἐτὴ Α εν οὐκ ἐπαινω Α, ΧΧΙ 1 Οχοΐζιαν ΒΡΑ 


(Ἰτετὰ 9) [ Αλιμαΐζονεις ΒΡΑ | Οχοζιας ΒΡΑ (ἴα Ιἀφηιἀθι) [ βασιλεως] βασι- 
λευς Α 2 εβασιλευσεν! Οχοζιας Α | ενα εἐνιαυτον Α 


ον 


Β 


Α 


ΧΧΙΙ 53 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β 


Β λευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Τοθολία θυγάτηρ 
᾿ ἢ , ἢ ,ςιιἊνν 3 , “ ͵ νι 

᾿Αμβρεί. 3 καὶ οὗτος ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ 3 

ἦν σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον 4 
, ε 2 3 ’ [εὐ ἢ 3 3: ὅν ᾿ ᾿ 5 “ 
Κυρίου ὡς οἰκος Αχαάβ, ὅτι αὐτοὶ ἦσαν αὑτῷ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν 
Α , 3 ὯΝ ’ λ τος ) λ 0 - 3 , 5 Α 3 - 

τὸν πατέρα αὐτοῦ σύμβουλοι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, 5καὶ ἐν ταῖς 5 
΄- 9. “« 3 , ᾿ 3 , 2 ἣ ς ὅς Ὁ ᾿ 
βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύθη. καὶ ἐπορεύθη μετὰ ᾿Ιωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ 
εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Αζαὴλ βασιλέα Συρίας εἰς Ῥαμὰ Ταλαάδ' καὶ ἐπά- 


6 ν 3 τς 3 ᾿ “΄“ "5 
καὶ ἐπέστρεψεν Ἰωρὰμ τοῦ ἰατρευ- 6 


3 [ 
ταξαν οἱ τοξόται τὸν Ἰωραμ. 

“- ᾿Ὶ 3 Α γ Α “ λ “- ὧ 3 , 2 ᾿Ὶ Ἑ Ψ» 
θῆναι εἰς Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ Σύροι 

“- “ 2 
ἐν Ῥαμὰ ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν πρὸς ᾿Αζαὴλ βασιλέα Συρίας" καὶ 
᾿Οχοζείας υἱὸς Ἰωρὰμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα κατέβη θεᾶσθαι τὸν ᾿Ιωρὰμ 
2 “ “- 
υἱὸν ᾿Αχαὰβ εἰς Ἰσραήλ, ὅτι ἠρρώστει. 17καὶ παρὰ τοῦ θεοῦ ἐγένετο 7 
“ 3 - “- 
καταστροφὴ ᾿Οχοζείᾳ ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ιωράμ: καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν 
3 » “. 3 3 -. 3 , Α [4 Ἁ Α ,ὔ ," 
ἐξῆλθεν μετ΄ αὐτοῦ Ἰωραμ πρὸς νίὸν Ναμεσσεὶ χριστὸν Κυρίου τὸν 
2 Ύ 2 
οἶκον ᾿Αχαάβ. ὃ καὶ ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν Ἰοὺ τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ, 8 
"ἰ 3 
καὶ εὗρον τοὺς Ἰούδα ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ᾿Οχοζεία λειτουρ- 

“" “"᾿᾽ , - κα “- “- 
γοῦντας τῷ ᾿Οχοζείᾳ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς. 9καὶ εἶπεν τοῦ ζητῆσαι 9 
τὸν ᾿Οχοζείαν: καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἰατρευόμενον ἐν Σαμαρείᾳ καὶ 
Ε .ϑ " Α 3 Ψ νι 5 ΄ 3 , .» 2 , 
ἤγαγον αὐτὸν πρὸς Ἰοὺ, καὶ ἀπέκτεινεν αὑτόν. καὶ ἔθαψαν αὐτόν, 

[ὴ Ω εν 3 , 3 ἁ "»»7 ᾿ ’ 3 “-“ 
ὅτι εἶπαν Υἱὸς Ἰωσαφάτ ἐστιν, ὃς ἐζήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλῃ τῇ 
, 3 “ Ν 3 κὰ 2 μι 3 ᾿, “- ᾽ ἢ 
καρδίᾳ αὐτοῦ: καὶ οὐκ ἦν ἐν οἴκῳ ᾿Οχοζεία κατισχῦσαι δύναμιν περὶ 
τῆς βασιλείας. 
ε 2 Ω ᾿ - 

ἸοΚαὶ Γοθολία ἡ μήτηρ ᾿Οχοζεία εἶδεν ὅτι τέθνηκεν αὐτῆς ὁ τὸ 
«; ᾿ 3 , ᾿ 3 , πε Α ΄ - ’ 3 
υἱός, καὶ ἠγέρθη καὶ ἀπώλεσεν πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν 

3} 2 
οἴκῳ Ἰούδα. "᾿καὶ ἔλαβεν Ἰωσαβεὲ τὸν ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Οχοζεία, καὶ τι 
᾿» 2. κ Σ , ξςα. “Ὁ ΄, “ , Ν 
ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατουμένων, καὶ 
ἔδωκεν αὐτὸν καὶ τὴν τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμεῖον κλινῶν: καὶ 
5 - 3 

ἔκρυψεν αὐτὸν Ἰωσαβεὲ θυγάτηρ τοῦ βασιλέως ᾿Ιωράμ, ἀδελφὴ 
3 , ᾿ Ν 3 “- ν »» 3. ἃ 3. ἸΌΝ ’ 
Οχοζείου καὶ γυνὴ Ἰωδᾶε: καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου 


12 


Τ' θ λί Ν Ε] 5 , 3 , Α 3 3 3 « ΡῚ 
-ΟὔὐΟΛίας, καὶ οὐκ απεκτεινεν αὕτον. και ἣν μετ αὐτου εν τὸὰὲ 


Α 2 Αμβρει] ἄαμβρι Α 4 οικοςἿ ΡΥ ο Α | εξολοθρευσαι Β᾽ δΑχααμ 
Α ] Ραμα] Ρεμμωθ α θ Ισραηλ] Ιζραεὰλ Α (015) | ἐπαταξεν Α [|| ϑεασα- 
σθαι Α Ἴ υἱον] ρΥ ἴηον Α [Νάμεσσι Α [οἷὴ τον οικον ἄχααβ 


8 Τηου Α [εὑρεν Α [{ἀρχοντας Ἰουδὰ Α | οπὶ λειτουργ. τω Θχοζΐζεια Α 
9 Σαμαρια Α [1ηου Α | εζητησεν] εκζητησει Α | τὴ καρδια] οἵα τὴ Α 
10 βασιλειαΞ] - αὐτου Α 11 Ἰωσαβεθ Α (Ὀ15) -- (19) θυγατηρ! του βασι- 
λεως Α | νιων] ῬΓ των Α | ταμειον] το ταμίειον ἃ ] Ιωραμ Β5ΡΑ] Ίωας Β΄] 
και γυνὴ Ἰωδαε)] καὶ Ιωδαε (δαε 50 γ85) Β᾽ γυνη Ιωδαε ΒδΡ γ. Τωιαδα Α 
Ιωδαε]- αδελφοι" Βἢ (οτὰ αδ. ΒΡ ΔΑ) τοῦ ἐερεως Β87 Ὀ(π|6)} | Τοθολιας] ὈΥ 
του βασιλεως Τωας Β" (οἵη ΒΡΥΪΔΑ) 12 αὐτου] αὐτῆς Α 


οὔ 
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΄“ - [ Ψ᾿»ὕ Ἂ ’, 3 
οἴκῳ τοῦ θεοῦ κατακεκρυμμένος ἕξ ἔτη, καὶ Τοθολία ἐβασίλευσεν 
ἐπὶ τῆς γῆ ἸΚαὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ ἐκραταίωσεν Ἰωδᾶ 
ΚΙ τεέπὶ τῆς γης. αἱ ἐν τῷ ετε Ὁ Ογόοᾳ ρ αε 
Α΄ » Ὶ ς ,΄ὔ Α 3 ᾿ ει 2 ᾿ Α Α 
καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατοντάρχους, τὸν Αζαρίαν υἱὸν Ἰωρὰμ καὶ τὸν 
3 3 Α 
Ἰσμαὴλ υἱὸν Ἰωανὰν καὶ τὸν ᾿Αζαρίαν υἱὸν ᾿Ωβὴδ καὶ τὸν Μασσαίαν 
3 “ 53 
υἱὸν ᾿Αζειὰ καὶ τὸν ᾿Ελεισαφὰν υἱὸν Ζαχαριά, μετ᾽ αὐτοῦ εἰς οἶκον. 
ΡῚ Α » ΄ Α 3 ὃ Ν , Α ᾿ 3 “ 

5 Ζκαὶ ἐκύκλωσαν τὸν Ἰούδαν, καὶ συνήγαγεν τοὺς Λευείτας ἐκ πασῶν 
σι 3 ’ Ὡ “- “ ’ 3 
τῶν πόλεων Ιούδα καὶ ἄρχοντες πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἦλθον 

νὴ -ν [ῳ » ’ 

3 εἰς Ἱερουσαλήμ. καὶ διέθεντο πᾶσα ἐκκλησία Ἰούδα διαθήκην ἐν 
ΕΙΣ “ θ “᾿ Α ΄-“- λέ Ξ Α ξὰἣἃ ᾿ 3 “ ᾿ εᾺ “σι 
οἴκῳ τοῦ θεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως: καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ 

3 “" » ἣ ΄ 
βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, 
,' 3 3 ““ “ 

4 καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυείδ. νῦν ὁ λόγος οὗτος 
ἃ ,ὔ Α , 2 ς « Η , Α ΄ “- 
ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσπορευέσθωσαν τὸ σάββατον, τῶν 
ς ΄ " “ (πὰ ) 2 , ΄λ “- ΣΝ 5 Ν ΄ 

5 ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, καὶ εἰς τὰς πύλας τῶν εἰσόδων, 5 καὶ τρίτον 


3 3 “ β λ ἢ Ἁ , 3 “ 7λ ΄“ ᾿ὕ Ἧ - 
εν οἰκῷ του ασιλεῶς, Και Το Τριτον εν Τῇ πυλῇῃ Τῇ μεσῇ». Καὶ πὰς 
6 


Ε 


3 - ᾿ , Νὴ . Ἧ 3 
6 ὁ λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. “καὶ μὴ εἰσελθέτω εἰς οἶκον Κυρίου 
2." Ν ς ε - Α ἐπ “- Ἃ [ “ “- “- 
ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ λειτουργοῦντες τῶν Λευειτῶν" 
2 ᾿ τ » ἰχέ [ἢ ’ 3 ᾿ “-- ξ εἶ ᾽ 
αὐτοὶ εἰσελεύσονται, ὅτι ἅγιοί εἰσιν" καὶ πᾶς ὃ λαὸς φυλασσέτω φυ- 
, - ,ὔ 
γ λακὰς Κυρίῳ. Τ7καὶ κυκλώσουσιν τὸν βασιλέα οἱ λΛευεῖται κύκλῳ 
- “ 3 Α - 
ἀνδρὸς σκεῦος σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὸν 
᾿ 3 - » Α - 
οἶκον ἀποθανεῖται: καὶ ἔσονται μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορευομένου 


ἸΣ Ν 3 ,ὔ ε ΄ ἣ “ 2 »» Α 
καὶ ἐποίησαν οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς Ἰούδα κατὰ 


8 καὶ ἐκπορευομένου. 

, [τὰ 2 5 ὑο εὐος ΄' νΟΨ0' [κά Α 

πάντα ὅσα ἐνετείλατο Ἰωδᾶε ὁ ἱερεύς" καὶ ἔλαβον ἕκαστος τοὺς 

“5 5» “- “ “ “ ΠῚ 

ἄνδρας αὐτοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι 

3 , 5 “ Α 3 ’ 9 ν»ν . “ λ 

οοὐ κατέλυσεν Ἰωδᾶε τὰς ἐφημερίας. 9καὶ ἔδωκεν τὰς μαχαίρας καὶ 

[πὲ ὰ 593 ἐὺ " τὰ 

τοὺς θυρεοὺς καὶ τὰ ὅπλα ἁ ἦν τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ ἐν οἴκῳ τοῦ 

θ “ ΣΟ αν» ᾽ ᾿ λ ’ [χὰ 3 “ σ λ 3 “-“ 

το θεοῦ. "᾿καὶ ἔστησεν πάντα τὸν λαόν, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, 

3 Α “- ΄΄. , - “ “ “΄“- 9 “ 

ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς ἕως τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς 

“- ’ Α “ 3} δ Ν Ἁ ’, 4 ΣΙ Ἂ 

εἰ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. καὶ 
τ “-“ 

ἐξήγαγεν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ βασί- 

᾿ } ἱφ “-“ 

λειον καὶ τὰ μαρτύρια: καὶ ἐβασίλευσαν καὶ ἔχρισαν αὐτὸν Ἰωδᾶε 


Ἁ 3 -“ 5 ᾽ 
τῷ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. “καὶ ἤκουσεν Τοθολία 


ΧΧΙΠΙ 1 ογδοω] εβδομω Α | εκατονταρχας Α | Ιωβηδ Α | Μασιαν ΑΙ 
Αζεια] Αδεια ΒδΡ Αδαια Α | Ἐλεισαφαν] ἘἙλισαῴφατ Α |. υἱον 59 Ὀ15 5οῖ Β | Ζα- 
χαάριον Α | μετ] μεθ Α [ οἰκον]Ἐκν Α 2 συνηγαγον Α | Λενιτ. Α (ἴα αδὶ- 
416)  ἀρχοντας Α | πατριων)] ΡΥ των Α 8 διαθηκην.. τον υἱὸν ἴῃ τὴρ' ἰηΐ 
Εἴ 5ῈΡ τὰϑ .Δδ (οἵὴ του βασίλεως.. τὸν νιον ΑἾ) δ και το τριτον (510) εν 

᾿οἰκωΐ του βασιλεως Αδ3(1) θΘ οι ιερει5] ο ἱερευς Α [| φυλασσετω] φυλασ- 
σεσθω Α | Ἰζυριω] κυ Α 1 οἱ Λ. τὸν βασιλεα Α [οτὴ σκεύυος 29 Α 
8 αντου] εαυτου Α 10 αὑτου] εαυτου Α 


ΒΕΡΤ. ΤΙ. 97 τε 


ΧΧΙΙΠΙ 13 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


᾿ δ “-“ ΄“- ᾿ ν 3 , Ν γ Ψ 
Β τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνουντῶν 
΄΄ 3 
τὸν βασιλέα, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Κυρίου. 
13 ᾿Ν 5 νὸν ᾿ ς λ Α 3. κ “ ΄ 2 “ Ν ἘΝ 
καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὑτοῦ, καὶ ἐπὶ 13 
ἊΝ 5 ᾿' .:ῳῃγ͵ Ν « ΓΑ , ἸΝ Ἁ 
τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σάλπιγγες, ἄρχοντες περὶ τὸν βασι- 
λέα. καὶ πᾶς ὁ λαὸς ηὐφράνθη καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ 
3 Ύ 3 
ἱ ἀὃ "ν τοῖς ὀργάνοις, ὠδοὶ καὶ ὑμνοῦντες αἶνον" καὶ διέρρηξ 
οἱ ᾷδοντες ἐ ς ὁργ ᾽( μ ς ν᾿ καὶ διέρρηξεν 
Ἁ “ 3 
Γοθολία τὴν στολὴν αὐτῆς, καὶ ἐβόησεν ᾿Ἐπιτιθέμενοι ἐπιτίθεσθε. 
“᾿ “-Ἄ , ᾿ 5 ΄“ ΄ 
καὶ ἐξῆλθεν Ἰωδᾶε ὁ ἱερεύς" καὶ ἐνετείλατο Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς χά 
΄“ “. “ 3 “ 
ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ἔκβα- 
“΄. , “--ο 
λετε αὐτὴν ἐκτὸς τοῦ οἴκου, καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ ἀπο- 
, , [ 5 ςε Ψ ΠΣ , 5 » , 
θανέτω μαχαίρᾳ: ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς Μὴ ἀποθανέτω ἐν οἰκῳ Κυριου. 
“- “ “ “ , “-- , 
ἰϑκαὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς πύλης τῶν ἱππέων τ5 
“᾿ ο. 2 ΄σι 
τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ. ΟΊ Καὶ τὸ 
“ Ἁ ΄- ΄“ ΄“ ΄“. 
διέθετο Ἰωδᾶε διαθήκην ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ 
ἰὴ ἔγεο ’ ᾿" “ ΄“ “ 
βασιλέως, εἶναι λαὸν τῷ κυρίῳ. 17καὶ εἰσῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς 17 
ΟῚ 3 ΄ οἴ , ΡῚ Ἁ Ἀ ; Ἁ Α 
εἰς οἶκον Βάαλ, καὶ κατέσπασαν αὐτὸν καὶ τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ 
εἴδωλα αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυναν, καὶ τὸν Ματθὰν ἱερέα τῆς Βάαλ ἐθανά- 


3 “ 
18 καὶ ἐνεχείρησεν Ἰωδᾶε τ8 


“ , 3 “ 
τωσαν ἐναντίον τῶν θυσιαστηρίων αὕτου. 
ες ε . .-» » ’ ὃ ᾿ ν ΕΝ Ἢ . τς ᾿ 
ὁ ἱερεὺς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς ἱερέων καὶ Λευειτῶν, καὶ 
3 , ; 3 ’ “ Ἔ , Χ “ ΄ ὰ , 
ἀνέστησεν τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ἃς διέ- 

Ν Σ ἃ ν 3᾽ ΄ [ ἜΣΑΝ 2 ΄ ΙΣ , 

στειλεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν οἶκον Κυρίου καὶ ἀνενέγκαι ὁλοκαυτώματα 

’ ᾿ ,ὔ 3 ᾽ ἰρρ. 3 » , ᾿ 3 
Κυρίῳ, καθὼς γέγραπται ἐν νομῷ Μωυσῇ, ἐν εὐφροσυνῃ καὶ ἐν 
3 “ “2, » 
δαῖς διὰ χειρὸς Δαυείδ. ᾿ϑκαὶ ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς πύλας τ9 
4 ᾽ ᾿ 3 5 Ψ» » , 9 “ “ 
οἴκου Κυρίου, καὶ οὐκ εἰσελεύσεται ἀκάθαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. 
20 Ἀ ἔλ Ἂ ΄ Ἀ Ἁ ὃ Ν ἐν Ἁ ,, 

καὶ ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ τοὺς ἄρχοντας 20 
τοῦ λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς; καὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα 
» ᾽5 , Ν 5, ηλθ Ἂν “ “λ ΄- 2 , » ᾿Ὶ 
εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τῆς πύλης της ἐσωτέρας εἰς τὸν 
ΝΜ “- ᾽» Ἀ 3 , ᾿Ὶ , 2 Α Ἁ ᾽ “ 
οἴκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν τὸν βασιλέα ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς 
) μ 
3 4 Α(" ΄“ “ ε , 
βασιλείας. “καὶ ηὐφράνθη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύ- 21 
Ν ν ἢ Α 5 ᾿ 

χασεν" καὶ τὴν Τοθολιὰ ἐθανάτωσαν. 

ΓΝ ΄σ“ α ὯΝ 

λῶν ἑπτὰ ἐτῶν Ἰωὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσερά- τ 


» 3 3 3 , Α »᾿ ἊΝ Ἁ 2 ΄ 
κοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλῆμ, καὶ ὄνομα τῇ μῆητρι αὑτοῦ 


12 τρεχοντων] ΡΓ τῶν 13 ιδεν Α ] ταις σαλπ.Ἷ εν σαλπ. Α | αἰδοντες 
Β᾽ (αδ. ΒΡΑ) | αὐτης] εαὐτης ἃ [ εβοησεν] -Ἑ και εἰπεν Α | εἐπιθεμενοι επιτι- 
θεσθαι Α. 14 εἰσελθατε] εξελθατε ἃ 17 οἵχὰ καὶ 59 Α  ιερεα] ΡΥ τὸν ἃ 


18 ἐνεχειρησεν ΒἾΑ] ενεχειρεισεν Βδὃ ενεχειρισεν ΒΡ υἱὰ 1: καὶ 29... Δαδ 50 ἴὰ5 
Α8] ΔΛευειτων 19] των] Λευιτων ΑΞ] οπὶ ας ΑΔ] ανενεγκαι] ανηνεγκαν Α 
Κυριω] ΡΥ τω Α | Μωυσεως ΒΡ 20 επεβιβασαν] ανεβιβ. ἃ 21 Γοθολιαν 
Α | εθανατωσαν]- μαχαιρα ΧΧΙΝ 1 τεσσαρακ. Β' 


οὃ 
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» 3 
, ᾿Αβιὰ ἐκ Βηρσάβεε. “καὶ ἐποίησεν Ἰωὰς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου Β 
3 “ “- Ἁ 3 “ 3 »“ 
3 πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως. 3 καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Ἰωδᾶε 
“- Ἁ , 
4 γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 4 καὶ ἐγένετο 
- 3 , 5 
μετὰ ταῦτα, καὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν ᾿Ιωὰς ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον 
, ν Ρ ᾿ ς - ν ᾿ ΄ ᾿ Ἵ 
5 Κυρίου. ὅκαὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας καὶ εἶπεν 
“ ᾿ 2 ; 
αὐτοῖς Ἐξέλθατε εἰς τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ συναγάγετε ἀπὸ παντὸς 
» Α 2 ὡ “ Α ἘΣ , ΕΣ ᾿ 3. 
Ἰσραὴλ ἀργύριον κατισχῦσαι τὸν οἶκον Κυρίου ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνι- 
Ψ “- Ἀ 3 3 ’ “ 
6 αὑτόν, καὶ σπεύσατε λαλῆσαι" καὶ οὐκ ἐπίστευσαν οἱ Λευεῖται. ὁ καὶ 
3 Α 3 “-“ , 3 “ 
ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ἰωὰς τὸν Ἰωδᾶε τὸν ἄρχοντα καὶ εἶπεν αὐτῷ 
“ “-- - » 3 ᾿ἀ 
Διὰ τί οὐκ ἐπεσκέψω περὶ τῶν Λευειτῶν τοῦ εἰσενέγκαι ἀπὸ Ἰούδα 
Α ΡῚ ᾿Ὶ ἣ , [ Ἧ “ δὰ ͵ - [2 
καὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ κεκριμένον ὑπὸ Μωυσῇ ἀνθρώπου θεοῦ, ὅτι 
3 λ ΩΝ . 3 ὴλ » Ἁ ᾿ σ΄ , ᾿ 7 [τὴ 
γ ἐξεκλησίασεν τὸν Ἰσραὴλ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου; 7 ὅτι 
, Ψ ς , λ ς ἘΣῚΝ 5.1 ταν , Ἁ ἜΣ - 
Τοθολία ἣν ἡ ἄνομος, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῆς κατέσπασαν τὸν οἶκον τοῦ 
΄“ “4 ’ 5 ’ “ 
8 θεοῦ, καὶ γὰρ τὰ ἅγια οἴκου Κυρίου ἐποίησαν ταῖς Βααλείμ. 8 καὶ 
“ ᾿ ἐὰ 2 ’ , 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Γενηθήτω γλωσσόκομον καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου 
3 » ᾿ Ἁ ] » 
9 Κυρίου ἔξω. ϑκαὶ κηρυξάτωσαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰσε- 
3 - “-“ “- “ 5 Ἁ 3 
νέγκαι Κυρίῳ, καθὼς εἶπεν Μωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ 
5 “ , Το ᾿ ἔδ ᾿ ξὰ Ν τοῦ ς λ , Α 
το ἐν τῇ ἐρήμῳ. “καὶ ἔδωκαν πάντες ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαός, καὶ 
εἰσέφερον καὶ ἐνέβαλλον εἰς τὸ γλωσσόκομον ἕως οὗ ἐπληρώθη. 
, Α ᾿ 
τι “καὶ ἐγένετο ὡς εἰσέφερον τὸ γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας 
“ , . δ “ “ νος 3 [ω 3 , 
τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευειτῶν, καὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν 
δ Σ ’ ν ἦλθ ς δ ἊΝ λέ ἈῊΡ ἘΣ ΄ 
τὸ ἀργύριον, καὶ ἦλθεν ὁ γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης 
“- “- 3 , Ἁ 
τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου καὶ ἐξεκένωσεν τὸ γλωσσόκομον, καὶ κατέ- 
3 - σ΄ 3 ,ὕ ς , 
στησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ: οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ 
, 3 ’ , Σ2 ᾿ ἔδ 3 }Ὶ ς Ἁ 5 του 
12 συνήγαγον ἀργύριον πολύ. "Ζκαὶ ἔδωκεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς καὶ Ἰωδᾶε 
“- “- Ἁ - »] Ἁ 5 ’ » 
ὁ ἱερεὺς τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα εἰς τὴν ἐργασίαν οἴκου Κυρίου" καὶ 
τὰ ἘΣ 
ἐμισθοῦντο λατόμους καὶ τέκτονας ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Κυρίου, 
Α “ ’ Ἁ “- 3 ’ Α 3 ’ὔ 
καὶ χαλκεῖς σιδήρου καὶ χαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Κυρίου. 
2 “ ᾿Ὶ » “ “ 
13 "καὶ ἐποίουν οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα, καὶ ἀνέβη μῆκος τῶν ἔργων 
“ 3 3 2 Α 
ἐν χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἀνέστησαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐπὶ τὴν στάσιν 
“ Ἂν τ 
ιφ αὐτοῦ καὶ ἐνίσχυσαν. ““καὶ ὡς συνετέλεσαν, ἤνεγκαν πρὸς τὸν 
, Ν δ 3 “ Ν ’ “ῸὮΟΣ , . 5 , 
βασιλέα καὶ πρὸς Ἰωδᾶε τὸ κατάλοιπον τοῦ ἀργυρίου, καὶ ἐποίησαν 


, » Ὕ. ,’ , » ς ’ Ν 
σκεύη εἰς οἰκον Κυρίου, σκεύη λειτουργικὰ ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυ- 


3 Ιωδαε] Ιωας ΒόπΙΕΡ [δυο γυϊναικας Α [ἐεἐγεννησαν Α 6 Τωαςὶ ΟΑ 
βασιλευς Α | οτι] οτε Α [| εξεκκλησ. Α 1 οἵὴ γαρ Α [| τοις ΒΑ 
9 εἰσενεγκειν Δ | Κυριω] ΡΥ τω Α 11 εἰσεφερον}] εφερον Α | εξεκενωσαν 
ΒΕΡΑ | τὸν γλωσσ. (295) Α 12 ποιουσι Δ. | οἵη και χαλκεις.. οἰκον Κυριου 
(29) Α 14 συνετελεσαν α 50Ρ τὰβ Βὲ 


99 ᾳ 2 


ΧΧΙΥ 15 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


Β ίσκας χρυσᾶς καὶ ἀργυρᾶς, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ 
Κυρίου διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωδᾶε. ᾿5 Καὶ ἐγήρασεν τς 
Ἰωδᾶε πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐτελεύτησεν ὧν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα 
"δ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δανεὶδ τό 
μετὰ τῶν βασιλέων, ὅτι ἐποίησεν ἀγαθωσύνην μετὰ Ἰσραὴλ καὶ 


“- “-- Α - 2 » “ Α 
μετὰ τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. "καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευ- τ7 


393 “᾿ 3 τον Ξο. 3 ᾽ 
ἐτῶν ἐν τῷ τελευτᾷν αὑτόν. 


“-- ΄“ » 3 ’ 
τὴν Ἰωδᾶε εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες ᾿Ιούδα καὶ προσεκύνησαν τὸν βασι- 


᾿] 
τὸ καὶ ἐνκατέλιπον τὸν τ8 


᾽ὔ ; Ψ ’ 3 ." « ᾿ 
λέα: τότε ἐπήκουσεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς. 
’ Α “ , 3 ΨᾺ ᾿ 2 ᾿ - 3 ϑ 
Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ ἐδούλευον ταῖς ᾿Αστάρταις 
᾿ .“ . Π Α δ ἂν ᾿ δι κ. » , ἐπ, νὴ 2 
καὶ τοῖς εἰδώλοις: καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν 
“ ς ᾽ὔ 4 Ι9 Α γ᾽ ’ λ Α 3 Α ’ 3 
τῇ ἡμέρᾳ ταῦτῃ. καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς προφήτας, ἐπι- τὸ 
’ὔ 3 “ 
στρέψαι πρὸς Κύριον, καὶ οὐκ ἤκουσαν" καὶ διεμαρτύραντο αὐτοῖς, 
᾿ » ς , 20 δ ἊΝ Π πὰ. ἐδ Ἁ 3 ,ὕ ᾿ 
καὶ οὐχ ὑπήκουσαν. ““καὶ πνεῦμα θεοῦ ἐνέδυσεν τὸν Αζαρίαν τὸν 90 
“4 » ἊΣ Ἁ ε , Δ 3. Ὁ δετο - “- ᾿ 3 , 
τοῦ Ἰωδᾶε τὸν ἱερέα, καὶ ἀνέστη ἐπάνω τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Τάδε 
4 , 2 
λέγει Κύριος Τί παραπορεύεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου; καὶ οὐκ εὐοδω- 
Ἷ 6 “ 3 λί Α 4 Ἁ 2 ἊΝ , ς “ ΩῚ Ἁ 
θήσεσθε: ὅτι ἐνκατελίπετε τὸν κύριον, καὶ ἐνκαταλείψει ὑμᾶς. “" καὶ οἱ 
“ 3 “ 3 - 
ἐπέθεντο αὐτῷ, καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν δι΄ ἐντολῆς Ιωὰς τοῦ βασι- 
΄“ 2 , 3 - 
λέως ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου. “καὶ οὐκ ἐμνήσθη ᾿Ιωὰς τοῦ ἐλέους 2: 
-Ὄ ᾽ “΄ἰπ} “ “ 
οὗ ἐποίησεν μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωδᾶε ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τὸν 
[2 3 “ ν ε “ον 3 ω, ΄ ᾿ , 
υἱὸν αὐτοῦ. καὶ ὡς ἀπέθνησκεν, εἶπεν Ἴδοι Κύριος καὶ κρινάτω. 
23 νον . Υ , κι 3 “- Σ᾽ ) 3 ἌΓΕ 
καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ -ἐνιαυτοῦ ἀνέβη ἐπ αὐτὸν 23 
ΓῚ ’ , 
δύναμις Συρίας, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ἐπὶ Ἰερουσαλήμ' καὶ κατέ- 
φθειραν πάντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν τῷ λαῷ, καὶ πάντα τὰ 
“᾿ ΄“ Ἂ “ “ “- Ω Ψ 
σκῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν τῷ βασιλεῖ Δαμασκοῦ. “ὅτι ἐν ὀλίγοις 94 
᾽ ’ , ΓΑ ’ Ἁ « Ν , » Α 
ἀνδράσιν παρεγένετο δύναμις Συρίας, καὶ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς 
ζω “-- ’ [χ ᾿. 
χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, ὅτι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν 
“ “ » 
τῶν πατέρων αὐτῶν" καὶ μετὰ Ἰωὰς ἐποίησεν κρίματα. “"καὶ μετὰ :5 
᾿ 3 ᾿- 3 Ἁ 5... Ὁ 3 “͵“͵΄»Σ» ὙΝ Ψ “ ὌΞΟΣ 3 
τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐνκαταλιπεῖν αὐτὸν ἐν μαλα- 
͵ ’ ᾿ 3 ’, , “ ε “ 2 “- Ρ] “ ς “ 
κίαις μεγάλαις, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ 
2 “- ὥν Ὁ , ᾿ 3 , ΒΕ Ὶ 2 0 το , 3 ἘΝ " 
Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ, καὶ 
᾽ 3 
ἀπέθανεν" καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δανείδ, καὶ οὐκ ἔθαψαν αὐτὸν 
14 ανηνεγκεν Α | ολοκαυτωσιν Α 1δ ετελευτησεν] -Ἐεν Α [ εκατον] ΡΓ 
ετων ἃ 10 εἐποιησαν ἃ 18 εγκατελιπον ΒΡ εγκατελειπον Α Ϊ τον 
Κύριον θεον] κν τον θν Α τοις εἰδωλοις καὶ ταις Ασταρταις Α [Ιουδαν Α 
Ιερουσαλημ) ΡΥ ἐπι ΒδΡ (Ξ Ρδυβοῦ) ἃ 19 διεμαρτυραῖϊτο Α | οὐχ ὑπηκ.] 
οὐκ ἤκουσαν ἃ 20 εγκατελιπετε ΒΡ εγκατελειπ. Α | εγκαταλειψει ΒΡΑ 
(τ 22 κρινετω Α 28 δυνάμεις Α [Ιουδαν Α | κατεφθειρεν Δ] 


απεστιλεν Α 24 παρεγίνετο Α  εγκατελιπον ΒΡ εγκατελειπον Α | θεον] 


ῬΓ τὸν Α | αὑὐτων 25] εαὐτῶ! Α 25 εγκαταλιπειν Α || μαλακιαι5] αὐ 51 
γαὰ5 Αϑϑ 


100Ὸ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β χχν Ὁ 


΄“ “ Α 3 
ς6 ἐν τῷ τάφῳ τῶν βασιλέων. ““καὶ οἱ ἐπιθέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβὲλ ὁ Β 
“- 2 " .ΟΟ 
τοῦ Σαμὰ ὁ ᾿Αμμανείτης καὶ Ζωζαβὲδ ὁ τοῦ Σομαιὼθ ὃ Μωαβείτης 
πρὶ Ν ς εν 3 ΄“ β Ν ηλθ 2 - ε ͵ ᾿Ν Α 
2η “Ἰκαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ πέντε. καὶ τὰ 
ἃ Ἁ Α “-“- 
λοιπὰ ἰδοὺ γεγραμμένα ἐπὶ τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων: καὶ ἐβασί- 
“ 2 “ἜΜ 
λευσεν ᾿Αμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
, 2. “-᾿ 2 ᾽ 
ΧΥ τ Ὼν πέντε καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν ᾿Αμασείας, καὶ εἴκοσι 
2 ’ , - “- 
ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ 
3 Α 3 --" , 2 Ν᾿ 2 Α 34» ἢ , 
2 Ιωναὰ ἀπὸ Ἱερουσαλημ. “καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου, 
’ Ἁ 3 « 

3 ἀλλ᾽ οὐκ ἐν καρδίᾳ πλήρει. 3 καὶ ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασι- 

λεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς φο- 
’ Α Ἷ , 3 “ 4 " Ἁ εν 2. κ᾿ 

«νεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. 4καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν 
2 3 , Ἁ δ ὃ θη -“- , , θὰ [ 
οὐκ ἀπέκτεινεν, κατὰ τὴν διαθήκην τοῦ νόμου Κυρίου καθὼς γέ- 

ε 2 ἰὰ ΄ 2 2 -“ , 
γραπται, ὡς ἐνετείλατο Κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες 
ς ΙΝ ᾽ Α ς«ν" 2 3 -ΟΟ ς Ὶ ’ 9 3 «᾿ 
ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ἀλλ᾽ ἢ 

“ “- , 3 -“ , 

5 ἕκαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανοῦνται. 5 Καὶ συνήγαγεν 
3 Ἂ οἷ 3 3 , Α 3. 3 Ἁ 3 Ψ 
Αμασείας τὸν οἶκον Ἰούδα, καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς κατ᾽ οἴκους πα- 

“. "“" 3 
τριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους παντὶ Ἰούδᾳ καὶ 
Ψ 2 Α 3 “- 
Ἱερουσαλήμ" καὶ ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ 
᾿ “ 
εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας χιλιάδας, δυνατοὺς ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον, 


δι ν 5: θέ 5, Ὁ ᾿ ς ἣ 
καὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ Ἰσραὴλ ἑκατὸν 


6 κρατοῦντας δόρυ καὶ θυρεόν. 
» ὃ ὃ ᾿ 3 ( ε ᾿ Ἃλ ’ 3 » 7 νῸῳΨ, θ 
7 χιλιάδας, δυνατους ἰσχύι, ἑκατὸν ταλάντων ἀργυρίου. 17καὶ ἄνθρωπος 
τοῦ θεοῦ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγων Βασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ 
ε " γ ᾿ Ρ " 
-“ δύ 3 ἡλ ε 2 μι »: ΔῸΣ ὴλ Ζ ᾿ε 
σου θυναμις Ἰσραὴλ, ὅτι οὐκ ἐστιν Κύυριος μετὰ Ἰσραὴλ πάντων τῶν 


8 0 3 ς , “ 2 , . 
ΟΤι εαν ὑπολάβῃς κατισχῦσαι εν Τουτοίῖς, Καί Τρο- 


8 υἱῶν ἜἬἼἬ φράιμ. 
“ ,ὔ ’ 2 , “ 2 -“ Ἐ 2 Ν᾿ 3, ’, 
πωώσεταὶ σε Κυριος ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, ὁτι ἐστὶν παρὰ Κυριου 
ἈΠ 5 “ ν , 9 Α Ω 2 ΄ “ 3 θ , 

ο καὶ ἰσχῦσαι καὶ τροπώσασθαι. 99καὶ εἶπεν ᾿Αμασίας τῷ ἀνθρώπῳ 
τὸ Κα ας δ μ“ ἰ Ἁ ἰν Α ’ ὰ » “ , 
τοῦ θεοῦ “Καὶ τί ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντα ἃ ἔδωκα τῇ δυνάμει 
Ἰσραήλ; καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ "Ἔστιν τῷ κυρίῳ δοῦναί 

λ ΄“ ’ 1ο Ἁ , Ρ] ’ ΄- ὃ ’ ΄ι 
το σοι πλεῖστα τούτων. καὶ διεχώρισεν ᾿Αμασείας τῇ δυνάμει τῇ 
3 “ ᾿ 2.»ϑ Α ΡῚ Ν,,  ψΨ ᾿ 3 “ 2 Α , 2 “ 
ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Εφράιμ ἀπελθεῖν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν' 
καὶ ἐθυμώθησαν σφόδρα ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν τόπον 
26 Ζαβεθ Α | Σαμα] Σαμαθ Α | Αμμανιτης Α | Ζωζαβεδ]ὴ ρτο ὕ 29 8] ἃ 
[π| σοερ Β᾽ Τωΐζαβεδ [| Σομαιωθ] Σαμαριθ  | Μωαβιτης Α 217 ιδου] Ιουδα 
Α | τὴν γραφην] οἵὴ τὴν Α | Αμασιας ΒΑ ΧΧΝΥ 1 ων] ΙΓ και εβασιλευσεν"} 
ἱ ἀμασιας ΒΡΑ (επὰ 5, το εἰ ἔδσε ὉΡ1486)  ἐννεα] ὈὉσ καὶ Α | Τωναα] Ιωαδεν 
Α΄ 8 αὐτου 29] εαυτου Α  φονευϊσαντα ἃ ἃ τοὺ νομου] οἵὰ του Α [|[Τη] ροβί 
Ἢ γταβ α τ Αἴ [ ἀποθανουνται 39] ἀποθανειται Α ὅ εκατονταρχου:Ξ] ΡΥ εἰς 
ΒΆΡ | παντι] ΡΥ εν ΒΡ (Ξ ρϑυβου) ἃ 1 πορευσεται)] παρελευσεται Α 8. οἵη 


σε Α  εναντιον] ἐναντι Α Ἶ και ισχυσαι] κατισχυσαι Α Ἔεν τουτοις Α  τροπω- 
σεσθαι 9 Δμασιας ΒΑ 10 εαὐτων Α (015) ] ἐπεστρεψαν) ὑυπεστρεψεν Δ 


ΙΟῚ 


ΧΧΥ 1 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν ΒΕ 


“ “-“ “- » , 
Β αὐτῶν ἐν ὀργῇ θυμοῦ. ""καὶ ᾿Αμασείας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τι 
᾿ς Α » - Α ΡῚ ’ὔ δι ν ἢ ’ “- ς “- Α ᾽ , 
τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν κοιλάδα τῶν ἁλῶν, καὶ ἐπά- 


ἱΞ καὶ δέκα χιλιάδας τ 


“- ν 
ταξεν ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Σηεὶρ δέκα χιλιάδας. 
» , ν .«»" 3 ’ Ἀ Ψ᾿ῃ, }) Ἁ ) ᾿ Α " “ 
ἐζώγρησαν οἱ υἱοὶ Ἰούδα, καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ 
“ , » Α “- , “Ὁ “- 
κρημνοῦ, καὶ κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρου τοῦ κρημνοῦ, 
" ᾿ ὃ ᾿ 13 Ν ταῖν τὰ ὃ , ἀ 2 ,ὕ 
καὶ πάντες διερρήγνυντο. "3Ξ3καὶ υἱοὶ τῆς δυνάμεως οὺς ἀπέστρεψεν τ3 
Σ , “ Ἁ α ἐπ » 3 “ Ὁ Ἁ ) , 
Αμασείας τοῦ μὴ εὑρεθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέθεντο 
᾽ ΄ » “ ΄ 
ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα ἀπὸ Σαμαρείας ἕως Βαιθωρών, καὶ ἐπάταξεν 
“ “ [ “- 
ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας καὶ ἐσκύλευσεν σκῦλα πολλά. 14 Καὶ τὰ 
“- 3 , Ἁ 3 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἐλθεῖν ᾿Αμασείαν πατάξαντος τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ 
᾿ ι “ “ ν . 
ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς θεοὺς υἱῶν Σηείρ, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς 
΄“ ’ 3 “ “ 
αὑτῷ εἰς θεούς, καὶ ἔστησεν ἐναντίον αὐτῶν προσκυνεῖν, καὶ αὐτὸς 
“ ᾿ ᾿ , δι εν. 5 
αὐτοῖς ἔθυεν. ᾿βδκαὶ ἐγένετο ὀργὴ Κυρίου ἐπὶ ᾿Αμασείαν, καὶ ἀπέ- τ5 
»" ἡ , ν τ ΕΞ τος ,»»»; ι ᾿ “ 
στειλεν αὐτῷ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Τί ἐζητησας τοὺς θεοὺς τοῦ 


τό καὶ ἐγένετο τό 


λαοῦ οἱ οὐκ ἐξείλαντο τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; 
“- “ σι 3 “ Α ’ “- 
ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Μὴ συμβουλον τοῦ βασιλέως 
δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ μαστιγωθῇς. καὶ ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, 
[2 “ “ ’ὔ 
καὶ εἶπεν ὅτι Τινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφθεῖραί σε, ὅτι 
“- , “ ’ 
ἐποίησας τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας μου. 17 Καὶ 17 
2 
ἐβουλεύσατο ᾿Αμασείας. ᾿δκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ 18 
» ΄“ 
πρὸς ᾿Αμασείαν βασιλέα Ἰούδα λέγων Ὃ χοζεὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέ- 
Α Ν ΄ ι ) Ψ,. , ἊΨ Ἁ Ἁ 
στειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγα- 
’ ψι ΕΝ » Ψ" , 5 Ἁ ,’ ᾿Ὶ ’ “ 
τέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα, καὶ ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ θηρία τοῦ 
ες ΄᾿ ᾿Ὶ 2 ΜΝ ἿΝ β ’ ΕΙ ν᾿ 5λθ Α θ ’ ᾿ ’ δὴ 
ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ: καὶ ἦλθαν τὰ θηρία καὶ κατεπάτησαν τὸν 
ς ; το 3 2 ὃ Ἁ » “ Ἁ 3 , Ἀ ) , « 
ἁχουχ. εἶπας ᾿Ιδοὺ ἐπάταξας τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἢ τὸ 
καρδία ἡ βαρεῖα' νῦν κάθησο ἐν οἵ ὶ ἵ Ι βάλλ 
ρδία ἡ βαρεῖα" νῦ ησο ἐν οἴκῳ σου, καὶ ἵνα τί συμβάλλεις 
᾽ , ν κ ν ν τ ἡ ι Π ΊΞΞΟ ἢ “ 
ἐν κακίᾳ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ ᾿Ιούδας μετὰ σοῦ; “καὶ οὐκ ἤκουσεν 520 
[ἢ ’ ’ - “ “- 
᾿Αμασείας, ὅτι παρὰ Κυρίου ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, 
ο “ Ι 
ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς θεοὺς τῶν ᾿Ιδουμαίων. “καὶ ἀνέβη ᾿Ιωὰς βασι- « 
ΕΝ Ψ ᾽ » 
λεὺς Ἰσραήλ, καὶ ὥφθησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ ᾿Αμασείας βασιλεὺς 


3 “΄ ςΊ ’ ’ 
Ιούδα ἐν Βαιθσάμυς ἣἥ ἐστιν τοῦ Ἰούδα. ““καὶ ἐτροπώθη ᾿Ιούδας 22 


11 αὐτου] εαυτοὺ αὶ 12 κατεκρημνισεν Α | κρου Β΄ (ακρ. ΒΒ) 18 νιοι] 
ῬΓ οἱ Α ] οἵὰὴ και 29 Α | Σαμαριας Α [ἡπαταξαν Α 14 Αμασιαν ΒΡΑ 
παταξαντα Α [ αυτω] εαυτω Α | οπὶ εἐστησεν 25 Α  προσεκυνεὶ Α Ϊ αὐτος αὖ- 
τοις Β80] αὐτος αὐτω Β΄ αὐτοις αὑὐτος Α 16 Αμασιαν ΒΡ Αμεσιαν Α] 
εἰπὸν Α | οἵὰ οἱ Α" (μ}0 βαρειβοσ 4.3)  αὐτων] εαυτων Α 117 Αμασειας} 


και απεϊστειλεν προς Ιωας υἱον Ἰωαχαΐζ᾽} νιον Ιηου" βασιλεα 1σλ᾽" λεγων! 
δευρο οφθωμεν προσωποις Ἴ Α 18 οἵη προς 19 Α [ ο χοζει] ο οχοῦ ο Α | ρΡοβί 
Λιβανὼ 19 τὰβ Ρὶ] Πι Α 20 χειρας] ας ΞῈΡ τὰϑ 3 ππ| Αὐτὰ 
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, , 3 ᾽ λον Ψ ᾿ Α ΙΑ 25 ᾿ 
23 κατὰ πρόσωπον Ἰσραήλ, καὶ ἔφυγεν ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα. “βκαὶ Β 
; ὧν 5 5 

τὸν ᾿Αμασείαν βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν τοῦ ᾿Ιωὰς κατέλαβεν ᾿Ιωὰς βασι- 

Ἄ 3 Ἁ 3 » Ψ 
λεὺς Ἰσραὴλ ἐν Βαιθσάμυς, καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλήμ, 

᾿ , 3... “ , 3 Α ,»ἊΝ ΄ ᾿ , 
καὶ κατέσπασεν ἀπὸ τοῦ τείχους ᾿ερουσαλὴμ ἀπὸ πύλης Ἑφράιμ 

’ - 
24 ἕως πύλης γωνίας τετρακοσίους πήχεις. “ἱκαὶ πᾶν τὸ χρυσίον καὶ 
’ , ᾿» 

τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ 


παρὰ τῷ Ἰαβδεδὸμ καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς 


25 υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Σαμάρειαν. 25 Καὶ 
., 3 ’ὔ Φ “΄“, 39 Α Α 3 [4 Ὶ Α ΕῚ - 
ἔζησεν ᾿Αμασείας ὁ τοῦ ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν 

“σ΄ » Ρ] Α Ε 
26 Ἰωὰς τὸν τοῦ Ἰωὰς βασιλέα Ἰσραὴλ ἔτη δέκα πέντε. 5“ καὶ οἱ 


Α 


. , » ᾿ «. ον Ν ς » 3 3 
λοιποὶ λόγοι ᾿Αμασείου οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμ- 
3 ᾽’ 3 “ 3 “ “ κω 3 
27 μένοι ἐπὶ βιβλίου ᾿Ιούδα καὶ Ἴσραηλ; “καὶ ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἀπέστη 
᾿Αμασείας ἀπὸ Κυρίου, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ἐπίθεσιν, καὶ ἔφυγεν 
3 9 Ἁ 3 ᾿ ᾿ γ , ’ }] - 5 
ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ εἰς Λαχείς: καὶ ἀπέστειλεν κατόπισθεν αὐτοῦ εἰς 
2 “ ἡ 3 
ς.8 Λαχείς, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν ἐκεῖ. “δ καὶ ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ 
“ [χὰ ᾿ ᾿᾿ 3 Α Ν “ , » Ἂς » ᾽’ 
τῶν ἵππων, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει 
93, ΄“ “ “ 2 , 
ΧΥῚ τ: Δαυείδ. Καὶ ἔλαβεν πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Οχοζείαν, καὶ 
3 .ον ’ Ν [ 3  ν- Ν 2 (Ἃ ΕΣ 3 ᾿ “ ἣ 
αὐτὸς δέκα καὶ ἕξ ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς 
“ 3 Α 
2 αὐτοῦ ᾿Αμασείου. “αὐτὸς φκοδόμησεν τὴν Αἰλάθ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν 
ὑτὴν τῷ Ἰούδᾳ μετὰ τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν πατέρωτ: 
αὐτὴν τᾷ α μ μηθῆ μ Ρ 
αὐτοῦ. 
{ 39. “᾿ ᾽ ᾿ὰ ; 
3 Ξγϊὸς δέκα ἐξ ἐτῶν ᾿Οζείας, καὶ πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν 
5 3 ᾽ .» π᾿ ᾿ ) “ } 3 ᾿ 3 , 
ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Χααιὰ ἀπὸ ᾿ερουσαλήμ. 
4 Ν » ’ } δ Ν 3 , ᾿' Α 4 [χὲ 3 ’, 
4 ἑκαὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν 
3 , ς ᾿ » “ 5 Ν᾿ κ,5 3 “ ᾿ ’ 2 , 
ς ᾿Αμασείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “καὶ ἦν ἐκζητῶν τὸν κύριον ἐν πάσαις 
- δἰ ἐν» 7 ᾿ ἮΝ , 3 ’ , . - 
ταῖς ἡμέραις Ζαχαρίου τοῦ συνιόντος ἐν φόβῳ Κυρίου, καὶ ἐν ταῖς 
έ εν ι αἱ σ᾿ ἐζή Ἁ ; 0 Ν 3 ὃ δι τανε Κύ 6 ν 
ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησεν τὸν κύριον, καὶ εὐόδωσεν αὐτῷ Κύριος. “καὶ 
ΣΦ ν 3 Α Ἁ 5 ’ὔ 
ἐξῆλθεν καὶ ἐπολέμησεν πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ κατέσπασεν 
Ἁ ’ Ν Α Ἁ , 3 Ἁ Ν }] , » ᾿ Ἁ 3 
ε - 
τὰ τείχη Τὲθ 6: τὰ τείχη Αβεννὴρ καὶ τὰ Τεἰχῇ Αζώτου, καὶ ᾧκο 
, ᾿ , Ἁ 3 “ 3 
η δόμησεν πόλεις ᾿Αζώτου καὶ ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις. 7καὶ κατίσχυσεν 


δρ Ν , διτταὶ »" ᾿᾿ 
αὐτὸν Κύριος ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐπὶ τοὺς ΓΑραβας τοὺς κατοι- 


22 εφυγον Α | σκηνωμα]-Ἐ αὐτου ΑΑνϊά 23 οἵὴ κατελαβεν Τωας Α[Α 
αὐτους} αὐτον Α | κατεσπασεν] κατεστησεν Α | τετρακοσιους] τριακοσίους Α 
24 Ταβδεδομ] Ταβδοδομ ΒΡ Αβδεδομ Α | Σαμαριαν Δ 25 Τωας 39] Ιωαχαζ 
Α 26 βιβλιου (βλιου ΒΒ  ργ᾽ βυ Β55ι8 5πἰπίβε) 7}. βασίλεων Α 27 ἐπεθετο 
Α | απεστειλαν Α | εθανατωσαν Α ΧΧΥΤΓ 1 Οχοζειαν] Οὗαν Α [ Αμα- 
σιου ἃ 2 τὴν Αἰιλαθ] ἣν 5ὰΡ τὰϑ Β' 8 Οἶειας9] εβασιλευσεὶ Οὗιας Α 
Χααια)] Ιεχελια Α 4 Αμασιας Α ὅδ οἵ πασαις Α | εὐωδωσεν ΒΆΡ 
θ τειχη 29] τειχει ἃ [| Αβεννηρ] Ιαβεις Α 
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“ δι φ- , Ν 3. πὰ »ἶ , 8 Ν ἔδ « 
κοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Μειναίους. “καὶ εθωκαν Οἱ 8 
“ “ “΄» 3 , "κ»Ὰ ο΄ ᾿ 
Μειναῖοι δῶρα τῷ ᾿Οζείᾳ, καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕως εἰσόδου Αἰγύπτου, 
, Ἷ ΄ ,» 9 Ν 2 ὃ , Οζ , , 3 
ὁτι κατίσχυσεν εὡς ἄνω. καὶ ῳκοδομησεν εἰας πυργους ἐν 9 


3 ᾿ Ν αν Ἁ [Ὰ ἊΝ ’ ΝΟ, Ν Ἁ . ’ 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν πύλην γωνίας 


μι 


“ “ “ ἊΨ 
τῆς φάραγγος καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν καὶ κατίσχυσεν. το καὶ φκοδόμησεν τὸ 
ἿΝ Ρ] [οὐ “Ὁ Ν ’ , ’ [σέ ’ 
πύργους ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐλατόμησεν λάκκους πολλοὺς, ὅτι κτηνη 
πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλὰ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ 
2 “ 3 “ Ἀ Ε] “ Κ λ σ Α 3 ΤΙ ΝΥ ΔΨ 
ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωργὸς ἣν. ""καὶ ἐγένετο τι 
Ψ ’ὔ ᾽ μ᾿ν Α }] ΄ 3 [4 
Οξείᾳ δυνάμεις ποιοῦσαι πόλεμον καὶ ἐκπορευόμεναι εἰς παράταξιν 
ὅ γ , ν᾽. ε 5 . ) δα ν ἢ 3 ᾿ κα ᾿ 
εἰς ἀριθμόν: καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Ιειὴῆλ τοῦ γραμματέως 
Α 2 , “-“ “ Α δ ε , “ , “ 
καὶ ᾿Αμασαίου τοῦ κριτοῦ, διὰ χειρὸς ᾿Ανανίου τοῦ διαδόχου τοῦ 
, “- 9 »“" “ “ ΄- 
βασιλέως. “πᾶς ὁ ἀριθμὸς τῶν πατριαρχῶν τῶν δυνατῶν εἰς τ2 
3 “ 4 
πόλεμον δισχίλιοι ἑξακόσιοι, ᾿“Ξκαὶ μετ΄ αὐτῶν δύναμις πολεμικὴ τ3 
τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι" οὗτοι οἱ ποιοῦντες 
2 ᾿ 2 τᾷ ἴφὰ ΄“- ἮΝ ΣΝ ᾿ ς , 
πόλεμον ἐν δυνάμει ἰσχύος βοηθῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. 
14 ᾿Ὶ ς , ᾿ 3 Ἁ 3 , , “-“ ὃ ΄ Α Ν , 
καὶ ἡτοίμασεν' αὐτοὺς ᾿Οζείας πάσῃ τῇ δυνάμει θυρεοὺς καὶ δόρατα τ. 
καὶ περικεφαλαίας καὶ θώρακας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς λίθους. 
3 ᾿ “ 
᾿δκαὶ ἐποίησεν ἐν Ἱερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ, τ5 
“- 3 3 Α “ Ψ Ν 2 Ν “ “ , 
τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν 
Ν ’ 4 Ν 2 νὰ ς Α 3 “ ἊΨ , 
καὶ λίθοις μεγάλοις: καὶ ἠκούσθη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν εἐὡς πόρρω, 
“-“ -« κά κυ 
ὅτι ἐθαυμαστώθη τοῦ βοηθῆναι ἕως οὗ κατίσχυσεν. ἸδἸζαὶ ὡς τό 
, ξ , ς , 3 [οὶ ᾿- ἣ- ᾿ς 59 Δ 
κατίσχυσεν, ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ τοῦ καταφθεῖραι: καὶ ηδίκησεν 
» ’ ἴα Σ] ἊΝ Ν Ψ- 9 ᾿Ὶ Ν ᾽ “ 
ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν Κυρίου θυμιᾶσαι 
5. ἊΝ Α 0 , “ θ ’ 17 Ν 2 ηλθ 3 » Σ “- 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων. “7καὶ εἰσῆλθεν ὀπίσω αὑτοῦ 17 
᾽ Π ς ε ᾿ - :] 3 “ ,. ςε “ “- , , ὃ ἐ εἰς 
Αζαρίας ὁ ἱερεύς, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἱερεῖς τοῦ κυρίου ὀγδοήκοντα υἱοὶ 
’ 18 Ὁ» νιν 19 , δ λέ ᾿ 3 3 “ 
δυνατοί. καὶ ἔστησαν ἐπὶ ᾿Οζείαν τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν αὑτῷ τ8 
“- 3 ἃ “ “ “- 9 “- 
Οὐ σοί, ᾿Οζεία, θῦσαι Κυρίῳ, ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἱερεῦσιν υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 
ς ᾿ “ »ἢὕ λθ » “ ἅ ’,  ν 2 , κι Α 
ἡγιασμένοις θῦσαι: ἔξελθε ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ 
Κυρίου: καὶ οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν παρὰ Κυρίου θεοῦ. "ϑκαὶ το 
2 , 3 ’ Ν 2 μφῳ Ἂ 2 “ ν ’ “’ “ 
ἐθυμώθη ᾿Οζείας, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ θυμιατήριον τοῦ θυμιᾶσαι 
᾿Ὶ “ “ 3 “ “ ,᾽ Ἂῳ ν Α [ “ ΚΣ ΜΠ ς , 
ἐν τῷ ναῷ' ἐν τῷ θυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς, καὶ ἡ λέπρα 


Ξ ᾽ὔ 3 “ , 3 “ 2 ’ “ ς ’ ΣἾ » , 
ἀνέτειλεν εν Τῷ μετώπῳ αυτου εἐναντιον Τῶν ιερεῶὼν εν οἰκῷ Κυρίου 


7 Δίιναιους Α 8 Μιναιοι ἃ ] Οὗα 9 Οὗας Α (θΘᾷ.. 00 ]486)] 
πυργον Α Ϊ πυλην γωνιας] γωνιαν Βόθ πε 10 ὑπηρχον Α [| πεδεινη Βἢ 
(πεδινη ΒΡΑ) |[ορινη Α [ γεωργος] φιλογεωργος Α 11 ΔΑμασαιου] λῖασ- 
σαίου Α 18 επτακισχιλιοι] επτα χιλιίαδες Α | πεντακοσιοι}] ΤΥ καὶ Α 
14 ητοιμαζεν ΒΡΑ [αὐτους] αὑτοις α 16 πωρρω Βἢ (πορρω ἘΒ5}) ] βοη- 
θηϊθηναι Β 16 αὐτον 29] εαυτου Α [[θυμιαμασαι Βἦ (θυμιασαι Β}) 
18 εἰπὸν Α  θυσαι ὉΪ5] θυμιασαι Α || Κυριω] ΡΥ τω Α | υἱοῖς] ΡΥ τοῖς Α 
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3 ͵ “ θ , “κ᾿ θ ,, 20 ᾿ ᾿] , 

2. καὶ ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων. ““καὶ ἐπέστρεψεν Β 
ΤΡ » τε Α ς “- Ν ς ςε σε Ν Ἰὰ ᾿ ὅν 4 
ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ὁ πρῶτος καὶ οἱ ἱερεῖς, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς 
ἐν τῷ μετώπῳ" καὶ κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν, καὶ γὰρ αὐτὸς 

“ 3 9 

οἱ ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν Κύριος. “᾿καὶ ἦν ᾿Οζείας 
Ββ λ Α λ Ἁ μ4 ς , κν λ ᾿Σ 2 ἵν νι» ᾽ ς 
ασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς αὐτοῦ, καὶ ἐν οἴκῳ ἁφφου- 

Ἀν 3 ΄ , [τ 2 , 2 Ν δα ’ ΔΈΝ. Α 
σιὼν ἐκάθητο λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσθη ἀπὸ οἴκου Κυρίου: καὶ ᾿Ιωαθὰμ 
ς τὶ 3 ὯΝ 3. ἃ Ὑ5 ’ 9 “ ᾽ Ν ᾿ “ “-“ 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. 

,2 “Ξκαὶ οἱ λοιποὶ λόγοι οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι ᾿Οζείου γεγραμμένοι 
Ἕ [ΠῚ ’ “ [4 23 Ἃ 3 20 Ὄ ’ ᾿ “. ’ 

,Ω5 ὑπὸ Ἰεσσείου τοῦ προφήτου. “53καὶ ἐκοιμήθη Οζείας μετὰ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ τῆς 

“- ὄν 3 [τέ 
ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπαν ὅτι Λεπρός ἐστιν: καὶ ἐβασίλευσεν 
2 Ν [ 2 ὌΠ 5 3 2 “ 
Ιωαθὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὑτοῦ. 
“ Ρ] “ “- 

ΜΠ: τε ΐκοσι πέντε ἐτῶν Ἰωαθὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα 
ἁ »» 3 3 ΕῚ ’ Ν 2) “- Α 2 “ 
ἐξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿ερουσαλήῆμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὑτοῦ 
ε ν , , ιν 3 , ν ἡ δὲ 5.» ἢ 

5 Ἱερουσσὰ θυγάτηρ Σαδώρ. “καὶ ἐποίησεν τὸ εὖθες ἐνώπιον Κυρίου 

“ 3 “- 
κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν ᾿Οζείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλθεν 
5 
3 εἰς τὸν ναὸν Κυρίου, καὶ ἔτι ὁ λαὸς κατεφθείρετο. αὐτὸς ῳκοδό- 
“ὦ. 
μῆσεν τὴν πύλην οἴκου Κυρίου τὴν ὑψηλήν, καὶ ἐν τείχει αὐτοῦ Ὄπλα 
3 Ψ ἣ Ν ᾿ 3 ’ 4 3 Ψ᾿, 3 , Ἁ 3 
4, φκοδόμησεν πολλά! καὶ πόλεις φκοδόμησεν “ἐν ὄρει ᾿οὐδα καὶ ἐν 
»“ “ ἐμὰ [4 
5 τοῖς δρυμοῖς καὶ οἰκήσεις καὶ πύργους. "αὐτὸς ἐμαχέσατο πρὸς 
, φσι 2 Α ν , 3 32 Ρ] “ Ν 3.) Ἂ -“-ἬἉ 
βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ ἐδίδουν αὐτῷ 
» 2 Α ἱ ῃ Α , 3 ͵ Ἁ ’ “ Ψ 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ δέκα χιλιάδας κόρων 
“. Ἀ “". ’ ’ “ ,, ᾿Ὶ “ . ΡῚ Ν 
πυροῦ καὶ κριθῶν δέκα χιλιάδας: ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾿Αμμὼν 
Φι μὴ 3 “ ͵ Ψ᾿», “ ιν 
6 κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ. “καὶ 
, 3 θά νῷ ε ’, Ν ξ Α 3 “ .᾿᾿ ’ 
κατίσχυσεν ᾿Ιωαθάμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου 
“ 3 “ 
γ θεοῦ αὐτοῦ. Τ7καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι Ἰωαθὰμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ 
᾿ 2 ω 3 Ἁ ᾿ » εν ͵ , 5 ’, ν 
πράβειϑ αὐτοῦ, ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ 
᾿ 3 ’ 3 “- “ 
ο Ἰσραήλ. 9καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη 


3 ’ ’ 3 2 “ Ρ] “ 
ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


19 οἵὰ καὶ 45 Α 21 βασιλευς] ΡΥ οΑ  ημερα5] ΡΥ της Α  απφουσωθ 
Δ ] απεχισθὴ Β' Αὐ (απεσχ. ΒΡΑἢ) 22 λογοι]- Οὗιου του βασιλεως (του 
βασ. Αϑι56}) ΑΙ οἵὰ Οἔειου Α | γεγραμμενοι] ιδου εἰσιν ὙΕΎρ. (ΘᾺ Ρ τὰϑβ εἴ Ιῃ 
5) ΔΑ [Ἰεσσιυ ἃ ὥ2ϑαντου 19] εαυτου Α | της ταφηΞ] ΡΥ μετα Α ] Ιωαθαμ] 
Ιωναθαν Δ [[νἱιος] ΡΥ ὁ Α ΧΧΝῚΙΠ 1 πεντε] ρῃ καὶ ἃ | Ιερουσα Α Ϊ Σαδωρ] 
Σαδωκ ἃ 2 α͵οσα  | Οἷας Α [|[κατεφειρετο ΔΑ (κατεφθ. ΑΡ) 8. την ὑψη- 
λην] ΡΥ και ἃ  αυὐτου]τουὰ [ Οφλα Α δ εδιδου ΒΒΡ | αὐτω] Ἔ οἱ νιοι Αμμων 
Α 1 βασιλευς]-Ἐ νέίὼ Αϑ (π)8} νἱά 1. τῳ δευτερω] οἵ τω Α 6 εναντι] ἐναντιον Α. 
Ἰ λοιποι λογοι Ἰωαθαμ) λογοι Ἰωαθαμ οι λοιποι Α | βιβλιων Α | Ισραηλ] - (8) 
καὶ εἰκοσι καὶ πέντε ἐτων"] ἣν βασιλευσας᾽ και εὗ και δεκα"] ἐετη εβασιλευσεν 


εν ἵλημὶ ἃ 9 αὐτου 19] εαυὐτου Α [ εταφη] τὰ ΞΡ τὰϑ ΑΔ ἀχαζὰ 


ΙοΚ5 


ΧΧΥΠΠῚ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΈΝΩΝ Β 


ἐμὴ “ 3 - σι 
Β ἸΕΐκοσι ἐτῶν ᾿Αχὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἕξ ἔτη τ ΧΧΥ͂ 
» » 3 , Ν 5 5 ’ δ »5Δλ 3: ἡ 
ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
᾿ “- » 

Κυρίου ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “καὶ ἐπορεύθη κατὰ τὰς ὁδοὺς . 

᾽ὕ 9 δ Ἂ ᾿Ὶ Ν 2 , » ἴρε 2 , 2 “- 
βασιλέως Ἰσραήλ: καὶ γὰρ γλυπτὰ ἐποίησεν ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 


3ἔθνεν ἐν Ταιβενθὸμ καὶ διῆγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς καὶ τὰ βδε- 


ῳ 


λύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν 
ἊἝ ἡλ 4 Ἁ 96 ’ 2 Ἁ ΄“ « λῶ ᾿ 2 ᾿ “- ὃ Ὡ ᾿ 
Ισραηλ. “καὶ ἐθυμία ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωματων καὶ 4 
ε ’ δ Ψ 2 , ΠῚ " , Σ ΚΝ ; 
ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους. “καὶ παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος 5 
Ἑ Α , ΄“ Ἁ Α ἐι ; Ν 2 Ἄ 5 » “- 
ὁ θεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέων Συρίας, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ 
᾿ δὲ , 3 2 “ τὴ Ψ, ,)Ἤ Ἁ ᾿ Ἄ Ν 
καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλην" καὶ γὰρ εἰς τὰς 
“ ,ὔὕ 2 ᾿Ὶ ἐδ » , εἶ 3 ’ ε ΄“ 
χεῖρας βασιλέων Ἰσραὴλ παρέδωκεν αὐτόν, καὶ ἐπάταξεν ἑαυτῷ 
πληγὴν μεγάλην. δκαὶ ἀπέστειλεν Φάκεε ὁ τοῦ Ῥομελιὰ βασιλεὺς 6 
Ἴ ὺλ ἐν Ἰούδα ἐ ὌΝ αν ἢ ς λ διέ λιάδ ἱνδρῶν ὃ “- 
σραὴλ ἐν Ἰούδᾳ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀν δρῶν δυνατῶν 
ἰσχύι, ἐν τῷ αὐτοὺς καταλιπεῖν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 
7καὶ ἀπέκτεινεν ᾿Ἐζεκρεὶ ὁ δυνατὸς τοῦ Ἔφράιμ τὸν Μαασαίαν τὸν 7 
εν" “- , Ἁ Ἁ τι ,Ἶ ἐς ΄ “ » » -« 
υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ᾿Εγδρεικὰν ἡγούμενον τοῦ οἴκου αὑτοῦ 
καὶ τὸν Εἰλκανὰ τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. ὅκαὶ ἠχμαλώτισαν 8 
ς δον Ἁ 9 ᾿Ὶ “ 2 “ » “ , , “ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριακοσίας χιλιάδας, γυναῖκας 
δ ἡ , ᾿ “- Ἁ 2 ’ 2 3 “ νι», 
υἱοὺς θυγατέρας, καὶ σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν ἐξ αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν 
“- “53 - 3 
τὰ σκῦλα εἰς Σαμάρειαν. 9 καὶ ἐκεῖ ἦν ὁ προφήτης τοῦ κυρίου, ᾿Ωδὴδ ὁ 
ὄνομα: καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν τῆς δυνάμεως τῶν ἐρχομένων εἰς 
, ᾿ 3 2 “ 3 Ἁ 5 ᾿ , θ “« “ , 
Σαμάρειαν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰδοὺ ὀργὴ Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων 
« “ ἜΤΕΝ, εἶ Ε] , λ , 3 Ἁ ἝἜ Ἂ “ ς - 
ὑμῶν ἐπὶ τὸν Ἰουδά, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, 
καὶ ἀπεκτείνατε ἐν αὐτοῖς ἐν ὀργῇ" ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφθακεν. 
ΤΟ ν" ““ εν 3 ’ ν. 2) Ἂ , , 2 
καὶ νῦν υἱοὺς Ἰούδα καὶ Ἰερουσαλὴμ λέγετε κατακτήσεσθαι εἰς τὸ 
᾽ Ἁ ’; » 2 λ) ς ΄“ ». δ ΄“- -ἢ ’, “.“ 
δούλους καὶ δούλας: οὐκ ἰδοὺ ὑμῖν μεθ᾽ ὑμῶν μαρτυρῆσαι Κυρίῳ θεῷ 
κα “-- “- ’ 3 ᾽᾿ 
ἡμῶν ; “καὶ νῦν ἀκούσατέ μου καὶ ἀποστρέψατε τὴν αἰχμαλωσίαν τι 
ὰ 3 ; “ 3 “ « “ “ ᾽ ᾿] ᾿ Σ1}» ς “« 
ἣν ἠχμαλωτεύσατε τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι ὀργὴ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. 
Α ΧΧΥΝῚΠΙ 1 εἰκοσι] ΡΥ νιος Α  ἀχαβ Α | οπὶ ετὴ ἃ 2 βασιλεως] των 
βασιίλεω! Α | εποιησεν" ΒΑ [εν] και Α 8 οἵὴ εν Β (4 Α) | Γαιβενθομ] ἷ 
Τηβεεννομ Α | και 29] κατα Β1ἾΡΑ | των εθνων] ΡΥ πάντων Α | ων] ΡΓ τῶν 
ἀπεριτμήτων τουτωνὶ] καὶ Α | εξωλοθρ. Β | νιων] ΡΥ των Α 4 αλσωδου Α 
δ βασιλεων] βασίλεως Α (015) [ ηχμαλωτευσεν Α | πολλην7- " καὶ ηγαῖγεν εἰς 
Δαμασκον Α  οπὶ γαρ Α | παρεδωκαν Α  εαυτω] εν αὐτω Α θ απεστειλεν] 
απεκτεινεν Α | Ῥομελιου Α | αὐτων] εαὐτων ΑΡ 1 Εζεχρι Α [Μαασαιαν] 
Μασιαν Α | Ἐγδρεικαν] Εξριίκαν Α | Ελκανα Α 8 ηχμαλωτευσαν Α | θυ- 
γατερας] ὈΓ καὶ Α | Σαμαριαν Α (ἴδια 9) 9 ονομα]- αὐτω ΒΕΡΑ | Ιουδαν 
Α εν 29 Ὀ15 50Ὑ Α | εὡς] ΡΓ καὶ Α 10 και 29] εξ ΒΑΡ πιξ' [ λεγετε] ρυ ὑμεις 
Α | δουλους] δουλας Β" (δουλους ΒδᾶτιξῬέχἢ) 1 υμιν] εἰμι ΒΔΡ (Ξαραυβου) ἃ [ θεω] 


ΡΓτω Α | ἡμων] υμων Α 11 οπὶ καὶ τὸ Α  αιἰχμαλωτευσατε Α | οργη] 
Ἔ θυμου Α 


τού 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β ΧΧΥΠΙῚΙ 23 


“ “ ᾽ “ 
τὰ “καὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, Οὐδειὰ ὁ τοῦ Β 
« “ 
Ἰωανοὺ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Μοσολαμὼθ καὶ Ἕ ζεκίας ὁ τοῦ Σελλὴμ 
ν ’ ς .- , Σ ἀεθδι ᾿ ) ’ 2 Ἁ “ λέ 
καὶ ᾿Αμασείας ὁ τοῦ Χοάδ, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου" 
13 Ν 3 3 “- 2 Ἁ 3 , ᾿ » λ , Φ: ὃ ᾿ 
13 Ξκαὶ εἶπαν αὐτοῖς Οὐ μὴ εἰσαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς 
δ “ [ 5 Λ ςἐ ’ “ ’ 3  Ε ἴκτν αἱ “ λέ Θ ΨΆ, 
ἡμᾶς, ὅτι εἰς τὸ ἁμαρτάνειν τῷ κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς λέγετε, προσθεῖναι 
“ ς “ σ ᾿ ε ’ 
ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, ὅτι πολλὴ ἡ ἁμαρτία 
“ “ 3 ’ Ι “ 
14 ἡμῶν καὶ ὀργὴ Κυρίον θεοῦ ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. "“᾿καὶ ἀφῆκαν οἱ 
πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα ἐναντίον τῶν ἀρχόντων 
᾿ , Ν ΠΕ , ἤν ΤΣ »" ὃ ΓΕ ληθ 
τς καὶ πάσης τῆς ἐκκλησίας. ᾿δκαὶ ἀνέστησαν ἄνδρες οἱ ἐπεκληθησαν 
3 2 ’ Ἁ 3 ᾿Α Ἐπ 2 ’, Ἁ Ψ Ἁ 
ἐν ὀνόματι καὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ πάντας τοὺς 
΄“ ᾽ 
γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν σκύλων, καὶ ἐνέδυσαν αὐτοὺς καὶ 
ε , 2 Ἄ ν.-ὮὉ λ “ ΤΡ ᾽ ΟΣ 
ὑπέδησαν αὐτούς, καὶ ἔδωκαν καὶ φαγεῖν καὶ ἀλείψασθαι, καὶ ἀντε- 
4 Ἁ , ς , ᾿Ὶ 3 “- Ἂν, ’ 
λάβοντο καὶ ἐν ὑποζυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, καὶ κατέστησαν 
αὐτοὺς εἰς Ἰερειχὼ πόλιν φοινίκων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ 
2 “- ἴρς ΄ 
τό ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν 
ἐ ἐ ε 
᾽ 3 “ “ ,΄ [] 
17 ᾿Αχὰς πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηθῆσαι αὐτῷ “καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι 
τὸ ὡς: 5 46 λΣ , 5 ἡ! "ὃ ΝΣ λώ 5 
ουμαῖοι ἐπέθεντο καὶ ἐπάταξαν ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἠἡχμαλώτισαν αἰχμα- 
ι8 λωσίαν. "δκαὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς πόλεις τῆς πεδινῆς 
“-ῖΊ 2 ’ δέ 
καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ Ἰούδα, καὶ ἔλαβον τὴν Βαιθσάμυς, τὴν Αἰλὼ 
Ἁ Α Ἁ ᾿ Ἅ ᾿ Ἁ Ἁ ’ ἌΓ. Ψ'Ὲ, Ἁ εἢ 
καὶ τὴν Ταληρὼ καὶ τὴν Σωχὼ καὶ τὰς κῶμας αὑτῆς καὶ τὴν 
Τ' λ Ν ᾿ν Ἁ Ἷ Ἅ.. ν᾿ Α , 3 “-“ το “' 3 ,ὔ 
το Γαλεζὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. "ὅτι ἐταπεί- 
’ » 3 σ 
νωσεν Κύριος τὸν Ἰούδαν δι’ ᾿Αχὰζ βασιλέα ᾿Ιούδα, ὅτι ἀπέστη 
5 3 
20 ἀποστάσει ἀπὸ Κυρίου. “οκαὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν Θαλγαφελλάδαρ 
᾽ 
οι. βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' καὶ ἔθλιψαν αὐτόν. “"καὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰς τὰ 
3 δ, , ᾿ Ά Σ 3, “- , Α ζ δὲ , 
ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ τὰ ἐν οἰκῳ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων 
» “ “- Ρ] ; ’ “- 
καὶ ἔδωκεν τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσούρ' καὶ οὐκ εἰς βοήθειαν αὐτῶν, 
-" ΡῚ 2 Δ “- “ “ “- 3 
.4 “ἀλλ᾽ ἢ τῷ θλιβῆναι αὐτόν. καὶ προσέθηκεν τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ 
[ 3 3 “Ἠ 
23 Κυρίου, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 533 Ἑκζητήσω τοὺς θεοὺς Δαμασκοῦ 
᾿ ἰέ Ψ Ν 3 » , ,ὕ 3 λ ᾿ 
τοὺς τύπτοντάς με καὶ εἶπεν Θεοὶ βασιλέως Συρίας αὐτοὶ κατισχύ- 


12 ανεστησαν] νε 50} τὰϑ Δϑ | Οὐυδεια] Ααριας Α 1 Ιωανου] Ιωαναν ΑΓ Α 
Ζαχαριας} Βαραχιας Α | Μοσολαμωθ] ο τ αρτοῦ ΑΡ] μασιας Α | Χοαδ] 


Αδδι Α 18 προϊθειναι Α | οργη] - θυμον Α 16 περιεβαλλον Α] 
Ομ καὶ 59 Α | οἵὴ καὶ τοῦ Α | Ιεριχω Α | νπεστρεψαν Α | Σαμαριαν Α 
10 ἀχαῦ 11 ηχμαλωτευσαὶ Α 18 πεδεινης Β | Βαιθσαμυς] -ἴ εν 


οἰκω κὺ και τὰ εν οἰκω του βασιλεως και των ἀρχοντων και εδωκεν τω βασιλει 
Β (οἴ. 21 : οπὶ Α) ] τὴν Αἰλω] καὶ τὴν Αιλων Α [1αληρω] Τ᾽αἰδηρωθ Α | αὑὐτης 
15] - και Θαμνα᾿ και τας κωϊμας αντης᾽ Α | Γαλεΐζω] ΓΠαμαιζαι Α 19 δι] 
δια Α| αποστασει] απεστασει Α 20 Θαγλαθ᾽ 'φαλνα!σαρ᾽" Α | εθλιψαν] 
εθαψαν Β" ἐπαταΐξεν ΒΑΡΠΙΘΑ 421 Αχαζ Α | αὐτων] αὐτω Α 28 εἰπεν ΑἹ 
εἰπαν Β | θεοι] ΡΥ οτι ἃ 


Ιο7 


ΧΧΥΙΠΙῚ 24 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


Ε ’ Β  “ ’ ᾿ ν 0 ’ , κ 3 Α 
σουσιν αὐτούς, αὐτοῖς τοίνυν θύσω καὶ ἀντιλήμψονταί μου" καὶ αὐτοὶ 
»»,  - ᾿ λ Ἀ Ἀγ 3 “24 Ν . , 
ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ Ἰσραήλ. καὶ ἀπέστησεν 24 
2 Ν Ἁ , μ , " , 5. ον ν-»» Α 
Αχὰξζ τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ κατέκοψεν αὐτά, καὶ ἔκλεισεν τὰς 

’ ἊΝ , 
θύρας οἴκου Κυρίου, καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ θυσιαστήρια ἐν πάσῃ γωνίᾳ, 
3 ’ ς “- 
5καὶ ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἐν Ἰούδᾳ ἐποίησεν ὑψηλὰ θυμιᾷν :-ς 
χω :] , λ , ἰ ᾿ ᾿ “ , 
θεοῖς ἀλλοτρίοις" καὶ παρώργισαν Κυριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων 
αὐτῶν. “5 
3 , Ε] , 
καὶ αἱ ἔσχαται, ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ 
ὅ ᾿ “" “- 
Ισραήλ. “7καὶ ἐκοιμήθη "Αχαζ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη 27 
2 , ᾿ σ ᾽ Ἂ , 3 Ἁ τὰ ᾿ ’ ΄-“ 
ἐν πόλει Δαυείδ, ὅτι οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν 

ἘΝ) ᾽, “ 3 “- 

βασιλέων ᾿Ισραήλ: καὶ ἐβασίλευσεν Ἕ ζεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Καὶ Ἑζεκίας ἐβασίλευσεν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, καὶ εἴκοσι τ 
Ἁ 3 , »Ὰ 2 ) » ἐ ἊΨ, “ Α 3 “ 
καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὑτοῦ 
3 
Αββὰ θυγάτηρ Ζαχαριά. 


Α ’ [τὲ 3 , ὶδ ς ἥ; 3 [οἱ 3 ᾿ 3 , ς 
ΚΑΤᾺ πανταὰ οσα εποίιῆησεν Δανει οΟ στ ΤΉ ρΡ αυτου. Και εγεέενεέτο ως 3 


γον.» " ν 5ΔΧᾺ »» , 

καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου 2 

ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς θύρας 
μ] ἢ ᾽  πρωτῷ μὴ ι ρ 

», ’ ’ Ὶ “ 

οἴκου Κυρίου καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. “καὶ εἰσήγαγεν τοὺς ἱερεῖς 4 

Ἁ ’, 3 Α Ἁ 
καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς 


5 Ὡ 5 Ἁ 5 γ “ 3 ἐξ « {πὶ “ ε , θ 
ἀνατολάς, και εἰπεν αὐτοις Ακουσατε οἱ ΔΛευειται" νυν αγνισ τε, 


οι 


λ ε ᾿ 5 ᾿ θ “- “σ᾿ ΄ ς “ Ἀ ᾿ Ὡ 
Καὶ αγνισατε Τον Οἰκον Κυρίου εου Τῶν πατέρων υμων, και ἐκβάλετε 


6. 3 , [ , [ “ 
οτι ἀπεστῆσαν οἱ πατέρες ἡμῶν 6 


᾿: " ΄ 3 “ ς , 
τὴν ἀκαθαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων. 
Ἂν 3 ὔ Ἀ ᾿ 5 ’ ͵ Ἁ 3 »᾿» 3 ΄ 
καὶ ἐποίησαν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐγκατέλιπαν αὐτὸν, 

Ἁ ᾿ , Ἁ ’ 3 ᾿ ΄" ὑφ , νυ» 
καὶ ἀπέστρεψαν τὸ πρόσωπον ἀπὸ τῆς σκηνῆς Κυρίου καὶ ἔδωκαν 
3 ᾽ σὴ λ 3 ,, ο θύ “ “- ἐν »» ᾿Ὶ 
αὐχένα: Τκαὶ ἀπέκλεισαν τὰς θυρας τοῦ ναοῦ, καὶ ἔσβεσαν τοὺς 7 
λύ ΝῚ θ Ψ, ᾽ 30 ᾿ Ἁ ὁλ , 3 ’ 
ύχνους, καὶ θυμίαμα οὐκ ἐθυμίασαν, καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προση- 
2 ἊΝ ἘΠῚ. θ ἐπε Ἴ ἡλ 8 Ν μὴ , θ 3 “ Κύ 35 ΕΝ 9 
νεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ θεῷ Ισραηλ. “καὶ ὠργίσθη ὀργῇ Κύριος ἐπὶ 
᾿ 3 , Ἁ Α 3 ψ, Ἁ »»,Ἶ͵ ᾽ Ἁ ᾿] »ἢ᾿ 
τὸν Ἰούδαν καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς ἔκστασιν 
ΝΥ ᾿ , « ς “ ς Ἂ-Ά ΄“- ἣ θ λ “ ς “ 9 Ἁ ἰδ ᾿] 
καὶ εἰς συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. 9 καὶ ἰδοὺ 9 
Ψ ς ’ « “ ͵ὔ Ἂν ξ ΕΝ ἙἝ “ Ἁ [4 
πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν μαχαίρᾳ, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ 


, ς- κα ν ἐς “ ς «κα ᾿ » ὙΠ 5 5 2. κα 
θυγατέρες υμῶὼῶν Και αἱ γυναικέες υμῶὼῶν εν αἰχμαλωσίᾳ εν γῇ Οουκ αὑτῶν, 


28 οἵὴ αὐτοὺς Α | παντι] παντα 24 εαὐτω] αὐτω ἃ | γωνια] -Ἐ εν 


ἴλημ Βδὺ - Ἱλημ αὶ 26 Ἰουδα᾽ Α | εποιησεν] ἐποιησαν Α (αν 5ᾺΡ τᾶϑ 
Α8) [ θυμια ΒΡυἱὰ [γον θεον] Ομ τὸν Α [ αυὐτων] εαὐτων Α 27 αὐτου τ9] 
εαυτου Α | Ἐζεκειας Α ΧΧΙΧῚ εικοσι 19] ΡΥ ων Α | οἵῇ και 495 Α| 
Αββα] ἴσῃ ν 1] ρῖδε 56 ἔδεσί Β᾽ χεεῖταρ Αββαθυθ Α | Ζαχαριον Α (5ε6 τὰϑ 1 {ἰ 
ἴη Α 2 -- και εποιησεν...σκηνὴης Κυριου γΕ5ογΥ δοσξηΐαβ Π1Ὸ 11ὸ δάριηχ ΑΡ 
4 κλιτος]) κ τὰϑ8 ΑὉ δ των πατερων] οἵὴ των ΑὉ (ὁ Αὖ θ εγκατελιπα»] 
Ἰηΐογ ἃ εἴ ε γἂβ 4114 ([οτίβ ε) Βἢ εγκατελειπὸν ΑἾ ἃ (ενκ. ΑῬὴ) ] σκηνης] σκη 
τὰβ Αννυὶὰ 7 οἵ εν ἃ 8 οργὴ] θυμω Α | εκστασιν]-᾿ και εἰς ἀαφανισμον" 
Α ] συριϊγμον ἃ 9 και 397 Κ ΞῸΡ τὰβ Αϑ] οὐχ ἃ 


1ο8 


« Ν ἰ 3 ΄Ἂ Ἀ « ΄ 9 ΩΝ ξ “σ΄ 
καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται 26 
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“. ’ “ 3 
τοὺ καὶ νῦν ἐστιν. ἐπὶ τούτοις νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαθέσθαι Β 
“ 3 ᾿ 4 0: 
διαθήκην μου, διαθήκην Κυρίου θεοῦ Ισραηλ: καὶ ἀπέστρεψεν τὴν 
3 Ὶ θ “ἍἜ. 3 “ 2 ΤΙΝΙ - 1 Α “ Α ὃ λί Θ 2 ς « 
τι ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν. καὶ νῦν μὴ διαλίπητε, ὅτι ἐν ὑμῖν 
“- ἌΝ, “ 5 “ 
“οέτικεν στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουρ- 
ἢΡ ἰ ι ρ 
“΄“ “Ν 3 “ε 
1:2 γοῦντας καὶ θυμιῶντας. ᾿Ξ Καὶ ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται, Μάαθ 
“᾿ ᾿Ὶ “-- “ “Ἄ“, “ 
ὁ τοῦ Μασὶ καὶ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Ζαχαρίου ἐκ τῶν υἱῶν Κααθ. καὶ ἐκ τῶν 
᾿ 
ξ » “΄΄“΄χ Α -« 
υἱῶν Μεραρεὶ Κεὶς ὁ τοῦ Αβδεὶ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Ἑλλή, καὶ ἀπὸ 
“ξ“»ἜὟ φι 3 “- ᾿ 3γ “κ᾿ Ὁ 
τῶν υἱῶν Τεδσωνεὶ ἀπὸ τοῦ Ζεμμὰθ καὶ ᾿Ιῶδαν, οὗτοι υἱοὶ Ἰωαχά, 
“" “- 3 “-- “ 
1:5 βκαὶ τῶν υἱῶν ᾿Ελεισαφὰν καὶ Ζαμβρεὶ καὶ Εἰιήλ, καὶ τῶν υἱῶν 
»»“ ΄“ - 3 
:4 ᾿Ασὰ ᾿Αζαρίας καὶ Μαθθανίας, ““καὶ τῶν υἱῶν ὧν Αἱμὰν ᾿ἸἸειὴλ καὶ 
“σ᾿ “- 3 [ΠῚ ͵ ; 
τ Σεμεεί, καὶ τῶν υἱῶν ᾿Εδειθὼμ Σαμαίας καὶ ᾿Οζειήλ' "καὶ συνήγαγεν 
κι ἝἜ ᾿Ὶ Α 3 ᾿Ὶ “ 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἡγνίσθησαν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως 


τό Ν 2 ηλθ τος “Ὁ Ψ 5 ᾿ ἘΣ 
Και εἰσῆηλῦσον οἱ ἰέβεις εῶς εἰς Τὸν ΟἰΚον 


Ν ’ ,ὔ 
τό διὰ προστάγματος Κυρίου. 
ἐ ς ᾽7 - ΣΕ 7 9 Ἁ 5 ’ ᾿ ς ΄“ 
Κυρίου ἁγνίσαι, καὶ ἐξέβαλον πᾶσαν τὴν ἀκαθαρσίαν τὴν εὑρεθεῖσαν 
3 ΄“ Ξ»Ι ,ὔ Ἁ 2 Ἁ . ᾿ δὴ ’ Ν 3 , ς 
ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν οἴκου Κυρίου: καὶ ἐδέξαντο οἱ 
17 Λευεῖται ἐκβαλεῖν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρὼν ἔξω. "καὶ ἤρξαντο 
΄“- ς “ ’ “ “ “- 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι, καὶ τῇ 
ς ὕ “ 2 ,ὔὕ “ ᾿ ᾿] “ »Ὶ ᾿ Α ’ Ν ἮΝ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰσῆλθαν εἰς τὸν ναὸν Κυρίου, καὶ ἥγνισαν 
Α 3 ’ὔ 2 « 2 σ΄“ - 7 
τὸν οἶκον Κυρίου ἐν ἡμέραις ὀκτώ, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρισκαιδεκάτῃ 


ι8 συνετέλεσαν τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. "“δκαὶ εἰσῆλθαν ἔσω πρὸς 


« ᾽ὔ Ὶ Ν 3 ς 3 2) ’ 
Ἐζεκίαν τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν Ηγνίσαμεν πάντα τὰ ἐν οἴκῳ Κυρίου, 
Α ΄ “ ᾽; 3 “ ᾿, Ν, 
τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὴν 
“ , “ἢ Ἁ ’ Ἁ ’ 
το τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς, "καὶ πάντα τὰ σκεύη 
Δότε» Ἵ ς ᾿ 3 “ ,ὔ 2 ὩΣ ἢ ὯΝ 8 , 
ἃ ἐμίανεν Αχας ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀποστασίᾳ 


δ] “ « 7 « Ἅ ᾿ ΜΝ 
αὐτοῦ ἡτοιμάκαμεν καὶ ἡγνίκαμεν" ἰδού ἐστιν ἐναντίον τοῦ θυσια- 


[4 


29 στηρίου Κυρίου. Ξο Καὶ ὥρθρισεν ἝἭ εκίας ὁ βασιλεὺς καὶ 


}] 


ω Α “ - , δ 3. 2 5 , 
συνηγαγέεν τους αρχοντας Τῆς πόλεως, Καὶ ἀνέβη εἰς ΟἰΚΟΡν Κυριον. 


3 ’ ’ 
21 “καὶ ἀνήνεγκεν μόσχους ἑπτά, κριοὺς ἑπτά, ἀμνοὺς ἑπτά, χιμάρους 


10 ροβί διαθεσθαι γτὰ5 Ρ] 1π| Α ((οτίε ὈΪβ βοὺῦ διαθ. ΑὖἾ) [ οὔὴὰ διαθήκην Α 
μου Α | αποστρεψει Α | θυμου] του θύμου (ς1ο) Α 11 διαλείπητε Αὶ [ηρετι- 
κεν] ἘΚ: ἃ 12 Μίαεθ Α | Μεραρι Α | Αβδι Α | Ελλη] Ιαλληλ Α || Τεὸδ- 
σωνει ἀπὸ} Τ᾽ εδσων" ἸΤωα]] ο Α |. οὔτοι υιοι] ο του Α 15 Ἐλισαφαὶ Α | οἵὰ 
και 29 Α [ Ζαμβρει] Σαμβρι Α | Ἐμιηλ] Ιειηλ Α [Ασα] σαφ ἃ [|| Αζαριας] 
Ζαχαριας Α [| Μαθθανιας] Ματθανιας ΒΈΡΑ, 14 οὔ ων Α [Σεμει ΑΙ 
1διθουν Α | Σαμειίας Α | Οὕηλ Α 156 συνηγαγον ΒΆΡΑ | Κυριου]- καθα- 
ρισαι τον οἰκον κὺ ἃ 16 εἰς 197 εἰ ΞᾺΡ τᾶβ ΑΡ || εξεβαλαν Α 17 τριτη] 
πρωτὴ ΒΑΡΑ | εἰσηλθεν Α | Κυριου 19] ΡΥ του Δ | τρισκαιδεκατὴ) εκκαιδ. Α 
του μηνος τον πρωϊτου συνετελεσαν" Α 18 εἰσηλθον Α | ηγνισαϊμεν Α 
19 ἐμιανεν ΒΡ (εμει. Β"] εμινεν Αὖἴ (α ϑαρεύβογσ. 43) ἀχαΐζ Α | αὐτου 25] 
εαυτον Α 


Ιορ 


ΧΧΙΧ 22 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


Β αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας, περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων 
αὐ ν 3 , - 5 ΄- ὍΣΩΝ 3 ᾿ “ « ΠΡ 3 ’ 
καὶ περὶ Ἰσραήλ" καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς ἱερεῦσιν ἀναβαίνειν 
Σ΄ ΔΝ ͵ , 22 ν ᾿ ᾿ ν ΣᾺ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου. “καὶ ἔθυσαν τοὺς μόσχους, καὶ ἐδέξαντο :: 
- -ε ᾽ 
οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἔθυσαν 
Ἔ ’ 
τοὺς κριούς, καὶ προσέχεον τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. “53καὶ 23 
4 - 
προσήγαγον τοὺς χιμάρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον τοῦ βασιλέως 
“ ,ὕ - -“" ϑ ; 
καὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς. 
24 ΙΝ ἔθ » Α ες “ ᾿ 3 , ν τ 3 “ , 
καὶ ἔθυσαν αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, καὶ ἐξιλάσαντο τὸ αἷμα αὐτῶν πρὸς 24 
᾿ ’ ᾿ 5 ᾽ Ν ε 3 ἐ [ ν 
τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξιλάσαντο περὶ παντὸς Ἰσραήῆλ' ὅτι Περὶ 
.. 2 μ 5 ς Ἁ τος " Χ Ν Ν , 
παντὸς Ἰσραήλ, εἶπεν ὁ βασιλεὺς, ἡ ὁλοκαύτωσις καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας. 
:- , ᾿᾿ Α , 3 δῶ [ 5 ’, Ὰ 3 
καὶ ἔστησεν τοὺς Λευείτας ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν 25 
΄ “ 
νάβλαις καὶ ἐν κινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως καὶ 
΄ς ’ ΄ ᾿ Ω, 9 “-- 
Γὰδ τοῦ προφήτου καὶ Ναθὰν τοῦ προφήτου, ὅτι δι᾿ ἐντολῆς Κυρίου 


᾿ κ 3 
"6 καὶ ἔστησαν. οἱ Λευεῖται ἐν 26 


τὸ πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν' 
“ “ , 3 

ὀργάνοις Δαυεὶδ καὶ οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξιν. “καὶ εἶπεν ᾿Ἑζεκίας 97 

» ’ ᾿ ς ἰὴ 3 Ἂ, Ν᾿ , ἌΡ 3 “ἊΨ θ 

ἀνενέγκαι τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι 

μ , ν ε ἰώ ΕΣ ᾿» ’ Ἀ ΄ 

ἀναφέρειν τὴν ὁλοκαύτωσιν ἤρξαντο ἄδειν Κυρίῳ, καὶ σάλπιγγες 


“.“Ξ2: Ν ταρς 3 , μᾷ 
καὶ πᾶσα ἐκκλησία προσεκύνει, 28 


πρὸς τὰ ὄργανα Δανεὶδ βασιλέως. 
᾿Ξ, ὩΝ 
καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες καὶ σάλπιγγες σαλπίζουσαι ἕως οὗ συνε- 
τελέσθη ἡ ὁλοκαύτωσις. “9 καὶ ὡς συνετέλεσαν ἀναφέροντες, ἔκαμψεν 29 
ξ ᾿ νΝ ᾽ εἰν , Ν μ 30 ΤῊΣ 
ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ εὑρεθέντες καὶ προσεκύνησαν. καὶ εἶπεν 50 
« ’ ς ᾿Ὶ ΝΥ δ ΄“- ,ὔ ς ΄σ“- Α ἜΣ 
Ἐζεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῖς Λευείταις ὑμνεῖν τὸν κύριον 
3 - [ἀ σ 
ἐν λόγοις Δαυεὶδ καὶ ᾿Ασὰφ τοῦ προφήτου: καὶ ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ, 
.» Ν ἧ 31 ., 2 6 τλ ’ . 3 
καὶ ἔπεσον καὶ προσεκύνησαν. 3'᾽ καὶ ἀπεκρίθη Ἐζεκίας καὶ εἶπεν 51 
Νῃ » λ , ν - ς « Κ , ᾽ Ν , 
Νῦν ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν Κυρίῳ, προσαγάγετε καὶ φέρετε 
, Ν ἅν 3 5 , ν 5. ς 3 ’ 
θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου: καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία 
, Ν τῆς ὑὴ 5» τ} , ᾿Ν “ ’ “ , 
θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς πρόθυμος τῇ καρδίᾳ 
“λ , 32 το ΘΝ ς ἘΠ θ ν “ ὅλ , χὰ Ἄγ: 
ὁλοκαυτώσεις. καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῆς ὁλοκαυτώσεως ἧς ἀνῆη- 32 


ς » Ἃ , , ς ᾿ Ἄν ἐὰν ᾿ 5 ᾿ ᾿ς 
νεγκεν ἡ ἐκκλήσια, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ἑκατόν, ἀμνοὶ διακόσιοι" 


22 προσεχεαν (29) ΒΆΡΑ | θυσιαστηριον 297 και εθυσαν τοὺς ἀμνους"} και 
περιεχεον το αἰἱμα του θυσιϊαστηρίου Α 28 τοὺς χιμ. Β8Ρ] τας χ. ΒἮ]| 
αὐτων] εαὐτων Α 24 εξιλασαντο 29] αἀσὰν 5ῈΡ τὰϑ Αϑ| οτι περι παντος... 
και τὰ 5ὉΡ τὰϑ Δ8 25 προφητοῦυ 19] ορωντος τω βασιλει" Α [ προφητων] 
προφὴ 5ᾺΡ τὰ5 Β8» 21 Ἐζεκειας Α | ἀνενεγκε ἃ | Κυριω] ΡΥ τω Α | σαλ- 


πιγγε5] ῬΓ αἱ Α [ οργα Β" (να 5 ρεῖβοσ Β80) [ βασιλεως]-Ἰσλ 28 και 
οἱ ψαλτ.} οχὴ και οἱ Α | αιἰδοντες Β᾽ (αδ. ΒΡΑ) | σαλπιγγεΞ] ΡΥ αὐ Α | συνετε- 
λεσεν Αὐ Υά (συνετελεσθὴη ΑἿ 29 ἐκαμψενἾ ΡΥ και Α [| προσκυνησαν ἃ 
80 ο βασ. Ἑζεκιας Α | οἱ αρχ.] ρὲ παντες Α | υμνειν] ὑμειν Α [ἐπεσαν Α 
31 οἵὴ καὶ ανηνεΎκεν.. Κυριου 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β ΧΧΧΟ 


γ ε » ’ ,ὕ “- 33 Ν ς ςε , ᾿ ς 
55 εἰς ὁλοκαύτωσιν Κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἕξα- Β 
3 “ἢ 3 
34 κόσιοι, πρόβατα τρισχίλια πεντακόσια. 34 ἀλλ᾽ ἢ οἱ ἱερεῖς ὀλίγοι ἦσαν 
Ν 2 5Ὰ 7 5 ΄ Ἁ ς ; ν » ,ὔ » « ε 
καὶ οὐκ ἐδύναντο ἐκδεῖραι τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀντελάβοντο αὑτῶν οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἕως οὗ συνετελέσθη τὸ ἔργον, καὶ ἕως 
“ “" [2 ΄“ ; 
οὗ ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι οἱ Λευεῖται προθύμως ἥγνισαν παρὰ 
ὺς ἱερεῖς ἘΞ αὶ ἡ ὁλοκαύ λλὴ ἐν τοῖ : ῆς τελειά 

35 τοὺς ἱερεῖς. 35καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις πολλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώ- 
σεως τοῦ σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως: καὶ 

36 κατορθώθη τὸ ἔργον ἐν οἴκῳ Κυρίου. 85 καὶ ηὐφράνθη “Ἐζεκίας καὶ 

“- ς .Ὶ , Ἀν , Ἁ Ἁ ἴα “ φ Σ᾽, ». ν 
πᾶς ὁ λαὸς διὰ τὸ ἡτοιμακέναι τὸν θεὸν τῷ λαῷ, ὅτι ἐξάπινα ἐγένετο 
ΧΧ τὸ λόγος. Καὶ ἀπέστειλεν Ἑ εκίας ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ καὶ 
3 «- 
Ιούδαν, καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψεν ἐπὶ τὸν Ἔφράιμ καὶ Μανασσὴ ἐλθεῖν 
εἰς οἶκον Κυρίου εἰς Ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ κυρίῳ θεῷ 
᾿ ρ ἢΜ η οκυρίο ες 
3 Ψ, ’ὔ ΄- 

2 Ἰσραήλ. “καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶσα 
«ς 5 ᾿ς ς 2 2 Ἁ “- ᾿ Ψ φ Ν ὧδε ’ 

ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν Ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ. 
3 2 Ἁ 3 ,ὔ Ρ] δὴ --" ΡῚ “" ας 3 , Ω ς ἐ ἐκ 
3 3οὺ γὰρ ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι οἱ ἱερεῖς 
3 ς ’ ς Ἂ Ἁ 4 Ἁ 3 Ψ' γ 3 ᾿ 
οὐχ ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ λαὸς οὐ συνήχθη εἰς ᾿Ιερουσαλημ. 
4 Ὗ ΕΣ ς λ , 3 , “- , Α 3 Ψ “ 2 

4 καὶ ἤρεσεν ὃ λόγος ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ ἐναντίον τῆς ἐκ- 

5 κλησίας. ϑκαὶ ἔστησαν λόγον διελθεῖν κήρυγμα ἐν παντὶ Ἰσραὴλ 
ἀπὸ Βηρσάβεε ἕως Δὰν ἐλθόντες ποιῆσαι τὸ φάσεκ Κυρίῳ θεῷ 
Ὶ ὴλ 2 Ἴ λῃ ἰχέ λῆθ 2 2 , , Ἁ ΄, 

σραὴλ ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι πλῆθος οὐκ ἐποίησεν κατὰ τὴν γραφην. 
4 “- “- “- 

6 καὶ ἐπορεύθησαν οἱ τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς παρὰ τοῦ βασι- 
λέως καὶ τῶν ἀρχόντων εἰς πάντα Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιουδὰ κατὰ τὸ πρόσ- 
ταγμα τοῦ βασιλέως λέγοντες Οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἐπιστρέψατε πρὸς 

᾽ 
θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿ἸΙσραήλ, καὶ ἐπιστρέψατε τοὺς ἀνα- 
σεσωσμένους τοὺς καταλειφθέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ. 
εἶ Ἁ “ “ ἃ 
γ1 καὶ μὴ γίνεσθε καθὼς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν οἱ 
» “ “ 
ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς 
3. ἢ ΄“ “ “ 
8 εἰς ἐρήμωσιν καθὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. ϑκαὶ νῦν μὴ σκληρύνητε τὰς καρ- 
’ ς “- “ “- 
δίας ὑμῶν: δότε δόξαν Κυρίῳ τῷ θεῷ, καὶ εἰσέλθατε εἰς τὸ ἁγίασμα 
“-ἃδ ἐ “ “ “- “ 
αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, 
᾿ “ “ “- 
ο καὶ ἀποστρέψει ἀφ᾽ ὑμῶν θυμὸν ὀργῆς. 9 ὅτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν 


ς “" ῚῚ ; “- “ 
ὑμᾶς πρὸς Κύριον οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν 


38 οἵὴ πεντακοσια Β8Ὁ 84 ἡδυναντο Α | εκδειραι} δειραι Α, [ προθ. ἡγνι- Α 
σα»} ηγνισθησαν προθυμως Α 85 κατορτωθὴ Β΄" κατωρθωθὴ ΒΆΡΑ 
ΧΧᾺΧ 2 εβουλευσατο] ρΡοξβῖ εβου γὰϑ τὸ νε] τι {π| Αἱ 8 εδυνασθησαν ΑἹ 
ποίησαι αὐτο ἃ δ ελθοντας Α | θεω] θω (Ξἰο) Α 6 Ιουδαν Α [τὰ 
προσίταγμα Α | οἱ νιοι] οἵη οἱ Α [Ἰσραὴλ 39] Ιακωβ Α | επιστρεψατε 29] 
επιστρεψει Α [ καταλιῴθεντας Α 7 γινεσθαι αὶ 8 τας καρδιας] τους 
τραχήλους Α 


ΤῚ 


ΧΧΧΊΟ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β 


“- ’ ’ 

οἰκτειρμοῖς ἀντὶ πάντων αἰχμαλωτισάντων αὐτούς, καὶ ἀποστρέψει εἰς 
“ [ἀ ’ ’ “ 

τὴν γῆν ταύτην: ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 

Ἁ 3 5 ’ ᾿ , 3 - 3 » δ “ Ν 3 , 
καὶ οὐκ ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψω- 

3 
μεν πρὸς αὐτόν. "“καὶ ἦσαν οἱ τρέχοντες διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ τὸ 
.“» , 3 Ἁ [4 
πόλεως ἐν τῷ ὄρει Εφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ ἕως Ζαβουλών" καὶ 
»),»ἤ ᾿ς “ 3 “ Ἁ , τι 5 Α ΕΣ 
ἐγένοντο ὡς καταγελῶντες αὐτῶν καὶ καταμωκώμενοι. "ἀλλὰ ἄν- τι 
Ἔ 
θρωποι ᾿Ασὴρ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν ἐτράπησαν, 
3 ΕΣ 

καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ. "“καὶ ἐγένετο χεὶρ Κυρίου τ2 
δοῦναι αὐτοῖς καρδίαν μίαν ἐλθεῖν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰ προστάγματα 

“-- β λ , Ἁ “" 5 ’ ΡῚ λ ,ὔ Κ (0 13 Ἂν ;; θ 
τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων ἐν λόγῳ Κυρίου. "βΞκαὶ συνήχθησαν 13 
. 3 Ἁ Ἁ Α - “ Ἁ .ς Α “ 3 τὰ 3 
εἰς Ἱερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἐν 

το ᾿ ΤΣ , 3 , ᾿ ἰ 14 ἈΠ Έ5. ἡ Ν 
τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα. "“καὶ ἀνέστησαν καὶ τΆ 

ἸΝ . ω ΝΠ: 3 ᾿ ν , 3 τ 5 
καθεῖλαν τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ πάντα ἐν οἷς ἐθυ- 
μιῶσαν τοῖς ψευδέσιν κατέσπασαν καὶ ἔρριψαν εἰς τὸν χειμάρρουν 

, 1 .» 4 ὔ “ ὕ . Ά " 
Κεδρών. “καὶ ἔθυσαν τὸ φάσεκ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ι- 
τοῦ δευτέρου" καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐνετράπησαν καὶ ἥγνισαν, 

Ν 2 Υ͂ ς ’ 3 2, , τό νι», 5.»ϑ Ν 
καὶ εἰσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα ἐν οἴκῳ Κυρίου. ““καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὸ 
τὴν στάσιν αὐτῶν κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν Μωυσῆ 
3 ΄“ “ - σ “ 
ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο τὰ αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν 
Λευειτῶν. ᾿7ὅτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, καὶ οἱ Λευεῖται 17 
53 -“ Ψ,. “ “- “ 
ἦσαν τοῦ θύειν τὸ φάσεκ παντὶ τῷ μὴ δυναμένῳ ἁγνισθῆναι τῷ 
κυρίῳ. ᾿ὃδτι πλεῖστον τοῦ λαοῦ ἀπὸ Ἔφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ τ8 
3 
Ισσαχάρ, Ζαβουλών, οὐχ ἥγνισαν, ἀλλὰ ἔφαγον τὸ φάσεκ παρὰ 

Α Ἁ τ ᾿ ’ ξ Η ᾿ 5. “« ᾽ 
τὴν γραφὴν τοῦτο. καὶ προσηύξατο Ἕ ζεκίας περὶ αὐτῶν λέγων 

Ϊ4 ᾿ 
Κύριος ἀγαθὸς ἐξιλάσθω "ὑπὲρ πάσης καρδίας κατευθυνούσης ἐκ- τὸ 

’ ᾽ “- “ 
ζητησούσης Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ οὐ κατὰ τὴν 
ς ’ “ ς 2 20 ᾿ς 2 ’ ’ “-“«“ς , Ακ 7) 
ἁγνείαν τῶν ἁγίων. καὶ ἐπήκουσεν Κύριος τῷ Ἑ ζεκίᾳ, καὶ ἰάσατο 20 

Α , 21 9 , φ εν 9 Ἁ ε ς , 3 3 
τὸν λαόν. καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ εὑρεθέντες ἐν Ἴερου- 21 

᾿ Ἂ Ἔ Α “ ,ω» ξ ᾿ « , 3 3 ’ ὔ 
σαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν αζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ 

“- “ ’ ᾿Σ .ϑβ,᾿ε ᾿ Ψ- Ἁ 
καὶ καθυμνοῦντες τῷ κυρίῳ ἡμέραν καθ᾽ ἡμέραν, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 

΄“ :] .} ϑ “ ’ “2 Ἁ ἤ φ ’ δ] ᾿ ΄- 

Δευεῖται ἐν ὀργάνοις τῷ κυρίῳ. “᾽καὶ ἐλάλησεν Ἕζεκίας ἐπὶ πᾶσαν 2: 


9 οἰκτιρμοις ΒΡ [| ἀντι] ἐναντι Α [ αποστρεψει 19] επιστρεψει Α. | οἰκτίρμων 
ΒΡ | υμων 39] ἡμων Α 10 οἱ τρεχ: σαν Δ 11 ενετραπησαν Α | οὔ εν ἃ 
12 τα προσταγματα)] το προσταγμα Α 138 πολυς!] λαος ἃ 14 εθυμιω- 
σαν} εθυμιωσιν Β" εθυμιων ΒΆΡΑ 1δ τεσσαρισκαιδ. ΒΡΑ (τεσσαρεσκαιδ. 
Β8Ρ) ηγνισαν) ἡγνισθησαν ΒΒΡ (σθη ἴ1ῃι τη5) Α 16 αὐτων] εαὐτων Ἁ (Ὀ 15) 
18 πλειστον] το πλειστον (τ 25 5ῈΡ γὰ8 2 ἰοτίβ 1111) Α | Ζαβουλων} ΡΥ και 
Α | ηγνισαν] ηγνισθησαν Α  οπὶ τουτο Α | αγαθο:] ΡΓΟΑ 19 εκζη- 
τησουσης} εκζητησαι ΑΔ. ] αυὐτων] εαντου Α | αγνιαν Α 
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“ “ ΄- ’ “ 

καρδίαν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν συνιόντων σύνεσιν ἀγαθὴν τῷ κυρίῳ: 

," , Α ς Ἃ σ΄ »»} Ὁ ν ςε , θύ θ ͵ 
καὶ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, θύοντες θυσίας 

, Ἢ ᾿ Ξ , ζοΣ “ » ) « 
σωτηρίου καὶ ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. 

«ς ’ “- Τ' 

23 3καὶ ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι ἑπτὰ ἡμέρας ἄλλας" καὶ 
3 , ς ἣ ς , 3 3 ᾿ ἀ 24 [] « ,ὔ ᾿Ὶ ,ὔ “- 
24 ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ. “ὅτι Ἕζεκίας ἀπήρξατο τῷ 
Ἰούδᾳ τῇ ἐκκλησίᾳ μόσχους χιλίους καὶ ἕπτ ἊΝ ἤβατα: καὶ 
οὐδᾳ τῇ ἐκκλησίᾳ μόσχους χ ς καὶ ἑπτακισχίλια πρόβατα: καὶ 

.-ῃψγ 2 ,, Ὁ λ ." Ως λί ᾿ , , 
οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ μόσχους χιλίους καὶ πρόβατα δέκα 
25 χιλιάδας, καὶ τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πλῆθος. ““καὶ ηὐφράνθη πᾶσα 

ς 2 ᾿ ἔς ἴς Ἂ " « -“ Ν ἘΣ ἐ 2 , 2 , 
ἡ ἐκκλησία, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ᾿ἸἸούδα, 

, 3 ᾿ 

καὶ οἱ εὑρεθέντες ἐξ Ἰσραήλ, καὶ οἱ προσήλυτοι οἱ εἰσελθόντες ἀπὸ 


“ “- 3 2 ’ 
26 γῆς Ἰσραὴλ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἀπὸ Ἰούδα. 55 


καὶ ἐγένετο εὐφρο- 
σύνη μεγάλη ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμὼν υἱοῦ Δαυεὶδ 
27 βασιλέως Ἰσραὴλ οὐκ ἐγένετο τοιαύτη ἑορτὴ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “77καὶ 
ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ ηὐλόγησαν τὸν λαόν' καὶ ἐπη- 


, τ ᾿ 3 ΄“ Ν 3 ς Α 3 ΄ἷθ 5 ᾿ 
κούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς τὸ κατοι- 


᾿ , ν ὦ 2 κ“ 2 ᾿ 2 , Ι ν᾿ ς , 
ΧΙ : κητηρίιον Το ἅγιον αὑτοῦ, εἰς τὸν οὐρανὸν. Καὶ ὡς συνετελέσθη 


“- 33 ἡ φι 3 Α ς 3 » 
πάντα ταῦτα, ἐξῆλθεν πᾶς Ἰσραὴλ οἱ εὑρεθέντες ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα͵ 
ν , ᾿Ὶ , πὰ Ἁ ᾿ ’ Ἁ 
καὶ συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἔκοψαν τὰ ἄλση καὶ κατέσπασαν τὰ 
[ἡ Α Α ᾿ Ἁ 3 }Ὶ ’ “ 3 ᾽ Α Α Α 
ὑψηλὰ καὶ τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης γῆς ᾿Ιουδαίας καὶ Βενιαμεὶν καὶ 
, Α ἊΨ “σι 
᾿Ἐφράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ ἕως εἰς τέλος: καὶ ἐπέστρεψαν πᾶς 
3 Α 4 ῚῚ ᾿, Ψ Ἵ “- Ἁ ἣ Α , 
Ἰσραὴλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ εἰς τὰς πόλεις 
3 “. 2 Ἁ »᾿ « ,’ Α 3 ’ σι ς ’ ΝΥ “" 
ς αὐτῶν. “καὶ ἔταξεν Ἑζεκίας τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
“ , - 

Λευειτῶν, καὶ τὰς ἐφημερίας ἑκάστου κατὰ τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν, 
κ“ “ “ ᾿ , ᾿ 
τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, εἰς τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ εἰς τὴν 
θυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ λειτουργεῖν 

3 “ Ἵλ 3 .“ 3 “ », ’, 3 Ἁ Ἁ ΄“- 
3 ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. 3καὶ μερὶς τοῦ βασι- 
3 “ « “- ᾿ Α 
λέως ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοκαυτώσεις τὴν πρωινὴν 
Α Α , Α ς , 9 ’ Α 2 μ 
καὶ τὴν δειλινήν, καὶ ὁλοκαυτώσεις εἰς σάββατα καὶ εἰς τὰς νουμη- 
, ᾿ ᾽ Α ς Α Α ᾿ 3 φ΄- , , 4 Ν 
4 νίας καὶ εἰς τὰς ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου. “καὶ 
5 “ “ “ “- 3 3 Α “ Ν ω 
εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿Ἰερουσαλὴμ δοῦναι τὴν μερίδα 
“- ᾿ ἴω ΄ὰ σ ’ 3 πρὶ ΓΑ 
τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ὅπως κατισχύσουσιν ἐν τῇ λειτουργίᾳ 
3 ᾽ ᾽ 3 Α 
5 οἴκου Κυρίου. καὶ ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασεν Ἰσραὴλ 


22 τω κυριω (29)}] οἵχὰ τω Α 28 ἐποιησα ΒΡ Ϊά 1 ευφροσυνὴ] 564 τᾶς τ {Εἰΐ 
(ἰοτίε ν)ὴ ἰῇ Α 24 οἱἱ οἱ αρχ. Β΄" (οἵη οἱ 19 ΒΡ) 26 απὸ 2] εν α 
20 ἡμερων Σαλωμων] των ἡμ. του Σαλ. Α 27 οἱ Λ.)ὴ ΡΥ κα ἃ 
ΧΧΧΙ Δ εκοψαν}] εξεκοψαν Α [ οὔχὰ γης Α [| Εφραιμ] ΡΥ εξ Α [| ἐπεστρεψεν 
Α [αὐτοῦ] εαὐτου Α [| αὐὑτων] εαὐτων Α 2 οὔ εν ταις πύλαις 
8 ολοκαυτωσις Α (Ὀ]15) [ τωσις τὴν πρωινῆϊ καὶ τὴν δειλινην ολοκαν Αϑ(δ5ι68) (510) 
4 εἰπαν] εἰπεν ὅ ἐπλεονασαν Α | Ἰσραὴλ 19] ρχ οἱ υιοι Α 
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Β ἀπαρχὴν σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου καὶ μέλιτος καὶ πᾶν γένημα 
3 “- Ἵ Ρ] ,ὔ ’ 5 λῆθ 7 « .«ν" 3 ᾿Ὶ Α 
ἀγροῦ: καὶ ἐπιδέκατα πάντα εἰς πλῆθος ἤνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ καὶ 
9 [4 6 Α « “-. 9 “. ᾿ 3 , ΑᾺ ΕῚ Α 
Ιούδα. καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα καὶ αὐτοὶ 6 
Ε 3 ᾿ , ᾿ [4 Ν 3 ὔ 9 “ Α 
ἤνεγκαν ἐπιδέκατα μόσχων καὶ προβάτων καὶ ἐπιδέκατα αἰγῶν, καὶ 
« ; “. ’ [9] 3 “- ᾿Ὶ »} [ Α », [4 
ἡγίασαν τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ εἰσήνεγκαν καὶ ἔθηκαν σωρούς. 


η 3 » Α ΄“ ᾿ 39 « ’ Ἁ ὑδν Α 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ θεμέλιοι σωροὶ θεμελιοῦσθαι, καὶ 
8 


". 


3 -οἝ Ὁ , ν , νι Φ ε ’ » ε 
ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ συνετελέσθησαν. ὃ καὶ ἦλθεν ᾿Ἑζεκίας καὶ οἱ 8 
4 ; ’, 

ἄρχοντες καὶ εἶδον τοὺς σωρούς, καὶ ηὐλόγησαν τὸν κύριον καὶ τὸν 
Α 3 πο Ὁ , 9 ν..Σ» 4 « " -“ ε , " “ 
λαὸν αὐτοῦ Ἰσραὴλ’ 9καὶ ἐπυνθάνετο “Ἐζεκίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν 9 
΄»"Ἔ ς Ν “. “: ΣΟ ᾿ 5 ᾽ ’ δἰ Ἁ .[.[ῃ» 
Λευειτῶν ὑπὲρ τῶν σωρῶν. "“καὶ εἶπεν ᾿Αζαρίας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων το 
Ω 3 ΦιΨψ 
εἰς οἶκον Σαδώκ, καὶ εἶπεν Ἔξ οὗ ἦρκται φέρεσθαι ἡ ἀπαρχὴ εἰς 
τὴ , ».. 7 . 5 ἢ ᾿ , [τὸ ’ 
οἶκον Κυρίου, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελίπομεν: ὅτι Κύριος 
. ’ 4 Ἀ ᾿ 3 “ Α , 3 Ἁ ᾿ “ν “- 
ηὐλόγησεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦτο. 
ἼΙ " 9᾽ « ’ « , ΄ ᾿ ἐκ , ν 
καὶ εἶπεν Ἕ ζεκίας ἑτοιμάσαι παστοφόρια εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ τι 
ἡτοίμασαν. "καὶ ἤνεγκαν ἐκεῖ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ ἐπιδέκατα ἐν τΖ 
, Α Ψ 3 3 “ ) ᾿ὰ ᾿ ᾽ αὶ ’ ᾿ ᾿ ς 
πίστει, καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν ἐπιστάτης Χωμενίας ὁ Λευείτης, καὶ Σεμεεὶ ὁ 
“- 3 
ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδεχόμενος, “3 καὶ Εἰὴλ καὶ ᾿Οζείας καὶ Μάεθ καὶ 13 
8 9 3 Α 
Ασαὴλ καὶ Ἰερειμὼθ καὶ ᾿Εζαβὰθ καὶ Ἰεειὴλ καὶ Σαμαχειὰ καὶ 
Θάναι, Βαναίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καθεσταμένοι διὰ Χωνενίου καὶ 
-- « “ , Α « 
Σεμεεὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καθὼς προσέταξεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ἑζεκίας 
4 , ᾿ - 
καὶ ᾿Αζαρίας ὁ ἡγούμενος οἴκου Κυρίου. "καὶ Κωρὴ ὁ τοῦ Αἱμὰν ὁ τῷ 
, « Α Ἅ 3 Α 3 ᾿ .“ ᾿ς Ἐς . 
Λευείτης ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι τὰς 
“-- , }Ὶ Ἁ [ω Α 
ἀπαρχὰς Κυρίῳ καὶ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων. “δ διὰ χειρὸς Ὅδομ καὶ 15 
Ἁ 2 “.“Ἄ ᾿ν Ν ᾿ , ᾿ , Α Ά 
Βενιαμεὶν καὶ Ἰησοῦς καὶ Σεμεεὶ καὶ Μαρίας καὶ Σεχονίας, διὰ χειρὸς 
“- ς ΄ 3 ’ το ΄“ 3 τ » “᾿ Ν ᾿Ὶ » 
τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημε- 
ρίας, κατὰ τὸν μέγαν καὶ τὸν μικρόν, “ἕκαστος τῆς ἐπιγονῆς τῶν τό 
ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς καὶ ἐπάνω, παντὶ τῷ εἰσπορευομένῳ εἰς 
ἘΔ , ᾿ , « “- , τς , 3 ᾿ 
οἶκον Κυρίου, εἰς λόγον ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, λειτουργίαν ἐφημερίαις 
“-᾿ Α ἌΝ 3, 
διατάξεως αὐτῶν. "οὗτος ὁ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων κατ᾽ οἴκους 17 
ἴω “ 3 Ὁ 3 , 3 “- τὰ “ 
πατριῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς 


Α δ᾽ ἤνεγκαν εἰς] πληθος Δ θ αὐτων] εαὐτων Α [ σωρους) Ἔ " σωρους"} Α 
7 οτὴ θεμέλιοι ἃ 8 εἰδον] εἰδοντες αὶ [10 εἰπεν 197] Ἐπρος αὐτὸν Α | οπὶ 
και εἰπεν 295 Α [ἢ απαρχὴ φερεσθαι Α | κατελειπομὲεν Α (015) [ εὐυλογησεν 
Α | αὑτου] εαυτου Α | ἐπι] ετι 11 Ἐξεκιας7- ετι ἃ 12 ὨνεΎκα» 
εἰσηνεγκαν Α | Χωχενιας Α [Σεμει Α (1ἴ6πὶ 13, 15) 18 Ειηλ] Ιειὴλ Α|᾿ 
Οὗειας] Οὗαζας Α | Μαεθ] Ναεθ Α |; Ιεριμωθ Α | Ἐζαβαθ)] Ἰωζαβαθ ΑἹ 
Τεειηλ] Ιειὴλ Α | Σαμαχια Α|[ Θαναι] Μαϊαθ Α [| Βαναιας] ΡΥ και ΑἹ! 
Χωχενιου Α 14 Αιμαν] Ιεμνα Α [κατα] κατ Α | δωματων Α 1δΊησου 
ΔΊ [τὸν μικρον]ὴ ῬΓ κατα ἃ 16 εκαστος] ἐκτὸς Α [ ἡμερα:] ἡμεραν Αἰ 
λειτουργιαν] ὈΓ εἰς ἃ 
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ἢ Ν 3 ’, ιτ8 3 , , , » “-“ ς «. ΕῚ σι 
ι8 και ἐπάνω ἐν διατάξει, “ἐν καταλοχίσαι ἐν πάσῃ ἐπιγονῇ υἱῶν αὐτῶν Ρ 
. ,᾿ “Ἵε “- “- {2 
καὶ θυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν τὸ πλῆθος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ 
Ω] 0) - ς “ 3 Α Φ- ς , ᾿ [4 οὶ ᾿ - ͵ 
το ἅγιον" ϑτοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς ἱερατεύουσιν καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων 
5, ὡς ᾽ , , ν ᾿ ᾿» ἃ» , 3 3. Γ ἢ 
αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες οἱ ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι, 
δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριθμου- 
, 3 “-“ , 20 Α » , [ε ς , ᾽ Α 
20 μένῳ ἐν τοῖς Λευείταις. καὶ ἐποίησεν οὕτως Ἑ ζεκίας ἐν παντὶ 
» , . 3 ΄ Ἂ Ν , }Ὶ ᾽ ν 3 , “ ’ “- 
Ιούδᾳ, καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ 
ὑτοῦ. “᾿καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ ᾧ ἤρξατο ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Κυρί ὶ 
2ι αὐτοῦ. “᾿καὶ ἐν π ργῳ ᾧ ἤρ ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ 
3 ἰφι , Ἁ 3 δ᾽ , 3 ’ Ἁ Α » πὲ 2 
ἐν τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν ἐξεζήτησεν τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐξ 
ΒΞ τε Η . ΝΡ ΟῚ , . ΡΣ» ͵ 
ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν καὶ εὐοδώθη. 
᾽ ,’ 
ΓΙ : Καὶ μετὰ τοὺς λόγους τοὕὔτους καὶ τὴν ἀλήθειαν ταύτην ἦλθεν 
3 
Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ παρε- 
, ΣΝ Α , , ΄ λ ὯΙ , 
νέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις, καὶ εἶπεν προκαταλαβέσθαι 
ϑ)ῶς » Ρ ν 3 ε , ῳ [ ν Ν Α , 
, αὐτάς. “καὶ εἶδεν “Ἑζεκίας ὅτι ἥκει Σενναχηρεὶμ καὶ τὸ πρόσωπον 
" “-“ “-“ -- 9 Α.» , 3 με » , Α “- 
3 αὐτοῦ τοῦ πολεμῆσαι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. 3καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν 
, » “- Ἁ “-- “- ΡῚ ͵ Ἁ Ὁ “-- “-- 
πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν ἐμφράξαι τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν 
,.«ἃ ἣν ἔξω τῆς πόλεως" καὶ συνεπίσχυσεν αὐτῷ. Ἅ καὶ συνήγαγεν 
λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν 
"ἢ ’ Ἁ -- , , ᾿ ᾿ ᾿ Ε] Π 
τὸν διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως, λέγων Μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ 
ὴ Α Υ̓͂ ὑὃ λὺ ᾿ ’ 5 Α ’ ε ᾿ 
5. καὶ εὕρῃ ὕδωρ πολὺ καὶ κατισχύσῃ. “καὶ κατίσχυσεν Ἑζεκίας 
3 “ “ ; 
καὶ φκοδόμησεν πᾶν τὸ τεῖχος τὸ κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ 
ἔξω προτείχισμα ἄλλο, καὶ κατίσχυσεν τὸ ἀνάλημμα πόλεως Δαυείδ, 


6 .» ᾿, “- , 
Και ἔθετο αρχοόοντας του πολέμου 


ὁ καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα πολλά. 
2 Α Ἁ , Ἁ ’ Α 3 Ἁ ᾽ ᾿ Α “ ΄“ 
ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὴν πλατεῖαν τῆς 

’ὔ “- “- , 
πύλης τῆς φάραγγος, καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 
3 Ψ “ , 

γη 7 Ἰ1σχύσατε καὶ ἀνδρίζεσθε, μὴ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου βασιλέως 
3 ᾿ , “ “- , ΨΝν 
Ασσοὺρ καὶ ἀπὸ προσώπου παντὸς τοῦ ἔθνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" 
Υ » “ , “- “- 

ὃ ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν πλείονες ἢ μετ᾽ αὐτοῦ. ὅμετ᾽ αὐτοῦ βραχίονες σάρ- 

3 “- “- “- “᾿ 
κινοι, μεθ᾽ ἡμῶν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, τοῦ σώζειν καὶ τοῦ πολε- 
ἰσῃ 4 λ. «ε κι Α ΄ ς Α 3 Α “ ᾿ 
μειν τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεθάρσησεν ὁ λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις 
« , , 3 “- 

ο Εζεκίου βασιλέως Ἰούδα. ϑΚαὶ μετὰ ταῦτα ἀπέστειλεν Σεν- 

Ἁ “ “ ᾿ ’ 
ναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, 
18 εγκαταλοχισαι ΒϑὉ εν καταλοχιαις Α [ ηγνισαν τὸ αγιονῚ Ἰγιασαν τὸν Α 

αγ. ἃ 20 του κυριου] οἵὴ του Α 21 ωὠἹ ΡΓ εν Α |, αὑυτου τ97 εαὐυτου 

Α | ψυχης] ΡΥ τῆς Α ] οἵὰ και 45.4Α | ευωδωθη Β8Ὁ ΧΧΧῚΙ 2 και το] 

κατα Α 8 αὐτου] εαυτου Α [ των δυνατων) ΟἿ των Α | συνεπισχυσαν ἃ 

4 βασιλευς] ΡΥ ὁ α δ κατεσκαμμενον)] κατεσπασμενον Α θ επι 15] εἰς 

Α | καρδιανἾ ΡΥ τὴν Α Ἴ του εθνους] οΥῇ του ἃ 8 ΟἹ μετ αὐτου Α 

9 αυτου] εαὐὑτου α 9---28 (ἀσσυριων...σιτου) τεἰγαοΐαν!ς Βρὶ γιζι5. εἴ δο- 

σρηΐιβ δάριηχὶ ΑΡ 


ΤΕΣ 11: 


ΧΧΧΙΙ ΙῸ ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


΄“ ς ᾽ “" Ω , 
Β καὶ αὐτὸς ἐπὶ Λαχεὶς καὶ πᾶσα ἡ στρατεία μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν 
᾽ ᾿ ΠῚ ’ ΕῚ ᾿ 
πρὸς Ἑ ζεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ πρὸς πάντα ᾿Ιουδὰ τὸν ἐν Ἰερου- 
ἱτς , ᾽ ᾽ “- 
σαλὴμ λέγων ᾿"Οὕτως λέγει ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Ἐπὶ τί ὑμεῖς πε- τὸ 
’ 3 “- ΄“. 3 ’ . 
ποίθατε; καθήσεσθε ἐν τῇ περιοχῇ ἐν Ἱερουσαλήμ; "οὐχὶ “Εζεκίας τι 
ἀπατᾷ ὑμᾶς τοῦ παραδοῦναι ὑμᾶς εἰς θάνατον καὶ εἰς λιμὸν καὶ εἰς 
’ ε ΄“ “- ΄ 
δίψαν, λέγων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρὸς βασιλέως 
, δ « ἃ ΄“ ᾿ - 
᾿Ασσούρ; “οὗτός ἐστιν “Ἑζεκίας ὃς περιεῖλεν τὰ θυσιαστήρια αὐτοῦ τ. 
ιν Ά ς Α » ““ςὙι Α εν “,.᾽ ’ Α “ “- ᾽ 
καὶ τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ Ἰούδᾳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν 
“- Ἷ 
Ἰερουσαλὴμ λέγων Κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε 
᾿ » Ἂν » δε θ ’ 13 » , θ [ε » ᾽ ) 4 Α ε 
καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ θυμιάσετε. ᾿Ξοὐὺ γνώσεσθε ὅ τι ἐποίησα ἐγὼ καὶ οἱ 13 
πατέρες μου πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρῶν; μὴ δυνάμενοι ἠδύναντο 
“ 3 “ “- “. “ “. 
θεοὶ τῶν ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σώσαι τὸν λαὸν αὐτών ἐκ χειρός 
14 ᾽ ᾿] -ς “ 60 ΄“ “ 9 ΄“ [4 {1} 2 λέθ 
μου; “τίς ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν τούτων οὗς ἐξωλέθρευσαν τι 
» ᾿ ΄“ ΄σ΄ 
οἱ πατέρες μου; μὴ ηδύναντο σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου, 
[ε , ΄“ ΄“ ΄“ “Ὄ 
ὅτι δυνησεται ὁ θεὸς ὑμῶν σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; ᾿5νῦν μὴ ις 
ἀπατάτω ὑμᾶς Ἑζεκίας, καὶ μὴ πεποιθέναι ὑμᾶς ποιείτω κατὰ ταῦτα, 
’ ΄“ [2 , ΠῚ 
καὶ μὴ πιστεύετε αὐτῷ" ὅτι οὐ μὴ δύνηται ὁ θεὸς παντὸς ἔθνους καὶ 
βασιλείας τοῦ σῶσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρὸς μου καὶ ἐκ χειρὸς 
πατέρων μου, ὅτι ὁ θεὸς ὑμῶν οὐ μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρός μου. 
᾽ “. “-- ’ ᾿ 
τό αἱ ἔτι ἐλάλησαν παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον θεὸν καὶ ἐπὶ Ἑ ζεκίαν τό 
παῖδα αὐτοῦ. "7 καὶ βιβλίον ἔγραψεν ὀνειδίζειν τὸν κύριον θεὸν 17 
ΕΣ “ Α 3 4 ΕῚ “ ΄ ε Α “- Σ “«- “ “- 
Ισραηλ, καὶ εἰπεν περὶ αὐτοῦ λέγων Ὡς θεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς 


δ 


» 3 ᾿] » ΄“ » ᾿ Ω͂ » Α » ᾿ 
οὐκ ἐξείλαντο λαοὺς αὐτῶν ἐκ χειρός μου, οὕτως οὐ μὴ ἐξέληται ὁ 


18 καὶ ἐβόησεν φωνῇ ι8 


ἣ « , ᾿ ᾽ ΄- . ’ 
θεὸς Ἕζεκίου λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μον. 
᾽ὔ ΕΣ Ἀ ΡῚ Α ΑῊ ᾽ Α ἣ ΕῚ Α “. ᾽, - 
μεγάλῃ ᾿Ιουδαιστὶ ἐπὶ λαὸν ᾿Ιερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ 
βοηθῆσαι αὐτοῖς καὶ κατασπάσαι, ὅπως προκαταλάβωνται τὴν πόλιν. 
3 “. 
ἰθϑκαὶ ἐλάλησεν ἐπὶ θεὸν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὡς καὶ ἐπὶ θεοὺς λαῶν το 
ΡῈ “- “ Δαν 3 ἦ “ὋῸ ᾿Ὶ , [ ᾿ ς 
τῆς γῆς, ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. καὶ προσηύξατο Ἕ ζεκίας ὁ 20 
ῆ θοση 
Α ΝΣ » [2 τς , ς “ ν Δ . 
βασιλεὺς καὶ Ἢσαίας υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης περὶ τούτων, καὶ 
ΣΩ » ν ᾽ ͵ 21 Δ ἘΣ ΤΟ,» ’ , » δ 
ἐβόησεν εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἄγγελον: ἐξέ- «ἱ 


“ Α Γ 
τριψεν πᾶν δυνατὸν καὶ πολεμιστὴν καὶ ἄρχοντα καὶ στρατηγὸν ἐν 


Α ϑστρατια Α [1ουδὰα χ]]1ουὐδὰν αὶ 10 λέγει) Σενναχήρειμ Α | τι] τινι ΑἸ 
καθησεσθε) καθησθαι Α 11 οπὶ εἰς 29 Α | διψαν] θλιψιν Α [ημων] ὑυὑμων Α 
12 περιειὶλε Α (Ὁ ΑὮ | οὔὰ εν ἃ | προσκυνησεται Δ [[αὐτω] αὐτου Α [θυμια- 
σεται αὶ 18 οτιῇ τι Α [ ἐγω εἐποιησα Α | πασιν Α | εδυναντο ἃ 14 τις εν 
πασι ὩΟῊ ἰηβὶ ΒΡ | πασιν Α | εξωλοθρ. ΒΡ [| αυτων] εαὐτων αὶ 1δαυτου] εαυτον 
Α [οθεος (29)] ἴα οὰ 1 λαοὺς αὐτων] τους Δ. εαυτων Α Ϊ αὐτου 29] εαυτοι; 


Α 18 λαον Ιερ.] Ιλημ και τον! λαον αὶ 19 θεον] ΡΥ τὸν Α | οἵὴ και 29 Ὰ| 
θεους λαων Α] θῦ Σαλωμων Β [| εργαὰα Α]ἐργων ΒΒ 20εβοησαν αὶ 21αγγε- 
λου ΒΒ" (αγγελον Β}) [ εξετριψεν] ΡΥ και ΒδΡ (κ Ξῃρθιβου) Α [παν] παντα 


ττό 
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πὸ - , 5 ἱ , 
τῇ παρεμβολῇ βασιλέως Ασσουρ" καὶ ἀπέστρεψεν μετὰ αἰσχύνης Β 
᾿ “- “ι 3 2 “- “" 
προσώπου εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλθεν εἰς οἶκον θεοῦ αὐτοῦ, καὶ 
τῶν ἐξελθόντων ἐκ κοιλίας αὐτοῦ κατέβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ. 
“22 Ἂ, » [4 « , Α Α ζω 3 ΡῚ Ἁ 
22 “καὶ ἔσωσεν Κύριος Ἑζεκίαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἰερουσαλὴμ 
Ι , ᾿ ͵ 3 . Δ» Α , ᾿ 
ἐκ χειρὸς Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ ἐκ χειρὸς πάντων, καὶ 
23 κατέπαυσεν αὐτοὺς κυκλόθεν. "“Ξκαὶ πολλοὶ ἔφερον δῶρα τῷ κυρίῳ 
ΟῚ 9 Ἁ Α ͵ -“,“ζ(.νι 7 “αχ, ’ Α « ’ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ δόματα τῷ ᾿Εζεκίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα, καὶ ὑπερήρθη 
ρᾳ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. 324 Ἔν ταῖς 
ς ᾿ 3 7 5 ’ “Π ͵ [2 θ ’ὔ ἃ Υ 
ἡμέραις ἐκείναις ηἠρρώστησεν Ἑζεκίας ἕως θανάτου, καὶ προσηύξατο 
25 πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ, καὶ σημεῖον ἔδωκεν αὐτῷ. “5 καὶ 
οὐ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα ὃ ἔδωκεν αὐτῷ ἀπέδωκεν ᾿Ἑζεκίας, ἀλλὰ 
ε ἢ ς , ΝΥ ᾿ ν 9. 2 ,»κ ΕἾ Ἁ ἈΠ 5 ἷ 5 4 
ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργὴ καὶ ἐπὶ Ἰουδὰ 
“-» ΄ -“- 
26 καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. “ὁ καὶ ἐταπεινώθη Ἑζεκίας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς 
-- οι 5 - 
καρδίας αὐτοῦ, καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἰερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐπῆὴλ- 
θ » »} 3 ᾿ ) Α θ “ 3 “- ͵ ᾿ « ’ 27 ν δι ν 
27 θεν ἐπ᾿ αὐτοὺς ὀργὴ θεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις “Εζεκίου. “καὶ ἐγένετο 
ἂν ’ “᾿- ν Ἁ , Ἀ Ἁ 3 ’ 
τῷ Ἑζεκίᾳ πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ σφόδρα: καὶ θησαυροὺς ἐποίησεν 
3 “ 2 ᾽ Ἁ Ψ Ἀ - ’ “- , ν » Ν 
αὐτῷ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τοῦ λίθου τοῦ τιμίου, καὶ εἰς τὰ 
δε δὴ " ἰς ᾿ ν 2 ὦ 3 ᾿ΌῸ ς28 Ν ᾿ 2 
28 ἀρώματα καὶ ὁπλοθῆκας καὶ εἰς σκεύη ἐπιθυμητά, “δκαὶ πόλεις εἰς 
τὰ γενήματα σίτου καὶ ἐλαίου καὶ οἴνου, καὶ φάτνας παντὸς κτήνους 
καὶ μάνδρας εἰς τὰ ποίμνια, καὶ πόλεις ἃς ὠκοδόμησεν αὐτῷ καὶ 
29 μανὸρ τα μη ὕτῴ 
᾿ Α , ᾿ “- ΕῚ “ ΓΣ -ἢ 3 ο. ΄ 
ἀποσκευὴν προβάτων καὶ βοῶν εἰς πλῆθος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος 
, « 
89 ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 3." αὐτὸς “Ἑζεκίας ἐνέφραξεν τὴν ἔξοδον 
“ι΄ ν᾿ ν᾿ ᾿»᾿ Ἁ Ἷ 2 Ἁ ’ μ᾽ ’ ἐδ 
τοῦ ὕδατος Σειὼν τὸ ἄνω, καὶ κατηύθυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα τῆς 
πόλεως Δαυείδ' καὶ εὐοδώθη ᾿Ἑζεκίας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 
ΠΣ ᾿Ν Υ͂ -- , “- ) , 3 ᾿ “- “ 
31. δ᾽ καὶ οὕτως τοῖς πρεσβύταις τῶν ἀρχόντων ἀπὸ Βαβυλῶνος τοῖς 
ἀποσταλεῖσιν πρὸς αὐτὸν πυθέσθαι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ τέρας ὃ ἐγένετο 
΄-“"Ἔ “" ’ -ςή ᾽ , 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἐγκατέλιπεν αὐτὸν Κύριος τοῦ πειράσαι αὐτόν, εἰδέναι 
. ΟῚ “- , 9 “- 32 Α Α , “ , « ’ ᾿Ὶ 
32 τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 3Ξκαὶ τὰ κατάλοιπα τῶν λόγων Ἑζεκίου καὶ 
ιν» 3 “ἊΣ ᾿ , .] - ΠΕ ΟἹ , ς.ς- “.} Α 
τὸ ἐλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητείᾳ ᾿Ησαίου νἱοῦ ᾿Αμὼς 
“- [ὰ ᾿ , . 
33 τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίον βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. 33καὶ 
21 μετὰ αιἰσχ. προσ.] τοὶ προσωπον μετα αισχυνης Α [αὐτου 197] εαὐυτον 
ΑἸ ηλθεν] εἰσηλθεν Α ] θεου] ΡΥ του Α | αὐτου 29] εαὐτου Α |ἰ κατελαβον 


ΑἾ ἃ (κατεβαλον ΑὉ) 22 οἷὴ εν Α | Ασσουρὴ σσυριω! Α [ κυκλωθεν 
ΑΡ (κυκλοθεν Αὐ "4 28 ὑπερηρθη] ὑπηρθη Δ | μετα] ΡΥ και Α (ἀἰΞ(πχ 
δηΐα μετα Β δηΐβ και Α) 24 εκειναις ἢρ ΞΡ τὰϑ Αϑ | αὐτω 19] αὐτου ΒΕΡΑ 
2δ ἀπεδωκεν) αντάπεδωκεν Α [αλλα] αλλ Α [Ιουδαν Α 20 αὑτου] εαυτον 


Α  θεου)] κυ 27 αὐτω] εαὐυτω Α 28 και 4“5] Ἐκωμας καὶ ΒΑΡ πιρ -Ε κωμαὰς 
Α 29 αὐτω 19] εαυτω Α 80 Σειων}] Σιων ΒΡ Τιων Α [[ενωδωθη Βδ8Ὁ 
πασιν Α ] αὐτου] εαὐυτον Α 81 πρεσβευταῖς ΒΕΌΑ | γη5] Ἐκαι Α | εγκα- 
τέλειπεν Δ 82 καταλοιπα] λοιπα Α | προφητια Α 
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, ᾿ ΄- ᾽ “- 
Β ἐκοιμήθη ᾿Εζεκίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 
“-“ ᾿ Α ᾿ Ὁ}. Το 
ἀναβάσει τάφων νἱῶν Δαυείδ: καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἔδωκαν αὐτῷ ἐν 
΄ι “- “- 3 “- ᾽ ’ ᾿ 
τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ιερουσαλημ" καὶ 
4 } -Ξ. 2 ᾽ “- 
ἐβασίλευσεν Μανασση υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Δ - ’, ,» αὶ - Π ΝΥ Ἂν ͵ , 
Ὧν δέκα δύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ πεντή- ι 
΄ » 2 3 Ε ’ 2 Ἁ 3 , ν 
κοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλῆημ. “καὶ ἐποίησεν τὸ 5 
, ᾽ ’ ’ ,κ ’ - ΄, “- ᾽ ἘΞ 
πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν 


᾿ “- “ 3 
οὺς ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 58καὶ; 


[5] 


3 , Ὶ 2 ’ Ὶ ᾽ Α ὰ Ω « ’ ΄ 
ἐπέστρεψεν καὶ ῳκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν ᾿Ἑζεκίας ὁ 
Α :} τὰ ὦ» ’, τα " " Ι , 
πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν στήλας τοῖς Βααλεὶμ καὶ ἐποίησεν ἄλση, 
’ ’ “- “-“ ᾽ “- ’ 
καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν 
᾽ “ 4 ὙΦ δό θ , 2 Ν ’ ΦιῸΥ ’, 
αὑτοῖς. ὅκαι ῳκοδομησεν θυσιαστηρια ἐν οἰκῳ Κυριου οὗ εἰπεν Κυριος 4 
Ἢ Ἴ Ὡιλὰ » .»᾿ ι ὦ γ ᾿ " Ξ ι » ὃ ͵ 
ὧν Ἱερουσαλὴμ ἔσται τὸ ὄνομά μου εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ῳκοδόμησεν ς- 
’ “- “- “ “- “- 
θυσιαστήρια τῇ πάσῃ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 
Ν ’ 6 " δι. , Α , 2 τ ΙΝ .ΟΣ Ν 
οἴκον Κυρίου. “καὶ αὐτὸς διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν γὲ 6 
ν «-« ’ Ἁ 2 ’ Ἁ 2 4 Ἂ᾿ 3 ’ Α 
βανὲ Ἕννόμ: καὶ ἐκληδονίζετο καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ οἰωνίζετο, καὶ 
’ Ἷ ᾽ὔ ᾽ , - “ , 
ἐποίησεν ἐνγαστριμύθους καὶ ἐπαοιδούς: ἐπλήθυνεν τοῦ ποιῆσαι τὸ 
“- ’ 3 
πονηρὸν ἐναντίον Κυρίον τοῦ παροργίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ 7 
᾿ , ΓῚ ᾽ , 3 2 - Φ 4 
γλυπτὸν τὸ χωνευτόν, εἰκόνα ἣν ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ θεοῦ οὗ εἶπεν ὁ 
αἹ Α »" Α Α ᾿ «Ἀ" 3 -» " » , 
θεὸς πρὸς Δανεὶδ καὶ Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἔν τῷ οἴκῳ τούτῳ 
Ὶ ᾿ ΠῚ ’ 3 ΄΄᾿ ΄-- . , 
καὶ Ἰερουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην ἐκ πασῶν φυλῶν Ἰσραήλ, θήσω 
,,Ν ’ ᾿ Α γ« 8 ν }} θη “- Α , 
τὸ ὄνομά μον εἰς τὸν αἰῶνα. ὅκαὶ οὐ προσθήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα 8 
3 ᾿ γ᾽ Α “ “- Φ »» Ἂς , ᾽ “- ᾿ 2. 
Ισραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, πλὴν ἐὰν 
᾿ “ “- ὰ “-- 
φυλάσσωνται τοῦ ποιῆσαι πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτοῖς κατὰ πάντα 
τὸν νόμον, τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν χειρὶ Μωυσῆ. καὶ 9 
“ ᾽ Δ - 
ἐπλάνησεν Μανασσῆς τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἴερου- 
;᾽ “ - Π Α ἐ ᾿Ὶ ’ 4 "ἢ ΠῚ 3» “«᾿ ’ἤ 
σαλημ, τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ὑπὲρ πάντα τὰ ἔθνη ἃ ἐξῆρεν Κύριος 
] “ ’, , 
ἀπὸ προσώπον νἱῶν ᾿ἸΙσραῆλ. "καὶ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ Μανασσὴ το 
1. κ ᾿ ῃ ᾽ - ᾿ ᾽ ,» » 1 .ν»ν , 
καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπήκουσεν. “᾿ καὶ ἤγαγεν Κύριος τι 


2 3 3 ᾿ Α ᾿Ψ, ἰφι ΄ , » ᾿; ἃ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως βασιλέως ᾿Ασσούρ, καὶ 


838 αὐτου 197 εαυτου Α [ Μανασσης Α5) (Μανασση ΑἾ) ΧΧΧΊΙΠῚ οἷὴ 
Μανασσης Α | ομὴ πεντε Α 2 ἐναντιον] ενωπίον Α | εξωλοθρ. ΒΡ 8 τοις 
Βααλειμ] ταῖς Β. Α | στρατιὰ Α (ἰἴεπὶ 5) δ τὴ πασὴη] πασὴ τὴ ἃ 
6 διηγαγεν] διηγεν Α [γε βανε Ἐννομ) γη! Βεεννομ᾽" Δ | οιωνιζετο κ- εφαρμ. 
Α | εγγαστριμ. ΒΡ | ἐπληθυνεν] εποιίησεν Α 1 τὸ χων. ΡΥ κα ἃ 
θεου] κὺ Α | Σαλωμων] ΡΥ προς Α | τον νιον] οὔἹ τὸν Α [ θησὼω] σωθητω Α 
8 κριματα]- και δικαιωματα Α 9 οπὶ Κυριος Α | υἱων] ΡΥ των Α 
10 ἐπηκουσεν] ἐπήκουσαν ΒλὉξ ἡκουσαν Α 11 αὐτους] αὑὐτον Α | δυνα- 
μεως] δυναστειας Α 


τ 


ΧΧ 
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κατέλαβον τὸν Μανασσὴ ἐν δεσμοῖς καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ Β 
“ ρ7 
12 ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. "Ζκαὶ ὡς ἐθλίβη, ἐζήτησεν τὸ πρόσωπον 
τοῦ κυρίον θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐταπεινώθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου θεοῦ 
΄“ ’ -«- - ΄ ’ 
13 τῶν πατέρων αὐτοῦ" ᾿Ἶκαὶ προσηύξατο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπήκουσεν 
“᾿ [2 ΄- “- “-- 
αὐτοῦ: καὶ ἐπήκουσεν τῆς βοῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς 
3 ᾿ »Ἂκ ᾿ ’ ᾽ ΝΥ .»ὦκἍν “,Ἵ. φῳ{ ’ 
Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ": καὶ ἔγνω Μανασσῆς ὅτι Κύριος 
᾿ , ᾿Ὶ 6 ᾿ Σ4 , ᾽ν δό Α “ “ » .-- 
ι4 αὑτός ἐστιν θεός. Καὶ ῳκοδόμησεν μετὰ ταῦτα τεῖχος ἔξω τῆς 
, Ε . 3 Ά Α Ἁ Α ) ΄“ ’ 
πόλεως Δαυεὶδ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Τιὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ καὶ ἐκπορενο- 
, ᾿ Ἄ ᾿ ’ ᾿ ) ἘΝ ᾿»  Ω 
μένων τὴν πύλην τὴν κυκλόθεν καὶ εἰς αὐτὸν ἴἼθπλα, καὶ ὕψωσεν 
σφόδρα: καὶ κατέστησεν ἄρχοντας τῆς δυνάμεως ἐν πάσαις ταῖς 
, “- [4 3 ᾽ ὃ :5 Α ἡδὲ Ά Α ᾿Ὶ 
τι5 πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν ᾿Ιοὐύδᾳ. "δκαὶ περιεῖλεν τοὺς θεοὺς τοὺς 
3 ’ Α Α Α 3 3 “ Α ’ Α [ά 
ἀλλοτρίους καὶ τὸ γλυπτὸν ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια 
ΠῚ Ἵ δὸ , Ν μι Κ , .» Ἷ λὴ ἔξ θ - 
ἃ φκοδόμησεν ἐν ὄρει οἴκου Κυρίου καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔξωθεν τῆς 
“Ἃ τό ᾿" , θ Ν θ , ’ Ν 96 , 
ιό πόλεως. “᾿καὶ κατώρθωσεν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου, καὶ ἐθυσίασεν 
᾽ , ΠῚ ’ 4 “- ᾿’ “- 
ἐπ᾿ αὐτὸ θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως, καὶ εἶπεν τῷ Ἰούδᾳ τοῦ 
΄ ’ ἌΣ , 17 Α ε ᾿Ὶ »ν 33» ἊΝ .» ς Ἀποις 
17 δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ Ἰσραήλ. “πλὴν ὁ λαὸς ἔτι ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν 


τδ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Μανασσὴ 


, , “ 
ι8 πλὴν Κυριος ὁ θεὸς αὐτῶν. 
ιν ε . ᾽ ἊΝ λ ν λ Ἀ ὡ “ ἔραν ᾽ 
καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λαλοὺυν- 
᾿ »...ἃ Ἀν ν΄ ἡ “} ΄, 19} ἈΠ. ν , (19) 
το τῶν πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραήλ, "ἰδοὺ ἐπὶ λόγων “5 προσ- 
“- -“ ᾿ ᾽ “- “ - 
ευχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ: καὶ πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι αὐτοῦ 
διῶ , ᾽ “- Ν « , 3 » μὰ » ,’ Α ἰς- ι ΣΝ 
καὶ ἀποστάσεις αὐτοῦ, καὶ οἱ τόποι ἐφ᾽ οἷς φκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ καὶ 
» 3 »- ᾿Ὶ ε Ὶ “Ὁ 2 , 2 Ν ,᾿ 
ἔστησεν ἐκεῖ ἄλση καὶ γλυπτὰ πρὸ τοῦ ἐπιστρέψαι, ἰδοὺ γέγραπται 
}Ὶ Ά “- ’ “- ς , ςο Α 3 ηθ “ ΠῚ “- 
29 ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. ““καὶ ἐκοιμήθη Μανασσῆς μετὰ τῶν 
, » ἐ- ὦ» γΝ ᾽ ἢ " - Ὦ 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκον αὐτοῦ" καὶ 
Σ] ᾽ 2 2 “΄» . ἐἈ 3 “ 
ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αμὼς νὸς αὐτοῦ. 
Ἅ ᾿Ψ , “ Σ “ 5 Ἁ , 
21 λῶν εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο 
᾿»ἤ ) Ἃ 3 » ΄ 22 ν » Α } } , 
22 ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. ““ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
’ « 3 ’ - Α “΄“- “ “. 
Κυρίου ὡς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ" καὶ πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις 
δ 2 , τοὶ ς λ ) “ιν ᾽ ν᾿ ν » ΄ 
οἷς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔθυεν ᾿Αμὼς καὶ ἐδούλευσεν 


» « 23 ᾿ ᾽ ᾿ , θ ᾿ ͵ ΄ ς ᾿ ͵ θ 
23 αὐτοις. καὶ οὐκ εταπεινωθη εναντιον Κυριον ως ετΤταϊτεινωσῃ 


11 κατελαβοντοῖ Μ. Α 12 του κυριου] κυ του Α[ θεον 29] ΡΥ του τ 
Α | αὐτου 29] εαυτου Α 18 οπὶ και επεστρεψεν.. βασιλειαν αντον Α 
θεο}] ῬΥο α 14 μετα ταυτὰ ὠκοδομησεν Α | Τιον] νοτον ΒΆΡΑ | και 


2 ]Έ κατα τὴν εἰσοδον τὴν δια της πυλὴς της ἰχθυικῆς και περιεκυκλωσεν 
(-σε Β80) το αδυτον και ΒΑΡ" πΡΊΠΕ Α [ εκπορευομενων) πορενομενων Α  αὑτον 
αυτο Α [Οφλα 16 οπὶ εν 29 Α | εξωθεν}] εξω ἃ 18 προς 19] ΡΓ ἢ 
Βαδνίά Α | λογοι] ρζ οἱ Α [ θεου] ΡΥ κυ ἃ 19 επηκουσεν] ΡΥ ὡς Α [απο- 
στασεις5] αἱ ἀποστασιαι Α των λογων] οπὶ των 20 αὐτου 197 εαὐὑτου 
Α 21 ετων εἰκοσι και δυο Δ 22 ὁ πΉρ! αὐτον Μανασσης (29) ΑΙ 
ἐδονλευεν Α 
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“ 2 3 , , 
Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς ᾿Αμὼς ἐπλήθυνεν πλημμέλειαν. 
2... Ν .. 2 5... δ ς . »,͵ κα ΠΣ ἡ » Ἂν ἢ " 
καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 524 
“- “ “- 3. κ᾿ " 
αὐτοῦ. “ϑκαὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπιθεμένους ἐπὶ τὸν “5 
“ι “ 3 ᾽ 
βασιλέα ᾿Αμώς: καὶ ἐβασίλευσεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν υἱὸν 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ.᾿ 
“- 3 “- “. 
των ὀκτὼ ἐτῶν ᾿Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τριάκοντα τ 
3 ’ Ν , 
ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν ᾿ερουσαλήμ. “ καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐναντίον . 
, Α }] ’ Ρ] ς ἂν Α “- ᾿ ΡῚ ΄- Ἁ 2 2 , 
Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέ- 
λ ὃ Ν Ν » ΓΑ 3 Ν }] σι Η δό » “ Χ , 
κλινεν δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 3καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας 3 
3 “- Α 3 ᾿ » ’ 3, “- “-Ἠ ; Α 
αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἔτι παιδάριον, ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι Κύριον τὸν θεὸν 
Ν 4 Α 3 ΄- Ν 3 - ᾽ »Ἅ» “- , 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας 
} -- ὧν “᾿ , ν ᾽ ,Ὶ Ν ᾿ 3 ΑἉ 2 Α “- 
αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ καθαρίσαι τὸν ᾿Ιουδὰ καὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ τῶν 
ὑψηλῶν καὶ τῶν ἄλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν χωνευτῶν" “καὶ κατέσπασεν 4 
, Ὶ , 3 “- } ’ “-- Ἁ Ἁ Ν ς Α 
τὰ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ τὰ θυσιαστήρια τῶν Βααλεὶμ καὶ τὰ ὑψηλὰ 
Α }] ᾽ 3 ΄“ ν»» Α " Ν ’ Ν , Ν 
τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔκοψεν τὰ ἄλση καὶ τὰ γλυπτά, καὶ τὰ χωνευτὰ 
κι ’ 
συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψεν ἐπὶ πρόσωπον τῶν μνημάτων 
ἴω ΄. 3 “ 4 
τῶν θυσιαζόντων αὐτοῖς: "καὶ ὀστᾶ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ τὰ θυσια- ς 
’ Α Ι] , ᾿ 2 . Ν Α » “ 6 ᾿ 3 
στήρια, καὶ ἐκαθάρισεν τὸν ᾿Ιουδὰ καὶ τὴν Ἰερουσαλήμ, “καὶ ἐν 6 
3 “ 
πόλεσιν ἙἘ Φφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ Συμεὼν καὶ Νεφθαλεὶ καὶ τοῖς 
΄“. ’ , ’ 
τύποις αὐτῶν κύκλῳ. Τ7καὶ κατέσπασεν τὰ ἄλση καὶ τὰ θυσιαστήρια, 7 
Ἁ Ν ξω ἊΝ Ἧ 
καὶ τὰ εἴδωλα κατέκοψεν λεπτά, καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ 
“ “ ’ 3 , 3 , 
πάσης τῆς γῆς Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. ϑ Καὶ 8 
ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ καθαρίσαι τὴν γὴν 
3 Ν 
καὶ τὸν οἶκον, [ἀπέστειλεν) Σαφὰν υἱὸν Σελιὰ καὶ τὸν Μαασὰ ἄρχοντα 
“ , Ἁ ᾿ 3 Α «" 3 Α ᾿ ξ ’ 3 “ 
τῆς πόλεως καὶ τὸν Ἰουαχ υἱὸν Ἰωὰχ τὸν ὑπομνηματογράφον αὐτοῦ, 
“ ω“ “κι “- 3 “ 3 
κραταιῶσαι τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. 9 καὶ ἦλθον πρὸς Χελ- 9 
, Ν ’ 
κείαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν, καὶ ἔδωκαν τὸ ἀργύριον τὸ εἰσενεχθὲν εἰς 
τὰ -Φ᾽ ὦ “ ς σι Ψ ᾿ 2 . 
οἶκον θεοῦ, ὃ συνηγαγον οἱ Λευεῖται φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐκ χειρὸς 


Ν Ἁ 3 , Ν ΄- 3 , Ν 5 } ς 
Μανασσὴ καὶ ἜἜἬἭΦφραιμ καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἀπὸ παντὸς κατα- 


28 Μανασσης Α [| υἱο5] τ αυτονυ Α | πλημμελιαν Α δ επιτι- 
θεμενους Α [Ιωσιαν ΒΡΑ ΧΧΧῚΝ 1 Ιωσιας ΒΡΑ | βασιλευσαι] βασι- 
λευειν Α 2 αντου] εαυτον Α [ και 40] ἡ Α 8 δωδεκατω)] δεκατω 
Α [1ουδὰν ἃ 4 κατεσπασεν]) κατεστρεψαν Α | τὰ κατα πρ.] οἵὰχ τὰ Α | τα 
ἐπ αντ.]͵ψ οἵ ταὰ δ εκαθερισεν Α | Τουδαν Α 6 Νεῴφθαλειμ Α 


Ἴ κατεκοψεν Α Ϊ οἵὰ πασης Α |[ Ιερουσαλημ (Ἰλημ) 564 τὰϑ 3 ναὶ 4 {π|1π Α 
8 του καθαρισαι) ΡΥ οτε συνετελεσεὶ Α | οἰκον 19] Ἐ της βασιλειας' απεστειλεν 
τον Α [οπὲ απεστειλεν Β | Μαασιαν Α [||[πολεως] δυνάμεως Α  Ιουαχ] Ιωας 
Α | Ιωαχ] Ιωαχαΐζ Α | αὐτου 29, 390] εαὐτου Α 9 Χελκιαν ΒΡΑ! 
ιερεαν Α  εδωκεν Α {{θεου] κυ Α 


:20 
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“ 3 ’, ᾿ Ν [4 
λοίπου ἐν Ἰσραὴλ καὶ υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν καὶ οἰκούντων 
5 3 , ΙΟ ᾿ ἔδ δῶν κα “ , ν᾿» 
το ἐν Ἱερουσαλημ. καὶ εἐὄωκαν αὕτο ἐπὶ χείρα ποιουντῶν τὰ ἔργα 
« ’ 2 3} νι.» δι “ ν..» ἂ 
οἱ κατεσταμένοι ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ποιοῦσι τὰ ἔργα οἵ 


Ι 


γμὶ 


3 , 3 3) ,ὔ 3 Ψ “ δ 3 ΤΙ Ν 
ἐποίουν ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἐπισκευάσαι κατισχῦσαι τὸν οἶκον. "' καὶ 
ἢ “ , Ἁ συ 3 ᾿ς ᾿ ᾿] , ΄ 
ἔδωκαν τοῖς τέκτοσι καὶ τοῖς οἰκοδόμοις, καὶ ἀγοράσαι λίθους τετρα- 
πέδους καὶ ξύλα εἰς δοκοὺς στεγάσαι τοὺς οἴκους οὗς ἐξωλέθρευσαν 
.“ 3 , Ι2 Α «ε δΩ 5 ΄ 3, Ἃς ΄“- »᾿᾿͵ ᾿ νΝ 
12 βασιλεῖς Ἰούδα. καὶ οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, καὶ 
΄“ Ὺ , “ “-“ 
ἐπ᾽ αὐτών ἐπίσκοποι ᾿Ἰὲ καὶ ᾿Αβδειὰ οἱ Λευεῖται ἐξ υἱῶν Μεραρεί, 
καὶ Ζαχαρίας καὶ Μοσολλὰμ ἐκ τῶν υἱῶν Καὰθ ἐπισκοπεῖν, καὶ πᾶς 
“ “- 3 φι ΄“ 
13 Δευείτης πᾶς συνιῶν ἐν ὀργάνοις ὡδών. ᾿Ξ3καὶ ἐπὶ τῶν νωτοφόρων 
“ , 
καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ποιούντων τὰ ἔργα ἐργασίᾳ καὶ ἐργασίᾳ, καὶ 
3 Α “ “΄“΄ “ Ἁ Ἁ Ἁ λ ,ὕὔ Ι4 Α 3 
τι ἀπὸ τῶν Λευειτῶν γραμματεῖς καὶ κριταὶ καὶ πυλωροί. "καὶ ἐν 
Σ᾽ Ὁ »“ ": 3 ᾿ ᾿ 3, , ᾿ 3 Ἀ 3 59 ’ 
τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ εἰσοδιασθὲν εἰς οἶκον Κυρίου 
εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόμου Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 
γ΄ ᾿ ἣ 

15 ᾿5καὶ ἀπεκρίθη Χελκείας καὶ εἶπεν πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον 
νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου: καὶ ἔδωκεν Χελκείας τὸ βιβλίον τῷ 
τό Σαφάν. "καὶ εἰσήνεγκεν Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, 
Ὁ 5 , »» ΄“ “- ; ζω ᾿ ν 3 ’ 3 Ἁ 
καὶ ἀπέδωκεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Πᾶν τὸ δοθὲν ἀργύριον ἐν χειρὶ 

“΄“ -“ ,’ὔ [ 
ιγτῶν. παίδων σου τῶν ποιούντων. "7καὶ ἐχώνευσαν τὸ ἀργύριον 

᾿ ς Ἁ 3 » ’ 8» 3 Α “ “ 3 ΄ 
τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου: καὶ ἔδωκεν ἐπὶ χεῖρα τῶν ἐπισκόπων 


“ ΄ 5 ’ 18 
ιϑ Τῶν ποιουντῶν εργασιαν. 


Α 93 ’ Α ς 
καὶ ἀπήγγειλεν Σαφὰν ὁ γραμμα- 
τεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ὃ ἔδωκέν μοι Χελκείας ὁ ἱερεύς: 
το καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. 9 καὶ ἐγένετο 
ς 2, ς Ἁ φ᾿ ᾿ Ἀ , Ἂ « 4 3 
ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ νόμου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐ- 
9. τοῦ. ““καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκείᾳ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ 
» Α σι ΕΣ δ ας , Ν “ .] (ρ τας 
Σαφὰν καὶ τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱῷ Μειχαία καὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ 
“3 - ,ὔ 
21 καὶ τῷ Ἰσαίᾳ παιδὶ τοῦ βασιλέως λέγων ""Πορεύθητε, ζητήσατε Κύριον 
περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ καταλειφθέντος ἐν Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδᾳ 
περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος" ὅτι μέγας ὁ θυμὸς 


9 Ισραηλ] Ιλημ Α [|| Τουδα]- και Ἰσλ ἃ 10 κατεσταμενοι] καθι- 
σταμενοι Α Ϊ ποιουσιν ἃ 11 τεκτοσιν Α  οπὶ καὶ 39 ΒΆ0 | τετραπο- 
δους Α  οἰκους] 564 γὰ5 2 νῈ] 3 1 ἴῃ Α (οὺς ὈΪ5 5ογ Αὔ 514) | εξωλοθρ. Βἷ 
12 οἵη εν 19 Α |1ε (ιε Βδόπιξ ες ΒΡ)} 1εθ Α | Αβδια ΒΡ Αβδιας Α | Μεραρι ΑΙ 
ΟἹ] πᾶς 2 ΑᾺ 14 τὸ ἀργ.] ον το α [| Χελκιας ΒΡΑ (βεά ε 8ὺρ τὰβ ἢ 
αἱ νἱά) 16 Χελκιας ΒΡΑ (015) [ Ὑραμματαιαν Α | Σαῴφαν 29] Ασαφ Α 
16 ετι ΒΡ (ετει Βἦ] ἐπὶ Α [[ποιουντων»]- ΤΟ εργον Α 17 εδωκαν Α 
18 βιβλιον] -νομον Α [οπὶ ο )ὺ ΒΈΡΑ 19 του νομου] ῬΥ τοὺς λογους 
Α Ἷ Οὔλ καὶ 2 ἃ 20 Χελκια ΒΡΑ | ἀβδοδομ] Αβδων Α | Μιχαια 
ΒΡΑ [1Ισαια}] Ασαια Α 21 Κυριον] ΡΥ τὸν Α | καταλειῴθεντος] περι- 
λειφθ. Α | Ιουδα] ΡΥ εν Α 
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“- Φ “- - 
Κυρίου ἐκκέκαυται ἐν ἡμῖν, διότι οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν 
“" “ 9 ΄ι' 
λόγων Κυρίου τοῦ ποιῆσαι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ 
, 52 ᾿ ᾽ , , ᾿ τ ΄ ς ᾿ . 
τούτῳ. ““καὶ ἐπορεύθη Χελκείας καὶ οἷς εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς :- 
Ολδαν τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ Καθουὰλ υἱοῦ Χελλὴς 
᾽ Ἁ » , Ἁ Φ ,ὔ ᾽ 3 ᾿ 3 
φυλάσσουσαν τὰς ἐντολάς, καὶ αὕτη κατοίκει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν 
’ ε ἊΝ ίλ Ὑ τς Ν “- 23 " Υ 3 σ΄ο [τ 
μαασαναί: καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ κατὰ ταῦτα. “Ξ3καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως 23 
ΠῚ , 3 ’ » πο 5 Ἂς Ἐ 
εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς 
δ » 240 Δ" λέ 3 ὃ δὼ ψῦ. ὍΔ 3 ’ Ν τὐτὺ κα , , 
πρὸς μέ “'Ουτως λέγει Κυριος ἴδον ἐγὼ ἐπάγω κακα ἐπὶ τὸν τόπον 24 
“- Ά ’ὔ ’ Α , ᾽ “" ’ “ 
τοῦτον, τοὺς πάντας λόγους τοὺς γεγραμμένους ἐν τῷ βιβλίῳ τῷ 
“ Γ᾿. , 
ἀνεγνωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως ᾿Ιούδα, “ἀνθ᾽ ὧν ἐνκατέλιποόν :25 
Ἁ }] [4 “"Ἵ 3 ᾿ μ ’ , ᾽ “ 
με καὶ ἐθυμίασαν θεοῖς ἀλλοτρίοις, ἱνα παροργίσωσίν με ἐν πᾶσιν 
- »"» “- “ 3 “ ᾿ ,.3 ᾿) ς ,’ 3 .“" , 
τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν" καὶ ἐξεκαύθη ὁ θυμός μου ἐν τῷ τόπῳ 
;ὔ ’ 3 3 , 
τούτῳ καὶ οὐ σβεσθήσεται. ““καὶ ἐπὶ βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν ἀποστεί- 26 
ς “- “ - ἢ ’ [.2 ᾽ “ ΕῚ “- Ὁ ᾿ 
λαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ Οὕτως λέγει 
, 3 , ᾿ [ 
Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Τοὺς λόγους οὗς ἤκουσας, “7καὶ ἐνετράπη ἢ 97 
καρδία σου, καὶ ἐταπεινώθης ἀπὸ προσώπον μου ἐν τῷ ἀκοῦσαί 
σε τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
3 ᾿ 
αὐτόν, καὶ ἐταπεινώθης ἐναντίον μου καὶ διέρρηξας τὰ ἱματιά σου 
ν» , ι ΣΝ » Ν ’ 
καὶ ἔκλαυσας κατεναντίον μου, καὶ ἐγὼ ἤκουσα, φησὶν Κύυριος. 
28} Α , , Α ᾿ , ᾿ , Π 
ἰδοὺ προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σον, καὶ προστεθήσῃ πρὸς «8 
᾿ Ψ. ᾽ ψΨ Ψ Ἁ ᾽ μ ς » , » ΄- 
τὰ μνήματά σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν πᾶσιν 
“. - 2 “, 
τοῖς κακοῖς οἷς ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοι- 

“Ἅ Ὺ “ - 3 
κοῦντας αὐτόν. καὶ ἀπέδωκαν τῷ βασιλεῖ λόγον. 9 Καὶ ἀπέ- 20 
ς Π Η . ἣ , » ’ ἊΨ» 

στειίλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα καὶ Ἱερου- 

, , κε -“ 3 
σαλήμ. 3“ καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ 3ο 

“- 3 Α “"Ἅ -κ “- 
κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται καὶ πᾶς ὁ 
λαὸς ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ: καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν αὐτῶν τοὺς πάντας 
, , - ΜΡ ᾿ τ , ᾽ ΝΥ ’ : Α 
λόγους βιβλίου τῆς διαθήκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴκῳ Κυρίου. 53) καὶ 53: 
» ; 
ἔστη ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στύλον, καὶ διέθετο διαθήκην ἐναντίον 
- “-- “-“ 3 

Κυρίου τοῦ πορευθῆναι ἐνώπιον Κυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς 

“-- ’ “Ἔ. 
αὐτοῦ καὶ μαρτύρια καὶ προστάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν ὅλῃ 

τοῦ Α ,ὔ “- , ᾿ , ᾽ " ΄- [ 
ψυχῇ, τοὺς λόγους τῆς διαθήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ 


21 ηκουσαν} εἰσηκουσαν Α 22 Χελκιας ΒΡ (Χελκειας Β᾽Α) [οἷ και 
29. Α. | Καθουαλ] Θακουϊαθ Α | Χελλης] Εσσερηὴ Α | κατωκει Α | μαασαναι] 
μεσαναι Α 26 εγκατελιπὸν ΒΡ εγκατελειπον Α [ εθυμιασαν] εθυσαν 
Α [:αλλοτριοις] ετεροις Α | αὐτων] εαὐτων Α 27 μου 459] ἐμον Α 
80 βασιλευς]- Ιουδα Α | τους παντας] οπὶ τοὺς Α τῆς διαθηκὴς} οὔὴ της 
Α 1 του ευρεθεντος Α 81 ἐστη] ανεστὴ Α | τας ἐεντολας] οὔ τας Α | μαρ- 
τυρια] -αὐτου Α ἰ προσταγματα] ρζ τα Α |ἰ γεγραμμενους] ἐνγεγραμμ. ἃ 
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’ Ξ ὦ» , ᾿ ς , ) » 4 κ᾿ 
η5. τούτῳ. 3 καὶ ἔστησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ Β 
Β 'ἱν" καὶ ἐποί ἱ υ Ἰερουσαλὴμ διαθήκην ἐν οἴκ 
ενιαμείν: καὶ ἐποίησαν οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ ἤκην ἐν οἴκῳ 
, “- Α ᾽ “: 33 Α τλ Ἶ , ᾿ ᾽ 
33 Κυρίον θεοῦ πατρὸς αὐτῶν. καὶ περιεῖλεν Ἰωσείας τὰ πάντα 
’ - “-“ ὰ 2 ξ“« 3 ᾽ὔ δι ιο ν ’ 
βδελύγματα ἐκ πάσης τῆς γῆς ἣ ἦν υἱῶν Ἰσραηλ, καὶ ἐποίησεν πάντας 
᾿ 2 3 ᾿ -“ ’ὔ 
τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν Ἰσραὴλ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ 
»“» “- , “ ».»» ᾽ » 
θεῷ αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ! οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ ὄπισθεν 
Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 
τὸ 5 ’, ᾽ ,ἤ ᾿ , “ , θ “ ᾽ - . ἔθ 
1 Καὶ ἐποίησεν ᾿Ιωσείας τὸ φασεχ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ: και ἔθυσαν 


2 καὶ 


[Ὁ] 


-“ ’ “- - 
τὸ φάσεχ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 
ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν, καὶ κατίσχυσεν αὐτοὺς 
᾽ Ν᾽ ἸἊν ᾿ ῃ 2 ᾿ ᾽ .“ , «- “ 
3 εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου. 53καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις τοῖς δυνατοῖς 
Σ ᾿ 5 ἡλ τ ἰς θη 2 ᾿ τ , ᾿ ἔθ . 
ἐν παντὶ Ἰσραὴλ τοῦ ἁγιασθῆναι αὐτοὺς τῷ κυρίῳ" καὶ ἔθηκαν τὴν 
2 2 
κιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον ὃν φκοδόμησεν Σαλωμὼν υἱὸς Δανεὶδ 
“- , 3 ’ “- κὴ 
τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἄραι 
γ 3 ἕω Ε] ᾿ “ κὰ ’ “ , - ς “ Α 
ἐπ᾿ ὥμων οὐθέν: νῦν οὖν λειτουργήσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν καὶ 
“ “ ΕῚ -ζ» ᾿ 4 ν ς , ΠῚ 3 "» “ ς “ 
«τῷ λαῷ αὐτοῦ Ἰσραήλ" “καὶ ἑτοιμάσθητε κατ΄ οἰκους πατριῶν ὑμῶν 
καὶ κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, κατὰ τὴν γραφὴν Δανεὶδ βασιλέως 
3 - "Ὁ “- “-- -“ 
5 Ἰσραὴλ καὶ διὰ χειρὸς βασιλέως Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ: 5καὶ στῆτε 
2 τι ΜΝ .Ὶ ΠΕ , μ - ἐν “ “" 2 “-“ 
ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς 
“ .“ “- “- [} “ “ 

6 ὑμῶν υἱοῖς τοῦ λαοῦ, καὶ μερὶς οἴκον πατριᾶς τοῖς Λευείταις- ὅ καὶ 
’ “-“ ΓΝ “- “-- “-“ 
θύσατε τὸ φάσεχ, καὶ ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι 
Α δ - [4 2 
η κατὰ τὸν λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. Τκαὶ ἀπήρξατο ᾿Ιωσείας 
τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων 
τῶν αἰγῶν, πάντα τὰ εἰς τὸ φάσεχ' καὶ πάντας τοὺς εὑρεθέντας εἰς 
᾽ ᾿ ’ ὔ Α ’ . , - ,»ἊΨν 
ἀριθμὸν τριάκοντα χιλιάδας: καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας" ταῦτα ἀπὸ 

» δας Δ - , 8 ᾿ Ἐν " “τ 5... 

8 τῆς ὑπάρξεως τοῦ βασιλέως. ὃκαὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἀπήρξαντο 
ΤΩ ΄ “ε -“ Γ' , 
τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις" ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας 
κι 9" ᾿ ς ΕΣ ΕΣ “- “ἘἌ ς “- ,» 3 ᾿ 
καὶ Ἰειὴλ οἱ ἄρχοντες οἴκου θεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 


φάσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ 


832 Ἱερουσαλὴμ 25] ΡΥ εἰς Α [| διαθηκην] ν 5ᾺΡ τὰ5. Αἰ | πατρος] πρῶν ΑΙᾺ 
αὐτων} εαὐτων Α 833 Ἰωσιας ΒΆΡΑ | τὰ παντα] παντα τὰ Ἁ τῆς γη9] 
οἵὴὰ τῆς Α | αὐτων] εαυτων Α | αὐτου 29] εαὐυτων ΑΙ ἃ ξαυτου (ου 50 ζτα5) 
ΑἹ ΧΧΧΦΥ 1 και εποιησεν.. εαντου (510) καὶ εθυσεν (515) το 51} γὰ5 
ΑἹ [Ἰωσίας ΒΆΡΑ | φασεκ Α (υνίᾳφας ἱπ μος οΔρΡ) | τεσσαρεσκαιδ. Β'Α] 
τεσσαρισκαιδ. Ἐς“ 2 αντων] εαυὐτων Α 8 τω κυριω (195}] οπὶ 
τω Α αγιαν] α 15, αν 510 τὰβ Αϑὖ] αραι] ἐπαραι Α [ τω λαὼ] οπὶ τω 
Α δ᾽ υἱοι9] ΡΥ τοις Α ὃ ετοιμασατε] ΡΥ τὰ αγια  Ἰωσιας 
ΒΑΡΑ [ αἰγων ΑἹ αγιων Β | οπὶῖ τὰ 8 εδωκεν} ΡΥ και Α | Χελκιας ΒΡΑ 
θεου] ΡΥ τον Α 


[223 


νν 


ΧΧΧνο ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


, , 9 Α » [2 Ἁ , -" ΄ . 
μοσχους τριακοσίους. ὅκαι Χωνενίας καὶ Βαναίας καὶ Σαμαιας καὶις 
΄ ν ᾽ “ 
Ναθαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ Ιωὴλ καὶ Ιωζαβὰδ ἄρχοντες 
΄σ΄ “ ᾿ “ 
τῶν Λευειτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λενείταις εἰς τὸ φάσεχ πεντακισχίλια 
Ἁ ’ “ 
καὶ μόσχους πεντακοσίους. “᾿ καὶ κατορθώθη ἡ λειτουργία, καὶ ἔστησαν το 
οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν καὶ οἱ Λευεῖται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις 
“σ᾿ ᾿ Ἐς " 
αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. "' καὶ ἔθυσαν τὸ φάσεχ, τι 
“ κι “- ὩΝ 
καὶ προσέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λευεῖται 
᾿, Ἁ « “ ᾿ ΄ “- “ , 
ἔδειραν. "καὶ ἡτοίμασαν τὴν ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τ2 
3 3», “ .“ “ “ «-. “- 
τὴν διαίρεσιν κατ᾽ οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ, τοῦ προσάγειν 
τῷ κυρίῳ, ἁ ἔγραπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ" καὶ οὔ ἰς τὸ , 
Ὁ κυρίῳ, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ" καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωί. 
᾿" ἕω ᾿ ΄ Α 
βκαὶ ὠπτησαν τὸ φάσεχ ἐν πυρὶ κατὰ τὴν κρίσιν, καὶ τὰ ἅγια κ3 
" ΕῚ ΄ , ν 3 ΄“ ΄ Ὰ 3 ς , 
ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείοις καὶ ἐν τοῖς λέβησιν: καὶ εὐοδώθη, καὶ 
ἔδραμον πρὸς πᾶντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. “καὶ μετὰ τὸ ἑτοιμάσαι 1. 
΄σ' “- “- [ε »“"Ἥ 2 “ [ 
αὐτοῖς καὶ τοῖς ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ στέατα καὶ 
μά Ω 3 { , ξ ΄“ 
τὰ ὁλοκαυτώματα ἔως νυκτός, καὶ οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν αὑτοῖς καὶ 
“ ᾽ ΄“ ΄. “ ΄ Ε 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. "“δκαὶ οἱ ψαλτῳδοὶ υἱοὶ ᾿Ασὰφ 15 
5 Ἁ ἊΝ ω 5» “ Α Ἁ 2 } , Ἁ 3 Α Α 
ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Δαυείδ, καὶ ᾿Ασὰφ καὶ 
3 - - 4 
Αἱμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼμ οἱ προφῆται τοῦ βασιλέως: καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ 
ς ᾿ ; , ᾿, 3 3 3 ΄“ ΄“ θ ᾽ ᾿ ἊΝ 
οἱ πυλωροὶ πύλης καὶ πύλης, οὐκ ἦν αὐτοῖς κινεῖσθαι απὸ τῆς 
, [4 ΄ [εὦ «» ᾿Ὶ 3 “ [2 ΄σ΄ ε ’ 3 “ 
λειτουργίας ἁγίων, ὅτι οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λλενεῖται ἡτοίμασαν αὑτοῖς. 
, Ψ- { , ΄ 2 “ 
"6 καὶ κατορθώθη καὶ ἡτοιμάσθη πᾶσα ἢ «λειτουργία Κυρίου ἐν τῇ τὸ 
“- “ Ἁ 3 ." Ἁ ς ͵ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τοῦ ποιῆσαι τὸ φάσεχ καὶ ἐνεγκεῖν τὰ ὁλοκαυτώματα 
Ψ Α Α “ 3 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως Ἰωσεία. 
17 Ά 3 ’ { ΒΕ Ῥ Ἁ ς ς θέ ᾿Ὶ , “ “- 
καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ εὑρεθέντες τὸ φάσεχ τῷ καιρῷ 17 


Ὶ 3 3 2 
τ καὶ οὐκ ἐγένετο τ8 


ἐκεί αἱ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρα 
ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴ μ ἡμέρας. 
, μὲ 3 ΄“" 2 3 4 ᾿ , { “ Ἁ “-“ , 
φάσεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν Ισραήηλ' ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουὴλ τοῦ προῴητου 
᾿ »Ὶ , 2 Ἂ 3 3 “ « Ν , [ 2 , 
καὶ παντὸς βασιλέως Ἰσραὴλ οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φασεχ ὃ ἐποίησεν 
2 , " ε “ Ν ς δι Ν ἵκὶ » δὴ ν» Ἁ ζ 
Ιωσείας καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς Ἰουδὰ καὶ Ἰσραὴλ ὁ 
ς Ἁ Ἀ «ς ὍΣ 3 3 λὴ ΄“« ’ 1ο “σι ΟῚ 
εὑρεθεὶς καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τῷ κυρίῳ “τῷ ὀκτω- τὸ 


΄-ὄ , 3 Α ᾿ 3 ’ Ἀ 
καιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ἰωσεία. "55 καὶ τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ το 


8 μοσχοις ΒἾ (μοσχους Β5) 9 Χωνενιας ΒΑ Ἶ] Χωχενιας (χ 50} τᾶ5) 
Αἴ .αδελφος] ΡΥ ο Α | Ιωηλ] Ιειηλ ἃ | πεντακισχ.} ῬΥ προβατα ἃ 10 κατ- 
ὡρθωθη Β8Ὁ | αυτων το] εαυτων Α 11 εκ] ε 50Ρ τὰβ Αἱ | εδειραν]) εξεδειραν ἃ 
12 του λαου] τὰΞ του ΑἾνἃ |, βιβλιω]-Ἐνομω Α 13 χαλκίιοις Α  εὐωδωθη 
Βαν 14 οἰερεις Β΄" (οι ιερ. Β5"Ὁ) 1δ οι 19] αἱ ΑΙ "4 (ο 50 Ιὰ5 
ΑὉ) [1διθοῦ! Α | πυλης 19] ΡΥ της Α | οἱ αδελφοι] οἵὰ οἱ ἃ 16 κατωρ- 
θωθη ΒΆΘΡΑ [Ιωσια ΒΕΡΑ 17 εὑρεθεν Βἦ (Ε τες ΒΒΡ ΤΕ) {τῶ καιρω] ΡΓ 
εν ΒδΡ (φῃ ρεῖβοῦ) ἃ 18 Σαμονηλ] Ἰσλμονηὴλ Αἴ Υ4 | παντὸς βασιλεως] 
παντες βασίλεις Α | Ιωσιας ΒΡΡΑ | οἱ Λευειται] οἷχὰ οὐ ἃ 19 Ἰωσια 
ΒΆΡΑ 19 8, ἐεγγαστριμ. Β8Ὁ 
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το ἃ 
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ἐτ 
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24 


26 
27 
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, Ἁ 
τοὺς γνώστας καὶ τὰ θαραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ τὰ καρασεὶμ ἃ ἦν Β 
3 “,΄’Όσ}ὔ ’ ν Ἵ 3 ᾿ς 3 ’ ξ Ἁ 3 , Υ̓ 
ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐνεπύρισεν ὃ βασιλεὺς Ἰωσείας, ἵνα 
ὃ ἢ , Ν , ᾿ , γκ ΝΝ ᾿ Ὄ 
στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ βιβλίου οὗ 
Ὁ Χ ἊΝ , -ς ᾿ 2 “,ΊΊΨ Κ , το Ὁ [ 3 “ ᾽ 3 0 
εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου. ὅμοιος αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη 
»», 3 «ἃ 3 , ᾿Ὶ ’ 2 [τ , 3 “ Α 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ 
3 “- , “- Α 3 ο᾽ “΄σ» ’ 3 “"ἽΡ ᾿ , Α , 
ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον 
“ Α » 3 ; » ᾽ , [κἡ Ιος λὴ ᾽ ᾽ , 
Μωυσῆ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὃμ ος. πλὴν οὐκ ἀπεστράφη 
Κύ ἱπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μ. ἴλου, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Κύ 
ὕριος ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μι ἴλου, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος 
: ΓΤ) Ψ ἜΝ ΄ : ’ ἃ , ἴον 
ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἐπὶ πάντα τὰ προστάγματα ἃ παρώργισεν Μανασσῆς. 
3 ," Σ ᾽, Ε ’ 
19 ἃ καὶ εἶπεν Κύριος Καὶ τὸν Ἰούδαν ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου, καθὼς 
5 ΠΝ , .. »ὔ , λῶν ἐϑεν ν ἃ ᾿ ἢ ᾿ 
ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήῆλ, καὶ ἀπωσάμην τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην, τὴν 
, ω Ν δ 3 ἃ 3 Ἵ ν᾿ ’ “Ἵν 
Ιερουσαλημ, καὶ τὸν οἶκον ὃν εἶπα Ἔσται τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ. 
᾽, Ἅ 2. ᾳ« 
ΞοΚαὶ ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα 
. ᾽ ; 
᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὸν ποταμὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς 
.) ᾿ 5 , 2 ΄-Ὁ ΦῚ Ν ᾿ , Α 3. ἮΝ 5 , 
Ιωσείας εἰς συνάντησιν αὐτῷ. “᾿καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἀγγέ- 
“ 3 ’ 
λους λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί, βασιλεῦ Ἰούδα; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἥκω 
, ΄“- 3 “- 
σήμερον πόλεμον πολεμῆσαι: καὶ ὁ θεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί με’ 
,ὕ 3 ἣ “- “ “- 3 3 “ Ἁ θ , ῷ Ά 
πρόσεχε ἀπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ καταφθείρῃ σε. καὶ 
᾽ ᾽ , 3 ’ ᾿ , 3 “ ᾿) » 3 πὶ 5 » ἃ 
οὐκ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωσείας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ 
“- 30. οἷν 3 , ἣν 3 2 “- ’ τ ᾿ 
πολεμεῖν αὐτὸν ἐκραταιώθη, καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαὼ 
“- εὴ “- “-“ “ , 
διὰ στόματος θεοῦ, καὶ ἦλθεν τοῦ πολεμῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδών. 
᾽ 3 “-" 
53 καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα Ιωσείαν: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 
“ ᾿ 3 “ ᾿ , [κ ᾿ , , 24 . »ρ7 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Εξαγάγετέ με, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. “καὶ ἐξήγαγον 
3 Ἃ « “« 3 “ » ᾿ ω [κς Ν᾿ 3 , 3 Α 3 Α 
αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ ἀνεβίβασαν αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ ἅρμα τὸ δευτερεῦον ὃ ἦν αὐτῷ, καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς Ἰ λήμ: 
ρμ υτερεῦον ὃ ἣν αὐτῷ, καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ 
3 , “ “- - 3 
καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ πᾶς Ἰουδὰ 
ΝΠ 2 ΧῚ δι. οἱ 0 ἘΒΕ Τν ἀνς, , 25 Ν 30 , 5 , 
καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐπένθησαν ἐπὶ Ἰωσειαν. καὶ ἐθρηνησεν Ἱερεμίας 
᾽ 3 “ 
ἐπὶ ᾿Ιωσείαν, καὶ εἶπαν πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ ἄρχουσαι θρῆνον 
3 “-“ , 
ἐπὶ ᾿Ιωσείαν ἕως τῆς σήμερον, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν εἰς πρόσταγμα 
26 


2.» 7 ., »} Α , ΠῚ - ΄ . 3 ; 
ἐπὶ Ἰσραῆλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν θρήνων. “καὶ ἦσαν λόγοι 


3 , ν ὁ ἣν . 2 α , 2 , , 27 δ ε 
ἸΙωσείια καὶ ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ γεγραμμένα εν νόμῳ Κυρίου, “ΐκαι οἱ 


19 ἃ θεραφειμ Ἀ |, καραισειμ Α Ϊ γὙη] ΡΥ τὴ Α] ομλ εν χ2 Α  εἐνεπυρισεν] α 


ΡΓ καὶ Α Ιωσιας ΒΈΡΑ (τὰ ἱπῖτα ἰάρηςἄετα) [ του βιβλιου] οἵὰ του Α | 
Χελκιας ΒΡΑ 19 Ὁ ὁμοιος 19] ὁμοίως ΑἸ "ἃ (ο 39 5} τὰβ ΑὉ) | αντου 19, 
25, 39] εαυτου Α τη ἰσχυι] οὔλ τη Α  ομοιος 290] -Ἐαυτω Α 196 προσ- 
ταγματα) παροργισματα Α 19 ἃ τον Τουδαν] ὈΓ γε Α [ προσωπου] - μου Α 
20 ἐπι 29] ρζ και Α | βασιλεὺς 250] ΓΟ Α 21 οἵη και 39 Α [[πολεμήησαι) 
ποιήσαι αὶ 22 ἠκουεν Α 28 βασιλεαν Α | αὐτου] εαυτοῦ αὶ 2824 ανε- 
βιβασεν Β | αὐτου 29] εαυτου Α 25 οἵὴ καὶ 595 ΑᾺ 26 Ιωσια Α 
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λόγοι αὐτοῦ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ 
βασιλέων ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα. 

Καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ἰωαχὰζ υἱὸν ᾿Ιωσείου, καὶ ἔχρισαν τ 
αὐτὸν καὶ κατέστησαν αὐτὸν εἰς βασιλέα ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
3 εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν Ἰωαχὰζ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον 9 


- 4 -} 4 
ἐβασίλευσεν ἐν Ἰερουσαλήμ. “ “καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβειτὰλ ἃ 


θυγάτηρ ᾿Ἱερεμίου ἐκ Λοβενά. Ὁ 


, Α Ἷ [ 3 [ ς , 3 ΄- Φ«-ς Ἁ ἔδ 3 Α 
Κυριου κατα πάντα ἃ εἐποιῆσαν Οἱ πατερες αὐτου" καὶ εὐῆσεν αὐὑτον 2 ς 


“ “ , 3 
Φαραὼ Νεχαὼ ἐν Δαβλαθὰ ἐν γῇ ᾿Ἰεμὰθ τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐν Ἵερου- 
Υ᾿ 
σαλήμ. 3καὶ μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλεν 3 
φόρον ἐπὶ τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ τάλαντον χρυσίου. 
3 

4 καὶ κατέστησεν Φαραὼ Νεχαὼ τὸν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸν Ἰωσείου βασιλέως 4 
3 ΄ ᾽ ν. , “ Α 3 - , , Α μή 
Ιούδα ἀντὶ Ἰωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μετέστρεψεν τὸ ὄνομα 


αὐτοῦ Ἰωακείμ' καὶ τὸν Ιωαχὰζ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραὼ Νεχαὼ 


τσ. ἢ 5. κ 3 ᾿» ν᾿ “6 »  Ξ ἀπ ΕΣ δ; ΄ 
Και εἰσηγαγέεν αυτον εις Αἴγυπτον, και απ εῦανέεν εκΚει. καί Τὸ αργυριον 48 


, ψ- «ς “ ΄ 
καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν τῷ Φαραώ" τότε ἤρξατο ἡ γῆ φορολογεῖσθαι, 
“ “ ἰὰ , 
τοῦ δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόμα Φαραώ" καὶ ἕκαστος κατὰ δύναμιν 
’ “- “ “ “ κ᾿ 
ἀπήτει τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον παρὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι 
“ . , 
τῷ Φαραὼ Νεχαω. 
53 Ν . , 2. αἱ 3 4 Ὶ “ ’ . , 
Ων εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν Ἰωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, ς 
ν᾿ ν᾿ » 2 2 » ᾿ ΟΝ 5 δ 
καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήῆμ, καὶ ὄνομα τῆς μῆτρος 


3 -- Α ’ Τ , 3 ς , ν 2 , ᾿ Α 
αὐτοῦ Ζεχωρὰ θυγάτηρ Νηρείου ἐκ Ῥαμά. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 


Ὶ ͵ Κ ἢ ᾿ ,’ ῇ{ 2 , ς , , ω Ξ 4 
εναντιον τυρίοῦυ ΚΑΤΩ πᾶανταὰ Οσάᾶ ἐεποίησαν οἱ πατερές αὕτου. εν σ ἃ 


ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς 


Α - ν., 3 ;» κα ὃ χ , ’ » ΤΣ ἥτις » » 3 α 
ΤῊΡ γῇ», και ἣν αὐτῷ ουλευῶν Τριᾶα ετῆ;: Και αἸΕσΤ ΑἸ αὐτου. 


᾽ ,’ Ψ ΄“- 
50 καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοῦ τοὺς Χαλδαίους καὶ λῃστήρια Σύρων «Ὁ 


; “ “ ἰο. ͵ ν 
καὶ ληστήρια Μωαβειτῶν καὶ νἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ τῆς Σαμαρείας" καὶ 


3 , , Α Ψ ἐυρὶ Α ᾿ , ͵ Ἵ - 
απέστησαν μετὰ Τον λόγον Τουτον, ΚΑΤᾺ Τὸν λόγον Κυρίου εν χέείρι 


τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 5“ πλὴν θυμὸς Κυρίου ἦν ἐπὶ --ς 


5 7 ΕΝ: . 3... ὦ 5»... , 5 α " ; 
Ἰούδαν, του ἀποστῆναι αὐτὸν αΤὸ προσώπου αὐτου διὰ Μανασση 


ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησεν, "καὶ ἐν αἵματι ἀθῴῳ ᾧ ἐξέχεεν Ἰωακείμ" 5 ἃ 

27 λογοι] ΡΥ λοιπι ἡ ΧΧΧΝΤ Ὶ Ιωσιου ΒΒΡΑ | οἵη και κατεστη- 
σαν αὐτον Α [| αὐτου] - εν Ιλημ Α 2 εἰκοσι] ἨΓ υιος Α 28 Αβειταλ]) 
Αμιταλ Α [|[ λοβνα Α 26 ἐλησεν ΒΡ υἱά (εδησεν ΒΑ) [ Ιεμαθ] Αιμαθ Α 
βασιλευειν}- αὐτὸν ΒΔΡ (Ξ ρεῦβοῦ) 4 Ἰωσιου ΒΆΡΑ (015) | βασιλεως} 
βασιλεα Α | Νεχαω 25] χ 50} τὰϑ ΑΡ 48, ἐδωκαν Α | οπὶ τοτε ἠρξατο... 


ῷαραω (29) Α |͵ δουναι 29] - αὐτο Α [ τω Φαραω (59)} οαὴ τω Α δ Ζεκχωρα 
Α δῸ αὐτου τὸ Β'ΑΊ αὐτους Β8Ὁ | οηλ και ληστηρια Συρων Α [ Μωαβιτων 
Α | Σαμαριας ἃ δο αποστηναι] αποστησαι Α [| αντου] εαὐτου Α [ δια] 
Ἔτας ἀμαρτιας Β5Ὁ (πι6}Ὰ δὰ αθοω Β" (αθωω 8}) 
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. ἢ 
καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Ὁ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β ΧΧΧΥ͂Ι 17 


[ω ’ » ᾿ 
ἐνέπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος Β 
“ 3 
6 ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. “καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 
λεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις καὶ ἀπη- 
γ γαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. Τ7καὶ μέρος τῶν σκευῶν οἴκου Κυρίου 
3 , 3 [ον Α ἊἫ» ἈΝ » “ “ 3 “" ΕῚ 
ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν 
8 Βαβυλῶνι. ὅὃ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγι ' Ἰωακεὶμ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, 
᾿ ΣΎ α , ἘΕῚ : , Ὁ Ὁ ὁ Ν . 
οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιΦ. λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασι- 
“ ᾽ ’ 3 “ , “ 
λεῦσιν Ἰούδα; καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
» » ᾽ 4 4 “-- ,’ ᾽ “- .» 9 ’ 
ἐτάφη ἐν γανοζαὴ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιεχονίας 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9ο᾽ Α 5». “« ᾽ ’ ᾽ φ΄ὸ λ ΄ 3 ’ Α ’ Α 
9 Οκτὼ ἐτῶν ᾿Ιεχονίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον καὶ 
᾿ 3 , 
δέκα ἡμέρας ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
το ἐνώπιον Κυρίον. "καὶ ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀπέστειλεν ὁ 
’ “- 
βασιλεὺς Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα μετὰ 
“-Ῥ “- “΄“ » “ Ἢ Π ἰ: “ 
τῶν σκευῶν τῶν ἐπιθυμητῶν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίαν 
-“- “ 3 ’΄ ᾿ 
ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ᾿Ιερουσαλημ. 
9 ΙΝ “- 
1 τ Ὡτῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα 
" ᾿ 3. , τῷ, Ν 2 , ᾿ ᾿ ».» 
12 ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. "2 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ: οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου ᾿Ἰερεμίου τοῦ 
τ . ’ 13 “ ᾿ Α ᾿ , 
13 προφήτου καὶ ἐκ στόματος Κυρίου, "Ξ3Ξὲν τῷ τὰ πρὸς τὸν βασιλέα 
Ναβουχοδονοσὸρ ἀθετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ τοῦ θεοῦ, καὶ 
’ ον “-Ο 
ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ κατίσχυσεν 
α  » , ν ΄ δεὲν " Ὡ τ4., ων ἢ ε 
ι4 τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον θεὸν ᾿Ισραηλ. καὶ πάντες οἵ 
9 [4 “ ᾿ “ἢ - “- - 
ἔνδοξοι Ἰούδα καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυνεν τοῦ ἀθετῆσαι 
1τθ ᾽ ὃ λ ,, 6 το Α δε κ᾿ Α κε ’ Α 
ἀθετήματα βδελυγμάτων ἐθνών, καὶ ἐμίαναν τὸν οἶκον Κυρίου τὸν 
3 3 , “ 
τις ἐν Ἱερουσαλήμ. "δκαὶ ἐξαπέστειλεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 
» “« : ’ 3 , ᾿ » , Α 3 , ᾽ -“ ω 
αὐτῶν ἐν χειρί, ὀρθρίζων καὶ ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι 
Φ ᾿ “ ω » “ Α ΄- ἰς , .} “ τό ν 4 
τι6 ἦν φειδόμενος τοῦ λαοῦ αὐτοῦ καὶ τοῦ ἁγιάσματος αὐτοῦ. "᾿καὶ ἦσαν 
μυκτηρίζοντες τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ ἐξουδενοῦντες τοὺς λόγους αὐτοῦ 
᾿ } , » “ [᾿ ᾽ “ Ὁ 3 “ ςε Α , 
καὶ ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη ὁ θυμὸς Κυρίου 
» -“ λ “ » “ι΄ ᾿Ὶ ΟΊ ἮΝ 17 7) » 3 » ᾿ λέ 
17 ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἕως οὐκ ἣν ἴαμα. “7καὶ ἤγαγεν ἐπ᾿ αὐτοὺς βασιλέα 


δ ἃ ἐνεπλησεν] και εἰπλησεν Α  εξολοθρ. θ᾽ θ6 απηγαγεν] ανηγαγεν ΑΙΑ 


Ἷ αὐτου] εαυτον 8 αὐτου 19, 29] εαυτουν Α Ϊ γανοΐζαν 9 οκτω] ΡΥ 
νιος Α | ἐτων] ΡΥ καὶ δεκα Α | πονηρον ὈΪ5 5.Υ ΑἾ 4 (τὰς 25 Αὗ 10 επι- 
στραφεντος Α  εισηνεγκεν] εἰσηγαγεν Α | Σεδεκιαν} ΡΥ τον 11 ενο- 
σεδεκ. Βἢ (ενος Σεδ. Β45) 18 αὐτου 29] εαυτου 14 οι] οἱ ιερ. Α| 
εν Ἱερουσ.] ν Ἰλὴμ 5ᾺΡ τὰς ΑἹ 16 ο θς των πρὼν 5ῈΡ τὰς Αἰ | χειρι] 
Ἔ προφητων Α ] αὐτου 15, 29] εαὐτου Α  οπὶ αὐτου 395ΑᾺ 16 τους 


αΎγελους} οἠλ τοὺς Α | εξονθενουντας Δ | ο θυμος] οτ ο 
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΄ Α δ , ᾿ [2 3 “ δ ε ’ 2 
Β Χαλδαίων, καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν 
» ς ’ 2 “ ᾿Ὶ 2 2 ’ “- ’ ΠῚ Α 
οἰκῷ ἁγιάσματος αὐτοῦ' καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σεδεκίου, καὶ τὰς παρ- 
᾿π ᾽ 3 ξ , 
θένους αὐτῶν οὐκ ἠλέησαν, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν ἀπήγαγον" 
Φ 2 “- , 
τὰ πάντα παρέδωκεν ἐν χερσὶν αὐτῶν. "δκαὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου τ8 
“- ’ 3 Ἂ 
θεοῦ τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ τοὺς θησαυρούς, καὶ πάντας τοὺς 
Α , 
θησαυροὺς βασιλέως καὶ μεγιστάνων, καὶ πάντα εἰσήνεγκεν εἰς Βαβυ- 
᾿-" 3 ν , 
λῶνα. "καὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ κατέσκαψεν τὸ τὸ 
“- 3 ’ ΄“- “-ο 
τείχος Ἱερουσαλήμ, καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς ἐνέπρησεν ἐν πυρί, καὶ πᾶν 
“- « “- ’ 
σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμόν. ““ καὶ ἀπῴκισεν τοὺς καταλοίπους εἰς 50 
“ Α 3 2 ΄“- Α “- ς “5 2 “ ᾽ , “ 
Βαβυλῶνα, καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως 
’ “- ΠῚ 
βασιλείας Μήδων, “'τοῦ πληρωθῆναι λόγον Κυρίου διὰ στόματος οἱ 
3 “- ΄ ᾿ “ ΄ “ 
Ἱερεμίου, ἕως τοῦ προσδέξασθαι τὴν γὴν τὰ σάββατα αὐτῆς σαββα- 
“ , 
τίσαι, εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 
Ἔτους πρώτου βασιλέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα 25 
’ Α , ι] ’ ) ’ , ᾿ “ ’ 
Κυρίου διὰ στόματος ᾿Ἱερεμίου, ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνευμα Κυρου 
,’ “- ’ὔ “- “- 
βασιλέως Περσῶν, καὶ παρήγγειλεν κηρῦξαι ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ 
2 “᾿)}.) - ᾽ 23 ΄ ᾿ - Α “ ᾿ 
αὑτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων “3Ξ3Τάδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν πάσαις :: 
“ “- - » ’ “- “- 
ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς ᾿Εδωκέν μοι Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, 
Α 3... ἃ ] ἤ , : - Ἔ 3. « 2 ε ᾿ 
καὶ αὑτὸς ἐνετείλατό μοι οἰκοδομῆσαι οἶκον αὐτῷ ἐν Ἰερουσαλὴμ 
3 “3 ’ ’ Ε ε “ 2 Α “ ἰφ 3 ΄« » « θ Α 
ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ" τίς ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται ὁ θεὸς 
“- 2 - 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω. 


Α,. 17] ηλεέησεν α 18 τα μεγαλα) τα με 5ὰΡ τὰ5 ΑἸ | οπὴ καὶ 9 
20 του καταλ. Αὖ (τους καταλ. ΑἸ) 21 σαββατισαι)- πασας τας ἡμερας 
ἐρημώσεως αὐτης σαββατισαι Α  συμπληρωσιν ΒΑΊΡΑ 22 βασιλεως 197 Ρ᾿Γ 
Κυρου Α [| κηρυξαι] ΡΥ τον α 28 πασας τας βασιλειας Α | αὐτω οἰκον ΔΑ 

ΘΌΡΒΟΥ παραλειπομενων] β' ἢ παραλειπομενων! των βασιλειων (βασιλεων 


Α νἱά) Τουδα! β Α 
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] 


ΕΣΔΡΑ Σᾶμλ 


ΚΑΙ ἢ Ἰωσεί ἡ πά ἐν Ἱερουσαλὴμ τῷ ίῳ αὐτοῦ 
; ἤγαγεν ᾿Ιωσείας τὸ πάσχα ρουσαλὴμ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, 
“ ς “ “ 
καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ 
“ ᾽ ’ οι. 

5 πρώτου, “στήσας τοὺς ἱερεῖς κατ᾽ ἐφημερίας ἐστολισμένους ἐν τῷ 
« “ “ , ΕῚ Α 3 “- , ε ; -» ’ 

3 ἱερῷ τοῦ κυρίου. 5 καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις, ἱεροδούλοις τοῦ Ἰσραήλ, 
ς , 3 Α “ “ 3 “ “2 ΄“ ς ’ -“ “ ͵ὕ 
ἁγιάσαι αὐτοὺς τῷ κυρίῳ ἐν τῇ θέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ τοῦ κυρίου 
ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ῳκοδόμησεν Σαλωμὼν ὁ τοῦ Δανεὶδ ὁ βασιλεύς" 
4 3 »»ἤ᾿ ς “ 3 3 3.ϑ Χ ΕῚ ω Ά “ιν ᾽ “ ᾽ὔ 

«Οὐκ ἔσται ὑμῖν ἄραι ἐπ᾿ ὦμων αὐτὴν: καὶ νῦν λατρεύετε τῷ κυρίῳ 
θ “,ιι κα ᾿ ’, Α ἔθ 4 “-» , νι ε , 

εῷ ὑμῶν, καὶ εὐνοῶν: τὸ ἔθνος αὐτοῦ ων καὶ ἑτοιμάσατε 
κατὰ τὰς πατριὰς καὶ τὰς ἐλο ὰ ὑμῶν (ϑκατὰ τὴν γραφὴν Δανεὶδ 
βασιλέως Ἰσραὴλ καὶ κατὰ ὧὡβ  πῊ Σανσμεν τοῦ υἱοῦ 

5 αὐτοῦ: "καὶ στάντες ἐν τῷ ἁγίῳ κατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν 
ς ΓΩῚ “- “ “ Ε7) “ ᾿] “. ς “- ς.α 3 Π 
ὑμῶν τῶν Λευειτῶν τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφών ὑμῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 

’ “ “ 

6 δὲν τάξει, ὃιθύσατε τὸ πάσχα, καὶ τὰς θυσίας ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς 

ὑμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ πάσχα κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ κυρίου τὸ 
“" “-ς Α ὔ ΝῚ “ς. “ “- ᾿ 

η δοθὲν τῷ Μωυσῇ. καὶ ἐδωρήσατο ᾿Ιωσείας τῷ λαῷ τῷ εὑρεθέντι 
3 “-“ Α δι. ὁ ᾿ ’ ,ἷ λί (8) “Ἅ 
ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, μόσχους τρισχιλίους: ϑταῦτα 
3 ἴςς Σ )ὰ ἡ 5.» 2 , ἐπ ΄-- ," ἴρ ς ἦν 
ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐδόθη κατ᾽ ἐπαγγελίαν τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν 

Ρ] ’ 

8 καὶ Λευείταις. ὃ καὶ ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿Ησύηλος 
οἱ ἐπιστάται τοῦ ἱεροῦ τοῖς ἱερεῦσιν εἰς πάσχα πρόβατα δισχίλια 

9 ἑξακόσια, μόσχους τριακοσίους. 9 καὶ Ἰεχονίας καὶ Σαμαίας καὶ 

3 
Ναθαναὴλ ὁ ἀδελφὸς καὶ Σαβίας καὶ ᾿Οχίηλος καὶ Ἰωρὰμ χιλίαρχοι 


ἸΏΚΟΥ οἰερευς Α 11 Τωσιας ΒΡΑ (ἰΐα ἔεγε αὉ]486) [ αὐτου] εαυτου 
ΑἼ| εθυσαν] εθυσε 80. οἱ νιοι Ιὴλ Α | τεσσαρεσκαιδ. (τεσσαρισκαιδ. ἘΒ5)] 
τε ιδ' Α (ρτοὸῦ τε Αἢ 8 Λευίταις Α (λευιτ. υθ]486) [ αὐτου) 
εαντοὺυς Α [του Δ. ΡΥ νιος ἃ 4 τω κυριω θεω] κω τω θω Α | ὑμων 19] 
μων Α | τας φυλας] οἵα τας Α δ αγιω] ιερω Α δ---Θ 1σλ᾽] εν ταξει 
Α θ του κυριου] κυ Α Ἶ χιλιαδες Α 8 Χελκιας ΒΡΑ | Ησυηλος 


ΠΝ ἢ συνοδος Βα | ροβί εἕξακοσια ταϑ τ [1 Α 9 Οχιηλος] Οἴηλος Αδἢ 
ὃ Αἢ 


5ΈΡΤ. 11. [20 Ι 


Β 


110 ΕΣΔΡΑΣ ἃ 


» ΦΆ , 9 , ᾿ , ᾿ φ 
ἔδωκαν τοῖς Λευείταις εἰς πάσχα πρόβατα χίλια, μόσχους ἐπτα- 
κοσίους. '"““καὶ ταῦτα τὰ γενόμενα' εὐπρεπῶς ἔστησαν οἱ ἱερεῖς τὸ 


“ Α , ᾿Ὶ 
καὶ οἱ Λευεῖται, ἔχοντες τὰ ἄζυμα, κατὰ τὰς φυλὰς σ᾿ 


᾿ Ἁ 
καὶ κατὰ (1) 
τὰς μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, προσενεγκεῖν 

᾿ ί ὰ τὰ γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ: καὶ οὔ ὴ 
τῷ κυρίῳ κατ γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ" καὶ οὕτω τὸ 

΄ 
πρωινόν. “᾿καὶ ὥπτησαν τὸ πάσχα ἐν πυρὶ ὡς καθῆκει, καὶ τι (12) 
, , ,, 5 δ΄: , Ἀ , » » , 
τὰς θυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκίοις καὶ λέβησιν μετ᾽ εὐωδίας, 
(13) καὶ ἀπή ᾶ ἴς ἐ Ὁ λαοῦ. “μετὰ δὲ ταῦτα ἡτοί : 
ἤνεγκαν πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ λαοῦ. "““μετὰ δὲ ταῦτα ἡτοί- τα (13) 
μασαν ἑαυτοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. 
ιϑβοΐ γὰρ ἱερεῖς ἀνέφερον τὰ στέατα ἕως ἀωρίας- καὶ οἱ Λευεῖται 13 (14) 
ς Π ς “ Ἁ “ ς “ 5 λ τς 3 “- ξ σα 2 ᾿ 
ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς Ααρών. 
3 Ἂν “« 
τᾷ καὶ οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως αὐτῶν κατὰ τ4 (15) 
Ψ 

τὰ ὑπὸ Δαυεὶδ τεταγμένα, καὶ ᾿Ασὰφ καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿Ἐδδει- 
νοῦς οἱ παρὰ τοῦ βασιλέως. "" καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶ- 15 (16) 
νος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ ἐφημερίαν" οἱ γὰρ 

» εἶ 2 ΄ ς “ ε ’ «ς “ τό 
ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ ΔΛευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς. 


λέσθη τὰ τῆς θυσίας τοῦ κυρίου "δὲν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ἀχθῆναι (8) 


καὶ συνετε- τό (17) 


Ν ᾿ δ “Ν Α Ἃ 3... ἡ Α “ ᾿ 
τὸ πάσχα καὶ προσαχθῆναι τὰς θυσίας ἐπὶ τὸ τοῦ κυρίου θυσια- 
, ᾿ »" 2 ᾿ - λέ 3 ᾿ 17 ν » ᾿ 
στήριον κατὰ τὴν ἐπιταγὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσείου. "7καὶ ἡγά- 17 (19) 
ε΄ δ ν 93 ; ς ς , 2 πε - ’ δ , 
γοσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ εὑρεθέντες ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὸ πάσχα 
Ἁ Ἁ ς ᾿ “ »»» ΘΟ ς , 18 ν Ε} ΝΜ ᾿ 
καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας ἑπτά. "““καὶ οὐκ ἤχθη τὸ τ8 (:ο) 
, “-- 3 “͵"» ῚῚ μ ᾿Ὶ “οι. Π -- 
πάσχα τοιοῦτο ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν χρόνων Σαμουὴλ τοῦ 
’ “ ΄« Ἢ 
προφήτου: καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ ἠγάγοσαν τ09 (:1) 
κι - “ι “ 
πάσχα τοιοῦτον οἷον ἤγαγεν Ἰωσείας καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 
ς 53 ΄“ ν Ὅν, 2 ᾿ ς ς Ν :] “- “ 
καὶ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ὁ εὑρεθεὶς ἐν τῇ κατοικήσει 
αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. “᾿ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος Ἴω- 20 (:) 
, ᾿» 6 Α , Ξι 2Ὶ Ν 3 θώθ Ἂν 2 , 
σείου ἤχθη τὸ πάσχα τοῦτο. “᾽᾿ καὶ ὠρθώθη τὰ ἔργα ᾿Ιωσείου 52: (23) 
3 ᾿ “ ’ 2 Ἂν ) δί λή 5» , 22 ν 
ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ πλήρει εὐσεβείας. “5 καὶ 22 (24) 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, περὶ 
“- 2 , “ 
τῶν ἡμαρτηκότων καὶ ἠἡσεβηκότων εἰς τὸν κύριον παρὰ πᾶν 
»») 
ἔθνος καὶ βασιλείαν, καὶ ἃ ἐλύπησαν αὐτὸν ἔστιν" καὶ οἱ λύγοι 


9 χιλια] πεντακεισχιλια (εισχ 50 τὰϑ Δ) Δ 10 ταυτα τα γενο- 
μενα] τοντων γενομενων Α | οἱ Λευειται] οἴῃ οἱ ΑἾ (ΠΔ} βαρετβοσ Α1) 1 δλίωση 
Α | ουτως ἃ 11 οηἹ εν 19 Β8Ρ [ ηψησαν) ὠὡπτησαν Α  πασιν ἃ | εκ] ε 
ΒῸΡ τὰϑβ Αϑ 12 αὐτων] εαὐυτων ἃ 18 αυτων] ὧν 518 τὰ5 Αἢ 14 υἱοι} 
ιοι 51 τὰϑ Αϑ  αὐτων] εαὐτων Α | Εδδινους Αἰ οἱ παρα] ο παρα Α 
16 εαὐτοις] αὐτὰς Α 16 του κυριου] τω Κω Α | προσαχθηναι] προσενε- 
χθηναι 17 ηγαγον Α 19 τοιουτο ἡ | ο εὑυρεθεις] οἱ ευρεθεντες Α 
21 εν} ε 58 τὰϑ δἰ] πληρεις ΒΡΑ 22 ἡσεβηκ.} ἢ 19 51 τὰ5 Αϑ | ΟΠ] 
α Α | ἐστι} εν αἰσθησει ἃ 
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“πππΕρ μς ὦ“ 


ΕΣΔΡΑΣ ἃ 1.33 


΄“- , Ὶ ’ 3 2 ἡλ 23 Α Α ΄ Α 
(25) 23 τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ Ἰσραὴλ. Καὶ μετὰ πᾶσαν τὴν "5 
πρᾶξιν ταύτην Ἰωσείου συνέβη Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα 
πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμὺς ἐπὶ τοῦ Ἑὐφράτου: καὶ ἐξῆλθεν εἰς 
΄“.᾽ , 
(:6) 2ςὡ ἀπάντησιν αὐτῷ ᾿Ιωσείας., “'καὶ διεπέμψατο βασιλεὺς Αἰγύπτου 
Ἁ 2 Α , ’ 2 - ᾿ “55 “- ΄-Ἂ 3 ’ 
πρὸς αὐτὸν λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί ἐστιν, βασιλεῦ τῆς Ἰουδαίας; 
25 3. ἃ ᾿ μ 3 ΄’ λ ς Ἁ Κ , “ Θ Ἂς 5» Ν Α - 
(.7) 25 “οὐχὶ πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ, ἐπὶ γὰρ τοῦ 
, , ’ “- Ψ “- 
Εὐφράτου ὁ πόλεμός μού ἐστιν" καὶ νῦν Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν, 
Ἁ ᾽ ». ») ΄“- Ι ὃ 2 , 3 Ἷ Ἁ τὶ 2 
καὶ Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐπισπεύδων ἐστίν: ἀπόστηθι, καὶ μὴ ἐναν- 
“ “ ᾽ “6 ᾿ 5 Σ , ε Α 3 , 2) ἊΝ Α 
(28) 26 τιοῦ τῷ κυρίῳ. ““καὶ οὐκ ἀπέστρεψεν ἑαυτὸν ᾿Ιωσείας ἐπὶ τὸ 
[μ᾿ 3 ΄" 3 Α - 3 ᾿ 3 ἌΡ. 3 ,’ {«»ὕὔ 
ἅρμα αὐτοῦ, ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, οὐ προσέχων ῥη- 
’ 
(29) 27) μασιν Ἱερεμίου προφήτου ἐκ στόματος Κυρίου: “Ἰἀλλὰ συν- 
, Α 2 Ἁ 5 “ , ΄-ὦὮἉ Ἁ 
εστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν τῷ πεδίῳ Μετααδδοῦς: καὶ 


3 
58 καὶ εἶπεν ὃ 


(30) 28 κατέβησαν οἱ ἄρχοντες πρὸς βασιλέα Ἰωσείαν. 
“- “ΑἯφ59 ’, τφ 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Αποστήσατέ με ἀπὸ τῆς μάχης, 
3 ΄ Ἁ , Ἁ 3 , 2 ’ »} ε «ς Ἂν 
ηἠσθένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως ἀπέστησαν αὐτὸν οἱ παῖδες 
3 -Ό 3 ᾿ ΄ , 29 δ...» ΤῸΝ ᾿ Ὁ Α , 
(31) 29. αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, “9 καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτέριον 
3 “- Ἁ 5 ἂς 3 3 Α » Α , 
αὐτοῦ" καὶ ἀποκατασταθεὶς εἰς Ἱερουσαλὴμ μετήλλαξεν τὸν βίον 
(32) 3. αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ πατρικῷ τάφῳ. 3“ καὶ ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ 
3 , Α 3 ’, Ἁ 2 , 3 ’ ξ ’ 
ἐπένθησαν τὸν ᾿Ιωσείαν: καὶ ἐθρήνησεν Ἱερεμίας ὁ προφήτης 
ὑπὲρ ᾿Ιωσείου, καὶ οἱ προκαθήμενοι σὺν γυναιξὶν ἐθρηνοῦσαν 
ΤΕ Δ μή Ν ς , [4 Ἂ 2 ’ “ ’ 5ικχ 
αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" καὶ ἐξεδόθη τοῦτο γενέσθαι αἰεὶ 
(33) 3: εἰς πᾶν τὸ γένος Ἰσραήλ. 53 ταῦτα δὲ ἀναγέγραπται ἐν τῇ βύβλῳ 
΄“ , “ “ 3 
τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς Ἰουδαίας, καὶ τὸ 
» ἃ . κ᾿ ᾿ 2 , Α “ , 2 ἊΝ κ 
καθ᾽ ἕν πραχθὲν τῆς πράξεως ᾿Ιωσείου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ καὶ 
΄ν , 3 “ 2 -- ᾿ ’ , , 
τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου: τά τε πραχθέντα 
ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ τὰ νῦν ἱστόρηται ἐν τῷ βυβλίῳ τῶν βασιλέω 
ὑτοῦ καὶ τὰ στόρη ἥ ίς έων 
(34) 32 Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα. 3: Καὶ ἀναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔθνους 
Ἧ 3 ᾽ὔ .«" 3 ,ὔ γ ’, ’ 3 2 , “- 
τὸν ᾿Ιεχονίαν υἱὸν ᾿Ιωσείου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ ᾿Ιωσείου τοῦ 
Ἁ 3 “ δ 5. “ὦ Υ̓ “- 33 ν 3 Ἃ 2 
(35) 33 πατρὸς αὐτοῦ, ὄντα ἐτῶν εἴκοσι τριῶν. 33καὶ ἐβασίλευσεν ἐν 
3 ᾿ ν 3 Α ὩΣ “ Ἁ 3 , ΗΒ 
Ἰσραὴλ καὶ Ἰερουσαλὴμ μῆνας τρεῖς: καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτὸν 
23 Χαρκαμυς] Καλχαμυς Α [1Τωσεις Β" (Ἰωσιας 8 οἵ πεν! Βὴ) 24 προς Α 
αὐτὸν βασιλευς Αἰγυπτου Α 26 αὐτου] εαὐυτου Α | επεχειρι (εχ 50} 
τὰ5 ΑΒ Α 21] Μεταεδδαους Α [ βασιλεα] ΡΥ τον 28 αὐτου 19] 
εαυτου ἃ 29 δευτερον Β8 | αὐτου] εαυὐτου Α (15) | αποκατασταθει Αἴ 
(5 ΞΡ υβοσ Αἢ) 80 ἐπενθησαν] ΡΥ και Α  εθρηνουσαν] εθρηνουν ΔΑ | γενε- 
σθαι Β"] γειν. Β8 γι. ΒΡΑ | αει Α | παν] παν Α 851 βυβλω] βιβλω ΑΙ 
Κυριου] ῬΓ του Α | πραχθεντα] προπραχθεντα Β8Ρ προσπροαχθ. Α | τω βυ- 
βλιω)] τὴ βιβλω Α  βασιλεων 29] ε 5ὰ} τὰϑ Δϑ (βασιλαιων Αἴ 18) 82 1ε- 


χονιαν}ὴ Ἰωχαῦ Α 88 ἸσραηᾺ] Ιουδα Α | απεκατεστησεν] απεστη- 
σεν Α 
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4 3 ’ 
Β βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν Ἱερουσαλήμ, 34 καὶ ἐζημίωσεν 34 (36) 
τὸ ἔθνος ἀργυρίου ταλάντοις ἑκατὸν καὶ χρυσίου ταλάντῳ ἑνί. 
’ ’, ’ ᾿ 
35 καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλέα Ἰωακεὶμ τὸν ἀδελ- 35 (37) 
“- “ 3 
φὸν αὐτοῦ βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ Ἰερουσαλήμ. 5 καὶ ἔδησεν 536 (38) 
Ἰωακεὶμ τοὺς μεγιστᾶνας, Ζάριον δὲ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ συλλα- 
’ δ)’ “5 κὰ , 
βὼν ἀνήγαγεν ἐξ Αἰγύπτου. 37 Ἐτῶν δὲ ἦν εἴκοσι πέντε 37 (39) 
3 ᾿ [ 2 “ 3 , Ἁ » ’ 4 
Ιωακεὶμ ὅτε ἐβασίλευσεν τῆς Ἰουδαίας καὶ Ἰερουσαλημ, καὶ 
, 3 , 
ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. ϑὅμετ᾽ αὐτὸν δὲ ἀνέβη 58 (490) 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλ- 
᾽ ὃ ως Ἁ 2 ’ 2 “ 39 ᾿ ᾿ Α “ ς “ 
κείῳ δεσμῷ καὶ ἀπήγαγεν εἰς Βαβυλῶνα. καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν 30 (41) 
“ “ ,, λ Ἁ ὃ Α Ἁ 5 , 3 
σκενῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσὸρ καὶ ἀπενέγκας ἀπη- 
ρείσατο ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. Φ τὰ δὲ ἱστορηθέντα 49 (42) 
περὶ αὐτοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ ἀκαθαρσίας καὶ δυσσεβείας ἀναγέ- 
γραπται ἐν τῇ βίβλῳ τῶν χρόνων τῶν βασιλέων. “ Καὶ 41 (43) 
ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰωακεὶμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ: ὅτε γὰρ ἀνε- ᾿ 
δείνθη. ἦν ἐτῶν ὀκτώ. “Ξβασιλεύει δὲ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας 42.(44 
χϑη, ἢ μη ρ ἢμ 
’ 
δέκα ἐν Ἰερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἔναντι Κυ- 
’ 
ίου. 43Καὶ μετ᾽ ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσὸρ μετῆη- 43 (45 
ρ " 
γαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ κυρίου, 
“ ’ 
“καὶ ἀνέδειξε Σεδεκίαν βασιλέα τῆς Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, 44 (.6) 
Σεδεκίαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι ἑνός: βασιλεύει δὲ ἔτη ἔνδεκα. 45 καὶ 45 (47) 
ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ 
τῶν ῥηθέντων λόγων ὑπὸ Ἰερεμίου τοῦ προφήτου ἐκ στόματος 
τοῦ κυρίου. “ὁ καὶ ὁρκισθεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ 46 (48) 
τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐφιορκήσας ἀπέστη, καὶ σκληρύνας αὐτοῦ 
τὸν τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ παρέβη τὰ νόμιμα Κυρίου 
- 23 “- “- ᾿ “- 
θεοῦ Ἰσραήλ. “καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ και τῶν ἱερέων 47 (49) 
3 
πολλὰ ἠσέβησαν καὶ ἠνόμησαν ὑπὲρ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας 
πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐμίαναν τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἁγια- 
ζόμενον ἐν Ἱερουσαλήμ. ““καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τῶν πατέ- 48 (50) 


“ 


Α,. 88 βασιλευενν} ΡΥ του μὴ ΒΟΛ 84 αργυριω Βα [ χρυσιω ΒδῖὉ 
86 ὁ βασιλευς] οπὶ ὁ Α | Ιαὠακειμ (ακειμ 58} ταϑ) Αϑυά 86 Ἰωκειμ 
Αἴ Ιαωκ. Αδ Ζαριον] Ζαραϊκην Α 81 Τωακειμ] αἀκειμ 510 τὰϑ Αδ] 
ενωπιον] εναντι ἃ 38 μετ] ἐπ Α | εδησενῖ δησας Α οὶ καὶ 22 Α 
89 εαυὐτου Α 40 ακαθαρσιας αὐτου Α 41 ο υιος] οπὶ ο Α | οκτω] ΡΥ δεκα 
Α 44 ανεδειξεν Α  βασιλενει] εβασιλευσεν Α. ἀδ πηνηρον Β᾽ (πον. 
ΒΡ) 48 εἐπιορκησας ΒΆΡΑ [αὐτου] εαὐτου Α (0153. Ἑ47 ησεβησαν και 


ἡνομ.Ἷ ἡνομηῆσαν και παρεβησαν Α αγιαζομενονῚ αγιασθεν Α! Ιερουσαλημ) 
Ἱεροσολυμοις Α 48 βασιλευς] θς ΒῈΡ πρὶ 
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ρων αὐτῶν διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ μετακαλέσαι αὐτούς, καθὸ ἐφεί- Β 
(51) 40 δετο αὐτῶν καὶ τοῦ σκηνώματος αὐτοῦλβωδδ αὐπον. δὲ ἐμυκτήρισαν 
2 “ 3 ᾿ 3 ΄- Ἁ Ων ε , ᾿ Ἄ φ. 
ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ ἧ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος, ἦσαν 
: , ᾿ Ἁ 3 “ (52) Χ' κὰν θ “ 3. ἡ 5 καὶ 
(52) ἐκπαίζοντες τοὺς προφήτας αὐτοῦ’ (δ) ξἔως οὗ θυμῶντα αὐτὸν ἐπὶ 
“. “" ’ 
τῷ ἔθνει αὐτοῦ διὰ τὰ δυσσεβήματα προστάξαι - ἀναβιβάσαι 
Ά ΄ὄ “"Ἵ Ὁ 3 
(53) 5ο ἐπ᾿ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων. οὗτοι ἀπέκτειναν 
“ « ’ “" ᾿ “" 
τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ περικύκλῳ τοῦ ἁγίου ἱεροῦ, 
’ ᾿ 
καὶ οὐκ ἐφείσαντο νεανίσκου καὶ παρθένου καὶ πρεσβύτου καὶ 
’ (5.4) Ἰλλὰ ᾿ ἐδ 5 δ .“ » κ« 
(54) νεωτέρου, ἀλλὰ πάντας παρέδωκαν εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν͵ 
’ “- ᾽ 
σι δ᾽ καὶ πάντα τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ κυρίου, τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρά, 
᾿ Α : Α - , Α Ἂ Α .] ω 3 
καὶ τὰς κιβωτοὺς τοῦ κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς ἀποθήκας ἀνα- 
’ “ ᾿ 3 
(55) 5σ2ὡ λαβόντες ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλώνα. 5"καὶ ἐνεπύρισαν τὸν οἶκον 
“- δι ϑ 
τοῦ κυρίου, καὶ ἔλυσαν τὰ τείχη ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τοὺς πύργους 
κι: δὲ 5 ,’ 3 53 Α ’ ..» 
(56) 53 αὐτῆς ἐνεπύρισαν ἐν πυρί, 5Ξκαὶ συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα 
αὐτῆς ἀχρεῶσαι' καὶ τοὺς ἐπιλοίπους ἀπήγαγεν μετὰ ῥομφαίας 
3 “ 54 ΝΕ ΡΕΣ τὃ 5. τε τ . . ς α 5 α , 
(57) 54 εἰς Βαβυλῶνα. 5 καὶ ἦσαν παῖδες αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ μέχρι 
“᾿ ,’ - ς’» - , 
οὗ βασιλεῦσαι Πέρσας, εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ βήματος τοῦ κυρίου 
ὁ “- “ ᾿ “ Α ’ 
(58) 55 ἐν στόματι Ἱερεμίου 55 Ἕως τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γὴν τὰ σάββατα 
»" »Ἀ 5 -»“:-3 ΄σ 39 
αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς 
“ , 
συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 
Ὶ , ’ ΄“ »»ἤ ͵ 3 σλ » 
᾿ Βασιλεύοντος Κύρου Περσῶν ἔτους πρώτου, εἰς συντέλειαν ρη- 
᾽ 3 ’ 3 , 2.» , ΠῚ “- ’ 
2 ματος Κυρίου ἐν στόματι Ἱερεμίου, “ἤγειρεν Κυριος τὸ πνεῦμα Κυρου 
“- “᾿ ᾽ “ ν δ Ἁ 
βασιλέως Περσών, καὶ ἐκήρυξεν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ καὶ ἅμα διὰ 
μι ᾿ 3 “ “ Σ ᾿ 5, 
3 γγραπτῶν λέγων .3Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς Περσών Κῦρος Ἔμεὲε ανέ- 
α , “» , ’ “ 
δειξεν βασιλέα τῆς οἰκουμένης ὁ κύριος τοῦ Ἰσραήλ, Κύριος ὁ ὕψιστος, 
“κ᾿ “ κὰὶ 3 Ἁ “ 3 “ 
4 ἐκαὶ ἐσήμηνέν μοι οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ 
2 ὃ , 5 δ ’ 3 4 ς “"Ἅ 3 “ ἔθ 3 “ »ἦ ε ’ 
5 Ἰουδαίᾳ. 5εἴ τίς ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, ἔστω ὁ κύριος 
3 “ 3 3 “- Ἀ Ὕ Α 3 ᾿ 3 λὺ ᾿ 2 “3 ὃ , 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβὰς εἰς τὴν Ἱερουσαλὴμ τὴν ἐν τῃ Ιουδαίᾳ 
Ξ τ ἰτὰ χ ’, 
οἰκοδομείτω τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τοῦ Ἰσραήλ' οὗτος ὁ κύριος ὁ 
, 2 3 , 66 3 . ᾿ 2 
ὁ κατασκηνώσας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “ὅσοι οὖν κατὰ τοὺς τόπους οἱ- 
κοῦσιν, βοηθείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν 


48 αὐτου] εαυτον Α (015) [ καθοτι Α 49 εμυκτηρισαν»] εξεμυκτηριζον ΔΙΑ 
ουἿ] του Α [[θυμωντα] θυμωθεντα Α [ αὐτου 39] εαυτου Α δ0 αγιου]- αυ- 
των Α | νεωτερου]- αὐυτων Α | παντα Α | παρεδωκεν Α δ1 ιερεα Β΄" (ιερα 
ΒΡΑῚ} τας κιβωτουΞς] τα σκευὴ κιβωτου Α δ2 του κυριου] οἵη του Α | αυτης} 
αὐτων ΑΔ δ8 αχρειωσαι ΒΆΡΑ | μετα] απὸ Α δ4 μεχρι ουἹ] μεχρις ον ΒϑὉ 
μεχρι τον Α | του ρηματος του κυριου] λογου κυ δὅ συμπληρωσιν ΒΡΑ 
11 2 ολη] ΡΥ εν Α αὐτου] εαυτου Α 4 αὐτω] εαυτω Α δ ὁ κυριος 19] 
ἜκΚς Α | τοὺ κυριου] οἵὴ του Α θ τοὺς τοπους} οἴῃ τοὺς Α 
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ἀργυρίῳ δ) καὶ ἐν δόσεσιν, μεθ᾽ ἵππων καὶ κτηνῶν, σὺν τοῖς ἄλλοις (7) 
τοῖς κατ᾽ εὐχὰς προστεθειμένοις εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἐν Ἰερου- 
σαλήμ. 7 Καὶ καταστήσαντες οἱ ἀρχίφυλοι τῶν πατριῶν τῆς 7 (8) 
᾽ , Ἁ - αὶ Ἁ τ « Φ΄“" ᾿ [᾿ σι Α 
Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν φυλῆς, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ 
, Φ ᾿ 4 Α “" }] “ 3 “ 
πάντων ὧν ἤγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι 
οἶ Ὁ ίῳ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: ϑκαὶ οἱ περικύκλῳ αὐτῶν 8 
ίκον τῷ κυρίῳ ρ μ᾽ δκαὶ οἵ περ ῳ αὐτῶ 
(9) 3 ’ » ΄“ 3 ᾽ ’ Α , Η͂ “ 
ἐβοήθησαν ἐν πᾶσιν, ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ, ἵπποις, κτήνεσιν (9) 
καὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. καὶ ὃ ο (1:0) 
βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ ἅγια σκεύη τοῦ κυρίου, ἃ μετήγαγεν 
Ναβουχοδονοσὸρ ἐξ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ εἰ- 
χ ρ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ ηρ ΐ 
ὡλίῳ αὐτοῦ. " ἐξενέγκας δὲ αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν τοίιτ 
δωλίᾳ γΎ ρ ρ 
, », ΄ “ες κ ΄ Ὁ ΧΧ Δ ᾿ , 
παρέδωκεν αὐτὰ Μιθριδάτῃ τῷ ἑαυτοῦ γαζοφύλακι" "διὰ δὲ τού- τι (12) 
, , “ 3 ,ὔ 12 ζ δ᾿ 
του παρεδόθησαν Σαναμασσάρῳ προστάτῃ τῆς Ἰουδαίας. “2 ὁ δὲ τὸ (13) 
τούτων ἀριθμὸς ἦν, σπονδεῖα χρυσᾶ χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ 
χίλια, θυίσκαι ἀργυραῖ εἴκοσι ἐννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριάκοντα, 
ἀργυραῖ βυ' δέκα, καὶ ἄλλα σκεύη χίλια. "“Ξτὰ δὲ πάντα σκεύη 13 (14) 
ἐκομίσθη, χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, πεντακισχίλια τετρακόσια ἑξή- 
κοντα ἐννέα" "ἀνηνέχθη δὲ ὑπὸ Σαμανασσάρου ἅμα τοῖς ἐκ τῆς τ4 (15) 
ἐα: "' ἀνηνέχθη ᾿Σαμανασσάρου ἅμα ᾿ ῆς τὰ (15 
5 ἐρῃ δ] ὴ ᾿ “ 
αἰχμαλωσίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ 6 Ἐν δὲ τοῖς :5 (16) 
ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως χρόνοις κατέγραψεν αὐτῶν 
Α - ΄ 2 ΟΣ ’ . » ᾿ ᾿ 
κατὰ τῶν κατοικούντων ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ Βήλεμος 
καὶ Μιθραδάτης καὶ Ταβέλλιος καὶ 'Ῥάθυμος καὶ Βεέλτεθμος καὶ 
’ ’ 
Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τούτοις συντασσόμενοι, 
οἰκοῦντες δὲ ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμ- 
μένην ἐπιστολήν "ὁ Βασιλεῖ ᾿Αρταξέρξῃ “Τ᾽ κυρίῳ οἱ παῖδές σου τ6 (:7) 
« φ [ἢ Α ’ ᾿Ὶ ᾿ ς ᾿ Ἁ 
Ράθυμος ὁ τὰ προσπίπτοντα καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ 
οἱ ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοι- 


νίκῃ. "Ἰκαὶ νῦν γνωστὸν ἔστω τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ὅτι ᾿Ιουδαῖοι 17 (18) 


6 οἵὴ καὶ 29. 7 καταστήσαντες] κατασταντες Α ' αρχίφιλοι Αἴ Υἱά (αρ- 
χιφυλ. Αἢ 8 οἵὴ εν 29 Α | κτηνεσιν] Ργ καὶ Α [ ὡς] ὡς ταις Α ἡ Υἱά ὡσται Α 
9 αγια] ἰερα Α | μετηγαγεν) μετηνεΎΪκεν Α | εἰδωλίὼω αὐτου] εαυτου ειδ. Α 
10 Μιθριδατη Α (ατ 58 τὰϑ 4.3)  γαζυφυλακι] αὖ 5 τὰ Α' 11 Σαναβασ- 
σαρω (αναβ 500 τα5) ΑΆ | προστατὴ] ῬΥτω α 12 σπονδεια 1τ9] σπονδια Β ἢ 
(-δεια Β5Ρ) } σπονδεια χ5 (-δια Α)] ΡΥ καὶ Α ] χρυσεαι Α || βυ] δισχιλιαε τε- 
τραϊκοσιαι Α 18 εκομισθη] διεκομισθη Α 14 ἀανηνεχθὴ] ἢ 19 50} Τὰϑ 
ΑΞ | Σαμαβασσαρου Α | Ἰεροσολυμα Α 16 Αρταρξερξου Α [|[αὐτων] αὐτω 
Α | Μιθραδατης Β᾽Α5] Μιθριδ. ΒΕΡΑ  υἱὰ [Ῥαθυμος και Βεελτεθμος] Ῥαθυος 
και Βαϊελτεθμος (ος και Βα 580 τα8) ΑΔ | Σεμελλιος Α | οἰκουντες] ὈΓ οὐ Α 
οἰκο 58ᾺΡ 185 Δ 16 Αρταρξερξη Α | Σαμελλιος] Σεβελλιος Α | οἱ 39] ΡΥ 
κραταιοι Α 17 κυριω]-Ἐ μου Α | οτι] διοτι Α | Τουδαιοι] ΡΥ οἱ ἃ 
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ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς, ἐλθόντες εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, τὴν 
πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοῦσιν, τάς τε ἀγορὰς αὐ- 
(19) 18 τῆς καὶ τὰ τείχη θεραπεύουσιν καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. "ὃ ἐὰν 
οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσθῇ, φορο- 
λογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστή- 


Ἀ 5 


(20) Α ᾽ “ ἣ ᾿Ὶ 3 Ἷ λ ΄“ -» 
(29) σονται" Καὶ ετει ενεργειται Τὰ ΚαΤὰαὰ ΤΟῸΡ Μναοὸν, Καλως εχειν 
(21) 


ῳ 


(51) ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν τὸ τοιοῦτο ““"“᾿ἀλλὰ προσφωνῆσαι 
γα ’ “ὦ Δ ’ , 2 “ς΄ Σ “ἂῷοὐὐνει ς 
τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ὅπως, ἂν φαίνηταί σοι, ἐπισκεφθῇ ἐν τοῖς ἀπὸ 
ἴω ζὰς Σ ω ς 
(.:2) :ο τῶν πατέρων σου βιβλίοις. "ϑκαὶ εὑρησεις ἐν τοῖς ὑπομνημα- 
“ , “ 3 
τισμοῖς τὰ γεγραμμένα περὶ τούτων, καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις ἦν 
(53) ἐκείνη ἀποστάτις καὶ βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, (33) καὶ οἱ 
᾽ ΄“ 3 , Α , “" 5 5 Ὁ ὧν 3 
Ιουδαῖοι ἀποστάται καὶ πολιορκίας σννεσταμένοι ἐν αὐτῇ ἔτι ἐξ 
ΩΣ » ἁ Ὑ ἢ ε , ΩΦ ᾽ 2) Φ2ο., 3 ς 
(24) Ξο αἰῶνος, δι᾿ ἣν αἰτίαν ἡ πόλις αὕτη ἡρημώθη. ““νῦν οὖν ὑποδει- 
, » , ς΄ Φ 5» ε ; “ Ἷ κ 
κνύομέν σοι, κύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ 
καὶ τὰ ταύτης τείχη ἀνασταθῇ, ἔξοδός σοι οὐκέτι ἔσται εἰς κοί- 
(5) οἱ λην Συρίαν καὶ Φοινίκην. “᾿τότε ἀντέγραψεν ὃ βασιλεὺς Ῥαθύμῳ 
“ , ἢ » Ἁ , - ᾿ 
τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα καὶ Βεελτέθμῳ καὶ Σαμελλίῳ 
γραμματεῖ καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν 
(:6) 2:2 Σαμαρείᾳ καὶ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ τὰ ὑπογεγραμμένα ““᾿Ανέγνων 
τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπόμφατε πρὸς μέ. ἐπέταξα οὖν ἐπισκέ- 
Α ε ,ὔ [τ 5 Ἁ ἐ , 3 , 3 “κ᾿ 
ψασθαι: καὶ εὑρέθη ὅτι ἐστὶν ἡ πόλις ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασι- 
(:7) .5 λεῦσιν ἀντιπαρατάσσουσα, “3Ξκαὶ οἱ ἄνθρωποι ἀποστάσεις καὶ 
, 3 2 ἊΝ ΩΣ Ἁ Ὁ Ὗ Α Ἁ Α 
πολέμους ἐν αὐτῇ συντελοῦντες, καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ καὶ σκληροὶ 
3 ὅν 3 ᾿ , ᾿ ΝΝ α ἊᾺ 
ἦσαν ἐν Ἰερουσαλὴμ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες κοίλην Συ- 
[ ν , Φ  Σ κε 2 , 2 λῦ ᾿ δ θ , 
(28) 24 ρίαν καὶ Φοινίκην. “ἱνῦν οὖν ἐπέταξα ἀποκωλῦσαι τοὺς ἀνθρώ- 
“- “-- “εν Ω͂ 
πους ἐκείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν, καὶ προνοηθῆναι ὅπως 
θὲ ν ἴ , (29) Ἁ “Ι ΣΟ Α - ᾿ “-- 
(29) μηθὲν παρὰ ταῦτα γένηται “ϑ'καὶ μὴ προβῇ ἐπὶ πλεῖον τὰ τῆς 
ἰ 3 ) “ 3 “ 28 ἐ θέ “ 
(30) 25 κακίας εἰς τὸ βασιλεῖς ἐνοχλῆσαι. “5τότε ἀναγνωσθέντων τῶν 


παρὰ τοῦ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου γραφέντων ὁ άθυμος καὶ 


11 πονηραν] ῬΓ τὴν Α ἰ οικουσιν] οικοδομουσιν Βδ (οικοδομους ΒΡ Α 
18 ἐπι Β" (επει Β8Ρ) | ὑπερδειν Β΄ (ὑπεριδειν ΒἾ [ το τοιουτο}] οἵ το Α 
ανἹ] εαν Α [|φανηται Α 19 ὑπομνηματισμοις}] ὑπομνημασιν Α 
αποστατις) απ 510 τὰ5 Αϑ| συνεσταμενοι Βϑὺ (συνετ. ΒἾ] συνισταμενοι Α 
ἡ πολις 29] ΡΓ καὶ Α 20 ὑποδικνυμεν Α | οτι] διοτι Α [ εξοδος] καθοδος 
Α | οὐκετι σοι Α  Φοινεικ. ΒΒ" (Φοινικ. ΒΡ: ἴθ 21, 23) 21 Βεελ- 
τεμωθ᾽ Α | συντασσομενοι:}ὴ Ο 19 500 185 Δ Σαμαρεια] ΡΥ τη Α [ οἱ 
και Συρια Α 22 επεταξα] ἐπαταξα ΒΑ" (επετ. ΒΔ0Α8ἢ [ ηυρεθη ΑἸ! 
αντιπαρατασσ.Ἷ ἰ 580 τὰ5 ΑΆ 24 οὔὰ οὐν Α  ἐπεταξα ΒΔΡΑ] ἐπαταξα 


ΒΒ. μηθεν] μηδὲν Αὶ εἰς Το] ἐπὶ τω Α [[ ενοχλησαι] ἐνοχλισθαι Α 25 Αρ- 
ταρξερξου Α 
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᾿ ς Α Α «ς ’ ἤ ἧς ’ 
Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις συντασσόμενοι, ἀναζεύ- 
Α ᾿ » ἐς ν 3. τὦ Ἔ 
ξαντες κατὰ σπουδὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ μεθ᾽ ἵππου καὶ ὄχλου 
παρατάξεως, (3 ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδομοῦντας" καὶ ἤργει ἡ (51) 
οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτους 
τῆς βασιλείας Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως. 
“ “- “- ᾽ 
1 Καὶ βασιλεὺς Δαρεῖος ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην πᾶσιν τοῖς ὑπ᾽ αὐ- τ 
τόν, καὶ πᾶσιν τοῖς οἰκογενέσιν αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς 
Μηδείας καὶ τῆς Περσίδος, “καὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις καὶ στρατηγοῖς : 
᾿ ΄ “ οι, ὩΝ 3: ἢ 2. ὃ Ἂᾳ ὅπ ι Ὁ ᾿Ξ ’ ᾿ , 2 
καὶ τοπάρχαις τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς μέχρι Αἰθιοπίας ἐν 
ταῖς ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ σατραπείαις. 3 καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαν, 3 
καὶ ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν: ὁ δὲ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἀνέλυσεν εἰς 
τὸν κοιτῶνα καὶ ἐκοιμήθη, καὶ ἔξυπνος ἐγένετο. 4τότε οἱ τρεῖς 4 
νεανίσκοι οἱ σωματοφύλακες, οἱ φυλάσσοντες τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, 
τ μ᾿ δ ᾿ μή 5 ὩἿ μῳ ς « μά , 
εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5"Ἑϊπωμεν ἕκαστος ἡμῶν ἕνα λόγον ς- 
ὃς ὑπερισχύσει: καὶ οὗ ἂν φανῇ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέ- 
, Σ -- Ψ' ξ Ἁ Ἁ , ᾿ 2 ’ 
ρου, δώσει αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια 
μεγάλα, “καὶ πορφύραν περιβαλέσθαι καὶ ἐν χρυσώμασιν πίνειν καὶ 6 
ἐπὶ χρυσῷ καθεύδειν Καὶ ἅρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην 
ΩΝ ’ . . ’ λ 7 ᾿ ὃ , θ ἰ Δ ’ ὃ , 
καὶ μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 71καὶ δεύτερος καθιεῖται Δαρείου διὰ 7 


8 καὶ τότε 8 


᾿ ’ ) ΄- Α Α ᾽ ’ 
τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ συγγενὴς Δαρείου κληθήσεται. 
, μὴ ᾿ [ἢ “ λ ’ 2 , ᾿ ἔθ { , 
γράψαντες ἕκαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο καὶ ἔθηκαν ὑπὸ 
“- ᾿ Ψ σ ΄- 
τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, [καὶ εἶπαν 9Οταν ἐγερθῇ 9 
ε Ββ λ δώ 3 ΄΄ Α ἢ Ε Α ὰ Ἅ ᾿ « Β Ἃ Α 
ὁ βασιλεύς, δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα: καὶ ὃν ἄν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς 
4, ς ἮΝ “ . ’ “ .-οε ’ 3 « , 
καὶ οἱ τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Περσίδος ὅτι οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώ- 
ἡ δόθὲ . δ ᾿ " τος ὃ. " 
τερος, αὐτῷ δοθήσεται τὸ νῖκος, καθὼς γέγραπται. "ὁ εἷς ἔγραψεν το 
τ , 
Ὑπερισχύει ὁ οἶνος. "ὁ ἕτερος ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ βασιλεύς. ττ 
12“ ᾿ » ε ΄ ς κ ς- κν« ᾿ ; 
ὁ τρίτος ἔγραψεν Ὑπερισχύουσιν αἱ γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ πάντα τ2 
»“ Φ Ὑ Δ 13 ν᾽ Ὁ 2 , ἰς , , ν ᾿ 
νικᾷ ἡ ἀλήθεια. "Ξ3καὶ ὅτε ἐξηγέρθη ὁ βασιλεὺς, λαβόντες τὸ γράμμα 13 
ἔδ » ἈΝ 5. Ὁ 14 δ) Ὅν ἢ ἼΝ , 
ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ ἀνέγνω. καὶ ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τς 
᾿] .“ [οἱ Ἁ ΄“ , Α “4 ᾿ 
τοὺς μεγιστᾶνας τῆς Περσίδος καὶ τῆς Μηδείας καὶ σατράπας καὶ 


2 ἴω 
στρατηγοὺς καὶ τοπάρχας καὶ ὑπάτους, (5 καὶ ἐκάθισεν ἐν τῷ χρηματι- 


26 Σεμελλιος Α | εἰς Ιλημ κατα σπουδὴν Α Ἷ μεθῚ] μετ Α| Δαριονυ ΒΊΑ 
(Δαρειου Β8:}) 1Π1|1 Δαριος ΒΊΑ (Δαρειος Β53})  ληδιας Α 2υπ 
αὐτο») μετ αὐτων Α | Αιθιοπιας ΒΡ (Αιθιοπιαις ΒΒ] ΡΥ τῆς Α [|| σατραπιαις 
ΒΡΑ 8 καὶ 190] Ἐοτε Α | εφαγον Α [ἐπιὸν Α || ο δε] τοτε ἃ [| Δαριος Α 
4 προς τον ετερον) Τω ετερὼ ἃ δ αν] εαν Α  αὐδω Β" (αυτω ΒΑΡΑῚ 
6 τραχηλον] - αὐτου ἃ Ἴ αὐτου] εαυτου Α 9 οἵ αν ἃ [οπῖου ΑΙ 
γικο5}] γικημα Α 10 ο εἰς Α1] οἱις Αἴ 12 οτριτος ΒδὉ (οτι τρ. ἢ] 
ο αλλος 18 εδωκαν) ἐπεδωκαν Α 
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ΠΙ 


ἙΣΔΡΑΣ Α Ι᾿ 


: 3 “- ᾽ 

(.6) 15 στηρίῳ, καὶ ἀνεγνώσθη τὸ γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. “καὶ εἶ- Β 
πεν Καλέσατε τοὺς νεανίσκους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσιν τοὺς λό- 

τό 


Σ αὶ , 3 λήθ ᾿ 3 ηλθ , ν, 3 3, τπἰὦἢὋ ὧς 
(χ7) τό γους αὐτῶν" καὶ ἐκλήθησαν, και εἰσηλθδοσαν. καὶ εἶπαν αὕτοις 


3.1 ς« κ« ᾿ “- ’ ὺ ᾿ ᾿᾿ ς 
Απαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. Καὶ ἤρξατο ὁ 
ΒΒ .- ᾳψΨ-Ὸ-Ο-: , ιν» (18) .» Φ τ 
(18) 17 πρῶτος ὁ εἴπας περὶ τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, (ἢ καὶ ἔφη οὕτως “Αν- 
πῃ , 3 ὁ 
ὃρες, πῶς ὑπερισχύει ὁ οἶνος. πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
(19) 18 πιόντας αὐτὸν πλανᾷ τὴν διάνοιαν, “τοῦ τε βασιλέως καὶ τοῦ 
“- Ὁ [ “- ’, - 
ὀρφανοῦ ποιεῖ τὴν διάνοιαν μίαν, τὴν τε τοῦ οἰκέτου καὶ τὴν τοῦ 
9 ’, ’ ΄ ’ Α 4 ΄- 10 3 
(50) το ἐλευθέρου, τὴν τε τοῦ πένητος καὶ τὴν τοῦ πλουσίου" “καὶ 
“ ΄ 
πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν καὶ εὐφροσύνην, καὶ 
ε 3 ’, “ λύ Α ΄“ 3 (Δ 20 ΝΥ ᾽ 
(51) 2ο οὐ μέμνηται πᾶσαν λύπην καὶ πᾶν ὀφείλημα: ““ καὶ πάσας καρ- 
, “ ἢ πῶνει5 , δ δον.» ΨΣ , 
δίας ποιεῖ πλουσίας, καὶ οὐ μέμνηται βασιλέα οὐδὲ σατράπην" 
᾿Ὶ , Ά ’ “ » ἵ Α 3 ’ ΄ [2 
(22) 21 καὶ πάντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν, “"καὶ οὐ μέμνηται ὅταν 
ι 
“ 9 “- 
πίνωσιν φιλιάζξειν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶν- 
Ἔ ΄- ΄“ 
(23) 22 ται μαχαίρας" “καὶ ὅταν ἀπὸ τοῦ οἴνου ἐγερθῶσιν, οὐ μέμνηται ἃ 
» 23 32᾽ 3 ς ΄ ἰς 32 [2 Φ 3 ’ 
(24) 23 ἔπραξαν. “3ὦ ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος ὅτι οὕτως ἀναγκάζει 
“- Υἱϑ, 3 ᾿ [,ὦ » Σ Ά ΕΣ ς ἕῳ 
τ ποιεῖν; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. Καὶ ἤρξατο ὁ δεύτερος 
““ 5, - , “- 
5 λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ τῆς ἰσχύος τοῦ βασιλέως “ἾΩ ἄνδρες, οὐχ ὑπερι- 
’ - Α. ἢ : “- 
σχύουσιν οἱ ἄνθρωποι, τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν κατακρατοῦντες καὶ 
᾽ὔ ; 9 3 “᾿ 3.Κ δὲ λ ᾿ ς ; Α ; 4 σι 
3 πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς; 3ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει καὶ κυριευει αὐτῶν 
Ἁ ’ εὐ “ ΝΕ ΄- [ Ν᾽ 3 3 ΄“ » ’ 4 
4 καὶ δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ἐνακούουσιν. “ἐὰν 
3 ΄ - “- 
εἴπῃ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν" 
ἐὰν δὲ ἐξαποστείλῃ αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίζουσιν καὶ 
5 κατεργάζονται τὰ ὄρη καὶ τὰ τείχη καὶ τοὺς πύργους. φονεύουσιν 
Ἁ , ἊΝ ’ “- " Η ’ γλ 
καὶ φονεύονται, καὶ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίνουσιν- ἐὰν 
᾿ , “- - , , νη ΄ 
δὲ νικήσωσιν, τῷ βασιλεῖ κομίζουσιν πάντα, καὶ ἐὰν προνομεύσωσιν 


6 


᾿ Ν 4“ “ 
6 καὶ τὰ ἄλλα πάντα. δκαὶ ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ πολεμοῦσιν 


3 , ΄“ ᾿ “ , [χὰ , ,ὕἷ 3 
ἀλλὰ γεωργοῦσιν τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, θερίσαντες ἀνα- 
΄ κ΄ ᾿ . Ὁ , Α ω 3 , ΕΣ , 
φέρουσιν τῷ βασιλεῖ: καὶ ἕτερος τὸν ἕτερον ἀναγκάζοντες ἀναφέ- 
Α , ΄ΝὉΝ .ο“' Α 3 ἣ ᾿ , 1 ’ ἽΝ 
γρουσι τοὺς φόρους τῷ βασιλεῖ. 17καὶ αὐτὸς εἰ μόνος ἐστίν, ἐὰν 


16 δηλουσουσιν Α [.αὐτων] εαυὐτων Α 11 πινοντας Α τὴ διανοια Α 
18 τὴν 59] τὰβ 8114 ἴὴ τ Β᾽ 20 καρδιας] ΡΥ τας Α || βασιλεια Α (ει ἱτρτοΡ 
νὰ ΑΑ1 πιρ) 21 φιλιαζειν] φιαλιζειν Α | μαχαιρας] ΡΥ τας Α 22 εγερ- 
θωσιν}] γενηθωσιν Α | ου] οὐδε Α | μεμνηται] μνηνται (515) Α Ϊ εἐπραξεν Α 
28 οἵὴ οτι Α |[ εἰπας] εἰπων αὶ ΙΝ 1 εἰπας] εἰπὼν Α 2 θρωποι τὴν 
Ὑ7] 58 ταὰϑ ΒΒ’Ρ 8 βασιλευν Α" (βασιλεὺς Α}) [κυριει Βἢ (κυριευει ΒΔΑ} 
αυτων 19] παντων Α | παν] παντα Α |[ἰ εαν] αν Α | ενακουουσινἾ] ποιησουσιν α 
4 ποιουσιν}] ποιησουσιν Α | πολεμους Αὖ (πολεμίους ΑὮἢ δεαν 2] τγοσα Α 
θ σπειρωσιν Α | αναφερουσιν (29) Α 7 εἰ Β" (εις ΒΔΑ) 
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Ιν ὃ ΕΣΔΡΑΣ Αα 


32 
δ εἶπε 8 


Υ̓ 3 “ ΕῚ ᾿ 32 » “ ΕΣ ΄, 
εἴπῃ ἀποκτεῖναι, ἀποκτέννουσιν: εἶπεν ἀφεῖναι, ἀφίουσιν" 
΄ 3 3 “ » - 3 “- 
πατάξαι, τύπτουσιν" εἶπεν ἐρημῶσαι, ἐρημοῦσιν" εἶπεν οἰκοδομῆσαι, 
5 ὃ “- 9 2 3 δ 3 ; 53 “- ’ 
οἰκοδομοῦσιν: ϑεἶῖπεν ἐκκόψαι, ἐκκόπτουσιν" εἶπεν φυτεῦσαι, φυτεύ- 9 
2 . Α - ’ 
ουσιν" “καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ καὶ αἱ δυνάμεις αὐτοῦ ἐνακούουσιν. το 
᾿ ’ Ψ ΤΩΝ 2 ᾿ 3 ’ Α , Ἁ [ὰ 
πρὸς δὲ τούτοις αὐτὸς ἀνάκειται, ἐσθίει καὶ πίνει καὶ καθεύδει" 
ΣΙ, 3 » }) ΄-“ [ὴ λ ᾿ 3 ν ν 2 ’ - 
αὐτοὶ δὲ τηροῦσιν κύκλῳ περὶ αὐτόν, καὶ οὐ δύνανται ἕκαστος τι 
ΕῚ λθ »“" Α “- ὦ» Ε “- ᾽ Ἁ 4 3 “ Σ2 5 
ἀπελθεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, οὐδὲ παρακούουσιν αὐτοῦ. "ὦ τὸ 
» “ ΡῚ ς 3 ς Α [ὦ [4 2 , ᾽ 
ἄνδρες, πῶς οὐχ ὑπερισχύει ὁ βασιλεὺς ὅτι οὕτως ἐπακουστός ἐστιν; 
Ἁ ᾽ ’ Σ. Ὁ 3 , ς ᾽ ᾿Ὶ »ο»-Ο “ Ἁ “-“ 
καὶ ἐσίγησεν. Ο δὲ τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῆς 13 
» ’ Ὁ ᾽ - α Υ̓ 
ἀληθείας, οὗτός ἐστιν Ζοροβαβέλ, ἤρξατο λαλεῖν “Ανδρες, οὐ μέγας τὰ 
ξ , ᾿ Ν .-Ν ἈΠ Ε ᾽ }] ’, , Φ Ἑ 
ὁ βασιλεύς, καὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὁ οἶνος ἰσχύει; τίς οὖν ὁ 
ὃ ;; 3 “ ΓΙ , ς ᾽ (15) 3 ς “ 15 ς “ 
εσπόζων αὐτῶν, ἢ τίς ὁ κυριεύων; “δ᾽ οὐχ αἱ γυναῖκες; ᾿βαἱ γυναῖκες τϑ 
3 ᾿ ᾿ ’ Α ’ ᾿ , ὰ ’ - ᾽ 
ἐγέννησαν τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν ὃς κυριεύει τῆς θαλάσσης 


“ ᾿ χὰ , 
τὸ καὶ ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, καὶ αὗται ἐξέθρεψαν αὐτοὺς τό 


καὶ τῆς γῆς" 
ἣ , Ὶ 2 “ ᾽ ᾿ ς κὺ ; 17 ᾿ Φ 
τοὺς φυτεύσαντας τοὺς ἀμπελῶνας ἐξ ὧν ὁ οἴνος γίνεται, “7 καὶ αὗται 17 
ποιοῦσιν τὰς στολὰς τῶν ἀνθρώπων, καὶ αὗται ποιοῦσιν δόξαν τοῖς 
3 “- “ 
ἀνθρώποις, καὶ οὐ δύνανται οἱ ἄνθρωποι εἶναι χωρὶς τῶν γυναικῶν. 
᾿ “ “ ΄“ 
τϑ ἐὰν δὲ συναγάγωσιν χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον, τ8 
ν΄ ἡ  κ ’ , “ιν ν κε , το, ,νὴ . 
καὶ ἴδωσιν γυναῖκα μίαν καλὴν τῷ εἴδει καὶ τῷ κάλλει, ᾿ϑκαὶ ταῦτα το 
πάντα ἀφέντες εἰς αὐτὴν κέχηναν, καὶ χάσκοντες τὸ στόμα θεω- 
ροῦσιν αὐτήν, καὶ πάντες αὐτὴν αἱρετίζουσιν μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον 
καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον. “᾿ἄὄνθρωπος τὸν ἑαντοῦ 20 
, Σ ,ὔ ἁ 52 ; 4. Ὁ Α Ἁ Δ, ’ Α 
πατέρα ἐνκαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν καὶ τὴν ἰδίαν χώραν, καὶ 
ἣ Ἁ " [2 “ “-“ 21 ΝῚ Ἁ “-“ φ Ἶ 
πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα κολλᾶται, “'᾿ καὶ μετὰ τῆς γυναικὸς ἀφίησι «ει 
4 
τὴν ψυχήν, καὶ οὔτε τὸν πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε τὴν 
“ ΄ι “ “ “ [4 
χώραν. ““ καὶ ἐντεῦθεν δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες κυριεύουσιν 22 
ὑμῶν: οὐχὶ πονεῖτε καὶ μοχθεῖτε, καὶ πάντα ταῖς γυναιξὶν δίδοτε 
, ε “. 
καὶ φέρετε; “53καὶ λαμβάνει ἄνθρωπος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ 23 


3 ᾿. 3 ’ Ἁ ᾿ ᾿ , Ἁ ᾿] ᾿ ᾽ 
ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν καὶ λῃστεύειν καὶ κλέπτειν, καὶ εἰς τὴν θά- 


Ἶ αποκτεινουσιν Αἴ ἀποκτενουσιν ΑἿ] εἰπεν] εαν εἰπη Α | αφειναι] αφιεναι Α 
8 εἰπε] εἰπεν Α | οἵὴ εἰπεν ερήμωσαι ερημουσιν Α 9 εκκοπτουειν Βε(ϊε 
10 ενακουουσιν} ν 5ᾺΡ τὰϑ 2 {48 11 αὐυτοι] ονυτοι Α | κυκλω περι αὐτο» ] 
περι αὐτὸν (ον 51} τὰβ 8) κυκλω Α | δυναται Α 13 εἰπας] εἰπων Α 
14 ανδρες] ῬΓ ὦ Α | κυριευων}- αὐτων (ΞΡ εΥ5ου) ΒΡ 1δ κυριει ΒΒ (κυριενει 
50 Δὰ 16 φυτενοντας Α 11 αὐται 29 Β᾽Α7 αὑὐτοι Βἢ | δοξαν...γυναι- 
κων] τας δοξαΞ! των ανων και ον δυνανται οἱ ανοι χωρεις των γυν. εἰναι Α (τας... 
τῶν γῦ 5ᾺΡ Τ85 εἴ ἴῃ τὴρ 4.3) 18 και παν πραγμα ὡραῖον και ἰδωσιν] οὐυχι 
αγαπωσιν Α. | ιδει ΒΊΑ (ειδει Β40) 19 κεχηναν] εγκεχηναν Α [πραγμαν 
Δ' (ν τὰβ Αὗ 20 εγκαταλειπει Α [ ος εξεθρεψ 50} τὰϑ ΔΑ 21 αφιη- 
σιν  α 28 αὐτου ΒΑ Ἶ εαὐτου ΑἹ |, εξοδευειν] εἰς εξοδιαν ΑΔ |[ οἴῃ καὶ 39.ΑᾺ 
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ἘΣΔΡΑΣ ἃ ΙΝ 40 


λ “- Ν Ψ, 24 ν } λέ θ “- νΣ , 
24 λασσαν πλεῖν καὶ ποταμούς, “' καὶ τὸν λέοντα θεωρεῖ, καὶ ἐν σκότει 
’ “)͵ 
βαδίζει: καὶ ὅταν κλέψῃ καὶ ἁρπάσῃ καὶ λωποδυτήσῃ, τῇ ἐρωμένῃ 
“, “ ’ “»Ἄ “Ἄ 
25 ἀποφέρει. “Ξκαὶ πλεῖον ἀγαπᾷ ἄνθρωπος τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον 


56 καὶ πολλοὶ ἀπενοήθησαν ταῖς ἰδίαις 


26 ἢ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. 
“ - 3 
27 διανοίαις διὰ τὰς γυναῖκας, καὶ δοῦλοι ἐγένοντο δι᾿ αὐτάς" 57 καὶ 
ν ᾿] ’ Ἁ 3 ’ Ἁ ἐ. ’ ᾿Ὶ ᾿ “ 
πολλοὶ ἀπώλοντο καὶ ἐσφάλησαν καὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς γυναῖκας. 
“- ’ 3 κ - 3 
98 δ καὶ νῦν οὐ πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξουσίᾳ 
29 αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι αἷ χῶραι εὐλαβοῦνται ἅψασθαι αὐτοῦ; 539 ἐθεώ- 
Α ’ “-“ “- 
ρουν αὐτὸν καὶ ᾿Απάμην τὴν θυγατέρα Βαρτάκου τοῦ θαυμαστοῦ 
3. τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως καθημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ βασιλέως, 3 καὶ 
ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτι- 
θ “ ς προς Α 3 “ Ἁ λέ φ΄ν 3 ΄“ο 31 Ἁ ,Ὶ 
31: θοῦσαν αὑτῇ: καὶ ἐράπιζεν τὸν βασιλέα τῇ ἀριστερᾷ. 3" καὶ πρὸς 
τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα ἐθεώρει αὐτήν" καὶ ἐὸ λά 
χ μα ἐθεώρει αὐτὴν" καὶ ἐὰν γελάσῃ 
3 “ “" ἮΝ Α σ΄ 9 3 2 ͵ , 3 Α ἰχὲ 
αὐτῷ, γελᾷ: ἐὰν δὲ πικρανθῇ ἐπ᾽ αὐτόν, κολακεύει αὐτὴν ὅπως 
“ 3 “ Ὁ. ἢ “ 3 ᾿ Α ς “ δ 
32 διαλλαγῇ αὐτῷ. 35 ὦ ἄνδρες, πῶς οὐκ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες ὅτι 
τ ’ “1: Ν , ὧς ἊΝ ) Ν ς “ ,» 
33 οὕτως πράσσουσιν; 33καὶ τότε ὃ βασιλεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες ἔβλε- 
,» “ “ Ε 
3, πὸν εἷς τὸν ἕτερον. καὶ ἤρξατο λαλεῖν περὶ τῆς ἀληθείας 34ἴΑνδρες, 
3 5 ΝΝ ς “ ’ ς “ Α ν }Ὶ ε 3 , ᾿ 
οὐκ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ 
᾿ πὸ , ιἃἫ Φ' ἐπ , 2 ἵκει Ν “ 3 “- 
ταχὺς τῷ δρόμῳ ὁ ἥλιος, ὅτι στρέφεται ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ 
“- , “" ς 
35 καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 35 οὐχὶ 
“-ς “ ’ 
μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; καὶ ἡ ἀλήθεια μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παρὰ 
’ 36 “ ε “ Ἁ Ἰληθ λ ν᾿" Ν ξ 3 Ν ,  Ν 
36 πάντα. 3. πᾶσα ἡ γῆ τὴν ἀλήθειαν καλεῖ, καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτὴν 
“ 3 3 
εὐλογεῖ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται καὶ τρέμει, καὶ οὐκ ἔστιν μετ᾽ αὐ- 
“-“ 32 ’ 
47 τοῦ ἄδικον οὐθέν. 37 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ 
μ; » , ς εν “ 2 , .Ι}Ψ0' , .) 
γυναῖκες, ἄδικοι πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἄδικα πάντα τὰ 
ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἀλήθεια, καὶ 
3 “ ὶὃ ’ 3 “ 3 “- 38 Α ς 3 40 ’ Α ᾽ ἴ 
38 ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῶν ἀπολοῦνται. 35 καὶ ἡ ἀλήθεια μένει καὶ ἰσχύει 
39 εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ζῇ καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 39 καὶ 
οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτὴν λαμβάνειν πρόσωπα οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ 
δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων τῶν ἀδίκων καὶ πονηρῶν: καὶ πάντες 
4ο εὐδοκοῦσι τοῖς ἔργοις αὐτῆς, “ καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς 


3 Ν 3᾿ Α Φ ς» Α Α Ν Ν ς 2 , Α 
οὐθὲν ἄδικον. καὶ αὕτη ἡ ἰσχὺς καὶ τὸ βασίλειον καὶ ἡ ἐξουσία καὶ 


2838 πλει Α 24 ἐερωμενὴ] ερηϊμωμενὴ Α 28 εὐλαβουνται}-- αὐτὸν Α 
80 αὐτὴ] εαυὐτη Α  εἐρραπιζεν Β8Ὁ 81 αὐτὴν τὸ ΒΑΡΑ]αύυτὼω Βἢ | προσγε- 
λαση Α | κολοκανει Β" κολοκευει Β8 (κολακευει ΒΡΑ) 82 οὐκ ΒΡ] οὐχ Β᾽ 
ουχι Α  ἐἰσχυραι] ῥτο σ᾽ 8114 4] σοερ ΒΥ 8383 εβλεπον] ἐνεβλεπον Α | εἰ9] 
ετερος προς Α 84 εαυ Β" (εαυτου Β5}) 86 οὐδεν Α 87 αὐτῶν 29] εαυ- 
των Α 88 και ἢ] ἢ δε Α [ ἰσχυσει Α 39 αὐτὴν] αὐτὴ Α | διαῴφθορα Αὖ 
(διαῴφορα ΑἾ) [ ποιειν Αἴ [οἴῃ καὶ 29 Α | εὐδοκουσιν Αὶ 40 οὐδεν Α 


30 


ΆΑ 


ΙΝ 41 ἙΣΔΡΑΣ Α 


ε , “- ᾽ὔ 3.., τ ὺλ ᾿ ε 60 Α ΄- Ἰλ θ ᾽ 
ἡ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων" εὐλογητὸς ὁ θεὸς τῆς ἀληθείας. 
41 Α 3 , “- αλ ψ- Α πὶ ς Α , 2 ; ΝῚ , 
καὶ ἐσιώπησεν τοῦ λαλεῖν: καὶ πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησεν καὶ τότε 
3 ῳ Ψ 3᾽ 
εἶπον Μεγάλη ἡ ἀλήθεια καὶ ὑπερισχύει. 4: 7ύτε ὁ βασιλεὺς εἶπεν 
αὐτῷ Αἴτησαι ὃ θέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, καὶ δώσομέν σοι, ὃν 
᾿ 3 ΞΘ 
ς , Α 2 ᾿ ᾿ , Α , 
τρόπον εὑρέθης σοφώτερος: καὶ ἐχόμενός μου καθήσῃ, καὶ συγγενής 
μν “ “ [4 Ἁ ὰ 
μου κληθήσῃ. “βφτύτε εἶπεν τῷ βασιλεῖ Μνήσθητι τὴν εὐχὴν ἣν 
ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἣἧ τὸ βασίλειόν σου 
, , 3 » ᾿ 
παρέλαβες, “καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφθέντα ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ 
ἐκπέμψαι ἃ ἐχώρισεν Κῦρος, ὅτε ηὔξατο ἐκκόψαι Βαβυλῶνα, καὶ 
΄σ΄' “ ὯΝ ὰ 
ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ. “καὶ σὺ εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναὸν ὃν 
“ 3 ζω ΄ 
ἐνεπύρισαν οἱ Ἰουδαῖοι, ὅτε ἐρημώθη ἡ Ἰουδαία ὑπὸ τῶν Χαλδαίων. 
46 Α “- “- ͵ ΕῚ Ω᾽ ΕῚ »“» ’ “-- Α [ » “-“ ᾽ὔ 
καὶ νῦν τοῦτό ἐστιν ὅσα ἀξιῶ, κύριε βασιλεῦ, καὶ ὃ αἰτοῦμαί σε, 
4 ε 4 “- Ω 4 4 
καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μεγαλωσύνη ἡ παρὰ σοῦ" δέομαι οὖν ἵνα ποιήσῃς 
» 5 τ ὰ Ε ᾿ς ἴα “ Ὑ [ον “- 5 ΄ ᾿ 
τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ ποιῆσαι ἐκ στόματός 
σου. 47 7ότε ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτόν, 
καὶ ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας οἰκονόμους καὶ το- 
πάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, ἵνα προπέμψωσιν αὐτὸν καὶ 
᾽ “- “ Α 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσαι τὴν ᾿Ιερουσαλημ. 
48 Ν “- π᾿ ᾿ 3 ἫΝ ’ εἶ , Ἀ ὧν Ε 
καὶ πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν 
“-- ᾽ὔ [2 
τῷ Λιβάνῳ καὶ ἔγραψεν ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ 
- ΄ ν..9» , λν 5 ’ » ΕῚ - Ἁ 
τοῦ Λιβάνου εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν μετ᾽ αὐτοῦ τὴν 
Ἃ 409 ν» “- “ 3 ὃ , -“ }] , 3 Α 
πόλιν. 4“ϑκαὶ ἔγραψεν πᾶσι τοῖς Ιουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν ἀπὸ 
“- “ »] “- 
τῆς βασιλείας εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν 
Α [4 
καὶ σατράπην καὶ τοπάρχην καὶ οἰκονόμον μὴ ἐπελεύσεσθαι ἐπὶ τὰς 
[4 “- “-“ Ἢ ἃ 4 
θύρας αὐτῶν, 5» καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἣν κρατήσουσιν ἀφορολόγητον 
᾽ .“ ἐ ἷς ᾿ ὦ [φ ὧν ᾿ Π Α ’ [ο 
αὐτοῖς ὑπάρχειν" καὶ ἵνα οἱ Χαλδαῖοι ἀφίουσι τὰς κώμας ἃς διακρα- 
- -“- 3 “- “. “- 
τοῦσιν τῶν Ἰουδαίων: 5᾽ καὶ εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ ἱεροῦ δοθῆναι 
»., ) ν ΗΥ͂ " , . . κ 52 ᾿ δὐδδὰ ᾿ 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχρι τοῦ οἰκοδομηθῆναι" 5: καὶ ἐπὶ τὸ 
’ “. 5 
θυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα καρποῦσθαι καθ᾽ ἡμέραν, καθὰ ἔχουσιν 
᾿ 3 
ἐντολὴν ἑπτὰ καὶ δέκα προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα, δέκα κατ᾽ ἐνιαυ- 


Α -“ “ “ ᾽ 
τόν: 5ϑβκαὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυλωνίας κτίσαι 


41τ 


43 


44 


47 


48 


49 


Βὲ 
52 


59 


41 εἰπεν ἃ 42 ον τροπον] ανθ ὧν Α [μου 29] μοι Αὖὐ (μου Αὗ 
4ᾷ οΥὴ καὶ 25 Α | εχωρισεν] εξεχωρησεν Α 456 ηυξω Α [ Ιουδαιοι] Ιδουμαιοι 


Α ] ηρημωθη Α 46 οσα) ο σε Βϑ8Ὁ (ε Ξ!ρετβοῦ) ἃ | ἡ μεγαλ.] οπὶ ἢ 


Α 


41 οἰκονομου:}) ΡΓ τοὺς Α [σατραπας ΞῈΡ τὰβ ΑδἴΦ)| μετ] μαὶ' ϑ8ὰρΡ τὰβ ΑἌ 
48 πασιν Α Ϊ Φοινικη] Φοινεικηὴ Β᾽ (Φοινικ. ΒΌ) Φοινικ 5 τὰϑ Δ [ οπὶ καὶ 49 


Ἂ 49 πασιν Α [ μη] και Αὐ (πρὸ Α3ἢ) | εἐπιλευεσθαι Βἷ (σ ΒΌΡΕΥΒΟΥ 
Β80) δ0 κρατησουσιν] κρατουσιν Α [ Χαλδαιοι)] Ἰδουμαῖοι Α [ αφιουσι] 


αφοριουσι (ορ Ξρεῖβου) Βᾶὺ αφιωσιν Α 
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Ἢ 


ΕΣΔΡΑΣ ἃ νό 


᾿ , ς , ᾿ λ έ μ 3 ἌἍ Ν ΄“ , Σ᾽ «ἃ 
τὴν πόλιν, ὑπάρχειν τὴν ἐλευθερίαν αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 

ὶ πᾶ ἧς ἱερεῦσι τοῖ οσβαίνουσιν. δ᾽ ἔγραψεν δὲ καὶ τὴ 
Ξ4 καὶ πᾶσι τοῖς ἱερεῦσι τοῖς πρ ὝΡ ὴν 
Ἀ “ 
χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολὴν ἐν τίνι λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 
“- ΄“- Α ’ὔ Ὁ «-- ς Ό 
ὡς ὅδ καὶ τοῖς Λευείταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἑως τῆς ἡμέρας ἣ 
“ 3 ᾿ 3 ἊΝ -“ “ 
56 ἐπιτελεσθῇ ὁ οἶκος καὶ Ἰερουσαλὴμ οἰκοδομηθῆναι. 5ό καὶ πᾶσι τοῖς 

“- ᾿ Ἃ ᾿», ὃ τὸ 2 Υ: λῃ δι » , 
φρουροῦσι τὴν πόλιν, ἔγραψε δοῦναι αὐτοῖς κλήρους καὶ ὀψώνια. 
, ὰ 3 “- 
5) καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐχώρισεν Κῦρος ἀπὸ Βαβυ- 
“ 3 κι “- 
λῶνος: καὶ πάντα ὅσα εἶπεν Κῦρος ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν 
Η - 3 “ 525 
58 ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι εἰς Ἱερουσαλήμ. 58 Καὶ ὅτε ἐξῆλθεν ὁ 
δ 3 
νεανίσκος, ἄρας τὸ πρόσωπον εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον ἱερουσαλὴμ 
59 εὐλόγησεν τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ (ο)λέγων 59 Παρὰ σοῦ νίκη, καὶ 
“ 2 , 

ὅο παρὰ σοῦ ἡ σοφία, καὶ σὴ ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. “οεὐλο- 
᾿ ἃ ἔδ , ’ Ἀ Ν ᾿ ς λ ον δέ “- 
γητὸς εἶ, ὃς ἔδωκάς μοι σοφίαν: καὶ σοὶ ὁμολογῶ, δέσποτα τῶν 


δι καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλθεν εἰς Βαβυλῶνα 


62 


δι: πατέρων. 
ΝΥ Ἂ ᾿ πὸ 3 “- 3 Ὡ-Ὠ Ἐν Ἂ 3 , Α 
65 καὶ ἀπήγγειλεν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πᾶσιν. καὶ εὐλόγησαν τὸν 
ἢ ΡῚ ’ 3 “- Ω͂ ᾿, 3 “ ᾿ Α ξὼ 
θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι ἔδωκεν αὐτοῖς ἄνεσιν καὶ ἄφεσιν 
“- “ Ἄ Ἁ Α Φ' 
6353 3ϑἀναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη 
“ .] “ Ἁ 2 ᾽ Ἁ “ 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ" καὶ ἐκωθωνίζοντο μετὰ μουσικῶν καὶ 
“΄“- ς ς ’ 
χαρᾶς ἡμέρας ἐπτα. 
- 3 “-“ 3 , “ 
ϊ τΜετὰ δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν 
Α ᾿ 3 - - « “ 3 “ Ἁ «ς .ς«ν" Ἁ Φ 
κατὰ φυλὰς αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ καὶ αἱ θυγα- 
ἢ “- “- , Ἁ ᾿ Ψ - 
τέρες καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν, καὶ αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 
2 Α “- ᾿ Χ ὩΣ 3 “- ς - λί Ὕὔ “- Ψ 
 Ξκαὶ Δαρεῖος συναπέστειλεν μετ᾽ αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἔως τοῦ ἀπο- 
“ 3 ᾿ 3 ’ “- 
καταστῆσαι αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης καὶ μετὰ μουσικῶν, 
᾿ - Ἃ “- 3 ᾿ ΄ φ Ἰὸὃ λ Ἁ 5. «' , 
Ξ-τυμπάνων καὶ αὐλῶν. 3καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν παίζοντες" 
- “- - ὔ “ 
4 καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς συναναβῆναι μετ ἐκείνων. 4 Καὶ ταῦτα τὰ 
ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀναβαινόντων κατὰ πατριὰς αὐτῶν εἰς τὰς 
Ν δι ον ᾿ , 3 Ἂς Ξιρς ὉΝ .ν δ δὥὰν 
5 φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν. δ5οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Φινεές υἱοὶ 
3 ,ὔ 93 “- ς -, ᾿ “- 3 Ἄ Ψ ᾿ ς “- 
Ααρων, ἴησους ὁ του Ιωσεδὲκ τοῦ Σαραίου, καὶ Ἰωακειμ ὁ τοῦ Ζορο- 
- “ 7 “- “-“ “- 
βαβὲλ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Δαυείδ, ἐκ τῆς γενεᾶς Φάρες, 
΄“- ᾽ Ὥ ὰ στ . Ρᾷ 
6 φυλῆς δὲ ᾿Ιούδα, ὃς ἐλάλησεν ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν 
, ᾿ 5 “-“ , »ἍἉ ἴτε “ 3 [Σ Ἁ ᾿ 
λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ Νισὰν 


δ8 τε και τοις τεὶ και τοις Β" (τχρΡτοῦ ροβίβα τὰβ καὶ τοις τε Β3) [ πασιν τ. 
ιερευσιν Αὖ δ της Ἡμερας] οἵὴ τῆς Α [οἷ η ΒΑ δ6 πασιν τ. φρου- 
ρουσιν Α (φρουρου] 511 τὰ5 4.3) [εἐγραψεν Α δ εχωρισεν}] εξεχωρησεν Α 
δ8 ηυλογησεν 59 νιΚη] ΡΥ ἡ Α | ση] σου ἃ 60 σοι] σ 58 τὰϑ Αδὲ 
62 ηυλογησαν Α Ν 1 αἰβηναι ΒἾ "3 4 (αναβ. ΒΒ) | οιἰκον] οἰκων Α | θυ- 
γατερες) -ἰ- αὐτων Α [[παιδισκαι] -τ- αὐτων Α 2 Δαριος Α 8 αὐτοι9] 
αντους Α δ νιοι 19] ΡΥ οὐ Α θ Δάριου Α 
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Β 


Α 


ν7 ΕΣΔΡΑΣ ἃ 


σ΄ ᾿ ’ 7 5»... ᾿ Φ ς 5 “ 3 ὃ ΄ ς 3 ’ 
Β τοῦ πρώτου μηνός. Τεἰσὶν δὲ οὗτοι οἱ ἐκ τῆς Ἰουδαίας οἱ ἀναβάντες 7 
» ΄- ᾿ , ΄΄- Τὰ ἃ , , 
ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆν «αιδρββδίας, οὖς ἐπ νι ἐπε δα που ΧΡ σγοσορ 
Α ΄“. ΄- ’ ᾿] 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, ὃκαὶ ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ 8 
5 Ὁ ε 
(8) καὶ τὴν λοιπὴν Ἰουδαίαν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ἐλθόντες 
3 “ι 5 
μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ιησοῦ, Νεεμίου, Ζαραίον, Ῥησαίου, ᾿Ενήνιος, 
, 3 ς 
Μαρδοχαίου, Βεελσάρου, ᾿Ασφαράσου, Βορολείου, ἹῬοείμου, Βαανά, 
“ ». «4. ) ΄ “σ΄ 
τῶν προηγουμένων αὐτῶν. ϑάριθμὸς τῶν ἀπὸ τοῦ ἔθνους καὶ οἵ 9 
; »} ΄σ΄ εν 4 4 
προηγούμενοι αὐτῶν" υἱοὶ Φορός, ἑβδομήκοντα δύο χιλιάδες: "ουϊοὶ το 
ὰ 
᾿Αρές, ἑπτακόσιοι πεντήκοντα ἕξ. ᾿᾿υἱοὶ Φθαλειμωάβ, εἰς τοὺς τι 
Ρ] “- κι ’ 3 
υἱοὺς Ἰησοῦ καὶ Ῥοβοάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δύο" "2 υἱοὶ ᾿Ιωλάμου, 12 
, εν" ᾽ Σ) ͵ ς ’ ὉῸΝ ’ ς [ 
δύο: υἱοὶ Ζατόν, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα: νἱοὶ Χορβέ, ἑπτακόσιοι 
; .«" , ε , , 3 ͵ 13. γὅ ον ’ 
πέντε: υἱοὶ Βανεί, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" "βϑυϊοὶ Βηβαί, 13 
ς “ 4 ΄ν .ςν"» 2 , ἐς μι 
ἑξακόσιοι τριάκοντα τρεῖς" υἱοὶ ᾿Αργαί, χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι 
2 
δύο: "υἱοὶ ᾿Αδωνεικάμ, τριάκοντα ἑπτά: υἱοὶ Βοσαί, δισχίλιοι ἐξα- τΆ 
, ἰκὰ εν 2 , Ψ ’ 15. .᾿ ΙΝ 
κόσιοι ἕξ υἱοὶ ᾿Αδειλίου, τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" ""υἱοὶ τς 
] ’ 2 
᾿Αζὴρ 'Ἑζεκίου, υἱοὶ Κειλὰν καὶ ᾿Αζητάς, ἑξήκοντα ἑπτά" υἱοὶ ᾿Αζάρου, 
͵ ΄ δύ Ι6. .«" - , ξ ν τ εν» ͵ εν 
τετρακόσιοι τριάκοντα δύο" “υἱοὶ ᾿Αννείς, ἑκατὸν εἷς" υἱοὶ ᾿Αρόμ, υἱοὶ τό 
’ ’ μι .“ εν 3 6 17. ΠΣ “-“ 
Βασσαί, τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" υἱοὶ ᾿Αρσειφουρείθ, "7υἱοὶ Βαιτηροῦς, 17 
“ , ΄“ 
τρισχίλιοι πέντε" υἱοὶ ἐκ Ῥαγεθλωμῶν, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" "δοὶ ἐκ τ 
᾿ . ’ ς » 3 ΄ ς Α ; ΑἹ ’ 
Νετέβας, πεντήκοντα πέντε" οἱ ἐξ ᾿Ἑνάτου, ἑκατὸν πεντήκοντα ὀκτώ" 
σι » ἢ» 
οἱ ἐκ Βαιτασμῶν Ζαμμώθ: "οἱ ἐκ Καρταθειαρειός, εἴκοσι πέντε" οἱ τὸ 
" ἣν 
ἐκ Πείρας καὶ Βηρόγ, ἑπτακόσιοι" “οἱ Χαδιάσαι καὶ ᾿Αμμίδιοι, τετρα- 20 


7 οἵὰ οἱ 19.4 | μετωκισεν ἃ 8 επεστρεψαν ΒΑΘΑ | μετα] μ 5800 τὰβ Αϑ᾽, 
Ζοροβαβελ) α 510 τὰϑβ Αϑὖ| Ιησους Α | Ζαρεου Α | Ἐνηνιος] ΡΥ νὰ Δαιαινα- 
μινιος Βϑ0 πιρ Ἐνηνιου Α [ Βορολειου] Ῥεελιου Α [Ροειμου] Ῥομελιου (ομελιου 
ΒῸΡ ζὰ5) Αὃ 9 χιλιαδες7-Ἐ καὶ ροβΊ νιοι ἀσαῴφ τοβ΄ Β8Ρ πιρ΄.-᾿ καὶ] εκατον εβδο- 
μήκοντα δυο" υἱοι Σαφατ᾽" τετρακοσιοι εβδομηϊκοντα δυο" Α 11 Φθαλειμ.] 
Φααθ᾽μ. Α | του νιου Β | Ῥοβοαβ] Τωαβ Ἁ | δυο] ΡΥ δεκα ΑΔ 12 Ἰωλαμου] 
Ηλαμ Α |: δυο] χιλιοι διακοσιοι!] πεντήκοντα τεσσαρες Α | Ζατον}] Ζαθθουι ΑΙ 
ἐνναάκοσιοι ἸΠΊΡΤΟ νὰ δ] εβδομήηκοντα] τεσσερακὄϊτα πεντε Α | εξακοσιοι) 
εξακοσι Β" (Ἐ οἱ Β8Ὁ πιβ) ] τεσσεράκοντα] τεσσαρακ. ΒΡ (Ἰἴετη 22, 25. 41») 42) ὁ 
ΒῈΡ τὰ5 ΑἹ 18 τριακοντα] ειἰκοσι Α  Αργαι) Ασταα᾽ Α | χιλιοι τριακοσιοι] 
τρισχίλιοι εξακοσιοι ἃ 14 Αδωνικαμ Α | τριάκοντα ἐπτα] εξακοσιοι 
τεσσεράκοντα ἐπτὰα Α | Βοσαι] Βαγοι Α | εξακοσιοι] εξηκοντα Α | Αδειλιου] 
Αδινου Α ] τετρακοσιοι] τετρακοσι Β" (οι Ξι ρεῖβοῦ ΒΡ ᾽ς ἢ 156 Αζηρ] Ατηρ 
Α 1 Εξεκιου]- ἐνενήκοντα δυο Α | Κιλαν Α [Αζαρου] Αζουρον Α 160 Αν- 
νιας Α [Βασσα Α | ἀρσιφρουρειθ ΑΙ΄Ἕεκατον δεκα δυο] Α 17 τρεισχ. Βἢ 
(τρισχ. ΒΡ) [Ῥαγεθλωμων] Βαιθλωμων Α 18 Νετεβας] Νέτωφαε Α || Ενα- 
του] Αναθωθ Α | Βαιτασμων Ζαμμωθ]) Βαιθασμωθ Α Ἔ τεσσεϊρακοντα δυο Α 
19 οἱ εκ (19) ΑἸ] εἰ Β [|Καριαθιαριος Α | ΠΠειρα9] Καφιρας Α | Βηρογ)] Βηρωθ 
(Ὁ Βηρωε) Α [επτακοσιοι]- τεσσεράκοντα τρεῖς Α 20 οἱ 19] ου Αὖ (ΠΡΙΟΡ 
υ Αδἢ | Χαδιασαι] Χαδ᾽ασαι ΑΥἃ 1 Αμμιδαιοι Α 
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ΕΣΔΡΑΣ Α Υ 34 


, ξ , δ κω ε 
“ι κόσιοι εἴκοσι δύο" οἱ ἐκ Κειράμας Κάββης, ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" “"οἱ Β 
“ » ’, » ’ ’ ’ 
ἐκ Μακαλῶν, ἑκατὸν εἴκοσι δύο: οἱ ἐκ Βετολιώ, πεντήκοντα δυο" 


΄“ , Ὁ Ν Δ,9 “ ε 
22 Νειφεῖς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἔξ' “υἱοὶ Καλαμωκάλου καὶ ᾿Ωνοῦς, ἑπτα- 


(23) 


2 ’ ’ 
κόσιοι εἴκοσι πέντε" “'ϑ᾽ υἱοὶ ᾿Ιερέχου, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 


, φΦ »“ "Ὁ “- 
23 53 υἱοὶ Σαμά, τρισχίλιοι τριακόσιοι εἷς" “4 οἱ ἱερεῖς (“᾿οἱ υἱοὶ ᾿Ιέδδου τοῦ 
4 ς κ᾽.) “- 4 « δρενν , γ ΄ [ἡ ὃ ’, δύ εν 
υἱοῦ ᾿Ιησοῦ, εἰς τοὺς υἱους Σαναβείς, οκτακόσιοι εβδομήκοντα δυο: υἱοὶ 
’ , Ἁ 
5 Ἑρμήρου, διακόσιοι πεντήκοντα δύο" “5υἱοὶ Φασσόρου, χίλιοι διακό- 
, ς ᾽ εν" , ὃ ΄ ΄ ς ’ “445 εἐ 
26 σιοι τεσσεράκοντα ἑπτά" υἱοὶ Χαρμῆ, διακόσιοι δέκα ἑπτά" “5 οἱ 
΄-“ 2 ,ὔ ’ Ἁ [4 Ἀ ’ ξ ’ 
Λευεῖται υἱοὶ ᾿Ιησουείς, Κοδοήλου καὶ Βάννου καὶ Σουδίου, ἐβδομη- 
3 δ 
(58) ω7γ κοντα τέσσαρες" “7υἱοὶ ἱεροψάλται υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" 
ΡΣ ΄ Ἁ ’ 
(29) 28 Ξδοὶ θυρωροί, τετρακόσιοι" οἱ Ἰσμαήλου, υἱοὶ Λακουβάτου, χίλιοι" 
εν" ’ [2 φ ᾿Ὶ ’ 3 ΄ 209 δι ὃ λ .«»ΝΞ-" 
(30) 29 υἱοὶ Τωβείς, πάντες ἑκατὸν τριάκοντα ἐννέα" “9 οἱ ἱερόδουλοι, υἱοὶ 
’ ’ Ἁ ᾷ Ἁ 
Ἢσαύ, υἱοὶ Τασειφά, υἱοὶ Ταβαώθ, υἱοὶ Κηράς, υἱοὶ Σουά, υἱοὶ 
, Ν ’ 3 ’ ᾽ ᾽ Α 
30 Φαλαίου, υἱοὶ Λαβανα, 3 υἱοὶ ᾿Ακουδ, υἱοὶ Οὐτά, υἱοὶ Κηταβ, υἱοὶ 
ε ; 
3. Ακκαβά, υἱοὶ Συβαεί, υἱοὶ ᾿Ανάν, υἱοὶ Κουά, υἱοὶ Κεδδουρ, 3" υἱοὶ 
μὰ , ’ 

Ἰαείρου, υἱοὶ Δαισάν, υἱοὶ Νοεβά, υἱοὶ Χασεβά, υἱοὶ Καζηρά, υἱοὶ 

3 ,ὕἷ δν 2 ’ 3 
Οζείου, υἱοὶ Φινόε, υἱοὶ ᾿Ασαρά, υἱοὶ Βασθαί, νἱοὶ ᾿Ασσανά, υἱοὶ Μαν εἰ, 

’ 3 ’ [ ’ 
υἱοὶ Ναφεισεί, υἱοὶ ᾿Ακούφ, υἱοὶ ᾿Αχειβά, υἱοὶ ᾿Ασούρ, υἱοὶ Φαρακέμ, 
͵ [2 
32 υἱοὶ Βασαλέμ, 3 υἱοὶ Δεδδά, υἱοὶ Βαχούς, υἱοὶ Σεράρ, υἱοὶ Θόμθει, υἱοὶ 
Ξ ς , δ ἣ ε 
33 Νασεί, υἱοὶ ᾿Ατεφά: 33υΐοὶ παίδων Σαλωμών, υἱοὶ ᾿Ασσαφείωθ, υἱοὶ 
2 3 

34 Φαρειδά, υἱοὶ ᾿Ιειηλεί, υἱοὺ Λοζών, υἱοὶ ᾿Ισδαήλ, υἱοὶ Σαφυεί, 3 υἱοὶ 
εν 
ἱοὶ 


« ’ ᾿Ὶ ’ 2 
Αγιά, υἱοὶ Φακαρὲθ Σαβειῆ, υἱοὶ Σαρωθεί, υἱοὶ Μεισαιάς, υἱοὶ Τάς, υἷο 


20 Κιραμα Α | Καββης) και Ταββης Α 21 εκ 19] 564 ]Ἰηθο]α ἴῃ 
ΒΒ" ποῃ ἱπβὶ ΒΡ] Βητολιω Α | Νειφεις] ΡΥ νιοι ΒδΡ (ΞΘ ρϑυβοῦ) νέοι Φινεις Α 
22 Καλαμωλαλου Α | Ἱερειχον Βᾶ Τεριχου ΒΡ |[ διακοσιοι] τριακοσιοι Α 
28 Σαμα] Σαναας Α ἰ τρεισχιλιοι Β" (τρισχιλιοι ΒΡ) [ εἰς] τριακοντὰ ἃ 
24 οἱιερε Β" (οιπὶ γὰβ ἴῃ ο) ἐς ΒΊρθυβου ΒΆΡ [οἱ νοι] οἵὴ οἱ Α | Εἶδδου ΑἿ 
οἵ νιον Α | Σαναβει:] Ανασειβ Α | οκτακοσιοι] εννακοσιοι Α | Ἑρμη- 
ρου] Ἐμμηρουθ Α | διακοσιοι] χίλιοι Α 256 Φασσουρου Α | χιλιοι] 
δηΐβ χ ἴὰ5 1  Αὖ διακοσιοι 29] χίλιοι Α 26 οἱ Λενειται) οι δεὶ 
Λευιται Α (ροβὶ δὲ τὰϑβ ι 11 Α Ἶ | Ιησουεις] Ιησουε Α | Κοδοηλου] και Καδμι!- 
ἤλου Α 217 εἰκοσι] τεσσεράκοντα Α | εκατον] ε 510 τὰϑ Αδἢ 28 τετρα- 
κοσιοι.. Τωβεις } υιοι Σαλουμ᾽" νιοιϊ Αταρ᾽ νιοι Τολμαν" νιοι Δακουβινιοι Ατητα" 
νιοι Σαβει Α 1 παντες] ΡΥ οἱ᾿ιἃ 29 Τασειῴφα] Ασειφα Α [| Ἰαβωθ ΑΙ 
Σουσα Α | Λαβανα]-Ἐνιοι ΑὝΎγαβα ΒΒ πε Α 80 υἱοι 197 υἱ 58} τὰ5 ΑἸ] 
Ακκαβα) Ταβα Α | νιοι 59] ν 50} τὰβ ΑἹ [ἄνναν Α Ϊ Κουα] Καθονα Α [| Κεὃ- 
δουρ] Γεδδουρ Α 81 Ἰαιρον Α [Δεσαν Α | Καζηρα) Ταζηρα Α | Οἴου 
Α [σανα ἃ | Μανει] Μαανι Α (Ν᾽ 500 τὰς Α) [| Ναφισι Α] Ακουμ ΑΙ 
Αχιφα Α | Φαρακειμ Α | Βασαλεμ] Βααλωθκ 32 Δεδδα] Μεεδδα  υἱοι 
Κουθα (Κ, θ. 8538} τὰβ. 48)" νιοὶ Χαρεα" Α | Βαχους] Βαρχουε Α || Θομεε ἃ 
(ε 510 τὰβ Δ8)  Νασιθ Α 88 Ασαφφιωθ᾽" Α | Φαριδα Α [1εηλι Α 


Σαφυθι Α 84 Σαβειὴ] νιοι Σαβιη ἃ | Σαρωθιε Α [| Μεισαιας] 
Μασιας Α 
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δὸς ΕΣΔΡΑΣ ἃ 


5 , » 

Β ᾿Αδδούς, υἱοὶ Σουβάς, υἱοὶ ᾿Αφερρά, υἱοὶ Βαρωδείς, υἱοὶ Σαφάγ, υἱοὶ 
Ἔν ᾿ ᾿ 

Αλλών: β3ϑπάντες οἵ ἱερόδουλοι καὶ οἱ υἱοὶ τῶν παίδων Σαλωμὼν 53- 

, ’ 
τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. ϑ3δοὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ καὶ 36 
; - 

Θελερσάς-: ἡγούμενος αὐτῶν Χαρααθαλὰν καὶ ᾿Αλλάρ. 37καὶ οὐκ ἠδύ- 57 
ναντὸο ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεάς, ὡς ἐκ τοῦ Ἰσραήλ 

᾽ ΦΟΝ ἊΨ λῚ ΄- δ...’ . “ , ΓΝ ’ ες ΄ αὶ 
εἰσιν: υἱοὶ ᾿Ασὰν τοῦ υἱοῦ τοῦ Βαενάν, νἱοὶ Νεκωδάν, ἑξακόσιοι πεντή- 
κοντα δύο. 3ϑκαὶ ἐκ τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, καὶ 538 
οὐχ εὑρέθησαν" υἱοὶ ᾿Οββειά, υἱοὶ “Ακβώς, υἱοὶ Ιαδδοὺς τοῦ λαβόντος 
Αὐγίαν γυναῖκα τῶν θυγατέρων Φαηζελδαίου, (39καὶ ἐκλήθη ἐπὶ 

“ » , 3 “- 39 Ἁ ’ Π ΄“-. “- “- 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 39καὶ τούτων ζητηθείσης τῆς γενικῆς γραφῆς 30 
2 “ “ Ἁ Ἁ « ’ » ,, ΄ὰ « 
ἐν τῷ καταλοχισμῷ καὶ μὴ εὑρεθείσης, ἐχωρίσθησαν τοῦ ἱερα- 

, 40 Ν 3 » “ Υ͂ ’ τὰς θ , ᾿ , - 
τεύειν. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ναιμίας καὶ ᾿Ατθαρίας μὴ μετέχειν τῶν ,0 
ΓΟ ΒΠ 3 “ « Α 2 ὃ ὃ , Α δήλ ᾿ Ἁ Ἰλη 
ἁγίων ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλή- 
θειαν. “Οἱ δὲ πάντες ἦσαν Ἰσραὴλ ἀπὸ δωδεκαετοῦς, χωρὶς αι 
παίδων καὶ παιδισκῶν, μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι 
ἑξήκοντα. “παῖδες τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τρια- (2) 
κόσιοι τριάκοντα ἑπτά: Ψψάλται καὶ ψαλτῳδοί, διακόσιοι τεσσε- 
ράκοντα πέντε. “κάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε, καὶ 42 (43) 

ε 
ἵπποι ἑπτακισχίλιοι τριάκοντα ἔξ, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσερά- 
κοντα πέντε, ὑποζύγια πεντακισχίλια πεντακόσια εἴκοσι πέν- 
Ἀ ) “, ε , ᾿Ὶ Α , » - 
τε. “3Καὶ ἐκ τῶν ἡγουμένων κατὰ τὰς πατριὰς ἐν τῷ παρα- 43 (44) 

, » ᾿Ὶ 3 λ ε ᾿ “ἍἜὃ θ “ Α , 2 Α ΕΣ 
γίνεσθαι αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ τὸ ἐν Ἱερουσαλὴμ εὔξαντο 
ἐγεῖραι τὸν οἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν, 

44 Ἁ ὅτ ᾽ ν᾽ λῚ , “-“ » , “- 

καὶ δοῦναι εἰς τὸ ἱερὸν γαζοφυλάκιον τῶν ἔργων χρυσίου μνᾶς 44 (45) 
χιλίας καὶ ἀργυρίου μνᾶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερατικὰς 
ς Ξ 45 Ἁ ’ θ Ἑ ς “ ᾿ ς “ Ἁ [1 
ἑκατὸν. “καὶ κατοικίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενυεῖται καὶ οἵἱ 45 (46) 
» “ “ » “ 2 » Α Ἁ “ , ΗΥ̓ ς 7 
ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τῇ χώρᾳ, οἵ τε ἱεροψάλται 

““ ᾽ ΄“ “ 
καὶ οἱ θυρωροὶ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 

46 Ἐνστάντος δὲ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ ὄντων τῶν υἱῶν Ἴσ- 46 (47) 

Ἁ ες ’ 2 “Ἅ γὼ , ς δ] }] Ἁ }] ’ 
ραὴλ ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις, συνήχθησαν ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ εὐρύ- 


84 Αδδους] ὃ το Β᾿πιενια 1 Σαφαγ] Σαῴφατ  ] Αλλων] ὅλων Α 86 Θε- 
λερσα:] Θελσας Α [|| Χαρααθαλαν και Αλλαρ] Χαρα᾽ Αθαλαρ᾽ και Αλαρ᾽ Α 


87 ὡς 5ῈΡ τὰ5 3 {π|.Δ8 [Ασαν] Δαλαν Α [Βαεναν)] Βαν Α 838 ἐμποιου- 
μενοι] τὰβ 8114 ἴῃ ε τὸ Β᾽ ([οχΐε ἐμπορ. Β΄)  Οββεια] Οβδια Α | Ακβως] 
Ακκως Α | Ιοδδους Α [Φαηζελδαιου] Ζορ|ζελλεον Α 39 οἵ καὶ 292 Α 
40 Ναιμιας] Νεεμιας Α | αγιων]  αὐτους Α | εως]-οὐ Α | αναστὴ] αν στη 
Α { {ιερεὺυς] αρχιερευς Α 41 οτὴ τριακοσιοι 19... ἐπτακισχ. Α 42 κα- 
μήλοι] ρῦ και ἃ 43 παραγίγνεσθαι Α  ηνξαντο Α 45 οἵἷὴ αὐτου 
Α | χωρα] χ 580 τὰϑ Αλ  ἐεροψαλται)] ἃ 5ᾺΡ τὰϑ Δ 40 ἐσταντος ΒΑἕ 
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ΕΣΔΡΑΣ Α Υ͂ τό 


΄“- “ “ - ») “- 
(48) .γ χωρον τοῦ πρώτου πυλῶνος τοῦ πρὸς τῇ ἀνατολῇ. “7καὶ κατα- Β 
στὰς Ἰησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ 
“- ’ 
Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ οἱ τούτου ἀδελφοὶ ἡτοίμασαν τὸ 
’ Ἂ Ὁ ἋΣ Ἵλ 48 , Σ 9 : Ὡς ἴς 
(49) 48 θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, “Ξπροσενέγκαι ἐπ᾽ αὐτοῦ ὁλο- 
καυτώσεις ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπου 
“- “- ’ “ σι 
(50) 49 τοῦ θεοῦ διηγορευμένοις. ἢ καὶ ἐπισυνήχθησαν αὐτοῖς ἐκ τῶν 
ΡῚ “ “ “- ν “2 2 ᾿Ὶ Α 4 
ἄλλων ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ κατωρθώθϑησαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
“- “ 3 “ 
ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν: ὅτι ἐν ἔχθρᾳ ἦσαν αὐτοῖς: κατίσχυσαν 
) τ ; ν.»» ν 3 Ἁ ψ- ᾿Ν ᾿ ») , Ἄ ᾿ 
αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἀνέφερον θυσίας κατὰ 
Ἂ Α διε , ’ Ν Ἁ . Α , 
τὸν καιρὸν καὶ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τὸ πρωινὸν καὶ τὸ δειλινόν. 
(51) 50 59 καὶ ἠγάγοσαν τὴν τῆς σκηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέτακται ἐν 
“ ϑ'᾽ ἐς ς “- 2 
(52) 51: τῷ νόμῳ, καὶ θυσίας καθ᾽ ἡμέραν, ὡς προσῆκον ἦν" 5'᾽ καὶ μετὰ 
“- Ἁ 3 ΄ἃ Ν , ’ Ἁ 
ταῦτα προσφορὰς ἐνδελεχισμοῦ, καὶ θυσίας σαββάτων καὶ νουμη- 
“ “᾿ “ [τὲ 
(53) σε νιῶν καὶ ἑορτῶν πασῶν ἡγιασμένων. 55καὶ ὅσοι εὔξαντο εὐχὴν 
α π- ν ᾿ , α , ͵ “ , 
τῷ θεῷ ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός, ἤρξατο προσφέρειν 
(54) 53 θυσίας τῷ θεῷ, καὶ ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ οὔπω ῳκοδόμητο. 53καὶ 
54) 53 θυσίας τῷ θεῷ, υκοδόμητο. 
ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τέκτοσι, καὶ ποτὰ καὶ βρωτὰ 
(55) Α ’ “ ὃ ; Ἁ Τ ;᾽ »] ᾿Ὶ , 2 ἢ 3 
(55) 5), καὶ χάρα τοῖς Σειδωνίοις καὶ Τυρίοις εἰς τὸ παράγειν αὐτοὺς ἐκ 
- 3 
τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα, διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν Ἰόππης 
λιμένα, καὶ τὸ πρόσταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρου τοῦ 
(56) 5, Περσῶν βασιλέως. 5' καὶ τῷ δευτέρῳ ἔτει παραγενόμενος εἰς 
“- “᾿ 3 
τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ μηνὸς δευτέρου ἤρξατο Ζορο- 
“-“ 3 “ἌΡ “- Α 
βαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐκ 
“- 3 4 “ 
(57) 55 τῆς αἰχμαλωσίας εἰς Ἱερουσαλήμ, 55 καὶ ἐθεμελίωσαν τὸν ναὸν τοῦ 
θεοῦ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους ἐν τῷ 


56 Α ᾿»΄ Ἁ 
καὶ εἐστῆσαν τους 


(58) 56 ἐλθεῖν εἰς τὴν Ἰουδαίαν καὶ Ἰερουσαλήμ. 
Λευείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ κυρίου: καὶ ἔστη 
Ἰησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ὁ Δαμαδιὴλ ὁ ἀδελφός, 
καὶ οἱ υἱοὶ Ἰησοῦ ᾿Ημαδαβούν, καὶ οἱ υἱοὶ Ἰούδα τοῦ Εἰλιαδοὺν 


4 “ ς «α Α ᾽ “ , ς “Ὁ ξ Α 3 
σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λευεῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργο- 


46 τὴν ανατολὴν Α 41 Ἰσραὴλ] ΡΥ του 48 αὐτου] αὐτο ΑἸΪΑ 
Μωυσεως Α 49 κατωρθωθησαν] κατωρθωσαν Α | οἵὴ επι το Α [[αὐτων] 
αὐτου Α  κατισχυσαν»} ΡΥ και ΒΑὉ (Ξ ραουβοῦ 5) Α [ Κυριω] ργ τω Α δ0 τὴν 
Τῆς σκ.Ἷ τας σκ. Δ δ2 ηυξαντο Α [πρωτου] εβδομου Α | ηρξαντο Α 
δ8 τεκτοσιν Α  βρωτα και ποτα Α | βρωτα’ και χ. Β | χαρα] καρρα Α [ Σιδω- 
νίοις ΒΡΑ | και 79] κατα Α | του Π. β.] των Π. β. Α δδ ναον] οἰκον Α 
δθ ο Δαμαδιηλ] Καδωηλ Α | Ιουδα] Ιωδα Α | Ιλιαδουν Α 


ΒΕΡΤ. 11. [48 Κ 


Υ̓ ὃν ΕΣΔΡΑΣ Α 


“᾿- “- 3 »ο Ν “ 
διῶκται, ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου" καὶ 
οἰκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ κυρίου. 57 Καὶ ἔστη- 57 (59) 
σαν οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι μετὰ μουσικῶν καὶ σαλπίγγων, καὶ 
ς ».“» εοῦονἉλ , Ἅψ ; , (60) .ὦ “ ω 
οἱ Λευεῖται υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἔχοντες τὰ κύμβαλα “ὑμνοῦντες τῷ (60) 
“- Ά -ἰ.3 , 
κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Δανεὶδ βασιλέα τοῦ Ἰσραήλ: 55 καὶ 58 (61) 
5»... ) 53 ἢ » τ (σς , ῃ ς ’ 2 ἴον 
ἐφώνησαν δι᾿ ὕμνων εὐλογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ 
“- 3 ;᾽ ΓΟ 
καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας παντὶ Ἰσραήλ. 59καὶ πᾶς ὁ λαὸς 59 (62) 


“ ᾽ 


ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ, ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐπὶ 
μ] ἢ μέγαλῃγυμ : βις 


΄- 3 , “" 2, Κ ᾽ 6ο 
Τῇ ἐγερσει του οικοῦυ Ἀνριου. 


καὶ ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν 6ο (63) 
Λευειτῶν καὶ τῶν προκαθημένων κατὰ τὰς πατριὰς αὐτῶν οἱ 
πρεσβύτεροι ἑωρακότες τὸν πρὸ τοῦ οἶκον πρὸς τὴν τούτου (64) 
οἰκοδομὴν μετὰ κραυγῆς καὶ κλαυθμοῦ μεγάλου, δ' καὶ πολλοὶ διὰ 6: 
σαλπίγγων, καὶ χαρὰ μεγάλῃ τῇ φωνῇ: “ὥστε τὸν λαὸν μὴ 6: (65) 
ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυθμὸν τοῦ λαοῦ: ὁ γὰρ ὄχλος 

ἦν ὁ σαλπίζων μεγάλως, ὥστε μακρόθεν ἀκούεσθαι. 63 Καὶ 63 (66) 
ἀκούσαντες οἱ ἐχθροὶ τῆς φυλῆς Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν ἤλθοσαν 
ἐπιγνῶναι τίς ἡ φωνὴ τῶν σαλπίγγων, “' καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι οἵ 64 (67) 
ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἰκοδομοῦσιν τὸν ναὸν τῷ κυρίῳ θεῷ Ἰσραήλ. 

65 καὶ προσελθόντες τῷ Ζοροβαβὲλ καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς ἡγουμένοις 65 (68) 
τῶν πατριῶν λέγουσιν αὐτοῖς Συνοικοδομήσομεν ὑμῖν: “ὁμοίως 66 (69) 
γὰρ ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ αὐτῷ ἐπιθύσομεν ἀπὸ 
ἡμερῶν ᾿Ασβακαφὰθ βασιλέως ᾿Ασσυρίων, ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς 
ἐνταῦθα. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ζοροβαβὲλ καὶ Ἰησοῦς καὶ οἱ ἡγού- 6γ (7ο) 
μενοι τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ 7) Οὐχ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν (1) 
οἶκον Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν- “δημεῖς γὰρ μόνοι οἰκοδομήσομεν τῷ 68 
κυρίῳ τοῦ Ἰσραήλ, ἀκολούθως οἷς προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ 
βασιλεὺς Περσῶν. “τὰ δὲ ἔθνη τῆς γῆς ἐπικοιμώμενα τοῖς ἐν 6 (γ2) 
τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, 79 καὶ βουλὰς 70 (73) 
καὶ δημαγωγοῦντες καὶ συστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ 


ν Ὁ }: 2 Ἁ ΄ δ , - “ “ 
ἀποτελεσθῆναι τὴν οἰκοδομὴν πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς τοῦ 


δθ6 κυριου 29] θῦ Α [|[ὠὡκοδομησαν Α δ7 υἱοι] ΡΥ οἱ Α δ8 υὑμνον Βἢ 
(υμνων ΒΆΡΑῚ} [ εὐλογουντες] ομολογουντες Α [ παντι] ὈΓ εν Α δ9 μεγαλην 
Α | Κυριον] ΡΥ τον Α 60 τερων Α [|| εῳὡρακοτες] οἱ προεωρ. Α | προ του] 
προ τουτου ΒΑ Ἰῦ (του 29 Ξιρευβοῦ) Α 61 χαρας Α | τὴ φωνὴ] οἵὰ τὴ ἃ 
62 μεγαλως] μεγαλωστι Α [ ὡστε 29] ωυσετα αὶ θά θω (51:0) α 6θδ υμιν ξὺρ 
ΤᾺ5 5 αἱ νἱά [π|ι Αϑὲ 66 εἐπιθυομεν Α | Ασβακαφαθ] Ασβασαρεθ Α | εν- 
τευθα Α 61 εἰπαν Α | υμιν] ΡΥ ἡμῖ! και Α | θεω] ΡΥ τω 710 βουλα9] 
ἐπιβουλας Α | δημαγωγουντες] δημαγωγουντας Β8Ρ δημαγωγιας Α | συστα- 
σει5] εἐπισυστασις (515) Α Ϊ αποτελεσθηναι Β8Ὁ (αποελ. Βἦ)}] επιτελεσθηναι Α 


ι46 


ΤΙ 


ἙἘΣΔΡΑΣ Αα ΕΙΣ 


ΓΔ ΄“. “-᾿ ’ - 
βασιλέως Κύρου: καὶ εἴρχθησαν τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἔως τῆς Δαρείου 
βασιλείας. 

- ’ “ ,ὔ , 
ϊ Ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν 


.-“ “- [φ 3 
᾿Αγγαῖος καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿Εδδεὶν οἱ προφῆται ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους 
Ἢ ΕῚ “ ἘΠ ὃ , Α Ἵ ο λῃ 87τ᾽4ὺκ. ἢ “ ὝἼ , Κ ’ θ “ 
τοὺς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ 
Ψ Ἁ “- 

2 Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. “τότε στὰς Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ 
᾽ “ ς “Ὁ Ν: », 5 ἴα ΔΙ 3 “ , . 
Ιησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν 
3 Ὗ ’ (3: , “ “Ὥἢ “ ᾽ὔ ΄ 
ἐν Ἱερουσαλήμ, ᾿ΞΦἾσυνόντων τῶν προφητῶν τοῦ κυρίου βοηθούντων 

ΟῚ “- 3 3 3 “ “ ΄ - ᾿ ᾽ ᾿Ὶ ’ὔ ς ὐυ 
Ξ αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ τῷ χρόνῳ παρὴν πρὸς αὐτοὺς Σισίννης ὁ ἔπαρχος 
, . 
Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι" (ὃ καὶ εἶπεν 
“ “ 3 “ “ 
4 αὐτοῖς “Τίνος ὑμῖν συντάξαντος τὸν οἶκον τοῦτον οἰκοδομεῖτε καὶ 
, ᾿’ ’ “- 
τὴν στέγην ταύτην καὶ τἄλλα πάντα ἐπιτελεῖτε; καὶ τίνες εἰσὶν οἱ 

5 οἰκοδόμοι οἱ ταῦτα τελοῦντες; "καὶ ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενό- 
μενοι ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν παρὰ τοῦ κυρίου οἱ πρεσβύτεροι τῶν 

6 Ἴ ὃ , 6 Α 3 3 λύθ “ 5 ὃ ΄“ ’ Ὄ 3 

ουδαίων, “καὶ οὐκ ἐκωλύθησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχρις οὗ ἀποση- 

ἘΦ , Α } “ Ἁ ᾿ν γ , 

γη μανθῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ προσφωνηθῆναι. Αντί- 

γραῴφον ἐπιστολῆς ἧς ἔγραψεν Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλαν Σισίννης ὁ 
»»ὕ, , - , ," ᾽ Ν ν ’ 

ἔπαρχος Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουρζάνης καὶ οἱ συνέταιροι 


8΄. " 
σαντα 


8 οἱ ἐν Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ ἡγεμόνες Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. 
γνωστὰ ἔστω τῷ κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ: ὅτι παραγενόμενοι εἰς 
Α ’ - 2 , ἐ ν᾿ ᾿ ᾿ ᾿ , 
τὴν χώραν τῆς Ἰουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν πόλιν κατελάβομεν 
Ἂ"Ἅ ᾿ ,’ ᾿] ’ “- 3 , 3 ᾿ Ω 

τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
“ , ᾿ . ὃ - λ 3 - , , , (9) ὃ , 
(9) τῇ πόλει! οἰκοδομοῦντας) οἶκον τῷ κυρίῳ μέγαν καινόν, ιὰ 
(19) ο λίθων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιθεμένων ἐν τοῖς οἴκοις, 9 καὶ 
τὰ ἔργα ἐκεῖνα ἐπὶ σπουδῆς γινόμενα, καὶ εὐοδούμενον τὸ ἔργον 

3 “ “ 
ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἐν πάσῃ δόξῃ καὶ ἐπιμελείᾳ συντε- 

’ ΄ “- 
(11) το λούμενα. “τότε ἐπυνθανόμεθα τῶν πρεσβυτέρων τούτων λέγον- 
, “ “- 3 “σι 
τες Τίνος ὑμῖν προστάξαντος οἰκοδομεῖτε τὸν οἶκον τοῦτον καὶ 
Α.» “ « “- 
(12) τι τὰ ἔργα ταῦτα ἐθεμελιοῦτε; “"" ἐπερωτήσαμεν οὖν αὐτοὺς ἕνεκεν τοῦ 
᾿φ 

γνωρίσαι σοι καὶ γράψαι σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀφηγουμένους, 


Ἀ Ἁ 5» “- “- 
καὶ τὴν ὀνοματογραφίαν ἡτοῦμεν αὐτοὺς τῶν προκαθηγουμένων. 


ΝΙ 1 Δαρειου) του Δαριου Α [ Εἰδδειν] Αδδω Α 8 συνεταιροι]- αὐτου 
Α [{εἰπαν 4 συνταξαντος) α 25 50} τὰ5 Αἱ  οἵῃ καὶ 39 Α | ταῦταὶ τα 
Β" (τα τὸ ργοῦ 80) [ τελουντες] επιτελουντες ΒΑΡΑ δ γενομενης Α 
ὃ μεχρις ου] μεχρι τον Α [ὑὙποσημανθηναι Α Ἴ απεστειλε! Α [" Σισιννης 
ΒΑ | Σαθραβουζανης Α [[χαιρει Α 8 Ἱερουσαλὴμ 19] ρῖ ελθοντες εἰς 
ῬαΡίσιβΕ) Α  πολυτελων] ΡΓ καὶ Αἰ οικοι9] τοιχοις Α 9 σπουδην ΑΙ 
γίγνομενα Α 11 ἐπερωτησαμεν) μ 58 τὰ5 Αἷ | εἰνεκεν ΒΆΡΑ | προκαθη- 
γουμενων) προκαθημενὼ! Α 
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Β 


ΝΙ 12 ΕΣΔΡΑΣ ἃ 


ἰϑοὶ δὲ ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ἐ “σμὲν παῖδες τοῦ κυρίου τ: (13) 
τοῦ κτίσαντος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. "Ξκαὶ οἰκοδομεῖτο ὁ 15(14) 
2 ψ- “-“ 

οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ βασιλέως τοῦ Ἰσραὴλ 
μεγάλου καὶ ἰσχυροῦ, καὶ ἐπετελέσθη. ““καὶ ἐπεὶ οἱ πατέρες 14 (15) 

- “΄χ΄ 59 
ἡμῶν παραπικράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν 
οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 
΄“ “- 3 
λέως Βαβυλῶνος, βασιλέως τῶν Χαλδαίων: ᾿ὅτόν τε οἶκον καθε- τ5 (16) 
λόντες ἐνεπύρισαν, καὶ τὸν λαὸν ἠχμαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. 
, “ ’ ’ 

τό ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος Κύρου χώρας Βαβυλωνίας τ6 (17) 
ἔγραψεν βασιλεὺς Κῦρος οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον, “καὶ 17 (18) 
᾿ « , [4 Α ΄- Α Α 3 πὶ ὰ »4ω’ 

τὰ ἱερὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβου- 
χοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ 

3 “ 3 “᾿ “ , »,." ,“᾿ “ ς Ἁ 5 

ἐν τῷ αὐτοῦ ναῷ, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς ἐκ 

τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Βαβυλωνίᾳ, καὶ παρεδόθη Ζοροβαβὲλ καὶ 

Σ8 


,’ “ ) ’ ᾿Ὶ ) ,’ ) ΄ι Ἁ 3 ες 
Σαβανασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ. “καὶ ἐπετάγη αὐτῷ, καὶ ἀπήνεγκεν χ8 (τ9) 


“-“ “ 


’ - 3 “ 3 ΄ν 3 3 ὥ 
πάντα τὰ σκεύη ταῦτα ἀποθεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν Ἱερουσαλήμ, 


Ά ΄-“ 


᾿ Α ,Ὶ “ [ » ὃ θῃ 3 , δ , 
καὶ τὸν ναὸν τοῦ κυρίου οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ τοῦ τόπου. “9 τότε το (:ο) 
ὁ Σαναβάσσαρος παραγενόμενος εἰσεβάλλετο τοὺς θεμελίους τοῦ 
Ω ,, - ) 3 ’ Ά 3 3 2 ’ , ΄ιὸ 
οἴκου Κυρίου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ 
- ’ ὟΝ ΄- 
νῦν οἰκοδομούμενος οὐκ ἔλαβεν συντέλειαν. “νῦν οὖν κρίνεται, 20 (:1) 
“᾿ ’ “ “ “" 
βασιλεῦ: ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ. 
κυρίου βασιλέως τοῖς ἐν Βαβυλῶνι, “"καὶ ἐὰν εὑρίσκηται μετὰ “1 (22) 
τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν τοῦ 
, “- 3 3 , ’ ζο , “ 
κυρίου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ 
“ ΄“ , 
ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. Ξ: Τότε ὁ βασιλεὺς 2: (23) 
Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς 
“ 3 “- 
κειμένοις ἐν Βαβυλῶνι, καὶ εὑρέθη ἐν ᾿Εκβατάνοις τῇ βάρει 
“ Υγ 
τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρᾳ τόπος ἐν ᾧ ὑπομνημάτιστο τάδε “3 Ἔτους 23 (24) 
[4 - 
πρώτου βασιλεύοντος Κύρου βασιλεὺς Κῦρος προσέταξεν τὸν 


5 - , Α » 3 Ἁ ᾿] .“᾿ Ὁ 2 
οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ οἰκοδομῆσαι, ὅπου ἐπι- 


12 ἐσμεν} ΡΥ ἡμεῖς Α 138 ὠκοδομειτο Α 14 Βαβυλωνος] τη5 
Βαβυλωνιας Α 16 βασιλευς] ΡΥ ο Α [[οἰκοδομησαι τον οιἰκον τοῦτον] 
τον οἰκον τουτον οικοδομηθηναι Α 11 ἀργυρεα Α | αὐτου] εαυὐτου ΑΙ 
Βαβυλωνια] Βαβυλωνι Α | Σαβανασσαρω] Σαϊναβασσαρω Α 18 καὶ 
απηνεΎκεν] απενεγκαντι Α [οὔλ παντὰ Α | ταυτα τα σκευὴ Α Ϊ κυριου] Ἐ 
τουτον αὶ 19 ΣαναβασσαροΞ]ξεκεινος Α | εἰσεβαλλετο] ενεβαλλετο Β8Ὁ 
ενεβαλετο Α | Κυριου] ΡΥ του Α [ οιἰκοδομουμενον Α 20 ουν] οὗ (Ξἰς) Β5| 
κρινεται} ὈΓ εἰ Α οἴῃ βασιλεως τοις εν Βαβυλωνι Α 21 κυριου] ῬΥ οἰκου 
ΒδΡ πα α 22 βιβλιοφυλακιοις] ΡΥ βασιλικοις Α [ Μηδια Β" (Μηδεια 


ΒΔΡΑ) τοπο9] τόμος εἰς Α [ ὑυπεμνηματιστο Α 
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ἜΣΔΡΑΣ Α ΥΙ 33 


“- Φ ᾿Ὶ [4 
(55) 4 θύουσιν διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, “οὗ τὸ ὕψος πήχεων ἑξήκοντα, Β 
πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιθίνων ξυστῶν τριῶν καὶ 
, Ἷ 2 , -«- ς ’ Ἁ ΠῚ , θῇ 
δόμου ξυλίνου ἐγχωρίου καινοῦ ἑνός, καὶ τὸ δαπάνημα δοθῆναι 
“. 4 - 
(26) 25 ἐκ τοῦ οἴκου Κύρον τοῦ βασιλέως. “καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ 
Υ , " κ . - ἅτ» 
οἴκον Κυρίου τά τε χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχο- 
Υ , “͵Ἄἦν “2 2 ’ ,», 2 
δονοσὸρ ἐκ τοῦ οἰκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυ- 
κ᾿ ᾽ θῇ 5 ᾿Ὶ 3 ᾿ 3 3 ᾿ Θ 
λῶνα, ἀποκατασταθῆναι εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ οὗ 
(.γ) 6 ἦν κείμενα, ὅπως τεθῇ ἐκεῖ. ““προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι 
Σισίννῃ ἐπάρχῳ Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνῃ καὶ τοῖς 
συνεταίροις καὶ τοῖς ἀποτεταγμένοις ἐν Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ ἡγεμόσιν 
ἀπέχεσθαι τοῦ τόπου, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα Κυρίου Ζοροβαβέλ, 
[2 ᾿Ὶ -“ 2 ’ ᾿ Ά , “ » ὔ 
ὕπαρχον δὲ τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων 
3 “ “ .“ ΓΝ 
(28) 27) τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον οἰκοδομεῖν ἐπὶ τοῦ τόπου. “κἀγὼ 
δὲ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς οἰκοδομῆσαι, καὶ ἀτενίσαι ἵνα συνποιῶσιν 
“ “ “ 3 -“»-Ἐ “- 
τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ᾿Ιουδαίας μέχρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι 
3 ἫΝ “ 
(29) 28 τὸν οἶκον τοῦ κυρίου: ““καὶ ἀπὸ τῆς φορολογίας κοίλης Συρίας 
᾿ , 2 “ ΄ , ’ “ 4 , 
καὶ Φοινίκης ἐπιμελῶς σύνταξιν δίδοσθαι τούτοις τοῖς ἀνθρώποις 
2 θ , .“»» , 7 β βὲλ 3) “ 2 ’ -" Ἁ 
εἰς θυσίαν τῷ κυρίῳ, Ζοροβαβὲλ ἐπάρχῳ, εἰς ταύρους καὶ κριοὺς 
.ΌΌῳῃΨ) 20 “ , ν ν Ἁ νι { ς Ἴ .»» 
(30) 29 καὶ ἄρνας, “ὁμοίως δὲ καὶ πυρὸν καὶ ἅλα καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον 
ἐνδελεχῶς κατ᾽ ἐνιαυτόν, καθὼς ἂν οἱ ἱερεῖς οἱ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
« ’ 3 Ρ 2 ε , 3 ’ 
ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι. καθ᾽ ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, 
(31) 3. Ξ' ὅπως προσφέρωντα δαὶ τῷ θεῷ τῴ ὑψί ὑπὲ υ 
31) 3 ρ ρ ι σπον ᾧ θεῴ τῴ ὑψίστῳ ὑπὲρ τοῦ 
,’ Ά “ ,, ’ “ “ 
βασιλέως καὶ τῶν παίδων, καὶ προσεύχωνται περὶ τῆς αὐτῶν 
ἴον 2: ν , ἰχ4 4 2» “ , ΄΄“ 
(32) 3: ζωῆς" 3) καὶ προστάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσίν τι τῶν γεγραμ- 
. 3 ᾿ “. “--. ““,, 
μένων καὶ ἀκυρώσωσιν, λημφθῆναι ξύλον ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ 
Ἁ γ,.»ϑΜ. } "“ ἂς αι “- 
καὶ ἐπ αὐτοῦ κρεμασθῆναι, καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ εἶναι 
ὃ , “ ΓᾺ “ 
(33) 3. βασιλικά. 3 διὰ ταῦτα καὶ ὁ κύριος, οὗ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπι- 
κέκληται ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ ἔθνος ὃς ἐκτενεῖ 
“"᾿ ᾿Ὶ “-Ἐ “- »“. 3 ΄“ 
χεῖρα αὑτοῦ κωλῦσαι ἢ κακοποιῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου ἐκεῖνον 
Α 3 3 , » 
(34) 33 τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 33ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογμάτικα ἐπι- 
μελῶς κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 


24 πηχωὼν Α (015) | ενίχωριον Α 25 τὰ τε χρυσα και αργυρα͵] ταὶ 
χρυσεα" και τὰ ἀργυρεα Α | οἴῃ α Α [|[απηνεγκενἾ ΡΓ και Α 26 Φοινικη] 
Φοινεικὴ Β" (Φοινικη ΒΡΑῚ) [ οἵχ δε 29 Α || Κυριου] ρΥ του Α [ὑπαρχον] επαρ- 
χον Α ] τοὺ κυριου] οἵαχὰ τοῦ ὰ 47 καγω] και ἐγὼ Α | οἴῃ δε Α | ολοίσχερως 
Βἤ ολοσίσχερως ΒΡ [ συμποιωσιν ΒΡ | τῆς ἸΙουδαιας] των Ἰουδαίων ΑΙ 
μεχρι] μεχρεις Α 28 θυσιας Α 29 κα (19) Β΄" (και Β85) [ ἀαναμφισβητη- 
τως Β" ἀαναμφισβητητως ΒΡ ἀναμφισβητως Α 81 προσταξαι}] προσεταξεν 
Α | εαν»] αν Α | γεγραμμενων] προειρημενων! και των προσγεγραμμενων Α [και 
297 ΡΥ ἡ Α | ἐπ αὑτου] ἐπι τουτω αὶ 82 Κυριου] ρΥ τοῦ αὶ 88 γινεσθαι Α 
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ὙΙΓΙ ΕΣΔΡΑΣ α 


"Τότε Σισίννης ἔπαρχος κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθρα- τ 
’ - “- 
βουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι, κατακολουθήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασι- 
λέως Δαρείου προσταγεῖσιν, “ἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων ἐπιμε- 2 
λέστερον συνεργοῦντες τοῖς πρεσβυτέροις τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ἱερο- 
στάταις. 53καὶ εὔοδα ἐγίνετο τὰ ἱερὰ ἔργα, προφητευόντων ᾿Αγγαίου 3 
᾿ ᾿Ξ “ α΄ ἷΟς 4 ᾿ ᾿Ν ΡΝ Α 
καὶ Ζαχαρίου τῶν προφητῶν; Καὶ συνετέλεσαν ταῦτα διὰ προσ- 4 
“ -}ὔ ’ “- - 4 
τάγματος τοῦ κυρίου θεοῦ ᾿Ισραῆλ, καὶ μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου καὶ 
3 “ 3 
Δαρείου καὶ ᾿Αρταξέρξου βασιλέως Περσῶν. συνετελέσθη ὁ οἶκος ς- 
Η ’ ," 3 , Α 3 Α «ὦ κι }», [4 
ἕως τρίτης καὶ εἰκάδος μηνὸξ ᾿Αδὰρ τοῦ ἕκτου ἔτους βασιλέως 
, 6 Α 3 ’ [ δὶ ᾿Ὶ Α ᾿ς “- Ἁ ε “- 
Δαρείου. καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ἸΙΙσραὴλ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 6 
ν ς , [7 ι ἫΝ. »" ’ [ ,’ ᾽ ’ “΄- 
καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἱ προστεθέντες ἀκολούθως τοῖς 
ἦν τῇ Μωσέως βίβλῳ. 7καὶ προσήνεγκαν εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τοῦ 
εν τ ἢ ἐ" βοσηνεΎ μ "7 
“ “ ’ 
ἱεροῦ τοῦ κυρίου ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας τετρα- 
. -. 3 
κοσίας, χιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ Ἰσραὴλ δώδεκα, πρὸς 8 
“ ΄ “΄“ρΠ» 
ἀριθμὸν ἐκ τῶν φυλάρχων τοῦ ᾿Ισραὴλ δώδεκα. 99καὶ ἔστησαν οἱ 9 
ε -- Ὲ ς ἱρὲ 3 , " ᾿ ἩΒΕΕ “- »ἍἌ 
ἱερεῖς καὶ οἱ λΔευεῖται ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν ἔργων 
’ -. 39 Α 3 ᾿» ΄“ 
Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἀκολούθως τῇ Μωυσέως βίβλῳ, καὶ οἱ θυρωροὶ 
ΕῚ “- 3 “- “- 
ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος. το Καὶ ηγάγοσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῶν ἐκ τῆς τὸ 
αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ πρώτου μηνός, 
“ ς , ς ε κ . ς “ “ Ι ᾿ ’ ς- εν 
ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἅμα "καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τι 
γῆς Ν ’ “ ε ,ὕ “ ς κ “ , ε ’ 
τῆς αἰχμαλωσίας" ὅτι ἡγνίσθησαν. ὅτι οἱ Λενεῖται ἅμα πάντες ἡγνί- 
σθησαν, ““καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς τῆς αἰχμαλωσίας τ2 
᾿ “ τὸ Ἀ ἴρρ Σ] “- - ε - « ε “ 13 Α 3 ’ 
καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. "3καὶ ἐφάγοσαν 13 
ε δὺς. 3 Ἁ ε ᾽ ἊΝ 3 ’ , ξ ’ ω Α 
οἱ υἱοὶ Ισραὴλ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, πάντες οἱ χωρισθέντες ἀπὸ 
“- ὃ ἣΝ ’ “- "6 “-“ “᾿ - “- Α Ὡ 14 Ά 
τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, ζητοῦντες τὸν κύριον. "'καὶ τᾷ 
ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι 
5“ “ 3 
Κυρίου, "ὅτι μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων τς 
ἐπ᾽ αὐτούς, κατισχῦσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα Κυρίου θεοῦ 
᾽ ᾽ 
Ἰσραὴλ. 


: Καὶ μεταγενέστερος τούτων ἐστίν, βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ τ 


ΝΙ1 εἐπαρχος] ΡΓ ο Δ | Φοινεικης Β΄ (Φοινικης ΒΡΑ) 2 Ἰουδαιων] 


ιεραιων Α 4 του Κυρου] οπὶ τον Α| ἀρταρξερξον Α Ϊ βασιλεων Α 
δ συνετελεσθη) ὈΓ εὡωὡς του εκτου ετοὺς Δαίρειονυ βασιλεως Περσων Α | οικος) 
Ἔο αγιος ἃ θ λοιποι] -" [νιοεὲ Ἰσλ᾽ καὶ οι ιερεις και οἱ Λευϊιται" και οἱ 
λοιποι ἃ 7 εγκαινισμον ΒΒΡΑ | τετρακοσιους Α 8 φυλαρχων] λαρ 
ΒᾺΡ 1τὰ5 Α8 9 κατα φυλας εστολισμενοι Α  θεου] ΡΥ του Α  ίωσεως ἃ 
10 του πασχα Α | τεσσαρισκαιδεκ. ΒϑὉ | οτε] οτι Α 14 υριου] ΡΥ του 


ΨΙΠΠ 1 ἐστιν" Β ἐστ! Α (και... ἐστιν δά ῥταξοεά νἱά ρεγίπεσα ἴῃ Β) ] Δρ- 
ταρξερξ. Α (ἰΐειῃ 6, 8, 9, 19, 28) 


[30 


ΥΙ 


Υ] 


ΕΣΔΡΑΣ Α ΥΙΙ 13 


“ Υ̓ 3 “- " “- 
βασιλέως Περσῶν, προσέβη Ἕσρας ᾿Αζαραίου τοῦ Ζεχρίου τοῦ Χελ- Β 
“- “- “39 “9 «- 
2 κείου τοῦ Σαλήμου "τοῦ Σαδδουλούκου τοῦ ᾿Αχειτὼβ τοῦ ᾿Αμαρθείου τοῦ 
“ “ - -3 “- 
᾿Οζείου τοῦ Βοκκὰ τοῦ ᾿Αβεισαὶ τοῦ Φεινεὲς τοῦ ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ᾿Δαρὼν 
“- 4 ε .“ 

3 τοῦ πρώτου ἱερέως. ϑοὗτος ΓἜσρας ἀνέβη ἐκ Βαβυλῶνος ὡς γραμ- 

Α ᾿] ᾿ “Δ 3 ." » ; “Ὁ 3 ὃ ᾽ ς ᾿Ὶ - 
ματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν τῷ Μωυσέως νόμῳ τῷ ἐκδεδομένῳ ὑπὸ τοῦ 

, θεοῦ τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, εὑρόντος 

5 χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ ἀξιώματα αὐτοῦ. καὶ συνα- 

, ᾿ κα κ 5 ᾿ ν . .», Α - Ἢ 
νέβησαν ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ τῶν ἱερέων καὶ Λευειτῶν καὶ 
φν “ , 

6 ἱερυψαλτῶν καὶ θυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων εἰς Ἰερουσαλήμ, “ ἔτους 
Ἔ ; , 3 ; » κ , , Ω ᾽ 
ἑβδόμου βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί: οὗτος ἐνι- 
αὐτὸς ὁ δεύτερος βασιλεῖ: ἐξελθόντος γὰρ ἐκ Βαβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ 

“ , 3 
(7) τοῦ πρώτου μηνὸς (Π παρεγένοντο εἰς Ἰερουσαλὴμ κατὰ τὴν 
.“ 2 “« 2 , Ἂ “ , 3. 5 "ΠΝ ς ) 
(8) δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδίαν παρὰ τοῦ κυρίου ἐπ᾽ αὐτῷ. Τὸ γὰρ 
3 ’ Ἁ 3 “ “ 3 3 Ν , 
Αψάρας πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν, εἰς τὸ μηδὲν παραλείπειν 
τῶν ἐκ τοῦ νόμου Κυρίου καὶ ἐκ τῶν ἐντολῶν πάντα τὸν 

(9) 8 Ἰσραήλ, δικαιώματα καὶ κρίματα. ὃ Προσπεσόντος παρὰ 

» ΄ , ΝΠ ἊΨ Ἃ ς , 55» , σν 
Ἀρταξέρξου βασιλέως πρὸς Ἔσραν τὸν ἱερέα καὶ ἀναγνώστην τοῦ 
᾿, Ὄ 3 3 , δ᾿ ε , 9 ᾿Ὶ 

(10) ο νόμου Κυρίου, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον τὸ ὑποκείμενον 9 Βασιλεὺς 

᾿Αρταξέρξης ἜἜσρᾳ τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ τοῦ νόμου Κυρί 
ρταξέρξης Ἔσρᾳ τῷ ἱερ γνώστῃ τοῦ νόμου Κυρίου 

΄, ΤΟ Δ 3 λά 0 3.ῸΝ ΄ ’ Ά 
(11) τοχαίρειν. καὶ τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς 
’ 3 ἜΡΕΩΥ τίν αὶ “ 3 , δ , ᾿ “- 
βουλομένους ἐκ τοῦ ἔθνους τῶν ᾿Ιουδαίων αἱρετίζοντας καὶ τῶν 

« , Α ΄-“ Α ΄“ Α - ὃ » “ ς , 8 λ , 
ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ 

, ’ 9 ᾽ , τι δ 3 Β . 

(12) τσ συμπορεύεσθαί σοι εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. "ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, 

συνεξορμάσθωσαν, καθάπερ δέδοκται ἐμοί τε καὶ τοῖς ἑπτὰ 

(13) τς φίλοις συμβουλευταῖς" "ὅπως ἐπισκέψωνται κατὰ τὴν Ἰουδαίαν 

(14}13 καὶ κατὰ Ἰερουσαλὴμ ἀκολούθως ᾧ ἔχει νόμῳ Κυρίου, "3 καὶ 


1 Περσων βασιλεως Α | Εζρας Α (Εὖρ υδθίφις εχο ΙΧ 1) | Αἕαραιου] Α 
Σαραιου Α [ Ζεχριου] Ἐξζεριον Α | Χελκιου ΒΡΑ 2 Σαδδουλουκου) 
Σαδιδουκου Α | Αχιτωβ Α | ἀμαρθειου] Αμαριου Α | Οὗειου] Οὗου ΒΡ Εξιον 
ΑἼἜτου Μαρερωθ' του] Ζαραιου" του Σαουια: Α | Αβισοναι Α | Φινεες ΑΙ 
Ἐλεαΐαρ] τὰϑ 4114 ἴῃ ᾧ Β᾽ ((οσίε Ἐλεαρ.. ΒΒ) [ πρωτου ιερεως] ἱερεωφὶ του 
πρωτου Δ 8 νομω Μωυσεως Α 4 ευὑροντες δ Ιεροσολυμα 
Α 6 ἐγιαυτος ὁ δεντερος] ο ενίαυτος εβδομος Α | βασιλει] ΡΥ τω Α  εξελ- 
θοντες Α  μηνος]-Ἐεν τὴ νουμηνια] του πεμπτου μηνος Α  Ἱεροσολυμα ΑΙ 
ΟΠ ἐπ᾿ αὐτω Α  ΑψαραΞ] Εζρας Α [|| παραλιπειν ΒΡ [οἵη εκ 29 ἃ 


εντόλων} - διδαξαι Α| τὸν παντα Ἰσλ Α | δικαίωματα (διωματα ΒΒ 5 ΡΕΙΒΟΥ 
" Β80}} ΡΥ πανταὶ τα Α | κριματα] ΡΥ τα ἃ 8 προσπεσοντος)]-δε του 
γράφεντος προσταγματος Α | βασιλεως] ΡΓ τοῦ ἃ {τερεαν Α 10 και 
τωνδε] οντῶὶ δε αὐτων Α | ηἡμετερα] ἡμερα Α 11 συνεξορματωσαν Α 
12 κατα 19] ΡΥ τὰ ἃ | οπὶ κατα 29 Α | ὦ] ὡς Α || νομω] ΡΥ εν τω Α | Κυριου] 
Ῥγ του ἃ ' 


151 


Β 


Α 


ΨΙΙ 14 ἙΣΔΡΑΣ ἃ 


2 ΄“ “" σ΄ ἃ 
ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε καὶ οἱ φίλοι εἰς 
Ἶε ο αλή Ἁ “ ,ὔ ᾿ 3 ’, ἁ 2. ἐ θη 2 
ρουσαλήμ, καὶ πᾶν χρυσίον καὶ ἀργύριον ὃ ἐὰν εὑρεθῇ ἐν 
τῇ χώρᾳ τῆς Βαβυλωνίας τῷ κυρίῳ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ “σὺν τῷ (5) 
δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔθνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου αὐτῶν τὸ 
3 “- 
ἐν Ἰερουσαλὴμ "'συναχθῆναι, τό τε χρυσίον καὶ ἀργύριον εἰς τῇ 
, ᾿ ᾿ ,Ὸ}Ψ, ᾿ Α ΄ , ἡ τῷ 
ταύρους καὶ κριοὺς καὶ ἄρνας καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα, "δὥστε :- (τ6) 
προσενεγκεῖν θυσίας ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ κυρίου αὐτῶν 
᾿ 4 3 ΄ τό Α ’ Ω ’ Ά “ 3 (17) 
τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλῆμ. "καὶ πάντα ὅσα ἂν βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελ- τό Ὁ 
φῶν σου ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει κατὰ τὸ θέλημα 
“ θ -“ 1 Α ᾿ Α [ Α Ψ' ᾿ ὃ δό 2 
τοῦ θεοῦ σον" καὶ κατὰ τὰ ἱερὰ σκεύη σου τὰ διδόμενα εἰς 17 (18) 
Α ,ὔ “᾿ς “" “ ΄“ - 2 3 , (19) ᾿ 
τὴν χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σον τοῦ ἐν ᾿ερουσαλήμ. καὶ (9) 
τὰ λοιπὰ ὅσα ἂν ὑποπίπτῃ σοι εἰς τὴν χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ 
θεοῦ σον ᾿ξδώσεις ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γαζοφυλακίου. "9 καὶ ἐγὼ 
ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 
ἃ , “ “ 4 3 ᾿» ς ε ᾿ ν. 2 
καὶ Φοινίκης, ἵνα ὅσα ἂν ἀποστείλῃ "Ἔσδρας ὁ ἱερεὺς καὶ ἀνα- 
γνώστης τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου ἐπιμελῶς διδῶσιν 
αὐτῷ ἕως ἀργυρίου ταλάντων ἑκατόν, “ὁμοίως δὲ καὶ ἔως πυροῦ 20 (::) 
ὑτᾳ ργὺυρ “":: Ρ 
ἢ ΄σ᾿ Α “- “" 
κόρων ἑκατὸν καὶ οἴνου μετρητῶν ἑκατόν. “"κατὰ τὸν τοῦ θεοῦ 2: (23) 
μον ἐπιτελεσθήτω τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ, ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσθαι 
νόμον ε ω) ἥ Τα ἱστῷ; ἈΠΟῪ 
ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν. “Ξ καὶ 22 (24) 
ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις 
᾿ ε ᾿ “ Α « , : ἣ “ 
καὶ ἱεροψάλταις καὶ θυρωροῖς καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς 
“- “ Υ͂ 
τοῦ ἱεροῦ τούτον (9' μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη ἐπιβουλὴ γίνη- (5) 
, » . , : .« Μ 23 ᾿ »,γ» 
ται, μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τούτοις. “3καὶ σύ, ᾿ἔσρα, 23 (:6) 
, Ά ,ὔ “ “ 2 ᾽ Ἁ Α ’ [χὴ 
κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ θεοῦ ἀνάδειξον κριτὰς καὶ δικαστάς, ὅπως 
δικάζωσιν ἐν ὅλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ πάντας τοὺς ἐπισταμένους 
τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου: καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. 


ω Ὶ " “ “ 
54 καὶ πάντες ὅσοι ἐὰν παραβαίνωσι καὶ τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου 24 (27) 


18 τω κυριω (1τ9)}} - του σὰ Α [οπὶ τω κυριω (29) Α 13---1δ εἰς 
Ιερουσαλημ... ὡστε ἴῃ τὴρ εἴ ϑ8Ὁ τὰ5 Αϑ 18 κυριου] θυ Α | αντων] 
διαιτων Α8 14 οὔ τε Δϑ 16 θυσιας7-- τω κω Α [ κυριου] θυ Α 


117 οπὶ κατα Αἰ | σου 19] του κυ Α | διδομενα] οι Αὐ (σοι ΑἸ) | αν] ἐεαν Α 
18 βασιλικου) ιερου ἃ 19 και ἐγω ιδου] καγω δε Α  ἀρταξερξης (Αρταρξ. 
Β80) ο βασιλευς] ο βασιλευς Αρταρ!ξερξης Α [ γαζοφυλαξιν Α | Φοινεικ. ΒΒ" 
(Φοινικ. ΒΡΑ: ἰΐεπὶ 23) αν] εαν ἃ 20 εκατον 2] Έκαι ἀλλα εκ 
πληθους!ὶ παντα Α 21 επιτελεσθητω] - ἐπιμέλως Α | εἰ5] ἐπὶ Α | νιων] 
Ἑαυτου Α 22 πασιν Α  ιεροψαλταις} ΡΥ τοις Α | τουτου ΑἹ του Β| 
αλλη επιβουλὴ] αλλα βουλὴ Α | γίγνηται Α | μηδενα εχειν εξουσιαν)] και 
εξουσιαν μηδενα εχειν Α [||[επιβαλειν] -Ἐτι ἃ 23 επισταμενου] -Ἐδε Α 
24 παραβαινουσιν Α [ οπὶ και 2. Α 


[52 


ἙΣΔΡΑΣ ἃ ΠΙ 30 


καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐπιμελῶς κολασθήσονται, ἐάν τε καὶ θανάτῳ Β 
2 Α , Α 3 , , ΟΕ. -" 25 ὐλ ν 
(28) 25 ἐάν τε καὶ τιμωρίᾳ, μὴ ἀργυρίῳ ζημίᾳ ἢ ἀπαγωγῇ. “δεὐλογητὸς 
μόνος ὁ κύριος ὁ δοὺς ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν μου τοῦ βασιλέως, 
, ᾿ 3 2 Ὡς: Α 3...) μ “6 ν΄ 5. δῦ ἢ 
(29) :6 δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν Ιερουσαλήμ. “καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν 
»ἤ» “- ' Α ’ “- Α ’ 
ἔναντι τῶν βασιλευόντων καὶ πάντων τῶν φίλων καὶ μεγιστά- 
2 τε 27 δ νΝ ὺθ Α 2 , Ἁ Α 3 (Δ 
(39) 2) νων αὐτοῦ. “καὶ ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν 
,ὔ - Α ’ Ι “-ΟὈφ Α »»ἥ ΠΣ 
Κυρίου θεοῦ μον, καὶ συνήγαγον ἐκ τοῦ Ἰσραὴλ ἄνδρας ὥστε 
“ ’ὔ 28 Α Θ « , Α Ν 
(51) :28 συναναβῆναί μοι. Καὶ οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ τὰς 
πατριὰς αὐτῶν καὶ τὰς μεριδαρχίας, οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ 
“ “Ἅ 3 “- , “" 
(52) ,9 Βαβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως. “9ἐκ τῶν 
ξς».»- , ,’ 3 “- ς“.“ 3 ’ ’ -- 
υἱῶν Φορὸς, Ταροσοτομος" ἐκ τῶν νἱῶν ἸἹεταμάρου, ΤΓαμηλος" τῶν 
(33) 3. υἱῶν Δαυείδ, 39 Φαρές, Ζαχαρίας, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ γραφῆς 
(34)31: ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" 3: ἐκ τῶν Μααθμωάβ, ᾿Ἑλιαλωνίας 
3 “" , ΄“- “- 
(35) 32 Ζαραίον, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι: 3: ἐκ τῶν υἱῶν Ζαθοής, 
Εἰεχονίας ᾿Ιεθήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι: τῶν υἱῶν 
2 “ 
Αδείν, Οὐβὴν Ἰωνάθου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι πεντή- 
- “ 3 “- 
(36) 33 κοντα 33ἐκ τῶν νἱῶν Λάμ, σίας Τοθολίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
’ “. “" 
(37) 34 ἄνδρες ἑβδομήκοντα: 33ἐκ τῶν νἱῶν Σοφοτίου, Ζαραίας Μειχαήλου, 
(38) 35 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα: 35ἐκ τῶν υἱῶν Ἰωάβ, ᾿Αβαδίας 
3 3 “- , ΄“ 
(39) 36 Ἰεζήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι δέκα δύο" 35 ἐκ τῶν 
“ 3 “- 
νῶν Βανιάς, Σαλειμὼθ ᾿Ιωσαφίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν 
’ 4 “ ’ 3 “ 
(49) 37) ἑξήκοντα: 5371ἐκ τῶν Βαιήρ, Ζαχαριαὶ Βημαί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
3, ͵ - 
(41) 38 εἴκοσι ὀκτώ' 3ϑυϊοὶ ᾿Αστάθ, ᾿ἸἸωάνης ᾿Ακατάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
μὰ ὃ ς Α δέ . 392 “- ἐ« 3 ὃ "  -᾽»᾿» ν 
(.2) 39 ἄνδρες ἑκατὸν δέκα" 395ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδωνιακαὶμ οἱ ἔσχατοι, καὶ 


[α»ἢ “ ᾽ , - 
ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν' ᾿Ἐλειφάλα τοῦ Τεουὴλ καὶ Σαμαίας, 


24 τὸν βασιλεικον Α | μὴ] ἡ Α | αργυριω] αργυρικὴ Α 25 εὐλο- Α 
ὙηΤΟΞ] ὈΓ͵ και εἰπεν Εἰζρας ο γραμματεὺς" Α [[κυριος] Ἔτων παίτερων μον ΑΙ 
οὔ μον Α 26 εναντίον Α [των βασιλευοντων] του βασιλεως" και των 
συμβαϊσιλενοντων ΔΑ 47 και εγω] καγω Α || θεου] ΡΥ του Α, 28 ανα- 
βαντεΞ} αναβαινοντες Α |[ ἀρταρξερξου ΒΕΡΑ 29 Φορος] Φινεες Α [Ταροσο- 
τομος] Γηρσων Α | Τεταμαρου] Ιθαμαρ Α | Ταμηλος] Γαμαηλ Α | των νιων 39] 
ῬΓ εκ Α |, Δανειδ]ὴ - ττους] ο Σεχενιου ἃ 80 Φαρες] των νίων Φορος Δ! 
Ζαχαριας και] ζαι (510) Α 81 ΜααθμωαβῚἹ νιων Φααθ᾽μ. Α | Ἐλιαωνιας Α 
82 Ἐπεχονιας (εχ. ΒΡ)] Σεχενίας Α [||[1εθηλου] Ιεζηλον Α [|| διακοσιοι 19] 
τριακοσιοι Α των νιων 29] ΡΥ εκ Α | ἀδὶν Α [Ουβην] ὨὩβηθ Α 883 Λαμ] 
Ελαμ Α |͵ ἘσιαΞς] Ιεσσιας Α 84 οἵη Α | δίιχαηλον ΒΡ 85 δεκα δυο] 
δωδεκα Α 86 Βανιας (Βανειας Β80) Σαλειμωθ]) Βανι ἀσσαλιμωθ᾽ ΑἹ 
εκατον εξηκοντα) εξηκ. καὶ εκατον Α 87 Βαιηρ] νιων Βαβι Α | Ζαχαριας 
Α [Βημαι] Βηβαι Α | οκτῶ! Α (ϑ8|0) 88 υἱο.}] εκ των νιων Α | [Ιωαν- 
νῆ: Α 39 Αδωνικαμ Δ ] ταυτα ταῇ τα τα Β | Ἐλειῴφαλα του Τεουὴλ] 
Ἐλιυφαλατος" Ιεονηλ᾽" Α 
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ΥΠΙ 40 ἜΣΔΡΑΣ α 


3 “ “ “ 
Β καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἄνδρες ἑβδομήκοντα' “ἐκ τῶν υἱῶν Βαναὶ Οὐτοὺ 4,0 
3 “ ’ 
Ἱστακάλκου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα. 4“ Καὶ 41 (43) 
Ἁ 3 Α 3 Α Α ’ , Α [4 
συναγαγὼν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν λεγόμενον ἸΠοταμόν, καὶ παρενεβάλο- 
3 46 ἐ , -“ Δ , θ 3 ’ 42 Πι “- 
μεν αὐτόθι ἡμέρας τρεῖς, καὶ κατέμαθον αὐτούς. “ΞΖκαὶ ἐκ τῶν 4:(44) 
« , Ἁ 3 “ἢ “ 3 ξ ᾿ν 3 -“ 43 3 , δ 4 
ἱερέων καὶ ἐκ τῶν Λενειτῶν οὐχ εὑρὼν ἐκεῖ, “Ξἀπέστειλα πρὸς 43 (45) 
3 ’ ΄-΄.΄ὁ- 
Ἐλεάζαρον καὶ ᾿Ιδούηλον καὶ Μαασμᾶν καὶ ᾿Εναατὰν καὶ Σαμαίαν 
3 
καὶ Ἰώριβον, Ναθάν, "Ἔννατάν, Ζαχαρίαν καὶ Μεσολαβών, τοὺς 
ἐ , " 3 , 44 Ν Ὡ 3 - 2 -“ Ν 
ἡγουμένους καὶ ἐπιστήμονας, “Ἶκαὶ εἶπα αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς 44 (46) 
᾽Ν Α ς , Α 3 “ ͵ , ἢ 
Λααδαῖον τὸν ἡγούμενον τὸν ἐν τῷ τόπῳ γαζοφυλακίου, “5 ἐντει- 45 (47) 
λάμενος αὐτοῖς διαλεγῆναι Λοδαίῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ 
Ἄ 
τοῖς ἐν τῷ τόπῳ γαζοφύλαξιν ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερα- 
ι ὮΝ Ὑ ἢμ ρ 
᾿ 3 “ », - , Ε. “ 46 »᾿ ὃ 2 , ὄ 8 
τεύσαντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, “ἄνδρα ἐπιστήμονα, 46 (48) 
“. “εἨ “ »-25.,“ΞὉὩὉ 3 9 
τῶν υἱῶν Μοολεὶ τοῦ Λευεὶ τοῦ Ἰσραὴλ ᾿Ασεβηβίαν, καὶ τοὺς 
Α ΄“΄ “ 
υἱοὺς καὶ τοὺς ἀδελφοὺς δέκα: “7οἱ ἐκ τῶν υἱῶν Χανουναίου καὶ 47 (49) 
οἱ υἱοὶ αὐτῶν, εἴκοσι ἄνδρες: “καὶ ἐκ τῶν ἱεροδούλων ὧν ἔδωκεν 48 (50) 
’ Α “ “ , 
Δανείδ, καὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λευειτῶν, ἱερόδουλοι, 

, 4 ’, 3 ΄ θ 3 Ψ 49 Α » ’ 
διακόσιοι εἴκοσι" πάντων ἐσημάνθη ὀνοματογραφία. “9καὶ εὐξά- 49 (51) 
μην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς νεανίσκοις ἔναντι κυρίον ἡμῶν, 59 ζητῆσαι 50 

“ »- »“εΜἜ ΄ ς “- 
παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν τε καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν καὶ κτήνεσιν. 
“-“ ᾿ 

δ᾽ ἐνετράπην γὰρ ἱππεῖς καὶ πεζοὺς προπομπὴν ἕνεκεν ἀσφαλείας κε: (5:2) 
τῆ ὃς τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. “εἴπαμεν γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅ (53) 
ἧς πρὸς τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. μεν. γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅτι 5:2 (53 
3 ᾿ “᾿ ς “ “ , 
Ισχὺς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἔσται μετὰ τῶν ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς 

“ 3 ᾿ θ 53 Ά 3 ΄ “-- , [ “ 
πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. 53 καὶ πάλιν ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου ἡμῶν 53 (54) 

,ὕ ἔρὰ δε τ 2 4 54 ν 5 ; “ἢ , 
πάντα ταῦτα, καὶ ἐτύχομεν εὐιλάτου. καὶ ἐχώρισα τῶν φυλάρ- ς-4 (55) 


-“ ᾽ὔ 
χων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα δύο, καὶ Ἔσερεβίαν καὶ ᾿Ασσαμίαν, 


Α 40 Βαναι Ουτου Ἰστακαλκου)] Βαγο᾽ Ουθι ο τον Ἰσταλκουρου 41 συνα- 
γαγων]} συνηγαγον Α  ποταμον] ρΥ Θεραν Α 42 ιερεων] νιων των 
ιεραίων Α 438 Ἐνααταν] Ελναθαν ἃ [ Μεσολαβων] Μοσολλαμὸον Α 
44 Λααδαιον] Δολδαιον Α [| γαζοφυλακιου] ΡΥ του Α 45 διαλεγηναι] 
διαλεχθηναι Δ [ Λοδαιω] Δολδαίω Α | ιερατευσοντας ΒΡ | τω οἰκω] τόοπὼω Α 
46 ανδρα επιστημονα]Ἱ καὶ ἡγαγεν ἡμιν κατα Τὴν Κραταιϊαν χειρα του Κυ ἡμὼν 
ανδρας ἐπιστήμονας Α [ Μοολι Α [|| Λευι Α [| νιους7- αὐτου Α |͵ δεκα] οντας 
(3 Ὁ τὰβ 4.8) δεκα ὀκτὼ ἃ 417 οἱ 19] και ἀσεβιαν" καὶ Αννουνον"} καὶ 
ὥσαιαν αδελῴον Α | Χανουναίου καὶ 510 τὰϑ ΔΆ] ανδρες εἰκοσι Α 48 ιερο- 
δουλους διακοσιους Α  εἰκοσι} ρ΄ καὶ Α [ ἐεσημανθὴ] ονομασθη Α  ονοματο- 
γραφια)] ΡΥ ἡ Α 49 ηυνξαμὴν Α τοις νεανισκοις νηστιαν Α  κυριου] 
Ἔτου 0 Α 560 τεκνοὶς] ΡΥ συνουσειν (515) μιν Α δ1 ἱππεις και 
πεζους] αἰἰτησαι τον βασιλεα πεΐζους (5]ς) τε] και ἱππεῖς και Α [|ἀσφαλιας 
Α | εναντιους] εναντιουμενους Α δ8 παντα] κατα Α [| ετυχομεν ευιλατου] 
ίλατον (λαστον Α53ἢ ετυχομεν δά ανδρας 19] α 20 5110 τὰ5 Α8 | δεκα 
δυο] δωδεκα Α [ Ασαμιαν Α 
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ΕΣΔΡΑΣ Α ΨΙΠ ἝὋ63 


᾿ “ “-“ 9 “ .“ 
(56) 55 καὶ μετ΄ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρας δέκα. 55καὶ Β 
“ ’. 
ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 
- Υ᾿ - ’ ς ““ Ψ 3 ’ ς Ἁ λ ς 
τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν: οὕτως ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 
,’ 3 - ΝΥ ΄“ Α ΄-- 3 , 56 Ἁ ᾿ 
(57) “6 σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς Ἰσραήλ. καὶ παρέ- 
“- ’ 
δωκεν αὐτοῖς στήσας τάλαντα ἀργυρίου ἑξακόσια πεντήκοντα, 
καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ταλάντων ἑκατόν, καὶ χρυσίου ταλάντων ἑκα- 
» ὦ “ “ “ 
(58) τόν, (5 χρυσώματα εἴκοσι, καὶ σκεύη χαλκᾶ ἀπὸ χαλκοῦ χρηστοῦ 
, ’ 4 - “ 
(59) 57) στίλβοντα σκεύη δέκα. 57καὶ εἶπα αὐτοῖς Καὶ ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε 
“ , 
τῷ κυρίῳ, καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον 
᾿ ΄“- ᾿ ,ὔ “᾿ { “- “κι 
(69) 58 εὐχὴ τῷ κυρίῳ, κυρίῳ τῶν πατέρων ἡμῶν. πϑάἀγρυπνεῖτε καὶ 
φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦναι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν 
-“ “- “ « ’ “΄“ σι “- 
ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν τοῦ 
3 ἂν 5 Σ ν » κ. ἢ κ΄» Ν , 
Ισραὴλ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τοῖς παστοφορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου 
(61) 59 ἡμῶν. 59 καὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται τὸ ἀργύ- 
, 
ριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἤνεγκαν 
(62) ὁο εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου. δ Καὶ ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ τόπου 
Θερὰ τῇ δωδεκάτῃ τοῦ πρώτου μηνὸς ἕως ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ 
κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν: καὶ 
 κ « - 2 Ν πὸ ᾿ ἰ » , οἱ 3 - Ν 3 
ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῆς εἰσόδου ἀπὸ παντὸς ἐχθροῦ: καὶ ἦλθον 
Ἵ δ λή δὲ Α , 3 6 ς , ὥ θὲ 
(63) 6όι εἰς Ἱερουσαλήμ. και γενομένης αὕτοθι ἡμέρας τρίιτῆς, σταῦεν 
δ... 4 Ἁ ,: ᾿ ,, 3 Ψ.. δ ᾽ ᾿ 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον παρεδόθη ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Μαρμωθὶ 
- 39 »-Ομ “- 
(64) 6: Οὐρεία ἱερεῖ, “Ξκαὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ελεαζὰρ ὁ τοῦ Φεινεές: καὶ ἦσαν 
3 -π “΄- ΕΝ 
μετ᾽ αὐτῶν Ἰωσαβεὲς ᾿Ιησοῦς καὶ Μωὲθ Σαβάννου, οἱ λΛευεῖται, 
(65) πρὸς ἀριθμὸν καὶ ὁλκὴν πάντα: [55 καὶ ἐγράφη πᾶσα ἡ ὁλκὴ αὐτῇ 
(66) 63 τῇ ὥρᾳ. ὅ3οἱ δὲ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσ- 
ἤνεγκαν θυσίας τῷ θεῷ τοῦ Ἰσραὴλ Κυρίῳ ἐνενήκοντα ἐξ 
ὭΡΕ τ τ τοῦ ἰσρῦὴ ρει 4 ᾿ 
, ᾿ , “ 
(67) (ἄρνας ἑβδομήκοντα ἔξ, τράγους ὑπὲρ σωτηρίου δέκα δύο: 


δδ μεγιστανες] ΡΓ οἱ ἃ δ6 παρεδωκεν αὐτοις (ΒΆΡ: αὐτους Βα 
στησας)}] στησας παρεδωκα αὐτοις Α  ἀαργυριον τάλαντα Α | πεντήκοντα] 
ΡΓ καὶ Α | αργυρεα Α | οὔϊ χρυσιον ταλαντων εκατον Α  χαλκα] χαλκαια 
Α ] χρηστου χαλκου Α [σκευὴ 39] ρΥ χρυσοειδη Α | δεκα] δωδεκα Α δ7 τω 
κυριω (19)}] ἘΚ ΑἼ[ τὰ αγια] οἵὰ τὰ Α| τὸ χρυσιον καὶ τὸ ἀργύριον Α 
δδ8 φυλασσετε (φυλασσεται Δ) εως] αἱ ε 5ῈΡ τὰϑ Α | ἡγουμένοις] ἡγεμονοις Α 
60 τοπου] ποταμου Α  δωδεκατη τοῦῇ ἢ Τ᾽ 5ὉΡ τὰ5 ΑὉ οπὺ πρωτον Αἰ 
ἡλθοσαν}] εἰσηλίθομεν Α [ερρυσατον Α | εἰσοδου]- ΚΞ Α | ηλθον] ηλθεν Β 
ἤλθομεν ἃ 61 σταθεν] ΡΓ τη δὲ ἡμερὰ τη τεϊταρτὴ Α | Κυριου] του κὺ 
μων Α | Μαρμαθι: Α | Ουρια ΒΡ Ουρι ἃ 62 Φινεες Α [ ἸωσαβεεΞ] 
Ἰωσαβδος Α | ἴησον 68 ενενηκοντα...δεκα δυο] ταύρους δωδεκα ὑπερ 


παντὸς ἴσλ᾿! κριους ἐνενήκοντα εξ' ἀρνας] εβδομηκοντα δυο τραγους! ὑπερ 
σωτηριον δωδεκα" Α 
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“- 3 Ἁ “-- 
Β ἅπαντα θυσίαν τῷ κυρίῳ. “Γκαὶ ἀπέδωκαν τὰ προστάγματα τοῦ 64 (68) 
᾿ ᾿ . δ ᾿ 4 . πων , 
βασιλέως τοῖς βασιλικοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Συρίας 
τ ᾽ ΝΣ , ᾿ ἔθ ν Ν Ὁ ᾿ “ἷ , 
καὶ Φοινίκης, καὶ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου. 
, ; Ὲ ᾿ Η 
65 Καὶ τούτων τελεσθέντων προσήλθοσάν μοι οἱ ἡγούμενοι 65 (69) 
Ἷ 66 ᾽ 2 , Α ς.:-» Α ς ς “ Α ς 
λέγοντες “Οὐκ ἐχώρισαν καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἵ 66 
Δευεῖται “7) καὶ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, Χανα- (το) 
Υ̓ ᾽ 
ναίων καὶ Χετταίων καὶ Φερεζαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων καὶ Μωαβει- 
ὧν καὶ Αἰγυπτίων καὶ Ἰδουμαίων. δ͵᾽συνῴκισάν τινας τῶν θυγα- 67 (γι) 
τῶν καὶ Αἰγυπτίων κ μαίων. ι ς υγα- 67 (γι 
τέρων αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν" καὶ ἐπεμίγη τὸ σπέρμα 
τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ προηγού- 
“- “- ΄ ᾽ “-Ἅ “- - 
μενοι καὶ οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
, 68 Ἁ Ω - ᾽ “- ’ “- ὕ΄ ᾿ Γ , 
πράγματος. “ϑκαὶ ἅμα τῷ ἀκοῦσαί με ταῦτα ἔρρηξα τὰ ἱμάτια 68 (γ:) 
καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κατέτεινον τοῦ τριχώματος τῆς κεφαλῆς 
᾿ “- , ᾿Ὶ 3 , ’ Ἁ (λ όο Ἁ 
καὶ τοῦ πώγωνος, καὶ ἐκάθισα σύννους καὶ περίλυπος. . 9 καὶ 69 (73) 
Α Ἰ᾿ς ὌΠ Κρὺλ 
ἐπισυνήχθησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ ἐπεκινοῦντο τῷ ῥήματι Κυρίου 
.-- “- -- φ 93 
τοῦ Ἰσραὴλ ἐμοῦ πενθοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ, καὶ ἐκαθήμην 
“ -“" ᾽ “- 
περίλυπος ἔως τῆς δειλινῆς θυσίας. 75» καὶ ἐξεγερθεὶς ἐκ τῆς 70 (74) 
νηστείας, διερρηγμένα ἔχων τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, 
ΤΩ ΄ 
κάμψας τὰ γόνατα καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν κύριον 
΄ Υῃ , , 
ἔλεγον Τ' Κύριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ πρόσωπόν σου. 7:1 (75) 
7Ξᾳΐ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεόνασαν ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν, αἱ 7: (76) 
- ’ Ὑ “- “ -᾽᾿ “- 
δὲ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγκαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ 753ἀπὸ τῶν χρόνων 73 (77) 
- ΄“ [κά “ , 
τῶν πατέρων ἡμῶν, καί ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. Τικαὶ διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν γ4 (78) 
.-. 9 “ «ε «-- ΄“΄ “- ζω 
παρεδόθημεν σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, σὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν 
΄- “- [ἐ -- ΄- “- “-Ὁ “- 
καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν, τοῖς βασιλεῦσιν τῆς γῆς, εἰς ῥομφαίαν 
, Α ’ , -“ , 
καὶ αἰχμαλωσίαν καὶ προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον 
᾿ “- “ , “- 
ἡμέρας. ΤῬκαὶ νῦν κατὰ πόσον τι ἡμῖν ἐγενήθη ἔλεος παρὰ τοῦ 75 (79) 


’ Ψ ΄- ςφ- «.« ς .» 2 - , 
κυριον Ἶζυριου, καταλειφθῆναι ἡμῖν ρίζαν καὶ ὄνομα ἐν τῷ τόπῳ 


Α,.. 6θ4 Συριαςῖ ΡΥ κοιλης Α [|Φοινεικης Β΄ (Φοινικ. ΒΡΑ) 65 τουτων ΑἹ 


των Β | προσηλθον Α 66 και 297 ΡΥ Το εθνος] του Ισὰλ Α | οπὶ και 4) 4 | 
αλλογενὴ] ὈΓ τὰ Α ! ακαθαρσιας] ΡΥ και τας Α | αὐτων] απο των εθνων Α 
Χαναναιων}) ΡΥ των Α | Μωαβιτων Α 67 συνωκισαν] συνηκησαν γαρ 


τινας (τας Β)] μετα Α | οπῖ και τὸ Α 68 και 197 ἐγενετο Α [ ερρηξα] διερ- 
ρῆξα Α ] κατετεινον»] και κατετιλα Α | περιλυποΞ] νυ ῥΥο ε Βἦ (ε Β]) Β69 οσοι] 
Ἔησαν ζηλωται" και οσοι Α | επεκινουντοὸ}] οὐ 510 τὰβ Αϑ3} τω ρηματι] ΡζΓ 


επι Α | του Ἰσρ.}] θὺ Ισλα 72 αι δε αγνοιαι) και αἱ αγνοαι Α 73 απο] 
ῬΓ τ Α 14 συν 29] ΡΥ καὶ Α | τοις βασιλευσιν 29] ῬΥ καὶ Α | οἵὴ 
εἰς Β (μα ΑἹ 15 εγενηθη ἡμιν Α του κυριου ἸἹΚυριου] σου! κε Α 
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’ ΠῚ: , ᾿ 6 Ἁ “κ᾿ ΡῚ , “ ε δι ᾿] “- 

(8ο) γ6 τούτῳ ἁγιάσματος, 7" καὶ τοῦ ἀνακαλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ Β 
ΕΝ “-- ,ὕ ε “- “- ἐ « Ἁ 3 “ “- “ 
οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴν ἐν τῷ καιρῷ τῆς 


(81) Ἁ 2 “ , ε “ » 2 , 
καὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμᾶς οὐκ ἐνκατελείφθημεν 


(81). δουλείας ἡμῶν" 

ς Α “Ἅ , ε “ 7, ἱλλὰ » ,ὔ ε ΄-ι 3 ᾽ 2 , 
η7) ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν, ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον 
(82)γ8 τῶν βασιλέων Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 73καὶ δοξάσαι τὸ 
ἱερὸν ἡμῶν καὶ ἐγεῖραι τὴν ἔρημον Σειών, δοῦναι ἡμῖν στερέωμα 

» - » ’ Ἁ 3 ’ 79 Ἁ - ,’ 3 “. ἢ 
(83)79 ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλημ. καὶ νῦν τί ἐροῦμεν, Κύριε, 

- 
ἔχοντες αὐτά; παρέβησαν τὰ προστάγματά σου ἃ ἔδωκας ἐν χειρὶ 
“- “- “- “νε-" [ο , 

(84) 8ο τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν ὐ λέγων ὅ. ὅτι Ἢ γῆ εἰς ἣν εἰσέρ- 
χεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένη μολυσμῷ τῶν ἀλλο- 
γενῶν τῆς γῆς, καὶ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν ἐνέπλησαν αὐτήν" 
(85) 81 δ: καὶ νῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ συνοικίσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, 
(86) 82 καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, ϑΞ καὶ οὐ 
ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἵνα 

“Ἅ “- , 
ἰσχύσαντες φάγητε τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς καὶ κατακληρονομήσητε 
(87) 83 τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. δ3καὶ τὰ συμβαίνοντα πάντα ἡμῖν 
γίνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ καὶ τὰς μεγάλας ἁμαρτίας. 
᾿ ,ὔ Κύ δ ’ ᾿ ς ’ ς “- 84 δ ς « 
(88) 84 σὺ γάρ, Κύριε, ὁ κουφίσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, ϑέἔδωκας ἡμῖν 
τοιαύτην ῥίζαν: πάλιν ἀνεκάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον σου 
(89) 85 εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσίᾳ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. ὅροὐχὶ 
Ψ ’ ς «“« Ἧ , ς “ ΄ “ Α ΄“ ΓΙ Ἀ 
ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν ῥίζαν καὶ 

, ν΄ 93} ε “ 86 , “.} ᾽ ᾿ 3 

(οο) 86 σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν. ὅδ κύριε τοῦ Ἰσραήλ, ἀληθινὸς εἶ: κατε- 
(91) 8) λείφθημεν γὰρ ῥίζα ἐν τῇ σήμερον. ὅΤἰδού ἐσμεν ἐνώπιόν σου 
ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν" οὐ γὰρ ἔστιν στῆναι ἔτι ἔμπροσθέν σου 
(92) 88 ἐπὶ τούτοις. ὅδ Καὶ ὅτε προσευχόμενος Ἔσρας ἀνθωμολογεῖτο 
κλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχθησαν πρὸς 

3 “-“ 
αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, 

Η͂ΞΕΝ δ ἢ ἘΣ , ᾿ “- , 80, ,τ , 
(93) 89 νεανίαι’ κλαυθμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ πλήθει. ὅϑκαὶ φωνήσας 


15 οἣἱ τουτω Α | αγιασματος) του αγιασμ. σου Α. 16 ανακαλυψαι} α 


αναψαι Α | κυριου]-Εθῦ ΑἸ] μων 25] Τηλ Αὐ Νὰ | δουλιας Α [{ εγκατελει- 
φθημεν ΒΆΘΡΑ [νπο]αποὰ - Ἰ αλλ 18 ἡμων} ΡΥ του κυ Α |[ Σιων 
ΒΡΑ 79 αἱρουμεν Α | αὑτα] ταυτα Α | παρεβησαν] παρεβημεν γὰρ 
80 μεμολυμμενη Α 81 ὑμων 19] αὐτων Α | υἱοις 19] τέκνοις Α [αὐτων 19] 
υμων Α] αὐτῶν 29] ἡμων Α [ λαβητε] δωτε Α  νιοις 257] τεκνοις Α [ὑμων 29] 


αυτων Α 82 αἰωνο5] ΡΥ του Α 88 γιγνεται Α | ἀἁμαρτιας 19] μων 
ΑἸ. κουφισας] εκονῴφισας Α 84 εδωκας} ΤΥ καὶ Α 85 κατα- 
λειπεν Α [ οὐ μων Β'" (1:45 Βϑρπιβ ΑἹ) 86 οῃἹ κυριε Βἢ 


(ῃ4 Ὁ ΒδὉ πιξ [{οχΐς. ρυΐαβ κς Βδϊχ1] Α) 87 ιδου] Ἐνυν Α 88 απο] 


εξ Α | Ἰερουσαλημ] τὰϑ 4114 ἴῃ σὰ Β΄ νεανιαι] Ὁσ καὶ Α |γαρὶ ἣν 80 
τὰς Β80 
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3 , ᾿ ’ “ οὶ 3 ἘΣ μὰ “ 
Β Ἰεχονίας ᾿Ιεήλου τῶν υἱῶν ᾿σραὴλ εἶπεν ἼἜσρᾳ Ἡμεῖς ἡμάρτομεν 
’ ’ὔ Φ“᾿ Ἂν ΄“ “ 
εἰς τὸν κύριον: καὶ κατῴκησαν γυναῖκες ἀλλογενεῖς ἐκ τῶν ἐθνῶν 
΄ινὦ “ “- εἰ ΄“ ’ [ 
τῆς γῆς" Θ᾽ καὶ νῦν ἐστιν ἐπάνω πᾶς Ἰσραήλ. 59ἐν τούτῳ γε- 9ο (94) 
“-“ ’ ’ ΄“ 
νέσθω ἡμῖν ὁρκωμοσία πρὸς τὸν κύριον, ἐκβαλεῖν πάσας τὰς 
“ « “ , 3 “- “ “ ΄ ΄“΄ 
γυναῖκας ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν ἀλλογενῶν σὺν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 
[,ἡ , “- “ 
Θϑ) ὼς ἐκρίθη σοι, καὶ ὅσοι πειθαρχήσουσιν τοῦ νόμου τοῦ κυρίου. 
95 
, Α ΄“ “" 
ϑι ἀναστὰς ἐπιτέλει" (99 πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ οἵ (96) 
“ ΄“ Ε ὔ 
σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 9: καὶ ἀναστὰς "Ἔσρας ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους 92 
χ 92 197 
“ “ “. -.} “ 
τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν παντὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι κατὰ 
“- Α ᾿᾿ δ᾿ Κ Ν 3 , ΤῈ 3 Ἁ “ ΧΗ 
ταῦτα, καὶ ὠμοσαν. αἱ ἀναστὰς Ἔσρας ἀπὸ τῆς αὐλῆς 


μ, 


΄“- “ι ᾽ ΄σι' “ 
τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύθη εἰς τὸ παστοφόριον Ἰωνᾶ τοῦ Νασείβου, “καὶ . 
3 ᾿: 3 "Ὁ" Γω 3 3 ’ 3 Ν [χὲ » “ ἐ Ν 
αὐλισθεὶς ἐκεῖ ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιεν, πενθῶν ὑπὲρ 
΄“΄ "΄“ ΄ “"- ’ 
τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήθους. 3καὶ ἐγένετο κήρυγμα 
Ε] - “9 , ἈΠ ῳ, ᾿ “ ΄ 2 “ . ’ 
ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ᾿ερουσαλὴμ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, 
θη 2 ι] ’ 4 Α Ο μὸ ᾿ Ἵ , 1] 
συναχθῆναι εἰς Ἱερουσαλήμ: “καὶ ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντησουσιν ἐν 4 
δ ΄“ 
δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις κατὰ τὸ κρίμα τῶν προκαθημένων πρεσ- 
, ’ 2. “« ’ 
βυτέρων, ἀνιερωθήσονται τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀλλοτριωθη- 
3 Α ἔῃ λῃηθ αν Ἵ λ , 5 ΑΛ 9 ’ 
σεται ἀπὸ τοῦ πλήθους τῆς αἰχμαλωσίας. Καὶ ἐπισυνήχθησαν ς 
[ Σ “ τρ 3 ᾿ Ἀ ν 7 ϑ " ἢ » 3 
οἱ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν ἐν τρισὶν ἡμέραις εἰς Ἰερου- 
σαλήμ' οὗτος ὁ μὴν ἔνατος τῇ εἰκάδι τοῦ μηνός. “καὶ συνε- 6 
’ ἴω Α .“-"»Ο. ᾿] ΄“ 43 “- »“»"Ἄ᾿ι ᾽ 
κάθισαν πᾶν τὸ πλῆθος ἐν τῇ εὐρυχώρῳ τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες τὸν 
2 - - 7 ν. 3 . Υ 3 Ἵ τς »“ Ἵ ,ὕ 
ἐνεστῶτα χειμῶνα. Τκαὶ ἀναστὰς Ἔσρας εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἡνομή- 7 
, ΄σ 
σατε καὶ συνοικήσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, προσθεῖναι ἁμαρτίαν 
-“΄᾿» , 8 Ν - ’ ς , , πῇ ,ὔ .- “ 
τῷ Ἰσραήλ. ὅἕκαὶ νῦν δότε ὁμολογίαν δόξαν τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν ὃ 
,’ «ε ΄“- Ἁ ’ “- 
πατέρων ἡμῶν, ϑκαὶ ποιήσατε τὸ θέλημα αὐτοῦ καὶ χωρίσθητε ἀπὸ 9 
ἊΣ ᾽ .“ “ “". Α Ἵ Α ΄σι ν λ “ Ι1ο Α : ἤ “ 
τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλογενῶν. καὶ ἐφώνησαν πᾶν το 
Α “: Α 3 τᾺλ “ “ 4 ς ΕΣ , 
τὸ πλῆθος καὶ εἶπον μεγάλῃ τῇ φωνῇ Οὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν. 
-" ’ ’ “- 
τ ἀλλὰ τὸ πλῆθος πολὺ καὶ ὥρα χειμερινή, καὶ οὐκ ἰσχύσομεν στῆναι τι 


᾿ ν᾿ 3 Φ " νι.» Ε΄ ὺς- 3 » ε , ΄“΄ 
αἴθριοι Και ουχ ευρομέεν" Και ΤΟ εργον ημιν οὐκ ἐστιν Ώημερας μίας 


Α 89 Ιεηλ Α [των νιων»] ΡΥ ὁ Α | "Εσρα' Β "Εζρα" Α | κυριον] -Ἐ θν 


Α | κατωκησαν] συνωκισαμεν Α | γυναικας Α | εκ] απο Α 90 γενεσθω] 
ηϊγνεσθω Α (510) | πειθαρχουσιν Α !: τοὺ νομοῦ] τω νομὼ Α | τοὺ κυριου] 
οἵὴ του ἃ 92 των Λευειτων] οὔ τὼν Α ΙΧ 1 Εδρας Α [1ωνα] 
Ιωαναν Α [| Νασειβου] Ἐλιασιβον Α 2 αὐλισθει Β" (ς σιρεΙβοτ Β8Ὁ)| 
ετευσατο Α | νπερ) ἐπι ἃ 8 πασιν Α 4 αν] ἐεαν Α [| απαντησωσιν 
6 συνεκαθισεν ἃ 7 συνωκισατε Α Ϊ γυναικας ἀλλογενεῖς Α | προσθειναι] 
ῬΥ του Α | αμαρτιας Α 9 των ἀαλλογενων»]} ΡΓ τῶν γυναικὼν Δ 10 παν] 


απαν Α [εἰπὰν Α 11 ὡρα] ΡΥ ἡ Α [ἰσχνομὲεν Α | οπὶ καὶ οὐχ εὑρομεν 
Α [οὐκ ἐστιν ἡμιν Α 


1 ὃ 


ἘΣΔΡΑΣ Α ΙΧ 28 


“ , 7 
12 οὐδὲ δύο, ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν ἐν τούτοις. στήτωσαν δὲ οἱ Β 
, - ’ὔ Ἁ ’ “5 “ “ « “ [} 
προηγούμενοι τοῦ πλήθους, καὶ πάντες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν ὅσοι 
» - 3 πος {13) ἴδ , , Η 
ἔχουσιν γυναῖκας ἀλλογενεῖς “3')παραγενηθήτωσαν λαβόντες χρόνον 
᾽ Ἁ ’ Ἁ Ἁ [4 Ὁ “- “- 

13 ἰβέκάστου τόπου τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτάς, ἔως τοῦ λῦσαι 
Ἁ 3 Α Κ ,ὔ δον 2 « “ - , ’ 14} 1θ0 
ι4 τὴν ὀργὴν Κυρίου ἀφ᾽ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. ὠνάθας 

᾿Αζαήλου καὶ Ἑ ζείας Θοκάνου ἐπεδέξαντο κατὰ ταῦτα, καὶ Μοσόλ- 
“ ὔ “ 
τα λαμος καὶ Λευεὶς καὶ Σαββαταῖος συνεβράβευσαν αὐτοῖς. "" καὶ ἐποί- 
ν , “ ς » κ ἢ δι , τ6 1Κ αὐνώπιδνς 
ι6 ησαν κατὰ πάντα ταῦτα οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας. Καὶ ἐπελέξατο 
“ ς “ “ “" 
αὐτῷ Ἔσρας ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατριῶν αὐτῶν πάντας 
κατ᾽ ὄνομα, καὶ συνεκλείσθησαν τῇ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου 
3 ’ Α προ 17 ΌῸΌΨῃ' θ Σ Ἂ Ἁ Α Α 3, ὃ Ἁ 
1) ἐτάσαι τὸ πρᾶγμα. “καὶ ἤχθη ἐπὶ πέρας τὰ κατὰ τοὺς ἄνδρας τοὺς 
ἐπισυναχθέντας γυναῖκας ἀλλογενεῖς ἕως τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου 
, χβ ᾿ ς 40 Ὁ ς , ἰς 3 θέ Ἰλλ “ 
ι8 μηνός. “Ξκαὶ εὑρέθησαν τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχθέντες ἀλλογεν εἴς 
“ » 19 2 “ “- Π “ “- Ἶ δὲ Ἁ - Ἰὸὃ λ “ 
το γυναῖκας ἔχοντες ᾿9ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ τῶν ἀδελφῶν 
“-- 3 3 ν » ΑἉ , 
29 αὐτοῦ Μαεήλας καὶ ᾿Ἐλεάξαρος καὶ ᾿Ιώριβος καὶ ᾿Ιώδανος" “καὶ ἐπέ- 
Ὡς “ “ “ ᾿ 
βαλον τὰς χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐξιλασμὸν 
Ἁ « ν “ χι , Σ΄ “« ΩῚ Α 3 “ κα 3 ,, ς , 
21 κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν: “"καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ἔμηρ, ᾿Ανανίας 
“ “-“ ᾿ 3 , 
22 καὶ Ζαβδαῖος καὶ Μάνης καὶ Θαμαῖος καὶ Ἰερεὴλ καὶ ᾿Αζαρίας" “3 καὶ 
“" “. 3 
ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, ᾿Ἐλιωναίς, ᾿Ασσείας, Ἰσμάηλος καὶ Ναθαν άηλος 
“ “ 3 
23 καὶ ᾿Ωκαίληδος καὶ Σάλθας- “53καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν, ἸΙώζαβδος καὶ 
“ “ 3 » 
Σενσεὶς καὶ Κῶνος, οὗτος Καλειταίς, καὶ Παθαῖος- καὶ ᾿Ωούδας καὶ 
24 ᾿Ιωανᾶς, “ἐἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν ᾿Ἐλιάσεβος, Βάκχουρος, “5ἐκ τῶν θυρω- 
“- “3 “ “- 
26 ρῶν Σάλλουμος καὶ Τολβάνης: “ἐκ τοῦ Ἰσραὴλ ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, 
3 
Ἱερμὰ καὶ ᾿Ιεζείας καὶ Μελχείας καὶ Μίληλος καὶ ᾿Ελεάζαρος καὶ 
“ ΄“-“ 3 
27 ᾿Ασεβείας καὶ Βανναίας" ἐκ τῶν νἱῶν ἮἪλά, καὶ Ματὰν καὶ Ζαχαρίας, 
28 


28 Ἰεζόρικλος καὶ ᾿Ωαβδεῖος καὶ Ἰερεμὼθ καὶ ᾿Αηδείας- ““καὶ ἐκ τῶν 


υἱῶν Ζαμόθ, ᾿Ἐλιαδᾶς, ᾿Ελειάσειμος, ᾿Οθονίας, Ἰαρειμὼθ καὶ Σάβαθος 


12 κατοικων ἃ 18 εκαστου] και εκ. δὲ Α {ὁ τας κιτας Α | Κυριου] ὈΥ 
του 14 Ἐ ζειας] Εζεκιας Α [ Θωκανου Α | Λευι Α 16 αυὐτω] εαυτω 
Α ] κατονομα παντας Α | συνεκλεισθησαν] συνεκαθισαν Α 11 επισυναχθεν- 
τας] επισυνεχοντας Α [τῆς νουμ.Ἷ του νουμ. Α 19 οὔλ αὐτου ΑΙ 
Μαθηλας Α |]ωαδανος Α 20 αὐτων 19] εαὐτων Α 21 Ἐμμὴρ 
Α [| Θαμαιος] Σαμαιος Α 22 Φαισου Α | Ελιωναις] ῥγο Εἰ ἃ] 1 σοὲρ 
Β" Βλιωνας Α | Ασσειας] Μασσιας Α | οχχλ και Ναθαναηλος Α | Ὡκαιληδος] 
Ὠκειδηλος Α [ Σαλθα:] Σαλοας Α 28 Σενσει5] Σεμεις Α [ Κωνος] 
Κωϊλιος Α | Καλειταις και (κε Β) ΠΠαθαιος] ἐστιν Ἰζαλιτας" και Φαθαιος" Α] 
Ἰωνας Α 24 Βλιασιβος Α 256 θυρωρων ΑἹ θυϊγατερων Β | Σαλ- 
λουμος ΒΡ] Σαλλουμου Β8 33 26 νιων] Ἐνίων Α | ἱερμας Α [1εζειας] 
Ιεδδιας ἃ [| Μελχιας ΒΡΑ | Μιληλος] Μαηλος Α | ἀσιβιας Α 21 Ματαν] 
Ματθανίας Α || οἵα καὶ 29 Α [| Ιεζορικλος] Ιεζριηλος Α | Ώαβδιος Α | Αηδιας Α 
28 Ἐλιασιμος Α [Ιαριμωθ Α 


[δ9 


ΙΧ 29 ΕΣΔΡΑΣ Α 


Β καὶ Ζεραλίας" “καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βηβαί, Ἰωάννης καὶ ᾿Ανανίας καὶ 29 
Ζάβδος καὶ ᾿ΕἘμαθθίς: 35. καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μανί, "Ὥλαμος, Μάμουχος, 3. 
Ἰεδαῖος, Ἰάσουβος καὶ ᾿Ασάηλος καὶ Ἰερεμώθ' 3" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν 3: 
᾿Αδδείν, Αάθος καὶ Μοοσσείας, Λακκοῦνος καὶ Ναῖδος, καὶ Βεσκα- 
σπασμὺς καὶ Σεσθὴλ καὶ Βαλνοῦς καὶ Μανασσήας" 3Ξκαὶ ἐκ τῶν υἱῶν 3: 
᾿Αννάν, ᾿Ελιωδᾶς καὶ ᾿Ασαίας καὶ Μελχείας καὶ Σαββαίας καὶ Σίμων 
Χοσάμαος" 33καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ασόμ, Μαλτανναῖος καὶ Ματταθίας καὶ 33 
Σαβανναιοῦς καὶ ᾿Ελειφαλὰτ καὶ Μανασσὴ καὶ Σεμεεί: 33καὶ ἐκ τῶν 34 
υἱῶν Βαανεί, Ἱερεμίας, Μομδεῖος, Μάηρος, Ἰουνά, Μαμδαὶ καὶ Πεδίας 
καὶ ἼΑνως, Καραβασειὼν καὶ ᾿Ενάσειβος καὶ Μαμτάναιμος, ᾿Ελιασείς, 
Βαννούς, ᾿Ἐδιαλείς, Σομεείς, Σελεμίας, Ναθανίας: καὶ ἐκ τῶν υἱών 
Ἔζωρά, Σεσείς, ᾿Εζρείλ, ᾿Αζάηλος, Σάματος, Ζαμβρεί, Φόσηπος" 35ἐκ 35 


36 πάντες οὗτοι 36 


“" 3 , , 3 ΄ 
τῶν Οομαά, Ζειτίας, Ζαβαδαίας, Ἢδός, Οὐήλ, Βαναίας. 
, Α 3 ,» - 3 , 2. Ν Ν , 
συνῴκησαν γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, καὶ ἀπέλυσαν αὐτὰς σὺν τέ- 
37 Ν , ςἝ ς μὴ Ἀ « Ψ΄- Ν { 3 πνν 
κνοίς. Και κατῴκησαν οἱ ἱερεῖις καὶ οἱ Λενεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ 37 
Ἶ ἡλ 2 Ὶ Δ ᾿ 3 ἔρὶ , ΄ν , “ βδὸ 
σραὴλ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν τῇ χώρᾳ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου 
3 - “ 
μηνός, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν. 
Ν 7 “ “ ἜΝ 
38 Καὶ συνήχθη πᾶν τὸ πλῆθος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ τὸ εὐρύχωρον τοῦ 38 
᾿ 3 λὸὲ ς “ λῶ 39 ᾿ς; κ᾿ ᾿" ““σ“΄ς “ Α 3 
πρὸς ἀνατολὰς ἱεροῦ πυλῶνος, 3 καὶ εἶπεν Ἔσρᾳ τῷ ἱερεῖ καὶ ἀνα- 39 
, “- “- 
γνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον Μωσέως τὸν παραδοθέντα ὑπὸ τοῦ θεοῦ 
Ἰσραήλ. ““καὶ ἐκόμισεν ΓἜσρας ὁ ἀρχιερεὺς τὸν νόμον παντὶ τῷ 
ραηλ. μ ρ ΡΧΙΕΒ μ Ὁ 40 
, . 3 Υ ΄ι .“ “- 3 “- 
πλήθει ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσι, ἀκοῦσαι τὸν 
, “ “χ,ε , ’ : 41τι Α 3 , 3 “- Α “- 
νόμον, νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μην ὁς- 4“ καὶ ἀνεγίνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ 41 
“ε ΓΩ 3 Ρ Ὕ “ “ 
ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρου ἀπὸ ὄρθρου ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον τῶν 


3 ΄ »“» ,᾿ “- 
ἀνδρών καὶ γυναικῶν" καὶ ἐπέδωκαν πάντα τὸν νοῦν εἰς τὸν νόμον. 


Α 28 Ζεραλιας] Ζαρδαιας Α 29 οἱ καὶ τὸ ΔΛ] Ζαβδος] Ὠξαβαδος 
Α | ἔμαθεις Α 80 οἵ και τ9 ἃ 81 Αδδειν Λαθος] Αδδι!] Νααθος 
ΑΙ 1 Μοοσσειας] Λῖοος" Σιας Α | Ναειδος Α | Βεσκασπασμυς] Ματθανιας:} Α 
Βαλνουος ἃ 82 Αννας Α | Ελιωνας Α | Μελχιας Α | Χοσομαιος Α 
33 Μαλτανναιο9] Αλτανναιος Α [ Σαβανναιους] Βανναιους Α [ Μανασσης Α 
Σεμει Α 84 Βαανι Α [Μομδεις Α [| Μαηρος] Ισμαηρος Α | Μανδαι Α 
Πεδιας} Παιδειας Α [ Καραβασιων Α | Ἐνασιβος Α | Μαμνιταναιίμος ΑΙ 
Ἐδιαλει51] Ελιαλει! Α 1 Σεσσεις Α [| Εὖρικ Α | Αζαὴηλ Α || Ζαμβρις ΑΙ 
Φοσηπος) Ἰωσηῴος 86 εκ] ὈΓ καὶ Α [||[ὐΟομα Ζειτιας] νιων Νοίομα" 
λΙαζιτιας Α [| Ηδος] Ηδαις Α | Ουνηλ] Ιουηλ Α 36 συνωκησαν γυναιξιν 
αλλογενεσιν} συνωκισαν γυναιίκας αλλογενεις Δ 87 του εβδομου μηνος] 
του μηνος του εβδομον Α 38 ιερου] ΡΥ του α 39 ιερει] ἀρχίερει 
Α | Μωσεως] Μωϊυση Α [ θεου] ΡΥ κυ Α 40 εδοκιμασεν Β (εκομισεν ΑἸ! 
ιερευσιν ΒΡΤ ΘΑ | τὸν νομον] του νομου Α 41 ανεγιγνωσκεν Α Ϊ προ] ο 50 
τὰβ Αδ' (πρω Αὐν|4) | ευρυχωρω Α ἾΪ απο] εξ Α | μεσημβρινου] μεσου ἡμερας 
Α 1 καὶ 297 ΡΥ τε Α | παντα] παν το πληθος 


16ο 


ΕΣΔΡΑΣ Α ἕὸς: 


43 ν ἊΨ} ι  Ὶ εἰ ς ᾿ Α ΕΣ , “- , 3, καὶ ΕῚ , 
42 “καὶ ἔστη "Ἔσρας ὁ ἱερεὺς καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλί- 
, “- , 43 ΝΌῸΌΨ», » ἰχος , 

43 νου βήματος τοῦ κατασκευασθέντος-: 43καὶ ἔστησεν αὐτῷ Ματταθίας, 
Σαμμού, ᾿Ανανίας, ᾿Αξαρίας, Οὐρείας, Ἑζεκίας, Βαάλσαμος ἐκ δεξιῶν 
μ 3 3 9 3 ᾽ 

44 “καὶ ἐξ εὐωνύμων Φαλαδαῖος, Μεισαήλ, Μελχείας, Λωθάσουβος, Να- 

Υ ΄“ 
45 βαρείας, Ζαχαρίας. “καὶ ἀναλαβὼν "Ἔσρας τὸ βιβλίον τοῦ πλήθους 


3 ᾽ 4 Α ᾿Ὶ ’, ᾽ 7 ’ 46 
46 ἐνώπιον, προεκάθητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, 


καὶ ἐν τῷ 
“- 3 ΄ 
λῦσαι τὸν νόμον πάντες ὀρθοὶ ἔστησαν: καὶ εὐλόγησεν ᾿Αζαρίας τῷ 
47 ὑψίστῳ θεῷ Παντοκράτορι, “7καὶ ἐφώνησεν πᾶν τὸ πλῆθος ᾿Αμήν, 
ω Α Ψ» - 
ἀμήν: καὶ ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας προσπεσόντες ἐπὶ τὴν γὴν 
, - “΄“ » “ » Γ᾿ 
48 προσεκύνησαν τῷ θεῷ. “5 Ἰησοῦς καὶ ᾿Αννιοὺθ καὶ Σαραβίας, Ἰά- 
3 ’, ᾽ “΄ ς 
δεινος, Ἰαρσούβοος, ᾿Αβταῖος, Αὑταίας, Μαιάννας καὶ Καλείτας, ᾿Αζα- 
΄ σ΄ “ 
((9) ρίας, Κατέθξαβδος, “Αννιας, Φαλίας, οἱ Λευεῖται, (9) ἐδίδασκον τὸν 
νόμον Κυρίου, καὶ πρὸς τὸ πλῆθος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ 
, 3 ζω [ς Ἁ 3 ΄ 49 ᾿ ᾿ 
(50) 49 κυρίου, ἐμφυσιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν. Καὶ εἶπεν 
Λ΄ ἡ - - Α ᾿ Α “- 
᾿Ατταρατὴ Ἔσρᾳ τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ καὶ τοῖς Λευείταις 
σ΄ “ ΄ [ ε Ὁ , 
(51) 5ο τοῖς διδάσκουσι τὸ πλῆθος ἐπὶ πάντας 55 Ἢ ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία 
΄“ , Α ’ 2, 2 “ μὰ ὦ “ ᾿Ὶ , ΞΙ ᾽ 
(52) 5: τῷ κυρίῳ: καὶ πάντες ἔκλαιον ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν νόμον" 5" βαδί- 
εὺ ’ [4 Ἁ » » Α “. 
σαντες οὖν φάγετε λιπάσματα καὶ ἀποστείλατε ἀποστολὰς τοῖς 
Ἃ. Ψ» ἔς τ, Ἁ ἰφ ἰς , [τς , ᾿ Α λ “ θ τ- 
(53) 52) μὴ ἔχουσιν. 5᾽ἁγία γὰρ ἡ ἡμέρα τῷ κυρίῳ, καὶ μὴ λυπεῖσθε: ὁ 
(54) 53 γὰρ κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53καὶ οἱ Λευεῖται ἐκέλευον τῷ δήμῳ 
54) 53 γὰρ κύρ μᾶς. ἢ δήμς 
΄ λέ « ς , [χὰ Φ΄ " Α ἊἋ ἊΝ θ 54 νΟ ΨΚ' 
(55) 564 πάντα λέγοντες Ἣ ἡμέρα αὕτη ἁγία, μὴ λυπεῖσθε. 5: καὶ ᾧχοντο 
΄ “- Ἁ .“ . » {, Α “-- » , 
πάντες φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ εὐφραίνεσθαι, καὶ δοῦναι ἀποστολὰς 
.“ .» ν » θη ὯΝ 55 “" ν,.,.. "0 
55 τοῖς μὴ ἔχουσιν, καὶ εὐφρανθῆναι μεγάλως: 55ὅτι καὶ ἐνεφυσιώθησαν 
2 -“ ἐ Ἶ ΄ , 
ἐν τοῖς ῥήμασιν οἷς ἐδιδάχθησαν. καὶ ἐπισυνήχθησαν. 


438 ἐστησαν Α | αὐτω] ΡΥ παρ Α [|Σαμμους Α | Ανανιας] ΡΥ και ἃ [ Ουριας 
ΒΡΑ 44 Φαλδαιος Α || Μισαηλ ΒΡΑ | Μελχιας ΒΡΑ | Ναβαριας ΒΡΑ 
45 βιβλιον]- του νομου Α | του πλ. ενωπιον] ενωπιον του πλ. Α 406 ορθροι 
Α [ηυλογησεν Α | Αζαριας] Εζρας Α ] υὑψιστω] ΡΥ Κῶ θὼ τω Α | θεω] Ἐσα- 
βαωθ Α 41 ἐπεφωνησεν ἃ | οἵὴ ἀμὴν 29 Α | θεω] Κῶ Α 48 Ἰησους] 
ς ργο νἱἃ ΒΑ | Αννιουθῇῆ Αννους Α | Σαραριας Αὐ πά (Σαραβιας ΑὮ [ 
Ιαδινος Α | Ιαρσουβοος] Τακουβος Α [ Αβταιος] Σαββαταιας Α | Αζαρειας Α, 
Κατεθζαβδος] και Τωζαβδος Α || ἀννιας9] ἀνανιας Α | Φαλιας] Φιαθας Α [οἵη 
και προς Το πλ. ανεΎ. τὸν ν. του κυρίου α 49 Ατταρατὴ] Ατθαρατης 
Α | διδασκουσιν Α δ0 του νομου Α δ1 λιπασματα] -" και πιετεὶ 
γλυκασματα Α 52 οἵὰ καὶ Α | λυπεισθαι Α (ἰΐετη 53) | κυριο9] ΡΥ θς ἃ 
δ8 τω δημω παντα] τ. δ. παντι ΒΡ τὰ παντὰ τω δημω ἃ δ4 πιεῖ! 5ὰΡ 
γὰ5 Β᾽ (6) δδ οἵῃὴ και τθ ἃ 

ΘΌΡΞοΥ Εσδρας α Β Εΐζραςα Α 


ΘΈΡΈΤ. 1. τότ Τ 


Η 


ΕΣΑΒΟΥΣ 6 


»“- » ΄“ ΄“- ΄“ 
ΚΑΙ ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν, τοῦ τελε- 


[αὶ 


“σι . Ἁ , » [2 "7 ᾿ “- ’ ᾽ 
σθῆναι ἀπὸ στόματος ᾿Ἱερεμίου, ἐξήγειρεν τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως 
“ Α , λ ᾿ 3 ’ λ , Ρ) Ἂις ’ 
Περσῶν, καὶ παρήγγειλεν φωνὴν ἐν πάσῃ βασιλείᾳ αὐτοῦ καί γε 
“ Υ͂ 3 “ Α “ 
ἐν γραπτῷ λέγων “Οὕτως εἰπεν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν Πάσας . 
Α ,ὕὔ » ΄ ε ᾿ “- ) “- ΑΙ] ϑίραυι 2 , , 
τὰς βασιλείας ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπεσκέψατό 
δον 3 -Ν ΣΝ πρὸ ὩΣ 2 » αλὴ Ὥς τ 3 , 
με ἐπ᾽ ἐμὲ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἐν ᾿ἸἸούδᾳ. 
3τίς ἐν ὑμῖν ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; καὶ ἔσται ὃ θεὸς αὐτοῦ 
3 2 “ Ἁ » ’ 5» » ’ 4 Α σι ς 
μετ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται εἰς Ἱερουσαλήμ. “καὶ πᾶς ὁ καταλει- 4 
΄“ ν “" 3 “ 
πόμενος ἀπὸ πάντων τῶν τόπων οὗ αὐτὸς παροικεῖ ἐκεῖ, καὶ λήμ- 
5 Α » “ ᾿ ᾽ “ ᾽ ᾽ Ἁ ’ Ἀ 
Ψονται αὐτὸν ἄνδρες τοῦ τόπου αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ καὶ 
΄σ ,) ἣ σι 3 “. “. 
ἀποσκευῇ καὶ κτήνεσιν μετὰ τοῦ ἑκουσίου εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ 
“. 3 " 4 5 Ὺ 3 Ἷ »Ἅ ΄“ ΄“ “- 
τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. 5καὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριών τῷ - 
3 , νς Ν Ν δ ς ΄᾿ Ἁ « “ ’ - 5." 
Ιούδᾳ καὶ Βενιαμεὶν καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, πάντων ὧν ἐξή- 
᾿ “- ΄“- “ ᾽ “ δι 3 
γειρεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον 
᾿ »» λή 6 Ν , Η , )» » 2 . 
τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ. “καὶ πάντες οἱ κυκλόθεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν 6 
» κπ- Η ’ 5 ’ 2 “ΡΣ ᾽ “ . Σ , 
αὐτῶν ἐν σκεύεσιν ἀργυρίου, ἐν χρυσῷ, ἐν ἀποσκευῇ καὶ ἐν κτήνεσιν 
“ ἢ “ 
καὶ ἐν ξενίοις, παρὲξ τῶν ἑκουσίων. Τ7καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξή- 7 
, Ψ» [ ἊΝ 3 
νεγκεν τὰ σκεύη οἴκου, ἃ ἔλαβεν Ναβουχοδονοσὸρ ἀπὸ Ἴερου- 
δ οι ΡῚ ΄“- 
σαλὴμ καὶ ἔδωκεν αὐτὰ ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτοῦ: ὅκαὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ 5 
“- “ 3 “ σι 
Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιθραδάτου Τασβαρηνοῦ, καὶ 


ΤΏΞΟΥ ἱερευς Α 11 τελεσθηναι}]- λογον ΒΔΡ (Ξρεσβοῦ) -Ε λογοὶ κυ Α ] 
εξηγειρεν]- ΚΞ Α 2 βασιλειας] -" της Ὕης Α | ὁ θεος] ρΥ ΚΞ Α [οἷὰ με Α | 
οἰκοδομησαι) ΡΥ τον Α | τὴ] την Β | Ἰουδα] τη Ἰουδαια Α͵,}Ε5. 8 Τερουσαλημ]) 
Ἕη εν τὴ Ἰουδαια" καὶ οικοϊδομησατω τὸν οἰκον θὺ Ιἰσλ'᾽ αὐτὸς ο θς ο εν 
Ιλημ᾽ Α 4 τῶν ὈΪ 50. Α | χρυσιω] ΡΥ εν Α | αποσκενη] ΡΥ εν Β8Ὁ 
(Ξι ρεσβοῦ) ἃ δ τω Ἰουδα] των 1. Α  οχὴ και οἱ ιερεις Α [ Λευιται Α 
παντων] παντες Α  οιἰκον] κυ ἃ 6 ἐνισχυσαν ([οτίε ενεισχ. Β ἢ] ἰσχυ- 
σαν Α  αὐτων] εαὐτων Α  αργυροιον Βἦ (αργυριου 8) [εν 49] ΡΥ καὶ ΑΙ 
εκουσιων εν εκουσιοις Α 7 οἰκου] κυ ἃ 8 Μιθραδατου] Μιθρι- 


δατον ΒΆΡΑ [| Ἰασβαρηνου] Ταρίβαρηνου Α 
162 





ἘΣΔΡΑΣ Β 120 


3.5 ἢ 3....ἕ ἃ - Ἁ “ῳ, ἌΣ , 9 ν ϑ ς 
ο ἠρίθμησεν αὐτὰ τῷ Σαβανασὰρ ἄρχοντι τοῦ ᾿Ιούδα. ϑκαὶ οὗτος ὁ 
“ -» 3 “΄“ 

ἀριθμὸς αὐτῶν: Κυρίῳ χρυσοῖ τριάκοντα καὶ ἀργυροῖ χίλιοι, παρη- 
΄“ ΄“ 3 ΄“ 
το γμένα ἐννέα καὶ εἴκοσι, “᾿κεφφουρῆς χρυσοῖ τριάκοντα καὶ ἀργυροῖ 


ε ὶ ἴῃ ίλι τ πάντα τὰ σκεύη τῷ ΄υησῷ καὶ τῷ 
τι ἕξ, καὶ σκεύη ἕτερα χίλια. πάντα κεύη τῷ χρυσῴ ᾧ 


», 


ἀργυρῷ πεντακισχίλια καὶ τετρακόσια, τὰ πάντα ἀναβαίνοντα ἀπὸ 
τῆς ἀποικίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ. 

. Καὶ οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβαίνοντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
τῆς ἀποικίας ἧς ἀποίκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς 
Βαβυλῶνα, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Ἰερουσαλὴμ καὶ Ἰουδὰ ἀνὴρ εἰς 

2 πόλιν αὐτοῦ: “οἱ ἦλθον μετὰ Ζοροβαβέλ, Ἰησοῦς, Νεέμιος, ᾿Αραίας, 
ἱῬεελειά, Μαραθχαῖος, Βασφάμ, Μαλσάρ, Βατουσί, Βαλλειά. ἀνδρῶν 

3 ἀριθμὸς ᾿Ἰσραήλ' ϑυϊοὶ Φαρές, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο: 

ἐ καὶ υἱοὶ ᾿Ασάφ, τετρακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο: "υἱοὶ Ἢρά, ἕπτα- 

6 κόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε" δυΐϊοὶ Φαλαβμωάβ, τοῖς υἱοῖς Ἰησοῦε 

7 Ἰωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δέκα δύο" Τυϊοὶ Μαλάμ, χίλιοι διακόσιοι 

8 πεντήκοντα τέσσαρες" ϑυϊοὶ Ζαθουά, ἐννακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 

ϑυϊοὶ Ζακχού, ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα" ᾿ουἱοὶ Βανού, ἑξακόσιοι τεσσε- 

ε: ράκοντα δύο' "υἱοὶ Βαβεί, ἑξακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" "υἱοὶ ᾿Ασγάδ, 

13 τρισχίλιοι διακόσιοι εἴκοσι δύο: ᾿3υϊοὶ ᾿Αδωνικάν, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα 

ἔξ' "τυἱοὶ Βαογεί, δισχίλιοι πεντήκοντα ἕξ- ᾿δυϊοὶ ᾿Αδίν, τετρακόσιοι 


ιΑ , τό 
τό πεντήκοντα τέσσαρες" 


17 17:28 Ν Β , , δ “ 
8 σπὍπηιοι ασου, τριακοσίοι εἰΚοσὶι Τρβρεις" 


3 ἀρ ς , » [4 , 
υἱοὶ ᾿Ατὴρ τῷ Ἑζεκίᾳ, ἐνενήκοντα δύο" 

Ν 3 ’ ν , 
ϑυϊοὶ Οὐρά, ἑκατὸν δέκα δύο' 


«ΝΛ ε ᾿» “ ΑἉ 2 ’ 
19 ᾿ϑυΐϊοι Ασέμ, διακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" “ουϊοὶ Ταβέρ, ἐνενήκοντα πέντε" 


8 Σαβανασαρ] Σασαβασσαρω Α ||; ἀαρχοντι] ΡΥ τω Α 9 οὔχ Κυριω Α᾿ 
κω᾿ χρυσοι Β ] χρυσοι] ΤΥ Ψψυκτηρες Α | ἀργυροι] ΡΥ Ψυκτηρες Α ] παρηγμενα] 
παρηλλαίγμενα Α 10 κεφφουρης] χεφουρη (ε 58 τὰ5 Α85 Α  χρυσεοι ΑΙ 
οἵη εξ Α  οπὶ καὶ 29 Α | σκευητερα Β᾽ (ε 5ι|ρούβοσ Βδ0 δὲ ροβί εγαβ 4114 Βἢ) 
11 τετρακοσια] α 29 5} γτα5 Δ | αναβαινοντα] τα αναβ. μετα Σασαβασσαρ᾽ 
Α [αποκιας Β΄ (Ἰΐεπι 11 1) 11 1 υἱιοι] ΡΥ οἱ Α | εκ] απὸ Α | επεστρεψαν 
Α ] πολι Βἤ (πολιν Β8Ρ [λι 5ὰρ τὰβ αἱ νά Β 7) 2 Νεεμιας Α | Αραιας]} 
Σαραιας Αϑῇ | Ρεελιας Α [ Μαραθχαιος] Μαρδοχαιος Α | Βασφαμ] Βαϊλασαμ 
Δ] Μαλσαρ] Μασῴφαρ Α | Βατουσι] Βαγουα" Ἰρεουμ᾽ Α [| Βαλλεια] Βαανα 
Α 7 αριθμος]- λαου Α 8 Φαρες] Φορος ΑΥἷ4 4 οἵὴ καὶ Α [Ασαφ] 
Σαφατια Α | τετρακοσιοι] τριακοσιοι Α δ Ηρα] ρες Α 6 Φαλαβμω- 
αβ] Φααθμωαβ Ὗ Ιωβαβ] Ιωαβ Α 7 Μαλαμ] Αιλαμ α 8 Ζαθθουα ΑΙ 
τεσσαρακοντα ΒΡ (Ἰ[6]Ὼ 10, 24, 25, 34, 38, 41, 66) αἀκ 580 τὰ5β 8 9 Ζακχαν 
Ἅν!ά 10 Βανουι Α 11 Βαβαι Α 12 Ασγαδ] Αβγαδ Α | τρεισ- 
χειλιοι Βἦ (τρισχιλ. ΒΡὴ7 χιλιοι Α 18 Αδωνικαμ Α 14 Βαογει] 
Βαγουα ΑΥά 16 Αδδιν Α | τεσσερας Β“ τεσσερες Βᾶ τεσσαρες ΒΡΑ (τε 
ΒΡ γὰ5 Αδ) 16 ἐνενηκοντα Βᾶ (1ῃὴ5 ε 25: 5ῈΡ τὰϑβ ἡ οἱ ντ) ΑἹ εννακοσιοι 
ΒΥ 1 δυο] οκτω ἃ 17 Βασσου Α 18 Ουρα] Τωρα Α 19 Ασεμ] 
Ασουν αὶ 20 Ταβερ] Ταβερ Α 


τ63 1:5 


Α 


1121 ΕΣΔΡΑΣ Β 


»᾿ [οἱ Ν [4 ΄, 
“τ υἱοὶ Βαρθαλέεμ, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς: “υἱοὶ Νετωφά, πεντήκοντα 32: 


ΦΦΣ 

»᾿ 2 ᾿ς -» 

ἔξ: “3υϊοὶ ᾿Αναθώθ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" “υἱοὶ ᾿Ασμώθ, τεσσεράκον- ἣν 
’ 

τα δύο: “5υϊοὶ Καριωθιαρόμ, Καφειρὰ καὶ Βηρώθ, ἑπτακόσιοι τεσσε- 2- 


΄“ « Ν Ν 2 τ , 
ράκοντα τρεῖς" “υἱοὶ ᾿Αρὰμ καὶ Τάβαα, ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" “7 ἄνδρες 
" ; »" 3 " 
Μαχμάς, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" “ἄνδρες Ταιθὴλ καὶ ᾿Αιά, διακόσιοι εἴκοσι 48 " 
΄σ ᾽ ’ ΄ 7 
τρεῖς" “υἱοὶ Ναβού, πεντήκοντα δύο' 3» υἱοὶὺ Μαγεβώς, ἑκατὸν πεντη- 32 

΄ 3 ’ ἵ 
κοντα ἕξ: 3: υἱοὶ Ἢλαμάρ, δισχίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" 53: 
, δ 3 
35 υἱοὶ Ἣράμ, τριακόσιοι εἴκοσι: 33υἱοὶ Λόδ, ᾿Αρὼθ καὶ ᾿Ωνών, ἑξακό- 
μ4 , 324 ὐν ᾽ ͵ , , 35.,ζ ν 34 
σιοι εἴκοσι πέντε" 3 υἱοὶ Ἱερειά, τριακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 55 υἱοὶ 
’ , ’ ΄σ 3 
Σαανά, τρισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα. 35καὶ οἱ ἱερεῖς υἱοὶ ᾿Ιεουδὰ 36 
3 3 
- ᾽ Ἶ . 2 ἣ ἐβὃ , πεν 7 ΠΤ Ἔ " 
τῷ οἴκῳ Ἰησοῖ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" ὅδ7υἱοὺὸ Ἐμμήρ, κα 3] 
Ἃ ’ ἊΣ ᾽ 
πεντήκοντα δύο' 3ϑδυϊοὶ Φασσούρ, α διακόσιοι τεσσεράκοντα ἑἕπτα" 38 
Ά ΄σ» 9 “ Α ΄“ ΄σ“ “4 
40 καὶ οἱ Λευεῖται" υἱοὶ ᾿Ιησοῦε καὶ Καδμιὴλ τοῖς υἱοῖς Σοδουιά, ἑβδομη- 40 
, 4τ,,.“ ἀδ εν» , ἐς . ᾽ 2 , 
κοντα τέσσαρες" “οἱ ἄδοντες υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" 4τ 
“-“ “-“ , 3 Ὡ 
Ἰϑυϊοὶ τῶν πυλῶν υἱοὶ Σαλούμ, υἱοὶ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελμών, υἱοὶ ᾿Ακοὺμ, 45 
ἜΝ τ, , ΙΝ ΟΣ ΄, ς , ς . , 2 ,» 43. 
υἱοὶ Ἅτητα, υἷοι Αβαου, οἱ πᾶντες ἑκατὸν τριάκοντα ἐννέα. οἱ 43 
« Α͂ ΑΝ 
Ναθεινίμ' υἱοὶ Σουθιά, υἱοὶ ᾿Ασουφέ, υἱοὶ Ταβώθ, “υἱοὶ Καδῆς, υἱοὶ 44 
4 ᾿ Ν 
Σωήλ, υἱοὶ Φαδών, “υἱοὶ Λαβανώ, υἱοὶ ᾿Αγαβά, υἱοὶ ᾿Ακαβώθ, “"υἱοὶ ἀν 
« « 
Αγάβ, υἱοὶ Σαμαάν, υἱοὶ ᾿Ανάν, “7 υἱοὶ Κεδέδ, υἱοὶ Τ'άελ, υἱοὶ “Ρεήλ, 47 
4 
,ϑυϊοὶ Ῥασών, υἱοὶ Νεχωδά, υἱοὶ Γαζέμ, ᾿ϑυϊοὶ Οὐσά, υἱοὶ Φισόν, υἱοὶ 40 
3 , Μ᾿ 
Βασεί, 5ουἱοὶ ᾿Ασενά, υἱοὶ Μανωεμείν, υἱοὶ Ναφεισών, 5᾽ υἱοὶ Βακκούκ, 
« ;» Γ ’ αν "πῇ ες [4 δ᾿ Ὁ 
υἱοὶ ᾿Αφεικά, υἱοὶ ᾿Αρούρ, “υἱοὶ Βασαδώε, υἱοὶ Μαουδά, υἱοὶ ᾿Αρησά, -- 
’ Α , « ’ 
ὅϑυϊοὶ Βαρκούς, υἱοὶ Θέμα, σ᾽ υἱοὶ Νασούς, υἱοὶ ᾿Ατουφά, “δυϊοὶ ᾿᾽Αβ- ς5-- 


21 Βαρθαλεεμ] Βεθλαεμ ΔΑ 22 Νετωφα)] Νεῴφωτα 24 Αἴμωθ Α 
25 Καριαθιαρειμ Δ [| Καφιρα Α 26 ἀραμ] της Ραμα Α | εἰς 580 χὰ5 Αἢ 
27 ανδρες] ανδ ΞΡ τὰ5 Δ αχμας] Χαμίμας Α 28 Γαιθηλ] Βαιθηλ ΑΙ 


διακοσιοι] τετρακοσιοι Α 29 Ναβω Α 80 Μαγεβις ἃ 31 δισχιλιοι] 
χίλιοι ἃ 83 Λοδ ἀρωθ] Λυδδων Λοδ Αδιδ Α 1 Ὥνω Α |, εξακοσιοι] ἐπτακο- 
σιοι ἃ 84 Τερεια] Ϊερειχω 85 Σαανα] Σενναα Α 86 Τεουδα] 
Ιεδδουα Α [Ιησου 31 αἹ χιλιοι ἃ 38 Φασσουρα! Β΄ Φασσουρὶ ἃ 
Β3 Φασουρ᾽ χίλιοι Α [[ ἐπτα]-Ἐ (39) υιοι Ἡρεμ᾽" χίλιοι επτα 40 Λευι- 
ται Α (ἰΐειη 70) [Ι͂ησου Α  Σωδουια Α 41 τεσσερακοντα] ειἰκοσι Α 
42 πυλων] πυλωρων Α | Σελλουμ Α | ἅττηρ Α | ἄτιτα Α [|.Αβαου] Σω- 
βαι Α 48 Ναθεινιμ] Ναθιναιοι Α | Σουθια] Σουαα Α  υιοι 29] νιου Α ! 
ἀσουφα Α [| Ταββαωθ Α 44 Καδης] Κηραος Α | Σωηλ] σαα ΑΔ 
456 ἀκαβωθ] Ακουβ ἃ 46 Σαμααν] Σελαμι Α ΑἹ Κεδεδ] Γεδδὴλ Α 
Ταελ] Τααρ Α | Ρεηλ] Ραια α 48 Νεκωδα] Α 49 Ουσα] ἴα Α 
ᾧΦισον] Φαση Α [Βασι Α δ0 Μανωεμειν] Μοουνειμ Α | Ναφεισων) 
Νεφουσειμ Α δ1 Βακβουκ Α | Αφεικα] ἀκουῴφα Α δ2 Βασα- 
δωε] Βασαλωθ Α δ8 Βαρκος Α | νιοι 29] [νιοι Β ἢ νιοι! Β8 Υἱ4 (πῃρ) ᾿γ υἱοὶ 
Σισαραα Α δ4 Νασους] Νεθιε Α [| ἀτιφα Α δ5 Αβδησελ] δουλῶ! 
Σαλωμων" ἃ 


τόᾳ4 


ἜΣΔΡΑΣ Β 170 


“ Ἰ. 
56 δησέλ, υἱοὶ Σατεί, υἱοὶ ᾿Ασεφῆραθ, υἱοὶ Φαδουρά, 5ϑυϊοὶ ᾿Ιεηλά, υἱοὶ 
΄ λε , , ὔ « 
57 Δαρκών, υἱοὶ Τεδηά, 57υἱοὶ Σαφατειά, υἱοὶ ᾿Ατειά, υἱοὶ Φασράθ, υἱοὶ 
᾽ 
58 ᾿Ασεβωείν, υἱοὶ Ἤμεί- 55 πάντες οἱ Ναθεινὶν καὶ υἱοὶ ᾿Ασεδησελμὰ τοβ΄. 
Ψ 3 ’ 4 3 
59 καὶ οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ, Θααρησά, Χαρούς, Ἢδάν, 
3 ἢ Ἁ 3 3 , ψ “" 3 “- 5. κα 4 
Ἐμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀναγγεῖλαι οἶκον πατριᾶς αὐτῶν καὶ 
δουϊοὶ Λαχεά, υἱοὶ Βουά, υἱοὶ 
ΟΣ 


, 3. ἃ » 5 δ ᾿ “᾽ ἢ 
ὁο σπέρμα αὐτῶν εἰ ἐν Ἰσραὴλ εἰσίν" 
6: Τωβειά, υἱοὶ Νεκωδά, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. δ' καὶ ἀπὸ τῶν 

υἱῶν τῶν ἱερέων υἱοὶ Λαβειά, υἱοὶ ᾿Ακούς, υἱοὶ Ζαρβελθεί, ὃς ἔλαβεν 
ἀπὸ θυγατέρων Βερζελλαεὶ τοῦ Ταλααδείτου γυναῖκα καὶ ἐκλήθη ἐν 
62 ὀνόματι αὐτῶν: “οὗτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν οἱ μεθωεσείμ, καὶ 

3 ς 460 ᾽ν 2 40 3 Ν “ « ’ 63 Ἁ 3 

63 οὐχ εὑρέθησαν, καὶ ἠγχιστεύθησαν ἀπὸ τῆς ἱερατείας. 83 καὶ εἶπεν 
᾿Αθερσαὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ 

4 

6ᾳ ἱερεὺς τοῖς φωτίζουσιν καὶ τοῖς τελείοις. 4 Ἰᾶσα δὲ ἡ ἐκκλησία 
65 ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα, “5 χωρὶς δούλων 
αὐτῶν παιδισκῶν, οὗτοι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα τέσσαρες" 


σός  κ«« ς , 
{ἐπτΠοι αὐτῶν εττακοσίιοι 


᾿ δ 5, 3 
66 καὶ οὗτοι ἄδοντες καὶ δαὶ διακόσιοι. 
« “ἄν, ᾿Ξ , , 
ὁγ τριάκοντα καὶ ἡμίονοι αὐτῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε' “κά- 
“Ἢ 3,3, “- 
μήῆλοι αὐτῶν τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε' ὄνοι αὐτῶν ἑπτακό- 
Υγ 2 5 “ “- “ 
68 σιοι εἴκοσι. δ καὶ ἀπὸ ἀρχόντων πατριῶν ἐν τῷ ἐλθεῖν 
2 Ν 2 3 , Α Σ 2 Α ς , 5 ἘΣ 
αὑτοὺς εἰς οἶκον Κυρίου τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἡἠκουσιάσαντο εἰς οἶκον 
“- 6 “ “- .-“" 3 Ὁ δϑ'΄ὦὼ Ν Α [ ᾿ς 3 “- όο « ἐ δύ 
όρ τοῦ θεοῦ τοῦ στῆσαι αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ: ὅϑὼς ἡ δύναμις 
3 “ ᾿», 5» Α ἊΝ Ἂν ,ὔ 7 “4 
αὐτῶν, ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον καθαρόν: μναῖ ἐξ 
Α 2 , “- ν 
μυριάδες καὶ χίλιαι, καὶ ἀργυρίου μναῖ πεντακισχίλιαι, καὶ κοθωνοὶ 
΄-΄ « , ς ’ 7ο Ἂ 2 ὔ ἘΞ ον τς “- Ἅ { “ ᾿ 
γο τῶν ἱερέων ἑκατόν. Τ᾽ καὶ ἐκάθισαν ᾿οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ 
2 Ὶ “- “-- Υ̓́ 
απὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Θανιεὶμ ἐν πόλεσιν 
» “ Ἁ ΄“ ᾿] ᾿ δ) [ὲ »} ἊΝ 
αὑτῶν, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


δδ Σατει)] Σωται Α | Ασεῴφοραθ Α δθ Τεηλα] Ιελα Α [ Δερκων Α 
Τεδηα)] Τ᾿ εδδηὴλ Α δ Σαφατια Α [|| Αττεια] ἀττιὰλ Α  Φασραθ] Φακεραθ 
Α [οὔῇ νιοὶ 45. Α [Ασεβωειμ Α 58 Ναθεινι»] Ναθινειμ Α | νιοι] 


ΡΓ οἱ Α | Ασεδησελμα] Αβδησελμα ΔΛ | τοβ΄] τριάκοντα ενενηκοντα δυο] Α 
δ9 Θερμελεθ] Θελμεχελ Α.] Θααρησα] Θελαρησα Α | Χαρους] Χερουβ Α | Εμμηρ 
Α [ηδυνηθησαν Δ. ] ἀαναγγειλαι] ΡΥ του Α 60 Λαχεα] Δαλαια Α [[ οπὶ υἱοι 
Βουα Α | Τωβεια] Τωβιου Α 61 Λαβεια] Οβαια Α | ἀκκους Α | Ζαρβελ- 
θει] Δερβελλαι Α | Βερζελλαι Α | Γαλααδιτου Α | εν ονοματι] ἐπι τω ον: Α 
62 ιερατιας Α 6385 Αθερσαθα Α θ4 εκκλησια]- ομου Α [τεσσερας Βἢ τεσ- 
σερες Βὰ (τεσσαρες ΒΡΑ) 6ὅ παιδισκων] και παιδ. αὐτων ΑΙ] τεσσαρες] επτα 
Α | ὡὧδαι] αδουσαι Α 66 τριακοντα]- εξ Α | οπι και Α | ηἡμιονοι] ΡΥ διακο- 


σιοι Β" ] οπὴ διακοσιοι Β8Ρ 67 επτακοσιοι] ΡΥ 5. ΒΡ ἴπὲ (Ξ ρΕΥΘοΥ) ΡΓ εξακισχι- 


λιοι ΒΊΤΙΡΑ θ8 ηεκουσιάσαντο Α του θεου] οἵὰ του Α 69 καθαρον μναι] 
δραχμας Α | μυριαδας κ. χιλιας Α | ἀργυριον Α | κοθωνοι] χίτωνας Α | ιερεων 
ερεων Β 10 απο] ΡΓ οἱ Α [[οπὶ και 45.Χ | Θανιειμ] Ναθινειμ Α 


τόρ 


ΠῚ ΕΣΔΡΑΣ Β 


3 ᾿ , “- 
Β τΚαὶ ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, τ ΤΙ 
᾿ , « » ς ἄς, τ 2 3 ’ ΡῚ " 3. 2 ς 
καὶ συνήχθη ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς εἰς Ἱερουσαλῆμ. “καὶ ἀνέστη ὃ 2 
3 π ς - 2 " Α ς ῃ 3 - , 3 , 4 
Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ῳκοδόμησαν τὸ 
, σὰ Δ] , “ 2 ’ 3... “4. ς ᾽ 
θυσιαστήριον θεοῦ Ἰσραήλ, τοῦ ἀνενέγκαι ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοκαντώσεις 
ς Ἁ Ἂ , 2 ᾿ “ 2 , “ - 3 νΝ 
κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 3καὶ 3. 
1 , 3 ᾿ - 
ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, καὶ ἀνέβη 
2. 3 5. ὁ ὁλ τέ φΣ , Α ᾿ ᾿ 2 ς , 4 ν 
ἐπ᾿ αὐτὸ ὁλοκαύτωσις τῷ κυρίῳ τὸ πρωὶ καὶ εἰς ἑσπέραν. “καὶ 4 
Ἁ ς Ἁ “ ΄. ᾿ ΄ 
ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν σκηνῶν κατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ ὁλοκαυ- 
, ει « , ν 3 «ς , 3 :] θ Ἂν ς , λ , ς , ) 
τώσεις ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἐν ἀριθμῷ ὡς ἡ κρίσις, λόγον ἡμέρας ἐν 
Ἁ “ “- 
ἡμέρᾳ: ὅκαὶ μετὰ τοῦτο ὁλοκαυτώσεις ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς τὰς ς- 
’ Ἁ 3 ΄ Φ ᾿" Ἁ « ,ὔ ν Ἀ «ς 
νουμηνίας καὶ εἰς πάσας ἑορτὰς τὰς ἡγιασμένας, καὶ παντὶ ἑκουσια- 
, ς , “ , 6 3 εἰ. “- “ Α “5 Ὕ. ς ’ 
ζομένῳ ἑκούσιον τῷ κυρίῳ. “ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου 6 
» 2 , ς , τὶ , »" ς ἐς “ 
ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις τῷ κυρίῳ: καὶ ὁ οἶκος Κυρίου 
3 2 , 7 ᾿ ἔὃ 2 , »“" ᾿ λ ἴα ’ 
οὐκ ἐθεμελιώθη. Τκαὶ ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τοῖς τέ- 7 
Α ; Α Α Ά “-“ 4 Α “ 
κτοσιν, καὶ βρώματα καὶ ποτὰ καὶ ἔλαιον τοῖς Σηδαμεὶν καὶ τοῖς 
’ - 2 
Σωρεὶν ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου πρὸς θάλασσαν Ἰόππης, 
3 ’ “ 3 ’ 
κατ᾽ ἐπιχώρησιν Κύρου βασιλέως Περσῶν ἐπ᾽ αὐτούς. ὃ Καὶ 8 
2 “ς΄ 9.» “-“- , κ᾿ -“ 3 ᾿ 2 53 ΄- ἴον 2 
ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ εἰς 
᾿] ; 2 Ἁ “ ’ » ᾿ ς “- Ἁ 
Ἱερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ 
3 “- -} Α “Ἅ “ “ 
καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν οἱ ἱερεῖς 
“ 3 9 “- 
καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχόμενοι ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας εἰς 
3 , .»-ν» Α ’ 3 Α ᾿Ὶ “- ᾿Ὶ ᾿ , 
Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 
᾽ν ὦ» , 9 . .» 3 α . ς «ἃ ᾽ . ῃ ς 
ἐπὶ τὰ ἔργα Κυρίου. καὶ ἔστη Ἰησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ οἷ 9 
“- “- 3 [ὦ Α “Ἄ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Καδμιὴλ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ υἱοὶ Ἰούδα, ἐπὶ τοὺς ποιοῦν - 
δ - - «ς - Ἵ 
τας τὰ ἔργα ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ: υἱοὶ “Ἡναάδ, υἱοὶ αὐτῶν καὶ ἀδελφοὶ 


Το 


9. «α ς “- Ν 3 , “ ὅ “ ᾿ 3 
αὐτῶν οι Λευειται. Και ἐθεμελίωσαν του οἰκοδομῆσαι ΤΟ ΟἰΚοὸν τὸ 


Κυρίου: καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπιγξιν καὶ οἱ 
Δευεῖται υἱοὶ ᾿Ασὰφ τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον ἐπὶ χεῖρας Δαυεὶδ βασιλέως 
Ἰσραήλ. “' καὶ ἀπεκρίθησαν ἐν αἴνῳ καὶ ἀνθομολογήσει τῷ κυρίῳ τι 
Ὅτι ἀγαθόν, 
ο 2 Α 2.“ Ἁ » 3 “-“ 3 Ἁ 3 ’ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ισραηλ. 

Α 1Π|1 οι] ὁ Δ 2 ο Ἰησους] οὔὴ ο Α | αὐτου] -Ἐτερεις᾽ και! Ζοροβαβελ ο 
του Σαλαθιηλ και οι[ αδελῴοι αντων Α [ Μωυσεως Α 8 αὐτου] -Ἐ οτι εν κα- 
ταϊπληξει ἐπ αὐτους απο τῶν λαων] των γαίων Α 4 ἡμερα 29] - αὐτου Α, 
δ ολοκαυτωσεις] ολοκαυτωσις αἱ νἱά Β1Σ εορταΞ] -ἘΚῶ α 7 Σηδαμειν] Σιδω- 
νιοις Α [Σωρειν] Τυριοις Α  ενεγκαι] ΡΥ καὶ Α 8 αδελῴφων7  αὐτων Α 
Λευιτ. Α (015: ἰΐδπι 9, το, 12) [ τὰ εργα] ρΡζΓ τοὺς ποιουντας Α  Κυριου] ΡΥ θὺ 
οἰκω Α 9 ἐστης ΑΥὦἃ ([οχίβ. ῥρτῖὸ ἐστη ὁ) [] Καδμιηλ] Ρσ καὶ Α | υἱιοι 39] 


ΡΥ οἱ Α Ηναδαδ Α 10 Ασαφ]: εν κυμβαλοις ΒδΡίπιβ).Ε κυμβαϊλοις ἃ 
11 ανθωμολογησει Β΄" (ανθομ. Βἃ ὃ) 
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καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσήμαινον φωνὴν μεγάλην αἰνεῖν τῷ κυρίῳ ἐπὶ Β 

12 θεμελιώσει οἴκου Κυρίου. "ΞΖκαὶ πολλοὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ τῶν 

Ξ “ “- ἁ 
Λευειτῶν καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν οἱ πρεσβύτεροι οἱ εἴδοσαν τὸν 
οἶκον τὸν πρῶτον ἐν θεμελιώσει αὐτοῦ, καὶ τοῦτον τὸν οἶκον ἐν 
ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἔκλαιον φωνῇ μεγάλῃ, καὶ ὄχλος ἐν σημασίᾳ 
9 9 ᾿; “-ἀς “ δή 13 Ἁ ᾿ 3 λ Α 5 , 

13 μετ᾽ εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι ᾧδὴην. "βκαὶ οὐκ ἦν λαὸς ἐπιγινώσκων 
φωνὴν σημασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ κλαυθμοῦ, ὅτι ὁ 
λαὸς ἐκραύγασεν φωνῇ μεγάλῃ, καὶ ἠκούετο ἕως ἀπὸ μακρόθεν. 

ϊ Καὶ ἤκουσαν οἱ θλίβοντες ᾿Ιουδὰ καὶ Βενιαμὶν ὅτι οἱ υἱοὶ τῆς 
3 , 5 “ 3 τς , 0 πο 9 ηλ- 2 νι ῳΨ 

2 ἀποικίας οἰκοδομοῦσιν οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ Ἰσραήλ" “καὶ ἤγγισαν 

᾿Ὶ Ἀ Α Α ᾿Ὶ , ΄“ ΄“ ᾿ 3 
πρὸς Ζοροβαβὲλ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν πατριῶν, καὶ εἶπαν 
αὐτοῖς Οἰκοδομή εθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐκξητοῦμεν τῷ θεῷ 
ὑτοῖς Οἰκοδομήσομεν μ μῶν, μ ητοῦμεν τῷ θεῷ 
ς κα Ν ον - , ΦΞΕΙΝ ε “ 3 θὰ 
ἡμῶν, καὶ αὐτῴ ἡμεῖς θυσιάζομεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασαρεαθὼν βασι- 
ἐς Ξ᾿ ΄ ᾿-- Ὁ 3 
3 λέως ᾿Ασσοὺρ τοῦ ἐνέγκαντος ἡμᾶς ὧδε. 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
᾿ ν 93 Ψ9» ᾿ ε Ψ ΜΝ 3 Τὰ “ “- 
Ζοροβαβὲελ καὶ Ιησοῦς καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν 
τοῦ Ἰσραήλ Οὐχ ἡμῖν καὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ ἡμῶν 
πη Χμ ᾿ ΜῚ] ἐ “ {πῇ 
“-“ ’ ΄“ “ “- 
ὅτι ἡμεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνε- 

4 τείλατο ἡμῖν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. “καὶ ἦν ὁ λαὸς τῆς γῆς 
» ’ὔ “" “«΄ 29 ’ » ὔ 3 Ἶ 3 “ 5 Ν 

5 ἐκλύων χεῖρας λαοῦ Ἰούδα, καὶ ἐνεπόδιζον αὐτοὺς οἰκοδομεῖν, 5 καὶ 

’ δι. 3 3 Ἁ ,ὕ ’ ᾿ » “« , 
μισθούμενοι ἐπ᾽ αὐτοὺς βουλόμενοι διασκεδάσαι βουλὴν αὐτῶν, πάσας 
τὰς ἡμέρας Κύρου βασιλέως Περσῶν καὶ ἕως βασιλείας Δαρείου 

6 βασιλέως Περσῶν. ὅδκαὶ ἐν βασιλείᾳ ᾿Ασθηροὺ ἐν ἀρχῇ βασιλείας 

2 “΄.ν»Ἣ»Ν ᾽ν δ “- 3 ἡ Δ 29 λῃ 7 ν. 3 ς᾿ς;.», 

η αὐτοῦ ἔγραψεν ἐπὶ οἰκοῦντας ᾿Ιουδὰ καὶ Ἰερουσαλήμ. 71καὶ ἐν ἡμέ- 
ραις ᾿Ασαρθαθὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ Μιθραδάτῃ Ταβεὴλ καὶ τοῖς 
λοιποῖς συνδούλοις: πρὸς βασιλέα Περσῶν ἔγραψεν ὁ φορολό- 

8 γος γραφὴν Συριστὶ καὶ ἑρμηνευμένην. ὅ' Ῥαοὺλ βαδαταμὲν καὶ 
Σαμασὰ ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μίαν κατὰ Ἱερουσαλὴμ τῷ 

9 ᾿Αρσαρθὰ βασιλεῖ. ϑτάδε ἔκρινεν Ραοὺμ βάαλ καὶ Σαμεὲ ὁ γραμμα- 

11 ἐσημανεν Α [ φωνὴ μεγαλη Α | θεμελιωσει] ΡΥ τὴ Α 12 αὐτων] 
εαυτων Α 18 λαὸς 10] ΡΥ ὁ Α | φωνὴν] ΡΥ τὴν Α | φωνης] εὐφρο- 

συνης Α ] κλαυθμου]-ΕἸτου λαου" Α  ο λαος] οπὶ ὁ Α | καὶ 20] ἢ φωνὴ Α 

ἠκονετο] Ροβί κ σᾶβ α π᾿ Α ἢ ((οσία ρ) ΙΝ 1 οι νιοι] οὶ οι δειπον ἃ 

ἡμὼν] υμων Α  Ασαρεαθων] Ασαραδδων Α | Ασουρ Α 8 ἡμει5] - αὐτοι Α 

βασιλευ9] ΡΥ ο ἃ 4 λαου] ΡΥ του Α | αὐτοις Α | οἰκοδομειν} ΡΥ του Α 

δ᾽ βουλευόμενοι Α | διασκεδασαι ΡΥ του Α | Δαριον Α [οἷὐ Περσων 29 ᾺΑ 

6 οἵη καὶ 19 Α | ἀσθηρου] Ασσονηρου Περσων Α | εν 29] ΡΓ καὶ Α [εγραψεν] 

ἐπιστολὴν Βδ (ΞΡ γὰ5 εἴ ἰπ Ὡ 9) αὶ 7. ἀσαρθαθα] Αρθασασθα Α Ϊ ἐγραψαν 

Α 1 Μιθραδατης Α | καὶ 25] ρΥ σὺν Α | συνδουλοι:] αὐτου Α | βασιλεα] ΡΥ 

Αρθασασθα Α | Συριστει Α | ἡρμηνευμενην ἃ 8 Ῥαουλ βαδαταμεν] Ῥεουμ᾽"} 


βααλταμ᾽" Α [Σαμασα] Σαμσαι Α [|[ἐγραψεν Α [ Αρτασασθα Α 9 Ρεουμ᾽" 
βααλταμ᾽" Α | Σαμσαι Α 
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τεὺς καὶ οἱ κατάλοιποι σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, Φαρεσθαχαῖοι, 

΄ “ ΄“ 3 - ΄σ΄ 

Γαραφαλλαῖοι, ᾿Αφρασαῖοι, ᾿Αρχοῦοι, Βαβυλώνιοι, Σουσυναχαῖοι οἵ 

ἴω - ’ 3 

εἰσὶν ᾿Ηλαμαῖοι, "καὶ οἱ κατάλοιποι ἐθνῶν ὧν ἀπῴκισεν ᾿Ασενναφὰρ το 
Ι ΄“ 

ὁ μέγας καὶ ὁ τίμιος καὶ κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῆς Σωμωρὼν 
΄“ «- 4 ς ΄“ 

καὶ τὸ κατάλοιπον πέραν τοῦ ποταμοῦ. "τ᾿αὕτη ἡ διαταγὴ τῆς ἐπι- τι 

“- » ΄“΄ 
στολῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν Πρὸς ᾿Αρσαρθὰ βασιλέα παῖδές 

Ψ , ΄ “ 12 δὶ » ἴα πὰ Ὡς [ 
σου ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ. “γνωστὸν ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι οἷ τ2 

“ » 39. ἐς “« » 

Ἰουδαῖοι ἀναβάντες ἀπὸ Κύρου ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ: 
τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ τείχη αὐτῆς κατηρ- 

, δια ᾿ Ν θ λί 39 “᾿ ϑὲ “ 15. 0: κὶ Ἀ 
τισμένοι εἰσίν, καὶ θεμελίους αὐτῆς ἀνύψωσαν. ᾿Ξνῦν οὖν γνωστὸν τ 
» ΄“ β Χ δ'ἵ;͵ (ἡ ἮΝ Ἑ Δ 3 , 3 ὃ θη Ἁ Ν Ἄ 
ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη 

» “ θῶ Ι 3 "» ’ 3 ᾿Ὶ δέ ᾿ 
αὐτῆς καταρτισθῶσιν, φόροι οὐκ ἔσονταί σοι οὐδὲ δώσουσιν" καὶ 
- λ « ΄“- 14 Ἁ 3 [4 λέ » »ν 
τοῦτο βασιλεῖς κακοποιεῖ. "καὶ ἀσχημοσύνην βασιλέως οὐκ ἔξεστιν τ΄ 
“ .“ - - “ “ 
ἡμῖν ἰδεῖν: διὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν καὶ ἐγνωρίσαμεν τῷ βασιλεῖ, "Ξἵνα τ- 
ἐπισκέψηται ἐν βιβλίῳ ὑπομνηματισμοῦ τῶν πατέρων σου, καὶ εὑ- 
Γ 2 
ρήσεις καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις ἐκείνη πόλις ἀποστάτις, καὶ κακο- 
ποιοῦσα βασιλεῖς καὶ χώρας, καὶ φυγαδεῖα δούλων ἐν μέσῳ αὐτῆς 
χΧΌΡας; ὧν πες ἢ 
τ Λ ἐ ΩΣ 95. Ἁ “- « ᾿ [ὦ 9 , θ τό ’ 
ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος" διὰ ταῦτα ἡ πόλις αὕτη ἠρημώθη. "γνωρίζομεν τό 
ς “ “ “,ι, κῃ ἘΙΝ « , 3 , ᾿ [φ Ἁ Ν ᾿ς 
ἡμεῖς τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη 
3. ὖνΝ θῃ 3 » 5 »ν 17 ᾿ 3 , δ ε 
αὐτῆς καταρτισθῇ, οὐκ ἔστιν σοι εἰρήνη. "καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασι- τ7 
λεὺς πρὸς Ῥαοὺμ βαλγὰμ καὶ Σαμεαὶς γραμματέα καὶ τοὺς κατα- 
᾽ “᾿. - 
λοίπους συνδούλους αὐτῶν τοὺς οἰκοῦντας ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοὺς 
- “- ’ « 
καταλοίπους πέραν τοῦ ποταμοῦ εἰρήνην, καί φασιν “Ὁ φορο- 18 
“ ’ - 
λόγος ὃν ἀπεστείλατε πρὸς ἡμᾶς ἐκλήθη ἔμπροσθεν ἐμοῦ. “ὁ καὶ το 

2. 3 ),Σ,» , ΝΟΣ , ν “ “ ς ’ 
παρ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη καὶ ἐπεσκεψάμεθα, καὶ εὕραμεν ὅτι ἡ πόλις 
ΕῚ [ὦ 3 3 ς “ 3“. ΡΠ Ἁ “ » [ Ἁ 3 ΄ 
ἐκείνη ἀφ᾽ ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ἐπαίρεται, καὶ ἀποστάσεις 

ΠῚ ὃ ΄“ ;᾽ :] 3 “ 20 Ν λ Τρ 3 Ἁ [4 2 Α 
καὶ φυγαδεῖα γίνονται ἐν αὐτῇ" “᾿ καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ γίνονται ἐπὶ 20 
7 -- - “- - 
Ἰερουσαλήμ, καὶ ἐπικρατοῦντες ὅλης τῆς ἑσπέρας τοῦ ποταμοῦ, 
Ἁ , λή Ἁ , δίδ 3 ᾽ν ΩἹ ἊΝ θέ , 
καὶ φόροι πλήρεις καὶ μέρος δίδοται αὐτοῖς. “νῦν θέτε γνώμην ο: 


εξ: Ἁ ᾿» 5 ᾿ Α , ΄ 2 , 3 3 
καταργῆσαι τοὺς ἄνδρας ἐκείνους, καὶ ἡ πόλις ἐκείνη οὐκ οἰκοδο- 


9 Δειναιοι... ρχονοι] Διναιοι᾽ Αφαρὶσαθαχαιοι' Ταρφαλλαιοι’ Αφαρσαιοι! 
Αχναιοι" Α  Αρχουσι Β [ Σουσαναχαῖιοι Α ||; οἵὴ οἱ εἰσιν Α  ΗἩλαμαιοι] Δαναιοι 
Α 10 Ασενναφαρ] Ναφαρ Α [[Σοόμορων Α 11 Αρσαρθα] Αρίθα Α] 
παιδες}] ὈΓ οἱ 12 Κυρου] σου Α | εφ] προς Α || Ιερουσαλημ] -"- πολιν 
ΒΒ πιρ τ τὴν πολιν Α [ πονηραν»] -Ἐὴν Α 18 ανοικοδομηθη Α | καταρτισθω- 
σιν} καταρτισωσειν Α 14 μιν} ἴῃ ἡ ΥΤὰ5 4114 Β 1δ και κακοποιουσα) 
ἱκαικοποιουσα ΔΑ'' (ρτ καὶ 5) | δουλων] -" γίγνονται Α | ἡμερων] χρονων Α 
10 γνωριζομεν7- ουν ΒΔΡ (ΞΘ ροΥβοῦ) Α [ἡμεὶς σὰ τὰβ ΒΆὉ 17 Ῥεουμ᾽" 
βααλταμ᾽ Α | Σαμσαὶ Α 19 φυγαδιαι Α [γίγνονται (νον 58 γὰ5 ΔΑ) Α 
20 γίγνονται Α 21 νυν] ΡΥ καὶ 
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“- , ΨΦ - 
22 μηθήσεται ἔτι ἀπὸ τῆς γνώμης. “Ξ“πεφυλαγμένοι ἦτε ἄνεσιν ποιῆσαι Ἐ 
“393 ΄- 
περὶ τούτου, μῆ ποτε πληθυνθῇ ἀφανισμὸς εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. 
- 93 
.3 3τότε ὁ φορολόγος τοῦ ᾿Αρσαρθὰ βασιλέως ἀνέγνω ἐνώπιον “Ραοὺμ 
’ “ ᾿ 
καὶ Σαμεσὰ γραμματέως συνδούλων αὐτῶν" καὶ ἐπορεύθησαν ἐν 
“ 3 3 ᾿ Ν 3 3 4 ἈΝ ᾽ 3 ἣ 3 
σπουδῇ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ, καὶ κατήργησαν αὐτοὺς ἐν 
[ἢ ᾿ , 24 , Ψ Α »» δι “- θ “- “- 
24 ἵπποις καὶ δυνάμει. “'τότε ἤργησεν τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ 
2 3 ; , Ἂ “- -΄ »᾿ὔ ’ ’ὔ “ 
ἐν ᾿ερουσαλήμ, καὶ ἦν ἀργῶν ἕως ἔτους δευτέρου Δαρείου τοῦ βασι- 
λέως Περσών. 
[2 « “ ᾿ - 
1 ᾿ Καὶ ἐπροφήτευσεν ᾿Αγγαῖος ὁ προφήτης καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ 
9 » 
Αδὼ προφητείαν ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους τοὺς ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ Ἰερουσαλὴμ 
- 95 Α 3 
ἐν ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. “τύτε ἀνέστησαν Ζοροβαβὲλ 
“- 3 “- 3 “ 
ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ νἱὸς ᾿Ιωσεδὲκ καὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι 
3 “- ΄ ᾿ 4 2 “- “- 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ προφῆται 
“ι “- θ “ 9. “ 3.2 3 “ “ “χΑ,Ά 3 3 3 Α 
3 τοῦ θεοῦ βοηθοῦντες αὐτοῖς. 38ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
Θαναναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ Σαθαρβονζανὰ καὶ οἱ σύν- 
πες τον " “ 3 2 ΄-- , Ξ, ς κα ’ “- 
δουλοι αὐτῶν, καὶ τοῖα εἶπαν αὐτοῖς Τίς ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ 
οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον καὶ τὴν χορηγίαν ταύτην καταρτίσασθαι; 
“ ““ “- “ 
“τότε ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Τίνα ἐστὶν τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν 
“ ’ “ “- 
5 τῶν οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; "καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ 
2 δ Ἁ 3 , 3 ’ Ν 3 ’ 3 Ά μά ͵ 
ἐπὶ τὴν αἰχμάλωσιν ᾿Ιούδα, καὶ οὐ κατηργησαν αὐτοὺς ἔως γνώμη 
τῷ Δαρείῳ ἀπενέχθη: καὶ τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τοῦ 
ς πὰ: ἐχϑη" Κ Ἴ ΤῸ ΘΟΡΟΛΟῪς Ρ 
6 αὐτοῦ. “ὃ διασάφησις ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Θανθανᾶς ἔπαρχος 
τοῦ πέραν καὶ Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσακκαῖοι 
3 δ΄ , “ “ , “ “ ξ-ν. 3 , 
γὲν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ τῴ βασιλεῖ: Τῤῆσιν ἀπέστειλαν 
Α 3... ἢ Ν ’ , 5 3. τὰν ’ “ ταν 3 
πρὸς αὐτόν, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ εἰ- 
8 ρήνη πᾶσα. ϑγνωστὸν ἔ Ὁ βασιλεῖ ὅτι ἐ ηθ ἰς τὴν 
ρήνη . γνωστὸν ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν εἰς τὴ 
Ἴ ὃ ’ , 3 ΤΣ ὃ “ “ “ ’ Ν 3 Α 3 ὃ 
ουδαίαν χώραν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ αὐτὸς οἰκοδο- 
“ μ “ “ ’ Ἀ ᾿ 
μεῖται λίθοις ἐκλεκτοῖς, καὶ ξύλα ἐντίθεται ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ τὸ 
-» 3 “ “. “ “ 
ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον γίνεται καὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 


, 3 ᾽» Α [τὰ , 
οϑτότε ἠρωτήσαμεν τοὺς πρεσβυτέρους ἐκείνους, καὶ οὕτως εἴπαμεν 


21 απο] ΡΥ οσπως Α 22 οἵὴ τε Α | του Β΄ (τουτου Β5Ρ [5 Ρούβοσ τοῦ 29] Α 

Α) 28 Αρθασασθα Α | Ῥεουμ Α | Σαμσαι Α | αὑὐτων] εαυὐτου Α | οἵὴ εν 19 
Α 24 οἵὴ οἰκου Α | του εν] τὸ εν Α [ ἀργων ΒΑ | δευτερον ετους ΑἸ 
Δαρειου] ΤΥ της βασιλειας Α Ν1 Αδδω Α [ θεου] ΡΥ κυ Α 2 οἰκο- 
δομησαι] οἰκοδομειν Α ὃ Θαθθαναι Α [ Σαθαρβουΐζαναι Α | εἰπὸν Α | οἰκον] 
Ἔτουτον Α 4 εἰποσαν] εἰπὸν Α δ αἰχμαλωσιαν Α | Δαριω Α΄] 
αἀπηνεχθὴ Α | του αυτου] τουτου Α 6 ἐπιστολὴ Α [[θαθθαναις Α [|ἰ περαν 
10] του ποταμου Α | Σαθαρβουζανης Α [[Αφαρσαϊχαιοι Α | εν] ΡΥ οἱ ἃ 
Ἴ αυὐτω] αυτη Α 8 τοχοις Β" (τοιχοις Β8Ὁ) [γίγνεται Α ταις χερσιν} 
οἵ ταις Α 9 εἰπομεν 


τόρ 
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“-“ ΄“ “- “ἢ Ἁ ’ 
αὐτοῖς Τίς ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν χορηγίαν ταύ- 
΄“ 3 ,’ 
την καὶ καταρτίσασθαι; " καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἠρωτήσαμεν αὐτοὺς το 
γνωρίσαι σοι, ὥστε γράψαι τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων 
΄- ΄. ζκαι ΄ ’ « “- 
αὐτῶν. "'Γκαὶ τοῦτο τὸ ῥῆμα ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ἡμεῖς τι 
ἐσμεν δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ οἰκοδομοῦμεν 
δ τ ὰ Φ Η μ δ ἰέ »» ͵ λ Α 
τὸν οἶκον ὃς ἦν οἰκοδομημένος πρὸ τούτου ἔτη πολλά, καὶ βασιλεὺς 
΄“ 3 ΄ 
τοῦ Ἰσραὴλ μέγας ὠκοδόμησεν αὐτὸν καὶ κατηρτίσατο αὐτὸν αὐτοῖς. 
τ 3.» δ δὲ , ς » ς - Ἁ θ δ “- » “- 
ἀφ᾽ ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, τ 
ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ 
δ Ξ μή ΄“ Ν ) δ ᾽ ’ 5 “ 
τὸν οἶκον ἔλυσεν τοῦτον, καὶ τὸν λαὸν ἀπῴκισεν εἰς Βαβυλῶνα. 
; Ἢ 
3 ἐ “- “- 
ϑάλλ᾽ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν τ3 
3 “ “- κ᾿ - 
γνώμην τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦτον οἰκοδομηθῆναι. "“καὶ τὰ σκεύη τι 
τοῦ θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ, ἃ Ναβουχοδονοσὸρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ 
δι -“ 3 3 Ἁ Α 3 , 3 Α 3 Ἁ ΄“« , 
οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς ναὸν τοῦ βασιλέως 
νι 
.ι»-Ὃ-7 - Α “- ΄ “πινιν α κ᾿ 
καὶ ἔδωκεν τῷ Βαγασὰρ τῷ θησαυροφύλακι τῷ ἐπὶ τοῦ θησαυροῦ, 
τπ τς Ἅπαν Ππά , ΨΖ΄ λά Ξ ’ θὲ 3.1 ΛΩΝ Ὁ » 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Πάντα τὰ σκεύη λάβε' πορεύου, θὲς αὐτὰ ἐν οἰκῷ ιτ5 


Ἰόγότε Σαρβαγὰρ ἐκεῖνος τό 


- 93 3 Ἁ 5 , ς “ , 
τῷ ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον. 
Ω - ᾿ “- “ - 3 
ἦλθεν καὶ ἔδωκεν θεμελίους τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ’ 

᾿ » δ ἤ [κέ “ “- ᾽ ὃ η0 Α 2 2 , 17 Α - 
καὶ ἀπὸ τότε ἕως τοῦ νῦν ῳφκοδομήθη, καὶ οὐκ ἐτελέσθη. “1καὶ νῦν 17 
εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, ἐπισκεπήτω ἐν οἴκῳ τῆς γάζης τοῦ βασι- 

ἐπὶ Ύ ; ἤτω ἐν οἴκῳ τῆς γάζης 

, - σ -" σ᾽ 5 δ , ,’ 2. 4 ᾿ 
λέως Βαβυλῶνος, ὅπως γνῷς ὅτι ἀπὸ βασιλέως Κύρου ἐγένετο γνωμή 
οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ" καὶ 

Α ς Α ΝΥ ; ’ Ὶ ς ΄“ ι ᾿ 
γνοὺς ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου πεμψάτω πρὸς ημᾶς. Τότε τ 
“ ’ 
Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην, καὶ ἐπεσκέψατο ἐν βιβλιοθήκαις 
ὅπου ἡ γάζα κεῖται ἐν Βαβυλῶνι. “καὶ εὑρέθη ἐν πόλει ἐν τῇ βάρει - 
Ἂν , ν᾿ ἰε , 2 3 Ὁ- ς ἱς 3} »», 
κεφαλὶς μία, καὶ τοῦτο γεγραμμένον ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα 3 Ἐν ἔτει 3 
’ ᾿ ’» “- Α ᾿. , Α ᾿ 

πρώτῳ Κύρου βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην περὶ οἰκου 


ς “- “- - 3 ᾽ Α ᾿ Ι Φ , Α 
ἱεροῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿ερουσαλὴμ καὶ τόπου οὗ θυσιάζουσιν τὰ θυ- 


9 του οἰκοδομησαι.. καταρτισασθαι) τον οἰκον τουτον οιἰκοδομηϊσαι καὶ τὴν 
χορηγιαν (χορ. 58 τὰϑ Δ.3) ταυτην καταρίτισασθαι Α 10 γραψαι]-Ἐ σοι Α 
11 τουτο το] τοιουτο Α [μιν] αὐτοις Α [ ὠκοδομήημενος Α 12 απ ΑΙ 
ΒαβυλωνοΞ] -- του Χαλδαιου Α | ελυσεν τουτον] τ. κατελυσεν Α 13 βασι- 
λεὺς] ΡΥ ο Α | εθηκεν] εθετο 14 του θεου] ΡΥ του οικον Α | τὰ αργυρα 
και τα χρυσα)]) τα χρυσεα᾽ και τα ἀργυρα Α [ και 49] ρΡγ [εξηνεγκεν αὐτὰ υρος 
ο βασιϊλευς απο ναου του βασιλεωςὶ Α [ Βαγασαρ] Σασαβασσαρω Α 1δ πο- 
ρενου] ΡΥ καὶ Α | εαὐτων τοπον] τόπον αὐτων Α 16 Σαρβαγαρ] Σασα- 
βασσαρ᾽ Α | τον εἰ5] εν Α | τον νυν] οπὶ του Α 17 Βαβυλως Β΄" (Βαβυλω- 
νος Β80) | βασίλεως 297 ΡΥ του Α | εἐγενετο] ετεϊίθη ΝΙ1 βιβλιοθηκαις] 
ῬΥ ταις ἃ 2 εν πολει] ΡΥ εν Αἰμαθα Α [ τουτο] ἘΉν ἃ 8 πρωτου ΒΙ 
βασιλευς] ΡΥ ο Α | οπῖ ιερον Α [ θεου] ΡΥ του Α | Ἱερουσαλημ] -ἘΊοικος οἰκοδο- 
μηθητω Α | τοπου] τοπος 


νι 


ἙΣΔΡΑΣ Β ΥΙ 14 


, κά ’ ’ 
« σιάσματα. καὶ ἔθηκεν ἔπαρμα ὕψος πήχεις ἑξήκοντα, “καὶ δόμοι Β 
“ Ὦ τ ϊ φ ΕΙ] “- 
λίθινοι τρεῖς, καὶ δόμος ξύλινος εἷς: καὶ ἡ δαπάνη ἐξ οἴκου τοῦ 
᾿ ’ 5 ᾿ ᾿ ’ ᾽ν “Ἅ ᾿Ὶ 3 “ Α 3 
5 βασιλέως δοθήσεται. καὶ τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ 
΄“ ἃ ὃ Α »» Ρ] 3 ᾿ “ ΡῚ 2 , 
χρυσᾶ, ἃ Ναβουχοδονοσὸρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, 
ΡῚ Ἁ ’ »,» 3 3 ζω “- 6 “- , » ᾿ 
ὁ ἐπὶ τόπου ἐτέθη ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. “νῦν δώσετε, ἔπαρχοι πέραν 
“- “ , “- 3 “ 
τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι 
3 ᾿ “« ν ᾿Ι 3 τὸ 7 τι» » - 
γη ἐν πέρα ποταμοῦ, μακρὰν ὄντες ἐκεῖθεν" Τἄφετε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ 
- , Ξ 3 - Ἔ - 
θεοῦ" καὶ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον οἰκοδο- 
ὃ μείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ. ὅκαὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη μή 
’ ΄“ τ “ - 
ποτέ τι ποιήσητε μετὰ πρεσβυτέρων τῶν Ἰουδαίων τοῦ οἰκοδομῆσαι 
᾽ -- ἥν Εν ᾿- δεν τ τ ’ , “- , 
οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον" καὶ ἀπὸ ὑπαρχόντων βασιλέως τῶν φόρων 
πέραν τοῦ ποταμοῦ ἐπιμελῶς δαπάνη ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν 
᾽ ᾿ς Α Ἁ “- 9 ᾿ ἃ “ἁ ς » Ἁ ἘΠ τὰ ἔς 
9 ἐκείνοις, τὸ μὴ καταργηθῆναι" ϑκαὶ ὃ ἂν ὑστέρημα, καὶ υἱοὺς βοῶν 
“ “ -“ “ ΄“ Ψ" 
καὶ κριῶν καὶ ἀμνοὺς εἰς ὁλοκαυτώσεις τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, πυρούς, 
[χὰ 3 μά . ν ἐπα ς , “- 3 , ΕΣ 
ἅλας, οἶνον, ἔλαιον, κατὰ τὸ ῥῆμα ἱερέων τῶν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἔστω 
᾿ 2 ζ ς , ) ς ΄ ἃ γ᾽» δεν τοῦ 3 
το διδόμενον αὐτοῖς ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, "ἵνα ὦσιν προσ- 
’ 2 , -“ φν ΄- 3 ἴων Ἂ 4 3 ᾿ 
φέροντες εὐωδίας τῷ θεῴ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ προσεύχωνται εἰς ζωὴν 
Ἂν ΄ ν" κα ΦᾺ ΙῚ τ ξεν ὙΠ ΚΠ 5. ἢ , ἐη ἜΣ 
τι τοῦ βασιλέως καὶ υἱῶν αὐτοῦ. “"'᾿ καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη ὅτι πᾶς 
ὰ 3 ζ. “- 
ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ καθαιρεθήσεται ξύλον ἐκ 
᾿: )» » 2 σ΄ 5 ; δ 55.» 5 οὶ δ τὸ 3 
τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ ὠρθωμένος πληγήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὃ οἶκος 
“- 3 ’ ᾿ Ὁ -“ 
τη αὐτοῦ τὸ κατ᾽ ἐμὲ ποιηθήσεται. “καὶ ὁ θεὸς οὗ κατασκηνοῖ τὸ 
γ᾿ 2 - ’ , , Ν }Ὶ [ 2 οι ᾿ 
ὄνομα ἐκεῖ καταστρέψει πάντα βασιλέα καὶ λαὸν ὃς ἐκτενεῖ τὴν 
“- “ Ἵ “Ἃ Ω “ἣν 
χεῖρα αὐτοῦ ἀλλάξαι ἢ ἀφανίσαι οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ἰερουσαλήμ. 
13 ἐγὼ Δαρεῖος ἔθηκα γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 13" ότε Ταν θαναὶ 
9, “ “ “" 
ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζὰν καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, 
Ἁ { Ἵ , Ψ.Ν ς [4 Φ ) “ 2 ’ 
πρὸς ὃ ἀπέστειλεν Δαρεῖος ὁ βασιλεύς, οὕτως ἐπιμελῶς ἐποίησαν. 
Ἁ [4 “ 3 ΄“ “- 
τ4 “καὶ οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἰκοδομοῦσιν καὶ οἱ Λευεῖται 


ς “ “- , 
ἐν προφητείᾳ ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου καὶ Ζαχαρίου υἱοῦ ᾿Αδώ" καὶ 


8 εξηκοντα] -᾿ πλατος αὐτου" πηχαίων εξηκοντα αὶ 4 λιθινοι]- κραταιοι ΑΙ Α 
δ θεου 19] ΡΥ του Α | χρυσεα Α | ἸἹερουσαλημ]-Ἐ και ἐκοσμισεν (510) εἰς Βαβυ- 
λωνα" και δοθήτω" και ἀπελ᾽θατω" εἰς τον λαον τον εν [λημ] Α | ετεθη] τεθη Α 
6 Σαθαρβουΐζανε Α | εν περα] οἱ εν τω περῶν αὶ Ἶ αφετε] ΡΥ και νυν Α [ οπὶ 
οιἰκον Α | και] οἱ αφηγουμεῖνοι των Ἰουδαιων" καὶ οι Α 8 γνωμὴ ετεθὴη 
ΑἸ πρεσβυτερων)] ΡΥ τὼν Α 9 οἵὴ ελαιον Α | τερεων] ΡΥ των Α [ αἰτη- 
σωσιν}] (ΤῊ σὰ τὰ Β᾽.)4 10 το ουρανου Β (του ουρ. Β85) [ νιων] ὈΥ 
των Δ 11 οἵἷὴ καὶ 29 Α |[[πληγησεταὶ Βδὺ (πληγησεσται Β΄] παγη- 
σεται Α 12 αὐτου] εαὐτου Α [| οἰκον θεου] τον οἰκον του! θῦ εκεινον Α 
18 Τανθαναι]ὴ Θαθθαναι Δ [ Σαθαρβουΐζαναι Α [| εποιησαν εἐπιμελως Α 


14 οικοδομουσιν] ὠκοδομουσαν ΑΥ ἃ [ Λευιτ. Α (Ἰΐεηι τό, 18, 20) [ προφητια Α΄ 
Αδδω Α 


νΠ1ς ΕΣΔΡΑΣ Β 


Β ὠκοδό ἱ βατηξείε. τ ΐ θεοῦ Ἷ ὴἡλ ὶ ἀπὸ 
ῳκοδόμησαν καὶ κατηρτί ἱπὸ γνώμης Ὁ Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ 


“4 , 3 “ 

γνώμης Κύρου καὶ Δαρείου καὶ ᾿Ασταρθὰ βασιλέων Περσῶν. "δκαὶ τ- 
ἄνω, Α κν “Ἅ Ὑ « ᾿ ’ ᾿ ϑ ᾽ “ 2 
ἐτέλεσαν τὸν οἶκον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Αδάρ, ὅς ἐστιν 

΄“ ἤ ΄. 
ἔτος ἕκτον τῇ βασιλείᾳ Δαρείου τοῦ βασιλέως. "“καὶ ἐποίησαν οἷ τό 
εν» ᾽ ςφ« ε ΄“ ν [ φυ. Ἁ ἕξ ς-σ ΕῚ 
υἱοὶ Ἰσραήλ, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ κατάλοιποι υἱῶν ἀποι- 

͵7 ΕῚ ᾿ “ 33 “ θ “-“ Ἅ ᾽ Ψ' 17 Ἁ ᾽ 
κεσίας, ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐν εὐφροσύνῃ. "“7καὶ προσή- τ7 
΄“ » ΄-“ ΄“ 

νεγκαν εἰς τὰ ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ μόσχους ἑκατόν, κριοὺς 

5 ’ ᾽ ΄“ 
διακοσίους, ἀμνοὺς τετρακοσίους, χιμάρους αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας ὑπὲρ 
18 


παντὸς Ἰσραὴλ δώδεκα, εἰς ἀριθμὸν φυλῶν Ἰσραήλ. "δκαὶ ἔστησαν 18 


τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσει αὐτῶν καὶ τοὺς Λευείτας ἐν μερισμοῖς αὐτῶν 
“Ἅ “ 3 4 Α 
ἐπὶ δουλείᾳ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿ἹΙερουσαλῆμ, κατὰ τὴν γραφὴν βιβλίου 
Μωυσῆ. 
σι ΕἾ Ἃ: 
9 Καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικεσίας τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαι- τὸ 
᾽ὔ ὦ Α ΄“ , “οὸ » ᾽ ς «ς φ- , 
δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον. “ὅτι ἐκαθερίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ 50 
ε ἮΝ “ ΓΙ ’ , "νην 4 ’ - 
οἱ Λενεῖται, ἕως εἷς πάντες καθαροί: καὶ ἔσφαξαν τὸ πάσχα τοῖς 
πᾶσιν υἱοῖς τῆς ἀποικεσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ 
ς .“ 21 .»» [ ΠΝ ὴλ Α Τὸ 3 ᾿ “ 3 , 
ἑαυτοῖς. “"καὶ ἔφαγον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πάσχα, ἀπὸ τῆς ἀποικεσίας, “1 
΄“ ͵ 5 “. ΄“ ΄“ «- 
καὶ πᾶς ὁ χωριζόμενος εἰς ἀκαθαρσίας ἐθνῶν τῆς γῆς πρὸς αὐτοὺς τοῦ 
» “ Ψ θ Α 3 , 22 Ἁ » ᾽ ᾿ ς Α “- 3 , 
ἐκζητῆσαι Κύριον θεὸν ᾿Ισραηλ. καὶ ἐποίησαν τὴν ἐορτην τῶν αζὺυ- 22 
Γ ΠΝ - , Σ 3 “ ΕΣ 2 “ Ν 5 , 
μων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν 
3 “ “ - 
καρδία βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ᾽ αὐτοὺς κραταιῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν 
᾿ Ξ, β “5 το» ἡλ 
ἐργοις οἰκου θεου ᾿ἰσραὴλ. 
3 “ 
Καὶ μετὰ τὰ ῥήματα ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρθασεσθὰ βασιλέως Περσῶν : 
ἀνέβη ᾿Ἔσρας υἱὸς Σαραίου υἱοῦ Ζαρείου υἱοῦ Ἑ λκειὰ “υἱοῦ Σαλοὺμ 9 
“--. ΄“»" “ -Ψ»25 “. 
υἱοῦ Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ ϑΞυἱοῦ Σαμαρειὰ υἱοῦ ᾽᾿Ἐσρειὰ υἱοῦ Μαρερὼθ 5 
“ “ “ ““Ψ,} “ “᾿Ἔ “Ἠ 
ἐυἱοῦ Ζαραιὰ υἱοῦ Σαουιὰ υἱοῦ Βοκκεὶ ϑυΐοῦ ᾿Αβεισοῦε υἱοῦ Φινεὲς υἱοῦ ὁ 
“ὈΜἬ» “- κι ’ 
᾿Ἐλεαζὰρ υἱοῦ ᾿Δλαρὼν τοῦ ἱερέως τοῦ πατρῴου. δἀνέβη ἐκ Βαβυ- 6 
΄. ᾿ν δι ἃ Ἁ Α 2 , - ἃ » 4 
λῶνος, καὶ αὐτὸς γραμματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ Μωυσῆ ὃν ἔδωκεν Κύριος 
[ὦ θ Ν » λ Α ἔδ » Ὁ ἐ λ , Ω Α θ ΄“ » ΄“ 
ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ' καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, ὅτι χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ 


» 2 δ....« ) δ Ξ: »» δέξο ν 7 Α »,» 5.4 .« 
ΕἾ ΑαὐὑἜ͵᾽χον εν πσπασιν οις ἐζητει αυτος. Και ἀνέβησαν αἼΟ υἱῶν 7 


14 ὠκοδομησαν)] ανωκοδομησαν Α |Ασταρθα] Αρθασαϊσθα Α | βασιλεως Α 
15 09] ὁ Α της βασιλειας Α  Δαριου Α 16 εγκαινια ΒΡΑ (ἰΐειμι 17) 
17 οἵὰὴ τοῦ οἰκου Α 18 και 197 ἴῃ α τΑ5 8114 Β᾽ | διαιρεσεσιν Α Ϊ Μωση Α 
19 τεσσαρισκαιδεκ. Β8Ρ 20 εκαθαρισθησαν Βε1Ὁ 21 απο] ὑγοι ΑΙ 
εἰ5] της Α | θεον7ΡΥ τὸν Α 22 αὐτοὺς 19] - Κς Α | και 257 - Ἂς Α | καρδιαν 
Α 1 θεου] ΡΥ του Α ΝΙΙ 1 Αρθασασθα Α || Εζρας Α (Εζρ. υανϊᾳμε) | Ζα- 
ρειου] Αἵαριον Α | Ἑλκεια] Χελκειο (5190) Α 2 Σελλουμ Α | Σααδουκ ΑΙ 
ἄχιτωβ Α 8 Εὗρια Α [| Μαρερωθ)] Μαραιωθ 4 Σαουια] Οὗνι Α 
Βοκκι Α δ Αβισουε Α θ ανεβη] ΡΥ αὑτος Εἶζρας Α [ θεου] ρΥ κῦ Α 
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Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν καὶ οἱ ἄδοντες 
3 Ἁ “ 
καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Ναθινεὶμ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ 
3 Α “ “ 8 Ἁ Ε7 ἢ 3 ᾿Ὶ “ 4 “- 
8 ᾿Ασαρθαθὰ τῷ βασιλεῖ. ὅ καὶ ἤλθοσαν εἰς Ἰερουσαλὴμ τῷ μηνὶ τῷ 
" Ξ- ,.ὦνν “ ὃ κ δ 9“ κε α ν᾿ 
9 πέμπτῳ, τοῦτο τὸ ἔτος ἔβδομον τῷ βασιλεῖ. 9ὅτι ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς 
- ᾿, θ 3 3 λή [ Α θ “ 3 -““,.Ψ3 9 θὴ 
τοῦ πέμπτου ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαθὴ 
Σ) 5 διάξει το 2 « ᾿΄ἅ 2 δί 2 οὶ - ) , 
το ἐπ᾿ αὐτὸν. ὅτι Ἔσρας ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον 
Ἂ “ ᾿ Ψ 3 3 ε ᾽ ἊΝ , ΤῚΣ ἃ 
τι καὶ ποιεῖν καὶ διδάσκειν ἐν Ἰσραὴλ προστάγματα καὶ κρίμα. Καὶ 
“ χυ 3 -«ῳῃ 
αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ διατάγματος οὗ ἔδωκεν ᾿Ασαρθαθὰ τῷ "Ἔσρᾳ 
-Ἤς “- “ “ ’ , 3 “ , 
τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων ἐντολῶν Κυρίου καὶ προστα- 
“ ᾽ , 3 Α 
τ2 γμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ "᾿Ασαρθαθὰ βασιλεὺς βασιλέων 
Ἔσρᾳ γραμματεῖ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος καὶ 
ς 3 , 13 ᾽ 3 3 [φ. 2 72 [χ τοὶ ἰς , 2 
13 ἣ ἀπόκρισις. ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη ὅτι πᾶς ἑκουσιαζόμενος ἐν 
, ᾽ δ “ς΄ 9 ᾿ δες ς , " κι “ 
βασιλείᾳ μον ἀπὸ λαοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἱερέων καὶ Λευειτῶν πορευθῆναι 
ΟῚ 3 λ ά Α ἴω θῃ 14 » ᾿Ὶ , “. λ ͵ὕ 
τ4 εἰς Ἱερουσαλήμ, μετὰ σοῦ πορευθῆναι. ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως 
“- ’ ,’ 
καὶ τῶν ἑπτὰ συμβούλων ἀπεστάλη ἐπισκέψασθαι ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν 
καὶ εἰς Ἰερουσαλὴμ νόμῳ θεοῦ αὐτῶν τῷ ἐν χειρί σου. "ϑκαὶ εἰ 
τις καὶ εἰς Ἴερ ἣἡμ νόμᾳ αὑτῶν τῷ ἐν χειρί σου. “καὶ εἰς 
3 , 3 , ᾿ , ὰ Ἁ Ἂ ς τᾷ 
οἶκον Κυριον ἀργύριον καὶ χρυσίον ὃ βασιλεὺς καὶ οἵ σύμβουλοι 
“ -φ.» “ 
ἡκουσιάσθησαν τῷ κυρίῳ τοῦ Ἰσραὴλ τῷ ἐν Ἰερουσαλὴμ κατασκη- 


τό νοῦντι, ᾽ὅ 


“- ,’ [ἀ 
καὶ πᾶν ἀργύριον καὶ χρυσίον ὅ τι ἐὰν εὕρῃς ἐν πάσῃ 
χώρᾳ Βαβυλῶνος μετὰ ἑκουσιασμοῦ τοῦ λαοῦ καὶ ἱερέων τῶν ἑκουσια- 
17 ζομένων εἰς οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ἰερουσαλήμ: "7 καὶ πᾶν προσπορευό- 
μενον, τοῦτον ἑτοίμως ἔνταξον ἐν βιβλίῳ τούτῳ, μόσχους, κριούς, 

’» “ “ 

ἀμνούς, καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ σπονδὰς αὐτῶν: καὶ προσοίσεις αὐτὰ 
ο Εν , ΄΄᾽ γῃ, “ “ΟΡ ς κ᾿ ΠΣ 3 Ἷ 18 Ν 
ι8 ἐπὶ θυσιαστηρίου τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ὑμῶν τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. "δ καὶ 
»»Ἤ »..4 Ν ᾿ Α 3 ’ 3 ᾽ 3 3 “- 
ἐτι ἐπὶ σὲ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς σου ἠγαθύνθη ἐν καταλοίπῳ τοῦ 
ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου ποιῆσαι; ὡς ἀρεστὸν τῷ θεῷ ὑμῶν ποιήσατε. 

ἐζο Ν Ἁ ΄ Ν , ’ 5 , 4 “- ΄ 
το "καὶ τὰ σκεύη τὰ διδόμενά σοι εἰς λειτουργίαν οἴκου θεοῦ παράδος 
3 , ἧι 3 ᾽ 4 20 Ἁ Ψ ,ὔ Ψ “ 
29 ἐνώπιον θεοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “καὶ κατάλοιπον χρείας οἴκου θεοῦ 
ο: ὃ ἂν φανῇ σοι δοῦναι δώσεις ἀπὸ οἴκων γάζης βασιλέως. “" καὶ 

᾽ 3.5 Ἄν» 23 ἢ Ἁ ᾿», ’ ’ ἔφα ᾿ 
ἀπ᾿ ἐμοῦ, ἔγωγ᾽ ᾿Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς ἔθηκα γνώμην πάσαις ταῖς γάζαις 
1 Λευιτ. Α (ἴθι 13, 24) [ ἄρθασασθα ΚΑ 8ιηηλθον Α | τὸ ετοςἾ οηἱ τὸ ἃ 
9 ἤλθον Α 10 εν καρδια) καρδιαν Α [ αὐτου] εαυτου Α | οπὶ εν 29 Α [ κρι- 
ματα Α 11 διασαφησι Β΄ (ς Ξιρούβοσ Β80) Ασσαρθαθα Β Αρθασασθα Α 
(Ἰ[[ετὰ 12) 12 Αρσαρδαθα Ἐ | του θεου] κυ θὺ Α [| τετελεσται Α [ λογος] 
ῬΙΟΑ 18 εκουσιαζομενος) ΡΓΟΑ 14 συμβολων Α | επισκεψαίσασθαι 
Α ] νομου Β [τοῦ εν Β 16 εκουσιασθησαν Α Ϊ κυριω] θῶ Α | του εν Β 
10 εαν] αν Α ἰ εκουσιαζομενων Α ακουσιαΐζ. Β 18 ετι] ειἰ τι Α [ αγαθυνθη 
Α ] αργυριου] αρτουριου Α | του χρυσιου] οἵη του Α 19 θεου] ΡΥ τον Α 


20 καταλοιπον] ΡΥ τὸ Α | θεου]τσσου Α 21 ἔγὼ γὰρ Σαρθαθᾶ ΒΡ εγω 
Αρθασασθα Α 


78 


μι 


ΨΙ 22 ΕΣΔΡΑΣ Β 


΄- «-ο “ “ ἃ ἤ “. ΕΙΣ 
ταῖς ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ, ὅτι πᾶν ὃ ἂν αἰτήσῃ ὑμᾶς Ἔσρας ὁ ἱερεὺς 
γραμματεὺς τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἑτοίμως γινέσθω, “2 ἕως .. 
ἀργυρίου ταλάντων καὶ ἕως πυροῦ κόρων ἑκατόν, καὶ ἕως οἴνου 
3 σ΄ ς Α ἅλ Φ 3 »᾿ ’ 23 “σ᾿ Π] 2 
ἀποθηκῶν ἑκατόν, καὶ ἅλας οὗ οὐκ ἔστιν γραφή. "“Ξπᾶν ὅ ἐστιν 23 
ἐν γνώμῃ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προσέχετε ἐπιχειρῆσαι μήτι 
3 “- “- “- ’ 
εἰς οἶκον θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ, μή ποτε γένηται ὀργὴ ἐπὶ τὴν βασιλείαν 
τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 52 καὶ ὑμῖν ἐγνώρισται ἐν πᾶσιν 34 
“ ς “- ν “ ξ Ξ, “ ᾿ Α 
τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἄδουσιν, πυλωροῖς, Ναθεινεὶμ καὶ 
λειτουργοῖς οἴκου θεοῦ τούτου, φόρος μὴ ἔστω σοι: οὐκ ἐξουσιάσεις 
ρος μὴ 
“- Υ - “- 
καταδουλοῦσθαι αὐτούς. “καὶ σύ, Ἔσρα, ᾧ ἡ σοφία τοῦ θεοῦ ἐν 25 
χειρί σου, κατάστησον γραμματεῖς καὶ κριτάς, ἵνα ὦσιν κρίνοντες 
παντὶ τῷ λαῷ τῷ ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ πᾶσιν τοῖς εἰδόσιν νόμον 
- θ Ὡς Α “ ᾿ ἰδό “ “26 ν πε [ Δ ΒΞ - 
τοῦ θεοῦ" καὶ τῷ μὴ εἰδότι γνωριεῖτε. “καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ἢ ποιῶν 6 
νόμον τοῦ θεοῦ καὶ νόμον τοῦ βασιλέως ἑτοίμως, τὸ κρίμα ἔσται 
, 3 3 “ ΣΑ ᾿] ΣΝ - ὃ ᾿ ΣΝ 3 
γινόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἐὰν εἰς θάνατον ἐὰν εἰς παιδείαν ἐὰν εἰς ζημίαν 
, Σ" ἢ , 2) 2 λ ἢ , ς θ ἢ κ ’ 
βίου ἐὰν εἰς παράδοσιν. “Τεὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 27 
ς - [ ᾿»᾿ Ω͂ » , - , - , 
ἡμῶν, ὃς ἔδωκεν οὕτως ἐν καρδίᾳ τοῦ βασιλέως, τοῦ δοξάσαντος 
53 - “ 
οἶκον τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, ““καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔκλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς «8 
τοῦ βασιλέως καὶ τῶν συμβούλων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀρχόντων 
“ , ψ- 2 ’ ᾿ 8 Α4 2 ; « Α “- 
τοῦ βασιλέως τῶν ἐπηρμένων. καὶ ἐγὼ ἐκραταιώθην ὡς χεὶρ θεοῦ 
Ὁ 3 } Σ 5 »», δ “-“ μ᾿ ᾿. 2 Ἁ ᾿» 3 “- 
ἡ ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ συνῆξα ἀπὸ Ἰσραὴλ ἄρχοντας ἀναβῆναι 
μετ᾽ ἐμοῦ. 
Ὶ Ν κὰ Ὁ» “ » κ« ο΄ τ ΡῈ Με , 
Καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες πατριῶν αὐτῶν, οἱ ὁδηγοὶ ἀναβαίνοντες τ 
“- 3 “- “ 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρθασθὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. “ἀπὸ . 
“- “- [2 “« 
υἱῶν Φεινεές, Τηρσώμ: ἀπὸ υἱῶν Ἰθαμάρ, Δανιήλ: ἀπὸ υἱῶν Δαυείδ, 
" ’ 2 Α ἐ“ Α 3 ᾿ {κ , ’ " 3 3 - 
Γους᾽ ϑάπὸ υἱῶν Σαναχιὰ ἀπὸ υἱῶν Φορός, Ζαχαρίας, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
Α ζ΄, ε ν Α , 4.9 Α κ- θ ’ 
τὸ συστρεμμα ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα' “ἀπὸ υἱῶν Φααθμωάβ, , 
ἜΈΞΕ . κι ; κ᾿ 3 ἢ π ᾿ «5 ἢ Δ  γ 
Ἐλιανὰ υἱὸς Ζαρειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιοι τὰ ἀρσενικά" “καὶ ἀπὸ 6 
21 αν (ἴῃ α τὰϑ 8114 Β Ἶ] εαν Α [| αἰτήσει Α | γραμματευΞ] Ργ καὶ Α [γι- 
γνεσθω Α 22 ταλαντων] - ρ΄ Β5Ρ -Ἑ εκατὸν Α [ αποθηκων] βαδων Α | εκα- 
τον 29] - και ἐλαιου βαδων εκατον Ἴ Α 28 θεου 19] ΡΥ του Α | γινεσθω] ε 
ΒᾺΡ τὰβ Βὲ γιγνεσθω Α | προσεχε Α | επιχειρησαι μητι (μητε Β5Ρυ]4}} μητις 
επιχειρηση Α | θεου 29] ΡΥ του Α 24 αδουσι Α | Ναθινειμ Α | τουτου] 
του Β τουτοὶ 25 ὠ] ὡς Α | εν χειρι] ρα ἡ Α | ὡσιν] ὡσει Α [ τω λαω] 
ω 19 5ῈΡ τὰ5 Β᾽] πασι Α | θεου 25] - σου Α 26 νομὸν 19] ρσ τὸν ΑἹ! 
γίγνομενον Α | εαν ΄4ιδίει] - τε Α | βιου] ΡΥ του Α | παραδοσιν] δεσμα 
Α 27 δοξασαντος] δοξασαι Α | οιἰκον] τον οιἰκον κυ Α 28 θεου] κυ Α 
ΝΠῚΙ 1 οι αρχ.] οἵα οἱ Α [Αρθασασθα Α 2 Τους] Αττους Α 8 Σαϊνα- 
χια Β Νὰ (Σαϊ}.αχια Β40}] Σαχανια Α 4 απο] ΡΥ καὶ Α | Ἐλιαίανα Α | 


Ζαραια Α | αρσενικα] - (6) και ἀπο υἱων] Ζαθοης Σεχονιαφ᾽ υἱος Αηλ᾽"} καὶ 
μετ᾿ αυτου τριακοσιοι τὰ αρ]σενικα" Α 


174 


ΝΠ 
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ἴϑῷ 3 ΄, Ἁ 3 ΄“ Ψ 
υἱῶν ᾿Αδείν, ᾿ΩὯβὴθ υἱὸς Ἰωναθάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ 
΄-“ » ’ 3 Α }Ὶ 3 , ᾿Ὶ ἫΝ “- 
ἀρσενικά: Ἰκαὶ ἀπὸ υἱῶν ἬἪλά, Ἰοσειὰ υἱὸς ᾿Αθελεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 


ΡῚ ᾿ “ , 
δκαὶ ἀπὸ υἱῶν Σαφατειά, Ζαβδειὰ υἱὸς 


6 , Ἁ 3 , 
8 ἑβδομήκοντα τὰ ἀρσενικα’ 
Ἂ “ἢ 3 ’ Α 3 3 ΄. 
) Μειχαήλ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά: ϑκαὶ ἀπὸ υἱῶν 
3 ’ Ἀ 3 3 φ 3 
Ἰωάβ, ᾿Αδειὰ υἱὸς ἼἸεμά, καὶ μετ΄ αὐτοῦ διακόσιοι δέκα ὀκτὼ τὰ 
΄“ ᾿Ὶ {ν" 3 ; 3 3 “ 
το ἀρσενικά: "καὶ ἀπὸ υἱῶν Σαλειμοὺθ υἱὸς ᾿Ιωσεφειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
3 ’ , εἰ " , . 2 Α 
ιι ἑκατὸν ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά" "καὶ ἀπὸ υἱῶν Βαβεί, καὶ ᾿Αζαριὰ 
3 Ρ] “ ς ᾽ 3 Ν }Ὶ 3 ’ ᾿ 
χ2 υἱὸς Βαβεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά" “ΞΖκαὶ ἀπὸ 
΄“ 3 3 « , Ἁ, 2 3 ἴον « 

υἱῶν ᾿Αστάδ, Ἰωνὰν υἱὸς ᾿Ακατάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα τὰ 

3 ’ 13 ἄν. ᾿ ς“ ᾿Αὃ } ᾿᾿ ᾿ ΄“ Α » ’ 
13 ἀρσενικά "Ξκαὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Αδανεικὰμ ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα 

΄“ ἣ Ά 3 , Ἀ Ψ ς΄’ , ΦΡᾺ: 

αὐτῶν: ᾿Αλειφὰτ καὶ Ἐὐειὰ καὶ Σαμαιά, ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά: 

- 3 , 3 3 “ 3 , 5 
14 “καὶ ἀπὸ υἱῶν Βαγὸ Οὐθί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσε- 
Ἴ ᾿5 Καὶ συνῆξα αὐτοὺς πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν ἐρχόμενον 

χ5 νικά. αἱ ἢ ρ μ ρχόμ 

, 3 “,ιἐεἐ “ - 

πρὸς τὸν Ἐὐείμ, καὶ παρενεβάλομεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς: καὶ συνῆκα 

σι “ “ “- Ἁ 3 , “κ΄ 3 Ὁ 
ἐν τῷ λαῷ καὶ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἀπὸ υἱῶν Λευεὶ οὐχ εὗρον 


3 ΄“ 
τό ἐκεῖ, 16 


᾿Ὶ ΡῚ ’ ΄“,.39 , ΄“, “32 ᾽ὔ ΄“ Α ᾿ «- 
καὶ ἀπέστειλα τῷ Ἐλεαζάρ, τῷ Αριῆλ, τῷ Σαμαιὰ καὶ τῳ 
᾿Αλωνὰμ καὶ τῷ ᾿Αρὲβ καὶ τῷ Ἐλναθὰμ καὶ τῷ Ναθὰν καὶ τῷ 
Ζαχαρίᾳ καὶ τῷ Μεσουὰμ ἄνδρας: καὶ τῷ ᾿Αρεὶβ καὶ τῷ ᾿ἙΕαναθὰν 

’ “- 

17 συνιόντας. "καὶ ἐξήνεγκα αὐτοὺς ἐπὶ ἄρχοντος ἐν ἀργυρίῳ τοῦ 
τόπου, καὶ ἔθηκα ἐν στόματι αὐτῶν λόγους λαλῆσαι πρὸς τοὺς ἀδελ- 

Ἁ 3 ΄ν ΄“ 3 ᾿ 3 3 , , ἂν ἢ ἃ ς “« ΕΙΣ 

φοὺς αὐτῶν τῶν ᾿Αθανεὶμ ἐν ἀργυρίῳ τόπου τοῦ ἐνέγκαι ἡμῖν ᾷἄδοντας 


Ἂν “ ς ΄ 
τι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν. "ὃ 


᾿ » « ΄“ { ,Ἶ “ ς σ΄ 
καὶ ἤλθοσαν ἡμῖν, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡμών 
3 ᾿Ὶ 3 3 [2 ΄“ 3 ᾿ ᾿Ὶ 3 , ξὺν Ν ξ σε Ν τος... 
ἀγαθὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἀνὴρ σαχὼχ ἀπὸ υἱῶν Μοολεὶ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ 
3 “ “ 
Ισραήλ’ καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀκτὼ καὶ 
« ΡῚ ΄“ 
το δέκα" “ καὶ τὸν ᾿Ασεβειὰ καὶ τὸν ᾿᾽Ωσαίαν ἀπὸ υἱῶν Μεραρεί, ἀδελφοὶ 
“Ἅ ΄“ , “ 
29 αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτῶν εἴκοσι: “καὶ ἀπὸ τῶν Ναθεινεὶμ ὧν ἔδωκεν 


Δανεὶδ καὶ οἱ ἄρχοντες εἰς δουλείαν τῶν Λευειτῶν, Ναθεινεὶμ δια- 


θ6Αδιν Α | Ωβη1Δ Ἰ λαμ Α | Ἰοσεια] Ησαια Α | Αθελει] ἄθλια Α 
8 Σαφατια Α | Ζαβδιας Α ] Μαχαηλ αὶ 9 Αδεια] Αβαδια Α [ Τεμα] Ιεειηλ Α 
10 Σαλειμουθ] Βαανισ!ελειμμουθ᾽- ΑΥὐἷά ] Τωσεφια αὶ 1 τὰ καὶ 294 | Αζαρια) 
Ζαϊχαριας Α 12 Ασταδ)] Αζγαδ α [ Ιωαναν Α [Ακκαταν Α 18 Αδωνι- 
καμ Α | Αλειῴφατ και Ἐνεια] Ελιφαλαθειηλ᾽. ΑΥὐἱά [Σαμαεια Α 14 Βαγο] 
Γαβουναει Α | Ουθι] Ουθαι καὶ Ζαβουδ᾽ Α | ογδοηκοντα)] εβδομηκοντα Α 
16 Ἐυει Α | τω λαω] 4.186 564 ἴῃ Α νἱχ ροββαπί ἸΕΡῚ ἀβαὰθ τὸ 16 Σεμεια Α 
Αλωναμ αμ πο ἰηϑὶ ΒΡ (851 λων) [ Αρεβ] Ιαριβ Α [| Μεσουαμ] Μεσολλαμ 
Α [οἵἷὰ ανδρας Α | ἀρειβ] Τωαρειμ Α | Εαναθαν] Ελναθαν Α | συνιοντας 


(συνειοντας Β8 514}] συνιεντας Α, 11 αδοντας Α] οδοντας Β 18 σαχὼ 
Α ] Μοολι Α || Λευι Α | ηλθον Α [[ νιοι] ΡΥ οἱ Α | οκτὼω και δεκα] δεκα οκτω Α 
19 Ασεβια Α | Ὥσαιαν] ἸΙσαια Α | Μεραρι Α | νιοι] ΡΥ οἱ α 20 Ναθεινειμ 


Ὀϊς5 (Χαθειν το ΒΡυὶά [εἰμ ποη 1η51]}] Ναθινειμ Α [ δουλιαν Α | Λευιτ. Α (ἴδτη 
29, 30, 33) 


ΨΙΗΕῈ 2: ΕΣΔΡΑΣ Β 


» , 3 
Β κύσιοι καὶ εἴκοσι: πάντες συνήχθησαν ἐν ὀνόμασιν. “" καὶ ἐκάλεσα :ι 
“ 3 “-5ψ “- “- 
ἐκεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν ποταμὸν Θουὲ τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον θεοῦ 
΄ι »“ 3 “- ΄σ΄ ε “Ὁ »“» ΄' 
ἡμών, ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐθεῖαν ἡμῖν καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν 
“Ἐ ὦ ε “ [,ὦ 3 ’ 9 ἢ “- 
καὶ πάσῃ τῇ κτήσει ἡμών. “ὅτι ἠσχύνθην αἰτήσασθαι παρὰ τοῦ :- 
2 ᾿ Α ς - “ ες « ᾿ ᾿ Ξ- - - 
βασιλέως δύναμιν καὶ ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθροῦ ἐν τῇ ὁδῷ, 
“ δ ΄- ΄-Ἅ , Ἀ ἱ το « .- 3 ᾿ ΄ Α 
ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Χεὶρ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ πάντας τοὺς 
“- τὶ “- “-Ἑ 
ζητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθόν, καὶ κράτος αὐτοῦ καὶ θυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ 
’, 
πάντας ἐνκαταλείποντας αὐτόν. “3καὶ ἐνηστεύσαμεν καὶ ἐζητήσαμεν 5“: 
“- -ὠζφ «5.3 “ ’ ν ’  κ“« - 
παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν περὶ τούτου, καὶ ἐπήκουσεν ἡμῖν. “Γ καὶ διέ- “4 
3 4 2 ᾿ Ψ" « ’ , ΄“- , ε ᾿ 
στειλα ἀπὸ ἀρχοντῶν τῶν ἱερέων δώδεκα, τῳ Σαραια, Ασαβιά, 
Α 3 » Ἂ- 32 Ἀ τὸ ᾺἋ [αν 2 ΜᾺ ὃ , ὃ 25 Ν ᾽ν» 2 ὌΝ 
καὶ μετ αὐτών ἀπὸ ἀδελφών αὐτών δώδεκα. “"καὶ ἔστησα αὐτοῖς “- 
.. 525 ’ Ἁ ᾿ ’ Α ᾿ ’ 3 “ » -« - ΕῚ 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη ἀπαρχῆς οἴκου θεοῦ ἡμῶν, ἃ 
“ ε " Ἁ ς Ψ' 3 “- Ν δ 3 “ 
ὕψωσεν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ συμβονλοι αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ 
“ Ν « , 9, ΄“- ΄σ΄ 
καὶ πᾶς Ἰσραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι. “καὶ ἔστησα ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν 56 
Γ, ’ ’ “ 
ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια καὶ πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ἑκατόν, 
ἢ ’ ς ΄ 2 ᾿ ᾿ ΜἝ ᾽»ἤ . ᾿Ὶ 
καὶ τάλαντα χρυσίου ἑκατόν": “καὶ καφουδὴθ χρυσοῖ εἴκοσι εἰς τὴν 97 
’ »“» - 
ὁδὸν χαμανεὶμ χίλιοι, καὶ σκεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διά- 


3 θ Ά 3 ᾽ “8 
φορα, ἐπιθυμητὰ ἐν χρυσίῳ. 


Α 4 4 3 ’ ε  “ Ὁ 
καὶ εἰπα πρὸς αὑτοὺς Ὑμεῖς ἅγιοι “8 
΄“΄ ’ ΝῚ Α 4 [μ Ἀ , 3 ’ ᾿ ᾿Ὶ ΄ ε ’ 
τῷ κυρίῳ, καὶ τὰ σκευὴ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἑκούσια 
“ ’ “ ΄, «ς ἜΟΡΈν 20 3 “ ᾿ “ ΄Υ “ 
τῷ κυρίῳ θεῷ πατέρων ἡμῶν “ἀγρυπνεῖτε καὶ τηρεῖτε, ἕως στῆτε 29 
ἐνώπιον ἀρχόντων τῶν ἱερέων καὶ τῶν Δευειτῶν καὶ τῶν ἀρχόν- 
των τῶν πατριῶν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, εἰς σκηνὰς οἴκου Κυρίου. 30 καὶ 30 
ΕΣ ΄ ξ ε φ " ᾿" ε ΄“ ᾿ “- Ὶ ͵ 4 “-- 
ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται σταθμὸν τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ 
χρυσίου καὶ τῶν σκευῶν, ἐνεγκεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς οἶκον θεοῦ 
ἡμῶν. 31 Καὶ ἐξήραμεν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Θουὲ ἐν τῇ δωδεκάτῃ 3: 
“- ᾿ ΄ [ “- 3 ΄ 5 3 ’ Ά Ά “- 
τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου τοῦ ἐλθεῖν εἰς Ἰερουσαλήμ: καὶ χεὶρ θεοῦ 
ε “ εὺ 3 3. ἐ ΄- Ἁ 2 ’ ΙΣ ΄- 3 κ ον 9 60 ΄- Ἁ ᾺἋ ’ 
ἡμῶν ἦν ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ χειρὸς ἐχθροῦ καὶ πολεμίου 
ἐν τῇ ὁδῷ. 3: καὶ ἤλθομεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐκαθίσαμεν ἐκεῖ 3. 
“ ’ “ ’, “" 
ἡμέρας τρεῖς. 33καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐστήσαμεν τὸ 533 
’ “ “ -» 
ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα 
“- “- ᾽ ΄ 
Μερειμὼθ υἱοῦ Οὐρεία τοῦ ἱερέως, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς Φειν εές, 
20 οἵὴ καὶ 29 21 Θουε] ἄουε 22 ησχυνθὴην] 5664 τὰϑ τ 
ἴῃ Α [| εἰπομὲεν Αὐά [ θεου] ΡΥ του Α | εγκαταλειποντας ΒΕΡΑ 28 του θεου) 
οἵὰ του ἃ 24 Ασαβια] Σαβια ΑΥἃ | δωδεκα] δεκα ΑΥῖά 25 συμβουλοι] 
συμβολοι ΑἸ "ἶά (ουλο 58 τὰς ΑἾ 26 οἵὴ καὶ 29 Α 21 καφουδηθ]) 
καφουρὴ Α | χρυσοι] χρυσαιοι Α. [ χαμανειμ] δραχμων"} εἰν Α 28 κυριω 19] 
Ἐ θῶ Α | αγια] ΡΥ τα (Ξ ρευβοσ) ΒΡ [ μων] ὑυμων Α 29 ἀρχοντων τ9]} 
ΡΓ των ἃ. 381 θουε Β΄ "4] Αουε Β' (Α ςὰΡ 185) Α ρὺ τὸν Α |[ τη δωδε- 


Κατ] οἿἹ τῇ Α ] πρωτοῦ] π 5ᾺΡ τὰβ Β᾽ 338 εστησαμεν] αμ 500 Γ85 
Αϑ 1 Μερειμωθ] Μαριμωθ ΑΥὐἱὰ Ουρια ΒΡΑ 
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ΕΣΔΡΑΣ Β ΙΧ 8 


“ 9 “- 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν Ἰωζαβὰδ υἱὸς Ἰησοῦ καὶ Νοαδεὶ ἀπὸ ᾿Εβανναιὰ οἱ Β 
-“ 34 3 2 “ Ἁ 3 0 ΄-» Α , Ἁ 3 ᾽ - 
34 Λευεῖται" 3:ἐν ἀριθμῷ καὶ ἐν σταθμῷ τὰ πάντα, καὶ ἐγράφη πᾶς 
35 ὁ σταθμός. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 35διελθόντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
-“" ᾽ - “ 3 
υἱοὶ τῆς παροικίας προσήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις τῷ θεῷ Ἰσραήλ, 
, , Ἁ δ » ’; ᾿Ὶ 3 ΄ 3 4 
μόσχους δώδεκα περὶ παντὸς Ἰσραὴλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἀμνοὺς 
ς ὃ ᾽ Α ς ᾽ ᾿ν ᾿ ς , δώδ Ἁ ’ 
ἑβδομήκοντα καὶ ἑπτά, χιμάρους περὶ ἁμαρτίας δώδεκα, τὰ πάντα 
36 ὁλοκαυτωμάτων. 5“ καὶ ἔδωκαν τὸ νόμισμα τοῦ βασιλέως τοῖς διοικη- 
“ ΄--ὠ ᾽ , “- “- 
ταῖς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ' καὶ ἐδόξασαν 
εὴ “- “- 
τὸν λαὸν καὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 
1 Ἁ ε 2 λέ 0 ἊΝ 2» Ἁ Ἁ « πῃ, 
᾿ Καὶ ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαν πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες 
Ρ] ““ “ ““ 
Οὐκ ἐχωρίσθη ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται ἀπὸ λαῶν 
-“ “ 3 ᾽ 3 ΄“ “ ςε , ξ ’ 
τῶν γαιῶν ἐν μακρύμμασιν αὐτῶν' τῷ Χανανεί, ὁ “Ἑθεί, ὁ Φερεσθεί, 
3 
2 ὁ Ἰεβουσεί, ὁ ᾿Αμμωνεί, ὁ Μωάβ, ὁ Μοσερεὶ καὶ ὁ ᾿Αμορεί: “ὅτι 
, δες ἃ , », » κ ᾿ - ς » κα Ἢ 
ἐλάβοσαν ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν αὐτοῖς καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ 
παρήχθη σπέρμα τὸ ἅγιον ἐν λαοῖς τῶν γαιῶν, καὶ χεὶρ τῶν ἀρ- 
“ ’ “- 
3 χόντων ἐν τῇ ἀσυνθεσίᾳ ταύτῃ. 3καὶ ὡς ἤκουσα τὸν λόγον τοῦ- 

, Ἁ [1 Φ, ’ Ἁ 3 ΙΑ ν.» 3 Α “- 
τον, διέρρηξα τὰ ἱμάτιά μουν καὶ ἐπαλλόμην, καὶ ἔτιλλον ἀπὸ τῶν 
τριχῶν τῆς κεφαλῆς μου καὶ ἀπὸ τοῦ πώγωνός μου, καὶ ἐκαθήμην 
3 , 4 νΝ , θ ᾿ Ἁ ΞΣ ς ὃ 7 λό θ “- 

,“ ἠρεμάζων. “καὶ συνήχθησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώκων λόγον θεοῦ 
᾽ ἡ 3. ὔὐτ» π πν ΣΙ “ ΡΝ Ψ 3 , 
Ισραὴλ ἐπὶ ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας" καὶ ἐγὼ καθήμενος ἠρεμάζων 
5 ἕως τῆς θυσίας τῆς ἑσπερινῆς. καὶ ἐν θυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην 
ἀπὸ ταπεινώσεώς μου' καὶ ἐν τῷ διαρρῆξαί με τὰ ἱμάτιά μου καὶ 
3 , Ἁ , 3 Ἁ Ἁ ’ ᾿ς ἣ 3 ᾽ ΨΆ ᾿, 
ἐπαλλόμην, καὶ κλίνω ἐπὶ τὰ γόνατά μου καὶ ἐκπετάζω χεῖράς μου 
6 π' ὸ Ἁ 60 , 6 Α 3 Ἢ ’ θ ν » ’ “- ὑψῶ 
ρὸς τὸν θεόν, καὶ εἶπα, Ἢ σχύνθην καὶ ἐνετράπην τοῦ ὑψῶσαι 
“ τὰ 
τὸ πρόσωπόν μου πρὸς σέ, ὅτι αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐπληθύνθησαν 
ς Α - ς “ Α ς ς “ 3 Ψ ΄σ 
ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, καὶ αἱ πλημμέλειαι ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως 
γ εἰς οὐρανόν. Τἀπὸ ἡμερῶν πατέρων ἡμῶν ἐσμεν ἐν πλημμελείᾳ 
Ξ, Σ᾿ “-. “ ε “ 
μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν παρεδό- 
0 ε ζρ " ς - ς κα Ν ς .-ν ε᾿͵, "- 3 ν 
μεν ἡμεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν ἐν χειρὶ βασι- 
λέων τῶν ἐθνῶν, ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, ἐν διαρπαγῇ καὶ 


8 


3 ᾽ ’ “Ἣ ᾳσ - 
ὃ ἐν αἰσχύνῃ προσώπου ἡμῶν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. ὅκαὶ νῦν ἐπεσκευά- 


ει πὶ ς Α ς “ “- “ ς « ’ “ 
σατο ἡμῖν ὁ θεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμῖν εἰς σωτηρίαν καὶ δοῦναι 


33 Νοαδει]  Νωαδα Αὖἴ | απο Ἑβανναια] νιος Βαναια Α 85 διελθοντες} Α 

οἱ ἐλθοντες Α | εκ] απὸ Α | ολοκαυτωματων] ολοκαυτωμαϊτα τω κω Α 
86 εδωκα Α ΓΧῚ Χανανι Α | Εθθι Α | Φερεᾷ Α [ Αμμωνι Α [| Μωσρι ΑΙ 
Αμορι Α 2 αυτοις] εαυτοις Α  αυὐτων 25] εαυὐτων Α [| ταυτῇ] Ἐὲν ἀρχὴ Α 
8 ἐερεμαζων Α 4 αποικεσιας Α Ϊ και εγὼ] καγω Α δ ταπεινωσεως] ὈΥ 
ΤΊΣ Α Ἢ μὲ ῬΓ τας Α τὸν θεον] ρὲ Κν' ἃ 6 ησχυνθην] ΡΥ κε ΑΙ 
υψωσαι}-: θεε μον Α  πλημμελιαι Α, Ἶ πλημμελια Α | εν 09] ρΥ και Α 
8 ο θεοςἿ ΡΥ Κς Α | καταλειπειν Α 
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ΙΧ 9 ἙΣΔΡΑΣ Β 


ς- α , 3 , ς , 3 ΩΝ κι ,ὕ ᾽ Α 
Β ἡμῖν στήρισμα ἐν τόπῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ, τοῦ φωτίσαι ὀφθαλμοὺς 


“ “- ΄σ « σι “σ΄ 
ἡμῶν καὶ δοῦναι ζωοποίησιν μικρὰν ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν. ὅτι δοῦλοί 9 


΄σ « “ ᾿ « ΄“ ’ 
ἐν ἐσμεν, καὶ ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν οὐκ ἐνκατέλειπεν ἡμᾶς "Κύριος ὁ θεὸς 
“ ,. ἐ ἰυν ᾿ “ “ 
ἡμῶν, καὶ ἔκλινεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Περσῶν, δοῦναι 
““ “ “ φ “ ΄ι “ 
ἡμῖν ζωοποίησιν, τοῦ ὑψῶσαι αὐτοὺς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἀνα- 
΄“ “ “ “ ςζς “ 2 
στῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ τοῦ δοῦναι ἡμῖν φραγμὸν ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ 
3 3 λή Σο,." μὰ « 60 " « “ Α “- Ἀ Ω᾽ 3 
ἐν Ἱερουσαλήμ. “τί εἴπωμεν, ὁ θεὸς ἡμῶν, μετὰ τοῦτο; ὅτι ἐνκατε- 
, ᾿ ’ χ ὁ » ς α ἢ ᾿ , κ᾿ 
λίπομεν ἐντολάς σον “᾿ἃς ἔδωκας ἡμῖν ἐν χειρὶ δούλων σου τῶν 
΄ « “ ᾽ ΠῚ ᾽ , “ ΩΝ “ 
προφητῶν Ἢ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύεσθε κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ μετα- 
᾿ “ “ 3 “ 
κινουμένη ἐστὶν ἐν μετακινήσει λαῶν τῶν ἐθνῶν, ἐν μακρύμμασιν 
3 “ » 3 Ἁ 2 ᾿ , ,' ’, ᾽ ᾿ ᾽ 
αὐτῶν, ὧν ἔπλησαν αὐτὴν ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀκαθαρσίαις 
“ “«“ “ Α ΄σ “ “ γον 
αὐτῶν. "“Ζκαὶ νῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ δώτε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, 
᾿ » ᾿ , 2 -- Ἁ ω .»" ξ τε « ΨΝ Ἄ 3 » 
καὶ ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐκζη- 
΄ι ΄“΄ Ὁ “΄- ΩΥ̓ 
τήσετε εἰρήνην αὐτῶν καὶ ἀγαθὸν αὐτών ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχύ- 
“- ΄“ ’ - ΄ 
σητε καὶ φάγητε τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς καὶ κληροδοτήσητε τοῖς υἱοῖς 
“ “ “ 3 2 ςε ΄- 
ὑμῶν ἕως αἰῶνος. ᾿Ξκαὶ μετὰ πᾶν τὸ ἐρχόμενον ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐν ποι- 
“ “- “ , « ΄“ “ Ω 
μασιν ὑμῶν τοῖς πονηροῖς καὶ ἐν πλημμελείᾳ ὑμῶν τῇ μεγάλῃ" ὅτι 
΄“ ; « ΄ν , » “ 
οὐκ ἔστιν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκούφισας ἡμῶν τὰς ἀνομίας καὶ 
ἔδωκας ἡμῖν σωτηρίαν: "ὅτι ἐπεστρέψαμεν διασκεδάσαι ἐντολάς 
“ “σ “. Α “ » « “ [2 
σου καὶ γαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς" μὴ παροξυνθῇς ἐν ἡμῖν ἕως συντε- 
“ 4 ᾿ [4 
λείας τοῦ μὴ εἶναι ἐνκατάλειμμα καὶ διασωζόμενον. "Κύριε ὁ θεὸς 
2 2 , « « « 
Ισραήλ, δίκαιος σύ, ὅτι κατελείφθημεν διασωζόμενοι ὡς ἡ ἡμέρα 


ΝΑ 


1Ιο 


μ᾿ 
. 


8 στηρισμα] σωτηρισμα Β" σωτηριαγμα υἱ νά Β᾽ δε (αὙ 5 ρΟΥ5οΥ) στηριγμα 


ΒΆπιρΑ [|δουλια Α (ἰΐεπι 9) 9 εγκατελειπε ΒΡΑ (-πεν) [βασιλεως δὲ ἢ (βα- 
σιλεων ὃλ-.4) [| ἑωοποιησειν ἐδ" (ε τὰϑ δὲ" υ͵]4) [ αὐτους]- καὶ δὲ (οτὰ δὲ) | οικον 
κον (51ς) θ᾽ ἡμῶν δὰ" οἰκον δὲ οἵη θ᾽ ἡμ. δὰλ1 “:8.} ἡμῖν 29] οἵχὴ δὲ (ῃδὺ δὲδ (πιρ)}} 
10 τι] ΡΥ καὶ νυν δὲο.8 | εγκατελιπομεν ΒΡ εγκατελέιπομεν Α Ἔηϊμις ἐὲ 11 δου- 
λων Βδς.1Α1] δουλου ἐξ ἢ [ἡ γὙη] ΡΥ λεγων δέᾳ | εἰσπορενεσθαι δα (Ἐ ΓΕ μέχρι 
τουτου σημειου τῶϊ τριων σταυρων εστῖ! το τέλος των εἐπταὶ φυλλων τῶϊ 
περισσων καὶ μὴ οντῶϊ] του Ἐσίδρα ὃδο:8 πιρ ἴδ [εν μετακείνησιν (510) Α [[μα- 
κρυμμασιν Βδ “:3Α] μακρυνσει δδ | οἠὶ αὐτων 19 Α | ων] οἷς ΞΙΡΘΥΒΟΥ δὲ 8. (γὰ5 
δξς.8) [ ἐπλησαν ΒΝ ἾΑ] εἐπλανησαν δὲ οὐ αὐτων 25 δὲἢ (0400 ΞΌΡΕΥΘΟΓ 
ἐνο 5) Α 12 θυγατερων)] ΡΓ των ἔδὰ [|εκζητησεται Βἷὰ (ε 29 51Ρ γὰ5 
ἐξο Ὁ ἢ Α | κληροδοτισητε ἔδ᾿ (κληροδοτησ. ὃλ 5.3) κληρονομήσητε Α 18 παν 
τὸ ἐρχομενον] παντα τα εἰισελθοντα ὃλ--:8 (τα5 δὲς.) [ὑμας] ἡμας ΔΑ | ὑμων 
19] ἡμων Α | πλημμελια Α | ὑμων 29 ΒΝ ἢ] ἡμων δ΄ Ὰ | οτι 197 -Ἐσν ο θς ἡμων 
κατεπαυσας το σκῆπτρον ἡμων δια τας αμαρτιας ἡμῶν ὃὰς:8 (γὰ5 δὲ.) [ο θεος 
ἡμων σὺ ὃξ-.ἃ (γᾷ5 δὲς.) [:οτι ,χ9 Βδλς:8Α] καὶ δὲ  |, εκουφισας) εκουφισα Αὖ (5 
ΒΌΡρΕΥΒοΥ Α1)" 14 εαπείστρεψαμεν (510) Α [|[επιγαμβρευσαι ἴδ ἃ ; λαοι5] 


Ἔτουτων ἔλοι8 (γὰ5. δὲς.) τὼν γαίων Α μη 19] και οὐ ὃλς:8 (τας δὲς. 


}] οὶ 
εν δὰς.8 (Π4} δὲ 5.8) [| εγκαταλειμμα ΒΡΑ ενκαταλιμμα ὃὲ 14 --Ἰδ οἵη δια-. 


σωΐζομενον.. κατελειῴφθημεν Α 1δ κατελειφθημεν) κατελιῴθ. ᾿ὰ ἢ ΡΥ οὐκ εν 


ἐξ οιἀ παρ [ ὡς ΒΔΑ] ὠὡσει δὲς:8 (π|6) [:η ἡμερα) οἵ ἡ ἵὲ 
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ΕΣΔΡΑΣ Β Χ͵ῖο 


[2 ΣῚ ’ 3 λ Ἃλ , Ε ἰοὺ ω ΡῚ » ΄“ 
αὕτη: ἐναντίον σον ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν στῆναι 
, Α ε 3 ᾽ ΕΣ 
ς τ ἐνώπιόν σου ἐπὶ τούτῳ. Καὶ ὡς ἐπροσηύξατο "Ἔσρας, καὶ 
ξωὲ ΄“- “- 
ὡς προσηγόρευσεν κλαίων προσευχόμενος ἐνώπιον οἴκου τοῦ θεοῦ, 
3 3 , ᾿ 
συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα, 
.“ ω [οὰ 
ἄνδρες καὶ γυναῖκες καὶ νεανίσκοι" ὅτι ἔκλαυσεν ὁ λαὸς καὶ ὕψωσεν 
3 τὶ 3 ζοὺ 3 . Ἁ 
κλαίων. “καὶ ἀπεκρίθη Σεχενίας υἱὸς Ἰεὴλ ἀπὸ υἱῶν λὰμ καὶ 
: “. .“ 3 , “ Γνἢ “ 5 , 
εἶπεν τῷ Ἔσρᾳ Ἡμεῖς ἡσυνθετήσαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν καὶ ἐκαθίσαμεν 
. Φὰ 3 ΄“ “"᾿ “ Α “ὄ 3 ε Α “ 
γυνάϊκας ἀλλοτρίας ἀπὸ λαών τῆς γῆς" καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ 
ΨΚ" , “ “ Ἑ “- 
3 Ἰσραὴλ ἐπὶ τούτῳ. 83καὶ νῦν διαθώμεθα διαθήκην τῷ θεῷ ἡμῶν 
- “ ΄" « 
ἐκβαλεῖν πάσας τὰς γυναῖκας καὶ τὰ γενόμενα ἐξ αὐτών, ὡς ἂν 
’ 3 ’ Ἁ , » 3 3 3 “ “ ε .“ Α 
βούλῃ: ἀνάστηθι καὶ φοβέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ ἡμῶν, καὶ 
σ΄ ἢ {τ ς “ 
4 ὡς ὁ νόμος γενηθήτω. “ἀνάστα, ὅτι ἐπὶ σὲ τὸ ρῆμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ 
“ ᾿ “ ᾿ Α 3 Ὺ Α 
5 σοῦ: κραταιοῦ καὶ ποίησον. "καὶ ἀνέστη ᾿Εσρας καὶ ὥρκισεν τοὺς 
3 , ΄“ “- 
ἄρχοντας, τοὺς Λευείτας καὶ πάντα ᾿Ισραήλ, τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸ 
“ ἴον » » 
6 ῥῆμα τοῦτο: καὶ ὥμοσαν. “καὶ ἀνέστη Ἔσρας ἀπὸ προσώπου οἴκου 
“ “ 3 3 -3 ΄ 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς γαζοφυλάκιον ᾿Ιωανὰν υἱοῦ ᾿Ἐλεισούβ, καὶ 
3 ’ 3 ἰα ω 3 », Α “ὃ 3 »ἢ μὲ 3 , θ 
ἐπορεύθη ἐκεῖ: ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν, ὅτι ἐπένθει 
3... 4 3 , ἴρι 3 ’ σὲ ᾿ 7 Α 3 "ὃ ν 
)η ἐπὶ ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας. 7καὶ παρήνεγκαν φωνὴν Ἰούδᾳ καὶ 
, “ ὰ “Δ ᾿ », ᾽ “ ι « ἵΕ: ᾿ 
8 ἐν Ἱερουσαλήμ “Πᾶς ὃς ἂν μὴ ἐλθῃ εἰς τρεῖς ἡμέρας ὡς ἡ βουλὴ 
“ “σ΄ ’ “ Ξε 
τῶν ἀρχόντων καὶ 'τῶν πρεσβυτέρων, ἀναθεματισθήσεται πᾶσα ἡ 
Ὁ 3 ῃ-Νἴ ᾿Ὶ 3 Α ’ 3 Α 3 ’ φν 3 
ὕπαρξις αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διασταλήσεται ἀπὸ ἐκκλησίας τῆς ἀποι- 
Ἄ 3 ’ Ἁ 
ο Κίας. 9 Καὶ συνήχθησαν πάντες ἄνδρες Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν 
» 2 Νὴ ᾿ Α κα ες Φ Α εν 3 ἣ ὃ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος μὴν ὁ ἔνατος" ἐν εἰκάδι 
"- Α 5 ᾿ ΄“- ς Α 3 ’ ΕῚ “ «. 2 ΠῚ 
τοῦ μηνὸς ἐκάθισεν πᾶς ὁ λαὸς ἐν πλατείᾳ οἴκου τοῦ θεοῦ, ἀπὸ 
το 


, “ “ “" “ δ 
το θορύβου αὐτῶν περὶ τοῦ ῥήματος καὶ ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. καὶ 


15 ἐναντίον] ὈΥ ἰδου ἡμεις ἐξ ἔΩΡ Α [ σου 19] - ως ἡ ἡμερα αὐτὴ ἵδ" (τα5 δὲ) 
πλημμελιαις ἐξ [ τουτω Ἐδλς.4Α τουτο ἐδ ἢ ΧῚ προσηνξατο ΒΡ | Ἐσδρας 
ἐξ (Εσδρ. ἀθϊ4μ6) [ οἵη ὡς 29 δὲ (σι ρεύβοσ ἐξ ἢ [ προσηγορευσεν)] εξηγορευσεν 
Βαῦταρ δ Α | προσευχ.} ΡΥ καὶ Α οἰκου] ργ του δὲ [ οπὶ απὸ Ἰσραὴλ δὰ" (Π4} 
απο Ἰσὰ ἐξο.3πι6} 2 ΤἸΕηᾺ] Ιεειὴλ Α | εκαθισαμεν] ἐλαβομεν δὲς: (τα5 ἐξ “-Ὁ) 


8 εκβαλλειν δὰ" (τὰ5 ἃ τὸ δὲ ] γενομενα] γεννωμενα δὰ} ὡς 15] εως δὲ ἢ (ως 
ἐξ) [ὡς ο ν. γενηθητω] εν βουλὴ Κυ και των τρεμοντων εν ἐντολαῖς αὐτου και 





ποιηθησεται κατα τον νομὸν του θῦ μων ὃὲ “ἃ (τα5 δὲ “-Ὁ) 4 αναστα Βϊδ}] 
αναστηθι ἔλα [ οἵὰ οτι ἃ δ οἵὰ τοὺς ἄρχοντας ἴδ [ τους ΛευειταΞ] ἱερεις 
και Λευιτας δὰ “᾿Α(πιρε) Α | καὶ 397 ὈΧΥ καὶ τους ἀαρχοντας ἃ 6 Ιωαναν] γαϑ α 15 
ἐξοα  Ἐλισουβ δὲΑ | ασυνθεσια) ὈΥ τη Α | αποικεσιας ἃ 1 Ἰουδα] ΡΥ εν 
δ ἃ [Ιερουσαλημ] - πασιν τοις νιοις τῆς ἀποικιας του συναχθηναι εἰς Ἰλημ 
δὲ οι (τηρ' 58} 8 πα5] τΥ καιϊὲ [ὡς ἡ] ος αν ἐξ ἦ (ως ἡ δὲ 4514) ὡς αν Α | οὶ των 
ἄρχοντων ἐδ" (Ξ ραῖβου ἐξ 98) [ ἀποκιας Β᾽ (αποικ. Β53}) 9 ανδρες] ΡΓ οἱ 


ἐξ [ μην] ΡΥ ο δ᾿ ἃ | εκαθισεν} ΡΥ καὶ δὲ “ἃ (π|ρ} 1 οχῃ πας δὲ (Ξαρεύβου δὲ ἢ [ πλατια 
Α 1 θορυβον] ΡΥ του Α 
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ΧΙ ΕΣΔΡΑΣ Β 


ν» ᾿» 6 ἐε Α Α ς ᾿ 3 ᾿ «ε ΄“ 2 ᾽ὔ 
Β ἀνέστη Ἔσρας ὁ ἱερεὺς καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ὑμεις συνθετήκατε 
Α, 3 ’ ΄ο 3 , - “ ιν Ω 
καὶ ἐκαθίσατε γυναῖκας ἀλλοτρίας, τοῦ προσθεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν 
. ἡᾺλ τι Ἁ “-“ δό 4 “ θ “- “ ΄ « “ Α 
Ἰσραήλ. "“᾿καὶ νῦν δότε αἴνεσιν τῷ θεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ττ 
4 “- “. “-“ 
ποιήσατε τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ διαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς 
.- Α 3 Ἁ -“ “ ὩΝ ἱλλ ’ 12 Ἁ 5» (0 
γῆς καὶ ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἀλλοτρίων. καὶ ἀπεκρίθησαν τ2, 
“- 3 ’ Ν 3 , “- Α ε- , 2,ιι.ΆὺῸϑ ὲ “5 
πᾶσα ἐκκλησία καὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο τὸ ῥῆμά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ποι- 
- 13 ἱλλὰ ς λ Α λύ δι , , Ν 2 μι 
ῆσαι. ᾿βἀλλὰ ὁ λαὸς πολύς, καὶ ὁ τόπος χειμερινός, καὶ οὐκ ἐστιν 13 
’ ἦν »"» Ν Α »», 3 2 ς [ “ ν 3 Ὶ 
δύναμις στῆναι ἔξω" καὶ τὸ ἔργον οὐκ εἰς ἡμέραν μίαν καὶ οὐκ εἰς 
ἊΨ [τὸ 3 , -ἰζἷ 5» “- 3 “ «»ὔ;, ’ 14 ΄ 
δύο, ὅτι ἐπληθύναμεν τοῦ ἀδικῆσαι ἐν τῷ ρήματι τουτῳ. "“στητωσαν τ. 
δὴ ἄρχοντες ἡμῶν" καὶ πᾶσιν τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισεν 
“-“ μὴ ᾿ λθέ 3 Ά 3 ᾿ “ ᾿ 
γυναῖκας ἀλλοτρίας, ἐλθέτωσαν εἰς καιροὺς ἀπὸ συναγωγῶν, καὶ 
“ ΄ “- 
μετ᾽ αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως καὶ πόλεως καὶ κριταί, τοῦ ἀπο- 
’, Α .- “-“ “ « “ “ ᾿ 
στρέψαι ὀργὴν θυμοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐξ ἡμῶν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 
- ᾽ 3 “- 
Ἰδπλὴν Ἰωναθὰν υἱὸς ᾿Ασὴλ καὶ Λαζειὰ υἱὸς “Ἑλκειὰ μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τ5 
΄ “- ΄“ 
τούτου, καὶ Μεσουλὰμ καὶ Σαβαθαὶ ὁ Λενείτης βοηθῶν αὐτοῖς. τό καὶ τό 
2 , ἰκή εν ἰπὸ 2 ,ὔ Ν , ᾿» ς ε Α 
ἐποίησαν οὕτως υἱοὶ τῆς ἀποικίας" καὶ διεστάλησαν Ἐσρας ὁ ἱερεὺς 
καὶ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν τῷ οἴκῳ καὶ πάντες ἐν ὀνόμασιν, ὅτι 
3 « “ κι “ “.“ 
ἐπέστρεψαν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐκζητῆσαι τὸ ῥῆμα. 
17 Ἁ 3. ἰὸν 3 ΄-ἍΦ 3 , ἁ 3 “ 3 Ἃ 
καὶ ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀνδράσιν οἱ ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας 17 
“ ΠΣ « κα . . , 18 ὑ εἰ πε ΕΝ 
ἕως ἡμέρας μιᾶς τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. ., 8 Καὶ εὑρέθη ἀπὸ τ8 
4 ϑὲ. ΤΟΝ, « ἵς Δ 3 ’, “ ᾽ ’ 3 Α 6 ἫΝ 3 “- 
υἱῶν τῶν ἱερέων οἱ ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας" ἀπὸ νἱων Ιησοῦυ. 
- 92 ἣν 3 - 
υἱοῦ Ἰωσεδέκ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μεεσσὴλ καὶ ᾿Ελιέζερ καὶ ᾿ἸΙαρεὶμ 
ΝΥ ὃ λ ’ 19 Ἁ ἔδ ““ 3 “ “- 3 , [ων 3 ψο 
καὶ Ταδαλειά" “9 καὶ ἔδωκαν χεῖρα αὐτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας αὐτῶν το 
Ά, λ Ἃ , Α 2 ’ Ν , 3 μον 20 εἦ 
καὶ πλημμελείας κριὸν ἐκ προβάτων περὶ πλημμελήσεως αὐτῶν" “" καὶ 20 
΄“ 3 ’ -“ « 
ἀπὸ υἱῶν Ἐμμήρ, ᾿Ανανεὶ καὶ Ζαβδειά" "καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἣράμ, Μασαὴλ :: 
ΝᾺ Ο ᾶεκαθισατε] ελαβετε δὲ “8 (τα5 δὲ 5}) [ πλημμελιαν ἴδ Δ. 11 τω θεω] ΡΥ 
κ ἔξει τρ γῳ κω θῶ Α | ἡμων] ὑμων ἴδει 12 εκκλησια] ΡΥ ἡ δδ ἃ | εἰπα»]-Ἐ φωνή 
δὲ οι πθ 18 τοπος] καιρος ἷ ἃ 14 ἀρχοντε5] ΡΥ οἱ Α [ ἡμων 19] Ἐ τή παση 


ἐκκλησια ᾿ξ (ΡΥ εν δὲ ᾽.8 γα ἐξ 5) Α | πασιν (πασι δὲ ἢ) τοις εν] παντες οἱ ἐν 
ταις ἐδλπ:ἃ (τὰ5 ἐς 9})  ος εκαθισεν] οἱ λαβοντες δὲ ἃ (τα5 δὲ 5) 1 συναγωγων]}. 


συνταγων ἣν: 8 (ν]4) πιρ Α [οὐχ θυμου Α 16 Ασηλ] Σαηλ ἐξ" Ασαηλ ΤΑ 

Λαζειας δα Ταξιας Α |͵ Ελκεια] Θεκουε Α | Μεσουλαμ] Μετασολλαμ ΑΓ 

Σαβαθαι] Καββαθαι Α || Λευιτης ἴα 16 υἱιοι} ὼ οἱ Α | διεσταλησαν 
} οἵὰ και ανδρες ἐλ 5.8] 


διεστιλεν δὲ “-ἃ (γὰ5 δὲ -.:) [οτῃ καὶ 39 δὲ" (ΠΔὉ καὶ δὲ ὅθ (4 
αρχοντας ὃλο-8 [ των οἰκων δὲ" (τω οἰκω ἐξ ᾽ν) Α 1 καὶ 49] -Ἐσ δὲ (ργοῦ δὲ ἢ} 
ἐν 19] ἐπ᾿ ἔξ δ | ημερα]- μια ἴξᾷ 1 δεκατου] δωδεκατου δὲ “:8 (δεκ. ἀξ ο.δὴ) ὦ 
11--18 οΥγ εως ημερας.. αλλοτριας δὰ ἢ (Ὁ δὲ “8 π|ρὴ 1] μι Α 18 ευρε-᾿ 
θησαν ἔξ τα Α  υιων 197 ργ των ἐὲ οἀπιρ ] εκαθισαν] ἔλαβον δὲ ο'ἄ τι | αδελφοι]}. 
ΡΧ οἱ ἷξ [ Μεεσσηλ] Μαασηϊα ἐξ Μαασηια Α  Ἰαρειμ] Τωρειμ δὲ Ταριβ Α 1 Γα- 
λαίδεια δὲ 19 οπὶ του εξηνεγκαι...πλημμ. αὐτων δὲ" (ΠὉ δὲ ἃ π|ρΕ)  αὐτων 25] 
εαυτων ἴξᾶπιρα [| πλημμελιας δέδπιρα [ πλημμελησεως] πλημμεληματος δλϑῖιδι 
20 Αμμηρ ᾿ξ" (Εμμηρ ᾿ξ Ἶ [ Ανανια Α | Ζαβδια Α 21 Μασαηλ] Μασειας Δ 
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22 καὶ ᾿Ελειὰ καὶ Σαμαιὰ καὶ Ἰεὴλ καὶ Ὀζειά' “καὶ ἀπὸ υἱῶν Β 
Φασούρ, ᾿Ἔλιωνά, Μαασαιὰ καὶ Σαμαὴλ καὶ Ναθαναὴλ καὶ Ἰωζαβὰδ 
23 καὶ Ἤλασά: “53καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν ᾿Ιωζαβὰδ καὶ Σαμοὺ καὶ Κωλειά, 
24 αὐτὸς Κωλιεύ, καὶ Φαδαιὰ καὶ ᾿οδὸμ καὶ ᾿Ἐλιέζερ, ““καὶ ἀπὸ τῶν 
ἀδόντων ᾿Ἐλεισάφ, καὶ ἀπὸ τῶν πυλωρῶν Τελλὴμ καὶ Τέλημ καὶ 
25. ιΩδούθ' “καὶ ἀπὸ Ἰσραὴλ ἀπὸ υἱῶν Φορός, Ῥαμιὰ καὶ ᾿Αζειὰ καὶ 
26 Μελχειὰ καὶ ᾿Αμαμεὶν καὶ ᾿Ἐλεαζὰρ καὶ Βαναιά: “6καὶ ἀπὸ υἱῶν 
Ἢλάμ, Μαθανιά, Ζαχαριὰ καὶ ᾿Ιαὴλ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Ἰαρειμοὶθ καὶ 
2) Ἠλειά: “καὶ ἀπὸ υἱῶν Ζαθουιά, ᾿Ἔλιωνά, Ἐλεισούβ, ᾿Αλαθανιὰ 
28 καὶ ᾿Αμὼν καὶ Ζαβαδὰβ καὶ ᾿Οζειά' “καὶ ἀπὸ υἱῶν Βαβεί, Ἰωανάν, 
29 Νιανὰ καὶ Ζαβού, Θαλεί: “9καὶ ἀπὸ υἱῶν Βανουεί, Μελουσάμ, ᾿Αλούμ, 
30. ᾿Αδά, Ἰασοὺδ καὶ Σαλουιὰ καὶ Μημών-: 3. καὶ ἀπὸ υἱῶν Φααδμωάβ, 
Αἰδαινέ, Χαήλ, Βαναία, Μασηά, Μαθανιά, Βεσελὴλ καὶ Θανουεὶ καὶ 
3:1 Μανασσῆ: 3, καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἣράμ, ᾿Ἐλειέζερ, Ἰεσσειά, Μελχειά, Σα- 
᾿- μαιά, Σεμεών, 3" Βενιαμείν, Μαλούχ, Σαμαρειά: 33ἀπὸ υἱῶν Ἡσάμ, 
34 Μαθανιά, ᾿Αθά, Ζαβέλ, ᾿Ελειφάνεθ, Ἰεραμείμ, Μανασσῆ, Σεμεεί: 33 ἀπὸ 
3ὲ υἱῶν ᾿ΔΑνεί, Μοδεδειά, Μαρεί, Οὐήλ, 35 Βαναία, Βαραιά, Χελκειά, 35 Οὐ- 
37 ἰεχωά, Ἰεραμώθ, ᾿Ἐλειασείφ, 37 Μαθανιά, Μαθανάν- καὶ ἐποίησαν. 


21 Ἐλια Α |1Τειὴλ Α | θζα ἃ 22 Ἑλιωνα] Βλιωηναι Α [Μαασαια] δὲ ἃ 
Μαασια ΑΙ] Σαμαηλ] Σαμαιὴλ ἐξ Ισμαηλ Α 28 Λευειτων} ὈΓ νιων των ζὲς.8 
(π45 δὲ.) [ Σαμουδ δὲ [ Κωλεια] Κωλαα Α || Κωλιευ] Κωλιταὺ ξξανιά Ἰωλιτας 
Α [ Φαλαια ΒΡ νἱά Φααια ἐξ φεθεια Α [1οδομ] 1εδομ δὲ Τουδας Α  Βλιαΐζαρ ἐὶ 
24 αδοντων) ὠδων ἐὲοιἃ (τας δὲς.Ὁ) ] Ἑλισαφ ἔξ | Ῥελλημ] Γαιλλειὶμ δὲ Σολλημ 
Α | Τελημ] Τελλημ ἔξ | Ὡδουθ] Ὧδονε Α 25 Φορος] Φαρες δὲ: (τας δὲς.Ὁ)} 
Αἑεια] Αδεια δὲ Αἴα Α | Μελχια Α | ἀμαμειν] Μεαμιμ Α ] Ἐλεαΐαρ)] ἔλεαζα 
ΑἜκαι Σαβια δὲ -- και Ασαβια} Α [ Βαναια) Μαναια δὲ 26 Λίαθθανια ΑΙ 
Ζαχαρια] ΡΥ καὶ δ [11αηλ] Ιαειηλ δὲ Αἰιειηλ Α [Αβδια Α | Ἰαριμωθ τὰ Ἱεριμωθ 
ΑΙ πλιὰ 21 Ζαθονα Α | λιωναν δὲ Ἑλιωηναι ΑἸ (Βλιων... ΑἾ Υ14}} 
Βλισον τὲ Ἑλισουβ Α [᾿Αλαθανια)] Βαλαθανιαν δὲ λΙαθθαναι Α [Αμων] Αρμων ἕὲ 
Ιαρμωθ Α | Ζαβαδ δὰ | Οἕεια] Οὗ ξα Α 28 Βαβι ἵξ | Νιανα] νεια δεῖ 
Ανανεια δὲϑ τῷ Ανανια Α [Θαλει] Θαλειμ δὲ Οθαλι ἃ 29 Βανονει.. Ἰασουδ] 
Βαϊνουειμ[ελουσαμαϊελουμαϊδαασουα! ὃὰὲ Βανει Μοσολλαμ" Μαλουχ᾽" Αδαιας" 
Ιασουβ᾽" Α | Σαλουια] Σααλ Α [| Μημων] Μηνων δὲ Ῥημωθ Α 80 Φααθμ. 
Α 1 Αἰδαινε (Ειδαινε Β85) Χαηλ] Ἐδενεχ ! Ηλ δὲ Εδνε και Χαληλ Α [Βαναια] 
ῬΓ καὶ Α [ Μαση δὲ Μαασηα Α | Αμαθανεια ἱξ (μ ᾿ταρτοῦ δὲ ᾽ νά) Μαθθανια ΑΙ 
Βεσσεληλ ἴδ | Θανουει] Βανουι ἃ [ Μανασεὴ ΒΑ 31 Τεσσια Α | Σαμαια] 
Σεμεα ἐξ Σαμαιας Α 82 Μαλουχ] Μαδουχ δὲ ᾿ | Σαμαρια δ Α 838 ἀπο] ὈΓ 
και ἴξα ] σαμ] Ησιαμ δὲ Ασημ Α | Μαθανια] Μαθθαναι Α [|Αθα]. Μαθθαθα 
Α | Ζαβελ] Ζαβαδ Α [Ελειφανεθ] Ἐλειφαλεθ ΒΑΡ. Ἐλιφαλετ Α |1]εραμει ἷὲ 
Ιερεμι Ἃ | Σεμει Α 84 απο] Ργ και ἔξ πΡΑ 1 Ανει} Βανεὶ Α | Μοδεδια δὲ 
Μοοδεια Α [Μαρι δξ Αμβραμ και Α | Θυηλ Β᾽ "4 δὲ (οΟνηλ ΒΗΡΑ) 36 Βα- 
ραια] Μαδαια τὲ Βαδαια Α | Χελκεια] Χελια Α 86 Ονιεχωα͵] Ονιερείχω 
ἐξ Ουουνια Α [[Ἰεραμωθ] Μαρεμωθ Α | Ἐλειασειφ] Ἐλειασειβ δὲ Βλιασειβ Αὶ 
81 Μαθανια] Μαθθανια Α [| Μαθαναν] αθθανα δὲ αθθαναι ἃ 
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, ἢ 8 
38. υἱ υἱοὶ Βανουὶ καὶ υἱοὶ Σεμεεί, 3 καὶ Σελεμιὰ καὶ Ναθὰν καὶ 30 


᾿Αδαιά, 4“. Μαχαδναβού, Σεσεί, Σαριού, “ Εζερὴλ καὶ Σελεμιὰ καὶ 17 
3 “- 
Σαμαρειὰ “Ζκαὶ Σαλούμ, Μαριά, Ἰωσήφ: “3ἀπὸ υἱῶν Ναβού, Ἰαήλ, "κ 
Θαμαθιά, Σεδέμ, Ζανβινά, Διὰ καὶ Ἰωὴλ καὶ Βαναιά. “πάντες οὗτοι μς 
,  « 2 , Σ᾽ ἙΝ 2 » κ« ΕΌΡ 
ἐλάβοσαν γυναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν υἱούς. 


ΛΟΓῸΙ Νεεμία υἱοῦ Χελκειά. ϊ 
Α »» » ᾿Ὶ ,» Ὗ “- Α 2 ᾿ ΕΣ 3 
Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Σεχεηλοὺ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν 


Σουσὰν ἁβειρά" “καὶ ἦλθεν ᾿Ανανὶ εἷς ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν μου, αὐτὸς 


[ν] 


ΝΌΘΗΥ , Ἂ: ν. 5 2 ᾿ ον “- , ἃ 
καὶ ἄνδρες ᾿Ιούδα, καὶ ἠρώτησα αὐτοὺς περὶ τῶν σωθέντων οἱ κατε- 
’ “ 2 
λίπησαν ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας καὶ περὶ ερουσαλήμ. λκαὶ εἴποσαν 3 
Ἁ , [ , [ ΄ γὰ δ ἐς Ἵ , 
πρὸς μέ Οἱ καταλειπόμενοι οἱ καταλειφθέντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας 
Σ “ΠΛΨἪΣ) ΄ “ 3 , » “  : Ἀ » 2 τῶν Α 
ἐκεῖ ἐν τῇ χώρᾳ, ἐν πόλει, ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ καὶ ἐν ὀνειδισμῷ, καὶ 
, 2 ᾿ , , ς ’ » 2 ’ Η͂ 
τείχη Ἱερουσαλὴμ καθῃρημένα, καὶ αἷ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσθησαν ἐν 
πυρί. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαί με τοὺς λόγους τούτους ἐκάθισα 4 


.» Α 2 ’, ἥ ’ ιν Υ̓ ’ Α 
καὶ ἔκλαυσα καὶ ἐπένθησα ἡμέρας, καὶ ἤμην νηστευων καὶ προσευ- 


“΄-- “- “- εὴ ᾿Ὶ , ᾽ 
χόμενος ἐνώπιον θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. “καὶ εἶπα Μὴ δη, Κύριε ὁ θεὸς ς΄. 


τε: » -- ς Α ς , " , ’ Α 
τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας καὶ φοβερός, φυλάσσων τὴν δια- 
δι “ “ ΄“ 
θήκην καὶ τὸ ἔλεός σου τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν 


Α » Α ᾽ “ 6 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ": 


σι 


» Α Φ [ ν ε 3 , 
ἔστω δὴ τὸ οὖς σου προσέχον καὶ οἱ ὀφθαλμοί 
2 , ἔς 3 “ ᾿ ᾿ ἁ »κᾳ 
σου ἀνεῳγμένοι τοῦ ἀκοῦσαι προσευχὴν δούλου σου, ἣν ἐγὼ προσ- 
’» “- 
εὔχομαι ἐνώπιόν σου σήμερον ἡμέραν καὶ νύκτα περὶ υἱῶν Ἰσραὴλ 
’ ν » ’ »,Ν εξ ἥ “- ᾽ Α ἃ ε ’ , 
δούλων σου, καὶ ἐξαγορεύων ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἃς ἡμάρτομέν 


38 υἱοι 257 ΡΥ οἱ Α | Σεμει 39 Σελεμεια ἐξ Σελεμίας Α | Αδαια] Αδειαμ 
Αδαιας Α 40 Μαχαδναβου] Αχαδναβου ᾿ξ Μαχναδααβου" Α | Σαριου) 
Σαρουε ἰὰ ρου Α 41 Ἐξζερηλ] Εσριηλ δὲ Εξζριηλ Α [[Σελεμεια δὰ Σελεμιας 
Α | Σαμαρειας Α 42 οἵη καὶ Αἰ Σελλουμ Α | Μαρια] Αμαριας ἃ 
48 Ἰαὴλ] Ιεεὴλ Α [Θαμαθια] Μαθθαθιας Α | οπὶ Σεδεμβ Α | Ζανβινα) 


Ζαμβεινα ἵὰ οτὴ Α || Δια] Ιαδει Α ΧΙ 1 λογοι] ΡΥ εντευθεν τα περι 
Νεεμιου Β- τοῦ 5ὺρ { Χελκεια] Αχαλια ἔδᾷ | Σεχεηλου] Σεχενλου Β" "ά Σεχεὴλ 
ἀξ" Χεσέλευ δὲς ἃ πιρ Χασεηλου Α | ετους] ργ τοιςί Σουσοις μητροίπολει Ἱ]ερσωνὶ 
ἐς ἢ (πλρτον δὲς.8) [αβειρρα 2 Ανανι εἰ5] Ανανεις" δὲ [ των αδελῴφων] 
οἵὰ τῶν Νδἧα | κατελιπησαν Β 04] κατελιῴθησαν Βαϊὲ (κατελειφθησαν ΒΡΑ) 
8 εἰποσαν Βὲλ-.4] ἐποίησαν δ εἰπὸν Α | οἵὰ οἱ καταλειῴθεντες Α | εν πολει] 
εν τὴ πόλει ὃξ οτὰ Α | τειχη] Ρζ τὰ ἔδξοιᾶ (γὰς δὲς.}) ) καθειρημενα Β "δὲ (καθηρ. 
ΒΔΡΑῚ) [αἱ πυλαι] οπὶ αὐ δὲ" (β ρεῖβου δὲ) Α 4 επενθησα] εἰιπεὶ 


θησα ὃλ" (ταϑ5 ε δὰ [ θεου] ργ του ὃὲ δ οπὶ μὴ δη ἐδ Υἱὰ (Π4} δὲ (π|6}}} ᾿ 
οἵη τοῦ οὐρανου ἕδ" (Π4 Ὁ δὲθι8 πιρὴ [ φοβεροΞ] ΤΥ ο δ [οπὶ σου Α | φυλασ- 
σουσι ὃ 6 ηνεωγμενοι ὃξ [ προσευχην] ΡΥ τὴν δὰ [ἡμεραν] κα ῥτοὸ ἡ 


ῃ ΒΒ" (ημ... Β1) [ νυκταν δὰ" | εξαγορενω ἴδ | αμαρτιας Α 
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. ω“ 
γ σοι, καὶ ἐγὼ καὶ ὁ οἶκος πατρός μου ἡμάρτομεν. Τδιαλύσει διελύ- Β 
᾿ 3 3 ,’ Ἁ 3 Α ᾿ Ἄ ΄ ἣ Ἁ 
σαμεν, καὶ οὐκ ἐφυλάξαμεν τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ προστάγματα καὶ τὰ 
“- - ’ 

8 κρίματα ἃ ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί σου. μνήσθητι δὴ τὸν λόγον 
ὃν ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί σου λέγων Ὑμεῖς ἐὰν ἀσυνθετήσητε, 
»κ - κε ν.5 ) ε λ “ 9 . ν᾿ » , ᾿ , 

9 ἐγὼ διασκορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς: ϑκαὶ ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς μέ, 

ν , λ 2 ΄ " , » “ 2. 39.ϑ ε 

καὶ φυλάξητε τὰς ἐντολάς μου καὶ ποιήσητε αὐτάς, ἐὰν ἢ ἡ διασπορὰ 
ς “- 5 Γ᾿ - . “- 2 ζω , Ψ » Α 5» ,, Ρ) 
ὑμῶν ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξω αὐτούς, καὶ εἰσάξω αὐ- 
ἂὰ 4“ “ 
τοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην κατασκηνῶσαι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ. 

Το 9 Α ἰδέ ᾿Ὶ λ ’ ἃ Ἃ , Ρ] “ ὃ [2 
το καὶ αὐτοὶ παῖδές σον καὶ λαός σου, οὺς ἐλυτρώσω ἐν τῇ δυνάμει 


“ , Ἁ 3 “- ’ὔ “ “ ΤΙ ᾿Ὶ ’ ᾿] 9»ἤ 
τι σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ. "᾿μὴ δὴ, ἀλλ᾽ ἔστω 


" 


“ , 
τὸ οὖς σου προσέχον εἰς τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς 
᾿ ᾿ , -“ , ΄» Ἁ δ 4 
τὴν προσευχὴν παίδων σου τῶν θελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά 
᾿Ὶ ΦΙΡ ᾿ ΄“- ,ὔ ’, Ἁ Α 3 Α . 
σου" καὶ εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σου σήμερον καὶ δὸς αὐτὸν εἰς 
“ ’ “ 
οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτου. καὶ ἐγὼ ἤμην εὐνοῦχος 


γ 


“.“ “ Α “- 
τῷ βασιλεῖ. ᾿ Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Νισὰν ἔτους εἰκοστοῦ 
(9 κὰ 3 “ ΕΣ 

᾿Αρσαθερθὰ βασιλεῖ καὶ ἦν οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ἔλαβον τὸν 

3 ν»-ν» “ [3 " 3 Φ μᾳ »,» 2 ς΄ 2 ᾿ 

4 οἶνον καὶ ἔδωκα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ, “ καὶ 

Ἐν ς ’ , , δ , , , Ν .. 5 

εἰπέν μοι ὁ βασιλεὺς Διὰ τί τὸ πρόσωπόν σον πονηρόν, καὶ οὐκ εἶ 
, 2 » “ » ᾿ ,ὔ , Α 3 , 

μετριάζων; οὐκ ἔστιν τοῦτο εἰ μὴ πονηρία καρδίας. καὶ ἐφοβήθην 
ν ω “ κ᾿ « 

3 πολὺ σφόδρα, Ξκαὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 

, ’ Ἁ 

ζήτω. διὰ τί οὐ μὴ γένηται πονηρὸν τὸ πρόσωπόν μου, διότι ἡ 
9 , 2 ΄ - 

πόλις, οἶκος μνημείων πατέρων μου, ἠρημώθη καὶ αἵ πύλαι αὐτῆς 
20 2 , 4 ᾿ 3... . ἰς ’ " ’ “ 

4 κατεβρώθησαν ἐν πυρί; 4 καὶ εἶπέν μοι ὁ βασιλεύς Περὶ τίνος τοῦτο 
ον Α “σι “- 53 

συνζητεῖς; καὶ προσηυξάμην πρὸς τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, 5 καὶ εἶπα 


οι 


“ ΄“ δ» Ἂς ’ -- 
τῷ βασιλεῖ ΕΠ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, καὶ εἰ ἀγαθυνθήσεται ὁ παῖς 
2 , Ψ ε ’ » ν" ᾿] 3 ,ὔ » ᾽ ’ 
σου ἐνώπιόν σου ὥστε πέμψαι αὐτὸν εἰς Ἰουδά, εἰς πόλιν μνημείων 
, ν. 2 ὃ , 5 Ὁ 6 Α “Φν ς ᾿ 
6 πατέρων μου, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτήν. δκαὶ εἶπέν μοι ὁ βασιλεὺς 


θ πατροΞ] Ὁ’ τοὺ ἵὲ 1 διελυσαμεν) εδιελυσαμεν δὲ (ΤΡΤΟΌ ε το δ ἢ ΝᾺ 
Ἔπρος σε ἔδλοϑτιρ Α | παιδὼ Α 8 τω Μ. παιδι σου] Μ. παιδι σ. δὰ τω 
π. σι. Μ. Α[οἱὶ λεγὼων δὲ" (μα δέοδτρ) [ αθετησητε ἐλ (ασυνθ. ἐξο8) 
9 οἵὰ ἢ 29 δὲ ἢ (Ξυρεύβου δὲ .8)  ουρανου]- εὡς ἀκρου του ουρανου ἔλθ: α ταρ κὺρ 
αυτους 197 αὐτου ἐδ ἢ (αυτους δὲ 5:8) [ εἰσαξω] ῬΓ καὶ ἔὲο 8 10 τη δυναμει] οἵη 
τὴ ἴδ [| οὔἷὴ τῇ μεγαλη ἐδ" (Πα Ὁ δὰ 8 τῃβ) 11 δη] ἘΚε μη αποστρεψης 
τὸ προσωπον σου ὃλοιϑτιβ [ οἰκτιρμους ΒΡὲξ [οἵὴ τουτου Α | και ἐγὼ] καγω Α 
εὐνουχος] οινοχοος δὸ ἢ  (ευν. ἐλς.8) Α ΧΙἼΠ1 Νισα δὲ" (ν συ ρούβου δὲ 3) Ν ει- 
σαν Α ] Αρσαθερθα] Αρσαρσαθα δλ 5" (α ᾽απ6) Αρταξερξη ὃλο8 Αρθασασθα Α! 
βασιλει 19] του βασίλεως ὃδο Ὁ (29 ΞῈΡ τὰς Αϑἢ] οἱνος] ὉΥ ο δὲς (τας δὲς Ὁ) 
Α [αὐτου] καὶ ἡμὴν σκυθρωπος δὰ “ἃ τιξβ 580 8 εἰπα] ειπον ἐὲ Ϊ τοὺς αἰωνας 
ἐξ ] διοτι] δια τι Α μου 29] σου δὲ" (μου δὲς.8) [ οἵχὰ ηρημωθη ἐδ λυ α (Π40 
ἀξ᾽ πρῚ [ κατεβρωθησαν και εβρ. ΑΥὰ 4 συνζητεις} συ ζητεις ΒἾϊξ (συζητι5)} 
προσευξαμην Α δ οἵὰ εἰ 19 δξ᾽ (4 ἐξο:(πι6)} | ἐπι] ἐπίσταμαι ἔλ5 8 | 
εἰ 290] - αγαθον επι τὸν βασιλεα και ἐξ-:8 (τὰ5 δὲξΞ.}) 
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ΧΙ 7 ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


Υ: , ε , »» του “σ ἣ » ς γ 
Β καὶ ἢ παλλακὴ ἡ καθημένη ἐχόμενα αὐτοῦ Ἕως πότε ἔσται ἡ πορεία 
δ , ᾿ , ν΄ ἢ », - , 
σου, καὶ πότε ἐπιστρέψεις; καὶ ἠγαθύνθη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 
Α 3 , , ιν» ιν οὐ 7 Ν ᾽ [οὶ “-“ 
καὶ ἀπέστειλέν με, καὶ ἔδωκα αὐτῷ ὅρον. Ἰκαὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ 
3. 3 Ἁ Α ’ 3 2 Α , Α Ἁ 2 “, 
Εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, ἐπιστολὰς δότω μοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους 
; α .΄ φ κ “ ἥλθω ἐπὶ" "8, ν 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε παραγαγεῖν με ἔως ἔλθω ἐπὶ ᾿ἸΙουδά, ὃ καὶ 
Α 3 ΄- -“- “ 
ἐπιστολὴν ἐπὶ ᾿Ασὰφ φύλακα τοῦ παραδείσον ὅς ἐστιν τῷ βασιλεῖ, 
[ὦ ΄“ , , [Ὰ Α ιν Α 2 Ἀ ΡΝ, ἊΣ 
ὥστε δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς πύλας καὶ εἰς τὸ τεῖχος τῆς 
, Ν 5 ᾽ ὰ 2 “4 5 3. » ν»ν» , ε 
πόλεως καὶ εἰς οἶκον ὃν εἰσελεύσομαι εἰς αὐτόν. καὶ ἔδωκέν μοι ὁ 
, ς , -““““ς »} , 
βασιλεύς, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθή. 
ϑΚαὶ ἦλθον πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἔδωκα 
Ρ] “ Α 3 Ἀ “ ; Α ᾽ ’ 3 ) ΄- ε 
αὐτοῖς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ βασιλέως: καὶ ἀπέστειλεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ 
βασιλεὺς ἀρχηγοὺς δυνάμεως καὶ ἱππεῖς. “καὶ ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ 
« , Α Α 2 ἊΝ 3 ’, [ [χὰ 3» ἔβι 3 
Αρωνεί, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐγένετο ὅτι ἥκει ἄνθρωπος ζητῆσαι ἀγα- 
΄“-. “ Ρ] ’ » 
θὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. “'καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἤμην ἐκεῖ 
ς , “ ΧὩ Α 2 ,ὕ Α » 4 .» ὃ 3. ) ΟῚ] “- 
ἡμέρας τρεῖς. "ΞΖκαὶ ἀνέστην νυκτὸς ἐγὼ καὶ ἄνδρες ὀλίγοι μετ᾽ ἐμοῦ, 
Α . 3 4 2 , ΟΣ Α Η ᾽ , “ 
καὶ οὐκ ἀπήγγειλα ἀνθρώπῳ τί ὁ θεὸς δίδωσιν εἰς καρδίαν μου τοῦ 
“«- ΄“-..3 “΄ι ΄-- 
ποιῆσαι μετὰ τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ κτῆνος οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰ μὴ τὸ 
κτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ᾽ αὐτῷ. "3καὶ ἐξῆλθον ἐν πύλῃ τοῦ 
γωληλὰ καὶ πρὸς στόμα πηγῆς τῶν συκῶν καὶ εἰς πύλην τῆς 
’ Α , , 2 - , 2 Ἁ ἁ 3 Α 
κοπρίας: καὶ ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει Ἱερουσαλὴμ ὃ αὐτοὶ 
καθαιροῦσιν, καὶ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν πυρί. "καὶ παρῆλθον 
’ “«- ΄“- 
ἐπὶ πύλην τοῦ Αἰνὰ καὶ εἰς κολυμβήθραν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἦν 
τύπος τῷ κτὴν λθεῖν ὑ Ἴ "καὶ ἢ ἰναβαί 
Ὁ κτήνει παρελθεῖν ὑποκάτω μου. “καὶ ἤμην ἀναβαίνων 
3 “ ’ “ 
ἐν τῷ τείχει χειμάρρους νυκτός, καὶ ἤμην σνντρίβων ἐν τῷ τείχει: 
3 , ΄“- 
καὶ ἤμην ἐν πύλῃ τῆς φάραγγος, καὶ ἐπέστρεψα. “καὶ οἱ φυλάσ- 
2 , “σ᾿ “- 
σοντες οὐκ ἔγνωσαν τί ἐπορεύθην καὶ τί ἐγὼ ποιῶ" καὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις 


Α φ- «ς ΄-- Α “ Ρ] ’ ΄ “σι “- 
καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς ἐντίμοις καὶ τοῖς καταλοίποις τοῖς ποιοῦσιν 


ΝΑ 6θ αὐτου]τξινα τι καθησαι παρ εμοι ἴὲ “: (γα5. δὲς.) [εὠς] Ργ καὶ ἐξ" (( 
ἐξς.8) [ πορεια] πορια δὲ παρουϊσια Α Ἴ οἵὴ εἰ Β᾽ (μ4}Ὁ Β8Ρ [Ξςῃ ρετγβου] δὲ 
δοτω μοι επιστολας ἔξ αὶ  εως5} Ἐν δξο 8 (Ξπ ρεγβοῦ) [ Ιουδὰν ΝΑ 8 ς 
λακα του παραδεισου] τον φυλασσοντα τας ἡμίιονους του βασιλεως και τον πα; 
δεισον δλςια (τὰς. δὲ 50) [ μοι] μ' ΞΡ τὰβ ΑἸ πυλας] Ἐ τῆς βαρεως του οι 
δδοια (τὰς δὲς.) π' 58 γτὰβ Αἰ | οικον] ρζ τὸν ὃξ ον] ργζ εἰς δ 8 {τὰς δὲς.) [εἰς 
προς ὧδε (Ξ ρουβου) [θεου]- μου δὲς:ἃ (γαᾷς δὲ ς.Ὁ) 9 δυναμεως] ΡΥ τῆς 
10 Σαϊναβαλατ ἐξ Ϊ Αρωνει] ΡΥ ο Β8Ρ Ανρωνει δδν! ἃ ὁ Αρωνι Α - και Τωβιι 
δουλος Αμμωνει 80 πιξ ἐξ - καὶ Τ΄ ο δ. οΑμμωνι Α 12 απηϊγειλα Β| κα 
διαν} ΡΥ τὴν δ [ ἐστιν] ἣν δὲξι8 (τὰς δὲς.) [ μετ ἐμου (29)7 -Ε αλλο δέξο | ὡἹ] ς 
18 γωλήηλα] Ἐ νυκτὸς δδσϑ (τὰς. δὲ) } προστομα ΒΝΑ [πυρι] ρτ εν ἱ 
14 Αινα] Αιν ἃ 1δ χειμαρρον Α Ϊ πυλη] ρχ τη ὃὰ 16 τι 15] 
δδ [[ἐντιμοις]}-Ἐ και τοις βασιλευσιν δ -Ἑ και τοις στρατηγοις δὲς. τιξ ΒΡ Α [᾿ 
και τοις καταλοιποις δὲ" (Π4Ὁ δὲς: ἃ τηρ Ξυρ) 
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ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣῚ) ΧΠῚ 6 


.»» “΄ , ἢ δ... λ 17. δὰ 3 ᾿ ἢ , Ὑ ΄' 

ι)τὰ ἔργα ἕως τότε οὐκ ἀπήγγειλα. "καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς 
᾿ ἜῸΞ 5 Ε] “ “ 3 ἣ 

βλέπετε τὴν πονηρίαν ἐν ἣ ἐσμεν ἐν αὐτῇ, πῶς Ἱερουσαλὴμ ἔρημος 

Ἀ ς Γ; 3. “ ΡῚ ’ ’ “ Ἁ ’ Α 

καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐδόθησαν πυρί: δεῦτε καὶ διοικοδομήσωμεν τὸ 


΄“ 3 ’ Ν 3 δὴ ’ θ » 2 ὃ 18 
1ι8 τεῖχος Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐσόμεθα ἔτι ὄνειδος. 


Ν 3 ᾿ 
καὶ ἀπήγγειλα 
9 « ἣ “ “ 0 Ὁ δ 59 3 Θὴ δὼ,» Ν δ “ 
αὐτοῖς τὴν χεῖρα τοῦ θεοῦ ἥ ἐστιν ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ πρὸς λόγους 
“σι ,ὕ ὰ κὰ , ᾿ 3 3 “᾿ ᾿ν 9 ’ὔ 
τοῦ βασιλέως οὗς εἶπέν μοι’ καὶ εἶπα ᾿Αναστῶμεν καὶ οἰκοδομή- 
ν 1. 60 ς κα ), δ » ναθᾷ τον, δ ΟὉ 
το σωμεν... καὶ ἐκραταιώθησαν αἱ χεῖρες αὐτῶν εἰς ἀγαθόν. "καὶ ἢ- 
“- 3 
κουσεν Σαναβαλλὰτ ὁ ᾿ΔΑρωνεὶ καὶ Τωβιὰ ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνεὶ καὶ 
“- 9 ἴων 3 3 ἴω 
Τῆσαμ ὁ ᾿Αραβεί, καὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ 
2 ,ὕ ᾿ ζἊα “ ς ζω ΄ ως ἃ 5..ᾳ" Α " ε “ 
εἶπαν Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ὑμεῖς ποιεῖτε; ἢ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμεῖς 
οι 3 ἴω 3 “ ς 
20 ἀποστατεῖτε; ““καὶ ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον καὶ εἶπα αὐτοῖς Ὃ θεὸς 
ΡῪ “- “ ς ΄ι “- - 
τοῦ οὐρανοῦ, αὐτὸς εὐοδώσει ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ καθαροί, 
ς « ’ 
καὶ οἰκοδομήσωμεν: καὶ ὑμῖν οὐκ ἔστιν μερὶς καὶ δικαιοσύνη καὶ 
ἡ 3 ’ 
μνημόσυνον ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
3 “. 
τ. ᾿Καὶ ἀνέστη ᾿Ελεισοὺβ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ 
“ 3 ’ ᾿ 
ἱερεῖς καὶ ῳκοδόμησαν τὴν πύλην τὴν προβατικήν: αὐτοὶ ἡγίασαν 
’ ’ “ ’» “ 
αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς, καὶ ἕως πύργου τῶν ἑκατὸν ἡγί- 
΄ ’ « ’ ΡῚ Ἁ 3 Ἁ “ 9 “ ςκ. 3 
“ασαν, ἕως πύργου ᾿Ανανεήλ. “καὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν Ἴερει- 
, Ν δόλον, “ ςφ. ᾿ εις 3 ΄ 3 εἾ Ἁ ’ 
3 χώ, καὶ ἐπὶ χεῖρας υἱῶν Ζαβαοὺρ υἱοῦ ᾿Αμαρεί. 3καὶ τὴν πύλην 
λ 3 ν ᾿ , ἐν" ἐς , 3 Δ , ἘΣ ΕΣ Ν 
τὴν ἰχθυηρὰν οἰκοδόμησαν υἱοὶ ᾿Ασάν' αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτήν, καὶ 
9 , θύ χω Ν ΄- σε σε Ἂ Ἁ ραν ον 4 3 
4 ἐστέγασαν θυρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. “καὶ 
ἘΘΘῚ »Ὰ. 3. δὲ Ἷ 3 κ ἐς Ἁ « σε 3 , πὴ ᾿ Ν 
ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχεν ἐπὶ Ῥαμὼθ υἱοῦ Οὐρεία υἱοῦ ᾿Ακώς. καὶ 
5 Ν Εν 3 τον ’ Ν ζν , 5 Ν᾿ 9 Ν ΄“ 3 “ 
5 ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχεν Σαδὼκ υἱὸς Βαανά. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν 
κατέσχοσαν οἱ Θεκωείν, καὶ ἀδωρηὲμ οὐκ εἰσήνεγκαν τράχηλον αὐτῶν 


3 , “ 3 2 ἊΝ Ἁ 
6 εἰς δουλείαν αὐτῶν. ὁκαὶ τὴν πύλην Ἰσανὰ ἐκράτησαν ᾿ἸἸοειαὰ υἱὸς 


16 απηγγειλα] ἃ 510 τὰ5 ΑἹ 11 διωκοδομησωμεν Β΄" (διοικοδ. Β4ΡΑ)] 
διοικοδομήησομεν ὃ 18 ἐστιν] ἐστι 5Ὲ}Ρ τὰ5 Α}] αγαθα δὲ" (αγαθη ἐὲ-.8) | 
προς] τους δ αὶ 19 ΣαλαβαλίΊλατ δὲ | ἄρωνι Α | Ἰωβεια δ [ὁ Αμμωνει 


δὲ ο ἄμμωνι Α | ἄραβι Α [ηλθαν ὃ | εἰπον Α | ὑμεῖς 19] ΡΥ ὁ δὲοανίά κι, 
20 ἡμα5] ἡμιν ἴδ [οἰκοδομησομεν ΝΑ [υμιν] μιν δὲ (υ βαρείβοσ ἐξς 8) 
ΧΙ Βλισουβ δα | αὐτων ἐξ" (αὐτου δὲς.8) | οἱ τερεις ΞΒῸΡ τὰ5 Αδ | οικοδο- 
μησαν ἵὰ | αὐτοι] ἴῃ οἱ τὰ5 4]14 Β᾽᾽ ΡΥ καὶ ἐξ" (οπι δὲ [οἱῖ αὐτὴν ἐξ [ πυργου 
19] πυργους Β δἢ (ς ᾿χηρτοῦ ἐξ ἢ) [Ανανεηλ] Ναεὴλ δὲ Αναίϊμεηλ αὶ δίων ανδρων 
Α |1εριχὼ ΒΡ | Ζαβαουρ] Ζαχχουρ ὃὲ Ζακίχουρ Α ] Αμαρει] Μιαρι αὶ 8 ιχθη- 
ραν ᾿ξ" (ιχθνηρ. ᾿κ1) 1 ὠὡκοδομησαν Β3Ὁ δξΑ [ Ασαν] Ασαϊναα ἐξ Ασανα Α | αὑτοι] 
ΡΥ και (ΞῈ} τὰ5) ΒδΡ [εστεγασαν 29] ἐστηϊσαν Α | θυρας] ργ τας ἐδ [ κλειθρα] ὈΥ 
τα ἰδο ἃ (τας ἐξς.Ὁ) 4 χειρα τ9] θυρας ἐδ" χιρας ἐξς ἃ νἱά χείρας Α ἐπι 29] ἀπὸ 
δα [ Ουρια δέ [ Ακως] Ακκως Α -Ἑ και ἐπι χειρα αὐτῶ! κατεσχεν Μοσολ]λαμ᾽" 
νιος Βαραχιουὶ νιου ασεζεβηα!] δὲ -- καὶ ἐπειΐ χειρα αὐτων κατεσχεν Μοσολ- 
λαμ᾽"} νιος Βαραχίου νιον Μασεζειηλ᾽"} (ζει Θὰ} γα8) Α |[|ἰοπὶ καὶ 29... Βαανα 
ΔΑ | Σαδουκ τὲ δ κατεσχοσαν)] κατεσχον Α | Θεκωειμ ἔξ | αδωρην Α΄ 
αυτων 29] εαὐυτων Α | δουλιαν ἔξ αὶ 6 ἸΙσανα] του Αἰσανα δα |[ Ἰοειαα] υιοι 
Ἐδα’ ἐξ Τοειδὰ Δ 
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ΧΙΠῚ ὃ ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


Φασὲκ καὶ Μεσουλὰμ υἱὸς Βαδιά: αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτήν, καὶ ἔστη- 
σαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. “καὶ ἐπὶ 8 
χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησαν ᾿Δνανίας υἱὸς τοῦ Ἰωακείμ, καὶ κατέλιπον 
Ἰερουσαλὴμ ἕως τείχους τοῦ πλατέως. ϑκαὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκρά- 9 
τησεν Ῥαφαιά, ἄρχων ἡμίσους περιχώρον Ἰερουσαλήμ. "“καὶ ἐπὶ το. 
χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησεν ᾿Ιεδαιὰ υἱὸς “Ερωμάθ, καὶ κατέναντι οἰκίας 
αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν ᾿Ατοὺθ υἱὸς ᾿Ασβανάμ. "καὶ ττ 
δεύτερος ἐκράτησεν Μελχείας υἱὸς Ἡρὰμ καὶ ᾿Ασοὺβ υἱὸς Φααβμωάβ, 
καὶ ἕως πύργον τῶν ναθουρείμ. "“καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν τι 
Σαλοὺμ υἱὸς Ἡλειά, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου ᾿Ιερουσαλήμ, αὐτὸς 
καὶ αἱ θυγατέρες αὐτοῦ. "᾿Ξτὴν πύλην τῆς φάραγγος ἐκράτησαν 13 
᾿Ανοὺν καὶ οἱ κατοικοῦντες Ζανώ" αὐτοὶ ῳὠκοδόμησαν αὐτήν, καὶ 
ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς, καὶ 
χιλίους πήχεις ἐν τῷ τείχει ἕως πύλης τῆς κοπρίας. "ἰκαὶ τὴν τι 
πύλην τῆς κοπρίας ἐκράτησεν Μελχειὰ υἱὸς Ῥηχάβ, ἄρχων περι- 
χώρου Βηθαχάμ, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ: καὶ ἐσκέπασαν αὐτήν, 
καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. 
Ἰδκαὶ τὸ τεῖχος κολυμβήθρας τῶν κωδίων τῇ κουρᾷ τοῦ βασιλέως, τ5 
καὶ ἕως τῶν κλιμάκων τῶν καταβαινουσῶν ἀπὸ πόλεως Δανείδ. 
ἰόῤηίσω αὐτοῦ ἐκράτησεν Νεεμίας υἱὸς ᾿Αζαβούχ, ἄρχων περιχώρου τ6 
Βησόρ, ἕως κήπου τάφου Δανεὶδ καὶ ἕως τῆς κολυμβήθρας τῆς γεγο- 
νυίας καὶ ἕως Βηθαβαρείμ. “ὀπίσω αὐτοῦ ἐκράτησαν οἱ Λευεῖται, 17 
Βασοὺθ υἱὸς Βανεί. ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν ᾿Ασαβιά, ἄρχων ἡμί- 
σους περιχώρον Κεειλά, τῷ περιχώρῳ αὐτοῦ. “μετ᾽ αὐτὸν ἐκρά- τ8 

8 Βαδια] Αβδεια δὲ Βασω Δια᾿ ΑΥὰ  οτὴ καὶ κλειθρα.. αὐτης 395 Α | 
κλειθρα)] ΡΥ τα δὰ ἃ 8 ἐπι χειρα] εἐπειίρα Α | εκρατησεν ἔδ ἃ [Ιωακειμ] 
Ῥωκεειμ Α [| κατελειπον Α |, τειχους] ΡΓ τοῦ δ | πλατεως] πλαταιος 
9 αυτων] αντου ζὰ8 10 Ιεδαια] 1εδδεια δὲ [ Ερωμαθ] Ἐιωμαθ ὃὰ Ἐρωμαῴ 
Α [οπὶ καὶ χ)ὃ ἕξ | οἰκια Α | χειρα αὐτου] χειρας αὐτων δὰ" (χειρα αντοῦυ 
δὲς.4)| Ατουθ] Αὐτοὺς Α [Ασβαναμ] Ασβανεαμ ΒϑΡ 014) Ασβενεαμ δὰ Ασβανια 
Α 11 δευτερος] ὃ 50 τὰ Αϑ| δΜελχεια ἴδ [ νιος 19] ρΡτ ο ἐὰ Ηραμ] 
Ηρμα Α [ Φααβμωαβ (μ 5ὰΡ τὰ5 Β55)] Φααθμωαβ Α | ναθουρειμ] θαννουρειμ 
ΑΔ 12 Σαλουμ] Οαλουμ δὲ Σαλλουμ Α [| Ηλεια] ἀλλωης Α | αντον 25] 
ου ΞᾺΡ τὰς Αἶ 13 φαραγΎγος" ἐκρατησαν Α | θυρας] ργ τας ἣὰ [ μοχλου 
ἐξ [χίλιοι ἐδ ἢ (χιλίους δὲς8) | τειχει] τειχ Α (564 τὰβ 2 11{{) [ εω9] ὡς δὰ" (ε 
ΞΌΡΘΥΙΚΞΟΣ δὲς. 8) ] πυλης] ΡΥ της Ἀ͵ἾΑ 14 Βηθαχαμ] Βηθακαμ ὃὲ Βηθαχχαρμα 
Α [μοχλον Αὖ (ς ϑσιιρεῖβοῦ Αδἢ 16 κολυμβηθρα ΒΡ υἱ ἀν  (ς ΞΌΡΕΘΥΘΟΓ 
δὲς.4)} οἵὴ κωδίων δὰ (ῃ4Ὁ κωλιὼν ἐὰς-8 π|ρ}.-Ε θείτου Σιλωαμ δὰ 16 Νεεμειας 
δὲ [ Αξαβουχ] Αΐαβου δὰ Αξζβουχ Α [ περιχωρου] ΡΥ ἡμίσους δὰλ--ἃ πιρ [ Βησορ] 
Βηθ'σουρ Α |[Βηθαβαρειμ] Βηθ᾽αγγαρειμ δὰ" Βηθ᾽ αγγαβαρειμ. ὃλ-.:8 (ΞΡ ΒΟΥ 
βα) Βηθθαγααρειμ Α 17 Λευιται δ [ Βασουθ] Ραουμ δὲ | Βανει] Βαανει 
ἐξ [Κεειλα] Καιειίλα ἐὰ | περιχωρω δὰ" (περιχωρον ὃδ-.3) | περιχωρου Β 
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“ « 

τησαν ἀδελφοὶ αὐτῶν Βεδεὶ υἱὸς ΗἩναδαλάτ, ἄρχων ἡμίσους περι- Β 

το χώρου Κεειλά. "ϑκαὶ ἐκράτησεν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ "Αζουρ υἱὸς Ἰησοῦ, 
»- ᾿ ΄ “σι 

ἄρχων τοῦ Μασφέ, μέτρον δεύτερον πύργου ἀναβάσεως τῆς συνα- 
: - ’ 20 ᾽ γἊν ᾽ , ᾿ εν ᾿ 
29 πτούσης τῆς γωνίας. “μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Βαροὺχ υἱὸς Ζαβοὺ 
μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως θύρας Βηθελισοὺβ τοῦ ἱερέως 
ο«: τοῦ μεγάλου. “μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Μεραμὼθ υἱὸς Οὐρεία υἱοῦ 
“Ακὼβ μέτρον δεύτερον ἀπὸ θύρας Βηθελισοὺβ ἕως ἐκλείψεως Βηθε- 


22 ᾿ Ε ) Ἂν ᾽ ᾽, ς« ε “ » ς , 
και μετ αυτὸον εκ ρατῆσαν οὲ ιέρβρεις ἄνδρες ἀχέχαρ. 


4 

22 λεισουβ. 
23 " 3 ) κΑ 5 , ᾿ νι ε ν᾿ , » 

23 33καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ασοὺβ κατέναντι οἴκου 

ζω ) » 
αὐτῶν. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν ᾿Αζαριὰ υἱὸς Μαδασὴλ υἱὸς ᾿Ανανία 
᾽ν. μϑὴ " » « 24 ᾿ » ἊΝ ᾿ ΄ ᾿Ν ΨΝ ᾿ 

244 ἐχόμενα οἴκου αὐτοῦ. μετ αὐτὸν ἐκράτησεν Βανεὶ υἱὸς “Ἡναδὰδ 

, »Ἥ ΟΣ ΟΝ , ὦ “ ,ὕ ΝΣ {τὰ “- “- 
μέτρον δεύτερον ἀπὸ Βηθαζαριὰ ἕως τῆς γωνίας καὶ ἕως τῆς καμπῆς. 
ω- . πα ᾽ν ) , ἵει , Ψ: ἐ ς »Ρ» 

25 “Ἰφαλὰλ υἱοῦ Ἐὐεὶ ἐξ ἐναντίας τῆς γωνίας, καὶ ὁ πύργος ὁ ἐξέχων 
}Ὶ “- 4 “ ,ὕ ς 3 ’ ς “σι ΓῚ σι “σ᾿ ΄σ. 
ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως ὁ ἀνώτερος ὁ τῆς αὐλῆς τῆς φυλακῆς. 

26 


» 
26 καὶ μετ΄ αὐτὸν Φαδαιὰ υἱὸς Φορός. ““καὶ οἱ Καθεινεὶμ ἦσαν οἰ- 


. “ἼΊΦ ’ , “- “Ὁ 
κοῦντες ἐν τῷ Ωφαλ ἕως κήπου πύλης τοῦ ὕδατος εἰς ἀνατολάς" 
νι ε ἵν 5’ 27 ὁ ΣΟῚ δ ’ ε Ἁ , 
27 καὶ ὁ πύργος ἐξέχων. “μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ Θεκωεὶν μέτρον 
, 5 ) , - ᾿ “ “- 
δεύτερον ἐξ ἐναντίας τοῦ πύργου τοῦ μεγάλου τοῦ ἐξέχοντος καὶ ἕως 
“-- ΕΙΣ 4 διὰ [ἢ 
28 τοῦ τείχους "Οφοαλ. “δἀνώτερον πύλης τῶν ἵππων ἐκράτησαν οἱ 
Γ φι » " }] 3 [᾿ ᾿ :] “ 29 3 » κγ ᾿ εν 
29 ἱερεῖς, ἀνὴρ ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. ὅ“ομετ᾽ αὐτὸν Σαδδοὺκ υἱὸς 
» Α 3 3 ’ ξι2 ᾽ “ Ἀ » ᾽ Α 3 4 λῚ 
Ἐμμὴρ ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Σαμαιὰ 
ει 3 ᾽, ς » » “Ἅ ᾽ “ 3 
3. υἱὸς Ἔχενιά, ὁ φύλαξ οἴκου τῆς ἀνατολῆς. 3) μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν 
«ε }Ὶ 
Ανανιὰ υἱὸς Τελεμιὰ καὶ ᾿Ανοὺμ υἱὸς Σελὲ ἔκτος μέτρον δεύτερον. 


» ΑΒΕ Ὁ 2 , 
μετ΄ αὑτὸν ἐκράτησεν Μεσουλὰμ υἱὸς Βαρχειὰ ἐξ ἐναντίας γαζοφυ- 


18 Βεδει] Βεΐζερ ὃὲ Βενει Α [|Ἡναδαὃδ Α 19 Αὧρ ἐδ" (Αζουρ δὲς.) ᾿ κα 
ΔΙασφε) δίαμφε ὃὰ | της γωνιας} οπχ τῆς Α 20 μετ] ΡΥ και Α | αντου] 
δδ δ (αὐτοὶ δὰ ᾿ τ4) 1 Ζαβρου ἰὶ [ Βηθελισουβ] Βηθαιλισουβ δὲ Βηθελει] Ασσουβ 
21 Ουρεια] Σουρια ἐδ Ουρια Α [ Ακωβ] Ακκως ὅδ ἃ [μετρος Α | οπι θυρας ᾿ξ] 
Βηθελισουβ)ὴ Βηθαιλεισου ὰ Βηθελησουβας Α [|| εκλειψεως] εκλιψεως δὲ εκθλι- 
ψεως Α | Βηθελεισουβὴ Βηθαιλεισουβ ἐδ Βηθελιασουβ Α 22 ἀχεχαρ] 
χεχαρ ᾿ὰ ἀαχχεχξαρ Α 23 Σουβ ἰδ" Ασουβ δ (Α ϑυρεοῖβοῦ) [ αὐτων] ων 
ΒῸΡ τὰ δ᾽] μετ 29] Ρσ καὶ ἐὲ [ Ιαδασηλ] Μαασιου Α  νιος 29] νιου δὲ" 
(νιος δὲ 5.8) Α 24 μετ] Ρζ και ἐὸ [ Βηθαζαρεια ὑἐὲ 25 ΦαλαλΊ] Φαλακ ἐὲ 
Φαλαξ Α [Ἐυει Ευΐζαι Α 20 Καθεινειμ) Ναθεινιμ ᾿ξ Ναθινειμ Α | εως! 
κήπου πυλὴς εν] τω Ὦφαλ ὃὲ | εξεχων] ρΥ ο δα 21 Θεκωειμ Α | του 29] το 
ΒΡ τὰς Αἱ [ Οφοαλ] τον Οφλα δὲ του Σοφλα Α 28 αὐτου] εαυτου ἵὲ 
Ῥγ μετ ἃ 29 μετ αὑὐτον 19] -εκρατησεν Β8Ὁ (ΞΡ βου) δ [ Σαδουχ ἐξ! 
αντου] εαυτουν ζδ ἃ | Σαμαια] Σεμεια ἐξ | Ἐχενια] Σεχενια δὰ [|ο φυλαξ 
οἰκου] φυλαἕξ της πυλης ΄Α 80 Τελεμια...Σελε] Τελεμεας} καὶ Ανουμ 
υἱοςὶ Τελεμια" καὶ Τελείμιας υἱος Σαλεφ᾽ ἐξ ΙΣεεμια" καὶ ἀνωμ᾽ υἱος Σελεφ᾽" 
Α 1 εκτος] Ρσ ο δδθ ἃ υἱά (ᾧ οἱ εκτο ἀλς:8) Α | μετ 297] ρτ και ἐξ [ Βαρχεια] Βαρια 
ΑΙ | γαξζοφυλακειου (516) δὲ 
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“ 9 »“"Ἅ 
λακίου αὐτοῦ. 3 μετ΄ αὐτὸν ἐκράτησεν Μελχειὰ υἱὸς τοῦ Σαραφεὶ ἕως 3: 
« “- - 
Βηθαναθείμ, καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι ἀπέναντι πύλης τοῦ Μαφεκὰδ καὶ ἕως 
ἀνὰ μέσον τῆς καμπῆς. 3" καὶ ἀνὰ μέσον ἀναβάσεως τῆς πύλης τῆς 3: 
“ΠΣ 7 ς “ ὅ. ἐν: - 
προβατικῆς ἐκράτησαν οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι. 
τ Καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσεν ᾿Αναβαλλὰτ ὅτι ἡμεῖς οἰκοδομοῦ- τ (33) ΧΙΥ͂ 
Α δι 4 Α 3 ει, ; 5 , 5. Ν ’ 
μεν τὸ τεῖχος, καὶ πονηρὸν αὐτῷ ἐφάνη, καὶ ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, 
“- 3 3 “. 

καὶ ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις. “καὶ εἶπεν ἐνώπιον τῶν ἀδελ- 2. (34) 

“ 3 “- 4 ς , ἢ Φ ε 3 “ Ὄ 
φῶν αὐτοῦ Αὕτη ἡ δύναμις Σομορών, ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι οὗτοι 
οἰκοδομοῦσιν τὴν ἑαυτῶν πόλιν; 3ϑΞκαὶ Τωβίας ὁ ᾿Αμμανείτης 5 (35) 
».». » 3 “4,5 θ ν ε . ς , Ἁ , ᾿ 
ἐχόμενα αὐτοῦ ἦλθεν: καὶ εἶπαν πρὸς ἑαυτούς Μὴ θυσιάσουσιν ἢ 

, 3 Α - ΄ 3 “ 5 ᾿ 3 ’ » 4 
φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν; οὐχὶ ἀναβήσεται ἀλώπηξ καὶ 
καθελεῖ τὸ τεῖχος λίθων αὐτῶν; “ἄκουσον ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐγε- 4 (36) 

40 ν] ; 5 , » ’ 3 ὃ ,Ὶ 3 “ ᾿] 
νήθημεν εἰς μυκτηρισμόν, 5 καὶ ἐπίστρεψον ὀνειδισμὸν αὐτῶν εἰς ς« (37) 


᾿ 3, ΄-“ μ Αἱ 3 ᾿ 5 ᾿ 3 5 5 
κεφαλὴν αὐτῶν, καὶ δὸς αὐτοὺς εἰς μυκτηρισμὸν ἐν γῇ αἰχμαλω- 


6 8 


ἣ ᾿ 4 ; 5». » , 7 ἃ κι ὦ ς “ ᾿ 6 3Ξ ) 
σίας, " καὶ μὴ ἘΠ ΟΜΕΙΣ ἐπὶ ΡΟ ΠΩΣ, Καὶ ΕΡΕΙ Ὡ Ἴεοὺ 7 ὡ( 
σεν Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβιὰ καὶ οἱ Ἄραβες καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὅτι 
ἀνέβη ἡ φυὴ τοῖς τείχεσιν ερουσαλήμ, ὅτι ἤρξαντο αἱ διασφαγαὶ 
» , Ν ἢ σι γι. ἢ 5. , 
ἀναφράσσεσθαι, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. ὃ καὶ συνή- 8. () 
χθησαν πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔλθεῖν παρατάξασθαι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
ϑκαὶ προσηυξάμεθα πρὸς τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ ἐστήσαμεν προφύ- ο (3) 
λακας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. “καὶ τὸ (4) 
εἶπεν Ἰούδας Συνετρίβη ἡ ἰσχὺς τῶν ἐχθρῶν, καὶ ὄχλος πολύς, 
καὶ ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα οἰκοδομεῖν ἐν τῷ τείχει. "'καὶ εἶπαν τι (5) 
οἱ θλίβοντες ἡμᾶς Οὐ γνώσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλθω- 
μεν εἰς μέσον αὐτῶν καὶ φονεύσωμεν αὐτοὺς καὶ καταπαύσωμεν 
τὸ ἔργον. "“ΦΖκαὶ ἐγένετο ὡς ἤλθοσαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι οἱ οἰκοῦντες το (6) 
ἐχόμενα αὐτῶν, καὶ εἴποσαν ἡμῖν ᾿Αναβαίνουσιν ἐκ πάντων τῶν 
τόπων ἐφ᾽ ἡμᾶς" "Ξκαὶ ἔστησα εἰς τὰ κατώτατα τοῦ τόπου κατό- 13 (7) 
81 Μελχια Α | Σαραφει] Σεραφειν δὲ Σαρεφι Α  Βηθαναθειμ] Βηθανα- 
θιω δὰ νά του Βηθαναθι δδςἃ Βηθανναθινιμ Α Ϊ ροποπωλαι δὲοϑνίά  (Ἰ6π 32)}| 
Μαφεκαδ] Μαφεθαδ τὲ [ ανα μεσον] ἀαναβασεως ἴδ ἃ 32. αναβασεως] 
ὈΓ τῆς ὃδο8 (ΘᾺ ρΘΥβοσ) οὐὰ Α ΧΙΝ 1 Σαναβαλλατ Α | οτι]- ο ἐξ" (ρτοῦ 
ἀξ) 1 αὐτω εφανη] ἡν αὐτω δ α 8 Τωβις δὲ" (α βιιρεῖβοῦ ἐν 8) [ Αμμανιτης 
ΝΑ | αὐτοι δὲ νά (αντου ᾿ὲ ἢ | εἰπεν ὃὶ δ αυτους] αυτοις Α [ μυκτηρισμον) 
ονειδισμον δὰ οιἀτρ 6 ανομια ἐξ 7 Σαναβαλατ τὲ ] Αμμανιται ὃ Ἐκ 
οἱ Αζωτιοι ἐξο:8 παρ 'πῈ } ῃ φνὴ] οπὶ ἡ ἵὲ 8 παραταξασθαι) ὑτ και Α | εν] 
εις ἐὰ 10 οχλος Βὲ δ" (υ Ξ ΡΘΕ βου δλς.8)} ο χοὺς Α  οχὴ ἡμεις δὲ" (Π4} δὰς-8 πιρ) 
11 Ομ] οὐ ἐκ (ΞΌΡΕΥΞΟΥ δὲς. 8) 12 οι οἰκουντες] ΟἿῊ οἱ δὰ" (ΞΡ ΥβοΥυ ἐξο.8) | 
εἰποσαν}] εἰπὸν ἃ | οὔὴ πάντων δὲ" (ῃδ}ὺ ἐδοϑτιθ) τόπων] - εἐπιστρείψετε 
δὲς. (π|6} (Ξε γα 5 6 ἴδγα 1| ἴῃ δὲ) παντων (510) Α | εὐ μας] εὐ ἡμερας ἐὲ" υἱὰ 
(εις ημας δὰ) 13 ἐστησαν ὃὰ (Ὁ 15) 


188 


ἘΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΙΝν 23 


πισθεν τοῦ τείχους ἐν τοῖς σκεπεινοῖς, καὶ ἔστησα τὸν λαὸν 
᾿ , . ἐς ἊΝ 2. δ λᾷ 3. αὶ , , 
κατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν καὶ τόξα 
᾿ ᾽ ᾽ 
(8) τ, αὐτῶν. "“καὶ εἶδον, καὶ ἀνέστην καὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους 
καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ Μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ προσ- 
ὠπου αὐτῶν μνήσθητε τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ μεγάλου καὶ φοβεροῦ, 
Α , ΠῚ ΄“ Ρ] ΄“ .ς “Ἂν {“" ς« ΄“ ’ 
καὶ παρατάξασθε περὶ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, υἱῶν ὑμῶν, θυγατέ- 
“-“ “ “ » ΄“ Ε 
(9) 1:5 ρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν καὶ οἴκων ὑμῶν. ""καὶ ἐγένετο ἡνίκα 
ξ 9 Ἁ « “ σ » , [2 “ Α ’ ε 
ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν ὅτι ἐγνώσθη ἡμῖν, καὶ διεσκέδασεν ὃ 
κι Α Α 3. ἡ ᾿ 3 , “ ε »“ 3 Ἁ 
θεὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν: καὶ ἐπεστρέψαμεν πάντες ἡμεῖς εἰς τὸ 
(10) 16 τεῖχος, ἀνὴρ εἰς τὸ ἔργον αὐτοῦ. “ὁκαὶ ἐγένετο ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης ἥμισν τῶν ἐκτετιναγμένων ἐποίουν τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ 
» “ 3 ’ Ἁ ’ Ἀ ἸΝ Ἁ Ν , Ἀ ξ 
αὐτῶν ἀντείχοντο, καὶ λόγχαι καὶ θυρεοὶ καὶ τὰ τόξα καὶ οἱ 
θά Ἁ ς Ε 3 , Α δ, ΕΣ ὃ 17 ΄- 3 
(11) 1γ θώρακες καὶ οἱ ἄρχοντες ὀπίσω παντὸς οἴκου ᾿Ιούδα “τῶν οἶκο- 
δομούντων ἐν τῷ τείχει. καὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν 
ὅπλοις: ἐν μιᾷ χειρὶ ἐποίει αὐτὸ τὸ ἔργον, καὶ μιᾷ ἐκρατει τὴν 
(τ2) :8Δ βολίδα. “ὁκαὶ οἰκοδόμοι, ἀνὴρ ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐζωσμένος ἐπὶ 
2 Ἁ 3 ἔπ Ἀ τὰ ΄- Ἂ ξ ’ 5 “-“ ’ 
ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ οἰκοδομοῦσαν: καὶ ὁ σαλπίζων ἐν τῇ κερατίνῃ 
- - 3 
(13) το ἐχόμενα αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς 
3, " δ ᾿ , - “ νι.» ᾿Ὶ 
ἄρχοντας καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ Τὸ ἔργον πλατὺ 
, “ - 
καὶ πολύ, καὶ ἡμεῖς σκορπιζόμεθα ἐπὶ τοῦ τείχους μακρὰν ἀνὴρ 
3 Ἁ “- 3 λ ΨΝ 3 “ 20 3 ’ Φ Ψ:ἣ 3 - ᾿ , 
(14) :ο ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ““ἐν τόπῳ οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν 
τῆς κερατίνης, ἐκεῖ συναχθήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν 
’ “ “ “ 
(15) ει: πολεμήσει περὶ ἡμῶν. “" καὶ ἡμεῖς ποιοῦντες τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ 
“ “ “-- Ει 
αὐτῶν κρατοῦντες τὰς λόγχας ἀπὸ ἀναβάσεως ἕως τοῦ ὄρθρου, 
[4 3 ὃ ΄“- Ε᾽} 22 Α 2 “ “᾿ ΠῚ ,ὔ 3 “ λ “- 
(.6) 2.2 ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων. ““καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ εἶπα τῷ λαῷ 
3 ’ 3 3 4 “ 
Αὐλίσθητε ἐν μέσῳ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυ- 
4 « “- 
(.7γ) .3 λακῆ, καὶ ἡ ἡμέρα ἔργον. “3Ξκαὶ ἤμην ἐγὼ καὶ οἱ ἄνδρες τῆς 


18 τοις }-Ἐ διακοσιοι εἰκοσι δὰ" (ρτοῦ δὰ 5) [σκεπεινοις]-Ε που ενεπιβατα 
ἣν δὰ" (τρτοῦ δὲ ἢ [αὐτῶν 197] εαυτων Α | τοξα] ΡΥ τα ζὲς:ἃ πιρ νἱὰ 3 αυτων 357 
εαυτων ΑἾ ἃ (γὰ5 ε Αἢ 14 ιδον Α [ ανεστὴ δὰ (ν ΒΡεΥβοΥ δὲς. 8) [ εἰπα] 
εἰπὸν δὰ [καὶ 49] τ- προς τους στρατηγους καὶ ἐλ  ΠΒΒ)Α  οἵὴ μὴ ἐδ" τά 
(μα δὲς: {(πι6}) [ θυγατερων} τΡχ καὶ Α | οιἰκων} οἰκίων ὃὲ 16 ἠκουσαν] 
εγνωσαν Α 16 εκτετιναγμενων]} εκτεταγμενων ἴδ | αντειχοντο] αντι- 
χον ἐλςιανιὰ [χονχαι Α [τὰ τοξα] το ταξα Α 17 αἱροντες] διαιροντες 
δδ 1 αὐτο] αὐτου δδο᾽ιἃ (ν 29 σι ροΥβου) εαυτου Α | μια 2957 ΡΥ εν δ᾽ | βολιδαν 
δ τ (ν πρτοῦ δὲ ἢ 18 οικοδομοι] ΡΥ οἱ ἔξ [αὐτου 19] εαυτον Α [ οσφυν] οσ- 
φυος ἐξ ΡΥ τὴν Α | αὑτοῦ 29] εαυτου δ | ὠὡκοδομουσαν ἴξα [αὐτου 357 εαυτου ἷὲ 
19 ἀαρχοντας} ὈΥ ενδοξους ἐξ (ταρτοῦ δὰ ἢ) 20 συναχθησεσθαι ἴξ | πολεμη- 
σει7 Ἐτο εργον δὲ (Ἰπρτοῦ ἐξ ἢ 21 ἡμεις} ἡμῖς δὲ ἡμισν Α [κρατουντες]} ΡΥ 
οι ἐξ ] οὔ εως 19 Β᾽ 510 δ Ὰ 


ι89 


Β 


ΝΑ 


ΧΥῚ ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


λ - Ε] , 3 3 2 « “ γ διὸ , 3....Ὁ 
Β προφυλακῆς ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἦν ἐξ ἡμῶν ἐκδιδυσκόμενος ανὴρ 


ΝΑ 


τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 
ΧΚ ν. 3 Α “ λ “ ᾿ .“ 3. “5 τλ ᾿ ᾿ 
αἱ ἦν κραυγὴ τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αὐτῶν μεγάλη «πρὸς τοὺς τ 
“ 3 ΄»“-ὄ. 
ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς Ἰουδαίους. “ καὶ ἦσάν τινες λέγοντες Ἔν υἱοῖς 2 
ἡμῶν καὶ ἐν θυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοί: καὶ λημψόμεθα σῖτον, 
3 ᾿ « “ 
καὶ φαγόμεθα καὶ ζησόμεθα. 5 καὶ εἰσίν τινες λέγοντες Αγροὶ ἡμῶν 53 
Ά 9 »“ο φ« “ Ά 4 ’ 4 ΄“ « “ “ Ὺ , 
καὶ ἀμπελῶνες ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν" καὶ λημψό- 
΄“ 3γ: 
μεθα σῖτον καὶ φαγόμεθα. “καὶ εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Εδανισάμεθα 4 
3 ’ 2 , “- , 3 ἃ τ χ ν΄ 23 κ“ ε  “ 
ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελώνες ἡμῶν 
᾿ »» φ “- ΒΒ π᾿ ε ) ϊὸὃ λ ἴτε τ νΝ Ν ε τὰ ε «ιν 
καὶ οἰκίαι ἡμῶν. ϑνῦν ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ ς 
»“» “ σ΄ ᾿ . ᾿, « “ 
ἡμῶν υἱοὶ αὐτῶν" καὶ ἰδοὺ ἡμεῖς καταδυναστεύομεν τοὺς υἱοὺς ἡμών 
Ἁ Α , « “ 3 ἡλ Ἁ ἌΝ 2 ᾿ 0 ᾽ 
καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν εἰς δούλας, καὶ εἰσὶν ἀπὸ θυγατέρων 
΄“ὄ ᾿» « ΄“ 
ἡμῶν καταδυναστευόμεναι" καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις χειρὸς ἡμῶν, καὶ 
2 ᾿ « “ ᾿ 3 “ φ φ΄“- - 3 , ό νΝ λ. ηθ 
ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. “καὶ ἐλυπήθην ὁ 
ἢ “ Υ 
σφόδρα καθὼς ἤκουσα τὴν κραυγὴν αὐτών καὶ τοὺς λόγους τούτους. 
3 Α » 
7καὶ ἐβουλεύσατο καρδία μου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς 7 
᾽ν ΄“ 3 ; 
ἐντίμους καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ εἶπα αὐτοῖς ᾿Απαιτήσει ὁ ἀνὴρ τὸν 
2 ᾿Ὶ 2 “ « ΄ 2 ᾽" Ν » 2 3 3 ᾿ Ἂ , 
ἀδελφὸν αὐτοῦ ὑμεῖς ἀπαιτεῖτε: καὶ ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίαν 
4 “ ΤΩ [2 9 “Ζι 
μεγάλην, ὃ καὶ εἶπα αὐτοῖς Ἡμεῖς κεκτήμεθα τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν 38 
᾿ 3 , . , »" » 2 ς , { “ 
τοὺς Ἰουδαίους τοὺς πωλουμένους τοῖς ἔθνεσιν ἐν ἑκουσίῳ ἡμῶν: 
Ν᾿ τ ΄“ “ ᾿ 3 ᾿ { ἔς Ἃ Π ν " 2 Υ͂ 
καὶ ὑμεῖς πωλεῖτε τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν ; καὶ ἡσύχασαν καὶ οὐχ εὕρο- 
λό 9 ᾿  Ψ 2 3 θὸ λό ἃ ς ζε ΓΑ Στ ΤΌΣ 3 [ 
σαν λόγον. 9καὶ εἶπα Οὐκ αγαθὸς λόγος ὃν ὑμεῖς ποιεῖτε: οὐχ οὕτως ὁ 
3 ’ “ [ἐ “- 3 ’ » ἢ 9 ΄σ΄ι “ ῚῚ “΄““ ξ “. 
ἐν φόβῳ θεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ὀνειδισμοῦ τῶν ἐχθρών ἡμῶν. 
το, δ 4 3 , ᾿ ς , ἀκ ἢ, ,» εκ 
καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ γνωστοί μου καὶ ἐγὼ ἐθήκαμεν αὐτοῖς το 
“- Υ 
ἀργύριον καὶ σῖτον, ἐνκατελίπομεν δὲ τὴν ἀπαίτησιν ταύτην. “"ἐπι- τὰ 
᾿ 3 “ 3 “ - 
στρέψατε δὴ αὐτοὶ ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν, ἀμπελῶνας αὐτῶν, 
’ “ “ 2 “- 5 ΄“ 
ἐλαίας αὐτῶν καὶ οἰκίας αὐτῶν, καὶ απὸ τοῦ ἀργυρίου τὸν σῖτον 


Σ2 


Ν ᾿ 3 ᾿ 2 , ς “-“ ν 5 3 , 
καὶ Τον οἱνον Και ἐξενέγκατε εαντοίῖς, Και εἰἰταν Αποδώσομεν 12 


28 οπισω] ῬΥ οἱ δὲς :8 (ΞΡ Υ βου) [ οὶ εξ ἡμων δὲ ἢ (ΞΡ Υβου δὲ 8) [ αὐτου] 
εανυτου ΔΊΑ ΧΧΜῚ αὐτῶν 29] εαυτων δὰ 2.αγομεθα δὲ" (ᾧ ΞΌΡΕΙΒΟΓ 
δ. 5:5) 8 αγροι] εν υἱοῖς ἐδ ἢ (ἸΡΤΟ δὲ ΒΡΕΥΘΟΥ αγροι δὲ-ς.8) 4 εδανει- 
σαμεθα Βδῖν δ νυν] ΡΥ καὶ Α [ νιοι αὐτων υἱοι ὑμων Α τοῖς υἱοῖς ΑΙ 
οἵὰ καὶ τας θυγατερας ἡμῶν δὲ ἢ (Π4}0 δὲς. 8 πιρ 'ἴπ6) | δουλας] δουλους ἔξ || χειρος] 
χείρων ἕδ" (χειρος δ 53) Α θ ελυπηθησαν Αὖ (σα τὰ5 Α ἢ Ἴ εἰπα] 
εἰπὸν Α | ο ἀνὴρ] οὔ ο Α | αντου] εἐαντου ἔξ ἃ 8 ειἰπα] εἰπὸν Α | ἡμει5] 


ὑμεις Β" (ημ. Β58}) | τοις πωλ. δὲ" νά [ ὑμεῖς] ἡμεῖς Α | ἡμὼν 35] ὑμων ἔξτ:8 Α 
9 λογος] ΡΥ οἶτᾷ | απελευσεσθε)] ἐπελευσεσθαι ἕὰ ἀαπελευσεσθαι Α ] εχθρων)] Ρτ 
εθνω] των ὃδκΞ.8(π|65} 10 αυὑτοιΞ] εανυτοις ἔξ | εγκατελιπομεν ΒΡ εγκατελει- 
πομεν Α | δὲ] δη ΒοΡΣ Α 11 αὐτοι] αὐτοις αὶ [ σημερον] ἡ ἡμερον ΑΙ 
ἀμπελωνας] ΡζΥ καὶ δέ | ελαιας] ἐλαίωνας δέσ8Ὰ ργζ καὶ ἐξ | οινον] Ἐ καὶ τὸ 
εἐλαιον ἕδος. πιρ Α Ϊ οῃλ και 45 Α 


190 


ΧΥ 


Υ] 


ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΥΙ 2 


᾿ 3 5.8 ν᾿ 2 ὡ ἰω μ θὰ ᾿ , 
καὶ παρ᾽ αὐτῶν οὐ ζητήσομεν: οὕτως ποιήσομεν καθὼς σὺ λέγεις. 
φ. 3 Ἧ “» ς ᾿Ὶ ζ. - 
καὶ ἐκάλεσα τοὺς ἱερεῖς καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ποιῆσαι ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
13 ν ᾿ 3 λυ, » , Ν 2 οὔ » , ἴς θ ᾿Ν 
13 Ξβκαὶ τὴν ἀναβολήν μου ἐξετίναξα καὶ εἶπα Οὕτως ἐκτινάξαι ὁ θεὸς 
4 Ἁ “ 3 “- ἐκ “ 
πάντα ἄνδρα ὃς οὐ στήσει τὸν λόγον τοῦτον ἐκ τοῦ οἴκου αὐτοῦ 
“ Ο 
καὶ ἐκ κόπου αὐτοῦ, καὶ ἔσται οὕτως ἐκτετιναγμένος καὶ κενός. καὶ 
2 ᾿ ς, » ἤτ5 , .ὦὁα ἣ , . » ᾿ 
εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία ᾿Αμῆν, καὶ ἥνεσαν τὸν κύριον" καὶ ἐποίησεν 
ε ν Δ τς ΄- 14» ᾿Εν.» κὰ 3 ἫΝ , ᾽ 
14 ὁ λαὸς τὸ ᾿βῆμα τοῦτο. Απὸ ἡμέρας ἧς ἐνετείλατό μοι εἶναι 
2 ,» 5. “« 2 ΄«-- ὃ "ὃ 3 νΌῸΌ» : “ λ-“Ὁ » 
εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ Ἰούδα, ἀπὸ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἕως ἔτους 
-- Ἀ ὃ , “- 3 60 [έ »» ὃ ; ὃ 2 ᾿ Ἀ «ς 
τριακοστοῦ καὶ δευτέρου τῷ ᾿Αρσεναθά, ἔτη δώδεκα, ἐγὼ καὶ οἱ 
“, φ“- Ἁ , ἱ Ν ἃ 
τις ἀδελφοὶ ἡμῶν βίαν αὐτῶν οὐκ ἔφαγον. "“καὶ τὰς βίας τὰς πρώτας ἃς 
»"» - ο ) ,ὔ  .» 3 ὰ Ἁ , 3 2 “- ) ΕΣ 
πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ ἔλαβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις 
δι 4 »»» 2 ’ “ 4 ᾿ ς » 
καὶ ἐν οἴνῳ ἔσχατον ἀργύριον, δίδραχμα τεσσεράκοντα, καὶ οἱ ἐκτετι- 
, 3 σῷ }] ᾿ς 3. αὶ δ ἷ ᾿ δ“ 3 2 ᾿ 
ναγμένοι αὐτῶν ἐξουσιάζονται ἐπὶ τὸν λαόν: καὶ ἐγὼ οὐκ ἐποίησα 


ιό οὕτως ἀπὸ προσώπου φόβου θεοῦ. "ὅ 


; »» -- ἤ , 
καὶ ἐν ἔργῳ τοῦ τείχους τούτων 
3 Ν ἼΣ 
οὐκ ἐκράτησα, ἀγρὸν οὐκ ἐκτησάμην" καὶ πάντες οἱ συνηγμένοι ἐκεῖ 
» νι κΛ ἊΨ ἜΝ ὃ - ε . ᾿ ΄ " ὃ κ 
17 ἐπὶ τὸ ἔργον. "7καὶ οἱ Ἰουδαῖοι ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, καὶ 
ς “. » φ- “ “- ᾽ὔ “-- 
ἐρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ἡμῶν ἐπὶ τράπεζάν 


18 μου. "ὃ 


εχ τ 
καὶ ἦν γινόμενον εἰς ἡμέραν μίαν μόσχος εἷς, καὶ πρόβατα 
3 - 
ἐκλεκτὰ καὶ χίμαρος ἐγίνοντό μοι, καὶ ἀνὰ μέσον δέκα ἡμερῶν ἐν 
ᾶ ν 5 .“ λήθ Ξ Α Ὶ ’ ", “- βί 3 ἐζή 
πᾶσιν οἶνος τῷ πλήθει: καὶ σὺν τούτοις ἄρτους τῆς βίας οὐκ ἐζήτησα, 
σ “ - 4 
το ὅτι βαρεῖα ἡ δουλία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. ᾿ϑμνήσθητί μου ὁ θεὸς 
3 “ “- , 
εἰς ἀγαθὸν πάντα ὅσα ἐποίησα τῷ λαῷ τούτῳ. 
᾿ ᾽᾽ “- -- 
᾿ ᾿Καὶ ἐγένετο καθὼς ἠκούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβίᾳ καὶ τῷ 
“- “5 Ν Ἁ “- ; 3 δ» ς σι Θ᾽ 3 ᾿ 
Γῆσαμ τῷ ᾿Αραβὶ καὶ τοῖς καταλοίποις ἐχθροῖς ἡμῶν ὅτι ὠκοδομήθη 
“ φ΄. ἰὰ ΄ “- “᾿ 
τὸ τεῖχος, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτοῖς πνοή. ἕως τοῦ καιροῦ ἐκείνου 
’ὔ - ,, 
2 θύρας οὐκ ἐπέστησα ἐν ταῖς πύλαις. “καὶ ἀπέστειλεν Σαναβαλλὰτ καὶ 
με Ν Ν , “- Ἁ “- 3 κ᾿ Α ἜΟΞΟΝ 2 “ 
Γῆσαμ πρὸς μὲ λέγων Δεῦρο καὶ συναχθῶμεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς 
, 3 ἢ ᾽ , Α 3 ν , ἰὴ ἢ “ 
κώμαις ἐν πεδίῳ ᾿Ἐνώ: καὶ αὐτοὶ λογιζόμενοι ποιῆσαί μοι πονηρίαν. 


12 καθως σν λεγεις] καθως οι λεγοντες δὲ κ. σοι λεγεις ἐὲδ 18 εξετι- 
'ναξα] εξετεινα ἐξ ἢ εξετειναξα ἔλ- 8 | εἰπα] εἰπὸν Α | τὸν κυριον] τον λογον κυ 
ἐλοα [χὸ ρημα τουτο}] τον λογον τουτον ἂλ-:3 πιξ 14 απο 19] ρζ και γε 
δὲς α πιρ νά [ ημερας} ὈΓ τῆς ἐξ (Ἰπρτο δὲς να) Α [ Αρσεναθα] Σαρσαθα ἱξ Αρ- 
θασασθαι Α - τω βασιλει ξὲοιατρ [ ἡμων μου 16 ἐλαβον ἐξ ἢ (ελαβο- 
σαν ὃλς.8)} εν ἀρτοις ΒδλΞ.8] ἀρτοὸν ἐξ εν αὐτοις Α Ϊ ομχ εν 29 δὲ" (Π4} δὲς.3)| 
διδραγμα Α [| τεσσαρακοντα ΒΊΑ | ἐκτεταγμενοι ἕξ" (εκτετιναγμ. δλ 5.8) | και 
εΎω] καγω Α 117 οἵὴ καὶ 29 ἔζ | ἐχομενοι ἐξ ἢ (ερχ. ἐὰὲς:8) 18 γιγνο- 
μενον Α | οἱ μίαν ἐξἢ (ἢ δὲδ᾽ τιρ)  προβατα] ἰ εξ ἔξ | δεκα] ΡΥ των ΑΙ 
αρτος Α | δουλεια ΒΑΤΡΑ ΧΙ 1 ἄραβει ΒΑ41Ρ ἐξ | ἐχθροις] των εχθρων 
δ Α 1 ὡκοδομηθη] ὠκοδομησα ἔδΞ:8.Ὰ |: οἵη εν τ Α | εως] ΡΥ και γε ἐξτ-ἃ (ΞΡΕΓΞΟΙ) 
ΑἼ] λαου δὲ" (καιρον ξὲς.8) } εν 25] ἐπι ἐξ" (ἸρΡτΟΡ δὲς.) 2 Ἑνω) ἐν ὦ 
ΒΡ ὥνα δξᾷ | μοι ποιησαι Α 


ΙΟΙ 


ΝΑ 


ΧΥΙ 3 ἙἘΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣῚ) 


2 Ἢ ΄ 
Β ϑκαὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων Ἔργον μέγα ἐγὼ ποιῶ, 5 
“ ’ ᾽ 
καὶ οὐ δυνήσομαι καταβῆναι, μὴ ποτε καταπαύσῃ τὸ ἔργον" ὡς ἂν 
λ ΄ 3 Ἄ ’ }Ὶ ε ΄“ 4 ᾿ 3 , Α 
τελειώσω αὐτό, καταβήσομαι πρὸς ὑμᾶς. “καὶ ἀπέστειλαν πρὸς 4 
ζφ{κ “- ’ “ “- 
μὲ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἀπέστειλα αὐτοῖς κατὰ ταῦτα. ὅκαὶ ἀπέ- ς- 
στειλεν πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ τὸν παῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐπιστολὴν ἀνεω- 


6 ν, 3 , 3 τῶν 9 "» 
καὶ ἣν γεγραμμένον ἐν αὑτῇ Ἐν ἔθνεσιν 6 


γμένην ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 
5 ’ ως ᾿Ὶ Ν « 3 Ψ- “ 3 Φῳ, Α Ἂ-Ἁ 
ἠκούσθη ὅτι σὺ καὶ οἱ ᾿Ιονδαῖοι λογίζεσθε ἀποστατῆσαι" διὰ τοῦτο 

3 ὃ -“" , σι Ν Ἁ » ᾽ σ᾿ 2 λέ 7 , Α 
οἰκοδομεῖς τὸ τεῖχος, καὶ σὺ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς βασιλέα. Τ7καὶ πρὸς 7 

’ [ “ , 5 Α 
τούτοις προφήτας ἔστησας σεαυτῷ, ἵνα καθίσῃς ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς 

, “ 5 ’, “ “-“ 
βασιλέα ἐπὶ ᾿Ιούδᾳ' καὶ νῦν ἀπαγγελήσονται τῷ βασιλεῖ οἱ λόγοι 
οὗτοι. καὶ νῦν δεῦρο βουλευσώμεθα ἐπὶ τὸ αὐτό. ὃκαὶ ἀπέστειλα 8 
2 , [ κὰ ὰ 
πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐκ ἐγενήθη ὡς οἱ λόγοι οὗτοι οὗς σὺ λέγεις" 
; ᾽ « σ 
ὅτι ἀπὸ καρδίας σου σὺ ψεύδῃ αὐτούς. 9ὅτι πάντες φοβερίζουσιν 9 
ς “ , ε , “ » κ“« 3 Α “΄ρ »»» , 
ἡμᾶς λέγοντες Ἔκλυθησονται χεῖρες αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου, 
καὶ οὐ ποιηθήσεται: καὶ νῦν ἐκραταίωσα τὰς χεῖράς μου. το Καὶ τὸ 
ον Ὄ - 
ἐγὼ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Σεμεεὶ νἱοῦ Δαλεά, υἱὸν Μειταήλ, αὐτὸς συνε- 
3 “- - - - - 
χόμενος" καὶ εἶπεν Συναχθῶμεν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ 
Ψ» “ σ “- 

καὶ κλείσωμεν τὰς θύρας αὐτοῦ, ὅτι ἔρχονται νυκτὸς φονεῦσαί. σε. 
11 Ν, Ὁ ᾿ 2 .ς» " ὰ η λ. ἰῷ 5 ν. τ Α “ 

καὶ εἶπα Τίς ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃς εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον καὶ ζήσεται; ττ 
12 ΔΕ , Α ἰὃ λ΄ ε θ Α 3 3 , Χ ᾽ “ « , 
καὶ ἐπέγνων, καὶ ἰδοὺ ὁ θεὸς οὐκ ἀπέστειλεν αὐτόν, ὅτι ἡ προφητεία τ: 

9 ΓῚ 

λόγος κατ᾽ ἐμοῦ: καὶ Τωβιὰ καὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο ᾿3ἐπ᾽ ἐμὲ 13 
Ε Φ “ ᾿ Ψ . Ν ς ’ Ἁ , 
ὄχλον, ὅπως φοβηθῶ καὶ ποιήσω οὕτως καὶ ἁμάρτω καὶ γένωμαι 


ΕῚ »“» . 3, ,ὔ σ΄“ 3 δί , 14 ᾿ς θ ς Α 
αὑτοις εἰς ὀνομα πονῆρον, ὁπῶὼς ονειθισωσιν με. μνήσθητι ὁ θεὸς 


μι 
«. 


Τωβία καὶ ᾿Αναβαλλάτ, ὡς τὰ ποιήματα αὐτοῦ ταῦτα" καὶ τῷ Νοαδίᾳ 
“- “ , λ , “ « , ἁ 53 ᾿ , 
τῷ προφήτῃ καὶ καταλοίποις τῶν ἱερέων οἱ ἦσαν φοβερίζοντές 


“-“ - 3 
με. ᾿δκαὶ ἐτελέσθη τὸ τεῖχος πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ ᾿Εδοὺδ εἰς τς 


8 ἐπ] προς ἐδ ἢ (ἐπ ἐξο.ἃ πιρ} [αγγελους] αὙΎΥΕ 5ῈΡ Τὰ5 5 ἔοσίε {π|4} 4 οἵὴ 
και απεστειλαν.. .τουτοὸ δ απεστιλαν δὰ (απεστιλεν ἐὲς:8) | Σανα- 
βαλλατΊ- κατα τον λογον τοῦτον τὸ πέμπτον ἐλ πιρ αὐτου 19] εαυτου Α 
6 ἠκουσθη]-Ἐ» Τοσεμ᾽ εἰπεν δδοιἃ πρὶ [ ογὴ οτί σὺ Α  τουτο] τι Α | οικοδομεις] 
ΡΥ σὺ ἴξᾷ | εση] γίψη ἐδ γιίγνη Α 7 ἐπι] εν δ ἃ 8 απεστείλα ΒΔΆΡ 
Νο 8 (απεστιλα) Α] απεστειλας Β᾽ απεστιλεν δὰ ἢ τὰ [ους Β δὲς.4] ὡς δΥἾΑ | οἵη 
συ 45 ἐδ ἢ (πα ρούβοῦ ἐκ ο 8) 9 φοβερουσιν δὰ (φοβεριζουσιν ἔκ ς.8) |[ χειρες} 
χειρας δὰ ἢ (χειρες [ε ΞΡ γ45] δὲς .8) ρσ αὐ Α [ οἵὴ νὺυν δὲ ο-ἃ 10 και εγω] 
καγω Α | Σεμει Α | Δαλαια δξᾳ | νιο»] νου δὲο 8 | Μειταηλ] Μιταηλ δὲ Μεη- 
ταβεὴλ Α | αὐτος] ΡΓ κα Βα πιρ δ Α [ φονευσαι σε νυκτὸς ἔὰτ:8 υἱά 11 εἰπα] 
ειἰπαν ἰὲ εἰπὸν Α | ανηρ]-ἴ οιἱος εγὼ φευξεται! ἡ τις οιἱος ἐγω δὲ: ἃ πιρ΄ Ε ριος ε. φ.] 
ἢ τις οιἱος Ο ἀνὴρ Α  ζησεται]-Ἐ οὐκ εἰσελευσομαι : δὲς (πρὶ) 12 προφητια 
ΝΑ | Τωβιας δα 18 ἐπ ἐμε] ἐπε 14 Αναβαλλατ] Σαναβ. Β8Ρ τω 
Σαναβαλλατ δ  [ Νωαδια Α | καταλοιποις] ΡΥ τοῖς δ  ιερεων] προφητων 
ἐξοδ (προφὴΤ 50 τὰ5) 16 Ῥοβί τειχος 5664 χὶ ἴῃ ἐδ ἢ | Ἐδουδ] Ελουλ 
ΒΌΣΣΑ υἱά τ μηνος δὲ 
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ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΥῚΙ 7 


΄ Α ’, δὰ 2 τό δν» ςἔέ», ΓΙ ς 23 θ ᾿ 
:6 πεντήκοντα καὶ δύο ἡμέρας. "καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ 
ε “ Ἁ Ρ] ᾽ὔ , ᾿Ὶ ἔθ Ἄ , λ [2 ΄΄ ν 5 , 
ἡμῶν, καὶ ἐφοβήθησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν, καὶ ἐπέπεσεν 
φόβος σφόδρα ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, καὶ ἔγνωσαν ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ 
-- -- “ “ « Ω 
17 ἡμῶν ἐγενήθη τελειωθῆναι τὸ ἔργον τοῦτο. “71καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
Ε , ᾽ Α “- ) ’ Ὶ ’ ᾽ Α ᾿ » Α 
ἐκείναις ἀπὸ πολλῶν ἐντίμων Ἰούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο πρὸς 
, 3 
18 Τωβίαν, καὶ αἱ Τωβία ἤρχοντο πρὸς αὐτούς" ᾿δὅτι πολλοὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ 
» 3 Σ “«-΄΄.οΩέ, Α κὰ ὡς . ς ἴα ν Ά 
ἔνορκοι ἦσαν αὐτῷ, ὅτι γαμβρὸς ἦν τοῦ Σεχενιὰ υἱοῦ Ἢρᾶε, καὶ Ἰωνὰν 
εν 3 «“.Ὁ» ᾿ ,’ , ζ “ ᾿ 3 -" 
υἱὸς αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Μεσουλὰμ υἱοῦ Βαραχειὰ εἰς γυναῖκα. 
19 ν ᾿ , 2 τὰ ΝΣ λέ λῚ ’, ν λ ’ 3 
19 ᾿ καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ ἦσαν λέγοντες πρὸς μέ, καὶ λόγους μου ἦσαν 
ἐκφέροντες αὐτῷ" καὶ ἐπιστολὰς ἐπέστειλεν Τωβίας φοβερίσαι με. 
1 Α 5 , ε ’ 2 20 ἣ ἊΝ Α»ν» Α ’ 
᾿-: Καὶ ἐγένετο ἡνίκα ῳκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, 
ΟΣ , « λ Ν 3 ε ὃ ν ε .“ 2 Ν 
2 καὶ ἐπεσκέπησαν οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ Λευεῖται. “καὶ 
) ’ “ιε ’ ᾽ . , “ιε , ᾿ τ 
ἐνετειλάμην τῷ ᾿Ανανίᾳ ἀδελφῷ μου καὶ τῷ ᾿Ανανίᾳ ἄρχοντι τῆς 
᾿ ᾿Ὶ 3 , μ᾿ οὶ ς 2.» Σ ᾿ " ἷφ 
βειρὰ ἐν ᾿Ἰερουσαλήμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς καὶ φοβούμενος 
ὸν»» Ὁ . . λούει ἐῤαὶ )ἐΐ » κα 5 ἢ , , 
3τὸν θεὸν παρὰ πολλούς" 3καὶ εἶπα αὐτοῖς Οὐκ ἀνοιγήσονται πύλαι 
᾿Ιερουσαλὴμ ἕως ἅμα τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔτι αὐτῶν ἐ λείσθω- 
ρουσαλὴμ ἕως ἅμα τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔτι αὐτῶν ἐγρηγορούντων κλείσθω 
’ ’ . “ 
σαν αἱ θύραι καὶ σφηνούσθωσαν" καὶ στῆσον προφύλακας οἰκούντων 
3 3 , τὶ ᾿ 2 “ 3 ΄“- Ν 3 Α 3 , ,,.», 
ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀνὴρ ἐν προφυλακῇ αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ ἀπέναντι οἰκίας 
» “-“ 4 ν ἐ , -“ , Ἧ Ὁ δ ὌΝ }] 3 νιν 
4 αὐτοῦ. “καὶ ἡ πόλις πλατεῖα καὶ μεγάλη, καὶ ὁ λαὸς ὀλίγος ἐν αὐτῇ, 
. 2 Ψ τ 2 ὃ , ς ὦ» ς θ , 2 Α 
5 καὶ οὐκ ἦσαν οἰκίαι ῳκοδομημέναι. Καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς εἰς τὴν 
καρδίαν μον, καὶ συνῆξα τοὺς ἐντίμους καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν 
Α “ 
λαὸν εἰς συνοδίας" καὶ εὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας οἱ ἀνέβησαν ἐν 
κν ᾽’ ΄“ ΄“ 
6 πρώτοις, καὶ εὗρον γεγραμμένον ἐν αὐτῷ “5 Καὶ οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ 
2 ’ δ᾽ κ ᾿ , ΡΥ » Ὁ. 2 ’ 
ἀναβάντες ἀπὸ αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπῴκισεν Ναβουχο- 
λῚ “ , 
δονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ 
ἢ 3 αἱ 3 Α “ 
γ εἰς ἸΙουδὰ ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 7 μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ Ἰη- 
“- Π ᾿ 5 
σον καὶ Νεεμία' Αζαριά, Νααμιά, Ναεμάνει, Μαλδύχεος, Βαλσάν, 


156 οπὶ καὶ 239Ὰ 16 οἱ ἐχθροι] ΤΥ παντες α [ημων 19] υμων δὲ ἢ (ημ. 
δὰς.8) ] ἐπέπεσεν] ἐπεσεν Α, [ φοβος]-" μεγας ἐξ | τουτο τὸ εργον ἃ 17 οἴχ αἱ 
ΒΝ (ΒΔ ρζ αἱ δὲς [ςφῃρετβοῦ] Α) 18 ορκοι Β" (ενορκοι Β1} 47} δὲ Α) | ην] 
ἡ Β' (ν ἴῃ8 Β410) | Ιωναν] Ιωαναν ἐξ Τωναθαν δέ. 3.. | Μεσουλαβμ δ "νὰ (γᾶς 
εξλο 8) 19 ἐπιστολας] ΡΥ α δ᾿ (τας δὲ | απεστειλεν δα ΧΥΙΙῚ1 εγε- 
νετο] ν 5810 τὰβ Αἴ Λευιται αὶ 2 ὠ5] ἣν Α | φοβουμενοι ὃς 8 εἰπα] 
εἰπὸν Δ ] ανυγησονται Βἤἦ (ανοιγ. Ἐ50) | ετι Βὲξ 5.41] οτι δὲ νά ΡῈΑ 1 εγρη- 
γορουντων] ὙρηΎ. ἴδ Α ΡγΥ ετι ἔξ ] κλεισθωσαν κλιίεσθωσαν ἷὲ κλειαισθωσᾶ! Α | 
σφηνοισθω δὰ -Ὁ Ισὰ δὲϑ [ στησω δῖ [ αὐτου 19] εαυτου ἔξ [αὐτου 29] εαυτου Α 


δ ἀανεβησαν] α 58 τὰς ΑἹ θ υιοι] ΡΥ οἱ Α | αἰχμαλωσιας] ΡΥ τῆς ἴδ | 
ἐπεστρεῴαν Α Ϊ οπὶ εἰς 25 δξ᾽ (ΞΌρΟΥΒΟΥ δὲ 8) [ ΟΠ. ἀνὴρ εἰς τὴν δὲ ᾿νὰ (ΠΔ Ὁ 
ἐξ ς.8(126}} } αυτου] εαὐτου Αὶ Ἴ μετα) ΤΥ οἱ ελθοντες δὲ οι πιρ} Αἴαρεα ΑἹ 


Νααμια] Ναεμια ΒΔΡ Δαεμια ἐξ Ῥεέελμα Α| Ναεμανει] Νὶ ααμμανει ἐξ Ναεμανι 
ΑἼἽ Μαλδοχεος] Βαρδοχαιου ἐξ Μαρδοχεου Α ἢ Βαλσαν] Βασῴφαν δὲ Βαασαν Α 
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ΧΥΠ ὃ ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


3 ζ 
Μασφέραν, Ἔσρά, Βατοεί, Ναούμ, Βαανά, Μασφάρ. ἄνδρες υἱοῦ 
Ἰσραήλ: δυϊοὶ Φόρος, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" ϑυϊοὶ Σαφατιά, 
ζ ἰς , ᾿ τοι "9 , ς , . ΄ 
τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" "ουἱοὶ Ἢρά, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο" 
“ »“» 3 “ , 
Ἰυϊοὶ Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς Ἰησοῦ Ἰωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 


3 Ἁ ΡΣ 4 Ψ 
δέκα ὀκτώ" "Ξυἱοὶ Αἰλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" 


᾿ 3 , , » 3 1 
᾿ϑυϊοὶ Ζαθονια, ὀκτακόσιοι τεσσεράκοντα: "““υἱοὶ Ζαθού, ὀκτακόσιοι 


’ Α ᾽ 
ἑξήκοντα" ᾿δυϊοὶ Βανουΐ, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" "υἱοὶ Βηβί, 
ε ’ ᾿ 3 , 17. τη 3 ’ , 2) 
ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ: "Τυϊοὺ ᾿Ασγάδ, δισχίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι 
Ἁ 3 ’ 
ὀκτώ: "δυϊοὶ ᾿Αδεικάμ, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά" 9 υἱοὶ Βατοεί, δισ- 
3 , , 
χίλιοι ἑξήκοντα ἑπτά: “υἱοὶ Ἢδείν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα πέντε" 
Ω1 .ν 5 Ὗ “ ε ’ 3 ᾿ 3 ᾽ . 22 ἃ. ἃ τ ΄ ’ὔ 
υἱοὶ Ατὴρ τῷ Ἐζεκίᾳ, ἐνενήκοντα ὀκτώ" “υἱοὶ Ἣσάμ, τριακόσιοι 
, ΡΣ , 
εἴκοσι ὀκτώ" ἤϑυϊοὶ Βεσεί, τριακόσιοι εἴκοσι τέσσαρες" “'υΐοὶ “Αρείφ, 
4 
ἑκατὸν δώδεκα' ἤδυϊοὶ Γαβαών, ἐνενήκοντα πέντε: “δἄνδρες Βηθα- 
σμώθ, τεσσεράκοντα δύο: “ἄνδρες Καριθιαρείμ, Καφειρὰ καὶ Βηρώς, 
ε ͵ μ κῇ 30 " ὃ ε , . ᾿ ς ΄ Ξ » 
ἑπτακύσιοι εἰκοσι εἰς" 3. ἀνδρες “Αραμὰ καὶ Ταμαλ, ἑξακόσιοι εἴκοσι 
τ ξὴ ΄ 
εἷς" 3, ἄνδρες Μαχεμάς, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" 3 ἄνδρες Βηθὴλ καὶ ᾿Αλειά, 
ΕΥ »“ » ’ ’ 

ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" ϑῬἄνδρες Ναβιὰ ἀάρ, πεντήκοντα δύο" 34 ἄνδρες 
3 Α 3 ’ ᾿ ε 

Ἡλὰμ ἀάρ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα" 35 υἱοὶ Ἣράμ, τριακόσιοι εἴ- 

36 .ν» ’ ᾿ , ᾽ 57 ΠΩΣ , « ᾿ 

κοσι" 3 υἱοὶ Ἱερειχώ, τριακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 37 υἱοὶ Λόδ, ᾿Αδιὰ 


..}} , ξ , με τ 38 .»"» ,ὔ 3 Ω , 
Και Ὥνω, ΕἼΤΤΟΚ σίοι εἰΚοσίὶ εἰς" πνηιοι Σανανατ, εννακοσίιοι Τρίακοντα. 


37 
38 


1 Μασφεραν) Μίασφαραδ ᾿ὰ λαασφαραθ Α | ἔσδρα δὲ Ἑξξζρα Α |. Βατοει 
Βαγουιαι Α [|[ νιου] του ΒᾶΡ λαου δα 10 Ηραμ ᾿ὰ | εξακοσιοι] επτακοσιοι ὃ 
χ' δδοιδτηρ ] πεντήκοντα) εβδομηκοντα Α 11 Ἰωβαβ) Ἰωαβ ὃὲ και Ἰωαβ ΑἸ 
οἵὴ οκταάκοσιοι Α 12 Αιλαμ] ἔλαμ ἐὶ | διακοσιοι}] οκτακοσιοι δὰ ς' δὲ ς.:ἃ πιρ' 
18 “Ζαθουια] ζαθθονεια δὰ Λαθθουα Α |, οκτακοσιοι) εννακοσιοι (τα5 1 |ἰ{ ἰοτία 
υ Ῥοβῖ ο 19 δὰ ἣ δὰ ρσ ὦ δὲ οαἴπιβ [| τεσσεράκοντα (τεσσαρακ. Β: ἰΐοτη 15, 28, 
26, 41, 44. 62, 67)] Ἐπεντε δ 14 Ζαθου)] ἀακχουρ Α | οκτακοσιοι] 
ΡΥ νι ωὠ΄ δὲ τ ψ' δὲ ς.ἃ πιρ 58ὺΡ ἐπτακοσιοι Α 16 Βηβει δὲ α | εἰκοσι] εἰκοὸ 5ᾺΡ 
165. Δ 11 Ασγαδ) Ασταδ δὲ Αγεταδ Α [|| οκτω] δυο ΝΑ 18 Αδεικαμ]) 
Αδενικαμ ὃὲ Αδωνικαμ α 19 Βατοει)} Βαγοει δὲ Βαγουει Α 20 Ηδιν Α] 
πεντε) τεσσαρες Α 22 Ἡσαμι Α [| τριακοσιοι] οἱ 5ΒᾺΡ ταϑ ναὶ τὰν πὶ νὰ 
ἴῃ δὲ 23 Βασι Α 24 Αρειφ) Αρειμ ΔΑ | δωδεκα] δεκα δυο Α - νιοι 
Ασεν διακοσιΐοι εἰκοσι τρεῖς :] δὰ 20--- [νιοἱ Βεθλλεεμ᾽ εἰκατον ειἰκοσι τριΞὶ 
υιοι Νετωφα" πενϊτηκοντα εξ} (27) υἱοι Αναθωθ" εκα͵τον εἰκοσι οκτω:]} ὃ [υἱοῖ 
Βαισαλεεμ᾽" εκατον εἰκοσι τρεις᾽} υἱοι ἀνετωῴα" πεντήκοντα εξ] νιοι Ναθωθ᾽" 
εκατον εἰκοσι οκτω } Α (οπχ Β) 28 Βηθασμωθ] Βη0.Α 29 Καρια- 
θιαριμ ᾿ὰ ἹΚαριαθιαρειμ Α | Καφειρα)] Χαφιρα (ι 51} ταϑ 2 Ππ| 435 Α| Βηρωθ 
δξ α | εἰκοσι εἰι5] τεσσεράκοντα τρεις ἔα 80 κα Β | Ταὰμαλ] Ἰίαβαα ὃξ 
Ταβαα Α |[ ει] μια 51 τᾶς δὲ νά 81 Μαχμας δοᾶ 82 Βεθὴλ δὲ ἃ Βαι- 
θΉλ Α [ἀλεια] Αἰ ἃ 838 Ναβια ααρ] Ναβιαα ρ' Β Ναβεια (Χαβια Α) εκατον 


δ Α | δυο]  υίοι Μαγμως (Δίαγεβως Α) εκατον πεντήηκοντα εξ ΝΑ 84 χι- 
λιοι] δισχίλιοι ἐδ ] πεντηκοντα) -Ἐ δ' δὲ ἃ Ε τέσσαρες Α 86 Τεριχω ΒΡ 
351 Αδιδ Α [ὥνων δ Α 88 Σανανᾶ γ᾽ 18 Σανάνα δὰ [εννακοσίοι (ενακ. 


ἐδ ν 20 ΒΙΙΡΘΥβου δοιὰ αὶ 5ῈΡ τᾷΒ Α}}] ΡΥ τρισχίλιοι δα 
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ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΥΙΙ 63 


“ “ 3 3 “ἢ ’ὔ “- 
39 5 οἱ ἱερεῖς, υἱοὶ Ἰωδᾶε εἰς οἶκον Ἰησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" Β 


Δ υϊοὶ χίλιοι πεντήκοντα δύο' “υἱοὶ Φασεδούρ, ας΄ τεσσεράκοντα 
43 ἑπτά" ““υἱοὶ Ἣράμ, χίλιοι δέκα ἑπτά. “3οἱ Λευεί, υἱοὶ Ἰησοῦ τῷ 
44 Καβδιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Θουδουιά, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" “Γοἱ ἄδοντες, 
45 υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" ᾿“5οὶ πυλωροί, υἱοὶ Σαλούμ, 

υἱοὶ ᾿Ατὴρ υἱοῦ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελαμών, υἱοὶ ᾿Ακού, υἱοὶ ᾿Ατειτά, υἱοὶ 
46 Σαβεί, ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. ““οἱ Ναθεινείμ: υἱοὶ Σηά, υἱοὶ ᾿Ασφά, 
Μ υἱοὶ Ταβαώθ, “Τυϊοὶ Κειρά, υἱοὶ ᾿Ασουιά, υἱοὶ Φαδών, “δυϊοὶ Λαβανά, 
᾿ υἱοὶ ᾿Αγαβά, υἱοὶ Σαλαμεί, Δϑυϊοὶ ᾿Ανάν, υἱοὶ Ταδήλ, ϑ5δουΐϊοὶ Ῥαεά, 
:: υἱοὶ Ῥασών, υἱοὶ Νεκωδά, 5᾽ υἱοὶ Ῥηζάμ, υἱοὶ ᾿Οζεί, υἱοὶ Φεσή, 52 υἱοὶ 
53 Βησεί, υἱοὶ Μεσεινώμ, υἱοὶ Νεφωσασεί, 5ϑυϊοὶ Βακβού, υἱοὶ ᾿Αχειφά, 
Ἢ υἱοὶ “Αρούμ, δ υἱοὶ Βασαώθ, υἱοὶ Μεειδά, υἱοὶ ᾿Αδασάν, 55υἱοὶ Βαρκοῦε, 
: Ἷ υἱοὶ Σεσειράθ, υἱοὶ Ἧμαθ, 55 υἱοὶ ᾿Ασειά, υἱοὶ ᾿λτειφά. 57υϊοὶ δούλων 
58 Σαλωμών" υἱοὶ Σουτεί, υἱοὶ Σαφάραθ, υἱοὶ Φερειδά, 58 υἱοὶ Ἰελήλ, υἱοὶ 
59 Δορκών, υἱοὶ Ταδήλ, δϑυϊοὶ Σαφατιά, υἱοὶ Ἕ γήλ, υἱοὶ Φακάραθ, υἱοὶ 
όο Σαβαείμ, υἱοὶ Ἤμείμ' “᾿ πάντες οἱ Ναθεινεὶμ καὶ υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν 


, Ὥς ΄, , 
ὅι τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο. “᾿ καὶ οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμέλεθ" 
᾿Αρησά, Χαρούβ, ἬἪρών, Ἰεμήρ: καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀπαγγεῖλαι 


Υ̓ “ 3 “΄᾿ 3 “ Ὶ ᾽ 3 
ό: οἴκους.πατριῶν αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν εἰ ἀπὸ Ἰσραήλ εἰσιν" 55 υἱοὶ 


63 Δαλεά, υἱοὶ Τωβιά, υἱοὶ Νεκωδά, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα δύο" 53καὶ 
ἀπὸ τῶν ἱερέων υἱοὶ Ἕβειά, υἱοὶ “Ακώς, υἱοὶ Βερζελλεί, ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ 
89 υἱοι}] ΡΥ οἱ δὲ | ἐεννακοσιοι] εκατὸν βΒΈΡθ βου δὲ ἃ 40 υἱιοι} -᾿ Χεμηρ ἵὰ 
Εμμηρ ΑΙ χιλιοι] χειλισι Βα4 1 41 Φασεοὺυρ ἴδ | .αςἼ χιλιοι διακοσιοι 
ΝΑ 42 Ἡρα ὃὲ 48 Λευει] Λευιται ἕδ [[υἱοι] ΡΥ οἱ δὲ | Καβδιηλ]) 
Καδμιηλ δ Α | Θουδουια] Ουδουια Α 44 υἱοι] ῬΥ οἱ δὲ 45 Σελλουμ 
Ἁ 1 οπῖ υἱου Ατηρ ἴδ | Τελαμων] Τολμων Α [Ακουμ δα  Ατιτα Α ||: Σα- 
βαι 46 Ναθινειμ Α | Σηα] Οιαα ΑΥά  Ασφα] Ασειῴφα ἔξ | Ταβαωθ) 
Ταβαωθ τὲ Ταββαωθα 417 Κειρας ἴὲ ἃ  Ασουια] Τασονια δὰ Σιαια Α 
48 Αγαβα] Αγγαβα Α -Ἐνιοι Ακονα] νιοι Ουταὶ νιοι Κηταρ! υἱοι Ταβα! δὲ -Ἐνιοι 
᾿Ακουδ᾽" υἱοι Οὐτα υἱοι Ἰζηταρ᾽" υἱοι ΑὙαβ᾽" Α [[Σαλαμει] Σαμαει δὲ Σελμει 
Α 49 Αναν] Ταναν δὲ [| Τ᾽᾿αδηλ] Σαδὴλ Α -Ἔνιοι Τααρ᾽ } Α δ0 Ραεα] 
Ῥααια Α ] Ῥασων) Ῥαεσων ὃὰ [ Νεκωδαμ ἐξ δῖ Οὗ Α [Φεση] Φαιση κὃὰ 
Φεσση Α δ2 Βησει)] Βαισει τὲ ] Μεσσεινωμ ἴὲ Μεεινωμ Α | Νεφωσασειμ 
δὰ Νεφωσαειμ Α δ8 Βακβου] Νεκουβ δὲ Βακβουκ Α [Αχειφα] Ακειφα δὲ 
Αχιφα Α | ρου Α ὅ4 Βασαλωθ δ ἃ δ Σεισαραθ Α | Ἡμαθ] 
Θημα Α δθ Ασεια] Νεισεια Α δ οἵὰ Σαλωμων δὲ "νὰ (Δ 
δὰ ο.8 (Πρ6}} 1 Σουτιει ἐξ: (ν]4) (Σουτίη δὲ ἐν 14) | Σαφαραθι τὲ [ Φαρειδα Α δὅ8 1ε- 
ληλ] Ιεαὴηὰλ δα | Γαδδὴλ Α δ9 ἘΞ ΎΉλ] Εττὴλ Α  Φακαραθ] Φαχαρατ ἵὲ 
Φαχαραθ Α 60 Ναθειϊνεινειμ Βἢ Νάθει! (ν6] ροίΐυ5 Νλθει) νεινειμι ἜΡ 
Ναθιν!ινειμ ἃ Ναθανειμ Α | οπὶ δουλων ὃδὰὲ 61 Θελμελεθ] Θερμελεθ δὲ 
Θελμελεχ ἃ | ἀρησα] Θελαρσα Α [|[Χαρουβ] Χερουβ διδῖοανΑ [Τεμηρ] Εμμηρ 
Αὐνά 1 εδυνασθησα! Α | εαυτων δὲ (Ὀ15) | οἵη εἰ δὲ Ἶ (Ξρούβου δὲ 9.8) 62 Δα- 
λαια δ -Ἐ υιοι! Βουα Α | τεσσερακοντα] ΡΥ και ὃὲ 603 Ββεια] Αβεια ἐδ | 
Ἄκκως Α | νιοι 39 ΒᾺΡ γὯβ 5 πὶ νἱὰ 1π| Α ] Βερζελλαι Α (015) ] ἐλαβον ΚΑ 
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ΧΥΠ 64 ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


- .“ “ 3 
Β θυγατέρων Βερζελλεὶ τοῦ Ταλααδείτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη ἐπ᾿ ὀνόματι 

.»ϑ “« 64 Ὄ 3.7 ᾿ .. “« - δί Α 3 έ 6 
αὐτῶν: δεοὗτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας καὶ οὐχ εὑρέθη, 64 

. 3 ᾽, 3 Α πν ς , 6: ᾿Ὶ 3 { θὲ -“ Α 
καὶ ἠγχιστεύθησαν ἀπὸ τῆς ἱερατείας. “δ καὶ εἶπεν Ἀσερσαθὰ ἵνα μὴ ὅς 
φάγωσιν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ ὁ ἱερεὺς φωτίσων. 
δό καὶ ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι 66. 

, 3 “ 67 . ὃ 1λ ϑανοι " ὃ “- » “« Ὄ 
τριακόσιοι ὀκτώ, παρὲξ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, οὗτοι 67 
, 
τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά καὶ ἄδοντες καὶ ἄδουσαι διακόσιοι τεσσε- 

, ’ όρ " ὃ ἊΝ ς , Ξε ὺ ΄ ἢ 69 
ράκοντα πέντε' “ϑὄνοι δισχίλιοι ἑπτακόσιοι. 79 καὶ ἀπὸ μέρους ἀρχη- “ἢ 
γῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς τὸ ἔργον τῷ Νεεμίᾳ εἰς θησαυρὸν 
χρυσοῦς κα, φιάλας πεντήκοντα καὶ μεχωνὼθ τῶν ἱερέων τριάκοντα. 

7. καὶ ἀπὸ ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔθηκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔτους, τοῦ γι 
ὔὕ , τὸ Ἀ 2 , Ἂ- ὃ λί ὃ , 2 ᾿ 
χρυσίου δύο μυριάδας, καὶ ἀργυρίου μνᾶς δισχιλίας διακοσίας, 75 καὶ 72 
Ἁ “ « ΄ ες’ ς ’ 73 ἌΣ 3, {0 ξς “ Α 
μεχωνὼθ τῶν ἱερέων ἑξήκοντα ἑπτά, 73καὶ ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς καὶ 73. 
ἐ “ Α έ Ἁ Ἀ «ΝΜ Α ς 3 ᾿ ε - ᾿ 
οἱ Λευεῖται καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ 
“ 3 “ 
οἱ Ναθεινεὶμ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 
Καὶ ἔφθασεν ὁ μὴν ὃ ἕβδομος καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν τ ΧΥ͂ 

» α (α)., ων ΄, θ ΔἸ ΧΙ ἃς ἢ γἊν τ ᾽ ι ᾿ . Ο)Ἱ 
αὐτῶν, καὶ συνήχθησαν πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς εἰς τὸ πλάτος τὸ 
Ὁ» θ ὯΝ “- ὃ ᾿ Φ “-“ Ἔ “- “- 
ἔμπροσθεν πύλης τοῦ ὕδατος. καὶ εἶπαν τῷ Ἔσρᾳ τῷ γραμματεῖ 
».» ν " , “Δ » “» , 4. " 
ἐνέγκαι τὸ βιβλίον νόμον Μωυσῆ ὃ ἐνετείλατο τῷ Ἰσραὴλ, “καὶ 2 


ἢ [ω ε Ἑ ᾿Ὶ ᾿ , 4. - 3 , 3 ᾿ 
νεγκεν ἔσρας ο ιερεὺυς ΤΟΡ νομὸν ενωπιον Τῆς ἐκκλησίας, ΑἼΤΟ 


ΝᾺ 868 Βερξελλει 29] ργ του ἐδ | Ταλααδιτου Α [ επ] το (516) Α θ4 αὐυτων]} 
εαντων ἔζᾷ | συνοδειας Β΄ δὲ (συνοδιας ΒΡΑ) [ ευρεθὴ] ἠυρεθησαν δὰ" ηυρεθὴ 
ἐξ οι8  | ιερατιας Α 66 Αθερσαθα δ - αὐτοις Α [ εὠω9] Ἐπν δὲ [αἀνεστε Α 
66 ὡὠσει τεσσαρες μυριαδες] εἰς τεσσαρας μυριαδας Α [ δισχιλιοι τριακοσιοί 
(δισχιλιαι τριακοσιαι δὲ ἢ] δισχιλίους τριακοσιους Α [οκτω Β΄ Ὁ] εξηκοντα 
ΒαῖΑ, 67 οπὶ αὐτῶν και ἕὰ | τριακοσιοι] γ᾽ ζ ΒδΡ ᾿γ επτακιχιλιοι δα (επτα- 
κισχιλιοι) | αἰδοντες, αἰδουσαι Β" (αδ. 5 ΒΔ40) [τεσσαρακοντα Β᾽ὃὲ | πεντε] -ἰ- 
(68) ιπποι ἐπτακοσιοι τριάκοντα εξ" ἡμίονοι διακοσιοι τεσσεραϊκοντα πεντε" (69) 
καμηλοι τετρακοίσιοι τριάκοντα πεντεὰ 69 δισχίλιοι επτακοσιοι] εξακισχίιλίοι 
δὰ τ ψκ' δξοι8. εξακισχιλιοι ἐπτ, εἰκοσι' Α τίπποι ἐπτακοσιοι! τριάκοντα εξ 
ἡμέονοι διακοσιίοι τεσσεράκοντα! πεντεῖ καμηλοι ( αὐτων ἔδὰ 58) τετρακοΐσιοι 
τριακονταὶ πεντε"] ὃὲ 10 Νεεμια] Αθαρσαθα εδωκεν δὲ “ἃ πὶξ Αθ.ι εδωκαν Α 
ἃ] χιλίους ζα | μεχωνωθ] χοθωνωθ δ “4. 11 εἐθηκαν Βξὲ 58] εδωκα δὲ δ νἱά 
εδωκαν Α [ θησαυροὺς ἔλο:8.Ὰ | ετοὺς (εγους δὲ “γ"14}} ἐργου ἔξ 53. | του χρυσιου) 
οἵὴ τοῦ ΒΈΡΣΝΑ | μνας] Ρζσ μυριας Α [ διακοσιας] οἱ δὲ “.8 πιρβ -Ε Και ἐδωκαν οἱ 
καταϊίλοιποι του λαου] χρυσιου εβδομηϊκοντα μυριαδας] και ἀργυριου μνας] χιλια- 
δας διακοίσιας δὰ" νά (ἀρίογθοοβ δάρίηχ δὲ 5.8) Ὃ καὶ δεδωσαν (5ϊς πί ν]ά) οἱ 
καταϊ!λ. του λ.͵ χρυσους εν νομισμασινὶ δυο μυριαδαςὶ] και αργυρα σκενὴ δισίχι- 
λια: δὲς 12 μεχωνωθ]) χοθωνωθ ὃδοι8 πὶξ Α [ερωὼν δὲ 13 Λευιται δὰ | 
Ναθινειμ Α ΧΥΙῚ 1 αὐτων] εαυὐτων Α - και εφθασεν ο μὴ] ο εβδομος 
ἐξ" (οπι δὲ ἢ ] ανηρὶ εἰς ΒΒ" ανὴρ εἰς] εἰς Βΐ ανηρ εἰς] δὲ ανηρ εἰς εἰς Α [εἰπὸν Α 
Ἑσδρα ἐξ Ἑζρα Α (Εσδρ. δὲ Εζρ. Α 1416) | ἐνετειλατο]-- κε 8 Ὰ [Ἰσραὴλ 29] 
σοὺρ Ισ δ’ τ Τὴλ δὶ 2. ἤνεγκαν Β΄ (ηνεγκεν Β1 (ν]4}) [ ὁ τον νομὸν Α. 


τού 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΥΤΠ 12 


᾿ Α {χὰ ᾿ Ἁ “- ς ’ 9 ΄ 3 ε , - “- 
ἀνδρὸς ἕως γυναικὸς καὶ πᾶς ὁ συνίων ἀκούειν, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ 
Α τ ἡ ς ᾿ 3 Ν ον » 3 “ 3 Α “- φ᾿ “. 
3 μηνὸς τοῦ ἑβδόμου" ϑκαὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ ἀπὸ τῆς ὥρας τοῦ διαφω- 
Η͂ ε , “- ες , “ ᾿] “ 
τίσαι τὸν ἥλιον ἕως ἡμίσους τῆς ἡμέρας ἀπέναντι τῶν ἀνδρῶν καὶ 
«- “- 9 ΝῚ ΄" «- 
τῶν γυναικῶν, καὶ αὐτοὶ συνιέντες" καὶ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ εἰς τὸ 
, « , 4 .»-» Ὑ ς ᾿ 9. κΑ4 μ 
4 βιβλίον τοῦ νόμου. “καὶ ἔστη Ἔσρας ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βηματος 
’ Ἁ »»’ » , 3 “ , Ἁ ’ Α 
ξυλίνου, καὶ ἔστησεν ἐχόμενα αὐτοῦ Ματταθίας καὶ Σαμαίας καὶ 
3 Α “-- -- 
Ανανιὰ καὶ Οὐρειὰ καὶ Ἑλκειὰ καὶ Μαασσαιὰ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ 
5 ἐξ ἀριστερῶν Φαδαίας καὶ Μεισαὴλ καὶ Μελχείας καὶ Ζαχαρίας. ὅκαὶ 
" τι αι ῳ 2 
ἤνοιξεν Ἔσρας τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅτι αὐτὸς ἦν 
3 ; σι “᾿ ᾿ 5 , « “ » - , 4 Ψ. ξ ,ὔ 
ἐπάνω τοῦ λαοῦ: καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤνοιξεν αὐτό, ἔστη πᾶς ὁ λαός. 
3 ’ὔ “- 
6 “καὶ ηὐλόγησεν τὸν κύριον τὸν θεὸν τὸν μέγαν, καὶ ἀπεκρίθη πᾶς 


ς 


λ } ᾿ 3 ΣᾺ , νι» Ν εκύ “ , 
ὁ λαὸς καὶ εἶπαν ᾿Αμῆν, καὶ ἔκυψαν καὶ προσεκύνησαν τῷ κυρίῳ 
πτις , . Α Ὁ 7 4ιν.9 “ Ν Δ ᾽ν Ἁ 
η ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 71καὶ ᾿Ιησοὺῦς καὶ Βαναιὰ καὶ Σαραβιὰ 
τὰ , Α ᾿ ᾿ ᾿ ͵ ΕΝ τὰ . 3 “ , 
ἦσαν συνετίζοντες τὸν λαὸν εἰς τὸν νόμον" καὶ ὁ λαὸς ἐν τῇ στάσει 
3 ΞἊ , 3 “- “- 3 
8 αὐτοῦ. ὅδκαὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ, καὶ ἐδίδασκεν 
᾿Ψ ν ’ - ᾿ Σ 
Εσρας καὶ διέστελλεν ἐν ἐπιστήμῃ Κυρίου, καὶ συνῆκεν ὁ λαὸς ἐν 
“ 43 ’ 9 ᾿ 3 τ , νι "ἢ ες Α . 
9 τῇ ἀναγνώσει. ϑκαὶ εἶπεν Νεεμίας, καὶ ᾿Εσρας ὁ ἱερεὺς καὶ γραμ- 
" ᾿ “- 3 ΄“- “ 
ματεὺς καὶ οἱ Λευεῖται συνέτιζον τὸν λαόν, καὶ εἶπαν παντὶ τῷ λαῷ 
ε ΄ Ἔξ ᾿ 3 Ἁ , “- “τε ων Α ὑαὶ 4 , 
Ἡμέρα ἁγία ἐστὶν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, μὴ πενθεῖτε μηδὲ κλαίετε 


[χὲ Ὁ» “΄- ς “- 
το ὅτι ἔκλαιεν πᾶς ὁ λαός, ὡς ἤκουσαν τοὺς λόγους τοῦ νόμου. "καὶ 


3 3 χω ΄ 
εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε, φάγετε λιπάσματα καὶ πίετε γλυκάσματα 
καὶ ἀποστείλατε μερίδα τοῖς μὴ ἔ ὅτι ἁγία ἐστὶν ἡ ἡμέρα τῷ 
μερίδα τοῖς μὴ ἔχουσιν, ὅτι ἁγία ἐστὶν ἡ ἡμέρα τᾷ 
, ς “- Α Ἁ « εκ 
τι κυρίῳ ἡμῶν: καὶ μὴ διαπέσητε, ὅτι ἐστὶν ἰσχὺς ἡμῶν. ""καὶ οἱ 
ψν ᾿ Α ᾿ , “«- {ὦ « « » ς , 
Λευεῖται κατεσιώπων τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, ὅτι ἡ ἡμέρα ἁγια, 


Ν Ἁ ’ “- “- “ ΄“ 
τΩ καὶ μὴ καταπίπτετε. "“Ζκαὶ ἀπῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν 


2 εὠὡ5] ΡΥ και δὰ 8 φωτισαι δὲ νά (ργ δια! δὲς .8 (πι6}} | 


ἡλιονἽ Τηλίιον ἐξ υά [ ἡμισους}] μεσουσης Βδτβ δὲ ΟΡ ταῦ μεσου Α | ὡτα] ργ τα ἕξ 
4 ἐστὴ] ἐστησεν δ (ἸΠΊΡΙΟΌ σεν ἐκ  ᾿ γραμματεὺς Βὲὲς.81πθ. 7} ἐερεὺυς δὲ ἢ | εστη- 
σεν] ἐστησαν ἴδ 8 [Ματίθαθιας ἰδ" (Ματίταθιας δὲαῖς ΑΥ(ν14}}} Ανανιας δ Α [Ου- 
ριας δὰ Ουρια δο8Ὰ 1 οπὶ καὶ 69 δὲ" (κ βυροιξοῦ δ᾽ 98) Ελκεια] Χελκία ὃξ 
Χελκεια Α | Μαασαια δὲ Μαασια Αὶ | αριστερωνῚ εὐωνυμων Α | Μισαηλ ΑΠ 
Μελχειας}- καὶ Ὥσαμ καὶ Ασαβδανα" ἕὲ “ὁ τιρ ἀοχίγ ει καὶ Ὥσαμ και Ασαβααμα Α 
Ζαχαρια5])- και Μοσολλαμ. δὲ “.:8 πιβ 5ἰπίξι ἃ δ λαον 295] Ἐο᾽τι αὐτὸς ἡν ἐδ ἢ 
(προ δὰ) [ αὑτὸ] αὐτου Β΄" τά θ ευὐλογησεν ἵὲ - Εσδρας δὲ πιρα [ τὸν 
Κυριον}] οἵὰ τον ἕζὰ | αμην] Ἐεπαραντες χειρας αὐτων ὅλο κ 7 Βαναιας 
ΝΑ 8 βιβλιω] ΡΥ τω δ | οὔὰχ εν 25 Α | λαος]- κὺ ὃξ 9 Λευιται 
ἐξ | συνετιζον] καὶ οἱ συνετίζοντες ἴδ | ἐστιν ἀγια (αγιαν ὃν) ἡ ηἡμερα ὃ 
αγια ἢ ἡμ. ἐστιν Α [ Κυριω] ΡΥ τω ἕὲ | ηκουσαν Ἐδλ5.8] ἠκουσεν ᾿ξ 
10 φαγετεῖ καὶ ΞΌΡΟΥΒΟΥ ἔξοια [ μεριδας δ [ οπὴὶ μη τὸ δὲ (ΞροΥβου δὲς. 8) | ἡ 
ἡμερα εστιν ἴλα ] ἡμῶν 295] ὑμων ᾿οΔΚ 11 Λευιται δα (ἴετα 13) τὸν 
λαο»}] ὈΓ παϊτὰα Α | ἡ ἡμερα] οἵχὴ ἡ δα 12 πηλθεν δὰ" (α ΞΌΡΕΘΥΘΟΥ 
δὲς.) [ σιεὶν ΒΡ δξς.8Α}] πεὶν Βἢ πιν ἐξ" 
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ΧΥΠῚ 13 ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


᾿ 3 ᾿» ’ ᾿ ἔπ ᾽ ’ ; “ 
καὶ ἀποστέλλειν μερίδας καὶ ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγάλην, ὅτι 
“" “ μὺ “ “- 
συνῆκαν ἐν τοῖς λόγοις οἷς ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 3 Καὶ ἐν τῇ τ 
ἰΣ , “ , “- “ “ 
ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ συνήχθησαν οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν σὺν τῷ 
ὧν ΄“ 6 ς “ - ς [2 Α Υ Α 
παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸς ἜἜσραν τὸν γραμματέα, 
“ Α "“ 
ἐπιστῆσαι πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. “καὶ εὕροσαν τ, 
, » ἡ , πὰ }] ’ “ “- [1] 
γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωσῇ, ὅπως 
; 3 Α ΄“ “ 4 ΄ 
κατοικησωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν σκηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ 
[.2 “. 
ἑβδόμῳ, "καὶ ὅπως σημαίνωσιν σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τς 
“ , 2 ᾿ 
αὐτῶν καὶ ἐν Ἰερουσαλῆμ. καὶ εἶπεν ᾽Ἔσρας ᾿Ἐξέλθετε εἰς τὸ ὄρος 
’ ᾽ , . 
καὶ ἐνέγκετε φύλλα ἐλαίας καὶ φύλλα ξύλων κυπαρισσίνων καὶ 
» , ’ 
φύλλα μυρσίνης καὶ φύλλα φοινίκων καὶ φύλλα ξύλου δασέος, ποι- 
σαι σκηνὰς κατὰ τὸ γεγραμμένον. "καὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ ἢἤ- τό 
- Ἁ “ “- 
νεγκαν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος αὐτοῦ 
᾿ 3 “ 3 “ 3 “ Ν : ΄Ὁ" 3 κα 3, ΤῊ ΦᾺ Ἁ 3 
καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴκου τοῦ θεοῦ καὶ ἐν 
“ “-“- Ἂ » 
ταῖς πλατείαις τῆς πόλεως καὶ ἕως πύλης φράιμ. "καὶ ἐποίησαν 17 
“ { » ’ έ 3 ’ 3 Α -ν ει , , 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία οἱ ἐπιστρέψαντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας σκηνάς, 
΄ { “ 3 “ “- 
καὶ ἐκάθισαν ἐν σκηναῖς" ὅτι οὐκ ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ιησοῦ υἱοῦ 
᾿ Ψ ἐς τὰ 5 ᾿ [ἡ ,“2λ͵᾽᾿ς», 5.) Ἐν λον ) 
Ναυὴ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης" καὶ ἐγένετο εὐ- 
’ 
φροσύνη μεγάλη. "ὃ 
ε ,’ “- Ἔ “ [2 “ ς “- 
ἐν ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἐσχά- 


καὶ ἀνέγνω ἐν βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ ἡμέραν 18 


Ἁ 2 ’ ς Ἁ ς Α ς Ἁ “ ͵ , “ . ’ 
τῆς καὶ ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας," καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ 
» , 
ἐξόδιον. 
1 ᾿ 3 ς ’ ᾿ “ Ἁ , “-- ἣ ’, ’ θ « 
Και ἐν ἡμέρᾳ εἰκοστῇ καὶ τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τούτου συνήχθησαν : ΧΙ: 
ς "ν» Ἁ 3 ’ὔ δε τ ; 2 2 , ς εν 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν νηστείᾳ καὶ ἐν σάκκοις. “καὶ ἐχωρίσθησαν οἱ υἱοὶ : 
3 Α 2 Ἁ Α ΦΠΟΌΝ 3 , ᾿ » Ν }] Ἷ 
Ἰσραὴλ ἀπὸ παντὸς υἱοῦ ἀλλοτρίου, καὶ ἔστησαν καὶ ἐξηγόρευσαν 
Α , “ 3 , “ “ 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. 3καὶ ἔστη- 3 
3 Ἁ ; Ρ] “ - 2 ᾿ 2 ὔ ,ὔ ἊΝ 3 
σαν ἐπὶ στάσει αὑτῶν, και ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου θεοῦ αὐ- 


“ Ἁ 3 ᾿Ὶ [4 “ ,ὔ “"Ἅ “ “ 
Των, Και σαν ἐξαγορεύοντες Τῷ κυριῳῷ καὶ πτροσκῦυνουντες Τῷ θεῷ 


12 ποιησαι] ποιειν δὰξ 8 | εγνωρισεν] ν ΞΡ τὰς ΑἹ 18 οπὶ σὺν δ᾽ 
14 Μωυση ἴδ | οπὶ εν 30 δὲ ἢ (ϑιρετβου δὲ ο.8) 16 πως δὰ (ο ΞΌΡΕΥΒΟΣ 
ἐξ 5.8) σημανωσιν ΝΑ | εξελθατε Α | ἐνεγκατε ΒΕΡΝΑ 15--Ἰθ6 και 
φυλλα φοινικων...σκὴ ἴῃ τὰρρ ἰηξ εἴ ΘῈΡ Πβοποη 5ῈΡ τὰβ ΑΔ 156 δασεως 
ἐξ Α8.] σκηνας]- αὐτοῖς Αἢ 16 εαυτοις σκηνας]) [σκη]νας αντοις Α [αὐυτου] 
εαντου ἕὰ | αὐτων] εαὐυτων ὃὲ ] ταῖς αυλαις (29)] οι ταῖς Α | ταις πλατείαις 
(πλατιαις δ᾿)] οπῖ ταις δ α ] πυλης] οἰκον Α 11 ἐποιησα (19) Α [[σκηνα] 
εν σκηναις δὰ (εν, ε ΠΏΡΤΟΡ ἐξ ἢ τς 18 νομὼ ἐξ | τὴ ἡμερα] ΡΥ εν δὲἢ 
(οτι ἐξ ἢ | εξοδιον] κατα το κριμα δὰ 8 (π|}Ὰ ΧΙΧ 1 εικοστη και 
ΤεταρτῊ] τεϊταρτη και εικαδι! δὰ | Ἰσραηλ] ΡΥ ε δὰ" - εν νηϊστια καὶ εν σακκοιβ] 


και εχωρισθησα] οἱ υἱιοι Ἰσὰ δὲ" (οἵα ἐξ ἢ) 8 οὔχ καὶ ἐστησαν δὰ" (Π4Ὁ 
δὰ. ἃ τι 5} [ στασει} ΡΥ τὴ Α | αὐτων 29, 35] εαυτων ἕὰ θεω] Ὀγ Κω δὰο8Ὰ ! 


τοϑ ᾿ 
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Ν 2 


3 “"Ξ 4 ἐπ ΕΣ 3 ᾿ ὦ φ΄᾿ “ 3 “- Α εν 
«αὐτῶν. καὶ ἔστη ἐπὶ ἀναβάσει τῶν Λευειτῶν Ἰησοῦς καὶ υἱοὶ 
’ }] 3 [4 Α 2 ,ὔ Ὄ" , 

Καδμιήλ, Σαραβιὰ υἱὸς ᾿Αραβιά, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς 
ΓΑ ἣ, ᾿ 2 “ 5 Ἀ 2 « “ 3 “ ᾿ 

5 Κύριον τὸν θεὸν. αὐτῶν. ὅ καὶ εἴποσαν οἱ Λευεῖται ᾿Ιησοῦς καὶ 

»“ ᾽ “ -- »" 

Καδμιήλ ᾿Ανάστητε, εὐλογεῖτε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος 

᾿. Κ΄. φι 3" “σ᾿ Ἀ 3 Υ δι , Α ἐ ’ 
καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος" καὶ εὐλογήσουσιν ὄνομα δόξης σου, καὶ ὑψώ- 


Ἔν ᾿» “: 
δκαὶ εἶπεν Ἔσρας Σὺ εἰ 


3 ᾿ ’ 3 Ἅ ἜΝ 3 » 
ὁ σουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογίᾳ καὶ αἰνέσει. 
᾿, .] 3 , Α ᾿ ΄“ ΄ν « 
αὐτὸς Κύριος μόνος" σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
΄“ ᾿ ἘΣ Ως ᾿ “- ’ Ω 2 Α δν 
πᾶσαν τὴν στάσιν αὐτῶν, τὴν γῆν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, 
δὲ 4 ᾿ ᾿ Α 2 3 “ ᾿ ᾿ ΄“ Α ἤ 
τὰς θαλάσσας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐταῖς, καὶ σὺ ζωοποιεῖς τὰ πάντα" 
“ “- “ 3 “ Α κε 
7 καὶ σοὶ προσκυνοῦσιν αἷ στρατεῖαι τῶν οὐρανῶν. Τσὺ εἶ ὁ θεός, σὺ 
3 3 3 4 3 ᾿ “ “᾿" 
ἐξελέξω ἐν ᾿Αβρὰμ καὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων, 


8 Α Φ Α δί 3 “- 
Και ευρες Τὴν καρ ἰ(αν αὐτου 


, 3 , 3 “ΙῃΓ 2 ’ 
8 καὶ ἐπέθηκας αὐτῷ ὄνομα ᾿Αβραάμ. 
᾿ ΕἾΝ ὦ , Ν , , ἘΠῚ », “ 3. ν 
πιστὴν ἐνώπιόν σου, καὶ διέθου πρὸς αὐτὸν διαθηκὴην δοῦναι αὐτῷ 
Α -“ “ ’ Ἀ ν} Α ᾽ 
τὴν γὴν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Αμορραίων καὶ Φερεζαίων 
3 “ - 
καὶ Ἰεβουσαίων καὶ Τεργεσαίων καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ: καὶ ἔστησας 
᾿ [πέ Ῥ 5 “- 
ο τοὺς λόγους σου, ὅτι δίκαιος σύ. 9ϑκαὶ εἶδες τὴν ταπείνωσιν τῶν 
ε “- ἰά ᾿ Α “ 
πατέρων ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τὴν κραυγὴν αὐτῶν ἤκουσας ἐπὶ 
ζω 3 ᾿ 3 
το θάλασσαν ἐρυθράν. "καὶ ἔδωκας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν Αἰγύπτῳ, ἐν 
Φαραὼ καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς παισὶν αὐτοῦ καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ τῆς 
“ 3 "π᾿ η »ἵ [τὸ « ᾽,  Φ 3 [4 ἈΝ 3 , 
γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔγνως ὅτι ὑπερηφάνησαν ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ ἐποίησας 
᾿ “ᾳ,.Ωῃ.ῃΨ ε ε ς ᾿ δ ΙΣ Α ᾿ θάλ ᾿»ἤἸ ξ 2 ΜΈ 
τι σεαυτῷ ὄνομα, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. "' καὶ τὴν θάλασσαν ἔρηξας ἐνὼ 
3 “- ᾿ ᾽ ““ ᾽ 3 ᾿" 
πιον αὐτοῦ, καὶ παρήλθοσαν ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐν ξηρασίᾳ, καὶ 
Ν σ 
τοὺς καταδιώξαντας αὐτοὺς ἔριψας εἰς βυθὸν ὡσεὶ “λίθον ἐν ὕδατι 
ρα 12 Ά 3 [4 ’ ς ; 3 Α ε ᾽ Ά 3 
τ. σφοδρῷ. "““καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης ὡδήγησας αὐτοὺς ἡμέρας καὶ ἐν 
, ᾿ ᾿ , α , 2 Ω ᾿ 
στύλῳ πυρὸς τὴν νύκτα, τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ἧ πορευ- 
2 2) δ , Ν 
13 σονται ἐν αὑτῇ. "3καὶ ἐπὶ ὄρος Σεινὰ κατέβης καὶ ἐλάλησας πρὸς 


3 Α 2 3 “- Γ ᾿ἤ 3 “" ’ 3 ’ ν ’ 
αὐτοὺυς ἐξ ουρανου, Και ἔδωκας αὐυτοις Κριματα εὐθέα Και νομους 


4 Λευιτ. δὰ (ἴδπη 5) [ Σαραβια] Σαραδια δὲ Σαχανια Α | Αραβια] Σαρα- 
βια δἃ Σαραβαια Α  νιοι Χανανι ἔξ ο8  οὰχ μεγαλη Α [-αὐτων] εαὐτων ἵξ 
δ εἰποσαν] ειἰπαν Α [ Λενειται] ΡΥ νιοι δὲ ἢ (τα5 δι ἢ 1 εὐλογειτε] ρζ και ἐδ] 
Κυριον τον θεον) τον κν θ᾽ Α  ἡμων] ὑμων ὃξ 5:8 [.- οχη καὶ 39 ΒΕΡΑ | οἵὴ εὡς 
του αιἰωνος Δ] Οἠἡλ καὶ 40 δὲ (κς Ξαρεύβου ἐξ 98) | ὑψωσουσιν] υψους σου ὃὲ “ὃ 
6 Κς αὐτος ἰδ τον ουρανον]- και τον ουρανον ἷὰ | εν αὐτῊ] Ἔ την γην και ἐδ" 
(πργο ἐλ ς.8)| σοι Β8Ρ] συ. ΒΈΝΑ | στρατιαι ᾿ξ ἃ 1 συν εἰ ο θεος] συ 
ει ΚΞ ο θς ἔδολ πιρ (οχη ἐδ Α | εν Αβραμ] εν Αβρααμ Β" "ἃ (γὰ5 χα ᾿ἰΐ ροβί ρ ἴῃ 
Αβραμ Βἢ) ενα! Αβρααμ ἴδ ] εν τη χωρα ᾿δἢ (ς ΘΌΡΕΥ ΒΟΥ ἐξθ.8) οὔ αὐτω ἐδ 
8 ευρας δ | και 89] δουναι ἔλο:ἃ 9 ἰδὲς Α | ταπεινωσιν] κακιαν ἔς: πιρ ] 
ἐπι] ι 5ᾺΡ τὰ5 ΔἋ 10 εδωκες Α| οπὶ και τερατα ἔξ [πασιν ὃὲ [ οχῃ καὶ εν 
παντί τω λαὼ τῆς γη3 αὐτου ἐξ" (ΠΔ Ὁ δὲς. 8 τ) 58Ρ) 11 ερρηξας ΒΡΡ ΝΑ | αυ- 
του] αυὐτων ἔξ ἃ | καταδιωκοντας Α  ερειψας Βἤ ερριψας ΒΡ ΧΑ 12 πυροΞ] 
Ἔ ὡδηγησας δ" (πηρτοῦ δὰ ἢ 18 Σινα ᾿ὰλΛ Σιναι δξο:Ὁ [ εὐθεια ἴδᾷ 


τοὺ 


Β 


ΝΑ 


ΧΙΧΊΊΙ4 ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


3 “ 
Β ἀληθείας, προστάγματα καὶ ἐντολὰς ἀγαθάς. "“καὶ τὸ σάββατὸόν τ 
Α φῳ 3 , 3 “ ᾿ 
σου τὸ ἅγιον ἐγνώρισας αὐτοῖς, ἐντολὰς καὶ προστάγματα καὶ νό- 
2 ] ΄σ 3 ΄“ 
μὸν ἐνετείλω αὐτοῖς ἐν χειρὶ Μωυσῆ δούλου σου. 'δκαὶ ἄρτον ἐξ τις 
οὐρανοῦ ἔδωκας αὐτοῖς εἰς σιτοδοτείαν αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἐκ πέτρας 
583 3 “ 5 , 3... Δ " Φ 2 “ 5 - 
ἐξήνεγκας αὐτοῖς εἰς δίψαν αὐτῶν. καὶ εἶπας αὐτοῖς εἰσελθεῖν κλη- 
΄“ Ἁ “ 3). . ἃ 3 ΄“ “ “ 
ρονομῆσαι τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρά σου δοῦναι αὐτοῖς. 
δ’. “Ὁ , 4 , » αὶ .ν » ἊΝ ᾽ 
καὶ ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῶν ἐντο- τό 
“-- 3 “- ΩΩῚ ἶ ΄ 
λῶν σου. "καὶ ἀνένευσαν τοῦ εἰσακοῦσαι, καὶ οὐκ ἀνεμνήσθησαν 7 
“ 3 “- , 
τῶν θαυμασίων σου ὧν ἐποίησας μετ᾽ αὐτῶν: καὶ ἐσκλήρυναν τὸν 
4 3 ΄: .» 3 ᾿ 3 ’ 5 2 3 ζω 
τράχηλον αὐτῶν, καὶ ἔδωκαν ἀρχὴν ἐπιστρέψαι εἰς δουλείαν αὐτῶν 
ἐν Αἰγύπτῳ ὶ σὺ θεὸς ἐλεή ὶ οἰκτείρμων, μακρόθυμος καὶ 
ἐν Αἰγύπτῳ. καὶ σὺ θεὸς ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων, μακρόθυμ 
, νΝ ᾽ 9 ᾽ , 18 "» . Ἀ » , 
πολυέλεος, καὶ οὐκ ἐνκατέλιπες αὐτοῦς. ἔτι δὲ καὶ ἐποίησαν 18 
« ζ , ᾿ Ν ᾽ Ὁ ε δ ε » , 
ἑαυτοῖς μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπαν Οὗτοι οἱ θεοὶ οἱ ἐξαγαγόντες 
δ᾿ ὧν » ὙΠ ᾿ς. ὃ , ᾿Ὶ , Σ0 -" . 
ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου: καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. "ϑκαὶ σὺ τὸ 
3 “ “ ΄: ᾿ “.“-. ὔ 
ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐνκατέλιπες αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ" 
Α ’ .» ’ 3 3» 3 3 2. «“: « , ς “- 
τὸν στύλον τῆς νεφέλης οὐκ ἐξέκλινας ἀπ᾽ αὐτῶν ἡμέρας ὁδηγῆσαι 
» ᾿ 2 5- . τε ᾿ Α , Ἂν Ἀ Α , , 
αὐτοὺς ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ τὸν στύλον τοῦ πυρὸς τὴν νύκτα φωτίζειν 
3 “ Α ΄“ “ 
αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ἣ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. ““καὶ τὸ πνεῦμά σου 20 
, 3 ᾿ »Ἅ Σ , 2 ω Α Α , 3 5 
τὸ ἀγαθὸν ἔδωκας συνετίσαι αὐτούς, καὶ τὸ μάννα σου οὐκ αφυ- 
, 3 Α ͵ “κι Ἀ τ » :} .“ “ , 
στέρησας ἀπὸ στόματος αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἔδωκας αὐτοῖς τῷ δίψει 


ΩΣ Α , » ὃ “6 ᾽ Α » ΄ ν» ἡ) ᾿ 
Και τεσσέρακοντα εΤἤ ἐε ρεψας αὐυτους ἐν Τῇ ερημῷ 21 


αὐτῶν. 
3 ε , ἘΓΥοΨ 9. « 2 3 λ ..θ ν "ὃ 3. τος 
οὐχ ὑστέρησας" ἱμάτια αὐτῶν οὐκ ἐπαλαιώθησαν, καὶ πόδες αὐτῶν 
3 ὃ , 22 . ξδ 2 ταὶ λέ Ἂ λ ᾿ Δο δον 
οὐ διερράγησαν. ““καὶ ἔδωκας αὐτοῖς βασιλέας καὶ λαούς, καὶ ἐμέ- 2. 
3 ΄ Α 2 , ᾿ τον Ἁ Α Α Δ 
ρισας αὐτοῖς, καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν γῆν Σηὼν καὶ τὴν ᾿"Ὧγ βασι- 
λέ ξεὸ ’ 23 Ἁ Α ε»"» 2. «ἰ ᾿ ληθ ε 4 5 , 
έως τοῦ Βασάν. 53καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς ἀστέρας 23 
“ 3 - , Α Α “- {Ὶ ᾿ [ρὲ 
τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εἰσήγαγες αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν ἣν εἶπας τοῖς πα- 
’ 3 σπ- ᾿Ὶ 5 λ ͵’ 3 4 24 Α » , 5 , 
τράσιν αὐτῶν, καὶ ἐκληρονόμησαν αὐτὴν. “Γκαὶ ἐξέτριψας ἐνώπιον 24 
δι “- ΓΝ “- Γ Α 
αὐτῶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, καὶ ἔδωκας αὐτοὺς 


ΝΑ 14 νομον]- ον ἐὲς.8 δουλου] ΡΥ του δὲ5 7. 8}. 1δ ουνοῦ (516) Α | σιτοδο- 
τιαν ΒΡ σιτοδιαν Α σιτοδοινα ᾿ὰ ἢ (σιτοδείαν δὲ ς-8) [ ἐφ} εἰς Α 16 και 197] ρζΓ 
και αντοι και οἱ πατερες ἡμων υπερηφανεύυσαντο δὰ “'8 τῷ Α Ϊ οπῖ σου δὲ ἢ (ΞΕ ΒΟΥ 
δὰ ς.8) 17 ανεμνησθησαν] ἐεμνησθησαν δ᾿Α | αὐτων 25] εαυτων Α | δουλιαν 
δὲ | θεο9] - αφιων δὲς πιρ | οἰκτιρμων ΒΡ᾿ | ἐγκατελιπες ΒΡ εγκατελειπες ΔΑ 
(ἰϊεαι 19) 19 σὺ εν] σὺν τὲ | οἰκτιρμοις ΒΡῈΣ (επ 27, 28, 31) [ πολλοις] 
μεγαλοῖς Α | αὑτους 19] αυτοις Α "νὰ (αυτοὺυς Αἴ) [ αὐτων] αὐτω ΒΒ" (ν 5 ΡΕΥΘΟΥ 
ΒΡ ἱά)) | φωτιζειν] ργΥ του δὲ [τὴν οδὸον (οδον 510 τὰβ Β᾽͵3}] ΡΥ καὶ (ΘᾺ Ρεύβου 
Βδίνίἀ) οα΄ 40 εδωκας 19] εδωκα δὲ ᾿Υἱὰ (ς 1Ἰη5 δὲ ἢ [ αὐτοὺς αὐτους συνετισαι δὰ ἢ 
(αυτ. 19 ἱτρτοῦ δὲ ἢ 21 τεσσαρακοντα ΒΡ | υστερησας] ὑστερησαν ΒΕ ΝΑ 
ποδες] τα νποδηματα ὃ νποδ. Α 22 βασιλειας ἴδ | οἵἷχ καὶ 30 δα [|ωεἐμε- 
ρισα5] διεμερισας Α| τὴν γὴν} οτχ τὴν Δ [ Σηων] -Ἐ βασιλεως Εσεβων ἔξοδα Α 
τὴν 25] Ἐ Ύην ἃ 24 τοὺς κατοικουντα5] ὈΥ και δὲ (ρτοῦ δὲ ἢ 
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9 ᾿ “ 9. «“ Α 3 λ ν- 3, “« - ἢ ᾿ “ 
εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς λαοὺς τῆς 
55 γῆς» ποιῆσαι αὐτοῖς ὡς ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῶν. “δκαὶ κατελάβοσαν 
, .ς ϑ ν᾿ 3 ’ 3.» ’ ’, 3 “-" 
πόλεις ὑψηλάς, καὶ ἐκληρονόμησαν οἰκίας πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, 
λάκκους λελατομημένους, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας καὶ πᾶν ξύλον 
βρώσιμον εἰς πλῆθος: καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐνεπλήσθησαν καὶ ἐλι- 
, θ Α 3 , 2 5 θ , “ ὩΝ “6 . 
"ὁ πάνθησαν, καὶ ἐτρύφησαν ἐν ἀγαθωσύνῃ σον τῇ μεγάλῃ. “καὶ 
3 , Α 3 ’, 3 Α [φι Α » Α ’ 
ἠλάλαξαν καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔρριψαν τὸν νόμον σου 
ὀπίσω σώματος αὐτῶν, καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν οἱ διε- 
μαρτύραντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς πρὸς σέ, καὶ ἐποίησαν 
Α τλ 27 Α ἔδ 3 Α 3 ΑἉ θλ ,ὔ 
27) παροργισμοὺς μεγάλους. 57καὶ ἔδωκας αὐτοὺς ἐν χειρὶ θλιβόντων 
9 ’ . Ὁ " , ἊΣ ὦ ᾿ 4 Χ 5 - ἣ 
αὐτούς, καὶ ἔθλιψαν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν καιρῷ θλί- 
ψεως αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ σου ἤκουσας, καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς 
σου τοῖς μεγάλοις ἔδωκας αὐτοῖς σωτῆρας καὶ ἔσωσας αὐτοὺς ἐκ 


“2. νι ε 3 ’ »» 
Και ὡς ανεήταῦύσαντο, ἐπέστρεψαν 170ι- 


28 χειρὸς θλίβοντος αὐτούς. 
σαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου" καὶ ἐγκατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
3 “- 3 “ Α »" 3 3 σὴ Α , 3 ᾿ς οἱ 
ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ κατῆρξαν ἐν αὐτοῖς. καὶ πάλιν ἀνεβόησαν πρὸς 
“" , 
σέ, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ εἰσήκουσας καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐν οἰκτειρ- 
29 μοῖς σου πολλοῖς, “καὶ ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς 
Α , Α 3 δ 3 Α 3 σι Α » “ 
τὸν νόμον σου" καὶ οὐκ ἤκουσαν, ἀλλὰ ἐντολαῖς σου καὶ ἐν τοῖς 
κρίμασί σου ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐ- 
τοῖς" καὶ ἔδωκαν νῶτον ἀπειθοῦντα καὶ τράχηλον αὐτῶν ἐσκλήρυ- 
39 ναν, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 35καὶ εἵλκυσας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔτη πολλά, καὶ 
Ἃ “ .“. 
ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματί σου ἐν χειρὶ προφητῶν σου" καὶ 
3 “- “ “- -- 
31: οὐκ ἠνωτίσαντο, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς ἐν χειρὶ λαῶν τῆς γῆς. 5' καὶ 
Ἁ ) “ “- “ “ 
σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐποίησας αὐτοῖς συντέλειαν 
Α 3 3 ᾿ 3 ᾿ς Ω » Α ᾿ Ψ Ἁ 3 , 
καὶ οὐκ ἐγκατέλιπες αὐτούς, ὅτι ἰσχυρὸς καὶ ἐλεήμων καὶ οἰκτείρ- 
32 »" «- ς θ 4 ς «5 ς 5" Α « , ς δ ν᾿ 
32 μων. 8ὅζκαὶ νῦν ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας ὃ κραταιὸς καὶ ὃ 
φοβερός, φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ ἔλεός σου, μὴ ὀλι- 
᾽ “ Ξ “ 
γωθήτω ἐνώπιόν σου πᾶς ὁ μόχθος ὃς εὗρεν ἡμᾶς καὶ τοὺς βασι- 
“ «ς ΄. δι “ “ 
λεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς ἄρχοντας ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς 
Π 
24 τας χειραΞ) Ογὴ τας δὲ ἢ (Ξρούβοῦ ἐξς.8) [ ἀρεστα ὃὲ 25 οῃὴ ἐλαιωνας 
και δδ" (Π4 Ὁ ελεωνας καὶ δὲϑ τιρ) [ ετρυφησα» εἰνετρυφησαν Α 20 ηλαλαξαν 
Βλδδ(ν4}} ἠλλαξαν δ ἮΑ | ἐρρειψαν Β" δὲ (ερριψαν ΒΡΑ) | αὐτων] εαυτων ἐξ 
διεμαρτυρουντο Α 217 ΟΥὴ σου 19 Α | σωτηριας ἃ | θλιβοντος] θλιβοντων ὃ 
(θλειβ.}. ᾿Α 28 εἐνκατελιπες ἕὰ εγκατελειπες Α (Ἰῖετη 21) 29 αλλ Α | ἐντο- 
λαις] ΡΥ ἐν ταις ἔξ | οἵχ εν Α || κριμασιν Α [ ἡμαρτον δὰ" (ημαρτοσαν δὲλίν!4)) | 
α ΒΒ") ο ΒδὉ πιξ ] οἵὴ εν αὐτοῖς Α τράχηλον αυτων εσκληρυναν ἐσκληρυναν 
Τοῦ τραχ. αὖτ. ζὰ τραχ. εαυτων ἐσκληρ. Α 80 ηλκυσας Α |, ετη] εθνη (θνη 
ΒΡ γ85) δὲ σα 1 ἐνωτισαντὸ ΚΑ | αὐτοῖς Β΄ εἰ 511} τὰβ ΔΑ (αυτους ΒΑδ ΝΑ Ὦ 
31 αντοις] αὐτους ἧδα | ἰσχυρος] -Ὁ εἰ ξο8 Ὰ | οικτειρμων7- εἰ οἃ 32 οχῃ μων 
.ὰ ᾿ 
19 δὰ (Ξαρεύβου δλ8) } ο φοβερος] οἵὰ ο Α | φυλασσων] ργχ ο δὲ [ὁπ σου 19 Α 
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’ ς “- ᾿ Α ’ « “ Ἁ 5 Ἁ ΄“- ας 
Β προῴητας ἡμῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ σου 
ΕῚ Α ς “. λέ 3 4, ᾿Ὶ [νὴ “ ἐ Π , 323 ᾿ 
ἀπὸ ἡμερῶν βασιλέων ᾿Ασσοὺρ καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 33καὶ 33 
Ἁ ,, 3 Ἁ ΄- ΄- 3 3 “ 
σὺ δίκαιος ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι ἀλήθειαν ἐποί- 
᾿ Ἁ φἐ ἴ.: 3 ’ 34 Α ς “ [ “ ΕῚ ες Ν 
σας" καὶ ἡμεῖς ἐξημάρτομεν, 3! καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες 34 
ς “ι Ά ς “ ς ΄- Ἁ “- 
ἡμῶν καὶ οἱ ἱερεῖς ἡμῶν καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν 
Ἂ 3 , “᾿ “- ’, 
νόμον σου, καὶ οὗ προσέσχον τῶν ἐντολῶν σου καὶ τὰ μαρτύριά 
ὰ , » δα 
σου ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. “δκαὶ αὐτοὶ ἐν βασιλείᾳ σου καὶ ἐν ἀγα- 535 
αἱ “. “- Φ “-- “ “ “- 
θωσύνῃ τῇ πολλῇ ἡ ἔδωκας αὐτοῖς καὶ ἐν τῇ γῇ τῇ πλατείᾳ καὶ 
.“᾿ Ὁ “- 
λιπαρᾷ ἧ ἔδωκας ἐνώπιον αὐτῶν οὐκ ἐδούλευσάν σοι, καὶ οὐκ ἀπέ- 
᾿ ᾿Ὶ 2 ὃ ’ 2. « “- “ 36» » 3 
στρεψαν ἀπὸ ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν τῶν πονηρῶν. 35ἰδού ἐσμεν 36 
’ὔ “- ς - ἃ “σ᾿ [ “ »Ἤ 
σήμερον δοῦλοι, καὶ ἡ γῆ ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν 
δ Ἁ 3 ον 327 δ᾿ λ “ 4 », ».1}) ἐς “ 3 
τὸν καρπὸν αὑτῆς, 37τοῖς βασιλεῦσιν οἷς ἔδωκας ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἁἅμαρ- 37 
’ [ “. “- , ’ 
τίαις ἡμῶν: καὶ ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν ἐξουσιάζουσιν καὶ ἐν κτήνεσιν 
8.1. ' 
35 καὶ 38 (1) (Χ' 
3 “. ὔ ε “- ’ 7 ΝῚ ’ μ 
ἐν πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιθέμεθα πίστιν: καὶ γράφομεν, καὶ 


[2 ὧν ς Ψ Ἁ 3 “ Ἁ 2 ᾿ ἐὰ 3 , 
ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, καὶ ἐν θλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. 


» 7 ἕω ς - - ς “ ς “- ς - 
ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, Λευεῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 

Καὶ ἐπὶ τῶν σφραγιζόντων Νεεμίας υἱὸς ᾿Αχελιά, καὶ Σε- τ ΧΧ 

, δ , 2 , » ’ 3 2.13 
δεκίας “υἱὸς Σαραιά, καὶ ᾿Αζαριά, καὶ ερμιά, ΞΦασούρ, ᾿Αμαριά, - (ἡ 

, 3 , ’ » ,ὕὔ 

Μελχειά, 4 Τούς, Ἔβανεί, Μαλούχ, "Εΐράμ, ᾿Αμεραμώς, ᾿Αβδειά, : (δ 
ὁΔανιήλ, Τνατόθ, Βαρούχ, ΤΜεσουλάμ, ᾿Αβειά, Μιαμείμ, Ξ'Να- 6---8. (γ--τι 
δειά, Βελσειά, Σαμαιά, οὗτοι ἱερεῖς" 9 καὶ οἱ Λευεῖται, ᾿Ιησοῦς υἱὸς ο (10) 
᾿Αξανειά, Βαναιοὺ ἀπὸ υἱῶν ἫἪναδαάβ, Καδμιὴλ " καὶ οἱ ἀδελ- τὸ (11) 
φοὶ αὐτοῦ, Σαβανιά, ᾿Ὡδουιά, Καντά, "“Ζαχώρ, Ζαραβιά, Σεβανιά, τ (13) 


ΝΑ 38 δικαιο9] διος δὲ" (καὶ ΘΌΡΕΥΒΟΥ δὲ 8) Ἡ εἰ δο 8 | πασιν δα | εχομενοις δὲ ἢ 
(ρ 5 ρεσβου δὲ 5.8) 834 μεμαρτυρω Β" (διεμαρτυρω ΒΡ Α) 35 αγα- 
θωσυνὴη (αθωσυνὴ ΑἹ] σον δ'Α | τη πλατεια) οὔ τὴ Α | οὐκ 197 ΡΓ αἱ δὲ δ "4 
(τα αἱ δὲ ἢ [ απεστρεψαν) επεστρεψαν Α | αὐτων 29] εαὐυτων ὃξ οἵῇ Α 
37 οἷς ἐεδωκαΞ] οἱις ε ΒᾺΡ τὰ5ϑ Αδ᾽ | οἵῃ καὶ επι...-μων 539 δὲ (δ }Ὁ δὲ ἃ πιρ πὲ 
Ῥδγίηι γείγασί δξς. Ὁ) [ κτηνεσιν} ΡΥ τοις ἐδ υἱὰ 38 πασι ΒΔΑ | οπχ ἡμεῖς δὲ ἢ 
(μα Ὁ δὲϑ (δι1ρ)) διατιθεμεθα] Ῥτο θ᾽ Αἱ 1ἰϊ σοερ Β "4 ] ἀρχοντες] ΡΥ παντες ἐξ" 
(ρτοῦ δι  Α | Λευειται Βὲὲ (Λενιτ. ΑἹ] ΡΥ καὶ ἐδ (τὰς δὲ) 1 ἱερει5] ργ καὶ ἐξ ἢ 
(τα5 δι ἢ ΧΧ 1 σφραγιζοντων] εσφραγισμενων ἔλ 8 [Αχαλια Α 2 Αζα- 
ρια] Ζαχαριας δὲ (Αὖ. ἐξο4)  Τερεμια ὃὲ 3 Μελχια κὲ 4--δ Του- 
σεβα’ Νειμ' Αλουχειίραμ' Β Τουσαβανει" αλουϊχειραμ δὰ Ατους Σαβανει" Μ. 
δξοδ Αττους᾽ Σεβανι' Μίαλουχ᾽ "1 Ιρααμ) Α δ Αμεραμω:] Ἀμεραμωθ ὃς 
Μεραμωθ Α [ Αβδια Α 6 Τνατοθ] Ανατωθ τὲ Ταανναθων Α 1 Αβια 
Α | Μιαμειμ] Μειαμωὼν ἐδ Μιαμειν Α 8 Ναδεια] Αζεια δὲ Μααζεια ΑἸ] 
Βελσεια] Βελσια δὲ Βελγαι Α 9 οἱ Λευειται] Λευιται δὰ οἱ Λευιτ. Α ] Αΐα- 
νεια] Αἵανιηλ δὲ Αἕανια Α || Βαναιου] Αβαναιον ἐξ 51] Ἡναδαβ]) Ἡναλαβ ΒΡ ]4 


Ηνηλαδ α 10 ανου δὲ ἢ (τ Ξα ρεῖβοῦ ἐξ ἢ | Σεβανια ἴξα [ Καντα] Κανθαν 
ἐς" Καλιτα ἐξοα Καλιταν Α - Φελεια’ Αναν" δὲς. (πιρ) αὶ (11) Μιχα" Ῥοοβ 


(Ροωβ Αὐ: Ἐσεβιας" δὰ οἀ(πρ)α (οπὶ Β) 12 Ζαχχωρ δὰ Ζακχωρ ΑΙ 
Ζαραβια] ζαθαρια δὰ" "ἱά Σαραβια ἔξ “84. κι 
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ι .} ᾿ιϑ'Ωδούμ, υἱοὶ Βενιαμείν" "3 ἄρχοντες τοῦ λαοῦ Φόρος, Φααδμωάβ, Β 


τοὶ τὸ Ἤλάμ, Ζαθονιά" νἱοὶ Βανί, “΄᾿Ασγάδ, Βηδαί, "5 Ἐδανιά, Βαγοσί, 
“ο) 1τ7---τὸ Ηδείν, 17᾽ Αδήρ, Ἑ ζεκιά, ᾿Αδούρ, “᾿' Οδουιά, Ἥσάμ, Βησεί, ᾽"Ἀρείφ, 

"ΡΝ ἐν ᾿Αναθώθ, Βωναίΐ, Ὁ Βαγαφήῆς, Μεσουλάμ, ἫἩζείρ, “" ἀρ χο υὐὼ 
25) 22---24 Σαδδούκ, “ Φαλτιά, ᾿Ανάν, Αἰά, Ξ3' Ωσηθά,Ανανιά, ᾿Ασούθ, “'Αλωής, 


5) 8 Φαδαείς, Σωβήκ, “5 Ῥαούμ, Ἔσαβανά, Μαασαιὰ “ὁ 


ἃ 
καὶ ᾿Αρά, Αἷνάν, 
Γ᾿ 77 ἪἬνάμ, Μαλούχ, Ἣραμ, Βαανά. 28 Καὶ οἱ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ, 
9 ες ὑρν ε΄ ρὶ ς ’ ς΄} ε δ “ 
οἱ ἱερεῖς, οἱ Λευεῖται, οἱ πυλωροί, οἱ ἄδοντες, οἱ Ναθινείμ, καὶ πᾶς 
ὁ προσπορευόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμον τοῦ θεοῦ, γυ- 
ναῖκες αὐτῶν, υἱοὶ αὐτῶν, θυγατέρες αὐτῶν" πᾶς ὁ εἰδὼς καὶ συνίων 
( ) 20 )» ν Ρ] Ἁ ᾿Ὶ Ἰὸὃ λ ᾿ 3 “ Ψ 3 .Ὶ Ἀ 3 
30) 29 ένίσχυον ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, κατηράσαντο αὐτοὺς καὶ εἰσ- 
, 3 ἌΝ . 3 [τῷ “ ᾿ς 2 ’ “ «“ΦΨφἁ 
ἤλθοσαν ἐν ἀρᾷ καὶ ἐν ὅρκῳ Τοῦ πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ θεοῦ ὃς 
ἐδόθη ἐν χειρὶ Μωυσῆ δούλου τοῦ θεοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι καὶ ποιεῖν 
(5:) 3. πάσας τὰς ἐντολὰς ἡμῶν καὶ κρίματα αὐτοῦ, 3 καὶ τοῦ μὴ δοῦναι 
θυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν οὐ 
(32) 3: λημψόμεθα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν" 3 καὶ λαοὶ τῆς γῆς οἱ φέροντες τοὺς 
ἀγορασμοὺς καὶ πᾶσαν πρᾶσιν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου ἀποδόσθαι, 
οὐκ ἀγορῶμεν παρ᾽ αὐτῶν ἐν σαββάτῳ καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἁγίᾳ" καὶ 
,ὔ ΄ 
(33) 32 ἀνήσομεν τὸ ἔτος τὸ ζ΄ καὶ ἀπαίτησιν πάσης χειρός. 3" καὶ ποι- 
Τὰ ΕῚ Ρ] ε “ ΕῚ ; “ 2 ,. “ ᾽ “ἍἜ Ωγ , 
σομεν. ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐντολάς, δοῦναι ἐφ᾽ ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχμου 
3 “" “- “- 
(34) 33 κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς δουλείαν οἴκου θεοῦ ἡμῶν, 33 εἰς ἄρτους τοῦ προσ- 


ὠποῦυ καὶ θυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς ὁλοκαύτωμα τοῦ ἐνδε- 


18 Ὥδουμ)] Ὥδονα Α || Βενιαμειν] Βανουαιαι Α 14 Φααθμωαβ δὰ [πὰ 
Ζαθθουια Α 14. 16 Βανιας Παδβηδαιε Δανια" Β Βανιασ᾽ταδ᾽βηδαιε" 
Δανια" δὲ Βα νι" Α ζγαδ᾽- Βηβαι Ααναα Α 16 Βαγοσι] Βαγοει δ | Ηδιν δὲ 
11 Αδηρ] Ατηρ ΔΑ [|| Αδουρ] Αὗουρ δ΄ Α 18 Βησει} Βηθει ἐὲ 19 ἀρειφα 
Ναθωθ Ἐ Ἀρειϊφαναθωθ ὃδ Αριφ᾽"} Αναθωθ Α | Βωναι] Νωβαι Α 20 Βαγα- 
φη9] Μαιαφης Α 21 Σαδδουκ] Σαδουκ Α -Ιεδδουα δὲ ἃ -Ἰεδδουκ Α 
22 Φαλδεια ἐδ ἢ Φαλτεια δὲ’  ἀναναια Βν1 Αναν Αναια ἔξ ΓΑ ἀναν᾽ νανια δὲ “ἃ 
28 Ὡσηθα)] Ὥσηε Α | Ασουθ] Ασουβ α 24 Αλωης] δω Α 24- 25 Φα- 
δαεις... Δαασαια}] Φαδαίεισσω" Βηκραουμεσα"! Βαναμα' Ασαια Β Φαδιαειοσίω- 
βηκ!ραουμεσαϊβαναϊμαασαια! δὲ Φαλαει" Σωβηκ᾽" Ῥαουμ᾽ Εσαβανα" Μααλσια 
Α 26--27 ρα" Αἰνανην" ἀμμαλουχηραμ' Β Αια]! ΑΨψα!] Ηναὶ Μααλουχῆ 


Ηραμ δὲν Αια" Αἰνὰ] Ἧναν" Μαλουχ᾽" Ῥεουμ᾽ Α 28 οἱ Λευειται (Λευιτ. 
δ}} ρύ καὶ Α | Ναθεινιμ δὲ 1 λαων] του λαουν Α | τῆς Ὑη5] οπὶ γῆς δὲ" 
(5 ρθύβου δὰ8) [ νομον] ρσ τὸν Αὶ [ ειἰδως] εἰδων Α 29 αὐτων] εαὐτων Α 


κατηρασαντο] Ρζ καὶ Α | εἰσηλθον δὲ  οπὶ καὶ 39 Α [μων] του θυ (Ξιρευβοῦ) 
δλοα κὺ Α || κριματαῇ ΡΥ τὰ ἣὲ |, αὐτου] -- καὶ προσταγματα αντου δ “-ἃ πιρ' 
80 λημψ. Β᾽Ρ (ΒΡ “ἐ ῥγαβθίεχ τρόσϑτῃ ᾽ἢ 81 πασαν] τὴν δὲ ἘΠῚ (π. δὲ 9.8} 
αγορωμεν] αγορασωμεν ἔλε8 (ασ ἱτηρΥ δὲ Ὁ υἱ) [8 εβδομον Α 82 ποι- 
ἡσομεν}] στησομεν ἴδ ] ἡμὰς 19] υμας δὲ (ημας δὲ8) ] οὔχ ε{ 29 ἐὲ | διδραγ- 
μου Α || δουλιαν ἐξ [ θεου] Ργῦ του Α 88 του ενδελεχ. (19)] οἵὴ του Α 
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λεχισμοῦ τῶν σαββάτων, τῶν νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς καὶ εἰς 
δον ν δ " ς , 3 , ν 5 “4 Α ᾽ 
τὰ ἅγια, καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ᾿Ισραηλ, καὶ εἰς 
» ,᾿ “- { “ 34 ᾿ ᾿ 3 “Ἃ ᾿ λή 
ἔργα οἴκου θεοῦ ἡμῶν. 3: καὶ κλήρους ἐβάλομεν περὶ κλῆρον 34 (35) 
, εε “- Ν ε "- ᾿ς δ “σεν 5 ἊΝ 
ξυλοφορίας οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ ὁ λαὸς ἐνέγκαι εἰς οἶκον 
“ “. 4 “ “. ᾿ 
θεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν ἡμῶν, εἰς καιροὺς χρόνων ἐνιαντὸν 
“- “ “ « “ 
κατ᾽ ἐνιαυτόν, ἐκκαῦσαι περὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 
{ , 2 βλί . 35 Δ. τὰ . , ὑρὲ (56) 
ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ: 55καὶ ἐνέγκαι τὰ πρωτογενήματα τῆς 35(3 
ἊΝ, “ - ,, 
γῆς ἡμῶν καὶ πρωτογενήματα καρποῦ παντὸς ξύλου ἐνιαυτὸν 


Ὗ Ἂ Ἁ 3 -. 36 
ΚΑΤ ἐνίιαῦτον εἰς ΟἰΚον,ς 


Α “᾿ ἕ ΘΝ Α 
καὶ τὰ πρωτότοκα υἱῶν ἡμῶν καὶ κτη- 36 (37) 
“ « “- 4. ’ 3 Ἂ» , Ἁ ᾿: ᾽ “- 
νῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ τὰ πρωτότοκα βοῶν 
΄ .“ .“ 3 “- “. “. “- 
ἡμῶν καὶ ποιμνίων ἡμῶν ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν τοῖς ἱερεῦ- 
“ λ “- 3 ΝΜ θ -““ε “ 37 αἱ Α χὰ α ἣν " ( 8) 
σιν τοῖς λειτουργοῦσιν ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν. καὶ τὴν ἀπαρχὴν 537(3 
ω ὁ «5 ν . ᾿ Α τ μ " , » 
σίτων ἡμῶν καὶ τὸν καρπὸν παντὸς ξύλου, οἴνου καὶ ἐλαίου, οἴσο- 
“ ς “- ΕῚ ΝΝ ;ὔ ΕΙΣ “- θ Φ“᾿ ΕῚ ὃ ’ 
μεν τοῖς ἱερεῦσι, εἰς γαζοφυλάκιον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ δεκάτην 
- “ ΄ “ “-- 3 
γῆς ἡμῶν τοῖς Λενείταις: καὶ αὐτοὶ οἱ Λευεῖται δεκατοῦντες ἐν 
“ .. 3 Α 
πάσαις πόλεσιν δουλείας ἡμῶν. 38 καὶ ἔσται ὁ ἱερεὺς ᾿Ααρὼν μετὰ 38 (39) 
ΑΡᾺ ’ 3 ΨΝ Ἂ - , Α ς .“ 2 “ 
τοῦ Λευείτου ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ Λευείτου, καὶ οἱ Λευεῖται ἀνοίσουσιν 
Ἁ , “- κ - ςε Γ , 
τὴν δεκάτην τῆς δεκάδος εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάκια 
3 39 ζο θ “ 30 “, ᾽ ᾿ θ Ν ᾿" ς .«»"» 
εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ. 39ὅτι εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴσουσιν οἱ υἱοὶ 39 (40) 
2 Α “- “ “ », Ἁ “- 
Ἰσραὴλ καὶ οἱ Λευεῖται ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ 
, τ :] ψ» Ψ' Α Φ ᾿ ς ἐ πῃ ᾿ « Ν , 
ἐλαίου, καὶ ἐκεῖ σκεύη τὰ ἅγια καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ λειτουργοὶ καὶ 
ς Ν ν .ἣ ν , 2 , ᾿ 3 
οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες: καὶ οὐκ ἐνκαταλείψομεν τὸν οἶκον 


τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


Α 3 ’ » “ “ ᾿] Ψ ᾿ 
᾿ Καὶ ἐκάθισαν οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ: καὶ οἷ τ ΧΧ 


κατάλοιποι τοῦ λαοῦ ἐλάβοσαν κλήρους ἐνέγκαι ἕνα ἀπὸ τῶν δέκα 


θι 3 Ἵ λη λ “ ς ’ Α 3 ᾿ 3 ἴον , 
καῦύισαι ἐν ἐρουσα ὮμΜ. πολέειὶ Τῃ αγιᾷᾳ, Καὶ εννεα μερὴ εν Ταίς τ ο- 


Ν 


3 
λεσιν. “καὶ εὐλόγησεν ὁ λαὸς τοὺς πάντας ἄνδρας τοὺς ἑκουσια- 


88 θεου] ΡΥ τὰ δὲ ρΡχ τοὺ δὲ (γαβ εἴ τα οἱ του ἐς Ἶ ἃ 84 Λευιται ἐν] 
οἰκον 25] οικους ἴδ | χρονων}) ΡΓ απὸ ἶἷᾳ | περι 29] ἐπι ὃ | του θεου] κυ θὺ 
δ ἃ | βιβλιω] τω νομω δ αὶ 85 καρπου] ΡΥ παντος δὰ “:ἃ τὴρ [ οἰκον]- κὺ δὲς 
(κυ λα 86 και 157 αἱ ἐδ" (κ Ξιρεύβοσ δὲ ""δ) [ νιων] ᾿Σ των ἐξ | κτηνων] 
ῬΓ τῶν ἱξ [ προτοτοκα Α | βοων)] ΡΥ των Α | ποιμνιων] ποιμνημιων Α | οἰκω] 
οἰκῦύω δὲ να (τὰς ὃ δὲ ἢ 37 οινου] ΡΥ και ἕξ  ιερευσιν ΒΑΝΑ | εἰ57 -Ἐ τὸ 
ΝΑ | γαζοφυλακιον.. ἡμῶν 25] γάμων Α | δεκατὴν γη5]) δείκατας γης δὰ" δεκα- 
Τὴν τῆς γὙη3 (Τὴν Τῆς ΒΌΡΕ ΒΟΥ) δὲσ 8 γὰ5 τῆς δὲν [ Λευιταῖς Α | Λευιται δα] 
δουλιας δ᾽ Α 88 Ααρων] ὈΓ νιος δξοια ΘΑ [ Λειχτ, ΝΑ, (167) [ δεκαδος] γῆς 
Χανααν δεκατὴς δὲ δεκατὴς ἔλοῖ  θεου 49] θησαυρου ἔδς.ἃ πιβ 56 τὰβ ἴῃ Α 
(θὺ ἡμῶ" Αὐ ν18) 89 οισουσι»] εἰσοισουσιν ἴδ | Λευειται] νιοι του Λευει 
(Λευι Α) δ'Α [απαρχας] ὈΥ τας ἔξ [τοῦ σιτου] οπχ τοῦ δὲ" (ΠὨ4} τοὺ δὲς:8) ] οτὴ 
και 65 Α [ εγκαταλείψομεν ΒΑΡΑ | του θεου] κυ θὺ Α ΧΧῚ 1 του! ου ᾿ὲ ἢ 
(του λαου ᾿ξ3)] ἐλαβοσαν] εβαλον δὲο:ἃ πιξ Α | ενα] α τὰς ξὰς.ἃ 2 ηυλογησαν ὃς 
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ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΧΙΙΣ 


, θί } τὰ λή 3 " Φ εν» “- ,ὔ 
3 ζομένους καθίσαι ἐν Ἱερουσαλήμ. 3καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῆς χώρας 
» ’ ; 2 , 
οἱ ἐκάθισαν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: καὶ ἐν πόλεσιν Ἰούδα ἐκάθισεν ἀνὴρ ἐν 
΄ 3 - ΄ζ} “λ 3 “ 2 ἡλ διε “ ᾿ ς -“" 
κατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, ᾿Ισραῆλ, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 
, 3 3 νι 
4 καὶ οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. 4καὶ ἐν Ἰερουσαλὴμ ἐκάθισαν ἀπὸ 
“ » Ὶ “- ’ . “ 3 [ᾳ 
υἱῶν Ἰούδα καὶ ἀπὸ υἱῶν Βενιαμείν. ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα: ᾿Αθεὰ υἱὸς 
Α δ ἢ Α , 
Αζὲδ υἱὸς Ζαχαριὰ υἱὸς Σαμαρειὰ υἱὸς Σαφατιὰ υἱὸς Μαλελημ, καὶ 
“ ᾿ 
5 ἀπὸ υἱῶν Φάρες. καὶ Μαασειὰ υἱὸς Βαροὺχ υἱὸς Χαλεὰ υἱὸς ᾿Οζειὰ 
» “ 
6 υἱὸς Δαλεὰ υἱὸς Ἰωρεὶβ υἱὸς Θηζειὰ υἱὸς τοῦ Δηλωνέ. “πάντες υἱοὶ 
, « ’ }] ᾽ Α ’ ς»7ὔῇ ΟῚ . Ὁ 
Σέρες οἱ καθήμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τετρακόσιοι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἄνδρες 
κὰ ᾽ ΕΣ 
7 δυνάμεως. Τκαὶ οὗτοι υἱοὶ Βενιαμείν: Σηλὼ υἱὸς ᾿Αμεσουλά, ἸΙωὰδ 
Ἁ Ἁ ᾽ 
8 υἱὸς Φαλαιὰ υἱὸς Κοδιὰ υἱὸς Μαγαὴλ υἱὸς Αἰθιὴλ υἱὸς Ἰεσιά- ὃ καὶ 
“ ’ ᾽ 2, 3 ε 
ο ὀπίσω αὐνοῦ Τηβή, Σηλεί, ἐννακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ. 9καὶ ᾿Ιωὴλ υἱὸς 
,“» » » 2 ᾽ ν» ’ ἘΝ Ξε ΝΣ ς- ἮΝ , 
Ζεχρεὶ ἐπίσκοπος ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ Ιούδας υἱὸς Ασανὰ ἐπὶ τῆς πόλεως 
Ψ 2 “- » ’ 3 
τ: δεύτερος. τ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ Δαδειὰ υἱὸς Ἰωρείβ, Ιαχείν, “Σαραιὰ 
« Ἁ 3 
υἱὸς Ἑλκειὰ υἱὸς Μεισουλὰμ υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς Μαριὼθ υἱὸς ᾿Απωβώχ, 
» 9 μ - θ “ 12 ᾿ Ἰὃ ἣΝ ν 2 « “ .»ὦ» 
12 ἀπέναντι οἴκου τοῦ θεοῦ. "Ζκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες τὸ ἔργον 
“ Ά Ἁ Α 
13 τοῦ οἰκου" ᾿Αμασεὶ υἱὸς Ζαχαρειὰ υἱὸς Φασσοὺρ υἱὸς Μελχειά, ᾿Ξἄρχοντες 
“ ’ ’ δύ ι΄ 3 Ἁ ἐφ" » Τὰ 
πατριῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα δύο. καὶ ᾿Αμασειὰ υἱὸς ᾿Ἔσδριηλ, 
τ4 "καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δυνατοὶ παρατάξεως ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ, καὶ ἐπί- 


, Α » Α “ “- 
τό σκοπὸς Βαδιήλ. ᾿δκαὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασοὺβ υἱὸς 


8 εκαθισεν Βλὰς.8] εκαθισαν δ  ἾΑ | αὐτου] εαυτου δὲ “:8 | Λευιται ὅδ - και οι 


Ναθιναιοι δὲ “-8 πιβ Α | υἱοὶ δουλων οἱ ὃ 580 τὰς ΑἸ ά εν Ἱερουσαλημ,] ενι Ιλημ 
ἐδ (τὰς δδ ἢ [ υἱωῶν 297 ν γτεροὶ δὲ σα να 3 Βενιαμιν Βἢ" (-μειν Β8}} Αθεε ἐὲ 
Αθεαι Α | Αξεδ] Αζεδνα ἐξ Οἷα Α [ Σαμαρεια] Αμαρια δὰ Σαμαρια Α [Μαλε- 
λημ] Μαλελεηλ᾽ Α δ Μαασεια] δεσεια δὲ Αμεσεια δὲ «ἃ αλσια Α ] 
Χαλεα] Χαλαΐα Α | Οἷα Α [|Δαλεα] Αχαια Α | Ιωρειβ Β᾽ὰ «ἃ (ν]4)}} Τωρειμ ἐδ" 
Ιωιαριβ Α | Θηΐζξεια] Θηδεια δὰ Ζαχαριου Α  Δηλωνε] Δηλωνει δὲ Ἤλωνι Α 
6 Σερες] Φαρες δ΄ Ἰ ουτοι] αυτοι ἴδ [Ϊ Σηλωμ᾽ δὲ “ἃ ] Αμεσουλα] Αμεσουλαμ 
ἐξ Μεσουλαμ Α [|[[ωαδ] νιος Τωαβ δὲ υἱος Ἰωαδ Α [[Φαλαια] Φαδαια Α ||; Κο- 
δια] Κολεια δὲ ΚΚωλεια Α | ἰπΐογ νιος 45 εἰ Μαγαὴλ ᾿ἴπ60] ἴῃ5 Β΄ | Μαγαηλ]) 
Ματαηλ δὲ Μαασιου Α || Αιθιηλ] Σεθιηλ ἕξ | Ιεσια] Τ1ες] Β ὅπ 4 ἴα ΒΡ Ἰεσσια ὃ 
Ἰεσίσεια Α 8 Γηβη Σηλει] Γηϊβεις᾽ Ἠλει ὃὲ Τηβεει"} Σηλει" Α |; εννακοσιοι 
πεντακόσιοι ἐδ (λ΄ δδτπιρ να) 9 Ζεχρι Α [|[ Ἰουδα δὲ [ οτχῃ νιος 29 Α | ἐπι] 
ἀποκ 10 απο] ο τϑϑβοῦ ἐδ ᾽  Δαδεια] Δαλεια δὲ Ταδια Α | Ἰωρειβ] ἸΤωρειμ ὃὰ 
Ιωριβ Α 11 Ελκεια] Ελχια Α [| Μεσουλαμ δα [ Σαδουκ ἔξ [ ἀπωβωχ] Απο- 
βωκ δὰ Αιτωβ Α 12 οἰκου] -ἰ- ωκβ’ δὲς. (πιρ). Εἰ ς Αδαια" νιος Ιροαμ νιον Φαλαλια 
νιου δξο.8 τὴρ ἱπῦ ε ρκτακοσίοι εἰκοσι δυο] καὶ Αδαια υιος Ἱεροαμ᾽" νιον Φαίλαλια Α 
Αμασει] μεσσει ἷὰ μασι Α  νιος 197 νιου δὲ “ἃ | Ζαχαρια λα [| Φασεουρδδᾳα 
ΟἿΆ σπἱος 39 Α | Μελχεια] Μελχια Α -Ἡ καὶ αδελῴοι αὐτου δὰ “ἃ τιρ 18 δυο] 
οκτω ἔδ᾿ (β΄ δὰ “-ἃ (1}8}} } Αμασεια}] Αμασια δὲ Αμεσαι Α | Εσδριηλ] Εζριηλ Α 
Ἔνιου Αζαχιον" νιου Μασαλαμιθ" νιου Ἑϊμμηρ᾽ δὲ “ἀτὰρ ἵπὲ 14 παραϊξεως Β" 
(τα ἰῃς ΒΡ ἢ | ἐπισκοπος}-" ἐπ᾿ αὐτῶ! δὲ “ἃ (πιρ)Ὰ [Βαδιηλ] Βαζιηλ δὰ" Ζεχριηλ 
λοιπὰς Ζοχριηλ Α νιὸς των μεγαλων δὲς: 8 {π6] 15 Λευιτων ΚΑ 
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ΧΧΙῚΙ 17 ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


3 " ω ν εν , ν.39Ψ ν᾿ [3 Ὸ χ8 17 
Εζερεί. καὶ Μαθανιὰ υἱὸς Μαχά, καὶ ᾿Ωβὴβ υἱὸς Σαμονεί, "8 δια- τῇ 
τ ’ Ἀ 3 ,ὔ 
κόσιοι ὀγδοήκοντα τέσσαρες. "ϑκαὶ οἱ πυλωροὶ ᾿Ακούβ, Τελαμείν, το 
“΄“ ᾿ Ψ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο. “καὶ ἐπίσκοπος 22 
“- 3 « Η “ 
Λευειτῶν υἱὸς Βανεί, ᾿Οζεὶ νἱὸς ᾿Ασαβιὰ υἱὸς Μειχά. ἀπὸ" υἱῶν 
“- 3 - » “- “ σ 
᾿Ασὰβ τῶν ἀδόντων ἀπέναντι ἔργου οἴκου τοῦ θεοῦ" “3ὅτι ἐντολὴ 25 
“σι Ἵ ’ Α δι 
τοῦ βασιλέως εἰς αὐτούς. “ἱκαὶ Παθαιὰ νἱὸς Βασηζὰ πρὸς χεῖρα 24 
Ν Χά 3 κ κα λυ θεν . ᾿ ἢ ὌΝ γ 
τοῦ βασιλέως εἰς πᾶν χρῆμα τῷ λαῷ. “Ξκαὶ πρὸς τὰς ἐπαύλεις ἐν 25 
“ “σ΄ ᾿ 3 “ 3 ΄ » 
ἀγρῷ αὐτῶν. καὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα ἐκάθισαν ἐν Καριαθὰρ “ὁ καὶ ἐν 96 
τὰ ᾿Ὶ 27 Ἁ 3 Ψ 30 ᾿ 3 ΄ ᾽ σ΄ ' ᾿; Α 3 4 27 
Ιησοὺ “καὶ ἐν Βεηρσάβεε, 3. καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν, Λαχεὶς καὶ ἀγροὶ τ 
΄“ ᾽ 1 ’ ΑἹ , 3 
αὐτῆς" καὶ παρενεβάλοσαν ἐν Βεηρσάβεε. 3: καὶ οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ἀπὸ 51 
᾽ 3 , “ “ 3 ὔ ΄ 
Γάλα, Μαχαμάς. 35 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν μερίδες Ἰούδα τῷ Βενιαμείν. 36 
« ΄“ ΄-“ 
"Καὶ οὗτοι οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ἀναβαίνοντες μετὰ Ζορο- : ΧΧ 


βαβὲλ υἱοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦ- Σαραιά, Ἴερμιά, Ἔσδρά, “Μαριά, 2 


16 Ἐξερει] ἔεχρει δὲ" υἱὰ Ἐ ξρικαν δὲ “.:8 Ἐσζρι Α - (16) νιος Ασαβιου" νιου Βονναι 
κὶ Σοββαθαιος καὶ Ἰωζαβαδ' ἐπι] του εργου του εξωτατοῦυ οἰκου! του θῦ : απο των 
αρχηγων τῶ] Λευιτῶν δλςια ροὺρ 17 Μαθθανια ἐδ" Μαθθανιας δὲο:8Ὰ Ι Μαχα] 
Μιχα Α -Ἔ νοι (51ς) Ζεχρι" νιου Ασαφ᾽ ἀαρχηγος του αἰνου] του Ἰουδα εἰς προσεύυχην 
" ΒακβακιαΞ) δευτερος εκ των ἀαδελῴων εαὐτοῦυ καὶ Αβδας! νιος Σαμμουε" υἱιου Γα- 
λελ΄ υἱου [διθουν"] παντες οἱ Λευιται εν τη πόλει τὴ αγια ὃς “ἃ πιρ Ξὰρ | καὶ Ὡβηβ 
υιος Σαμουει] και Ἰωρηβ υἱιος Σ. δδἦ (οτὴ δὲ “-8 (ν]14}) καὶ Τωβηβ νιος Σαμουι Α 
19 αὐτων] οἱ φυλασίσοντες εν] ταις πυλαις δὲ “-ἃ πιβ [δυο] τ (20) το δε λοιπον 


του Ἰσὰ οι ιερει5 δὰ “:8 (π|6} Ἐκ οἱ Λευιται εν πασαις ταις πολεσιν της] Ἰουδαιας 


εἐκαστος εν τὴ κληρουχια αὐτου (21) οἱ δε Ναθιναιοι κατωκησαν εν Οφελ᾽ 5] 


Σιαλ᾽ καὶ Τεσφα᾽ επι τοις Ναθιναιοις :] δὲ “-ἃ πὶρ ἰπξ 22 Λευειτων] Ἐὲν Ἰλημ᾽ 
Αζα δὰ “ἃ (π|ρ) [νιος [67] νιου δὲ -:ἃ [{ Βανει] Βονει δὲ 5:8 Βανι Α | οὔι Οἶει δὲ «ἃ 
Οὗ ΑΙ ἀσαβεια ἕὲ Ἔνιου λ[αθθανιου δὲ “8 (π|6)} τ ειχα ΒΝ Ἷ Αμειχα δ Μιχα 
Δ] νιων]} ΡΥ τῶν δὲ | ἀσαβ] Ασαφ Α | αἰδοντων Β᾽Ρ (αδ, ΒΆ) | οἰκου εργου δὰ" 
28 εἰς] ἐπ δ ἃ ] αὐτους] - και διεμεινεν ἐπι τοις ὡδοις εκαστης ἥμερας αυθημερον 
ἐλ ᾶ (π)ρ) 24 Π|αθαια] ἸΙαθεια ἐλ" Φαθεια δὲς .8 Φαθαια Α | Βασηζα] Βαση- 
ζαβεηλ' απὸ των ἤαρε νυιου Ιουδα ζδο:ἃ | χρημα] ρημα ἵὲ ««α (γὰς χ) 26 Καρι- 
αθαρ) Καριαθαρβα δὲ “ἃ Καριαθαρβο 26 εν ]ησου] εν ταις θυϊγατρασιν 
αὐτῆς καὶ τὴν Διίβων καὶ ταβὶ θυγατερας] αὐτης καὶ εν] Καβσεηλ Νὶ εν ταις κωϊμαις 
αὐυτὴς κ' εν ἴησου κ] Νίωλαδα κὶ εν Βηβφαλτὶὴ Κα. εν Ἐσερσοϊαλ᾽ ὃὲ “-πιρ 
27 Βηρσαβεε δὰ Βερσαβεε Α -Ἐ καὶ ταις θυγατρασιν αὐτῆς (28) κα εν Σικεϊλετ᾽ Κ εν 
Δίαχνα καὶ εν ταις θνγατρασιν! αὐτης (29) καὶ εν Ῥεμμιον καὶ εν Σαραα" 5 εν! 
Ἰριμουθ' ἄανωε" Οδολλαμ] δὰ (.ἃ πιρ ἱπξ 80 ἐπαυλεις] ὈΥΓ αἱ ἕὲ |, ἀαγροι] ΤΥ οἱ 
δ Α ] αὐτὴ} Αζηκα κ] εν ταῖς θυγαϊτρασιν καὶ δὰ οι ἀτιρ} παρενεβαλον ἐξ" (παρ- 
ενεβαλοσαν ἕὰ 5.3) Βηρσαβεε ὃὰ Βερσαβεε Α -- εὡς φαραγγος Ἐννομ ἣὲ «-8 (πα) 
31 οἱ νιοι] οΥὴ οἱ Α [ Ταλα] Ταβα ἕξ" Τάβαα δὲ -4.Ὰ [| Μαχαμα:] Μαχμας δὲ «: 
Ἔκ Αἰὼ καὶ Βηθὴρ καὶ των θυγατερων αὐτηςὶ (82) Αναθωθ' Νοβ' Ανανια’ 
(383) ἀσωρ᾽ Ῥαμα’ ΤῬεθθιμ'] (84) Αδωδ' Σεβοειμ' Ναβαλλατ- (35) Λυδδα" καὶ Ὥνω! 
Τ᾽ ηαρᾶσιμ ΠΝ δ ΣΝ “6 πὰρ [ΜῈ (πὶ δὲ ἢ) ΧΧΙΠῚ Λευιται ἔξ (οχα 8) 1 οἵη οἱ 39 
ἐδ δ (βαρ υβοῦ δὲ 8) ἀαναβαινοντες}] ἀαναβαντες ΤΑ [Τερμειὰ ΒαρΡΣ 1. ΦἘπσ- 
δραμ' Αριαμ' Αλουλ' Β Ἐσδρα! Μαρεια (Αμαρεια ἷὰ 5.8) ΙλΙαλουχ! δὲ Εζρα: 
Αμαρια" Μίαλουχ᾽! Α - Αττους δὲ “-ἃ(πρ} 


“οὔ 


ἙἘΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΧΙ 27 


; Ὄ “ - ΄“ 
Ξ Μαλοῦλ, 3 Σεχενιά": Τοὗτοι ἄρχοντες τῶν ἱερέων καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν Β 


3 “ ΄“ 9 ,᾽ 
8 ἡμέραις Ἰησοῖ. ὅ καὶ οἱ Λευεῖται: ᾿Ἰησού, Βανουί, Καδμιήλ, Σαραβιά, 
3 Ψ»» “ “ 
Ιουδά, Μαχανιά' ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς 
ν 3 , ΣΟ ν΄ 9 “ » ιν» ν 3 “ ν᾿ ᾿ 
το τὰς ἐφημερίας. καὶ ἰἴησους ἐγέννησεν τὸν Ἰωακείμ, καὶ ᾿Ιωακεὶμ 
3 3 3 3 
τι ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελιασείβ, καὶ ᾿ΕἘλειασεὶβ τὸν ᾿Ιωδά, " καὶ Ἰωδὰ ἐγέννη- 
Α 5 ’ . 5 ΔΝ : 3 , 12 Α 3 
12 σεν τὸν ᾿Ιωναθάν, καὶ ᾿Ιωναθὰν᾿ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιαδού. "“Ζκαὶ ἐν 
{ , 3 νΝ . ν 3 “ εξ ᾿Ξ »" .ζς» “- 
ἡμέραις ᾿Ιωακεὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πα- 
Ἶ “"»Ἅ ᾿ ΄“ Α ,ὕ “, 3 ; Σ3 “Ξι , ΕῚ 
13 Τριῶν" τῷ Σαραια Μαρεά, τῷ Ἰερεμια, Ξ“'τῷ Ἐσρᾳ Μεσουλάμ, τῷ 
14 3 ΛΑ 3 ’ Σ4 “ , 22 ἴ “ 3 ε , 3 , 
2 Δμαρειὰ Ἰωανᾶν, “τῷ Μαλουχ. “οἱ Λευεῖται ἐν ἡμέραις ᾿Ελιασείβ, 
3 Α 2 Α ἌΡ ᾿ Ἀ} , ’ ᾿ “ 
Ιωαδὰ καὶ Ἰωὰ καὶ Ἰωανὰν καὶ Ἰαδού, γεγραμμένοι ἄρχοντες πατριῶν, 
23 καὶ οἱ ἱερεῖς ἐν βασιλείᾳ Δαρείου τοῦ Πέρσου: “5υϊοὶ Λευεὶ ἄρχοντες 
“ “ , 8. ἃ “ ᾿ “ ς ΄“ Α “ 
τῶν πατριῶν γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν καὶ ἕως 
΄“ 3 “- “- “ “" 
534 ἡμερῶν Ἰωανὰν υἱοῦ ᾿λεισοῦε. “' καὶ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν" ᾿Αβιὰ 
Ψν Α “ 
καὶ Σαραβιὰ καὶ ᾿Ἰησού, καὶ υἱοὶ Καδμιὴλ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν 
“ 3. ον 2 ε “ ᾿ ἴα 3 “" Ν 3 , “ 
κατεναντίον αὐτῶν εἰς ὑμνεῖν, αἰνεῖν, ἐντολῇ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ 
θ “᾿ 2 [ Ν 3 ἠ 25 3 αν “- ᾿ Χ 
25 θεοῦ, ἐφημερία πρὸς ἐφημερίαν, “ἐν τῷ συναγαγεῖν με τοὺς πυλω- 
Ὧ 46 5 ε ΄ 3 ἈΝ δ΄ “-- , , 3 ε , ᾿ , 
26 ροὺς “"“ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ υἱοῦ Ἰησοῦ Ἑϊωσεδέκ, ἐν ἡμέραις Νεεμία: 
αν; ςε Ἁ ς ἰῳ 27 , 3 Ψ , ’ 
27 και Ἔσρας Οο ἱερεὺς ὃ γραμματεὺς. Καὶ ἐν ἐγκαινίοις τείχους 


8 Σεχενια] ἔενια ἐξ Ἐχενια δὲοα -ἰ (3) Ῥεουμ᾽ Μαριμωθ’ δὲ «ἃ (6) -«Ε (4) 
Αδαιας" Τεννηθουι" Αβιας"} (δ) Μειμιν: Μααδιας" Βαλγας:} (6) Σεμειας" Ιωιαριβ᾽ 
Ἰδειας"} (7) Σαλουαι" Αμουκ᾽ Χελκιας} 1δειας᾽ δὲ ο'8τὰρ ὺΡ ἢ Ἰησουϊ  8]1ουδαὰ 
ΒΝ 9.4] Τωδαε δὲ ΓΑ | Μαχανια] Μαθανια Α | καὶ 297 Ὁ καὶ (τὰ5. ἐξο.:}) οἱ αδελῴοι 


αὐτου καὶ Βακβαιας κ Ταναι δὲϑ-ἃ τὴρ [ αὐτου] αὐτων ἔξ - αντικρυς αὐτων ἴδοι πιρ 


10 λιασιβ (1τ5) δὲ Ἑλιασειβ Α (Ὀ15)  Ιωδα] Ιωδαε δὲ Τωαδὰ Α 11 Ιωδα 
δ ἢ (Ιωδαε δὲ 5.8) Τωαδα Α | Ιωναθαν 19] Τωναθα!] ἐξ Τωαναθαὶ ἐὲ “:ἃ  Τωανα- 
θαν (29) ὃὲ 12 οἱ ιερεις και οἱ ἀρχ.] και οι ἀρχ. και οἱ ιερεις δὲ (και οἱ 


ἱερεις Καὶ οἱ αρχ. δὲ Ἶ [ λίαραια ἐὲ Μαρια Α | ΤἹερεμεια ἕξ Τερμια Α τ Ανανια 
ἐξ οιἃ πθ΄ αὶ 18 ἀραμια ᾿ξ" (Αμαρια ὃὲ “:8 Α) 14. 21 ΔΙαλουχ] -- Ιωναθαν" 
τω Σεχελιου" Τωσηφ᾽ (15) τω! Ορεμ’ Αδανας᾽ τω Μαριωθ Ἑλκαι]} (16) τω Αδδαι" 
Ζαχαριας" τω Ταναθωμ] Μοσολλαμ’ (17) τω Αβια’ εχρει" τω] Βενιαμειν εν 
καίροις τω Φελητει"} (18) τω Βαλγα" Σναμουε" τω Σεμεια᾿] Τωναθαν" (19) τω Τω- 
ιαριβ᾽ Μίαθθαναι") τω 1δια" Οὗ" (20) τω Σαλλαι’ ΚΚαλλαι} τω μου Αβεδ'" (21) τω 


Ελκια" Ασαβιας" τω Ἰδειου Ναθαναηλ : δὲ “8 πιρ ἵπξ (οχῃ ΒΝ" Α) 22 Λευιται 
ΝΑ | Ἐλειασειβ ἐξ  ἸΤωιαδα (ε 1η5) δὲ ἃ [οἵὴ καὶ Τωα δὲοᾶ  Ταδου] Αδουα δὲ “νὰ 
Ἰδουα δὲ ᾽ | πατριων] ΡΥ των Α 238 Λευι Α  βιβλιου ὃὲ “:8 |, νιου] νιος δὲ ἢ 
(υιου δὲ 5.8) Ἐλεισονε] Ἐλεισουβ ἐδ Ὁ Ἐλειασουβ ἐδ ἃ Ἑλισουε Α 24 αρ- 


χοντε5] Ρζ οἱ ἷὰ [ἰ Λευιτων Α Αβια] ἀσαβιας δὲ “ἃ Ασαβια Α | οἱ ἀδελῴοι] οἵα 
οἱ ΑἸ υμνειν αινειν} υμνιν καὶ αἰνιν ἐδ αἰνειν᾽ καὶ ὑμνεῖν Α | εντολην ᾿ξ" (ν 
τὰ 5 ἐὲ 5.8) εφημεριαν εἰς ἐδ ἢ (εφημερια προς ὃδὶ “:3) 25 εν τω] ΡΥ Μαθθανιας" 
» Βακβακιας"}] Οβδιας" οσολλαμ' Ταλμων"} Ακουβ’ φυλακες πυλωροι φυϊλακὴης 


δὰ ο ἃ πὶρ δὰρ (χη ΒΔΑ) ᾿ 26 εν' 19] ΡΥ οὐτοι δὲ ο:8 6} } Ἐιωσεδεκ] νιου Τω- 
σεδεκ ᾿ὰ Τωσεδεκ Α ] εν 29] ρΥ καὶ ἐξϑ ἃ (τὰς δὲς νι Α [Νεεμια] Ἑ του ἀρχοντος 
δὲ οδπις 3 Εσδρα δὲ Εζρα Α [ο 25] Ργ και ἔα 27 ενκαινιοις τὰ 
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ΧΧΙΙ 55 ἙἘΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


» ᾿Ὶ » μ᾽ ᾿ , 3 “ , » “- -« 5» ’ 
Ἱερουσαλὴμ ἐζήτησαν τοὺς Λευείτας ἐν τοῖς τόποις αὐτὼν τοῦ ἐνέγκαι 


» ᾿] 9 » ’᾽ -ν 3 ’ ΝῚ ᾽ ἰῳ 2 Α 
αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλήμ, ποιῆσαι ἐνκαίνια καὶ εὐφροσύνην ἐν θωλαθὰ 
28 


Ἁ 3 3 “ ’ Α [4 - Ψ « 
καὶ ἐν δαῖς, κυμβαλίζοντες καὶ ψαλτήρια. ““καὶ συνήχθησαν οἱ :8 
ον .- » ; Ἁ ᾽ Α ον , , 2 3 , 
υἱοὶ τῶν ἀδόντων καὶ ἀπὸ τῆς περιχώρου κυκλόθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ 
Ἁ » Α ) , 29 Ἁ 3 Α » “-“ Ο 3 ΄λ 9 δὸ 
καὶ ἀπὸ ἐπαύλεων “ϑκαὶ ἀπὸ ἀγρῶν" ὅτι ἐπαύλεις οἰκοδόμησαν 29 
“ » ’; . ΄“ ᾿Ὶ 
ἑαυτοῖς οἱ ἄδοντες ἐν Ἱερουσαλήμ. 35καὶ ἐκαθαρίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ 30 
ς τὲ Ἀ ᾽ , Α ἢ Ἁ Ἁ Α - Ἂ 
οἱ Λενεῖται, καὶ ἐκαθάρισαν τὸν λαὸν καὶ τοὺς πυλωροὺς καὶ τὸ 
“ ᾿ [ὰ ’ “ ’ 
τεῖχος. 3" καὶ ἀνήνεγκαν τοὺς ἄρχοντας ᾿Ιούδα ἐπάνω τοῦ τείχους. 3: 
322 ᾿ 3 , ἢ , 3. « « Ἁ " ο » , » ἡὃ 
καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῶν ᾿Ὡσαιὰ καὶ ἥμισυ ἀρχόντων Ἰούδα, 32 
", 3 - 
33καὶ Ζαχαρίας, Ἔσρας καὶ Μεσουλάμ, 33 Ἰουδὰ καὶ Βενιαμεὶν καὶ 33 
Σ Ἁ Ἁ ] ΄ς 35 ΝΟΣ ι .- »“ « , 2 'λ 7 , 
αραιὰ καὶ ᾿ερεμιά" 35 καὶ ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων ἐν σάλπιγξιν Ζαχαρίας 35 
Γ» » Ἁ ἐν . [} . [2 . Γ᾿ Α 
υἱὸς Ἰωανὰν υἱὸς Σαμαιὰ υἱὸς Ναθανιὰ υἱὸς Μειχαιὰ υἱὸς Ζακχοὺρ 
» ᾽ “- Α 3 ΄“ ΄“- 
υἱὸς ᾿Ασάφ, 3 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαιὰ καὶ ᾿Οζειήλ, αἰνεῖν ἐν ῳδαῖς 36 
,. 
3 “ - Ν 
Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ: καὶ "Ἔσρας ὁ γραμματεὺς ἔμπροσθεν 
» “ 37} ᾿ “λ -᾿ 2 ἴσι , »» “« δῖον » , 
αὐτοῦ. 37ἐπὶ πύλης τοῦ αἰνεῖν κατέναντι αὐτῶν ἀνέβησαν ἐπὶ κλί- 37 
, , 3 » ’ “ ’ 3 4 « ΜΝ 
μακας πόλεων Δαυείδ, ἐν ἀναβάσει τοῦ τείχους, ἐπάνωθεν τοῦ οἴκον 
’ .“-΄ῇ᾿ » ’ ΄ Α 
Δαυεὶδ καὶ ἕως πύλης τοῦ ὕδατος 39 Εφράιμ, καὶ ἐπὶ πύλην τὴν ἰχθυ- 30 
Ὶ Α ; ς ἡλ ι Ὁ “λ “ - 42 Ἁ 
ηρὰν καὶ πύργῳ ᾿Ανανεὴλ καὶ ἔως πύλης τῆς προβατικῆς. “καὶ 4: 
3 ’ὔ θ «. ἴδ Α » ’ 43 ᾿" 0 » “χ7.ς , 
ἠκούσθησαν οἱ ἄδοντες, καὶ ἐπεσκέπησαν. “43καὶ ἔθυσαν ἐν τῇ ἡμέρα 43 


21 Λευιτας δ | ενῖκαι Β"" 4 (ενεγκαι 1}8) [ εγκαινια ΒΑΡΑ [ θωλαθας καὶ 
Ἔν εξομοϊλογήσει ἕὰ [ ψαλτηρια] -Ἐ καὶ κινυρας ὃς: (πιρ) 28 ηχθησαν ἰδ" 
(συν ΞΌΡΘΥΒΟΥ δὲ ἢ [ ἐπαυλεων] του Νετωφαθι" (29) καὶ εκ Βηθ])αγὙ γαλγαλ: 
Ν᾽ Ὁ δΡ 29 αὙρων) ἘΤαβαε: καὶ Αἵμωθ: ἔδδοδης  ρικοδομησαν»} ιἱ ποη ἰηδῖ 
ΒΡ ὠκοδομησαν δ αὶ 80 εκαθερισθησαν Α | Λευιται Α 81 τειχους] 
Ἔκ εστησα δυο περι αινεσεως μεγαλους καὶ διίηλθον εκ δεξιων ἐπάνω του] 
τειχους (Ἐ τῆς πυλὴς ΞΌΡΘΙΒΟΥ) της κοπρίας] δὰ “-4 (πιρ) 338 Ζαχαριας] Αἵαριας 
Α [Εσδρα ἃ Εΐρα Α  Μεσουλλαμ δὲ “ἃ Μοσολλαμ Α 84 Σαραια) 
Σααμαιας Α | Ἰερεμιας Α 836 οπὶ εν Α [Ἰωανὰν] [Ιωναθαν δὲ “:8Ὰ | νιος 39 
Ὀ15 50Γ δὲ (τὰ5. 10 δὰ | Ναθανια] Μαθανια δὲ" Μαθθανια ἔξ“: Α΄ | νιος 45] 
ΡΓΟΑΊ Μιχαια Α 86 Οζρειὴλ (ρ βιιροσβο) δὲ 8 - Τελωλαι Μααι Μαθα- 
ναῊᾺλ κ' Ιουδας Ανανι" εν σκευεσιν ἱὲ 5: πιρ ἵπΕ | ὡδαι9] ὡδὴς ἐὲ [ Εσδρα ἐξ 
Εἰὗρας Α | αὐτου 29] αὐτων δ αὶ 81 πυλὴης 19] ΤΥ τῆς δλ 8 [ανεβησαν (ανεβο- 
σαν ὃὰ" ο τὰϑ δΝ Ἶ] ρὲ καὶ Α | πολεων] πολεως δία | εὡς πυλης] εἐμπυλης Α 
31---38 υδατος] -- κατα ανατολας (38) καὶ περι αινεσεωςὶ ἡ δευτερα ἐπορεύετο συν- 
αντωσα!] αὐτοις καὶ ἔΕγω οπισω αὐτῆς καὶ ΤΟ ἡμισυ] του λαου ἐπανω του τειχοὺυς 
υπερανω] του πυργου των θεννουριμ᾽ καὶ εως του] τείχους του πλατεος καὶ υπερανω) 
τὴς πυλης δὰς.ἃ τιρ᾿ 5ὰ} 39 πυλὴν] ΤὈΓ τὴν δὲς:8 [| (χθυηραν]) ΡΥ τῆς Ἰσανα" καὶ 
ἐπι τὴν πυλὴν τὴν ἔλοιὰ ] πυργου Α | ἀναμεηλ Α  εὡς] ὈΓ απὸ πυργου του 
Ἠηα" καὶ λοι (π|ββ)} πυλης] ὈΓ τῆς δὲ: [ προβατικη:] Ἑεστησαν (ΡΥ καὶ ἐξ »ὴ 
εν πυλὴ τῆς φυλαϊκης (40) κα ἐστησαν αἱ δυο τῆς αἰἱρεσεως εν οἰκω τοῦ θῦυ" 
Κ᾽ Εγω] καὶ ΤΟ ἡμισυ των στρατηγΎωϊ! μὲτ εμου" (41) καὶ οι ἰἱερεις" Βλιακιμ' 
Μαασιας Βενιαμειν᾽ Μιχαιας" Ελιωηναι" Ζαχαριας" Ανανιας" εν σαλπιγξιν" 
(42) κα Δίαασιας" καὶ Σεμειας" καὶ Ελεαζαρ᾽ καὶ Οζι καὶ Τωαναν" καὶ Μελχειας καὶ Αιλαμ" 
Κ Τεζουρ᾽ δε. πὰρ (ογη ΒΔΑ) 42 αδοντ ες] -ἰ- καὶ Ἰεζριας δὰ ο.ἃ (πιρ) 
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ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΧΩΙ ς 


Ἷ [κ 
ἐκείνῃ θυσιάσματα μεγάλα καὶ ηὐφράνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς ηὔφρανεν 
αὐτοὺς μεγάλως: καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ηὐ- 
΄ θ νι" » θ ς 2 ᾿ 3 3 ᾿ ΠΝ , 
φράνθησαν, καὶ ἠκούσθη ἡ εὐφροσύνη ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ μακρό- 
60 44 Α , 3 “ ς , 3 , » δ Ἃς “ 
44 θεν. , Καὶ κατέστησαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἄνδρας ἐπὶ τῶν 
“. “ “΄' ΕῚ “ “ 
γαζοφυλακίων, τοῖς θησαυροῖς, ταῖς ἀπαρχαῖς καὶ ταῖς δεκάταις καὶ 
τοῖς συνηγμένοις ἐν αὐτοῖς ἄρχουσιν τῶν πύλεων, μερίδας τοῖς ἱερεῦσι 
᾿ Π ’ “ 3 , 5.5... 2κ ν ς κε νι κὰκ 
καὶ τοῖς Λευείταις, ὅτι εὐφροσύνη ἐν ᾿Ιούδᾳ ἐπὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ ἐπὶ 
᾿] “ ’ ᾿ - κι 
45 τοὺς Λευείτας τοὺς ἑστῶτας. “Ξκαὶ ἐφύλαξαν φυλακὰς θεοῦ αὐτῶν 
Ἁ 3 “ 60 “ Ἁ Α 4 Ἁ Α ’ 
καὶ φυλακὰς τοῦ καθαρισμοῦ καὶ τοὺς ἄδοντας καὶ τοὺς πυλωρούς, 
46 ὡς ἐντολαὶ Δανεὶδ καὶ Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ. “ὅτι ἐν ἡμέραις Δαυεὶδ 
Ὰ ᾿ 3 3 3 ΄“ “ “ ἰδό Ἁ ΩΡ ΝῚ » .-" 
σὰφ ἀπ᾿ ἀρχῆς πρῶτος τῶν ἀδόντων καὶ ὕμνον καὶ αἴνεσιν τῷ 
“ “ 3 ς ’ “ 
.7 θεῷ. “Τκαὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν ἡμέραις Ζοροβαβὲλ διδόντες μερίδας τῶν 
3 “ δῶν “-“ 
ᾳἀδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἁγιά- 
“΄“ ᾽ ΕῪ ς “ ς ᾿ς “ ς “ 3 , 
ζοντες τοῖς Λευείταις, καὶ οἱ Λευεῖται ἁγιάζοντες τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρών. 
3 ΄“σ΄Ὄ-ς ὧν - 
; "Ὲν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ ἐν ὠσὶν τοῦ 
- ᾿Ν ον» » 3 δι π΄ ἢ ι » 1 3 
λαοῦ: καὶ εὑρέθη γεγραμμένον ἐν αὐτῷ ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν ᾽Αμ- 
Φ- Ἂς; ο 3 3 “ θ “.“«ἷ 3.“ Ὁ ᾽ ᾿ 
2 μανεῖται καὶ Μωαβεῖται ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ ἕως αἰῶνος, “ὅτι οὐ συνὴν- 
δ τ 3 ᾿ 2 ᾿", Ν ὦ “ ΝΣ , 
τῆσαν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν ἄρτῳ καὶ ἐν ὕδατι, καὶ ἐμισθώσαντο 
3 3... } Ἁ ’, ν» ε ν᾿ ὍΠΕΣ τὸ Ἂ 
ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν Βαλαὰμ καταράσασθαι, καὶ ἔστρεψεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν 
3 κατάραν εἰς εὐλογίαν. 38καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν τὸν νόμον, καὶ 
3 , θ  οΣ 2 , 3 3 , 4 ΝῚ Α ᾿ 
4 ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν ᾿Ισραήλ. Καὶ πρὸ τοῦτου 
“ ,“ “ ζω 
᾿Ελιασεὶβ ὁ ἱερεὺς οἰκῶν ἐν γαζοφυλακίῳ οἴκου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίων 


σι 


Ὡ ς νιν “ ε “ , ’ ΟΣ» ἊΝ τυ Ν 
Τωβιά. 5καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ γαζοφυλάκιον μέγα, καὶ ἐκεῖ ἦσαν τὸ 
Ψ ᾿ ν ᾿ Ἁ ’ Ἁ Α , Ἁ 
πρότερον διδόντες τὴν μαναὰμ καὶ τὸν λίβανον καὶ τὰ σκεύη, καὶ 


᾿ ’ “- “ Ἁ - 3 ΝῚ “- 3 , 3 Α “" 
τὴν δεκάτην τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, ἐντολὴν τῶν 


43 αυτους]- εὐφροσυνὴ ὃὲ “:ἃ πιρ [ογχ αὐτῶν 15 δὲς: [η εὐφρ.] οἵχὴ ἡ Α | εν 
2 ]ργ η δ ϑ δΔ44 κατεστησεν ἐδ" (-σαν ὃ ("14}}  μεριδας]-Ἐ του νομου δὰ “:8 (π|ρ}} 
ιερευσιν ἴδ | Λευίταις ΝΑ | ευὐφροσυνη]-- ν δὰ ] ἐπι 29] φΥ και δὲλ | τοις 
ιερ. Αὖ (τους ιερ. ΑἾ || τοις Λευειταις Βἢ τοὺς Λευειτας ΒΑΡ δὲ τοὺς Λευιτας Α 


45 εφυλαξεν ἐξ" (-ξαν ἕξ (ν]4)) [ αὐτων] εαὐτων Α Ϊ οπι καὶ 29 ΑΚ 46 ἀρχηΞ] 
564 Ῥᾶῖνᾶ τὰϑ ἴὴ Β ΑἹ και παΞ5} ΡΥ [και πας σλ᾽ εν ημείραις""" (516) διδοντες 


μεριδας των ἀδοντῶ] καὶ υμνον καὶ αἰἱνεσιν τω θὼ δὲ" (οτγὰ δὲ Ἶ | Ζοροβαβελ] 
Ἔκ εν ταῖς ἡμεραις Νεεμιου ἔξ 5:8 και εν τι] ημ. Νεεμια Α [| Λευίταις, Λευιται 
δ Α ΧΧΙῚΠ 1 βιβλω δὲ" (βιβλιω δὲ (14))} γεγραμμενον»} ΡΓ το δὰ ἢ (ογὴ 
δ ἢ ] οὔὰ μη δὲ (Ξρεχβου δὲ 8)  Αμμωνιται δὰ Αμμανιται ἕξ Ἱ) Α 1 Μωα- 
βιται Α | εν 595] εἰς δὲ ο:ἃ (πρ)ν!ά 1} ἐκκλησιαν δὲ “ἃ ] θεου] κυ δὰ" του θὺ ἴδ “8. 


2 εστρεψεν) ἐπεστρεψεν Α 8 Ἰσραὴλ] Ι΄λημ Αὐ (τὰς μ Αἢ 4 εἐνγειων 
Β εν Σιων δὲ νά σγγίων δὲΑ | Τωβια] 564 τὰς ἴὴ Β ᾿ δ εαὐτω] αὑὐτω Α 
δ--Ἴ οἵ γαζοφυλακιον... ποίησαι αὐτο Β΄ (Π4 Ὁ ΒΑ ἴπιρ ἴπἢ δ το προ- 


τερον οἵὰ τὸ ἔξ | μανααν ἔξ  ] οχὴ οινου καὶ του ᾿ξ (Π4} δὲ “-ἃ πιρ) 
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ΧΧΙΙΘ6 ἘΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


“ Ἁ ΄“ » , Ἁ ΄“ “- Ἁ Σ» ΝῚ “- 
Β Δενειτὼν καὶ τῶν ᾳαδόντων καὶ Των πυλωρῶν, καὶ ἄπαρχαι τῶν 
6 


ἐν , Ν » Ἁ , » Ψ ο 3 , [τὸ 2 "» 
ἱερέων. “καὶ ἐν παντὶ τούτῳ οὐκ ἤμην ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἐν ἔτει 6 
΄- - 2 “σ᾿ 
τριακοστῷ καὶ δευτέρῳ τοῦ ᾿Αρσασαθὰ βασιλέως Βαβυλῶνος ἦλθον 
}Ὶ δ , Ἁ , ε “- 3 ἢ , ΄ 
“πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ μετὰ τέλος ἡμερῶν τησάμην τὸν βασιλέα, 
΄ 359 9 » ’ - Α “ 3 ’ὔ ΄“΄“ 3 ΄“ 
καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ’ καὶ συνῆκα ἐν πονηρίᾳ, ποιῆσαι αὐτῷ 7 
, » 3 ΄- ᾿ Μ᾿ - 8 Ψ , 3 , 
γαζοφυλάκιον ἐν αὐλῇ οἴκου τοῦ θεοῦ. ἕκαὶ πονηρόν μοι ἐφάνη 8 
, ᾿ 3}, , Α [4 » Ἁ » ᾿Ὶ “- 
σφόδρα, καὶ ἔρριψα πάντα τὰ σκεύη οἴκον Τωβιὰ ἀπὸ τοῦ γαζο- 
λ , 9 δι. ν » θά λῚ λά δύ 3 εν»Ἁ 
φυλακίου: 9καὶ εἶπα, καὶ ἐκαθάρισα τὰ γαζοφυλάκια, καὶ ἐπέστρεψα 9 
᾽ ΓΝ ; Ε2 “- “- Ἁ Ἁ Ἁ Ἁ ’ 1ο Α 
ἐκεῖ σκεύη οἴκου τοῦ θεοῦ, τὴν μαννὰ καὶ τὸν λίβανον. Καὶ τὸ 
» Ο , ΄“- “- » 3 , Ἁ 3 ’, 3 . ᾽ 
ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευειτῶν οὐκ ἐδόθησαν, καὶ ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς 
«-- .ο. «. » ΄" 
ἀγρὸν αὐτοῦ οἱ Λενεῖται καὶ οἱ ἄδοντες ποιοῦντες τὸ ἔργον. "“" καὶ τι 
Σ , . 2 Ἁ ΜΕ ΠῚ ,ὕ ς με “ “ . 
ἐμαχεσάμην καὶ εἶπα Διὰ τί ἐγκατελείφθη ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ; καὶ 
’ ’ -“- “σι 
συνήγαγον αὐτούς, καὶ ἔστησαν αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στάσει αὐτών. "2 καὶ τὸ 
ξ΄“ 9 ’ “- “-- ΄-ὠ ΄ι 
πᾶς Ἰούδας ἤνεγκαν δεκάτην τοῦ πυροῦ καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου 
εἰς τοὺς θησαυρούς, ᾿Ξ3ἐπὶ χεῖρα Σελεμιὰ τοῦ ἱερέως καὶ Σαδδοὺκ 1: 
΄“- ὔὕ 3 Ὁ“ ΄΄- “ ΄ 
τοῦ γραμματέως καὶ Φαδαιὰ ἀπὸ τῶν Λενειτῶν" καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν 
ς .] [Ὁ ᾿ ει , 9 . , » 393 3 ᾿ 
Ανὰν υἱὸς Ζακχοὺρ νἱὸς Ναθανιά, ὅτι πιστοὶ ἐλογίσθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. "μνήσθητί μου ὁ θεὸς ἐν αὐτῇ, καὶ μὴ 
μερίζειν τοῖς ς αὐτῶν. “ἐμνησθητί μου ὃ θεὸς ἐν αὐτῇ, καὶ μὴ τΆ 
ἃ “ “- 
ἐξαλειφθήτω ἔλεός μου ὃ ἐποίησα ἐν οἴκῳ Κυρίου τοῦ θεοῦ. 5 Ἔν τὸ 
΄ εὐνον 5 , Ψ 2 3 ’, “κι ν 5 σ΄ 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον ἐν ᾿Ιούδᾳ πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαβ- 
, 4 ᾿ ΄ τ Σ , 5. Ν ᾿ δ -" 
βάτῳ: καὶ φέροντες δράγματα καὶ ἐπιγεμίζοντες ἐπὶ τοὺς ὄνους καὶ 
φ ᾿ Ἁ Ν ἂν Ν Ξ- ΄ ᾿ } 
οἶνον καὶ σταφυλὴν καὶ σῦκα καὶ πᾶν βάσταγμα, καὶ φέροντες εἰς 
3 λ 2 “εν ἴω ΄ ν.Σ , 2 δ 
Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου: καὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ 


, ΕῚ “΄“ 16 Ἁ 3 ιθ ΡῚ ᾽ “- ’ὕ ᾽ θὲ Ὰ σι 
πρασεως αυτων. και εκασισαν εν αὐτῇῃ φέροντες ἰχ υν και πασαν τό 


ΝΑ δ Λευιτων ἴδᾷ | απαρχαι] ΡΥ αἱ δὲ ἀπαρχας Α θ6 τριακοστω] γγτ και δ᾿ 
(παρτορ ἐξ ἢ [ ἀρσασαθα] Αρθασασθα Α | τελος ἡμερων] το τ. τῶ] ἡμ. Α [ τὸν 
βασιλεα 29] παρα τουὶ βασιλεως Ἴ πονηρια) ὈΥ τη ἴδ | ποιησαι} ὈΥ ἢ 
εποιήησξὶ Ἑλισουβ (Ελιασ. ξὲο 43:0 Τωβια" δὲ ΡΥ ἡ εἰποιησεν Ἐλιασειβ' Τωβια 
Α | του]τ 580 τὰβ Δ: ἘἼᾷ8. απο] ΡΥ εξω ἃ 9 εκαθαρισαν ᾿ὰ εκαθερισαν Α 
μαννα Β" μανναειμ Β8Ὁ βαανα ἐδ" μαανα δ μανααν Α 10 εγνω δὲ" (εγνων 
ἐξ «(ἃ (υνἱά)) [ Λενιτων, Λευιται ἔλα | αὐτου] εαυτου ἱὰ 11 εμαχεσαμην - τοις 
στρατηγοις δ ϑτιρ ] εἰπα] εἰπὸν Α  ενκατελιῴφθη ὃὰ ] ο οἰκος] Ο οἱ 5} Γὰ5 
Αδ3]} ἐστησα ἴδ | τη στασει] οἵὴ τη Α, 12 Ιουδα ἴδ | του πυρου 
(πυρρου ὃ") οηλ του Α 13 ἐπι 19] ΡΥ καὶ ενετειλαμὴν ὃὲ “8 (πθΒ} } χειρα 19} 
χειρας ΒΡΝΞΑ | Σελεμια] Ἔλεμια ΒΡ Τελεμια δὲ ] Σαδωκ Α | Λευιτων δὰ | 
Ααναν ὃξ | Ναθανια] Μαθανια δὲ" Μαθθανια ἴδοι Μαθθανιου Α Ι αὐυτων 25] 


εαυτων ὃδοιἃ 14 ο θεος] -Ἔμου ὃλο8} εν αὐτὴ] εἐνταυθα τὴ ἕὰλ" εν ταυτή 
ΝΑ | οπὰ ὁ 29 ἐξ (βαρεύβοσ δὲ. 8) οτι Α | Κυρίου του θεου] θὺ κυ δὰ" κὺ θυ 
δξοΔ Α - κΚ ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτου ἕκο:8 (6) 16 ιδον Α [ τω σαββατω) 


οὔὰ τω Α | φεροντες 19] φεροντας ΒΑΡ δΝΑ | επιγεμιζοντες) επιγεμιζοντας 
Β8Ὁ δξα (νἱά) Α [ φεροντες 29] φεροντας ΒδΡ δᾶ (ν]4) Α 
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ἜΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΧΙΠΙ 26 


τῶΝ ΣΞ ) .“ ὔ “΄ ς σ 3 ’ Α 2 5» 
πρᾶσιν πωλοῦντες ἐν τῷ σαββάτῳ τοῖς υἱοῖς Ἰούδα καὶ ἐν Ἴερου- 
’ Σ7 Α » δ ἴφς « “ 2 ὃ ἰ.} ὅλ θέ » με 
17) σαλήμ. "7καὶ ἐμαχεσάμην τοῖς υἱοῖς Ἰούδα τοῖς ἐλευθέροις καὶ εἶπα 
“ Ὁ ὰ τ “ .“ “- 
αὐτοῖς Τίς ὁ λόγος ὁ πονηρὸς οὗτος ὃν ὑμεῖς ποιεῖτε, καὶ βεβηλοῦτε 
Α "- ᾿ “ “ τ᾽. » " Ο 2 ’, ς , ες 
1ι8 τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου ; ““οὐχὶ οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, 
᾿Ὶ ,᾿ »» ) Ἁ ς ᾿ ς “ ᾿  : ὁ ἁ« ’ ἣ . 
καὶ ἤνεγκεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὃ θεὸς ἡμῶν καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ 
“- ᾿Ὶ ᾽ ς “ " 
ταῦτα καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην; καὶ ὑμεῖς προστίθετε ὀργὴν ἐπὶ 
το Ἰσραήλ, βεβηλῶσαι τὸ σάββατον; "καὶ ἐγένετο ἡνίκα κατέστησαν 
,’ 3 Ἁ Ά ΄- ᾽ .»-ν» ᾿ ᾿ Ἀ 
πύλαι ᾿Ιερουσαλὴμ πρὸ τοῦ σαββάτου, καὶ ἔκλεισα τὰς πύλας, καὶ 
3 Ω ᾿ 3 οὶ 3. ΣῊΝ » ᾿ ἰω ᾿» .» 
εἶπα ὥστε μὴ ἀνοιγῆναι αὐτὰς ὀπίσω τοῦ σαββάτου: καὶ ἔστησα 
ἐπὶ τὰς πύλας, ὦ ὴ αἴρειν βαστάγματα ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτο 
ἐπὶ τὰς πύλας, ὥστε μὴ αἱρ ΎὙμ ἡμέρᾳ τοῦ ἀτου. 
9ο Ἁ ᾿ ’ ᾽ Ἂ ΣΝ , ἘΝ » 3 λὴ [τ 
20 “καὶ ηὐλίσθησαν πάντες καὶ ἐποίησαν πρᾶσιν ἔξω ᾿ερουσαλὴμ ἅπαξ 


᾿ , ΩῚ ἈΦ.» , 2 » - ΝΥ , ) ,’ Α , 
21: καὶ δίς. καὶ ἐπεμαρτυραμὴν ἐν αὕτοις καὶ εἶπα πρὸς αὐτοὺς Διὰ τι 


ς « ΣἋ 7 Σ᾿; Ν ἢ ». , ἢ ΩΝ 
υμεις αὐλίζεσθε απεέναντι Τοῦ Τείχοὺῦυς; ἐὰν δευτερώσητε, εκτενω 


»“ ᾽; 2 Εἰ. ὦ 3 ᾿Ὶ - “-,“» , 2 ,» θ 2 ’, 
χεῖρά μου ἐν υμῖν. ἀπὸ τοῦ καιροῦ ἐκείνου οὐκ ἤλθοσαν ἐν σαββατῳ. 
ἜΝ “ ὰ 3 
22 “2 καὶ εἶπα τοῖς Λευείταις, οὗ ἦσαν καθαριζόμενοι καὶ ἐρχόμενοι φυλάσ- 
, Α “Ἄ “-᾿ 
σοντες τὰς πύλας, ἁγιάζοντες τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου. πρὸς ταῦτα 
’ θ ’ ε 60 ’ ν ΠΩ , , 4 λὴθ τὰ λέ 
μνησθητί μου, ὁ θεός, καὶ φεῖσαί μον κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους 
231 ΟΣ “ ς ᾿ Σ “ δ ᾿ ω ὃ , 4 
23 σου. αἱ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον τοὺς Ἰουδαίους οἱ 
2 , “ 3 » ᾽ 
24 ἐκάθισαν γυναῖκας ᾿Αζωτίας, ᾿Αμμανείτιδας, Μωαβείτιδας, “καὶ οἱ 
ςν"» 3 Ἂν [2 λ --ο ᾽ ’ Ἁ 3 5 Ἁ 2 ᾽ 
υἱοὶ αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες ᾿Αζωτιστί, καὶ οὐκ εἰσὶν ἐπιγινώσκοντες 
λ λ ἰρες 3 ὃ , 25 ᾿ 3 ᾽ » ) .“ Ἁ » , 
25 λαλεῖν ᾿Ιουδαιστί. ““καὶ ἐμαχεσάμην μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἐκαταρασάμην 
Ρ} , Ἅ᾽ 2 ’ “ “8ς 
αὐτοὺς" καὶ ἐπάταξα ἐν αὐτοῖς ἄνδρας καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ἐν τῷ 
θ “['΄Σ Α δῶ ἣ θ ,ὕ ς - - ς.ς “ ΕῚ “- Ιν 2." ’ 
ἐῳ Εαν ὅώτε τὰς θυγατέρας ὑμῶν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐὰν λάβητε 
3 Α “Ἅ “- “-- “ “ Ω 
26 ἀπὸ τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ὑμών. “οὐχ οὕτως ἥμαρτεν 
Α 2 ’ ΄- μ} Α 
Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραήλ; καὶ ἐν ἔθνεσιν πολλοῖς οὐκ ἦν βασιλεὺς 
[ω ) “ ᾿ 3 , ΄“ “Δ,.ἰ 3 ν.» » ἊΝ ς δ 
ὅμοιος αὐτῷ, καὶ ἀγαπώμενος τῷ θεῷ ἦν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ θεὸς 


εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ τοῦτον ἐξέκλιναν αἱ γυναῖκες 


16 οἵὴ εν 29 ἐξ (φιρεύβου ἐξα (νυ) Α 117 ουτος ο πονηρος ἃ 18 υμων 
ἡμῶν ἕξ" (υμ. δὲ 5.3) τα κακα ταυτα] ταυκατκαταυτα ᾿ὰ "ἃ (ν 1ο, τ )χ9 γαὰ5 δὲ ἢ] 
ταυτην} 564 : ἴῃ ΒΑΡ 19 πυλαι]) 5ε4 ἃ ἴῃ δὰ" (οπι ἐδ ἢ [ Ιερουσαλημ] τ 
εν ἴδ || εκλεισα] εἰπα και εκλεισαν ἴδ | και ειπα)] και εἰ ΒᾺΡ τὰ5 Β 841: 
οπισω] Ὁζ εὡς ἔξ 8 καὶ 457 - εκ των παιδαριων μου δὰ (να) παρ  σαββατου 395] σ 
ΒᾺΡ τὰϑβ Α8 20 απαξ) ΡΥ καὶ δὲ: 21 ἐπεμαρτυραμην) διεμαρτ. ἴδ | 
εκτενω)- τὴν μαχους" εαν δευτερωσητε"] ἐκτενω Α | χειρα) ΡΥ τὴν ἔδᾷ [οὐκ δ᾽ Α] 
ου Β (οὗ Β᾽) 22 Λευιταῖις ἴξᾷ [| αγιαζοντες) αγιαζειν ἔα 28 ιδὸον Α 
Αζωτιϊδας δὲ | ἀμμανωτιδας δ᾿ Αμμανιτιδας δὲ “4 (ά)  [ Μωαβιτιδας δὰ “4 (πρ) αὶ 
(οι Μωαβ. δὲ) 24 λαλουντες] λαλουϊσειν Α | Αζωτιστει Α [1Ιουδαιστει Α 


Ἑαλλα κατα Ὕλωσσαν λαου] καὶ λαου ἔδει τς ἱπ 26 εκαταρασαμην) κατηρασα- 
μὴν ἴδ | αὑτοὺς 15] αὐτοῖς δὲ" νά [ ὡρκισα] ενωρκισα Α ] εαν 19] αν Α | δοτε 
ἐδ" νά (δωτε δὲ8) [μων 29] -Ἐ καὶ εανυτοις δὲ “-8 (πι6) 26 οὔϊ ουτως δὲ" υἱ4 (Δ }Ὁ 


ἐξ ο.8 (15}} } πΌλλοις]} ρΓ τοις ἐξο8 | τω θεω] ολ τω Α 
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ΝΑ 


ΧΤΨΕ 27 ἙΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ς γλλυά 27 ,.., ς΄. κα ΠΡΕ , θ α ε , 
Β αἱ ἀλλότριαι. “7καὶ ὑμῶν μὴ ἀκουσόμεθα ποιήσαι πᾶσαν πονηρίαν 27 
, 3 ἐφ 3 “: μεν ς Φ' “ Νν .] ’ 
ταύτην, ἀσυνθετῆσαι ἐν τῷ θεῷ ἡμών, καθίσαι γυναῖκας ἀλλοτρίας. 
5" “- 3 -} “- “ ’ 
38. καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἰωαδὰ τοῦ ᾿Ἐλεισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου νυμφίου 8 
ἐπα , 3 “- ζω 
τοῦ Σαναβαλλάτ-" καὶ ἐξέβρασα αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. “μνήσθητι αὐτοῖς ὁ 929 
θεὸς ἐπὶ ἀγχιστείᾳ τῆς ἱερατείας καὶ διαθήκης τῆς ἱερατείας καὶ τοὺς 
, 320 Ν 3 θά 3 Α 2 Α ’ ἱλλ Ω " 
Λευείτας. 3» καὶ ἐκαθάρισα αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἀλλοτριώσεως, καὶ 30 
, ΄“ “- “᾿ 
ἔστησα ἐφημερίας τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἀνὴρ ὡς τὸ ἔργον 
.} “ 21 Α ᾿ δῶ “ ἊΝ “ 3 ΄“ Ψ Α ν 
αὐτοῦ, 3: καὶ τὸ δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν καιροῖς ἀπὸ χρόνων Καὶ 3. 


3 τ , [ ’ ς Α ς ΄“ Ἂ 3 4 
ἐν τοῖς βακχουρίοις. μνήσθητί μου ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς ἀγαθωσύνην. 


ΝΑ 27 ακουσμεθα ὃξ" (ακουσομεθα ἐξ--3) ] πασαν} ΡΥ τὴν ἔα | ταυτην] ΡΥ την 


μεγαλὴν δὲ “:8 (πιρ) 28 Ιωιαδα Α || Ελισουβ δ᾿ ἾΑ Ἐλιασουβ δλαῖς 45} Σανα- 
βαλλατ] --- του Ὥρανιτου δὰ “:8 (πι6) [ αὐτους] αὐτον ἱὰ 29 αγχίστια ἣδ | τερα] 
τιας (Ό15) Α | Λευιτας δα 80 Λευιταις δ ἃ 31 βακχουροις ἐδ ἢ (βακ- 


χουριοι! δὲ} ("14}) 

ΦΌΡΟΥ Εσδρας βὶ Βὲὰ Εὗρας β 

ἡ Κλήμης μοναχός Ἴ ΒΡ 

αντεβληθη προς παλαιωϊτατον λιαν αντιγραφον! δεδιορθωμενον χειρι του] 
αγιου μαρτυρος ἸΙαμφιλου] οπερ αντιγραῴον προς τω! τέλει νποσημειωσις τιϑὶ 
ἰδιοχειρος αὑὐτον ὑπεκειτοὶ ἐχουσα οὐτως 1} μετελημφθὴ και διορθωθη! προς τα 
εξαπλα Ὠριγενουςὶ ἀντωνινος αντεβαλεν"; Παμφιλος διορθωσα 1 δὲ 11 τὴρ ἰπξ 


Ι 


ΨΑΛΛΛΟΙ 


1 ΜΆΚΑΡΙΟΣ ἀνὴρ ὃς οὐκ ἐπορεύθη ἐν βουλῇ ἀσεβῶν, Β 
καὶ ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἔστη, 


3 Ἁ 


καὶ ἐπὶ καθέδραν λοιμῶν οὐκ ἐκάθισεν" 


2 5 » 4 3 ΦὌ Ψ , Ἀ » 3 [οἱ 
2 ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου τὸ θέλημα αὐτοῦ, 
᾿ 2 “ , 2 ἴτω ᾽ ς ; Ν , 
καὶ ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ μελετήσει ἡμέρας καὶ νυκτός. 
Ω ΝΟ» ε Α ΄ . , , ᾿ ’ 
3 καὶ ἔσται ὡς τὸ ξύλον τὸ πεφυτευμένον παρὰ τὰς διεξόδους 


“ ς ’ 

τῶν ὑδάτων, 
ἃ , ᾿Ὶ 2 - , 3 “ ΕἼ -“ 
ὃ τὸν καρπὸν αὐτοῦ δώσει ἐν καιρῷ αὐτοῦ, 
" Α ’ ᾽ ξὸ 2 5 , 

καὶ τὸ φύλλον αὐτοῦ οὐκ ἀπορρυήσεται:" 
᾽ σ΄ ει ἐς ’ 

καὶ πάντα ὅσα ἂν ποιῇ κατευοδωθήσεται. 


4 ᾿Ὶ ΄σ ς ) “ 2 2 
4 οὐχ οὕτως οἱ ἀσεβεῖς, οὐχ οὕτως, 
3 ) . ἃ ε ς - [Ἰ » -- ἰν δ 3 ᾿ ,’ 
ἀλλ΄ ἢ ὡς ὁ χνοῦς ὃν ἐκριπτεῖ ὁ ἄνεμος ἀπὸ προσώπου 
τῆς γῆς. 
5ὃ Ν - 3 2 [4 ε 2 ψ- 3 , 
5 ιὰ τοῦτο οὐκ ἀναστήσονται οἱ ἀσεβεῖς ἐν κρίσει, 


οὐδὲ ἁμαρτωλοὶ ἐν βουλῇ δικαίων" 
6 ὅτι γινώσκει Κύριος ὁδὸν δικαίων, 


καὶ ὁδὸς ἀσεβῶν ἀπολεῖται. 


Β΄’ 
1 "Ἶνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά; 
2 “παρέστησαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 


᾿ »-ῃ» [4 »." Α 4. ἢ 
καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
, ἘΣ “- “- 2 - 
κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ. διάψαλμα. 


ἴηβοῦ ψαλμοι Β ἀδαβί ἴῃ δὲ ψαλτηριον Α ψαλτ. τω Δὸ Εὶ 11--1Τ 7 μα- ΔἙ 
καριος... εἰ συ Ἐ (ἀδε5ιῖ ἴῃ ΕἾ) 1 εστη] ἐστιν Ἀ8| καθεδρα ΑΒ 3 2 αλλ 
ἢ] αλλα ην Αὖ να 3 ποιησηὴ Α 4 ὁ ἀνεμος] οἵὰ ο ἢ δ οι ασεβεις] 
οἵὴ οἱ ἐν ᾽ δ αμαρτωλοι] ΡΧ οἱ Α --- Θ(Ίοἢ 15. ΒΑ 7 ἘΔ 11 1 ργ ψαλ- 
μος τω Δαυιδ δ 2 διαψαλμα ποῃ ἱπδὶ ΒΡ (16 1486) οπὶ Ἀ3 
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3 ΨΑΛΜΟΙ 


Β Ξδιαρρήξωμεν τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν, 3 


ΝΑᾺΚ 


᾿ 5 ’ ᾿] » « ΄“ὃ΄ Α Α 3 φο- 
καὶ ἀπορρίψωμεν ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ζυγὸν αὐτῶν. 
“ Φφ» ᾳ 
“ὁ κατοικῶν ἐν οὐρανοῖς ἐκγελάσεται αὐτούς, 4 
’, “ 
καὶ ὁ κύριος ἐκμυκτηριεῖ αὐτούς. 
ς ᾿ λ λή Α 3 Α 3 5 “ 9 .- 
τύτε λαλήσει πρὸς αὐτοὺς ἐν ὀργῇ αὐτοῦ, 5 
καὶ ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ ταράξει αὐτούς. 
δ" Ὁζ δὲ {0 « » 3 “᾿. 
ἐγὼ δὲ κατεστάθην ὑπ᾽ αὐτοῦ 6 
» Α . Ψ, ᾿Ὶ ο ᾽ ΄- 
ἐπὶ Σειὼν ρος τὸ ἅγιον αὑτοῦ, 
7διαγγέλλων τὸ πρόσταγμα Κυρίου. 
, μ ᾿ , ε Ψ “Α 
Κυριος εἰπεν πρὸς με Ὑἱὸς μοὺυ εἰ συ, 
’ 
ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε" 
μ, 3 “. 
δαΐτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου, 8 
Α “- “ 
καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς" 
9 »“" 3 Α 3 ς», ὃ ὃ ζω 
ποιμανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, 


ὡς σκεῦος κεραμέως συντρίψεις αὐτούς. 


Ὁ 


- ’ 
᾽ο καὶ νῦν, βασιλεῖς, σύνετε" 1ο 


Α κ- 
παιδεύθητε, πάντες οἱ κρίνοντες τὴν γῆν. 


δουλεύσατε τῷ κυρίῳ ἐν φόβῳ, 1Ι 


καὶ ἀγαλλιᾶσθε αὐτῷ ἐν τρόμῳ. 


“δράξασθε παιδείας, μή ποτε ὀργισθῇ Κύριος, τ2 


καὶ ἀπολεῖσθε ἐξ ὁδοῦ δικαίας, 
“ 2 ΠΥ , « , 2 σι 
ὅταν ἐκκαυθῇ ἐν τάχει ὁ θυμὸς αὐτοῦ. 


; ᾽' 3 3 ᾿] ΄ 
μακάριοι πάντες οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτῷ. 


δ 


Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ, ὁπότε ἀπεδίδρασκεν ἀπὸ 
προσώπου ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ νἱοῦ αὐτοῦ. 


"Κύριε, τί ἐπληθύνθησαν οἱ θλίβοντές με; 2 
πολλοὶ ἐπανίστανται ἐπ᾽ ἐμέ: 

Ξπολλοὶ λέγουσιν τῇ Ψυχῇ μου 3 
Οὐκ ἔστιν σωτηρία ἐν τῷ θεῷ αὐτοῦ. διάψαλμα. 

38 αποριψ. 1Δἢ 4 ενγελασεται Α | εκμυκτεριει Δ δ Ῥοβί ταράξει 
τὰϑ 1 11 (ἰοσίβ 9) Αὐ} αὐτοὺς 29] ς τεβοΥ Αϑ "ὰ θ κατεσταθην) - βασιλεὺς 
ΑΒδ| Σιων ΒΡ Ἴ διαγγελων Α | γεγεννκα Αὖ (η βιρεύβοσ Αδἢ 
ὃ περα Α 9 ὡς] ΡΥ και Α [| σκευὴ δ:.4Ὰ Β8 12 δραξεσθε Ἰλΐ (-ασθε 
Ἀ5) | παιδειας] παιδιὰς ἐξ παιδειαν (ἢ παιδιαν) Ἐὰ [ Κυριος] ΡΥ ο Κὶ [ ενκαυθη 
Ἀ8 | αυὐτω] αὑτον Ἐ --- ΘΕΙοἢ 22 ΒΑ 0 Κὶ 11Π|1 οτχ ψαλμος Α | απε- 
διδρασκε 2 ἐπανίστανται] ἐπανίισταντο ἴδε :8 «πανεστησαν Α 8 σω- 


τηρια]- αὐτω Α΄ Ἕαντον 
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ΠῚ 


ΨΑΛΜΟΙ Ιν 9 


. , ᾽ 
4 ἐσὺ δέ, Κύριε, ἀντιλήμπτωρ. μου εἶ, Β 
-- 4 
δόξα μου καὶ ὑψῶν τὴν κεφαλὴν μου. 
: βφωνῇ μου πρὸς Κύριον ἐκέκραξα, 
ν 
καὶ ἐπήκουσέν μου ἐξ ὄρους ἁγίου αὐτοῦ. διάψαλμα. 
δ᾽» ᾿ » , ᾽ν 
6 ἐγὼ ἐκοιμήθην καὶ ὕπνωσα: 


ἐξηγέρθην, ὅτι Κύριος ἀντιλήμψεταί μου. 
7 7οὐ φοβηθήσομαι ἀπὸ μυριάδων λαοῦ 
τῶν κύκλῳ ἐπιτιθεμένων μοι. 
8 δάἀνάστα, Κύριε, σῶσόν με ὁ θεός μου’ 
ὅτι σὺ ἐπάταξας πάντας τοὺς ἐχθραίνοντάς μοι ματαίως, 
ὀδόντας ἁμαρτωλῶν συνέτριψας. 
9 ϑτοῦ κυρίου ἡ σωτηρία, καὶ ἐπὶ τὸν λαόν σου ἡ εὐλογία σου. 
τ 
Εἰς τὸ τέλος, ἐν ψαλμοῖς" δὴ τῷ Δαυείδ. 
2 “Ἐν τῷ ἐπικαλεῖσθαί με εἰσήκουσέν μου ὁ θεὸς τῆς δικαιο- 
σύνης μου, 
ἐν θλίψει ἐπλάτυνάς μοι’ 
οἰκτείρησόν με καὶ εἰσάκουσον τῆς προσευχῆς μου. 


ΟΣ ΔΎ ΟΣ θ , Ψ ὃ ὥ ὃ . 
3 βυίοὶ ἀνθρώπων, ἕως πότε βαρυκάρδιοι; 
ἵνα τί ἀγαπᾶτε ματαιότητα καὶ ζητεῖτε ψεῦδος; διάψαλμα. 
΄-" Ἷ - 
,. “καὶ γνῶτε ὅτι ἐθαυμάστωσεν Κύριος τὸν ὅσιον αὐτοῦ" 
Ῥ » ; ’ 3 -“" ’, Α 3 ᾽ 
Κύριος εἰσακούσεταί μου ἐν τῷ κεκραγέναι με πρὸς αὐτόν. 
5 » , 60 " Ἁ ς ’ 
Ξ ὀργίζεσθε καὶ μὴ ἁμαρτάνετε:" 
, .- “ ΤᾺ 
ἃ λέγετε ἐν καρδίᾳ, ἐπὶ ταῖς κοίταις ὑμῶν κατανύγητε. 
διάψαλμα. 
6 θύσατε θυσίαν δικαιοσύνης, καὶ ἐλπίσατε ἐπὶ Κύριον. 
7 ἡ πολλοὶ λέγουσιν Τίς δείξει ἡμῖν τὰ ἀγαθά; ἷ 


ἐσημειώθη ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ φῶς τοῦ προσώπου σου, Κύριε' 
8 δέδωκας εὐφροσύνην εἰς τὴν καρδίαν μου, 
ἀπὸ καρποῦ σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου αὐτῶν ἐπληθύνθησαν. 
9 θέν εἰρήνῃ ἐπὶ τὸ αὐτὸ κοιμηθήσομαι καὶ ὑπνώσω" 
ὅτι σύ, Κύριε, κατὰ μόνας ἐπὶ ἐλπίδι κατῴκισάς με. 
4 οἵη Κυριε ἃ | μου 29] μοι Καὶ ] υψων την κεφ.] ν τὴν Κε 5 γα5 Αϑ΄"ά ΑΒ 
δ ἐπηκουσεν] εἰσήκουσεν ΔᾺ 6. εγω]- δὲ Α [{ἀντελαβετο δὲ" (αντιλημψ,. ὃὰς.8) 
Ἶ κυκλων Α  συνεπιτιθεμενων δ ΑΚ 8 τοὺ (516) εχθραινοντας (αιν [τ 51 γ45] 
Αϑυνὶάγ Α --- ΒΈΘἢ τό Β 15 δ ΑῈ ΙΝ 1 εν ψαλμοι5}] -μος ΑΚ [οἱ ὡδη Α 
ὡδης Ἀ ] τω Δ.] του Δ. αὶ δ βαρυκαρδιοι] ν 51 τὰ5 2 Τοτίε ||... | ματαιο- 


τήτας Δ δ καρδια] ταις -διαις υμων ΒΑΡ ΑᾺΚ | ἐπι] ᾿σ καὶ Κὶ [ κατανοιγητε 
Α 9 κοιμηθησομαι} ο 580 τὰϑ Α5] ἐπι 29] επ ΑΚ --- ΒΟἢ τ6 ΒΑ 17 Ε 


ΑΙ 


ΝΑΚΝ 


ΥΙ ΨΑΛΜΟΙ 
Ἧ" 
Ἐς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῆς κληρονομούσης" 
ψαλμὸς τῷ Δανείδ. 
᾿Ξ: Τὰ ῥήματά μον ἐνώτισαι, Κύριε, 2 
σύνες τῆς κραυγῆς μου, 
ϑπρόσχες τῆς φωνῆς τῆς δεήσεώς μου. 


ω 


ὁ βασιλεύς μου καὶ ὁ θεὸς μου: 
Φ ᾿ ν ᾿ " 
ὅτι πρὸς σὲ προσεύξομαι, Κύριε. 
, “- ΄“. 
τὸ πρωὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς μου" 4 
΄ 
τὸ πρωὶ παραστήσομαί σοι καὶ ἐπόψομαι. 
» ’ 3 
σὅτι οὐχὶ θεὸς θέλων ἀνομίαν σὺ εἶ" 5 
[4 
οὐδὲ παροικήσει σοι πονηρευόμενος. 
δοὐύ δια ῦ Ἴ 1 ὧν ὀφθαλμῶ : 
μενοῦσιν παράνομοι κατέναντι τῶν ὀφθαλμῶν σου 6 
, Α 
ἐμίσησας, Κύριε, πάντας τοὺς ἐργαζομένους τὴν ἀνομίαν. 
Τάἀπολεῖς πάντας τοὺς λαλοῦντας τὸ ψεῦδος" 7 
, ᾽ , 
ἄνδρα αἵματων καὶ δόλιον βδελύσσεται Κύριος. 
΄ 4 “ 
δέἐγὼ δὲ ἐν τῷ πλήθει τοῦ ἐλέου σον εἰσελεύσομαι εἰς τὸν οἷ- 8 
κόν σου, 
᾽’ Α Α “ ιν 3 ’ 
προσκυνήσω πρὸς ναὸν ἅγιόν σου ἐν φόβῳ σου. 


οκύ ἐδ , δον ἢ ἢ ὃ » “ . 3 θ Ν 
ὕὉρίε, Ο γῆσον μεε ἢ ΟιΚκΚαιοσυνῇ σοῦ ἐνέκὰ Τῶν ἐχύρων μου, 


9 
᾽ , τ ’ Α ς , 
κατεύθυνον ἐνώπιόν σου τὴν ὁδόν μου. 
το “' 3 » 3 φιν , 3. « 3 ’ 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ἀλήθεια, τα 
ἢ καρδία αὐτῶν ματαία" 
, 2 , ς [4 33 “ 
τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λαρυγξ αὐτῶν, 
“-- 353. « “- 
ταῖς γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν. 
ΣΙ πὶ 3 ἐᾷ ᾿ ἐ Σ 60 ’ Ξ 
κρῖνον αὐτοὺς, ὁ θεός 11 
3 ᾽ ] Α ΩΣ “-- 3 “σ᾿ 
ἀποπεσάτωσαν ἀπὸ τῶν διαβουλιῶν αὐτῶν" 
Α Α “σι ΄“᾿ ν ΄ι 35 « 
κατὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀσεβειῶν αὐτῶν 
» 3 , [ , ᾽' ὰ 
ἔξωσον αὐτούς, ὅτι παρεπίκραναν σε, Κύριε. 
12, δ 3 ; 3.Ν Ν ς , 3 κ , 
καὶ εὐφρανθήτωσαν ἐπὶ σοὶ πάντες οἱ ἐλπίζοντες ἐπὶ σέ 12 
“ , 3 “ 
εἰς αἰῶνα ἀγαλλιάσονται, καὶ κατασκηνώσεις ἐν αὐτοῖς. 
καὶ καυχήσονται ἐπὶ σοὶ πάντες οἱ ἀγαπῶντες τὸ ὄνομά σου, 

Ν 2τη κραυγή Α 8 τη φωνὴ ΑἸὶ 4 εποψομαι}] ἐποψη ἐδ ς:8 
ἐποψη με ΑἈἃ δ οὐδε] οὐ δὲ 5 ἘΚ Θ ουἿἹ οὐδε δὲ “8 ΑἸὰ | οἱ κε Β΄ δὲ 
8 ελεου] ἐλαιους δὲ ἐλεους 9 σου 19 Βὰς.4Α1] μου ἐξ" [μου 29 ΒΝ “Δ. Ἐ] 
σον ἐδ" 10 τω στοματι] οἵη τω δὲ (4 δὲς.3) [ λαρυξ Α 11 διαβο- 
λιων Ἀ3 12 οἵῃ ἐπι τὸ δὲς. 8 }κὶ [σοι 197] σε δὲ οἵὰ ᾿ὰ [ αἰωνα] ρτ τὸν Καὶ | 


ἐπι 39] εν ΑἸ [οπὶ παντες 29 δὲ 


“τό 


Υ̓ 


ΥΙ 


το 


Ττ 


ΝΙΙ 
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13ὅτι σὺ εὐλογεῖς δίκαιον. Β 
2 “ 
Κύριε, ὡς ὅπλῳ εὐδοκίας ἐστεφάνωσας ἡμᾶς. 
Ἐ΄ 
Εἰς τὸ τέλος, ἐν ὕμνοις, ὑπὲρ τῆς ὀγδόης" 
ψαλμὸς τῷ Δαυείδ, 
"Κύριε, μὴ τῷ θυμῷ σου ἐλέγξῃς με, 
4 ΄-- “- [4 
μηδὲ τῇ ὀργῇ σου παιδεύσῃς με. 
, » σ 3 , 
3ἔλέησόν με, Κύριε, ὅτι ἀσθενὴς εἰμι" 
, “- 
ἴασαί με, ὅτι ἐταράχθη τὰ ὀστᾶ μου. 
« , ’ 
“καὶ ἡ Ψυχή μου ἐταράχθη σφύδρα: 
, 
καὶ σύ, Κύριε, ἕως πότε; 
’ ἐκ ᾿ ’ 
δέἐπίστρεψον, Κύριε, ρῦσαι τὴν ψυχὴν μου, 
σῶσόν με ἕνεκεν τοῦ ἐλέους σου. 
6. 3 »»ἤ . “- 60 ’ ς , 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἐν τῷ θανάτῳ ὁ μνημονεύων σου" 
ν δὲ τῷ ἅδῃ τίς ἐξομολογήσεταί σοι; 
ἐν δὲ τῷ ἀδῃ τίς ἐξομολογήσεται : 
Τἐκοπίασα ἐν τῷ στεναγμῷ μου, 
’ » Ὁ ᾿ , ᾿ , 
λούσω καθ᾽ ἑκάστην νύκτα τὴν κλίνην μου, 
3 ’ ᾽ὔ 4 ’ , 
ἐν δακρυσίν μου τὴν στρωμνὴν μου βρέξω. 
3 “ , Ἧ 
δέταράχθη ἀπὸ θυμοῦ ὁ ὀφθαλμός μου, 
ἐπαλαιώθην ἐν πᾶσιν τοῖς ἐχθροῖς μου. 
- ᾿ 
θϑάπόστητε ἀπ᾽ ἐμοῦ πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν, 
[ 4 ’ , “΄“- “- “΄- - 
ὅτι εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς τοῦ κλαυθμοῦ μου’ 
’ , “ ’ 
το εἰσήκουσεν Κύριος τῆς δεησεώς μου, 
’ , ’ ᾽, 
Κύριος τὴν προσευχὴν μου προσεδέξατο. 
ιζ , νΝ ’ ΄ ’ δι. , 
αἰσχυνθείησαν καὶ ταραχθείησαν σφόδρα πάντες οἱ ἐχθροί μου. 
3 ’ Α 4 ’ ’ λ] Ψ 
ἐπιστραφείησαν καὶ αἰσχυνθείησαν σφόδρα διὰ τάχους. 
7, 
Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ, ὃν ἦἧσεν τῷ κυρίῳ 
ὑπὲρ τῶν λόγων Χουσεὶ υἱοῦ Ἴεμεν εἰ. 
’ 
Ξ Κύριε ὁ θεός μου, ἐπὶ σοὶ ἤλπισα: 


΄“ 3 ΄- Α 6»... Ἶὔ Ἶ 
σῶσόν με ἐκ πάντων τῶν διωκόντων με καὶ ρυσαί με, 


18 εὐυλογεις] εὐλογήσεις ἔξ ἢ | δικαιον} ΡΥ τον ἈΠ --- Βίίοἢ 30 ΒΔΑ 29 ΚΕ ΚΑΒ 


ΝΙ 1 οἷϊ ἐν υμνοις Α 3 μὲ 227]: κε ΑΚ 8 πασι ὃ |ἰ εχθροις] 
χθρο ς 588Ρ τὰβ Αἱ 9---10 οτχ τῆς φωνης.. Κύυριος (39) δὲ ἢ (Δ δὲ -.8) 
10 εισηκουσεν] ἠκουσεν ἴδοι Ὰ 11 αισχυνθειησαν 19] αιἰσχυνθητωσαν ἘἈ Ϊ 
ταραχθειησαν)] ἐεντραπετωσαν Ἐ [ οἵἷὰ σῴφοδρα 10 Β-  ξο Δ Ἐ | επιστραφειησανἾ 
αποστραφειησαν (-φιησαν ΑἹ εἰς τὰ οπίσω ἔδᾷ αἀποστραφητωσαν Ἀὶ | αἰισχυν- 
θειησαν 29] καταισχυνθείησαν ᾽λ5.3Ὰ (-θιησαν)ὴ καταισχυνθητωσαν Ἐ --- 5: (ἢ 21 
ΒΕᾺ 2ο δἧἥ' ΝΙ1 1 ησεν] ἡνεσεν Ἀλύά {Χουσι Α {Ιεμενι Α αὶ καὶ 


Δ17 


ΨΙ1 3 ᾿ ΨΑΛΜΟΙ. 


μή ποτε ἁρπάσῃ ὡς λέων τὴν Ψυχὴν μου, 3 
μὴ ὄντος λυτρουμένου μηδὲ σώζοντος. 


4 ἰὴ ς ’ 3 2 , “- 
Κύριε ὁ θεός μου, εἰ ἐποίησα τοῦτο, ᾿ 
2), ἅἍ 3 , τ , 
εἰ ἔστιν ἀδικία ἐν χερσίν μον, 
ἘΣ 3 ΄ Ὡς 3 “᾽Ἢ »ὔ ’ 
εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσίν μοι κακά, ξ 
ἀποπέσοιμι ἄρα ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν μου κενός" 
η ᾿ 
ὁκαταδιώξαι ἄρα ὁ ἐχθρὸς τὴν ψυχήν μου καὶ καταλάβοι, 6 
“4 “ Α ; 
καὶ καταπατήσαι εἰς γῆν τὴν ζωὴν μου, 
“-“ ᾿ 
καὶ τὴν δόξαν μου εἰς χοῦν κατασκηνώσαι. διάψαλμα. 
ἢ 3 ᾿ θ , 3 3 ἐπε 
ἀνάστηθι, Κυριε, ἐν οργῇ σου, 7 


ς “ 3 “ , “ Σ “ 
ὑψώθητι ἐν τοῖς πέρασι τῶν ἐχθρῶν μον’ 
ἐξεγέρθητι, Κύριε ὁ θεός μου, ἐν προστάγματι ᾧ ἐνετείλω. 
δκαὶ συναγωγὴ λαῶν κυκλώσει σε" 8 
Ἁ ε ᾿ , ἢ 4 3 ’ 
καὶ ὑπὲρ ταύτης εἰς ὕψος ἐπίστρεψον. 
9 ’ “ ,» 
Κύριος κρινεῖ λαούς" 9 
“ ’ 
κρῖνόν με, Κύριε, κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου 
καὶ κατὰ τὴν ἀκακίαν μου ἐπ᾽ ἐμοί. 
᾿συντελεσθήτω δὴ πονηρία ἁμαρτωλῶν, το 
καὶ κατευθυνεῖς δίκαιον" 
ἐτάζων καρδίας καὶ νεφροὺς ὁ θεός. 
δικαία ἡ βοήθειά μον παρὰ τοῦ θεοῦ 11 
“ , ᾿Ὶ 3 ὑρη “ “ 
τοῦ σώζοντος τοὺς εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ. 
12 ὅ θ Ω Ν δί Ν Ὁ Α -" 72) 
ὁ θεὸς κριτῆης δίκαιος καὶ ἰσχυρὸς καὶ μακρόθυμος, 12 
μὴ ὀργὴν ἐπάγων καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. 
13 3.5 ε 3 “- ᾿ «ς , 2 “- , ᾿ 
ἐὰν μὴ ἐπιστραφῆτε, τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ στιλβώσει 13 
τὸ τόξον αὐτοῦ ἐνέτεινεν, καὶ ἡτοίμασεν αὐτό: 
"καὶ ἐν αὐτῷ ἡτοίμασεν σκεύη θανάτου, 14 
Α » 3 “ ὉΝ ’ 2 , 
τὰ βέλη αὐτοῦ τοῖς καιομένοις ἐξειργάσατο. 
ον δ 3Φ) » , 
5ἰδοὺ ὠδίνησεν ἀνομίαν, 15 
᾿ ἐ ν»» 3 “ 
συνέλαβεν πόνον καὶ ἔτεκεν ἀδικίαν" 
8 μηντος Β" (ο βυρεῖβοσ Β8Ὁ ὅδ ανταπεδωκας Α [ ανταποδιδοσιν 
μη ᾿- ' 
Α [κακα] πονηρα Ἀὶ [αποπεσοιμι Ἐ8Ὁ δὲς.4}} αἀποπεσοιν ΒΝ ΠΑ | κενος] 
καινὸς Α ὃ καταλαβοι) -Ἐ αὐτον αὶ [ καταπατησε, κατασκηνωσε ἕλει 
(ροβίεα 1056 ἰοσίβ 46]) καταπατήσει, κατασκηνωσει Ἐ" 4 7 τοις περασιν 
Α (οις ε τείγαοί ΑὉ) Ἀὶ [.εχθρων μου] ν ουὅ τεΐίταςξ ΑΡ εχθρ. σου Ἐ |, εξεγερ- 
θητι] ῬΥ και ἔὰς.8Ὰ [οτἷὐἱ Κυριε δὰ" (μὰ } κε ἐξ) 9 μεῖ μοι Α Ἶ εμοι] 
εμε 11 δικαιος Ἐ | του θεου] κυριον 12 μη] ῬΓ καὶ δὲτ 8 (γὰ5 


ἐξο.Ὀὴ 18 εαν] γὰβ 8114 ἴῃ ν Β᾽ | στιλβωσιν Α 14 θανειν 


1δ ἀνομιαν] αδικιαν ΑΝ ἰ| συνελαβεν] σὺν ΞΡ τὰ5 ΒΒ8Ρ [|| αδικιαν] ἀνομίαν 
ΑΚ 


18 
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ι "λάκκον ὦρυξεν καὶ ἀνέσκαψεν αὐτόν, Β 
ὡς 3 - » ’ [ 3 , 
καὶ ἐνπεσεῖται εἰς βόθρον ὃν εἰργάσατο" 
17 ἐπιστρέψει ὁ πόνος αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, 
Α 8. ᾿ 3 -“ ε ᾿ , 3 ἊΝ ἃ , 
καὶ ἐπὶ κορυφὴν αὐτοῦ ἡ ἀδικία αὐτοῦ καταβήσεται. 
8 "'δέἐξομολογή Κυρί τὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ 
1 ἐξομολογήσομαι Κυρίῳ κατὰ τὴν δι ὕνην αὐτοῦ, 
δ “ “Ὃν , , ὡς οξ » 
καὶ ψαλῶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ ὑψίστου. 
Η΄ 
1 Εϊς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν ληνῶν᾽ Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 
ὡ “ 
’ 4 ς ζι] Υ̓ - σ΄ 
2 “Κύριε ὁ κύριος ἡμῶν, ὡς θαυμαστὸν τὸ ὄνομά σου ἐν πιάσῃ τῇ γῇ" 
“ “- “ 
ὅτι ἐπήρθη ἡ μεγαλοπρεπία σου ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν. 
, 3 
βὲκ στόματος νηπίων καὶ θηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον 


ΌΣ 


“ “ 2 “ “- “- 3 ᾿ Δ. 2 ’ 
ἕνεκα τῶν ἐχθρῶν σου, τοῦ καταλῦσαι ἐχθρὸν καὶ ἐκδικητην. 


4 ὅτι ὄψομαι τοὺς οὐρανοὺς, ἔργα τῶν δακτύλων σου, 
’ Ἁ 3 Γ ἃ Ἁ 3 ’ 
σελήνην καὶ ἀστέρας ἃ σὺ ἐθεμελίωσας" 
ωέ 4 “- 
5 ὅτί ἐστιν ἄνθρωπος ὅτι μιμνήσκῃ αὐτοῦ, 
“ἃ εν 3 , “ 2 », 3 , 
ἢ υἱὸς ἀνθρώπου ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; 
3 ’ ᾽ 
6 δηλάττωσας αὐτὸν βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους, 
ὰ Ἁ ,Ν 3 ᾽ 3 ᾽ 
δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφάνωσας αὐτόν. 
σὶ Ἁ “ 
7 7καὶ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα χειρῶν σου" 
ἥωνοΣ ς ς “ “ “- 
πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν ποδῶν. αὐτοῦ, 
8 ὅπρόβατα καὶ βόας πάσας, 
» Α Α Ἁ ’ “- ’ 
ἔτι δὲ καὶ τὰ κτήνη τοῦ πεδίου, 
δΞᾺ Α -- 2 Ὁ ΟΝ Ν Ἁ 5 , πε Θ ἴω 
9 τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοὺς ἰχθύας τῆς θαλάσσης, 
τὰ διαπορευόμενα τρίβους θαλασσῶν. : 
τοι" ς ΄ .- κα ς ν .ῸἋ ἢ 3 ΄ 
1ο Κύριε ὁ κύριος ἡμῶν, ὡς θαυμαστὸν τὸ ὄνομά σου ἐν πάσῃ 
ΤῊ Ὑ1}"» 
’ 
Θ 
Χ Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν κρυφίων τοῦ υἱοῦ" 


ψαλμὸς τῷ Δανείδ. 


2 ᾿᾿Εξομολογήσομαι σοι, Κύριε, ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου, 
διηγήσομαι πάντα τὰ θαυμάσιά σου" 


16 ἐμπεσειται ΒΊΑ (ενπ. Β'" Ε) 18 Κυριω Βδὲς.8] ΡΥ τω ΑΝ ΝΑᾺ 
- 5Βοἢ 28 Β 327 δ ΑΚ. ΨΙΠΠ2 μεγαλοπρεπεια Βϑὺ 8 σου] σ 58 
τὰϑ Αϑ (μον Αἢ) 4 αἹ ας δ τι] τι αὶ 6 ἀγγελλοὺυς Αἴ 
(τα5 ἃ τὸ ΑἾ | δοξαν Ἐ | τιμὴν ΑΒ 7 χειρων) ΡΥ των ἃ Κα 8 απα- 
σας ἔδοὰ ΑΚ 9 οἵὰ και τοὺς ιχθυας ἈΠ (μαῦ 5) --- ΘΓ ἢ 18 ΒΝΑΚ 
ΙΧ 1 οἵχὰ τοὺυ υἱον καὶ 2 οἵὴ διηγήσομαι... «σου ᾿δἢ (Π 4} δὰς.8) | τα θαυ- 
μασια] οτὴ τα Ια “-- 
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ΙΧ 3 ΨΑΔΜΟΙ 


[ 2 ’ ) ᾽ 
3εὐφρανθήσομαι καὶ ἀγαλλιάσομαι ἐν σοΐ, 3 
“᾿ .“- ΄΄. 
ψαλῶ τῷ ὀνόματί σου, Ὕψιστε. 
Σ 
4 2 πε 3 -- δ 2 θ ᾽ γ ᾿ }] , 
ἐν τῷ ἀποστραφῆναι τὸν ἐχθρόν μου εἰς τὰ ὀπίσω, 4 
3 , ΕῚ “ ΕῚ 
ἀσθενήσουσιν καὶ ἀπολοῦνται ἀπὸ προσώπου σου. 
μὲ 3 ’ Ἁ ’ 
5ὅτι ἐποίησας τὴν κρίσιν μου καὶ τὴν δίκην μου, ᾿ 
2 ᾽ 3 Ἁ , ε “ ’ 
ἐκάθισας ἐπὶ θρόνου, ὁ κρίνων δικαιοσύνην. 
635 [ ἔθ Α 3 λ ε γ “ 
ἐπετίμησας ἔθνεσιν, καὶ ἀπώλετο ὁ ἀσεβής" 6 
, .ῃΨ 2 “ 55 "ἢ 5 3 2.“ ν 5 δ 5“ 
τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐξήλειψας εἷς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα 
τοῦ αἰῶνος. 
-ἬἍ Ὶ οι 3 [ - 3 οι 
7τοῦ ἐχθροῦ ἐξέλιπον αἱ ῥομφαῖαι εἰς τέλος, καὶ πόλεις καθεῖλες" 7 
3 φι ᾿ 3 “- 
ἀπώλετο τὸ μνημόσυνον αὐτῶν μετ᾽ ἠχοῦς" 
4 “ 
δ καὶ ὁ κύριος εἰς τὸν αἰῶνα μένει" 8 
ς ᾽ ᾽ “-- 
ἡτοίμασεν ἐν κρίσει τὸν θρόνον αὐτοῦ. 
᾽ "“ ; 
ϑκαὶ αὐτὸς κρινεῖ τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ, 9 
ζω ’ 
κρινεῖ λαοὺς ἐν εὐθύτητι. 
1ο ᾿ » , 4 Α [οὐ ’ 
καὶ ἐγένετο Κύριος καταφυγὴ τῷ πένητι, το 
᾿ 2 , 
βοηθὸς ἐν εὐκαιρίαις ἐν θλίψει. 
Τὶ ,: ἷς Ἀπ κ ᾿ « Ἁ ; ἍὝ νὰ 
καὶ ἔλπισάτωσαν ἐπὶ σὲ οἱ γινώσκοντες τὸ ὄνομά σου, τι 
σ 3 » Ω Α 2 “- ᾽ ἰδ 
ὅτι οὐκ ἐνκατέλιπες τοὺς ἐκζητοῦντας σε, Κυριε. 
“ “-“ “ 3 
᾿ἐψάλατε τῷ κυρίῳ τῷ κατοικοῦντι ἐν Σιών, 12 
2 2 .“ »ν"Ἤ , 2 ᾿ 2 τὶ 
ἀναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ" 
12 5 2 “ 3 [2 » “« :] , 60 
ὅτι ἐκζητῶν τὰ αἵματα αὐτῶν ἐμνήσθη, .8 
3 3 [ ΄“ ϑ “ 
οὐκ ἐπελάθετο τῆς δεήσεως τῶν πενήτων. 


"έλέησόν με, Κύριε" ἴδε τὴν ταπείνωσίν μου ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου, τ4 
ς ε “ 2 “« “ - ’ 
ὁ ὑψῶν με ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ θανάτου, 
15 Δ Δ ᾿ Ἂ , . »» 
ὅπως ἂν ἐξαγγείλω πάσας τὰς αἰνέσεις σου 15 
ΡῚ “- ’ ΄“ Α ᾽ 
ἐν ταῖς πύλαις τῆς θυγατρὸς Σιών: 
Ἰγαλλιάσομαι ἐπὶ τῷ σωτηρίῳ σου 
ἀγαλλιάσομαι ἐπὶ τῷ σωτηρίᾳ Ἶ 
Ἰδένεπά ἔθνη ἐν διαφθορᾷ ἧ ἐποί 6 
ἐνεπάγησαν ἔθνη ἐν διαφθορᾷ ἢ ἐποίησαν, 1 
2 , Ψ, δ» λή 60 ς ᾿ » “- 
ἐν παγίδι ταύτῃ ἢ ἔκρυψαν συνελημῴθη ὁ ποὺς αὐτῶν. 
γινώσκεται Κύριος κρίματα ποιῶν, τ 
4 προσωπου] ΡΥ του 6 αὐὑτω»] αὐτου δὲ "ἃ σου Α Ἶ εἕξελειπον 
Α | καθειλας “4  ηχου ΒΡυ!ά 9 δικαιοσυνη) ευθυτητι ἘἈ | ευθυτητι] 


δικαιοσυνὴ ἘΠ (ευθ. Ἐ5) 10 θλιψεσι ᾿ὰ θλιψεσιν 11 σε 19] σοι Α Ϊ οι 
γΨν.] ΡΥ παντες Α ({ εγκατελιπες ΒΡΊΣΑ (εγκαταιλ.) εγκατελιπας ξδο:8 ἐνκατα- 
λειπεις Καὶ 18 εκζητων ΡΥ ο ἐδο:ἃ (γᾳ5 δὲ.) [ δεησεως} κρανγης ἐδ φωνης 
Α 14 εἰδε α 16 αγαλλιασομαι] θα ΞΌΡοΙβοσ δὲς ἃ (τας δὲς. Ρἢ αγαλ- 
λιασομεθα Ἐξ | ἐπι] εν Α | τω σωτηριω) το σωτήριον Ἐὶ 16 εποιησαν] α 
ΒΡ Γὰ5 Αδ | παγιδι ταντὴη] τὴ παγ. ἘΠ“ τη π. ταυτὴ Ἐδ| ἢ 29 510 τὰς Αϑ΄ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΙΧ 30 


5 “ »» “- “- 3 “- ’ ΕΞ ὁ , 
ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτοῦ συνελήμφθη ὁ ἁμαρτωλός. Β 
ᾧδὴ διαψάλματος. 
μή 
ι8. ᾿βδἀποστραφήτωσαν οἱ ἁμαρτωλοὶ εἰς τὸν ἄδην, 
, Α »ἢ 3 3 λ , “-“ θ ἊΝ 
πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐπιλανθανόμενα τοῦ θεοῦ. 
το σ΄ 3 5 ἊἋ "αἱ Ἃ Δὲ ς , 
19 ὅτι οὐκ εἰς τέλος ἐπιλησθήσεται ὁ πτωχός, 
ἡ ὑπομονὴ τῶν πενήτων οὐκ ἀπολεῖται εἰς τὸν αἰῶνα. 
Ο 3 ᾿ θ [4 ᾿ ᾿ θ 3, 0 
20 ἀνάστηθι, Κύριε, μὴ κραταιούσθω ἄνθρωπος, 


’ »;»ἤὔ 3 , ’ 
κριθήτωσαν ἔθνη ἐνώπιόν σου. 


ὩῚ ᾿ Κύ θέ 5... 9 2 , 
21 κατάστησον, Κύριε, νομοθέτην ἐπ᾽ αὐτούς, 
γνώτωσαν ἔθνη ὅτι οἱ ἄνθρωποί εἰσιν. διάψαλμα. 


Χ)Ὶ (1). 2Ξἵνα τί, Κύριε, ἀφέστηκας μακρόθεν; 
[ “ 3 2 ᾿ 3 ’ 
ὑπερορᾷς ἐν εὐκαιρίαις ἐν θλίψει; 


(2) .3 3Ἃ3ἐν τῷ ὑπερηφανεύεσθαι τὸν ἀσεβῆ ἐνπυρίζεται ὁ πτωχός" 
συνλαμβάνονται ἐν διαβουλίοις οἷς διαλογίζονται. 
24 ἢ“, 5 Φ» ς [ λὸ 3 Ἂν 3 θ ’ [πω - 
(3) 24 ὅτι ἐπαινεῖται ὁ ἁμαρτωλὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ, 


ἣ, ιῷ 3 ΄“ 5 ΄“ 
καὶ ὁ ἀδικῶν ἐνευλογεῖται. 
᾽ 
(() 2.5 παρώξυνεν τὸν Κύριον ὁ ἁμαρτωλός, 
ν Α ΄“ ΄“ 3 ΄- 9 - 5 Ε ΄ 
κατὰ τὸ πλῆθος τῆς ὀργῆς αὐτοῦ οὐκ ἐκζητήσει. 
οὐκ ἔστιν ὃ θεὸς ἐνώπιον αὐτοῦ. 
“6 “ ς ςε , 3 “΄ Σ» Η “, 
(5) 26 βεβηλοῦνται αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ ἐν παντὶ καιρῷ 
ΦΆ [2 [᾿ 3 -- 
ἀνταναιρεῖται τὰ κρίματά σον ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, 
΄“ ΄“ - ’ 
πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ κατακυριεύσει. 
27 3 ᾿ 3 ’ 3 - » Α ΄“΄“ 3 Α - 
(6) 27 εἶπεν γὰρ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ Οὐ μὴ σαλευθῶ ἀπὸ γενεᾶς εἰς 
γενεὰν ἄνευ κακοῦ. 
“02. Φ 3 Ἂ- ,Ὶ , 3 “- ’ Ἁ ’ Ἁ , 
(7) 28 οὗ ἀρᾶς τὸ στόμα αὐτοῦ γέμει καὶ πικρίας καὶ δόλου, 
ὑπὸ τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ κόπος καὶ πόνος. 
8) 2 39ἐνκάθηται ἐνέδρᾳ μετὰ πλουσίων 
9 : 
ΡῚ 3 , 9 ΄“ 3 “-- 
ἐν ἀποκρύφοις ἀποκτεῖναι αθῷον' 
οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν πένητα ἀποβλέπουσιν. 
( ) 30 3 ὃ Τὰ 3 3 ᾽ ς λ ᾽’ 3 ΄- ’ ὃ 3 πὰ 
9) 30 ἐνεδρεύει ἐν ἀποκρύφῳ, ὡς λέων ἐν τῇ μανδρᾳ αὑτοῦ 


΄“ , 
ἐνεδρεύει τοῦ ἁρπάσαι πτωχόν, 


11 αμαρτωλος] αμαάρτω 500 τὰς 8 οἶτο {|| 1 ὡδη διαψ. ποη ἰπδί ΒΡ ΑΚ 
18 ἐπιστραφητωσαν ἈΠ (αποστρ. Ἐ5) 19 επιλησθησεται] επιλισθη- 
σεται (επιλισ 5 τὰ5) Δ [τὸν αἰωνα] τέλος ἔξ 8 Α 20 αναστὴ 
21 γὙνωτωσα»] ΡΓ του Καὶ [οἱ ανθρ.] οἵχὰ οἱ ΑΚ 22 θλιψεσιν δὰ 
23 ἀσεβὴην Α [εμπυριζεται 80 ἐνπυρισ. Ἰλἢ [συλλαμβ. ΒΡ ΝΑ (διαλογιζον- 
ται] α 19 ΞῈΡ τὰϑ Α8 24 εν] επι ᾿ξ (εν ἐὲς.8) 26 σου] αὐτου Κα 
29 εγκαθηται Β8Ρ 80 οἴῃ εν αποκρυφω...ενεδρευει 29 
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Β 


ὃν 


ΝΑΚῸ 


ΙΧ 31 ΨΑΛΜΟΙ 


ς ’ 4 ᾿Ὶ “ ΝΣ ) Ἷ 
ἁρπάσαι πτωχὸν ἐν τῷ ἑλκύσαι αὐτόν" 
2 “ , ) - 31 ’ 2 , 
ἐν τῇ παγίδι αὐτοῦ 3' ταπεινώσει αὐτόν" 31 (το) 
κύψει καὶ πεσεῖται ἐν τῷ αὐτὸν κατακυριεῦσαι τῶν 
πενήτων. 
τ ᾿ “ “η᾽ 3 
35 εἶπεν γὰρ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ᾿Επιλέλησται ὁ θεός, 32 (11) 
2 , ᾿ , 2 “ “- Ν , 2 ᾿ 
ἀπέστρεψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ μὴ βλέπειν εἰς τέλος. 
βϑϑάνάστηθι, Κύριε ὁ θεός, ὑψωθήτω ἡ χείρ σου" 33 (12) 
μὴ ἐπιλάθῃ τῶν πενήτων. 
3, ἕνεκεν τίνος παρώξυνεν ὁ ἀσεβὴς τὸν θεόν; 34 (13) 
35 δ 2 ’ 2 - 2 ᾿ 
εἶπεν γὰρ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ Οὐ ζητήσει. 
35βλέπεις, ὅτι σὺ πόνον καὶ θυμὸν κατανοήσεις, 35 (14) 
τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας σου. 
᾿ 7 2 ς , 
σοὶ οὖν ἐνκαταλέλειπται ὁ πτωχός, 
ὀρφανῷ σὺ ἦσθα βοηθός. 
36 σύντριψον τὸν βραχίονα τοῦ ἁμαρτωλοῦ καὶ πονηροῦ" 36 (15) 
3 “- - 3 
ζητηθήσεται ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ δι αὐτήν. 
37 ’ , }] ᾿ 3“. ν 2 δ 3.κ “" ». 
βασιλεύσει Κύριος εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" 57 (τ6) 
ἀπολεῖσθε, ἔθνη, ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 
38 Α 2 ’ “" [ 5 ’ ’, 
τὴν ἐπιθυμίαν τῶν πενήτων εἰσήκουσεν Κύριος, 38 (17) 
τὴν ἑτοιμασίαν τῆς καρδίας αὐτῶν προσέσχεν τὸ οὖς σου, 
.“ ΕῚ “- Ἁ “. 
39 κρῖναι ὀρφανῷ καὶ ταπεινῷ, 39 (18) 
΄ ᾿ “Ν» “ » ,Ν “- - 
ἵνα μὴ προσθῇ ἔτι μεγαλαυχεῖν ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς γῆς. 
Ἰ 
Ἑϊς τὸ τέλος τῷ Δαυεὶδ ψαλμός. 
3 Α “ , ’ - 3 .“ “ “- 
Ἐπὶ τῷ κυρίῳ πέποιθα: πῶς ἐρεῖτε τῇ ψυχῇ μὸν ᾿ 
, 3 Ἁ ᾿ Υ̓ ς , 
Μεταναστεύου ἐπὶ τὰ ὄρη ὡς στρουθίον; 
2 “ “Ὧν ες Χοὶ ὠὡθὲ ἢ 
ὅτι ἰδοὺ οἱ ἁμαρτωλοὶ ἐνέτειναν τόξον, 2 
ἡτοίμασαν βέλη " εἰς φαρέτραν, 
81 αὐτὸν 29] ν 500 τὰβ ΑϑΥνά 82 τὴ καρδια] οἵὰ τη ἴα Κ | επιλ.] 
Ἔου 33 θεος] μον δὲ Δ ΑᾺ | επιλαθης Α [ πενητων]-Ἐ εἰς τέλος καὶ 
34 παρωξυνεν] παρωργισεν ἵὰ οὐ ζητησει) οὐκ εκζητησει Ν)΄ΙΑᾺ 35 πο- 


νον] κοπον ΑἸᾺ | κατανοησεις] κατανοεις ΒΟοΣ ΑΝ | αὐτους] αὐτον δὲς [ σοι] συ 


ΑἸῦτ [ οὐχ οὐν ΘΑ ΚΝ | εγκατελελ. ΒΡ |[ βοηθος Βδὲ..4}}8] βοηθων δ ΑἘ ἢ 


86 οὔὴ δι αὐτὴν ἔξο8 δι αὐτὸν αὶ 817 κς βασιλευσει ἐξ Ϊ αἀπολεισθαι ΒΑ 
(-σθε εν Ἀν) 38 εἰσηκουσεν Ἰζυριος] εἰσηκουσας Κε ἔοι [ σου] αυ- 
τον Α 839 κριναι)} αἱ 510 γ1ὰ5 3 οἷζς {ἰ: Αδὲ| μεγαλαυχειν] ΡΥ του 


ΝΑ | ανθρωπὸς ΒΝ ΝΑ ΚΔ4] ανθρωπον ΑἸ Εὖ --- ΘΟ 81 Β 8ο ὰ 82 Καὶ 
Χ 1 ψαλμος τω Δ. Ν᾽ ΑᾺΝ | αρειτε Β τὴν ψυχὴν μου (ψυχὴν μ 5ᾺΡ τὰϑ 
ΑΔὮΑ 2 ἴῃς [ε7ις φαρετραν ἴ] 
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1) 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΙ6 


΄ “- ’ ν ΄“ ΄“ 
τοῦ κατατοξεῦσαι ἐν σκοτομήνῃ τοὺς εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ. 
3ὅτι ἃ κατηρτίσω καθεῖλον" 


ῳ 


ε }Ὶ ᾽ ’ 2 , 
ὁ δὲ δίκαιος τί ἐποίησεν; 
4 ’ 3 “ ς ᾽ 3 τὰς 
4 Κυριος ἐν ναῷ ἁγιῳ αὑτου 
᾽ 3 ᾽ “ον. ἢ 7 ᾽ “- 
Κύριος, ἐν οὐρανῷ ὁ θρόνος αὐτοῦ. 
οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν πένητα ἀποβλέπουσιν, 
τὰ βλέφαρα αὐτοῦ ἐξετάζει τοὺς νἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. 


οι 


» “-- 
Κύριος ἐξετάζει τὸν δίκαιον καὶ τὸν ἀσεβῆ" 


Ἔ , 3 “ 3 ᾽ὔ Ψ. Ἁ « ἔμ , 
ὁ δὲ ἀγαπῶν ἀδικίαν μισεῖ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. 


6 δἐπιβρέξει ἐπὶ ἁμαρτωλοὺς παγίδας" 
πῦρ καὶ θεῖον καὶ πνεῦμα καταιγίδος ἡ μερὶς τοῦ ποτηρίου 
αὐτῶν. 
ἊΝ ’ , 4 ’ 3 , 
7 ὅτι δίκαιος Κύριος καὶ δικαιοσύνας ἠγάπησεν, 


» 4’ Ὗ Α , ᾽ “- 
εὐθύτητα εἶδεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. 
ΙΑ΄ 
Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῆς ὀγδόης" ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 
2 “Σῶσόν με, Κύριε" ὅτι ἐκλέλοιπεν ὅσιος, 
ὅτι ὠλιγώθησαν αἱ ἀλήθειαι ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. 
3 βμάταια ἐλάλησεν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ, 
χείλη δόλια ἐν καρδίᾳ καὶ ἐν καρδίᾳ ἐλάλησαν. 
4 “ἐξολεθρεύσαι Κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια καὶ γλῶσσαν 
μεγαλορήμονα, 
5 ὅτοὺς εἰπόντας Τὴν γλῶσσαν ἡμῶν μεγαλυνοῦμεν, 
τὰ χείλη ἡμῶν παρ᾽ ἡμῶν ἐστίν: τίς ἡμῶν κύριός ἐστιν; 
6 δἀπὸ τῆς ταλαιπωρίας τῶν πτωχῶν καὶ ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ 
τῶν πενήτων 
νῦν ἀναστήσομαι, λέγει Κύριος" 
θήσομαι ἐν σωτηρίᾳ, παρησιάσομαι ἐν αὐτῷ. 

2 σκοτομενη Β" (σκοτομηνὴη Β8 (4) }) σκοτωμείνη Α ...{[τ]ομη ὕ || τη καρ- 
δια Α 8 αἹἘσυ δὲο ΔΑ ΑΚ | καθειλον] ΡΥ αὐτοι δέ 8 Ὰ ἃ τὸν πενήτα] 
τὴν οικουμενην Ὁ δ ἀσεβην Α | αδικιαν] ΡΥ τὴν ΔΟΡΑΝῸ } ψυχηῦ 
6 πακιδας δὰ" Ἀ παγιδα δὲς 8 (ν4) (ροΞίεα παγιδας) Α| θιον ΒΑΤ) | ἡ μερις] οἵα 
Ἑ 1 Κυριος] ΡΥ ο ὕ | δικαιοσυνὴν δὲ" (-νας δὲ-.8) Τ)ν4 [Πηγαπησεν Βἢ ηγα- 
πησεν ΒΡ ] εὐθυτητας ἔλοδ [οἵὴ αὐτου ἘΣ (μα 5) --- ΘΕίοἢ 17 ΒΑ τό Ε 


ΧῚ 1 ψ. τω Δ. ὑπερ τῆς ογδ. Α 2 ολιγωθησαν Ὁ [..ν υἱον 8 ἐλα- 
λησαν ἐδ | το πλησιον Ὁ | ὉΪ5 5.Ὑ καὶ εν καρδιὰ Αἴ (ρτοῦ το Α}) [ ἐλαλησαν 


(σεν Ὀ)] Ἑκακα δὲς (τὰ5 δὲ 5.0) Α -Ἡ πονηρα Τὸ 4 εξολοθρευσαι ΒΡ εἕολεθ- 
ρευσει ΑΚἈ εξολεθρευσι ἴὐἷ (-θρευσε νεὶ -θρευε 10}) εξολοθρευσει Ἐ | οτὰ και 
δος [ μεγαλορημονον ἢ ὅ τις πο 5[1ο ἴῃ ΒΝ θ απο 19] ενεκεν 


δλο αν [Ομ απὸ 29 δὲς.8 ΕΤΊ ] σωτηριω ἔοΔΑ 8 |[ παρρησιασομαι ΒΕΡΑΝ. 
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ΝΑΒΟ 


ΧΙ7 ΨΑΛΜΟΙ 


Β 7τὰ λόγια Κυρίον λόγια ἁγνά, 7 
ἀργύριον πεπυρωμένον, δοκίμιον τῇ γῇ; 
κεκαθαρισμένον ἑπταπλασίως. 
δσύ, Κύριε, φυλάξεις ἡμᾶς, 8 
καὶ διατηρήσεις ἡμᾶς ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ εἰς τὸν 
αἰῶνα. 


9 ’ λ ε ᾽ σι “-- 
κύκλῳ οἱ ἀσεβεῖς περιπατοῦσιν" 


Ὁ 


Α Α , δ] ’ ᾿ εν» “ γ , 
Καῖτα ΤΟ ὕψος σου ἐπολυώρησας Τους ῃτπηἱοὺυς ΤΩΡ ἀνθρώπων. 


18΄ 
Εἰϊς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δανείδ. ; 


[2 ; 

“Ἕως πότε, Κύριε, ἐπιλήσῃ μον εἰς τέλος; 2 
ἕως πότε ἀποστρέψεις τὸ πρόσωπόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ; 

ϑβέως τίνος θήσομαι βουλὰς ἐν ψυχῇ μου, 3 
3 Υ̓ » “ « ’, 
ὀδύνας ἐν καρδίᾳ μου ἡμέρας; 
΄ , [ἢ , ς'ἷ 2 , ποῦς ΤῊΣ ΡΝ τς 
ἕως πότε ὑψωθήσεται ὁ ἐχθρός μου ἐπ᾽ ἐμέ; 

ἐπίβλεψον, εἰσάκουσόν μου, Κύριε ὁ θεός μου" ᾿ 

᾿ Α ν θαλ 4 ’ [ ᾽ Ὗ θά 

φώτισον τοὺς ὀφθαλμούς, μὴ ποτε ὑπνώσω εἰς θάνατον, 

5 ’ » ς » θ ’ ἊΨ Ἁ 3 ’ 

μὴ ποτε εἰπῇ ὁ ἐχθρὸς μου ἴσχυσα πρὸς αὑτὸν" ς 
οἱ θλίβοντές με ἀγαλλιάσονται ἐὰν σαλευθῶ. 

“ἐγὼ δὲ ἐπὶ τῷ ἐλέει σου ἤλπισα: 6 
3 ’ « [2 » ΄σ , 
ἀγαλλιάσεται ἡ καρδία μον ἐν τῷ σωτηρίῳ σου" 

3, ΄“ ’ “ 3 , , 

ἄσω τῷ κυρίῳ τῷ εὐεργετήσαντί με, 


, “ ΄“ 3 ’ ’ “ἐε ’ 
καὶ ψαλῶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ ὑψίστου. 


1 
Εΐς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. Ω͂ 
.3᾽ ΄“ ΕΣ ΄ 
Εἶπεν ἄφρων ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ Οὐκ ἔστιν θεός. ᾿ 


διέφθειραν καὶ ἐβδελύχθησαν ἐν ἐπιτηδεύμασιν, 


ΝΑΕ Ἴ τὴ Ὑη] ΡΓ εν  | κεκαθερισμενον Α κεκαρισμενον ἴῦ  οἵχ ἐπταπλα- 


σιως ἘΠ 8 Κυριε] ρ΄ δὲ ὕ [| διατηϊρησης Α 9 τοὺς υἱοὺς] ΡΓ 
παντας Α --- ΘΠΟἢ 17 Β 18 δὲ 10 Α 290 ΧΤΙ 2 αποστρεψεις ΒΝ Ὁ 
(αποστεψις5)}} αποστρεφεις ἈΚ | ἐμουν ᾧ 8 τινος} ποτε ἴ)  ὠδινας 
Εὐὰ 1 ἡμερας} Ἔκ νυκτὸς δοδ. καὶ νυκτὸς Α 4 επιβλεψον]... στρεψον 


Ὁ 1 εἰσακουσον] ΡΥ καὶ αὶ  οἷχ μου τὸ ἕὲ [ οφθαλμους]-Ἐμου ΔΑΒ. ά 
ὁ εν] ἐπι ΑΛ Τ [ τω σωτηριω] το σωτηριον Ἐὶ Ϊ ευεργητωσαντι ἴ) | με] μοι 
ἈΚ --- ΘΓ ἢ 123 ΒΝ τ ἃ ΧΙ 1 τω Δ. ψαλμος ἕδ | καρδια] ΡΥ τὴ 
Ὁ | διεφθειραν Βδδ Ὁ] διεῴφθαρησαν ἔὰς.8 ΑΝ 


ΩΝ, 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΤ 


9, “ 3 »», ἣν ς Ψ 
οὐκ ἔστιν ποιῶν χρηστότητα, οὐκ ἔστιν ἕως ἑνός. 
2 , 3 - 3 - ὃ ’ δ. κ , ες." “- 2 θ ’ 
2 Κύριος ἐκ τοῦ οὐρανοῦ διέκυψεν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώ- 
πων, 


Ὁ“ ὧν ,-» , ἃ 3 “- Α , 
τοῦ ἰδεῖν εἰ ἔστιν συνίων ἢ ἐκζητῶν τὸν θεόν. 


[5] 


3 
Ξπάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρεώθησαν, 
οὐκ ἔστιν ποιῶν χρηστότητα, οὐκ ἔστιν ἕως ἑνός. 
4 3 , ς ’ 3 “᾿ 
τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λάρυγξ αὐτῶν, 
ταῖς γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν'" 
᾽» 3 ’ φ Α , 3 “ 
ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν, 
ὧν τὸ στόμα ἀρᾶς καὶ πικρίας γέμει: 
3 - ς , 2. κα 3 , Ὄ 
ὀξεῖς οἱ πόδες αὐτῶν ἐκχέαι αἷμα: 
, - - “- 
σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, 
καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν" 
3 »ν», “- »“ “ “" 
οὐκ ἔστιν φόβος θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 
3 
4 ἐοὐχὶ γνώσονται πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀδικίαν, 
« , Α , , ΥΨ ᾿ Ψ' 
οἱ κατέσθοντες τὸν λαόν μου βρώσει ἄρτου; τὸν κύριον 
οὐκ ἐπεκαλέσαντο. 
ἘΣ» ,ὕ ’ : 3 3 , ᾿ 
5 ἐκεῖ ἐδειλίασαν φόβῳ οὗ οὐκ ἦν φόβος 
μέ ς Ν » “- , 
ὅτι ὁ θεὸς ἐν γενεᾷ δικαίᾳ. 
Ἁ “ ν᾽, 
6 βουλὴν πτωχοῦ κατῃσχύνατε, 
[ ὮΝ » Ἀ 3 “ ) 
ὅτι Κύριος ἐλπὶς αὐτοῦ ἐστιν. 
7 , δέ ᾽ Α νι: ’ ΄ὉνΝἠ 9 ’ 
7 τίς δώσει ἐκ Σιὼν τὸ σωτήριον τοῦ Ισραηλ; 
3 “ » ’ “" -“ .] 
ἐν τῷ ἐπιστρέψαι Κύριον τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ αὐὖ- 
τοῦ 


ἀγαλλιάσθω ᾿Ιακὼβ καὶ εὐφρανθήτω Ἰσραήλ. 


1 χρηστοτητα] αγαθον 1---3. οἵη οὐκ εστιν εὡς ενος (19) ...χρε- 
ὕϑησαν Α΄ (80 .Α.5 πιρ' πὰρ ἘῤΊπἢ 2 Κυριος] ΡΥ ο ὕ | νιον Βἢ (νιους Β50)] 
ἢ] και Ὁ | εξη[των] {05 (εἴ 05 υἱάὴ || των θν 8 ηχρειωθ. Β8Ὁ | ποιων] 


ΡΥ ο δὲἦ (οπὶ ἐξς.8) Ὁ [-χρηστοτητα] αγαθον Ἀὶ Ϊ οτι ταῴος...οφθαλμὼν αὐτῶν 
ἐλοιδ (015 1701) Α  λαρυξ Τ᾽") (Ύ ϑιρεῦβοσ 01) [ οἷχὰ ταῖς γλωσσαιῖς αὐτων 
Ὁ | ασπιδος ὕ | στομα]-αυτων Ἐὶ [ οπι ἀαρας Κὶ [ και[και πικριας Τῇ [|γεμει 


και πικριας Ἐὶ  ἐεκχεαι] εἰς εκκεχυηναι (515) Κὶ [αἱμα] ΡΥ το κὶ 4 αδι- 
κιαν} ἀνομίαν ΔΑ | κατεσθοντες] εσθιοντες ἐξ κατεσθιοντες ΑΕ Ό | 
βρωσει] ΡΥ εν ἃ δ φοβω Βδέο4Α Ὁ] φοβον ἐλ ΚΝ [οὐ] ὦ ΑΝ οπου 
{| 0 θεο9}] ΡΥ Ἂς δὲς: ] ἐν γενεα] εἰς γενεαν Κὶ [ δικαία] δικαίων δέος. Α Τὺ 
δικαιαν Τὰ 6 κατήσχυνετε ἴῇ' | οτι] ο δὲ δὲς.8 17 [ Κυριος:] ο θς ἘἾ| 
ἐλπὶς] ὑΥ ἢ Ἴ τω σωϊτηριον Ὁ [ Κυριον] κς Ὁ [||αγαλλιασθω] αγαλ- 


λιασεται ὰ ΑΤΊ [ εὐφρανθητω] εὐφρανθησεται ἈΑῸ --- ϑιἰςἢ 24 ΒΝ τ4 Δ 
(17 43) 26 Εὶ 
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ΝΑΚῸ 


ΧΙΝῚΙ ΨΑΛΜΟΙ 


Β ΤᾺ 
Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 
Κύριε, τίς παροικήσει ἐν τῷ σκηνώματί σου; 
“ , »“" 
καὶ τίς κατασκηνώσει ἐν τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ σου; 
[2 
“πορευόμενος ἄμωμος καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην, 
“ τὸ “᾿ 
λαλῶν ἀλήθειαν ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ: 
434 2 ὃ Δ 2 λῴ 2 “ 
ὃς οὐκ ἐδόλωσεν ἐν γλώσσῃ αὐτοῦ, 
ο νι 3 εκ “ , 3 “- ᾿ 
οὐδὲ ἐποίησεν τῷ πλησίον αὐτοῦ κακόν, 
νὴ 3 Ἁ 3 » 2 Ἁ Α »», 3 “- 
καὶ ὀνειδισμὸν οὐκ ἔλαβεν ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα αὐτοῦ: 
Ἱέἐξουδένωται ἐνώπιον αὐτοῦ πονηρενόμενος, 
᾿ ᾽Α 
τοὺς δὲ φοβουμένους Κύριον δοξάζει: 
ς ᾽ ΄ “ Ψ 3 “ ΑἉ 3 2 “ 
ὁ ὀμνύων τῷ πλησίον αὐτοῦ καὶ οὐκ ἀθετῶν" 
ἘΠ Ὰ 3 ; 3 ἴω 3 μὴ 3. ἃ , 
τὸ ἀργύριον αὐτοῦ οὐκ ἔδωκεν ἐπὶ τόκῳ, 
“ 3 
καὶ δῶρα ἐπ᾽ ἀθῴοις οὐκ ἔλαβεν" 


ς “ “- 3 » 3 Α 5“. 
Ω τοίωῶν Ταῦυτὰ ου σαλευθήσεται εἰς ΤΟΡν αἰωνα. 


΄ 


ΙΗ 
Στηλογραφία τῷ Δαυείδ. 
Φύλαξον με, Κύριε, ὅτι ἐπὶ σοὶ ἤλπισα. 
3 “ » , 3 ’ 
εἶπα τῷ κυρίῳ Κυριός μου εἰ συ. 
ϑτοῖς ἁγίοις τοῖς ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ 
3 ’ Ἶ. Α 4 3 “ 3 5 .“ 
ἐθαυμάστωσεν πάντα τὰ θελήματα αὐτοῦ ἐν αὐτοῖς. 
’ 3 35.ϑ «κα. 
“ἐπληθύνθησαν αἱ ἀσθένειαι αὐτῶν, 
μετὰ ταῦτα ἐτάχυναν" 
᾿ 5. ». ’ 
οὐ μὴ σνναγάγω τὰς συναγωγὰς αὐτῶν ἐξ αἱματων, 
3 Ν Α “ “ 3 “- ’ 
οὐδὲ μὴ μνησθῶ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν διὰ χειλέων μον. 
, ς “ “ 
Κύριος ἢ μερὶς τῆς κληρονομίας μον καὶ τοῦ ποτηρίου μου' 
5 3 “ 
σὺ εἰ ὁ ἀποκαθιστῶν τὴν κληρονομίαν μου ἐμοί. 


ΑΒῸ ΧῚΙΝ 1 και] ἡ ΟΛΑΒῸ | κατασκηνωσει] καταπαύσει ἴῦ | τω ορει τω αγιω] 
ορει αγιω δὲ καὶ ορι τω αγιω Α 8 ος] και Κὶ [|.εδολίωσεν ἴ [ γλωσση] 
ΤΙ τή ὕ [[ οὐδε] καὶ οὐκ ἱὰ “ἃ και οὐκ Κὶ | οἵὴ κακον δὲ ἢ (Δ δὲ “-4{π|5}} [ ἐγγιστας 
Α 4 εξουδενωθὴ Ἐὶ [ πονηρευομενος] ρ΄ πας Αὖ' || Κυριον] ΡΥ τον ἈΠ 


δοξασει ᾿Ἀ ] οπὶ αὐτου 420 δὲ" (Π4} δὲ .8) δ αθοοις Βἢ (αθωοις 8) | ου] 
Ἔμη Κ΄ (οπλ Ἐ3) --- ΒΘ 12 ΒΚΑΝ ΧΝ 1 Κυριε] ο θς δὲ ἢ (κε ἐξ 9.4)} 
ἡλπισα] ελπις Ἀ πεποιθα 1) 2 Κυριος] θς ἐξ" (κς δδο8) [εἰ συ7- οτι 
των ἀγαθων μου ουὅ χριαν εχεις δ ΑΛᾺ Ἔοτι τῶν ἀγαθων μου χρειαν οὐκ 
εχεις ὖ 8 θελήῆμα Α 4 αὐτων 19] εν αυτοις ἴ) | οὐδε] ουὃ οὅ 
Αὖ || ονομα Β" (ονοματων [των 5 ρεΥβου] Β80) ὅ ἡ μερι5] οτὴ ἡ δέ Ὁ) | 


του ποτήριον 


226 


ῳ 


.., 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΥΙ 4 


6 “σχοινία ἐπέπεσάν μοι ἐν τοῖς κρατίστοις, 

καὶ γὰρ ἡ κληρονομία μου. κρατίστη μοί ἐστιν. 
7 Τεὐλογήσω τὸν κύριον τὸν συνετίσαντά με’ 

», Ν “Ὁ ᾿ 3 ’ ’ ε , 

ἔτι δὲ καὶ ἕως νυκτὸς ἐπαίδευσάν με οἱ νεφροί μου. 
8 ὃ προορώμην τὸν κύριον ἐνώπιόν μου διὰ παντός, 

[χ Β] [οἱ ’΄ 2 [ὦ ᾿ ΄σ 

ὅτι ἐκ δεξιῶν μού ἐστιν, ἵνα μὴ σαλευθῶ. 

“- 2 
9 διὰ τοῦτο ηὐφράνθη ἡ καρδία μου 
ιν 5 ’ ς ΄ Ὁ 

και ἡγαλλιάσατο ἢ γλῶσσά μου, 

»»» ν ν. Ἔἔ , , 3. 4. ’ 

ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ μου κατασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι. 

4 Ἵ 
ἴο ἐδότι οὐκ ἐνκαταλείψεις τὴν ψυχῆν μου εἰς ἄδην, 
» σι 
ουδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. 
χιι 3 ’ Ἷ ς Ἁ “ 
1 ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς" 
᾿ “. 
πληρώσεις με εὐφροσύνης μετὰ τοῦ προσώπου σον" 
τερπνότητες ἐν τῇ δεξιᾷ σου εἰς τέλος. 


᾿Ν' 
Προσευχὴ τοῦ Δανείδ. 


ει 4 ’ “«. ’ 
᾿ Ἐϊσάκουσον, Κύριε, τῆς δικαιοσύνης μου, 
πρόσχες τῇ δεήσει μου" 
3 ᾽ ΄“ [οἱ 3 ᾿] ᾿ ὰ 
ἐνώτισαι τῆς προσευχῆς μου οὐκ ἐν χείλεσιν δολίοις. 
2)" , , ᾿ 58 
2 ἐκ προσώπου σου τὸ κρίμα μου ἐξέλθοι, 
οἱ ὀφθαλμοί μου ἰδέτωσαν εὐθύτητας. 
3 βέἐδοκίμασας τὴν καρδίαν μου, ἐπεσκέψω νυκτός" 
ι 3 4 [4 "ἢ 3 ε ’ » 3 ᾿ 3 , 
ἐπυρωσᾶς με, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδικία. 
: ὅπως ἂν μὴ λαλήσῃ τὸ στόμα μου “9 τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων, 
διὰ τοὺς λόγους τῶν χειλέων σου ἐγὼ ἐφύλαξα ὁδοὺς σκληράς. 


ὃ ἐπέπεσαν] εἐπεσαν ἐδ [ἰ μοι 19] με 1 | κρατιστοις]-- μου Ἐ ἡ κληρονο- 
μια} ε (519) κληρονομίαν ΤΊ |[ μοι 29] ἐμοι Κὶ 8 προωρωμὴν ἘΒδὉ | εστι 
ἴδω 9 εὐφρανθη δ [ ἡ σαρξ...ελπ.} γεδοῦ ΝΕῚ 10 ενκαταλειψεις Α 
(λιψ. ΒΝ )] εγκαταλειψεις ΒαὉ εγκαταλειψης ἴ) ενκαταλειπεις ᾿ὶ [αδην]} ὈΓ 
τον ἕδ' (οπὶ δὲς.8) ΤΊ αδου Α  οσιων ΒΡ τὰς πᾶ 11 ευὐφροσυνην ΑἸ 
Τερπνοτής ἕδος (14) ΑᾺ ΤΙ [εἰς τέλος] ρὺ εως Κὶ --- ΘΙ0ἢ 24 ΒΝ 23. 25 
ΧΝΤ 1 τοῦ Δ. οτχ του Εὖ | Κυριε)] ο θεος Ἰὲ Ὁ της δικ.} οὴὴ τῆς δέοδᾳ | 


Τῆς δεήσεως Τῇ) | τὴν προσευχην ΒΕΌΝΑΞΝ Ι χειλεσι 2 μου 195] μοι δὲν 
(μου δξς.8) [ Ομ οἱ οφθαλμοι...ευθ. δὰ" (μα Ὁ δὲς.) } εἰδετωσαν Α | εὐθυτητας 
ΒΝ ΟΔΑἹ εὐθυτητα ἸὰἾ Τ Ῥ Κυρίου Ἐπια ὃ τὴν καρδια ἴ) [ ἐεπεσκεψω] ἈΓ 


καὶ ἈΠ | οὐχ εὑυρεθη (κ εὑρε 51 τὰς ΑΞ) Α οὔ] ευρεθη Ἀ οὐκ εὑυρες ἴῦ | αδι- 
κιαν 1 4 λαλησαν ἴ) 


427 Ῥ2 


ΜΣΑΚΝΤ) 


ΧΥΙ 5 ΨΑΛΜΟΙ 


Ρ 5 ’ ; , ’ 3 ΄ν ᾽ 
κατάρτισαι τὰ διαβήματά μου ἐν ταῖς τρίβοις σου, 
[2 4 “ 
ἵνα μὴ σαλευθῇ τὰ διαβηματά μου. 
Ὅ σπν ,»ἵἍ [ 3 , ’ ς θ ΠΣ 
ἐγὼ ἐκέκραξα, ὅτι ἐπήκουσάς μου, ὁ θεὸς 
“ κὴ ΄ ε ᾿ 
κλῖνον τὸ οὖς σου ἐμοὶ καὶ εἰσάκουσον τῶν ρηματων μου. 
Ρ , , ΄ 
ἡθαυμάστωσον τὰ ἐλέη σου, 
ε , Α , Σ " ν 
ὁ σώζων τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σε 
ἐκ τῶν ἀνθεστηκότων τῇ δεξιᾷ σο 
ἐκ στη ἢ δεξιᾷ σου. 
ε ’ “-“". 
δφύλαξόν με ὡς κόραν ὀφθαλμοῦ: 
κ“ ’ 
ἐν σκέπῃ τῶν πτερύγων σον σκεπάσεις με 
ϑάπὸ προσώπου ἀσεβῶν τῶν ταλαιπωρησάντων με. 
ς Σ ’ Α , ᾿ 
οἱ ἐχθροί μον τὴν ψυχὴν μου περιέσχον, 
Ἰοτὸ στέαρ αὐτῶν συνέκλεισαν, 
Ἁ , Ἂ ΄ ϑ3 ’ ς , 
τὸ στόμα αὐτῶν ἐλάλησεν ὑπερηφανίαν- 
" 
τ ἐκβάλλοντές με νυνὶ περιεκύκλωσάν με, 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἔθεντο ἐκκλῖναι ἐν τῇ γῇ: 
᾿“ὐπέλαβόν με ὡσεὶ λέων ἕτοιμος εἰς θήραν 
μ μ ἦραν, 
’ “- ’ 
καὶ ὡσεὶ σκύμνος οἰκῶν ἐν ἀποκρύφοις. 
’ Ψ 
᾿Ξἀνάστηθι, Κύριε, πρόφθασον αὐτοὺς καὶ ὑποσκέλισον αὐτους, 
“-Ἅ 4 “ 
ῥῦσαι τὴν ψυχήν μον ἀπὸ ἀσεβοῦς, 
«ς ᾽ Ττ4 3 ᾿ 3 θ ΄“ “ἢ ’ ΝΜ 
ῥομφαίαν σον “ἀπὸ ἐχθρῶν τῆς χειρὸς σου 
» ἢ ᾽ , ᾽ ᾿Ὶ “ 
Κύριε ἀπολύων απὸ γῆς, 
διαμέρισον αὐτοὺς ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν" 
“-- Υ͂ “- 
καὶ τῶν κεκρυμμένων σου ἐπλήσθη ἡ γαστὴρ αὐτῶν, 
ἐχορτάσθησαν ὑείων 
,Ν 2 ΄ἷν Ἁ , “ , 9 “- 
καὶ ἀφῆκαν τὰ κατάλοιπα τοῖς νηπίοις αὐτῶν. 
ΚΦ ΟΝ ΝΠ.) , ) ’ Ν ἢ 
ἐγὼ δὲ ἐν δικαιοσύνῃ ὀφθήσομαι τῷ προσώπῳ σου, 


χορτασθήσομαι ἐν τῷ ὀφθῆναι τὴν δύξαν σου. 


ῚΣ 


1ο 


{1 


12 


13 


τ4 


15 


ΛΕ , δ καταρτισαι] κατηρτισα ἴῦ [ σαλευθη] σαλευθωσιν ΑΚ | οπῖ τα δια- 
βηματα μου (25) ἈΠ (Πα ΚἈ8)} μον 257 Ἐεν ταις τριβοις σου Αὐ (τὰ5 Αἢ 


8 ἐπηκουσας ΒΑ -.3}]} εἰσηκουσας ἐδ ὉΣ εἰσηκουσεν Α 1 θαυμασ- 
τωσαν ἴ ] του ελπιζοντας ᾧ᾽ τη δεξια}] ΡΥ ρυσαι με τ 8 με 15} 
ἜκΚε δα] κορην ΒΑ ΑΚ Ὸ 9 ασεβους Α [| ταλαιπωρισαντων 
ἀν (τ-ρησ. ὧδ ς.4) 10 συνεκλεισα Ἐἦ (-σαν 5) 11 εκβαλλοντες] 
ἐκβαλοντες δὲ ἃ βαλλοντες Ἰὰ | νυνι] νυν Κὶ  ἐκλειναε 12 ὑπελαβον] 
υπεβαλον ἴ ] ὡς (25) δὲ" (ωσει δὲ 5.3)  ἀποκυφοις ὕ 13 ρομφαιας ἰδ ἃ] 
οπὶ σου 14 ἐχθρων απο ἴ) | ἀπολυων] ἀπο ολιγων ΒΔΕ (ηοη ἰηβί ΒΡ) 
ΝΑΙ͂Σ αἀπολαυὼν ἴ) | κεκρυμενων ΒΦ | ἐπλησθὴ] εμπλησθητω ὕ | νειων 
ΒΝ] νιων ΑἸ ά νων 16 δικαιοσυνην] -- σοῦ ἮΝ] τω προσωπουν ἘΠ 


(τω προσωπω ΒΒ) Α οφθηναι] -᾿- μοι δίς. Α οφθήϊσομαι ἴ --- Βοἢ 26 Β 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΥΨΙΓῚΙ 


1Ζ' 
Εϊς τὸ τέλος" τῷ παιδὶ Κυρίου τῷ Δαυείδ, ἃ 


ἐλάλησεν τῷ κυρίῳ τοὺς λόγους τῆς ᾧδῆς ταύτης 
ἐν ἡμέρᾳ ἡ ἐρύσατο αὐτὸν Κύριος ἐκ χειρὸς 
πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ καὶ ἐκ χειρὸς Σαούλ" 
3 καὶ εἶπεν" 
3 ’ , ἊΨ “ 
᾿Αγαπήσω σε, Κύριε ἰσχυς μου. 
2 ’ ’ ; ᾿Ἶ ΄ Ἁ ς»ὕ, 
3 Κύριος στερέωμά μου καὶ καταφυγή μου καὶ ῥύστης μον" 
“-- 3 ᾿ 
ὁ θεός μου βοηθός, καὶ ἔλπιῶ ἐπ᾽ αὐτόν' 
3 , 
ὑπερασπιστῆς μου καὶ κέρας σωτηρίας, ἀντιλήμπτωρ μου. 
ΞΕ ΤΕ 5 λέ “ Ν 3 - 3 θ “- θγ 
4 αἰνῶν ἐπικαλέσομαι Κύριον, καὶ ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου σωθη- 
σομαι. 
5 έ ὑδῖνες θανά 
5 περιέσχον με ὠδῖνες θανάτου, 
Ἁ ,ὔ ΠΝ ὔ 3 ᾿ ’ 
καὶ χείμαρροι ἀνομίας ἐξετάραξάν με: 
“- ΄ 
6 δὠδῖνες ἅἄδου περιεκύκλωσάν με, 
προέφθασάν με παγίδες θανάτου. 
»“" ’ 
7 Ἰκαὶ ἐν τῷ θλίβεσθαί με ἐπεκαλεσάμην τὸν κύριον, 


Ν λῚ , , »», 
καὶ πρὸς τὸν θεόν μου ἐκέκραξα: 
ἤκουσεν ἐκ ναοῦ ἁγίου αὐτοῦ φωνῆς μου, 
" - ᾿ ᾿ ᾿Ὶ 5. 
καὶ ἡ κρανγή μου᾽ ἐνώπιον αὐτοῦ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ὦτα 
αὐτοῦ. 
5 τὸ λ 70 νι» » ,θ ε “- 
ὃ και ἐεσαλεύυθὴ και ἐντρομος ἐγενηθὴ ἢ γῆ: 
οὖ εἶ ’ “- 3 3 ’ 
καὶ τὰ θεμέλια τῶν ὀρέων ἐταράχθησαν 
Ἁ » ; [τὴ 3 ’ » ἊΝ ς Ψ, 
καὶ ἐσαλεύθησαν, ὅτι ὠργίσθη αὐτοῖς ὁ θεός. 
9 », Ἂ 5 3 ἰοὺ 3 -“" 
9 ἀνέβη καπνὸς ἐν ὀργῇ αὐτοῦ, 
Ἁ “- 3 ; 3 -“ , 
καὶ πῦρ ἐναντίον αὐτοῦ κατεφλόγισεν, 
δω 0 Ὁ ’ Θ ἊΝ, 3 3 -" 
ἄνθρακες ἀνήφθησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
2 
'ο ἰδ καὶ ἔκλινεν οὐρανὸν καὶ κατέβη, 
Ἀ “ 
καὶ γνόφος ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 
ἂν 5 5 
"καὶ ἐπέβη ἐπὶ χερουβεὶν καὶ ἐπετάσθη, 


Σ , 3. ὡς ’, “ιν 
ἐπετάσθη ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων. 


ΧΝ 1 οἵ α Ὁ [οἵὰ ἡ ΒΕ εἐρρυσατο ΒΑΡ ΕΠ 2 ἰσχυ] ΡΥ ἡ Βλαῦ 
Δ ΑΒῸ ὃ Κυριος} Κυριε Ἀ | βοηθο57]- μου ΑΝ | οπι καὶ 39 Ὁ | 
σωτηριας) μου ΔΑΛΤ 1 αντιλημπτωρ) ΡΥ καὶ δξοιἃ 4 Κυριον] ΡΓ τον 
ΠΑ Ὸ 6 περιεκυκλωσαν) περιεσχον 1] [ πακιδὲς δ" (παγιδες δὲς.8) 
Τ οἵχ και 1 ἴ) [ τω θλιβεσθαι με] τη θλιψει μου Ἐὶ [ ἡκουσεν και εἰσηκουσεν 
Κὶ 1 φωνης] ΡΥ της ΕΠὺ ε]εςῦ 8 οἵη καὶ τ, 530 1) | ἐγένετο 1Δ "ἔοι ἃ 
οργισθηὴ 9 ἐναντίον} απὸ προσωπου ᾿δ ΑἸῸΤΊ | κατεφλογισεν] κατα- 
φλεγησεται δὲς.47χλ8 (-γωσεται Ἐ ἢ) 10 ουρανον] ουρανους δὲς. Ἐν τον 
ουνον (51) ὉὮ 11 ἐπεβηὴ) ανεβη ἴ | χερουβειν] χερουβ δὲ" χερουβιν ὃλ-.8. 


επετασθὴ 29] ΡΥ και δὲ (οτὴ ἑὲς.8) 
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ΧΥΓΓ 12 ΨΑΛΜΟΙ 


Β "Ξκαὶ ἔθετο σκότος ἀποκρυφὴν αὐτοῦ, 12 
4 “ ε “ 
κύκλῳ αὐτοῦ ἡ σκηνὴ αὐτοῦ, 
3 ΥΩ 3 2 »», 
σκοτινὸν ὕδωρ ἐν νεφέλαις ἀέρων. 
ἰϑάπὸ τῆς τηλαυγήσεως ἐνώπιον αὐτοῦ αἱ νεφέλαι διῆλθον, 13 
’ ἈΝ ,, Ιέ 
χάλαζα καὶ ἄνθρακες πυρός. 
“ ἢ 
᾿Φ καὶ ἐβρόντησεν ἐξ οὐρανοῦ Κύριος, τ4 
ν ςο΄ὰῆαγ ᾿ὕ΄ Α 3 “ 
καὶ ὁ ὕψιστος ἔδωκεν φωνὴν αὐτοῦ" 
5 καὶ ἐξαπέστειλεν βέλη καὶ ἐσκόρπισεν αὐτους, 15 
᾿ ΄ 
καὶ ἀστραπὰς ἐπλήθυνεν καὶ συνετάραξεν αὐτούς. 
6 καὶ ὥφθησαν αἱ πηγαὶ τῶν ὑδάτων, τό 
καὶ ἀνεκαλύφθη τὰ θεμέλια τῆς οἰκουμένης 
Ἄ 
ἀπὸ ἐπιτιμήσεώς σου, Κύριε, 
Ψ ’ ) “ 
ἀπὸ ἐνπνεύσεως πνεύματος ὀργῆς σου. 
Ω͂ 
ιζέξαπέστειλεν ἐξ ὕψους καὶ ἔλαβέν με, 17 
’ .- 
προσέλαβε ἐξ ὑδάτων πολλῶν. 
’ ΄“ “-“ 
᾿δῥύσεταί με ἐξ ἐχθρῶν μου δυνατῶν τ8 
καὶ ἐκ τῶν μισούντων με, 
-“ 2 , ς ᾿ 3 , 
ὅτι ἐστερεώθησαν ὑπὲρ ἐμέ. 
19 , 3 ε , , , 
“προέφθασαν με ἐν ἡμέρᾳ κακώσεως -μου, 19 
’ ’ ᾿ 
καὶ ἐγένετο Κύριος ἀντιστηριγμά μου, 
20 Ν »’ , » , 
καὶ ἐξήγαγέν με εἷς πλατυσμόν" 20 
ς»νἤὔ 7 Υ͂ 3 » ᾿ᾷ 
ῥύσεταί με, ὅτι ηθέλησέν με. 
οι ζ , ᾿ 3 3 3] “ “΄“ 
ῥύσεταί με ἐξ ἐχθρῶν μου δυνατῶν 21 
καὶ ἐκ τῶν μισούντων με. 
Ἁ 3 ,’ ᾿ Α Α ᾿ 
καὶ ἀνταποδώσει μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου, 
καὶ κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν μου ἀνταποδώσει μοι. 
ἐξὅτι ἐφύλαξα τὰς ὁδοὺς Κυρίου, 28 
᾽ 2 ’ ΕῚ Α ΄“ “ 
καὶ οὐκ ἡσέβησα ἀπὸ τοῦ θεοῦ μου: 
ϑὅτι πάντα τὰ κρίματα αὐτοῦ ἐνώπιόν μου, 23 


Α “ “ 
καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ οὐκ ἀπέστησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ. 


ΝΑΒυ 12 οὔὰ κυκλω.. «αὐτου (39) ΑἾ (μ4} Αϑ(5|8}) } σκοτεινον Βδ᾽Ρ 14 εβρον- 
τησεν εν (516)  [ Κυριος] ΡΥ ο ΔΑ 15 οηἱ καὶ τ0 ἐξο.8 ΑΤ)  συνίε- 
ταραξεν Βἢ συνείταρ. ΒΡ συνεταραξειν ὕ 16 ανεκαλυῴφθησαν ΑἸ | εν- 
πνευσεως Β" ΒΕ] εἐμπν. ΒΝΑΌ | οργησου 17 προσελαβε] προσελαβετο 
με ΒδὉ (Ξπῃρεῖβοῦ τὸ με) ΑᾺΤ) 18 υπερ] επ 19 εἐγενετο] εἐγενηθὴ 
ὕ | Κυριος] ρΥ ο Καὶ μου 257 μοι δὲ 20 πλατυνασμον ἴ [ εθελησεν ἴἪ'ἢ 


21 ἴῃ τὴρ Εἴ ρυσεται.. «δυνατῶν (...δικ, μου ΊΒΟΝ “οπιπι) ἢ Π 615 ἴηο1 δξοια [ ΟἿ] 
και εκ των μισ. με ἴδ | καθαριοτα ἴ' (Ἰδη1 25) [ ανταποδωσει 25 Βὲὲς.8Α} απο- 
δωσει ΠΕ 28 μου 510 τὰϑ {1 απεστησαν] ἀπεστὴ ἴ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΥΙ 36 


24 ὦ» Ε᾽) ΡῚ Ρ] - 
24 καὶ ἔσομαι ἄμωμος μετ᾽ αὐτοῦ, Β 
εἶ , ΡΣ Α ἊΝ, 32 Ἂ 
καὶ φυλάξομαι ἀπὸ τῆς ἀνομίας μου. 
25 ἮΝ το, , “4 , ᾿ ὃ , 
25 καὶ ἀνταποδώσει μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου 
καὶ κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν μου 
3 “- 3 “΄“- ΟῚ “- 
ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. 
26 τ Εςτεν Ἑ , 
26 μετὰ ὁσίου ὁσιωθήσῃ, 
᾽ 3 “ 
καὶ μετὰ ἀνδρὸς ἀθῴου ἀθῷος ἔσῃ, 
57 Ἁ Ἂ 3 λ “ 3 λ , »᾿ 
27 καὶ μετὰ ἐκλεκτοῦ ἐκλεκτὸς ἔσῃ, 
καὶ μετὰ στρεβλοῦ διαστρέψεις. 
2. 8δτι σὺ λαὸν ταπεινὸν σώσεις, 
ω 
καὶ ὀφθαλμοὺς ὑπερηφάνων ταπεινώσεις" 
“ ’ 
2 Ξοῦτι σὺ φωτιεῖς λύχνον μου, Κύριε" 
9 χ 
ὁ θεός μου, φωτιεῖς τὸ σκότος μον. 
Ἑ ’ ᾽ Υ 
3 93ὅτι ἐν σοὶ ῥυαθήσομαι ἀπὸ πειρατηρίου, 
- ΄“΄“ [2 “ 
καὶ ἐν τῷ θεῷ μου ὑπερβήσομαι τεῖχος. 
τς θ ἴ Ψ ε ὁ δὸ 2 “ 
31 ὁ θεός μου, ἄμωμος ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, 
Ἁ , , ’ 
τὰ λόγια Κυρίου πεπυρωμένα, 
’ ’ “" 3 Υ 
ὑπερασπιστῆς ἐστιν πάντων τῶν ἐλπιζόντων ἐπ᾽ αὐτόν. 
32 Ὁ ω θ Ἁ λλὴ “ ᾿ Ἴ 
32 ὅτι τίς θεὸς πλὴν τοῦ κυρίου; 
Α ’ Α Ά “- “- ξς κι 
καὶ τίς θεὸς πλὴν τοῦ θεοῦ. ἡμῶν ; 
[4 
33 336 θεὸς ὁ περιζωννύων με δύναμιν, 
" ἔθ ΕΝ Α εῷ ἢ 
καὶ ἔθετο ἄμωμον τὴν ὅὃδόν μου" 
3: 3:ὁὃ καταρτιζόμενος τοὺς πόδας μου ὡς ἐλάφου, 
Ἁ 3 4 } ς 1 φ "πὶ 
καὶ ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἱστῶν με: 
, “ 
3: ᾿Ῥ'διδάσκων χεῖράς μου εἰς πόλεμον, 
ν» ’ ΑΝ Α ,, Ψ' 
καὶ ἔθου τόξον χαλκοῦν τοὺς βραχίονάς μου’ 
ι»» , ς 
38: 3"καὶ ἔδωκάς μοι ὑπερασπισμὸν σωτηρίας μου, 
ες 
καὶ ἡ δεξιά σον ἀντελάβετό μου’ 


Ν ἐ , 3 
καὶ ἣ παιδία σου ἀνὠωρθωσέν με εἰς τέλος, 


25 μου 25] - ἀνταποδωσει μοι ΑΚ 26 μετα 195] καὶ τὰ ἴ] [ οσιωθηση) δΑκῦυ 
οσιος ἐση δὰ“ ]ν | καὶ μετα ὈΪ5 50Ὑ {) [ αθωος εση] αθωοθησὴ 7 47 εκλεκτος] 
εκλεκτως 1 28 λαον] ΡΥ τον ἴ] | σωσεις] ὑψωσεις ἴ 80 συ Β΄“ (σοι 
Β60) [ ρυθησομαι 1} | τειχος] τιχον ὕ 81 πεπυρωμενα] περιεργυρώ- 
μένα (510) ᾧ 82 πλὴν 19] παρεξ ἰδ Ὁ) (παρξὶὴ [ οπι και τις θεος 
πλὴν του θεου ἴ) | και] ἡ δ΄. καὶ 834 ο καταρτιζομενος] ΟἿ ὁ δὲ ο καταρ- 
τιζων Αὖ' [9] ὡσει δὰ 55 [ ελαφου] ἐλαῴφους ΑἸ ἐλαῴφων Γ' 88 διδασ- 
κων] ὉΓ ο ἈΠ) | τοξον] ῬΓ εἰς {]  βραχιονας] Ροβί α 19 τὰϑ 1 {ἰ{ εἴ χιο 50 
γὰ5 ΑΞ βραχειωνας ἴὖ 86 οἵὴ μου τ {7 | αντιλαβοιτο Ἐ "4 ἀαντιλαβετο 
Ὁ παιδεια (015). ΒΔΡΤΙ [ ἀανωρθωσενἹ αναρθωσεν Ἰὰ αἀνορθωσεν 17 οπὶ εἰς 
τελος...διδαξει ἐξ ἢ (ΠΔ δὲ “.8) 
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ΧΥΠῚ 37 ΨΑΛΜΟΙ 


καὶ ἡ παιδία σου, αὐτή με διδάξει. 


37 3 ᾿ , 4 ’ὔ « ͵ 
ἐπλάτυνας τὰ διαβηματὰ μον ὑποκάτω μου, 37 
Υ 
καὶ οὐκ ἠσθένησαν τὰ ἰχνὴ μου. 
[4 ’ , 
38 καταδιώξω τοὺς ἐχθρούς μου καὶ καταλήμψομαι αὐτοὺς, 38 
Ν ᾽ Ὁ μ [μι Ἃ 2 ᾽ 
καὶ οὐκ ἀποστραφήσομαι ἕως ἂν εκλίπωσιν" 
, “- 
99ἐκθλίψω αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ δύνωνται στῆναι, 39 
“- Α 
πεσοῦνται ὑπὸ τοὺς πόδας μον. 
΄ ’, 
“ὁ καὶ περιέζωσάς με δύναμιν εἰς πόλεμον, 40 
; , ᾿] 
συνεπόδισας πάντας τοὺς ἐπανιστανομένους ἐπ᾽ ἐμὲ ὑπο- 
κάτω μου. 
41 Ἁ Ἁ 3 θ 4 ἔδ ᾿ “ 
καὶ τοὺς ἐχθρούς μου ἔδωκας μοι νῶτον, “- 


Ἁ ᾿ - 4 2 ΄, 
καὶ τοὺς μισοῦντάς με ἐξωλέθρευσας. 
12 3 ’ - ᾽ Φ ς Ι΄ 
ἐκέκραξαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ σώζων" 42 
[4 “ 
πρὸς Κύριον, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν. 
3καὶ λεπτυνῶ αὐτοὺς ὡς χνοῦν κατὰ πρόσωπον ἀνέμου, 43 
[ Ἁ “ »“Ἢ ᾽ ἣν 
ὡς πηλὸν πλατειῶν λεανῶ αὑτους. 
1 55 ͵ 3 3 “΄“- “ 
ῥῦσαί με ἐξ ἀντιλογιῶν λαοῦ, “ 
4 ᾽ν ᾿ 3 5. 
καταστήσεις με εἰς κεφαλὴν ἐθνῶν" 
ὰ ᾽ 
λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων ἐδούλευσέν μοι, 
45 ᾽ ᾽ ᾿Ὶ .} [ Ὁ , , 
εἰς ἀκοὴν ὠτίου ὑπήκουσέν μοι" 15 
4 
υἱοὶ ἀλλότριοι ἐψεύσαντό μοι, 
“ὀυἱοὶ ἀλλότριοι ἐπαλαιώθησαν 4.6 
Ἁ Ε] , 5 Α "»"» [2 3 "-“ 
καὶ ἐχώλαναν ἀπὸ τῶν τρίβων αὑτῶν. 
“ ; 
47 ἢ Κύριος, καὶ εὐλογητὸς ὁ θεός μου, 47 
Ἁ ς “4 [ . Ψ"Ν , 
καὶ ὑψωθήτω ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας μον’ 
“δ θεὸς ὁ διδοὺς ἐκδικήσεις ἐμοί, 4.8 
Ἁ « ’ Α ς ᾽ 3 ,ὕ 
καὶ ὑποτάξας λαοὺς ὑπ᾿ ἐμέ, 


ὁ ῥύστης μου ἐξ ἐχθρῶν ὀργίλων' 49 


838 καταδιωξω] ῬΥ καὶ ἴῦ | αποστρεϊφησονμαι ἴ' [ οτὰ αν ὕ' | εκλειπωσιν 
αὖὺ 39 αυτους] αὐτου ἴ) | στηναι] στηκαι Καὶ 40 εἰς πόλεμον] εὡς 
ποίλεμον (εἰς) {0 1 οπὶ πάντας ἕξ (Π8} δὲς.8) | ἐπανισταμένους ΒΡ  ὑποκατων 
υ 41 οπὶ και τοὺς ἐεχθρους μου εδωκας μοι ἴῇ  εξωλοθρ. Β᾿ 42 σω- 
ζων] ἕωσω Ὁ | εἰσηκουεν (τα5 σὴ) ἐδο8 ] αὐτων] αὐτοὺς ἈΌ 43 ὡς 19] 
ωσει Α 44 ρυσαι] ρυσαιτε Α ρυσεται Ἐδ ρυσης Ὁ ] αντιλογιων] αντιὰλ 
51 τὰς Βαϊ ἀντιλογίας δὲς:8 ὶ λαοῦ] λαων Α Ἔμου ον ος Α [ εγνω ἃ 
46 ἀκοηνἾ ὑπακοὴν {0514 ] ὠτιου] ὠτὸς ἴ' [ ὑπηκουσεν Β λοι ἈΠῚ ὑπήκουσαν 
δ  ἐπηκουσας Αἴ μοι 19] μου δὲ Δ ἘΤῚ | υἱοι] ὈΥ οὐ Α | μοι 29] μὲ ὃδο:8. μου 
υ 46 εχωλαναν} εχωραναν ἴ' [ απο] εκ αὶ 41 οἷὴ μου τὸ δέ 4 Τ| 
49 εχθρων] μου ΑᾺΓ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΥΠΠ ΙῸ 


5... Ν 3 - 3. 5. ον ἢ , 
ἀπὸ τῶν ἐπανιστανομένων ἐπ᾿ ἐμὲ ὑψώσεις με, 
3 ᾿ 3 Α Δ᾽ ς»’ 
απὸ ἀνδρὸς ἀδίκου ῥύσῃ με. 
τ΄ “ [ 3 ’ 
5. διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι ἐν ἔθνεσιν, Κύριε, 
Α “ , , , “ 
καὶ τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ: 
ι͵ 
[4 Α ’ “ Ψ, Ψ “ 
Ξ5ι δ'μεγαλύνων τὰς σωτηρίας τοῦ βασιλέως αὐτοῦ, 
καὶ ποιῶν ἔλεος τῷ χριστῷ αὐτοῦ, 


“Ὁ αἾ Ἁ γος [7 3 “ Ὕ Ὗ“ 
Τῷ Δαυεὶδ Καί Τῷ σπερματι αὐτου εωὠς αἰιἰωνος. 


1ΤΗ᾿ 
Ἐς τὸ τέλος" Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 


2 ΞΟὲ οὐρανοὶ διηγοῦνται δόξαν θεοῦ, 
’ Ὶ “. 3 “- Ψ ᾿ Ἁ ᾿ 
ποίησιν δὲ χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλλει τὸ στερέωμα. 
“ ε Ψ» »“» 
83. ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται ῥῆμα, 
Α Α Ἁ , », “ 
καὶ νὺξ νυκτὶ ἀναγγέλλει γνῶσιν. 
Ζ οὐκ εἰσὶν λαλιαὶ οὐδὲ λόγοι ὧν οὐχὶ ἀκούονται αἵ φωναὶ αὐτῶν" 
Ρ εὶς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὐτῶν, 
“- εΡ “ 
καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. 
65 “ Ἑ 2 .-» Α ’ 4 “ 
6 ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σκήνωμα αὐτοῦ: 
καὶ αὐτὸς ὡς νυμφίος ἐκπορευόμενος ἐκ παστοῦ αὐτοῦ, 
5 λ ΄, [ ᾿ “ εν 4 “ 4. 
ἀγαλλιάσεται ὡς γίγας δραμεῖν ὁδὸν αὐτοῦ. 
7.3 Ξϑᾷ.Ψ “ ΡῚ “΄“ιἐέε» ϑ “- 
7 ἀπ᾿ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ ἡ ἔξοδος αὐτοῦ, 
καὶ τὸ κατάντημα αὐτοῦ ἕως ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ": 


Ν 5 »» [ 3 ’ Α , 3 ὅν 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀποκρυβήσεται τὴν θέρμην αὐτοῦ. 


δ δὸ νόμος τοῦ κυρίου ἄμωμος, ἐπιστρέφων ψυχάς: 

ς ἤ , ω ’ Ἂ 

ἡ μαρτυρία Κυρίου πιστή, σοφίζουσα νήπια. 

9 Α ’ Ψ 3 “ 3 , , 
9 τὰ δικαιώματα Κυρίον εὐθεῖα, εὐφραίνοντα καρδίαν" 
Ἢ 

ἡ ἐντολὴ Κυρίου τηλαυγής, φωτίζουσα ὀφθαλμούς. 

ιο. “ὁ φόβος Κυρίου ἁγνός, διαμένων εἰς αἰῶνα αἰῶνος" 


τὰ κρίματα Κυρίου ἀληθινά, δεδικαιωμένα ἐπὶ τὸ αὐτό, 


49 απο 15] ΡΓ καὶ δξ᾽ (ογὰ δὲς.3) ΤΊ [ επανιστανομενων (-νον 10)] ἐπανίισταμε- ΑΒ 


γων ΒΡΑ | ρυσαι ὃλς:ἃ (ρυση δὲ «05 ἃ ρυσηῦ δ0 εθνεσι ἴὺ δ1 μεγα- 
λυνων} Ρχ ο ὕ'  οἵὰ αὐτου 19 ἔὲο.8  αἱνος Β᾽ (αίωνος Β5Ὁ) --- ΒΆΟΒ ττό Β 112 
δὲ ΙΑ τι8 ΚΕ ΧΙ 2 ο ουρανος Ἰκ“ [ ποιησιν δε] ποιήσειν δε Α και 
ποίησεν ὕ  αναγγελει ΑἸ) | τω στερεωμα 1) 8 ἡμερα 15] ΡΧΥ ἡ ἔίᾳ [.αναγ- 
γελε Αὖ 4 λαλειαι ΑΤΌ [ οὐδε] ο τεβοῦ Αὗ αὐ φωνὴ ὕ | οἵὰ αὐτων Αὖ 
(μ4 Ὁ 43) 6 ηλιω εθετω] ηλιηθετο 1) | ἐεκπορευομενος]} ορευο 5ῈΡ τα5 ΒΒΡ| 
γιίγγας ἴ) [ ογὴ αὐτου 39 ἔξοδ Ὲ οεἰξ ἀσϑαηίὶ ἴῃ Ὁ πραὰς ΧΧ τ4 Ἴ του ου- 
βανον 29] οτλ του δὲ ἢ (Π48} δὲς.8) 8 του κυριου] οἴῃ του Α 9 εὐθεα ΒΡ 
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Β "ἐπιθυμητὰ ὑπὲρ χρυσίον καὶ λίθον τίμιον πολὺν ιι 

καὶ γλυκύτερα ὑπὲρ μέλι καὶ κηρίον. 

ἱξκαὶ γὰρ ὁ δοῦλός σον φυλάσσει αὐτά' 12 
ἐν τῷ φυλάσσειν αὐτὰ ἀνταπόδοσις πολλή. 

3 παραπτώματα τίς συνήσει; 13 
ἐκ τῶν κρυφίων μου καθάρισόν με, 

καὶ ἀπὸ ἀλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δούλου σον: τά 
ἐὰν μή μου κατακυριεύσουσιν, τότε ἄμωμος ἔσομαι 
καὶ καθαρισθήσομαι ἀπὸ ἁμαρτίας μεγάλης. 


ΠῚ .» , ἠδ , ᾿ δι ᾿ , , 
Και ἐσονται εἰς ευθοκίιαν Τα ογία τοῦ στοματοὸς μου 1 


{χ 


Δ Ὁ » τὸ , Σ᾽ ἢ ΄ , ’ 
καὶ ἡ μελέτη τῆς καρδίας μου ἐνώπιόν σου διὰ παντός, 
’,’ , 
Κύριε, βοηθέ μου καὶ λυτρωτά μου. 
1Θ΄ 
Εἰϊἰς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δανείδ. 


55.:: ΄, ΄ ἢ ε, , 
Ἑπακούσαι σου Κύριος ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως, 2 
«ς ᾽ 4 Υ, “Ἵ -ζΓ» ,ὔ 
ὑπερασπίσαι σου τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ᾿Ιακώβ. 
’ 
βέξαποστείλαι σοι βοήθειαν ἐξ ἁγίου, 5 
2 
καὶ ἐκ Σιὼν ἀντιλάβοιτό σου" 
4 60 ’ ’ [4 
μνησθείη πάσης θυσίας σου, 4 
, ὔ , 
καὶ τὸ ὁλοκαυτωμά σου πιανάτω. διάψαλμα. 


σι 


δῴη σοι κατὰ τὴν καρδίαν σου 
ΓῊ ᾿ 
᾿ “ ᾿ ἤ , 
καὶ πᾶσαν τὴν βουλὴν σου πληρώσαι. 
δἀγαλλιασώμεθα ἐν τῷ σωτηρίῳ σου, 6 
᾿ 3 » ᾽ “- ε ΄“»Ν ΄ 
καὶ ἐν ὀνόματι θεοῦ ἡμῶν μεγαλυνθησόμεθα. 
’ ’ 
πληρώσαι Κύριος πάντα τὰ αἰτηματά σου. 
“-. .᾿ ’ “-“ 
Τνῦν ἔγνων ὅτι ἔσωσεν Κύριος τὸν χριστὸν αὐτοῦ" 7 
ἐπακούσεται αὐτοῦ ἐξ οὐρανοῦ ἁγίου αὐτοῦ, 


Ν ᾿ ε ᾿ ΄“ ΄“Ὁ 3 Ἂν 
ἐν δυναστείαις ἡ σωτηρία τῆς δεξιᾶς αὐτοῦ. 


8οὗτοι ἐν ἅρμασιν καὶ οὗτοι ἐν ἵπποις, 8 
ἡμεῖς δὲ ἐν ὀνόματι Κυρίου θεοῦ ἡμῶν μεγαλυνθησόμεθα. 

ϑαὐτοὶ συνεποδίσθησαν καὶ ἔπεσαν, 9 

ΔΕ. 18 με] τ Κυριε 14 απο 19] απ δὲ" (απο δὲς.8) [| κατακυριευσωσιν δὰ 
1δ σου] ἐστιν Α --- δίίοἢ 31 ΒΔΑ 39 Α ΧΙΧ 3 Σειων Α | αντε- 
λαβετο Ἀν 14 4 θυσια Αὖ (ς Ξυρεῖβοσ Αδἢ | ολοκαυστωμα Ἀ ἰ δια- 
ψαλμα ““Ῥγδϑίευ τιοσθμλ᾽ ἴηβὲ ΒΡ δ σοι7Ὲ ΚΦ οι ΑἘΝ | πληρωσει ΑἈ 

6 αγαλλιασομεθα ΒΑΡ δΑ | εν 19] ἐπι ΑἸΛ  | θεου] ΡΥ κυ δὲ 1 πληρώσει Ἰὰ 

Ἴ δυναστιαις Βἢ (-τειαις Βα  ᾽ Α) 8 αρμασινἾ] ασμασιν Κὶ  οαχὶ Κυριου 


Α | μεγαλυνθησομεθα] αγαλλιασομεθα ἐδ εἐπικαλεσομεθα κε: ἃ 
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Χ 


᾿ 16) 


ιο 


11 


12 


Ι 


ΨΑΛΔΜΟΙ ΧΧΡ 


ς “ ᾿ ὦ . 3 
ἡμεῖς δὲ ἀνέστημεν καὶ ἀνωρθώθημεν. Β 
Κύριε, σῶσον τὸν βασιλέα σου, 


᾿ 3 [4 [ “ 3 Ο ἃ ς , οὶ ’ ᾿ 
καὶ ἐπάκουσον ἡμῶν ἐν ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἐπικαλεσώμεθά σε. 


κ΄ 
Ἐϊΐς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 
“ Ἂ 
Ξ Κύριε, ἐν τῇ δυνάμει σου εὐφρανθήσεται ὁ βασιλεύς, 
ὶ ἐπὶ τῷ σωτηρίῳ σου ἀγαλλιά φόδ 
καὶ ἐ ηρίς ἀγαλλιάσεται σφόδρα. 
τὴν ἐπιθυμίαν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἔδωκας αὐτῷ 
Τὴν μ μ) χη ε Κας ὕυτῷ, 
καὶ τὴν δέησιν τῶν χειλέων αὐτοῦ οὐκ ἐστέρησας αὐτόν. 
διάψαλμα. 
Ἅ Κ᾽ , βΘ 3. ἢ 3 ὖλ 3, , 
ὅτι προέφθασας αὐτὸν ἐν εὐλογίαις χρηστότητος, 
2 - 
ἔθηκας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ στέφανον ἐκ λίθου τιμίου. 
5 ᾿ » 5 , νι.» 3 “ 
ζωὴν ἡτησατό σε, καὶ ἔδωκας αὐτῷ, 
μακρότητα ἡμερῶν εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 
μεγάλη ἡ δόξα αὐτοῦ ἐν τῷ σωτηρίῳ σου 
μεγαλὴ ἢ ι ρις ῃ 
, Ἂ », 3 . 3 » }] , 
δόξαν καὶ μεγαλοπρέπειαν ἐπιθήσεις ἐπ᾽ αὐτόν" 
΄“ ’ , »“»» 3 ’ ΕῚ »“- ΕΟ 
Τὅτι δώσεις αὐτῷ εὐλογίαν εἰς αἰῶνα αἰῶνος, 
εὐφρανεῖς αὐτὸν ἐν χαρᾷ μετὰ τοῦ προσώπου σου. 
’ 
δὅτι ὁ βασιλεὺς ἐλπίζει ἐπὶ Κύριον, 
᾿ 3 Ψν , “᾿ ς , 2 Α ΄“-᾿ 
καὶ ἐν τῷ ἐλέει τοῦ ὑψίστου οὐ μὴ σαλευθῇ. 
“ .“» "ὦ “" 
ϑεὑρεθείη ἡ χείρ σου πᾶσιν τοῖς ἐχθροῖς σου, 
Ωῇ, “- 
ἢ δεξιά σου εὕροι πάντας τοὺς μισοῦντάς σε. 
τοβθῃ 3 Ἁ ς , Ἁ ᾿ Α ΄"- “ Σ 
ἡσεις αὐτοὺς ὡς κλίβανον πυρὸς εἰς καιρὸν τοῦ προσώπου σου 
᾽ “ ’ ὔ, 
Κύριε, ἐν ὀργῇ σου συνταράξεις αὐτούς, καὶ καταφάγεται 
αὐτοὺς πῦρ. 
1. δ Α Δ 3 Ἂ ἴτα 3 τοὶ 
τὸν καρπὸν αὐτῶν ἀπὸ γῆς ἀπολεῖς, 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπὸ υἱῶν ἀνθρώπων. 
12 » , ᾿ ,ὔ 
ὅτι ἔκλιναν εἰς σε κακά, 


διελογίσαντο βουλὴν ἣν οὐ μὴ δύνωνται στῆσαι. 


9 ανορθωθημεν δ ἃ 10 οἣἱ σου δέ ΔΑ Εὶ [ ἡμων] ἡμὰς Ἐ --- ΒΟ 2. ΒᾺΝ ΔΑΒ 


ΧΧ 2 τω σωτηριω] το σωτήριον 8 ψυχης] καρδιας δ. | δεη- 


σιν} θελησιν δὸς ἢν 4 τιμιου7-- διαψαλμα ἘἈ8 δ οὔ σε ἢ (μὰ ΚἈ8) αἰω- 
γος] ὈΓ καὶ εἰς αἰωνα τοῦ (ϑρετ5. 1) ΒΔ ΚΕ ΡΥ και εἰς τον αἰωνα τοῦ δὲ (οηὶ ἐὰς:8) 
θ μεγαλοπρεπιαν δ αὶ Ἴ αἰωνα αἰωνος Βὲὲ-.8]}} τὸν αἰωνα καὶ εἰς τον αιἰωνα 
τον αἰωνος δὰ 8 σαλευθω δὲ" (σαλευθη ἰὰς.8) 9 πασι ᾿ὰ Κκαὶ (πασιν 


Βδις.8) 


10 θησεις] ΡΥ οτι ἔξ (οτὰ δὲς.) ἈΠ Κυριε] κς δέοι ἘΚ | σοὺ 29] αὖυ- 


του δὲς. ΔῈἘ} [ συνταραξει ἢὲς-ς (ν[4) Ἐν 11 απο της γης ᾿λ: 3 | ανθρ.] ΡΥ των Ἐδ 
12 εκκλιναν Α | βουλην ην] βουλας ας δὲς: | στησαι Βὲλ ] στηναι δΟΑ ΚΝ 
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μὲ , ᾿ “- 
Β “83ὅτι θήσεις αὐτοὺς νῶτον, 13 
“ , ΄ 
ἐν τοῖς περιλοίποις σου ἑτοιμάσεις τὸ πρόσωπον αὐτῶν. 
ϑ' δ “- 
ὑψώθητι, Κύριε, ἐν τῇ δυνάμει σου, τά 


΄ » ἕῷρ 
8 Ὁ ἄσομεν καὶ ψαλοῦμεν τὰς δυναστείας σου. 


ΚΑ΄ 
Ἑὶς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῆς ἀντιλήμψεως τῆς ἑωθινῆς" ᾿ς 
ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. ἊΣ 
“ 7) Ν ξ 60 , , σ Δ , ’, 
Ο θεὸς ὁ θεός μου, πρόσχες μοι" ἵνα τί ἐγκατέλιπές με; 2 
΄“ ᾽’ “- 
μακρὰν ἀπὸ τῆς σωτηρίας μου οἱ λόγοι τῶν παραπτωμάτων 
μου. 
εὐκὸ ΄, ς , , δ Ν 3 5 τὰ 
ὁ θεός μου, κεκράξομαι ἡμέρας πρὸς σὲ καὶ οὐκ εἰσακούσῃ, 53 
καὶ νυκτός, καὶ οὐκ εἰς ἄνοιαν ἐμοί. 
α, ἃ .Σ ες» κ“ ς- ὦ» 2 ͵ 
σὺ δὲ ἐν ἁγίοις κατοικεῖς, ὁ ἔπαινος ᾿Ισραήηλ. ᾿ 
Ξ- δ Ν Α ἿΧλ ς ’ ς “΄“ 
ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν οἱ πατέρες ἡμῶν, 5 
2’ Ἀ 2 ’ 3 ’ 
ἤλπισαν καὶ ἐρύσω αὐτούς" 
6 ᾿Ὶ Ν δ] , Ν 5 , θ 
πρὸς σὲ ἐκέκραξαν καὶ ἐσώθησαν, 6 
3 ᾿ Ἁ ϑι Ν ᾽ ᾽ 
ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν καὶ οὐ κατῃσχύνθησαν. 
» 
7ἐγὼ δέ εἰμι σκώληξ καὶ οὐκ ἄνθρωπος, 7 
ὄνειδος ἀνθρώπου καὶ ἐξουδένημα λαοῦ. 
8 ’ ε 60 τε , » , Ἕ 
πάντες οἱ θεωροῦντές με ἐξεμυκτήρισάν με, 8 
’ 
ἐλάλησαν ἐν χείλεσιν, ἐκίνησαν κεφαλὴν 
[4 « 
9 Ἤλπισεν ἐπὶ κύριον, ῥυσάσθω αὐτόν" 9 
» » " μὲ , ἘΉΒΕ Σ 
σωσάτω αὐτόν, ὅτι θέλει αὐτόν, 
το 5 3 δ ω ἕ 2 ἰ » ᾽ 
ὅτι σὺ εἰ ὁ ἐκσπάσας με ἐκ γαστρός, το 
ἡ ἐλπίς μου ἀπὸ μαστῶν τῆς μητρός μου’ 
1ι Ν ν 3 ’ 2 ’ 
ἐπὶ σὲ ἐπερίφην ἐκ μῆητρας, τὶ 


" 


, ’ , 5 ᾽ 
ἐκ κοιλίας μητρός μου θεός μου εἰ σύ" 


ΜΑῈΓ 14 ψαλωμεν Ἐ 4 | τας δυναστειας} ἴῃς εν ταις -στειαις ὕ ---- ΞΒοἢ “6 ΒΝΑ 
271 ΚΕ ΧΧΙῚ 1 εἰ:] ες  | οἵὰ ψαλμος τω Δ. ἃ 2 προσχες} προσθες 
Π  υά [ἐγκατελειπες Αὖ᾿ ενκατελιπες 8 εἐκεκραξα Ἐΐ (κεκρ. Ἀ5) [ημε- 
ρᾶς προς σε] οἵη δέοι προς σε ἡμερα Ἐὶ | εισακουση] -ἰ- μου Ὁ ] οὐκ 257 ουχι 'ὰ 
4 αγιοις] αγιω δὲς.8 κατηκεις Ὁ | Ἰσραὴλ] ΡΥ του δὰς.8 1 δ σοι] σε Ἀνὰ | ερ- 
ρυσω ΒΑΡ ᾺΌ θ σοι] σε Ἐν4 [κατησχύθησαν Β᾽ (κατησχυνθ. 50), ἰχυν- 
θησαν ὕ 1 οὐκ} ουχι Α | ανθρωπου] ἀανθρωπωὼν ἔς ἈΠ | εξουθενημα ΑΚ 
8 παντας Ὁ | ἐλαλησαν] ργ και δὲ | χειλεσι ἴ | εκινησαν] ΡΥ καὶ Ὁ | κεφα- 
λην7 Ἑ καὶ εἰπὰν 9 ηλπισαν Β᾽ (ηλπισεν Β8Ὁ0) [ αὐτον 195] αὑὐτων ἴ}) | οτι 
θελει αὐτον] εθελει αντου 10 ἐκπασας ΑΚ | μαστρων Ἐ  (μαστων 
60) [ τῆς μηΤρος] οτὰ της 11 ἐπερριφην ΒΑΡ Ε΄ | εκ κοιλιας] απὸ 
γαστρος ἧδς.8 [θεὸς μου εἰ συ] σὺ εἰ ο θεος μου σὺ εἰ ἈΠ ο θς μου εἰ σὺ 


“36 
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“ - , 
μὴ ἀποστῇς ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι θλίψις ἐγγύς, Β 
ε “ 
τΖ ᾿ς ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ βοηθῶν. 
ι:. ᾿βπεριεκύκλωσάν με μόσχοι πολλοί, 


ταῦροι πίονες περιέσχον με" 
τῷ . 5. χυὶΐϊ κ , » δ 
χ4 ἤνοιξαν ἐπ᾽ ἐμὲ τὸ στόμα αὐτῶν, 
« ’ ς ς , Ἁ }] » 
ὡς λέων ὁ ἁρπάζων καὶ ὠρυόμενος. 
ΩΥ̓͂ Ϊὰ 
ι΄ "ὡσεὶ ὕδωρ ἐξεχύθην 
καὶ διεσκορπίσθη πάντα τὰ ὀστᾶ μου, 
δ “ 
ἐγενήθη ἡ καρδία μου ὡσεὶ κηρὸς τηκόμενος ἐν μέσῳ τῆς 
κοιλίας μου. 
χὄό 9 , θ ἐ ιν ς-.» ᾿ 
τό ἐξηράνθη ὡσεὶ ὄστρακον ἡ ἰσχὺς μου, 
Ἁ ε λῶ ’ Ὃλλ ΄“ λά ’ 
καὶ ἣ γλῶσσά μου κεκόλληται τῷ λάρυγγι μου, 
- ’ 
καὶ εἰς χοῦν θανάτου κατηγαγές με... 
φ ’ ’ ’ 
170 ἵδτι ἐκύκλωσάν με κύνες πολλοί, 
συναγωγὴ πονηρευομένων περιέσχον με’ 
ΜΝ» “ 
ὥρυξαν χεῖράς μου καὶ πόδας. 
2: ΡῚ (0 ’ Ά ᾿ ὑπ 
τ8 ἐξηρίθμησαν πάντα τὰ ὀστᾶ μου" 
3 Ἁ Ἁ ’ Ἁ 3 “ , 
αὐτοὶ δὲ κατενόησαν καὶ ἐπεῖδόν με. 
το ὃ Ψ κ᾿ ε , ’ ἐν νει 
το ιεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς, 
. Ἁ Φ τ Ν Ἁ « , »ν Εὐν 
καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μου ἔβαλον κλῆρον. 
Ἁ Ὡ ;» ’ 
95 σὺ δέ, Κύριε, μὴ μακρύνῃς τὴν βοήθειάν μου, 
Ἂ Ἁ ᾿] ’ ’ 
εἰς τὴν ἀντίλημψίν μου πρόσχες. 
δὲ “δ Ὑτ τ ΚΝ ς , Ἁ μ 
21 ῥῦσαι ἀπὸ ῥομφαίας τὴν ψυχὴν μου, 
καὶ ἐκ χειρὸς κυνὸς τὴν μονογενῆ μου: 
22 “σῶσόν με ἐκ στόματος λέοντος, 
καὶ ἀπὸ κεράτων μονοκερώτων τὴν ταπείνωσίν μου. 
’ “ - 
23 53διηγήσομαι τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, 
2 , 2 , « ’ 
ἐν μέσῳ ἐκκλησίας ὕμνησω σε. 
’᾽ 4 
24 “οἷ φοβούμενοι Κύριον, αἰνέσατε αὐτόν" 


[γ 
ἅπαν τὸ σπέρμα Ἰακώβ, δοξάσατε αὐτόν, 


11 εγγυε] τ μου ὔ 12 ἐστιν] εν ὕ' [ βοηθων]-" μοι ὃδο.8 (γα5. δὲ. ἢ ΚΑΒ 

Ἰδῳ 14 τὸ στομα]ῇ οτι τὸ ἴ) [αὐτων] αὐτω ἴῦ | ο αρπαζων] οἵη ὁ 
ΕΌ 156 εξεχυθη δὰ::8}Ἐ εξεχυνθὴην ἴ) | οστα] διαβηματα ᾿δἢ (οστα ἐὲς.ἃ) 
16 ὡσει] ὡς ΝΑΙ |η 19] ν Ὁ | εἰ5] ες  | θανατον ὕ 11 ποδας-] 
Ἔμου δα ΒΤ) -- διγγησομαι παντα τὰ θαυμασιασσου (51) 1) 18 εξη- 
ριθμηθησαν ἴῦ | ἐπιδον Α 19 διεμερισαν ἕδ" (διεμερισαντο ὃλ-.8) [ εαὖυ- 
τοις ταιμ. μ. ἢ 20 μου 19] σου ἐξ" σον απ ἐμου ἐλς.8 ΚΤ 21 τὴν 
Ψψ. μ. απο ρομφ. ἴῦ [ κυνων Ὁ | μονογενην ΑΚ 22 μεὲεκ Β᾽ (με εκ 1340} 
μονοκεράτων 1] 24 Κυριον] ὈΓ τον ἐξς.8 1) [ αἰνέσατε] αἰσατε Ἀΐ 
(αιν. Ἐ8) 
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, 9 , 
Β φοβηθήτωσαν αὐτὸν ἅπαν τὸ σπέρμα ᾿Ισραήλ. 
25. “' ᾿ 3 δέ ὑδὲ ’ θ “- ὃ ᾿ ἴω -᾿ 
ὅτι οὐκ ἐξουδένωσεν οὐδὲ προσώχθισεν τῇ δεήσει τοῦ πτωχοῦ, 25 
3 ν Ψ , Α ᾿ ᾽ “ 3 Ἄ Ρ] “- 
οὐδὲ ἀπέστρεψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
Ι 2 ΨΝ » ἢ 3 Α ᾽ Ψ ,’ 
καὶ ἐν τῷ κεκραγέναι με πρὸς αὐτὸν εἰσήκουσέν μου. 
.6 οΥ - ς »» ᾽ Ψ Ρ) λ ’ Ψ 
παρὰ σοῦ ὁ ἔπαινός μου ἐν ἐκκλησίᾳ μεγάλῃ, 26 
. 3 ’ 3 , 3 ͵τΡ “- , 3 , 
τὰς εὐχάς μον ἀποδώσω ἐνώπιον τῶν φοβουμένων αὐτόν. 
27 ᾽ , ᾿ 2 θγ 
φάγονται πένητες καὶ ἐμπλησθήσονται, 27 
4 Ρ] “ Ω 
καὶ αἰνέσουσιν Κύριον οἱ ἐκζητοῦντες αὐτόν" 
ζήσονται αἱ καρδίαι αὐτῶν εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 
᾿ θήσονται καὶ ἐπιστραφήσονται πρὸς Κύριον πά ὶ )8 
μνησθη ραφή ρ ρ πάντα τὰ 2 
πέρατα τῆς γῆς, 
, ϑ᾿ 3 “- ων “ 
καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιον αὐτοῦ πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῶν 
3 »“ 
ἐθνῶν" 
“- « 
ϑῦτι τοῦ κυρίου ἡ βασιλεία, 29 
Α 3 ᾿ , - 3 - 
καὶ αὐτὸς δεσπόζει τῶν ἐθνῶν. 
ϑοξῴφαγον καὶ προσεκύνησαν πάντες οἱ πίονες τῆς γῆς; 30 
ἐνώπιον αὐτοῦ προπεσοῦνται πάντες οἱ καταβαίνοντες εἰς 
Η - 
τὴν γὴν" 
Ἁ [4 4 “-“ “ 
καὶ ἡ ψυχὴ μου αὐτῷ ζ(ῇ. 
31 ᾿ ᾿ ΄ δὸ χεύ ὩΣ 
καὶ τὸ σπέρμα μου δουλεύσει αὐτῷ 31 
“ Ἑ 3 ’ 
ἀναγγελήσεται τῷ κυρίῳ γενεὰ ἡ ἐρχομένη, 
“- Υ̓ “ 
35 καὶ ἀναγγελοῦσιν τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ 332 


ἮΝ ἴδε [ἢ [ 2 , ἰΣ ’ 
λαῷ τῷ τεχθησομένῳ, ὃν ἐποίησεν ὁ κύριος. 
ΚΒ' 
Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 


, ς ’ 
Κύριος ποιμαίνει με, καὶ οὐδέν με ὑστερήσει. 1 


ι) 


ΕῚ “ ’ 
"εἰς τόπον χλόης, ἐκεῖ με κατεσκήνωσεν' 
“4 3 Δ ΄ 
ἐπὶ ὕδατος ἀναπαύσεως ἐξέθρεψέν με: 


τὴν ψυχήν μου ἐπέστρεψεν. 3 


ΠΑΒΌ 24 φοβηθητωσαν) φοβηθήτω δη ᾿ὲ-:8 ] αὑὐτον] απ αὐτου ἕὰ “21 26 τὴν 
δεησιν Ἐ | εἰσηκουσενἾῚ ἐπηκουσεν Α 26 σου] σοι ἴ [ μεγαλήη]  εξομολογη- 
σομαι σοι δὲς Ἀ | αποδωσω] ΡΥ τω Κῶ δὲο8 (γα5. δὲ 9.0) Καὶ | ἐνώπιον} εναντίον 
Κ [τῶν φοβ.} ΡΥ παντων ΑἈἦΌ 21] εμπλησθησονται) ἐμπλησ 50} τὰ5 ΔΑ 
ενπὰλ. Ἐ | αἰνεσουσι Ὁ | Κυριον] ΡΥ τὸν ὕ | ζησεται ὕ [ αἱ καρδιαι] ἡ καρδια ἴὖ 
28 προς] τον 1 Ι΄ περ αὶ 29 οἵῃ και ἴ [των εθν.] ΡΥ παντων ὃ 80 προσ- 
πεσουνται ἴ) τὴν Ὑην] οπὴ τὴν δὸς. η ψυχὴ] ε-χην ὕ | ζ] ωη ἢ 81 μου] 
αὐτου ἃ 892 αναγγελουσι ἴ] ! ο κυριος] οὐχ ο ΑΝ ἢ --- ΘΌςοἢ 68 Β 65 ἐξ 66 ΑἸᾺ 
ΧΧΙ]ἧ 1 ποιμαινει ΒΝ ΟΔῊ Ὁ] ποιμανεῖ δὲ ΓΑ | με 29] ρσ οὐ μη δὰ Ὁ | υστερησὴ 
ἰὰ 2 κατεστὴ ΕἾ επι] ες ὕ | εξεθρεψε! Β᾿ εξεθρεψε με ΒΡ (με Βδ υἱά) 
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(ΧΧ 


1 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΠῚ 7 


.- κα) , 5. « , , 
ὡδηγησέν με ἐπὶ τρίβους δικαιοσύνης 
ἕνεκεν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 
4 3Ἁ ᾿ ᾿ θῶ δ ’ {- 6 , 
4 ἐὰν γὰρ καὶ πορευθῶ ἐν μέσῳ σκιᾶς θανάτου, 
3 "Δ. ᾽, “ ᾿ »ῸνΣ  ) 
οὐ φοβηθήσομαι κακά, ὅτι σὺ μετ᾽ ἐμοῦ εἶ" 
ς ες» νι ε [ 3 ἢ , 
ἡ ῥάβδος σον καὶ ἡ βακτηρία σου, αὐταί με παρεκάλεσαν. 
ἘΠῚ ,ὔ 2.ϑὃ , , ν ) ΄, ω , 
ἡτοίμασας ἐνώπιόν μου τράπεζαν ἐξ ἐναντίας τῶν θλιβόντων με' 
λί 3 ξλαί ΤΥ φ λή 
ἐλίπανας ἐν ἐλαίῳ τὴν κεφαλήν μου, 


οι 


καὶ τὸ ποτήριόν σον μεθύσκον ὡς κράτιστον. 
6... " ὦ», ’ ᾽ " , ᾿ ες» Ξ Ξ 
6 καὶ τὸ ἔλεός σον καταδιὠξεταί με πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 
μου, 
Ἁ Α “ὉὍ)Ἅ 3 μι Κ , τ , ε “ 
καὶ τὸ κατοικεῖν με ἐν οἴκῳ Κυρίου εἰς μακρότητα ἡμερῶν. 


ΚΤ' 
Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ' τῆς μιᾶς σαββάτων. 
΄ ἢ ε “ Ἁ Α , 3 “ 
᾿ Τοῦ κυρίου ἢ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, 
Α 4 “ “- 
ἡ οἰκουμένη καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ. 
Ἁ - 3 , 
2 "αὐτὸς ἐπὶ θαλασσῶν ἐθεμελίωσεν αὐτήν, 
΄“- ε ᾽ὔ , 
καὶ ἐπὶ ποταμῶν ἡτοίμασεν αὐτήν. 
3 Ψ 3 ΄ δ Ὶ μὲ ΄“« , 
3 τίς ἀναβήσεται εἰς τὸ ὄρος τοῦ κυρίου, 
’ ᾿ “ 
καὶ τίς στήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ αὐτοῦ ; 
4 1θ δ ᾿ Ἦ θ Α “ δ 
4 ἀθῷος χερσὶν καὶ καθαρὸς τῇ καρδίᾳ, 
ἃ 3 Ὦ» 3... καὶ ,ὔ ᾿ Α - 
ὃς οὐκ ἔλαβεν ἐπὶ ματαίῳ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, 
ΝΝ 3 3 στα , ἊΝ , 3 “- 
καὶ οὐκ ὥμοσεν ἐπὶ δόλῳ τῷ πλησίον αὐτοῦ. 
Ὁ Ια 3 ’ 
5 δοὗτος λήμψεται εὐλογίαν παρὰ Κυρίου, 
; Ὗ “΄- ΄ιὦ - 
καὶ ἐλεημοσύνην παρὰ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 
[κ᾿ ᾿ 
6 δαὕτη ἡ γενεὰ ζητούντων αὐτόν, 
, ᾿ 7 “-“ “- 
ζητούντων τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ Ἰακώβ. διάψαλμα. 
’; , εἰ πΞ 
7 ἄρατε πύλας, οἱ ἄρχοντες ὑμῶν, 


Ν Ἐν ΚᾺ. »», 
Και ἐπάρθητε, πύλαι αιωρνίοι,. 


4 κακα] πονηρὰ Ἀ | ραβδον Α | βακτηϊριασσου 10 | αὐται] αὐτὰ Α ΞΑΕῦ 


δ μεθυσκον7-Ἐ με δὸς θὰ [ὡς] ὡσει ἐξ. 6 καταδιωξει ὃδδο:8 | τας ἡμερας] τα 
τῆς ἡμ. ὕ || και 29] δια 1 --- ΘΟ, τ4 ΒΑΙ τ δ ΧΧΙΠΠ 1 οἵὰ τῆς μιας 
σαββατων δὰ μια σαββατον Α τη μια των σαββατων Ὁ | ἡ οικουμενη] οικου- 
μενης ὕ [οτἱεν αὐτὴ 2 θαλασων σ" (σ Ξιιρεγβον 0}) [ ητοιμασεν 
ητοιμασας! εν Α 8 αναβησεται] βὴ 51 τὰϑ 3 αἱ νἱά 1| 48 (αναστησ. ΑἸ Υἰ4)} 
και] ἡ δὲ ΘΑ ΤΊ [αγιω] αγίασματος 1] 4 χερσι  ] επι ματαιως Α [|[ἰ αὐτου 
10] μου Α| και οὐκ] οὐδὲ ἴῦ ] οπλ αὐτου 29 δξἢ (Πα δὲ9.8) Α δ ελεη- 
μοσυνην ελεος ὕ θ ἡ γενεα] ἢ 51 γὰ5: ἰίδιῃ ροϑβί γεν. γᾶ α 1 δᾶ! 
ζητουντων 190} ᾧ 51} Τὰ5 Αϑ [ αὐτον] τον κν ἐξοιϑ (αυτον ἐξο "ἢ Εὶ τῶν (510) κν 
0] το προσωπον] οἵα το ἴ) [ οῃλ διάψαλμα Α  υμων] ἡμων 'ὰ 
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Β καὶ εἰσελεύσεται ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης. 
ὅτίς ἐστιν οὗτος ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης; 
Κύριος κραταιὸς καὶ δυνατός, 
Κύριος δυνατὸς ἐν πολέμῳ. 
ϑἄρατε πύλας, οἱ ἄρχοντες ὑμῶν, 
4 2 ’ ’ » 
καὶ ἐπάρθητε, πύλαι αἰώνιοι, 
καὶ εἰσελεύσεται ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης. 
Ἰοσίς ἐστιν οὗτος ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης; 
[4 “ [ 3 , 2 
Κύριος τῶν δυνάμεων, αὐτός ἐστιν 
οὗτος ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης. 


ΚΔ΄ 
Ψαλμὸς τῷ Δανείδ. 
᾿ ’ 3 4 ,’ 
Πρὸς σέ, Κύριε, ἦρα τὴν ψυχὴν μου, “ὁ θεός μου' 
ἐπὶ σοὶ πέποιθα: μὴ καταισχυνθείην, 
Ἁ Ψ ’ «ς 2 ; 
μηδὲ καταγελασάτωσάν μου οἱ ἐχθροί μου. 
3καὶ γὰρ πάντες οἱ ὑπομένοντές σε οὐ μὴ καταισχυνθῶσιν" 
αἰσχυνθήτωσαν οἱ ἀνομοῦντες διὰ κενῆς. 
4 Α “ὃ , Κύ ᾿ , 
τὰς ὁδούς σου, Κύριε, γνώρισόν μοι, 
, 
καὶ τὰς τρίβους σου δίδαξόν με’ 
5δὁδύή , »» Ν᾽ Ἰλῃθ ’ 
ὁδηγησόν με ἐπὶ τὴν ἀληθειάν σον 
᾿ ΄ , [ἠ ᾿ Ύ ε . ς με 
καὶ δίδαξόν με, ὅτι σὺ εἶ ὁ θεὸς ὁ σωτήρ μου, 
καὶ σὲ ὑπέμεινα ὅλην τὴν ἡμέραν. 
6 ’ .“ 3 “ 
μνήσθητι τῶν οἰκτειρμῶν σου, 
ν ᾿ Ψ , μέ 2 Α - 3. ᾿ ΟῚ 
καὶ τὰ ἔλέη σου, ὅτι ἀπὸ τοῦ αἰῶνος εἰσιν. 
3 ᾿ - 
ἁμαρτίας νεότητός μου καὶ ἀγνοίας μὴ μνησθῆς" 
᾿ , , ’ ,ὔ 
κατὰ τὸ ἔλεός σου μνησθητί μου 


“ ΄ὔ , 
ἕνεκα τῆς χρηστότητός σου, Κύριε. 


το 


"ὶ 


ΝΑᾺΌ 8 ΟΠ τίς εἐστιν...«δοξης Αὖ (84) ΑΑϑ(018}) [δυνατος καὶ κραταιος ἴ' |, εν] εξ 


Εν [πολεμω]- διαψαλμα 9 υμων] ἡμων Καὶ [ἐπαρθη 


10 οπὶ 


τις εἐστιν..«δοξης Α" (μαὉ Αδίμε)) [ των δυναμεων}] οἵη τῶν ἴ [οἱὴ οὐτος 29 
ἐΐο ΑἘ --- ΒΕΙΟἢ 24 Βὲὲ 22 Α 23 κα ΧΧΙΝῚ ψαλμος] ΡΥ εἰς το τελος ΕΤὶ 
2 ο θεος μου οὐπὶ 5644 σοπίπηρ' Ια [ καταισχυνθειην] ᾿ εἰς τον αἰωνα δὲς. (τας 
δὲς. Ρἢ) [| καταγελατωσαν ἴῦ | μου 29] με κα 8 και γαρ] και Ὕ 51 γτὰ5 Αἴ 


(ομι γαρ ΑἾ) αἰσχυνθητωσαν) αισχυνθειησαν ἴῦ | οἱ ἀνομουντες] ΡΓ παντες 1}8Ὁ 


(ροϑίεα τὰβ ΒΡ ΑΚ ἢ 4 γνωρισον μοι κε ἴ)  τριβουσου 5 (ς Ξιρογθοῦ ὕ 
δ ἐπι την αληθειαν Βδὰς.4] ἐν τη αληθεια δ᾿ ἾΑ (αληθειαν) ΕΠ) [| αληθειασσου 
{Π| ὑυπεμεινα] ὑπομενω 6 σου 19] κε ΔΑΙΑΌ [οπὶ οτε ὕ [εἰσὶ ᾧ 
1 Ῥοξί καὶ γὰβ δἱῖᾳ Βἢ| αγνοιας] ΡΥ τας δὰ ἢ (οπὶ δὲς.8) 10 Ῥ μου ΟΔΑΉΤΙ! 


ελεος] πληθος του ἐλεους ἴ) [μου 29] συν δέοι ΚΥΑΤΙ [ἐνεκεν Ἰὲ 
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, 
8 δχρηστὸς καὶ εὐθὴς ὁ κύριος" Β 
Α “ Ψν ς ’ 2 ε ὑας 
διὰ τοῦτο νομοθετήσει ἁμαρτάνοντας ἐν ὁδῷ. 
, - Ρ] ’ 
9 ὁδηγήσει πρᾳεῖς ἐν κρίσει, 
“ ἊΝ « Α 3 “- 
διδάξει πρᾳεῖς ὁδοὺς αὐτοῦ. 
“- ᾿ ’ 
:ο ἧὅπᾶσαι αἱ ὁδοὶ Κυρίου ἔλεος καὶ ἀλήθεια 
-- “- “ ’ “- 
τοῖς ἐκζητοῦσιν τὴν διαθήκην αὐτοῦ καὶ τὰ μαρτύρια αὐτοῦ. 
“ Ἃ 
ι-τ ἕνεκα τοῦ ὀνόματός σου, Κύριε, 
ἈΡΟΝ ΕΣ, ὁ Ψ π: ς ΙΑ Α ’, 3 
καὶ ἱλάσῃ τῇ ἁμαρτίᾳ μου" πολλὴ γάρ ἐστιν. 
» Τὰ 
ι.. "τίς ἐστιν ἄνθρωπος ὃ φοβούμενος τὸν κύριον; 
; 3 ΄. 3 [ς “ - ε Γ : 
νομοθετήσει αὐτῷ ἐν ὁδῷ ἣ ἡρετίσατο 
“- ΄“ ᾿ 
1.3. ᾿δῇ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν ἀγαθοῖς αὐλισθήσεται, 
“- , “- 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κληρονομήσει γῆν. 
14 ’ ’ “ ’ 3 , Α ΟΝ ' ᾿ 
4 κραταίωμα Κύριος τῶν φοβουμένων αὐτόν, καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου 
- ’ 3 Ψ 
τῶν φοβουμένων αὐτόν, 
Α ε ἤ 3 “ “- ἊΣ » - 
καὶ ἡ διαθήκη αὐτοῦ τοῦ δηλῶσαι αὐτοῖς" 
’ 
:ι5. ᾿δοΐ ὀφθαλμοί μου διὰ παντὸς πρὸς τὸν κύριον, 
“ 3.“ ἃ 2 ’ 3 , Ἁ , 
ὅτι αὑτὸς ἐκσπάσει ἐκ παγίδος τοὺς πόδας μου. 
3 
ιό "ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ ἐλέησόν με, 
ὅτι μονογενὴς καὶ πτωχός εἰμι ἐγώ. 
“ Ψ' 
17. "Ἰαἱ θλίψεις τῆς καρδίας μου ἐπληθύνθησαν, 
ἐκ τῶν ἀναγκῶν μου ἐξάγαγέ με. 
ΙῈ Α ,’ ’ Α Ά ’ 
18 ἴδε τὴν ταπείνωσίν μου καὶ τὸν κόπον μου, 
καὶ ἄφες πάσας τὰς ἁμαρτίας μου. 
, ’, ᾿ 
τ. “ἴδε τοὺς ἐχθρούς μου, ὅτι ἐπληθύνθησαν, 
καὶ μῖσος ἄδικον ἐμίσησάν με. 
᾿ ᾿ ’Ἅ - 
29. “φύλαξον τὴν ψυχήν μου καὶ ῥῦσαί με: 
᾿ ’ [ »ἢ᾽ 3 Ἂς , 
μὴ καταισχυνθείην, ὅτι ἤλπισα ἐπὶ σέ. 
“- “- , ’ 
τ: “ἄκακοι καὶ εὐθεῖς ἐκολλῶντό μοι, ὅτι ὑπέμεινά σε, Κύριε. 


:2. λύτρωσαι, ὁ θεός, τὸν Ἰσραὴλ ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ. 


8 εὐθυς Α 9 οἵὴ διδαξει πραεις οδους αὐτον Β" ἨΔ) Β8Ὁ τ ἱπέξξ Α (ροβὲ αμὺ 


διδ. τὰς τ 11 [[οτίε 9] Αἢ ἘΌ (ουδους) 10 εκζητουσι 11 ἐνεκεν 
ἈΠῸ 1 ἰλασηὴ] ἰλασθητι ἘΠ) | ταῖς ἁμαρτιαις Ἐπ (τη αμαρτια 1) [ἐστ ῦ 
18 γην]ρύτηνῦ 14 των φοβου (19) ΞῈΡ τὰ Αἰ [οπὶ καὶ το ονομα... 
αὐτον ΒΥ (ῃοη ἰη51) δὲ [ φοβουμενων 29] επικαλουμενων Α Ι τον δηλωσαι 
δηλωσει ἔλοα δηλωσαι ἴὸ 1δ ἐκπασει Α | πακιδος ὃ 16 εγω εἰιμι 
Ἀ 17 ἐπληθυνθησαν}] ἐπλατυνθησαν ἴ) [ εξαγαγε] ρυσαι Ἐ 18 τὴν 
ταπεινωσει 19 εἐπληθυνθησαν] εἐπλατυνθησαν Τὶ 20 ελπισα 
υ 21 εἐκολλωτο Ἰλ ἢ (εκολλωντοὸ Ἐ3) [ οἵὴ Κυριε δὰ 22 τὴν Ἰλ 
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Κε' 
Τοῦ Δανείδ. 


ἐδ τς ν», δ᾽ δν 2 :] ͵ Σ , 
Κρίῖνον με, Κυριε, ὁτι ἐγὼ ἐν ακακιᾳ μου ἐπορεύθην, 1 
καὶ ἐπὶ τῷ κυρίῳ ἐλπίζων οὐ μὴ σαλευθῶ. 
ὲ ε 
Ἄ , 
Ξδοκίμασόν με, Κύριε, καὶ πείρασὸόν με, 2 
’ 
πύρωσον τοὺς νεφρούς μου καὶ τὴν καρδίαν μου. 
“ “. ΄ 
3ὅτι τὸ ἔλεός σου κατέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μοὺ ἐστιν, Ξ 
καὶ εὐηρέστησα ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου. 
“οὐκ ἐκάθισα μετὰ συνεδρίου ματαιότητος, 4 
’ ’ 
καὶ μετὰ παρανομούντων οὐ μὴ εἰσέλθω" 
5ἐμίσησα ἐκκλησίαν πονηρενομένων, Ξ 
Α ,Ὶ 5 “ ᾿] Α θι 
καὶ μετὰ ἀσεβῶν οὐ μὴ καθισω. 
νίψομαι ἐν ἄθῳοις τὰς χεῖρας μου, 
καὶ κυκλώσω τὸ θυσιαστήριόν σου’ 


7 “- » - Α 3 , 
τοῦ ἀκοῦσαι φωνὴν αἰνέσεως, 


" 


Ἀ ’ ’ Ἁ , ΄ 
καὶ διηγήσασθαι πάντα τὰ θαυμάσιά σου. 
8 , 5 ΄ ᾽ ᾽ κά 
Κυριε, ηγάπησα εὐὑπρεπίαν οἰκου σου ἃ 
καὶ τόπαν σκηνώματος δόξης σου. 
9 . λέ ᾿ :] βῶ ᾿ ’ 
μὴ συναπολέσῃς μετὰ ἀσεβῶν τὴν ψυχὴν μου, 9 
΄“ ’ 
καὶ μετὰ ἀνδρῶν αἱμάτων τὴν ζωὴν μου’ 
τοῦ ΠῚ " 5 , 
ὧν ἐν χερσὶν ἀνομίαι, το 
ἡ δεξιὰ αὐτῶν ἐπλήσθη δώρων. 
ιι » ᾿Ὶ Ἄ » ᾿ , » ΄ 
ἐγὼ δὲ ἐν ἀκακίᾳ μον ἐπορεύθην" τι 
’ , ᾿ , , 
λύτρωσαί με καὶ ἐλέησόν με. 
12 ζ Α ’ Ὁ» ῚῚ 2 ΄ 
ὁ γὰρ πούς μου ἔστη ἐν εὐθύτητι" 12 


,’ 
ἐν ἐκκλησίαις εὐλογήσω σε, Κύριε. 


ΧΧΝ 1 τὸν Δ.]ὴ ψαλμος τω Δ. ὕ [οἷὰ μου ἈἘὶ | σαλευθω] ασθενησω 


ΑΝ 2. οπὶ δοκιμασον...25 με ἐδ (ΠΔ}Ὁ δοκ. με Κε και πιρασον με δὲς:8) | 
πειρασον Β5Ρ (πιρ. Β")] περασον ὕ | καρδια 8 μου] σου Α [| ευηρεστησα] 
Ἐσοιὕ 4 ματαιοτητας Α | εἰισηλίθω Ὁ δ εκκλησια 6 σου 
Ἐκε ΝΑΒΌ Ἴ φωνὴν] ὈΓ τὴν ᾿λο: (γα5. δὲς.) [αἰνεσεωΞ5] εἐνεως 
σουῦ 8 εὐπρεπειαν ΒΑΡΑΤΙ 9 συναπωλεσης 10 ων] ὦ 
{) | ανομιαι] ἀνομια ἐξ αἱ (ε Α) ανομιαι δὲ Εὶ ἀνομίαν Ὁ | η δεξια] ΡΥ καὶ 
ἐδ 11 ακακιαν Ὁ | με 197 κε δέοδα | με 297 - Κυριε Ἀδ 12 οπὶ 


γὙαρ Βᾶ (τ45) δὲ :4} | εὐλογήσω σε] ευλογησωσει ἴ' --- Βοἢ 24 ΒΕᾺ 23 δὰ 
25. ἃ 
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ΚΕ΄ 


'Γοῦ Δανείδ, πρὸ τοῦ χρισθῆναι. 


δι’. ὡς βέΞι , ’ θη 
᾿ Κύριος φωτισμός μου καὶ σωτὴρ μου, τίνα φοβηθήσομαι; 
σ᾽ ς “-“ “ 
Κύριος ὑπερασπιστὴς τῆς ζωῆς μου, ἀπὸ τίνος δειλιάσω ; 
“ 3 ,. Ἁ “-“ “- “ 
“ἐν τῷ ἐγγίζειν ἐπ᾽ ἐμὲ κακοῦντας τοῦ φαγεῖν τὰς σάρκας μου, 
ς “ , ᾿ ς 3 ’ } ᾿ ᾽ ᾿ 4 
οἱ θλίβοντές με καὶ οἱ ἐχθροί μου αὐτοὶ ἠσθένησαν καὶ 
ἔπεσαν. 
’ 3 3 3 [4 , 
3 βϑέὰν παρατάξηται ἐπ᾽ ἐμὲ παρεμβολή, οὐ φοβηθήσεται ἡ καρδία 
μου" 
5" 2 “ 3 ᾽ 3 Α ’ 3 » Ἃ Α 3 , 
ἐὰν ἐπαναστῇ ἐπ ἐμὲ πόλεμος, ἐν ταύτῃ ἐγὼ ἐλπίζω. 
’ 2 , 4 Ψ 4 3 , 
4 “μίαν ἡτησάμην παρὰ Κυρίου, ταύτην ἐκζητήσω: 
“ .-“ 3 ᾿ , , Α { , [9 
τοῦ κατοικεῖν μὲ ἐν οἴκῳ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
1 


“- “ Α “- 
τοῦ θεωρεῖν με τὴν τερπνότητα τοῦ κυρίου 
καὶ ἐπισκέπτεσθαι τὸν ναὸν αὐτοῦ. 
5“ δ , 3 .“ 3 φ , .“ 
5 ὅτι ἔκρυψέν με ἐν σκηνῇ ἐν ἡμέρᾳ κακῶν μου" 
3 ; -ι “ - 

ἐσκέπασέν με ἐν ἀποκρύφῳ τῆς σκηνῆς αὐτοῦ, 

3 , τὰ , 

ἐν πέτρᾳ ὑψωσέν με. 

“ ᾿] ᾿ Α ’ 3 ΤΑ 

6 δκαὶ νῦν ἰδοὺ ὕψωσεν τὴν κεφαλήν μου ἐπ᾽ ἐχθρούς μου" 

3 , Ά ᾿ω 3 »“ “ 3 -- ’ ᾿Ὶ “΄“-- 

ἐκύκλωσα καὶ ἔθυσα ἐν τῇ σκηνῇ αὐτοῦ θυσίαν ἀλαλαγμοῦ, 

ω ᾿ - πε ͵ 

ᾷσομαι καὶ ψαλῶ τῷ κυρίῳ. 
- 7 ἢ μ [9] Κύ ἰ ΤΏ φ ὑπεὶ πὶ 2 , ξ Ἔ 
; εἰσάκουσον, Κύριε, τῆς φωνῆς μου ἧς ἐκέκραξα 

Ξ , , Ν δ᾽. Ὁ , 8 Ν 3 ς Ὁ, 
8 ἐλέησόν με καὶ εἰσάκουσόν μου, ϑσοὶ εἶπεν ἡ καρδία μου. 
’ 

ἐξεζητησα τὸ πρόσωπόν σου" 


3 , , , , 
τὸ πρόσωπόν σου, Κύριε, ζητήσω. 


ΧΧΝῚ 1 τω Δ. κὖ ργ ψαλμος ὕ | χρισθη δὲ χρισθη Α ἴῃς Κξ φωτ. μου Τ' 
(ἀδοϑὶ {{| αἰ να) [ ἕωης] σωτηριας 2 κακουνταΞ) τους κακ. με ἴ) | οι εχ- 
θροι] οτὰ οἱ Ὁ 8 εαν 15] εαν γαρ ἴ) [| παραταξητε Β΄ (-ται Β40) [| παρεμβο- 
λην Ὁ [|| εαν 29] ΡΥ και Ἐὺ [επαναστὴ] ἐπανεστη Κὶ επαναστησεται 1) [| ελπιω 
πὺ 4 εκζητησω]) γὰ8 εκ Β-ς ζητήσω Τ| τὸ κατοικειν δὲ" (του κ. ὃδὲς.8) 
Α | οἰκω] ΡΥ τω Κὶ || Κυριου] ΡΥ του δδ" (οπὶ δὲς.4) ἘΠ | τὸν κυριου] οὔ τοῦ 
ΑΚΤ ] ναον} λαον ἐξ ἢ (ναον δὲς.4) ΤΥ τὸν αγιον ν. ἃ ν. τ. α. Ἀἢ δ με εν 
(τ9)) μεν Α" (με εν Α8ἢ  σκηνη] Ἑαυτον οΔΑ ΚΤ [οἷ μὸν Εὖ | απο- 
κρυφω)] αποκροις Ἀὖ αποκρυῴφων ἴ θ ιδου] εἰου ((οτίς ετου) ὕ [ ὑψωσεν] 
υψωσε Β-ο-ἰς Α ] τὴν κεφαλὴν] οἵὴ τὴν Βεξὸς 7 | ἀαλαλαγμου] ΡΥ αἱψεσεως 
και ἴδο.ἃ (ογῃ δὲς.) Τ' αἰνεσεως 1 [ ἀσω ἈΤ' Ἴ οἵὰ μου 19 ἴ' [[εκεκραξα] 
Ἔπρος σε με]ϊεκε 8 σοι] ο ΞᾺΡ τὰϑ Βεᾶξ συ ΤΊ μου] -Ἐκν ζητησω 
δλς (ογὴ ξὲς.) Τ [ εξεξητησα)] εζητησεν δὲ Ὁ εξεζητησεν σε δὰ 9 Ὰ 7 ἐκζητήσω 
Κ᾿ ἔγτ. Ἐδ σου 19] μου ἘὸΤ' 
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ᾷ Γ 


ΝΑΚΤΟ 


ΝΑΚΆΤΟ 


ΧΧΥΙ9 ΨΑΛΜΟΙ 


9 Ἁ 3 , Α ’ ’ 3 » 3 - 
μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου ἀπ ἐμοῦ, 9 
᾿: 3 ’ 3 3 “«- 3 Α “ ᾿ 
μὴ ἐκκλίνῃς ἐν ὀργῇ ἀπὸ τοῦ δούλου σου' 
“- Α 
βοηθός μου γενοῦ, μὴ ἐγκαταλίπῃς με 
, [4 
καὶ μὴ ὑπερίδῃς με, ὁ θεὸς ὁ σωτὴρ μου. 
ὅτι ὁ πατήρ μου καὶ ἡ μήτηρ μου ἐγκατέλιπόν με, το 
ς Α Ἁ , , 
ὁ δὲ κύριος προσελάβετο με. 
᾿τνομοθέτησόν με, Κύριε, τῇ ὁδῷ σου, 1 
αἱ ὁδήγησόν με ἐν τρίβῳ εὐθείᾳ ἕνεκα τῶν ἐχθρῶν μου 
κ ἡγή με ἐν τρίβῳ εὐθείᾳ ἕνεκα τῶν ἐχθρῶν μου. 
᾿ξμὴ παραδῷς με εἰς ψυχὰς θλιβόντων με, 12 
ὅτι ἐπανέστησάν μοι μάρτυρες ἄδικοι, 
Α :} Ψ ΄ 3 , ς “ 
καὶ ἐψεύσατο ἡ ἀδικία ἑαυτῇ. 


13 ἰᾳ ξ9 ἰὸ τς νῸΣ θὲ ’ ἢ κ , 
πιστεύσω τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Κυρίου ἐν γῇ ζώντων. 13 
[ [2 
ὑπόμεινον τὸν κύριον" 14 
3 Π Ὶ ,’, ε , 4 { , Α 
ἀνδρίζου, καὶ κραταιούσθω ἡ καρδία σου, καὶ νπόμεινον τὸν 
;; 
κύριον. 
ΚΖ' 
Τοῦ Δανείδ. 
΄ , 
Πρὸς σέ, Κύριε, ἐκέκραξα, ὁ θεός μου, ϊ 


Ἁ ’, 3 3 
μὴ παρασιωπήσῃς ἐπ᾿ ἐμοί: 
, ᾿ 3 , “ 
μῆ ποτε παρασιωπήσῃς ἐπ᾽ ἐμοὶ καὶ ὁμοιωθήσομαι τοῖς κατα- 
βαίνουσιν εἰς λάκκον. 
"εἰσάκουσον τῆς φωνῆς τῆς δεήσεώς μου ἐν τῷ δέεσθαί με 
ῆ ῆς τῆς δεή μ ; με 
, 
πρὸς σέ, 
3 ῃΝ » ἊΝ , ) , 4. , 
ἐν τῷ με αἴρειν χεῖράς μου εἰς ναὸν ἅγιόν σον. 
3 Α λ ’ Α ε λῶ Α [4 
μὴ συνελκύσῃς μετὰ ἁμαρτωλῶν τὴν ψυχὴν μου, 3 
3 
καὶ μετὰ ἐργαζομένων ἀδικίαν μὴ συναπολέσῃς με. 


9 μη 29] ΡΥ και δξοϑ (οηλ δὲς.) ΚΤ' [ δουλουσσου Ὁ) Ϊ εγκαταλιπὴης 5.Α 
(εγκαταλειπ.) Ἐ (ενκαταλιπ.}] αποσκορακισης ΒΡ(ν}4) ξὲς.4 17} (αποσκαρακ. 
Ὁ" 5|4} } οπὶ ὑπεριδης... μητὴρ μου Ὁ | ὑπεριδης9] ενκαταλιπὴης δι 5 Τ' (εν- 
καταλειπ.) 10 ενκατελειπὸον ΑΤ᾿ ἐνκατελιπὸν Κὶ εκκαταλειπὸν 7 1] με 10] 
μοι ἸλἾ| τη οδω] Ρτ εν δὲ 8 ἈΤῚΤ) | τριβων ευθειαν ὃ 12 θλιβοντων] ἈΓ 
των Ὁ | ἐπαναστησαν Ἀ | μοι] ἐπ εμε Ἐπ || εαὐτὴ] εαὐτὴης Α εαὐτω Ἀδ αὐτὴ υ 
13 πιστενω ΒΡΑΒΊΎΣΪ | Κυριου] ργ του Καὶ εν τη Ὕη των ζωντων 14 υπο- 
μεινον] ὑπομενω ἴῦ | κραταιουθω Β" (-σθω Β5Ὁ) [ σου] μου Α --- ΒΌΟΒ 34 ΒΚ 
δ χἃ 30 Τ ΧΧΨΝΙ] 1 του Δ.] τω Δ. 7 ψαλμος τω Δ. Ὁ | εκεκραξα)] 
κεκραξομαι ΑΤ | ἐπ᾿ ἐμοι ὈΪ5] απ ἐμοῦ ΛΆΤΟ | παρασιωπησας (2) ὦ 
2 εἰσακουσον] -Ἐ ΚΕ ἐξο:ἃ (οτι δὲς Ὁ) Τ' |[ἰ εν τω δεεσθαι με] ἧς εκεκραξα Α εν 29] 
ΡΓ καὶ ὕ | με αἱρειν] οὔϊ μὲ δὲ δ αἱρεῖν με δὲ ΑἈΤ] εἰ5] προς δοα ΑἘἈΤΙῚ 
8 συνελκυσηε] με ΝΤΤ 1 οὶ τὴν ψυχὴν μου δ Τ' [ εργαζομενωνῚ ἈὈΥ ανδρων 
δε" (ομι δὲς.8)  αδικιαν Βδλς.8] τὴν ἀνομιαν δὰ" ἈΠ τὴν (5:19) Α (βἷηε αδ. ναὶ 
αν.) } συναπωλεσης 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΥΠΙ 3 


“- ᾿ὰ ΕῚ Ἷ ᾿Ὶ “ ’ ᾽ .“-", 
τῶν λαλούντων εἰρήνην μετὰ τῶν πλησίον αὐτῶν, Β 
᾿Ὶ Α 2 »" “ 2 »" 
κακὰ δὲ ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν. 
4 Α 2 Ψ» ᾿Ὶ ν.» » κ« 
4 δὸς αὐτοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν 
᾿ “ - 
καὶ κατὰ τὴν πονηρίαν τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν" 
κατὰ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτῶν δὸς αὐτοῖς, 


᾽ ΠΣ ᾿Ὶ 2 ’ , “". Ρ] -“- 
ἀπόδος τὸ ἀνταπόδομα αὐτῶν αὐτοῖς. 


μι 


ἘΠ 3 ἐρε 2 Α »»Ὅ᾽ ’, 
ὅτι οὐ συνῆκαν εἰς τὰ ἔργα Κυρίου 
καὶ εἰς τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ, 
α ᾿ ἢ 4 ᾽ . ᾽ , ) ’ 
καθελεῖς αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ οἰκοδομήσεις αὐτούς. 
6" ἣ , " .» Ν ΝΥ Ξ , ; 
6 εὐλογητὸς Κύριος, ὅτι εἰσήκουσεν τῆς φωνῆς τῆς δεήσεώς μου. 
7 ΤἾΤΚύριος βοηθός μου καὶ ὑπερασπιστής μου" 
» -“ ᾿ 
ἐπ᾽ αὐτῷ ἤλπισεν ἡ καρδία μου, καὶ ἐβοηθήθην, 
Α 2 , ς , 
καὶ ἀνέθαλεν ἡ σάρξ μου’ 
.“ Σ ; ͵ ΝΗ , - 
καὶ ἐκ θελήματός μου ἐξομολογήσομαι αὐτῷ. 
8 Κύριος κραταίωμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
καὶ ὑπερασπιστὴς τῶν σωτηρίων τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ ἐστιν. 
9 σῶσον τὸν λαόν σου καὶ εὐλόγησον τὴν κληρονομίαν σου, 


," , Α Ὁ κηρ γα 
καὶ ποίμανον αὐτοὺς καὶ ἔπαρον αὐτοὺς ἕως τοῦ αἰῶνος. 


ΚΗ΄ 


ΠῚ Ψαλμὸς τῷ Δανείδ' ἐξοδίου σκηνῆς. 


3 , »“» ’ εν - 
ϊ Ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ, υἱοὶ θεοῦ, 
3 9 “- μ εν" - 
ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ υἱοὺς κριῶν" 
», ἴεν ᾿ , ἐν ᾿ 
ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ τιμήν, 
3 “Ἢ ’ - 
2 “ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ δόξαν ὀνόματι αὐτοῦ" 
’ -“» - - 
προσκυνήσατε τῷ κυρίῳ ἐν αὐλῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ. 
᾿: “- 
3 ϑφωνὴ Κυρίου ἐπὶ τῶν ὑδάτων 
3 
ὁ θεὸς τῆς δόξης ἐβρόντησεν, 
; “ 
Κυριος ἐπὶ ὑδάτων πολλῶν. 


8 αὐὑτων 19] αὐτου Καὶ [ κακα] πονηρα ἈΠ 4 αὐτοῖς 19] -Ὁ ΚῈ δὲς (οπὴ δὲς.) ΚΑΒΤΟ 
ΤΊ επιτηδ 5} τὰβ Εϑ| κατα 39] ρζ και ἴ [ ομχ αὑτων 39ΑᾺ δ ουὅ 15] ὁ 
Ὁ] συνηκα Α | οπὶ εἰς τὰ εργα Κύριον και εἰς Ὁ | αυτου] αὐτων Ἐὶ θ οτι 


ΤΈΒΟΥ ΑἹ | τῆς φ.] τεξβοὺ τη Αἱ | δεεσεως ὕ Ἶ ἡλπισεν] ηαλπ. δὲ (ηλπ. δὲν) 
ελπ΄ ἴ [και εβοηθηθην] εφοβηθην 1] | ἀνεθαλλεν Α [η σαρξ μου ἀανεθαλεν ἴ 


8 τω λαω Τ | αὐτου 19] -Ἐ εἰστιν Ὁ [|οπὶ ἐστιν 9 τῶν λαον ἴ [σου] 
ἜἋΚυριε ἈΠ τοῦ αἰωνος] οἵὰ τοῦ δὲ (Π4} δὲ 5.8) - - Θιίοἢ 25 ΒΑ 2. Νὰ 267 
ΧΧΝΊΙΙ 1 εξοδου ΤΤ] (εξοδουσσκ.) [ νιους] νιοις Βὰὶ νιος Ὁ 2 ΟΠ] τῷ 


κυριω (19) Τ᾽ [ ονοματι] ΡΥ τω 1 [ οῃὴ αγια αὐτου Ἐ (μα Ε5) 
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ΣΆΑΚΤΟ 


ΧΧΥ͂ΠΙ 4 ΨΑΛΜΟΙ 


φωνὴ Κυρίου ἐν ἰσχύι, Ξ 
Α , 2 ’ 
φωνὴ Κυρίου ἐν μεγαλοπρεπίᾳ. 
δϑφωνὴ Κυρίου συντρίβοντος κέδρους" 
συντρίψει Κύριος τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνου, 


ωϊ 


δκαὶ λεπτυνεῖ αὐτὰς ὡς τὸν μόσχον τὸν Λίβανον" 6 
» 
καὶ ὃ ἠγαπημένος ὡς υἱὸς μονοκερώτων. 
Τφωνὴ Κυρίου διακόπτοντος φλόγα πυρός. 7 
8 ᾿ , ’ “,» 
φωνὴ Κυρίου συνσείοντος ἔρημον, 8 


’ ΄ . » ’ 

συνσείσει Κύριος τὴν ἔρημον Καδής. 

ϑφωνὴ Κυρίου καταρτιζομένου ἐλάφους, 9 
’ ᾽ 
καὶ ἀποκαλύψει δρυμους" 
᾿ 3 ἂ΄- ρα , ΜᾺ ρὸν ’ , 

καὶ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ πᾶς τις λέγει δόξαν. 
οΚύριος τὸν κατακλυσμὸν κατοικιεῖ: το 

καὶ καθιεῖται Κύριος βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα. 

’ ΄“. ΄“ ἴω 

π Κύριος ἰσχὺν τῷ λαῷ αὐτοῦ δώσει, 1 


[ά 3 , ᾿ Α ᾿ “ » , ἢ 
Κύριος εὐλογήσει τὸν λαὸν αὑτοῦ ἐν εἰρηνῇῃ. 


ΚΘ΄ 


Εἰς τὸ τέλος" ψαλμὸς δῆς τοῦ ἐνκαινισμοῦ 


τοῦ οἴκου, τοῦ Δανείδ. 
΄. ’ , 
"Ὑψώσω σε, Κύριε, ὅτι ὑπέλαβές με, 2 
Α 3 3,» Α » 4 3 3 3 Ω 
καὶ οὐκ ηὔφρανας τοὺς ἐχθρούς μου ἐπ᾽ ἐμέ. 
3Κύ . θ , 3 ,’ }Ὶ 4 Α 3.» Ν 
ὕριε ὁ θεὸς μου, ἐκέκραξα πρὸς σὲ καὶ ἰάσω με 3 
᾽ ’ [ω 
“Κύριε, ἀνήγαγες ἐξ ἅδου τὴν ψυχὴν μου, ( 


», ’ 3 Α ΄“ , ᾿] ’ 
ἐεσῶσας με αἼἿΤΟ Των καταβαινόντων εις λάκκον. 


5 λ σ΄" εἴ δ Σ “ 
ψάλατε τῷ κυρίῳ, οἱ ὅσιοι αὑτοῦ, 


μι 


΄“ “- ’ - “- 
καὶ ἐξομολογεῖσθε τῇ μνήμῃ τῆς ἁγιωσύνης αὐτοῦ. 
δῦτι ὀργὴ ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ, 


ον 


καὶ ζωὴ ἐν τῷ θελήματι αὐτοῦ" 


4 ισχυι] δυναμει ᾿ξ Ἶ] μεγαλοπρεπεια ΒΑΡ ὅ συντριψει] ΡΥ και δοΑΤῦ 
ὃ αὑτα Κὶ [-μονοκερωτος ἴὶ Ἷ φλογαν ἃ ὃ συνσιοντ. ΒἾΤ᾽ (συνσειοντ. 
ΒΔ Ὁ) συσειοντ. Α (σ 29 τεβοῦ 1) συσσειοντ. ΒΡ | ἐρημον 19] ΡΥ τη  ] συν- 
σισει ΒΝ (Ρ Ε) Τ' συνσεισ. Β ( ΚΕ) ὕ (συνσεισε) συσσεισει ΒΡΑ ρζ καὶ ΔΙΝΤΙ 
τηρημον Ἰλ ἃ 9 καταρτιζομενου] -μενη ΒΡ ἴστε (ηοη ἴηβῖ οὔ) δδτ.8 ΚἼ'  δοξαν} 
τὴν δ. αντου ὕ 10 οἷχ και {75 (μα) 00} | καθιεται Β δ ἢ Ὁ (καθιειται 
ΒδΡ  ς4ΚᾺ [{-τε] ΕἼ) [βασιλευσει 11 Κυριος 19] και ἴ) | τον λαον] τον 
λαω ὕ | αὐτοὺν {05 (αυτ. εν 101} εν εἰρηνη] εἰ5 τον αἰωνα Ἰὰἦ --- ΒΕΙΟΝ 24 ΒΝΤ 
223 ΔῈ ΧΧΙΧ 1 οὶ εἰς τὸ τελος ξΑΤ | ψ. ὠδης:] ὑπερ Ἐὶ  τωδης δὲ ἦ (οπὰ 
τ ἐξ 1) εγκαινισμου ΒΡ ΣΤ) | του οἰκου) οἵὰ τοῦ ὕ | τον Δ.] τω Δ, δα Δ. ῦ 
2 εὐφρανας. ΒδΡκὲ ] εμε] ἐμοι ἃ 4 απο] εκ ᾿λ" (απο ἐκ-.3) δ Ψψαλλετε 
Βυά {τὴν μνημὴν Ὁ || αγιοσυνης 6 τω θυμω] αυἰτω θ. ἢ 
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χη 


᾿ξ , 
Το εἐσπερᾶς 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧΑ 


αὐλισθήσεται κλαυθμὸς, Β 


καὶ εἰς τὸ πρωὶ ἀγαλλίασις. 


7 Τέἐγὼ δὲ εἶπα ἐν τῇ εὐθηνίᾳ μου Οὐ μὴ σαλευθῶ εἰς τὸν αἰῶνα. 
8 ’ » “ Ψ , “ , , Ν 
8 Κύριε, ἐν τῷ θελήματί σου παράσχου τῷ κάλλει μου δύναμιν 


5 , λῚ ᾿ , , Ἁ γ᾽ , 
ἀπέστρεψας δὲ τὸ πρόσωπόν σου, καὶ ἐγενήθην τεταρα- 


γμέν 


ος. 


9 ϑπρὸς σέ, Κύριε, κεκράξομαι, 


" Α Α , “ 
καὶ πρὸς τὸν θεόν μου δεηθήσομαι. 


το στίς ὠφελία 


ἐν τῷ αἵματί μου, ἐν τῷ καταβῆναί με εἰς δια- 
ἢ αἵματί μου, ΐ ἣναί μ 


φθοράν ; 
μὴ ἐξομολογήσεταί σοι χοῦς, 


ἢ ἀναγγελεῖ τὴν ἀλήθειάν σου; 


, Σ 
ιι- "ἤκουσεν Κύριος καὶ ἡλέησέν με, 


Κύριος ἐ 


1. Οὃ,έστρεψας τ 
διέρρηξα 

13 Ἅ 

1: ὅπως ἂν 


[4 
γενήθη βοηθός μου. 
ὁν κοπετόν μου εἰς χαρὰν ἐμοί, 
ἣ , Α ’ ᾽ ᾿ ΄ 
ς τὸν σάκκον μουν καὶ περιέζωσάς με εὐφροσυνην, 


ψάλῃ σοι ἡ δόξα μου, καὶ οὐ μὴ κατανυγῶ. 


Ψ ξ ΄ :] 4 ὅ“. 3 , ’ 
Κυριε ὁ θεός μου, εἰς τὸν αἰῶνα ἐξομολογησομαί σοι. 


᾿ 


Δ 
Εϊς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δανείδ, ἐκστάσεως. 
25 ᾿ , ’ 2, ν , 5 . 5.κ αἰ Ἴ 
2 Ἐπὶ σοί, Κύριε, ἤλπισα, μὴ καταισχυνθείην εἰς τὸν αἰῶνα: 
3 “ ’ ς-. 3 “ 
ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ῥῦσαί με καὶ ἐξελοῦ με. 
3 λι }Ὶ Ἁ Α ᾽ 
3 βΞκλῖνον πρὸς μὲ τὸ οὖς σου, 
᾽ ΄“ 
τάχυνον τοῦ ἐξελέσθαι με' 


γενοῦ μοι εἰς θεὸν ὑπερασπιστήν, 


2 ΄“ ζω ΄ι 
καὶ εἰς οἶκον καταφυγῆς τοῦ σῶσαί με. 


“2 ; Ἁ 7 4 ᾿ 
4 οτι Κραταιωμα μου και καταφυγή μου εἰ συ, 


ΝΟ “ἁᾷΟ5,» , ’ Ἔ ἰδ Ἔ , 
καὶ ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σου ὁδηγήσεις με καὶ διαθρέψεις με. 


Ἴ ειἰπον Τῇ] 


8 τω Ὁ πκατα Δ 5ῈΡ τὰϑ Αδ' το θεληματι ἴ) ] παρεσχου ΑᾺΤΟ 


ΤῸ 1 απεστρεψας)] ἐστρεψας Ἀ | οηἹ δὲ Α΄ 9 κεκραξομαι}] εκεκραξα᾿ 
ἘΠ (κεκράξομαι 1λ8) καικραξ. Ὁ | δεηθησομαι] εδεηθην Ἀ" (δεηθησ. Ἀ5) 
10 ὠφελεια ΒΆ017)᾽ | καταβηναι] καταβαινιν ἴλ-:8 | διαφθοραν) ᾿γ την ὕ | οἱ ἢ 
(σοι 10) [ἡ] μηαΗσυῦ 11 Κύριος 29] ΡΥ καὶ ἐδ (ογὴὰ δὲς:8) κε ὕ 
12 ἐστραψας ἴὶ) | μου 19] {- κε ἐδ 8 13 δοξα] δεξια Τῇ | εἰς] εἰ  --- ΒΓ ἢ 


25. Β 23 ΔΑΝ 22 Τ 
εἰ 1) | εν τὴ δικ.} ΡΓ 
εἰς 297 οἱς Α 


ΧΧΧ 1 οἵὴ εκστασεως ὃἕὲ 2 ἤλπισα κε ἴ) | εἰ5] 
και δδ᾽ (οχη δὲ 5.3) [ οὔὶ καὶ εξελου με ξ 8 του ους Ὁ] 
4 κραταιωσις ἔξ ΤΊ  οἵὴ μου τὸ δὲ Τ᾽ [ καταφυγὴν Τ) | οἵχ 


καὶ χο Ι εἐνενκεν 1) | σου] σ τεϑοῖ ΑἸ 
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ΧΧΧ ς᾽ ΨΑΛΜΟΙ 


πέξάξεις με ἐκ παγίδος ταύτης ἧς ἔκρυψάν μοι, ς 
᾽ 
ὅτι σὺ εἰ ὁ ὑπερασπιστής μου. 
᾿ -“ , , “- 
δεἰς χεῖράς σον παραθήσομαι τὸ πνεῦμά μου: 6 
΄ “ 
ἐλυτρώσω με, Κύριε ὁ θεὸς τῆς ἀληθείας. 
8.: σῷ ᾿ , τι 
7ἐμίσησας τοὺς φυλάσσοντας ματαιότητας διὰ κενῆς" 7 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ τῷ κυρίῳ ἢλ 
ἐγ Ὁ κυρίῳ ἤλπισα. 
2.5 ’ ’ - ; 
“ἀγαλλιάσομαι καὶ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ ἐλέει σου, 8 
[2 “ 
ὅτι ἐπεῖδες τὴν ταπείνωσίν μου, 
»» 3 .“ 3 “ ᾿Ὶ ’ 
ἔσωσας ἐκ τῶν ἀναγκῶν τὴν ψυχήν μου’ 
καὶ οὐ συνέκλεισάς με εἰς χεῖρας ἐχθροῦ, 9 
» : Ι] ’ ᾿ , 
ἔστησας ἐν εὐρυχώρῳ τοὺς πόδας μου. 
Ὰ , 
᾿οέλέησόν με, Κύριε, ὅτι θλίβομαι: το 
᾽ ’ 2 ἊΝ ς ᾿ , 
ἐταράχθη ἐν θυμῷ ὁ ὀφθαλμός μου, 
[ [ ’ 
ἡ Ψυχή μου καὶ ἡ γαστήρ μον. 
΄ ’, 
ὅτι ἐξέλιπεν ἐν ὀδύνῃ ἡ ζωή μου, ι 
καὶ τὰ ἔτη μουν ἐν στεναγμοῖς" 
, ᾽ 
ἠσθένησεν ἐν πτωχίᾳ ἡ ἰσχύς μου, 
καὶ τὰ ὀστᾶ μουν ἐταράχθησαν. 
12 ᾿ ’ ᾿Ὶ " Ψ᾿ } [4 ᾿ 
παρὰ πάντας τοὺς ἐχθρούς μου ἐγενήθην ὄνειδος, 12 
καὶ τοῖς γείτοσίν μου σφόδρα, 
καὶ φόβος τοῖς γνωστοῖς μου’ 
ς “Ἄ , », ἢ φ ᾽ ᾽) - 
οἱ θεωροῦντές με ἔξω ἔφυγον ἀπ᾽ ἐμοῦ: 
132 λῃ 0 ς ν , ,γ. Ἂᾳ δί 
ἐπελήσθην ὡσεὶ νεκρὸς ἀπὸ καρδίας, 13 
3 ᾿ ε Α ων δ ἰ 
ἐγενήθην ὡσεὶ σκεῦος ἀπολωλός. 
, “΄“ ᾿ὰ ’ 
ὅτι ἤκουσα ψόγον πολλῶν παροικούντων κυκλόθεν: τά 
3 ΨὉ" ΨᾺ }} 4 Ὁ 2 ᾽ » ᾿ 
ἐν τῷ συναχθῆναι αὐτοὺς ἅμα ἐπ᾽ ἐμὲ 
“ “΄“ ’ , 
τοῦ λαβεῖν τὴν ψυχὴν μου ἐβουλεύσαντο. 
ν " , 
'δέγὼ δὲ ἐπὶ σὲ ἤλπισα, Κύριε" 15 
3 , τς , 
εἶπα Σὺ εἶ ὁ θεὸς μον. 


τό 3 - , ἐ λῇ ΄ 
ἐν ταις χερσὶν σοῦυ οἱ κλῆροι μου" τό 


δ πακιδος δὰ [ μου 20] Ἐ κε ΔΑ 8 7 εμιμησας Β" (εμισ. Β8Ὁ) ] δια- 
φυλασσοντας ΑὖὉ' | ματαιοτητα ἔκ 8 το ελεει ἴ) | επιδες δὲ εφειδες Α 
ΡΓ συ Ὁ] εἐσωσαΞ] ΡΥ και 9 οπὶ καὶ αὖ (ΠΔ} Ἀ5) ου] οὕ  εχθρων ΚΕ | 
εὐυρυχω Α 10 θλιβονμαι ἴ εν θυμω] απο θυμου Ἰὰ εν τω θυμω σου Ὁ | ἡ 
ψυχή] ΡΥ και 1 [ οπὶ μου 29 (ΒΑΡ 5) 11 οπὶ οτι ἴ] | εξελειπεν ΑὉ 
εν 19] ον Α εἴ | πτωχεια ΒΔ01) [ οστα μο 51} τὰς Αϑ' 12 γνωστης 
18 ἐπελησθην ΒϑϊΣ Α5᾽ ΚΕ] ἐπλησθην Β᾽ Αὖ ρζγ οτι ἴ'  απολωλος] ἀαπωλωλος Α 
Ρέειῦ 14 επισυναχθηναι ΑΛ ῚῸ 16 σε ἰδ 0] σα Β΄ σοι 
ΒερΡ οΔΑᾺΚ | ηλπισα ἐπι σε Ὁ | κε ἡλπισα Α | συ] ργ οτι ὕ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧῚ 


ῥῦσαί με ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν μου Β 
καὶ ἐκ τῶν καταδιωκόντων με. 
17 2 , , , , 1 ἢ ᾿ -«- , 
17 ἐπίφανον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου, 
σῶσόν με ἐν τῷ ἐλέει σου. 
’ 
ιῖδ8  ᾿δκύριε, μὴ καταισχυνθείην, ὅτι ἐπεκαλεσάμην σε: 
} μ ἐ » - 4 , ) Υ͂ 
αἰσχυνθείησαν οἱ ἀσεβεῖς καὶ καταχθείησαν εἰς ἅδου. 
ὰ 
ιο “ἄλαλα γενηθήτωσαν τὰ χείλη τὰ δόλια, 
τὰ λαλοῦντα κατὰ τοῦ δικαίου ἀνομίαν 
; “" ᾿ Α 3 ’, 
ἐν ὑπερηφανίᾳ καὶ ἐξουδενώσει. 
“ “ Π , 
95. “ὡς πολὺ τὸ πλῆθος τῆς χρηστότητός σου, Κύριε, 
, ἧς ἔκρυψας τοῖς φοβουμένοις σε' 
ἐξειργάσω τοῖς ἐλπίζονσιν ἐπὶ σὲ 
ἐναντίον τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. 
“: κατακρύψεις αὐτοὺς ἐν ἀ ὑφ ῦ 
οι ρ ς αὐτοὺς ἐν ἀποκρύφῳ τοῦ προσώπου σον 
ἀπὸ ταραχῆς ἀνθρώπων' 


Ἄ)Ἅ 3 ᾿ -“ ΄ 
σκεπάσεις αὐτοὺς ἐν σκηνῇ ἀπὸ ἀντιλογίας γλωσσῶν. 


’ “- , 
22 “Ξεὐλογητὸς Κύριος, ὅτι ἐθαυμάστωσεν τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐν πόλει 
περιοχῆς. 
 ΔΟῸῸΝ ν ᾽ 5 ἊΠΠὉ ᾿ 
23 ἐγὼ δὲ εἶπα ἐν τῇ ἐκστάσει μουν 


» “ 3 “- 
Απέρριμμαι ἄρα ἀπὸ προσώπου τῶν ὀφθαλμῶν σον: 
.Ὶ “ ᾽ ’, , “ὄ “ὄ “ ὃ ’ ’ 
διὰ τοῦτο εἰσήκουσας, Κύριε, τῆς φωνῆς τῆς δεήσεώς μου 
ΕῚ ΄ , , , 
ἐν τῷ κεκραγέναι με πρὸς σέ. 
Ρ] , ᾿ [2 “-- 
24 “ἰἀγαπήσατε τὸν κύριον, πάντες οἱ ὅσιοι αὐτοῦ, 
Ω 3 ὃ ΄“ἤ , 
ὅτι ἀληθείας ἐκζητεῖ Κύριος, 
Ν “ “ “ 
καὶ ἀνταποδίδωσιν τοῖς περισσῶς ποιοῦσιν ὑπερηφανίαν. 
29. "Ῥἀνδρίζεσθε, καὶ κραταιούσθω ἡ καρδία ὑμῶν, 


2 ΡῚ , 
πάντες οἱ ἐλπίζοντες ἐπὶ Κύριον. 


16 οἵὴ εκ 29 1] 11 τω προσωπον ἴ7" (το πρ. 1} 18 οἱ ἀσεβεις] ΑΒΤΙ 
οἵὴ οἱ δὲ 8  | αδου] τον αδην 17 19 γενηθητω ΔΑᾺΛῸ 20 τω πλ. Ὁ | 
οπὶ Κυριε ἐξ | εξειργαζω ἴ' | σε 29] σοι Α 21 κατακρυψεις}] ΡΥ και ΑὉ | 
αποκρυφοις δὰ ἢ {-φω δὲς8) [ ανθρωπων Βδές.ἃ ΤΊ (ανθρωπον)] αὔὸν ἐξ" [ σκηνὴ] 
σκηπὴ ἴγ5 4 | ἀντιαντιλογιαν (519) 10" (ς ρον 39 7) 22 αὐτου 
Ἑεπεμεὺῦὺ 2585 ἀπερριμαι Β δ ἡ Ὁ (απερριμμ. οἴ δὲς .4 Α ΒΝ) | οπὶ αρα 
ἐξοι8 [ογὴ πρόσωπον δὲ" (Π4}} δὲς. 8) σου] σ τεβοῦ Αἴ (μου Α") ] εἰισηκουσεν 
ΑἹ (σας Αἴ Τη)} οἵη Κυριε ΑΌ [| δεεσεω: ὕᾧ 24 οἵὰ οτι δὲ" (μὰ 
δὰς.8) {Ἰζυριο9] ΡΓ ὁ Α  ανταποδιδωσιν] δ᾽ 29 γε5οΥ Αἱ ανταποδωσει ἴ) | υπερ- 
ηφανια ἴ 25 οἱ 500 τὰβ ἢ οιἱλτ. Ὁ [Κυριον] ΡΓ τον ἕξ --- Θῖίοἢ 62 Β 
50 δὶ 62 α 


ΧΧΧΙΙ ΨΑΛΜΟΙ 


Β ΛΑ’ 
Συνέσεως τῷ Δαυείδ. ἥς: 
Μακάριοι ὧν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι, ; 
ν 
καὶ ὧν ἐπεκαλύφθησαν αἱ ἁμαρτίαι. 
- , ,ν Ό ᾽ ; ’ ’ ε ἢ 
μακάριος ἀνὴρ οὗ οὐ μὴ λογίσηται Κυριος ἁμαρτίαν, 2 
γᾺ, 5 » τε , » “ , 
οὐδέ ἐστιν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ δόλος. 
ὝΠ ΤΡ » , Ω 2 “᾿ 
ϑὅτι ἐσίγησα, ἐπαλαιώθη τὰ ὀστᾶ μου 3 
2 } “ , ᾿ ς , 
ἀπὸ τοῦ κράξειν με ὅλην τὴν ἡμέραν. 
45 ({ , ν ᾿ 2 4 » » ᾽ Α « , 
ὅτι ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐβαρύνθη ἐπ᾽ ἐμὲ ἢ χεὶρ σου, 4 
ἐστράφην εἰς ταλαιπωρίαν ἐν τῷ ἐνπαγῆναι ἄκανθαν. 
διάψαλμα. 
ὅτὴν ἁμαρτίαν μου ἐγνώρισα, Ξ 
ν " 2 ᾿ ν » ’ 
καὶ τὴν ἀνομίαν μου οὐκ ἐκάλυψα' 
κε " ΄ 2 ΡῚ “-. Ἁ ς ’ - Ψ 
εἶπα ᾿Ἐξαγορεύσω κατ᾽ ἐμοῦ τὴν ἁμαρτίαν μου τῷ κυρίῳ, 
“ ; ᾽ “ 
καὶ σὺ ἀφῆκας τὴν ἀσέβειαν τῆς καρδίας μου. διάψαλμα. 
4 Ν ὰ ’ ων “- 
ὑπὲρ ταύτης προσεὔξεται πᾶς ὅσιος πρὸς σὲ ἐν καιρῷ εὐθέτῳ" 6 
ε ͵ 


᾿ 5 “" «ς ὰ “ , 3 ἣ 5 ᾽ 
πλὴν ἐν κατακλυσμῷ ὑδάτων πολλῶν πρὸς αὑτὸν οὐκ εγγι- 


οὔσιν. 
΄ ε “- ’ 
σύ μου εἶ καταφυγὴ ἀπὸ θλίψεως τῆς περιεχούσης με’ 7 
᾿ Ἴ ’ ’ τὰ , Ὗ Ἂ ον ; 
τὸ ἀγαλλίαμά μου, λυτρωσαὶ με ἀπὸ τῶν κυκλωσάντων με. 
διάψαλμα. 
8  “- . - ᾽ .Ὁ ’ ᾿ , 
συνετιῶ σε καὶ συνβιβῶ σε ἐν ὁδῷ ταύτῃ ἡ πορευσῃ, 8 


» “ 5» ᾿ Ν Α 2 [4 
ἐπιστηριῶ ἐπὶ σὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς μου. 

9.,γ,Δ , θ « ὠ ΝΟ ἢ ΤΕ 5» » ἰώ 

μὴ γίνεσθε ὡς ἵππος καὶ ἡμίονος, οἷς οὐκ ἔστιν σύνεσις" 9 

3 ἊΝ ν ΄ Α , 2 “ 3} 
ἐν χαλινῷ καὶ κημῷ τὰς σιαγόνας αὐτῶν ἄγξαι 
τῶν μὴ ἐγγιζόντων πρὸς σέ. 

τὸ πολλαὶ αἱ μάστιγες τοῦ ἁμαρτωλοῦ, το 


τὸν δὲ ἐλπίζοντα ἐπὶ Κύριον ἔλεος κυκλώσει. 


ΑΕ ΧΧΧΙῚ 1 συνεσεως τω Δ. τω Δ. συνεσεως Τ᾽ ψαλμος τω Δ. Α | αφει- 
θησαν ὃὲ αφθεισαν ἴ᾽  απεκαλυφθησαν 2 οὐ 19] ὦ δὲοα κπ δ [οἵη οὅ 29 
Ἀ 8 ἐσίγησα οτι ἴ' | απο του κρ.} εν τω κρ. 4 ἐνπαγηναι Β᾽ (εἐμπ. 
Β8δ 5 17)] παγηναι Α | ακανθαν] ΡΥ μοι Α ργ μου Κὶ ρΥ με ὡς ὕ [ογῃ διάψαλμα Α 
δ ἀμαρτιαν 19] ἀνομίαν δξ 8 ] ανομιαν ἀμαρτιαν ἔξοϑ ] εκαλυψα) εἐκρυψα 
Ὁ | τὴν κατ ἐμον αμ. ὕ | αμαρτιαν 295] ἀνομίαν δ ΑᾺ θ πας οσιος προς σε 
ΒΝ" ..Ὁ] προς σε πας οσιος δ΄οΔΑΒὉ | αὐτῶν ὕ' | εγγιουσιν (ενγ. Β" εὙγγ. ΒΡ)] 
Ἐ διαψαλμα Ἴ τον κυκλ. 8 συμβιβω ΒδΡκὲ συμβιβασω Ὁ 
ταυτην ὕ 9. ἡμίονος] ὡς ἡμινονοσι (515) Ὁ [χαλίνω καὶ κημω (κιμω 
ΒΡ)] κήμω καὶ χαλινω δδοιδΑ | αγξαι] αγξης δὰ 8} ἀγξις Α | εγγιζοντον 
10 μαστιγγες ἴ [ τους ἁμαρτωλου {Ὁ [ ἐπι κν ὈΪ5 5.Υ Αὖ (δ'ρῃ δἀρίπχ Δ) 
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ΨΑΛΜΟῚΙ ΧΧΧΙΓ ΤΙ 


ι.- "εὐφράνθητε ἐπὶ Κύριον καὶ ἀγαλλιᾶσθε, δίκαιοι: 


᾿ ταν Ζ « ϑ᾿ “ δν, , 
καὶ καυχᾶσθε, πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ. 


ΛΒ΄ 
Τῴ Δαυείδ. 
᾿ ᾿Αγαλλιᾶσθε, δίκαιοι, ἐν τῷ κυρίῳ: 


΄“ 5Δ’ἤ , ᾿» 
τοῖς εὐθέσι πρέπει αἴνεσις. 
2» ΄- ἱρὰ , ) . 
2 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ ἐν κιθάρᾳ, 
ἐν ψαλτηρίῳ δεκαχόρδῳ Ψάλατε αὐτῴ' 
3.Κ 3 δε Ἄ , 
3 ᾷσατε αὐτῴ ἄσμα καινόν, 
“ 2 3 3 ΄" 
καλῶς ψάλατε ἐν ἀλαλαγμῷ. 
4 [ ὖ0 Ν ε λ ’ “ ; 
4 ὅτι εὐθὴς ὁ λόγος τοῦ κυρίου, 
καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν πίστει: 
“ ; 
5 ἀγαπᾷ ἐλεημοσύνην καὶ κρίσιν, 
“ ’ ,ὔ Τὰ « “ 
τοῦ ἐλέους Κυρίου πλήρης ἡ γῆ. 
δ δ γῷ λ ἰς “ ’ « 3 Ν 2 "60 
ᾧ λόγῳ τοῦ κυρίου οἱ οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν, 
“Ἢ “- “ “ [2 ’ “- 
καὶ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν" 
7 ᾿ ᾿ Ψ Α σ 4 
7 συνάγων ὡς ἀσκὸν ὕδατα θαλάσσης, 
Α 3 .-“ 5 ’ 
τιθεὶς ἐν θησαυροῖς ἀβύσσους. 
; ’ ΄" “ 
8 δῳφοβηθήτω τὸν κύριον πᾶσα ἡ γῆ, 
3 “- - Α 
ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ σαλευθήτωσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν οἰ- 
κουμένην. 
οδ ΒΠΞΗΝ 3 τ ΠΣ 40 " 
9 ὅτι αὐτὸς εἶπεν, καὶ ἐγενήθησαν 
᾽ Α » Α 3 ’ 
αὐτὸς ἐνετείλατο, καὶ ἐκτίσθησαν. 
, “ 
ιο Κύριος διασκεδάζει βουλὰς ἐθνῶν, 
ἀθετεῖ δὲ λογισμοὺς λαῶν, 
᾿ 3 “ δ ᾽ ᾽ 
καὶ ἀθετεῖ βουλὰς ἀρχόντων" 
« δ ᾿ - “ 
᾿ς "ῃ δὲ βουλὴ τοῦ κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα μένει, 
“ “ “" , 
λογισμοὶ τῆς καρδίας αὐτοῦ ἀπὸ γενεῶν εἰς γενεάς. 


11 εὐφραθησητε ἈΠ 4 (ευῴρανθητε ἘΞ) ---- Θιίοσἢ 25 Βὲδ 2,26. Α 24.  ΑῈῦ 


ΧΧΧΙΓῚ τω Δ.7 Ἐ ψαλμος ἀνεπιγραφος παρ Ἑβραιοις Ἐλ| εν τω κυριω] εν Κῶ 
ἐλιὰ τῶν κν ἴ] [| πρεπει] ΤΤῸ ε 29 ἃ] 11 σοὸρ Βἢ |. αἱνεσι5] ΡΥ η Α 8 ΟΠ. 
ασατε αὐτω ασμα καινον Ἀ|, ψαλατε]- αὐτω δὲς: (τὰ5 δὲ5.Ὁ) Ὁ δ κρισιν) 
Ἔο ἂς δδοα (οχη δὲς.) Α 1 Κυριου] ργ του ἴὉ 6 τω λογω] ρζ και ὕ || του 
κυριου] οἵὴ του δ ΑῈ αὐτου ἴῦ | πασαι! [αι δυναμεις ἢ 1 συναγων] ΡὈΓΥ 
ο ὕ | ὡσει δξοϑ΄' (ως δὲ 50) Α ὡς εἰς Εἦ| τιθεῖς} ΡΥ ο ὕ | αβυσσοις ἔοι ΑΝ 
(αβυσσους ἐδ" «ὉὈ,κἢ 8 σαλευθητωσαν] σαλευθήτω η].. .«πασα και ἴ) | τὴν οι- 
κουμενην] εν αὐτὴ Ὁ 9 εκτισθ. ΞᾺΡ τὰϑ Ἀ8 10 διασκεδασει ἴ] [ βουλας 
197] βουλην ἴῦ [[αθετει] αθετησει ἴὖὸ (Ρ15) [ οἵὰ καὶ αθετει βουλας ἀρχοντων ἐδ" 
(ῃὉ και αθετι β. αρχ. δὲ 9.3) .. 11 τοῦ κυριου] οἵὰ του ἴ) απο γενεων εἰς 
γενεαΞ} εἰς Ὕενγεαν καὶ γὝενεαν ἔλο:8 Α 1) εἰς τον αἰωνα του αἰωνος Καὶ 
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Β 


ΦΑᾺΌ 


ΧΧΧΙΙ 12 ΨΑΛΜΟΙ 


12 ; .ΌΚ τ δ. ’ ς ᾿ ; “- 
μακάριον τὸ ἔθνος οὗ ἐστιν Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ, 12 
, ὰ 2 , 3 , ς “ν 
λαὸς ὃν ἐξελέξατο εἰς κληρονομίαν ἑαυτῷ. 
΄“ ᾽ , 
ἰ3ὲέξ οὐρανοῦ ἐπέβλεψεν ὁ κύριος, 13: 
3 “- 
εἶδεν πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων" 
"ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου αὐτοῦ τ4 
» , » ,Ἷ ’ Ὶ ΄“ Ά ἴω 
ἐπέβλεψεν ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, 
ἰδ πλάσας κατὰ μόνας τὰς καρδίας αὐτῶν, τ5 
ὁ συνιεὶς πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν. 
Ἰδοὺ σώζεται βασιλεὺς διὰ πολλὴν δύναμιν, τό 
Ἁ , 3 [4 » ’ ᾽ ᾿ 3 ω 
καὶ γίγας οὐ σωθήσεται ἐν πλήθει ἰσχύος αὐτοῦ" 
17 δὴ μ ΕῚ ’ 
ψευδὴς ἵππος εἰς σωτηρίαν, 17 
ἐν δὲ πλήθει δυνάμεως αὐτοῦ οὐ σωθήσεται. 

᾿δἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν, τβ8 

᾿Ὶ Ψ , 2 Ἁ Α »»ὕ ᾽ “ν 
τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
» ’, - 

ῥύσασθαι ἐκ θανάτου τὰς ψυχὰς αὐτῶν, 19 

καὶ διαθρέψαι αὐτοὺς ἐν λιμῷ. 

20 ζ ᾿ [ “-“ [ , “-“ [ 

ἡ Ψυχὴ ἡμῶν ὑπομένει τῷ κυρίῳ, 20 
ὅτι βοηθὸς καὶ ὑπερασπιστὴς ἡμῶν ἐστιν" 

““[ῖ “ἴ' ᾽ » “ 2 θη ἕ δί ε “ 

ὅτι ἐν αὐτῷ εὐφρανθήσεται ἡ καρδία ἡμῶν, οἱ 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ἠλπίσαμεν. 
“ 3 
γένοιτο τὸ ἔλεός σου, Κύριε, ἐφ᾽ ἡμᾶς, καθάπερ ἠλπίσαμεν 55 
ἐπὶ σέ. 
Ὑ1 
Τῷ Δανείδ, ὁπότε ἠλλοίωσεν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ἐναντίον ᾿Αβειμέλεχ, καὶ ἀπέλυσεν 
αὐτόν, καὶ ἀπῆλθεν. 
ἘΡΟΧ , ν ᾽ ) . ΝΝ 
ὑλογήσω τὸν κύριον ἐν παντὶ καιρῷ, 2 
διὰ παντὸς ἡ αἴνεσις αὐτοῦ ἐν τῷ στόματί μου. 

12 μακαριος Β᾽ (μακαριον ΒΡ ΝΑ ΚΕ) τω εθνος ἴ [ αὐτοῦ] αὐτων Ἀδ| 
εξελεξατο] - Κυριος ἈΠ | εαυτω] αὐτω ἴὖ΄'ἢ 138 εἰδεν] του ἰιδειν 
14 του] του ἴ 15 πλασαΞ)] πλασσων 1)  συνιεις ΒΑ Ε] συνίων ΒΆΡΤΙ 
πανταὶ ὈΥ εἰς δὲς.3 (οτὴ δὲ ς-) 16 δυναμιν} αν αυτουὶ {ἢ (οτῃ αὖ 19 {0} 
γίγασσου Ὁ 17 εἰ9] ες ὕ εν δε πλ.] εν τω πλ. ὕ᾽ | δυναμεως] ΡΥ της 
18 τους ελπ.] ρΡζ και επι καὶ 19 ρυσασθαι] Ργ του ἴ | διαθρεψει Ἀ' δια- 
θλεψαιὺ 20 ἡ δε ψ. δὲς.8 (οηὶ δὲ δὲς.) Εὶ [ τω κυριω] τον κυριον Ὁ [ υπερ- 
αστης Ὁ [μων 25] υμων 1) 21 το αγιω ἴ'᾽ 29. γενοιτὸ] γενσθω (516) 
Ἐδ (γενοιτο Ἀ8 (ν14}) γενετοὸ ὕ᾽ ] Κε τὸ ελεος σου ἔλο. (δ τ} ιὲ Β) ΑΚᾺΌ [κε πο 
ἰηϑὲὶ ΒΡ [ σε] σοι Α --- Β[1οἢ 44 ΒΑ 42 δ 41. ΧΧΧΠΙ 1 τὼ Δ.] ργ 


ψαλμος ΚΤ | το προσωπον] την οψιν Ὁ  εναντιον] απεναντι ἴ) Ϊ Αβιμελεχ ἃ 
Αχειμελεχ ὕ | αὑτον] αυὐτων ἢ 
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(ΧΧ 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧΙ͂ΠΙ τό 


3) π , ᾿ θή ς , Ε 
εν Τῷ Κυριῷ επαινεσθήσεται ἢ ψυχή μου 


5] 


." ’ 
ἀκουσάτωσαν πρᾳέϊς καὶ εὐφρανθήτωσαν. 


4 “ ᾿ , Ω 3 ; 
᾿ μεγαλύνατε τὸν κύριον σὺν ἐμοί, 
Α [ἡ , Α 2 3 “ » Α Ά » ; 
καὶ ὑψώσωμεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό. 
5 3 , Α ΄ ἈΝ » ’ , 
5 ἐξεζήτησα τὸν κύριον, καὶ ἐπηκουσέν μου 
καὶ ἐκ πασῶν τῶν παροικιῶν μου ἐρύσατό με. 
6: ὅὅπροσέλθατε πρὸς αὐτὸν καὶ φωτίσθητε, 
ς ΄“ “κ᾿ 
καὶ τὰ πρόσωπα ὑμῶν οὐ μὴ καταισχυνθῇ. 
ΓῚ ᾽ ,ὔ “-- 
7 Τοὗτος ὁ πτωχὸς ἐκέκραξεν, καὶ ὁ κύριος εἰσήκουσεν αὐτοῦ 
᾿ 5 “ “ ’ 3 -Ά ὍΝ 2 , 
καὶ ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ ἔσωσεν αὐτόν." 
8 ,“ὋὌ͵ὺῳῃῳ , , Ν ὩΣΕΥ 5». 4 
8 παρεμβαλεῖ ἄγγελος Κυρίου κύκλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ 
.«,͵, ’, 
ῥύσεται αὐτούς. 
9 , θ Α ἴδ [ὠ ᾿ ς Ψ 
9 γεύσασθε καὶ ἴδετε ὅτι χρηστὸς ὁ κυριος" 
’ 3 ᾿ ἃ ᾿ 3 3 3 ,ὔ 
μακάριος ἀνὴρ ὃς ἐλπίζει ἐπ᾽ αὐτόν. 
’ ’ ΄“ 
το φοβήθητε τὸν κύριον πάντες οἱ ἅγιοι αὐτοῦ, 
χὲ 3 »; εἶ , “" Ψ' » ἰἐ 
ὅτι οὐκ ἔστιν ὑστέρημα τοῖς φοβουμένοις αὑτόν. 
’ 
τι 'Σ πλούσιοι ἐπτώχευσαν καὶ ἐπείνασαν, 
« : }] ΄“ Α , 3 ΡῚ Υ Α 
οἱ δὲ ἐκζητοῦντες τὸν κύριον οὐκ ἐλαττωθήσονται παντὸς 
ἀγαθοῦ. ᾿ διάψαλμα. 
12 ΄- ’ 3 , , 
12 δεῦτε, τέκνα, ἀκούσατέ μου, 


φόβον Κυρίου διδάξω ὑμᾶς. 
1. 3τίς ἐστιν ἄνθρωπος ὁ θέλων ζωὴν, 
2 “- 5 ΄- { , 3 ’ 
ἀγαπῶν ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαθάς ; 
ι.- "παῦσον τὴν γλῶσσάν σου ἀπὸ κακοῦ, 
καὶ χείλη τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον" 
τι: 3 Α “ Ἁ ’ 3 ; 
15 δέκκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποίησον ἀγαθὸν, 
, »» Α , 5. ἢ 
ζήτησον εἰρήνην καὶ δίωξον αὐτην. 
ιό ὅτι ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους, 


Ν ὦ :} “ 2 ᾿ 3. ἰα 
καὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν" 


8 επαινεθησεται ΒΡ λοΑ Ἐ ΤΊ (επεναιθ.) ἃ ἐμὸν ἴ) [ νψωσομεν Α ΑΕ 


[υἹ]Ἱψωσατε ἢ δ εξεζητησα] ΡΥ εγω ἴ) ] παροικιων] θλίψεων δὲςι8 Α (θλι- 
ψαιων)ὴ Ἐὶ [|ερρυσατο ΒΡ (4) ἐς ΑἸ Ὸ (ερίρυ]σ.) 6 προσηλθατε Ὁ Ἷ αυ- 
του 10 Βδὰς.4.Α 17] αὐτων δὲ  Νὶ [| ἐσωσεν] ἐρρυσατο 1 8 αγγελος Κυριου) 
ΑὙΎ. αὐτου Α ο αγγ. Κ΄. ὃδὲοια (οπχ δὲ 9.8) 1) ο αγγ. του Κα. Ἀὶ [|[ἰ αὐτοὺς] αὑτὸν 
Α 9 γευσατε ἈΠ (γευσασθε Ἐ5) | ος ελπιζει} ο ελπιζων ἘΠ ος ηλπιζε. ὦ 
10 οὶ πάντες δδ οὉ (40 δὲς.8) ΤΊ | αγιοι] οσιοι Ἰὲ 11 οἱ διαψαλμα 
Αὐ (μὰ Α8 πιρ) 18 ἀαγαπων] ΡΥ καὶ Ὁ | ημερας ιδειν ἔξ (ημ. εἰδειν») Ἐὰ 
14 χείλη (λη 5ΒᾺΡ σὰβ Ἀ8)} σου δέοΔ ΑΝ τὰ χ. σου ἴ' [λαλησει καὶ 16 οχὴ 
οτι ἔοι ΑἸ [ οφθαλμοι] Ὀγ οἱ 1) [τα] ΡΥ τα Ἐσὺ | δεησιν} ργ την ὕ 
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Β 


τυ 


ἐῦ 


ΝΑᾺΌ 


ΧΧΧΙΠΙ 17. ΨΑΛΜΟΙ 


17 , δὲ , 2 - “- ΄ 
πρόσωπον δὲ Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά, 17 
΄“ - 3 “ -“ 
τοῦ ἐξολεθρεῦσαι ἐκ γῆς τὸ μνημόσυνον αὐτῶν. 
τῷ 3 , ς ’ Α ς ,’ Ε] , 3. κ 
ἐκέκραξαν οἱ δίκαιοι, καὶ ὁ κύριος εἰσήκουσεν αὐτῶν 18 
Α 3 “ “- , ) “ ΡΟΣ ὁ 3 4 
καὶ ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων αὐτῶν ἐρύσατο αὐτούς. 
’ “ ’ 
᾿9έἐγγὺς Κύριος τοῖς συντετριμμένοις τὴν καρδίαν, 1 
΄“ ’ 
καὶ τοὺς ταπεινοὺς τῷ πνεύματι σώσει. 
“ πολλαὶ αἱ θλίψεις τῶν δικαίων, 9ο 
“ 3. κ« ’ 
καὶ ἐκ πασῶν αὐτῶν ῥύσεται αὐτούς. 
τ Κύριος φυλάσσει πάντα τὰ ὀστᾶ αὐτῶν, οι 
ὠ 3 2. « ᾽ ᾽ 
ἐν ἐξ αὐτῶν οὐ συντριβήσεται. 
θάνατος ἁμαρτωλῶν πονηρός, 29 
“ ’ 
καὶ οἱ μισοῦντες τὸν δίκαιον πλημμελήσουσιν. 
᾿ 3. ἈΠ 
ξΞβλυτρώσεται Κύριος ψυχὰς δούλων αὐτοῦ, 23 
Ἁ 3 ᾿ ’ ΄ ς νὰ “ 2 3 3 , 
καὶ οὐ μὴ πλημμελήσουσιν πάντες οἱ ἐλπίζοντες ἐπ᾿ αὐτόν. 
ΛΔ΄ 
Τῴ Δανείδ. 
Δίκασον, Κύριε, τοὺς ἀδικοῦντάς Ἷ με, : 
πολέμησον τοὺς πολεμοῦντάς με: 
"ἐπιλαβοῦ ὅπλου καὶ θυρεοῦ, καὶ ἀνάστηθι εἰς βοήθειάν μο' 
« ’ “ 
3βέκχεον ῥομφαίαν καὶ σύνκλεισον ἐξ ἐναντίας τῶν" καταδιω- 3 
κόντων με' 
2 , 'Ν Ψ΄" ’ 3 , 3 
εἰπὸν τῇ Ψυχῇ μου Σωτηρία σου ἐγώ εἰμι. 
4 ᾿] θ , Ν 3 , 4 ΄ι ᾿ [2 
αἰσχυνθείησαν καὶ ἐντραπείησαν οἱ ζητοῦντες τὴν Ψυχήν μου, . 
3 
ἀποστραφείησαν εἰς τὰ ὀπίσω καὶ καταισχυνθείησαν οἱ 
λογιζόμενοί μοι κακά. 

11 εξολοθρ. ΒΊΑΝ εξολευθρ. ἴ [υγὴη5] ΡΥ της ὕ᾽ [ αὐτους ΚΕ 18 εκεκρ. 
οἱ δικαιοι] δικαιοι εκεκρ. ἴ [ αὐτων 197] αὐτους Ἀ | οπὶ αὐτων 25 1) [[ερρυσατο 
ΒΡ (νἱ4) ξΑῈ εἐσωσεν ὕ [|αὐτους] Ἐπ ΚΞ δὲς:8 (οπὶ ο δὲ ς:Ὁ) 19 τη καρδια 1| 
των πνι ἴ 20 οπὶ αὐτῶν ἴ [ αὑὐτου:]-Ἐο κΞ Αὖ' 21 φυλασσει κς ἔ“.4κ 
ἄς φυλασσε...] εἰ 0004} εν] ΡΥ καὶῦ 22 ὁ μισουΐντες] 1 | των δικαιον ἴ 


28 ψυχας δουλων] τας Ψ. [τω»]] δουλων 10 [ πλημμελησωσιν ὃὲ --- Θ[Ί0ἢ. 43 Β 42 
ΑΚ ΧΧΧῚΝ Ὶ τω Δ.] ΡΥ ψαλμος ΑἜΨ. τουδὺ 1---ὦ οτηηΐα 
ῬατοΥ ἴῃ ἴ) δ᾽ αδ[εικουντας}ὔ 5486 {{ἐκχεοὸν ρομφ]αιαν 2 βοηθειαν (-θιαν 
δ. Α}] ΡΥ τὴν ὶ | μον ΑΚ" 4 8 ρομφαιαν] - σου Α | συγκλ. ΒΕΡΤ1Τ) κατα- 
διωκοντων] θλιβωντων ἴῦ [τὴν ψυχη Ὁ | σωτηρια] σωτηρ  | εἰμι εγω ΑΚἈ 
4 αισχυνθειησαν] αἰσχυνθητωσαν Δ)ΑΌ [| ἐντραπειησαν] εντραπητωσαν ΝΑΙ 


οἱ ζητουντες} ΡΥ παντες 1] [ ἀαποστραφειησαν»)] αποστραῴητωσαν ᾿ξ Α΄ [|[ καται- 


σχυνθειησαν») καταισχυνθητωσαν ᾿ξ Α1) (κατε[σήχυνθ.) [ διαλογιζομενοι Ὁ 
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(Χ 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧΙΨΝ 1τὃ 





β ξ δγενηθήτωσαν ὡσεὶ χνοῦς κατὰ πρόσωπον ἀνέμου, Β 
᾽ καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐκθλίβων αὐτούς" 
6 δγενηθήτω ἡ ὁδὸς αὐτῶν σκότος καὶ ὀλίσθημα, 
καὶ ἄγγελος Κυρίου καταδιώκων Ἷ αὐτούς. «ὕ 
7 7ὅτι δωρεὰν ἔκρυψάν μοι διαφθορὰν παγίδος αὐτῶν, 


, 2 , ᾿ , 

μάτην ὠνείδισαν τὴν ψυχὴν μου. 

8 9 ΄ Ε} Ἂ ν ὰ 2 ’ 
8 ἐλθέτω αὐτοῖς παγὶς ἣν οὐ γινώσκουσιν, 
ὰ ΄ 

καὶ ἡ θήρα ἣν ἔκρυψαν συλλαβέτω αὐτούς, 
Α 3 Ψ'Ν , “ 2 ἌΝ τὰ 

καὶ ἐν τῇ παγίδι πεσοῦνται ἐν αὐτῇ. 


3 7 " “ 
9 ἡ δὲ ψυχή μου ἀγαλλιάσεται ἐπὶ τῷ κυρίῳ, 
“4 2 Ἁ “ ’ὔ 3 .-ϑ 
τερφθήσεται ἐπὶ τῷ σωτηρίῳ αὐτοῦ. 
“ “- τὰ ᾿ 
ι΄ "πάντα τὰ ὀστᾶ μου ἐροῦσιν Κύριε, τίς ὅμοιός σοι; 


ε - 
ῥνόμενος πτωχὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέρων αὐτοῦ, 


Ἁ Α Ν , ,: “᾿ 
καὶ πτωχὸν καὶ πένητα ἀπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτόν. 


ι. "ἀναστάντες μάρτυρες ἄδικοι ἃ οὐκ ἐγίνωσκον ἐπηρώτων με' 
12 3 , ΄ , 3 Α “- 
12 ἀνταπεδίδοσάν μοι πονηρὰ ἀντὶ καλῶν, 
Α 3 , ἊΝ ΄" ᾿ 
καὶ ἀτεκνίαν τῇ Ψυχῇ μου 
13 3 Ἁ 4 3 ἊΝ 3 Ἧ “" 3 ὔ ’ 
13 ἐγὼ δὲ ἐν τῷ αὐτοὺς παρενοχλεῖν μοι ἐνεδυόμην σάκκον, 


καὶ ἐταπείνουν ἐν νηστίᾳ τὴν ψυχήν μου, 
’, 
καὶ ἡ προσευχή μου εἰς κόλπον μου ἀποστραφήσεται. 
14 “ , ε 3 4 ἐ ΄ Υ Ἄ , 
τά ὡς πλησίον, ὡς ἀδελφὸν ἡμέτερον, οὕτως εὐηρέστουν" 
« “ Υ͂ ’ 
ὡς πενθῶν καὶ σκυθρωπάζων οὕτως ἐταπεινούμην. 
15 Ν 3 2 “-“ Ρ] , Ἁ 
15 καὶ κατ΄ ἐμοῦ ηὐφράνθησαν καὶ συνήχθησαν, 
ἥ, ᾽ . 
συνήχθησαν ἐπ᾽ ἐμὲ μάστιγες καὶ οὐκ ἔγνων, 
διεσχίσθησαν καὶ οὐ κατενύγησαν" 


ι. ᾿' ἐπείρασάν με, ἐξεμυκτήρισάν με μυκτηρισμόν, 
»» 2 3 3 Ἁ ᾿Ὶ 3 [ 3 “ 
ἔβρυξαν ἐπ᾽ ἐμὲ τοὺς ὀδόντας αὐτῶν. 
͵ 

17. Κύριε, πότε ἐπόψῃ; 


“- 3 “ 
ἀποκατάστησον τὴν Ψψυχήν μου ἀπὸ τῆς κακουργίας αὐτῶν, 
5 “ 
ἀπὸ λεόντων τὴν μονογενῆ μου. 
3 ᾽Α Ψ' Ψπ 
ι8 ᾿δέξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν ἐκκλησίᾳ πολλῇ, 
2 φ- ἣν δὲ 1 τὸ 
ἐν λαῴ βαρεῖ αἰνέσω σε. 


δ Κυριου] ΡΥ ο δὲ θ ολισθημα]-" αντοις  ] καταδιωκ[ω]ν.. Ἵ πακι- ΒΑΕ 
δος ἐξ 8 ελθατω ΑἸ“ αὑτοις] αὐτω ἔλο:8 -τοὺυς Ἀὶ | γινωσκει ἐλοι (-σκι) Ἐ8] 
ἔκρυψεν ὃλο8 | συνλαβ. ΑΝ  αὑτους] -τον ἔξο;8  | πακιδι δὲ [πεσειται δὲς :ἃ (πεσιτ.) 

' 9 ἐπι 197 εν δὲ (επι δὲς.8) 10 Κυριε]- Κε Α [ρνομενον Α [ οἵὰ χειρος Α 

11 επηρωτων] ἡρωτων ΔΑΝ 12 ανταποδιδοσαν Α [ καλων] αγαθων ΑἘ 
18 νηστεια ΒΞΡΑ | κολπον] ὈΓ τὸν Εὖ 7 οπὶ μου 30 Ηὔ αποστραφησεται) απο- 
“στραφητω (366 τὰϑ τ 11) Α 16 ευφρανθησαν ὃ 16 εξεμυκτηρισαν}] ΡΥ 
και 17 μονογενὴν ἔλθοι (γὰς ν 29 δλο.Ὁ) ΑἙ 18 οπχ Κυριε ἔα 
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ΧΧΧΙΨΝ 19 ΨΑΛΜΟΙ 


10 ᾿ 3 , ΄, « 2 θ ,. , , 
Β μὴ ἐπιχαρείησάν μοι οἱ ἐχθραίνοντές μοι ματαίως, το 
« ἴοι , Α Α , γ᾿ ΄᾿ 
οἱ μισοῦντές με δωρεὰν καὶ διανεύοντες ὀφθαλμοῖς. 
20 μ 3 Α ᾿ » ᾿ ὅλ ΄ 
ὅτι ἐμοὶ μὲν εἰρηνικὰ ἐλάλουν, 20 
καὶ ἐπ᾽ ὀργῇ δόλους διελογίζοντο" 
21 ᾿ 3 ’ 3 Ε] 3 δὶ , ΄ 3 ΄. 
καὶ ἐπλάτυναν ἐπ᾽ ἐμὲ τὸ στόμα αὐτῶν, 21 


εἶπαν Εὖγε εὖγε, εἰδαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 
22 3 ’ ᾿ , 
εἶδες, Κύριε, μὴ παρασιωπήσῃς" 22 
’ ᾿ 3 ΄“ 3 2 “ 
Κύριε, μὴ ἀποστῇς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
23 3 , , Α , “ , 
ἐξεγέρθητι, Κύριε, καὶ πρόσχες τῇ κρίσει μου, 23 
’ 
ὁ θεός μου καὶ ὁ κύριός μου, εἰς τὴν δίκην μου. 
24 ἊΝ , ’ } νι , , « θ 8 
κρινὸν με, Κυριε, κατὰ τὴν δικαιοσύνην σου, Κύριε ὁ θεός μου, “4 
καὶ μὴ ἐπιχαρείησάν μοι. 
Ὁ Ὁ " 3 , 3. « 3 3 “« πο κ 
μὴ εἰπαισαν ἐν καρδίαις αὐτῶν Εὖγε εὖγε τῇ ψυχῇ ἡμῶν 25 
μηδὲ εἴπαισαν Κατεπίομεν αὐτόν. 
“ὃ 3 θ , , 3 ΄ [ « 3 , “-“ 
αἰσχυνθείησαν καὶ ἐντραπείησαν ἅμα οἱ ἐπιχαίροντες τοῖς κα- :6 
κοῖς μου’ 
3 “ 3 Ψ' " 3 3 « τὴν 
ἐνδυσάσθωσαν αἰσχύνην καὶ ἐντροπὴν οἱ μεγαλορημονοῦντες 
3 3 ,.ϑ », 
ἐπ᾿ ἐμέ. 
"» 
“7 ἀγαλλιάσαιντο καὶ εὐφρανθείησαν οἱ θέλοντες τὴν δικαιοσύνην 97 
μου, 
, ’ 
καὶ εἰπάτωσαν διὰ παντός Μεγαλυνθείη ὁ κύριος, 
οἱ θέλοντες τὴν εἰρήνην τοῦ δούλου αὐτοῦ. 
28 Ἁ « “ ᾿ , Α , 
καὶ ἢ γλῶσσά μου μελετήσει τὴν δικαιοσύνην σου, 28 
ὅλην τὴν ἡμέραν τὸν ἔπαινόν σου. 


ΔΕ 
Εϊς τὸ τέλος" τῷ δούλῳ Κυρίου τῷ Δαυείδ. ὡς 
Ὁ» ᾿ « ’ “- [4 ’ 3 Ὁ ἊΝ 
Φησιν ὁ παράνομος τοῦ ἁμαρτάνειν ἐν ἑαυτῷ, 2 
οὐκ ἔστιν φόβος θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ: 


ΑΚ 19 επιχαριησαν ΒΑ (επιχαρειησ. Β5Ὁ)} ματαιω9] αδικως δ ΑἘ [οἱἷἡ με ἃ 
20 οργην ΑΚ 21 ἐπλατυνα Δ | εἰπὸν Α [εἰδαν] ἐδὸν δὲ (Ὁ Ε) εἰδον Α ( Ε) 
22 οπἹ Κυριε 25 Αὐ (ΒΔ κε Α(πι8)}) 23 οπὴ Κυριε δὰ.  ομὴ καὶ προσχες 
24 με] μοι Α ] οπὶ Κύριε 19 δὲ | τὴν] μεν ἢ! δικαιοσυνην] εἐλεημοσυνὴν δὲ ἢ 
(δικ. δὲς.8) | σου] μον Κὶ [ιεπιχαριησαν Β᾽ (επιχαρειησ. Βδὺ ὃς επιχαρησαν [510] 


ΑἹ || μοι] Ἐοι εχθροι μου δὲ" (οηι δὲ-.8) ἢ 2δ εἰπαισαν Ὀϊ5 ΒΡ (εἰπεσαν 
ΒΝ] εἰποισαν ἔς ΑῈ | τῇ ψυχη ΒΔΑ] η ψ. σα " καταπιωμεν "14 
20 εντραπιησαν ΒΊΑ (εντραπειησ. ΒΒ) 21 αγαλλιασοιντο Α | ευφραν- 


θειησαν7 ἐπι σοι ΑΔ, [ μεγαλυνθητω ᾿ξ Ὲ [ὁ κυριος] ο θς δὲ" (ο χς δὲς.3) 
28 τὸν ἐπαινον Ἐξ δ (ο ἐπαινος Α“)] τὴν αἰνεσιν Ἰὰ --- Θ[οἢ 59 ΒΕ ὅο δὲ 
64ΑΔΧ ΧΧΧΝ 1 οπὶ τω δουλω Κυριου Α | τω Δ.7- ψαλμος ἃ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧΥΓῚΙ 


3 3ὅτι ἐδόλωσεν ἐνώπιον αὐτοῦ Β 
“-“ - ’ "“" “ 
τοῦ εὑρεῖν τὴν ἀνομίαν αὐτοῦ καὶ μισῆσαι. 
4 ᾿ «εν» “- , 3 - 3 ’ ᾿ , 
Ἷ τὰ ῥήματα τοῦ στόματος αὐτοῦ ἀνομία καὶ δόλος, 
“ 3 - 
οὐκ ἐβουλήθη συνιέναι τοῦ ἀγαθῦναι. 
5 5ἀνομίαν ἐλογίσατο ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ, 
, ᾿ ε ν 3 1 “ 
παρέστη πάσῃ ὁδῷ οὐκ ἀγαθῇ, 
.-- ᾿ ’ 3 , 
τῇ δὲ κακίᾳ οὐ προσώχθισεν. 
6 “Κύριε, ἐν τῷ οὐρανῷ τὸ ἔλεός σου, 
’ “ -» 
καὶ ἡ ἀληθειά σου ἕως τῶν νεφελῶν' 
7 ᾿Ὶ « ΄ ε 4 Ε. “ 
7 καὶ ἡ δικαιοσύνη ὡσεὶ ὄρη θεοῦ, 
᾿ ’ ’ « ᾿ “3 ’ 
τὰ κρίματα σου ὡσεὶ ἄβυσσος πολλῆή. 
5 , Ἁ ’ , ’ 
ἀνθρώπους καὶ κτήνη σώσεις, Κύριε, 


ἰᾺ 
8 δὼς ἐπλήθυνας τὸ ἔλεός σου, ὁ θεός" 
οἱ δὲ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν σκέπῃ τῶν πτερύγων σου 
ἐλπιοῦσιν. 
9 μεθυσθήσονται ἀπὸ πιότητος τοῦ οἴκου σου, 


Ὶ ᾿Ὶ ᾿ “ - »“» 3 [4 
καὶ τὸν χειμάρρουν τῆς τρυφῆς σου ποτιεῖς αὐτούς. 
ο τι παρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆς, 
3 “ν ’ 3 ᾽ “ 
ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς. 
τ: “παράτεινον τὸ ἔλεός σου τοῖς γινώσκουσίν σε, 
᾿: ’, “ “ 
καὶ τὴν δικαιοσύνην σου τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ. 
᾿ 
ι:. “μὴ ἐλθέτω μοι ποὺς ὑπερηφανίας, 
᾿ Ἁ ς φ" Ἁ ἷ 
καὶ χεὶρ ἁμαρτωλῶν μὴ σαλεύσαι με. 
3 “ , 
13. "βέκεῖ ἔπεσον πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν, 


᾿ Ψ θ Ἁ 3 Α , “ 
ἐξώσθησαν καὶ οὐ μὴ δύνωνται στῆναι. 


ΛΕ" 
ΠΠ) Ποῦ Δαυείδ. 


Ι Μὴ παραζήλου ἐν πονηρευομένοις, 


᾿, , Ἁ δ“, ᾿ 3 ᾽ 
μηδὲ ζήλου τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν" 


4 συνιεναι] συνειναι δδ ἢ (συνειεναι δὲς:8) δ ελογισατο] διελογισατο δ ΑΝ ΑΞ 

Τὴ δε κακια)] κακια δὲ ΔΑΝ 7 οἠἱ καὶ τὸ ΒΡ ΣΑ ΚΕ [δικαιοσυνη] -" σου 
δ Α 1 ὡὠσει 19] ὡς δέοι. | οἵὴ ὡσει ,9 Κ}ῪΑΝ 8 οι δε] οιδὲ οἱ Α | εν σκεπὴ 
Βδλο ἃ ΑἸ εἰς σκεπὴν ἐδ ΠΡ ὥοτι 9 πιοτητος] ΡΥ της Ἶ; τον οἰκου] οτὰ του 
Α | οἵὴ σου 10 δὲς. 12 ελθατω ΑἸὰῸ [ αμαρτωλουν ἔΐοιδ |. μη σαλευσαι 
μὴ σαλευσει δοιὰ (-σι) ΔΑ ουὅ σαλευσει Ἐ 18 ἐπεσαν λοι ΑΚὶ  οῃγ παντες 
δῦ (ΒΔ δὲς). Θέ ἢ τό ΒΝΑΝ ΧΧΧΨΝΕ 1 τοῦ Δ.] εἰς τὸ τέλος 
ψαλμος τω Δ. Α τω Δ. Ἰὲξξοτι 
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ΧΧΧΥῚΙ 2 ΨΑΛΜΟΙ 


» ἢ φ ᾿Ὶ ,; , 3 ’ 
ὅτι ὡσεὶ χόρτος ταχὺ ἀποξηρανθήσονται, 
καὶ ὡσεὶ λάχανα χλόης ταχὺ ἀποπεσοῦνται. 
’ 
Ξέλπισον ἐπὶ Κύριον καὶ ποίει χρηστότητα, 3 
, Α ΄“ 
καὶ κατασκήνου τὴν γὴν 
Ν , δ΄ «ν “ , . 
καὶ ποιμανθήσῃ ἐπὶ τῷ πλούτῳ αὐτῆς. 
,’ “ , - 
κατατρύφησον τοῦ κυρίου, καὶ δώσει σοι τὰ αἰτήματα τῆς 4 
καρδίας σου. 
΄ Α 
ἀποκάλυψον πρὸς Κύριον τὴν ὁδόν σου 5 
ὦ» 5. τ Ὁ " 3. ἢ , 
καὶ ἔλπισον ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ αὐτὸς ποιήσει" 
3 
“ Α ,’ 
“καὶ ἐξοίσει ὡς φῶς τὴν δικαιοσύνην σου, 6 
᾿ ’ 
καὶ τὸ κρίμα σου ὡς μεσημβρίαν. 
᾿ὑποτάγηθι τῷ κυρίῳ καὶ ἱκέτευσον αὐτὸν" 7 
Α Ξ 2 “ ᾽, ᾿ “ «- “ 
μὴ παραζήλου ἐν τῷ κατευοδουμένῳ ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ, 
ἐν ἀνθρώπῳ ποιοῦντι παρανομίας. 
ἃ “ 2 ᾿ 3 “ Ἁ 2 , , 
παῦσαι ἀπὸ ὀργῆς καὶ ἐνκατάλιπε θυμόν, 8 
’ ε , 
μὴ παραζήλον ὥστε πονηρεύεσθαι. 
οἷ ς , ΟἿ ’ 
ὅτι οἵ πονηρευόμενοι ἐξολοθρευθήσονται, 9 
ἢ 


ς ’ ’ [2 Α 
οἱ δὲ ὑπομένοντες τὸν κύριον αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν 


“- 


γῆν. 
1ο ὦ.» 5Ὰ 7 ᾿ ἢ . ε , ε , 
καὶ ἔτι ὀλίγον καὶ οὐ μὴ ὑπάρξῃ ἁμαρτωλός, ιο 
’ “ [κά 
καὶ ζητήσεις τὸν τόπον αὐτοῦ καὶ οὐ μὴ εὕρῃς" 
“ ’ ΄“ 
᾿οΐὶ δὲ πρᾳεῖς κληρονομήσουσιν γῆν, τ 
Ν , στα , πο 
καὶ κατατρυφήσουσιν ἐπὶ πλήθει εἰρήνης. 
ΖΞ παρατηρήσεται ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν δίκαιον, 12 
Υ , δι ἍΠΕῊΝ Α » , ᾽ “ 
καὶ βρύξει ἐπ᾿ αὐτὸν τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ" 
13 [ δὲ , 2 λ , 3 , 
ὁ δὲ κύριος ἐκγελάσεται αὐτόν, 13 


[ω , ὁ Ω π ς , ᾽ ἴφὸ 
ὅτι προβλέπει ὅτι ἥξει ἡ ἡμέρα αὐτοῦ. 
14 [2 , 3 Ὡ ε ς λ ,ὔ 
ῥομφαίαν ἐσπάσαντο οἱ ἁμαρτωλοί, 14 
ἐνέτειναν τόξον αὐτῶν, 
τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν καὶ πένητα, 


τοῦ σφάξαι τοὺς εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ: 


8 ελπισον] ὈΥ καὶ δ :ἃ | ποιμανθησει Α ποιμανθης Καὶ 4 κατατρυφησον)] 
καταφρυτησον (510) Α | τον κυριου] τω κυριω Ἰὰ Ι δωσει] δωη ΑἈΪ δ οῃὶ και 
19 δὲ ἢ (ὯΔ ἐξ: ἃ) 6 το Κκριμα σον ὡς 58Ρ τὰ5 Αἴ 7 ζωὴ) οδω δὸς. Α]κὶ οδου 
Α [παρανομιαν ἔξει Α Ἰλ8 8 οργηΞ] κακου Τὰ [ ἐγκαταλιπε ΒᾶὉ εγκαταλειπε 
Α [ὡστε] εν τω δὲ" (ωστε ἐξ-.8) 9 εξολεθρευθησονται ἴδ (ο 29 τεβοῦ Δ}) 
ΚΤ | κληρονομήσουσι ἵὰ | τὴν Ὑην} οἵ τὴν ΑΚ 10 οἵὰὴ και 25 κὖ | νπαρξει 
Α [αμαρτωλος] ΡΥ ο ΑΚ | οπὶ και 39 δὲ ἢ (ΠΔ} καὶ δ 5.8) αὐτου] οὐ 580 τὰβ Αϑ᾽ 
11 εἰρηνη9] Ἐεπ αὐτῆς Α 14 ανετειναν ἴὰ [ πενητα κ. πτωχον ᾿ὶ 
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ιςΞ δή ῥομφαία αὐτῶν εἰσέλθοι εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν, Β 
καὶ τὰ τόξα αὐτῶν συντριβείησαν. 

ι6 ὀκρεῖσσον ὀλίγον τῷ δικαίῳ ὑπὲρ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν πολύν. 

17 ὕὅτι βραχίονες ἁμαρτωλῶν συντριβήσονται, 


ὑποστηρίζει δὲ τοὺς δικαίους Κύριος. 
18 ’ ᾽ὔ Ἁ ς ᾿ “- 2 , 
18 γινώσκει Κύριος τὰς ὁδοὺς τῶν ἀμώμων, 
καὶ ἡ κληρονομία αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται: 
τι “οὐ καταισχυνθήσονται ἐν καιρῷ πονηρῷ, 
καὶ ἐν ἡμέραις λιμοῦ χορτασθήσονται. 
20 α΄ εξ Ν 3 τοὶ 
20 ὅτι οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπολοῦνται, 
οἱ δὲ ἐχθροὶ τοῦ κυρίου ἅμα τῷ δοξασθῆναι αὐτοὺς καὶ 
χθρ ρίου ἅμα τᾷ ῆ ς. καὶ 
ς “- . 
ὑψωθῆναι 81 
ἐκλιπόντες ὡσεὶ καπνὸς ἐξέλιπον. 
21 τ ε, Ἁ . » 3 , 
21 δανίζεται ὁ ἁμαρτωλὸς καὶ οὐκ ἀποτίσει, 
ὁ δὲ δίκαιος οἰκτείρει καὶ διδοῖ. 
22 ἢ ς 2 “ 3 ; ’ “ 
22 ὅτι οἱ εὐλογοῦντες αὐτὸν κληρονομήσουσι γῆν, 
ς Ἁ ’ 3 ἣ »». ἡ 
οἱ δὲ καταρώμενοι αὐτὸν ἐξολοθρευθήσονται. 
2 Ξ3Ξπαρὰ Κυρίου τὰ διαβήματα ἀνθρώπον κατευθύνεται, 
Ἁ » ς ᾿ » “- ὔ 
καὶ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ θελήσει" 
24 , 5 θή 
24 ὅταν πέσῃ οὐ καταραχθήσεται, 
[ ᾽ 3 , »“ 3 “ 
ὅτι Κύριος ἀντιστηρίζει χεῖρα αὐτοῦ. 
29 βνεώτερος ἐγενόμην καὶ γὰρ ἐγήρασα, 
καὶ οὐκ ἴδον δίκαιον ἐν καταλελιμμένον 
Ν , » “ - 
οὐδὲ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ζητοῦν ἄρτους. 
σ “ 
26 “ὅλην τὴν ἡμέραν ἐλεᾷ καὶ δανίζει, 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ εἰς εὐλογίαν ἔσται. 
ὭΣ λ 3 ἂν τ Ν , » Ὥς“ 
27 ἔκκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποίησον ἀγαθόν, 
’ “ “- 
καὶ κατασκήνου εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 
Ω͂ κα “- 
28. δδτι Κύριος ἀγαπᾷ κρίσιν, 


Ἁ 2 2 , ᾿Ὶ ς , 3 “ 
Και οὐκ ἐν καταλείψει τους οσιους αὕὔτου, 


1δ εἰισελθοι] εἰσελθατω Ἰὰ Ϊ τὴν καρδιαν] ψυχὴν ἐδ τας καρδιας δὲς.8}) συν- ΣΑᾺΤ 
τριβειη δοιΔ Ὰ (-βιη)ὴ 11 υριος Βδ ΠΟ Ὁ κα 7] ργ ὁ οΔΑ 8 18 τον 
αἰωνα] οἵὴ τὸν δ “:8. 20 τω δοξασθηναι] του δοξ. Κὶ [ἐκλιποντες ΒῪὉ (ν͵]4) 1 
ἐκλείιποντες ΒΑΤ᾽ | εξελειπον ΑΤ' 21 δανειζ. Βδ0 (δηλ 26) | διδοι] διδωσιν 
ἐξοα (διδοι δὲς .Ὁ) ΑΤ' 22 κληρονομησουσιν ἈΤ΄ | εξολεθρ. ΛΑᾺΤ 28 τα 
διαβ. ανθρωπου (ανου 5]. Τ) κατευθ.}] κατευθ. τα διαβ. ανδρι ἐξ τα δ. ανδρι 


κατευθ. ἔξει | θελησει]- σῴφοδρα ΑἈΤῪ 24 πεσειται Ἀὶ 25 ειδον 

ΒΑΡΑ | εγκαταλελειμμ. Β80 εγκαταλελιμμ. Α [ζητειν Ἐὶ 26 ἐλεει ΒΩΡΑ | 

ἐπ ζει, Ἔο δικαιος ΑΤ' 21 οἵὴ αἰωνος δὲ (ΠΔ} δὲς.) 28 εγκαταλειψ,. 
Δ0Α 
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“" ’ 
Β εἰς τὸν αἰῶνα φυλαχθησονται: 
)' » ΘΥ 
ἄμωμοι ἐκδικηθήσονται, 
“- ’ 
καὶ σπέρμα ἀσεβῶν ἐξολοθρευθήσεται. 
δὶ δὲ κὶ ή ἢ 
ίκαιοι δὲ κληρονομήσουσι γῆν, 29 
“ “- 3 3. ταν 
καὶ κατασκηνώσουσιν εἰς αἰῶνα αἰῶνος ἐπ᾽ αὐτῆς. 
᾽ 
80 στόμα δικαίον μελετήσει σοφίαν, 30 
ν ἢ “ 3 .“ [4 , 
καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ λαλήσει κρίσιν" 
21 ς , “- .“» » “- 9 “ 3 “ 
ὁ νόμος τοῦ θεοῦ αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ, 31 
Α ᾽ ς ’ Ἁ ’ 3 “- 
καὶ οὐχ ὑποσκελισθήσεται τὰ διαβηματα αὐτοῦ. 
352 κατήτ , ς ς λὰ Α δί Α . “ θ - 
ανοήσει ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν δίκαιον, καὶ ζητεῖ τοῦ θανατῶσαι 532 
αὐτόν" 
3 Φ' ν ’ ᾽ Α 9 ’ 3 Ἁ 9 Ἁ '-: 3 “- 
33Ὁ δὲ κύριος οὐ μὴ ἐνκαταλίπῃ αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 33 
9 “- 
οὐδὲ μὴ καταδικάσῃ αὐτὸν ὅταν κρίνηται αὐτῷ. 
24 «( ’ ᾿ ᾿ Ἁ “Ἃ ᾿ «δὲ 3 “ 
ὑπόμεινον τὸν κύριον καὶ φύλαξον τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, 34 
καὶ ὑψώσει σε τοῦ κατακληρονομῆσαι τὴν γῆν, 
» .“" » ἰ Α Ψ 
ἐν τῷ ἐξολεθρεύεσθαι ἁμαρτωλοὺς ὄψῃ. 
εν “- [2 
δεῖδον ἀσεβῆ ὑπερνψούμενον 35 
ν 5 , ς , , “ ΄ 
καὶ ἐπαιρόμενον ὡς τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνου" 
Α “ ἐπ 
δ καὶ παρῆλθον, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν" 36 
ν. »» »Σ» ἡ Ν 3 ς »,2Ω. ς ᾿ 2 ᾿ς 
καὶ ἐζήτησα αὐτόν, καὶ οὐχ εὑρέθη ὁ τόπος αὐτοῦ. 
’ Ψ 
φύλασσε ἀκακίαν καὶ ἴδε εὐθύτητα, 37 
ὅτι ἐστὶν ἐ ἫΝ ἰνθρά ἰ ᾿ 
ὶν ἐνκατάλιμμα ἀνθρώπῳ εἰρηνικῷ. 
- , 
ὅδ: δὲ παράνομοι ἐξολεθρευθήσονται ἐπὶ τὸ αὐτό, 18 
τὰ ἐνκαταλίμματα τῶν ἀσεβῶν ἐξολεθρευθήσονται. 
39 ’ δὲ “ ὃ ’ ν Κ ’ 
σωτηρία δὲ τῶν δικαίων παρὰ Κυρίῳ, 39 
Α « Ἁ » “ » » ἊΝ ’ 
καὶ ὑπερασπιστὴς αὐτῶν ἐστιν ἐν καιρῷ θλίψεως" 


40 Α ΄ 9 - , ᾿ Η ᾿ὕἹ 
καὶ βοηθήσει αὑτοῖς Κυριος καὶ ρύσεται αὕτους, 40 


ΣΑΚΤ 28 αἰωνα] ν 500 τὰ 43 φυλαχθησονται] ᾧ 50} τὰἜϑ Αϑ | αμωμοι εκδικη- 
θησονται] ανομοι δε εκδιωχθησονται ὃ (τα5. ἀνομοι δὲ ζὲ5:Ὁ) ΑἈΤ΄ |, εξολεθρ. 
Δ ΑΤ 29 οπὶ δὲ δὲ (Π4} δὲς.) κληρονομησουσιν ΑἈΤ' 80 μελε- 
τήηση Τῇ λαλησει] μελετήσει δδ (λαλ. δὲς.) 81 νποσκελισθησονται Ἀ 
32 κατανοει ΔΑΚΤ 38 εγκαταλιπὴ Βα να ἐγκαταλειπη Α ενκατα- 
λειπη Τ΄] οὐδε] ουδ ου Α | καταδικαση Ὑὶ (-σαι Β)] καταδικασηται ΔΑΛΙΔΑ! 
οἵῊ οταν Α | κριβεται 84 τὴν οδον] τας οδους Ἐὶ τὴν Ὑη»] οἵὰ τὴν ΒδΡ 
ΑΞΤ || εξολεθρευεσθαι (εξολοθρ. ΒἾ] εξολεθρευσαι Ἰὰ | οψει ΒᾶΡ 835 ιδον 
ΤΊ] αἀσεβη] ΤΓ τὸν δὲς: (145 δὲ) ΑΥ' [τῆς ἃ. Κ΄ τσὶ 86 ηυρεθη Τ' 
81 ακακακιαν Τ᾽ | ἐγκατάλειμμα ΒΕΡΑ 88 εξωλεθρ. Β" εξολοθρ. ΒΑΡ (εξο- 
λεθρ. ΑΛ ΤΊ) 15] εγκαταλειμματα ΒΆΡΑ εγκαταλιμματα ἵὰ 89 Κυριω) 
κυ ΔοΔΑ ΒΤ | οπὶ ἐστιν δὲ (Π4} δὲ ς.8) 40 οἵ και βοηθησει.. αὐτους (19) 
δ (ΒΔ καὶ βοηθησι αντοις Κς και ρυσεται αὐτοὺς δὲς.4)} βοηθηση Τ΄  αυτοις] αὖ- 
τους ἢ τι Τ -- δε ιςοἢ 88 Β 86 δα 85: Κα 
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Ά 3 “ ᾿] Ἁ 5 ς “- ᾿Ὶ ᾿ 3 ΄ Γ 
καὶ ἐξελεῖται αὐτοὺς ἐξ ἁμαρτωλῶν καὶ σώσει αὐτούς, ὅτι Β 
ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν. 
ΔΖ' 
ΨΠ11|) Ψαλμὸς τῷ Δανείδ᾽ εἰς ἀνάμνησιν περὶ σαββάτου. 
2 Ψ,. ᾿ - Ἂν 2 
2 Κύριε, μὴ τῷ θυμῷ σου ἐλέγξῃς με, 
ΠῚ “΄“ “ς΄ ΥΣ 
μηδὲ τῇ ὀργῇ σου παιδεύσῃς με. 


ἰ }] , . , , 
3ὅτι τὰ βέλη σον ἐνεπάγησάν μοι, 


5] 


, 3 “ 
καὶ ἐπεστήρισας ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν χεῖρά σου" 
» “ ’ }] “- “- 
4 “καὶ οὐκ ἔστιν ἴασις ἐν τῇ σαρκί μου ἀπὸ προσώπου τῆς ὀργῆς 
σου, 
᾽ »ἤὔ ᾽ 4 “ 3 , 3 Ἁ ; “ 
οὐκ ἔστιν εἰρήνη τοῖς ὀστέοις μὸν ἀπὸ προσώπου τῶν 
ἁμαρτιῶν μου. 
[ 3 ΄“ 
5 5ῦτι αἱ ἀνομίαι μου ὑπερῆραν τὴν κεφαλὴν μου, 
ς Ν , ᾿Ὶ 2 κα 3 3 ᾽ ᾿ 
ὡσεὶ φορτίον βαρὺ ἐβαρύνθησαν ἐπ᾽ ἐμέ. 
6 , Ν }] , ε “ » 
6 προσώζεσαν καὶ ἐσάπησαν οἱ μώλωπές μου 
3 -“ὄ ᾿ 
ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης μου" 
7 7ἐταλαιπώρησα καὶ κατεκάμφθην ἕως τέλους, 
ὅλ. ᾿ ε ,’ ᾽ 3 , 
ὅλην τὴν ἡμέραν σκυθρωπάζων ἐπορευόμην" 
8“ « , 3 λῃ θ 3 “ 
8 ὅτι ἡ Ψυχή μου ἐπλήσθη ἐνπαιγμῶν, 
3 , “ 
καὶ οὐκ ἔστιν ἴασις ἐν τῇ σαρκί μου. 
ϑέκακώθην καὶ ἐταπεινώθην ἕως σφόδρα 
9 η ρα, 
. , Ψ “- “ 
ὠρυόμην ἀπὸ στεναγμοῦ τῆς καρδίας μου. 
ιο καὶ ἐναντίον σον πᾶσα ἡ ἐπιθυμία μου, 
. Ἔ ͵ 5 ὔ ΝΣ τὶ 
καὶ ὁ στεναγμός μου οὐκ ἐκρύβη ἀπὸ σοῦ. 
ι1ι.:" δί 3 4 
1 ἢ καρδία μου ἐταράχθη, 
ἐνκατέλιπέν με ἡ ἰσχύς μου, 
Ν , “ “ .Σ “ 3 »» Ψ 3 ον 
καὶ τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μου οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ. 
15. Ἐ Ἂ ν᾿ "ξ ’ ἢ ᾽ ’ ᾿ ᾿ 
12 οὗ φίλοι μου καὶ οἱ πλησίον μου ἐξ ἐναντίας μου ἤγγισαν καὶ 
ἔστησαν, 


Ν ὃ.» ’ ,’ » 
καὶ οἱ ἔγγιστά μου μακρόθεν ἔστησαν" 


ΧΧΧΝῚΣΙ 1 οπὶ εἰς ὐ | αμνησιν Α [οπὶ περι Ια | σαββατου] ΡΥ του ΑἸὰ ΚΑΕΤ 
2 ἐλεγξεις Α 8 επεστηριξας Τ | χειραν 4 οτὴ και Δ ΑἸΧΤ' | οτὰ εν δὲ ἢ 
(μα δὲς.) [ τοις οστεοις] ΡΥ εν ΑΤ δ οἵὰ βαρυ Α 8 ἡ ψυχὴ] αι ψυχαι 
ὅλο αὐ ψυαι ΑΥΤ αε ψοαι Καὶ [ ἐπλησθησαν δΟΛΑ ΚΤ [ ἐμπαιίγμων ΒΑΡ 
εμπαιγματων δὲς .4Τ' ἐνπεγματων Α [οπὶ εν δὲἦ (Π4} δὲς.4) ΄᾿ 9 ὠρυομενον 
Εἰς 10 καὶ 15] κε )ΑῪ οτὰ Καὶ | μου 19] σον Ἐὶ | απο σου οὐκ εκρυβη 
ΔΑΝ α. σ. ο. απεκρυβὴ Τ 11 εγκατελιπεν ΒΡ δὲ ἐνκατελειπεν ΑΤ' (εν- 
καγελ. Το 1 μου 395] Ἐ Και αὐτο ὅς. ΑΤ 12 μακροθεν] ΡΥ ἀπο δὰ ΔΑΝΤ 


ΔΘ] 
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“- Α ᾿ 
Β. ᾿3καὶ ἐξεβιάσαντο οἱ ζητοῦντες τὴν ψυχὴν μου, 13 
καὶ οἱ ζητοῦντες τὰ κακά μοι ἐλάλησαν ματαιότητας, 


καὶ δολιότητας ὅλην τὴν ἡμέραν ἐμελέτησαν. 


14 5» κΑ δὲ « Α ,Ὶ 3 δ 
ἐγὼ δὲ ὡσεὶ κωφὸς οὐκ ἤκουον, 14 
ξ εἶ } 3 , Α , 3 ἱκρ 
καὶ ὡσεὶ ἄλαλος οὐκ ἀνοίγων τὸ στόμα αὐτοῦ: 
15 ἈΠ 3 , ς Ἂν θ 3 δ ,’ 
καὶ ἐγενόμην ὡσεὶ ἄνθρωπος οὐκ ἀκούων 15 
“- ’ 
καὶ οὐκ ἔχων ἐν στόματι αὐτοῦ ἐλεγμούς. 
" 4 
ὅτι ἐπὶ σὲ ἤλπισα, Κυριε: τ 
’ ’ 
σὺ εἰσακούσῃ, κύριε ὁ θεός μου. 
ἀν Ὁ Ὁ ’ 3 “ , ς » θ ᾽ 
ὅτι εἶπα Μὴ ποτε ἐπιχαρῶσίν μοι οἱ ἐχθροί μου, 17 
ὶ ἐν τῷ σαλευθῆ ὃ ου ἐπ᾽ ἐμὲ ἐμεγαλορημόνησα 
καὶ ἐν τῷ σαλευθῆναι πόδας μου ἐπ᾽ ἐμὲ ἐμεγαλορημόνησαν. 
[ 
ἰδότι ἐγὼ εἰς μάστιγας ἕτοιμος, 18 
ν᾽ ἐ ὃς ᾿ 3 , , ᾿ , 
καὶ ἢ ἀλγηδών μον ἐνώπιόν μου διὰ παντός. 
Ω Ἁ “-- 
ότι τὴν ἀνομίαν μου ἀναγγελῶ, 19 
, ς Ν “ 
καὶ μεριμνήσω ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας μου. 
20 « Ν 2 ’ “- Ά ’ ς ." 5 , 
οἱ δὲ ἐχθροί μου ζῶσιν καὶ κεκραταίωνται ὑπὲρ ἐμέ, 20 
Ἀ 3 Ἂ ς “- 2 ᾽ [2 
καὶ ἐπληθύνθησαν οἱ μισοῦντές με ἀδίκως" 
ΦῚ « 2 ἢ ἣ 2 Α 3 “- 
οἱ ἀνταποδιδόντες κακὰ ἀντὶ ἀγαθῶν 21 
, 
ἐνδιέβαλλόν με, ἐπεὶ κατεδίωκον δικαιοσύνην. 
Σ 
“Ξμὴ ἐνκαταλίπῃς με, Κύριε: 22 
Α “- 3 3 3 ΄“ 
ὁ θεός μου, μὴ ἀποστῇς ἀπ᾽ ἐμοῦ' 
᾿ς υ ’ “-- 
βπρόσχες εἰς τὴν βοήθειάν μου,᾿ κύριε τῆς σωτηρίας μου. 23 
ΛΗ’ 
Εἰς τὸ τέλος, τῷ ᾿Ιδιθούν. ὠδὴ τῷ Δαυείδ. ἝΝ 


φ ᾿ 
"Εἶπα Φυλάξω τὰς ὁδούς μου τοῦ μὴ ἁμαρτάνειν ἐν γλώσσῃ μου" 2 
ἐθέμην τῷ στόματί μου φυλακὴν 


3 “ “ Ἢ Α 3 , 
ἐν τῷ συστῆναι τὸν ἁμαρτωλὸν ἐναντίον μου. 
4 


ΣΣΑῈΤ 18 εξεβιαζοντο δὰ [ ματαιοτητα δδἶ (-τας δὲς:8) ] δολιοτητα ἐξ {-τας δὲς.3) 
16 εἐγενομην] εγενηθην ἈΠ| στοματι] ΡΥ τω δ΄ΟΙΔΑ ΚΤ 16 οχ οτι δὲ (Πῃ4} 
δὲ ς.8) [σε] σοι Δ ἈΤ' [κε ηλπισα ΔΛΛΆΤ || συ ΒΟΝΑ ΤΊ σοι ΒΕ 17 εἰιπα] 
εἰπε ἈΠ (ειπα ᾿Ἀ3) εἰπὸν Τ ] μη ποτε Ὀ1- 50 ἃ | επιχαρωσιν] επιχαρειησαν 
Δ | οἵὴ οἱ εχθροι μου δ (Π4} δὲς.) 18 μου 290] Ἐεστιν ΘΔ ΑΝΤ' 
19 αναγγελω] αναγγελλω δὲ ΡΥ εγω δὲς: (οτὴ δὲς.) ΑἘΤ' 20 οἱ δε] - οἱ 
Κὶ | νπερ] ἐπ Ἀ | οἂὶ με 21 ανταποδιδοντες]- μοι ΔΑ ΚΤ | κακα] 
πονηρα κ᾽  επι Β'ΑΤ (επει Β80 δξ 8) οὐ Εὖ δικαιοσυνην] αγαθωσυνὴν δὲς.8]1}8 
και απεριψαν μὲ τον αὙαπητον ὡσεὶ νεκρὸν εβδελυγμενον ἈΠ 22 εγὙ- 
καταλιπης Βϑθὶὰ εγκαταλειπης ΑΤ (ενκ.) Κύριε ο θεος μου εοῃίπησ ΑΝ 
28 βοηθιαν Τὸ --- ΘΒ οἢ 45 ΒΤ 42 ΝᾺ 44 ἃ ΧΧΧΨΙΙΠΙ 1 Ἰδιθουμ 
ΑἸἈΙΑΤ' 2 αἀμαρτανειν (-ταννειν Αἴ Ὑ|4}}.Ἐ με δέσια (χη δὲ.) ΑΒΔΤ |[ 
φυλακὴν] - εναντιον μου 
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3 βϑἐκωφώθην καὶ ἐταπεινώθην καὶ ἐσίγησα ἐξ ἀγαθῶν, Β 
καὶ τὸ ἄλγημά μου ἀνεκαινίσθη. 
4 Ψ ἧς ε ὰ 3 , 
4 ἐθερμάνθη ἡ καρδία μου ἐντός μου, 


Α 3 “ λέ 3 θη τον ον 
καὶ ἐν τῇ μελέτῃ μου ἐκκαυθήσεται πῦρ 
8 ἐλάλησα ἐν γλώσσῃ μου ϑὅῬνώρισόν μοι, Κύριε, τὸ πέρας μου, 
καὶ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν μου τίς ἐστιν, 
ἰκ “ “ 
ἵνα γνῶ τί ὑστερῶ ἐγώ. 
Α ε ᾿ 
6 οἰδοὺ παλαιὰς ἔθου τὰς ἡμέρας μοὺ, 
ν ς ε , ,ὔ ς Ν » αὗ 3 , , 
καὶ ἡ ὑπόστασίς μου ὡσεὶ οὐδὲν ἐνώπιόν σου" 
Ἁ ᾿ᾳ “ “- 
πλὴν τὰ σύμπαντα ματαιότης, πᾶς ἄνθρωπος ζῶν. διάψαλμα. 
[4 : 
7 ἡμέντοι γε ἐν εἰκόνι διαπορεύεται ἄνθρωπος, 
πλὴν μάτην ταράσσονται" 


3 
θησαυρίζει, καὶ οὐ γινώσκει τίνι συνάξει αὐτά. 


8 Α “ ,ὔ ς ς ’ ,. ἃ ς ΄ 
8 καὶ νῦν τίς ἡ ὑπομονή μου; οὐχὶ ὁ κύριος; 
ς ε “ 3 
καὶ ἡ ὑπόστασίς μου παρὰ σοῦ ἐστιν. 
“ “ “ ζ.αι 
9 ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν μου ῥῦσαί με, 
᾿ 
ὄνειδος ἄφρονι ἔδωκάς με. 
ΧΟ 9 , " 3 ,, ᾿ ἧς φ ΣΝ τ Εν τΣ , 
το ἐκωφώθην καὶ οὐκ ἤνοιξα τὸ στόμα μου, ὅτι σὺ εἶ ὁ ποιήσας με. 
3 “ 
. "ἀπόστησον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὰς μάστιγάς σου’ 
ΡῚ ᾿ “ 5 ΄ Ὡἷν ,ὔ Ψ Α 5»»»Ἤ 
ἀπὸ τῆς ἰσχύος τῆς χειρός σου ἐγὼ ἐξέλιπον. 
12 3 -.- ς κὰ ἢ ᾿ ῃ » 
12 ἐν ἐλεγμοῖς ὑπὲρ ἀνομίας ἐπαίδευσας ἄνθρωπον, 
, »»»ἤἢ ἰὰ 3 ὔ Α 3 » -“ 
καὶ ἐξέτηξας ὡς ἀράχνην τὴν ψυχὴν αὐτοῦ' 
Α “ 
πλὴν μάτην ταράσσεται πᾶς ἄνθρωπος. διάψαλμα. 
“ “ “  ἀ 
13. "εἰσάκουσον τῆς προσευχῆς μου καὶ τῆς δεήσεώς μου, 


“- [4 
ἐνώτισαι τῶν δακρύων μου. 
Ἁ ΄ Ω͂ , » ἤ ᾽ 3 ἊΝ Ῥ- 
μὴ παρασιωπήσῃς" ὅτι πάροικος ἐγώ εἰμι ἐν τῇ γῇ 
καὶ παρεπίδημος, καθὼς πάντες οἱ πατέρες μου. 
, Υ͂ ΄ὔ 
ι΄. "ἄνες μοι ἵνα ἀναψύξω 


Α ἊΝ 3 πῶ Α 2 , ᾿ ς Ἕ 
πρὸ τοῦ με ἀπελθεῖν καὶ οὐκέτι μὴ ὑπάρξω. 


ὅ Οἵὴ μου 295 .Α 6 παλαιας ΒΝ ΚΕ] παλαιστας Β4Ὁ δὲς ἃ παλεστας ΑΤ ΙΝΑΒΤ 
ουθεν δέ Ὅ Α Τ᾽ [ συνπαντα ΔΑΝ | οἱχ διάψαλμα Τ' 1 διαπορευεται] ροϑβί 
δταβ τ ΠΑ | ταράσσεται ΒΡ ἐς ΔΝ Τ' [ ογχ οὐ ΕἾ (πα Ε5) | συνάξει] συναγει 
(Ὑ 5ῈΡ ΓᾺ5) Δ 8 0 Κυριος] ΟΠ ο δὲς. 41} ΣΤ | σου] σοι ΒΡ 9 ρυσαι 
καθαρισον δὰ" (ρυσαι ὃὰς.8) 10 οτι] ουὐχι Εὖ| εἰ ὁ ποιησας) εποιησας 
ΓΟΡΑΝΤ [οἷ με δὲς 8 νὰ 7' 11 απο] ἘγΎαρ διΟΔΑΊΤ | οπὶ τ. χειρος Ἰδἦ| 
εξελειπον ΑΤ 12 αὐτου] μου Ἀὶ [οἱ ταράσσεται δΑΤ᾽ [ ἀανθρωπος] 
"Ἔ ζων ἈὖΊ| οἷχ διαψαλμα ΑΤ 18 μου 190] ἘΚε ΔΑΛΤ | μου 29] - ἐνωτισαι 
δὰς.8 (ρ56 ΤυΓΒι5. 461) [ τῶν δακρυων] τα δάκρυα Ἀὶ [ παρασιωπησὴς (-πησησης 
δδ)7 Ἐπ ἐμου Ἰὰ | εἰμι εἐγω δὲ" (εγω εἰμι ἐδὲς.8) [εν τὴ ὙὝη] παρα σοι ΔΑΤ παρα 
σου 14 μη] ΡΥ οὅυὅ ΑΥ̓ --- Θ.Ίοἢ 232 ΒΚᾺ 30 δ 223 ΑΤ 


,ό3 


Β 


ΝΑΚΤ 


ΧΧΧΙΧῚ ΨΑΛΜΟΙῚ 


ΑΘ΄ 
Εἰς τὸ τέλος" τῷ Δανεὶδ ψαλμός. 


᾽ ἕ ’ 
ΞὙπομένων ὑπέμεινα τὸν κύριον, καὶ προσέσχεν μοι 2 
,, “Ἁ ’ 
καὶ εἰσήκουσεν τῆς δεησεώς μου’ 
3 ᾿ 2 ’, , Σ , , 
καὶ ἀνήγαγέν με ἐκ λάκκου ταλαιπωρίας 


ῳ) 


“- ’ 
καὶ ἀπὸ πηλοῦ ἴλῦυος, 
ν » ) Α , , Ψ, 
καὶ ἔστησεν ἐπὶ πέτραν τοὺς πόδας μου, 
Ὰ ’ ΠῚ ’ ’ 
καὶ κατηύθυνεν τὰ διαβηματά μου’ 
ἃ ᾿ς  χ ν λ 2 ᾿ , 3 , 
καὶ ἐνέβαλεν εἰς τὸ στόμα μου ᾷσμα καινόν, , 
Υ̓ “-- “ ς “ ᾿ 
ὕμνον τῷ θεῷ ἡμῶν 
,", ΄ ΄“ ’ 
ὄψονται πολλοὶ καὶ φοβηθήσονται, καὶ ἐλπιοῦσιν ἐπὶ Κύριον. 
5 , ,Ἶ,Ἂν χυ 2 .Ό» Ω Ἃ 4 ᾽ “ 
μακάριος ἀνὴρ οὗ ἐστιν τὸ ὄνομα Κυρίου ἐλπὶς αὐτοῦ, 


αι 


καὶ οὐκ ἐνέβλεψεν εἰς ματαιότητας καὶ μανίας ψευδεῖς. 
’ , 

ὁ πολλὰ ἐποίησας σύ, Κύριε ὁ θεὸς μου, τὰ θαυμάσιά σου, 6 
καὶ τοῖς διαλογισμοῖς σου οὐκ ἔστιν τίς ὁμοιωθήσεται: 
ἀπήγγειλα καὶ ἐλάλησα, ἐπληθύνθησαν ὑπὲρ ἀριθμόν. 

3 ᾿ 

Τθυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας, 7 
σῶμα δὲ κατηρτίσω μοι’ 

ς , Α Α , 2 » 
ὁλοκαύτωμα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ ἡτήησας. 
2 

ϑγότε εἶπον ᾿Ιδοὺ ἥκω, 8 

ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ" 

ϑτοῦ ποιῆσαι τὸ θέλημά σου ὁ θεός μου ἐβουλήθην, 9 
καὶ τὸν νόμον σου ἐν μέσῳ τῆς καρδίας μου. 

᾿ο ὐηγγελισάμην δικαιοσύνην ἐν ἐκκλησίᾳ μεγάλῃ" το 
τ Α Α 3 ᾿ ’ 
ἰδοὺ τὰ χείλη μου οὐ μὴ κωλύσω. 

[ά Α » 11 ᾿] ’ 
Κύριε, σὺ ἔγνως “τὴν δικαιοσύνην μου" 1Ι 
3 »Ἤ 3 οἱ Ψ ᾿ 3 ’ ΄ 
οὐκ ἔκρυψα ἐν τῇ καρδίᾳ μου τὴν ἀλήθειάν σου, 
᾽ 3 
καὶ τὸ σωτήριόν σου εἶπα" 
2 » ᾿Ὶ 3» ’ Α ᾿ 3 ΄, ’ 3 ᾿ 
οὐκ ἔκρυψα τὸ ἔλεός σου καὶ τὴν ἀλήθειάν σον απὸ συνα- 


γωγῆς πολλῆς. 


ΧΧΧΙΧ 1 ψαλμος τω ΔΑ 8 λακου Τ [απο] ὑπο Α [ὑλεως Β΄ ΝΑΒΤ 


ἴλϑος ΒἾ(π|6} | κατευθυνεν ὃ 4 πολλοι] δικαιοι αὶ δ ελπι:] ΡΥ Κὶ  ενε- 
βλεψεν Β᾽ΡΑΡ] ἐπεβλεψεν ΒΕ ΝΤ 6 ομοιωθησεται Βδὰ ΑΤἼ ομοιος Ἀ Ἔ σοι 
ΕΤ Ἴ ολοκαυτωματα ΑἾΤ | ητησαΞς] εζητησας ΑᾺΤ 9 εβουληθην 
Β᾽ ΝΤΊ ηβουληθην ΒΡΡΑ εθέλησα Ἐ | καρδιας]) κοιλιας ΑΤ' 10 δικαιο- 
συνην] την δ. σου Ἀὖ 11 την δικ. πο 5οἢ ἴθ ΑΚΤ | μου τ Β᾽Ρ] σον 
Τα δ Ὁ ΑΒΤ' ] τὴν αληθειαν (15) ἴπο 5[10ἢ ἴθ ΑἈΤ΄] εἰπα] εἰπὸν Τ' 
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15 4 ὕ , Α ; ᾿ ᾿Ὶ » 3 3 ΕῚ “- 
12 σὺ δέ, Κύριε, μὴ μακρύνῃς τοὺς οἰκτιρμούς σου ἀπ᾽ ἐμοῦ" 
ν᾿» ’ πε ὟΝ ἢ ΄, , ν 3 ; ᾿ 
τὸ ἔλεός σου καὶ ἢ ἀληθειά σου διὰ παντὸς ἀντελάβοντό μου. 
13 [ἢ ὕὔ Α ὧ ᾽ "᾿ 3 θ , 
13 Ξὅτι περιέσχον με κακὰ ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός, 
3 » “- 
κατέλαβόν με αἱ ἀνομίαι μου, καὶ οὐκ ηδυνάσθην τοῦ βλέπειν" 
Σ , ε " ᾿ ’ ΕῚ . ΡΥ 
ἐπληθύνθησαν ὑπὲρ τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς μου, 
καὶ ἡ καρδία μου ἐνκατέλιπέν με. 
14 3 Ψ ’ὔ “- ε» 60 » 
τά εὐδόκησον, Κύριε, τοῦ ῥυσασθαί με' 
΄ 3 Ά ᾿" ᾿ , 
Κύριε, εἰς τὸ βοηθῆσαί μοι πρόσχες. 
15 θ ᾿ 4 3 ’ὔ [τὲ [ “- Α 
15 καταισχυνθείησαν καὶ ἐντραπείησαν ἅμα οἱ ζητοῦντες τὴν ψυ- 
, “ ω ὰ 
χὴν μου τοῦ ἐξᾶραι αὐτὴν" 
᾿ς , 3 }] 3 ’ ᾿ ) , φ ὴ , 
ἀποστραφείησαν εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἐντραπείησαν οἱ θέλοντές 
μοι κακά. 
τό , “ 3 Ἅ δ ν ς , , 
τό κομισάσθωσαν παραχρῆμα αἰσχύνην αὐτῶν οἱ λέγοντές μοι 
Ψ ᾽ 
Εύγε εὔγε. 
1. "Τἀγαλλιάσαιντο καὶ εὐφρανθείησαν ἐπὶ σοὶ πάντες οἱ ζητοῦντές 
σε, Κύριε, 
Α 3 Ψ Α , ’ ς ’ 
καὶ εἰπάτωσαν διὰ παντός Μεγαλυνθήτω ὁ κύριος. 
οἱ ἀγαπῶντες τὸ σωτήριόν σου διὰ παντός. 
ΤΠ 82. .Ὰ Ν ν Ν , ἘΠ} , κ 
18 ἐγὼ δὲ πτωχὸς καὶ πένης εἰμί, Κύριος φροντιεῖ μου" 
, 3᾽ 
βοηθός μου καὶ ὑπερασπιστής μου σὺ εἶ, ὁ θεός μου, μὴ 
, 
χρονίσῃς. 


᾽ 


Μ 
Εἰς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δανείδ. 
»: , ς μὲ ) ," }Ὶ ᾿ ᾿ 
2 Μακάριος ὁ συνίων ἐπὶ πτωχὸν καὶ πένητα, 
[2 “- Ἑ , 
ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ ῥύσεται αὐτὸν ὁ κύριος. 


’ - - 
Ξ Κύριος φυλάξαι αὐτόν, καὶ μακαρίσαι αὐτὸν ἐν τῇ γῇ, 


ῳ 


καὶ μὴ παραδοῖ αὐτὸν εἰς χεῖρας ἐχθροῦ αὐτοῦ. 


12 αντίλαβοιντο ἃ -λαβετο ἈΠ "4 ἀντελαβοιντο (516) Τὶ 18 οὐκ ηδυ- ΣΑΒΤ 


νασθην ἘΒ8Ὁ0 (-θη Βἢ] οὐκ ηδυνηθην ΑΔ ΥΑΎ οὐ μη δυνηθην (519) Εὖ εγ- 
κατελιπεν Βϑρὲξ εἐγκατελειπεν Α ενκατελειπεν Τ' 14 προσχες] σπευσον 


. ΑΤ' προσθες Ἀσὰ 16 αποστραφειησαν] αποστραῴφητωσαν Ἰλὖ Ϊ ἐντραπειη- 


πόνον 


σαν 29] καταισχυνθιησαν ἔλθ:ἃ (εντραπ. ν5.0) (Ρ 'ὰ) καταισχυνθείησαν ἃ  Ἀ Τ' 
10 κομισατωσαν ἈΝ 11 αγαλλειασοιντο ἃ αγαλλιασθωσαν Γ | σου] αὐτου 
Ἀ ] οἵὴ δια παντος Ὁ ΔΑΝΤ 18 εἰμι καὶ πενης ΑΚ {ειμι 510 τὰς 87 
Κυριος} ΡΥ ο ΑΤ΄| μου τ57 μοι Κα [εἰ συ ΝἾἼ εἰ σοι Α εἰ σὺ εἰ Καὶ .ο θεος μου] 
Κυριε κε Τ -- δίς 42 ΒᾺ 4,42 δ 47 Α͂ μ ἘὍἃἅ17᾿ ΧΙ, 2 ο κυριος] οἱχ 
ο δῦ 8 φυλαξαι] διαφυλαξαι δ ΑΚΤ ] αὐτὸν 19] -᾿ καὶ ζησαι αὐτον 
ΣΑΚΤ ] παραδωη ΔΑΝ παραδω Τ᾽ [| ἐχθρου] ἐεχθρων ᾿ξΣΑΤ' τῶν εχθρων Ἰὰ 
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’, ’ “ Γι ΄“ 
ἸΚύριος βοηθήσαι αὐτῷ ἐπὶ κλίνης ὀδύνης αὐτοῦ, 4 
ὅλην τὴν κοίτην αὐτοῦ ἔστρεψας ἐν τῇ ἀρρωστίᾳ αὐτοῦ. 
- 2 Α ᾿ [4 Ἃ ’ ,ὕ 
ἐγὼ εἶπα Κυριε, ἐλέησον με’ 3 
᾿ Ἢ ’ 5 χὰ , 
ἰασαι τὴν ψυχὴν μου, ὅτι ἥμαρτόν σοι. 
πε» 60 ἐπ Ὁ 3 6 
οἱ ἐχθροί μου εἶπαν κακά μοι 
; 3 “ Α ᾿] “ Α 3, Σ] σι 
Πότε ἀποθανεῖται καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ; 
Τὴ Α ᾿ ᾿] ’ “ΗΝ ἰὃ “ ’ Ἃ λ Ἄ 
καὶ εἰ εἰσεπορεύετο τοῦ ἰδεῖν, μάτην ἐλάλει 7 
« “᾽ ’ “ 
ἢ καρδία αὐτοῦ συνήγαγεν ἀνομίαν ἑαυτῷ, 
, ᾽ 3 “-“ 
ἐξεπορεύετο ἔξω καὶ ἐλάλει δϑἐπὶ τὸ αὐτὸ κατ᾽ ἐμοῦ. 8 
ἐψιθύριζο ΐ ἱ ἐχθροί τ᾿ ἐμοῦ: 
ριζον πάντες οἱ ἐχθροί μου κατ᾽ ἐμοῦ 
ἐλογίζοντο κακά μοι: 
9Χ ’ ’ 0 , 9 “ 
ὄγον παράνομον κατέθεντο κατ᾽ ἐμοῦ 9 
Ὶ ’ “Ἅ " “ 
Μη ὁ κοιμώμενος οὐχὶ προσθήσει τοῦ ἀναστῆναι; 
ὧν , 9. ὰ 
"καὶ γὰρ ὁ ἄνθρωπος τῆς εἰρήνης μου, ἐφ᾽ ὃν ἤλπισα, το 
9 
ὁ ἐσθίων ἄρτους μον, ἐμεγάλυνεν ἐπ᾽ ἐμὲ πτερνισμόν. 
1 ΟΞ δέ , ΣᾺ 2 ’ ᾿ ὃ ἢ , ΤΣ δώ 
σὺ δέ, Κυριε, ἐλέησόν με καὶ ἀνάστησόν με, καὶ ἀνταποδώσω τι 
αὐτοῖς. 
1} 4 σῷ . θέλ , 
ἐν τούτῳ ἔγνων ὅτι τεθέληκάς με, 12 
ΥΩ 3 Ἁ 3 “ ε . , Ι 3 3 , 
ὅτι οὗ μὴ ἐπιχαρῇ ὁ ἐχθρός μου ἐπ᾽ ἐμέ. 
«- Ἁ 
᾿βέμοῦ δὲ διὰ τὴν ἀκακίαν ἀντελάβου, . 13 


Ἁ 3 ’ ’ 3 , Υ 3 ον 
καὶ ἐβεβαίωσάς με ἐνώπιόν σου εἰς αἰῶνα. 


3 ᾿Ὶ Ψ 3 Ἁ 
"εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ τά 
9 “- “"- Α “» 
ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ εἰς τὸν αἰῶνα: γένοιτο, γένοιτο. 


4 βοηθησει ΑἸᾺ βοηθηση Τ θ εἰπαν] εἰπὸν Τ | κακα] πονηρα Ἀἢ 
1 εἰ Β80 (η Βἦ) δὲ οπι ο ΔΑ ΚΤ | εἰσεπορεύοντο Ἐἶ [ οἵχ ματὴν ελαλει Βἢ 
(4 Ὁ Β8Ρ) [ αὐτου] αὐτων ἈΠ | συνηγαγον ἘΠ |, εαυτω] αὐτω Α εαὐτοις Βἢ | 
εξεπορευετο) και εξεπορενοντο Κα | ἐλαλει Καὶ 8 ἐπὶ τὸ αὐτο Ἰῃς 5.10 ἢ 
'ἰπ ΑΚΤ | οπὶῖ κατ ἐμοῦ 29 δδἢ (μ8} δὲς.8) ἴῃς βιίοῃ ἰπ ΑἙΤ' | κακα μοι] 
μοι πονηρα αὶ 10 ηλπισα) ἐπήλπισα Ἀ | ο εσθιων] ος εσθιων ἘἈ|4 |: αρ- 
ΤοῦΣ] ΡΥ τοὺς Ν᾿ 11 αναστησοῖμαι Β  ἰά (αναστησον [Β8] με Β80) 
12 τεθεληκας) ηθελησας δὰ (τεθ. ἐὲς.8)} οτι 29] οτε Ἰὲ “νὰ | επιχαιρη Αἴ τὰ 
18 ακακιαν] μου Ἀ | αντελαβου] αντιλαβου (51ς) μον Κὶ [εβεβαιωσας] στε- 
βεωσας ἘΠ΄ αἰωνα] ΡΥ τον ΣΑΝΤ 14 Ἰσραὴλ] ΡΥ του ΚΗ ἴ | εἰς τον 
αιωνα] εὡως του αἰωνος Ἀ --- Β[ΙΟἢ ,χό ΒΑΤ᾽ 2. δὲ 27 ΚΕ 
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ΜΑ 
Εἰς τὸ τέλος" εἰς σύνεσιν τοῖς υἱοῖς Κόρε. 
, “͵,ε “ 
2 ον τρόπον ἐπιποθεῖ ἡ ἔλαφος ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων, 
[ 9 ΄“ ε Ἂ ᾿ , ς , 
οὕτως ἐπιποθεῖ ἡ ψυχή μου πρὸς σέ, ὁ θεός. 
3 βέδίψησεν ἡ Ψυχή μου πρὸς τὸν θεὸν τὸν ζῶντα" 
τε ἥξω καὶ ὀφθήσομαι τῷ προσώπῳ τοῦ θεοῦ; 
πότε ἥξω ἥσομαι τῷ πρ ι τ; 
42 , Ν Ὡ ’ , το» ν , 
4 ἐγενήθη τὰ δάκρυά μου ἄρτος ἡμέρας καὶ νυκτός, 
ἣν τῷ λέγεσθαί μοι καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν Ποῦ ἐ δ θεό 
ἐν τῷ λέγ τμ ην ἡμέρ ἐστιν ὁ θεός 
σου; 
5 ΄- 3 μ 4 2 Ἷ 3 3 3 Ν ᾿ , 
5 ταῦτα ἐμνήσθην, καὶ ἐξέχεα ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν ψυχήν μου: 
“ -“- “- ει 
ὅτι διελεύσομαι ἐν τόπῳ σκηνῆς θαυμαστῆς ἕως τοῦ οἴκου 
τοῦ θεοῦ, 
΄“᾿ Ἂ ᾿ 
ἐν φωνῇ ἀγαλλιάσεως καὶ ἐξομολογήσεως, ἤχου ἑορταζόντων. 
ΠΗ , , 3 ε , ἃ δ , ᾿ « 
6 ἵνα τί περίλυπος εἶ, ἡ Ψυχή, καὶ ἵνα τί συνταράσσεις με; 
ἔλπισον ἐπὶ τὸν θεόν, ὅτι ἐξομολογήσομαι αὐτῷ" 
᾿ ΓΟ ΟΎΠΟΟΝ η 
σωτήριον τοῦ προσώπου μου ὁ θεός μου. 
γι εὖ 2 Ἁ ἐ ,; 3 , 60 
7 πρὸς ἐμαυτὸν ἡ ψυχή μου ἐταράχθη: 
ν α ’ , 3 ΩΝ » ’ ᾿ ἔπ- 
διὰ τοῦτο μνησθήσομαί σου ἐκ γῆς Ἰορδάνου καὶ Ἕρμω- 
νιείμ, ἀπὸ ὄρους μικροῦ. 
8 δάβυσσος ἄβυσσον ἐπικαλεῖται εἰς φωνὴν τῶν καταρακτῶν σου" 
3 « 
πάντες οἱ μετεωρισμοί σου καὶ τὰ κύματά σου ἐπ᾽ ἐμὲ διῆλθον. 


Ὁ ΄, ΡῚ λ ΄“ ῳ ᾿ ἔλ 3 -“ ν Ἁ ὃ λ , ᾿ 
μέρας εντεέλειται Κυριος ΤΟ ελεόὸς αὕτου, Και νυκτὸς Οηλώῶώσει 


Ὁ 


3 “ “ “ “ 
παρ᾽ ἐμοὶ προσευχὴ τῷ θεῷ τῆς ζωῆς μου. 
΄ι ΄“ι ΄“ι 3 
ιο “ἐρῶ τῷ θεῷ ᾿Αντιλήμπτωρ μου εἶ, διὰ τί μου ἐπελάθου ; 
Ὁ“ ’ 7 ’ὔ Ρ] “ Ρ] , , 3 
ἵνα τί σκυθρωπάζων πορεύομαι ἐν τῷ ἐκθλίβειν τὸν ἐχ- 


θρόν μου; 


ΧΙ 1 Κορε]- ψαλμὸς τω Δαὸὃ Αἵ ψαλμος ἈΤ 8 τον θεον] τον ΣΣΑΞΤ' 


ἰσχυρον ΒοΣΟΔΑΤ 4 εγενηθη] -ἰ μοι Ἀ | μου] -Ὁ μοι δέοι ἐμοὶ ΑΤ 
δ διελευσομαι] εἰσελευσομαι ἦ| εν τοπὼ] εἰς τοπὸν Ἐ | σκηνη5] σκηνωμα- 
τος Ἀ [ θαυμαστως ἈΠ [ηχοὺυς ΑἈΤ |[ εορταζοντος ΠΑ ῈΤ 6 ψυχή] 
Ἔμου δΟΔΑΝΊΤ τὸν θεον] Κυριον ἈΝ| μου 19] σον δὲ ἢ (μου ἔξς.8) [ο θεος] 
ΡΓ και ὅς Δ ΑΚ Ἴ σου] κε ᾿δ ἢ (οτχ δ 9.8) ΑΝ ἢ  Τορδαννον Καὶ [ ἕρνω- 
μειν Ἀπ νι 8 φωνας κ᾿ (φωνὴν Κ᾿) 9 νυκτοΞ] εν νυκτι κὖ| δη- 
λωσειἿ δὴ αὐτω ὃδοι8 ῳ, αὐτου Α [ οπῖ παρ εἐμοι δὲ (Π4)}0 δὲς: ἃ ςβὰ 'ρ58 ΥΌΥϑιβ 
46] ν!]4) ὁ ῥρσϑθς οοπίπηρ Α | ἐμοί] ἐμαυτου Κκὶ 10 οπἱ εἰ Α |. επελαθον 
(ς 29 58} τὰ5 Βἢ]7]ΈἘ να τι ἀπώσω με Ἐ | τ΄νὰ τι] ΡΥ και. δ ΔΑ Ὲ | οἵχὰ μὸν 39 
ς,ἃ 
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ἐν 


ΝΣΑΝ 


ΧΙ 1Ι ΨΑΛΜΟΙ 


"ἐν τῷ καταθλάσαι τὰ ὀστᾶ μου ὠνείδισάν με οἱ θλίβοντές με, κ 


μι 


ἐν τῷ λέ ὑτούς μοι καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν Ποῦ ἐστιν ὁ 
ἐν τῷ λέγειν αὐτοὺς μοι καθ᾽ ἑκάστην ἡμέρ ῦ ἐστιν ὁ 
θεὸς σου; 
125 , 3 ς , νι "ἡ , , 
ἵνα τί περίλυπος εἶ, ἡ ψυχή, καὶ ἵνα τί συνταράσσεις με; ιὉ 
ἔλπισον ἐπὶ τὸν θεόν, ὅτι ἐξομολογήσομαι αὐτῷ' 
᾽ πολογῇ , 
ε - 
ἡ σωτηρία τοῦ προσώπου μου ὁ θεός μου. 


,ὔ 


ΜΒ 
Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 
Κρῖνόν με, ὁ θεός, καὶ δίκασον τὴν δίκην μου ἐξ ἔθνους ᾿ 
οὐχ ὁσίου" 
᾽ ᾿ » ’ ΡΣ) ΑΙ , .- , 
ἀπὸ ἀνθρώπου ἀδίκου καὶ δολίον ῥῦσαί με. 
2 ῃῇ ᾿ Ὁ Ε , , , 
ὅτι σὺ εἰ ὁ θεὸς κραταίωμά μου’ δ 
[2 
ἵνα τί ἀπώσω με; 
Α [κἡ , Υ͂ Υ }] “ ᾽ ,ὔ ᾿ 
καὶ ἵνα τί σκυθρωπάζων πορεύομαι ἐν τῷ ἐκθλίβειν τὸν 
ἐχθρόν μου; 


βέξαπόστειλον τὸ φῶς σου καὶ τὴν ἀληθειάν σου- 
ω) ῆ 


ω 


» ἰὰ ς [4 " »» , ν » [2 , 
αὐτά με ὡδήγησαν καὶ ἤγαγόν με εἰς ὄρος ἅγιόν σου 
καὶ εἰς τὰ σκηνώματά σου. 
4 4 ᾽ ΄ ᾿ Η ͵, - - 
καὶ εἰσελεύσομαι πρὸς τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ, 4 
᾿Ὶ (ἢ 4, Ἁ » , ᾿ ’ ’ 
πρὸς τὸν θεὸν τὸν εὐφραίνοντα τὴν νεότητά μου: 
» ΄ ; ΄ ς , ) , 
ἐξομολογήσομαί σοι, Κύριε ὁ θεός μου, ἐν κιθάρᾳ. 
5 , 3 , ν σ᾿ ᾿ς , 
ἵνα τί περίλυπος εἰ, ψυχή, καὶ ἵνα τί συνταράσσεις με; 


ωι 


ἔλπισον ἐπὶ τὸν θεόν, ὅτι ἐξομολογήσομαι αὐτῷ" 
᾿ ἐλ γῆσοΣ 
4 - 
σωτήριον τοῦ προσώπου μου ὃ θεός μου. 
ΜΠ 
Εἰς τὸ τέλος᾽ τοῖς υἱοῖς Κόρε εἰς σύνεσιν ψαλμός. 
“0 Ψ » »“ ΕΣ . ΝΥ “ » ’ 
Ο θεός; ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἠκούσαμεν, 2 
ε “- , δ'ἴ, ὦ 
οἱ πατέρες ἡμῶν ἀνήγγειλαν ἡμῖν, 


11 καταθλασθαι ἕλε | ὠνειδιΐζον 58 ΑᾺ [με 15] 564 τὰ5 2 [|| ἴῃ Α [οἱ 
θλιβοντες με] οἱ ἐεχθροι μου δόο ΔΑ [λέγεσθαι Καὶ [ οπῃ αντους Ι μοι] μν (ϑὶς) 


ἈΠ μὲ Ἀδλ0Ὲ4 καθεκαθεκαστην Α ἐστιν ] ων Η]ὰ 12 ἡ ψυχὴ] οἵῃχ ἢ 
Βεὺ μου ΑΚ | τὸν θεον] υριον Ἰὲ ] ἡ σωτηρια] σωτηριον ΞΔ ΑΝ [ ο θεος] 
ὍΣ καὶ δΟΔ ΑΝ --- ΘΆΟἢ 25 ΒὲΣ 29 ΔΚ ΧΙΙῚ 1 ψαλμος τω Δ. τω 


Δ. ψαλμος δὲ ΡΥ εἰς τὸ τέλος συνέσεως τοις υἱοῖς Κορε Α 1 ανεπιγραῴος παρ 
Ἑβραιοις Ἰὰ | με 19] μοι Α 2 οἵὴ εἰ δὰ Α | ὁ θεος] -- μου δ ἢ | οἠλ και δὲ ἢ 
(Πα Ὁ δὲς.8) [ ὁπ μου 29 δὲς.ἃ 4 οτὴ Κυριε δα | εν κιθαρα οθς μου δ ἾΑ εν 
κιθ. ο θς οθς μου ᾿ὰλοανἱὰ γ» δ ψυχὴ] ἡ Ψ. μου ἔλθ ΑΚ | τὸν θεον] Κυριον Ε | 
ο θεος] ΡΥ και δοδ ΑΝ - - ΘΟ ἢ τᾷ ΒΑ 12 δἐἧᾺ ΧΙΜ1111 οπὶ εἰς συνεσιν 
Α (δἰρῃ δάρίηχ 4" οὰχ Ψψαλμος δὲ 
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(ΧΙ 


ΑΙ 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΙΜῚΠΙ 14 


“- «ς 93 .- 
ἔργον ὃ εἰργάσω ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν, ἐν ἡμέραις ἀρχαίαις. Β 
, ὰ 
3 3η χείρ σου ἔθνη "ἐξωλόθρευσεν, καὶ κατεφύτευσας αὐτούς, 
5. Α ν.͵ 24» 3 ζὸ 
ἐκάκωσας λαοὺς καὶ ἐξέβαλες αὐτούς. 
Ἵ }] Ν :] “ « ᾿ς » “« 5 λ ,’ “ 
4 οὐ γὰρ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ αὐτῶν ἐκληρονόμησαν γῆν, 
“ 4 
καὶ ὁ βραχίων αὐτῶν οὐκ ἔσωσεν αὐτούς" 
ἀλλ᾽ ἡ δεξιά σου καὶ ὁ βραχίων σου καὶ ὁ φωτισμὸς τοῦ προσ- 
ὦπου σου, 
ἰπ 3 , 3 3 “ 
ὅτι εὐδόκησας ἐν αὐτοῖς. 
ἘΠΈΞᾺ ἘΝ 3. ἢ ς λ Ψ ΠῚ ἰ 
: σὺ εἰ αὐτὸς ὁ βασιλεύς μου καὶ ὁ θεός μου, 
ς 3 ’ Α ’ 3 ’ 
ὁ ἐντελλόμενος τὰς σωτηρίας ᾿Ιακώβ. 
ς ἴω - 
ό “ἐν σοὶ τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν κερατιοῦμεν, 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐξουθενώσομεν τοὺς ἐπανιστανο- 
μένους ἡμῖν. 
» 2 Ά 2. .“ , “΄“ 
7 Τοῦ γὰρ ἐπὶ τῷ τόξῳ μου ἐλπιῶ, 
ς « ϑ 
καὶ ἡ ῥομφαία μου οὐ σώσει με: 
9 3 - δ “" 3 0 ’ θ δᾺ ᾿ ς ᾽᾿ 
9 ἐν τῷ θεῷ ἐπαινεσθησόμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν, 
Ἁ 3 “ 9 ’ Ἂ ἐξ λ' Ἄ θ . Ἁ 5» 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐξομολογησόμεθα εἰς τὸν αἰῶνα. 
διάψαλμα. 
το Ν Ἁ 5 ᾿ ’ ς “ 
το νυνὶ δὲ ἀπώσω καὶ κατήσχυνας ἡμᾶς, 
Ν 3 . , 3 “ ,ὕ ς “ 
καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ ἐν ταῖς δυνάμεσιν ἡμῶν. 
ττ95" ᾽’ ς Ἣν ᾿Ὶ Ν δ , Α Ἁ 3 Ἁ ς “- 
τ ἀπέστρεψας ἡμᾶς εἰς τὰ ὀπίσω παρὰ τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν, 
“.“- ς ΄“ Ἂ “ 
καὶ οἱ μισοῦντες ἡμᾶς διήρπαζον ἑαυτοῖς" 
1..»»ἬΖ « “ ς , 
12 ἔδωκας ἡμᾶς ὡς πρόβατα βρώσεως, 
καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν διέσπειρας ἡμᾶς" 
ΤΡ ἐδ ν λ ’ , - 
13 βάπέδου τὸν λαόν σου ἄνευ τιμῆς, 
Ν 3 ὰ “᾿ 2 - 3 ’ » κα 
καὶ οὐκ ἦν πλῆθος ἐν τοῖς ἀλαλάγμασιν αὐτῶν" 
14 6 «ς ““" 3, ὃ “" ’ ς “" 
4 ἔθου ἡμᾶς ὄνειδος τοῖς γείτοσιν ἡμῶν, 
μυκτηρισμὸν καὶ καταγέλωτα τοῖς κύκλῳ ἡμῶν᾽ 


2 εργον οἿ εργον ον Ἀ (μ15ὶ ἑοτίε εργων ων) 8 εξωλοθρευσεν] εξωλεθρ. ΣΛῈΥ 
ΒΊΑΝ οοὧσεν Τῇ || εξεβαλας ΑἘΤ 4 εκληρονομησα») κληρονομησασιν 
ἈΠΠ᾿ υδοκησας Τ' δ ο εντελλ.] εἰ εντελλ. 6 εξουθενωσομεν 


εξουθενησομεν δδΐ εξουδενωσομεν ἔξ δ Α ἢ νὰ 9 7 εξουδενωσωμεν (ὦ “0 γὙοϑοῖ) 
ΑἸ] επανισταννομενους Αὖ (τὰ. ν τῷ ΑὮ επανισταμομενους Εὖ επανισταμε- 
γους ΒΟΤ  σωσει με}- (8) ἐσωσας γὙαρ μας εκ τῶν θλιβοντων ἡμὰς 
καὶ τοὺς μισουντας (μεισ. ἐς Τ) μας κατησχυνας ΒΡ Οἱά) ΑΒΤ 9 επαι- 
νεθησομεθα ἕλοιΔ Α (επενεθ.) Τ᾽ [ εξομολογησωμεθα Τ | οἵα διαψαλμα ΑΤ' 
10 κατησχυνας) εξουδενωσας Ἀπ |; εξελευση]- ο θς δοΔΑ ΒΤ' 18 αὑτων] 
μων ἔλα ΑἘἈΤ 14 ονειδος) ὈΥ εἰς Α 14---Ἰ,[Ι6 οἵὴ μυκτηρισμον.., 
εθνεσιν δὰ (Πῃ4} δὲς.8) 14 καταγελωτα] χλευασμον δὲς ἈᾺΤ [ ἡμῶν 29] 
Ὑ Και οἱ ἐεχθροι μων εμυκτηρισαν ἡμὰς (ϑι τ5) Α1148} 


2609 


ΧΠῚΠῚ τς ΨΑΛΜΟΙ 
Β "ϑέθου ἡμᾶς εἰς παραβολὴν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 15 
’ “- ῚῚ “- “ 
κίνησιν κεφαλῆς ἐν τοῖς λαοῖς. 
ὅλην τὴν ἡμέραν ἡ ἐντροπή μου κατεναντίον μού ἐστιν, τό 
καὶ ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου μου ἐκάλυψέν με, 
ἸΖάπὸ φωνῆς ὀνειδίζοντος καὶ παραλαλοῦντος, 17 
ἀπὸ προσώπου ἐχθροῦ καὶ ἐκδιώκοντος. 
ταῦτα πάντα ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ οὐκ ἐπελαθόμεθά σου, ιϑ 
καὶ οὐκ ἠδικήσαμεν ἐν διαθήκῃ σου: 
19 Α ᾽ »] , 2 3 2 ’ ἐ ΄ ε “ 
καὶ οὐκ ἀπέστη εἰς τὰ ὀπίσω ἡ καρδία ἡμῶν, 19 
ν 3 ’ ᾿] , έ κι 5» ᾿Ὶ οὶ ζ ἰὴ 
καὶ ἐξέκλινας τοὺς τρίβους ἡμῶν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ σου. 
οῦτι ἐταπείνωσας ἡμᾶς ἐν τόπῳ κακώσεως, 20 
ἧμ : 
Ὶ 3 [ δ, ᾿ ’ 
καὶ ἐπεκάλυψεν ἡμᾶς σκιὰ θανάτου. 
“᾿ εἰ ἐπελαθόμεθα τοῦ ὀνόματος τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 21 
Α - , -“ ἐ “ δ ᾿ 3 ς 
καὶ εἰ διεπετάσαμεν χεῖρας ἡμῶν πρὸς θεὸν ἀλλότριον, 
22» ν ες ἢ ἢ , Ν 
οὐχὶ ὁ θεὸς ἐκζητήσει ταῦτα; 22 
αὐτὸς γὰρ γινώσκει τὰ κρύφια τῆς καρδίας. 
23 5 κά ν᾿ θ , θ ὯΝ ᾿ ἐν 2 
ὅτε ἕνεκα σοῦ θανατούμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν, 23 
μ ὴν ἡμ 
ἐλογίσθημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. 
24 ξ , θ 3 - ΠΕ “ ᾽ ᾿ 
ἐξεγέρθητι: ἵνα τί ὑπνοῖς, κύριε; 24 
ἀνάστηθι καὶ μὴ ἀπώσῃ εἰς τέλος. 
28 Ὁ ’, Α , , 5 , " Ἔ 
ἱνα τί τὸ πρόσωπόν σου ἀποστρέφεις; 25 
ἐπιλανθάνῃ τῆς πτωχίας ἡμῶν καὶ τῆς θλίψεως ἡμῶν ; 
“6 7) 2 ’ 0 .] “- ς Ἁ ἐ “ δ 
ὅτι ἐταπεινώθη εἰς χοῦν ἡ ψυχὴ ἡμῶν, 2 
) ’ » ω [ν Α « “- 
ἐκολλήθη εἰς γὴν ἡ γαστὴρ ἡμῶν. 
ἽἸἀνάστα, Κύριε, βοήθησον ἡμῖν 27 
καὶ λύτρωσαι ἡμᾶς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σου. 
ΜΔ' 
[1 -“ “ἊἉ ᾿ ἀβνς, ΧΙ, 
Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν ἀλλοιωθησομένων᾽" τοῖς υἱοῖς (ΧΙ 
Κόρε εἰς σύνεσιν᾽ δὴ ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ. 
“Εξηρεύξατο ἡ καρδία μου λόγον ἀγαθόν, 2 
λέγω ἐγὼ τὰ ἔργα μου τῷ βασιλεῖ: 
ς “ , , , 3 , 
ἢ γλῶσσά μου κάλαμος γραμματέως ὀξυγράφου. 

ΣΑΕΤ 16 κεφαλην Αϑ 16 κατεναντιον] κατενωπιον Α 17 παραλαλουντος] 
καταλαλ. δοΔΑΤ | προσωπου] φοβου ᾿δ ἢ (προσ. ὃλ-.3) 18 διαθ.] ΡΥ τη ἢ 
19 τὰς τριβους ΒΡ ΔΤ 20 εἐπεκαλυψεν}] εκαλυψεν αὶ 21 οἵὴ τοὺ 
ονοματος Α | χειρα9] ΡΥ τας ἢ 28 εἐνεκεν ΔΑΤ' ] προβατα] προτα ἣδὰ 
24 απωσὴ] απωσὴς ἡμας Καὶ 26 τὸ προσ. οἵα τὸ Α [{πτωχειας ΒαὉ 
26 εἰ9] ε 5ᾺΡ τὰβ Αϑ -- ΘΙΟἢ 565 ΒΝ 53 δ 57.ἃ ΧΙΙ͂Ν 1 οἷ εἰς τὸ 


τελος...ὡδὴ Δ οτὴ ὡδη Ἐ | ὑπερ του ἀαγαπήτου 58 τὰβ Αϑ ρὲ Δαδ α 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΙΙ͂Ν τά 


2.“ ΄“ Ψ' Α , [φ Α “- ᾿] θ ’ ΒΡ 
3 ὡραῖος κάλλει παρὰ τοὺς νίους τῶν ἀνθρώπων, ) 
2 ϑ ε ᾽ 2 ᾽ ’, 
ἐξεχύθη ἡ χάρις ἐν χείλεσίν σου" 
Α “ἢ 2 [ , ς Α ᾿ 4 2 “᾿ 
διὰ τοῦτο εὐλόγησέν σε ὁ θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα. 
4 , Α ε ΣΝ Α , , 
4 περιζώσαι τὴν ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, Δυνατέ, 
τῇ ὡραιότητί σου καὶ τῷ κάλλει σου, 
5 ὦν», - ὃ “ ᾿ Ἃ 
5 καὶ ἔντεινον, καὶ κατευοδοῦ καὶ βασίλευε 
χὰ 3 , Α ’΄ ᾿ ’ 
ἕνεκεν ἀληθείας καὶ πραύτητος καὶ δικαιοσύνης, 
τε ζω “- ς 
καὶ ὁδηγήσει σε θαυμαστῶς ἡ δεξιά σου. 
Σ 
ό ὁτὰ βέλη σου ἠκονημένα, Δυνατέ" 
λαοὶ ὑποκάτω σου πεσοῦνται 
ἐν καρδίᾳ τῶν ἐχθρῶν τοῦ βασιλέως. 
7 7ὃ θρόνος σου, ὃ θεός, εἰς αἰῶνα αἰῶνος, 
, “ 
ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς βασιλείας σου. 
[Ὰ 
8 δϑῃγάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν" 
Α “ »»Ἶ , ς ’ ς , 
διὰ τοῦτο ἔχρισέν σε ὁ θεός, ὁ θεός σου, 
ἤ᾿ Σ ’ Α Α ’ 
ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου. 
᾿ς “ 
9 ϑσμύρνα καὶ στακτὴ καὶ κασία ἀπὸ τῶν ἱματίων σου, 
ἀπὸ βάρεων ἐλεφαντίνων, ἐξ ὧν ηὔφρανάν σε. 
106 Ζ λέ Ν τι Ὥς 
το υγατέρες βασιλέων ἐν τῇ τιμῇ σου’ 
, ς β (Ἃ 2 ὃ ἕ “ 2 ε τ ὃ ᾷ 
παρέστη ἡ βασίλισσα ἐκ δεξιῶν σον, ἐν ἱματισμῷ διαχρύσῳ 
περιβεβλημένη πεποικιλμένη. 


11" ’ . ᾿) Α “ Α 3 
ιτ ἄκουσον, θύγατερ, καὶ ἴδε καὶ κλῖνον τὸ οὖς σου, 
“. “Ἢ “ , “ , 
καὶ ἐπιλάθου τοῦ λαοῦ σου καὶ τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς σου" 
ι. ὅτι ἐπεθύμησεν ὁ βασιλεὺς τοῦ κάλλους σου, 
, 
ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ κύριός σου. 
3 13 καὶ Ἴ τῷ θ 3 Τύ ἐν δώροις 
13 καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ θυγατέρες Τύρου ἐν δώροις, 
’ ’ “ “ “ 
τὸ πρόσωπόν σου λιτανεύσουσιν οἱ πλούσιοι τοῦ λαοῦ τῆς 
γῆς. 
“ ς 3 «᾿ ε , 
.- πᾶσα ἡ δόξα αὐτῆς θυγατρὸς βασιλέως Εσεβών' 


ἐν κροσωτοῖς χρυσοῖς περιβεβλημένη πεποικιλμένη. 


8 ἡ χαρις] ολ ἡ ΔΟΔΑΤ 4 οἵὴ σου 30 ἢ ὃ τω σου πεσ. 5ῈΡ τὰ5 ἈΪῚ ΝΔΑῈΤ 


εν καρδια] ενωπιον Καὶ Ἴ αἰωνα αἰωνος] τον αι. του αι. ΔΑΆΤ 8 ανο- 
μιαν] αδικιαν αὶ ϑ9 σμυρναν κ. στακτὴν κ. κασιαν (κασσ. Ἐ) ΑΔ ΕΤ. 10βα- 
σίλεως Α | πεποικιλμενοις δὰ 12 οτι ἐπεθυμησεν και επιθυμησει ΞΔ Α ΤΙ 
καλλουσου Α | ο Κυριος] Οχὰ ο δὲο:8 Τ' ο θεος 138 προσκυνησουσιν} -κυνησις 


ἐξοια -κυνησης Τ [ αὐτω] αὑὐτον Ἐδ| θυγατερες Τυρου] θυγατηρ Τυρου ἔξ και 
θυγατηρ Τυρου δλς.:8 7 οἵη Τυρον Αὖ "4 (θυγαὶ Τ. 3) λιτανευσωσιν Τ' [ οἵ τῆς 
γης ΝΑΝΤ 14 αὐτῆς θυγατρος Β “δὰ  Κ1] τῆς θυγατρος ΒΡ (αν ποῃ 1η51) 
ἐξοι8 ΑἸ αὐτῆς θυγατερες Ἀ“| βασιλεως] ργ του δοιὰ ΑΤΤ βασίλεων ἈΠ Εσεβων] 
ἐσωθεν Βθ λοι Α ἈΝΤ | κροσσωτοις δὲοιΔ ἈΤ' | πεποικιλμενοις δὲ ἢ (“νη δδο.8) 
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ΣΣΑΕΤ 


χη ν τε ΨΑΛΜΟΙ 


, “ “ 3. κα 
Β ᾿βδάἀπενεχθήσονται τῷ βασιλεῖ παρθένοι ὀπίσω αὐτῆς, 15 


« ’ 3. “- ᾿ [2 , 
αἱ πλησίον αὐτῆς ἀπενεχθησονταί σοι" 
τό 3 θη 3 3 ᾽ Ά 5 λλ , 
ἀπενεχθήσονται ἐν εὐφροσύνῃ καὶ ἀγαλλιάσει, τό 
»] ’ 
ἀχθήσονται εἰς ναὸν βασιλέως. 
“" ’ 3 ’ 
ἀντὶ τῶν πατέρων σου ἐγεννήθησάν σοι υἱοί: 17 
’ ᾿] »“" Α ΄σ- 
καταστήσεις αὐτοὺς ἄρχοντας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 
,’ σ΄" 3 “" “ 
18 μνησθήσονται τοῦ ὀνόματός σου ἐν πάση γενεᾷ καὶ γενεᾷ" 18 
ἢ γένες γέενες 
Α “ Α 3 ’ ’ 
διὰ τοῦτο λαοὶ ἐξομολογήσονταί σοι 


Α 5“ Α ΄“- »“" - 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 


ΜΕ 
Εἰς τὸ τέλος" ὑπὲρ τῶν νἱῶν Κόρε, ὑπὲρ τῶν 
κρυφίων ψαλμός. 
“Ὁ θεὸς ἡμῶν καταφυγὴ καὶ δύναμις, 2 
βοηθὸς ἐν θλίψεσιν ταῖς εὑρούσαις ἡμᾶς σφόδρα. 
3διὰ τοῦτο οὐ φοβηθησόμεθα ἐν τῷ ταράσσεσθαι τὴν γῆν 


ῳ 


καὶ μετατίθεσθαι ὄρη ἐν καρδίαις θαλασσῶν. 

.“5͵Ψ ᾿ τα ’ θ α τὸ ὑὃ ΄ ,., α 

ἤχησαν καὶ ἐταράχθησαν τὰ ὕδατα αὐτῶν, 4 
3 ’ 1] 23, 3 Ν᾽ , 3 - , 
ἐταράχθησαν τὰ ὄρη ἐν τῇ κραταιότητι αὐτοῦ. διάψαλμα. 
“- “-“ 3 ᾿ “ - 

στοῦ ποταμοῦ τὰ ὁρμήματα εὐφραίνουσιν τὴν πόλιν τοῦ θεοῦ" ς- 
ΞΕ , Α ᾽Α 3 -.».». ς Ὁ 
ἡγίασεν τὸ σκήνωμα αὐτοῦ ὁ ὕψιστος. 

ὁ θεὸς ἐν μέσῳ αὐτῆς, οὐ σαλευθήσεται" 6 
βοηθήσει αὐτῇ ὁ θεὸς τῷ προσώπῳ. 

7ἐταράχθησαν ἔθνη, ἔκλιναν βασιλεῖαι: 7 
»» Α 3 - 3 ’, ε “ 
ἔδωκεν φωνὴν αὐτοῦ, ἐσαλεύθη ἡ γῆ. 

8 , “-“ , 2). ϑ ε “- 

Κύριος τῶν δυνάμεων μεθ᾽ ἡμῶν, 8 
ἀντιλήμπτωρ ἡμῶν ὁ θεὸς ᾿Ιακώβ. διάψαλμα. 


15 αὐτης 197] αὐτου Α | αἱ πλησιον] οἱ πλ. Α 17 εγεννηθησαν͵ εγενη- 
θησαν ΒΡΑΒΤ εἐγενηθη ὃὰ | οηἱ σοι Τ΄ υἱοι] - σον δὰ 8 7  καταστησης ἐν 
18 μνησθησονται] Ρχ και ᾿ξ Δ μνησθησομαι δὰ: ΑἸ ΤΊ] σου του ονοματος ἐξ [ἢ 
λαοι ΑἾ Υἰὰ (δια τουτο Ἃ. ἴῃ τὴρ εἴ 51 τὰϑ 3) -- Βιίοι 4ἰ ΒΑΤ 30 αὶ 37 
ΧΙΛῚ 1 οἷ εἰς τὸ τέλος..-κρυφιων Α | νιων Κορε ὑπερ των κρυφιων) κρ. τοις 


νιοις Κι. δὲ [ ψαλμος] ΡΥ του Δαὃ Α Ἔτω Δα Τ' 8 εν καρδιαις θαλασσων 
ς 5644 οσοπτπηρ δὰ 4 εταραχθησεν (19) Ἐ“ | ὑδατα αὐτων] κυματα ἐδ" (υδ. 
αυτ. δὲς.8) των 510 τα5 Εὖ] ἐταραχθησαν 29] εταραχθὴη Α Ϊ αὐτου] αὐτων ΩΝ 
(αυτου δὲ .:8) [ οπὶ διαψαλμα Τ' 6 οὐ] ΡΥ καὶ 98 7 | βοηθησαι ὃὰ ] τω 
προσωπω] το (τω ὃλ5.3) προς πρωι πρωι ΒΡ δλ5.8Α7 πρωι πρωι Ἀ5  εκλι- 
νανἹ Ῥοβὶ ε τὰβ σἱ ΠΠ| ([οχσΐβ κ) Α᾽ αὐτου] ὁ ὑψιστος δλοι8 (οτη δὰ.) ΑΚΤΙ 
εσαλευθη) Ρτ και Ἀ 8 οἵὴ διάψαλμα Αἶ ἡ 4 (μΔ0 διαψ ΔΑ ("15}) Τ' 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΙ ΙΟ 


9 δεῦτε, ἴδετε τὰ ἔργα Κυρίου, Β 
ὰ » ,ὕ 3 Ὶ “-“ “σ᾿ 
ἃ ἔθετο τέρατα ἐπὶ τῆς γῆς" 
το “ἀνταναιρῶν πολέμους μέχρι τῶν περάτων τῆς γῆς, 
, Ἂ Ἁ Ψ [π 
τόξον συντρίψει καὶ συνκλάσει ὅπλον, 


’ ’ 
καὶ θυρεοὺς κατακαύσει ἐν πυρί. 


ΤΙ ’ " κε “ ».» , ς θ , 
τι σχολάσατε, καὶ γνῶτε ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ θεός" 
“ ἐς “ “ 
ὑψωθήσομαι ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὑψωθήσομαι ἐν τῇ γῇ. 


Πα Κύριος τῶν δυνάμεων μεθ᾽ ἡμῶν, 
ἀντιλήμπτωρ ἡμῶν ὁ θεὸς Ἰακώβ. 


ΜΕ΄ 
". Ἐΐς τὸ τέλος: ὑπὲρ τῶν υἱῶν Κόρε ψαλμός. 
2 ΄ Α ἔθ ᾿ “ 
2 Πάντα τὰ ἔθνη κροτήσατε χεῖρας, 
ἀλαλάξατε τῷ θεῷ ἐν φωνῇ ἀγαλλιάσεως. 
3 3ὅτι Κύριος Ὕψιστος φοβερός, 
βασιλεὺς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 
4. , ἣΝ ᾿ ἐ “« Ἀ ἔθ ξ ᾿ ᾿ δ ς Ἐν ΤΣ 
Ἵ ὑπέταξεν λαοὺς ἡμῖν, καὶ ἔθνη ὑπὸ τοὺς πόδας ἡμῶν 
5 3 λέ ει ὰᾺΝ 3 λ ἥ 2 [τ 
5 ἐξελέξατο ἡμῖν τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ, 
τὴν καλλονὴν Ἰακὼβ ἣν ἠγάπησεν. διάψαλμα. 
6 “ἀνέβη ὁ θεὸς ἐν ἀλαλαγμῷ, 
Κύριος ἐν φωνῇ σάλπιγγος. 
7 γΥ 
ἡψάλατε τῷ θεῷ ἡμῶν, ψάλατε: 
7 ι ΤΣ ᾽ 
ψάλατε τῷ βασιλεῖ ἡμῶν, ψάλατε: 
8 ὅδτι βασιλεὺς πάσης τῆς γῆς ὁ θεός, 
9 ψάλατε συνετῶς. ἐβασίλευσεν ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ ἔθνη, 


ες θ Α 10 Ἅπ ν ’ εν» 2 - 
ὁ θεὸς κάθηται ἐπὶ θρόνου ἁγίου αὐτοῦ. 
" “ ,’ “ “- 
ι "ἄρχοντες λαῶν συνήχθησαν μετὰ τοῦ θεοῦ ᾿Αβραάμ, 


“ “- θ “ [᾿ ᾿ “-“ ζο ’ 5 ’ 
ὁτι του θεοῦ οἱ κραταιοὶ τῆς γῆς σφόδρα ἐπήρθησαν. 


9 ἰδέτε] ἰδατε Α ΡΓ καὶ ἐξ ΑἘ Τ' [ Κυριου] ρΥ του Ἐ του θὺ οΙΑΤ ΜΑΡΤ 
10 ανταναιρων (-νερων Τ)] αντανελων Α [τῆς γη5] οἵὰ γῆς Α [ συνκλασει 
(συγκλ. Β45)]7 συϊθλασει Τ' 11 θεος] κυριος αὶ ] υψωθησομαι 257 ΡΥ και 
12 οτὴ Κυριος Αἴ (Π64} ἀς Αδ᾽(π5})  ὑριος ο θεος ΙΔ" --- ΘΙ ἢ 22 ΒΑΤ 22 δὶ 
2920 ΧΙΝῚ 1 οἱ εἰς τὸ τέλος Καὶ [ οπὶ ὑπερ των νἱων Κορε Α τοις υἱοις 
Κορε Ἐὶ | ψαλμος7- τω Δαὃδ ΑΒΤ 8 Κυριος] ο θεος 4 υπεταξεν] 
υπαταξεν Αἷ επαταξεν Αἴ" [τὰς ποδας Α ὅ αὐτου] εαυτου ΔΑ ΈΤ' | οπὴ 
διάψαλμα ΑΤ 6 αναλάγμω Α 9 εβας. ἴῃς 5(10ἢ} ἴῃ Κὶ [ὁ θεος (19) 

Κυριος Ἀδ τὰ εθνη] ΡΥ παντα ΑἘ --- ΘΕΙοἢ τό ΒΑΤ 17 δ 5 


5ΕΡΤ, 11. 273 


Β 


ΔΑΚΤ 


ΧΙΝΙΓῚ ΨΑΛΜΟΙ 


ΜΖ' 
Ψαλμὸς δῆς τοῖς υἱοῖς Κόρε, δευτέρᾳ σαββάτου. 
“Μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα 2 
2 ἰ ἊΣ οι ἐξ “ μι , 2 “- 
ἐν πόλει τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὄρει ἁγίῳ αὐτοῦ, 
τ ΕΓ ΤΕΥ, ἡ ᾺΧ , " ΙΝ “᾿ς Ξ 
εὐρίζῳ ἀγαλλιάματι πάσης τῆς γῆς 3 
᾿ , Α Α “ “- 
ὄρη Σιών, τὰ πλευρὰ τοῦ βορρᾶ, 
ἢ πόλις τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου. 

4 φ θ δ 3 4 Ψ - ἸΝΝΟν , 

ὁ θεὸς ἐν ταῖς βάρεσιν αὑτῆς γινώσκεται, 4 
[ὠ 3 Ψ 56 ἐὰν 
ὅταν ἀντιλαμβάνηται αὑτῆς. 

ϑὅτι ἰδοὺ οἱ βασιλεῖς συνήχθησαν, ἤλθοσαν ἐπὶ τὸ αὐτο" 5 

6». ν 557 σ 2 ἢ 

αὐτοὶ ἰδόντες οὕτως ἐθαύμασαν, 6 
3 ’ 3 ; ’ 3 ᾽ 3 “ 
ἐταράχθησαν, ἐσαλεύθησαν: τρόμος ἐπελάβετο αὐτῶν, 7 
ἐκεῖ ὠδῖνες ὡς τικτούσης. 

8 » , ἢ ΄ , 

ἐν πνεύματι βιαίῳ συντρίψεις πλοῖα Θαρσείς. 8 
Ἵ: Ρ] ’ [ἐ » 

θϑκαθάπερ ἠκούσαμεν, οὕτως εἴδομεν 9 
3 , , “ ᾽; 
ἐν πόλει Κυρίου τῶν δυνάμεων, 
3 , “ “- « ΄“. 
ἐν πόλει τοῦ θεοῦ ἡμῶν" 

ὁ θεὸς ἐθεμελίωσεν αὐτὴν εἰς τὸν αἰῶνα. διάψαλμα. 

Ἰούπελάβομεν, ὁ θεός, τὸ ἔλεός σου ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ σον. 1ο 

11 Α . Υ̓͂ ,᾿ ε , ΄ Ν μ᾿ , 3. . 

κατὰ τὸ ὄνομά σου, ὁ θεός, οὕτως καὶ ἡ αἰνεσὶς σου ἐπὶ τὰ τι 
πέρατα τῆς γῆς" 
,ὔ ἤ « 4 
δικαιοσύνης πλήρης ἡ δεξιά σου. 
᾿ξεὐφρανθήτω τὸ ὄρος Σιών, 1 
ἀγαλλιάσθωσαν αἱ θυγατέρες τῆς ᾿Ιουδαίας 
ἕνεκα τῶν κριμάτων σου, Κύριε. 

ϑκυκλώσατε Σιὼν καὶ περιβάλετε αὐτὴν, 13 

διηγήσασθε ἐν τοῖς πύργοις αὐτῆς" 

ΧΙΝῚΙ 1 ψαλμος.. σαββατου] εἰς το τέλος Ψαλμος τω Δαὃ Ι ψαλμος 
ὡδης}] ὡδὴ ψαλμου ἈΝΤ 2 αἱἰνετοσφοδρα Α  ορει] ΡΥ εν δδο 8 υἱά 
(185 εν δὶ 9.) ἘΤ 8 ευριζω ΒΑ 14] ευριζων Β᾽ΡΣΣΑΚΤ [ πασὴς τῆς Ὑη5] 
πασα (315) τὴ γὙὴηὴ Α ορὴ] ορος Ἀ | Σειων ΝΤ 4 αντιλαμβανεται 
Α δ βασιλεις]- της γης ΑΚ [| ηλθοσαν] διηλθοσαν δὰ ΑΛ ΚΤ 
ῬΓ και αὶ 6 αὐτοι] αὐτο ὃἣξ [ ἰδοντες} ἰδοτες Α  υπελαβετο 


Α | αντων] αὐτους Καὶ 8 συντριψει Αὶ 9 εἰιδομεν)] ιἰδαμεν Αλτὴ ΑΙ ΔΤ' ΡΓ 
και ὅς ΚΤ] εν πολει (1)... εἰς τον αἰωνὰ 51 τὰϑ Αϑ ] του θεου 58 τὰ5 Αϑ πα] 
οὔ διάψαλμα ΑΤ 11 ἐπι] εἰς ΕἾ | πληρεις Βἢ (-ρης Β5Ὁ) 12 τὸ 
οροΞ] οὔἱ τὸ ΒΤ | Σειων Τὶ (ἴεπὶ 13)  αγαλλιασθωσαν] ΡΥ καὶ δὰ ΑἈΤ'] ενε- 
κεν ΔΑΒΤ [οἵἷὰ Κυριε δὲῦ (ΠΔ4}0 κε δδθ.8) 13 περιβαλετε] περιλαβετε 
ΒΡΣΣΑῚΤ 
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ΧΊ 
(ΧΙ 


Ἢ 


ΨΑΛΜΟΙῚ ΧΙΝῚΙΙ 12 


τέσ ἃ ν δί πες 9 ἢ δι )» α 
14 έσθε τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς τὴν δύναμιν αὐτῆς, 
καὶ καταδιέλεσθε τὰς βάρεις αὐτῆς, 

σ “Ἃ [4 ᾿Ὶ Α ςο», 

ὅπως ἂν διηγήσησθε εἰς γενεὰν ἑτέραν. 
τεσ ὃῸΞ᾿." 3 ε θ ἢ ες κα 
15 ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ θεὸς ἡμῶν 


“" ΝῚ ς »“»" “- “. 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 


ΜΗ΄ 
Ἐς τὸ τέλος" τοῖς υἱοῖς Κόρε ψαλμός. 
25 ΄ “ , Α ἔθ 
2 Ακούυσατε ταῦτα, πάντα Τὰ εθνη, 
- Α 
ἐνωτίσασθε, πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν οἰκουμένην, 
3 3οἵ τε γηγενεῖς. καὶ οἵ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, 
5." Α 3. καὶ , Ν “ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ πλούσιος καὶ πένης. 
, 
4 τὸ στόμα μου λαλήσει σοφίαν, 
’ - ὔ 
καὶ ἡ μελέτη τῆς καρδίας μου σύνεσιν. 
“ κε 
5 δκλινῷ εἰς παραβολὴν τὸ οὖς μου, 
ἀνοίξω ἐν ψαλτηρίῳ τὸ πρόβλημά μου. 
65 ,ὔ ω 3 ς , “ 
6 ἵνα τί φοβοῦμαι ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ; 
ἡ ἀνομία τῆς πτέρνης μου κυκλώσει με, 
7 Τοἱ πεποιθότες ἐπὶ τῇ δυνάμει αὐτῶν 
Ν 3 Ά “ ᾽ ΄“- Ψ 3 “" 7 
καὶ ἐπὶ τῷ πλήθει τοῦ πλούτον αὐτῶν καυχώμενοι. 
3 “" 
8 δάἀδελφὸς οὐ λυτροῦται: λυτρώσεται ἄνθρωπος ; 
οὐ δώσει τῷ θεῷ ἐξίλασμα αὐτοῦ, 
ν εἶ Α “ “ “ 3 “ 
9 "καὶ τὴν τιμὴν τῆς λυτρώσεως τῆς Ψυχῆς αὐτοῦ: 
,.. 55 ’ 2 Α 3“ 1το Ἁ ’ -» , 
το καὶ ἐκοπίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, “ὁ καὶ ζήσεται εἰς τέλος, 
3 ῇ 
1 ὅτι οὐκ ὄψεται καταφθοράν, "ὅταν ἴδῃ σοφοὺς ἀποθνή- 
σκοντας. 
3 “- 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἄνους καὶ ἄφρων ἀπολοῦνται, 
“- 3. κα. 
καὶ καταλείψουσιν ἀλλοτρίοις τὸν πλοῦτον αὐτῶν. 
ΙΖ Ν « ᾿ς 3. κα ΠΡ 5, κα“ 3 Α 2.“ 
12 καὶ οἱ τάφοι αὐτῶν οἰκίαι αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα, 
σκηνώματα αὐτῶν εἰς γενεὰν καὶ γενεάν" 
ἐπεκαλέσαντο τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐπὶ τῶν γαιῶν αὐτῶν" 
14. οἵη καὶ καταδιελεσθε τας β. αὐτῆς ἐξ" (Π6} κ. καταδιελεσθαι τ. β. αυτ. ΣΑῈΤ 
Φ 
δδο.4)} διηγησεσθαι Α 16 αἰιωνος]- αὐτὸς ποιμανεῖ ἡμᾶς εἰς τοὺς αἰωναϑ 
[᾿ . 
ΔΑΚΤ --- ΒΌΙΟΝ. 28 ΒΑ 29 δὲ 2. ΕΤ ΧΙΝἪΙῚ 1 οἵὰ εἰς το τελος... 
ΓΕ ποπώσττ 
Κορε Α [|ψαλμος] οαὐ ΤΤ τω Δαὃδ Α 2 τα εθνη] α εθνὴ ΞῈΡ τὰϑ Α8 
8 οἱ υἱοι] ογχ οἱ ἈΤ' 4 λαληση Τ᾽ | συνεσεις Β (-σιν ΒΝ Ὁ) 6 κυκλωση 
Τ᾽ ΤἼἸαυτων 19] αὐτου ΑἸ "ἃ (αὐτῶ! [ὦ 51 τ45] 48 8Βδ Δλυτρουται] λυτρω- 
ται Α ] λυτρωσεται] λυτρωσηται Τ' [ αυτου] εαυτω Ἐ εαὐυτου Τ 10 οἵὴ 
ὁτι δὲς. ΑΚ (40 ΑΒ (πιρ)) Τ' 11 αῴφρων και ανους Δ ΑΛΆΤ᾽'[ καταλιψουσιν 
Δ. 
δ Α καταλειψωσιν Τ' 12 οἵὴ αὐτων 55 ἐνο.47᾽ 
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ΧΓΎΠΙ 13 ΨΑΛΜΟΙ 


13 Α » θ » “" ΟῚ 3 “- 
Β καὶ ἄνθρωπος ἐν τιμῇ ὧν οὐ συνῆκεν" 13 
, . , “ 5 , , ε ἢ 
παρασυνεβλήθη τοῖς κτήνεσιν τοῖς ἀνοήτοις καὶ ὡμοιώθη 
2 “ 
αὐτοῖς. 
4... ς- τῶν »,. δ " λ » κ 
αὕτη ἡ ὁδὸς αὐτῶν σκάνδαλον αὐτοῖς, -ῳ 
“ “ “ 4 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐν τῷ στόματι αὐτῶν εὐλογησουσιν. 
διάψαλμα. 
15, ’ 2 ὃ 0 θά ᾽ 3 ΄ 
ὡς πρόβατα ἐν ἅδῃ ἔθεντο, θάνατος ποιμαίνει αὐτους" τΞ 


» “ “ 
καὶ κατακυριεύσουσιν αὐτῶν οἱ εὐθεῖς τὸ πρωί, 
 ἐ ’ 3 “- ’ ᾿] “ “ ΕῚ “- , 
καὶ ἡ βοήθεια αὐτῶν παλαιωθήσεται ἐν τῷ ἅδῃ ἐκ τῆς δόξης 
αὐτῶν. 


ἰό πλὴν ὁ θεὸς λυτρώσεται τὴν ψυχήν μου ἐκ χειρὸς ἅδου, ὅταν τό 


λαμβάνῃ με. διάψαλμα. 
μὴ φοβοῦ ὅταν πλουτήσῃ ἄνθρωπος, 17 
καὶ ὅταν πληθυνθῇ ἡ δόξα τοῦ οἴκου αὐτοῦ" 
ἰδὅτι οὐκ ἐν τῷ ἀποθνήσκειν αὐτὸν λήμψεται τὰ πάντα, τϑ 
οὐδὲ συνκαταβήσεται αὐτῷ ἡ δόξα αὐτοῦ. 
ἰϑὅτι ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ εὐλογηθήσεται, το 
ἐξομολογήσεταί σοι ὅταν ἀγαθύνῃς αὐτῷ. 
30 εἰσελεύσεται ἕως γενεᾶς πατέρων αὐτοῦ, 20 
ἕως αἰῶνος οὐκ ὄψεται φῶς. 
ιἄγθρωπος ἐν τιμῇ ὧν οὐ συνῆκεν, 21 
παρασυνεβλήθη τοῖς κτήνεσιν τοῖς ἀνοήτοις καὶ ὡμοιώθη 
αὐτοῖς. 
ΜΘ΄ 
Ψαλμὸς τῷ ᾿Ασάφ. 
Θεὸς θεῶν Κύριος ἐλάλησεν καὶ ἐκάλεσεν τὴν γὴν : 
ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ μέχρι δυσμῶν" 

ΣΣΑΒῈΤ' 13 παρεσυνεβληθη ΠΑ ΑΤ' ] κτήνεσι ἈΤ' 14 σκανδαλον αὐτοῖς 5ῈΡ Τὰ 
εἴ ἴῃ τσ Αδ5 εὐλογησουσιν] ευδοκησουσιν δλοιὰ ΑἈΤ' [πὶ διαψαλμα Αἱ (μὰ 
Αδί(πι8}} 15 εθετο ἰξ | ποιμανει Βα ἐς ΑἸ Τ᾽] κατακυριευσωσιν Α Ἶ βοηθια 
Τ΄ [ ἐπαλαιωθη ᾿ξ" (παλαιωθήσεται δκ-.3) } εκ τῆς δοξης ἴῃς 5Έ ΠΟ ἴῃ Α [ αὐτῶν 
20] - εξωσθησαν ΘΔ ΑΤ' 16 λυτρωσηται Τ᾽ | λαμβανει ἈΠ Τ [οπὰ 
διαψαλμα α 11 πλουτησει Α  ανθρωπος] ῬΓ ο. ΚΕ [καὶ] ἡ ΠΟ ΔΑΤ 
18 οχὴ οτι οὐκ... δοξα αὐτου δὲ" (μα δὲς.3)  ληψεταί Τ΄ ] συγκαταβ. Β4Ὁ] 
αυτω μετ αὐτου Ἐὰὶ [αὐτου] ΡΥ του οἰκου δὲς: αὶ 19 εξομολογηθησεται δδἦ 
(-γησεται ἐδ1) ] αὐτω] αὑτον Ἀ 20 αἰωνος] ΡΥ του Εὖ 21 ανθρω- 
πος] ρὲ και ΑΕΤ Ϊ παρεσυνεβληθη ΑΤ | κτήνεσι ἈΤ --- Β[ΙΟἢ 40 Β 38 δὰ 
12 ΑΙ ΜΥ Ε 4117 ΧΙΙΧ 1 ψαλμος] ΡΓ εἰς το τέλος Α  ἀσαφ] Δαδ 


ΑἸΝ | απο] απ δὲ | ομλ και 29 ἐξ Δ ἘΤ' 
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ῳ 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


τό 


ΨΑΛΜΟΙ ΧΙΙ͂ΧΝ Τὸ 


2 » Ἁ ἐ 3 , πῆς «ς , Ἄ “- 
ἐκ Σιὼν ἡ εὐπρεπία τῆς ὡραιότῆτος αὕτου. Β 
53 ν 3 “ ο“ ς θ Α «ς “ 4 Ρ] , 
ὁ θεὸς ἐμφανῶς ἥξει, ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐ παρασιωπησεται" 
“ 3 “ ᾿ 
πῦρ ἐναντίον αὐτοῦ καυθήσεται, 
Ἀ ᾽ 3 “ Α ,ὔ 
καὶ κύκλῳ αὐτοῦ καταιγὶς σφόδρα. 
4 ’ Ὁ 3 Α 2 
προσκαλέσεται τὸν οὐρανὸν ἄνω 
Νὴ Ἁ ἴρὰ »» Α Ἂ 3 “- 
καὶ τὴν γῆν, διακρῖναι τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
3 “ Α ’ 3 “- 
δσυναγάγετε αὐτῷ τοὺς ὁσίους αὐτοῦ, 
Ά ’ Ἁ ΄ 3 ΟΞ ἘΞ ἧ 
τοὺς διατιθεμένους τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἐπὶ θυσίαις. 
ἴω 3 ᾿ ’ “- 
6 καὶ ἀναγγελοῦσιν οἱ οὐρανοὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, 
’ 
ὅτι θεὸς κριτῆς ἐστιν. διαψαλμα. 
Τἄκουσον, λαός μου, καὶ λαλήσω σοι’ 
» [4 Ἁ »» ,ὔ 
Ἰσραήλ, καὶ διαμαρτυρομαί σοι" 
ς Α ς ᾿ ΄ »] 3 , 
ὁ θεὸς ὁ θεός σοὺ εἶμι ἐγώ. 
8 3 » Ἁ Ὡς 6 ’ λέ 
οὐκ ἐπὶ ταῖς θυσίαις σου ἐλέγξω σε, 
, Ν ξ Ψ ’ » ’ , , 3 Ἁ ᾿ 
τὰ δὲ ὁλοκαυτώματά σου ἐνώπιόν μοὕὔ ἐστιν διὰ παντός" 
9... , ᾿ πὸ ς Σαλ ΠΠῈ εὐ , 
οὐ δέξομαι ἐκ τοῦ οἴκου σου μόσχους, 
3 Ν “" 
οὐδὲ ἐκ τῶν ποιμνίων σου χιμάρους. 
το 5 3 , 3 ’ ᾿ θ , “ ὃ “- 
ὅτι ἐμά ἐστιν πάντα τὰ θηρία τοῦ δρυμοῦ, 
’ ἴα ἡ 
κτήνη ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ βόες" 
πἔγνωκα πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
“ 3 “- 
καὶ ὡραιότης ἀγροῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν. 
δ 
᾿ς ἐὰν πεινάσω, οὐ μή σοι εἴπω" 
5 Ἁ ’ 3 «ς »] , ν Α 4 39. σα 
ἐμὴ γάρ ἐστιν ἡ οἰκουμένη καὶ τὸ πλήρωμα αὕὑτης. 
4 
᾿ιϑμὴ φάγομαι κρέα ταύρων ; 
“ἡ “«ι 
ἢ αἷμα τράγων πίομαι; 
ἀθῦσον τῷ θεῷ θυσίαν αἰνέσεως, 
ΑἉ ᾽ , "“" «ς , Α 3 ᾽ 
καὶ ἀπόδος τῷ ὑψίστῳ τὰς εὐχάς σου: 
ἰδ καὶ ἐπικάλεσαί με ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως, καὶ ἐξελοῦμαί σε, καὶ 
; 
δοξάσεις με. διάψαλμα. 
τῷ δὲ ἁμαρτωλῷ εἶπεν ὃ θεός 
“Ἵ τί Α ὃ Γ , ὃ , ’ 
να τί σὺ διηγῇ τὰ δικαιώματα μου, 


2 Σειων Τ | εὐπρεπεια ΒδΡ ἐὲ 8 ἐνφανως ΑΝ | εναντιον] ενωπιον ΛΑΆΤ 


ΚΤ | καταιγισφοδρα ἃ 4 προσκαλεσηται Τ | διακριναι) ΡΥ του δδο ΑἈΤ' 
Θ αὐτου] Ὁ διαψ ΑϑύπΕ) | θεο5] ΡΥ ο Δ ἈΤ' | οτὰ διάψαλμα ΑΤ' Ἴ οἵὴ σοι 
19 Βἢ (ΠΡ 5) | Ισραηλ] Τηδ (510) Α | διαμαρτυρουμαι ἔλθ Τ ] ο θεος ὁ θεος 
σου] οτι θς θς σου δὲο'8 10 δρυμου Βὲδ “Ὁ ἈΤ] αγρου ἔξοδα 13 φαγω- 


μαι Α | πιωμαι Α 16 θλιψεως7 σου δὲς 8 ΔῈ (θλιψεωσου) Τ᾽ [ οτὰ δια- 
αν Α 16 ο θεοςε]Ἐδιαψ Α505) [ διηγη Βὲδ᾿ ΡῈ] εκδιγγη 
οὰ ΑΤ' 


ὉΠ] 


ΧΙΙΧ 17 ΨΑΛΜΟΙ 
Β καὶ ἀναλαμβάνεις τὴν διαθήκην μου διὰ στόματός σου; 
17 τὰ ᾽ν νυ , 
σὺ δὲ ἐμίσησας παιδίαν, 17 
καὶ ἐξέβαλλες τοὺς λόγους μου εἰς τὰ ὀπίσω. 
18.) ὀβϑες λέ , » κα 
ἰ ἐθεώρεις κλέπτην, συνέτρεχες αὐτῷ, 13 
καὶ μετὰ μοιχῶν τὴν μερίδα σου ἐτίθεις" 
τὸ στόμα σου ἐπλεόνασεν κακίαν, 19 
4Δ καὶ ἡ γλῶσσά σου περιέπλεκεν δολιότητα: 
Ξοκαθήμενος κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κατελάλεις, 20 
καὶ κατὰ τοῦ υἱοῦ τῆς μητρός σου ἐτίθεις σκάνδαλον. 
ταῦτα ἐποίησας καὶ ἐσίγησα, 21 
ς χ 3 “ ᾿, , “ 
ὑπέλαβες ἀνομίαν ὅτι ἔσομαι σοι ομοιος" 
ἐλέγξω σε καὶ παραστήσω κατὰ πρόσωπόν σου. 
ὯΦ τ ᾿ ΜΝ «. 3 ᾽ ὌΝ ὡς 
σύνετε δὴ ταῦτα, οἱ ἐπιλανθανόμενοι τοῦ θεοῦ, 22 
μή ποτε ἁρπάσῃ, καὶ μὴ ἦ ὁ ῥνόμενος. 
ϑθυσία αἰνέσεως δοξάσει με, 23 
ν 3 ὋΝ κα ᾿Ὶ κ ’ 2 “ ᾿ ’ “- “- 
καὶ ἐκεῖ ὁδὸς ἣ δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ. 
Χ' 
Ἐΐς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δανείδ, Ξἐν τῷ ἐλθεῖν 
δεν ᾿ Ἅ , «- φΦ “Κ᾿ 
πρὸς αὐτὸν Ναθὰν τὸν προφήτην, ἡνίκα εἰσῆλθεν 
πρὸς Βηρσάβεε. 
3 Ἐλέησόν με, ἁ θεός, κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σου, 3 
Ἁ αἱ }} ἌΝ, “ Ὗ “- ) ; Α ἘΣ , 
καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰκτιρμῶν σου ἐξάλειψον τὸ ἀνό- 
᾿; 
μημά μου: 
ἐπὶ πλεῖον πλῦνόν με ἀπὸ τῆς ἀνομίας μου, 4 
καὶ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας μου καθάρισόν με. 
δὅτι τὴν ἀνομίαν μου ἐγὼ γινώσκω, 5 
καὶ ἡ ἁμαρτία μου ἐνώπιόν μού ἐστιν διὰ παντός. 
ό " , Η͂ , , Δ δ τε, “σ΄, » , Ρ 
σοὶ μόνῳ ἥμαρτον, καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον σοῦ ἐποίησα 6 
ὃ ἀν ὃ θῇς ἐν τοῖς λό 
ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις σου, 
καὶ νικήσῃς ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. 

ΜΑΕῚ 11 παίδειαν Β6Ρ | εξεβαλλες] εξεβαλες δὲ εξεβαλας ΑἈΤ᾽ ] τας λογοὺυς Α 
18 μοιχου Τ' 19 δολιοτητα] δολιοτητας δὲς. 8 ΠΙαὶ Α ἀϑδαὰθ ΧΧΙΧ τὸ 
20 καταλαλεις Εἰ τῆς μηΤρος] ς 195 ποῃ ἰπδί ΒΡ 21 ανομιαν} ανομε ἐδ" 
(ανομιαν γ6 ] ἴοτίες ανομειαν ἐὲς.8) [ προσωπο»] του προσωπου ἘἈ | σου] -" τᾶς 
αμαρτιας σου Βοξδοι8 (οτῃ ἐλς.Ὁ) Τ' 22 αρπασηξ ως λεων Κὶ μὴ 29] ΡΓ 
ου δλοΔ ΝΤ | οπὶ ἡ 28 δοξαση Τ |η] ἡν δὲς 8 7 [τοὺ θεου ΒΒ ἢ 50 ΚΑ] 
μον ᾿ξ ΑΎ' --- ΘΟ 48 ΒΚᾺ 46 ἃ 40 Τ Ι,1 Ναθαμ ἈΠ| Βηρσαβεε 
ΒΝ ΒΤ (-(βεαι)}} Βηθσαβεε Ἀὶ 8 οἰκτειρμων ἵὰ 
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, 
7 Τἰδοὺ γὰρ ἐν ἀνομίαις συνελήμφθην, 
ε ᾿ 
καὶ ἐν ἁμαρτίαις ἐκίσσησέν με ἡ μήτηρ μου. 
, ᾿] 
8 δἰδοὺ γὰρ ἀλήθειαν ἡγάπησας, 
ἷώ “ 
τὰ ἄδηλα καὶ τὰ κρύφια τῆς σοφίας σου ἐδηλωσάς μοι. 
« ΄“΄ ,ὔ 
9 9ῥαντιεῖς με ὑσσώπῳ καὶ καθαρισθήσομαι, 
“ »)» 
πλυνεῖς με καὶ ὑπὲρ χιόνα λευκανθήσομαι. 
ΤΟ ἔπε 3 ἢ ν » , 
το ἀκουτιεῖς με ἀγαλλίασιν καὶ εὐφροσυνην" 
ἥ “"ε 
ἀγαλλιάσονται ὀστᾶ τεταπεινωμένα. 
3 “ “ 
ιι- ἀπόστρεψον τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν μου, 
Α ΄ ᾿ ᾽ ᾽ Ρ] ’ 
καὶ πάσας τὰς ἀνομίας μου ἐξάλειψον. 
᾿ 12 δί θ } , » 3 ἤ Ὁ θ , 
12 καρδίαν καθαρὰν κτίσον ἐν ἐμοί, ὁ θεός, 
καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐνκαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις μου. 
1. ᾿3μὴ ἀπορρίψῃς με ἀπὸ τοῦ προσώπου σου, 
“ » “- 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιόν σου μὴ ἀντανέλῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
14 » Ι Α 2 ᾿ ἴω, ’ 
τά ἀπόδος μοι τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου σου, 


’, “ ; 
καὶ πνεύματι ἡγεμονικῷ στηρισόν με. 


, 
15 ᾿δδιδάξω ἀνόμους τὰς ὁδοὺς σου, 
Ἁ ») “ 3 Ἁ Α 3 ’ 
καὶ ἀσεβεῖς ἐπὶ σὲ ἐπιστρέψουσιν. 
“κ“ “ 
16 ῥῦσαί με ἐξ αἱμάτων, ὁ θεὸς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας μον’ 
“ τ [2 
17 ἀγαλλιάσεται ἡ γλῶσσά μου τὴν δικαιοσύνην σου, “Ἶκύριε. 


Α (λ 2 ξ Ἁ Α , 5 λ ἊΝ" Ά »" 
τὰ χείλη μου ἀνοίξεις, καὶ τὸ στόμα μου ἀναγγελεῖ τὴν αἱ 
νεσίν σου. 
μή 2. » ᾿, 
ιδ8 ὃδτι εἰ ἠθέλησας θυσίαν, ἔδωκα ἄν- 
Ρ ’ ν Ρ] ᾿ς 
ὁλοκαυτώματα οὐκ εὐδοκήσεις. 
1ο ’ ἴω ΄--ί ἴω ’ 
το θυσία τῷ θεῷ πνεῦμα συντετριμμένον, 
καρδίαν συντετριμμένην καὶ τεταπεινωμένην ὁ θεὸς οὐκ ἐξ- 
ουθενώσει. 
’ “ ᾿ 
2 "ἀγάθυνον, Κύριε, ἐν τῇ εὐδοκίᾳ σου τὴν Σιών, 
᾿ 2 ᾽ δ ᾿ Ψ , 
καὶ οἰκοδομηθήτω τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ. 
21,.,} ) Ὥ , , 
21 τότε εὐδοκήσεις θυσίαν δικαιοσύνης, 
2 , Ἁ ς , 
ἀναφορὰν καὶ ὁλοκαυτώματα: 
» 
τότε ἀνοίσουσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου μόσχους. 


Ἴ εκισησεν Ἰὰ 9 υσωπω Ἐ | λευκανθησομαι] τὰϑ 8116 ἴῃ ν εἰ ἀηίς θ Β᾽ ΝΕΤ 
10 οστεα ἰδ .8 Τ' 12 εγκαινισον Β8Ὁ δὲ . Εἰ Κα τοῖν ἘΓ 138 αποριψης 
ἈΤ [σου τὸ αγιον ὃὲςιἃ (το αγ. σου δὲ 5.0) ΠΤ 14 στηριξον ἈΤ' 
11 κυριε οὐτὰ 5644 σοηίυθησ ΚΤ 18 ευδοκησης Τ' 19 εξουδενωσει 
ΕΤ 20 οἵἷὰ Κυριε δὲ (Πα Ὁ κε ἐξς.8) ] Σειων Τ' 21 εὐδοκησης 


ΤΊ ανοισωσιν Τὶ --- Β]οἢ 30 ΒΝ 4ο ΤΙ 
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ΝΑ΄ 


Ἐϊς τὸ τέλος: συνέσεως τῷ Δαυείδ, 5ὲν 
ἐλθεῖν Δωὴκ τὸν ᾿Ιδουμαῖον καὶ ἀναγγεῖλαι 
Σαοὺλ καὶ εἰπεῖν αὐτῷ Ἦλθεν Δανεὶδ 

εἰς τὸν οἶκον ᾿Αβιμέλεχ. 


Ἶ - 
γε) 


4 ’ 3 “- 3 ’ ς ὃ ’ 
Τὶ ἐνκαυχᾷᾳ ἐν κακίᾳ, ὁ δυνατὸς, 


ῳ 


Ὑ , σλ 4 ς , 
ἀνομίαν ὅλην τὴν ἡμέραν; 
4 χὃ ᾽ ἊΝ Ψ « “ ’ 
ἀδικίαν ἐλογίσατο ἡ γλῶσσά σου" Ἶ 
ς Α ᾿ 3 ᾽’ 3 ’ ᾿ 
ὡσεὶ ξυρὸν ἐξηκονημένον ἐποίησας δόλον. 


-3 ’ ’ ς Ν 3 , 
ἡγάπησας κακίαν ὑπὲρ ἀγαθωσύνην, 


μι 


“-- ’ 
ἀδικίαν ὑπὲρ τὸ λαλῆσαι δικαιοσύνην. διάψαλμα. 
“ηγάπησας πάντα τὰ ῥήματα καταποντισμοῦ, γλῶσσαν δολίαν. 6 


7διὰ τοῦτο ὁ θεὸς καθελεῖ σε εἰς τέλος- 


μ 


᾿ 
ἐκτίλαι σε καὶ μεταναστεύσαι σε ἀπὸ σκηνώματος, 
“- 5 ᾿ 
καὶ τὸ ῥίζωμά σου ἐκ γῆς ζώντων. διάψαλμα. 
»᾿ ᾿ 
δ καὶ ὄψονται δίκαιοι καὶ φοβηθήσονται, 8 
3 - 
καὶ ἐπ᾽ αὐτὸν γελάσονται καὶ ἐροῦσιν 
» - 
» Ἰδοὺ ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔθετο τὸν θεὸν βοηθὸν αὐτοῦ, 9 
5 , ζω “ Ἶ “ 
ἀλλὰ ἐπήλπισεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦ πλούτου αὐτοῦ, 
Ἁ ψ “ «“ς 
καὶ ἐδυναμώθη ἐπὶ τῇ ματαιότητι αὐτοῦ. 
το 5. ν Ν τε , , ᾿ ᾿ αν ΜΝ Ν 
ἐγὼ δὲ ὡσεὶ ἐλαία κατάκαρπος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ θεοῦ: 19 
Ἷλ δ Δ Α ἔλ “ θ “ 5» Ν 5. Ν 5 Α 
ἤλπισα ἐπὶ τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν 
αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" 
ἜΘ , 3 ᾿ 54 “ 3 , 
ἐξομολογήσομαί σοι εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι ἐποίησας" 11 
καὶ ὑπομενῶ τὸ ὄνομά σου, ὅτι χρηστὸν ἐναντίον τῶν 
ὁσίων σου. 
’ 
ΝΒ 
Ἐς τὸ τέλος, ὑπὲρ μαελέθ᾽ συνέσεως τῷ Δαυείδ. 
“Εἰπεν ἄφρων ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ ; 
Οὐκ ἔστιν θεός. 
; 
διέφθειραν καὶ ἐβδελύχθησαν ἐν ἀνομίαις, 
3 » ς “- » , 
οὐκ ἔστιν ὁ ποιῶν ἀγαθόν. 

[1 συνεσεως] ψαλμος Ηὶ 2 εἰπεν ἈΠ (ειπειν ἘἈ3) [ οἵη αὐτω κκα | Αβει- 
μελεχ ἃ 8 εγκαυχα Β8Ρ 4 εξηκονήμενον} ἠκονημενον ΒΡ υἱάξξς.ὁ Κὶ Τ' ηκο- 
νωμενον δὰ δ αγαθοσυνὴν Τ 6 τὰ ρηματα] οἵὴ τα δὲς-4 7 7 καθελει 
σε ο θεος Ἀ  καθελοι Βον) ἃ] ἐκτειλαι Βὲξ | μεταναστεύσει Ἰὸ ᾿| σκηνωματος] ὈΓΤ 
του δοα σου ἈΤ 8 οἵὴ και 15 ΝΡ 9 αλλα] αλλ ΒΤ | εφηλπισεν Τ΄ | τὸ 
πληθος] τω πληθει ἔλοἃ (-θι) Τ΄ [| εδυναμωθὴ)] ενεδυναμωθη Β8Ὁ δὲς: ΚΑΤ᾽ [ἐπὶ 25] 
εν Τ' 10 θεου 1957 κυριου Κὰ 11 ἐποιησας Βδλο 8 Κὶ Τ] επηκουσας μου δὰ ἢ --- 


ΘΌΟΘΙ 19 Β 2ο δὲ 7 ΚΣΙΤ 1,712 διεφθειραν Βδδ ἢ “.}} διεῴθαρησαν δι 4 ἈΝΤ] 
ανομιαις5} ἐπιτηδευμασιν ἘἈ ᾿ ο ποιων] οἵὴ ο δ  ἈΤ | αγαθον]-Ἐ οὐκ ἐστιν εως ενος Κα 
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ΌΣ 


3 ς Α 3 “- Ε] “ ὃ , τ νι Α δ ἢ ΄-“ 2 ᾽ 
ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ διέκυψεν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, Β 
“ᾷ,ἷχ᾿,» “ ὦ» , “Ἁ ᾿] ἴω Α , 
τοῦ ἰδεῖν εἰ ἔστιν συνίων ἢ ἐκζητῶν τὸν θεόν. 
εἰ 
4 ἡ πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρεώθησαν, 
3 »ὕ ΄ 3 , 3 »ἢ ἊΨ ᾿ 
οὐκ ἔστιν ποιῶν ἀγαθόν, οὐκ ἔστιν ἕως ἑνός. 
5 δοὐχὶ γνώσονται πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν, 
οἱ ἔσθοντες τὸν λαόν μου βρώσει ἄρτου; τὸν θεὸν οὐκ ἐπε- 
καλέσαντο. 
“ ’ Ὁ 3 
6 ἐκεῖ φοβηθήσονται φόβον οὗ οὐκ ἦν φόβος, 
“ Ἑ Α Ἷ 3 ἰὼ 3 ’ 
ὅτι ὁ θεὸς διεσκόρπισεν ὀστᾶ ἀνθρωπαρέσκων'" 
΄ 5“ ς Α 5 , 3 ’ 
κατησχύνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξουδένωσεν αὐτούς. 
’ “,.9 ω 
7 7τίς δώσει ἐκ Σιὼν τὸ σωτήριον τοῦ Ἰσραὴλ; 
ἐν τῷ ἀποστρέψαι Κύριον τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 
Ξο ὩΣ ρ ρ ἢν αἰχβ 


ἀγαλλιάσεται Ἰακὼβ καὶ εὐφρανθήσεται ᾿Ισραήλ. 


ΝΤ 
Εἰϊς τὸ τέλος, ἐν ὕμνοις συνέσεως τῷ Δαυείδ, 5 ἐν 
τῷ ἐλθεῖν τοὺς Ζειφαίους" καὶ εἶπεν τῷ Σαούλ 
Οὐκ ἰδοὺ Δαυεὶδ κέκρυπται παρ᾽ ἡμῖν; 
30 θ ᾿ 3 ΄- 3 ’ , ΄“ ’ 
3 εὀς, ἐν τῷ ὀνόματί σου σῶσόν με, 
» Ἶ 2 ἵδν, ’ “ , 
καὶ ἐν τῇ δυνάμει σου κρῖνόν με. 
4 4ὁ θεός, εἰσάκουσον τῆς προσευχῆς μου, 
ἐνώτισαι τὰ ῥήματα τοῦ στόματός μου. 
5 “ 5) ’ 3 , Ἵν Ὁ» 
5 ὅτι ἀλλότριοι ἐπανέστησαν ἐπ ἐμέ, 
᾿ .., Σ»} Α ᾽ὔ 
καὶ κραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν ψυχὴν μου" 
“ ,ὔ 
οὐ προέθεντο τὸν θεὸν ἐνώπιον αὐτῶν. διάψαλμα. 
6 οἰδοὺ γὰρ ὁ θεὸς βοηθεῖ μοι, 
Ἀ ς γ΄ 3 , ΄-“ ΄“ 
καὶ ὁ κύριος ἀντιλήμπτωρ τῆς Ψυχῆς μου. 
7 Τἀποστρέψει τὰ κακὰ τοῖς ἐχθροῖς μου" 
΄-“ ,ὕ ’ 
ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου ἐξολόθρευσον αὐτούς. 
’ 
8 ὃ ἑκουσίως θύσω σοι, 
4 αμα Βδὲοι ΒΤΊ ἐπι το αὑτὸ ἐδ | ηχρειωθησαν Β8Ὁ Τ' (ηχριωθ.) ἀγαθὸν δ ΑῪ 
Βδοα κὶΤ] χρηστοτητα ἔδἢ δ εσθοντες ΒΝ Ὁ] κατεσθοντες ἔδο8 κατεσθι- 
οντες ἈΤ' (καταισθ.) ͵] βρωσει] ρΥ εν Τ᾽ [ θεον Βξὰς:8] κυριον δ ἢ Κὶ θ φο- 


βηθησονται ΒδΑ ἢ Ὁ] εφοβηθησαν ἐδο Τ' εδειλιασαν Ἰὰ [ φοβον] φοβω ᾿ὰς 4 
οὐ] ἈΤ Ἰ Σειων Τ᾽ Ϊ αποστρεψαι] επιστρεψαι ΒῸ δ  ' ἐπιστρεψεν [510] ἈΠῚ 


Κυριον] τον θν δὲς. ἘΔΤ' -- ΘΠΟΝ 15 Βὲ τ  ΚΊ6Τ 1.111 2 Ζιφεους 
ΤΊ εἰπειν ΒΑΡ ΕΤ | τω 39] του 8 κρινον] κρινεῖς ἰδο.8 (κρεινι5) Τὶ [|με 
25] μοι Τ' 4 τὴν προσευχην ἘΠ δ ου] ΡΓ καὶ ἔξ (οπχ δὲς) ΕΤ' 


Ἴ τα κακα] πονηρα Ἐ“ τοις εχθροις] ΡΥ εν Αὖ | εξολεθρευσον δ ἾΤ 
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Π1ΠΠ9 ΨΑΛΜΟΙ 


Β ἐξομολογήσομαι τῷ ὀνόματί σου, ὅτι ἀγαθόν" 
ἐξομολογήσομαι τῷ ὀνόμ , ὅτι ἀγαθόν 
’ 
ϑῦὅτι ἐκ πάσης θλίψεως ἐρύσω με, 
καὶ ἐν τοῖς ἐχθροῖς μου ἐπεῖδὲν ὁ ὀφθαλμός μου. 


ΝΔ΄ 
Εϊς τὸ τέλος, ἐν ὕμνοις" συνέσεως τῷ Δαυείδ. 
2Υυν. » ς θ , 4 , 
Ἑνώτισαι, ὁ θεός, τὴν προσευχὴν μου, 
Ἁ Ἁ « ’ Ἂ , , 
καὶ μὴ ὑπερίδῃς τὴν δέησίν μου, 
Ξϑπρόσχες μοι καὶ εἰσάκουσόν μου. 
Ἃλ 70 5 » “ τὸ λ ᾿ , 5 ΄ θ 
ἐλυπηθὴν ἐν τῇ ἀδολεσχίᾳ μου, καὶ ἐταράχθην 
ἀπὸ φωνῆς ἐχθροῦ καὶ ἀπὸ θλίψεως ἁμαρτωλοῦ: 
[τ 3 , 2 3 3 Α ᾽ ’ Ἀ 2 » ΨΝ; 3 , 
ὅτι ἐξέκλιναν ἐπ᾽ ἐμὲ ἀνομίαν, καὶ ἐν ὀργῇ ἐνεκότουν μοι. 
θΠΦ ’ 3 Ἂ » 2 ’ Ἁ ’ ἐὰ 2 , 
ἡ καρδία μον ἐταράχθη ἐν ἐμοί, καὶ δειλία θανάτου ἐπέπεσεν 
᾽ 
ἐπ᾽ ἐμέ: 
7 " 3 , δέ , ς Ν “ ᾿ 
καὶ εἶπα Τίς δώσει μοι πτέρυγας ὡσεὶ περιστερᾶς, καὶ 


, , , 
πετασθήσομαι καὶ Καταταύσω Κα 


δἰδοὺ ἐμάκρυνα φυγαδεύων, καὶ ηὐλίσθην ἐν τῇ ἐρήμῳ. 8 
διάψαλμα. 
ϑπροσεδεχόμην τὸν σώζοντά με ἀπὸ ὀλιγοψυχίας καὶ καταιγίδος. 9 
᾿οκαταπόντισον, κύριε, καὶ καταδίελε τὰς γλώσσας αὐτῶν, το 
[ἡ 3 » , Ν 5 , ᾿ “-“ ἣ 
ὅτι εἶδον ἀνομίαν καὶ ἀντιλογίαν ἐν τῇ πόλει. 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς κυκλώσει αὐτὴν ἐπὶ τὰ τείχη αὐτῆς, ΤΙ 
ἀνομία καὶ πόνος ἐν μέσῳ αὐτῆς “ καὶ ἀδικία, 1Ζ 
καὶ οὐκ ἐξέλιπεν ἐκ τῶν πλατειῶν αὐτῆς κόπος καὶ δόλος. 
ἰβὅτι εἰ ἐχθρὸς ὠνείδισέν με, ὑπήνεγκα ἄν, 13 
καὶ εἰ ὁ μισῶν ἐπ᾽ ἐμὲ ἐμεγαλορημόνησεν, ἐκρύβην ἂν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
14 Α δέ “" Θ 3 , ς , ν , 
σὺ δέ, ἄνθρωπε ἰσόψυχε, ἡγεμών μου καὶ γνωστέ μου: 14 
δὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐγλύκανας ἐδέσματα, το 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ θεοῦ ἐπορεύθημεν ἐν ὁμονοίᾳ. 

ΝΕΤ 8. εξομολογησομαι] ΡΥ καὶ Κὶ Ϊ σου] Ἐκε ἈΤ Ἑ Κυρίῳ Καὶ 9 ερρυσω 
ΒΡ Ε | επειδεν] εφιδεν ἈΓΤ --- ΘΟἢ 15 ΒΝΤ τό ΤΙΝ 8 αδο- 
λεσχεια ΒΡ 4 ανομιαι ᾿ς. 4 δ εμε7-Ἐ (Θ) φοβος και τρομος ηλθεν 
ἐπ᾿ εμε και εκαλυψεν (εκαλυψε Β5410}) με σκοτος Β3 δ᾽ πὶρ πε Ε Τ' Ἷ εἰπα] 
εἰπὸν Τ | ὡς δὲ (ωσει δὲ ς.3) 8 εμακρυνου Ἐΐ 9 τὸν σωζοντα)] ὉΓ 
τον θν ἔὲο. 4 Τ' [ καταιγιδος}] ῬΓ απὸ δὲ 8 7 10 ιἰδὸν ΝΤ [πόλει] γη δὲ 
(πολι ἐὲς.8) 11 κυκλωση Τ᾽] αὑτῆς 19] σαυτης Β΄" (αυτ. Β8Ρ) [ανομια] ΡΥ 
και ἔξοι  7 | πονο9}] κοπὸς Δ ΕΤ' 12 εξελειπεν Τ [κοπος] τοκος 9 ΚΤ 
18 εχθρος] ΡΥ ο Ε | μισων] Ἐμὲ ΒΤ 14 Ὑνωστα ΠΑ ΒΤ 16 εγλυ- 


καναΞς)} ὉΥ μοι δὲ ἢ Ἐ μοι ἐλ .84Τ' | θεου] κυριον ἈΣ 
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δ᾽ 


τό 


17 
18 


19 


20 


21 


23 


24 


16 ελθατω δ ἈΤ δὴ ΤΊ καταβηωσαν Ἀ | πονηρια Ἀ 


ΨΑΛΜΟΙ ΙΥ̓ 2 


’ Ἷ “ 
ιόέλθέτω θάνατος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ καταβήτωσαν εἰς ἅδου ζῶντες" 
ὅτι πονηρίαι ἐν ταῖς παροικίαις αὐτῶν ἐν μέσῳ αὐτῶν. 

Υ7 Ά ᾿ ᾿ θ } Ὡ ἈΠΕ ᾿ ΣΦΕ ο ’ 
ἐγὼ πρὸς τὸν θεὸν ἐκέκραξα, καὶ ὁ κύριος εἰσηκουσέν μου. 
, 
τδέσπέρας καὶ πρωὶ καὶ μεσημβρίας διηγήσομαι" 
“ ; “- “- 
ἀπαγγελῶ, καὶ εἰσακούσεται τῆς φωνῆς μου. 
19 ᾽ 3 3. , Ἁ ΘΝ -“ 2 , 
λυτρώσεται ἐν εἰρήνῃ τὴν Ψυχὴν μου ἀπὸ τῶν ἐγγιζόντων μοι, 
ὅτι ἐν πολλοῖς ἦσαν σὺν ἐμοί. 
20,2 ξ Α δ , 3 Ἁ ς ε , ᾿ 
εἰσακούσεται ὁ θεὸς καὶ ταπεινώσει αὐτοὺς ὁ ὑπάρχων πρὸ 
τῶν αἰώνων. διάψαλμα. 
3 , Σ 3 “ 3 Ψ 
οὐ γάρ ἐστιν αὐτοῖς ἀντάλλαγμα, 
καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν θεόν. 
21 3» ᾿ “ » “ 3 “ ᾿ ᾽ 
ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐν τῷ ἀποδιδόναι" 
, “- 
ἐβεβήλωσαν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 
Ξεδιεμερίσθησαν ἀπὸ ὀργῆς τοῦ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἤγγισεν 
ἡ καρδία αὐτοῦ" 
“-ς ᾿ 
ἡπαλύνθησαν οἱ λόγοι αὐτοῦ ὑπὲρ ἔλαιον, καὶ αὐτοί εἰσιν 
βολίδες. 
’ 
Ξ3ἐπίριψον ἐπὶ Κύριον τὴν μέριμνάν σου, καὶ αὐτός σε διαθρέψει" 
3 , Ἅ Ἁ » κ᾿ Ψν “ , 
οὐ δώσει εἰς τὸν αἰῶνα σάλον τῷ δικαίῳ. 
“ἐσὺ δέ, ὁ θεός, κατάξεις αὐτοὺς εἰς φρέαρ διαφθορᾶς" 
Ψ ἘΠΕ ΝΑ ν , » ᾿ ς ἴῤ ᾿ 
ἄνδρες αἱμάτων καὶ δολιότητος οὐ μὴ ἡμισεύυσωσιν τὰς 
Ἑ “- 
ἡμέρας αὐτῶν" 


5 Ν᾿; 


ἐγὼ δὲ ἐλπιῶ ἐπὶ σέ, Κύριε. 
ΝΕ" 
Ἑϊς τὸ τέλος, ὑπὲρ τοῦ λαοῦ τοῦ ἀπὸ τῶν ἁγίων 
μεμακρυμμένον" τῷ Δανεὶδ εἰς στηλογραφίαν, ὁπότε 
ἐκράτησαν αὐτὸν οἱ ἀλλόφυλοι ἐν Τέθ. 


“Ἐλέησόν με, Κύριε, ὅτι κατεπάτησέν με ἄνθρωπος, 
ὅλην τὴν ἡμέραν πολεμῶν ἔθλιψέν με. 


ἐδ (οτὰ δὲ ς.8) Κα 18 απαγγελω] Ρζγ και δέοϑ ΚἼΤ| εἰσακουσεται]- Κυριος Ἀΐ 
20 εισακουσεται7- με Ἰὰ  ο θεοΞ] Κυριος Ἐπ | οἵχ διάψαλμα Τ' [και 297 οτι Τ' 
21 οπὶ εἕετεινεν τὴν χειρα αὐτου ἔδ (ΠΔ} εξετινεν τὴν χ. α. ὃλ5.8) | οτὴ εβεβη- 
λωσαν τὴν δ. αὐτου δ (Π4} δκ-.8) 22 διεμερισθησαν] Ἠγ και ἷὰ ] ηγγισαν 
αι καρδιαι Τ' [ αὐτου 5, 390 Βδδ ΡῈ Κ] αὐτων δὲ .87᾽ 28 επιρριψον ΒΡῈ [ 
διαθρεψὴη Τ' 24 καταξης Τ΄ [ ἡμισευσιν Ἐὶ [Ϊ ελπιω επι σε Ἰζυριε] κε ἐλπιω 
επι σοι ἔδοι8 ἐπὶ σε ελπιω Κυριε ἐδ ἢ ελπίω ἐπι σοι κε Τ' --- Θ.Ιοἢ 40 Β 


ΠΣ δὰ 4.5 Ε 527 ΤΥ 2 Κυριε] ο θς ΦΆΤ 
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17 εἐγω}: δὲ ΣΕΤ 


1 3 ΨΑΛΜΟΙ 


Ξ ’ ,ὕ ς 5 , ὅλ Ἁ ε , γ Α .᾿ 
Β κατεπάτησάν με οἱ ἐχθροί μου ὅλην τὴν ἡμέραν ἀπὸ ὕψους 3 
ἡμέρας" 
ὅτι πολλοὶ οἱ πολεμοῦντές με “φοβηθήσονται, Ἷ 


ἐγὼ δὲ ἐπὶ σοὶ ἐλπιῶ. 


οι 


δὲν τῷ θεῷ ἐπαινέσω τοὺς λόγους μου ὅλην τὴν ἡμέραν" 
ἘΡω ᾿ ὙΌΣ Η ην τὴν ἡμέρ 
2 ΥΣ Ἄν 3 , » ΄ , 
ἐν τῷ θεῷ ἤλπισα, οὐ φοβηθήσομαι τί ποιήσει μοι σάρξ. 


ὅλην τὴν ἡμέραν τοὺς λόγους μου ἐβδελυσσοντο, 6 
κατ᾽ ἐμοῦ πάντες οἱ διαλογισμοὶ αὐτῶν εἰς κακόν. 
τα 
7 παροικήσουσιν καὶ κατακρύψουσιν" ; 
,’ ς ΄ 
αὐτοὶ τὴν πτέρναν μου φυλάξουσιν, καθάπερ ὑπέμεινα τῇ 
ψυχῇ μου" 
8ι ε ᾿ “- θΘ Α , 3 ἰέ ῷ 
ὑπὲρ τοῦ μηθενὸς σώσεις αὕτους, 
3 , ΄Ὁ λ Ἁ τξ 
ἐν ὀργῇ λαοὺς κατάξεις. 
᾿Ὶ ᾿ 5, 4 
ὁ θεός, ϑτὴν ζωὴν μου ἐξήγγειλά σοι, 9 
ἔθ Ἁ ’ ’ 3 , ἢ «ς Ἁ 3 ππλὶ 3 λί 
ἔθου τὰ δάκρυά μου ἐνώπιόν σου ὡς καὶ ἐν τῇ ἐπαγγελίᾳ 
σου. 
᾽ 
ἴο ἐπιστρέψουσιν οἱ ἐχθροί μου εἰς τὰ ὀπίσω, 1ο 


3 “ ςἃ ς , 3 λέ ’ 
εν ἢ ἂν ἡμέρᾳ εσικα εσωμαι σε 


ΟῚ ν...» “ , 3 ,’ 
ἰδοὺ ἔγνων ὅτι θεός μου εἰ συ. 
Σ » Ὺ ΄σ- 0 ΄σ΄ “, ᾿ ὡ ξ “- α Ε 
ἐπὶ τῷ θεῷ αἰνέσω ρῆμα; 1 
3 Ἁ “ Ψ" .) ὔ ’ὔ 
ἐπὶ τῷ θεῷ αἰνέσω λόγον. 
Ξ ἘΣ Ὁ , , 
ἐπὶ τῷ θεῷ ἤλπισα, οὐ φοβηθήσομαι τί ποιήσει μοι ἄνθρωπος. 12 
Ἂ Ψ 


13 ’ ς θ , « 2 Ἁ ἃ 3 δά 3 ’ Ξ 
εν ἐμοι, ὁ εος, αἱ εὐχαι ας ατοΟώσωῳ αἰιἰνεσεξεωῶς 13 


1: 


14 5' 3 ’ Α 4 ἊΨ ψ,. 
ὅτι ἐρύσω τὴν ψυχήν μου ἐκ θανάτου, χά 
χὗ Ἂ ’ 3 3 , 
καὶ τοὺς πόδας μου ἐξ ὀλισθηματος, 


“- 3 “ ν᾿ Ὁ - “ 3 Α , 
τοῦ εὐαρεστῆσαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἐν φωτὶ ζώντων. 


ΜΕΤ 8 οτί πολλοι οἱ πολ. με απο ὑψοὺυς ἡμέρας δὲ: Τ' (αἸΞ ΠΧ δηΐθ απὸ Τὴ 
4 φοβηθησονται] οὐ φοβηθήσομαι δλο 8 Τ' [ ἐπι σοι ελπιω] επι σε ελπ. ὃς 
ἐλπ. ἐπι σοι Τ  Κυριε δ εν τ07 ἐπι Ἰὰ  οῃἹ ολην τὴν ἡμέραν ἘΝ Τ΄ εν 
29] επι ΔΕ Τ [ θεω 25] κῶ δὲ ἢ (θῶ δὲς.) θ κατ εμου] ρὲ και ἈΐΊ| κακον 
ΒΔ ΟΡ Ἐ ΤΊ κακα ὃδο 8 7 αὐτοι] αὐτου (ας Ῥήαεο σοπϊπηρ) Εὖ] νπεμειναν 
ἐξοια ἘΤ' [τὴν ψυχὴν δ Δ ΚΤ 8 μηδενος κὶ | μηθενοσωσης Τ᾿ Ϊ καταξης Τ 
9 ζωὴν] ὡὴν 50} τὰ ΕἾ| οἷὰ μου τὸ ὖ (μΔ0 5) 10 επιστρεψουσιν 
ΡΥ τότε δὲς:ἃ (οτὴ δὲς.) επιστρεψωσιν Τ᾽ [ θεος μον ει συ] σν εἰ ο θεος μου Ἀ 
11 θεω 29] κῶ ΔΤ 12 θεω ΒΝ ΔΝ ΤΊ κω δὰ 13 αἱ ευὐχαι] οπὶ αἱ 
Ἐ [ αἱνεσεως7 Ἐσοι ΔΆ Τ 14 ἐερρυσω ΒΟΌΣ | θανατου] τους οφθαλ- 
μοὺς μου απὸ δακρυων ΒΡ ("14) παρ ἱπῇ λᾷς.8 (γαᾳ5. δὲς.}) Τ᾿ | εξ] απὸ δὲς ΚΤ | τοῦ 
ευαρεστησαι εὐαρεστησω ΑΟΔ ἘΤ' | του θεου Βδὰ δ ς}Ὁ} κυ θὺ δὰε.8 Κυριον ἈΤ -- 
ΘΌΟΘΙ 26 Β 25 δὶ 2) ΚΤ 
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ΨΑΛΜΟΙ ἘΝΙΤῚ 


ΝΕ" 


Εἰς τὸ τέλος" μὴ διαφθείρῃς" τῷ Δανεὶδ εἰς στηλο- 
ΔῈ Α 3 
γραφίαν, ἐν τῷ αὐτὸν ἀποδιδράσκειν ἀπὸ προσώπου 
Σαοὺλ εἰς τὸ σπήλαιον. 
» Ἔ ’ 
2 Ξ᾿ Ἐλέησόν με, ὁ θεός, ἐλέησόν με: 
Φ 32 Ν ᾿Ν ΄ ς ΄, 
ὅτι ἐπὶ σοὶ πέποιθεν ἡ ψυχή μου, 
“͵ “- “ , “ 
καὶ ἐν τῇ σκιᾷ τῶν πτερύγων σου ἐλπιῶ 
“ χὰ Ω ς 3 , 
ἕως οὗ παρέλθῃ ἡ ἀνομία. 


ΕῚ , }Ὶ Α θ Α }Ὶ 4 
3 κεκράξομαι πρὸς τὸν θεὸν τὸν ὕψιστον, 
ν ν ν ᾽ , , ἢ 
τὸν θεὸν τὸν εὐεργετήσαντά με. διάψαλμα. 
4 3 , δ 3 » “ .-» ὕ 
4 ἐξαπέστειλεν ἐξ οὐρανοῦ καὶ ἔσωσέν με, 


-»Ὦ 3 2 Ὁ “ ,ὔ 
ἔδωκεν εἰς ὄνειδος τοὺς καταπατοῦντάς με' 
ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸ ἔλεος αὐτοῦ καὶ τὴν ἀλήθειαν αὐτοῦ, 
5 5καὶ ἐρύσατο τὴν ψυχήν μου ἐκ μέσου σκύμνων. 
’ 
ἐκοιμήθην τεταραγμένος" 

ἘΦ Α 3 θ “ ς δό 3 “ Ω λ ,Ὶ ᾽ὔ 
υἱοὶ ἀνθρώπων, οἱ ὀδόντες αὐτῶν ὅπλον καὶ βέλη, 
καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν μάχαιρα ὀξεῖα. 

4 
6 δὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανούς, ὁ θεός, 
Ἁ 3 Ἁ -ν ᾿ ρει ἰ ,ὕ 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἡ δόξα σου. 
7 παγίδας ἡτοίμασαν τοῖς ποσίν μου, 
Ν μὴ Ν ’ 
καὶ κατέκαμψαν τὴν ψυχὴν μου’ 
“ Ἁ Ἁ 
ὥρυξαν πρὸ προσώπου μου βόθρον, 
καὶ ἐνέπεσαν εἰς αὐτόν. διάψαλμα. 
8 δέτοίμη ἡ καρδία μου, ὁ θεός, 

ε ; .2 ’ 3} Ἁ “ 

ἑτοίμη ἡ καρδία μου, ἄσομαι καὶ ψαλῶ. 
ε 
9 9ϑέξεγέρθητι ἡ δόξα μου, 

ἐξεγέρθητι, ψαλτήριον καὶ κιθάρα" 

3 ’ 3, 
ἐξεγερθήσομαι ὄρθρου. 

1το 3 Ψ' ,ὔ Ἄ ᾿ , 
το ἐξομολογησομαί σοι ἐν λαοῖς, κύριε, 
“ 3 »»ὕ 
ψαλῶ σοι ἐν ἔθνεσιν" 
1: 2 Ψ 60 Ἐ, “ 3 “ δ ἔλ ᾽ 
τ ὅτι ἐμεγαλύνθη ἕως τῶν οὐρανῶν τὸ ἔλεός σου, 


καὶ ἕως τῶν νεφελῶν ἡ ἀλήθειά σου. 


11 1 αποδιδρασκειν αὐτον Ηὖ 2 ἡ ψυχην ὃἣδ | τη σκια] σκεπὴ ἈΠ (τη ΜῈΤ 


σκια Ἐ8) 8 τον ὑψιστον] οἵη τον Καὶ Ϊ ομὴ τὸν 2 ἈΠ οἵη διάψαλμα ἕὰ 
4 του καταπατουντας ὃ (τους καταπ. ὧλ-.8) [ με 29] -- διαψαλμα ἕὲ δ ερρυ- 
σατο ΒΡ ΝΑ ὅν [ οπλον Βὲ δ᾽ 5.8] σπλα δὲς. ΚΤ Ἶ παγιδας (πακιδας ἐκ] 
παγιδα ΒΓ (τα 5 ς) δ 5:8 ΚΤ | τοῖς ποσιν} τὴν ψυχὴν ὃὲ [οὐἵὰ διαψαλμα Τ' 8 ασω- 
μαι Τ [ ψαλω]7-Ἐ σοι εν τη δοξη μου δὰ (οπὶ σοι ξὰς.8) 9 κιθαρα] κιραραμ Ἰὰ 
11 ἡ αληθεια σου εὡως των νεφελων ὃς ---- ΘΠΟἢ 20 Βὲὲ χγό καὶ 29 Τ' 
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ΓΥῚ 12 ΨΑΛΜΟΙ 


Ὃ , 
Β "Ξὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανούς, ὁ θεός, 12 


᾿ 5. κ᾿ “ ἣ “- « ᾿ 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἡ δόξα σου. 


ΝΖ΄ 


Εἰς τὸ τέλος" μὴ διαφθείρῃς" τῷ Δανεὶδ 
εἰς στηλογραφίαν. 
“ Γ “. 
“Εἰ ἀληθῶς ἄρα δικαιοσύνην λαλεῖτε; 2 
5 ψ» ’ « ἘΞ Ὰ ΄“ 2 “ 
εὐθεῖα κρίνετε, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων; 
3 Ἁ ᾿Ὶ 3 δί Ἄ , 3 ’ θ 3 Ψ» φ" 
καὶ γὰρ ἐν καρδίᾳ ἀνομίας ἐργάζεσθε ἐν τῇ γῇ, 3 
ἀδικίαν αἱ χεῖρες ὑμῶν συνπλέκουσιν. 
4.3 Ἀλλ , 0 εἰ ς δ Ν 3 Ἁ “ 
ἀπηλλοτριώθησαν οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ μήτρας, 4 
’ 
ἐπλανήθησαν ἀπὸ γαστρός, ἐλάλησαν ψεύδη. 
50 δ ᾽ σι Ἁ ᾿ ε “ “ῃψ᾽ 
υμὸς αὐτοῖς κατὰ τὴν ὁμοίωσιν τοῦ ὄφεως, 5 
« ᾿ » , - ΙῚ , Α 3 ΗΝ 
ὡσεὶ ἀσπίδος κωφῆς καὶ βυούσης τὰ ὦτα αὐτῆς, 
6: 3 ᾿] ’ ᾿ 3 , 
ἥτις οὐκ εἰσακούσεται φωνὴν ἐπᾳδόντων 6 
φαρμάκου τε φαρμακευομένον παρὰ σοφοῦ. 
7 ς θ νὴ , Α )ὃ »} ΄“ 2 Ὅν , ᾽ ΄“ 
ὁ θεὸς συνέτριψεν τοὺς ὀδόντας αὐτῶν ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, 7 
[4 “ ᾿ 
τὰς μύλας τῶν λεόντων συνέθλασεν Κύριος. 
[ἀ 
δέξουδενωθήσονται ὡς ὕδωρ διαπορευόμενον, 8 
2 “ ν᾿ , 9 “ὦν δ» , 
ἐντενεῖ τὸ τόξον αὐτοῦ ἕως οὗ ἀσθενήσουσιν. 
’ 
ϑωσεὶ κηρὸς ὁ τακεὶς ἀνταναιρεθήσονται:" 9 
» » “ Ν : ᾽ ᾿ [κ 
ἐπέπεσε πῦρ, καὶ οὐκ εἶδον τὸν ἥλιον. 
πρὸ τοῦ συνεῖναι τὰς ἀκάνθας ὑμῶν 1ο 
τὴν ῥάμνον, ὡσεὶ ζῶντας, ὡσεὶ ἐν ὀργῇ καταπίεται ὑμᾶς. 
’ “ » - 
᾿εὐφρανθήσεται δίκαιος ὅταν ἴδῃ ἐκδίκησιν ἀσεβῶν. τ 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ νίψεται ἐν τῷ αἵματι τοῦ ἁμαρτωλοῦ. 
12 Α 5 ἄν ἂν θ ᾿] δι 3 Ἁ Α ΄“ ὃ ’ 
καὶ ἐρεῖ ἄνθρωπος Ἑὶϊ ἄρα ἐστὶν καρπὸς τῷ δικαίῳ, 12 


3, 3 Ἂν ς δ Ψ 3 . 5 ἰφε “ 
ἄρα ἐστὶν ὁ θεὸς κρίνων αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ. 


ΣΣΕΤ ΓΝῚῚ 1 μη διαφθειρης τω Δανειδ" ἐξ ] Δανεὃδ Β 2 εὐυθειας ΒΆΡ |[ κρι- 
νετε Ῥδ τ ἐξ (κρινεται ΒἾ) κρινατε Τ᾽ | οἱ υἱοι] οπι οἱ ΕΤ 8 ἀνομιαν ἈἾ| 
συμπλεκουσιν ΚΤ 6 εισακουσαται Ἐ] ἐπαδοντος Ἀὶ [Ϊ φαρμακου τε] φαρ- 
μακουται ΒΑΡ Τ᾽ | φαρμακευομενου] φαρμακευομενὴ δΟΆ ΒΤ Ἴ συνετριψεν} 


συντριψει ΒΑΡ δὲς. 8} Τ' [ οἵχ των δ | Κυριος] ΡΥ ο δὲς.:3 (οτῃ δὅ9.) ΒΤ 90 
Τακει9} ΟΥΩ ὁ ἔξ α ἈΤ'  ἐπεπεσε Ἐδὲ] ἐπέπεσεν Ἰὲ ἐπεσεν ἔξ. Τ | πυρ]- ἐπ 
αὐτοὺς δὲ Ά 7 δον Τ 10 συνειναι (συνιν. ΒΝ)] συνιεναι 80 [τῇ ραμνω 


ἐξο 4 Τ' [ὑμας] αὐτοὺς δὲ Κὶ 11 οἵὴ ἀσεβων δ Τ' [ του ἁμαρτωλου] οἵχ τοὺ 
Ἐ" 12 οχὴ εἰ " --- 5ΙΊΟῃ 22 ΒΝΕΤ 
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͵ ΝΗ΄ Β 
μ ἘΕϊς τὸ τέλος" μὴ διαφθείρῃς" τῷ Δανεὶδ εἰς στηλο- 


γραφίαν, ὁπότε ἀπέστειλεν Σαοὺλ καὶ ἐφύλαξεν τὸν 
οἶκον αὐτοῦ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν. 


“-“ “ 3 “ 
ως “Ἐξελοῦ με ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου, ὁ θεός, 
“΄“΄“ ’ 
καὶ ἐκ τῶν ἐπανιστανομένων ἐπ᾽ ἐμὲ λύτρωσαί με. 
3 βϑῥῦσαί με ἐκ τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν, 
καὶ ἐξ ἀνδρῶν αἱμάτων σῶσόν με. 
,’ ὯΝ 
4 ὅτι ἰδοὺ ἐθήρευσαν τὴν ψυχήν μου, 
δ) , 3 τ Ν “ 
ἐπέθεντο ἐπ᾽ ἐμὲ κραταιοί: 
“᾿, ς 9 Υ 2 ξ ς ᾿ς ’ 
οὔτε ἡ ἀνομία μου οὔτε ἡ ἁμαρτία μου, Κύριε. 
Ἐ 3 [ᾷ ἔὃ Ν ᾽ 
5 ἄνευ ἀνομίας ἔδραμον καὶ κατεύθυνα' 
Ξ ᾿ 3 ’ ΑΨ 
ἐξεγέρθητι εἰς συνάντησίν μου καὶ ἴδε, 
᾿ ᾿ “ 
6 δκαὶ σύ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, ὁ θεὸς Ἰσραήλ, 
͵ ἣν 5 , Ὁ Ἄ -" 
πρόσχες τοῦ ἐπισκέψασθαι πάντα τὰ ἔθνη, 
’ ᾽ 
μὴ οἰκτειρήσῃς πάντας τοὺς ἐργαζομένους τὴν ἀνομίαν. 
διάψαλμα. 
“3 ’ " ς ᾽ , τ , ἣν 
7 ἐπιστρέψουσιν εἰς ἑσπέραν καὶ λιμώξουσιν ὡς κύων, καὶ 
κυκλώσουσιν πόλιν. 
, »“» “ ε ’ 3 
8 διἰδοὺ ἀποφθέγξονται ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ ῥομφαία ἐν 
τοῖς χείλεσιν αὐτῶν" 
[τὲ ’ Ψ, 9 ν᾿ ᾽ » 3 , Ε] ’ 
9 ὅτι τίς ἤκουσεν ; ϑκαὶ σύ, Κύριε, ἐκγελάσῃ αὐτούς, 
3 ἷ Τν , » 
ἐξουδενώσεις πάντα τὰ ἔθνη. 
’ ’ 
ιο “τὸ κράτος μου πρὸς σὲ φυλάξω, 
{ὸ Χ 5 , 3 
ὅτι θεὸς ἀντιλήμπτωρ μου εἶ. 
3» -“Ἐ 
τ ὁ θεός μου, τὸ ἔλεος αὐτοῦ προφθάσει με: 
ε , ’ ἢ α Η -- 
ὁ θεός μου δείξει μοι ἐν τοῖς ἐχθροῖς μου. 
12 ᾿ 3 , 3 ᾿ ’, ΡῚ ᾽ “- ͵ 
12 μὴ ἀποκτείνῃς αὐτούς, μή ποτε ἐπιλάθωνται τοῦ νόμου σου" 
΄“ ; 
διασκόρπισον αὐτοὺς ἐν τῇ δυνάμει σον 


᾽ ’ ’ 4 
καὶ κατάγαγε αὐτούς, ὁ ὑπερασπιστῆς μου. κύριε. 


ΤΥῚῚῚ 1 εἰστηλογρ. Βἢ (εις στηλογρ. Β4Ρ) Ηὶ 2 εξελου με] Ἐκε δ᾿ ΝῈΤ 
(οτι δὲς.) [ὁ θεος7- μου δὲ" (οπὶ δὲ ..8)  επανισταμενων ΒΡΕΙΤ 4 ἡ 
᾿ς ἀμαρτια] 'οτὰ ἡ ἢ δ κατηυθυνα Τ' θ6 Ἰσραὴλ] ΡΥ του δ Α ἘΤ' 
᾿ς Οἰκτιρήσεις Τ [ οἷὐ διάψαλμα Τ' 7 επιστρεψωσιν Τ [| λιμωξωσιν Τ' 
κυκλωσωσιν Τ' 8 αποφθεγξονται] ΡΥ αὐτοι δὲς.8 (γα 5 δὲς.) Τ' 9 εξ- 
ουδενωσης Τ' 10 θε05)] ο θς δὰ ἢ σὺ ο θς ἔὸοι8 (ογη σὺ δὲς.) Τ' [ογὴ 


εἰ ἰξ 11 προφθαση Τ | με] μοι Ἐ  | δειξει] διξη Τ' 12 νομου] 
ογόματος ἧδ-.ἃ 


38. 


Β 


ἐτ 


ΝΕΤ 


ΜΠ 13 ΨΑΛΜΟΙ 


᾿βἁμαρτίαν στόματος αὐτῶν, λόγον χειλέων αὐτῶν, 12 
καὶ συνλημφθήτωσαν ἐν τῇ ὑπερηφανίᾳ αὐτῶν" 
καὶ ἐξ ἀρᾶς καὶ ψεύδους διαγγελήσονται "“συντέλειαι, τά 
3 3 Ψ- λ ’ Ν 3 Α [ἡ -ἴ 
ἐν ὀργῇ συντελείας, καὶ οὐ μὴ ὑπάρξουσιν 
{ “ ΄- 
καὶ γνώσονται ὅτι ὃ θεὸς τοῦ Ἰακὼβ δεσπόζει τῶν περάτων 
“ “ ᾿ 
τῆς γῆς. διαψαλμα. 
Ἰδέἐπιστρέψουσιν εἰς ἑσπέραν καὶ λιμώξουσιν ὡς κύων, καὶ 15 
κυκλώσουσιν πόλιν" 
᾿Α - ἴω 
τό αὐτοὶ διασκορπισθήσονται τοῦ φαγεῖν, χῷ 
ἐὰν δὲ χορτασθῶσιν, καὶ γογγύσουσιν. 
Υ͂ “᾿ 
17 ἐγὼ δὲ ἄσομαι τῇ δυνάμει σου, 17 
καὶ ἀγαλλιάσομαι τὸ πρωὶ τὸ ἔλεός σου" 
’ ’ 
ὅτι ἐγενήθης ἀντιλήμπτωρ μου 
καὶ καταφυγὴ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως. 
ἰϑβρῃθός μου, σοὶ ψαλῶ, ὁ θεός μου" 18 
ὅτι ἀντιλήμπτωρ μου εἶ, 
» 
ὃ θεός μου, τὸ ἐλεός μου. 
ὙΠ Ξ 
ΝΘ 
Εἰς τὸ τέλος" τοῖς ἀλλοιωθησομένοις, ἔτι εἰς στηλο- 
γραφίαν τῷ Δανείδ, εἰς διδαχήν, “ὁπότε ἐνεπύρισεν 2 
τὴν Μεσοποταμίαν Συρίας καὶ τὴν Συρίαν Σωβάλ, 
καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωὰβ καὶ ἐπάταξεν τὴν 
ἀραγγα τῶν ἁλῶν δώδεκα χιλιάδας. 
ρ 
΄“΄»" ") ς »- 
3 θεός, ἀπώσω ἡμᾶς καὶ καθεῖλες ἡμᾶς, : 
ὠργίσθης καὶ οἰκτείρησας ἡμᾶς. 
ἐσυνέσεισας τὴν γῆν καὶ συνετάραξας αὐτήν- 4 
“ Ω ’ 
ἴασαι τὰ συντρίμματα αὐτῆς, ὅτι ἐσαλεύθησαν. 
ἔδειξας τῷ λαῷ σου σκληρά, Ρ 
“- 3 ᾽ 
ἐπότισας ἡμᾶς οἶνον κατανύξεως. 
ὀβέδωκας τοῖς φοβουμένοις σε σημείωσιν, τοῦ φυγεῖν απὸ 6 
προσώπου τόξου. διάψαλμα. 
18 αμαρτια ὃλ-.ἃ (-τιαν δὲ..Ὁ) ἘΤ' [λογος δὲ 8 (-γον δὲ }) ἘΤ' | χειλεων] ρζ 
των ἘΚ | συλλημῴθ. ΒΑΡ. 14 συντελειαι}) εν συντελεια δὲς: Δ Τ᾽ [ συν- 
τελιας Β᾽ (-λειας 80) Τ | ὑπαρξουσιν (υμαξ. Ἀ)}] νπαρξωσιν ἈΝ Τ᾽ [ δεσποζει 
του Ἰακωβ ΔῈ [| των περατων] ΡΥ καὶ δὲς: (γα. καὶ δὲ 5.) Ὲὶ 16 εαν δε] 


Ἔ μη δο Δ ἘΚκΚὶ [γογγυσωσιν Ἰὰ 17 τη δυναμει] την δυναμειν (51ς) δὲς (γᾷ ν 19, 
20 δὲς.) την δυναμιν Ἐ | καταφυγη]- μον Ἀ | θλιψεως]- μου δ ΝΑ 18 οὴ 
ο θς μου (19) δέ :4ἘἘ [τι] ὁ θς δέ Δ Ἑ --- ΘΟ 30 Βδὰ 49 ΤΠ1Χ 1 οἷὴ 
ετι Ἐὶ | εἰστηλογρ. Ἐ" (εις στηλογρ. Β3Ὁ) Αὖ 2 Συριας] Συριαν Καὶ [|δωδεκα) 
ιβ’ ἱὲ 4 ἐεσαλευθη δἐκᾺ θ οηἱ διάψαλμα Τ 
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7 ὅπως ἂν ῥυσθῶσιν οἱ ἀγαπητοί σου, Β 
σῶσον τῇ δεξιᾷ σου καὶ ἐπάκουσόν μου. 
: "ὁ θεὸς ἐλάλησεν ἐν τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ 
᾿Αγαλλιάσομαι καὶ διαμεριῶ Σίκιμα, 
καὶ τὴν κοιλάδα τῶν σκηνῶν διαμετρήσω.ἵ “Ὁ 
9 ϑέμός ἐστιν Ταλαάδ, καὶ ἐμός ἐστιν Μανασσή, 
καὶ Ἔφραιμ κραταίωσις τῆς κεφαλῆς μου: 
Ἰούδας βασιλεύς μου, 
το Μωὰβ λέβης τῆς ἐλπίδος μου" 
ξ 


“- 
, 
με 


δ. τὐἢ Α Ε , 3 ων 6 “ , 
ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐκτενῶ τὸ ὑπόδημά μου. 
ἐμοὶ ἀλλόφυλοι ὑπετάγησαν. 
ἿΣ , : Ψ ᾿ ᾿ Ψ᾿Ν 
τ τίς ἀπάξει με εἰς πόλιν περιοχῆς; 
, ς , “ τοὶ 3 ΄ 
τίς ὁδηγήσει με ἕως τῆς ᾿Ιδουμαίας ; 
 3ν ΄' ς , εὐν ’ ΕΠ - 
12 οὐχὶ σύ, ὁ θεός, ὁ ἀπωσάμενος ἡμᾶς; 
Ἁ 2 Ἁ ) ’ ς , ε - ’, Γ “ 
καὶ οὐχὶ ἐξελεύσῃ, ὁ θεός, ἐν ταῖς δυνάμεσιν ἡμῶν ; 
ςόέή "» ’ “"} 
13. δὸς ἡμῖν βοήθειαν ἐκ θλίψεως, Ἷ 1 
καὶ ματαία σωτηρία ἀνθρώπου. 
14 3 3 “ “ ἰ ’ 
14 ἐν δὲ τῷ θεῷ ποιήσομεν δύναμιν, 
καὶ αὐτὸς ἐξουδενώσει τοὺς θλίβοντας ἡμᾶς. 


, 


μ᾽ 


Ὦ Ἐς τὸ τέλος, ἐν ὕμνοις" ὁ τῷ Δανείδ. δ 
2 “Εἰσάκουσον τῆς δεήσεώς μου, 
πρόσχες τῆς προσευχῆς μου. 
3 ῥἀπὸ τῶν περάτων τῆς γῆς πρὸς σὲ ἐκέκραξα, ἐν τῷ ἀκηδιάσαι 
τὴν καρδίαν μου. 
ἐν πέτρᾳ ὕψωσάς με, 
4 ὡδήγησάς με, “ὅτι ἐγενήθης ἐλπίς μου 
ε ᾿) 
πύργος ἰσχύος ἀπὸ προσώπου ἐχθροῦ. 
5 5παροικήσω ἐν τῷ σκηνώματί σον εἰς τοὺς αἰῶνας, διάψαλμα. 
σκεπασθήσομαι ἐν σκέπῃ τῶν πτερύγων σου. 
6 ὁὅτι σύ, ὁ θεός, εἰσήκουσας τῶν προσευχῶν μου, 
ἔδωκας κληρονομίαν τοῖς φοβουμένοις τὸ ὄνομά σου. 
8 ἀαγαλλιασωμαι 9 Δίανασσης δι 5 Καὶ |[ βασιλεὺς] ρΥ ο κὶ 10 ἐπὶ ΝΕῚ 
τὴν Ἰδουμαιαν] εν Ἰδουμαια ᾿ὰ 11 τις 29] ΡΥ ἡ δος :8 (ρ86 ἴοχί 461) ΕΤ 
12 οὐχι 29] οὐκ ΟΕ ἈΤ' 14 οὔχ δὲ δἰ“ 8 .--- δίΙςἢ 2,6 Βὲξ 27 Ε 
ΤΧ 1 τω Δαυειδ] ΡΥ ψαλμος ΣῪ (μος Τ᾽: 4πᾶ6 ργάθσαβα ρϑυΐθτ) 2 εισ- 
ακουσον] -Ἐσρ θς ΒΡ ἈΤ' | τὴ προσευχὴ ΔΆΤ ὅ οηἱ διάψαλμα Τ᾽ [|σκεπη] 


ὍΣ τῇ Τ θ τῶν προσεύυχων ἘΒὲὲς.8] τῆς προσευχῆς δὰ των εὐχων ἈΝΤ [ὁ 
ονομα δὰ (το ον. ᾽ν) 


ΘΕΡΊΣ 1Ἱ- 280 Ἴ 


Β 


ΣΝ ΆΤ 


7 ΨΑΛΜΟΙ 


3 ’, ὑ »Ἕν . - 
ἡμέρας ἐφ᾽ ἡμέρας βασιλέως προσθήσεις ἔτη αὐτοῦ, 7 
ἕως ἡμέρας γενεᾶς καὶ γενεᾶς. 
δδιαμενεῖ εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ" 8 
2 “- [2 ΕῚ “- 
ἔλεος καὶ ἀλήθειαν αὐτοῦ τίς ἐκζητήσει αὐτῶν ; 
σ [ον φ᾿ » , ’ ᾿] ᾿ 3.“ “ ἐ Σο 
ϑοὕύτως ψαλῶ τῷ ὀνόματί σου εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, 9 


“- “ , [2 , 
τοῦ ἀποδοῦναί με τὰς εὐχάς μου ἡμέραν ἐξ ἡμέρας. 


ΞΑ΄ 
Ἑϊς τὸ τέλος, ὑπὲρ ᾿Ιδιθούν: ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 
“ἢ ΄“ ᾽ 
οὐχὶ τῷ θεῷ ὑποταγήσεται ἡ ψυχή μον; 2 
Χο τα ᾷ μ χῆ 
παρ᾽ αὐτοῦ γὰρ τὸ σωτήριόν μον. 
βκαὶ γὰρ αὐτὸς ὁ θεός μου καὶ σωτὴρ μου, 3 


3 , ᾽ ᾿ θῶ 3 ᾿ τὸ 
ἀντιλήμπτωρ μου οὐ μὴ σαλευθῶ ἐπὶ πλεῖον. 
ΠΟ. , 3 (0 θ ) » » θ 
ἕως πότε ἐπιτίθεσθε ἐπ᾽ ἀνθρωπον ; 4 
[4 
φονεύετε πάντες 
ς τοί λ ΄ ω - φ κε ὃ) σ ’ ω 
ὡς τοίχῳ κεκλιμένῳ καὶ φραγμῷ ὠσμένῳ. 
- Ἁ Ἁ , : “ » ’ 
πλὴν τὴν τιμήν μου ἐβουλεύσαντο ἀπώσασθαι, Γ 
ἔδραμον ἐν δίψει: 
τῷ στόματι αὐτῶν εὐλογοῦσαν, καὶ τῇ καρδίᾳ αὐτῶν κατη- 
“ , 
ρῶντο. διάψαλμα. 
6 ᾿ “ “ ε ’ ’ 
πλὴν τῷ θεῷ ὑποτάγηθι, ψυχή μου, 6 
[ἐ “ « ’ 
ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ ἡ ὑπομονὴ μου. 
7 }] δ. Θ , Ἁ ’ 
οτι αὑτος δεος μου καὶ σωτὴρ μου, 7 
᾽ ΄ 
ἀντιλήμπτωρ μου: οὐ μὴ μεταναστεύσω. 
δϑἐπὶ τῷ θεῷ τὸ σωτήριό ὶ ἡ δόξ ᾿ 
ῷ θεᾷ σωτηριόν μου καὶ ἡ δόξα μου 8 
λῚ με ’ - “-“- 
ὁ θεὸς τῆς βοηθείας μου, καὶ ἡ ἐλπίς μου ἐπὶ τῷ θεῷ. 
᾽ “ “- 
ϑέλπίσατε ἐπ᾽ αὐτόν, πᾶσα συναγωγὴ λαοῦ: 9 


2 } “- “-“ 
ἐκχέετε ἐνώπιον αὐτοῦ τὰς καρδίας ὑμῶν" 


Ἴ βασιλεως] ΡΥ τοῦ δι 7 βασιλεὺς ἸΑ4 1 προσθήσεις ἐτῊ] προσθησεις τα 
εἐτη ὅλοι πρὸς τα ἐτὴ Ἐ" (προσθήσεις εἰς τα ἐτὴ Ἀ8) προσθησης τα ἐτὴ Ἴ 
8 οἱ αὐτων ΔΑΊ 9 τον αιἰωνα του αἰωνος Βὲλ οὐ Καὶ) αἰωνα δὲο- τοὺς 
αιωνας Τ' --- ϑέίοἢ τό Βὶ τῦΚ ΔΤ τό {ΧῚ] 1 Ἰδιθουμ ἈΤ 2 παρ 
αὐτου γαρ] οτὶ παρ αὐτου ἐστιν Ἀ το σωτηριον] ἡ υπομονὴ Κα 8 αυὐτοΞς] 
Ἔεστιν Ἐ [0 θεο5] οἷὰ ὁ ΒΑΡ Τ [ σαλευθω ἐπι πλειον] μεταναστευσω ἸᾺ 
4. παντες] ὑμεῖς ὃλοι8 (υμι5) Τ΄] κεκλιμμενω Ἐ δ ευὐλογουν ΒΡ ἐς 4 | 
κατήρουντο ΚἈὶ [ οἵὰ διάψαλμα Τ 6 υποταγηθι] υποταγήσεται ἈΚ [ ψυχή] 
Ῥγη ΔΕΤ 7 οἷὰ μὴ ᾿δ" (Πα δὲς.8) 9 οἵὴ ελπίσατε.. λαου δὲ (ὨᾺ 
ελπισαται ἐπ αὑτον π. σ. λαων δὲς.) [ λαων Κὶ [|ιεκχεατε ἈΝΤ αὐτου τας] α"» 
τας Β" (του βαρεύβου Β8Ὁ) 
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ὁ θεὸς βοηθὸς ἡμῶν... διάψαλμα. Β 
10 Σ , ς εν» κ 5 , 
το πλὴν μάταιοι οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, 

“ ξ .εν" "“" 3 ,ὔ 3 “" “- 3 “ 
ψευδεῖς οἱ νἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν ζυγοῖς τοῦ ἀδικῆσαι, 
αὐτοὶ ἐκ ματαιότητος ἐπὶ τὸ αὐτό. 

᾿ 3 , 
ι.- "μὴ ἐλπίζετε ἐπὶ ἀδικίαν, 
Α - 
καὶ ἐπὶ ἁρπάγματα μὴ ἐπιποθεῖτε' 
΄- ΑΝ ς,; Ά ᾽ ’ 
πλοῦτος ἐὰν ρέῃ, μὴ προστίθεσθε καρδίαν. 
[4 “΄᾿ 
ι. "ἅπαξ ἐλάλησεν ὁ θεός, δύο ταῦτα ἤκουσα, 
[2 Π ’ “- “ε«. 13 “- ὰ 4 ᾿Ἅ» 
13 ὅτι τὸ κράτος τοῦ θεοῦ, "Ξκαὶ σοῦ, κύριε, τὸ ἔλεος, 


σ ᾽ν ’ ξ; ν .»ν ᾿ α 
οΟΤι σν ἀποδώσεις εκαστῳ ΚΑΤᾺ Τα εργα αντου. 


Β΄ 


ΠῚ 


Ψαλμὸς τῴ Δαυείδ, ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τῇ 
ἐρήμῳ τῆς ᾿Ιδουμαίας. 
2 “Ὁ θεὸς ὁ θεός μου, πρὸς σὲ ὀρθρίζω- 
’ Ϊ ὦ 
ἐδίψησέν σοι ἡ ψυχή μου, 
“ Φ 
ποσαπλῶς σοι ἡ σάρξ μου, 
3 »“" 3 ’ ᾿Ὶ 2 ’ Α 2 ’ 
ἐν γῇ ἐρήμῳ καὶ ἀβάτῳ καὶ ἀνύδρῳ, 
3 [γι 2 “ ε ’ Υ θ 
3 οὕτως ἐν τῷ ἁγίῳ ὠφθην σοι, 
“ 9 “. ᾿Ὶ ’; ᾽ὔ Α ᾿Ὶ ’ 
τοῦ ἰδεῖν τὴν δύναμίν σου καὶ τὴν δόξαν σου. 
4 “ Α ᾿' ;ὔ ε Α ᾿ 
4 ὅτι κρεῖσσον τὸ ἐλεός σου ὑπὲρ ζωάς" 


τὰ χείλη μου ἐπαινέσουσίν σε. 


σε 


-, Φ Η ’ ἢ ᾽ν κα 
οὕτως εὐλογήσω σε ἐν τῇ ζωῇ μου, 
ἐν τῷ ὀνόματί σου ἀρῶ τὰς χεῖράς μου. 
6. Α ’ὔ Α ,ὕὔ 3 Ἂ [ φ , 
6 ὡσεὶ στέατος καὶ πιότητος ἐμπλησθείη ἡ ψυχή μου, 
Α 3 ψ 3 »΄ἵἪἦχ»ν ῥὰ 
καὶ χείλη ἀγαλλιάσεως αἰνέσει τὸ ὄνομά σου. 
7 εἰ ἐμνημόνευόν σου ἐπὶ τῆς στρωμνῆς μου, ἐν τῷ ὄρθρῳ μου 
ἐμελέτων εἰς σέ' 
ἐ 3 ’ ’ 
8 ὅτι ἐγενήθης βοηθός μου, 
Ἁ αν ’ὔ ““" 
καὶ ἐν τῇ σκέπῃ τῶν πτερύγων σου ἀγαλλιάσομαι. 
3 ’, ε , 
9 ϑέκολλήθη ἡ ψυχή μου ὀπίσω σου, 
ἐμοῦ ἀντελάβετο ἡ δεξιά σου. 


9.0 θεος} ΡΥ οτι δὲς: (γὰς δὲς.) Τ' [τὴ διαψαλματ 10 οἱ νιοι 05] ομὰ οἱ αὶ ῈΤ 
11 ἐπι 19} ἐπ᾿ δ Τ' [ ἀαρπαγμα δὸς. ΒΤ' | καρδια δὲς. 8 18 σου] συ Βἢ σε Εὖ σοι 

ἈΠ συ] σου ἐξο8} αποδωσης Τὶ --- ΘΟ 28 ΒΕ 25 δὲ 201 {{Χ7Πὶ 1 Τδου- 
μαιας]) Τουδαιας Τ' 2 σοι 19] σε ΒΡ «εἴ ἰοτῖ ὁ δξο.8 γ' 4 κρεισσων Β (κρεισ- 

σον ᾿ς Τ) δουτω Αὖ θ6 εμπλησθειη)] ἐπλησθη Ἐ | τὸ ονομα σου] το στομα 

μου δε. ᾿ ν] 4" 1---10 τοβοὺῦ νά ἘΡ Ἴ τω ορθρω) τοις ορθροις ΒΑ ΒΤ, 

ΟΙῊ μου χ ΚἘΤ 8 τὴ σκεπὴ] οἵη τὴ καὶ 9 εμου] -᾿ δὲ δοΑ Τ' 





201 ἐὐπρ 


ἹΜΧΊΓΙΟ ΨΑΛΜΟΙ 


4 ; ΄ 
ΒΗ "αὐτοὶ δὲ εἰς μάτην ἐζήτησαν τὴν ψυχὴν μου, το 
, «- “- 
εἰσελεύσονται εἰς τὰ κατώτατα τῆς γῆς; 
Ἵ παραδοθή ἰς χεῖ δομφαί 
ραδοθήσονται εἰς χεῖρας ῥομφαίας, τ 
μερίδες ἀλωπέκων ἔσονται. 
"ὁ δὲ βασιλεὺς εὐφρανθήσεται ἐπὶ τῷ θεῷ, 12 
΄“- ’, “- 
ἐπαινεσθήσεται πᾶς ὁ ὀμνύων ἐν αὐτῷ, 
ὅτι ἐνεφράγη στόμα λαλούντων ἄδικα. 


ΞΤῚ 
Εἰς τὸ τέλος" Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 


» » ς , “ - ) “ ͵ : 
Εἰσάκουσον, ὁ θεός, τῆς προσευχῆς μου ἐν τῴ δέεσθαί με . 


πρὸς σέ, 
ἀπὸ φόβου ἐχθροῦ ἐξελοῦ τὴν ψυχήν μου. 
ῥοΐτινες ἠκόνησαν ὡς ῥομφαίαν τὰς γλώσσας αὐτῶν, 4 


ἐνέτειναν τόξον πρᾶγμα πικρόν, 


ς: “- - ᾽ . (4 » 
τοῦ κατατοξεῦσαι ἐν ἀποκρύφοις ἄμωμον" 


υι 


’ 
ἐξάπινα κατατοξεύσουσιν αὐτὸν καὶ οὐ φοβηθήσονται. 
“ἐκραταίωσαν ἑαυτοῖς λόγον πονηρόν, 6 
διηγήσαντο τοῦ κρύψαι παγίδας" 
4 ’ » ) , 
εἶπαν Τίς ὄψεται αὐτούς; 
7 ) ’ » , 
ἐξηραύνησαν ἀνομίαν, 7 
55 3 “- ᾿ Ἷ 
ἐξέλιπον ἐξεραυνῶντες ἐξεραυνήσει:" 
προσελεύσεται ἄνθρωπος καὶ καρδία βαθεῖα, 


ὃ καὶ ὑψωθήσεται ὁ θεός. ὃ 
’ ᾿ , Ψ ς 3 }] “ 
βέλος νηπίων ἐγενήθησαν αἱ πληγαὶ αὐτῶν, 
ϑκαὶ ἐξουθένησαν αὐτὸν αἱ γλῶσσαι αὐτῶν. 9 
ἐταράχθησαν πάντες οἱ θεωροῦντες αὐτούς, 
» “ 
καὶ ἐφοβηθὴ πᾶς ἄνθρωπος" το 
ΝΕΤῚ 11 οἷλ παραδοθησονται.. .ρομῴαιας δὰ (Π4} δὲς-8) 12 θεω] κω 


ἐξ" (θῶ δὲς.8) Εὶ | ἐπαινεθήσεται ΒΡ δλς.47᾽ -- ΠΟ 23 Β 24: ΝΕ ἢ; Τ 
{ΝΛΧᾷΊΠ1 2 τῆς προσευχὴς] της φωνης δὰ" φωνης Δ ΟΆΤ | δεεσθαι] θλιβεσθαι 
Ιὰ | οὔῇ προς σε δὲ" (δ ὃξς.8) | εξελου] ρυσαι Ἐὸ [ μου 2597- (3) εσκεπασας 
(εσκεπ. Βονδ ἶον σκεπασον δὸς 17 σκεπασας Ἐ) μὲ απὸ συστροφης πονῆη- 
ρευομενων απὸ πληθους εργαΐζομενων αδικιαν (αδ. ΒΑΡ ΔΤ τὴν αδ, δὲ 
τὴν ανομιαν ἘΠ) Βᾶθ περ ἱπξ δ ΒΤ' 4 τοξον]- αὐτων ἔδει (οτχ δὲς: Ὁ) Τ' 
δ κατατοξευσωσιν Τ Ϊ φοβηθησεται 5.8 Τ 6. παγιδας (πακιδας ἐξ] 
παγιδα ὃλς.8} εἰπὸν Τ' Ἴ εξηρευνησαν ΒΑΡ  ΕΤ᾽  εξελειπον Τ΄ [ εξερευ- 
νωντες ΒΒΡ ΚΤ | εξεραυνησει] εξερευνησει Βϑ3Ὁ εξεραυνησεις ἔλθ: Τ' (εξερευν.) εξε- 
ρευνησιν ἈΠ πιά 9 εξουθενησαν} εξησθενησαν ΒΑΡ ΕΤ | αὐτον] ἐπ αὐτουὩ 
ΒΑΡΝΤ' ἘἘπ αὐτους 
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ΨΑΛΜΟΙ {Χ1]Ν ΙῸ 


- » ᾿ ν. ἅ»Ἀ “- ΄- 

καὶ ἀνήγγειλαν τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ, 

, “ - 
καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ συνῆκαν. 
χϊ } ἿΑ δί ἽΝ ΄Ν , . » τ » Ἅ ᾿ “ 
ιι εὐφρανθήσεται δίκαιος ἐπὶ τῷ κυρίῳ, καὶ ἐλπιεῖ ἐπ αὐτὸν" 
’ , “- - 

καὶ ἐπαινεσθήσονται πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ. 


Δ΄ 


Κι] 


Εἰς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δαυείδ, ᾧδη. 


2 “Σοὶ πρέπει ὕμνος, ὁ θεός, ἐν Σιών, 
᾿ ᾿- 2 ΤᾺ 3 , 
καὶ σοὶ ἀποδοθησεται εὐχή. 
3 ϑεἰσάκουσον προσευχῆς μου, πρὸς σὲ πᾶσα σὰρξ ἥξει. 
4 Ἰλόγοι ἀνόμων ὑπερηδυνάμωσαν ἡμᾶς, 
Α ᾿ 3 7ὔ ἢ “ Α ς ’ 
καὶ τὰς ἀσεβείας ἡμῶν σὺ ἵλασῃ. 
5 ὅμακάριος ὃν ἐξελέξω καὶ προσελάβου, 
κατασκηνώσει ἐν ταῖς αὐλαῖς σου. 
πλησθησόμεθα ἐν τοῖς ἀγαθοῖς τοῦ οἴκου σου" 
6 ἅγιος ὁ ναός σου, “θαυμαστὸς ἐν δικαιοσύνῃ. 
ἐπάκουσον ἡμῶν, ὁ θεὸς ὁ σωτὴρ ἡμῶν, 
ἡ ἐλπὶς πάντων τῶν περάτων τῆς γῆς" 
. ΄ δ, Ε “ἭΔΨΕοΕΙΙΣ ’ 
7 ἑτοιμάζων ὄρή ἐν τῇ ἰσχυι σου, 
περιεζωσμένος ἐν δυναστίᾳ' 
ὃ ςε ω Α -“ “-“ , Ε) ,’ 
8 ὁ συνταράσσων τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης, ἤχους κυματων 
αὐτῆς. 
9 ταραχθήσονται τὰ ἔθνη ϑκαὶ φοβηθήσονται οἱ κατοικοῦντες τὰ 
πέρατα ἀπὸ τῶν σημείων σου" 
2 , , Ἁ ς , », 
ἐξόδους πρωίας καὶ ἑσπέρας τέρψεις. 
10 ) , ᾿ ο . 5. », ἡ 
1ο ἐπεσκέψω τὴν γῆν καὶ ἐμέθυσας αὐτὴν, 
» , - ’ 3 , 
ἐπλήθυνας τοῦ πλουτίσαι αὐτην" 
ς Α “ “ 2 , ς , 
ὁ ποταμὸς τοῦ θεοῦ ἐπληρώθη ὑδάτων" 
ἡτοίμασας τὴν τροφὴν αὐτῶν, ὅτι οὕτως ἡ ἑτοιμασία σου. 
11 ἐπι] εν δέοι ΚΤ |ελπισει καὶ [ἐπαινεθησονται ΒΡΤ' --- ΒΈΊΟἢ. 22 ΒΝ 20 Καὶ ΕΤ 
ΣΤ ΠΧῚῚΝ 1 τω Δ. ψαλμος δὲ [ οὴχ ὕδη δ Τ' ὡδης ἃ 2 σοι τ0]} σε Ιὰ 
συ ΤΊ Σειων Τ' [ σοι 25] συ Τ᾽ [ εὐχη] Ἐν Ιηλὰμ ἈΤ' (λην Τὴ ἐν Ιερουσαλημ καὰ 
8 οἵη μου δὲ" (ΠΔ} ἐὲς.8) Ἀὰὶ  σαρηξει Β" (σαρξ ηξ. Ἐ50) 4 υπερεδυναμωσαν 
Βα νξο.8}» |[ ταῖς ἀσεβειαις ξὲς.8 7 (-βιαι5) δ κατασκηνώσει Ἐλλοᾶ (κατασκη- 
νωση Τὴ] κατοικησει δὰ πλησθησωμεθα Τ' 6 γη5]- καὶ εν θαλασση μακραν 
ἘδὉ πιρ δὲ ἘῊ καὶ των εν θ. μ. δ ΑΤ 1 σον] αὐτου Δ Τ᾽ [δυναστεια ΒΡ Σὲ 
8 υδωρ] κυτος Δ ΕΤ'᾽ | αὐτης] Ἐτις νυποστησεται ἔλο 8 9 τα περατα 
ΒδϑοΔ ἢ ΤΊ τὴν γην δὰ" 10 αὐτων Βδ δ 8 ἘΤ] αὐτὴης δὲ [οἵη σου δὲς 8 
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. ἽΣ 


ΝΕΆΤ 


ΧΙΝ ΠῚ ΨΑΛΜΟΙ 


τοὺς αὔλακας αὐτῆς μέθυσον, τ 
, Υ͂ “΄“- 
πληθυνον τὰ γενήματα αὐτῆς, 
3 “ , Ἄνω, δὲ 3 ΄ 3 » 
ἐν ταῖς σταγόσιν αὐτῆς εὐφρανθήσεται ἀνατέλλουσα. 
᾿ξεὐλογήσεις τὸν στέφανον τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς χρηστότητος Ἷ σου, τὰ 
καὶ τὰ πεδία σου πλησθήσονται πιότητος" 
13 θη Α ΥἯ, [ρὲ ) ’ 
Ξπιανθήσεται τὰ ὄρη τῆς ἐρήμου, 3 
ν , 4 ᾿ , 
καὶ ἀγαλλίασιν οἱ βουνοὶ περιζώσονται. 
ἐνεδύσαντο οἱ κριοὶ τῶν προβάτων, 14 
καὶ αἱ κοιλάδες πληθυνοῦσι σΐἵτον" 


κεκράξονται, καὶ γὰρ ὑμνήσουσιν. 


ΞῈ, 
Εϊς τὸ τέλος" δὴ ψαλμοῦ ἀναστάσεως. ἐξ 
᾿Αλαλάξατε τῷ θεῷ, πᾶσα ἡ γῆ, : 
ψάλατε δὴ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, 2 


δότε δόξαν αἰνέσει αὐτοῦ" 

2 ΕΝ “ ΄“΄ςε Α 4 » Ἶ 

εἴπατε τῷ θεῷ Ὡς φοβερὰ τὰ ἔργα σου 3 
ἐν τῷ πλήθει τῆς δυνάμεώς σον ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί 


σου. 
4 - ς - ’ , ᾿Ὶ λ ’ , 
πᾶσα ἡ γῆ προσκυνησάτωσάν σοι καὶ. ψαλατωσαν σοι; Ἷ 
, -“ 
ψαλάτωσαν τῷ ὀνόματί σου. διάψαλμα. 
5 ὃ ΄- , ν ἴδ ΌΌΨΨν Ω θ Ω 
εῦτε, τέκνα, καὶ ἰδετε τὰ ἐργα τοῦ θεου, δ 


φοβερὸς ἐν βουλαῖς ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. 


οι 


; 
ὁ μεταστρέφων τὴν θάλασσαν εἰς ξηραν, 
ἐν ποταμῷ διελεύσονται ποδί: 


ἢ ΄“ Σ] , 3 3 3 φ΄ 
ἐκεῖ εὐφρανθησόμεθα ἐπ᾽ αὐτῷ, 


ἡτῷ δεσπόζοντι ἐν τῇ δυναστίᾳ τοῦ αἰῶνος αὐτοῦ. 7 
οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ ἔθνη ἐπιβλέπουσιν, 

οἱ παραπικραίνοντες μὴ ὑψούσθωσαν ἐν ἑαυτοῖς. διάψαλμα. 
δεὐλογεῖτε, ἔθνη, τὸν θεὸν ἡμῶν, 8 


δ: ἘΝ , ᾿ ᾿ κα ,.» ᾽ . 
Και ἀκουτίσασθε Τὴν φωνὴν Τὴς αινεσεῶς αὕτου, 


11 αὑτὴης 197 αὐτος καὶ 12 εὐλογησης Γ| της χρη... Τ [ πλησθησεται 
δ (πλησθησονται ἧὰς.8) 13 πιανθησονται δλς Δ Ἐὶ [ ορη] ὡραια ζὰο:ἃ οριᾶ 
ΕΣ περιεζωσονται (5ϊο) καὶ 14 πληθυνουσιν Ἐὶ [ κραξονται Ἐὶ --- Θ110ἢ 
20 Βδὰ 28 αὶ ΤΧΥΝ 1 οἵχὰ αναστασεως ἵὰ 8 σεῖ σοι ᾿ὰ 4 ψαλα- 
τωσαν 297 -: δὴ ἴδοι [ σου] -υψιστε δς.8 (γὰ 5. δὲς.) δ οπὶ τεκνα Βα δὶ Κ | 
οὶ καὶ δὲ" (ΠΔῸ καὶ δ 5.8) } θεου] κυριου Ἰὰ [ φοβερος) ΡΥ ὡς δὲ ἃ Ἴ δυνα- 
στια {-τεια ΒΑΡ) αὐτου δὲς :ἃ [τοῦ αἰωνος αὐτοῦ] οτχ αὐτου ᾿ὰ αὐτου τοῦ 
αιωνος κ'ὰ 8 ακουτισασθε ΒοὉ (-σθαι ΒΒ] ακουτίσατε ᾿ξ. ἢ | τῆς αινε- 
σεως] τ. αἰνεσεσεως ὃὰ ταινεσεως (516) καὶ 
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] 


ΨΑΛΜΟΙῚ υἰχνῚ 2 


4 ϑγοῦ θεμένου τὴν ψυχήν μου εἰς ζωήν, 


Α Α , 3 , Α , 
Και μὴ δόντος εις σάλον τους πόδας μου. 


1ο ὃ ἴὰ εις ς θ ’ Ν 3 ,ὔ εἰς ς “ 
1ο ὁτι εὐοκιμασας ἡμᾶς, ὁ δέος, Καί επυρωῶσας ἡμᾶς ὡς πυροῦυται 


τὸ ἀργύριον. 


11 εἰσήγαγες ἡμᾶς εἰς τὴν παγίδα, 
ἔθου θλίψεις ἐνώπιον ἡμῶν, 
τ. ᾿Ζἐπεβίβασας ἀνθρώπους ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν' 
διήλθομεν διὰ πυρὸς καὶ ὕδατος, 
ν 3 , 3 φ-᾿ 3 3 , 
καὶ ἐξήγαγες ἡμᾶς εἰς ἀναψυχήν. 


17. Ὰ , Ἵ Α Ἄν ἢ 2 Ἃ , 
13 “εισελευσομαι εἰς τον οἰκὸν σοὺ εν ΟΛΟΚαυτωμασιν, 


᾿ [ 
τά ἀποδώσω σοι τὰς εὐχάς μου, "᾿ὰς διέστειλεν τὰ χείλη μου 


καὶ ἐλάλησεν τὸ στόμα μου ἐν τῇ θλίψει μου: 
3 
᾿ς βϑόὁλοκαυτώματα μεμυαλωμένα ἀνοίσω σοι μετὰ θυμιάματος καὶ 


κριῶν, 
’ ἴὰ 
ποιήσω σοι βόας μετὰ χιμάρων. διάψαλμα. 
τό “ , ᾽ Α , ’ ς ,ὔ ᾿ 
τ δεῦτε ἀκούσατε καὶ διηγήσομαι, πάντες οἱ φοβούμενοι τὸν 
’ 
κύριον, 


" 3 “ “. 
ὅσα ἐποίησεν τῇ Ψψυχῇ μου. 
-“ 2 ’ 
1} πρὸς αὐτὸν τῷ στόματί μου ἐκέκραξα, 


Ά 5 ς Α Α κι , 
καὶ ὕψωσα ὑπὸ τὴν γλῶσσαν μου. 
ἣ ἷ ; 
ι8 ᾿βάδικίαν εἰ ἐθεώρουν ἐν καρδίᾳ, μὴ εἰσακουσαάτω Κυριος. 


το ὃ ᾿ “ 5, ἘΝ , ς θ ’ 
10 ια Τοῦτο εἰσηκοῦυσεν μου ο εος, 


προσέσχεν τῇ φωνῇ τῆς προσευχῆς μου. 


20 ὺλ ν ς θ Ἁ ὰ 3 3 , ᾿ , ᾿ 
20 ευ ογῆτος Ο εος ος οὐκ α΄ἥτεστησεν την προσεύχην μου Και 


ΨΚ) 9 -,."» 3.ϑ».0Ἅ 3 - 
τὸ ἔλεος αὐτοῦ απ ἐμοῦ. 


ΞΕ΄ 
ἸὮ Εϊὶς τὸ τέλος, ἐν ὕμνοις᾽ ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. 

2 Ξ'Ὁ θεύς, οἰκτειρῆσαι ἡμᾶς καὶ εὐλογήσαι ἡμᾶς, 
ἐπιφάναι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς. διάψαλμα. 
9 τους ποδας Βδ “Ὁ Ἐ] τὸν ποδα δὲ “8 10 οτχὴ και ἔξ 11 πακιδα 
ἐξ (παγ. ἐὲς.8) [ ενωπιον] επὶ τὸν νωτὸν ἕδ κὶ 18 αποδωσω σοι 
τας εὐχας μου] τας εὐχ. μὸν ἀποδ. δὰ" αποδ. τας εὐχ. μου ζὰ--ἃ 15 μεμ- 
σαλωμενα ἘΠ | ποιησω] ανοισὼω Βδὺ δὲς.8} 16 διηγησομαι] Ἔ υμιν ᾿δοα κ] 


κυριον]} θν ᾿ὰς. 
Κυριο9] ο θεὸς κα 


18 καρδια] Ἐ μου ᾿ΕΙΣ | εἰσακουσατω]-Ὁ μου δὲς: ἃ (οχη δὲς.})} 
19 προσεσχεν) ΡΥ και Ιὰ [ προσευχὴ) δεησεως 


δο Δ ἢ 20 ος οὐκ. ΤἸΧΝῚῚΙ 8. ὑποστασις τεδοΥ Κὸ [μου Βδὲς8 8] 
αὐτου ᾿ὰ" --- ΘΟ 28 Β 40 δ 526 ΕΗ" ΧΝῚ 1 ψαλμος] ὠδη ἘΔ| 


τω Δανειδὴ ὡδὴς δὰ 
1}8 


2 ἡμὰς 357: και ἐλεῆσαι ἡμᾶς ὃλς:ἃ [ογη διαψαλμα 


205 


ΣῈ 


Β 


ΝΕ 


ἰὑξΣντς ΨΑΛΜΟΙ 


Ξτοῦ γνῶναι ἐν τῇ γῇ τὴν ὁδὸν σου, 3 
καὶ ἐν πᾶσιν ἔθνεσιν τὸ σωτήριόν σου 
“ἐξομολογησάσθωσαν λαοί, ὁ θεός, 4 
» με Ἀ Ἅ 
ἐξομολογησασθωσαν λαοὶ πάντες. 
δεὐφραν θητωσαν καὶ ἀγαλλιάσθωσαν ἔθνη, 5 
ὠ ΄“ 3 ) 3 ’ 
ὅτι κρινεῖς λαοὺς ἐν εὐθύτητι, 
καὶ ἔθνη ἐν τῇ γῇ ὁδηγήσεις. διάψαλμα. 
“ἐξομολογησάσθωσάν σοι λαοί, ὁ θεός, 6 


ἐξομολογησάσθωσάν σοι λαοὶ πάντες. 


“) 


7 γῆ ἔδωκεν τὸν καρπὸν αὐτῆς" 
) ’ ε “ ς ᾿Ὶ ς εἹ  ὶ “- . » ’ ε μα ξ 
εὐλογῆσαι ἡμᾶς ὁ θεὸς ὁ θεὸς ἡμῶν, “εὐλογήσαι ἡμᾶς ὁ 8 

θεός, 


᾿ ΄ » ᾿ ΄ } ,’ Ψς τὸ 
καὶ φοβηθήτωσαν αὐτὸν πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς. 


, 


ΞΖ 
Ἐς τὸ τέλος τῷ Δαυείδ, ψαλμὸς δῆς. 
᾿᾿Αναστήτω ὁ θεός, καὶ διασκορπισθήτωσαν οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ, 
καὶ φυγέτωσαν οἱ μισοῦντες αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. 
Ξϑὼς ἐκλείπει καπνὸς ἐκλιπέτωσαν" 3 
ὡς τήκεται κηρὸς ἀπὸ προσώπου πυρός, 
οὕτως ἀπόλοιντο οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ. 
4 καὶ οἱ δίκαιοι εὐφρανθήτωσαν, διάψαλμα. 
ἀγιλλιάσθωσαν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, 
τερφθήτωσαν ἐν εὐφροσύνῃ. 


- ΄“ - Ω φ- 9 ’ » “. 
ᾳσατε Τῳ θεῷ, ψάλατε Τῷ ΟνΟματί αντου" 


οι 


ὁδοποιήσατε τῷ ἐπιβεβηκότι ἐπὶ δυσμῶν: Κύριος ὄνομα 
αὐτῷ" 
καὶ ἀγαλλιᾶσθε ἐνώπιον αὐτοῦ. 
“ταραχθήσονται ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, 6 
τοῦ πατρὸς τῶν ὀρφανῶν καὶ κριτοῦ τῶν χηρῶν" 
ὁ θεὸς ἐν τόπῳ ἁγίῳ αὐτοῦ. 


8 και εν πασιν εθνεσιν͵] και εν πασι τοις λαοις δ ἐν πασι (51ς) εθνεσιν δὲς. 
εν πασιν εθνεσιν Ἐδ 4 εξομολογησασθωσαν 10, 497 -- σοι 180 δ 8 δ οτι] 


Ἔκρίψει τὴν οἰκουμένην εν δικαιοσυνη δ᾿ (οπὶ δὲς.8) [κρινεῖς] κρινεῖ δδλδ Ὶ 
οδηγησει δ ] οἵὴ διαψαλμα κὰδ --- ΘΙΟἢ 14 Β 15 δὲ (46 Ἀ ποη Πἰ4ποῖ) 


ΠΧΥἃΤῚ 2 απο προσωπου αυτοὺυ οἱ μισ. αὑὐτον ἃ 8 εκλιπει Β΄ δὲ (εκ- 
λείπει Β80) [ ἀπολοιντοὸ}] αἀπολουνται 1λ8 4 οὔ διαψαλμα ΒΒ ἔτι. | 
αγαλλιασθωσαν} ΡΥ καὶ δὲ ἢ (οπὴ δὲς.8) δ᾽ ΟἹ και ἀγαλλιασθε ενωπιον 
αὐτου δ (ΠΔὉ κ. αγαλλιασθαι εν. αὐτου δὰς.8) θ ταραχθησονται] τα- 


ραχθητωσαν δὶ (-θηωσαν δὰ) 18 
“οὐ 


αἷζ 
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ἢ ς 60 Α , , γ ᾽ Ἢ 
7 ὁ θεὸς κατοικίζει μονοτρόπους ἐν οἴκῳ, 
» , » 3 , 
ἐξάγων πεπεδημένους ἐν ἀνδρίᾳ, 
, - 
ὁμοίως τοὺς παραπικραίνοντας, τοὺς κατοικοῦντας ἐν τά- 


φοις. 


᾿ ε ἣ 3 ,“ιἿ Σ , θ ’ ΠΕ - - 
8 ὁ θεός, ἐν τῳ ἐκπορενεσθαι σε ἐνώπιον τοῦυ λαοῦ σου, 
» “ , Ἁ »Ἤ , 
ἐν τῷ διαβαίνειν σε τὴν ἔρημον, διάψαλμα. 
9 “ » Ω Ἁ Ἁ ς }) Α » 3 } , ΡΝ 
9 γῆ ἐσείσθη, καὶ γὰρ οἱ οὐρανοὶ ἔσταξαν ἀπὸ προσώπου τοῦ 


“ “ , 

θεοῦ τοῦ Σινά, 
᾽ ἣν Τ᾿ “- “ΡΣ » 
ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ ᾿Ισραὴηλ. 

10 ν ς , 3 “ ς θ , Ἂν λ ᾿ 
το βροχὴν ἑκούσιον ἀφοριεῖς, ὁ θεὸς, τῇ κληρονομίᾳ σου" 
, 

καὶ ἠσθένησεν, σὺ δὲ κατηρτίσω αὐτήν. 


τ Ἁ “ὠς “ ΝῚ 3 ΠῚ 
1 τὰ ζῶα σου κατοικοῦσιν ἐν αὑτῇ, 
΄“ ’ ΄“ ΄. 
ἡτοίμασας ἐν τῇ χρηστότητί σου τῷ πτωχῷ. 
ἐκ. “ 
ι. "ὁ θεὸς ("κύριος δώσει ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζομένοις δυνάμει 
πολλῇ, 
13 3ὁ βασιλεὺς τῶν δυνάμεων τοῦ ἀγαπητοῦ, 


“- 3 “- Ὶ ςε ’ “- δ ᾽ “- 
τοῦ ἀγαπητοῦ, καὶ ὡραιότητι τοῦ οἴκου διελέσθαι σκῦλα. 
14 "Ψ θῃ 3 Α Υ2 ΄“ λῃ 
τά ἐὰν κοιμηθῆτε ἀνὰ μέσον τῶν κληρων, 
πτέρυγες περιστερᾶς περιηργυρωμέναι, 
Α ἢ ᾽ 3 “ 3 ’ὔ , ᾿ὰ Ι 
καὶ τὰ μετάφρενα αὐτῆς ἐν χλωρότητι χρυσίου. διαψαλμα. 
15 ὦ τς ᾿ 4 2 , κ“ 3. 2 » κα 
τς ἐν τῷ διαστέλλειν τὸν ἐπουράνιον βασιλεῖς ἐπ᾽ αὐτῆς, 
ΙΓ » ᾿ 
ιονωθήσονται ἐν Σελμών. 
μ 
ιό6 “ὄρος τοῦ θεοῦ ὄρος πῖον, 
ὄρος τετυρωμένον, ὄρος πῖον. 
17 ’ [ ’ ’ , 
17 ἵνα τί ὑπολαμβάνετε, ὄρη τετυρωμένα; 
᾿ , ἃ 3 “, ς Ἁ “ 3 3 “ 
τὸ ὄρος ὃ εὐδόκησεν ὁ θεὸς κατοικεῖν ἐν αὑτῷ" 
καὶ γὰρ ὁ κύριος κατασκηνώσει εἰς τέλος. 
18 ᾿Ὶ ΥΩ “- “- [2 
18 τὸ ἅρμα τοῦ θεοῦ μυριοπλάσιον, 
’ 
χιλιάδες εὐθηνούντων" 
ἰὰ 


ς , » ,» αὶ » , ᾽ τὰ ἘΣ 
οΟ κυριος εν αττοις εν Σινα, εν Τῷ αγίῳ. 


ἐ 


τι. ᾿ϑάἀναβὰς εἰς ὕψος ἠχμαλώτευσας αἰχμαλωσίαν, 

Ἰ ανδρεια ΒᾺΡ 8 τὴν ἐρημον] εν τὴ ερήμω ᾿ὰ 8 | οἵἷχκ διαψαλμα ΒῈ 
18 9 οἵἷὴ τοῦ Σινα. «τοῦ θεον δὲ (Πα δὲς.8) [ τοῦτο Σινα ΒΡ (το 
ΒΌΡΘΥβοΥ) 10 βροχην] βρωσιν Ἰλὰ [εκουσιαν ὸλοα 8. 1 τὴν Κληρονο- 
μιαν Ἀ8 12 ομὰ ο θς ΒὺΣ ροβί θς αἰβίϊηχ δὰ σᾶ 138 οἵὴ τοῦ ἀαγαπητον 
(29) δ ΒΔ καὶ ὡρ. ΒΝ Ὁ] τη ωρ. δ ΑΝ διελεσθε Βϑὺ 14 μεσον 


μεσα 3 | περιαργυρωμεναι Ἐδ | χρυσου ᾿λ3 | οπὶ διάψαλμα ἡἙ 156 Σελμω Κἂἢ 
17 υπολαμβανεται Β ἢ (-τε Β580) δὲ |: οπλ ο θεος ἰὰ 18 ο κυριος} Οὔλ ο ΠΙΆ ΒΔ 
Σεινα δ Σιναιν ἃ 19 αναβας] ανεβης Βϑ δὲς.ἃ (ανεβη δὲ ἢ) Ἰλ8 | ηχμαλω- 
τευσεν ἐδ (-σας δὰ.) 
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Β ἔλαβες δόματα ἐν ἀνθρώπῳ, 
καὶ γὰρ ἀπειθοῦντες τοῦ κατασκηνῶσαι. 
"Κύριος ὁ θεὸς εὐλογητός, 
᾽ Α ’ὔ’ « ’ » ς , 
εὐλογητὸς Κυριος ἡμέραν καθ᾽ ἡμέραν, 
᾿Ὶ , «ς “ ς ᾿ “. , 4 “. , 
καὶ κατευοδώσει ἡμῖν ὁ θεὸς τῶν σωτηρίων ἡμῶν. διάψαλμα, 
ὁ θεὸς ἡμῶν ὁ θεὸς τοῦ σόζειν, 
φι ’ « , ᾿ρ ΄ 
καὶ τοῦ κυρίου αἱ διέξοδοι τοῦ θανάτου. 
“Ξπλὴν ὁ θεὸς συνθλάσει κεφαλὰς ἐχθρῶν αὐτοῦ, 
κορυφὴν τριχὸς διαπορευομένων ἐν πλημμελίαις αὐτοῦ. 
ΟΣ 5 ,ὔ κ᾿ 
"βείπεν Κύριος Ἔκ Βασὰν ἐπιστρέψω, 
ἐπιστρέψω ἐν βυθοῖς θαλάσσης" 
24 ' ᾿ Ἐν ἢ ’ ) ἰ 
ὅπως ἂν βαφῇ ὁ πούς σου ἐν αἵματι, 
ἡ γλῶσσα τῶν κυνῶν σου ἐξ ἐχθρῶν παρ᾽ αὐτοῦ. 
25 θ 40 ς ’ ἰὺ θ , 
ἐθεωρηθησαν αἱ πορίαι σου, ὁ θεός, 
αἱ πορίαι τοῦ θεοῦ μου τοῦ βασιλέως τοῦ ἐν τῷ ἁγίῳ: 
ρ μ σιλέως ἐν τῷ ἁγίᾳ 
“ὁ προέφθασαν ἄρχοντες ἐχόμενοι ψαλλόντων, 
2 Ἄ , “ 
ἐν μέσῳ νεανίδων τυμπανιστριῶν. 
“7ὲν ἐκκλησίαις εὐλογεῖτε τὸν θεόν, 
τὸν κύριον ἐκ πηγῶν Ἰσραήλ. 
“28 5 “ -" , 2 2 , 
εἐκει Βενίαμειν νεώτερος ἐν ἐκστάσει, 
» 3 ἐς « , 3 “-“ 
ἄρχοντες Ἰούδα ἡγεμόνες αὐτῶν, 
ἄρχοντες Ζαβουλών, 
ἄρχοντες Νεφθαλεί. 
“έντειλαι, θεός, τῇ δυνάμει σου, 
δυνάμωσον, ὁ θεός, τοῦτο ὃ κατηρτίσω ἡμῖν. 
30 3 Α ἔκ ἐκ ΣΝ» Α 
ἄπο τοῦ ναοῦ σου ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ 
- ΨΥ “ “ 
σοι οἰσουσιν βασιλεῖς δῶρα. 
31 Ὶ ’ ΄“ 0 “- λ ,ὔ ἔ 
ἐπιτίμησον τοῖς θηρίοις τοῦ καλάμου 
ἡ συναγωγὴ τῶν ταύρων ἐν ταῖς δαμάλεσιν τῶν λαῶν 
-ὰ “ ΄“ ’ 
τοῦ μὴ ἀποκλεισθῆναι τοὺς δεδοκιμασμένους τῴ ἀργυρίῳ" 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


“9 


30 


31 


ΝΕ 19 ἀνθρωπὼ 1.50] ἀνθρωποις Πα ἘΔ ἀπειθουντες Β8Ρ (απιθ. Β")] απει- 
θουντας δλ--ἃ (απιθ.) Ἐλ 20 ἡμερα και ἡμερα Ἀ3 | οἵη καὶ Ν᾽ 8 | οῃλ δια- 
ψαλμα Ἀ3 21 ο θεος 25 Βδὲς.ΑἸΧ8] οπὴ ο δὲ" σωζει»] σωσαι Β8 | του κυριου] 
Ἔκὺν ἐξ Δ Ἐ8 22 πλημμελιαις (-λειαις Β50) Β δὰ ς.4}}λ 8 ν]4] πλημμελία δὲ" [αὐτοῦ 
29] αὐτων Βδ8Ὁ δὲς.4 7} ὁγῃ ἐξ ἢ 2 ποριαι Ὀ15] πορειαι 1)8Ὁ ξ | βασιλεως]-Ἐ μου 
δὲς. 26 ἐχομενα δ 8 27 τον κυριον} Οἵὴ τον δὲς: δ 28 ΟΠ αρχοντες 
ἴουδα Ἴγ. αυτων δ" (Π4} δὲς.8) Νεῴθαλειμ ὃὰ Νεῴθαλειν Ἐ3 29 θεος] ὈΥ ὁ 
ΒΑΡ 8 κατηρτισω] κατιργασω ἔξε.ἃ κατηργασω Ἦ [ μιν} ΡΥ εν Ἐ 80 ἐπ 
"9 31 δαμαλεσι Β᾽γὰ 3), χων λαων] λαὼν 51 γα5 δὲ᾽' του λαου Ἐδ (των λαὼν 


Ἀ5)} οἱὰ μη ἔξ 8 κα αποκλεισθηναι] εκκλεισθηναι ᾿ξ-.8 158 
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διασκόρπισον ἔθνη τὰ τοὺς πολέμους θέλοντα. Β 
ὩΣ ἊΨ ’ ᾿ Ἂ Ι, 
βξήξουσιν πρέσβεις ἐξ Αἰγύπτου, 
2 , ᾿' ΄“ 9. “ - “-“ 
Αἰθιοπία προφθάσει χεῖρα αὐτῆς τῷ θεῷ. 
“ “ “ “ “' “ 
33ᾳ1 βασιλεῖαι τῆς γῆς, ᾷσατε τῷ θεῷ, ψάλατε τῷ κυρίῳ. 
διάψαλμα. 
34 , “"“ ΄“"- “"“ ΡῚ ͵ ᾽ ΕῚ ΠῚ ᾽ 4 « τ - 
ψάλατε τῷ θεῷ τῷ ἐπιβεβηκότι ἐπὶ τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ 
κατὰ ἀνατολάς. 
“ “ “ Α 
ἰδοὺ δώσει ἐν τῇ φωνῇ αὐτοῦ φωνὴν δυνάμεως. 
ξδδότε δόξαν τῷ θεῷ" 
» 4 Α 2 Α ε , 3 “- 
ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ ἡ μεγαλοπρεπία αὐτοῦ, 
Α ε ’, 9 “- ῚῚ “ , 
καὶ ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐν ταῖς νεφέλαις. 
366 ᾿Ὶ ς θ ᾿ 2 -“ ΓΡΘΣΙ, 2 (τὴς 
αυμαστὸς ὁ θεὸς ἐν τοῖς ὁσίοις αὐτοῦ 
, “ -- 
" ὁ θεὸς Ἰσραήλ, αὐτὸς δώσει δύναμιν καὶ κραταίωσιν τῷ λαῷ 
αὐτοῦ: 


καὶ εὐλογητὸς ὁ θεός. 


Ἡ΄ 


Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν ἀλλοιωθησομένων" 


ΚΙ 





ἐδ τῷ Δαυείδ. 
2 “Σῶσόν με, ὁ θεός, ὅτι εἰσήλθοσαν ὕδατα ἔως Ψυχῆς μου. 
3 3Ξέἐνεπάγην εἰς ἰλὺν βυθοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν ὑπόστασις" 
ἦλθον εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, καὶ καταιγὶς κατεπόν- 
τισέν με. 
4 “ἐκοπίασα κράζων, ἐβραγχίασεν ὁ λάρυγξ μου, 
ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοί μου ἀπὸ τοῦ ἐγγίζειν ἐπὶ τὸν θεὸν μου. 
δ 5ἐπληθύνθησαν ὑπὲρ τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς μου οἱ μισοῦντές 
με δωρεάν" 
ἐκραταιώθησαν οἱ ἐχθροί μου οἱ ἐκδιώκοντές με ἀδίκως" 
ἃ οὐχ ἥρπασα τότε ἀπετίννυον. 
6 ὁ θεός, σὺ ἔγνως τὴν ἀφροσύνην μου, 
καὶ αἷ πλημμελίαι μου ἀπὸ σοῦ οὐκ ἐκρύβησαν. 

82 θεω] κω δὲ ἢ (θω δξο.8) 838 θεω] κω ἐξ" (θὼ δὲς.) [ κυριω] θω δὲ (κω δ Ε 
ἐξο.8){ οτἵὴ διαψαλμα [δ 8 84 οη ψαλατε τω θεω ἵὲ | θεω] κυριω 1λ8 | κατα 
Βδδο8 4] κατ δδ ἢ | οὔ ἰδου δὲ (ΠΔ4} δξς.8) [οπὶ εν δ Ε3 856 μεγαλο- 
πρεπεια ΒΡ 86 οσιοις] αγιοις δ Νϑ[ Ἰσραὴλ] ΡΥ τοῦ δὲ (οπὶ ἐὲς.8)} 
ΟΠὶ καὶ 29 δὲς. ]λ8--- ΘΙΙΟἢ 84 Β 8ο δὲ (ἀς Ἀ ποη 114) ΧΥΠῚ 8 εν- 
ἐπαγη Ἀ8|ιλὺυν ΒΡ] υλην ΒΝ ἰλην ΒΕ | αποστασις Ἐϑ 4 εβραγχνια- 
σεν Β δὲ ἢ (εβραγχιασεν ΒΡ ξξο.4 ΒΚ) ] εγγιζειν] ελπιζειν Β8 (π|ρ}} (1χ}} δὲ Ἰὰ -Ἐμε Καὶ 
ὅ εκδιωκοντες] διωκοντες δὰ 6. πλημμελειαι ΒΒΡ [| εκρυβησαν] απεκρυ- 
βησαν ὃδε. 
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Ρ “ ᾿ ᾿Ὶ θ , 3 χον , ς« ε , , ΓΑ ε. ᾽ 
᾿μὴ αἰσχυνθείησαν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἱ ὑπομένοντές σε, Κυριε τῶν δυνά- 7 


μεων" 


Α ᾽ , » »»Σ Α « - ΄ ς 4 “» ΄ 
μῆ ἐντραπειῆσαν ἐπ ἐμοι οἱ ζητοῦντές σε, ὃ θεὸς τοῦ Ισραηλ. 


4. 9) μά -“ε “ » , 
ὅτι ἕνεκα σοῦ ὑπήνεγκα ὀνειδισμόν, 8 
Α 
ἐκάλυψεν ἐντροπὴ τὸ πρόσωπὸν μου" 
΄ “ .- 
9ϑἀπηλλοτριωμένος ἐγενήθην τοῖς ἀδελφοῖς μου, 9 
καὶ ξένος τοῖς υἱοῖς τῆς μητρός μου᾽ 
- Ἐς » 
ὅτι ὁ ζῆλος τοῦ οἴκου σου καταφάγεταί με, το 
“-“ ᾿ ᾽ , 
καὶ οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόντων σε ἐπέπεσαν ἐπ᾽ ἐμέ. 
, ᾽ 
"καὶ συνέκαμψα ἐν νηστίᾳ τὴν ψυχὴν μου τ 
. χ μι 
ΔΠ 1. , Σ ν᾿ ) , 
καὶ ἐγενήθη εἰς ὀνειδισμὸν ἐμοί: 
"Ξκαὶ ἐθέμην τὸ ἔνδυμά μου σάκκον, 12 
καὶ ἐγενόμην αὐτοῖς εἰς παραβολήν. . 
“- ᾿ ’ ἢ 
3 κατ᾽ ἐμοῦ ἠδολέσχουν οἱ καθήμενοι ἐν πύλῃ, 1 
κ Η Σ΄ ἊΝ, ἃ» ς , ι 3 
καὶ εἰς ἐμὲ ἔψαλλον οἱ πίνοντες τὸν οἶνον. 
Σ4 ΡῚ Α Α ΄“ ΄“ Ἁ ΄ ΄ Ξ 
ἐγὼ δὲ τῇ προσευχῇ μου πρὸς σέ, Κύριε 14 
Α ὑὃ ’ « θ ’ 
καιρὸς εὐδοκίας, ὁ θεός" 
“ , - 
ἐν τῷ πλήθει τοῦ ἐλέους σου 
ἐπάκουσον, ἐν ἀληθείᾳ τῆς σωτηρίας σου. 
ΡΞ “ «ὦ Α }] “ 
σῶσόν με ἀπὸ πηλοῦ, ἵνα μὴ ἐνπαγώ" 15 
“ ᾿Α - “- 
ῥυσθείην ἐκ τῶν μισούντων με καὶ ἐκ τοῦ βάθους τῶν ὑδάτων. 
’ [μ 
ὁμή με καταποντισάτω καταιγὶς ὕδατος, τό 
μηδὲ καταπιέτω με βυθός, 
Α Ψ. τ ἣν ’ ’ ΕῚ “- 
μηδὲ συνσχέτω ἐπ᾽ ἐμὲ φρέαρ στόμα αὐτοῦ. 
17 ,} ᾿ ’ ἰώ τω ν νι ἔλ , 
εἰσάκουσόν μον, Κύριε, ὅτι χρηστὸν τὸ ἔλεός σον’ 17 
“ “- “ » ’, 
κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰκτειρμῶν σου ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ἐμέ' 
, 
᾿δὅτι θλίβομαι, ταχὺ ἐπάκουσόν μου. 18 
“ - ; ,ὔ 
Ἰϑπρόσχες τῇ Ψυχῇ μου καὶ λύτρωσαι αὐτὴν, 19 
ἕνεκα τῶν ἐχθρῶν μου ῥῦσαί με. 
"σὺ γὰρ γινώσκεις τὸν ὀνειδισμόν μου 20 
ΝᾺ Ἴ ἐμοι ὈΪ5] εμε ΒΑΙ͂ΡᾺ | Κυριε] -" κε ΝᾺ 10 καταφαγεται}) κατεφαγε 
ὮΡ κατεῴφαγεν ἔὰς.8]Ὰ 11 συνεκαμψα] συνεκαλυψα ἔλθ Καὶ | νηστεια ΒδὉ | 
εἐὙγενη θη}7- μοι ἘἈ | ονιδισμους δὰ ἃ [ οχὴ εμοι Ια 12 εγενομὴην ΒΘ Ὁ 
γενηση δ μ ὴ 
εγενηθην ἵὰ 13 πύυλαις δὲς. 4}Κ [ τον οινον] ομῃὴὶ τὸν δὰ ἃ 14 επακου- 
σον] - μου ΒΆΡῈ | σωτηριας σου] σωτηριας μον Β 16 ἐμπαγω ἘδὉ [τον 
αθου.] των βαθεων ὃ: 1λ8 16 συνσχετω (συσχ. ΒΡ δ )] συνεχετω 
χ χ., χε 
Β τ» | στομα] ὉΓ το Ιὰ 17 εἰσακουσον (οισακ. δὲ εἰσακ. ὃὲὶ (υ14}}} 
ἐπακουσον Ἐ | ἐμε] Ἐπ (ογὴ καὶ δὲ Α)͵ μὴ αποστρεψης τὸ προσωπον σοὺ ἀπὸ 
του παιδος σου ΒΔ τι 50} δὰ} 18 ταχὺ δ᾿ 20 οἵ γαρ ἣὲ || τον ον. 


51} τὰϑ. Κ] [μου] ἐμου ἐδ ἢ (μου δὲς.) 
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21 


“- ’ 
22 “καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ βρῶμά μου χολῆν, 
ἣ » ᾿ , » , , 2 
καὶ εἰς τὴν δίψαν μου ἐπότισάν με ὄξος. 
83 “βῃγενηθήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν ἐνώπιον αὐτῶν εἰς παγίδα 
3. “γενηθήτω ἡ τρ γίδα, 
3 2 ’ Ν 3 , 
καὶ εἰς ἀνταπόδοσιν καὶ εἰς σκάνδαλον: 
’ 9 “ “-- ᾿ 
4. σκοτισθήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, 
-“ “ [4 
καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διὰ παντὸς σύνκαμψον' 
25. Κὶ 2 3 Σ] Ἁ Ἁ 5 , 
25 ἔκχεον ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν ὀργὴν σου, 
Ἁ Ἑ Ὶ “-“ »] “ , ) ’ 
καὶ ὁ θυμὸς τῆς ὀργῆς σου καταλάβοι αὐτούς. 
6 “6 θη « »»Ὦ; λ 3 “ 3 ,ὕ 
2 γενηθήτω ἡ ἔπαυλις αὐτῶν ἠρημωμένη, 
Ψ᾿- “-“ Ἁ “ 
καὶ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν μὴ ἔστω ὁ κατοικῶν' 
27 “' ὰ ..» ,ὕ ) Ν δί 
27 ὅτι ὃν σὺ ἐπάταξας αὐτοὶ κατεδίωξαν, 
καὶ ἐπὶ τὸ ἄλγος τῶν τραυμάτων μου προσέθηκαν. 
8 28 , 0 » ’ » . Ἁ 3 , 2 “ 
2 πρόσθες ἀνομίαν ἐπὶ τὴν ἀνομίαν αὐτῶν, 
3 ι 3 ΄ 2 Ἁ 
καὶ μὴ εἰσελθέτωσαν ἐν δικαιοσύνῃ σου" 
’, 
2. "3ϑέἐξαλειφθήτωσαν ἐκ βίβλον. ζώντων, 
,ὔ Ἁ ,ὔ 
καὶ μετὰ δικαίων μὴ γραφήτωσαν. 
30 Α Ἁ 2 “ » 2 , 
30 πτωχὸς καὶ ἀλγῶν εἶμι ἐγώ, 
ς -“ 
καὶ ἡ σωτηρία τοῦ προσώπου σου ἀντελαβετό μου. 
5:1 3 ’ , “-“ θ “ 3 ἰδῆ 
31 αἰνέσω τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ μετ᾽ ῳδῆς, 
μεγαλυνώ αὐτὸν ἐν αἰνέσει, 
2 "καὶ ἀρέσει τῷ θεῷ ὑπὲρ μόσχον νέον κέρατα ἐκφέροντα καὶ 
3 ρ ἢ θεῷ ὑπὲρ μόσχ ρ ρ 
ς ’ 
ὅπλας. 
᾿ ᾿] 
33. 33:ἰδέτωσαν πτωχοὶ καὶ εὐφρανθήτωσαν, 
5 ,ὔ Α Α Ἁ Ψ' 
ἐκζητήσατε τὸν θεὸν καὶ ζήσεσθε. 
20 εἐναντιον] ενωπίον Ἰὰ 21 ψυχὴ Βὲδλ-ἃ ΚΕ] καρδια δὲ “Ὁ συλλυ- ΝᾺ 


ΨΑΛΜΟΙ ΠΧΥΝ1Ὶ 723 


᾿ Ψ Α ᾿ ᾿] ’ 
καὶ τὴν αἰσχύνην μον καὶ τὴν ἐντροπὴν μου" Ἢ 
3 [ ω ς , , 
ἐναντίον σον πάντες οἱ θλίβοντές με. 
21 3 ᾿ φ ’ Ἁ λ , 
ὀνειδισμὸν προσεδόκησεν ἡ ψυχή μου καὶ ταλαιπωρίαν' 
; - 
καὶ ὑπέμεινα συνλυπούμενον, καὶ οὐχ ὑπῆρξεν, 


“- 3 “-ΦἨ 
καὶ παρακαλοῦντα, καὶ οὐχ εὗρον. 


πουμενον ΒΡ | καὶ οὐχ ὑπηρξεν..οὐχ ευρον] και οὐχ ευρον καὶ παραᾶκ. και 
ουὐχ ὑπῆρχεν δὰ καὶ οὐχ νυπηρχεν και παρακαλουντας (Ἰὰ εἰ ΕΒ) καὶ ουχ 


ευρον δὲς. ἃ 28 πακιδα ἱξ 24 συγκαμψον ΒΡ 25 ο θυμος τῆς 
οργης σου καταλαβοι ΒΒ Φ.4] ο θυμος σον λαβοι δὰ ἢ 26---82. οἱ 
γενηθητω.. «οπλας ἈἿ (μὰὉ 8 π|8) 27 οἷ] ον [δ 28 εἰσελ- 
θατωσαν Ἰὰϑ 80 οἵη καὶ 29 δὲς [οῃὴ του προσωποὺυ ἔλε:8 κ | αντε- 
λαβετο] ὈΓ ο θεος δ 8 81 του θεου] -᾿ μον ἰλοα [ μετ] μετα ὃὲ 
82 οἵὰὴὰ εκῴεροντα δ (ΠΔ4} δὲς.8) 88 εκζητησατε) ζητησατε κα | θεον] 


δ 


κυριον Ἰὰ ] ἕησεσθε Βδὺ (ζησεσθαι Β")] ἕησεται ἡ ψυχὴ ἡμὼν (υμων ἱδς.8) 
ἀν 
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ΒΡ 


δὲ κ 


ΤΧΥῚΠ 34 ΨΑΛΜΟΙ 


[ω ’, “- ’ ’ 
34ὅτι εἰσήκουσεν τῶν πενήτων ὁ κύριος, 34 
᾿ ἣ ’, 3 “ ᾽ 2 ’ 
καὶ τοὺς πεπεδημένους αὐτοῦ οὐκ ἐξουδένωσεν. 
βϑαἰνεσάτωσαν αὐτὸν οἱ οὐρανοὶ καὶ ἡ γῆ, 33 
,ὔ 2 ΄“σ 
θάλασσα καὶ πάντα τὰ ἕρποντα ἐν αὐτοῖς. 
[ Α 
βξθδτι ὁ θεὸς σώσει τὴν Σιών, 36 
Α ᾽ , [4 , '- » ’ 
καὶ οἰκοδομηθήσονται αἱ πόλεις τῆς Ἰουδαίας, 
, , εκ ’ ,) » 
καὶ κατοικήσουσιν ἐκεῖ καὶ κληρονομήσουσιν αὐτήν. 
37 Α δ , “- ὃ ἽΧ 2 - θέ Ὁ 
37καὶ τὸ σπέρμα τῶν δούλων αὐτοῦ καθέξουσιν αὐτήν, 37 


᾽ “ Α ᾿, “ “- 
καὶ οἱ ἀγαπῶντες τὸ ὄνομα αὐτοῦ κατασκηνώσουσιν ἐν αὐτῇ. 


ΞΘ 
Εἰΐς τὸ τέλος" τῷ Δαυεὶδ εἰς ἀνάμνησιν, εἰς τὸ 
“» ΄’ 
Σώσαι με Κύριον. 
: ’ ’ 

“Ὁ θεός, εἰς τὴν βοηθειάν μου πρόσχες" 2 
- 2 ὔ . 5» ὔ ς “ , Α ᾽ 
βϑαἰσχυνθείησαν καὶ ἐντραπείησαν οἱ ζητοῦντές μου τὴν ψυχήν, 3 

5 , γ᾽ Α 2 ’ ο Ι΄ « ’ 
ἱποστραφείησαν εἰς τὰ ὀπίσω καὶ καταισχυνθείησαν οἱ βουλύ- 
μενοί μοι κακά" 
4 2 , ΄ 5 ᾿ τ , , 
ἀποστραφείησαν παραυτίκα αἰσχυνόμενοι οἱ λέγοντές μοι ᾳ 
ες γ 
Εύγε εὕγε. ι 
ΞΣ ἾΝ , ν 2 ’, 2. ἡᾳ Α , « 
ἀγαλλιάσθωσαν καὶ εὐφρανθήτωσαν ἐπὶ σοὶ πάντες οἱ ζη- 9 
τοῦντές σε, 
’ 
καὶ λεγέτωσαν διὰ παντός Μεγαλυνθήτω ὁ θεός, οἱ ἀγα- 
πῶντες τὸ σωτήριόν σου. 
’ 
δἐγὼ δὲ πτωχὸς καὶ πένης" ὁ θεός, βοήθησόν μοι: 6 
εν» ΕῚ , ΞῸ) 
βοηθός μου καὶ ῥύστης μου εἶ σύ’ Κύριε, μὴ χρονίσῃς. 


ο΄ 
Τῷ Δανείδ, υἱῶν ᾿Ιωναδὰβ καὶ τῶν πρώτων 
αἰχμαλωτισθέντων. 
Ὃ θεός, ἐπὶ σοὶ ἤλπισα, μὴ καταισχυνθείην εἰς τὸν αἰῶνα. , 
“ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ῥῦσαί με καὶ ἐξελοῦ με, 2 
84 εξουδενωσει ἀξ (-σεν ἴλ5.8) αὶ 8δ ερποντὰ εν αὐταις Βὶξο ἃ ΝἼΊ περατα 
της γης ἐὰ ἢ 80 Σειων Ἀξ 87 αὐτου 29] σον Κὰ --- διΙοἢ γό Β 75 δὲ 
(ἀς Καὶ ποῃ 114) ΤΧΤΧ 1 οἵὰ εἰς το σωσαι με Κυριον Ἐ 2 προσχεΞ] 


Ἔ κε εἰς το βοηθησαι μοι σπευσον ΒΑ ΟΥ̓τηρ ἱπέλξο ἃ ἢ -«Ε κε εἰς το β. μ. θελησον δὲἢ 
8 αισχυνθειησαν) αιἰσχυνθητωσαν δὰ αὶ Ϊ εντραπειησαν) εντραπητωσαν ζδ ἢ | τὴν 
ψυχην μου δὲς: Ἐκ [ βουλομενοι] λογεΐομενοι Κὶ 4 αποστραφειησαν) αποστρα- 


φητωσαν Ἀ δ και εὐφρανθητωσαν 50 τὰϑ ἘΡ| σε] -Ἐκε δὲ δ Καὶ | θεος] κυριος 
Ἀ 6 πτωχος]Ἐ εἰμι ξὲο ἃ [ πενης]-Ἐ ειμε Ἀὶ  βοηθησον βοηθει Ἐ, ] ρυστης] 
ὑπερασπιστὴς Κα ᾿ σν εἰ Ἀ --- ΘΠ οἢ 9 Β το δ Κ 1 ΧΧ 1 τω (του Ἐ) 


Δανειδ] Ῥ ψαλμος δ | νιων] ΡΥ των Καὶ [Ιωναδαβ] Αμιψαδαμ ἈἘ | οἵχῃ ο θεος 
δ καὶ  ηλπισα]- κε δ κ 2 οἵὴ και εξελου με ἐξ ἢ (Π4}0 καὶ εξ. με δὲς.) 
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-ῷῳὦῷὦ -..--...... ΠΈΦΨὸΨοΕὺἥρ 


ΨΑΛΜΟΙ πὶ 


κλῖνον πρὸς μὲ τὸ οὖς σου καὶ σῶσόν με. 
3 βγενοῦ μοι εἰς θεὸν ὑπερασπιστήν, 

εἰς τόπον ὀχυρὸν τοῦ σῶσαί με: 

ὅτι στερέωμά μου καὶ καταφυγή μου εἶ σύ. 
.« ΟΕ.ξὁ θεός, ῥῦσαί με ἐκ χειρὸς ἁμαρτωλοῦ, 

ἐκ χειρὸς παρανομοῦντος καὶ ἀδικοῦντος" 


5 “ Α πε Ὁ , ᾽, 
ΟΤι σὺυ εἰ ] ὑυπομονῇῃ βου, Κυριε" 


σι 


ἊΨ εξ δ , 3 , , 
Κυριος ἡ ἐλπίς μου ἐκ νεότητός μου. 
6" Α ν 3 ’ θ 3 Α ’ 
6 ἐπὶ σὲ ἐπεστηρίχθην ἀπὸ γαστρός, 
’ 3 , 
ἐκ κοιλίας μητρός μου σύ μου εἶ σκεπαστής" 
Υ 
ἐν σοὶ ἡ ὕμνησίς μου διὰ παντός. 
7ὼὡσεὶ τέ ἐγενηθ ϊ λλοῖ 
7 ὡσεὶ τέρας ἐγενήθην τοῖς πολλοῖς, 
, Α 4 , 
καὶ σὺ βοηθὸς κραταιός. 
8 , Α , 3. 
8 πληρωθήτω τὸ στόμα μου αἰνέσεως, 
Ω [ , Α , 
ὅπως ὑμνήσω τὴν δόξαν σου, 
ε ᾿ 
ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν μεγαλοπρεπίαν σου. 
Α 3 , ’ 
9 μὴ ἀπορίψῃς με εἰς καιρὸν γήρους, 
9 “ 3 “ Α Ψ, 
ἐν τῷ ἐκλιπεῖν τὴν ἰσχύν μου μὴ ἐνκαταλίπῃς με. 
το 5 7 εἰ 5 θ , 2 , 
το ὅτι εἶπαν οἱ ἐχθροί μου ἐμοί, 
Α ’, 
καὶ οἱ φυλάσσοντες τὴν ψυχήν μου 
᾿ ΄ 
τ ἐβουλεύσαντο ἐπὶ τὸ αὐτό, ᾿"λέγοντες Ο θεὸς ἐν κατέλιπεν αὐτόν᾽ 
καταδιώξατε καὶ καταλάβετε αὐτόν, 
ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ ῥυόμενος. 
12 δ ’ Α ’ 3 3 2 “ 
12 ὅ θεός, μὴ μακρύνῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
ἊΨ 
13 ᾿"Ξαἰσχυνθήτωσαν καὶ ἐκλιπέτωσαν οἱ ἐνδιαβάλλοντες τὴν ψυ- 
4 
χήν μου, 
Ἷ 3 ἑ αἱ Α 3 ᾿ ς “ Α 
περιβαλέσθωσαν αἰσχύνην καὶ ἐντροπὴν οἱ ζητοῦντες τὰ 
κακά μοι. 


τά “ἐγὼ δὲ διὰ παντὸς ἐλπιῶ, 


8 εἰς τοπον] ΡΥ καὶ δὲ Ιλ | εἰστερ. Ἐ" 4 ὁ θεος] μου δ | εκ 297 ρὲ ΕᾺ 


και καὶ δ Κυριος] Κυριε θ6 επεστηριχθην) επεριῴφην Ἀ | απὸ γα- 
στρος}] εκ ματρος (510) Ια  μητρος] ΡΥ της Κὶ | μον εἰ σκεπαστης ΒΝ] εἰ μοι 
ὑπερασπιστης μου ἈΠ| υμνησις] ὑπομνησις ὃ 1 βοηθος] -μου δὰ: Δ ΚΝ 
8 αινεσεως]} - Κυριε Ἀὶ  οἷὴ οπὼς υμν. τὴν δ. σου δδ ἢ (μὰ δὲτ.8) την μεγα- 
λοπρεπιαν (-πειαν Β80) Β΄" δέοι ΚΊ] της μεγαλοπρεπιας δὰ ἢ 9 απορριψης 
Βαῖθὶξ ) γηρως δὲ (γηρους ὃλ5.8) [εκλιπειν ἐξ (εκλιπιν Β] εκλειπειν Β85 | 
ἰισχυν] ψυχην τὲ [ εγκαταλιπης Βαϊ ς 11 εγκατελιπεν Βαϊ δ ξ [ρυόμενος] 
ἕαυντον καὶ 12 ο θεος]- μου ΒδΡ δ οι καὶ  ἐμου] -ο θξς μον εἰς τὴν βοηθειαν 
μου προσχες δὲ αὶ 18 εκλιπετωσαν (εκλειπ. Β40)} εντραπετωσαν Κὶ | τὰ 
κακα] οἵὰ τα αὶ 14 ελπιω] επι σε ελπιω ἐξ Εὶ ελπίω επι σε δὲο:8 
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ΝΕ 


ΤΣ τὸ ΨΑΛΜΟΙ 


’ " “-. ΠῚ 
καὶ προσθήσω ἐπὶ πᾶσαν τὴν αἴνεσίν σου. 
Σ 5 Α , ᾽ λ »ο Α ὃ ’ ᾿ 
τὸ στόμα μου ἐξαγγελεῖ τὴν δικαιοσύνην σου, 15 
ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν σωτηρίαν σου, 
ὕτι οὐκ ἔγνων πραγματίας. 


'δεἰσελεύσομαι ἐν δυναστίᾳ Κυρίου" τό 
’ ὔ π . 
Κύριε, μνησθήσομαι τῆς δικαιοσύνης σου μόνου. 
, , 
Ἰέδίδαξας με, ὁ θεός, ἐκ νεότητός μου, 17 
καὶ μέχρι νῦν ἀναγγελῶ τὰ θαυμάσια σου, 
18 . , ᾿ ; ’ « , Α ε , Ξ 
καὶ ἕως γήρους καὶ πρεσβείον" ὁ θεός, μὴ ἐνκαταλίπῃς με ιϑ 
ΓῚ “- - - 
ἕως ἂν ἀπαγγείλω τὸν βραχίονά σον πάσῃ τῇ γενεᾷ τῇ 
᾽ , 
ἐρχομένῃ, 
᾿ , 19 , ᾿ ὃ , 
τὴν δυναστίαν σου "ϑκαὶ τὴν δικαιοσύνην σου, το 


ε , με ’ ἃ : , - 
ὁ θεός, ἕως ὑψίστων, ἃ ἐποίησας μεγαλεῖα. 
ὁ θεύς, τίς ὅμοιός σοι; 
ὅτι ἔδειξάς μοι θλίψεις πολλὰς καὶ κακά, 20 
καὶ ἐπιστρέψας ἐζωοποίησάς με, 
Α , “- 3 ΄ - - , 5 ΄ ᾿ ΩῚ 
καὶ ἐκ τῶν ἀβυσσων τῆς γῆς παλιν ἀνηγαγές με, “'πλεο- 21 
νάσας τὴν δικαιοσύνην σου. 
καὶ ἐπιστρέψας παρεκάλεσας με, 
ΝΠ . »Ω , , » Ἢ 
καὶ ἐκ τῶν ἀβύσσων παλιν ἀνηγαγές με. 
λ , , “- 
“5 καὶ γὰρ ἐξομολογήσομαί σοι ἐν σκεύει ψαλμοῦ τὴν ἀλήθειάν .. 
σου, 
ψαλῶ σοι, ὁ θεός, ἐν κιθάρᾳ, ὁ ἅγιος τοῦ ᾿Ισραήλ. 
-“ ᾽ 
“Ξαγαλλιάσονται τὰ χείλη μον ὅταν ψάλω σοι, 23 
Ἁ ε [4 ὰ 5 3 
καὶ ἡ Ψυχή μου ἣν ἐλυτρώσω. 
ἔτι δὲ καὶ ἡ γλῶσσά ὅλ ὴν ἡμέ λετή ὴν ὃ 
ἡ γλῶσσά μουν ὅλην τὴν ἡμέραν μελετήσει τὴν δικαι- 524 
οσύνην σου, 


φ , “ ᾽ -“ - Ἢ 
ὅταν αἰσχυνθῶσιν καὶ ἐντραπῶσιν οἱ ζητοῦντες τὰ κακά μοι. 


156 εξαγγελει] αναγγελει δὲ -γελλει Εὖ | πραγματιας] γραμματιας Βϑδκὲ 
(-τεια5) 16 δυναστεια Βϑὺ κὰκ 117 εδιδαξας με ο θεος] ο θς μου α εδιδ. με 
δο.ἃ [ νυν] ὈΓ τοῦ δὲ α [ ἀναγγελω)] ἀπαγγελω δὲ απαγγελλω Κὶ 18 γήρως 
Β8Ρ || πρεσβιου Β" (πρεσβειου Β50 Δ) [ο θεος]- μου δὰ. } εγκαταλιπης ΒΡ» 
ενκατελιπες Ἀὶ [ οπὶ αν δὲ" (μὰ δὲς ἢ ἈΠ ου Κ᾽ απαγγειλω] απαγγελλω 
ΕΠ | πασὴ τὴ γενεὰ] τὴ γενεὰ πασὴ ὃλοἃ πασὴ γενεὰ γενεὰ (510) ΚΕὶ | ερχο- 
μενὴ] επερχομενὴ Ια | δυναστειαν ΒαὉὺ 19 εποιησας] τ μοι δὲο:8 ] μεγαλεια) 
τα θανμασια σον Ἰὰ 20 οτι] οσας δὲ..8.|] κακα] κακας Ια 21 πλεονασαΞ] 
ἐπλεονασας ζὰ αὶ (ης 5108) Ἐὲπ ἐεμε Ἀ | δικαιοσυνην] μεγαλωσυνὴν Κὶ [1 οπὶ 
και εκ των αβ. π. ανηγαγες με ἵὲ [ αβυσσων]-Ἐ τῆς γῆς ΔΚ 22 και γαρ] 
Ἔεγω ΒΑΡ ] οπὶ εν σκεύει ψαλμον δὰ | σκευει) σκευεσιν ᾿ὰ | ο θὲ ψαλω σοι 
ἐξ [αγιος Ισραηλ Ἀΐ --- ΘΙΟἢ 52 Β 51 δ 52 κὶ 
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ΨΑΛΜΟΙ ὩΣ α 


΄ 





ΟΑ Β 
Εἰς Σαλομών. 
ΤῸ) ἰς ομώ 
1 Ὃ θεός, τὸ κρίμα σου τῷ βασιλεῖ δός, 
᾿ Ἁ [ πε δ ΄“- ’ 
καὶ τὴν δικαιοσύνην σου τῷ υἱῷ τοῦ βασιλέως, 
3 ’ 
2 “κρίνειν τὸν λαόν σου ἐν δικαιοσύνῃ καὶ τοὺς πτωχούς σου 
ἐν κρίσει. 
, Ἁ , ’ “ τ 
3 ῥἀναλαβέτω τὰ ὄρη εἰρήνην τῷ λαῷ σου καὶ οἱ βουνοί. 
’ “εἬ Α ᾿Ὶ “. “- 
4 ἐἐν δικαιοσύνῃ κρινεῖ τοὺς πτωχοὺς 'τοῦ λαοῦ' ἣν 


᾿ Α “- Υ 
καὶ σώσεις τοὺς νἱοὺς τῶν πενήτων, 
ν 
καὶ ταπεινώσει συκοφάντην" 
3 5, αὶ ἡ ΧΙ 
5 καὶ συνπαραμενεῖ τῷ ἡλίῳ, 
“ 4 ᾿ ΄- 
καὶ πρὸ τῆς σελήνης γενεὰς γενεῶν. 
6 " , ε ἢ 5. τ ᾿ 
6 καὶ καταβήσεται ὡς ὑετὸς ἐπὶ πόκον, 
ε , “ 
καὶ ὡσεὶ σταγόνες στάζουσαι ἐπὶ τὴν γῆν. 
“"»" »“» ε ΄“ [4 
7 Τἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη, 
ν ΡΝ 5 ἢ “΄ Ω “ιε , 
καὶ πλῆθος εἰρήνης ἔως οὗ ἀνταναιρεθῇ ἡ σελήνη. 
8 ν ᾽ τς ᾿ ’ - , 
8 καὶ κατακυριεύσει ἀπὸ θαλάσσης ἕως θαλάσσης, 
3 “΄“΄΄|κκν , “ , 
καὶ ἀπὸ ποταμοῦ ἕως περάτων τῆς οἰκουμένης. 
οὐ , 3 “ ΄- ἰθί 
9 ἐνώπιον αὐτοῦ προπεσοῦνται Αἰθίοπες, 
᾿" ε Σ Α 3 ον “- , 
καὶ οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ χοῦν λίξουσιν- 
ιο. “βασιλεῖς Θαρσεὶς καὶ αἱ νῆσοι δῶρα προσοίσουσιν, 
»“» 2 , -“ 
βασιλεῖς ᾿Αράβων καὶ Σαβὰ δῶρα προσάξουσιν: 
Ἁ ΄ “ ,ὔὕ - 
τ καί προσκυνήσουσιν αὐτῷ πάντες οἱ βασιλεῖς, 


’ ,».»-οἊ.ν ’ ᾿ “- 
παντὰα τὰ ἔθνη δουλεύσουσιν αὐτῷ. 


12 5 Π Α 2 λ ᾿ 
12 ὁτι ἐρύσατο πτωχὸν ἐκ χειρὸς δυνάστου, 
᾿Ὶ , - 3 ες “ , 
καὶ πένητα ᾧ οὐχ ὑπῆρχεν βοηθός 
13. ᾿Ξφείσεται πτωχοῦ καὶ πένητος, 


᾿ } "4 ’ 
καὶ ψυχὰς πενήτων σώσει: 
3 ’ Ψ᾿ , Α 2 ΄“- 
- εκ τόκου καὶ ἐξ ἀδικίας λυτρώσεται τὰς ψυχὰς αὐτῶν, 


ν.-» 2, “ ᾽ ἊΝ 
και ἔντιμον τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐνώπιον αὐτοῦ. 


ΕΧΧῚ 1 Σαλωμὼν Βερὲξ Σαλομωνα Καὶ -- ψαλμος Ἐὶ | τω 2] ὦ Κὶ [ νιω του ΣΕ 


βασιλεως 5 τὰαβ Β1343 2 λαον] λεων καὶ 8 αναλαβετωσαν δὲ 8 | 
ΟΠ σου ὃὲ 1 εν δικαιοσυνὴ] οἵὴ εν Ἀἷ δικαιοσυνὴν δὲ: Βα [σωσει 
ΕΝ ΈΤ δ συμπαραμενει ΒυϊῸ ΝΕ 6 οπὶ καὶ τὸ δὲ 7 [| ὡς] ὡσει 





ΝΑΤ τῆς γῆς Τ' Ἴ ου] του ἐξ" (ου δὲ] 8) 8 κατακυριευση Τ' 10 αι 
νῆσοι] οἵη αἱ ΚΤ | προσοισουσιν] προσαξουσιν ἐξ ἢ (προσοισ. ἐὰὶς.8) προσοισωσιν 


ΤΊ προσαξωσιν Τ 11 προσκυνησωσιν Τ' [Ϊ αντω 19] αὑτὸν Κὶ  βασιλει5] 
Ἔ τῆς γῆς ΔΆΤ' | δουλευσωσιν Τ 12 ἐρρυσατο ΒδὉ ΝΙΝ |; οη] εκ χειίρος δὲ ἃ 
᾿ς ΟΙ χειρὸς Τ' 14 λυτρωσηται Τ' Ϊ αὑὐτων 29] αὐτου ἈΤ'᾽ | αὑτου] αὐτων ἈΠ Τ' 
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τις ΨΑΛΜΟΙ 


Σ5 Ἢ , 4 ’ ᾿Ὶ “ Ι] ἴω , “- 2 ’ 
Β καὶ ζήσεται καὶ δοθήσεται αὐτῷ ἐκ τοῦ χρυσίου τῆς Αραβίας, 15 
- , 
καὶ προσεύξονται περὶ αὐτοῦ διὰ παντός, 
Φ Α ξ ᾿, » ᾽ ) ’ 
ὅλην τὴν ἡμέραν εὐλογήσουσιν αὐτόν. 
9, ἥν “- » “ , 
ϑέσται στήριγμα ἐν τῇ γῇ ἐπ᾽ ἄκρων τῶν ὀρέων" τό 
ξ Ἷ, ς , Α ’ ε Ἄ 5 ἐμ 
ὑπεραρθήσεται ὑπὲρ τὸν Λίβανον ὁ καρπὸς αὐτοῦ, 
᾿ “- “- 
καὶ ἐξανθήσουσιν ἐκ πόλεως ὡσεὶ χόρτος τῆς γῆς. 
Ἰέστω τὸ ὄνομα αὐτοῦ εὐλογημένον εἰς τοὺς αἰῶνας, 17 
- “ε “ “ 
πρὸ τοῦ ἡλίου διαμενεῖ τὸ ὄνομα αὐτοῦ" 
4 ὺλ θη 3 ᾿Ὶ “ - ς λ ᾿ “ - 
καὶ εὐλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς, 


, - 
πάντα τὰ ἔθνη μακαριοῦσιν αὐτόν. 


}] ν ’ - 
᾿δεὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὁ ποιῶν θαυμάσια μόνος, 18 
3 ᾿Ψ, ἴω “-- “ 
καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομα τῆς δόξης αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα καὶ το 
εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" 
᾿Ὶ ᾿ ἮΝ , » “" ΑΝ ς πρὶ 
καὶ πληρωθήσεται τῆς δόξης αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ. 


γένοιτο, γένοιτο. 


Ξο᾽ "ξέλιπον οἱ ὕμνοι Δαυεὶδ τοῦ νἱοῦ ᾿Ιεσσαί. “ 


ΝΕΤ 16 ευλογησωσιν Τ 16 αὐτου] αὐτων Τ' [εξανθησωσιν [1 17 ἐστω] 
εσται Τ' | αντου τὸ θὲ ἘΦΡ Καὶ ΤΊ του κυ δὲς -ἃ [ ευὐυλογηθησονται ενευλογΎ. δι ΚΤ' 
18 Ἰσραὴλ] ΡΥ του 19 εὐλογητον͵] εὐλογήμενον δὰ :8 [ Οἵὴ εἰς τον αἰωνα 


(19)... τῆς δοξης αὐτον δὲ Ὁ (Π4} δὲ --.8)} πασα ἡ γη Βλὲς:8 Ν᾽ Τ] ἐν πασὴ τὴ γὙη ἵὰ ἢ 
20 εξελειπον Τ Ϊ τον υ:ου] οπὶ του Τ' --- δ(ἰςἢ 4  .ο δὰ 42 αὶ 
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ΨΑΛΜΟΙ ἸΚΧῊ 14 


ΤΙ ἃ 


ΟΒ΄ 


{11) Ψαλμὸς τῷ ᾿Ασάφ. 


ι Ὡς ἀγαθὸς τῷ Ἰσραὴλ ὁ θεός, τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ. 
2 “ἐμοῦ δὲ παρὰ μικρὸν ἐσαλεύθησαν οἱ πόδες, 
παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύθη τὰ διαβήματά μου. 
ἦὅτι ἐζήλωσα ἐπὶ τοῖς ἀνόμοις, εἰρήνην ἁμαρτωλῶν θεωρῶν" 


45 3 » ». » 5 “ θ » 9. κα 
4 ΟΤιὶ οὐκ ἐστιν αἀνανευσις ἐν τῳ ανάτῳ αὐτῶν, 


9. 


3 “ ’ 3 “- 
καὶ στερέωμα ἐν τῇ μάστιγι αὐτῶν" 
Ξ 3 , 3 ’ 3 5 ͵ 
ἐν κόποις ἀνθρώπων οὐκ εἰσίν, 


ων 


Ν Α 5 , 3 Ψ' 
Και μετα ἀνθρώπων ου μαστιγωθήσονται. 


δια ν κα ) ᾿ 3 ν ες ε ἢ 
6 διὰ τοῦτο ἐκράτησεν αὐτοὺς ἡ ὑπερηφανία, 
’ Ἄ ’ εἶ 3 , 5 “"Ἵ 
περιεβάλοντο ἀδικίαν καὶ ἀσέβειαν αὐτῶν. 
τ 5 ΄ [ 3 , φ 3 ’, 9 “ 
7 ἐξελεύσεται ὡς ἐκ στέατος ἡ ἀδικία αὐτῶν, 
διῆλθον εἰς διάθεσιν καρδίας" 
8 “διενοήθησαν καὶ ἔλάλησαν ἐν πονηρίᾳ, 
ἀδικίαν εἰς τὸ ὕψος ἐλάλησαν" 
οἐθ 1} 3 Ν ΑἾ ’ 3 “"ἢ 
9 ἔθεντο εἰς οὐρανὸν τὸ στόμα αὐτῶν, 
δ τ “ δες τ ἴφὰ 5. Ν “ “- 
καὶ ἢ γλῶσσα αὐτῶν διῆλθεν ἐπὶ τῆς γῆς. 
ιο διὰ τοῦτο ἐπιστρέψει ὁ λαός μου ἐνταῦθα, 
καὶ ἡμέραι πλήρεις εὑρεθήσονται αὐτοῖς, 
11 ᾿ 53 “ »» [ , 
1 καὶ εἶπαν Πῶς ἔγνω ὁ θεός; 


Ν »» “ 5 “»ἢὃ ε ’ 
καὶ εἰ ἐστιν γνῶσις ἐν τῷ ὑψίστῳ; 
1: ᾿Ξἰδοὺ ἁμαρτωλοὶ καὶ εὐθηνοῦνται" 
“ ’ 
εἰς τὸν αἰῶνα κατέσχον πλούτου. 
13 ἐδ " , » ἢ ᾿ , 
13 καὶ εἶπα Ἄρα ματαίως ἐδικαίωσα τὴν καρδίαν μου, 
Ἀ 3 ᾿ε 3 3 ; ᾿ δ με ΤΑ 
καὶ ἐνιψάμην ἐν ἀθῴοις τὰς χεῖράς μου, 
[χὰ Ἁ ς 
4. "δκαὶ ἐγενόμην μεμαστιγωμένος ὅλην τὴν ἡμέραν, 
’ 
καὶ ὁ ἔλεγχός μου εἰς τὰς πρωίας. 


" ττὰ τω Ἰσρ. ο θεο9] ο θς τω Ἰσρ. δλδ δ ρ θεος του Ἰσρ. ἘΤ᾽ [| εὐθεσι ΒΕΊΤ 


ΒΝῈΤ 4 οτχ εν 19 δὲ" (ηΔ} δξς 8) ᾿ὶ 6 υπερηφανια]-Ἐ εἰς τελος δέ -ἃ 
(5 δὲς.) Τ᾽] ἀσεβειαν και αδικιαν ἐξ (αδ. καὶ ασ. δὲ:.8)| ασεβιαν Τ΄ | αυ- 
των») εαυτων Τ' Ἴ ὡς] ὡσει ἐδ (ὡς ἐδὲς.4)} διηλθοσαν ἈΤ' 8 ελαλη- 
σαν] σ ποη ἰηϑί ΒΡ] εν πονηρια] πονηρα Τ 10 δια του Β" (δ. τουτο 
60 (ν]4}) } ἡμεραι] Ρζ αἱ δός .Α 7 | αὑτοῖς] ΡΥ εν ΕΤ 11 εἰπὸν Τ εἰ 
ἐστιν} εἰστιν 12 αμαρτωλοι] ΡΥ ουτοι ἘΔ τι Σ Τ᾽ | εὐθηνουνταῖις δὲ-:8 
εὐθηνουντες ΒΤ 18 ειἰπα] εἰποῦ 
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τασδιησις ΨΑΛΜΟΙ 


Β "᾿Ξεἰ ἔλεγον Διηγήσομαι οὕτως, 15 
ἰδοὺ τῇ γεδεᾷ τῶν υἱῶν σου ἡσυνθέτηκα. 
τό καὶ ὑπέλαβον τοῦ γνῶναι" τό 
τοῦτο κόπος ἐναντίον μου, 
ἕως εἰσέλθω εἰς τὸ ἁγιαστήριον τοῦ θεοῦ, 17 
καὶ συνῶ εἰς τὰ ἔσχατα. 
" τλὴν διὰ τὰς δολιότητας ἔθου αὐτοῖς. 18 
᾿ϑηγῶς ἐγένοντο εἰς ἐρήμωσιν ; 19 


ἐξάπινα ἐξέλιπον, ἀπώλοντο διὰ τὴν ἀνομίαν αὐτῶν. 
“ὡσεὶ ἐνύπνιον ἐξεγειρομένου, 20 
κύριε, ἐν τῇ πόλει σου τὴν εἰκόνα αὐτῶν ἐξουδενώσεις. 
Ὶ 
οι ὅγι ηὐφράνθη ἡ καρδία μου, καὶ οἱ νεφροί μου ἠλλοιώθησαν: εἰ 
22 ι 2 ἵῳ 2 Ω .. 3 »» 
καὶ ἐγὼ ἐξουδενωμένος καὶ οὐκ ἔγνων, 22 
κτηνώδης ἐγενόμην παρὰ σοί. 
“βϑκαὶ ἐγὼ διὰ παντὸς μετὰ σοῦ" 23 
ἐκράτησας τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς μου, 
μὲν τῇ βουλῇ σου ὡδήγησάς με, 24 
καὶ μετὰ δόξης προσελάβου με. 
ἤδτί γάρ μοι ὑπάρχει ἐν τῷ οὐρανῷ; : Ὡς 
καὶ παρὰ σοῦ τί ἠθέλησα ἐπὶ τῆς γῆς; 
“δῤξέλιπεν ἡ καρδία μου καὶ ἡ σάρξ μου, ὁ θεὸς τῆς καρδίας μου, 96 
καὶ ἡ μερίς μου ὁ θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα. 
27 μρ ᾿ Α ε ’ ς ᾿ δ , Ὡς 2 “- 
ὅτι ἰδοὺ οἱ μακρύνοντες ἑαυτοὺς ἀπὸ σοῦ ἀπολοῦνται" 27 
ἐξωλέθρευσας πάντα τὸν πορνεύοντα ἀπὸ σοῦ. 
58 ἐμοὶ δὲ τὸ προσκολλᾶσθαι τῷ κυρίῳ ἀγαθόν ἐστιν, 28 
’ 2 ΄“ ’ Α ΕῚ ΄ 
τίθεσθαι ἐν τῷ κυρίῳ τὴν ἐλπίδα μου, 
[ ε 
τοῦ ἐξαγγεῖλαι πάσας τὰς αἰνέσεις σου 
ἐν ταῖς πύλαις τῆς θυγατρὸς Σιών. 

ΝΕΤ 1δτης γενεα Ἐδ (της γενεας Β3) [ησυνθετηκα ΒΝ" ΦΡ] ησυνθετηκας δ :8 δ νἱὰ 
(τα5 ρεηΐϊϊας 8) ησυντεθικας Τ 16 τουτο..«μου Ὀἷ5 Ξ0Γ Κὶ [κοπος]- ἐστιν 
1880 πρ δὲς.ἃ Καὶ Τ' [ ἐναντίον] ενωπίον δι" ἈΤ' | μου] ἐμου δὲς: 17 εως]- ουὅ 
δέσα ΒΤ | οἵχ εἰσέλθω... συνω Ἐ | εσχατα] αὐτῶν ἔλοδ καὶ (εις τα εσχ.᾿ αντ. 
Ὁ 5. ΚὮΤ 18 δολιοτητας]-αὐτων δέ Α Τ᾽ | αὐτοις]- κακα δὲς: (γὰ5 
δ ..Ὁ) ΤΕ κατεβαλες αὐτοὺς εν τω εἐπαρθηναι ΒδΡ πὶρ δ πὶ - κατεβαλας αὖτ. ἐν 
τωεπ. Τ 19 αἰδίϊηχ ροβί εξαπινα δὲς 7 | εξελειπον Ἢ 20 εξεγιρο- 
μενων ΤΊ εἰκοναν δὲ (-να δὲο.8) [ εξουδενωσης 21 ηυφρανθη] εξεκαυθὴ 
δςο ΔΈ Τ' 922. εγενομὴην)] εγενηθὴν ΔΊΣ 94 εν} ὉΓ » ἈΠ Α Ὁ | δοξας ἈΠ 
προέλαβουν δ 26 ὑπαρχει] ἐστιν Ἀ 26 εξελειπεν Τ 2 οΥὴ 
εαυτους Ἐὶ | εξωλοθρ. ΒΡ εξολεθρ. Τ [ πορνευοντα)] ἐκπορν. ἈΝ 28 το 


προσκολλασθαι] του προσκολλας (516) ἱκ τω κύυριω 19] τω θῶ δὲ Τ᾿ τω θεω] τὼ 
θεω Ἐδ (οπι τω θ. τ9 118) | Σειων Τ --- ΒΕΙ(ἢ 55 ΒΕΝΕΥ 6 Τ 
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ΨΑΛΜΟΙ Ἰ ΤΙ 15 


ΟΤ’ 


ΧΠῚ Συνέσεως τῷ ᾿Ασάφ. 


ω ᾿ Ὁ , ξ , }) , 
᾿ ἵνα τί ἀπώσω, ὁ θεός, εἰς τέλος; 
Ἷ ’ ε ’ὔ Ὶ Ἀ , “-ο 
ὠργίσθη ὁ θυμός σου ἐπὶ πρόβατα νομῆς σου; 
- “ φΦ , Ψ “ 
2 μνήσθητι τῆς συναγωγῆς σου ἧς ἐκτήσω ἀπ᾽ ἀρχῆς" 
9 ,ὔ ΕΥ ᾽ὔ 
ἐλυτρώσω ῥάβδον κληρονομίας σου, 
- ἃ , ΄- 
ὄρος Σιὼν τοῦτο ὃ κατεσκήνωσας ἐν αὐτῷ. 


3» Α “" ’ ἘΣ ΉΕΙΒΕ , ε ’ ᾽ “ 3 ἢ 
3 ἔπαρον τὰς χεῖρὰς σου ἐπὶ τὰς ὑπερηφανίας αὐτῶν εἰς τέλος, 
[2 ᾿Ὶ “΄“ 
ὅσα ἐπονηρεύσατο ὁ ἐχθρὸς ἐν τοῖς ἁγίοις σου. 
’ - ’ 3 “ “ 
4 ἐκαὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ μισοῦντές σε ἐν μέσῳ τῆς ἑορτῆς σου, 
5.“ » ᾿ ᾿» ε ἱς 
ὡς εἰς τὴν εἰσοδον ὑπερανω" 
ε 5 “ ᾿Α » ς᾽ 55; 6..." Ῥ Ὁ ΜΈΣ ΚΟ ἩΡ 
6 ὡς ἐν δρυμῷ ξύλων ἀξίναις ἐξέκοψαν “τὰς θύρας αὐτῆς 
σον , ἌΞΩΝ " λέ " λ ξ “ τέ ἕ 3. ΣΕ Ἢ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν πελέκει καὶ λαξευτηρίῳ κατέρραξαν αὐτήν. 
, 
7 7ἐνεπύρισαν ἐν πυρὶ τὸ ἁγιαστήριόν σου" 
» ᾿ -: 5 , δ ἐβ τὰ Ὁ ἢ ’ 
εἰς τὴν γὴν ἐβεβήλωσαν τὸ σκήνωμα τοῦ ὀνόματός σου. 
Ξ ἴα , “ ε ,ὔ 3 ας Σ 
8 δεῖπαν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν ἡ συγγενία αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό 
.« 
“ ἣν “ “ 
Δεῦτε καὶ καταπαύσωμεν τὰς ἑορτὰς Κυρίου ἀπὸ τῆς γῆς. 
“ ε “- ς 
9 ϑτὰ σημεῖα ἡμῶν οὐκ εἴδομεν, 
᾽ » »ὔ , Α ε “ » , »» 
οὐκ ἔστιν ἔτι προφήτης, καὶ ἡμᾶς οὐ γνώσεται ἔτι. 
τοῦ , ὙΠ ἐπεί δτῖς ἡδεῖς: 
το ἕως πότε, ὁ θεός, ὀνειδιεῖ ὁ ἐχθρός; 
- ε ἐ ; , ᾿, ’ νι ’ 
παροξυνεῖ ὁ ὑπεναντίος τὸ ὄνομά σου εἰς τέλος; 
τἋ ’ 3 ’ Α “ ὠ 
ττ ἵνα τί ἀποστρέφεις τὴν χεῖρα σου 
Α ᾿ ἤ » , - , » , 
καὶ τὴν δεξιάν σου ἐκ μέσου τοῦ κόλπου σου εἰς τέλος; 
ε “" “ 
ι.. "ὁ δὲ βασιλεὺς ἡμῶν πρὸ αἰῶνος, 
3 ’ “. “-- ᾿ 
εἰργασατο σωτηρίαν ἐν μέσῳ τῆς γῆς. ἃς 
ΤΆ τὸν 2 , , - ὃ , ᾿ θ ἿΧ "Σ 
13 Ξσὺ ἐκραταίωσας ἐν τῇ δυνάμει σου τὴν θάλασσαν, 


σὺ συνέτριψας τὰς κεφαλὰς τῶν δρακόντων ἐπὶ τοῦ ὕδατος" 


1 ΧΧΤΙΙ 1 ἀπωσω ο θεος ο θς ἀπωσω διΞΑᾺ Τ' ἀπωσω ἡμᾶς ο θεος Ἐ ΜΕΤ 


2 Σειων Τ 8 οσα Β" δο.4 5 ὦ3ΞΡΤΊ οσας ΒΑΡ δ ἡ | τοῖς αγιοις} τω αγιω ἔκο:ἃ Τ' 
4 ἐορτης] οργὴης δὲ" (εορτ. δὲ 5.8) | σου] Ἐ εθεντο τα σημεια αὐτων σημεια και οὐκ 
εγνωσαν δ τηρ ἱπὲ δ ἢν Τ' ὅ εἰσοδον] οδον δὲ ἢ εξοδον δὲς: 8 Τ' [εξεκοψαν 
διεκοψαν δὰ (εξεκ. δὰ ς.8) 6 πελυκι Τ' Τ οἵὴ ενεπυρισαν...σοὺυ (15) Κὰ 
8 εἰπὸν Τ' ἡ συγγενια (-νεια Β40)] αἱ συγγενειαι δὲς .:8 7 (-γιαι) [ οπλ και 
ΒΑ ΣΝ" (4 } δὲλο.8) Βα | τας εορτας] ρύ πασας ΟΕ Τ' [Κυριου] του θὺ ΝῈἘΤ 
9 μων] αὐτων Τ΄ || εἰδομεν] ειἰδαμεν (9 ιδ.) Ἀ ἰδομεν Τ᾽ [οὐκ ἐστιν] ΡΥ καὶ 
10 οπὶ ο θεος ἐξ ἢ (Πα ΒΌρεβου δὲ) 11 χειραν Ἰὰ [ οὔ καὶ τὴν δεξιαν 
σου δὰ (Πα Ὁ δέ.) 12 βασιλευς}ὔ ΤΥ θεος 80 δ  ἘἈΤ' 18 δυναμει] 
δυναστεια δὲ" (δυναμ. δλς.8) 


ὅ09 


ΝΕᾺΤ 


ΤΣΧΙΙ 1 ΨΑΛΜΟΙ 


πξδωκας αὐτὸν βρῶμα λαοῖς τοῖς Αἰθίοψιν. τ 

᾿ϑσὺ διέρρηξας πηγὰς καὶ χειμάρρους, 15 
τόση 2 « ε , ᾿ ; ᾿ [2 ’ Ξ 

ἡ ἐστιν ἡ ἡμέρα, καὶ σή ἐστιν ἡ νύξ τό 


Α ᾿ ᾿Ὶ ’ 
σὺ κατηρτίσω ἥλιον καὶ σελήνην. 
’ “ ΄“ ΄“ 
σὺ ἐποίησας πᾶντα τὰ ὅρια τῆς γῆς" 17 
»» Α 3 ’ 4 - 
θέρος καὶ ἔαρ σὺ ἐποίησας- μνήσθητι ταύτης τῆς κτίσεώς τ8 
σου. 

2 Α 3 “ Α Ψ' 
ἐχθρὸς ὠνείδισεν τὸν κύριον, 


" ᾿ " , ,ΞὩὋΛ.΄Ψ », «κα 
Και λαὸς ἄφρων παρώξυνεν ΤῸ ονομα αὕτου. 


19 Α δώ σ΄ θ , ΠῚ ΟῚ λ 2 
μὴ παραδῷς τοῖς θηρίοις ψυχὴν ἐξομολογουμένην σοι, 19 
- “. “- ’ ᾿ » , 2 Ψ' 
τῶν ψυχῶν τῶν πενήτων σου μὴ ἐπιλάθῃ εἰς τέλος. 
Α ἢ 
"ἐπίβλεψον εἰς τὴν διαθήκην σου, 20 
“ἂς ΄“ Μ ΄“ 
ὅτι ἐπληρώθησαν οἱ ἐσκοτωμένοι τῆς γῆς οἴκων ἀνομιῶν. 
“ Ἁ » ᾿ , , 
“τμὴ ἀποστραφήτω τεταπεινωμένος καὶ κατῃσχυμμένος" 21 
Ἵ, 
πτωχὸς καὶ πένης αἰνέσουσιν τὸ ὄνομά σου. 
2 3 ᾽ ς ᾽ ’ ᾿Ὶ μ 
ἄναστα, ὁ θεός, δίκασον τὴν δίκην σου" 22 
’ .“ ᾽ .“. “: δ Α ΕΙΣ [ὁ Α 
μνήσθητι τῶν ὀνειδισμῶν σον τῶν ὑπὸ ἄφρονος ὅλην τὴν 
ε 
ἡμέραν. 
23 Ὶ 9 λ {0 ΄-Ο ΄“- “-“ [2 «- 
μὴ ἐπιλάθῃ τῆς φωνῆς τῶν ἱκετῶν σου, 23 
Ἑ ε ’ ΄“ ΄ Ἄν Ψ' δ] Α Α 
ἢ ὑπερηφανία τῶν μισούντων σε ἀναβαίη διὰ παντὸς πρὸς 
σέ. 
ΟΔ΄ 
Εἰς τὸ τέλος" μὴ διαφθείρῃς᾽" ψαλμὸς τῷ Ὡς 
᾿Ασὰφ ᾧῳδῆς. 


Ξ᾿ Ἐξομολογησόμεθά σοι, ὁ θεός, 
2 ἢ 3 , ς Ἷ 
ἐξομολογησόμεθα καὶ ἐπικαλεσόμεθα τὸ ὄνομά σου" 
’ ω ᾿ 0 , ’ ἼΠ ’ , 
διηγήσομαι πᾶντα τὰ θαυμασια σου, Ξὅταν λάβω καιρόν" 3 


14 εδωκας] ΡΥ σὺ συνετριψας τας κεφαλας του δρακοντος ΒΆΡπΙΒ ἱπέ μὲ σὺ 
συνεθλασας τὴν κεφαλὴν του δρακ. ΔΤ ΡΥ σὺ συνεθλ. τας κεφαλας του δρα- 
κοντος του μεγαλου 16 χειμαρρους]- συ εξηρανας ποταμους Ηθαμ ἈΤ 
10 ἡ ἡμερα] οἵὰ ἡ Καὶ [ἢ νυξ] οπὶ ἡ Κὶ [ κατηρτισω] ἐποιησας Ἐὶ | ἥλιον και 
σεληνὴν} φαυσιν κ. ἤλίιον δὲς 8 Ὁ 17 ἐποιησας 29] ἐπλασας δδ’ΟΑΤ Ἑαυτα ΔΤ 
18 οἵὴ της κτισεως σου ΔΆΤΤ | ἐχθρος] ΡΥ ο Καὶ [|τὸν κυριον] τω κυριω Κὶ | αυ- 


του] σου ΔΤ 19 οπὶ σου δὰ ἢ (Π4}0 δὴ ς.8) 20 εσκοτίσμενοι ΒΑΡ Τ᾽ 
21 οἵὰ και τὸ ἈΤ' 22 σου 15] μου Ἰὰ | των ονειδισμων σου] του ονίδισμον 
σου ὃδο8 ] των 29] του δ 8 ΚΝ [ οπὴ ολην τὴν ημ. ἢ 23 οὔ μὴ επιλαθη 
Τῆς φωνὴς ἡ υὑπερηφανια ἸἈἢ| επιλαθὴ Βδὺ (επιλαθε ΒΒ) [| αναβαιη] ανεβη 
δέοι ΚΤ | οἵη προς σε δε .8 Ὁ --- ΒΌΘΙ 45 ΒΤ 44 δὰ 40 Κ ΧΧΙΝ 1Ψ. 
τω Ασαφ ὠὡδης)] τω Α( Ψ. 2 εξομοληγησωμεθα Τὸ Ὀϊβ ] εξομολογ. 29] 


Ἔσοι Δ ΆΤ᾽ | εἐπικασομεθα Β" (επικαλεσ. Β8Ρ) επικαλεσωμεθα Τ᾽ [| διηγήσωμαι 
ΤΊ οἵῇ παντα δὰ “Ὁ (Π4} δὲς. 8) 
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) Ἁ 2 ᾿ “- 
ἐγὼ εὐθύτητας κρινῶ. Β 
- , - 3 ᾽ 
4 “ἐτάκη ἡ γῆ καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες αὐτήν, 
΄ Α , 3. α 
ἐγὼ ἐστερέωσα τοὺς στύλους αὐτῆς. διάψαλμα. 
3 “-“ - ᾿Ὶ »“" 
: δεῖπα τοῖς παρανομοῦσιν μὴ παρανομεῖν, 
ῚῚ [οὐ ς ᾿ ᾿ [ἡ - , 
καὶ τοῖς ἁμαρτάνουσιν Μὴ ὑψοῦτε κέρας" 
δ...» ’ », δ ν , ες: κα 
6 μὴ ἐπαίρετε εἰς ὕψος τὸ κέρας ὑμῶν, 
μὴ λαλεῖτε κατὰ τοῦ θεοῦ ἀδικίαν" 
75 2᾿ δ Α ) Ν », τὰ Α - 
7 ὅτι οὔτε ἀπὸ ἐξόδων οὔτε ἀπὸ δυσμῶν 


“Ἢ Στ ἀν 5. Ὁ 8ὃ“ ε Α , ᾽ 

οὔτε ἀπὸ ἐρήμων, ὅδτι ὁ θεὸς κριτῆς ἐστιν" 

τοῦτον ταπεινοῖ καὶ τοῦτον ὑψοῖ. 

ο , 2 Α Ψ Ν 2 ἐὰ “ ΄, 
9 ὅτι ποτήριον ἐν χειρὶ Κυρίου, οἴνον ἀκράτου πλῆρες κεράσματος, 
οὶ ᾿ᾷ 7 “ Α - 
καὶ ἔκλινεν ἐκ τούτον εἰς τοῦτο: πλὴν ὁ τρυγίας αὐτοῦ 
2 
οὐκ ἐξεκεν θη, 


καὶ πίονται πάντες οἱ ἁμαρτωλοὶ τῆς γῆς. 


ιο "ἐγὼ δὲ ἀγαλλιάσομαι εἰς τὸν αἰῶνα, 
ψαλῶ τῷ θεῷ ᾿Ιακώβ' 
ΙΣ Ἁ Ρ Α ᾽ “ ς “ γι 
11 καὶ πάντα τὰ κέρατα τῶν ἁμαρτωλῶν συνκλάσω, 


ἈΠ Ὁ Ἄ Α , “ μ 
καὶ ὑψωθήσεται τὰ κέρατα τοῦ δικαίου. 


ΟἿ! 
Ἰζνυ Εἰς τὸ τέλος, ἐν ὕμνοις" ψαλμὸς τῷ ᾿Ασάφ, 
ὠδή, πρὸς τὸν ᾿Ασσύριον. 
2 Τνωστὸς ἐν τῇ Ιουδαίᾳ ὁ θεός, 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ μέγα τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
3 ϑκαὶ ἐγενήθη ἐν εἰρήνῃ ὁ τόπος αὐτοῦ, 
καὶ τὸ κατοικητήριον αὐτοῦ ἐν Σιών 
4 “ἐκεῖ συνέτριψεν τὰ κράτη τῶν τόξων, 
ὅπλον καὶ ῥομφαίαν καὶ πόλεμον" 
ἐκεῖ συνκλάσει τὰ κέρατα. διάψαλμα. 
8 εὐθυτητα Ἀ 4 κατοικουντες7- σε σοι κατοικουντες ἈΝ ἦ | αὐτην] εν ΣΕΥ 
αὐτὴ ΔΈΝ Τ ] στερεωσα Ἐ | αὑὐτης] αὐτους Κὶ [ οτὴ διάψαλμα ἈΤ' δ εἰπα] 
εἰπὸν ΔΤ Ϊ παρανομουσι ὃ ] παρανομειν] παρανομειτε δὰς:8 (-τα) ΚΤ θ μη 
20] ρΥ καὶ σα Τ' καὶ μηδὲ Ἐ | κατα του θεου] οπὶ θεὸν Βἦ (Ξπρευβοῦ Β8Ὁ) 
Ἴ απο τ} εξ δΟΔΤ' [ερημων]- ορεων ἈΆΤ 9 πληρες] πληρης δὲ :3 (πλοχ 
ρ568 χεβεϊὶ -ρες) Κὶ | ἐκκλινεν Ἐὶ |: οἵὴ καὶ 29 ΒδΡ δ  ἈΤ' 10 αγαλλιασομαι 
(-σωμαι Τὴ7- Κῶ Νὰ (οτὰ ἐὲς.8) 11 συνκλασω] συνθλασω ἘΔΡΚΤ | τὰ 
κερατα 29] το κερας ΠΑ Τ' -- ΘΠΟἢ 20. ΒΚ 24 ᾷἷὉΤὶ ΙΧΧΡΥ 1 του 
Ασαφ Ιὰ ] οὔχν δὴ ἐξ ὡδης Τ ] ομὴ πρὸς τον Ασσυριον ᾿δ 1 2 εν τω 
1σρ.} οἵὴ εν τω [ὰ 8 Σειων Τ' 4 οτὴ ἐκεὶ συνκλᾶσει τα κερατα 


ΒΟΟΣ ΚΤ [ οὐ δίαψαλμα Τ' 
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Β 5φωτίζεις σὺ θαυμαστῶς ἀπὸ ὀρέων αἰωνίων. 
4 “- 
δέταράχθησαν πάντες οἱ ἀσύνετοι τῇ καρδίᾳ" 
- Ψ “- 
ὑπνωσαν ὕπνον αὐτῶν, καὶ οὐχ εὗρον οὐδὲν 
“ , “ “ 
πάντες οἱ ἄνδρες τοῦ πλούτου ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 
7 τὶ Α " , ’ ς θ Α 3 , 
ἀπὸ ἐπιτιμήσεώς σου, ὁ θεὸς ᾿Ιακώβ, 
9 , ε 3 ’ Α Ω 
ἐνύσταξαν οἱ ἐπιβεβηκότες τοὺς ἵππους. 
Β΄ν , ᾿ - ΄ 5 , , 
σὺ φοβερὸς εἰ, καὶ τίς ἀντιστήσεταί σοι 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς σου; 
“«- -,» 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἠκόντισας κρίσιν, 
“ 3 ’ Ν ε ’ 1 3 .“ 3 “- ᾿Σ ᾿ 
γῆ ἐφοβήθη καὶ ἡσύχασεν, “ἐν τῷ ἀναστῆναι εἰς κρίσιν 
τὸν θεόν, 
«-. “ , 4 ΄ - , -ν», 
τοῦ σῶσαι πάντας τοὺς πρᾳεῖς τῇ καρδίᾳ. διάψαλμα. 
τὸ 5. Δ’ ἢ ͵ ᾽ , , 
ὅτι ἐνθύμιον ἀνθρώπου ἐξομολογήσεταί σοι, 
᾿ 3 4 3 ’ ϑ 
καὶ ἐνκατάλιμμα ἐνθυμίου ἑορτάσει σοι. 
᾿ξεὔξασθε καὶ ἀπόδοτε Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν' 
[ ε ὰ 
’ “- »᾿ “Ἵ 
πάντες οἱ κύκλῳ αὐτοῦ οἴσουσιν δῶρα 
13 τ Β ἸΝ ᾿ 3 ’ κὰ 3 Ἷ 
τῷ φοβερῷ καὶ ἀφαιρουμένῳ πνεύματα ἀρχόντων, 
“ ᾿Ὶ ΄“ “- “- “ 
φοβερῷ παρὰ τοῖς βασιλεῦσι τῆς γῆς. 


ΟΕ" 
Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ ᾿Ιδιθούμ' τῷ ᾿Ασὰφ ψαλμός. 


Φωνῇ μου πρὸς Κύριον ἐκέκραξα, 
’ , 
καὶ ἣ φωνή μου πρὸς τὸν θεόν, καὶ προσέσχεν μοι. 
« - 
δὲν ἡμέρᾳ θλίψεώς μου τὸν θεὸν ἐξεζήτησα, 
ταῖς χερσίν μου νυκτὸς ἐναντίον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠπατήθην᾽ 
ἀπηνήνατο παρακληθῆναι ἡ ψυχή μου. 
ἐμνήσθην τοῦ θεοῦ καὶ εὐφράνθην" 


ἡδολέσχησα καὶ ὠλιγοψύχησεν τὸ πνεῦμά μου, διάψαλμα. 


ΞΕῚ δ φωτισεις Καὶ Ϊ απο] απ Καὶ 6 ταις χερσιν] ΡΥ εν Ἀ Ἷ 


οι 


1ο 


τὰ 


12 


Ό 


οι 


ἐπιβεβηκοτες ῬὈΓ παντες Καὶ Ϊ τους ἱππους] τοις ἱπποις δὲ 8 Τ' 8 απο] 
ΡΓ τοτε Ἀ τοτε ΒΑΡ Τ ] τῆς οργης σου] ἢ οργὴ σου ΒεῖΡξΣ ἡ ορ[γὴ] Τ' 
9 ἡκοντισα5] ἠκουτισας ΒΡΝΕΤ 10 τη καρδια] τῆς γης ΒδὉ πιρ ξ 8 ἈΤ 
οἵὴ διαψαλμα Τ' 11 οπὶ οτι ενθυμιον...σοι (19) Ἀὶ [ενκαταλειμμα 
ΒΔΡ (εγκαταλειμμα ἘΒ1ἢ  εορτασὴ Τ' 12 τω Κῷ θὼ δὰ" (κῷἙ τω θὼ 
δὲ ς.8) [ οἰσωσιν Τ' 18 βασιλευσιν Τ --- ΘΠΟἢ 24 Β 22 δὲ 22 Κ 22Τ 
ΧΧΥῚ 1 [1διθουν τὲ [ Ψψαλμος τω Ασαφ Τ' 2 και ἢ φωνὴ] οἵὴ και ἢ 
ΒΡ (1π5ῖ ρυΐα5) Τ᾽ [θεον] μουν Ἐ 8 ταῖς χερσιν}] ῬΓ εν 'ὰ  απηνη-. 
ναᾳΤ0}] ἐπηνήνατο 'ὰ  απενήηνατο Τ' 4 ηνφρανθην Τ  ολιγοψυχησεν ΤΙ 


οὔ διαψαλμα Τ' 
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5 5προκατελάβοντο φυλακὰς οἱ ἐχθροί μου: 
3 , ᾿ 3 ᾿ ᾽ 
ἐταράχθην καὶ οὐκ ἐλάλησα. 
6 ὁ διελογισάμην ἡμέρας ἀρχαίας, 
᾿ ἊΨ 5} 7} , 60 . , 
7 καὶ ἔτη αἰώνια ΤἸέμνησθην καὶ ἐμελέτησα: 
νυκτὸς μετὰ τῆς καρδίας μου ἠδολέσχουν, καὶ ἔσκαλεν τὸ 


πνεῦμά μου. 


8 Ἁ 3 Α 5. 3 , , 
8 μὴ εἰς τοὺς αἰῶνας ἀπώσεται Κύριος, 
᾿ “ “ 2, 
καὶ οὐ προσθήσει τοῦ εὐδοκῆσαι ἔτι; 
5 3 ἊΝ - 
9 ἢ εἰς τέλος ἀποκόψει τὸ ἔλεος ἀπὸ γενεᾶς καὶ γενεᾶς; 
ΙΟᾺὄ 5» λη ἊΝ 3 το ε 0 , 
το ἢ ἐπιλήσεται τοῦ οἰκτειρῆσαι ὃ θεός, 
“Δ -“ “-“-Ὄ ΄-»" “- 
ἢ συνέξει τοὺς οἰκτειρμοὺς αὐτοῦ ἐν τῇ ὀργῇ αὐτοῦ; 
διάψαλμα. 
3 “--ο 3 
ιι "καὶ εἶπα Νῦν ἠρξάμην, 
΄ “᾿ “-“ “ 
αὕτη ἡ ἀλλοίωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ ὑψίστου. 
μ 
125 ω 60 ζῃ » ἢ 
12 ἐμνησθην τῶν ἔργων Κυρίου, 
[χ ἢ ’ “Ἅ “- - 
ὅτι μνησθήσομαι ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῶν θαυμασίων σου, 
᾽ ζω - 
ιὯ.. ᾿ϑκαὶ μελετήσω ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις σου, 
“ 2 
καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασίν σου ἀδολεσχήσω. 
14 κ , 3 “4ι“τς» ς εὰ 
τά ὁ θεός, ἐν τῇ ἁγίῳ ἡ ὁδός σου" 
, Α , ς « , ἐ “ 
τίς θεὸς μέγας ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν; 
15 Ἁ ὌΠ τς 60 3 ε “- [φ ὯΝ 60 ’ 
ιϑ σὺ εἰ ὁ θεὸς ἡμῶν ὁ ποιῶν θαυμάσια, 
“-“ -“ ’ 
ἐγνώρισας ἐν τοῖς λαοῖς σου τὴν δύναμίν σου" 
16 , 5 . ἢ ᾿ , 
τό ἐλυτρώσω ἐν τῷ βραχίονί σου τὸν λαόν σου, 
3 ’ 
τοὺς υἱοὺς Ἰακὼβ καὶ Ἰωσήφ. διάψαλμα. 
“ [χὰ 
17. ᾿Τεΐδοσάν σε ὕδατα, ὁ θεός, 
᾿ Ω͂ 
εἴδοσάν σε ὕδατα καὶ ἐφοβήθησαν, 
-“»Ἵ 3 “. Ω 
τβ καὶ ἐταράχθησαν ἄβυσσοι: "πλῆθος ἠχοῦς ὕδατος: 


φωνὴν ἔδωκαν αἱ νεφέλαι, καὶ γὰρ τὰ βέλη σου διαπορεύονται" 


ὅ οἱ εἐχθροι] ῬΓ πᾶντες Βδ τπιβ δ! (0 παντες δὰ οὐὴ ὑὰς.8) οἱ οφθαλμοι 
ΚΤ [μου] αυτον Τ' Ἴ νυκτας Ἀ  ἐσκαλεν Β  Υἱά (εσκαλε ΒΡ νὴ εἐσκα- 
λον Βανι ἐσκαλαν Β΄ »ἱὰ ἐσκαλλον δὲ ᾿ εἐσκαλλεν ἐξς.8 Τ' 8 μη] ΡΓ και 
εἶπα Ἀ [| ἀπωσηται Τ᾽ Ϊ Κυριος] ο θεος Ιἐ Τ' 9 οἵὰ αποκοψει ΚΤ | 
ἔλεος] αὐτου δὲ -αυτου ἀποκοψει δὲς: ἘΝ Τ' (αποκοψη) [ ἀπο] ΡΥ συντελεσει 
ρημα δλο:ἃ ργ συνετέλεσεν ρ. Τ΄ | και γενεας] εἰς γενεαν Τ᾽ 10 η 19] μὴ 
ΚΤ] η 29] μη δὲο8 συνεξη Ἴ ] εν τὴ οργὴ αὐτ. τοὺς οικτειρμους (οικτιρμ. Τὴ 
αὐτου ἔδει Τ᾽ [οἷὴ διάψαλμα Τ' 11 εἰπα] εἰπὸν Τ' 12 απὸ τὴς ἀρχηΞ9] 
απ αρχ. ἘΤ 138 πασι ὃἵὲ 14 τὴ αγιω] τω αγ. ΒΡ ΚΤ] τις] ΡΥ ὁ 
᾿  (οτα Ἐ3) | οἵχ θεος 29 ἐξ" (Πῃ4} δὲ .8) 16 οἷχὰ μων ΒΑΡ ΚΤ [ θαυμασια] 
Ἔμονος δὲς 8 (τὰς. δὲ 5.0) αὶ [οἱὴ σου τὸ Δ ΕΤ 16 Τακωβ] Ἰσραὴλ Κὶ [᾿ οπὴ 
διάψαλμα ἘΤ 17 ἰδοσαν Τ' Ὀϊ5 [ οΥχὰ καὶ 29 Τ᾽ [ αβυσσοι] ΡΥ αἱ δὲς: 
18 υδατος] υδατων δὲ 5:3 ΒΕ 
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ΝΕΤ 


ΣΣΕΤ 


ὑδεχν 10 ΨΑΛΜΟΙ 


1 Ἁ “ “- ᾽ “ “ 
φωνὴ τῆς βροντῆς σου ἐν τῷ τροχῷ, το 
3 , »Ἅν» 3 “ ε -. 
ἐσαλεύθη καὶ ἔντρομος ἐγενήθη ἡ γῆ. 
"ἐν τῇ θαλάσσῃ ἡ ὁδός σου, 20 
καὶ αἱ τρίβοι σου ἐν ὕδασι πολλοῖς, 
᾿", 
καὶ τὰ ἴχνη σου οὐ γνωσθήσονται. 
Ἃ , - 
ὡδήγησας ὡς πρόβατα τὸν λαόν σου ἐν χειρὶ Μωυσῆ καὶ ει 
᾿Ααρών. 


’ 


ΟΖ 
Συνέσεως τῷ ᾿Ασάφ. ἷ ἐξ 


Προσέχετε λαός μον τὸν νόμον μου, 1 
᾽ [ φν ε - 
κλίνατε τὸ οὖς ὑμῶν εἰς τὰ ῥήματα τοῦ στόματός μου. 
2 γ ’ 3 ΄“ Α ὰ 
ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου, 2 
, μ 3 ΕῚ 3 - 
φθέγξομαι προβλήματα ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
“ 3 ’ 
ὅσα ἠκούσαμεν καὶ ἔγνωμεν αὐτά, 3 
, « “ ᾽ ς “« 
καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν διηγήσαντο ἡμῖν" 
, 3 “ ’΄ “- 
ἑοὺκ ἐκρύβη ἀπὸ τῶν τέκνων αὐτῶν εἰς γενεὰν ἑτέραν, 
3 » λ] Ὑ , 
ἀπαγγέλλοντες τὰς αἰνέσεις Κυρίου 
καὶ τὰς δυναστίας αὐτοῦ, 
Ἁ ᾿Ὶ ’ »} “ [ 3 , 
καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησεν. 
ΕῚ Ἁ 3 , ἣν 2 3 ’ Ἢ 
καὶ ἀνέστησεν μαρτύριον ἐν Ἰακώβ, 5 
Ἁ ΄ »» 3 ᾽ ; 
καὶ νόμον ἔθετο ἐν Ἰσραήλ, 
ὃν ἐνετείλατο τοῖς πατράσιν ἡμῶν 
“ “ 3 “ 
γνωρίσαι αὐτὸν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, 
6“ Δ α ν, εἰ 2 
ὅπως ἂν γνῷ γενεὰ ἑτέρα, 6 
υἱοὶ οἱ τεχθησόμενοι, 
’ὔ Ά 9 “- “ “ «- 
καὶ ἀναστήσονται καὶ ἀπαγγελοῦσιν αὐτὰ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν: 
ἵνα θῶνται ἐπὶ τὸν θεὸν τὴν ἐλπίδα αὐτῶν, - 
Ά Α 3 Ἂ “- ῳν. “- - 
καὶ μὴ ἐπιλάθωνται τῶν ἔργων τοῦ θεοῦ, 


Ἁ Α 2 Α ᾽ “ ) ’ 
καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἐκζητήσουσιν" 


19 τροχω]-- εφαναν αι ἀστραπαι σου τὴ οἰκουμενη Β8Ὁ τοῦ ἱπέν καὶ Τ' 20 υδα- 
σιν Ἀ [ γνωσθησεται ἵἕ ---- Θ[ΊΟἢ 40 ΒΝ 42 447 ΙΧΧΥΤΙ 2 παρα- 
βολὴ δὰ" (-λαις δὲς.4) | φθεγξωμαι Τ 4 οἵ εἰς Καὶ | Κυριου] ΡΥ του ΤΙ 
δυναστειας ΒϑΡ ᾿ξ | ἐποιησαν ἐκ" (-σεν ᾿λ}) δ ον] οσα δδο.4. | ἐνετειλατο 
(ενετειλα ΒΒ  -λατο Β40)] εθετο δδ" (ενετιλ. δὲς.8) | γνωρισαι] ΡΥ του ΝΕΤΙ 
αὐτον] αὐτα δὲς Δ ἘΤ 6 οἱ τεχθησομενοι) οὔϊ οἱ ἈΤ΄ | ἀπαγγελουσιν) 
αναγΎγελ. δ αὶ [οἷὴ αὐτὰ δὲ" (Πα Ὁ δὲς.8) 7 θεο»}] θν (51ς) δὲ [μη] ΡγΓ ουὅ 
ΚΕ | εκζητησωσιν Τ 
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καὶ χείμαρροι κατεκλύσθησαν" 
᾿ , ’ “- 
μὴ καὶ ἄρτον δυνήσεται δοῦναι; 


ἢ ἑτοιμάσ ἱπεξ » λαῷ αὐτοῦ; 
ἢ μάσαι τράπεζαν τῷ λαῷ αὐτοῦ; 


8 ἐνωνται δὲ (γεν. δὲ1) [ κατευθυνεν ἐξ [ εν τη καρδια] την καρδιαν δὰ. ΚΤ [ ΜΚ ῈΤ 


αὐτῆς 19] εαὐτὴς ὗὑκς-ἃ 9 Εφρεμ (Ὁ ΙΔ) Τ΄ [ βαλοντες Ἐὶ |, τοξον] τοξοις 
ΒΑΡΝ ΒΤ 10 εφυλαξαν Β5Ρ ΑΤ᾽ [ ηθελον] ηβουληθησαν δε. εβουλ. Τ' 
11 ἐπελαθεντο Βἦ (επελαθοντο ΒΡ) 12 α]Ἱ οσα Ἐὶ |[Αἰγυπτον ἘΤ 
18. ἐστησεν] παρεστησεν ζὰς.8 7 [ὡσει] ὡς εἰς κὶ 14 πυρος] φωτος δδ ἢ (πυ- 
ρος δὲς.8) 16 διερηξεν Τ᾿ [ ἐερημω] ΡΥ τη δὲ 16 ὡς] ὡσει δὲ" (ὡς δὲς.4) 
17 παρεπικραναν} παρεπικρανεν Β ΡΥ και Εὶ 18 εξεπειρασαν] επειρα- 
σαν Ἦ 19 εἰπὸν Τ 20 ερυησαν  ] δυνησεται] δυναται δ νὰ Τ' 
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᾿ 8. Ἁ ΄ ε ε , ) «᾿ 
, 8 ίνα μὴ γένωνται ὡς οἱ πατέρες αὐτῶν Β 
γενεὰ σκολιὰ καὶ παραπικραίνουσα, 
Φ“ 4 2 “ , 2 ἃ 
γενεὰ ἥτις οὐ κατηύθυνεν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς, 
. “ “- - 
καὶ οὐκ ἐπιστώθη μετὰ τοῦ θεοῦ τὸ πνεῦμα αὐτῆς. 
9 ϑυϊοὶ Ἔφράαιμ ἐντείνοντες καὶ βάλλοντες τόξον 
3 , 3 Ἐτοδδ λέ 
ἐστράφησαν ἐν ἡμέρᾳ πολέμου" 
᾿ ’ “" “ 
ιο "οὐκ ἐφυλάξαντο τὴν διαθήκην τοῦ θεοῦ, 
. 23 κ᾿ , 5 κ᾿ ᾽ » ὔ, 
καὶ ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ οὐκ ἤθελον πορεύεσθαι. 
11 Ν ) λάθ “ 3 [ο 3 Ξ᾿ 
τ καὶ ἐπελάθοντο τῶν εὐεργεσιῶν αὐτοῦ 
Ἁ “- ,ὔ 3 “ » 3 ΄“ 
καὶ τῶν θαυμασίων αὐτοῦ ὧν ἔδειξεν αὐτοῖς, 
-“ “ [ ᾿ 
ι:. "ἐναντίον τῶν πατέρων αὐτῶν ἃ ἐποίησεν θαυμάσια, 
ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν πεδίῳ Τάνεω 
ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν πεδίῳ Τάνεως. 
’ 3 ’ 
13. "βδιέρρηξεν θάλασσαν καὶ διήγαγεν αὐτούς, 
»᾿ δ. ε ν , 
ἔστησεν ὕδατα ὡσεὶ ἀσκόν" 
Ι4 Ἁ ε δή 3 Ἷ : “Δ ε , . 
14 καὶ ὡδήγησεν αὐτοὺς ἐν νεφέλῃ ἡμέρας, 
᾿ Ἁ ’ 2 “ ͵ 
καὶ ὅλην τὴν νύκτα ἐν φωτισμῷ πυρός 
ιϑ Ἷ ΄ 2 4. ἢ 
τς διέρρηξεν πέτραν ἐν ἐρήμῳ, 
Ἀ 3 ͵ 3 ᾿ « Ἄ 3 ’ ἴρεν 
καὶ ἐπότισεν αὐτοὺς ὡς ἐν ἀβύσσῳ πολλῇ" 
τό Α 3 » ὃ 3 , 
τό καί ἐξήγαγεν υθὼρ ἐκ πέτρας, 
’ 
καὶ κατήγαγεν ὡς ποταμοὺς ὕδατα. 
17 Ἁ :θ »» - [ Ψ 3 ἱπῶνε 
17 καὶ προσέθεντο ἔτι τοῦ ἁμαρτάνειν αὐτῷ 
παρεπίκ ὸν ὕψ ἐν ἀνύδ 
ρεπικραναν τὸν ὕψιστον ἐν ἀνύδρῳ, 
τῷ ., Σ , Α ᾿ Π ΝΥ " ἜΞ 
18 καὶ ἐξεπείρασαν τὸν θεὸν ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν, 
τοῦ αἰτῆσαι βρώματα ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν. 
ῖιΌ “καὶ κατελάλησαν τοῦ θεοῦ 
Ν ᾽ Α Ἄ ε Α ἷν , , 2 
καὶ εἰπαν Μὴ δυνήσεται ὁ θεὸς ἑτοιμάσαι τράπεζαν ἐν 
“ ἢ 
ἐρήμῳ; 
20 2 ᾿ 3 , , Α 2 ὔ Υ͂ 
89. ᾿᾿έπεὶ ἐπάταξεν πέτραν, καὶ ἐρρύησαν ὕδατα, 


Β 
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δ (πασιν δὲς.8) ἈΤ' ] τοις θαυμασιοις5}] ΡΥ ἐν Δ Τ' 
84 απεκτενεν Β ᾽ν] ὰ 1 εζητουν] τοτε εξεζητουν Δ ΕΤ' 
ἐδ ἢ (ΠΔὉ δὲς. 8) 
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΄ 
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“-“Ἅ Ἴ 
“διὰ τοῦτο ἤκουσεν Κύριος καὶ ἀνεβάλετο, 
“- , 
καὶ πῦρ ἀνηφθὴη ἐν Ἰακώβ, 
Α 3 Α » ’ 9 Ἀ Α 3 , 
καὶ ὀργὴ ἀνέβη ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ: 
2 σ΄ 3 » ’ » “ - 
ὅτι οὐκ ἐπίστευσαν ἐν τῷ θεῷ, 
3 , 9, » Α Α Ἅ 3 “ 
οὐδὲ ἤλπισαν ἐπὶ τὸ σωτήριον αὐτοῦ. 


53καὶ ἐνετείλατο νεφέλαις ὑπεράνωθεν, 


5316 
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22 


23 
καὶ θύρας οὐρανοῦ ἠνέῳξεν' 
ρ ρανοῦ ηνέῳξεν 
," 3 “ “- 
“Γ καὶ ἔβρεξεν αὐτοῖς μάννα φαγεῖν, 24 
ΝῚ “΄“- ΕῚ 3 χα; 
καὶ ἄρτον οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς" 
3 » 
ἡϑάρτον ἀγγέλων ἔφαγεν ἄνθρωπος, 25 
9 9 “»- ,ὔ 
ἐπισιτισμὸν ἀπέστειλεν αὐτοῖς εἰς πλησμονήν. 
“6 ν 3 - , » 9 - 
καὶ ἐπῆρεν νότον ἐξ οὐρανοῦ, 26 
Α » ’ 3 “- ᾽ 3 “- , 
καὶ ἐπήγαγεν ἐν τῇ δυναστίᾳ αὐτοῦ λίβα, 
Ὡ7 Α », 3 3 Ὗ Α ς Α “ ’ 
καὶ ἔβρεξεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὡσεὶ χοῦν σάρκας, 27 
καὶ ὡσεὶ ἄμμον θαλασσῶν πετεινὰ πτερωτά" 
,“8. ν»» ᾽ ᾿ α α », αὶ. 
καὶ ἐπέπεσον εἰς μέσον τῆς παρεμβολῆς αὐτῶν, 28 
’ “ “-- 
κύκλῳ τῶν σκηνωμάτων αὐτῶν. 
᾿ 3 Ὅ 
“καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐνεπλήσθησαν σφόδρα, 29 
Α 3. «αἱ . ΄ 
καὶ τὴν ἐπιθυμίαν αὐτῶν ἤνεγκεν αὐτοῖς. 
30,..} ᾿ 0 ἌΓ ΨΕΤΝ . ᾿ , » ἃ 
οὐκ ἐστερήθησαν ἀπὸ τῆς ἐπιθυμίας αὐτῶν" 30 
ἔτι τῆς βρώσεως αὐτῶν οὔσης ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, 
31 ἈΠ .5 » ον θ “᾽ν ν 35. 23 3 ᾿ 
καὶ ὀργὴ τοῦ θεοῦ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτοὺς 31 
3 “- “ 
καὶ ἀπέκτεινεν ἐν τοῖς πλείοσιν αὐτῶν, 
4 ᾿Ὶ 3 ᾿ “23 Α ,’ 
καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς τοῦ ᾿Ισραὴλ συνεπόδισεν. 
δ “ ’ 
ὅ2ὲἐν πᾶσιν τούτοις ἥμαρτον ἔτι, 32 
3 “- » “-“- 
καὶ οὐκ ἐπίστευσαν τοῖς θαυμασίοις αὐτοῦ" 
35 ν Σ 3 , «-ε- , ) «ὦ 
καὶ ἐξέλιπον ἐν ματαιότητι αἱ ἡμέραι αὐτῶν, 33 
39 α« “- 
καὶ τὰ ἔτη αὐτῶν μετὰ σπουδῆς. 
34 ὶ 9 , 5 ᾿ 3 , 3 , 
ὅταν ἀπέκτεννεν αὐτοὺς ἐζήτουν αὐτόν, 34 
" Ε , Α δι Ν ᾿ τ 
καὶ ἐπέστρεφον καὶ ὠρθριζον πρὸς τὸν θεόν" 
35 Α τ [, Ω . θ }Ὶ θὸ 3 “ 3 
καὶ ἐμνήσθησαν ὅτι ὁ θεὸς βοηθὸς αὐτῶν ἐστιν, 35 
," ς ᾿Ὶ τ 4 Α 3 ζω ᾽ 
καὶ ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος λυτρωτὴς αὐτῶν ἐστιν. 

22 οἵῆὴ εν τω θεω οὐδὲ ἡλπισαν Ἰἵὰ 28 ἀανεωξεν ΒΑΌΝΈΤ 24 οΥὴ 
και 59 26 οἴῃ καὶ 19 δ ΠΤ | ἐπηρεν] ἀπηρεν ΒΑΡ ΈΤ' [ὁπ εν ΕἾ| 
δυναστια (δυναστεια Β40)] δυναμει Τ' 27 χουν] χνουν ΔΤ 28 επε- 
πεσον ΒδλΞ.4 ΚΊ ἐπεσον ὃδ ἢ εἐπεπεσεν Τ 29 εφαγοσαν)] εφαγον ΔΤ 
ἩνεΎΚΕν) εδωκεν ἕδ (ην. δὰς.8) 80 οἵἷὴ αὐτων 29 ἐξο.6 82 πασι 
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3 3. κ “ 3. «αὶ 
323 ὅ'καὶ ἠγάπησαν αὐτὸν ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, Β 
“ , κα ’ “ 
καὶ τῇ γλώσσῃ αὐτῶν ἐψεύσαντο αὐτῷ" 
37 ε᾽ ᾿ , φΦ σφὼ 2 0 “-“ 2 3 « 
37 ἡ δὲ καρδία αὐτῶν οὐκ εὐθεῖα μετ᾽ αὐτοῦ, 
3 Ν 3 ΄, 3 “ ’ 3 “- 
οὐδὲ ἐπιστώθησαν ἐν τῇ διαθήκῃ αἰτοῦ. 
3 ’ 
38 38 αὐτὸς δέ ἐστιν οἰκτίρμων 
καὶ ἱλάσεται ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν, 
3 ΄“ 
καὶ οὐ διαφθερεῖ: 
4 “- “ 9 ,ὔ Α , 3 ὉᾺν 
καὶ πληθυνεῖ τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμὸν αὐτοῦ, 
’ὕ “ οἷ - 
καὶ οὐχὶ ἐκκαύσει πᾶσαν τὴν ὀργὴν αὐτοῦ. 
39 ᾿ 3 ΄ 0 “ , ἮΝ 
39 καὶ ἐμνήσθη ὅτι σάρξ εἰσιν, 
πνεῦμα πορευόμενον καὶ οὐκ ἐπιστρέφον. 
“ , 
2. Ὁποσάκις παρεπίκραναν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
, 3 Α 3 “ 3 ’ 
παρώργισαν αὐτὸν ἐν γῇ ἀνύδρῳ; 
41 .Σ..ᾳ Ν." , ᾿ θ , 
41 καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ἐπείρασαν τὸν θεὸν, 
᾿ Ἀ [ ““ἁΙΟ ᾽ Ἁ , 
καὶ τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ παρώξυναν. 
,ὔ “ - 
42 “οὐκ ἐμνήσθησαν τῆς χειρὸς αὐτοῦ, 
ἕξι ἃ κὰ 5 ’ 2 ᾿ 2 Α ’ 
ἡμέρας ἧς ἐλυτρώσατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς θλίβοντος" 
43 5 ἔθ 3 ᾿Ὶ ’ Ν “ 3 “- 
43 ὡς ἔθετο ἐν Αἰγύπτῳ τὰ σημεῖα αὐτοῦ, 
᾿ Α , ᾽ “ 3 , ΄, 
καὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ἐν πεδίῳ Τάνεως" 
44 Ν , 3 φΦ ᾿ Α 2 « 
44 καὶ μετέστρεψεν εἰς αἷμα τοὺς ποταμοὺς αὐτῶν, 
καὶ τὰ ὀμβρήματα αὐτῶν ὅπως μὴ πίωσιν" 
45 3 , λι 3 2 ᾿ , , , γ » 
45 ἐξαπέστειλεν εἰς αὐτοὺς κυνόμνιαν καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς, 
’ 
καὶ βάτραχον καὶ διέφθειρεν αὐτούς" 
46 . ἬΝ “ΟΣ ’ ν ᾿ » κα 
46 καὶ ἔδωκεν τῇ ἐρυσίβῃ τὸν καρπὸν αὐτῶν, 
καὶ τοὺς πόνους αὐτῶν τῇ ἀκρίδι: 
3 “ 
47 “ἀπέκτεινεν ἐν χαλάζῃ τὴν ἄμπελον αὐτῶν, 
καὶ τὰς συκαμίνους αὐτῶν ἐν τῇ πάχνῃ᾽ 
43. βϑκαὶ παρέδωκεν ἐν χαλάζῃ τὰ κτήνη αὐτῶν, 
ν" Ἁ μέ ἌΝ “- - 
καὶ τὴν ὕπαρξιν αὐτῶν τῷ πυρί 
490, , λ 3 3 ᾿ 3 ᾿ θ - ᾿ - 
49 ἐξαπέστειλεν εἰς αὐτοὺς ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ, 
θυμὸν καὶ ὀργὴν καὶ θλίψιν, 
3 Ἁ 3 2 ἱ γι 
ἀποστολὴν δι ἀγγέλων πονηρῶν' 
ο “ ’ , “ 3 “ 3 “- 
59.. ϑοῳδοποίησεν τρίβον τῇ ὀργῇ αὐτοῦ, 

86 αὐτω] αὑτὸν Τ' 81 εὐθια Τ 88 οἰκτειρμων δ  ιλασηται ΝΕΤ 
ΤΊ διαφθιρει Τ [ πληθυνω Αὖ 40 γὙη ανυδρω] τὴ ερημὼω ἔδἢ (γη αν. 
ἐκς.4) 41 επειράσαντο αὶ 42 οὐκ] Ρτ και Ἀὶ [οἱὰ ης Ἀ | χειρος 29] 
ρος (516) δὲ [ θλιβοντων ὃ 46 τον καρπον] τους καρποὺς Τ' 41 συκα- 


μινας Ἀ 48 εν χαλαζη] εἰς αἰχμαλωσιαν ᾿ξ ἦ εἰς χαλαΐζαν δὲς.8Τ' εἰς αν χ. 
Ἑ | υπαρξιαν Ἀ 49 εξαπεστειὰλ 51 ταϑ δὲ} δ0 οδοποιησεν δὶ Τ' 
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3 ᾿ , 3 ᾿ ᾽ ΄“΄“ ΄“ 3 “΄“ 
Β οὐκ ἐφείσατο ἀπὸ θανάτου τῶν ψυχῶν αὐτῶν, 
’ ΄ 
καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν εἰς θάνατον συνέκλεισεν" 
δΙ Ἁ 3 » ἂν ᾿ ) Αἱ Υ̓ 
καὶ ἐπάταξεν πᾶν πρωτότοκον ἐν Αἰγύπτῳ, δι 
Α ΄“σ΄' 3 ΄ι ΄ι 
ἀπαρχὴν τῶν πόνων αὐτῶν ἐν τοῖς σκηνώμασι Χάμ. 
ἘΣ Δ ΡΞ 5 ε , ᾿» γναὰ », « 
καὶ ἀπῆρεν ὡς πρόβατα τὸν λαὸν αὐτοῦ 52 
3 Ἁ ς ’ 3 Πα 
καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς ὡς ποίμνιον ἐν ἐρήμῳ" 
- Ἕ 
53καὶ ὡδήγησεν αὐτοὺς ἐν ἐλπίδι καὶ οὐκ ἐδειλίασαν, 53 
3 “ 3 4 
καὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν ἐκάλνψεν θάλασσα. 
- , 3 ᾿Ὶ 2 μὴ ᾿ 3 ἴω 
5. καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς ὄρος ἁγιάσματος αὐτοῦ, 54 
» “ ΓΟ ’ « 3 ΄“ 
ὄρος τοῦτο ὃ ἐκτήσατο ἡ δεξιὰ αὐτοῦ" 
3 }Ὶ 3 σι 
55 καὶ ἐξέβαλεν ἀπὸ προσώπου αὐτών ἔθνη, ἢ ΒΞ 
καὶ ἐκληροδότησεν αὐτοὺς ἐν σχοινίῳ κληροδοσί 
ηροδότη χοινίῳ κληροδοσίας, 
ἵὰ ΄“ ΄ι σ᾽ σ' 
καὶ κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν ταῖς φυλαῖς 
πν ’ 
τοῦ Ἰσραηλ. 
56 ᾿ Σ , . , ) ν Α Ἂ 
καὶ ἐπείρασαν καὶ παρεπίκραναν τὸν θεὸν τὸν ὕψιστον, 56 
Ἁ Ἁ 3 “- 2 2 ’ 
καὶ τὰ μαρτύρια αὐτοῦ οὐκ ἐφυλάξαντο: 
37 Ἁ 3 , Ν᾽ θέ θὰ Ν «ς ΄ ) “ 
καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ησυνθέτησαν καθὼς καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν 57 
Ἀ 4 Ψ “ ᾿ 
καὶ μετεστράφησαν εἰς τόξον στρεβλόν' 





58 Ἁ ᾽ 2 Α 2 Ἂν τ ΄- ) πρὶ 
καὶ παρώργισαν αὐτὸν ἐπὶ τοῖς βουνοῖς αὐτῶν, 58 
καὶ ἐν τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν παρεζήλωσαν αὐτόν. 
ἤκουσεν ὁ θεός, καὶ ὑπερεῖδεν 59 
, .] 
καὶ ἐξουδένωσεν τὸν Ισραὴλ σφόδρα: 
6ο Ἀ 5 ᾿ Ν ᾿ ὸ ; 
καὶ ἀπώσατο τὴν σκηνὴν Σηλώμ, όο 
΄' “- Φ Υ 
σκήνωμα αὐτοῦ οὗ κατεσκήνωσεν ἐν ἀνθρώποις" 
όι Ἀ δ ᾿ » , Α 5 ᾿ 3 νΝ 
καὶ παρέδωκεν εἰς αἰχμαλωσίαν τὴν ἰσχὺν αὐτών, δι 
Α Α Α }] ΄“ ᾿Ὶ ΄ 3 ΄σ 
καὶ τὴν καλλονὴν αὐτοῦ εἰς χεῖρας ἐχθροῦ: 
δ. ν , " “ἢ , ν ᾿ » « 
καὶ συνέκλεισεν εἰς ρομφαίαν τὸν λαὸν αὐτοῦ, 62 
᾿ ΄σ ΄σ 
καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ὑπερεῖδεν. 
3ϑτοὺς νεανίσκους αὐτῶν κατέφαγεν πῦρ, 63 
᾽ ΄“ 3 
καὶ αἱ παρθένοι αὐτῶν οὐκ ἐπέν θησαν' 
ΝΕΤ δ1 Αιγυπτω] γη Αἰγυπτου ΔΑΊ | τῶν πονων}] των πρωτοτόκων δ παντος 
πονου λα ΚΤ] σκηνωμασιν ἈΤ δ2 ηγαγεν] ανηγαγεν Δ ἈΤ [ ὡς 29] 
ὡσει ᾿λ 8 ΚΤ δ8 εν] ἐπ δὰ 4 [ θαλασσα] Ρτ ἡ δ :ἃ δὅ ταις φυλαις] 


τας φυλας ΒΡ ΆΤ' | του Ισραηλ] οἵὴ του δ6 παρεπικρανεν Κὶ δ᾽ εἐπε- 
στρεψαν}] απεστρεψαν ΒΔΡΈΤ᾽ [ ησυνθετησαν] ἠθετησαν δΑΟΔ Ἀ Τ' [ καθως] ὡς 
Κὶ {οπὰὶ καὶ 39 ΕἼΤ [ ογχ και 49 δα ΚΤ | εἰς] ὡς δ8 επι]Ί εν ΔΤ 
59 ἠκουσεν) ὈΥ καὶ δὰ  (οτὴ δὲς.8) [0 θεος9] Κς ἐλ (ο Θς δὲ ς.3) Ἀὶ | νπεριδε! Τ΄ | 
σῴοδρα τον Ἰσρ. ΔΆΤ 60 Σηλω δὲ ἢ (Σηλωμ ξὲς:8) 1 οἵχὰ αὐτου δ ΚΤ | οὐ] 
ο δέοι ἈΝΤ 61 αὐτου] αὐτων  ἈΤ΄ | εχθρου] εχρων Ἐ (510) θ2 αυ- 
του 29] αὐτων ἐὲ | νπεριδεν δὰ Τ 68 εἐπενθησαν] επενθηθησαν δε. Τ' 
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“-“- Ψ “ « ᾽ » 
6. “οἷ ἱερεῖς αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἔπεσαν, Β 
“ ᾽ ΄“ 
καὶ αἱ χῆραι αὐτῶν οὐ κλαυσθήσονται. 
, ς τὶ , 
ὅς “βκαὶ ἐξηγέρθη ὡς ὁ ὑπνών Κύριος, 
[ ᾿ δ 3 4 
ὡς δυνατὸς κεκραιτπαληκὼς ἐξ οἴνου" 
66 , 3 “ Α 3 θΘ Ἧ 3 ἔφ 5 Α 3 , 
66 καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν εἰς τὰ ὀπίσω, 
μή »» » » κα 
ὄνειδος αἰώνιον ἔδωκεν αὑτοῖς. 
᾿ 3 ὦ 
6 “Ἰκαὶ ἀπώσατο τὸ σκήνωμα Ιωσηφ, 
3 
καὶ τὴν φυλὴν ᾿Εφράιμ οὐκ ἐξελέξατο: 
Α τὰ 4 
68. “δκαὶ ἐξελέξατο τὴν φυλὴν ᾿Ἴουδα, 
Ὁ Ψ» Α Α » Ψ 
τὸ ὄρος τὸ Σειὼν ἠγάπησεν. 
[0 ο 3 . « ᾽ , δ΄ ἢ 3 “- 
όρ καὶ φκοδόμησεν ὡς μονοκερώτων τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ, 
“ “ : ΕΠ κι 
ἐν τῇ γῇ ἐθεμελίωσεν αὐτὴν εἰς τὸν αἰώνα. 
75 7Τοκαὶ ἐξελέξατο Δανεὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ, 
Ἁ , 9. 4 2 "-- , “ ἣ, 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτὸν ἐκ τῶν ποιμνίων τῶν προβάτων' 
ὩΣ , 
γι Τ ἐξόπισθεν τῶν λοχενομένων ἔλαβεν αὐτόν, 
’ 3 ᾿ 4 “ 3 κ. 
ποιμαίνειν ᾿Ιακὼβ τὸν δοῦλον αὐτοῦ 
Ἁ 3 Ἁ Ἁ ’ 3 ΄“ 
καὶ Ἰσραὴλ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. 
9 “» “ , “- 
γχ, Ξκαὶ ἐποίμανεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἀκακίᾳ τῆς καρδίας αὐτοῦ, 
“" , ΄“ - 3 “ 3 
καὶ ἐν τῇ συνέσει τῶν χειρῶν αὐτοῦ ὡδήγησεν αὐτούς. 
΄ 
ΟΗ 
1ΠΙ|Ι ι ΠΣ , 
[Χ) Ψαλμὸς τῳ Ασαφ. 
; Ὃ θεός, ἤλθοσαν ἔθνη εἰς τὴν κληρονομίαν σου, 
ἐμίαναν τὸν ναὸν τὸν ἅγιόν σου, 
3 
ἔθεντο ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς ὀπωροφυλάκιον" 
2 δ. ΄“ »“» ’ , -“ “ι 
2 ἔθεντο τὰ θνησιμαῖα τῶν δούλων σον βρώματα τοῖς πετεινοῖς 
τοῦ οὐρανοῦ, 
τὰς σάρκας τῶν ὁσίων σου τοῖς θηρίοις τῆς γῆς" 
332 82 δ τ » κα « ὃ , Χ 3 δ᾿ Ἀ 
3 ἐξέχεαν τὸ αἷμα αὐτῶν ὡς ὕδωρ κύκλῳ ἹἹερουσαλῆημ, καὶ 
3 53 ε 7 
οὐκ ἦν ὁ θάπτων. 
4 2 η60 τὶ 3, “ , ε “-“- 
, ἐγενήθημεν εἰς ὄνειδος τοῖς γείτοσιν ἡμῶν, 
μυκτηρισμὸς καὶ χλευασμὸς τοῖς κύκλῳ ἡμῶν. 
θᾷ κλαυθησονται ΡΥ ΔΝ 66 εξηγερθην Ἀὶ [ κεκραιπαληήκως ΒΒ ΚῈΤ 
(κεκρεπ. Β" δ) Τ)] ρυ αὶ ΒΡ 66 αὐὑτων] αὐτου δὲ" (-των δὲς.4) Τ' |[ ονειδος] 
ονειδισμον θ8 το Σειων} το Σιων ΒΡ Σιων δὲκαὶ (Ὁ Σειων) [ ηγαπησεν] 
ῬΓΟΝΕΤ 69 μονοκερωτος Τ | αὐτὴν] αὐτο ἣὰ Ἴ2 τη συνεσειἾ ταις 
συνεσεσι ᾿ὰς.4 1ἴ (-σιν) --α ΒΓ 162 Β τρο ἈΙΛΤ ΙΧΧΥΝῚῚῚ 1 Ασαφ] 
Δαυειδ δὲ  κληρονομιαν} ὁ 29 ταϑοῦ δὲϊ (κληρονωμιαν ἐὰν ότι) [εἰς 29] ὡς Ια 
8. ὡς] ὡσει δ: Τ 4 οἵὴ εἰς Τ' 
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»» 2 ’, ᾿ 
Β δέως πότε, Κύριε, ὀργισθήσῃ εἰς τέλος ; : 
3 4 ἐ “Ἅ ξ “ ’ 
ἐκκαυθήσεται ὡς πῦρ ὁ ζῆλός σου; 
6» ᾿ 2 , 3 Ά ἔθ Α Ἁ . δ 
ἔκχεον τὴν ὀργὴν σου ἐπὶ ἔθνη τὰ μὴ ἐπεγνωκύτα σε, 6 
Ἁ 2 ᾿ , 4 ᾿ δ Ψ 3 2 , 
καὶ ἐπὶ βασιλείας αἱ τὸ ὄνομά σον οὐκ ἐπεκαλέσαντο: 
» Ὁ“ , Α 5» , Α Α ; 2 “ 3 τ 
7ὅτι κατέφαγον τὸν ᾿Ιακώβ, καὶ τὸν τόπον αὐτοῦ ἠρήμωσαν. 7 
8 ᾿ ἰος ἐ “ ᾽ “ 3 , : 
μη μνησθῇς ἡμῶν ανομιῶν ἀρχαίων ὃ 
, « “ 
ταχὺ προκαταλαβέτωσαν ἡμᾶς οἱ οἰκτειρμοί σου, 
’ 
ὅτι ἐπτωχεύσαμεν σφόδρα. 
9 40 τ ἊΝ ς θ ᾿ ς 3 « “- 
βοηθησον ἡμῖν, ὁ θεὸς ὁ σωτὴρ ἡμῶν, 9 
΄ - ᾿ς “Ἠ 3 , ’ Ψ ζ».». ἴῃ “ 
ἕνεκα τῆς δόξης τοῦ ὀνόματός σου" Κύριε, ῥῦσαι ἡμᾶς, 
.“ “ Ὁ - 
καὶ ἱλάσθητι ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν ἕνεκα τοῦ ὀνόματός σου: 
τόο ᾿ῳ Ν 3 “ ἐθ “ » ς θ δ 3 “ ᾿ 
μὴ ποτε εἰπωσιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς αὐτῶν; το 
ν Ἅ, 2 ΄“ »- 2 , “- Σ : “- . “ 
καὶ γνωσθήτω ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν ἡμῶν 
« ᾽ “ Ω “- ᾿ “-Μ 
ἡ ἐκδίκησις τοῦ αἵματος τῶν δούλων σου τοῦ ἐκκεχυμένου. 
"εἰσελθάτω ἐνώπιόν σου ὁ στεναγμὸς τῶν πεπεδημένων, 1 
Α εἶ »’ “-. 
κατὰ τὴν μεγαλωσύνην τοῦ βραχίονός σου, 
᾿ “- 
περιποίησαι τοὺς υἱοὺς τῶν τεθανατωμένων. 
12 3 , “ 4 « ὩΝ ς ΄ , Α ͵ 2 - 
ἀπόδος τοῖς γείτοσιν ἡμῶν ἑπταπλάσια εἰς τὸν κόλπον αὐτῶν, τ: 
Α 3 Α 2 ου [ 3 ΄ [4 εὶ ’ 
τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν ὃν ὠνείδισάν σε, κύριε. 
ς -"Ἵ » ΄-“π 
᾿βημεῖς γὰρ λαός σου καὶ πρόβατα τῆς νομῆς σου 3 
3 , , , Α Ἂν ᾿ 
ἀν θομολογησόμεθά σοι εἰς τὸν αἰῶνα, 


ἢ ᾿ . ᾿ δ κα ν ν , 
εἰς γενεαν Και γεένεαν ἐξαγγελοῦμεν Τὴν» αινεσιν σου. 





ΟΘ΄ 


Ἐϊς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν ἀλλοιωθησομένων᾽ μαρτύ- 
ριον τῷ ᾿Ασάφ, ψαλμὸς ὑπὲρ τοῦ ᾿Ασσυρίου. 





2 
"Ὃ ποιμαίνων τὸν Ἰσραὴλ πρόσχες, 


Ν 


ὁ ὁδηγών ὡσεὶ πρόβατα τὸν Ἰωσήφ: 
ὁ καθήμενος ἐπὶ τῶν χερουβεὶμ ἐμφάνηθι, 


ΝΕῚ 6 οἵ ἐκχεον...σε δὰ Κ(ΠΔ} εκχ. τ. ο. σου ἐπι εθνη τα μη εἰδοτα σε ὃὰὶ ("14}} } 


εθν}] ΡΓ τὰ ΞΑ ΒΤ [ ἐπεγνωκοτα] γινώσκοντα ᾿ὰς 8 ΒΤ' 8 ἡμων ανο- 
μιων] των ανομίων ἡμων Ἐ | οἰκτιρμοι ΡΤ [σου]-Ἐκεὲ Τ' 9 μιν] ἡμὰς 
Κὶ Ἰ ενεκα 19] ἐνεκεν ὃλς:8 7  οῃὴ σου τὸ δὲ [ ἐνεκα 29] ἐνεκεν δξσια Κ Τ' | σου 29] 
αὐτου δὰ (σου ὃκ}) 10 εν τοις εθνεσιν (19)] τα εθνη δ΄ ΙΑ ΝΤ 11 εἰισ- ᾿ 
ελθετω Βϑὺ | κατα] και δὲ" (κατα δὲ) [ μεγαλοσυνὴην Τ' 12 επταπλασιονα 
ΝΑΎῪΎ | ομλ αὐτῶν 29 Καὶ | σε] σοι Ἐ 18 γαρ)] δε Δ ἈΤ' [τῆς νομηΞς] ΟΠ] τῆς 
δοιὰ ΚΤ | ἀανθομολογησομεθα] εξομολογησομεθα Ἐὰ ανθομολογησωμεθα Τ᾽ | σοι] 
Ἔσο θξ δὲςι8 (ογὴ δὲς.) Τ' --- Θιίοἢ 30 Βὲὲ 32,4 Ε 327 ΙΧΧῚΧ 1 οἱ 
ὑπερ του Ασσυριου ἷὰ 2 προβατον ἈΤ' | τὸν Τωσηφ] οτὰ τον Κὶ | χερουβιν 


ΒΡ ΔΤ [ἰἐμῴανητι ἣὰ ενῴφανηθι ΒΤ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΤΧΧΙΧῚ 


3 βέναντίον ᾿Εφράιμ καὶ Βενιαμεὶν καὶ Μανασσή, Β 
3 , ᾿ ,ὔ Ἁ Σ ᾿ 5 4 - ἕ “ 
ἐξέγειρον τὴν δυναστείαν σου καὶ ἐλθὲ εἰς τὸ σῶσαι ἡμᾶς. 

4 2 θ , 2 , ς “ ν 2 , Α ᾿ ὕ ν 

4 ὁ θεός, ἐπίστρεψον ἡμᾶς καὶ ἐπίφανον τὸ πρόσωπόν σου, καὶ 

σωθησόμεθα. 

5 Κύριε ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, 


ἕως πότε ὀργίζῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου; 
.“ “- , 
6 δψωμιεῖς ἡμᾶς ἄρτον δακρύων, 
“- ΄"- 2 Τὰ 
καὶ ποτιεῖς ἡμᾶς ἐν δάκρυσιν ἐν μέτρῳ; 


7. ς.« «α 5 3 Ν , “ , ς.« «κα 
ἔθου μας εἰς ἀντι ογίαν τοις γέειτοσιν ἡμῶν. 


Ἵ) 


, « ΄- 2 ’ ε “- 
καὶ οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν ἐμυκτήρισαν ἡμᾶς. 


ὃ Κύριε ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, ἐπίστρεψον ἡμᾶς 
Ἁ δ ’ Α , 7 Α ’ 
καὶ ἐπίφανον τὸ πρόσωπόν σου, καὶ σωθησόμεθα. 
διάψαλμα. 
᾿ “ 
9 ἄμπελον ἐξ Αἰγύπτου μετῆρας, 
’ 
ἐξέβαλες ἔθνη καὶ κατεφύτευσας αὐτήν" 
το ὃ [4 ᾿, θ 8. “᾿ 
το ὡδοποίησας ἔμπροσθεν αὐτῆς, 
νΝ ’ Ἁ .«», Σ᾽ α Α 3 ’ ς - 
καὶ κατεφύτευσας τὰς ῥίζας αὐτῆς, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ. 
ι1ι 3 4 Υ ἐ ᾿ , ἘΝ 
τι ἐκάλυψεν ὄρη ἡ σκιὰ αὐτῆς, 
καὶ αἱ ἀναδενδράδες αὐτῆς τὰς κέδρους τοῦ θεοῦ: δᾺ 
ι.. "ἐξέτεινεν τὰ κλήματα αὐτῆς ἕως θαλάσσης, 


Ἂ δ “ 4 , » α 
καὶ ἕως ποταμοῦ τὰς παραφυάδας αὐτῆς. 
Υ̓ “ - 
ι1:. 8Ξἵνα τί καθεῖλες τὸν φραγμὸν αὐτῆς, 
Α “- ᾿ ͵ 
καὶ τρυγῶσιν αὐτὴν πάντες οἱ παραπορευόμενοι τὴν ὁδόν; 
4 Α “" “, 
4 "ἐλυμήνατο αὐτὴν σῦς ἐκ δρυμοῦ, 
Ϊ ν᾿ , 
καὶ ὄνος ἄγριος κατενεμήσατο αὐτήν. 
“ἽὍἼ ,ὔ 
τις. "᾿δὁὸ θεὸς τῶν δυνάμεων, ἐπίστρεψον δή, 
ἐπίβλεψον ἐξ οὐρανοῦ καὶ ἴδε, 
.»»"ὕ,| ι » , 
καὶ ἐπίσκεψαι τὴν ἄμπελον ταύτην" 
τ ᾿ 5 ἃ » 1 ς , 
τό καὶ κατάρτισαι αὐτὴν ἣν ἐφύτευσεν ἡ δεξιά σου, 
ἃ “Ἔε 
καὶ ἐπὶ υἱὸν ἀνθρώπου ὃν ἐκραταίωσας σεαυτῷ. 
17 "ἐμπεπυρισμένη πυρὶ καὶ ἀνεσκαμμένη:" 


3 Ἁ 2 [έ “ 2 “ 
ἀπὸ ἐπιτιμήσεως τοῦ προσώπου σου ἀπολοῦνται. 


8 Βενιαμιν Τ | δυναστιαν ἐξτΤ' δ εως] ες ΚἾ τὸν δουλου] των δουλων ἀξς.4 7 ΒΑῊΤ 
Ἷ εμυκτηρισαν)] εμνκτηριζον δλς.:ἃ 8 οπὴ διάψαλμα ἈΤ' 9 εξεβαλας Τ 
10 οδοποιησας Ὑ [ ἐπλησθὴ ἡ γὙη] ἐπληρωσεν τὴν γην ὃλο: Ὁ 12 σληματα 
Β'" (κληματα ΒΡ) ποταμων ἔξοδα Καὶ 18 καθειλας ΚΤ (καθι.)} αὐτὴν παντες 
οἱ παραπο 50Ρ γὰ5 εἴ 1ῃ πὴρ' Αϑ (οηγ αὐτὴν ΑἾ) 14 συς)]υς δ Α ΚΤ [ονος] 
μεσονιος Β΄ μονιος δὲο.8 ΑὙΤ' μονος ὖ | κατενωμεσατο ἘΚ. 1δ επιβλεψον] ρτ 
καὶ λοι (γα καὶ 5.) ΑΥ 16 εαυτω Καὶ (ἴεπι 18) 17 ἐνπεπυρισμενη Ν. 


ΒΕΡΤ. 11. 3251 Χ 


ἸΧΧΙΧ 8 ΨΑΛΜΟΙ 


4 φ ᾽ » “ 
Β ᾿βγενηθήτω ἡ χείρ σου ἐπ᾽ ἄνδρα δεξιᾶς σου, ι8 
ἃ “- 
καὶ ἐπὶ υἱὸν ἀνθρώπου ὃν ἐκραταίωσας σεαυτῷ" 
καὶ οὐ μὴ ἀποστῶμεν ἀπὸ σοῦ' 19 
’ ς “- ᾿ ν΄ ΚΓ ᾿ ᾿] ᾿ 
ζωώσεις ἡμᾶς, καὶ τὸ ὄνομά σου ἐπικαλεσόμεθα. 
Ψ “Ἅ “ 
"οκύριε ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, ἐπίστρεψον ἡμᾶς 20 
Ἀ 
καὶ ἐπίφανον τὸ πρόσωπόν σου, καὶ σωθησόμεθα. 


π΄ 
ΕΠϊς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν ληνῶν᾽ τῷ ᾿Ασὰφ ψαλμός. ἢ 
25 -- “-- “-- - [ω᾿ ὁ “ 
Αγαλλιᾶσθε τῷ θεῷ τῷ βοηθῷ ἡμῶν, 2 
3 “ “3 
ἀλαλάξατε τῷ θεῷ ᾿Ιακώβ' 
βϑλάβετε ψαλμὸν καὶ δότε τύμπανον, 3 
ψαλτήριον τερπνὸν μετὰ κιθάρας" 
4 αλ ’ 5 ’ 'λ 
σαλπίσατε ἐν νεομηνίᾳ σάλπιγγι; ᾿ 
.«-- ε “ 
ἐν εὐσήμῳ ἡμέρᾳ ἑορτῆς ἡμῶν, 
ἔπ , ὅν Ἵλ 2 
ὅτι πρόσταγμα τῷ Ισραηλ εστιν, 5 
Ά ἢ ΄-- .« 9 , 
καὶ κρίμα τῷ θεῷ Ἰακώβ: 
6 4 Ρ] “ΘἪ» Α »"» 2 ᾽ 
μαρτύριον ἐν τῷ Ἰωσὴφ ἔθετο αὐτόν, 6 
ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου 
ἐν τῷ ἐξελθεῖ ὁν ἐκ γῆς Αἰγυ : 
γλῶσσαν ἣν οὐκ ἔγνω ἤκουσεν, 


Τἀπέστησεν ἀπὸ ἄρσεων τὸν νῶτον αὐτοῦ, 7 
αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἐν τῷ κοφίνῳ ἐδούλευσαν. 
δὲν θλίψει ἐπεκαλέσω με καὶ ἐρυσάμην σε: 8 
ἐπήκουσά σου ἐν ἀποκρύφῳ καταιγίδος, 
ἐδοκίμασά σε ἐπὶ ὕδατος ᾿Αντιλογίας. διάψαλμα. 
ϑἄκουσον, λαός μου, καὶ λαλήσω σοι" Ἰσραήλ, καὶ διαμαρτύρο- 9 
μαί σοι. 
ἐὰν ἀκούσῃς μου, ““οὐκ ἔσται ἐν σοὶ θεὸς πρόσφατος, το 
οὐδὲ προσκυνήσεις θεῷ ἀλλοτρίῳ. 
ἃ ἐγὼ γάρ εἶμι Κύριος ὁ θεός σου, 1 
ὁ ἀναγαγών σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου" 

ΞΑΞΤ 18 δεξιαν Δ 19 ζωυωσης Τ | ἐπικαλεσωμεθα ΑΤ --- ϑ81οἢ 329 ΒΤ 438 
ΝᾺ 1 ΧΧΧ 1 οπὶ ὑπερ των ληνων Τ᾽ | ληνων] αλλοιωθησομενων ΑΪ 
τω Ασαφ ψαλμος] ψ. τω Ασαφ δΟΑΚΤ ψ. τω Δαδ Α 4 ἡμερας Α Ϊ ἡμων] 
ὑμῶων ὃδο:8 (Ξ[αἴ]πὶ Τε5.1 ημ.) 6 αὑτον 19] αὐτο Τ᾽ [εξελθειν] εξελθεν δὲ" 
(ι Ξι ροβοσ δὲ) εξειλειν Ἀνὰ (εξέλθειν Ἐ5) 1 αὐτου 19] αυτων Α 8 ερ- 
ρυσαμην ΑᾺ | οπὶ διάψαλμα ΑΤ 9 ομλ λαλήσω σοι Ἰσρ. και δλο:8 ΑΤ' [οπὶ 
Ἰσραὴλ καὶ [|διαμαρτυρουμαι ΑΤ' [[εαν]ὈΓ 1ηλ (πο 5110}}} δ ΛἈᾺΤ ἈΔ[10 προσ- 


κυνησης Τ 11 ο αναγαγων}] οναγαγων Ἀ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧΙ 7 


, Ἅ 7 4 , 9 ΄ 
πλατυνον τὸ στόμα σου καὶ πληρώσω αὐτό. 


Χ .Ὶ 3 5 ε λ ΄“ι 4“ 
12 καὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ λαὸς μου τῆς φωνῆς μου, 
καὶ Ἰσραὴλ οὐ προσέσχεν μοι: 
Χ3 Ν ) , λ Σ» , Α ᾿ ) ὃ ’, “ ὃ “- 
13 καὶ ἐξαπέστειλα αὐτοὺς κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα τῶν καρδιὼν 
Ν] δ ᾿ 
αὐτῶν, 


, “ ’ .“ 
πορεύσονται ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν. 
3 ᾿ 
4 ᾿δεἰ ὁ λαὸς ἤκουσέν μου Ἰσραήλ, 
“" ς ΄“ »Ὶ 3 Γὰ 
ταῖς ὁδοῖς μουν εἰ ἐπορεύθη, 
χ5 ἐ ΄-Υ ὃ ᾿ Ἀ 3 θΘ Ἁ 9. « » , 
15 ἐν τῷ μηδενὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν ἐταπείνωσα, 
Α 3 Ἁ ᾿ , 3 Ἁ 3 , Α - ’ 
καὶ ἐπὶ τοὺς θλίβοντας αὐτοὺς ἐπέβαλον τὴν χεῖρά μου. 
3 ’, ΄“ 
16 δοΐ ἐχθροὶ Κυρίου ἐψεύσαντο αὐτῷ, 
καὶ ἔσται ὁ καιρὸς αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα: 
- » 3 “- 
17 “καὶ ἐψώμισεν αὐτοὺς ἐκ στέατος πυροῦ, 
’ 
καὶ ἐκ πέτρας μέλι ἐχόρτασεν αὐτούς. 


ΠΑ΄ 
ῃ Ψαλμὸς τῷ ᾿Ασάφ. 


- 


« ᾿ μι 3 “ “ 
Ο θεὸς ἔστη ἐν συναγωγῇ θεῶν, 
3 Α Α “ 
ἐν μέσῳ δὲ θεοὺς διακρίνει. 


2" ’ , 3 ’ 
2 ἕως πότε κρίνετε ἀδικίαν, 
καὶ πρόσωπα ἁμαρτωλῶν λαμβάνετε; διάψαλμα. 
᾿ ἧκρίνατε ὀρφὰάνὸν καὶ πτωχόν, 


ταπεινὸν καὶ πένητα δικαιώσατε: 
4 ἐἐξέλεσθε πένητα καὶ πτωχόν, 
) " [4 Κι ε»ὔ 
ἐκ χειρὸς ἁμαρτωλοῦ ῥύσασθε. 
5 δοὺκ ἔγνωσαν οὐδὲ συνῆκαν, 
’ 
ἐν σκότει διαπορεύονται" 


σαλευθήσονζαι πάντα τὰ θεμέλια τῆς γῆς. 


ε , 3 
ὁ ὁἐγὼ εἶπα Θεοί ἐστε καὶ υἱοὶ Ὑψίστου πάντες" 
ε ο Α »" » ΄ 
7 Τὺὑμεῖς δὲ δὴ ὡς ἄνθρωποι ἀποθνήσκετε, 


Α «ε Φ' ΄' 9 
καὶ ὡς εἷς τῶν ἀρχόντων πίπτετε. 


11 αὐτο] αὐτὴν Ἀ 12 τῆς φωνης] τὴν φωνὴν 18 εξαπεστεστειλα δ: ΑἘΊ 


δ 14 λαος]- μου δξο δ ΑἈΤ' | Ἰσραὴλ (Ἰσραλ δὲ" ἡ 5 ρεύβου ἐξ) ὁ βεαη 
σοηϊσηρσ ΒΒ νὰ) Α ἘΎ' 16 μηδενι] αν ᾿ς ΑἈΤ' | αὐτοὺς] αὐτου ὃὲ | επε- 
βαλον] Ἐὰν ΘΔΑΤ' -- Θιοἢ 34 ΒΑ 35» ΕΤ [ΧΧΧῚ 8 κρινατε] 
κρινεται Α  ορῴφανον και πτωχον] πτωχον κ. ορῴανον ᾿δἢ ορῴφανω κ. πτωχω 
ΒΑΕΤ 4 εζξελεσθε] ἀανταναιρειτε ἸᾺ“ (εξελ. 18) [ ρυσασθε] 
Ἕαὐυτον ὧξζο-8 (ογη δὲς.) Τ᾽ --,αὐτους Α δ σαλευθησονται] σαλευθητωσαν 
δδοα Ἰ δη 18" (τε) }} οχη ΒονξοΔΑ ἈΤ' [ ἀνθρωποὸς Ικ | εἰ5] ιἰς Τ' (πίε ι 
τὰ 5 τ ΤΊ υἱά) [ αρχοντων] αρχων δὲ 
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ΝΑΚΤ 


1ΧΧΧΙῚ 8 ΨΑΛΜΟΙ 


8 3 ’, ς , Ψ." Ἁ ἐτρς 
ἀνάστα, ὃ θεός, κρῖνον τὴν γῆν" 3 
ὅτι σὺ κατακληρονομήσεις ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. 
ΠΒ΄ 
᾿Ωδὴ ψαλμοῦ τῷ ᾿Ασάφ. 

Ὁ θεός, τίς ὁμοιωθήσεταί σοι; 2 

μὴ σιγήσῃς μηδὲ καταπραύνῃς, ὁ θεός" 

-“, 3 ᾿ «ς 2 , Ἂ 

53ὅτι ἰδοὺ οἱ ἐχθροί σον ἤχησαν, 3 

καὶ οἱ μισοῦντές σε ἦραν κεφαλήν’ 

ἐπὶ τὸν λαόν σον κατεπανουργεύσαντο γνώμην, Ι 

καὶ ἐβουλεύσαντο κατὰ τῶν ἁγίων σου" 

βεῖπαν Δεῦτε καὶ ἐξολεθρεύσωμεν αὐτοὺς ἐξ ἔθνους, 5 

᾿ 3 ᾿ “ Α »᾿ 3 Α »"» 
καὶ οὐ μὴ μνησθῇ τὸ ὄνομα Ἰσραὴλ ἔτι: 
ο “ ᾿ ’, 2 ς ’ 2 ν Α ᾽ " Η 
ὅτι ἐβουλεύσαντο ἐν ὁμονοίᾳ ἐπὶ τὸ αὑτό, ό 
κατὰ σοῦ διαθήκην διέθεντο, 
7τὰ σκηνώματα τῶν ᾿Ιδουμαίων καὶ οἱ ᾿Ισμαηλεῖται, 7 
Μωὰβ καὶ οἱ ᾿Αγγαρηνοί, 

δΝαιβὰλ καὶ ᾿Αμμὼν καὶ ᾿Αμαλήκ, 8 

καὶ ἀλλόφυλοι μετὰ τῶν κατοικούντων Τύρον" 

ϑκαὶ γὰρ καὶ ᾿Ασσοὺρ συνπαρεγένετο μετ᾽ αὐτῶν, 9 

ἐγενήθησαν εἰς ἀντίλημψιν τοῖς υἱοῖς Λώτ. διάψαλμα. 

ὁ ποίησον αὐτοῖς ὡς τῇ Μαδιὰμ καὶ τῷ Σεισαρά, το 

ὡς ὁ ᾿Ιαβεὶν ἐν τῷ χειμάρρῳ Κεισών' 

τ ἐξολεθρεύθησαν ἐν ᾿Αενδώρ, νι 

ἐγενήθησαν ὡς κόπρος τῇ γῇ. 

θοῦ τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν ὡς τὸν ᾿Ωρὴβ καὶ Ζὴβ καὶ Ζέβεε τι: 

καὶ Σελμανά, πάντας τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν, 
Φ 
ἰϑρΐτινες εἶπαν Κληρονομήσωμεν ἑαντοῖς τὸ θυσιαστήριον τοῦ 13 
θεοῦ. 

8 κατακληρονομήσεις Βὲϑς 8 (-σης ΑἾ [εἰς ΘᾺ τὰ5 43 Τ)] εξολεθρευσεις δὲ" 
αυτους ΑἾ(π|6) .--- ΘΆΟἢ τό Βὲὲ 15 ΑΝ 17Νϑ Τ {1ΧΧΧΤῚ1 ψαλ- 
μος 4 σου τ97- Κε Α | των αγιων] αγνων Ἀ δ εἰπὸν Τ Ϊ οὅ μὴ 
μνμησθη] οὐκ εσται εἰς μνημοσυνον Ἀ θ οτι] και δὲ ἢ (οτι ξὲς.8) Ἴ 1σ- 
μαηλιται Τ [ Αγαρηνοι ΒῸΤ' 8 Ναιβαλ] Γαιβαλ δὲοιΔ(ῦ Κ) Γεβαλ Α 
( Ε)Τ [ οτῖ καὶ 35 δὲς Τ' [ αλλοφυλοι μετα] οἱ μα'ὶ ΞᾺΡ τᾶβ 4 νεὶ 5 Π|ῖ Αδ' 
9 συμπαρεγενετο ΒΡ Λωθ ἈΠ οἵα διάψαλμα ΑἈΤ' 10 αὐτοὺυς Ἀ! 


Μαδιαμ] Μαΐξδιαμ ΣΡ ΒΌΑΤ [|[Ιαβιν ΤΊ [ Κισσω Α Κισων Τὶ 
11 εξωλοθρευθησαν Βεὺ εξωλεθρ. Α ὠς] ὡσει ᾿ξ ΑἸΔΤ [ τη γὙη] τὴς: γης 
12 Σαλμανα ΑΝ (Σαλμαν ΚὮΤ 13 εἰπὸν Τ' [ θυσιαστηριον) αγια- 
στηριον ἴἰδξὰτ᾽ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧΠῚ ὃ 


..- δ θεός μου, θοῦ αὐτοὺς ὡς τροχόν, Β 
5 
ὡς καλάμην κατὰ πρόσωπον ἀνέμου. 
΄σι ἃ ’ 
ις ᾿βὼσεὶ πῦρ ὃ διαφλέξει δρυμόν, 
’ με 
ὡς εἰ φλὸξ κατακαύσαι ὄρη, 
ιό ὅ' ’ ἢ ᾽ ΝΝ , 
τό οὕτως καταδιώξεις αὐτοὺς ἐν τῇ καταιγίδι σου, 
“- “ ἴς 
καὶ ἐν τῇ ὀργῇ σου ταράξεις αὐτοὺς. 
“- .] " 
17 ΟορἪἥπλήρωσον τὰ πρόσωπα αὐτών ατιμίας, 
Ν ’ ,ΙἊΥ , ’ 
καὶ ζητήσουσιν τὸ ὄνομά σου, Κυριε. 
18 » θή Α θη »] εἰ δι ΄- “κ᾿ 
18 αἰσχυνθήτωσαν καὶ ταραχθήτωσαν εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, 
, 
καὶ ἐντραπήτωσαν καὶ ἀπολέσθωσαν" 
το ν᾿ , “ 2 Ψ ’ 
19 καὶ γνώτωσαν ὅτι ὄνομα σοι Κύριος, 
. , δ. σ᾽ ΣΝ ἘΣ .: ο 
σὺ μόνος εἰ Ὕψιστος ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 
ΠΤ" 
Ἐϊΐς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν ληνῶν" τοῖς υἱοῖς Κόρε ψαλμός. 


αὐ 3 ᾿ ᾿ , ’ » ζω , 
2 Ως ἀγαπητὰ τὰ σκηνώματα σου, Κυριε τῶν δυνάμεων. 
3 3 “ Α 3 ε , 2 ᾿ ᾽ Α “«“ ,, 
3 ἐπιποθεῖ καὶ ἐκλείπει ἡ ψυχή μου εἰς τὰς αὐλὰς τοῦ κυρίου" 
ε , Ἀπ ΠΕ , 2 ΄ 50 ΟΝ Ἁ “- 
ἡ καρδία μου καὶ ἣ σάρξ μου ἠγαλλιάσαντο ἐπὶ θεὸν ζῶντα. 
Εἰ ᾿ Α , Φ {7 ΄ν 5 ,ὔ 
Π καὶ γὰρ στρουθίον εὗρεν ἑαυτῷ οἰκίαν, 
΄ι Φ ’ , ΄“ 
καὶ τρυγὼν νοσσιὰν ἑαυτῇ οὗ θήσει τὰ νοσσία αὐτῆς" 
᾿ [4 ’ , “- ᾿ς ς 4 
τὰ θυσιαστήριά σου, Κύριε τῶν δυνάμεων, ὁ βασιλεὺς μου 
καὶ ὁ θεὸς μου. 


“- “ μὲ 
5 δϑμακάριοι πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν τῷ οἴκῳ σου, 
ζω ζω “ 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων αἰνέσουσίν σε. διάψαλμα. 
Α Φ 3 ε 3 3 “- Α “᾿ ; 
6 ὁμακάριος ἀνὴρ οὗ ἐστιν ἡ ἀντίλημψις αὐτοῦ παρὰ σον, Κυριε' 


3 , 3 Ψ΄" ’ 3 “ ’ 
ἀναβάσεις ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ διέθετο, 
7 7ὲν τῇ κοίλαδι τοῦ κλαυθμῶνος, εἰς τόπον ὃν ἔθετο. 
Α Α 3 ’ ς “- 
καὶ γὰρ εὐλογίας δώσει ὁ νομοθετῶν" 
8 δ πορεύσονται ἐκ δυνάμεως εἰς δύναμιν, 
ὀφθήσεται ὁ θεὸς τῶν θεῶν ἐν Σιών. 


14 ανεμου] πυρος δὰ (αν. δὲ ς.8) 156 οἵχὰ ο ΤΙ κατακαύσει Ἀ 16 κατα- ΑΕΤ 
διωξης Τ΄ | ταραξεις (-ξης )] συνταραξεις αὶ 11 ζγτησωσιν Τ' Ϊ ονομα] 
προσωπον Α. 18 και ταραχθητωσαν.. αἰωνα] και ταραχθήητ: εἰς τον αἰὼ 580 

τὰβ δὰ! 19 οἴῃ εἰ ΔΕΤ' | ὑψιστοΞ] ΡΥ ο Ε΄ --- ΘΌΟἢ 34 Βδὲ 326 Α 35 ἈΤ 

1 ΧΧΧΊΠ 1 τοῖς νιοι5] οἠὴ τοῖς Καὶ 8 ἐπεποθει Ἐὶ | κυριου] θὺ δὲ" (κὺυ δξ-.8) [ 

θεον ζωντα) τον θ. τον ὕ. Ἀ 4 νοσιαν Τ (νοσσ. ΤΊ(͵ἀ)) [ ογχ εαὐτὴη δὲ" 

{Π4} ἐξς.8) | αυὐτης] εαὐτης ΘΆΑΤ' δ οἵ παντες ἈΤ΄ | τοὺς αἰωνας τῶν 
αἰωνων} τον αἰωνα του αἰωνος Ἐὶ | οχχ διαψαλμα ΑΤ' θ η αντιλημψις) οὔ ἡ 

ἐξ ΑΤ' | αὐτου 19] αὐτω Τ᾽ | οτχ Κυριε δ 84 7 Ἷ εν τη κοιλαδι] εἰς την κοιλαδα 

ἀξ ΑΤ' | κλαυθμονος Α | εθετο] διεθετο Ἀὶ [ εὐλογιαν Ἀ 8 Σειων ᾿ὲ Τ᾽ 
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ἸΧΧΧΠΗΙΟ ΨΑΛΜΟΙ 


" ϑΚύριε ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, εἰσάκουσον τῆς προσευχῆς μου, 9 
3 
ἐνώτισαι, ὁ θεὸς ᾿Ιακώβ. διάψαλμα. 
το .( Α ε “ τὸ ξ 0 3 
ὑπερασπιστὰ ἡμῶν ἴδε ὁ θεὸς, το 


Α 3 ’ 3 Α Α ᾿ ζω «- 
καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ τὸ πρόσωπον τοῦ χριστοῦ σου. 
χε ’ ε , , 3 ων 3 .“ [ἢ , , Ν 
ὅτι κρείσσων ἡμέρα μία ἐν ταῖς αὐλαῖς σου ὑπὲρ χιλιάδας" αι 
ἐξελεξάμην παραριπτεῖσθαι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ θεοῦ μᾶλλον ἢ 
οἰκεῖν ἐπὶ σκηνώμασιν ἁμαρτωλῶν. 
’ “ ’ 
ὅτι ἔλεον καὶ ἀλήθειαν ἀγαπᾷ Κύριος ὁ θεός, 1 
χάριν καὶ δόξαν δώσει: 
, Ε ς ΄ Α 3 ᾿ ; ͵΄ ) 
Κύριος οὐχ ὑστερήσει τὰ ἀγαθὰ τοὺς πορευομένους ἐν 
ἀκακίᾳ. 
᾿ΞΚύριε τῶν δυνάμεων, μακάριος ἄνθρωπος ὁ ἐλπίζων ἐπὶ σέ. .3 


ΠΔ΄ 
Εἰΐς τὸ τέλος" τοῖς υἱοῖς Κόρε ψαλμός. πὰ 

ΞΕὐδόκησας, Κύριε, τὴν γῆν σου, 2 

3 » ᾿ 3 Ἷ » ᾿ 

ἀπέστρεψας τὴν αἰχμαλωσίαν ᾿Ιακώβ: 
3 ΦΌΤΝ . , ΄“- “σ᾿ 
ἀφῆκας τὰς ἀνομίας τῷ λαῷ σου, 3 

ἐκάλυψας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. διάψαλμα. 
κατέπαυσας τὴν ὀργήν σου, 4 


3 , 3 ᾿ 3 “ “ 
ἀπέστρεψας ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ σου. 
Ξ » [᾿ ε ἰαὶ ξ θ Α “ ἕ [ ΄σ 
ἐπίστρεψον ἡμᾶς, ὁ θεὸς τῶν σωτηρίων ἡμῶν, 
᾿ 2 ’ ε Ῥ 3 3 τ ζ΄. 
καὶ ἀπόστρεψον τὸν θυμόν σου ἀφ᾽ ἡμῶν. 
ὁμὴ εἰς τὸν αἰῶνα ὀργισθήσῃ ἡμῖν; 6 


οι 


ἂ - Ά , “ 
ἢ διατενεῖς τὴν ὀργὴν σου ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεάν; 
(1 θ ’ ἣ 3 ,’ ’ ε ᾿»" 
ὁ θεός, σὺ ἐπιστρέψας ζωώσεις ἡμᾶς, ᾿ 
Ἧι ε , 3 ; Α , 
καὶ ὁ λαός σου εὐφρανθήσεται ἐπὶ σοί. 
ζ΄ι ς Φζι [4 9 
δδεῖξον ἡμῖν, Κύριε, τὸ ἐλεός σου, 8 
Α Α » Ι [κ᾿ ’  « 
καὶ τὸ σωτήριόν σου, Κύριε, δῴης ἡμῖν. 


ΜΑΒΤ 9 οἵὴ διάψαλμα ΑΤ 10 ἐπι] εἰς Τ 11 κρεισσω Β" (κρεισσων ΒΡ οὗ 
[Ὁ Ε]) κρισσον Α( Τ᾽ [-παραριπτεσθαι ᾿ς ΑἘἈΤ΄ | θεου] μον δέοι ΑΤ κυριον 
ΒΚ | οἰκεω7 Ἐ με δ Δ ἘΤ | ἐπὶ] ἐν ΚΤ 12 ὁ θεος ᾿ς 5646 σοηϊπηρ νά 
ἐκ (ροβί ο θς ἀϊβίϊηχ δὲς.8) [ ροβί κς 25 ἀϊβίίηχ Τ᾽ [ οὐχ (ουκ δὲ ἢ υστερησει ὁ 
στερήσει (Ξϊς αἱ ν4) ΒΡ οὅ στερήσει δὰ: Τ' (-ση) 18 Κυριε] -ἘΠ0 θὲ δὲοι ΚΤ 
σε] σοι Τ --- ὥς 24 Β 25 δ 26 ἃ 28 ΥΤ ΙΧΧΧΙῚΝ 1 ψαλμος] τὼ 
Δαδτ 2 ἀπεστρεψας]) ἐπεστρεψας Α -Ο θεος 1ὰ 8 τω λαω͵] του λαου 
Κὶ [τὰς αμαρτιας] ΡΥ πασας ΚΑΚΝΤ [οπἱ διάψαλμα Α" (μὰὉ δια ΑὉ) Τ 
4 τὴν Οργὴ»}] ΡΥ πασαν Β᾽ πρὶ ΑἈΤ [ἀπὸ] απ καὶ 6 τὸν αἰωνα Βδδ ἢ 
οὖν] 4 ΒΕ] τοὺς αἰωνας ΟΔΑΤ' [ οργισθησὴ] οργισθης ὃδο Α8 (οργισθεις ΑἾ "|ἀ) 
ἘΤ [γενεας] γενεαν (510) ἐξ Ἴ ζωωσης Τ 8 οἵἷὴ Κυριε χγ9 δὶ Τ' 
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ΨΑΛΜΟΙ 1ΧΧΧν ὃ 


’ 3 ’ 
9 ϑάἀκούσομαι τί λαλήσει ἐν ἐμοὶ Κύριος ὁ θεός, Β 
[2 “ 2 [ἐ 3 Α Α ᾿ ΕῚ “- 
ὅτι λαλήσει εἰρήνην ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ 
καὶ ἐπὶ τοὺς ὁσίους αὐτοῦ καὶ τοὺς ἐπιστρέφοντας πρὸς 
αὐτὸν καρδίαν. 
τ᾽ “πλὴν ἐγγὺς τῶν φοβουμένων αὐτὸν τὸ σωτήριον αὐτοῦ, 
τοῦ κατασκηνῶσαι δόξαν ἐν τῇ γῇ ἡμῶν. 
᾿᾿ ᾽ 
ι: “ἔλεος καὶ ἀλήθεια συνήντησαν, 
υ ’ 4 9 ’ 
δικαιοσύνη καὶ εἰρήνη κατεφίλησαν:" 
4 - - 
ι. "ἀλήθεια ἐκ τῆς γῆς ἀνέτειλεν, 
Ά ’ 3 -“ » “ ᾽ 
καὶ δικαιοσύνη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ διέκυψεν. 
ἴ4 
1: "βΞκαὶ γὰρ ὁ κύριος δώσει χρηστότητα, 
ε - έ “- “- 
καὶ ἡ γῆ ἡμῶν δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς. 
’ : ΄“- ᾽ ᾿ 
ι.- "δικαιοσύνη ἐναντίον αὐτοῦ προπορεύσεται, 
Α , 2 ἐὰν Α ’, ᾽ - 
καὶ θήσει εἰς ὁδὸν τὰ διαβήματα αὐτοῦ. 


ΠΕ’ 
; ΤᾺ Προσευχὴ τῷ Δανείδ. 
" Κλῖνον, Κύριε, τὸ οὖς σου καὶ εἰσάκουσόν μου, 
ὅτι πτωχὸς καὶ πένης εἰμὶ ἐγώ. 
2 φύλαξον τὴν ψυχήν μου, ὅτι ὅσιός εἰμι: 
σῶσον τὸν δοῦλόν σου, ὁ θεός μου, τὸν ἐλπίζοντα ἐπὶ σέ. 
3 3έἔλέησόν με, κύριε, ὅτι πρὸς σὲ κεκράξομαι ὅλην τὴν ἡμέραν. 
4 ἐεὔφρανον τὴν ψυχὴν τοῦ δούλου σου 
᾽ 
ὅτι πρὸς σέ, κύριε, ἦρα τὴν ψυχήν μου. 
5 δὅτι σύ, κύριε, χρηστὸς καὶ ἐπιεικὴς 
καὶ πολυέλεος πᾶσι τοῖς ἐπικαλουμένοις σε. 
6 δ ἐνώτισαι, Κύριε, τὴν προσευχήν μου, 
καὶ πρόσχες τῇ φωνῇ τῆς δεήσεώς μου. 
Τὲἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς μου ἐκέκραξα πρὸς σέ, ὅτι εἰσήκουσάς μου. 
ϑοὺκ ἔστιν ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, κύριε, 
καὶ οὐκ ἔστιν κατὰ τὰ ἔργα σου. “ 
9 λαλησὴη Τ' (Ὀ]5) [ οἵ καὶ 29 ἐδ (Πα δὲς.:8)} τοὺς επιστρεφ.} ὈΓ ἐπι ΣΑᾺΤ 
δοδ ΑἈΝΤ | καρδιὰν ἐπ αὐτὸν ἔλο.8 Τ' 10 πλην] Ἐη Ἀἢ 12 οἵὴ και 
Α 18 ο κυριος] ος κι Ἀἢ 14 εναντιον] ενωπιον δέοι ΑΤ' [ προπορευ- 
σεται Βδές.4..45}}} πορευσεται ἐξ προπορενεται Αὖ προπορευσηται Τ' --- ΒΈΊΟΝ 
Ϊ 27 ΒΤ 28 ΑΚ ΤΧΧΧΥΝ 1 οἷ προσευχὴ Α | του Δανυειδ ὃὲ | εισα- 
| κουσον] ἐπακουσον ΔΛΆΤ 2. φυλαξον την Ψ. μου οτι ο 51 τὰ δὲ} | οσιο5} 
| Ο ΤΈΒΟΥ Α}] σε] σοι Τ' 8 κεκραξομαι] μὶ ΞΒῈΡ τὰ5 Αϑ 4 οἵὴ κυριε 
ἐξ" (Π4Ὁ δξο8) Τ [ ηρα τὴν ψυχὴν μου 51} τὰ5 Α μου] ἘῪῸ θς δδ᾽ (οπι ἐξς.8) 
ὅ πασιν ΑἈΤ 6 δεησιος πὰ Ἴ εισηκουσας] επηκουσας δ΄ΟΔΑ 
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ΝΑΝΤ 


ΧΧΧΝΡ 9 ΨΑΛΜΟΙ 


9 ’ Ἁ ἔθ μά 3 ϑ ἷ 
πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐποίησας ἥξουσιν 9 
, 
καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν σου, Κύριε, 
" 2 ᾿ 3, ’ 
καὶ δοξάσουσιν τὸ ὄνομά σου: 
:0 α' , Ύ ἢ, Ν “ ) ’ 
ὅτι μέγας εἶ σὺ καὶ ποιῶν θαυμάσια, το 
, 3 ς , ͵ ς , 
σὺ εἰ ὁ θεὸς μόνος ὁ μέγας. 
’ ΄“- “- 
᾿δὁδήγησόν με, Κυριε, τῇ ὁδῷ σου, ᾿ 
’ φ“΄ 
καὶ πορεύσομαι τῇ ἀληθείᾳ σου" 
’ “- “ 
εὐφρανθήτω ἡ καρδία μον τοῦ φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σου. 
᾿ ’ [ὲ ᾿ 3 μέ ’, 
᾿Ξξέξομολογήσομαί σοι, Κύριε ὁ θεός μου, ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου, 12 
Α , ᾿ »᾿ Ἕ 5 Α 5... 
καὶ δοξάσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα" 
1 Ὁ ,.» [ ,» » » » ’, 
ὁτι τὸ ἐλεός σου μέγα ἐπ᾽ ἐμέ, 13 
᾿ 3 ’ , ’ }] ἠ ,’ 
καὶ ἐρρύσω τὴν ψυχήν μου ἐξ ἅδου κατωτάτου. 
14. Καὶ , , 5 , 5. 3 3 ’ 
ὁ θεός, παράνομοι ἐπανέστησαν ἐπ᾽ ἐμέ, ΄4 
φ΄᾿ ’ 4 , 
καὶ συναγωγὴ κραταιῶν ἐζήτησαν τὴν Ψυχὴν μου" 


3 , , 2 ᾿ 3 “- 
οὐ προέθεντό σε ἐνώπιον αὐτῶν. 


,, 
᾿δκαὶ σύ, Κύριε ὁ θεύς, οἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων, 15 
μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός. 
᾿δἐπίβλεψον ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ ἐλέησόν με, τό 
δὸς τὸ κράτος σου τῷ παιδί σον, καὶ σῶσον τὸν υἱὸν τῆς 
παιδίσκης σου. 
"7 ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ σημεῖον εἰς ἀγαθόν, 17 
καὶ ἰδέτωσαν οἱ μισοῦντές με καὶ αἰσχυνθήτωσαν, 
ω Ψ ’ » , ,’ Ἁ ’ ’ 
ὅτι σύ, Κύριε, ἐβοηθησάς μοι καὶ παρεκάλεσάς με. 
ΠΕ“ 
Τοῖς υἱοῖς Κόρε ψαλμὸς ᾧδῆς. 
[ , 3 - 3 ΄“ 3 “ ς , 
Οἱ θεμέλιοι αὐτοῦ ἐν τοῖς ὄρεσιν τοῖς ἁγίοις" τ 
2.3 “- ’, 4 ’, 4 ς- « , ᾿ " 
ἀγαπᾷ Κύριος τὰς πύλας Σειὼν ὑπὲρ πάντα τὰ σκηνώματα 2 
Ἰακώβ. 
3δεδοξασμένα ἐλαλήθη περὶ σοῦ, ἡ πόλις τοῦ θεοῦ. 3 
διάψαλμα. 
9 προσκυνησου (510) ἐὰ [ δοξασωσιν Τ 10 οὔ ὁ μεγας ΒΟΝΧΑΤ 
11 τη οδω] ΡΥ εν ἈΤ΄ | τη αληθεια) ρὑΥ εν ΝᾺ Τ 12 οἵὰ μου τὸ ἈΠ (ῃΔ Ὁ 
Β8) | καρδια] ΡΓ τὴ ἐδο 8 18 ἐερυσω Τ 14 εἐπανεστηστησαν δ] 


συναγωγὴ κραταιων] κραταιοι δὰ (συν. κρατ. δὲς.) [ εξητησαν) εξεζητησαν Ἀ 
οὐ] ρζ καὶ δ 8 ΑἘἈΤ' [ προσεθεντο ὃὰ 15 θεος]-" μου δὲΞ.87᾽ [οἰκτειρμων ἔξ ἃ 
16 οὶ σον 15 ἢ 17 και τ9] ινα Ἐδ| μετ Βἦ}] σε Βδ [| αἰσχυνθητωσαν)] ευ- 
φρανθητωσαν ἘΣ --- δι᾽ 26 ΒΑΤ 35 ΔᾺ 1ΧΧΧΥῚ 1 τοις νιους ἈΠ] 
ορεσι ὯΤ 2 Σιων ΒΡΑ (ἢ Ἀ) 3. οἵὰὴ διάψαλμα ΑΙ (ΒΔ διαψ Α8) Τ' 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΧΧΥῚῚ 9 


4 μνησθήσομαι Ῥαὰβ καὶ Βαβυλῶνος τοῖς γινώσκουσίν με' Β 
καὶ ἰδοὺ ἀλλόφυλοι καὶ Τύρος καὶ λαὸς Αἰθιόπων, οὗτοι 
ἐγενήθησαν ἐκεῖ. 
δ Μήτηρ Σειών, ἐρεῖ ἄνθρωπος, 


ωι 


᾿Υ͂ ’ “- 
{ ΓΑνθρωπος ἐγενήθη ἐν αὐτῇ. 
Ο 
καί Αὐτὸς ἐθεμελίωσεν αὐτὴν ὁ ὕψιστος. 
5 ἐπ: ’ ᾿ “ λ ἊΝ . 2 , , ΡΝ 
6 Κύριος διηγήσεται ἐν γραφῇ λαῶν καὶ ἀρχόντων τούτων τῶν 
γεγενημένων ἐν αὐτῇ. διάψαλμα. 
“Ὁ 3 , ᾽ ε , 3 , 
ὡς εὐφραινομένων πάντων ἢ κατοικία ἐν σοί. 


ΝΑ 


ΠΖ΄ 


Ὥδὴ ψαλμοῦ τοῖς υἱοῖς Κόρε' εἰς τὸ τέλος, 
ὑπὲρ μαελὲθ τοῦ , ἀποκριθῆναι" συνέσεως Αἱμὰν 
τῷ ᾿Ισραηλείτῃ. 
“ ᾽ [ θ 4 τος 
2 Κύριε ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας μου, 
ἡμέρας ἐκέκραξα καὶ ἐν νυκτὶ ἐναντίον σου" 
« Ψ 
3 βεἰσελθέτ ἐνώπιόν σου ἢ προσευχὴ μου, 
κλῖνον τὸ οὖς σον εἰς τὴν δέησίν μου, Κύριε. 
᾽ “ « , 
᾿ “ὅτι ἐπλήσθη κακῶν ἡ ψυχή μου, 
, “ τι 
καὶ ἡ ζωή μου τῷ ἅδῃ ἤγγισεν. 
5 ’ Α “ ’ 5 ’ 
- προσελογίσθην μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς λάκκον, 
6 ἐγενήθην ὡς ἄνθρωπος ἀβοήθητος, “ἐν νεκροῖς ἐλεύθερος" 
« Ἁ ’ 3 , , 3 ’ φΦ 3 3 ’ 
ὡσεὶ τραυματίαι ἐρριμμένοι καθεύδοντες ἐν τάφῳ, ὧν οὐκ ἐμνή- 
σθης ἔτι, 


καὶ αὐτοὶ ἐκ τῆς χειρός σου ἀπώσθησαν" 


“ἢ 


70 , 3 ᾿ ᾿ 
ἔθεντό με ἐν λάκκῳ κατωτάτῳ, 


3 »“- “ 
ἐν σκοτεινοῖς καὶ ἐν σκιᾷ θανάτου. 


8 δέπ᾽ ἐμὲ ἐπεστηρίχθη ὁ θυμός σου, 
καὶ πάντας τοὺς μετεωρισμούς σου ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπήγαγες. 
διάψαλμα. 
9 ϑέἐμάκρυνας τοὺς γνωστούς μου ἀπ᾽ ἐμοῦ, 


4 γινωσκουσι δὲ" (-σιν δξς.8)} ογῃ καὶ 29 Εὖ [Αιθιοπων] ρΥ τῶν ἐξοια Τ' [ οἵχ ΞΑΚΤ 
ουτοι ἐγενηθησαν εκει δ" (Π4} δὲς.) δ Σιων ΒΡΑ θ τουτου Ἐ  γεγεν- 





νήμενων Ἐ | οἵκὰ διάψαλμα ΑΤ Ἴ κατοικια]-Ἐσου Τ' --- ΘΙσἢ τὸ Βὲ τὶ 

ΠῚ Τ' ΙΧΧΧΝῚΙ 1 οἵὰ εἰς το τέλος δὲ [Αἰμαν] Αἰθαμ Α|Ἰσραηλιτη 
ΒΡΑΤ 2 εκεκραξα] κεκραξομαι Α 8 εἰσελθατω ΔΑΚΊΤ | προσ]ευχὴ 
Β" προσευϊχη ΒΡ ] οτχ Κυριε Ἐς (υά) Σ δ προσελογισθης ἈΠ | ὡς] ὡσει 
ΝΑΚΝΤ θ ἐρριμμένοι καθευδοντες} οἵὴ ερριμμενοι ἐξοιΔ Α7᾽ καθευδοντες 
ερριμ. Ἰὰἢ Ἴ εθετο ἐδ (εθεντο 1)  οπλ εν 39 δὲς. 47' 8 ο θυμους 


Βεάϊε | ἐπηγαγες ἐπ ἐμε ΑΤ᾽ | οὔχ διάψαλμα Αὐ (μα διαψ Α2Τ 
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ΙΧΧΧΥΝΙ ΙΟ ΨΑΛΜΟΙ 


ἔθεντό με βδέλυγμα ἑαυτοῖς- 
, Α Ε] 3 , 
παρεδόθην καὶ οὐκ ἐξεπορευόμην. 
σοὶ ὀφθαλμοί μον ἠσθένησαν ἀπὸ πτωχείας" 1ο 
Α »», Α , , “ Ν ς , 
καὶ ἐκέκραξα πρὸς σέ, Κύριε, ὅλην τὴν ἡμέραν, 
διεπέτασα τὰς χεῖράς μου" 
᾿ ὯΝ “- ’ 
"μὴ τοῖς νεκροῖς ποιήσεις θαυμάσια; τ 
“Ἅ 3 Ἁ ᾽ , .. . λ ΄ , 
ἢ ἰατροὶ ἀναστήσουσιν καὶ ἐξομολογήσονταί σοι; 
12, Δ ὃ ᾿ ’ ε ’ Ἁ ἔλ ’ 
μὴ διηγήσεταί τις ἐν τάφῳ τὸ ἔλεός σου, 12 
Ά Ά 5 ᾽ ’ 3 ΄ἣ 5 
καὶ τὴν ἀλήθειάν σου ἐν τῇ ἀπωλίᾳ; 
᾿βμὴ γνωσθήσεται ἐν τῷ σκότει τὰ θαυμάσιά σου, 13 
’ “ 
καὶ ἡ δικαιοσύνη σου ἐν γῇ ἐπιλελησμένῃ; 
14 ᾽ , ’ Ν , ΕἾΝ εν 
κἀγώ, Κύριε, πρὸς σὲ ἐκέκραξα, τά 
’ , 
καὶ τὸ πρωὶ ἡ προσευχή μου προφθάσει σε. 
15 ᾿ ’ ᾽ θ “- ᾿Ὶ ’, 
ἵνα τί, Κύριε, ἀπωθεῖς τὴν προσευχὴν μου, 15 
3 - 
ἀποστρέφεις τὸ πρόσωπόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ; 
ὁ πτωχός εἰμι ἐγὼ καὶ ἐν κόποις ἐκ νεότητός μου, τό 
’ 
ὑψωθεὶς δὲ ἐταπεινώθην καὶ ἐξηπορήθην. 
᾽ “- 
17 ἐπ᾿ ἐμὲ διῆλθον αἱ ὀργαί σου, 17 
Ν ς , Ἐπ τα ΄ 
καὶ οἱ φοβερισμοί σου ἐτάραξάν με. 
18 9 ’ ,ὔ [ “ [τ Α {ς , 
ἐκυκλωσᾶν με ὡς ὕδωρ ὅλην τὴν ἡμέραν, ι 
περιέσχον με ἅμα. 
᾿ϑέμάκρυνας ἀπ᾽ ἐμοῦ φίλον το 


Ἁ ΄ , 
καὶ τοὺς γνωστούς μου ἀπὸ ταλαιπωρίας. 





1: 
Συνέσεως Αἰθὰν τῷ ᾿Ισραηλείτῃ. ὩΣ 
“Τὰ ἐλέη σον, Κύριε, εἰς τὸν αἰῶνα ᾷσομαι, 2 


3 Ἁ ᾿ ᾿ 5 - Α 3 , , 3 “ 
εἰς γενεὰν καὶ γενεὰν ἀπαγγελῶ τὴν ἀλήθειάν σου ἐν τῷ 
στόματί μου. 


10 πτωχιας δ ΑΤ [οπὶ καὶ δ ΑΤ' [ ολην τὴν μ. ἃ 56η4 οοπίπηρ ΝΕΤῚ 
τας χειρας μου] Ἔ προς σε Ἐ ("1 4)}λ} ΡΥ προς σε ΒΡ (ν]4) ξς.4 Α 11 ποιησης Τ 
12 ταφω] ΡΥ τω δ 47 [ απωλεια ΒΆΡ 18 γνωσθησεται] γνωσθήτω δὲ: :8 
(-θησεται ἐδ -.Ὁ) 14 καγω] και ἐεγω ΔΑΤ'| πρὸς σε Κυριε )΄ΑΚΤ [προ- 
φθαση Τ 15 ἐπωθεις Ἰὰ [ προσευχὴν] ψυχὴν δὰ! (τΕ5. Υ πώθεις τὴν Ψ,. 
μοὸ) ΑΤ [απ ἐμον το προσωπον σον αὶ 16 εν κοποις και ἐδ" (και εν 
κοποις ἐλ .8) [οἵη καὶ εξηπορηθην Αὖ (ΠΔὉ καὶ εξεπορηθὴ ΑΑϑίπι6)} 17 οἵἷὴ 
και ἔλοιδ Αὖ (Πὰ}0 48) Τ᾽ [εταραξαν] εξεταραξαν ΑΚΤ 18 ὡς] ὡσει 
δὶς 4 7' 19 φιλον] και πλησιον ΔΑ ΚΝΤ' --- Θοἢ 238 ΒΑΚΤ 47 αὶ 
ΤΧΧΧΝΙΙΠ 1 Αιθαν] Αιμαν Ἀ Αἰθαμ Τ Ἰσραηλιτὴ ΒΡΑΤ᾽ Ἰσραηλειτης Κὶ 
2 ασωμαι Ἴ  οπχ και Εἶ (μα Κ}) [ απαγγελλω αὖ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΤΧΧΧΥΝΙΠΙ τό 


3 “ »ΓἊ. ,ὕ 
3ὅτι εἶπας Ἑϊς τὸν αἰῶνα ἔχεος οἰκοδομηθήσεται, 


[5 


3 “ 9 “ ς Ψ { 3 ,ὔ , 
εν τοις οὐρανοῖς ἑτοιμασθήσεται ῃ ἀληθειά σου" 


ἀ διεθέμην διαθήκην τοῖς ἐκλεκτοῖς μου, 
ὦμοσα Δανεὶδ τῷ δούλῳ μου 
Ε Ἕως τοῦ αἰῶνος ἑτοιμάσω τὸ σπέρμα σου, 
καὶ οἰκοδομήσω εἰς γενεὰν καὶ γενεὰν τὸν θρόνον σου. 
διάψαλμα. 
6 δἐξομολογήσονται οἱ οὐρανοὶ τὰ θαυμάσιά σου, Κύριε, 


4 ἢ γ» 7 , ) ᾿ , ς» 
καὶ τὴν ἀλήθειάν σον ἐν ἐκκλησίᾳ ἁγίων. 
75 ’ Σ φέλ 3 θή ᾿ς Ψ' ΠΗ 
7 ὅτι τίς ἐν νεφέλαις ἰσωθήσεται τῷ κυρίῳ; 
, ’ “-“ ΄“ “- 
καὶ τίς ὁμοιωθήσεται τῷ κυρίῳ ἐν υἱοῖς θεοῦ; 
 ς ᾿ 3 , 3 “ , 
8 ὁ θεὸς ἐνδοξαζόμενος ἐν βουλῇ ἁγίων, 
[ὴ ᾿ Α Σ Α ᾿ ᾿) ’ 2 “-“ 
μέγας καὶ φοβερὸς ἐπὶ πάντας τοὺς περικύκλῳ. αὐτοῦ. 
9 Ψ ς 0 Ἀ “- ᾽ , ἰχ , 
9 Κύριε ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, τίς ὅμοιός σοι; 
Α ᾽ ’, Ν ο΄ χγ) 7 ὕ ’ 
δυνατὸς εἰ, Κύριε, καὶ ἡ ἀλήθειά σου κύκλῳ σου. 
ιο “σὺ δεσπόζεις τοῦ κράτους τῆς θαλάσσης, 
“ “ ᾿ 
καὶ τὸν σάλον τῶν κυμάτων αὐτῆς σὺ καταπραύνεις. 
[᾿ ’, 
ιι- σὺ ἐταπείνωσας ὡς τραυματίαν ὑπερήφανον, 
" 2 ἊΝ ;ὔ ΦἊ 4 , , ᾿ 
καὶ ἐν τῷ βραχίονι τῆς δυνάμεώς σου διεσκόρπισας τοὺς 
’ 
ἐχθρούς σου. 


12 ,ὔ .] [᾿ 3 ,ὔ Ν , ) ε ἊΝ 
12 σοί εἰσιν οἱ οὐρανοί, καὶ σὴ ἐστιν ἡ γῆ" 
. 2 Ζ΄ Ν . λπ 5. Ἂν ᾿ 30 λί 
τὴν οἰκουμένην καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς σὺ ἐθεμελίωσας. 
13. Δ “ κ᾿ , . ὦ» 
13 τὸν βορρᾶν καὶ θαλάσσας σὺ ἔκτισας, 
Ἁ λ ε Ν δ΄ 3 ,, , 2 ͵ 
Θαβὼρ καὶ Ἑ ρμωνιεὶμ τῷ ὀνόματι σου ἀγαλλιάσονται. 
14 Ἂ ς ’, ᾿ ,ὔ 
τῳ σὸς ὁ βραχίων μετὰ δυναστείας" 
᾽ « ᾽ ς ’ ε , 
κραταιωθήτω ἡ χείρ σου, ὑψωθήτω ἡ δεξιά σου. 
ι. "δδικαιοσύνη καὶ κρίμα ἑτοιμασία τοῦ θρόνου σου" 


᾿, Ν 3 ’ Ψ' ᾿ , 
ἔλεος καὶ ἀλήθεια προπορεύσεται πρὸ προσώπου σου. 
ι6 “μακάριος ὁ λαὸς ὁ γινώσκων ἀλαλαγμόν" 


’ 3 ΄“ "-- Ψ 
Κυριε, ἐν τῷ φωτὶ τοῦ προσώπου σου πορεύσονται, 
ες 


4 μου χο] τ υψωσα εκλεκτον εκ του λαου μου ᾿δ ἢ (ἰτ ΡΥΟ δὰ ς.8) δ Ύενεαν ΣΛΈΤ 


29] ῬΓ εἰς Καὶ [οὐ διαψαλμα ΑἸ θ και7.- γαρ ΟΒΑΤ | αγιων] οσιων 
Ἷ και τι5] οπὶ δὲ ΑΤ' ἡ τις Κὶ [ κυριίω 29] θεω δὰ ἢ (κω ἐξο.8) Κὶ 8 φοβερος} 
Ἔεστιν ἔλοϑ ΑΤ᾽ | ἐπὶ παντὰς 5} γὰβ Αϑ 9. ομοιος] ομοιωθησεται Ἀ 
10 και τον σαλον] τον δε σ. ᾿ξ ΑἘΤ 11 οχὴ και δ ΑΤ' 12 σοι] 
συ Τ' 13 θαλασσας] τὴν θαλασσαν ΞΟΔΑΤ' θαλασσαν Τὰ | Ερμωνιιμ 
Τ (ιμ ἔοχί γέβοὺῦ Τῇ | οαὰ σον Εἶ (μαῦ Ε5) 14 δυναστιας ΔΤ | 


υψωθητω)] Ῥγ και ἘΚ 1δ προπορευσεται] προπορεύυσονται ᾿ὰ ἽἼ πορευ- 
σονται Α, 
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Β 


ΠΑΚΤ 


ΤΥ 117 ΨΑΛΜΟΙ 


17καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἀγαλλιάσονται ὅλην τὴν ἡμέραν ᾿ 
᾿ " γ ΤΠ ἡμερῶν; 7 
“" ’ 
καὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ὑψωθήσονται. 
ἢ “- “ 2 ΄ 
ἰδὅτι τὸ καύχημα τῆς δυνάμεως αὐτῶν εἶ σύ, ι8 
καὶ ἐν τῇ εὐδοκίᾳ σου ὑψωθήσεται τὸ κέρας ἡμῶν. 
δ “- ς 

ἰϑὅτι τοῦ κυρίου ἡ ἀντίλημψις, 19 

καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Ισραὴλ βασιλέως ἡμῶν. 

ὡῦ λαλ » ς« » ἮΝ « 

τότε ἐλάλησας ἐν ὁράσει τοῖς υἱοῖς σου, 20 
3 » 

καὶ εἶπας ᾿Εθέμην βοήθειαν ἐπὶ δυνατόν, 
[ε » Ά » “" “- 
ὕψωσα ἐκλεκτὸν ἐκ τοῦ λαοῦ μου' 

κ᾽ εὗρον Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου, 21 
» , , » ᾽ [ 
ἐν ἐλέει ἁγίῳ ἔχρισα αὐτόν. 

»ο2 ᾿ ’ λ ’ Ψ » - 

ἢ γὰρ χείρ μου σνναντιλήμψεται αὐτῷ, 22 
’ , 
καὶ ὁ βραχίων μου κατισχύσει αὐτόν" 
Ξοὺκ ὠφελήσει ἐχθρὸς ἐν αὐτῷ, 23 
καὶ υἱὸς ἀνομίας οὐ προσθήσει τοῦ κακῶσαι αὐτόν" 
“- » “ 

“καὶ συγκόψω τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, “4 

καὶ τοὺς μισοῦντας αὐτὸν τροπώσομαι. 

2ε' Δ 65 20 ι Ἂν ͵ ᾽ » «ἡ 

καὶ ἢ αληθειά μου καὶ τὸ ἐλεός μου μετ᾽ αὑτοῦ, 25 
ὶ ἐν τῴ ὀνόματί ὑψωθή τὸ κέρας αὐτοῦ" 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί μου ὑψωθήσεται ρ 

΄ , “- “ 

καὶ θήσομαι ἐν θαλάσσῃ χεῖρα αὐτοῦ, 26 

καὶ ἐν ποταμοῖς δεξιὰν αὐτοῦ. 

27,,διπλ » λ: ἢ , ΩΣ , 

αὐτὸς ἐπικαλεσεταὶ με Ἰατηρ μου εἰ συ, 27 
3 “- 
θεός μου καὶ ἀντιλήμπτωρ τῆς σωτηρίας μου" 
“18. νν ͵ ᾿ 3. ἢ; 
κἀγὼ πρωτότοκον θήσομαι αὐτόν, 28 
ς .»“» “- “- -- 
ὑψηλὸν παρὰ τοῖς βασιλεῦσιν τῆς γῆς. 
“- “- Υ 
“εὶς τὸν αἰῶνα φυλάξω αὐτῷ τὸ ἔλεός μου, 29 
ε Ἷι - 
καὶ ἡ διαθήκη μου πιστὴ αὐτῷ: 
᾿ “ “- “ , - 

39 καὶ θήσομαι εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος τὸ σπέρμα αὐτοῦ, 30 

καὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ ὡς τὰς ἡμέρας τοῦ οὐρανοῦ. 

17 και εν τω ονοματι] και ε, τι ἰηϑῖ δὲἦ} τι ὁλην τὴ! ἡμεραν" καὶ εν τῇ 
δικαιοσυνη σου ὑυψωθησοντ, ΞΡ τὰϑ εἰ ἴῃ τὴρρ Αϑ 18 το καυχημα) οἵὰ τὸ 
ΝΟ ΑΤ | σὺ εἰ ΑἾΤ 19 αντιληψις ΒΡΤ 20 Ὀ15 5οζ οράσει Ἐξ (οἴῃ ορ. 
29 Ἀ8) | βοηθιαν δὲ Τ 21 ελεει] ελεω ΒΡ Κ᾿) ἐλαίῳ ΒΡ ΑΘ ΚΤ [ αγιω] 
Ἔμου ΟΔΑΈΤ [ἐχρισω ἸΝ" (εχρισα Δ) 28 προσθήσει τον κακωσαι) 
κακωσει ἵδ᾿ (προσθησι του κακ. ὃὲ-.8) Αὐ νἱὰ (προσθησει του κακωσι αντῦ! 58 
τὰϑ εἰ ἴῃ τὴρ 4.8) 24 συνκοψω ΔΑΈΆΤ [απὸ προσωπον αντου τους εχ- 
θρους αὐτου ᾿δ Τ τους εχθρ. μου απο πρ. αὐτου ἃ 256 ἡ αληθεια] οἵὴ ἡ Εὖ 
(ῃ4Ὁ 8) 26 χειρα] ΡΥ την 21 επικαλεσηται Τ θεος] ρΥ ο ΑΚ 
28 καγω] και εγω δ Α | βασιλευσι δᾺ 80 ὡς] ὡσει 
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ΨΑΛΜΟΙ τ ΧχΧνεῖ: 


41 5." » , ε δον 3 “ ᾿ , 
31 ἐὰν ἐγκαταλίπωσιν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὸν νόμον μου, 
“ Ἁ ΄ι 
καὶ τοῖς κρίμασίν μου μὴ πορευθῶσιν" 
“32. 32ἐὰν τὰ δικαιώματά μον βεβηλώσουσιν, 
καὶ τὰς ἐντολάς μου μὴ φυλάξωσιν" 
ε Ἔ ΄“ 
33 33ἐπισκέψομαι ἐν ῥάβδῳ ἀνομίας αὐτῶν, 
καὶ ἐν μάστιξιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 
» , ΄“ 
:Ξ. ἈΞ"τὸ δὲ ἔλεός μου οὐ μὴ διασκεδάσω ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
:} , } » ’ 3 ΄“ Ἀν , 
οὐδὲ μὴ ἀδικήσω ἐν τῇ ἀληθείᾳ μου, 
᾿Ὶ ’ 
3. Ῥοὐδὲ μὴ βεβηλώσω τὴν διαθήκην μου, 


Ά Ά » ’ ᾿Ὶ ΄ι ᾽’ Ρ] Α 3 Ἵ 
καὶ τὰ ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων μου οὐ μὴ ἀθετησω. 


36 οἱ " ᾽ “ ς» "Ὁ κα. ν ; ᾿ 
36 ἅπαξ ὥμοσα ἐν τῷ ἁγίῳ μου, εἰ τῷ Δαυεὶδ ψεύσομαι 
37 3χὸ σπέρμα αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα μενεῖ, 


. ες ἢ 3 “ι΄ ε ς- ῳ : , 
και ὁ θρόνος αὐτου ὡς 0 ἥλιος εναντιον μου, 


38 ἈΥΡῚ δἰ ς λή , : } »“« 
38 καὶ ὡς ἡ σελήνη κατηρτισμένη εἰς τὸν αἰῶνα" 
3 3 “ 
καὶ ὁ μάρτυς ἐν οὐρανῷ πιστός. διάψαλμα. 
4Χ)2ἰ σὺ δὲ ἀπώσω καὶ ἐξουδένωσας, 


3 ’ Α ’ 
ἀνεβάλου τὸν χριστὸν σον" 
“5 Ῥκατέστρεψας τὴν διαθήκην τοῦ δούλον σου, 
» πὸ 3 ᾿: ΞἾ } ξ ’ 3 ἩΝ 
ἐβεβηλωσας εἰς τὴν γὴν τὸ ἁγίασμα αὑτοῦ. 
4τ θ τλ ’ Α Ἁ 3 [ῳ. 
41 καθεῖλες πάντας τοὺς φραγμοὺς αὐτοῦ, 
ν» Ἁ 3 ’ ᾽ - ; 
ἔθου τὰ ὀχυρώματα αὐτοῦ δειλίαν" 
2 ΄ ΦΞΟΝ , ε , ὁδὸ 
42 διήρπασαν αὐτὸν πάντες οἱ διοδευοντες ὁδὸν, 
ἐγενήθη ὄνειδος τοῖς γείτοσιν αὐτοῦ. 
ἃ ΄σι ΓᾺῚ σ᾿ 
“ βύψωσας τὴν δεξιὰν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ, 
“,» 4 ᾿ 2 Ἁ 3 “Ὁ 
εὔφρανας πάντας τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ" 
“4 ᾿ ᾽ Ἁ ᾿φ “ ε ’ 3 - 
44 ἀπέστρεψας τὴν βοήθειαν τῆς ῥομφαίας αὐτοῦ, 
᾿Ὶ 5 » ’ 3 ΄- 5 ,ν , 
καὶ οὐκ ἀντελάβου αὐτοῦ ἐν τῷ πολέμῳ. 
45 ἐλ 3 Α θ “ » ’ὔ 
45 κατέλυσας ἀπὸ καθαρισμοῦ αὐτόν, 


εἱ ᾽ ν} ΄- ») νι ἊΣ ’ 
ΤΟν θρόνον αὐτου εἰς Τὴν γἭην κατέρραξας" 


81 εγκαταλειπωσιν Α ενκαταλιπ. Ἐ ενκαταλειπ. Τ' | οὐ υἱιοι}] οὔ οὐ Κ | 
τοις κρίμασιν} ΡΥ εν 82 βεβηλωσωσιν Τ' 38 επισκεψωμαι ΤΙ 
ανομιας} ῬΓ τὰς Δ ΑΚΤ ] αμαρτιας] αδικιας ΝΑΊ, 834 αὐτου] αὐτων ἐὲο-ἃ 
ἈΤ΄ | ουδὲ] ουδ οὐ Α [ αληθια Α 35 τὴν διαθηκὴν) εν τη διαθηκὴ ᾿ὲἢ 
(την ὃ. δὲς.) | δια] εκ Ιὰ 87 ο θρονος] οἵὰ ο ἃ 38 ὡς ἡ σελ.] ὡσει 
σελ. Ἀνὰ Του διαψαλμα Αὖὐ (μαὉ διαψ 43) Τ 839 εξουδενωσαΞ]- ἡμας 
ἀξ" (δν 5.8) ἀανεβαλου] ργΥ και Αὖ ἙΞ Κυριε Ἀ 40 οἠἱ αὐτου Β΄ "4 (Πῃὰ}Ὁ 
βαῦβογ Βἢ 41 καθειλας δὲ καθιλας͵ Τ' [ δειλεια! ΒΒ (δειλία! ΒΡ διλιαν 
δ ΑΤῚ) 42 διηρπαΐον δὲ.  Τ' [| διοδευοντες] παραπορευόμενοι Α | οδον] ΡΥ 
την ἃ 438 εχθρων αὐτου] θλιβοντων αὐτὸν δὲ ΑΤ΄ ] ηνῴρανας Τ' 
44 βοηθιαν ΑΤ' 4δ αὐτον] αὐτον δὲ "ἃ (ῃχοχ γένος αὐτον) 
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ΣΑΚΝΤ 


ΤΧΧΧΥΝῚΙΙ 46 ΨΑΛΜΟΙ 


Ρ ἼΘ᾽ 4 ς ᾽ὔ - 60 ΄ 3 “-“ 
ἐσμίκρυνας τὰς ἡμέρας τοῦ θρόνου αὐτοῦ, 46 
, 3 -ὦ 2 ’ , 
κατέχεας αὑτοῦ αἰσχύνην. διάψαλμα. 
“Ὁ. ἡ Ψ 3 
Ἵξως πότε, Κύριε, ἀποστρέψεις εἰς τέλος; 47 
’ [ “- ἰ 3 ’ 
ἐκκαυθήσεται ὡς πῦρ ἡ ὀργὴ σον; 
48 ’ θ ἤ Ἕ [ ’ 
μνήσθητι τίς μον ἡ ὑπόστασις" 48 
Α Φ΄ι 
μὴ γὰρ ματαίως ἔκτισας πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων; 
49 Η 3 ς ἕω 60 ὰ , Ἁ 3 μι θά 
τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὃς ζήσεται καὶ οὐκ ὄψεται θάνατον; 49 
ω ᾿ ᾿ “- Η͂ ᾿ 
ῥύσεται τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐκ χειρὸς ἄδου; διάψαλμα. 
50 “ 3 4 λέ Α 3 “ 4 
ποῦ ἐστιν τὰ ἐλέη σον τὰ ἀρχαῖα, Κύυριε, 50 


ἁ ὥμοσας τῷ Δανεὶδ ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου; 

5: μνήσθητι, Κύριε, τοῦ ὀνειδισμοῦ τῶν δούλων σου, 51 
οὗ ὑπέσχου ἐν τῷ κόλπῳ μου πολλῶν ἐθνῶν" 

ββοὗῦ ὠνείδισαν οἱ ἐχθροί σου, Κύριε, 52 


Ψ 5 ’ὔ Α ν») [2 “- “- 
οὗ ὠνείδισαν τὸ ἀντάλλαγμα τοῦ χριστοὺ σου. 


σϑϑβεὐλογητὸς Κύριος εἰς τὸ ἰῶνα Ἴ ο. γένοιτο 
γη ριος εἰς τὸν αἰῶνα. γένοιτο, γένοιτο. 53 


ΜΑΕῪ 46 εμικρυνας Τὰ" (εσμικρ. Ἀ3) [ θρονου] χρονου ΔΑΆΤ | αὐτου 29] αὐτω 


ἐξοα (οχ τανοο αὐτου) Τ᾽ [ οτὴ διάψαλμα Τ' 47 αποστρεφεις ΔΕ απο- 
στρεφη Τ 49 ο ἀνθρωπος] οὔ ο ΝΑΚΊ | θανατον] ν 500 τὰϑ Δ  ομὴ 
διαψαλμα Τ 50 ἐστιν] εἰσιν δοΔ ΑἈΚΤ ᾿ δῚ νπεσχον ΑΝ ὑπεσχω Τ' 
δ2 τὸ ανταλλαγμα] ρμΥ τι "4 (οπὴ ᾿Ἀ8) δ8 εὐλογητος ΙΚυριος] εὐλογια 


Ἰζυριου Ἰὰ -- Β:ΊΠἢ 103 ὰ τος δὲ το ΑἹ' 
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ΨΑΛΜΟΙ ΤΧΧΧΙΧΊ ΙΟ 


ἵν 


ΠΘ΄ 
Προσευχὴ. τοῦ Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 
’, Ἁ Ε΄ - » 10 3 ΑΝ Α ΄“ 
: Κύριε, καταφυγὴ ἡμῖν ἐγενήθης ἐν γενεᾷ καὶ γενεᾷ" 
“Ἔ , - “- ζω 
2 “πρὸ τοῦ ὄρη γενηθῆναι καὶ πλασθῆναι τὴν γῆν καὶ τὴν 
οἰκουμένην, 
Ἁ ΕῚ Ἁ “ 5... [χὰ “Ἄ 55 Α 3 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἰῶνος ἕως τοῦ αἰῶνος σὺ εἰ. 
τὶ Ν ΡῚ ’ὕ Ξ,, θ 3 , 
3 μὴ ἀποστρέψῃς ἄνθρωπον εἰς ταπείνωσιν, 
- 3 3 ,- ἐν 9 , 
καὶ εἶπας ᾿Επιστρέψατε υἱοὶ ἀνθρώπων; 
“ ν ε 
4 “ὅτι χίλια ἔτη ἐν ὀφθαλμοῖς σου ὡς ἡ ἡμέρα ἡ ἐχθὲς ἥτις 
διῆλθεν, καὶ φυλακὴ ἐν νυκτί. 


5 Ἁ 3 ὃ , 3 “ » »᾽᾿» 
τὰ ἐξουδενώματα αὐτῶν ἔτη ἔσονται, 


σι 


τὸ πρωὶ ὡσεὶ χλόη παρέλθοι" 


Ι 
6 ὁτὸ πρωὶ ἀνθήσαι καὶ παρέλθοι, 
Ἁ ς , 3 , μ“ ν , 
τὸ ἑσπέρας ἀποπέσοι, σκληρυνθείη καὶ ξηρανθείη. 
25 3 ’ὔ 3 - 9 “ 
7 ὅτι ἐξελίπομεν ἐν τῇ ὀργῇ σου, 
Ἁ 3 Ψ' Ψ'- » ΄, 
καὶ ἐν τῷ θυμῷ σου ἐταράχθημεν 
8» Ἁ 3 , « “ 3 Υ ἢ 
8 ἔθου τὰς ἀνομίας ἡμῶν ἐνώπιόν σου, 


ε “" “-- 
ὁ αἰὼν ἡμῶν εἰς φωτισμὸν τοῦ προσώπου σου. 
(5). ΄“ ς « ’ « “" 9 ᾿ 
9 ὅτι πᾶσαι αἷ ἡμέραι ἡμῶν ἐξέλιπον, 
Α 3 “ 3 ." 2 ΄ 
καὶ ἐν τῇ ὀργῇ σου ἐξελίπομεν" 
᾿Ὶ »Ἣ» ε “ ξ 3 ’ὔ 3 
τὰ ἔτη ἡμῶν ὡς ἀράχνην ἐμελέτων. 
1ὸ διε ὕ ΄“ Σ.. « ς “ » » “" ξ ,’ὔ »᾽ 
το αἷ ἡμέραι τῶν ἐτῶν ἡμῶν ἐν ἐνιαυτοῖς ἑβδομήκοντα ἔτη, 
Ὰ μὴ 3 , 3 ᾽ὔ, ᾿, 
ἐὰν δὲ ἐν δυναστείαις, ὀγδοήκοντα ἔτη, 
καὶ τὸ πλεῖον αὐτῶν κόπος καὶ πόνος" 


ὅτι ἐπῆλθεν πραύτης ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ παιδευθησόμεθα. 


ΙΙΧΧΧΙΧ 1 του Μωυση] τω ΜΝ. ΝᾺ τω Μωση Α Μωυσεως Τ | ανὼ δ [ ΑΞΒΤ 


ΟἿἢ του 29 Καὶ [ ἐγεν. ἡμῖν δΟΔ ΑἘΤ' | εν γενεὰ και γενεα)] απὸ γενεᾶς εἰς Ὕενεαν 
ὅϑῳ 2 γενηθηναι] εδρασθηναι ὃδ" (γεν. δὲ ..8) ] πλασθηναι τὴν γὴν και ΤΡ 
οικ.] πὰ. γην οικ. Α΄ Υἱὰ πλ. τὴν (519) καὶ τὴν οἱκ. ΒΡ τὰβ εἵ ἴπ τὴρ Δ ] εὡ9] 
ὈΓ καὶ δέοι ΑΤ'| οπ σὺ εἰ δὲ  (Π4 δὲς.8) 8 υἱοι] ΡΓ οἱ Α {ανθρωπων] ὈΥ 
των ΑἈΤ 4 σου] - Κε ἴδ. (τα5 δὲ 5.) ΑΤΤ | ὡς ἡ ἡμέρα] ὡς ἡμέρα δὰ ὡσει 
ἡμ. ἘΔ || οἵη ἡ 29 Ηὖ | χθες ΒΡ "ἃ ἐκχθες ἃ δ ετη] ετι ΒΡ 6 αν- 
θησοι ὃλο:ἃ (ῃγοχ Τενος -σαι) ανθησει Ἰὰ 7 εξελειπομεν ΑΤ 8 εἐνωπίιον] 
εναντιον ὧδ. Τ' 9 εξελειπον ΑΤ' | οπὶ καὶ δὲς. ] εξελειπομεν ΑἿΤ | ὡς] ὡσεὶ 
δΑΤ' ] ἀραχνὴ ΟΛΑΚΤ 10 ενιαυτοις] αὐτοις ἐξ ΑἘΤ | δυναστιαις Τὶ | εφ 
ἡμᾶς πραυτὴς ὃδ" (πρ. εφ ἡμ. ὃλ-.8) αὶ πραοτης εᾧ ημ. ΑΤ' Ι παιδευθησωμεθα Τ' 
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τίς γινώσκει τὸ κράτος τῆς ὀργῆς σου, τι 
καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου τοῦ θυμοῦ σου ἐξαριθμήσασθαι; ““τὴν ι΄. 
δεξιάν σον γνώρισον, 
καὶ τοὺς πεπαιδευμένους τῇ καρδίᾳ ἐν σοφίᾳ. 

᾽3ἐπίστρεψον, Κύριε: ἕως πότε; 13 

καὶ παρακλήθητι ἐπὶ τοῖς δούλοις σου. 

“ένεπλησθημεν τὸ πρωὶ τοῦ ἐλέους σου, τς 

καὶ ἡγαλλιασάμεθα καὶ εὐφράνθημεν 
ἐν πάσαις ταῖς ἡμέραις ἡμῶν, 

ἰδάνθ᾽ ὧν ἡμερῶν ἐταπείνωσας ἡμᾶς, τ 

ἐτῶν ὧν εἴδομεν κακά. 

"καὶ ἴδε ἐπὶ τοὺς δούλους σου καὶ τὰ ἔργα σου, τὸ 

καὶ ὁδήγησον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν. 

"καὶ ἔστω ἡ λαμπρότης Κυρίον θεοῦ ἡμῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς, 17 

καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ἡμῶν κατεύθυνον ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
4΄ 
Αἷνος δῆς τῷ Δανείδ. 
Ὃ κατοικῶν ἐν βοηθείᾳ τοῦ ὑψίστου ᾿ 
ἐν σκέπῃ τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ αὐλισθήσεται. 
“ἐρεῖ τῷ θεῷ ᾿Αντιλήμπτωρ μου εἶ: 2 
καὶ καταφυγή μον ὁ θεός μου, ἐλπιῶ ἐπ᾽ αὐτόν. 

βὅτι αὐτὸς ῥύσεται ἐκ παγίδος θηρευτῶν, 3 

καὶ ἀπὸ λόγου ταραχώδους" 

ἐὲν τοῖς μεταφρένοις αὐτοῦ ἐπισκιάσει σοι, ᾿ 

καὶ ὑπὸ τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐλπιεῖς- 
ως , ε 2 Ἂ » “- 
ὅπλῳ κυκλώσει σε ἡ ἀλήθεια αὐτοῦ. 

5ϑοὺ φοβηθήσῃ ἀπὸ φόβου νυκτερινοῦ, Ξ 

ἀπὸ βέλους πετομένον ἡμέρας, 

11 φοβου]- σου ΑΤ | τὸν θυμον ᾿Ξ ἈΝΤ 12 σου]- οὕτως ΔΟΔΑΝΤ 
νωρισο»] - μοι ςΑ ΑἘἈΤ' | πεπαιδημενους δὲο 4 Ἀ) πεπεδημένους Α(ῦ Ε)Τ' 
18 τοὺς δουλους 14 τὸ εἐλεος Ἰὰ [ ελεους.. «μων ἴῃ τὴν εἴ 510 τὰϑ Αδὶ 
ηνφρανθημεν ΑἈΤ' [ ημων] -- ενὐφρανθημεν ὅλο. ΑΔ(πρ}Ὲ - ηυῴρανθημεν Τ᾽ (ς 
5664 σοηϊιηρ ΚΤ) 15 εταπεινωσαΞ] ΤΥ ων Καὶ [«δομεν Τ᾽ [ κακα] ΡΥ τα 
16 τα εργα] ΡΥ ἐπι δο ΑἸἾΤ᾽ [ ὡδηγησον Α 117 θεου] ΡΥ του ΘΑ ΚΆΤΙ 
ἡμᾶς 20]: και τὸ ἐργον των χειρων μων κατευθυνον ΔΑΝΤ --- ΒΌΟἢ 35 Β 
341. δ 38 Α 3 Κα Τ ΧΟ 1 βοηθια Τ 2 θεω] Κῶ ΒΑΡ ΟΔΑΤ 
ο θεος μον ἴῃς 511(ἢ ἴῃ ΑΤ' [[ ελπιω] ΡΥ καὶ Καὶ Ϊαὐυτω Τ' 8 ρυσεται]- με 
ΑΝ ρυσηται με Τ πακιδος τὲ [ θηρενυτων] ῃΥ των Εὖ 4 επισκιασὴη Τ 
πυκλωση Τ' δ απὸ 25] ΡΥ καὶ ἐξ (οτὴ δὲς.) 
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2 Α ΄ ,’ 

6 δἀπὸ πράγματος διαπορευομένου ἐν σκότει, ι 
2 -“ 
ἀπὸ συμπτώματος καὶ δαιμονίου μεσημβρινοῦ. 

7 πεσεῖται ἐκ τοῦ κλίτους σου χιλιάς, 
καὶ μυριὰς ἐκ δεξιῶν σου, 
πρὸς σὲ δὲ οὐκ ἐγγιεῖ: 

3 ὁπλὴν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου κατανοήσεις, 

ΝΟΌΣ 7 ς »“ Υ͂ 
καὶ ἀνταπόδοσιν ἁμαρτωλῶν ὄψη. 
Ἂ ’ ς ἷφ 
9 ϑὅτι σύ, Κύριε, ἡ ἐλπίς μου" 
Ω , 
τὸν ὕψιστον ἔθου καταφυγὴν σου. 
΄ ’ὔ 
ιο "οὐ προσελεύσεται πρὸς σὲ κακά, 
Ν ω 2 3 ἣν -- , , 
καὶ μάστιξ οὐκ ἐγγιεῖ τῷ σκηνώματί σου" 
Ἐγ Ὁ ᾿ῇ Ἂ Ω 3 “" 2 “ Α σι 
τ ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ 
«“. 3 -“ »“" 
τοῦ διαφυλάξαι σε ἐν ταῖς ὁδοῖς σου" 
“-“ » ἊΝ 
ι: "ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε, 
, Ι Α ’ Α Ψ, 
μή ποτε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδα σου. 
3 Υ̓ 
1: ᾿3ἐπ᾽ ἀσπίδα καὶ βασιλίσκον ἐπιβήσῃ, 
Ν 
καὶ καταπατήσεις λέοντα καὶ δράκοντα. 
14 Θ᾽ 3 Ἅ 3 ν Ψ' Α ς» ᾿] , 
τά ὅτι ἐπ᾿ ἐμὲ ἤλπισεν, καὶ ῥύσομαι αὐτόν' 
σκεπάσω αὐτόν, ὅτι ἔγνω τὸ ὄνομά μου. 
2 , ὑν - 
ι- ""ἐπικαλέσεταί με, καὶ εἰσακούσομαι αὐτοῦ, 
Ψ ω 
μετ΄ αὐτοῦ εἰμι ἐν θλίψει, 
ΡῚ “" 
καὶ ἐξελοῦμαι καὶ δοξάσω αὐτόν. 
τὸ , ς Ν ἢ ἢ »,» 
τό μακρότητι ἡμερῶν ἐμπλήσω αὐτόν, 
, -“"Ἢ 
καὶ δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριόν μου. 


«Α΄ 
Ψαλμὸς ᾧδῆς, εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου. 
. Α ᾿ 2 »“ “ ’ Ἁ ’ Ψ 3 ᾿ 
2 Αγαθὸν τὸ ἐξομολογεῖσθαι τῷ κυρίῳ, καὶ ψάλλειν τῷ ὀνό- 
’ σ 

ματί σου, Ὕψιστε: 

“ ᾿ 
3 ἧτοῦ ἀναγγέλλειν τὸ πρωὶ τὸ ἔλεός σου, καὶ τὴν ἀλήθειάν 


.Α ὕὔ 
σου κατα νύκτα, 


6 εν σκοτ. διαπορενομενον δ. 7 [ συμπτωματος (ευμπτ. Β6441}}] συνπτω- ΑΒΤ 


ματος ἣὰ Ἴ κλιτουσου Α (τᾶ5 τ 11 δηΐε τὴ Τ᾿ κλιτου Ἰὰ" (κλιτου σον ἘΝ 8) 
8 κατανοησης 1 | οψει ΒΡ 9 συ] Ἑ εὶ Καὶ 11 ταις οδοις] ρ᾽ πασαις 
᾿Α (-σες) Τ ΡΥ πασιν Καὶ 12 ἐπι] ρζ καὶ ἐδ" (οπὴ δὲς.8) 18 ἐπ] επι 
δ α ΑἘ Τ᾽ | καταπατησης 16 επικαλεσεται με] κεκραξεται (καικρ. ΑἹ) 


προς με δΑΤ | εἰσακουσομαι] επακουσομαι ΟΔΑΤ' [οἷ καὶ 29 δ ΔΗ Τ' 
εἐξελουμαι] -- αὐτον δὲ ἃ (γὰς δὲς.) ΑΤ᾽ 16 μακροτητα ΑΚΝΤ -- ΒΊοἢ 25. ΒΒΤ 
Ϊ.33 ΝΑ ΧΟΙῚ 1 σαββατου] προσαββατου ὃ 


ΒΈΕΡΥ. 11. 33) ε 


ΣΟΙ ἢ ΨΑΛΜΟΙ 


Β ἐἐν δεκαχόρδῳ ψαλτηρίῳ μετ᾽ δῆς ἐν κιθάρᾳ" 4 


5. “ἤ , ’, 3 .-“- ’ ; 
ὅτι εὔφρανάς με, Κύριε, ἐν τῷ ποιήματι σου, 


σι 


καὶ ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου ἀγαλλιάσομαι. 
δὡὼς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε, 6 
σφόδρα ἐβαρύνθησαν οἱ διαλογισμοί σου. 
ΤῊΝ Ἅ 3 , 
ἀνὴρ ἄφρων οὐ γνώσεται, 7 


9 Ψ Ἄ, , - 
καὶ ἀσύνετος οὐ συνήσει ταῦτα. 


Ὁ.» .-»- γ᾽ τλ Ἁ « ᾿Ὶ ς , ἣν ὃ 2 
ἐν τῷ ἀνατεῖλαι τοὺς ἁμαρτωλοὺς ὡς χόρτον, καὶ ιέκυψαν 8 
πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν, 
μὲ Δ 3 “ ᾿] Α 5 “5. ΄ἷ μαι 
ὅπως ἂν ἐξολεθρευθῶσιν εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 
σὺ δὲ Ὕψιστος εἰς τὸν αἰῶνα, Κύριε. 9 
το“ 5" Α ς 3 » ζω 
ὅτι ἰδοὺ οἱ ἐχθροί σου ἀπολοῦνται, ιο 
᾿ ’ ’ , 3 
καὶ διασκορπισθήσονται πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνο- 
μίαν. 
1ἴ Α ᾿ θη «ς , , Ἷ 
καὶ ὑψωθήσεται ὡς μονοκέρωτος τὸ κέρας μου. 11 
" ἣ ερὺ , 2 3 [2 , 
καὶ τὸ γῆράς μον ἐν ἐλαίῳ πίονι 
Ἰκαὶ ἐπεῖδεν ὁ ὀφθαλμός μου ἐν τοῖς ἐχθροῖς μου, 12 
καὶ ἐν τοῖς ἐπανισταμένοις ἐπ᾽ ἐμὲ 
πονηρενομένοις εἰσακούσεται τὸ οὖς μου. 
Ἰβδίκαιος ὡς φοίνιξ ἀνθήσει, 13 
ς ς 5 εἰ 5 κ , ἱ ’ 
ὡς ἡ κέδρος ἡ ἐν τῷ Λιβάνῳ πληθυνθήσεται. 
ὁ πεφυτευμένοι ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίο 
πεφυτευμένοι ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου 14 
3 ν" 3 .“ “. “- «ς “- 3 ὔ 
ἐν ταῖς αὐλαῖς τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐξανθησουσιν' 
ἰδγύτε πληθυνθήσονται ἐν γήρει πίονι, 15 
καὶ εὐπαθοῦντες ἔσονται" 
᾿ὁγοῦ ἀναγγεῖλαι ὅτι εὐθὴς Κύριος ὁ θεός μου, τό 
Α 3 » 2 , 3 3 “ 
καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία ἐν αὐτῷ. 

ΜΑῈΤ 4 μετα δ" (μετ ᾽ν ς.3) δ οὔῦ οτι Αὖ (μα Ὁ ΑϑλΥ(π!ε Ξ'π|58)) [ ηυῴρανας Τ' 
6 σφοδρα] ργ ἡ (᾽ ε) δ Π34 (οπὶ 1Δ5) [ εβαρυνθησαν} εβαθυνθησαν ΒΡ δ: ΚΤ 
8 τους αμαρτωλου:] οἵὴ τοὺς ΠΑ ΑΤ᾽ ὡς] ὡσει ΔΑΤΆΤ 9 Ὑψιστος] ρτ 

: 10 ὃ ὃ θ κε ὶξ Αί(πιρ) 
0 οτι ἰδου] ΤῬΓ οτι ἐιδου οἱ εχθροι σοὺ κε δὰ Αϑ(πιρ) ΚΎ 11 υψω- 
θησεται] ωὡθ 50 τὰς Δ8 | ἐλαίῳ ΒΑΡ ΝΑ (ἡ Α)Τ] ελεω ΒΤ ΕΒ) 12 και 


ἐπειδενῚ και εφιδεν (και ε, τ ΘῸΡ τὰ5 ΑΔἢ ΑΤΤ | μου 19] σον Καὶ [Τὴ εν τοιξ 
ΑΥ (μὰῦ 453) | ἐπανιστανομενοις ΑΝ ἢ | εἰσακουσεται] ἀκουσεται ὅσ ΔΈῈΤ 
13 ανθηση ΤΊ] ὡς ἢ] ὡσει ΚΠ 14 πεφυτευμενοι (υ 19 5ῈΡ τὰϑ 4.3)] πε- 
φυτευμενη Τὸ Κυριου] ΡΥ του Ἐὶ | ταῖς αὐλαις5] Ομ ταῖς Καὶ [ του θεου] τ 5880 
τὰβ Αδῇ οἰκου θεου Ἐ | εξανθησωσιν Τ 16 τοτε] οἵὴ δὲ" ετι ΟΔΑ ΒΤ 
16 ΤΠ αναγγειλαι ἀἰδίϊηχ δξοα [ μοῦ] ἡμων ΔΑΤΔΤ --- ΒΌΘ 27 ΒΑ 24 ἐὰ 
30 
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Ὁ’ 
Εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ προσαββάτου, ὅτε κατῴκισται 
ω ἰ αἱ “ 
ἢ ὙΠ᾽ αἷνος ᾧδης τῷ Δαυείδ. 
Γ΄ 5 , 
ι Κύριος ἐβασίλευσεν, εὐπρέπειαν ἐνεδύσατο" 
7 Υ »’ ’ Α Ψ 
ἐνεδύσατο Κύριος δύναμιν καὶ περιεζώσατο, 


εἶ , 2 , ᾿ » , [κ 3 ’ 
καὶ γᾶρ ἐστερέωσεν τὴν οἰκουμένην, ἥτις οὐ σαλευθήσεται 


.- ς ἢ 5 ν , 
2 ετοιμὸξς ὁ θρόνος σου ἀπὸ τότε" 
» - “- τὰ 
απὸ τοῦ αἰῶνος σὺ εἶ. 
3 3 ἘΣ 4 ’ Ψ 
5 ᾿ἐπήὴραν οἱ ποόταμοι, Κύριε, 
᾽ ὧν ε πὴ Ἁ α ) φ- 
ἐπῆραν οἱ ποταμοὶ φωνὰς ὃ αὐτῶν. 
Ἵ Ψ Ἁ »" ᾿ ᾿ “ " ς " ἘΝ 
᾿ ἀπὸ φωνῶν ὑδάτων πολλῶν θαυμαστοὶ οἱ μετεωρισμοὶ τῆς 
᾽ 
θαλάσσης" 


θαυμαστὸς ἐν ὑψηλοῖς ὁ κύριος. 
5 "τὰ μαρτύριά σου ἐπιστώθησαν σφόδρα: 


»“" δ , ς ’ ᾿κ » , [ “" 
τῷ οἰκῷ σου πρέπει ἅγιασμα, Κυριε, εἰς μακρότητα ἡμερῶν. 


1" 
Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ, τετράδι σαββάτων. 


’ 
ι ὋὉ θεὸς ἐκδικήσεων Κύριος, ὁ θεὸς ἐκδικήσεων ἐπαρρησιάσατο. 
2 , θ ς ΄ Ν -“ 
2 ὑψώθητι ὁ κρίνων τὴν γῆν, 


3 , 3 , “ ς ’, 
ἀπόδος ἀνταπόδοσιν τοῖς ὑπερηφάνοις. 


-Ξ Κ᾿ , ς ’ α 
3 δέως πότε ἁμαρτωλοί, Κύριε, 
μά ’ 
ἐως πότε ἁμαρτωλοὶ καυχήσονται; 
’ 
4 φθέγξονται καὶ λαλήσουσιν ἀδικίαν, 
’ ᾿ 
λαλήσουσιν πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν ; 
5 μὴ , ’ 3 “ 
5 τὸν λαόν σου, Κύριε, ἐταπείνωσαν, 
καὶ τὴν κληρονομίαν σου ἐκάκωσαν" 
δι: ., Σ Α 3 , 
6 χήραν καὶ ὀρφανὸν ἀπέκτειναν, 
Ἁ 4 2 γέ 
καὶ προσήλυτον ἐφόνευσαν" 
3 ’ ΄ - 
7 Τκαὶ εἶπαν Οὐκ ὄψεται Κύριος, οὐδὲ συνήσει ὁ θεὸς τοῦ 
ϑ᾿ Ἰακώβ. 


ΧΟΙΙ 1 αἰνὸς ὡδὴς τω Δ. εἰς τὴν ἤμεραν τ. πρ. ο. κ- ἡ γὴ Κὶ | προ- 
σαββατου] σαββατου ΑἈΤ᾽ | Κυριος 19] ρΥ ο ΒΟΝΑΝΤ εὐπρεπιαν ΝΑΤ | 
στερεωσεν αὶ 2 σου] --ο θεος ᾿ὰ [ απο 15] απ 581} τὰ5 Δᾶ | απὸ 29] ὑχ και κὶ 
5. φωνας} φω...Τ' ] αὑτων] -- ἀρουσιν οἱ ποταμοι επιτριψεις (επιτριψις Α [ε 500 
τὰ5 37) αὐτων 8 «4 μετεωρισμοι] μ 19 5Ὲ}Ρ τᾶϑ Δ --- ΘΟ τι ΒΕ ιοδ 
ΕΑ ΧΟΠΙΕ 1 ψαλμος]- ὡδης Α  σαββατου ΑἘ [ὁ θεος (19)] οπὶ ο 
ΒΟΣΝΑ | ο θεος (29)] οἵὴ ο ΒΞΑ τὰς ο δὲ 6 ορῴφανους Ἐὶ [προσηλυτους ἘΞ 
Ἷ οψεται]  ταντα Ἰλΐ | ζυριος] ρχ ο ἐξ ἢ (145 δὲ ἢ [ συνησει]-- ταυτα ἘΝ" 
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ΝΑΚΤ 


Ρ 


ΣΛᾺΤ 


ΧΟΙΠΙῚ ὃ ΨΑΛΜΟΙ 





ε "Ν ᾽' ΡΨ 2 σι ἴπττς ν ’ - » 
σύνετε δή, ἄφρονες ἐν τῷ λαῷ: καὶ μωροί, ποτε φρονησατε. 8 
9 δ Ἁ Α ᾽ν 3 Ν᾿ ’ 
ὁ φυτεύσας τὸ οὖς, οὐχὶ ἀκούει; 9 
’ “-- 
ἢ ὁ πλάσας ὀφθαλμούς, οὐ κατανοεῖ; 
κ 2, 
το παιδεύων ἔθνη, οὐχὶ ἐλέγξει, το 
ες ἰὼ ξω “- 
ὁ διδάσκων ἄνθρωπον γνῶσιν; 
1 ᾽ὕ , ᾿ 4 «- ΟῚ ᾿ ΩΣ ᾧ κ 
Κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν ἀνθρώπων, ὅτι εἰσὶν τι 
μάταιοι. 
, " ἀ Δ ΄ τὸν 
μακάριος ὁ ἄνθρωπος ὃν ἂν σὺ παιδεύσῃς, Κύριε. 12 
Α 2 Με ᾿ ΄ 3 , 
καὶ ἐκ τοῦ νόμου σου διδάξης αὐτὸν, 
- “- “ Ψ ᾽ 4 “-“ “- 
᾿βτοῦ πραῦναι αὐτῷ ἀφ᾽ ἡμερῶν πονηρῶν. 13 
ἕως οὗ ὀρνγῆ τῷ ἁμαρτωλῷ βόθρο 
ρυγῇ τῷ ἁμαρτωλῷ βόθρος. 
14 (΄ ᾽ 3 , ᾿ , λ , ΕῚ - 
ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κυριος τὸν λαὸν αὕτου, 14 
Α ᾿ ᾽ ᾿] ἔτ 2 }] Ψ 
καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ οὐκ ἐγκαταλείψει, 
χ ὯΝ ὃ ’ 5 ΄ Η , 
ἕως οὗ δικαιοσύνη ἐπιστρέψη εἰς κρίσιν, 15 
Ν ᾿Ὶ ’ ᾽ “ ’ ς ᾽ ». “- , , 
καὶ ἐχόμενοι αὐτῆς πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ. διάψαλμα. 
᾿ ᾿ ,’ 
ἰδγίς ἀναστήσεταί μοι ἐπὶ πονηρενομένους, τό 
ΕῚ ᾿ [2 
ἢ τίς συνπαραστήσεταί μοι ἐπὶ ἐργαζομένους τὴν ἀνομίαν; 
᾿ Ω ’ ’ 
Ἰεὶ μὴ ὅτι Κύριος ἐβοηθησέν μοι, 
Ν Α Ψ “ σ ς Υ' 
παρὰ βραχὺ παρῴκησεν τῷ ἅδῃ ἡ ψυχὴ μου. 
» ᾿ς 
18εἰ ἔλεγον Σεσάλευται ὁ ποὺς μου, 18 
ΨΥ [ὰ “ 
τὸ ἔλεός σου, Κύριε, βοηθεῖ μοι. 
ὠ ἊΝ .“- “ ΄Ν ᾿, 
Ἰϑ Κύριε, κατὰ τὸ πλῆθος τῶν ὀδυνῶν μου ἐν τῇ καρδίᾳ μου, αἱ το 
’ 3 
παρακλήσεις σον ἠγάπησαν τὴν ψυχήν μου. 
Α 
Ξομὴ συνπροσέσται σοι θρόνος ἀνομίας, 20 
ὁ πλάσσων κόπον ἐπὶ προστάγματι; 
’ 
ξιθηρεύσουσιν ἐπὶ Ψυχὴν δικαίου, 21 
Ξ “-“ 
καὶ αἷμα ἀθῷον καταδικάσονται. 
22 Α 2 , , ἢ ᾿] ΄ 
καὶ ἐγένετό μοι Κύριος εἰς καταφυγην, 22 


καὶ ὁ θεός μου εἰς βοηθὸν ἐλπίδος μου" 


9 οφθαλμους] οφθαλμον ἐξο-ἃ τον οῴθαλμον Α τοὺς οφθαλμους Ἀ  ου] οὐχει 
ἐξοα ρυχι ΑΤ 12 ο ανθρωποΞς}] οἵη ο ΝΑΝΈΊΎ [ οἵη σὺ ΘΑ ΑΤ 13 αὐτω] 
αὐυτον 14 εγκαταλειψει ΒΔΡ (-λιψει Βἦ)] ενγκατελιψεν δὲϊ (οὐκ εν ΥΕΒΟΥ͂ 
Ν ἢ) ενκαταλιψει δδο:8 ενκαταλειψει ΑΚ ενκαταλειψη Τ' 15 οηἹ διαψαλμα 
ΑΥ (δὰ διαψν ΑὉΤ,Ὅ,) 10 συμπαραστησεται ἘὉ | εργαζομενους] ΡΥ τόὺυξβ 
ΝΟΘΑΤ 18 οηἹ τὸ ἐλεος σου Δ΄ (μα Δ. {π|6}} [εβοηθει δὰ 8 19 οἱ 
Κυριε ΝΟΔΑΤ | παρακλησις Α | ηγαπησαν] εὐῴραναν ΒΡ( Α)Τ᾽ ηνῴραναν 
ἀξ ΑΓ ΒΕ) | ψυχην] καρδιαν δὲ" (ψυχ. δδτ:8) 20 συμπροσεσται ΒΡ συνπροσ- 
ἐστω ἔδοια ΑΤ | προσταγμα ΟΔΑΤ 21 θηρευσωσιν Τ | καταδικασωνται Ἐ 
22 εγενετο] εγενηθη Ἀὶ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΟΙΝ 1Ὸ 


55 ΚΣ ἀποδὲ », κα ᾿ δ ΄ », 
23 βκαὶ ἀποδώσει αὐτοῖς τὴν ἀνομίαν αὐτῶν 
, “ 
καὶ τὴν πονηρίαν αὐτῶν- 
τὰ “ ᾿Ὶ ’ “ 
ἀφανιεῖ αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν. 
᾽ὔ 
“Δ 
“..“ “ , 
Αἷνος ᾧδὴς τῷ Δανείδ. 


-" 


- 3 ; Ψῃ 
Δεῦτε ἀγαλλιασώμεθα τῷ κυρίῳ, 
ἀλαλάξωμεν τῷ θεῷ τῷ σωτῆρι ἡμῶν" 
" ὑπ σΟ ΒΕΥ ΟΣ 
» θά Ά [δ 3 “Ἵ΄ἽἼὮ; 2 2 ᾿ 
2 προφθάσωμεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν ἐξομολογήσει, 
καὶ ἐν ψαλμοῖς ἀλαλάξωμεν αὐτῷ. 
“ θ Α , ’ 
οτι θεὸς μέγας Κύριος 


ω 


Ἁ Ἁ , 3 Ἁ ’ ᾿ , 
καὶ βασιλεὺς μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς. 
΄ “Ὁ 3 3 , ’ Α ᾿ Ε] - 
4 ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
[γὲ 3 “ 4 2 “- ᾿ - “ 
ὅτι ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὰ πέρατα τῆς γῆς 
Ἁ Ἁ [χὰ “ ᾽ , 9 “- 5 
καὶ τὰ ὕψη τῶν ὁρέων αὐτοῦ ἐστιν' 
Ὁ δ 3 ΄- 3 ε ἷὰ Ἁ 3 ᾿ 3 Ἂ 3 “ 
5 ὅτι αὐτοῦ ἐστιν ἡ θάλασσα καὶ αὐτὸς ἐποίησεν αὐτὴν, 
Α Α Ἁ ς “ » ὦ ἡ 
καὶ τὴν ξηρὰν αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἔπλασαν. 
6 “ ’ ΠῚ ᾿ » “ἢ 
6 δεῦτε προσκυνήσωμεν καὶ προσπέσωμεν αὐτῷ, 
΄“ ΄ [᾿ “᾿ 
καὶ κλαύσωμεν ἐναντίον Κυρίου τοῦ ποιήσαντος ἡμᾶς" 
͵ “! 3. ἢ 3 ξ ᾿ ες κα 
7 7ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ θεὸς ἡμῶν, 
καὶ ἡμεῖς λαὸς νομῆς αὐτοῦ 
καὶ πρόβατα χειρὸς αὐτοῦ. 
8 ’ ὟΝ ῃΝ ΨᾺΝ 3 “- 3 , 
8 σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, 
Α ’ “ 3 “ ἊΝ 
μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ, 
᾿ ἕ - “- ΡῚ “ }] ἰς 
κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ" 
9 ϑοὗ ἐπείρασαν οἱ πατέρες ὑμῶν, 
3 [ὲ Ὁ »ἣ» Α ἢ 
ἐδοκίμασαν καὶ ἴδοσαν τὰ ἔργα μον. 
’ ΄“ “ ᾿Ὶ ’ 
το “τεσσεράκοντα ἔτη προσώχθισα τῇ γενεᾷ ἐκείνῃ, 
3 39 “ ΜῈ: , 
καὶ εἶπα ᾿Αεὶ πλανῶνται τῇ καρδίᾳ, 


ν 3. ἃ ᾽ » ᾿ ε ἢ 
και αὐὑτοι Οὐκ ἐγνῶσαν Τας ὁδούς μου. 


238 αποδωσὴη ΤΪ αντοις] -- ς ΟΔ ΑἾΤ'᾽ [ τὴν ανομιαν] ΡΓ κατα ΑἘΝ | καὶ ΒΑΝΤ 


Τὴν πονήρια»)] κατα τὴν πον. ἔλα καὶ κατα τὴν πον. ΑἈΤ᾽ | αφανιει] εξολε- 
θρευσει Ἀ --- ΘΓ ἢ 4αἴ Β “οδ 444 45 Κ ΧΟΙ͂Ν 1 ἀγαλλιασομεθα Α 
8 ἐπι π. τ. θ.] ε. πασαν τὴν γὴν διε .8Α 7 οἴῃ ἐπι, τους ἢ 4 οχὴ οτι οὐκ... 
λαον αντου δὲ" (μα δὲς .8) ΑΥ̓ | τη χειρι] οἵὴ τὴ δὰ ᾽ (ῃ4}0 δὰ 5.8) τα περατα] ὈΓ 
παντα ἕδ" (οτὰ ἐξ. .8) | ἐστι»} εἰσιν δ ο ΙΔ Α ΙΝ δ οηἱ ἡ ἢ 6 προσκυνησω- 
μεν (5]ςσ) Α | κλαυσομεν Α | ἐναντιον] ενωπιον δὲ (εναντ. δὰς.8) 1 ο θεος] 
ῬΓ Κυριος Ἰὰ |[ χειρος] ΡΥ τῆς Α 9 ἐπειρασαν]-- μὲ ΝΟ ΊΝ Τ' [ ἐδοκιμασαν] 
Ἔμε δΟΔΑΤ' | ἰδοσαν] εἰδοσαν ἨΔ" (Ὁ Κα) ιδον ΔΝ΄ῪΑΤ 10 τεσσαράκοντα 
ΒΑΡ ΈΤ' | προσωχθισα)] ὈΥ διο Ἰὰἦ | εἰπα] εἰπον ΑΤΤ | και αυτοι] αυτοι δε ἔξ ΑΤ' 
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ΝΛῈΤ 


ΧΟΙ͂Ν Τί ΨΑΛΜΟΙ 


τς ᾽ ᾽ “2 “ . » λ ’ " . ΄ 
ὡς ὦμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου ἴδ εἰσελεύσονται εἰς τὴν Κατα- τὶ 


παυσίν μου. 


«Ε΄ 
Ὅτε ὁ οἶκος οἰκοδομεῖται μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν" 
δὴ τῷ Δαυείδ. 
Μ .“ ’ 3 ᾿ 
Ασατε τῳ κυριῳ ᾷσμα καινον, ᾿ 
ε ε ἐ «͵ 
ω “ ᾿ “ ἐ “ 
ᾷσατε τῷ κυριῳ, πασᾶ ἢ γὴ 
οΥ̓́ “ , ὖλ ,  ς :] .-“ 
ἄσατε τῷ κυρίῳ, εὐλογήσατε τὸ ὄνομα αὕτου, 2 
᾽ , Ἑ , ᾽ δα ἡ ᾿ ΄ 4 - 
εὐαγγελίζεσθε ἡμέραν ἐξ ἡμέρας τὸ σωτηριον αὕτου. 


ϑἀναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 


2} 


ΕῚ “ “ “ 4 4 ᾽ ΄- 
ἐν πᾶσι τοῖς λαοῖς τὰ θαυμάσια αὐτοῦ. 
“ , »’ : 
“ὅτι μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, ; 
ν 2 2 , ὔ , ’ 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς" 


ἘΠ ’, ς 60 ν “ 2) “ ὃ ’ 
οτι παντέες ὁ9οἱι εοι Τῶν εὔνων αιμονια, 


« 


ς ν νά Ἁ Ἄ Α 3 “ 
ὁ δὲ κύριος τοὺς οὐρανοὺς ἐποίησεν. 

6} , ν ε , ,,; , κα 

ἐξομολύγησις καὶ ὡραιότης ἐνώπιον αὐτοῦ, 6 
ς Ἂ ᾿ , 3 Ἐς , : - 
ἁγιωσύνη καὶ μεγαλοπρέπεια ἐν τῷ ἁγιάσματι αὐτοῦ. 


5 ΜΝ ’ Α “ ᾽ “ 
7 ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ, αἱ πατριαὶ τῶν ἐθνῶν, 


"-᾿ 


ιν» τοῦ “ ς ν , 
ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ τιμὴν" 
Δ 2 τὶ ’ δόξ Ὗ ΠΛ 2 . 
ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ δόξαν ὀνόματι αὐτοῦ, 8 
ΕΣ , - ᾽ , , ᾿ . ν : - 
ἄρατε θυσίας καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς τὰς αὐλὰς αὐτοῦ. 
[4 “ “-“ ᾿ “- 
ϑπροσκυνήσατε τῷ κυρίῳ ἐν αὐλῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ" 9 
σαλευθήτω ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἢ γῆ. 
- , 
ἢ εἴπατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν Ὃ κύριος ἐβασίλευσεν, το 
. , ’ Α " , .“ ᾽ » 
καὶ γὰρ κατώρθωσεν τὴν οἰκουμένην, ἥτις οὐ σαλευθήσεται" 
κρινεῖ λαοὺς ἐν εὐθύτητι. 
ττεὐφραινέσθωσαν οἱ οὐρανοὶ καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 1 
[4 ε ’, Ἁ , , Ε] ρς 
σαλευθήτω ἡ θάλασσα καὶ τὸ πληρωμα αὑτῆς" 
’ “ 
15 γαρήσεται τὰ πεδία καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 12 


τότε ἀγαλλιάσονται πάντα τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ 


11 εἰ η δέ Αδύσῳ βἰηίσευ (χὰ ΑἾ)  καταπαυσιν αναπαυσιν Ἀ --- 51|(ἢ 
58 1. 21 ΠΤ 72 Δ ΧΟΥ 1 οτε... Δανειδ] ὡδη τω Δ. οτε ὁ οἰκος οικοδ. 
μ. τ. αιχμαλωσιαν ζζ | οικοδομειται] οἰκοδομειτοὸ ΒΟΝΤ ὠκοδομειτο ΑΝ 
2 εὐυαγγελισασθε Τ' 3 οτ αναγγειλατε.. δοξαν αντον Αὖ (μαῦ Αϑ(πβ)) 
ἘὮ [ πασιν ΑἹ 8 εξομολογησεις Α [ αγιοσυνη Τ' [ μεγαλοπρεπια ΑἹ 
Ἴ εἐνεγκατε τω κῶ δοξαν και τιμηνὶ ἐνεγκᾶατε τῶ κῷ αι πατριαι των εθνων δὰ 
8 οπὶ αἀρατε.. αὐλας αὐτου 10 εἰπα Α"Ἑ (ειπατε 5) ο κυριος} οτι Κο 


ἐξ ΑΤ' [| εβασιλευσεν] Ἑ απο ξυλου Ἰὰ ἢ (πρτοῦ ΚἈ5) 
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β 
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ΨΑΛΜΟΙ ΧΟΥῚ ΤῸ 


13 Ά ’ , " “ » 
13 πρὸ προσώπου Κυριου, τι ἔρχεται, 


. 
ὅτι ἔρχεται κρῖναι τὴν γῆν" 
κρινεῖ τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ 
καὶ λαοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ αὐτοῦ. 
«Ε΄ 
Τῷ Δαυείδ, ὅτε ἡ γῆ αὐτοῦ καθίσταται. 

1 Ὁ κύριος ἐβασίλευσεν, ἀγαλλιάσεται ἡ γῆ, 
εὐφρανθήτωσαν νῆσοι πολλαί. 

2 ἐνεφέλη καὶ γνόφος κύκλῳ αὐτοῦ, 
δικαιοσύνη καὶ κρίμα κατόρθωσις τοῦ θρόνου αὐτοῦ. 

“- “ ᾽ 
3 βΞπῦρ ἐναντίον αὐτοῦ προπορεύσεται, 
Ν Ἂν ’ Α 3 ἡ 1 Ὡς 
καὶ φλογιεῖ κύκλῳ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ: 
ἌΝ « 3 Α , ἊΝ “Ἄ ᾿] , 
4 ἔφαναν αἱ ἀστραπαὶ αὐτοῦ τῇ οἰκουμένῃ, 
7 . 
εἶδεν καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ. 
5 Α 3, 3 ΄, [ Α Ἁ 3 ᾿ ’ Ἂ 
5 τὰ ὁρὴ ἐτάκησαν ὡσεὶ κηρὸς ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ἀπὸ προσώπου Κυρίου πάσης τῆς γῆς. 
δ." ’ ε }} ᾿ Α ’ , ΄“ 
δ ἀνηγγειίλαν οἱ οὐρανοὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, 
᾿ 3, , ε ἐν Ἁ , 2 “Ὁ 
καὶ εἴδοσαν πάντες οἱ λαοὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ. 

7 Ταᾳἰσχυνθήτωσαν πάντες οἱ προσκυνοῦντες τοῖς γλυπτοῖς, 
οἱ ἐγκαυχώμενοι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 
προσκυνήσατε αὐτῷ πάντες οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ. 

8 δἤκουσεν καὶ εὐφράνθη Σειών, ΄ 

Α 3 , ς , '΄ 5 ’ 
καὶ ἡγαλλιάσαντο αἷ θυγατέρες τῆς ᾿Ιουδαίας, 
ἕνεκεν τῶν κριμάτων σον, Κύριε: 
ο Ψ' Α 3 , ς [τὰ : Ν ΄“ Α “ 

9 ὅτι σὺ εἰ Κύριος ὁ ὕψιστος ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 
σφόδρα ὑπερυψώθης ὑπὲρ πάντας τοὺς θεούς. 

19. ἰορΐ ἀγαπῶντες τὸν κύριον, μισεῖτε πονηρόν" 

Ψ' ’ Α »Ἶ “" ς , }] ἣν 
φυλάσσει Κύριος τὰς ψυχὰς τῶν ὁσίων αὐτοῦ, 
ἐκ χειρὸς ἁμαρτωλῶν ῥύσεται αὐτούς. 

18 προ] απὸ ἈΟΔΑΤ' -- ΘΟ. 29 ΒΝΑΤ 27 Εὶ ΧΟΥῚΙ 1 ἡ γηὴ] ΝΑΚΊ 
Οὴ ἡ Κὶ | σίλευσεν ἀαγαλλία 5ᾺΡ τὰς δὲ᾽' { ἀγαλλιάσεται] αγαλλιασθω Β- ἐξ -ἃ 
ἈἘΤ| νησοι] νησσοι δὲς. 8 ἐναντίον) ενωπιον Τ' [ἰ προπορευσηται 1᾽| 
του ἐχθρους Βἤ (τους ε. Β8Ὁ) 4 ιδεν Τ' δ ὡσει κηρος ετάκησαν ἈΝΤ] 
ΟΠ) Κυριου 29 δὲ [ της Ὑη5] τῆς Ὕη της ΗΠ 6. οπλ καὶ ἐδ ἢ (ΠΔῸ δὲς.) 
εἰδοσαν] ἰδοσαν δὰ ΓΑΔ Ἶ᾽ ΚΝ] δον ξοΑ ΑἸ Τ' Ἴ προσκυνουντες] πεποιθοτες 
ἐπι ἰὰ (προσκ. δλ5.3) [ ἐενκαυχωμενοι Δ᾽ΑΚΝΤ [ αὐτω] αὐτὸν Ἐ 8 ηυφρανθη 
ΑΤΊ] Σειων}] ἡ Σιων Βς Σίων ᾿ξ [ηγαλλιασονται (510) 9 ΟἿ εἰ 
δοΘ ΑΤ' [ὁ ὑψιστος] οἵη ο ΚΑΤ᾽ | ὑπερ] επι κὰ 10 πονηρα ΒοΝ ΝΘ ΔΑΤ 


ἅμαρτωλον ΑΤΤ [| ρυσηται Τ᾽ [ αυὐτους] αὐτον ἘΠ᾿ {-τους Ἐ8) 
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“ Ἂ , ἊΝ , 
Β φῶς ἀνέτειλεν τῷ δικαίῳ, 11 





Ν Ῥ" 3 ’ ἱρς , ν ᾽ 
καὶ τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ εὐφροσύνη. 


'ξεὐφράνθητε, δίκαιοι, ἐπὶ τῷ κυρίῳ, 12 
. ΠῚ καὶ ἐξομολογεῖσθε τῇ μνήμῃ τῆς ἁγιωσύνης αὐτοῦ. ᾿ 
4«Ζ΄ 
Ψαλμὸς τῴ «Δαυείδ. ᾿ 


Ἄσατε τῷ κυρίῳ ἃ καινόν. ὅτι 6 ὰ ἐποί Κύ . 
Α Ὁ κυρίῳ ᾷσμα καινόν, ὅτι θαυμαστὰ ἐποίησεν Κύριος 


μη 


» 2 ὅπ. ν » “- 
ἔσωσεν αὐτῷ ἡ δεξιὰ αὐτοῦ 
νι κε , ς 3 Ξ᾿ 

καὶ ὁ βραχίων ὁ ἅγιος αὐτοῦ. 
3 , ’ . ’ 3 “- 2 ’ “ 2 - 
ἐγνώρισεν Κύριος τὸ σωτήριον αὐτοῦ ἐναντίον τῶν ἐθνῶν" 2 

2 ’ 4 ᾿ 3 - 

ἀπεκάλυψεν τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. 


3 ’ “- 9 “-- “ 
βέἐμνήσθη τοῦ ἐλέους αὐτοῦ τῷ Ἰακώβ, 


ῳΣ 


ΠῚ “- , ’ 3 “- »“κ » 3 ’ 

καὶ τῆς ἀληθείας αὐτοῦ τῷ οἴκῳ ᾿Ισραήλ-’ 

Υ ’, “᾿ ΄- “-- “ “᾿: 

εἴδοσαν πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
4 »] [2 “- “- “-- ς “- 
ἀλαλάξατε τῷ θεῷ πᾶσα ἡ γῆ, : 4 
᾿, - 
ἄσατε καὶ ἀγαλλιᾶσθε καὶ ψάλατε. 


ψάλατε τῷ κυρίῳ ἐν κιθάρᾳ, ἐν κιθάρᾳ καὶ φωνῇ Ψαλμοῦ, 


Ε 
“ἐν σάλπιγξιν ἐλαταῖς καὶ φωνῇ σάλπιγγος κερατίνης" 6 
ἀλαλάξατε ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Κυρίῳ. 
σαλευθήτω ἡ θάλασσα καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, 7 
ἡ οἰκουμένη καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτήν" 
“ποταμοὶ κροτήσουσιν χειρὶ ἐπὶ τὸ αὐτό, 8 
Ἵ τὰ ὄρη ἀγαλλιάσονται, 9 ὅτι ἥκει κρῖναι τὴν γῆν" 9 
κρινεῖ τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ 
καὶ λαοὺς ἐν εὐθύτητι. 
«Η΄ 
Ψαλμὸς τῴ Δαυείδ. ἘΠ 
Κύριος ἐβασίλευσεν, ὀργιζέσθωσαν λαοί: 1 
ὁ καθήμενος ἐπὶ τῶν χερουβείμ, σαλευθήτω ἡ γῆ. 

ΣΑΝΤ 11 εὐφροσυνὴ δὲ" (ταβ 11π60] δὲ ἢ ευῴφροσυνην Α 12 επι]εν ΟΔΑ ἈΝΤΙ 
αγιοσυ...Τ -- ΒΟἢ 27 ΒΑΕΤ γό δὰ ΧΟΝῚΙ 1 Κυριος] ΡΥ ο Α | αὑτω] 
αὐτὸν ΒδὉ | αὐτου 15] οὐὅ ΥεβοΥ Αἰ 2 ὈΪ5 ΒΟΥ τὸ σωτήριον Ἀαὶ [ ἐναντίον των 
εθν. ὁ 5644 οοηϊπησ ΑΝ 8 τω Ἰακωβ] οτὴ δὲ ἢ (ΠΔ} δὲς.8) του 1. Α [|| αλη- 
θιας ὃξ | ἰδοσαν Α 4 θεω] κὼ ΒΕΡΝΑ | η γὴηὴ] οχ ἡ ἢ (80 1Ν5) 

δ και] ἡ Ἀΐ" (και ᾿5) 6 φωνης δ [| Κυριω] κυ Β΄ "8 ξξοἃ ΑΝ Ἶ οι 
κατοικουντε5}) ὈΥ παντες δὲς ἃ ΑἸ | αὐτὴν] εν αὐτὴ δ ΑΚ 8 αγαλλιασονται) 
Ἔ απο προσωπου κυ οτι ερχεται ΠΑ ΛΤ' 9 δικαιοσυνὴ) 5:4 ἴὰ5 1 Πΐ 


(ἰοσίε ν) ἴῃ Α -- ϑιίοῃ το ΒΝ 22 Α δἱ κα ΧΟΝΊΙΠΙ 1 Κυριος] ΡΥ ὁ ΒΞ ᾿ζΥ 
ο σα ΑἈΤ᾽ [χερουβιν ΤΑ Ἀ) χερουβειν ΑΓ Ἀ) 
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2 Κύριος ἐν Σειὼν μέγας, καὶ ὑψηλός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς Β 


β ΨΑΛΜΟΙ ΧΟΙΧ 3 


λαούς. 


Ξέξομολ ἰσθ πάντες τῷ ὀνόματί σου τῷ τλ 
ἐξομολογησάσθωσαν πάντες τῷ ὀνόματί σου τῷ μεγάλῳ, 


ω 


[χέ ν Ἁ [εκ ’ » 
ὅτε φοβερὸν καὶ ἅγιόν ἐστιν. 
Ἵ ᾿ Ά λέ ᾽ ΡῚ “ 
4 καὶ τιμὴ βασιλέως κρίσιν ἀγαπᾷ" 
Α ε ’ 3 Ψ 
σὺ ἡτοίμασας εὐθύτητας, 
’ Α ’ 3 » Ἁ ᾿] 2 , 
κρίσιν καὶ δικαιοσύνην ἐν ᾿Ιακὼβ σὺ ἐποίησας. 
- ΕῚ , Α Α « “- 
Γ δύψοῦτε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, 
Ἁ “ ΄“ ς ᾽ “ “ “-- 
καὶ προσκυνεῖτε τῷ ὑποποδίῳ τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 
, 3 “ ᾿ 3 3 ΄“ “ “ 
6 “ἅγιός ἐστιν ) Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐν τοῖς ἱερεῦσιν αὐτοῦ 
᾿ ᾿ 3 "» τ ’ Ε7) - 
καὶ Σαμουὴλ ἐν τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ" 
3 “- ; Α ’ 3 ἴ 
ἐπεκαλοῦντο τὸν κύριον, καὶ αὐτὸς ἐπήκουσεν αὐτοῖς, 


7 7ἐν στύλῳ νεφέλης ἐλάλει πρὸς αὐτούς: 


-Ἠ 


2 ’ Α ΄ ΕῚ “- 
ἐφύλασσον τὰ μαρτύρια αὐτοῦ, 


4 Α ἃ Ὁ - 
καὶ τὰ προστάγματα. ἃ ἔδωκεν αὐτοῖς. 


᾿ 8 ’ ς ᾿Ὶ ς “. Α 3 ’ 9 «- 
8 Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, σὺ ἐπήκουες αὐτῶν' 
ς , 5» ».» 3 - 
ὁ θεός, εὐίλατος ἐγίνου αὐτοῖς, 
" 3 “ εἰ Α » Ά Ρ] ᾿ 3 -“ 
καὶ ἐκδικῶν ἐπὶ πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν. 
9 ϑύψοῦτε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, 
καὶ προσκυνεῖτε εἰς ὄρος ἅγιον αὐτοῦ, 
᾿ Ω «“ ὔ ς ἣ ς “ 
ὁτι ἅγιος Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν. 
᾿ 
49΄ , 
Ψαλμὸς εἰς ἐξομολόγησιν. 
3 ’ “ , “ ς “ 
ϊ Αλαλάξατε τῷ κυρίῳ, πᾶσα ἡ γῆ, 
2ὃ λ ’ “- , » ὑφ ΘΕ; 
2 ουλεύσατε τῷ κυρίῳ ἐν εὐφροσύνῃ, 
τὶ ’ 3 , 3 “ εΙ 3 ’ 
εἰσέλθατε ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν ἀγαλλιάσει. 
Ξ “ [εἢ ’ 9 , » ς Ω [ 
: γνῶτε ὁτι Κύριος, αὐτός ἐστιν ὃ θεός" 
αὐτὸς ἐποίησεν ἡμᾶς καὶ οὐχ ἡμεῖς, 

2 Σιων ΒΡ (“"58:ο οἵ ᾿Ἰπέδυϊαβ Ρ]αγ165᾽} ΔΑ | λαους] ἰπ λα γα5 4114 Βᾶ82ὀ 8. εἶο- ΒΑΒΊ" 
μολογισθωσαν δδ οὉ (εξομολογησασθ. δλς:3) } οχῃ παντες ΑΤ᾽ 4 ΟΠ και 
τιμη...αἀγαπα δ (ΏΔ} δὰ ..8) δ τω νυποποδιω] το υποποδιον Ἐ θ αγιος] 
ΡΥ οτι δὰ :8 ΝΊἼ" οτι αγιον Α | Δωυσης ἴῃς 5110 ἴῃ ΑἘἈΤ | ἐπήκουσεν αὑτοις} 
εἰσηκουσεν αὐτων ἴδ εἰσηκοῦυεν αὐτῶν Τ επηκουσεν αὐτους Καὶ 7 εφυλασσον]. 
ῬΥ οτι δὲς Α΄ ] τὰ προσταγματα αἿ το προσταγμα ο ἔδ" τα προσταγματα αὐτου 
α ΟΔΑΤ 8 ἐπηκουσας δ (επηκουες δλ“.3) [ αὐτων 19] αὐτους Καὶ | ενιλατος] 


Ῥύ συ ΒΑΡ ΝΑ ΝΈΤ [| εγινου] ἐγενον δὲ" (εγεινου ἔκς.8) 9 προσκυνητε Ἀ"ὰ--- 
ΒΌΟΘΗ 22 ΒᾺΝ 22 Α 22 Ὁ ΧΟΙΧῚ κυριω 19] θεω ἘΤ 2 εἰσελθετε δὲ" 
(-θατε δὰ -.3) 8. ο θεος]- ἡμων δὲ 8 ΑἿΈ ] ουχι κὶ 
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ΧΟΙΧ 4 ΨΑΛΜΟΙ 


, ᾽ ων ᾿Ὶ ἢ - ων ᾽ “- 

Β λαὸς αὑτοῦ καὶ πρόβατα τῆς νομῆς αὐτοῦ. 

Ἅ λθ ᾽ Α Ἃ .] ὩΣ] 3 λ ’ 
εἰσέλθατε εἰς τὰς πύλας αὐτοῦ ἐν ἐξομολογήσει, Ὰ 


Α 3 , » - 3 [2 
τὰς αὐλὰς αὐτοῦ ἐν ὕμνοις" 
3 ΄“-- ᾿Ὶ ΩΣ 
ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ, 


» « .Κ γ ΓΗ ν Ἄ 
αινείτέ ΤῸ ονομα αὕτου, οτι χρῆστος Κύριος, 


“κ 


5 Α 5 σι ..» 4 “ 
εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
Α Ὁ “ Α “ ε » ; 3 - 
καὶ ἕως γενεᾶς καὶ γενεᾶς ἡ ἀλήθεια αὐτοῦ. 


, 


Ρ 
'Τῷ Δανεὶδ ψαλμός. 


ἊΨ " ΨΚ ἊΨ, ᾽ 
ἔλεος καὶ κρίσιν ᾳσομαί σοι, Κύριε: ι 


Ν 


Ἂ τὰ 4 , » δι τ τὺ ΄ .“ , , 
ψαλῶ καὶ συνήσω ἐν ᾧὠδῇ ἀμώμῳ" πότε ἥξεις πρὸς μέ; 
διεπορευόμην ἐν ἀκακίᾳ καρδίας μου, ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου μου. 
3 ᾽ θέ ἣ 3 [, “ κε ’ 
οὐ προεθέμην πρὸ ὀφθαλμῶν μον πρᾶγμα παράνομον, 3 
ποιοῦντας παραβάσεις ἐμίσησα". 
; ; 
οὐκ ἐκολλήθη μοι καρδία σκαμβη, 
᾽ «-- “-- “. 
Δἐκκλίνοντος ἀπ᾿ ἐμοῦ τοῦ πονηροῦ οὐκ ἐγίνωσκον. 4 


ὁτὸν καταλαλοῦντα λάθρα τοῦ πλησίον αὐτοῦ, τοῦτον ἐξε- 


τι 


δίωκον" 





ε , ᾽ ΝΝ Δ ; ; ; 3 , 
ὑπερηφάνῳ ὀφθαλμῷ καὶ ἀπλήστῳ καρδίᾳ, τούτῳ οὐ συνή- 
σθιον. 
6 ἐ . , 2 Ι ᾿ ᾿Ὶ - “- 
οἱ ὀφθαλμοί μου ἐπὶ τοὺς πιστοὺς τῆς γῆς, 6 
“-- - 3 «-- 
τοῦ συνκαθῆσθαι αὐτοὺς μετ᾽ ἐμοῦ: 
’ 3 εῷι " ᾽ ’ ΞΡ 3 ’ 
πορευόμενος ἐν ὁδῷ ἀμώμῳ, οὗτός μοι ἐλειτούργει. 


΄ ἢ ᾿] [φ ν Ὁ» “-- [4 
Τοὺ κατῴκει ἐν μέσῳ τῆς οἰκίας μον ποιῶν ὑπερηφανίαν" 


μον 


λαλῶν ἄδικα οὐ κατεύθυνεν ἐναντίον τῶν ὀφθαλμῶν μου. 
δεὶς τὰς πρωίας ἀπέκτεννον πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, 8 
τοῦ ἐξολεθρεῦσαι ἐκ πόλεως Κυρίου πάντας τοὺς ἐργαζομέ- 
νους τὴν ἀδικίαν. 


ΣΣΑῈΤ 8 λαος] ΡΥ ἡμεῖς δε ςᾺ ΑἘΤ | τῆς νομης] οἵἷὰ τῆς 93 ΑἘΤΊ 4 εισ- 
ελθετε ἰδ" (-θατε δλ::8)] τας αὐλας]} ΡΥ εἰς ΔΑΚΤ δ εἰ5] ΡΥ οτι ΑἹ 
αληθια ὃὰ ---- ΘΙ ἢ 12 Βα ΑΚΤ Ο1 ψαλμος τω Δαδ δ οἵὰ Ψψαλμος 
Α | ἐλεος] ἐλεοὸον δὲθια Τ' ἐλαιον Α [ αἀσωμαι Τ' 2 ὠὡδὴη] ὃ ἰΔπίυτμη ᾿ηδὲ Βὺ 
οδω ΑἘΤ  | τω οἰκω δὲἢ (του οἰκου δλ“.3) Ι μου 29] σον δ" (μ. ᾿Ὰ8) 8 προεθε- 
μην] προετιθεμὴν δλο:8 [ οπχ πραγμα παράνομον Β΄“ ἃ (φΌ5οΥ ΒἾ) [ ποιουντα ἐὲ ἢ 
(-τας δὲς.)  παραβασει5] παρα βασιλεις δὲ" (παραβασεις ζλ-.8) δ του] τον Ἴ 
6 μου] αὐτου δὲ ᾿ (μον δὲ5:8) [ συγκαθησθαι Βὰ 7 οικιας ὉΪϊ5 50γ Καὶ [ κατηυθυνεν 
ΑΤ᾽ [[ ἐναντιον] ἐνώπιον ἔὰ ἃ 8 απεκτινον ἐδ" (απεκτεννον ἐλ 5.8) ἀπεκτενον 
Α [τοὺς αμαρτωλου:)] οἷ τοὺς Αὖ (μαὉ ΑΑἢ | αδικιαν] ἀνομιαν Δ ΑΚΈΤ -- 
ΘΕοἢ τό ΒΝ 17 ΑΚΤ 
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ΨΑΛΜΟΙ ἜΤ 


ΡΑ΄ Β 


Προσευχὴ τῷ πτωχῷ, ὅταν ἀκηδιάσῃ 
καὶ ἐναντίον Κυρίου ἐκχέῃ τὴν 
δέησιν αὐτοῦ. 
ΡῚ » ’ Ψ' “. “΄᾿ 
2 Εἰσάκουσον, Κύυριε, τῆς προσευχῆς μου, 
ν , ὲ 
καὶ ἡ κραυγή μου πρὸς σὲ ἐλθάτω. 
’ » “ 
3 βμὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ" 


2 τ δὰ ς , ’ [5 ᾿ 3 , , 
ἐν ἢ ἂν ἡμέρᾳ θλίβωμαι, κλῖνον τὸ οὖς σου πρὸς με" 





2 Φδιὰ ς ’ 2 , , Α ἌΡ» , 
ἐν ἦ ἂν ἡμέρᾳ ἐπικαλέσωμαι σε, ταχὺ εἰσάκουσόν μου. 
4“ 2 ὰλ ε - Ν ς π“ 
4 ὅτι ἐξέλιπον ὡσεὶ καπνὸς αἱ ἡμέραι μου, 
Ἁ Ν » Ῥ᾿ ε Ν ᾿ς ’ Ψ 

καὶ τὰ ὀστᾶ μου ὡσεὶ φρύγιον συνεφρυγησαν. 
ΐ Ὁ 2 , ε ᾿ ἢ ν᾿ , θ ς δ 
Ξ ἐπλήγην ὡσεὶ χόρτος καὶ ἐξηράνθη ἡ καρδία μου, 


ὅτι ἐπελαθόμην τοῦ φαγεῖν τὸν ἄρτον μου. 


- - - , “ 
6 δἀπὸ φωνῆς τοῦ στεναγμοῦ μου ἐκολλήθη τὸ ὀστοῦν μου 
τῇ σαρκί μου. 
7 7 ὡμοιώθην πελεκᾶνι ἐρημικῷ, 
ΡῚ , « " ’ 3 5 ,» 
ἐγενήθην ὡσεὶ νυκτικόραξ ἐν οἰκοπέδῳ, 
83 ’ Α 2 20 φ Α θί , 3 Α Ψ 
8 ἠγρύπνησα καὶ ἐγενήθην ὡσεὶ στρουθίον μονάζον ἐπὶ δώ- 
ματι. 


9 δ’ Ἁ ς 7 ᾿ Ρ] ’ , [ ) , 
9 ὅλην τὴν ἡμέραν ὠνείδιζόν με οἱ ἐχθροί μου, 
“ ΄΄- μ 
καὶ οἱ ἐπαινοῦντές με κατ᾽ ἐμοῦ ὦμννον. 
ιο ὅτι σποδὸν ὡσεὶ ἄρτον ἔφαγον, 
καὶ τὸ πόμα μου μετὰ κλαυθμοῦ ἐκίρνων, 
“Ἠ ] ΄-“ “- “". 
τι "ἀπὸ προσώπου τῆς ὀργῆς σου καὶ τοῦ θυμοῦ σου, 
[χὲ 
ὅτι ἐπάρας κατέρραξάς με. 
τς τ» ε ᾿ Ὁ Σ Ἃ7 
12 αἱ ἡμέραι μου ὡσεὶ σκιὰ ἐκλίθησαν, 
μὴ 3 Α ς ᾿ ᾿ , ’ 
καὶ ἐγὼ ὡσεὶ χόρτος ἐξηράνθην. 
13 ᾿ δέ ᾿ Ἧ Α μ"" , 
τ συ ὃέ, Κυριε, εἰς τὸν αἰῶνα μενεῖς, 
Α 
καὶ τὸ μνημόσυνόν σου εἰς γενεὰν καὶ γενεάν. 
τὰ 5 Α » ’ Α ’ 
τᾷ σὺ ἀναστὰς οἰκτειρήσεις τὴν Σειών, 


{ ᾿ ΡΥ 3 - , τ “ , 
ὅτι καιρὸς τοῦ οἰκτειρῆσαι αὐτὴν, ὅτι ἥκει καιρὸς. 


ΓΙ 1 εναντιον] ἐενωπιον δὲ εναντι Α 2 Κε εἰσάκουσον ΑΤ | τη προσευ- ΔῈΤ 

χὴν Ἐ {ελθετω Ἰ)ο Δ ἘΣ 8 θλιβομαι ΄ΑΤ] προς με Τὸ ους σου ἴξ ΑΤ' [οἷ 
προς μὲ Β 4} ἂν 29] α Α" (ν σι ρούβου Αδἢ) [| ἐπικαλεσομαι Α | εισακουσον 
ἐπάκουσον δ Τ' 4 εξελειπον ΑΤ δ ἐεπληγὴ δὲ ἢ (ν βιροΥβου ἐκ ς.8) θ τὸ 
οστουν] τὰ οστα Ἷν 7 ὠὡμοιωθὴ ΔΑ (ν Ξιρεύβθογ Αδἢ 8 εἐγενηθην εγενο- 
μὴν ἀσ Δ ΑΤ [ὠὡσει στρουθιον] ὡστρουθιον Α ὡς στρ. Τ] μοναζων Α 11 κατε- 
ρᾶξας δὲ" (κατερρ. δὰ :.8) 1 12 σκιαι ᾿δο.4 ΤΊ και ἐγὼ] κάγω Ἐ-| εξηρανθησαν 
δὰ ἢ (-θην ὃλς.4) 14 οικτιρησης || Σιων ΠΡΣΝΑ [ καιρος 15] ΡΥ ἐρχεται Ἀἷ 
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ΑΚ 


Β 


Ἵ 


1 1 ΨΑΛΜΟΙ 


δ “᾿ Α ᾽ φ᾿ 
δὅτι εὐδόκησαν οἱ δοῦλοί σου τοὺς λίθους αὐτῆς, 15 
“- “ , 
καὶ τὸν χοῦν αὐτῆς οἰκτειρησουσιν" 
Ψ;: 
᾿δ καὶ φοβηθήσονται τὰ ἔθνη τὸ ὄνομά σου, Κύριε, τό 
.“ Α 
καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τὴν δόξαν σου: 
, ’ Α 
ὅτι οἰκοδομήσει Κύριος τὴν Σειών, 17 
καὶ ὀφθήσεται ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ. 
, Α Α “ “- 
δ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν προσευχὴν τῶν ταπεινῶν, 18 
- 2 5 , Α , 5» « 
καὶ οὐκ ἐξουδένωσεν τὴν δέησιν αὐτῶν. 
19 , Φ " ν ε» 
γραφήτω αὕτη εἰς γενεὰν ἑτέραν, 19 
" ν ε ᾿ 5... Α ω 
καὶ λαὸς ὁ κτιζόμενος αἰνέσει τὸν κυριον" 
[ ’ Φ “ 
ἡοῦτι ἐξέκυψεν ἐξ ὕψους ἁγίου αὐτοῦ, 20 
, “- “ 
Κύριος ἐξ οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν γῆν ἐπέβλεψεν" 
“ἰτοῦ ἀκοῦσαι τὸν στεναγμὸν τῶν πεπεδημένων, 21 
τοῦ λῦσαι τοὺς υἱοὺς τῶν τεθανατωμένων, 
“- ω ᾿Γ 
“τοῦ ἀναγγεῖλαι ἐν Σειὼν τὸ ὄνομα Κυρίου 22 
4 Α 3 3 “- 3 3 , 
καὶ τὴν αἴνεσιν αὐτοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, 
»» “ - Α 4 Ἁ 4 Ρ. Α Ἁ ΄ , οἱ 
δέν τῷ συναχθῆναι λαοὺς ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ βασιλείας τοῦ 23 
’ ΄ 
δουλεύειν τῷ κυρίῳ. 
24 Ἧ 6 3 τὐΣ 3 “ὃ ἜΚ ἘΝ ἰμ 3 ἊΝ 
ἀπεκρίθη αὐτῷ ἐν ὁδῷ ἰσχύος αὐτοῦ 24 
Τὴν ὀλιγότητα τῶν ἡμερῶν μον ἀνάγγειλύν μοι. 
΄ 3 5 ’, [2 “-- 
“5Ξμὴ ἀναγάγῃς με ἐν ἡμίσει ἡμερῶν μου’ 25 
ἐν γενεᾷ γενεῶν τὰ ἔτη σου. 
κ 3 Α “- [ ᾽ 
κό κατ᾽ ἀρχὰς τὴν γῆν σύ, Κύριε, ἐθεμελίωσας, 26 
“- “ ’ 
καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σού εἰσιν οἱ οὐρανοί: 
27 5 Ἀ 2 λ “ Α δὲ ὃ , 
αὐτοὶ ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμέν εις" 27 
Ἁ ἷ ἐ [ , “4 
καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσονται, 
ε 
καὶ ὡσεὶ περιβόλαιον ἑλίξεις αὐτοὺς καὶ ἀλλαγήσονται" 


᾿ , 3 Α ἘΣ ΙΝ, , 
“δσὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν. 28 


15 οικτιρησωσιν Τ 16 οἵη τὰ εθνὴη δὲ (40 δὲς.) | σου Κυριε] κυ 
ΝΑ ὅν (σου Κὲ 51 τὰβ εἴ ἴῃ τὴρ 5) Τ΄ | βασιλεις] Ἐ τῆς γης ΝΑΤΝΤ 17 κς 
τὴν Σιων 5ῈΡ τὰβ Αϑ' Σιὼν δὲ 18 ταπεινων] πτωχων ἔξ (ταπινων 
ἐξς.4) καὶ ] εξωδενωσεν δὲ 19 ετεραν] εταιραν ἷὲ  αινεσὴ Τ 20 εἕε- 
κυψαν Βἢ ({-ψεν 50) } ὑψου δὲ" (υψους δὲς.8) [ εξ ουρανου] εκ τον ουρανου Ιὰ | 
ἐπι] εἰς Εὖ 21 τὸν στεναγμον] του στεναγμον 22 αναγγειλαι 
Βδο Δ ἘΤ' (αναγγιλ.}] αναγγεληναι δὰ ἢ | Σιων ΒΡΝΑ 28 συναχθηναι 
επισυναχθηναι δλο Δ ΑΤ | βασιλειας] βασιλεις ἄς ΔΑΤ 25 ἡμερων] ΡΥ των 
ἘΣ 1 εν γενεὰ γενεων] εἰς γενεαν καὶ γενεαν αὖ 26 συ Κὲέ τὴν γην ΑἘΤ 
οὔὴ συ Κυριε δὰ (Π4} δὲς.8)} των χειρων} Ομ των ὃὲ 217 ελιζεις (ελειξ. 
Α}] αλλαξεις δὲ ἢ αἰλιξ, δὲς. ελιξης ΓΤ] αλλαγησονται) αγαλλησονται Αὖ (ΠΡΤῸΡ 
Αἢ 28 συ] σοι Α |ἰ εκλειψωσιν 
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ΜΝ τὸ. 0.0. .«Ἅ{0''ν---- 


ΨΑΛΜΟΙ ὉΠ 11 


29 ε δ᾿ τα “- ὃ “λ ᾿ 
29 Οἱ νιοὶ Τῶν ουλὼν σου κατασκηνώσουσιν, Β 


ν Ά , , κ« 3 Ἁ 5“ θ θη 
Και ΤΟ σπερμα αὐτῶν εἰς ΤΟΙ’ αἰωνὰα κεατευσυν σεται. 


ΡΒ΄ 
. τῷ Δαυείδ. 
Ι Εὐλόγει ἡ ψυχή μου τὸν κύριον, 
καὶ πάντα τὰ ἐντός μου τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον αὐτοῦ. 


Ν ᾿ ν] ’ ’ ᾿ 5 ᾿ ᾽ “ 
καὶ μὴ ἐπιλανθάνου πᾶσας τὰς αἰνέσεις αὐτου" 


4 ’ ’ “- 3 
Ξ3τὸν εὐιλατευοντα στάασαις Ταις ἀνομίαις σου. 


ῳὸ 


Ϊ 2.3 ,  ἤ ’ Ἁ 4 
2 εὐλόγει ἡ ψνχή μου τὸν κύριον, 
᾿ 3.» ΄ ᾿ , 
τὸν ἰώμενον πάσας τὰς νόσους σοῦ" 
Τὰ ᾽ “-“ ᾿Ὶ ἤ 
Π τὸν λυτρούμενον ἐκ φθορᾶς τὴν ζωὴν σου, 
Α “- ’ εἰ 3 ΄ Ν 3 ᾿κ 
τὸν στεφανοῦντά σε ἐν ἐλέει καὶ οἰκτειρμοῖς, 
5 Α 3 “ 3 ᾽ θ ΟΝ, Ἁ ν᾿ εἰ [ὦ 
5 τὸν ἐμπιμπλῶντα ἐν ἀγαθοῖς τὴν ἐπιθυμίαν σου" 
Υ ἐ 3 “- 
ἀνακαινισθήσεται ὡς ἀετοῦ ἡ νεότης σου. 


6 “- Υ 4 ς ’ὔ 
πτοίιὼν ε εημόσυνας ο κυρίιος, 


Οι 


καὶ κρίμα πᾶσι τοῖς ἀδικουμένοις. 
νι 3 : Ψ Α “ὃ Ἁ 3 “ ἊΝ “- 
7 ἐγνώρισεν τὰς ὁδοὺς αὑτοῦ τῷ Μωυσῃ, 
“- ς α 3 ᾿Ὶ Α ’ 3 “ 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ τὰ θελήματα αὐτοῦ. 


8.5 ἢ Ὁ 7 ς , 
ϑ οιἰκτείρμὼν Και ἐλεημων ο κῦυριος, 


τὰν πππαιν τ - '"» . """ . ΝΜ αοἱῚ τὰὰττὰ 
ϑϑὐμυυϑμυυϑππππΣο  οον π“ἰὐν  π ὐνσπ΄ἴμσ΄ῃ«ὐνασσππσσπππσ΄“«΄πᾶπασϑϑ΄ϑππσσ“΄«ὐὐσσσ΄]΄“ᾳῃ΄ὐ΄πὰτπσσϑσσσσυαν 
γπϑ 
ῳ ιῷῳ 


μακρόθυμος καὶ πολυέλεος. 


[ 3 2 ,’ 3 ; 
οὐκ εἰς τέλος ὀργισθήσεται, 


1. 9 ἢ »Ἃ , 
οὐδὲ εἰς Τον αἰῶνα μηνιίιει" 


το,» ν ἢ ς , ες εκ ἢ , ε εκ 
το οὐ κατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἐποίησεν ἡμῖν, 
Ψ , ᾿ , ͵ ε « ᾽ " ς- αε 
οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν ἀνταπέδωκεν ἡμῖν. 
τι Ν οἿ Ω͂ ΄- Σ ΄- 3 ,Ὶ ἱπρο ΄Ν 
τ ὅτι κατὰ τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ απὸ τῆς γῆς 
᾿ , ᾿ Ι ᾿ σ΄ 
ἐκραταίωσεν Κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς φοβουμένους 
αὐτόν" 
12 3 [ὦ 2 ᾿ 3 δ ᾿] Α Ψ᾿, 
12 καθ᾽ ὅσον ἀπέχουσιν ἀνατολαὶ ἀπὸ δυσμῶν, 


3 ’ 3 3. ἐ “ Α 3 , ε “ 
ἐμάκρυνεν ἀφ᾽ ἡμῶν τὰς ἀνομίας ἡμῶν. 
13 τ θὰ 5 ’ Τ ς Υ « 
καὶ καθὼς οἰκτείρει πατὴρ υἱοὺς, 


5 Ψ ’ ᾿Ὶ ᾽ὔ 5 , 
οἰκτείρησεν Κυριος τοὺς φοβουμένους αὐτὸν. 


29 οἱ νιοι] οτι οὐ ΔῈ | κατασκηνωσωσιν Τὶ --- ΘΈΊΟΙ 5ς Β 55 ἐὲ 56 ΑΤ 57 ὶ ΒΑΚῚ 
ΟΙΠ 1 τω Δ.] ργυ ψαλμος Τ 2 εἐπιλανθανε δ" | αινεσεις] ἀποδοσις δὲ αντα- 
ποδοσεις ΔΚΤΤῊῪ 4 οἰκτειρμοις} οἰκτιρμοις ΒΡ ἐξς:ἃ ρικτίιρμω ᾿ὰ ἢ ἈΚ δ εμπι- 
πλωντα ΒΡΑΊΤ᾽ ἐνπίμπλωντα ἱὰ 6 πασιν ΑἸ τω Μωυσῆη] οἵ τω 

ἐδ (ΠδὉ δὲς.4) 8 οἰκτιρμων ΒΡ (“εἰ 4145} Τ΄ [ πολνελεος] Ἐκ αληθεινος 

Α85 (π|ρ) 11 κς (5ἰς) Τ' [ οπὶ αὐτου Κὐ (μα ΚἈ3) 12 ανομιας] αμαρ- 

τιας 13 οἱ καὶ οΑ ΒΤ | οικτειρησεν] ὠκτειρησεν ΒΡ ργ οὐτως ὖ 
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ΣΑᾺΆΤ 


ΟΙ 14 ΨΑΛΜΟΙ 


14“ 3 ΑἿ »ὕ,᾿ , ’ [ “΄“ 
ὅτι αὐτὸς ἔγνω τὸ πλάσμα ἡμῶν" 14 
’ [τ “ 
μνήσθητι ὅτι χοῦς ἐσμεν. 
15..3} θ « Α ἴ εὐ , : 
ἄνθρωπος, ὡσεὶ χόρτος αἱ ἡμέραι αὐτοῦ" 15 
« Α ΕΣ - » “-- “ ΕῚ ,ὔ 
ὡσεὶ ἄνθος τοῦ ἀγροῦ, οὕτως ἐξανθήσει. 
“- ΄“ 3 3 “ - 3 
ὅτι πνεῦμα διῆλθεν ἐν αὐτῷ καὶ οὐχ ὑπάρξει, τό 
καὶ οὐκ ἐπιγνώσεται ἔτι τὸν τόπον αὐτοῦ. 
17 ᾿ δὲ ἔλ Ἂ-- , Ἂ Ν “- 5“ , 2 “ ,σ 
τὸ δὲ ἔλεος τοῦ κυρίου ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος 17 
3 Α Α ὕ ») ϑ 
ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν" 
Ἁ « ’ » ρε 3 Ἀ ἘῸ ἃ ς΄ 
καὶ ἡ δικαιοσυνη αὐτοῦ ἐπὶ νἱοὺς νἱῶν" 
᾿ »“ ᾿ ’ 3 “- 
'Στρῖς φυλάσσουσιν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 18 
, ΄“ 3 »“Ἵ “- πὰ “- ΄ 
καὶ μεμνημένοις τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι αὐτάς. 
ΤΟΣ τα 2 “- 2 “ι΄ κε , 4 θ ἢ 3 . 
Κύριος ἐν τῷ οὐρανῷ ἡτοίμασεν τὸν θρόνον αὐτοῦ, 19 
. { , ᾽ ΄“ ’ ᾿ 
καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ πάντων δεσπόζει. 
“Ὸ ΠῚ »“- Α , Ἷὰ ς Ε.} 3 “ 
εὐλογεῖτε τὸν κύριον, πάντες οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ, ο 
ΙΑ “- , ΕῚ “-- 
δυνατοὶ ἰσχύι, ποιοῦντες τὸν λόγον αὐτοῦ, 
“--- 3 ΄“- “ “ “- 3 “Ἅὄ 
τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς τῶν λόγων αὐτοῦ. 
»ο“» »“" [ ΄“--Ἁ Ῥ “- 
Ξιεὐλογεῖτε τὸν κύριον, πᾶσαι αἱ δυνάμεις αὐτοῦ, 2ι 
“- - Α Ψ “- 
λειτουργοὶ αὐτοῦ ποιοῦντες τὰ θελήματα αὐτοῦ. 
22 3 ΄ Α ᾿ “ Α » ᾿] “ 
εὐλογεῖτε τὸν κύριον, πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ 22 
“Ἅ ’ 9 “- 
ἐν παντὶ τόπῳ τῆς δυναστείας αὐτοῦ" 
3 Υ̓ [ἐ ’ 4 ’ὔ Γ 
εὐλόγει, ἡ ψυχή μου, τὸν κύριον. 


ΡΙ" 
Τῴ Δαυείδ. 
Εὐλόγει, ἡ ψυχή μου, τὸν κύριον" ϊ 
Κύριε, Κύριε, ὁ θεός μου, ὡς ἐμεγαλύνθης σφόδρα. 
ἐξομολόγησιν καὶ εὐπρέπειαν ἐνεδύσω, 
Ξἀναβαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον, 2 
ἐκτείνων τὸν οὐρανὸν ὡσεὶ δέρριν" 


3 [4 Ψ 3 υὃ Ἀ { ἴω 3 - 
δὴ στεγάζων ἐν ὕδασιν τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ, 


15] 


᾿: “- 
ὁ τιθεὶς νέφη τὴν ἐπίβασιν αὐτοῦ, 
΄“- ’ 3 
ὁ περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων" 


14 μνησθητι] εμνησθη ἔοΑΑΎΤ Ἡ Κυριε Τὰ 1δ ημεραιίραι ὃ | ὡσει 25] 
οτι εἰ ἐξ" (ωσει ξὰο.8) 16 ὑπαξει Ἰὰ" (υπαρξ. Ἐδ("}4}) ὑυπαρξη Τ' 17 νιους] 
υιοις Βς 18 φυλασσουσι Τ 19 αὐτου 297 οὐ 5ῈΡ τὰϑ ΑΞ (αυτων Αὐ "14) 
20 οἱ αγγελοι] οἴῃ οἱ δὲ ἢ (Πα}0 ξὲς.8) 21 τα θεληματα) το θελημα ΟΔΑῊΤ 
25 δυναστειας (-τιας ἐλ] δεσποτιας ἀο Α ἈΤ --- ΒΌΘΙ 46 ΒΤ 45 ἈΚ 47γ.4Δ 
ΟΙΠΙ 1 τω Δ. ρΥ ψαλμος Τ' [οἱἱ Κυριε 29 ΄ΑΚΤ οαὶ ὡς δέοι ΚΤ | εὐπρε- 
πειαν (-πιαν ἐδ μεγαλοπρεπιαν ΘΟ ΑΑΤ 8 νεφη ΒὲλοδΑΐῖ (νεφην ΑἾ 6) 
ΕΤ] νεφελὴν δὲ" | τὴν επιβασιν} οτὴ τὴν δὲ ἢ (Πα δὲς.) 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΠῚ 17 


4 ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, Β 
Ἂ Ἁ ) 3 - ὅν , 
καὶ τοὺς λειτουργους αὐτοῦ πῦρ φλέγον. 
5.9 , ᾿Ὶ ΄“ 3 Ἁ ; 5 ’ » [ποι 
5 5Ξἐθεμελίωσεν τὴν γῆν ἐπὶ τὴν ἀσφαλίαν αὐτῆς, 
οὐ κλιθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 
695 ΑΝ ἢ , » « 
6 ἄβυσσος ὡς ἱμάτιον τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ, 
“ [ 
ἐπὶ τῶν ὀρέων στήσονται ὕδατα" 
σὴ 3 ᾿Ὶ 3 ᾿ ’ ’' 
7 ἀπὸ ἐπιτιμησεώς σου φεύξονται, 
ἀπὸ φωνῆς βροντῆς σου δειλιάσουσιν. 
Πα ’ 2᾿ Α , ’ 
8 ἀναβαίνουσιν ὄρη, καὶ καταβαίνουσιν πεδία 
Ἵ , ὰ 3 , 3 ἊΝ 
εἰς τόπον ὃν ἐθεμελίωσας αὐτοῖς" 
Ὁ ν᾿», ὰ 3 ’ 
9 ὅριον ἔθου ὃ οὐ παρελεύσονται, 
, , - 
οὐδὲ ἀποστρέψουσιν καλύψαι τὴν γῆν. 
ιο “ὁ ἀποστέλλων πηγὰς ἐν φάραγξιν, 
Σ.ν" , “ δὲ τῇ Ὁ 
ἀνὰ μέσον τῶν ὀρέων διελεύσονται ὕδατα' 
ιι "ποτιοῦσιν πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, 
, δ 3 , 5». α« 
προσδέξονται ὄναγροι εἰς δίψαν αὐτῶν. 
ι. "ἐπ᾽ αὐτὰ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσει, 
ἐκ μέσου τῶν πετρῶν δώσουσιν φωνήν. 
ι3.-. "ποτίζων ὄρη ἐκ τῶν ὑπερῴων αὐτοῦ, 
ἀπὸ καρποῦ τῶν ἔργων σου χορτασθήσεται ἡ γῆ. 
ι. ᾿ἐξανατέλλων χόρτον τοῖς κτήνεσιν 
Ἅ ’ - , “ 3 ᾿ 
καὶ χλόην τῇ δουλείᾳ τῶν ἀνθρώπων, 
τοῦ ἐξαγαγεῖν ἄρτον ἐκ τῆς γῆς" 
τς ν 3 3 , , Ὁ , 
τσ καὶ οἶνος εὐφραίνει καρδίαν ἀνθρώπου, 
τοῦ ἱλαρῦναι πρόσωπον ἐν ἐλαίῳ, 
, 3 , , 
καὶ ἄρτος καρδίαν ἀνθρώπου στηρίζει. 
ι6 ᾿δχορτασθήσεται τὰ ξύλα τοῦ πεδίου, 
“ ᾿ 
αἱ κέδροι τοῦ Λιβάνου ἃς ἐφύτευσεν" 


Σ 7 το θί 2 ’ 
17 εκΚει στρου ἰα εννοσσευσοῦυσιν, 


4 πυρ φλεγον] πυρος φλεγα (51.) Α' δ εθεμελιωσεν] ο θεμελίων δΟΘΑΤΎ [ΠΛΕῚ 

ασφαλειαν ἘΒΡ | κλιθησεται Βδὲο (Ὁ ΒΕ) ΤΊ κληθησεται δὲ (Ὁ Ἀ) κεινηθήσεται Α 
Ἴ φωνης]- σου δὰ (οηλ δὲς.8) | διλιασωσιν Τ' 8 τοπον] ὈΥΓ τον δὲ Τ᾿ | αὐτοις] 
αὐτοὺς δὲ" (-τοῖς δὲς:8) 9 07ον ΚΕ  (ο 1Δ5) [ αποστρεψουσιν] εἐπιστρ. ΑΝΤ 
10 αποστελλων] εξαπο. ΛῈᾺΤ' 11 προσδεξονται] εξοντ 51 τὰς Β5Ρ προσ- 
δεξωνται Τ' 12 κατασκηνωσὴ Τὸ [Ϊ πετρων] πτερων ἵξ" (πετρ. δκ}) [ δωσουσι 
Α δωσωσιν Τ [ φωνην]- αὐτων Ἐδ 13 αὐτου] αὐτων Κὶ απο] εκ ΒΕ“ 
14 εξανατελλων)] ΡΓ ὁ δὲ ΔΑΝΤ [| κτήνεσι Τ ] δουλια ΑΤ | εξαγαγεν Τ' 
16 χορτασθησονται ΑἘ | πεδιου] κυ δὲ" (πεδ. δὲ Φ.8) | αὐ κεδροι] και κεδρ. Ἐ 
εφντευσας ΔΟΔΑΤ 17 ἐννοσευσουσιν Β" (εννοσσ. Β30) ἐεννοσσευσωσιν Τ' 
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ΜΑᾺΤ 


ΟΙΠ τ ΨΑΛΜΟΙ 


- » ὡς ξ ν᾽ » ς “- 3 Γῇ 
τοῦ ἐρωδιοῦ ἡ οἰκία ἡγεῖται αὐτῷ. 
Υ̓ »- ᾽ 
᾿δὄρη τὰ ὑψηλὰ ταῖς ἐλάφοις, 18 
, Ἁ Γο , 
πέτρα καταφυγὴ τοῖς χοιρογρυλλίοις. 
’ ’ 
᾿ϑέποίησεν σελήνην εἰς καιρούς, το 
διὸ ἊΨ »», ᾿ ’ ΕῚ “- 
ὁ ἥλιος ἔγνω τὴν δύσιν αὐτοῦ. 
’ 
Ζοέθου σκότος καὶ ἐγένετο νύξ, 20 
3 » αὶ ’ ’ ᾿ , “ “ 
ἐν αὐτῇ διελεύσονται πάντα τὰ θηρία τοῦ δρυμοῦ, 
Ἂ 
ξι σκύμνοι ὠρνόμενοι ἁρπάσαι 21 
καὶ ζητῆσαι παρὰ τοῦ θεοῦ βρῶσιν αὐτοῖς. 
’ 
55 ἀνέτειλεν ὅ ἥλιος καὶ συναχθήσονται, 22 
»“Σ“ἍἍ “- ,ὔ 
καὶ ἐν ταῖς μάνδραις αὐτῶν κοιτασθησονται" 
23 δ] λ » 3, θ ᾿] ᾿ ᾿ Ν ΕῚ “. 
ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐπὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ, 23 
καὶ ἐπὶ τὴν ἐργασίαν αὐτοῦ ἕως ἑσπέρας. 
’ ᾿Ξ 
“ἐὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε, 24 
πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας" 
» ’ ε “" ἱφ , ὔ 
ἐπληρώθη ἡ γῆ τῆς κτίσεώς σου. 
25 Υ͂ ς θάλ ε 'λ Ἁ ΕῚ ’ 
αὕτη ἡ θάλασσα ἡ μεγάλη καὶ εὐρύχωρος" 25 
ἐκεῖ ἑρπετὰ ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός, 
ζῶα μικρὰ μετὰ μεγάλων, 
δράκων οὗτος ὃν ἔπλασας ἐμπαίζειν αὐτῷ. 26 
27 , ᾿ 4, ὃ κ ὃ ΩΝ ΝΕ Α , “ νΝ 
πάντα πρὸς σὲ προσδοκῶσιν, δοῦναι τὴν τροφὴν αὐτοῖς εὖὔ- 27 
καιρον" 
δ δόντος σου αὐτοῖς συλλέξουσιν, 28 
5 ’ ’ ᾿ »" Α [νὰ ᾿Ὶ ᾿ 
ἀνοίξαντος δέ σου τὴν χεῖρα τὰ σύμπαντα ἐμπλησθήσεται 
χρηστότητος. 
29 , ὃ , ; , θη ᾿ 
ἀποστρέψαντος δέ σου τὸ πρόσωπον ταραχθήσονται 29 
Ε »"ἭἪ ΠῚ “-“ ) “ Ἄ » ῳ 
ἀντανελεῖς τὸ πνεῦμα αὐτῶν καὶ ἐκλείψουσιν, 


᾿»] ἣ “ »"Ἄ ᾿Ὶ ’ 
καὶ εἰς τὸν χοῦν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν. 


117 ερωδιου] αρωδιου Α ἡρωδιου Τ' | οικια] κατοικια Τ' [αὐτω] αὐτων ΔΑΝΤ 
18 χοιρογρυλλιοις) λαγωοις ΠΟ ΔΑΤ' 19 ἐποιησαν Καὶ 19- -20 σεληνην... 
νυὲξ] πχας1α ποι ηι11α τὴ Εὖ 20 διελευσεται ὃὰ 21 ορυομενοι ἐδ ορυωμενοι 
ΤΊ αρπασαι] ΡΥ του δὲς: ΑΤ | του θεου] οπὶ του κὖ 22 συναχθησονται) 


συνηχθησαν ΔΑἸΙΑΤ | εν ταῖς μανδραις] ἐπι ταις μανδραις δδἦ εἰς τας μανδρας 
δλοΔ Α Τ' 23 εὡς] μεχρι ᾿δ ἢ (εως δὲς.4) [ ἐσπεραν 26 δρακων] Ργ ἐκεῖ 
πλοια διαπορενονται ΒΡ ΑΝ Τ᾽ [ ἐπλασας] εφυτευσας Καὶ | ἐνπαιζειν Ἰὰ | αὐτω] 
αυτοις Κα 21 δουναι} ΡΥ τον Αὖ| τὴν τροῴην αυτοιΞ] τ. τροῴφην αὐτῶν 
δξοιΔ ΑΤ' αὐτοῖς τροφην ἈΠ| εὐκαιρον] εἰς καιρον Α εν ευκαιρια Ἰὰΐ εἰς εὐκαιρον Τ 
28 αυτοις] -τοι Τ [ἰ᾿ συλλεξωσιν Τ] ανυἕαντος Αὖ (ανοιξ. 48) συμπαντα] παντα 
ἐξ" (συμπ. δὲς.) συνπαντα Ἀὶ Ϊ ἐμπλησθήσεται] πλησθήσονται ΑΤ πλησθη- 
σεται ἈΠ χρηστοτητοΞς) πιοτητος 29 εκλειψωσιν Τ' [ ἐπιστρεψωσιν Τ' 
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σ΄ “ᾷΦΦᾳῃᾳ0Φσ Ν᾿ αθμ΄“«0(΄΄ᾳ«ὦἀσσ΄'ασσπανανσαμονσοιυμοιδοινναν 
-“ 


ΨΑΛΜΟΙ ΕΙΥ 7 


30 ἃ λ Π 5 ΠΤ τὰ ᾿ δ 
30 ἐξαποστελεῖς τὸ πνεῦμά σου καὶ κτισθήσονται, 
καὶ ἀνακαινιεῖς τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. 
38: ϑὅἴἤτω ἡ δόξα Κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα, 
3 , 4 2 ΣΝ ΄ »» 3 - 
εὐφρανθήσεται Κύριος ἐπὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ: 
32 ΚΖ Σ ΄, 3. καὶ ᾿ ᾿- ν “- εν , 
32 ὁ ἐπιβλέπων ἐπὶ τὴν γὴν καὶ ποιῶν αὐτὴν τρέμειν, 
ὁ ἁπτόμενος τῶν ὀρέων καὶ καπνίζονται. 
Ι ΄- , ᾿] “ “- 
33. ἄσω τῷ κυρίῳ ἐν τῇ ζωῇ μου, 
αν »- “- Ὁ ς , 
ψαλῶ τῴ θεῷ μου ἕως ὑπάρχω: 
“ ς “4 
3. Ῥηδυνθείη αὐτῷ ἡ διαλογή μου, 
γ , Ν 3 μ“ 2 , ῬῬΞ , 
ἐγὼ δὲ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ κυρίῳ. 
35 3 ᾽ ς Α 3 Α “ [φ 
3Ξ:. έκλίποισαν ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ τῆς γῆς 
ἣ. 
καὶ ἄνομοι, ὥστε μὴ ὑπάρχειν αὐτούς: 


3 , « , Α ’ 
εὐλόγει, ἡ ψυχή μου, τὸν κύριον. 


’ 


ΡΔ 
᾿Αλληλουια, 
ὃ ΕΞ κ κ ’ τ  Σ “ ΠΝ ΤΣ 2 - 
1 Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ καὶ ἐπικαλεῖσθε τὸ ὁνομα αὐτοῦ, 


5 3 “ »» Ν »Ἤ 3 “ 
ἀπαγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
 » ἊΨ “ Ν τ 3 Ψ΄ 
2 ἄσατε αὑτῷ καὶ ψάλατε αὐτῷ, 
’ “- 
διηγήσασθε πάντα τὰ θαυμάσια αὐτοῦ. 
3 δἐπαινεῖσθε ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ: 
5 ’ ’ ’ Α ’ 
εὐφρανθήτω καρδία ζητούντων τὸν κύριον. 
Ψ ’ὔ 
᾿, ζητήσατε τὸν κύριον καὶ κραταιώθητε, 
,ὕ “ ΄ 
ζητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός" 
Ἑ , “ ᾽ 3 υνς τὶ 3 , 
5 μνήσθητε τῶν θαυμασίων αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, 
-“ῬΔ “. 3 - 
τὰ τέρατα αὐτοῦ καὶ τὰ κρίματα τοῦ στύματος αὐτοῦ" 
, - 3 “" 
6 “σπέρμα ᾿Αβραὰμ δοῦλοι αὐτοῦ, 
εἰν.» Ν 2 ν" 3 “-“ 
υἱοὶ Ἰακὼβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 
» ἢ ΄“ 
7 Ταὐτὸς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν᾽ 


3 ’ “- “᾿ 9 “- 
ἐν πασῃ τῇ γῇ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 


81 τὸν αιἰωνα] τοὺς αἰωνας ἔξ ΑΤ΄ | ἐπι εν κὶ 82 των ορεων] οἵχὴ ΣΙΆΑΕΤ 


των ὧδε ἃ 38 οὔ ψαλω.. «ὑπαρχω Αὖ (μα ΑἾ(π|8}} 85 εκλειποισαν 
ΒΡΡΆΑΤ | απο τῆς γη5] ὑπαρξειν αὐτους ΒΝ 514 (απο της γης ΝΆ) | ὑπαρχει) 


ὕπαρξειν Ἀνὰ ( χειν Ἐ8) --- δίςἢ γ6 Β 77 ΝΑ γ0 Κὶ γ8 Ὁ ΙΝ 1 αλ- 


᾿ 
᾿ 


ληλουια] τ ὕτὸ α τ δὲ" (αλλ, ἐξ) τω κυριω] ρτ κα (5ἰς) δὲ (οπι δὉ1) [ αναγ- 
γείλατε Ἰλὴα [ εργα] μεγαλια ἕξ" (εργα δὲ -.8) 8. γιὼ αὐτοῦ 51 Τὰ5 Αἱ 
4 τὸ προσωπον] οἵ το Ν᾿ (Πα Ἐ5) ὅ αὐτοῦ 15] του 511} τὰ8 3 γε] α 1π| 
Δ Ὀὶς βοὺὺ Εὖ 6 δουλου ἈὖἾ (δουλοι 1κ1 (Ὑ]4}) [ ἐκλέκτοι α 51 τὰβ Αἱ 


ΒΕΡΊ, 11; 253 2 


ΝΑΚΤ 


σιν ὃ ΨΑΛΜΟΙ 


’ “- ’ - 
δϑέμνησθη εἰς τὸν αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, 8 
Φ 
λόγου οὗ ἐνετείλατο εἰς χιλίας γενεάς, 
ἀν 5 
ϑὸν διέθετο τῷ ᾿Αβραάμ, 9 
“ [ “ “ , 
καὶ τοῦ ὅρκου αὐτοῦ τῷ Ἰσαάκ" 
Ἰο καὶ ἔστησεν αὐτὴν τῷ Ἰακὼβ εἰ ἡσταγμα 
καὶ ἔστη ὑτὴν τῷ Ἰακὼβ εἰς πρόσταγμ το 
καὶ τῷ Ἰσραὴλ διαθήκην αἰώ 
ἥ ραὴ ἤκην αἰώνιον, 
λέγων Σοὶ δώσω τὴν γῆν Χανάαν, τι 
σχοίνισμα κληρονομίας ὑμῶν: 
Ι2 2 “ ᾽ 2 , 5 θ ον “ 
ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἀριθμῷ βραχεῖς, 12 
ὀλιγοστοὺς καὶ παροίκους ἐν αὐτῇ. 
1ιϑκαὶ διῆλθον ἐξ ἔθνους εἰς ἔθνος 13 
ἐκ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον" 
ποὺκ ἀφῆκεν ἄνθρωπον ἀδικῆσαι αὐτούς, 14 
καὶ ἤλεγξεν ὑπὲρ αὐτῶν βασιλεῖς 
5 Μὴ ἅψησθε τῶν χριστῶν μον, ι5 
΄σ ’ 
καὶ ἐν τοῖς προφήταις μον μὴ πονηρεύεσθε. 
Ά “- 
16 καὶ ἐκάλεσεν λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, τό 
πᾶν στήριγμα ἄρτον συνέτριψεν. 
ἰΤἀπέστειλεν ἔ θ ὑτῶν ἄνθ 
πέστειλεν ἔμπροσθεν αὐτῶν ἄνθρωπον, 17 
“ ᾽ ᾿ 
εἰς δοῦλον ἐπράθη Ιωσηφ. 
18 2 ’ 3 ὃ ᾿ "ὃ μ᾿ ἮΝ 
ἐταπεινωσαν εν πεόῦαις τους ποῦας αὕτου, 18 
σίδηρον διῆλθεν ἡ ψυχὴ αὐτοῦ" 
ἴο μέχρι τοῦ ἐλθεῖν τὸν λόγον αὐτοῦ, το 
“- ’ ’ 
τὸ λόγιον τοῦ κυρίον ἐπύρωσεν αὐτόν. 
3ο ἐξαπέστειλεν βασιλεὺς καὶ ἔλυσεν αὐτόν, 20 
» “- , 9 “- ΕῚ , 
ἄρχων λαῶν, καὶ ἀφῆκεν αὐτον' 
᾿ , ’, “ «- 
“ι: κατέστησεν αὐτὸν κύριον τοῦ οἴκου αὐτοῦ 21 
καὶ ἄρχοντα πάσης τῆς κτήσεως αὐτοῦ, 
πεγοῦ παιδεῦσαι τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ ὡς ἑαυτόν, 22 


Ά Α ’ 5 “ ’ 
καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτοῦ σοφίσαι. 


9 τον ορκου] τω ορκω Δ | Ισακ ὃὰ 10 αὐτὴν Βδλ 8. Ἀ8ΤΠ] αὑτὸν δὲ ᾿ αὐτὸ 





ἈΠ διαθηκὴν) ῬὈΓ εἰς ἐλ α ΚΤ 18 εκ] ΡΥ καὶ ΝΑ ΚΤ εἰς 29] προς καὶ 
14 αὐτους) αὐτοις ᾿κἢ (-τους Ἀ8) οὔὴ καὶ δὰ (ΠᾺ}0 κα δὲ 8) [ αὐτων] αὐτου 
ΚΥ (-των ἘἈ5) | βασιλις ἃ 16 αψησθε] αἀπτεσθαι δ απτεσθε [των 
χριστων] τονς χριστους Ιὰ 16 αρτου] αὐτου ᾿ξ (αρτου ᾿κ-.8) 17 απε- 
στέϊιλεν] εξαπεστειλεν ΑΔ ΙῈ 18 ἐταπεινωσα»}] εταπεινωθησαν ἘΠ“ (-νωσαν 
ἔπ) 19 του κυριου] οἷα τον ἈΤ' 20 εξαπεστειλεν] απεστείλεν᾿ 


ΝΟΔΑ ΤΙ Τ' | αὐτὸν 10] Ἐτο λογιον του κν επυρωσεν αὐτὸν δὰἦ (ομὴ ἐξ) “.8) 
21 κτησεως] κτισεως ΔΑΒ 


2384 


᾿ 


ΨΑΛΜΟΙ ΟἸΥ͂ 36 


- ᾽ 
23 3 καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ισραὴλ εἰς Αἴγυπτον, Β 
ν δ! 4 ᾿ ᾿ “ Χά ᾿ 
καὶ Ἰακὼβ παρῳκῆσεν ἐν γῇ Χάμ 
24. “καὶ ηὔξησεν τὸν λαὸν αὐτοῦ σφόδρα, 
καὶ ἐκραταίωσεν αὐτὸν ὑπὲρ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ. 
᾿Ὶ “ “-οἩ - ἢ 
235. “καὶ μετέστρεψεν τὴν καρδίαν αὐτῶν τοῦ μισῆσαι τὸν λαὸν 
αὐτοῦ, 


σαντος ππΠπ-ππΠ͵πτοπσο σοοσυσασια. ἂρ, 


“- “ -“ ’ .“ 
τοῦ δολιοῦσθαι ἐν τοῖς δούλοις αὐτοῦ. 
2 “ἐξαπέστειλεν Μωυσῆν τὸν δοῦλον αὐτοῦ, 
᾿Ααρὼν ὃν ἐξελέξατο αὐτόν' 
ὩΣ ᾽ ἊΝ: ᾿ λό “-ςἨ , » “ 
27 ἔθετο αὐτοῖς τοὺς λόγους τῶν σημείων αὐτοῦ 
καὶ τῶν τεράτων ἐν γῇ Χάμ. 
“2:2 , Ν ἦι 4 » , 
28 ἐξαπέστειλεν σκότος καὶ ἐσκότασεν, 
καὶ παρεπίκραναν τοὺς λόγους αὐτοῦ. 
29 , Α ὃ »  « 5 φ 
29 μετέστρεψεν τὰ ὕδατα αὐτῶν εἰς αἷμα, 
’ ᾿) ἐν “ 
καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς ἰχθύας αὐτῶν" 
«-- ζ “ “ 
383:  έξῆρψεν ἡ γῆ αὐτῶν βατράχους, 
ἐν τοῖς ταμείοις τῶν βασιλειῶν αὐτῶν. 
3 53 
3. δ8δ' εἶπεν, καὶ ἦλθεν κυνόμυια 
καὶ σκνῖπες ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῶν. 
382 3; ἔθετο τὰς βροχὰς αὐτῶν χάλαζαν, 


Ϊ 
Π 
᾿ 
, 
“ , 5 “Ὁ ἰφι 3 “- 
πῦρ καταφλέγον ἐν τῇ γῇ αὐτῶν: 
33 ν 3 , Ν 3 λ 3. “« , δ τν κα 
33 βκαὶ ἐπάταξεν τὰς ἀμπέλους αὐτῶν καὶ τὰς συκᾶς αὐτῶν, 
’ 


καὶ συνέτριψεν πᾶν ξύλον ὁρίου αὐτῶν. 
33: 8! εἶπεν, καὶ ἦλθεν ἀκρὶς καὶ βροῦχος οὗ οὐκ ἦν ἀριθμύς, 
35 5καὶ κατέφαγεν πάντα τὸν χόρτον ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, 
καὶ κατέφαγεν τὸν καρπὸν τῆς γῆς αὐτῶν. 


Α ; ’ “ ᾿ .] “ “" “- 
36 36 καὶ ἐπάταξεν πᾶν πρωτότοκον ἐκ τῆς γῆς αὐτῶν, 





ἢ " “-“ 
ἀπαρχὴν παντὸς πόνου αὐτῶν. 


25 οἵὰ και ἔξοι8 Α ἈΤῪ | αὐτων] αὐτου δέ Ὁ ΑΤ' 20 εξαπεστείλεν] απε- ΔΕ 
στειλεν Καὶ  αὑὐτον] εαυτω ΟΔΑΒΤ 21 αὑὐτοις) ΡΥ εν ΒΕΡΝΝΟΔΑΝΤΙ 
τερατων -- αὐτου δὲς.Δ Α Ὁ 28 σκοτοὺς Ἰκ" (-τος Ἀ1) καὶ 29] οτι ΞΔ ΑΤ 
παρεπικρανεν ἵδ (-ναν ἀξ.) 29 μετεστρεψεν)] ΡΥ και Καὶ | ἀπεκτεινε 
-" 80 εξηρψεν] εξηρευξατο Ἀὶ' | ταμιοις ΒἾΝΤ' (ταμειοις ΒΔΡΑ) Ι βασι- 
λειων Βδλο8 Α ἢ ΤΊ βασιλεων ἐξ ΑΞ νἱά 19 381 κυνομυια] α 580 τὰ5 ΑΞ (56 
ΤᾺΝ τ 111) 1 σκνείπες Β" (σκνύυπες ΒΡΑ υἱά 5} σκνιῴες δ ΆΔΈΕΙΤ' ΞΕ 

᾿ πᾶσιν ΑΝ 88 οπὴὶ παν δὲ ἢ (Π4}0 δὲς.8) | οριου] οριων ἃ νἱὰ 86 τον 

᾿ Χορτον] οἵὴ τὸν δ 8 Α7' [εν τῇ Ὑη] τῆς γης ὲὰ |᾿ οπὶ καὶ κατεφαγεν (29)., τῆς 

γῆ» αὐτῶν Ἀ] τὸν καρπον] τὸν χορτον δὲ (τον κ. δὲ. 8) ρΥ σαντα θΑΤ' 
ὃ6 εκ τῆς Ὑη5] εν τη Ύγηὴ ΑῈΤ 


, 
, 
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] 


Β 


ΝΑΚΤ 


ΟΙΥ͂ 37 ΨΑΛΜΟΙ 


37καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ, 37 
Α 3 3 3 “«- “- ϑ. « Σ “- 
καὶ οὐκ ἢν ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν ἀσθενῶν" 
3 “- , “" 

38 εὐφράνθη Αἴγυπτος ἐν τῇ ἐξόδῳ αὐτῶν, 38 
[ω 3 ΄, ε , 9. « ὙΠῸ 3 ’ ᾿ 
ὅτι ἐπέπεσεν ὁ φόβος αὑτῶν ἐπ αὑτους. 

ϑ9διεπέτασεν νεφέλην εἰς σκέπην αὐτοῖς, 39 

“- - - Α ; 
καὶ πῦρ τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς τὴν νύὑκτα' 
“0 ἢ ὶ ἦλθεν ὁ ͵ 
ἤτησαν, καὶ ἦλθεν ὀρτυγομήτρα, 49 
καὶ ἄρτον οὐρανοῦ ἐνέπλησεν αὐτους. 
41 ὃ , , Ν ᾿ ’ υὃ 
ιέρρηξεν πέτραν, καὶ ἐρρύησαν ὕυδατα, “ 
» , [ 
ἐπορεύθησαν ἐν ἀνύδροις ποταμοί. 

Δῦτι ἐμνήησθ 0 λό ῦ ἅγί ὑτοῦ 

ι ἐμνήσθη τοῦ λόγου τοῦ ἁγίου αὑτοῦ, 42 
τοῦ πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν δοῦλον αὐτοῦ" 

“Ἅ3καὶ ἐξήγαγεν τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν ἀγαλλιάσει, 43 

Ἁ ΑἹ 2 Α » “- 3 7 4 
καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐν εὐφροσυνῃ. 

“4καὶ ἐδ ὑτοῖς χά ἐθνῶ 
ἔδωκεν αὐτοῖς χώρας ἐθνῶν, “ 
καὶ πόνους λαῶν ἐκληρονόμησαν, 

ὅπως ἂν φυλάξωσιν τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, 45 

᾿ - ’ 
καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ ἐκζητησωσιν. 
ΡῈ, 
“Αλληλουιά. 
ΙΞ δ᾿ - Ψ [ὦ , 
Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι χρηστός, ι 
Ἂ ἣ Ἦ “5 Ά 3 - 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
ὈΕΕ (α ’ , ’ “- , 
τίς λαλήσει τὰς δυναστείας τοῦ κυρίου, 2 
ἀκουστὰς ποιήσει πάσας τὰς αἰνέσεις αὐτοῦ; 
- ; 

βμακάριοι οἱ φυλάσσοντες κρίσιν καὶ ποιοῦντες δικαιοσυνὴν ἐν 3 

παντὶ καιρῷ. 

Α ω θ ἩΕΡῚ ἐαὶ Κύ » ω δ ͵ ἐξ Ὰ »Ξ 

μνήσθητι ἡμῶν, Κύριε, ἐν τῇ εὐδοκίᾳ τοῦ λαοῦ σου, 4 
3 ἷω ε “-« 3 “- , 
ἐπίσκεψαι ἡμᾶς ἐν τῷ σωτηρίῳ σοῦ, 

87 ασθενων] ἈΥ ο δὲ :3 (τὰ5 δ᾽.) Τ᾽. 88 ὁ φοβο:)] οὔ οἈ 89 νεφελην] 
νεφελη δ (-λην ὃν .:8) [ οπὶ αὐτοῖς 25 δ" (ΠΔ}0 αὐτοὺς δὲς.8) 41 διε- 
ρηξεν Τ [ ἐρυησαν Τ͵] ποταμοις ΑἈΤ' 42 του αγ. ὈΪ5 5.γ αὖ 43 εγλεκ-. 
τους Β" (εκλ. ΒΡ) οἵὴ αὐτου 25.Α 44 εκληρονομησαν] κατεκληρονομησαν 
ἐξο.ὰ (εκληρ. δὲ.) ΑΤ' 45 εκζητησουσιν ΑΝ --- 5 Οἢ 89η ΒΝΑΙᾺ ΟἿ 
ΟΥ 1 χρήηστοΞ] ος 5ΒῈΡ τὰ5 Δ8 2 δυναστιας δ  ακουστα ὃὲ [|| αἰνεσις ἰδ 


4 επισκεψαι] ΡΥ και Ἰὰ 
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ξΞ ὅτοῦ ἰδεῖν ἐν τῇ χρηστότητι τῶν ἐκλεκτῶν σου, 
ῦ εἰ θῆναι ἐν τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ ἔθνους σο 
τοῦ εὐφρανθῆναι ἐν τῇ εὐφροσύνῃ νους σου, 
τοῦ ἐπαινεῖσθαι μετὰ τῆς κληρονομίας σον. 
΄ ’ Ι ΜΝ; 
ό ἡμάρτομεν μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν, 
3 ’ 5 Ἃ 
ηνομήσαμεν, ἠδικήσαμεν" 
τὶ ξς , φ ΄σ“΄ 3 Αἱ 4 ᾽ ΄σ , θ »» , 
7 οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ οὐ συνῆκαν τὰ θαυμάσιά σου, 
Ν }] 2 Ψ' “ , - 5... 
καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν τοῦ πλήθους τοῦ ἐλέους σου, 
3 “- “ 
καὶ παρεπίκραναν ἀναβαίνοντες ἐν τῇ ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. 


2 Α ΄ “ 2 ᾿ 9 “ 
8 δκαὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, 


“ ᾿ “- 
τοῦ γνωρίσαι τὴν δυναστείαν αὐτοῦ" 
9 καὶ ἐπετίμησεν τῇ ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ καὶ ἐξηράνθη, 
5 ’ὔ , 
καὶ ὡδήγησεν αὐτοὺς ἐν ἀβύσσῳ ὡς ἐν ἐρήμῳ’ 
4 ΄ , 
ιο “καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρών μισούντων, 
Ν 3 ᾽ 3 Α 3 Α " ΄ 
καὶ ἐλυτρώσατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς ἐχθροῦ: 
τι "καὶ ἐκάλυψεν ὕδωρ τοὺς θλίβοντας αὐτούς 
3 
εἷς ἐξ αὐτῶν οὐχ ὑπελείφθη. 
12 "καὶ ἐπίστευσαν ἐν τοῖς λόγοις αὐτοῦ, 
Ἁ ᾿ “ 
καὶ ἥνεσαν τὴν αἴνεσιν αὐτοῦ. 
13 ᾿ϑΞέτάχυναν, ἐπελάθοντο τῶν ἔργων αὐτοῦ 
3 ᾽ 
οὐχ ὑπέμειναν τὴν βουλὴν αὐτοῦ" 
14 Ν 2 θύ 2 θ “ 2 κ᾽ ἡ 
τ4 καὶ ἐπεθύμησαν ἐπιθυμίαν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
Ἀ ᾽ ᾿ Ἀ ᾿Ὶ 5 5 ’ 
καὶ ἐπείρασαν τὸν θεὸν ἐν ἀνύδρῳ. 
15 ᾿ ἔδ : ἴ Ἁ » 3. τς 
15 καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς τὸ αἴτημα αὐτῶν, 
ΝΠ , Α 5 ᾿ Ἁ ΕΝ Ὁ 
καὶ ἐξαπέστειλεν πλησμονὴν εἰς τὴν ψυχὴν αὐτῶν. 
τό "καὶ παρώργισαν Μωυσῆν ἐν τῇ παρεμβολῇ 
Ν ἊἋ ᾿ Α [ες 
καὶ ΔΛαρὼν τὸν ἅγιον Κυρίου" 
3 ἐ “ , 
17. "ηνοίχθη ἡ γῆ καὶ κατέπιεν Δαθάν, 


καὶ ἐκάλυψεν ἐπὶ τὴν συναγωγὴν ᾿Αβειρών' 


ὃ μετα της κληρονομιας] εν τη κληρονομια δὲ ἢ (μετα της κΚληρονομια [510] 0.4) ΑῈΤ' 


Ἵ οἵη και τὸ ΑἸ ΆΤΤ᾽ ] παραπικραναν ᾿ξ" (παρεπ. δ)1) [ ἀαναβαινοντας Ἰὰ [ ερυθα 
Αὐ (Ξαρεσβοῦ ρ.Α})}] θαασση Τὸ (ΞΈΡετβου ἃ Τ}) 8 δυναστιαν ζὸἃ Τ' 9 ἐπε- 
τιμησεν} ε 295 58} τὰ5 ΑΡ [ ερημω] ΡΥ τὴ ἢ 10 χειρων] χειρος ΑἈΤῚ 
μισουντων (μισουνῦΥ' ΥΕ50Γ δκ1)}} μισουντος ΞΔ ΑΕ Τ᾽ | ἐχθρου] εχθρων ὃλοὰ 
11 ογχ και ΑΤ' 12 επιστευσαν] ἠπίστησαν αὶ [ εν τοις λογοις] τω λογω 
σα 1 ηνεσαν} σαν ὃλο.8 Ἵ | τὴν αἰνεσιν] τας αἰνεσεις Καὶ 18 εἐταχυνεν 1 ἢ 
Ἢ Β8) 16 τὸ αιτημα)] τα αιτηματα Καὶ  οπὴ και 29 ΑΤ᾿ [|[εξαπεστειλεν 
εξαποστ. ΑἹ7 εἰσηγαγεν Καὶ την ψυχην] τας ψυχας ΟΔΑ ΒΤ 16 Δίωυσην 
(Μωσ. Α)] ρΥ τὸν ΑΤ [οπὶ καὶ 29 οδ Α7 Ι Ααρων] ὈΥ τὸν δὲ" (ομὴ ὃν ς.8) 
ΑΤ 11 ηνυχθὴη ὃὰ [ συναγωγην σὺ 5 τὰβ ΑΔ 
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(8) (Ὁ) 


8 


ΝΑΕΞΚΊ 


ΟΥ 18 ΨΑΛΜΟΙ 


ΧΒ Α ΕῚ 4 “- 3 - «- “σι 
καὶ ἐξεκαύθη πῦρ ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν, 18 
καὶ φλὸξ κατέφλεξεν ἁμαρτωλούς. 
19 Α » , ’ δ] Χ' , 
καὶ ἐποίησαν μόσχον ἐν Χωρηβ, 19 
καὶ προσεκύνησαν τῷ γλυπτῷ" 
59 καὶ ἠλλάξαντο τὴν δόξαν αὐτῶν 20 
ἐν ὁμοιώματι μόσχου ἔσθοντος χόρτον. 
π ἐπελάθοντο τοῦ θεοῦ τοῦ σώζοντος αὐτού 
ς αὐτούς, 21 
“- , 
τοῦ ποιήσαντος μεγάλα ἐν Αἰγύπτῳ, 
“θαυμαστὰ ἐν γῇ Χὰμ καὶ φοβερὰ ἐπὶ θαλάσσης ἐρνθρᾶς. 22 
23 Α κ “- ΕῚ - 3 πς 
καὶ εἶπεν τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, 23 
᾽ , ἊΝ ιφ 3 Α » ΄- 
εἰ μὴ Μωυσῆς ὁ ἐκλεκτὸς αὐτοῦ 
ἔστη ἐν τῇ θραύσει ἐνώπιον αὐτοῦ, 
το 3 ’ 5» Ά ΄ 3 “- , - 
τοῦ ἀποστρέψαι ἀπὸ θυμοῦ ὀργῆς αὐτοῦ 


τοῦ μὴ ἐξολεθρεῦσαι. 


“4 καὶ ἐξουδένωσαν γῆν ἐπιθυμητὴν, 24 
καὶ οὐκ ἐπίστευσαν τῷ λόγῳ αὐτοῦ: 
5καὶ ἐγόγγυσαν ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν, 25 
οὐκ εἰσήκουσαν τῆς φωνῆς Κυρίου. 
"δ καὶ ἐπῆρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ αὐτοῖς, 26 
“- λ Ψ» ν Ἁ ᾿ ᾿» 3 ΄ ᾿ 
τοῦ καταβαλεῖν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
“Ἰκαὶ τοῦ καταβαλεῖν τὸ σπέρμα αὐτῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν 27 
καὶ διασκορπίσαι αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις. 
"δ καὶ ἐτελέσθησαν τῷ Βεελφεγώρ, 28 
Διο.» ,ὔ “ 
καὶ ἔφαγον θυσίας νεκρῶν" 
29 ᾿ ᾿ 3 Α 3 ᾽ν" 3 ’,’ 3 ΄“ 
καὶ παρώξυναν αὐτὸν ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν, 29 
Ἁ » ’ 5 2 Ἄ ᾿Ὶ ἐ ζω 
καὶ ἐπληθύνθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ πτῶσις. 
39 καὶ ἔστη Φινεὲς καὶ ἐξιλάσατο, 30 
18 οἵὴ καὶ 29 ΑΝΤ 19 Χωβηβ Επὼλ 20 αὐτων] αὐτου δὲ: 
ΑΚΤ] εσθιοντος ἈΝΤ (αισθ.) 21 του θεου] κυ δὰ θὺ δίς ΔΑΤ τὸν θεὸν 
ἘΠ Π| σωζοντος] ρυσαντος (516) Εὖ [ αὐτους] αὐτου Ἐ | μεγαλα] μεγαλεια ΑἸΒ 
22 θαυμασια ἕλε. (-στα δι -.Ὁ) ΑἘΤ΄ | οχχ και ΚΑΤ 238 εγλεκτος Β᾽ 


(εκλ. Β40) } τῃ θραυσει] οἵὴ τὴ δξἢ (Π8 Ὁ δὲς.8)} του αποστρ.} του μη αποστρ. 
ἐδ (οτλ μη ἐξοι νἱά) ) απὸ θυμοῦ οργὴΞ] τὴν οργὴν Δ ἘΣ τὸν θ. δἀοΑν ΑΙ 
εξολεθρευσαι7- αὐτου. ΑἈΤ 24 οἵὴ καὶ χ ΛᾺΤ' |ἰ ἐπιστρευσαν ὑξϑάϊξ 
256 εγογγυΐζον 26 αὑτοις} ἐπ᾿ αὐτους ΑἸΛΤ᾽  ερημω] ερη.. Β  μὼω 
ΡΙαθίου 1685 βου Β΄: ἀεδεδὶ Β᾽ ἀβαὰς ΟΧΧΧΨΥῚΙΙ 6 27 οἵὴ και 29 
ΤΊ διασκορπισαι (-σε Α)] α 19 500 τᾶ8 ΑΞ 28 θυσιαν Ἀ 29 παρω- 
ξυναν] παρεπικραναν Ἀἢ επΊ εν ΑΚἈΤ |; αὑτους] αὐτοις ΟΔΑΝΤ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΥ̓Χ. 


ν 2 ’, [ - 
καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις" 
31 Ἢ Υ εὐ σας τ }] ’ 
31 καὶ ἔλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην 
᾿ [χά “ “ 
εἰς γενεὰν καὶ γενεὰν ἕως τοῦ αἰῶνος. 
3 39. Ὁ 2 , 
3: Ξ3Ξ"καὶ παρώργισαν ἐφ᾽ ὕδατος ᾿Αντιλογίας, 
“ ΡῚ [4 
καὶ ἐκακώθη Μωυσῆς δι᾽ αὐτούς, 


33: 83ὅτι παρεπίκραναν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, 
Ν ’ - 9 “- 
καὶ διέστειλεν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ. 
, ἃ ἜΝ ’ 
33. οὐκ ἐξωλέθρευσαν τὰ ἔθνη ἃ εἶπεν Κύριος, 
55 ν 3 " ᾿ Ψ- ἔθ 
35 καὶ ἐμίγησαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
ν-ν»ν νι .»ἤ 39. τ 
καὶ ἔμαθον τὰ ἔργα αὐτῶν" 
’ - “ -“ 
382 3» καὶ ἐδούλευσαν τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν, 
ΝΣ) ’ Ἄ “ 3 ΄ 
καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς εἰς σκάνδαλον" 
37 Ἁ ἔθ .Ὶ Ὁ 3 “ 
37 καὶ ἔθυσαν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν 
καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν τοῖς δαιμονίοις, 
8 ν Σῶφ τ 54“ 
38 καί ἐξέχεαν αιμα ἀθῷον, 
τ ἔφ ΄“ 
αἷμα υἱῶν αὐτῶν καὶ θυγατέρων" 
ἔθυσαν τοῖς γλυπτοῖς Χανάαν" : 
ἅ 3 ’ ε ΄“ 3 “ μ 
καὶ ἐφονοκτονήθη ἡ γῆ ἐν τοῖς αἵμασιν, 
39 Ν 3 ᾿ α 0 ἐ ἰαἡ »,᾿ 3 “-“ 
30 καὶ ἐμιάνθη ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν" 
“-“ ’, “ 
καὶ ἐπόρνευσαν ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν. 
΄“ ΄“ 
“5. Δ“καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
9 ’ “- 
καὶ ἐβδελύξατο τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ" 
4τ, Δ δ 5 Ἂν 5 ε "Δ. 
4: καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐθνῶν, . 


’ ΄“ “. 3 ’, 
καὶ ἐκυρίευσαν αὐτῶν οἱ μισοῦντες αὐτούς" 
3 Ἁ “ 
2. “καὶ ἔθλιψαν αὐτοὺς οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν, 
Ϊ ῳ Ά ΄-“ 3 “. 
καὶ ἐταπεινώθησαν ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτῶν. 
43 2) ᾿ 
": πλεονάκις ἐρρύσατο αὐτούς, 
» Α Ὶ ’ 3 “-“ ΄“ 3 ΄“ 
αὐτοὶ δὲ παρεπίκραναν ἐν τῇ βουλῇ αὐτῶν, 


ΝΣ ᾿ ω 2 ’ 5. π 
Και ἐταπεινώθησαν εν Ταῖς ανομίιαις αὐτῶν. 


82 παρωργισαν]-ἰ αὑὐτον δε. ἈΈΆΤ' | εφ7 ἐπι Α 38 τοις χειλεσιν} χ ἐν ΑἘΤ 


ΠΟ ΆΛΔΕΤ 84 εξολεθρ. Τ᾽ [ Κυριος]- αὐτοις οΔ ΑἘΤ 86 εἰσκανδαλον Α 
88 εθυσαν)] ὧν εθυον δλθιἃ ὧν εθυσαν ΑΤΤ και εθυσαν Ἐὶ  εφονοκτονηθη] εφο- 
ΜοΚΤΉνηθη δὲν (εφονοκτον. ᾿λ1) ονοκτονὴ 5ῈᾺΡ τὰβ Δ εφονοκτὴ (ἢ -κθὴ)ὴ ἈΠῈ 


αιμασιν]- αὐτων Α 89 οΟἿὴ και εμιανθη...αὐτων 29 Α (ποΐ φἄϑογ Αὔπιε) 

ἐμιανθη]  ἘΉ γη ἢ 40 επι] εἰς Ἐἢ 41 εθνων] εἐχθρων Αἷ (ϑΞὰρ 
ΤᾺ) 42 θησαν ὑπὸ τας χειρας αὐτῶὶ] 511} 185 ΔΑ 438 εἐρυσατο ΤΙ| 
παρεπικραναν͵- αὐτὸν δέοΔΑ ΚΤ 48-. ΟΝ] 2 εν τὴ βουλη...εχθρου 


ΤΈΒοΥ δ (ρεσ Κ ἢ 
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ΝΣ 


ΑἈΤ 


ΟΥ̓ 44 ΨΑΛΜΟΙ 

“καὶ ἴδεν ἐν τῷ θλίβεσθαι αὐταύς, 11 

ἐν τῷ αὐτὸν εἰσακοῦσαι τῆς δεήσεως αὐτῶν' 

᾿5καὶ ἐμνήσθη τῆς διαθήκης αὐτοῦ, 45 

καὶ μετεμελήθη κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους αὐτοῦ, ; 

“ὁ καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς οἰκτιρμοὺς 46 

ἐναντίον πάντων αἰχμαλωτισάντων αὐτούς. 

47 “- « “ Κύ ς θ ἣ ς ἜΣ. 

σῶσον ἡμᾶς, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, 47 
καὶ ἐπισυνάγαγε ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 
“- 3 ’ “ 3 ᾽ ΄“ ς ’ 
τοῦ ἐξομολογήσασθαι τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ σου, 
τοῦ ἐνκαυχᾶσθαι ἐν τῇ αἰνέσει σου. 
᾿] 
᾿βεὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἱσραὴλ 48 
ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος" 
Ά ᾽ “᾿ ἱκαρὴ ε , , 
καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 

44 ιδεν]-ἰ κς Α ΡΟ ά) Ὁ | τῆς δεησεως] τας δεησεις ἢ 45 οἷ αὐὑτοὺυ 19 
ΑΥὔ (μαὉ Αϑ(5:5)) ] μετεμεληθη]) ΡΓ τὰϑ τ [1 (ε υἱὐ ν] 4) Α 46 οικτειρμους 
Α | ἐναντιον] ενωπιον Ἀδ αιἰχμαλωτισαντων) των αιἰχμαλωτισ. ἃ των αἰχμα- 
λωτευσαντων ΚΑΤ 47 ἡμὰς κε ο θς ἡμῶν 5.0 τὰϑ εἰ ἴῃ πηρ Δἃ (οἴη μας 
ΑἾ ] σον τω αγιω ΑΤ 48 θς (510) Α | Ἰσραηλ] μΥ του Ἐδ | γενοιτο] 


Ἔ γενοιτο ΑἸλΆ Νά θΡ. ΠΟἢ τοῦ δὲ τος ΑΤ' (68 Ἐ ἢ) 
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Ι) 


ΨΑΛΜΟΙ ον τ 


Δ 
ΡΕ΄ δ 
᾿Αλληλουια. 


μι 


7: “ ν΄" , [χὰ ,’ 
Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι χρηστός, 


“ » . »α ν᾿ » κα 
ΟΤι εἰς τον αἰῶνα Τὸ ἔλεος ανυτου. 


2 "εἰπάτωσαν οἱ λελυτρωμένοι ὑπὸ Κυρίου, 


ὰ 2 , 2 ᾿ “ 
οὗς ἐλυτρώσατο ἐκ χειρὸς ἐχθροῦ. 
3 ϑ3ὲκ τῶν χωρῶν συνήγαγεν αὐτούς, 
᾿ ᾿ Ἂ “ “ ᾿ ᾿ν Ν ’ 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν καὶ βορρᾶ καὶ θαλάσσης. 
4 2 λ 10 2 Ἂς 2 δ 2 » ὃ 
᾿ ἐπλανήθησαν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν ἀνύδρῳ, 


ς , ᾽, , 2 τ 
ὁδὸν πόλιν κατοικητηρίου οὐχ εὗρον' 


“ Ἀ “" 
5 5πεινῶντες καὶ διψῶντες, 


ἡ Ψυχὴ αὐτῶν ἐν αὐτοῖς ἐξέλιπεν. 
’ - 
6 ὁ καὶ ἐκέκραξαν πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαι αὐτούς, 
. “ “ “ ; 
καὶ ἐκ τῶν ἀναγκῶν αὐτῶν ἐρρύσατο αὐτοῦυς" 
7 Ἁ «ε δὴ }} Ἁ ᾽ ὁδὸὲ ὺθ Μ 
7 καὶ ὡδήγησεν αὐτοὺς εἰς ὁδὸν εὐθεῖαν 
τοῦ πορευθῆναι εἰς πόλιν κατοικητηρίου. 
8 » ων: “ ’ ᾿ ἢ » ’ ᾽ Ὃς 
8 ἐξομολογησάσθωσαν τῷ κυρίῳ τὰ ἐλέη αὑτοῦ 
καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, 
[} ἐᾷ ) , ΑἉ Ψ 
9 ὅτι ἐχόρτασεν ψυχὴν κενήν, 
νΝ Ἂ “ δι τὰ 2 “ 
καὶ ψυχὴν πεινῶσαν ἐνέπλησεν ἀγαθῶν. 
10 , 2 , Ἁ 3" , 
1ο καθημένους ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου, 
᾿ 3 , Ά 3 ’ 
πεπεδημένους ἐν πτωχίᾳ καὶ ἐν σιδήρῳ 
11: Ὁ , ἣ , “ - 
τι ὅτι παρεπίκραναν τὰ λόγια τοῦ θεοῦ, 


καὶ τὴν βουλὴν τοῦ ὑψίστου παρώξυναν" 


12 Ἂ 2 90 Σ] , ἱ φ , , ΄“ 
ΠΤ2 Και εΤαήεινω μ) εν κοτποῖς “) καρδία αὐτῶν, 


2 , 3 “ 
ἠσθένησαν καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν. 
3 , Ὶ ; “ ΟῚ , 
13. "᾿βκαὶ ἐκέκραξαν πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαι αὐτους, 
Ἁ ᾽ “ 3 “ σ΄ .,, ’ 
καὶ ἐκ τῶν ἀναγκῶν αὐτῶν ἔσωσεν αὐτούς" 
14 ἾΝ ) ’, 2 Α 2 ᾿ς Ν 2 ον 6 ’, 
14 καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ σκότους καὶ ἐκ σκιᾶς θανάτου, 


ΩΣ Α Ἁ ψι Ἂν Ψ 
καὶ τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν διέρρηξεν. 


ΟΥΙ 1-- τεβοῦ Ἀ8 2 Κυριω Ἀδ | εχθρου] εχθρων ἐδ: 8 ἐκ] ΡΥ ΑἘΤ 
και δὰ 4 4ά πολιν] πολεως ΔΟΔΑ ΚΤ δ εἕελειπεν ΑΤ θ ερυσατο 
ΑΤ 8 τοις υἱοῖς] ΟΠ] τοις καὶ 9 κενὴν] καινὴν δὰ πενὴν ΑἸ (κεν. ἘΝ 8) 
10 οἵὴ εν 30 σ ΛᾺΤ 11 του θεου] Κυριου 12 ησθενησαν) ὈΥ και Α 
14 εξηγαγεν] ὡδηγησεν Ἐὶ εκ τ δια (εν δ) 1 οηἱ εκ 29. ΑἈΤ 
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Ν 


ΔΑΕΚΊ 


ΟΥ̓ τς ΨΑΛΜΟΙ 


᾿δέἐξομολογησάσθωσαν τῷ κυρίῳ τὰ ἐλέη αὐτοῦ 18 
καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, 

ὅτι συνέτριψεν πύλας χαλκᾶς, 16 
καὶ μοχλοὺς σιδηροῦς συνέκλασεν. 

᾿άντελάβετο αὐτῶν ἐξ ὁδοῦ ἀνομίας αὐτῶν, 17 
διὰ γὰρ τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐταπεινώθησαν. 

δπαν βρῶμα ἐβδελύξατο ἡ ψυχὴ αὐτῶν, ιβ8 
καὶ ἤγγισαν ἕως τῶν πυλῶν τοῦ θανάτου. 

καὶ ἐκέκραξαν πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαι αὐτούς, 19 


“ Ἵ ΄“ἶ “» ’, 
καὶ ἐκ τῶν ἀναγκῶν αὐτῶν ἔσωσεν αὐτούς, 
7. .] Ἂ νι ᾽ , “ ᾿ 7 3 ,’ 
ἀπέστειλεν τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ ἰάσατο αὐτούς, 20 
᾿ ᾽ , 3 Α ᾽ “ “ 3 “ 
καὶ ἐρρύσατο αὐτοὺς ἐκ τῶν διαφθορῶν αὐτῶν. 
ῳι 3 ’ “ ᾽ὔ Ἀ , 3 “᾿ 
ἐξομολογησάσθωσαν τῷ κυρίῳ τὰ ἐλέη αὐτοῦ 21 
᾿ “ “΄“΄ “- “ 3 
καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, 
22 Α ’ ’ 32 ,ὕ 
καὶ θυσάτωσαν θυσίαν αἰνέσεως, 22 
Α 53 Ψ. Α » ῚῚ “- ) ’᾽ 
καὶ ἐξαγγειλάτωσαν τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν ἀγαλλιάσει. 
“ , Α , , 
“3οΐ καταβαίνοντες εἰς τὴν θάλασσαν ἐν πλοίοις, 23 
5" 3 ,’ ᾿] [2 “ 
ποιοῦντες ἐργασίαν ἐν ὕδασι πολλοῖς, 
24,.,. ν ἰὸ νὮ , 
αὐτοὶ εἰδοσαν τὰ ἐργα Κυρίου 24 
Ἂ νι , 3 “- 5 “ ΄ 
καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἐν τῷ βυθῷ. 
25 τὴ νι ὦ», “ (ὃ 
εἶπεν, καὶ ἔστη πνεῦμα καταιγίδος, 25 
Ἁ ΄' , Α ,; 4 κ«ἱ 
καὶ ὑψώθη τὰ κύματα αὐτῆς" 
»ῃυ ] ᾽ Ὁ “ 3 ΄“ 
ἀναβαίνουσιν ἔως τῶν οὐρανῶν, 26 
Α ᾿ μά “ 3 ,» 
καὶ καταβαίνουσιν ἔως τῶν ἀβύσσων" 


ς Α 5 “ 9 “ 3 , 
ἡ Ψυχὴ αὐτῶν ἐν κακοῖς ἐτήκετο, 


“7 ἐταράχθησαν, ἐσαλεύθησαν ὡς ὁ μεθύων, 27 
καὶ πᾶσα ἡ σοφία αὐτῶν κατεπόθη. 
“καὶ ἐκέκραξαν πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαι αὐτούς, 28 
καὶ ἐκ τῶν ἀναγκῶν αὐτῶν ἐξήγαγεν αὐτούς, 
“καὶ ἔστησεν καταιγίδα αὐτῆς, 29 
καὶ ἐσίγησαν τὰ κύματα αὐτῆς" 
ὃ καὶ εὐφράνθησαν ὅτι ἡσύχασαν, 30 
1δ και ταῇ κατα Ἐδ (Ἰἴδπὰ 24) 16 συνεκλασεν] συνεθλασεν ΑΤ 17 αὖυ- 
τῶν 19] αὐτους 20 ερυσατο Τ' 22 θυσατωσαν] αὐτὼ ΑΤ 28 ΟΠ] 
εἰς ΕἾ (ΒΡ ἘΞ) τὴν θαλασσαν] οἵὰ τὴν ἈΤ' [ποιουντες] ἮΓ οἱ Αϑ7| υδασιν 
ἘΤ 24 ειδοσαν] εἰδον ἕλοι ιδον ΑΤ | Κυριου] ΡΥ του δ | τω βυθω] οτὴ 
τω ἘΣ 21 ἐεσαλευθησαν] ΡΥ και δὰ 8 Κκὶ 29 εστησεν καταιγιδα αὐτη9] 
επετιμησεν (- τη ἘἈ) καταιγιδι και ἐστὴ εἰς αυραν δλς.:8 Ἐκ ἐπεταξεν τὴ καταιγιδι 
και ἐεστὴ εἰς αυραν ΑΤ 80 ηυῴφρανθησαν ΑἸ ] ησυχασαν] τυ 5} τὰ Α3 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΥΙΙ 2 


Ν᾿ ἢ ’ 3 ᾿ 3 ͵ , 3 τ᾿ 
καὶ ὡδήγησεν αὐτοὺς ἐπιμελίᾳ θελήματος αὐτοῦ. 
31 » ’ ἴρὴ , Α Ἕ , 3 “ 
38. δ᾿ἐξομολογησάσθωσαν τῷ κυρίῳ τὰ ἐλέη αὐτοῦ 
καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, 
3 3Ξ“ψωσάτωσαν αὐτὸν ἐν ἐκκλησίαις λαοῦ, 
καὶ ἐν καθέδραις πρεσβυτέρων αἰνεσάτωσαν αὐτὸν. 
330 ὺς εἰς ἔ 
33 ἔθετο ποταμοὺς εἰς ἔρημον, 
καὶ ἐξόδους ὑδάτων εἰς δίψαν, 
3. γῆν καρποφύρον εἰς ἅλμην, 
΄“ , “- 
ἀπὸ κακίας τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῇ. 
3833, ὅ5Ξἔθετο ἔρημον εἰς λιμένας ὑδάτων, 
36 36 καὶ κατῴκισεν ἐκεῖ πεινῶντας, 
, 
καὶ συνεστήσαντο πόλιν κατοικεσίας, 
37 νΌ» Ψ ᾿Ὶ Α Ι) ’᾽ 2 ΄“ 
37 καὶ ἔσπειραν ἀγροὺς καὶ ἐφύτευσαν ἀμπελῶνας, 
’ 
καὶ ἐποίησαν καρπὸν γενήματος. 
3: 3δ καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς καὶ ἐπληθύνθησαν σφόδρα, 
ς ΄“ 
καὶ τὰ κτήηνὴ αὐτῶν οὐκ ἐσμίκρυνεν. 
33: καὶ ὠλιγώθησαν καὶ ἐκακώθησαν 
“΄. ῚῚ ;; 
ἀπὸ θλίψεως κακών καὶ ὀδύνης. 
’ 3 
.ὦ02 “ἐξεχύθη ἐξουδένωσις ἐπ᾽ ἄρχοντας, 
Ἀ 3 ΄ 3 Α 3 1 ,’ Ε 3 ς “ 
καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς ἐν ἀβάτῳ καὶ οὐχ ὁδῷ. 
4ι Ν 2 η0 Ἢ 2 , 
41 καὶ ἐβοήθησεν πένητι ἐκ πτωχίας, 
ιν.» ς , » 
καὶ ἔθετο ὡς πρόβατα πατριάς. 
δ “-“ , 
2. ὄψονται εὐθεῖς καὶ εὐφρανθήσονται, 
Ἁ ΄“-“τ ᾽ ’ 3 , Α ϑιυσι σιν 
καὶ πᾶσα ἀνομία ἐμφράξει τὸ στόμα αὐτῆς. 
4.2. 3τίς σοφὸς καὶ φυλάξει ταῦτα, 


καὶ συνήσουσιν τὰ ἔλέη τοῦ κυρίου; 
ῬΖ' 
᾿Ωδὴ ψαλμοῦ τῷ Δανείδ. 


2 ᾿“Ἑτοίμη ἡ καρδία μου, ὁ θεός, ἑτοίμη ἡ καρδία μου, 
ἄσομαι καὶ ψαλῶ ἐν τῇ δόξῃ μου" 


80 επιμελια)] ἐπι λιμενα δὲς 8 ΑἘἈ Τ | αὐτου] αὐτων 32 εκκλησια ΑἘΤ 
δοα ΑΤ' [καθεδρα δὲς:4 7 | πρεσβυτὴην (ὃ τενὴ καὶ 833 εξοδους] διεξοδους 
δοΑ ΒΤ 84 οἵὴ κακιας Εὖ 86 λιμενας7 λιμνας ΑΒΤ [|| νυδατων] 

Ἔ καὶ γὴν αννδρον εἰς διεξοδους υδατων ἔλοι  ἈΤΤ 86 κατωκισεν (-κησεν 
Α] κατεσκηνωσεν ἈΠ πολιν πολεις δὲς. (υἱὰ ΑἘΤ' 38 εσμήηκρυναν Α 
40 ἀαρχονταΞ] αὐτῶν ΑΤΤ [οὐχ οδω] οὐκ εν οδω Ἐΐ 41 εκ] απο ἢ 
42 εμῴφραξη Τ τὸ στομα] οπὶ το 43 φυλαξει] συνησει Ἰλἢ ---- ΒΘ. ἢ 
83 ἐδ 87 Α 86 Τ (γο ΕὮ ΟΝῚῚ 1 ὡδη Ψψαλμου] ψαλμος Α 2 ἀσω- 


μαι Τ' |, μου 357-" εξεγερθητι (εξηγ. δὲΞ.8) ἡ δοξα μου ὃξο.4 
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Ν 3ἐγέρθητι, ψαλτήριον καὶ κιθάρα: ἐξεγερθήσομαι ὄρθρου. 3 
4 Ρ] ,ὔ ’ 3 “ ΄ 
ἐξομολογήσομαί σοι ἐν λαοῖς, Κύριε, 
καὶ ψαλῶ σοι ἐν ἔθνεσιν" 
τῳ , 2 ᾿ Ν 3 ἱφεὶ νι.» ͵ ᾿ 
ὅτι μέγα ἐπάνω τῶν οὐρανῶν τὸ ἔλεός σου, 
καὶ ἕως τῶν νεφελῶν ἡ ἀλήθειά σου. 
6.-: , 5». Α Α 3 , ς , ᾿ 
ὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανούς, ὁ θεὸς, ό 


ιν 


Α ἈΠ “ Ἁ ΄- ς , 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γὴν ἡ δόξα σου. 
ὅπως ἂν ῥυσθώσιν οἱ ἀγαπητοί σου, 7 
σῶσον τῇ δεξιᾷ σον καὶ ἐπάκουσόν μου. 
“ὁ θεὸς ἐλάλησεν ἐν τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ἃ 
“Ὑψωθήσομαι καὶ διαμεριώ Σίκιμα, 
καὶ τὴν κοιλάδα τῶν σκηνωμάτων ἐκμετρήσω. 
“ἐμός ἐστιν Ταλαάδ, καὶ ἐμός ἐστιν Μανασσῆ, 9 
2 “ - 
καὶ Ἑ Φφράιμ ἀντίλημψις τῆς κεφαλῆς μον" 
’ , 
Ἰούδας βασιλεύς μου, 
Μωὰβ λέβης τῆς ἐλπίδος μου: το 
Ψ Ἁ ᾿ 9 , 2 “ Ἁ δ ,ὔ ’ 
ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐκτενῶ τὸ ὑπόδημά μου, , 
ἐμοὶ οἱ ἀλλόφυλοι ὑπετάγησαν. 
ἵτ ᾽ , 3 ΄ α 
τίς ἀπάξει με εἰς πόλιν περιοχῆς; 1 
, ἰ , Ύ “ 2 , 
τίς ὁδηγήσει με ἕως τῆς ᾿Ιδουμαίας; 
1.5». ἃ ’, ἐς θ Ψ τ 2 ᾽, ς ᾿βε τψι 
οὐχὶ σύ, ὁ θεός, ὁ ἀπωσάμενος ἡμᾶς; 12 
Ἁ 3 Α 3 , εξ , } “ ᾽ « “- 
καὶ οὐχὶ ἐξελεύσῃ, ὁ θεός, ἐν ταῖς δυνάμεσιν ἡμῶν; 
ἘΠ" 
᾿βδὸς ἡμῖν βοήθειαν ἐκ θλίψεως, 13 
καὶ ματαία σωτηρία ἀνθρώπου. 


᾽ “- “ ᾿ς , 
“ἐν τῷ θεῷ ποιήσομεν δύναμιν, 


14 
ν 3 Α 9 , ᾿ 2 Α Ἑ “ 
καὶ αὐτὸς ἐξουδενώσει τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν. 
1 
ἼΗ λ: Ξ ἴβι ᾿ ΟΥ 
Εἰς τὸ τέλος" τῳ Δανεὶδ ψαλμός. (Ι 
ς ’ Ἁ » ’ ᾿ Α 
Ο θεός, τὴν αἴνεσίν μου μὴ παρασιωπήσῃς" ϊ 
ΣΦ ἥ ς “ . ’ , δι ἔνι ν 5 
ὅτι στόμα ἁμαρτωλοῦ καὶ στόμα δολίου ἐπ᾽ ἐμὲ ἠνοίχθη, 


ἈΕῚ 8 εἐγερθητι) εξεγερθητι δ ΑἘἈΤ 4 οἵὴ καὶ ἈΟΔ ΑἘΤ' δ μεγα] εμε- 
γαλυνθὴ Ια | ἐεπανω] εως καὶ 8 υψωθησομαι) αγαλλιασομαι Ἀὶ  σκηνωματων] 
σκηνων ΑἸΔΤ' | ἐκμετρησω] διαμετρησω ΑἈἘΤ 9 Γαλααδ) ὃ Ξὰρ τὰϑβ Α8 | 
Μανασσης ΛᾺΤ | Εφρεμ (ὁ Ἀ) Τ΄ [αντιλημψις] κραταίωσις Καὶ [ βασιλεὺς ΡΥ ο Κὶ 
10 εκτενὼω] ἐπιβαλω ἔδοϑ ΑΤ | οἱ αλλοφυλοι] ομι οἱ ΔΑ ΒΤ 11 απαξη ΤΙ 
τις 29] Ργ ἡ ς Α  Τ' | οδηγηση Τ 12 οὐχι 29] οὐκ ξοα Α ἈΤ' [οἵη ο 30 Εὖ 


13 βοηθιαν ΑΤ 14 ποιήσωμεν ΑΤ | εξουδενωση Τ' [ ἐεχθρους μων] θλι- 
βοντας ἡμας ΑἹ --- ΒΙΟἢ 27 ὃδ 29.Ὰ 28 397 ΟΝΠΠ 1 ψαλμος τω 
Δ. ΑΚΤ 2 ηνοιχθὴ) οἱ 58} τὰβ Α8 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΥ̓ΙΙ τό 


ἐλάλησαν κατ᾽ ἐμοῦ γλώσσῃ δολίᾳ: 
τὶ ν᾿ , , 2 Τὰ ͵ 
3 καὶ λόγοις μίσους ἐκύκλωσάν με, 
καὶ ἐπολέμησάν με δωρεάν. 
᾿ ἐἀντὶ τοῦ ἀγαπᾷν με ἐνδιέβαλλόν με, 
ἐγὼ δὲ προσευχόμην" 
Ξ .»»Ἅ» 3 }] “ Α 3 ν }] ΄“ 
5 "καὶ ἔθεντο κατ᾽ ἐμοῦ κακὰ ἀντὶ ἀγαθῶν, 
καὶ μῖσος ἀντὶ τῆς ἀγαπήσεώς μου. 
6 δκατάστησον ἐπ᾽ αὐτὸν ἁμαρτωλόν, 


καὶ διάβολος στήτω ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ" 


μων] 


7ἐν τῷ κρίνεσθαι αὐτὸν ἐξέλθοι καταδεδικασμένος, 
Α “- 
καὶ ἣ προσευχὴ αὐτοῦ γενέσθω εἰς ἁμαρτίαν. 
8 ἰᾳ Ὁ ὦ , 3 “Φ ϑὃυ 9 
8 γενηθήτωσαν αἱ ἡμέραι αὐτοῦ ὀλίγαι, 
᾿ ᾿: 2 ᾿ Φ᾿ “ Ἂ " 
καὶ τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λάβοι ἕτερος" 


Ψ φ [4 ΝΥ 2 “ἢ 2 ’ 
γενηθήτωσαν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὀρφανοί 
γενηθῇ , 


Ὁ 
ν ε Α 9 “ ’ 
καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ χηρα' 
το “σαλευόμενοι μεταναστήτωσαν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἐπαιτησάτωσαν, 
᾿Ὶ ’ 2 “ ϑ ’ ΣΙ “ 
ἐκβληθητωσαν ἐκ τῶν οἰκοπέδων αὐτῶν. 
11 Α 2 ὔ Α [4 ΥΩ «᾿ . 5 Φ" 
1 καὶ ἐξεραυνησάτω δανιστὴς πάντα ὅσα ὑπάρχει αὐτῷ: 
διαρπασάτωσαν ἀλλότριοι πάντας τοὺς πόνους αὐτοῦ" 
12 »ἶ « ᾽ 2 “ 3 λύή 
12 μὴ ὑπαρξάτω αὐτῷ ἀντιλήμπτωρ, 
μηδὲ γενηθήτω οἰκτίρμων τοῖς ὀρφανοῖς αὐτοῦ: 
13 θη ᾿ ΄ 3 “- ΟῚ 5 λέθ 
13 γενηθήτω τὰ τέκνα αὐτοῦ εἰς ἐξολέθρευσιν, 
9 ΄“: “- ᾿] ’ Α 2 2 “-- 
ἐν γενεᾷ μιᾷ ἐξαλειφθήτω τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
1:4 ᾿] θ ὔ’ ἢ ς ᾽ “- ᾽ὔ 3 “Ὄνο»ν»Ὅ ’ὔ 
τ4 ἀναμνησθείη ἡ ἁμαρτία τῶν πατέρων αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου, 
σα ΟΕ τς , Ξ δ 2 - ὡ : , 
καὶ ἡ ἁμαρτία τῆς μητρὸς αὐτοῦ μὴ ἐξαλειφθείη- 
15 θη ᾿, , ὃ Α ’ 
15 γενηθητωσαν εἐναντι Κυρίιου διὰ παντος, 
ἊΝ 2 ὰ 2 ΄-Ώ Α ἰς 2 ον 
καὶ ἐξολεθρευθείη ἐκ γῆς τὸ μνημόσυνον αὐτῶν. 
3 3.ϑ Φ “- “- 
ιό6 ᾿δάνθ᾽ ὧν οὐκ ἐμνήσθη τοῦ ποιῆσαι ἔλεος, 
καὶ κατεδίωξεν πένητα καὶ πτωχὸν 
καὶ κατανενυγμένον τῇ καρδίᾳ τοῦ θανατῶσαι. 

2 γλωσσαν δολιαν αὶ 4 ενδιαβαλλον δὲ ἢ (ενδιεβ. δὲ) [ προσευχομὴν] ΑἘΤ 
προσηυχομὴν ΑἸ προσευχομαι Κα δ κακα] πονηρὰ ἴὰ 8 λαβοι] 
λαβετω 9 οἱ ντοι] οτὴ οἱ αὶ 10 οι υἱοι] οτὴ οἱ Ἀὶ [ οἵχκ αὐτου Ἰὰ 
11 οὔχ καὶ δου Αὐ (μ80 43) ΚΤ || εξερευνησατω ἈΤ' | διαρπασατωσαν ΡΥ 
και ΑΤΤ | οἣλ παντας δὲς 8 ΑἿ [αυτου] υ 51 τὰ5 Α3 12 οικτειρμων ΑἹ 


ορφανοις] ΤΥ φοβουμ. (51ς) δὲ ριυιποιὶβ εἴ ἀποὶβ ἱπυρσοῦ δ] 18 εξαλειφθητω) 
εξαλιφθιη δὲς.47 (-φθειη) 1 αὐτου 29] αυτων ἢ Ἰάαμαρτια 15] ανομια ἈΟΔΑ ΚΤ 
156 ἐναντι] ἐναντίον ὅλο ΑΤΤ [ εξολθρ. Τ" (εξολεθρ. ΤΊ) αὐτων] αὐτον ΑΝ 
16 ἐμνήσθησαν ἈΤ᾽ | του ποιησαι) οἿλ τοῦ δὲ Γ | κατεδιωξαν ἈΤ΄ | πενητα) 
ῬΓ ανον ἔξοιδα ΚΤ | κατανυγμενον Καὶ Ϊ Ροβί θανατωσαι τὰϑ 2 νε] 3 [π| Α 
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ΟΥ̓́Τ 17 ΨΑΛΜΟΙ 


17 ν , , ἈΠ ΤΕ, ΕΣ νῷ 
ΠῚ καὶ ηγάπησεν κατάραν, καὶ ἥξει αὐτῷ 17 
᾿ 2 »Δ4: 2 , 4 ΄, ,. 5 2 - 
καὶ οὐκ ηθέλησεν εὐλογίαν, καὶ μακρυνθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
᾿δκαὶ ἐνεδύσατο κατάραν ὡς ἱμάτιον, 18 
Α  ὺν « ΄ 3 ν » » - ᾿᾽ 
καὶ εἰσῆλθεν ὡς ὕδωρ εἰς τὰ ἔνκατα αὐτοῦ 
Ἁ « ) ὯΝ. 2 ’ Ἃ ὩΣ 
καὶ ὡς ἔλαιον ἐν τοῖς ὀστέοις αὐτοῦ: 
, “- {ν 
γενηθήτω αὐτῷ ὡς ἱμάτιον ὃ περιβάλλεται, 19 
διε - ͵ ἀ Ν ᾿ ΄ 
καὶ ὡσεὶ ζώνη ἣν διὰ παντὸς ζώννυται. 
τοῦτο τὸ ἔργον τῶν ἐνδιαβαλλόντων με παρὰ Κυρίῳ 20 
“ Ψ “ - 
καὶ τῶν λαλούντων πονηρὰ κατὰ τῆς ψυχῆς μου. 
“οι " τὰ ’ ’ ’ 3. παῖ ΤΣ μά - νὴ , 
καὶ σὺ, Κυριε κύριε, ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος ἕνεκα τοῦ ὀνό- «ἱ 
ματός σου, 
“ Α ᾿ , ζἾια ’ 
ὅτι χρηστὸν τὸ ἔλεός σου, ῥῦσαί με: 
ἤῦτι πτωχὸς καὶ πένης ἐγώ εἰμι, 22 
καὶ ἡ καρδία μου τετάρακται ἐντὸς μου. 
22. ᾿ ᾿ 2 “- Σ λῖ Ὄπ πᾳ 3 4 
ὡσεὶ σκιὰ ἐν τῷ ἐκκλῖναι αὐτὴν ἀντανῃρέθη, 23 
2 ’ «ες 4 Ὕ , 
ἐξετινάχθην, ὡσεὶ ἀκρίδες. 
᾽ 4 . 
“τὰ γόνατά μου ἡσθένησαν ἀπὸ νηστίας, 24 
ς ιν Σ ᾿ 
καὶ ἢ σαρξ μου ηἡλλοιώθη δι᾽ ἔλαιον. 
25 Ἁ :] Α 3 η0 ᾿ ὃ 3 ψ- Ξ 
καὶ ἐγὼ ἐγενήθην ὄνειδος αὐτοῖς 
»" ’ “- 
εἰδοσαν με, ἐσάλευσαν κεφαλὰς αὐτῶν. 
’ 4 ϑ 
“βοήθησόν μοι, Κύριε ὁ θεός μου, “2 
σῶσόν με κατὰ τὸ μέγα ἔλεὐός σου" 
. Υ̓͂ 
“καὶ γνώτωσαν ὅτι ἡ χείρ σου αὕτη, 27 
Ἁ ἔς ,ὔ Ἄ ’ » ’ 
καὶ σν, Κυριε, ἐποιῆσας αὑτην. 
“ἃ ’ » ’ ΙΝ Α » ΄ 
καταράσονται αὐτοί, καὶ σὺ εὐλογήσεις" 28 
οἱ ἐπανιστανόμενοί μοι αἰσχυνθήτωσαν, 
“- , ’ 
ὁ δὲ δοῦλός σου εὐφρανθήσεται. 


9 ἐνδυσάσθωσαν οἱ ἐνδιαβάλλοντές με ἐντροπὴν, 29 
καὶ περιβαλλέσθωσαν αἰσχύνην ὡσεὶ διπλοίδα αὐτῶν. 

3 ἐξομολογήσομαι τῷ κυρίῳ σφόδρα τῷ στόματί μου, 30 

ΑΕῚ 11 καταραν] α 29 51Ρ Γὰ5 Δ 18 εἰσηλθε Ἀ [| ὡς 29] ὡσει ΑΤ΄ ] ὡς 39] 
ωσει ἈΟΔΑΚΝΤ 19 ζωνὴ ἐξο.4 ΓᾺ] ζωνὴν ΝΑ | ζωννυται] περιζωννυταῖι δὲς: ἃ 
ΔᾺΤ 20 Κυριον 21. οπὶ ἐλεος 19 δὲθια Ἃ ἢ (η4}0 Αϑἢ) Καὶ |, ἐνεκὲν 
ἘΛΕΤ 22 εἰμι ἐεγω ἈΝΤ | τεταρακται] εταραχθὴ Καὶ 28 εκκλινειν 

Κὶ [ αντανηρεθη] αντανηρεθὴν δε: ΚΤ ανταναιρεθην Δ 24 νηστειας ΑΙ 
ελεον ὃὲ 2δ ἰδοσαν ΑΤ' 26 σωσον] ΡΥ και ΑΤ  οὰ μεγα ΠΑ ΑἘΤ 


28 ευλογησης  | επανισταμενοι Τὶ [ αισχυνθητωσαν] αἰσχυνθησονται Ἐὶ 
29 με] μοι ᾿ὰ  περιβαλεσθωσαν ΑἈΤ᾽ | αιἰσχυνὴν ὡσει διπλοιδα (-δαν δκ)] ὡσει 
διπλ. αἰσχ. δὰ 4 }Κλ ὡς διπλ. αιἰσχ. ΑΤ 80 τω κυριω] οἵἷὴ τω δὲ ἃ [τω 
στοματι] ΡΥ εν ΟΔΑ ΚΤ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΧ3 
καὶ ἐν μέσῳ πολλῶν αἰνέσω αὐτόν" Ν 
Δ1 τὸ ’, 2 ὃ “ , 
31 ὅτι παρέστη ἐκ δεξιῶν πένητος, 


τοῦ σῶσαι ἐκ τῶν διωκόντων τὴν ψυχήν μου. 


ΡΘ΄ 
Τῷ Δανεὶδ ψαλμός. 


.5 ’, “ ὰ - 
΄ Εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου Καθου ἐκ δεξιῶν μου 





-΄ Ε. “ , 2 ’ ἐν , “ “- 

ἔως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 
2 ῥάβδον δυνάμεως ἐξαποστελεῖ Κύριος ἐκ Σιών' 

καὶ κατακυρίευε ἐν μέσῳ τῶν ἐχθρῶν σου. 


3 , ὯΝ ΠΙᾺ Ἢ 5 ς , ἊΝ ’ , 
μετὰ σοῦ ἀρχὴ ἐν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου, 


ῳ 


ἐν τῇ λαμπρότητι τῶν ἁγίων' 
2 Α ᾿Ὶ ς ’ 2 ’ , 
ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐξεγέννῃσα σε. 


4 2! μα ᾿ 3 θη 
4 ὦμοσεν Κύριος καὶ οὐ μεταμεληθήσεται 
με “ 
Σὺ εἰ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισέδεκ. 
ΠῚ Ψ Ὶ “ 40 3 ς ᾿ Ρ] “ ΕῚ - 
5 κύριος ἐκ δεξιῶν σου συνέθλασεν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ βασι- 
λεῖς" 
6 ὧς , φ- » ’ ΄“ 
ό κβινει εν Τοῖς ἔθνεσιν, πληρώσει ττωμα, 


συνθλάσει κεφαλὰς ἐπὶ γῆν πολλήν. 


» ᾽ ᾿ ς “ ’ 
7ὲἐκ χειμάρρουν ἐν ὁδῷ πίεται" 


“) 


διὰ τοῦτο ὑψώσει κεφαλήν. 





ΡΙ' 
᾿Αλληλουιαᾶ. 
Ἵ ᾿Εξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου, 
ἐν βουλῇ εὐθείων καὶ συναγωγῇ. 
2 “μεγάλα τὰ ἔργα Κυρίου, 
ἐξεζητημένα εἰς πάντα τὰ θελήματα αὐτοῦ: 
3 βἐξομολόγησις καὶ μεγαλοπρέπεια τὸ ἔργον αὐτοῦ, 


Ν ς ’ ᾽ Ἄδα, 3 ᾿ ΠΝ νοι “᾿ 
καὶ ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 


81 διωκοντων] καταδιωκοντων δ΄οΔΑΝΤ -- Θασμό, ΔΑΝ 62 7 ΟΙΧ1ο ΑΕΚΊ 
κυριος}] οἵη ὁ καὶ 2 δυναμεως] -- σου ΚἈὶ [εξαποστελει] εξαποστελλει Καὶ 
Ἔσοι δὰ ΑΤ | Σειων Τ' 8 ἀρχὴ] ΡΓ ἡ ΟΔΑ ΚΤ [ τὴ λαμπροτητι] ταις 
λαμπροτεσι δὲς} ταῖς λαμπροτησιν Α | αγιων]- σου δὲ ΑΤ | εξεγεννησα] 
εγεννησα δὲ ἃ ΑῪΤ' 4 οἵὴῇ εἰ ΑΤ' δ οργηΞ] ΡΥ της θ κρψει εν 
Π ΑἈΚΊΈΉ] κρωιν ἐδ κρινι ε ᾿λοιἃ νὰ [ πληρωση || πτώματα ΑἘἾΤ΄ | συνθλαση Τ' 
Π τὴν πολλην] γης πολλὴν (51ς) ὅς 8 γῆς πολλων ΑἈΤ' Ἰ πιεται]ξξ υδωρ ΑΓ 
Ι υψωση Τ --- Θ.ΊΟἢ τά ΔΊ τς αὶ 123Κ ΟΧ 1 ευὐθιων Δ ΑΤ 2 Κυριου] ΡΥ 

του καὶ [ιεξεζξητημενα] εξητημενα Ἰὲ 8 εξομολογησεις ἔξ ἃ [ μεγαλοπρεπια 1 
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ΑΚΤ 


ΟΣ ΨΑΛΜΟΙ 


“ , ᾽ ᾿ - , ΟῚ “- 
μνείαν ἐποιήσατο τῶν θαυμασίων αὐτοῦ, 4 
3 , 
ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων ὁ κύριος" 
τροφὴν ἔδωκεν τοῖς φοβουμένοις αὐτόν, ᾿ 
᾽ ΄“ “ 
μνησθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ. 
6» ᾿ ν᾿», εξ -“ 3 ᾿ ΤΩΣ “ ς ΄σ 
ἰσχὺν ἔργων ἑαυτοῦ ἀνήγγειλεν τῷ λαῷ ἑαυτοῦ, 6 
τοῦ δοῦναι αὐτοῖς κληρονομίαν ἐθνών. 
᾿ - “ , , 
Τἔργα χειρῶν αὐτοῦ ἀλήθεια καὶ κρίσις" ᾽ 
πισταὶ πᾶσαι αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ, 
δἐστηριγμέναι εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, 8 
, ᾽ 3 ᾿ ᾿ 3 ’ὔ 
πεποιημέναι ἐν ἀληθείᾳ καὶ εὐθύτητι. 
’ “ ,“» “Ἦ 
ὁλύτρωσιν ἀπέστειλεν τῷ λαῷ αὐτοῦ": 9 
2 ΓΙ Α ,“ ᾿ 9 “ 
ἐνετείλατο εἰς τὸν αἰῶνα διαθήκην αὐτοῦ: 
[ἢ " Α ΝΟΥ 3 Κῃ 
ἅγιον καὶ φοβερὸν τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
ἢ ᾿ ͵ Σ 
᾿αρχὴ σοφίας φόβος Κυρίου, το 
’ “- “-“" “- 3 3 
σύνεσις ἀγαθὴ πᾶσι τοῖς ποιοῦσιν αὐτὴν" 


« Ἢ ΩΣ ᾿ “" “- ““σ 
ἥ αἴνεσις αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 


ΡΙΑ΄ 
᾿Αλληλουιά. 


, ϑύπ ε ΄ 4 , 
Δίὶακαριος ἀνὴρ 0 φοβουμενος τὸν κυριον, ϊ 
ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ θέλει σφόδρα" 
Ξδυνατὸν ἐν τῇ γῇ ἔσται τὸ σπέρμα αὐτοῦ, 2 
Ν 3 ᾿ 3 ᾽ 
γενεὰ εὐθείων εὐλογηθήσεται" 
ΟῚ ’ Ἁ “ 2 ΄- »Ἥ 4 “ 
βδόξα καὶ πλοῦτος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, 3 
καὶ ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 
, δι τε 1] 
“ἐξανέτειλεν ἐν σκότει φῶς τοῖς εὐθέσι" 4 


5 2 ΙΝ 3 ἢ Α ,ὔ 
ἐλεημων καὶ οἰκτίρμων καὶ δίκαιος. 


σι 


ϑχρηστὸς ἀνὴρ ὁ οἰκτίρμων καὶ κιχρῶν, 


; Α “- , 
οἰκονομήσει τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐν κρίσει" 


4 οἰκτειρμων δ αὐτον»] αὑὐτου Καὶ 6 εαὐτου ὈΪ5] αὐτου ΞΔ ΑΈΤΙΙ 
ενηγγειλεν Καὶ Ἰ αληθια ἐὲ (ἰΐετα 8) 8 στηριγμεναι 9 απεστειλεν] 
ἐ κε ἐλοα Ὁ | διαθήκης δὰ: 10 συνεσις (-σεις Α)]}7 δε ξδὲοι8 (τὰ. δὲς.) } 
πασιν ΠΑΝ --- δίῃ δι ΔΑ ΚΤ ΟΧῚ 1 αλληλουια]-Ἐ της επιστροφης 
Αγγαιου και Ζαχαριου Ἐ -- Ζαχαριου Τ᾽ [ θελει] θελησει δὲ 8 ΑἈΤ' [οἷ σῴφοδρα 
Αὐ Υὰ (μ4Ὁ Δ5ἢ 2 εἐσται εν τὴ γὴ Καὶ  εὐθιων ΑΝ Τ' (ευθειων ΑἹ) 4 εξανε- 
τειλεν (564 ΧΤὰ5 4 {π| [τοῖς αἱ ν] 47 ἴῃ Α) | εὐθεσιν ἈΤ' [|| οικτειρμων Α | δικαιο5] 
Ἔκςοθς Α-ἘῸὸ κυριος δ οικτιρμων] οικτειρων Α (ὃ ἈΝ) οἰκτίρων (ὁ ΑΤ΄ | 
οἰκονομηση Τ' 
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΄“- 4 

6 δὅτι εἰς τὸν αἰῶνα οὐ σαλευθήσεται: 5 

εἰς μνημόσυνον αἰώνιον ἔσται δίκαιος. 

“ “-“ 3 , 

7 Τάἀπὸ ἀκοῆς πονηρᾶς οὐ φοβηθήσεται: 

«ς ᾽’ ς ΄ 3 “-“ 3 ΄ 3 ᾿ Α ᾳ 

ἑτοίμη ἡ καρδία αὐτοῦ ἐλπίζειν ἐπὶ τὸν κύριον. 

,, “ ’ 

8 δέστήρικται ἡ καρδία αὐτοῦ, οὐ φοβηθήσεται, 

Ὁ Ὄ 2 (ὃ ᾿ 2 θ ᾿ 3 - 

ἕως οὗ ἐφίδῃ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ. 
9 ϑέσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς πένησιν, 

᾿ “ - “- “ 
ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" 
᾽ὔ ΄“ ἣν 
τὸ κέρας αὐτοῦ ὑψωθήσεται ἐν δόξῃ. 
᾿ ΄ 
το ἁμαρτωλὸς ὄψεται καὶ ὀργισθήσεται, 
Ἁ » ΄ 3 “- , Ἁ ’ 
τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ βρύξει καὶ τακήσεται" 


ἐπιθυμία ἁμαρτωλῶν ἀπολεῖται. 


ΡΙΒ΄ 


᾿Αλληλουιά. 

Ι Αἰνεῖτε, παῖδες, Κύριον, 

αἰνεῖτε τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
2 4 Α Ψ, , 3 . 

2 εἴη τὸ ὄνομα Κυρίου εὐλογημένον 

ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος" 
3 ᾿ ᾿Ὶ 3 ΄“ ς ’ , “" 

3 ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου μέχρι δυσμῶν 

αἰνεῖται τὸ ὄνομα Κυρίου. 
,’ 

4 ὑψηλὸς ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη ὁ κύριος, 
3.1 , 2 ς α, 3 “ 
ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς ἡ δόξα αὐτοῦ. 

5 ᾿ ες » ς Α «ς “-“ 
5 τὶς ὡς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν; 
ς » ς κ᾿ δ᾿ 
ὁ ἐν ὑψηλοῖς κατοικῶν, 

6 καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶν 
3 “ » “ Ὶ » ΄“- ΄“- 
ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῆ 

7 7ὁ ἐγείρων ἀπὸ γῆς πτωχόν, 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἀνυψῶν πένητα, 

8 ΄“- μ ϑ. τ Ά ᾽ Ἷ 

8 τοῦ καθίσαι αὐτὸν μετὰ ἀρχόντων, 

μετὰ ἀρχόντων λαοῦ αὐτοῦ: 
9 ς ’ “ 3 ᾿», 

9 ὁ κατοικίζων στεῖραν ἐν οἴκῳ, 
μητέρα τέκνων εὐφραινομένων. 

Ἴ τον κυριον] οἵὴ τον ΑΝΤ 8 οὐ φοβηθησεται] ουὅ μη φοβηθὴ δι5:8 ΑἹ ΑΒΤῪ 
γυ μη σαλευθήσεται ἘἈὶ  εως] ᾿ὈΓ ετοιμη ἡ καρδια αὐτου ελπιζειν ἐπι τον ἀν δὲ 
(πὰ ἐξὶ 5.8) [ εφιδη} επιδη ΑἸΝΙα | τοὺς εχθρους] ῬΓ ἐπὶ δοια (γὰ9 δὲ 9) ΑἘΤ' 
-- ΒΌΟΙ 22 ἐδ 22 ΑΚΤ ΟΧΠ 1 αἰνειται Ὀἰ5 δξΑ | Κυριον] ΡΥ τὸν ΑΒ 
τυτου] κυ ἔζοὰ ΑἸ Τ' 38 μεχρι] ΡΥ και ΑΚ | αΨειται δὲ ΕΔ] αἰναιτον 


Ἀ αἰνετὸν λς.8 Τ' 8 λαου] ΡΥ του Ια 9 τεκνων] ἐπι τέκνοις ἔξ Ὁ ΑΙ 
ἐυφραινομενη δὰ. ἃ ἐἀϊξ εγῤραινομενην ΑἘΤ' --- Θοι τὰ δὲ 17ῷ' ΑΤ 16 Ε 


ΒΕΡΎ. 11. 269. ΑΑ 


“πτατες τὰ 
νππ|ι.-..25.ςπτατο πτοσεοισηνοταικισαι, τ αορατετει κτεακα τ ξιο κερρπεραακαθεσεεεασμαεσν τανσσὶ 


εν 


ΛΔῈᾺΤ 


ΟΧΊΙΠῚ ΨΑΛΜΟΙ 


ῬΠΓ 
᾿Αλληλουιά. 
- 3 ’ 
Ἔν ἐξόδῳ ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, ᾿ 
3 “- 
οἴκου Ἰακὼβ ἐκ λαοῦ βαρβάρου, 
2 3 10 [ » ὃ ἤ [ , .Ἶ “ 
ἐγενήθη ἡ ᾿Ιουδαία ἁγίασμα αὐτοῦ, 2 
3 ν [ » , ᾿Ὶ “ 
Ισραὴλ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ. 
4 ᾿ 
3ὴ θάλασσα εἶδεν καὶ ἔφυγεν, 3 
ς 5 , 3 ’ 4 . 3 ’ 
ὁ Ιορδάνης ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω" 
τὰ ὕρη ἐσκίρτησαν ὡς κριοί, 4 
Α .« Ἁ 4 3 ᾿ ᾽ 
καὶ οἱ βουνοὶ ὡς ἀρνία προβάτων. 
[2 3 σ » 
ὅτί ἐστιν, θάλασσα, ὅτι ἔφυγες; 5 
Ά ’ » ’ [ 3 , Ἁ ᾿ 3 ᾿ 
καὶ σύ, ᾿Ιορδάνη, ὅτι ἀνεχώρησας εἰς τὰ ὀπίσω; 
ὁτὰ ὄρη, ἐσκιρτήσατε ὡς κριοί; 6 
2 3 ἢ , . 3 “60 ς “- 
ἀπὸ προσώπου Κυρίου ἐσαλευθὴη ἡ γῆ, 7 


3 Α , “ -.5» ’ 
ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ ᾿Ιακώβ, 
ς κ« , ᾿ , ῃ , εν 
τοῦ στρέψαντος τὴν πέτραν εἰς λίμνας ὑδάτων 8 
᾿ 
καὶ τὴν ἀκρότομον εἰς πηγὰς ὑδάτων. 
9 Α « “-“ Κύ ᾿Ὶ ς ΄“΄ 
μὴ ἡμῖν, Κυριε, μὴ ἡμῖν 9 (1) 
ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὀνόματί σον δὸς δόξαν 
2 Α “ 3 , Ἁ “ 3 ᾽ 
ἐπὶ τῷ ἐλέει σου καὶ τῇ ἀληθείᾳ σου. 
1ο ; » Α ἔθ 
μή ποτε εἴπωσιν τὰ ἔθνη 1ο (2) 
“- ) ς , 3 “" 
Ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς αὐτῶν; 
Στ ᾿ ἢ ς «α 2 ΕΣ κι Ξ 
ὁ δὲ θεὸς ἡμῶν ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω τσ (3) 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
Υ̓ εἴ ᾿Σ ’ 3 Ψ 
πάντα ὅσα ηβούλετο ἐποίησεν. 
δ “- “ 3 ἤ ; 
᾿Ξτὰ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν ἀργύριον καὶ χρυσίον, 12 (4) 


ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. 


ΟΧΤΠΤ 1 εξοδου Δ] οἰκου] οἰκοι ἐὲ ᾿ς 2. ἢ Ἰουδαια] οἵη ἢ δοιὰ ΑἘ ΤῊ 
Ἰσραηλ ἡ εξουσια] Ἰηλ εἕξουσια Αὐτὰ (ἸΤῊὴλ εἰς εξουσια [515] 8) ΕΥΔῪ 


8 ἡ θαλασσα] οἵὰ ἡ Κὶ |ἰδεν ΑΤΤ [ο Ἰορδανη Αὖ (ο Ἰορδανης Α5) Ἰορδα- ᾿ 


νης 4 ὡς 190] ὡσει ΑἈΤ δ τι7Έσοι οδ ΑἘ Τ᾽ | Ἰορδανης ΚΕ 
ανεχωρησαΞς) εστραφὴης δ΄ΟοΔ ΛΑ (-φη Αὐ -φης ΑὉ) Τ θ εσκιρτησατε) ΤΥ 
οτι ἴδοι Δα (τα ορὴ οτι εσκι 5ᾺΡ τὰ5) ἈΤ' | ὡς] ὡσει ἔξ  ΑἸἈΊΤ᾽ | κριοι]-" και 
οἱ βουνοι ὡς ἀρνιὰ προβατων ἔλοΑ ἈΝΤ 8 τὴν πετραν] ογὴ ΤΡ. Ιὰ 


ΐ 


9 αληθια ΔΑ 10 τα εθνὴ] εν τοις εθνεσιν Ἰὰ 11 οἵὰὴ ανω εν τοιξ' 


ουρανοις ἔδο8 ΑΤ' (ΠΏ ἀνω εν τω ουρανω Ἀλ) | ἐπὶ της Ὑη5] εν τη γὴ ΔΟΘΑΚΤῚ 
Ἡβουλετο] ἠθελησεν οι ἈἈΤ' 
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. (5).3 βΞστόμα ἔχουσιν καὶ οὐ λαλοῦσιν, Ν 
ὀφθαλμοὺς ἔχουσιν καὶ οὐκ ὄψονται" 

(6)... "ὦτα ἔχουσιν καὶ οὐκ ἀκούσονται, 
ῥῖνας ἔχουσιν καὶ οὐκ ὀσφρανθήσονται: 

(7) 1.5. "᾿δχεῖρας ἔχουσιν καὶ οὐ ψηλαφήσουσιν, 
πόδας ἔχουσιν καὶ οὐ περιπατήσουσιν" 


Ἴ ιν ἐν τῷ λά ὑτῶ 
οὐ φωνήσουσιν ἐν τῷ λάρυγγι αὐτῶν. 





(8).6 ὅμοιοι αὐτοῖς γένοιντο οἱ ποιοῦντες αὐτὰ 
καὶ πάντες οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτοῖς. 
“- ΕἾ Ἐν 
(9)17)7 ᾿7οἶκος Ἰσραὴλ ἤλπισεν ἐπὶ Κύριον" 
3 » ᾿ ᾿Ὶ “- 
βοηθὸς αὐτῶν καὶ ὑπερασπιστὴς αὐτῶν ἐστιν. 
τιν 3 ᾺἋ ἘΠ 
(10) 18 "δοίΐκος ᾿Ααρὼν ἤλπισεν ἐπὶ Κύριον" 
3.»ϑ. κα “- 
βοηθὸς αὐτῶν καὶ ὑπερασπιστὴς αὐτῶν ἐστιν. 
’, 3 ᾿Ὶ 
(.1)19 "οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν" 
3. «α .“ 
βοηθὸς αὐτῶν καὶ ὑπερασπιστὴς αὐτῶν ἐστιν. 
20 ᾽ , , θ { “ " λό « ἴει 
(12) 20 Κύριος ἐμνήσθη ἡμῶν καὶ εὐλόγησεν ἡμᾶς, 
! 3 " ᾿ 5 3 , 
εὐλόγησεν τὸν οἶκον Ἰσραήλ, 
5 ἡ δ ἊΣ 3 , 
εὐλόγησεν τὸν οἶκον ᾿Ααρών" 
΄; 3 ’ 
(13) 1 ““εὐλόγησεν τοὺς φοβουμένους τὸν κύριον, 
τοὺς μικροὺς μετὰ τῶν μεγάλων. 
; 3 ΄ 
᾿(4}22 “Ξ“προσθείη Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς, 
3 3 [ “ Α :) Ν Ἂ «ν»"» Ἐ. ἊΝ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν" 
(1:5) Ξ3εὐλογημένοι ὑμεῖς ἐ ᾿ ί 
15) 23 ὑλογημ μεῖς ἐστε τῷ κυρίῳ, 
“- ’ Ά 3 Ἁ Α ἣ “- 
τῷ ποιήσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 
ὕῃ: 3 ν -“ }Ὶ “- -- π 
1 (16) 24 ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ τῷ κυρίῳ, 
τὴν δὲ γῆν ἔδωκεν τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων. 
( ) 25 3 « ; » κα , Κύυ 
17) 25 οὐχ οἱ νεκροὶ αἰνέσουσίν σε, Κύριε, 
Ά : Ω 
οὐδὲ πάντες οἱ καταβαίνοντες εἰς ἅδον" 
{ “ - [4 
(.8).6 “ἀλλ᾽ ἡμεῖς οἱ ζῶντες εὐλογήσωμεν τὸν κύριον 


5 ΄“- ΄“ “- “ 
ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. 


18 λαλησουσιν ΑἘΤ 156 φωνησωσιν Τ' 10 αὐὑτοις 19] αὐτων ΑἈῚΤ 

7ὰτ ] οἱ ποιουντες] ΡΥ παντες Τ᾽ | επ]εν Κὶ 17 οὔ αὐτων 10 ΔΟΔΑΤ 

ὑπερασπις Ἐὶ (Ἰϊετα 18, 10) 18 οἵη αὑτων 10 ἔξ Δ ΑΤΎ 19 τον κυριον 

ΟἿ τὸν Α Ἶ ἐπ᾿ αὑτον] ἐπὶ ΚΡ ΑἘ Τ᾽ | οἱ αὐτῶν 10 ΠΑ ΑΤ' 20 εμνησθη 

ἥμων και] μνησθεις ἡμων ἔξο ἃ (.-β 9) ΑΤ 21 τοὺς φοβουμενους} ὈΥ παντας 

ἘΠ] τῶν μεγαλων]ὔ μεγαλοὺυς Ἰὰ 22 ὑμᾶς 19] ἡμας Α 28 Οἵὴ εστε 

ίεσται δ ἢ οΑΑ ΒΤ Ι του ποιήσαντος Καὶ 24 τω ουρανὼω ΑΤῸ 2δ ουχι 

Ψ 206 εὐλογήησομεν Ἰλίοτι..--- ΘΉΊΘΉ 48 δὲ 5.Α 51 αὶ 527 
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ΟΧΙΥῚΙ ΨΑΛΜΟΙ 


ΡΙΔ΄ 
᾿Αλληλουιά. 


᾽ , “ ) τ ἰς Α δ 

Ηγάπησα ὅτι εἰσακούσεται ὁ θεὸς ᾿ 
πΝ -“ -ὡ , ᾿ 
τῆς φωνῆς τῆς δεησεὼς μου, 

. » , 3᾽ » Ὁ , 

ὅτι ἔκλινεν τὸ οὖς αὐτοῦ εμοι, 2 

ν -“ ἐ , » ΄“ 

καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐπεκαλεσάμην. 


, ΝῚ »“- ὕ 
Ξπεριέσχον με ὠδῖνες θανάτου, 


ω» 


“ [μὲ [χὰ ’ 
κίνδυνοι ἅδου εὕροσαν με’ 
, Φ 
θλίψιν καὶ ὀδύνην εὗρον. 
4 Α Ἁ , ϑ, ᾿] λ ’ 
καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου ἐπεκαλεσάμην 4 
Όὺ ’ ε“.- ΄, 
Ω Κύριε, ῥῦσαι τὴν ψυχὴν μου. 
5 ὁ ’, 4 , . , 
ἐλεήμων καὶ δίκαιος ὁ κύριος, ς 
΄ ε “- ΄“ 
καὶ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλεᾷ. 
΄ ΄ 
δφυλάσσων τὰ νήπια ὁ κυριος" 6 
2 , ΝΌΟΝ» , 
ἐταπεινώθην, καὶ ἔσωσέν με. 
υὴ ) ’ ε ’ Ψ ᾿: 2 , Ω 
ἐπίστρεψον, ἡ ψυχή μου, εἰς τὴν ἀναπαυσίν σου, 7 
Φφ , , 
ὅτι Κύριος εὐηργέτησέν σε" 
’ 
8ὅτι ἐξείλατο τὴν ψυχήν μον ἐκ θανάτου, 8 
, 
τοὺς ὀφθαλμούς μου ἀπὸ δακρύων, 


Ἁ Α ’ 3 ᾿ » , 
καὶ τοὺς πόδας μου ἀπὸ ὀλισθήματος. 


9.3.9 ᾿ , [ ΄ "] , , 
εὐαρεστήσω ἐναντίον Κυρίου ἐν χώρᾳ ζώντων. 9 
ΡΙΕΙ 
᾿Αλληλουιά. 
Ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα" : (το) 


ἐγὼ δὲ ἐταπεινώθην σφόδρα. 
25. ν ἐν 2 ἈΠ 9 ’ 
ἐγὼ εἶπα ἐν τῇ ἐκστάσει μου 2 (τι) 
Πᾶς ἄνθρωπος ψεύστης. 
3τί ἀνταποδώσω τῷ κυρίῳ 5. (12) 
[ ε 


Ά κυ ᾽ [2 ΄ 
περὶ ὧν ἀνταπέδωκέν μοι; 


ΟΧΙΝ 1 ο θεος] κε ΠΑ Α ΚΤ 2 αὐτου 25] μου δ ΠΑ ΑἸἈΤ | ἐπεκα- 
λεσαμην ἐπικαλεσομαι δὲ: ἈΝ επικαλεσωμαι Τ' 3 περιεσχον] περιεκῦν' 
κλωσαν [αὶ 4 επεκαλεσαμην)] ἐπεκαλεσα Δἢ επικαλεσομαι Ἀ 5 κα 
δικαίος ο Κυριο:] ο Κς καὶ δικ. ΟΒΑὙ Κυριος καὶ δικ. Κα [ οὔὰ κυριος 2, 
δ οὰ ΑΕΤ΄ | ἐλεεὶ ΑΤ Ἴ ἡ ψυχὴ] οτὰ ἡ ΘΔ ΑΤ | ἐνεργετησεν Τ [ σε 
με ἈΚ 8 εξειλατο] ἐρρυσατο Ἰὰ 9 ἐναντιον}Ἱ ενωπιον ἐλ ΑὟ --- θὐοὶ 
᾿Ξ δ 8 ἈΚΤ ΟΧΥ 2 εγω]- δὲ ΚΤ | εἰπα] εἰπὸν Ἔ 8. ων] ΡΥ 


παντωὼν ΟΆ ΔῊΤ 
᾿ 
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’, 
(.3) “ “ποτήριον σωτηρίου λήμψομαι, ᾿ς 
Α Α 3, , 2 , 
καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου ἐπικαλέσομαι. 
6..; ᾿ ᾽, Ἐν 
(.5) 6 τίμιος ἐναντίον Κυρίου 
ε ᾽ “ Ὁ , » “- 
ὁ θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ. 
(1.6) 2) Τὼ Κύριε, ἐγὼ δοῦλος σός, 
“Ν [ον δ Ν εν ΄“ , 
ἐγὼ δοῦλος σὸς καὶ υἱὸς τῆς παιδίσκης σου" 
’ 
διέρρηξας τοὺς δεσμούς μου. 
(.7γ) 8 ὃσοὶ θύσω θυσίαν αἰνέσεως: 


(18) 


9 Α 3 ’ 3 ᾿ » , 
τὰς εὐχάς μου ἀποδώσω τῷ κυρίῳ 


Ὁ 


) “ - “ 
ἐναντίον παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
3 ᾿ ἊΝ " 
(19) το ᾿δέἐν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου, 


3 ᾿ 3 ’ 
ἐν μέσῳ σου, ᾿Ἱερουσαλημ. 


ΡΙΕῚ 
᾿Αλληλουιά, 


Ἂ Ῥ-" Α , ’ Α » 
1 Αἰνεῖτε τὸν κύριον, πάντα τὰ ἔθνη, 
3 ’ » "ἡ , , 
αἰνεσάτωσαν αὐτὸν πάντες οἱ λαοί' 
Ὁ 5 ’ οΌΌΟΌΨ»» 3 “ι΄ γ,.,3. ς΄ « 
2 ὅτι ἐκραταιώθη τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


« ε Ν “ ΄ 3 ᾿ 5.« 
Και ἢ ἀληθεια του Κυριου βμβενει εἰς ΤῸΡ αἃιώωνα. 


Υ 


ΡΙΖ 
᾿Αλληλουιά. 
1 ᾿Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθός, 


ε 2 , 955 δ ἊΨ 3 “- 
τι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
᾿ ’ Α 3 Ε] Α {χ 
2 Ξεἰπάτω δὴ οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι ἀγαθός, 
[ἡ ἝΝ ᾿Ὶ “ “᾿ Α 3, 9 ΄ι 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
᾿] ,ὕὔ Ά 3 3 ο 
3 Ξείἰπάτω δὴ οἶκος ᾿Ααρὼν ὅτι ἀγαθός, 


{ » Α ὅ« . τ᾿ 9 τς 
ΟΤι εἰς ΤΟν αἰῶνα ΤΟ ἔλεος αὐτου. 


4 ληψομαι Τ] επικαλεσωμαι Τ' Ἴ εγω δουλος σος (29) καὶ νίος ΒᾺΡ χὰϑ εἴ ΑἈΤ 
ἴῃ τὴ ΑΆ| διερηξας Τ 8 σοι] συ Ἴ [[αινεσεως] -ἰ και εν ονοματι κυ καὶ επι- 
καλεσομαι ἔὰο ἃ -Ἑ καὶ εν ονοματι κῦ επικαλεσομαι Α (και...«Κὺ 58} τὰϑ .Δ8) 
Ἕ καὶ ἐν ον. κυ ἐπικαλεσωμαι Τ' 9 τω κω ἀποδώσω ΘΑ ΑΚᾺΤ 9--1ὸ εν 
αὐλαῖς οἰκου Ἰζυριου ἐναντιον παντος του λαου αὐτου καὶ 10 κυ (5]ς) Τοθί:..-.- 
ΘΌΘ τώ Τ 6 Α 13 Κ ΟΧΥῚ 1 αινεσατωσαν] επαινεσαταῖι ᾿λ:8 Τ' 
{-τεὴ καὶ (Α8π6}} επεναισατωσαν Α καὶ εἐπαινεσατε Ἰὰὲ 2 εφ μας το ελαιος 
(ϑ ἐλεος ἈΝ) αὐτου ΑἸᾺ ] ἡ αληθεια (-θια δδ)}] οπὶ ἡ Εὖ (μα Ἐ5) [ τοὺ κυριου] οΥὴ 
του Τ-- Θοἢ 4 ΝΑΝΤ ΕΟΧΝῚΙ 8 αὑτου]-Ἡ (4) εἰπάτωσαν δὴ παντες οἱ 
φοβουμενοι τον κνὶ οτι εἰς τον αἰωνα Το ελαιος αὐτου ἃ εἰπάτωσαν δὴ π΄. οι 
φοβ. τον κυριον οτι αγαθος οτι εἰς τ. αἰωνα το ἐλεος αὐτου ΕΤ' 
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Ψ ’ 
Ν δέν θλίψει ἐπεκαλεσάμην τὸν κύριον, Ε 
καὶ ἐπήκουσέν μοι εἰς πλατυσμόν. 
δ Κύριος ἐμοὶ βοηθός, οὐ φοβηθήσομαι" 6 
τί ποιήσει μοι ἄνθρωπος; 
Κύριος ἐμοὶ βοηθός, χ. 
, ᾿Ὶ 3 ΄ Α 3 ’ὔ 
καγὼ ἐπόψομαι τοὺς ἐχθροὺς μου. 
, Ψ' 
δαγαθὸν πεποιθέναι ἐπὶ Κύριον 8 
ἡ ΄, Δ ἡ 
ἢ πεποιθέναι ἐπ᾽ ἄνθρωπον" 
ϑἀγαθὸν ἐλπίζειν ἐπὶ Κύριον 9 
Ἁ 2 ΄ 7 ΡῚ » 
ἢ ἐλπίζειν ἐπ᾽ ἄρχοντας. 
ἰοπτάντα τὰ ἔθνη ἐκύκλωσάν με, ιο 
Α “ιν ,ὕ ͵ ᾽ , ΡῚ ΄ 
και τῷ ονόματι Κυρίου ἡμυνάμην αὑτοὺς 
ΕΙ ᾽ ᾿Ὶ ὔ ’ 
κυκλώσαντες ἐκυκλωσάᾶν με, 1 
Α “ 2 ᾿ ᾿ξ , 32 , ; ὑτού ᾿ 
καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἡμυνάμην αὐτοὺς 
Ἕ , « ᾿ “ 
᾿ΞΣἐκύκλωσάν με ὡσεὶ μέλισσαι κηρίον, 12 
Ἂ. ᾿ ’ ς Α “ ᾿ 53 ’ θ 
καὶ ἐξεκαύθησαν ὡσεὶ πῦρ ἐν ἀκάνθαις, 
Ὶ “- ΕῚ ᾿ » , ᾿] ΄ . ’ 
καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἡμυνάμην αὐτοὺς. 
᾿'Ξὠσθεὶς ἀνετράπην τοῦ πεσεῖν, 13 
καὶ Κύριος ἀντελάβετό μου. 
Ψ ’᾽ 
ἰσχύς μου καὶ ὕμνησίς μου ὁ κύριος, 14 
Ν 3 ο ἃ ’ ᾽ ’ 
καὶ ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν. 
᾿δξφωνὴ ἀγαλλιάσεως καὶ σωτηρίας ἐν σκηναῖς δικαίων 
ἢ αὙ ηρίας ἐν σκηναῖς δικαίων. 15 
Α , 3 Ψ Α 
δεξιὰ Κυρίου ἐποίησεν δύναμιν, 
᾿δδεξιὰ Κυρίου ὕψωσέν με. τό 
3 “ 
Ποὺκ ἀποθανοῦμαι ἀλλὰ ζήσομαι, 17 
Α 3 Ψ Α »» ’ 
καὶ ἐκδιηγήσομαι τὰ ἔργα Κυρίου. 
’ 
᾿δ παιδεύων ἐπαίδευσέν με Κύριος, 18 
Α ὅν Ψ 2 » ΄ 
καὶ τῷ θανάτῳ οὐ παρέδωκέν με. 
᾿θἀνοίξατέ μοι πύλας δικαιοσύνης" 19 
» ν᾿ ἢ 2 ΝΝ Π , ἐς } 
εἰσελθὼν ἐν αὐταῖς ἐξομολογήσομαι τῷ κυρίῳ. 
-,Χἷ,͵,ἠ 5 ς ’ “ ΄ 
αὕτη ἡ πύλη τοῦ κυρίου, 20 
» “ ' 
δίκαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ. 

ΑΕῚ δὄ εν θλιψει] εκ θλιψαιωξ ΑΥΤ' (-ψεως) [ μοι] μου δέ,ΔΑῈΤ 6 ου] ΡΥ 
και ΟΙΔΑΤ' | ποιηση Τ'  καγω] και εγω ΑΤ 8 ΟΠ] ἐπ αγνθρωπον 
ΚΝ (μὰν ΚΡ) 9 ἀρχοντας δ ΑΘ ΚΊ ἀρχουσιν οΔ Α ἾΤ' 12 ὡσει 49] 
ως Τ' 18 ὠθεις Ἰὰ [ Κυριος] ΡΓ ο δοΙΔΑ ἈΤ' | αντιλαβετὸ ἸᾺ 14 ἰσχυΞ] 

Γ ἡ ἈΠ υμνησεις Α 16 με] - δεξια κυ ἐποιησεν δυναμιν δςιΔ ΑΚ Τ' 
η μ 


117 εκδιηγησομαι}] διηγήσομαι δὲς. ΑἸ  Τ' [ Κυριου] ΡΥ του ΕἾ 
ἐξ (παιδ. δὲς.8)  Ἰζυριος] ὁ ΑΚΝΤ 
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18 καιδευων 
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25Ι 3 , μ 2 Ψ, ᾿ , 
21 ἐξομολογήσομαί σοι, ὅτι ἐπήκουσάς μου ἐξ 
καὶ ἐγένου μοι εἰς σωτηρίαν. 
’ ΄σ΄ι 
2 λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, 
ϑ ’ 
οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας" 
23 Α , 3 Ἃ “4 
23 παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὑτὴ, 
ΝΟ ΩΝ ᾿ 2 ] ΄“ ς “σι 
καὶ ἔστιν θαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν. 
24 Υ Ὁ , [ 2 , ’ 
24 αὐτὴ ἡμέρα ἣν ἐποίησεν Κυριος" 
ἀγαλλιασώμεθα καὶ εὐφρανθῶμεν ἐν αὐτῇ. 
3 ’ “ ’ 
2. 5ὦ Κύριε, σῶσον δή, 
3 , , 
ὦ Κύριε, εὐόδωσον δή. 
“6. " , ε,» , ᾿ ,»,.} , 
26 εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου" 
3 ᾿4 [᾿ ΄“. 3 » , 
εὐλογήκαμεν ὑμᾶς ἐξ οἴκου Κυρίου. 
᾽ ΄ 
27 Ἰθεὸς Κύριος καὶ ἐπέφανεν ἡμῖν' 
συστήσασθε ἑορτὴν ἐν τοῖς πυκάζουσιν 
ἕως τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. 
3 ’ὔ 
238 “δθεός μου εἶ σύ, καὶ ἐξομολογήσομαί σοι: 
θ , Ω Γῳ Ἁ ς , 
ες μου εἶ σύ, καὶ ὑψώσω σε" 
ξ λ ’, ἕ σ Ἵ [4 ; 
ἐξομολογήσομαί σοι, ὅτι ἐπήκουσάς μου 
καὶ ἐγένου μοι εἰς σωτηρίαν. 
2 “Ῥέξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθός, 


[2 ᾿] Α 3 “σι }Ὶ ᾽ν», 3 “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 


[2 


ΡΙΗ 
᾿Αλληλουιά, 


1 Μακάριοι ἄμωμοι ἐν ὁδῷ 
ρ ΟΜ (, 
, 
οἱ πορευόμενοι ἐν νόμῳ Κυρίου. 
“ 4 - 
2 “μακάριοι οἱ ἐξεραυνῶντες τὰ μαρτύρια αὐτοῦ, 
᾿ ᾽ , ᾿ “ 5: 
ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἐκζητοῦσιν αὐτόν' 
3 2 }Ὶ ς 2 ’ ᾿ 2 ,, 
3 οὐ γὰρ οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν 
“ “- “ ᾿ 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ ἐπορεύθησαν. 
4 ἐσὺ ἐνετείλω τὰς ἐντολάς σου 


φυλάξασθαι σφόδρα. 


21. σοι} Κυριε ΑΓ 24 ἡμερα]  ρΥη ΚΤ Κυριος] ΡΥο ΑΚ 26 μας} ΑΕΤ 
υ 5ῈΡ τὰβ Αδ'(ῷ(ημ. ΔΑ) 27 θεο9] ὕΥὸ Καὶ 28 οπὴὶ σὺ 19 Αὖ (Ξιιρεῖβον Α33)}} 
σοι 29] - Κυριε Ἀὖ -- ΒΌΟΝ 48 δὲ ὁ Α 57 Ἀ56Τ ΟΧΝΊΤΙΓ 1 αλληλ.] 
 αλεῴφ κα [ αμωμοι] ΡΥ οἱ ΑἈΤ' 2 εξερευνωντες Τ| εκζητησουσιν ἔπ ΚΤ 
4 φυλαξ.] φυλασσεσθαι Αἱ (φυλασεσθ. Α΄ Τ' φυλασσασθαι Ἐδΐ“ (φυλαξ. Ἐ5) 
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σὄφελον κατευθυνθείησαν αἱ ὁδοί μου ξ 
τοῦ φυλάξασθαι τὰ δικαιώματά σου" 
ΕΝ ᾽ . 2 Ἐ 
τότε οὐ μὴ ἐπαισχυνθῶ, 6 
2 αὶ 3 ᾽ 2 " ᾿' Α }] Ψ 
ἐν τῷ με ἐπιβλέπειν ἐπὶ πάσας τὰς ἐντολάς σου. 
"ἐξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν εὐθύτητι καρδίας, 7 
΄“. ᾽ ΄“« [2 
ἐν τῷ μεμαθηκέναι με τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου. 
ἧτὰ δικαιώματά σου φυλάξω, ὃ 
᾿ 5 ’ μή , 
μή με ἐνκαταλίπῃς ἕως σφύδρα, 
9ο᾽ , θά . , ᾿] ὁδὸ ) Ἐν: 
Ἐν τίνι κατορθώσει ὁ νεώτερος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ; 9 
2 -- ’ ᾿ , 
ἐν τῷ φυλάσσεσθαι τοὺς λόγους σου. 
᾿σέν ὅλῃ καρδίᾳ ἐξεζήτησά σε, το 
μὴ ἀπώσῃ με ἀπὸ τῶν ἐντολῶν σου. 
11 “ , » ν Ὁ» 
ἐν τῇ καρδίᾳ μου ἔκρυψα τὰ λόγιά σου, Ἔ 
ὅπως ἂν μὴ ἁμάρτω σοι. 
3 
᾿Ξεὐλργητὸς εἶ, Κύριε, 12 
, , Ἁ , , 
δίδαξόν με τὰ δικαιώματα σου. 
᾿ϑὲν τοῖς χείλεσίν μου ἐξήγγειλα 13 
πάντα τὰ κρίματα τοῦ στόματός σον" 
ΙΑ 6 “ δώ “- ’ », 60 
ἐν τῇ ὁδῷ τῶν μαρτυρίων σου ἐτέρφθην τ4 
’ 
ὡς ἐπὶ παντὶ πλούτῳ. 
δέν ταῖς ἐντολαῖς σου ἀδολεσχήσω, 15 
ν ἢ Ἁ ς ᾿ 
καὶ ἐκζητήσω τὰς ὁδοὺς σου" 
16 ) φι ὃ ’ ’ λ ’ τό 
ἐν τοῖς δικαιώμασίν σου μελετησω, 
οὐκ ἐπιλήσομαι τῶν λύγων σου. 
7 Ανταπόδος τῷ δούλῳ σου" 17 
ζήσομαι, καὶ φυλάξω τοὺς λόγους σου. 
ῇ 
18 ἀποκάλυψον τοὺς ὀφθαλμοὺς μου, τϑ 
καὶ κατανοήσω τὰ θαυμάσιά σου ἐκ τοῦ νόμου σον. 
᾿ϑηπάροικός εἰμι ἐν τῇ γῇ: 19 
Α 3 ᾿’ ᾿ 2 ) “ Α Ρ] ’ 
μὴ ἀποστρέψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ τὰς ἐντολάς σου. 
ὃ » , ς ͵ ΄“- 2 θ ΄- 
ἐπεπόθησεν ἡ ψυχή μου τοῦ ἐπιθυμῆσαι 20 
θ εἐπαισχυνθὼω (επεσχ. δὲ ἢ] αἰσχυνθω ἔξει (εσχ.) ΕΤ 7 ΟἿὴῊ Ἰζυριε 
δέοι Τ' 8 εγκαταλειπης ἃ ενκαταλειπης Τ 9 γγχγ βηθ ἈΚ | κατορθωση 
Τ΄ | ο νεωτερος] οτὴ ο δὲ ΑΤ' [ φυλασσεσθαι}] φυλαξασθαι Ἀ 10 καρδια] 
Ἔ μου δὲ ΑΚ Τ' [ αἀπωσης Κα 12 με] μὶ Ξ5ὰΡ τὰϑ δ 16 εκζητησω κατα’ 
νοήσω ΟΑΚΤ' 17 ΡΥ γιμελ Κὶ δἄβογ β' Τπε 18 οἵὴ σοὺ 15 Κὶ | νο’ 


μους ἃ 19 εἰμι} ΡΥ εἐγω δ ΑΈΤ' | ἀποστρεψης)] αποκρυψης ΟΔΑΝΤ 
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4 ; , ΝΣ . ν ον 
εἰς τὰ δικαιώματά σου ἐν παντὶ καιρῷ. Νς 
21 3 ; ς ᾽ 
21 ἐπετίμησας ὑπερηφάνοις" 
ἐπικατάρατοι οἱ ἐκκλίνοντες ἀπὸ τῶν ἐντολῶν σου. 
"] “ ΩΣ 
2. ἥἤΖπερίελε ἀπ᾽ ἐμοῦ ὄνειδος καὶ ἐξουδένωσιν, 
[ ᾿ ᾿'. , 3 ΄ 
ὁτι τὰ μαρτύρια σου ἐξεζήτησα. 
23 ᾿ , 3 ᾽ »ὕ » 2 « ᾿ 
23 καὶ γὰρ ἐκάθισαν ἄρχοντες, κατ᾽ ἐμοῦ κατελάλουν" 
κ᾿. 3 “ 
ὁ δὲ δοῦλός σου ἠδολέσχει ἐν τοῖς δικαιώμασίν σου" 
4 ᾿ 
24. “καὶ γὰρ τὰ μαρτύριά σου. μελέτη μού ἐστιν, 


᾿ ς ’ ᾿Ἶ ’ , 
και αἱ συμβουλίαι μου τα δικαιώματά σου. 


25 . ἰά ΄-" , ; ε , ἕ 
25 Ἐκολλήθη τῷ ἐδάφει ἡ ψυχή μου 
ζήσομαι κατὰ τὸ λόγιόν σου. 
26..." ΨΩ »ἀ ν᾽ 5. 3 , 
26 τὰς ὁδούς σου ἐξήγγειλα, καὶ ἐπήκουσάς μου' 
΄΄ ᾿ Α ᾽ , 
δίδαξόν με τὰ δικαιώματά σου, 
27 ᾿ ὁδὸ ὃ ᾽ , Ι 
27 καὶ ὁδὸν δικαιωμάτων σου συνέτισόν με, 
" 3 ᾽ Ε] -“ ω 
καὶ ἀδολεσχήσω ἐν τοῖς θαυμασίοις σου. 
’ ς , 
:2 “δένύσταξεν ἡ ψυχή μου ἀπὸ ἀκηδίας, 
βεβαίωσόν με ἐν τοῖς λόγοις σου" 
29 ζ Α κ] 9 3 ’ 3 3 3 “.. 
29 ὁδὸν ἀδικίας ἀπόστησον ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
4 “ , Ὰ ΄ 
καὶ τῷ νόμῳ σου ἐλέησόν με. 
3 ’ ς 
38. “ὁδὸν ἀληθείας ἡρετισάμην" 
} Ψ ᾽ ) » ᾿ 
τὰ κριματὰά σου οὐκ ἐπελαθόμην. 
. ’ “ 
3. ᾽ἐκολλήθην τοῖς μαρτυρίοις σου" 
΄ ᾽ [4 
Κυριε, μὴ με καταισχύνῃς. 
3. ὁδὸν ἐντολῶν σου ἔδραμον, 


ἐπ 2 ᾽ ᾿ , 
ὅταν ἐπλάτυνας τὴν καρδίαν μου. 


3: ᾿Ξ Νομοθέτησόν με, Κύριε, τὴν ὁδὸν τῶν δικαιωμάτων σου, 

καὶ ἐκζητήσω αὐτὴν διὰ παντός. 
3: ἰσυνέτισόν με, καὶ ἐκζητήσω τὸν νόμον σου, 

καὶ φυλάξω αὐτὸν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου. 
3 ὁδήγησόν με ἐν τρίβῳ τῶν ἐντολῶν σου, 

ὅτι αὐτὸν ἠθέλησα. ᾿ 

20 οἵη εἰς δέοϑ Τ᾽ | δικαιωματα] κριματα δέ Δ ΑῈΤ 28 κατ εἐμου] ΑΕΤ' 

ΡΓ καὶ δ ΑΒ Τ' 24 ἡ συμβουλια ἔλοΑ ΑΝ (συνβ.) Τ' 25 ὈΓ 
δελεθ Ἐ 1 ζησομαι] ξησον με ΑἘΤ' | τὸ λογιον ἐξ Α5:Ε] τὸν λογον ΑΥΤ 
21 οἵη καὶ τὸ ἔοι ΚΤ' | δικαιωματων} ΡΥ των ἢ 38 ΡΥη Κὶ δάξου γὙ 
ΤΙ | με] μοι Ηὶ 84 εκζητησω] εξεραυνήσω λοι ΑἸ εξερευν. Τ᾽ [ αὐτον] 
αυτην 85 τριβω Ῥτ τὴ ἔξ .8 7 [αὐτον] αὐτὴν οΔΑΝΤ' 
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56 ἴα: ᾿ ’ ΡῚ Ἁ ’, ’ 
κλῖνον τὴν καρδίαν μου εἰς τὰ μαρτυριά σου 36 
Ἁ ᾿ ᾿ ’ 
καὶ μὴ εἰς πλεονεξίαν. 
΄ ᾿ “ 
37 ἀπτόστρεψον τοὺς ὀφθαλμούς μου τοῦ μὴ ἰδεῖν ματαιότητα, 37 

ἐν τῇ ὁδῷ σου ζῆσόν με. 
“ “ , ’ 

38 υτῆσον τῷ δούλῳ σου εἰς τὸ λόγιόν σου, 38 

εἰς τὸν φόβον σου. 

39 ’ λ , δ ὃ ις ὰ Ἐ ’ 

περίελε τὸ ὄνειδός μου ὃ ὑπώπτευσα, 39 
τὰ γὰρ κρίματα σου χρηστά. 
ΠῚ ’΄ 
“οἰδοὺ ἐπεθύμησα τὰς ἐντολάς σου; 49 
“ , - ’ 
ἐν τῇ δικαιοσυνῃ σου ζῆσόν με. 
» Ρ ΞΕ 

“Καὶ ἔλθοι ἐπ᾽ ἐμὲ τὸ ἔλεός σου, Κύριε, 41 

τὸ σωτήριόν σου κατὰ τὸ ἔλεός σου" 

42καὶ ἀποκριθήσομαι τοῖς ὀνειδίζουσί με λόγον, 42 

[ω » ᾿ Ἁ λ) , 
ὅτι ἤλπισα ἐπὶ τοὺς λόγους σου. 
43 " Ἁ , }] “- , , , 2 θ , Ὑ 
ϑΞκαὶ μὴ περιέλῃς ἐκ τοῦ στόματός μου λόγον ἀληθείας ἕως ,3 
σφόδρα, 
ΕΥ̓ 3 Α Α ’ [4 ᾿] ’ 
ὅτι ἐπὶ τὰ κρίματά σον ἐπηλπισα. 

ἀἀκαὶ φυλάξω τὸν νόμον σου διὰ παντός, 44 

εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 

45 Ἁ 2 ’ 3 λ Φ “ “ 

καὶ ἐπορευόμην ἐν πλατυσμῴῷ, 45 
.“᾿ Ἁ }] , ᾽ 4 
ὅτι τὰς ἐντολάς σου ἐξεζήτησα" 
46καὶ ἐλάλουν ἐν τοῖς μαρτυρίοις σου ἐναντίον βασιλέων, 46 
᾿] 
καὶ οὐκ ἡσχυνόμην' 
47 ᾿Ὶ ᾿] λέ ᾿ “ ᾿] λ Ψῃ-"» 
καὶ ἐμελέτων ἐν ταῖς ἐντολαῖς σου 47 
ψν » , ’ 
αἷς ἠγάπησας σφόδρα" 
48 ΤΡ 3 ᾿ ἊΝ δ ν 2 3 Ὧ 2 , 
καὶ ἦρα τὰς χεῖράς μου πρὸς τὰς ἐντολάς σου αἰς ἡηγάπησας 48 
΄ 
σφόδρα, 
Ν 5 ’ 2 ᾽ν , ’ 
καὶ ηδολέσχουν ἐν τοῖς δικαιώμασιν σου. 
; ΄σ 
“νήσθητι τὸν λόγον σου τῶν δούλων σου 49 
τ 5 , 
ᾧ ἐπηλπισάς με. 

86 την δὲς. (τα ἣν δὲ ἢ 38 οὶ εἰς τὸ ἸΑῊΤ' 39 το ονειδος] τον ονι- 
δισμον οι ΚΤ | ὁ] ον δ ΔΑ Τ' | τα γαρ] οτι τα ἐὰς.8 47 40 ζησον με] 
ἕησομαι 41 Ρζ ουαὺν Κὶ [ το ελεος (29)] τον λογον δὲς :8 ' λογίιον ΔΑ τὸ λο- 
γιον ᾿ὰ 42 ονιδιζουσιν ἔοι ΕἾΤ | μὲ] μοι ΟΑΔ ἈΤ' 438 τα κριματα] 
τοις κριμασιν δλοϑ ΑἸ Τ | εφηλπισα ΑἸ 45 τας εντολας] τα μαρτυρια αὶ 
41 ηγαπησα ΑΝΊΤ [οἷ σῴφοδρα δὲς. ἃ 48 αἱς] ας δ᾿ ΠΑ [ ηγαπησα 


ἈΞΝΊ 7 ὁπὶ σῴφοῦρα ΑἸΠΕΤ 49 ΡΥ ζαι αὶ δΔάξογ δ' Τ νΒ [ τῶν λογων ἐλο 8] 
τῶν δουλων] τω δουλω δέοι Α ἢ του δουλου Τ' [ ὦ] ΡΥ εν Αὖ| εφηλπισας ΑΤ' 
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529 Ὁ ’ γ Ν ’ 
50 αὐτὴ με παρεκάλεσεν ἐν τῇ ταπεινώσει μου, ἐς 
3 
ὅτι τὸ λόγιόν σου οὐκ ἐξέκλινα. 
Ξ2 ΕΣ ’ “ε ,’ὔ ᾿ Σ 3 .“- 
852. ὅ᾽ἐμνήσθην τῶν κριμάτων σου, Κύριε, ἀπ᾽ αἰῶνος 
ὰ 
καὶ παρεκλήθην. 
ΕΧῚ 1θ , , [ 
533. βαθυμία κατέσχεν με 
ἀπὸ ἁμαρτωλῶν τῶν ἐνκαταλιμπανόντων τὸν νόμον σου. 
5353. ““ψαλτὰ ἦσάν μοι τὰ δικαιώματά σου 
3 , , 
ἐν τόπῳ παροικίας μου. 
55 3 ᾿ θ 5 Ἁ } 3 ΄ Κ ᾿, 
85 ἐμνησθην ἐν νυκτὶ τὸ ὄνομά σου, Κύριε, 
Α . Ἂ 
καὶ ἐφύλαξα τὸν νόμον σου. 
σ 3 ΄ 
56 δϑαὕτη ἐγενήθη μοι, 


4 ,ὔ ’, 3 ’ 
τὰ δικαιώματά σον ἐξεζήτησα. 


83 Μερίς μου, Κύριε: 
3 ΄ 
εἰπα φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς σου. 
58. δ᾿ ἐδεήθην τοῦ προσώπου σου ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου, 
», ιν Α Α ᾿ Ψ 
ἐλέησόν με κατὰ τὸ λόγιόν σου. 
5. ότι διελογισάμην κατὰ τὰς ὁδούς σου 
ε 
καὶ ἀπέστρεψα τοὺς πόδας μου εἰς τὰ μαρτύριά σου. 
δο .-“ ᾿ θ ᾿ 2 » ᾿ 
θο ἡτοιμάσθην καὶ οὐκ ἐταράχθην 
φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς σου. 


δι , ς λῷ λά Ἑ 
δι σχοινία ἁμαρτωλῶν περιεπλάκησάν μοι, 
καὶ τοῦ νόμου σου οὐκ ἐπελαθόμην. 
“-“ - Ψ 
ὅ “ἦμεσονύκτιον ἐξηγειρόμην τοῦ ἐξομολογεῖσθαί σοι 
3 “- ᾽ 
ἐπὶ τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου. 
63 ᾿ ΡῚ , Ὗ ’ “ “ 
63 μέτοχος ἐγὼ εἰμι πάντων τῶν φοβουμένων σε 


καὶ φυλασσόντων τὰς ἐντολάς σου. 
- ’ “" “ 
4 “τοῦ ἐλέους σου, Κύριε, πλήρης πᾶσα ἡ γῆ" 


τὰ δικαιώματά σου, Κύριε, δίδαξόν με. 


δ0ὺ αὑὐται Ἴ [ παρεκαλεσαν Τ᾽ [ οὐκ εξεκλινα] εἴησεν μὲ δε. εἴησεν μεὶ ΑΒΤΊ' 
(61) υπερηῴφανοι παρηνομουν (παρεν. Α) εως σῴφοδρα] απὸ δε του νομου σου ουκ 


εξεκλινα ΑΝΤ δ2 απ αιἰωνος Κε δΟΔΑ ΚΤ 58 αθυμια] ακηδια Καὶ |, με] 
μου ἘΣ δ του ονοματος ἔξ Α ἘΝ Τ' δθ0 τα δικ.] ΡΓ οτι ὄξει α ΝΤ' 
δ᾽ Ργ ηθ Κὶ μου] Ἑ εἰ δέΟΒᾺ ΒΑΤ' | εἰπα] εἰπὸν 7 | φυλαξασθαι}] φυλαξασθε 
Α ρζΥ τοὺ δὲς .8 7 | τὰς ἐεντολας] τον νομὸν ς ΔΑ ΒΤ 58 το προσωπον Ἐἦ| 
τὸ λογΎιο»] οἵχὰ τὸ Α 59 οἵη οτι δὲοϑ ΑΓ [ οῃὴ κατα δὲς .α]Σ 7 [| ἐπεστρεψα 
ἈΚΊΤ 60 φυλαξασθαι] ρ᾽ τον ΟΔΑΚΝΤ 62 εξεγειρομὴν ΑΤ 
(εξεγιρ.) [ εξομολογησασθαι ΑἹἸὸ 68 φυλασσοντων] ΡΥ των δ ΔΑἘΤ' 


Θ5 τὸ ἐλεὸς ᾿ὐ | οὐχ σου 19 Α | Κυριε 19] κν Α [οἱἱ πασα ΝΟΔΑΒΤ Ι οὔ 
Κυριε 209 δοΙΔ ΑΕ Τ' 


δι90 


ΝΣ 


ΔΚΈ 


ΟΧΥΤῚῚ ὅς ΨΑΛΜΟΙ 


΄ , “ , 
“5 χρηστότητα ἐποίησας μετὰ τοῦ δούλον σου, 65 
Κύριε, κατὰ τὸ λόγιόν σου. 
ὁδ χρηστότητα καὶ παιδίαν καὶ γνῶσιν δίδαξόν με, 66 
ὅτι ταῖς ἐντολαῖς σου ἐπίστευσα. 
“7 πρὸ τοῦ με ταπεινωθῆναι ἐγὼ ἐπλημμέλησα, 67 
οἱ [τὸ Α , , ᾽ ᾿ Ἄ , 
διὰ τοῦτο τὸ λόγιόν σου ἐγὼ ἐφύλαξα. 
68 τὸ ΠΣ , Κύ ν}) ἘΞ ᾿ , ἢ 68 
χρηστὸς εἰ σὺ, Κύριε, καὶ ἐν τῇ χρηστότητι σου 
δίδαξόν με τὰ δικαιώματά σου. 
’, 3 ᾿ 
ϑέπληθύνθη ἐπ᾽ ἐμὲ ἀδικία ὑπερηφάνων, 69 
5 , ν 2 τῷ , .] , ᾿ 3 ’ 
ἐγὼ δὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου ἐξεραυνήσω τὰς ἐντολάς σου. 
70 5 ᾿ θ « ΤᾺ ἢ δί . ἢ - 
ἐτυρώθη ὡς γάλα ἡ καρδία αὐτῶν, 70 
3 ᾿. ν Ἁ , 3 » 
ἐγὼ δὲ τὸν νόμον σον ἐμελέτησα. 
21 τ θ , ἰὼ 3 ᾽ ’ 
ἀγαθόν μοι ὅτι ἐταπείνωσάς με, γι 
ε 4 ’ . ’ , 
ὅπως ἂν μάθω τὰ δικαιώματά σου. 
72 θ , ς ᾿ κ ͵ , 
ἀγαθόν μοι ὃ νόμος τοῦ στόματός σου γ2 


Ἕ Ἁ ’ , ν 3 , 
ὑπὲρ χιλιάδας χρυσίον καὶ ἀργυρίου. 


73 ἐς ον Ἧς μ , δ ο ͵ , 
Αἱ χεῖρές σον ἔπλασαν με καὶ ἡτοίμασαν με" 73 
, “ 
συνέτισόν με καὶ μαθήσομαι τὰς ἐντολάς σου. 
, ᾿ 
7οἱ φοβούμενοί σε ὄψονταί με καὶ εὐφρανθήσονται, 74 
σ ’ 
ὅτι εἰς τοὺς λόγους σου ἐπήλπισα. 
, ’ » , 
75έγνων, Κύριε, ὅτι δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ 75 
“ 
τὰ κρίματά σον ἐταπείνωσάν με. 
Ἁ [με “ , 
ἡδηενηθήτω δὴ τὸ ἔλεός σου τοῦ παρακαλέσαι με γ6 
εἶ ᾿ ’ Ψ, [οἱ ’ 
καὶ τὸ λόγιόν σου τῷ δούλῳ σου: 
77 ὅλθ , , ε ΜῊΝ , - . 
ἐλθέτωσαν μοι οἱ οἰκτιρμοί σον καὶ ζήσομαι, 77 
“ 
ὅτι ὁ νόμος σου μελέτη μοί ἐστιν. 
8 . ἢ θγ ε , Φ ἰδι 3 , 5 3 κὰ 
αἰσχυνθήτωσαν ὑπερήφανοι, ὅτι ἀδίκως ἠνόμησαν εἰς ἐμέ γ8 
3 .Ὶ 3 3 ’ 3 ΄“ 3 ΄ 
ἐγὼ δὲ ἀδολεσχήσω ἐν ταῖς ἐντολαῖς σου. 
’ ὁ 
79ἐπιστρεψάτωσαν οἱ φοβούμενοί σε 79 


66 ΡΥ τηθ Ἐ [χρηστ.} δᾶξογ ε΄ Τπιδ [ τὸ λογιον] τον -γον δὲς: Ὁ θ6 παι- 
δειαν Τ' 67 ἐπλημδίμελησα (516) Τὶ [ ΟΠ εἐγω 25 δὲς ΝΎ 68 οη σὺ Καὶ 
69 αδικια] ΡΥ ἡ Ἰχἢ | μου] σον δὲ ἢ (ΤΡΥΟΡ δὲ!) [ εἐξερευνησω Τ' 10 αὐτων] 
αὐυτουων ἕξ (ου ἸΤΏΡΓΟΡ δὲ) μου Ἐπ 12 ΡΥ λωθ Ἐᾷ(51ς0) [ αγαθον] ἀγαθος δὲ. 
σου] μου δὲ ἢ (σου ἐΐ-.8) 13 αι χειρες) αάϑοΥ ς΄ ΤἼΡ [ επλασαν] εποιησαν 
δῆσαι ΚΤ ] ητοιμασαν] ἐπλασαν δι Α Τ᾽ (επλασσαν) Ἴ4 εφηλπισα ΑΤ' 
15 και αληθεια τα κριματα σου] τα κρ. σον και αληθεια δὰλ-.ἃ (-θια δδ) ΑΤ' τα κρ. 
σον και τη αληθεια σου Αὖ| εταπινωσας ἔλο8Ὰ (εταπειν.) ΚΤ 16 και] κατα 
δο Α ἈΤ' 11 ελθατωσαν ΑΤΤ | οἰκτειρμοι Α [ἕησομαι] ξζησον μαι Α | μοι 
29] μου Δ ΑΚΤ 19 επιστρεψατωσαν]-" με δέοι ΑΤ - εἰς ἐμὲ ἢ 
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, ΄ Ἕ 
καὶ οἱ γινώσκοντες τὰ μαρτύρια σου. ἐξ 
8 5: θήτω ἡ δί Ἱ ἐν τοῖς δικαιώμασί 
ο γενηθήτω ἢ καρδία μου ἄμωμος ἐν τοῖς δικαιώμασίν σου, 


[κε 4Φ ᾿: 2 ᾿ς 
ΟΤως ἂν μῇ αἰσχυνθῶ. 


3 ᾿ ΄ , ἷν 
δϑ8ὃι ὅδ: Ἐκλείπει εἰς τὸ σωτήριόν σου ἡ ψυχή μου, 
’ 
καὶ εἰς τὸν λόγον σου ἐπήλπισα. 
8. “ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοί μου εἰς τὸ λόγιόν σου, 
λέγοντες Παρεκάλεσαν με. 
85} }] ηθ0 ε 3 4 » , 
83 ὅτι ἐγενήθην ὡς ἀσκὸς ἐν πάχνῃ: 
4 Ψ , ) ) , 
τὰ δικαιώματα σου οὐκ ἐπελαθόμην. 
84 Ἷ .. Ὁ [ ε , “-- ὃ λ 
84 ποσαι εἰσιν αἱ ἡμέραι του ὁούλου σου; 
᾽ “ 
πότε ποιήσεις μοι ἐκ τῶν καταδιωκύντων με κρίσιν; 
85 ᾽ ’  α » ’ 
85 διηγησαντό μοι παράνομοι ἀδολεσχίας, 
ἰλλ᾽ ) ε ς , Κύ 
ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ὁ νόμος σου, Κύριε. 
“- 4 
80ῖ6 “πᾶσαι αἱ ἐντολαί σου ἀλήθεια' 
᾽ 
ἀδίκως κατεδίωξάν με, βοήθησόν μοι. 
87 Α Α ἫΝ ’; Ὶ ---ὄΟ ΄“κ“-Ὗ 
87 παρὰ βραχὺ συνετέλεσάν με ἐν τῇ γῇ, 
Σ Α ἣ 5 3 » ,} ) ᾿ 
ἐγὼ δὲ οὐκ ἐνκατέλειπον τὰς ἐντολάς σου. 
», ’ 
88. ὅδ κατὰ τὸ ἔλεός σον ζήσομαι, 
Α ἡ }Ὶ 4 Ἂν Ω ΄ 
καὶ φυλάξω τὰ μαρτύρια τοῦ στόματός σου. 


ὃ. ῬΕΙς τὸν αἰῶνα, Κύριε, 
ὁ λόγος σου διαμένει ἐν τῷ οὐρανῷ. 
92 "εἰς γενεὰν καὶ. γενεὰν ἡ ἀλήθειά σου" 
ἐθεμελίωσας τὴν γῆν καὶ διαμένει. 
91. θ΄ τῇ διατάξει σον διαμένει ἡ ἡμέρα, 
ὅτι τὰ σύμπαντα δοῦλά σου. 
9) 93εἰ μὴ ὅτι ὃ νόμος σου μελέτη μού ἐστιν, 
τότε ἂν ἀπωλόμην ἐν τῇ ταπεινώσει μου" 
93. “3εἰς τὸν αἰῶνα οὐ μὴ ἐπιλάθωμαι τῶν δικαιωμάτων σου, 
ὅτι ἐν αὐτοῖς ἔζησάς με, Κύριε. 

80 ὁπως αν] να ἢ ΒῚ ΡΥ κωῴ Νὶ δάβοσ ζ΄ ἼΠῈ| ἡ ψυχὴ μου εἰς τὸ ΑἘΎ 
σωτ. σου Τ' [ οπὶ και ἔξοΔΑΤ' | τὸν λογον] τοὺς λογοὺς δὲς: 7' τὸ λογιον ΒΕ“ | 
εφηλπισα ΑΤ 82 εἐξελειπον ΑἸ [οπὶ λέγοντες παρεκ. με Α | παρεκα- 
λεσαν] ποτε παρακαλεσεις δὶ ΕΤ' 88 ὡς] ὡσεὶ ΑΚ 84 ποιησης 1 | ΟΠῚ 
μοι Ἐἶ 8δ παρανομοι] ἀμαρτωλοι ἈΠ | αδολεσχια Ἐξ (-χιας 1λ8(υ4)) ] ὡς 
ουτως ἘΣ 88 ζησομε ἐξ ζησον με ΑἈ Τ᾽ | του στομ.] σου στομ. ᾿ξ" (του 
δ) 89 ρΓ λαβὸ "4 | διαμενει ο Δ. σον Τὰ 90 αληθια 91 τὴ 


διαταξει σου α Ῥίᾶξες σοηϊὰπρ δὲ [συνπαντα ΑΝ | σον 29] σα ͵οΛΑΒῚΤ 
98. ο νομὸς] οὔὰ ο Εἶ 98 οὔὴ Κυριε ΑΤ 
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ΝΣ 


ΛΔᾺΤ 


ὈΧΥΤ ΟῚ ΨΑΛΜΟΙ 


94 ᾽ 9 ξ “- , 
σός εἰμι, Κύριε, σῶσόν με, ο( 
τ Ἁ , , 2 , 
ὅτι τὰ δικαιώματά σου ἐξεζήτησα" 
Ά ͵ ᾿ ΄“ 
ὁϑτὰ δὲ μαρτύρια σου συνῆκα. 95 
Φ , 
99 πάσης συντελείας εἶδον πέρας, οὔ 


πλατεῖα ἡ ἐντολή σου σφόδρα. 


97" ἐς Α , - 
Ὡς ηγάπησα τὸν νόμον σου, Κυριε' 97 
σ Ἁ , , ͵ 3 
ὅλην τὴν ἡμέραν μελέτη μοῦ ἐστιν. 
9. Ν Ἁ 2 θ ’ 5 ΄ , ν 5 λ ; 
ὑπὲρ τοὺς ἐχθροὺς μου ἐσόφισας με τὰς ἐντολὰς σου, οϑ 
[ἢ “-- ᾿ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα μοί ἐστιν. 
οο (' Ἢ ᾽ 4 ’ ᾿ “- 
ὑπὲρ πάντας τοὺς διδασκοντας με συνῆκα, 99 
σ ,: ΄ 
ὅτι τὰ μαρτύρια σου μελέτη μού ἐστιν. 
τοος ν , “ 
ὑπὲρ πρεσβυτέρους συνῆκα, 1οο 
[ἡ Α ) , ) ’ 
ὅτι τὰς ἐντολὰς σου ἐζητησα. 
ΟῚ ᾿] ’ [4 “ .-" 5 ω ν , 
ἐκ πάσης ὁδοῦ πονηρᾶς ἐκώλυσα τοὺς πόδας μου, τοι 
ὅπως ἂν φυλάξω τοὺς λόγους σου" 
Ἴο απὸ τῶν κλιμάτων σου οὐκ ἐξέκλινα, τοῦ 
[εὐ 
ὅτι σὺ ἐνομοθέτησας μοι. 
“ [4 ἰὴ 
ϑῶς γλυκέα τῷ λαρυγγί μου τὰ λόγια σου, το3 
ὑπὲρ μέλι καὶ κηρίον τῷ στόματί μου. 
4 ἀπὸ τῶν ἐντολῶν σου συνῆκα" τοῦ 
᾿ “ » » 3: ς 1] 5 , , Ὁ Ἁ ᾽ , ’ 
διὰ τοῦτο ἐμίσησα πᾶσαν ὁδὸν ἀδικίας, ὅτι σὺ ἐνομοθέτησας 


μόθι. 


ἐδ ύχνος τοῖς ποσίν μου ὁ νόμος σου, 105 
Ν “ τος , 
καὶ φῶς ταῖς τρίβοις μου. 
τοῦ 3 , ᾿ » 
ὁμώμοκα και εστησα τοῦ 
τοῦ φυλάξασθαι τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου. 
97 ἐταπεινώθην ἕως σφόδρα' 1ο7 
᾽ “- ᾿ 
Κύριε, ζῆσόν με κατὰ τὸ λόγιόν σου. 


Το8 , « ’ “ , ’ » , »» 
τὰ ἑκούσια τοῦ στόματός μου εὐλόγησον, Κύριε, τοϑ 


94 εἰμι7- εγω δ ΑἈΝΤ | οπλ Κυριε ξοα ΑἘΤ 96 τα δε μαρτ.} οἵὴ δε 
ΔἘΚΤ ρζῃ ἐμε ὑπεμειναν (υπεμιναν ὃδοια ὑπεμεινα Α) αμαρτωλοι τον αἀπολεσαι 
με Δ ΟΔΑΚΤ 96 συντελιας Τ Ϊ ιδον ΑΤ [ πλατια Τ' 97 ΡΓ μημ 
δᾶβοῦ η΄ Τα 98 ὑπερ] ἐπι Ἀ | τὰς ἐντολας] τὴν ἐντολὴν ὅθ 8  ΚΎ | μοι] 
ἐμοι δὲς Δ Ἐκ ἐμὴ Τ 100 εὗητησα] εξεξητησα ΑΝΤ 102 κλιματων] κρι- 
ματων δΟΔᾺ ΚΤ [μοι] με ΑΤ μον ἢ 103 γλυκεια δὲς. (Ὁ) ) γλυκια 
Α( ΒΤ | οἷὰ καὶ κηριον ΟΑΤ' 104 οπὶ οτι συ ἐνομοθ. μοι ὃὲς.8 7 | μοι] 
με ΑΚ 106 ΡΥ νυν Ἦ 106 ομωμοκα)] ὡμοσα ΚΤ 107 το λογιον 
τον λογον ᾿λο ΑΤ' 108 ευλογησον] εὐδοκησον δὴ δ΄΄ΟΔΑΤ εὐδοκησον Ἀ 
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““- 


᾽ , 
καὶ τὰ κρίματα σου δίδαξόν με. Ν 
τος αὶ ’ 3 ΄“ Ἁ ὃ ᾿ , 
χορ ἡ ψυχή μου ἐν ταῖς χερσὶ διὰ παντός, 
καὶ τὸν νόμον σου οὐκ ἐπελαθόμην. 
το ᾿"“έθεντο ἁμαρτωλοὶ παγίδα μοι, 
4 3 ΄“ 3 “ 3 " ’ 
καὶ ἐκ τῶν ἐντολῶν σου οὐκ ἐπλανήθην. 
111 3 ᾿ 3 ἰὰ ’ 3 Α 45. 
111 ἐκληρονόμησα τὰ μαρτύριά σου εἰς τὸν αἰῶνα, 
Ψ“ ᾿ς “ πρὸ , , 3 
ὅτι ἀγαλλίαμα τῆς καρδίας μού εἰσιν" 
11: 2» ΑἉ , “ “ Α , ᾽ 
Χ12 ἔκλινα τὴν καρδίαν μου τοῦ ποιῆσαι τὰ δικαιώματά σου 
“ Α Ὗ“. Ά Ἁ Ε7) 
εἰς τὸν αἰῶνα διὰ παντὸς ἄμειψιν. 


᾽ 
13 ᾿Ξ3Παρανόμους ἐμίσησα, 
Ἁ ᾽ 
καὶ τὸν νόμον σου ἠγάπησα. 
᾿ ’ 3 ᾿ 
τιὦὋ4Ὃ "βοηθός μου καὶ ἀντιλήμπτωρ μου εἰ συ, 
ν 3 δ ἰς 3, 
καὶ εἰς τὸν λαόν σου ἤλπισα. 
11 39 λί 3 3 3 - ς , 
χΙ5 ἐκκλίνατε ἀπ᾿ ἐμοῦ, οἱ πονηρευόμενοι, 
" 3 ’ , 3 Α ΄“ “» 
καὶ ἐξεραυνήσω τὰς ἐντολὰς τοῦ θεοῦ μου. 
3 “ “-“ , 
πὸ "ἀντιλαβοῦ κατὰ τὸ λόγιόν σου καὶ ζῆσόν με, 
Ν Ἁ ΄ 3 “-“ 
καὶ μὴ καταισχύνῃς με ἀπὸ τῆς προσδοκίας μου. 
’ 
7) “βοήθησόν μοι καὶ σωθήσομαι, 
. ’ 3 “ , ΄ Ἁ , 
καὶ μελετήσω ἐν τοῖς δικαιώμασίν σον διὰ παντός. 
118 3 ’ ͵ ᾿Ὶ ΕῚ ΄“ 9 Ἁ “.“Ξ ’ 
ἐξουδένωσας πάντας τοὺς ἀποστατοῦντας ἀπὸ τῶν δικαιωμά- 
των σου, 
ῳ ᾿ ᾿ . δ , 3 αν 
ὁτι ἄδικον τὸ ἐνθύμημα αὐτῶν. 
110 ’ ἊΝ ’ Ψ ᾿ ἐ λ Ἁ μπρὸ ἐφ 
119 παραβαίνοντας ἐλογισάμην πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, 
- ΄ 
διὰ τοῦτο ἠγάπησα τὰ μαρτύριά σου διὰ παντός. 
ἊΨ 3 “ , 
ο ᾿“καθήλωσον ἐκ τοῦ φόβου σου τὰς σάρκας μου, 


ἀπὸ γὰρ τῶν κριμάτων σου ἐφοβήθην. 


αρ ᾿“ Ἐποίησα κρίμα καὶ δικαιοσύνην, 
μὴ παραδῷς με τοῖς ἀδικοῦσίν με. 
12) "ἔκδεξαι τὸν δοῦλόν σου εἰς ἀγαθά, 


Ἁ , , ε 4 
μὴ συκοφαντησάτωσάν με ὑπερήφανοι. 


109 χερσι] -σιν σου δλοια ΒΤ χερσιν μου Α | του νομου ΘΔ ΑΝΤ' 110 εκ] ΑἘΤ' 

ΠΤ απὸ Ἀἢ 111 εἰσιν] εστιν Τ 112 δια π. αμειψιν (αμιψειν δὲ 7 δι αντα- 
μειψιν δοιὰ (-μιψειν) Α (-μιμψιν) ἘΣ ΑΤ' (-μιψω») 118 ΡΥ σαμεχ Καὶ άϑογ θ’ 

Το καὶ τον ν.] τον δε ν. ΘΔ ΒΤ 114 συ] σοι Δ | οἵὴ καὶ 295 δΟΔΑΤ 

τὸν λαον] τοὺς λογοὺυς δὰοϑ ΑΤ' τὸν λογον Ιὰ | ηλπισα] εφηλ. δ΄ ΑΤ' εἐπηλ. καὶ 

116 οἱ πονηρευομενοι] οἵὴ οἱ ΑἈΤ | εξερευνησω Τ' 116 αντιλαβου]-- μου 

ἔξοδα ΚἼΤΤ [ ζησον με] ἕησομαι ἘΤ 119 οἵὴ παντας Ια |[ οπὴ δια παντος 

ΠΟΘΑΒΙΤ 121 τσ αἱιν αὶ 122 ἀγαθον ΑΚΤ | με] μοι ἷ 


383 





ὶς 


ἈΚΊ 


ΟΧΝΙΙ 123 ΨΑΛΜΟΙ 


“ τ , 
15330ΐ ὀφθαλμοί μου ἐξέλιπον εἰς τὸ σωτήριόν σου 123 
« “- , 
καὶ εἰς τὸ λόγιον τῆς δικαιοσύνης σου. 
124 ὡ Ν “- ὃ ἿΝ Α ᾿ λύ , 
ποίησον μετὰ τοῦ δούλον σον κατὰ τὸ λόγιόν σου, 124 
4 4 ᾿Ὶ ᾽ ’ [ ϑ 
καὶ κατὰ τὰ δικαιώματά σον δίδαξόν με. 
125 ὃ ὕλο [ὰ 2 δαν " Ε , , 
οὔλός σοὺ εἰμι ἐγώ: συνέτισόν με, 125 
καὶ γνώσομαι τὰ μαρτύριά σου. 
126 ᾿ τ᾽ Ξ ᾧ ΠΣ 
καιρὸς του ποιῆσαι τῳ κυριῳ τ2ό 
διεσκέδασαν τὸν νόμον σου. 
127 ὃ Ν᾿ “" »ιο κα ᾿ ) λ , 
ιὰ τοῦτο ἡγάπησα τὰς ἐντολάς σου 127 
έ 4 ᾽ 
ὑπὲρ τὸ χρυσίον καὶ τοπάζιον" 
ἸΘΝ Σ Ἂ Α ΄ 4 » , , 
διὰ τοῦτο πρὸς πάσας τὰς ἐντολάς σου κατωρθούμην, 128 


“-" « 3 ξ » ’ 
πᾶσαν ὁδὸν ἄδικον ἐμίσησα. 


120 . ᾿ ’ , 
Θαυμαστα τὰ μαρτυρια σου, 129 
Α “ )} ν }] ᾿ ἐ ΄ 
διὰ τοῦτο ἐξηρεύνησεν αὐτὰ ἡ ψυχή μου. 
ἱ σι σι 
᾿ϑοὴ δήλωσις τῶν λόγων σου φωτιεῖ, 130 
καὶ συνετιεῖ νηπίους. 
Α , - 
᾿ϑιχὸ στόμα μου ἤνοιξα καὶ ἤλκυσα πνεῦμα, 131 
[ω , » , ) , 
ὅτι τὰς ἐντολάς σου ἐπεπόθουν. 
» ’ , 3 , 
13: ἐπίβλεψον ἐπ΄ ἐμὲ καὶ ἐλέησόν με 132 
΄- ἣ 
κατὰ τὸ κρίμα τῶν ἀγαπώντων τὸ ὄνομά σου. 
᾿ 4 
᾿3τὰ διαβήματά μου κατεύθυνον κατὰ τὸ λόγιόν σου, 133 
καὶ μὴ κατακυριευσάτω μου πᾶσα ἀνομία" 
134. λυ ’ » 4 , » 9 , 
ὑτρωσαί με ἀπὸ συκοφαντίας ἀνθρώπων, 134 
καὶ φυλάξω τὰς ἐντολάς σου. 
125 4 ’ Ἂ } ’ » Α Α οὶ 
τὸ πρόσωπόν σου ἐπίφανον ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου, 135 
, ’ 
καὶ δίδαξόν με τὰ δικαιώματά σου. 
͵ ἘΣ 
13 διεξόδους ὑδάτων κατέβησαν οἱ ὀφθαλμοί μου, 136 
3 Α » » ’ Ξ Α Ψ, 
ἐπεὶ οὐκ ἐφύλαξαν τὸν νόμον σου. 


3 ὔ 
13) Δίκαιος εἰ, Κύριε, 137 


4 ΡῚ Α ἐ ΄ 
καὶ εὐθὴς ἡ κρίσις σου" 


128 εξελειπον ΑΤ 124 σου 190]-ΚΕ Α | λογιον] εἐλεος ἐσ ἈΤ΄ 
οπὶ κατὰ 2 ἈΝΤ 127 σον ΑΝΤ] το ἐδ" (οπὶ δὰ}) σὺ δὲς :ἃ | τὸ χρυ- 
σιον] οπὶ τὸ δέ αΤ' [ τοπαδιον Εὖ (-νῇιον Ἀ8) 128 κατορθουμὴην 7 
129 ρσ φη Ε | δια τουτο] δια του Α [ εξηραυνησεν ΑἈ ἢ 131 ηἡλκυσα] 
εἰλκυσα δὸο ΘΔ ΚΤ (λκ.) 182 επιβλεψον] δἄϑοσ ι« Ὑπιθ [ αγαπουντων ΑἘ 
138 οἵἷὴ καὶ μη..«ανομιὰ Αὖ (ΞαΡθογ 4) 184 φυλαξαι δὲ ἢ (φυλαξω 
δ Α ἘΤῚ 136 κατεβησαν] διεβησαν Α [| εφυλαξαν] εφυλαξα δέοι ΑΤ 


137 ρὺ σαδὴ Ἐ | εὐθεῖς Α | η κρισι5] αἱ κρις (510) Α 
384 
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᾿ , ι 
38 ἐνετείλω δικαιοσύνην τὰ μαρτύριά σου Ν 


138 
καὶ ἀλήθειαν σφόδρα. 
1:9 “Ῥέξέτηξέν με ὁ ζῆλος τοῦ οἴκου σου, 
[ὦ ᾿Ὶ , “᾿ 3 “᾿ ε ᾽ ’ 
ὅτι ἐπελάθοντο τῶν ἐντολῶν σου οἱ ἐχθροί μου. 
το ᾿Ὡπεπυρωμένον τὸ λόγιόν σὸν σφόδρα, 
ν ε ἊΝ ’ ὑπο , 2 ’ 
καὶ ὁ δοῦλός σον ἠγάπησεν αὐτό. 
ΧάῚ , , Ὗ ἌΞ ΟΝ Ἂ 3 ὃ , Ἐ 
141 νεὠτερός εἶμι ἐγὼ καὶ ἐξουδενωμένος 
᾿ , ᾿ 3 2 , 
τὰ δικαιώματά σον οὐκ ἐπελαθόμην. 
142 ἢ ὃ ’ ὃ , » Α “. 
142 ἢ θικαιοσυνὴ σου δικαιοσύνη εἰς τὸν αἰῶνα, 
καὶ ὁ λόγος σου ἀλήθεια. 
, 5 
13. ᾿βΞθλίψεις καὶ ἀνάγκη εὕροσάν με:' 
« 3 ’ ’ 
αἱ ἐντολαί σου μελέτη μου. 
144 ὃ ’ Α , ’ Η Α ᾿- ᾿ 
144 ικαιοσυνὴ τὰ μαρτύρια σον εἰς τὸν αἰῶνα 


αινἵἉ 
συνέτισόν με καὶ ζῆσόν με. 


[χὲ , ’ 
ω-. ᾿᾽Ἐκέκραξα ἐν ὅλῃ καρδίᾳ, ἐπάκουσόν μου, Κύριε, 
Υ ; 
τὰ δικαιώματά σου ἐκζητήσω. 


χ46 δ Π , ζω , 
ἐκέκραξα σε, σῶσόν με, 


τ46 
’ ’ 
καὶ φυλάξω τὰ μαρτύριά σου. 
147 ᾿Ππροέφθασάν με ἐν ἀωρίᾳ καὶ ἐκέκραξα, 
εἰς τοὺς λόγους σου ἐπήλπισα. 
48. ᾿ὀπροέφθασαν οἱ ὀφθαλμοί μου πρὸς σὲ ὀρθροῦν, 
τοῦ μελετᾷν τὰ λόγιά σου. 
19 “τῆς φωνῆς μου ἄκουσον, Κύριε, κατὰ τὸ λόγιόν σου, 
κατὰ τὸ κρίμα σου ζῆσόν με. 
’ 
159. ᾿π' προσήγγισαν οἱ καταδιὠκοντές με ἀνομίᾳ, 
ἀπὸ δὲ τοῦ νόμου σου ἐμακρύνθησαν.. 
151 δ Α ᾿' Κύ 
151 ἐγγὺς εἶ, Κύριε, 
Α ἔσει ε ε “ » ’ 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοί σου ἀλήθεια. 
3 “- 
1552. ἰδέκατ᾽ ἀρχὰς ἔγνων ἐκ τῶν μαρτυρίων σου, 
[ 3 Α  “κσ. 2 , » ’ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα ἐθεμελίωσας αὐτά. 


138 αληθεια 15 189 εξετηξεν)] κατεφαγεν Κα [ οπ του οἰκου δς 4. δ νά ΑΒΤ 

(84 Ὁ 43) Τ΄ [ι(ἐεντολων] λογων δέ "7 141 νεώτερο δὰ (ς ΞιροΥβοῦ δὲ1) [ἐγὼ 

εἰμι ΑἈΤ 142 λογος}) νομος ΔΑ ΒΤ 148 θλιψιν Ἀ  ἀναγκαι ΑΤ| 

μου]-Ἐ εἰσιν Τὸ 144 ζησον με] ξζησομαι Τ' 145 ΡΥ κωφ Καὶ δΔάβογ ια΄ Ἴπὶε ] 

καρδια7- μου ΠΑΛΈΤ 140 σε] σοι δὲς. Τ' ογῃ Κὶ 147 προεῴφθασαν με] 

προεφθασα δέ ΛῊΤ' | εφηλπισα ΔΤ . 148 προς σε ορθρουν] προς ορθρον 
᾿ΝΟΔΑΤ'᾽ προς σε ορθρου ἘΣ 149 λογιον] ἐλεος δ Α (ελαιος) ἘΤ᾽ | κατα 25] 

ΡΥ και αὶ 160 προηγγ. ἘΠ ανομια] αδικως 1851 εἰ] συ ΑΤ 

162 κατ ἀρχαΞ] απ ἀρχης ᾿ἐἦ | οτχ εγνων δὲ" (μαὉ δ. ΔΑ ἘΤῚ) 


ΒΕΡΥ, 11. : 285 ΒΒ 





δὲ 


ΑΚΤ 


ΟΧΥ͂ΠΙ 152 ΨΑΛΜΟΙ 


1583Ἴδε τὴν ταπείνωσίν μου καὶ ἐξελοῦ με, 153 
“ 4 3 ᾿ θό 
ὅτι τὸν νόμον σου οὐκ ἐπελαθόμην. 

Ἰδέκρῖνον τὴν κρίσιν μου καὶ λύτρωσαί με’ 154 
διὰ τὸν λόγον σον ζῆσόν με. 

155 Α » Α ἅ λῶ ς ’ 

μακρὰν ἀπὸ ἁμαρτωλῶν ἡ σωτηρία, 155 

Φ Α ᾿ ; ᾽ 3 ἰώ 
ὅτι τὰ δικαιώματά σον οὐκ ἐξεζήτησαν. 

ἰδό οὗ οἰκτιρμοί σον πολλοί, Κύριε, σφόδρα" τ56 
κατὰ τὰ κρίματά σου ζῆσόν με. 

157 γγολλοὶ οἱ ἐκδιώκοντές με καὶ ἐκθλίβοντές με- 157 
ἐκ τῶν μαρτυρίων σον οὐκ ἐξέκλινα. 

158 Ϊὸὃ 3 θ “«-- Ἁ 2 - 

εἶδον ἀσυνθετοῦντας καὶ ἐξετηκόμην, 158 

ὅτι τὰ λόγιά σον οὐκ ἐφυλάξαντο. 
2 

Ἰσοΐδε ὅτι τὰς ἐντολάς σου ἠγάπησα, Κύριε" 159 
ἐν τῷ ἐλέει σον ζῆσόν με 

: νἱ "με: 
“- ᾿ 
Ἰδοἀρχὴ τῶν λόγων σου ἀλήθεια, τὸς 


Ἁ 2 " » “ι 4 “ 
καὶ εἰς τὸν αἰῶνα πάντα τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου. 


2 ’ ΄ ’ 
Ἰόῆάρχοντες κατεδίωξάν με δωρεάν, τότ 
Ἁ 3 Ὶ “ ἊΝ 3 , ὁ , 
καὶ ἀπὸ τῶν λόγων σου ἐδειλίασεν ἡ καρδία μου. 
τό. ἀγαλλιάσομαι ἐγὼ ἐπὶ τὰ λόγιά σου, 162 
« Ὁ σ »ὔ - 
ὡς ὁ εὑρίσκων σκῦλα πολλά. 
τόϑάδικίαν ἐμίσησα καὶ ἐβδελυξάμην, χ63 
τὸν δὲ νόμον σον ἠγάπησα. 
τόά “ ; “- ες ’ ξι ᾿ 
ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἤνεσὰ σοι τόᾳ 
“-- 
ἐπὶ τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου. 
᾿ό εἰρήνη πολλὴ τοῖς ἀγαπῶσιν τὸν νόμον σου, χός 
Ν 3 " 3 “ ; 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς σκάνδαλον. 
τόόὸ , Ἁ , ’ ’΄ 
προσεδόκων τὸ σωτήριόν σου, Κύριε, χϑό 
᾽ 
καὶ τὰς ἐντολάς σου ἡγάπησα" 
’ ς 
167 καἱ ἐφύλαξεν ἡ Ψυχὴ μου τὰ μαρτύριά σου, 167 
« » ᾽ὔ ᾽ Α ’ 
καὶ ἠγάπησεν αὐτὰ σφόδρα' 


168 ργ ρης ΚΕ | του νομου ΟΔΑΤ' 1δδ η σωτηρια] οτὰ ἡ ΟΛΑΚΤ Γ[ 
οἵὴ σου Ἀὐ" (μὰ ΕΚ) 166 οἰκτειρμοι Α [πολλαι ΕΠ" οὐχ σῴφοδρα 
ἐξ ἈἘΤ' | τὰ κριματα] το κριμα δοΔΑᾺΤ' 1671 εκθλιβοντες] θλιβοντες 
δι. 57 158 δον ΑΤ [ασυνθετουντας] ἀασυνετουντας ΔΑ ΚΝΤ 159 Ιζυριε 
ς 5.644 οσοπίπθηρς ΑἈΤ 100 παντα] απαντα αὶ 161 ΡΥ σεν Ἀὶ δάϑβου 
ιβ’ Τὰς 1638 οἵα και δὲ ἢ (ῃ4} δὰ1) 164 ηνεσα] αἰνεσω Εὖ 166 αγα- 
πωσι Τ [τὸν γνομον] τὸ ονομὰ ἃ 106 προσεδοκουν ΑΚ 161 οχῖ 


και τὸ ἐξ ΔΑΝΤ' 
886 : 


ΨΑΛΜΟΙ ΟΧΊΧ ΩΝ, 


; , , 
1:8 ᾿δδέφύλαξα τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ μαρτύριά σου, ἐξ 


[χ4 5 ε ς ,ὔ » ,ὔ 
ὅτι πᾶσαι αἱ ὁδοί μου ἐναντίον σου. 


9, Α ε ’ ἔν , ᾿ 
ιο “ΕΈγγισατω δὴ ἡ δέησίς μου ἐνώπιόν σου, Κύριε, Κύριε: 
κατὰ τὸ λόγιόν σου συνέτισόν με. 


10. "7 εἰσέλθοι τὸ ἀξίωμά μου ἐνώπιόν σου" 
κατὰ τὸ λόγιόν σου ῥῦσαί με. 
ι70:΄᾽. ΠΠέἐξηρεύξαντο τὰ χείλη μου ὕμνον, 
Φ , Α , ᾿ 
ὅταν διδάξης με τὰ δικαιώματα σου: 
12 ᾿"Π φθέγξαιτο ἡ γλῶσσά μου τὸ λόγιόν σου, 


[χ ΄“ δ, , ᾷ 3 , 
ὅτι πᾶσαι αἱ ἐντολαί σον δικαιοσύνη ἐστίν. 
13 ᾿Ξγενέσθω ἡ χείρ σου τοῦ σῶσαι, 
ο Ὡς ε 
ὅτι τὰς ἐντολάς σου ἡρετισάμην. 
174 ) 6 Α 4 ’ὔ Κύ 
174 ἐπεπόθησα τὸ σωτήριόν σου, Κύριε, 
, ,’ 
καὶ ὁ νόμος σον μελέτη μού ἐστιν. 
175 ἔῃ ς , Ν ,» 
175 σεται ἢ ψυχή μου καὶ αἰνέσει σε, 
καὶ τὰ κρίματά σον βοηθήσει μοι. 
4 
1706 ᾿7έἐπλανήθην ὡσεὶ πρόβατον ἀπολωλός" 
“ Α σ᾿ ͵ “ Α 2 ,ὔ ᾽ }] θό 
ζῆσον τὸν δοῦλόν σου, ὅτι τὰς ἐντολάς σον οὐκ ἐπελαθόμην. 


ΡΙΘ΄ 
Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. 
Ὡ “- 
᾿ Πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαί με ἐκέκραξα, καὶ εἰσήκουσέν 


μου. 
2Κ , ἐ“- Α ’ 3 Ά λ , Ἰὃ ’ , 2 Α 
Ὅὕρίε, ρῦσαι τὴν ψυχὴν μου απὸο χειλεῶὼν ἀοικῶὼν Καὶ απὸ 


Ν 


γλώσσης δολίας. 
3 Ξτί δοθείη σοι καὶ τί προστεθείη σοι πρὸς γλῶσσαν δολίαν; 
4 Α λ “- ὃ ζω Σ , Α - ξω θ - 
4 τὰ βέλη τοῦ δυνατοῦ ἠκονημένα σὺν τοῖς ἄνθραξιν τοῖς 
ἐρημικοῖς. 


1608---169 εφυλαξα.. σου (49) ΞΡ τὰ5 Ρ] {π| Αδ᾽ 2608 εναντιον] ἐνω- ΑῈΤ 

πιον Αϑ'} σου 357 -Ἐ κε δὲς 8 ΑΔ Τ 169 ρ΄ θαυ Καὶ Ϊ οἷῃ δὴ ἐξο Δ ΑΔ’ ΒΤ | 
ἐνωπιο»}] ἐναντίον ΑΑἸΆ [ οπὴὶ Κυριε 19 ΑΆ1 ομχ Κυριε 29 δέο.ιΔ ΑΔ’Έ Τ᾽ | κατα] 
ῬΥΚΕΑ 110 σοὺ 19] ἘΚε ἐξ 8 ΚΤ | κατα] ΡΥ Κε Α |: λογιον] κριμα ΑΙ 
ρυσαι}] ζησον Α 171 εξερευξονται ΑΤ 1712 φθεγξαιτο] φθεγξοιτο 
ὅλοι φθεγξεται ΑἈ" φθεγξηται Τ' [ μου] Ἐυριε ἘΝ] τὰ λογια δ ΄΄ΟΔΕΤ'] 
ΟΠ ἐστιν ἔξοιδα ΚΎ 118 γὙενεσθὼω] γενηθητω ἘἈ | σωσαι]Ίῆμε ΑἘΤ 
1714 ἐπεποθα ἱὰ 1156 αἰνεση Τ || βοηθηση Τ 116 ὡσει] ὡς δΟΔΑΈΆΤΙ 
ζησον] ζητησον ΑἘΤ --- ΒΌΙΘΗ 241 δὲ 320.Ὰ 214 3317 ΟΧῚΙΧ 2 αδι- 
κιὼν Εὖ 8 και]η Εὖ 4 ἠκονωμενα αὶ 
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ΟΥΣ ΨΑΛΜΟΙ 


ΝῚ 5οἴμοι ὅτι ἡ παροικία μον ἐμακρύνθη, Ρ 
κατεσκήνωσα μετὰ τῶν σκηνωμάτων Κηδάρ. 

ὁπολλὰ παρῴκησεν ἡ Ψυχή μου 6 

μετὰ τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην. Τἤμην εἰρηνικός" 7 


ὅταν ἐλάλουν αὐτοῖς, ἐπολέμουν με δωρεάν. 


ΡΚ' 
᾿Ωδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. ςχ 
Ἕ 
Ηρα τοὺς ὀφθαλμούς μου εἰς τὰ ὄρη: πόθεν ἥξει ἡ βοήθειά: 
μου; Ὶ 
: β ηθ “ Ν Κ ’ - , Α ᾽ ᾿ 
ἡ βοήθειά μου παρὰ Κυρίου τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐρανὸν 52 
καὶ τὴν γῆν. 
3μὴ δῷς εἰς σάλον τὸν πόδα σου, μηδὲ νυστάξει ὁ φυλάσσων σε. 3 
«ἰδοὺ οὐ νυστάξει οὐδὲ ἐξυπνώσει ὁ φυλάσσων τὸν Ἰσραήλ. 4 
"Κύριος φυλάξει σε, Κύριος σκέπη σου ἐπὶ χεῖρα δεξιάν σου" 
’ 
δἡμέρας ὁ ἥλιος οὐκ ἐκκαύσει σε, καὶ ἡ σελήνη τὴν νύκτα. 
“- “ 
γκύριος φυλάξει σε ἀπὸ παντὸς κακοῦ, φυλάξαι τὴν ψυχήν σου. 
κύριος φυλάξει τὴν εἴσοδόν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου ἀπὸ 


ο Ὁ ὁ οἱ 


΄“΄ι -" Ὁ’ “σι “΄- 
τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. 


ΡΚΑ' 
Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν' τῷ Δανείδ. (Οὗ 
ψν ᾽ 
Εὐφράνθην ἐπὶ τοῖς εἰρηκόσιν μοι Ἐἰς οἶκον Κυρίον πορευσό- τ 
μεθα: 
"ἑστῶτες ἦσαν οἱ πόδες ἡμῶν ἐν ταῖς αὐλαῖς ᾿Ιερονσαλήμ. 2 
3Ἰερουσαλὴμ οἰκοδομουμένη ὡς πόλις ἧς ἡ μετοχὴ αὐτῆς ἐπὶ 3 
τὸ αὐτό. 
“ -κ3 
“ἐκεῖ γὰρ ἀνέβησαν αἱ φυλαὶ Κυρίου, μαρτύριον τοῦ Ισραήλ, 4 
τοῦ ἐξομολογήσασθαι τῷ ὀνόματι Κυρίου" 
μολογη ῖ “ ρ 


ΑΕῚ δ οιμμοι ΝΑΤ | εμακρυνθη] 864 τὰ8 2 νεὶ 3 π| ἴπ Α 6 τὴν 
εἰρηνην} οἵἷὰ τὴν Α --- σῖἰοι 9 δ᾽ τᾷ το ΚΤ ΟΧΧ 2 τον 
ουραν τα5οΥ ΑἹ 8 δωης Ν͵ΟΔΑῈ | νυσταξη Τ᾽ (Ἰ[ἴεπὶ 4) [ φυλαξων ἢ 
ἃ εξυπνωσει] ὑπνωσει ΑἘΤ (-ση) δ φυλαξὴ Τ | δεξιαν δὲ Α ἡ "4 ΤΊ δεξιας 
ἌΔΝ 8 οὐκ εκκαυσει] ου συνκαυσει ἴδε: ΚΤ (-ση) [καὶ] οὐδὲ ἈΟΔΑᾺΤ' 
7 φυλαξαι] φυλαξει ΑΕΝΤ᾽ [σου] ο κε ΟΔ ΑΚ Ἐχς Τ 8 οπὶ Κυριος 
Ἐ 1 φυλαξεις δὰ" (φυλαξει δὲ] ς.8) --- ΒΟ 8 δὲ 135 ΑΚΤ ΟΧΧΙῚΙ 1 οἱ 
τω Δανειδ ΑΕ Τ᾽ [πορευσωμεθα Α( Α)Τ' 2 αὐλαι]Έ σου ΔΟΔΑΚΤ 
8 οικοδομουμενὴ] κ τεβοῦ ΑἾ ΡΥ ἡ ἈΠ ὡκοδομουμ. Τ' [ ἡ μετοχὴ] οἱ μετοχοι Α 
4 φυλαι]- φυλαι δὲς .Α Τ' Ἑ αι φυλαι ΑΚ | κὺ μαρτύριον 51 τὰ5. ΑΞ ] του 1σρ.] 
τω Ἰσρ. ΑἈΤ 


488 
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ὅτι ἐκεῖ ἐκάθισαν θρόνοι. εἰς κρίσιν, θρόνοι ἐπὶ οἶκον Δαυείδ, αὶ 
6 καὶ εὐθηνία τοῖς ἀγαπῶσίν σε' 

3 ’ ᾿ Ἂ ᾿] το “3 μ 

ἐρωτήσατε δὴ τὰ εἰς εἰρήνην τῇ ᾿ερουσαλήμ. 

ἡγενέσθω δὴ εἰρήνη σου ἐν τῇ δυνάμει σου, 
καὶ εὐθηνία ἐν τοῖς πυργοβαάρεσίν σου, 
ϑένεκα τῶν ἀδελφῶν μον καὶ τῶν πλησίον μου.. 
Ψ ᾿ ΟΣ Ψ' ἜΣ ΑΣΑ" “- 

ἐλάλουν δὲ εἰρήνην πὲρὶ σοῦ: 


ο “- ΕΣ ᾿ς »-" “-- δ ΤᾺ 9 ’ ᾽ 
ἕνεκα τοῦ οἰκου Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐξεζήτησα σοι. 


ΡΚΒ΄ 





» ᾿ “ » [ἴω 
ὥδη τῶν ἀναβαθμῶν. 
᾿ ., ϑψΨ ᾿ 3 [4 ΠῚ οι ΟῚ ΄“- 9 
᾿ Πρὸς σὲ ἦρα τοὺς ὀφθαλμοὺς μου, τὸν κατοικοῦντα ἐν τῷ οὐ- 
ρανῴῷ. 
2 “ἰδοὺ ὡς ὀφθαλμοὶ δούλων εἰς χεῖρας τῶν κυρίων αὐτῶν, 


ς 3 Ἁ , , ΄ “ ’ 9. “ 
ὡς ὀφθαλμοὶ παιδίσκης εἰς χεῖρας τῆς κυρίας αὐτῆς, 
μι ἐ 5 κι ΠΕ κι ) , Α Α εκ“ 
οὕτως οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, 
ἕως οὗ οἰκτειρῆσαι ἡμᾶς. 
΄“ ’ “ 
3 3ἔλέησον ἡμᾶς, Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, 
ὅτι ἐπὶ πολὺ ἐπληθύνθημεν ἐξουδενώσεως" 
λ ἐπὶ πλεῖον ἐπληθύνθη ἡ ψυχὴ ἡμῶν: 
τὸ ὄνειδος τοῖς εὐθηνοῦσιν 


δ 3 , “ ς , 
καὶ ἡ ἐξουδένωσις τοῖς ὑπερηφάνοις. 


ΡΚΙ' 
Α͂ Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν" τῷ Δαυείδ. 
: Εἰ μὴ ὅτι Κύριος ἦν ἐν ἡμῖν, εἰπάτω δὴ Ἰσραήλ, “εἰ μὴ ὅτι 
Κύριος ἦν ἐν ἡμῖν, 
: ἐν τῷ ἐπαναστῆναι ἀνθρώπους ἐφ᾽ ἡμᾶς, ϑἄᾶρα ζῶντας ἂν 
κατέπιον ἡμᾶς, 
ἐν τῷ ὀργισθῆναι τὸν θυμὸν αὐτῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς. 

ὃ ἐπι] ἐπ ἃ θ ερωτησατε δὴ Τα εἰς εἰρ. τὴ (οἴῃ τη Κκὶ την Τ) Ιερ. ΑΚΊ' 
καὶ εὐυθηνια (-νιαν Τὴ τοις αγ. σε δ, ΑΝΤ 1 γενεσθω)] γενηθήτω Κ᾿ | 
δὴ] δε Α οἵὴ ᾿α [ οἵὰὴ σου τὸ ΑΚΤ΄| ταις πυργοβ. οΆ ΑἘΤ 8 ενεκεν Αἰ 
δε] δ Τ' 9 ενεκεν Α Ϊ ἡμων] μου Τ᾽ | εξεζητησα] εζητησα Τ᾽ ] σοι] αἀγαθα 

τ αγαθα δοιὰ ΚΤ --- ΒΆΘΒ 12 δ 8 ΑΤ 6 Κκὶ ΟΧΧΙΙ 2 ὡς 297 ΡΓ και 
Κκ Κ ξωκπωρισει ἢ ὃ-ση)ὴ ἘἈ οικτιρησηὴ Τ' . 8 επληθυνθημεν] επλησθημεν 
ἐξοι8 αὶ 4 εἐπληθυνθὴη) επλησθη ΑἘΤ [η ψυχὴ] ἡ ψυ τεβοσ ΑἸ -- 
πε ων Ιο ΤΝΤ ΤΑΟΚ ΟΧΧΙΠΓ 1 οἷ τω Δαυειδ ΑΚΤ 
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ΟΧΧΠΙΙῚ 4 ΨΑΛΜΟΙ 


4.5 "αὶ , ς: « 
ΣΝ ἄρα τὸ ὕδωρ κατεπόντισεν ἡμᾶς, 4 
χείμαρρον διῆλθεν ἡ ψυχὴ ἡμῶν" β 
5ἄρα διῆλθεν ἡ ψυχὴ ἡμῶν τὸ ὕδωρ τὸ ἀνυπόστατον. Ξ 
δεὐλογητὸς Κύριος ὃς οὐκ ἔδωκεν ἡμᾶς εἰς θήραν τοῖς ὀδοῦσιν 6 ᾿ 
αὐτῶν. ᾿ 
7ὴ Ψυχὴ ἡμῶν ὡς στρουθίον ἐρρύσθη 7 
ἐκ τῆς παγίδος τῶν θηρευόντων" 
ἡ παγὶς συνετρίβη, καὶ ἡμεῖς ἐρύσθημεν. 
8 , ες »α 2 ,.ϑ ’ ΝΥ ΄ ᾿ ) Α 
βοήθεια ἡμῶν ἐν ὀνόματι Κυρίου τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐρανὸν 8 
καὶ τὴν γῆν. 
ΡΚΔ΄ 
Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. ὩΣ 
Οἱ πεποιθότες ἐπὶ Κύριον ὡς ὄρος Σιών" 1 
3 , γ Α 3.α ς “- . ’ 
οὐ σαλευθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα ὁ κατοικῶν ᾿Ιερουσαλημ. 
Ξὔρη κύκλῳ αὐτῆς, καὶ Κύριος κύκλῳ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 2 


᾿] »“»ἍἌ “΄“-- 2 --Ἄ “-- 
ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ ἔως τοῦ αἰῶνος. 
ΡῚ ᾿Ἴ ’ ᾿ «»ὕὔ Ἦν “ “ 
3ὅτι οὐκ ἀφήσει τὴν ῥάβδον τῶν ἁμαρτωλῶν ἐπὶ τὸν κλῆρον 3 
“-- ’ὔ 
τῶν δικαίων, 
[ἡ Δ Ὶ 3 ’ {ς [2 3 3 ’ “ ᾿] “σι 
ὅπως ἂν μὴ ἐκτείνωσιν οἱ δίκαιοι ἐν ἀνομίᾳ χεῖρας αὐτῶν. 


, “ “ - “ 
ἐἀγάθυνον, Κύριε, τοῖς ἀγαθοῖς καὶ τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ" 4 


ωι 


στοὺς δὲ ἐκκλίνοντας εἰς τὰς στραγγαλιὰς 
3 , ’ Α “ “ , Ἁ ) 2 
ἀπάξει Κύριος μετὰ τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν. 
3 , 3 Α , ᾽ [ὲ 
εἰρήνη ἐπὶ τὸν σμαήλ. 


ΡΚΕ΄ 
δὲ τῶν ἡ 5 ΟΣ: 
Ὡδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. (ΟἿΣ 
Ἔν τῷ ἐπιστρέψαι Κύριον τὴν αἰχμαλωσίαν Σιὼν ᾿ 
ἐγενήθημεν ὡς παρακεκλημένοι. 
τότε ἐπλήσθη χαρᾶς τὸ στόμα ἡμῶν 2 
καὶ ἡ γλῶσσα ἡμῶν ἀγαλλιάσεως" 
ΑΕΤ 4 νδωρ] Ἐα» δέοι (γᾷς δὲς.) Τ' Ἴ ὡστρουθιον ἴδ | ερυσθηὴ ΑΤ' | της 


παγιδος] οἵὴ της Κκὶ [θηρευοντων) νοντων 50 τὰς ΑΞ [ ερρυσθημεν Καὶ 8 βο- 
ηθεια (-θια Τὴ ΡΥ ἡ ΑΚΤ --- δίς τι ἐδ τ ΑΚ Ί3Τ ΟΧΧΙΨΝῚ Σειὼων 


Ἴ [Ιερουσαλημ] ΡΥ εν 2 Κυριο:] γΥ ὁ Καὶ 8 αφῆησει Γ Τὴ] 
ἜΚς ΑΩΔ ΈΤ' [ἀνομιαις Τ' 4 αγαθοις) ῬΥ ευὐθες δὲ" (οτὰ ἐὰ})  οπὶ τῇ 
Ἀ" δ ταστραγγαλιας Α | απαξὴ Τ --- Θςἢ το ΔΤ 6 Αὐς αὶ 
ΟΧΧΥ 1 Σειων Τ΄ [ ὡς] ὡσει δδο 4 Τ' 2 χαρα Α 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΧΧΥῚ ς 


᾿ ᾽ “" ᾿ ΄- ν», . 
τότε ἐροῦσιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ΝΣ 
» ᾽ ’ “ “ , »} “- 
Ἐμεγάλυνεν Κύριος τοῦ ποιῆσαι μετ΄ αὐτῶν. 
3 3 ’ ᾿ “ “- θ᾽ ε “-ς 
ἐμεγάλυνεν Κύριος τοῦ ποιῆσαι μεθ᾽ ἡμῶν, 
ἐγενήθημεν εὐφραινόμενοι. 
4 3 , ᾿ Ἁ ᾿] ᾿ ε “"Ἄ. 
ἐπίστρεψον, Κυριε, τὴν αἰχμαλωσίαν ἡμῶν 
ὡς ὁ χειμάρρους ἐν τῷ νότῳ. 
5οΐ σπείροντες ἐν δάκρυσιν 
ἐν ἀγαλλιάσει θεριοῦσιν. 
6 , Ι ’ ᾿ ,ὔ ν Ἁ , 
πορευόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ ἔκλαιον αἴροντες τὰ σπέρματα. 
αὐτῶν" 
3 ’ Α [2 3 ᾽ ’, 3) Ν , 
ἐρχόμενοι δὲ ἥξουσιν ἐν ἀγαλλιάσει αἴροντες τὰ δράγματα 
αὐτῶν. 


ῬΚΕ" 


δὴ τῶν ἀναβαθμῶν. 





3γλλ Ὁ Ψ 9 ; ᾽ γ ζ 5 , ξ » 
Ἐὰν μὴ Κύριος οἰκοδομήσῃ οἶκον, εἰς μάτην ἐκοπίασαν οἱ οἶκο- 
δομοῦντες αὐτόν" 
3» Α Ψ' » » 
ἐὰν μὴ Κύριος φυλάξῃ πόλιν, εἰς μάτην ἠγρύπνησεν ὁ φυ- 
λάσσων. 
2.) , 5. κ᾿ ς« α΄» ἢ 
2 εἰς μάτην ἐστὶν ὑμῖν τοῦ ὀρθρίζειν, 
3 ᾽ } Α το 
ἐγείρεσθαι μετὰ τὸ καθῆσθαι, 
{»Ρ» δι 3 ’ 
οἱ ἔσθοντες ἄρτον ὀδύνης, 


ΠῚ] “᾿ -ν ᾽ “ 3 -Ὁ- Υ͂ 
οΤαν δῷ τοις αγαπήητοις αυτου ὅυπνον. 


3 3ἰδοὺ ἡ κληρονομία Κυρίου υἱοί, 

ὁ μισθὸς τοῦ καρποῦ τῆς γαστρὸς αὐτῆς. 
4 ὡσεὶ βέλη ἐν χειρὶ δυνατοῦ, 

οὕτως οἱ υἱοὶ τῶν ἐκτετιναγμένων. 

ξ ,. ἃ ’ Α τὰ ’ 3 “- 3 "2 “" 

5 μακάριος ὃς πληρώσει τὴν ἐπιθυμίαν αὐτοῦ ἐξ αὐτῶν' 

οὐ καταισχυνθήσεται, ὅταν λαλῶσι τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν ἐν 

πύλῃ. 
2.--ϑ3ξ.. ΟἹ μετ αὐτων. «του ποίησαι (295) 4 ὁ χειμαρρους}] οὔ ὁ ΛἘῈΤ 

ἐξςο,8 δ ἀαγαλλιασιν ᾿ὰ 6 αιροντες 19] βαλλοντες ἐλ. 8 1 | αἰροντες 
49 (ερ. Τὴ] φεροντες αὶ --- ΘΓἢ 14 δὲ 15. ΑΤ' 12 ΟΧΧΥῚ 1 ανα- 


βαθμων]ξ τω Σαλωμὼν Ἐ | Κυριος 19] ΡΥ ο Α | οἰκοδομησει ΑΚ  οπὶ αὖυ- 
τον λοι ΚΤ Τ᾽ [ Κυριος 29] Ἢ οΑ | ηγρυπνισεν Τ 2 υμιν ἐστιν ΟΔΑΚΧΤΙ 
ορθιὰιν ὃδ | εγειρεσθε ἘΣ ΔΤ' (φγιρ.) [ ἐσθιοντες ἔλοιϑ ΚΎ (αισθ.) 8 οἠὶ 
αυτης ΔΟΔΑΝΤ δ ο9] ΡΥ ἀνθρωπος ΑἘ" | πληρωση Τ᾽ αὐτου] αὐτο 
Ε | καταισχυνθησεται] καταισχυνθησονται ἔλθ ι8 (κατεσχ.) Τ' καταισχυνθωσιν 
Α | λαλωσν ΑΚΤ | αὐτων 29] αὐτου Ἀὶ [ πυλη] πυλαις δὲοι8 ---- ΒΠΟΒ 12. δὰ 
1.ἈΤ23 καὶ 
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ΟΧΧΥΙΓῚ ΨΑΛΜΟῚ 


Ν ΡΚΖ΄ 
᾿Ωδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. ςχΧ 
δὴ βαθμ ἋΣ 
Μακάριοι πάντες οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον, ᾿ 


οἱ πορευόμενοι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. 

"τοὺς καρποὺς τῶν πόνων σου φάγεσαι, 2 
2 σι 

μακάριος εἶ καὶ καλῶς σοι ἔσται. 
3.1 ’ ς Ε ΕῚ “- Ὶ - , “ ᾿ , 
ἢ γυνὴ σου ὡς ἄμπελος εὐθηνοῦσα ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς οἰκίας 5 

σου- ᾿ 

ἐπ τ} ε , - ᾿ - - 

οἱ νίοὶ σου ὡς νεόφυτα ἐλαιῶν κύκλῳ τῆς τραπέζης σου. 
4“ἰὃ ἣ [4 3 θῃ ει» ς ’ Ὶ ’ 
ἰοῦ οὕτως εὐλογηθήσεται ὁ ἄνθρωπος ὁ φοβούμενος τὸν κύριον. 4 


3 " 
"εὐλογήσαι σε Κύριος ἐκ Σιών, καὶ ἴδοις τὰ ἀγαθὰ ᾿Ιερουσαλὴμ ς- 
᾿ , - “- 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, 
6 Ν᾽ εν σι ς΄ {“- 
καὶ ἴδοις υἱοὺς τῶν υἱῶν σου. 6 


εἰρήνη ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 


ΡΚΗ΄ 





Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. 
Ἠλεονάκις ἐπολέμησάν με ἐκ νεότητός μου, ᾿ 
9 ΄ ᾿ » ’ 
εἰπάτω δὴ Ἰσραήλ." 
᾿πλεονάκις ἐπολέμησάν με ἐκ νεότητός μου, 2 
Ε] 
καὶ γὰρ οὐκ ἠδυνήθησάν μοι. 


3 3 ἈΝ “ ’ »» ς Φ Ψ 
εΤι του νώτου μου ετέκταινον οἱ ἁμαρτωλοί, 


ῳ 


’ ᾿ 3 ΄“- 
ἐμάκρυναν τὴν ἀνομίαν αὐτῶν. 


“Κύριος δίκαιος συνέκοψεν αὐχένα ἁμαρτωλῶν. Ἵ 
δεἰσχυνθήτωσαν καὶ ἀποστραφήτωσαν εἰς τὰ ὀπίσω πάντες οἱ ς 
μισοῦντες Σιών" 
“γενηθήτωσαν ὡς χόρτος δωμάτων, 6 
ὃς πρὸ τοῦ ἐκσπασθῆναι ἐξηράνθη- 
Τοὗ οὐκ ἐπλήρωσεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὁ θερίζων, 7 
καὶ τὸν κόλπον αὐτοῦ ὁ τὰ δράγματα συλλέγων" 

ΑἘΚΤ ΟΧΧΨΝῚΙ 2 καρποὺς των πονων] πονοὺς των καρπων ἔδοια ΒΤ 8. τοις 
κλιτεσιν Α ταῖς κλιτεσιν δέοιδ χαις κλιτεσι ἈΤ | νεοῴφυτα] θ. ρῖὸο ε δι δ υἱά 
1. ὁ ἀανθρωπος] πας ἀανθρωπος δ: 3 Τ' ανθρωπος ΑἘ δ εὐλογησει ΑΚ 
εὐυλογησὴ Τ | Σειων ΑΤ 6 ἰδηὴς δὲ - Θηρῆ τι δ Ἰ 15 ΕΤ' 
ΟΧΧΝῚΠΙ 1 εἰπάτω δὴ Ιηλ ς βε44ᾳ σοηΐπηρ Α 2 εδυνηθησαν Α 8 του 
νωτου] τω νωτον Α τον νωτον (ὁ των νωτων) Ἐὶ | οὶ μον Α 4 αὐυχενας 
δοδΑ ἘΤ ὅ αποστρεφετωσαν Ἐ | Σειων Τ' 6 ὡς] ὡσει ἔς, ΑΤ' [δὸ- 


ματων Α | ἐκπασθηναι Β" (εκσπ. Ἐ3) Τ συνλεγων Αὐ Υά (συλλ, 48) 
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Χ) 


γ-- μσνεσσῳ ---- τ, - “. 
[Φ ω Ὁ ὦ 


--».- 


ΨΑΛΜΟΙ ΟΧΧΧ 2 


3. Ὁ “-“ 
ϑκαὶ οὐκ εἶπαν οἱ παράγοντες Ἑὐλογία Κυρίου ἐφ ημᾶς, ἐξ 


3 , ς ΄- 2 2 , , 
εὐλογήηήσομεν υμας ἐν ὀνόματι Κυριου. 


ΡΚΘ' 
ὦ 4 »“» εν “ 
᾿Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. 
’ ’ 
Ἔκ βαθέων ἐκέκραξά σε, Κύριε" 
“Κύριε, εἰσάκουσον τῆς φωνῆς μου" 
θΘ ’ Ν 59 ; ’ὔ 3 " με ᾿ς ὃ ’ ᾿ 
γενηθήτω τὰ ὦτά σου προσέχοντα εἰς τὴν φωνὴν τῆς δεήσεως 
μου. 
3 ΣᾺ 2 ͵ πῇ ’ [ά “ ς , 
ἐὰν ἀνομίας παρατηρήσῃ, Κύριε, Κυριε, τις ὑποστήσηται; 
4 Α Ἧς ὮΝ ᾿ς 2 
ὅτι παρὰ σοὶ ὁ ἵλασμὸς ἐστιν. 
΄ τὸ ἐς , ΠΝ ΄, ΄ 
ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σου “ὑπέμεινα, Κυριε' 
ἷῳ “- 
ὑπέμεινεν ἡ ψυχή μου. εἰς τὸν νόμον αὐτοῦ. 
ὀἤλπισεν ἡ Ψυχή μου ἐπὶ τὸν κύριον 
ἤλπισεν ἡ ψυχή μ τὸν κύρ 
3 ᾿Ὶ τῷ , ’ , 
ἀπὸ φυλακῆς πρωίας μέχρι νυκτὸς" 
τ Ὡς Α σε " .ΌΨ' - ᾿ » 3. ον ἃ τ 
ὅτι παρὰ τῷ κυρίῳ τὸ ἔλεος, καὶ πολλὴ παρ αὑτῷ λύτρωσις, 
ἐ ε ᾽ ρ Π 
3 “ - “ “- 
8 καὶ αὐτὸς λυτρώσεται τὸν Ἰσραὴλ ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ. 


ῬΛ' 
Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν" τῷ Δαυείδ. 
Κύριε, οὐχ ὑψώθη μου ἡ καρδία, 
οὐδὲ ἐμετεωρίσθησαν οἱ ὀφθαλμοί μου’ 
2 ᾿ Ρ] ᾿Α 2 , 
οὐδὲ ἐπορεύθην ἐν μεγάλοις 
ὑδὲ 2 θ ’ ς δῚ 2 ’ ΡῚ 3 ᾿ 3 , 
οὐδὲ ἐν θαυμασίοις ὑπὲρ ἐμέ, “εἰ μὴ ἐταπεινοφρόνουν. 
Ἁ “ ᾿ ’ 
καὶ ὕψωσα τὴν ψυχὴν μου, 
ὡς τὸ ἀπογεγαλακτισμένον ἐπὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, 
΄ 3 , Ρ] ν μ 
ἕως ἀνταποδώσεις ἐπὶ ψυχὴν μου. 


8 εἰπὸν ὙἼ| ἡμα9] υμας ΔΚᾺ  εὐλογησομεν] εὐλογήκαμεν ἙΝ ΟΔΑΝΤ ΑΕΤ 


-- διϊοῃ τ4 ΝΊ 12 Α 15 καὶ ΟΧΧΙΧ 1 σε σοι δὲς .8 7 προς σε ἵὰ 2 τὴς 
φωνη:] της προσευχῆς Α τὴν προσευχὴν κα 4 ενεκεν} ρζ και Κὶ | ονο- 
ματος] νομου δ υπεμεινα]-Ἐσε ᾿ξ ΑἘΤ | νομὸν αὐτου] λογον αὐτοῦ 


δξο8 λογον σον ΔἈΤ β ἀπὸ φυλακηΞ] ΡΥ ἀπὸ φυλακης πρωιᾶς ἐλπισάτω Ιηλ 
ἐπι τὸν Κν ὃλο:8} γυκτος απὸ φυλακὴς πρωιᾶς ελπισατω Ἰὴλ επὶι τὸν Κν 


ΑΚΤ 


7 ἐλεος] - ἐστιν Α ] αὐτω] αντου αὶ 8 λυτρωσηται Τ --- ϑιϊοἢ 


1 ἶ 16 ἃ 13 ΚΤ ΟΧΧΧ 1 οπι τω Δανειδ Τ' |[ ἡ καρδια μον ἈΊ" 
1. 2 οὐδε εν θαυμ. ν. ε. εἰ μὴ εταπ. οὐδε ἐπορ. εν μεγαλοις ἀξ (Ὑδηβ8Ρ ἐὰ}) 
ῶ εταπεινοφορουν Α | και] αλλα ΑΞ ΑἈΤ | ψυχὴν 19] καρδιαν Α | εὡως] ὡς 
Νοὰ ΑἘΎ | ανταποδοσεῖς ἃ ανταποδοσις ἘΠ Τ' ] ψυχὴν 29] ΡΥ τὴν ἔοδ ΑΤ' 


ἂ 
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ΟΧΣΧ 3 ΨΑΛΜΟΙ 


3 
Ν 3έλπισάτω Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸν κύριον 5 


9 “- “ Ὁ “-- ΄“- 
ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. 


ΡΛΑ΄ 
γ Ν “ 7 » σχ 
ὡ δὴ τῶν ἀναβαθμῶν. (ΟΧ: 
’ Κι 4 4 ΄ “ ’ὔ ΠῚ ΄- 
Μνήσθητι, Κύριε, τοῦ Δαυεὶδ καὶ πάσης τῆς πρᾳύτητος αὐτοῦ" τ 
2. Ὑ Ψ΄» ’ ὕξ ἢ θ ᾿» Ἵ , Β 
ὡς ὦμοσεν τῷ κυρίῳ, ηὔξατο τῷ θεῳ ἰακὼ 2 
2 ᾿ , 3 ΄ Υ̓ 
3ΕῚ εἰσελεύσομαι εἰς σκήνωμα οἴκου μου, 3 


5. 23 ᾿ 3. Ὁ " - 
εἰ ἀναβήσομαι ἐπὶ κλίνης στρωμνῆς μου, 
ἀν 5 , Υ̓͂ “- 3 -“ Ν - ᾽ 
εἰ δώσω ὕπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς μον καὶ τοῖς βλεφάροις μου 4 
νυσταγμὸν 
Ἁ ϑ.Ο Κ, “ ᾽ 
καὶ ἀνάπαυσιν τοῖς κροτάφοις μου, 
Ἐν χν ΄“ Ἐν Ψ μὲ ὌΝ θ ὮΝ , 
ἕως οὗ εὕρω τόπον τῷ κυρίῳ, σκήνωμα τῷ θεῷ Ἰακώβ. 
3 ; 3 
δἰδοὺ ἠκούσαμεν αὐτὴν ἐν Ἔφραθα, 
εὕρομεν αὐτὴν ἐν ταῖς δασέσι τοῦ δρυμοῦ" 
’ ΄“ 
7 εἰσελεύσομαι εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ, 7 
’ “ 
προσκυνήσομεν εἰς τὸν τόπον οὗ ἔστησαν οἱ πόδες αὐτοῦ. 
5 ν ἐ 2 , 3. , 
ἀνάστηθι, Κύριε, εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, 8 
σὺ καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ ἁγιάσματός σον" 
“Ἅ' ’ ’ 
9οἱ ἱερεῖς σου ἐνεδύσαντο δικαιοσύνην, 9 
Α .ο ’ ι ’ 
καὶ οἱ ὅσιοί σου ἀγαλλιάσονται. 
΄“- ’, 
το ἕνεκεν Δανεὶδ τοῦ δούλου σου, 1ο 
μὴ ἀποστρέψης τὸ πρόσωπον τοῦ χριστοῦ σου. 
’ “ 3 ’ ᾿ ’ ’ 
πὥμοσεν Κύριος τῷ Δαυεὶδ ἀλήθειαν, καὶ οὐ μὴ ἀθετήσει αὐτήν τι 
3 “ ΄- ,ὔ , 3 κ Α ΄ 
Ἐκ καρποῦ τῆς κοιλίας σον θήσομαι ἐπὶ τὸν θρόνον σου. 
᾽ Α ΄ 
12 ἐὰν φυλάξωνται οἱ υἱοί σου τὴν διαθήκην μου, 12 
ΑἉ Α ’ “ “- 4 ’ 
καὶ τὰ μαρτύριά μου ταῦτα ἃ διδάξω αὐτούς, 
“᾿ με ΄“ “ 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἕως αἰῶνος καθιοῦνται ἐπὶ τὸν θρόνον σου. 


ΑΕΥ 8 7ηλὸ (οἰο)ὴ Τοδε. - ΘΟἢ ἡ ΝΑΤΥ τὸ ΟΧΧΧΙῚ (ρλε' δὲ) 1 του Δανειδ] 
τω Δ. Κ  πραοτήτος Τ' 2 ὠρ] ος. Τ' 8 εἰ 19] η Α | εἰσκηνωμα Α  ὡμα 
οἰκου μου 5ᾺΡ τᾶϑ Α3 4 μου 29] μοι Αὖ (μον 45) δ τω κυριω] τω ὦ δὰ ἢ 
(τω κω δὲ) 6 Ενῴραθα Α ἘἙνῴρατα Ἀν" [ ευὑραμεν ΑΤ || ταις δασεσι (-σει 
Α}] τοις πεδιοις δὲ 8 (παιδ.) ΕΤ 1 εἰσελευσομαι (-με δὲ] εἰισελευσομεθα 
δξο ΔΑ εἰσελευσωμεθα Τ᾽ Ϊ αὐτον 19] ου 581} τὰ Αϑ [ προσκυνησωμεν ΑΤ [ 


τον τοπον] οἵὴ τὸν ΑΒ τ 9 ενεδυσαντο] ενδυσονται δΟΔΑΝΤ' [| ἀγαλλια- 
σονται) ΡΥ αγαλλιασει Α 11 αθετηση Τ | αὐτὴν] αὐτον ΑἌΤ᾽ | κοιλιας] 
οσῴρυος Καὶ Ϊ του θρονον ἣὲδς.8 Τ' 12. οἱ νιοι (19)] οὔ οὐ Α | μον 29 (μ 5ὰὉ 


γτὰ5 ΑῬ)] σον Αὖ [| εὡς αἰωνος καθιουνται] εὡς του αἰωνος καθ. ὃλοι ΚΎΤ καθει- 
ουνται εως του αἰωνος Α Ϊ τον θρονον] του θρονου ὃλε.8 Α8 (ΞΡ τὰ 5) ἈΤ' 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΧΧΧΙΠΙ 2 


[ω , ᾿ , 
ι... 36ὅτι ἐξελέξατο Κύριος τὴν Σιών, 
39. ἡ ᾽ - 
ἡρετίσατο αὐτὴν εἰς κατοικίαν ἑαυτῷ" 
“4 Ἕ ΄ σι 
4. "Φαὕτη ἡ κατάπαυσίς μου εἰς αἰῶνα αἰῶνος" 
’ φ « 
ὧδε κατοικήσω, ὅτι ἡρέτισάμην αὐτήν. 
1:5 ᾿ ᾿ 39 “« 3 “ 3 ’ 
15 τὴν χήραν αὐτῆς εὐλογῶν εὐλογήσω, 
τοὺς πτωχοὺς αὐτῆς χορτάσω ἄρτων' 
τό Α « ΄“ 5». αὶ ᾽ δύ ’ 
τό τοὺς ἱερεῖς αὐτῆς ἐνδύσω σωτηρίαν, 
Α - ὁ{ 9 “ὁ 3 ΄ , , 
καὶ οἱ ὅσιοι αὐτῆς ἀγαλλιάσει ἀγαλλιάσονται. 
17 7ἐκεῖ ἐξανατελῶ κέρας τῷ Δαυείδ, 
« ,ὔ ἴῳ -“ “ 
ἡτοίμασα λύχνον τῷ χριστῷ σον" 
8. Δ ᾿ θ ᾿ », αὖ» δ. . ΄ 
18 τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐνδύσω αἰσχύνην, 
ἌΠπν ) 3. τὰ 3 , Α εἰ , 
ἐπὶ δὲ αὐτὸν ἐξανθήσει τὸ ἁγίασμά μου. 


ΡΛΒ΄' 
Ὁ δὴ τῶν ἀναβαθμῶν: τῷ Δαυείδ, 
ῶιν 4 ΕῚ ΕῚ “ 
ϊ Ιδοὺ δὴ τί καλὸν ἢ τί τερπνόν, ἢ τὸ κατοικεῖν ἀδελφοὺς ἐπὶ τὸ 
αὐτό; 
2: «ἃ ἊΣ ἢ . » Ἂν , 
2 ὡς μύρον ἐπὶ κεφαλὴν τὸ καταβαῖνον ἐπὶ πώγωνα, 


Α , Ὶ ᾽ ; 
τὸν πώγωνα τὸν Ἀαρών, 


“ Ἂν ϑις Α Ν ΄΄-2: 3 ᾿ ᾽ “ 
τὸ καταβαῖνον ἐπὶ τὴν ᾧαν τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ" 


« , 1 Α « Ψ' 3 , .) μι , 

3 βϑὼς δρόσος “Λερμὼν ἡ καταβαίνουσα ἐπὶ τὰ ὄρη Σιών" 

μὲ δ σοῦ τ ΓᾺ Ἂ Α 5 , " Α μι ΄“ 

ὅτι ἐκεῖ ἐνετείλατο Κύριος τὴν εὐλογίαν καὶ ζωὴν ἔως τοῦ 

αἰῶνος. 
ΡΑΤ 
Ὠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. 
“ ,᾽ “ 

ϊ Ἰδοὺ δὴ εὐλογεῖτε τὸν κύριον, πάντες οἱ δοῦλοι Κυρίου, 


δ΄ δ “- 3 3 ας 3 ΄“ ς “» 
οἱ ἐστωτες ἐν αὐλαῖς οἰκου θεοῦ ἡμῶν" 
2} ΄σ΄ , 3 , “ ς ΄“ 3 Λλ {ὦ Α ὺλ “- 
2 εν Ταῖς νυξὶν επαρατε χέειρᾶας υμῶν εἰς Τα αγία, και εὖὅᾶ ΟὝΞΕΙΤΕ 
, 
τὸν κύριον. 


18 οτι]ῇ Ἐεκει Α | εξελαξατο δὰ" (εξελεξ. δὲ1) [Σείων Τ' 14 αιωνα] ΡΥ 
τον Αὖ νά 16 χηραν] θηραν δοΔ Τ᾽ | τοὺς πτωχους] ὉΥ καὶ Ἀ | ἀρτοὺυς 


16 αυτης 29] αὐτου 17 κεραΞς] ΡΥ το Κὶ  ἡτοιμασας 11--18 χῷ 
σου, δυσω αι, ἡσει τ ἰηϑί δξ᾽ 17 λυχνον τω χρ. σου] τω χῶ μου λυχνον ἃ 
λ, τω χρ. μου ἘΤ 18 εξανθηση Τὶ --- Θιίοῃ 34 δ 204 35 36Τ 


ΟΧΧΧΊΤΙ 1 οἷὰ τω Δαυειδ ΑΥΔΎ [η 19] καὶ Ἐ [ἡ 25] ΡΥ αλλ ΟΔΑΚΤ 
2 κεφαλης ΠΑ ἘΤ' [| ἐπὶ πωγωνα 510 τὰϑβ Ρ] {π| 48] καταβαινων (29) δὲ 
8 Σειων Τὶ [ εὐλογιαν] αὐτου Α | οπὶ καὶ ΠΑ Τ' --- ΘιΙοἢ 6 δὲ 8 ΑΚΤ 
ΟΧΧΧΊΙΠΙ 1 δη] νυν Ἰὰ | εν αυλαις] ΡΥ εν οἰκω κὺ ΔΙΑΞΛΤ 2 χειραΞ] 
ῬΥ τας ΝΟ ΑΝΤ' 
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ΑΕῈ 


Ν 


ΑᾺΤ 


ΟΧΧΧΙΙ 3 ΨΑΛΜΟΌῸΙ 


ϑεὐλογήσει σε Κύριος ἐκ Σιών, 3 


3 Α “ 
ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 


ΡΑΔ' 
ΟΣ 
᾿Αλληλουιά. ( 
“ .- “- ’ 
Αἰνεῖτε τὸ ὄνομα Κυρίου, αἰνεῖτε δοῦλοι Κυριον, ' 
Ὡ εἐ ς ζω 2 35, , 3 » ΄σ 3 “ Γκ “ 
οἱ ἑστῶτες ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἐν αὐλαῖς οἴκου θεοῦ ἡμῶν. 2 
“ ’ “ 4 
ϑαϊὶνεῖτε τὸν. κύριον, ὅτι ἀγαθὸς Κυριος" 3 


᾿ Ἐν ΟὟ » “ [ω , 
ψάλατε τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, ὅτι καλόν' 
3 “ Ἂ 
ὅτι τὸν Ἰακὼβ ἐξελέξατο ἑαυτῷ ὁ κύριος, 4 
3 “ 
Ἰσραὴλ εἰς περιουσιασμὸν αὐτοῦ. 
5 “ », “ , ’ Ξ 
ὅτι ἔγνων ὁτι μέγας Κύριος, 3 
, “- » 
καὶ ὁ κύριος ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς θεους" 
δι “ "δέ ᾽ ’ ς , 
πάντα ὅσα ηθέλησεν ἐποίησεν ὁ κυριος 6 
3 “ 3 ΄“ Ά 2 “- “ 
ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ; 
3 “ ’ Α 5 ἊΝ 3 , 
ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν ταῖς ἀβυσσοις" 
Τἀνάγων νεφέλας ἐξ ἐσχάτου γῆς, 7 
ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν ἐποίησεν" 


ς 


» δ᾿’ ΠΡ. 5 ΝΥ » ΝΥ 
οΟ ἐξάγων ανεμοὺυς εκ θησαυρῶν αὐτου. 


δὰ τ; ᾿ , ὁ 
ὃς ἐπάταξεν τὰ πρωτότοκα Αἰγύπτου ͵ 8 
Ψ 3 , Ὕ , 
ἀπὸ ἀνθρώπου ἔως κτήνους" 
9 3 , λ φ΄ο ᾿ , 3 ἢ Αἴ 
ἐξαπέστειλεν σημεῖα καὶ τέρατα ἐν μέσῳ σου, Αἴγυπτε, 9 
3 Α Α ϑ “ “"Ἥ ͵ ΕῚ “- 
ἐν Φαραὼ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς δούλοις αὐτοῦ. 
“ Ἂ 
το ἐπάταξεν ἔθνη πολλά, καὶ ἀπέκτεινεν βασιλεῖς κραταιοῦς, το 
“" 3 
τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν ᾿Αμορραίων, τ 


Ἄ ΄ι 
καὶ τὸν "Ὧγ βασιλέα: τῆς Βασάν, 
καὶ πάσας τὰς βασιλείας Χανάαν" 
δ [π “ 
12 καὶ ἔδωκεν τὴν γῆν αὐτῶν κληρονομίαν, 12 
’ὔ » Α , 5 “ 
κληρονομίαν Ἰσραὴλ δούλῳ αὐτοῦ. 
13 ἐς ,ΙΚ ᾽ 2 ᾿ »“᾿ 
Κύριε, τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα, 13 
, Α 
Κύριε, τὸ μνημόσυνόν σον εἰς γενεὰν καὶ γενεάν. 


8 εὐλογήσει] εὐλογησαι ἃ ευὐλογηση Τ᾽ [ Σειων Τὸ --- ΘΊΟἢ 5 δ 84 4. 
“ῳ ΟΧΧΧΙῚΝ 1 Κυριον] ΡΥ τον 8 καλο»] ηδν ΑἌ (5 τα5) αὶ 


4 Ἰσὰ ς ῥτδξεο σοηΐπηρ Αὐτά [αὐτου] εαὐυτω ΟΔ ΕΤ δ οτι]  Ἐεγω ΝΟ ΑΚ] 
εὙνων} εγνωκα δὲς 47 [ Κυριος] ρΥο καὶ θ εποιὴησεν ο κυριος]) οΟἵΏ ο Κξ 
δξοα ἡ κς ἐποιησεν ΑΤ Κύριος εποιησεν Καὶ Ϊ ἀλασσαις δὰ (θαλ. δκ1) | ταῖς 
αβυσσοις} ὉΓ πασαις ᾿ὰ 5.47 πασιν τοις αβυσσοις  Ὑη5] ΡΥ της ΑἈΤ [ὁ 
εξαγων οἵὰ ο Καὶ Ϊ αὐτου] αὐτων 8 πρωτοτοα δδΐ (-τοκα δκ 1) 9 πασιν 
ἌἍΕΤ 10 ἐπαταξεν δὲ (απεκτινεν δὲ )] ΟΥ̓ ος ΑΘ ΑἈΤ' 18 Κυριε 29 
δ ΕᾺ Ἢ] καὶ 58 Ὁ 
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ΨΑΛΜΟΙ οχχσς 


[4 “ 
14 ᾿ῥοἰκτείρει Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, Ν 
“, ἐς -»" ’ 
καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται. 
15 Α ἴὸὃ λ “- 0 “-“ 2 , ᾿ , 
᾿ς τὰ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν ἀργύριον καὶ χρυσίον, 
ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. 
1:0 ὁστόμα ἔχουσιν καὶ οὐ λαλοῦσιν, 
ὀφθαλμοὺς ἔχουσιν καὶ οὐκ ὄψονται: 
χ7 ἢ, » , Ὁ ᾿ Ἴ 
17 τα ἔχουσιν καὶ οὐκ ἐνωτισθήσονται, 
3 Ν ’ Ρ] - 2 “- ᾿ 2 “ 
οὐδὲ γάρ ἐστιν πνεῦμα ἐν τῷ στόματι αὐτῶν. 
Φ “- “- 3 
ιῖ.. ᾿ϑὅμοιοι αὐτοῖς γένοιντο πάντες οἱ ποιοῦντες αὑτὰ 
καὶ πάντες οἱ πεποιθότες ἐν αὐτοῖς. 
) ἰν 5 ἡλ ὺλ , ᾿ , 
το οἶκος Ἰσραήλ, εὐλογήσατε τὸν κυριον, 
᾿ 2 , ) , Α ΄ 
οἶκος ᾿Ααρών, εὐλογήσατε τὸν κυριον" 
20.323 ’ ) , ἢ ’ 
20 οἶκος Λευεί, εὐλογήσατε τὸν κύριον, 


ε ἴῳ ᾿ ; 3 ,ὔ Α ᾽ 
οἱ φοβούμενοι τὸν κυριον, εὐλογήσατε τὸν -κυριον. 


,..-᾿.-ςὁοὃ΄Ψ.Ἔ- τ’ τ ἐΤ Ὀ͵ὋυὌὝὑἔΟὺἵὍὌ;[ἐ[ῪΠῚ....ο-.....-...0..600Ὁ|2.ὺὕΎῤ7ὠἠττὦἱ͵΄ὧἱα͵Ί τ᾿ τ1τ|ρρ..0-ὺ--«.. ---.᾿-  ῦᾷᾷῇᾷᾳ0ῳ΄ --᾿ --ἶ-- 


21 "εὐλογητὸς Κύριος ἐκ Σιών, 
“ 3 
ὁ κατοικῶν ᾿Ιερουσαλήμ. 


ΡΛΕ΄ 
᾿Αλληλουιά. 
ϊ ᾿Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι χρηστός, 


ως , Α “5 .»ν 2 » 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 

2 Ξέἐξομολογεῖσθε τῷ θεῷ τῶν θεῶν, 

[Ἰ ε 
[ἢ 9. Α 5.“ Α 3 ΄᾿ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
3 3 “-Ο 60 “ ’ “- ’ 

3 ἐξομολογεῖσ ε τῷ κυρίῳ τῶν κυρίων, 
φ Ἂ Α Χο 4 3 “-“ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 

4 “ »“"Ἔρὄ ,ὔ ’ ; 

4 τῷ ποιοῦντι θαυμάσια μεγάλα μόνῳ, 
μή ᾿ Α 5.» Α 2 “᾿ς 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 

Ψ- ’ Α 3 Α Ρ] 
δ "τῷ ποιήσαντι τοὺς οὐρανοὺς ἐν συνέσει, 


[ω τ ᾿ “5 Α } “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὑτοῦ" 


14 οἰκτειρει (οικτιρι δ] οτι κρινι δὲο:8. οτι κρινει ΔΛΆΤ' [ Κυριος τον] ΑἘΤ' 
Κὸ τ τοβοῦ Αἱ ' 16 λαλουσιν] λαλησουσιν ΑἈΤ 17 ενωτισθη- 
σονται] ακουσονται ΑἘ Ἔρινας (ρεινας ΑἹ εχουσιν καὶ οὐκ οσφρανθησονται) 
χειρας ἐχουσιν και οὐ Ψψηλαφησουσιν! ποδας ἐχουσιν και οὅ περιπατησουσιν] οὅ 





φωνησουσιν εν τω λαρυγγι αὐτων ΑΚ 18 αὐτοις 19] αὐτων Τ᾽ Ϊ οπὴ παντες 
19 δα Τ' [ εν} ἐπ ΠΟΘ Α ΚΤ 19---20 ευὐλογησατε] εὐλογειτε υαίογ Κὰ 
20 Λευι Τ' 21 εὐλογητος] εὐλογησει σε Τὰ Ϊ Σειων Τ᾽ [ Τερουσαλημ] ῬΓ 
εν  -- 5[ΙΟΒ 4 δ ΑΚ 447Τ ΟΧΧΧΝ 1 αλληλουια]- αλλη- 


λουια Τ [ χρηστος] αγαθος δὲς. ἘΤ' 4 ποιουντι] ποιησαντι ᾿λο ΑΤ 
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τὶ ὁ τῷ ΐ ὴν γῆν ἐπὶ τὸ ὕδω 6 
τῷ στερεώσαντι τὴν γὴν ἐ ὕδωρ, 
Φ » Α 5“ ᾿ 3 “- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ- 
7 Φι ’ φ“- ΤᾺ ᾿ 
τῷ ποιήσαντι φῶτα μεγάλα μόνῳ, 7 
Θ᾽ 3 Α 52 “᾿ Α 3 “ ᾿ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
3 ’ “ ἔ ᾿ 
ὅτὸν ἥλιον εἰς ἐξουσίαν τῆς ἡμέρας, 8 
ως 9 ᾿ 4 “- ᾿ ] “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
9 Α λ ᾿ - , Ψ᾿ 2 3 ν᾽ [φ , 3 
τὴν σελήνην καὶ τὰ ἄστρα εἰς ἐξουσίαν τῆς νυκτός, ὃ 
Φ 4 Α “ “: 4 ᾽ “-- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
Φ΄ι Γ΄ - 3 Φφι 
τῷ πατάξαντι Αἴγυπτον σὺν τοῖς πρωτοτόκοις αὐτῶν, '- 
2 3 Α “5 Ά 3 “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
1 ΝΣ» , 3 ν ἢ , , δ 
καὶ ἐξαγαγόντι Ἰσραὴλ ἐκ μέσον αὐτῶν, ΄Ι 
΄ 9 }} 3 “: Α » ΡῚ “- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
“- ς “" 
“ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ, 1 


[εἰ ᾿ ἐπὰν ΠῚ Α 3 - 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
“-- Α 
: ᾿Ξτῷ καταδιελόντι τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν εἰς διαιρέσεις, " 
Φ ᾽ Α 3 “- , 3 “- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
τὰ, Σὰ ὃ , ,.᾿ 2 ἽΝ ἢ ’ » α. 
και διαγαγόντι τὸν Ἰσραὴλ ἐν μέσῳ αὕτης, 14 
ἠ ᾿ Α  “ ᾿ 3 “-“ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
Α ᾿ 4 3 “ 
βκαὶ ἐκτινάξαντι Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ εἰς θάλασσαν τ 
3 
ἐρυθρᾶν, 
“ ἢ ν᾿ ,α ν᾿ τριρεσονς 
ὅτι εἷς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ". 
16 πῷ δι ὄντι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν ἐρήμῳ έ 
τ ἐ ΥαΥ ᾿ ον ρὴμ ᾿χω ᾿ 
σ ᾿] 4 5“: Α 3 “- 
[ ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
“- ΡῈ ᾿ 
7γῷ πατάξαντι βασιλεῖς μεγάλους, 17 
Φ .] Α . “ Α 3 “- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
4 , ΄ ’ 
τὸ καὶ ἀποκτείναντι βασιλεῖς κραταιούς, τ 
΄ .] λῚ  “ Α 3 “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
Α , “ 3 
| τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν ᾿Αμορραίων, Ὄ 
[τὲ 5" δ 3 κι Α 3 “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
Α Δ “ 
“καὶ τὸν Ωγ βασιλέα τῆς Βασάν, 20 


“ 9 Α ΠῚ »ὋΛ΄ϑΨ»Ψν » «κ 
ΟΤίὶ εἰ Τὸν αἰῶνα ΤΟ ἔλεος ανυτου" 







ΑΕῈΤ 6 το ὑδωρ] των υδατων ΠΑ ΑΤ τὰ ὑδατα Ἐ | αὐτου] υ το ἰηβί Αἴ ἸἼ λα 


μονω!] οτι εἰς Τὸν αἰωνα Το ἔλεος αὐτου 5ὉΡ Τὰϑ Ρ] Ηἰ ΑἍ 9 τὰ αστρᾶ 
τοῦς ἀστερας δι. .8 11 Ἰσραὴλ] ΡΥ τὸν δὲ: ΑἸ Τ' 14 ἐν μεσὼ] 
μεσου σα ΑΤ' εκ μεσου Ἀὶ [ αὐτὴηΞ] ἧς 5ῈΡ τὰ5 Αἢ 15 και εκτιναξαν 
τω εκτιν. Α  αὐτον 15] του τεβοσ Αἱ οτι εἰς τον αἰωνα τὸ ελεος αὐτου Αδ 


16---17 τω διαγαγοντι.. τω παταξαντι 50 τὰ Α8 16 ἐρημω] ῬΓ΄ 


δέσα ΑΘ ἈΤ' [αὐτοῦ 297] - καὶ εξαγαγοντι ὑδωρ εκ πετρας ἀακροτομου οτι εἰς 
αἰωνα ΤῸ ελεος αὐτου 
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Α -“ “᾿ , 
,", τ “'καὶ δόντι τὴν γῆν αὐτῶν κληρονομίαν, ἐξ 
Θ᾽ " Α 5.“ ΑἉ ἊἈἋ᾿ 3 - 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
3 Α , 2 “- 
22 “κληρονομίαν ᾿Ισραὴλ δούλῳ αὐτοῦ, 
“ 5 }Ὶ 3... Α »» 3 “- 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
24 4 δ ’ ξέ « 2 Α 3 6 “ έ “- 
24 καὶ ἐλυτρώσατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν, 
[ “ - 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
Α ᾿ 
235 "ὁ διδοὺς τροφὴν πάσῃ σαρκί, 
[κι }] Α 3... Α 2 “ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
“ .- ὔ “ -- 
26 “ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ τοῦ οὐρανοῦ, 


“ , ᾿ 55 Α 5 . 
0Τι εἰς ΤῸ αἰῶνα ΤῸ ἔλεος αὐτου. 


ῬΛΕ" 
; ΠΟ Τῷ Δαυείδ. ' 
᾿ Ἐπὶ τῶν ποταμῶν Βαβυλῶνος ἐκεῖ ἐκαθίσαμεν, καὶ ἐκλαύσαμεν 
ἐν τῷ μνησθῆναι ἡμᾶς τῆς Σιών" 
2 “ἐπὶ ταῖς ἰτέαις ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκρεμάσαμεν τὰ ὄργανα ἡμῶν. 
3 βὅτι ἐκεῖ ἠρώτησαν ἡμᾶς οἱ αἰχμαλωτεύσαντες ἡμᾶς λόγους 
ῳδῶν, 
καὶ οἱ ἀπαγαγόντες ἡμᾶς Ὑμνήσατε ἡμῖν ἐκ τῶν δῶν Σιών. 
, πῶς ᾷσωμεν τὴν δὴν Κυρίου ἐπὶ γῆς ἀλλοτρίας; 
"ἐὰν ἐπιλάθωμαί σου, ᾿Ἰερουσαλήμ, ἐπιλησθείη ἡ δεξιά μου’ 
6 δκολληθείη ἡ γλῶσσά μοὺ τῷ λάρυγγί μου, ἐὰν μή σου 
μνησθῶ, 
24 Α , Α 3 Α 3 3 “ Ἂς 3 
ἐὰν μὴ προανατάξωμαι τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐν ἀρχῇ τῆς εὐφρο- 
σύνης μου. 
7 μνήσθητι, Κύριε, τῶν υἱῶν ᾿Εδὼμ τὴν ἡμέραν ᾿ερουσαλήμ, 
τῶν λεγόντων ᾿Ἐ Κκενοῦτε, ἐκκενοῦτε, ἕως ὁ θεμέλιος ἐν αὐτῇ. 
21 δοντιἿ εδωκεν Ηὶ 22 δουλω] λαω ἐξ 4 Τ᾿ [αὐτου 297- (23) οτι εν τὴ ΑἘΤ 
ταπεινώσει (ταπιν. ἴδς.8 Τὴ ἡμων εμνησθὴ ἠιὼν ο Κξ οὁτι εἰς τον αἰωνα Το ελεος 
(ελαιος Α) αὐτου “8 ΑἘΤ 24 οἵη χειρος ΑΤ [|[εχθρων] ΡΥ τῶν ΑΕΤ 
26 κυριω] θῶ ἐδε:ὃ Κὶ Τ ---- ΒΟ, 25 δὲ 51 Α 54 ΚΕ 527 ΟΧΧΧΥΤῚ Σειων 
ἐν 2 εκρεμασαμεν ἨΥ εκει Α 8 ηρωτησαν] επηρωτησαν δΟΑ ΑἘ ΤΊ 


αἰχμαλωτευσαντες}] εκχμαλωτεύοντες Α Ϊ ἡμᾶς 39] ἢ 5180 τὰς ΑΆ (υμας ΑὮ 
ξυμνονὶ ΑΤ | υμνησατε] ὕμνον ἀσατε δι5 Ὲ αἀσατε ΑΤ' (ἴῃς 5[1ςἢ) | Σειων 
Τ δ επιλαθωμαι] ἐπιλαθωμεν ΑἾ (επιλαθωμε ΑἾ | επιλησθειη]-Ἐ μου Ἐὶ 
6 λαρνγγι] ροϑί Ὕ 19 γα8 2 Π| ((οτίε γι!) Αἴ [ προαναταξωμεν Α" (-ξωμε ΑἾ 
ἐν ἀρχὴ] ὈΓ ὡς ἐδο-ἃ Ἴ τὴν ἡμεραν] εν ἡμερα Ἰὰ  εκκενουται Ὀ15 Α(ΡῈΕ) 

Ϊ οπλ εως.. «αὐτὴ ἘΠ (μ40 ἘΠ) εὠ]ἸφἌον ΔΕ᾿[ο θεμελιος εν αὐτη] των 
θεμελιων αὐτης ἰξς.87Τ' θεμελίων αὐτῆς Εἰ 


399 


(Ὁ) (6) 


8 Β 


ΑἘΚΣΊ 


ΟΧΧΧΥΙ 8 ΨΑΛΜΟΙ 


δθυγάτηρ Βαβυλῶνος ἡ ταλαίπωρος, 8 
ἃ 
μακάριος ὃς ἀνταποδώσει σοι τὸ ἀνταπόδομά σου ὁ ἀντα- 
πέδωκας ἡμῖν" 


9 , ὰ ’ Ἂς ΣΝ - . , , Ν Α 
μακάριος ὃς κρατήσει καὶ ἐδαφιεῖ τὰ νηπιά σου πρὸς τὴν 9 


᾿ 


πέτραν. 
ΡΛΑΖ΄ 
Ἰιῷ Δαυείδ. ΟΣ 
(ΟΣ 
᾿Εξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου, ϊ 


Φ « “ 
ὅτι ἤκουσας τὰ ῥήματα τοῦ στόματός μου' 
᾿ 3 , 3 , “ 
καὶ ἐναντίον ἀγγέλων ψαλῶ σοι. 
2 [ 4 Α [μ ἱ 4 3 λ , ι“ 3. 
προσκυνήσω πρὸς ναὸν ἅγιόν σου, καὶ ἐξομολογήσομαι τῷ ὀνό- . 
ματί σου 
23ϑ "ΜΝ ΄“ , ἥ Α “ 3 ’ 
ἐπὶ τῷ ἐλέει σου καὶ τῇ ἀληθείᾳ σου, 
[κέ 2 ’ δ [οΣ Ψ . Ὁ , 
ὅτι ἐμεγάλυνας ἐπὶ πᾶν ὄνομα τὸ ἅγιόν σου. 
Ἄ ἐ 2 Ἁ 
ἄν ἡμέρᾳ ἐπικαλέσωμαι, ταχὺ ἐπάκουσόν μου" 
, 3 ᾿ “ 4 “ 
πολυωρήσεις με ἐν ψυχῇ μου ἐν δυνάμει πολλῇ. 
’ [ “ “ “ 
“ἐξομολογησάσθωσάν σοι, Κύριε, πάντες οἱ βασιλεῖς Τῆς γῆς, 4 


[ω ’ [ “ 
ὅτι ἤκουσαν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ στόματός σου" 


Ὡς ΟῚ 


3ἐν 


ωυΣ 


Ξ 5.5.» 3 . .- κα , 
5καὶ ἀσάτωσαν ἐν ταῖς ὁδοῖς Κυρίου, 


υι 


ὅτι ἡ δόξα Κυρίου μεγάλη: 
δὅτι ὑψηλὸς Κύριος, καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορᾷ, 6 
ἑκαὶ τὰ ὑψηλὰ ἀπὸ μακρόθεν γινώσκει. 
ἐὰν πορευθῶ ἐν μέσῳ θλίψεως, ζήσεις με: - 
ἐπ᾽ ὀργὴν ἐχθρῶν ἐξέτεινας χεῖράς μου, 
ν»Ἂ» ΄ ζ , 
καὶ ἔσωσέν με ἡ δεξιά σου. 


4 ᾽ Ὁ “-“ 
Κύριε, ἀνταποδώσεις ὑπὲρ ἐμοῦ: 8 


8 θυγατΊρ] ΡΥ ἡ ἘἈΐ --- Βίοῃ 146 δὲ τό ΑἘΤ ΟΧΧΧΝΕΙ 1 τῷ 
Δαυειδ]- Ζαχαριου Α - Ζαχαριας Τ [ οπλ οτι ἠκουσας. «στομ. μου Α Ι και 
εναντίον αὙΎΥ. Ψ. σοι] οτι ἡκ. τὰ ρ. του στ. μου δὲς .47' [ ηκουσας] εἰσηκουσας ἘΝ 
2 αγιον 19] ΡΥ τον Ἀὶ [ εξομολογησομαι τωι τ᾽ τοβοῦ Αἱ Ι παν] παντας ΑΝ ΉΤ 
ονομα] ῬΓ τὸ δέ ΑἈΤ | τὸ αγιον σου] σου τὸ αγιον σου ΑἾ (τας σου 29 Α᾽ 
3 αν γεβοῦ Αἱ [ επικαλεσωμαι (-σομαι Α)] Ἐ σε Δ ΑἜΤ' [ πολυωρησης Τ' Ι οπὴ 
εν 39 δὲς. 87 [ δυναμει]-Ἐ σου Τ' [ οἵχ πολλη δο Δ ΑἘΤ 4 βασιλει5] ασιὰλ Ξὰ 
τας Αϑδ δ᾽ οδοις Κυριου] ὡδαις σου κε ΤΊ] μεγαλὴ ἡ δοξα κυ ΟΔΑΒΤ 
Ἰ εν} ν 510 τὰς Αδ'| ζησει:] ἕωσις Α ζησης ΤΊ εχθρων]-Ἐ μου ΟΔΑΔΈΤΙ 
ἐξετεινας Βῖὲς ἃ Α ΚΤῚ εξετεινα δ Α ἔστε 3 χειρας] τὴν χειρα Βὶ χειρα Τ| 


μου] σου δὲς:ἃ (σοι δὰ" νά) ΑἘΤ' 8 Κυριε 19] κς ΊΑΤ᾽ [| ανταποδωσει Α΄ 


ανταποδωση Τὶ | ἐμου] εμε κὶ 


4οο 
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Κύριε, τὸ ἔλεός σου εἰς τὸν αἰῶνα, 
- ΄- Α ΄- 
Κύριε, τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σον μὴ παρῇς. 


ι 
ΡΛΗ΄ 
ϑ Εἰς τὸ τέλος" ψαλμὸς τῷ Δαυείδ, 
- ᾽ 4 ’ ν.» 
1 Κύριε, ἐδοκίμασάς με καὶ ἔγνως με' 
ΓῚ .) »» , “ὃ Ἄς Α 2» , 
2 συ ἔγνως τὴν καθέδραν μου καὶ τὴν ἔγερσίν μου, 
“ , 
σὺ συνῆκας πάντας τοὺς διαλογισμούς μου ἀπὸ μακρόθεν" 
3 τὴν τρίβον μου καὶ τὴν σχοῖνόν μον ἐξιχνίασας, 
’ 
καὶ πάσας τὰς ὁδούς μου πρόιδες, 
" 4δτι οὐκ ἔστιν λόγος ἄδικος ἐν γλώσσῃ μου’ 
ἰὃ ’ ’ Α » τὰ 5 Α »» Α , 3 αι 
5 ἰὅου, Κυριε, σὺ ἔγνως πάντα ὅτὰ ἔσχατα καὶ τὰ ἀρχαῖᾳ' 
νι.» ’ νι...» 8 9 ἘΞ: ᾿ ὍΝ 
συ ἔπλασάς με καὶ ἔθηκας ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν χεῖρά σου. 
6 7] , 60 ε ἝΝ ’ 2 5 ΄“ 
6 ἐθαυμαστώθη ἡ γνῶσίς σου ἐξ ἐμοῦ: 
᾿ ν , » ᾿ ’ ν. 35 ἢ 
ἐκραταιώθη, οὐ μὴ δύνωμαι πρὸς αὐτήν. 
“ “ - ’ 
7 7 ποῦ πορευθῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός σου; 
σ΄ - ,»)» 
καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου ποῦ φύγω; 
8 55 ᾽ “ 2 ᾿ 3 , . 3.» κ 
8 ἐὰν ἀναβῶ εἰς τὸν οὐρανόν, σὺ εἶ ἐκεῖ: 
Ὶ Σν - ΕῚ Α [μ ’ 
ἐὰν καταβῶ εἰς τὸν ἄδην, πάρει: 
οδλΔ 2 λά . , ’ 23.»,. ) θὲ 
9 ἐὰν ἀναλάβω τὰς πτέρυγάς μου κατ᾽ ὀρθὸν 


Α , 3 Ἁ »»ὕ, “ Ἂ. 
καὶ κατασκηνώσω εἰς τὰ ἔσχατα τῆς θαλάσσης, 
ἴ “καὶ γὰρ ἐκεῖ ἡ χείρ σου ὁδηγήσει με, 
καὶ καθέξει με ἡ δεξιά σου. 


ΓΣῚ Ὶ 3 Ἦ» ’ ᾿ ᾿ 
1 καὶ εἶπα Αρα σκύτος καταπατῆσει με, 
Ν , } 3. “ “ 
καὶ νὺξ φωτισμὸς ἐν τῇ τρυφῇ μου’ 
12 “ ᾿ ἢ Σ) α. “ 4 ᾿ . ,, α 
χ2 ὡς τὸ σκίτος αὑτῆς, οὕτως καὶ τὸ φῶς αὐτῆς. 


13 “' ᾿ Ε , Α ’, ’ 
13 ὁτι σὺ ἐκτήσω τοὺς νεφρούς μου, Κυριε, 


8 οῃὴ Κυριε 39 δὲ ΔΑ] παρης] παριδης ΒΟΣΣΑΤ ἐνπαριδης Β" --- ΘΕΙοἢ 20 ΒΑΒΤ 


ΒΑ 21 ΕΤ ΟΧΧΧΥΠΙῚ 1 ψαλμος τω Δαυειδ] τω Δαδ ψαλμος Α - Ζα- 
χάριου ἃ εν τὴ διασπορα Αδϑ (πιβ) τω Δ. Ψ. Δ. εν τη ὃ. Τ 2 οὔ παντας 
ΟΔΑ ΚΤ δηΐα μου 39 τὰϑ α Πἰΐ (σ αἱ ν!4) Α 8 εξιχνιασας} ΡΥ σὺ ἶἧᾳ (σ 
ΓΈΒοῦ 8) ΚΤ [προειδὲς ΒΕΡΑ 4 λογος αδικος] δολος δὲς.8 7 δ. αδικος ΕΒ 
οηχ αὃ. Καὶ δ ἀρχαια ΒΔ. ΔΑ ἘΤ]Ί δικαία δὲ ἢ 6 αὐτὸν δὲ (αυτην ᾿ὶ1) 
Ἶ που απὸ πρ. σου φυγω δ᾽ (που φ. ἀπο πρ. σου δὲ ς.8) 8 εἰ εκει] εκει εἰ 
δι. ΚΤ 9 ἐαν] εἰ Ἀδ| αναλαβω] λαβοιμι δὰ" ἀναλαβοιμι ἐξ 8 Τ' ανα- 
λαβω μοι ἈΣ| ορθον] ορθρον Α (ο 29 τέδοῦ Αἢ) ΒΤ Ι τας εσχ. Αὖ (5 ς Αἢ 
10 οδηγησὴη Τ [|καθεξη Τ' 11 εἰπὸν Τ [ καταπατηση Τ 12 ὡς] ΡΓ 


ὅτι 70 (οἴῃ τὸ δὲς 7) σκοτος ου σκοτισθήσεται απο σου] καὶ νυξ ὡς ἡμερα 
Φφωτισθησεται ΒδὉ τιβ ἱπέξς 9 7' ᾿γ οτι τὸ σκοτος οὐ σκοτισθησεται ἀπὸ σον Α 
18 οπὶ συ Αὔ (βαρεῖβοῦ Α8)  κξ ἐκτήσω τους νεφρους μου ἐξ" (οτι κε δὲ -.8) 


ΒΕΡΤ, 11. 401 ο 
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ἀντελάβου μον ἐκ γαστρὸς μητρός μου. 
[ῳ “- 
“4 ἐξομολογήσομαί σοι, ὅτι φοβερῶς ἐθαυμαστώθης" τᾷ 
’ Α » ᾿Ὶ Ἑ ’ 2 , 
θαυμάσια τὰ ἔργα σου, καὶ ἢ Ψνχή μον γινώσκει σφόδρα. 
το. Δ Υ ’ . 5» α γ..Ἂᾳ Ν ὸ ᾽ ’ Β Ἂ- 
οὐκ ἐκρύβη τὸ ὀστοῦν μου ἀπὸ σοῦ ὃ ἐποίησας ἐν κρυφῇ, 15 
καὶ ἡ ὑπόστασίς μου ἐν τοῖς κατωτάτω τῆς γῆς" 
δτὸ ἀκατέργαστόν σου εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί μου, τό 
4 Δ] Ἁ ᾿Ὶ ’ ’, ’, 
καὶ ἐπὶ τὸ βιβλίον σον πάντες γραφὴήσονται" 
ἡμέρας πλασθήσονται, καὶ οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς. 
17 ἐμοὶ δὲ λίαν ἐτιμήθησαν οἱ φίλοι σον, ὁ θεός" 17 
λίαν ἐκραταιώθησαν αἷ ἀρχαὶ αὐτῶν" 
18 ἐξαριθμήσομαι αὐτοὺς καὶ ὑπὲρ ἄμμον πληθυνθήσονται" 18 
Ὶ ’, Ἁ ᾿» Μ' ..Ὁ ᾿ “. 
ἐξηγέρθην, καὶ ἔτι εἰμὶ μετὰ σοῦ. 
1ο ν"Ν Ἷ ς ᾿ ς , 
ἐὰν ἀποκτείνης ἁμαρτωλούς, ὁ θεός" 19 
᾿» ς , Ἕ , 3 3 Ε] - 
ἄνδρες αἱμάτων, ἐκκλίνατε ἀπ᾿ ἐμοῦ. 
ποὅτι ἔρεις εἰς διαλογισμόν" 20 
λήμψονται εἰς ματαιότητα τὰς πόλεις σου. 
Ξιοὐχὶ τοὺς μισοῦντάς σε, Κύριε, ἐμίσησα, 21 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἐχθροῖς σον ἐξετηκόμην; 
Ξεγέλειον μῖσος ἐμίσουν αὐτούς, 22 
9 ν᾽ Α }] ’ , 
εἰς ἐχθροὺς ἐγένοντό μοι. 
23 ὃ , , ες θ ἢ ν 0 , δι ᾿ 
οκίμασόν με, ὁ θεός, καὶ γνῶθι τὴν καρδίαν μου 23 
ἔτασόν με καὶ γνῶθι τὰς τρίβους μου" 
24 Α ἴὃ ᾽ ἴδ ’ 3 3 ’ 
καὶ ἴδε εἰ ἴδες ἀνομίας ἐν ἐμοί, 24 
αἱ ὁδήγησόν ἐν ὁδῷ αἰωνί 
καὶ ὁδήγη με ἐν ὁδῷ αἰωνίᾳ. 
ΡΛΘ΄ 


Εΐς τὸ τέλος" τῷ Δαυεὶδ ψαλμός. 
Ξ᾿ Ἐξελοῦ με, Κύριε, ἐξ ἀνθρώπου πονηροῦ, 2 


3 Α , 3.» ς-. , 
ἀπὸ ἀνδρὸς ἀδίκου ῥῦσαί με, 


18 αντελαβου] αντεὰλ 510 τᾶϑ ΒΥ] μητρος] ΡΥ της Καὶ 14 σοι]: Κυριε ΕΒ] 


εθαυμαστωθην δ (-θης δλ-.8) 16 κατωτατοις ΔΑΝΤ 16 σου 19] μου 
ἀξοα ΚΤ [ εἰδοσαν] εἰδον ΒδὉ 58 ἰδον Τ [ μου] σου δὲς ἃ ἈΤ'᾽ | πλιασθησονται 
Τ΄ (ι τ γὰβ Τἢ | ουθεις ΑΤ 18 σου]- εγω δὲ (οἵη δὲ -8) 19 απο- 
κτενης Ε (ῃϊδὶ ροίϊι5. -γειβ) ] ἐξαμαρτωλοὺς δὰ" (αμ. δὰς.8) 20 ερεις 


(ερις ΒΡ] ἐρεισται ἐσται δὲς: ερισται ἐστε Τ' ερειτε ἈΠ [ εἰς διαλογισμο»] εἰϑ 
διαλογισμοὺς δὲς: Τ' εν διαλογισμὼω Ἐδ | εἰς ματαιοτητα) εν ματαιοτητι ἈΚ 
21 τοὺς ἐεχθρους ἈΤ 28 δοκιμασον] ῬΓ δοκιμασον με και γνωθι τὰς 
τριβους μου δ" (οπὶι δὲς ἃ [ρΥἱπθ. ΘΌΡΕΥΒΟΥ ὁ θς Ροβὶ με) [ ο θεο9] κε ΑΚΤ' 
24 ιδε] εἰδε ΝΑ | εἰ] ἡ Α [δες] εἰδες 5 ἐδ ΓΑ οδος δὲς:8 ΕΤ  | ανομιας] ὉΥ οδὸν 


Α -- διιοι 46 Β 48 ἘΤ 4) ΔΚ ΟΧΧΧΙΧ 1 ψαλμος τω Δαδ ΑἘΤ 
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τορος πῶ τοῖο κεν. 
ποι στστο στα κου ον ανοαν-πτιυ νιον πον παν απ. α.5πι ρραγοιισιραμααπουαπμνναμσφουσταρει, 
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3 4 , μ , 3 ᾿ 
3 οἵτινες ἐλογίσαντο ἀδικίας ἐν καρδίᾳ, 
ὅλην τὴν ἡμέραν παρετάσσοντο πολέμους" 
43 ’ λῷ » κ“« Υ .Ὸ.Ψ» 
4 ἠκόνησαν γλῶσσαν αὐτῶν ὡσεὶ ὄφεως, 
ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν. διάψαλμα. 


5 δφύλαξόν με, Κύριε, ἐκ χειρὸς ἁμαρτωλοῦ, 
τ Α 3 , » ’ 3 ΄ἷᾧν 
ἀπὸ ἀνθρώπων ἀδίκων ἐξελοῦ με, 
ΩΥ̓ ᾽ ς ’, }Ὶ , 7 
οἵτινες ἐλογίσαντο ὑποσκελίσαι τὰ διαβήματά μου" 
ό δἔκρυψαν ὑπερήφανοι παγίδα μοι, 


᾿ - 
καὶ σχοινία διέτειναν, παγίδας τοῖς ποσίν μον" 


ἐχόμενα τρίβου σκάνδαλον ἔθεντό μοι. διάψαλμα. 
τ Ψ “Ἢ ,ὔ , ε ’ὔ 
7 εἰπα τῷ κυρίῳ Θεός μου εἰ σύ" 
ΣῚ , Ψ' Α 4 “ 7 , 
ἐνώτισαι, Κύριε, τὴν φωνὴν τῆς δεήσεώς μου. 
’ “-“- ’ 
8 κύριε κύριε, δύναμις τῆς σωτηρίας μου, 
3 ’ 5 Ἃ ᾿ “ 3 ς,, , 
ἐπεσκίασας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν μου ἐν ἡμέρᾳ πολέμου. 
ο,,Δ ἮΝ ᾿ »Ἂν  ο 3 θ ’ ς Χῷ. 
9 μὴ παραδῷς με, Κύριε, ἀπὸ τῆς ἐπιθυμίας μου ἁμαρτωλῷ 
Ἔ 2 “. , 
διελογίσαντο κατ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐγκαταλίπῃς με, μή ποτε ὑψω- 
θῶσιν. διάψαλμα. 


“- , “᾽ 
ιο "ἡ κεφαλὴ τοῦ κυκλώματος αὐτῶν, 
; ““ , ΕἸ “ ’ὕ ᾿Ὶ ’ὔ 
κόπος τῶν χειλέων αὐτῶν καλύψει αὐτούς. 
΄“ ; δι; Α »ὲ ἢ “-“ - 
τ πεσοῦνται ἐπ᾿ αὐτοὺς ἄνθρακες πυρὸς ἐπὶ τῆς γῆς, 
Α “", 9 ᾽ 
καὶ καταβαλεῖς αὐτούς. 
ἐν ταλαιπωρίαις οὐ μὴ ὑποστῶσιν" 
’ὔ 
12 ᾿ξ ἄνδρα ἄδικον κακὰ θηρεύσει εἰς καταφθοράν. 
᾿ “ “-“ 
13 ϑέγνων οτι ποιήσει Κύριος Τὴν κρίσιν του πτωχου 
“ ὔ 
καὶ τὴν δίκην τῶν πενήτων. 
14 Ἀλλ δί » λ ’ -“ν»ἵ , 
τά πλὴν δίκαιοι ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, 


, »Δ4.“΄ » “ ’ 
καὶ κατοικὴ σουσιν εὐθεῖς εν» Τῷ προσώπῳ σου. 


8 αδικιας] τὰ 5 4114 ἔοτί ΒΒ αδικιαν δέοΔ Α ΒΤ δ οι Κυριε δὲ [ ανθρω- ΔΑῈΤ 


που ἀδικου Α | εξελου] ρυσαι Α | νποσκελισαι] ΡΥ του ἘΤ θ παγι- 
δα9] παγιδα ΚΤ | σκανδαλα Τ᾽ [οτἷὰὴ διαψαλμα Τ' Τ εἰπα] ΡΥ ρμ' Εἴτοσα 
τα τ] σαίογὶς δὲ (ροβίθα οἵη) εἰπὸν Τ' 9 οὔχ με 1 ΤΙ ενκαταλειπης 
ΑΘ )Τ | οι διαψαλμα ΑΤ' 10 κοπος.. αὐτοὺς 511 τὰ5 εἰ ἴῃ τὴρ Δδ| 
καλυψη Τ' 11 πυρος] εν πυρι οΆ Α ΚΤ | και καταβαλεῖς αὐτοὺς ἐπι τῆς 
γὴς δὰ [ἐπὶ τῆς Ὑη5] οὔὴ σΑΤ' ἐν τὴ γη ἘΚ | οπὶ και ΑΚΤ΄| εν ταλαιπ. 
Ὁ Ῥτᾶθο σοηϊπηρ δὰ δ [ οὐ μη] ΡΥ καὶ δὰ :ἃ 12 ανδρα] ῬΥ ανὴηρ γλωσσωδης 
οὐ (Ἑ μη δὲ" οἵχ δὲς.4) κατευθυνθήσεται ἐπι της γης ΒΡ πιξ ἱμέ  ΑΝΤ' [ θη- 
ρευσαι Τ᾿ Ι καταφθοραν] διαῴθοραν δὲ ΑΔ' (διαῴθραν Α) ΚΤ 13 ποιησὴ 
ΤΊ των πτωχων δα Δ Τ᾽ [ τοῦ πενήητος δὲ" (των πενήτων ὃλ-.8) 14 οτὴ 


και Αὐ (Δ κα Αδἱ (τ) [εν] σὺν ΔΑ ΚΝ Τ' | προσωπου ἣὰ --- δίίο ἢ 28 ΒΝΑΤ 
7 Κα 
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ΟΧΗῚ ΨΑΛΜΟΙ 
ῬΜ΄' 
Ψαλμὸς τῷ Δαυείδ. Ἷ 
Κύριε, πρὸς σὲ ἐκέκραξα, εἰσάκουσόν μον’ : 
πρόσχες τῇ φωνῇ τῆς δεήσεώς μου 
ἐν τῷ κεκραγέναι με πρὸς σέ. 

Ἰκατευθυνθήτω ἡ προσευχή μου ὡς θυμίαμα ἐνώπιόν σου, 2 

ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου θυσία ἑσπερινή. 

3θοῦ, Κύριε, φυλακὴν τῷ στόματί μου, 3 

καὶ θύραν περιοχῆς περὶ τὰ χείλη μον. ἷ 
ἐμὴ ἐκκλίνῃς τὴν καρδίαν μου εἰς λόγους πονηρίας, 4 
τοῦ προφασίζεσθαι προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, 
σὺν ἀνθρώποις ἐργαζομένοις ἀνομίαν, 
καὶ οὐ μὴ συνδοιάσω μετὰ τῶν ἐκλεκτῶν αὐτῶν. 
5παιδεύσει με δίκαιος ἐν ἐλέει καὶ ἐλέγξει με, Γ 
ἔλαιον δὲ ἁμαρτωλοῦ μὴ λιπανάτω τὴν κεφαλήν μου’ 
ὅτι ἔτι καὶ ἔτι ἡ προσευχή μου ἐν ταῖς εὐδοκίαις αὐτῶν. 

ὁκατεπόθησαν ἐχόμενα πέτρας οἱ κραταιοὶ αὐτῶν" 6 

ἀκούσονται τὰ ῥήματά μου, ὅτι ἠδυνηθησαν. 

Τωσεὶ πάχος γῆς διερράγη ἐπὶ τῆς γῆς, 7 

διεσκορπίσθη τὰ ὀστᾶ ἡμῶν παρὰ τὸν ἅδην. 

ϑῦτι πρὸς σέ, Κύριε κύριε, οἱ ὀφθαλμοί μου, 8 

ἐπὶ σὲ ἤλπισα, μὴ ἀντανέλῃς τὴν ψυχήν μον’ 

ϑφύλαξόν με ἀπὸ παγίδος ἧς συνεστήσαντό μοι, 9 

καὶ ἀπὸ σκανδάλων τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν. 

τὸ πεσοῦνται ἐν ἀμφιβλήστρῳ αὐτοῦ ἁμαρτωλοί: το 

κατὰ μόνας εἰμὶ ἐγὼ ἕως οὗ ἂν παρέλθω. 

ΟΧΙ, 1 εκεκραξα προς σε ΑἈΤ΄| της φωνης ἐξ [ οἷχ με ἐὲ 2 επαρ- 
σι] ὺγΥ ἡ Εὖ 8 εθου ἐδ" (θου δὶ -.8) 4 πονηριαΞ] πονηρους ΔΝ] 
ανομιαν} ΡΓ τὴν ΘΑ ΈΤ | συνδοιασω (συνδυασω ὅδ ΑΔ (0 Ἀ)7)] ενδυασω 
δ᾿ 5 παιδευση Τ οπὶ εν ἐλεει ἢ ελεγξη Τ΄ [ οπῖ δὲ δὲ" (μ4}0 ἐὲς.8)} 
λιπανατω] πιανατω Ιὰ  οἵὰ ετι 2 ἈΑᾺΤ 6 κραταιοι] κριται ΟΔΒΆΤΙ 
τὰ ρήματα] οἵὰ τα δὰ (μὰ δὲς.) [ ηδυνηθησαν Β δὰ 8 ἈΤῚ ηδυνθησᾶν 
ΒΌΝ πον (χ0 Α 1 διερραγη] ἐρραγὴ δὰ ἐραγὴ Τ διεσκορπισθησαν 
δ (-σθη ὃὲ-.8) ἡμων] αὐτων ΒΡ ΝΟΔΑΔΆΤ 8 οἠϊ κυριε χ᾽ ΤΑ ΤῚ 
(μα δὲς Αλ᾽ ΤΊ) σε 29] σοι Β5("14) ξς ἃ Α ἘΤ' 9 σκανδαλου. Ἅ. 


10 αμαρτωλοι] ΡΥ οἱ δ ΔΑΚΤ' [εγὼ εἰμι αὶ [οἷ αν ΝΑΚΤ -- ΘΌΘΙ 24 
ΒΤ 23 ΝΑΙᾺ 
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ΨΑΆΛΜΟΙ ΟΧΙΙΕῚ 


ΡΜ“Α' Β 
Σινέσεως τῷ Δανεὶδ ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τῷ 
σπηλαίῳ" προσευχή. 
2 Φωνῇ μου πρὸς Κύριον ἐκέκραξα, 
φωνὴ μου πρὸς Κύριον ἐδεήθην. 


- 3ἐκχεῶ ἐναντίον αὐτοῦ τὴν δέησίν μου, 
" ᾿ » ᾿ 3 “- » .“- 
τὴν θλίψω μου ἐνώπιον αὐτοῦ ἀπαγγελῶ. 
4 ἐἐν τῷ ἐκλείπειν ἐξ ἐμοῦ τὸ πνεῦμά μου, καὶ σὺ ἔγνως τὰς 
ῃ 3 "ρῷ 
τρίϑους μου" 


» ς - ᾿ ΌῬ » ’ Ἃἦ΄ ΄ ΄΄΄;",Ἁ 
ἐν ὁδῷ ταύτῃ ἧ ἐπορευόμην ἔκρυψάν μοι παγίδα. 
ξ » ᾿Σ }] 3 ᾿ » 
5 κατενόουν εἰς τὰ δεξιὰ καὶ ἐπέβλεπον, 
ὅτι οὐκ ἦν ὁ ἐπιγινώσκων με: 
ἀπώλετο φυγὴ ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
᾿Ὶ » » ε ἊΨ -. .] [ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐκζητῶν τὴν ψυχήν μου. 
’ - ΄ φ 323.ϑΜ.β᾿ἡε 
6 “πρὸς σέ, Κύριε, ἐκέκραξα, καὶ εἶπα Σὺ εἶ ἡ ἐλπίς μου, 
μερίς μου ἐν γῇ ζώντων. 
- ἐς ν᾿ ᾿ ᾿ 
πρόσχες πρὸς τὴν δέησίν μου, 
ὅτι ἐταπεινώθην σφόδρα" 


έ “- ΕῚ - 
βῦσαί με ἐκ τῶν καταδιωκόντων με, 


Ἕἢ 


ὅτι ἐκραταιώθησαν ὑπὲρ ἐμέ. 
ξ ᾿ἐξάγαγε ἐκ φυλακῆς τὴν ψυχήν μου, 
τοῦ ἐξομολογήσασθαι τῷ ὀνόματί σου, Κύριε: 


»ν κε - ΄ » δ᾽)᾽ » . 
ἐμε ὑπομενοῦσιν δίκαιοι ἕως οὗ ἀντατοδῷς μοι. 


ΡΜΒ' 
Ψαλμὸς τῷ Δανείδ, ὅτε αὐτὸν ὃ υἷὸς καταδιώκει. 
»», “- «- 
᾿ Κύριε, εἰσάκουσον τῆς προσευχῆς μου, 
) ΄ . ’ , » “ 3 , 
ἐνώτισαι τὴν δέησίν μου ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου, 
᾿ - , 
ἐπάκουσόν μου ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου- 


ΟΧΙΙ 2 φωνὴ 529] ρζ καὶ ἡ  | Κυριον 29] τον θῦ ΑΤ τὸν θεὸν μου Ἐ [ΔΚΤ 
ἐδεηθην}] καὶ τροσεσχεν μοι ἃ 8 ἐναντιον} ενωπιον δὰ: ἈΤ Τ' [ ἀπαγγελω) 
ἀγαγγελλω Ἐὶ 4 εκλιπεὶν δὲ ᾿ παγιδα μοι ͵αΑ ΑΤ' δ οτι] και 
ΠΑ ΚΤ [ αἀτπολετο Α ἐστιν] ἢν ἢ θ εἐκεκρᾶάξα προς σε κε δ΄’ ἈἘῈΤ᾽ | οἵὴ 
καὶ ἀπὰ ΔΈΤ᾽ εἰπα] εἰπὸν Το μερις μου]- εἰ ἔπ Τ' Ἴ προ5] εἰς ΑΚ! 
ἐτατειγωθὴην σῴφοδρα 51 τας Ἐϑ 8 οπὴ Κυριε δ’ 9 ΚΤ [ νπομενουσι Κὲ ] ουὅ 
ΒῸΡ τῶ5 “Δ᾽ αγταποδωσεις Ἐ ((οτί -σηΞτ) --- Θ:Ισἢ 19 ΒΝΕ 29 ἃ 1ἴ Τ 
ΧΕΙ 1 ο υἱος καταδιωκει] ο νἱος κατεδιωξεν Α εδιωκεν Αβεσσαλωμ ο νἱιος 
αὐτου Ἀ ο υἱος αὐτου κατεδιωκεν Τ᾽ [ επακουσον] εἰσακουσον ΑἸΝΤ 
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ΟΧΙΙΠ 2 ΨΑΛΜΟΙ 


4 “-- ἧς 
: “καὶ μὴ εἰσέλθῃς εἰς κρίσιν μετὰ τοῦ δούλου σου, 2 
[ω Ω , “ “- 
ὅτι οὐ δικαιωθήσεται ἐνώπιόν σον πᾶς ζῶν. 
᾿ “ ᾿ 
ϑέταπείνωσεν εἰς τὴν γῆν τὴν ζωήν μου.’ 3 
ἐκάθισέν με ἐν σκοτεινοῖς ὡς νεκροὺς αἰῶνος" 
ΕἸ ᾿ Ἵ δί ᾽ » 3 Α Α “- ’ 
καὶ ηκηδίασεν ἐπ᾿ ἐμὲ τὸ πνεῦμά μου, 4 
᾽ ᾽ Α ᾽ , « ’ 
ἐν ἐμοὶ ἐταράχθη ἡ καρδία μου. 
“- 3 
5Ξἐμνήσθην ἡμερῶν ἀρχαίων, 3 
3 “ “-ἰ. 
καὶ ἐμελέτησα ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου, 


ἐν ποιήμασιν τῶν χειρῶν σου ἐμελέτων. 


ὁδιεπέτασα τὰς χεῖράς μου πρὸς σέ, 6 
ἡ ψυχή μου ὡς γῆ ἄνυδρός σοι. διάψαλμα. 
, , 
7ταχὺ εἰσάκουσόν μου, Κύριε, 7 


5’ , “ , 
ἐξέλιπεν τὸ πνεῦμά μου: 
ἢ : , Α , ’ 3 Ὁ 2 “- 
μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
, «ς ᾽ Ἂν ἐᾷ 3 ά 
καὶ ὁμοιωθήσομαι τοῖς καταβαίνουσιν εἰς λάκκον. 
8 " ᾿ ᾿ ’ , , ἘΝ ὁ , 
ἀκουστὸν ποίησόν μοι τὸ πρωὶ τὸ ἔλεός σου, 8 
Φ ν᾿ ΝΌ ΨΚ 
ὅτι ἐπὶ σοὶ ἤλπισα" 
ψ᾽ τ [ὰ 
γνώρισόν μοι, Κύριε, ὁδὸν ἐν ἧ πορεύσομαι, 
ῃ δὰ ᾿ 
ὅτι πρὸς σὲ ἦρα τὴν ψυχήν μου. 
- “- ΄ ’ 
ϑέἐξελοῦ με ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου, Κύριε, 9 
ὅτι πρὸς σὲ κατέφυγον. 
“-ς “- γ 
᾿οδίδαξόν με τοῦ ποιεῖν τὸ θέλημά σου, ὅτι θεός μου εἶ σύ" το 
τὸ πνεῦμά σου τὸ ἅγιον ὁδηγήσει με ἐν τῇ εὐθείᾳ. 
΄ “- ᾽ “ Ψ 
“ένεκα τοῦ ὀνόματός σου, Κύριε, ζήσεις με ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου, αι 
᾽ ’ 
ἐξάξεις ἐκ θλίψεως τὴν ψυχήν μου: 
“ ’ 
Ἱξκαὶ ἐν τῷ ἐλέει σου ἐξολεθρεύσεις τοὺς ἐχθρούς μου, 12 
Α 3 ἐπε ’ Α ’ ᾿ 7 
καὶ ἀπολεῖς πάντας τοὺς θλίβοντας τὴν ψυχήν μου" 
[ε - , ’ ᾽ 3 ἢ 
ὅτι δοῦλός σού εἶμι ἐγώ. 


ΠΑΕΤ 242.,τῶν δουλων δὲ (του δουλου Ν᾿1) 8 εταπεινωσενἾ ῬἨτ οτι κατεδιωξεν 
ο ἐχθρος τὴν ψυχὴν μου ΒΑΡ (πε) ἐξ Α ἈΤ' [ τὴν γὴν] οὔ τὴν ΔΙ Τ | ἐκαθισαν 
δε Ὶν [ σκοτινοις ΑΤ' | νεκροις Αὐ" (νεκρους Α8ἢ 4 ακηδ. Αὖ επ' ἐμε] εν 
εμοι Καὶ δ εμνησθη Ἀὶ | οπὶ και δὲς.47᾽ | πασιν ΑΚΤ' 6 προς σε ταξς 
χείρας μον δδοΙΔΑ ΚΤ [ οὶ διάψαλμα Τ' Ἴ μου τὸ ὉϊΞ 5.ΓΥ 7 | εξελειπεν 
ΑΤ 8 αἀκουστον] - μοι ἐδ (οπὶ δὲς. 4) | πορενσωμαι Τ᾽ | προς σε] -Ἐ Κε ἐξοϑ 
9 ΟἿ] οτι δὲς.47' | κατεφυγα ᾿ξοια ΝΤ' 10 θεος μου εἰ συ] συ εἰ ο θς μου 


δοα ΚΤ οὐ ΑΙ αγιον] αγαθον ἈοΑΒΝΤ' [τὴ εὐθεια] γη εὐθεια ΑΒΤ 
11 ἐνεκεν ΚΤ [ζησης Τ] εν τη δικαιοσ. σου ς 5664 σοηϊπησ ΚΤ | εξαξης Τ' 
12 εξολεθρευσης Τ ] ἀπολεις 5110 τὰαΒ ΚΒ δουλος σου εἰμι εγω] εἐγω δουλος 
σου εἰμι ἤὸςιθ Α Τ᾽ δουλος σος εἰμι Ἀὶ ---- ΘΙΟΙ 31 Β 29 ΝΤ 30 Α 31 
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ΨΑΛΜΟΙ͂ ΟΧΙΠΠΓΠΙ 


ῬΜΓΙ’ Β 
Τῷ Δαυείδ, πρὺς τὸν Τολιάδ. 
1 Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεός μου, ὁ διδάσκων τὰς χεῖράς μου εἰς 
παράταξιν, 


3 ; 3 ᾿ 
τοὺς δακτύλους μου εἰς πόλεμον" 
.᾿ ἥ ᾿ , 
2 ἐλεός μου καὶ καταφυγή μου, 
»’ 
ἀντιλήμπτωρ μου καὶ ῥύστης μου, 
ὑπερασπιστής μου καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἤλπισα, 


δι κε ’ ᾿ , ἐ ΕῚ 3 , 
Ο ὑτοτασσων Τὸν λαὸν μου υτ εμε. 


3Κκύ ΠῚ 3, θ σ᾽ 3 , θ » τ ν 
3 τυρίε, τι ἐστιν ἂν βῶπος ΟΤι εγνωσ ἧς αὐτῷ, 
ἋἍ ἐν 3 ’ σ Ἷ ὙΠ ν 
ἢ υἱὸς ἀνθρώπου ὁτι λογίζῃ αὐτὸν; 

4 » 0 , ς .0 
4 αν ρῶπος ματαιοτήτι ὠὡμοιω ἢ) 


ὴ “ 
αἱ ἡμέραι αὐτοῦ ὡσεὶ σκιὰ παράγουσιν. 
’ “ 2 ’ 
5. Κύριε, κλῖνον οὐρανούς σου καὶ κατάβηθι, 


[ κα »,», ᾿ Υ 
ἅψαι Τῶν ορεῶν Και καπνισθήσονται" 


6» ᾽ Ἁ Α “- 3 
ό ἄστραψον ἀστραπὴν καὶ σκορπιεῖς αὐτούς, 
3 ἰ Ν » Α ' 3 4 
ἐξαπόστειλον τὰ βέλη σου καὶ συνταράξεις αὐτούς. 
7 Τέξαπόστειλον τὴν χεῖρά σου ἐξ ὕψους, 


ἐξελοῦ με καὶ ῥῦσαί με ἐξ ὑδάτων πολλῶν, 
5 ᾿ {“ 2 , 
ἐκ χειρὸς νἱῶν ἀλλοτρίων, 


ὃτ Ἁ , ἔλαάλ ' 
8 ὧν τὸ στόμα ἐλάλησεν ματαιότητα, 
καὶ ἡ δεξιὰ αὐτῶν δεξιὰ ἀδικίας. 
ο θ , ἡδὺ ᾿ Υ ᾿ 
9 ὁ θεός, ῳδὴν καινὴν ἄσομαί σοι, 
3 “ 
ἐν ψαλτηρίῳ δεκαχόρδῳ Ψαλῶ σοι, 
ι. ἰὁγῷ διδόντι τὴν σωτηρίαν τοῖς βασιλεῦσιν 
΄ ἢ ἢρ 5 ᾿ 
τῷ λυτρουμένῳ Δανεὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ. 
2 « ὕ “ 11 ξ».ὠἬ ’ὔ Α 3 “- 3 κ ἔ“. 
τ ἐκ ῥομφαίας πονηρᾶς "᾿βῦσαί με, καὶ ἐξελοῦ με ἐκ χειρὸς υἱῶν 
ἀλλοτρίων, 


Φ ᾿ ἣ ’ ͵ 
ων ΤΟ στόμα ἐλάλησεν βματαιοτήτΤα, 


καὶ ἡ δεξιὰ αὐτῶν δεξιὰ ἀδικίας" 


ΟΧΊΤΠ 1 ομὰ πρὸς τον Τολιαὃ Α [| Γολιαθ Τ' 2 ο νυποτασσων] ΒΑΞΚΊΤ 
ΟἿ ὁ ἐξ" (Π4} δὲς.8) } μου 69 Βδέςο:ἃ "ἢ ΤΊ σου δὲ" αὐτου Α 8 τι] τις ΑΤΙ 
εγνωσθης} εγνωρισθης ἕὰ | αὐτω] αὐτὸν Ἐ ἢ 4 ὡμοιωθὴ] ομοιωθητι ἘἮ] 
σκιαι δα Α Τ' δ κε (5:9) Ὑδαε [ ογὴ σου Καὶ [ των ορεων] ορη Ἐδ 
6 ἀστραπην] σου ΑΥἾἿὟΤ [ σκορπιεις] εἰς ΞΡ τὰς ΒΑ ("4)Ὁ Ι συνταραξης Τ' 

8 ματαιοτητας Τ' 9 ἀσωμαι Τ' 10 την σωτηριαν) οΥὴ τὴν Α | βα- 
σιλευσιν}- αὐτου Κὰ [ οἵὰ τον δουλον αὐτου 1ὲ ] εκ ρομφαιας πονηρας ς ρταεοοά 


σοηίπησ ΑἯΝΤ 11 εξελου με και ρυσαι με Καὶ Ι ουὴ εξελου με δὲ" (μ8Ὁ ' 
ἐξελου μαι ὃξ-.8) ματαιοτητας Τ' 


407 


Ρ 


ΝΑΚΤ 


ΟΧΙΠῚΙ 12 ΨΑΛΜΟΙ 


127 ε εν ε , ε , 2 τς , 3 «4 
ὧν οἱ υἱοὶ ὡς νεόφυτα ἡδρυμμένα ἐν τῇ νεότητι αὐτῶν, 12 
αἱ θυγατέρες αὐτῶν κεκαλλωπισμέναι, περικεκοσμημέναι ὡς 
ὁμοίωμα ναοῦ" 


.- “ ’ ’ “- 
᾿ι3τὰ ταμεῖα αὐτῶν πλήρη, ἐξερευγόμενα ἐκ τοῦτου εἰς τοῦτο’ 13 
ι ’ }] ΄ ’ 4 ᾽ “ 3 ’ 
τὰ πρόβατα αὐτῶν πολύτοκα, πληθύνοντα ἐν ταῖς ἐξόδοις 
αὐτῶν, 
᾿δοΐ βόες αὐτῶν παχεῖς" 14 


οὐκ ἔστιν κατάπτωμα φραγμοῦ οὐδὲ διέξοδος 
οὐδὲ κραυγὴ ἐν ταῖς ἐπαύλεσιν αὐτῶν. 
1:5 ’ . λ ᾿ τ -.» Σ) 
ἐμακάρισαν τὸν λαὸν ᾧ ταῦτά ἐστιν, 15 


μακάριος ὁ λαὸς οὗ Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ. 


᾿ 
ΜΔ 
Αἴνεσις τοῦ Δαυείδ. 5 
, Ψ 
Ὑψώσω σε, ὁ θεός μου ὁ βασιλεὺς μου, ᾿ 
Α ᾽ , Α ᾿Ψ ’ 3 Α “5 Α 9 Α . ω 
καὶ εὐλογήσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα 
τοῦ αἰῶνος" 
2 » τ. ὲ , :} ’ 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν εὐλογήσω σε, 2 
Μ 
καὶ αἰνέσω τὸ ὄνομά σου. 


3 , ς ν 4 “ Α , 
μέγας ὁ κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, 


ῳω 


4“. ’ “ 
καὶ τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ οὐκ ἔστιν πέρας. 
, ’ , 
ἡγενεὰ καὶ γενεὰ ἐπαινέσει τὰ ἔργα σον, καὶ τὴν δυναμὶν σοὺ « 


ἀπαγγελοῦσιν" 


ι 


5 Α Ἁ , “- , “- ξ ᾿ , 
καὶ τὴν μεγαλοπρέπειαν τῆς δόξης τῆς ἁγιωσύνης σου λαλη- 
σουσιν, 
, ,Ὶ 4 ’ , 
καὶ τὰ θαυμάσιά σον διηγήσονται" 


, “ “ἢ “- 
δκαὶ τὴν δύναμιν τῶν φοβερῶν σου ἐροῦσιν, 6 


12 ων 5ᾺΡ χᾶ5 Αδ | οἱ νιοι] οἵη οἱ δὲ αὶ - αὐτων δοῦ ΑΤ' ἱ ηδρυμμενα] ἡδρυ- 
, μενα ΒΡῈ (ηϊκὶ ἔουΐ ἐδρυμενα) ἐἰδρυμμενα δλο:8 Τ' ὡς ομοιωμα] εν ομοιωματι Καὶ 


13 τάμια ΑΤ | πληρης ἘΠ|ὰ | εξερευομενα Α | τουτου] του δὰδ' (οπι δ.) πλυ- 
τοκα ὃδ" (πολυτ. δκ}) εξοδοις] διεξοδοις Ἰὰ 14 ἐπαυλεσω] πλατιαις δὰ. ΚΚῪ' 
156 ἐμακαρισα δὲ" (-σαν δξς:8) οὐ] σου δὲ ἢ (ου δὲς-3) ] αὐτου] Ἐ ἐστιν δὲ ἢ (οτῖ 


δ: 5.4) «-- ΘΕΙΟἢ 35 ΒΝ 26 ΑἙ 38 Τ ΟΧΙΙ͂Ν 1 ἀψέσεως ΚΑΤ [τῷ Δαδ᾽ 


ΑΕΤ [θὲ δὰ (ο θεος δλ5.4)} οτὰ μου τὸ Αὐ (μα Αϑὖ5ε8) ΤΊ] βασιλευ δ (ὁ 
βασιλεὺς δὲς.8) 2. ἡμερὰ Α | σον 7 εἰς τον αἰωνα ] καὶ εἰς τον αἰωνα τοῦ 
αἰωνος ΔΑΚᾺΤ 8 ὁ κυριος] οπὴ ὁ ἔξ ΑἸἈΤ᾽ ] μεγαλοσυνης Τ' 4 γενεᾶ 


290] -α δ | ἐπαινέσει (-ση Ὑ)] αἰνεσει Α΄" (αιπενεσει Α Ὁ [ δυναμιν) δυναμι 58}. 


τὰβ Βα’ απαγγελουσιν] αναγγελουσιν Αἰ Ἧς δ οὔ καὶ 19 δ 8 ΚΤ | μεγαλο- 
πρεπιαν ΔΑΤ᾽ | δοξης97 Ἐ σου Α | της αγιωσυνὴς (αγιοσ. ΑΤ)]} 5» 5 ΒᾺΡ τὰ5 ΑΚ 
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ἐ 


πὰτστν»ὕ. 


ΨΑΛΜΟΙ ΟΧΤΙΝ 1 


Α ᾿ , 
καὶ τὴν μεγαλωσύνην σου, διηγήσομαι αὐτήν, 
Ἁ 
, καὶ τὴν δυναστείαν σου λαλήσουσιν. 
’ “. Τ “- " ᾿ 
7 7μνήμην τοῦ πλήθους τῆς χρηστότητός σου ἐξερεύξονται, 
“ , 
καὶ τῇ δικαιοσύνῃ σου ἀγαλλιάσονται. 
[4 ’, 
8 δοἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων ὁ κύριος, 
, " ᾽ 
μακρόθυμος καὶ πολυέλεος" 
, “ ε 
9 ϑχρηστὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν, 
καὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
10 ᾿ 60 ’ , , ᾿ »Ἤ 
το ἐξομολογησάσθωσάν σοι, Κύριε, πάντα τὰ ἔργα σου, 
" : 
καὶ οἱ ὅσιοί σον εὐλογησάτωσάν σε: 
τ: δόξαν τῆς βασιλείας σου ἐροῦσιν, 
" ν ὃ , , 
καὶ τὴν δυναστείαν σου λαλήσουσιν, 
- “- “ “ 3 ι 
1: “τοῦ γνωρίσαι τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τὴν δυναστείαν σου 
Α ᾿: , “- ,ὕ “-“ , 
καὶ τὴν δόξαν τῆς μεγαλοπρεπείας τῆς βασιλείας σου. 
1... ᾿3ηὴ βασιλεία σου βασιλεία πάντων τῶν αἰώνων, 
καὶ ἡ δεσποτία σου ἐν πάσῃ γενεᾷ καὶ γενεᾷ. 
14 ᾿Ὶ ᾽ 3 “" , »] - 
τά πιστὸς Κυριος ἐν τοῖς λόγοις αὐτοῦ, 
[.} .-. “ “- 
καὶ ὅσιος ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ" 
[4 
ὑποστηρίζει Κύριος πάντας τοὺς καταπίπτοντας, 
9 « 
καὶ ἀνορθοῖ πάντας τοὺς κατερραγμένους. 
3 
15 ἰϑοΐ ὀφθαλμοὶ πάντων εἰς σὲ ἐλπίζουσιν, 
κ᾿ ᾿ Ὁ. ᾿ ι , κα Ε 5 , 
καὶ σὺ δίδὼς τὴν τροφὴν αὐτῶν ἐν εὐκαιρίᾳ" 


16 3 ,, ᾿ ᾿ ἂν ἢ ΝΣ “ ἘΣ “- 3 , 

τό ἀνοίγεις σὺ τὰς χεῖράς σου, καὶ ἐμπιπλᾷς πᾶν ζῶον εὐδοκίας. 
᾿γδί , ὅσος » -“ “ὃ -" ᾽ “ νι 5 “ 

17 ἱκαιος Κυριος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ ὅσιος ἐν πᾶσιν 


τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 
18 5 ᾿ » “ “ 3 , 2 , 
ιβ ἐγγὺς Κυριος πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτὸν, 
“- “ 3 , ϑ.- οἱ » 9 ἷς 
πᾶσι τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ" 
6 και τὴν μεγαλωσυνὴν σον διηγήσομαι αὐτὴν ὭΟΠΝ ἰηδί ΒΡ οἵὰ δὲ" (Βα 


καὶ τὴν μεγΎ. σου διηγήσονται ὃλ..8) } τὴν μεΎ.. σου διηγήησωνται 500 γτὰ5 ΑἌ| 
μεγαλοσυνὴν Γ᾽ | διηγήσομαι αὐτὴν] διηγήσονται ἈΤ' [οἵὴ και τὴν δυναστειαν 


σου λαλησουσιν λοι ΚΤ  δυναστιαν ἔς ἾΑ τὴν δικαιοσυνὴν Κα | αγαλ- 
λιασονται] υψωθησονται 510 τὰ5 Δ 8 οικτείρμων ζ α 9 υὑπομε- 
νουσιν ] -Ἐαυτον Α συνπασιν δὲ ΒΎ | οἰκτιρμοι ΒΡΤ' 10 εξομολογεισθω- 


σαν ἐδ 11 βασιλιας θ᾿ δὲ (-λειας ΒΔΡΑ ΤΊ) [δυναστιαν ΔἸ 12 δυναστειαν 
{τιαν δὲ Τὴ] δυναμὶν Α [ μεγαλοπρεπιας δ ΑΤ | βασιλιας Β" (-λειας Β8}) 
18 σου 10] - Κυριε Ἀὶ | βασιλεια 29] βαλεια Βἢ δὲ ἢ (βασιλεια [σι Ξαρετβου]) 


ΣΑΚΤ 


Β80 551) | δεσποτεια ΒΡ 14 τοις λογοις] ρζ πασιν ᾿λο Δ Κ Ἴ' [| πασι] πασιν. 
ΚΤ] κατεραγμενους Ὁ δΛ.δ διδους καὶ 16 ἀνοίξεις Α τας χειρας 
Τὴν χειρα δὲς Δ ἘΚ Ὑ' Ϊ ἐνπιπλας κὶ εἐμπιμπλας Τ' 11 αὐτου 15] αν 5ᾺΡ Γὰ5 
ΑΔ! οσιοις ἐξ" (οσιος δὲ [ πασιν] πασι ὃὲ 18 οἵ πασι τοις επικαλου- 


μενοις αὐτὸν (25) ἐδ Αἶ (ΠΔ}0 πασιν τοις ἐπικ. αντον ὃδο:ἃ Α 8) | πασι] πασιν ἘΤῚ 
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ΟΧΊΗΝ 19 ΨΑΛΜΟΙ 


“.  ὰ 
Β θέλημα τῶν φοβουμένων αὐτὸν ποιήσει, το 
᾿ “ Υ “- ’ Ἁ Ψ 
καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν ἐπακούσεται καὶ σώσει αὐτούς. 
20 λ , ’ ἢ Ἁ τὴ ΄“ ᾽ ἷς ᾿ , 
φυλάσσει Κύριος πάντας τοὺς ἀγαπῶντας αὐτόν, καὶ πάντας 20 
᾿ Ν π 
τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἐξολεθρεύσει. 
᾽ 
“' αἴνεσιν Κυρίου λαλήσει τὸ στόμα μου, 2: 
Ἁ ᾽ ᾿ .“ Α Ά δι ᾿ Ω ιν} ὑτα 
καὶ εὐλογείτω πᾶσα σὰρξ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον αὐτοῦ 


᾿] Α 3“ “- - “σι 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 


ῬΜΕ΄ 
᾿Αλληλουιά" ᾿Αγγαίου καὶ Ζαχαρίον. ϑ 
Αἴνει, ἡ ψυχή μου, τὸν κύριον" τ: 
Ξαἰνέσω Κύριον ἐν ζωῇ μου, 2 


ψαλῶ τῷ θεῷ μου ἕως ὑπάρχω 
ῃ Ὁ μ ρχω. 
3 . (0 δ᾽ 0. Γ ν 5... ς " θ , τ 
μὴ πεποίθατε ἐπ᾿ ἄρχοντας καὶ ἐφ᾽ υἱοὺς ἀνθρώπων, οἱς 3 
οὐκ ἔστιν σωτηρία" 
4 » ἾΝ ’ ῚῚ τς ΕῚ ΄“«' 
ἐξελεύσεται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ᾿ 
Ἀ ) ’, Ἵ Α ΄“ 3 “ 
καὶ ἐπιστρέψει εἰς τὴν γὴν αὐτοῦ" 
9 » ’ ΄“ ς ἢ }] “« , ς 4 ΕῚ .“- 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπολοῦνται πάντες οἱ διαλογισμοὶ αὐτῶν. 
Ὶ 
δμακάριος οὗ ὁ θεὸς ᾿Ιακὼβ βοηθός, 5 
ε δ) π 3 “.- νΝ τΐ ᾿ Α Ἁ ) ΄“ 
ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον τὸν θεὸν αὐτοῦ" 
’ ΄. 
ὁγὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 6 
τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς" 
τὸν φυλάσσοντα ἀλήθειαν εἰς τὸν αἰῶνα, 
7ποιοῦντα κρίμα τοῖς ἀδικουμένοις, 7 
διδόντα τροφὴν τοῖς πεινῶσιν. 
᾿κ [4 
Κύριος λύει πεπεδημένους" 
᾿' .“» 
ὃ Κύριος ἀνορθοῖ κατερραγμένους" 8 
᾿ ΄σ ; 
Κύριος σοφοῖ τυφλοὺς" 


Κύριος ἀγαπᾷ δικαίους" 


ΝΑΕΤ 19 ποιηση Τ Ϊ επακουσεται] ἐπακουσει δ εἰισακουσει δλ-:ὃ εἰσακούσεται ἈΤ 
20 εξολεθρευει ὃξ 21 λαλησει] εἰ τεβοῦ Αἱ λαληση Τ] τω αἰωνος ἈΝ 
(του αι. ἈΠ) --- Θοη 42 Β 36 αὶ 4 ΑΤ 45 ΕΚ ΟΧΙΝ 1 ἀγγεου 
ΑΤ | Ζακκαριου (νεῖ ρΡοίϊι5 Ζακχ.) 2 ζωὴ] ΡΓ τὴ 8 οἷ 
και δὰ 8 ΤΊ εφ] ἐπι δοΑ ΒΤ ἐπ 4 αὐτου 29] αὐτος δὲ ᾽ (αὐτου δὲς.) “Ὁ 
αὐυτων} αντου Τὶ δ ου] σον ᾿ξ" (ὁυ δὲ-.8) ] βοηθος]- αὐτου ΔΟΔΆΤ θ τον ἢ 
ποιησαντα)] του ποιήσαντος Ἐὶ [ αὐτοις] αὐτὴ Τ' | αληθιαν ἱὰ 8 κς σοῴφοι 


τυφλους Κς ανορθοι κατερραγμένους (κατεραγμ. Τὴ ΠΑ Τ 
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ΨΑΛΜΟΙ ΟΧΙΥΓΙΟ 


᾿᾽ ᾿ Α , 
9 ϑΚύριος φυλάσσει τοὺς προσηλύτους, 
᾿] Α Α ’ ᾽ ’ὔ 
ὀρφανὸν καὶ χήραν ἀναλήμψρεται, 
Α [ἐ ᾿Ὶ ε “ Ἵ “ 
καὶ ὁδὸν ἁμαρτωλῶν ἀφανιεῖ. 
το βασιλεύσει Κύριος εἰς τὸν αἰῶνα, ὁ θεός σου, Σιών, 


εἰς γενεὰν καὶ γενεάν. 


ΡΜΕ' 
᾿Αλληλουιά" ᾿Αγγαίου καὶ Ζαχαρίου. 
“ ᾿ Ψ: [ως 
᾿ Αἰνεῖτε τὸν κύριον, ὅτε ἀγαθὸν ψαλμός" 
τῷ θεῷ ἡμῶν ἡδυνθείη αἴνεσις 
: Προ. Ἢ ἢ “ 
2. Ὁ . 3 Α ε Ἄ 
2 οἰκοδομῶν Ἱερουσαλὴμ ὁ κύριος, 
Α Α , πὸ ἡ. ᾿ ᾽ ᾿} 
καὶ τὰς διασπορὰς τοῦ Ἰσραὴλ ἐπισυνάξει: 
3ὁ ἰώμενος τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν, 
, “ 
καὶ δεσμεύων τὰ συντρίμματα αὐτῶν" 
“ ’ 
Ἶ “ὁ ἀριθμῶν πλήθη ἄστρων, 
καὶ πᾶσιν αὐτοῖς ὀνόματα καλῶν. 
[4 “ 
5 δμέγας ὁ κύριος ἡμῶν, 
Α ’ « γ Α 3 σι 
καὶ μεγάλη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, 
καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἀριθμός. 
“Ἅ ΤᾺ 
6 δἀναλαμβάνων πρᾳεῖς ὁ κύριος, 
ταπεινῶν δὲ ἁμαρτωλοὺς ἕως τῆς γῆς. 
Τέἐξάρξατε τῷ κυρίῳ ἐν ἐξομολογήσει 
7 ρ Ἂ ρ Ἢ Ρ γῆ ω 
ψάλατε τῷ θεῷ ἡμῶν ἐν κιθάρᾳ 
ε ι ἢμ ρβῥᾳ, 
8 “τῷ περιβάλλοντι τὸν οὐρανὸν ἐν νεφέλαις, 
΄“ ε ’ ΄“ ΄“ ξ , 
τῷ ἐτοιμάζοντι τῇ γῇ ὑετόν, 
φι " » 2 δ , 
τῷ ἐξανατέλλοντι ἐν ὄρεσι χόρτον 
" ’ γι , “ 5» ’ 
καὶ χλόην τῇ δουλείᾳ τῶν ἀνθρώπων, 
9 ᾿ ᾿ς δι ’ Α δ) “ 
9 καὶ διδόντι τοῖς κτήνεσι τροφὴν αὐτῶν 
“ι “σι “- “- , » ’ 
καὶ τοῖς νοσσοῖς τῶν κοράκων τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτόν. 
:Σο,» ) “- , ζοῦν, εἴτα “ 
το οὐκ ἐν τῇ δυναστείᾳ τοῦ ἵππου θελήσει, 


» Α ΡῚ »“» , “-“ Ἵ ᾿ 3 “Ὁ 
οὐδὲ εν Ταῖς Κνήημαις του ἀνδρὸς εὐδοκεῖ- 


9 αφανισει Α 10 αἰωνα] 564 γὰ5 1 11 ἴπ Α [ὁ θ. σ. ἴὰσ 5Έ (ἢ η Ἰὰ [ ΞΑΚΤ 


Σειων Τ' [εἰς γενεὰν κ. γενεαν} εν γενεα κ. γενεα Καὶ --- 5ΕΟἢ 223 ΒΝΤ 22 ΔᾺ 
ΟΧΙΝῚ 1 Αγγεου ΑΤ΄ [| Ζακχαριου Ἐ | τον κυ. οἵη τον δὲ |[ -θον Βδλς.8Α ΤΊ -θος 
ΝΕ [αἱν.] ργὴ ΚΤ 2 οἵὰ καὶ δὲς. 7 [επισυναξὴ Τ' 8 τη καρδια δὲς: ΒΤ 
δ αυτ. 197 ουὅ 510 τὰ5 Αἱ 6 τῆς γὙη5] οἵὴ τη: 8 οὶ κ. χλοην τὴ δουλ. 
των ανθρ. Α | δουλια Δ Ἶ' 9 οπὶ καὶ 19 δέοι ΚΎ | διδ.} ρΥ τω Καὶ [ κτήνεσιν 
Κὶ | νεοσσοις ΠΑ ῈΤ 10 τη δυναστεια (-τια δ“ Τ)] οηλ τη Εὖ [θελ.] 564 
ΤᾺΝ 1 111 τὴ Α θεληση Τ᾽ κνημ.} σκηναῖς Ἰὰ" σκευεσιν Ἐδ | ευδ.] ευδοκησει Ἀ 
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ΟΧΙΜΝΓΙῚ ΨΑΛΜΟΙ 





- , 3 .“ ΠΝ 
Β "εὐδοκεῖ Κύριος ἐν τοῖς φοβουμένοις αὐτὸν 1 
Ν, 5» ἊΝ - ’ ,.. Ἂν" 4 2 “- 
καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἐλπίζουσιν ἐπὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 


ῬΜΖ' , 
᾿Αλληλουιά’ ᾿Αγγαίου καὶ Ζαχαρίου. ΟΧΙΣ 
Ἔπαίννει, Ἱερουσαλήμ, τὸν κύριον, : (12) 
αἴνει τὸν θεόν σου, Σειών'" 


“ οι “ 
“ὅτι ἐνίσχυσεν τοὺς μοχλοὺς τῶν πυλῶν σου, 


"» 
γ΄. 
μι 
ῳ 
».Ἣ., 
᾿" 2 


2 , Α δὲ 2 ᾽, 
εὐλόγησεν τοὺς υἱούς σου ἐν σοί. 
3,1 θ Ἁ . ω ,ὔ “ 7 
ὁ τιθεὶς τὰ ὅριά σου εἰρήνην, 3 (14) 
καὶ στέαρ πυροῦ ἐμπιπλῶν σε: 
ὁ ἀποστέλλων τὸ λόγιον αὐτοῦ τῇ γῇ, 4 (15) 
ἕως τάχους δραμεῖται ὁ λόγος αὐτοῦ: 
"τοῦ διδόντος χιόνα ὡσεὶ ἔριον, 5. (τ6) 
ὁμίχλην ὡσεὶ σποδὸν πάσσοντος" 
’ “- Α 
ὀβάλλοντος κρύσταλλον αὐτοῦ ὡσεὶ ψωμούς, 6 (:γ) 
Ἁ , ΩΣ “. 
κατὰ πρόσωπον Ψύχους αὐτοῦ τίς ὑποστήσεται; 
τ » Ἃ “ Α λ ͵ Ρ] - Ἀ , 3 , 
ἀποστελεῖ τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ τήξει αὐτά" 


(18) 
(9) 


Ἃ 


» ᾿ “- 3 - ᾿ς δ΄ ἢ Η͂ 
σνευσέει ΤΟ σνευμα αντου, και βυῆσεται ὕδατα. 


8 3 » Α ᾿ 2 “ “3 Ψ, 
ἀπαγγέλλων τὸν λόγον αὐτοῦ τῷ Ἰακώβ, 


οο 


4 ᾿ ,ὕ 2 “ “Ἧ1“Ὅ» ᾿ 
δικαιώματα καὶ κρίματα αὐτοῦ τῷ Ἰσραὴλ. 
9 }] 2 , Υ͂ ν..» 
οὐκ ἐποίησεν οὕτως παντὶ ἔθνει, 9 (:ο) 


Ν ᾿ ’ 2 α ᾽ » 7 », «5 
και Τα κριματα αντου ουκ ἐδηλωσεν αυτοίις. 


ῬΜμΜΗ' 
᾿Αλληλουιά" ᾿Αγγαίου καὶ Ζαχαρίου. ΟΧΙ, 
Αἰνεῖτε τὸν κύριον ἐκ τῶν οὐρανῶν, 1 


» δ γι » “ες 
αἰινειτέ αντον ἐν Τοις ὑψίστοις. 


ς᾽, “Ἐν ΄ ον ἣΝ ᾽ ΩΝ 
αἰινειτε αὐτὸν, παντες Οἱ αὙγΞε οὐ αὐτου" σ: 


ΜΑΒΥ 11 ευδοκει] εὐδοκησεν (ν6 1 ηυδ.) εν ὈΪ5] ἐπὶ Ἀὶ | τοὺς φοβουμενους 
Ἐ [ οἵὴ πασιν δὲς ΝΎ | τοὺς ελπιζοντας Ἀὶ --- ΘίΊοη 25 ΒΝ 20 Α 223 2 7 
ΟΧΙΜΝΜῚΙ 1 Αγγεον ΑἸ || Ζακχαριου Ἀ  αινεις δὲ" (ς τὰς δὰ ἢ [ Σιων ΒΡΑ 
3 εἰρηνὴν] 564 Τὰ5 2 νεῖ 3 [{π| ἴῃ Α | ἐνπιμπλων Ἀὶ εμπιμπλων Τ [| σε] σοι 
ΩΝ 4 ο ἀαποστελλω»] οἴῃ ο δὲ " (Π4} δὲς.4) [ τὸ λογιον} τον λογον Τ' [ὡς 
ταχυς δὰ" (εως ταχοὺυς ἐὰς:8) δ του διδοντος] οτἵὴ του 7 | χιονα]- αὐτου; 
ἐς Τ' [ ομιχλὴ δὲ ἢ (-χλην ἐὰς.8) 6 ψυχοὺυς τεβοῦ Αἰ | ὑποστησεται] υ 
τεβοσ Αἱ Ἴ αποστελει] εξαποστελλει Καὶ εξαποστελει Τ Ϊ πνευσει] πνεὺυ- 
σαι δδ" (-σει ὃὲς.8) πνευσὴ Τ' 8 απαγγελλων] απαγγελων Α ΡΓ ὁ 


ἐξο Δ Τ᾽ [ τὸν λογο»}] το λογιον Καὶ [καὶ κριματα αντου τω ΤῊΛλ 510 ταϑ εἴ 1π 
τὴν Α8 --- Βοἢ 18 ΒΑΑΚΤ ΟΧΙΜΝΙΙ 1 ἀγγεον ΑΤ |[ Ζακχαριου 
ΝΕ 1 ταν κν ἐδ" (τον κν δὰ) 2 οἱ αὙγελοι] οι οι ἐὲ 
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στο αι. στρα τντστσξοσσνναστ τ 


---..α 


ωι 


1το 


1ἰ 


12 


13 


14 


9 βουνοι] ΡΥ οἱ ΘΔ ΑἘΚΤ' 


ΨΑΛΜΟΙ ΟΧΗΙΧ 


“- ᾿ “ Ψ, ΡῚ “-, 
αἰνεῖτε αὐτόν, πᾶσαι αἱ δυνάμεις αὐτοῦ. 

οι 9. Α ἢ 

ϑαἰνεῖτε αὐτόν, ἥλιος καὶ σελήνη" 

ΕῚ “ 3 , ,- 4 3, ᾿ ᾿ - 
αἰνεῖτε αὐτόν, πάντα τὰ ἄστρα καὶ τὸ φῶς. 
ἴσε 3 3 ᾿ “. “ 

“αἰνεῖτε αὐτόν, οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, 
[.2 « “" “ 
καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν. 
5.,.,} ψ ν᾿ Ὑ ’, 
αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνομα Κυρίου" 
[ῳ ) " 3 ΝΣ Ἄ 
ὅτι αὐτὸς εἶπεν καὶ ἐγενήθησαν, 
᾿] Α 3 Α ) , 
αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσθησαν. 
6» 2. ν 4 55 
ἔστησεν αὐτὰ εἰς τὸν αἰῶνα 
᾿ 3.“᾿ - 4. 
καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" 
᾿ Ψ»,» Α 3 , 
πρόσταγμα ἔθετο, καὶ οὐ παρελεύσεται. 
“κι ᾽ 3 “- ΄ὦ 
αἰνεῖτε τὸν κύριον ἐκ τῆς γῆς, 
Α “- κι 
δράκοντες καὶ πᾶσαι ἄβυσσοι" 
“- , ἰώ “ 
ὃ πῦρ, χάλαζα, χιών, κρύσταλλος, πνεῦμα καταιγίδος, 
.- ἣ ΄"ἰ 
τὰ ποιοῦντα τὸν λόγον αὐτοῦ" 
,Ψ, 
ϑτὰ ὄρη καὶ πάντες βουνοί, 
; Ψ ᾿ ΄-- ΄ 
ξύλα καρποφόρα καὶ πᾶσαι κέδροι: 
τότ ὅποΐ ν , ᾿ , 
τὰ θηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη, 

ς ,. Α 

ἑρπετὰ καὶ πετεινὰ πτερωτά" 
““' ΄- “ 
᾿ βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ πάντες λαοί, 
“- 
ἄρχοντες καὶ πάντες κριταὶ γῆς" 
12 ᾽ ᾿ θέ 
νεανίσκοι καὶ παρθένοι, 
“ ᾿ 

πρεσβῦται μετὰ νεωτέρων" 

13 9 ’ Α δ - , 
αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνομα Κύυριου, 

[με ς ᾿ ὌΝ, 3 ζ , 
ὅτι ὑψώθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ μόνου, 
ἐ Σ ’ ) - ᾽ν" - ᾿ 3 “ 
ἡ ἐξομολόγησις αὐτοῦ ἐπὶ γῆς καὶ οὐρανοῦ" 

ΙΔ4 ΝΙΝ , , λ “ ᾽ “ 
καὶ ὑψώσει κέρας λαοῦ αὐτοῦ, 


“Ἵ ς α 3 ’ “ 5 , 3 ας 
τοῖς νἱοῖς Ἰσραήλ, λαῷ ἐγγίζοντι αὐτῷ. 


ῬΜΘ' 
᾿“Αλληλουιά. 
᾿ »“ ’ 3 , 
Ἄσατε τῷ κυρίῳ ᾷσμα καινόν, 


ε ἡ ) ςἦἷ᾽᾽ 2 Σ , ἘΠ 
ἡ αἴνεσις αὐτοῦ ἐν ἐκκλησίᾳ ὁσίων. 


ἐρπετα] ερπετινα δὲν 11 ντες κριται 51 τὰβ Αὃ 12 και] καιναι 


ΚΑ [ πρεσβυται] πρεσβυτεροι δ Τ' 


14 υψωσὴ Τ τοις νιοις} ΡΥ υμνος 


πασι (σιν ΑΝ ΤῚ τοῖς οσιοις αὐτου ΒϑὉ ἀπελ δ  α ΝΎ [ λαὼ εγγιζοντι] ὦ ε 50} 


185 Δ --- ΒΆΘΗ 21 ΒΔΑ 28 Κ 297 


ΟΧΙ ΙΧ 1 οἵὰ αλληλουιὰ ΠφΟΠΟΩ 


ρμθ’ ταθτϊοαίογ ἴῃ δὲ [ αλληλουια]- Αγγαιου και ἀακχαριου Κὶ ] ἀσατω Κὶ 
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10 θηρια και παντὰα τὰ κτηνὴ γϑβοῦ ΑἸ} ΜΑΒῚΤ 


ΟΧΙΙΧ 2 ΨΑΛΜΟΙ 


..» δ᾽ Ὶ ὌΝ ΡΟ , »» 
εὐφρανθήτω Ἰσραὴλ ἐπὶ τῷ ποιήσαντι αὐτόν, 2 
καὶ νἱοὶ Σειὼν ἀγαλλιάσθωσαν ἐπὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν" 


’ Α 3 ᾽ “. ΠῚ “ 
βαϊνεσάτωσαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν χορῷ, 


[5] 


3 ,ὔ ᾿ ’ ’ ᾽ Ψῃ 
ἐν τυμπάνῳ καὶ ψαλτηρίῳ ψαλάτωσαν αὐτῷ. 
“ὅτι εὐδοκεῖ Κύριος ἐν λαῷ αὐτοῦ, Ἴ 
καὶ ὑψώσει πρᾳεῖς ἐν σωτηρίᾳ. 
ΠῚ , “ » δό 
καυχήσονται ὅσιοι ἐν δόξῃ, 5 
᾿ 5 ; ». " “ “ }] “- 
καὶ ἀγαλλιάσονται ἐπὶ τῶν κοιτῶν αὐτῶν. 
δαὶ ὑψώσεις τοῦ θεοῦ ἐν λάρυγγι αὐτῶν, 6 
«ς “ “- “᾿ 
καὶ ῥομφαῖαι δίστομοι ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, 
ἡ7τοῦ ποιῆσαι ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 7 
ἐλεγμοὺς ἐν τοῖς λαοῖς, 
ϑγοῦ δῆσαι τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἐν πέδαις 8 
᾿: ᾽ 3 ᾿ς » “ 3 , ὯΝ 
καὶ τοὺς ἐνδόξους αὐτῶν ἐν χειροπέδαις σιδηραῖς, 
τοῦ ποιῆσαι ἐν αὐτοῖς κρίμα ἔνγραπτον" 9 


’ [ » Ἧς ἊΨ φς ’ » - 
δόξα αὐτὴ ἐστὶν πασὶι τοις οσιοιῖς αὐτου. 


ῬΝ' 
᾿Αλληλουιά. 
Αἰνεῖτε τὸν θεὸν ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, : 


" ίωῳ 3 9 ’ - 
αἰνεῖτε αὑτὸν ἐν στερεώματι δυνάμεως αὐτοῦ" 
3 “-“ “ » - 
“αἰνεῖτε αὐτὸν ἐπὶ ταῖς δυναστείαις αὐτοῦ, 2 
.] “ 3 Ὶ ᾿Ὶ Α “ - ’᾽ 3 - 
αἰνεῖτε αὐτὸν κατὰ τὸ πλῆθος τῆς μεγαλωσυνης αὐτοῦ. 


»»): ’ 


. ΄“ ᾽ 
βαἰνεῖτε αὐτὸν ἐν ἤχῳ σάλπιγγος, 


[ἜΣ] 


" “ »} ᾿Ὶ ᾽ ’ Ἁ [4 
αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν ψαλτηρίῳ καὶ κιθάρᾳ" 


αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν τυμπάνῳ καὶ χορῷ, Α 
αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν χορδαῖς καὶ ὀργάνῳ" 
Ξαἰνεῖτε αὐτὸν ἐν κυμβάλοις εὐήχοις, 5 
αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν κυμβάλοις ἀλαλαγμοῦ. 
ὁ πᾶσα πνοὴ αἰνεσάτω τὸν κύριον. ἁλληλονιά. 6 
2 νἱιοι] ΤΥ οἱ δὲ [ Σιων ΒΡΑ | βασιλεια Α 4 λαω] ΡΥ τω δι. 87 
δ αγαλλιασονται] αγαλλιασθωσαν Ἰὰ ἢ (-σονται Ἐ5) θ αἱ υψωσεις του θεου] 
υψωσεις θὺ δὰἦ υψ. του θὺ δλς:8 ] λαρνγγι] ΡΥ τω ΑἘΤ᾽ | ρομφαιαι] ρτ αι καὶ 
Ἰοῦιεν το Τ 9 Οἱ ἐν δὲ ἢ (Π4} δὲς.3)} ἐγγραπτον 1930 | ἐστιν αὐτὴ δὰ" 
(αυτη ἐστιν δλ5.8)} πασιν ΔΑΈΤ᾽ | αὐτου] αὐτων δὲ ἢ {-του 5.8). ΘΠΟἢ 18 
ΒΝΑΤ αγ7Κ ΓΙ, 2 δυναστιαις )ΑΤ᾽ | μεγαλοσυνης Τ' 4 οργανοις ἃ 
δ ενηχοιοις δὰ" (-χοις δὲς.8) [ ἁαλαλαγμω Τ' 6 αλληλουια] ρΡοβί α 29 Γαδ 


8114 Β’ αλλ. Ρ5 564 ἰογξ ἴηβοὺ δὲ οχ ΑΚΤ -- Βιίοη τα ΒΝΑΕΤ 
ΒΌΡβοῦ βιβλος ψαλμων ρν΄ Β βιβλος ψαλμὼώ Δαὸ ρν' Τ' 
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ΟΙ, 


ΨΑΛΜΟΙ [01.177 


11] Οὗτος ὁ ψαλμὸς ἰδιόγραῴος εἰς Δανεὶδ Β 


γισωε τ ἀπεσετοπευτ υτουςτπτιστισννοσε τντατερνστεσε ει ταν ντεασεα καπεττετει τοι,’ 











καὶ ἔξωθεν τοῦ ἀριθμοῦ, ὅτε ἐμονομαᾶ- 
χησεν τῷ Γολιάδ. 


΄ Μικρὸς ἤμην ἐν τοῖς ἀδελφοῖς μον, 
καὶ νεώτερος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς μου" 
[ ͵ 
ἐποίμαινον τὰ πρόβατα τοῦ πατρός μου. 
2 Ξαἱ χεῖρές μου ἐποίησαν ὄργανον, 
’ 
οἱ δάκτυλοί μου ἥρμοσαν ψαλτήριον. 
3 ᾿ ’ 5 .-" ΨΝ , Ἔ 
καὶ τίς ἀναγγελεῖ τῷ κυρίῳ μου; 


ῳ 


ψι τον ᾿ “ὁ 4 ’ 
αὕτος Κυριος, αὑτὸς εἰισακοῦει. 
4 3 Α » ,’ Α Εὰ , - 
Ἴ αὐτὸς ἐξαπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὑτοῦ, 
3 “-“ “ , 
καὶ ἦρέν με ἐκ τῶν προβάτων τοῦ πατρὸς μου, 
καὶ ἔχρισέν με ἐν τῷ ἐλαίῳ τῆς χρίσεως αὐτοῦ. 
5 5οΐ ἀδελφοί μου καλοὶ καὶ μεγάλοι, 
᾿ 3 ᾽ ᾽ » 3 -- » 
καὶ οὐκ εὐδόκησεν ἐν αὐτοῖς Κύριος. 
65 5 κ΄) , 
δ ἐξῆλθον εἰς συνάντησιν τῷ ἀλλοφύλῳ, 
Α ζω “-- 
καὶ ἐπικατηράσατό με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτοῦ" 
5 Ν ἣ 3 - 
7 Τἐγὼ δὲ σπασάμενος τὴν παρ᾽ αὐτοῦ μάχαιραν 
3 ; ΄“ » 
ἀπεκεφάλισα αὐτόν, καὶ ἦρα ὄνειδος ἐξ υἱῶν Ἰσραήλ. 


[(1.1] 1 ιἐδιωταγραφος Ε΄ (ιδιογρ. Ἐ3) [ εἰς Δαυειδ] τον Δ. ΚΤ τω ΒΑΕΥ 
ἀμ προς τον Τολιαθ ΑἸ προς τον Τολιαὃ Καὶ 2 οἱ δακτ.} ΡΓ και 
8 αναγγελλει ὃξ [ μου] οὐ 50} τᾶ5 Κϑ| εἰσακουει)] ῬΓ πάντων ἣὰ 
εισακουσεται μου Α 4 οἵὴ εν Καὶ [ ἐλαιω] ελεει ΑΝ 1] της χρισεως]} ἨΓ 
Τῆς χρισεν (51) με εν τω εἐλαίιω Τ (οὰ Τῇ) δ αδελφοι] ΡΓ δε ΑΙ 
ἠυδοκησεν Τ Ϊ Κυριος] ΡΥ ο ΑἈΤυΑ ὃ συναντησι Αἴ (-σιν Α) απαν- 
τησιν Ἀ  επηκατηράσατο Α "14 (επικατηρ. ΑἿ επικαταρασατο Ἀ επεκατη- 


ρασατο Τ' Ἴ αὐτου] εκεινου Α --- ΒίίΠσῃ τό Βὲὲ 7. τ4 
ϑαῦβοσ ψαλμοι Δαα (εἰς) ρνα' δὲ ψαλμοι ρν' και ἐιδιογραφος α' Α 
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ΠΑΡΟΙΛΙΑΙ 


Β ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ Σαλωμῶντος υἱοῦ Δαυεὶδ ᾿ 
ὃς ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραήλ, 
“γνῶναι σοφίαν καὶ παιδείαν 2 
τς ἡνοῆσαί τε λόγους φρονήσεως, 
3δέξασθαί τε στροφὰς λόγων, 3 


κε Α Ψ 9 « 
νοῆσαί τε δικαιοσύνην ἀληθὴ 
,ὔ 
καὶ κρίμα κατευθύνειν" 
45 -“ » ,’ ᾿ 
ἱνα δῷ ἀκάκοις πανουργίαν, 4 
Δ ᾿ ’ ᾿», , ι»Ἂ» 
παιδὶ δὲ νέῳ αἴσθησίν τε καὶ ἔννοιαν. 
“ 3 ’ 
"τῶνδε γὰρ ἀκούσας σοφὸς σοφώτερος ἔσται, 5 
ἤ ’ 
ὁ δὲ νοήμων κυβέρνησιν κτήσεται, 
6 ᾿ Α Α 3 , 
νοήσει τε παραβολὴν καὶ σκοτεινὸν λόγον ό 
ἐν’ “- 
βήσεις τε σοφῶν καὶ αἰνίγματα. 


Τ᾽ Αρχὴ σοφίας φόβος θεοῦ, 7 
Ἷὰ “- “"' “ 
σύνεσις δὲ ἀγαθὴ πᾶσι τοῖς ποιοῦσιν αὐτήν" 
3 ’, ΝΟ » , 2 Ἁ 4 ΙΝ 
εὐσέβεια δὲ εἰς θεὸν ἀρχὴ αἰσθήσεως, 
σοφίαν δὲ καὶ παιδείαν ἀσεβεῖς ἐξουθενήσουσιν. 
8 Γ ε»ὔ , , 
ἄκουε, υἱέ, παιδείαν πατρός σου, 8 
καὶ μὴ ἀπώσῃ θεσμοὺς μητρός σου’ 
9 ’, Α 2 δέ »“ “-- 
στέφανον γὰρ χαρίτων δέξῃ σῇ κορυφῇ, 9 
᾿ " ’, Ν ον ,ὕ 
καὶ κλοιὸν χρύσεον περὶ σῷ τραχήλῳ. 


ΝΑΟ 11 Σολομωντος Δ 2 παιδιὰν δ τωνδε)] των τε ΔΑ( | οἱ 
γαρ δὰ" (ΠδῸ δὲς.8) ] ἐσται] ἐστιν ( 6 σκοτινον δ ς Ἴ θεου] κῦ 
ΑΟ [|εὑσεβια τὲ [ἀρχὴ 295] ἀρετὴ Α | παιδιαν ( | ἀσεβεις τεδοῦ (ΟΣ | εξου- 
θενησουσιν] εξουθενουσιν ἵὰ εξουδενησουσιν 580 τὰϑ ΟΣ 8 παιδειαν νομους 


δ Ας 9 στέφανος δὰ" (-νον δὰς.8) [δεξη] εξη 
“τό 


ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 1 23 
το "ουἱέ, μή σε πλανήσωσιν ἄνδρες ἀσεβεῖς, Β 
τ μηδὲ βουληθῇς "ἐὰν παρακαλέσωσί σε λέγοντες 


᾿Ἐλθὲ μεθ᾽ ἡμῶν, κοινώνησον αἵματος, 


κρύψωμεν δὲ εἰς γῆν ἄνδρα δίκαιον ἀδίκως, 


12 , Ν 3 ᾿ [κὲ σ“ “- 
12 καταπίωμεν δὲ αὐτὸν ὥσπερ ἄδης ζῶντα, 


“ Α Ἂ “ 
καὶ ἄρωμεν αὐτοῦ τὴν μνήμην ἐκ γῆς" 


1. τὴν κτῆσιν αὐτοῦ τὴν πολυτελῆ καταλαβώμεθα, 
’ ᾿ » [9 , ’ 
πλήσωμεν δὲ οἴκους ἡμετέρους σκύλων' 


ι. "τὸν δὲ σὸν κλῆρον βάλε ἐν ἡμῖν 
ἣρ ἡμῖν, 


κοινὸν δὲ βαλλάντιον κτησώμεθα πάντες 


,ὔ “ 
καὶ μαρσίππιον ἕν γενηθήτω ἡμῖν. 


15 Α θῃ » ς “Ἵ 3 3 -“-" 
15 μὴ πορευθῇς ἐν ὁδῷ μετ᾽ αὐτῶν, 
ῃ»ὔ Ν Α ’ 3 “ ’ 3 “" 
᾿. ἔκκλινον δὲ τὸν πόδα σου ἐκ τῶν τρίβων αὐτῶν" 
17 Ἰοὺ γὰρ ἀδίκως ἐκτείνεται δίκτυα πτερωτοῖς. 
18 ᾽ ΑΝ " [ , ΄ θ , [ὦ “-“ , 
18 αὐτοὶ γὰρ οἱ φόνου μετέχοντες θησαυρίζουσιν ἑαυτοῖς κακά, 


ἡ δὲ καταστροφὴ ἀνδρῶν παρανόμων κακή. 


10 Ὁ ς “ὃ ’ Ύ , “- ἣν ’ ΌῸΌΝ 
1 αὐται αἱ Οοὐοι εἰσὶν π ανὑΤῶν τῶν συντελουντζῶν Τὰ «νομαᾷα" 
9 
ἊΣ ι 3 ’ ᾿ ς “- 4 3 “ 
Τῇ γὰρ ἀσεβείᾳ τὴν ἑαυτῶν ψυχὴν ἀφαιροῦνται. 


2 Σοφία ἐν ἐξόδοις ὑμνεῖται, 
» Α ᾽ ΄ ᾿», 
ἐν δὲ πλατείαις παρρησίαν ἄγει" 
3 , ᾽ 

τ “᾿ἐπ᾽ ἄκρων δὲ τειχέων κηρύσσεται, 
2 


ἐπὶ δὲ πύλαις δυναστῶν παρεδρεύει, 


οῚ 


ἐπὶ δὲ πύλαις πόλεως θαρροῦσα λέγει 


292 Ὁ εὰ ΄ » » “ , ) ᾿] θη 
22 Οσον αν χρόνον ακΚακοι εχώνται ΤῊ δικαιοσύνης, ουκ αιἰσχυν 7)Ξ 


σονται" 


οἱ δὲ ἄφρονες, τῆς ὕβρεως ὄντες ἐπιθυμηταί, 


3 -“ “ 3. ᾿» 
ἀσεβεῖς γενόμενοι ἐμίσησαν αἴσθησιν, 
23 “βκαὶ ὑπεύθυνοι ἐγένοντο ἐλέγχοις. 
’ - “ “- “ 
ἰδοὺ προήσομαι ὑμῖν ἐμῆς πνοῆς ῥῆσιν, 
διδάξω δὲ ὑμᾶς τὸν ἐμὸν λόγον. 


10 πλανησουσιν ( 11 παρακαλεσωσιν ς 
ἰ8 κτισιν Α 1 πολυτεληὴν ἐδ ἢ (-λη δὲς.8) [ἡμετέρων ὃ 
ΒΌΡΘΥΒΟΥ ἐξ) [ γενηθηθήτω ἐξ Ἶ (τα5 θη “9 δὲ ἢ 1δ 


12 μνημης Αὐ (-μὴην ΑΔἢ ΜΑΟ 
14 οἵὰὴ εν 20 δὰ ἢ 
μη] Ῥγ νιε δέξο. [εν οδω] 


ἡδους Α [ ποδα σου] σον ποδα Α οπὶο 10 (ἡ Υἷὰ (Ξιρετβον (ἦ [ αὐτῶν 297 -Ὁ (16) οἱ 
γὰρ ποδες αὐτων εἰς κακιαν τρεχουσιν και ταχίινοι (Ἐ εἰσιν δὲς.8) του εγχεαι 
ἱμα ἔς .4 4 20 σοφια]-" δε ( | πλατειαις] λατιαι 51 τα5 7 να] 8 [π| (Ὁ 
1 πολεως] πῸλ 510 τὰβ8 Αϑ [ θαρουσα (αὶ 22 υβρεωΞς] ὡς 50} τα5 Δδ | ἀσεβεις 
ἐῬζᾶβθο σοηϊπηρ Α 283 υπευθυνοι εἐγενοντο Βλξο Α(] νπευθυνοντο ἐδ" 
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1) 


Ι 24 ΠΑΡΟΙΜΙΔΑΙ 


24 3 ᾿ ΡῚ ΄, Α 3 ς ᾽ 
Β ἐπειδὴ ἐκάλουν καὶ οὐχ ὑπηκούσατε, 24 
καὶ ἐξέτεινον λόγους καὶ οὐ προσείχετε, 


ἀλλὰ ἀκύρους ἐποιεῖτε ἐμὰς βουλάς, 25 





“ Α 3 “ , 5 Ἷ 
τοῖς δὲ ἐμοῖς ἐλέγχοις ἠπειθήσατε" 
“6 . .ν Ὁ π|κ , 5 , » , ( 
τοιγαροῦν κἀγὼ τῇ ὑμετέρᾳ ἀπωλείᾳ ἐπιγελάσομαι, 26 
κ ". ἐν Ε » .- “-΄ὖὸ »ν 
καταχαροῦμαι δὲ ἡνίκα ἂν ἔρχηται ὑμῖν ὄλεθρος, 
“Ἰκαὶ ὡς ἂν ἀφίκηται ὑμῖν ἄφνω θόρυβος, 27 
ἡ δὲ καταστροφὴ ὁμοίως καταιγίδι παρῇ, 
Α [μἱ » ς ὧν. 2 Ὶ ὔ 
καὶ ὅταν ἔρχηται ὑμῖν θλίψις καὶ πολιορκία, 
Δλο ΕΝ ς- α ᾿ 
ἢ ὅταν ἔρχηται ὑμῖν ὄλεθρος. 
“82.» ν “ 2 ΄ , ἌΓΟΝ δ 3 5 Ψ δὴν Το 
ἔσται γὰρ ὅταν ἐπικαλέσησθέ με, ἐγὼ δὲ οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν" :8 
ζητήσουσίν με κακοί, καὶ οὐχ εὑρήσουσν. 
Ρ1.) 2 2 Ἁ [2 Ἁ δὲ λ ἤ ΨἜΝ ᾽ 3 (Ἃ 
ἐμίσησαν γὰρ σοφίαν, τὸν δὲ λόγον τοῦ κυρίου οὐ προείλαντο, 29 
30 οὐδὲ ἤθελον ἐμαῖς προσέχειν βουλαῖς, 30 
3 ’ , 3 Α , 
ἐμυκτήριζον δὲ ἐμοὺς ἐλέγχους. 
ϑι τοιγαροῦν ἔδονται τῆς ἑαυτῶν ὁδοῦ τοὺς καρπούς, 31 
Α ΄- ς “-“ 5 [2 [4 
καὶ τῆς ἑαυτῶν ἀσεβείας πλησθήσονται" 
ὅξάνθ᾽ ὧν γὰρ ἠδίκουν νηπίους φονευθήσονται, 32 
ν 3 Ἁ 32 “ 2 “ 
καὶ ἐξετασμὸς ἀσεβεῖς ὀλεῖ. 
336 δὲ ἐμοῦ ἀκούων κατασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι, 33 


, ς [4 3 , γ Ἁ Ὶ χὰ 
καὶ ἡσυχάσει ἀφόβως ἀπὸ παντὸς κακοῦ. 


2 {“« “ “ “ 
᾿Υἱέ, ἐὰν δεξάμενος ῥῆσιν ἐμῆς ἐντολῆς κρύψῃς παρὰ σεαυτῷ, τ 
ς ’ εχ 
“ὑπακούσεται σοφίας τὸ οὖς σου, 2 
Α '-" [4 
καὶ παραβαλεῖς καρδίαν σου εἰς σύνεσιν, 
παραβαλεῖς δὲ αὐτὴν ἐπὶ νουθέτησιν τῷ υἱῷ σου. 
3 3" Ἁ ᾿ , 3 ’ 
ἐὰν γὰρ τὴν σοφίαν ἐπικαλέσῃ 3 
“, “- ’ 
καὶ τῇ συνέσει δῷς φωνήν σου, 
4 Ἀ ΣΝ ᾿ 3 ᾿ « 5» 4 
καὶ ἐὰν ζητήσῃς αὐτὴν ὡς ἀργύριον 4 
Ἀ « Ἂ Ἄ ΙΒ ᾽ 
καὶ ὡς θησαυροὺς ἐξεραυνήσῃς αὐτήν' 


ΑΓ 24 ἐπειδὴ} 566 γα 32 ΝΕ] 4 ΠΠ| ἴῃ ( [ νπηκουσατε) νπηκουετε δ α 25 ἡπει- 
θησατε] και οὅυὅ προσείιχετε δὰ οὐ προσειχετε ἴδοδα (- ( 26 αν] εαν ἕὲ 
21 και 29] ἡ ΑΚ | οἣἱ ἡ οταν ερχῆται υὑμιν ολεθρος ( 28 επικαλεσασθαι 
δ (τσησθαι ΔἸ Α(ΟῚ) 29 σοφιαν] παιδιαν Α [ λογον] φοβον δδο'8 (Ὁ | τοὺ 
κυριου] οπὶ του 8 ΑΓ 80 ἐμου (ἢ (εμους (ἣ 33 ἐπ] εν ΝΑ] 
ησυχασει ἡ 580 τὰϑβ ΔΑ 111 εαν͵)ἽἘ᾿ αν ( 2 αὐυτην] αὐυτον (  νου- 
θετησινἾ νουθεσιαν αὶ 8 και τὴ συνεσει δως φ. σου ( 8{π|} [σου] ᾿ ΤΡ 
δε αἰσθησιν ζητησῆς μεγαλὴ τη φωνὴ ΒΑΡΜΕΙΠΕΑ φὰρ γὰβ (8 (οπὶ υἱ νἱᾶ 
ς᾽) 4 εξερευνησης Βϑ0 ἀξο.ἃ ἐξεραυνησεις Α εξερευνησεις ( 
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5 ὅτότε συνήσεις φόβον Κυρίου, Β 
“ ’ 
καὶ ἐπίγνωσιν θεοῦ εὑρήσεις. 
6 ὅτι Κύριος δίδωσιν σοφίαν, 
καὶ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ γνῶσις καὶ σύνεσις" 
7 7καὶ θησαυρίζει τοῖς κατορθοῦσι σωτηρίαν, 
« “- Α ’ 3 “- 8 “- , ς Α 
ὑπερασπιεῖ τὴν πορείαν αὐτῶν ὅτοῦ φυλάξαι ὁδοὺς δικαιω- 


’ 
ματων, 


ΩΣ 


καὶ ὁδὸν εὐλαβουμένων αὐτὸν διαφυλάξει. Ἵ 
9 ϑτότε συνήσεις δικαιοσύνην καὶ κρίμα, 
Ἀ Ψ ’, 2 Ψ ’ὔ 
καὶ κατορθώσεις πάντας ἄξονας ἀγαθούς. 
ιο ᾿δέὰν γὰρ ἔλθῃ ἡ σοφία εἰς σὴν διάνοιαν, 
΄“ “ ΄“- 3 
ἡ δὲ αἴσθησις τῇ σῇ ψυχῇ καλὴ εἶναι δόξῃ, 
ιις "βουλὴ καλὴ φυλάξει σε, 
ἔννοια δὲ ὁσία τηρήσει σε’ 
125 ς»,ὔ , ᾿ 4 ς “ “- 
12 ἵνα ῥύσηταί σε ἀπὸ ὁδοῦ κακῆς 


καὶ ἀπὸ ἀνδρὸς λαλοῦντος μηδὲν πιστόν. 


, 
13: "Ξὦ οἱ ἐγκαταλείποντες ὁδοὺς εὐθείας 
φι ’ “΄“ 
τοῦ πορεύεσθαι ἐν ὁδοῖς σκότους, 
τὴ, ἐ 3 ἢ 2.Ν κ“ 
14 οἱ εὐφραιν μενοι ἐπὶ κακοῖς 
καὶ χαίροντες ἐπὶ διαστροφῇ κακῇ; 
15 ς , ἣΝ Ν ππν ΤῊΝ ς ᾿ )» αὶ 
15 ν αἱ τρίβοι σκολιαὶ καὶ καμπύλαι αἱ τροχιαὶ αὐτῶν, 
τό ὅι ’ - δι. κἃ “ὃ ἊΝ ὺθ , 
τό τοῦ μακράν σε ποιῆσαι ἀπὸ ὁδοῦ εὐθείας 


ἈΝ 3 , .- ’ , 
καὶ ἀλλότριον τῆς δικαίας γνώμης. 
’ 
υἱέ, μή σε καταλάβῃ κακὴ βουλή, 
17 "ἢ ἀπολείπουσα διδασκαλίαν νεότητος, 
“ 
καὶ διαθήκην θείαν ἐπιλελησμένη. 
“-“ 3 ΄- 
1 ἰδέθετο γὰρ παρὰ τῷ θανάτῳ τὸν οἶκον αὐτῆς, 
καὶ παρὰ τῷ ἅδῃ μετὰ τῶν γηγενῶν τοὺς ἄξονας αὐτῆς" 
κ ϑπάντες οἱ πορευόμενοι ἐν αὐτῇ οὐκ ἀναστρέψουσιν 
οὐδὲ μὴ καταλάβωσιν τρίβους εὐθείας" 
3 ᾿ , { Α 3 “ ν 
οὐ γὰρ καταλαμβάνονται ὑπὸ ἐνιαυτῶν ζωῆς. 
20,2 ᾿ 3 ’ Ἷ 3 θά 
20 εἰ γὰρ ἐπορεύοντο τρίβους ἀγαθάς, 


4 4. ᾽ ἊΨ; Ῥ 
εὕροσαν ἂν τρίβους δικαιοσύνης λείους. 


᾿ θ συνεσεις 7 κατορθουσιν ἴδ κατορθωσιν (ἱ | υπερασπιει]- δὲ δια [ΜΚ ᾺΟ 


"...» ΝΑῸ 8 οδους] οδον Α΄ 9 αὐξονας Α ([ἴδτη 18) 10 ἢ 
σοφια] σοφια δὲ" (η σ. δὲς.8) ] εἰναι7 εἰη ΑἾ ἴοσεὲ 12 οἵχὴ σε ἃ 18 εγκατα- 
λίποντες ἱὰ 156 τροχειαι ΒΒ (τροχιαι ΒΡ ΑῚ 17 απολιπουσα ἵὰ 


19 πορευοιμενοι τὰ [ καταλαμβανωνται Α 


410 "0 2 


[121 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


Β ῶδῖ1 ὺ 0 “ , ΄ν 
ὅτε εὐθεῖς κατασκηνώσουσι γῆν, 21 
νι Φ, ς ΄ ᾽ για νι 
καὶ ὅσιοι ὑπολειφθήσονται ἐν αὐτῇ" 
“- “ 7 “- 
βαὁδοὶ ἀσεβῶν ἐκ γῆς ὀλοῦνται, 22 
ς ᾿ ’ }] , ᾽ ᾽ » -- 
οἱ δὲ παράνομοι ἐξωσθήσονται ἀπ᾽ αὐτῆς. ; 


Ι .»,ὕὔ ων, ᾿ Ἁ 2 ἢ 
ει 
Υἱέ, ἐμῶν νομίμων μὴ ἐπιλανθάνου, 
Ἁ ν « ’ ῇ Ἁ , 
τὰ δὲ ῥήματά μου τηρείτω σὴ καρδία" 
"μῆκος γὰρ βίου καὶ ἔτη ζωῆς καὶ εἰρήνην προσθήσουσίν σοι. 


Ν 


3 Ἃ , Ν ’ ᾿ 1 λ ΄ “ 
ἐλεημοσύναι καὶ πίστεις μὴ ἐκλιπέτωσαν σε, 3 
᾿» Ἁ » Α 3 Ν ἰὴ 3 ἈΝ ς , “ 
ἄφαψαι δὲ αὐτὰς ἐπὶ σῷ τραχήλῳ, καὶ εὑρήσεις χάριν" 
4 ᾿ “- λὲ 3 , , λ ) θ , 
καὶ προνοοῦ καλὰ ἐνώπιον Κυρίον καὶ ἀνθρώπων. 4 
5ἴσθι πεποιθὼς ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ ἐπὶ θεῷ, 5 


3 Α δὲ Ὁ , Ἁ 3 ’ ϑ 
ἐπὶ δὲ σῇ σοφίᾳ μὴ ἐπαίρου 
6 ξς Ἃ᾿ , 3 Α 
πάσαις ὁδοῖς σον γνώριζε αὕτην, 6 
“ ᾽ Ὅν } ς , 
ἵνα ὀρθοτομῇ τὰς ὁδοὺς σου. 
7μὴ ἴσθι φρόνιμο ὼὰ σεαυτῷ 
μη ι ρόνιμος παρὰ σεαυτῷ, 7 
“- Ν Α Α » ᾽ ,Ὶ 3 τᾺς. 
φοβοῦ δὲ τὸν θεὸν καὶ ἔκκλινε ἀπὸ παντὸς κακοῦ" 
8 , Ν » “- , , 
τότε ἰασις ἐσται τῳ σώματι σοὺ, 8 
καὶ ἐπιμέλεια τοῖς ὀστέοις σου. 
» ᾽ “ 
ϑτίμα τὸν κύριον ἀπὸ σῶν δικαίων πόνων, 9 
γ - . - “- , 
καὶ ἀπάρχον αὐτῷ ἀπὸ σῶν καρπῶν δικαιοσυνης" 
Τοῦ, , , “᾿, ΡΥ " . 
ἵνα πίμπληται τὰ ταμεῖά σου πλησμονῆς σίτῳ, το 


οἴνῳ δὲ αἱ ληνοί σον ἐκβλύζωσιν. 
«ε 


αγΐέ, μὴ ὀλιγώρει παιδείας Κυρίου, 1 
μηδὲ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος" 

ἰδὸν γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος ἐλέγχει, 12 
μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. 

13 ΄ ᾿, 0 ὰ κὰκ ’ ᾿ 

μακάριος ἄνθρωπος ὃς εὗρεν σοφίαν, 13 
ἁ ἢ 

καὶ θνητὸς ὃς εἶδεν φρόνησιν. 


ΝΑ 21 οτι] ΡΥ χρήστοι ἐσονται οἰκητορες Ὕη5 Και Οσιοί νπολιφθησονται εν αὐτῇ 
ΝΣ Εἰ χρ. ἐσ. οικ. γης ἀκακοι δε υπολιφθησονται (υπολειῴθ. Α) ἐν αὐτὴ δο Δ Α 
κατασκηνωσουσιν ἕξ | οπὰ καὶ οσιοι...εν αὐτὴ δὰ  (ΠΔὉ καὶ οσιοι νπολιφθ. εν αὐτῇ 
ἀξ. 8) 22. οδοι] -᾿ δε Α [11 3 πιστις Νὰ | εκλειπετωσαν ΒΆΡΑ | σε 
τε δὰ" (σε δὲ1) 1 χαριν] ἘγΎραψον δὲ αὐτας ἐπι τὸ πλατος ΤῊς καρδιας σου Ὁ 
δ τη καρδια) οπὴ τη δὰ 1 6 πασαις] ΡΥ εν Α | σον 29] 0 δὲ ποὺς σου μῆ 
προσκοπτη ᾿δ ἃ  εκκλιναι ἃ 8 επιμελια ἐξ 106. πιμπλωνται δὰ 
(πιμπληται ὃδὲς.8) ταμεια ΒΡ {-μιὰ Β"δὰ)} ταμιεια Α | σιτου δές4Α | εκ: 
βλυζξωσιν] εκβυζ. δ΄ (εκβλυΐξ, δὰἢ 11 παιδιας Β ἐξ (-δειας ΒδὉ ΑἹ 
12 ελεγχει] παιδενει δ αὶ 13 ιδεν Α 
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14 “-“ Α ΑΝΝΑ Ὁ 3 ’ θΘ Β 

τ4 κρεῖττον γὰρ αὐτὴν ἐμπορεύεσθαι 

ἢ χρυσίου καὶ ἀργυρίου θησαυρούς. 
ι. "τιμιωτέρα δέ ἐστιν λίθων πολυτελῶν" 

οὐκ ἀντιτάξεται αὐτῇ οὐδὲν πονηρόν. 

εὔγνωστός ἐστιν πᾶσιν τοῖς ἐγγίζουσιν αὐτῇ, 
- Α ͵ 3 Ψ -. »᾿ 3 

πᾶν δὲ τίμιον οὐκ ἄξιον αὐτῆς ἐστιν. 
ι6 '"Ῥμῆκος γὰρ βίου καὶ ἔτη ζωῆς ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτῆς, 

3 δὲ .- 3 ΄ Ἄ οὖν ἣΝ “ ᾿ δόξ Ξ 

ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ αὐτῆς πλοῦτος καὶ δόξα 





64 δὲ ἿἜ ἤ ΕΘ ὃ 
τόδ “ἐκ τοῦ στόματος αὐτῆς ἐκπορεύεται δικαιοσυνῆή, 
κῃ -“ 
νόμον δὲ καὶ ἔλεον ἐπὶ γλώσσης φορεῖ. 
17 [᾿Παἱ ὁδοὶ αὐτῆς ὁδοὶ καλαί, 
Ν ’ ε , δ... ΟὖἷὰἬ 3 ». 
καὶ πάντες οἱ τρίβοι αὑτῆς ἐν εἰρηνῃ" 
χ8 ’ -"Ἵ᾿ 3 “ “ 9 ᾽ὔ 39 «ἡ 
1τϑ8 ξύλον ζωῆς ἐστι πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς, 
᾿ ἐπ 3 [ς » 5 3. «ἢ « »Σ» Α4 ’ 
καὶ τοῖς ἐπερειδομένοις ἐπ᾽ αὐτὴν ὡς ἐπὶ Κύριον. 
ι.Ό ω,ὁ θεὸς τῇ σοφίᾳ ἐθεμελίωσεν τὴν γῆν, 
4 , Ν 3 Ἁ ’ 
ἡτοίμασεν δὲ οὐρανοὺς φρονήσει: 
20 3 Ἵ θη »᾿ 3 4 
20 ἐν αἰσθησει ἄβυσσοι ἐρράγησαν, 


νέφη δὲ ἐρρύησαν δρόσους. 


21 .», Ἢ Ψ- 
21 Υἱέ, μὴ παραρῦυῇῃς, 
, “Φιλ 2 ᾿ Α ο »» 
τήρησον δὲ ἐμὴν βουλὴν καὶ ἔννοιαν" 
4277 : ξ ’ ,ὔ 3 Α “ ἠἡλ 
22 ἵνα ζήσῃ ἡ ψυχή σου, καὶ χάρις ἢ περὶ σῷ τραχήλῳ. 
22 ΔΚ τ ᾿ , 
228 ““ἁἔσται δὲ ἴασις ταῖς σαρξί σου, 
αν ΔΝ 3 ,ὕ 
καὶ ἐπιμέλεια τοῖς σοῖς ὀστέοις" 
μετ ᾿ θὰ 2 ὈΡΩ͂Ν ὁ , Α “ὃ ᾿ 
23 ἵνα πορεύῃ πεποιθὼς ἐν εἰρήνῃ πάσας τὰς ὁδοὺς σου, 
ς. Α ’ 3 ᾿ , 
ὁ δὲ πούς σον οὐ μὴ προσκόψῃ. 
Ψ »Ἤ 
24 “ἐὰν γὰρ κάθῃ, ἄφοβος ἔσῃ, 
Ἷ 34 Ἀ ’ φ , [4 “ 
ἐὰν δὲ καθεύδῃς, ἡδέως ὑπνώσεις" 
Ψ ΄“ 
25 “δκαὶ οὐ φοβηθήσῃ πτόησιν ἐπελθοῦσαν 
3 ν ξς Α » ΄“ 2 , 
οὐδὲ ὁρμὰς ἀσεβῶν ἐπερχομένας" 
Ψ΄' “ “ 
2 “δὸ γὰρ Κύριος ἔσται ἐπὶ πασῶν ὁδῶν σου, 
᾿ 2 , Α , Ὁ Α λ θη 
καὶ ἐρείσει σὸν πόδα ἵνα μὴ σαλευθῇς. 
97 Ά 2 ͵ 4 -“ 2 ὃ ΗΝ 
ὃ) μὴ ἀπόσχῃ εὖ ποιεῖν ἐνδεῆ, 


ἡνίκα ἂν ἔχῃ ἡ χείρ σου βοηθεῖν. 


1δ ἀαντιτασσεται ζξο Α | ἐστιν 29] ἐστι Α 17 αι τριβοι ΒΑ." [ ομἹ εν ἐξ ΝΑ 
18 ἐπι Κυριον]- ασφαλη Β8Ὁ - ασφαλης δο3 Ὰ 19 φρονησει) ΡΥ εν ἔξ. Ὰ 
20 αισθησει}- αὐτου ὃλ-.8 [εφη Αὔ (νεφη ΑἾ) δροσους] δροσω δὲς: 22 ἃ σαρ- 
τι» ἔξοιδ Α | ἐπιμελια ἐδ | σοις (οις δὰ ἢ σοις δὰ) οστεοι5} οστ. σον ἧλοι 24 ΟΥῊ 


γαρα 25 ουὐ]ῇ μη ἃ 21 βοηθειν] εὖ ποιει (516) Α 
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Β Ξ8δμὴ εἴπῃς Ἐπανελθὼν ἐπάνηκε, αὔριον δώσω, 28 
δυνατοῦ σον ὄντος εὖ ποιεῖν" 
Ρ. Ὶ εὰ , , ς 3 “΄“- 
οὐ γὰρ οἶδας τί τέξεται ἡ ἐπιοῦσα. 
μὴ τεκτήνῃ ἐπὶ σὸν φίλον κακά, 29 
παροικοῦντα καὶ πεποιθότα ἐπὶ σοί. 
30 Α , Α Ψ ᾿» 
μὴ φιλεχθρήσῃς πρὸς ἄνθρωπον μάτην, 30 
μή τί σε ἐργάσηται κακόν. 
Ἡ μὴ κτή ὧν ἀνδρῶν ὀνείδ 
μὴ κτήσῃ κακῶν ἀνδρῶν ὀνείδη, 31 
μηδὲ ζηλώσῃς τὰς ὁδοὺς αὐτῶν. 
22 3 "αὶ Ά »᾿ “ ἴεν ’ 
ἀκάθαρτος γὰρ ἔναντι Κυρίου πᾶς παράνομος, 32 
ἐν δὲ δικαίοις οὐ συνεδριάζει. 
33 κατά θ “-“ 2 ἡ ᾿) “ 
ἄρα θεοῦ ἐν οἴκοις ἀσεβῶν, 43 
ἐπαύλεις δὲ δικαίων εὐλογοῦνται. 
34 ᾿ [4 ’ 5 , 
Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 34 
“ Ν [2 , 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. 
βϑ5δόξαν σοφοὶ κληρονομήσουσιν, 35 
ς 3 3 “ ΄ 3 ’ 
οἱ δὲ ἀσεβεῖς ὕψωσαν ἀτιμίαν. 


ι» ,’ -“ ’ , 
Ἀκούσατε, παῖδες, παιδείαν πατρὸς, " 
καὶ προσέχετε γνῶναι ἔννοιαν. 
δῶ 4 3 Α «- ς “ 
ὥρον γὰρ ἀγαθὸν δωροῦμαι ὑμῖν, 2 
τὸν ἐμὸν νόμον μὴ ἐγκαταλίπητε. 
’ 
ϑυϊὸς γὰρ ἐγενόμην κἀγὼ πατρὶ ὑπήκοος 3 
Α 3 ὔ 3 , ’ 
καὶ ἀγαπώμενος ἐν προσώπῳ μητρός, 
4 ἁ ἔλ " διὸ , 
οἱ ἔλεγον καὶ ἐδίδασκόν με 4 
3 , -.- ἢ , ᾽ ᾿ ’ 
Ἐρειδέτω ὁ ἡμέτερος λόγος εἰς σὴν καρδίαν" 
’ 
φύλασσε ἐντολάς, 5μὴ ἐπιλάθῃ: 5 
μηδὲ παρίδῃς ῥῆσιν ἐμοῦ στόματος 
᾿, , 
ὁμηδὲ ἐγκαταλίπῃς αὐτήν, καὶ ἀνθέξεταί σου" 6 


“Ἅ ’ 
ἐράσθητι αὐτῆς, καὶ τηρήσει σε. 
8 ᾽ 3 ᾽ Α ς , 
περιχαράκωσον αὐτήν, καὶ ὑψώσει σε' ἃ 


᾿ ᾽ ᾿ ῃ , 
τίμησον αὐτὴν, ἵνα σε περιλάβῃ" 


ΝΑ, 28 ἐπανηκε}] ἐπανήηϊκαι δὲ επανηκεὶ και ἔδοιΔκ 29 τεκτηνη] τεκτερε 
δ ο ΔΑ 80 οπὴ σε ἐδ ἢ εἰς σε ΄Ο8 Ὰ 81 ζηλωση Α 82 οπὴ γαρ ἣὰ 
ΙΝ 1 παιδιαν 2 εγκαταλειπητ, Α 4 καρδιανἹ διανοιαν δὲ  ἐντολαθ8] 
Ἔ μου ἐδο 8 δ επιλαθη]-Ἐ κτησαι σοφιαν και συνεσιν ζδο:8 ] στοματος] ἰ- κτησαι 
σοφιαν κτῆσαι συνεσιν μὴ επιλαθηὶϊ μηδε εκκλεινὴς απὸ ρημάτων στομαᾶτος μου! 
Α 6 μηδε] μη Α [|| ενκαταλιπης ὃὲ εγκαταλειπης Δ 


4528 


ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ ΙΝ 23 


9 θϑίνα δῷ τῇ σῇ κεφαλῇ στέφανον χαρίτων, 
ΤᾺ δὲ “« ς ’ 

στεφάνῳ δὲ τρυφῆς ὑπερασπίσῃ σου. 
ιο ἵΆΑκονε, υἱέ, καὶ δέξαι ἐμοὺς λόγους, 

καὶ πληθυνθήσεται ἔτη ζωῆς σου, 

ἵνα σοι γένωνται πολλαὶ ὁδοὶ βίου. 
᾿:- ὁδοὺς γὰρ σοφίας διδάσκω σε, 

ἐμβιβάζω δέ σε τροχιαῖς ὀρθαῖς. 

12 35" Ἁ , 3 , , Ων ; 

12 ἐὰν γὰρ πορεύῃ, οὐ συνκλεισθήσεταί σου τὰ διαβήματα: 

ἐὰν δὲ τρέχης, οὐ κοπιάσεις. 
1. "Ξἐπιλαβοῦ ἐμῆς παιδείας, μὴ ἀφῇς, 

2 Α , Ψ τ »“" ᾽ 

ἀλλὰ φύλαξον αὐτὴν σεαυτῷ εἰς ζωήν σου. 

5 “- Ἁ 2 ᾿ 
τις ὁδοὺς ἀσεβῶν μὴ ἐπέλθῃς, 
Ἁ ’ ς Ἁ ἰ 
μηδὲ ζηλώσῃς ὁδοὺς παρανόμων" 
15 3 -“͵,ο ἃ ’ ὃ ’ Ἁ 3 λθ 3 ᾿- 

τ ἐν ᾧ ἂν τόπῳ στρατοπεδεύσωσιν, μὴ ἐπέλθης ἐκεῖ, 


ε 
»"» 


2 “ 
ἔκκλινον δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ παράλλαξον. 
ι6 ᾿δοὺ γὰρ μὴ ὑπνώσωσιν, ἐὰν μὴ κακοποιήσωσιν" 
Ω “ “ 
ἀφήρηται ὁ ὕπνος αὐτῶν, καὶ οὐ κοιμῶνται" 
-“ [κὦ “ Ψ" 
17 [7οἷδε γὰρ σιτοῦνται σῖτα ἀσεβείας, 
᾽ ᾿ ’ ’ 
οἴνῳ δὲ παρανόμῳ μεθύσκονται. 
ιῖδ͵᾽ ἵδαὶ δὲ ὁδοὶ τῶν δικαίων ὁμοίως φωτὶ λάμπουσιν, 
; Ά ’ 4 [ἢ ς ς ᾿ 
προπορεύονται καὶ φωτίζουσιν ἔως κατορθώσῃ ἡ ἡμέρα. 
19 ς Ἁ ς “- 5 “-“ Ψ 
το αἱ δὲ ὁδοὶ τῶν ἀσεβῶν σκοτειναί, 


» “ Ἔ 
οὐκ οἴδασιν πῶς προσκόπτουσιν. 


Φοαλέ »,,, ας εν» ἢ 
20 Υἱέ, ἐμῃ ρήσει πρόσεχε, 
-» .Σ ὺ , , Α ᾽ 
τοῖς δὲ ἐμοῖς λόγοις παράβαλε σὸν οὖς, 
οἱ 9’ ν 5 ; ’ ς ἢ 
21: ὅπως μὴ ἐκλίπωσίν σε αἷ πηγαί σου, 
Ψ. » Ἁ 3 ’ὔ 
φύλασσε αὐτὰς ἐν καρδίᾳ" 
22 Ἁ ᾿ 3 - ς Ψ, γε ἢ 
22 ζωὴ γάρ ἐστιν τοῖς εὑρίσκουσιν αὐτήν, 
δ 
καὶ πάσῃ σαρκὶ ἴασις. 
“- ’ 
2 “πάσῃ φυλακῇ τήρει σὴν καρδίαν" 
3 ᾿ [4 » “ 
ἐκ γὰρ τούτων ἔξοδοι ζωῆς. 


9 στεφανω) τρεφανω δὲ" (στ. ἔς.) 10 πληθυνθησεται]- σοι ἔοι ΝΑ 


11 τροχειαις Βἦ (-χιαις ΒΡ ᾿ξ Α) 12 συγκλεισθησεται ΒΑΡΑ 18 παι- 
διας δ ] οἵχ αλλα Α 16 οὔὴ τοπω δ (Πὰ} ἐδ.) 16 αὐτων] ὈΓ 
απ ἔλοιδ  [ οἵὴ και ἃ 18 κατορθωσει Α 19 σκοτιναι ἔξ ἃ |, οἰδασι ἵὰ 
20 παραβαλλε Α 21 εκλειπωσιν ΒΆΡΑ λιπωσιν δὲ (εκλίπ. δὲς.8) [καρδια] 
ὉΓση δο.Δ 22 αὐτὴν] αὐτας δΑ | σαρκι]- αὐτου ἴδοιΔ 
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ΙΝ 24 ΠΑΡΟΙΜΙΑῚ 
Β “περίελε σεαυτοῦ σκολιὸν στόμα, 24 
Α ὰ 3 } “" Α ᾿» 
καὶ ἄδικα χείλη ἀπὸ σοῦ μακρὰν ἄπωσαι. 
ϑοΐὶ ὀφθαλμοί σον ὀρθὰ βλεπέτωσαν, 25 
τὰ δὲ βλέφαρά σου νευνέτω δίκαια. ᾿ 
»6 3 θὰ Α , “ ’ 
ορῦας τροχιᾶς ποίει σοις ποσίν, 26 
καὶ τὰς ὁδούς σου κατεύθυνε. 
9 Α 3 Δι » τὰ ὃ ξιὸ δὲ 3 ᾿ ἃ ε , 
μὴ ἐκκλίνῃς εἰς εξιὰ μηδὲ εἰς τὰ ἀριστερά, 27 
3 , εἶ Α , 5 ᾿Ὶ [ἐ “ ἊΝ 
ἀπόστρεψον δὲ σὸν πόδα ἀπὸ ὁδοῦ κακῆς. , 
" “᾿ ᾽ 
“Δὁδοὺς γὰρ τὰς ἐκ δεξιῶν οἷδεν ὁ θεός, "γᾶ 
διεστραμμέναι δέ εἰσιν αἱ ἐξ ἀριστερῶν' ἱ 
2 Ὀ ,,5... δὲ 3 θὲ , Α ΄ , 
αὐτὸς δὲ ὀρθὰς ποιήσει τὰς τροχιάς σου, 27 Ὁ 
τὰς δὲ πορείας σου ἐν εἰρήνῃ προάξει. 
᾿Υἱέ, ἐμῇ σοφίᾳ πρόσεχε, ιΥ 
ἐμοῖς δὲ λόγοις παράβαλλε σὸν οὖς, 
ἐἵνα φυλάξῃς ἔννοιαν ἀγαθήν" 2 
αἴσθησις δὲ ἐμῶν χειλέων ἐντέλλεταί σοι. 
᾿ [ ᾿ [2 
Ξμὴ πρόσεχε φαύλῃ γυναικί' 3 
μέλι γὰρ ἀποστάζει ἀπὸ χειλέων γυναικὸς πόρνης, ! 
ἣ πρὸς καιρὸν λιπαίνει σὸν φάρυγγα" 
ὕστερον μέντοι πικρότερον χολῆς εὑρήσεις 4 
καὶ ἠκονημένον μᾶλλον μαχαίρας διστόμου. 
"τῆς γὰρ ἀφροσύνης οἱ πόδες κατάγουσιν 5 
τοὺς χρωμένους αὐτῇ μετὰ θανάτου εἰς τὸν ἄδην, 
Α 2 3 ΦἌ 3 ᾿] ’ 
τὰ δὲ ἴχνη αὐτῆς οὐκ ἐρείδεται: 
δεν ᾿ “- ἢ 5 Ὁ) 1 
ὁδοὺς γὰρ ζωῆς οὐκ ἐπέρχεται, ό 
λ Α δὲ « Ν 39 « Α 3 Μ 
σφαλεραὶ δὲ αἱ τροχιαὶ αὐτῆς καὶ οὐκ εὔγνωστοι. 
νῦν οὖν, υἱέ, ἄκουέ μου, 7 
Α Α 5 , , 3 ᾿ ’ 
καὶ μὴ ἄἀκυρους ποιήσῃς ἐμοὺς λόγους. 
ὅμακρὰν ποίησον ἀπ᾽ αὐτῆς σὴν ὁδόν, 8 
μὴ ἐγγίσῃς πρὸς θύραις οἴκων αὐτῆς" 
ϑἵνα μὴ πρόῃ ἄλλοις ζωήν σου, 9 
ν Α 3 ΄ 
καὶ σὸν βίον ἀνελεήμοσιν" 
ΝΑ 24 μακραν απὸ σου ἴδ Ϊ απωσοὸν Α 26 τροχειας Β" (-χιας ΒΡ δ) Α) 
Ἰΐθτη 27 Ὁ 2178, αι εξ} οἵη αἱ ἐξ 27 Ὁ ποριας ἴζᾷ | προαξαι α ΝΜ παρα- 
βαλε αὶ 2 αἰσθησιν ἴλ᾽.8 (αισθησις δὲν (ν14) 5.8) ΑΓ | ἐντέλλομαι δὲς :8 (εν- 


τέλλεται ἐξ" ("4 Α ἃ μεντοι] δὲ Α δ καταγουσι Α θ τροχειαι 
Β᾿" (τχιαι ΒΌΝ Α) [ εἐγνωστοι Α Ἴ ακυρους}] μακρυνὴης δ᾿ (ακ. δὲς εἰ 5.0} 
ποιήσαι δι18᾽ (σης ἐξ) 8 μὴ] ΡΥ καὶ δ οι || πρὸς θυραι9] προθυραις Α 
9 ανελαιημοσι ὃὰ 
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ΠΑΡΟΙΜΊΙΑΙ ν 23 


᾿ σ κ᾿ “- 
ιο ἵνα μὴ πλησθῶσιν ἀλλότριοι σῆς ἰσχύος, 
οἱ δὲ σοὶ πόνοι εἰς οἴκους ἀλλοτρίων ἔλθωσιν' 
11 Α θή δια. }] ’ 
11 καὶ μεταμεληθήσῃ ἐπ᾽ ἐσχάτων, 
ἡνίκα ἂν κατατριβῶσιν σάρκες σώματός σου, 
τς. δ 3:.5 κ᾿ 9.» ἢ 
12 καὶ ἐρεῖς Πῶς ἐμίσησα παιδείαν, 
καὶ ἐλέγχους ἐξέκλινεν ἡ καρδία μου: 
13 2 Ε.] Α ὃ ’ , ΑἉ ὃ ὃ ’, , 
13 οὐκ ἤκουον φωνὴν παιδεύοντός με καὶ διδάσκοντός με, 
οὐδὲ παρέβαλλον τὸ οὖς μου’ 
14 3 ὧν ἢ » ; 3 εἶ “ 
ἵ παρ᾽ ὀλίγον ἐγενόμην ἐν παντὶ κακῷ 
ἐν μέσῳ ἐκκλησίας καὶ συναγωγῆς. 
το. Ω 3 Α [4 3 , 
τς πῖνε ὕδατα ἀπὸ σῶν ἀγγείων 


τό τό Α ἐ ’ θ υὃ 5 ΄ε ΤΝἭ ΄ 
μὴ υπερεκχεισθω σοι ὕδατα ἐκ τῆς σῆς πηγῆς, 


Α ᾿ Α “ ’ “ 
καὶ ἀπὸ σῶν φρεάτων πηγῆς. 
β εἰς δὲ σὰς πλατείας διαπορευέσθω τὰ σὰ ὕδατα: 
᾿ ὲ 
! 


17 έξστω σοι μύνα ὑπάρχοντα, 





᾿ Ἁ 3 ’ , 
καὶ μηδεὶς ἀλλότριος μετασχέτω σοι" 
18. [4 “ Ω ᾽»ἤ᾿ ψϑνἢ 
18 ἢ πηγὴ σου τοῦ ὕδατος ἔστω σοι ἰδία, 
καὶ συνευφραίνου μετὰ γυναικὸς τῆς ἐκ νεύτητός σου. 
᾿Ψ “. “. 
0 "φέελαῴφος φιλίας καὶ πῶλος σῶν χαρίτων ὁμιλείτω σοι, 
ἡ δὲ ἰδία ἡγείσθω σου καὶ συνέστω σοι ἐν παντὶ καιρῷ" 
» Ν ΄-ὠ ’ ’ , Α » 
ἐν γὰρ τῇ ταύτης φιλίᾳ συνπεριφερόμενος πολλοστὸς ἔσῃ. 
22. “μὴ πολὺς ἴσθι πρὸς ἀλλοτρίαν, 
᾿ , 3 ’, [οΣ ᾿ δὼν», 
μηδὲ συνέρχου ἀγκάλαις τῆς μὴ ἰδίας" 
21 “ἐνώπιον γάρ εἰσιν τῶν τοῦ θεοῦ ὀφθαλμῶν ὁδοὶ ἀνδρός, 
εἰς δὲ πάσας τὰς τροχιὰς αὐτοῦ σκοπεύει. 
2 ““παρανομίαι ἄνδρα ἀγρεύουσιν, 
σειραῖς δὲ τῶν ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἕκαστος σφίγγεται. 
22 "βϑοὗτος τελευτᾷ μετὰ ἀπαιδεύτων, 
ἐκ δὲ πλήθους τῆς ἑαυτοῦ βιότητος ἐξερίφη 
Α 3 , 3 »] , 
καὶ ἀπώλετο δι᾽ ἀφροσύνην. 
10 οἵὰὴ μη Α [|[ ελθωσιν} εἰσέλθωσιν Α 11 μεταμεληθησὴη (μεταμελεηθ. ἔξ 
18 παρεβαλον ἕὲ 14 κακω) καιρω δὲ (κακω δὲ) Ἔμου Α 1δ αγγειων] 
αγιων ᾿ὰδ ἢ αγγιων οὶ 16 οἵὴ μὴ ἾΑ | ὑδατα 19] ρύ τα 17 μονω 


[19 ιδια}] ηδια δὲ ἢ (ιδ. δὲς .8) ᾿Υ νἱα φιλια ξξο:ς πιρ (φιλη δὲ ἃ ἔογ) 3 τῇ ταυτης] 
Ταυτὴ τη Α Ϊ συμπεριφερομενος ΒΡ 20 ισθι] ησθι Α προς] ΡΥ μη ὃ" (οπὶ 
μη ἐδ) 1 συνερχου] συνεχου ἴδᾷ | της μὴ ιδιας] ταις μὴ ἰδιαις Α 21 πασας 
ταῦ] σας Α | τροχειας ΒΑ (-χιας ΒΡδδ) αὐτου] αὐτοὺς Α 22 εκαστος 
τῶν εαὐτου αμ. ἵὰ 28 οὐτος9] ος Αὖ (ουτος Α8) | δι] δια δα ; 


Ε μεταμεληθ. δΝ}}} ΡΓ μὴ Α | εσχατων]- σου δ ἃ 12 παιδιαν ὅδ ἃ 
ἰ 
᾿ 
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ΝΙΙ ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


Β Υἱέ, ἐὰν ἐγγνήσῃ σὸν φίλον, 1 
παραδώσεις σὴν χεῖρα ἐχθρῷ. 
ΤΩ ν Α ᾽ ν 5 ὃ " ,ΌῸ.ν»ν» 
παγὶς γὰρ ἰσχυρὰ ἀνδρὶ τὰ ἴδια χείλη, 2 
καὶ ἁλίσκεται χείλεσιν ἰδίου στόματος. 


3 ποίει, υἱέ, ἃ ἐγώ σοι ἐντέλλομαι, καὶ σώζου" 


ῳ» 


, » “ “ 3 Ἁ 
ἥκεις γὰρ εἰς χεῖρας κακῶν διὰ σὸν φίλον" 
δ ᾿ 3 , 
ἴσθι μὴ ἐκλυόμενος, 
, » ν , ὰ 2 , 
παρόξυνε δὲ καὶ τὸν φίλον σον ὃν ἐνεγνήσω. 
“μὴ δῷς ὕπνον σοῖς ὄμμασιν, 4 
μηδὲ ἐπινυστάξῃς σοῖς βλεφάροις, 
ΞΡ ᾿ [μ , 3 ’ 
ἵνα σώζῃ ὥσπερ δορκὰς ἐκ βρόχων 5 


ν [κέ κε » , 
καὶ ὥσπερ ὄρνεον ἐκ παγίδος. 


’ , 
δἼσθι πρὸς τὸν μύρμηκα, ὦ ὀκνηρέ, 6 
᾿ ’ ᾿ Ἁ .: . Ἁ 3 “ 
καὶ ζήλωσον ἰδὼν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, 
καὶ γενοῦ ἐκείνου σοφώτερος" 
7 3 ’ Ν ’ ᾿ ς ’, 
ἐκείνῳ γὰρ γεωργίον μὴ ὑπάρχοντος, 7 
μηδὲ τὸν ἀναγκάζοντα ἔχων 
᾿ ς Α , δι 
μηδὲ ὑπὸ δεσπότην ὦν, 
ἑτοιμάζεται θέρους τὴν τροφῆν, 8 
πολλήν τε ἐν τῷ ἀμήτῳ ποιεῖτωι τὴν παράθεσιν. 
ΠῚ ε 
’ 
8 ἢ πορεύθητι πρὸς τὴν μέλισσαν 8: 
καὶ μάθε ὡς ἐργάτις ἐστιν, 
Ψ: ΄- 
τήν τε ἐργασίαν ὡς σεμνὴν ποιεῖται" 
“᾽ξ ν , κ ΣΎΝ ἂν ξ , , 
ἣς τοὺς πόνους βασιλεῖς καὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγείαν προσφέρονται, δὶ 
Ἁ », 3 ἰαν Ἁ 3 ’ 
ποθεινὴ δέ ἐστιν πᾶσιν καὶ ἐπίδοξος" 
8 " 3 “ἐν 5» , 
καίπερ οὖσα τῇ ῥώμῃ ἀσθενής, ὃς 
» 
τὴν σοφίαν τιμήσασα προήχθη. 
ϑέξως τίνος, ὀκνηρέ, κατάκεισαι; 9 
, Ν Ν Υ͂ 3 ’ 
πότε δὲ ἐξ ὕπνου ἐγερθησῃ; 
ἰτοῤλίγον μὲν ὑπνοῖς, ὀλίγον δὲ κάθησαι, μικρὸν δὲ νυστάζεις, τὸ 


ὀλίγον δὲ ἐναγκαλίζῃ χερσὶν στήθη" 


τ εἶτ᾽ ἐνπαραγίνεταί σοι ὥσπερ κακὸς ὁδοιπόρος ἡ πενία, στ 
ΝΑ ΝΙ 1 εγγυὴ Δ΄ χειρας Δ 2 τα ιδια χειλη ανδρι Α 8 εκ- 
λυομενος] εἰλνομ. Βἤ τι ] φιλον σου] σον φιλον ἕὲ | ενεγυησω Β ΝΑ] ενη- 
γνησω ΒΒ υἱά 6 ισθι Β" ΝΑΙ] θὲ ΒΕΡΑΣ Ἴ εκεινου ἔδοι Α | γεωργιοῦ 
γαρ ἴδ᾽ (γαρ γεωργ. δὲ -.3) 8 8. ὡς ἐργατις] ὠργατις Α 8 Ὁ υγειαν 
ἐξ (.γιαν Β΄ ΑἹ] υγιειαν ΒᾶΡ | προσφερονται] φερονται ἃ 9 ὑπνου] ΡΥ ὁ 

ἀλλ (οτὰ δὲ) 11 ἐμπαραγιν. ΒΡ |[ οπῖ σοι δ 


“20 


. Ὁ 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΥἹ 23 


.,,,͵,,»ν [ω 3 }Ὶ , 
καί ἢ ἔνδεια ὥσπερ ἀγαθὸς δρομεύς. Β 
118 2λᾺ ν Γῃ) 3 με [τ τ ἘΠ 5 , 
ἐὰν δὲ ἄοκνος ἧς, ἥξει ὥσπερ πηγὴ ὁ ἀμητός σου, 


ς Ν »Ἂκ [κέ Α Ά 3 ’ 
ἡ δὲ ἔνδεια ὥσπερ κακὸς δρομεὺς ἀπαυτομολήσει. 


ΦΑνὴρ ἄφρων καὶ παράνομος πορεύεται ὁδοὺς οὐκ ἀγαθάς: 
ὩΣ ΄“ 
᾿3ὁ δ᾽ αὐτὸς ἐννεύει ὀφθαλμῷ, σημαίνει δὲ ποδί, 
διδάσκει δὲ ἐννεύμασιν δακτύλων" 
᾿ἐδιεστραμμένῃ καρδίᾳ τεκταίνεται κακὰ ἐν παντὶ καιρῷ: 
ὁ τοιοῦτος ταραχὰς συνίστησιν πόλει. 
ττ Α “- 3 , » ε 3 , 3 - 
ὅδιὰ τοῦτο ἐξαπίνης ἔρχεται ἡ ἀπώλεια αὐτοῦ, 
διακοπὴ καὶ συντριβὴ ἀνίατος" 
τό “᾽ ’ ἊΝ τ ἝΝ ς θ , 
ὅτι χαίρει πᾶσιν οἷς μισεῖ ὁ θεός, 
συντρίβεται δὲ δι᾽ ἀκαθαρσίαν ψυχῆς" 
ὀφθαλμὸς ὑβριστοῦ, γλῶσσα ἄδικος, 
χεῖρες ἐκχέουσαι αἷμα δικαίου, 
᾿δ καὶ καρδία τεκταινομένη λογισμοὺς κακούς, 
καὶ πόδες ἐπισπεύδοντες κακοποιεῖν. 
ἐκκαίει ψευδῆ μάρτυς ἄδικος, 


λ 3 , ’ δ Α ’ 3 “ 
καὶ ἐπιπέμπει κρίσεις ἀνὰ μέσον ἀδελφῶν. 


΄ Ὺ,ᾳ 
“Υἱέ, φύλασσε νόμους πατρός σου, 
Α 
καὶ μὴ ἀπώσῃ θεσμοὺς μητρός σου- 
ΡΨ . 2 ᾿ » Ἂκ “ “- 
ἄφαψαι δὲ αὐτοὺς ἐπὶ σῇ ψυχῇ διὰ παντός, 
᾿Ὶ 3 , ἀκ ον Γὰ 
καὶ ἐνκλοίωσαι ἐπὶ σῷ τραχήλῳ. 
[ ἐ 
ε ,ὔ ΓᾺ “ “- 
ηνικα ἂν περιπατῇς ἐπάγου αὐτὴν καὶ μετὰ σοῦ ἔστω: 
ΕΥ̓ Ὶ ’ 
ὡς δ᾽ ἂν καθεύδῃς φυλασσέτω σε, 
ἵνα ἐ : λλαλῇ ᾿ 
ίνα ἐγειρομένῳ συλλαλῇ σοι. 
[4 
3ὅτι λύχνος ἐντολὴ νόμου, 


καὶ φῶς ὁδὸς ζωῆς καὶ ἔλεγχος καὶ παιδεία, 


11 ἃ ηξει)] ῬΥΓ ὦ ἔξ (οτὴ ὦ δὲ' τὰς δὲ) -Ε σοι Α | σου] σοι δὲ [ δρομεὺς] ανὴρ ΝΑ 


ΑΓ απαυτομολησει)] απαυτομολογησει ἐξ (οπὶ οὙ δὲ! (ἷ4)) αὐτομολησει Α 
18 ἐννευμασι δ ] δακτύλων 5110 τὰ5 Α83 14 διεστραμμενὴ] - δὲ ἴα | 
τεκταίνεται] κατασκευαζει ΒϑἾτπιβ [ ἐν παντι καίρω α 5:64 οσοπίπθησ αὶ 186 δια] 
Ἔδε Βαρξίο ΔΑ [ απωλια ἐξ | διακοπὴ] - δὲ ἐὲ 16 θεος] Κς δζᾳ [συντρι- 
βεται Β (συντρειβ.) δὲ-:31 συντριβὴ δδ" | δι] δια Αὶ 117 δικαιου] δικαίον 
ΥΩ εν 18 επιδπευδοντες Α "ἢ (επισπ. Α8ἢ) 19 κρισις ΒΔΑ | αδελῴου 
δὰ ἢ (-φων ἐξ) 20 φυλασσενιε Α 21 αφασψαι δὲ" (αφαψ,. δ) [ αὐτοὺς 
Βδδς8 ΑἹ] αὑτας δὲ" εγκλοίωσαι ΒΆΡΑ (-σε) [ ἐπι 29] περι ξς.8 Ὰ 22 αν 19] 
εαν ἰδ [ συλλαλη] συνλαλο) ἐξ συλλαλησω Α 28 καὶ φως ὁ ΡΥαθο οοηϊπησ 
Α ] οδος] ργ καὶ ἔξ: Ὰ | οἵὰ καὶ , ΒΑ | παιδια δ Α 
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ΥΙ 24 ΠΑΡΟΙΜΊΙΑΙ 


Β “τοῦ διαφυλάσσειν σε ἀπὸ γυναικὸς ὑπάνδρου 2 
Ὁ Ρ Ῥ 
καὶ ἀπὸ διαβολῆς γλώσσης ἀλλοτρίας. 
25 4 ’ λλ 3 θ ’ 
μή σε νικήσῃ κάλλους ἐπιθυμία, 25 
Ἁ 3 “- “- 9 “ 
μηδὲ ἀγρευθῇς σοῖς ὀφθαλμοῖς, 
μηδὲ συναρπασθῇς ἀπὸ τῶν αὐτῆς βλεφάρων. 
“6 ᾿ ᾿ ͵ [ Ν ἰρνυλομἐν 
τιμὴ γὰρ πόρνης ὅση καὶ ἑνὸς ἄρτου, 26 
᾿ ᾿Ὶ 3 »-- , Α 3 , 
γυνὴ δὲ ἀνδρῶν τιμίας ψυχὰς ἀγρενει. 
"Ἰἀποδήσει τις πῦρ ἐν κόλπῳ, τὰ δὲ ἱμάτια οὐ κατακαύσει; 27 
“83 [4 3 " 3 θ ’ , Α δὲ ὃ 3 
ἢ περιπατήσει τις ἐπ᾿ ἀνθράκων πυρός, τοὺς δὲ πόδας οὐ 28 
κατακαΐσει; 
“- “ 
ϑρὕτως ὁ εἰσελθὼν πρὸς γυναῖκα ὕπανδρον" 29 
οὐκ ἀθῳωθήσεται, οὐδὲ πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς. 
βοοὺ θαυμαστὸν ἐὰν ἁλῷ τις κλέπτων, 30 
, Α Υ 3 Ψ ΠῚ Α “- 
κλέπτει γὰρ ἵνα ἐμπλήσῃ τὴν ψυχὴν πεινῶν 
21 5" ἰὴ “λ “ 93 [2 « λ , 
ἐὰν δὲ ἁλῷ, ἀποτίσει ἑπταπλάσια, 31 
καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ δοὺς ῥύσεται ἑαυτόν" 
32: δὲ μοιχὸς δι᾽ ἔνδειαν ενῶν ἀπώλειαν τῇ Ψυχῆ αὐτοῦ 532 
μοιχ ἶ ͵ 
περιποιεῖται, 
323 ἡδύ Ν 3 ΄ ε , 
ὀδύνας τε καὶ ἀτιμίας ὑποφέρει" 33 
τὸ δὲ ὄνειδος αὐτοῦ οὐκ ἐξαλειφθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 
ϑέμεστὸς γὰρ ζήλου θυμὸς ἀνδρὸς αὐτῆς, 34 
οὐ φείσεται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως" 
βϑδοὺκ ἀνταλλάξεται οὐδενὸς λύτρον τὴν ἔχθραν, 25 
οὐδὲ μὴ διαλυθῇ πολλῶν δώρων. 
"Υἱέ, φύλασσε ἐμοὺς λόγους, ᾿ 
᾿ νιν 3 ᾿ , Α κε 
τὰς δὲ ἐμὰς ἐντολὰς κρύψον παρὰ σεαυτῷ" 
τᾶ. τ’ , ν ’ . Σ» ΄ τᾶ 
υἱέ, τίμα τὸν κύριον καὶ ἰσχύσεις, 
“ ἭΉΨ 
πλὴν δὲ αὐτοῦ μὴ φοβοῦ ἄλλον. 
μ 
Ξφύλαξον ἐμὰς ἐντολὰς καὶ βιώσεις, 2 
τοὺς. δὲ ἐμοὺς λόγους ὥσπερ κόρας ὀμμάτων" 
[2 Ν 3 »ἢ “ ’ 
Ξπερίθου δὲ αὐτοὺς σοῖς δακτύλοις, 3 
ΝΑ 24 διαφυλασσειν Β δ᾽ 5.3] φυλασσειν ἐδ | αλοτριας ὃὲ 25 συναρ- 
πασης Α 217 οὔ ου δὲ" (5 ρεῖβοῦ δκ1) 29 αθοωθησεται ΒΑ (αθωωθ, 
Β410) 80 εἐμπλησει Α τὴν ψυχὴν] οτχ τὴν δὲς :8Ὰ | πεινων] πινωσαν 
832 ἀπωλιαν ἣὲ 83 εφξαλιφθησεται δδ ἢ (ΡΤΟ ᾧ δλ1) 34 ΟΠ] μεστος... 
αὐτῆς ὃ 8δ αταλλαξεται ἰδ" (αντ. δὰ ς.3) | διαλυθη] δια Α ΨΙ1 υὲε] 
Ἔμου δὰ  (οπ δ}) 2 λογους εἐμους δὲ ἢ (εμ. λογ. ὃὲ “.8) 3 περιθου] περὶ 


ἀξ ἢ (περιθου ἐξ 9:8) [οἵὴ δὲ τ Α [ αὐτοῖς Α 
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ΠΑΡΟΙΜΊΑΙ ΙΓ 19 
ἐπίγραψον δὲ ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς καρδίας σου. 
3 
4 “εἰπὸν τὴν σοφίαν σὴν ἀδελφὴν εἶναι, 
τὴν δὲ φρόνησιν γνώριμον περιποίησαι σεαυτῷ, 
5 ϑἵνα σε τηρήσῃ ἀπὸ γυναικὸς ἀλλοτρίας καὶ πονηρᾶς, 
ΣΝ ς ᾿ “ Α ΄ 3 ἰὰ 
ἐάν σε λόγοις τοῖς πρὸς χάριν ἐμβάληται. 
δ 5. ᾿ , ἢ “ιν 5». δ 5. ἢ ἢ 
6 ἀπὸ γὰρ θυρίδος ἐκ τοῦ οἴκου αὐτῆς εἰς τὰς πλατείας παρα- 
κύπτουσα, 


γὼ “ἀ ἔδ “ 3 ’ , ,ὔ 3 “ “-“ 
ὃν ἂν ἰδῃ τῶν ἀφρόνων τέκνων νεανίαν ἐνδεῆ φρενῶν, 


8 " Α , 3 , 3, ϑ' τι ὧν, 
8 παραπορευόμενον παρὰ γωνίαν ἐν διόδοις οἴκων αὐτῆς 


Ἁ λ λ .Ν 9 2 ’ ς ἊΝ 
9 καὶ λαλοῦντα ἐν σκότει ἑσπερινῷ, 
ες«»ἵ Δ ε , ῃ Υ " 
ἡνίκα ἂν ἡσυχία νυκτερινὴ καὶ γνοφώδης, 
10 “ κ᾿ ) φν 3. ἂς Ω ἣ»Ἁ , 
το ἡ δὲ γυνὴ συναντᾷ αὐτῷ, εἶδος ἔχουσα πορνικόν, 
ὰἁ - , 34ω“.} , 
ἣ ποιεῖ νέων ἐξίπτασθαι καρδίας. 
11 395 ᾽ , 23 νι ὦ 
τ ἀνεπτερωμένη δέ ἐστιν καὶ ἄσωτος, 
2 » δὲ 3 ς ζ ς ὃ δ. ΟΝ ἣν 
ἐν οἰκῳ δὲ οὐχ ἡσυχάζουσιν οἱ πόδες αὐτῆς 
12 Ἷ ,ὔ ᾿»», ς, 
12 χρόνον γάρ τινα ἔξω ῥέμβεται, 


, Ἁ ᾽ ’ ἣ “ ’ 3 Ἄ 
χρόνον δὲ ἐν πλατείαις παρὰ πᾶσαν γωνίαν ἐνεδρεύει. 
35 
13:. Ἶ3εἶίτα ἐπιλαβομένη ἐφίλησεν αὐτόν, 
ἀναιδεῖ δὲ προσώπῳ προσεῖπεν αὐτῷ 
14 ’ ᾽ ,» 
14 Θυσία εἰρηνικὴ μοὶ ἐστιν" 
,ὔ 3 ’ }Ὶ 3 Ξ 
σήμερον ἀποδίδωμι τὰς εὐχάς μου" 
15 Ὲ ψ;: 2 ηλθ 3 « ᾿ , 
15 ἕνεκα τούτου ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησίν σοι, 
“- Ν 
ποθοῦσα τὸ σὸν πρόσωπον, εὕρηκά σε. 
16 , ΄ Ἁ » 
τό κειρίᾳ τέτακα τὴν κλίνην μου, 
νὰ ’ Δ» “ 3 3 3 Ψ 
ἀμφιτάποις δὲ ἔστρωκα τοῖς ἀπ᾽ Αἰγύπτου" 
17 "διέρραγκα τὴν κοίτην μου κρόκῳ, 
Α 4 “““Ἕἴἷ,; ’ 
τὸν δὲ οἰκόν μου κινναμώμῳ 
, 
τι ᾿Ξέλθὲ καὶ ἀπολαύσωμεν φιλίας ἕως ὄρθρου, 
. δεῦρο καὶ ἐνκυλισθῶμεν ἔρωτι. 
19 3 Α 4 ς » - 3 » 
19 οὐ γὰρ πάρεστιν ὁ ἀνήρ μου ἐν οἴκῳ, 


’ νι κὰι , 
πεπόρευται δὲ ὁδὸν μακράν, 


8 πλατος] πλαθος ἐκ" (πλατ. ἐὲς.8) 4 τὴ σοῴφια ᾿ὲἦ (τὴν σοφιαν δε} (νἰ4)} ΣΣΑ 


9 ἐνσπερινω κα | νυκτερινη] -Ἐη ἴδ | γνοφωδης] γνοῴφος Α 10 η 157] εἰ δὲ" 
(η δ.}) 18 οὐὴ δε δὲ | εἰπεν ἐξ" (προσειπεν δκ-:8) 14 ειρηνικοι ᾿δ ἢ (-κη ὃδ1) 


16 υπαντησιν] συναντησιν ΒδῦδΑ [ σοι] μου Α 16 κειρια ΒΡ (κειρεια Βἢ 
κιρια δκ}] κιριαις δὲς:8 κηριαις Α 11 διερραγκα Βδὺ (-νκα Βἢ) ΑἹ διερρακα 
ἐδ [ κροκω Β΄" "ἰάνοα ΑἹ κροκινω Βΐ (ιΨω 50 τα8) δὲ ἢ 18 ορθου ἰὲ | εγκυ- 


λισθωμεν ΒΔΡΑ 
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Β ᾿ἔνδεσμον ἀργυρίου λαβὼν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, 
5᾽΄ ᾿ “- χ 5 , 5 . 3 Ὑ ΄“ 
δι’ ἡμερῶν πολλῶν ἐπανήξει εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
ιἀπεπλάνησεν δὲ αὐτὸν πολλῇ ὁμιλίᾳ, 
, ΄- 32 Α ’, 2 , 3 ’ 
όὄχοις τε τοῖς ἀπὸ χειλέων ἐξώκειλεν αὐτὸν" 
ρΟχ χ 
ὁ δὲ ἐπηκολούθησεν αὐτῇ κεπφωθείς, 
“ ν “ ΘΕ Α ὟΝ 
ὥσπερ δὲ βοῦς ἐπὶ σφαγὴν ἄγεται, 


Α [μ ᾽. ».ᾳΑ , 
καὶ ὥσπερ κύων ἐπὶ δεσμους, 


20 


22 


"ᾷ Ξ 
53ἢ ὡς ἔλαφος τοξεύματι πεπληγὼς εἰς τὸ ἧπαρ" 23 
’ . ὦ » » ’ 
σπεύδει δὲ ὥσπερ ὄρνεον εἰς παγίδα, 
, αν Υ͂ " Ἄ , 
οὐκ εἰδὼς ὅτι περὶ ψυχῆς τρέχει. 
΄ ΄“ ΄ ᾿, ’ , 
ἐγνῦν οὖν, υἱέ, ἄκουέ μου, καὶ πρόσεχε ῥήμασιν στόματός μου. 534 
5 μὴ ἐκκλινάτω εἰς τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἡ καρδία σου" 25 
36 πολλοὺς γὰρ τρώσασα καταβέβληκεν, 26 
ν 5 ’ ’ " ἃ ὰ 
καὶ ἀναρίθμητοί εἰσιν οὺς πεφόνευκεν' 
27Α ν “ὃ { ὩΣ τς ᾿ 
ὁδοὶ ἅδου ὁ οἰκος αὑτῆς, 27 
κατάγουσαι εἰς τὰ ταμεῖα τοῦ θανάτου. 
’ “ Υ Ψ 
ἸΣὺ τὴν σοφίαν κηρύξεις, ἵνα φρόνησίς σοι ὑπακούσῃ. 1 
2 οἰ Ἁ , “ ὑψ λῶ ᾿, 3 
ἐπὶ γὰρ τῶν ὑψηλῶν ἄκρων ἐστιν, 2 
" ; ’ Ἁ “ ,ὔ μὰ 
ἀνὰ μέσον δὲ τῶν τρίβων ἕστηκεν" 
’ “ 
Ξπαρὰ γὰρ πύλαις δυναστῶν παρεδρεύει, 3 
Ἂ Ν 3 ΄ ε “σ᾿ 
ἐν δὲ εἰσόδοις ὑμνεῖται 
“ » “" 
“ὙὙμᾶς, ὦ ἄνθρωποι, παρακαλῶ, ᾿ 
Α , δ] Ἁ ᾿ ιν» 2 , 
καὶ προίεμαι ἐμὴν φωνὴν υἱοῖς ἀνθρώπων. 
- »᾿ 
νοήσατε, ακακοι, πανουργίαν, 5 
οἱ δὲ ἀπαίδευτοι, ἔνθεσθε καρδίαν. 
, » “ 
δεἰσακούσατέ μου: σεμνὰ γὰρ ἐρῶ, 6 
Ἁ ἮΝ , Ἂ Α , Ψ 4 
καὶ ἀνοίσω ἀπὸ χειλέων ὀρθά. 
ὅτι ἀλήθειαν μελετήσει ὁ φάρυγξ μον, 7 
ἐβδελυγμένα δὲ ἐναντίον ἐμοῦ χείλη ψευδῆ" 
8 4 κα Ψ Α ’ “-" ᾿ “ 
μετὰ δικαιοσύνης πάντα τὰ ῥήματα τοῦ στόματος μου, 8 
γ Ν 2 ᾿) πὴ Α 3 Ἷ “ 
οὐδὲν ἐν αὐτοῖς σκολιὸν οὐδὲ στραγγαλῶδες" 
ΝΑ 21 τοις] τῶν ἐὲ 22 κεφφωθεις Α 23 οἵη δε δὲ (Πὰ} δὲς .8) 
24 ρημασιν] ρησιν Δ 25 ΟἿὴ εἰς τας οδοὺυς δὲ (Π4} δὲς. 8) | σου] Ὁ καὶ 
λανηθ ἐν 8 21 ἐν ἢ (ὁπ δ] 
μη πλανηθὴῆς εν ατραποις αὐτὴς ει58] ΡΥ τα 


τὰ ταμεια]ῇ οἷ τὰ δί3ϑα | ταμίεια Α [| του θανατου] οἵἷὴ τον ἑὰς ανΐ 


ΨΙΠ 2 ἀναβμεσον δὰ ἢ (οι  δλ1ς.8) 8 δυνατων ᾿δ᾿ (δυναστ. δν}) 


6 σεμνα] 


πολλα ἕξ" (σεμνα ἐκ-:3) [ ανοισω] ανοίγω Α 8 ς παντὰ τὰ ρημᾶ 50 ΥΑ8 
Β8Ρ 1 ρηματα] κριματα Α | μου] σου δὰ" (μου ἐκ) [ στραγγαλιωδες δλτ:ἃ 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΝΠ 218 


9 ’ 5. 9 - - ᾿ 9 θὰ “ εν 
9 πάντα ἐνώπια τοις συνιοῦσιν, καὶ ὀρθὰ τοῖς εὑρίσκουσι Β 
γνῶσιν. 
τολ ’ ὃ ’ ἣς Ἃ, 3 , 
το άβετε παιδείαν καὶ μὴ ἀργύριον, 


καὶ γνῶσιν ὑπὲρ χρυσίον δεδοκιμασμένον" 
ιι “κρείσσων γὰρ σοφία λίθων πολυτελῶν, 
“ Ν ’ ᾽ ω ,),. “« 2 
πᾶν δὲ τίμιον οὐκ ἄξιον αὐτῆς ἐστιν. 
12 "ἐγὼ ἡ σοφία κατεσκήνωσα βουλήν, 
καὶ γνῶσιν καὶ ἔννοιαν ἐγὼ ἐπεκαλεσάμην. 
κρείσσων γὰρ σοφία λίθων πολυτελῶν. 
ι3. ᾿Ξφόβος Κυρίου μισεῖ ἀδικίαν, 
- ᾿ ε , Α ε 3 “ 
ὕβριν τε καὶ ὑπερηφανίαν καὶ ὁδοὺς πονηρῶν" 
μεμίσηκα δὲ ἐγὼ διεστραμμένας ὁδοὺς κακῶν. 
ι.- "ἐμὴ βουλὴ καὶ ἀσφάλεια, 
2 ᾿ , 2 ᾿ ν » ’ 
ἐμὴ φρόνησις, ἐμὴ δὲ ἰσχύς" 
ι. ᾿ϑδι᾿ ἐμοῦ βασιλεῖς βασιλεύουσιν, 
Ν « , ’ ΄ 
καὶ οἱ δυνάσται γράφουσιν δικαιοσύνην" 
τό ᾽ ΡῚ “- “ , 
τό δι᾿ ἐμοῦ μεγιστᾶνες μεγαλύνονται, 
ΕΟ ας -“ “᾿ “ 
καὶ τύραννοι δι᾽ ἐμοῦ κρατοῦσι γῆς. 
17 : ΝΒ" ᾿ ΟΝ “᾿ τι “- 
17 ἐγὼ τοὺς ἐμὲ φιλοῦντας ἀγαπῶ, 
ε ν ΡῚ Ν “ ε ’ 
οἱ δὲ ἐμὲ ζητοῦντες εὑρήσουσιν. 
ιδ ᾿ξ πλοῦτος καὶ δόξα ἐμοὶ ὑπάρχει, 
Α “ “ Α , 
καὶ κτῆσις πολλῶν καὶ δικαιοσύνη. 
ο΄ "βέλτιον ἐμὲ καρπίζεσθαι ὑπὲρ χρυσίον καὶ λίθον τίμιον, 
τὰ δὲ ἐμὰ γενήματα κρείσσω ἀργυρίου ἐκλεκτοῦ. 
2 ““ἐν ὁδοῖς δικαιοσύνης περιπατῶ, 
Α 3 Α , ’ ’ 3 , 
καὶ ἀνὰ μέσον τρίβων δικαιώματος ἀναστρέφομαι, 
2 “ἴἵνα μερίσω τοῖς ἐμὲ ἀγαπῶσιν ὕπαρξιν, 
καὶ τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν ἐμπλήσω ἀγαθῶν. 
214 “᾿δέὰν ἀναγγείλω ὑμῖν τὰ καθ᾽ ἡμέ ινόμενα 
ἀν γγείλω ὑμῖν τὰ καθ᾽ ἡμέραν γινόμενα, 
’ “ “ 
μνημονεύσω τὰ ἐξ αἰῶνος ἀριθμῆσαι. 


9 ευρισκουσιν ἱὲ 10 παιδιαν Α | δεδοκιμασμενον]- αντερεισθαι δε ἔδλ 

αἰσθησει χρυσιου καθαρου ἘΒὉ (514) πιρ' ἱπξ.Ε ανταναιρεισθαι εσθησιν χρυσιου και 
ἄργυριον ἃ 12 κρεισσων...πολυτελὼων ΠΟ 1π0] Β8 οτὴ δα (80 Β ἢ) 
18 αδικιαν] αδικ ΞᾺ ταθ Βονά [ ὑπερηφανίαν υβριν τε και αδικιαν δὲ ἢ (αδ. υβριν 
τε και νπ΄ ᾿ς.) 14 ἀσφαλια ἕξ α 16 γραφουσιν] γαρ αφουσιν Α 
17 φιλουντας}] ζητουντας δ (φιλ. δὲ1) [ ευρησουσιν] -᾿ χαριν ᾿χο ΔΑ 18 κτη- 
σεις ἃ 19 τιμιον] - πολὺυν Α [κρεισσω] κρισσων ἷξ κρισσον Α. 20 τρι- 
βων) οδων ἐξ (τριβ. δὰ: πιρ) | δικαιωματος] καὶ δικοσυνὴς δὰοι81πρ δικαιοσυνης ΔΑ 
21 θυσαυρους Β 


' 431 


ΝΠ 22 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


22 ,ὔ ἢ , 9 Α ς ΄“ 3 “- 3 »Ἀ᾿ 3 “- 
Κύριος ἔκτισέν με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ, 22 
23 4 “- 4 “σι θ λί ’, 3 3 “- 
πρὸ τοῦ αἰῶνος ἐθεμελίωσέν με ἐν ἀρχῇ, 23 
πρὸ τοῦ τὴν γῆν ποιῆσαι “' καὶ πρὸ τοῦ τὰς ἀβύσσους ποιῆσαι, “24 
ῆσαι, “4. 
πρὸ τοῦ προελθεῖν τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων, ; 


΄ ΄- » “- 
“πρὸ τοῦ ὄρη ἑδρασθῆναι, 25 
πρὸ δὲ πάντων βουνῶν γεννᾷ με. 
“6 ας 3 , ’ Α 3 , 
Κύριος ἐποίησεν χώρας καὶ ἀοικήτους 26 
’, “- 3 “ 
καὶ ἄκρα οἰκούμενα τῆς ὑπ᾽ οὐρανῶν. 
ν “ ΄ 
ἡνίκα ἡτοίμαζεν τὸν οὐρανόν, συνπαρήμην αὐτῷ, 27 
Α “ 3 ν ς ΄-«- , 3 3 ᾿ , 
καὶ ὅτε ἀφώριζεν τὸν ἑαυτοῦ θρόνον ἐπ᾽ ἀνέμων" 
“8 ᾿ « , ᾿ 3 ’ Ἵ » , 
καὶ ὡς ἰσχυρὰ ἐποίει τὰ ἄνω νέφη, 2,28 
Α « 3 “ ιν Α «- ς 3 3 , 
καὶ ὡς ἀσφαλεῖς ἐτίθει πηγὰς τῆς ὑπ᾽ οὐρανόν, 
29 Α ς 2 Α 3 , Α 60 , ΄ν Μ"Ν 
καὶ ὡς ἰσχυρὰ ἐποίει τὰ θεμέλια τῆς γῆς, 29 
ἤμην παρ᾽ αὐτῷ ἁρμόζουσα: 30 


κκ ,’ 
ἐγὼ ἤμην ἡἣὗ προσέχαιρεν, 
καθ᾽ ἡμέραν δὲ εὐφραινόμην ἐν προσώπῳ αὐτοῦ ἐν παντὶ 
ἡμέρ ραινόμη ροσώπᾳ 


καιρῷ, 
51: 5 2 , Α ᾽ ’ὔ Ἷ 
ὅτε ἐνευφραίνετο τὴν οἰκουμένην συντελέσας, 31 
Α Ε ,ὕ ΕΣ ς» ᾽ , 
Και εὐφραίνετο εν υἱοις ἀνθρώπων. 
ΠΣ τ Ψ [2 ἉΜ , 
νυν ουν, νὍηἱιες, αἀκουνυε μου. 22 
34 ᾽ 3 4 ὰ 3 ᾿ , 
μακαρίος ανὴρ ος ειἰσακουσεται μου, 44 


καὶ ἄνθρωπος ὃς τὰς ἐμὰς ὁδοὺς φυλάξει, 
“ ᾽ “ ΄ 
ἀγρυπνῶν ἐπ᾽ ἐμαῖς θύραις καθ᾽ ἡμέραν, . 
τηρῶν σταθμοὺς ἐμῶν εἰσόδων. 
35ᾳΐ γὰρ ἔξοδοί μου ἔξοδοι ζωῆς, 35 
, ς , ’ Α ᾿ 
καὶ ἑτοιμάζεται θέλησις παρὰ Κυρίου. 
36 ς Α 93 3 , ς ; 3 “- Α ς ΡῚ , 
οἱ δὲ εἰς ἐμὲ ἁμαρτάνοντες ἀσεβοῦσιν τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, 36 
καὶ οἱ μισοῦντές με ἀγαπῶσιν θάνατον. 


28 οπὶ ἐν ἀρχὴ Δ 26 ορη] ο 5ῈΡ Γὰ5 ΑΞ | εδρασθηναι]- και πλασθηναι 
τὴν γὴν ὃὰ 26 ὑπ ουρανων] υπο τον οὐρανον δ ὑπ ουρανον ἴδ 8 
27 συμπαρημην ΒΡ 28 και ὡς (15)] ἡνικα ἴδ ἃ [ ουρανον - εν τω τιθεναι 
αὐτὸν τ θαλασσὴ ακριβασμον αντου ἱ και ὑυδατα ον παρελευσονται στοματος 
αὐτου δδοδ Ὰ 29 οὔ ὡς δ | θεμελια] θεληματα Αἴ (πηρτοὸῦ 48) 
81 ενευφραινετο] ἡνῴραινετο Α | εὐφραινετο] ενηυῴφραινετο Α 832 ον 
υιε ακο 5ᾺΡ τὰβ Β᾽ 183 μου] Ἑ μακαριοι οἱ οδους μου φυλασσοντες" (83) ακοῦυ- ᾿ 
σαται παιδιαν και σοφισθηται καὶ μὴ ἀποφραγηται ἔξ-.8.Ε και μακαριοι οἱ οδ. 
Μμ. φυλασσοντε9) (88) ακουσατε σοῴφιαν καὶ σοφισθητε καὶ μη αποφραγητε ἃ 
84 θυραις καθ ἡμεραν) θυραν δὰ" (θυραις κ-. ἡ. δὰς.8) 86 αμαρτανοντες εἰς 
εμε ὃὰ [| ασεβουσιν] Ὁ εἰς ὰς 8Ὰ [ οἵὴ με δὲ ἢ (μδὉ δὲς.) 
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“- ᾽ 
" ᾿Ἢ σοφία οἰκοδόμησεν ἑαυτῇ οἶκον, 
Ψ ’ 
καὶ ὑπήρεισεν στύλους ἑπτά" 
“ ’ 
2 ἔσφαξεν τὰ ἑαυτῆς θύματα, 
“ῬΜ “" ᾽ 
ἐκέρασεν εἰς κρατῆρα τὸν ἑαυτῆς οἶνον, 
᾿Ὶ “- 
καὶ ἡτοιμάσατο τὴν ἑαυτῆς τράπεζαν" 
“- ; 
3 ϑάπέστειλεν τοὺς ἑαυτῆς δούλους, 
“- . ἷν “-“ [ά δι ν ἣ- », 
συγκαλοῦσα μετὰ ὑψηλοῦ κηρύγματος ἐπὶ κρατῆρα, λέγουσα 
450 Σ ᾿, 3 λ ᾽ Α ,- 
4 Ος ἐστιν ἄφρων, ἐκκλινάτω πρὸς μέ 
Ἁ “- 3 , “ 3 
καὶ τοῖς ἐνδεέσι φρενῶν εἶπεν 
5 ΒἜλθατε, φάγετε τῶν ἐμῶν ἄρτων, 
Ἐν ὰ “ 
καὶ πίετε οἶνον ὃν ἐκέρασα ὑμῖν" 
» σ΄ “ 
6 δἀπολείπετε ἀφροσύνην, ἵνα εἰς τὸν αἰῶνα βασιλεύσητε, 
“4 
καὶ ζητήσατε φρόνησιν, 
’ 
καὶ κατορθώσατε ἐν γνώσει σύνεσιν. 


7 7Ὁ παιδεύων κακοὺς λήμψεται ἑαυτῷ ἀτιμίαν" 
, Α ν᾿ 3 ἴφι ᾿ ς ᾿ 
ἐλέγχων δὲ τὸν ἀσεβῆ μωμήσεται ἑαυτόν. 
8 ᾿ ἔλ Ἕ σ΄“ ᾿Ὶ “ , 
8 μὴ ἔλεγχε κακούς, ἵνα μὴ μισῶσίν σε' 
’ Ἀ }] [4 
ἔλεγχε σοφόν, καὶ ἀγαπήσει σε. 
9 δίδου σοφῷ ἀφορμήν, καὶ σοφώτερος ἔσται: 
ὠριξε δικαίῳ, καὶ προσθήσει τοῦ δέχεσθαι 
ὙΡῸΡ Ὁ) θοῦ) χ . 
ιο “ἀρχὴ σοφίας φόβος Κυρίου, 
εν Ν ἢ ἴφ 
καὶ βουλὴ ἁγίων σύνεσις" 
τὸ γὰρ γνῶναι νόμον διανοίας ἐστὶν ἀγαθῆς. 
τι "τούτῳ γὰρ τῷ τρόπῳ πολὺν ζήσεις χρόνον, 


Ἁ ’ , ἢ “- 
καὶ προστεθήσεταί σοι ἔτη ζωῆς σου. 


1 ἘΠῚ ,ν ᾿ . “ ᾿Ὶ » Ἁ .“- , 
[12 υἱέ, ἐὰν σοφὸς γένῃ σεαυτῷ, σοφὸς ἔσῃ καὶ τοῖς πλησίον" 


ΔΝ Ἁ ᾿Ὶ ι] αν , ἢ Ἧ ’ ’ 
ἐὰν δὲ κακὸς ἀποβῆς, μόνος ἂν ἀντλήσεις κακά. 
ἁ ’ χ , 3 
128 "δὸς ἐρείδεται ἐπὶ ψεύδεσιν, οὗτος ποιμαίνει ἀνέμους, 
ς 3 32. , ᾿ , 
ὁ δ᾽ αὐτὸς διώξεται ὄρνεα πετόμενα" 
120 ᾿ἐρἀπέλιπεν γὰρ ὁδοὺς τοῦ ἑαυτοῦ ἀμπελῶνος, 


τοὺς δὲ ἄξονας τοῦ ἰδίον γεωργίου πεπλάνηται" 


ΙΧῚ ὠκοδομησεν ἴδ ἃ 8 συνκαλουσα ὃὰ δ ελθετε ὃἐὰ θινα... ΝΑ 
βασιλευσητε] ινα ζησεσθαι ἰξ-:8 [ φρονησιν]- τινα βιωσηται ἔδοιδκ Ἰ μωμη- 
σεται εαὐτον]ῇ μωμήσετε αὐτον ἵὰ 8 μισησωσιν ΒΡ} σε 29] - ασοῴον καὶ 
μισησι σε ἴλε.8. ασ. και μισησει σε Α 9 γνωριζε] Ἐδε Α 10 βου- 
λημα δὰ (βουλὴ ὑὰς.8) [ γαρ] δε ἔς :4κ 11 ξησει5}] ζηση Α [οἷἱ σον Α 
12 εαν 190] εα Αὖ (εαν Α53) τοις πλησιον] τω πλ. Α | οἵῃ αποβης δὲ (Π4} 

ΝΘ .8}) [οχὴ αν δὲ [ ἀαντλησης ΒΔ» 12 ἃ ποιμανεῖ ᾿ξ" (ποιμαινει δὲς.4) Α [: οχὰ 
0 ὃ αντος διωξεται ορνεα πετομενα ὃς 12 Ὁ απελείπεν Α 


5ΕΡΥ, 11. 4.33 ΒΕ, 


-Ὁ᾿““" 


Β 


ΝΑ 


τ} 12 Ὁ ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


Ἰϑο διαπορεύεται δὲ δι’ ἀνύδρου ἐρήμου 12 
Ἂ ΣᾺ , » [ 
καὶ γὴν διατεταγμένην ἐν διψώδεσιν, 
συνάγει δὲ χερσὶν ἀκαρπίαν. 


Α ΄“ Α “ 
3γυνὴ ἄφρων καὶ θρασεῖα ἐνδεὴς ψωμοῦ γίνεται, 13 
ἀ 
ἣ οὐκ ἐπίσταται αἰσχύνην" 
14 2 .θ0 δὰ κι ’, - ἘΞ ᾿ ΣΝ , 
ἐκάθισεν ἐπὶ θύραις τοῦ ἑαντῆς οἴκου ἐπὶ δίφρον, τ4 
ἐμφανῶς ἐν πλατείαις ᾿ὁπροσκαλουμένη τοὺς παριόντας 15 


᾿ τῷ 3 ΄- ς “ » « 
καὶ κατευθύνοντας ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν 
τό“ 3 ς ἴω » , » Ἂὦ Α ᾿ 
Ος ἐστιν ὑμῶν ἀφρονέστατος, ἐκκλινάτω πρὸς μέ" τό 
» , ν , ’ 2 
ἐνδεέσι δὲ φρονήσεως παρακελεύομαι λέγουσα 
ἸΤήΆρτων κρυφίων ἡδέως ἅψασθε, 17 
ᾷ. δ “- “- 
καὶ ὕδατος κλοπῆς γλυκεροῦ. 
186 δὲ οὐκ οἶδεν ὅτι γηγενεῖς παρ᾽ αὐτῇ ὄλλυνται, 8 
καὶ ἐπὶ πέτευρον ἅδου συναντᾷ. 
θα ,3 , 3 , » ᾿ » “ ’ ! 
ἀλλὰ ἀποπήδησον, μὴ χρονίσῃς ἐν τῷ τόπῳ, ιϑ 
μηδὲ ἐπιστήσῃς τὸ σὸν ὄμμα πρὸς αὐτήν" 
“ 
οὕτως γὰρ διαβήσῃ ὕδωρ ἀλλότριον' 
ἸΣδἀπὸ δὲ ὕδατος ἀλλοτρίου ἀπόσχου, 1 
λ Σ ᾿ ἴον 3 ’ Α , 
καὶ ἀπὸ πηγῆς ἀλλοτρίας μὴ πίῃς; 
’ 
ιδεΐγᾳ πολὺν ζήσῃς χρόνον, 1τ8 
Ὄπ , »» “ 
προστεθῇ δέ σοι ἔτη ζωῆς. 


᾿γϊὸς σοφὸς εὐφραίνει πατέρα, ϊ 
εν . ὦ ’ “- ᾿ 
υἱὸς δὲ ἄφρων λύπη τῇ μητρί. 

ς 3 5 ληή Α 3 ᾽ 

οὐκ ὠφελήσουσιν θησαυροὶ ἀνόμους, 2 


δικαιοσύνη δὲ ῥύσεται ἐκ θανάτου. 
βοὺ λιμοκτονήσει Κύριος ψυχὴν δικαίαν, 3 
ζωὴν δὲ ἀσεβῶν ἀνατρέψει. 
πενία ἄνδρα ταπεινοῖ, ᾿ 
χεῖρες δὲ ἀνδρείων πλουτίζουσιν. 
ταγὸς πεπαιδευμένος σοφὸς ἔσται, ᾿.- 
τῷ δὲ ἄφρονι διακόνῳ χρήσεται. 
14 ἐπι διφρου α 5:44 οοηΐπηρ Α | ενῴφανως 16 παριοντας] ἰ- οδον Α 
16 αῴρων δὲ" (αφρονεστατος ἐκ--3) 11 κλοπης)] κοπὴς ἃ 18 ολλυνται]} 
ολουνται ἐξε | πεταυρον Βϑ δ ὰς.8 18 8, χρονισης] ενχρονισὴς Α | τοπω] 
αὐτῆς δὲς. ἐεπιστηση5] επιστῆς Α Ϊ διαβησεται δδ" (διαβηση δλ-.3)  ἀλλοτριον»] 
και υπερβησὴ ποταμον αλλοτριον ἴλο:8 ἃ 18 ὁ ζήση Α δε σοι] σοι δε ὃὲ 


Χ 1 τη μητριῇ οἴὰ τὴ ὃὰ 8 δικαιῶ! δὲ" (δικαιαν δξς.8) 4 8. σοφος 
πεπαίδευμενος ἵὲ 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑῚ ΧΙ 


5 , ᾽ ᾿ 4 εν 2 
διεσώθη ἀπὸ καύματος υἱὸς νοήμων Β 
μ ᾽ 


[5 


» , θ δὲ , Ὁ 3 5» ἢ ῶ ἐν ΄ 
ἀνεμόφθορος δὲ γίνεται ἐν ἀμήτῳ υἱὸς παράνομος. 
ἔ δεὐλογία Κυρίου ἐπὶ κεφαλὴν δικαίου, 
στόμα δὲ ἀσεβῶν καλύψει πένθος ἄωρον. 
7 μνήμη δικαίων μετ᾽ ἐγκωμίων, 
3, Ν 3 - ᾿ 
ὄνομα δὲ ἀσεβοῦς σβέννυται. 
8 Α , ᾿ 2 ’ 
8 σοφὸς καρδίᾳ δέξεται ἐντολάς, 
ὁ δὲ ἄστεγος χείλεσιν σκολιάζων ὑποσκελισθήσεται. 


’ “" » 
9 ϑὸς πορεύεται ἁπλῶς, πορεύεται πεποιθώς" 





ς δ , ν ἰς Α 3 - ’ 
ὁ δὲ διαστρέφων τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ γνωσθήσεται. 
τὸ “ὁ ἐννεύων ὀφθαλμοῖς μετὰ δόλου συνάγει ἀνδράσι λύπας, 
ὁ δὲ ἐλέγχων μετὰ παρρησίας εἰρηνοποιεῖ. 
τ "πηγὴ ζωῆς ἐν χειρὶ δικαίου, 
στόμα δὲ ἀσεβοῦς καλύψει ἀπώλεια. 
1. “Ζμῖσος ἐγείρει νεῖκος, 
πάντας δὲ τοὺς μὴ φιλονεικοῦντας καλύπτει φιλία: 
13 ϑῥάβδῳ τύπτει ἄνδρα ἀκάρδιον. 
ι. "σοφοὶ κρύψουσιν αἴσθησιν, 
στόμα δὲ προπετοῦς ἐγγίζει συντριβῇ. 
ι'. κτῆσις πλουσίων πόλις ὀχυρά, 
᾿ Ἁ τ “ ; 
συντριβὴ δὲ ἀσεβῶν πενία. 
χό “ἔργα δικαίων ζωὴν ποιεῖ, 
᾿ Ν » “ ς , 
καρποὶ δὲ ἀσεβῶν ἁμαρτίας. 
17 "Τόδοὺς δικαίας ζωῆς φυλάσσει παιδεία, 
παιδεία δὲ ἀνεξέλεγκτος πλανᾶται. 
ι8. ᾿διαλύπτουσιν ἔχθραν χείλη δίκαια, 
οἱ δὲ ἐκφέροντες λοιδορίας ἀφρονέστατοί εἰσιν. 
ι9. "ἐκ πολυλογίας οὐκ ἐκφεύξῃ ἁμαρτίαν, 
’ Ἀ ᾽’ ὔ; Ἥ»ὕ»Ἤ 
φειδόμενος δὲ χειλέων νοήμων ἔσῃ. 
Ὁ ἄργυρος πεπυρωμένος γλῶσσα δικαίου, 
καρδία δὲ ἀσεβοῦς ἐκλείψει. 
. Ζ᾽ χείλη δικαίων ἐπίσταται ὑψηλά, 


οἱ δὲ ἄφρονες ἐν ἐνδείᾳ τελευτῶσιν. 


6 κεφαλης ἐδ (-λὴν 58) Α Ἶ ασεβουσβεννυται Δ 10 οῴφθαλμω αὶ ΒΑ 


(1 ἀπωλια ΒΊΑ (-λεια Β8) 12 καλυψει Α 13 ραβδω] Ρτ ος εκ 
(είιλεων (χιλ. δὲ) προῴφερει σοῴφιαν ἴδ | καρδιον δὲ" (ακ. δὲ ἢ 1δ κτι- 
τις δὰ ἢ (κτησις δὰλς.8) κτῃσεις Α 16 αμαρτιαι ᾿ξ" (-τιας δὲ ς.8) 17 οτὴ 
ἡκαίας δλςι8 Α [ παιδια Ὀϊ5 δα | ἀνεξελεκτος Βἦ (ανεξελεγκτ. Β80) 19 εκ- 
λευξὴ ἀμαρτιαν] εκῴφευξεται ἀμαρτια 20 πεπωρωμενος ἃ 21 οτὴ 


ν δὲ (Π4}0 δὲς.8) ] τελευτησωσιν δ" (τελευτωσιν ἢὲ-.8) 
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ΧΟ 22 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


Β εὐλογία Κυρίου ἐπὶ κεφαλὴν δικαίου" 22 
Υ̓ λο τᾷ αἱ 3 ᾿ θῆῃ Ἵ κα λύ 5 δί 
αὕτη πλουτίζει, καὶ οὐ μὴ προστεθῇ αὐτῇ λύπη ἐν καρόίᾳ. 

23 » ἫΝ , ᾿ 4 
ἐν γέλωτι ἄφρων πράσσει κακα, 23 
ἡ δὲ σοφία ἀνδρὶ τίκτει φρόνησιν. 
ἀν ἀπωλείᾳ ἀσεβὴς περιφέρεται, ζ4 
ἐπιθυμία δὲ δικαίου δεκτή. 
5 παραπορενομένης καταιγίδος ἀφανίζεται ἀσεβής, 25 
δίκαιος δὲ ἐκκλίνας σώζεται εἰς τὸν αἰῶνα. 
δὥσπερ ὄμφαξ ὀδοῦσι βλαβερὸν καὶ καπνὸς ὄμμασιν, 26 
οὕτως παρανομία τοῖς χρωμένοις αὐτήν. 
φόβος Κυρίου προστίθησιν ἡμέρας, 27 
ἔτη δὲ ἀσεβῶν ὀλιγωθήσεται. 
“8 3 , , ἢ , 
ἐνχρονίζει δικαίοις εὐφροσυνη, 28 
ἐλπὶς δὲ ἀσεβῶν ἀπολεῖται. 
δοὀχύρωμα ὁσίου φόβος Κυρίου, 29 
συντριβὴ δὲ τοῖς ἐργαζομένοις κακά. 
ΟΝ Ἁ ἍΝ 5 3 ’ 
3. δίκαιος τὸν αἰῶνα οὐκ ἐνδώσει, 30 
ΨΦ Ψ- Ά }] 4 “ 
ἀσεβεῖς δὲ οὐκ οἰκησουσιν γην. 
ϑιστόμα δικαίου ἀποστάζει σοφίαν, 31 
γλῶσσα δὲ ἀδίκον ἐξολεῖται. 
33 χείλη ἀνδρῶν δικαίων ἀποστάζει χάριτας, 12 
ἰὰ Ἁ 3 “ 2 , 
στόμα δὲ ἀσεβῶν ἀποστρέφεται. 
τζυγοὶ δόλιοι βδέλυγμα ἐνώπιον Κυρίου, 1 
Ὡ ᾿ , ἢ 2 Ψ 
στάθμιον δὲ δίκαιον δεκτὸν αὐτῷ. 
“οὗ ἐὰν εἰσέλθῃ ὕβρις, ἐκεῖ καὶ ἀτιμία: ᾿ 
, ᾿Ὶ “ “- ,ὔ 
στόμα δὲ ταπεινῶν μελετᾷ σοφίαν. 


ϑάποθανὼν δίκαιος ἔλιπεν μετάμελον, 


ῳᾧ 


, ν μ ᾿ .] , 2 “) κι 3 ᾿ 
πρόχειρος δὲ γίνεται καὶ ἐπίχαρτος ἀσεβὼν ἀπώλεια. 
;» “-“ 
ὁδικαιοσύνη ἀμώμους ὀρθοτομεῖ ὁδούς, Γ 


ἀσέβεια δὲ περιπίπτει ἀδικίᾳ. 


ΝΑ 22 κεφαλης ΝΑ | οἵὰ αὐτὴ πλουτιζει Α 24 ἀπωλια δὰ (πωλια 500 
τὰβ Αἢ) | περιφερεται]  δουλευσει δὲ αφρων φρονιμὼ Α [[δεκτη] Ἑκαρδια δε 
ασεβους εκλειψει ἃ 25 οἷχ παραπορενομενης...ασεβης ἐδ᾽ (μ4} δὰ 5.3) 
ασεβης]}] ΡΓ ο 3 26 βλαβερος Α [αὐτὴν] αὐτὴ ἃ 28 εγχρονιζει 
ΒΆΡ | απολειται] ολλυται ἔξ ἃ 30 ουκηκουσιν Β" οὐκ οἰκήσουσιν ΒΆΘΑ (-σι) 
ουκηοικησονσιν ὧδ" (οτὰ ἡ 19 δὲ 8) 832 δικαια δὲ (δικαίων ἐκς-8) |[ απὸ- 
στραφεται ὃδ" (καταστρεῴ. ξδ-.8) ΧΙ 2 εαν] αν ἐξ 8 αποθανων] 
ΡΓ τελειοτης εὐθειων οδηγήσει αὐτουςί καὶ υποσκελισμος αθετουντων προ- 
νομενσει αντουςὶ (4) οὐκ ὠφελήσει υπαρχοντα εν Ἡμέρα θυμουϊ και δικαι- 
οσυνὴ ρυσεται απὸ θανατου] ] ἐλειπεν Α [απωλια ἐὲ δαμωμου ἴα | 
οἴῃ ασεβεια... αδικια δὲ" (Π4} ασεβια δε περιπιπτι αδικεια δδ:.8) 
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΄- “ ἣν 
ό ὁδικαιοσύνη ἀνδρῶν ὀρθῶν ῥύεται αὐτούς, Β 


ιν Ν 3 , 3 “ . “ ἱ᾿ 
τῇ δὲ ἀπωλείᾳ αὐτῶν ἁλίσκονται παράνομοι. 


ὋΣ 


7τελευτήσαντος ἀνδρὸς δικαίου οὐκ ὄλλυται ἐλπίς, 
Α Α ͵ “ 3 “ 7 
τὸ δὲ καύχημα τῶν ἀσεβῶν ὄλλυται. 


Ἂ 
8 δίκαιος ἐκ θήρας ἐκδύνει, 
ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ παραδίδοται ὁ ἀσεβής. 
9 3 ἕ 3 “ Ἧ λί 
9 ἐν στόματι ἀσεβῶν παγὶς πολίταις, 
αἴσθησις δὲ δικαίων εὔοδος. 
ιο “ἐν ἀγαθοῖς δικαίων κατώρθωσεν πόλις, 
1 στόμασιν δὲ ἀσεβῶν κατεσκάφη. 
1: ““μυκτηρίζει πολίτας ἐνδεὴς φρενῶν, 


5. ἡ Ν ᾿ . ’ ᾿ 
ἀνὴρ δὲ φρόνιμος ἡσυχίαν ἄγει. 
1. "᾿ἀνὴρ δίγλωσσος ἀποκαλύπτει βουλὰς ἐν συνεδρίῳ, 
πιστὸς δὲ πνοῇ κρύπτει πράγματα. 
4 "οἷς μὴ ὑπάρχει κυβέρνησις, πίπτουσιν ὥσπερ φύλλα, 
σωτηρία δὲ ὑπάρχει ἐν πολλῇ βουλῇ. 
ι5 “πονηρὸς κακοποιεῖ ὅταν συνμίξῃ δικαίῳ, 
μισεῖ δὲ ἦχον ἀσφαλείας. 
τό ᾿ .} Ψ »] ’ 3 ὃ Ν ’ 
τό γυνὴ εὐχάριστος ἐγείρει ἀνδρὶ δόξαν, 
θρόνος δὲ ἀτιμίας γυνὴ μισοῦσα δίκαια. 
πλούτου ὀκνηροὶ ἐνδεεῖς γίνονται, 
οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἐρείδονται πλούτῳ. 
17 “ “- 1] “ ᾿ θὲ “ ον δὰ ῇ 
17 τῇ Ψυχῇ αὐτοῦ ἀγαθὸν ποιεῖ ἀνὴρ ἐλεήμων, 
ἐξολλύει δὲ αὐτοῦ σῶμα ὁ ἀνελεήμων. 
τᾷ ὃ ἀσεβὴς ποιεῖ ἔργα ἄδικα, 
σπέρμα δὲ δικαίων μισθὸς ἀληθείας. 
19 εν δί ἣν Ὁ ἢ 
το υἱὸς δίκαιος γεννᾶται εἰς ζωῆν, 
διωγμὸς δὲ ἀσεβοῦς εἰς θάνατον. 
22. “βδέλυγμα Κυρίῳ διεστραμμέναι ὁδοί, 


Ὺ ᾿ 9 ΨΝ ͵ » 3 “-“ [ὦ “ ΕῚ »“» 
προσδεκτοὶ δὲ αὐτῷ πάντες ἄμωμοι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. 


6. οἵὰ δικαιοσυνη.. αὐτοὺς δὰ" (ὨΔ} δὲ “:8) ] ρυσεται ἔξο:8Ὰ [| απωλεια ΒΝ ΝΑ 
΄-λια)] ασεβια δδς:8 αβουλεια Α [ οἵη αὐτων Α 8 εἐκδυνει] δυνει Α 9 ασε- 
3ὼν] αμαρτων δ (αμαρτωλων ὃδς.8) | αἰσθησεις δ Α' 10 δικαιων] διων ΝῊ 
'δικων ὃἐὲ “.8) ] πολι5] και ἐπ ἀπωλεια ἀσεβων αγαλλιαμα (11) εν εὐυλογιαις 
δικαιων ὑψωθησεται πολις ΒΡ ΤΕ 5ὰΡ - καὶ εν ἀπωλια (-λεια ΑἹ ασ. αγαλλ. 
11) εν ευὐλογια (-γεια ΑἹ εὐθιων (-θειων ΑἹ) υὑψ. πολις “8. 12 ἐνδεεις ΑΙ! 
ὄρονιμος} ὈΓ ο δὲ ἢ (οτὴ δὲ 8) 14 φυλλον δὲ ᾿ (φυλλα δὲς.8) [ ογχ δὲ δὲ ἢ 
δδὉ δὲς.8) 15 συνμειξὴ Βἢ συμμειξὴη δὰ συμμιξη ΒΡΑ 17 εξολλυει 
ξολλυσι δὲς. | αὐτου 295] το εαὐτου δὲ“: ᾿ 
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ΧΙ 21 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


ΩἹῚ Α “ 5 Α 28 ᾿ 3 2 ’ ν» 
χειρὶ χεῖρας ἐμβαλὼν ἀδίκως οὐκ ἀτιμώρητος ἔσται, 21 
ς , , ’ ᾿ἐ ᾿ , 
ὁ δὲ σπείρων δικαιοσύνην λήμψεται μισθὸν πιστόν. 
242 5'᾽ 3. Γἢ 3 ἌΝ Ἔκ 
ὥσπερ ἐνώτιον ἐν ῥινὶ ὑός, 22 
οὕτως γυναικὶ κακόφρονι κάλλος. 
23 3 θ , ὃ , “ 3 θή 
ἐπιθυμία δικαίων πᾶσα ἀγαθὴ, 23 
ἐλπὶς δὲ ἀσεβῶν ἀπολεῖται. 
24 “ι΄ .κ [ Ἁ τὸ ’ , - 
εἰσὶν οἵ τὰ ἴδια σπείροντες πλείονα ποιοῦσιν" 24 
εἰσὶν καὶ οἵ συνάγοντες ἐλαττονοῦνται. 
σψυχὴ εὐλογουμένη πᾶσα ἁπλῆ, 25 
5 ᾿Ὶ 3 ’ 3 3 4 
ἀνὴρ δὲ θυμώδης οὐκ εὐσχήμων. 
“6 “ , ΄- ς , 3. ἀκ - ᾿ 
ὁ συνέχων σῖτον, ὑπολίποιτο αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν" 26 
εὐλογία δὲ εἰς κεφαλὴν τοῦ μεταδιδόντος. 
Ξ7τεκταινό Ἰγαθὸ ῖ χά ἰγαθή 
μενος ἀγαθὰ ζητεῖ χάριν ἀγαθήν, 27 
3 “ , ἃ , 2 , 
ἐκζητοῦντα δὲ κακὰ καταλήμψεται αὐτόν. 
48 “ 


Ἁ 1 Ά ’ Φ “ 
ὁ πεποιθὼς ἐπὶ πλούτῳ, οὗτος πεσεῖται, 28 
ὁ δὲ ἀντιλαμβανόμενος δικαίων, οὗτος ἀνατελεῖ. 
29 “ Ἁ ’ - ς - “᾿ ᾽, » 
ὁ μὴ συνπεριφερόμενος τῷ ἑαυτοῦ οἴκῳ κληρονομήσει ἄνεμον, 59 
’ ᾿ » , 
δουλεύσει δὲ ἄφρων φρονίμῳ. 
“- ’ ’ “- 
30 ἐκ καρποῦ δικαιοσύνης φύεται δένδρον ζωῆς, 30 
3 “- “,ὩὋΛᾳάν Α ’ 
ἀφαιροῦνται δὲ ἄωροι ψυχαὶ παρανόμων. 
31 ᾽ ς ν , , Ξε 3 ᾿ Ἁ ς λὸ τὸ 
εἰ ὁ μὲν δίκαιος μόλις σώζεται, ὁ ἀσεβὴς καὶ ἁμαρτωλὸς ποῦ 3: 
φανεῖται; 
1 3 ΄“ ᾽ 3 “ ᾿», 
ὁ ἀγαπῶν παιδείαν ἀγαπᾷ αἴσθησιν, : 
ὁ δὲ μισῶν ἐλέγχους ἄφρων. 
ΟῚ Ἷ ς ς Α ᾽ὔ οὶ » ’ 
κρείσσων ὁ εὑρὼν χάριν παρὰ Κυρίῳ, 2 
ἀνὴρ δὲ παράνομος παρασιωπηθήσεται. 


3 ᾿, 2 3 Ἷ 
βοὺ κατορθώσει ἄνθρωπος ἐξ ἀνόμου, 


Ό9 


αἱ δὲ ῥίζαι τῶν δικαίων οὐκ ἐξαρθήσονται. 


“γυνὴ ἀνδρεία στέφανος τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς" 
γυνὴ ἀνδρ ἢ ἀνδρὶ αὐτῆ 4 
’ 
ὥσπερ δὲ ἐν ξύλῳ σκώληξ, οὕτως ἄνδρα ἀπόλλυσιν γυνὴ 
κακοποιός. 
5λο ε ὃ , 
γισμοὶ δικαίων κρίματα, 5 


κυβερνῶσιν δὲ ἀσεβεῖς δόλους. 


21 χειρα5] χειρα δὲ" (-ρας δὲ .-8)  πίστων Α 22 ενωτιον] -Ἐ χρυσουν δ 8] 
νος] νος ἃ 24 εἰσιν 29] -Ἐ δὲ δὲς. ἃ [ ἐλαττονουνται (ελατον. δὲ --8}} ΡΥ τα αλλο- 
τρια δ: ἃ 25 ευλογουμενη] ηυλογημενὴ Α 206 υπολείποιτο ἧδ νπολείποτο 
Α 29 συμπεριφερ. ΒΡ | τω οἰκὼ εαντου ἷξ 31 αμαρτωλος και ασεβης Ἷδ 
ΧΤὙΙ 1 παιδιὰν δα 2 παρανομοΞ5] παρανο 51} τὰ5 Β8: 4 απολλυύυσι ὃὰ 
δ λογοισμοι δὰ" (λογισμ. δὲ 1(ν] 4) ς.4) [ δολους] λογοις δὲ" (δολους δὲς.8) 
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δ ὁ ὁλόγοι ἀσεβῶν δόλιοι, Β 
, Ἁ , “ ἐνὕ͵, 3 , 
στόμα δὲ ὀρθῶν ῥύσεται αὐτούς. 
“ Α 
7 7οὗ ἐὰν στραφῇ, ἀσεβὴς ἀφανίζεται, 
οἶκοι δὲ δικαίων παραμένουσιν. 


8 , - 2 ’, ς ᾿ 3 , 
8 στόμα συνετοῦ ἐγκωμιάζεται ὑπὸ ἀνδρός, 
νωθροκάρδιος δὲ μυκτηρίζεται. 
9 ’ 3. ᾿ ) ’ ’ ε Ξ 
9 κρείσσων ἀνὴρ ἐν ἀτιμίᾳ δουλεύων ἑαυτῷ, 
ἢ τιμὴν ἑαυτῷ περιτιθεὶς καὶ προσδεόμενος ἄρτου. 
το “δίκαιος οἰκτείρει ψυχὰς κτηνῶν αὐτοῦ, 
Ὶ ᾿ ὁ “- 3 “ 3 ’ 
τὰ δὲ σπλάγχνα τῶν ἀσεβῶν ἀνελεήμονα. 
ι«ι ] ’ὔ Α τὶ - ΄“ ΡῚ θῃ » 
ΤΙ ὁ ἐργαζόμενος τὴν ἑαυτοῦ γῆν ἐμπλησθήσεται ἄρτων, 
ε Ἁ ,ὔ “ 2 “ “ 
οἱ δὲ διώκοντες μάταια ἐνδεεῖς φρενῶν. 
αι ᾿ς ἐστιν ἡδὺς ἐν οἴνων διατριβαῖς, 
| ἐν τοῖς ἑαυτοῦ ὀχυρώμασιν καταλείψει ἀτιμίαν. 
Ϊ 12 3 ’ Ε “ ’ 
Ϊ 12 ἐπιθυμίαι ἀσεβῶν κακαί, 
[ ε ν,. ἐνἍνἵἔἄ “- δ “ » 3 , 
αἱ δὲ ῥίζαι τῶν εὐσεβῶν ἐν ὀχυρώμασιν. 
13 ὃ 3 ε , λ , 3 ΄ 3 (ὃ ς λ , 
΄ ι ἁμαρτίαν χειλέων ἐμπίπτει εἰς παγίδας ἁμαρτωλός, 
3 γίδας ἅμαρ 


ἐκφεύγει δὲ ἐξ αὐτῶν δίκαιος. 

138. 1386 βλέπων λεῖα ἐλεηθήσεται, 

ὁ δὲ συναντῶν ἐν πύλαις ἐκθλίψει ψυχάς. 

“4. "ἀπὸ καρπῶν στόματος ψυχὴ ἀνδρὸς πλησθήσεται ἀγαθῶν, 
3 ’ Ἁ Ἷ 9 - ὔ ΟῚ “- 
ἀνταπόδομα δὲ χειλέων αὐτοῦ δοθήσεται αὐτῷ. 

τ ἐδιν » , ᾽ θ τ ν ἢ » αὶ 

15 ὁδοὶ ἀφρόνων ὀρθαὶ ἐνώπιον αὐτῶν, 
εἰσακούει δὲ συμβουλίας σοφός. 

τό ἄφρων αὐθημερὸν ἐξαγγέλλει ὀργὴν αὐτοῦ, 
κρύπτει δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀτιμίαν πανοῦργος. 

17 "7έπιδεικνυμένην πίστιν ἀπαγγέλλει δίκαιος, 

ὁ δὲ μάρτυς τῶν ἀδίκων δόλιος. 
18 » Ν ἁ Ἃ 7 , , 
τ8 εἰσὶν οἱ λέγοντες τιτρώσκουσιν μάχαιραι, 
΄“ Ἀ “ "“ 
γλῶσσαι δὲ σοφῶν ἰῶνται. 
ιο ᾿᾽Ξχείλη ἀληθινὰ κατορθοῖ μαρτυρίαν, 
᾽ Ν Α ΄- μμ » 
μάρτυς δὲ ταχὺς γλῶσσαν ἔχει ἄδικον. 


Ἶ ασεβης}] ΡΥ ὁ Α  αφανιζεται] ΡΥ ο δὲ" (οτὰ δὲ ο.4 5) 9 περιθεις ἐξ [δὲ 
αρτων Α 10 οικτειρει δικαιος Α | αὐτου] εαὐτου δὲ  (αυτ. δὲς.) 11 εμ- 
πλησθησηται Β 118, καταλιψω δὲ ἢ {-ψει δὲ 1) | ατιμιαν Βδὲς.3.1 αμαρτιαν δὲ" 

12 ευσεβων)] ἀσεβων Β 18 δι] δια δὰ ἃ | αμαρτιας ἃ [:αμαρτωλο9ε] ΡΥ ο δὲ ἶ 
(οτι ο δὲ 5.8) [ ἐκῴφευει ἐξ ἢ (εκφευγ. δ ς.8) 14 καρπων] γαρπων Α 106 εζξ- 
ἀγγελει ἐδ [ πανουργος] ὈΓ ο δ: 18 μαχαιραν 





439 


ΧΙ 20 ΠΑΡΟΙΜΊΙΑῚΙ 


Β δόλος ἐν καρδίᾳ τεκταινομένου κακά, 
οἱ δὲ βουλόμενοι εἰρήνην εὐφρανθήσονται. 
σε: 9 δ΄ “ ῃ ΠΆΨᾳ.. 
αοὺκ ἀρέσει τῷ δικαίῳ οὐδὲν ἄδικον, 
οἱ δὲ ἀσεβεῖς πλησθήσονται κακῶν. 
“βδέλυγμα Κυρίῳ χείλη ψευδῆ, 
ὁ δὲ ποιῶν πίστεις δεκτὸς πταρ᾽ αὐτῷ. 
23 ἜΣ ἢ ᾿ θ ’ . θη 
ἀνὴρ συνετὸς θρόνος αἰσθήσεως, 
’ ἈΝ 3 , ’ 3 ἴω 
καρδία δὲ ἀφρόνων συναντήσεται ἀραῖς. 
᾿ἐχεὶρ ἐκλεκτῶν κρατήσει εὐχερῶς, 
δόλιοι δὲ ἔσονται ἐν προνομῇ. 
“φοβερὸς λόγος καρδίαν ταράσσει ἀνδρὸς δικαίου, 
» , Α 3 ᾿ 2 ’ 3 ᾿ 
ἀγγελία δὲ ἀγαθὴ εὐφραίνει αὐτὸν. 
"ἐπιγνώμων δίκαιος ἑαυτοῦ φίλος ἔσται, 
ἁμαρτάνοντας δὲ καταδιώξεται κακά, 
ς Α «ἋνΝ “ 5 “ ’ 3 ᾿ 
ἡ δὲ ὁδὸς τῶν ἀσεβῶν πλανήσει αὐτους. 
7ρὺκ ἐπιτεύξεται δόλιος θήρας, 
“ ἣν , 2 ᾿ ᾽ 
κτῆμα δὲ τίμιον ἀνὴρ καθαρὸς. 
κδἐν ὁδοῖς δικαιοσύνης ζωή, 


ς Ν Α [4 ᾽ ’ 
ὁδοὶ δὲ μνησικάκων εἰς θάνατον. 


χ [2 πρὸ ς ἰὰ , 
Υἱὸς πανούυργος ὑπηκοος πατρί, 
Ξε" } 3 ῷ ) 2 » 
υἱὸς δὲ ἀνήκοος ἐν ἀπωλείᾳ. 
2.5 Α “ ΄ ΄ δ ’ 
ἀπὸ καρπῶν δικαιοσύνης φάγεται ἀγαθός, 
ψυχαὶ δὲ παρανόμων ὀλοῦνται ἄωροι. 
3ὲ ’ Ὶ ς φ. ’ Ψ᾿ Ἁ ς “ ἊΨ 
ϑὸς φυλάσσει τὸ ἑαυτοῦ στόμα τηρεῖ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν, 
’ 
ὁ δὲ προπετὴς χείλεσιν πτοήσει ἑαυτόν. 
4 » » 60 ’ 3 Φι » , 
ἐν ἐπιθυμίαις ἐστιν πᾶς ἀεργός, 
Φν Α 3 ᾽ Ρ] 3 ,’ 
χεῖρες δὲ ἀνδρείων ἐν ἐπιμελείᾳ. 
δλόγον ἄδικον μισεῖ δίκαιος, 
3 ᾿ Ν . , , 3 Ὁ , 
ἀσεβὴς δὲ αἰσχύνεται καὶ οὐχ ἔξει παρρησίαν. 
7 ' ἃ « λ ’ ς Α δὲ »»᾿ 
εἰσὶν οἱ πλουτίζοντες ἑαυτοὺς μηδὲν ἔχοντες, 


Ἁ 3 Ἀ ς ΄- ς ΝῚ 3 »ο-- ’ὔ 
καὶ εἰσὶν οἱ ταπεινοῦντες ἑαυτους ἐν πολλῷ πλούτῳ. 


20 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


.) 


ΝᾺ ἔ12 8 καρδιαι δὰ" (ταβ ει 29 ροβίβα ἰηϑβί δὲ ἢ 24 εὐχερωΞ] εχθρων Α | εν 


προνομῆη] εἰς προνομὴ! ἃ 26 εὐυῴφρανει ἐδ" (ευῴραιν. ἐλ 5.8) Α 


26 εσται] 


αι δε γνωμαι των ἀσεβων ανεπιεικεις Α | αμαρτανοντας..«κακα ἀπηοὶδ ἱπο] 
ἐξοι8 ΧΙἼῚΠΙ 1 πατρι] μητρι ἐδ" (πατρι ζκ-- 8) 2 καρπου Α | ολουνται] 
ολλυνται ἷὲ δ παρρησιαν]-" (6) δικαιοσυνηὴ φυλασσει αἀκακοὺυς οδωὶ τοὺς 


δε ἀσεβεις φαυλους ποιει ἀμαρτια Α 7 πλουτιζουσιν Α 


“10 


ᾷ 4 
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Ν ς δλύτρον ἀνδρὸς ψυχῆς ὁ ἴδιος πλοῦτος, Β 
Α Α 3 { , Ψ Ψ' 
πτωχὸς δὲ οὐχ ὑφίσταται ἀπειλήν. 
9 ϑφῶς δικαίοις διὰ παντός, 
φῶς δὲ ἀσεβῶν σβέννυται. 
οα "ψυχαὶ δόλιαι πλανῶνται ἐν ἁμαρτίαις, 
δίκαιοι δὲ οἰκτείρουσιν καὶ ἐλεῶσιν. 
το Α θ᾽ δ΄ , ’ 
το κακὸς μεθ ὕβρεως πράσσει κακά, 
[ Α ς “- 3 , ᾽ 
οἱ δὲ ἑαυτῶν. ἐπιγνώμονες σοφοί. 
ιι 5 Ἄ ᾿ Α 3 ’ ’ ’ 
αὶ ὕπαρξις ἐπισπουδαζομένη μετὰ ἀνομίας ἐλάσσων γίνεται, 
ὁ δὲ συνάγων ἑαυτῷ μετ᾽ εὐσεβείας πληθυνθήσεται: 
λὲ τὸ ἢ": ἢ Ἢ 
Ψ - 
δίκαιος οἰκτείρει καὶ κιχρᾷ. 
12 , Σ ΄“ ’ 
12 κρείσσων ἐναρχομένοις βοηθῶν καρδίᾳ 
ἷς 3 ’ Ἁ 3 , ξω 
τοῦ ἐπαγγελλομένου καὶ εἰς ἐλπίδα ἄγοντος" 
, Α τοὶ 7 , 5 Ἁ 
δένδρον γὰρ ζωῆς ἐπιθυμία ἀγαθή. 
“ " - 
1. ᾿3ὃς καταφρονεῖ πράγματος, καταφρονηθήσεται ὑπ᾽ αὐτοῦ: 
ς Α 4 Σ» ᾽ χὰ ς ’ 
ὁ δὲ φοβούμενος ἐντολήν, οὗτος ὑγιαίνει. 
138 ᾿Ῥδυίϊῷ δολίῳ οὐδὲν ἔσται ἀγαθόν" 
δ λν Ἁ ἰαε ΕΝ » ᾿ 
οἰκέτῃ δὲ σοφῷ εὔοδοι ἔσονται πράξεις, 
Α ᾿Α ς [1 3 “ΕΣ 
καὶ κατευθυνθήσεται ἡ ὁδὸς αὐτοῦ. 
14 ’ “-- Ά “--Ἀ 
τ4 νόμος σοφοῦ πηγὴ ζωῆς, 
ἰς να ς ᾿ , - 
ὁ δὲ ἄνους ὑπὸ παγίδος θανεῖται. 
ὡ 
τις ἰἥσυνεσις ἀγαθὴ δίδωσιν χάριν, 
Α ᾿ ζω ’ Ἷ Σ Ἁ 3 ΑΝ 
τὸ δὲ γνῶναι νόμον διανοίας ἐστὶν ἀγαθῆς, 
ὁδοὶ δὲ καταφρονούντων ἐν ἀπωλείᾳ. 
ι6 πᾶς πανοῦργος πράσσει μετὰ γνώσεως, 


ες Όῳ.ΨΝ 2 , ς “- , 
ὁ δὲ ἄφρων ἐξεπέτασεν ἑαυτοῦ κακίαν. 





Α “ 
17. 7βασιλεὺς θρασὺς ἐμπεσεῖται εἰς κακά, 
18 , ν. , 5 ε ἢ 
18 πενίαν καὶ ἀτιμίαν ἀφαιρεῖται παιδεία, 


ὁ δὲ φυλάσσων ἐλέγχους δοξασθήσεται. 
το "ἐπιθυμίαι εὐσεβῶν ἡδύνουσιν ψυχήν, 

» Ν 3 “- Ἃ 5 οἱ , 

ἔργα δὲ ἀσεβῶν μακρὰν ἀπὸ γνώσεως. 


ἊᾺ ᾿ ἢ ε; 3 , 
ἄγγελος δὲ σοφὸς ῥύσεται αὐτόν. 
2. “ὁσυμπορευόμενος σοφοῖς σοφὸς ἔσῃ, 


Ϊ 8 ὑπισταται ᾿δ ἢ (υφ. ἐκ) 9 ἃ ἐλεουσῖ! 12 εν αρχ. Βῖοτι ἐναρ- δδΑ 
᾿ χομενος ἔξ [ βοηθων) βοηθειν δὰ: (-θιν) ΑἼ| αγαθη] οἵη δὲ ἢ (μὉ δὴς.8) κακη 
ΓᾺ 13 8, δουλιω δὲ ἢ (δολ. δὲ13ς.8)} ἐσταγαθον δὰ (εσται αγ. δὲ 5:8) |] πραξις 


ἐξ νὰ ( ξεις δέ ς.8) 16 διδωσι Α [ απωλια δὲ 16 εξεπετασε δ᾽ 7 σοφος] 
πιστος ᾿ξ (σοφ. δὰ “-8) 18 παιδια δ΄ ἃ 19 ηδυνουσι τὰ 20 συμπορευο- 
μενὸς 19] ρσ ο ὅσ ϑα | εση] ἐσται ΄οΆ Α 
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ς . ᾿ » , 
Β ὁ δὲ συμπορευόμενος ἄφροσι γνωσθήσεται. 
ἁμαρτάνοντας καταδιώξεται κακά, 21 
τοὺς δὲ δικαίους καταλήμψεται ἀγαθά. 
22,2 θὲ ΠΑ Χ , ὅκωι .« 
ἀγαθὸς ἀνὴρ κληρονομήσει υἱοὺς υἱῶν, 22 
θησαυρίζεται δὲ δικαίοις πλοῦτος ἀσεβῶν. 
3δίκαιοι ποιήσουσιν ἐν πλούτῳ ἔτη πολλά, 23 
Ω , 3 “- , 
ἄδικοι δὲ ἀπολοῦνται συντόμως. 
“ὃς φείδεται τῆς βακτηρίας, μισεῖ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 24 
ς ΑΙ , “ 3 “- ’, 
ὁ δὲ ἀγαπῶν ἐπιμελῶς παιδεύει. 
δίκαιος ἔσθων ἐμπιπλᾷ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, 25 
᾿Ὶ Α ἢ “ 3 - 
ψυχαὶ δὲ ἀσεβῶν ἐνδεεῖς. 
σοφαὶ γυναῖκες φκοδόμησαν οἴκους : 
γυ . μη , 
«ς Ν ᾿ , Ἦ5. Ἁ ϑ οὐων 
ἡ δὲ ἄφρων κατέσκαψεν ταῖς χερσὶν αὐτῆς. 
"ὁ πορευόμενος ὀρθῶς φοβεῖται τὸν κύριον, 2 
ς ᾿ ΄ . «Ὁ κα ᾽ ,ι΄}ἦ , 
ὁ δὲ σκολιάζων ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ ἀτιμασθήσεται. 
) ἷ 2 , , Υ̓ 
βέκ στόματος ἀφρόνων βακτηρία ὕβρεως, 3 
χείλη δὲ σοφῶν φυλάσσει αὐτούς. 
“οὗ μή εἰσιν βόες, φάτναι καθαραί: ἢ 
οὗ δὲ πολλὰ γενήματα, φανερὰ βοὸς ἰσχύς. 
5 Ἂ Α 93 Ψ,; 
μάρτυς πιστὸς οὐ Ψεύδεται, 5 
ἐκκαίει δὲ ψευδῆ μάρτυς ἄδικος. 
6 , ’ ν “ ΝῚ 3 ς ’ 
ζητήσεις σοφίαν παρὰ κακοῖς καὶ οὐχ εὑρήσεις, 6 
Ψ᾿ ν Α ᾿ 3 , 
αἴσθησις δὲ παρὰ φρονίμοις εὐχερής. 
, 3 , ᾽ ᾿ » : 
7 πάντα ἐναντία ἀνδρὶ ἄφρονι, 7 
ὅπλα δὲ αἰσθήσεως χείλη σοφά. 
8 , " 2 ’ . ς Α » « 
σοφία πανούργων ἐπιγνώσεται τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, 8 
ἄνοια δὲ ἀφρόνων ἐν πλάνῃ. 
Ἅ ,ὕ , 3 " , 
ϑοἰκίαι παρανόμων ὀφειλήσουσιν καθαρισμόν, 9 
.] , ᾿ ἤ Ψ 
οἰκίαι δὲ δικαίων δεκταί. 
ἴο καρδία ἀνδρὸς αἰσθητική, λυπηρὰ Ψυχὴ αὐτοῦ: το 
[τὲ ᾿ 3 3 3 , τὰ 
ὅταν δὲ εὐφραίνηται, οὐκ ἐπιμίγνυται ὕβρει. 
τ οἰκίαι ἀσεβῶν ἀφανισθήσονται, 1 


,ὔ ’ὔ 
σκηναὶ δὲ κατορθούντων στήσονται. 


ΝΑ 20 συμπορενομενος 29] συνρεμβομενος Α [αφροσι] αῴρονι ὃδ" (αφροσι ἐδ) 


αφροσιν 22 αγαθο:] Ργο ἃ 25 εσθων] εἐσθιων ὃδδο.8 ΧΙΝ 1 κατ- 
εσκαψεν] κατεστρεψεν Α 2 οΟἿΉὴ δὲ δὲ ἢ (ΠΔ Ὁ δὲ.) 8 φυλαξει ἃ 
δ εκκαει ἐξ ἢ (εκκαιει δὲς.8) 9 παρανομων] αῴρονων Α [ οφιλησουσι ἰδ" (-σῖ 


αἰ να δὲς.8) 10 υβρει ΒδὉ (υβρι Β΄" )]}7 υβριν 
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12 


13 


14 


15 


ΠΣ 


17 


τϑ 


10 


20 


ὩΤ 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


12 ορθη εἰναι παρα ανοῖς Α | αὐτὴ] αὐτου Α 


ΠΑΡΟΙΜΙΑῚ ΧΕΙ 2. 


Ἰέστιν ὁδὸς ἣ δοκεῖ παρὰ ἀνθρώποις ὀρθὴ εἶναι, 
Α ᾿ -“ 8, ἦν »Ὰ 2 , “ 
τὰ δὲ τελευταῖα αὐτῆς ἔρχεται εἰς πυθμένα ἄδου. 
13 3 3 ’ 3 , ν 
ἐν εὐφροσύναις οὗ προσμίγνυται λύπη, 
Ῥ " ᾿ .] , »ἭἌ 
τελευταία δὲ χαρὰ εἰς πένθος ἔρχεται. 
΄“ ΄“ . ΄“- ’ 
“τῶν ἑαυτοῦ ὁδῶν πλησθήσεται θρασυκάρδιος, 
2 ἣ ᾿ ΄-- , 3 - ᾿ ᾿ ) γ 
ἀπὸ δὲ τῶν διανοημάτων αὐτοῦ ἀνὴρ ἀγαθός. 
ἄκακος πιστεύει παντὶ λόγῳ, 
πανοῦργος δὲ ἔρχεται εἰς μετάνοιαν. 
τό σοφὸς φοβηθεὶς ἐξέκλινεν ἀπὸ κακοῦ, 
ὁ δὲ ἄφρων ἑαυτῷ πεποιθὼς μίγνυται ἀνόμῳ 
ρ ι μιγνυ “- 
’ 
ιῤξύθυμος πράσσει μετὰ ἀβουλίας, 
, 
ἀνὴρ δὲ φρόνιμος πολλὰ ὑποφέρει. 
τὸ μεριοῦνται ἄφρονες κακίαν, 
οἱ δὲ πανοῦργοι κρατήσουσιν αἰσθήσεως. 
19 λ θη νιν» 2 θῶ 
ὀλισθησουσιν κακοὶ ἔναντι ἀγαθῶν, 
Ν ᾽ “ ’ ’ , 
καὶ ἀσεβεῖς θεραπεύσουσιν θύρας δικαίων. 
[4 [4 
Ξοφίλοι μισήσουσιν φίλους πτωχούς, 
φίλοι δὲ πλουσίων πολλοί. 
Ὶ ἐ ᾿ ’ ἤ ς ’ 
ὁ ἀτιμάζων πένητας ἁμαρτάνει, 
ἐλεῶν δὲ πτωχοὺς μακαριστός. 
“5 πλανώμενοι τεκταίνουσι κακά, 
ἔλεον δὲ καὶ ἀλήθειαν τεκταίνουσιν ἀγαθοί: 
οὐκ ἐπίστανται ἔλεον καὶ πίστιν τέκτονες κακῶν, 
ἣ Α ι ’ Α ’ Ρ] “" 
ἐλεημοσύναι δὲ καὶ πίστεις παρὰ τέκτοσιν ἀγαθοῖς. 
“3ἐν παντὶ μεριμνῶντι ἔνεστιν περισσόν, 
ὁ δὲ ἡδὺς καὶ ἀνάλγητος ἐν ἐνδείᾳ ἔσται. 
στέφανος σοφῶν πανοῦργος, 
, 
ἡ δὲ διατριβὴ ἀφρόνων κακή. 
βῤῥύσεται ἐκ κακῶν ψυχὴν μάρτυς πιστός, 
ἐκκαίει δὲ ψευδῆ δόλιος. 
ἐν φόβῳ Κυρίου ἐλπὶς ἰσχύος, 
τοῖς δὲ τέκνοις αὐτοῦ καταλείπει ἔρεισμα. 
Ἰπρόσταγμα Κυρίου πηγὴ ζωῆς, - 
΄“ ᾿ ᾽ ’ 3 ’, ’ 
ποιεῖ δὲ ἐκκλίνειν ἐκ παγίδος θανάτου. 


χαρᾶς Α 16 εαυτω] ρΡγ εν ἐξ" (οπὶ δὲ -ἃ) 20 μισησωσιν Α 21 μακα- 
βιστος] μακαριος ἐστ, ἃ 22 τεκταινουσι] τεκτενουσιν Δ | πιστει5] πιστις 


26 καταλειπει) καταλιψι δές.ἃ [ερισμὰ ΒΊΝΑ (ερεισμα ΒΑΡ) 


443 


18 ευὐφροσυνὴ ἷὲ [ΜΑ 


Β 


ΝΑ 


ΧΙΝ 28 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


δὲν πολλῷ ἔθνει δόξα βασιλέως, 28 
ἐν δὲ ἐκλείψει λαοῦ συντριβὴ δυνάστου. 
29 60 323. 4 λὺ 3 ᾿ 
μακρόθυμος ἀνὴρ πολὺς ἐν φρονήσει, 29 
ὁ δὲ ὀλιγόψυχος ἰσχυρὸς ἄφρων. 


30 ᾽ἃ ἊΝ δί ἢ , 
βογγρᾳύθυμος ἀνὴρ καρδίας ἰατρός, 30 
᾿ } 3 ’ , 3 ᾿ 
σὴς δὲ ὀστέων καρδία αἰσθητική. 
δ: συκοφαντῶν πένητα παροξύνει τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 31 
ὁ δὲ τιμῶν αὐτὸν ἔλεᾷ πτωχόν. 
32 ; , ᾽ “- ᾽ ’ 3 , 
ἐν κακίᾳ αὐτοῦ ἀπωσθήσεται ἀσεβής, 32 
ε Ἀ Ὶ μπν ε “- φ' , , 
ὁ δὲ πεποιθὼς τῇ ἑαντοῦ ὁσιότητι δίκαιος. 
33ἐν καρδίᾳ ἀγαθῇ ἀνδρὸς σοφία, 33 
» Ἂ , νι , 3 ’ 
ἐν δὲ καρδίᾳ ἀφρόνων οὐ διαγινὠώσκεται. 
Ἠδικαιοσύνη ὑψοῖ ἔθνος, 34 
ἐλασσονοῦσι δὲ φυλὰς ἁμαρτίαι. 
“ ᾿ , 
35 δεκτὸς βασιλεῖ ὑπηρέτης νοήμων, 35 
ρε δ ε μοὶ 3 , 3 “ 3 ᾽ 
τῇ δὲ ἑαυτοῦ εὐστροφίᾳ ἀφαιρεῖται ἀτιμίαν. 
χ 3 Α 3 λλ ᾿ ͵ 
ὀργὴ ἀπόλλυσιν καὶ φρονίμους, ϊ 
3 , , 4 ’ 3 , ᾿ 
ἀπόκρισις δὲ ὑποπίπτουσα ἀποστρέφει θυμόν, 
λόγος δὲ λυπηρὸς ἐγείρει ὀργάς. 
γλῶσσα σοφῶν καλὰ ἐπίσταται, 2 
, ΝΌΤΩΣ , ᾽ “ Ω 
στόμα δὲ ἀφρόνων ἀναγγελεῖ κακά. 
3ἐν παντὶ τόπῳ ὀφθαλμοὶ Κυρίου: 3 
σκοπεύουσιν κακούς τε καὶ ἀγαθούς. 
“ἴασις γλώσσης δένδρον ζωῆς, 4 
ε ᾿ ΝΥ » Ἂν " ᾿ 
ὁ δὲ συντηρῶν αὐτὴν πλησθήσεται πνεύματος. 
ΕΨ ,’ , ’ 
ἄφρων μυκτηρίζει παιδίαν πατρός, Ε 
ε Α ; 3 Α ᾿ 
ὁ δὲ φυλάσσων ἐντολὰς πανουργότερος. 
᾿ 
δὲν πλεοναζούσῃ δικαιοσύνῃ ἰσχὺς πολλή, 6 
οἱ δὲ ἀσεβεῖς ὁλόριζοι ἐκ γῆς ἀπολοῦνται: 
᾿», , 3 ᾿] ’ 
οἴκοις δικαίων ἰσχὺς πολλή, 
Φ Α 4 ΕῚ »“ 3 ΄“΄ι'ὃ 

καρποὶ δὲ ἀσεβῶν ἀπολοῦνται. 

7 χείλη σοφῶν δέδεται αἰσθήσει, 7 

καρδίαι δὲ ἀφρόνων οὐκ ἀσφαλεῖς. 

29 ολιγοσχος δὰ ἢ (ολιγοψυχος δ.) [ ἰισχυρως ΒΑΡ τς .4Α 81 ελεα] ελεει 
τ 88 ανδρος] αναπαυύσεται ὃν :8 84 ελασσονουσι (515) ΒΔΑ 
ΧΥ 1 οχὴ δὲ 29 ἱὲ 2 αναγγελλει ΑΥἷὰ 4 πνευματος] πιοτητος δὰ ἢ 
των καρπων αὐτῆς ἴδ ἃ ὃ παιδειαν 30 θ ἀπολουνται 19] ολουνται 


λοι 8 Α ἔ οπχ οἰκοίς.. .«απολουνταῖι (29) δὲ ἢ (ΠΔ} δὲ .3) 1 χειλη] - ὃ δὰ  (οπὶ 
ὃ δὴ 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ Χν 23 


ἃ , γ “- ᾽ ’, 
θυσίαι ἀσεβῶν βδέλυγμα Κυρίῳ, 
᾽ κ᾿ ᾿ , ᾿ 2 .. κ«- 
εὐχαὶ δὲ κατευθυνόντων δεκταὶ παρ᾽ αὐτῷ. 
9βδέλυγμα Κυρίῳ ὁδοὶ ἀσεβοῦς, 
διώκοντας δὲ δικαιοσύνην ἀγαπᾷ. 
ῖο Ψ 5 ᾿ ’ ε ᾿ “ , 
παιδεία ἀκάκου γνωρίζεται ὑπὸ τῶν παριόντων, 
οἱ δὲ μισοῦντες ἐλέγχους τελευτῶσιν αἰσχρῶς. 
πἄδης καὶ ἀπώλεια φανερὰ παρὰ τῷ κυρίῳ 
: ἢ5 Ρ Ρ ἐ ρ ι 
πῶς οὐχὶ καὶ αἷ καρδίαι τῶν ἀνθρώπων ; 
12 2 3 ’ » , . δ) , 3 , 
οὐκ ἀγαπήσει ἀπαίδευτος τοὺς ἐλέγχοντας αὐτόν, 
μετὰ δὲ σοφῶν οὐχ ὁμιλήσει. 
3 καρδίας εὐφραινομένης πρόσωπον θάλλει, 
ἐν δὲ λύπαις οὔσης σκυθρωπάζει. 
“καρδία ὀρθὴ ζητεῖ αἴσθησιν, 
στόμα δὲ ἀπαιδεύτων γνώσεται κακά. 
15 ᾽ ᾿ , ς 3 θ λ Ἁ “᾿ “ δέ ’ 
πάντα τὸν χρόνον οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν κακῶν προσδέχονται κακά, 
ς κ: . ἐ ’ ᾿ ’ 
οἱ δὲ ἀγαθοὶ ἡσυχάσουσιν διὰ παντός. 
τό ὁκρείσσων μικρὰ μερὶς μετὰ φόβον Κυρίου 
“Ἃ Α τλ Α 2 , 
ἢ θησαυροὶ μεγάλοι μετὰ ἀφοβίας. 
17 " ᾿ ν λ ΠΕΙΣ, ᾿ λὶ δ ᾿ 
κρείσσων ξενισμὸς μετὰ λαχάνὼν πρὸς φιλίαν καὶ χάριν 
ἢ παράθεσις μόσχων μετὰ ἔχθρας. 
183 » Α , ’ ᾽ 
18 ἀνὴρ θυμώδης παρασκευάζει μάχας, 
μακρόθυμος δὲ καὶ τὴν μέλλουσαν καταπρᾳύνει" 
8. ᾿δαμακρόθυμος ἀνὴρ κατασβέσει κρίσεις 
μακρόθυμος ἀνὴρ ρίσεις, 


ὁ δὲ ἀσεβὴς ἐγείρει μᾶλλον. 


τὸ . 3 “ » ’ 2 ’ 
τ9 ὁδοὶ ἀεργῶν ἐστρωμέναι ἀκάνθαις, 
αἱ δὲ τῶν ἀνδρείων τετριμμέναι. 
ὁ “ουἱὸς σοφὸς εὐφραίνει πατέρα, 
[ΔῚ Ά ᾿ ’ ’ » ἴων 
υἱὸς δὲ ἄφρων μυκτηρίζει μητέρα αὐτοῦ. 
:- ἀνοήτου τρίβοι ἐνδεεῖς φρενῶν, 
» ᾿: ν᾿ , " ᾿ 
ἀνὴρ δὲ φρόνιμος κατευθύνων πορεύεται. 
22. δ (θ ᾿ ς ᾿ κα δ 
12 ὑπερτίθενται λογισμοὺς οἱ μὴ τιμῶντες συνέδρια, 
ἐν δὲ καρδίαις βουλευομένων μένει βουλή. 
3. βοὺ μὴ ὑπακούσῃ ὁ κακὸς αὐτῇ, 


8 ασεβων}] αμαρτωλων ὃὰ 9 αγαπα] απατα ᾿κ" (αγ. δὲ--8) 10 παιδια ΝΑ 
τὰ 18 ουσὴης ΒϑΡ᾿κ] ουσαις Β᾽ ουὐσα Α 14 απαιδευτων) ἀασεβων 

ἀπ (απαιδ. δὲ.) 1δ ησυχαΐζουσιν αὶ 17 οὶ μετα τῷ Α| μετα 25] μετ 

ι8 ἃ κρισις δδ΄ὰ 21 ανὴρ δε φρονιμος] ο δε φρ. ανηρ ἵὰ 22 νπερτι- 
ἰονται δὰ" (-θενται ἐλο.8) [τιμωτες δὰ" {-ντες δὰ. 8) 28 ον Αἴ (ΡΥ ο 
λδῖταρ) [ κακοΞ] ακακος ἐδ 8 
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ΧΥ 24 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


τὰ Ν Ἁ δ ᾿ , ν ι “-“ “ 
Β οὐδὲ μὴ εἴπῃ καίριόν τι καὶ καλὸν τῷ κοινῷ. 
“ὁ ὁδοὶ ζωῆς διανοήματα συνετοῦ, 
μ 2 , ᾿ “ [μ “- 
ἵνα ἐκκλίνας ἐκ τοῦ ἅδου σωθῇ. 
.-.Ξ- ε ΄“ “ ’ 
Ξοΐκους ὑβριστῶν κατασπᾷ Κύριος, 
’ 
ἐστήρισεν δὲ ὅριον χήρας. 
᾿ ; ἊΝ 
"ὁ βδέλυγμα Κυρίῳ λογισμὸς ἄδικος, 
ἁγνῶν δὲ ῥήσεις σεμναί. 
"έἐξόλλυσιν ἑαυτὸν ὁ δωρολήμπτης, 
ὁ δὲ μισῶν δώρων λήμψεις σώζεται. 
(6 ἐλεημοσύναις καὶ πίστεσιν ἀποκαθαίρονται ἁμαρτίαι, 
τῷ δὲ φόβῳ Κυρίου ἐκκλίνει πᾶς ἀπὸ κακοῦ. 
[ ἐ 
»8 Γ᾿ ’ “Ἢ ,ὔ 
καρδίαι δικαίων μελετῶσιν πίστεις, 
, ᾿Ὶ 3 .“ 3 ’ ’ 
στόμα δὲ ἀσεβῶν ἀποκρίνεται κακά. 
7) δεκταὶ παρὰ Κυρίῳ ὁδοὶ ἀνθρώπων δικαίων, 
διὰ δὲ αὐτῶν καὶ οἱ ἐχθροὶ φίλοι γίνονται. 
29 Α » , ς θ Ἁ 3 Α 3 “᾿. 
μακρὰν ἀπέχει ὃ θεὸς ἀπὸ ἀσεβῶν, 
Ε] ὯΝ ᾿Ὶ ᾽ 3 ψ' 
εὐχαῖς δὲ δικαίων ἐπακούει. 
ἐς "Θ κρείσσων ὀλίγη λῆμψις μετὰ δικαιοσύνης 
Δ Α ΓΑ Α 2 ᾿ 
ἢ πολλὰ γενήματα μετὰ αδικίας. 
καρδία δὲ ἀνδρὸς λογιζέσθω δίκαια, 
Ψ ἘΠ κα α - Α , 3 α 
ἵνα ὑπὸ τοῦ θεοῦ διορθωθῇ τὰ διαβηματα αὐτοῦ. 
θεωρῶν ὀφθαλμὸς καλὰ εὐφραίνει καρδίαν, 
’ ᾿ ᾽ εἶ ’ 3 ὑας 
φήμη δὲ ἀγαθὴ πιαίνει ὀστά. 
48 3 Θ ἰῇ ὃ , ΔΝ ς , 
ὃς ἀπωθεῖται παιδείαν μισεῖ ἑαυτόν, 
Ἕ ᾿ “ 3 ’ 3 Ἂ᾿ ᾿ 2 Ἂς 
ὁ δὲ τηρῶν ἐλέγχους ἀγαπᾷ Ψυχὴν αὑτοῦ. 
φόβος θεοῦ παιδεία καὶ σοφία, 
Ἀ 3 ᾿Ὶ ,ὔ 3 , ιν ἣν 
καὶ ἀρχὴ δόξης ἀποκριθήσεται αὐτῇ. 
- , ὦ} . ΝΝ Α Α - κ 
πάντα τὰ ἔργα τοῦ ταπεινοῦ φανερὰ παρὰ τῷ θεῷ, 
Ἔ Ἀ 3 .“᾿ }] ς ’ “ ΕῚ - 
οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἐν ἡμέρᾳ κακῇ ὀλοῦνται. 


“ἀκάθαρτος παρὰ θεῷ πᾶς ὑψηλοκάρδιος, 


Ἁ Ν “ 3 Ὶ 5 ’ 2 τ , 
χειρὶ δὲ χεῖρας ἐμβαλὼν ἀδίκως οὐκ ἀθῳωθῆήσεται. 


7 2 ᾿ τ ΄- ᾿ ΄“ ᾿ .“" Α ’ 
ἀρχὴ ὁδοῦ ἀγαθῆς τὸ ποιεῖν τὰ δίκαια, 
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ΝΑ 28 εστηρισεν] ἐστησεν ἐδ" (εστηρ. νκ 5.8) 21 λημψις Α | ἐλαιημοσυναι δὰ δ 


(-ναις δὲς. 8 πίδὶ ἐοχίς α) [ σιστισιν δὲ" {-τεσιν δλ1ς.8) 28 καρδια ᾿δ ἢ" (-διαι 
δὲ 5 α ἰν}6}} 1τππίστὶς ΔῈ ΑΙ 29 ἐπακουει] νπακουει ἰδ [] ληψις ( ΧΥῚ 1 οἷ 
δε ΑΚ | θεου] κυ Ὁ 8 παιδιαν δ αὶ 4 θεου] κυ Α [[| παιδια δὰ | δοξης] 


Ἑαυτου Α | αὐτῇ αὐτω Α Ἔπροσπορευεται δε ταπινοις δοξα ἔλ-8 -᾿ προσπο- 


ρευεται τάπεινος (310) δοξα Α δ ἀσεβης Β" (-βεις 588) 
τω Α | αθοωθησεται ΒΑΚ (αθωωθ. ΒΡ) 


“46 


θ θεω] ΡΥ 


ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ ΧΥῚ 21 


, δεκτὰ δὲ παρὰ θεῷ μᾶλλον ἢ θύειν θυσίας. Β 
8 δὸ ζητῶν τὸν κύριον εὑρήσει γνῶσιν μετὰ δικαιοσύνης, 
οἱ δὲ ὀρθῶς ζητοῦντες αὐτὸν εὑρήσουσιν εἰρήνην. 
.4}9 ϑπάντα τὰ ἔργα τοῦ κυρίου μετὰ δικαιοσύνης, 


“4 Ἁ ς 3 Ἁ Ἵ ς ’ [έ 
φυλάσσεται δὲ ὁ ἀσεβὴς εἰς ἡμέραν κακήν. 
το “μαντεῖον ἐπὶ χείλεσιν βασιλέως, 
3 Α 3 Α ἐφ Α ᾽ “ 
ἐν δὲ κρίσει οὐ μὴ πλανηθῇ τὸ στόμα αὐτοῦ. 
τι ἢ ᾿ “- ὃ ’ Α Κ [4 
1 βοπὴ ζυγοῦ δικαιοσυνη παρὰ Κυρίῳ, 
τὰ δὲ ἔργα αὐτοῦ στάθμια δίκαια. 
ι:. "βδέλυγμα βασιλεῖ ὁ ποιῶν κακά, 
μετὰ γὰρ δικαιοσύνης ἑτοιμάζεται θρόνος ἀρχῆς. 
ι "᾿3δεκτὰ βασιλεῖ χείλη δίκαια, 
, Ν 3 ᾿ 3 “ 
λόγους δὲ ὀρθοὺς ἀγαπᾷ. 
᾿ 
1 "θυμὸς βασιλέως ἄγγελος θανάτου, 
ἀνὴρ δὲ σοφὸς ἐξιλάσεται αὐτόν. 
ι5'.. δὲν φωτὶ ζωῆς υἱὸς βασιλέως, 
οἱ δὲ προσδεκτοὶ αὐτῷ ὥσπερ νέφος ὄψιμον. 
ι6 ὀνοσσιαὶ σοφίας αἱρετώτεραι χρυσίου, 
ἱὰ 
νοσσιαὶ δὲ φρονήσεως αἱρετώτεραι ὑπὲρ ἀργύριον. 
17 “- 3 λί 3 } “ 
ἢ τρίβοι ζωῆς ἐκκλίνουσιν ἀπὸ κακῶν, 
μῆκος δὲ βίου ὁδοὶ δικαιοσύνης. 
ς ἤ , 3 Ψ “ .᾿᾿ 
ὁ δεχόμενος παιδείαν ἐν ἀγαθοῖς ἔσται, 
ὁ δὲ φυλάσσων ἐλέγχους σοφισθήσεται. 
[ ᾿ Α ς [φ δὸὃ Α ΄" Α ς - , 
ὃς φυλάσσει τὰς ἑαυτοῦ ὁδοὺς τηρεῖ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. 
ἀγαπῶν δὲ ζωὴν αὐτοῦ φείσεται στόματος αὐτοῦ. 
18 ν 5 Ὁ 5 (τε 
πρὸ συντριβῆς ἡγεῖται ὕβρις, 
πρὸ δὲ πτώματος κακοφροσύνη. 





κρείσσων πρᾳύθυμος μετὰ ταπεινώσεως 
ἀλλθ ον, 
ὯΔ ἃ ἮΝ ἘΞ δ ΤΣ “- 
ἢ ὃς διαιρεῖται σκῦλα μετὰ ὑβριστῶν. 
290. ἤ»συνετὸς ἐν πράγμασιν εὑρετὴς ἀγαθῶν, 
πεποιθὼς δὲ ἐπὶ θεῷ μακαριστός. 
ὦ τοὺς σοφοὺς καὶ συνετοὺς φαύλους καλοῦσιν, 


οἱ δὲ γλυκεῖς ἐν λόγῳ πλείονα ἀκούσονται. 


᾿ς ἢ ὅδεκται Ἰθλ [θεω] ΡΥ τω ὃὲ | θυσιαν 9 τοῦ κυριου] οπὶ του Α άας 
10 κρισει] 5:4 ταΒ 2 [1πίη Γ᾿ 11 Κυριω] κυλάθως 18 ορθους] ἀαγαθους 
Ο |᾿΄ἀγαπα φεΥ ' Ο 1δ οψιμοι ἐξ ἢ (-μον δὰ5.8ἃ 16 χρυσιω αὶ 17 εκκι- 


νουσιν ὃδ | παιδιαν ΑὉ [εν] ἐπ ἐξ [αὐτου 15] εαὐτου ( 19 πραυθυμος] 
προθυμος ἃ Ϊ ταπεινωσεωΞ5] ταπινοφροσυνης ( [ υβριστων] υβρεως  Α 20 θεω] 
κῷ ΑΓ 21 πλειονα] πλιον Α πλεῖον (  ἀκουσονται] ἀκουοντ, Α 
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ΧΥῚ 22 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


22 ᾿ ᾿- ᾿» “ , 
Β πηγὴ ζωῆς ἔννοια τοῖς κεκτημένοις, 22 
, ᾿ ᾿. ͵ ’ 
παιδεία δὲ ἀφρόνων κακή. 
“- ’ - 
βκαρδία σοφοῦ νοήσει τὰ ἀπὸ τοῦ ἰδίου στόματος, 23 
2. Ἂᾳ , ΄ 2 » ᾿ 
ἐ ὲ ν : 
πὶ δὲ χείλεσιν φορέσει ἐπιγνωμοσύνην 
“ὁ κηρία μέλιτος λόγοι καλοί, 24 
’ ΄-Ψ “-- 
γλύκασμα δὲ αὐτοῦ ἴασις ψυχῆς. 
“ 7 ᾿ 
“εἰσὶν ὁδοὶ δοκοῦσαι εἶναι ὀρθαὶ ἀνδρί, 25 
τὰ μέντοι τελευταῖα αὐτῶν βλέπει εἰς πυθμένα ἄδου. 
“ἀνὴρ ἐν πόνοις πονεῖ ἑαυτῷ 26 
4 2 4 ς “- ᾿ 2 Ἃ 
καὶ ἐκβιάζεται ἑαυτοῦ τὴν ἀπώλειαν" 
ς , τοι λ Δ δέοι ἌΝ τὰ , “ ᾿ ᾽ "λ 
ὁ μέντοι σκολιὸς ἐπὶ τῷ ἑαυτοῦ στόματι φορεῖ τὴν ἀπώλειαν. 
2 Α Ν ᾿] ’ « -“ ’ 
ἀνὴρ ἄφρων ὀρύσσει ἑαυτῷ κακά, 27 
2 Α , -“- [ “ , , - 
ἐπὶ δὲ τῶν ἑαυτοῦ χειλέων θησαυρίζει πῦρ. 
ἀνὴρ σκολιὸς διαπέμπεται κακά, 28 
- ᾿ 4 “-“ 
καὶ λαμπτῆρα δόλου πυρσεύσει κακοῖς, καὶ διαχωρίζει φί- 
λους. 
ϑανὴρ παράνομος ἀποπειρᾶται φίλων, 29 


Α 5 Ψ' ᾿] ᾿) ε Ἁ 3 3 ’ 
καὶ ἀπάγει αὐτοὺς ὁδοὺς οὐκ ἀγαθάς. 
στηρίζων δὲ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ διαλογίζεται διεστραμμένα, ο 
ἢρ γ ραμμ 3 
ὁρίζει δὲ τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ πάντα τὰ κακά, 


τῆ 2 , 
οὗτος κἀμινός ἐστιν κακίας. 


ϑιστέφανος καυχήσεως γῆρας, 31 
ἐν δὲ ὁδοῖς δικαιοσύνης εὑρίσκεται. 
κρείσσων ἀνὴρ μακρόθυμος ἰσχυροῦ, ΓΗ 
ὁ δὲ κρατῶν ὀργῆς κρείσσων καταλαμβανομένου πόλιν. β 
Ξ3εὶς κόλπους ἐπέρχεται πάντα τοῖς ἀδίκοις, 3 
παρὰ δὲ Κυρίου πάντα τὰ δίκαια. 
᾿κρείσσων ψωμὸς μεθ᾽ ἡδονῆς ἐν εἰρήνῃ Ἴ ἃ 
{«ς ἢ οἶκος πολλῶν ἀγαθῶν καὶ ἀδίκων θυμάτων μετὰ μάχης. 
ΣΑΟ 22 παιδεια (-δια Α)] και παιδια δὲ " (οπιὶ καὶ ἐξ-.8) 28 του ιδιου] οἵχῃ τοῦ 
ἀπ (ΠΔ} δὰ .4) | χείλεσι ( 24 αὐτου] αὐτων Ας 25 μεντοι] δες | 
αυτων] αυντον ( 26 εαυτου 19] αὐτου δὰς | σκολιοις ( |ἰ φορει] φερει (| 
απωλειαν 29 ΒΡΑ(] απωλιαν Β᾽ δα 27 θησαυριζει) θησαυριζεται δὰ" (- ζει 
δὲς.) ρρυσσει Α 28 δολου] χολου ἕξ πύυρσενει δα |., διαχωριζει] διαχωρι 


ςζ 80 οῃῃ δε τὸ Αζς ἰ| διαλογιΐζεται] λογιΐζεται ΑΚ [| οριζει] οργιζΐει Α | ἐστι 
Γ [| κακιαΞ] κακων Α 81----Ξ,.2 εν δε οδοις.. ἰσχυρου τεϑοῦ Οἱ; 832 ισχυρου] 
καὶ ἀνὴρ φρονησιν ἐχων γεωργιον μεγαλου ἔξ Α (8 | κρεισσων 29] κρισσου 
(51:9) Α | καταλαμβανομενου] ΡΥ τον 88 αδικοις} δικαίοις δὲ ἢ (αδ. δὲς.3)| 
παντα 29] πασιν δε: ΧΥ[Ὶ1 ηδονηΞ9] εἰδονης Α | οἰκος] ΡΥ ο Ὁ | πολλων] 
ῬΓ πληρης Ν΄Α(Ὸ 


48 


ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΧΙ 1 


τας, ἈΠ ἢ 4 ’, “-“ 3 , 
2 οἰκέτης νοήμων κρατήσει δεσποτῶν ἀφρόνων, Β 
ἐν δὲ ἀδελφοῖς διελεῖται μέρη. 
Ϊ 44 ὃ ,ὔ 3 ’ Ψ ᾿Ὶ ᾿ 
᾿ . ὥσπερ δοκιμάζεται ἐν καμίνῳ ἄργυρος καὶ χρυσός, 
; σ᾿ Σ ν , ᾿ , 
οὕτως ἐκλεκταὶ καρδίαι παρὰ Κυρίῳ. 
4 ἐκακὸς ὑπακούει γλώσσης παρανόμων, 
δίκαιος δὲ οὐ προσέχει χείλεσιν ψευδέσιν. 
5 ὁ καταγελῶν πτωχοῦ παροξύνει τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 


ὁ δὲ ἐπιχαίρων ἀπολλυμένῳ οὐκ ἀθῳωθήσεται" 
ὁ δὲ ἐπισπλαχνιζόμενος ἐλεηθήσεται. 
6 στέφανος γερόντων τέκνα τέκνων, 
καύχημα δὲ τέκνων πατέρες αὐτῶν. 
᾿, ὅδ δᾶγρῦ πιστοῦ ὅλος ὁ κόσμος τῶν χρημάτων, 


τοῦ δὲ ἀπίστου οὐδὲ ὀβολός. 


7 Τοὺχ ἁρμόσει ἄφρονι χείλη πιστά, 
3 δ , “" 
οὐδὲ δικαίῳ χείλη ψευδῆ. 
8 δμισθὸς χαρίτων παιδεία τοῖς χρωμένοις, 
οὗ δ᾽ ἂν ἐπιστρέψῃ, εὐοδωθήσεται. 
9 ϑὸς κρύπτει ἀδικήματα ζητεῖ φιλίαν, 


ὃς δὲ μισεῖ κρύπτειν διίστησιν φίλους καὶ οἰκείους, 
ὸο συντρίβει ἀπειλὴ καρδίαν φρονΐμου, 
ἄφρων δὲ μαστιγωθεὶς οὐκ αἰσθάνεται. 
τ: ἀντιλογίας ἐγείρει πᾶς κακός, 
ὁ δὲ Κύριος ἄγγελον ἀνελεήμονα ἐκπέμψει αὐτῷ. 
ἐμπεσεῖται μέριμνα ἀνδρὶ νοήμονι, 
οἱ δὲ ἄφρονες διαλογιοῦνται κακά. 
᾿3ϑὸς ἀποδίδωσιν κακὰ ἀντὶ ἀγαθῶν, 
οὐ κινηθήσεται κακὰ ἐκ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 
έξουσίαν δίδωσιν λόγοις ἀρχὴ δικαιοσύνης, 
προηγεῖται δὲ τῆς ἐνδείας στάσις καὶ μάχη. 


ἁ ’ 
δὸς δίκαιον κρίνει τὸν ἄδικον, ἄδικον δὲ τὸν δίκαιον, 





᾿ς ᾧ δεσπότην ᾿δὴ (-των δὲ) 8 εκλεκται καρδιαι] καρδια εκλεγεται δὰ ΝΑ 

ιΚ αρδιαι ἐκλεκται ἔδο:8 ᾿ Κυριω] θω 4 γλωσσης] γλωσσὴη ΒΡΌΝΣ] ψευ- 

᾿ δεσιν 7}: του πιστοῦ ολος ο κοσμος των χρημάτων τοῦ δὲ ἀπίστου οὐδὲ οβολος 

δ καταγελων] καταγγελλων Α | αθοωθησεται ΒΑ (αθωωθ. ΒΡ) 

ΜΝ λυγχνιζομενο:] σπλαγχνιζομενος ἃ θ8. οἣὶ του πίστου... οβολος Α 

᾿Ἶ ὁ πιστα... χείλη 29 ἱξ [ ψευδη] πιστα ἐδ: 8 παιδια Β᾽ Νὰ (-δεια Β8ΡΑ)] 

ΤᾺ ἡ ΒΆΡΝΑ [|εὐοδωθησεται] αδικηθησεται ἱὰ 10 καρδιαν 5ὰ0 ταῦ δὲϊ 
[18 εκ του οἰκου] εἰς τους οἰκους Α 14 ἀρχὴν δδἢ (ν τὰβ ροβίοα 1ηβί δὰ ἢ | 

Ϊ ἐνδιαστασις ἔξ (ενδιας στ. ἐλ5:8) [ στάσεις Α 1δ αδικον 157 δικαιον ἐὲ 


Ϊ 
' 


| ΒΕΡΤ. 11. 449 ἘῈ 


| 





ΧΥΙ τό ΠΑΡΟΙΜΊΙΔΑΙ 


Β ἀκάθαρτος καὶ βδελυκτὸς παρὰ θεῷ. 
τό Ὁ ψ “ , ᾿᾿ 
ἵνα τί ὑπῆρξεν χρήματα ἄφρονι; τό 
’ ; ’ » ’ 3 , 
κτήσασθαι γὰρ σοφίαν ἀκάρδιος οὐ δυνήσεται. 
΄“ “ 3 “ 
(ἰοὺς ὑψηλὸν ποιεῖ τὸν ἑαυτοῦ οἶκον ζητεῖ συντριβήν, 
(5) ὁ δὲ σκολιάζων τοῦ μαθεῖν ἐμπεσεῖται εἰς κακά. 
17 ᾿] , }Ὶ (λ « ’ 
εἰς πάντα καιρὸν φίλος ὑπαρχέτω σοι, 17 
.Σ Ἁ Α ΕΣ 3 , ’ ΕΣ 
ἀδελφοὶ δὲ ἐν ἀνάγκαις χρήσιμοι ἔστωσαν, 
τούτου γὰρ χάριν γεννῶνται. 


18». " ἢ ἣν ν᾿." ἢ ς . 
ἀνὴρ ἄφρων ἐπικροτεῖ καὶ ἐπιχαίρει ἑαυτῷ, 18 
ὡς καὶ ὁ ἐγγυώμενος ἐγγύην τῶν ἑαυτοῦ φίλων. 
19 , , , 
φιλαμαρτημων χαίρει μάχαις, το 
οὗ δὲ σκληροκάρδιος οὐ συναντᾷ ἀγαθοῖς. 20 


Ν᾽. }] , , 2 »“" ᾽ , 
ἀνὴρ εὐμετάβολος γλώσσῃ ἐμπεσεῖται εἰς κακά, 
Ωὲ , ,ΌΟ.Ψἦ »8 7 ΄ον ν 
καρδία δὲ ἄφρονος ὀδύνη τῷ κεκτημένῳ αὐτήν. 21 
2 3 ΄ Ἁ ᾿΄-- ἃ ς“ » ἐμ 
οὐκ εὐφραίνεται πατὴρ ἐπὶ υἱῷ ἀπαιδεύτῳ, 
«" 3 Ψ 3 ,ὔ ’ ᾽ φ- 
υἱὸς δὲ φρόνιμος εὐφραίνει μητέρα αὐτοῦ. 
“Ξ καρδία εὐφραινομένη εὐεκτεῖν ποιεῖ, 22 
3 Α ν ἴω , Α ᾽ ΄“ 
ἀνδρὸς δὲ λυπηροῦ ξηραίνεται τὰ ὀστᾶ. 
3ϑλαμβάνοντος δῶρα ἐν κόλποις ἀδίκως οὐ κατευοδοῦνται ὁδοί, 23 
᾽ Α μ 2 ’, τὰ Α , 
ἀσεβὴς δὲ ἐκκλίνει ὁδοὺς δικαιοσύνης. 
24 , ᾿ 3 ὃ Α “ ὶ 
πρόσωπον συνετὸν ἀνδρὸς σοφοῦ, 34 
οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ τοῦ ἄφρονος ἐπ᾽ ἄκρα γῆς. 
25 3 Α “.» «" με 
ὀργὴ πατρί ἐστιν υἱὸς ἀφρων, 25 
καὶ ὀδύνη τῇ τεκούσῃ αὐτοῦ. 
"6 ζημιοῦν ἄνδρα δίκαιον οὐ καλόν, 26 
οὐδὲ ὅσιον ἐπιβουλεύειν δυνάσταις δικαίοις. 
ξ“. , 
"Τὸς φείδεται ῥῆμα προελέσθαι σκληρὸν ἐπιγνώμων, 27 
μακρόθυμος δὲ ἀνὴρ φρόνιμος. 
2 2 ’ 3 Υ͂ ,ὔ [ ’ 
ἀνοήτῳ ἐπερωτήσαντι σοφίαν σοφία λογισθήσεται, 28 
: Α , τ ο ᾿ , ’ 5 
ἐνεὸν δέ τις ἑαυτὸν ποιήσας δόξει φρόνιμος εἶναι. 
ἱπροφάσεις ζητεῖ ἀνὴρ βουλόμενος χωρίζεσθαι ἀπὸ φίλων, : Σ] 
ἐν παντὶ δὲ καιρῷ ἐπονείδιστος ἔσται, 
2: , » , ἢ ᾿ Ν 
οὐ χρείαν ἔχει σοφίας ἐνδεὴς φρενῶν, 2 
- Α ᾿ » Ψ' 
μᾶλλον γὰρ ἀγεται ἀφροσύνῃ. 
ΣᾺ 16 γαρ] δὲ Α  σοῴφιας Α 17 φιλος] ΡΥ ο δ. ἃ 18 εγγυην] εγγνή 
ἐν 1Α. ] τὸν εαυτ. φιλον δ “8Ὰ 19 χαιρει] κειρει Α 21 ἐπι] εφ ΑἹ 
ευφραινει] εὐφρανει Α 28 κολπω ζἷᾷ | αδικω ἐξ 256 οπὶ ἐστιν δὰ 58} 


αὐτου] αὑὐτον Β ἴ δὰο-ἃ 21 προελεσθαι] προεσθαι ᾿ο3Α 28 σοφια»}) ᾿ 
σοφια δὲἦ οἵη Α ΧΥΤΙΙ 2 αγεται] αἀγαγεται Α 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ ΧΥΠῚ 18 
ΦῈ βὅταν ἔλθῃ ἀσεβὴς εἰς βάθος κακῶν, καταφρονεῖ, Β 
Ϊ }Ὶ ,’ δὲ 2 ΄“ 3 , Α ὃ 
ἐπέρχεται δὲ αὐτῷ ἀτιμία καὶ ὄνειδος. 
“, ὕδωρ βαθὺ λόγος ἐν καρδίᾳ ἀνδρός, 
Ϊ ᾿ ΝΠ. ’, Α ᾿ “-“ 
ποταμὸς δὲ ἀναπηδύει καὶ πηγὴ ζωῆς. 
᾿ ς ᾿ ’ 2 “ς » ’ 
ε- θαυμάσαι πρόσωπον ἀσεβοῦς οὐ καλόν, 
ἴ » αν ὦ ἢ , ᾿ ᾿ » , 
οὐδὲ ὅσιον ἐκκλίνειν τὸ δίκαιον ἐν κρίσει. 
ό ᾿ἤ ,᾿ » ἣν » ; 
6 χείλη ἄφρονος ἄγουσιν αὐτὸν εἰς κακά, 
Α ᾿ ’ 5 “-“ ᾿Ὶ κι ᾿ς 3 “-- 
τὸ δὲ στόμα αὐτοῦ τὸ θρασὺ θάνατον ἐπικαλεῖται. 
7 ,ὔ Υ Α 2 ““ 
7 στόμα ἄφρονος συντριβὴ αὐτῷ, 
τὰ δὲ χείλη αὐτοῦ ὶς τῇ αὐτοῦ 
| χείλη αὐτοῦ παγὶς τῇ ψυχῇ αὐτοῦ. 
8 δὀκνηροὺς καταβάλλει φόβος, 
ψυχαὶ δὲ ἀνδρογύνων πεινάσουσιν. 
9 ὁ μὴ ἰώμενος αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ 
3 ’ 2 ἴον ’, ε ᾿ 
ἀδελῴός ἐστιν τοῦ λυμαινομένου ἑαυτόν. 
1ο , 5 Τὰ Ψἤ ’ 
το ἐκ μεγαλωσύνης ἰσχύος ὄνομα Κυρίου, 
αὐτῷ δὲ προσδραμόντες δίκαιοι ὑψοῦνται 
τ ρ ρ μ νυ 
τι "ὕπαρξις πλουσίου ἀνδρὸς πόλις ὀχυρά, 





δή δὲ δόξα αὐτῆς μέγα ἐπισκιάζει. ὃς 
12 ,Ὶ “ ς “«“ , 3 ’ 
12 πρὸ συντριβῆς ὑψοῦται καρδία ἀνδρός, 
Ϊ καὶ πρὸ δόξης ταπεινοῦται. 
13 ἃ 3 ,ὕ λό ν 2 - 
13 ὃς ἀποκρίνεται λόγον. πρὶν ἀκοῦσαι, 
ΕῚ Τὰ ) “ 2 .ῸΨ, 
ἀφροσύνη αὐτῷ ἐστιν καὶ ὄνειδος. 
4 θυμὸν ἀνδρὸς πρᾳύνει θεράπων φρόνιμος, 
ὀλιγόψυχον δὲ ἄνδρα τίς ὑποίσει; 
τς δί φ ’ τὰ Ξ θ 
ἐς καρδία φρονίμου κτᾶται αἴσθησιν, 
ὦτα δὲ σοφῶν ζητεῖ ἔννοιαν. 
ιό δόμα ἀνθρώπου ἐμπλατύνει αὐτόν, 
Ἁ Ἁ ; Ψ' ᾿ , 
καὶ παρὰ δυνάσταις καθιζάνει αὐτόν. 
17 δίκαιος ἑαυτοῦ κατήγορος ἐν πρωτολογίᾳ" 
ὡς δ᾽ ἂν ἐπιβάλῃ ὁ ἀντίδικος, ἐλέγχεται. 
18 3 7 , ’ 
τϑ ἀντιλογίας: παύει σιγηρός, 
ἐν δὲ δυναστείαις ὁρίζει. 


4 ἀαναπηδνει ΝΑ Θ αὐὑτον] αὑὐτα Α [ θρασυν Α 8 ανδρογυναιων ἔξᾷς 
ἀν (-γυνων δὲς.) 9 αὐτον] εαυτον “1 10 Κυριου] Κῶ δὰ (κυ δὲς .8) [ ογὴ 
δὲ δὰ" (ΠΔὉ δὲς8) ] προσδραμουντες δὲ (-μοντες ἐξ ἢ 11 ὑπαρξεις ΑΙ 
 μεγα] μεγαλα δὲς. | επισκιαζει] επισκειασει Α 18 αὐτῶ ὉΪ5 50ΥΓ Α [ἐστι ( 
14 ὑποισει] οἰποισει δ" (υπ. ἐξ.) 16 ἐνπλατυνει δὲ («.γ) ΑΌ. 18 σιγηρος] 
δάρίῃηχ κληρος δξοϑτρ [ δυναστιαις ἰξ δυνασταις Α΄ 


Ν᾽ ῶ ΡΝ 
ΠΤ ΠἘῸ ΝΟ  “ σοὋ ΦΞΦΟΌπόον όΎΨΨ ῸΦ.Οῆῇῆπῆ.ῇ φῇ 
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ΧΥ͂ΠΙῚ 19 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


τ ἀδελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ βοηθούμενος ὡς πόλις ὀχυρὰ καὶ ὑψηλή, το 
ἰσχύει δὲ ὦ θεμελιωμέ Ἃ 
ἰσχύει δὲ ὥσπερ τεθεμελιωμένον βασίλειον. 
ὐπὸ καρπῶν στόματος ἀνὴρ πίμπλησιν κοιλίαν αὐτοῦ, 20 
ἀπὸ δὲ καρπῶν χειλέων αὐτοῦ ἐμπλησθήσεται. ᾿ 
ἹΙ ’ Α Α 2 Ἁ λά 
θάνατος καὶ ζωὴ ἐν χειρὶ γλώσσης, ' 21 
οἱ δὲ κρατοῦντες αὐτῆς ἔδονται τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 
τεὸς εὗρεν γυναῖκα ἀγαθὴν εὗρεν χάριτας, 22 
ἔλαβεν δὲ παρὰ θεοῦ ἱλαρότητα" 
"αδὸς ἐκβάλλει γυναῖκα ἀγαθὴν ἐκβάλλει τὰ ἀγαθά, 528 
ὁ δὲ κατέχων μοιχαλίδα ἄφρων καὶ ἀσεβῆς. 
ϑβφροσύνη ἀνδρὸς λυμαίνεται τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, 25(3) ( 


Ἁ Ν Α " ἊΝ “ ᾿ 3 “» 
τὸν δὲ θεὸν αἰτιᾶται τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 
:πλοῦτος προστίθησιν φίλους πολλούς, τ (ὃ). 
[ ἣΝ Α Α : Α ὍΝ ες ’ ’ 
ὁ δὲ πτωχὸς καὶ ἀπὸ τοῦ ὑπάρχοντος φίλου λείπεται. 
2 ’ δὴ 3 ε , »ΌΡ 
μάρτυς ψευδὴς οὐκ ἀτιμώρητος ἔσται, 4 (95) 
ὁ δὲ ἐγκαλῶν ἀδίκως οὐ διαφεύξεται. 
Ξπολλοὶ θεραπεύουσιν πρόσωπα βασιλέων, 3. (6) 
“ Α ς ᾿ ’ ᾿» , , 
πᾶς δὲ ὁ κακὸς γίνεται ὄνειδος ἀνδρί. 
«πᾶς ὃς ἀδελφὸν πτωχὸν μισεῖ, καὶ φιλίας μακρὰν ἔσται: .. (7) 
ἔννοια ἀγαθὴ τοῖς εἰδόσιν αὐτὴν ἐγγιεῖ, 
» Α ἊΝ , « , " ’ 
ἀνὴρ δὲ φρόνιμος εὑρήσει αὑτὴν. 
ὁ πολλὰ κακοποιῶν τελεσιουργεῖ κακίαν, 
ὃς δὲ ἐρεθίζει λόγους οὐ σωθήσεται. 
5 ε , , 3 π ες ’ 
ὁ κτώμενος φρόνησιν ἄγαπᾳ εαυτὸν, 5. (8) 
ὃς δὲ φυλάσσει φρόνησιν εὑρήσει ἀγαθά. 
Ἔν δ. ἢ ἢ , » 
μάρτυς ψευδὴς οὐκ ἀτιμώρητος ἔσται, 


σι 
΄-Δ 
9) 
-- 


ὰ δ᾽ Ἅ 3 [β , ᾽ “ Ὁ. 513 5. « 

ὃς δ᾽ ἂν ἐκκαύσῃ κακίαν ἀπολεῖται ὑπ αὕτης. ἑ 
7οὺ συμφέρει ἄφρονι τρυφή, (το) 

Ν 3. ᾿] , δ ᾽ ὦ ,ὔ 

καὶ ἐὰν οἰκέτης ἄρξηται μεθ᾽ ὕβρεως δυναστεύειν. 

4 “- 
ϑέλεήμων ἀνὴρ μακροθυμεῖ, 8 (τ) 

Ὶ ’ “- 
τὸ δὲ καύχημα αὐτοῦ ἐπέρχεται παρανόμοις. 


20 καρπων 19] καρπου ΔΓ | πιμπλήσει Α πιμπλησι ΓΟ | εμπλησθησεται) , 
πλησθησεται δὰ 21 θανατος και ζωὴ) θανατος ζωη ἃ 22 δε] τε Ο"ὰ (ε τη - Ὁ 
ἴατὶ βαρεταβῦ) [ θεου] κυ σα 228 τὰ αγαθα] οἵα ταῖς 28 λοιμαινεται 
Β" (λυμ. ΒΡ ΝΑΓΡ ΟἹ) ΧΙΧ 1---α πλουτος.. .ατιμωρητο5] Ρ]ατίπχα ΡΕΥΙ͂ΘΓ 
ἴῃ ΟῚ 1 προστιθησι δὲ προστιθησει Α 2 δε) ὃ ΝΟ 8 πολλοι7ἘῈ δὲ δὲ ἢ (οἵ 
ἐξς.8) | θεραπευουσι ( ] ο Κακος] ΟΥἿὰ 0 ΒΡ ὁ | ονειδος] αδικος Α 4 μισει). 
ποιει δ" (μισ. δὲ5.8) } ἐδοσιν Α | 9] Ἐμεν Ο | οπὰ πολλα (Ὁ  τελεσιουρει Αὔ (ργει 
Α8ἢ | σωθησεται] σωζεται ( δ απολειται] ἀπολιπεται δὰ" (απολιται δὰ .8) ͵ 


" ἑ 


ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΝΙΝ 22 





(12) 9 ϑβασιλέως ἀπειλὴ ὁμοία βρυγμῷ λέοντος, Β 
[ Ἁ , 3 Ἁ ΄ κέ δ Ἁ 3 “ 
ὥσπερ δὲ δρόσος ἐπὶ χόρτῳ, οὕτως τὸ ἱλαρὸν αὐτοῦ. 

το, τὰ , [2 ᾿, 

(13) το αἰσχύνη πατρὶ υἱὸς ἄφρων" 
οὐχ ἁγναὶ εὐχαὶ ἀπὸ μισθώματος ἑταίρας. 

ΤΡ Ὁ , , , 

ΟἿΣ οἶκον καὶ ὕπαρξιν μερίζουσιν πατέρες παισίν, 

Ἁ Ἁ “ἀκφκς , Α 3 “ 
παρὰ δὲ θεοῦ ἁρμόζεται γυνὴ ἀνδρί. 
(.5) 1.2 "δειλία κατέχει ἀνδρογύναιον, 


οασπσπππτ. τ τ τ᾿ σα πησηππηπαππατῆνσσι. ονν ο υππστοτοπαπαπόνη... ἀαπαπαδσα Ὁ ὃ 


ψυχὴ δὲ ἀεργοῦ πεινάσει. 
- Α “- Υ' 
(16) 1.3 "ὃς φυλάσσει ἐντολὴν τηρεῖ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν, 
ὁ δὲ καταφρονῶν τῶν ἑαυτοῦ ὁδῶν ἀπολεῖται. 
(.)γ)1 "ἐδανίζει θεῷ ὁ ἐλεῶν πτωχόν, 
Ἄ Ἁ Α .] “-Ἔ ᾿ς , 3 ἊΝ 
κατὰ δὲ τὸ δόμα αὐτοῦ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ. 
41 (ὃ .ς»ὔ σ΄ Α » ,»᾿γ λ 
(18) 15 παίδευε υἱόν σου, οὕτως γὰρ ἔσται εὔελπις, 
3 λ σ Α ᾽ ’ ΄. ΄“ 
εἰς δὲ ὕβριν μὴ ἐπαίρου τῇ ψυχῇ σου. 
(.0)1ς66 "ὁκακόφρων ἀνὴρ ζημιωθήσεται:" 
3.4 Ἁ " Ἁ Α ἐν 3 ΄΄ , 
ἐὰν δὲ λοιμεύηται, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ προσθήσει. 


(29) .7ὺ ἼἼΠΑκουε, υἱέ, παιδείαν πατρός σου, 

σ Α », ον 3 ’ 

ἵνα σοφὸς γένῃ ἐπ᾽ ἐσχάτων σου. 
(21}:18 "Ξπολλοὶ λογισμοὶ ἐν καρδίᾳ ἀνδρός, 

ς ᾿Ὶ Α “-Ἔ ᾽ 3 ᾿ 3.5. , 

ἡ δὲ βουλὴ τοῦ κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα μένει. 

ἐ (0 Α 3 ὃ Α λ Ῥ 

(22) το καρπὸς ἀνδρὶ ἐλεημοσύνη, 

κρείσσων δὲ πτωχὸς δίκαιος ἢ πλούσιος Ψευδής. 
(53)... “φόβος Κυρίου εἰς ζωὴν ἀνδρί, 


ὁ δὲ ἄφοβος αὐλισθήσεται ἐν τόποις οὗ οὐκ ἐπισκοπεῖται 
γνῶσις. ᾿ 
(4): “ὁ ἐγκρύπτων εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ χεῖρας ἀδίκως, 
οὐδὲ τῷ στόματι οὐ μὴ προσενέγκῃ αὐτάς. 
(25)..2 “λοιμοῦ μαστιγουμένου ἄφρων πανουργότερος γίνεται" 
ἐὰν δὲ ἐλέγχῃς ἄνδρα φρόνιμον, νοήσει αἴσθησιν. 


10 αφρων]- και οδυνη τη τεκουσὴ αὐτου" Α Ϊ οὐχ] ΡΥ καὶ δ καὶ οὐκ ( ΝΑῸ 

11 μεριουσιν ΑΚ [θεου] κυ ΑΚ [|| αρμοΐεται] συνοικει Ῥϑπιξ 12 ανδρογυ- 

ναιον} αν δρογυνον ΞΔ ΑΓ 13 τήρει] ἸῃΐοΥ ἡ εἰ ρ 65 ταὰϑ 'ῃ Γ 14 δανει- 

ζει ΒΕΓ | κατα] ἃ 29 5} γτὰϑβ Αϑῇ [ ανταποδοθησεται (-δυθησεται Β ἢ] αντα- 
 πόδωσει Βοαρ ΑΓ 16 κακοῴφρων] κακοῴρονων (  ζημιωθησεται] ΡΥ πολλὰ 

Ας 11 παιδιαν ἴξὰ [|ἐσχατω ἐδ ({-των ἐὲς.8) 18---19 καρδια... 

ψευδής] Ρ]υγίτηα ῬοΥῈῦ ἴῃ Ὁ 18 εἰς τον αἰωναὰ μενει ΒΑΓ] μενεῖ εἰς 

τον αἰωνα ΒΥ 19 δικαίος ἡ πλουσιος] καιος ἡ πλοῦ 510 τὰϑ Δϑ [ ψευδης 

ΒΟΥ] ψευστης 8 20 ου] οἱς 58 41 ἐνκρυπτων ἱὲ εκκρυπτων ( 

'“προσενεγκη] προσαγαγὴ ΒΑΓ, 22 γινεται] ἐσται Α [ελεγχηΞ] ἐλεγξης 
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ΧΙΧ 23 ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ 


23 Δ 3 , ἢ 9 θ ’ ’, 3 - 
ὁ ἀτιμάζων πατέρα καὶ ἀπωθούμενος μητέρα αὐτοῦ 
καταισχυνθήσεται καὶ ἐπονείδιστος ἔσται. 

Ξε υἱὸς ἀπολειπόμενος φυλάξαι παιδείαν πατρὸς 
μελετήσει ῥήσεις κακᾶς. 
- Υ᾿ 
5ὁ ἐγγυώμενος παῖδα ἄφρονα καθυβρίζει δικαίωμα, 
στόμα δὲ ἀσεβῶν καταπίεται κρίσεις. 
.ςὅ 2 ; , 
ἑτοιμάζονται ἀκολάστοις μάστιγες, 
καὶ τιμωρίαι ὁμοίως ἄφροσιν. 
1 ἊἋ τὴ νι κε Α ’ 
ἀκόλαστον οἶνος καὶ ὑβριστικὸν μέθη, 
“- » , 
πᾶς δὲ ἄφρων τοιούτοις συμπλέκεται. 
Ξοὺ διαφέρει ἀπειλὴ βασιλέως θυμοῦ λέοντος, 


Ι 


ς δὲ [4 9." ξ ῇ 3 Α . “- Ὡ 
Ο ὃε παροξύνων αὑτον ἁμαρτάνει εἰς τὴν εαὐτοῦυ ψυχήν. 


3δόξα ἀνδρὶ ἀποστρέφεσθαι λοιδορίας, 
“" ᾿ ᾿Ἵ, , [4 
πᾶς δὲ ἄφρων τοιούτοις συμπλέκεται. 
4.3 ὃ ; 3 Α 3 3 Ρ 
ὀνειδιζόμενος ὀκνηρὸς οὐκ αἰσχύνεται, 
ὡσαύτως καὶ ὃ δανιζόμενος σῖτον ἐν ἀμήτῳ. 
΄ 
βὕδωρ βαθὺ βουλὴ ἐν καρδίᾳ ἀνδρός, 
3 Α ᾿ ᾽ 2 4 3 “ 
ἀνὴρ δὲ φρόνιμος ἐξαντλήσει αὐτήν. 
ὁμέγα ἄνθρωπος καὶ τίμιον ἀνὴρ ἐλεήμων 
μέγα ἄνθρωπος καὶ τίμιον ἀνὴρ ἐἔλεημων. 
Υ" Υ Α » ς- κ« 
ἄνδρα δὲ πιστὸν ἔργον εὑρεῖν. 
γὰ 3 , Υ̓ 3 , 
ὃς ἀναστρέφεται ἄμωμος ἐν δικαιοσύνῃ; 
[ἐ Ἁ Ψ' 3 ΄- ᾽ 
μακαρίους τοὺς παῖδας αὐτοῦ καταλείψει. 
ϑὅταν βασιλεὺς δίκαιος καθίσῃ ἐπὶ θρόνου, 
οὐκ ἐναντιοῦται ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ πᾶν πονηρόν. 
ϑτίς καυχήσεται ἁγνὴν ἔχειν τὴν καρδίαν; 
ε “ 
ἢ τίς παρρησιάσεται καθαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτιῶν; 
15 λ δι ᾽’ ΓῚ ’ θη λ Ἷ 
κακολογοῦντος πατέρα ἢ μητέρα σβεσθήσεται λαμπτηρ, 
ς Α , - 3 “ 9 “]ΨΤΥ , 
αἱ δὲ κόραι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ὄψονται σκότος. 
τς μερὶς ἐπισπουδαζομένη ἐν πρώτοις 
3 -“ “ 3 3 , 
ἐν τοῖς τελευταίοις οὐκ εὐλογηθήσεται. 
12 Α ξι ’ Α τὶ , ξ 
μὴ εἴπῃς Τίσομαι τὸν ἐχθρὸν 
3 ν τ , Α ᾿ -“ , 
ἀλλὰ ὑπόμεινον τὸν κύριον, ἵνα σοι βοηθησῃ. 


1Ο (:ο) 
ΙΙ (:1) 
12 (2) 


24 ἀπολιπομενος δὲ | παιδιαν δ΄Α 25 κρισις δ ΔΑ. 26 ακολαστοι δὰ" 
(-τοις δὰκς.8) ΧΧ 1 μεθη] -" πας δε ο συμμιγνυμενος αὐτὴ οὐκ εσται σοῴο5 


δ οδ με πας δὲ ο συμμενομενος οὐκ ἐστ, σοῴος Α | τοιουτος δὲδ (-τοις 


δε τ (ἱά)) 


2 αντον] εαὐτον Α 4 οὐκ αισχυνεται] ον καταισχυνεται ὃδ Ϊ δανεῖ- 
ἕομενος ΒϑΡκὲ 8 καθισὴη βασιλεὺς δικαιος Α 9 την καρδιαν] οἵὴ Τὴν 


δ (Πα}0 τὴν δὰ 6:8) 10 οψονται] εἐσονταῖι ἐὲ 12 αλλα] αλλ δὲ 
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ΧΧ 


ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ ΧΧΙ, 


᾽ 3 10 , Ν Α Ν , ., , 
(1ο) 13 στάθμιον μέγα καὶ μικρὸν καὶ μέτρα δισσά, Β 
3 , » ᾽ , Ἁ 3 ᾽ 
ἀκάθαρτα ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἀμφότερα" 
᾿(α)ὴ4 "καὶ ὃ ποιῶν αὐτὰ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτοῦ συνπο- 
| δισθήσεται, 


Ι ᾿ [ ἌΝ» ᾿ 3 ᾿" ἐς εῶἊἍἝ » “- 
νεανίσκος μετὰ ὁσίου" καὶ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς αὐτοῦ 
᾿(12)}1ς ᾿δοὖς ἀκούει καὶ ὀφθαλμὸς ὁρᾷ' Κυρίου ἔργα καὶ ἀμφότερα. 
(3) 1Γ65 "μὴ ἀγάπα καταλαλεῖν, ἵνα μὴ ἐξαρθῇς" 

, Ἁ ἮΝ ᾿ Ά 2 [4 
διάνοιξον τοὺς ὀφθαλμούς σον καὶ ἐμπλήσθητι ἄρτων. 
᾿(.3).)7, [7βδέλυγμα Κυρίῳ δισσὸν στάθμιον, 

καὶ ζυγὸς δόλιος οὐ καλὸν ἐνώπιον αὐτοῦ. 
᾿(24):ι8 Ξπαρὰ Κυρίου εὐθύνεται τὰ διαβήματα ἀνδρί, 
᾿ 
θνητὸς δὲ πῶς ἂν νοῆσαι τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ; 
19 Ἁ 5 ὃ Ἀ ; “ ἰδί ς ’, 
(25) το παγὶς ἀνδρὶ ταχύ τι τῶν ἰδίων ἁγιάσαι, 
μετὰ γὰρ τὸ εὔξασθαι μετανοεῖν γίνεται. 
()6, .. ᾿λικμήτωρ ἀσεβῶν βασιλεὺς σοφός, 
Ἁ 2 ἐηεῇ ᾽ ΜΝ ᾿ 
καὶ ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς τροχόν. 
᾿ (27γ).. “φῶς Κυρίου πνοὴ ἀνθρώπων, 
ὃς ἐραυνᾷ ταμεῖα κοιλίας. 
(28).»Ύ, 3Ξἐλεημοσύνη καὶ ἀλήθεια φυλακὴ βασιλεῖ, 
| καὶ περικυκλώσουσιν ἐν δικαιοσύνῃ τὸν θρόνον αὐτοῦ. 
23 ’ “ “ 
(29) 23 κόσμος νεανίαις σοφία, 
δόξα δὲ πρεσβυτέρων πολιαί. 
(390.)., ᾿ὑπώπια καὶ συντρίμματα συναντᾷ κακοῖς, 
πληγαὶ δὲ εἰς ταμεῖα κοιλίας. 
1 ὥσπερ ὁρμὴ ὕδατος, οὕτως καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ θεοῦ" 
Ἔ .Ὰ , “- 3 “2ἕϑὁάᾶἢὕ. 9. 9 
οὗ ἐὰν θέλων νεῦσαι, ἐκεῖ ἔκλινεν αὐτὴν. 
2 2 »Ἂ ; ς ΝΝ , 
2 πᾶς ἀνὴρ φαίνεται ἑαυτῷ δίκαιος, 
κατευθύνει δὲ καρδίας Κύριος. 
3 ϑ3ποιεῖν δίκαια καὶ ἀληθεύειν 
ἀρεστὰ παρὰ θεῷ μᾶλλον ἢ θυσιῶν αἷμα 
ρ ρ ς μ “ μ ἣΝ 
᾽ 
4 ἐμεγαλόφρων ἐφ᾽ ὕβρει θρασνκάρδιος" 
᾿ ,Ὶ 3 “ ε ; 
λαμπτὴρ δὲ ἀσεβῶν ἁμαρτία. 





18 ομλ καὶ 30 ἱὲ 14 συμποδισθησεται ΒΡΑ 160 διανοιξον] - δε ΚΑ 
ΝΑ | ἀρτων] αὐτων ἐδ (αρτ. δὲς:8) 18 τα διαβηματα] οὶ τα Α | δε] ε 
᾿ ἰπδὶ δὲ 19 αγιασαι] ῥτίυβ ἀπαται δὲ 21 ο5] ῬΓ ἢ λυχνος Α | ερευνα 
᾿ ΒΑΡ ΣΑ | ταμεια ΒΔΡ (ταμια Β δ ἢ] ταμίεια Α ἀᾷ ταμεια Βϑ(ν!4)» (ταμια 
Β᾽ Δ] ταμίεια Δ ρζ τα ἐδ (οἵη τα δὰ.) ΧΧΙῚ 1 εαν] ὃ αν δ | νευση 
δνο 8 Α | οῃλ εκεὶ ἃ ά ἀμαρτιαι λο8 
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ΧΧΙΟ ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


δ ἐνεργῶν θησαυρίσματα γλώσσῃ Ψευδεῖ 6 
’ “4 2 Α ’ ’ 
μάταια διώκει ἐπὶ παγίδας θανάτου. 
ὄλεθρος ἀσεβέσιν ἐπιξενωθήσεται, 7 
3 Α Ψ' ΄ Α ἤ ᾿ 
οὐ γὰρ βούλονται πράσσειν τὰ δίκαια. 
ὅπρὸς τοὺς σκολιοὺς σκολιὰς ὁδοὺς ἀποστέλλει ὁ θεός, 8 
ἁγνὰ γὰρ καὶ ὀρθὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
κρεῖσσον οἰκεῖν ἐπὶ γωνίας ὑπαίθρου 9 
ἃ 2 “- 
ἢ ἐν κεκονιαμένοις μετὰ ἀδικίας καὶ ἐν οἴκῳ κοινῷ. 
᾿ - “ 
᾿οψυχὴ ἀσεβοῦς οὐκ ἐλεηθήσεται ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν ἀνθρώπων. το 
ζημιουμένον ἀκολάστου πανουργότερος γίνεται ὁ κακός, τ 
συνίων δὲ σοφὸς δέξεται γνῶσιν. 
συνίει δίκαιος καρδίας ἀσεβῶν 12 
καὶ φαυλίζει ἀσεβεῖς ἐν κακοῖς. 
τ3ὲ ΄ ᾿ ὧὦ “ Ά 3 “- : θ ΄“ 
ὃς φράσσει τὰ ὦτα τοῦ μὴ ἐπακοῦσαι ἀσθενοῦς, 13 
καὶ αὐτὸς ἐπικαλέσεται καὶ οὐκ. ἔσται ὁ εἰσακούων. 
δόσις λάθριος ἀνατρέπει ὀργάς, τᾷ 
Υ ᾿ Φ , Α 3 ’ 3 , 
δώρων δὲ ὁ φειδόμενος θυμὸν ἐγείρει ἰσχυρόν. 
εὐφροσύνη δικαίων ποιεῖ κρίμα, 15 
ὅσιος δὲ ἀκάθαρτος παρὰ κακούργοις. 
᾿δάἀνὴρ πλανώμενος ἐξ ὁδοῦ δικαιοσύνης τό 
ἐν συναγωγῇ γιγάντων ἀναπαύσεται. 
17 3 ᾿ 3 Α 2 “ 5 ’ 
ἀνὴρ ἐνδεὴς ἀγαπᾷ εὐφροσύνην, 17 
- 32 ΟΟῸΌ»Ψ»» 5 “- 
φιλῶν οἶνον καὶ ἔλαιον εἰς πλοῦτον" 
γ΄ 
τ περικάθαρμα δὲ δικαίου ἄνομος. 13 
κρεῖσσον οἰκεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ 19 
Ἅ Ά Α λ ὃ " , ΝΙῸΣ (Δ 
ἢ μετὰ γυναικὸς γλωσσώδους καὶ μαχίμου καὶ ὀργίλου. 
“θησαυρὸς ἐπιθυμητὸς ἀναπαύσεται ἐπὶ στόματος σοφοῦ, 20 
ἕω Ἁ ᾿, ’ ΡῚ ς 
ἄφρονες δὲ ἀνδρες καταπίονται αὐτόν. 
᾿) ’ Α 
ει ὁδὸς δικαιοσύνης καὶ ἐλεημοσύνης εὑρήσει ζωὴν καὶ δόξαν. 21 
5 πόλεις ὀχυρὰς ἐπέβη σοφὸς 22 
4 “ 
καὶ καθεῖλεν τὸ ὀχύρωμα ἐφ᾽ ᾧ ἐπεποίθεισαν οἱ ἀσεβεῖς. 
ϑὸς φυλάσσει τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ τὴν γλῶσσαν, 23 


διατηρεῖ ἐκ θλίψεως τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 


6 διωκει7-Ἐ και ἐρχεται δ Δ 8 ἀποστελει Α 9 κρεισσον] κρισσων 
Α [ἐπὶ] ἐν δὲ ἢ (ἐπι δξς.8) η εν] ἢ ε 58 τὰβ Αϑ | οἰκω] κοινω δὲν (οικ. ἐᾷς.8) | κοιψω) 
Ἔ μετα γυναικὸς μαχημῆης (ὃ -χιμης) Β- 11 κακος] ακακος ΒΔΌΝΑ 13 ὠτα] 
αὐτου Α [ νπακουσαι Α | εἰσακουων] εἐπακουων ὃ 15 δικαιω ἐξ ἢ (-ων δέ6.8)} 
ποιεῖν δὰ 17 φιλον ἐδ (-λων δὲς.8) ἐλαιον}] ἔλεον αὶ 19 κρεισσων Β (κρισ-. ᾿ 
σον ἴδ 4) μαχιμου κ. γλωσσωδους ἴδ [ οργιλους δὲ" (-λου ἐν ἢ 22 πολις Α 
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; - 
2,2 θρασὺς καὶ αὐθάδης καὶ ἀλαζὼν λοιμὸς καλεῖται, Β 
ὃς δὲ μνησικακεῖ παράνομος. 
 ἐπιθυμὶ ἢ ν 3 ἢ 
25 ἐπιθυμίαι ὀκνηρὸν ἀποκτείνουσιν, 
οὐ γὰρ προαιροῦνται αἱ χεῖρες αὐτοῦ ποιεῖν τι. 
.ὡ6 “ἀσεβὴς ἐπιθυμεῖ ὅλην τὴν ἡμέραν ἐπιθυμίας κακάς, 
ὁ δὲ δίκαιος ἐλεᾷ καὶ οἰκτείρει ἀφειδῶς. 
22 θυσίαι ἀσεβῶν βδέλυγμα Κυρίῳ, 
καὶ γὰρ παρανόμως προσφέρουσιν αὐτάς. 
.2. “Ῥμάρτυς ψευδὴς ἀπολεῖται, 
ἀνὴρ δὲ ὑπήκοος φυλασσόμενος λαλήσει. 
᾿ 20, . ΣΝ 3 δῶ 1} ’ 
29 ἀσεβὴς ἀνὴρ ἀναιδῶς ὑφίσταται προσώπῳ, 
ς Α 3 Ἁ 3 Α ’ Α Ὃ Α 9 -« 
ὁ δὲ εὐθὴς αὐτὸς συνίει τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ. 
᾿ 30 3 ᾿ψ», ’ 2 ᾿», 3 ὃ ΄ 
30 οὐκ ἔστιν σοφία, οὐκ ἔστιν ἀνδρία, 
3 Ψ»ἤ Ἀ }Ὶ Α 3 “- 
οὐκ ἔστιν βουλὴ πρὸς τὸν ἀσεβῆ. 
τσ ς ΄ 3 2 , ’ 
3: ἵππος ἑτοιμάζεται εἰς ἡμέραν πολέμου, 
παρὰ δὲ Κυρίου ἡ βοήθεια. 
τ ε ΓΙ 4 ΝΥ α , 
1 αἱρετώτερον ὄνομα καλὸν ἢ πλοῦτος πολύς" 
« ᾿Ὶ Α 3 ’ ᾿ ’ ὔ 3 ’ 
ὑπὲρ δὲ ἀργύριον καὶ χρυσίον χάρις ἀγαθῆη. 
2 , Α Α ’ μὰ ’ 
2 πλούσιος καὶ πτωχὸς συνήντησαν ἀλλήλοις, 
ἀμφοτέρους δὲ ὁ κύριος ἐποίησεν. 
3 ϑβπανοῦργος ἰδὼν πονηρὸν τιμωρούμενον 
κραταιῶς αὐτὸς παιδεύεται, 
οἱ δὲ ἄφρονες παρελθόντες ἐζημιώθησαν. 
4 ΟΞ»βξἫ γενεὰ σοφίας φόβος Κυρίου 
καὶ πλοῦτος καὶ δόξα καὶ ζωή. 
5 ὃὅτρίβολοι καὶ παγίδες ἐν ὁδοῖς σκολιαῖς, 
ὁ δὲ φυλάσσων τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ἀφέξεται αὐτῶν. 
7 7 πλούσιοι πτωχῶν ἄρξουσιν, 
Ἀν »», 5.) ᾿ “- 
καὶ οἰκέται ἰδίοις δεσπόταις δανιοῦσιν. 
8 δὁ σπείρων φαῦλα θερίσει κακά, 
Α Δ.» 3 Ἄν, [4 
πληγὴν δὲ ἔργων αὐτοῦ συντελέσει. 





. : “ 

.8δὃ4 ὅϑάνδρα ἱλαρὸν καὶ δότην εὐλογεῖ ὁ θεός, 
ματαιότητα δὲ ἔργων αὐτοῦ συντελέσει. 

9 9ὁ ἐλεῶν πτωχὸν αὐτὸς διατραφήσεται, 


26 οκνήρον] οκνηρουσιν δὰ" (-ρον δλ [ ἀποκτεννουσιν λοι αἀποκτενουσιν Δ ΒΑ 
26 ἡμεραν ν ΞΡ ταϑ δὲ | ελεει ΒΡ 80 ανδρεια ΒΡ ΧΧΙΠ 1 χρυσιον κ. 
ἀργύριον ὃὰ 2 συνητησαν Α 8 παρελθοντες} Ἰηΐογ ρ εἴ ε ἴῃ5 ο δὲ ἢ (ογὰ 
δ᾿ ροβίβα ταὰβ δὲ ἢ 1 δανειουσιν 138 (υ14) Ὁ 9 διαστραφησεται 
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ΧΧΙΙ9 ἃ ΠΑΡΟΙΜΊΑΙ ᾿ 


“- Ἁ ς - » ,»» “ “ 
τῶν γὰρ ἑαυτοῦ ἄρτων ἔδωκεν τῷ πτωχῳ. ᾿ 
΄ “" "“ ’ 
ϑϑγίκην καὶ τιμὴν περιποιεῖται ὁ δῶρα δούς, ο 
τὴν μέντοι ψυχὴν ἀφαιρεῖται τῶν κεκτημένων. 
Ἰοὔκβαλε ἐκ συνεδρίου λοιμόν, καὶ συνεξελεύσεται αὐτῷ νεῖκος" τὸ 


ζω , ’ ᾽ ᾽ ’ ΝΜ ᾿ 
ὅταν γὰρ καθίσῃ ἐν συνεδρίῳ πάντας ἀτιμάζει. 


ΣῚ Σὰ “" Ψ ς , Γ 
ἀγαπᾷ Κύριος ὁσίας καρδίας, τι 
δεκτοὶ δὲ αὐτῷ πάντες ἄμωμοι: ῥ 
ἢ , ι 
χείλεσιν ποιμαίνει βασιλευς. ἢ 
"5οΐ δὲ ὀφθαλμοὶ Κυρίου διατηροῦσιν αἴσθησιν, τᾷ 
φαυλίζει δὲ λόγους παράνομος. 
13 προφασίζεται καὶ λέγει ὀκνηρός 13 
Λέων ἐν ταῖς ὁδοῖς, ἐν δὲ ταῖς πλατείαις φονευταί. 
βόθρος βαθὺς στόμα παρανόμου, ϊ 
«ς ᾿ ᾿ « ἢ » Ψ΄» 5 ᾽ , 
ὁ δὲ μισηθεὶς ὑπὸ Κυρίου ἐμπεσεῖται εἰς αὐτὸν. 
Σ 48 “πᾳ ς Ἂ Α 3 , 3 ὃ ’ ; 
εἰσὶν ὁδοὶ κακαὶ ἐνώπιον ἀνδρός, 14 
᾿ 3 » “- “» , 3... » κ“« 
καὶ οὐκ ἀγαπᾷ τοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾽ αὐτῶν" Γ 
ἀποστρέφειν δὲ δεῖ ἀπὸ ὁδοῦ σκολιᾶς καὶ κακῆς. ὶ 
25 »,““ δί , 
ανοια ἐξῆπται καρόθιας νεου, 15 
ῥάβδος δὲ καὶ παιδία μακρὰν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ᾿ 
τό συκοφαντῶν πένητα πολλὰ ποιεῖ τὰ ἑαυτοῦ" τό 
δίδωσιν δὲ πλουσίῳ ἐπ᾽ ἐλάσσονι. 
17 λόγοις σοφῶν παράβαλλε σὸν οὖς καὶ ἄκουε ἐμὸν λόγον, 17 


8 Α Ἂν Ἁ ’ 3 ’ ῳ ΨὴςΣ σ ’ » 
τὴν δὲ σὴν καρδίαν ἐπίστησον, ἵνα γνῷς ὅτι καλοί εἰσιν. 
18 αἱ ἐὰν ἐμβάλῃς αὐτοὺς εἰς τὴν καρδίαν σου, εὐφρανοῦσίν σε τῇ 
ἅμα ἐπὶ σοῖς χείλεσιν" 
1ο Ω ΒΝ ’ ς Ω , 
θῖνα σον γένηται ἐπὶ Κύριον ἡ ἐλπίς, 19 
καὶ γνωρίσῃ σοι τὴν ὁδόν σου. 
“42ο.,. Χ ᾿ πάν ν γ΄ Ἂν ε - } 
καὶ σὺ δὲ ἀπόγραψαι αὐτὰ σεαυτῷ τρισσῶς 20 
᾿] Α Ἀ “ 3 Ἀ Ν ’ “ “. 
εἰς βουλὴν καὶ γνῶσιν ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς Ψυχῆς σου. 
ειδιδάσκω οὖν σε ἀληθῆ λόγον καὶ γνῶσιν ἀγαθὴν ὑπακούειν, 5:1 
δι 
9 εδωκεν] δεδωκεν Α 98, δους] διδους Α 12 διατηρησουσιν Α΄ 
13 οκνήρος κ. λέγει ὃ 148, ανδρος] ΡΥ π δὲ ἢ (οτὶ πὶ δ) 16 καρδιαρ. 
καρδια ΒΕΡΝ " (ΡΥ ἐν δὲ 8) Α | παιδεια Β8Ὁὺ 10 εαυτου] τ κακα δ5 8. 
17 παραβαλε δ 3Ὰ | γνως} γνοις δὲ ἢ (γνως δὰ-.8) 1 αὐτοὺς ἐὲ | εἰσι 18 οἸπ᾿ 
εαν τὲ [ εὐφρανουσιν] ευφραινουσιν ( ΡζΥ καὶ δ“ 19 γνωρισοι ᾿ξ  (γνωρισῆ 


σοι ᾿ὰ..3) } σου 29] αὐτον Ὸ 20 οπὶ δὲ ( [|ψυχης] καρδιας ΑὉ 
21 διδασκων ( | ἀγαθην] αληθη Α | ὑπακονυειν εἴ Ἰηϑῖ δὰ 
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τοῦ ἀποκρίνεσθαι λόγους ἀληθείας τοῖς προβαλλομένοις σοι. Β 
1 μὴ ἀποβιάζου πένητα, πτωχὸς γάρ ἐστιν, 
Ἁ ἢ 3 , 3 “ 3 ’, : 
καὶ μὴ ἀτιμάσῃς ἀσθενῆ ἐν πύλαις. 


Φ 


221 Ἁ Κύ ΄“" 2 “ Ἁ ’ Ά » Α Ε λ 
23 ὁ γὰρ Κύριος κρινεῖ αὐτοῦ τὴν κρίσιν, καὶ ῥυσῃ σὴν ἄσυλον 
’ 
ψυχὴην. 
4 μὴ ἴσθι ἑταῖρος ἀνδρὶ θυμώδει, 
φίλῳ δὲ ὀργίλῳ μὴ συναυλίζου, 
ΡῚ ἱ ἡ ’ “- δ “ 32 ἴοὶ ᾿ ’ , “ “ 
25 5μή ποτε μάθῃς τῶν ὁδῶν αὐτοῦ καὶ λάβῃς βρόχους τῇ σῇ 
ψυχῇ. 
46 Ἁ , Α . 3 4 2 , ’ 
26 μὴ δίδου σεαυτὸν εἰς ἐγγύην, αἰσχυνόμενος πρόσωπον" 
27 ΣΝ , ιν» 6 3 , 
17 ἐὰν γὰρ μὴ ἔχῃ πόθεν ἀποτίσῃ, 
λήμψονται τὸ στρῶμα τὸ ὑπὸ τὰς πλευράς σου. 
8- 38 ᾿ , 4 »» ἃ 50 ς , 
: μὴ μέταιρε ὅρια αἰώνια ἃ ἔθεντο οἱ πατέρες σου. 
9 ὁρατικὸν ἄνδρα καὶ ὀξὺν ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ 
βασιλεῦσι δεῖ παρεστάναι, 
καὶ μὴ παρεστάναι ἀνδράσι νωθροῖς. 


τ ᾿λ θί ὃ “ 3 ᾿ ᾿ ὃ “" 
᾿ ἐὰν καθίσῃς δειπνεῖν ἐπὶ τραπέζης δυναστῶν, 
“ , , , , 2 Ά δι ᾿ ᾿Ὶ “ἷ2οΚφ.:.»ὕ, 
2 νοητῶς νόει τὰ παρατιθέμενά σοι, “ καὶ ἐπίβαλλε τὴν χεῖρα 
σου, 


5. Ν “ “ ’ »“» ᾽ 
εἰδὼς ὅτι τοιαῦτά σε δεῖ παρασκευάσαι. 
5 δὲ ᾽ Ὰ , ἌΧ Ὁ ΔΝ Δ δ. ᾿ ΣΙ , » «6 
3 εἰ δὲ ἀπληστότερος εἶ, Ξϑμὴ ἐπιθύμει τῶν ἐδεσμάτων αὑτοῦ" 
΄““" ᾿ »Ὦ .-- “«-- 
ταῦτα γὰρ ἔχεται ζωῆς Ψευδοῦς. 
4 ᾿ , , Δ , 
4 μὴ παρεκτείνου πένης ὧν πλουσίῳ, 
“ Α “ 3 , 3 ᾿ 
τῇ δὲ σῇ ἐννοίᾳ απόσχου. 
52. 3 [ὰ Α Α 35, ᾿ 5», τ ὑὃ “- “ 
5 ἐὰν ἐπιστήσῃς τὸ σὸν ὄμμα πρὸς αὐτὸν, οὐδαμοῦ πεσεῖται" 
; “- Φ “-. 
κατεσκεύασται γὰρ αὐτῷ πτέρυγες ὥσπερ ἀετοῦ, 


ς 3 “-" “-- 
καὶ ὑποστρέφει εἰς τὸν οἶκον τοῦ προεστηκότος αὐτοῦ. 


᾿ ’ κ“" 
6 ὁμὴ συνδείπνει ἀνδρὶ βασκάνῳ, μηδὲ ἐπιθύμει τῶν βρωμάτων 
αὐτοῦ" 
ἢ ἃ ’ ᾿ Υ, ᾽ , 
7 ὃν τρόπον γὰρ εἴ τις καταπίοι τρίχα, 


“ 3 ’ Ἂ ’ 
οὕτως ἐσθίει καὶ πίνει. 


21 αποκρινασθαι Α - σε Α(᾽] λογους] λογον δὲ λογοις Α | αληθιαν δ ΝΑῸ 

᾿αληθιας ἐκ-.8) ] σοι] σε 22 οὐ γαρς 23 οὔὴ Κυριος δὲ ἢ (ΠῃΔῸ 

δ5.4) | αὐτου] εαὐτου Α|[ κρισινἿ ψυχὴν ἐδ" (κρ. ἐδὲπ:8) δικην Α [ψυχὴν ασυλον 

Ν 21 εχης ΑΓ] αποτεισὴς ἴδε :8 αποτισης ΑΟἰ (-σεις (8ΡΡ) Ι ληψονται 

Ὁ [ πλερας Ο" "4 (ν ξυιρούβοῦ Οὗ 29 βασιλευσιν ἐὲ 1 παραστηναι ὈΪ5 
παρισταναι (25) Α | ανδρασιν ὃὰ ΧΧΊΙΠΙ 1 δυναστου ΑΓ 2 τὴν χειρα) 

"ας χειρα αὶ 83 επιθυμη ( 4 παρεκτεινου (-τινου δὲς 8 ()] παρεκτινής 

οἱ δ προς] ἐπ ᾿ξ (προς δὲ -.3) | πεσειται] φανιται ξλο8 φανειται ΑΚ] 
ττερυγας δὰ" (-γαις δὲς.8) ] αὐτου] αὐτὸν 6 βρωματων εδεσματων ( 






489 


ΧΧΙΙΠ 8 ΠΔΑΔΡΟΙΜΙΑΙῚ 


ΕἾ Α ᾿Ὶ 9 [4 3 Α Α ’ Α ν᾿ 
Β μηδὲ πρὸς σὲ εἰσαγάγῃς αὐτὸν καὶ φάγῃς τὸν ψωμόν σου 
9 ΄“ 
μετ᾽ αὐτοῦ" 





8» ’ Ὶ 9 ᾿Ὶ Α Ν ΄“ ᾿Ὶ ᾿ Ἁ 
ἐξεμέσει γὰρ αὐτὸν καὶ υμανεῖται τοὺς λόγους σοὺ τοὺς 8 
Γ 
καλους. 


θεὶς ὦτα ἄφρονος μηδὲν λέγε, 9 


᾿ 


, 
μὴ ποτε μυκτηρίσῃ τοὺς συνετοὺς λόγους σου. 
ΣΟ ᾿ θῃ σ΄ »» 
μὴ μεταθῇς ὅρια αἰώνια, 
εἰς δὲ κτῆμα ὀρφανῶν μὴ εἰσέλθῃς" 
Σ 4 ᾿» 2 Ἁ ᾿ 
ὁ γὰρ λυτρούμενος αὐτοὺς Κύριος" 
κραταιός ἐστιν, καὶ κρινεῖ τὴν κρίσιν αὐτῶν μετὰ σοῦ. 
το λ 3 ὃ ᾿ ᾿ 
δὸς εἰς παιδείαν τὴν καρδίαν σου, 
4 Ά ἘΕ ς , ᾿ Ψ , 
τὰ δὲ ὠτά σον ἑτοίμασον λόγοις αἰσθήσεως. 
1 Ἁ 3 , ’ , 
ϑβμὴ ἀπόσχῃ νήπιον παιδεύειν, 
“ 2.4 ξ 3 Α ς ιβὸ ϑ ᾿ 3 θ ΄ Ε 
ὅτι ἐὰν πατάξῃς αὐτὸν ῥάβδῳ, οὐ μὴ ἀποθάνῃ 
4 κῳΔ 4 ᾿ , 35.Ἂκ ε, ὃ 
σὺ μὲν γὰρ πατάξεις αὐτὸν ῥάβδῳ, 
Ἂ μὴ Α 3 “ 3 4 εΡ᾿Ρ 
τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ἐκ θανάτου ῥύσῃ. 
15..2 3. ι ; ἢ ς δ 
υἱέ, ἐὰν σοφὴ γένηταί σου ἡ καρδία, 
2 “ Α ἢ 3.» ἢ ’ 
εὐφρανεῖς καὶ τὴν ἐμὴν καρδίαν, 
"ὁ καὶ ἐνδιατρίψει λόγοις τὰ σὰ χείλη πρὸς τὰ ἐμὰ χείλη, ἐὰν 
ὀρθὰ ὦσιν. 
17 ἣ ᾽ ς , ε ᾿ 
μὴ ζηλούτω ἡ καρδία σου ἁμαρτωλούς, 
3 Α 3 ’ Ψ ᾿ψ Α « ’ 
ἀλλὰ ἐν φόβῳ Κυρίου ἴσθι ὅλην τὴν ἡμέραν. 
"ἐὰν γὰρ τηρήσῃς αὐτά, ἔσται σοι ἔκγονα, 
« Ἂν ’ 3 3 , 
ἡ δὲ ἐλπίς σον οὐκ ἀποστήσεται. 
ϑάἄκουε, υἱέ, καὶ σοφὸς γενοῦ, 
καὶ κατεύθυνε ἐννοίας σῆς καρδίας. 
Ξο μἡ ἴσθι οἰνοπότης, μηδὲ ἐκτείνον συμβολαῖς, κρεῶν ἀγορασμοῖς" 
μὴ ἢ5) μὴ [τ 5» Κρ ὙΡσ οις 
΄“ ’ 
ἰ πᾶς γὰρ μέθυσος καὶ πορνοκόπος πτωχεύσει, 
᾿ ΄“ 
καὶ ἐνδύσεται διερρηγμένα καὶ ῥακώδη πᾶς ὑπνώδης. 
ἡξἄκονε, υἱέ, πατρὸς τοῦ γεννήσαντός σε, 


καὶ μὴ καταφρόνει ὅτι γεγήρακέν σον ἡ μήτηρ. 


ΝΑ ϑ8λοιμανειται Β΄( (λυμ. ΒΡΝ Α) 9 μυκτηρισει ( 10 αιἰωνια] τα 
εθεντοὸ οἱ πάτερες σου Α 11 κραταιος ἐστιν α Ῥίδθο οοηϊπησ Α΄ 
12 παιδιαν ΒἾΣΧΑ (-δειαν ΒΕ. () 13 παιδευων Α 18 σοφο 
16 ενδιατριψη Α 11 ζηλωτου Β΄" (-λουτω Β5}) 18 εκγονα] εγγονα ἃ ὦ 
19 γενοῦ] γεινου Βϑὶξ γινου ΒΡΑΚ | εννοιας] ἐννοιαν δὰ: 20 εκτεινοῦ] ' 
εκλνου “ κρεων] -Ἐτε ἔξοδᾺς 21 πτωχευσει] ῬΓ καὶ δὲ (οι καὶ δὲ) 
πτωχευ.. (πτωχεὺει Ὠἶξὶ μοί πτωχευσι) (᾽ [ ρακωδὴ] ρακκωδὴη δὰο-ἃ ρα... (οεἴξ 


Ῥοτεσ ἀβαὰς ἤη 115) ( 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΧΧΙΥΙ 


24. καλῶς ἐκτρέφει πατὴρ δίκαιος, Β 
Ρ] Α ᾿Ὶ ς“ “-“" 3 ,ὔ ε Α 3 “ 
ἐπὶ δὲ υἱῷ σοφῷ εὐφραίνεται ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ. 
5 εὐφ ἔσθω ὁ ὴρ καὶ ἡ μή ἐπὶ σοί 
25 εὐφραινέσθω ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ ἐ : 
Ἁ , ς “ , « εἰ[(Ὁ 
καὶ χαιρέτω ἡ τεκοῦσά σε. 
26 “ὁδός μοι, υἱέ, σὴν καρδίαν" 
οἱ δὲ σοὶ ὀφθαλμοὶ ἐμὰς ὁδοὺς τηρείτωσαν. 
27 6 Α , 5 Ν ἰλλό Ἵ. 
27 πίθος γὰρ τετρημένος ἐστὶν ἀλλότριος οἶκος 
᾿ , δ . Ν᾿ 
| καὶ φρέαρ στενὸν ἀλλότριον. 
| Ὁ, 8 Ἁ , 2 “ 
28 οὗτος γὰρ συντόμως ἀπολεῖται, 
β καὶ πᾶς παράνομος ἀναλωθήσεται. 
] 29,.} ἘΕΕ μδΣ ’ θό ᾿ , ’ Α 
29 τίνι οὐαί; τίνι θόρυβος ; τίνι κρίσις; 
, Ἁ » ’ ον ,’ 
τίνι δὲ ἀηδία καὶ λέσχαι ; 
τίνι συντρίμματα διὰ κενῆς; 
τίνος πελιοὶ ὀφθαλμοί; 
30 3 “" » , » ᾿», ἕ 
30 οὐ τῶν ἐνχρονιζόντων ἐν οἴνοις ; 
οὐ τῶν ἰχνευόντων ποῦ πότοι γίνονται ; 
8ϑ ϑ3:μὴ μεθύσκεσθε ἐν οἴνοις, ἀλλὰ ὁμιλεῖτε ἀνθρώποις δικαίοις, 
καὶ ὁμιλεῖτε ἐν περιπάτοις" 
ἐὰν γὰρ εἰς τὰς φιάλας καὶ τὰ ποτήρια δῷς τοὺς ὀφθαλμούς 
σου, 
ὕστερον περιπατήσεις γυμνότερος ὑπέρου" 


32,.λ . " .: ν ἡ λ . » ἢ 
)2 τὸ δὲ ἔσχατον ὥσπερ ὑπὸ ὄφεως πεπληγὼς ἐκτείνεται, 


Ἀ [κι ξ Ἁ [Ἁ Ψ- » ᾿»"Ἅ ἰ δος Ὁ ς 
καὶ ὥσπερ ὑπὸ κεράστου διαχεῖται αὐτῷ ὁ ἰός. 
3  33οἷ ὀφθαλμοί σου ὅταν ἴδωσιν ἀλλοτρίαν, 
τὸ στόμα σου τότε λαλήσει σκολιά, 
4. 8 καὶ κατακείσῃ ὥσπερ ἐν καρδίᾳ θαλάσσης, 
καὶ ὥσπερ κυβερνήτης ἐν πολλῷ κλύδωνι. 
5. 85ἐρεῖς δέ Τύπτουσίν με καὶ οὐκ ἐπόνεσα, 
᾿ 3 ον» ᾿ς ΡΠ ς ᾿ }} μὰ 
καὶ ἐνέπαιξάν μοι, ἐγὼ δὲ οὐκ ἤδειν" 
πότε ὄρθρος ἔσται, ἵνα ἐλθὼν ζητήσω μεθ᾽ ὧν συνελεύσομαι; 
᾿ τυΐέ, μὴ ζηλώσῃς κακοὺς ἄνδρας, 
μηδὲ ἐπιθυμήσῃς εἶναι μετ᾽ αὐτῶν' 
26 ἐμαΞ] ΡΥ ο δὲ (οτὴ ο δὶ ἢ) 217 ἐστιν τετρήημενος ἱὶ 28 οὕτως Α δᾺ 
19 Ομ δὲ δέ“ .3Α | αηδιαι δ  [πελιοι ἐξ ἢ {(πελειοι Β΄ Υ4Α}} πελιδνοι ΒΡ’ ο᾽ (ΞΡ 
5) μέλανες ΒΆτ|Β οἵ Ξιρεῦιβ φλυαριαι (φλοιαριαι σοΥγ) ομίλιαι ενφιλονικοι 
28. | οφθαλμοι] ργ οἱ Βδὶὲ 80 εγχρονιζοντων ΒδὉ 31 εν οἰψοι5] οινοις 
Σ οινω Α [τὰ ποτηρια] ΡΥ εἰς ἐξα | γυμνοτερος} γυμνος δὰ (-νοτερος ἐς.) | 
'περου] ὑπεροης δὰ (-ρου ὃδο.3) 82 αὐτω] αὐτου Α 8ὅ ορθρος] 
ρθος ὃ 
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2 “" Ὶ »“»" ες Ψ 3 “, 
Β ψευδὴ γὰρ μελετᾷ ἡ καρδία αὐτῶν, 
Α ; Α 3 »“ε. “, 
καὶ πόγους τὰ χείλη αὐτῶν λαλεῖ. 
3 , φί : οὃ τ τ 
μετὰ σοφίας οἰκοδομεῖται οἶκος, 
καὶ μετὰ συνέσεως ἀνορθοῦται" 
ἀμετὰ αἰσθήσεως ἐμπίμπλανται ταμεῖα 





» ἣ ᾿Ψ ’ὔ Α “ 
ἐκ παντὸς πλούτου τιμίου καὶ καλοῦ. 


- Ψ ,Ὶ » “ 
κρείσσων σοφὸς ἰσχυροῦ, 5. 
Α 5 Ἁ ; » ’, 4 
καὶ ἀνὴρ φρόνησιν ἔχων γεωργίου μεγάλου. 
“μετὰ κυβερνήσεως γίνεται πόλεμος, 6 
βοήθεια δὲ μετὰ καρδίας βουλευτικῆς. ᾿ 
7σοφία καὶ ἔννοια ἀγαθὴ ἐν πύλαις σοφῶν" ἢ 
Α ᾿} 3 ,ὔ 3 ’ , 
σοφοὶ οὐκ ἐκκλίνουσιν ἐκ στόματος Κυρίου, 
δἀλλὰ λογίζονται ἐν συνεδρίοις. 8. 
ἀπαιδεύτοις συναντᾷ θάνατος, 
ϑἀποθνήσκει δὲ ἄφρων ἐν ἁμαρτίαις. 9 
ἀκαθαρσία δὲ ἀνδρὶ λοιμῷ ἐμμολυνθήσεται 
ἐν ἡμέρᾳ κακῇ καὶ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως ἕως ἂν ἐκλίπῃ. το 
τ ῥῦσαι ἀγομένους εἰς θάνατον τ 


καὶ ἐκπρίου κτεινομένους, μὴ φείσῃ. 
3 “- 
19 ἐὰν δὲ εἴπῃς Οὐκ οἶδα τοῦτον, 12 
Ω σ΄ ’ , ᾿ , 
γίνωσκε ὅτι Κύριος καρδίας πάντων γινώσκει" 
᾿ “ ᾽ 
καὶ ὃ πλάσας πνοὴν πᾶσιν αὐτὸς οἷδεν πάντα, 
ὰ 9 ᾿ δ} ᾿ ,»»ν»ν 9 “ 
ὃς ἀποδίδωσιν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
᾿Ξφάγε μέλι, υἱέ, ἀγαθὸν γὰρ κηρίον, 13 
ἵνα γλυκανθῇ σου ὁ φάρυγξ. 
’ “ “ “ 
᾿Δοὕτως αἰσθηθήσῃ σοφίαν τῇ σῇ ψυχῇ; 14 
3. Ἁ Ω͂ »», ᾿ ε ’ 
ἐὰν γὰρ εὕρῃς, ἔσται καλὴ ἡ τελευτή σου 
καὶ ἐλπίς σε οὐκ ἐγκαταλείψει. 
τό Α ᾽ ᾽ [ ἊΝ: ὃ , 
μὴ προσαγάγῃς ἀσεβῆ νομῇ δικαίων, 16 
μηδὲ ἀπατηθῇῆς χορτασίᾳ κοιλίας. 
᾿όἑπτάκι γὰρ πεσεῖται δίκαιος καὶ ἀναστήσεται, τό 
ε Α 5» “ 5» “ » “ 
οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἀσθενήσουσιν ἐν κακοῖς. 
17 5" ,᾿ ς 5 θ ’ὔ σο Α ὲ "»“" ΕῚ “ : 
ἐὰν πέσῃ ὁ ἐχθρός σου, μὴ ἐπιχαρῇς αὐτῷ, ἢ 


Ε ! 
ΣΣΑ ΧΧΙΝ 4 εμπιπλανται ΒΡὲξ ἐμπιπλαται Α [ταμεια Β8Ρ (ταμια Β δ )]}: 


ταμιεια Α 6 βοηθει δὲ" (-θεια δὲς.) 9 οὔ δὲ 29 Α  εν[μολυνθη- 
σεται ὑὲ 10 οἵχὰ εὡς δὲ  (Π4} δὲς.8) [εκλειπη Α 11 ἐκπριω ΒοΐσιΑ 


12. Ἰζυριο5] ὕΥ͂ο 14 αισθηση δὰ [σοφιας Α | τελευτὴ] τελ τὴ τῶϑ σου. 
αἱ νὰ δὲ 156 ἀασεβην ᾿ὲ ] νομὴν Β 16 εἐπτακις Α [ δικαιοῖρσ ο 
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3 }] “ ς ᾿ 3 ΄- ᾿ 3 ᾿ 
ἐν δὲ τῷ ὑποσκελίσματι αὐτοῦ μὴ ἐπαίρου" Β 
“ςῸἊ ἤΕῸΣ 3 π 
ιδ8 δὅτι ὄψεται Κύριος καὶ οὐκ ἀρέσει αὐτῷ, 


," 3 » Α Α 3 “- » 3 “ 
καὶ ἀποστρέψει τὸν θυμὸν αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
ιο μὴ χαῖρε ἐπὶ κακοποιοῖς, 
μηδὲ ζήλου ἁμαρτωλούς" 
2. “οὐ γὰρ μὴ γένηται ἔκγονα πονηρῷ, 
λαμπτὴρ δὲ ἀσεβῶν σβεσθήσεται. 
2 “φοβοῦ τὸν θεόν, υἱέ, καὶ βασιλέα, 
καὶ μηθετέρῳ αὐτῶν ἀπειθήσῃς" 
2. “Ξέξαίφνης γὰρ τίσονται τοὺς ἀσεβεῖς, 
τὰς δὲ τιμωρίας ἀμφοτέρων τίς γνώσεται; 
228 “λόγον φυλασσόμενος υἱὸς ἀπωλείας ἐκτὸς ἔσται, 
δεχάμενος δὲ ἐδέξατο αὐτόν. 
220 “»μηδὲν ψεῦδος ἀπὸ γλώσσης βασιλεῖ λεγέσθω, 
καὶ οὐδὲν ψεῦδος αὐτοῦ ἀπὸ γλώσσης μὴ ἐξέλθῃ. 
2 77 - , ᾿ 3 , 
2ς “μάχαιρα γλῶσσα βασιλέως καὶ οὐ σαρκίνη" 
ὃς δ᾽ ἂν παραδοθῇ, συντριβήσεται. 
ημαἡ “ἐὰν γὰρ ὀξυνθῇ ὁ θυμὸς αὐτοῦ, 
σὺν νεύροις ἀνθρώπους ἀναλίσκει, 
226 Ἅ 3 Ψ- 3 θ ’ ’ 
226 “ΖΞ καὶ ὀστᾷ ἀνθρώπων κατατρώγει, 
καὶ συνκαίει ὥσπερ φλόξ, 


3 » 2 κ“ ἢ 
βὥστε ἄβρωτα εἶναι νεοσσοῖς ἀετῶν. ἐς 


, 
(αι) 4. Τοὺς ἐμοὺς. λόγους, υἱέ, φοβήθητι, 
καὶ δεξάμενος αὐτοὺς μετανόει. 
’ , ς 3.ϑ Α τ ᾿ “ Ρ 
τάδε λέγει ὁ ἀνὴρ τοῖς πιστεύουσιν θεῷ, καὶ πανομαι. 


(2) -ς “βῬἀφρονέστατος γάρ εἶμι πάντων ἀνθρώπων, 
Α ’ 3 , 3 3, 3 3 , 
καὶ φρόνησις ἀνθρώπων οὐκ ἔστιν ἐν ἐμοι. 
“ ’ », 
(3) -5 “Ῥθεὸς δεδίδαχέν με σοφίαν, καὶ γνῶσιν ἁγίων ἔγνωκα. 
(.) ως, 7τίς ἀνέβη εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ κατέβη ; 
18 υποστρεψει δὲ (αποστρ. ἐδ ς-8) 19 κακοποιοις] κακοτητι δὰ (-ποιοις ΣΑῸ 


5.4). 90 πονηρων ΔᾺ 21 μηδετερω ἃ 228 λογον] ἀϑἰεγῖβο δἀρίῃχ Αὐπιε 
99 Ὁ βασιλει] βασιλεως Α [ οτὴ αὐτου ἰδ [ γλωσσης]-Ἐ αὐτου δ | μη] ΡΥ ου δὰ 
29 ἃ συνευροις δὰ" (συν ν. δὲς:8) [ ἀανθρωπους] ανου ἃ 92 6 συνκαιει (συγκ. 
Β4:5Α}] εκκαιεὶ δὲ [ ὡστεῖ ὡς τα δὲ" (ωστε δλο:8) 94 τους] - δὲ Αὶ [δεξαμε- 
νους ᾿λ᾿ (-νος ἐξ.) | ταδε] τι δὲ δὲ (ταδε δὲς:38) [ παυσομαι δ᾿ (παυομαι δκ--8) 
ὃ5 ἀανθρωπων 1τ9] ΡΥ των ( [ ανθρωπων 25] ανου ΔΓ 26 θεο9] υύ ο ἃς | 
δεδιδαχεν] εδιδαξεν ἐξ ] αγιων] ανὼν Αὔνἃ 


403 ᾿ 





ΧΧΙΝ 28 ΠΑΡΟΙΜΙΑῚ 


, , »κ 3 
τὶς συνήγαγεν ἀνέμους ἐν κόλπῳ; 
, ’ ΄ 3 ς ; 
τίς συνέστρεψεν ὕδωρ ἐν ἱματίῳ; 
τίς ἐκράτησεν τῶν ἄκρων τῆς γῆς, 
τί ὄνομα αὐτῷ; ἢ τί ὄνομα τοῖς τέκνοις αὐτοῦ; 
ὁ πάντες γὰρ λόγοι θεοῦ πεπυρωμένοι, 28 (5) 
« ’ δ 3 Α ΄ν 3 ’ 3 ; 
ὑπερασπίζει δὲ αὐτὸς τῶν εὐλαβουμένων αὐτόν. 
“μὴ προσθῇς τοῖς λόγοις αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐλέγξῃ σε καὶ ψευδὴς 9 (6) 
[ὴ 
γένῃ. 
3. δύο αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, 30 (7) 
Ἂ 3 ’ Α ΄ 3 παν 
μὴ ἀφέλῃς μου χάριν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με" 
Ξ1 4 , Α ἰφ , “ 
μάταιον λόγον καὶ ψευδῆ μακράν μου ποίησον, 31 (8) 
“ ᾿Ὶ Α , [4 “- 
πλοῦτον δὲ καὶ πενίαν μή μοι δῷς, 
’ ’ Ἁ ’ ᾿" Α 3 ᾿ 
σύνταξον δέ μοι τὰ δέοντα καὶ τὰ αὐτάρκη" 
βἵνα μὴ πλησθεὶς ψευδὴς γένωμαι καὶ εἴπω Τίς με ὁρᾷ; 54(9) 
Ἄ " ’ πον» ; ΡΨ» σ᾿ “σ᾿ 
ἢ πενηθεὶς κλέψω καὶ ὀμόσω τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ. 
33 ᾿ δῶ »», ᾽ ΄“ ὃ ; 
μὴ παραδῷς οἰκέτην εἰς χεῖρας δεσπότου, 33 (το) 
μή ποτε καταράσηταί σε καὶ ἀφανισθῆς. 
Ξέκγονον κακὸν πατέρα καταρᾶται, 34 (1) 
Α »Ἶ ’, ᾽ 3 ΄ 
τὴν δὲ μητέρα οὐκ εὐλογεῖ. 
357 Α , .ς Α ,ὔ 
ἔκγονον κακὸν δίκαιον ἑαυτὸν κρίνει, 35 (12) 
τὴν δὲ ἔξοδον αὐτοῦ οὐκ ἀπένιψεν. 
βἔκγονον κακὸν ὑψηλοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχει, 36 (13) 
τοῖς δὲ βλεφάροις αὐτοῦ ἐπαίρεται. 
327 ᾿ , Ἁ 3 , » 
ἔκγονον κακὸν μαχαίρας τοὺς ὀδόντας ἔχει 37 (14) 
ΑἉ ᾿Ὶ ’ ’ Ω 3 " 
καὶ τὰς μύλας τομίδας, ὥστε ἀναλίσκειν 
καὶ κατεσθίειν τοὺς ταπεινοὺς ἀπὸ τῆς γῆς 
Α ᾿ , “ “ 3 ἊΨ , 
καὶ τοὺς πένητας αὐτῶν ἐξ ἀνθρώπων. 


βδζαῦτα δὲ λέγω ὑμῖν τοῖς σοφοῖς ἐπιγινώσκειν" 38 (23) ( 
αἰδεῖσθαι πρόσωπον ἐν κρίσει οὐ καλόν. 
9 εἰπὼν τὸν ἀσεβῆ Δίκαιός ἐστιν, 39 (4) 


21 ἀνεμοὺυν ΑἾ ἃ (μους ΑΞ) των ἀκρων] ρΥ παντων ΑΚ | οπὶ τι ονομα (29) 
Α [ τοις τεκνοις] τωι νιωι (516) ΑΡῬ᾽ς5 | αὐτου] τινα γνως ΑΟ 28 οἵὴ γᾶρ 
Α(᾿ | νπερασπισει Α νπερασπιει ( 29 ελεγξη] εξελεγξη ἐδ 81 πενιαν»] 
παι διαν Α τα δεοντα] ΡΥ παντὰ Α [ οπὶ καὶ 39 δέσϑδα | τὰ αὐταρκὴ] οἵη Τὰ 
ἐδ (ἨΔ δὲς ςρᾷ ροβξίεα 6) αὶ ϑϑομασωσ 838 καταρησηται δδ" (κατα- 


ρασηταῖι δι (ν14) ς.4) καταρασεται ( 86 εαὐτον] αυὐτον ( | αὐτου] εαυτοὺ ὃὲ 
87 μαχαιρα9] ΡΥ τῆς Οὔ Τὰ (γὰς 23 1π| (ἢ [ στομιδας ΝΑ [ οτχ καὶ κατεσ- 
θιειν Α | ταπεινους] ἀσθενεῖς ( 88 οἷχ αἰδεισθαι.. οὐ καλον ἐὲ | αἰδεσθαι 


Α [οὐ καλον εν κρισι Α 
! 4604 





600 


ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΧΧΙΨΥ͂ ζ2 


3 ’ .- », Α 3 5 »᾿ 
ἐπικατάρατος λαοῖς ἔσται καὶ μισητὸς εἰς ἔθνη" 
“οἱ δὲ ἐλέγχοντες βελτίους φανοῦνται, 
3 2 3 ᾿] ΝῚ ε 3 ’ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς δὲ ἥξει εὐλογία. 
χείλη δὲ φιλήσουσιν ἀποκρινόμενα λόγους ἀγαθούς. 
ΣῈ ’ 3 ᾿] » Α »Ἡὕ 
ἑτοίμαζε εἰς τὴν ἔξοδον τὰ ἔργα σου, 
καὶ παρασκευάζου εἰς τὸν ἀγρόν, 
καὶ πορεύου κατόπισθέν μου 
καὶ ἀνοικοδομήσεις τὸν οἶκόν σου. 
“μὴ ἴσθι ψευδὴς μάρτυς ἐπὶ σὸν πολίτην, 
’ “ 
μηδὲ πλατύνου σοῖς χείλεσιν. 
44 Α 2, ζ , 3 ’ ’ ,ὔ 9 “᾿ 
μή εἰπῃς Ον τρόπον ἐχρῆσατό μοι χρήσομαι αὐτῷ, 
τίσομαι δὲ αὐτὸν ἅ με ἠδίκησεν. 
45 5 , 5. κα “ 
ὥσπερ γεώργιον ἀνὴρ ἄφρων, 
καὶ ὥσπερ ἀμπελὼν ἄνθρωπος ἐνδεὴς φρενῶν. 
μ ρ 5 Φρ 
34 3 Ἂς, 2 , ’ 
ἐὰν ἀφῇς αὐτόν, χερσωθήσεται 
Α ’ ο Α Ψ 3 ’ 
καὶ χορτομανήσει ὅλος, καὶ γίνεται ἐκλελιμμένος, 
Ἢ Ἅ Ἁ “ Ἂ 3 ἜΡΙ ’ 
οἱ δὲ φραγμοὶ τῶν λίθων αὐτοῦ κατασκάπτονται. 
ὕστερον ἐγὼ μετενόησα, 
ἀπέβλεψα τοῦ ἐκλέξασθαι παιδείαν. 
“ὀλίγον νυστάζω, ὀλίγον δὲ καθυπνῶ, 


ὀλίγον δὲ ἐναγκαλίζομαι χερσὶν στήθη" 


46 


έὰν δὲ τοῦτο ποιῇς, ἥξει προπορευομένη ἡ πενία σου, 
Α « μι ’ὔ [τὲ 3 θὲ ΄, 
καὶ ἡ ἔνδειά σου ὥσπερ ἀγαθὸς δρομεύς. 


Φν- ΄“΄ κ 
Τῇ βδέλλῃ τρεῖς θυγατέρες ἦσαν ἀγαπήσει ἀγαπώμεναι, 
“ 6 ’ 
καὶ αἱ τρεῖς αὗται οὐκ ἐνεπίμπλασαν αὐτήν. 
καὶ ἡ τετάρτη οὐκ ἠρκέσθη εἰπεῖν Ἱκανόν" 
51 ἄδης καὶ ἔρω ναικὸς 
4 0η ρῶς γύ 
" ,ὔ ᾿ “ 5 3 , "ὃ 
καὶ τάρταρος καὶ γῆ οὐκ ἐμπιπλαμένη ὕδατος 
κ᾿ Υ͂ τὶ “- 3 Α ᾿ 3 “- 
καὶ ὕδωρ καὶ πυρ οὐ μὴ εἰπωσιν Αρκει. 
“ 3 τρις ’ 
“ὀφθαλμὸν καταγελῶντα πατρὸς καὶ ἀτιμάζοντα γῆρας μητρός, 
“ Ἕ 
ἐκκόψαισαν αὐτὸν κόρακες ἐκ τῶν φαράγγων, 


Ἁ 3 “ 
καὶ καταφάγοισαν αὐτὸν νεοσσοὶ ἀετῶν. 


40 ευλογια]- αγαθη Δ ΑΓ 41 ἀαγαθους] σοῴους Ξ8 Ἀ(Ο 42 αγρον] ἐξά 6 
Ἐσου ὃς. 44 με] μα Αἱ (μαι ΑἸ) 45 αμπελος ( 46 εκλελειμμενος 


47 ἐπεβλεψα ἔδοας | παιδιαν ὃὲ 48 οΤὴ δε 19 δὲ 49 ποιὴη:] ο 50} 


5 Β᾽ ποιησις δὰ [οἵ σου 2 Α΄. δ0 βδελλι ( | ἐνεμπιπλασαν αὶ δ] αδη:] 
ρης Αὔ (αδ. 55) εμπιμλαμενη ( | πὺυρ και ὑδωρ ΓΟ  ἐπωσιν (ἢ (ειπ. (ἢ 
2 ἐκκοψαισαν ΒΟ Ο (-ψεσαν Β")}] εκκολαψαισαν Α [ αὐτον 19] αὐτὴν Α  αυ- 
Ὃν 29] αὐτὴν Αὖ (-τον Αἢ 


ΒΕΡΤ, 1]. “05 σα 





ἜΧΗ 52 ΠΑΡΟΙΜΊΙΔΙ 


53 , Ὧ 2 γ)Ὰ " , Ἂς Α Ν ΄, ) 2 
Β τρία δέ ἐστιν ἀδύνατά μοι νοῆσαι, καὶ τὸ τέταρτον οὐκ ἐπι- 53 (18) 
γινώσκω" 
54 Ὗ 3 ἴρε , 
ἴχνη ἀετοῦ πετομένου, 54 (9) 
᾿ ν ᾿ » 2 ν ’ 
καὶ ὁδοὺς ὄφεως ἐπὶ πέτρας, ᾿ 


᾿ 
καὶ τρίβους νηὸς ποντοπορούσης, 


᾿ ε 4 2 Ἁ 2 ᾿ 
καὶ ὁδοὺς ἀνδρὸς ἐν νεότητι. 


’ὔ 
ϑϑτοιαύτη ὁδὸς γυναικὸς μοιχαλίδος, 55 (:ο) 
ἀ σ , 2 , γῷ» ’ 
ἣ ὅταν πράξῃ, ἀπονιψαμένη οὐδέν φησιν πεπραχέναι 
ἄτοπον. 
Οὸ 56διὰ τριῶν σείεται ἡ γῆ ἷἿ 56 (:τ) 
Ἁ δὶ , 2 ΄ 
τὸ δὲ τέταρτον οὐ δύναται φέρειν" 
57 ἐὰν οἰκέτης βασιλεύσῃ, 57 (24) 
καὶ ἄφρων πλησθῇ σιτίων, 
58 καὶ οἰκέτις ἐὰν ἐκβάλῃ τὴν ἑαυτῆς κυρίαν, 58 (23) 
καὶ μισητὴ γυνὴ ἐὰν τύχῃ ἀνδρὸς ἀγαθοῦ. 
ϑοχέσσαρα δὲ ἐλά ἐπὶ τῆς γῆ 
ρ ἐλάχιστα ἐπὶ τῆς γῆς, 50 (24 
ταῦτα δέ ἐστιν σοφώτερα τῶν σοφῶν' 
πὰ Τῶν ΤΣ τ "ὦ ἢ , 
οἱ μύρμηκες οἷς μὴ ἔστιν ἰσχὺς, όο (25) 
νι ε ͵ ’ τ τ 
καὶ ἑτοιμάζονται θέρους τὴν τροφῆην᾽ 
ὁ: καὶ οἱ χοιρογρύλλιοι, ἔθνος οὐκ ἰσχυρόν, όι (:6) 
ἁ , Ρ 
οἱ ἐποιήσαντο ἐν πέτραις τοὺς ἑαυτῶν οἴκους" 
6: ἀβασίλευτόν ἐστιν ἡ ἀκρίς, 62 (:7) 
Ἁ "ἢ 2 δ κ ᾽ 2 ΄ 
καὶ στρατεύει ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος εὐτάκτως" 
ὅ3 καὶ καλαβώτης χερσὶν ἐρειδόμενος καὶ εὐάλωτος ὦν, 63 (ε8) 
κατοικεῖ ἐν ὀχυρώμασιν βασιλέων. 
δ τρία δέ ἐστιν ἃ εὐόδως πορεύεται, ός (29) 
Ν , [ “- , 
καὶ τέταρτον ὃ καλῶς διαβαίνει" 
65 ’, ΧΕ ᾿ , “- 
σκύμνος λέοντος ἰσχυρότερος κτηνῶν, 65 (30) 
ὃς οὐκ ἀποστρέφεται οὐδὲ καταπτήσσει κτῆνος, 
66 αἱ ἀλέκτωρ ἐνπεριπατῶν θηλείαις εὔψυχος, 66 (31) 
καὶ τράγος ἡγούμενος αἰπολίου, 
καὶ βασιλεὺς δημηγορῶν ἐν ἔθνει. 
67 ΔᾺ ἢ ν ᾿ ἢ , 
εαν προῃ σεαυτὸν εν εὐφροσύνῃ, 67 (:) 


Α - 
καὶ ἐκτείνῃς τὴν χεῖρά σου μετὰ μάχης, ἀτιμασθήσῃ. 


ΑΓ δά νηοφςνηως ἐδοα νεως ( 585 φησις δ8 οικετὴς ὃν "ἃ δ9 τεσσαρα 
Β1| δὲ 1τ]Ἐ ἐστιν οὍ Ὰ 61 χοιρογρυλλιοι ἐν ἢ Α] χοιρογυλιοι Β χυρο- 
Ὑρυλλιοι δὲς 8 62 ἐεκστρατευ αὶ 68 βασιλεως ἃ β4 ομι δε ἐδ (μαὉ 
ἀξς.8). } πορευονται Α | τεταρτον] ΡΥ το ἰδ 656 καταπτησει ἃ 66 εμπε- 
ριπατων Βὺ 67 εν εὐφροσυνη] εἰς ενῴροσυνην ἴδ Α. 


“66 


ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΧΧΥ 2 


Ὶ 
(5) 68. “δἄμελγε γάλα, καὶ ἔσται βούτυρον' Β 
ΣᾺ ΝΣ , δι » , Ξ 
ἐὰν δὲ ἐκπιέζῃς μυκτῆρας, ἐξελεύσεται αἷμα' 
ΒΝ ν » δ. ’ 3 ’ ἐς Ἀ , 
ἐὰν δὲ ἐξέλκῃς λόγους, ἐξελεύσονται κρίσεις καὶ μάχαι. 


(1) 69 “Οἱ ἐμοὶ λόγοι εἴρηνται ὑπὸ θεοῦ: 
βασιλέως χρηματισμὸς ὃν ἐπαίδευσεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ. 
᾿ς “Ἅ 
()γ τί, τέκνον, τηρήσεις ; τί; ῥήσεις θεοῦ: 
πρωτογενές, σοὶ λέγω, υἱέ: 
τί, τέκνον ἐμῆς κοιλίας ; 
τί, τέκνον ἐμῶν εὐχῶν ; 
(3)γη. 7᾽μὴ δῷς γυναιξὶ σὸν πλοῦτον, 
Ι Α ἣ Α “ Α ’ , [ ᾽ 
καὶ τὸν σὸν νοῦν καὶ βίον εἰς ὑστεροβουλίαν. 
(4)γ. 7 μετὰ βουλῆς πάντα ποίει, 
Α “ » ᾽ 
μετὰ βουλῆς οἰνοπότει. 
[ ’ 9 Ψ' 
οἱ δυνάσται θυμώδεις εἰσίν, 
οἶνον δὲ μὴ πινέτωσαν' 
-. “ 
(5))3 ἴβϊἵνα μὴ πιόντες ἐπιλάθωνται τῆς σοφίας, 
ν 3 Α »“" » Ἁ ἰμ . 3 πε 
καὶ ὀρθὰ κρῖναι οὐ μὴ δύνωνται τοὺς ἀσθενεῖς. 
᾿(6))η4 74δίδοτε μέθην τοῖς ἐν λύπαις, 
4 α 
καὶ οἶνον πίνειν τοῖς ἐν ὀδύναις, 
( 785 Ἅ , “ ’ " “ ’ ᾿ “- 
7) 75 ἵνα ἐπιλάθωνται τῆς πενίας, καὶ τῶν πόνων μὴ μνησθῶ- 
ὶ σιν ἔτι. 
(8)γ0 76ἄνοιγε σὸν στόμα λόγῳ θεοῦ, 
| ᾿ καὶ κρῖνε πάντας ὑγιῶς: 
Δ ᾿ ᾿ ; ͵ 
(9) 77 ἄνοιγε σὸν στόμα καὶ κρῖνε δικαίως, 


’ “᾿ 
διάκρινε δὲ πένητα καὶ ἀσθενῆ. 


" “ “ [ ) , 
᾿ Αὗται αἱ παιδεῖαι Σαλωμῶντος αἱ ἀδιάκριτοι, ἃς ἐξεγράψαντο 





οἱ φίλοι Ἕζεκίου τοῦ βασιλέως τῆς Ἰουδαίας. 


.,2 ἤΔόξα θεοῦ κρύπτει λόγον, 
δόξα δὲ βασιλέως τιμᾷ πράγματα. 


68 ἐσται] εσθε δ" (εστε δνς:8) [ μυκτηρα ἷὲ | εξελκης] εξελκυσης νὰ | κρισις δὰ ΣᾺ 


ἸΌ οἴῃ τι τ ἐξ" (Π4 ἐδς:8) [ οἵὴ τηρησεις ἔκ. ὃ 11 γυναιξιν ἴδ | σον 15] 

του Α 12 θυμωδει Βἦ (-δεις ΒΔ0) [ οτὴ δε Α 18 ἐπιλαθωνται] εἐπιλαθων 

᾿" πῇ δξς.8) ἐπίλανθωνταῖι (510) Α | κρίναι] κρίνειν Α 16 πονων] ποδων 
δῇ (πον. ἐδ) | μνησίσθωσιν Β" (μνηϊσθ. Β5}) 7 κρινεἾ διακρινε ὃς κριναι 
Δ [οἷ δὲ ἐξ ΧΧΥ 1 παιδειαι] παροιμιαι λοι Α [ Σαλομωντος ὃ 
ξολομωντος Α 2 πραγματα) προσταγματα ΒΟΑ 
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ΧΧΥ͂ 3 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


Β ϑοὐρανὸς ὑψηλός, γῆ δὲ βαθεῖα, 
καρδία δὲ βασιλέως ἀνεξέλεγκτος. 
’ 
τύπτε ἀδόκιμον ἀργύριον, 
Ν ᾿ ᾿ [ω 
καὶ καθαρισθήσεται καθαρὸν ἅπαν" 
δκτεῖνε ἀσεβεῖς ἐκ προσώπου βασιλέως, 
Ὶ θά 5. ὃ ’ ς θ ,ὕ 9 «-- 
καὶ κατορθώσει ἐν δικαιοσύνῃ ὁ θρόνος αὐτοῦ. 
ὁμὴ ἀλαζονεύου ἐνώπιον βασιλέως, 
ν 3 ἧς “- «ες ’ 
μηδὲ ἐν τόποις δυναστῶν ὑφίστασο:' 
σὴ "“ , Α ιν θη Δ ’, Α , 
κρεῖσσον γάρ σοι τὸ ῥηθῆναι ᾿Ανάβαινε πρὸς μέ, 
ἢ ταπεινῶσαί σε ἐν προσώπῳ δυνάστου. 
ἁ εἶδον οἱ ὀφθαλμοί σου λέγε. 
δμὴ πρόσπιπτε εἰς μάχην ταχέως, 
Φ ἡ “ δ] 3 3 , 
ἵνα μὴ μεταμεληθῇς ἐπ᾽ ἐσχάτῳ, 
ἘΠΕ, κω 3 ͵ ΄ δ 
ἡνίκα ἄν σε ὀνειδίσῃ ὁ σὸς φίλος. 
9 3 , 9 ᾿ 3 ’ Ἁ , 
ἀναχώρει εἰς τὰ ὀπίσω, μὴ καταφρόνει, 
λομή σε ὀνειδίσῃ μὲν ὁ φίλος" 
« Ἀ 7 ᾿ ε ν᾿ ὃ) » ΄, 
ἡ δὲ μάχη σου καὶ ἡ ἔχθρα οὐκ ἀπέσται, 
5 5», »ν 4 ᾿ 
ἀλλ᾽ ἔσται σοι ἴση θανάτῳ. 
1οα γάρις καὶ φιλία ἐλευθεροῖ, 
ἃς τήρησον σεαυτῷ, ἵνα μὴ ἐπονείδιστος γένῃ, 
ἀλλὰ φύλαξον τὰς ὁδούς σου εὐσυναλλάκτως. 
ΣΣ 5 τ 2 ς , ’ 
μῆλον χρυσοῦν ἐν ὁρμίσκῳ σαρδῶώυ, 
οὕτως εἰπεῖν λόγον. 
χ2 εἰς ἐνώτιον χρυσοῦν καὶ σάρδιον πολυτελὲς δέδεται, 
λόγος σοφὸς εἰς εὐήκοον οὖς. 
μ 
ϑὥσπερ ἔξοδος ἐν ἀμήτῳ κατὰ καῦμα ὠφελεῖ, 


΄ “, ᾿ Ἁ 2 3 Ἷ 
ουτῶς ἄγγελος πιστος τους ἀποστείλαντας αὐτον" 


ψυχὰς γὰρ τῶν αὐτῷ : ὑφελεῖ 

χὰς γὰρ ὑτῷ χρωμένων ὠφελεῖ. 

ΧΑ «' ω ᾿ ΄, ν εκ ΝΣ ΠΡ , 

ὥσπερ ἄνεμοι καὶ νέφη καὶ ὑετοὶ ἐπιφανέστατα, 

[4 ς , 3 Ὗ ’ Ξν 
οὕτως ὁ καυχώμενος ἐπὶ δόσει ψευδεῖ. 

δὲν μακροθυμίᾳ εὐοδία βασιλεῦσιν, 
γλῶσσα δὲ μαλακὴ συντρίβει ὀστᾶ. 

᾿ὁμέλι εὑρὼν φάγε τὸ ἱκανόν, 


δΑ 4 τυπτε) κρυπτε Α 6 δυνατων δὰ" (-στων δδς:8) 





1ο ἃ 


ΙῚ 


12 


13 


14 
15 


τό : 


7 το ρηθηναι 


σοι ἴδ | ταπεινωσαι] ταπινωθηναι ὃ  ιἰδον Α 8 εσχατῶ! δἷα | α»] 


ῬΓ δ Α [οἵὰὴ σος 10 οπὶ σου δὲ | εχθρα]-Ὁ σου ὃὲ 
Α | λογον7- ἐπι ἀρμοζουσιν δὰδ ἃ 12 οἵη και ἧς:8. Ὰ 


χίονος ἕΑ 14 επιφανεστατοι “3 [οἱ καυχωμενοι ΒΑΡ δ Α 


“68 


11 χρυσεοὸν 
13 εζοδος} Ἐ 


ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ ΧΧΥῚῚΙ 


μή ποτε πλησθεὶς ἐξεμέσῃς. Β 
17 ’, ᾽», Α ἐδ ᾿ “« Ἃ 
χ7 σπάνιον εἴσαγε σὸν πόδα πρὸς σεαυτοῦ φίλον, 
, 
μῆ ποτε πλησθείς σου μισήσῃ σε. 
τῷ “; » ν , Ν , , , 
1τϑ ῥόπαλον καὶ μάχαιρα καὶ τόξευμα ἀκιδωτόν, 
΄ Ἁ “ “ - 
οὕτως καὶ ἀνὴρ ὁ καταμαρτυρῶν τοῦ φίλου αὐτοῦ μαρτυρίαν 
| ψευδῆ. 
το ὁδὸ “- ἣ Α ’ λ “ » ε ’ὕ -“ 
το ὁδὸς κακοῦ καὶ ποὺς παρανόμου ὀλεῖται ἐν ἡμέρᾳ κακῇ. 
᾽ὔ 
29. "ὥσπερ ὄξος ἕλκει ἀσύμφορον, 





Ὁ ᾿ ’ 3 , , κ᾿ 

οὕτως προσπεσὸν πάθος ἐν σώματι καρδίαν λυπεῖ. 
208 ““δῷὥσπερ σὴς ἐν ἱματίῳ καὶ σκώληξ ξύλῳ, 
οὕτως λύπη ἀνδρὸς βλάπτει καρδίαν. 

2τ 3" [φ. ε 2 , ᾿ 3 , 
31 ἐὰν πεινᾷ ὁ ἐχθρός σον, ψώμιξε αὐτόν, 
ἐὰν διψᾷ, πότιζε αὐτόν" 
: 22 “ἢ ᾿Ὶ “ Α ᾽ὔ » Ά ᾿ ᾿Ὶ 
22 τοῦτο γὰρ ποιῶν ἄνθρακας πυρὸς σωρεύσεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ, 
’ 

ὁ δὲ Κύριος ἀνταποδώσει σοι ἀγαθά. 
23 "βἄνεμος βορέας ἐξεγείρει νέφη, 

πρόσωπον δὲ ἀναιδὲς γλῶσσαν ἐρεθίζει. 





᾿ 24 ᾿Ξ 3. ΠΝ δ᾽ τὰ , δέ 
4 κρεῖττον οἰκεῖν ἐπὶ γωνίας δώματος 

Ἅ Ἂ ᾿ , » ἢ “ 

ἢ μετὰ γυναικὸς λοιδόρου ἐν οἰκίᾳ κοινῇ. 

[νἀ ΄“ ,» 
5. “ὥσπερ ὕδωρ ψυχρὸν ψυχῇ διψώσῃ προσηνές, 
οὕτως ἀγγελία ἀγαθὴ ἐκ γῆς μακρόθεν. 
Ύ γῇ" μακρ 

[ε μή ᾿ » λ-σ μι ’ 
ὥσπερ εἰ τις πηγὴν φράσσοι καὶ ὕδατος ἔξοδον λυμαίνοιτο, 


΄ ,, ἐν ,ὔ » , 3 “ 
οὕτως ἀκοσμον δίκαιον πεπτωκέναι ἐνώπιον ἀσεβοῦς. 


6 26 


7 77 ἐσθίειν μέλι πολὺ οὐ καλόν, 
Ν ᾿ 
τιμᾷν δὲ χρὴ λόγους ἐνδόξους. 
8 ἐβδῶσπερ πόλις τὰ τείχη καταβεβλημένη καὶ ἀτείχιστος, 
΄ “ 
οὕτως ἀνὴρ ὃς οὐ μετὰ βουλῆς τι πράσσει. 
τα, , ) » 3 Α Ω͂ Ἕ Α 3 θέ 
ϊ ὥσπερ δρύσος ἐν ἀμήτῳ καὶ ὥσπερ ὑετὸς ἐν θέρει, 
σ 2 ὕ » ὥ 
οὕτως οὐκ ἔστιν ἄφρονι τιμή. 


᾿ 10 πλησθεις] ἐμπλησθεις ἱὲ 11 εἰισαγαγε ἣδ | σεαυτου] ΡΥ τον δ ἃ [δὲ 
σησει Α 18 ροπανον ἔλἦ (ροπαλον δὲ-:8) [ ακιδωτον] ἀκηλίδωτον ὅλο αὶ 
Ἰὴ καὶ 35 δὲς [ ἀνηρ] ΡΥ ο Α  καταμαρτυρων] - κατα Α |, αὐτου] εαυτου Α 
᾿ 9 οους Α 20 οὔ εν ἃ ἃ 208, οἵὴ εν δὲ [| βλαπτει] βαπτει δὰ ἢ 

Θλ. ἐξ-.3) 21 ψωμιζε] τρεφε δ 22 ποιων] ποιησας δὲ" (ποιων δα ς.8)| 

ἸΏ πυρὸς Α | της κεφαλης δὲ" (τὴν κεῴφαλην ὃὲ-.8)  ἀανταποδωσει] ανταπο- 


εἰδωσει Α 28 βορρεας ΒΡ’ο3 24 κρισσον Α. 25 διψωσήη] 
ὡση ἰδ (διψ. δὲς.8) 26 λοιμαινοιτο Β" (λυμ. ΒΡῚ 28 πολι δὲ" 
πολις ἐξς.8) 
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ΧΧΥῚ 2 ΠΑΡΟΙΜΙΑῚ 


5 μὲ » Ἅ , 
Β ὥσπερ ὄρνεα πέταται καὶ στρουθοί, 2 
4 3 ; , ] 3 , 3 , 
οὕτως ἀρὰ ματαία οὐκ ἐπελεύσεται οὐδενί. 
4“ ’ “ Ἁ ,’ Υ, 
ὥσπερ μάστιξ ἵππῳ καὶ κέντρον ὄνῳ, 3 
[2 ΦΥ͂ » , 
οὕτως ῥάβδος ἔθνει παρανόμῳ. 
4 ᾿ 3 ω » } Α 2 , 2 ΄ 
μὴ ἀποκρίνου ἄφρονι πρὸς τὴν ἐκείνου ἀφροσύνην, 4 
[ι2 «-.- 
ἵνα μὴ ὅμοιος γένῃ αὐτῷ" 
βΒάλλὰ ἀποκρίνου ἄφρονι κατὰ τὴν ἀφροσύνην αὐτοῦ, Ε 
“ Ἁ ’ }Ὶ ς ἊΝ 
ἵνα μὴ φαίνηται σοφὸς παρ ἑαντῷ. 
6." “- ς ΦᾺ “- ᾿΄ .- 
ἐκ τῶν ἑαυτοῦ ὁδῶν ὄνειδος ποιεῖται ό 
3 ξω 
ὁ ἀποστείλας δι’ ἀγγέλου ἄφρονος λόγον. 
Τἀφελοῦ πορείαν σκελῶν 7 
καὶ παρανομίαν ἐκ στόματος ἀφρόνων. 
ϑὸς ἀποδεσμεύει λίθον ἐν σφενδόνῃ, 8 
ὅμοιός ἐστιν τῷ διδόντι ἄφρονι δόξαν. 
᾿ ’ 3 Α ’ 
ϑάκανθαι φύονται ἐν χειρὶ μεθύσου, 9 
δουλεία δὲ ἐν χειρὶ τῶν ἀφρόνων. 
ἴο πολλὰ χειμάζεται πᾶσα σὰρξ ἀφρόνων, τ 
συντρίβεται γὰρ ἡ ἔκστασις αὐτῶν. 
ΧἹ “ , ζ ᾿ ἋΧΘ ΣΝ ἢ ς “ιν " Α 
ὥσπερ κύων ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ ἔμετον καὶ μισητὸς 
γένηται, 
[4 Υ̓ - ς «- , 9 , 5. ἃ ᾿ ς “ 
οὕτως ἄφρων τῇ ἑαυτοῦ κακίᾳ ἀναστρέψας ἐπὶ τὴν εαυτοὺ 
ἁμαρτίαν. 
1 .} , 3 ’, ξ ’ 
ἐστιν αἰσχυνὴ ἐπάγουσα ἀἁμαρτιαν, 1 
ἢ 3 ᾿ , ᾿ν ’ 
καὶ ἔστιν αἰσχύνη δόξα καὶ χάρις. 
Ὕ 2 “-- Ψ 
τῷ εἶδον ἄνδρα δόξαντα παρ᾽ ἑαυτῷ σοφὸν εἶναι; 1 
ἐ 
3 ’ «- “- 
ἐλπίδα μέντοι ἔσχεν μᾶλλον ἄφρων αὐτοῦ. 
3λέγει ὀκνηρὸς ἀποστελλόμενος εἰς ὁδόν 
Λέων ἐν ταῖς ὁδοῖς. 
’ -ῃ 
ὥσπερ θύρα στρέφεται ἐπὶ τοῦ στρόφιγγος, 
οὕτως ὀκνηρὸς ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ. 
15 ’ 3 ᾿ ᾿ - 3 “ Δ ᾿ Ὅν, 
κρύψας ὀκνηρὸς τὴν χεῖρα ἐν τῷ κόλπῳ αὑτοῦ 


᾿ .- 
οὐ δυνήσεται ἐπενεγκεῖν ἐπὶ στόμα. 






ΝΑ ΧΧΥΪ 2 πετανται Α 4ά προς] κατα δ κατα) προς 
8 εαὐτου] αὑτου ᾿ξ ] ο αποστειλας} οτῃ ο δὲ" (ργ ο ἐδ ῖ τιβ 5ἰπῖβισ) Ἴ πορεια: 
πορνιαν ἰδ (ποριαν δὰ -:8) 8 διδουντι ἕὲ 9 μεθυσου] ΡΥ του ἴξᾷ | δὸ 
λια ἐὲ 11 εαὐυτου εμετον] εμ. αὐτου Α [-αναστρεψας κακια ζὲ 12 ιδι 
Α [ἐσχε δδ" (εσχεν δὲ 5.8) αφρων μαλλον Α 13 οδοι57 εν δε ταις πὰ 
τειαις (-τιαις δ) φονενται ΒΡ (πΒ)} Δ Α 14 του στροφιγγοΞς] τω στροφιγγι 
16 δυνησεται] δυναται ἔξ | ἐπι στομα] ἐπι τὸ στομα ζὰ""8 εἰς τὸ ΟΤ. 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑΙῚΙ ΧΧΥΠΓῚ 


! τό , ς “») ᾿ ῃ 
τό σοφώτερος ἑαυτῷ ὀκνηρὸς φαίνεται 


“- 3 “ 3 3 , 
τοῦ ἐν πλησμονῇ ἀποκομίζοντος ἀγγελίαν. 
17 ὥσπερ ὁ κρατῶν κέρκου κυνός, 
“ ες Ὶ 2 ᾽ ᾽ 
οὕτως ὁ προεστὼς ἀλλοτρίας κρίσεως. 
ιδ8 ᾿δὥσπερ οἱ ἰώμενοι προβάλλουσιν λόγους εἰς ἀνθρώπους, 
ὁ δὲ ἀπαντήσας τῷ λόγῳ πρῶτος ὑποσκελισθήσεται" 
1ο [κά ᾽ὔ { 3 ὃ Ψ, Ἁ ε “ (λ 
19 οὕτως πάντες οἱ ἐνεδρεύοντες τοὺς ἑαυτῶν φίλους, 
΄“΄ ὄ .; 
ὅταν δὲ ὁραθῶσιν, λέγουσιν ὅτι Παίζων ἔπραξα. 
2 “ἐν πολλοῖς ξύλοις θάλλει πῦρ, 
ο᾽ Ἁ 3 »Ἱ Υ { ,ἷ ’ 
ὅπου δὲ οὐκ ἔστιν δίθυμος, ἡσυχάζει μάχη. 
1 "“᾿ἐσχάρα ἄνθραξιν καὶ ξύλα πυρί, 
3 ᾿ ν ’ 3 Ν᾽ Ζ 
ἀνὴρ δὲ λοίδορος εἰς ταραχὴν μάχης. 
ΧῚ ’ λ ᾽ὔ 
22 όγοι κερκώπων μαλακοί, 
οὗτοι δὲ τύπτουσιν εἰς ταμεῖα σπλάγχνων. 
2 “βἀργύριον διδόμενον μετὰ δόλου ὥσπερ ὄστρακον ἡγητέον" 
ἐχείλη λεῖα καρδίαν καλύπτει λυπηράν. 
24 ΤᾺ ,ὔ 3 ’ " λ , Ρ] θ  ὰ 
24 χείλεσιν πάντα ἐπινεύει ἀποκλαιόμενος ἐχθροὺς, 
“-᾿ Α ἘΝ Ψ ’ ᾽ 
ἐν δὲ τῇ καρδίᾳ τεκταίνεται λόγους. 
25 “ἐάν σου δέηται ὁ ἐχθρὸς μεγάλῃ τῇ φωνῇ, μὴ πεισθῇς" 
ἑπτὰ γὰρ πονηρίαι ἐν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ. 


2 “δὸ κρύπτων ἔχθραν συνίστησιν δόλον, 
3 : ΄ ᾿ Α ς “ ς » 2 3 
ἐνκαλύπτει δὲ τὰς ἑαυτοῦ ἁμαρτίας εὔγνωστος ἐν συνε- 
’ 
δρίοις. 
2 “ὁ ὀρύσσων βόθρον τῷ πλησίον ἐμπεσεῖται εἰς αὐτόν" 


ὁ δὲ κυλίων λίθον ἐφ᾽ ἑαυτὸν κυλίει. 
2: “ξδηγλῶσσα ψευδὴς μισεῖ ἀλήθειαν, 

στόμα δὲ ἄστεγον ποιεῖ ἀκαταστασίας. 
1 μὴ καυχῶ τὰ εἰς αὔριον, 


οὐ γὰρ γινώσκεις τί τέξεται ἡ ἐπιοῦσα. 


10 οκνηρος εαυτω Α 18 ιωμενοι] πιρωμενοι ἐξο ἃ [| προβαλλουσι δὰ ΑΓ 
19 ουτω ἰξ [ οραθωσιν] φοραθωσιν ὲ 5:8 φωραθωσιν Α 20 διθυμος] οξυθυμος 
ἸΦΩΣῈΝ 21 ανθραξι ὃὲ 22 κερκωπων)] κεκωρπων Βἢ" ταμεια Β8Ὁ 
(ταμια Β΄" δ)] ταμίεια Α  σπλαγχνων] κοιλίας ἔκο:ἃ 28 λεια] δολια ἵὲ 
24 χειλεσι ( [ αποκλαιομενος] ΤΥ ὁ Α | εχθρους] εχθρος ΒΕΡΑΟ | τη καρδια] 
ΟἿΉ τὴ ἰὲ [ λογους] δολους Βᾶρπιβ Αὐτῷ δολος Αὖ 25 πεισθης}7- αὐτω 
ἊΓ | γαρ]-Ἐεισιν ΒδΡπιρὶξ Α - εἰσι ( [ ψυχη] καρδια ΑΓ 26 συνιστήσι 
( |[ἐνκαλυπτει (εγκ. Β40) Βἢ δν9.8] συνκαλυπτει ἐδ εκκαλυπτει ΑΓ | συνε- 
δριοις ΒΡ (-δρειοις ΒΝ ἦ] συνεδριω οι ας 2Ἷ ορυσσον δὲ (-σων 
ΦΣ1οτὶ ς.4) | βοθρον] βοθυνον ἴὲ [ εαὐτον] εαὐτου ( 28 ποιει] μιοιει (516) 
Αὐνιά 


471: 





ΧΧΥῚΙ 2 ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ 


5 Ἴ ζέ ἰ ἐλ ᾿ Α Α ᾿ , 
ἐγκωμιαζέτω σε ὁ πέλας καὶ μὴ τὸ σὸν στόμα, 2 
3 , ᾿ Ἁ Α Α 
ἀλλότριος καὶ μὴ τὰ σὰ χείλη. 
ϑβαρὺ λίθος καὶ δυσβάστακτον ἄμμος, 3 
ΡΝ 
ὀργὴ δὲ ἄφρονος βαρυτέρα ἀμφοτέρων. ; 
4 ᾽ λ 4 θ Α Α 3 “ Ὶ ,ὔ 
ἀνελεήμων θυμὸς καὶ ὀξεῖα ὀργῆ, 4 
3 “-“ 
ἀλλ᾽ οὐδένα ὑφίσταται ζῆλος. 
φ ’ ἔλ 3 λ ’ ’ δι 
κρείσσους ἔλεγχοι ἀποκεκαλυμμένοι κρυπτομένης φιλίας. 5 
δἀξιοπιστότερά ἐστιν τραύματα φίλου 6 
Ἄ ε ’, , 3 “ 
ἢ ἑκούσια φιλήματα ἐχθροῦ. 
7 ΑΝ ΤΡ λ (φὲ ᾿ , 2 , 
ψυχὴ ἐν πλησμονῇ οὖσα κηρίοις ἐμπαίζει, 7 
“ ε » » ἐρῃὶ Α ν , , , 
ψυχῇ δὲ ἐν ἐνδεεῖ καὶ τὰ πικρὰ γλυκέα φαίνεται. 
8υ 4 Ψ θῆ }] ᾽'΄" ἰδί ἰσι 
ὥσπερ ὅταν ὄρνεον καταπετασθῇ ἐκ τῆς ἰδίας νοσσιᾶς, 8 
οὕτως ἄνθρωπος δουλοῦται ὅταν ἀποξενωθῇ ἐκ τῶν ἰδίων 
τόπων. 
9 ’, ᾿ γ᾿ Ἁ θ ἰὴ , δί 
μύροις καὶ οἴνοις καὶ θυμιάμασιν τέρπεται καρδια, 9 


καταρήγννται δὲ ὑπὸ συμπτωμάτων ψυχή. 
τοφίλον σὸν ἢ φίλον πατρῷον μὴ ἐγκαταλίπης το 
ι ἢ ΕεὟ ἢ 5. 
3 “- »“" “- 
εἰς δὲ τὸν οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ σον μὴ εἰσέλθῃς ἀτυχῶν' 


κρείσσων φίλος ἐγγὺς ἡ ἀδελφὸς μακρὰν οἰκῶν. 
γγὺς ἢ μακρ 


΄ [4 ᾿ 
ταξοφὸς γίνου, υἱέ, ἵνα σον εὐφραίνηται ἡ καρδία, ατ 
νν 3 , 3 ᾿Ὶ “" 3 , , 
καὶ ἀπόστρεψον ἀπὸ σοῦ ἐπονειδίστους λόγους. 
τα πανοῦργος κακῶν ἐπερχομένων ἀπεκρύβη, 12 
Υ, 
ἄφρονες δὲ ἐπελθόντες ζημίαν τίσουσιν. 
“ - “" , 
᾿ιϑἀφελοῦ τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, παρῆλθεν γαρ᾽ 13 
ξ Α Ωῇ Α 3 , , 
ὑβριστὴς ὅστις τὰ ἀλλότρια λυμαίνεται. 
πὃς ἂν εὐλογῇ φίλον τὸ πρωὶ μεγάλῃ τῇ φωνῇ, χά 


καταρωμένον οὐδὲν διαφέρειν δόξει. 
5 ις 3 λλ δ θ 2 ς Ω οὶ » “- 
σταγόνες ἐκβάλλουσιν ἄνθρωπον ἐν ἡμέρᾳ χειμερινῇ ἐκ τοῦ τό 


᾿ 
οἰκου" 


ΧΧΨΝΙΙ 2 το πελας ἃ 4 οὐυδενα] οὐδεν ΑΚ | νφιστατο ( δ αἀποκε- 


καλυμμενοι] ἀαποκαλυπτομενοι Α΄ β οἵῃὴ ἐστιν ΑΓ 7 οἵη εν ζ ΝΑῸ! 
γλυκια ΑΓ (-κεια) [ φαινεται) φερει δὰ (φενεται δὶς.8) 8 ορνεον οτᾶν 
ΑΚ [,δουλουται] καταδουλουται ( 9 και 257 θαι Αἴ (και ΔΑ52 | θυμιασιν ὃὲ 
θυμιαμασι ( | καταρρηγνυται α [ συνπτωματων δὰ 10 η 10] και ΑΙ 
εγκαταλειπης ΑΌ [ κρεισσων] κρισσον ἴδ. | οἵὴ ἡ 29 δὲ (4 Ὁ ἢ 11 σου 
ευφραινηται] ευφραινηται (-τε δὰ) σου δ ἃ εὐῴρ. μου (δ 12 επελθοντεε] 
ἔλθοντες ἃ παρελθοντες ( 18 ροβὶ γαρ ἀϊκβίίηχ ΑΚ | λυμαινεται ΒΡ] 
λοιμαινεται ΒἾΝΕΑ (λοιμενετε) (αὶ 14 διαῴφερει Α Ϊ δοξη ( 16 ηἡμερα] 


Ἥμερ 5ᾺΡ τὰϑ 3 ἴοτί {|| Β᾽ | οἰκου 19] Ἑ αὐτου ΑΓ 
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ΒΡῊΨ 


ππαδσδδσδα ασαααααααὍαἋσἋαασσν ἀπ πα ον 


πηπτεπτεεσ:οτεσεςεειξοτονσα  σαματττμσε τσ τ αππτεττωαε τ νσισοσσομτοτπεπεοπσανσευνσγεεκκασσσο τισστκυτεσσονσαασο, ππταττηκλσαεειτ παι τ Κτος 


ποσυσινυνοναννουπι απ σοσυσου σοι 


ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΧΧΥΙΙΓῚ 


εἐ ’ Α Α (ὃ 3 “΄΄ γλᾺϑ», ῃ 
ὡσαύτως καὶ γυνὴ λοίδορος ἐκ τοῦ ἰδίου οἴκου. 
4 
τό "βορέας σκληρὸς ἄνεμος, 
ὀνόματι δὲ ἐπιδέξιος καλεῖται. 
’ 
17 σίδηρος σίδηρον ὀξύνει, 
9. κ ᾿ Ἂ , ς , 
ἀνὴρ δὲ παροξύνει πρόσωπον ἑταίρου. 
ι8 4 ’ “-“ ’  Ἶ ε 3. α 
18 ὃς φυτεύει συκῆν φάγεται τοὺς καρποὺς αὐτῆς, 
ὰ Ά ’ ᾿ ε - ᾿ ὔ 
ὃς δὲ φυλάσσει τὸν ἑαυτοῦ κύριον τιμηθήσεται. 
ι. ᾿ϑὥσπερ οὐχ ὅμοια πρόσωπα προσώποις, 
4 84» ἐ ’ “-“ , ΄ 
οὕτως οὐδὲ αἱ διάνοιαι τῶν ἀνθρώπων. 
95 οᾷδης καὶ ἀπώλεια οὐκ ἐμπίμπλανται, 
« ᾿ Α ς 2 Α “ 3 , ἕω 
ὡσαύτως καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν ἀνθρώπων ἄπληστοι. 
294 “δ βδέλυγμα Κυρίῳ στηρίζων ὀφθαλμόν, 
καὶ οἷ ἀπαίδευτοι ἀκρατεῖς γλώσσῃ. 
“ ᾿ 
οι “δοκίμιον ἀργύρῳ καὶ χρυσῷ πύρωσις, 
Στ ἢ Α ὃ , ὃ Α ἕὰ 3 , 3 , 
ἀνὴρ δὲ δοκιμάζεται διὰ στόματος ἐγκωμιαζόντων αὐτόν. 
218 δί 3 ͵ 3 “ , 
218 “᾿ἀκαρδία ἀνόμου ἐκζητεῖ κακά, 
καρδία δὲ εὐθὴς ζητεῖ γνῶσιν. 
22 3λ “ ή 3 Ὡ ὃ ,, 3 , 
22 ἐὰν μαστιγοῖς ἄφρονα ἐν μέσῳ συνεδρίου ἀτιμάζων, 


3 Ἁ ’ Α ᾽ ’ 3 α 
οὐ μὴ περιέλῃς τὴν ἀφροσύνην αὐτοῦ. 


Α 237" “ 3 ’ Ἁ “ 
23 νωστῶς ἐπιγνώσῃ Ψυχὰς ποιμνίου σου, 
, -“ 5 
καὶ ἐπιστήσεις καρδίαν σου σαῖς ἀγέλαις" 
24 5 2 ᾿ “κ᾿ 3 ὃ Ά , λον “4 
24 ὅτι οὐ τὸν αἰῶνα ἀνδρὶ κράτος καὶ ἰσχύς, 
) Α ’ 3 Ἂν 3 ΄ 
οὐδὲ παραδίδωσιν ἐκ γενεᾶς εἰς γενεάν. 
2: 3 λ “- “ 3 Ὡς δί λ “-“ Α “- , 
25 ἐπιμελοῦ τῶν ἐν τῷ πεδίῳ χλωρῶν καὶ κερεῖς πόαν, 
Α τᾷ , 2 ΄ “265 4 ,ὕ » ε , 
26 καὶ σύναγε χόρτον ὀρινόν, “ἵνα ἔχῃς πρόβατα εἰς ἱματισμόν" 
Φ ᾿ 
τίμα πεδίον, ἵνα ᾧὧσίν σοι ἄρνες. 
27 .» Ὁ “χΊΊΌΊ» ε» 5 Α 2 ε ; 
27 υἱέ, παρ᾽ ἐμοῦ ἔχεις ῥήσεις ἰσχυρὰς εἰς τὴν ζωὴν σου 


Ά 3 Α ᾿ “- , 
καὶ εἰς τὴν ζωὴν σῶν θεραπόντων. 


1 φεύγει ἀσεβὴς μηδενὸς διώκοντος, 
δίκαιος δὲ ὥσπερ λέων πέποιθεν. 


1δ εκ 20] αποδ ὀ Σ6βορρεας ΒΡ 17 παροξυνει] παροξυνον ἐδ ἢ (-νι δὲς .8) ΜΑῸ 


ἐταιρου] ἐετερου ἀ(Γ 18 τιμηθηθησεται ( 19 διανοιαι] καρδιαι δῖοι Ας - 
ὁμοιαι δδἦ (οτὰ δλ 9.8) | ἀανθρωπων Ἐ ομοιαι (αὶ 20 απωλια τὲ | ἐνπίπλανται Α 
21 ἀργυριω ΑΚ | χρυσιω Α(Κ [οπὶ αὐτον ἐξ (ΠΔ}Ὁ δὲς.8) 21 8. ζητει] εκζητει 
ΝΑς 22 αφρονα] ὈΥ τον ᾿ς Α(' | συνεδριω ΑΓ 28 ποιμνιων ( | επι- 
στηση ἃ 24 αιωνανδρι ( εκ γενεᾶς εἰς γενεαν] εἰς γενεᾶς καὶ γενεᾶς 
Δ εἰς γενεᾶς και γενεαν Ο 25 χλωρω ΑἾ4 [ ποαν] ποιαν Α | συναγε] 
συνάγαγε Α( [|| ορεινον ΒΡ 27 σων] ΡΥ των ὃἐὲ 
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ΧΧΥΠΙ 2 ΠΑΡΟΙΜΙΑῚ 


2 3 ς , 3 “ ’ 2 , 
Β δι’ ἁμαρτίας ἀσεβῶν κρίσεις ἐγείρονται, 2 
«ς ἀνὴρ δὲ πανοῦργος κατασβέσει αὐτάς. 
ϑάνδρεῖος ἐν ἀσεβείαις συκοφαντεῖ πτωχούς. 3 


[4 
ὥσπερ ὑετὸς λάβρος καὶ ἀνωφελής, ὶ 
4 [κέ ςΣ»Ἥ λ , Α Ῥ 2 , δ᾽: Ὁ 3 
οὕτως οἱ ἐγκαταλιπόντες τὸν νόμον ἐγκωμιάζουσιν ἀσέβειαν. , 
οἱ δὲ ἀγαπῶντες τὸν νόμον περιβάλλουσιν ἑαντοῖς τεῖχος. 
᾿ ; 
δἄᾶνδρες κακοὶ οὐ συνήσουσιν κρίμα, 5 
᾿ - ’ ΄ 
οἱ δὲ ζητοῦντες τὸν κύριον συνήσουσιν ἐν παντί. 
ὁ κρείσσων πτωχὸς πορευόμενος ἐν ἀληθείᾳ πλουσίου ψευδοῦς, 6 
7 λά , «" , 
φυλάσσει νόμον υἱὸς συνετός, 7 
ὰ Α ’ 3 ’ .Ὶ Ψ,» ’ 
ὃς δὲ ποιμαίνει ἀσωτίαν ἀτιμάζει πατέρα. 


ΘΟ. 


, Π «- ῚῚ “ Α ,ὔ Ἁ 
πληθύνων τὸν πλοῦτον αὐτοῦ μετὰ τόκων καὶ πλεονασ- 8 
μῶν 
“ 3 ΄ι Α ,ὔ 3 ’ 
τῷ ἐλεῶντι πτωχοὺς συνάγει αὑτόν. 
οΑ͂ 3 λί , 2 3 “ Ἁ ᾿Ὶ “ , 
ὁ ἐκκλίνων τὸ οὖς αὐτοῦ μὴ εἰσακοῦσαι νόμου, 9 
᾿ 3 Ὶ Α ᾿ 3 «-- 3 ’ 
καὶ αὐτὸς τὴν προσευχὴν αὐτοῦ ἐβδέλυκται. 
τοὺς πλανᾷ εὐθεῖς ἐν ὁδῷ κακῇ το 
»] Ὶ 3 ᾿Ὶ » “΄“ 
εἰς διαφθορὰν αὐτὸς ἐμπεσεῖται, 
2 
οἱ δὲ ἄνομοι διελεύσονται ἀγαθὰ 


Α Σ 2 Ρ, ΡῚ 3 , 
Και ουκ εἰσελεύσονται εις αντα. 


᾿Σσοφὸς παρ᾽ ἑαυτῷ ἀνὴρ πλούσιος, 1 
πένης δὲ νοήμων καταγνώσεται αὐτοῦ. 
᾿διὰ βοήθειαν δικαίων πολλὴ γίνεται δόξα, 12 
ἐν δὲ τόποις ἀσεβῶν ἁλίσκονται ἄνθρωποι. 
138 ἐπικαλύπτων ἀσέβειαν ἑαυτοῦ οὐκ εὐοδωθήσεται, 13 
ὁ δὲ ἐξηγούμενος ἐλέγχους ἀγαπηθήσεται. 
μακάριος ἀνὴρ ὃς καταπτήσσει πάντα δι᾽ εὐλάβειαν, τᾷ 
ὁ δὲ σκληρὸς τὴν καρδίαν ἐμπεσεῖται κακοῖς. 
Ἰδλέων πεινῶν καὶ λύκος διψῶν 15 
ὃς τυραννεῖ πτωχὸς ὧν ἔθνους πενιχροῦ. 
"Βασιλεὺς ἐνδεὴς προσόδων μέγας συκοφάντης, τό 
πὰ ΧΧΥΝΠῚ 2 δι] δια ΑΚ [[κρισις ἐὲ 4 εγκαταλειποντες Α | εγκωμιᾶ- 
ζουσιΨ} ΡΥ και ἐδ (οπὴ δὲς.8) δ συνήσουσιν 19] νοησουσιν δ κς θ εν 
αληθεια πλουσιου] εν αλ. πλουσιο 50 τὰϑ ΒΒ} ἴτε οῃῃ εν αληθεια ἐξ" (Π4 δὲ 8): 
πλουσίους ἐδ (-σιου ἐς ἢ Ἵ νομοὺς ἐδ (νομὸν ἐδ) | πατερα]  αντοῦ 
ἑξοδ αὶ 8 πλεονασμων ΡΥ με ἐξἦ (οτὴ δ᾽) [εἐλεουντι Βϑ δ᾽ Α 9 μη] 
ῬΥτου ἃ 10 αγαθα] ΡζΓ εἰς δὲ ἀγαθας Α 12 βοηθιαν ὃἵὰ 138 εαυτου] 
αὐτου ΔΑ 14 οἵἷὰ δὶ δὲ" (μὰ δὲς.8) [ εὐλαβιαν Β" (-βειαν Β8Ὁ) 
16 πίνων (510) ΒΡ [ εθνου Α 16 προσοδων] χρηματων ἧδε. 8 
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ὙΠ ΡΡΡΉ ΔΝΝΒΩΝ 


ΠΑΡΟΙΜΙΑῚΙ ΧΧΙΧ᾿Ζ 


-πα».--ὉὉ 


ε « α΄ ΕῚ ᾿ Α , , 
ὁ δὲ μισῶν ἀδικίαν μακρὸν χρόνον ζήσεται. 
17 Ν' ὃ ᾿ Ὁ] 3 ͵ ξ Ψ , 
17 ἄνδρα τὸν ἐν αἰτίᾳ φόνου ὁ ἐγγυώμενος 
᾿ » ᾿ 3 5 9 , 
φυγὰς ἔσται καὶ οὐκ ἐν ἀσφαλείᾳ. 
178 (ὃ εἈ Ἁ ἢ ,ὔ 
178 παίδευε νἱὸν καὶ ἀγαπήσει σε, 
Α δά ἷ “ “ Ψ ἔτος 
καὶ δώσει κόσμον τῇ σῇ Ψυχῇ 


’ 9 
οὐ μὴ ὑπακούσῃς ἔθνει παρανόμῳ. 


ῷ. 


ι8 “ὁ πορευόμενος δικαίως βεβοήθηται, 
ς Ἁ ἊΝ ε ἊΝ , 9 ,ὔ 
ὁ δὲ σκολιαῖς ὁδοῖς πορευόμενος ἐμπλακήσεται. 
το Ἄ , Α ς “ “ θη Υ 
19 ὁ ἐργαζόμενος τὴν ἑαυτοῦ γῆν πλησθήσεται ἄρτων, 
ξ Ἁ , Ἁ ’ ’ 
ὁ δὲ διώκων σχολὴν πλησθήσεται πενίας. 
22 ϑάνὴρ ἀξιόπιστος πολλὰ εὐλογηθήσεται 
ὴρ γηθήσεται, 
ὁ δὲ κακὸς οὐκ ἀτιμώρητος ἔσται. 
οὐ 3 9 ἰᾳ , , 3 3 , 
21 ὃς οὐκ αἰσχύνεται πρόσωπα δικαίων οὐκ ἀγαθός, 
ΠῚ “ - ἡ 9 ξ 
ὁ τοιοῦτος Ψωμοῦ ἄρτου ἀποδώσεται ἄνδρα. 
.“ Ἁ 
2 σπεύδει πλουτεῖν ἀνὴρ βάσκανος, 
᾿ δὴ 5 σ 3 ᾽ ᾽ 9 - 
καὶ οὐκ οἶδεν ὅτι ἐλεήμων κρατήσει αὐτοῦ. 
22 “3ὁ ἐλέγχων ἀνθρώπου ὁδοὺς 
; Ὁ “ “- “ 
χάριτας ἕξει μᾶλλον τοῦ γλωσσοχαριτοῦντος. 
24 ἃ 3 ἱλλ , μὴ ’ Α ὃ »-“ Ν ς ᾿ 
24 ὃς ἀποβάλλεται πατέρα ἢ μητέρα καὶ δοκεῖ μὴ ἁμαρτάνειν, 
οὗτος κοινωνός ἐστιν ἀνδρὸς ἀσεβοῦς. 
͵ 25 5. ἢ "δ 
25 ἄπιστος ἀνὴρ κρίνει εἰκῆ, 


’ ΕΣ 
ὃς δὲ πέποιθεν ἐπὶ Κύριον ἐν ἐπιμελείᾳ ἔσται. 


Ι 
Ϊ 
᾿ τ 
246. δὸς πέποιθεν θρασείᾳ καρδίᾳ, ὁ τοιοῦτος ἄφρων" 
Ἴ ὰ . , ἢ , 
ὃς δὲ πορεύεται σοφίᾳ σωθήσεται. 
.“ ᾿ 
27. "Τὸς δίδωσιν πτωχοῖς οὐκ ἐνδεηθήσεται, 
ὃς δὲ ἀποστρέφει τὸν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ 
ἔσται. 
᾿,2.. δὲν τόποις ἀσεβῶν στένουσι δίκαιοι, 
ἐν δὲ τῇ ἐκείνων ἀπωλείᾳ πληθυνθήσονται δίκαιοι. 


: ἱκρείσσων ἀνὴρ ἔλέγχων ἀνδρὸς σκληροτραχήλου, 


αξεσαπαματτ 


“ δ 
ἐξαπίνης γὰρ φλεγομένου αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἰασις. 


’ 
Ξἐγκωμιαζομένων δικαίων εὐφρανθήσονται λαοί, 


» 


παποονιοοασπιμθαριοαοιποο 


δδ νὴ (-ὡς δὲς.8) εμπλακησεται] ἐμπλακήσετ 58} ταϑ Β' ἔοτε 20 αξιοπιστο- 
ΟΤέρος Α 24 αποβαλλεται] αποβιαΐεται Α 25 απιστος] απληστος 

Α | ο9] ο δὲ" (ος ἐδξ-.8) 27 πτωχοῖς] ΡΥῸ ο ἰηϑβί θ ἐξ | αἀπορεια δὲ 28 στε- 
γουσιν δα, ] απωλια δὲ ΧΧΙΧ 1 εστωΐ εσται δα 2 εγκωμιαζομενων 
᾿δικαιων] εγκωμιαΐζομενου δε δικαιον Α 
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11 ασφαλια ζὲ 118. υπακουσεις δ" -σει δε. -ση Α 18 δικαιος Α 


Β 


ΝΑ 





ΧΣΙΣ 3 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ͂ 


» , Ἁ » “- , ἕω ὃ 
ἀρχόντων δὲ ἀσεβῶν στένουσιν ἄνδρες. 


ϑἀνδρὸς φιλοῦντος σοφίαν εὐφραίνεται πατὴρ αὐτοῦ, 3 
ὃς δὲ ποιμαίνει πόρνας ἀπολεῖ πλοῦτον. 

᾿Ὶ 3 ’ ’ ᾿ 

“βασιλεὺς δίκαιος ἀνίστησιν χώραν, ὁ 


ἀνὴρ δὲ παράνομος κατασκάπτει. 
5 ὁ Ψ' » Α , “- ς “- Ἂ δί 
ὃς παρασκευάζεται ἐπὶ πρόσωπον τοῦ ἑαυτοῦ φίλου δίκτυον, 5 


περιβάλλει αὐτὸ τοῖς ἑαυτοῦ ποσίν. 


ἁμαρτάνοντι ἀνδρὶ μεγάλη παγίς, 6 
’ Α ᾽ “ Α ΕΣ » ’ὔ ΕΣ 
δίκαιος δὲ ἐν χαρᾷ καὶ ἐν εὐφροσύνῃ ἔσται. 

7ἐπίσταται δίκαιος κρίνειν πενιχροῖς, ᾿ 


ς ᾿ 3 ᾿ ᾽ “ “ 
ὁ δὲ ἀσεβὴς οὐ νοεῖ γνῶσιν, 


“- - » 
καὶ πτωχῷ οὐχ ὑπάρχει νοῦς ἐπιγνώμων. 


δἄνδρες ἄνομοι ἐξέκαυσαν πόλιν, 8 
σοφοὶ δὲ ἀπέστρεψαν ὀργήν. 
9 ἢ Α , ἔθ 
ἀνὴρ σοφὸς κρίνει ἔθνη, 9 
ΘΟ Ἢ νι ἔπ δε , ἂν - ᾽ 
ἀνὴρ δὲ φαῦλος ὀργιζόμενος καταγελᾶται καὶ οὐ κατω- 
πτήσσει. 
ἴοἄνδρες αἷμάτ ἔτοχοι μισοῦσιν ὅσιον ο 
ρες αἱμάτων μέτοχοι μ : ; 
οἱ δὲ εὐθεῖς ἐκζητήσουσιν ψυχὴν αὐτοῦ. 
ἰαὅλον τὸν θυμὸν αὐτοῦ ἐκφέρει ἄφρων, ἴ 
σοφὸς δὲ ταμιεύεται κατὰ μέρος. 
ΕΝ 
τ᾿: βασιλέως ἐπακούοντος λόγον ἄδικον, 12 


πάντες οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν παράνομοι. 

ϑδανιστοῦ καὶ χρεοφιλέτου ἀλλήλοις συνελθόντων, 13 
ἐπισκοπὴν ἀμφοτέρων ποιεῖται ὁ κύριος. 

"βασιλέως ἐν ἀληθείᾳ κρίνοντος πτωχούς, ΄4 
ὁ θρόνος αὐτοῦ εἰς μαρτύριον κατασταθήσεται. 

᾿5 πληγαὶ καὶ ἔλεγχοι διδόασιν σοφίαν, 15 
παῖς δὲ πλανώμενος αἰσχύνει γονεῖς αὐτοῦ. 

"ὁ πολλῶν ὄντων ἀσεβῶν πολλαὶ γίνονται ἁμαρτίαι, τό 
οἱ δὲ δίκαιοι ἐκείνων πιπτόντων κατάφοβοι γίνονται. 

7 παίδευε υἱόν σου καὶ ἀναπαύσει σε, 17 


Α , , κ ΄“ 
Και δώσει Κοσμον Τῇ ψυχῇ σου. 


2 ασεβου δὰ ἢ (ασεβων δὶ) 8 πατηρ] ῬΓ ο δ8Ὰ δ παρασκευεται 
ἐδ" (-αὗεται δὲ ς.8) [περιβαλει ἐξ 6 οεν 29. ἃ Ἴ νοει] συνήσει δ Δ Ὰ 
νους] Ὕνους ἐδ" (νους ἱὰ ἢ 8 ανομοι] λοιμοι Α  απεκρυψαν ἵὰ 10 μι- 
σουσιν] μεισησουσιν ἧὰ ζητησουσιν Α 12 υπακουοντος Α 13 δανει- 
στου ΒΑΡ χρεοφειλετου ΒεΡ ᾿ξ ἀλλήλων Α | ποιειταὶ αμῴφοτερων ΒΊΑ 
14 αληθια ἵὲ 15 πήγοῦ ἈΝ {πὰλ. ΔΈ 
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ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΧΧΙΧ 31 


ἥ « ᾿ ἮΝ 
“8. ξδρὺ μὴ ὑπάρξῃ ἐξηγητὴς ἔθνει παρανόμῳ, Β 
ὁ δὲ φυλάσσων τὸν νόμον μακαριστός. 
0 "λόγοις οὐ παιδευθήσεται οἰκέτης σκληρός" 
Ι Ε}} δ ν ὑ 3 3 ᾽ ς , 
| ἐὰν γὰρ καὶ νοήσῃ, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπακούσεται. 
| 
9 ᾿δέὰν ἴδῃς ἄνδρα ταχὺν ἐν λόγοις, 
! 
γίνωσκε ὅτι ἐλπίδα ἔχει μᾶλλον ἄφρων αὐτοῦ. 
! κ 
οι “ὃς κατασπαταλᾷ ἐκ παιδὸς οἰκέτης ἔσται, 
! 
ἔσχατον δὲ ὀδυνηθήσεται ἐφ᾽ ἑαυτῷ. 
94 “Ζἀνὴρ θυμώδης ἐγείρει νεῖκος, 
! 
' ἀνὴρ δὲ ὀργίλος ἐξώρυξεν ἁμαρτίας. 
283. ἤβὕβρις ἄνδρα ταπεινοῖ, 
] 
τοὺς δὲ ταπεινόφρονας ἐρείδει δόξῃ Κύριος. 
ρ ῃ Κύρ 
Ι 24 Δ ῃ λέ “ιν ς κ λα 
Ι 2 ὃς μερίζεται κλέπτῃ, μισεῖ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν 
Ϊ ὃ" νι σα ,ὔ 3 4 Α .] 
9 
ἐὰν δὲ ὅρκου προτεθέντος ἀκούσαντες μὴ ἀναγγείλωσιν 
! , 
2 “φοβηθέντες καὶ αἰσχυνθέντες ἀνθρώπους ὑπεσκελίσθησαν" 
ὁ δὲ πεποιθὼς ἐπὶ Κυρίῳ εὐφρανθήσεται. 
Ϊ ἀσέβεια ἀνδρὶ δίδωσιν σφάλμα, 
] ἃ δὲ ’ὕ θ ἌΝ “ ὃ , θή 
ὃς δὲ πέποιθεν ἐπὶ τῷ δεσπότῃ σωθήσεται. 
! -6 Ά ᾿ς ’ ἐ , 
26 πολλοὶ θεραπεύουσιν πρόσωπα ἡγουμένων, 
παρὰ δὲ Κυρίου γίνεται τὸ δίκαιον ἀνδρί. 
2 ἽἼβδέλυγμα δίκαιος ἀνὴρ ἀδίκῳ, 
᾿ Ν 3 , , ὁδό 
βδέλυγμα δὲ ἀνόμῳ κατευθύνουσα ὁδός. 














(10). δυναῖκα ἀνδρείαν τίς εὑρήσει; 
τιμιωτέρα δέ ἐστιν λίθων πολυτελῶν ἡ τοιαύτη. 
(1)29 ϑθαρσεῖ ἐπ᾽ αὐτῇ ἡ καρδία τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, 
ἡ τοιαύτη καλῶν σκύλων οὐκ ἀπορήσει" 
(.2)3252 δ᾽ἐνεργεῖ γὰρ τῷ ἀνδρὶ ἀγαθὰ πάντα τὸν βίον. 
᾿ (13) 31 3: μηρυομένη ἔρια καὶ λίνον ἐποίησεν εὔχρηστον ταῖς χερσὶν 
| αὐτῆς. 
' 
| 18 ὑπαρξει Α 19 σκληροτραχήλος ᾿ὰ ἢ" (-ρος δὲ}ς.8) [ οἵη αλλ Α δὰ 
᾿ 20 ταχυν»} τραχυν 1580 }] αφρων] ΡΥ ο δα 22 εγειρει] ορυσσει δα 
᾿ 28 ερειδει ᾿ξ ἘΑ] εριΐζει Β εγιρι ᾿ς: 24 μεριζεται] εριζΐζεται ἰδ συνμεριζεται 
"δέοι | αναγγειλωσι ἷὰὲ 25 υπεσκελισθησαν] νποσκελισθησονται Α | Κυριω) 
| ΚΡ Α 1 ος δὲ πεποιθεν ο δε πεποιθως Α | δεσποτὴ] σωτηρι ἵὰ 21 αδι- 
᾿ Κω] ΡΥ ανδρι ΒΔ ΝΑ 28 ανδριαν ἴδ |. οπλ ἡ τοιαυτῆη ἵδ 29 θαρρει 
ἐξ |[ αὐτὴ αὐτην ἴδ 80 αγαθα] αγαθον και ουὅ κακον Α 81 ευὐχρη- 
στα : 
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Β ἘΣ 2 ΄ ε Α “- 2 ’ 46 - 
ἐγένετο ὥσει ναὺς ἐμπορευομενὴ μακρόθεν 32 (14) 
’ δὲ [μ ᾿ ’ 33 Ἁ » ’ 2 “᾿ 
συνάγει ὁε αὑτὴ τὸν βίον, 33καὶ ἀνίσταται ἐκ νυκτῶν. 53 (1:5) 


καὶ ἔδωκεν βρώματα τῷ οἴκῳ 
ρ μ « Ἵ 





ῸΌ.» “ “ 
καὶ ἔργα ταῖς θεραπαίναις. 
340 , ’ 3 “ 
εωρήσασα γεώργιον ἐπρίατο, 34 (τ6) 
ἀπὸ δὲ καρπῶν χειρῶν αὐτῆς κατεφύτευσεν κτῆμα. 
35 3 , γ ΄- Α 2 Α 2. ον 
ἀναζωσαμένη ἰσχυρῶς τὴν ὀσφὺν αὐτῆς 35 (17) 
ἤρεισεν τοὺς βραχίονας αὐτῆς εἰς ἔργον. 


36 αἱ ἐγεύσατο ὅτι καλόν ἐστιν τὸ ἐργάζεσθαι, 36 (18) 
» 3 » ΄ ἴς ᾿ γυϑ ν “ ᾿ , 
καὶ οὐκ ἀποσβέννυται ὁ λυχνος αὐτῆς ὅλην τὴν νύκτα. 
7 ᾿] ΄ ᾿ ΟΝ, 2 ’ 2 ᾿ Α , 
τοὺς πήχεις αὐτῆς ἐκτείνει ἐπὶ τὰ συμφέροντα, 37 (το) 
“ “- ᾿Υ 
τὰς δὲ χεῖρας αὐτῆς ἐρείδει εἰς ἄτρακτον. 
8 .“ Ν Σ)Σ) “αἱ , ΄, 
38 χεῖρας δὲ αὐτῆς διήνοιξεν πένητι, 38 (2οὴ 


καρπὸν δὲ ἐξέτεινεν πτωχῷ 
ρ χῷ. 
.-“ 2 4 3 “ »“" 
βΞ9οὺ φροντίζει τῶν ἐν οἴκῳ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ὅταν που χρονίζῃ, 30 (1) 
πάντες γὰρ οἱ παρ᾽ αὐτῆς ἐνδιδύσκονται. 
δισσὰς χλαίνας ἐποίησεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, 4ο (22) 
Σ Ἂ' 4 Ἁ ’ ς ΄΄-ν 2 “ 
ἐκ δὲ βύσσου καὶ πορφύρας ἑαυτῇ ἐνδύματα. 
“περίβλεπτος δὲ γίνεται ἐν πύλαις ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, 4“τ (23) 
ἡνίκα ἂν καθίσῃ ἐν συνεδρίῳ μετὰ τῶν γερόντων κατοί- 
κων τῆς γῆς. 
Σσινδόνας ἐποίησεν καὶ ἀπέδοτο, 42 (24) 
περιζώματα τοῖς Χαναναίοις. 
43 ’ 5 Ὸ 5 ὃ ω , ., Σ , 
στόμα αὐτῆς διήνοιξεν προσεχόντως καὶ ἐννόμως, 43 (26) 
καὶ τάξιν ἐστείλατο τῇ γλώσσῃ αὐτῆς. 
44) Α Ν 2 , 1 ’ 
ἰσχὺν καὶ εὐπρέπειαν ἐνεδύσατο, 44 (25) 
Ἁ 3 , Σ ς , 3 ὔ 
καὶ εὐφράνθη ἐν ἡμέραις ἐσχάταις. 
45 Ἁ Ἁ ᾿,  ῃ.ῃῳ.. 
στεγναὶ διατριβαὶ οἴκων αὐτῆς, 45 (27) 


»“" ε 3 . ᾽ » 
σῖτα δὲ ὀκνηρὰ οὐκ ἔφαγεν. 


ΝΑ 82 εγενετο]- δὲ Α [ ὡσει] ὡς ἡ δὰ" (ωσει δλς.8) ενπορευομενὴ ΔΑ Ϊ μακραθεν 
δξο.α (ροβῖδβα σεβίϊς -κροθεν) [ αὐτὴ] εαὐτη ἐδ" εαὐτης δὲοᾶ αὐτῆς Α | βιον] 
πλουτον ἔξ 8 88 εκ] εν ἐδ" (εκ ἐκ 86 και εγευσατο] εγ. δε Α | ολην 


τὴν νυκτα ὁ λυχνος αὐτὴς δ΄ Α 87 τους πηχει5] τας χειρας ἐξ“-ἃ (γηοχ ἱρ56 
αἱ νἱ 461) Α | εκτεινει] εκτενεὶς δὲ (εκτεινει δλς.:8) } τας δὲ χειρας] τοὺς δὲ 
πήχεις Α | ερειδει] εριζει δὲ ερδει ΑΥἃ  αδρακτον ἐὰ 88 διηνυξεν ἷὲ 
89 φροντιζη Α 40 οἴῃ δὲ ἐξ 41 πυλαις] ρυμαις ὃὲ [γεροντων κατοικων 
πρεσβυτερων Βϑὶδο8 Α 42 ἀπεδοτο] ἀπεδετο δὲ" τοῖς Φοινιξιν ἐξς 8} 
περιζωματα]-" δὲ ἔξ Α 1 Χαναναιοις]}-" (44) ἰσχυν και ευπρεπείαν ενεδυσατοὶ καὶ 
ἡνφρανθη εν ἡμεραις εσχαταῖς Α 43 στοματα Κὰ 44 οτὴ ἰσχυν... 
εἐσχαταις Δ | εὐπρεπιαν ἵὲ : 
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(51) 49 


ἶ 
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ν ͵ νυ ’ ᾽ , 
τὸ στόμα δὲ ἀνοίγει σοφοῖς νομοθέσμως, Β 
ζ δ ’ὔ » ἐν 46 , . , ἍΠΕ ν Ν 
ἡ δὲ ἐλεημοσύνη αὐτῆς “ἀνέστησεν τὰ τέκνα αὐτῆς καὶ 
4 
ἐπλούτησαν, 
. ε))νγν »,. α » ἢ 
καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἥνεσεν αὐτὴν 
’ “- 
“Πολλαὶ θυγατέρες ἐκτήσαντο πλοῦτον, 
πολλαὶ ἐποίησαν δυνατά: 
σὺ δὲ ὑπέρκεισαι καὶ ὑπερῆρας πάσας. 
δ48 ψευδεῖς ἀρέσκειαι καὶ μάταιον κάλλος γυναικός" ὃς 
γυνὴ γὰρ συνετὴ εὐλογεῖται, 
σ΄ 
φόβον δὲ Κυρίου αὕτη αἰνείτω. 
δότε αὐτῇ ἀπὸ ὧν χειλέων αὐτὴ 
αὐτῇ ἀπὸ καρπῶν χειλέων αὐτῆς, 


Ἁ Ὁ , 3 ’ ς 2. 3 τνν 
Και αἰνείσθω εν πύυλαις [ αΜΨῇρ αὐτῆς. 


᾿ς 4δτο στομα δεῖ στομα δε ᾿ὲ στ. δε αὐτης Α  σοῴφοις] σοῴφως και 58 Ὰ [ΣῈ ΑΟ 


᾿νομοθεσμοὺυς ἐδ (-σμως ἔλ--8) 46 ανεστησε ἵὰ 41 δυνατα] δυναμιν 
τς. ] νπερηρες ὃ 48 αἀρεσκιαι ἵδ [ οἵὴ γυναικὸς α 

᾿ς ΘΌΡΚΟΥ παροιμίαι Β π. Σαλομωντος ᾿ξ π. Σολομωντος ἃ π΄. Σολομωντος 
παρα εβδομηκοντα ( 

᾿ς βέίοι 1930 Β τοῖβ δὲ 1024 
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ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ 


Β ΡΗΜΑΤΑ Ἐκκλησιαστοῦ νἱοῦ Δανεὶδ τ 
βασιλέως Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


2 , , 3 ς » ΄ 
Ματαιότης ματαιοτήτων, εἶπεν ὁ ἐκκλησιαστής, 2 
- , Α 
δ ματαιότης ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης. 
“ 3 
Ξτίς περισσεία τῷ ἀνθρώπῳ 3 
4 ε 


ἐ αντὶ μόχθῳ αὐτοῦ ᾧ θεῖ ὑπὸ τὸν ἥλιον; 
ν παντὶ μόχθῳ αὐτοῦ ᾧ μοχθεῖ ὑπὸ τὸν ἥλιον; 
’ 
᾿γενεὰ πορεύεται καὶ γενεὰ ἔρχεται, ᾿ 
καὶ ἡ γῇ εἰς τὸν αἰῶνα ἕστηκεν. 
᾿ 
5 καὶ ἀνατέλλει ὁ ἥλιος καὶ δύνει ὁ ἥλιος 5 
᾿ ᾿] Α ͵ 3 “- 
καὶ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ ἕλκει: 
3 Α 3 ᾿ 6 » “ , « ᾿ 
αὐτὸς ἀνατέλλων “ἐκεῖ πορεύεται πρὸς νότον 
καὶ κυκλοῖ πρὸς βορρᾶν: 6 
΄“-“ »“" ’' - 
κυκλοῖ κυκλῶν, πορεύεται τὸ πνεῦμα, 
Ἁ 3 Α ’ 3 “ » ’ Α - 
καὶ ἐπὶ κύκλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα. 
[2 
7 πάντες οἱ χείμαρροι πορεύονται εἰς τὴν θάλασσαν, 7 
Α ε , Ψ᾿ Ψ», » , 
καὶ ἡ θάλασσα οὐκ ἔσται ἐμπιμπλαμένη:" 
’ 
εἰς τόπον οἱ χείμαρροι πορεΐονται, 
ἐκεῖ αὐτοὶ ἐπιστρέφουσιν τοῦ πορευθῆναι. 
3 " ς ἢ - : 
πάντες οἱ λόγοι ἔγκοποι: ἃ 
’ ᾿Ὶ “-Ο “ 
οὐ δυνήσεται ἀνὴρ τοῦ λαλεῖν, 
’ “-- - 
καὶ οὐ πλησθήσεται ὀφθαλμὸς τοῦ ὁρᾶν, 
Καὶ οὐ πληρωθήσεται οὖς ἀπὸ ἀκροάσεως. 


5 ΔΟ [2 ματαιοτὴς 25] μανταιοτὴς δὲ 8 περισσια Α( | ὠ]Ἱγζ εν ὃὲ ὅ οΠλ 
και 15 ( |αἀνατελλων αὐτος ΚΑ΄ θ βορρα Α Ἷ ἐμπιπλαμενὴ ΒΡΝΑ 
ἐνπιπλ. (  τοπτον] μΥ τὸν ( | οἱ χειμ. 29] ΡΥ ου ΑΚ [τοὺ πορευθηναι] οτὴ τοῦ 
δ 8 ἐνκοποι ἐὰ Ϊ οὐ πλησθησεται} οὐκ εμπλησθησεται ἴξᾷ( [οὐ πληρω- 
θησεται] οὐκ ἐμπλησθήσεται ἵὲ πληρω τεβϑοῦ Οἵ Ι αποκροασεως ( 
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9 τί τὸ γεγονός; αὐτὸ τὸ γενησόμενον" Β 
καὶ τί τὸ πεποιημένον; αὐτὸ τὸ ποιηθησόμενον' 
Ἁ ) » Φ- Υ ς Ά δι [χὰ 
καὶ οὐκ ἐστιν πᾶν πρόσφατον ὑπὸ τὸν ἥλιον. 
, ν.. Σ “Ζὺν “ 3 
ς λαλήσει καὶ ἐρεῖ Ἴδε τοῦτο καινόν ἐστιν, 
] “ “ 
ἤδη γέγονεν ἐν τοῖς αἰῶσιν 
“ ] » “-“ 
τοῖς γενομένοις ἀπὸ ἔμπροσθεν ἡμῶν. 
, - 
: οὐκ ἔστιν μνήμη τοῖς πρώτοις, 
καί γε τοῖς ἐσχάτοις γενομένοις" 
“-“ ες 
οὐκ ἔσται αὐτῶν μνήμη 


Σο ἃ 
ο 


μετὰ τῶν γενησομένων εἰς τὴν ἐσχάτην. 


.“»}᾽᾿ ᾽ 
2 "Ἐγὼ Ἐκκλησιαστὴς ἐγενόμην 
᾿ 93 
βασιλεὺς ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' 
13 Ὺ ἐδ Ά ,ὔ “-- 3 ΄- 
3 καὶ ἔδωκα τὴν καρδίαν μου τοῦ ἐκζητῆσαι 
Ἁ ΄“ 2 3 “-“ ,’ὔ Α , 
καὶ τοῦ κατασκέψασθαι ἐν τῇ σοφίᾳ περὶ πάντων 
τῶν γινομένων ὑπὸ τὸν οὐρανόν, 


βαεαψασιμβαορβαεν. 


ὅτι περισπασμὸν πονηρὸν 
Ι » ς , α ε“ κα 5 , 
| ἔδωκεν ὁ θεὸς τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων 
τοῦ περισπᾶσθαι ἐν αὐτῷ. 
14 τὰ Α ΄, Α , 
Γ εἰδον σὺν πάντα τὰ ποιήματα 
}] , ε Α Ἁ 
τὰ πεποιημένα ὑπὸ τὸν ἥλιον, 
᾿ ΝΠ Ν Α ,, , " , ά μ Ο 
Ϊ καὶ ἰδοὺ τὰ πάντα ματαιότης καὶ προαίρεσις πνεύματος. Ἵ 
; ᾿βδιεστραμμένον οὐ δυνήσεται ἐπικοσμηθῆναι, 
, - 
καὶ ὑστέρημα οὐ δυνήσεται ἀριθμηθῆναι. 
, ᾿ Ἰθξλάλησα ἐγὼ ἐν τῇ καρδίᾳ μου τῷ λέγειν 
3 ’ 
Εγὼ ἰδοὺ ἐμεγαλύνθην, 
Α , “ 2 Ἁ [αὶ 
καὶ προσέθηκα σοφίαν ἐπὶ πᾶσιν 
ἊΞ δὲ ἃ » , 2 2 , 
οἱ ἐγένοντο ἔμπροσθέν μου ἐν Ἰερουσαλήμ" 
Ι 3. ᾿ῷ 
β ἽἼκαὶ καρδία μου εἶδεν πολλά, σοφίαν καὶ γνῶσιν, 


9 Ὑεγονο9] γένος Α | πεποιημενον] ποιήσομενον δὰ" (πεποιημ. δὲ-.3) ΚΑ 
.) ηδὴ] ὈΓ αὐτο ἐξο8 [ ὁχῃ εν Α | ἐνπροσθεν ( 11 ἐσται] ἐστιν ΑΚ [|[αὐτων] 
ποις (  γενησομενων}] γενηθησομενων Α, 12 οὐχ ἐπι 18 περι] 
“τερ ἐδ" (περι δὲς.) [- γενομενων ἔξ [ουρανον] ἡλίον δξοι8 | οτι.. «του ΥΟΒΟΓ 
5 πονηρον] 584 τὰϑ ἰπ Β | των ανθρωπων) του ανοῦ Α΄ (του...υ) [ περι- 
΄τασθαι]) περισπασθηναι ὃς 14 ιδον Α ] συν παντα]ῇ συμπαντα Α( {τὰ 
“πματα τὰ πεποιήημενα] τὰ ποιημενα ᾿δ᾿ τὰ πεπ. ἐὲὶ (τα ποιημ. τα πεπ. 
58) | προαιρεσεις Α 1δ ἐπικοσμηθηναι) του ἐπικοσμ. δλ5:8 τον κοσμηθηναι 
ἱ ἀαριθμηθηναι] ῬΓτου Α 16 τω λεγειν] του λεγειν δὲ [δου εγω ὃν |͵ προ- 
κα ἰὰ ] οι] οἱς ἐξ 11 καρδια] καρδιαν ἐδ" (-δια δὲς.4) [ δὲν Α 


ΒΕΡΥ, 11. 481 ΗΗ 


πππαγταπιαπι παθηομοντασον 





1 1ὃ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


(7) καὶ ἔδωκα καρδίαν μον τοῦ γνῶναι σοφίαν καὶ γνῶσιν, 
}Ὶ Ἁ 3 , »ἍἉ 3 ’ 
παραβολὰς καὶ ἐπιστήμην ἔγνων ἐγώ. 
ὅτι καί γε τοῦτ᾽ ἔστιν προαίρεσις πνεύματος, 
ἱδὅτι ἐν πλήθει σοφίας πλῆθος γνώσεως, , 
καὶ ὁ προστιθεὶς γνῶσιν προσθήσει ἄλγημα. 


᾿ “Ὁ 3 ᾿Ὶ 2 ὰ 
Εἶπον ἐγὼ ἐν καρδίᾳ μου 
κ᾿ Α ᾽ δ ἢ ) ΄, . » 5 εκ 
Δεῦρο δὴ πειράσω σε ἐν εὐφροσύνῃ, καὶ ἴδε ἐν ἀγαθῷ" 
καὶ ἰδοὺ καί γε τοῦτο ματαιότης. 
2 ΄Ν 39 ᾿ 
τῷ γέλωτι εἶπα περιφοράν, 
᾿ Ὡν 3 , γι “᾿ “ 
καὶ τῇ εὐφροσύνῃ Τί τοῦτο ποιεῖς; 
3 Α 7 ἊΝ « δι 
καὶ κατεσκεψάμην εἰ ἡ καρδια μου 
3 
ἑλκύσει ὡς οἶνον τὴν σάρκα μου" 
Ἁ ’ ς ’ 2 ’ 
καὶ καρδία μου ὡδήγησεν ἐν σοφίᾳ 
“- “᾿ 2 ’᾽ 
καὶ τοῦ κρατῆσαι ἐπ᾽ εὐφροσύνῃ, 
-“ ᾽ν “ «5: , “- ς - ἢ ’ 
ἕως οὗ ἴδω ποῖον τὸ ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων 
ὰ ’ ς- κᾳ4 Α 
ὃ ποιήσουσιν ὑπὸ τὸν ἥλιον 
᾽ Α ς “ “ 3 “ 
ἀριθμὸν ἡμερῶν ζωῆς αὐτῶν. 
ἐἐμεγάλυνα ποίημά μου, 
2 δό ’ μέ 
φκοδόμησά μοι οἴκους, 
» , ᾽ 3 “- 
ἐφύτευσά μοι ἀμπελῶνας, 
’ 
5ἐποίησά μοι κήπους καὶ παραδείσους, 
Ἁ 2 , 2 2 “-- ᾽ “᾿ “- 
καὶ ἐφύτευσα ἐν αὐτοῖς ξύλον πᾶν καρποῦ" 
δ ἐποίησά μοι κολυμβήθρας ὑδάτων 
“. 3 “ “ 
τοῦ ποτίσαι ἀπ᾽ αὐτῶν δρυμὸν βλαστῶντα' 
3 μ ᾿ Ν ’ 
7ἐκτησάμην δούλους καὶ παιδίσκας, 
καὶ οἰκογενεῖς ἐγένοντό μοι, 
, το “ ᾿ , δ 3 τ ὔ 
καί γε κτῆσις βουκολίου καὶ ποιμνίου πολλὴ ἐγένετό μοι 
ὑπὲρ πάντας τοὺς γενομένους 
᾿ν ΄ 2 » ’ 
ἔμπροσθέν μου ἐν ᾿Ιερουσαλημ" 
, 
δσυνήγαγόν μοι καί γε ἀργύριον καί γε χρυσίον, 
καὶ περιουσιασμοὺς βασιλέων καὶ τῶν χωρῶν" 
Σ ω ἐ Υ̓ ,, 9 , 
ἐποίησά μοι ἄδοντας καὶ ᾳδούσας, 

17 γνωναι] εἐπιγνωναι ἕὰ  οἵὴ εγὼ Α |, τουτ] τουτοὸ ἔδ ἃ 18 προστιθ] 
Ύνω ρ 
προσθεις ὃὰ προτηθεις Α  γνωσιν] γνωσει Α. 11 2 περιφοραν] δἀποί κινην 
Βόπιβ 8 ὡδηγησεν]- με δ 8 | κρατησαι] κρατιν ὃλο:8 | επ] ἐπι ἶὰ |“ 
ανθρωπων του ανὸον Α |ἰ ἀαριθμον] εν αριθμω ᾿ὰ--ἃ 8 βλαστωντα] Ἐξᾶ 

ρ 


δ ΝΑ 1 κτήσεις Α | οπὶ πολλὴ δὲ ἢ (Π8}Ὁ δὲς.8) | ὑπερ] ΡΓ εἰς δὰ  (οπὴ ΝΠ) 
8 ΟἿὴ γε 29 δὲ Γ 
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ΙΟ 


11 


12 


"ὦ 


τὰ 


τ 
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3 , ἐπ 3 , 
ἐντρυφήματα υἱῶν ἀνθρώπων, Ῥ 
οἰνοχόον καὶ οἰνοχόας" 
9ϑκαὶ ἐμεγαλύνθην καὶ προσέθηκα 
παρὰ πάντας τοὺς γενομένους 
5 υ».-» , 2 3 , 
ἀπὸ ἔμπροσθέν μου ἐν ᾿Ιερουσαλήμ᾽. 
καί γε σοφία μου ἐστάθη μοι. 
-- ὰ Ὁ» 
καὶ πᾶν ὃ ἥτησαν οἱ ὀφθαλμοί μου 
3 3 ζρὺ 3 3 3. “« 
οὐκ ἀφεῖλον ἀπ᾽ αὐτῶν, 
3 3 ᾿ Ἁ , 
οὐκ ἀπεκώλυσα τὴν καρδίαν μου 
[4 
ἀπὸ πάσης εὐφροσύνης μου, 
ω “ 3 3 Α , 
ὅτι καρδία μου εὐφράνθη ἐν παντὶ μόχθῳ μου: 
καὶ τοῦτο ἐγένετο μερίς μου 


3 ᾿ 


ἀπὸ παντὸς μόχθου μου. 
καὶ ἐπέβλεψα ἐγὼ ἐν πᾶσιν ποιήμασίν μου 

χ “ 

οἷς ἐποίησαν αἱ χεῖρές μου, 

Ἁ 3 , κὺ » , - “ 
καὶ ἐν μόχθῳ ᾧ ἐμόχθησα τοῦ ποιεῖν, 
, 

καὶ ἰδοὺ τὰ πάντα ματαιότης καὶ προαίρεσις πνεύματος, 


Ά 3 » , ᾿ Ά Α 
καὶ οὐκ ἔστιν περισσεία ὑπὸ τὸν ἥλιον. 


Ἁ - “ 
"Καὶ ἐπέβλεψα ἐγὼ τοῦ ἰδεῖν σοφίαν 
Ν Ἁ Α 5 , 
καὶ παραφορὰν καὶ ἀφροσύνην" 
Ν᾿ , 3," θ ἃ Σ , 3 , .“" “« 
ὅτι τίς ιἄνθρωπος ὃς ἐπελεύσεται ὀπίσω τῆς βουλῆς; 
Α με 
τὰ ὅσα ἐποίησεν αὐτήν. 
13 ᾿ ὸ “ΠΝ ἦν 3 Ἀ , “ , ε Α ᾿ 3 
καὶ εἶδον ἐγὼ ὅτι ἐστὶν περισσεία τῇ σοφίᾳ ὑπὲρ τὴν ἀφρο- 
’ 
σύνην, 
ς ’ “ ᾿ [4 ᾿ Ἁ , 
ὡς περισσεία τοῦ φωτὸς ὑπὲρ τὸ σκότος. 
- “-- “- “ 3 ΄“- 
“τοῦ σοφοῦ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐν κεφαλῇ αὐτοῦ, 
’ 
καὶ ὁ ἄφρων ἐν σκότει πορεύεται. 
νι.» ’ 3 Α 
καὶ ἔγνων καί γε ἐγὼ 
μῳ Ψ, “ “-“ ΄ 
ὅτι συνάντημα ἕν συναντήσεται τοῖς πᾶσιν αὐτοῖς. 
ΣΝ ὦ» δε Ὁ5 ’ 
καὶ εἶπα ἐγὼ ἐν καρδίᾳ μου 
[4 ,’ .- 9 
Ὡς συνάντημα τοῦ ἄφρονος, 


» 


8 ἐντρυφηματα Β5᾽ ξξοιδα (εν τρυφὴ μετα "1 4}] ρΡζ καὶ δδα ] ανθρω- δΑ 


πων] τοῦ ἀνοῦυ ᾿ξ ἃ | οινοχοον] οἰνοχοους ἐξ 8 Ὰ 9 οἵη ἀποῖΐδδᾳ | ἐνπροσθεν Α 
[10 οὐκ ἀαφειλον] ουχ υφειλον Α [ οἵὰ μου 39 δΑ 11 ποιημασιν ὈΥ τοις 
ΝΟ Α [μοχθω]- μου Α | ματαιοτης] ΡΥ παντα ὃὲ ] προαιρεσις (-σεις Α)] περισ- 
'σεια τὲ [ περισσια Α 12 παραφοραν] περιφοραν ἴδ ἃ | οἵῇ ος Α | ἀπελεύσεται 
ΝΒ [τὰ οσα] συν οσα δὲ--4(ν}4) [ ἐποιησαν Α | αντη ὃὰ 18 ιδὸν Α | εστιν 
τερισσεια] περισσια εστιν ὃὰ 16 ὡς] εὡς ἐδ" (ε γὰ5 ροβῖϑθα ἰηβί δὰ ἢ 


483 ἨΗ͂ 2 


ΠῚ τό ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΗῊΣ 


ὃ ᾿ , 
Β καί γε ἐμοί, συναντησεταί μοι: 


.« ’ }] ’ 
καὶ ἵνα τί ἐσοφισάμην; 





Ὺ ν , ᾽ 3 ; 

ἐγὼ περισσὸν ἐλάλησα ἐν καρδίᾳ μου 
[μ - 
ὅτι καί γε τοῦτο ματαιότης, ᾿ 


ἰ 


, ἕω » [4 - 
διότι ὁ ἄφρων ἐκ περισσεύματος λαλεῖ. 
χό “΄ ) »Ἅ ἸΑ “- “- - 
ὅτι οὐκ ἔστιν μνήμη τοῦ σοφοῦ τό 
μετὰ τοῦ ἄφρονος εἰς τὸν αἰῶνα. 
, »Ὦ ἰ᾿ ες ; » ’ 
καθότι ἤδη αἱ ἡμέραι ἐρχόμεναι 
,Ὶ ι 3 ’ 
τὰ πάντα ἐπελήσθη: 
Ἀ - 2 -- ς Α ν ΔΘ, 
καὶ πῶς ἀποθανεῖται ὁ σοφὸς μετὰ τοῦ ἄφρονος; 
᾿ 
17καὶ ἐμίσησα σὺν τὴν ζωήν, 17 
[ 
ὅτι πονηρὸν ἐπ᾽ ἐμὲ τὸ ποίημα 
τὸ πεποιημένον ὑπὸ τὸν ἥλιον, 
[4 
ὅτι πάντα ματαιότης καὶ προαίρεσις πνεύματος. 
᾿ 
1δ αἱ ἐμίσησα ἐγὼ σύμπαντα μόχθον μου 18 
ἁ - 
ξς ὃν ἐγὼ κοπιῶ ὑπὸ τὸν ἥλιον, 
ὅτι ἀφίω αὐτὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ γινομένῳ μετ᾽ ἐμέ 
ὅ ὑτὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ γινομένῳ μ μέ. 
7 
τ καὶ τίς οἶδεν εἰ σοφὸς ἔσται ἢ ἄφρων; 19 
καὶ εἰ ἐξουσιάζεται ἐν παντὶ μόχθῳ μου 
μόχθῳ μ 
ᾧ ἐμόχθησα καὶ ἐσοφισάμην ὑπὸ τὸν ἥλιον ; 
" ἐμοχυὴ μη Η ; 
καί γε τοῦτο ματαιότης. 
"καὶ ἐπέστρεψα ἐγὼ τοῦ ἀποτάξασθαι τὴν καρδίαν μου 20 
ἐν παντὶ μόχθ ᾧ ἐμόχθησα ὑπὸ τὸν ἥλιον 
ὶ μόχθῳ μου ᾧ ἐμόχθη ἥλιον, 
ο-ὉῬ ΡῚ ᾿Ὶ Ψ 6 Γ 3 “ Η 
ὅτι ἐστὶν ἄνθρωπος, ὅτι μόχθος αὐτοῦ 21 
3 ᾽ , 2 , , 3 3 ’ 
ἐν σοφίᾳ καὶ ἐν γνώσει καὶ ἐν ἀνδρείᾳ" 
καὶ ἄνθρωπος ᾧ οὐκ ἐμόχθησεν ἐν αὐτῷ 
ρωπος ᾧ οὐκ ἐμόχθησεν ἐ ῴ, 
, ᾽ .- , ᾽ ΄- 
δώσει αὐτῷ μερίδα αὐτοῦ 
καί γε τοῦτο ματαιότης καὶ πονηρία μεγάλη. 
22 “ἴ , ἢ ς΄ Σ ’ ἢ ν ᾿ θ ) κα 
ὅτι γίνεται ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἐν παντὶ μόχθῳ αὑτοῦ 22 
ε ε ε 


καὶ ἐν προαιρέσει καρδίας αὐτοῦ 


ΝΑῸ 16 οἵχὰ μοι δξς:ἃ [ ἐεσοφισαμην] -- ἐγω δὲς ἃ [εγὼ 20] Ἐτοτε ἔδοῖᾳ | οτὶ Ἢ 
γε..«λαλει] διοτι αφρων εκ περισσ. λαλει οτι καί Ύε τουτο ματαιοτης (ματης ὃ 


ματαιοτὴς ᾿κ5:8) ΧΑ 16 μνημη] ΡΥ ἡ δὲ (οτὰ ἡ δὲς.3) [ τὸν αἰωνα) ΟΠὴ ΤΟΡ: 
ΒΑΡ ΣΑ | αἱ ημεραι ερχομεναι] ταις ἡμεραις ταις ἐπερχομεναῖις ἔλοδΑ,  ο σοφος͵ 
ΟἿ ο δὲ 11 παντα] τγ τα δ | προαιρεσεις Α. 18 συμπαντα] συ! 
παντα ΝΑ [μοχθον] ΡΓ τον ἐξ | κοπιω] μοχθω ἔξ | γινομενω] γενησομένα, 
ΑΟ [{ εμεὲ] ἐμον Ὁ 19 εἰ 190] η Νέᾳ | εξουσιασεται Ο [ καὶ 390 
Β8 ξο ΔΑΓ 20 τη καρδια ἔξὰ [εν] ἐπι Α΄ | μοχθω] ΡΥ τω ἃ [ο΄ 
μου “5 ΑΓ 21 ανδρια δὰ | ωἹ] ος δὲο:δ οχχ Α | εμοχθησα ( Ϊ αὐτῷ 25 
αυτον ΑΓ 22 οἵα εν τὸ Ὁ [προαιρεσει] ρχ τη δὲ᾿ (οτα ξὲς.8) , 
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ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ ΠΙ6 


ὁ αὐτὸς μοχθεῖ ὑπὸ τὸν ἥλιο 
ᾧ αὑτὸς μοχῦε »ν ἡλιον. Β 
23 “- εε ΄ ᾿ - 
; ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ ᾿ 
Ἂ ’ Ἀ “ “ 
ἀλγημάτων καὶ θυμοῦ περισπασμὸς αὐτοῦ" 
καί γε ἐν νυκτὶ οὐ κοιμᾶται ἡ καρδία αὐτοῦ. 
καί γε τοῦτο ματαιότης ἐστίν. 


᾿ς Οὐκ ἔστιν ἀγαθὸν ἀνθρώπῳ, 
| ὃ φάγεται καὶ ὃ πίεται καὶ ὃ δείξει τῇ ψυχῇ αὐτοῦ 
᾿Ϊ: ἀγαθὸν ἐν μόχθῳ αὐτοῦ" 


Ϊ , “ 3 3... κν Ὁ » ἊΝ Α οὶ “3 
᾿ Καί ΎὝὙΕ Τοῦτο εἶδον εἐγῶ ΟΤίι αἼΤΟ χείρος Του θεοῦ εστιν" 





25 “' ’ὔ ’ Ἂν ’ ;ὔ Ἁ ᾽ “- 
ὅτι τίς φάγεται καὶ τίς πίεται παρὲξ αὐτοῦ; 
26 ἡ “ , θ , σι 3 θῶ 
ὅτι τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ἀγαθῷ 
᾿ ᾿ ὦ 3 ΔΛ» ἷὰ 
πρὸ προσῶπονυ αὐτοῦ ἔδωκεν σοφίαν 
καὶ γνῶσιν καὶ εὐφροσύνην" 
Ἀ ΄Ὰ [ἢ Ἂ "» Ά 
καὶ τῷ ἁμαρτάνοντι ἔδωκεν περισπασμὸν 
τοῦ προσθεῖναι καὶ τοῦ συναγαγεῖν" 
' τοῦ δοῦναι τῷ ἀγαθῷ πρὸ προσώπου τοῦ θεοῦ. 


[κέ “- ᾽ὔ 
ὅτι καί γε τοῦτο ματαιότης καὶ προαίρεσις πνεύματος. 


1 "Τοῖς πᾶσιν ὁ χρόνος, 
καὶ καιρὸς παντὶ πράγματι τῷ ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 
"καιρὸς τοῦ τεκεῖν καὶ καιρὸς τοῦ ἀποθανεῖν, 
καιρὸς τοῦ φυτεῦσαι καὶ καιρὸς τοῦ ἐκτῖλαι πεφυτευμένον, 
βκαιρὸς τοῦ ἀποκτεῖναι καὶ καιρὸς Τοῦ ἰάσασθαι, 
καιρὸς τοῦ καθελεῖν καὶ καιρὸς τοῦ οἰκοδομεῖν, 
“καιρὸς τοῦ κλαῦσαι καὶ καιρὸς τοῦ γελάσαι, 


ν κα ᾿ Ν ν “Σ , 6 
Καιρος Του κόψασθαι Και Καιβὸς Του ορχήσασσαι, 





"καιρὸς τοῦ βαλεῖν λίθους καὶ καιρὸς τοῦ συναγαγεῖν λίθους, 
καιρὸς τοῦ περιλαβεῖν καὶ καιρὸς τοῦ μακρυνθῆναι ἀπὸ περι- 


λήμψεως, 


6 Ἢ “ “ ν Α “ » λέ 
καιρὸς τοῦ ζητῆσαι καὶ καιρὸς του ἀπολέσαι, 


22 οἵ ὦ δὰ ἢ (Π4}0 δὲς.) 24 ανθρωπω] ὈΥ εν δὲ ΡΥ τω ( [ὁ 19 (ος Α] ΑΟῸ 
πλὴν ὃλοιὰ ΡΥ εἰ μὴ ( | οἣϊ ὁ 29 Α | δον Α [ οὔὰ εγω Ὁ 26 αὐτου] 

, θὺ ( | εδωκε (29) (Ο [τοὺ συναγαγειν] οπὶ του τὰ 1111 χρονος] ΟἿῺ 

δ (ΠΔ}0 δὲς.8) ] οἵχὰ καὶ ( [παντὶ πράγματι τω] τω παντι πραγματι ΒΑΡ 

0 ] ουρανον] ηλιον δὲ: 2 καιρος 19] ΤΥ και δὲ (οτι δὲ ς:8) ] εκτειλαι 

1Ὸ | πεφυτευμενονῚ ΡΥ τὸ ἔς 8 οἰκοδομειν] οικοδομησαι ἃς 
“ἐλασαι] γε λαλησαι δ" (γελασαι δδ1 (ν]6) ς.ἃ ἔοτὴ δ περιλημψεως] περι- 
ἅματος Α΄ 
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ΠῚ 7 ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


Β καιρὸς τοῦ φυλάξαι καὶ καιρὸς τοῦ ἐκβαλεῖν, 
7 4 - ἐπ ν Α - τε» 
καιρὸς τοῦ ῥῆξαι καὶ καιρὸς τοῦ ῥάψαι, ; 
καιρὸς τοῦ σιγᾷν καὶ καιρὸς τοῦ λαλεῖν, 
8 καιρὸς τοῦ φιλῆσαι καὶ καιρὸς τοῦ μισῆσαι, ἃ 
καιρὸς πολέμου καὶ καιρὸς εἰρήνης. 
“ “ ᾽ - 
σγίς περισσεία τοῦ ποιοῦντος ἐν οἷς αὐτὸς μοχθεῖ; 9 
ΤΟ ᾽ ᾿ ,’ }Ὶ Α ὰ » ε Α 
εἶδον σὺν πάντα τὸν περισπασμὸν ὃν ἔδωκεν ὁ θεὸς το 


“ ΄σ- ΄- " “- ΓΩῚ ΄». 
τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τοῦ περισπᾶσθαι ἐν αὐτῷ. 
’ ὰ » ’ ᾿ Ν 9 ΝΝ 
χὰ σύμπαντα ἃ ἐποίησεν καλὰ ἐν καιρῷ αὑτοῦ" τ 
᾽ , ΄“- “- 
καί γε σύμπαντα τὸν αἰῶνα ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ αὐτῶν, 
“ 4 Υ̓͂ ς ἡ 
ὅπως μὴ εὕρῃ ὁ ἄνθρωπος 
Α ’ ἃ ᾽ , ς ᾿Ὶ " ᾽ " - ᾿Ὶ ᾿ 
τὸ ποίημα ὃ ἐποίησεν ὁ θεὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ μέχρι τέλους. 
1ῷ Ἢ ο ) » Ω ἢ ᾽ » κα 
ἔγνων ὅτι οὐκ ἔστιν ἀγαθὸν ἐν αὐτοῖς, 12 
3 Ἁ “ ) ἱρὴ Ά ΄΄- “ 3 Ἁ 3 ΄ 2 - 
εἰ μὴ τοῦ εὐφρανθῆναι καὶ τοῦ ποιεῖν ἀγαθὸν ἐν ζωῇ αὐτοῦ" 
13 , ΄“- τ ξω 60 ( ἡ Ἁ ’ 
καί γε πᾶς ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται καὶ πίεται 13 
ΙΝ δ τ} θὲ » Α ’ 3 ᾽ ΤΩ 
καὶ ἴδῃ ἀγαθὸν ἐν παντὶ μόχθῳ αὐτου, 
“ἢ ΡῚ 
δόμα θεοῦ ἐστιν. 
14." “ , “ » , εἶ θ νι 
ἔγνων ὅτι πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς τά 
» Α » » Α  “« 
αὐτὰ ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα" 
3 ΕΣ ᾽ “ » ».᾿, 60 “ 
ἐπ᾽ αὐτῷ οὐκ ἔστιν προσθειναι, 
Ά 3 ΡῚ ῚῚ ΄σ- ΕῚ »ἢὕ ΟῚ ΄“ 
καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἀφελεῖν 
Ἀ ς Α ᾽ ’ὔ [ ΄-“ " , ’ 3 ΄“ 
καὶ ὁ θεὸς ἐποίησεν ἱνα φοβηθῶσιν ἀπὸ προσώπου αὑτοῦ. 
ις ἢ , γὸ 3 [2 
τὸ γενόμενον ἤδη εστιν, τι 
Ἁ “ “- , ΣΡ ᾿ 
καὶ ὅσα τοῦ γίνεσθαι ἤδη γέγονεν, 


Χ Ἑ Α , ᾿ , 
καὶ ὁ θεὸς ζητήσει τὸν διωκόμενον. 


χό .» 53 ξ ᾿ , “ ’ “- , 
Καὶ ἔτι εἶδον ὑπὸ τὸν ἥλιον τόπον τῆς κρίσεως, 1 
2 ἴα τι - Ἵ ’ 
ἐκεῖ ὁ ἀσεβης" 
᾿ , ΄“ ’ 
καὶ τόπον τοῦ δικαίον, 


3 ΄Ν ε 


» ΄ ὕ 
ἐκεῖ ὁ εὐσεβης. 
: 


ΜΑΣ 8 πολεμου) ρχ του δὲ" (οπι δὲ 8) 9 περισσια ( 10 ιἰδον Α΄ [0Γ 
παντα ΛΟ | περισπασμον] πειρασμὸν Α | δωκεν ὁ θξς τοις υἱοις 5 5οὺ δὰ" αι 
ἀπὸ πο] δ41..8) των ανθρωπων] του ανθρωπου δῷ [ του περισπασθαι Β᾿δο-, 
ΑΟ] περισπασθηναι ἐδ ἢ 11 τα συμπαντα] οπῖ τα ἔξΞ Α σὺν πανταὰ ( [ ο 
α δὲ (μαῦ δὲ ς:8) | εν καιρω] ενωπιον δὲ ᾿ (εν κρω δξς.4) αὐτου] αὐτων δὲς | σὺμ 
παντα 29] σὺν ἵζὰ σὺν παντα (  αντων] αὐτου Α 12 εν αυτοις αγαθον δὰ, 
ποιει»} πιειν ἐδ (ποιεῖν δδ1τοτὴ 138 ο ανθρωπος] οτὰ ο ἔξ ΑὉ [ οπῖ ος δὲ" (88. 
δξς.4) [ δομα] ρτ τοῦτο Α | θεου] του κυ αὶ 14 εγνωνγΡγ και (  αὐτω] αὐτῷ 
ΣΑΟ | εστι (19) Ο | αὐτου 19] αὐτῶν ΑΓ 16 γενομενον] γεννωμενον Ὁ 
γινεσθαι] γενεσθαι ᾿λο:8 | γεγονεν} εγονεν Δ 1θ ιδὸν ΑΌ | τῶν δικαίων 
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ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ ΥΙ 


α»--..5.... 


ΐ 17 Ν 3 ὅν ) δί 
7 καὶ εἶπα ἐγὼ ἐν καρδίᾳ μου Β 
᾿ Α ’ ᾿ Α ᾿Ὶ Ἄ “-“ ΜΝ , 
Σὺν τὸν δίκαιον καὶ σὺν τὸν ἀσεβῆ κρινεῖ ὁ θεύς" 
“ -“- 
ὅτι καιρὸς τῷ παντὶ πράγματι 
[ ἥ - ’ὔ 
Ἵ καὶ ἐπὶ παντὶ τῷ ποιήματι. 
ἱ τ. ν .3 »ν Σ» " 
8 καὶ εἶπα ἐγὼ ἐν καρδίᾳ μου 
Ἀ “πὰ ξ». “- 5 ,’ 
περὶ λαλιᾶς υἱῶν τοῦ ἀνθρώπου, 
“ ΄" » 4 [ ’ 
ὅτι διακρινεῖ αὐτοὺς ὁ θεός, 
ΝΣ - ὡ- [ Ρ] ἿΝ , », » 
καὶ τοῦ δεῖξαι ὅτι αὐτοὶ κτήνη εἰσίν. 
ἢ ’ σε 5 ’ὔ “- -“ 
9. καί γε αὐτοῖς οὐ συνάντημα υἱῶν τοῦ ἀνθρώπου 
,ὔ “ , 
καὶ συνάντημα τοῦ κτήνους; 


“Ἁ “"- 
συνάντημα ἐν αὐτοῖς" 


ς ς , ΄ ᾿ Ὦ ,- , 
ὡς ὁ θάνατος τούτου, οὕτως ὁ θάνατος τούτου, 
“- ἁ “ -“ 
καὶ πνεῦμα ἕν τοῖς πᾶσιν. 
Ἁ ’ }] ’ ἐς 3} }] Ἃ -“ 
καὶ τί ἐπερίσσευσεν ὁ ἄνθρωπος παρὰ τὸ κτῆνος; 
ΣᾺ. [πη ’ὔ , 
οὐδέν, ὅτι πάντα ματαιότης. 
209. , ἢ ἢ δ 
ο τὰ πάντα εἰς τόπον ἕνα, 
Ἁ [4 »] -“ 
τὰ πάντα ἐγένετο ἀπὸ τοῦ χύος, 
Ά ᾿Ὶ ’ὔ » , 3 ᾿ “ 
| καὶ τὰ πάντα ἐπιστρέψει εἰς τὸν χοῦν. 
21 ᾿ , 3 “ ἴοΝ “ς,ι} , 
: καὶ τίς οἶδεν πνεῦμα υἱῶν τοῦ ἀνθρώπου, 


» » ’ » ᾿ » ᾿ 
εἰ ἀναβαίνει αὐτὸ εἰς ἄνω; 





Ἁ “- “- ’ 
Και πνευμα του ΚΤήνους, 


' εἰ καταβαίνει αὐτὸ κάτω εἰς γῆν; 
2 ““καὶ εἶδον ὅτι οὐκ ἔστιν ἀγαθόν, 
εἰ μὴ ὃ εὐφρανθήσεται ὁ ἄνθρωπος 
ἐν ποιήμασιν αὐτοῦ, ὅτι αὐτὸ μερὶς αὐτοῦ" 


4 ’ ,᾿ », “-΄»"» “ » Φ ΣΝ ᾽,ὔ ) » , 
ὅτι τίς ἄξει αὐτὸν τοῦ ἰδεῖν ἐν ᾧ ἐὰν γένηται μετ αὑτον; 


Α “ἥν 
Ι Καὶ ἐπέστρεψα ἐγὼ καὶ εἶδον 


’ὔ 
συμπάσας τὰς συκοφαντίας 


| 
11 και 197] οἵὰ δὲ εκει ΑΚ | ειπα] εἰπὸν ξς | ἀσεβην δὰ [ τω ποιηματι] ξξΑΓ( 
τ τω δ Ὰ 18 και εἰπα εγω] εκι ἐπαγω δ" εκι εἰπὰ εγω ἦὲ "8 εκει εἰπα 
γω Α΄ του δειξαι] διξαι ἐξ τουτο διξαι λοι τουτο δειξαι Α 19 ου] 
'ς ἐξ οὕγ ΑὉ | αὑτοῖς 29] τοις πασιν ἐὲο.8 Ἄς ἐξ [τοῖς] αὐτοῖς δὲ ἢ (Ἰτὴ- 
ΤῸ αὖ ἐξ-.8) |] τι επερισσευσεν ο ἀανθρωπος] τις περισσεια τ ανθρωπω δέοιδ: (Ὁ 
᾿ἀρεγαβί ἰαπίατη σσευσεν ανος (516) [οὐδεν] οἱδεν ΑἾὙ4 (ουδ. ΑἾ [ παντα] ΡΥ τα 
᾿ΟὉ. 20 εἰς] ρζ πορενεται ΔΑ Ὸ | τὰ παντα (29)] οὔὰ τὰ Α( | επιστρεψει] 
πιστρεφει ὃδ (-φ) ΑΓ 21 και τις οιδεν ανΔὴ ἴῃ ( [| πνευμα 1τ9] ΡΓ τὸ 
τὰ ] πνευμα 25] ΡΥ το δ [γην] ρΥ τὴν Α 22 ιδον Α [|[εὐυφρανθησεται 
"ῴρ.....«.ταα ( [ο ανθρωπος] οἵα ο δα [εα»] αἱ Α [ αυὑτον] αὐτων ἐδ" {-τον δᾷς.8) 
γ1--Νν 8 τυυΐϊία Ἔναπποῦ ἰὰ Ὁ ΙΝ 1 ιδον ΑΚ | συμπασας] πασας ἃ σὺν 
σας (ὃ συνπ.) Α πἷαί Ο  συκοφαντειας Βἢ (-τιας ΒΡ 54) ἀε (᾽ ποῃ 114 
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ΣΑς 


ΕΝ 2 ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


ἮΝ , ε Α , 
τὰς γινομένας ὑπὸ τὸν ἥλιον" 
3 Α ’ φὰ , 
ἰδοὺ δάκρυον τῶν συκοφαντουμένων, 
Ἁ 3 »Ἢ 3 ΄“ “ 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς παρακαλῶν, 
Ἁ 3 Α .Ὶ ’ 9 ΠῚ Ὶ , 
καὶ ἀπὸ χειρὸς συκοφαντούντων αὐτοὺς ἰσχύς, 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς παρακαλῶν. 
» » » κι ᾿, 
“καὶ ἐπήνεσα ἐγὼ σύμπαντας τοὺς τεθνηκότας 
Α Ξ,Ψ, 3 θ ἥ [4 Ν ᾿Ὶ “ 
τοὺς ἤδη ἀποθανόντας ὑπὲρ τοὺς ζῶντας, 
“ ΑἉ φι [,4 “ “- 
ὅσοι αὐτοὶ ζῶσιν ἕως τοῦ νῦν" 
3 Ἁ 3 Α ε Ἁ ᾿Ὶ ,’ [4 
καὶ ἀγαθὸς ὑπὲρ τοὺς δύο τούτους 
[2 
ὅστις οὔπω ἐγένετο, 
ὰ 3 3 ᾿ “-“ ᾿ ’ ᾿ Ν 
ὃς οὐκ εἰδεὲν σὺν πᾶν τὸ ποίημα τὸ πονηρὸν 


᾿Ὶ , [ Α 4 
τὸ πεποιημένον ὑπὸ τὸν ἥλιον. 


3᾿ 
“Καὶ ἴδον ἐγὼ σύμπαντα τὸν μόχθον 
καὶ σύμπασαν ἀνδρείαν τοῦ ποιήματος, 
σ Α ΄ἷ 3 ἢ 9 Ὶ “ΟΜ ᾿ κ , 2 “ 
ὅτι τὸ ζῆλος ἀνδρὶ ἀπὸ τοῦ ἑταίρου αὐτοῦ" 
καί γε τοῦτο ματαιότης καὶ προαίρεσις πνεύματος. 
“ὁ ἄφρων περιέλαβεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ . 
καὶ ἔφαγεν τὰς σάρκας αὐτοῦ. 
6." θὲ , ᾿ 3 ’ 
ἀγαθὸν πλήρωμα δρακὸς ἀναπαύσεως 
[ἢ ᾿ , , - , ᾿ 
ὑπὲρ πλήρωμα δύο δρακῶν μόχθου 


’᾽ 
καὶ προαιρέσεως π νεύματος. 


9 3, , 
7 Καὶ ἐπέστρεψα ἐγὼ καὶ ἴδον ματαιότητα ὑπὸ τὸν ἥλιον. Ἵ 
Β»Ἅ Φ Α 9 » ’ ΠῚ 
ἔστιν εἰς καὶ οὐκ ἔστιν δεύτερος, 8᾽ 
[ ετ"ὰ ᾽ »] Α 9 » 3 “ 
καί γε υἱὸς καί γε ἀδελφὸς οὐκ ἔστιν αὐτῷ" 
᾿ 3 »ὕ᾿ ᾿ ἊΝ Α ; 3 “ 
καὶ οὐκ ἔστιν περασμὸς τῷ παντὶ μόχθῳ αὐτοῦ, 
ΡῚ ΄ι ᾿ 
καί γε ὀφθαλμὸς αὐτοῦ οὐκ ἐμπίπλαται πλούτου. ᾿ 
καὶ τίνι ἐγὼ μοχθῶ 


1 γινομενας Βδλοϑ (γειν.}} γενομενας δ ΛΑ ἰαϊ ( [δου] ΡΥ καὶ ΑΟσά! 
και απο... ἰσχὺν (510) 51} τὰ5 Β ἴτε  [ογὴ καὶ απο..-παρακαλων (29) ( | ἰσχῦϑ] 
ἰσχὺν Β᾽έοτι αξὶκ ἰσχυ οὐκ ἐστιν ἐξοδ [ ογὴ καὶ 59 ἐξ | παρακαλων 29] ΡΥ ο 
2 συμπαντας ΒΟ Δ] σὺν ἧὰ 8 οἵὴ και αγαθος...«λίον δὲ" (μ4}Ὁ και αγ. νπερ 
τοὺς δ. Τ. οστιβ ουπω εγενετο. ος οὐκ ἰδὲν συν το ποιημα το πεποιήμενον υπὸ Τ' 
ἥλιον ἐκς.8) [ συν παν ΒΟ. 4] ὁχὴ παν Δ 4 εἰδον δὲ [ συμπαντα] συν παντὰ 
(ἢ συνπ.) δὲ Ηἰαῖ Ο  συμπασαν) σὺν πασαν (Ῥ συνπ.) ἔξ Ηἷαι Ὁ |ἰ ανδριαν δ Ά 
Ὠϊδί ( τὸ ᾧηλος] αὐτο ὕ. ΒΑΡΑ | ανδρι] ανδρος ἔξ  Ὠἰαί (᾽ |] εταιρου] ετερου ΝᾺ 
δ οαφρω»ν] οτὴ ο δ ἃ | περιέλαβεν] περιέβαλεν 5 6 πληρωμα 29] πληρωματα 
ΝΑῸ Ἴ γω δ᾽ (εγω ᾿δ}) | εἰδον δ Ον!ὰ 8 οἵ υἱος καὶ γε δὲ" (ΠΔῸ ἐὲς.8)} 
οφθαλμοΞ] ΡΥ ο ἐὲ ] οἵὴ αὐτου 25 δὲ (Π4} δὲς.) [ἐνπιπλαται Α ἀε (᾽ πο 114 
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᾿ 
᾿ 
Ι 
, 


ἱ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ ΙΝ 17 


...--" 


Ν ΄ Ἁ ΄ τὰ Α 3 60 ’ 
καὶ στερίσκω τὴν ψυχὴν μον ἀπὸ ἀγαθωσύνης; 
« δ 
καί γε τοῦτο ματαιότης 
καὶ περισπασμὸς πονηρός ἐστιν. 
9 3 Ν "ἢ ς Ἁ Ἁ [χὰ 
9 ἀγαθοὶ δύο ὑπὲρ τὸν ἕνα, 
οἷς ἐ αὐτοῖ θὸς ἀγαθὸς ἐν μόχθῳ αὐτῶν: 
ἷς ἐστιν αὐτοῖς μισθὸς ἀγαθὸς ἐν μόχθῳ αὐτῶν 
τον 2. , ἢ φ 3 - Α ’, 3 ξεὰ 
το ὅτι ἐὰν πέσωσιν, ὁ εἷς ἐγερεῖ τὸν μέτοχον αὐτοῦ" 
“ “ [ἠ 
καὶ οὐαὶ αὐτῷ τῷ ἑνὶ ὅταν πέσῃ 
Ν ΔΨ ’ 2 - 53: 
καὶ μὴ ἢ δεύτερος ἐγεῖραι αὐτόν. 
’ ΓΗ “ ’; “ 
1 καί γε ἄν κοιμηθῶσιν δύο, καὶ θέρμη αὐτοῖς" 
Ν ες ἐχ ζω “ 
καὶ ὁ εἷς πῶς θερμανθῇ; 
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12 ἣν ἽΝ 3 ΄“ ς ν 
χ2 καὶ ἐαν ἐπικραταιωθῇ ὁ εἷς, 
’ ’ - 
οἱ δύο στήσονται κατέναντι αὐτοῦ, 
᾿ καὶ τὸ σπαρτίον τὸ ἔντριτον οὐ ταχὺ ἀπορραγήσεται. 
3 “ 
13. "35 Αγαθὸς παῖς πένης καὶ σοφὸς 
ἢ ς Ἁ λέ ’ ΌΟΌνν 
' ὑπὲρ βασιλέα πρεσβύτερον καὶ ἄφρονα, 
ὃς οὐκ ἔγνω τοῦ προσέχειν ἔτι" 
1. ὅτι ἐξ οἴκου τῶν δεσμίων ἐξελεύσεται τοῦ βασιλεῦσαι, 
“ - 
ὅτι καί γε ἐν βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐγενήθη πένης. 
τϑϑδ ’ Α “ 
᾿ 15 ἰδον σύμπαντας τοὺς ζῶντας 
τοὺς περιπατοῦντας ὑπὸ τὸν ἥλιον 
μετὰ τοῦ νεανίσκου τοῦ δευτέρου, 
ἂ ’ » - 
ὃς στήσεται ἀντ᾽ αὐτοῦ: 
τ. " , ν “ ν κ 
χό οὐκ ἐστιν περασμὸς τῷ παντὶ λαῷ, 
τοῖς πᾶσιν οἱ ἐγένοντο ἔμπροσθεν αὐτῶν' 
, ς» 3 3 θή 3 3 3 ἊΝ 
καί γε οἱ ἔσχατοι οὐκ εὐφρανθήσονται ἐπ᾽ αὐτῷ. 
“- ’ 
ὅτι καί γε τοῦτο ματαιότης καὶ προαίρεσις πνεύματος. 
᾿ 
ι7.͵ φύλαξον τὸν πόδα σου ἐν ᾧ ἐὰν πορεύῃ εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ, 
- , 
καὶ ἐγγὺς τοῦ ἀκούειν" 

8 περισπασμος] πιρασμος Α 9 δυο] ΡΥ οὐ Ὁ 10 εγερει] ΑὰῸ 
᾿εγείρει Α δῖαι Ὁ  εγειραι (εγειρειν Β ἢ 01] ΡΥ του ΑΓ 11 αν] εαν 
ὃ ὁ Ὰ ὃς, 
᾿ΆΟ δυο] Ργ οἱ δ [θερμὴ] θερμανη ( 12 οἵὴ εαν δὰ ἢ (Δ δὲς.8) ᾿ οἱ δυο] 
“ΡΥ καὶ ἐξ" (ογὴ δὲς.4.γ] ταχυ] ταχεως ἃς 14 δεσμιων] δεσμων ζ΄ Α του 
“ϑασιλευσαι} οἵη του δ ἃ 15 εἰδον δὰ [στησεται] αναστησεται δ ς 

4 
6 οἱ ἐγένοντο] οτι εΎενετο ἐὲ οσοι ἐγένοντο Α | επΊ] ἐν δὰ - 17 τον 
ποδα] ΟΥἹ τὸν δὲ" (μαὉ δὲς. 8) [εν ὡ εαν πορευὴ] εν ὠ αν πορευὴ ἴδ" ἃ εν τω 
.Φ . Φ 
πορευεσθαι ἰδ ] οικον} ῬΓ τὸν Α εἱαὶ Ὁ [ του θεου] οτὰ του δὲ μἷαϊ (᾽ ] εΕγγυΞ] 
ΞΎΎισον δς.8 


Β 


ας 





ΥΙ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


-. » [ 
ὑπὲρ δόμα τῶν ἀφρόνων θυσία σου, 
ΙῚ “"Ἅ “" , 
ὅτι οὐκ εἰσὶν εἰδότες τοῦ ποιεῖν κακον. 
Ὶ ᾿ - }] Α ᾽ ᾽ 
μὴ σπεῦδε ἐπὶ στόματι σον, ϊ 
᾿ ’ 
καὶ καρδία σον μὴ ταχυνάτω 


Ἷ 
΄-- » ΄ ’ ᾿ Ἂ .- “ 
τοῦ ἐξενέγκαι λόγον πρὸ προσώπου τοῦ θεοῦ: ᾿ 


ἰω ὁ θεὸ 2 ἌΝ Ὁ ἌΝ καὶ ὺ ἐπὶ τῆς “ῆς". 
ὅτι ὁ θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, καὶ σ ῆς γῆς 
διὰ τοῦτο ἔστωσαν οἱ λόγοι σου ὀλίγοι. 
Ξὅτι παραγίνεται ἐνύπνιον ἐν πλήθει πειρασμοῦ, ᾿ Α 
καὶ φωνὴ ἄφρονος ἐν πλήθει λόγων. 


ΕΣ] 


3 δ 2, 3 ᾿ “» “-- 
καθὼς εὔξῃ εὐχὴν τῷ θεῷ, 
“ “᾿Μ, ; 
μὴ χρονίσῃς τοῦ ἀποδοῦναι αὐτὴν. 
οὐκ ἔστιν θέλημα ἐν ἄφροσιν" 
᾿ ΚΕ Ὁ 2}. 3» 3 
σὺ οὖν ὅσα ἐὰν εὔξῃ ἀπόδος. 
δι 
ἀγαθὸν τὸ μὴ εὔξασθαί σε, 4 
ων , “, , Α Α Σ --Ν 
ἢ τὸ εὔξασθαί σε καὶ μὴ ἀποδοῦναι. 
, “ ᾿] , “- ΡῚ “-- Α ’ 
δμὴ δῷς τὸ στόμα σου τοῦ ἐξαμαρτῆσαι τὴν σάρκα σου, 8 
» “ “-φΦ 2 
καὶ μὴ εἴπῃς πρὸ προσώπου τοῦ θεοῦ ὅτι "Αγνοιά ἐστιν, 
“ ᾿ 3 θῃ ς 0 ᾿Ὶ 3 ῚῚ ΞΞΝ 
να μὴ ὀργισθῇ ὁ θεὸς ἐπὶ φωνῇ σου 
καὶ διαφθείρῃ τὰ ποιήματα χειρῶν σῶν. 
ὁὅτι ἐν πλήθει ἐνυπνίων καὶ ματαιοτήτων καὶ λόγων πολλῶν" 6 


ὅτι σὺ τὸν θεὸν φοβοῦ. 


δὶ ’ ΄ . ς ᾿ , ᾿ 
7 αν συκοφαντίαν πένητος καὶ ἁρπαγὴν Κρίματος καὶ δικαιο- 7 
ξ΄ 
σύνης ἴδῃς ἐν χώρᾳ, 
Ἁ ’ 3 Ὺ - “ 
μὴ θαυμάσῃς ἐπὶ τῷ πράγματι 

ὑψηλὸς ἐπάνω ὑψηλοῦ φυλάξαι, 
8 


Ἁ ς Α 3 3 3 Ἁ Α Ψ εν 
καὶ ὑψηλοὶ ἐπ᾽ αὐτούς" “καὶ περισσεία γῆς" ὃ 


2 - ᾽ 2 Α ΄- 3 .-᾿ 3 , 
ἐπὶ παντί ἐστι βασιλεὺς τοῦ ἀγροῦ εἰργασμένου. 


17 δομα των αφρονων] τὸ δουναι αφροσυνης δὲ: [ θυσια αου] θυσιας ἐὰ Ι 


ποιειν] ποίησαι δ Α( [| κακον] τὸ καλον ἕὶ Ν 1 σπευδε] σπευσὴης ἵὰ τας 
χυνέετω ἴδ Ηἴΐαι ( | εξενεγκαι] τᾶβ 4114 ἴῃ ν βῃρεγιαβ Β΄ ο θεος] οχλ ο δὲ Ι 


οπὰ ανω ζδᾷ | γὙη5] Ἑκατω δὲ" (οπὶ κατω ἐὲ-.8) | δια τουτο Βὲὲς.8] ἐπι τουτῶ 


ΑΓ 2 οἵὰ ενυπριον ἐδ  (ΠΔῸ δὲ-.8) 8 καθως] αν ας | τοῦ απο- 
δουναι] οἵ του ( | οὐκ] ΡΥ οτι Ας( | εαν] αν ΑΟ(" 4 οἵὰ μὴ 29 Ν᾿ 
(5 ρούβογ δὉ}) δ στομα)] αιἱμα Α΄ (στομα ΑἾ | εξαμαρτησαι} εξαμαρτανειν. 
ἀξ" ἐξαμαρτειν οι ΑΚ | πρὸ προσωπου] το προσωπον ἣδ τα ποιήματα] οἵὴ τὰ 
ἐΐτα 1] σων] σου ας θ συ] σὺν ΑΓ 7 κριμαπτος δδ" (ΠΩΡΙΟΡ π δὲ] ς.8}} 
δικαιοσυνὴν ἕὰ | ιδης] εἰδης Α [ νψηλος] ΡΥ οτι δ Α( [| φυλαξαι] φυλαξει ἐὲοϑ 
φυλασσει Α( [|| αὑτους] αὐτης Α( 8 και περισσεια) κα, ισ ἰοτί 5} Τᾶ5 
ἴῃ. Β Ϊ περισσια ΑΓ | ἐστιν ΑΓ | βασιλευ5}] Ρτ καὶ ( του αγρου] οπὶ 
του ἐδ" (Πδὺ δὲς.8) 
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ππττ  τὰντη 


ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ νι, 


ταιιαανν νη ἐς 


9 3 “«Ψ " ᾿ 3 ’ὔ 3 , 
ἀγαπῶν ἀργύριον οὐ πλησθήσεται ἀργυρίου" Β 
4 “ 
καὶ τίς ἠγάπησεν ἐν πλήθει αὐτῶν. γένημα; 
καί γε τοῦτο ματαιότης. 
ὁ ’ 
ιο "ἐν πλήθει ἀγαθωσύνης ἐπληθύνθησαν ἔσθοντες αὐτήν" 
Α , 5 , ὧν, 2 Ἅπας 
καὶ τί ἀνδρεία τῷ παρ᾽ αὐτῆς; 
σ 2 Ἁ ΄᾿Ν ἘΠ συ » Α 3 “ 
ὅτι ἀρχὴ τοῦ ὁρᾷν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ. 
Υ͂ “- ᾽ 
ι- “γλυκὺς ὕπνος τοῦ δούλου 
εἰ ὀλίγον καὶ εἰ πολὺ φάγεται, 
Ν ΝΣ 2 , “ - 
καὶ τῷ ἐμπλησθέντι τοῦ πλουτῆσαι 
» »Ὦ᾿ 2 , 3 .Ὶ - 4 “Ἅ 
οὐκ ἔστιν ἀαφίων αὐτὸν τοῦ ὑπνῶσαι. 
12 ») 5 ’ ἃ ᾽, φ "ἢ }Ὶ 
12 ἔστιν ἀρρωστία ἣν ἴδον ὑπὸ τὸν ἥλιον, 
πλοῦτον φυλασσόμενον τῷ παρ᾽ αὐτοῦ εἰς κακίαν αὐτῷ, 
13 "“Ξκαὶ ἀπολεῖται ὁ πλοῦτος ἐκεῖνος ἐν περισπασμῷ πονηρῷ, 


Ἁ 2 , « , » ᾿ὕ δὴ Ν 5 “- 3 , 
Και εγεννῆσεν υἱόν, και οὐκ ἐστιν ἐν χέιρι αὐτου οὐδέν: 


ἱ 
Ι 
' 
τ καθὰὴ Ἐξ λα » ἊΝ . ι », κα ’ 
τά καθὼς ἐξῆλθεν ἀπὸ γαστρὸς μητρὸς αὐτοῦ γυμνός, 
ἐπιστρέψει τοῦ πορευθῆναι ὡς ἥκει, 
Ἄ » Ν » , 5 ’ 3 “ 
καὶ οὐδὲν οὐ λήμψεται ἐν μόχθῳ αὐτοῦ, 
ΗΩΥ̓͂ “ “ 
ἵνα πορευθῇ ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 
ις ὅκαί γε τοῦτο πονηρὰ ἀρρωστία: 
ὥσπερ γὰρ παρεγένετο, οὕτως καὶ ἀπελεύσεται" 
καὶ ἡ περισσεία αὐτῷ ἡ μοχθεῖ εἰς ἄνεμον. 
χό 7 τῶ φε ἋΣ 2 Ὁ , νΣ , θ 
τό καί γε πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ ἐν σκότει καὶ ἐν πένθει 


Α “« »“ Α " ᾽ Α ᾿ὰ 
καὶ θυμῷ πολλῴ καὶ ἀρρωστίᾳ καὶ χόλῳ. 


17 "Ἰδοὺ ἴδον ἐγὼ ἀγαθὸν ὅ ἐστιν καλόν, 
τοῦ φαγεῖν καὶ τοῦ πιεῖν 
Α “-ἀὉ ΄“ " [4 
3 καὶ τοῦ ἰδεῖν ἀγαθωσύνην 
ἐν παντὶ μόχθῳ αὐτοῦ 
Φ 2" θῃ φ ᾿ Α ὅλ 
ᾧ ἐὰν μοχθῇ ὑπὸ τὸν ἥλιον 
ἀριθμὸν ἡμερῶν ζωῆς αὐτοῦ 


9 αὐτων] αὐτου ἴξοῖᾷς | γενηματα ἐδ 10 εν πλ. αγαθ. α ῥῖᾶρο Ὁ 

σοηϊπηρ Β  ἐσθοντες] ΡΥ οἱ ἔα | τι] τις δδςδ [ ανδρεια] ανδρι ἐδ ανδρια 
δοιὰ ΑΓ [ἀρχὴ] αλλ ἡ ἐξο [οφθαλμοις ΒαρξΑς 12 ἀρρωστεια ΒΒ“ (αρ- 
ρωστια ἘΒ) ||; ειἰδον ἐξ ] αὐτω] αὐτου ας 18 περισπασμω] πιράασμω ὃς 
ταυτου Α | οὔ πονηρω ἃ 14 πορευθηναι]-" εκει ἐξ [| οἵχ ου ΑὉ [ χειρι 
αὐτου] ρι α, οὐ 5ῈΡ τὰ Β᾽ "ἃ 16 ἀρρωστειὰα Β΄" (αρρωστια ΒΡ) [η περ. 
Ῥζτ τις ας 16 οἷχ πασαι ἐξ" (Π4} δὲς.8) [ ἀρρωστεια Βἢ (αρρωστια ΒΡ") 
7 δον εγω] εγω ὁ εἰδον ἐξ ἢ (ειδον εγω ἔὲΞ.8) ο (δον ἐεγω Α ο εἰδον εγω ( [ οἵὴ 
ΟΙ9 Α [ ἐστι ( [ εαν] αν ὃὲ  μοχθη] μοχθηση ἴξὰας 


401 


ΝΑῸ 





γ 18 ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


»», » “ δ , 
ὧν ἔδωκεν αὐτῷ ὁ θεός" 
[κω 3. ἢ Ν 2 Ὰ 
ὅτι αὐτὸ μερὶς αὐτοῦ. 
“ - “ 
ἰδκαί γε πᾶς ἄνθρωπος ᾧ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ θεὸς 1β8 
πλοῦτον καὶ ὑπάρχοντα, καὶ ἐξουσίασεν αὐτῶν, 
“ 3 “- “ «-ς 
φαγεῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ λαβεῖν τὸ μέρος αὐτοῦ 
Ἁ ἕο 3 κρε 3 , ΕῚ “- 
καὶ τοῦ εὐφρανθῆναι ἐν μόχθῳ αὐτοῦ, 
τοῦτο δόμα θεοῦ ἐστίν. 
ϑῦτι οὐκ ἄλλα μνησθήσεται τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ" 19 


“ ς ΔῚ “ 3... 3 2 , , 3 “ 
ΟΤι ὁ θεὸς περίισπτᾳ αὑτον εν εὐφροσύνῃ καρδίας ασνυτου. 


ω ᾿ ἁὰ , ς ᾿Ὶ 
Ἔστιν πονηρία ἣν ἴδον ὑπὸ τὸν ἥλιον, ι Υ͂Ι 


Ὶ [4 ΕΣ ξ Α . ᾿ 
Και πολλὴ εΕστιν δυὸ Τον ἄνθρωπον" 


τ 


ΣΟ ἢ , ἘΦ τὴ 
ἀνὴρ ᾧ δώσει αὐτῷ ὁ θεὸς 2 
“- Ἁ [ ’ Ἁ , 
πλοῦτον καὶ ὕπαρχοντα καὶ δόξαν, 
κι Ε “.",ὔ ς ,- “ “ 3 “ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὑστερῶν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ 
5 Α ’ "ὦ ) [4 
ἀπὸ πάντων ὧν ἐπιθυμήσει" 
ν 3 5 4 Ἂ Ψ'᾿ν ἰν ἣ πρὶ ὅν 3 2 3 “- 
καὶ οὐκ ἐξουσιάσει αὐτῷ ὁ θεὸς τοῦ φαγεῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
μ 5. ὋΝ , Ψ΄ 3 ’ 
ὅτι ἀνὴρ ξένος φάγεται αὐτόν. 
“« 2 ᾿ 
τοῦτο ματαιότης καὶ ἀρρωστία πονηρά ἐστιν. 
32ὯΝ , »ν ς , . ἡ" ᾿ ’ 
ἐὰν γεννήσῃ ἀνὴρ ἑκατόν, καὶ ἔτη πολλὰ ζήσεται, 3 
Ἀ “- [τὴ », ς ’ 5» « ᾽ “-“ 
καὶ πλῆθος ὃ τι ἔσονται ἡμέραι ἐτῶν αὐτοῦ, 
Ν ε 3 “-“ 3 ΄ Σ Ἁ ΄Ν ᾽ ἊΨ 
καὶ ψυχὴ αὐτοῦ οὐ πλησθήσεται ἀπὸ τῆς ἀγαθωσύνης, 
᾽ Ἁ 3 3. Ὁ Φ ἊΝ 
καί γε ταφὴ οὐκ ἐγένετο αὐτῷ, 
Ω 3 Ἁ ς Ν 3 Α Ἶ; 4 
εἶπα ᾿Αγαθὸν ὑπὲρ αὐτὸν τὸ ἔκτρωμα: 
ἌἋ. 5 3 , κὶ θ εἶ » , ’ 
ὅτι ἐν ματαιότητι ἦλθεν καὶ ἐν σκότει πορεύεται, 4 
ἣν 2 , 2 ᾿] “ ’ 
καὶ ἐν σκότει ὄνομα αὐτοῦ καλυφθῆήσεται, 
Ἐ, , ΄Χ 2 ϊδὃ . 2 » 5 , 
καί γε ἥλιον οὐκ εἶδεν, καὶ οὐκ ἔγνω ἀναπαύσεις 5 
4 “- 
τούτῳ ὑπὲρ τοῦτον. 
“καὶ εἰ ἔζησεν χιλίων ἐτῶν καθόδους, 6 


ν., 5 , 5 ἰὸὃ 
καὶ ἀγαθωσύνην οὐκ εἰδεν, 


17 ων] ἣν δὲ (ων δὰς.8) 18 ὑπαρχοντα) χον 510 165 Β᾽ | αὑὐτων] αὐτον 
δ Α αντω ( | φαγειν] ΡΥ του ας 19 οὐκ αλλα] οὐ πολλα ΒϑΡ ου πολλᾶς 
ΑΓ ΝΙ1 εἰδον ΒΑΡ ΝΟ [ὑπὸ 29] ἐπι ΑΓ 2 παντων ὡν] παντος 
ου Α(᾽ | επιθυμησει] εἐπιθυμει Α | του φαγειν] οἵη του Α [ φαγεται] κατα- 
φαγεται δὰ" (φαγ. δὲς:8) [ αὐτὸν] αὐτὰ Α |[ τουτο] ΡΥ οτι και γε ἵὰ ΡΓ καὶ γε 
Α(Ὁ | αρρωστεια ΒΒ" (αρρωστια ΒΡ) 8 ημεραι] ΡΥ αἱ Α΄ | ἐτων] ρΥ των αι] 
ψυχὴ] ΡΥ ἡ Α( || οὐ πλησθησεται) οὐκ εμπλησθησεται ἴξς | απὸ της αγαθω- 
συνη5]) οἵὴ τῆς ἔξ ἃ ΟἿἹ απὸ της Ο [ ταφη] [αφὴη ὃὲ δ αναπαύσις (Ἰῃς 5[160}) 
( || τουτω] τουτο ἐδ ἢ (-τω δὲς.) 6 εἰδεὲ ( 
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| ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ ὙΠ 5 


᾿Ὶ 3 9 ’ [4 ’, 
| μὴ οὐκ εἰς τόπον ἕνα πορεύεται; Β 
7 Ἴ πᾶς μόχθος ἀνθρώπου εἰς στόμα αὐτοῦ, 
᾽ὔ ε ᾿Ὶ 3 ; 
καί γε ἡ Ψυχὴ οὐ πληρωθήσεται. 
8 8ὃσ ᾽ »“" φῷ ς Α Α Ε7] 
ὅτι περισσεία τῷ σοφῷ ὑπέρ τὸν ἄφρονα, 
διότι ὁ πένης οἶδεν πορευθῆναι κατέναντι τῆς ζωῆς. 
3 [ε “Ἐ ΄“ 
9 ϑἀγαθὸν ὅραμα ὀφθαλμῶν ὑπὲρ πορευόμενον ψυχῇ" 


,ὔ “- ὔ 
καὶ γε τοῦτο ματαιότης καὶ προαίρεσις πνεύματος. 





᾿» , , “ 
το "Εἰ τι ἐγένετο, ἤδη κέκληται ὄνομα αὐτοῦ, 
Α Ἂ ἵὰ ἐ 2 Ω 
καὶ ἐγνώσθη ὅ ἐστιν ἄνθρωπος, 


’ὔ “ “᾿ “ 
καὶ οὐ δυνήσεται κριθῆναι μετὰ τοῦ ἰσχυροῦ ὑπὲρ αὐτόν" 


τ ὅτι εἰσὶν λόγοι πολλοὶ πληθύνοντες ματαιότητα. 
ἱ Ὶ [ ΠῚ “" 3 ᾽ 
11 : τί περισσὸν τῷ ἀνθρώπῳ; 
" 
3 »“Ἵ. ΄Ὰ -“" 
ΓΠ) (:.) ἀρ) ὅτι τίς οἶδεν ἀγαθὸν τῷ ἀνθρώπῳ ἐν τῇ ζωῇ, 


3 »-: “ ΄“. 
ἀριθμὸν ἡμερῶν ζωῆς ματαιότητος αὐτοῦ ; 
καὶ ἐποίησεν αὐτὰ ἐν σκιᾷ" 
| ὅτι τίς ἀπαγγελεῖ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐξ ΥΥ η μο τα 


)κεἩ᾿ε 3 ,ὔ δ ὅπ Α [χὰ 
τὶ ἔσται ὀπίσω αὐτοῦ ὑπὸ τὸν ἥλιον ; 


--α 
Νν 
γ΄ ..- 
μι 
“ν΄ 
Νν 


᾿᾿Αγαθὸν ὄνομα ὑπὲρ ἔλαιον ἀγαθόν, 
καὶ ἡμέρα τοῦ θανάτου ὑπὲρ ἡμέραν γεννήσεως. 
( ) 3,2 θὲ θῆ ) 539 , θ 
2) 3 ἀγαθὸν πορευθῆναι εἰς οἶκον πένθους 
ἢ ὅτι πορευθῆναι εἰς οἶκον πότου, 
, “- ’ Ἂ 3 ’ 
καθότι τοῦτο τέλος παντὸς ἀνθρώπου, 
καὶ ὁ ζῶν δώσει ἀγαθὸν εἰς καρδίαν αὐτοῦ. 
(3) 4 “ἀγαθὸν θυμὸς ὑπὲρ γέλωτα, 
“ .Φ 
ὅτι ἐν κακίᾳ προσώπου ἀγαθυνθήσεται 


“ δ᾽ 
() ς δκαρδία σοφῶν ἐν οἴκῳ πένθους, 


6 πορευεται] πορευσεται δ: τὰ παντὰα ἧς 1 ανθρωπου] ΡΥ ΚΑ 
του δα  [η ψυχὴ] οἵα ἡ ΑΓ 8 οτι] -᾿ τις σΔΑς | περίσσια δὲς [πορευ- 
θηναι} ΡΥ που (510) ( 10 ει] η Α( [| κεκληται] κεκληκεν Α [ ονομα] Ρσ 
το ὃξο.8 ] εγνωσθη] Ῥζ ο ἐξ [ο7 οτι ( | κριθηναι] ΡΥ του ἔξ | ἰσχυρου] ἰσχυ- 
ροτερου ὃ 11 λογοι] ολιγοι ἱὲ ΝΠ 1 τι] οτι δὲ" (οπλὶ ο δὲ.) } 
αγαθον] ργ τις ἐξ" ρζ τι ἔξοδα [οἵχ ἐν τῇ ζωη. «τ ἀνθρωπω (29) ( | ἕωη]) 
τ αυτου ἔξ | αυτα] αὑτας Α [| εν σκια]ῇ εὡς σκιας δὲς :ἃ [: ἡλιον]- καὶ καθως 
εστε τις ἀπαγγελει αὐτώ Α 2 του θανατου] οἵὰ του ( [γεννησεως] 
γενεσεως δ ΑΓ Ῥαυτου οδΑς 8 ἡ (ΡΥ ε δὲ Ἰρτοῦ δὲ1) οτι] παρα το 
δὰ [1 Τελος] ὉΥΓ. τὸ Α | ανθρωπου] ΡΥ του δὲς | εἰς καρδιαν)] εν καρδιὰ Α 
4 αγαθον} αγαθος ἐξ ] ἀαγαθυνθησεται] -- καρδια ἸξΑς 
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ΜΠ 6 ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ 


ΒΡ καὶ καρδία ἀφρόνων ἐν οἴκῳ εὐφροσύνης. 
6» θὸ δ 3 “᾿- ᾽ ’ “. 
ἀγαθὸν τὸ ἀκοῦσαι ἐπιτίμησιν σοφοῦ 6 (5) 
εξ . ΕΣ 5 ’ τὰ ᾽ , 
ὑπὲρ ἄνδρα ἀκούοντα ᾷσμα ἀφρόνων. 
7ὼς φωνὴ ἀκανθῶν ὑπὸ τὸν λέβητα, 7 (6) 
ω ᾿ ΄“ 3 , 
οὕτως γέλως τῶν ἀφρόνων" 
καί γε τοῦτο ματαιότης. 
89 ς , ; ᾿ 
ὅτι ἡ συκοφαντία περιφέρει σοφὸν 8. (γ) 
᾿ 9 , ᾿ , 3 ’ , ἊΝ 
καὶ ἀπόλλυσι τὴν καρδίαν εὐγενείας αὐτοῦ. 
9 3 θὲ 3 ’ ἢ 4 Ἂ 3 Α 3 “ 
ἀγαθὴ ἐσχάτη λόγων ὑπὲρ ἀρχὴν αὐτοῦ, 9 (8) 
5 . 6 ἐπι ς ἣ ,ὕ 
ἀγαθὸν μακρόθυμος ὑπὲρ ὑψηλὸν πνεύματι. 
4 σι ΄“ 
μὴ σπεύσῃς ἐν πνεύματί σου τοῦ θυμοῦσθαι, το (9) 
Φ Α 2 , 3 , 3 , 
ὅτι θυμὸς ἐν κόλπῳ ἀφρόνων ἀναπαύσεται. 
τ μὴ εἴπῃς Τί ἐγένετο ΙΙ (το) 
φ .« ε , [ , εὴ 3 Α ξ ᾿ ’, 
ὅτι αἱ ἡμέραι αἷ πρότεραι ἦσαν ἀγαθαὶ ὑπὲρ ταῦτας; 
ὅτι οὐκ ἐν σοφίᾳ ἐπηρώτησας περὶ τοὕύτον. 
᾿ς ἀγαθὴ σοφία μετὰ κληρονομίας 12 (τ) 
καὶ περισσεία τοῖς θεωροῦσιν τὸν ἥλιον" 
18 “' 3 .Ὁ 39 “ ε , ε }] 3 , 
ὅτι ἐν σκιᾷ αὐτῆς ἡ σοφία ὡς σκιὰ ἀργυρίου, 13 (12) 
καὶ περισσεία γνώσεως τῆς σοφίας 
ζωοποιήσει τὸν παρ᾽ αὐτῆς. 
ἴδε τὰ ποιήματα τοῦ θεοῦ" τ4 (13) 
ὅτι τίς δυνήσεται κοσμῆσαι 
ὃν ἂν ὁ θεὸς διαστρέψη αὐτόν ; 
δὲν ἡμέρᾳ ἀγαθωσύνης 15 (4) 
ζηὴ0 2 Ψ θῶ Α τὸ 3 « , , 
ἢθι ἐν ἀγαθῷ, καὶ ἴδε ἐν ἡμέρᾳ κακίας. 
ἴδε καί γε σὺν τούτῳ συμφώ 
ϊ Ύ υ συμφώνως 
τοῦτο ἐποίησεν ὁ θεὸς περὶ λαλιᾶς, 


[ἐ Α ι :ον» 3 , 3 “ 3 , 
ἵνα μὴ εὕρῃ ὁ ἄνθρωπος ὀπίσω αὐτοῦ οὐδέν. 


ΝΑῸ δ αφρονος αὶ 7 ὡς] ΡΥ οτι Α΄ || ακανθων] ΡΥ τῶν ἔξ | γελως] ΡΥ ὁ 
ΑΟ || των αφρονων] ΡΥ ο ΑΟ | και γε τ. ματ. α 5Ξε44 σςοπίπηρ ἐὲ 8 συκο- 
φαντεια Α | απολλυσι] απολλυει ἔΑΓὉ | εὐγενείας (-νιας ()] εὐτονίαν δὲ" 
εὐτονίας ἔδο.8 9 πνευματι] πνὰ τιμης Βὲδ" (πνατι δὲἶ [τὰ μης] πρὶ ΑΟ) 
11 προτεραι] προτερον ΑΚ | ἐεπερωτησας αὶ 12 κληρονομιας] κληροδοσιᾶς 
ἐξ ΑὉ | περισσια ἃς 13 ἡ σοφια] της σοφιας δξς:8 [ ἀαργυριου] ΡΥ του ΑΓ 
περισσια δὲ [ τη σοφια δὲ (της σοφιας δλ.3) ζωοποιήσει] ΤΥ ἢ σοφια ἣὲ | τὸν 
παρ αὐυτης] τον εχοντα αὐτῆ] δὲ: 8 14 κοσμησαι] ΡΥ του “ΔΑ ( [ον] σὺ! 
διαστρεψει τὰ 156 εν ἡμερα αγαθ. α Ῥτᾶες οσοπίαπρ ἐξ [ αγαθωσυνης] -ἰ αὐτοῦ 
ἐξ [ αγαθω] αγαθωσυνὴ ὃδ᾽ (-θω 5:8) ] οἷλ ἰδὲ 29 δέςια [ σὺν τουτω] τοῦτο 
ΝΑΟΊ] συμῴφωνως] συμῴωνον δα συμῴφωνει (᾽ ] τουτο] τουτω ἔὰς (ς ρῥΥϑες 
οοπίυηρ Ὁ) [ εποιησεν ΡΥ ο δὲ [ο ανθρωπος] οτγ ο Α( [|| οὐδεν] μηδὲν δ΄ 
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, 53 ς 
(.5).16 "Τὰ πάντα εἶδον ἐν ἡμέραις ματαιότητός μου" Β 
»», ’ 3 , 3 ’ 3 “- 
ἔστιν δίκαιος ἀπολλύμενος ἐν δικαίῳ αὐτοῦ, 
.-»Ἤ 3 Α , ε ’ 3 “ 
Ϊ καὶ ἔστιν ἀσεβὴς μένων ἐν κακίᾳ αὐτοῦ. 
. (Ἰ6}.) μὴ γίνου δίκαιος πολὺ 
Ἄ, ᾿ Ψ ’ 3 “σ΄. 
μηδὲ σοφίζου περισσά, μή ποτε ἐκπλαγῇς. 
Ἁ 3 Ῥ Α 
(1) 18 μὴ ἀσεβήσῃς πολὺ καὶ μὴ γίνου σκληρός, 
[ω Ἁ 3 ; 5 9 ΄ 
' ἵνα μὴ ἀποθάνῃς ἐν οὐ καιρῷ σου. 
19 Ψ θὸ }Ὶ τὰ ’ὔ Θ ,ὔ 3 [4 
᾿ (18) το ἀγαθὸν τὸ ἀντέχεσθαί σε ἐν τούτῳ, 
: , 3 “ 
καί γε ἀπὸ τούτου μὴ μιάνῃς τὴν χεῖρά σου, 
μι 
ὅτι φοβουμένοις τὸν θεὸν ἐξελεύσεται τὰ πάντα. 


! “ “ 
(19) “Ἢ σοφία βοηθήσει τῷ σοφῷ 
ς ᾿ , 3 ’ Α ᾿ 2 Ψ- ᾿ 
ὑπὲρ δέκα ἐξουσιάζοντας τοὺς ὄντας ἐν τῇ πόλει: 
οἵ, », 3 »» , 3 ὧς σι 
(20) 2: ὅτι ἄνθρωπος οὐκ ἔστιν δίκαιος ἐν τῇ γῇ» 
’ 
ὃς ποιήσει ἀγαθὸν καὶ οὐχ ἁμαρτήσεται. 
(51:)22. “καί γε εἰς πάντας λόγους οὺς λαλήσουσιν ἀσεβεῖς 
Ἁ “ ’ 
μὴ θῇς καρδίαν σου, 
ὅπως μὴ ἀκούσῃς τοῦ δούλου σου καταρωμένου σε" 


| 

]Η 

| (22)23 “᾿ὅτι πλειστάκις πονηρεύσεταί σε 

᾿ καὶ καθόδους πολλὰς κακώσει καρδία σου, 
ἡ 


τ ἱ ὰ ε 
ὅτι ὡς καί γε σὺ κατηράσω ἕτέρους. 


(3)... “Πάντα ταῦτα ἐπείρασα ἐν σοφίᾳ. 
“' ’ 
ἐ εἶπα Σοφισθησομαι:" 
25... δ “ ) ’ θ 5 -Ξ ᾿ δι κὰ ὰ 3 
(24) 25 καὶ αὕτη ἐμακρύνθη ἀπ᾽ ἐμοῦ: μακρὰν ὑπὲρ ὃ ἦν, 
᾿ καὶ βαθὺ βάθος, τίς εὑρήσει αὐτό; 


“6 7 76 1ἢ ιν ε ’ - . 
(25) 26 ἐκύκλωσα ἐγώ, καὶ ἡ καρδία μου τοῦ γνῶναι 





| καὶ τοῦ κατασκέψασθαι καὶ ζητῆσαι σοφίαν καὶ ψῆφον, 
' “- σι ΄“ ’ 

' καὶ τοῦ γνῶναι ἀσεβοῦς ἀφροσύνην 

| δὴ , , Ἁ ᾽ 

| καὶ ὀχληρίαν καὶ περιφοράν" 

Ι 27 Ν εν 3.ν 5. ἡ 

᾿ (26) 27 καὶ εὑρίσκω ἐγὼ αὐτὴν, 





10 τα παντα] συν τὰ παντα δ᾿ συν παντα α λοι συν παντα Α | ἰδον Α [ Νὰ 


᾿ ἀπολλνομενος ἃ 117 πολυ] ρτ ἐπι δὲ | μηδε] καὶ μη Α΄ 18 αποθανη 
| Οὗ (νης (8) 19 φοβουμενοις] ο φοβουμενος Α φοβουμενος ( 20 οἵη 
᾿ Οντας δὰ 21 ποιησει] ποιησεται Ο 22 οπὶ οὑς δὲ Ϊ ὁ ἀσεβεις ΠΆΑΓ 
θης]} δως ἱὰ 23 πολλα ἐξ ἢ (πολλας δὲ.) | καρδιαν ἔξ Α( [| οἵὴ ὡς δὲο8 | 
και γε} -Ἐ ὡς ἐξ 24 σοφια] ΡΥ τὴ ΑΓ 25 μακραν απ εμου ( |[  αυτο] 
αὐτὴν δὰ (-το δὶς. 8) 26 ζητησαι] ῬΓ του ἴξᾷ ( | περιφοραν] παραῴφοραν Α 


1 αὐτη»] - καὶ εὐῤροσυνὴν πλανας (516) δὲς ἃ πιξ (46. σοί πο 114) 
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-ττ--- --  ο--.- -- πὸ 


ΙΙ 28 ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


Α δον, ὡς , ε , , 
Ῥ καὶ ἐρῶ πικρότερον ὑπὲρ θάνατον" 
σὺν τὴν γυναῖκα ἥτις ἐστὶν θήρευμα, 
καὶ σαγῆναι καρδία αὐτῆς, 
δεσμὸς εἰς χεῖρας αὐτῆς" 
3 , Α ᾿ “- “- }] ’ 3 3 ΣΝ 
ἀγαθὸς πρὸ προσώπου τοῦ θεοῦ ἐξαιρεθήσεται ἀπ᾽ αὐτῆς, 









καὶ ἁμαρτάνων συλλημφθήσεται ἐν αὐτῇ. 
- κ 
δἴδε τοῦτο εὗρον, εἶπεν ὁ ἐκκλησιαστής, 28 (27) 
Π] “΄“ -οἨ “-- “-- 
μία τῇ μιᾷ, τοῦ εὑρεῖν λογισμὸν 
29 ἃ 2 , ε ’ Α 5 Φ 
ὃν ἐπεζήτησεν ἡ Ψυχή μου, καὶ οὐχ εὗρον" 49 (28) 
᾿ »ἢ μά 3 4 , Φ 
καὶ ἄνθρωπον ἕνα ἀπὸ χιλίων εὗρον, 
καὶ γυναῖκα ἐν πᾶσι τούτοις οὐχ εὗρον. 
30 λὴ τὸ “- τ ὰ 2 , ς 60 ᾿ 
πλὴν ἴδε τοῦτο εὗρον ὃ ἐποίησεν ὁ θεὸς 30 (29) 
εν Α »ἢ 3 “- 
σὺν τὸν ἄνθρωπον εὐθῆ:" 
3 [4 
καὶ αὐτοὶ ἐζήτησαν λογισμοὺς πολλούς. 


τ 
αλγίς οἶδεν σοφούς ; καὶ τίς οἶδεν λύσιν ῥήματος ; () 
Ὶ , τὰ , »- , Σ “- 
σοφία ἀνθρώπον φωτιεῖ πρόσωπον αὐτοῦ, : 
Ἀ 5 ᾿ ᾿ 3 “- ’ 
καὶ ἀναιδὴς προσώπῳ αὐτοῦ μισηθήσεται. 
Ξστόμα βασιλέως φύλαξον, ἢ 
4 Ἀ , [ει - 4 Δ 
καὶ περὶ λόγου ὅρκου θεοῦ μὴ σπουδάσῃς" 
- ’ . 
ϑάπὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσῃ, 3 
μὴ στῇς ἐν λόγῳ πονηρῷ' 
[ ᾿ς [ 35 , 4 
ὅτι πᾶν ὃ ἐὰν θελήσει ποιήσει, 


καθὼς βασιλεὺς ἐξουσιάζων, 4 
καὶ τίς ἐρεῖ αὐτῷ Τί ποιεῖς ; 
53 ς , 3 ᾿ 3 , ζ“- ᾽ 
ὁ φυλάσσων ἐντολὴν οὐ γνώσεται ρῆμα πονηρόν, 5 
καὶ καιρὸν κρίσεως γινώσκει καρδία σοφοῦ: 
δὅτι παντὶ πράγματί ἐστιν καιρὸς καὶ κρίσις, 6 
9 “ - 4 ; ᾿: ᾿..» 3 τ 
ὅτι γνῶσις τοῦ ἀνθρώπου πολλὴ ἐπ᾽ αὐτόν' 
γὅτι οὐκ ἔστιν γινώσκων τί τὸ ἐσόμενον, 7 
“ ᾿ ν ’ 4 “ 9.9. κμ 
ὅτι καθὼς ἔσται τίς ἀναγγελεῖ αὐτῷ; 
΄ 
δοὐύκ ἔστιν ἄνθρωπος ἐξουσιάζων ἐν πνεύματι 8 


ΞΑΟ 27 και ερω] και ειπα νδς:8 οχχ ΑΚ | πικροτεραν (᾽  θηρευματα ἴδ | αμα 
τανων ΤΥ ο ᾿ὲ [ συνλημφθησεται Α συλληφθ. ( 28 ιδε] εἰδε ΑΚ | εἰπεῖν 
29 ἐπεζητησεν) εζητησεν Α ] εὑυρεν ( |πασι ΒΆΑς 80 θεος] ΚΞ Α | ευθ 


ευρεθη Α ΝΙΠ 1 προσωπον] ΤΥ Τὸ ἐξ Ϊ οπὶ αὑτου τὸ Α 2 οἵ θεὸ 
δ Α 8 εα»] αν Α [θέληση Βεὺ 4 καθωΞ] και ὡς δδ ἢ (καθ. ὃδς.4) | εξ 
ουσιαζων Ἐ λαλει δὲο᾽α (-λὴ) Α΄ | ποιει5] ποιησεις ἐξ (-σι5) ΑΓ 6 πραΎ 
δὴ («ματι ἐδ--8) 7 αὐτω] αὐτοις Α 


406 


ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ ΥἹἝΙἯἙἩβ 14 


τοῦ κωλῦσαι σὺν τὸ πνεῦμα" ᾿ Β 
Ἁ 3 » 2 ’ Ρ] ε , ’ 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐξουσία ἐν ἡμέρᾳ θανάτου, : νὴ 
ν 2 » Σ Α ] ε , ’, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἀποστολὴ ἐν ἡμέρᾳ πολέμου, 
" » ἘΡΒΕ ς ᾿ 3 31. 
καὶ οὐ διασώσει ἀσέβεια τὸν παρ᾽ αὐτῆς. 
, - 4 
ϑκαὶ σύμπαν τοῦτο εἶδον, - ' 
Ν ᾿, ᾿ ’ 3 ἱμλ }] ’ 
καὶ ἔδωκα τὴν καρδίαν μου εἰς πᾶν τὸ ποίημα 
ἁ , δ Α Ν᾿ Ο 
ὃ πεποίηται ὑπὸ τὸν ἥλιον, 


ν ὦ 3 ΄ [ῷφ φι΄᾿»᾽ 
τὰ ὅσα ἐξουσιάσατο ὁ ἄνθρωπος 


» - “ 
ἐν ἀνθρώπῳ τοῦ κακῶσαι αὐτόν" 
το , " » Ὁ “5 5 ᾽ ἘΞ 
καὶ τότε ἴδον ἀσεβεῖς εἰς τάφους εἰσαχθέντας, 
καὶ ἐκ τοῦ ἁγίου" ᾿ 
ἈΝ 3 , ᾿ 3 , 2 ΄- ’ 
καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐπῃνέθησαν ἐν τῇ πόλει, 
Φ Φ μ 
ὅτι οὕτως ἐποίησαν. 
καί γε τοῦτο ματαιότης. 
αι 2 »», , 2 ’ 
ὅτι οὐκ ἔστιν γινομένη ἀντίρρησις 
3 “- ᾿ Ά ’ὔ 
ἀπὸ τῶν ποιούντων τὸ πονηρὸν ταχύ, 
Α ΄“ Σ ’ , ςκ- - 3 , 
διὰ τοῦτο ἐπληροφορήθη καρδία υἱῶν τοῦ ἀνθρώπου 
ἐν αὐτοῖς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρόν. 
[ Ω ᾿ 
ἱξὸς ἥμαρτεν, ἐποίησεν τὸ: πονηρὸν 
3 Α Ψ “- 
ἀπὸ τότε καὶ ἀπὸ μακρότητος αὐτῶν" 
Ω 3 
ὅτι καί γε γινώσκω ἐγὼ 
Ω 3 5 “ , 
ὅτι ἐστὶν ἀγαθὸν τοῖς φοβουμένοις τὸν θεόν, 
μά “ " ν Χο 5 “ 
ὅπως φοβῶνται ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ" 
13 . θὰ ΕΣ) »»ἤ ΟΝ π᾿, Ὁ “ ὲ 
καὶ ἀγαθὸν οὐκ ἔσται τῷ ἀσεβεῖ, 
“ὦ ς 3 “ 
καὶ οὐ μακρυνεῖ ἡμέρας ἐν σκιᾷ 
ἁ Ψ »»"Ά ν᾽ » Α 4 --Ἠ ἊΝ 
ὃς οὐκ ἔστιν φοβούμενος ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ. 
ὰ ; 3 - “ 
“ἔστιν ματαιότης ἣ πεποίηται ἐπὶ τῆς γῆς, 


[ἢ »Ν ’ σ ’ὔ ΡῚ Ὶ ΡῚ ᾿Ὶ 
ὅτι εἰσὶ δίκαιοι ὅτι φθάνει ἐπ᾽ αὐτοὺς 





ε ’ “- . - 

ὡς ποίημα τῶν ἀσεβῶν" 

᾿ ᾿] Σ ΄ Ω͂ ’ Α 3 ᾿] 
καί εἰσιν ἀσεβεῖς ὅτι φθάνει πρὸς αὐτοὺς 


- 


Ι! 8 εξουσια] εξουσιαΐων ἔα  | εν ἡμερα τ9] ἡμερας Α | πολεμου] θανατου ἐξΑ 0 
᾿[ασεβεια] ἀσεβει (ἶ ἀσεβεις (8 9 συμπαν] συν παν (ὁ συνπ.) Α( | «δον 
τὸ ποιημα] οτὰ τὸ ας | τὰ οσα] οπχ τα δὲ: | εξρυσιασατο] εξουσιαζεται 
ο ἀνθρωπο5] ΟΥῊ ο ἐξ. 10 εἰδὸν (  ειἰσαχθενταΞ] αχθεντας ( | αγιου] 
πορευθησαν ἧδ:.8 ογτὴ καὶ 39 ἐξ-.8 ἐπηνεσθησαν (ὶ 11 αντιρησεις ὃ ] τὸ 





"ρον 19] οὔ το ἃ 12 εἐποιησαι (510) ( [ πονηρον}  ἀπεθανεν και μακρο: 
(ι ἐπ᾿ ([ηϑὲ απ ὕτῸ ἐπ) αὐτῶ ἐὲς.81 οτι 29] -Ἐ καὶ δὲ (οπι καὶ δὲς.8) ἐστιν} εσται 
τε) ΑΌ | αὐτου] αὐτῶν ἐδ" (-του ἐξ1) 18 εν σκια] ΡΥ ὡς ἐδ" (οτὴ ὡς ἐξ-.) 
εισιν ΛΟ [ φθαννει Ὀϊ5 Α΄ | επ] προς ᾿ξ ( |; οἵὰ οτι 29 δὲ 
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ε , “᾿ , 
Ἐ ὡς ποίημα τῶν δικαίων" 
Ψ ω - 
εἶπα ὅτι καί γε τοῦτο ματαιότης. 
15 0.3 ’ » "(4 Ἁ Α 3 , 
καὶ ἐπήνεσα ἐγὼ σὺν τὴν εὐφροσύνην, ᾿ς 
ε 3 . » » 4 ΠΟ , { ᾿Ὶ , 
ὡς δ᾽ οὐκ ἔστιν ἀγαθὸν τῷ ἀνθρώπῳ ὑπὸ τὸν ἥλιον, 
[τ » Α “- ΄“ ΑἉ “- ΄σ΄ Ἁ “- 3 “- 
ὅτι εἰ μὴ τοῦ φαγεῖν καὶ τοῦ πιεῖν καὶ τοῦ εὐφρανθῆναι: 
" « 
καὶ αὐτὸ συμπροσέσται αὐτῷ 
- ἐ “ “ 
ἐν μόχθῳ αὐτοῦ ἡμέρας ζωῆς αὐτοῦ 
[ιὲ "»ἬἌ 3 Ψ᾿ φ Α ε Α Α 
ὅσας ἔδωκεν αὐτῷ ὁ θεὸς ὑπὸ τὸν ἥλιον. 


- ᾿] “ 
Ὁ Ἐν οἷς ἔδωκα τὴν καρδίαν μου γνῶναι τὴν σοφίαν τό 
καὶ τοῦ ἰδεῖν τὸν περισπασμὸν 
3 -“ - 
τὸν πεποιημένον ἐπὶ τῆς γῆς" 
΄“ ᾿ ᾽ ε , ᾿ 3 Ἁ 
ὅτι καὶ ἐν ἡμέρᾳ καὶ ἐν νυκτὶ 
[ἡ “ “- 
ὕπνον ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ οὐκ ἔστιν βλέπων" 
»᾿ , ’ “᾿ “- 
Ἰγκαὶ ἴδον σύμπαντα τὰ ποιήματα τοῦ θεοῦ, 17 
Ὁ 2 , » 
ὅτι οὐ δυνήσεται ἄνθρωπος 
τοῦ εὑρεῖν σὺν τὸ ποίημα 
Α , ε Α Ἁ 
τὸ πεποιημένον ὑπὸ τὸν ἥλιον" 
κὲ ΓΙ ΄ 3, “- “- 
ὅσα ἂν μοχθήσῃ ἄνθρωπος τοῦ ζητῆσαι, 
᾿ 
καὶ οὐχ εὑρήσει" 
᾽ [ ΔΨ » Α - κ΄ 
καί γε ὅσα ἂν εἴπῃ σοφὸς τοῦ γνῶναι, 
[4 - ΄σ 
οὐ δυνήσεται τοῦ εὑρεῖν" 
, “ 
αὐότι σύμπαν τοῦτο ἔδωκα εἰς καρδίαν μου, () ( 
, - 
καὶ καρδίᾳ μου σύμπαν ἴδον τοῦτο" 
᾿ὡς οἱ δίκαιοι καὶ οἱ σοφοὶ ϊ 
’ οὶ “- - 
καὶ ἐργασίαι αὐτῶν ἐν χειρὶ τοῦ θεοῦ, 
’ 3 4 “ ψ- Ρ »Ἤ 5». "Ἕ Ψ' ᾿ 
καί γε ἀγάπην καί γε μῖσος οὐκ ἔστιν εἰδὼς ὁ ἄνθρωπος" 
Α “σ΄ 
τὰ πάντα πρὸ προσώπου αὐτῶν, 
ματαιότης ἐν τοῖς πᾶσιν. 


συνάντημα ἕν τῷ δικαί ὶ τῴ ἀσεβεῖ 
τημ ἥ ίῳ καὶ τῷ ἀσεβεῖ, π 








“ 3 ΄ Ά “- “σ᾿ 
τῷ ἀγαθῷ καὶ τῷ κακῷ, 
[ [ [ Π 


ΝΑΟ 185 ὡς ὃ] οτι ΒΑΡΙΣΑΟ | αὐτοῦ αὐτος Β ] συνπροσεσται ἔξ ΑΓ [ἡμερα δ ] οσᾶβ) 
αὐ δάωνς 16 γνωναι] ΡΥ του Α΄ ] περισπασμον] πιρασμον Α | οφθαλ: 
μοις] ΡΥ εν Ὁ | βλεπων] βλεπιν αὶ 17|ιδὸν 19] εἰδὸν ΒϑὉ ὃς [ συμπαντα] σὺν 
παντα ( συνπ.) ἴδ Α | δυνησεται 19] δηνσεται δὲ" (δυνησ. ᾿δ1) ποιημα) πεποιῆμι 
δ " (ποιημα δκ1) | αν 15] εαν Α΄ [|μοχθηση] ποιησὴ Α | ανθρωπος] Ργ ο ὃὲ ] σὸ 
φος] ρχ ο ἔξ |συμπαν] συν παν (᾽ συνπ.) Ὀἷ5 δὲ Α ] καρδιαν) ΡΥ τὴν Α  ιδὸν 29 
ειἰδεν δὲς ἐδὲεν Α ΙΧ 1 ως] οτι ἥσ ΔΑ ς | οι διίκαιοι σοφοι δὲ ἢ (οι δικοι} ἢ 
οι σ. ᾿λς.4)} εργασιαι] ΡΥ αὐ ΑΚ |᾿΄ἀγαπὴ ὃδ | εἰδως (ιδ. Α) οανθρωπος] ανθρ. εἰδῶ 
ἐξ 1 προ] προς ᾿δ" (προ δὲ-.3)} προσωπον ἣὰ (-που δὲς.8) προσωπου αὐτων γεδοῖ 
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Ά “" , φὸ 3 ’ 
καὶ τῷ καθαρῷ καὶ τῷ ἀκαθάρτῳ, Β 
ΠῚ ε 4 
καὶ τῷ θυσιάζοντι καὶ τῷ μὴ θυσιάζοντι 
ι ἀν 5 
«ς ς Ψ θό ὼ ς ς ’ 
ὡς ὁ ἀγαθός, ὡς ὁ ἁμαρτάνων, 
Ἷ .-.» “, θὰ ς ν 4 , 
ὡς ὁ ὀμνύων καθὼς ὁ τὸν ὅρκον φοβούμενος. 
3 ὑτοῦτο πονηρὸν ἐν παντὶ πεποιημένῳ ὑπὸ τὸν ἥλιον 
Δ “" “- 
ὅτι συνάντημα ἕν τοῖς πᾶσιν" 
, ’ { “σι ἊΝ, 3 ; 3 ἿᾺ “- 
καί γε καρδία υἱῶν τοῦ ἀνθρώπου ἐπληρώθη πονηροῦ, 
Ἁ Ὥ 3 , 9. “« Ψ “ 9. «“« 
καὶ περιφέρεια ἐν καρδίᾳ αὐτῶν ἐν ζωῇ αὐτῶν, 
“"᾿ ᾿ 
καὶ ὀπίσω αὐτῶν πρὸς τοὺς νεκρούς. 
[ε ἃ “ρα “- 
: “ὅτι τίς ὃς κοινωνεῖ πρὸς πάντας τοὺς ζῶντας; 
᾿»», ᾽ὕ ω ς , ς “- 3 4 3 Α 
ἔστιν ἐλπίς" ὅτι ὁ κύων ὁ ζῶν αὐτὸς ἀγαθὸς 
ς Α 3 Π ᾿ , 
ὑπὲρ τὸν λέοντα τὸν νεκρόν. 
ς “ « “-“" ’ 3 “ 
3 ὅτι οἱ ζῶντες γνώσονται ὅτι ἀποθανοῦνται, 
Α « ᾿ 3 “ Π κ , 3 , 
καὶ οἱ νεκροὶ οὐκ εἰσὶν γινώσκοντες οὐδέν" 
δ 3 »Ἅ 2 .“Ἵ » , 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἔτι μισθός, 
΄ 3 ’ ς ’  “« 
ὅτι ἐπελήσθη ἡ μνήμη αὐτῶν" 
Ψ 3 ’ ζω -“ “ 
6 “καί γε ἀγάπη αὐτῶν καί γε μῖσος αὐτῶν 
’ ΤΑ͂Ν, “ 
καὶ γε ζῆλος αὐτῶν ἤδη ἀπώλετο, 
’ “ “- 
καὶ γε μερὶς οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἔτι εἰς αἰῶνα 


3 νΝ ΨᾺ , ς Α 
ἐν παντὶ τῷ πεποιημένῳ ὑπὸ τὸν ἥλιον. 


τὶ “- ’ 3 3 ’ », 
7 Δεῦρο φάγε ἐν εὐφροσύνῃ ἄρτον σου, 
ν , 3 , 2 “κ᾿ δι Ὁ 
καὶ πίε ἐν καρδίᾳ ἀγαθῇ οἶνόν σον, 
-“ ὟΝ Δ, ς , Ἁ , , 
ὅτι ἤδη εὐδόκησεν ὁ θεὸς τὰ ποιήματά σου. 
8 “ἐν παντὶ καιρῷ ἔστωσαν ἱμάτιά σου λευκά, 
ἊΝ , 
καὶ ἔλαιον ἐπὶ κεφαλήν σου μὴ ὑστερησάτω" 
9 Α ἴδ ᾿ , Α κὰ 3 “4 
9 καὶ ἰδὲ ζωὴν μετὰ γυναικὸς ἧς ἠγάπησας 
φ ΄“ 
πάσας ἡμέρας ζωῆς ματαιότητός σου 
᾿ , ς ᾿ , 4 
τὰς δοθείσας σοι ὑπὸ τὸν ἥλιον. 
-ὰ «ς 3 “" 
πᾶσαι ἡμέραι ἡμέραι ἀτμοῦ σον" 
ὅτι αὐτὸ μερίς σου ἐν τῇ ζωῇ σου 
τ 


ὶ ἐν τῷ μόχθῳ σο σὺ μοχθεῖς ὑπὸ τὸν ἥλιον 
καὶ ἐν τῷ μόχθᾳ υ ᾧ μοχ ῇ : 


2 οἵὴ και 30 Α( | οἵὴ καὶ 59οΓ 8 πονηρον] ΤΥ το Α | πασιν] πασι ( ΑΟ 
4 θη οτι 29 ἐξ δ εἐπελησθη] ἐπλησθη δ Α θ αγαπη] απατὴ ἵξ | μισος] 
μισθος Α | οπλγε 49 δέ ΔΑΓ  αρτον] ῬΥ τον Α( [οτἡὴ ηδὴ ΑΚ 8 ιμα- 
τια] ΡΥ τα δὶς [|-[κεφαλης ὃὰ 9 πασαι..«ατμον σου] Ὡοη ἰηοί ΒΡ οἵ ἃ 
πασας ἡμέρας ματαιοτητος σου (σοι δδἦ σου λ1) δὲς [ αὐτο] αὐτος δὲ [ τη ζωὴ] 
᾿ οἷ τὴ ( | οἵὰ εν 29 ἐξ [οἵη συ 
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ΙΧ 1Ὸ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


ἸΟ πο)" τῳ ᾿ [ω ς , α ΡΥ 
Β πάντα ὅσα ἂν εὕρῃ ἢ χείρ σου τοῦ ποιῆσαι, το 
ς Ἐ ’ 
ὡς ἡ δύναμίς σου ποίησον, 
[ω ᾿] »Ἅ» , Α Α ᾿" -- 
ὅτι οὐκ ἔστιν ποίημα καὶ λογισμὸς καὶ γνῶσις 


Α , 3 ὃ Ὁ 3 ᾿ 3 4» 
καὶ σοφία ἐν ἀδῃ, ὅπου σὺ πορεύῃ ἐκεῖ. 


᾽ 
τ Ἐπέστρεψα καὶ ἴδον ὑπὸ τὸν ἥλιον ιτ 

Π] 4 “- 4 ὁ 
ὅτι οὐ τοῖς κούφοις δρόμος 
καὶ οὐ τοῖς δυνατοῖς πόλεμος, 

αἴ γε οὐ τῷ σοφῷ ἄρτο 

καί γε οὐ τῷ σοφῷ ἄρτος 
καὶ οὐ τοῖς συνετοῖς πλοῦτος, 
καί γε οὐ τοῖς γινώσκουσιν χάρις" 

[ω , “- 

ὅτι καιρὸς καὶ ἀπάντημα συναντήσεται σύμπασιν αὐτοῖς. 

12 “ Ψ; , 2 ᾿ .-ΆἈΚν θ ᾿ Α ᾽ - 

ὅτι καί γε καὶ οὐκ ἔγνω ὁ ἄνθρωπος τὸν καιρὸν αὐτοῦ" 12 
ς ς» 4 ς , 3 » , χω 
ὡς οἱ ἰχθύες οἱ θηρευόμενοι ἐν ἀμφιβλήστρῳ καλῷ, 

ΕῚ 

καὶ ὡς ὄρνεα τὰ θηρενόμενα ἐν παγίδι, 
φς ᾽ Α 4 ε ς«»"» “ 3 Ψ 
ὡς αὐτὰ παγιδεύονται οἱ υἱοὶ τοῦ ἀνθρώπου 

εἰς καιρὸν πονηρόν, 


φ 2 ,’ 3. ᾿ » , δι᾿ 
ὅταν ἐπιπέσῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀφνω. 


- Ὕ 
3Καί γε τοῦτο ἴδον σοφίαν ὑπὸ τὸν ἥλιον, 13 
᾿ ’ 3 Α Α ,’ . 
καὶ μεγάλη ἐστὶν πρὸς μέ. 
14 λ Α ὃ 2 ϑ. “κα λί 
πόλις μικρὰ καὶ ἄνδρες ἐν αὐτῇ ὀλίγοι, τα 
ἊΨ, ,) » » ἦν ᾿ , , , » ἊΝ 
καὶ ἔλθῃ ἐπ᾽ αὐτὴν βασιλεὺς μέγας καὶ κυκλώσῃ αὐτὴν 
, 
καὶ οἰκοδομήσῃ ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακας μεγάλους, 
15 Ἀ Ω 3 »͵͵ τι» ὃ , , 
καὶ εὕρῃ ἐν αὐτῇ ἄνδρα πένητα σοφόν, 15 
Ἀ “ 3 Α Α ᾿ 2 5ε ᾿ς 3 “-“ 
καὶ διασώσῃ αὐτὸς τὴν πόλιν ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, 
ἊΨ 2 Ε , ἣ - Ὡ , “- ͵ 
καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἐμνήσθη σὺν τοῦ ἀνδρὸς τοῦ πένητος 
ἐκείνου. 


μ » 
'6 καὶ εἶπα ἐγώ ᾿Αγαθὴ σοφία ὑπὲρ δύναμιν" τό 


ΝΜΑΟ 10 αν] εαν ἕξ | ὡς ἢ] ΡΥ ὡς αἱ δὲ (οπὶ ὡς αἱ δὲς.8) [ οπου] ὅτι οὗ ΒΡ 
11 ἐπεστρεψα] ὑπεστρεψα κὲ [ εἰδον τὲ [ δρομος] ργ οὗ [{πολεμο9] ρτ οὗ 
τω σοφω] τοις σοφοις ΣΑΔΟ | αρτος] ΡΥ ο δ Α( | και 4“7:1γε δ Α( | πλουτοΞ] 
ΡΥ ο ἔξ Ὁ | συμπασινἹ τοις πασιν ας 12 οἵὰ οτί Ας | οχὰῇ και 29 
ΑῸ [0 ανθρωπος] οἵ ο Ὁ Ϊ εν 19] ργ ὠ ἔξ ἢ (οτι ὦ δὲ] (ἷά) ς.4) | καλὼ] κακὼω 
ἑξΑ οπι Ο| ταγιδει δὲ" {παγ. δὲ1) [ οἱ νιοι] ΡΥ νἱά οὑτως κρατηθησονται ὃδτι8 
13 εἰδον Βαρὲξ [ οπὺ πρὸς με ἕὰὲ 14 πολις] ΡΥ ἐστιν πρὸς μὲ δὲ 
πολις μικρὰ α Ῥίδεο οοπίπηρ ΒΟ πολις.. ολιίγοι ο΄ Ῥτᾶβες οοηίπηρ Αἰ οἱ- 
κοδομήσει ὃἷὰ 16 ευρη] ευρησει δ" (-ρη δλ}) [ σοφον] ΡΥ και Α | διασωσει 
δ ὰς 16 οὐ εγω( ΄ 


00 





ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ ΧΊΊΟ 


" “- 3 , 
καὶ σοφία τοῦ πένητος ἐξουδενωμένη, Β 


3 ἔτ 3 ᾽ 
καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ οὐκ εἰσακουόμενοι. 


ἮΠ 17 Ἴλόγοι σοφῶν ἐν ἀναπαύσει ἀκούονται 

ς Ἁ Α 3 , 2 5 ’ 
ὑπὲρ κραυγὴν ἐξουσιαζόντων ἐν ἀφροσύναις. 

ιδ6. ᾿δάγαθὴ σοφία ὑπὲρ σκεύη πολέμου, 

νι ς ’ τ 5 , » ΄ , 
καὶ ἅμαρτανων εἰς ἀπολέσει ἀγαθωσύνην πολλήν. 
- ; ᾿μνῖαι θανατοῦσαι σαπριοῦσιν σκευασίαν, ἔλαιον ἡδύσματος: 

τίμιον ὁ λόγος σοφίας ὑπὲρ δόξαν ἀφροσύνης μεγάλης. 

2 “καρδία σοφοῦ εἰς δεξιὸν αὐτοῦ, 


ν" , ἊΨ 3 ) ᾿ " -᾿ 
καὶ καρδία ἄφρονος εἰς ἀριστερὸν αὐτοῦ. 
τὶ , 3 ὁδῷ “ , ΄ 
ὅκαι γε ἐν ὁδῷ ὅταν ἀῴρων πορεύηται, 


[8] 


καρδία αὐτοῦ ὑστερήσει, 


- 


᾿ ἃ - ͵ ) , Ψ , 
καὶ ἃ λογιεῖται πάαντα ἀφροσύνη ἐστιν. 
4 5." “ ΄ 2 4 3 “«“- 3 ᾿ , 
ἐὰν πνεῦμα τοῦ ἐξουσιάζοντος ἀναβῇ ἐπὶ σέ, 


’ Α 3 “ 
τόπον σου μὴ ἀφῆς, 


τῆας 


᾿ μὲ Α 
ὅτι ἴαμα καταπαύσει ἁμαρτίας μεγάλας. 

ΒῪ ’ ὰ ,: «ς ᾿ Α ἰε 
3 ἔστιν πονηρία ἣν ἰδον ὑπὸ τὸν ἥλιον, 

« ) ᾿ Σ δ δ. 3 ᾿ , 3 ’ 

ὡς ἀκούσιον ἐξῆλθεν ἀπὸ προσώπου ἐξουσιάξοντος. 
] “ 
ΕΣ “ἐδόθη ὁ ἄφρων ἐν ὕψεσι μεγάλοις, 
Ϊ , ΄. 
καὶ πλούσιοι ἐν ταπεινῷ καθήσονται" 


᾿ς 7 ἴδον δούλους ἐφ᾽ ἵππους 

Ι ἊΨ ΄ «ς ’ » κ᾿ - “ 
ΙΕ. καὶ ἄρχοντας πορευομένους ὡς δούλους ἐπὶ τῆς γῆς. 
Ι δὃε.., » 7 ἢ ᾿ ΞΕ ἢ ) ῳ 

Ι 8 ὁ ὀρύσσων βόθρον εἰς αὐτὸν ἐμπεσεῖται, 

Α δῆ ὦ Ῥ 3 ᾿ 3 
Ἰ καὶ καθαιροῦντα φραγμόν, δήξεται αὐτὸν ὄφις 
, “ 

Π. ϑἐξαίρων λίθους διαπονηθήσεται ἐν αὐτοῖς, 

| ’ ΄, , 3 » . 

ἱ σχίζων ξύλα κινδυνεύσει ἐν αὐτοῖς. 

! 10 2Ὰ 2 ’ Α ’ 

το ἐὰν ἐκπέσῃ τὸ σιδήριον, 





᾿ ᾿Ὶ ἤ » , 
| καὶ αὐτὸς πρόσωπον ἐτάραξεν" 
Ϊ καὶ δυνάμεις δυναμώσει, 


αἱ περισσεία τῷ ἀνδρὶ οὐ φία: 
καὶ περισσ Ὁ ἀνδρὶ σοφία 


. 10 οἱ λογοι] οἵ οἱ ἔξ Α( | εἰσακουομενοι] εἰσιν ἀκουομενοι ΚΑ ΧΙ1σκευ- ΜΑῸ 
ασι! ἐδ" (-σιαν ἐξς.3) [ ἐλαιου ἔσθ  | ὁ λογος] ολιγον ΒΑΝΑΟ [| μεγαλην Α 
8 αφρων] αφνω ὃἣὲ | καρδια] ΡΥ και ξ δ εἰδον ΒδὉ δὲ | εξηλθεν] ΡΥ Α [ ἐξου- 
σιαζοντος} ὉΥΓ τον ΑΓ 6. ο αφρων] οπὴ ο ἐὲ [ ὑψεσι ΒῖξΑ( | πλουσιοι] 
Ἔ μεγαλοι δὰ Ἰ εἰδον ἕὰ ]| ὡς δουλοὺς πορευομενους Α | οἵὴ επὶ τῆς γῆς 
ἐδ" (ΠΔὉ ἐπι γης δὲς.) 8 εἰς αὑτον»] εν αὐτω ἔξᾷς | εἐμπεσειται]-Ἐ και 
ο κυλιων λιθον εφ εαυτον κυλίει} Α 9 κινδυνευει δὲ εν αὐυτοις (29) ΥΕΒΟΥ 


{τ νἱὰ 10 δυναμις ἔξ δυναμιν ( | περισσια δὲς | τω ἀανδρι οὅ (τω ανδρὶ 
οὐ Β0)] του ανδριου Ὁ 
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ΧΙ ἘΕἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ 


ΕΙ “-“ 
πἐῤὰν δάκῃ ὄφις ἐν οὐ ψιθυρισμῷ, τι 
καὶ οὐκ ἔστιν περισσεία τῷ ἐπάδοντι. 
12. “ ἷ Ξ᾽ ᾽ 
λόγοι στόματος σοφοῦ χάρις, 12 
᾿ - 
καὶ χείλη ἄφρονος καταποντιοῦσιν αὐτόν" 
1» ᾿ ἈΔ , » ,“᾿Σ , 
Ξάρχὴ λόγων στόματος αὐτοῦ ἀφροσύνη, 13 
καὶ ἐσχάτη αὐτοῦ περιφέρεια πονηρά" 
Υ ΄ 
καὶ ὁ ἄφρων πληθύνει λόγους. τά 
᾿ 
οὐκ ἔγνω ἄνθρωπος τί τὸ γενόμενον 
καὶ τί τὸ ἐσόμενον" 
» ,ὔ 3 “- , }} - »Σ “ 
τί ὀπίσω αὐτοῦ τίς ἀναγγελεῖ αὑτῷ; 
1 , 60 “ » ’ [ » ΄ 
μόχθος τῶν ἀφρόνων κακώσει αὑτοῦυς, 15 
ὰ 2 » - τν : , 
ὃς οὐκ ἔγνω τοῦ πορευθῆναι εἰς πόλιν. 
“- » 
ιό οὐαί σοι, πόλις, ἧς ὁ βασιλεύς σον νεώτερος, τό 
᾿ εν ’ 0} , 
καὶ οἱ ἄρχοντές σου πρωὶ ἐσθίουσιν. 
- Φ ΄ 
Ἰ)μακαρία, γῆ, ἧς ὁ βασιλεύς σον υἱὸς ἐλευθέρων, 17 
. .Ρ ΄, Α 3 , Σ , 
καὶ οἱ ἄρχοντές σου πρὸς καιρὸν φάγονται ἐν δυνάμει 
, 
καὶ οὐκ αἰσχυνθήσονται. 
τῷ 2 3 ’ , « ἢ 
ἐν ὀκνηρίαις ταπεινωθήσεται ἡ δόκωσις, τϑ 
» “- ἐ 
καὶ ἐν ἀργείᾳ χειρῶν στάξει ἡ οἰκία. 
19 Ὗ ἐλ “- ᾿᾿ 
εἰς γέλωτα ποιοῦσιν ἄρτον, 19 
." Ἂ ιᾺΆ΄7ᾳ “- . - “- 
καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον τοῦ εὐφρανθῆναι ζῶντας, 
“- 4 
καὶ τοῦ ἀργυρίου ταπεινώσει ἐπακούσεται τὰ πάντα. 
“Ὁ ᾽ν ) 4 , ᾿ ’ 
καί γε ἐν συνειδήσει σου βασιλέα μὴ καταράσῃ, 30 
, 
καὶ ἐν ταμείοις κοιτώνων σου μὴ καταράσῃ πλούσιον" 
Γι - “- ’ 
ὅτι πετεινὸν τοῦ οὐρανοῦ ἀποίσει σου τὴν φωνὴν, ' 


καὶ ὁ τὰς πτέρυγας ἀπαγγελεῖ λόγον σον. 
1» , ) ᾿» » Ν ’ - 
Απόστειλον τὸν ἄρτον σον ἐπὶ πρόσωπον τοῦ ὕδατος, ι 


11 οφις] ργ ο Ὁ | περισσια α 12 λογοι] λογοις δὲς "ἃ [ καταποντισου- 
σιν δ Α 13 ἐσχατη]- στόματος ΑΓ (στοματοματοΞ) ἱ περιφερια Ὁ 
14 ανθρωπος] ΡΥ ο δ ΑΚ | ἐσομενον] γενησομενον δὲ ἢ (εσομ. δὲ} ..3) τι 39] οτι 
δ ΑΟ | απαγγελλει δὲ ἀαπαγγελει Α 16 των αφρονων] του αφρονος δα | 
κακωσει] κοπωσει δὰ σκοτωσει Α  αντους] αὐτὸν δ ΄Α 16 πρωι] πρωιας ἐξ 
εν πρωια Α( | εσθιουσι 11 γὙη] μή συ ΒΑΡδΞΑΟ | ελευθερου 
18 αργια ΒΡ [ σταξει] στεναξει Α σταζει ( ] οἰκεια ( 19 οινος ΑΚ | οπὶ 
και ἐλαιον ΑΚ | του ευφρανθηναι] ευφραινει δ ΑΟ [ζωνταΞ] ργ τοὺς ( | ἀαργυρου 
Ο [οἷ ταπειγωσει σϑΑς ] τα παντα)] τα συνπαντα ᾿λ8 σὺν τὰ παντὰ Ας 
20 και γε] Ἐσυ ( | συνηδησει ( | οπὶ σου..«καταρασὴ (19) Οὐ |; ταμειοις ΒΒ. 
(μιοις Β᾽Ν)] ταμιείοις ΑΚ | αποισει] α ποιησει ( ] οπχ σον 39 δὰ" (μα Ὁ δὲ 8) 
τὴν φωνὴν σου ΑΚ | ο] Ἐεχωὼν ἔξ [||τας πτερνγαΞ] οἵὴ τας Ὁ ΧΙ 1 οὶ 
αποστειλον..υδατος Β" (μα Βορτιρ πε Α () 


502 





ΧΙ 





πτπαν πὶ τα. 
δ Ἐν 





Ο 


ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ ΧΙ9 


. 3 ’ ἐ “- ἐ Ἁ 3 , 
ὅτι ἐν πλήθει ἡμερῶν εὑρήσεις αὐτόν. Β 
ΡῚ Α , ἴω « , ’ “΄“ ’ 
δὸς μερίδα τοῖς ἑπτὰ καί γε τοῖς η᾽, 
ως -« 
ὅτι οὐ γινώσκεις τί ἔσται πονηρὸν ἐπὶ τὴν γῆν. 
“- } “ 
βἐὰν πλησθῶσιν τὰ νέφη ὑετοῦ, 
4 ΓΟ 
ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχέουσιν" 
᾿ ΣΝ ,ὕ ᾽ 3 “- , 
καὶ ἐὰν πέσῃ ξύλον ἐν τῷ νότῳ 
Ἁ δὰν 3 τῶ β ἴων , 
καὶ ἐὰν ἐν τῷ βορρᾷ, τόπῳ 
δ Ὁ Α , 5 »“οἫἊ»ἦὕ 
οὗ πεσεῖται τὸ ξύλον ἐκεῖ ἔσται. 


ζω 4 3 “ 
τηρῶν ἄνεμον οὐ σπερεὶ, 


Ἴ 
καὶ βλέπων ἐν ταῖς νεφέλαις οὐ θερίσει. 
Ὁ 2 ὃ ἢ μη , , ἐ εὯῶν “- , 
5 ἐν οἷς οὐκ ἔστιν γινώσκων τίς ἡ ὁδὸς τοῦ πνεύματος 
ὡς ὀστᾶ ἐν γαστρὶ κυοφορούσης, 
σ ’ὔ “ “. 
οὕτως οὐ γνώσῃ τὰ ποιήματα τοῦ θεοῦ 
- ’ ’ 
ὅσα ποιήσει τὰ σύμπαντα. 
6 ἐν τῷ πρωὶ σπεῖρον τὸ σπέρμα σου, 
4 2 « , ᾿ ᾿Ξ , ε ’ 
καὶ ἐν ἑσπέρᾳ μὴ ἀφέτω ἡ χείρ σου, 
“ ΕῚ - “ 
ὅτι οὐ γινώσκεις ποῖον στοιχήσει, ἢ τοῦτο ἢ τοῦτο, 
Α 354 Α , 3 Α Ἁ 3 Ἁ 2 “ 
καὶ ἐὰν τὰ δύο ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀγαθά. 
7 Τκαὶ γλυκὺ τὸ φῶς, καὶ ἀγαθὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
τοῦ βλέπειν σὺν τὸν ἥλιον. 
’ 
8 δὅτι καὶ ἐὰν ἔτη πολλὰ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος, 
“-" “- , 
ἐν πᾶσιν αὐτοῖς εὐφρανθήσεται, 
καὶ μνησθήσεται τὰς ἡμέρας τοῦ σκύτους, 
σ ν»-» 
ὅτι πολλαὶ ἔσονται" 
πᾶν τὸ ἐρχόμενον ματαιύτης. 
9 ϑεὐφραίνου, νεανίσκε, ἐν νεότητί σου, 
ἐ , 
καὶ ἀγαθυνάτω σε ἡ καρδία σον ἐν ἡμέραις νεότητός σου, 
καὶ περιπάτει ἐν ὁδοῖς ἄμωμος 
καὶ μὴ ἐν ὁράσει ὀφθαλμῶν σου" 
Α “- σ΄“ ἘΝῚ “- ’ ᾿ τ 0 λῚ 3 , 
καὶ γνῶθι ὅτι ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἄξει σε ὁ θεὸς ἐν κρίσει. 
1 ηἡμερων] ΡΥ των ας 2 ἡ] οκτω ΒΑ 14 (πιρ) δὲ ΑΚ [ πονηρον] ΡΥ τὸ ἐξ ΑΟ 
8 πλησθωσινῚ πληρωθωσιν ἰὰ ( ||; οπὶ εαν 39 δὲ 4 σπειρει Α δεν 
γις.««πνευματος ὁ ῥῖᾶξο σοπίπηρ' ἐξ [ κυοφορουσης] ΡΥ της ΑΚ | συμπαντα) 
συν παντα ΑΓ ὃ τω πρωι] τω πρωια ἷὰ πρωια Α΄ | εν ἐσπερα] εἰς ἐσπεραν 
"Ἔ 
δ] αφετω] αφιτω Α | στοιχηση ὃδ [ἀγαθὸν Α 7 ἡλιον]-Ἐ ου εἰ Β΄ (Ποη 
᾿ἰ85ε ΒΡ οἷκ δ Α() 8 ἐστη Α΄ (ετηὴ ΑἾ | μνησθησεται] μνησθησὴ ( 


ΕΠ ΞΞΞΞ Ξ 


) οδοις] - καρδιας σου ΑῸ | οἷὰ μὴ ἄΠΔΑῸ | ορασει] ο 51} Ιὰβ Β᾽ν4 [γνω- 
2.1] γνωση ἐδ" (γνωθι δὲ 5.3) ] πασιν Α΄ 


δ. 





ΧΙΠΙΟ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ 


Ῥ 10 ιν ͵ “ὁ ἔων δϑιδδκινν. ων 
2 καὶ ἀπόστησον θυμὸν ἀπὸ καρδίας σου, Ε 
, ᾿ 9 
καὶ πάραγε πονηρίαν ἀπὸ σαρκός σου, 
ς Α [ 
ὅτι ἡ νεότης καὶ ἡ ἄνοια ματαιότης. 
Π 
’ ΄- 
᾿καὶ μνήσθητι τοῦ κτίσαντός σε -- 
: . 
ἐν ἡμέραις νεύτητός σου, 
Ὕ): Θ ὦ Γ᾿ ὔ, “ ’ 
ἕως ὅτου μὴ ἔλθωσιν αἱ ἡμέραι τῆς κακίας, 
Α , » ᾿Ὶ Ξ ᾿Ὶ “ 
καὶ φθάσουσιν ἔτη ἐν οἷς ἐρεῖς 
3 »» 3 3 “ ᾿’ 
Οὐκ ἔστιν μοι ἐν αὐτοῖς θέλημα: 
κὰ Ἁ “ 2 “ι 
ἠξέως οὗ μὴ σκοτισθῇ ὁ ἥλιος καὶ τὸ φῶς : 
Ἁ [χ ’ Α ς 3 , 
καὶ ἡ σεληνὴη καὶ οἱ ἀστέρες, 
δ ὧδϑνὝην , Ἂν , 3 , “ δ “- 
καὶ ἐπιστρέψουσιν τὰ νέφη ὀπίσω τοῦ ὑετοῦ: 
3 » « 7) ὰ ΒῚ »“ ’ »“ 9 ᾿ 
δὲν ἡμέρᾳ ἡ ἐὰν σαλευθῶσιν φύλακες τῆς οἰκίας, 3 
Α "“" ΕΣ “- ’ 
καὶ διαστραφῶσιν ἄνδρες τῆς δυνάμεως, 
",΄)ὦ}»Κ» ς ὃΧ 7 “ 2 Υ̓ ῖ 
καὶ ἤργησαν αἱ ἀλήθουσαι ὅτι ὠλιγώθησαν; 
καὶ σκοτάσουσιν αἱ βλέπουσαι ἐν ταῖς ὀπαῖς" 
4 Α ,ὕὔ , 3 3 “ Ἑ 
καὶ κλείσουσιν θύρας ἐν ἄγορᾷ ᾿ 
ΡῚ 3 ,ὔ “" “- 9 ᾿ 
ἐν ἀσθενείᾳ φωνῆς τῆς ἀληθούσης, 
’ “- 
καὶ ἀναστήσεται εἰς φωνὴν τοῦ στρουθίου, 
’ “" “-- 2 : 
καὶ ταπεινωθήσονται πᾶσαι αἱ θυγατέρες τοῦ ἄσματος, 


"καὶ εἰς τὸ ὕψος ὄψονται, καὶ θάμβοι ἐν τῇ ὁδῷ: 


ων 


, 2 ’ 
καὶ ἀνθήσῃ τὸ ἀμύγδαλον, 
“ ι 
καὶ παχυνθῇ ἡ ἀκρίς, 
Α “ Ἑ. , 
καὶ διασκεδασθῇ ἡ κάππαρις, 
. 3 70 { {᾽΄7΄ θ 2 ᾽ 5“ ᾽ κ“ 
ὅτι ἐπορευθη ὁ ἄνθρωπος εἰς οἶκον αἰῶνος αὐτοῦ, 
᾿α “ 5 
καὶ ἐκύκλωσαν ἐν ἀγορᾷ οἱ κοπτόμενοι: 
᾿ ΄ “-- 
ὀξέως ὅτου μὴ ἀνατραπῇ τὸ σχοινίον τοῦ ἀργυρίου, 6 
καὶ συντριβῇ τὸ ἀνθέμιον τοῦ χρυσίου, 
Ν ἴδεν ἐξ ἘΠ » ἊΝ “ σι 
καὶ συντριβῇ ὑδρεία ἐπὶ τῇ πηγῇ, 
καὶ συντροχάσῃ ὁ τροχὸς ἐπὶ τὸν λάκκον" 


4 


ΣΑῸ 10 παραγε) ἴῃ πα τὰϑ5 8114 Β᾽ "4 ἀπαγαγε δὲ" παραγαγε δ1Α(Ὸ | ἡ νεοτῆβ] 
ἡ (19 αἱ ν]4) 54] ἴδθιη 5Ὰ γτὰβ Βὖ  ιὰ ματαιοτῆς ΞΡ ταϑ Β8Ὁ ΧΙ] 1 οτου) 
ου ἔξ ΑΓ | αἱ ἡμεραι] οτὰ αἱ ἔξ || κακιας7- σου ΝΑ [ φθασωσιν ἴξς | ετη] 
οἵη δὲ" (μὰ δὲ 8) γὰβ στ 1 ἰπίεσ ε εἵ στ (8 [οἵχὰ εν 239 δὲ (μὰ δι) 
2 επιστρεψωσιν δ ς( | του υετου] οπὶ του Α 8 η] ἣν (|| εαν] αν. ΔῸ 
4 θυραΞ] θυραι δὲ" (-ρας ἐδ 1 τοτς.8) θυραν Α | φωνης] φωνὴ Α | αναστησονται ἵὰ 
δ και 19]: γε Ας( | εἰς το ὑψος] ἀπὸ νψους ΑὉ [θαμβος ( |ανθησει ΑΟΙ 
ἡ Καππαρι5}] οἵὴ ἡ ( [ὁ ανθρωπος] οἵὰ ο Α [| εκυκλωσαν] κυκλωσουσιν δὲ 8 
6 οἵκ μη δὲ [ τὸ σχοινιον] οὔἹ τὸ ἔξ Α( | συντριβὴ 19] συνθλιβη ἵξᾷ | υδρεια] 
υδρια ΒΡ ἡ υδρια ἴξᾷ Ο ||: τη πηγὴ] τὴν γὴν τὲ τὴν πηγὴν ΑὉ | συντροχασει 


δο4 


ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤῊΣ ΧΙ 14 


7 ᾿ 3 , ς “ ἌΝ ᾿ τὸ ς 5 τ 
7 καὶ ἐπιστρέψῃ ὁ χοῦς ἐπὶ τὴν γῆν ὡς ἦν, Β 
Ἁ Ἁ “᾿ 3 , δ Α Α [ »ἢ 3 ’ 
καὶ τὸ πνεῦμα ἐπιστρέψῃ πρὸς τὸν θεὸν ὃς ἔδωκεν αὐτό. 
’ 3 
8 “ματαιότης ματαιοτήτων, εἶπεν ὃ ἐκκλησιαστής, 


, 
τὰ πάντα ματαιότης. 


9 Καὶ περισσὸν ὅτι ἐγένετο ᾿Εκκλησιαστὴς σοφύς, 
[ 5, “ ᾿. Α ᾿ 
ὅτι ἐδίδαξεν γνῶσιν σὺν τὸν ἄνθρωπον, 
Α 3 3 [ ῳ ’ “-ο 
ει καὶ οὖς ἐξιχνιάσεται κόσμιον παραβολῶν. 
ιο "πολλὰ ἐζήτησεν Ἐκκλησιαστὴς 
“ ς “" ’ ’ 
τοῦ εὑρεῖν λόγους θελήματος 
Α , 3 Ψ. Ἂ 3 ; 
καὶ γεγραμμένον εὐθύτητος, λόγους ἀληθείας. 


πα σαμμαμσπνασιαπασπισσαμσπ μϑανσπο πὰ συν 


αι "λόγοι σοφῶν ὡς τὰ βούκεντρα 
] ν ε ὃ , 
καὶ ὡς ἧλοι πεφυτευμένοι, 
ἁ δ “ : ’ ῷ, 
οἱ παρὰ τῶν συνθεμάτων ἐδόθησαν 
3 ’, ς , Σ2 Α 3 3 3 « 
12 ἐκ ποιμένος ἐνὸς, "Ξκαὶ. περισσὸν ἐξ αὐτῶν. 
υἱέ μου, φύλαξαι τοῦ ποιῆσαι βιβλία πολλά: 


] 3 , ἢ ᾿ λέ λλὴ ἢ , 
] Οὐκ ἐστιν πέρασμος, Και μελετὴ πὸ ἢ Κοπῶωσις σαρκὸς. 


ς΄ 

ι. ᾿βΤέλος λόγου τὸ πᾶν ἄκουε 

Τὸν θεὸν φοβοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ φύλασσε, 
Ϊ “-Ἔ ὑκαρ ᾿, ' 
ὅτι τοῦτο πᾶς ὁ ἄνθρωπος. 

τὰ “' , ἢ , Στ ᾿ , 

[14 ὅτι συμπαν τὸ ποίημα ὁ θεὸς ἄξει ἐν κρίσει 
| ἐν παντὶ παρεωραμένῳ, 
] 


3» 2 δ ΩΝ , 
εαν ἀγαθὸν Και εαν Πονῆρον. 


Ἶ επιστρεψει Ἰὶ5 ΑΚ | ἐπι τὴν γὴν ὁ χους ἷὲ [ ος] ὡς δὲ ἢ (ος δὲ ..8) 9 εκ- ΝΑῸ 
(λησιαστης] ῬΥ ὁ Α  οτι 29] ΡΥ και ΚΑ Ὁ  εδιδαξεν] εδιδασκεν δάςιΑ(  ους] 
Ἕαυτου ἕξοι | εξιχνιασατο δ ο: ἃ | κοσμον Ο 10 ἐεκκλησιαστηΞ} ΤΥ ο δὲ: 

1. καὶ Α | αληθιας ἐξ 11 πεφυτευμενοι] πεπυρωμενοι ἧς | συνθε- 
᾿κατων}] συναγματων δ Α συνταγματων δδο8 12 φυλαξαι] φυλασσου ΝΑῸ | 
Ὃυ ποιησαι) ογὴ τοὺ δ (Πῃ6Δ}0 τοῦ δ.) ᾿ς 18 ὁ ανθρωπορῦ οὐ ὁ Ὁ 
Ἔ συμπαν)] συν παν ἵδᾷ | ἀξει ο θς ΑΓ | εαν 197 -Ἐ τε δὲ | καὶ εαν] εαν τε δ 
ΘΌΡΘΟΥ ἐκκλησιάαστης ΒΚΑΓῸ 
ΘΌΟΘΝ 735 Β 257 δὶ 667 Α 





γι 
[οἹ 
ει 


ΑΣ ΔΑ 


3 Ψ “ Ψ 
ΑΣΜΑ ἀσμάτων, ὅ ἐστιν τῷ Σαλωμών. ει 
ΞΦιλησάτω με ἀπὸ φιλημάτων στόματος αὐτοῦ" 2 
μὲ ’ 4 ᾿ με 
ὅτι ἀγαθοὶ μαστοί σου ὑπερ οἰνον, 
"3καὶ ὀσμὴ μύρων σου ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα' 3 


," ᾿Ὶ ν Υ̓ ΄ 
μύρον ἐκκενωθὲν ὄνομα σου. 
ὃ ᾿ φι ἤ ὃ 2 ἷὰ ’ 4 ἮΝ ’ 
ιὰ τοῦτο νεάνιδες ἡγάπησάν σε, “εἰλκυσαν σε" ᾿ 
ἣ 4 - 
ὀπίσω σον εἰς ὀσμὴν μύρων σου δραμοῦμεν. 
Ἰ ΑΒΕ , ἰ Α , Α .“ 3 ΞᾺ 
εἰσηνεγκέν με ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ ταμεῖον αὑτοῦ. 
ἀγαλλιασώμεθα καὶ εὐφρανθῶμεν ἐν σοί: 
’ ’ πα 
ἀγαπήσομεν μαστούς σου ὑπὲρ οἰνον" 


9 ’ ᾽ , , 
εὐθύτης ηγάπησέν σε. 


5Μέλαινά εἰμι καὶ καλή, θυγατέρες Ἰσραήλ, 5 
ὡς σκηνώματα Κηδάρ, ὡς δέρρις Σαλωμών. 

ὁμὴ βλέψητέ με, ὅτι ἐγώ εἶμι μεμελανωμένη, 6 
ὅτι παρέβλεψέν με ὁ ἥλιος" 

υἱοὶ μητρός μον ἐμαχέσαντο ἐν ἐμοΐ, 
ἔθεντό με φυλάκισσαν ἐν ἀμπελῶσιν" 


ἀμπελῶνα ἐμὸν οὐκ ἐφύλαξα. 







ΤΏΞΟΥ αἀσμα ἀσματων δ΄ ἀσματα ασματων ἃ [1 Σαλομων ὃν 
2 φιλησατω] ΡΥ (πιϊπΐο ογληΐα Ἠπ] αβπιο 1) ἡ νυμφη ΝΑ 8 τα αρωματα] 


οὔ τὰ Ο [ εκκαινωθεν τὲ ] σου 25] σοι Α Ἶ δια τουτο] ΡΥ ονυμῴιος 4 ειλ- 
κυσαν σε ς 5666 σοηΐππρ ἐδ | εἰσηνεγκεν) ΡΥ Ταῖς νεανισιν ἢ νυμφηϊ! διηγειταί 
τα περι του νυμίφιου α εχαρισατο αὐτὴ ἕὰ [ ταμειον Βϑὲὲ (-μιον Β΄ Ο)] ταμέειον 
Α [{,αγαλλιασωμεθα] ρζ της νυμφης διηγησαμεϊνης ταις νεανισιν" αἱ δε" εἰπαν δ} 
αγαπήησωμεν ΒΡΟ [|[εὐθυτηΞ}] ΡΥ αἱ νεανιδὲες τω νυμφιω!] βοωσιν τὸ ονομᾶ Τῇϑ 


νυμίφης ευὐθυτης ηγαάπησεν σε δὰ δ μελαινα] ΡΥ ἡ νυμφη δ | Ἰσραηλὶ 
Ιλημ Ὁ [ δερρεις ἐξ [ Σολομὼν ἷξ 8 παρεβλεψε ( ] με 25] μοι ὃὲ | εφυ- 
λαξα! Α ( 


5ού 


ΑΣΜΑ [17 


7 , ’ ἃ 5 ’, ς ’ ᾿ 
ἀπάγγειλόν μοι, ὃν ἠγάπησεν ἡ ψυχῆ μου, β 
ποῦ ποιμαίνεις, ποῦ κοιτάζεις ἐν μεσημβρίᾳ, 


’ , 
μή ποτε γένωμαι ὡς περιβαλλομένη ἐπ᾽ ἀγέλας ἑταίρων σου. 





8ϑτλλ } “ , ς λὴ 2 , 
Ἐὰν μὴ γνῴς σεαυτὴν, ἡ καλὴ ἐν γυναιξίν, 
» Α 3 , “ , 
ἔξελθε σὺ ἐν πτέρναις τῶν ποιμνίων, 
Ἁ ’ ᾿ 3 
καὶ ποίμαινε τὰς ἐρίφους σου 


2 


ἐπὶ σκηνώμασιν τῶν ποιμένων. 


972 [χἡ 3 [χὰ ᾧ 4 
ἢ ἵππῳ μου ἐν ἅρμασιν Φαραὼ 
ὡμοίωσά σε, ἡ πλησίον μου. 
γί ὡραιώθησαν σιαγόνες σον ὡς τρυγόνες, 
τράχηλός σου ὡς ὁρμίσκοι; 
᾿πὁμοιώματα χρυσίου ποιήσομέν σοι 
μετὰ στιγμάτων τοῦ ἀργυρίου. 
τρως οὗ ὁ βασιλεὺς ἐν ἀνακλίσει αὐτοῦ, 
᾿ » , Α 3 τὴ 
νάρδος μου ἔδωκεν ὀσμὴν αὐτοῦ. 
᾿ϑάπόδεσμος τῆς στακτῆς ἀδελφιδός μου ἐμοί, 
“ 3 
έν ἀμπελῶσιν ᾿Ἐνγαδδεί. 


15 Ἰδοὺ εἶ καλῆ, ἡ πλησίον μου, 
ἰδοὺ εἶ καλή: ὀφθαλμοί σον περιστεραί. 


ακ 
“Ἰδοὺ εἶ καλός, ἀδελφιδός μου, 
καί γε ὡραῖος: πρὸς κλίνῃ ἡμῶν σύσκιος, 
17 ὃ Α ΝΥ ε “- δ 
οκοὶ οἴκων ἡμῶν κέδροι, 


ς ΄᾿ 
φατνώματα ἡμῶν κυπάρισσοι. 











ἀπαγγειλον] ΡΥ προς τον νυμῴφιον χν ὃὲ | ποιμανεῖς Α [ αγελαις ΑΓ [ᾶςσ 
ων] ετερων ἐὲς 8 εα»] ὈΓ ο νυμῴιος προς τὴν νυμφην ἷὲ ] οἵχ και 
| 4 Ὁ κα δὲβ (η}6}} ] ποιμενων] Ἐσου Α, 9 ΤῊ] γηὴ Α | εν] ἐπ Α [ αρμασι ( 
᾿: ὡραιωθ.] ΡΥ αἱ νεανίδὲς προς τὴν νυμφην ὃὲ ] ὡσστρνγονες Α ὡς τρυγονος 
Ἰμισκος Α 11 ομοιωμα ἐδ Ἐ (-ματα δκ8) 12 ανακλησει (᾿ | ναρδος] ΡΥ 
ἰῴφη προς εαὐυτην!] και προς τον νυμφιον δὰ ΡΥ ο νυμῴφιος Α 13 τηστακ- 
Ἴ Ὁ] ἐμοι]ξανα μεσον των μαστων μου αὐλισθήσεται! βοτρυς της κυπρου 
ἕ ῥιδος μου ἐμοι ΑΓ 14 Ἐνγαδδι Α΄ 1δ δου 19] ΡΥ ο νυμῴφιος 
ὶἱ τὴν νυμῴφην ὃδ | εἰ ὉΪ5] η (Ο | οφθαλμοι σου πεϊριστεραι 51} τὰ5 Β8 
λμος σουπ. Α 16 ιδου] ΡΥ ἡ νυμφη" προς τον νυμφιο] ὃδ ΡΥ ἡ νυμφη 
τδελῴφιδος5] ΡΥ ο δ Ϊ καὶ γε ὡραῖος ὁ ΡΥδθο οσοηϊπηρ δὲ [ οἵὴ προς ( 
ἵ τὴ οἰκων ἐξ" (Πα) δὲ ὅπιβ; Ηἴαΐ (᾽ 5εά νἱά Βαθι1556) [ φατνωματα] πατμω- 
( δὰ (φατν. δὲς.) 


507 


ΝΔΟ 


ΠῚ 1» ΑΣΜΑ 


᾿ἐγὼ ἄνθος τοῦ πεδίου, 


κρίνον τῶν. κοιλάδων. 


"Ὡς κρίνον ἐν μέσῳ ἀκανθῶν, 


τ ε , »Ν , κ᾿ , 
ουὐτῶς ἢ πλησίον μου ανὰ μέσον Των θυγατέρων. 


΄“ ΄“ , - “ 
ϑ'ςς μῆλον ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ, 
Ω 5 5 Α ᾿ - ς-“: 
οὕτως ἀδελφιδός μου ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν" 
΄“- .“᾿ “ ’ 
ἐν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ἐπεθύμησα καὶ ἐκάθισα, 
Α ᾿ 3 ΄- Α 3 ’ , 
καὶ καρπὸς αὐτοῦ γλυκὺς ἐν λάρυγγί μου. 
3 - ᾿» 
ἐεἰσαγάγετέ με εἰς οἶκον τοῦ οἴνου, 
, 3 ᾽ Ν 3 , 
τάξατε ἐπ᾽ ἐμὲ ἀγάπην. 
; 
“στηρίσατέ με ἐν μύροις, 
“ , 5 ΄ μὲ ΄ “" ’ » Ω 
στοιβάσατέ με ἐν μήλοις, ὅτι τετρωμένη ἀγάπης ἐγώ. 
ὁεὐώνυμος αὐτοῦ ὑπὸ τὴν κεφαλήν μου, 
καὶ ἡ δεξιὰ αὐτοῦ περιλήμψεταί με. 


ΤὭρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες ᾿Ιερουσαλήμ, 
ἐν δυνάμεσιν καὶ ἐν ἰσχύσεσιν τοῦ ἀγροῦ, 


»" ᾿ ’ Νν , Α δ᾽ εὖ “ Γ ὕ, 
ἐὰν ἐγείρητε καὶ ἐξεγείρητε τὴν ἀγάπην ἕως οὗ θελήσῃ. 


Φωνὴ ἀδελφιδοῦ μου: 
3 ᾿ ταὶ ζω . “ιν ν΄ 
ἰδοὺ οὗτος ἥκει πηδῶν ἐπὶ τὰ ὄρη, 
διαλλόμενος ἐπὶ τοὺς βουνούς. 
ϑὅμοιός ἐστιν ἀδελφιδός μου τῇ δορκάδι 
ἢ νεβρῷ ἐλάφων ἐπὶ τὰ ὄρη Βαιθήλ. 
ἰδοὺ οὗτος ὀπίσω τοῦ τοίχου ἡμῶν, 
παρακύπτων διὰ τῶν θυρίδων 
2 ἰμ Α “ , 
ἐκκύπτων διὰ τῶν δικτύων. 
'οἀποκρίνεται ἀδελφιδός μου καὶ λέγει μοι 
᾿Ανάστα ἔλθέ, ἡ πλησίον μου, καλή μου, περιστερά μου. 


11 1 εγω] ΡΥ ο νυμῴφιος προς εαυτον ὃἣὲ 2 ὡς κρινον] ὈΥ καὶ προς 
νυμφην ὃ 8 ὡς μηλον] ΡΥ ἡ νυμῴφη προς τον νυμῴφιον ἕὰ 4 εἰσαΎΑΎ 
ΡΥ ταῖς νεανγισιν ἡ νυμῴφη φησιν ὃὲ δ οἦι μὲ 29 Α [|[μημῆήλοις (5ϊς 
θ εὐωνυμο5] ΤΥ προς τον νυμῴιον ἡ νυμφη ἣδ ]; περίληψεται ( Ἴ ὡρκ. 
ῬΓ ταις νεανίσιν ἡ νυμφὴ ὃὰ | δυναμεσιν] ΡΥ ταις Δ΄ΑΟΝ } ἰσχυσεσιν] ῬΥ 
ΝΑΟΊ Δ] οὐ] ἂν ὃὰ 8 φωνὴ] ΡΓ ἀκήκοεν τοῦ νυμφιου" ἡ νυμφὶ 
9 ἐλαβων Α | τὰ ορη] οτὴ τα ἐὲ | ιδου] ΡΥ ἡ νυμῴφη προς τας νεανιδαϑὶ 
μαιψουσα αὐυταις᾽ τον νυμφιον ὃὲ [ οπισω] ΡΥ εἐστηκεν ΑΚ | ἡμων] - ἐστηκὲ 
10 οἵη μοι ἐξ [| αναστα] ΡΥ ο νυμφιος Α | ἡ πλησιον] οἵη ἡ ἐξ 


5οδ 


ΑΣΜΑ ᾿ ΠῚ 3 


ἱ πῦτι ἰδοὺ ὁ χειμὼν παρῆλθεν, Β 
ς [ἐ Ἁ 3 ““, ΕῚ ’ὔὕ ς ἐΞ 
ὁ ὑετὸς ἀπῆλθεν, ἐπορεύθη ἑαυτῷ’ 
12 Ἁ δὴ ᾿᾿ 3 “- “" 
τὰ ἄνθη ὥφθη ἐν τῇ γῇ, 
ἣ - “ - 
καιρὸς τῆς τομῆς ἔφθακεν, 
“ 3 “ “ - 
φωνὴ τοῦ τρυγόνος ἠκούσθη ἐν τῇ γῇ ἡμῶν' 
1.6 “ »Ὁ} ὐλύ θ », “ 
ἡ συκῆ ἐξήνεγκεν ὀλύνθους αὐτῆς, 


ς"») , Ὁ 3 , 
αἱ ἄμπελοι κυπρίζουσιν, ἔδωκαν ὀσμήν. 





» , ’ 2 , , ΄ 
ἀνάστα ἐλθέ, ἡ πλησίον μου, καλή μου, περιστερά μου. 
Ν λθέ 14 ᾿ ’ 2 ΄ “ες » 
καὶ ἐλθέ, “συ περιστερά μου, ἐν σκέπῃ τῆς πέτρας, 
ἐχόμενα τοῦ προτειχίσματος 
“δ,' ᾿ κι 
δεῖξόν μοι τὴν ὄψιν σου, 
Ν 3 , , Ἁ ὠ 
καὶ ἀκουτισὸν με τὴν φωνὴν σου, 
Ο᾽ ς ὔ ς “ Ἁ [ Ὑ ε , 
ὅτι ἡ φωνή σου ἡδεῖα, καὶ ἡ ὄψις σου ὡραία. 
᾿δπιάσατε ἡμῖν ἀλώπεκας 
Α ) Ψ 3 “ 
μικροὺς ἀφανίζοντας ἀμπελῶνας" 
Ἁ ς.ν» Ι ε “Ἠ , 
καὶ αἱ ἄμπελοι ἡμῶν κυπρίζουσαι. 
τὸ 2 ’ 2 Ν 3 Ν 3 στο 
ἀδελφιδός μου ἐμοὶ κἀγὼ αὐτῷ 
ἴω Σ »“» ,ὔ 
ὁ ποιμαίνων ἐν τοῖς κρίνοις, 
τὴν Θ " ες» " ΡΝ ς , 
ἕως οὗ διαπνεύσῃ ἡ ἡμέρα καὶ κινηθῶσιν αἱ σκιαί. 
’ 
β ἀπόστρεψον, ὁμοιώθητι σύ, ἀδελφιδέ, 
“ ,ὔ “Ἁ “ » ᾽ 
τῷ δόρκωνι ἢ νεβρῷ ἐλάφων 
Ψ' 
ἐπὶ ὄρη κοιλωμάτων. 
] 13 κ ’ ) ᾿ 
ἐπὶ κοίτην μον ἐν νυξὶν 
»μ, ἃ » “ ς ͵ 
ἐζήτησα ὃν ἡγάπησεν ἡ ψυχή μου' 
Ι 3,» 2 ἡ ᾿ " χ 3 , 
ἐζήτησα αὐτὸν καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν, 
ΐ 3 ᾿φ 3 ς ’ὔ ᾿ 
ἐκάλεσα αὐτὸν καὶ οὐχ ὑπήκουσέν μου. 
3 4 3 ΄-Ἥἤ 
᾿ς ἀναστήσομαι δὴ καὶ κυκλώσω ἐν τῇ πόλει, 
Ι “ »“"ἍἪ “-“ ἢ 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ ἐν ταῖς πλατείαις, 
Ἁ , ἃ 3 ΄, ς , 
καὶ ζητήσω ὃν ἠγάπησεν ἡ Ψυχή μου’ 
, 
] ἐζήτησα αὐτὸν καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. 


3 σ ᾽ ς “- ς - 3 “- ἊΝ 
εὐροσαν με οἱ Τήηρουντες, οἱ κυκλοῦντες εν ΤῇΊ͵ πολει 


11 οὔχ δου δὲ ἢ (ΠΑ δὲ 9.4) 12 εφθακεν (-κε ()] εφθασεν δ | της τρυγ. ΑΓ 
δ. 14 τὴν φωνὴν) ἣν φωνὴν 50} ταὰἜ δδὶ τοτὲ 16δ-.-.-17 τηῦἹία 

σου Ὁ 15 πιασατε] ΡΥ τοις νεανίαι5] ο νυμῴφιος" ταδε ἷὰ 1 οχχ και 

(Πα Ὁ κα δξς.8)  κυπριζουσιν δ ΑῸ 16 αδελφιδος] ΡΥ ἡ νυμφη ταδὲε ὃὲ 

ἢ ἡμερα] οἵὰ ἡ Α | αποστρεψον] ΡΥ ἡ 4 Α |[ αδελφιδε]- μου ΑΓ | 
᾿φὼν ἐὰν (ελ. δν1) 1 ορηὴ] ΡΥ τα Ὁ 11 1---ϑ ρἱυγίπια ἄνα ἴῃ (Ὁ 

ἴἢ δὴ (δὶ ροίϊις καὶ) Οὐά οχῃ καὶ τὸ Α | πλατιαις Β΄" νάξξ Ὰ (-τειαις ΒΊΟ) 
᾿ )οσαν] ΡΥ ἐεκαλεσα αὑτον και οὐχ ὑυπήηκουσεμ μου ΑΓ 
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ΠῚ 4 ΑΣΜΑ 


’ 4 
Β Μὴ ὃν ἠγάπησεν ἡ Ψυχή μου εἴδετε; 

ἯΠΕΣ Ὶ μὴ ηλθ 3 3 3 »“ 
ὡς μικρὸν ὅτε παρῆλθον ἀπ᾿ αὐτῶν, 

“ Ἐπ Φ σ.κ , ἢ ε , 

ἕως οὗ εὗρον ὃν ἠγάπησεν ἢ Ψυχή μου’ 
ἐκράτησα αὐτὸν καὶ οὐκ ἀφῆκα αὐτόν, Ἵ 

φΦ ; 4 , 
ἕως οὗ εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς οἶκον μητρὸς μου 
“ - , 
καὶ εἰς ταμεῖον τῆς συλλαβουσὴς με. 


Ξ'Ὥρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες ᾿Ιερουσαλήμ;, 
“ ΄σ ὁ “ “- 
ἐν ταῖς δυνάμεσιν καὶ ἐν ταῖς ἰσχύσεσιν τοῦ ἀγροῦ, 


»" 3 ’ Ἀ 3 ᾿ ᾿ Ὗ ’ μά ΓᾺ , 
ἐαν ἐγείρητε καί ἐξεγείρητε τὴν ἀγάπην εὡὼς ἂν θελήσῃ. 


ὭΣ “ ε, » , » Ἂν α », » 
χ Γίς αὕτη ἢ ἀναβαίνουσα ἀπο τῆς ἐρήμου, 
ὡς στελέχη καπνοῦ τεθυμιαμένη 
“ς Ἁ ’ 3 ᾿Ὶ , ζο “-᾿ 
σμύρναν καὶ λίβανον ἀπὸ πάντων κονιορτῶν μυρεψοῦ; 
Τἰδοὺ ἡ κλίνη τοῦ Σαλωμών, 
«ε’ Ά ΄ » “ 
ἑξήκοντα δυνατοὶ κύκλῳ αὐτῆς 
» ᾿Ὶ “ ᾽ , 
ἀπὸ δυνατῶν Ἰσραηλ' 
8 , , « , 
πάντες κατέχοντες ῥομφαίαν, 
δεδιδαγμένοι πόλεμον" 
» Α « ’ Ψ ὍΝ 3 Ἁ Ά » ΄΄- 
ἀνὴρ ῥομφαία αὐτοῦ ἐπὶ μηρὸν αὐτοὺ 
ἀπὸ θάμβους ἐν νυξίν. 
«“ς ϑφορεῖον ἐποίησεν ἑαυτῷ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν 
ἀπὸ ξύλων τοῦ Λιβάνου" 
1ο ΄ πῶ Ἢ , 3 , 
στύλους αὐτοῦ ἐποίησεν ἀργύριον, 
καὶ ἀνάκλιτον αὐτοῦ χρύσεον" 
» , » - “ 
ἐπίβασις αὐτοῦ πορφυρᾶ, 
3 Α ᾽ “ , 
ἐντὸς αὐτοῦ λιθόστρωτον, 
5. Ψ 3... 04 , 5 , 
ἀγάπην ἀπὸ θυγατέρων ᾿Ιερουσαλημ. 
τ ἐξέλθατε καὶ ἴδετε 
ἐν τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, 


ΝΑῸ 8 μὴ ον ἡγαπ.} ὈΓ ἡ νυμφὴη τοις φυλαξιν εἰπεν δὲ | ιδετε ΒΡΑς 4 εκρ 
τησα] ΤΥ ευὑρουσα τον νυμφιον εἰπεν : τηοχ ἴῃ χΐ ΗΓ εὐὑρουσα αὐτον δὲ [ αφηκ 
αφησω Α | μητρος] ΡΥ της Ο  ταμειον ΒΔΟ (-μιον Β΄". Ν)] ταμίειον δα 
κισα] Ρτ τας νεανιδας ορκιζει ἡ νυμφη] τουτο δευτερον ἴὰ 6 τις αὐτὴ] 
ὁ νυμῴιος προς τὴν νυμῴφην δὲ ῬΓ οὁ νυμφιος Α [[ὡστελεχη Α | ζαυρνᾶν δ 
μυρεψικου δὰ ἢ ({-ψου δὰς.8) 7 Σολομων δὰ 8 ρομφαια] ρομφαιαν δδν" 
μηρον] ῬΥ τον αὶ 9 φοριον δ Α Βαϊ ( | Σαλωμων] Ξολομων δὰ : οεἴξ ΡΕΗ 
ἴη ( [ ξυλου ἃ 10 χρυσιον ἷὲ  επιβασεις 11 ιδετε]- θυγατεί 
Σιῶ! Α | Σαλωμων] Ξολομων δὲ  θυγατερες Σιων δὰοι8 
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ΑΣΜΑ ἵν ο 


5 - τ φά τ,» εφά 3. ἰἷς ς ΄ 3 “ Ε 
ἐν τῷ στεφάνῳ ᾧ ἐστεφάνωσεν αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ᾿ 
3 ἰ ΄ “ 
ἐν ἡμέρᾳ νυμφεύσεως αὐτοῦ 


᾿ 3 : »,» 3. ’ ’ 5 “ 
καὶ ἐν ἡμέρᾳ εὐφροσύνης καρδίας αὐτοῦ. 


με 
Ἰδοὺ εἰ καλὴ πλησίον μου, ἰδοὺ εἶ καλή. 
3 ΄ Ἁ 
ὀφθαλμοί σου περιστεραὶ 
“᾿ ’ 
ἐκτὸς τῆς σιωπήσεώς σου. 
τρίχωμά σου ὡς ἀγέλαι τῶν αἰγῶν 
ἃἂ ’ “- 
αἱ ἀπεκαλύφθησαν ἀπὸ τοῦ Ταλαάδ. 
ΕΝ: , « 3 Δ “᾿ , 
ὀδόντες σον ὡς ἀγέλαι τῶν κεκαρμένων 
ὰ 3 , 3 Α “ “- 
αἱ ἀνέβησαν ἀπὸ τοῦ λουτροῦ, 
αἱ πᾶσαι διδυμεύουσαι, 
καὶ ἀτεκνοῦσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐταῖς. 
ϑὼς σπαρτίον τὸ κόκκινον χείλη σου, 
καὶ ἡ λαλιά σου ὡραία: 
ς , εὺ ὩΣ , 
ὡς λέπυρον ῥόας μῆλόν σου 
ἐκτὸς τῆς σιωπήσεώς σου. 
“ὡς πύργος Δαυεὶδ τράχηλός σου, 
ς ᾿] Ἂ » ’ 
ὁ ῳκοδομημένος εἰς Θαλπιώθ. 
ίλιοι θυρεοὶ κρέμανται ἐπ᾽ αὐτό 
χίλιοι θυρεοὶ κρέμανται ἐπ᾽ αὐτόν, 
πᾶσαι βολίδες τῶν δυνατῶν. 
’ 
δδύο μαστοί σου ὡς δύο νεβροὶ δίδυμοι δορκάδος 
οἱ νεμόμενοι ἐν κρίνοις. 

65 χυ ὃ ’ ε ς ὕ Α θῶ ς ’ 
ἕως οὗ διαπνεύσῃ ἢ ἡμέρα καὶ κινηθῶσιν αἱ σκιαί, 
πορεύσομαι ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄρος τῆς σμύρνης 

᾿ Α Ά Ά “ ᾽ 
καὶ πρὸς τὸν βουνὸν τοῦ Λιβάνου. 
ἢ Μῷ ᾿: 3 ,ὔ Ἁ “-- 3 » » ᾿ 
ὅλη καλὴ εἶ πλησίον μου, καὶ μῶμος οὐκ ἔστιν ἐν σοί. 
“δεῦρο ἀπὸ Λιβάνου, νύμφη, δεῦρο ἀπὸ Λιβάνου: 
, Α ΄ 3 Α 3 Ἐπὶ , 
ἐλεύσῃ καὶ διελεύσῃ ἀπὸ ἀρχῆς πίστεως, 
ἀπὸ κεφαλῆς Σανεὶρ καὶ Ἑ ρμών, 
ἀπὸ μανδρῶν λεόντων, ἀπὸ ὀρέων παρδάλεων. 
ϑἐκαρδίωσας ἡμᾶς, ἀδελφή μου νύμφη: 
3 ’ ς “- ΠῚ Ψ Α 3 πὰ 
ἐκαρδίωσας ἡμᾶς ἑνὶ ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου, 


ΓΝ 1 πλησιον} ΡΥ ἡ ἴζᾷ | αἱ οἱ δ ἢ (αι δὲς.) [απο] εκ ἐὲ 2 ανταις} δ Α 
ἔυτοις Α 8 το κοκκινον] οἵὴ τὸ ἃ | ροας] ΡΥ τῆς ἃ 4 οιἰκοδομήμενος 
δ εἰς} εν ἐξ" (εις δὲς.8)| Θαλῴιωθ Α | βολιδες] ΡΥ αἱ δὲ δ νεβροι] νεβλοι 
δ ΟΡ Ὁ) 1 διδυμοι]-Ἡ δι δὲ ᾽ ἀτὰρτορ δὲ ἢ θ οἵὴ οὐ Α [{η ηἡμερα] ομϊ ἡ δὲ ᾽ (Π4 Ὁ 


᾿ ἐζς.8)} ἔμυρνης δὲ ! τον βουνον] οτχ τον ΒΆΡ 7 εἰ καλὴ δὰ [ πλησιον] ὈΥ ἢ 
νἑΑ 


8 ἀπὸ 39] απ ζὰ | Σανιειρ δὲ [ Ἑρμων] ἄέρμων 9 ἐν] εν ἃ 
Β1Ὶ 


νΝ 1ΙῸ ΑΣΜΑ ὃ 


2 “-“ 3 , . ᾿ 
Β ἐν μιᾷ, ἐν θέματι τραχήλων σου. 
τὸ..." 5 ’ ἱ ’ 3 Ὶ Υ 
τί ἐκαλλιώθησαν μαστοί σον ἀπὸ οἴνου, . ν 
καὶ ὀσμὴ ἱματίων σου ὑπὲρ πάντα ἀρώματα; 
11 , 5 ᾿ Χ ͵ . 
κηρίον ἀποστάζουσιν χείλη σου, νυμῴφη 
, 4 ᾽ «ς Ὶ ᾿ “- , 
μέλι καὶ γάλα ὑπὸ τὴν γλῶσσάν σου, 
ΞΞ.: Ἄς ’ ε » Α ΄ 
καὶ ὀσμὴ ἱματίων σου ὡς ὀσμὴ Λιβάνον. 
᾿Ξ κῆπος κεκλεισμένος ἀδελφή μου νύμφη, 
κῆπος κεκλεισμένος, πηγὴ ἐσφραγισμένη: 
βάποστολαί σου παράδεισος μετὰ καρποῦ ἀκροδρύων, 
Ἶὰ 
κύπροι μετὰ νάρδων" 
14 , ὃ Α , 
νάρδος καὶ κρόκος, 
κάλαμος καὶ κιννάμωμον 
,’ “- 
μετὰ πάντων ξύλων τοῦ Λιβάνου, 
σμύρνα ἀλὼθ μετὰ πάντων. πρώτων μύρων" 
15 ᾿ ᾿ , , ὃ - 
πηγὴ κῆπου καὶ φρέαρ ὕδατος ζῶντος 
Α ε “- 3 Α “- ᾽ 
καὶ ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ Λιβάνου. . τ 


3 , [55 
᾿ἘΕξεγέρθητι, βορρᾶ" καὶ ἔρχου, νότε, 
καὶ διάπνευσον κῆπόν μον, καὶ ῥευσάτωσαν ἀρώματά μου. 
’ “ “- 
᾿Γκαταβήτω ἀδελφιδός μου εἰς κῆπον αὐτοῦ 


Ἀ , Α 3 , 3 ".΄-ὦ 
καὶ φαγέτω καρπὸν ἀκροδρύων αὐτοῦ. 


() Εἰσῆλθον εἰς κῆπον, ἀδελφή μουν νὐμφη: () 
ἐτρύγησα σμύρναν μου μετὰ ἀρωμάτων μου, 
ἔφαγον ἄρτον μου μετὰ μέλιτός μου, 
ἔπιον οἶνόν μου μετὰ γάλακτός μου. 


φάγετε, πλησίοι, καὶ πίετε καὶ μεθύσθητε, ἀδελφοί. 


3 “- 
“᾿Εγὼ καθεύδω, καὶ ἡ καρδία μον ἀγρυπνεῖ. 







ἝΑᾺ 48 μια] ενι δδοια [ τραχηλου ΄Α 10 σον 1τ97]- αδελῴη μον (νου δὰ" μου δ᾿ ἢ 
νυμφη] οτι εκαλλιωθησαν (- θη δὲ) μαστοι σον Β (νυ ἀ)λξ Α [ματιων] μυρων ἣδ] 
αρωματα] ΡΥ τα δα 18 ἀποστολὴ ὃὲ-:ἃ (-λαι ἐς 5) [ παραδεισος] -Ὁ ροὼν 
ἐξ 8 ΑΞ (τὰς ρ. Αὗ 14 καλαμον ἐξ ἢ (-μος ἐὲΞ.8) | κιναμμωμον ἐξ" (κινναμωμος 
ἐξς. 4) } Λιβανου] Λαβανου ἐὰ "υ]ὰ ] ἔμυρνα ἐξ [ αλωθ] αλοη ὃὲ ρτ και δξς.8 | πρωτων 
των Αὖ (πρωτ. Α 1δ κηπου] κηπων ζδ  | οἵὰ και το ξΑ 16 εξεγερθητι] 
ΡΓη νυμφη Αϑἴτρ " ογὰὴ καὶ 29 4 Ν᾿ 1καταβητωγρτη νυμφὴη αιτειται τον πρα 
ινα] καταβὴ ο νυμῴφιος αντου ὃὲ [ αὐτου 19] μου Α [| εἰσηλθον] ΡΥ ο νυμφιος προϑ 
τὴν νυμῴην ὃὲ ΤΥ ο νυμῴιος Α [ κηπον 297 Ἐ μου ἔξοιδα | σμυρναν] σταφυλὴν ὃδ] 
φαγετε] ΡΓΥ τοις πλησιον ονυμφιος ἐξ [ πλησιοι] οἱ πλησιον μον ἐλ“: οἱ πλησιον ἃ 
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ΑΣΜΑ ΥΙΟ 


“ ’ 
φωνὴ ἀδελφιδοῦ μου, κρούει ἐπὶ τὴν θύραν Β 
2 
"Ανοιξόν μοι, ἀδελφή μου, ἡ πλησίον μου, 
περιστερά μου, τελεία μου, 
ὅτι ἣ κεφαλή μου ἐπλήσθη δρόσου 
᾿ ε ’ ’ ᾽ ’ 
καὶ οἱ βόστρυχοί μου ψεκάδων νυκτός. 
; 8ἐξεδυσάμην τὸν χιτῶνά μου, πῶς ἐνδύσωμαι αὐτόν; 
ἐνιψάμην τοὺς πόδας μου, πῶς μολυνῶ αὐτούς; 
4 Ἰὸὃ λ ὃ ’ 3 , λ Ψν 3 ΤΟΣ Α ἽΝ 3 το 
ι ἀδελφιδός μου ἀπέστειλεν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὀπῆς, 
Ἂν ς ’ 2 ’ 3 3 3 ᾽ 
καὶ ἡ κοιλία μου ἐθροήθη ἐπ᾽ αὐτόν. 
᾿ δέν» δὴ 3 -“ “ 3 “ 
; ἀνέστην ἐγὼ ἀνοῖξαι τῷ ἀδελφιδῷ μου, 
χεῖρές μον ἔσταξαν σμύρναν, 
; ’ ’ ’ 
δάκτυλοί μου σμύρναν πλήρη 
ἐπὶ χεῖρας τοῦ κλείθρου. 
6.» ΜΕΝ Σ ΚΘ. “ 
ἤνοιξα ἐγὼ τῷ ἀδελφιδῷ μου, 
ἀδελφιδός μου παρῆλθεν" 
ἢ “- - 
ψυχὴ μου ἐξῆλθεν ἐν λόγῳ αὐτοῦ: 
ἐζήτησα αὐτὸν καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν, 
ἐκάλεσα αὐτὸν καὶ οὐχ ὑπήκουσέν μου. 
Τεὕροσάν με οἱ φύλακες οἱ κυκλοῦντες ἐν τῇ πόλει, 
ἐπάταξάν με, ἐτραυμάτισάν με: 


κὰ Α , ᾽ 2 3 3 - ’ “ ͵ὕ 
ἦραν τὸ θέριστρόν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ φύλακες τῶν τειχέων. 


δὭρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες ᾿Ιερουσαλήμ, 
ἐν ταῖς δυνάμεσιν καὶ ἐν ταῖς ἰσχύσεσιν τοῦ ἀγροῦ, 
ἐὰν εὕρητε τὸν ἀδελφιδόν μου, τί ἀπαγγείλητε αὐτῷ; 
ὅτι τετρωμένη ἀγάπης ἐγώ. 


τί ἀδελφιδός σου ἀπὸ ἀδελφιδοῦ, ἡ καλὴ ἐν γυναιξίν, 
τί ἀδελφιδός σου ἀπὸ ἀδελφιδοῦ, ὅτι οὕτως ὥρκισας ἡμᾶς; 


᾿ο᾽Αδελφιδός μου λευκὸς καὶ πυρρός, 


2 φωνὴ] ὉΓ ἡ νυμφη εσθετε τὸν νυμφιον] κρονοντα επι τὴν θυραν ἐδ | ανοιξον] δΑ 
ἢ νυμφη ταδε ἐδ  (πης ἴπο] εἰ ΡΥ ο νυμφιος δξ1) | οἱ βοστρυχοι (βοστριχοι δ))}} 
ἃ οἱ ἐδ" (Π4} οἱ δξ..3) | ψεχαδων ὃξ 8 εξεδυσαμηὴν] ῬΓ ἡ νυμφη ταδε ἕξ Ἀγ 
᾿νυμῴφη Α δ ἀνοιξαι εγω ἱξ [|| χειρες} ΡΥ αἱ Αἴπιε | ἐπὶ χ. τ. κλ. ὁ 5666 
κοι ΒΝ 6 παρηλθεν] ε εχ Θ οοτἦ ἐξὲ [ ψυχὴ] ὈΓ ἡ Α | εξηλθεν] 
“λθεν ἐξ [ οὐχ ὑπηκουσεν οὐκ ἐπήκουσεν Α. 7 οἵὴ μου ἐξ 8 αδελφιδον] 
ἔλῴον ἐξ (-φιδον ἐξ-.8) | τὶ ἁἀπαγγειλητε) απαγγείλατε ὃξ Ϊ τετρωμενὴ ἀαγαπης] 
᾿ἀπήῆς τετρωμενῆής δὰ" (-νη ὃδς8) [ εγω] εἰμι ΒΆ εἴ (δὰρ τα5)Ὁ θ᾿. εἰμι ξ 9 τι 

Ἰ ΡΥ αἱ θυγατερες Τηλμ᾽ καὶ οἱ φυΐλακες πὺν των τιχεων! πυνθάνονται τῆς 
“μῴης ἐδ | σου 19] μου δὲ" (σου ἐξ-.8) [ αδελῴιδου 197 Ἑ μου δὲ" (οπι μου δξς.3) 
αδελῴιδος] ΡΥ ἡ νυμῴφη σημαινι τον αἰδελφιδον οποιος εστιν ἵὲ 


ΒΕΡΤ. 11. Ε12 ΚΚ 


-τἷςἹ -.- “Ὁ. -- μυϑϑϑδϑϑϑϑδἱ ἔοι Να  Ναααααμααμνν 
.». “- - 





ΥΙ ΑΣΜΑ 


Β ἐκλελοχισμένος ἀπὸ μυριάδων. 
τ κεφαλὴ αὐτοῦ χρυσίον καὶ φάζ, 
βόστρυχοι αὐτοῦ ἐλάται, μέλανες ὡς κόραξ. 
᾿εὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς περιστεραὶ ἐπὶ πληρώματα ὑδάτων 
λελουσμέναι ἐν γάλακτι, 








[4 3 Ἁ , 
καθήμεναι ἐπὶ πληρώματα. 
13 , 3 - ε τλ “ 2 , 4 ; 
σιαγόνες αὐτοῦ ὡς φιάλαι τοῦ ἀρώματος φύουσαι μυρεψικά, 
χείλη αὐτοῦ κρίνα στάζοντα σμύρναν πλήρη. 
ἀ χεῖρες αὐτοῦ τορευταὶ χρυσαῖ πεπληρωμέναι Θαρσείς. 
κοιλία αὐτοῦ πυξίον ἐλεφάντινον ἐπὶ λίθου σαπφείρου. 
᾿δκνῆμαι αὐτοῦ στύλοι μαρμάρινοι 
, ἈΝ 4 “ 
τεθεμελιωμένοι ἐπὶ βάσεις χρυσᾶς" 
εἰ 3 -ς , Ε] δ «ς , 
εἶδος αὐτοῦ ὡς Λίβανος, ἐκλεκτὸς ὡς κέδροι. 
τόφάρυγξ αὐτοῦ γλυκασμοὶ καὶ ὅλος ἐπιθυμία. 
οὗτος ἀδελφιδός μον 


Ν κχ , , 3 , 
καὶ οὗτος πλησίον μου, θυγατέρες Ἰερουσαλημ. 


17)χοῦ ἀπῆλθεν ὁ ἀδελφιδός σον, ἡ καλὴ ἐν γυναιξίν; 
ποῦ ἀπέβλεψεν ὁ ἀδελφιδός σου; 


[4 “-- 
καὶ ζητήσομεν αὐτὸν μετὰ σοῦ. 


Αδελῴφός μον κατέβη εἰς κῆπον αὐτοῦ 

3 ἰὰ “ » , 

εἰς φιάλας τοῦ ἀρώματος, 

ποιμαίνειν ἐν κήποις καὶ συλλέγειν κρίνα. 
ΡῚ 3 ᾿Ὶ “.Μ ᾿ ΄“ Ἁ 3 ᾽ 3 ’ 
ἐγὼ τῷ ἀδελφιδῷ μου καὶ ἀδελφιδός μου ἐμοί, 


ὁ ποιμαίνων ἐν τοῖς κρίνοις. 


Ψ᾽ 

ΞΚαλὴ εἶ πλησίον μου, ὡς εὐδοκία, 
« , ς ΕΣ 4 
ὡραία ὡς ᾿Ιερουσαλήμ, 
θάμβος ὡς τεταγμέναι. 

3 ’ 

“ἀπόστρεψον ὀφθαλμούς σου ἀπεναντίον μου, 

ὅτι αὐτοὶ ἀνεπτέρωσαν με. 


ΝΑ 10 απο] εκ ἐκ" (απο δὲ-.8) 11 και φαξ] καιφὰξ ΒΡ κεφαΐ δὲ 
μοι] Ργ οἱ δα | λελουμεναι ἔξ | πληρώματα 45] - υδατων ἔξ ἃ. λε 
ΑἸ ἕμυρναν ὃξ 15 βασις ἴδ {δὸς Α 11 που 19] ΡΥ πυνθανονται της νῦμ- 
φης! αἱ θυγατερες Τηὰλμ που] ἀπηλθεν ο αδελῴιδος! αὐτης ὃ ΨΙῈῚ αδελῴος 


αδελῴφιδος ἔξ ΡΥ ἡ δε νυμφη αποκρινεται δὰ [ αὐτου] μου Α 2 αδελφιδος5] 
ΡΓο δα 8 καλή] ΡΥ ο νυμῴιος προς τὴν νυμῴην ὃδ ΡΥ ο νυμῴιος Α | εἰ 
ῃ ἰξ 4 ἀπεναντίον μον οφθ. σου ἕὰ | μου] εμον Α 
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ΑΣΜΑ ὟΙ 12 


-“-.ὦὉ... « 


’ , ς ». » “ 5. « 
τρίχωμά σου ὡς ἀγέλαι τῶν αἰγῶν Β 
αἷ ἀνεφάνησαν ἀπὸ τοῦ Ταλαάδ, 
5ὁδό { 3 λ μω , 
6) 5 οὔοντες σου ὡς ἀγέλαι τῶν κεκαρμένων 
; [ 3 ’ 3 Α ΄ι “- 
] αἱ ἀνέβησαν ἀπὸ τοῦ λουτροῦ, 
; ἢ 
αἱ πᾶσαι διδυμεύουσαι, 
καὶ ἀτεκνοῦσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐταῖς. 
ὡς σπαρτίον τὸ κόκκινον χείλη σου, 
Ν 4 ’ ς ’ 
καὶ ἡ λαλιά σου ὡραία. 
.7) 6 “ὡς λέπυρον ῥόας μῆλόν σου 
- ’ 
ἐκτὸς τῆς σιωπήησεώς σου. 
᾿ , ’ 
18) 7 7 ἑξηκοντά εἰσιν βασίλισσαι, καὶ ὀγδοήκοντα παλλακαί, 
ε Ἁ , Ρ] Ἂν», 9 , 
καὶ νεάνιδες ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός" 
᾿ 8. " 5. κ᾿ , ’ 
9) 8 μία ἐστὶν περιστερά μου, τελεία μου, 
μία ἐστὶν τῇ μητρὶ αὐτῆς, 
3 [ῳ 5 - , 5». “« 
ἐκλεκτή ἐστιν τῇ τεκούσῃ αὐτῆς. 
», 3 Α Ἷ Ν ἊΝ 3 ᾽ 
εἴδοσαν αὐτὴν θυγατέρες καὶ μακαριοῦσιν αὐτήν, 
ἢ , “ Α 5 9 3. Ἐν 
] βασίλισσαι καί γε παλλακαί, καὶ αἰνέσουσιν αὐτήν. 


: οΥγ ἰκή εν , ς νι Ψ, θ 
9) 9 Τὶς αὐτὴ ἡ ἐκκύπτουσα ὡσεὶ ὄρθρος, 
Ἁ 4 ΄ 3 Ἥ ε εΦφῳ 
καλὴ ὡς σελήνη, ἐκλεκτὴ ὡς ὁ ἥλιος, 
θάμβος ὡς τεταγμέναι; 


΄σ. ’ , ΄. ΄“» 
το "Εἰς κῆπον καρύας κατέβην ἰδεῖν ἐν γενήμασιν τοῦ χει- 
’ 
μάρρου, 

ἰδεῖν εἰ ἤνθησεν ἡ ἄμπελος, 

5 ἢ ςε » 
ἐξηνθησαν αἱ ῥόαι" 

΄σ΄ ,ὔ 

ἐκεῖ δώσω τοὺς μαστούς μου σοί. 

δ) ιειοι ποὺκ ἔγνω ἡ ψυχή μου ἔθετό με ἅρματα ᾿Αμειναδάβ. 


9 - 
ΠΣ Ἐπίστρεφε, ἐπίστρεφε, ἡ Σουμανεῖτις" 


4 ἀνεφανησαν] ἀνεβησαν δ [] νεφανησαν απὸ του Τ᾽αλααδ 50 τὰ5 Β15"ἃ ΣδᾺ 
χτέκνουσαι ἔδ ς.Ὁ (γαβ ἐ δξοι(ν!4)}) ] αὐταῖς] αὐτοις Α [ τὸ κοκκινον) οτχ το ἔξ 
)0α5] ΤΥ τῆς ΒΑΡ Α 8 οπλ εστιν 39 δὲ (ΠΔ} δὲς.8) [αὐτῆς 29] αὐτὴν 
8.|οἵὴ γε Α  οπὶ και 39 ἐξ 9 τι5] ΡΥ θυγατερες και βασιλισσαι εἰδον 
" γυμφην] και ἐμακαρισαν αὐτὴν ἣὰ ΡΥ ἡ γυμῴφη Α  εκκυπτουσα] εγκυ- 
ουσα (εὙκυπτ 50} Υ45) ΑΔ [ εκλεκτὴ ὁ ρσδεο σοῃϊπηρ δὲ [ ο ἡλίιος] οἵ ο δὲ [ 
'᾿Ύμενη ΒΑΡ 10 εἰς κηπον»]} ὈΓ ο νυμῴφιος προς την νυμφην ὃὰ | καρνας] 
γοιας δὰ ] γενηματι δ  εξηνθησαν] εἰ ἡνθησαν Α | εκει] ΡΓ ἡ νυμφη ταδε 
)ς» τὸν νυμῴφιον ὃς [ σοι] σον Αὶ 11 ἡ ψυχὴ] οτὰ ἡ ὃ | ἀμειναδαβ ΒΑ "141 
ττναδαβ ᾽ν ΔΑ 12 ἐπιστρεῴε 19] ΡΥ ο νυμῴφιος προς την νυμῴφην ἴδ [ Σου- 
"ειτις] Σουλαμιτις δ΄ ΑΔ 


515 ΚΚ 2, 


δ Α 


ΨΕΣΙ ΑΣΜΑ 
ἐπίστρεφε, ἐπίστρεφε, καὶ ὀψόμεθα ἐν σοί. 


τρί ὄψεσθε ἐν τῇ Σουμανείτιδι; τ 
ἡ ἐρχομένη ὡς χοροὶ τῶν παρεμβολῶν. 


ὐ' Ὡἡραιώθησαν διαβήματά σου ἐν ὑποδήμασιν, 
θύγατερ Ναδάβ. 
ῥυθμοὶ μηρῶν σου ὅμοιοι ὁρμίσκοις, 
ν ; 
ἔργον τεχνίτου. 
Ξὀμφαλός σου κρατὴρ τορευτός, 2 
μὴ ὑστερούμενος κρᾶμα: 
κοιλία σου θιμωνιὰ σίτου πεφραγμένη ἐν κρίνοις. 
3δύο μαστοί σου ὡς δύο νεβροὶ δίδυμοι δορκάδος" 3 
4ὁ τράχηλός σον ὡς πύργος ἐλεφάντινος. 4 
οἱ ὀφθαλμοί σου ὡς λίμναι ἐν Ἑσεβών, 
ἐν πύλαις θυγατρὸς πολλῶν. 
μυκτήρ σου ὡς πύργος τοῦ Λιβάνου 
σκοπεύων πρόσωπον Δαμασκοῦ. 
δκεφαλή σου ἐπὶ σὲ ὡς Κάρμηλος, 5 
καὶ πλόκιον κεφαλῆς σου ὡς πορφύρα, 
βασιλεὺς δεδεμένος ἐν παραδρομαῖς. 


δτί ὡραιώθης, καὶ τί ἡδύνθης, 6 
ἀγάπη, ἐν τρυφαῖς σου; 
τοῦτο μέγεθός σου: ῆ 


ς “2 “"» , 
ὡμοιώθης τῷ φοίνικι, 
καὶ οἱ μαστοί σου τοῖς βότρυσιν. 
πε ΕΣ , “-- 
δεῖπα ᾿Αναβήσομαι ἐπὶ τῷ φοίνικι, 8 
. κρατήσω τῶν ὕψεων αὐτοῦ' 
ᾳ.» ᾿Ὶ ’ « , ΄“- 3 ᾿ 
καὶ ἔσονται δὴ μαστοί σον ὡς βότρυες τῆς ἀμπέλου, 
, ς “ 
καὶ ὀσμὴ ῥινός σου ὡς μῆλα, 
ἀἢ Β. 
ϑκαὶ ὁ λάρυγξ σου ὡς οἶνος ὁ ἀγαθός, 9 {τς 
“ “ ᾽ 
πορευόμενος τῷ ἀδελφιδῷ μου εἰς εὐθύτητα, 





ΝΙΙ 1 τι] ΡΥ ταις βασιλισσσαις και ταῖς θυγατρασιν ο νυμφιος ταδε ἃ 
Σουμανειτιδι}] Σουλαμιτιδι ἔξ 1 ὡραιωθησαν] Ργ τι Α [ Ναδαβ) Αμιναδαβ 
Εργο»] ἐεργω χειρων Α 2 κραματος ἴξᾳ | θειμωνια ἵξ 4 ο τραχὴλ 
οἵὴ ο ἔξᾳ | οὐ οφθαλμοι οἵη οἱ ἔξ αὶ 6 ηδυνθης] ηδυνηθης τὰ 1 ὠμοιωθ 
ομοιωθητι ἐξ ὠὡμοιωθὴ Α. (ας ῥτγάαες σοηϊμηρ) [ βοτρυσι Α ἱ 
Α | κρατησὼω] ΡΥ καὶ ἔξ (οπὶ καὶ δὲς. 8) [ ογὴ καὶ 19 ἐξ" (Π} ἐξτ.8) 
λαρυγξ] οἵὰ ο ἐξα ἷ (βαρεῖβοσ 48 [ο αγαθος] οπὶ ο ΑΙ μομω ). ΩΙ 
νυμφη ἵὲ 
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ΑΣΜΑ ΙΗ 6 
ἱκανούμενος χείλεσίν μου καὶ ὀδοῦσιν. Β 


109 ᾿ ΟΣ ὮΝ 
Ἐγὼ τῷ ἀδελφιδῷ μου, 
Ἁ 3 3 3 ΔΝ ἐ 3 Α 3 ΄“ 
καὶ ἐπ᾿ ἐμὲ ἡ ἐπιστροφὴ αὐτοῦ. . 
ἀῶ) τι "ἐλθέ, ἀδελφιδέ μου, ἐξέλθωμεν εἰς ἀγρόν, 
αὐλισθῶμεν ἐν κώμαις" 
τ ὁ ϑροίϑα ,. "νῷ Α᾿ 
13) 12 ὀρθρίσωμεν εἰς ἀμπελῶνας, 
ἴδωμεν εἰ ἤνθησεν ἣ ἄμπελος, 
Ἂ, ς ’ ΕΥ ς- τ : 
ἤνθησεν ὁ κυπρισμός, ἤνθησαν αἱ ῥόαι 
ἐκεῖ δώσω τοὺς μαστούς μου σοί. 
ῃ 4 
}13 ᾿3οἷ μανδραγόραι ἔδωκαν ὀσμήν, 
., 5.1 , ἐὰν: , 3 ’ 
καὶ ἐπὶ θύραις ἡμῶν πάντα ἀκρόδρυα, 
νέα πρὸς παλαιά, ἀδελφιδέ μου, ἐτήρησά σοι. 
1 τίς δῴη σε ἀδελφιδόν μου, θηλάζοντα μαστοὺς μητρός μου; 
; μου, θη μ μητρός μου; 
« “ ’ »᾿, , ’ 93 3 ἐν , 
εὑροῦσά σε ἔξω φιλήσω σε, καίγε οὐκ ἐξουδενώσουσίν μοι. 
ῃ ᾽ Ύ μ 
2 λῃ , Ὧν ενὴρ 4 5 , 
2 παραλημψομαί σε, εἰσάξω σε εἰς οἶκον μητρός μου 
᾿ “-“- “ ’ 
καὶ εἰς ταμεῖον τῆς συλλαβούσης με' 
ποτιῶ σε ἀπὸ οἴνου τοῦ μυρεψικοῦ, 
ἀπὸ νάματος ῥοῶν σου. 
3 3.» 3 -ε ᾿ ᾿ , 
3 εὐώνυμος αὐτοῦ ὑπὸ τὴν κεφαλήν μου, 





καὶ ἡ δεξιὰ αὐτοῦ περιλήμψεταί με. 


4 “Ὥρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες ᾿Ιερουσαλήμ, 


΄“ 3 -“ ᾿ ΄“ 9 “-“ 
ἐν ταῖς δυνάμεσιν καὶ ἐν ταῖς ἰσχύσεσιν τοῦ ἀγροῦ, 


Ε - 5Τίς αὕτη ἡ ἀναβαίνουσα λελευκαθισμένη, 


β , ἐὰν ἐγείρητε καὶ ἐξεγείρητε τὴν ἀγάπην ἕως ἂν θελήσῃ. 
3 
ἐπιστηριζομένη ἐπὶ τὸν ἀδελφιδὸν αὐτῆς; 


Ὑπὸ μῆλον ἐξήγειρά σε: 


᾿ 
μητηρ σου, 
τεκοῦσά σου. 


᾽ ΄“ ͵Σ ΣΦ, ΄ ς 
ἐκεῖ ὠδίνησέν σε ἡ 
διεσ ᾧ ὅν ἢ ΄ ς 
ἐκεῖ ὠδίνησέν σε ἡ 


9 χειλεσιν} ργ εν ἃ 15 εἰδωμεν ἐξ 18 μανδραγορες Α γα ΝΑ 
Ἵτων τὲ [μων] υμων Α ΠῚ 1 αδελῴφιδε Α [ εξουδενήσουσιν Α [| μοι] με 
α(ν) ς.8.Α 2 εἰς 297 ΡΥ εἰσαξω σε ἔλδπτιρ | ταμεῖον (-μιον δξ)] ταμίειον Α 
.] μον ΒΔΡΑ 8 ἡ δεξια] οἵὰ ἡ Α 4 εαν] τι ἔξ | εξεγειρητε) ΤΥ 
'Ψν ΒῈΡ ᾿γ τι ἔξ δ δ τις] ΡΥ αἱ θυγατερες και αι βασιλισσαι και οἱ του 
εἰπαν ὃ | λελευκανθισμενὴ ἔδὰ [ὑπο] ΡΥ ο ἔαρι ταδὲε προς τὴν 

μφην ἐξ ΤΥ ο νυμφίος Α | σον 29] σε ΒΡ δξοιἃ 
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Ι 
Ν 
6 Θές με ὡς σφραγῖδα ἐπὶ τὴν καρδίαν σού, 


ΨΙΠ7 ΑΣΜΑ 


Ι ὡς σφραγῖδα ἐπὶ τὸν βραχίονά σου" 
ὅτι κραταιὰ ὡς θάνατος ἀγάπη, 
[2 ο. 
σκληρὸς ὡς ἅδης ζῆλος" 
περίπτερα αὐτῆς περίπτερα πυρός, φλόγες αὐτῆς" 
γῦ χὸ ὃ νι , πο - 
ὕδωρ πολὺ οὐ δυνήσεται σβέσαι τὴν ἀγάπην, 
’ ’ 
καὶ ποταμοὶ οὐ συνκλύσουσιν αὐτὴν. 
ΑΔ ΄᾿ 3 Ἁ ᾿Ὶ , ’ 3 “- 3 “- 3 ; 
ἐὰν δῷ ἀνὴρ τὸν πάντα βίον αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ, 


Υ ἐξουδενώσει ἐξουδενώσουσιν αὐτόν. 


3 Α ΄“ 
ΦΑδελφὴ ἡμῖν μικρὰ καὶ μαστοὺς οὐκ ἔχει. 
’ , “ 3 - Φ “ 
τί ποιήσωμεν τῇ ἀδελφῇ ἡμῶν 
3 ς , Ὄ ΕΣ σεν 3 3 ὖς 
ἐν ἡμέρᾳ ἡ ἐὰν λαληθῇ ἐν αὐτῇ; - 
9 » φι ἰ 3 3 ὃ Ζ 3 3 3 ᾿ 2 [4 3 ἊΝ 
εἰ τεῖχός ἐστιν, οἰκοδομήσωμεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπάλξεις ἀργυρᾶς": 9 
Ἁ 3 Ζ 3 ’ , 3 3 3 ᾿ ’ , 
καὶ εἰ θύρα ἐστίν, διαγράψωμεν ἐπ᾽ αὐτὴν σανίδα κεδρίνην. 


τοῦ Ἁ “- Α , ἐφ 
Ἐγὼ τεῖχος, καὶ μαστοι μου πύυργοι" 
2» »ἬΆ 3 3 »“» 2. “ὦ « ς»ν 3. ἢ 
ἐγὼ ἤμην ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν ὡς εὑρίσκουσα εἰρηνην. 
3 Ψ “- 
ἀμπελὼν ἐγενήθη τῷ Σαλωμὼν ἐν Βεεθλαμών'" 
ἔδωκεν τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ τοῖς τηροῦσιν, 
ἀνὴρ οἴσει ἐν καρπῷ αὐτοῦ χιλίους ἀργυρίου. 
Ι2 3 ’ ιν » ’ , 
ἀμπελών μου ἐμὸς ἐνώπιόν μου" 
οἱ χίλιοι Σαλωμών, καὶ οἱ διακόσιοι 


“᾿ “ - ἢ δ ι 
τοῖς τηροῦσι τὸν καρπὸν αὐτοῦ. 


, ͵ 
13. καθήμενος ἐν κήποις, 
“ ΄“ “" ΓΑ 
ἑταῖροι προσέχοντες τῇ φωνῇ σου ἀκούτισόν με. 


φύγε, ἀδελφιδέ μον, καὶ ὁμοιώθητι τῇ δορκάδι 
ἢ τῷ νεβρῷ τῶν ἐλάφων ἐπὶ ὄρη ἀρωμάτων. 


ΝΑ 6 σκληρον Α [ ζηλος] ἴῃ ᾧ τὰβ δ]ῖ4 Β᾽ (ξηλος ΒΤ τῇ [ πτεριπτερα (19) Δ" 
φλογες] φλογος δὰ ἢ ἀνθρακες πυρος φλογες ἐδ 8 1 συνκλυσουσιν (συγκλ. Β") 
συνκλισουσιν Α| εξουδενωσουσιν] εξουθενησουσιν ὃὰ εξουδενησουσιν 8 ημι 
ΒΡ ὰξ ἢ] ἡμων Βα ἴΡλξοΔ Α [ εαν] αν δὰ 9 εἰ 29] η ἐξ᾽ (ει 58). Ἰ1Ὸ εἐγω 10]1 
ἡ νυμφη παρρησιαζετε ἵξ ] μαστοι] ργ οι ἐδ | πυργοι] ργΓ ὡς δ | αυτων] αὐτου δ) Δ] 
οἵ ὡς Α [|[ εἰρηνην] χαριν ὃ 11 εἐγενηθην Α  Σολομων ἐξ [| Βεεθλαμῶν] 
Βεελλαμων ἐξ Βεελαμων Α [οἵη ανηρ.. «αργυριον ΑἸ αργυριου] αργυριους (αργυρια 
ἐξς.4) αὐτου ἐξ ἦ 12 Σαλωμων] τω Σολομων ἕξ | διακοσιοι] δισχιλιοι ἐξ" (διακ. 
ἐξο.8) [ τηρουσιν ὃὰ 13 ο καθημ.] ΡΥ ἡ νυμφὴ ἐδ | εταιροι] ετεροι ἕξ ] τη φὰ 
σου] την φωνὴν σ. ἴδ ς 5644 σοῃίπηρσ δὰ 14 φυγε] φευγε Α | οπῖ μου 
(μα δξς.8) ) τω νεβρω] οπὶ τω Α | τῶν ελαφων] οἴῃ τῶν δὲ ἢ (μὉ δὲ-.8) Α [9 
ῬΓ τα ὅδ [ αρωματων Βὲξ-.8] κοιλωματων ἔξ ΔΑ 

Θαῦϑοσ ασμα Β ασμα ασματων δ Α 
ΘΌΘΙ 251 Βὲδ 357 ἃ 


ΓΝ 
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ι΄. 


ταιρτην ρυτασσστνο πο όταν στε ττσο κυστοτττσσσοτι κτσσστοστστ γτοπστσπσιττο πτοσαραπαα το πτρεσοπτπο σι Γ΄ πασν Ἀτροσερμν γπεσιαστος οκτραρκεστβνσε σῖτα τ πα 


4 2 ω ἊἮΝ 3 ’, Ἔᾷ Η τι) 
ϊ ΑΝΘΡΩΠΟΣ τις ἦν ἐν χώρᾳ τῇ ΔΑὐσίτιδι ᾧ ὄνομα Ἰώβ Β 
Σ μ 
καὶ ἦν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἀληθινός, ἄμεμπτος, δίκαιος, 
θεοσεβής, 
3 “- 
ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος. 
23.» ᾿ς» μὰ χ ᾿ " , κ 
2 ἐγένοντο δὲ αὐτῷ υἱοὶ ἑπτὰ καὶ θυγατέρες τρεῖς. 
3 Ἃ ἘΦ Ἁ ’ 3 Ξ΄ν ϑ ς 
13 καὶ ἦν τὰ κτήνη αὐτοῦ πρόβατα ἑπτακισχίλια, 
κάμηλοι τρισχίλιαι, 
ζεύγη βοῶν πεντακόσια, 
Υ͂ [4 ’ ; 
ὄνοι θήλειαι νομάδες πεντακόσιαι. 
καὶ ὑπηρεσία πολλὴ σφόδρα 
ΝῊ 2 [4 3 3 .. 3 Ἀ ῃν ΄-- 
καὶ ἔργα μεγάλα ἦν αὐτῷ ἐπὶ τῆς γῆς" 
νΒΩ͂Ν ἘΠῊΝ δε. απ 2 ᾿ ““ Σ Γ εκ ἢ 2 κα 
καὶ ἣν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος εὐγενὴς τῶν ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν. 
4 ’ Α ς ς»" 3 Ξ" ἢ 3 ,» 
4 σνμπορευόμενοι δὲ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους 
“ 3 
ἐποιοῦσαν πότον καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, 
συμπαραλαμβάνοντες ἅμα καὶ τὰς τρεῖς ἀδελφὰς αὐτῶν 
3 “΄“΄ 
ἐσθίειν καὶ πίνειν μετ᾽ αὐτῶν. 
5 - Ἄ ’ Ὁ ἐ ’ “ , 
᾿ 5 καὶ ὡς ἂν συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ πότου, 
3 , »τὲν Α 2 ’ 3 Ἁ 3 , ν 
ἀπέστελλεν Ἰὼβ καὶ ἐκαθάριζεν αὐτοὺς ἀνιστάμενος τὸ 
πρωΐ, 


ΑἉ ’ Ά 3 “ ’ ,Ὶ ᾿Ὶ 3 Ἁ 3 “ 
καὶ προσέφερεν περὶ αὐτῶν θυσίαν κατὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν 


καὶ μόσχον ἕνα περὶ ἁμαρτίας περὶ τῶν ψυχῶν αὐτῶν" 


Γ1 οἵὴ τίς Α || Αυσειτιδι ἐξ [ ἀμεμπτος δικαιος αληθεινος Αὶ 8 τρισχι- δδΑ 
μοι Α [[πεντακοσιαι] πεντακοσιοι Α 4 συνπορεύομενοι ὃδ Ϊ αὐτου οι υἱοι 
δ" (οι νιοι αὐτου ἐδς.8) [ αλληλους] εαὐτοὺυς ἐδ ἢ (αλλ. ἐξς.8) [ ἐποιουσαν] εποιουν 
ζσ8 Α [ συνπαραλαμβανοντες ἐξ δ συνεελεσθησαν ᾿δ᾿ (συνετ. δξ1) ] απε- 
τειλεν Α | καὶ προσεφερεν] προσεφερεν τε Α | περι αὐτων θυσιαν} π. αὖτ. 
οὕσιας ἔλο8 θυσιας π. αὐτ. Α| αριθμον] καθαρισμὸν ἐδ (αριθμ. ἐξς.4) | περι 
0] ὑπερ Α ψν. 


5:10 


Ι 6 ΙΩΒ 
. ᾽ “- ᾿ “ 
: ἔλεγεν γὰρ Ἰώβ Μή ποτε οἱ υἱοί μου ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτῶν 
κακὰ ἐνενόησαν πρὸς θεόν. 
ῃ 2 3 ’ ΕΠ , Α ε»,ἤἄ 
οὕτως οὖν ἐποίει ᾿Ιὼβ πάσας τὰς ἡμέρας. 
Οκ Α « 3 ’ « ε , Ω͂ 
αἱ ὡς ἐγένετο ἢ Ἡμέρα αὕτη, 6 
᾿ς ὧν ν 5 εον"Ἅ “- “ - »» 
καὶ ἰδοὺ ἦλθον οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ παραστῆναι ἐνώπιον 
τοῦ κυρίου, 
Ἅ 3 “- 
καὶ ὁ διάβολος ἦλθεν μετ᾽ αὐτῶν. 
7 ᾿ Φ ε Ἄ “᾿ι , , , : 
καὶ εἶπεν ὁ κυριὸος τῷ διαβόλῳ Πόθεν παραγέγονας; 7 
Ν᾿ Ν ε , Δ , 3 
καὶ ἀποκριθεὶς ὁ διάβολος τῷ κυρίῳ εἶπεν 
Α ΠῚ “ Α 3 " Α ς 3 ᾿ 
Περιελθὼν τὴν γῆν καὶ ἐμπεριπατήσας τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν 
πάρειμι. 
Ξ Ἵ Φ Σ “΄“Ξ“ἋἌ ς ’ 
και εἰπεν αὐτῷ ὁ κυριος 8 
, “ ’ ᾿ “ ἢ δι) ᾿ 
Προσέσχες τῇ διανοίᾳ σου κατὰ τοῦ παιδός μου ᾿Ιώβ; ἷ 
“ Ε] “- “ “- 
ὅτι οὐκ ἔστιν κατ᾽ αὐτὸν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, 
᾿Ξ, 3} 3 ; 
ἄνθρωπος ἄμεμπτος, ἀληθινός, θεοσεβής, ᾳ 
᾽ “ 
ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος. 
9, (0 δὲ ε ὃ , Χ Ν Ἠ 2 , “ , 
ἀπεκρίθη δὲ ὃ διάβολος καὶ εἶπεν ἐναντίον τοῦ κυρίου 9 
3 , 
Μὴ δωρεὰν σέβεται ᾿Ιὼβ τὸν κύριον; 
το 3 ᾿ » Α » 3 - , ὦ» “ δι 3 “ 
οὐ σὺ περιέφραξας τὰ ἔξω αὐτοῦ καὶ τὰ ἔσω τῆς οἰκίας αὐτοῦ τὸ 
᾿' νι» , “Ἵ ἽΥ͂ 3 “ ἣ 
καὶ τὰ ἔξω πάντων τῶν ὄντων αὐτῷ κύκλῳ; 
τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ εὐλόγησας, 


ΝΥ Α ᾽ .} “ } 3 “ Σ ᾿ ΄“ ἴον 
καὶ τὰ κτήνη αὐτοῦ πολλὰ ἐποίησας ἐπὶ τῆς γῆς. 


ἀλλὰ ἀπόστειλον τὴν χεῖρά σον καὶ ἅψαι πάντων ὧν ἔχε' πὶ 
εἰ μὴν εἰς πρόσωπόν σε εὐλογήσει. 
3 “- 
τότε εἶπεν ὁ κύριος τῷ διαβόλῳ τ ὁ 
Ἢ ι δ 


᾿ΙἸδοὺ δ [“ἐ 3 ϑ 2 “ διὸ 3 “ ’ ᾿ 
ὑ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῷ δίδωμι ἐν τῇ χειρί σου, 

δὴ 1 3 “- , [τ 

ἀλλὰ αὐτοῦ μὴ ἅψῃ. 
καὶ ἐξῆλθεν ὁ διάβολος παρὰ τοῦ κυρίου. " 


ΝᾺ δ διανοια] καρδια Α | θεον] ΡΥ τὸν ΑΥδ [ οῃλ ουν Α Ϊ οἷχ Ιωβ 39.4 | ἡμέ ᾿ 
ρας] αὐυτων Α 6 εγενετὸ ὡς Α [ οἵπ ἰδου Α | κυριου] θὺ δὲ (κὺ 
ἐξ..8) [ αὐτων]- περιέλθων τὴν γηνὶ και ἐμπεριπατησας την ὑπ οὐρανὸ Α΄ 
Ἴ τω διαβολω)] προς τον διαβολον Α | ἐνπεριπάτησας ἃ ᾿ 8 κυριος] θς 
Δ 1 παιδος] θεράποντος Α Ϊ κατ αὐτον] αὔος ὁμοῖος αὐτω Α | τῆς γῆ5] οἵὴ Τῆς 
ἐξ 1 ἀμεμπτος] -ἰ- δίκαιος δὲς. (ν]4) Α 9 οπὴ καὶ εἰπεὲν Α Ϊ εναντίον] ΦΟΣΝ ; 
ἐξ [τοὺ κυριου] οἴῃ τὸυ Α [1ωβ σεβεται Α | κυριον θῦ Α 10 αὐτουτὰ 
εξω Α | εξω 29] εξωθεν Α | αντω] αὐτου ἕξ [ κυκλω] κυκλοθεν Α | τα εργα] τὰ 
δε ε. Α | αὑτοῦ 39] ουὅ τεϑοῦ ΑΪ (αυτων ΑΙ "14) 11 σε] σου ἐξ" (σε δ.) 
12 τοτε] και Α | αὐτω] αὐτου δὲ" (-τω δξς8) ] οχηὴ διδωμιε Α [σου] δεδωκα 
Α | αλλα] αλλ ὃὲ [ παρα του κυριου] απο προσωπου κυ Α β 
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ΙΩΒ τὸ 


ἀξιιδὴ 3 ε ὃ τὰ “ 
καὶ ἣν ὡς ἢ ἡμέρα αὕτη, Β 
ε ς«λ 3γτΝλ Ἁ ς », 3 ἴω 
οἱ υἱοὶ Ἰὼβ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτοῦ 
᾿, 3 3 ΄“ ΡΣ ’ φι ᾽ ΝΗ 3 “ “΄ 
ἔπινον οἶνον ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν τοῦ πρεσβυ- 
τέρου. 
» 3 3 σ᾿ 
4 καὶ ἰδοὺ ἄγγελος ἦλθεν πρὸς ᾿Ιὼβ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ἣ , “᾿ ΩΝ 3 ’ 
Τὰ ζευγη τῶν βοῶν ηροτρία, 
. ε , 3 5,Ω 1 ϑννν )» δα 
καὶ αἱ θήλειαι ὄνοι ἐβόσκοντο ἐχόμεναι αὐτῶν" 
᾽ 3 
καὶ ἐλθόντες οἱ αἰχμαλωτεύοντες ἡχμαλώτευσαν αὐτάς, 
καὶ τοὺς παῖδας ἀπέκτειναν ἐν μαχαίραις" 
3 "δον 3 ἴω 
σωθεὶς δὲ ἐγὼ μόνος ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι. 


δέχ τούτου λαλοῦντος ἦλθεν ἕτερος ἄγγελος καὶ εἶπεν πρὸς 


3 
Ιώβ 
“-- »"»»Ἤ 3 “ 3 “ ᾿ , Ν ’ Ά 
Πῦρ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέκαυσεν τὰ πρόβατα, καὶ 
τοὺς ποιμένας κατέφαγεν ὁμοίως" 
σωθεὶς δὲ ἐγὼ μόνος ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι. 
“ [χά 2 με 
έτι τούτου λαλοῦντος ἦλθεν ἕτερος ἄγγελος καὶ εἶπεν πρὸς 
Ἰώβ 
Οἱ ἱππεῖς ἐποίησαν ἡμῖν κεφαλὰς γ΄, 
Ν, » “ἡ ᾿ ΄ Ἁ 3 Ἂ 3 ’ 
καὶ ἐκύκλωσαν τὰς καμήλους καὶ ῃχμαλώτευσαν αὐτάς, 
καὶ τοὺς παῖδας ἀπέκτειναν μαχαίραις" 
ἐσώθην δὲ ἐγὼ μόνος καὶ ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι. 
“- 2 . κῦ , “,.,.}ὖ “ 
᾿δέτι τούτου λαλοῦντος ἄλλος ἄγγελος ἔρχεται λέγων τῷ Ἰώβ 
Τῶν υἱῶν σου καὶ τῶν θυγατέρων σου ἐσθιόντων καὶ πι- 
νόντων παρὰ τῷ ἀδελφῷ αὐτῶν τῷ πρεσβυτέρῳ 
ρὰ τᾷ ; ἢ πρεσβυτέρῳ, 
᾿ἐξαίφν “ ΄, 2 5λθ 2 “ ὁ « ν΄ ὦ 
ης πνεῦμα μέγα ἐπῆλθεν ἐκ τῆς ἐρήμου καὶ ἥψατο 
τῶν τεσσάρων γωνιῶν τῆς οἰκίας" 


ὦ» ε 2.» 2. Ν , , 5 ἈΝ 5 ,ὕ 
Και ἐπεσέεν ἢ Οοἰικια ἐπι Τα παιδία σου, και ἐτελεύτησαν" 
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120 ΙΩΒ 


Β ἐσώθην δὲ ἐγὼ μόνος καὶ ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι. 
“ο, “5 3 , γν , ᾿ δον...» ς “ 
οὕτως ἀναστὰς Ἰὼβ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ 
Α “ “- 
καὶ ἐκείρατο τὴν κόμην τῆς κεφαλῆς, 
’ ᾽ 
καὶ πεσὼν χαμαὶ προσεκύνησεν “" καὶ εἶπεν 
Αὐτὸς γυμνὸς ἐξῆλθον ἐκ κοιλίας μητρός μου" 
τ “. 
γυμνὸς καὶ ἀπελεύσομαι ἐκεῖ. 
ἰς ΄ » [ ’ 3 
ὁ κύριος ἔδωκεν, ὁ κύριος ἀφείλατο: 
ἵ ὡς 8 ’ ἔδοξ σ λυωών θπῦ- 
ὡς τῷ κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτως ἐγένε 
3», ΝΌΟΝ ’ 3 ᾽ 
εἴη τὸ ὄνομα Κυρίου εὐλογημένον. 
“ἐν τούτοις πᾶσιν τοῖς συμβεβηκόσιν αὐτῷ ) 
μβεβὴη ἱ 22 
3 " ΑΗ 3γλ 3 , - , 
οὐδὲν ἥμαρτεν ᾿Ιὼβ ἐναντίον τοῦ κυρίου, 


καὶ οὐκ ἔδωκεν ἀφ οσύνην τῷ θεῶ 
ρ ) ε ε 5. 











13 ’ . ε ες, Φ 
Ἐγένετο δὲ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη : 
ν ἦλθ .» Ν “ θ “ “ » ’ 
καὶ ἦλθον οἱ ἄγγελω τοῦ θεοῦ παραστῆναι ἔναντι Κυρίου, 
3 4 ζ 
καὶ ὁ διάβολος ἦλθεν ἐν μέσῳ αὐτῶν 
παραστῆναι ἐναντίον τοῦ κυρίου. 
2 Ν με ς ’ -“ , ν» : 
καὶ εἶπεν ὁ κύριος τῷ διαβόλῳ Πόθεν σὺ ἔρχῃ ; 
’ ᾽ ἰς ’ 8. 1 “ , 
τότε εἶπεν ὁ διάβολος ἐνώπιον τοῦ κυρίου 
ν .Ὶ εξ 3 ΟῚ 4 ᾿ 3 , ᾿Ὶ 
Διαπορευθεὶξ τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν καὶ ἐμπεριπατήσας τὴν 
[4 
σύμπασαν πάρειμι. 
3 
ϑεῖπεν δὲ ὁ κύριος πρὸς τὸν διάβολον 
Προσέσχες οὖν τῷ θεράποντί μου Ἰώβ; 
ροσέσχες ᾧ θεράποντί μου Ἰώβ; 
3 “- “ “ 
ὅτι οὐκ ἔστιν κατ᾽ αὐτὸν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, 
ξΩ »᾿ 3 , Ξ᾿ , 
ἄνθρωπος ἄκακος, ἀληθινός, ἄμεμπτος, θεοσεβής, 
ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς κακοῦ. 
» Ν.ν»ν 3 , 
ἔτι δὲ ἔχεται ἀκακίας" 
Α Ν ᾽ Α ς Ψ' 3 “ Ἁ ἂ- 3 λέ 
σὺ δὲ εἶπας τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ διὰ κενῆς ἀπολέσαι. 


δ Α 19 εσωθην δε) και εσωθην Δ 20 ουτως] - ακουσας Α | 1ωβ αναστας 
εαντου] αὐτου ΝΑ. [ κεφαληΞ5] - αὐτου δὲς: -αὐτον και κατεπάσατο Ὑγ7] επὶ ΤΊ 
κεφαλὴης αὐτου Α | προσεκυνησεν]) - τω κω ἴδοϑΑ 21 οἵὰ εκεὶ δὲ: (γεϑί 
ἐξ) αφειλατο (-λετο Β2)] ρΓ ο δὲ" (οτὰ ο δὲ1) 1 ουτω9] ουτως καὶ ἔλο!ἃ ουτω Κα 
Α | ευὐλογημενον] Ἐ εἰς τους αἰωνας ἃ 22 συμβεβησῖ! Αὖ (-βηκοστὶ ΑΞ 
οὐδεν] οὐχ Α [Ιωβ] -Ἐ οὐδὲν Α | εναντίον} εναντι ἔξ [ του κυριου] Κὺ οὐδε, 
τοις χίλεσιν αὐτου Α 11 1 εναντι] ἐναντίον ὃδ ενωπιὸον Α | Κυριου) 
του ἵξ [ εν μέεσω αὐτων ἤλθεν Α | οἴῃ παραστηναι.. κυριον (29) δὲ ἢ (4 δὲ δ 
εναντιον} εναντι Α ] του κυριου] οτὰ του Α 2 ενωπιον] ἐναντι Α [τ 
κυριου] ογὰ τον Α | ενπεριπατησας Α  συμπασαν] γὴν Α 8 διαβολο 
Σαταναν Α  ἀνθρωπος]-Ἐομοιος αυτω Α.  ακακος.. ἀμεμπτος] ἄμεμπτος δικαὶ 
αληθεινος Α [ ἀπολεσαι δια κενης Α 
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ΙΩΒ προρἀά 


3 “- 
4 ὑπολαβὼν δὲ ὁ διάβολος εἶπεν τῷ κυρίῳ Β 
’, ξ Α , 
Δέρμα ὑπὲρ δέρματος" 
2 ξ ’ 3 ’ ε ᾿Ὶ -“ - ΕῚ “- ) ὔ 
ὅσα ὑπάρχει ἀνθρώπῳ ὑπὲρ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐκτίσει. 
Ἁ “ ζω “΄- 
5 βϑοὺ μὴν δὲ ἀλλὰ ἀποστείλας τὴν χεῖρά σου ἅψαι τῶν ὀστῶν 
αὐτοῦ καὶ τῶν σαρκῶν αὐτοῦ" 
» 3 2 , , 2 , 
εἰ μὴν εἰς πρόσωπόν σε εὐλογήσει. 
3 [4 “- 
6 δεῖπεν δὲ ὁ κύριος τῷ διαβόλῳ Ἰδοὺ παραδίδωμί σοι αὐ- 
τόν" 


μόνον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ διαφύλαξον. 


7 7ἐξῆλθεν δὲ ὁ διάβολος ἀπὸ τοῦ κυρίου, 
᾿ »ἤἵ Α γν Ω “ Ψ Α “ [ἡ 
καὶ ἔπαισεν τὸν Ἰὼβ ἐλκει πονηρῷ ἀπὸ ποδῶν ἕως 
κεφαλῆς. 
8 δκαὶ ἔλαβεν ὄστρακον ἵνα τὸν ἰχῶρα ξύῃ, 


Α Σ» ’ὔ 3 ᾿Ὶ “- ,ὔ ,᾿ “-- ,ὔ 
καὶ ἐκάθητο ἐπὶ τῆς κοπρίας ἔξω τῆς πόλεως. 
9 , δὲ λ “ ’ 3 κα, ἢ . 3 σι 
9 χρόνου δὲ πολλοῦ προβεβηκότος εἶπεν αὐτῷ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
Μέχρι τίνος καρτερήσεις λέγων 
94 ὃ ν. 5 , , »Ἁ . 
98 Ἰδοὺ ἀναμένω χρόνον ἔτι μικρὸν 
προσδεχόμενος τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας μου; 
οὉ ἢ Ά 3 , » Α ’ 3 ᾿ ΄“» Ψ- 
οὐ ἰδοὺ γὰρ ηφάνισταί σου τὸ μνημόσυνον ἀπὸ τῆς γῆς, 
Ἐ:-Δὼ ᾿ ’, 39 “«" “ 5». Ἀ , 
υἱοὶ καὶ θυγατέρες, ἐμῆς κοιλίας ὠδῖνες καὶ πόνοι, 
οὗς εἰς τὸ κενὸν ἐκοπίασα μετὰ μόχθων. 
οε ’ 3 Α Ρ] Ἂ ὰ 0 ὃ ’ 
ος σὺ τε αὐτὸς ἐν σαπρίᾳ σκωλήκων κάθησαι διανυκτερεύων 
δ 
αἴθριος" 
οὐ 9 κἀγὼ πλανωμένη καὶ λάτρις, 
᾽ 3 ’ Ν 3. 2 » », 
τόπον ἐκ τόπου καὶ οἰκίαν ἐξ οἰκίας, 
, } , ’ 
προσδεχομένη τὸν ἥλιον πότε δύσεται, 
-- “ “ “ 
ἵνα ἀναπαύσωμαι τῶν μόχθων μου καὶ τῶν ὀδυνῶν αἵ με 


νῦν συνέχουσιν. 


4 ὑπερ 19] νυπὸ ἐδ" (υπερ ἐξ1) [ οσα] ρΥ παντα ἐξ ρζ και παντα δ 8 Ὰ | αν- ΚΑ 
ἡρῶπω] ΡΥ τω Α | ὑπερ 295] ΡΥ δωσει Α πὰ εκτίσει ΑΔ. δ μην 29] μη Α 
ὁ μονον ας ῥτᾶδθς σοηΐπηρ ἐδ [ τὴν ψυχὴν] τὴν δὲ ψ. δὲ (οπὶ δὲ δὲς.8) [ δια- 
Ῥυλαξον] διατηρησον Α Ἴ απο τ9] παρα Α ] εκει Αὖ (ελκει ΑἾ) [|| εως] 
(εχρι ἔδει 8 ἐλαβεν] ἘἸωβ Α | τὸν ἐχ. ξνη] αποξεὴη τον ἰχωρα αὐτου 
Ἁ | καὶ 29] Ἐ αὐτος δέο:8 Ὰ 9 χρονου] ὈΓ δϑίετγίβο Αδὖπιε [αὐτω] τω Τωβ 

μεχρις Α 98 οπἱ αἀνάμενω δὲ (Πα δὲς. 8) [μου] αὐτου δὲ" (μου ἐὲς.8) 
Ὁ τὸ μνημοσυνον σου Ἁ. ] νιοι]- σου Α | εμη5] ΡΥ της Α θοτεῖδε α ! 
τὰ καθησαι ἐδ (Πα Ὁ καθη. [515] δὲς.) καθισαι ΑΥά 9 ἃ καγω] και ἔγω 
ἃ ] πλανωμενὴ] πλανητις ἔξοδα (-τει5) [τόπου] Ἐ περιερχομενηὴ Α [οικιας] 
Ἐπεριερχομενη ὧδε [| δυσεται] δυσηὴ Α  αναπαυσομαι Α | οἵ μου δα! 
'δυνων] ΡΥ περιεχουσων με Α 
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ὕγο ΙΩΒ 


5 εν. ’ 
Β ϑάἀλλὰ εἰπόν τι ῥῆμα εἰς Κύριον, καὶ τελεύτα. 
10 ὃ 


ΟΣ , Ἅ διε: 
δὲ ἐμβλέψας εἶπεν αὐτῇ 





[2 ΄σ΄- ΄“΄“ 

Ὥσπερ μία τῶν ἀφρόνων γυναικῶν ἐλάλησας" 
» Α 3 , 3 4 3 Α ᾽ Ν Α 3, ε , 

εἰ τὰ ἀγαθὰ ἐδεξάμεθα ἐκ χειρὸς Κυρίον, τὰ κακὰ οὐχ ὑποί- - 

σομεν; 
ἐν πᾶσιν τούτοις τοῖς συμβεβηκόσιν αὐτῷ 

πᾶσ μβεβη ΐ 

3 Ν [ 3γν" ΄“ » Π] - “- 

οὐδὲν ἥμαρτεν ᾿Ιὼβ τοῖς χείλεσιν ἐναντίον τοῦ θεοῦ. 


Ακούσαντες δὲ οἱ τρεῖς φίλοι αὐτοῦ τὰ κακὰ πάντα τὰ ἐπελ- τι 
θόντα αὐτῷ, ᾿ 
’ [κἡ 3 “ ἰδί 2 Α » , 
παρεγένοντο ἕκαστος ἐκ τῆς ἰδίας χώρας πρὸς αὑτὸν, 
᾿Ἐλειφὰζ ὁ Θαιμανῶν βασιλεύς, 
4 
Βαλδὰδ ὁ Σαυχαίων τύραννος, 
΄ 
Σωφὰρ ὁ Μειναίων βασιλεὺς" 
Α ’ δ 3 ΑΝ ε 60 Α 
καὶ παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν ὁμοθυμαδὸν 
τὸ , τ μ» ’ 2 ’ 
τοῦ παρακαλέσαι καὶ ἐπισκέψασθαι αὐτόν. 
12 ἰὃ ἰέ ᾿ 5 Α ᾿ 3 3 , Ψ 
ἰδόντες δὲ αὐτὸν πόρρωθεν οὐκ ἐπέγνωσαν, 12 
καὶ βοήσαντες φωνῇ μεγάλῃ ἔκλαυσαν, 
4 εὔ μι Α ε “- ’ 
ες ῥήξαντες ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ στολῆν, 
καὶ καταπασάμενοι γῆν. 
13 ’ 3 “ φ Α ε ’ Ὶ ἰὼ Α , 
παρεκάθισαν αὐτῷ ἑπτὰ ἡμέρας καὶ ἑπτὰ νύκτας, :5 
καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐλάλησεν" 
3 
ἑώρων γὰρ τὴν πληγὴν δεινὴν οὖσαν καὶ μεγάλην σφόδρα. 
ῆ 


Μετὰ τοῦτο ἤνοιξεν Ἰὼβ τὸ στόμα αὐτοῦ 1) 
καὶ κατηράσατο τὴν ἡμέραν αὐτοῦ “λέγων 2 
3 Απόλοιτο ἡ ἡμέρα ἐν ἧ ἐγεννήθην, 3 
ΝΑῸ. 8 αλλα])] αλλ δία | εἰς] προς Α 10 ὡσπερ] ΡΥ ινα τι Α [[εἐλαλησας] ῬΓ 


ουτως Α [ εἰ] ΡΥ “5ἰεγίβς Αδἴπιρ [τὰ αγαθα] τα μεν αγ. Α | τα κακα] τα δὲ 
κακα Α [τουτοις πασιν Α [οὐδὲν ἥμαρτεν Τωβ] οὐχ ἡμ. 1. οὐδε εν Α | χεῖ- 
λεσιν7 αὐτου Α 11 ἐπέλθοτα Αἷ (-θοντα [ν τηϊηἶο 5 ρευβο] 4.3) [ παᾶρε- 
γένοντο 19] παρεγένετο ἴδ [ἰ χωρας9] πολεως Α | αὑτον 190] Ἐ του παρακαλεσαι 
και επισκεψασθε αὐτοὶ Α | Ελιφαζ Α] Θεμανων Α [ Βαλδας Α Σαυχαιων 
Αὐχ. Α [| Σωφαρ] ργ και ἃ | Μιψαιων ΒΡΥΔΑ [ του παρακαλεσαι] οἵα τοῦ δὰ" 
(Π4Ὁ του δὲς.8) 12 ρηξαντες]- δὲ Α | γην]ή Ἐ ἐπι τας κεφαλας αὐτων Α΄ 
18 παρεκαθισαν] παρεκαθηντο Α [οἵἷὴ επτα 29 δὲ ἢ (Π4}0 δὲς.8) [οτχ και οὐδεὶς αὖ- 
των ελαλησεν ἵὰ ] αὐτων] αὐτω ΒΒ | ἐλαλησεν -- προς αὐτὸν λογον Α(' ]οπὶ γαρ᾽ 
ἀν (μΔ}Ὁ ἐὲο.8) [ ουὅσαν δεινὴν ἐὲ 111 1 μετα] ΡΥ καὶ Α || τοντο] ταυτα ἃ 
2 λεγων ΡΥ και ἀπεκριθη Ιωβ Α 8 εγεννηθην) εγενηθην (510) εν αὐτὴ ἃ 








ΙΩΒ ΠῚ τό 


ν Ὁ ᾿ 5 , τ 3 3 ΚΠ 
καὶ ἡ νὺξ ἐκείνη ἣ εἶπαν ᾿Ιδοὺ ἄρσεν. 
ΖΔΕ Ἁ 3 , 4 ’ 
4 ἡ νὺξ ἐκείνη εἴη σκότος, 
Ν Α 3 4 3 Α ς ’ Ε 
καὶ μὴ ἀναζητήσαι αὐτὴν ὁ κύριος ἄνωθεν, 
", ν , 
μηδὲ ἔλθοι εἰς αὐτὴν φέγγος" 
5 λά δὲ ὅς. ὦ ᾿ Ν . θ , 
5 ἐκλάβοι δὲ αὐτὴν σκότος καὶ σκιὰ θανάτου, 
3 
ἐπέλθοι ἐπ᾽ αὐτὴν γνόφος. 
Ὁ 
6 καταραθείη ἡ ἡμέρα δ καὶ ἡ νὺξ ἐκείνη, 
ἀπενέγκαιτο αὐτὴν σκότος" 
[2 - 
μὴ εἴη εἰς ἡμέρας ἐνιαυτοῦ, 
Ν 3 ᾿ 3 ς ’ “ 
μηδὲ ἀριθμηθείη εἰς ἡμέρας μηνῶν. 
, 
7 ΤΔἀλλὰ ἡ νὺξ ἐκείνη εἴη ὀδύνη, 
᾿ ιν» Σ᾽ 5 “πὶ 3 ’ Ἁ , 
καὶ μὴ ἔλθοι ἐπ᾽ αὐτὴν εὐφροσύνη μηδὲ χαρμονή: 
8 ἰλλὰ Ψ 3 Ἁ ιΥ , Ἁ [2 ’ }] , 
8 ἀλλὰ καταράσαιτο αὐτὴν ὁ καταρώμενος τὴν ἡμέραν ἐκείνην, 
ὁ μέλλων τὸ μέγα κῆτος χειρώσασθαι. 
9 ϑσκοτωθείη τὰ ἄστρα τῆς νυκτὸς ἐκείνης" 
Ἑ ’ Α 3 Α ᾿ 
ὑπομείναι, καὶ εἰς φωτισμὸν μὴ ἔλθοι, 
καὶ μὴ ἴδοι ἑωσφόρον ἀνατέλλοντα. 


' τὸ α΄ 3 , ’ Α ’ 
1ο ὅτι οὐ συνέκλεισεν πῦλας γαστρὸς μητρος μου" 


,ὔ “ 
ἀπήλλαξεν γὰρ ἂν πόνον ἀπὸ ὀφθαλμῶν μον. 
τι ὃ Α ᾽ Α 3 ,ὔ 3 3 4 
τι ιὰ τί γὰρ ἐν κοιλίᾳ οὐκ ἐτελεύτησα; 
ἐκ γαστρὸς δὲ ἐξῆλθον καὶ οὐκ εὐθὺς ἀπωλόμην; 
{2 ’ 
ιῖιξΖ ἵνα τί δὲ συνήντησάν μοι τὰ γόνατα; 
σ ’ ν Α 5Δ ἢ 
ἵνα τί δὲ μαστοὺς ἐθήλασα; ᾿ 
13 “ “ἁ θ Α ε ’, 
13 νῦν ἂν κοιμηθεὶς ἡσύχασα, 
ὑπνώσας δὲ ἀνεπαυσάμην 
ι. "“μετὰ βασιλέων βουλευτῶν γῆς, 
ὰ » “ 5.» " , 
οἱ ἠγαυριῶντο ἐπὶ ξίφεσιν, 
15. Α 3 , ὧ λὺ Ἑ ’ 
5 ἢ μετὰ ἀρχόντων, ὧν πολὺς ὁ χρυσός, 
ἃ ΄“ 
οἱ ἔπλησαν τοὺς οἴκους αὐτῶν ἀργυρίου, 


16. 0 ,» 2 ’ὔ » , , 
τό {) ὥσπερ εκτρῶμα εκπορευομενον εΚ μῆτρας μῆτρος, 


8 ἡ 39] σὴ ᾿ξ" (οτὰ σ Νὲ') [ οὐχ εκεινη ἔξ Ὁ [ἡ 45] ρζ εν ὅς | εἰπὸν ἃ ΝΑῸ 


ὁ νυξ] ἡμερα δΟΌΑΟ | φεγγος] φθεγγος ( δ εἐπελθοι] ΡΥ καὶ ἃ 
5--ῇ οἴῃ καταραθειη.. σκοτος δὲ (ΠΔ Ὁ δὲς :8) δ ἡμερα] -ἰ εκεινη ἐλο.ἃ (εκιν.) 
δ θ απενεγκοιτο Βδ ξοα Α( | ἐγιαυτων ἃ Ἶ οδυνὴ) οδυνηρα Α΄ 
8 καταρασαιτο αὐτὴν] κατ. εαὐτὴν ἐδ (αυτ. δὲ1 5.8) καταρασε τοιαυτὴν ΑΔ] 
χειρουσασθ, Α 9 ὑπομειναι] ΡΥ και μὴ (Οὐ (τ45 Κ΄ μ. (3) | εἰς φωτισμὸν μὴ 
Ξξλθοι] εἰς φως (φωτισμον ὃξ-:8) μ. ε. ἐξ μη ελθοι! και μη φωτισαι Α | και μὴ] 
μηδὲ Α | εἰδοι 10 απηλλαξε ἐδ απηλλαξεν Α | πονον] κοπὸν Α 
12 «να τι δε (19)] και ινα τι Α | συνηντησεν Α [τὰ γονατα] οἵὰ τα δὲ | εθη- 
λασα]-- μρς μον Α 14 βουλευτων] ΡΥ καὶ ἃ 156 ] καὶ Α 
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ΠΙ 17 ΙΩΒ 


Ῥ Ἄ ο , ο οἱ » ἷδ φῶ 
ἢ ὥσπερ νήπιοι οἵ οὐκ εἶδον φῶς. 
17 δι, 2 , ς΄ γδ δυμὰ ,» δ 
ἐκεῖ ἀσεβεῖς ἐξέκαυσαν θυμὸν ὀργῆς, 17 
ἐκεῖ ἀνεπαύσαντο κατάκοποι τῷ σώματι: 
18 ὁμοθυμαδὸν δὲ οἱ αἰώνιοι τᾷ 
Α 
οὐκ ἤκουσαν φωνὴν φορολόγου. 
Ἰϑμικρὸς καὶ μέγας ἐκεῖ ἐστιν, 19 
᾿ , Α Α ’ 3 { 
καὶ θεράπων δεδοικὼς τὸν κύριον αὐτοῦ. 
20 ’ Α , ΄- ΕΣ) , “- 
ἵνα τί γὰρ δέδοται τοῖς ἐν πικρίᾳ φῶς, 20 
Ἁ Ἁ - ) 3ΔΝ.9 διὰ 
ζωὴ δὲ ταῖς ἐν ὀδύναις ψυχαῖς ; 
Ξιοΐ ὀμείρονται τοῦ θανάτου καὶ οὐ τυγχάνουσιν, 21 
2 ᾿ , 
ἀνορύσσοντες ὥσπερ θησαυροὺς" 
ΞΞ περιχαρεῖς δὲ ἐγένοντο ἐὰν κατατύχωσιν. 22 
230ὰ 3 ὃ ν» » 
ἄάνατος ἀνδρὶ ἀνάπαυμα, 23 


, Α « Α 3 3 ΄“- 
συνέκλεισεν γὰρ ὁ θεὸς κατ᾽ αὐτοῦ. 
“πρὸ γὰρ τῶν σίτων μου στεναγμὸς ἥκει, 24 
᾿ Α 3 Α ’ ’ 
δακρύω δὲ ἐγὼ συνεχόμενος φόβῳ. 
ϑφόβος γὰρ ὃν ἐφρόντισα ἦλθέν μοι, 25 
καὶ ὃν ἐδεδοίκειν, συνήντησέν μοι. 
“αὖ, » , ᾿, « ’ , 3 , ᾿ 
οὔτε εἰρήνευσα οὔτε ἡσύχασα οὔτε ἀνεπαυσάμην, 26 


ἦλθεν δέ μοι ὀργή. 


Ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ελειφὰς ὁ Θαιμανείτης λέγει ϊ 

"Μὴ πολλάκις σοι λελάληται ἐν κόπῳ; 2 
ἰσχὺν δὲ ῥημάτων σου τίς ὑποίσει; 

ϑεἰ γὰρ σὺ ἐνουθέτησας πολλούς, 3 

Ν - 3 τ ’ 

καὶ χεῖρας ἀσθενοῦς παρεκάλεσας, 

4 3 ἊΝ , ΡῚ , «» 

ἀσθενοῦντάς τε ἐξανέστησας ῥήμασιν, 4 
γόνασίν τε ἀδυνατοῦσιν θάρσος περιέθηκας" 


ΠΑΟ 17 εξεκαυσαν (εξεκαυσα (Ἶ: ν 5υροῖβοσ (8)}] ἐπαυσαν Α | τω σωματι] 
οἵ τω Α 18 οἱ αἰωνιοι ἘΒ δ᾽] δὲ αἰωνος ἔξο:ἃ (γα5{1 οἱ αἰων, δὲ ἢ Α οἱ 
αιωνιοι οἱ ( [οὐκ] - ετι Α [ φωρολογου ἴὰ 19 δεδοικως] ΡΥ ουὅ ΟΡΑ 
20 πικρια]-- ψνυχης Α 21 ομειρονται] ἱμειρονται ΒΡ | του θανατου] οἴῃ τοῦ 
Δ 1 ανορυσσοντες} -Ῥ αντον ὃλς:8 (ροκίεα τ45) Α [ θησαυρον Α 22 εγινοντὸ 
ΝΕ ἢ (εγεν. δὲς.8) [ κατατυχωσιν (-σι ()] Ἔ θανατου Α 23 θανατος] - γαρ ΑΙ 
αναπαυμα)] αναπαυσις ἴζοϑ8α (-σει5) Οἱ - οὐ δὸς απεκρυβὴ Α θεο9] κς ἃ 


24 ἠκει] ΡΥ μοι Α΄ 25 εφροντισα Βὶδ" Ο] εφοβουμὴν ἔξο:8 (ροβίεα γεϑβΕ!ξ 
εφρ.) εὐλαβουμὴν Α 26 ηρηνευσα Α [οἱ δες ΙΝ 1 Ελιφας δὶ 
Ἐλιφαΐ Α [|Θαιμανιτης δ Α Θεμανιτης αὶ 2 υποισει] οιἱσει (αὶ 8 ασθε- 
νους} ασθενουντων Α 4 τε 19] δε Α [ρημασι ( | τε 29] δε Α |[ αδυνα- 


τουσι ( |ἰ περιεθηκας θαρσος Α 
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ΙΩΒ ΙΝ 19 


- “ Ἁ Ω͂ 3 Ἁ Ἁ ᾿ Ἁ [4 ᾽ Α Σ] , 
5 δνῦν δὲ ἥκει ἐπὶ σὲ πόνος καὶ ἥψατό σου, σὺ ἐσπούδασας. 
6 ὁπότερον οὐχ ὁ φόβος σού ἐστιν ἐν ἀ 7 
ρ χ ς σού ἐστιν ἐν ἀφροσύνῃ, 


Ἀ ἐ ’ Ἀ τς ’ “- ς “᾿ς 
καὶ ἡ ἐλπίς σου καὶ ἡ κακία τῆς ὁδοῦ σου; 


ΐΑ Ψ 
.7 7μνήσθητι οὖν τίς καθαρὸς ὧν ἀπώλετο, 


ἢ πότε ἀληθινοὶ ὁλόριζοι ἀπώλοντο; 


8 θ᾽ ἃ ᾿ ὃ ν ᾿ . ν 
8 κα ον Τρόπον (ἰὖὧον τοὺς ἀροτρίιωντας Τὰ ΩΤΟΊΤΑ" 


ς Ω , » ν »ἃ 7 ΝΝ ς ε 
οι δὲ σπέειροντες αὐτὰ ὀδύνας θεριοῦσιν εαυτοις. 


9 9 Ἁ [4 ’ 2 “- 
9 πὸ προστάγματος Κυρίου ἀπολοῦνται, 


» ,Ὶ Ἁ ν᾽ » - ᾽ ΄«- 9 ᾽ 
ἀπὸ δὲ πνεύματος ὀργῆς αὐτοῦ ἀφανισθήσονται. 


ο “σθένος λέοντος, φωνὴ δὲ λεαίνης, 


γαυρίαμα δὲ δρακόντων ἐσβέσθη. 


: ᾿᾿μυρμηκολέων ὦλετο: παρὰ τὸ μὴ ἔχειν βοράν, 


σκύμνοι δὲ λεόντων ἔλιπον ἀλλήλους. 


: "Ξεὶ δέ τι ῥῆμα ἀληθινὸν ἐγεγόνει ἐν λόγοις σου, ἵἿ 


3 ἃ 3, ; , » ’ 
οὐθὲν αν σοι ΤοΌῦΤων ΚαΚΟΡν αἸΤΉΡΤησεν. 

᾿ » , ’ ᾿Ὶ ἘΝ » ᾿ 9 ᾽ - 
πότερον οὐ δέξεταί μου τὸ οὖς ἐξαίσια παρ αὐτου; 


3 ᾿βφόβος δὲ καὶ ἠχὼ νυκτερινή, 


» , 3 
ἐπιπίπτων φόβος ἐπ᾽ ἀνθρώπους, 


! φρίκη μοι συνήντησεν καὶ τρόμος, 


Ἁ ; Ἁ 2 ἘΝ , 
καὶ μεγάλως μου τὰ ὀστᾶ διέσεισεν, 


Ἶ 15 ᾿ “ ἐν τὸ , , Σ» α θ 
; καὶ πνεῦμα ἐπὶ πρόσωπόν μου ἐπῆλθεν, 


ἔφ ιξ δέ ’ ᾿ » 
ριξαν δέ μου τρίχες καὶ σάρκες. 
. » 
; Ἰδάνέστην, καὶ οὐκ ἐπέγνων" 
ἡ “ 
ἴδον, καὶ οὐκ ἦν μορφὴ πρὸ ὀφθαλμῶν μου, 
3 59 4 ΕΓ ᾿ ᾿ ,, 
ἀλλ᾽ ἢ αὔραν καὶ φωνὴν ἤκουον 
17 , ’ Ν ,Ὶ μι ᾿ » ’ - ’ 
; Τί γάρ; μὴ καθαρὸς ἔσται βροτὸς ἐναντίον τοῦ κυρίου; 
Ἁ “- ἊΝ 
ἢ ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ ἄμεμπτος ἀνήρ; 
Ξ Ε᾿ ; 
: Ἰϑεὶ κατὰ παίδων αὐτοῦ οὐ πιστεύει, 
λ Ν » ὔ » “ ἣ 3 , 
κατὰ δὲ ἀγγέλων αὐτοῦ σκολιόν τι ἐπενόησεν" 


Α “- ’ 
ι, τοὺς δὲ κατοικοῦντας οἰκίας πηλίνας, 


δ νυν] νυνι Α΄( [|| συ] δε Α( | εἐσπουδακας Α θ οὐχ] ουχι ἃ ΝΑῸ 


τι5] οτι ουὐδις Α  ολορριζοι ΒΡ (14) 8 εἰδον δὲς | ἀαροτριουντας ( [ θερι- 
υσιν ( | εαυτοις] εν αὐτοις 10 σθενος] δυναμι5᾽ ἰσχυς Β ἃ πιξ' [ καυριαμα 
Ι ἐσβεσθη] εσβηθη 11 βοραν] βορραν ΑΚ | ἐλειπον Α [αλληλος Ο 
' οὐδὲν Α ] οὔλ σοι Δ [ κακων Α [[απηντησεν)] συνηντησεν μοι Α | ποτερον] 
ουν Α | μου] σου Α [[οὐς] Ἐμον Α [ εξαισια] - [εξεσιοι γαρ Α 138 φοβος 
34] φοβω Βὲδ ἢ φοβοι Α | οπλ δε Α 14 φρικη]-" δὲ δα [||διεσεισεν] συν- 
σεν δὲ Αδ' συνεπεσεὶ Αὖ 16 ανεστην] ὈΓ και Α | εἰδον ἕξ 17 εναν- 
ον του κυριου] εναντι κυ ἵἕδ αὶ 19 τους δε] εα δὲ τους Α 


57) 


Β 


ς 


ΝΑ 





ΙΝ 20 ΙΩ8 


5 Ἁ 9 Α 3 “- 9 ΄- ΄-- 3 
ἐξ ὧν Και αὐτοι εκ Του αὔυὔτου πηλοῦ εσμεν, 


Α Α “ 
ἔπαισεν αὐτοὺς σητὸς τρόπον. 


“20 ἈΝ τ Α (6 [η τ ’ 3 ’ 3, ἢ 
καὶ ἀπὸ πρωίθεν μέχρι ἑσπέρας οὐκέτι εἰσίν, 20 
Α ἥ Α 4 3 ἣ ς “ “ ΕἾ ᾿ 
παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι αὐτοὺς ἑαυτοῖς βοηθῆσαι ἀπώλοντο. 
“ι ἐνεφύσησεν γὰρ αὐτοῖς καὶ ἐξηράνθησαν, 21. 
3 , Ἁ Α Α » 9 Α , 
ἀπώλοντο παρὰ τὸ μὴ ἔχειν αὐτοὺς σοφίαν. 
1 3 τλ ὃ ᾽’ ᾿Ἅ, ὅ ς ’ 
ἐπικάλεσαι δέ, εἴ τίς σοι ὑπακούσεται, 1 
δι 
ἢ εἴ τινα ἀγγέλων ἁγίων ὄψη. 
τ᾿ ᾿ »" ᾽ ςυν 
καὶ γὰρ ἄφρονα ἀναιρεῖ ὀργῆ; 2 
πεπλανημένον δὲ θανατοῖ ζῆλος. 
Ξέγὼ δὲ ἑώρακα ἄφρονας ῥίζαν βάλλοντας, 3 
ἀλλ᾽ εὐθέως ἐβρώθη αὐτῶν ἡ δίαιτα. 
ἐπόρρω γένοιντο οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ σωτηρίας, ἢ 
, Α 3 Α , ς , Ἁ 3 » [᾿ 
κολαβρισθείησαν δὲ ἐπὶ θύραις ἡσσόνων, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 
ἐξαιρούμενος. 
5 Δ ᾿ 3 ᾿-" β , - 
ἃ γὰρ ἐκεῖνοι συνήγαγον, δίκαιοι ἔδονται, 5 
93 Ἂν δι Ἔ “ 9 3 , » 
αὐτοὶ δὲ ἐκ κακῶν οὐκ ἐξαίρετοι ἔσονται" 
3 , 3 “ ς 9 ἱ ἐ 
ἐκσιφωνισθείη αὐτῶν ἡ ἰσχύς. 
δοὺ γὰρ μὴ ἐξέλθῃ ἐκ τῆς γῆς κόπος, 6 
3 . 3 3 κ᾽ 3 , , 
οὐδὲ ἐξ ὀρέων ἀναβλαστήσει πόνος" 
Τἀλλὰ ἄνθρωπος γεννᾶται κόπῳ, 7 
νεοσσοὶ δὲ γυπὸς τὰ ὑψηλὰ πέτονται. 
’ -. 
ϑοὺ μὴν δὲ ἀλλὰ ἐγὼ δεηθήσομαι Κυρίου, 3 
Κύριον δὲ τὸν πάντων δεσπότην ἐπικαλέσομαι, 
ϑτὸν ποιοῦντα μεγάλα καὶ ἀνεξιχνίαστα, 9 
.ἦ ς Ἂν 3 ,ὔ - 3 » 5 ’ 
ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός: 
στὸν διδόντα ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν, το 


3 ᾽ ΄ ) Ἁ» ᾿ Ὁ τ 3 ᾿ 
ἀποστέλλοντα ὕδωρ ἐπὶ τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν' 


19 ων] οὐ Α  εσμεν εκ τον αὐτου πηλον Α 20 οχῇ καὶ Α μέχρι (μεχριξ 
Β40)}} εως δὲἧᾳ | οὐκ ετι} ΤΓ καὶ ἃ | παρα] ὉΥ καὶ 21 αυτοι5] 
αὐτοὺς ἐξ" (-τοις δὲς.) | εξηρανθησαν] ετελευτησαν Α [ απωλοντο...σοφιαν] 
καὶ παρα τὸ μὴ εχειν αὐτοὺς σοφιαν ἀπωλοντο Α | αὐτου] αὐτοῖς δὲν 
Ν 1 σοι] σον Α | ὑυπακουσεται] εἰσακουσετε Α | αγιων ἀγγελων δα 3 εο- 
ρακα ἴδ  ευθεως] ευθυς Α | ἡ διαιτα αὐτων εβρωθη Α 4 γενοιντο] εγε- 
νοντοὸ Α | αυτων] αυτου ἐξ | κολαβρισθειησαν ἘΡ δὲ (-θιησαν)ὴ κολαβρεισθειήσαν 
Β᾿ σκολαβρισθιησαν Α | εξαιρουμενος} ΤΥ ο ὃὲ δ συνηγαγον] εθερισαν Α] 
εξαιρετοι εἐσονται] εἕξερεθησονται Α | εκσιφωνισθειὴ (εκσειφων. Β ἢ δὲ εκσιῴον. 
ΒΡυϊά εξιῴφων. Α] ΡΥ καὶ Α 6 τῆς γὙη5] οὔλ τῆς ἃ 1 γενναται κοπωΐ εν 
κοπὼ γενναται Α [ γυπων ἔξοδὶ ὃ αλλα] αλλ ΚΑ |παντων δεσποτη») 
παντοκράτορα Α 10 τὴν γην] της γης Α | ἀποστελλοντα] ΡΥ τον α 


5.28 


ΙΩΒ Ν᾽ 24 


1 Α - , }Ὶ Ὁ 

Ι τὸν ποιοῦντα ταπεινοὺς εἰς ὕψος, Β 
Α ι) ,) 3 ᾿ 
καὶ ἀπολωλότας ἐξεγείροντα:' 

“ , 

2 "᾿διαλλάσσοντα βουλὰς πανούργων, 
ΠῚ ’ ΄σι - , 

Ν καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν αἱ χεῖρες αὐτῶν ἀληθές. 


3. 36 καταλαμβάνων σοφοὺς ἐν τῇ φρονήσει, 
βουλὴν δὲ πολυπλόκων ἐξέστησεν" 
, ἡμέρας συναντήσεται αὐτοῖς σκύτος, 
τὸ δὲ μεσημβρινὸν ψηλαφήσαισαν ἴσα νυκτί. 
5 "ἀπόλοιντο δὲ ἐν πολέμῳ, 
ἀδύνατος δὲ ἐξέλθοι ἐκ χειρὸς δυνάστου" 
6 "εἴη δὲ ἀδυνάτῳ ἐλπίς, 
ἀδίκου δὲ στόμα ἐμφραχθείη. 
7 μακάριος δὲ ἄνθρωπος ὃν ἤλεγξεν ὁ κύριος: 
, ᾿ ’ ᾿ 2 , 
νουθέτημα δὲ Παντοκράτορος μὴ ἀπαναίνου. 
3. δαὐτὸς γὰρ ἀλγεῖν ποιεῖ καὶ πάλιν ἀποκαθίστησιν- 
ἔπαισεν, καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἰάσαντο. 
) ἑξάκις ἐξ ἀναγκῶν σε ἐξελεῖται, 
ὃν ὃ Α ψ- ἐβὸ ΄ 3 ᾿ ἥψ , , 
ἐν δὲ τῷ ὁμῳ οὐ μὴ ἅψηταί σου κακόν. 
20 3 “- ε» , 3 , 
) ἐν λιμῷ ῥύσεταί σε ἐκ θανάτου, 
ἐν πολέμῳ δὲ ἐ ιρὸς σιδή λύ 
μῷ δὲ ἐκ χειρὸς σιδήρου λύσει σε. 
213 3 , ’ ’ 
ἅποὸ μάστιγος γλώσσης σε κρύψει, 
Α 3 Α “-“ 2 ,Ὶ “- 3 [4 
καὶ οὐ μὴ φοβηθῇς ἀπὸ κακῶν ἐρχομένων. 
Ὶ 22 Ἰδί , ψ  ἣ , 
[ ἀδίκων καὶ ἀνόμων καταγελάσῃ, 
| ἀπὸ δὲ θηρίων ἀγρίων οὐ μὴ φοβηθῇς- 
ἤβθῆρες γὰρ ἄγριοι εἰρηνεύσουσίν σοι. 
Θ Ἕ 
: “ἐείτα γνώσῃ ὅτι εἰρηνεύσει σου ὁ οἶκος, 


Ξε ᾿ ᾽ - - 2 ᾿ ς , 
ἡ δὲ δίαιτα τῆς σκηνῆς σου οὐ μὴ ἁμάρτῃ. 


12 διαλλασσοντα] ΡΥ τὸν Α 18 φρονήσει) - αὐτῶν Α | βουλὴν] δὲ 
ἰδυλας Α| πολυπλοκων] πολυτροπὼν δὲ" (-πλοκων δὲς.8) 14 ἡμερας] εν 
τεἐρα Α αὑτοῖς συναντήσεται Α  σκοτος 510 ταϑ ΒΙζτε [ Ψηλαφησιᾶ! Α 
[} δυναστου] νυ 29 51:0 ταϑ ἐξ! 16 εἰη δὲ] και εἰη Α | αδικου δε] και αδικου 
᾿ | ενφραχθιη ἃς 17 ο κυριος] -" ἐπι της γης ᾿ξ--ἃ (ροξίδα τὰ 5) Α 18 ἐπαι- 
᾽Ψ] παταξει Α | ιασαντο] ιασονται Α, 19 εξελειται σε Α  ουὅ μὴ σου 
Ϊ ὕηται ὃὰ οὐχ ἁψεται σου Α 20 εν πολεμω δε] και εν πολ, Α | λυσει] 
σεται Α 21 κρυψει σε Α  ουὅ μη φοβηθης] οὐ φοβηθησὴη Α | ερχομενων 
Ν “τυν δ Ἑ καὶ οὐ φοβηθηση απο ταλαιπωριαξὶ οτι ελευσεται ταλαι- 
υρια Α 22 αγριων) -- τῆς γης Α [ οὐ μη φοβηθης] ον φοβηθηση Α 
᾿. ἐρηνευσουσι ὰ Ι σοι] Ἔστι μετα των λιθων του αγρου ἡ διαθηκὴ σου] και τα 
᾿ρια Του αγρου εἰρηνευσει σοι] καὶ Ὑνωσὴ οτιἽι εν εἰρηνὴ το σπερμα σουΐ και 
᾿ Ἰσκοπη Τῆς εὐπρεπιας σου Και ουὅ μὴ ἀμαρτῆς (ἀϑίεΓϑοΐ5 Δαἰβουρί 5. Α᾽πι5} Α 
; ΕἰΤᾺ] ΡΥ αβίοσῖδο Αϑ'πιε 
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ν 25 ΙΩΒ 


Β γνώσῃ δὲ ὅτι πολὺ τὸ σπέρμα σου, 
τὰ δὲ τέκνα σου ἔσται ὥσπερ τὸ παμβότανον τοῦ ἀγροῦ. 
56 ἐλεύσῃ δὲ ἐν τάφῳ ὥσπερ σῖτος ὥριμος κατὰ καιρὸν θεριζόμενος, « 
4 Θ᾽ Α φ 5. Ὁ“ “- 
ἢ ὥσπερ θιμωνιὰ ἅλωνος καθ᾽ ὥραν συνκομισθεῖσα. 
ὩΣ 4 “ 4 3 ᾿ 
ἰδοὺ ταῦτα οὕτως ἐξιχνιάσαμεν, 
ταῦτά ἐστιν ἃ ἀκηκόαμεν" 


ες σὺ δὲ γνῶθι σεαυτῷ εἴ τι ἔπραξας. 


τ Ὑπολαβὼν δὲ Ἰὼβ λέγει 
2 4 ’ ε »“» ᾽ Α ΡῚ ’ 
Εἰ γὰρ τις ἱστῶν στῆσαι μου τὴν οργῆν, 
τὰς δὲ ὀδύνας μου ἄραι ἐν ζυγῷῴ ὁμοθυμαδόν 
μ ρ γῳ ομοῦυμ ᾿ 
4 4 δὴ 32᾿ λί , » Η 
καὶ δὴ ἄμμου παραλίας βαρυτέρα ἔσται 
9 3 « ἊἉ Α «» ἢ [2 3 ," 
ἀλλ᾽ ὡς ἔοικεν τὰ ῥήματά μοῦ ἐστιν φαῦλα. 
4 ᾿ ᾿ ᾽ 2 “ ᾽ ἤ ’ 3 
βέλη γὰρ Κυρίου ἐν τῷ σώματί μου ἐστιν, 
“ ᾿ 
ὧν ὁ θυμὸς αὐτῶν ἐκπίνει μου τὸ αἷμα, 







ὅταν ἄρξωμαι λαλεῖν ἱκεντοῦσί με. 
ς , ΕΞ Ὰ ᾿ ὃ ᾿ “ [ Η » ἰλλ᾽ δ Α ΄“ Α 
τί γάρ; μὴ διὰ κενῆς Κεκράξεται ὄνος ἄγριος, ἀλλ΄. ἢ τὰ σῖτα 5 
ζητῶν; 
εἰ δὲ καὶ ῥήξει φωνὴν βοῦς ἐπὶ φάτνης ἔχων τὰ βρώματα; 
6.» ὡ , “-" «Ἃ 
εἰ βρωθήσεται ἄρτος ἄνευ ἁλὸς; 
εἰ δὲ καὶ ἔστιν γεῦμα ἐν ῥήμασιν κενοῖς; 
7Τοὺ δύναται γὰρ παύσασθαί μον ἡ ὀργῇ" 
βρόμον γὰρ ὁρῶ τὰ σῖτά μου ὥσπερ ὀσμὴν λέοντος. 
δεὶ γὰρ δῴη, καὶ ἔλθοι μου ἡ αἴτησις, 
Ν Α , , ς , 
καὶ τὴν ἐλπίδα μου δῴη ὁ κυριος. 
ϑάρξάμενος ὁ κύριος τρωσάτω με, 
3 ᾿ ᾽ 3 , 
εἰς τέλος δὲ μή με ἀνελέτω. 
Ἰο εἴη δέ μον πόλις τάφος, ἐφ᾽ ἧς ἐπὶ τειχέων ἡλλύμην ἐπ᾽ αὐὖ- τὸ 
τῆς. οὐ φείσομαι" 
ΝΑῸ 26 γνωσὴ δε] καὶ γνωσὴ ΔΑ  πανβοτανον δὰ 26 ελευση] απελευσῆη 
Α |, καιρον] Ξ αὐτου Α | θειμωνια ὃ [] συγκομισθεισα ΒΡ 21 εξιχνιασα δ΄ 
(-μεν δὲς.) οτὴ εἰ Βδ ΕΑ (ΠΔ}Ὸ δὲς (): ἴῃ Ο Ρ] εχίεγβα βαπί ναὶ δἰ βοιβϑᾶ 


ἀϑᾳι6 ΧΙ 2 | ἐπραξας] ἐποιησας Δ ΝΠ 2 ει} το 8 βαρυτερι 
εἰσιν αὶ. ᾳ σωματιῇ στοματι τὲ [ οπὴ αὐτων Α [κεντουσι ΒΝΝΑ (μϊαξ 
δ φατνης) παθμης δὰ" (φατν. ἐκ--3) 6 οχλ εἰ βρωθησεται.. αλος δὲ" ( 
ἐξο.8) } κενοις}] καινοις ἃ 7 γαρ τ9] δε Α | μου παυσασθαι ΑΟ"ὰ 

ψυχη ἄς :8Ὰ εὐχὴ Ὁ [ οσμη ἕὲ" (οσμην δὰ--3) 8 δωη 197] δοιη δὲ: (ροϑῖθα 
χαϑίϊ δωη) [ ελθη Α | κυριος] θς Α 9 οπὶ με τὸ δὲ ἢ (Πα δὲ .8) Α | οαῖ μὲ 
Ὁ ἐδ" (δ δὲ.) 10 μου] μοι Α [πολι] ἡ π. μου Α | ηλλομὴν] ελλο 
Α |, επ] απ δὲ" (ἐπ᾿ ἐλς:8) ἴῃς 5[10ἢ} ἐξ [ οὐ φεισομαι] ου μη φεισωμαι ἴδ (Φ 
οὐδεν φισομαι ( ἴῃς Ξσἢ ΑΚ ν ' 
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ΙΩΒ ΝΙ 24 


3 , 3 , ε͵ ᾿- ἄν 
οὐ γὰρ ἐψευσάμην ῥήματα ἅγια θεοῦ μου. Β 
, , 
τίς γάρ μου ἡ ἰσχύς, ὅτι ὑπομένω; ᾿ 
4 ’ ε ’ Φ δ , ς , 
ἢ τίς μου ὁ χρόνος, ὅτι ἀνέχεταί μου ἡ ψυχή; 
ΤΏ ἂ. 2 ᾿ λίθ ς» ᾿ 
μὴ ἰσχὺς λίθων ἡ ἰσχύς μου; “τ 


τ 


ΙῚ 
Ἄ « , , ᾽ “ 
ἢ αἱ σάρκες μοὺ εἰσιν χαλκεῖαι; 
133 3 3 3 3 ΄- 2 (θ Ξ 
ἢ οὐκ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐπεποίθειν; 
΄ ᾿ 3 2 3 σιν δι 
βοήθεια δὲ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἄπεστιν. 
Ἡβπείπατό με ἔλεος, 
3 ᾿ » , { κ“ὰ 
ἐπισκοπὴ δὲ Κυρίου ὑπερεῖδέν με. 
ι5 3 τδό ξ 2 Ψ ’ οἱ ΄ 2 , 
οὐ προσεϊδόν με οἱ ἐγγύτατοί μου: ὥσπερ χειμάρρους ἐκλείπων. 


ἢ ὥσπερ κῦμα παρῆλθόν με: 





τό “ , ὃ Ν᾽ ο “ ᾿ , , “ μ“ κ᾿ 
οιτινες μέ οιεὺυ αβοῦντο, νυν ἐπιτΤεΊίτωκασιν μοι ὠσπερ χιὼν 


Ἅ » ’ 
ἢ κρύσταλλος πεπηγώς" 
17 καθὼς τακεῖσα θέ 1 ὑκ ἐ ὑσθη ὅ ἦν" 
ρμης γενομένης οὐκ ἐπεγνώσθη ὅπερ ἦν 


δούτως κἀγὼ κατελείφθην ὑπὸ πάντων, 





2 ’ Ν ν» 3 ᾿ 
ἀπωλόμην δὲ καὶ ἔξοικος ἐγεν ὁμην. 


᾿Ψ, “σ΄ 
ϑίδετε ὁδοὺς Θαιμανῶν, 
ἀτραποὺς Σαβῶν οἱ διορῶντες" 


, Ὅ, 
“καὶ αἰσχύνην ὀφειλήσουσιν ᾿ 
οἱ ἐπὶ πόλεσιν καὶ χρήμασιν πεποιθότες. 
᾿ς “ατὰρ δὲ καὶ ὑμεῖς ἐπέβητέ μοι ἀνελεημόνως. 
᾿ΠΓΠ “ἀτὰρ, μεῖς ἐπέβητέ μ ημόνως, 
᾿ ε 8." ΟΝ ΜΕΡΤῚ “ , 
ὥστε ἰδόντες τὸ ἐμὸν τραῦμα φοβήθητε. 
22,.} ᾿ Ξ ’ ς ΄“ 3, 
τί γάρ; μὴ τι ὑμᾶς ἥτησα, ; 
Ἃ ΄ 3 ς ΄σ » ’ 3 , 23 “ ΄σ , ᾿ 
ἢ τῆς παρ ὑμῶν ἰσχύος ἐπιδέομαι, “Ξϑὥστε σῶσαί μὲ ἐξ 
ἐχθρῶν, 
Ἄ 5 δ - .»ὔ , 
ἢ ἐκ χειρὸς δυναστῶν ῥύσασθαί με; 
“ἐδιδάξατέ με, ἐγὼ δὲ κωφεύσω: 


5, , , , 
εἰ τι πεπλάνημαι, φράσατέ μοι. 


10 ρηματα αγια] αγια ρηματα ἣὰ εν ρηματι αγιου Α 11 ἡ ισχυς] οἵ ἡ ΝΑῸ 
(Π4} ἡ δὲ -.8) [η τις] τις γαρ 12 εἰσι (  χαλκαι Α᾿ 14 απει- 
ΤΟ] "δὲ Α| ἐπισκοπὴ δε] και ἐπισκοπὴ Α Ἶ ὑπεριδεν Α 16 προσιδον 
Ἰ ἐκλιπὼν δὲ [ κυμάτα Α [ παρηλθον (παρελθ. δὲ" παρηλθ. δι) με] παρηλθο- 
Ο 16 διευλαβουντο (διηυλ. (} εὐλαβοῦντο Α 17 τακεις ΑΙ 
τομένης Δ, [ ἐπεγνωσθη) ετι εγνωσθὴ Α ανε[γνωσθη] ( | οπερ Ἠν) περ ἣν 500 
ΟΝ 18 καγω) και ἐγω Α | κατελιῴθην Β᾽ δὲς (κατελειῴθ. ΒΔΡ Α} [δε] 
ΠΑ 19 ατραπους] ὈΓ και Α | Σαβων)] Ἐἔσεβων δὲς: ἀσεβων ΑΥἹὰ | οι 
Τρώντες}- αἰσχυνθητα αὶ 20 οἴῃ και 19 Α | αἰσχυνην] -Ἐ οἱ ορωντες ΑΙ 

λησουσιν δδ)΄Α 21 δὲ] δὴ Α 23 εξ εχθρων] εκ χειρος κακων Α | εκ 
ος...«ρυσασθαι με] ρυσασθαι με εκ χειρος δυναστου Α | δυναστων] δυναστω 
185 Β΄ 
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Ϊ 





ΥἹ 25 ΙΩΒ 


Β ὃἪΞἀλλ᾽ ὡς ἔοικεν φαῦλα ἀληθινοῦ ῥήματα, 25 
οὐ γὰρ παρ᾽ ὑμῶν ἰσχὺν αἰτοῦμαι: 
26 ὑδὲ ΞΘ ἔλ 0 ς “. ᾿ς [4 Ξ 
οὐδὲ ὁ ἔλεγχος ὑμῶν ῥήμασίν με παύσει, ΔΪ6 
3 8 Α ς “- ’, «,’ 3 , 
οὐδὲ γὰρ ὑμῶν φθέγμα ῥήματος ἀνέξομαι. 
27 ΧῚ Υ͂ Δ κῃὉ ψὉ ὧν , 
πλὴν ὅτι ἐπ᾿ ὀρφανῷ ἐπιπίπτετε, 27 
ἐνάλλεσθε δὲ ἐπὶ φίλῳ ὑμῶν. 
βγυνὶ δὲ εἰσβλέψας εἰς πρόσωπα ὑμῶν οὐ ψεύσομαι. 2,3 
29 θί δὴ Α ᾿ » χὸὃ 
καθίσατε δὴ καὶ μὴ εἴη ἄδικον, 29 


Α ’ “ , , 
καὶ πάλιν τῷ δικαίῳ συνέρχεσθε. 
᾿ » ’ 3 » , δι 
βορὺ γάρ ἐστιν ἐν γλώσσῃ μον ἄδικον" 30 
ἍἌ ς [2 ᾽ 4 , ΄σ' 
ἢ ὁ λάρυγξ μον οὐχὶ σύνεσιν μελετᾷ; 
πότερον οὐχὶ πειρατήριόν ἐστιν ὁ βίος ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς, τὺ 
καὶ ὥσπερ μισθίου αὐθημερινοῦ ἡ ζωὴ αὐτοῦ; 
“ἢ ὥσπερ θεράπων δεδοικὼς τὸν κύριον αὐτοῦ καὶ τετευχὼς 2 
σκιᾶς, 
ἱ οὶ φ' 3 » , Α Α 3 “ 
ἢ ὥσπερ μισθωτὸς ἀναμένων τὸν μισθὸν αὐτοῦ; 
ϑοὕύτως κἀγὼ ὑπέμεινα μῆνας κενούς, 3 
’ ,..» “ , , 3 
νύκτες δὲ ὀδυνῶν δεδομέναι μοί εἰσιν. 
“ἐὰν κοιμηθῶ, λέγω Πότε ἡμέρα; ᾿ 
ὡς δ᾽ ἂν ἀναστῶ, πάλιν Πότε ἑσπέρα; 
, ᾿ , 3 “Ἵ ἬΘΕΙ ΦΆΟΣ 1": ὔ Ν“ , 
πλήρης δὲ γίνομαι ὀδυνῶν ἀπὸ ἑσπέρας ἔως πρωί. 
5 , ’ ΠῚ “- 3 , , 
φύρεται δέ μον τὸ σῶμα ἐν σαπρίᾳ σκωλήκων, 


ωι 


’ "1 , “- 5 4 » - 2 
τήκω δὲ βώλακας γῆς ἀπὸ ἰχῶρος ξύων. 
δὸ δὲ βίος μού ἐστιν ἔἐλαφρώτερος λαλιᾶς, 
ἀπόλωλεν δὲ ἐν κενῇ ἐλπίδι. 


μνήσθητι οὖν ὅτι πνεῦμά μου ἡ ζωή, 7 
«“Ἃ΄ς καὶ οὐκ ἔτι ἐπανελεύσεται ὀφθαλμός μου ἰδεῖν ἀγαθόν. Ἷ 

δοὺ περιβλέψεταί με ὀφθαλμὸς ὁρῶντός με" 8 β 
ΝΑῸ 25 αληθινου] ΡΤ ανδρος Α [τσχυν] ΡΓ ρημα ουδὲ 26 ρημασιν με τα ᾿ 


βήματα μου Ἄ; ΟΙΏ γὰρ Α | υμων φθεγμα ρηματος] φθεγματος ρήματος ρηματος 

ὑμων Αὖ (τ45 τος ρημα (29) ΑἾ | φθεγματο (᾽ φθεγμα τοὴ δὰ" (ταρτοῦ τὸ ἢ, 

27 οἵη ἐπ ἃ 28 εἰσβλεψας] εμβλεψας Α 29 αδικον]-Ἐ εν κρισι ᾿λ-:8 (ροπίθα 

γ5) Α [ συνερχεσθε] -"- νυν ἀρξασθαι ὃδ-.8 νἱὰ (ροβίφα χα5) 80 ουὅ γαρ... 

αδικον] ον γαρ ἐστιν αδικον εν Ὑλωσσὴ μον Α (ον γαρ ε. α. 5ΞᾺΡ τὰϑ ΡΪ ΠῚ 

48) [{η ὁ λαρυγξ μου ονχι] ᾿Ἰπίεγἡ ἡ εἴ ὁ ΒΈΡΕΘΥΞΟΓ οὐχι δὲς: 8 ςο( τὰ Ῥοβίεα ἀε]: 
Ϊ 





ουχι δε και ο λαρ. μου Α ΨΙΙ 1 ουχι] 5ε4ᾳ β ἷπ δὲ (παρτὸῦ βὶ δ᾿} 
ανθρωπου] ὈζΓ του δὲ [ μισθου Α 2 τετευχωΞ] τετυχηκως Α 8 καγω]. 
και ἐγω Α | κενους] καινους ας 4 πληρεις Β [απο] αφ ΑΓ δ εὐνῇ 
ξεων Ας 6 ελαῴροτερος ΒδΡ ΠΑ Α( | λαλιας] δρομεως δὲς. (ροδβίεα, 
τεϑεϊς λαλ.) Α | κενὴ] καινὴ δὶς 1 ουν] δε Α | οφθαλμος] με ο ΝΑῸ 
8 ουὅ περιβλεψεται) οὅ κατενοι Α [ με 19] μοι Α [οφθαλμος] ΡΓο ΑΚ 
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ΙΩΒ ΥΙΙ 20 
᾿ 


δ'ἴἕ͵ 2 ’ 3 5 , Ω 3 ᾿» 3 ἢ 
οἱ ὀφθαλμοί σον ἐν ἐμοί, καὶ οὐκ ἔτι εἰμί, Β 
Ι 9 Δ' , 2 θ θὲ » ΙΝ Ν 
ἡ ὥσπερ νέφος ἀποκαθαρθὲν ἀπ᾽ οὐρανοῦ. 

» “ μ 3 “- 
ἐὰν γὰρ ἄνθρωπος καταβῇ εἰς ἄδην, οὐκ ἔτι μὴ ἀναβῇ, 
᾿ το, 538 2 ν. » , ᾿ ᾿Ὶ μὴ μ 
᾿ οὐδ᾽ οὐ μὴ ἐπιστρέψῃ εἰς τὸν ἴδιον οἶκον, 

549 3 3 » -- 3 ᾿ Ἂν ς , 3 Ψ΄- 
οὐδ᾽ οὐ μὴ ἐπιγνῷ αὐτὸν ἔτι ὁ τόπος αὐτοῦ. 
11... ν᾿ φ δὲ »κᾳ , “-“ , , 
ἀτὰρ οὖν οὐδὲ ἐγὼ φείσομαι τῷ στόματί μου, 
λ λή 3 3 ’ Υ 
αλήσω ἐν ἀνάγκῃ ὦν, 
Ϊ 3 , ’ “ ’ 
ἀνοίξω πικρίαν Ψυχῆς μου συνεχόμενος. 
] 12 ’ θαλ ’, ᾿] Φ ὃ ’ 
Ι πότερον θάλασσά εἰμι ἢ δράκων͵ 
Ι μὴ , δὼ 5. λχκονδ, δ 
ὅτι κατέταξας ἐπ᾽ ἐμὲ φυλακήν; 
ἜΝ Φ ε 
ϑείπα ὅτι Παρακαλέσει με ἡ κλίνη μου, 
᾽ , ᾿ 4 3 Ὶ 844.» , μεθ , 
ἀνοίσω δὲ πρὸς ἐμαυτὸν ἰδίᾳ λόγον τῇ κοίτῃ μου" 
122 φ -᾿ 3 , νι » « » ’ Χ 
ἐκφοβεῖς με ἐνυπνίοις, καὶ ἐν ὁράμασίν με καταπλήσσεις. 
το 3 λλᾷ 5».Ἂν ’ , 4 ’ 
ἀπαλλάξεις ἀπὸ πνεύματός μον τὴν ψυχήν μου, 
3 Α ,Ὶ ’ ᾿ 3 ΄“. 
ἀπὸ δὲ θανάτου τὰ ὀστᾶ μου. 
τό, ,Ὶ 4 Ά 3 σ᾿ , μ ΄ 
οὐ γὰρ εἰς τὸν αἰῶνα ζήσομαι, ἵνα μακροθυμήσω" 
2 » » “. 
ἀπόστα ἀπ᾽ ἐμοῦ, κενὸς γάρ μου ὁ βίος. 
, ’, 3 ως 
τι γάρ ἐστιν ἄνθρωπος ὅτι ἐμεγάλυνας αὐτόν; 
ΡῈ 
ἋΘ Ὁ “- 
ἢ ὅτι προσέχεις τὸν νοῦν εἰς αὐτόν ; 
Ἄν 5 , “ , 
᾿δῇ ἐπισκοπὴν αὐτοῦ ποιήσῃ ἕως τὸ πρωί, 
3 σ΄. 
καὶ εἰς ἀνάπαυσιν αὐτὸν κρινεῖς; 
19 Μ΄ “ 3 3 .. 
ἕως τίνος οὐκ ἐᾷς με 
ϑῶν" ἢ Ὗ “Δ , Ά ’ ’ 3 3.4.3, 
οὐδὲ προίῃ με, ἕως ἂν καταπίω τὸν πτύελόν μου ἐν ὀδυνῃ; 
ΠΟ ΗΝ ἢ , , ἊΝ 
εἰ ἐγὼ ἥμαρτον, τί δυνήσομαι πρᾶξαι, 
3 “- “᾿ 3 
ὁ ἐπιστάμενος τὸν νοῦν τῶν ἀνθρώπων; 
’ 
διὰ τί ἔθου με κατεντευκτήν σου, 
»Ν ᾿Ὶ 3 Ἁ Ἁ , 
εἰμὶ δὲ ἐπὶ σοὶ φορτίον ; 


8 οἷὴ ἐτὶ ἃ 9 ὡσπερ] ῬΥ και οὐκ ετι εἰμι Α ] οὐκ ετι μη αναβὴ] οὅυ μη δΑ 
' αναβὴ ἐτι Α 10 ουδ ου (19)] ουδὲ Α | ἐπιστρεψη (επιστραφη Α}] Ἐ ετι 
ΑΔ] ουδ ουὅ (29)] οὐδὲ δα [ο τοπος αὐτου ετι Α 11 αταρ] τοιγαρ ΑΙ 


ἢ οὐν ἐξ ἢ (Π4Ὁ δὲ 3) λαλησω]- δὲ Α | ων] του πνς μου ὃλο:8 (ροπίεα ταβ) 
] ανοιξω] -Ἐ το στομα μον δὲ--ἃ (ροξίεα τ45) Α ἰ πικριαν] τὰβ ν ἐλ β(Ἱά) ἐν 
Κριὰα Α | οἣῖ μου 29 Α | συνεχομενος]- φοβω δ" (παργοῦ δ) 12 οτι] ἐπι 
Ι ἐπ εμε] κατ ἐμου Α 13 εἰπα] εἰπὸν Α | οἵὴ οτὲ ἃ δια λογον] δια- 
γον ἰδια Α 14 εκφοβεις) ΡΥ δια τι Α 1δ αἀπαλλαζεις (απαλλασσεις 
}] Ὁ δὲ δὲς.8 (ροβίβα στ85) Α | οἱὴὺ μου 19 Α | ψυχην] ζωὴν Α [ απὸ δε θανατου 
'ἵμου 39] την δὲ ψυχὴν μον απο του σωματος μου 16 κενος] καινος δ ἃ 
, ποιησὴ] ποιηὴ Α [ οἵἷὰ εὡς το πρωι..«κριγεις δὰ" (ΠΔ0 ἐὲτ 8 Ξε εχ κρινις 
Ὠΐατη συ ρεγεϑί 9) οὔ εως 20 δυνησομαι} δνυναμαι σοι ἴδ ἃ [ εθου] 
ου ΝᾺ (εθ. ἀξὶ ο.8 (υ]4}} 
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ΜΝ σπατνσ παπνα ἃ 
κα. «΄τὐκανπατ σ΄ τσ --- -τασπο,οπτ:σπασνο, στα ππσστοα ποτρυτεπησενσν ταῖς πρατπρμασιτο. πημᾶιπ. τπτμποτασ τες ". Ππαπαπαπ- “᾿ ταττσσσσσπαπινσ νυ πησμμκυβδησν. ρει τ ταρμας- ς,͵Ο͵.ΟΎ “τ΄ - -πρυκηπαν ἐταταιστ- τ:παπ- πα οσιςι τα -τττος------ 


Β 


ΝΑ 


Ν᾿ 8ηῖἴς ς.-ἃ) 


πιη Α 
ται Α 


ΧΙ 21 ΙΩΒ 


Γ “-- 9 ͵ 2 
3: καὶ διὰ τί οὐκ ἐποιήσω τῆς ἀνομίας μον λήθην 


" , ς , 
καὶ καθαρισμὸν τῆς ἁἅμαρτιας μου; 
. “-- ΄ 
νυνὶ δὲ εἰς γὴν ἀπελεύσομαι, 
3 ᾽ 4 3 Ἂν 3...’ 
ὀρθρίζων δὲ οὐκ ἔτι εἰμί. 


εὐ πολαβὼν δὲ Βαλδὰδ ὁ Σαυχείτης λέγει 
Μέχρι τίνος λαλήσεις ταῦτα; 
πνεῦμα πολυρῆμον τοῦ στόματός σον. 


ε 


ΚῚ 3 4 3 ΄ ’ 
μὴ ὁ κύριος ἀδικήσει κρίνων; 
Φ . , ᾿ ΄ ᾿ ᾿ , 
ἢ ὁ τὰ πάντα ποιήσας ταράξει τὸ δίκαιον; 
“εἰ οἱ νίοί σον ἥμαρτον ἐναντίον αὐτοῦ, 
ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ ἀνομίας αὐτῶν. 
Ξσὺ δὲ ὄρθριζε πρὸς Κύριον Παντοκράτορα δεόμενος. 
4: ΄ ΄ ΄ 
6εἰὶ καθαρὸς εἶ καὶ ἀληθινός, δεήσεως ἐπακούσεταί σου, 
᾿, ΄ 
ἀποκαταστήσει δέ σοι δίαιταν δικαιοσυνης" 
Άὅ Ξ 
Τέἔσται οὖν τὰ μὲν πρῶτα σου ὀλίγα, 
Α ᾿ Ἂν ’ ᾿ ΄ 
τὰ δὲ ἔσχατά σον ἀμύθητα. 
“ἐπερώτησον γὰρ γενεὰν πρώτην, 
ἐξιχνίασον δὲ κατὰ γένος πατέρων" 
9 θ 4 [4 3 4 ᾽ μὴ “ 
χθιζοὶ γάρ ἐσμεν καὶ οὐκ οἴδαμεν, 
σκιὰ γάρ ἐστιν ἡμῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὁ βίος. 


᾿οῇ οὐχ οὗτοί σε διδάξουσιν καὶ ἀναγγελοῦσιν, 


καὶ ἐκ καρδίας ἐξάξουσιν ῥήματα; 


τὰ μὴ θάλλει πάπυρος ἄνευ ὕδατος; 


4 ’ . ᾿ 
ἢ ὑψωθήσεται βούτομον ἄνευ πότου; 
Ἰξέτι ὃν ἐπὶ ῥίζης, καὶ οὐ μὴ θερισθῇ" 


πρὸ τοῦ πιεῖν πᾶσα βοτάνη οὐχὶ ξηραίνεται; 


τοῦ κυρίου" 


ἐλπὶς γὰρ ἀσεβοῦς ἀπολεῖται. 


21 οὐυκ...ληθηνῚ ον ληθην ἐποιήσω τῆς ἀμαρτιας μου Α Ϊ αμαρτιας] ανομιᾶς 
Α [νυν δὲ" (νυνὶ δὲ ἢ ΝΠ 1 Σαυχιτης ἃ 2 οὶ ταυτα δὲ" (84Ὁ 
4 οἱ νἱοι] οπὶ οἱ ἔξ | χειρὶ] χερσιν ἐξ [ ανομιας] τὴν ανο- 
μιαν ἃ 6 αληθινοφ] ει Α Ἷ σον ἐἑπακουσεται Δ 8 γαρ] δε ᾿ὲ 
οἵῃ ἃ 9 γαρ 25] δε Α Ϊ ο βιος ἐπι τῆς Ὑη: Α 10 διδαξουσιν]-Ἐρη, 
ματα Α | αναγγελουσιν]- σοι συνεσιν σοφιας Α | εξαξουσιν] σε διδαξουσιν ἃ 
12 οτὴ ετι ον... θερισθη δὰ" (ΠΔὉ δὲς -8) [ πασαν βοτανὴν Α | οὐυχι] εαν δὲ μὴ 
138 κυριου] θὺῦ Α | ασεβων δὲ" (-βους ὃὲς.3) [ απολειται] θλει- 


Α 


94 





2τ 


1ο 


ιε 


12 


13 ΄ , ν Α , ΄ - 3 ΄ ᾿ 
οὕτως τοίνυν ἔσται τὰ ἔσχατα πάντων τῶν ἐπιλανθανομένων 13 





| ΙΩΒ ΙΧ 6 
᾿ 
Ϊ ι4,2),.,, ν ».,, ουν ς. » 
τῷ ἀοίκητος γὰρ αὐτοῦ ἔσται ὁ οἶκος, 
Ι ἀράχνη δὲ αὐτοῦ ἀποβήσεται ἡ σκηνή. 
« Α , “- ᾿Ὶ “- 
ι5. ᾿δέὰν ὑπερείσῃ τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, οὐ μὴ στῇ: 


2 , , 2 ψ᾿ 3 Ἁ φ , 
ἐπιλαβομένου δὲ αὐτοῦ οὐ μὴ ὑπομείνῃ" 


δ ’ 3 Θ᾽ ἴτω 3 “- Σ ’ 
καὶ ἐκ σαπρίας αὐτοῦ ὁ ῥάδαμνος αὐτοῦ ἐξελεύσεται. 


Ϊ 
Τιὸ ᾿δὑγρὸς γάρ ἐστιν ὑπὸ ἡλίου, 
᾿ 

Ϊ 


Ι 17 δὶ ᾿ λίθ “ 
"117 ἐπὶ συναγωώγὴην Λισῶὼῶν κοίμαται, 





ἐν δὲ μέσῳ χαλίκων ζήσεται. 


39" , ’ 
ι8 ᾿δέὰν καταπίῃ, ὁ τόπος ψεύσεται αὐτόν' 





οὐχ ἑόρακας τοιαῦτα. 
| χο Φ᾽ Ἁ 2 “- , 
Ὁ ὅτι καταστροφὴ ἀσεβοῦς τοιαύτη, 
Ι ἐκ δὲ γῆς ἄλλον ἀναβλαστήσει. 
Ι ’ 
᾿ οὗ γὰρ κύριος οὐ μὴ ἀποποιήσηται τὸν ἄκακον, 
| πᾶν δὲ δῶρον ἀσεβοῦς οὐ δέξεται. 
- “᾿ἀληθινῶν δὲ στόμα ἐμπλήσει γέλωτος, 
, ν 3 “ 2 [4 
τὰ δὲ χείλη αὐτῶν ἐξομολογήσεως" 
2. "Ξοἷ δὲ ἐχθροὶ αὐτῶν ἐνδύσονται αἰσχύνην, 


| δίαιτα δὲ ἀσεβοῦς οὐκ ἔσται. 


1 ᾿Ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ιὼβ λέγει 
Ϊ ΕΣ 
2 Ἐπ᾿ ἀληθείας οἶδα ὅτι οὕτως ἐστίν. 
“- 4 » ΄ 4Ἁ Ὶ , 
πῶς γὰρ ἔσται δίκαιος βροτὸς παρὰ Κυρίῳ; 
“3 γἉ ᾿ , α ,» κα ᾿ 
ἐὰν γὰρ βούληται κριθῆναι αὐτῷ, 


ΩΣ 


2 Α ε ’ 3 “- 
οὐ μὴ ὑπακούσῃ αὐτῷ, 
ν 4 3 ΄ , [κι ΄ 3 “- 3 “ - 
ἵνα μὴ ἀντείπῃ πρὸς ἕνα λόγον αὐτοῦ ἐκ χιλίων. 
4 σοφὸς γάρ ἐστιν διανοίᾳ, κραταιός τε καὶ μέγας" 
“ “Ὁ 6 
τίς σκληρὸς γενόμενος ἐναντίον αὐτοῦ ὑπέμεινεν; 
- δ 
5 ὁ παλαιῶν ὄρη, οὐκ οἴδασιν, 
3 “-- 
ὁ καταστρέφων αὐτὰ ὀργῇ" 
6 “ὁ σείων τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν ἐκ θεμελίων, 


οἱ δὲ στύλοι αὐτῆς σαλεύονται:" 


. 


14 γαρ] δε Α | ἐσται αὐτου δ᾽ | οιἰκος7. καὶ ἡ οδος αὐτου Α | ἀραχνήη... δξᾺ 
'ΚΉΡη] ἡ δε σκηνὴ αυτου ἀράχνη αποβησετ, Α 1δ ὑπεριση Β" “ (ἷά) δὲ 
υπέρεισ. Β50) ὑυπερεισι Α [ αὐτου 29] αὐτῆς Αὶ 16 ἡ αὐτου 1 ἐξ Ἰ17συν- 
“γωγὴ ἃ 18 αντον ο τ. ψευσεται Α [ εωρακας ἘδὉ ερρας ἱξ 19 ἀλλο Α 
Ὁ ἀποποιησεται Α | δεξται Βδάϊε 21 τα δε χειλη] και τα χειλη Α [[εξομο- 


Ογησεως) αγαλλιασεως Δ 22 εἐνδυσωνται Α | αιἰσχυνὴν 5ᾺΡ τὰϑ 10 οΟἾΤα 
{τ Α | διαιτα δε] και διαιτα Α | ασεβων δὲἢ (-βους δλ-.8) ΙΧ ὃ αὐτω 19] 
ἘΤ αὐτου Α | χιλιων] χειλιων Β χειλεων Α 4 εναντιον αὐτοῦ γενόμενος ὃὲὰ 


οὐκ] ὈΥ και ΒΑ ΣΑ | οργη] ΡΓ εν Α 
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Ρ 


ΝΑ 


1ΧῈ7 ΙΩΒ 





ς ᾿ “ τὰ ᾿ ἢ ᾽ , 
Τὸ λέγων τῷ ἡλίῳ καὶ οὐκ ἀνατέλλει, Ν 
Α , δι , 
κατὰ δὲ ἄστρων κατασφραγίζει, 
Α Α 2 3 [ , , ᾽ , 
κατὰ δὲ ἀγγέλων αὐτοῦ σκόλιόν τι ἐπενόησεν, 
ὁ τανύσας τὸν οὐρανὸν μόνος, 3 
ζο ε 3 3 3 , 2 " ’ 
περιπατῶν ὡς ἐπ᾽ ἐδάφους ἐπὶ θαλάσσης" 


“- “ 5 “᾿ “᾿ 
9ὺ ποιῶν Πλειάδα καὶ Ἕσπερον καὶ ᾿Αρκτοῦρον καὶ ταμεῖα 9 


Νότου" 
τὸ ὅ ζω ’ Α 3 ΓΑ 3 ; 
ὁ ποιῶν μεγάλα καὶ ἀνεξιχνίαστα, ιο 
ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός. 
54Α ε [οἷ » Α Ε 
"ἐὰν ὑπερβῇ με, οὐ μὴ ἴδω" τ 
καὶ ἐὰν παρέλθῃ με, οὐδ᾽ ὡς ἔγνων. 
"3ξἐὰν ἀπαλλάξη, τίς ἀποστρέψει; 12 
4 ἶ, αν, » “« ,» »5 , 
ἢ τις ἐρει αὐτῷ Τι ἐποιησας; 
᾿ϑΞαὐτὸς γὰρ ἀπέστραπται ὀργήν, 3. 
ε » : “͵᾿,ν» , ὦν ὦ.» : ᾿ Η͂ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκάμφθησαν κήτη τὰ ὑπ᾽ οὐρανόν. ἱ 


14. , ς ’ ᾶ᾽ ΠΣ , " 
ἐὰν δέ μον ὑπακούσεται, ἦ διακρινεῖ τὰ ῥηματά μου. “Ξ 
τῷ 3. ᾿ : , ᾽ ᾿ ΄ , ᾿ 
ἐὰν γὰρ ὦ δίκαιος, οὐκ εἰσακούσεταί μου, 15, 
“-- ω ’ ᾿ 

τοῦ κρίματος αὐτοῦ δεηθήσομαι: 
τὸ 5» , ᾿ Α 4 ’ ᾿ 
ἐάν τε καλέσω καὶ μὴ ὑπακούσῃ, τό 

’, 

οὐ πιστεύω ὅτι εἰσακήκοέν μου. 

ΣΝ ᾿ ᾿ Ἵ ᾿ ξ' 
ἡμὴ γνόφῳ με ἐκτρίψῃ; 17 
}} , , , ν τ “΄- 

πολλὰ δέ μου τὰ συντρίμματα πεποίηκεν διὰ κενῆς. 


δοὺκ ἐᾷ γάρ με ἀναπνεῦσαι, 18 
ἐνέπλησεν δέ με πικρίας. 
ϑὅτι μὲν γὰρ ἰσχύει, κρατεῖ" 19 
τίς οὖν κρίματι αὐτοῦ ἀντιστήσεται; 
Ξοῤὰὴν γὰρ ὦ δίκαιος, τὸ στόμα μου ἀσεβήσει: 29 
ἐάν τε ὦ ἄμεμπτος, σκολιὸς ἀποβήσομαι. | 
τι εἴτε γὰρ ἠσέβησα, οὐκ οἶδα τῇ ψυχῇ, 21 
πλὴν ἀφαιρεῖταί μου ἡ ζωή. ᾿ 
Ἶ ἡλιω]-Ἐ μη ανατελλεῖ! Α κατα δε αγγελων...ἐπενοησεν} ΡΥ ϑίετίδο δὲς 
οὔ ἃ 8Β περιπατων] ρζκαι ΒΆΡΑ ργ ο ἐξ | ἐπι θαλασσης ὡς ἐπ ἐδαφους ΑἹ 
επἹ ἐπι ἐδ" (ἐπ [τᾶς ι7 δὲ ἢ 1 οἵὰ ἐπὶ δὲ" (Π4} δὲς. 8 (ν14) ς..) 9 Πλιαδα ΑΙ 
ταμεια Β3Ὁ0 (-μια Β" ΝΑῚ) 11 ὑπερβη] αρ ροβῖ υ εἴ μὶ ροξῖ ρ δὲ" (ταρτοῦς 
δ οἰ ροβῖδα σὰς δὰ ἢ 1 οὐ, ὃ ὡς (510) ἃ 12 εαν] ΡΥ και ἃ 18 οργὴ 
Α αὐτου] Ὁ δὲ δ ἃ [ εκαμῴφθη Α 14 ὑπακουσεται (-σηται δΝ)}} τἰσακο αν ν 
Αἰ διακρψὴη ἃ 16 εαν»͵]Ἐτε ἔξοδα 16 τε] δὲ δὲ [οὐ μη ΝΑ, 
υπακουσὴ] εισακουσὴ Α 11 Ὑνοφω) ΡΥ εν Α | συντριμματα] μου Α΄ 
18 αναπλευσαι δὰ" (αναπν. δὲς.) [δὲ] γαρ ὃ 19 ἰσχυι ἴδ αὶ 21 ησε- 


βηκα ὃὰ 1 πλη»] διο δὰ" πλὴν δὲς:8 πλὴν οτι ἧ“Α ] αφηρηται Α 
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2. “διὸ εἶπον Μέγαν καὶ δυνάστην ἀπολλύει ὀργή, Β 
3. .3ὅτι φαῦλοι ἐν θανάτῳ ἐξαισίῳ, 

ἀλλὰ δίκαιοι καταγελῶνται" 
" ᾿Ἰπαραδέδονται γὰρ εἰς χεῖρας ἀσεβοῦς. 

πρόσωπα κριτῶν αὐτῆς συνκαλύπτει' 

εἰ δὲ μὴ αὐτός ἐστιν, τίς ἐστιν; 
1:5. 56 δὲ βίος μού ἐστιν ἐλαφρώτερος δρομέως: 

ἀπέδρασαν, καὶ οὐκ εἴδοσαν. 
6 “ἢ καὶ ἔστιν ναυσὶν ἴχνος ὁδοῦ, 

ἢ ἀετοῦ πετομένου ζητοῦντος βοράν; 


᾿ 
, 
Ι 
7) "Ἰὲάν τε γὰρ εἴπω, ἐπιλήσομαι λαλῶν, 
’, -“ , ’ 
συνκύψας τῷ προσώπῳ στενάξω. 
8 “δσείομαι πᾶσιν τοῖς μέλεσιν, 
οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ ἀθῷό ά 
γὰρ ὑκ ἀθῷόν με ἐάσεις. 
[4 , 
9 ἐπειδὴ δέ εἰμι ἀσεβής, διὰ τί οὐκ ἀπέθανον; 
3 , 
9. ϑ3»έἐὰν γὰρ ἀπολούσωμαι χιόνι, 
καὶ ἀποκαθάρωμαι χερσὶν καθαραῖς, 
31: “. 5 «» ΕΣ 
" ἱκανῶς ἐν ῥύπῳ με ἔβαψας, 
ἐβδελύξατο δέ με ἡ στολή. 
35. ἢ . Φ. θ »,,͵ κχγκν ὧδ,» α 
2 οὐ γὰρ εἰ ἄνθρωπος κατ᾽ ἐμὲ ᾧ ἀντικρινοῦμαι, 
[μ 
ἵνα ἔλθωμεν ὁμοθυμαδὸν εἰς κρίσιν. 
33 ἴθ 3 ε Ψ ε ἐν Ἁ ,’ 
13 εἰθε ἦν ὁ μεσίτης ἡμῶν καὶ ἐλέγχων 
ΠῚ ΙᾺ 9 ᾿Ὶ , 3 , 
καὶ διακούων ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων" 
4“ 3 ἀπαλλαξάτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὴν ῥάβδον, 
ὁ δὲ φόβος αὐτοῦ μή με στροβείτω, 
5 ὅψῬῬκαὶ οὐ μὴ φοβηθῶ ἀλλὰ λαλήσω" 
ϊ οὐ γὰρ οὕτω συνεπίσταμαι, κάμνων τῇ ψυχῇ μου. 
, 
στένων ἐπαφήσω ἐπ᾽ αὐτὸν τὰ ῥήματά μου' 
᾿ 


β 22 απολυει Α 23 εξαισιω (εξωσ. Α)]  ἀπολουνται Α 924 αὖ- ἔξ 
5] αὐτον Α | συγκαλυπτει ΒΆΡ [οπὶ τις ἐστιν ἔξοϑ 25 ἐστιν 
᾿λαῴφρωτερος (ελαῴφροτ. ΒΡ ᾽ Α})] ελαφρ. ἐστιν Α [ απεδρασαν] απεδρα ΑΙ 
ἰδοσαν] ιδον Α 26 βορρὰ!  Α 21 συγκυψας ΒΆὉ 28 σειομαι) 
Τγαρ Α  μεεσιν δὰ (μελ. δ.) ᾿ 29 οὔ δε Α 80 απολουσομαι Α | 
{ερσι Α 81 με εν ρύπω Α | στολη] ἘἜμου 82 ὦ7ου Α 33 εἰιθε] 
ι γὰρ Α || ἐλεγχων»}] ο διελεγχων Α | διακουων] διακρινων Α  αμφοτερων] 





ἘἜδυειν δὲ μοι χρια Α 84 ραβδον]- αὐτου Α | ο δε φοβοΞ:] και ο φοβος Α 
ὅ οἠὴ μη δὲ ᾽ (ΠδὉ δὲς.8) [ ἀλλα] αν δὲ (αλλα δὲς.3) ουτω] αὐτω ἐδ ουτως δὰ: 
τὴ Α | συνεπισταμαι]- ἐμαυτω αδικον δ 583. ΧΊῚ οπὶ κάμνων τὴ ψυχὴ 


᾿ 
του ἐδ τ (ΠᾺΡ δὲς.8)} καμνων}] καμνω δε (ἴῃς 510} Α | επαφησω επ' αὑτον] ἐπ 
αὐτὸν επαφ. Α τα ρηματα] τον θύμον αὶ 
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ὲς 


ΝΑ’ 
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λαλήσω πικρίᾳ Ψυχῆς μου συνεχόμενος, 

Ξκαὶ ἐρῶ πρὸς Κύριον Μή με ἀσεβεῖν δίδασκε: δ 

καὶ διὰ τί με οὕτως ἔκρινας; 

321 ’ 3" 3 [2 

ἢ καλόν σοι ἐὰν ἀδικήσω; 3 
ὅτι ἀπείπω ἔργα χειρῶν σου, 

“-“- 4 γ᾽ “ , 

βουλῇ δὲ ἀσεβῶν προσέσχες; 

4 Υ͂ δ ὡ-“ θ τ Σ 

ἢ ὥσπερ βροτὸς ὁρᾷ καθορᾷς; 4 
ἢ καθὼς ὁρᾷ ἄνθρωπος βλέψῃ; 

- ςε “ 3 , , » 

5ῇ ὁ βίος σον ἀνθρώὠπινός ἐστιν, Γ 
Δ ν»ν 3 ᾽ 
ἢ τὰ ἔτη σον ἀνδρός; 

65“ ᾽ ᾿ 3 , 

ὅτι ἀνεζήτησας τὴν ἀνομίαν μου, 6 
καὶ τὰς ἁμαρτίας μου ἐξιχνίασας; 

7 2 ᾿ ω 3 3 ,’ 

οἶδας γὰρ ὅτι οὐκ ἠσέβησα: 7 
3 Α ’ 3 ς 3 “- “ ) ᾿ 
ἀλλὰ τίς ἐστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν σου ἐξαιρούμενος; 

δαΐ χεῖρές σου ἔπλασάν με καὶ ἐποίησαν με, : 8 

μετὰ ταῦτα μεταβαλών με ἔπαισας. 

ξο ’ θ Ὁ“ λό »" λ 

μνήσθητι ὅτι πηλόν με ἔπλασας, 9 
3 3 “ ’ 3 , 
εἰς δὲ γὴν με πάλιν ἀποστρέφεις. 

ἢ οὐχ ὥσπερ γάλα με ἤμελξας, το 

ἐτύρωσας δέ με ἴσα τυρῷ; 

δέρμα δὲ καὶ κρέα με ἐνέδυσας, τι 

ὀστέοις δὲ καὶ νεύροις με ἔνειραν" 
'Σ ζωὴν δὲ καὶ ἔλεος ἔθον παρ᾽ ἐμοί, 12 
ς 3 3 ’ ) ’ , Α σι 
ἢ δὲ ἐπισκοπή σου ἐφύλαξέν μου τὸ πνεῦμα. 

Ξταῦτα ἔχων ἐν σεαυτῷ οἶδα ὅτι πάντα δύνασαι: 13 
᾽ ΄» ΄ γ , 
ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐθέν. 

ἐάν τε γὰρ ἁμάρτω, φυλάσσεις με, 4 
3 4 4 3 ’ 3 3 ΄“΄» ’ 
ἀπὸ δὲ ἀνομίας οὐκ ἀθῷόν με πεποίηκας. 

15} ᾿ 3 ’ » 

ἐαν τε γὰρ ἀσεβησω, οἰμοι" 15 

ΣᾺ Δ ῃ ᾽ , » , 
ἐὰν δὲ ὦ δίκαιος, οὐ δύναμαι ἀνακύψαι, 
πλήρης γὰρ ἀτιμίας εἰμί. 

1 λαλησω] ΡΥ τα δε ρηματα μου Α | πικρια] πικριας δὲ" {(πικρια δὲς: 8) μζ΄ εν 
ΑἼ[οπὶ μου 395Ὰ 2 εκρινες Α 8 σοι7-Ἑ στιν Α | αδικησω] ἀσεβησω Α΄] 
απειπὼω] απιπωμε αὶ 4 ἡ καθως... βλεψηὴ) ΡΥ ἀϑβίεγιβς δὲς [ βλεψη) βλεψι ἃ 
δ οι ἐστιν Α Ἴ οἱδα Α 8 ἐπλασαν] ἐποιησαν ἴδ | ἐποιησαν] ἐπλασαν 
δ Α | μετα] δε α 9 παλιν με ἷὲ 10 ετυρωσα5]) ἐπηξας Α 11 οὶ δὲ 
19 δα | κρεας ας | ενειρας με Α 12 ἐλεὸον ἃ 13 σεαυτω] εαυτω 
δὲς. ὁ ΑΚ ἔοτὲ (σε 5ῈΡ τὰς 4.3) [ ουθεν] ουδεν Α 14 φυλαξεις δὲ" (-σσεις ἐκς.8) 


Α  πεποιηκαΞ5] εασις Α 1δ τε) δε (᾿ | οἰμμοι Β ΝΑ (οιμοι ΒΡ) [δὲ] τε γὰρ 
δὲ τε Α | δυναμαι) δυνησομαι Α Ϊ ανακυμψαι Α [ ατιμιας εἰμι] εἰμι ἀνομιας 


528 


[ὦ 


ΙΩΒ ΧΙ 7 


ιό6 “᾿ἀγρεύομαι γὰρ ὥσπερ λέων εἰς σφαγήν" Β 


- 


» Α ᾿ ΄“ "ϑᾺ 2 
πάλιν γὰρ μεταβαλὼν δεινῶς με ὀλέκεις, 
-; 7 ἐπανακαινίζων ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν ἔτασίν μον" 
ἱ 3 “ Α ᾽ 3 Ψ 
ὀργῇ δὲ μεγάλῃ μοι ἐχρήσω, 

[4 
ἐπήγαγες δὲ ἐπ᾽ ἐμὲ πειρατήρια. 


τῷ" , 5 3 Χ Σ Α ᾽ ᾽ 9 
ἱ τῷ ἰνα τὶ οὖν ἐκ κοιλίας με ἐξήγαγες, καὶ οὐκ ἀπέθανον, 
᾿ 5 
] ὀφθαλμὸς δέ με οὐκ εἶδεν, 
Ϊ 1το λ΄ 3 Δ 2 ͵ ᾿ 

το καὶ ὥσπερ οὐκ ὧν ἐγενόμην; 

διὰ τί γὰρ ἐκ γαστρὸς εἰς μνῆμα οὐκ ἀπηλλάγην; 
Ι  “4ο.Ἃ }] 3 " 3 4 ς 7 «-- ’ 
“20 ἢ οὐκ ὀλίγος ἐστὶν ὁ βίος τοῦ χρόνου μου; 
". ἔασόν με ἀναπαύσασθαι μικρὸν᾽ 
21 Α κα α “9 ἢ δ , 
Ϊ οἱ πρὸ τοῦ με πορευθῆναι ὅθεν οὐκ ἀναστρέψω, 
Ϊ εἰς γῆν σκοτινὴν καὶ γνοφεράν, 


(9 εἰς γῆν σκότους αἰωνίου, οὗ οὐκ ἔστιν φέγγος 
3 ἣ Ἕ ,Ν Α “σ΄ 
οὐδὲ ὁρᾷν ζωὴν βροτῶν. 


1 ᾿Ὑπολαβὼν δὲ Σωφὰρ ὁ Μειναῖος λέγει 
2 20 τὰ πολλὰ λέγων καὶ ἀντακούσεται" 


Ἁ ἢ: Ε ᾽», 3, , 
ἢ καὶ ὁ εὔλαλος οἴεται εἶναι δίκαιος ; 


ποιό τοσττρττττττετες:: ταραῖτ: τορπτς σετσιβετοιῆναπες. 


3 τ . 
ἢ 3 ϑεὐλογημένος γεννητὸς γυναικὸς ὀλιγόβιος. 
Α Α Φ 
μὴ πολὺς ἐν ῥήμασιν γίνου, 
οὐ γάρ ἐστιν ὁ ἀντικρινόμενός σοι. 
4 ᾿ ΠΑ λέ σ θ ͵ . “᾿ “ᾳᾺᾳ 
4 μὴ γὰρ λέγε ὅτι Καθαρὸς εἰμι τοῖς ἔργοις 
: καὶ ἄμεμπτος ἐναντίον αὐτοῦ. 
3 “᾿ , 
85 ἀλλὰ πῶς ἂν ὁ κύριος λαλήσαι πρὸς σέ; 
Α 3 ’ 3 ἴω Α ἐρε 
καὶ ἀνοίξει χείλη αὐτοῦ μετὰ σοῦ; 
2 - 
6 “εἶτα ἀναγγελεῖ σοι δύναμιν σοφίας, 
΄ “-- » “-- Α , 
ὅτι διπλοῦς ἔσται τῶν κατὰ σέ' 
’ ἷᾶφΦ ει, 
καὶ τότε γνώσῃ ὅτι ἄξιά σοι ἀπέβη ἀπὸ Κυρίου ὧν ἡμάρτηκας. 
73 ἡ , ὥς ὦ ᾿ 
7 ἢ ἰχνὸος Κυρίου εὑυρησεις:; 


10 γὰρ 19] δε Α | παλιν γὙαρ] παλιν δε δὲοἃ καὶ παλιν Α | μεταβαλων] ΑΓ 

Ἔμε Α | ολεκεις] δάποί ἀπολεις φονενεις Βδ πιξ 17 μου] σου Α ||[επηγαγες 
δε] καὶ επηγειρας Α 19 ἐγενομην]} εγεγονειν Α [.γαρ] δε Α [απηλλαγην] 
ἀπῆλθον ἃ 20 βιος του χρονου] χρονος του βιον Α || μικρον] ολίγον ἕὲ 
21. ὁγὴ με ἐδ [ οθεν οὐκ ὈΪϊ5 5.Υὁ ΑἾ (ταβ τὸ ΑἾ [αἀναστρεφω Α Ϊ σκοτεινὴν Βδὺ 
Οὐ ὰ 1 τὰ οὐ δὲ" (Ξαρετβοῦ δὲ) ΧΙ: Μνναιος ἐὲ 2 δικαιος εἰναι Α 
8 γυναικὸς γεννητος  [ οὐ Ὕαρ 5ᾺΡ τὰ5 Αϑ δ λαλησαι ο κς Α | λαλήσει 
δὲ | ἀνοιξει (-ξη 4}] διανυξει ( | μετα σου] μετ αὐτου Αἴ (μ. σ. Αλ"4) 
Ὁ ἐσται] ἐστιν Α | τω δὲδ (των ᾿ὲς.4) [ ἀπεβὴ] παρεβὴ Α | απο] παρα ( 
Ἴη 190] μη 
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ΧΙ ὃ ΤΩΒ 


4 9 ,’΄'» 1» ὰ 5 ’ « , 

ἢ εἰς τὰ ἔσχατα ἀφίκου ἃ ἐποίησεν ὁ παντοκράτωρ; 

8: λὸ « 5 χϑῦ « ᾽ , 

ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ τί ποιήσεις; 8 
᾿ 4 - 5 “ , “ 

βαθύτερα δὲ τῶν ἐν ἅδον: τί οἶδας; 

9ἢῇ μακρότερα μέτρου γῆς 9 
ἢ εὔρους θαλάσσης. 


ιὸ 3 δὲ ,΄ 4 , ’ » κα ϑνκν δ νι , Ἷ 
ἐὰν δὲ καταστρέψῃ τὰ πάντα, τίς ἐρεῖ αὐτῷ Τι ἐποίησας; 1ο 
ἀἰι. 5. ὉἋ Α δ μὴ δι ον 
αὐτὸς γὰρ οἶδεν ἔργα ἀνόμων, 1 


ἰδὼν δὲ ἄτοπα οὐ παρόψεται. 
᾿ξ ἄνθρωπος δὲ ἄλλως νήχεται λόγοις" 12 
βροτὸς δὲ γεννητὸς γυναικὸς ἴσα ὄνῳ ἐρημίτῃ. 
13 2 Α Α θ 4 ἔθ Α , 
3εὶ γὰρ σὺ καθαρὰν ἔθου τὴν καρδίαν σου, 13 
ὑπτιάζεις δὲ χεῖρας πρὸς αὐτόν" 
Μεὶ ἄνομόν τί ἐστιν ἐν χερσίν σου, 14 
πόρρω ποίησον αὐτὸ ἀπὸ σοῦ, 
ἀδικία δὲ ἐν διαίτῃ σου μὴ αὐλισθήτω. 
ἼΞ « 5 λ , 4 , “ δ θ , 
οὕτως γὰρ ἀναλάμψει σου τὸ πρόσωπον ὥσπερ ὕδωρ καθαρον, 15 
ἐκδύσῃ δὲ ῥύπον καὶ οὐ μὴ φοβηθῇς" 
τό ς 4 , ᾿ , 
καὶ τὸν κόπον ἐπιλήσῃ τό 
“" “ , " 3 ’ 
ὥσπερ κῦμα παρελθόν, καὶ οὐ πτοηθήσῃ" 
37. Κ᾿ δὲ » ᾽ “ Ἄ , 
ἡ δὲ εὐχή σον ὥσπερ ἑωσφόρος, 17 
2 ΠΝ , 3 “- , 
ἐκ δὲ μεσημβρίας ἀνατελεῖ σοι ζωη" 
18 ’ Ἂν -. ξ. 2 ’ 
πεποιθώς τε ἔσῃ ὅτι ἔστιν σοι ἐλπίς, τβ 
5 , , Ἁ ’ 3 ἥ- ’ .ϑ»,.ἢ 
ἐκ δὲ μερίμνης καὶ φροντίδος ἀναφανεῖται σοι εἰρηνη. 
ϑἡσυχάσεις γάρ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ πολεμῶν σε" 19 
μεταβαλόμενοι δὲ πολλοί σου δεηθήσονται. 
"ο σωτηρία δὲ αὐτοὺς ἀπολείψει" 20 
ε Α Α } “ 5 ’ " 
ἡ γὰρ ἐλπὶς αὐτῶν ἀπώλεια, 
ὀφθαλμοὶ δὲ ἀσεβῶν τακήσονται. 





᾿ι Ὑπολαβὼν δὲ Ἰὼβ λέγει τ 


Ἰα)] ων 8 ο ουρανος] οπὴ ο δὲ ἢ (μα Ὁ ο δὲς .3) Ο - γη δε βαθια Α | βα- 
θυτερα δε] ἡ βαθυτερα Α 9 μετρων Α [ γη:] ἔεπιστασε Α Ϊ ευρος 
11 ανομων 51 τᾶ5 ΑΆ ἰδων] ιδον Αὐ "4 (9 τὰς ΑἾ [ατοπὸν 12 λογοι5) 
αλογοις Αὖ (Ἰπηρτοῦ α 3 [οὁπὴ σὰ ἃ 18 εθου καθαραν ὃὲ | ὑπτιαζει5] 
νπτιασας Α  χειρα:) τας χ. σου 14 ἀνομον...«πορρώ 50} τὰϑ εἴ ἴῃ πῆρ 
ΑΒ [αὐτὸ᾽ αὑτον Αὐτὰ (ο 50 τὰ 43) απὸ σου] απ ἐμοῦ δὰ (απὸ σοὺ 
ἐξς.8}) 16 το προσωπον σου Α Ϊ φοβηθης] φοβηθηση 16 τον κοπον] των 
κοπων σου Α | οὐ] μη Αὐ (τρτοῦ μη Α5ἢ 11 ανατελλει δὰ 18 τε δὲ 
( [οπὶ εἐση οτι ( 19 ἡσυχασης (  μεταβαλλομενοι δὲ (-βαλομενοι 
δὲς ἃ (ηἴ5ὶ ἑογὶς ἴδπρ ἀπῖ68) μεταβαλομενου Α 20 σωτήρια δε] καὶ σωτηρια Αἱ 
απωλεια] απολειται Α | τακησονται]- παρ αὐτω γαρ σοφια και δυναμι5"" Α 
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.9 “- Υ̓͂ 
2 "Εἶτα ὑμεῖς ἐστε ἀνθρωποι-ἵ 
Φ 9. ἴδ. μὰ ; , 
ἦ μεθ᾽ ὑμῶν τελευτήσει σοφία. 
3 » Ἂς καὶ δί θ᾽ δ. “« Ρ] 
Ξκἀμοὶ μὲν καρδία καθ᾽ ὑμᾶς ἐστιν. 
4δί 3 ΒΚΩΝ ι» }] η6 ᾽ ’ 
ίκαιος γὰρ ἀνὴρ καὶ ἄμεμπτος ἐγενήθη εἰς χλεύασμα' 
ς "εἰς χρόνον γὰρ τακτὸν ἡτοίμαστο πεσεῖν ὑπὸ ἄλλων, 
(6) 4 . ςῷὋ᾽ 2 θ »-“ θ ἐ , δ: ἡ 
οἴκους τε αὐτοῦ ἐκπορθεῖσθαι ὑπὸ ἀνόμων. 





͵ 3 Α - μ 

[6 “οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ μηδεὶς πεποιθέτω πονηρὸς ὧν ἀθῷος ἔσεσθαι, 
' Φ , ΄ 

] ὅσοι παροργίζουσιν τὸν κύριον, 

ξ νύν ν.ΌΨ»Ν» » δα Ἂν 

ὡς οὐχὶ καὶ ἔτασις αὐτῶν ἔσται. 


7 ) Ἁ ε 3 “ ’ »»ὕ Ν 
7 ἀλλὰ δὴ ἐρώτησον τετράποδα ἐάν σοι εἴπωσιν, 


ΠΡ ΟΝ 


, Ἁ » “ ἊΨ 3 ᾽ 
πετεινὰ δὲ οὐρανοῦ ἐάν σοι ἀπαγγείλωσιν" 
8 ] , “- »»ὔἢ ’ 

ΠΕ ἐκδιηήγησαι γῇ ἐάν σοι φράσῃ, 
Ἁ 3 ἰ ; Φι ον , φ΄- [ 

καὶ ἐξηγήσονταί σοι οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης. 
Ψ -“ 

9 τίς οὖν οὐκ ἔγνω ἐν πᾶσι τούτοις 


Φ Ἁ ’ ) ’ - 
ὅτι χεὶρ Κυριου ἐποίησεν ταῦτα; 





τὸ "εἰ μὴ ἐν χειρὶ αὐτοῦ ψυχὴ πάντων ζώντων 
καὶ πνεῦμα παντὸς ἀνθρώπου; 
τι “Ψνοῦς μὲν γὰρ ῥήματα διακρίνει, 
λάρυγξ δὲ σῖτα γεύεται. 
12 “ἐν πολλῷ χρόνῳ σοφία, 
» ᾿ ιν ’ }] ’ 
ἐν δὲ πολλῷ βίῳ ἐπιστήμη. 
13 ν Σὺν , ᾿ ’ 
᾿ χ3 παρ᾽ αὐτῷ σοφία καὶ δύναμις, 
ἰ Σ᾽ ( Ν Ν ’ 
αὐτῷ βουλὴ καὶ σύνεσις. 
14. "ἐὰν καταβάλῃ, τίς οἰκοδομήσει; 
Δ ͵ Ἁ 3 , ’ ᾽ “ 
ἐὰν κλείσῃ κατὰ ἀνθρώπων, τίς ἀνοίξει; 
15 ΡῚ [4 Ὶ ΗΥ͂ . ι - 
τϑ ἐὰν κωλύσῃ τὸ ὕδωρ, ξηρανεῖ τὴν γῆν" 
ἐὰν δὲ ἐπαφῇ, ἀπώλεσεν αὐτὴν καταστρέψας. 
ιό6 ὅπαρ᾽ αὐτῷ κράτος καὶ ἰσχύς, 


3 ΄«- 5 ’ Ἁ ’ 
αὑτῳ ἐπιστημὴ καὶ σύνεσις. 





ΧΤῚΙ 2 εἰτα] μη ἃ | ἀνθρωποι] -ἰ- μονοι Δ 8 καμοι] και μοι ᾿ὰ καὶ ἐμοι Δα 
4 εγενηθὴ) εγενομὴην Α  χλευασμον Α δ᾽ οἵη γαρ ᾿ὲ | πεσειν) Ἐμε ΔΙ 
ὑπο]. υπ Α [αλλων] αλλοὺυς Βαξξ αλλοιῖις Α αὐτοῦ] μου αὶ 6 μηδεις] 
μηθεις ὃδ [ παροργιζουσιν] Ὑαρ οργ. ἃ Ἰ ερωτησον] ἐπερωτησον Α Ϊ εἰπω- 
σιν) εἰπη ΔΑ [ δε] τε Α  απαγγειλωσιν] αναγγειλη ἃ 8 εκδιηγησαις δὰ 
1 (-σαι δὲς .8).Ε δὲ Α | και7-Ὲ εἰ Α [οπὺ σοι 29 δὲ ἢ (Π41) δὲο:8) 9 τις ουν] οτι 


ΝΑ 


τι Α ἰπασιν Α 10 εἰ μη] οτι Α [||[ζωντων] ΡΥ τῶν οὶ 12 σοφια) 


τ ευρισκεται Α [ πολλω] μάκρω Α 18 αὐτω 29] ΡΥ παρ αὶ 14 καταβαλη) 
Πκαταστρεψη Α  εαν 297 - δε και Α | κλειση] αποκλισηὴ Α [| ανθρωπων] ανον Α 
16 δε] - και 16 αὑὐτω 290] ρΥύ παρ ΑΙ 
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ΧΙ 17 ΙΩΒ 


"7 διάγων βουλευτὰς αἰχμαλώτους, 17 
κριτὰς δὲ γῆς ἐξέστησεν. 
τὸ καθιζάνων βασιλεῖς ἐπὶ θρόνους, : τὸ 
᾿ , Ψ, 3 ’ » “σ 
καὶ περιέδησεν ζώνῃ ὀσφύας αὐτῶν. 
᾿9έἐξαποστέλλων ἱερεῖς αἰχμαλώτους, 19 
δυνάστας δὲ γῆς κατέστρεψεν. 
"διαλλάσσων χείλη πιστῶν, 20 
σύνεσιν δὲ πρεσβυτέρων ἔγνω, 
τ 5" ’ 5 , » ) ὦκΧ 
ἐκχέων ἀτιμίαν ἐπ᾽ ἄρχοντας, 21 
ταπεινοὺς δὲ ἰάσατο. 
“Ξἀνακαλύπτων βαθέα ἐκ σκότους, 22 
»,»’ Ν » - , , 
ἐξήγαγεν δὲ εἰς φῶς σκιὰν θανάτου. 
23 ’ ἔθ Α θ ὃ “- ᾽ ’ 
καταστρωννύων ἔθνη καὶ καθοδηγῶν αὐτά. 23 
“διαλλάσσων καρδίας ἀρχόντων γῆς, 24 


ἐπλάνησεν δὲ αὐτοὺς ἐν ὁδῷ ἣ οὐκ ἤδεισαν' 
ΕῚ ’ “- 
᾿β'ψηλαφήσαισαν σκύτος καὶ μὴ φῶς, 25 
, Ν᾿ ᾧ ς ’ 
πλανηθείησαν δὲ ὥσπερ ὁ μεθύων. 
᾿ἰδοὺ ταῦτα ἑόρακέν μου ὁ ὀφθαλμὸς 1 
’ κὶ 
καὶ ἀκήκοέν μου τὸ οὖς" 
ΕῚ . 3 ( Ἀοτε “ 5} 
καὶ οἰδα ὅσα καὶ ὑμεῖς ἐπίστασθε, 2 
καὶ οὐκ ἀσυνετώτερός εἶμι ὑμῶν. 
» ’ ΄ 
βοὺ μὴν δὲ ἀλλ᾽ ἐγὼ πρὸς Κύριον λαλήσω, 


Ὁ 


- Ν᾿ 
ἐλέγξω δὲ ἐναντίον αὐτοῦ ἐὰν βούληται. 
4. “ ΄ ᾽ ᾿] Ἁ ξι 
ὑμεῖς δέ ἐστε ἰατροὶ ἄδικοι 4 
καὶ ἰαταὶ κακῶν πάντες. 
5 εἴη δὲ ὑμῖν κωφεῦσαι 5 
ι 
ν 2 ’ ς « , 
καὶ ἀποβήσεται ὑμῖν σοφία. 
6 ᾽ ’ »Ἥ᾽ ΄- ’ , 
ἀκούσατε ἔλεγχον τοῦ στόματός μου, 6 
κρίσιν δὲ χειλέων μου προσέχετε. 


ἡ πότερον οὐκ ἔναντι Κυρίου λαλεῖτε, 7 


11 βουλευταΞ]- γης Α 18 καθιζανων) καθιζων Α | θρονων ὃν || περιε- 
δησεν}] περιξζωννυων αὐτοὺς Α | ζωνη] ζωὴν Α | οσφυας] οσῴρυος Αἵ (οσῴυος 
Ἀἢ 19 εξαποστελλων}] ΡΥ ὁ Α 20 διαλασσων Βἦ (διαλλ. Β4:Ὁ) 
22 ανακαλυπτων] ο αποκαλυπτων Α | βαθεια Α 238 καταστρωννυων] ὈΓ 
πλανων εθνη και ἀαἀπολλυων αὐτα ΒΑΌΝΑ 24 διαλλασσον ἐξ ἢ (-σσων ἐξς.8)} 
ΟἿ γῆς Α | οπὶ εν δα [|η οὐκ ἡδισαν οδω ὃξ 26 ψηλαφησειαν Α || μη] 
ου ἃ ΧΠῚ 1 εωρακεν ΒΑΡ ς | τὸ ους μου ακηκοεν Α 2 καὶ 297 - γε 
νεώτερος ὑμων Α [ οὐκ εἰμι ἀασυνετωτερος Α 8 ἀλλα προς κν λαλήσω 
ἔγωυ Α 4 δε] γαρ Α δ σοφια] εἰς σοφιαν Α 6 ελεγχους ὃ [| τοῦ 
στοματος} οἵη του δ | κρισει Α 
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. ΙΩΒ ΧΕΙ ΦΩ 


8 ἔναντι δὲ αὐτοῦ φθέγγεσθε δόλον; “ἢ ὑποστελεῖσθε; Β 
ὑμεῖς δὲ αὐτοὶ κριταὶ γένεσθε. 
ο λὸ Α ΣᾺ 2 ’ ς “ 

9 καλὸν γὰρ ἐὰν ἐξιχνιάσῃ ὑμᾶς; 

εἰ γὰρ τὰ πάντα ποιοῦντες προστεθήσεσθε αὐτῷ, 

το ᾿οοὐθὲν ἧττον ἐλέγξει ὑμᾶς" 

5 ᾿ Ά ΄᾿ , ’ ν 

εἰ δὲ καὶ κρυφῇ πρόσωπα θαυμάσεσθε, 

ιι 5», ᾿ Ἶ Ξ- ’ .- α 

πότερον οὐχὶ δεινὰ αὐτοῦ στροβήσει ὑμᾶς; 


τω--».Ψ 


μη 
μὴ 


ς ἤ ᾿Ὶ ᾽ 3 “ Σ “ ς “ 
Ο φόβος δὲ παρ αὕτου ἐπίπεσειται υμιν, 


" 
Ὁ 


χ 3 ’ δὲ ς - Α Ἂ , Ξψ, ὃ ΔᾺΝ, 
ἀποβήσεται δὲ ὑμῶν τὸ ἀγαυρίαμα ἴσα σποδῷ, 
τὸ δὲ σῶμα πήλινον. 


ὩτῷὌοὍἔὁὥωκσω.... 0... ............- --. ..- .-ὕὦ......--0..0ᾳ.κὕ- 
“- ΄ 


, [} «- 
᾿βκωφεύσατε, ἵνα λαλήσω καὶ ἀναπαύσωμαι θυμοῦ, 
ι4 ἀναλαβὼν τὰς σάρκας μου τοῖς ὀδοῦσιν, 
ψυχὴν δέ μου θήσω ἐν χειρί. 
15} , ς ὃ , ΤῸΝ .. 5 
ι5 ἐάν με χειρώσηται ὁ δυνάστης, ἐπεὶ καὶ ἦρκται, 
κὸ - 
ἦ μὴν λαλήσω καὶ ἐλέγξω ἐναντίον αὐτοῦ" 
Ι τό Ν “Ἂν 5 , γ , 
τό καὶ τοῦτό μοι ἀποβήσεται εἰς σωτηρίαν, 


3 Α 3 , 3 “- ᾿ 2 , 
οὗ γὰρ ἐναντίον αὑτοῦ δόλος εἰσελεύσεται. 
, ᾽ ͵ 
ἷ7 άκούσατε, ἀκούσατε τὰ ῥήματά μου, 
Ἷ ἀναγγελῶ γὰρ ὑμῶν ἀκουόντων. 
.8» Ἁ οι 3 ’ » “- , , 
:8 ἰδοὺ ἐγὼ ἐγγύς εἶμι τοῦ κρίματός μου, 
᾿ Φ “ : Ἂ 
δοἶδα ἐγὼ ὅτι δίκαιος ἀναφανοῦμαι. ὃ Ὁ 
Γ! 9. τίς γάρ ἐστιν ὁ κριθησόμενὸός μοι, 
| } “- ’ 
ὅτι νῦν κωφεύσω καὶ ἐκλείψω; 
; “ ’ 
. δυεῖν δέ μοι χρήσῃ, 
“ Ἶ ) , Σ 
τότε ἀπὸ τοῦ προσώπου σου οὐ κρυβήσομαι: 
Ἰ .: Α ΧΩ ᾽ “ , 
- τὴν χεῖρα ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀπέχου, 
Ν  ξ , , , 
καὶ ὁ φόβος σον μὴ με καταπλησσέτω. 
2 ΣῈ) ὁ , 5. ᾿κ , ς ’ ᾿ 
"12 εἰς ἂν καλέσεις, ἐγὼ δέ σοι ὑπακούσομαι: 


8 η] εἰ Α (πο 5108} [ὑμεὶς δε αὐτοι] αὑτοι ὑμεῖς Α | κρινται ᾿δἢ (προ ΣΟ 
᾿ δὲ ἢ [ γενεσθε]- καλως γε λαλουντες Α 9 καλὸν γαρ εαν}. οὔ εαν 
3 εαν γαρ Α | γαρ 29] και ἃ [αὐτω] οδω αὐτου Α 10 προσωπον Δ] 
Ἰαυμασεσθε] θαυμασεται Α 11 δεινα] διλιαὰα Α [ο φοβος} οπὶ ὁ 
ἀο8 Α | παρ αυτου] κυ ἃ 12 ἀποβησεται δε] και ἀποβ. Α | υὑμων] υμιν 
δ |[ ἀγαυριαμα] γαυριαμα ΒΌξξΑ | τσα] σον ὃ 138 θυμου] θυμω μου Α 
ΝΜ. οδουσιν] -- μου Α | χειρι] χερσιν ἐξ χερσιν μου Α 15 με] ΡΥ μὴ Α [ἡ 
1ἢν}] ου μὴν δε αλλα Α [|ελεγξω]- υμας Α 16 τουτο]-το Α || ειἰσελευσεται 
Ψψαντιον αὐτου δολος Α 17 ἀκουσατε 19] -Ἐ μον Α [μου τα ρηματα Α | υμων] 
Ἶγυμιν ἃ 18 εγω 297 ργΥ ο δδ" (οἴη ο ἐὶ}) 19 οτι] να ἃ 20 χρηση] 
“ρια Α χρησιν ( | οἵῃ ου ἐὲ 21 χειρα]- σου Α | απ ἐμου ἀπεχου] ἀποσχου 
'πεμου Α 292 εἰτ αν] ειἰτα Β-“ ἐστ αν δ εἰτα ἔοι (νά) ΑΚ [| καλεση δὲ" 
-σις ἐς. 8(ν14}) ] σοι 19] σου Β8 γε] Ρουΐαβ Ὁ ξξ ἢ (σοι δὲς.8) [ ὑυπακουσομαι)} ὑπακονω Δ. 
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ΧΙΠῚ 23 ΙΩΒ 


Ἄ ᾿ » 4 , , » ᾽ 
ἢ λαλήσεις, ἐγὼ δέ σοι δώσω ἀνταπόκρισιν. 
23 ἤ »ν"»3 ς ἅ ᾽ ᾿ « » , Ξ Μ' 
πόσαι εἰσὶν αἱ ἁμαρτίαι μον. καὶ αἷ ἀνομίαι μου; 23 
δίδαξόν με τίνες εἰσίν. 
24 , ΔΩ » “ ’ 
διὰ τί ἀπ᾿ ἐμοῦ κρύπτῃ, 24 
{ 
ἤγησαι δέ με ὑπεναντίον σοι; 
το ε , ’ ς » 
“βῇ ὡς φύλλον κινούμενον ὑπὸ ἀνέμον εὐλαβηθήσῃ, 35 
Φ' « 
ἢ ὡς χόρτῳ φερομένῳ ὑπὸ πνεύματος ἀντίκεισαί μοι ; 
, 3 “- 
ἐθὅτι κατέγραψας κατ᾽ ἐμοῦ κακά, 26 
περιέθηκας δέ μοι νεότητος ἁμαρτίας" 
2 , 
ἔθου δέ μου τὸν πόδα ἐν κωλύματι, | 27 
Ἄ, 
ἐφύλαξας δέ μου πάντα τὰ ἔργα, 
εἰς δὲ ῥίζας τῶν ποδῶν μου ἀφίκον: 
δὸ παλαιοῦται ἴσα ἀσκῷ, ΠῚ 
ΔΟ ὦ ΦΕΥΝ , 
ἢ ὥσπερ ἱμάτιον σητόβρωτον. 


βροτὸς γὰρ γεννητὸς γυναικὸς ὀλιγόβιος καὶ πλήρης ὀργῆς, τ: 


- σ ΗΓ 6 » θῃ »,»»νὕ 
ἢ ὥσπερ ἄνθος ἀνθῆσαν ἐξέπεσεν, 2 
» ᾽ 4 “ Α Α 3 Α “ 
ἀπέδρα δὲ ὥσπερ σκιὰ καὶ οὐ μὴ στῇ. 
2 ᾽ Α Α , ’ }] ’ 
οὐχὶ καὶ τούτου λόγον ἐποιήσω, 3 
᾿ “- ) 2 ᾿ ὧν 3 , ) , 
καὶ τοῦτον ἐποίησας εἰσελθεῖν ἐν κρίματι ἐνώπιόν σου; 
3 Φ» ᾽ » ᾽ 
“τίς γὰρ καθαρὸς ἔσται ἀπὸ ῥύπου; ἀλλ᾽ οὐθείς, 4 
’ ᾽ “- ᾿Ὶ Α “- “ 
δέἐὰν καὶ μία ἡμέρα ὁ βίος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς" 3 


» ᾿" }Ὶ “ » “ ϑ 3 “ 

αἀριθμητοὶ δὲ μῆνες αὐτοῦ παρ᾽ αὑτοῦ, 
1 ᾽ " Ἀ ᾽ ᾿ ῳ -“ 
εἰς χρόνον ἔθου καὶ οὐ μὴ ὑπερβῇ. 


6 3 ’ » 9 ; “ ΄͵»ν"» 3 ’ 
ἀπόστα απ αὑτοῦ ινα ησυχασῇῃ 6 
Ν ὐὑὸ “ ᾿ βί “ ς θ , 
καὶ εὐδοκησῃ τὸν βιον, ὠσπερ ὁ μισθωτος. 
ρα , , ’ ᾿ 
ἔστιν γὰρ δένδρῳ ἐλπίς 7 
22 ΟἿ ἢ ἃ | ανταποκρισινῚ αποκρισιν 28 αἱ ανομίαι] διανομίαι 


ΝΡ (αι αν. δὲς.8) οἷχὰ αὐ Α(᾿ ] τινες εἰσιν διδαξον μὲ Α | δαξον δὲ" (διδ. δ. ἢ 
24 απ ἐμου κρυπτὴ] με αποκρυπτὴ Α | νπεναντιον] ΡΥ ὡσπερ Α | σοι] σου ἐδ" 
(σοι δξο ἃ ροβίδα σχϑϑίϊ σου) Α 2δ ὡς 19] ὡσπερ ἴδ | ἀανεμου] ργ του δὰ" 
(οπι δὲς.8)} χορτον φερομενον Α | αντικεισαι (αντίκειμαι ()]7 δε εἴ α 5668 
οοηΐπαηρ Δ || μοι] σοι αὶ 26 κατ εμου] ἐπει με ( περιεθηκας δε] καὶ 
περιεθ. Α 21 τὸν ποδα μου ἴὰ [| κωλυματι] κυκλωματι Α | εφυλαξᾶς 
δὲ] καὶ εφυλαξες (5:6) Α [ τῶν ποδων] οὐχ των Α 28 οἱ παλαιουνται Ἀ 
ΧΙΝ 1 γεννητος γὙαρ γυναικος δ" (γαρ γενν. γυν. δὲς.) ] οῃχ γεννητὸς Ὁ 


"»". 


2. εἕεπεσον δὰ ίοτι 8 ποιήσω Β" (εποιήσω Β3 οἴ ἴογἘ Ὁ) |: εν κριματι εἰσελθεῖν 


Δ] ενωπιον] ἐπι Α 4 καθαρος εσται] ἐστε καθαρος Α | ρυπου] ρειπου ΟἹ 
αλλ ουθεις] αλλ οὐδεις δὲ (-δι5) Ο ουδὲ εἰς Α: ἴῃς 5ἰ0ἢ} δὶς δ μιᾶς 
ἡμερας Α  ο βιος] ΡΥ γενηται Α | αὐτου 397] αὐτω Α | χρονον]- γὰρ ὰ θαπ 
αυτου] απ ἐμου “Ὁ Α | εὐδοκήσω Α | τὸν βιον] ΡΥ μου Α | ο μεσθῶ- 
τος] οὐχ ὁ ἃ 
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Ὶ ᾿ 3 “. »» 3 θη Β 
ἐὰν γὰρ ἐκκοπῇ, ἔτι ἐπανθῆήσει, 
Ἁ ε εἰ Ὰ » “ 3 3 » , 
] καὶ ὃ ῥάδαμνος αὐτοῦ οὐ μὴ ἐκλείπῃ: 
ΐ 8 21 ᾿ , 3 -“-- ς ἐὕὔ 3 “- 
᾿ ἐὰν γὰρ γηράσῃ ἐν γῇ ἡ ῥίζα αὐτοῦ, 
| ἐν δὲ πέτρᾳ τελευτήσῃ τὸ στέλεχος αὐτοῦ, 
, “ δ »» 
) ϑαπὸ ὀσμῆς ὕδατος ἀνθήσει, 
, Ἁ λῚ Υ̓ , 
ποιήσει δὲ θερισμὸν ὥσπερ νεόφυτον. 

Ἰο 5" δὲ ΝΥ 4 ὦ " 

Ἐ ἀνὴρ δὲ τελευτήσας ᾧχετο, 
δ ν. δ 3. Κ 3 ’ 

πεσὼν δὲ βροτὸς οὐκέτι ἐστίν. 

ΙΙ , 1 ’ θ τλ 
[: χρόνῳ γὰρ σπανίζεται θάλασσα, 

Ἢ ν. 2 . 2 ᾿ 

ποταμὸς δὲ ἐρημωθεὶς ἐξηράνθη. 
ἰξάνθρωπος δὲ κοιμηθεὶς οὐ μὴ ἀναστῇ 

-΄ δὰ ς 3 } 3 Ἁ ΄- 

εἐὡς ἂν ὁ οὐρανὸς οὐ μὴ συνραφῇ, 

Ἁ 3 3 , 3 ΄ 3 “ 

καὶ οὐκ ἐξυπνισθήσονται ἐξ ὕπνου αὐτῶν. 
᾽Ξεὶ γὰρ ὄφελον ἐν ἅδῃ με ἐφύλαξας, 

» ’ ΄ «Δ Ψ. ’ ε ΡῚ ; 

ἔκρυψας δέ με ἕως ἂν παύσηταί σου ἡ ὀργή, 


τ 


καὶ τάξῃ μοι χρόνον ἐν ᾧ. μνείαν μου ποιήσῃ. 
14 2" Ν 3» θ ’ ἕω ’ 
ἐὰν γὰρ ἀποθάνῃ ἄνθρωπος, ζήσεται, 
συντελέσας ἡμέρας τοῦ βίου αὐτοῦ: 
ὑπομενῶ ἕως πάλιν γένωμαι. 
15 τὰ , »νΝ , ς , 
εἶτα καλέσεις, ἐγὼ δέ σοι ὑπακούσομαι, 
“ “ 3 “ 
τὰ δὲ ἔργα τῶν χειρῶν σου μὴ ἀποποιοῦ. 
᾿δηρίθ δέ ὶ ἐπιτηδεύματα 
ἡηρίθμησας δέ μου τὰ ἐπιτηδεύματα, 
καὶ οὐ μὴ παρέλθῃ σε οὐδὲν τῶν ἁμαρτιῶν μου- 
’ 3 , 
Πέἐσφράγισας δέ μου τὰς ἀνομίας ἐν βαλλαντίῳ, 
3 ἤ ιν δι » ὕ 
ἐπεσημήνω δὲ εἴ τι ἄκων παρέβην. 


Ἁ Ἁ " 7ὔ “ 
18 αἱ πλὴν ὄρος πίπτον διαπεσεῖται, 


[4 3 “ - 
καὶ πέτρα παλαιωθήσεται ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς" 


Ἵ γαρ 297 δε και Α  ετι] ΡΥ παλιν δὲοι8 νἱά παλιν ΑΚ [επανθησει] ανθησει ΑΓ 
Ι εκλιπη ἃ 8 εν 29] εαν Α( [|| πετραις Α | τελευτησει Α 9 ποι- 
εἰ δε] και ποιησει Α 10 πεσων δε] και πεσων Α || οὐκετι ἐστιν] δάποί 
εον ἐερωτηματικῶς [αἸναγνωσθῆναι τὸ οὐκ᾽ ἔτι ἐστὶ Β6 τξ εἴσῃ Ἰηἰετζοραί 
θίηχ ΒΑ4102 11 ποτάμοι δε ερημωθεντες ξηρανθησονται Α. 12 μη 19] 
ν (| αναστη]- και ου μη εξεγερθὴ Α [ εὡς] ὡς δὲ ἢ (εως δὲς.8) | οὐ μη συν- 
ῥη (συρραφη ΒΡ ("ὰ) (] παλαιωθη Α. 18 εἰ] δάηοί ἀντὶ τοῦ εἴθε ΒΡ πιξ| 
λαξις Α  ἐκρυψας] κρυψεις Α ἐεκρυψαν ( [ὡς δὲν (εως δὲς.8) [ σου] μου Ὁ 
Ἡμερας}] ΡΥ τας δέοι ] ὑπομένω εως] υπ. εως αν ὲ ὑπ. σαι εὡς αν Α υπο- 
Μοςς «Ὁ ὦν Ο ([οχτ ὑπομεινας εως αν») [ αλιν Βἢ (παλ. Β5}) 16 καλεσεις] 
λε Α ] υπακουσομαι] ἴῃ ομ 8114 δἰεσ δξλ νὰ [χὰ εἐργα δ᾽ (τα δε ε. ἐξ! (υ͵ὰ)) 
τα επιτηδευματα] ΡΥ παντα α 11 τας ανομιαΞ]) τας ἀμαρτιας ἐὲ τα αμαρ- 
τατὰ Α | επεσημήνω δε] και επεσημενω Α [|εἰ τι εἶπ Ὁ 18 πιπτων δὰ“ 
πτον ἐλ.) Α [| διαπεσειται] πεσειται Α. 
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ΧΙΥ 19 ΙΩΒ 


΄ [ 
τολίθους ἐλέαναν ὕδατα, το 
σ Ρ̓ “- - ΄“- 
καὶ κατέκλυσεν ὕδατα ὕπτια τοῦ χώματος τῆς γῆς" 
᾽ 3 
καὶ ὑπομονὴν ἀνθρώπου ἀπώλεσας. 
20 ὦ 3.ϑ ν 2 ἊἋ νον Ξ ΄ : 
σας αὐτὸν εἰς τέλος, καὶ ᾧχετο 20 
ἐπέστησας αὐτῷ τὸ πρόσωπον, καὶ ἐξαπέστειλας" 
΄“ Ὁ" Γω 2 
εἰ πολλῶν δὲ γενομένων τῶν υἱῶν αὐτοῦ οὐκ οἶδεν, 21 
Δ } 3 ’ ’ 3 3 ’ 
ἐὰν δὲ ὀλίγοι γένωνται, οὐκ ἐπίσταται" 
΄“"Μ, « “- 
55 ἰλλ᾽ ἢ αἱ σάρκες αὐτοῦ ἤλγησαν, ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ ἐπέν- 22. 


θησεν. 
ι Ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ελειφὰς ὁ Θαιμανείτης λέγει ἃ" 
2Πη , . 3 ’ ὃ , , , 
ότερον σοφὸς ἀπόκρισιν δώσει συνέσεως πνεύματος, 2 


᾿ 3. τὰν ’ ’ 3 ὃδλ Σ ς" [ 
καὶ ἐνέπλησεν πόνον γαστρός, βϑ3ἐλέγχων ἐν ῥήμασιν οἷς 3 
9 “ 
οὐ δεῖ, 
χὰ 5 μὲ 
ἐν λόγοις οἷς οὐδὲν ὄφελος; 
4... Α Ν: ἘΣ μ , 
οὐ καὶ σὺ ἀπεποιήσω φόβον, Ἷ 
εν - “- 
συνετελέσω δὲ ῥήματα τοιαῦτα ἔναντι τοῦ κυρίου; 


Γ- »Ὦ ὌΞ  κκδ ’ ’ 
ενόοχος εἰ ρημασιν στόματος σου, 


ων 


3 ᾿Ὶ ’ ες’ ΡῈ 
οὐδὲ διέκρινας ῥήματα δυναστῶν' 





δέλέγξαι σε τὸ σὸν στόμα καὶ μὴ ἐγώ, 6 
τὰ δὲ χείλη σου καταμαρτυρήησουσίν σου. ᾿ β 
7τί γάρ; μὴ πρῶτος ἀνθρώπων ἐγενήθης; 7 
ἢ πρὸ θινῶν ἐπάγης; 
δῇ σύνταγμα Κυρίου ἀκήκοας; : 8᾽ 
τῖει δὲ τοὶ ἀἰβ ες να θεμμεη: 
τί γὰρ οἶδας ὃ οὐκ οἴδαμεν; ἢ 
ἢ τί συνίεις ὃ οὐ καὶ ἡμεῖς; 
καί γε πρεσβύτης καί γε παλαιὸς ἐν ἡμῖν, οἱ 
19 ἐλεανεν Α | τῆς γῆς 5ῈΡ τὰς Β8 20 ει9] ἐς | ἐπεστησα!ξ]. 
ῬΓ καὶ Α | προσωπον]-Ἔσου Α | εξαπεστειλας} εξαπεσταληὴ Α 21 δεν 
25] τε Α | ἐπίστανται ᾿ξ" (-σταταῖι ᾿ὲ-:3) ἀαπισταται ( 22 αὐτου ἼΠΝ 
αυτω ἃ ΧΥ 1 ενδὴ ἴῃ Ὁ |[ Ἐλιφαΐξ Νἧα | Θαιμανίτης ἐξ Θεμανιτις Ἃ 
2 ποτερον] τινα ἀρὰ Α | συνεως ( |ἰ πνευματος) πνς Β΄ πνευματὸος ἃ πνᾶ 
ΒΡιΣ "Γ (πναάτος δὲς.8) [ και ἐενεπλησεν) ἐμπλησει δὲ Α 8 ἐλεγχων]ή με 
Α [οἱς ον δει] κενοις Α 4 ου] οτι Α [| οχλ και δὲς:8 (ροβίεα τοϑί!) [ σὺ 
σοι ΒΑΓ ] του κυριου] οτχὰ του Α΄ δ οὐδε] οὐδεν ἐξ και οὐ Α ου (Ὁ  δια- 
εἐκρινας ᾿ξ (διεκρ. ᾿κ5.8) [ ρηματα Β" δὲς.8 Α] ρημα Β8Ὁ δὲ ἢ 6 ελεγξη ΑΙ] 
καταμαρτυρησουσιν] καταμαρτυρησε Α -σει Δὶ ἴοτε -σαισαν ( 7 ανθρω 
πων ανος ΔΑ | ἐεγεννηθηῆ Α΄ 883 εἰς δε] ἡ εἰς Α 9 συνιει] Ἐἐσν Βδ, 


σν νοήσεις Α οὐ] ουχι Βϑρ ξο.α (ν!ά) ες ΑΟ (- χει) | 
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βαρύτερος τοῦ πατρός σου ἡμέραις. Β 
"ὀλίγα ὧν ἡμάρτηκας μεμαστίγωσαι, 
μεγάλως ὑπερβαλλόντως λελάληκας. 
12 ᾽ 3 ’ ε ’ 
τί ἐτόλμησεν ἢ καρδία σου; 
Γ, ἢ 5 ᾿ δον Ὁ ,ὕ 
ἢ τί ἐπήνεγκαν οἱ ὀφθαλμοί σου, 
᾿3ὅτι θυμὸν ἔρρηξας ἔναντι Κυρίου, 
’ “ 
ἐξήγαγες δὲ ἐκ στόματος ῥήματα τοιαῦτα; 
χά,.} ᾿ ὼὸ , “ »" " 
τίς γὰρ ὧν βροτός, ὅτι ἔσται ἄμεμπτος, 
ἢ ὡς ἐσόμενος δίκαιος γεννητὸς γυναικός; 
ἰδεὶ κατὰ ἁγίων οὐ πιστεύει, 
3 Α ν 3 3 ’, δ] - 
οὐρανὸς δὲ οὐ καθαρὸς ἐναντίον αὐτοῦ. 
δξᾳ δὲ ἐβδελυγμένος καὶ ἀκάθαρτος, 
ἀνὴρ πίνων ἀδικίας ἴσα ποτῷ. 
ἀναγγελῶ δέ σοι, ἄκουέ μου, 
ἁ ᾿ ε; 3 “ 
ἃ δὴ ἑώρακα ἀναγγελῶ σοι, 
χβ ἃ Ἂς Κ΄ - 3 ᾿ , ΕΙΣ 
ἃ σοφοὶ ἐροῦσιν, οὐκ ἔκρυψαν πατέρας αὐτῶν" 
1ο ᾽ “ ᾽ "ὃ 7, ς “- 
αὑτοῖς μόνοις ἐδόθη ἡ γῆ, 
Ἁ 3 3 “ ν᾿ Α 3 3 3 ’ 
καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἀλλογενὴς ἐπ᾽ αὐτούς. 
“πᾶς ὃ βίος ἀσεβοῦς ἐν φροντίδι, 
ἔτη δὲ ἀριθμητὰ δεδομένα δυνάστῃ, 
τὸ δὲ φόβος αὐτοῦ ἐν ὠσὶν αὐτοῦ" 
σ “΄ἰ΄᾽ΟΡ», ᾿ ’ 
ὅταν δοκῇ ἤδη εἰρηνεύειν, 
Φ 3 “- ς ,ὔ 
ἥξει αὐτοῦ ἡ καταστροφή. 
“μὴ πιστευέτω ἀποστραφῆναι ἀπὸ σκότους" 
3 ᾿ Ὃ »᾿ οῚ “ ᾽ 
ἐντέταλται γὰρ ἤδη εἰς χεῖρας σιδήρου, 
“Ξϑκατατέτακται δὲ εἰς σῖτα γυψίν' 


3 3 ε ““ κ᾿ , 2 “- 
οἷδεν δὲ εν» εαύτῳ ΟΤι μέενξι εἰς ΤΤωμα. 


"10 βαρυτερος] πρεσβυτερος Αὖ (βαρ. Α5) 11 ἡμαρτησας ( | νπερβαλ- δὰ 
ἼΤΩς] ὑπερβαλλον ουτως Ὁ 12 τι ετολμησεν} τι οτι ετολμ. Α τετολμησεν 
Π τι 25] -Ἐσοι Α 13 δὲ εκ σ 5ᾺΡ γὰϑ ΒδΡ 14 οἵὴ οτι ἃ 1δ αγιων} 
αὐτου λοι ] ου 10] ο ( | πιστευει]-- μεμψις Α | ουρανος] ΡΥ ὁ Α | αντου] 
ἄστρα δὲ οὐκ ἀμεμπτα Α 16 ανὴρ α Ρήδξδο σοηϊπηρ (Ο | αδικιαν Α 
᾿ἀναγγελω 15] αναγγελλω ἔξᾷ | δὲ] ουν Α Ϊ ἀκουε μου] σν δὲ μου αἀκονε 
Π| εὐρακα Α( || αναγγελω 29] ἀαναγγελλω Α 18 ερουσιν] ανηγγειλαν 
Ἴ οὐκ] ῬΓ καὶ Ὁ [|πατερας] πρες Α΄ 19 αὐτοις]) αὐὑτοις δὲ ἕὲο:8 
βίδα γὰβ δε) αὐτος δὲ (Ιεἀϊε 20 ἀσεβων Α 21 εἰιρηνευεσθαι Α |: ηξει] 
τότε Α Ϊ ἡ καταστρ. αντου Α 22 αποστροφηναι ἔὰ" (-στραφ. ὃδς.8) | 
εταλται}] εντετάκται Α [|| σιδηρου]- καταπίιπτι δὲ εἰς εξαληψιν Α (είρῃ 
ἷηχ Αἴ πιρ) 28 κατατετάκται δε] και κατάτετ. Α κατατετ, γαρ ( [δε 
γὰρ ᾿ὰ [ πτωμα] πτωσιν ἵὲ 
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ΧΥ 24 ΙΩΒ 


ε , δὲ 3 ᾿ ᾿: , 
ἡμέρα δὲ αὐτὸν σκοτινὴ στροβήσει, 
4. ἀνάγκη δὲ καὶ θλίψις αὐτὸν καθέξει 24 
ὥσπερ στρατηγὸς πρωτοστάτης πίπτων" 
σ΄ ΄“ “ 
ϑὅτι ἦρκεν χεῖρας ἐναντίον τοῦ κυρίου, 25 
», 3 ’ δ 3 , 
ἔναντι δὲ Κυρίον Παντοκράτορος ᾿ἐτραχηλίασεν, 
ἔδραμεν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ ὕβρει, Δ26 
ἐν πάχει νώτον ἀσπίδος αὐτοῦ" 
27 “' »,» ν , »,, ,ν΄ὖ» , », κ« 
ὅτι ἐκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν στέατι αὕτου, 27 
καὶ ἐποίησεν περιστόμιον ἐπὶ τῶν μηρίων. 
[4 
28 αὐλισθείη δὲ πόλεις ἐρήμους, 23 
4 ΤᾺ ᾿ 2 ." ) 4 
εἰσέλθοι δὲ εἰς οἴκους αἀοικητους" 
ἁ δὲ ἐκεῖνοι ἡτοίμασαν, ἄλλοι ἀποίσονται. 
29 Ε7 ᾿ θη 5», Ἁ , 3 “ ᾿Ὶ ς ’ 
οὔτε μὴ πλουτισθῇ, οὔτε μὴ μείνῃ αὑτοῦ τὰ νπάρχοντα' 29 
2 ᾿ ὁ 3 Ἁ Ἁ Ἂν ἤ 
οὐ μὴ βάλῃ ἐπὶ τὴν γὴν σκιᾶν, 
40 ὑδὲ Ἁ ἐ Ψ' Ἧ , 
οὐδὲ μὴ ἐκφύγῃ τὸ σκοτος" 30 
Ἁ } 2 ψ΄- 4 » 
τὸν βλαστὸν αὐτοῦ μαράναι ἄνεμος, 
2 , Ἁ δ - ΝΌΟΨὦ' 
ἐκπέσοι δὲ αὐτοῦ τὸ ἄνθος. 
8: μὴ πιστευέτω ὅτι ὑπομενεῖ, 31 
᾿ Α » [4 ᾽ ΄“- 
κενὰ γὰρ ἀποβήσεται αὐτῷ 
ε ᾿ “- ’ 
32:0: τομὴ αὐτοῦ πρὸ ὥρας φθαρήσεται, 32 
καὶ ὃ ῥάδαμνος αὐτοῦ οὐ μὴ πυκάσῃ: 
33 θ ’ δὲ ς ᾿Ξ Ν οἵ 
τρυγηθείη δὲ ὡς ὄμφαξ πρὸ ὥρας, 33 
3 Ψ ἀδος ἢν ,, ἰ 
ἐκπέσοι δὲ ὡς ἄνθος ἐλαίας. 
βεμαρτύριον γὰρ ἀσεβοῦς θάνατος : 
᾿ ΓΕ Ὁ 
- , “- 
πῦρ δὲ καύσει οἴκους δωροδεκτῶν. 
ἰἀ 4 
35ἐν γαστρὶ δὲ λήμψεται ὀδυνας, ΝΕ 
23 οἵη δε 39 Α ᾿σκοτινὴ στροβησει αὐτὸν Δ σκοτ. αὐτον στροβ. Ὁ [[ σκοτεινή 
Βαῦ 24 οπὶ καὶ δὲ" (σΌΡο βου κα 35:8) [ πρωτοστρατὴης ἵὰ Ϊ πιπτων] πεπτώκώ: 
Α 26 εναντιον] ἐναντι Α Ϊ του κυριου] οτὰ του Α αὐτου ( 20 οἵ΄ 
δὲ δὲ" (μα δὲ ..3) | ἐναντιον] ἐαντιον (98 (1πῸ } οχῃ αὐτοῦ τὸ ( Ι παχεῖ νώτου. 
πανεχινω τῆς Α ἴῃ νωτον 50Γ θ Ῥ»γτο τ Οὗ ροβῖἴεα τένος τ (Ἱ 47 μήηριων. 
μηρων δ - αὐτου! αἰινος δε αὐτου υβρις] ἃ 28 πολις ΒΈ ΝΑ (-λεις ΒΕΡΟ). 


εἰσέλθοι δε] και εἰσελθοι Α| εκεινος ἡτοιμασεν ἕδοιϑ, ος ΑΙ αἀπονσονται (510) ( 
29 τα ὑπαρχοντὰ αὐτου Α | ου] οὐδε Α τὴν Ὑην] ΟἿὴ τὴν Β3θ ἢ γης δέοι 
80 το σκοτος] οἵὰ τὸ Α | μαραινει Α | ἐκπεσοι δε] και ἐκπέσοι Α 81 κενὰ 
καινα ( | αὐτω αποβησεται ἃ 82 φθαρησεται] θαρησεται 5ᾺΡ ΤᾺ Ο. 
πυκασει ἴδ (-σι) 83 ὡς 15] ὡσπερ ΑΚ | ἐκπέσοι δε] και εἐκπεσοι Α, 
ὡς 25] ὡσπερ ἃ 84 καυσει] κατακαύσει Α 856 εν γαστρι δε) κα᾽ 
εκ γαστρι (515) Α  λημψονται Α 
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ΙΩΒ ΚΥΨΕΙ 3 


5» ϑ δὲ 3 .- “ 
ἀποβήσεται δὲ αὑτῷ κενά, 


ἡ δὲ κοιλία αὐτοῦ ὑποίσει δόλον. 


ῖ : Ὑπολαβὼν δὲ Ἰὼβ λέγει 

2 ᾿ς Φ᾿Ακήκοα τοιαῦτα πολλά' 
παρακλήτορες κακῶν πάντες. 

3 3τί γάρ; μὴ τάξις ἐστὶν ῥήμασιν πνεύματος; 
ἢ τί παρενοχλήσει σοι ὅτι ἀποκρίνῃ; 

᾿ ἐκἀγὼ καθ᾽ ὑμᾶς λαλήσω. 


δι. Αἱ , ἰ ς Ἁ Ὁ “ 2 Α “Ὶ ιν Ἂν 
εἰ ὑπέκειτό γε ἡ Ψυχὴ ὑμῶν ἀντὶ τῆς ἐμῆς, 


σι 


ἘΣ 5 “- ς “α ς«» 
εἶτ ἐναλοῦμαι ὑμῖν βήμασιν, 
κινήσω δὲ καθ᾽ ὑμῶν κεφαλήν. 


(5) ὁ δεΐη δὲ ἰσχὺς ἐν τῷ στόματί 
Ἰς ἰη δὲ ἰσχὺς ἐν τῷ στόματί μου, 
, Ἁ ’ » , 
κίνησιν δὲ χειλέων οὐ φείσομαι. 
᾽ « 
(6) 7) 7ἐὰν γὰρ λαλήσω, οὐκ ἀλγήσω τὸ τραῦμα: 
»" Α Α ᾽ὔ »,» ’ 
ἐὰν δὲ καὶ σιωπήσω, τί ἔλαττον τρωθήσομαι; 
(7) 8 δνῦν δὲ κατάκοπόν με πεποίηκεν, μωρόν, σεσηπότα, 
8) 9 καὶ ἐπελάβου μου: 9εἰς μαρτύριον ἐγενήθη" 


Α »ν 3 2 4 Ἁ ἊΝ , 
καὶ ἀνέστη ἐν ἐμοὶ τὸ ψεῦδός μου, 
κατὰ πρόσωπόν μου ἀνταπεκρίθη. 
9)10 "“ὀργῇ χρησάμενος κατέβαλέν με, 
»» 2 » 3 Ἁ Ἁ » , 
ἔβρυξεν ἐπ᾽ ἐμὲ τοὺς ὀδόντας, 
δ. 3 “. δ δι. .»-» 
βέλη πειρατῶν αὐτοῦ ἐπ᾿ ἐμοὶ ἔπεσεν. 
9) 1 “ἀκίσιν ὀφθαλμῶν ἐνήλατο, 
᾿ ““Ψ» » » Α , 
ὀξεῖ ἔπαισέν με εἰς τὰ γόνατα, 
ς Α ᾿ ’, 3 3 » , 
ὁμοθυμαδὸν δὲ κατέδραμον ἐπ᾽ ἐμοί. 
12 ὔ ᾽ ς ’ 3 “ ΣᾺ, 
1} τῷ παρέδωκεν γάρ με ὁ κύριος εἰς χεῖρας ἀδίκου. 
3 ΑἉ Α » , »» , 
ἐπὶ δὲ ἀσεβέσιν ἔρριψέν με. 
ὃ ΣΧ 5} “ ὃ , 
12) 13 εἰρηνεύοντα διεσκέδασέν με’ 


86 ἀποβησατε ( | κενα] καινα ( || υποισει} οὐκ οισει δ᾿ (υπ. δὲς.) ] δολον] ΑΓ 


ονον ἃ ΧΥῚ 1 δνδὴ ἴῃ 8 ἐστι ( 4 καγω] και 
΄ὼ δὲ Α | εἰ] η ( [γε νπεκειτο Α΄ς | υμων] ἡμων ( | εμη5] -Ε ψυχης Α 
εἰτ] Ὁ εἰ ( ] εναλλουμαι ( ] ρημασιν] λογοις Α θ κινησιν δε] και κεινη- 
ν αὶ | χειλεων]- μου ἐδ (οπὶ μου δξο:ἃ ροΞίεα γτεϑι) 1 τραυμα]- μου 
ἕἢ (ροβίεα γ85) Α | ἔλασσον ὃ 8 κατακοπον] κατα τοπον (ἶ(ν ρῖο τ 
ἔνια) σεσηποτα] . . νσεσηποτα (510) ΒᾶΡ 9 εἰς] ΡΥ καὶ δὲ (οτὰ δκς.8) | 
“ενηθην ἴδ αὶ ΧΥῚ 9---ΧΝ 1 4 πλυ]α Ἔναπποσ ἢ Ο ΧΥῚ 10 εβρυξεν 
δὲ Α | ἐμε] εμοι δὲ [ οδοντας]- αὐτον Α | πειρατων)] πειρατηριων Α | εμοι] 
εἶδ | [ἐπε͵σαν 11 ακισιν... ἐνήλατο] οἕ ΞᾺΡ τὰϑ Ρ] {| Αϑ | εἰ5] ἐπι 
Ι γονατας Αἴ (ταβ ς Αἶ ] δὲ] δη δὲ [ ἐμοι] εμε ἃ 12 αδικων δὲ: 
᾿οϑίθα γϑϑιϊί αδικου) [ ασεβεσιν] ασεβεις Α  εριψεν ὃὲ 
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ΧΥΙ 14 ΙΩΒ 


Β λαβών με τῆς κόμης διέτιλεν, 
κατέστησέν με ὥσπερ σκοπόν. 
᾿ ἐκύκλωσάν με λόγχαις τᾷ (ι 
βάλλοντες εἰς νεφρούς μου, οὐ φειδόμενοι 
ἐξέχεαν εἰς τὴν γῆν τὴν χολήν μου" 
ι5 ᾽ὔ λό “ ΕἾΕΝ , 
κατέβαλόν με πτῶμα ἐπὶ πτώματι, τα (τ 
ἔδραμον πρὸς μὲ δυνάμενοι: 
ἤ » 3 Α [4 
σάκκον ἔραψαν ἐπὶ βύρσης μου, τ6 (ι 
Α Ν 7 » Ὡ 5 , 
τὸ δὲ σθένος μου ἐν γῇ ἐσβέσθη. 


τό 


,7ῇ γαστήρ μον συνκέκαυται ἀπὸ κλαυθμοῦ, ι7(1 
ἐπὶ δὲ βλεφάροις μου σκιά: 
᾿δἄάδικον δὲ οὐδὲν ἦν ἐν χερσίν μου, 18 (χ 
εὐχὴ δέ μου καθαρά. 
“γῆ, μὴ ἐπικαλύψῃς ἐφ᾽ αἵματι τῆς σαρκός μου, το (τ 
μηδὲ εἴη τόπος τῇ κραυγῇ μου. 
“καὶ νῦν ἰδοὺ ἐν οὐρανοῖς ὁ μάρτυς μου, 20 (τ 
ὁ δὲ συνίστωρ μου ἐν ὑψίστοις. 
“ἀφίκοιτό μου ἡ δέησις πρὸς Κύριον, “( (ζι 
ἔναντι δὲ αὐτοῦ στάζοι μου ὁ ὀφθαλμός. 
“Ξεΐ δὲ ἔλεγχος ἀνδρὶ ἔναντι Κυρίου, 22 (2: 
καὶ νἱῷ ἀνθρώπου τῷ πλησίον αὐτοῦ. 
βέτη δὲ ἀριθμητὰ ἥκασιν, 23 (2: 
ὁδῷ δὲ ἧ οὐκ ἐπαναστραφήσομαι πορεύσομαι. 
᾿ὀλέκομαι πνεύματι φερόμενος, : 
δέομαι δὲ ταφῆς καὶ οὐ τυγχάνω. 
ἐἡλίσσομαι κάμνων, καὶ τί ποιήσας; : 
βἔκλεψαν δέ μου τὰ ὑπάρχοντα ἀλλότριοι- ῦ: 
τίς ἐστιν οὗτος; τῇ χειρί μου συνδεθήτω. 
“ὅτε καρδίαν αὐτῶν ἔκρυψας ἀπὸ φρονήσεως, Υ̓͂ 
δας 13 διετειλεν Α΄ 14 τὴν Ὑην} οτὴ τὴν δα | χολην] ἕωην δξ-:8 (ροϑίδ: 
τενος χλοην)ὴ Α 1δ ογὔχ πτωμα ἔδ ἢ" (ΠΔ} δὲ -:οἴοπ) | προς με] προς ἐμεὶ 
ἐπ᾿ εμε Α || δυναμενοι] δυνατοι Α 16 ἐρραψαν Βδέοτε ΓΟ εριψαν ὃξε' 
(ρΡοβίξα τεβεϊ ἐρραψ.) ἐερριψαν Α, [βυρσσης (510) δὲ ᾿ βυρσης δὲ} βυρση δὲς ἀΟἱά 
εν ὙΠ) εἰς γην Α | εσβεσθη] ἐσβεσαν Α 11 συγκεκαυται ΒὉ [κλαυθμου 


Ἔμου ἐξ" (οτὰ δὲ [ βλεφαρων Α [|σκια]-- θανατου δ -.3. 18 δὲ 19] γαρ ὁ 
19 της σαρκος } ΟἵῊ τῆς Α Ϊ τῆς κραυγῆς Α μου 257 οσεἴξ οτι δὲ ἢ ἀδαὰς ΧΥΙ 
12 (μα δὲς πιρ ἴπ6) 20 ουρανοις (ουνοῖς 5ἷῖσ Α}}] οὐνὼ ἐλο'8 [οχηὴ μου 194 
21 ἡ δεησις μου Α | σταζοι] σταξαι Α Ϊ ο οῴφθαλμος μου Α 22 ελεγχος 
ο ἐλ. μουν Α | εναντι] εναντιον᾿ ( [ οπὶ καὶ νιω... αὐτου ὃλεἃ [ νιω] υἱος ὁ 
238 ηκασιν) ἠκουσιν μοι Α ΧΥΙΙ 2 ποιησας Βὲξο.4(0] ποιησω ϑς } 
8 αἀλλοτριοι τα ὑυπαρχοντα Α 4 εἐκρυψαν Α( (... ψαν) 


50 


ὅγι 


ΙΩΒ : ΧΥΙΠῚ 


διὰ τοῦτο οὐ μὴ ὑψώσῃς αὐτούς. 
5 “ ᾽ὔ 3 “- ᾿ 
5 τῇ μερίδι ἀναγγελεῖ κακίας, 
43 »“ 
ὀφθαλμοὶ δὲ ἐφ᾽ υἱοῖς ἐτάκησαν. 
6 δἔθου δέ με θρύλημα ἐν ἔθνεσιν, 
γέλως δὲ αὐτοῖς ἀπέβην- 
᾿ , Α 5. ν᾿ ψφῳ τς εἰ. Ἃ 
7 πεπώρωνται γὰρ ἀπὸ ὀργῆς οἱ ὀφθαλμοί μου, 
πεπολιόρκημαι μεγάλως ὑπὸ πάντων. 
8 “ Ψ.», 2 Ἁ 393.ϑ ἡ" ’ 
3 θαῦμα ἔσχεν ἀληθινοὺς ἐπὶ τούτῳ" 
δίκαιος δὲ ἐπὶ παρανόμῳ ἐπανασταίη: 
9 , δὲ Ἁ φ “-- δό 
9 σχοίη δὲ πιστὸς τὴν ἑαυτοῦ ὁδόν, 
“ 3 
καθαρὸς δὲ χεῖρας ἀναλάβοι θάρσος. 
᾽ σι , 
ιο “οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ πάντες ἐρείδετε, καὶ δεῦτε δη, 
3 δ ξιὰ» ᾽ ξ.- ᾽ ΄ 
οὐ γὰρ εὑρίσκω ἐν ὑμῖν ἀληθές. 





ει ὸ.»ἤ ἴον 2 Ἷ 

τὶ αἷ ἡμέραι μου παρῆλθον ἐν βρόμῳ, 

3 ’ ᾿ ,. ἡ ΝΝ , 

ἐρράγη δὲ τὰ ἄρθρα τῆς καρδίας μου: 
12. 5 ςὃ» ᾿» 

12 νύκτα εἰς ἡμέραν ἔθηκα, 

φῶς ἐγγὺς ἀπὸ προσώπου σκότους. 
13 ΔᾺ Ἁ ς ’, [τὰ ς Η 

13 ἐὰν γὰρ ὑπομείνω, ἄἅδης μου ὁ οἶκος, 

3 δὲ , » ,ὔ ε ᾽ 

ἐν δὲ γνόφῳ ἔστρωταί μου ἡ στρωμνή. 

3 

1. "θάνατον ἐπεκαλεσάμην πατέρα μου εἶναι, 

μητέρα δέ μου καὶ ἀδελφὴν σαπρίαν. 
Ι5 ΄- Φ » : " ε Ἃ »Μ 

[5 που οὖν μου ετι ἐστίν ἢ ἐλπις; 

Ἅ Α 5 , Ε7) 

ἢ τὰ ἀγαθά μου ὄψομαι; 
τὸ Ἅ »» “ ᾽ [κ ΄ 

τό ἢ μετ᾽ ἐμοῦ εἰς ἅδην καταβήσονται, 

ἢ ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ χώματος καταβησόμεθα; 





᾿ "Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδὰδ ὁ Σαυχίτης λέγει 





τὐτοις ἀπεβὴην 'ξος (επεβ. Β)] γλωσσα δὲ αὐτοῖς ἀπεβὴν ἔλοιὰ καὶ αἀπεβὴν 
ὐὑτοις γελος (510) Α 1 πεπηρωνται ἴλολα [[1χγαρ] δὲ Α Ἷ οργηΞ] Ἔ σου 
Δ ] πεπολιορκημαι] ΡΥ καὶ Α ] υπο πάντων μεγάλως ἃ 8 θαυμα] -Ἐ δε 
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4 οὐ] ουν α δ δε] μου ὅσ ᾺΑς 6 θρυλλημα Οὐ͵ά [.: γελως δε ξξαΓ 


ΒΡ 


«ς( 


ΝΑ 





ΧΥ]Π 2 ΙΩΒ 


27 , ὃ ἤν: 
Μέχρι τινος οὐ παυσῃ; Ε 

2 ’ Υ̓ Α 3 Α ’ 

ἐπίσχες, ἵνα καὶ αὐτοὶ λαλήσωμεν. 

,ὔ 
3διὰ τί ὥσπερ τετράποδα σεσιωπήκαμεν ἐναντίον σου; 
’ 

“κέχρηταί σοι ὀργή. 4 

΄ [4 3.4 ᾿Ὶ 3 ,’ “ιν, « Ἑ 3 3 ᾿ 

τί γάρ; ἐὰν σὺ ἀποθάνῃς, ἀοίκητος ἡ ὑπ᾽ οὐρανόν; 


ἢ καταστραφήσεται ὄρη ἐκ θεμελίων ; 


5καὶ φῶς ἀσεβῶν σβεσθήσεται, 5 
καὶ οὐκ ἀποβήσεται αὐτῶν ἡ φλόξ. 
6,.Δ “ » - ἤ 2 , 
τὸ φῶς αὐτοῦ σκότος ἐν διαίτῃ, ό 
ς ᾿ ᾽ὔ 3 “ , 
ὁ δὲ λύχνος αὐτῷ σβεσθήσεται. 
ὔ ε 3  νν 
7θηρεύσαισαν ἐλάχιστοι τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, 7 
σφάλαι δὲ αὐτοῦ ἡ βουλή. 
δέμβέβληται δὲ ὁ ποὺς αὐτοῦ ἐν παγίδι: 8 
ἐν δικτύῳ ἐλιχθείη. 
ϑέλθοισαν δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν παγίδες -ἵ 9 
’ 2. 5» 3 Α “ 
κατισχύσει ἐπ᾽ αὐτὸν διψῶντας. 
κέκρυπται ἐν τῇ γῇ σχοινίον αὐτοῦ, το 
καὶ ἡ σύλλημψις αὐτοῦ ἐπὶ τρίβων. 
ὶὶ ’ὔ ὼἋ λέ 3 Ὶ 3 4 
κύκλῳ ὀλέσαισαν αὑτὸν ὀδύναι" τ 
πολλοὶ δὲ περὶ πόδα αὐτοῦ ἔλθοισαν ἐν λιμῷ στενῷ, 
ἸΞ πτῶμα δὲ αὐτῷ ἡτοίμασται ἐξαίσιον 12 
μ ι ἣ μ ὴ 
ι3βρωθείησαν αὐτοῦ κλῶνες ποδῶν, 13 


’ Α ᾿Ὶ ε ΄“ 3 “- Τὰ 
κατέδεται δὲ τὰ ὡραῖα αὐτοῦ θάνατος. 
14 3 ’ δὲ 3 ὃ ’ὔ 3 ΝΜ 
ἐκραγείη δὲ ἐκ διαίτης αὐτοῦ ἴασις, 14 
’ Α 3 Α 3 ν] ’ “- 
σχοίη δὲ αὐτὸν ἀνάγκη αἰτίᾳ βασιλικῇ. 


8 δια τι] ινα τι δε α δια τι δε ( 4 κεχρήται σοι] κεχρηται σε δὲ 
ἐδς.8 (ροβῖξα τεϑίϊς κεχρ. σοι) κεχρησε δὲ Α | τι γαρ εαν συ] τι σν γαρ εαν δὰ" 
(τι γαρ εαν σὺ ἕδ-:9) [συ] σοι Α΄ (σο.) [| αποθανὴς ἴῃ ( νε] ρει νοὶ αἵ να, 
ἄξαϑβί [ανοικητος Ο | ἡ νπ᾿ ουρανον] - εσται ΒΔ ΡΥ εσται ΑΚ [| ορὴ] ἡ γὴ Ἀ 
ὅ αποβησεται] αναβησεται Α | ανυτων] αὐτου Α 6 διαιτη]ταυτου Δ] 
λυχνος]- αὐτου Α [| αὐτω] Ρτ ἐπ ΒέρΑς 1 θηρευσιαν Α [|| τὰ νπαβ- 
χοντα αὐτου ἐλαχιστοι Α [ σῴαλαι δε] και σφαλιη Α 8 εμβεβληται] 
ενβεβλ. τὲ ενβληθειηὴ Α | εν 257 ΡΥ καὶ δζο:ς Α( [|εἰλιχθειη Α 9 ελθοισαν᾿ 
δε] οἷὶ δὲ δὲ ελθοι δε εν δὲ (515) Α [παγιδες]- κυκλοθεν Α | κατισχυσει] καὶ. 
κατισχυσουσιν Α | διψωντες Α 10 κεκρυπται]- δὲ Α | σχοινιον] ΡΥ ο δ ΡΥ, 
το δὶ [ συνλημψις ἐδ | τριβων] εριβων κυκλοθεν Αὶ 11 κυκλω] και Α | ὁλε-, 
σαιαν Βἦ ολεσαιεν Βᾶ ολεσαισαν ΒΡ ολεσιαν Α | πολλοι] πολλων Α | ποδας᾿ 
Α [οὶ αὐτου Α [ ελθοι Α [[οἵῃὴ εν 12 πτωμα δε] καὶ πτωμα Α | ητοι-᾿ 
μασται αντω ἷὰὲ αὐτω ἡτοίμαστο Α 18 οὔ δὲ δὲ [ τα ὡραια αντου] αὺ- 
του τὰ ὠὡμια ἃ 14 αἰτια] ΡΥ καὶ Α ᾿ 
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ΙΩΒ ΧΙΧ 


΄σ΄ ΄“ 93 “- ΄"- 
τις "κατασκηνώσει ἐν τῇ σκηνῇ αὐτοῦ ἐν νυκτὶ αὐτοῦ, 


ῇ,: 3 - - 
κατασπαρήσονται τὰ εὐπρεπῆ αὐτοῦ θείῳ. 
ς«ὔ͵ 3 “ ’ 
ι6 ὑποκάτωθεν αἱ ῥίζαι αὐτοῦ ξηρανθήσονται, 
3 3 δᾺ ᾿] ΄“ 
καὶ ἐπάνωθεν ἐπιπεσεῖται θερισμὸς αὐτοῦ. 
3 ζος 3 ᾿ “- 
ι17 τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ ἀπόλοιτο ἐκ γῆς, 
νι -ε , 4 3. τὰν τ ἃ ᾿ ἐξ , ᾿ 
καὶ ὑπάρχει ὄνομα αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐξωτέρω 
1. " ΠῚ ἢ ᾿ ἢ , 
18 ἀπώσειεν αὐτὸν ἐκ φωτὸς εἰς σκύτος. 
ἐζ0 3 »»ἤ 3 , 3 λ »"Ψ 3 “- 
19 οὐκ ἔσται ἐπίγνωστος ἐν λαῷ αὐτοῦ, 
Ψ. , 3 “ἷ 5 3 }Ὶ ς Ἕ 3 δι 
οὐδὲ σεσωσμένος ἐν τῇ ὕπ᾽ οὐρανὸν ὁ οἶκος αὐτοῦ, 


3 3 3 ΄σ΄ 3 “ ᾿ς -ὖ 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς αὐτοῦ ζήσονται ἕτεροι. 


' ΓθΣσέοΕὁοσ»,ὍἘὁὌἜᾶῶάῃη 5. - 
20 ετ αὐτῷ ἐστέναξαν εσχατοί, 


πρώτους δὲ ἔσχεν θαῦμα. 


Φ , 9 ἜΝ 54, 
ι οὗτοί εἰσιν οἱ οἶκοι ἀδίκων, 


τὰ ν Ε , “ Ἁ ΣΝ δ ᾿ 
οὗτος δὲ ὁ τόπος τῶν μὴ εἰδότων τὸν κύριον. 


ἂχ ᾿Ὑπολαβὼν δὲ Ἰὼβ λέγει 
Ϊ “25 , », , ΄ 
2 Ἑως τίνος ἔγκοπον ποιήσετε ψυχήν μου, 


Ἁ ΄ Ἷ 
καὶ καθαιρεῖτε με λόγοις; 


| Ὁ“ ’ Γ 
43. βγνῶτε μόνον ὅτι ὁ κύριος ἐποίησέ με οὕτως" 





Ὁ 3 2 , ’ 3 , , 
καταλαλεῖτέ μον, οὐκ αἰσχυνόμενοί με ἐπίκεισθέ μοι. 
4 “ναὶ δὴ ἐπ᾽ ἀληθείας ἐγὼ ἐπλανήθην, 
παρ᾽ ἐμοὶ δὲ αὐλίζεται πλάνος, 


4 “'“λαλῆσαι ῥήματα ἃ οὐκ ἔδει, 


δ ν᾿ ἢ ’ “ ᾿ :) 5.Ν α 
Τα δὲ ρήματα μον πλανᾶται και οὐκ ἐπι καιρου. 


: 5ξέα δὲ ὅτι ἐπ᾽ ἐμοὶ μεγαλύνεσθε' 

ἐνάλλεσθε δέ μοι ὀνείδει. 
ό δγνῶτε οὖν ὅτι ὁ κύριός ἐστιν ὁ ταράξας, 

9 ’ ν 3 φ΄ι 3 3 3 ν ὦ 

ὀχύρωμα δὲ αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐμὲ ὕψωσεν. 
7 Τἰδοὺ γελῶ ὀνείδει καὶ οὐ λαλήσω" 

1δ ἐν νυκτι] και εν σωματι ἃ | κατασπαρήησεται Α 17 απολοιτο] ΑΓ 

πωλοιτο Β απολιται ἐδ (απολοιτο ἐὰς-8) 18 απωσειεν] και ἀπωσιαν ἃ 
9 λαω] ΡΥ τω Α | σεσωσμενον δὲ (-νος δὲὰς.8) } εν τοις] ἐντὸς 21. οἱ 
ἱκοι] ογὴ οἱ Α [ὁ τοπος] οἵὴ ὁ Α Ϊ ιδοτων ΧΙΧ 2 τινος] ποτε Αἰ 
νκοπὸν ἴδ | ποιήσετε] ἐποιήσατε δ [ ψυχὴν] ΡΥ τὴν Α | καθαιρειτε] καθε- 
ιειται Α. 8. 0 κυριος}] οτὴ ο ἱξ | ἐποιησεν ἴδ | με 19] μοι Α | οπὶ οὑτως 
δ (μα Ὁ ἐὲς.4) καταλαλειτεῖ Ὀχ και Α | μου] με Α | επικεισθε] και επικεσθαι 
510) Α 4 εγω επ αληθειας Α | παρ εμοι δε] και εν ἐμοι Α | αυλιζεται) 
"υλισθησεται ἐδ (- ζεται ᾿ὲ-.8) 4 ἃ; ρηματα αἹ ρημα οὗλα θ οἵὰ ουν 
Δ [ κυριος] οτχ ο ΒΑΡ | ταραξα5] -Ὁ με δὲς.ἃ (ροβίεα στὰ5) ἃ 7 γελω]͵ 


'άλω ἐὲς.ἃ (ροκξίεα τεϑίϊ γελω) Α || ονειδη ΒΆ ΤΤΕΡΑ 
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ΧΙΧ ὃ ΙΩΒ 


, Α » “- ’ 
κεκράξομαι, καὶ οὐδαμοῦ κρίμα. 
ὃ κύκλῳ περιῳκοδόμημαι ὶ οὐ μὴ διαβῶ 
κυκλῷ περιῳκοῤθοόμῆμαι, και οὐ μὴ ᾽ ὃ 
ἐπὶ πρόσωπόν μου σκότος ἔθετο. 
ϑτὴν δὲ δόξαν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐξέδυσεν, ς 
ἀφεῖλεν δὲ στέφανον ἀπὸ κεφαλῆς μου. 
το δ ,ὕ ΄ , Ν 3 , 
ιέσπασέν με κύκλῳ καὶ χόμην, ᾿; 
ἐξέκοψεν δὲ ὥσπερ δένδρον τὴν ἐλπίδα μου. 
δεινῶς δέ μοι ὀργῇ ἐχρήσατο, ϊ 
ἡγήσατο δέ με ὥσπερ ἐχθρόν. 
ὁμοθυμαδὸν δὲ ἦλθον τὰ πειρατήρια αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐμοί, ϊ 
΄- ς φν 9 , » , 
ταῖς ὁδοῖς μου ἐκύκλωσαν ἐνκάθετοι. 
᾿3άἀπ᾽ ἐμοῦ ἀδελφοί μου ἀπέστησαν, ΄ 
»» » 2 Ἅ » , 
ἔγνωσαν ἀλλοτρίους ἢ ἐμέ' 
, 5 Υ̓͂ , 
φίλοι δέ μου ἀνελεήμονες γεγόνασιν. 


, 
Δοὺ προσεποιήσαντό με οἱ ἐγγύτατοί μου, ϊ 
Ἁ φ 3 ι Ψ » ’ ’ 
καὶ οἱ εἰδότες μον τὸ ὄνομα ἐπελάθοντό μου. 
ΓΤ , »,» , , Ἢ 
γείτονες οἰκίας θεράπαιναΐ τε μου, ἢ 
᾿Ὶ Ἢ Μ,) » ’ 3 “ 
ἀλλογενὴς ἤμην ἐναντίον αὐτῶν. 
166 , , ἢ Ἃ Ν » ἬΝ, Ε 
εράποντά μου ἐκάλεσα, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν ϊ 
, δέ Ὁ 2 τοδ ἶ ; ᾿ “ον 
στόμα δέ μου ἐδέετο, "καὶ ἱκέτευον τὴν γυναῖκά μου, : 
, ’ ἐ ω 
προσεκαλούμην δὲ κολακεύων υἱοὺς παλλακίδων μου" 
τᾷ - δὲ ᾽ ᾿ »α ἢ , , 
οἱ δὲ εἰς τὸν αἰῶνα ἀπεποιήσαντό με’ ϊ 
“ » “- 3 » -“Μ “Ἔ 
ὅταν ἀναστῶ, κατ᾽ ἐμοῦ λαλοῦσιν. 
’ 
᾿9ἐβδελύξαντό με οἱ ἰδόντες με" ϊ 
[ ἣ » ’ 
οὗς δὴ ηγαπήκειν, ἐπανέστησάν μοι. 
2 » ; " 5. ὧδ ς , 
ἐν δέρματί μου ἐσάπησαν αἱ σάρκες μου, ! 2 
8 επι] δὲ Α | προσωπον] προσωποὺυ ἴδ ατραποὺυς Α 9 οἂἱ δε ἃ 


δοξαν]- μου Α | αφειλεν δε] και αφειλεν Α 10 διεσπασεν -- δε, δὲ (ροδίβ 
461} Α 11 οἵὴ δὲ τ Α [|| οἵὰὴ ἡγήσατο... εχθρον δὲ" (ΠΔ} δὲς.8) 12 οἵ 
δὲ Α [ηλθον τα πειρ. αὐτου] αὐτου ηλθεν τα πειρ. Α | εμοι] ἐεμε Α [ται 
οδοις μου ς Ῥγᾶθο οοῃίπηρ δὲ [ εκυκλωσαν] Ἐ με ἴδ  εγκαθετοι ΒϑὉ. 18 α 
ἐμου ς Ῥήδεο οοῃΐπηρ δὲ [|εμου] - δε Α  αδελῴοι μον ἀπεστησαν) απεσΊ 
αδελῴοι Α [| εγνωσαν ἴῃ Ὕ τὰ5 4114 Β᾽ | φιλοι] ΡΥ οἱ ἃ 14 οὐ] ΡΥ καὶ Α. 
προσεποιησαντο] προσειδον ἕξ Ϊ οἵη καὶ Α [|[εἰδοτες ΒΡδκ 5] εἰδοντες Β΄ ᾿δλσ ἐδο!. 
τες α 1δ οικιαΞ] οἰκιοι Α | θεραπαιναι τε μου] θεραποντες θεραπενοι (516) Α 
ἡμην} ἐγενομὴν Α 16 θεραποντα] θεραποντας δε Α | νπηκουσεν] ὑπηκουσο 
μου Α [| εδεετο (δεετο ἐξ" εδ. ᾿ξ1}} εδεειτο αὐτῶ! Α 11 προσεκαλ. δε] κι 
προσεκαλ. Α 18 απεποιησαντο με] με απεποιησ. ΒοὉ δξξ (οπὶ με δὲ") 
απίπαντὸ Α 19 εβδελυξαντο]-Ἐ δε ἔξ [ἰδοντες] ἰδοτες Α | ους δὴ] οὐς ἐ 
δδ1 καὶ οὐς Α | ηγαπήκειν (-κεν ζν)}] ηγάπων Α 20 ἐσαπησαν] γα ἣ' 
(ΡΥῸΡ α ἐδ}} | αὐ σαρκες} οἵὰ αὐ 
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ΙΩΒ ΧΦ 


Ά Ἁ ᾿ ΄“- ) 3 ΄“ ἢ 
τὰ δὲ ὀστᾶ μου ἐν ὀδοῦσιν ἔχεται. Β 
’ὔ 
τ “᾿ἐλεήσατέ με, ἐλεήσατέ με, ὦ φίλοι: 
3 } ,ὕ ΙΣ , 0] 
Ϊ χεὶρ γὰρ Κυρίου ἡ ἁψαμένη μού ἐστιν. 


' “ ζ΄ 
22. ΖΞ διὰ τί με διώκετε ὥσπερ καὶ ὁ κύριος, 


πον αν υδδδειι 
" πρ- 


» ἣ Α “ 3 3 Ἧ 
ἀπὸ δὲ σαρκῶν μου οὐκ ἐμπίπλασθε; 

243 2Ξτίς γὰρ ἂν δῴη γραφῆναι τὰ ῥήματά μου, 
τεθῆναι δὲ αὐτὰ ἐν βιβλίῳ εἰς τὸν αἰῶνα, 


] 
] 
Ϊ 
᾿ 34 “ἐν γραφίῳ σιδηρῷ καὶ μολίβῳ; 
] 
ΙΗ 


5. ’ 
25 βοίδα γὰρ ὅτι ἀέναός ἐστιν ὁ ἐκλύειν με μέλλων: 
5.» “ “6 5 τ Ά , ᾿Ὶ δ “- “- 
26 ἐπὶ γῆς “᾿ἀναστῆσαι τὸ δέρμα μου τὸ ἀναντλοῦν ταῦτα. 
Ἁ }Ὶ Κ ὔὕ “ ’ὔ λέ θ 
παρὰ γὰρ Κυρίου ταῦτά μοι συνετελέσθη, 
27 “7ἃ ἐγὼ ἐμαυτῷ συνεπίσταμαι, 
δὰ ὁ ὀφθαλμός μου ἑόρακεν καὶ οὐκ ἄλλος: 86 


, , ᾿ 3 ,ὔ 
πάντα δέ μοι συντετέλεσται ἐν κόλπῳ. 


--. - -ὦοὃὃὉ»ςὨ.. «. - .. 


“8 5 αΧχ .,Σ δ ύδκ. ἄνα, » » κα 
28 εἰ δὲ καὶ ἐρεῖτε Τί ἐροῦμεν ἔναντι αὐτοῦ; 
καὶ ῥίζαν λόγου εὑρήσομεν ἐν αὐτῷ" 
᾿ ε 
9. Ῥεὐλαβήθητε δὴ καὶ ὑμεῖς ἀπὸ ἐπικαλύμματος: 
θυμὸς γὰρ ἐπ᾽ ἀνόμους ἐπελεύσεται, 


Ἁ ’ ᾽ ΛῷῇῤἽἕ» 9. “αἱ « ΄σ 
Καὶ ΤΌΤΕ γνωσόονται του ἐστιν αὑτῶν μ) ὑλη. 


--- ὦ ὦ -οὦὦ .----ῷθΠθ τ 


1 "Ὑπολαβὼν δὲ Σωφὰρ ὁ Μειναῖος λέγει 
Ρ] 3 σ΄ ς ᾽ 3 ΄“ κι 
2 Οὐχ οὕτως ὑπελάμβανον ἀντερεῖν σε ταῦτα' 


᾿ ϑιοὼδΝ ’, φν Ἅ Ἁ 3 ’ 
καὶ οὔχι συνίετε μᾶλλον ἢ καὶ ἐγώ. 


20 οδουσιν}] οδυναις Α 21 ελεησατε με (19)] εγγισατε μοι Α [φιλοι] δΑΟ 

Ἔ ἐλεησατε με Α [| ἐστιν ἡ αψαμενηὴ μον Α [αἀψενη δὲ (αψαμενὴη ὃἣὲ1) 
22 δια τι] -- δε Α | οπὶ καὶ ο δὲ" (Π6} ἐδς.8) 28 οὐὴ αν ἐδ (Π4} ἐξς.8) | 
βιβλω ἱὲ 24 σιδηριω ἣὰ | και] ἡ Α | μολιβω]- ἢ εν πετραις ενγλυφηναι 
Β8Ὁ (εγγλ. ΒΡ) δα 25---26 ἐπὶ γης ἀναστῆσαι α Ῥγᾶξεα σοηίπηρ ἐξ: 
Ἰίθιη ἐπὶ γης Α 26 αναστησαι] ἀναστησι δὲ ᾽ξΞ:8 (ροξίεα γεβιϊ ἀναστησαι) 

Α (-σει) | το δερμα μου] μου το σωμα ἣδο: ἃ (ροξίεα τεπι1 το δ. μου) Α [ἀναν- 
τλουν»] ἀντλοὺυν δὲ ἢ (αναντλ. δὲς.8) [-ογη γαρ ὃξ [ μοι ταυτα Α, 217 α εγω... 
συνεπίσταμαι α Ῥήαξδα σοηϊπηρ δὲ [ὁ οῴφθαλμος] οὔχ ο δὲ" υἱὰ (Π4}0 ο δὲς.8) οἱ 
οῴθαλμοι Α | εορακεν (εωρ. ΒΡ ()] εορακασιν Δ | παντα] παν ᾿ξ" (παντα ἰκ-.3) | 
συντετελεσται (συνετελεσται δὰ" συντετ, δὲ 5.8} συντετελεσθαι ( [ κολπω] κοπω ᾿.“᾽ 
ἐξ (κολπ'. ἐξς.8) 28 εναντι] εναντίον δσ 8 Α( [ευρησομεν] ευρησον Α 

29 δὴ] δὲ ἐδ" (δη δὲς.4) ΑΙ | επικαλυμματος] ῬΥ νἱά κριματος δὲς:ἃ (ροΞίξα γ85) 
Κριματος Α  ἀνομοῖς Α [τοτὲ] ο 51} γτὰϑ ἐδ [ποὺ εστιν αὐτων ἡ νλὴ] που 
αὐτων ἡ υλη εστιν ἷὲ οτί οὐδαμου αὐτων ἡ ἰσχὺς ἐστιν Α ΧΧῚ ενδῇ 

ἴῃ Ο ] Μναιος δα 2 νπελαμβανον] -ἰ- σε εἰναι και Α ] αντε- 
ρει») ἀντερι ὃδ" (-ριν δλ5:8) [συνίετε] συνίεναι δλς:8 (ροβίεα συνίεται) Α |ο1Ὡ 
και α 
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ΧΟ 5 ΙΩΒ 


Ξπαιδείαν ἐντροπῆς μου ἀκούσομαι, 





καὶ πνεῦμα ἐκ τῆς συνέσεως ἀποκριθήσεταί μοι. 
μὴ ταῦτα ἔγνως ἀπὸ τοῦ ἔτι, ᾿ ἢ 

ἀφ᾽ οὗ ἐτέθη ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς γῆς; 

5 3 ᾽΄ 4 3 ζω “ ᾿Ὶ ᾽ 
εὐφροσύνη δὲ ἀσεβῶν πτῶμα ἐξαίσιον, 5 
χαρμονὴ δὲ παρανόμων ἀπώλεια" 
Ὁ ἋΝ ) ΄Ν» 3 3 Α 3 “ 4 - 
ἐὰν ἀναβῇ εἰς οὐρανὸν αὐτοῦ τὰ δῶρα, 6 
ἡ δὲ θυσία αὐτοῦ νεφῶν ἅψηται. 
Τὅταν γὰρ δοκῇ ἤδη κατεστηρίχθαι Ἶ 
ἐ 2 " 
τότε εἰς τέλος ἀπολεῖται" 
ξς Ν 3 , 2 , 2 - “ » 
οἱ δὲ εἰδότες αὐτὸν ἐροῦσιν Ποῦ ἐστιν; 
ᾷ ἡ » 2 ᾿ ΕΣ ᾿ ε α 
ὥσπερ ἐνύπνιον ἐκπετασθὲν οὐ μὴ εὑρεθῇ, 8 
» Α Γ.] ᾽ ’ 
ἔπτη δὲ ὥσπερ φάσμα νυκτερινόν" 

ὀφθαλμὸς παρέβλεψεν, καὶ οὐ προσθήσει, 9 

καὶ οὐκ ἔτι προσνοήσει αὐτὸν ὁ τόπος αὐτοῦ. 

Το Α ΄ι 3 “ λέ ΕΥ̓͂ 

τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ὀλέσαισαν ἥττονες, το 
αἷ δὲ χεῖρες αὐτοῦ πυρσεύσαισαν ὀδύναις. 

πόστα αὐτοῦ ἐνεπλήσθησαν νεότητος αὐτοῦ, ΙΣ 

καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ χώματος κοιμηθήσεται. 

12 5Ὰ λ θῃ 3 , 3 “ ᾿ 

ἐὰν γλυκανθῇ ἐν στόματι αὐτοῦ κακία, 12 
’ 3 Α ζ Α ᾿ “ 3 “ 
κρύψει αὐτὴν ὑπὸ τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ, ᾿ 
13 » , 3 “ὦ Ἁ Ψ 3 ᾽ 3 Ἅ 
βοὺ φείσεται αὐτῆς καὶ οὐκ ἐγκαταλείψει αὐτήν" 13. 
καὶ συνάξει αὐτὴν ἐν μέσῳ τοῦ λάρυγγος αὐτοῦ, 
“καὶ οὐ μὴ δυνηθῇ βοηθῆσαι ἑαυτῷ: τ, 
Ἁ 3 ’ 5 Ἁ : “ 
χολὴ ἀσπίδος ἐν γαστρὶ αὐτοῦ. ᾿ 
5 πλοῦτος ἀδίκως συναγόμενος ἐξεμεσθήσεται, 15. 
2 Ἐὰν Ἐν 3 “ ᾿ , 3... Υ, 
ἐξ οἰκίας αὐτοῦ ἐξελκύσει αὐτὸν ἄγγελος. 

8 παιδιαν δ  ] μου] σου δὰς:8 (ροβίεα γεϑεϊξ μου) Α | συνεσεως (συνεῶς 
Ο)] Ἐ σου Α | αποκριθησεται] ἀποκρινεται ΒεΡὲξ (-τε) Α΄ 4 ἀπο τοῦ] 
απ αὐτου ΒΡ οχὴ ἐὲ [οἵὰ ετι δὲ [| αφ] απ ἐξ" (αφ δ.) δ δε 15] γαρ ΑΟ] 
παρανομωῳν}] ασεβων Α | ἀαπωλια ὃἣὲ 0 τα δωρα αὐτου ἃ 7 οταν] 
ταν δὰ" (ΡΥ ο ἐξὶ ο.ς τ26} [ οχγχ γαρ Α | κατεστηριχθαι] εστηριχθαι Α (-θε) Ο | οἱ 

Ι] 
δε εἰδοτες (ιδοτες Α}] οἱ δε ἰδοντες δὲ και οἱ εἰδοτες ἰδοντες αὶ 8 φασμα] 
θαυμα δὰ" (φασμα ὃδς.4) φαντασμα Α 9 προσθησεται ἐξ" (προσθησει δὲ538)} 
οὐκ ετι) οὅυ Α [ προσνοησειἿ προνοησει ( | αὐτου] οὐκ ετι Α 10 ολεσαισαν] 
θλασιαν Α | πυρσευσαισαν] πυρσαισαν δ πυρσαισευσαν (1.0) δὲς: ψηλαφῆη- 
σουσιν Α | οδυνας Βδ δέος 11 ἐνεπλησαν ἰδ (-πλησθησαν ὃλ-.8) ενε- 
πλησθη Α 12 οἵὴ εαν Δ | εγλυκανθηὴ Α 13 εγκαταλειψει ΒΔὉ (εγκα-. 
ταλιψει Βἢ εγκαλιψει (}] ενκαταλιψει ὅδ (-ψι) [ἐν μεσὼω)] εκ μεσου 


14 αὐτου] -" και πονος Ἴ Α 1δ εξεμεσθησεται (εξεμεθ. ΒΌϊὲ 58(}}} Ἐ εκ κοιλίας, 
αυτου Α Ϊ οικιας] Ἑ δε Α | οὶ αντον ( [ εξελκυσαι ( [.αγγελος]- θανατου Α 
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Ι 
ΙΩΒ ΧΧ 26 


« 
! 
5 ὀθυμὸν δὲ δρακόντων θηλάσειεν, Β 
Ι ἊΝ 

ἀνέλοι δὲ αὐτὸν γλῶσσα ὄφεως. 
7 μὴ ἴδοι ἄμελξιν νομάδων 

Ὡ 3 » Ν ΄ 
μηδὲ νομὰς μέλιτος καὶ βουτύρου. 
3. ᾿ϑεὶς κενὰ καὶ μάταια ἐκοπίασεν, 
“- ) Φ 2 » 

πλοῦτον ἐξ οὗ οὐ γεύσεται: 

ὥσπερ στρίφνος ἀμάσητος, ἀκατάποτος. 
ο πολλῶν γὰρ δυνατῶν οἴκους ἔθλασεν" 


δί δὲ “ Ν 2 » 
ἰ(αιΤτὰα  ὧςε ηρπάασεν, καὶ οὐκ εστῆσεν. 


Ι 3 »ὔ 3 “ ΄“ 
.ο οὐκ ἔστιν αὐτοῦ σωτηρία τοῖς ὑπάρχουσιν, 


ἷ 3 Σ 3 3 Α ,Ὶ 3 ἴοἹ 
ἐπαποστείλαι ἐπ᾽ αὐτὸν θυμὸν ὀργῆς, 
ξ 





3 3 ’ 2 -“ 3 4 
ἐν ἐπιθυμίᾳ αὐτοῦ οὐ σωθήσεται. 
ΙΝ ΠΣ ΤῈ κ , » αὶ 

" οὐκ ἔστιν ὑπόλιμμα τοῖς βρώμασιν αὐτοῦ, 
διὰ τοῦτο οὐκ ἀνθήσει αὐτοῦ τὰ ἀγαθά. 

2 ὅταν δὲ δοκῇ ἤδη πεπληρῶσθαι, θλιβήσεται, 

“ν ν 3 ’ 3 2 3 Α ᾿] [4 

πᾶσα δὲ ἀνάγκη ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπελεύσεται. 


23 3, λ , , 3 - 
3 εἴ πως πληρῶσαι γαστέρα αὐτοῦ, 


νίψαι ἐπ᾽ αὐτὸν ὀδύνας" 
24 Ν 3 Ἁ θη 3 Α δή 
4 καὶ οὐ μὴ σωθῇ ἐκ χειρὸς σιδήρου, 
τρώσαι αὐτὸν τόξον χάλκειον" 
ς 'Ῥδιεξέλθοι δὲ διὰ σώματος αὐτοῦ βέλος, 
ἄστρα δὲ ἐν διαίταις αὐτοῦ περιπατήσαισαν'" 
ἐπ᾿ αὐτῷ φόβοι, 


“ὅ ΄-“ Ἁ ’ 3 “ ς , 
6 πᾶν δὲ σκότος αὐτῷ ὑπομείναι" 


16 θυμος Α |[ θηλασει Α | ανελοι δε] και ἀνελοι 17 εἰδοι 18 κε- ΑῸ 
α] καινα ὃξ [ πλουτον] ΡΓ σχοιὴ δὲ Α | στριῴνος ΒΡ (στρειῴν. Β" δάἀποί τὸ 


᾿ευρώδες κρεας των βοων"]} ἐστιν δε και βοτανὴ ἄβρωτος! δια τοντο δε ἀκαταπο- 
᾿ς ἐπειδὴ καὶ ἀμασητος ἐστιν" ἔστιν δὲ καὶ το του χαλινοῦ) μάσημα᾽ καὶ ομφά- 


ἵνο5] οπώρα :--- Βδ τι) ἀξ "(1 στρυχνος δλ:ἃ (Ἰηοχ ταβῃϊξ στριφν.) στρυχνον ΑΙ 


μασητον Α Ϊ ακαταποτος] ἀακαταπατητον ἃ 19 δυνατων] αδυνατων ᾿ξ: 


ΛΟ | εθλασεν] εθρασεν Α | διαιταν] δι αἰτιαν ( [ δε] γὰρ ( αὐτῶν δξο. (τηοχ 


β ἰ61} Α [ ηρπασεν] «πασεν (ὶ τὰϑ τ [1 δηΐε π᾿ οἴ ΒΌΡΕΙΒΟΥ ε νεὶ σςἣ 20 ουκ] 
»: δια τουτο δὲ -ἃ (τὰτϑ 461) Α | ἐστι] ἐστὴ Ὥ -" αντου ὃξ αυτω σωτ. 
Δ] τοῖς ὑπαρχουσιν] εν τ. ν. αὐτου οὐδε ἀνθησει αὐτου τὰ αγαθα ΑΙ] 
1] οὐ δὲ (μὰ ου δὲ 8) 91 υπολειμμα Β8Ὁ | οῃ δια τουτο...τὰ 
'ιγαθα Α 25 οἵὰ δὲ τὸ ΑΌ | πεπληρωσθαι] εἰρηνενειν ( 28 εἰ πως εἰ 


] 





᾿ 
ἔ 


᾿τλήρωσαι Β δ᾿ (εἰ πως πλήρωσαι δὲς. 8 εἰ 25 Ροδίθα γονοο) και πληρώσει (ς ῬΥδδο 


ὉΠ ηΡ) Α εἰ πως κληρωσαι ( ] νιψαι (νειψ. δ. 5 )] ρειψαι ἐδ (νειψ. Ῥοξβίβα 


᾿ΘνΟΟ) ριψαι δε Δ 24 τρωσαι- δε Α | χαλκαιον Α χαλκιον α 25 διεξ- 


λθοι] ΡΓ και Α | ἀστρα] ανδρα Α [ διαιτη ἃς ] περιπατησαισαν] μὴ περιπα- 
σαι Α 286 παν δε] και παν Α | αντω] αὐτον Α 


ἈΠ 7] 


“ἄΖΦἄ« Ἰὼ 


ΝΑς 


ΧΧ 27 ΙΩΒ 


, “-- , 
κατέδεται αὐτὸν πῦρ ἄκαυστον, 
’ Ἀ 3 “ 3 ’ Α εὶ 
κακώσαι δὲ αὐτοῦ ἐπήλντος τὸν οἶκον. 
27 2 λ ΄ δὲ 2 πε 3 Ἀ } .] ’ 
ἀνακαλύψαι δὲ αὐτοῦ ὁ οὐρανὸς τὰς ἀνομίας, 27 
γῆ δὲ ἐπανασταίη αὐτῷ. 
’, 2 “- ᾽ 
8 ἑλκύσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀπωλία εἰς τέλος, 28 
ε ’ 9 “ 3 Χθ 3 “ 
ἡμέρα ὀργῆς ἐπέλθοι αὐτῷ. 
29 σ ε Ἁ 3 6 2 3 “-Ἠ Α ΕΣ 
αὐτὴ ἢ μερὶς ἀνθρῶπον ἀσεβοῦς παρὰ Κυρίου, 29 
Ἁ π ς , ᾽ “- ᾿ “ 3 , 
καὶ κτῆμα ὑπαρχόντων αὐτῷ παρὰ τοῦ ἐπισκόπου. 


Ὑπολαβὼν δὲ Ἰὼβ λέγει : 
.39 ’ ᾿} [4 , φι , 
Ακούσατε, ἀκούσατέ μον τῶν λόγων, 2 
[ἡ Ἁ Φ φΦιΝ “ 4 ς ’ 
ἵνα μὴ ἢ μοι παρ᾽ ὑμῶν αὕτη ἡ παράκλησις. 
3, 
Ξάρατέ με, ἐγὼ δὲ λαλήσω, 3 
3. 5 9 , , 
εἶτ οὗ καταγελάσετέ μου. 
τί γάρ; μὴ ἀνθρώπου μον ἡ ἔλεγξις; ; 
Ἁ Α ᾽ 3 , 
ἢ διὰ τί οὗ θυμωθήσομαι; 
5εἰσβλέψαντες εἰς ἐμὲ θαυμάσετε, 5 
χεῖρα θέντες ἐπὶ σιαγόνι. 
6»» Ἁ 0 - 3 "ὃ 6 
ἐάν τε γὰρ μνησθῶ, ἐσπούδακα, 
»Ἅ ’, Ἁ , 54. 
ἔχουσιν δέ μου τὰς σάρκας ὀδύναι. 
7διὰ τί ἀσεβεῖς ζῶσιν, 7 
[ Ά ἊΝ 3 ’ὔ 
πεπαλαίωνται δὲ καὶ ἐν πλούτῳ; 
8 ε ἢ 3 κα ᾿ Ἶ 
ὁ σπόρος αὐτῶν κατὰ ψυχήν, 8 
τὰ δὲ τέκνα αὐτῶν ἐν ὀφθαλμοῖς. 
2 ΄“ ΄--ὔ » 
οἱ οἶκοι αὐτῶν εὐθηνοῦσιν, φόβος δὲ οὐδαμοῦ, 9 
2 Ἁ 4 ’ 3 » 3 ΨΝ 
μάστιξ δὲ παρὰ Κυρίου οὐκ ἔστιν αὐτοῖς. 
το “ β 39 “ἰ 2 , ᾿ .- 
ἢ βοῦς αὐτῶν οὐκ ὠμοτόκησεν, το 
διεσώθη δὲ αὐτῶν ἐν γαστρὶ ἔχουσα καὶ οὐκ ἔσφαλεν. 
1] 


26 κατεδεται͵- δὲ ΑΟ [ ακαυστον Βδὲς8(] ἀκουστὸν δὲ ἀσβεστον δδοϑτιξ, 
(ροβίβα αρυοὈ) Α ] κακωσαι δε] καὶ κακωσαι ΚΑ 47 οἵχ δε 19 Α |. ἀνομιαϑ] 
γομας δὲ" (αν. δλο.8) [ ογη δὲ 29 δὲ ἢ (ΠΔὉ δὲ ς.8) 28 ελκυσαι] εκλυσαι δὲ] 


ἀπωλεια ΒΕΡΟ | ημερα] και ἡμεραι Α 29 αὐτω] αὐτου ΑΓ ΧΧΙῚ να 


1. 6 2 ἀκούσατε το] -Ἐμου Α | ἡ 15] εἰη Α | αὐτὴ παρ υμων Α [η παρᾶ 
κλησις (-σεις Α] οχ  ΑῸ 8 ἀρατε] βαστασατε Α [ εἰτ οὐ καταγελασετε 
(-γελασατε δὰ) μου] εἰτὰα μὴ μου καταγελαται Α 4 μη] μοι ( [ ανθρωποὺ] 
ῬΓ εξ Α | μου ἡ ελεγξι:] ἡ ἐλ. μου Α οἷχὰ μου ΓΟ [η 29] καὶ Α δ εἰσ- 
βλεψαντες) εμβλεψ. Α | θαυμασετε] θαυμασατε δ ἾΑ θαυμα σχητε ἕδος | σιᾶα- 
Ὑονι] στομα Α 7 δια τι7-" δὲ Α | οἵχὰ εν ἃ 8 οἵχὴ δὲ δὰ ἢ (μα 5 9)} 
οφθαλμοις]}- αὐτων Α 9 οἱ οιἰκοι αὐτων ευθηνουσι 58} ταϑ ( ἢ] μαστιγξ ὃὲ | αὖ- 
τοις] ἐπ᾿ αυὐτοις ΒΆΡΑ επ' αυτους ὃὲ 10 εν] ΡΥ ἡ Α [οἵ ἐχουσα δὰ (μαὉ ἐὲο8) 


558 








αιαοσιανσιο σον σοοινισοσοαπυαν σαν συ σαι κου σπου ασπκουαποιοισοιουσνοισιο 


σὐαοασσναμσονασοαπιανσσαπονονανανκονοασπασοσυδνοσσα ποσπνανο 


ΙΩΒ ΧΧΙ 23 


1Ι ’ , « ᾿ ᾿ 
μένουσιν δὲ ὡς πρόβατα αἰώνια, 
Ἁ ᾿ , 3. ον , 
τὰ δὲ παιδία αὐτῶν προσπαίζουσιν" 
, 
᾿Ξἀναλαβόντες ψαλτήριον καὶ κιθάραν 
καὶ εὐφραίνονται φωνῇ ψαλμοῦ. 
βϑσυνετέλεσαν δὲ ἐν ἀγαθοῖς τὸν βίον αὐτῶν, 
3 δι ’ . 3 , 
ἐν δὲ ἀναπαύσει ἄδου ἐκοιμήθησαν. 
λέγει δὲ Κυρίῳ ᾿Απόστα ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὁδούς σου εἰδέναι οὐ 
βούλομαι" 
χ 5  νς ᾿ ε ; 3 “ 
τί ἱκανὸς ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; 
᾿ , 3 , Φ 3 ΄ 3 -“- 
καὶ τίς ὠφελία ὅτι ἀπαντήσομεν αὐτῷ; 
τό » ᾿ ν 3 ». τὰν 9 ἣ 
ἐν χερσὶν γὰρ ἦν αὐτῶν τὰ ἀγαθά, 
ἔργα δὲ ἀσεβῶν οὐκ ἐφορᾷ. 
οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ἀσεβῶν λύχνος σβεσθήσεται, 
3 ψ, ᾿, 3 “ « ’ 
ἐπελεύσεται δὲ αὐτοῖς ἡ καταστροφή, 
5.» ΛΟ ΥΣ τῇ 3 ᾿Ὶ 3 ᾿ 3 ψ΄- 
ὠδῖνες δὲ ἕξουσιν αὐτοὺς ἀπὸ ὀργῆς. 
8» ᾿ ο ,, ς Α τι , 
ἔσονται δὲ ὥσπερ ἄχυρα ὑπὸ ἀνέμου, 
, κε 
ἢ ὥσπερ κονιορτὸς ὃν ὑφείλατο λαῖλαψ. 
19 3 , «ἐν» , ς ’ ΕῚ - 
ἐκλίποι υἱοὺς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ: 
ἀνταποδώσει πρὸς αὐτὸν καὶ γνώσεται. 
"οἴδοισαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τὴν ἑαυτοῦ σφαγήν, 
ἀπὸ δὲ Κυρίου μὴ διασωθείη:" 
1 5 Ἁ » 3 -" 5 ᾿ 2 “- 2 2 ιν 
ὅτι τὸ θέλημα αὐτοῦ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 
Ἁ » Α “ 3 ἴφε ’ 
καὶ ἀριθμοὶ μηνῶν αὐτοῦ διῃρέθησαν. 
22 , Ἅ πὰ ς ’ , 2 ς ᾽ γι Α 2 
πότερον οὐχὶ ὁ κύριός ἐστιν ὁ διδάσκων σύνεσιν καὶ ἐπι- 
,ὔ 
στήμην; 
αὐτὸς δὲ φόνους διακρινεῖ. 
23,2 3 ΓΞΣΣΞΞ ΤΣ , ς , 5... 
ϑοὗτος ἀποθανεῖται ἐν κράτει ἁπλοσύνης αὐτοῦ, 
ὅλος δὲ εὐπαθῶν καὶ εὐθηνῶν, 


11 ὡ5] ὡσπερ Α( | προσπαιζουσιν] προσπεζει αὐτοῖς Α 12 αναλα- 
ντες] -αὺυ ᾿ὲ" (ΠἸρΡγΟ αν δὲ) ἀαναλαμβανοντα Α || εὐφραινονται] ευφρανθη- 
"ται ἐδ" (ευφραιν. δδς.8) 18 οὔὴ δε 19. ἃ 14 δε] -ἘῸο ἀσεβης Α] 


Πριω] ὈΓ τω ἴδ [[οδοὺυς σου εἰδεναι] εἰδεναι οὗ. σον δὲ τας οὗ. σου ειδ. Α 


δουλευσωμεν ( | οπὶ καὶ τις..«αὐτω (29) ( [] ὠφελεια ΒΑΡΑ | απαντησωμεν 

160 αυὐτων ἣν Α | οὐκ εφορα] ου καθαρα 117 λυχνος ασεβων ἱδξ] 
ἐσθησεται] ὈΓ οὅ δὲ (Πῆρχοῦ εἰ ροβίθα τὰϑ δὲ ὠδινες.. αὐτους] καὶ ὡδ. 
τοῖς εξ. Α ωδ. δε αὐτους εξ. ( 18 νυπο] απο Βϑῦ προ Α( { οπὶ ἡ δὲ ἢ 
10 δὲς.4) [ νῴφιλατο ἃ ας 19 εκλειποι ΑΚ [ υιοις Α 20 ιδοι- 


»] ἰδοιεν δὲ Α | εαυὐτου] αντου ( | απο δε] καὶ ὑπο Α 21 αὐτου 35] 


τον Α 22 0 κυριος] ΟΥᾺ ο ἕὲ [ φονους] σοῴφους Ας 23 αποθα- 
ται] απεθανεν ἵξ [Ϊ απλοσυνης] αφροσυνὴης ΠΟ ΑΓ 


δδ9 


πΑςῸ 





ΧΧΙ 24 ΙΩΒ 
Β "τὰ δὲ ἔγκατα αὐτοῦ πλήρη στέατος, 24 
Ἁ Ν 3 - ω 
μνελὸς δὲ αὐτοῦ διαχεῖται" 
ΝῚ ΄. “ ΑΥ Α 3 ΄ 
ὁ δὲ τελευτᾷ ὑπὸ πικρίας ψυχῆς, οὐ φαγὼν οὐδὲν ἀγαθόν: ες 


φό ἐς Α Ν 2 ᾿ ἰφ ΄“- 
ὁμοθυμαδὸν δὲ ἐπὶ γῆς κοιμῶνται, 26 
σαπρία δὲ αὐτοὺς ἐκάλυψεν. 
“5 ΄“- Θ᾽ ᾽ 
͵7ὥστε οἶδα ὑμᾶς ὅτι τόλμῃ ἐπίκεισθέ μοι, 27 
“ “ κὶ Υ 
ϑὥστε ἐρεῖτε Ποῦ ἐστιν οἶκος ἄρχοντος; 238 


“- [ -“- ’ “-“ 3 - 
καὶ ποῦ ἐστιν ἡ σκέπη τῶν σκηνωμάτων τῶν ἀσεβῶν; 
ἰ 
ϑέρωτήσατε παραπορευομένους ὁδόν, 29 
καὶ τὰ σημεῖα αὐτῶν οὐκ ἀπαλλοτριώσετε" 
[ ς 
30 ὅγι εἰς ἡμέραν ἀπωλείας κουφίζεται ὁ πονηρός, 30 
- “ Ἄ Ψ 
εἰς ἡμέραν ὀργῆς αὐτοῦ ἀπαχθήσονται. 
3ι,.ς ὁ} τνν , » α ᾿ .ὡν » κα 
τίς ἀπαγγελεῖ ἐπὶ προσώπου αὐτοῦ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ; 31 
[ . 
καὶ ἃ αὐτὸς ἐποίησεν, τίς ἀνταποδώσει αὐτῷ; 
32 ᾿ 3.ϑ ΚΝ 3 , 3 , 
καὶ αὐτὸς εἰς τάφους ἀπηνέχθη, 32 
“. 3 , 
καὶ αὐτὸς ἐπὶ σωρῶν ἠγρύπνησεν. 
323 3 λ , θ 3 ΄ἷι ἊΝ ᾿ 
ἐγλυκάνθησαν αὐτῷ χάλικες χειμάρρου, 33 
- ΄- μή » 
καὶ ὀπίσω αὐτοῦ πᾶς ἄνθρωπος ἀπελεύσεται, 
ν»» 3 “- 3 , 
καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἀναρίθμητοι. 
34 “ Ὶ “ἌΛΑ» , 
πῶς δὲ παρακαλεῖτέ με κενά; 34 
» νυν κ« ᾿ »ν..59. δος. 5.» 
τὸ δὲ ἐμὲ καταπαύσασθαι ἀφ᾽ ὑμῶν οὐδέν. 


τὙ πολαβὼν δὲ ᾿Ελειφὰς ὁ Θαιμανείτης λέγει 1 


ὦ“ δ ϑᾶὍἔο. ττϑτϑτοτννννννν 


Δ , ΠΕ ΤΣ » ᾿ ς διδά , . ᾿ ᾿ 
Πότερον ουχι 0 κΚυριοὸς εστιν ο ἰἑὐασκων συνέσιν και εἐπι" 2 


’ ᾿ 

στήμην; : 

3γί γὰρ μέλει τῷ κυρίῳ ἐὰν σὺ ἦσθα τοῖς ἔργοις ἄμεμπτος; 3 
μ τ 1 ῆῃ γ μ 


ΝΑῸ 24 εἐνκατα ἴὲ [ πληρης ΒΑΚ [| μυελος δε] ο δὲ μ. Α | αὐτου 29] αὐτων ἃ 
256 δε]-- γε Α | πικρια δὲ᾿ {(πικριας ἐξο.8) | οῃχ οὐδὲν ἐξ (Π4}0 ουθεν δ 8) 
26 δὲ 197 Ἐ οἱ υἱοι αὐτου Α ] κοιμωνται] - οἱ υἱοι αὐτου δὲΞ-8 πὶ κοιμηθησονται Α] 
εκαλυψεν} - ἐπι γης ΑΔ 28 ὡστε] οτι ( [ἐρειται ΑΌ [ἀαἀρχοντος] αρχαιος Α΄ 
ἢ σκεπὴ] οτὴ ἡ ἃ 29 παραπορευομενους] πορευομενους (᾽ [απαλλοτριω- 
σετε] απαλλοτριωσεται ἔς ἀπολλοτριωθησεταῖι (519) Α 80 εἰς 19] η.ς ΟἿ] 
απωλιας ἕξ | εἰς 29] ΡΓ καὶ Α  ἀπαχθῆησεται δ: (νά) αὶ 81 απαγγελει] 
απαγγελλει δὲ αναγγελει (᾽ | προσωπον δὲς. (νά) α [| οι α δ 82 οπὶ αὖ- 
τος 29 ἔδοσᾶῖς | σωρων] σωρω ὃὲ σορω Α 83 αναριθμητοι] αριθμητοιὶ Ὁ 
84 με παρακαλειτε ( [εμε καταπαυσασθαι αᾧ υμων] εμε καταπαυσεσθε αᾧ 
υ. δὲ αφ νυ. καταπαυσαι με Α εμε καταπαύυσασθαι αᾧ ἡμων ( | ουὅδεν] Ἐ ἐστιν 
Α ΧΧΤΗ 1 ἐνδη ἴῃ ( Ελιφας δὲ Ἐλιφαΐ Α | Θαιμανιτης δὲ Θεμανιτῆς. 
Α 2 συνεσιν} ΤΥ σ᾽ Ἰηϊτἴἰο 11πΠ απαβὶ ἴῃς βίο δὰ 8 ησθα] 
9 Α [ἀμεμπτος τοις ἐργοις Α 


5όο 


| ΙΩΒ ΧΧΙΙ ὃ 


ὌΝ , . δ ’ ᾿ .᾿ 
ἢ ὠφελία ὅτι ἀπώσῃς τὴν ὁδόν σου; Β 
43 λό ’  « ν , , 
4 ἢ λόγον σου ποιούμενος ἐλέγξει σε, καὶ συνεισελεύσεταί 
Η͂ σοι εἰς κρίσιν; 
5 , 1] ἷΣ ϑ Ἁ 3 , 
ἢ Ξ πότερον οὐχ ἡ κακία σού ἐστιν πολλή, ᾿ 
3 , ΄, ’ 2 Ὁ ’ 
ἀναρίθμητοι δέ σού εἰσιν αἱ ἁμαρτίαι; 
Ι 2 ζρ . 
ὁ δηνεχύραζες δὲ τοὺς ἀδελφούς σου διὰ κενῆς, 
ἀμφίασιν δὲ γυμνῶν ἀφείλον: 
7 3 Α ὑὃ ὃ ἴω 2 Ψ' 
7 οὐδὲ ὕδωρ διψῶντας ἐπότισας, 


3 Ἁ , 3 , , 
ἀλλὰ πεινώντων ἐστέρησας ψωμόν: 
8» » , ’ 
Ι 8 ἐθαύμασας δέ τινων πρόσωπον, 
ν᾿ 4 4 ΣΝ - “ 
| ᾧκισας δὲ τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς 
] , 
9 ϑχήρας δὲ ἐξαπέστειλας κενάς, 
Ι 3 ᾿ ν»». » 
ὀρφανοὺς δὲ ἐκάκωσας. 
" ΤΟ “ 3 ’ δ ’ ὃ 
ἴο τοιγαροῦν ἐκύκλωσάν σε παγίδες, 
Ἁ 3 ΓΑ , ὸ ᾽ ’ 
καὶ ἐσπούδασέν σε πόλεμος ἐξαίσιος. 
ι πῇπτὸ φῶς σοι σκότος ἀπέβη, 
κοιμηθέντα δὲ ὕδωρ σε ἐκάλυψεν. 
] 12, δ ,) κε . ε ᾿ , 2 μον 
Γ μὴ οὐχὶ ὃ τὰ ὑψηλὰ ναίων ἐφορᾷ, 
' Α ν δ , » ’ 
τοὺς δὲ ὕβρει φερομένους ἐταπείνωσεν; 
] 13 Ἁ 3 ,»» Ἐπιν Ἄ 
και εἰπας Τι ἔγνω ὁ ἰσχυρὸς, 


ῳ 


ἢ κατὰ τοῦ γνόφου κρίνει; 
᾿ νεφέλη ἀποκρυφῆς αὐτοῦ, καὶ οὐχ ὁραθήσεται, «-ςΠ 
καὶ γῦρον οὐρανοῦ διαπορεύεται. 
᾿δϑμὴ τρίβον αἰώνιον φυλάξεις ἣν ἐπάτησαν ἄνδρες δίκαιοι, 
4 ἰδοὺ συνελήμφθησαν ἄωροι; 


υυι 


δὴ 2 , « » 3. κι 
. ποταμὸς ἐπιρρέων οἱ θεμέλιοι αὐτῶν: 
17 « ᾿ ’ ’ Ψ, ς “ τ 
7 οἱ λέγοντες Κύριος τί ποιήσει ἡμῖν; 
ἢ τί ἐπάξεται ἡμῖν ὁ παντοκράτωρ; 
3, “ 3 “ 
} ϑὸς δὲ ἐνέπλησεν τοὺς οἴκους αὐτῶν ἀγαθῶν, 


βουλὴ δὲ ἀσεβῶν πόρρω ἀπ᾽ αὐτοῦ, 


8 ὠφελεια ΒΑΡΑ (Ἔνδῃ ἴῃ () - αὐτῷ Α | απωσης] ἀαπλωσης δξο:8 Α ἀπλωσεις ( δὲΑὉ 
οὐχ] ουχι Α | οἵὴ εἰσιν θ δε 1907 οτὰ ὃξ γαρ Α [ αφιλου ΄Α 8 προσ- 
τον] προσωπα δσΆΑῸ( | ὠκισας] εκομισας Α | τοὺς ἐπι τῆς γὙη9] πτωχους επι 
Ἰς γῆς ἐλοι( τοὺς επὶ τῆς γης πτωχους ἐξ πτωχοὺς ἐπι γης Δ 9 ορῴφανους 
Ἰκαι ορφανους Α 11 σκοτος] ὈΓ εἰς δ᾽ Α | υδωρ σε] σε υδωρ Α οτὰ σε δὲ 
Ἰ οἵὴ οὐχί Α | ναίων Β8Ρ (νεων Β᾽Σ5.Α)}] αἰὼν (᾽ ΡΥ καὶ δὲ (οἵὴ καὶ ἐξς:8) 
)0ρα] ΡΥ οὐκ ἃ 18 εἶπα 14 νεφελὴη] νεφη τὲ ρΡοϑβί νεῴ οαἰί 
)50155 5ῃῃι ἴῃ ( [ αποκρυφη ἴδὰ | διαπορευσεται ἴδ 16 επατησαν) επα- 
στῆσαν Α΄" (επατ. ΑὉ) 17 Κυριος.. ἡμῖν 19] τι ποιήσει ἡμῖν οΚς Α | ἐπάξει 
18 ος δε] οτε γε 


ΒΈΡΤ. 11. 561 ΝΝ 


ΧΧΙΙ 19 1Ω8Β 


Β [᾿9ἰδόντες δίκαιοι ἐγέλασαν, 
’ 
ἄμεμπτος δὲ ἐμυκτηρισεν" 
20 , ..» ͵ θ ἐ ε , 3. « 
εἰ μὴ ἠφανίσθη ἡ ὑπόστασις αὑτῶν, 
καὶ τὸ κατάλιμμα αὐτῶν καταφάγεται πῦρ. 
ὩΩῚ “ δὴ δ , 3Ν «ε ’ Ξ 
γενοῦ δὴ σκληρός, ἐὰν ὑπομείνῃς 
δ γε , με 3 2 ΄“ 
εἶτ᾽ ὁ καρπός σου ἔσται ἐν ἀγαθοῖς. 
Ξεξἔκβαλε δὲ ἐκ στόματος αὐτοῦ ἐξηγορίαν, 
καὶ ἀνάλαβε τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἐν καρδί 
ῥήημ αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ σου. 
9δὰν» δὲ καὶ κα ᾿ , Ὁ Ψῃ , 
ἐὰν δὲ ἐπιστραφῇς καὶ ταπεινώσῃς σεαυτὸν ἔναντι Κυρίου, 
πόρρω ἐποίησας ἀπὸ διαίτης σον ἄδικον" 
2467 ΣΝ , ) ᾿ 
ἤσῃ ἐπὶ χώματι ἐν πέτρᾳ, 
᾿ « , , ’ 
καὶ ὡς πέτρα χειμάρρου Σωφείρ. 
25. Κ Φ ς γ θὲ 2 . 3 ΄ 
ἔσται οὖν σου ὁ παντοκράτωρ βοηθὸς ἀπὸ ἐχθρῶν, 
ϊ 
ν Ὶ ’ 
καθαρὸν δὲ ἀποδώσει σε ὥσπερ ἀργύριον πεπυρωμένον. 
3 Ὰ κ᾿ 
"ὁ εἶτα παρρησιασθήσῃ ἐναντίον Κυρίου, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐ- 26 β 
ρανὸν ἱλαρῶς" Ϊ 
2), Ὁ , ; ᾿ » ἊΝ 5 , , Ι ᾿ 
εὐξαμένου δέ σου πρὸς αὐτὸν εἰσακουσεται σου, 27 





, , 2 “- , 3 ’ 
δώσει δέ σοι ἀποδοῦναι τὰς εὐχάς" 
8 » , δέ δί ὃ , 
ἀποκαταστήσει δέ σοι δίαιταν δικαιοσυνῆς, 
35.ϑ " λῚ ε -“" » ; 
ἐπὶ δὲ ὁδοῖς σου ἔσται φέγγος. 
20 δ᾿ 2 , , Ἂ 5 Το ἕω, ’, 
ὅτι ἐταπείνωσας σεαυτόν, καὶ ἐρεῖς Ὑπερηφανεύσατο, 
καὶ κύφοντα ὀφθαλμοῖς σώσει' 
πὸ τν Ἰθῶ 
ῥύσεται ἀθῷον, 
Ν , 3 ιν , 
καὶ διασώθητι ἐν καθαραῖς χερσὶν σον. 


τ πολαβὼν δὲ Ἰὼβ λέγει 
“Καὶ δὴ οἶδα ὅτι ἐκ χειρός μου ἡ ἔλεγξίς ἐστιν, 


ΝΑ 19 εμυκτηρισεν]- αὐτοὺς δος 20 η ὑποστασις (-σεις Α}] οἵὰ ἡ ἃ 
καταλειμμα Βϑδὶξ 21 δη] δε δα ||; εἰ] ἡ Α 22 εκβαλε] εκλαβοι δὲ 
εἐκλαβαι δὲς: ἐκλαβε Α | εξηγοριαν) ΡΥ συν Α 23 πορρω εποιησας] Καὶ 
πόρρω ποιήσης ΑΝ (-σον 50} τὰϑ 8) | αδικον] κακὸν δὲ" τὸ κακὸν το 
αδικον δος Α ἃ 24 θηση, θησεις Α ] χωματος Δ Ι ὡς] ὡσπερ νοι (ως 
δδς..) Α | οπὶ πετρα 29 ἕξ (Π4} δδ 9) Α | χειμαρρουσωῴφειρ ΒΑ χειμαρρουσσῶ- 
φειρ ἱὲ 2δ ουν σου] δε σοι ἃ 26 παρρησιασθηση] Ἡ ατοῖ. τα, 








Α | ἐναντιον} ἐναντι ἰὲ α. 21 σοι ἀποδουναι τας εὐχαΞ] σοι αποδ. Τ᾿ ε᾿΄ 
σου ἴδο:8 τας εὐχας σου αποδ. Α 28 οδους δὲ" (οδοις δὲ 5) [ σου] σοι ἀὰς 
29 ερειτε ἔλο 8. (Ἰηοχ τεϑίϊξ ἐρεις) Ι υπερηφανευσατο] υπερηφανευσαμὴν δὲς 

(ΒΡ τ 5εῦ μἱὶ 4085ὶ -μην) εἰ υπερηφανευσαμὴν Α 80 ρυσεται] -᾿ δὲ Α | διᾶ-, 
σωθητι] διασωθησὴ δὲ: (πιοχ ταδιϊϊ «θητὴ Α ΧΧΙΠ 1 λέγει] λ 50. 
τὰβ ΒΓ 2 χείρων ἃ ; 
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ΙΩΒ ΄ ΧΧΙΙΠΙ ΙΘΟ 


καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ βαρεῖα γέγονεν ἐπ᾽ ἐμῷ στεναγμῷ. 


Ὁ , 
3 3τίς δ᾽ ἄρα γνοίη ὅτι εὕροιμι αὐτὸν καὶ ἔλθοιμι εἰς τέλος ; 
4 “εἴποιμι δὲ ἐμαυτοῦ κρίμα, 
᾿ ῶ , » , 
τὸ δὲ στόμα μου ἐμπλῆσαι ἐλέγχων" 
ἢ ς Γ δὲ 7. ΠΑ Ο 2 “Ἅ 
5 γνῴην δὲ ἰάματα ἅ μοι ἐρεῖ, 
» ’ μ᾽ ΄ 2 .“ 
αἰσθοίμην δὲ τίνα μοι ἀπαγγελεῖ. 
“ ’ 
6 καὶ ἐν πολλῇ ἰσχύι ἐπελεύσεταί μοι: 
3 ΄“ 
εἶτα ἐν ἀπειλῇ μοι οὐ χρήσεται. 
’ “-“ 
" 7ἀλήθεια γὰρ καὶ ἔλεγχος παρ᾽ αὐτοῦ, 
» , . 2 ΄ Ν , 
ἐξαγάγοι δὲ εἰς τέλος τὸ κρίμα μου. 
Σ ϑεὶς γὰρ πρῶτα πορεύσομαι, καὶ οὐκ ἔτι εἰμί, 


τὰ δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτοις, τί οἶδα; 
) ϑἀριστερὰ ποιήσαντος αὐτοῦ καὶ οὐ κατέσχον, 
περιβαλεῖ δεξιὰ καὶ οὐκ ὄψομαι. 
, Ἰϑροῖδεν γὰρ ἤδη ὁδόν μου, 
διέκρινεν δέ με ὥσπερ τὸ χρυσίον. 
τ ἐξελεύσομαι δὲ ἐν ἐντάλμασιν αὐτοῦ, 


Ἔ 


“Ἅ ω 
ὁδοὺς γὰρ αὐτοῦ ἐφύλαξα, καὶ οὐ μὴ ἐκκλίνω: 
125 κ.,} , » «ἁ ν. 3 ν , 
ἀπὸ ἐνταλμάτων αὐτοῦ καὶ οὐ μὴ παρέλθω, 
ἐν δὲ κόλπῳ μου ἔκρυψα ῥήματα αὐτοῦ 
κόλπῳ μ ρυψα ῥήματα αὐτοῦ. 
13 5 δὲ ᾿ δ. ΟΝ » Ω ἢ Σ ς 3 Ν » ΣΝ 
εἰ δὲ καὶ αὐτὸς ἔκρινεν οὕτως, τίς ἐστιν ὁ ἀντειπὼν αὐτῷ; 
ἂ Α 2 Ἁ 3 Ἀ 2 , 
ὃ γὰρ αὐτὸς ἠθέλησεν, καὶ ἐποίησεν. 
τ ὃ Ὶ “. 5» » » “ » ὃ 
ιὰ τοῦτο ἐπ᾽ αὐτῷ ἐσπούδακα' 
, Α 2 Ι » ἴσο 
νουθετούμενος δὲ ἐφρόντισα αὐτοῦ. 
’ “- “᾿ 
᾿ϑέπὶ τούτῳ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ κατασπουδασθῶ:" 
Δ ᾽ ΄“ 
κατανοήσω, καὶ πτοηθήσομαι ἐξ αὐτοῦ. 


τ 
Κύριος δὲ ἐμαλάκυνεν τὴν καρδίαν μου, 


2 οἵὴ καὶ )9 Α | ἐμων στεναγμων δὲ ἢ (εμω στεναγμω ἧζὲ5:8) ἐμοι] στεναζω δὲ δ'΄Α 


εμαντον Α 8 ὃ αρα] οτὴ ὃ δὲ γαρ αν Α  Ὑνοι] γνωη Α | ελθοιμι] ὈτΥ 
ι.ἃ 4ειποιμι] ιδοιμι δὲ ἰποιμι ζὲς:ἃ (εἰπ. δὲς.9) [ ἐμαυτου Β ὁ ᾿΄“.9] ἐπ᾿ αὐτου 
8. | εμπλησαι] ἐμπλησω δε: ἐμπλησει μὲ Α | ἐλεγχου ἃ δ᾽ γνωην] γνοιὴν 
Ὁ δὲς 8 [τΓαματαὰ] ρηματα ἴοϑ8ᾳ [τινα] ατινα δὲ ἢ (τινα ὃὲ..8)  ἀπαγγελλει ζξα 
Ψ 19} εἰ Α | εἰτα] και εἰ Α [οὅ χρήσεται μοι Α 1 αληθια ἵὶ | παρ αντου] 


ρ αὐτῶ 50Ρ τὰϑ Αϑ' 8 εἰς γὰρ πρωτα παρευσομαι] εαν γαρ πορευθω εἰς 
πρωτα Α  οἵὰ και ἃ 10 μου] αὐτὸς Α ἰ| διέκρινεν (εδιεκρινεν Ἐὰν 
ΡΙῸΡ ε 1 δὲϊ ς.8) δε] και δέεκρινεν Α τὸ χρυσιον] οἵὴ τὸ Α 12 ἐνταλ- 
των] ἐντολων Α  οἵὴ καὶ Α [ παρελθω]- να μὴ ἀποθανω Α 18 αὐτος 
ΠΒῸΡ τὰ Βᾶ | αντειπων) αντειπιπτων ἔλοι8 (γεβϑεϊς ἀντειπὼν) αντερων Α 
εἐσπουδακειν 16 κατασπουδασω ἔὰδΐ (-δασθω ἴλο.:ὰ ρΡοκίθα σϑβεί 

͵σωὶ 16 Κυριος]-Ἐ μου Α | οἵὰὴ δε το αὶ 
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ΧΧΠΙῚ 17 ; ΙΩΒ 


.ο 
φ᾽ 


ΝΑῸ 


ς ν ᾿ 3 , ᾿ς κ 
ὁ δὲ παντοκρατὼρ ἐσπούδασέν με. 


17,,Ὁ} ν γδ “ ΣΕ ΝΝ ΄ ἢ ἢ 
οὐ γὰρ ἤδειν ὅτι ἐπελεύσεται μοι σκότος, 17 
Α δέ Ἄδα ν , 
πρὸ προσώπου δέ μου ἐκάλυψεν γνόφος. 
διὰ τί δὲ Κύριον ἔλαθον ὧραι, 7. 


2 3 “ δὲ Ω͂ ἐν , , ᾿ , ς ’ 
ἀσεβεῖς δὲ ὅριον ὑπερέβησαν, ποίμνιον σὺν ποιμένι ἄρπα- 5 


σαντες; 
[4 ’; 3 “- 3 ᾽ 
βϑὑποζύγιον ὀρφανῶν ἀπηγαγον, 3 
“- ’ 
καὶ βοῦν χήρας ἠνεχύρασαν. 
ἐξέκλιναν ἀδυνάτους ἐξ ὁδοῦ δικαίας, 4 
ς  ᾿ ἊΝ 2 ’ “"". - 
ὁμοθυμαδὸν δὲ ἐκρύβησαν πρᾳεῖς γῆς. 
5 3 , δὲ Ω͂ Υ͂ » 3 “ 
ἀπέβησαν δὲ ὥσπερ ὄνοι ἐν ἀγρῷ, 5 


ς Ἁ }] -“ 3 , εἰ ς “- ᾽ 
ὑπὲρ ἐμοῦ ἐξελθόντες τὴν ἑαυτῶν τάξιν' 
εν ᾽ -“ἷ3ἷὝἝὍὟ Σ ΄ 

ἡδύνθη αὐτῷ ἄρτος εἰς νεωτέρους. 


6» δὴ ,. ὦ 3 ») “« 3 θέ - 
ἀγρὸν πρὸ ὥρας οὐκ αὐτῶν ὄντα ἐθέρισαν 6 
» τὸ 3 “" 3 “ 3 Α Α 3 ι΄ 93 , 
ἀδύνατοι ἀμπελῶνας ἀσεβῶν ἀμισθὶ καὶ ἀσιτὶ ηργάσαντο. 
87 ᾿ λλ ᾿ 2 ᾿ Ψ ς ’ 
γυμνοὺς πολλοὺς ἐκοίμισαν ἄνευ ἱματίων, 7 
ἀμφίασιν δὲ ψυχῆς αὐτῶν ἀφείλαντο: 
8» ν , 9. 2 ς ἢ 
ἀπὸ ψεκάδων ὀρέων ὑγραίνονται, 8. 
παρὰ τὸ μὴ ἔχειν ἑαυτοὺς σκέπην πέτραν περιεβάλοντο. 
ϑἥρπασαν ὀρφανὸν ἀπὸ μαστοῦ, ο 


3 ᾽ )Ὶ » , 
ἐκπεπτωκότα δὲ ἐταπείνωσαν. 
1ο δὲ ὌΝ "δύ 
γυμνοὺς δὲ ἐκοίμισαν αδίκως, 
᾿ 
3 
πεινώντων δὲ τὸν ψωμὸν ἀφείλαντο. 


τι “ ἘΣ ἢ "ἃ 
ἐν στενοίς αὐἰκῶς εν βευσαν, 


16. εσπουδασεν μὲ ΒΔ 58] εἐσπουδασεν σε ΜΈ εἐσπουδακεν ἐπ ἐμὲ Α 
11 σκοτος] Ὑνοφος Α [ προ προσωπου) προσωπον Α [| εκαλυψεν] καλυψει ΑἹ 
Ὑνοφος] σκοτος ἃ ΧΧΙΝ 1 Κύριον] κέ Α | ὡραι] ὡρας ασεβεις ανδρες Δ 
2 οἵὰ ἀσεβεις Α | οριον δὲ Α ποιμνιον} ρὲ καὶ Α | ἀρπασαντες)] ἡρπαάσαν Α 
8 υποζυγιον] ἰ δε δὰ 53. ἡνεχυρασανἹ ενεχυρασον δὰ (-σαν δ.) 4 εξεκλιναν; 
εξεκλινον δε Α  δικαιας] δικαίων ἀξ (τας δὲς.8) οἵὴ δε ἐὲ δ απεβησα»] Ῥ! 
» ἰλοδ(αρ) (ροπίθα γ85) Α 1 οὶ δε δ ἃ | τὴν εαυτων} τη εαὐτω (510) δὰ δα Τὶ 
ξαυτων Α | ταξιν] πραξιν ὃὰ πραξει Α δ--6 ηδυνθη...εθερισαν] αγροὶ 
προ ὡρας οὐκ αὐτῶν ονΤα εθερισαν!ὶ ηδυνηθη δὲ αυτω αἀρτος εἰς νεωτεβοὺς 
δ εἰς νεωτερους αρτοξ ὃὰ 6 αδυνατοι] -" δε “8. [ ἀαμπελωνας ασεβων»] αμ 
πεέλωνα ἵλ" (αμπελωνας ασ- δὲ-:8) ασεβων αμπέλωνας Α | ἀμισθι (-θει Βαϑ δὰ) κα 
ασιτι (-τει Β8Ὁ)] ασιτι και ἀμισθι Α | ηργασαντο] εἰργάσαντο ΒΑΡΑ Τ γὺυμ 
νους} Ἐ δε Α | αυτων] εαυτων ἃ [ αφιλαντο ΒΑΓ 8 παρα] φζ καὶ ἃ 
εαυτους] αὐτοὺς δὰ  Ϊ οτχ πέτραν δὰ" (Βα} δὲς.) 9 ηρπασαν] δε ΑἹ Ὡ 
φανους Α | ἐκπεπτωκοτα δε] και ἐκπέπτ. Α 10 ο δι α 10--,Ἃἰἱἦῶπε, 
νωντων...εξεβαλλοντο] ραᾶῦοᾶ ϑαρεγβαηΐ ἰῃ Ὁ 10 τον ψωμον] οπῖ τί 
Α | αφιλαντο δα (ἀε ᾧ ποῇ 114) 11 στενοις] σκοτινοις δλ-ἃ (ἸΟΧ ταδὶ 


στεν.) Α ἐνδὴ ἰῃ Ο δε Ι ενηδρευσαν αδικως ἃ 
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128 ΧΧΙΝ 21 


ὁδὸν δὲ δικαίων οὐκ ἤδεισαν. ᾿ Β 


1: "οἱ ἐκ πόλεως καὶ οἴκων ἰδίων ἐξεβάλλοντο, 


το πτο σας πὦν- -, 


ψυχὴ δὲ νηπίων ἐστέναξεν μέγα. 





13, 55 ᾿ Α ῃ ’ » ᾿ 5 ἢ ᾿ 
13 αὐτὸς δὲ διὰ τί τούτων ἐπισκοπὴν οὐ πεποίηται; 
(8), ἐπὶ γῆς ὄντων αὐτῶν καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν, 
ὁδὸν δὲ δικαιοσύνης οὐκ ἤδεισαν, 
3 , δ Ἁ ΡΝ 2 ᾽ 
οὐδὲ ἀτραποὺς αὐτῶν ἐπορεύθησαν. 
14 τ δὲ » “κ« ..»Ά ἐδ 3 ᾿ ᾽ 
γνοὺς δὲ αὐτῶν τὰ ἔργα παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς σκότος, 
καὶ νυκτὸς ἔσται ὡς κλέπτης. 
᾿δκαὶ ὀφθαλμὸς μοιχοῦ ἐφύλαξεν σκότος, 
Γ 
λέγων Οὐ προσνοήσει με ὀφθαλμός, 


ν. » 4 ’ » 
Και ἀποκρυβὴην προσώπου ἔθετο. 





᾿ὁδιώρυξεν ἐν σκότει οἰκίας" 
ἡμέρας ἐσφράγισαν ἑαντούς, 
οὐκ ἐπέγνωσαν φῶς" 
17 κἱ ς ι » κα ᾿ κ ᾿ ’ 
17 ὅτι ὁμοθυμαδὸν αὐτοῖς τὸ πρωὶ σκιὰ θανάτου, 
ὅτι ἐπιγνώσεται τάραχος σκιᾶς θανάτου. 
18 ἰ᾿δέλαφρός ἐστιν ἐπὶ πρόσωπον ὕδατος" 
καταραθείη ἡ μερὶς αὐτῶν ἐπὶ γῆς, 
Ὁ ἀναφανείη δὲ τὰ φυτὰ αὐτῶν ""ἐπὶ γῆς ξηρά' 
ἀγκαλίδα γὰρ ὀρφανῶν ἥρπασαν. 
ο ἡ εἶτ᾽ ἀνεμνήσθη αὐτοῦ ἡ ἁμαρτία: 
ΡῚ .ς , » ᾿ 5.» 
ὥσπερ δὲ ὁμίχλη δρόσου ἀφανὴς ἐγένετο" 
ἀποδοθείη δὲ αὐτῷ ἃ ἔπραξεν, 
συντριβείη δὲ πᾶς ἄδικος ἴσα ξύλῳ ἀνιάτῳ. 
ι “στεῖραν δὲ οὐκ εὖ ἐποίησεν, καὶ ἀγύναιον οὐκ ἠλέησεν, δι 
“ 
11 οἵὴ δὲ δὰ (ῃ4}0 δὲ .8) ] δικαιω»]} δικαίαν Βᾶ (α 29 511} τὰ5) δὲ ὄἌνδὴ ἴῃ Ο ΝΑῸ 
2 οΥὴ οἱ δὲς: (ροβίξβα γϑϑ{) Α ] πόλεων δὰ ἢ (πόλεως δὲς.8) ] οιἰκων] εξ οἰκιων Α] 
ξεβαλλοντο] εξεβαλλον αὐτοὺς δὲθ᾽8 (Ἰηοχ τενος εξεβαλλοντο) εξεβαλον αὐτους 
κι εξ. ..Ο [ μεγα)] μεγαλως Α 18 ἐπι γης οντων αὐτω»] ετι ονΤ. αὖτ. επι 
ἧς Α | γη5] γὙη 51 τὰϑ ΒΒΡ | ἐπεγνωσαν] ἐπεγνωσομαι (515) Α | οὐκ 20] οὐ (Ὁ | 
τράπους αὐτων επορ.] ἐπορ. ἀτραποὺς αὐτῆς Α ατρ. αὐτῆς εἐπορ. ὄλσῖς 
δ προσνοησει] προσθήσει ᾿δ ἢ (προσν. ἐὲς.8) προνοησει (  οφθαλμος 2. ΡΓΟᾺΑ 
Ῥοσωπου) προς με που Α 16 διωρυξαν δὲ ἢ (-ξεν δὲ} (ν]4) 5.4) [-ημερας]-Ἐ δὲ 
᾿ [εαὐτοις Ὁ 11 τὸ πρωι αὐτοις ( | σκιὰ θανατου] διεσκεδασεν Αἰ 
ἀραχας ἔλοΔᾺ [ σκιας] σκία δὰ  (-ας 5.) Α 18 προσωπου αὶ 19 αγκαλιδα]) 
ἀηοί δραγμα Β8 τπιβ αγκ. γὰρ Ἔνδῃ ἴῃ ( [͵ορῴφανου Α 20 εἰτ ἀνεμνησθη] 
τὰ εμνησθὴ Α αὐτου] αὐτων Α | ἡ αμαρτια] ἡμαρτια ( | ὡσπερ δε] και 
σπερ Α Ϊ οτὴ δε 29 ἔδᾷ | αἹ ρ᾽ καθ δὲς:ἃ (ῃχοχ 461) Α | ἰπίϑυ. πὰς εἰ αδικος 
ὶ5 1 1 (ο αἱ να) Ο : τἴδπὶ ἱπίθυ ξυλω οἱ αἀνιατω (ν αἱ ν]ά) 21 δὲ 19} 


αρδδᾷς ἰ εὖ ἐποιησεν] ἐποικτειραν Α | και] οὐδε Α | αγυναιον] γυναιον ὅο 8 (Ὁ 
λεησεν) ἡλεασαν Α ᾿ 
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ΧΧΙΝ 22 ΙΩΒ 


Β “θυμῷ δὲ κατέστρεψεν ἀδυνάτους. 22 
ἀναστὰς τοιγαροῦν οὐ μὴ πιστεύσῃ κατὰ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς" 
“Ξϑμαλακισθεὶς μὴ ἐλπιζέτω ὑγιασθῆναι, ἀλλὰ πεσεῖται νόσῳ. 23 
Ἰ πολλοὺς γὰρ ἐκάκωσεν τὸ ὕψωμα αὐτοῦ" 24 
3 ’ Ἁ Φ , 3 ’ 
ἐμαράνθη δὲ ὥσπερ μολόχη ἐν καύματι, 
«Ἅ ΩΥ̓ , , 
ἢ ὥσπερ στάχυς ἀπὸ καλάμης αὐτόματος ἀποπεσών. 
[4 - ᾽ὔ Ἴ 
᾿βεὶ δὲ μή, τίς ἐστιν ὁ φάμενος ψευδῆ με λέγειν, καὶ θήσει εἰς 25 


» Α Α ε»ὕ ,ὔ 
οὐδὲν τὰ ῥήματά μου; 


᾿Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδὰδ ὁ Σαυχίτης λέγει Σ 
“Τί γὰρ προοίμιον ἢ φόβος ὁ παρ᾽ αὐτοῦ, 2 
ὁ ποιῶν τὴν σύμπασαν ἐν ὑψίστῳ; 
3μὴ γάρ τις ὑπολάβοι ὅτι ἐστὶν παρέλκυσις πειραταῖς; 
βῆ γὰρ ρ ρ ; 3 
“πᾷ κΝ ’ Α ᾽ 3 , » ᾽ 3 “ 
ἐπὶ τίνας δὲ οὐκ ἐπελεύσεται ἔνεδρα παρ᾽ αὐτοῦ; 
πως πρὸ ν δί ες, Ὦ Κυρίου : 
πῶς γὰρ ἔσται δίκαιος βροτὸς ἔναντι Κυρίου ; 4 
ἢ τίς ἂν ἀποκαθαρίσαι αὐτὸν γεννητὸς γυναικός; 
ΓΕ λή , ᾿ 2 ) ’ 
ἦ σελήνῃ συντάσσει, καὶ οὐκ ἐπιφαύσκει:" 5! 
3 δ » }Ὶ 2 ᾿ » σῷ 
ἄστρα δὲ οὐ καθαρὰ ἐναντίον αὐτοῦ. 
δέᾳ δέ, ἄνθρωπος σαπρία καὶ υἱὸς ἀνθρώπου σκώληξ. 6 
"Ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ιὼβ λέγει ἢ 
“Τίνι πρόσκεισαι ἢ τίνι μέλλεις βοηθεῖν ; 2 


, 2 Δ 3 Α ὦ , , Ε 
πότερον οὐχ ᾧ πολλὴ ἰσχὺς καὶ ᾧ βραχίων κραταιός ἐστιν; 
Ξβτίνι συμβεβούλευσαι; οὐχ ᾧ πᾶσα σοφία; 3 
τίνι ἐπακολουθή ; οὐχ ᾧ ΐ δύ ; 
νι ἐπακολουθήσεις ; οὐχ ᾧ μεγίστη δύναμις; 
’ ς» 
τίνι ἀνήγγείλας ῥήματα; ἣ 
᾿ Ν ’ 3 Α ες 3 “- 5 “-- 
πνοὴ δὲ τίνος ἐστὶν ἡ ἐξελθοῦσα ἐκ σοῦ; 


ΝΑῸ 22 κατεστρεψαν Α [ αδυνατους] δυνατους ΞῸΡ τὰϑ ΑΞ | πιστευσης Ο κατα) 
ὑπερ Α | εαντου] αὐτου Α σεαυτου ( 28 μαλακισθεις]- δὲ Α΄ | οπὴ μῆ 
Γ |[υγιασθηναι] νγιαναι Α 24 οἵὴ δὲ δὲ" (μα Ὁ ἐξς.8) ( | μολοχη] χλοὴ Αἰ 
οἵὴ ἡ δὲ (Π4} δὲ1 πρ)}) [ αυὐτοματος ἀποπεσων ἀπὸ καλαμὴης Α 26 φαμενος] 
λεγων Βῆπιξ [ με ψευδὴ Α | θησει] θησις δὲ" (θησι δὲ-:8) [ ουδεν] ουθεν Δ 
ΧΧΝ 1εναη τη Ὁ 2 γαρ] - ἐστιν Α [ ἢ φοβος ο παρ αντου ἡ φ. παρ αὐτου 
Βαδ δὲς ο φοβος παρ αυτω Α Ϊ συνπασαν Α | ὑψιστω] -Ἐ εστιν Α 8 δε] Ἐαυ-, 
των Α 4 βροτος δικαιὸος Α  βροτος] δάποί ανος ΒΑ "πῆ [ οπὶ αν (᾽ [αὐτο], 
εαυτον ἴδοι Ας [| γεννητης Α" (-τος ΑὉ) [ γυναικος]- οὐδ ανὸς οὐ καθαροϑὶ ᾿ 
λεγων τω ἤλιω μὴ ανατελλειν καὶ οὐκ ἀανατελλει Α δ ἡ σεληνὴ] σεληνην 
δε Α εἰ σεληνη δὶ | επιφαυσει Α | ου καθαρα] οὐκ ἀμεμπτα Α θ ἀνθρω- 
πος] ανὸν δὰ" (ανος δὲς.8) ΡΥ πὰς Α ΧΧΝΤῚ ἀνα ἴῃ 2 ἰσχυς] Γῆ 
Α[ὼ 2709 ἃ 8 συμβεβουλευσαι] βεβουλευσαι ἐδ" συνβεβ. δὲς. υἱδὶ ἔοτε ἰαπι ἀπέθξ,, 
Α | πασα] ΡΥ ἡ Α | τινε 297] ΡΥ ἡ ἄς Ὸ | επακολουθεις Α  μεγιστη] ΡΥ ἢ Δ 
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ΙΩΒ ΧΧΥΙ͂ 3 
ποι , θη ς ’ σ΄ Ν “ , 
5 μὴ γίγαντες μαιωθήσονται ὑποκάτωθεν ὕδατος καὶ τῶν γειτό- Β 
νων αὐτοῦ ; 
ό } ε φ 3 , ᾽ ΄- 
6 γυμνὸς ὁ ἄδης ἐνώπιον αὐτοῦ, 


καὶ οὐκ ἔστιν περιβόλαιον τῇ ἀπωλείᾳ. 
σὴ 2 , , δι... .9 9.2 
7 ἐκτείνων βορέαν ἐπ᾽ οὐδέν, 
2 “- » Α 3 ,ὔ 
κρεμάζων γὴν ἐπὶ οὐδενός. 
’ “- 
8 δδεσμεύων ὕδωρ ἐν νεφέλαις αὐτοῦ, 
καὶ οὐκ ἐρράγη νέφος ὑποκάτω αὐτοῦ' 
9 θ9ὁ κρατῶν πρόσωπον θρόνου, 
» ’ Σ » 3 Α ϑ 3 .“- 
ἐκπετάζων ἐπ᾽ αὐτὸν νέφος αὐτοῦ" 
δ 20] ἴς ΣΝ ϑ.τὰνὶ , σ΄ 
το πρόσταγμα ἐγύρωσεν ἐπὶ πρόσωπον ὕδατος 
, 
μέχρι συντελείας φωτὸς μετὰ σκότους. 
ΤΙ ᾿ 3 “ » 2 Α »55»ὕ Σ Α ΄ἊΟ » , 
τι στύλοι οὐρανοῦ ἐπετάσθησαν, καὶ ἐξέστησαν ἀπὸ τῆς ἐπιτιμη- 
σεως αὐτοῦ. 
12 Ψ , Α ’ 
12 ἰσχύι κατέπαυσεν τὴν θάλασσαν, 
’ “ 
ἐπιστήμῃ δὲ ἔστρωται τὸ κῆτος. 
1.3. "᾿3Ξκλεῖθρα δὲ οὐρανοῦ δεδοίκασιν αὐτόν" 
προστάγματι δὲ ἐθανάτωσεν δράκοντα ἀποστάτην. 


: 14 ὃ Α “᾿ ,’ δὸ “ 3 “ 
14 ἰοου Ταῦτα μερὴ οὐου αὐτου, 


Α 5 ν » ’ , 3 , 2 3 ον 
καὶ ἐπὶ ἰκμάδα λόγον ἀκουσόμεθα ἐν αὐτῷ" 
, δ - 3 “ , ᾽ ς τ , 
σθένος δὲ βροντῆς αὐτοῦ, τίς οἶδεν ὁπότε ποιήσει; 
᾽ » 3 . 
ϊ Ἔτι δὲ προσθεὶς ᾿Ιὼβ εἶπεν τῷ προοιμίῳ 
27ῇ ε θ } ἃ ΩΦ [ 
2 ἢ ὁ θεὸς ὃς οὕτω με κέκρικεν, 
καὶ ὁ παντοκράτωρ ὁ πικράνας μον τὴν Ψυχήν, 
- “ 4 
3 3εἰ μὴν ἔτι τῆς πνοῆς μου ἐνούσης, 
πνεῦμα δὲ θεῖον τὸ περιόν μοι ἐν ῥινί, 


δ γιγαντες] γείτονες δὲ ἢ (γιγ. ἐὲς:9) [ μαιωθησονται (μεωθ. ἔδο-. Α ΟἹ] μαται- δξΑΓὉ 


νθησονται ἐδ [ των γειτονων] οἵὴ των Α τ. γ. ἀνα ἱπ αὶ θ τη απωλεια 
«λια δέοι Α απολ... " τὴς πτωχιας ἐδ τη πτωχίια ᾿ἰὰ 1 βορεα ΒΑ! 
τεμαζων}]ὔ κρεμνων Α || ουδενος] μηδενος ( 8 υποκατωθεν Α 9 ΟΠ 

κράατων προσ. θρονου δ (Π4}0 ἐξ υἱβὶ ἴαπι ἀπῖβα) [ εκπεταζων} σκεπων Α 
Ὁ συντελιας ἃς 11 ἐπετασθησαν}] ἐπεσταθησαν 12 ἰσχυι]-Ἑ μεν 
κ ] εστρωται] ἐστρωσαι ἔξο:ἃ (ροβίεα ταβίϊὶ -ται)ῦ εστρωσεν ΑΚ (-σε) 18 δε 
97 τε Α [|.εθανατωσε ἕξ 14 οδου] λογου δὲ" (οδ. ἐὲς.8) [ σθενος} δαποί 
ὑναμις᾽ ἰσχὺς Βδπιβ [ οποτεῖ ποτε ἐξ" (οπ. ἐξ ς:9) ΧΧΥΝΙ] 1 τὼ προοιμιω 
πεν Α 2 ὁ θ9] ο κς ἐδ" κς οοΑς | οὑὐτως Α [| κεκρψεν ( | πικρα- 
α5] πικρωσας 8 εἰ] η δὲς | ετι εἰτε Ὁ ἶ | ενουσης] -Ἑ εν ἐμοι Α [ τὸ 
γερίον μοι] ετι περίον Α | εν ρινι εν ρισιν δδοδ(, ἐν ρημασιν μον (5ᾺΡ τὰβ εἴ 
ῃ πη6) ΑΣ ς 
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δΑς 


ΣΎ ἃ ΙΩΒ 


δ᾿ 
ἐμὴ λαλήσειν τὰ χείλη μον ἄνομα, 4 
οὐδὲ ἡ ψυχή μου μελετήσει ἄδικα. 
5μή ἴη δικαίους ὑμᾶς ἀποφῆναι ἕως ἂν ἀποθάνω 
μή μοι εἴη υς ὑμᾶς ἀποφῆναι : 5 
3 Α 2 ᾿ Α 3 , 
οὐ γὰρ ἀπαλλάξω μον τὴν ἀκακίαν" 
ὁδικαιοσύνῃ δὲ προσέχων οὐ μὴ προῶμαι, 6 
οὐ γὰρ σύνοιδα ἐμαυτῷ ἄτοπα πράξας. ᾿ 
η ) Ἁ Ν 3 Α " « 3 , [4 « ᾿ 
οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ εἴησαν οἱ ἐχθροί μον ὥσπερ ἡ καταστροφὴ 7 
τῶν ἀσεβῶν, 


3 , 


3 » 3 ν 2 { ς “. 
καὶ οἱ ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπανιστανόμενοι ὦσπερ ἡ ἀπώλεια τῶν 


παρανόμων. 
δκαὶ τίς γάρ ἐστιν ἐλπὶς ἀσεβεῖ ὅτι ἐπέχει; 8 
γάρ ἀοξο Φ᾽ 
’ 3 ’ 
πεποιθὼς ἐπὶ κύριον ἦρα σωθήσεται; 
423 Ἁ δέ 3 ΄- 3 , 4 θ ,, 
ἢ τὴν δέησιν αὐτοῦ εἰσακούσεται ὁ θεός ; 9 
Ἁ 2 60 , }] ΄- 3 , 
ΓῚ 
ἢ ἐπελθούσης αὑτῷ ἀνάγκης 
1ο Α ᾿᾿» Α , ᾿ν 3 “ ᾿ 
μὴ ἔχει τινὰ παρρησίαν ἔναντι αὐτοῦ ; το 
“ ’ ζω 
ἢ ὡς ἐπικαλεσαμένου αὐτοῦ εἰσακούσεται αὐτοῦ ; 
ἀλλὰ δὴ ἀναγγελῶ ὑμῖν τί ἐστιν ἐν χειρὶ Κυρίου, ιι 
μη 3 Α ’ 3 ’ 
ἅ ἐστιν παρὰ Παντοκράτορι οὐ ψεύσομαι. 
Ἰδοὺ πάντες οἴδατε ὅτι κενὰ κενοῖς ἐπιβάλλετε. 12 
13... ε ν᾿ 3 , ἢ Ν ἢ , 
αὕτη ἡ μερὶς ἀνθρώπου ἀσεβοῦς παρὰ Κυρίου, 13 


ΜΝ Η Ν ΄ ᾿ , Ξ»ϑἍ». ΥΝΝ 
κτῆμα δὲ δυναστῶν ἐλεύσεται παρὰ Παντοκρατορος ἐπ᾿ αὖ- 
’ 
τούς. 
᾿Δξἐὰν δὲ πολλοὶ γένωνται οἱ υἱοὶ αὐτῶν, εἰς σφαγὴν ἔσονται" , 


315ᾺΆ } Α 3 “ ΄ 
ἐὰν δὲ καὶ ἀνδρωθῶσιν, προσαιτησουσιν" 


4 μη λαλησειν} οὐ μη ληλησει Α | τα χειλη μου] το στομα μου Α μου τα 
χειλη Ὁ [ ανομα] αδικα ἃ | αδικα] ανομα ἃ δ μου την κακιαν τὲ την ακᾶ- 
κιαν μου ΑΌ (ακικ. (ἢ ακακ. (1 (ν4} ὃ προεχων Α | μη] μην Ο  ατοπὸν ἃ 
1 αλλα] αλλ δἷα |εἐπ᾿ εἐμε επανιστανομενοι (επανισταμενοι ΒΡ)] επανισταν. 
μοι Α [|απωλια Α | παρανομων] ανομων ἷὰ 8 και] ναι μὴν Α | ἐστιν] 
Ἔετι Α | ασεβει ελπις ὃὲ | πεποιθως] - δὲ δὲθα ΡΥ μὴ Α | αρα] ΡΓ εἰ Α 
9 εισακουσεται] ακουση ' ὁ θεος] ο ἀξ Α Κξ Ὁ [ἡ επελθουσης] επελθ. δὲ ἃ 
10 εχειν δὲ (εχ!) Ὁ | τινα] τι δὰ" {τινα δὲς) οὔὶ ἃ  εναντι] εναντίον ΑΟΙ 
ὡς] πὼς ἴξο.8 (ηοχ τοϑϑίϊξ ὡς) Α [ αὐτοῦ 29] αὐτον δὲ ἃ 11 αλλα] α δ΄ 
(αλλα δξ--") ] αναγγελλω ἐξ [ Παντοκρατορι] ΡΥ τω Α | ψευδομαι ( 12 ιδου] 
Ἔ δη ΖΑ | παντες (παν ()] Ἐυμεὶις Α | οιδατε] εορακατε Αἰ οτι] δια τι δε 


Α | επιβαλλετεῖ επιβαλλεται δὲ επιβαλλεσθε ἃ 13 κτημα] οργῆ νοι 
(πιοχ τεϑεϊς κτ.) Α  ελευσεται] εξελευσετε Α επελευσεται (ἱ Ι αυτους9] αὐτου. 
Οὐἱά 14 οἵη δὲ το Α  αὐτων] αὐτου ξΑ( | εἰσφαγην ( [ οἵχ καὶ Ο] 


ανδροθωσιν Ο | προσαιτησογσιν (-τησωσιν Α -τουσιν ()}] Ῥ οἱ δὲ περιοντες, 
αὐτου εν θανατω τελευτησουσιν Β8Ὁ πιβ δὲ -Ε οἱ δὲ π. αὐτων κακω θανατω τελεὺ- 
τησωσιν Α οι δὲ π. αὐτου θανατω τελευτησουσιν ( 
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ΙΩΒ ΧΧΥΙΠῸ6 


ῖ - ᾽ 
"τς Ἰδχήρας δὲ αὐτῶν οὐθεὶς ἐλεήσει. 
ἰμ “ 3 Ψ 
ιό "ἐὰν συναγάγῃ ὥσπερ γὴν ἀργύριον, 
,Γ μὴ ὧν ᾿ π ’ τ 
ἴσα δὲ πηλῷ ἑτοιμάσῃ χρυσίον, 
- Ξ 
1) ταῦτα πάντα δίκαιοι περιποιήσονται, 
’ σ᾿ 
τὰ δὲ χρήματα αὐτοῦ ἀληθινοὶ καθέξουσιν. 
18ϑ» 7 Ν᾽ ς Η 3 “)σ΄᾿͵ψι Ψ “ νι 5... ἢ 
18 ἀπέβη δὲ ὁ οἶκος αὐτοῦ ὥσπερ σῆτες καὶ ὥσπερ ἀράχνη. 
1ο , θ Ἁ Ἀ ο θή 
ιρ πλούσιος κοιμηθεὶς καὶ οὐ προσθῆσει, 
“᾿ ’ 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ διήνοιξεν καὶ οὐκ ἔστιν. 
20 ᾽ » .- “ ὑὰὃ ς δύ 
20 συνήντησαν αὐτῷ ὥσπερ ὕδωρ αἱ ὀδύναι, 
νυκτὶ δὲ ὑφείλατο αὐτὸν γν ὀφος" 
Ἧ ’ 
21 “ἰἀναλήμψεται δὲ αὐτὸν καύσων καὶ ἀπελεύσεται, 
καὶ λικμήσει αὐτὸν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ. 
22 ““καὶ ἐπιρίψει αὐτὸν καὶ οὐ φείσεται" 
»» ᾿ ᾽ “ “- “ 
ἐκ χειρὸς αὐτοῦ φυγῇ φεύξεται. 
; 3 “- “ 3 “σ᾿ 
22 “Ξκροτήσει ἐπ᾽ αὐτοῦ χεῖρας αὐτῶν, 
καὶ συριεῖ αὐτὸν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ. 


τ ν 3 , , Υ̓ , 
1 Ἔστιν γὰρ ἀργυρίῳ τόπος ὅθεν γίνεται, 
͵ " ’ὔ Ω : 
τόπος δὲ χρυσίου ὅθεν διηθεῖται" 
2 Ψ Α Α » ΄“ ᾽ 
2 σίδηρος ΜΕ γῈΡ ἐκ γῆς γίνεται, 
,. ’ ξ΄“ 
χαλκὸς δὲ ἴσα λίθῳ λατομεῖται. 
3 ᾿ Ὑ, ’ 
3 τάξιν ἔθετο σκότει, 
᾿ ΄“ ’ »] ᾿Ὶ » Γ. 
καὶ πᾶν πέρας αὐτὸς ἐξακριβάζεται" 


λίθος σκοτίας καὶ σκιὰ θανάτου, 
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4 διακοπὴ χειμάρρου ἀπὸ κονίας" 

οἱ δὲ ἐπιλανθανόμενοι ὁδὸν δικαίαν ἠσθένησαν ἐκ βροτῶν. 
5 5γῆ, ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται ἄρτος, 

ὑποκάτω αὐτῆς ἐστράφη ὡσεὶ πῦρ. 
6 ὅὁτόπος σαπφείρου οἱ λίθοι αὐτῆς, 

16 χηρας δε) και χ. Α χ. τε  ουθεις] ουδεις Α ου....Ο 160 χρυσιον δ ΑΓΟ 
τοιμασὴ Α 17 ταυτα] ἰ δε δὲ 18 σητος Α | αραχνὴη (-ναι δὲ))} -Ἐ ο πλου- 
Ὁς αὐτον Α 19 κοιμηθεις] κοιμηθήσεται δὰοι8 ( | οἵὰ καὶ 19 Α οὐ] -Ἐ μη ὃν | 
φθαλμοὺς (-μος. Α)]-Ἡ δὲ δὲ 20 συνηντησαν] κοιμηθεντι συναντησονται 
κ | νδωρ] σητες ᾿ξ ἢ (υδ. δὲς.) [αἱ οδυναι} οπὶ αὐ Α | νφιλατο ἔα [ γὙνοφος] 
αιλαψ τὲ 21 ἀαναλημψεται (αναλαμψ. () δε] και ἀναλημψ. ὃδ οἵὰ δὲ Α΄ 
2 επιριψει) απορειψει Α | αὐτον]ῇ ὈΓ επ ἔδοϑς | φεισεται] γνωσεται 
8 αὐτου 19] αὐτοὺς δὲ αὐτὸν δὲο᾽:8 (ποχ γένος -τοὺυ8) Α | αὐτων] αὐτον ΑΓ 
ΧΨ]Π] 1 ἀργυριου ἐδ ἢ (-ριω δὲς.) [ χρυσιω ἔξ Ὁ ες ὃ παν] καιρων ΑΙ 
ὑτος} αὐτοὺς Α σκοτίας] σκοτια ᾷ( 4 επιλαθανομενοι (᾿ | οδον 
ικαιαν] οδους δικαιοσυνὴης Α δ ὡσει] ὡς Α θ οἱ λιθοι] ΡΥ καὶ 





ΧΧΥΙΙ 7 ΙΩΒ 


καὶ χῶμα χρυσίον αὐτῷ. | 
( ’ }] »» 2 Α , 
τρίβος, οὐκ ἔγνω αὐτὴν πετεινόν, 7 
καὶ οὐ παρέβλεψεν αὐτὴν ὀφθαλμὸς γυπός" 
8 Α 2 3 ἢ ) δ ιὺδ 2 4 
καὶ οὐκ ἐπάτησαν αὐτὸν υἱοὶ ἀλαζόνων, 8 
“- 2 “Ἅ 
οὐ παρῆλθεν ἐπ᾽ αὐτῆς λέων. 
θϑὲν ἀκροτόμῳ ἐξέτεινεν χεῖρα αὐτοῦ, 9 
, ν. 2 { ων ᾿ 
κατέστρεψεν δὲ ἐκ ῥιζῶν ὄρη" 
᾿οδίνας δὲ ποταμῶν ἔρρηξεν, το 
πᾶν δὲ ἔντιμον ἴδεν μουν ὁ ὀφθαλμός: 
βάθη δὲ ποταμῶν ἀνεκάλυψεν, ᾿ 
“- ’ - 
ἔδειξεν δὲ ἑαυτοῦ δύναμιν εἰς φῶς. 
δή δὲ σοφία πόθεν εὑρέθη; 12 
.- ΄ι ’ 
ποῖος δὲ τόπος ἐστὶν τῆς ἐπιστήμης; 
3 “Ἢ 
ιϑοὺκ οἷδεν βροτὸς ὁδὸν αὐτῆς, ΄ 13 
) . Α φ , 2 2 Ἷ 
οὐδὲ μὴν εὑρέθη ἐν ἀνθρώποις. 
145 3 2 μι 2 Σ , Γ } 
ἄβυσσος εἶπεν Οὐκ ἔνεστιν ἐν ἐμοί: 14 
Ἁ ξ 2 ) »ν»» 5 ΡῚ - 
καὶ ἡ θάλασσα εἶπεν Οὐκ ἔνεστιν μετ᾽ ἐμοῦ. 
1 ἢ Χ ν ϑΐραν..» », δα " 
οὐ δώσει συνκλεισμὸν ἀντ᾽ αὐτῆς, 15 
Α 2 , δι ἷνΝ 2 ’ 2 Ἂ 5. αἱ 
καὶ οὐ σταθήσεται αὐτῇ ἀργύριον ἀντάλλαγμα αὐτῆς" 
τό ᾿Ὶ 5 ᾿ ,ὔ , ; 
καὶ οὐ συνβασταχθήσεται χρυσίῳ Σωφείρ, τό 
ἐν ὄνυχι τιμίῳ καὶ σαπφείρῳ" 
17 3 ᾽ θη » “« ,  Ω λ Ἷ 
οὐκ ἰσωθήσεται αὐτῇ χρυσίον καὶ ὕαλος, ἢ 
καὶ τὸ ἄλλαγμα αὐτῆς σκεύη χρυσᾶ. 
18 , ᾿ ᾿ , ᾿ 
μετέωρα καὶ γαβεὶς οὐ μνησθήσεται, 18. 
Α , ξ Α ; 2 “ 
καὶ ἕλκυσον σοφίαν ὑπὲρ τὰ ἐσώτατα' 
ἰϑορὺκ ἰσωθήσεται αὐτῇ τοπάζιον Δἰθιοπίας, 19 


.-- ’ 
χρυσίῳ καθαρῷ οὐ συνβασταχθῆσεται. 






β χρυσιον] χρυσιουν δὲ" (-σιον δ }) χρυσαιον δλο:ἃ (τιοχ τενος -σιον) | αὐτῶ] 
αὐτὴ ὃδὲοιἃ (γεϑι αὐτῶ) Ἴ τριβος α Ῥγαθα οοηΐπμηρ νἱὰ ἱξ | πετεινω ἃ 
8 οπὶ καὶ δέος [οὐκ ἐεπατησαν] οὐ κατεπατησαν ἷξ ] αντον] αὑτὴν ΝΑΟῚ] 
παρηλθεν] γαρ ηλθεν Α 10 δινας (δεινας δα θινας ()] «αἀποίΐ τὰ 
κοιλωματα των υδατων᾽ τας ιλιγγας Βδ τε ἱπξ [εντιμον] τίμιον ΑΚ | ιδεν {ειδ. 
Β80 δ)7 ιδειν ( | μου] αὐτου δὲ :3 Ὰ 11 βαθη δε] και βαθη Α | εαυτοὺυ) 
αυτον Α αὐτων ( 12 τῆς επιστημὴς) οἵχὰ τῆς Α 18 οδον] ὈΓ 
την ( || μην] μη ας 14 ἐνεστιν ὉΪ5] ἐστιν Α( [η θαλασσα] οἵῆ ἢ 
ΝΑς 1δ συγκλεισμὸν ΒΡΟ [| οπι αὐτῃ ΒΡ ΝΑ | αὑτῆς 29] ρΥ αντ δ" 
(πυρσὸν δὲς.) 16 συμβασταχθ. Β᾽ | Σωφειρ (-φιρ δ)] Ὠῴφειρ ΑΟΌ'. 171 υκ] 
ΡΥ καὶ Α [|ισοθησεται Β  αλλαγμα] ανταλλαγμα ( | χρυσα] ρ 58 τῶϑ Δ᾿ 
18 γαβεις ου] γαβεις ΞᾺΡ τὰ5 ΑΞ εἰς οὐ 51 τὰβ (ἃ | οὐ] Ἐ μη δὲ" (πρτοῦ δος Ϊ 
ΟἿ καὶ 49 δὲ ἢ (ΠΔὉ κα ἐξς.3)  εσωτατα] ἐσωτα Α 19 συμβασταχθ. ΒΊΑ 
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ΙΩΒ ΧΧΙΧΟ 


95 “ἡ δὲ σοφία πόθεν εὑρέθη; 


ποῖος δὲ τόπος ἐστὶν τῆς συνέσεως; 
Ἷ ᾿»ὔ Ε 
2. λέληθεν πάντα ἄνθρωπον, 
4 ᾿ “ “- “- ’ 
καὶ ἀπὸ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ ἐκρύβη. 
42.5 5 λ Δ ε θά μ 
22 ἢ ἀπώλεια καὶ ὁ θάνατος εἶπαν 
3 3 “-“ 
Ακηκόαμεν δὲ αὐτῆς τὸ κλέος. 
5} αὶ θ Ἁ κὴ , 9. « ᾿ εὰ} 
23 ὁ θεὸς εὖ συνέστησεν αὐτῆς τὴν ὁδὸν, 


35. .Ἃ ᾿ 3 ) , ϑινωςαι 
αὐτὸς δὲ οἶδεν τὸν τόπον αὐτῆς. 


24 ΦΈΩΝ ΑΙ Ἁ ε 3 3 ᾿ - 3 α 
ΙΪ 2 αὐυτήτος α ΤῊὴΡ υἹ}[Γ᾿ Ουρανον πασαν εᾧορα 
4 ἡ μιν: 


.κ"» ᾿ 3 “" “" ’ 25 3 " 
25 εἰδὼς τὰ ἐν τῇ γῇ πάντα “Ξϑέἐποίησεν, 
,..,ὕ θ ἐ σ΄ , 26 5 3 , 
26 ἀνέμων σταθμόν, ὕδατος μέτρα, “ὅτε ἐποίησεν" 
ἰω ΕΣ Ψ. ΣΝ 
οὕτως ἰδὼν ηρίθμησεν, 
πν ε ἢ 3 , ’, 
καὶ ὁδὸν ἐν τινάγματι φωνάς. 
7, 3 Ὑ κα Ν 9 , 3. αὶ 
27 τότε εἶδεν αὐτὴν καὶ ἐξηγήσατο αὐτῇ, 
ἑτοιμάσας ἐξιχνίασεν" 
τὰ 
28. “βεἶῖπεν δὲ ἀνθρώπῳ ᾿Ιδοὺ ἡ θεοσέβειά ἐστιν σοφία, 


Ἁ , 3 , 2 Ἁ “ 3 ᾿ 3 , 
τὸ δὲ ἀπέχεσθαι ἀπὸ κακῶν ἐστὶν ἐπιστημή. 


ϊ Ἔτι δὲ προσθεὶς Ἰὼβ εἶπεν τῷ προοιμίῳ 
2 “Τίς ἄν με θείη κατὰ μῆνα ἔμπροσθεν ἡμερῶν ὧν με ὁ θεὸς 
ἐφύλαξεν; 
3 βὼς ὅτε ηὔγει ὁ λύχνος αὐτοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς μου, 
ὅτε τῷ φωτὶ αὐτοῦ ἐπορευόμην ἐν σκότει" 
4 “ὅτε ἤμην ἐπιβρίθων ὁδούς, 
ὅτε ὁ θεὸς ἐπισκοπὴν ἐποιεῖτο τοῦ οἴκου μον’ 
5 Ξὅτε ἤμην ὑλώδης λίαν, κύκλῳ δέ μου οἱ παῖδες" 
6 ὁὅτε ἐχέοντο αἱ ὅδοί μου βουτύρῳ, 

20 δε 197] δηὴ Α | ἐστιν τοπος Α | τῆς συν. οἷὴ τῆς Α 21 λεληθε ( [Ναας 
:κρυβὴ] ΤΥ οὐκ Α 22 απωλια ἴδ | εἰπαν] εἰπεν ΔΟ [οἵὴ δὲ ἐδς:ἃ (ροβίεα 
Ἔ5(1)Α 28 θεος] Κς δὲοι8, ος Α( [| δε] γαρ Α 24 υπ] ἐπ ( | ιδως 
Δ [| παντα] τα δα 26 εποιησεν] - εποιησεν δεὶ (ἶ (τα5 ἐπ. δε,( (8 νἱά) [ἀνε- 
κων] ΡΥ [εποιησεν δε Α΄ | ὑδατος]-Ἐ τε δέοιαΓ( καὶ ὑδατων Α 206 οτε 
ποιησεν Ο 5644 σοηΐπηρ Α [| οτε] α Οὗ οὔλ (8 φωνας] φωνης (8 νἱά 
"7 εἰδεν] ιἰδων Α( (ιδὲεν Οὔ" ἴοτ) || οχμῃ και ( [αὑτὴ] αὐτην  α( 28 θεο- 
τεβια ας | ἐπεχεσθαι ( ΧΑΧΙΧ 1 ετι δε..-προοιμιω)] προσθεις δε ετι τω 
τροοιμ. 1. λεγει Α ὄνδὴ ἴῃ Ὁ 2 κατὰ μηνα] μα μηνὰα Δ | ἐεμπροσθεν 
ὙΥ ἡμερων των Α | με οθεος εφυλαξεν] ο θς εφυλαττεν με αὶ 8 ο λυχνο9] 
ἸῺ ὁ Α [τω φωτι]ῇ ΡΥ εν Α 4 ἐπιβριθων] επιτριβων δδ" (επιβριθ. ἱὰς.8) 
'δους] οδοις δὲ 8 ΑὉ 1] θεο9}] κς ας 6. μου αι οδοι ἴξᾷς | βου- 
ρων ( 


δ11 


ἜΝ 


ΧΧΙΧ 7 ΙΩΒ 


Ἂ ΓΚ» 3. ον , 
Β τὰ δὲ ὄρη μου ἐχέοντο γάλακτι" 
γὅτε ἐξεπορευόμην ὄρθριος ἐν πόλει, 
ἐν δὲ πλατείαις ἐτίθετό μου ὁ δίφρος. 





’ 
δϑἰδόντες με νεανίσκοι ἐκρύβησαν, 
πρεσβῦται δὲ πάντες ἔστησαν" 


ϑἁδροὶ δὲ ἐπαύσαντο λαλοῦντες. δάκτυλον ἐπιθέντες ἐπὶ στύ- 
ρ 3 9 


ματι. 
10 « ᾿ 3 , 3 ’ ἢ 
οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐμακάρισάν με, το 
καὶ γλῶσσα αὐτῶν τῷ λάρυγγι αὐτῶν ἐκολλήθη: 
Ὕ ΐ ἀμί. ἤθη 
ὅτι οὖς ἤκουσεν καὶ ἐμακάρισέν με, τι 
ὀφθαλμὸς δὲ ἰδών με ἐξέκλινεν. 
Ἰδιέσωσα γὰρ πτωχὸν ἐκ χειρὸς δυνάστου, 12 
Ν » “ ΚΣ 3 κὺ Α 2 ’ 
καὶ ὀρφανῷ ᾧ οὐκ ἦν βοηθὸς ἐβοήθησα 
3 9 Ἀ Ι 
ιϑεὐλογία ἀπολλυμένου ἐπ᾽ ἐμὲ ἔλθοι, ἢ 


’ " 4 3 , 

στόμα δὲ χήρας με εὐλόγησεν. 

δικαιοσύνην δὲ ἐνδεδύκειν, τ4 
ἠμφιασάμην δὲ κρίμα ἴσα διπλοίδι. 

τ ὀφθαλμὸς ἤμην τυφλῶν, ι5 

᾿) ᾿ “" 

ποὺς δὲ χωλῶν. 

Ἰδἐγὼ ἤμην πατὴρ ἀδυνάτων, ! τό 
Ψ Α ὰ 3 » 3 , 
δίκην δὲ ἣν οὐκ ἤἥδειν ἐξιχνίασα 

Ἰσυνέτριψα δὲ μύλας ἀδίκων" 17 
ἐκ μέσου τῶν ὀδόντων αὐτῶν ἅρπαγμα ἐξήρπασα. 

18 εἶπα δέ Ἣ ἡλικία μου γηράσει: ιτβ8 
ὥσπερ στέλεχος φοίνικος, πολὺν χρόνον βιώσω" 

τιον {ὔ ὃ ’ 3 Α υὃ 

ἡ ῥίζα διήνοικται ἐπὶ ὕδατος, 19 
καὶ δρόσος αὐλισθήσεται ἐν τῷ θερισμῷ μον’ 
ρ ἦ ἢ θερισμῷ μ 
“20 δό } 3 ΡῚ “- 
ἡ δόξα μου καινὴ μετ᾽ ἐμοῦ, 20 

καὶ τὸ τόξον μον ἐν χειρὶ αὐτοῦ πορεύεται. 


ΑΓ θΘ ἐχέοντο 25] ἐχείτο ἃ 8 εκρυβησαν] - εαυτοις Α | εστησαν] ἐπανε- 
στησαν α. 9 αδοι Αὖ (αδρ. Α}) | ἐπιθεντες] επιτιθεντες Α | στοματι] 
Ἑ ανυτων Α 10 ακουσαντες]-" περι ἐμου Α 11 ουΞ] ὠτιον Ὁ [μὲ 
ιδων Δ 12 διεσωσας δὲ" (-σα δ 1.8) ] πτωχον] ὁ 51 τᾶϑ Δ᾽] οὐκ ἡ» 
οὐχ υπηρχεν ἃ 13 με ευλογησενἾ με εὐλογησαι δὲ ἢ ἴχὶ [-σαν δὲ ἢ “οπιπι] (-σεν 
ἀξς.8) ηυλογησεν με ἃ με ηυλ. Ὁ 14 δικαιοσυνὴ ( | δὲ 19] γαρ Ὁ | ενδεδυ- 
κειν εδεδοικιν Σὰ ἮΑ (-κε) ενδεδοικιν δὲ: ἃ 16 αδυνατω Β5 νὰ 17 εκ] 





Ἔδε ΝΑΟῚ μεσων δὲ | των οδοντων} οἵὴ των Α | εξηρπασα] εξεσπασα ΞοΑΟ, 
18 εἰπα] εἰπὸν Α | δε] οὔὰλ ἃ δνδὴ ἴῃ ( | ἡ ηλικια] οἵὰ ἡ δ ΟἹ [ὡσπερ ἵ 
στελ. φοιν. ας ῬΥᾶεο σοηϊπηρ Α [ πολυν}] πολλυν δε Α 19 ριξα] -Ἐμου Α.} 6} 
επι αὶ 20 καινὴ] κενη ΒΔΑ [μου 29] αὐτου Α | πορευσεται Α΄ Τὴ 
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ΙΩΒ ΧΧΝ 8 


ξι ἐμοῦ ἀκούσαντες προσέσχον, Β 
2 ’ }Ὶ 3 λ “ Ὁ “- 
ἐσιώπησαν δὲ ἐπὶ τῇ ἐμῇ βουλῇ: 
22 3 Ἁ “ 3 »“" ἢ ι οὐ 4 
ἐπὶ τῷ ἐμῷ ῥήματι οὐ προσέθεντο, 
“ Ἁ 32 ’ ς , 3 ΄“ 3 Κ 
περιχαρεῖς δὲ ἐγίνοντο ὁπόταν αὐτοῖς ἐλάλουν" 
23 Αἱ “ ὃ - : ὃ , Ά ς , σ δ ᾿ 
ὥσπερ γῆ διψῶσα προσδεχομένη τὸν ὑετόν, οὕτως οὗτοι τὴν 
32 Α 4 
ἐμὴν λαλιάν. 
24 ΔᾺ δ ᾿ Α 2 ’ 2 } ’ . 
ἐὰν γελάσω πρὸς αὐτούς, οὐ μὴ πιστεύσωσιν 
καὶ φῶς τοῦ προσώπου μου οὐκ ἀπέπιπτεν. 
“ Υ̓ 
Ξ5ἐξελεξάμην ὁδὸν αὐτῶν καὶ ἐκάθισα ἄρχων, 
Ἁ [4 « Ἁ ᾿ 2 ’ Ἶ ,’ 
καὶ κατεσκηνουν ὡσεὶ βασιλεὺς ἐν μονοζώνοις, ὃν τρόπον 
παθεινοὺς παρακαλῶν. 
τ Ἁ δὲ τὸ ΄ 
νυνὶ δὲ κατεγέλασάν μου’ 
ἐλάχιστοι νῦν νουθετοῦσίν με ἐν μέρει, -- 
3 ΄, ᾿ Ἷ 3. δα 
ὧν ἐξουδένουν τοὺς πατέρας αὐτῶν, 
{ 3 « ; 3 , -“ »-“" 3 »“" [4 
οὺὗς οὐχ ἡγησάμην ἀξίους κυνῶν τῶν ἐμῶν νομάδων. 
“-“- “ ο 
Ξκαί γε ἰσχὺς χειρῶν αὐτῶν ἵνα τί μοι; 
) 2 3 3 3 ’ » 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀπώλετο συντέλεια. 
3 3 3 ὃ ’ Ἁ λ “- Ε2 
ἐν ἐνδείᾳ καὶ λιμῷ ἄγονος, 
ς “ Υ 3 τ ᾿ Α ’ 
οἱ φεύγοντες ἄνυδρον ἐχθὲς συνοχὴν καὶ ταλαιπωρίαν" 
»“" 2 - 
ἐοἱ περικυκλοῦντες ἅλιμα ἐπὶ ἠχοῦντι, 
[ὦ 53 3 -“ Ἁ [ 
οἵτινες ἅλιμα ἦν αὐτῶν τὰ σῖτα: 
᾽»ἢ Ἀ Ἁ ͵ 3 “- ᾿ ΟῚ “- 
ἄτιμοι δὲ καὶ πεφαυλισμένοι, ἐνδεεῖς παντὸς ἀγαθοῦ. 
5, ὁ ΄ , λέ δῷ ς ἐσ: 2 « 3 “ λ 
ἐπανέστησάν μοι κλέπται, δὼν οἱ οἶκοι αὐτῶν ἦσαν τρῶγλαι 
πετρῶν" 
7... Ἃ Ἷ 2 ἢ ’ 
ἀνὰ μέσον εὐήχων βοήσονται 
Ὁ τ ν [4 3 “ 
οἱ ὑπὸ φρύγανα ἄγρια διῃτῶντο" 


8 3 , εν ν᾿ Σ} ἡ 
ἀφρόνων υἱοὶ καὶ ἀτίμων ὄνομα, 


21 ἐμου ακουσαντες] πρεσβυτεροι ακ. μον Α εμου ακ. πρ.σ..τ.... ΚΟ (πρεσβ. ΑΓ 


ἊΡ τὰβ (8) ] εμη] εμου αὶ 22 ἐπι7- δὲ ΑΚ [[περιχαρεις δε] και περιχ. 
Δ [ ὁποταν] οποτε αὶ 23 τὸν ὑετον] οὔὴ τὸν Α Ϊ οὔτοι ουτως ( | λαλιαν] 
Ἔ προσεδέχοντο Α 24 εαν γελασω] ει ἐγέλων Α  ουὅ μη πιστευσωσιν} οὐκ 
πίστευε ΑΥἀ 26 βαλευς δὲ" (βασιλεὺς ἐΐς:9) ] παθεινους (παθιν. δὲ Ἦ ποθιν. 
ἡοα παθην. ()] συνπαθεις Α [ παρακαλων Β Ῥ δ (ργ κ δ" ᾿ρτοῦ δὰ) ΑἸ 
ταρεκαλουν ΒᾶΡῥῥς.8 επαρεκαλουν ( ΧΧΧ 1 νυνι δε] γυν ἔδε δέν ΠἸέργη 9) 
υν δε ΟΥ"4 ) ἐλαχιστοι α ῥγᾶβθο σοπίσηρ ΑΚ ] νυν γνουθετουσ ταϑοῖ ΑἸ | εξου- 
ἡενων δὰ ἃ ] αξιους]-Ἐ εἰναι Α | κυνων] κοινων Α 2 συντελια κὰ 8 λιμὼων 
Δ] χθες ΒΡ 4 αλιμα 19] αλιμμα ἕξ |; οιτινε5] ὧν Α [αλιμα 297 αλειμα 
ἐπ ἀλειμμα δὲς αλιμμα Α | δὲ] τε Α ] οπὶ παντὸς Α  αγαθου]-Ἐ οι και ριΐας 

λων ἐμάσωντο ὑπὸ λιμου (λειμ. δὰ) μεγαλου ΒϑὉ πιρ ἱπέδξ αὶ θ ησαν 
-ρωγλαι] οτχ ἡσαν ἐδ (ΠΔ} δὲς:9) ὡς τρ. δὲς: [ πετρων) ΡΥ των Α 
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Β 


ΝΑ 


δὰο.4}[ η μερις μὸν Α 
με] μοι Α 
χείρι] ΡΥ ως Α 


ΧΧΧΟ ΙΩΒ 


4 , 2 ᾿ 3 Α [ο 
καὶ κλέος ἐσβεσμένον απὸ γῆς. 


Ἁ Ν ’ ) , 3 » “ Ν᾽ 2 Ὁ ,ὔ ΕΣ 
ϑνυνὶ δὲ κιθάρα ἐγώ εἰμι αὐτῶν, καὶ ἐμὲ θρύλημα ἔχουσιν" 


το βδελύξαντο δέ με ἀποστάντες μακράν, 
δ] Α ν 3 » ’ [4 
ἀπὸ δὲ προσώπου μου οὐκ ἐφείσαντο πτύελον. 
τι 3 , ᾿ » 3 -5ι."5 , , 
ἀνοίξας γὰρ φαρέτραν αὐτοῦ ἐκάκωσέν με, 
καὶ χαλινὸν τοῦ προσώπου μου ἐξαπέστειλεν. 


Ἰξέπὶ δεξιῶν βλαστοῦ ἐπανέστησαν, 


, Ρ) “ »,“.»» Ν « ’ » Ὧ .3 } , 3 
πόδα αὐτῶν ἐξέτειναν καὶ ὡδοποίησαν ἐπ᾽ ἐμὲ τρίβους ἀπω- 


λείας αὐτῶν. 
ιϑέἐξετρίβησαν τρίβοι μου, 
»,“"»»νὔ ᾿ Α Ἄ 
ἐξέδυσαν γάρ μον τὴν στολὴν" 
14 ὅλ. » “ ἷ ’, 
βέλεσιν αὐτοῦ κατηκόντισέν με, 
, , ε , ᾿ 58; , 
κέχρηταί μοι ὡς βούλεται: ἐν ὀδύναις πέφυρμαι. 
1:5 5 , , ς ἡδύ 
ἐπιστρέφονταί μου αἱ ὀδύναι, 
᾿, ’ ε ν Ω͂ Κι 
ᾧχετό μου ἡ ἐλπὶς ὥσπερ πνεῦμα, 
καὶ ὥσπερ νέφος ἡ σωτηρία μου. 
τό Ν “ 3 3 5 ) » , ς , 
καὶ νῦν ἐπ᾽ ἐμὲ ἐκχυθήσεται ἡ Ψυχὴ μου, 
ἔχουσιν δέ με ἡμέραι ὀδυνῶν" 
νυκτὶ δέ μου τὰ ὀστᾶ συγκέχυται, 
τὰ δὲ νεῦρά μου διαλέλυται. 
ἐν πολλῇ ἰσχύι ἐπελάβετό μου τῆς στολῆς, 
ὥσπερ τὸ περιστόμιον τοῦ χιτῶνός μου περιέσχεν 
10 εἴ δέ ΠΝ ᾿ῇ λ ΄ι 
ἥγησαι δέ με ἴσα πηλῷ, 
ἐν γῇ καὶ σποδῷ μου ἢ μερίς" 
20 , Ν Ἁ Ν ᾿Ν ᾽ ) , 
κέκραγα δὲ πρὸς σὲ καὶ οὐκ ἀκούεις μου, 
ἔστησαν δὲ καὶ κατενόησάν με' 
“: ἐπέβησαν δέ μοι ἀνελεημόνως, 
χειρὶ κραταιᾷ με ἐμαστίγωσας" 


8 εἐσβεσμενων ἐξ (-νον ἐξ .:3) ] απο] ἐπὶ ἃ 
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1ο 


12 


13 
14 


τ 


τό 
17 
ι8 
ϊο 
20 

! 

᾿ 


21 


᾿ 
9 αὐτων εγω εἰμι ἃ 
10 ομὴ δὲ 19 Α [οἵἷὴ απὸ δε προσωπου... πτύελον δὰ (40 απὸ δὲ προσ. μου. 
οὐκ εφισαντο πτυέελο δκ.:8 [510 : πτύελον δὲ ς-97) [ πτυέλου Α 
ΑἼ|τῷ προσωπω ἵὲ | εξαπεστειλαν Βϑν δὲ" (-λεν δὲς. 8) 
του Α [ αὐτῶν 15] αὐτου δὲ [ ὡδοποιησεν ζδϊ | ἀπωλιας Α 
μου τὴν στολὴν] με τὴν στ. μου Α 
ἐξο.4) | κεχρηται)- δε Α | βουλεται}) εβουλετο Α 
δΐοδ αὶ | μου 35] - παρηλθεν Α 
ταί ἐκχυθ.) 


11 γαρ]-Ἐ οδε. 
12 βλαστου) ΡΓ 
18 εξεδυσεν δὲ 1 
14 βελεσιν)] βελος γαρ ἐξ ᾿ (βελέσιν ᾿ 
16 επιστρεφονται] δε. 
16 εκχυθησεται] εκλυθησεται ἐδ-ἃ (ροϑβίεᾶ, 
17 νυκτες Α [ συγκεχυται (συνκεχ. ὃ᾽)] συνεθλασαν Α [τὰ 
δε νευρα] και τὰ νευρα Α 18 οἵη εν ἃ 19 ηγηται Α |[ οπὶ δὲ ἐξ" (840 
20 ακονειΞ} εἰσακουση ὃλ εἰσακονυεις Α [οπὶ δὲ 29 Δ 
21 ἐπεβησαν} εἐπεβης ὃξ ἀπεβησαν Α [| ανελεημονες Α] 


ΙΩΒ ΧΧΧΙ4 


22) “ἔταξας δέ με ἐν ὀδύναις, ὃ 
᾿ καὶ ἀπέρριψάς με ἀπὸ σωτηρίας. 
᾿ ββοἶδα γὰρ ὅτι θάνατός με ἐκτρίψει: 
οἰκία γὰρ παντὶ θνητῷ γῆ. 
24. “᾿εἰ γὰρ ὄφελον δυναίμην ἐμαυτὸν χειρώσασθαι, 
Ϊ ἢ δεηθείς γε ἑτέρου, καὶ ποιήσει μοι τοῦτο. 
25 ϑέγὼ δὲ ἐπὶ παντὶ ἀδυνάτῳ ἔκλαυσα, 
, ἐστέναξα δὲ ἰδὼν ἄνδρα ἐν ἀνάγκαις. 
[6 “ἐγὼ δὲ ἐπέχων ἀγαθοῖς, ἰδοὺ συνήντησάν μοι μᾶλλον ἡμέραι 
ἱ κακῶν. 
7) Ἂὴ κοιλία μου ἐξέζεσεν καὶ οὐ σιωπήσεται, 
προέφθασάν με ἡμέραι πτωχίας. 
8. “στένων πεπόρευμαι ἄνευ φιμοῦ, 
ἕστηκα δὲ ἐν ἐκκλησίᾳ κεκραγώς. 
9 Ῥάδελφὸς γέγονα σειρήνων, 
ἑταῖρος δὲ στρουθῶν. 
ο 3» τὸ δὲ δέρμα μου ἐσκότωται μεγάλως, 
τὰ δὲ ὀστᾶ μου ἀπὸ καύματος. 
: 3: ἀπέβη δὲ εἰς πάθος μου ἡ κιθάρα, 
ὁ δὲ ψαλμός μου εἰς κλαυθμὸν ἐμοί. 
χα διαθήκην ἐθέμην τοῖς ὀφθαλμοῖς μου, 


Α 3 ,’ 3 Α , 
καὶ οὐ συνήσω ἐπὶ παρθένον. 


᾿ 
2 Ξκαὶ ἔτι ἐμέρισεν ὁ θεὸς ἄνωθεν, 
“- ς ’ 
καὶ κληρονομία ἱκανοῦ ἐξ ὑψίστων. 
3 3 ’ 3 ἢ ΄-ὦΡ Ἰδί Α 3 λλ , "“ ΄-οΟ 
Ξ οὐαί, ἀπώλεια τῷ ἀδίκῳ, καὶ ἀπαλλοτρίωσις τοῖς ποιοῦσιν 
ἀνομίαν. 
ἜΝ 5" μή “δό 
4 οὐχὶ αὐτὸς ὄψεται ὁδόν μου, 


καὶ πάντα τὰ διαβήματά μου ἐξαριθμηθήσεται; 


22 ἀαπεριψας Α 23 Ὕη παντι θνητω Α  παντι] πανθ ἴποεθρ ἐξ (παντί ΝΑ 


ν. ἀν) 24 δεηθεις] δεηθηναι Α  οπὶ γε δὲ  (Π4}Ὁ δὲς.8) Α 26 εστεναξα 
εἾ και ἐστεν. Α ] αναγκη Α 26 εγω δε ἐπεχων] εἐγω δε εἐπεσχον ὃἣδ':8 
ἼΟΧ τεβϊ ἐπεχ.) καὶ ἐπιχὸν εγω Α Ἶ αγαθοι9] ΡΤ εν Α | ιδου] ΡΥ καὶ Α | 
υνηντησεν Α 27 προεφθασεν]- δε Α [πτωχειας ΒᾶΡ 29 εταιρος] 
τερος ἐξ 80 οτὴ δὲ 10 δὲ ] ἐσκοτωται] μεμελανωται Α | καυματος] -ἰ- συνε- 
»ρυγησαν ἧδε. « συνεφρνγηὴ Α 81 οπὶ δὲ 19 Α | παθος] πενθος ΑΙ 
"κιθαρα μον Α ΧΧΧΤ Ὶ οφθαλμοι:] αδελῴφοις δὰ" (οφθ. ἐξ-.9) [ παρθενων 
λ 2 οἵὴ ετι ἴδ Ἶ ἐμερισενῚ διεμερισεν ἐδ" τι ἐμερ. δλ::8 ετι ἐμερ. ὃξε:ς 
πεμερισεν Α ] ανωθεν] ἀπανωθεν ἔλο8 ) εξ υψιστων Βλὲ5.38] εν ὑψιστω δὲ" εξ 
ψιστον ἃ 8 οὐαι)]- και Α | απωλια ἔξ | απαλλοτριωσεις Α 4 εξα- 
ἐθμησεται ΒΡ | 
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ΧΥΟΟΙ ς ΙΩΒ 


Β Ξεἰ δὲ ἤμην πεπορευμένος μετὰ γελοιαστῶν, 
3 ᾿Ὶ Ἁ . ,’ [ Ι4 3 , 
εἰ δὲ καὶ ἐσπούδασεν ὁ πούς μου εἰς δόλον" 
80 δέσταμαι γὰρ ἐν ζυγῷ δικαίῳ, 
᾽ }Ὶ ἰς , Α 3 ΄ 
οἶδεν δὲ ὁ κύριος τὴν ἀκακίαν μου’ 





7εὶ ἐξέ λ ς ’ 3 “ δὃ “ 
ἰ ἐξέκλινεν ὁ πούς μου ἐκ τῆς ὁδοῦ, 
εἰ δὲ καὶ τῷ ὀφθαλμῷ ἐπηκολούθησεν ἡ καρδία μου, 


εἰ δὲ καὶ ταῖς χερσίν μου ἡψάμην δώρων" 


ὃσπείραιμι ἄρα καὶ ἄλλοι φάγοισαν, 8 
δὼ » ’ 3 Ἁ ιν 
ἄριζος δὲ γενοίμην ἐπὶ γῆς. 
9 Ὑ ἐξ λ 40 « δί οὗ ν᾿ ὃ Α [ἡ , 
εἰ ἐξηκολούθησεν ἡ καρδία μου γυναικὶ ἀνδρὸς ἑτέρου, 9 
’ “- 
εἰ καὶ ἐνκάθετος ἐγενόμην ἐπὶ θύραις αὐτῆς" 
το 3. 2 ω ΝΕ Σ “ αν [ 
ἀρέσαι ἄρα καὶ ἡ γυνή μου ἑτέρῳ, το 
τὰ δὲ νήπιά μου ταπεινωθείη. 
θυμὸς γὰρ ὀργῆς ἀκατάσχετος, τὸ μιᾶναι ἀνδρὸς γυναῖκα" τ 
᾿ητῦρ γάρ ἐστιν καιόμενον ἐπὶ πάντων τῶν μερῶν" 12 


» ε “ 
οὗ δ᾽ ἂν ἐπέλθῃ, ἐκ ριζῶν ἀπώλεσεν. 
13 .1 δὲ Ἁ ᾿] ’ , θ ’ ’ “Δ θ ͵ 
εἰ δὲ καὶ ἐφαύλισα κρίμα θεράποντός μου ἢ θεραπαίνης, κρινο- τ3 
μένων αὐτῶν πρὸς μέ' 
14. 7 : , » δ , ὅν ς , 
τί γὰρ ποιήσω ἐὰν ἔτασίν μου ποιῆται ὁ κύριος; τ4 
[4 
ἐὰν δὲ καὶ ἐπισκοπήν, τίνα ἀπόκρισιν ποιήσομαι; 
πότερον οὐχ ὡς καὶ ἐγὼ ἐγενόμην ἐν γαστρί, καὶ ἐκεῖνοι τ5 
γεγόνασιν; 
,ἷ Ἅ 2 ,ΡᾺ. ᾿] “ ’ 
γεγόναμεν δὲ ἐν τῇ αὐτῇ κοιλίᾳ. 
τό »8 7 ν ἢ “ - ᾿ δι» 
ἀδύνατοι δὲ χρείαν ἥν ποτ᾽ εἶχον οὐκ ἀπέτυχον, τό 
’ 
χήρας δὲ τὸν ὀφθαλμὸν οὐκ ἐξέτηξα" 
17 9 δὲ Ἁ Α ’ ᾿», ,’ Ἁ 2 χ 3 ,- ἃ 
εἰ δὲ καὶ τὸν ψωμόν μον ἔφαγον μόνος, καὶ οὐχὶ ὀρφανῷ 17 
μετέδωκα’ 
18 5 ᾽ , , ».,, ς ΄ 
ὅτι ἐκ νεότητός μου ἐξέτρεφον ὡς πατήρ, ΄ 
Ἷ 
καὶ ἐκ γαστρὸς μητρός μου ὧὡδήγησα" 
19 3 , ν ε τα ᾿Ὶ 3 , ν᾿ .] 3 , 2 ,ὔ ᾿ 
εἰ δὲ καὶ ὑπερεῖδον γυμνὸν ἀπολλύμενον καὶ οὐκ ημφίασα αὐτόν" τὸ 


ο ΟΟ 


ΝΑ δ δε 197 γε Α [εἰς δολό! ο πους μου Α θ εσταμαι] ισταμαι ἵὲ ειἰσταμὲ 
(Ῥ εἰστα με) Α [| δε] οὰ ἃ γαρς 1 εκ] απο Α | οδου]- αὐτου δὲς -:ἃ (γηοχ 
ἄς) Α [[οφθαλμω] - μου ἔξες | εἰ δε και (29)] και εἰ Α 8 σπειροιμι Α 
οἵη αρα δὲ" (Π4} δὰλς:9) [ φαγοισαν] φαγονται Α 9 εἰ 197] δε Α( |ἰ εγκα- 
θετος Βδὺ εγκαθητος ( 10 ετερω] εταιρω ἕξ αλλω Α 11 ακατασχετο5) 
ακαθετος Α. 12 ἐπι] εκ Α [μερων] λερων ((οτί ῥγο μελων) ἐξοις 13 με] 
εμε ἴα 14 ποιηται) ποιήσηται ᾿ὰ ποιηση ΑΓ 1δ οἵὰὴ και 19 Α [ οπὶ 
εγω ᾿ξ" (ΏΔ} ἐὰ}) 16 ποτ] ποτε Βϑρ ξοαΑςῸ [ἀχηρας δε] και χηρας Α | εξε- 
τηξα)] ετηξα Α 17 μετεδωκα ορῴφανω Α | μετεδωκα]- εξ αὐτου δῖ 0 
18 οτι] και Α [οἱ μου Ο Ὀὲ5 19 υπεριδον ΑΚ || οὔϊ αὑτον Α 
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"ἀδύνατοι δὲ εἰ μὴ εὐλόγησάν με, 
5».ϑ .κ ν τωι α 3 , ς 5 )». .«α 
ἀπὸ δὲ κουρᾶς ἀμνῶν μου ἐθερμάνθησαν οἱ ὦμοι αὐτῶν" 
᾿ ϑμνσν 3 Ὁ .-« ν [ῳ ’ ᾿ 
εἰ ἐπῆρα ὀρφανῷ χεῖρα, πεποιθὼς ὅτι πολλή μοι βοήθεια 
περίεστιν, 


21 


22 9 Ε ς 3 ᾿ 3 ᾿Ὶ “ ’ὔ 
ἀποσταίη ἄρα ὁ ὠμός μου ἀπὸ τῆς κλειδός, 
ς δ ’ 3 Α “ 3 “ ᾽ 
ὁ δὲ βραχίων μου ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος συντριβείη. 
ϑφόβος γὰρ συνέσχεν με, 
3 “ ΄“ 
καὶ ἀπὸ τοῦ λήμματος αὐτοῦ οὐχ ὑποίσω. 
24. “εἰ ἔταξα χρυσίον εἰς χοῦν μου, 
εἰ δὲ καὶ λίθῳ πολυτελεῖ ἐπεποίθησα, 
2. “"εἰ δὲ καὶ εὐφράνθην πολλοῦ πλούτου μου γενομένου, 
9 Ν Α » 3 3 ’ 3» “ ,ὔ 
εἰ δὲ καὶ ἐπ᾽ ἀναριθμήτοις ἐθέμην χεῖρά μου: 
«6. 5 ς: κα Ψ ᾿ » ’ ἢ ἢ 
26 ἢ οὐχ ὁρῶμεν ἥλιον τὸν ἐπιφαύσκοντα ἐκλείποντα, 
Ἄ Ἀ ᾽ 3 Α 3 3 3 Ψ}"Ἥ 3 
σελήνην δὲ φθίνουσαν; οὐ γὰρ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐστιν" 
32 
27 ἽἸκαὶ εἰ ἡπατήθη λάθρα ἡ καρδία μου, 
3 . “ Ζ Σ Ν 3 Ἁ , ’ 3 
εἰ δὲ χεῖρά μου ἐπιθεὶς ἐπὶ στόματί μου ἐφίλησα: 
“ 3 
28 “δκαὶ τοῦτό μοι ἄρα ἀνομία ἡ μεγίστη λογισθείη, 
΄ 3 ; 3 ὔ ’ “ῳ.εςὉ ; 
ὅτι ἐψευσάμην ἐναντίον Κυρίου τοῦ ὑψίστου. 
2. ““εἰ δὲ καὶ ἐπιχαρὴς ἐγενόμην πτώματι ἐχθρῶν μου, 
ΙΝ 3 ς , ΟῚ 
καὶ εἶπεν ἢ καρδία μου Ἐΐγε: 
30 3 , 3, Α 4 Α [ 
30 ἄκουσαι ἄρα τὸ οὖς μου τὴν κατάραν μου, 
; Α ᾿ὔ ς ΠῚ “σ΄ ᾿ 
θρυληθείην δὲ ἄρα ὑπὸ λαοῦ μου κακούμενος. 
Ψ - 
3:. 8᾽ εἰ δὲ καὶ πολλάκις εἶπον αἱ θεράπαιναί μου Τίς ἂν δῴη ἡμῖν 
τῶν σαρκῶν αὐτοῦ πλησθῆναι; 
λίαν μον χρηστοῦ ὄντος" 
332: 3Ζἔξω δὲ οὐκ ηὐλίζετο ξένος, 
ἡ δὲ θύρα μου παντὶ ἐλθόντι ἀνέῳκτο' 


20 δε] ε δὲ" (δ δι ρεῖβου ἐξ 5.8) [ εὐλογησαν (.υλογη...()}] ευλογουν Α [ αμνων] 
αρνων Α 21 εἰ]-Ὁ δὲ και Α | μοι πολλὴ δὲς || περιεστιν] παρεστιν δα 
22 μου 19] σου ἐδ (μου δὲς.8, ς.ο) [απὸ τῆς κᾺλ. οωμ. μου Α | αγκωνος]- μου Α΄ 
28 γὙαρ] Ἑ κυ δ συνεσχεν] συνειχεν Α | απο] ΡΥ και ΑΓ [[υποισω] οιποισω 
δ Α (πῃ Ὁ σω ἰαπίαπῃ 5 ρογθϑί) Ὁ δολον δὲ ἢ (ΠΡτΟΌ δ. δὲ ς.8) 25 εὐφρανθη 
ἐδ ἢ (-θην δλς.8) ηυῴρανθην ( [ γενομενου μου Α | μου 157 μοι ὃξ οἵη μου Ὁ εἰ δὲ 
και (29)] καὶ εἰ ἃ 26 εκλειποντα] ἐκλιποντα ἔὰ Ργὺ καὶ ᾿ὲ ἢ (οἵὴ καὶ 
δὲ ἴάπι ἀπίε ς.8) Α| φθινυθουσαν ἕξ" (φθινουσαν ἐξ 21] εἰ δε]- και ΝΑῸ 
28 οτὴ αρα δ | ἀνομια] ᾿Υ ἡ δὲ ἢ (οπι δὲς.8) | ἡ μεγιστη λογισθειη] λογισθειη με- 
γαλη Α |[ ἐναντιον] ἐναντι ΔΑ. 29 εἰ δε και] και εἰ δε ( [|ἰ ἐπιχαρις ᾿ξ" (-ρης 
δὰ ς.6) [ πτωματι] ῬΥ ἐπὶ δα | εχθρων] εχθρου Α | εἰπεν ἡ καρδια] εἰ εἰπὸν τὴ 
κ- Α | εὐγε] Ἐευγε Α΄ 80 θρυλληθειην (Γ᾽ | οῃχλ αρα 29 Α [| οἵὰ μον 394Ὰ 
351 εμπλησθηναι Α 82 ευὐλιΐζετο Α [η δὲ θυρα] καὶ ἡ θ. Αἰ]; ανεωκτο) 
ἤνεωκτο ἴδ ἃ διηνεωκτὸ ( 
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33 3 Ν Α Ἁ 3 , » Ἁ ς , 
Β 3εἰὶ δὲ καὶ ἁμαρτὼν ἀκουσίως ἔκρυψα τὴν ἁμαρτίαν μου, 33 
Ῥοὺ γὰρ διετράπην πολνοχλίαν πλήθους τοῦ μὴ ἐξαγορεῦσαι ζ, 
ἐνώπιον αὐτῶν" 
3 “- -- 
εἰ δὲ καὶ εἴασα ἀδύνατον ἐξελθεῖν θύραν μον κόλπῳ κενῷ" 
45 ’ ’ 2 Ὥ ΄ 
τίς δῴη ἀκούοντά μου; 
χεῖρα δὲ Κυρίου εἰ μὴ ἐδεδοίκειν, 
Α δὲ ἀ ν᾿ , 36 ῥ 2. Γ᾿ 4 » 
συγγραφὴν δὲ ἣν εἶχον κατά τινος 356ἐπ᾿ ὦμοις ἂν περιθέ- 36 
μενος στέφανον ἀνεγίνωσκον, 


37 ᾿: 3 Α ὌΝ 3 Α 2 ἐδ 

καὶ εἰ μὴ ῥήξας αὐτὴν ἀπέδωκα, 37 
οὐθὲν λαβὼν παρὰ χρεοφιλέτου" 

ὍΣ δ΄ να , ς { 2 , ὃ 

θεῖ ἐπ᾿ ἐμοὶ ποτε ἢ γῆ ἐστέναξεν, 38 
εἰ δὲ καὶ οἱ αὔλακες αὐτῆς ἔκλαυσαν ὁμοθυμαδόν" 

30 ᾿] δὲ Α Α » Α : “« ᾿Ἶ, , [2 “-- 

δ9εὶ δὲ καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῆς ἔφαγον μόνος ἄνευ τιμῆς, 39 
εἰ δὲ καὶ ψυχὴν κυρίον τῆς γῆς ἐκλαβὼν ἐλύπησα" 

Τοαντὶ πυροῦ ἄρα ἐξέλθοι μοι κνίδη, 40 


ἀντὶ δὲ κριθῆς βάτος. 


᾿Καὶ ἐπαύσατο ᾿Ιὼβ ῥήμασιν' ι 
“ “- 3 “ 3 
ληἡσύχασαν δὲ καὶ οἱ τρεῖς φίλοι αὐτοῦ ἔτι ἀντειπεῖν Ἰώβ, 
Φ Α 3γ»" δί 3 [ 3 “ 
ἦν γὰρ. ᾿Ιὼβ δίκαιος ἐναντίον αὐτῶν. 
2 5 ’ 4.3 “- ς “- Α ς ’ 3 “- ’ 
ὠργίσθη δὲ ᾿λιοῦς ὁ τοῦ Βαραχιὴλ ὁ Βουζείτης ἐκ τῆς συγγενείας « 
« ΄ “᾿ 3 “ , 
Ράμ, τῆς Αὐσείτιδος χώρας" 
΄“ , 
ὠργίσθη δὲ τῷ ᾿Ιὼβ σφόδρα, διότι ἀπέφηνεν ἑαυτὸν δίκαιον 
ἐναντίον Κυρίου. 
΄ι ζω ’ 3 3 [4 
3καὶ κατὰ τῶν τριῶν δὲ φίλων ὠργίσθη σφόδρα, διότι οὐκ ἡδυνή- 3 
“ 3 
θησαν ἀποκριθῆναι ἀντίθετα ᾿Ιώβ, 


ΝΑ 883 εκουσιως δὲ "νά (ακ, δὲ] ς.8) 84 πληθους] λαου Α | οτὴ μη Ο [ενωπιοΡ] 
εναντίον Α [ αὐτων] αὐτου δὲ ἢ (-των ὃδὲ-.8) [ εἰασα] ιασα Α ασα ( | θυραν] 
ΡΓ τὴν δὲς ἃ (νἱὰ την θυρα (516) Α [ οπι κολπω κενω ΟὐἹὰ 8δ ηδεδοικειν ΑΙ! 
συνγραῴφην ΔΑ 86 ἐπ] Ργὺ εἰ Α [οπὶῖ αν Α  στεφανον] ΡΥ ὡς Α | ανεγί- 
νωσκον] ανεειγνωσκον Α 81 ουθενἾ οὐδεν Α  χρεοφειλετου 8 [χρε ΟΝ 
Οὐ μον Α 89 οἵὴ δε και (19) Α [|| μονος ανεὺ τιμῆς] οπι μονος ἐξ ανε 
τιμῆς μονος Α | κυριου] κὺ Β΄" κυριον ΒΑ ] εκλαβων] ἐεκβαλων Α 40 οτὴῇ 
αρα Α | εξελθοι μοι] εξελθη μοι Α εξελθοιμι αὶ ΧΧΧΈΙΙ 1 ετι]Ὲ δε ΑἹ 
αντειπεν Α  δικαιος εν. αυτ. Τωβ Α [οπὶ αὐτων 2 ο Βουζειτης"} Ὁ 
τον Βονΐι ἃ ο Βουΐτης (  συγγενιας Α [| Ραμ] Ραμα Α Αραμ ( | Αυσιτιδὸς 
ΒΡΑΟ [ ωργισθηὴ δε 29] και ὠὡργισθη Α | διοτι] οτι ( [εαὐτον] αντον δὲ ἢ (εαῦυ- 
τον ἐλ-.8) [ ἐεναντιον] εναντι δ ἃ 8 τριων δε] οτὴ δε δὲ Γ(Π4Ὁ δὲς.4) δὲ τριὼν 
Α | φιλων]ή αὐτου δὲοι8  ] σῴοδρα ὠὡργισθη ὃὰ [ ηδυνηθησα»)] ἡδυνασθησαν 
Γ [Ιωβ] ΡΥ τω ἃ 
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: με » “ 
ι καὶ ἔθεντο αὐτὸν εἶναι ἀσεβῆ. Β 
3 »“ “ 3 Ὶ δ ’ 
᾿ 4 Ἐλιοῦς δὲ ὑπέμεινεν δοῦναι ἀπόκρισιν ώβ, ὅτι πρεσβύτεροι 
ἢ “- ε 
' αὐτοῦ εἰσιν ἡμέραις. 
. ς 4 τ 3 “ Ὁ 3 ᾿» 3 , 3 , “ “ 
Ν - καὶ εἶδεν ᾿Ἑλιοῦς ὅτι οὐκ ἔστιν ἀπόκρισις ἐν στόματι τῶν τριῶν 
3 “ 
ἀνδρῶν, 


Α 2) ’ θ 3 [οὐ 3 “ 
καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ αὐτοῦ. 
“-" “" 3 
6 ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ἐλιοῦς ὁ τοῦ Βαραχιὴλ ὁ Βουζείτης εἶπεν 
“ “ ’, 
Νεώτερος μέν εἰμι τῷ χρόνῳ, ὑμεῖς δέ ἐστε πρεσβύτεροι: 
ὃ δ « ᾿ θ 4 “ ς “« 3 τλ Α 3 “. 
ιὸ ἡσύχασα, φοβηθεὶς τοῦ ὑμῖν ἀναγγεῖλαι τὴν ἐμαυτοῦ 
’ 
ι ἐπιστήμην. 
5 σ΄ - 
᾿7 7εἶπα δὲ ὅτι Οὐχ ὁ χρόνος ἐστὶν ὁ λαλῶν, 
ἐν πολλοῖς δὲ ἔτεσιν οὐκ οἴδασιν σοφίαν" 
3 “ ΄ι 
8 ἀλλὰ πνεῦμά ἐστιν ἐν βροτοῖς, 
Α Α ; , 5 « ξ΄ 
πνοὴ δὲ Παντοκράτορός ἐστιν ἡ διδάσκουσα' 
9 3 ς ς , 9 , ὑδ᾽ ς , Τὸ π 
9 οὐχ οἱ πολυχρόνιοί εἰσιν σοφοί, οὐδ᾽ οἱ γέροντες οἴδασιν κρίμα. 
Το Α Ἕ , ’ , ν.» -“.ὃΟὃὀ» ἃ με 
το διὸ εἶπα ᾿Ακούσατέ μου, καὶ ἀναγγελῶ ὑμῖν ἃ οἶδα: 
τὶ» “ ᾽ Α ε» ς κ« δ , 
τ ἐνωτίζεσθέ μου τὰ ῥήματα ὑμῶν ἀκουόντων, 
ΕΝ ὌΦν» χὸ 
ἄχρι οὗ ἐτάσητε λόγους. 
“- ϑ 
τι "“καὶ μέχρι ὑμῶν συνήσω: 
Ϊ ν 5 . » - - 3... [2 
καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν τῷ ᾿Ιὼβ ἐλέγχων, 
» «ε᾽ὔ “ “. 
ανταποκρινόμενος ῥήματα αὐτοῦ ἐξ ὑμῶν. 
᾿ 4 ᾿ψ φ 
1. Ἷ8Ἔίνα μὴ εἴπητε Ἑὕρομεν σοφίαν Κυρίῳ προσθέμενοι" 
3 “Ἅ “. 
714 ““ανθρώπῳ δὲ ἐπετρέψατε λαλῆσαι τοιαῦτα ῥήματα. 
Ϊ 15 ᾽ η0 ᾿ 3 6 »» 
ω ἐπτοήθησαν, οὐκ ἀπεκρίθησαν ἔτι, 
ἐπαλαίωσαν ἐξ αὐτῶν λόγους. 
᾿Γτὸ ᾿δὑπέμεινα, οὐ γὰρ ἐλάλησα" 
3 
ὅτι ἔστησαν, οὐκ ἀπεκρίθησαν. 


8 ἀασεβὴ ΒΝ ΑΞ (-βη!) (] ευσεβη δος ΑἿ (-βη}) 4 Τωβ] ΡΥ τω Α Ϊ εἰσιν ΑΓ 


αὐτου Α [|[ ἡμεραις] ἡμέρων Α ἡμερας ( διδὲεν Α θ υπολαβων... 
[εἶπεν ενδῃ ἴῃ (  ο Βουζειτης] οτου Βουΐ Α [|[εἰπεν] λεγεί Α.] οτὴ μεν δὲ ἢ (ῃ8 Ὁ 
δὲς.8) [ δι0} διοτι ΑΙ [ εμαυτου] ἐμὴν Α εαυτου (  εἰπα] εἰπὸν Α [ οπὴ οτι 


Ὁ [||[οὐχ ο χρονος] οἵη ουχ ο Α οὐ χρ. ( [||[οὔὰ οὐκ ΑὉ! 8 αλλα] ρζΓ καὶ ουχ 
ουτως Α ἐστιν 19] εσται Α  ἸΠαντοκρατορος]) ΡΥ παρα κὺ ( | διδασκουσα]- σε 
ἐδ ἢ (σε ἸΏΡΙΟΡ Ροβίεια γτὰβ δ Ἐμε αὶ. 9 ουχ]οὺυ γαρ Α | ουδ] οὐδε δέ Α | 
οιδασιν} εἰσιν ᾿δ ἢ εἰσασιν ἕλοι: 20 εἰπα] εἰπὸν 11 ενωτιζεσθε) ενω- 
τισθαι ( Ϊ τὰ ρηματα μου Α | υμων] ΡΥ ἐρὼω γαρ ἴξοδΑς | αχρι (αχρις Α)}] ΡΥ 
᾿ δου ἤκουσα τοὺς λογους ὑμων] ενωτισαμὴν μέχρι συνεσείως υὑμων! Α  λογους] 
τοὺς Δ. ὑμων Α 12 μεχρι] εως Α [ελεγχων} ΡΥ ο ΔΑ Ϊ οἵχὰ ανταποκρινο- 
μενος. . .«ὐὑμῶων δὰ" (ΠΔὉ δὲς.8) ] ρηματα αντου] ρημᾶσιν αὐτου Α αντου ρηματα 
13 ινα]-Ὲ δε Α | Κυριω] κὺ ( ] προσθεμενοι Κῷ Α 1δ οὐκ] ΡΓ 
ἵ και δὲ" (οτὴ καὶ ἐὲ8:9) 106 ου] ουδὲ ἐδ (ου δὲς.8) 
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"7 Ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ἐλιοῦς λέγει 
Πάλιν λαλήσω- πλήρης γάρ εἰμι ῥημάτων, 
ὀλέκει γάρ με τὸ πνεῦμα τῆς γαστρός" 
3 ᾿ 
ἡ δὲ γαστήρ μου ὥσπερ ἀσκὸς γλεύκους ζέων δεδεμένος, 
ἢ ὥσπερ φυσητὴρ χαλκέως ἐρρηγώς. 
“ 3 
᾿Ὀλαλήσω, ἵνα ἀναπαύσωμαι, ἀνοίξας τὰ χείλη" 
τ΄ ᾿᾽ Ἁ ᾽ ᾿ ΡῚ “ 
ἄνθρωπον γὰρ οὐ μὴ αἰσχυνθῶ, 
3 Α Α 3 ν Α 3 Ἁ 3 ΄“ 
αλλὰ μὴν οὐδὲ βροτὸν οὐ μὴ ἐντραπῶ: 
“οὐ γὰρ ἐπίσταμαι θαυμάσαι πρόσωπα: 
κ᾿] 4 , Ἁ 3 Α ΄“ » 
εἰ δὲ μή, καὶ ἐμὲ σῆτες ἔδονται. 
"οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ ἄκουσον, Ἰώβ, τὰ ῥήματά μου, 
᾿ νὴ 3 ’ 
καὶ λαλιὰν ἐνωτίζου μου" 
“ἰδοὺ γὰρ ἤνοιξα τὸ στόμα μου, 
᾿ “ ε ΄“ ’ 
καὶ ἐλάλησεν ἡ γλῶσσά μου. 
3 ᾿ ε ’ ε» 
καθαρά μου ἡ καρδία ῥήμασιν, 
σύνεσις δὲ χειλέων μου καθαρὰ νοήσει. 
“πνεῦμα θεῖον τὸ ποιῆσάν με, 
Α - [ ε , , 
πνοὴ δὲ Παντοκράτορος ἡ διδάσκουσά με. 
᾽ ΄“ 
δέὰν δύνῃ, δός μοι ἀπόκρισιν πρὸς ταῦτα' 
ὑπόμεινον, στῆθι κατ᾽ ἐμὲ καὶ ἐγὼ κατὰ σέ. 
6. ΄“ ΄ Α « Α » ’ 
ἐκ πηλοῦ διήρτισαι σὺ ὡς καὶ ἐγώ" 
ἐκ τοῦ αὐτοῦ διηρτίσμεθα. 
Τοὺχ ὁ φόβος μού σε στροβήσει, 
᾽ ᾿ « ’ ΦΆ Ἂ» 3 Α ’ 
οὐδὲ ἡ χείρ μου βαρεῖα ἔσται ἐπὶ σοί. 
8 Α Φ 5 μὰ ’ 
πλὴν εἶπας ἐν ὠσίν μου, 
φωνὴν ῥημάτων ἀκήκοα" 
ϑδιότι λέγεις Καθαρός εἰμι, οὐχ ἁμαρτών": 








17 ὄνδὴ ἴῃ 18 γαρ 29] δε Α 19 ἡ δὲ γαστηρ] και 1 
Ύ. Α ἔεων] γεμὼν Α | δεδεμενος] δεμενος δὲ" (δεδ. δδο.8) } φυσητης δὰ" (-τῆι 
δὲς.4) [ ἐρρηγως] οὔ δὲ" δεδεμενος και κατερρηγως Α 20 τα χειλη 
τὰ σὰ χ. δὰ" (σα ἸτργΟ ροβίβα τὰβ δὲ ἢ -᾿ ἀποκριθω δὲο:ς Εἰ μου Α 22 ἐπ 
στασαι ᾿δ (-μαι δλ5.9) [ προσωπον δα ΧΧΧΊΤΠΙ 1 λαλιαν] ργ τῆι 
δ ο 8. Α [ὁπ μου 29 Ὰ 2 ἡνοιξα] ΡΥ ο δὲ  (οπὴ δὰ} (υ14) 5.8). μου 19] σου ὃς 
(μου δδ1) Ῥοβὲ μου τ 1 (ς αἱ ν]4) τὰς δ’ 8. ρημασιν) ΡΥ εν Α  συνεσεῖ 
Α [οπὴ μου 49 δὲ" (Π4} δὲς.8) [καθαρα νοησει] καθαραν θῆσι Α δ δυνῆ 
δυνηθης ΑΪ προς ταυτα ς 5644 οοπίπηρ (᾽ [ στηθι] καὶ στήθει συ Α | και εγὼ 
καγω ἃς 6 πηλου] Ἐαρ δὰ ἦ  γαρ δδὶ (ογὴ γαρ ἐξ | οἵη σὺ δὰ [ και εγω 
καγω (  διηρτισμεθα] -- πηλου ἐδςι8 (ροξίοα τᾺ5) Α ῬΓ πηλου (π. διηρτισμεθ 
Τέβοι) (3 Ἴ ουχ] ουχι Α ] μου 19] σον Αἴ (μ. Α5ἢ | στροβησει σε 2 
8 φωνην]}: δὲ δ ΔΑ ] ρηματων] σου δὰ 9 ουχ] ἴῃ ὁ αἰ(ΐρν 4114 αἱ νἱ 
δὰ ᾽ (ροβίβα γεβεϊ οὐ ἰ ἁμαρτων] ἡμαρτον τοις εργοις Α 


κ8ο 
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Ἵ , 2 3 δ 9 ον Β 
ἄμεμπτός εἶμι, οὐ γὰρ ἠνόμησα. 
1 , δὲ 3 3 - Ὁ 
το μέμψιν δὲ κατ᾽ ἐμοῦ εὗρεν, 
ἥγηται δέ με ὥσπερ ὑπεναντίον" 
ι.ς "ἔθετο δὲ ἐν ξύλῳ τὸν πόδα μου, 
; 
ἐφύλαξεν δέ μου πάσας τὰς ὁδούς. 
12 “ ᾿Ὶ ’ ὔ ͵ὕ 5 Ἂν 3 3 ’ ᾽’ 
12 πῶς γὰρ λέγεις Δίκαιός εἰμι, καὶ οὐκ ἐπακῆκοέν μου; 
αἰώνιος γάρ ἐστιν ὁ ἐπάνω βροτῶν. 
13 ᾽ δέ Ἁ ;ὔ Ἂς ,ὔ 3 5 ,ὔ , “. ξ“.. 
13 λέγεις δέ Διὰ τί τῆς δίκης μου οὐκ ἐπακήκοέν μου πᾶν ῥῆμα; 
τ4, Α Ὁ ; ς ’ 
τά ἐν γὰρ τῷ ἅπαξ λαλῆσαι ὁ κύριος, 
2 δὲ 2 ὃ τέρω" 15 δ.,,.’ Ἂ, .2 λέ ἐδ 
15 ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ: ᾿"5ἐνύπνιον, ἢ ἐν μελέτῃ νυκτερινῇ, 
ε [τ 3 ,ὔ ᾿ , 3 3 3 , » ᾿ 
ὡς ὅταν ἐπιπίπτῃ δεινὸς φόβος ἐπ᾽ ἀνθρώπους, ἐπὶ νυσταγ- 
μάτων ἐπὶ κοίτης" 
4 “- » 
ιό ὅτότε ἀνακαλύπτει νοῦν ἀνθρώπων, 
» ; 
ἐν εἴδεσιν φόβου τοιούτοις αὐτοὺς ἐξεφόβησεν. 
Ἶ 7 3 , 4 θ 3 ; ἰὸὃ , 
17 ἀποστρέψαι ἄνθρωπον ἀπὸ ἀδικίας" 
“ - 3 ὼ 
τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ ἀπὸ πτώματος ἐρρύσατο. 
- “- ἐαος μενικῇ 
ι. ᾿δέφείσατο δὲ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἀπὸ θανάτου, 
καὶ μὴ πεσεῖν αὐτὸν ἐν πολέμῳ. 
το "πάλιν δὲ ἤλεγξεν αὐτὸν ἐπὶ μαλακίᾳ ἐπὶ κοίτης, 
“ ΄- “- , Ρ ᾿Ὦἢ 
καὶ πλῆθος ὀστῶν αὐτοῦ ἐνάρκησεν:" μῶν τὰ 
“- Ὶ Γ 
ὁ πᾶν δὲ βρωτὸν σίτου οὐ μὴ δύνηται προσδέξασθαι, 
Α ξ Ἁ 3 - “ » ’ 
καὶ ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ βρῶσιν ἐπιθυμήσει" 
ΩΙ “Γ΄ Ἅ “ 3 “ ς ’ Ἄ, 55 , ᾿ 2 Ἂν 3 - 
τ ἕως ἂν σαπῶσιν αὐτοῦ αἱ σάρκες, καὶ ἀποδείξῃ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ 
κενά. 
5. ἋἊἤἤγγισεν δὲ εἰς θάνατον ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, 
“ « ᾿Ὶ 3 “ 3 Ω 
ἥδε ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐν ἅδῃ" 


9 ἀμεμπτος7- γαρ δὲ Ὁ - δὲ δὲς -α(ν) 10 ευρον δδ᾿ (-ρεν δδς.8) | ηγήται 'ΑΟ 
56] καὶ ηγ. Δ | ὑπεναντιον] εἐπεναντιον ( 11 εν ξυλω τον ποδα μου] 
τον ποδα μου εν κυκλωματι Α μου τον ποδα εν ἕξ. ( | εφυλαξεν δε] και εφυ- 
ναξεν ΑΙ [ μου πασας τας οδους] τας οὗ. μ. πασας Ο 12 αἰωνος (Ἶ (αεωνιος 
98) ἐστιν} ΤΥ ο ἐδ ἢ (ΠΡΙΟ} ο δα 1014) ροςίθα σ85) 18 δὲ] γαρ Α [ οπὶ δια 
γι Ὁ |; δικηΞ5] δικαιοσυνὴς ΑΓ | οχὴ μον 29 ἔξ ( | παν ρημα] εν παντὶ ρη- 
χατι Α 16 η] ὡς φασμα ΔΑ" (τὰ5 ΑἾ | ὡς] ΡΥ ἡ Ο| φοβος δεινος ΑΙ 
"υσταγματων] σταγματων ( 16 εἰδεσι (᾽ [ αὐτοὺς εξεφοβησεν Βδὲς.87 αὖ- 
τοὺς εξεφοβησαν ΒΔΡ αὐτου εξεφοβησαν ἐδ εξεφοβησεν αὐτους Α 17 απο 
χδικιας] εξ αδ, αὐτου Α εξ αδ. ( | απὸ 29] απ Αἴ | πτωματος] ῬΓ αδικιας Δ 
ξρυσατο δὶς 18 εφεισατο δε] και εφ. Α | και] του 58Ὰ 19 ἐπι 19] εν 
ΝΟ ολ Α [ οστεων ΑΓ 20 βρωτον βροτον ( | επιθυμει ( 21 κενα] 
ταινα ἐξ 22 ηγγισεν͵] εγγισηὴ Α] ἡ ψυχὴ αντου εἰς θανατον Α αὐτου ἢ ψ. 
Ξις θ. ( [ηδὲ ἡ] ηδε ΒΡ ΑΚ | αδη] ρΥ τω Α 
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ΧΧΧΠῚ 23 ΙΩΒ 


. τ ἊἋ 
“3ἐὰν ὦσιν χίλιοι ἄγγελοι θανατηφόροι, εἷς αὐτῶν οὐ μὴ τρώσῃ 23 
[2 
αὐτόν. 
2" , ψ- δί .] Ἂ- Ά Κύ 
ἐὰν νοήσῃ τῇ καρδίᾳ ἐπιστραφῆναι πρὸς Κύριον, 
3 ᾿ Α μ , ᾿ ς - ’ 
ἀναγγείλῃ δὲ ἀνθρώπῳ τὴν ἑαυτοῦ μέμψιν, 
Ὁ λ 9 : “ 
τὴν δὲ ἄνοιαν αὐτοῦ δείξῃ, 
24 2 θ ,’ “- ᾿ “ ᾿] 60 Ἕ 
ἀνθέξεται τοῦ μὴ πεσεῖν εἰς θάνατον 24 
3 , }Ὶ 3 “ , “ [ ἘΣ Ἁ }] Α ’ 
ἀνανεώσει δὲ αὐτοῦ τὸ σῶμα ὥσπερ ἀλοιφὴν ἐπὶ τοίχου, 
᾿Ὶ 4 .Ὶ ΄σι 3 -“" 3 ’ ΄-“ 
τὰ δὲ ὀστᾶ αὐτοῦ ἐμπλήσει μυελοῦ" 
ὡς ᾿ς ἔμμο ΄ς δὲ »,, κὸν , φ ’ 
ἁπαλυνεῖ δὲ αὐτοῦ τὰς σάρκας ὥσπερ νηπίου, 25 
νὴ »». Ἁ 3 , , , 3 3 , 
ἀποκαταστήσει δὲ αὐτὸν ἀνδρωθέντα ἐν ἀνθρώποις. 
.6 νὉ 3 ᾿ ν , Σ᾽ ν »,,,, ον, 
εὐξάμενος δὲ πρὸς Κύριον, καὶ δεκτὰ αὐτῷ ἔσται, 36 
" λ ’ δὲ ᾿ ἱλ ΄ι- 3 ἐξ ’ Η͂ 
εἰσελεύσεται δὲ προσώπῳ ἱλαρῷ σὺν ἐξηγορίᾳ 
, , ΝΜ , ᾽ 
ἀποδώσει δὲ ἀνθρώποις δικαιοσύνην. 


27 3 , 2 ’ ᾿», θ δυωκοδ φ “- λέ Φ 
εἰτΤὰ ΤΟΤΕ ἀπομέμψεται ανῦρωπος αντὸος εαὐτῷ Λέγων Οιὰα συνε- 27 


τέλουν ; 
4 Σ μ ΝΜ , 'ῳ 
καὶ οὐκ ἄξια ἤτασέν με ὧν ἥμαρτον. 
ϑσῶσον Ψψυχήν μου τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς διαφθοράν, 28 
᾿ ἐ ’ “κι. » 
καὶ ἡ ζωή μον φῶς ὄψεται. 
2ο ὃ . Ξε , 3 [ο- ἐ» Ἁ 
ἰδοὺ ταῦτα πάντα ἐργᾶται ὁ ἰσχυρὸς 29 


. 4 “ Α 3 » 
ὁδοὺς τρεῖς μετὰ ἀνδρός" 
30 ἀλλ᾽ ἐρύσατο τὴν ψυχήν μον ἐκ θανάτου, 30 
[χἀ ἐ 4 3 Α »»,ΟἿὖὉ 3 , 
ἵνα ἢ ζωὴ μου ἐν φωτὶ αἰνῇ αὐτόν. 
3 Ἢ 
3: ἐνωτίζου, ᾿Ιώβ, καὶ ἄκουέ μου’ 31 


κώφευσον, καὶ ἐγώ εἰμι λαλήσω. 


28 αὐτων] ΡΥ εξ Α | τρωσει ΟἾ "ἱὰ (-ση (8) [ τὴν καρδια Βἤ (τη κ. Β5}}} 
προ9] επι ΒΡ ΑΟ | Κυριον] ΡΥ τὸν Α | τὴν δε] και τὴν Α | ανοιαν] ἀνομίαν 
ἐξοι8 (ροβίβα τανος ανοιαν) ( | δειξει δὲ 24 ανθεξεται]- αὐτου Α | πεσειν] 
Ἕαυτον δὲο8 (ροβίεα γὰ5) Α( [|| τὰ δε οστα] και τα οστα ἃ 25 ἀαποκατᾶ- 
στήσει δε] και ἀποκαταστ. Α  ἀανθρωποις] ἴῃ ανθρ. τὰς αἰῖα Β' ῥοτῖ 26 εὐξα- 
μενος δε] εὐξαμενος δὰ" εὐξαμενου δὲ αὐτου ᾿ξ ἃ (ροβίεα γταϑίϊς -νος) εὐξετε ΑἹ 
και δεκτα αὐτω εσται] εἰσακούσεται αὐτον ἴδ δεκτα αὐτω εσται ἕδε:8 ] ιλαρω] 
καθαρω ἕξ. (ροβῖδα τοβιὶϊς ἐλ.) ΑὉ || αποδωσει] απὸ δὰ" (αποδωσι ὧξς.8) | αν- 
θρωποις] ανὼ Α | δικαιοσυνην] τὴν δ. αὐτου Α 27 απομεμψεται} απὸ- 
πεμψεται Α | συνετελουμὴν Α [ητασεν] ἡτοιμασεν δὰ" (ητασεν ἐλ -.8) 28 ψυ- 
χῊν] ΡΥ τὴν Α ] οπῖ μου τὉ δὲ" (Π4}0 δδ1 ν14) 5.6) [ ελθειν] εξελθειν Α [ἡ ζωὴ] ἢ 
δ ζωὴ (519) δὲ (οτχ δ δ8}) ἡ ψυχὴ λοι (ροβῖθα γένος ἡ δ) ζω ἃ 29 ὁϊὴ 
παντας 80 αλλ] και Α | ερρυσατο ΑΚ [ζωὴ] ψυχὴ δὲς :ἃ (ροκίεα τεϑίϊξ 
) Ὁ 31 ενωτιζου] ΡΥ νυπολαβων δὲ λιους λεγει! ἀκουσατε μοὺ 
σοῴφοι επισταμενοι ενωτιζεσθαι το καλονὶ οτι εἰρηῆκεν Τωβ" ἰδου ταυτα πα͵τα 
εργαται ο ιἰσχυρος"}] οδους τρις μετα ανδροςὶ του ἐπιστρεψαι ψυχὴν αὐτου εκ 
διαφθορας! του φωτισαι αὐτω εν φωτι ζωντῶϊ! Α [ενωτιζου] προσεχε Α! 
ακουε] ἀκουσον Α | και ἐγὼ εἰμι]  ινὰα Α 
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ΙΩΒ ΧΧΧΙΝ 12 


32 3 εἰ ἔστιν λόγος, ἀποκρίθητί μοι" 
λάλησον, θέλω γὰρ δικαιωθῆναί σε. 
33,} ᾿ ι» , Ξ 
323: 33εἰ μή, σὺ ἀκουσόν μου 
κώφευσον, καὶ διδάξω σε. 


1 Ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ελιοῦς λέγει 


2 Ξ᾽᾿Ακούσατέ μον, σοφοί" 

3 ’ 1 ; 

ἐπιστάμενοι, ἐνωτίζεσθε" 
3 3ὅτι οὖς λόγους δοκιμάζει, καὶ λάρυγξ γεύεται βρῶσιν. 
᾿ ἐκρίσιν ἑλώμεθα ἑαυτοῖς, 


“ 3. Α , ες ζω [2 , 
γνῶμεν ἀνὰ μέσον ἑαυτῶν ὃ τι καλόν. 
5 σὅτι εἴρηκεν Ἰώβ Δίκαιός εἰμι, 
ξς , 3 ἽΝ ’ Α ’ 
ὁ κύριος ἀπήλλαξέν μου τὸ κρίμα. 
6" , Ἁ “«“ , ’ Ω 
6 ἐψεύσατο δὲ τῷ κρίματί μου 
’ Ἁ Υ 3 ᾽ 
βίαιον τὸ βέλος μου ἄνεν ἀδικίας. 
3 3 Ὁ 
7τίς ἀνὴρ ὥσπερ Ἰώβ, πίνων μυκτηρισμὸν ὥσπερ ὕδωρ; 
8.» ς ἢ ΣΎ... , Ὁ δὲν , ν 
οὐχ ἁμαρτὼν οὐδὲ ἀσεβῆσας, ἢ ὁδοῦ κοινωνῆσας μετὰ 
- ᾿ 
ποιούντων τὰ ἄνομα, 
“. “ 3 “«- 
τοῦ πορευθῆναι μετὰ ἀσεβῶν. 
9 Ἁ Ἁ ᾿ φ 3 », 3 Ἁ 3 ὃ , Ξ 
9 μὴ γὰρ εἴπῃς ὅτι Οὐκ ἔσται ἐπισκοπὴ ἀνδρὸς 
καὶ ἐπισκοπὴ αὐτῷ παρὰ Κυρίου. 
το ὃ ἢ δὴν , 3 [Δ , 
το ιό, συνετοὶ καρδίας, ἀκούσατέ μου 
3 “᾿ 
Μή μοι εἴη ἔναντι Κυρίου ἀσεβῆσαι, 
4, Ὁ Ἷ Γ. Α ’ 
καὶ ἔναντι Παντοκράτορος ταράξαι τὸ δίκαιον" 
“- “ᾳφῃ “ 
τι "ἀλλὰ ἀποδιδοῖ ἀνθρώπῳ καθὰ ποιεῖ ἕκαστος αὐτῶν, 
Α 5 ’ 3 Α ε ’ 3 , 
καὶ ἐν τρίβῳ ἀνδρὸς εὑρήσει αὐτόν. 
12 ᾿Ὶ Α ’ Υ̓ ’ 
12 οἴῃ δὲ τὸν κύριον ἄτοπα ποιήσειν ; 


82 ἐστιν Δογος] εἰσι σοι λογοι ΒΡ ἐστιν λογοις (516) δὲ ᾿ ἐστιν σοι λογοι ὅλο 


δὲ “ἃ (υ]4) (ροξίθα γχαβ σοι) εἰσιν σοι λογοι ΑΚ [αποκριθητι) ΡΥ ο ( ] σε δικαιω- 
θηναι Α 838 εἰ μη] εἰ δε μὴ Α | σε] Ἐσοφιαν ὰς ΧΧΧΙΝ 1 ὄναῃ 
ις 2 ενωτιζεσθε]- το καλον ἐξο.ἃ (γιγ5 46}) Α΄ 8 ους] νους Α | δο- 
κιμαζει λογους Α || και λαρυγξ (-ρυξ ()] λαρυγὲξ δε Α 4 εαυτων] αὐτων 
ἐδ" (εαυτ. δλς.8). Α [οι] τι Α 6 εψευσατο δε] και εψ. Α | βιαιον] βιβλιον 
ἐδ" (βιαιον δὲς.8) ) μον 29] αὐτου 8 αμαρτων] αμαρτανων ᾿ξ {-των ἔὰ 8 
Ῥοβίδα γϑϑεϊξ -τανων) ] ἡ οδου] ἡ ουδ ον Β ουδὲ Α ουδ ολως δόοι8 0 | κοινωνησαΞ5] 
Ἔ οδου Α [ποιουντων] ΡΥ τῶ] Α 9 οτι] ἐσται ἐδ᾿ (οτι δκ1) [εσται] ἐστιν ΑΙ] 
αντω] αὐτου ἃ 10 καρδια Α | ἐναντι κὺυ ειη δὰ | και ἐεναντι] ἐναντι δὲ Α 
11 αλλα]- γαρ Δ | αποδιδοι] ἀποδοι ΒΑΡ αποδιδωσιν Α | ποιει] ἐποιει δὰ ] ΟΤὴ 
αυτων ( | τριβης 12 ατοπα ποιήσειν τον κν ᾿ὰ  ατοπα] ρζ τα Α | ποιη- 
σειν} ποιειν (8 


583 


ΧΧΧΙΝ 13 ΙΩΒ 


,:] ΓΑ ε , , , 132.5 : ,ὕ ᾿ - ᾿ " 
ἢ ὁ παντοκράτωρ ταράξει κρίσιν, ᾿δὺς ἐποίησεν τὴν γῆν; τ3 
τίς δέ ἐστιν ὁ ποιῶν τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν καὶ τὰ ἐνόντα 
“-ἰτνρροἔοἕΨσσὍοὁ]ἔοι.. 1 }»; 
πάντα; ν ' 
14 3 ᾿Ὶ , ,» ᾿Ὶ ᾿Ὶ “ ΡῚ ΡῚ ΄“ ΄“ 
εἰ γὰρ βούλοιτο συνέχειν, καὶ τὸ πνεῦμα παρ᾽ αὐτῷ κατασχεῖν, τά 
᾿δτελευτήσει πᾶσα σὰρξ ὁμοθυμαδόν, 15 
“ “ , 
πᾶς δὲ βροτὸς εἰς γῆν ἀπελεύσεται ὅθεν καὶ ἐπλάσθη. 
"6 εὲ δὲ μὴ νουθετῇ, ἄκουε ταῦτα, τό 
᾽ , ᾿ ς ’, 
ἐνωτίζου φωνὴν ῥημάτων. 
τ ὃ Ὶ Ὶ - ΕΙΣ Α Α [ λλύ 3 ’ 
ἴδε σὺ τὸν μισοῦντα ἄνομα καὶ τὸν ὀλλύντα τοὺς πονηρούς, 17 
ὄντα αἰώνιον δίκαιον. 
τ ἀσεβὴς ὁ λέγων βασιλεῖ Παρανομεῖς, τ8 
3 ’, ν- ᾿' 
ΛΑσεβέστατε, τοῖς ἄρχουσιν" 
ϑὺς οὐκ ἐπαισχυνθῇ πρόσωπον ἐντίμου, 19 
᾿ ΄“ “ 
οὐδὲ οἶδεν τιμὴν θέσθαι ἁδροῖς, θαυμασθῆναι πρόσωπα 
αὐτῶν. 
“κενὰ δὲ αὐτοῖς ἀποβήσεται τὸ κεκραγέναι καὶ δεῖσθαι ἀνδρός: 20 


ἐχρήσαντο γὰρ παρανύμως, ἐκκλινομένων ἀδυνάτων. 


“21 4 Ἁ ἰς , }] ξι ἢ 3 θ 
αὐτὸς γὰρ ὁρατῆς ἐστιν ἔργων ἀνθρώπων, 21 
λέληθεν δὲ αὐτὸν οὐδὲν ὧν πράσσουσιν" 
22. 3 Α΄ ΄ -“ “- Α “- , » 
οὐδὲ ἔσται τόπος τοῦ κρυβῆναι τοὺς ποιοῦντας τὰ ἄνομα: 22 
2} “΄ ᾿} ᾽ ᾽ ἢ ὃ θη »"» υ ᾿ 
ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄνδρα θήσει ἔτι. 23 


ς ᾿ ,» , ) “ 24 ς ’, 3 , 
ὁ γὰρ κύριος πάντας ἐφορᾷ, “ὃ καταλαμβάνων ἀνεξιχνίαστα, 54 
δι. ’ Ἀ ᾽ ’ » » 3 ’ 
ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός: ᾿ 
25 ὁ ’ 3 ΄“ , 2 
ὁ γνωρίζων αὐτῶν τὰ ἔργα, 25. 
, ’ 
καὶ στρέψει νύκτα, καὶ ταπεινωθήσεται. 
δέσβεσεν δὲ ἀσεβεῖς, 26 
ς τ ν δα ’ ᾽) “- 
ὁρατοὶ δὲ ἐναντίον αὐτοῦ" 


ΣΑΟ 12 κρισιν}] το δικαιον Δ 18 09] ο δὲ ἢ (ος δὲς.α) [ ποιων»}] ποιησας Α | ουὐ- 
ρανον} ουνουν ( | εἐνοντα] οντα τὲ εν αὐτὴ ( 14 συνεχειν}] συσχεῖν οὍ (α | 
κατασχειν}] κατεσχεν ἐδ (κατασχ. ὃὲς.8) 1δ πας δε βροτος] βρ. δε ἃ πας 
γαρ βρ. (Ο  οἵὰ καὶ δὰ" (Π4Ὁ καὶ δ 5:8) 160 ταυτα] ΕΊωΩβ Α 17 ιδὲ] 
ει δε Β (εἰ δὲ ΒΡ) Α [ συ] σοι Α | τον μισουντα) ΡΥ οὐκ οιει Α  ανομα] ΡΥ τὰ 
Α [αιωνιο»7- εἰναι Α 18 ασεβεστατε τοις αρχ.] ασεβεστατοις αρχ. 
ασεβεστατος τοις αρχ. ἔλο᾽ι8 ἀσεβεστατοι τοις αρχ. Α 19 ἐπαισχυνθηὴ) 
αισχυνθη Α] οὐδε οἱιδεν] οὐκ εδωκεν δὲ Α | αδροις] ανδρω! Α | θαυμασθηναι) 
ῬΥ τον Α [ προσωπα] προσωπον ἷὰ τὰ πρόσωπα Α 20 ανδρος] αὐτοῖς ( Γ 
παρανομως] ἀνομοις Α | εκκλινομενων] εἐκκλίομενων δὰ εκκλιοίμενοις Α | αδυνα- 
των} και αδυνατοις Α 21 δε] γαρ ὃ 22 εσται] ἐστιν σι ( 283 παν- 
ταῦ] παντα δες τὰ παντὰ ἃ 25 ο γνωριζων} οἵὰήὴ ὁ Α [| ταπεινωθη- 
σονται ΑΓ 26 οπὶ δε τὸ ( | ορατοι δε] και ορατοι Α | εναντιυν} ὈΓ 
εγενοντὸ Α Ϊ αὐτου] των εκθρω! 
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1 ὅτι ἐξέκλιναν ἐκ νόμου θεοῦ, Β 
δικαιώματα δὲ αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνωσαν, 
“ἍΜ  -ὠὄ Ἄ 
23 “ὅτοῦ ἐπαγαγεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν κραυγὴν πενήτων, 
“" ’ 
καὶ κραυγὴν πτωχῶν εἰσακούσεται. 
29 ᾿ 3 Α ς , ’ Α , ὃ ἴ 
29 καὶ αὐτὸς ἡσυχίαν παρέξει, καὶ τίς καταδικάσεται; 
Α , ᾿ Α ᾽ 3} 3 , 
καὶ κρύψει πρόσωπον, καὶ τίς ὄψεται αὐτόν; 
ἯΝ ΝΌΌ»ν Α Α 3 ’ ς ΄ 
καὶ κατὰ ἔθνους καὶ κατὰ ἀνθρώπου ὁμοῦ" 
852 Ξ3»βασιλεύων ἄνθρωπον ὑποκριτὴν ἀπὸ δυσκολίας λαοῦ. 
» 3 ’, 
3:. 3:ὅτι πρὸς τὸν ἰσχυρὸν ὁ λέγων Εἴληφα, οὐκ ἐνεχυράσω- 
32 βάνευ ἐμαυτοῦ ὄψομαι, σὺ δεῖξόν μοι- 
3 3 , 3 4 9 νι ΓΑ 
εἰ ἀδικίαν ἠργασάμην, οὐ μὴ προσθήσω. 
“ ’ 
33:8 33μὴ ἀπὸ σοῦ ἀποτίσει αὐτὴν, 
“ 3 , ον δ΄͵. 3 δέ Ἀ 3 ΟΟΝΗΝ ΟΝΝ 
ὅτι ἀπώσῃ; ὅτι σὺ ἐκλέξῃ καὶ οὐκ ἐγώ 
Α »,» »» [ 
καὶ τί ἔγνως λάλησον. 
34 ὃ Α ᾿ Ι 2 φ σι 
34 ιὸ συνετοὶ καρδίας ἐροῦσιν ταῦτα, 
δέον Ἁ Ἁ πος Ἵ ᾿ι΄ δ 
ἀνὴρ δὲ σοφὸς ἀκηκοέν μου τὸ ῥῆμα. 
35 ΤᾺ δὲ 3 3 ᾿ Δ Ἃλ 4 εν 3 α ἘΕΕ ᾽ 
- Ιὼβ δὲ οὐκ ἐν συνέσει ἐλάλησεν, τὰ ῥήματα αὐτοῦ οὐκ ἐν 
ἐπιστήμῃ. 
Ἁ 
32 8δοὺ μὴν δὲ ἀλλὰ μάθε, Ἰώβ, 
᾿Ὶ “ »Ἤ᾽ 3 , δ᾽ ς-Ν» 
μὴ δῷς ἔτι ἀνταπόκρισιν ὥσπερ οἱ ἄφρονες" 
ὭΣ Α θῶ 319 ς ’ ε “ 
37 ἵνα μὴ προσθῶμεν ἐφ᾽ ἁμαρτίας ἡμῶν, 
ἀνομία δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν λογισθήσεται, πολλὰ λαλούντων ῥήματα 


3 , ΄“«- 
ἐναντίον τοῦ κυρίου. 


[- 


«. 3 “ 
τ πολαβὼν δὲ Ἑλιοῦς λέγει 
2 ; “ ς » 3 , 
2 Τίι τοῦτο ἡγήσω εν κρίσει; 
Ν ’ » ἠδ τς 3 , , 2 ὰ , 
συν τις εἰ τι εἶπας Δικαιὸς εἰμι ἐναντι Κυρίου; 


28 πενητος Δ ΑΓ (ενητος) 29 παρεξεται ( Ϊ ομου] ομοιου δὲ ἢ (ομου ΣξΑὉ 
ἐν ο:8) 81 οἵὴ ο λέγων δὲ (ΠΔ}Ὁ ἐξς.8) [ ἐνεχυρασα Α 82 ανεὺυ εμαυτου 
αιρτδθς οοηϊαηρ Α [ οἵὴ οψομαι δὲ ἢ (μ4 Ὁ δὲ .8) | δειξον] διδαξον Αἰ μοι] με Α] 
ἡργασαμην ειἰργασαμην ΒΡ σΑ0 [προσθησωΐ προσθω Α 838 απο] παρα 
ΚΑΌ | αποτισει] αποτιεις ( | οτι τ] συ ( [| απωσὼω Α | εκλεξη] εκδεξη ὃὲ 
εκλεξω Α [οτἱὰ οὐκ ἃ 84 καρδιας] καρδια δὲο.8 Ὰ οἵη ( | σοφος] φρονι- 
μος ἃ 856 οἵ δε Α  ἐλαλησας Α ελαλησε! (᾽ [τὰ ρηματα αυτου] τα δε 
ρήματα αὖτ. δος τα δε ρηματα σον Α 86 οἵῃ δε δὲ ἢ (40 δὲ .8) [ἀντα- 
ποκρισιν] ἀπόκρισιν Α 81 αμαρτιαις ΑΓ | ημιν] ἡμων ( | λογισθησεται] 
εστε Α| λαλουντων] λαλουσιν Α | εναντίον} γτὰ5 4114 Β͵ ἃ ἔναντι Α [τοὺ 
κυριου] οἵὴ του ἃ ΧΧΧΥ 1 ἔνδῃ ἰὴ ( 2 συ] σοι ἣὲ | 
οτι] ο δὲ" (οτι δὲ 5.8)  Κυριου] -- (3) ἡ ερεις (-ρις δὲθ:8) τι ποιήσω ἀμαρτων 
ΝΟΔΑΟ 
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ΧΧΧΥ 4 ΙΩΒ 
Β ἐγὼ σοὶ δώσω ἀπόκρισιν καὶ τοῖς τρισὶν φίλοις σου. 4 
Ξάνάβλεψον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἴδε, 5 


κατάμαθε δὲ νέφη ὡς ὑψηλὰ ἀπὸ σοῦ. 
6 εἰ ως , ιξ Τ 
ἥμαρτες, τι πράξεις; ό 
3 ,Ὶ Α ᾿Ὶ 2 , ’ Δ ΄“- 
εἰ δὲ καὶ πολλὰ ηνόμησας, τί δύνασαι ποιῆσαι; : 
Δ Ν δὲ ᾽ δί Ψ ’ δέ δῶν 
ἐπεὶ δὲ οὖν δίκαιος εἰ, τί δώσεις αὐτῷ, 7 
Δ ’ 3 Γι ’ 
ἢ τί ἐκ χειρός σου λημψεται; 
8 5 ᾿ - , ὃ ὦ ὦ» ’ Ξ 
ἀνδρὶ τῷ ὁμοίῳ σον ἡ ἀσέβειά σου, 8 
΄ι ε 
καὶ υἱῷ ἀνθρώπου ἡ δικαιοσύνη σον. 
9 2 δ , Ψ, ’ 
ἀπὸ πλήθους συκοφαντούμενοι κεκράξονται, 9 
, 3 3 , σι 
βοήσονται ἀπὸ βραχίονος πολλῶν. 
ΧΟ ᾿ 5 τ “΄ Σ ς θ δ ς , 
καὶ οὐκ εἶπεν Ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς: ὁ ποιήσας με, το. 
ὁ κατατάσσων φυλακὰς νυκτερινάς, 
χι ς , 3 Α ὃ -“ 3 ᾿Ὶ . “- 
ὁ διορίζων με ἀπὸ τετραπόδων γῆς, ἀπὸ δὲ πετεινῶν ιτ 
οὐρανοῦ; 
1.5 5 ’ ν " -- ’ 
ἐκεῖ κεκράξονται, καὶ οὐ μὴ εἰσακούσῃ, 12 
[,.4 “-- 
καὶ ἀπὸ ὕβρεως πονηρῶν. 
’ ’ “ 
᾿ϑάτοπα γὰρ οὐ βούλεται ὁ κύριος ἰδεῖν" 13. 
᾽ “ ’ ! 
αὐτὸς γὰρ ὁ παντοκράτωρ ὁρατής ἐστιν “τῶν συντελούν- τῇ 
ἡ 
των τὰ ἄνομα, καὶ σώσει με. 


, ΝΣ» ’ 3 “- ᾿] , ἢ ,»», 3 Ἅ « 3» 
κρίθητι δὲ ἐναντίον αὐτοῦ, εἰ δύνασαι αἰνέσαι αὐτὸν ὡς ἔστιν. 


ἽΠ "βκαὶ νῦν ὅτι οὐκ ἔστιν ἐπισκεπτόμενος ὀργὴν αὐτοῦ, Ἷ 15 
καὶ οὐκ ἔγνω παράπτωμά τι σφόδρα, ' 
ὁ καὶ Ιὼβ ματαίως ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ, ῃ 
ἐν ἀγνωσίᾳ ῥήματα βαρύνει. ; 
᾿ . 9 “ » , ͵ 
ἸΠροσθεὶς δὲ ᾿Ἑλιοῦς ἔτι λέγει ϊ ἶ 
"Μεῖνόν με μικρὸν ἔτι ἵνα διδάξω σε" 2 
ἔτι γὰρ ἐν ἐμοί ἐστιν λέξις. 
ϑἀναλαβὼν τὴν ἐπιστήμην μου μακράν, 3 
δ ΑῸ 4 εγω σοι] οτὴ σοι ἐξ εγω δε σοι ἔλο( [τρισι ( | οχι σον ( δ οῃλ δὲ 
Α 1 νεφὴη] νεφελη δὲ" {(τφη δ} 9.8) γσ τὰ Δ | ως] ΡΥ καὶ ἰδὲ Α 6 ηνομησας 
πολλὰ Α | δυναμαι δὲ ἢ (-νασαι δὲ :8) ) ποιησαι] ΡΥ σοι δὲ" (οπὶ σοι δὲς 8) 
7 ἐπει δε ουν] ἐπειδὴ οὐν ἴδε ἃ και εἰ Α  διωσεις δὰ" (δωσ. δὲ1}) [ληψεται Ο 
8 ασεβια Α 9 βραχειομος δὰ ἢ (βραχειονος δὰ1) 11 ὁ διοριζων} οἵὴ ὁ 
ἐδ (Πῃ4Ὁ δὲ .8) [απὸ δε] καὶ απο 12 κεκραζονται Βδαϊτ κεκραξον Αἰ 
οἵ καὶ 29 ΑᾺ 18 ιδειν οὐ βουλεται ο Κς Ας , 14 και] ος Α.] αὑτὸν 
αινεσαι Α αινεσει αυτον ( ΧΧΧΥῚ 2 μεικρον με μεινον Α | εν εμοι ἐστιν») 


μοι ἐνεστιν Α | λεξεις Α 
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ῬΑ ΑΒΡΌΝΝΝΝΝΡΟ ΑΝΜΒΝΝΝΒΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΕΝΝΝΕΝΕΝΌΡΡΝΝΝΕΝΕΝΡ, ΝΝΝΝΝΝΝΒΝΝΟΝΝΒΡΑΝΗΝΟΝΟΒΒΝΝΒΡΜΟΒΟΝΡΡ..ΒΝΝΟΒΒΝΒΝΒΝΒΒΝΝΒΡΝΟΝΒΕΡΡΘΝΟΒΒΡΝΝΟΝΝΝΝΝΝΝΒΟΝΒΟΝΝΝΝΝΝΟΝΟΝΙΝΡ  ΝΗΝΝΝΝΝΟΝ 


Τ1Ω8Β ΧΧΧΥῚ τό 


4 ἔργοις δέ μου δίκαια ἐρῶ ἐπ᾽ ἀληθείας “καὶ οὐκ ἄδικα Β 
’ 
ῥήματα: 
54} ’ 
ἀδίκως συνίεις. 
ἘΠ’ δὲ “ ἰν ΄ 3 . ν» , ν » Ὑ 

5 γίγνωσκε δὲ ὅτι ὁ κύριος οὐ μὴ ἀποποιήσηται τὸν ἄκακον, « 

ὃ Α 5 [4 ᾿ 6 3 εήρς ᾽ ᾿ Ἅ) 
6 υνατὸς ἰσχύι καρδίας “ἀσεβῆ οὐ μὴ ζωοποιήσει, 


καὶ κρίμα πτωχῶν δώσει. 
7 7οὺκ ἀφελεῖ ἀπὸ δικαίου ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, 
᾿" Ἁ , 2 , 
καὶ μετὰ βασιλέων εἰς θρόνον 


Ἁ τ 3 Ἁ ᾿ »“" ν ἐ , 
καὶ καθιεῖ αὐτοὺς εἰς νῖκος, καὶ ὑψωθήσονται. 


, , , 
8 δκαὶ οἱ πεπεδημένοι ἐν χειροπέδαις συσχεθήσονται ἐν σχοινίοις 
πενίας" 
9 Ἁ 3 νΝ ἴα 3 ΄-- Α «4 3 ΄΄- 
9 καὶ ἀναγγελεῖ αὐτοῖς τὰ ἔργα αὐτῶν 


“ ω ᾿ 
καὶ τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ὅτι ἰσχυσουσιν. 
τὸ ἀλλὰ τοῦ δικαίου εἰσακούσεται" 
Ν 3 ῳ : ’ : 3 , 
καὶ εἶπεν ὅτι ἐπιστραφήσονται ἐξ ἀδικίας. 
χὶ 5Ν 3 , Ἀ ᾿ 
τ ἐὰν ἀκούσωσιν καὶ δουλεύσωσιν, 

ε “ " -“ 
συντελέσουσιν τὰς ἡμέρας αὐτῶν ἐν ἀγαθοῖς, 
καὶ τὰ ἔτη αὐτῶν ἐν εὐπρεπείαις. 

΄ Α ᾿ 
1: ᾿“ἀσεβεῖς δὲ οὐ διασώζει, παρὰ τὸ μὴ βούλεσθαι εἰδέναι αὐτοὺς 
[4 
τὸν κύριον, 
Ἁ , [4 3 [4 εν 
καὶ διότι νουθετούμενοι ἀνήκοοι ἦσαν. 
Χ3 Ἀ .} Α [ ’ 6 ’ 
13 καὶ ὑποκριταὶ καρδίᾳ τάξουσιν θυμόν" 
3 , [τὸ »- 3 ᾿ 
οὐ βοήσονται, ὅτι ἔδησεν αὐτοὺς. 
14 2 θ 7 ᾽ 3 , ε Ἁ 3 “ 
14 ἀποθάνοι τοίνυν ἐν νεότητι ἡ Ψυχὴ αὐτῶν, 
« . ἣ » κ“« , « Α 2 ’ 
ἡ δὲ ζωὴ αὐτῶν τιτρωσκομένη ὑπὸ ἀγγέλων, 
» »“" 
ι΄. δάνθ᾽ ὧν ἔθλιψαν ἀσθενῇ καὶ ἀδύνατον" 
, Ν ᾿ 2 ; 
κρίμα δὲ πρᾳέων ἐκθήσει. 

:ό "καὶ προσεπιηπάτησέν σε ἐκ στόματος ἐχθροῦ 
» “ 
ἄβυσσος, κατάχυσις ὑποκάτω αὐτῆς, 

4 , ’ ἥ ’ ’ 
καὶ κατέβη τράπεζά σου πληρὴης πιότητος. 


8 αληθιας δ΄Α δ γίγνωσκε δε] γινωσκω δὲ εγω Α 6 ἀασεβων ο8 Ὰ ΝΑ 

Ἴ οῴθαλμον Α  βασιλεως δὲ" (-λεων δὲς. (ν4)}} } ογὴ καὶ 20 ἔξᾷ |: εἰς νικος και] 
και εἰς ν. Α [] νψωθησεται Α 8 συνσχεθήσονται ἃ | σχοινιοις] συχοινιοις δὰ Ἶ 
(ΡΤΟΌ ν δὲ᾿ ροβίοδ σγὰ5) σχοινίω δὲς: 9 αὐτῶν 157] αὐτοῖς ἐξ' [ογῃ καὶ 
τα παραπτ. αὐτων δδΐ (Πα δὲο8) | οτι] οταν ἃ | ισχυσωσιν Α 10 οπὴ 
εξ ἐξ ἢ (Π4} δὲς.8) ] ἀδικίας] ακακιας δὲ (αδικ. δὲ ς.8) 11 ευπρεπιαις ἱὲ 
12 αὐτους ἰδεναι Α 18 εδεησεν δὰ ἢ (εδησεν ᾿ὰς.8) 14 αποθανὴ Α | υπο] 
ΡΥ εὐ ἃ 10 προσεπιηπατησεν Βλλ᾽ Α] προσετι ἡπατησεν ἔλ':8 [κατα- 
χύσεις ἃ 
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ΧΧΧΥ͂Ι 17 ΙΩΒ 


17 Ε] « , δὲ , Α ὃ , , 
Β οὐχ ὑστερήσει δὲ ἀπὸ δικαίων κρίμα, 
᾽ φψ- ᾿ 
᾿δθυμὸς δὲ ἐπ᾽ ἀσεβεῖς ἔσται, τῇ 
δι’ ἀσέβειαν δώρων ὧν ἐδέχοντο ἐπ᾽ ἀδικίαις. 
19 [4 » λ ’ « Ἁ ς “- 
μή σε ἐκκλινάτω ἑκὼν ὁ νοῦς 1: 
δεήσεως ἐν ἀνάγκῃ ὄντων ἀδυνάτων, 
καὶ πάντας τοὺς κραταιοῦντας ἰσχύν. 
0 μὴ ἐξελκύσῃης τὴν νύκτα, Ὡ- 
πο - Α , ᾽ » κα 
τοῦ ἀναβῆναι λαοὺς ἀντ᾽ αὐτῶν" 
“: ἀλλὰ φύλαξαι »" πράξῃς ἄδικα" 2, 
ἐπὶ τοῦτον γὰρ ἐξείΐλω ἀπὸ πτωχείας. 
422 Ἂ ς » ᾿ , » 2 , 3 “- Ι 
ἰδοὺ ὁ ἰσχυρὸς κραταιώσει ἐν ἰσχύι αὐτοῦ" 28 
» 
τίς γάρ ἐστιν κατ᾽ αὐτὸν δυνάστης; 
23 , δέ 3 ς 3 ’ὔ » ζ΄» Α »» ᾿ 
τίς δέ ἐστιν ὁ ἐτάζων αὐτοῦ τὰ ἔργα; 23 
ἁ “4 
ἢ τίς ὁ εἴπας ᾿Ἔπραξεν ἄδικα; 
24 θ “ ἢ ὅ,τ Ἔ Ξ ΞΞῊ  Ὶ 
μνήσθητι ὅτι μεγάλα ἐστὶν αὐτοῦ τὰ ἔργα 
τ 3 Υ̓ 
ὧν ἦρξαν ἄνδρες" 
25 ΩΣ ᾿Ψ, θ 7ὃ : ες “ 
πᾶς ἄνθρωπος εἶδεν ἐν ἑαυτῷ, 
ὅσοι τιτρωσκόμενοί εἰσιν βροτοί. 
26 Δ ες} Α ; . »9 ’ 
ἰδοὺ ὁ ὐλνυα πολὺς, καὶ οὐ γνωσόμεθα" 
ἀριθμὸς ἐτῶν αὐτοῦ καὶ ἀπεραμτος. 
ΠΠ ΚΤαι δὲ αὐτῷ ἜΝ ὑετοῦ, 
καὶ ἐκοιθθδου ται ὑετῷ εἰς νεφέλην. 
“8 ῥυήσονται παλαιώματα, 
» “ , ϑ 3 Α 3 ’ “ 
ἐσκίασεν δὲ νέφη ἐπὶ ἀμυθήτῳ βροτῷ. 


[4 
δὰ ὥραν ἔθετο κτήνεσιν, 288 
οἴδασιν δὲ κοίτης τάξιν. 
28Ὁ Σ. ἡ , “ ᾽ ΠΥ) ἢ ς , ᾿ 
ἐπὶ τούτοις πᾶσιν οὐκ ἐξίσταταί σου ἡ διάνοια, 28] 


οὐδὲ διαλλάσσεταί σον ἡ καρδία ἀπὸ σώματος ; 


ἌΝ 17 οὐχ] ΡΥ καὶ αὶ 18 εσται] ηξει Α | δι] δια Α | ασεβειας ᾿ὰ | αδικειας Δ 
19 εκκλινηὴ Α Ϊ ονοὺυς εκων Α | εναγκὴ ΒΒ" (εν αναγκὴ Β80) [ οντων] ων των ἐδ 
(οντ. δὲς.4) } αδυνατων εν ἀαναγκη οντων Α | και] ΡΥ αλλα φυλαξαι μη πραξῆή; 
ανομα Α | κρατουντας ἔξ (κραταιουντας ὃὲς-8) 20 λαους] αδους ΑΥἿ 
21 οἵὴ αλλα φυλαξαι μὴ πρ. ἀδικα Α | αδικα] ἀτοπα ἕξεις [ ἐπι] απὸ ἐδε.8 | τοῦ- 
των ἰδ [ πτωχιας Α 22 κραταιωσει εν] κραταιως εν τξ κραταιωσει σε εν ἃ 
28 οχὴ ἡ ἐξ | εἰπα9] εἰπὼν ἃ 24 μνησθητι]- ουν Τωβ Α αὐτου εστιν ΑἹ 
ων] ἧς δὰ ἢ (ων δὲς.8) 25 ιδὲν Α [[εαὐτω] αὐτω ἕξ | τιτρωσκομενοι] ΤΙΤ ΥΘ5ΟΥ 
δζοὰ 26 οἵχὴ ου δὲ ἢ (Πῃ4} δὲς.8) [ ἀαριθμος9] ἀριθμητος ὃ 217 αριθμηται] 
αναριθμητοι ἐδ ἀαριθμητοι ἔλε.ἃ αριθμηται ἔδοις [ νετου σταγονες Α  επιχθησον- 
ται ἐδ (επιχυθ. ὃἐδο.4) 28 επί αμυθητω] επιθυμητα ὦ ἐδ (οτὰ ὦ δὲ ἢ) αμυ- 
θητων ἴλς.8 Α [ βροτῶ δὰ} (νἱ) ς.ἃ ἔοτε βροτων Α 28 ἃ, οιἰδασιν δε] και οιδασιν Α 
28 Ὁ εξιστατο Α [ διαλλασεται Βἢ (διαλλασσ. Β80) [ σωματοΞς]) ὈΓ του Α 
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ΙΩΒ ΧΧΧΥΙΣ ὃ 


20 ᾿" Σ»Α" “ 3 ’ Ἃ ὅ , “. » “- 
20 καὶ ἐὰν συνῇ ἀπεκτάσεις νεφέλης, ἰσότητα σκηνῆς αὐτοῦ, 
30)ὃ ᾿Ὶ » “ 3 3 3 Ἁ ε δῆ 
ἰ3ο ἰδοὺ ἐκτενεῖ ἐπ᾿ αὐτὸν ἡ ᾧδη, 
καὶ ῥιζώματα τῆς θαλάσσης ἐκάλυψεν. 
ἢ. 8:ἐν γὰρ αὐτοῖς κρινεῖ λαούς, 
δώσει τροφὴν τῷ ἀκούοντι 
βοΡΡ Τῷ . 
2 3:ἐπὶ χειρῶν ἐκάλυψεν φῶς, 
καὶ ἐνετείλατο περὶ αὐτῆς ἐν ἀπαντῶντι" 
33 33ἀναγγελεῖ περὶ αὐτοῦ φίλον αὐτοῦ" 
, “ Α Ἁ 3 , 
Κύριος κτῆσις καὶ περὶ ἀδικίας. 
ῖ ᾿ ᾿ 3 ᾽ θ ε δί 
1 καὶ ταύτης ἐταράχθη ἡ καρδία μου 
4 “ ΄“ 
καὶ ἀπερρύη ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς. 
2 Ἢ 3, ᾿ 3 3 ΄“- θ “ , 
2 ἄκουε ἀκοὴν ἐν ὀργῇ θυμου υριου, 
3 , 3 , 3 “ 2 4 
καὶ μελέτη ἐκ στόματος αὐτοῦ ἐξελεύσεται. 
3 ϑὑύποκάτω παντὸς τοῦ οὐρανοῦ ἀρχὴ αὐτοῦ, 
“ -« ’ “- σι 
καὶ τὸ φῶς αὐτοῦ ἐπὶ πτερύγων τῆς γῆς. 
Ἃ,. ’ ᾽ “ ᾽ “, 
4 ὀπίσω αὐτοῦ βοήσεται φωνῇ, 
,ὔ 3 “ ΄σ 9 “σ᾿ 
βροντήσει ἐν φωνῇ ὕβρεως αὐτοῦ" 
᾿ν 3 3 4 3 4 [ὦ » 4 ᾿Ὶ 3 “- 
καὶ οὐκ ἀνταλλάξει αὐτούς, ὅτι ἀκούσῃ φωνὴν αὐτοῦ. 
δε ’ δι Α » “- .) .“ 60 ᾿ 
5 βροντήσει ὁ ἰσχυρὸς ἐν φωνῇ αὐτοῦ θαυμάσια, 
. ; Ἁ ᾿ ἃ 3 ᾿ 
ἐποίησεν γὰρ μεγάλα ἃ οὐκ ἤδειμεν" 
6 , , , )Ν ΝΝ - 
6 συντάασσων χιόνι Τίνου ἐπὶ τῆς γῆς; 
καὶ χειμὼν ὑετός, καὶ χειμὼν ὑετῶν δυναστείας αὐτοῦ. 
γι ς Ἁ Α 5 θ ’ [ 
7 ἐν χειρὶ παντὸς ἀνθρώπου κατασφραγίζει, 
ἵνα γνῷ πᾶς ἄνθρωπος τὴν ἑαυτοῦ ἀσθένειαν. 
8 δεἰσῆλθεν δὲ θηρία ὑπὸ σκέπην, 
ἡσύχασαν δὲ ἐπὶ κοίτης. 

29 συνὴς δὲς. (ροκίοα ταβεϊ -»ὴ) Α | απεκτασεις (-σις Βδ᾽)}] ἐπεκτασιν δὲς: ἃ 
(ποχ τενος απ.) Α 80 αὐτον] αὐτὴν ἔξ | η ὡδη] ἡδω δδε:8 άηοί τοξον 
δξοια παρ ὡρηδοὸν (ροβίεα ορ.) δὲς ον ὰ το τοξὸν Α | ριζωμα Α 81 ακουοντι] 
ἰισχνοντι ἔὰ α 82 αὐτης] αὐτου ἴδε: (τα5{1{. -τη9) Αἱ ά (ης ΞῸΡ τὰς Α8) 
33 φιλον] φιλος δὲς Αὐ νά (ν βὰρ σὰβ 43) Κυριος] τὰβ κς Αἴ [κτήσεις Α 
ΧΧΧΝῚΙ 1 ταυτης] ΡΓ νπερ 2 ακουε]-ἘΊωβ ἔξοδα [οἵ εν δὲ 
(σα ροτβθον δὲ) 8 οπι ὑποκάτω... «αὐτου Α της ὙὝη5] οπὶ τῆς Α 4 αν- 
ταλλαξὴ δὲ" (-ξει δὲ1) 1 φωνὴς δὰ (-νην ἐλ.8) ὅ αὐτου εν φωνὴ ἰδ (εν φ. 


αὐτου δὰ 5.8) [θαυμασια)- ὡραν εθετο κτηνεσιν οἰδασιν δὲ κοιτης ταξιν] επὶι 
τουτοις πᾶσιν οὐκ εξισταται σου ἡ διανοια!] οὐδε διαλλασσεται σου ἡ καρδια 


ἀπὸ σωματος (  γαρ] δε Γ᾽ | ηδειμεν] ἡδειν μεν ΟΥά (ροβὲ ἡδεῖ τὰ 1 τ (ἢ 


6 γινου ἐπὶ τῆς Ὑ14] ἐπὶ γὴης γεινου Α | οἵὰ καὶ χειμὼν νετὸς δὲς ᾶς | χειμὼν 
197] χειμωνι ινα ἡ Α [νετων] νετου ( || δυναστιας δὲ δυναστειαις Α 7 κατα- 


σφαγιζει (ἢ (κατασφραγ. (3) | ἀασθενιαν ΑΓ 8 εἰσηλθον Α [σκεπης ΑΙ 
ησυχασαν δε] και ἡσνχασεν Α 
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ὃς 


ΑΓ 


ΧΧΧΥΙ 9 ΙΩΒ 
Β 9ὲκ ταμείων ἐπέρχονται ὀδύναι, 9 
ἀπὸ δὲ ἀκρωτηρίων ψῦχος. “ 
᾿οκαὶ ἀπὸ πνοῆς ᾿Ἰσχυροῦ δώσει πάγος, το 


οἰακίζει δὲ τὸ ὕδωρ ὡς ἐὰν βούληται: 
᾿Ξ καὶ ἐκλεκτὸν καταπλάσσει νεφέλη. Ι 
΄ , -“"ε ᾽ - 
διασκορπιεῖ νέφος φῶς αὐτοῦ. 
ἱΞκαὶ αὐτὸς κυκλχώματα διαστρέψει, 12 
, ἐν θεεβουλαθὼθ εἰς ἔργα αὐτῶν" 
, σ Δ 3 3 “ 
πάντα ὅσα ἂν ἐντείληται αὐτοῖς, 


ἕω 39 - - - 
ταῦτα συντέτακται παρ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς, 


13 δ᾽ ἢ 3 ’ ϑᾺΑ 3 Α “ 3 “- 
ἐάν εἰς παιδείαν, ἐὰν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, 13 
2Α 3 ἡ ς 4 Ε} ’ 
ἐὰν εἰς ἔλεος εὑρήσει αὐτόν. 
14 ἐνωτίζου ταῦτα, ᾿Ιώβ: 14 
- ’ , , 
στῆθι, νουθετούμενος δύναμιν Κυρίου. 
15 τὸ ώ ἰ 60 Α ἔθ »}΄ 3 “- 
οἰδαμεν ὅτι ὁ θεὸς ἔθετο ἔργα αὐτοῦ, 15 
“ , 
φῶς ποιήσας ἐκ σκότους. 
"δἐπίσταται δὲ διάκρισιν νεφῶν, τό 
ἐξαίσια δὲ πτώματα πονηρῶν. 
“ [4 “ “- 
Πσοῦ δὲ ἡ στολὴ θερμή" ἡσυχάζεται δὲ ἐπὶ τῆς γῆς. 17 
18 , 5 2 “ 3 , 
στερεώσεις μετ᾽ αὐτοῦ εἰς παλαιώματα, 18 


ἰσχυραὶ ὡς ὅρασις ἐπιχύσεως. 
ϑδιὰ τί δίδαξόν με, τί ἐροῦμεν αὐτῷ: καὶ παυσώμεθα πολλὰ τ 
λέγοντες. 
“μὴ βίβλος ἢ γραμματεύς μοι παρέστηκεν, 20 
ἵνα ἄνθρωπον ἑστηκὼς κατασιωπήσω; 
Ἰ πᾶσιν δ᾽ οὐχ ὁρατὸν τὸ φῶς, ᾿Ξ 21 
τηλανγές ἐστιν ἐν τοῖς παλαιώμασιν, 


ΝΑ ϑταμιων Β΄ δὲς (-μείων ΒΔΡΑῚ [| επερχονται] εξερχονται Α [ακροτηριων Ἀ 
10 οιακιζει] αἀποῖ διασχιζει! χωριζει" ἄϊπ αλληλων Βδτι ἱπῇ ρικιαζει δ" (οιακεΐς 
δὰ ς.4) οἰκεία Α [τὸ υδωρ)] οἴῃ το Α 11 καταπλησσει δ 8 [ὁπ νεῴφε 
Γ ] διασκορπισει Α οὔ ( 12 διαστρεφει ἣὰ εν θεεβουλαθωθ εἰδ 
εθετο βουλαθεις (᾽ εθετοβουλαθ εἰ) δὰ ενθα εβουλετο θεις δὲ -ἃ (ροβίεα 
θεεβουλαθ ει5) εν τοις κατωτάτω θεις Α εν θεεβουλαθωθ" εἰς ( | αν εαν ὃὲ | ε»- 





τειλη Α 13 εαν 1907 τε δ ας [||παιδιαν ξΑὉ | εαν 297 -Ἐτε Α( | εαὐ 
20] Ἐτε Α | ελεος]- αὐτου Α  οπὶ εὑρησει αὐτὸν Α 14 Τωβ ταυτα ΑΙ 
νουθετου ας 1δ οιἰδαμεν)] οιδας Α | οτι] ὡς Α [ ο θεος εθετο] εθετὸ ὃ 
θς Α κξς εθετο ( | ποιησας φως Α 16 επιστασαι Α | διακρισιν] διαθεσιν δὰ 


17 γης:] απο νωτου (ροΞβίδᾶ νοτ.) δὲ: ἃ 18 στερεωσεις ( σις ΒΝδ))] στερεωθεῖς 
Α στερωσις ( ΡΥ ἀπὸ νοτον (πο 5{16}} ( ἰσχυρὰ Α | ορασεις Α | ἐπισχυσεως ἃ 
19 παυσομεθα ἃς 20 εστηκως] ἐστως Α 21 ὃ] γαρ Α δες | τὸ 
φως] οἵὰὴ τὸ Α | παλαιωμασιν] ΡΓ .....ὦ ἐξοιδ (ροβίξα τα5) 
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,Ὁ0 


ΙΩΒ ΧΧΧΥΠΙ 9 


[εἰ 4 3 3 - 3 ᾿ -“ 
ὥσπερ τὸ παρ αὑτοῦ ἐπὶ νεφῶν. Β 
522 3 4 Ἐπ ’ “ 5 
,) “ἀπὸ βορρᾶ νέφη χρυσαυγοῦντα 
8. κ ᾿, ᾿ «ς ’ Α Α , 
ἐπὶ τούτοις μεγάλη ἡ δόξα καὶ τιμὴ Παντοκράτορος. 
338 καὶ οὐχ εὑρί ἄλλον ὅμοιον τῇ ἰσχύι αὐτοῦ" 
.3 καὶ οὐχ εὑρίσκομεν ἄλλον ὅμοιον τῇ ἰσχύι αὐτοῦ 
ὁ τὰ δίκαια κρίνων, οὐκ οἴει ἐπακούειν αὐτόν ; 
-“ διὸ φοβηθήσονται αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι, 
φοβηθήσονται δὲ αὐτὸν καὶ οἱ σοφοὶ καρδίᾳ. 


᾽ “- Ἂν ΄ 3 “. 
ῖ ᾿Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι ᾿Ἑλιοῦν τῆς λέξεως εἶπεν ὁ κύριος τῷ 
Ἰὼβ διὰ λαίλαπος καὶ νεφῶν 
2 "Τίς οὗτος ὁ κρύπτων με βουλήν, 
, ν, 4 3 ,ὔ δϑιωνῖ δ » ’ 
συνέχων δὲ ῥήματα ἐν καρδίᾳ, ἐμὲ δὲ οἴεται κρύπτειν; 
3 “- [κι 3 Ἁ Α ᾽ ἴᾳ 
3 ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφὺν σου, 
3 ’, ’, Ἁ ᾽ 3 ἤ 
ἐρωτήσω δέ, σὺ δέ μοι ἀποκρίθητι. 
΄- μὴ ΄“΄ ΄-- “- 
4 “ποῦ ἧς ἐν τῷ θεμελιοῦν με τὴν γῆν; 
ἀπάγγειλον δέ μοι, εἰ ἐπίστῃ σύνεσιν. 
5 , ἔθ Ἁ , ϑ'΄ 5 3 
᾿ τίς ἔθετο τὰ μέτρα αὐτῆς, εἰ οἶδας; 
ἢ τίς ὁ ἐπαγαγὼν σπαρτίον ἐπ᾽ αὐτῆς; 
6 δἐπὶ τίνος οἱ κρίκοι αὐτῆς πεπήγασιν; 
τίς δέ ἐστιν ὁ βαλὼν λίθον γωνιαῖον ἐπ᾽ αὐτῆς; 
5“ 2 "6 ᾿ ᾿ , . , " ᾿ 
7 ὅτε ἐγενήθησαν ἄστρα, ἤνεσάν με φωνῇ μεγάλῃ πάντες ἄγγε- 
λοί μου. 
8 ϑέφραξα δὲ θάλασσαν πύλαις, ὅτε ἐμαίμασσεν ἐκ κοιλίας 
μητρὸς αὐτὴ ἐκπορενομένη:" 
9 ϑέἐθέμην δὲ αὐτῇ νέφος ἀμφίασιν, 


ς» λ δὲ 3. ἢ » , Ἀ 
οΟμιχλῇῃ ε αὐτην εσπαργανῶσα 


21 νεφων] -ἴ εξελθεν (519) Α 22 χρυσαυνουντα (Ο [ΠΠαντοκρατορος (-κρα- δὰ 
γος ()] ρῦ παρα ἔδοςς φγ του ἃ 23 τη ισχυι] ΡΥ αυτω και Α | ουκ οιει] 
γιει οτι οὐκ Α οὐκ οιη (  επακονειν] ἐπακουσειν ἰδ εἰσακουει Α εἰσακουειν ( | 
24 οἱ ανθρωποι] οἵχ οἱ Α | καρδια] ΡΥ τὴ Α ΧΧΧΝΙΙΠΙ] 1 ὄνδη ἴῃ 
Γ [1ωβ] διωβιαβολω δὰ (ππρτοὸῦρ ὃ δὲ αβολω ἱπιργοῦ εἰ ὑης ἴηο] δὲ ἢ! 
νεφους Α 2 κρυπτειν} - αλλα νυν (8 [οἵχ με δὲ" (ΠΔὉ δὰ ς-8) 8 δε 
190]-Ἐσε ας 4 5] ησθα Α,Ϊ εν τω θεμελίουν με] οτε εθεμελιωσα 
Α [απαγγειλον αναγγειλον Α [δὲ] οἵη Α δὴ Ὁ  επιστὴ] ἐπίστασαι Α 
δ τὰ μετρα] οἵὰ τα ( [ ἐπαγαγων] ἐπαγων ( θ ἐπι] ρΥ ἡ ᾿ὲ | τινος] δὲ 
Δ | κρικοι] στυλοι Α [ βαλλων δὲ | αὐτῆς 295] αὐτὴν (αὶ 7 ἐγενηθη ΑΙ 
φωνὴ] ΡΥ εν Α | μου] αὑτου δὲ" (μου δὲ-.8) -ἰ καὶ υμνησαν Α 8 εμαιμασ- 
σεν] εμαιμαξεν ἐδ" (-σσεν δλ9:8) ἐμεουτο Α εμεμασεν ( | εκ] ΡΥ καὶ Α | αὐτή] 
αὐτης ΑΓ | ἐκπορενομενὴ] ἐξεπορενετο 9 αμῴφιεσν ( 
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Β 


Σὰ ς 


ΧΧΧΨΥΝΠΙΠ ΙΟ ΙΩΒ 


"ἐθέμην δὲ αὐτῇ ὅρια, περιθεὶς κλεῖθρα καὶ πύλας" 7 

. Σ᾽», , , , νυ». (ἐς , 

εἶπα δὲ αὐτῇ Μέχρι τούτου ἐλεύσῃ, καὶ οὐχ ὑπερβήσῃ, 1 

ἀλλ᾽ ἐν σεαυτῇ συντριβήσεταί σου τὰ κύματα. 
"ἢ ἐπὶ σοῦ συντέταχα φέγγος πρωινόν, 1 

«ς ἥ Α,» Α ς ων ’ 

ἑωσφόρος δὲ ἴδεν τὴν ἑαυτοῦ τάξιν, 
᾿3Ξἐπιλαβέσθαι πτερύγων γῆς, 

3 ’ 9 » 4 3 ΄--Ἔ 

ἐκτινάξαι ἀσεβεῖς ἐξ αὐτῆς; 
ἢ σὺ λαβὼν γῆν πηλὸν ἔπλασας ζῶον, 

Α 3 ᾿ » 3 Ἀ ΄“- 

καὶ λαλητὸν αὐτὸν ἔθον ἐπὶ γῆς; 

᾿δἀφεῖλας δὲ ἀπὸ ἀσεβῶν τὸ φῶς, 
, Ν ς [4 , 

βραχίονα δὲ ὑπερηφάνων συνέτριψας; 

ἦλθες δὲ ἐπὶ πηγὴν θαλάσσης, 
ἐν δὲ ἴχνεσιν ἀβύσσον περιεπάτησας; 

᾿Τἀνοίγονται δέ σοι φόβῳ πύλαι θανάτου, 

πυλωροὶ δὲ ἄδου ἰδόντες σε ἔπτηξαν; 
χ8 ᾿ Ν τ αν Αι - φεοϑδον ; »,.» , 

νενουθέτησαι δὲ τὸ εὖρος τῆς ὑπ᾽ οὐρανόν; ἀνάγγειλον δή μοι 
πόση τίς ἐστιν. 
9 ποίᾳ δὲ γῇ αὐλίζεται τὸ φῶς, 
σκότους δὲ ποῖος ὁ τόπος; 
ΡΟ ΡΝ » Ὁ » κα 
εἰ ἀγάγοις με εἰς ὅρια αὐτῶν; 
3 ᾿Ὶ Ἁ Ψ ᾿ [2 32 “ 
εἰ δὲ καὶ ἐπίστασαι τρίβους αὐτῶν; 
ΟΣ Ὁ διά [2 , , 
οἶδα ἄρα ὅτι τότε γεγέννησαι, 
3 Α Ν 4. ; 
ἀριθμὸς δὲ ἐτῶν σου πολύς. 
ἦλθες δὲ ἐπὶ θησαυροὺς χιόνος, 
Α ν ’ .», 
θησαυροὺς δὲ χαλάζης ἑόρακας; 
23 3 ΄ δέ γ { 3 θ “ 
ἀπόκειται δέ σοι εἰς ὥραν ἐχθρῶν, 
εἰς ἡμέραν πολέμων καὶ μάχης; 
24 6 δὲ 3 ’ , 
πόθεν δὲ ἐκπορεύεται πάχνη, 
Ἃ δά , 3 4 ς » 9 ’ 
ἢ διασκεδάννυται νότος εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν; 
2- ᾽ Ν ς ’ ς ΄“" ’ .ς», 
τίς δὲ ἡτοίμασεν ὑετῷ λάβρῳ ῥύσιν, 
ἐὰν ν - 
ὁδὸν δὲ κυδοιμῶν, 

10 πυλας ΞΡ τὰς ΒΑΡ 11 εἰπα] εἰπὸν Α 12 φεγΎγος9] φθεγγος 
ιδεν»] εἰδεν Ῥαρκξ ἐπιδὲεν Αὶ 18 εκτιναξαι] ΡΥ καὶ Α 14 Ὑην] γῆ α 
αντον] αὐτο (ταϑ ν) ΔΑ 16 αφειλας] αφιλω Α αφειλες ( | βραχιονα δὲ 
και βραχ. Α 16 ηλθας ἐδἦ (ηλθες δὲς.8) | πηγὴν] γην Α΄ 11 αδ 
ἐξ (αδου δκ}) 18 δη]) δὲ Α | τις] τις αὶ 19 ποια] ΡΥ εν Α || τὸ φως] ΟΥ 
το Α | ποιος]- ἐστιν Α | ὁ τοπος] οὔἹο Α 20 εἰ τ] Ἐαρα Α 21 οιδα 
ἔξος | τοτε] εἰς τουτο Α 22 χαλαΐξης] θαλασσης δὰ" (χαλ. δὲς.9) [ εωρακα 


Βϑρκὲ 28 αἀποκειται) ἀποκινται Α  πολεμου 26 κυδοιμων, 
5] δαποίδίϊ ργδβ 56 ἔεσί Β᾽ 
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ΝΜ ΟΡΝ ΝΝ Ν οομπνσπὐαππ“πὐὐσμῳὐσασσασνσὴ Τά 


ΙΩΒ ΧΧΧΥΠΙΙ 40 


26 “τοῦ ὑετίσαι ἐπὶ γῆν οὗ οὐκ ἀνήρ, Β 
" ΦϑῬ » ει; ᾿ θ Ρ » 
ἔρημον οὗ οὐχ ὑπάρχει ἄνθρωπος ἐν αὐτῇ, 

27 "τοῦ χορτάσαι ἄβατον καὶ ἀοίκητον, 
καὶ τοῦ ἐκβλαστῆσαι ἔξοδον χλόης; 

23 “ὅτίς ἐστιν ὑετοῦ πατήρ; 
τίς δέ ἐστιν ὁ τετοκὼς βώλους δρόσου; 

29 ῥ ᾿ ὃ , , 2 , ἷς Ῥ λλ ᾿ 

29 ἐκ γαστρὸς δὲ τίνος ἐκπορεύεται ὁ κρύσταλλος; 
πάχνην δὲ ἐν οὐρανῷ τίς τέτοκεν 

[ 
30 ἃ , σ Υ͂ ε»ν, 

30 ἢ καταβαίνει ὥσπερ ὕδωρ ῥέον; 

πρόσωπον δὲ ἀσεβοῦς τίς ἔπτηξεν; 

3. 3' συνῆκας δὲ δεσμὸν Πλειάδος, 
καὶ φραγμὸν ᾿ΩὩρίωνος ἤνοιξας; 

2 Ἃ , , ) “- 2 - 

32: 37: διανοίξεις Μαζουρὼθ ἐν καιρῷ αὐτοῦ, 
ιν » κ᾿ , » “ ᾿ ) ’ 
καὶ Ἕσπερον ἐπὶ κόμης αὐτοῦ, ἄξεις αὐτά; 

33: 33ἐπίστασαι δὲ τροπὰς οὐρανοῦ 
Ἁ Ἁ ξ 3 » Α ξ 0 Ἁ , 

ἢ τὰ ὑπ᾽ οὐρανὸν ὁμοθυμαδὸν γινόμενα; 
, “- Υ ω ς ὔ 

3: "καλέσεις δὲ νέφος φωνῇ, καὶ τρόμῳ ὕδατος λάβρῳ ὑπακούσε- 

ταί σου; 

Α 35 2 ὼλ “ δὲ 3 ᾿ Ψ' Γ 

35 ἀποστελεῖς δὲ κεραυνοὺς καὶ πορεύσονται; 

2 “- ’, “ 2 

ἐροῦσιν δέ σοι Τί ἐστιν; 
65 836τίς δὲ ἔδωκεν γυναιξὶν ὑφάσματος σοφίαν ἢ ποικιλτικὴν ἐπι- 

’ 
στήμην; 

33. τίς δὲ ὁ ἀριθμῶν νέφη σοφίᾳ, 

2 ᾿Ὶ ᾿Ὶ ᾿Ὶ “-- »» 

οὐρανὸν δὲ εἰς γῆν ἔκλινεν; 

33: 3"κέχυται δὲ ὥσπερ γῆ κονία, 

, 
κεκόλληκα δὲ αὐτὸν ὥσπερ λίθῳ κύβον. 

32, 39θηρεύσεις δὲ λέουσιν βοράν, 

Α } ,ὔ 3 , 
ψυχὰς δὲ δρακόντων ἐμπλήσεις; 
40 ὃ ὃ “ ᾿ 3 [2 3 “ 
ιο εδοίκασιν γὰρ ἐν κοίταις αὐτῶν, 


, 
κάθηνται δὲ ἐν ὕλαις ἐνεδρεύοντες. 


26 γην] την Ὕην ἴδ ὝηΞΑ 28 βωλουΞ] ΡΥ συνοχας και ἃ 29 ο δ΄ Α 

:ρυσταλλος] οἵὰ ο ἃ [|παχνὴ ΑΔ 80 ὡσπερ] ὡς Α | ἐπτηξεν] ετηξεν ἴδ ὰ 
"1 συνηκας α Ῥήδθεο σοηϊπηρ Α | δεσμον δε Α [| Πλειαδος (ΠΠλιαδ. δὲ Α)}- εγνως 
[καὶ] ἡ Α || φραγμον] βραγμον Βδ (φρ. Β Ὁ) 82 ἀξεις] ρ΄ και Α 
'4 τρομω] δρομὼ Α | υδατος λαβρὼ] λαβρω υδατος ἐδ υδ. λαβρου Α | υπακου- 
ται] ἐπακούσεται ὃ 86 οἵη δὲ Α | γυναικὶ Α | η] και Α | ποικιλτικὴν 
ποικιατ. Α)] Ἐ σοφιας Α 87 ο ἀριθμων (-θμω ἰδ 1} Ογῃ ο δὲ ἢ (ΞΌΡΘΥΒΟΥ ὁ 
11) ουρανον] ουνος ὰ 88 δε 19] γαρ Α [ γη] γης Α | κεκολληκεν Α [ λιθω 
Ὁβον] κυβον λιθοις Α 


ΒΕΡΊ.. 11. τς 503 ῬΡ 


μ-. 


Β 


ΝΑ 


ΧΧΧΥΙΙῚ 41 ΙΩΒ 


41 , δὲ ς , ’ , ᾿ 
τίς δὲ ἡτοίμασεν κόρακι βοραᾶν; 41 
ἴω ’ ν 
νεοσσοὶ γὰρ αὐτοῦ πρὸς Κύριον κεκράγασιν, πλανώμενοι τὰ 


σῖτα ζητοῦντες. 


ὕϑ ,» 3. Α ΗΝ ’ ’ - 

εἰ ἔγνως καιρὸν τοκετοῦ τραγελάφων πέτρας, : 
ἐφύλαξας δὲ ὠδῖνας ἐλάφων ; 

2.2 (0 δὲ πον 3 “ λῃ - 

ἠρίθμησας δὲ μῆνας αὐτῶν πλήρεις τοκετοῦ, 2 


ὠδῖνας δὲ αὐτῶν ἔλυσας; 
3ἐξέθρεψας δὲ αὐτῶν τὰ παιδία ἔξω φόβου ; 3 
ὠδῖνας αὐτῶν ἐξαποστελεῖς; 
“ἀπορρήξουσιν τὰ τέκνα αὐτῶν, πληθυνθήσονται ἐν γενήματι" 


4 

3 ’, ᾿ 3 Α .] ’ 3 -. 
ἐξελεύσονται, καὶ οὐ μὴ ἀνακάμψουσιν αὐτοῖς. 

5γίς δέ ἐστιν ὁ ἀφεὶς ὄνον ἄγριον ἐλεύθερον, 3 

, , 3 σιν “ 

δεσμοὺς δὲ αὐτοῦ τίς ἔλυσεν; 

δἐθέμην δὲ τὴν δίαιταν αὐτοῦ ἔρημον, 6 
καὶ τὰ σκηνώματα αὐτοῦ ἁλμυρίδα. 

7καταγελῶν πολυοχλίας πόλεως, 1 
᾿, [4 
μέμψιν δὲ φορολόγου οὐκ ἀκούων, 

Ξ , Υ̓ Ἁ 3 “ 

κατασκέψεται ὄρη, νομὴν αὑτοῦ, 8 

καὶ ὀπίσω παντὸς χλωροῦ ζητεῖ. 

9βουλήσεται δέ σοι μονόκερως δουλεῦσαι, 9 
Δ Ἢ 23.» ἡ ’ 
ἢ κοιμηθῆναι ἐπὶ φάτνης σου; 

δήσεις δὲ ἐν ἱμᾶσι ζυγὸν αὐτοῦ, το 
ἢ ἑλκύσει σου αὔλακας ἐν πεδίῳ; 

Ἢ πέποιθας δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι πολλὴ ἰσχὺς αὐτοῦ, 1 
3 ,ὔ 4 ΕῚ “ Ὶ ωὩΨ 
ἐπαφήσεις δὲ αὐτῷ τὰ ἔργα σου; 

νι Ὁ 

"πιστεύσεις δὲ ὅτι ἀποδώσει σοι τὸν σπόρον, 12 
2 , ΄ Α [τ ͵ 
εἰσοίσει δέ σου τὸν ἅλωνα; 


41 γαρ] δε Α αὐτου προς Κυριον] προς ΚΡ αὐτου Α || σιτα] δάποί Τὶ 
τροφαςξὶ τα βρωμαίτα Βϑτς ΧΧΧΙΧ 1--3 εἰ εγνως.. εἐξω φοβου] ε 
λαξας δε ὠδινας ἐλαφῶ] ἠριθμησας δὲ αντων μῆνας πλήρεις τοκετουὶ ὠδινας, 
αὐὑτων ελυσαΞὶ εξεθρεψας δε αὐτων τα παιδιαὶ ανευ φοβου" ἢ εγνως καιρον Τὸ- 
κείτου τραγελαῴφων πετρας᾽ α 2 αὐτων μηνας ἵὲ [ πλήρεις] πληρὴϑ ἢ 
8 ωδινας] - δὲ ἐξοϑ (ροξῖεα ἱχυργ Ὁ) Α [εξαποστελλεις ἐδ ἢ (-στελεις δλ 55) 
4 γεννηματι Α [ εξελευσονται] - δὲ δὸς: (ροκίδα ᾿πηΡΥΟὈ) ] αὐὑτοις] εαντοις ἐλ ο8 








6 αντου τὴν διαιταν Α Ἴ πολυοχλιας ΒΡ (-χλειας Βἤ) ἐξ πολυοχιας Α΄ 
8 ζητει] ζητησει Δ 9 μονοκερως}] ΡΥ ατράπελος Α Ϊ δουλευσαι] δουλευεὶ 
ἐξ" (-σαι ᾿λ 9.8) [ φατνη:)] παθμὴ ἕξ φατνὴ ὃἱκο8 10 δησει:] δεησεις ὧδ᾽ 
(ε ἱπηργοῦ εἰ ροϑβίθα γὰβ δὰ ὃ [εν μασι ζυγον αὐτου] εν ιμασιν ὕ. αὖτ. δὰ αὖτ. εἰ 
ειἰμασιν ὕ. Α | σου] σοι 11 δε 19] τ δὰ" ὃ δὰ .8 | ἰσχυς] ΡΥ Νἧ Α [|ἐπᾶαᾶ- 
φησεις δε] καὶ επαφ. Α 12 δὲ 19] Ἑαυτω δὲ" (ἸΠΊΡΥΟ δὰ. 8) Α | εἰσοίσει, 


δε] και εἰσοίσει Α Ϊ τον αλωνα] τὴν αλ. ἃ 
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1 ᾿βπτέρυξ τερπομένων, ἐὰν σνλλάβῃ ἁσιδὰ καὶ νεσσά: 
, “ Ν 3.ν 9. “ “. 
Γ άδτι ἀφήσει εἰς γῆν τὰ ὠὰ αὐτῆς, καὶ ἐπὶ χοῦν θάλψει: 
σ΄ ΄“ 
:ιΖ "καὶ ἐπελάθοντο ὅτι ποὺς σκορπιεῖ 
καὶ θηρία ἀγροῦ καταπατήσει. 
τό 3 , ᾿ , ς κ ο ως , 
τό ἀπεσκλήρυνεν τὰ τέκνα ἑαυτῆς, ὥστε μὴ ἑαυτήν" 
᾿) Ἁ 3 , ΕΙ , 
εἰς κενὸν ἐκοπίασεν ἄνεν φόβου. 
Σ ἢ , 3... “«- ς θ Α , 
17 ὅτι κατεσιώπησεν αὐτῇ ὁ θεὸς σοφίαν, 
καὶ οὐκ ἐμέρισεν αὐτῇ ἐν τῇ συνέσει. 
σ΄ 
ιῖδ8 ᾿δκατὰ καιρὸν ἐν ὕψει ὑψώσει, 
καταγελάσεται ἵππου καὶ τοῦ ἐπιβάτου αὐτοῦ. 
το Ά “θ [χ δύ 
19 ἢ σὺ περιέθηκας ἵππῳ δύναμιν, 
ἐνέδυσας δὲ τραχήλῳ αὐτοῦ φόβον; 
9 “περιέθηκας δὲ αὐτῷ πανοπλίαν, 
δόξαν δὲ στηθέων αὐτοῦ τόλμῃ; 
1 “᾿ἀνορύσσων ἐν πεδίῳ γαυριᾷ, 
3 Ἵ Ν Ἂ, ’ 3 5 ΄ 
ἐκπορεύεται δὲ εἰς πεδίον ἐν ἰσχύι" 
22 “συναντῶν βασιλεῖ καταγελᾷ, 
Α 3 ᾿ 3 πε 3 , ’ 
καὶ οὐ μὴ ἀποστραφῇ ἀπὸ σιδήρου. 
23 3 3 3 ἊΝ σιν , , ’ 
23 ἐπ᾿ αὐτῷ γαυριᾷ τόξον καὶ μάχαιρα, 
24 Α 2 “» ΡΣ “ Α σις 
24 καὶ ὀργῇ ἀφανιεῖ τὴν γῆν." 
" 3 , , Ὁ ἌἍ ᾽ν Ἷ 
καὶ οὐ μὴ πιστεύσῃ ἕως ἂν σημάνῃ σάλπιγξ. 
5 "σάλπιγγος δὲ σημαινούσης λέγει Ἐὖγε' 
, ᾿ 3 , , ᾿] Ἁ ΄- 
πόρρωθεν δὲ ὀσφραίνεται πολέμον σὺν ἅλματι καὶ κραυγῇ. 


“6 δὲ δὲ “- ΄- 3 ἷ μά .ς,ὔ 
36 ἐκ δὲ τῆς σῆς ἐπιστήμης ἕστηκεν ἱέραξ, 
» , Ν 2 - 
ἀναπετάσας τὰς πτέρυγας ἀκίνητος, καθορῶν τὰ πρὸς νότον; 
27 δι.ολ δὲ “ , ς κα 2 , 
17 ἐπὶ δὲ σῷ προστάγματι ὑψοῦται ἀετός, 
4 5 « ΄“ » “ ᾿ » 5» “- 
:8 γὺψ δὲ ἐπὶ νοσσιᾶς αὐτοῦ “9 καθεσθεὶς αὐλίζεται, “3 ἐπ᾽ ἐξοχῇ 


, Α 3 , 
πέτρας καὶ ἀποκρύφῳ; 


18 τερπομενων} Ἐνεέλασα ἕδος Ὰ | συνλαβὴη ὃδ [ασιδα] ἀσειδα τὲ ἀασσιδα Αἴ 
ασιδα Α3) ΡΥ ἡ ὃὲ [ νεσσα (νεεσσ. Α)]- ελαλησαν Α 14 ὡα] τα δ | θαλ- 
Με] θαιψει δὲ" υἱὰ (θαλψ. δὲ ἢ) 16 ἐπελαθοντο] ἐπελθοντος δὲ ἢ (επελαθ. δὲς.8) 
πεέλαθετο Α | ποὺς δὲ] που Βὲδο8 16 εαὐτης] αὐτης ἔξ ἃ 17 κατεσιω- 
ΤῊσεν} κατεπηξεν δὲ" (κατεσιωπ. δὲς.8) [ ογὴ οὐκ ἐξ" (μ4}Ὁ ἐδὲς.8) ] αὐτὴ 29] αυὐτης 
δ" (τὴ δοδ) ο θς Α 18 καιρων Α οἵη εν δὲ" (μὰ ἐξ- 3) | ὑψωσει 
γψει δὲ υψωσει εν υὑψει ξλο:ἃ  ,ππου] αὐτου ἐξ" (ιππ. ἢἐξ- 8) 19 ενεδυσας δε] 
(αι ἐνεδυσας Α 20 δοξαν δε] και δοξη Δ | τολμῆ! Α 21 ανο- 
γυσσων) α ορυσσων ὮΡ | πεδιω] ποδι ὃξο.8 (ροξίξα τανος πεδ.) 22 βα- 
τιλει] βελει ἐξος Α (-λι) | απο σιδηρου] σιδηρον Α 28 ἐπ αὐτω]-ἘΎαρ ἱξ 
λαχαιρα) ΡΓ οξυσθενης Α 24 σημανὴ] σημανιει (510) Α 26 λεγει)} 
ρει Α ] συν] ΡΥ καὶ Α | και] οἵὴ καὶ δὲ (Πμ4 Ὁ κα δὰ! Οἱά) ς.8) | κρανγης δὲ" (-γη 
Δ] Ἐεκπορευετ αὶ 47 επι δε] ἡ ἐπι Α [ σω] ΡΥ τω Α | νοσσιὰς ΒΡ 
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ΝΑ 


ΝΑ 


ΧΧΧΙΧ 29 ἼΩΒ 






ϑέκεῖσε ὧν ζητεῖ τὰ σῖτα, 

πόρρωθεν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ σκοπεύουσιν" 
-ο Ἀ νι 3 - , 2 “ 
ϑογνεοσσοὶ δὲ αὐτοῦ φύρονται ἐν αἵματι, 

οὗ δ᾽ ἂν ὦσι τεθνεῶτες παραχρῆμα εὑρίσκονται. 

“- με ᾿ 
3: Καὶ ἀπεκρίθη Κύριος ὁ θεὸς τῷ Ἰὼβ καὶ εἶπεν 31 (τ 
3:Μὴ κρίσιν μετὰ [κανοῦ ἐκκλινεῖ; 32 (2) 
, ν , γ ’ ᾽ , 

ἐλέγχων δὲ θεὸν ἀποκριθήσεται αὐτην; 

« ᾿ ν, 3γν , δι [ ᾿ 
53: πολαβὼν δὲ Ιὼβ λέγει τῷ κυρίῳ 33 (9) 
34 ,» » ᾽ Ά , θ “ἃ ᾿ λέ ’ 

Τί ἔτι ἐγὼ κρίνομαι, νουθετούμενος καὶ ἐλέγχων Κύριον, 54 (4) 

ἀκούων τοιαῦτα οὐθὲν ὦν; 

» ᾿ ἮΝ) , 2 , ΄ , “- 

ἐγὼ δὲ τίνα ἀπόκρισιν δώσω πρὸς ταῦτα; 

χεῖρα θήσω ἐπὶ στόματί μου. 
βδἅᾶπαξ λελάληκα, ἐπὶ δὲ τῷ δευτέρῳ οὐ προσθήσω. 35 (5) 
3 “- - ᾿ 
Ἔτι δὲ ὑπολαβὼν ὁ κύριος εἶπεν τῷ ᾿Ιὼβ ἐκ τοῦ νέφους : (6) 
Μή, ἀλλὰ ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφύν σου, 2 
ἐρωτήσω δέ σε, σὺ δέ μοι ἀπόκριναι: 
3μὴ ἀποποιοῦ μου τὸ κρίμα. 3. (8 
ἴει δέ με ἄλλ ναι ἢ ἵνα ἀ ἧς δί 
οἴει δέ με ἄλλως σοι κεχρηματικέναι ἢ ἵνα ἀναφανῇς δίκαιος; 
4ἢ βραχίων σοί ἐστιν κατὰ τοῦ κυρίου, 4 (9 
Δ -- ᾽ » “- σι 
ἢ φωνῇ κατ᾽ αὐτοῦ βροντᾷς; 
[2 , 
5ἀνάλαβε δὴ ὕψος καὶ δύναμιν, Ξ 
, . Ἀ ᾿ Ψ , 
δόξαν δὲ καὶ τιμὴν ἀμφίεσαι. 
6.» , Χ δὲ 3 ἊΝ 3 - 
ἀπόστειλον δὲ ἀγγέλους ὀργῇ. 6 
πᾶν δὲ ὑβριστὴν ταπείνωσον, 
, 
ὑπερήφανον δὲ σβέσον" 7 (2 
29 ζητει] ζησει ἐδ ἢ (-τει ἐλς.8) [ πορρωθεν] -- δε Α 80 ουὅ ὃ αν] οὐδε εἰ 
Α [ὡσιν δα 82 εκκλινει] εκκλινιν δὲ ἢ κρινις δὲ: (ροβίθα σχϑϑίϊ ἐκκλινν 
οὔ δὲ δ΄ [| αποκριθησεται] υποκριθ. ἐδ (αποκρ. δὲς: γῃηοχ γϑβίϊξ ὑποκρ. 
αὐτὴν] αὐτω ὃἔο-ἃ (γχοχ Υάνοου -Τὴν) 38 λεγει] εἰπεν Α 84 οτὴ ετιὶ 


(μ4Ὁ δὲς .8) [ ἐλεγχων Κυριον) ἐλεγχομενος ὑπο Κὺ Α |. ουθεν ων] μηδὲν ων ΕἾ 
Α [|εἐγω δε τινα ἀποκρισιν] ἀποκρ. δε τινα Α | δωσω] δω δὲ ἃ 83δ λελαληκ 
εἐλαλησα Α ΧΙ, 1 οπὶ δε δὲ | ο κυριο5] θ Ῥτο ο 19 δὲ" υἱά (ο δ51) [εκ] δια 
2 ἀποκριναι] αποκριθητι ἴδ ἃ 83 μη αποποιου] ἢ ἀποποιὴ δὲ -:ἃ (γγοχ ΓΕἕ 
μὴ αποποιου) ] οἰει δε] οιὴ δε ἐξ μηδὲ οιου Α | η] αλλ Α | δικαιος αναφανης 
4 ἡ 19] εἰ Α του κυριον] κν δὲ--ἃ (ροβίξα γενοῦ τοὺ κυ) Α [ φωνη]-Ἐ βροντὴς Ἁ 
αὐτου] αυτον ἔζ | βροντας] φροντις δὰ" (βροντας δὲς.) βροντα ἴσα Α δ ὃ 
δε Α | υψος] ΡΥ εἰς Α [οπὶ καὶ τὸ Α | οπλ δε Α [ αμφιασαι ᾿ξ α 6 ΟρΎἹ 

εν ο. σου Α [παν] παντα Α | 
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σῆψον δὲ ἀσεβεῖς παραχρῆμα, Β 
᾿ 5 δϑκρύψον δὲ εἰς γῆν ὁμοθυμαδόν, 
τὰ δὲ πρόσωπα αὐτῶν ἀτιμίας ἔμπλησον' 
οΛ [ς δύ ε ὃ , “ 
ε) 9 ὁμολογήσω ὅτι δύναται ἡ δεξιά σου σῶσαι. 
το "ἀλλὰ δὴ ἰδοὺ δὴ θηρία παρὰ σοί, χόρτον ἴσα βουσὶν ἐσθί- 


ουσιν. 
1 "ἰδοὺ δὴ ἰσχὺς αὐτοῦ ἐπ᾽ ὀσφύι, 
ἡ δὲ δύναμις ἐπ᾽ ὀμφαλοῦ γαστρός" 
1:2 “ΖἜστησεν οὐρὰν ὡς κυπάρισσον, 
τὰ δὲ νεῦρα αὐτοῦ συμπέπλεκται-" 
})1.53 "᾿3αἱ πλευραὶ αὐτοῦ πλευραὶ χάλκειαι, 
ἐ Α ς», 3 “ ’ ἰ 
ἡ δὲ ῥάχις αὐτοῦ σίδηρος χυτός. 
) 14 »»ν 3 Ἁ λά Κ , , 3 
)) τά τοῦτ᾽ ἔστιν ἀρχὴ πλάσματος Κυρίου, πεποιημένον ἐνκατα- 
παίζεσθαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 
) 1 ὃ λθὰ δὲ 5). 35 ἡ 3 Ἁ 2 , ᾿ ΄ 
":- ἐπελθὼν δὲ ἐπ᾽ ὄρος ἀκρότομον ἐποίησεν χαρμονὴν τετρά- 


ποσιν ἐν τῷ ταρτάρῳ" 

ι)}160 ὑπὸ παντοδαπὰ δένδρα κοιμᾶται, 

παρὰ πάπυρον καὶ κάλαμον καὶ βούτομον" 

2.7) σκιάζονται δὲ ἐν αὐτῷ δένδρα μεγάλα σὺν ῥαδάμνοις, καὶ 
κλῶνες ἀγροῦ. 

).18. ᾿δέὰν γένηται πλήμμυρα, οὐ μὴ αἰσθηθῇ, 

πέποιθεν ὅτι προσκρούσει ὁ ᾿Ιορδάνης εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ" 
4)190 "ἐν τῷ ὀφθαλμῷ αὐτοῦ δέξεται αὐτόν; 

ἐνσκολιευόμενος τρήσει ῥῖνα; 

).. “ἄξεις δὲ δράκοντα ἐν ἀγκίστρῳ, 


περιθήσεις δὲ φορβεὰν περὶ ῥῖνα αὐτοῦ; ἐσ 
6) .1ιτ “"εἰ δήσεις κρίκον ἐν τῷ μυκτῆρι αὐτοῦ, 


’ , , λῚ [αν 3 “ 
ψελίῳ δὲ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ; 





8 δε 197 - αὐτους δές:8 (ροκῖοα ἀ61) Α | γην]- εξω δ ἃ 9 ομολογησω]- αρα δΑς 
Ι σου ἡ δεξια Α 10 αλλα δη ἰδου δη] αλλα δη ἰδου δὲ αλλ δου Α [ παρα 
" θηρια Α  ισα βουσῖ χορτον Α | ἐσθιει ἴδ ἃ 11 ἰσχυς] ΡΥ ἡ ὅδ | ἐπ 
φυι] ἐπι οσῴφνος αντου Α  δυναμις]}- αὐτου ᾿ξ Α | γαστρος]- αὐτου Α 12 ου- 
Ψ] αὐτου Α [ὡς] ὦ ἐδ ἢ (ὡς δ) ὡσπερ Α ] συμπεπλεκται (συνπεπλ. δὲ)] ὈΓΣ 
γπερ σχοινια Α 13 πλεύραι χαλκειαι] ὡς πετραι χαλκαι Α | σιδηρος] ᾿τ 
ΓΑ 14 τουτ] τουτο ἴδο:8 (ροξίεα γαϑ5 ὁ) ἃ | ἐενκαταπαίζεσθαι (εγκ. ΒὉ)] 
: εἰς το Δ 16 καλαμον κ. πάπυρον ἃ 17 οὐχ εν Α | ραδαμνοιΞ] 
ἱμνοις ἐδ" (ραδ. ἐδ..8) δαραμνοις Α Ϊ αγρου] αγνου ἔδο8 Ὰ 18 αισθηθη] 
θητ, Δ 19 ρινα] Ἑαυτου Α 20 αγγιστρω ΒΝδ" (αγκ. ἔξο8 ΑἸ)! 
εριθησεις].....«.«σεις Ο ] φορβεαν ΒΑ | περι] ἐπι ( [ρινον 21 εἰ 
' () δησεις] και εἰλησεις Α | κρικον] κλοιον Α | [ψελ]λιω Οὐ]ά 
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Β λαλήσει δέ σοι δεήσει, ἱκετηρίᾳ μαλακῶς; 22 (27 


θήσεται διαθήκην μετὰ σοῦ; 23 (28 
λήμψῃ δὲ αὐτὸν δοῦλον αἰώνιον; 
24 ΄, δὲ 3 » - ΕΥ̓͂ 3 , ΓΝ δὴ 3 Α [} 
παίξῃ δὲ ἐν αὐτῷ ὥσπερ ὀρνέῳ, ἢ δησεις αὐτὸν ὥσπερ 54 (29 
στρουθίον παιδίῳ; 
5ένσιτοῦνται δὲ ἐν αὐτῷ ἔθνη, 25 (30 
,ὕ . », ’ -, 
μεριτεύονται δὲ αὐτὸν Φοινίκων ἔθνη; 
ξό πᾶν δὲ πλωτὸν συνελθὸν οὐ μὴ ἐνέγκωσιν βύρσαν μίαν 5:6 (3: 
οὐρᾶς αὐτοῦ, 


καὶ ἐν πλοίοις ἁλιέων κεφαλὴν αὐτοῦ. 


27 ἐπιθῃ δὲ’ ᾽ “ “ 6 4 Χ ᾿ ᾿ ᾿ 5 
ἥσει ε αὐτῷ χείρα, μνησ εἰς ΤΟ εμὸν Τον γίνομενον Εν 27 (32 


σώματι αὐτοῦ. 


: ἈΔΣ Χ “ " , 
οὐδὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις τεθαύμακας; ϊ 
, “ " 
(οὐδὲ δέδοικας ὅτι ἡτοίμασταί μοι; (ᾳ) 
“Ἂν , » ΞοΎΎν , κὸν 
τίς γάρ ἐστιν ὃ ἐμοὶ ἀντιστάς; (5 


Ἂ “ 
ἢ τίς ἀντιστήσεταί μοι καὶ ὑπομενεῖ; 
“ ; ’ 
εἰ πᾶσα ἡ ὑπ᾽ οὐρανὸν ἐμή ἐστιν, 
3 »} , » 3 ’, 
οὐ σιωπήσομαι δι᾽ αὐτόν, 3 ἢ) 
᾿ ’, [4 3 ’, ᾿ ᾿, ΕῚ “- 
καὶ λόγον δυνάμεως ἐλεήσει τὸν ἴσον αὐτοῦ. 
4 ᾿ 3 ’ ’ , , Σ “ 
τίς ἀποκαλύψει πρόσωπον ἐνδύσεως αὐτοῦ; ς (5) 
Ἂ “- , - 
εἰς δὲ πτύξιν θώρακος αὐτοῦ τίς ἂν εἰσέλθοι; 
πύλας προσώπου αὐτοῦ τίς ἀνοίξει; 5 (6) 
, “- 
κύκλῳ ὀδόντων αὐτοῦ φόβος. 
ὁτὰ ἔγκατα αὐτοῦ ἀσπίδες χάλκειαι, 6 (7) 
’ ΠῚ “- ο ’ὔ ’ 
σύνδεσμος αὐτοῦ ὥσπερ σμιρίτης λίθος" 
Φ ΄“ . “ δ 
7 εἷς τοῦ ἑνὸς κολλῶνται, 7 (8 


ΝΑῸ 22 δεησεις Α | ικετηρία] ΡΥ ἡ δὲ και ἰκετηριας Α Ϊ μαλακὴ δὲ (-κως δδδ 
23 θησεται]-- δὲ ᾷ( | μετα σον διαθηκὴην ΑΚ [ληψη ("ἃ 24 παιξὴ ὃ 
εν} καὶ εμπεξις Α ἡ δησει5)] δησεις δε Λ 25 εν αὐυτω] αὐτον Α | μὲ 
τενονται δε] μεριον ἰῃσερ ἐδ" (μεριτ. δε δν1) μεριουνται δὲ δὰς.8 (Ξε ροκίξδα ἴα. 
μεριτ. δε) και μεριτενονται Α  Φενικων ( | εθνη 29] γενη Α( 26 ἐνεΎΚ 
Α | βυρσαν μιαν β. μιας ἐδ" (β. μιαν δὲς.8) μιαν βυρσαν Α 21 επιθησει] επί 
θησεις ᾿ξ Α5 (πιθησεις 5Ὰ τ5) [εἐπι]θησεις ( ] αὐτω] ΡΥ ἐπ᾿ δά | πολεμου Τὸ 
γιγνομενου Α [| σωματι] ΡΥ τω Α | αὐτου] - καὶ μηκετι γινεσθω ὃλ:ἃ (ροδῖθ 
ἴ45) ΑΌ ΧΙ.11 ουδὲ 19] ΡΓ οὐκ εορακας αὐτον δ: (γῪὺϑ γα 5) ΡΥ οὐχ εορακ 
αυτον Α("ά ) δεδοικας]-Ἐ αὐτὸν ἔδ 58 (ροξῖδα ᾿πηρτο) Α | μοι] σοι Α 2 γα 
δε δ" (γαρ δὲς.8) ] αντιστας] ανθισταμενος Α | τις 295] -᾿ ἐστιν ος Α [ εἰ] ἡ ουχί 
8 λογος Α [αὐτω ( 4 τις 19]: δε Α [ ανακαλυψει Α ὅ πυλα! 
Ἢ δὲ δὲς (ροβίδα τὰβ δὲ) 6 εγκατα (ενκ. δ. Α}] Ἡ δέ Α [χαλκειαι] χαλκέ 
δ Α χαλκεαι ( | συνδεσμος] συνδεσμοι Α΄: Ἐδε ΝΟ ρζγ καὶ Α | σμιριτος : 
Ἴ του ἐνος] ΡΥ εκ ἃ 
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πνεῦμα δὲ οὐ μὴ διέλθῃ αὐτόν’ 
8.3 Χ “ 2 “ 3 “- ; ᾿ 
ἀνὴρ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ προσκολληθήσεται 
συνέχονται, καὶ οὐ μὴ ἀποσπασθῶσιν. 
3 “- 3 “ 3 ’ ᾿ 
θέν πταρμῷ αὐτοῦ ἐπιφαύσκεται φέγγος, 
οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἶδος ἑωσφύρου. 
το ἐκ στόματος αὐτοῦ ἐκπορεύονται λαμπάδες καιόμεναι, 
καὶ διαρριπτοῦνται ἐσχάραι πυρός. 
τὰ ἐκ μυκτήρων αὐτοῦ ἐκπορεύεται καπνὸς καμίνον καιομένης 
πυρὶ ἀνθράκων" 
Ξῃ ψυχὴ αὐτοῦ ἄνθρακες, 
“ ; 
φλὸξ δὲ ἐκ στόματος αὐτοῦ ἐκπορεύεται. 
(.4}1: ᾿3ἐν δὲ τραχήλῳ αὐτοῦ αὐλίζεται δύναμις, 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ τρέχει ἀπωλία. 
(.).50( σάρκες δὲ σώματος αὐτοῦ κεκόλληνται" 
καταχέει ἐπ᾽ αὐτόν, οὐ σαλευθήσεται. 
(16):1. "ς;5σἡ καρδία αὐτοῦ πέπηγεν ὡς λίθος, 
- δὲ [κω δι 3 ἡλ 
ἔστηκεν δὲ ὥσπερ ἄκμων ἀνήλατος. 
(1γ):-6 'Ῥστραφέντος δὲ αὐτοῦ φόβος θηρίοις τετράποσιν ἐπὶ γῆς 
ἁλλομένοις. 
(18) 17 ἐὰ ὑτῷ λό ὑδὲν μὴ ποιήσωσιν 
18) 17 ἐὰν συναντήσωσιν αὐτῷ λόγχαι, οὐδὲν μὴ ποιή 
δόρυ καὶ θώρακα: 
1 “ Ἁ Α (ὃ ἣ 
(19) 18 ἥγηται μὲν γὰρ σίδηρον ἄχυρα, 
χαλκὸν δὲ ὥσπερ ξύλον σαθρόν. 
( Ιο,. ἢ Α , Ἂ.ἐνὰνν ’ τὰ 
20) 19 οὐ μὴ τρώσῃ αὐτὸν τόξον χάλκειον" 
Ω͂ Ἁ ᾿ 
ἥγηται μὲν πετροβόλον χύρξον, 
(51) 2. “οὡς καλάμη ἐλογίσθησαν σφυρά, 
καταγελᾷ δὲ σεισμοῦ πυρφόρου. 
(52): “"ἡ στρωμνὴ αὐτοῦ ὀβελίσκοι ὀξεῖς, 


Ἴ αντον] ΡΥ δὲ δὲ (οτλ δὲ δὲς: 8) 8 αὐτου] εαὐτου ἐὲ [ συνεχωνται ΝΑῸ 


Α | αποσπασθωσι παθωσιν ἐδ" ἀποσπαθωσιν ξλ:ἃ 9 εἐπιφωσκεται Α [ οπὶ 
δες 10 διαριπτουνται δλο8Ὰ (Ὠἰαι () 11 πυρι] φλογι Α 13 αυλι- 


Ἰ ἕεται] αυλιζ 58 τὰς ΒΆΡ}) ἐνπροσθεν Α | τρεχει] προτρεχει Α Ϊ ἀπωλεια ΒδΡ 


14 οτὴ σωματος ἐξ [ κεκολληνται] δΔηΐα κεκ. 2 νῈ] 3 [1 (Ὁ κε νεὶ καὶ) ρεῖεσ ἴῇ αὶ 


16 ὡς] ὡσπερ Α(ς 10 οἵῃ δὲ Α [|αλλομενοῖς ἐπι η: α 17 ουδεν] ουὐδε( | 


ΜΉ] Ρὺ οὐ ἔξο!8Ὰ |] ποιησωσω- αὐτω ἐκ: (ροβίεα γ45) Α ποίησουσιν Ο  δορυ]-Ἐ 
ἐπηρμενον δος [ θωραξα 18 αχυρα] ΡΥ ὡσπερ ὃλ-:8 (ροβίδα γ45}.4. 19 οχὶ 
τόξον χαλκειον Α | χαλκεὸον ( | μεν] γὰρ ἃ οἵχὰ ( | πετροβολον μεν ὃὲ-.8| 
χόρτον] ΡΥ ὡς Α΄ 20 καλαμὴν ᾿ὲξς | ἐλογισθησαν] ἐλογίσατο ἕξ ελογισθη 
αυτω ΔΑ | σφυρα)] σφυραν δος σῴφυραι ἧλος 21 στρωμὴ δ" (-μνὴ ἢὃξ-.2) 
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δ 
΄- Α Α φ » Ρ} ᾿Ὶ Γι , 4 ’ 
πᾶς δὲ χρυσὸς θαλάσσης ὑπ᾽ αὐτὸν ὥσπερ πηλὸς ἀμύ- 
᾿ 
θητος. 
"Ξἀναζεῖ τὴν ἄβυσσον ὥσπερ χαλκεῖον" 22 (23) 
ἥγηται δὲ τὴν θάλασσαν ὥσπερ ἐξάλιπτρον, 
Ξτὸν δὲ τάρταρον τῆς ἀβύσσον ὥσπερ αἰχμάλωτον" 23 (24) 
ἐλογίσατο ἄβυσσον εἰς περίπατον. 
24, » δὲ » Ἂν “ ο ω 9. κα. , 
οὐκ ἔστιν οὐδὲν ἐπὶ τῆς γῆς ὅμοιον αὐτῷ, πεποιημένον 24 (25) 
ἐνκαταπαίζεσθαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων μου’ 
β΄ πᾶν ὑψηλὸν ὁρᾷ, 25 (26) 
3 δ Α , [ ΄“ ) ΄“ Υ͂ 
αὐτὸς δὲ βασιλεὺς πάντων τῶν ἐν τοῖς ὕδασιν. 


τὸ ᾿ ν᾽ δὴν , ΝΝ ἢ 
Ὑπολαβὼν δὲ Ἰὼβ λέγει τῷ κυρίῳ ζ. 

2 ’ ἴω 

ΞΟἶδα ὅτι πάντα δύνασαι, ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐθέν. 2 

3 Ψ, ͵ 5 ς ΓΑ ’ 

3Ξτίς γάρ ἐστιν ὁ κρύπτων σε βουλὴν; 3 


[ Α ε , Α ᾿ " ; 
φειδόμενος δὲ ῥημάτων, καὶ σὲ οἴεται κρύπτειν; 
τίς δὲ ἀναγγελεῖ μοι ἃ οὐκ ἥδειν, 
» Α ν΄ ἃ » ω , 
μεγάλα καὶ θαυμαστὰ ἃ οὐκ ἠπιστάμην; 
ἄκουσον δέ μου, Κύριε, ἵνα κἀγὼ λαλήσω" 4 
ἐρωτήσω δέ, σὺ δέ με δίδαξον. 
δἀκοὴν μὲν ὠτὸς ἤκουόν σου τὸ πρότερον, 5 
νυνὶ δὲ ὁ ὀφθαλμός μον ἑόρακέν σε. 
ὁδιὸ ἐφαύλισα ἐμαυτὸν καὶ ἐτάκην" 6 
[κέ Α » , 3 Α Ἂ- Α , 
ἥγημαι δὲ ἐγὼ ἐμαυτὸν γῆν καὶ σποδόν. 
3 
η ἦ ᾽ Α ΠῚ 4 ΄“- Α ’ ’ ᾿ Ἐ 
Ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ λαλῆσαι τὸν κύριον πάντα τὰ ῥήματα 7 
ξ΄ “3 “4 ς ’ 3 Α “- ; 
ταῦτα τῷ Ἰώβ, εἶπεν ὁ κύριος ᾿Ελειφὰς τῷ Θαιμανείτῃ 
Ἥμαρτες σὺ καὶ οἱ φίλοι σου" 
, 
οὐ γὰρ ἐλαλήσατε ἐνώπιόν μου ἀληθὲς οὐδέν, ὥσπερ ὅ 
θεράπων μου Ἰώβ. 


21 πηλος] πυλος ἐξ" (πηλ. ἐδ) 22 εξαλειπτρον Β8Ὁ 23 ὡσπερ] 
ὦ 500 τὰϑ Β8Ὁ | εἰς] ὡς α 24 τῆς Ὑη5] οἵὴ τῆς Α τὴν γὴν ᾿ (αηΐε τὴν 
᾿πὸ ποηπὰ}} (ἡ ολην) Ἔνδηθασ ἴῃ Ὁ) [ πεποιημ. α Ῥγαθο οοπίπηρ ἐξ | εγκατᾶ- 
παιζεσθαι ΒΕΌΟ | οτι μου δὲ" (Π4Ὁ δὲς. 8) ΧΙ,111 ἐνδὴ ἱπ Ὁ 2 δυ- 
νασαι παντα Α΄ | σοι δε ἕξ [ ουθεν] οὐδεν Α΄ 8 ΟἵἿὴ τις γαρ... βουλὴν 
ΝΣ (ΠΔὉ δὲς.8) ) τις δὲ αναγγελει] τις δὲ ἀαναγγελλει ἐξ ανηγγελη δὲ Α | ἐπὶ 
σταμην ας 4 δὲ 19] δὴ Α δε 25] - σε δα (αἱ () δ ακοην μεν 
ὠΤ05} εὡς μὲν τος ἀκοῆς Α [εὡρακεν ΒΔΡΝΟ 6 ηγημαι] ἡγὴ Α | οπὶ 
ἔγω δῶσι ΑΚ | εμαυτον εγω δ᾿ 7 οἵχὰ ταυτα ἃ | Ελιφαΐ δ Ελιφας 
Ο | Θαιμανιτη δὲ Θεμανιτὴ Α | φιλοι] ΡΥ δυο ΑΚ 
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Ἂ 8 “ δὲ λά ς , , Α « Α ; 
᾿ νῦν δὲ λάβετε ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς, 
“ Α ’ Α }} θ ’ ᾽ γ᾽ Α ’ 
καὶ πορεύθητε πρὸς τὸν θεράποντά μου ᾿Ἰώβ, καὶ ποιήσει 
καρπώσεις περὶ ὑμῶν. 
Ἰὼβ δὲ ὁ θεράπων μου εὔξεται περὶ ὑμῶν, 
[2 5 Α , ᾿Ὶ “- ’ 
ὅτι εἰ μὴ πρόσωπον αὐτοῦ λήμψομαι: 
᾿ ᾿ Α δι 3 ’ 3 λ φ' « ΄“ 
εἰ μὴ γὰρ δι᾿ αὐτόν, ἀπώλεσα ἂν ὑμᾶς: 
οὐ γὰρ ἐλαλήσατε κατὰ τοῦ θεράποντός μου Ἰὼβ ἀληθές. 
᾽ 
) ϑέπορεύθη δὲ ᾿Ἐλειφὰς ὁ Θαιμανείτης καὶ Βαλδὰδ ὁ Σαυχίτης 
καὶ Σωφὰρ ὁ Μειναῖος, 
ἈΝ 3 ΄ . 3 ΄“- ς [ 
καὶ ἐποίησαν καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ κύριος" 
ξσι 3 
καὶ ἔλυσεν τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῖς διὰ Ἰώβ. 
ν ὁ δὲ κύριος ηὔξησεν τὸν ᾿Ιώβ’ 


εὐξαμένου δὲ αὐτοῦ καὶ περὶ τῶν φίλων ἀφῆκεν αὐτοῖς τὴν 


ἁμαρτίαν" 
ἔδωκεν δὲ ὁ κύριος διπλᾶ ὅσα ἦν ἔμπροσθεν Ἰὼβ εἰς 
διπλασιασμόν. 


πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτῷ 
μ μ) 1). 


7: πήἤκουσαν δὲ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ 
᾿ 
᾿ 





3 
καὶ ἦλθον πρὸς αὐτόν, 
Α ’ ως δ , Α 9 Ἷ 
καὶ πάντες ὅσοι ἤδεισαν αὐτὸν ἐκ πρώτου’ 
᾽ Α Α ’ 3 3 “- ’ 9 ’ 
φαγόντες δὲ καὶ πιόντες παρ αὐτῷ παρεκάλεσαν αὐτόν, 
Α ΕῚ , 5." “- ᾿ 3 [ἀ 9 “- ς , 
καὶ ἐθαύμασαν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐπήγαγεν αὐτῷ ὁ κύριος 
ἔἕδ δὲ αὖτ ΄- Ὁ 2 τὸ ’ Ἁ τὸ 
ἔδωκεν δὲ ᾧ ἕκαστος ἀμνάδα μίαν καὶ τετράδραχμον 
“- ’ 
χρυσοῦ καὶ ἀσήμου. 


: “ὁ δὲ κύριος εὐλόγησεν τὰ ἔσχατα ᾿Ιὼβ ἢ τὰ ἔμπροσθεν" 


8 νυν δε] και νυν Α | θεραποντα] παιδα Α | ποιησεις Αὖ (-σει ΑἾ [ καρπω- 
εἰ5] καρπωμα Α καρπωσιν ( [οτὴ μου 29 ἐξ᾿ (μα δὲς.8) { ᾿τηρτοῦ εἰ μη (τ) 
'5.8 (ροβίδα τεϑ) 1 λήψομαι ( [ εἰ μη γαρ] καὶ εἰ μη ἃ [ απωλεσα αν] απω- 
εσαν Οἱ | Ὀὶξ 50Γ ἐλαλησατε δὲ (οπὴ 29 δὲ .8) [ αληθες κατὰ του θερ. μου Τωβ 
Ὁ [Ὀϊ5 50Γ μου Ἰωβ 29 δὲ (ἸΡΤΟΌ 29 δὲθ:8 ροβίθα ταδί 29 ᾿ΡΓΟΡ νεῖὸ 
9) [ αληθες] οὐδεν αγαθον Α .9 εἐπορευθησαν Α | Ἐλειφαΐ δξ Ελιφαΐ 
ι Ελιφας ( | Θαιμανιτὴης ἃ ζ Θεμανιτης Α | Σαυχειτης ἐὰ | Μιναιος ἃς | 
ποιησαν]}Ὑ " εαὐυτοις Α Ϊ αὑτοῖς 19] αὐτω ἔξ (-τοις ἐὲο.8) [ αὐτοῖς 29] αὐτῶν 
ἐΣ («τοις ἐδο.8. ροβίεα σεβιϊς -των) ΑΓ 10 οἵὴ δὲ 29 ἐξ (Πὺ ἐξο.8) | 
τὰ και Α [| φιλων] Ἑαυτοῦυ ΑὉ | εδωκεν] προσεθηκεν Α [ὁ κυριος ΥΕΒΟΥ 
᾿(8 (ο θς Οὔ Τογἢὴ Ἔστω Τωβ Α | διπλα οσα ἡν}] τα διπλα ὡν εἰχεν Α | οἿὴ 
ωβη295 11 παντες 29] - δὲ Α εκ πρωτου] προ τουτον Α ὠτοῦν ΥΕ5ΟΥ 
8 (δ εκ προσωπου (ἢ Ϊ οἵῇ παρ Α | παρεκαλεσαν)] εκαλεσαν δ {(παρεκ. 
δ) | ο κυριος] ᾳ θς δ" (ο κε δὲς.8)] εδωκεν δὲ] και εδωκαν Α | τετραδαχμον δὰ" 
τετραδρ. ἐκ--ἃ ("]4}) [ χρυσοῦ και ἀσημου] χρυσουν ἀσημον ᾽)Α(ῇ χρ. ασ. εν (8 
2 ηυλογησεν ( | τὰ ἐσχατα Τωβ] τον Τωβ τὰ ἐσχατα Α | η] ΡΥ μαλλον ἃ 


ύοι 


ας 
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΄ “- [4 
Β ἦν δὲ τὰ κτήνη αὐτοῦ πρόβατα μύρια τετρακισχίλια, 
κάμηλοι ἑξακισχίλιαι, 
ζεύγη βοῶν χίλια, 
ὄνοι θήλειαι νομάδες χίλιαι. 
᾿ϑγεννῶνται δὲ αὐτῷ υἱοὶ ἑπτὰ καὶ θυγατέρες τρεῖς" 
14 ᾿ 2 3 , , ε , 
καὶ ἐκάλεσεν τὴν μὲν πρώτην Ἡμέραν, 
Α ν ’ , 
τὴν δὲ δευτέραν Κασίαν, 


τ: 


τὴν δὲ τρίτην ᾿Αμαλθείας κέρας" 
'βκαὶ οὐχ εὑρέθησαν κατὰ τὰς θυγατέρας Ἰὼβ βελτίους αὐτῶν τ: 
ἐν τῇ ὑπ᾽ οὐρανόν" 
ἔδωκεν δὲ αὐταῖς ὁ πατὴρ κληρονομίαν ἐν τοῖς ἀδελφοῖς. 
Ἰδέζησεν δὲ ᾿Ιὼβ μετὰ τὴν πληγὴν ἔτη ἑκατὸν ἑβδομήκοντα, τό 
τὰ δὲ πάντα ἔτη ἔζησεν διακόσια τεσσεράκοντα: 
καὶ ἴδεν Ἰὼβ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν αὐτοῦ, 
τετάρτην γενεάν" 


17 ΝΣ» λ ’ ᾿Ἰὰ , , λή ε “σ᾿ 

καὶ ἐτελεύτησεν Ἰὼβ πρεσβύτερος καὶ πληρης ἡμερῶν. 17 

178 ’ δὲ δ λ ᾽ ΄ θ θ᾽ ὧ ε ᾿ ἡ 

γέγραπται δὲ αὐτὸν πάλιν ἀναστήσεσθαι με ν ὁ κυριος 17 
ἀνίστησιν. 

7ν Οὗτος ἑρμηνεύεται ἐκ τῆς Συριακῆς βίβλου, 17 


"ἐν μὲν γῇ κατοικῶν τῇ Αὐσίτιδι ἐπὶ τοῖς ὁρίοις τῆς ἾἸδου- 
μαίας καὶ ᾿Αραβίας:" 
προυπῆρχεν δὲ αὐτῷ ὄνομα ᾿Ιωβάβ. 
᾿Τολαβὼν δὲ γυναῖκα ᾿Αράβισσαν γεννᾷ υἱὸν ᾧ ὄνομα Ἔννών" 17 
ἦν δὲ αὐτὸς πατρὸς μὲν Ζάρε, ἐκ τῶν Ἦσαὺ υἱῶν υἱός, μητρὸς 
δὲ Βοσόρρας, ᾿ , 
φ 9 2). Ἁ , ἍΝ ἃ » ΄ 
ὥστε εἰναι αὐτὸν πέμπτον ἀπὸ ᾿Αβραάμ. 

καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς οἱ βασιλεύσαντες ἐν ᾿Εδώμ, ἧς καὶ αὐτὸς τ7 

ἦρξεν χώρας" 

ΝΑΟ 12 μυρια] ΡΥ ε δὲ" (ἸρτΟῦ ε δὲΐ εἰ ρΡοβίεα γ5) [ τετρακισχιλια] πτὰ ΡῖῸ 
τετρα δὰ δ Υἱὰ (τετρακ. ἐξὶῖς. 41) [ ὀνομαδες ἐξ" (τα 5 ο τὸ δὲ ἢ 14 Κασσιαν Α! 
Αμαλθειας κερας} δἄποί ἐυθυμὼων νγία Β(νϊ!ἀ) πιρ Αμαθιας κ. δὲ (Αμαλϑ. κ. 
δὲ 1 (ν16))} Μαλθεας Α Αμαλθιας ( 1δ τας θυγατερας Τωβ] τας Τωβ θυγ: 
και τους νιους αὐτου Α | εν ΤῊ] ὑπὸ τὴν Α [ υπ'᾿ ουρανον] ὑπο τον ονρ. ἣὰ | αὖ" 


ταις ο πατηρ] Ιωβ ταῖς θυγατρασιν αὐτου Α Ϊ αδελφοις] 1 αὐτου (519) 
10 εἐτη εζησεν] ζὴ ἐετὴ Δ εζησεν εἐτὴ ( | τεσσεράκοντα (τεσσαρ. ΒἾ] οκτῶ 


1η ἃ 


ἧἕ 


δοδ ΑΓ [εἰδὲεν Βδρὲς 117 πρεσβυτερος] πρεσβυτης ὃὰ  πληρες Ὁ 
11 ἃ ὁτὴ δὲ Α | παλιν αὑτὸν αναστησεσθαι ἰξ παλιν αναστ. αὐτὸν Α | ανιστησιν 
οΚκο 17 Ὁ τη Αὐυσειτιδι κατοικων ὃς 17 ὁ πατρος] Ἰῃ προ ΤΈϑοῦ ρς ΟἸ] 


Ζαρεθ ΑΙ οἷχ εκ ἔζᾷς | των νιἱων σαν ΑΚ | Βοσσορας Α Βοίσ)σορρᾶς 
Εἰ (ταδσ το (ἢ 


6ο2 


ΙΩΒ ο  ΧΙΙΙῚ Ὁ 


΄“- “- 3, ΄, ΄ε 
πρῶτος Βαλὰκ ὁ τοῦ Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Β 
’ 
Δεννάβα" 


μετὰ δὲ Βαλὰκ Ἰωβὰβ ὁ καλούμενος Ἰώβ: 


κ΄ -“:. 


,: Ν “ ς ᾿ ς ς ’ ς Α Σ ΩΝ 
μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Ασὸμ ὁ ὑπάρχων ἡγεμὼν ἐκ τῆς Θαιμα- 
νείτιδος χώρας" 
μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαρὰδ ὁ ἐκκόψας Μαδιὰμ ἐν τῷ 
πεδίῳ Μωάβ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Τεθθάιμ. 
ΓῚ ε 
᾿ς Ἰ7ϑοροὲ δὲ ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν φίλοι 
Ἐλειφὰς τῶν Ἡσαὺ υἱῶν, Θαιμανῶν βασιλεύς 
ν᾽ Θαιμ : 
Βαλδὰδ ὁ Σαυχαίων τύραννος, 
Σωφὰρ ὁ Μειναίων βασιλεύς. 





11 ἃ Βεωρ] Βαιωρ δὲ Σεμῴωρ ΑΥἃ [ Ασσομ Α Ασωμ (Ὁ | Θαιμανιτιδος δ δΑς 
Ἰεμανιτιδος Α [Βαρα ἐδ Γ" (Βαραδ δὲς ἢ 17 6 Ἐλειφαΐῦ δὲ Ελιφας Α Ελι- 

αῷ Ο- νιος Σωφαν Α [ Βαλδας Α Ἔνιος μνων του Χοβαρ ἃ ] ο Σαυχαίων 
ὑραννος] του Αὐχειτου τυραννον Α ο Σαυχιίων (-χαίων (3) τυρ. Οὗ | Σωιφαρ 

ἣ" (παρτοῦ ε δὲ) [ Μιναίων Α | βασιλεὺς 297] - Θαιμαν νιος Ελιφαΐ ἡγεμων της 
δουμαιας" ουὅτος ερμηνευϊεται εκ της Συριακὴης βιβλου ] εν μεν Ὕη κατοίκων Τὴ 
ἰυσιτιδι 1 ἐπι των οριων τον Ἐνυῴρατου  προυπηρχεν δὲ το ονομα αὐτου] 
ὠβαβ᾽ ην δε ο πατὴρ αὐντου ζαρεθ᾽ ᾿ εξ ανατολὼν ἡλιου ἃ 

ϑαῦθοῦ Τωβ ΒΑΓ 

ΘΕΙΟἢ 2152 Β τι) δὲ ζοζὲ ἃ 


όο3 


ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΛΔΛΛΩΝΟΣ 


Β ΑΤΆΑΠΗΣΑΤΕ δικαιοσύνην, οἱ κρίνοντες τὴν γῆν' ᾿ 
φρονήσατε περὶ τοῦ κυρίου ἐν ἀγαθότητι, 
Ἡν 3 ς ᾿ ’ , ᾽ ᾿ 
καὶ ἐν ἁπλότητι καρδίας ζητήσατε αὐτόν. 
“ὅτι εὑρίσκεται τοῖς μὴ πειράζουσιν αὐτόν, 2 
ἐμφανίζεται δὲ τοῖς μὴ ἀπιστοῦσιν αὐτῷ" 
μ μὴ ἥ 
3 λ Α Ἁ Χ ᾿ , ᾽ ᾿Ὶ θ τὰ 
σκολιοὶ γὰρ λογισμοὶ χωρίζουσιν ἀπὸ θεοῦ, 3 
δοκιμαζομένη τε ἡ δύναμις ἐλέγχει τοὺς ἄφρονας. 
4" 3 , Α 3 , λ [4 
ὅτι εἰς κακότεχνον Ψυχὴν οὐκ εἰσελεύσεται σοφία, 1 
4" , 2 , , ς , 
οὐδὲ κατοικήσει ἐν σώματι καταχρέῳ ἁμαρτίας. 
- ΄ι Γ Ἂ 
ἢ δάγιον γὰρ πνεῦμα παιδείας φεύξεται δόλον, Ε 
καὶ ἀπαναστήσεται ἀπὸ λογισμῶν ἀσυνέτων, 
[4 
καὶ ἐλεγχθήσεται ἐπελθούσης ἀδικίας. 
“φιλάνθρωπον γὰρ πνεῦμα σοφία, 6 
καὶ οὐκ ἀθῳώσει βλάσφημον ἀπὸ χειλέων αὐτοῦ: 
ὅτι τῶν νεφρῶν αὐτοῦ μάρτυς ὁ θεός, 
Ἁ , 3 “ 3 ’ 3 ᾿ 
καὶ τῆς καρδίας αὐτοῦ ἐπίσκοπος ἀληθὴς 
καὶ τῆς γλώσσης ἀκουστής" 
γ᾽ πὸ “ Π λή ᾿ 3 , 
ὅτι πνεῦμα Κυρίου πεπλήρωκεν τὴν οἰκουμένην, 7 
καὶ τὸ συνέχον τὰ πάντα γνῶσιν ἔχει φωνῆς. 
3 ἣ “᾿ ,ὔ » ᾽ Ν Α ’ 
διὰ τοῦτο φθεγγόμενος ἄδικα οὐδεὶς μὴ λάθῃ, 8 
ΕΣ Ψ. 4 ᾽ 3. ’ ς ͵ 
οὐδὲ μὴν παροδεύσῃ αὐτὸν ἔλέγχουσα ἡ δίκη. 


ΝΑ ΙΏβοΥ σοῴφια Σαλωμωνος Β" σ. Σαλωμων Β“ σ. Σαλομωντος δὲ Ἵ Σολομων- 


τος Δ 1.2 απιστουσιν)] πιστευουσιν Α 8 τε] δε ὃ δ παι- 
δειας (-διας δΝ)}] σοφιας Α | απαναστησεται}) ἀποστήσεται λ΄: “16 σοφια: 
Α [ .αθοωσει Β" (αθωωσ. ἘΒΡῚὴ ἔξ | ἐπισκοπος] σκοπος 580 τὰβ Αϑ|[ γλωσσῆς. 
δ, κ Α 7 πεπληρωκεν) ἐπληρωσεν Α 8 μην] μὴ δα | παρο- 
δευσι ἵὰ 


όο4 


ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΔΩΜΩΝΟΣ 1Π 


ϑὲν γὰρ διαβουλίοις ἀσεβοῦς ἐξέτασις ἔσται, 
λόγων δὲ αὐτοῦ ἀκοὴ πρὸς Κύριον ἥξει 
,γ,ΟᾷΆβΜὙΥ ᾿ μήν, ὦ 3 - 
εἰς ἔλεγχον ἀνομημάτων αὑτοῦ" 
τὸ 5 Φ , 2 “τ 4 , 
ὅτι οὖς ζηλώσεως ἀκροᾶται τὰ πάντα, 
καὶ θροῦς γογγυσμῶν οὐκ ἀποκρύπτεται. - 
τ φυλάξασθε τοίνυν γογγυσμὸν ἀνωφελῆ, “΄ 
καὶ ἀπὸ καταλαλιᾶς φείσασθε γλώσσης" 
“ θέ ΐ δχ θ . γέρο δ: ’ 
ὅτι φθέγμα λαθραῖον κενὸν οὐ πορεύσεται, 
γ᾽ ᾿ , 3 “ , 
στόμα δὲ καταψευδόμενον ἀναιρειὶ ψυχην. 
ἰᾶ μὴ ζηλοῦτε θάνατον ἐν πλάνῃ ζωῆς ὑμῶν, 
αὶ 3 ΄ι »Ἅ “ [ “ 
μηδὲ ἐπισπᾶσθε ὄλεθρον ἔργοις χειρὼν ὑμῶν" 
13“ ε θΘ Α θά 3 3 , 
ὅτι ὁ θεὸς θάνατον οὐκ ἐποίησεν, 
γα... .»» ΑΛ τος, 
οὐδὲ τέρπεται ἐπ᾽ ἀπωλείᾳ ζώντων" 
1 Α }] .Ὶ 5 Α 2 
ἔκτισεν γὰρ εἰς τὸ εἰναι τὰ πάντα, 
καὶ σωτήριοι αἱ γενέσεις τοῦ κόσμου, 
᾿ 3 » 3 3 ΓΙ ᾿ 3 , 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐταῖς φάρμακον ὀλέθρου, 
“ σι ὅ,»μὧΐν “- 
οὔτε ἅδου βασίλειον. ἐπὶ γῆν" 
τόδικαιοσύνη γὰρ ἀθάνατός ἐστιν" ἢ 
6} κ ᾿ “ ᾿ ᾿ . ἢ Θ 
ἀσεβεῖς δὲ ταῖς χερσὶν καὶ τοῖς λόγοις προσεκαλέσαντο α 
“γεν. -οἰσ".- νβ 
φίλον ἡγησάμενοι αὐτὸν ἐτάκησαν, 
" , " Α ϑινωωμν, ν 
καὶ συνθήκην ἔθεντο πρὸς αὕτον, 
“ ΟΣ σεῆρος μοῦ οὐδ ’ 3 
ὅτι ἄξιοί εἰσιν τῆς ἐκείνου μερίδος εἰναι. 


΄ 
Φ 


1 ᾿ δ᾽ 3 [ π λ , 3 3 θῶ 
Εἶπον γὰρ ἐν ἑαυτοῖς λογισάμενοι οὐκ ὀρθῶς 
ἐ “- 
Ὀλίγος ἐστὶν καὶ λυπηρὸς ὁ βίος ἡμῶν, 
Ν 2 » ; Ν 3 λ 5 5 θ , 
καὶ οὐκ ἔστιν ἴασις ἐν τελευτῃ ανθρῶπου, 
’ [τ 
καὶ οὐκ ἐγνώσθη ὁ ἀναλύσας ἐξ δου. 
2“ ᾽ δί » "ὃ 
ὅτι αὐτοσχεδίως ἐγενήθημεν, 
Ἁ ᾿ “ 3 ’ ἐ 3 εξ ; 
καὶ μετὰ τοῦτο ἐσόμεθα ὡς οὐχ ὑπάρξαντες" 
ὅτι καπνὸς ἡ πνοὴ ἐν ῥισὶν ἡμῶν, 
Ἁ ξ λό Α 3 , δί ε ΄- 
καὶ ὁ λόγος σπινθὴρ ἐν κινήσει καρδιας ἡμῶν, 


3οὗ σβεσθέντος τέφρα ἀποβήσεται τὸ σῶμα, 





χι 
9 ακιῦ͵ αὐτου δὲ 
λαθριον ΒΕ Ὁ] κενον 
ῬΥΓεν Α 18 απὼ 


10 ους] ουὅ δ᾿ (ς ἴῃ5 δὰ) 11 λαθραιον (-θρεοι 

1 καινὸν ἔξ | οπὶ ου πορ. ἐδ" (μα δὲ. 8) 12 

λεια (-λια δ))}] αγγελεια ἃ 14 εκτισεν Ὑαρ εἰ 

ἔκτισεν εἰς δὲ" (ἰπιρτοῦ οὐ γαρ, εἰς δδ}) | εἰναι] εἰ 51} ΓΒ Βι 

ουτε] οὐδε Α Ἶ γη5] ΡΥ τῆς 16 προσεκαλέσατο ἕξ" ἃ (-σαντ 

ΤΙ εγεννηθημεν ΒΛΟΣΣΑ ] υπαρξαντες] νπαρχοντες ἀξ 1} (να) 1 ἐν ρισ΄" 
᾿ ἐδ" (η πν. εν ρ. ᾿δς.8) 8 σβενθεντος ὰ σβενσθ. Α 


. ΠΤ. 





ΝΑ 
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“ , - ’, 
καὶ τὸ πνεῦμα διαχυθήσεται ὡς χαῦνος ἀήρ. 
4 Ἀ Ἁ ι « “ε 2 ’ 3 [ 
καὶ τὸ ὄνομα ἡμῶν ἐπιλησθήσεται ἐν χρόνῳ, 
’ “ ς “᾿ 
καὶ οὐθεὶς μνημονεύσει τῶν ἔργων ἡμῶν." 
᾿ ’ ς ’ « “ « 3, ’ 
καὶ παρελεύσεται ὁ βίος ἡμῶν ὡς ἴχνη νεφέλης, 
ν ε ἐν ᾿ , 
καὶ ὡς ὁμίχλη διασκεδασθήσεται 
διωχθεῖσα ὑπὸ ἀκτίνων ἡλίου 
ἂν ἀδρειν , 3 - “ 
καὶ ὑπὸ θερμότητος αὐτοῦ βαρυνθεῖσα. 
ζω « “᾿ 
"σκιᾶς γὰρ πάροδος ὁ βίος ἡμῶν, 
΄“ “ « “- 
καὶ οὐκ ἔστιν ἀναποδισμὸς τῆς τελευτῆς ἡμῶν, 
ὅτι κατεσφραγίσθη, καὶ οὐδεὶς ἀναστρέφει. 
ό “- εὴ Ἁ ᾽ λ ω “ ,, 3 θῶ 
δεῦτε οὖν καὶ ἀπολαύσωμεν τῶν ὄντων ἀγαθῶν, ι 
καὶ χρησώμεθα τῇ κτίσει ὡς νεότητι σπουδαίως" 
Ε} “σ᾿ Α ᾽ ΄“ 
ἴοινου πολυτελοῦς καὶ μύρων πλησθῶμεν, 
καὶ μὴ παροδευσάτω ἡμᾶς ἄνθος ἀέρος: 
“στεψώμεθα ῥόδων κάλυξιν πρὶν ἢ μαρανθῆναι: : 
“-- “΄“- ς ] 
"μηδεὶς ἡμῶν ἄμοιρος ἔστω τῆς ἡμετέρας ἀγερώχίας, ᾿ 
πανταχῇ καταλίπωμεν σύμβολα τῆς εὐφροσύνης, 
ὅτι αὕτη ἡ μερὶς ἡμῶν καὶ ὁ κλῆρος οὗτος. 
“καταδυναστεύσωμεν πένητα δίκαιον, ΄ 
᾿ , ΤΡ 
μὴ φεισώμεθα χήρας, 
᾿ 4 3 “σι. ἶ [4 
μηδὲ πρεσβύτου ἐντραπῶμεν πολιὰς πολυχρονίους" 
"ἔστω δὲ ἡμῶν ἡ ἰσχὺς νόμος τῆς δικαιοσύνης, ᾿ 
τὸ γὰρ ἀσθενὲς ἄχρηστον ἐλέγχεται. 
ΤᾺ 3 (ὰ Ἂ λῚ , “ , ὲἐ “΄ “5 3 
ἐνεδρεύσωμεν δὲ τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν, τ 
καὶ ἐναντιοῦται τοῖς ἔργοις ἡμῶν, 
2 ΄ ς «α , ΡΝ 
καὶ ὀνειδίζει ἡμῖν ἁμαρτήματα νόμου, 
Ἀ 3 ἤ ε “᾿ » ᾽ ες “-. 
καὶ ἐπιφημίζει ἡμῖν ἁμαρτήματα παιδείας ἡμῶν" 
᾿Ξἐπαγγέλλεται γνῶσιν ἔχειν θεοῦ, 13 
Α ΄» , ε Ἁ » ἵ, 
καὶ παῖδα Κυρίου ἑαυτὸν ὀνομάζει: 
142 , δὋἝ ἂ 93 ᾿ 3 “- « “- 
ἐγένετο ἡμῖν εἰς ἔλεγχον ἐννοιῶν ἡμῶν- ιΆ 
βαρύς ἐστιν ἡμῖν καὶ βλεπόμενος, 


1 μνημονεύει δὰ (-σει ὃδλς.8) δ᾽ βιος ΒἾΑ5] καιρος ΒΑΡ ΝΑ Σ [ ανταπα- 
δισμος δὲ [ κατεσφραγισθη και οὐυδεις5] φραγισθη και ου ΒΡ τὰ Αὰ ἃ β ΟἿ 
καὶ τ Α  κτησει Α | νεότητος ὃξ (-τει δὶς). .Α Ἴ ἡμας] με δὲ" (ημ. 
δλς.8)} αερος] εαρος Α 8 καλυξι δ 9 ἐστω] εστε ἣὲ | ἀγερωχιας] 
δάποί ὑψηλοῴφρονιας Βα πα  καταλειπωμεν Αὶ [ ουτος] ἡμων Α 10 πρεσ- 
βυτου] πρεδβυτερου Α 12 οπὶ δὲ δὲ ἢ (ΠΔ} δὲς.) ΑΙ] αἀμαρτηματα] γγΥ τὰ 
δδ | επιφημιζεται ΒΒΡ | παιδιας δΑ 


όού 
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ι:- ὅτι ἀνόμοιος τοῖς ἄλλοις ὁ βίος αὐτοῦ, Β 
. καὶ ἐξηλλαγμέναι αἱ τρίβοι αὐτοῦ" 


τό "δεὶς κίβδηλον ἐλογίσθημεν αὐτῷ, 
Α ΕῚ ’, ΄“ Ὁ »“ « π᾿ « ᾿] ᾿Ὶ 3 “ 
καὶ ἀπέχεται τῶν ὁδῶν ἡμῶν ὡς ἀπὸ ἀκαθαρσιῶν" 
μακαρίζει ἔσχατα δικαίων, 
 : 4 , , 
καὶ ἀλαζονεύεται πατέρα θεόν. 
17 ἴδωμεν εἰ οἱ λόγοι αὐτοῦ ἀληθεῖς, 
καὶ πειράσωμεν τὰ ἐν ἐκβάσει αὐτοῦ. 
ιῖ8  “δεὶ γάρ ἐστιν ὁ δίκαιος υἱὸς θεοῦ, ἀντιλήμψεται αὐτοῦ, 
«’’ 
καὶ ῥύσεται αὐτὸν ἐκ χειρὸς ἀνθεστηκότων. 
το 4 ᾿ 3 ; 3 
10 ὕβρει καὶ βασάνῳ ἐτάσωμεν αὐτόν, 
[ “᾿ “- 
ἵνα γνῶμεν τὴν ἐπιεικίαν αὐτοῦ 
Α β Α 3 , 3 “ 
καὶ δικάσωμεν τὴν ἀνεξικακίαν αὐτοῦ" 
396 , ᾽ , διυκώ »» 
20 ανάτῳ ἀσχήμονι καταδικάσωμεν αὐτόν, 
ἔσται γὰρ αὐτοῦ ἐπισκοπὴ ἐκ λόγων αὐτοῦ. 
2Ὶ . Ἃ , ᾷ δὲ 40 
21 ταῦτα ἐλογίσαντο, καὶ ἐπλανήθησαν" 
3 ᾽; ᾿ 3 ᾿Ὶ « , » « 
ἀπετυφλωσεν γὰρ αὐτοὺς ἡ κακία αὐτῶν, 
᾽ς). “καὶ οὐκ ἔγνωσαν μυστήρια αὐτοῦ, 
3 Ν Α 2 [4 ’ 
οὐδὲ μισθὸν ἤλπισαν ὁσιότητος, 
δὲ ὅν.» , “- ϑυς, “ἢ 
οὐδὲ ἔκριναν γέρας ψυχῶν ἀμώμων. 
2. [3ὅτι ὁ θεὸς ἔκτισεν τὸν ἄνθρωπον ἐπ᾽ ἀφθαρσίᾳ, 
Ἁ Ἅ , ΄«“- 5 , ’ 3 ἵὸ 3 , 
καὶ εἰκόνα τῆς ἰδίας ἰδιότητος ἐποίησεν αὐτόν" 
2. “ἐφθόνῳ δὲ διαβόλον θάνατος εἰσῆλθεν εἰς τὸν κόσμον, 


(25) , δὲ γ), Ἃ ς « διχῇ , " 
πειράζουσιν ε αὐτὸν οἱ Τὴς εκεινου μερίδος οντες. 






᾿ :Δικαίων δὲ ψυχαὶ ἐν χειρὶ θεοῦ, 
καὶ οὐ μὴ ἅψηται αὐτῶν βάσανος. 
Ζ Ξἔδοξαν ἐν ὀφθαλμοῖς ἀφρόνων τεθνάναι, 
καὶ ἐλογίσθη κάκωσις ἡ ἔξοδος αὐτῶν, 
3 βκαὶ ἡ ἀφ᾽ ἡμῶν πορεία σύντριμμα: 
οἱ δέ εἰσιν ἐν εἰρήνῃ. 
4 ἐκαὶ γὰρ ἐν ὄψει ἀνθρώπων. ἐὰν κολασθῶσιν, 

156 οτι.. «αὐτου (192) τεβοῦ ΑἹ 16 ελογισθημεν] εγενηθημεν δὰ" (ελογ. δὲ 
[-..) 11 ἰδωμεν] καὶ εἰδωμεν δὰ" (ΠἸΏΡΥΙΟΡ καὶ δὲ Φ.8) 19 επιεικειαν 
᾿ ΒΆΡ | δικασωμεν] δοκιμασωμεν ἔξ 21 ελογισαντο] ελογισθησαν δὰ" 
Ἰ (σαντο δκς.8) ] ἀπετυῴλωσεν} ετυῴλωσεν ἕὰ 22 αὐτου] θυ ΒοΡ ΡΣ Α ! 
᾿ ψυχων} ψυχαν δὲ" (516) (-χων δὲς.8) 238 επ επι τὲ 25 μεριδος] μ 

ΒΌΡΕΥΒΟΙ εἰ ὃ 5 τὰ Αϑ' 111 2 εδοξαν]- Ύαρ δὲς: [ αφρονων] φρον 
ΒῸΡ 1τὰ5 ΒΡ 3 ἡμων ἡ Ὁϊ5 5ογ Β | πορια ἃ 


6οῚ 4 


ἐ----.-- 


ΠΙςΞ ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ 
Β ἡ ἐλπὶς αὐτῶν ἀθανασίας πλήρης" 
5καὶ ὀλίγα παιδευθέντες μεγάλα εὐεργετηθήσονται, ΟΝ 


φ ξ Α 3 ᾽ 3 Α 
ὅτι ὁ θεὸς ἐπείρασεν αὐτοὺς 


Α Φ ᾽ Α » ς “- 
καὶ εὗρεν αὐτοὺς ἀξίους ἑαυτοῦ: 


6. 4 ᾿ ἢ » , ᾿ ’ 
ὡς χρυσὸν ἐν χωνευτηρίῳ ἐδοκίμασεν αὐτούς, 6 
᾿ ες [ἐ , ’ ,ὕ Σ] , 
καὶ ὡς ὁλοκάρπωμα θυσίας προσεδέξατο αὐτούς. 
᾿" 3 φο Σ ΄ » “4 3 ΄ 
7 καὶ ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς αὐτῶν ἀναλάμψουσιν, γ 
᾿ ε πν 2 τ “--ο 
καὶ ὡς σπινθῆρες ἐν καλάμῃ διαδραμοῦνται-" 
“-- , ζω 
ὃκρινοῦσιν ἔθνη καὶ κρατήσουσιν λαῶν, 8 
" ΄ ,) “« , » ᾿ 5“ 
καὶ βασιλεύσει αὐτῶν Κύριος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ΠΡΕῚ θό , 23 ΕῚ “ , ἰλήηθ [) 
οἱ πεποιθότες ἐπ᾿ αὐτῷ συνήσουσιν ἀληθειαῦ, 9 


᾿ « ἈΝ Σ » δ .- , « 
και οἱ πιστοὶ εν αὙΔΘΤΉ προσμενουσιν αυτῳ, 


΄. ᾽ ἊΨ» .ο“» 3 .- ΕῚ - 
οτι χάρις Και ἔλεος Τοῖς ἐκλεκτοῖς αντου. 


τορΐ δὲ ἀσεβεῖς καθὰ ἐλογίσαντο ἕξουσιν ἐπιτιμίαν, Ε 
᾿ “- “-- . 
οἱ ἀμελήσαντες τοῦ δικαίου καὶ τοῦ κυρίου ἀποστάντες. 
σοφίαν γὰρ καὶ παιδείαν ὁ ἐξουθενῶν ταλαίπωρος, " τ 


, Ἁ { Ἁ 3 “ "ἡ ε , 1 ἰέ 
καὶ κενὴ ἡ ἐλπὶς αὐτῶν καὶ οἵ κόποι ἀνόνητοι, 
καὶ ἄχρηστα τὰ ἔργα αὐτῶν. 
12 ς “ ᾽ .᾿ 4, 
αἱ γυναῖκες αὐτῶν ἄφρονες, 12 
καὶ πονηρὰ τὰ τέκνα αὐτῶν, 
ς , “- 
ἐπικατάρατος ἢ γένεσις αὐτῶν. 
΄“ ε 
ὅτι μακαρία στεῖρα ἡ ἀμίαντος, 1 
ἥτις οὐκ ἔγνω κοίτην ἐν παραπτώματι, 
νμώ Ἁ » 3 “᾿ “σι 
ἔξει καρπὸν ἐν ἐπισκοπῇ Ψυχῶν" 
καὶ εὐνοῦχος ὁ μὴ ἐργασάμενος ἐν χειρὶ ἀνόμημα, 14 
μηδὲ ἐνθυμηθεὶς κατὰ τοῦ κυρίου πονηρά, ; 
; Ἁ 2 ΄΄- “-“ ’ ΄ 2 ᾿ 
δοθήσεται γὰρ αὐτῷ τῆς πίστεως χάρις ἐκλεκτὴ 
4 “- }] ΄-Ο ’ , 
καὶ κλῆρος ἐν ναῷ Κυρίου θυμηρέστερος. 
ἜΣ θῶ ᾿ , ς ν » ,΄ 
ἀγαθῶν γὰρ πόνων ὁ καρπὸς εὐκλεῆς, 


ἃ νον ΄ ς« ε, “- , 
καὶ ἀδιάπτωτος ἡ ῥίζα τῆς φρονήσεως. " 


πεν 


ὀγέκνα δὲ μοιχῶν ἀτέλεστα ἔσται, -Ά 
καὶ ἐκ παρανόμου κοίτης σπέρμα ἀφανισθήσεται. 
Ἰέάν τε γὰρ μακρόβιοι γένωνται, εἰς οὐθὲν λογισθήσονται, 
ΝΑ 4 πληρη9] ἢ 29 500 τὰβ Βαρυὶά 9 αληθιαν ἵδ | τοῖς ἐκλεκτοι) ὁ 
, 


οσιοις ἐξ ΤΥ εν Α | αὐτου] - και ἐπισκοπὴ εν τοις ἐκλεκτοῖς (οσιοις Α) αὐτου 
11 γαρ] δε ἐξ" (γαρ ἐλ -8) | παιδιαν ἔξ [| κοποι]- αὐτῶν δὲ [ ἀανωνητοι ΒΝ Ψ᾽ἧ (σ΄ 
ΒΔΡΑ) 12 αἱ γυναικες] ΡΥ καιΐὰ [ γεννησεις δδ ἢ (γενεσις δὲ) 13 ἡ αμια; 
οπὴ ἡ ἐξ ἢ (ΠΔ} ἐξ. .8) [ ψυχων]}- αυὐτων Α 14 οτὴ ο δδ ἢ (ῃαὉ δὲ 98) [θυ 
στερος}] δΔἀποὶ ηδύτερος" ευνοἱϊστότερος Βδ ΤΕ 156 ο καρπος] οὔὰ ο Βϑρὶξ, 


όοβ 
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καὶ ἄτιμον ἐπ᾽ ἐσχάτων τὸ γῆρας αὐτῶν" 
δὲάν τε ὀξέως τελευτήσωσιν, οὐκ ἔχουσιν ἐλπίδα 
3 , 3 « ’ “ ’ 
οὐδὲ ἐν ἡμέρᾳ διαγνώσεως παραμύθιον" «-, 
19 “« . )δί Ὰ . Ν , ᾿ὔῶ 
γενεᾶς γὰρ ἀδίκου χαλεπὰ τὰ τέλη. 
κρείσσων ἀτεκνία μετὰ ἀρετῆς" 
ἀθανασία γάρ ἐστιν ἐν μνήμῃ αὐτῆς, 
ὅτι καὶ παρὰ θεῷ γινώσκεται καὶ παρὰ ἀνθρώποις. 
“παροῦσάν τε μιμοῦνται αὐτήν, 
᾿ “ 3 Φφ- 
καὶ ποθοῦσιν ἀπελθοῦσαν" 
τ ὙΝ μμϑ "" ἃ 
καὶ ἐν τῷ αἰῶνι στεφανηφοροῦσα πομπεύει, 
᾿ Ν "8, Ε », δ ’ 
τὸν τῶν ἀμιάντων ἄθλων ἀγῶνα νικήσασα. 
’ ᾿ “ “ . 
ϑπολύγονον δὲ ἀσεβῶν πλῆθος οὐ χρησιμεύσει, 

3 2 ’ ϑ 2 ’ ., 3 ’ 
καὶ ἐκ νόθων μοσχευμάτων οὐ δώσει ῥίζαν εἰς βάθος, 
οὐδὲ ἀσφαλῇ βάσιν ἑδράσει" ὶ 

κἂν γὰρ ἐν κλάδοις πρὸς καιρὸν ἀναθάλῃ, . 
ἐπισφαλῶς βεβηκότα ὑπὸ ἀνέμου σαλευθήσεται, 

ΠΡ: }Ὶ , 3 , 3 ᾿ , 
καὶ ὑπὸ βίας ἀνέμων ἐκριζωθήσεται:" 

δ τὐλωνβηνσουαι κλῶνες ἀτέλεστοι, ““" 





καὶ ὁ καρπὸς αὐτῶν ἄχρηστος, ΡΟΝ εἰς βρῶσιν 


καὶ εἰς οὐθὲν ,, Τα θενον" 


6 ἐκ ἼΡ ἀρΌ μεν ὕπνων τέκνα ϑακ κα 


μάρτυρές εἶσιν πονηρίας κατὰ Ἄν ἐν ἐξετασμῷ αὐτῶν. 


Ι 
Ε΄ ..- δὲ ἐὰν ἕω“. πμωρμκιο ὰ ἐν ἀναπαύσει ἔστα. “ -. 
] 


ϑγῆρας γὰρ τίμιον οὐ τὸ πολυχρόνιον, ψῳῳ: 
οὐδὲ ἀριθμῷ ἐτῶν μεμέτρηται:" 
ϑπολιὰ δέ ἐστιν φρόνησις ἀνθρώποις, 
καὶ ἡλικία γήῤως βίος ἀκηλίδωτος. 
ΞῸ ε,,2 ἜΣ 8 - , 3 ,θ 
εὐάρεστος τῷ θεῷ γενόμενος ἡγαπήθη, 
Α “- Α ς ΄“ ’ 
καὶ ζῶν μεταξὺ ἁμαρτωλῶν μετετέθη: 


8 εαν τε οὗξ. τελευτησωσι»} εαν τε γὙαρ οἕΣ. τελευτησουσιν εἰς οὐδεν λογι- δὲ( 
Ὅνται! καὶ ατιμὸν ἐπ᾿ ἐσχάτων Το γὙηρας αὐτῶ] εαν τε ΎὝαρ οξεως τελευτησου- 
ἐδ (ἸρΡγΟΡ΄ γαρ Ὀ15, εἴ ἅς 1Π6] ἐαν τε γαρ οξ. τελευτήσουσιν, και ατιμον... 
᾽ ἐξο.8)  εαν ΤΕ]  ἘΎαρ Α | οὐκ εχουσιν] ουχ εξουσιν δα ΙΝ 1 κρεισ- 
Ἔγαρ δὲ" (ἰπηρτοῦ γαρ δὲς.8) ] ἀτεκνεία ΒΒ" (-για ΒΡ) 2 μιμουνται) 
σιν Α [ στεφανηφορουσα πομπευει] στεφανηφορους! ἀποπεμπει Αἷ (-ρου!- 
γπ. Αἢ 8 μοχευματων ἵδ" (μοσχ. δὲ“:8) [| εδρασσει Α 4 καν] και 
καν ἵὲ 5.8) [αδοις Αὐ (κλαδ. Αϑἢ | βεβηκοταὶ βεβιωκοτα δὲ" (βεβηκ. ᾿ὰλ.8) 
ρικλασθησονται] αὐτῶν δὰ" (ΠλΡΤῸΡ αὐτ. δὲ 58) ατελεστατοι Α 1τε- 
σαι} ἴποερ ε δὲ ἢ (ΤΆΡΤῸΡ ε δὲὶ 9.8) 9 ανθρωποις] ΡΥ εν δὴ. 8 10 τω 
οἵ τω ΒΒΡΑ 
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ΓῚ « ᾽ ᾿ ᾽ ἰὰλλ τξ ᾽ ἡ - 
ΒΕ ἡρπάγη, μὴ κακία ἀλλάξῃ σύνεσιν αὐτοῦ, 
᾽ μ “ 
ἣ δόλος ἀπατήσῃ ψυχὴν αὐτοῦ" 
ι5Θισκανία γὰρ φανλύότητος ἀμαυροῖ τὰ καλά, 
᾿ ὍΓ ᾿ ᾽ ͵ ᾽ .. » 
καὶ ῥεμβασμὸς ἐπιθυμίας μεταλλεύει νοῦν ἄκακον. 
13 θ Ἀ » λί » λή ἰς 5 ἐπι 
βτελειωθεὶς ἐν ὀλίγῳ ἐπλήρωσεν χρόνους μακροὺς 
14 3 Ἁ Ν Ἕ ν ᾽ ἐ Ἁ » ᾷ 
ἀρεστὴ γὰρ ἦν Κυρίῳ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, 
διὰ τοῦτο ἔσπευσεν ἐκ μέσου πονηρίας. 
ἐ 3 ν» ᾽ Ὶ Ἁ 4 
οἱ δὲ λαοὶ ἰδόντες καὶ μὴ νοήσαντες, 
᾿ , ,»Ν ’ Ἢ Ξ 
μηδὲ θέντες ἐπὶ διανοίᾳ τὸ τοιοῦτο, 
:ξ ω ᾽ ἢ Α ἕλ . Ὧ » λι ἰα » “Αἷς 
ὅτι χάρις καὶ ἔλεος ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς αὐτοῦ 
καὶ ἐπισκοπὴ ἐν τοῖς ὁσίοις αὐτοῦ. 
16 ΄“ ᾿ ᾽ ᾿Ὶ ᾿ «-, ᾽ ΄σ΄. 
κατακρινεῖ δὲ δίκαιος καμὼν τοὺς ζῶντας ἀσεβεῖς, 
Ἁ ᾿ ἐπ » " “" ᾿ ᾿ 
καὶ νεότης τελεσθεῖσα ταχέως πολυετὲς γῆρας ἀδίκου. 
᾿" ,Ὶ Ἁ -- 
᾿Τὄψονται γὰρ τελευτὴν σοφοῦ, 
᾿ ᾽ ᾿ [2 » ᾿ Α ᾽ ΕΝ 
καὶ οὐ νοήσουσιν τί ἐβουλεύσατο περὶ αὐτοῦ. 
᾿ 
καὶ εἰς τί ησφαλίσατο αὐτὸν ὁ κύριος" 
ἐδὄψονται καὶ ἐξουθενήσουσιν, 
᾽ Α }Ὶ ᾽ » ᾿ 
αὐτοὺς δὲ ὁ κυριος ἐκγελάσεται" 
ϑ καὶ ἔσονται μετὰ τοῦτο εἰς πτῶμα ἄτιμον 
᾿ , Ψ } .“ ᾽ "5 4. 
καὶ εἰς ὕβριν ἐν νεκροῖς δι΄. αἰῶνος. 
ῳ ἐν» » Ἁ " ᾿ - 
ὅτι ῥήξει αὐτοὺς ἀφώνους πρηνεῖς, 
ν ,’ ν᾽ ᾿ ᾽ , 
καὶ σαλεύσει αὐτοὺς ἐκ θεμελίων᾽ 
καὶ ἕως ἐσχάτου χερσωθήσονται, 
νι» ᾽ νι. 
καὶ ἔσονται ἐν ὀδυνῃ, 
ν ὦ ᾿ » “«. ᾿ «. 
καὶ ἣ μνημὴ αὐτῶν ἀπολεῖται. 
90 [ὦ , ς [2 » «. ᾿ 
ἐλεύσονται ἐν συλλογισμῷ ἁμαρτημάτων αὐτῶν δειλοί, 
Ν᾽ λέ » Ἁ » ᾿ [ . » 4 3 ΄.“ 
καὶ ἐλέγξει αὐτοὺς ἐξ ἐναντίας τὰ ἀνομήματα αὐτῶν. 


Ὁ᾿ 


Α 


“γυ,᾽ φ - 
᾿Τότε στήσεται ἐν παρρησίᾳ πολλῇ ὁ δίκαιος 


δ - 
κατὰ πρόσωπον τῶν θλιψάντων αὐτὸν 


ΝᾺ 1 κακια) Ρχ ἡ δὲ ] οπὶ αὐτου 10 δὲ" (μ4Ὁ δὰο Ὁ)  απατησει ἐὰ 12 
νγεια ΒΡ | μεταλλευει) αἄποῖ ἀνασκάπτει ἐξορύσσει Βδπι ἰδέ 14 ἡ; 
ί(γενος ἣν δὰ 9:8) ] πονηρειας Β" (-ριας ΒΒ) [λαοὶ] αλλοι Ἀ" (λα 5 τῷ 
εἰδοντες ἐὰ 16 οἷὐ ἐν 1 δὲ Ϊ ἐκλεέχτοις) οσιοις Ἀ | οσιοις] εκλεᾷῖ 
16 καμὼν ΒΝ] θανων ΒΌΪΘΑ ] νεότητος  | οἷῖ ταχεὼς δὰ" (αὶ 
17 ἡσφαλισα κὃὲ 18 οψονται) αὐτὸν δὲ" (πη ρχοῦ αὐτ. δὲ}) - γαρ 
εξονθενησουσιν} ἴ αὐτοὺς δὰ" (οἵὴ αὐτοὺς δὲς.) 19 οἂἱ δι ΑΠῸ 
(πρηνις δ" «νεὶς δος πρννεὶς ΑΔ τὰ γὰς ν 20 ΑἾ]Έ (οἰθὶ ροῖϊϊας ὧξ 
προσωπον Βλπξ ) ἐσχατων 40 δειλοι] δηλοι δὰ: ἃ 


όιο 


ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΔΩΜΩΝΟΣ Ν᾽, 12 


“- ’ .- 
καὶ τῶν ἀθετούντων τοὺς πόνους αὐτοῦ. Ἢ 
Ρ ᾽’ , ᾿ κ᾿ ἱ 
«- ἰδόντες ταραχθήσονται φόβῳ δεινῷ, 


Α 3 ’ ΕῚ “- ΄“ 
καὶ ἐκστήσονται ἐπὶ τῷ παραδόξῳ τῆς σωτηρίαν" 
3 “ :] .“ “ 
Ξέροῦσιν ἐν ἑαυτοῖς μετανοοῦντες, 


ωὭ 


καὶ διὰ στενοχωρίαν πνεύματος στενάξονται 
Φ Ψ [ Ἂν , ᾽ , 
Οὗτος ἦν ὃν ἔσχομέν ποτε εἰς γέλωτα 
ι καὶ εἰς παραβολὴν ὀνειδισμοῦ, “οἱ ἄφρονες" 
᾿Ὶ ’ ᾽ ΄΄ ,’ ᾽ 
τὸν βίον αὐτοῦ ἐλογισάμεθα μανίαν 
καὶ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ ἄτιμον" 
: πῶς κατελογίσθη ἐν υἱοῖς θεοῦ, 
ν :] ςφ κ᾿ “ ᾽ “ . 3 
καὶ ἐν ἁγίοις ὁ κλῆρος αὐτοῦ ἐστιν; 
, “- , 
᾿ ἄρα ἐπλανήθημεν ἀπὸ ὁδοῦ ἀληθείας, 
᾿ ᾿ « , ΡΝ ᾽ » ες: κα 
καὶ τὸ τῆς δικαιοσύνης φῶς οὐκ ἔλαμψεν ἡμῖν, 
Α Υ τ ᾽ ᾽ , ἐ “5 
καὶ ὁ ἥλιος οὐκ ἀνέτειλεν ἡμῖν" 
΄ ᾽ ’ :] λή θ , Α ᾽ , 
᾿ ἀνομίας ἐνεπλήσθημεν τρίβοις καὶ ἀπωλείας, 
Α ’ » 4 3 ω 
καὶ διωδεύσαμεν ἐρήμους ἀβάτους, 
; Α «Ἀ» ΄ ᾽ »ν 
τὴν δὲ ὁδὸν Κυρίου οὐκ ἔγνωμεν. 
ὅτί ὠφέλησεν ἡμᾶς ἡ ὑπερηφανία; 
καὶ τί πλοῦτος μετὰ ἀλαζονίας συμβέβληται ἡμῖν; 
;) οϑπαρῆλθεν ἐκεῖνα πάντα ὡς σκιὰ 


-- 


καὶ ὡς ἀγγελία παρατρέχουσα' 
1τὸο ἐπν , , ΤΥ 
᾿ ὡς ναῦς διερχομένη κυμαινόμενον ὕδωρ, 
κὰ ΄ ᾽ ᾿ν 3 { “ 
ἧς διαβάσης οὐκ ἔστιν ἴχνος εὑρεῖν, 
“ , 
οὐδὲ ἀτραπὸν τρόπιος αὐτῆς ἐν κύμασιν" 
ιι Ἢ « γ᾽ , ὃ ΄ ϑικΚιε. 
ἢ ὡς ὀρνέον διιπτάντος ἀέρα 
, 
οὐθὲν εὑρίσκεται τεκμήριον πορείας, 
πληγῇ δὲ μαστιζόμενον ταρσῶν πνεῦμα κοῦφον 
᾿ , ᾽ ἐν», 
καὶ σχιζόμενον βίᾳ ῥοίζου, 
, ’ ’ 
κινουμένων πτερύγων διωδεύθη, 
᾿ }Ὶ ν 3 Φ' νὴ) “" ε ᾽ :] » “ 
καὶ μετὰ τοῦτο οὐχ εὑρέθη σημεῖον ἐπιβάσεως ἐν αὐτῷ' 
ἢ ὡς βέλους βληθέντος ἐπὶ σκοπὸν 


Ν᾽ 2 σωτηρια:] -" αντου κὲ 8 εἐρουσιΨ»] ῬΥ και Α | οἵῃ εν δὲ" (Πὰ} ἐξϑ.8) } δὰ 
γεναξονται] στεναξουσὶ! δὰ - οἱ Και εῤρουσιν δὰ" -Ἑ καὶ ἐρουσιν ἔδλοδκ ά ατι- 

'αν δὰ" (-μον ἐδὰς.8) 6 αληθιας δ  [ἐλαμψεν] ἐπελαμψεν δὲ [ἡμιν 19] ρὲ 
',Ἔ͵Α 1 απωλιας τὲ [ διωδευσαμεν)] ὡδευσαμεν Α  εγνωμεν] ἐπεγνωμεν ἐκ 
καὶ) ἡ Α | αλαΐζονειας ΒδΡ [ συνβεβληται ὃὲ 9 αἀγγελεια Β" (-λια ΒὉ) 

) ωὠ] ΡΥ ἢ δέοι} τροπιος (-πιας δὲ" -πεως ἐξκ.8Α}}] τριβων ΒΡ 11 δια- 
ταντος Βδῦξξ Α | πορεια:] πονήριας δὰ" (ποριας δὲ 8) [ ταρσων μαστιζομενον 
ἀξ Α [ἐν αὐτω] αὐτον δὲ" (εν αὖτ. δὲ-.8) 


ὅτι Ω9 2 





ν13 ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΏΜΩΝΟΣ 


Θ Α ς γ᾽" ὑθέ 3 [4 4 , λύθ 
Β τμηθεὶς ὁ ἀὴρ εὐθέως εἰς ἑαυτὸν ἀνελύθη, 
ὡς ἀγνοῆσαι τὴν δίοδον αὐτοῦ: 
᾿ϑρὕτως καὶ ἡμεῖς γενηθέντες ἐξελίπομεν, 

Ν 3 “ , “ 3 4 »ἬἌ -“" 
καὶ ἀρετῆς μὲν σημεῖον οὐδὲν ἔσχομεν δεῖξαι, 
ἐν δὲ τῇ κακίᾳ ἡμῶν κατεδαπανήθημεν. 

4ὅτι ἐλπὶς ἀσεβοῦς ὡς φερόμενος χνοῦς ὑπὸ ἀνέμου, τ4 (ι 
καὶ ὡς πάχνη ὑπὸ λαίλαπος διωχθεῖσα λεπτή, 
Α « Α [ ᾿ γ » 3, 
καὶ ὡς καπνὸς ὑπὸ ἀνέμου διεχύθη, 
’ 
, καὶ ὡς μνεία καταλύτου μονοημέρου παρώδευσεν. 
᾿ιδ δίκαιοι δὲ εἰς τὸν αἰῶνα ζῶσιν, 15 (: 

Α 2 “ ς , ᾽ “ 
καὶ ἐν Κυρίῳ ὁ μισθὸς αὕτων, 
καὶ ἡ φροντὶς αὐτῶν παρὰ Ὑψίστῳ. 

ὁδιὰ τοῦτο λήμψονται τὸ βασίλειον τῆς εὐπρεπείας ταί 
καὶ τὸ διάδημα τοῦ κάλλους ἐκ χειρὸς Κυρίου, 
φ “ἢ ψι ’ 3 ’ 
ὅτι τῇ δεξιᾷ σκεπάσει αὐτοὺς, 

Ἀ “ , ἕ “ 3 “. 
καὶ τῷ βραχίονι ὑπερασπιεῖ αὑτῶν. 

λήμψεται πανοπλίαν τὸν ζῆλον αὐτοῦ, ιγί 
καὶ ὁπλοποιήσει τὴν κτίσιν εἰς ἄμυναν ἐχθρῶν" 


18 ἐνδύσεται θώρακα δικαιοσύνην, 18 ( 
καὶ περιθήσεται κόρυθα κρίσιν ἀνυπόκριτον" 
᾿ϑλήμψεται ἀσπίδα ἀκαταμάχητον ὁσιότητα, οί 
Ξοῤξυνεῖ δὲ ἀπότομον ὀργὴν εἰς ῥομφαίαν, ἷ2ο( 
συνεκπολεμήσει δὲ αὐτῷ ὁ κόσμος ἐπὶ τοὺς παράφρονας. 
ἧἕ: πορεύσονται εὔστοχοι βολίδες ἀστραπῶν, ᾿᾿ “τί 


καὶ ὡς ἀπὸ εὐκύκλου τόξου τῶν νεφῶν ἐπὶ σκοπὸν 
ἁλοῦνται, 

Ξ5 καὶ ἐκ πετροβόλου θυμοῦ πλήρεις ῥιφήσονται χάλαζαι: “οἰ 
ἀγανακτήσει κατ᾽ αὐτῶν ὕδωρ θαλάσσης, 
ποταμοὶ δὲ συνκλύσουσιν ἀποτόμως" 

ϑᾳντιστήσεται αὐτοῖς πνεῦμα δυνάμεως, 23! 
καὶ ὡς λαῖλαψ ἐκλικμήσει αὐτούς" 


ΝΑ 12 διοδον} οδον δὰ" (διοδ. δὲς.8) 138 γεννηθεντες ἴδ | εξελειπομεν 
14 και ὡς μνεια)] ὡς μνιαν ἐξ ἢ ὡς μνια δὲς. μονημεροῦυ ἴὲ [ παρωδευσεν ἑ 
δευσεν δὰ (παρωδ. δὲς.) 16 εὐπρεπιας ἕὰ [τη δεξια] δεξια κυ δὲ [ὁ 
ρασπιει] νπερασπισει ᾿ὲ ἢ {-πιει δὲς.) αὐτων] αὐτου δὰ" {-των δὲς.) 11 
ζηλος δὲ" (τὸν ζηλον ἐξ-ς.8) [ οπλοποιήσει) οδοποιησει δὰ" (οπλ. δὲς.8) 18 
καιοσυνὴς ὃὰ 20 συνπολεμῆήσει ἕξ 1 οὔ δὲ 29 Α 21 νεφων»} νεφελω 
22 οπὶ καὶ δὲ ἢ (ΠδὉ ἐὲς.3)  πληρὴς δὲ δε] τε δὰ" (δε δλ5.8) [ συγκλυσουσιν 
συνκλυουσιν 28 εκλιμμησει Α ᾿ 
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. καὶ ἐρημώσει πᾶσα τὴν γῆν ἀνομία, 

καὶ ἡ κακοπραγία περιτρέψει θρόνους δυναστῶν. 
τ). ᾿᾿Ακούσατε οὖν, βασιλεῖς, καὶ σύνετε: 
μάθετε, δικασταὶ περάτων γῆς" 


2 3 ᾿ . ς “- ’ 
ἐνωτίσασθε, οἱ Κρατουντες πλήθους 


΄.- 

{ἘῚ 

--σ 
[ν] 


Ἁ , δῶν, ἐν » “ 
καὶ γεγαυρωμένοι ἐπὶ ὄχλοις ἐθνῶν. 
τὴ μῷ 2 κ» Α “- , ς , ς . 
(4) 3 ὅτι ἐδόθη παρὰ τοῦ κυρίου ἡ κράτησις ὑμῖν, 
Α ε ,ὔ ν ε ΄ 
καὶ ἡ δυναστεία παρὰ Ὑψίστου, 


ἊΨ“ ε , Υ͂ “ 3 “-ο 2 » δὶ 7 3 θῷ 

(5) 4 ὅτι ὑπηρέται ὄντες τῆς αὐτοῦ βασιλείας οὐκ ἐκρίνατε ὀρθῶς, 
οὐδὲ ἐφυλάξατε νόμον, 

τς οὐδὲ κατὰ τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ἐπορεύθητε. 


5 “- Ά , Σ» ’ «ε “-- 
Ὁ) - φρικτῶς καὶ ταχέως ἐπιστήσεται ὑμῖν, 


ως ’ Ε] “- 
ὅτι κρίσις ἀπότομος ἐν τοῖς ὑπερέχουσιν γίνεται. 


σγ͵τ.- 

"] 

--ὡ- 
Ο' 


δ γὰρ ἐλάχιστος συγγνωστός ἐστιν ἐλέους, 
δυνατοὶ δὲ δυνατῶς ἐτασθήσονται:" 

(8) 7 Τοὺ γὰρ ὑποστελεῖται πρόσωπον ὁ πάντων δεσπότης, 
οὐδὲ ἐντραπήσεται μέγεθος" 

ὅτι μικρὸν καὶ μέγαν αὐτὸς ἐποίησεν, 


’ - 
ὁμοίως τε προνοεῖ περὶ πάντων" 
8 


ς.«-- 
δ 9] 
"Ἕν, 
οο 


“- Ά “ 9 » μ »Ἅ 
τοῖς δὲ κραταιοῖς ἰσχυρὰ ἐφίσταται ἔραυνα. 


9 Α ξ “« κὴ 2 » ε ἱέ 
πρὸς ὑμᾶς οὖν, ὦ τύραννοι, οἱ λόγοι μου, 


΄σνι 
μ, 
ο 

“ν᾿ 

Ὁ 


[4 , , Ἁ Ἁ , 
ἵνα μάθητε σοφίαν καὶ μὴ παραπέσητε. 
α)λο “οἱ γὰρ φυλάξαντες ὁσίως τὰ ὅσια ὁσιωθήσονται, 
Α ς , » Ἁ ς , » ’ 
καὶ οἱ διδαχθέντες αὐτὰ εὑρήσουσιν ἀπολογίαν. 
’ “σι 
αν ᾿᾿ἐπιθυμήσατε οὖν τῶν λόγων μου, 
ποθήσατε καὶ παιδευθήσεσθε. 


[. τ 
13) ᾳἀ. “Λαμπρὰ καὶ ἀμάραντός ἐστιν ἡ σοφία, 


[ , , ς “- , »ἢ Α Ἁ Α , 
ὃς ἐξετάσει ὑμῶν τὰ ἔργα καὶ τὰς βουλὰς διεραυνήσει: 
᾿ » “- -“ ε 4 “- 2 ᾿ » Ψ, 
καὶ εὐχερῶς θεωρεῖται ὑπὸ τῶν ἀγαπώντων αὐτήν' 


28 πασαν ΒΡδΝΑ | κακοπραγεια ΒΊΑ (-για ΒΡ δ) ΝΙ1 βασιλεὺς δὲ" ΣᾺ 
[-Χεις δὸς. δ(ν] 4) ς.6) 2 οχλους δὰ" (-λοις δὲς.8) 8 του κυριου] οἵὰ τον Α [ 
δυναστια ΔΑ | εξετασει) εξεται ἐξ | διεραυνήσει (διερευν. ΒΔ0Α.}] εξεραυνησει 
Δ (εξερευν. δὰ ς:ς) δ υπερεχουσι ὃ 6 συγγνωστοΞς] εὐγνωστος 
δ σνγν. (51ς) δὲΔᾺ ] ἐλεου ἃ 1 προνοειται ἱξ 8 επισταται Β| 

Ξρευνα ΒδΌΣΣΑ 10 τα οσία οσιως δὰ" (οσιως τα οσια ἰδ -.8) 12 αὐὑτην] Ἐ 


(αι ευρισκεται ὑπὸ των ζητουντων αὐτην ΒΑΡ δ 
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ΝΙ13 : ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΏΩΜΩΝΟΣ 


Β ᾿ϑφθάνει τοὺς ἐπιθυμοῦντας προγνωσθῆναι. 1.3 (14) 
τὰ τ. , 5 ὦ 9 ὧδ Ε , ἣ 
ὁ ὀρθρίσας ἐπ᾽ αὐτὴν οὐ κοπιάσει, τ4 (15) 
πάρεδρον γὰρ εὑρήσει τῶν πυλῶν αὐτοῦ. 
στὸ γὰρ ἐνθυμηθῆναι περὶ αὐτῆς φρονήσεως τελειότης, τ5 (τ6) 
καὶ ὁ ἀγρυπνήσας δι᾿ αὐτὴν ταχέως ἀμέριμνος ἔσται" 
᾿δὅτι τοὺς ἀξίους αὐτῆς αὕτη περιέρχεται ζητοῦσα, τό (.γ) 
καὶ ἐν ταῖς τρίβοις φαντάζεται αὐτοῖς εὐμενῶς, 
καὶ ἐν πάσῃ ἐπινοίᾳ ὑπαντᾷ αὐτοῖς. 
7αρχὴ γὰρ αὐτῆς ἡ ἀληθεστάτη παιδείας ἐπιθυμία, 17 (18) 
᾿ϑφὠροντὶς δὲ παιδείας ἀγάπη, 18 (19) 
ἀγάπη δὲ τήρησις νόμων αὐτῆς, 
Α , [ , 3 , 
προσοχὴ δὲ νόμων βεβαίωσις ἀφθαρσίας, 
Φ ΄ν - 
᾿ϑαφθαρσία δὲ ἐγγὺς εἶναι ποιεῖ θεοῦ: το (20) 
"οἐπιθυμία ἄρα σοφίας ἀνάγει ἐπὶ βασιλείαν. 20 (21) 
2ι 3 Φ οὃ θ »,ωΔ θ , Ν , ’ λ “ 
εἰ οὖν ἥδεσθε ἐπὶ θρόνοις καὶ σκήπτροις, τύραννοι λαῶν, 5:1: (::) 
[4 ’ “ ν Α 9“ Ἂ. [4 
τιμήσατε σοφίαν, ἵνα εἰς τὸν αἰῶνα βασιλεύσητε. 
25. ,, [ἢ 5 , ᾿ “- ϑω », 9 “- 
τί δέ ἐστιν σοφία καὶ πῶς ἐγένετο ἀπαγγελῶ, 22 (54) 
καὶ οὐκ ἀποκρύψω ὑμῖν μυστήρια, 
᾽ Ά ᾿ ᾽ κ] ψι- ’ » ἃ 
ἀλλὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς γενέσεως ἐξιχνιάσω 
καὶ θήσω εἰς τὸ ἐμφανὲς τὴν γνῶσιν αὐτῆς, 


Ἁ » Ἁ ; 4 » “ 
καὶ οὐ μὴ παροδεύσω τὴν ἀλήθειαν" 


Ῥβϑοῦτε μὴν φθόνῳ τετηκότι συνοδεύσω, 23 (25) 
ὅτι οὗτος οὐ κοινωνήσει σοφίᾳ. 

πλῆθος δὲ σοφῶν σωτηρία κόσμου, 24 (:6) 
καὶ βασιλεὺς φρόνιμος εὐσταθία δήμου. 

δῶστε παιδεύεσθε τοῖς ῥήμασίν μου, καὶ ὠφεληθήσεσθε. 25 (27) 

τΕἰμὶ μὲν κἀγὼ θνητὸς ἴσος ἅπασιν, ᾿ 


καὶ γηγενοῦς ἀπόγονος πρωτοπλάστον" 


καὶ ἐν κοιλίᾳ μητρὸς ἐγλύφην σὰρξ 


ΝΑ 13 επιθυμουντας]- αὐτὴν ἷὲ 14 ἐπ] προς Α Ϊ πυλων] πλουτων δὲ ἢ 
(πυλ. δὲ ς.8) 156 πέρι αυτης ενθυμηθηναι ἵὲὶ 16 οἵὴ αὐτὴ ἰὲ Ϊ ὑπαντα] 
απαντα ἴδ 17 ἡ αληθ.] ἡ τὰϑ εἴ ἰατὴ δηΐβα ᾿τηρσοῦ δὲ [παιδιας ἐξ (εἴ 
18, δ᾽ Α) 18 αγαπη 19] επιθυμια ᾿ξ ἢ (αγ. δξ1)  τηρήσεις ἐξ [ αφθαρσια ἐὰν 
(-σιας ἐὰς.3) 20 επιθυμιας δὲ" (-μια δξ-.8) | ἀαρα] γαρ ἕξ ΡΥ γ Αὖ οὔχ σοφιας 
ἀξ" (Δ δὲς.8) | ἀναγει] αναιρει δὲ ἢ (αναγ. δὰς.8) 22 τις δὲ (τι ἐξς.8)| 
αποκρυψω] απογρ. (ηϊΞὶ ἀποπρ.) ἐδ" (αποκρ. δὲ.) 23 κοινωνει Α 24 ευ- 
σταθεια Α ΝΙΙ 1 θνητος)] ανος (βιρεῦβο) ΒΆΡΑ [αποόγονον δὰ ἢ 
(-νος δὲς.8) 
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ι ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ ΥΙΙἜΙ 1 


[εὦ 
2 “δεκαμηνιαίῳ χρόνῳ, παγεὶς ἐν αἵματι 
2 ΦΩ͂Σ :) Ἁ ν μ [.. ΄ ’ 
ἐκ σπέρματος ἀνδρὸς καὶ ἡδονῆς ὕπνῳ συνελθούσης". 
3 ϑκαὶ ἐγὼ δὲ γενόμενος ἔσπασα τὸν κοινὸν ἀέρα, 
καὶ ἐπὶ τὴν ὁμοιοπαθῇ κατέπεσον γῆν, 
, ᾿ ᾿ ς Η ΄“ δι ΠΣ ᾿ 
πρώτην φωνὴν τὴν ὁμοίαν πᾶσιν ἴσα κλαίων" 
4 3 ’, ν᾿ ,’ Α .} , 
ἐν σπαργάνοις ἀνετράφην καὶ ἐν φροντίσιν. 
Ξοὐδεὶς γὰρ βασιλεὺς ἑτέραν ἔσχεν γενέσεως ἀρχήν" 
6! δὲ , » ὃ 2 ν ἢ " , " 
μία δὲ πάντων εἴσοδος εἰς τὸν βίον ἔξοδός τε ἴση. 


ὅδ᾽ ω . 


7διὰ τοῦτο εὐξάμην, καὶ φρόνησις ἐδόθη μοι: 
2 δ Ἁ Φ' , “ , 
ἐπεκαλεσάμην, καὶ ἦλθέν μοι πνεῦμα σοφίας. 
8 ὃ προέκρινα αὐτὴν σκήπτρων καὶ θρόνων, 
καὶ πλοῦτον οὐδὲν ἡγησάμην ἐν συγκρίσει αὐτῆς" 
9 ὑδὲ ες , 5. ἴἷν λίθ 3 " 
9 οὐδὲ ὡμοίωσα αὐτῇ λίθον ἀτίμητον, 
Ὁ ς -Ἔ ᾿ 3 ᾿ δ ον ᾿ 3 Η 
ὅτι ὁ πᾶς χρυσὸς ἐν ὄψει αὐτῆς ψάμμος ὀλίγη, 
καὶ ὡς πηλὸς λογισθήσεται ἄργυρος ἐναντίον αὐτῆς" 
το ἢ ν ς΄ ’ " 3 , θ᾽.“ 3 
ιο ὑπὲρ ὑγείαν καὶ εὐμορφίαν ἠγάπησα αὐτὴν, 
Ν ΄ »» 3 , ᾿ μὴ 
καὶ προειλόμην αὐτὴν ἀντὶ φωτὸς ἔχειν, 
’ 
ὅτι ἀκοίμητον τὸ ἐκ ταὕτης φέγγος. 
ιι "ἦλθεν δέ μοι τὰ ἀγαθὰ ὁμοῦ πάντα μετ᾽ αὐτῆς, 
καὶ ἀναρίθμητος πλοῦτος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς" 
ΧὩ ] ᾽ 3 3 Ά ἤ [} ᾿Ὶ “΄- ς “κ᾿ ’ 
12 εὐφράνθην δὲ ἐπὶ πάντων, ὅτι αὐτῶν ἡγεῖται σοφία, 
3 9 
ἠγνόουν δὲ αὐτὴν γένεσιν εἶναι τούτων. 
1: ᾿3ἀδόλως τε ἔμαθον, ἀφθόνως τε μεταδίδωμι, 
τὸν πλοῦτον αὐτῆς οὐκ ἀποκρύπτομαι: 
14. » ᾿ ᾿ θ "ἜΚ; 3 θ ἢ 
11 ἀνεκλιπὴς γὰρ θησαυρός ἐστιν ἀνθρώποις, 
ἃ « , Α . 2 , 
ὃν οἱ χρησάμενοι πρὸς θεὸν ἐστείλαντο φιλίαν, 
διὰ τὰς ἐκ παιδείας δωρεὰς συσταθέντες. 
ις5. "ἐμοὶ δὲ δῴη ὁ θεὸς εἰπεῖν κατὰ γνώμην 
. τ" τ ΕΝ Κα με ἐν Φ; ἃ - 
καὶ ἐνθυμηθῆναι ἀξίως τῶν δεδομένων, 
“ 9 Ἦν ΝΣ ἣ ἢ γῶν: 
ὅτι αὐτὸς καὶ τῆς σοφίας ὁδηγός ἐστιν 


καὶ τῶν σοφῶν διορθωτής. 


2 υπνου ὃ 8 κατεπεσα ἴδ Ϊ πασιν] απασι ὃξ Ϊ οἵ σα ἐδ 4 ανε- δδΑ 
στραφὴν Α  οπὶ εν 25 ἃ δ βασιλεων Α 6 βιον] κοσμον ἕὲ 
Ἴ ηυξαμὴν δα 9 αὐτὴ] αὐτὴν Α |ἰ ψαμμος] ΡΥ ὡς ἔδο8 10 υγειαν 
(-γιαν Β"δ))} νγιειαν ΒΑΌΑ | προειλαμὴν Α 11 αγαθα] αγα δὰ" - θὰ 
ἀςΤίατα ἀπίς ς ἃ τὴρ 1 ταις χερσιν} οἵὴ ταῖς ΒΆΡΑ χειρι ἐξ 12 ηυφρανθην ΑΙ 
παντων] πασιν ἴδ | ηγνοουν] ἡγνοων ἐξο8 υἱὰ (ροβίδα γὰβ ω) [Ὑγενεσιν}] γενετιν 
Α 18 τε 19] δὲ ἐξ [ αῴθονως τε] φθονως τε 5ᾺΡ τὰϑ Δ 14 ἐστιν 


- θησαυρος δ |] χρησαμενοι) κτησαμενοι δὲ ἃ υἱά (ΞΡ ΟΥΒΟΥ κ) Α | παιδιας ἔξα 
1δ δεδομενων] λεγομένων ἔα 
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ΝΠ τό ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΏΜΩΝΟΣ 


τό 3 Α ᾿" ἢ “Ὁ δὼ . Ὁ - Α ε ᾿ ἐ « 
Β ἐν γὰρ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ λόγοι ἡμῶν, 
“ » “- [4 
πᾶσά τε φρόνησις καὶ ἐργατειῶν ἐπιστημήη. 
17 2.κ [ ἔδ “ ΨΥ “ Ν᾿ δῆ 
αὐτὸς γάρ μοι ἔδωκεν τῶν ὄντων γνῶσιν ἀψενδῆ, 
’ 
εἰδέναι σύστασιν κόσμον καὶ ἐνέργειαν στοιχείων, 
᾿ἰδἀρχὴν καὶ τέλος καὶ μεσότητα χρόνων, 
τροπῶν ἀλλαγὰς καὶ μεταβολὰς καιρῶν, 
ρ οὐ. 
Ἰϑένιαυτῶν κύκλους καὶ ἀστέρων θέσεις, 
“οφύσεις ζώων καὶ θυμοὺς θηρίων, 
, ’ Ἁ Α 3 ’ 
πνευμάτων βίας καὶ διαλογισμοὺς ἀνθρώπων, 
διαφορὰς φυτῶν καὶ δυνάμεις ῥιζῶν. 
ωτ ,΄"» ᾿ Α 3 »ἭὍἩἍ»Ἤἢὔ 
ὅσα τέ ἐστιν κρυπτὰ καὶ ἐμφανῇ ἔγνων" 
πΞἢ γὰρ πάντων τεχνῖτις ἐδίδαξέν με σοφία. 
(22) Ὁ ᾿ Α Ε » δα - ’ Ὁ 
στιν γὰρ ἐν αὐτῇ πνεῦμα νοερόν, ἅγιον, 
μονογενές, πολυμερές, λεπτόν, 
εὐκίνητον, τρανόν, ἀμόλυντον, 
σαφές, ἀπήμαντον, φιλάγαθον, ὀξύ, 
ἀκώλυτον, εὐεργετικόν, “3φιλάνθρωπον, 
βέβαιον, ἀσφαλές, ἀμέριμνον, 
παντοδύναμον, πανεπίσκοπον, 
καὶ διὰ πάντων χωροῦν πνευμάτων 
ι 
“ “ ΐ 
νοερῶν καθαρῶν λεπτοτάτων. 
Ξ,᾿΄πάσης γὰρ κινήσεως κινητικώτερον σοφία, 
, ν " . ν , Ε Α , 
διήκει δὲ καὶ χωρεῖ διὰ πάντων διὰ τὴν καθαρότητα. 
ἀτμὶς γάρ ἐστιν τῆς τοῦ θεοῦ δυνάμεως, 
καὶ ἀπόρροια τῆς τοῦ παντοκράτορος δόξης εἰλικρινής" 
διὰ τοῦτο οὐδὲν μεμιαμμένον εἰς αὐτὴν παρεμπίπτει. 
“26 » ’ὔ ’ » Α 3 ’ 
ἀπαύγασμα γάρ ἐστιν φωτὸς ἀιδίου, 

Α »ν 3 Ψ -ν “«-- “ 2 ’ 
καὶ ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ θεοῦ ἐνεργείας, 
καὶ εἰκὼν τῆς ἀγαθότητος αὐτοῦ. 

"μία δὲ οὐ Ἴ δύ 

μία δὲ οὖσα πάντα δύναται, 

Ἁ ΄ » Φ, συ , ’ ᾿ 
καὶ μένουσα ἐν αὑτῇ τὰ πάντα καινίζει, 


“ 


τό 


17 


ι8 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


37 


ΝᾺ ἀΣ[Ιὄ εργατιὼν ἴδᾷ, 17 ενεργιαν ὃἱξ 19 ἐγιαυτου δὲ" (των δὲς.) ΑἸ 


κυκλου δὰ" (-κλοὺυς ἐκς:8) ] αστρων δὰ ἢ ({-τερων δὰς.8) [ θεσις ἴα 


20 φυσις 


ΒΣΑ | θυμους} νομοὺς δὲ ἢ (γένος θυμ. δὲς.8)  θηριων}] ΤΥ και δὲ (ρΡτΟ Καὶ 


δ. ἢ 22 ἡ γέϑου ΑἹ [ὁπ εν Α [ εὐεργετον δὲ" (-τικον ἐὲς.8) 23 παντε- 
πισκοπον ἐξ", οἰ. αὶ 24 καθαριοτητα ἴδ" (τα ε δὲ ἢ 2ὅ εστι ἷξ] 
ἀποροια ἕξ (απορρ. ἔὲ9:3) | εἰλικρινη9] ιλικρψειας Α 26 ενεργιας ἴὰ 


21 αυτη] εαντὴ Α | τὰ παντα] οἵὴ τα ἃ 


διό 


ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ ΥΠΙ 8 


ἯΙ ᾿ Ν Ἵ Ἁ Ιν Ὡ ’ 
καὶ κατὰ γενεὰς εἰς ψυχὰς ὁσίας μεταβαίνουσα Β 
“- Α ’ ᾿' 
φίλους θεοῦ καὶ προφήτας κατασκευάζει" 
οὐθὲν γὰρ ἀγαπᾷ ὁ θεὸς εἰ μὴ τὸν σοφίᾳ συνοικοῦντα. 
Ζ2ΖΟῚῪ ᾿Ὶ ΄ ) , ε , 
ἔστιν γὰρ αὕτη εὐπρεπεστέρα ἡλίου, 
καὶ ὑπὲρ πᾶσαν ἄστρων θέσιν. 
φωτὶ συνκρινομένη εὑρίσκεται προτέρα' 
30 “ Α ᾿Ὶ ὕ » 
30 τοῦτο μὲν γὰρ διαδέχεται νυξ, 
ἣ , ᾿ Σ 2 ’ , 
σοφίας δὲ οὐκ ἀντισχύει κακία. 
ΠῚ 1 ἰδιατείνει δὲ ἀπὸ πέρατος εἰς πέρας εὐρώστως, 


καὶ διοικεῖ τὰ πάντα χρηστῶς. 


4 ΤΣ ’ 
2 Ταύτην ἐφίλησα καὶ ἐξεζήτησα ἐκ νεότητός μου, 
καὶ ἐζήτησα νύμφην ἀγαγέσθαι ἐ ᾿ 
τὴ μῴφην ἀγαγέσθαι ἐμαυτῷ, 
καὶ ἐραστὴς ἐγενόμην τοῦ κάλλους αὐτῆς. 


3 3εὐγένειαν δοξάζει συμβίωσιν θεοῦ ἔχουσα, ᾿ 
. 
καὶ ὁ πάντων δεσπότης ἠγάπησεν αὐτήν" 
’ μ᾿ 3 “- “- “- , 
4 μυστις γάρ ἐστιν τῆς τοῦ θεοῦ ἐπιστήμης, 
καὶ αἱρετὶς τῶν ἔργων αὐτοῦ. 
9 » ν ΄- ’ 2 3 λ “ 3 ’ 
5 εἰ δὲ πλοῦτός ἐστιν ἐπιθυμητὸν κτῆμα ἐν βίῳ, 
’ὕ , Ν ’ “- 4 ’ ς» , ἣ 
τί σοφίας πλουσιώτερον τῆς τὰ πάντα " ἐργαζομένης; ὃΓΟ 


6 “εἰ δὲ φρόνησις ἐργάζεται, 

τίς αὐτῆς τῶν ὄντων μᾶλλόν ἐστιν τεχνῖτις; 
7 7 καὶ εἰ δικαιοσύνην ἀγαπᾷ τις, 

οἱ πόνοι ταὕτης εἰσὶν ἀρεταί" 

σωφροσύνην γὰρ καὶ φρόνησιν ἐκδιδάσκει, 
δικαιοσύνην καὶ ἀνδρείαν, 
ὧν χρησιμώτερον οὐδέν ἐστιν ἐν βίῳ ἀνθρώποις. 
“«ε-.-..» 
8 δεὶ δὲ καὶ πολυπειρίαν ποθεῖ τις, 
5 ΟΝ ΤΠ) - Ν . ’ » » 
οἶδεν τὰ ἀρχαῖα καὶ τὰ μέλλοντα εἰκάζειν, 
ἐπίσταται στροφὰς λόγων καὶ λύσεις αἰνιγμάτων, 
σημεῖα καὶ τέρατα προγινώσκει 
21 προσφητας ἱξ᾿ (προφ. ἐκ) 28 ουθεν] οὐδὲν δὰ [οθς αἀγαπα Α [οἶα 

θεος] θοὸς δλε-ς (ροβίξδα τενος τ νἱά ο 65) 29 ευπρεπρεστερα ἐξ (ρ 29 ᾿χΡΤΟῸ 
ΙΏΟΧ τὰ5 δὲ ἢ [ αστρων] ἀστερων Α | συγκρινομένη ΒΙΡΑ 80 σοφιας] 
σοῴφια ἐδ (-φιας δὲΞ.8) σοῴφιαν Α | οὐκ αντισχνει) ον κατισχνει ἔξ, (-σχυι) 
ὙΙΠΠ1 εἰς ΒΑ] ἐπι δὲ 8 | διοικειται Α 8 ευὐγενιαν ὃὲ δ πλουσιωτερον) 
τιμιώτερον ἐξ Ϊ ἐεργαζομενης] περιεργαΐζ. δὲ" (περι ἱπηργοῦ ἐὲὶ "ς.ἃ (ν14}) ἴῃ 010 
ἰζομενης Ὁ θ6 τεχνιτης ΒΡΊΑς Ἴ σωφροσυνης Α  ανδριαν ας 
8 πολυπειριαν ΒΡ δὶς (-ρειαν Βἦ] πολυπειραν Α | οιδε ἐδ ἢ (-δεν ἐξς.8) | εἰκαζει 
ἐξ (τὰς ») Α [ λυσις Β᾽ΝΑΟ (-σεις ΒΑ) 
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ΥΠΙ9 ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ 


᾿ 3 ΄ “- Α , ὶ 
και ἐκβάσεις καιρῶν Και χρονων. 


"ἔκρινα τοίνυν ταύτην ἀγαγέσθαι πρὸς συμβίωσιν 
. 


ζ 5] 


’ “- 
εἰδὼς ὅτι ἔσται μοι σύμβουλος ἀγαθῶν, 
καὶ παραίνεσις ᾧ (δ ὶ λύπ 
ὶ παρ ς φροντίδων καὶ λύπης. 
»" Ἁ 
οέξω δι’ αὐτὴν δόξαν ἐν ὄχλοις, ππ.- 
καὶ τιμὴν παρὰ πρεσβυτέροις ὁ νέος" 
αν ΠΣ Ὁ ε , ἢ " 
ὀξὺς εὑρεθήσομαι ἐν κρίσει, 11 
Α 3 “- ’ 
καὶ ἐν ὄψει δυναστῶν θαυμασθήσομαι: 
᾿Σσιγῶντά με περιμενοῦσιν, καὶ φθεγγομένῳ προσέξονυσιν, 12 
καὶ λαλοῦντος ἐπὶ πλεῖον 
χεῖρα ἐπιθήσουσιν ἐπὶ στόμα αὐτῶν. 
13 5 δι αὖὖῷῷ » ἢ 
ὀέξω δι᾽ αὐτὴν ἀθανασίαν, ᾿ 13 
’ “- 
καὶ μνήμην αἰώνιον τοῖς μετ᾽ ἐμὲ ἀπολείψω. 
[4 
"ὁδιοικήσω λαούς, καὶ ἔθνη ὑποταγήσεταί μοι" τή 
, , ’ 
᾿δφοβηθήσονταί με ἀκούσαντες τύραννοι φρικτοί, 15 
’ “- “- 
ἐν πλήθει φανοῦμαι ἀγαθὸς καὶ ἐν πολέμῳ ἀνδρεῖος. 
6 59 . 3 . ἊΣ ὦ ’ 3 πα 
εἰσελθὼν εἰς τὸν οἶκόν μου προσαναπαύσομαι αὐτῇ" τό 
3 [2 “- 
οὐ γὰρ ἔχει πικρίαν ἡ συναναστροφὴ αὐτῆς, 
; “-- 
οὐδὲ ὀδύνην ἡ συμβίωσις αὐτῆς, 
ἀλλὰ εὐφροσύνην καὶ χαράν. 
ταῦτα λογισάμενος ἐν ἐμαυτῷ 17 
Α ’ 3 , 
καὶ φροντίσας ἐν καρδίᾳ μου 
φ » 3 , 3 , [2 
ὅτι ἔστιν ἀθανασία ἐν συγγενείᾳ σοφίας, 
᾿δ καὶ ἐν φιλίᾳ αὐτῆς τέρψις ἀγαθή, 18 
καὶ ἐν πόνοις χειρῶν αὐτῆς πλοῦτος ἀνεκλιπῆής, 
καὶ ἐν συνγυμνασίᾳ ὁμιλίας αὐτῆς φρόνησις, 
καὶ εὔκλεια ἐν κοινωνίᾳ λόγων αὐτῆς, 
περιήειν ζητῶν ὅπως λάβω αὐτὴν εἰς ἐμαυτόν. 
.- ,’ 
παῖς δὲ ἤμην εὐφυής, 19 
ψυχῆς τε ἔλαχον ἀγαθῆς, 


9 ἀγαγεσθαι ταυτὴν Α | οἵη ἀγαγεσθαι ( ] συνβουλος Ο 10 οχλω ς 
12 χειρα] χειρας ἰὰὲ χειρα δε ( Ϊ στομα] ΡΥ το δὰ ἢ" (οτῃ το δὲ 8) 13 αθα’ 
νασιαν}- [και τιμὴν παρα.. (εν 12 ἔεγε 1 πᾶ 564: Ἰερ [οτί (τοῦ παντο- 
κρα]τοροο) ( [απολειψω] καταλιψω ( 14 υνποταγησονται ἔλΔ Ὶδ φανου- 
μαι] φανησομαι 5 Ὸ Ἰθδσυνβιωσις( 17 αθανασια ἐστιν ΒΑλΑΚ | εν 
συγγενεια (συγγενια ἔξ α συνγενια (}] οἵα εν δὲ ἢ (Πὰ} δὲς 8) 18 φιλιαυτης 
Α 1 τερψι9}] τρεψις ( | ἀγαθὴ) γὙαθὴ ΞΡ τὰβ Αϑ [πλουτος] τερψις τὲ" (πλ. 
δΝ 5.4) | ἀνεκλείπης Α  συνγυμνασια (συγγ. 855} γυμνασια ( | ομιλια ΑἸ! 
φρονήσεις Α  ευὐκλεια] εὐκλεης Α( [|| λαβω] αγαγω ὃὲ 


618 


ΣοΟΦ ἼΣ Σ 
--.. . ΕΞ ΕΞ ΓΨΕῚ «(2 


20 "μᾶλλον δὲ ἀγαθὸς ὧν ἦλθον εἰς σῶμα ἀμίαντον. 
οἱ ᾿ . ὦ » "ἢ “ ἢ ἢ 5. . ες ᾿ α 
2τ γνοὺς δὲ ὅτι οὐκ ἄλλως ἔσομαι ἐγκρατὴς ἐὰν μὴ ὁ θεὸς δῷ, 
νΝ κι." Ἄἕἷ δὰ ἵ, Α 3 ΄, “ « ͵ 
καὶ τοῦτο δ᾽ ἦν φρονήσεως τὸ εἰδέναι τίνος ἡ χάρις, 
᾿ ὑπ ’ ᾿ » Δ᾽ » “ 
ἐνέτυχον τῷ κυρίῳ καὶ ἐδεήθην αὐτοῦ, 
καὶ εἶπον ἐξ ὅλης τῆς καρδίας μου 


, “ 
᾿ Θεὲ πατέρων καὶ Κύριε τοῦ ἐλέους σου, 
. ὃ Ά ᾽ » «-- 
ὁ ποὶῆσας τὰ πάντα ἐν λόγῳ σου, 
- Α “᾿ ’ 4 δ θ 
2 καὶ τῇ σοφίᾳ σου κατεσκεύασας ἄνθρωπον 
. “- ξ Ά ΄- ’ 
ἵνα δεσπόζῃ τῶν ὑπὸ σοῦ γενομένων κτισμάτων, 
[4 
3 ϑβκαὶ διέπῃ τὸν κόσμον ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ, 
Α 3 ὑθύ ψυ ΄ ’ ’ Ἢ 
καὶ ἐν εὐθύτητι ψυχῆς κρίσιν κρίνῃ 
4Ν2 Α σ΄ ΄“᾿ θ ᾿ , Ἷ 
4 δός μοι τὴν τῶν σῶν θρόνων πάρεδρον σοφίαν, 


,: , Ῥ ᾽ 5 ’ 
καὶ μή με ἀποδοκιμάσῃς ἐκ παίδων σον. 


υι 


ῃ β “- “- 
δὅτι ἐγὼ δοῦλος σὸς καὶ υἱὸς τῆς παιδίσκης σου, 
᾿Ἱ ἢ 3 Α Α 9 ᾿ 
ἄνθρωπος ἀσθενὴς καὶ ὀλιγοχρόνιος 
καὶ ἐλάσσων ἐν συνέσει κρίσεως καὶ νόμων" 
[ 4 ᾽ὔ - 
6 κἂν 'γάρ τις ἦ τέλειος ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων, 
“- 9 ΄- τ 
τῆς ἀπὸ σοῦ σοφίας ἀπϑύσης εἰς οὐδὲν λογισθήσεται. 
΄ ν “-᾿ 
7 7σύ με προείλω βασιλέα λαοῦ σου 
καὶ δικαστὴν υἱῶν σου καὶ θυγατέρων" 
8 8."}» : ὃ Ξε ᾿ 2 ᾿ ἅ ͵ 
εἶπας οἰκοδομῆσαι ναὸν ἐν ὄρει ἁγίῳ σου, 
καὶ ἐν πόλει κατασκηνώσεώς σου θυσιαστήριον, 
Ν , α , ἀ 3... «Α« 
Ὁ μίμημα σκηνῆς ἁγίας ἣν προητοίμασας ἀπ᾽ ἀρχῆς. 
9 ᾿ Α “ « ᾽ ς ἰδ ." 4 »»» 
καὶ μετὰ σοῦ ἡ σοφία ἡ εἰδυῖα τὰ ἔργα σου, 


Ὸ 


- “ 
καὶ παροῦσα ὅτε ἐποίεις τὸν κόσμον, 
᾿ » , » ᾿ 3 ᾽ φν. 
Σ΄ καὶ ἐπισταμένη τί ἀρεστὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου 
Α , 3 Α 3 » “τν 
τος καὶ τί εὐθὲς ἐν ἐντολαῖς σου. ἐ 
» ἢ ). ὁ ἀξ: 
το “ἐξαπόστειλον αὐτὴν ἐξ ἁγίων οὐρανῶν, 
Α 3 Α , 
καὶ ἀπὸ θρόνου δόξης σου πέμψον αὐτήν' 
4 - 
ἱνα συνπαροῦσά μοι κοπιάσῃ, 


21 οὐκ ἀλλω5] ον καλως ΑΚ | ενκρατὴης Ο | οχὴ εαν μὴ ὁ θεος δω ΟΪ δας 


τουτο τὸ Ο Ϊ δ ην}] δὴ δὰ" δὲ δὲς. [ φρονησεως]}- εστιν ( ἡ χαρις] οχ ἡ Α 
Ργ ἐστιν αὶ ΙΧ 1οπι σον το ( 2 οἷὴ σου τὸ ( | κατασκευασας ἰδ | 
δεσποΐει ( 8, κρινὴ] κρινι Α θ τις ἢ] ἢ τις ( [|.οχὰ εἰς ἐδ ἢ 


(ῃ4Ὁ δ᾽ ..8) (᾽ ] οὐδεν] ουὐθεν Α(᾽ | λογισθησονται ἐδ" (-θησεται δὲς.) Ἴ προ-, 


εἰλω] προείλου ἐξ προσειλου ( 8 οικοδομησαι] οἱ ὈΪ5 50Γ δὲ ἢ (ΤΡΓΟῸ 
19. δξς.8) οἰκοδομησω (  κατασκηνεσεως Α [ μιμημασσκηνης 9 ιἰδυια ἃ 
ειἰδυεια ( |ἰ[εἐποιει ( 10 συμπαρουσα Β5Ὁ συνπαρουσαν ( | κοπιασει ( 


ότο 


[1 


ΝΑς 


Ἱ5Κ ΤΙ ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ 


καὶ γνῶ τί εὐάρεστόν ἐστιν παρὰ σοί. 
χ , ἢ , Η , , » ; 
οἶδε γὰρ ἐκείνη πάντᾳ καὶ συνίει, ττ 
Α ς ᾽ 3 “ [4 , 
καὶ ὁδηγήσει με ἐν ταῖς πράξεσί μον σωφρόνως, 
καὶ φυλάξει με ἐν τῇ δόξῃ αὐτῆς" 
ΤΩ ν» ὃ , , »Ἢ 
καὶ ἔσται προσδεκτὰ τὰ ἔργα μου, 12 
, ἊΝ Α ’ ’ 
καὶ διακρινῶ τὸν λαόν σον δικαίως, 
ι» δὴ ᾿ , 
καὶ ἔσομαι ἄξιος θρόνων πατρός μου. 
3τίς γὰρ ἄνθρωπος γνώσεται βουλὴν θεοῦ; 13 
ἢ τίς ἐνθυμηθήσεται τί θέλει ὁ κύριος; 
“λογισμοὶ γὰρ θνητῶν δειλοί, τ 
Ἁ 3 ο [ 3 ᾽ [ “᾿ 
καὶ ἐπισφαλεῖς αἱ ἐπίνοιαι ἡμῶν" 
δφθαρτὸν γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχήν, 15 
καὶ βρίθει τὸ γεῶδες σκῆνος νοῦν πολυφροόντιδα. 
"ὁ καὶ μόλις εἰκάζομεν τὰ ἐπὶ γῆς, τό 
καὶ τὰ ἐν χερσὶν εὑρίσκομεν μετὰ πόνου" 
Α Ά 3 3 -- [4 3 
τὰ δὲ ἐν οὐρανοῖς τίς ἐξιχνίασεν ; 
βουλὴν δέ σον τίς ἔγνω, εἰ μὴ σὺ ἔδωκας σοφίαν 17 
ιν» Ά Φ ᾽ “" 3 Α ἡ [ 
καὶ ἔπεμψας τὸ ἅγιόν σου πνεῦμα ἀπὸ ὑψίστων: 
ἰδ αἱ οὕτως διωρθώθησαν αἱ τρίβοι τῶν ἐπὶ γῆς, τ 
" , 3 ᾽ 3 ᾿ ξω 
καὶ τὰ ἀρεστά σον ἐδιδάχθησαν ἄνθρωποι, 
ν Ἁ “ ᾽ 3 
(9) καὶ τῇ σοφίᾳ ἐσώθησαν. 


᾿ς Ά ᾽ , , 
Αὕτη πρωτόπλαστον πατέρα κόσμου ϊ 
’ 
μόνον κτισθέντα διεφύλαξεν, 
Ἁ 3 3 }Ὶ 3 , 24.) 
καὶ ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ παραπτώματος ἰδίου, 
2Ὑ , 2. .,αον΄ὖ} ᾿ α , 
ἔδωκέν τε αὐτῷ ἰσχὺν κρατῆσαι ἁπάντων. 2 


.] ᾿ ΩΝ ὁ ἀδεν)} ν᾿ ον ξω 3 3 “ 2 «- 
Ξάποστὰς δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς ἄδικος ἐν ὀργῇ αὐτοῦ 


. 


ἀδελφοκτόνοις συναπώλετο θυμοῖς 
δι’ ὃν κατακλυζομένην γῆν πάλιν διέσωσεν σοφία, 4 
δι εὐτελοῦς ξύλον τὸν δίκαιον κυβερνήσασα. 


10 ἐστι ἃ 11 οιἱδὲν ἔξ ΠΔΑς( | οἵὴ εν 1 ( [πράξεσιν δα | αὐτης] 
εαὐυτῆὴς ἐδ" (αυτ. ἐὰς.8) 12 μου 19] αὐτου δὰ (μ. δὲ})} ] δικαιως] σωφρονως( ] 
θρονων] θρονου δὰ" (-νων ᾿ὰς.8) 14 επισφαλεις ΒΌΔΟΟΑ (-λις δ᾽ ()] ργὶ αἱ δὲ 
(πῶρτοῦ αἱ ἐλ) 156 γαιωδὲς 16 μολι:] μογις δ  [χερσιν] ποσιν ὃν | 
ἐξιχνιασε ( 11 σν εδωκας) συνεδωκας ( [ απο υὑψιστων}] απο ὑψηλῶ! δὰ" 
(απο ὑψιστ. δὲς.) αφ ὑψους Ὁ 18 διορθωθησαν δὰ | των ἐπι γης] τ. εθνων 
επι της γ. Ο | καὶ 25] Κε Α || αριστα ( | σοφια]-Ἐ σου ἐδ Χ 1 διεφυλαξε Ο 
2 τε] δε ( | απαντων] παντων ΑΚ ρζγ απὸ δὲς: 4 δι ον] διο ἐξ ἢ (δι ον 
δλο.4) ( ] διεσωσεν] εἐσωσεν ἴδ ΑΓ [|οπχὰ δὲ 29 ( 


ό:ο 


ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ ΧΙ4 


5 βΞαὕτη καὶ ἐν ὁμονοίᾳ πονηρίας ἐθνῶν συγχυθέντων Β 
, “.“- 
εὗρεν τὸν δίκαιον, καὶ ἐτήρησεν αὐτὸν ἄμεμπτον θεῷ, 
Ἁ 5." ’ ᾿ 5 ν᾿ 3 , 
καὶ ἐπὶ τέκνου σπλάγχνοις ἰσχυρὸν ἐφύλαξεν. 
6 [ , 3 λ , 3 [οἱ 3 , 
αὕτη δίκαιον ἐξαπολλυμένων ἀσεβῶν ἐρρύσατο 
φυγόντα πῦρ καταβάσιον Πενταπόλεως" 
7 Τῆς ἔτι μαρτύριον τῆς πονηρίας 
καπνιζομένη καθέστηκε χέρσος, 
καὶ ἀτελέσιν ὥραις καρποφοροῦντα φυτά, 
3 , “ ΄“ ς ΄“ ; , 
ἀπιστούσης ψυχῆς μνημεῖον ἑστηκυῖα στήλη ἁλός. 
8 ὃσοφίαν γὰρ παροδεύσαντες 
3 , 3 δ ΄ Ἁ “- Α , 
οὐ μόνον ἐβλάβησαν τοῦ μὴ γνῶναι τὰ καλά, 
ἰλλὰ ᾿ τ: 3 ο , 3 ἫΥ τὸ βί 
ἀλλὰ καὶ τῆς ἀφροσύνης ἀπέλιπον τῷ βίῳ μνημόσυνον, 
τ Ψε “΄“ 
ἵνα ἐν οἷς ἐσφάλησαν μηδὲ λαθεῖν δυνηθῶσιν. 
δ 9 7 δὲ ᾿Ὶ θ ’ » ᾿ 3 ’ 3 Ψ 
9 σοφία δὲ τοὺς θεραπεύσαντας αὐτὴν ἐκ πόνων ἐρρύσατο. 
[2 ΓΝ φ΄-Ξ 
ιο “αὕτη φυγάδα ὀργῆς ἀδελφοῦ δίκαιον 
εἰς.’ 2 , ν᾿ , 
ὡδήγησεν ἐν τρίβοις εὐθείαις" 
ἔδειξεν αὐτῷ βασιλείαν θεοῦ, 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ γνῶσιν ἁγίων" 
εὐπόρησεν αὐτὸν ἐν μόχθοις, 


᾿ 3 ᾽ ,Ὶ , 3 ΄“ 
καὶ ἐπλήθυνεν τοὺς πόνους αὐτοῦ" 


«5 χι 3 , , οῆϑος , 
τς ἐν πλεονεξίᾳ κατισχυόντων αὐτὸν παρέστη, 
καὶ ἐπλούτισεν αὐτόν" 
ι: "διεφύλαξεν αὐτὸν ἀπὸ ἐχθρῶν, 
᾿ 3 ,Ὶ 3 ’ 3 ᾽ 
καὶ ἀπὸ ἐνεδρευόντων ησφαλίσατο, 
ἈΝ 3 .“- ᾿] Ὶ 3 , 3 ἐπεὶ 
καὶ ἀγῶνα ἰσχυρὸν ἐβράβευσεν αὐτῷ, 
φ π Ὁ Α , 3 ᾿ 3 , 
ἵνα γνῷ ὅτι παντὸς δυνατωτέρα ἐστὶν εὐσέβεια. 
13 ΄ θέ δί 3 32 ΝΥ 
13 αὕτη πραθέντα δίκαιον οὐκ ἐγκατέλιπεν, 
3 Α 3 ς ’ 3 [4 3 ’ 
ἀλλὰ ἐξ ἁμαρτίας ἐρρύσατο αὐτόν' 
1. Ισυνκατέβη αὐτῷ εἰς λάκκον, 


ν 5 -“ 3 5»... Ὁ 351 » 
καὶ ἐν δεσμοῖς οὐκ ἀφῆκεν αὐτόν, 


δ εὑρεν] εγνω ας | θεω] ΡΥ τω Ὁ | τεκνουσσπλ. ἐδ" (τ85 σ τὸ δὲ Α ΝΑῸ 


6 ερυσατο (᾿ | φευγοντα ὃ (φυγ. δὲ -8) | καταβασιον πυρ ΑΓ Ἴ ης ετι] 
ἡ ἐστι ( | καθεστηκεν ( ] εστηκυιὴ δεῖ (-α ἐξ-.8) εστηκυιας Α 8 ἀπελειπο! 
Α | μνημοσυνον»] μνημὴν δὲ (-μοσυνον ἐὲ-:8) 9 θεραπευοντας δὰ" (-σαντας 
δὲς.4) Α( [ ερυσατο ( 10 αὐτη]- καὶ ( || ἀγιων] 'ανὼν ( | πονους] 
κοπους ΔΑ 11 αὐτον 29] -Ἐεν μοχθοις ( 12 διεφυλαξεν] και εφυλ. 
ἐξ ] παντος] παντως δὲ" παντων δὲ... [ευσεβεια)] ΡΥ ἡ Α 138 εγκατελειπεν 
Α ενκατελιπεν ( | αλλα] αλλ ἐὲ | ερυσατο δὲς 14 συγκατεβὴ ΒΡΑ 


ὅτι 





Β 


ΝΑ͂ς 


ΧΙ ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΏΜΩΝΟΣ 


“ ΕῪΣ ϑ “- “" ’ 
ἕως ἤνεγκεν αὐτῷ σκῆπτρα βασιλείας 
Ὰ ο 
καὶ ἐξουσίαν τυραννούντων αὐτοῦ" 
“ » Α ’ ᾽ ’ 
ψευδεῖς τε ἔδειξεν τοὺς μωμησαμένους αὐτόν, 
ν᾿» "» τὰ "δ » 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δόξαν αἰώνιον. 
, 
Ἰδαύτη λαὸν ὅσιον καὶ σπέρμα ἄμεμπτον ἐρρύσατο ἐξ ἔθνους 15 
θλιβόντων. 
"6 εἰσῆλθεν εἰς ψυχὴν θεράποντος Κυρίου, τό 
ν. » , Ἂ 5 . ᾽ , κ᾿ , 
καὶ ἀντέστη βασιλεῦσιν φοβεροῖς ἐν τέρασι καὶ σημείοις. 
᾿ιάπέδωκεν ὁσίοις μισθὸν κόπων αὐτῶν, 17 
ΟδΥ ᾽ ᾿] 3 ὁδῶ θ [ω 
ὡδήγησεν αὐτοὺς ἐν ὁδῷ θαυμαστῇ, 
“ « 
καὶ ἐγένετο αὐτοῖς εἰς σκέπην ἡμέρας 
ν 3 , ὰ ᾿ ᾿ 
καὶ εἰς φλόγα ἄστρων τὴν νυκτα. 
1δ διεβίβασεν αὐτοὺς θάλασσαν ἐρυθράν, 18 
Φ -“ 
καὶ διήγαγεν αὐτοὺς δι᾿ ὕδατος πολλοῦ" 
19 ᾿ δὲ ᾽ θ 4 » «α , 
τοὺς δὲ ἐχθροὺς αὐτῶν κατέκλυσεν, το 
’ 
καὶ ἐκ βάθους ἀβύσσου ἀνέβρασεν αὐτούς. 
Ξοδιὰ τοῦτο δίκαιοι ἐσκύλευσαν ἀσεβεῖς, 20 
ἣ ΠΣ [2 4 3.’ Α σ , 
καὶ ὕμνησαν, Κυριε, τῇ ὄνομα τὸ ἀγιὸν σου, 
, ω 
τήν τε ὑπέρμαχόν σου χεῖρα ἤνεσαν ὁμοθυμαδόν. 
αῦτι ἡ σοφία ἤνοιξεν στόμα κωφῶν, 2ι 
καὶ γλώσσας νηπίων ἔθηκεν τρανάς. 


᾿ε ὐόδωσεν τὰ ἔργα αὐτῶν ἐν χειρὶ προφήτου ἁγίου. ᾿ 
Ξδιώδευσαν ἔρημον ἀοίκητον, ἢ 
Α 3 ᾽ ’ Ἂν ͵ὕ 
καὶ ἐν αβάτοις ἔπηξαν σκηνάς" 
Ἵ ) , ’ ἢ Ὁ ΠῚ ’, 
ἀντέστησαν πολεμίοις, καὶ ημύναντο ἐχθρούς. 3 
“ἐδίψησαν καὶ ἐπεκαλέσαντό σε, ᾿ 


ν 5) τς, Ὁ σα , ᾽ ᾿ δ 
καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἐκ πέτρας ἀκροτόμου ὕδωρ, 
καὶ ἴαμα δίψης ἐκ λίθου σκληροῦ. 
5δι᾽ ὧν γὰρ ἐκολάσθησαν οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν, 5 


14 αὐτου] αὐτον δος 16 ερυσατο ΑΓ 16 ανεστὴ ἵδ" (αντεστὴ ᾿ὲς.3) 1 
βασιλευς ἐξ βασιλευσι ΑΓ 11 μισθον οσιοις Α [ αὐτων] αὐτου δὲ" {-των δὰ ς.8) 
Ο [φλογας ᾿ὲ [ αστερων ἔξοιΔ ΑΓ 18 θαλασσαν] ΡΥ εἰς δὲς | δι] δια ὃ 19 αυ- 
των] αὐτου ( | κατεκλυσεν] κατεπαυσεὶ ὃδ" (κατεκλ. ἐὲς.8) κατεκλυσαὶ Α εκ 
βαθους) εκ θαμβους δὲ" (εκ β. ὲ5.3)} ογὴ αβυσσου ἐὲ | ἀνεβρασεν] αβρασεν δὲ" 
(ανεβρ. ὃὲ}) διεβιβασεν (  αὐτους] εἰσηλθεν εἰς ψυχὴν θεράποντος κυὶ και 
αντεστη βασιλευσιν φοβεῖροις εν τερασιν και σημιοις) δὰ" (αης 100] δδ 1.5.8 20 τε] 
δε ( |[.χειραν ἃς 21 εθηκε ( ΧΙ 1 εὐωδωσεν Ἐ5Ὁ | αὐτων] αὐτου Α 
προῴφητων αγιων Α 8 ἐχθρους ἡμυναντο ΒΑΓ φ 
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ΣΟΦΣΑ ΣΑΔΩΜΩΝΟΣ ΧΙ τὸ 


3 “- ὺ 
(6) διὰ τούτων αὐτοὶ ἀποροῦντες εὐεργετήθησαν. Β 
(7) ὁ ὁἀντὶ μὲν πηγῆς ἀενάου ποταμοῦ 
σ ’ 
αἵματι λυθρώδει ταραχθέντες 
(8) γ 7 εἰς ἔλεγχον νηπιοκτόνου διατάγματος, 
΄-“ ᾿ [2 τ 
(9) 8 ἔδωκας αὐτοῖς δαψιλὲς ὕδωρ ἀνελπίστως, ὃ δείξας 
᾿ - ,ὕ ’ “ ᾿ ς - ἢ ὃ 
διὰ τοῦ τότε δίψους πῶς τοὺς ὑπεναντίους ἐκόλασας. 
Ἷ ο Α Σ , θ , 3 λέ ὃ ’ 
᾿ς (10) 9 ὅτε γὰρ ἐπειράσθησαν, καίπερ ἐν ἔλέει παιδευόμενοι, 
' ἔγνωσαν πῶς ἐν ὀργῇ κρινόμενοι ἀσεβεῖς ἐβασανίζοντο:- 
(τ). ὁτούτους μὲν γὰρ ὡς πατὴρ νουθετῶν ἐδοκίμασας, 
ΕΣ ν ε δ: ᾿ “Ὁ, »Ν ἢ 
ἐκείνους δὲ ὡς ἀπότομος βασιλεὺς καταδικάζων ἐξήτασας. 
(12) τ “καὶ ἀπόντες δὲ καὶ παρόντες ὁμοίως ἐτρύχοντο'" 
(13) τ ᾿ξδιπλῆ γὰρ αὐτοὺς ἔλαβεν λύπη 


καὶ στεναγμὸς μνημῶν τῶν παρελθουσῶν. 

(14) 13 ὅτε γὰρ ἤκουσαν διὰ τῶν ἰδίων κολάσεων 
εὐεργετουμένους αὐτούς, ἤσθοντο τοῦ κυρίον. 

(159)... “τὸν γὰρ ἐν ἐκθέσει πάλαι ῥιφέντα ἀπεῖπον χλευάζοντες" 
ἐπὶ τέλει τῶν ἐκβάσεων ἐθαύμασαν, - 
οὐχ ὅμοια δικαίοις διψήσαντες. 

(16) 1:5 ᾿Ἰδάντὶ δὲ λογισμῶν ἀσυνέτων ἀδικίας αὐτῶν, 
ἐν οἷς πλανηθέντες ἐθρήσκευον ἄλογα ἑρπετὰ καὶ κνώ- 

δαλα εὐτελῆ, 


ἐπαπέστειλας αὐτοῖς πλῆθος ἀλόγων ζῴων εἰς ἐκδίκησιν, 


ΠῚ ᾿ , 
(1:7) τό .ἀδΐναᾳ γνῶσιν ὅτι δι’ ὧν τις ἁμαρτάνει, διὰ τούτων κολά- 
ζεται. ἢ 
17,.ῦ ᾿ ως, Ὁ ε , ’ ν 
(18) 17 οὐ γὰρ ἡπόρει ἡ παντοδύναμος σου χεὶρ 
δ ἌΡ . ͵ ἘΝ»... σ τ 
καὶ κτίσασα τὸν κόσμον ἐξ ἀμόρφου ὕλης 


ἐπιπέμψαι αὐτοῖς πλῆθος ἄρκων ἢ θρασεῖς λέοντας, 
( ) 8 τῷ Ἃ ΄ 60 “-- λῃ θῇ 3 ’ 
19) 1 ἢ νεοκτίστους θυμοῦ πλήρεις θῆρας ἀγνώστους, 

ἦτοι πυρπνόον φυσῶντας ἄσθμα, 


6 πηγας (  αεναου] εἐναου (᾽ [ταραχθεντος Α 8 δειξας α 5644 ΣΑΟ 
σοηΐϊπηρ Α ] του ὑπεν. Β | εκολασας] κολασας ἐδ" (εκολ. δὲς.8) εκαλεσας ( 
9 ἐλεει] εἰ[εε ἐξ (ελεει δξϑ8) [ἐν οργὴ] μετ οργης ἃς 10 εξητασας] εξη- 
τησας 12 παρελθοντων ΔΑ 13 ευεργετημεένους ἴζ ( | του κυ] σον 
Κε ἰλο.ἃ 14 τον] ον Α [ εκθεσει] εχθεσει ἴξ (Ὁ (-σι) ] παλαι ριφεντα] οτὴ 
παλαι ἔλο:8 ριῴ. παλᾶι ανὔὸὲν ( | ἀπειπον χλευαζοντες) απειπαν χλ. ὲο:8 ἀπει- 
ποντες εχλευαζον (᾿ [ εθαυμαζον Α | δικαιοις] ΡΥ τοις δὰ 15 εθρησκευον 
εθνησκευον δὲ" (εθρ. ᾿λς:8) [ κνωδαλα] Δἀποί θηρια μικρα λεπτὰ ΒΕ κλωδαλα 
(δαλα 5} τα5) ΑἋ 16 κολαζεται] ρζ και ἐὰ 11 καὶ} ΡΥ ἡ ὧξ 8 | επι- 
πεμψαι} εἐπιμεμψαι ( 18 νεοκτιστου ΑΓ" (-τοὺυς ([8)  θυμους ὃὲ ] πλη- 
ρης ἴδ [ θηρας αγνωστους] θρασνγνωστους ἰδ (θηρας αγν. ὃλ-:8) [ πυρπνεον ὃν | 
ασθμα] θμα πὸπ ᾿πϑὲ ΒΌνα ᾿ 
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Γὰ ’ ᾽ὕ ΄“ 
Β ἢ βρόμους λικμωμένους καπνοῦ, 
δὼ “- 3 
ἢ δεινοὺς ἀπ᾿ ὀμμάτων σπινθῆρας ἀστράπτοντας, 
ϑὼν οὐ μόνον ἡ βλάβη ἠδύνατο συνεκτρῖψαι αὐτούς, το (2 
ἀλλὰ καὶ ἡ ὄψις ἐκφοβήσασα διολέσαι. 
Ο Ἀ Α δὲ , ει , Φ΄᾿ δύ 
καὶ χωρὶς δὲ τούτων ἑνὶ πνεύματι πεσεῖν ἐδύναντο 20 (2 
ς , ΄ι, ,ὔ ’ 
ὑπὸ τῆς δίκης διωχθέντες, 
Ἁ , ς ᾿ » , , 
καὶ λικμηθέντες ὑπὸ πνεύματος δυνάμεώς σου’ 
δ Ἁ , ; " 3 ἴπ: " ΄- [ἢ 
ἀλλὰ πάντα μέτρῳ καὶ ἀριθμῷ καὶ σταθμῷ διέταξας. 
2 , ’ 
ἰτὸ γὰρ μεγάλως ἰσχύειν πάρεστίν σοι πάντοτε, 21 (2 
καὶ κράτει βραχίονάς σον τίς ἀντιστήσεται; 
22 “ ε ε .Σ , εἰ ς , , ἢ 
ὅτε ὡς ῥοπὴ ἐκ πλαστίγγων ὅλος ὁ κόσμος ἐναντίον σου, :2 (2 
Α « « Α , 3 Ἁ [ω 2 Ἀ οἱ 
καὶ ὡς ῥανὶς δρόσον ὀρθρινὴ κατελθοῦσα ἐπὶ γῆν. 
» βεχον ΟΡ ο ἢ γ1 


ἡ κ Ἴ 
ἄν» “" 


“ ΄ 
ξϑέλεεῖς δὲ πάντας, ὅτι πάντα δύνασαι, 23 (2, 
καὶ παρορᾷς ἁμαρτήματα ἀνθρώπων εἰς μετάνοιαν. 
Ξ4 ἃ απά Α ν΄ Κ ’ Ν ὑδὲ βὸ λύ “τ 2 , (: 
γαπᾷς γὰρ τὰ ὄντα πάντα, καὶ οὐδὲν βδελύσσῃ ὧν ἐποί- 94 (3: 
ησας, 
3 Α ᾿Ὶ 4, ζω) ᾿ 
οὐδὲ γὰρ ἂν μισῶν τι κατεσκεύασας. 


Ῥ πῶς δὲ ἔμεινεν ἄν τι εἰ μὴ σὺ ἠθέλησας, 25 (2. 
Ἅὦ } ᾿Ὶ Ἁ ς Ἧ ΄“ “ 
ἢ τὸ μὴ κληθὲν ὑπὸ σοῦ διετηρήθη; 
"δ φείδῃη δὲ πάντων, ὅτι σά ἐστιν, Δέσποτα φιλόψυχε. 26 (2 
τὸ γὰρ ἄφθαρτόν σον πνεῦμά ἐστιν ἐν πᾶσιν. : 
ὅ22Ν ἡ δ ’ ». 3.7 , 
διὸ τοὺς παραπίπτοντας κατ᾽ ὀλίγον ἐλέγχεις, 2 


4 , ζω 
καὶ ἐν οἷς ἁμαρτάνουσιν ὑπομιμνήσκων νουθετεῖς, 


“ , , [οὶ ᾽ - 2.»ϑ κ᾿ , ’ 
ἵνα ἀπαλλαγέντες τῆς κακίας πιστεύσωσιν ἐπὶ σέ, Κύριε. 


3Κ με Α ᾿Ὶ λ Ὶ ᾿Ὶ ’ “ ς , Ἣν 
αι γαρ Τοὺυς Τα αιους ΟἰΚΉΊΤΟρας Τῆς αγίας σον γὴϑ 


4,5" 


4 , .““ “ 3» 60 , »», “σ᾿ 
μισησας εχι Τῳ εχ στα πρασσειν εργα φαρμακειῶν 


{«2' ὦ 


Α λ Α 3 ’ 5 ’ ᾽ὕ ς λ ’ 
και Τέλετας ανοσίιους, “Τεκνὼων ΤΕ φονέας ανελεήμονας, 


Α , 3 , “ φ- Α σ 
καὶ σπλαγχνοφάγφΦν ἀνθρωπίνων σαρκῶν θοῖναν καὶ αἵματος, 


ΝΑΟ 18 βρομον ὰ ΑΓ |ἰ λιχμωμενους Α | πινθηρας δὰ ἢ (σπ. ἐξ-.) 19 εδυνα 
Α | συνεκτριψαι) εκτριψαι ἔξ Ὁ 20 ενι} ΡΥ εν Ο | οπὶ δικης δὲ ἢ (ΒΔ. 
ἐξο 8) [ ογῃγ σου (᾽  οτὴῇ καὶ σταθμὼω ( 21 σοι παρεστιν ΒδδδΑ( | σου τις 
ουθεις Γ᾿ 22 πλαστιγγων)] παστ. ΒΒ" (πλ, Β80) πλαστιγων ἕξ Ἰ εναντίον 
κατενάϊτιον ( Ϊ ορθινη ( [ γην] γης δξοῖς 24 οὐδενα Α. 25 δε] γα 
Ὁ {εμεινεν] διεμεινεν δὰ | αν τι] ΡΥ εν (᾽ ἐναντι) ἐδ ἢ ἐν θῶ εν ἔδῖ αν τι αὶ 
κληθεν] κληίθηϊναι (Υὰ 26 ἐστιν] -Ἐπαντα ΑΟ'ὶ ΧΙΓ1 πασιν 
απαστὶ ἷὰ 2 υπομνησκων ( | κακιας] αντου δ (ἸΤρΡΙΟῸ αὐτου ἐὰ-.8) 
πιστευσωσιν} οτὰ δὰ" (Π4}Ὁ δὲς.8) πιστευσωμεν Α 8 παλαιους) παλαι ἃ 
4 φαρμακιων ἴδ φαρμακιας (  ανοσιων ( δ φρονεας (᾿  σαρκων]) σαρκο 
Γ [και αἰματος ας Ξε44 σοῃῖππρ ἐξ . ὶ 
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1ο 


11 


12 





! 


ΣΦΟΦΙΑ ΣΑΛΏΩΜΩΝΟΣ ΧΙ τό 


3 ΄ ’ ’ 
ἐκ μέσου μύστας θιάσον, " 
δ καὶ αὐθέντας γονεις ψυχῶν ἀβοηθήτων, 
3 μ βὰν. . ΝΟΑἊΑΛΝ “ , ε “ 
ἐβουλήθης ἀπολέσαι διὰ χειρῶν πατέρων ἡμῶν, 
ἵνα ἀξίων ἀποικία» δέξηται θεοῦ παίδων 
ἥ παρὰ σοὶ πασῶν τιμιωτάτη γῆ. 
ϑἀλλὰ καὶ τούτων ὡς ἀνθρώπων ἐφείσω, 
ἀπέσ'ι εἰλάς τε. προδρόμους τοῦ στρατοπέδου σου σφῆκας, 
[μ 3 ι - Ἁ Ἁ » ᾿ 4 
᾿ς ἵνα αὐτοὺς κατὰ βραχὺ ἐξολεθρεύσωσιν" 
9 » ᾿ὃ -“ 3 , 3 - ὃ ,ὔ [ , “- 
οὐκ ἀδυνατῶν ἐν παρατάξει ἀσεβεῖς δικαίοις ὑποχειρίους δοῦναι, 
Ἅ , “ Ἃ “ 
ἢ θηρίοις δεινοῖς, ἢ λόγῳ ἀποτόμῳ ὑφ᾽ ἕν ἐκτρῖψαι" 
, " ν ! ΕΣ) , , ἱ 
κρινὼν δὲ κατὰ βραχυ ἐδίδους τόπον μετανοίας, Ἷ “ς 
᾽ 3 “- μ Α ξ , 3. παν 
οὐκ ἀγνοῶν ὅτι πονηρὰ ἡ γένεσις αὐτῶν 
ΑΨ» ξ ’ 2} .“ 
καὶ ἔμφυτος ἢ κακία αὐτῶν, 
ΝΠ ἴ . Ἁ ἰλλ ἘΝ πξ Ἃλ Α 2 « » Α , 
καὶ ὅτι οὐ μὴ ἀλλαγῇ ὁ λογισμὸς αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα, 
Ἄ ταν ααλ 
τ σπέρμα γὰρ ἦν κατηραμένον ἀπ᾽ ἀρχῆς" 
,’ ΓΙ 
οὐδὲ εὐλαβούμενός τινα ἐφ᾽ οἷς ἡμάρτανον ἄδειαν ἐδίδους. 
12... 7 Α », κπ » ’ πντ. , κα , , 
τίς γὰρ ἐρεῖ Τί ἐποίησας; ἢ τίς ἀντιστήσεται τῷ κρίματί σου; 
" . 2 ’ ΡΟ κα ᾽ , Α κ 3 ,; 
τίς δὲ ἐγκαλέσει σοι κατὰ ἐθνῶν ἀπολωλότων, ἃ σὺ ἐποίησας; 
Ἅ ’, 2 ᾽ , , » Α ΚΕ ] 3 
ἢ τίς εἰς κατάστασίν σοι ἐλεύσεται ἔκδικος κατὰ αδίκων ἀν- 
θρώπων; 
᾿βοῦτε γὰρ θεός ἐστιν πλὴν σοῦ, ᾧ μέλει περὶ πάντων, 
σ , ῃ ᾽ 9494. »ἢ 
ἵνα δείξῃς ὅτι οὐκ ἀδίκως ἔκρινας" 
᾿ , ᾽ . : 
᾿φοὔτε βασιλεὺς ἢ τύραννος ἀντοφθαλμῆσαι δυνήσεταί σοι περὶ ὧν 
ἐκόλασας. » 
Ἰδδίκαιος δὲ ὧν δικαίως τὰ πάντα διέπεις, 
αὐτὸν τὸν μὴ ὀφείλοντα κολασθῆναι καταδικάσαι 
3 εξ ’ “ “- 
ἀλλότριον ἡγούμενος τῆς σῆς δυνάμεως. 
τό “ 4 Η , , ΕΣ , 
ἢ γὰρ ἰσχὺς σου δικαιοσυνῆς ἀρχή, 


καὶ τὸ πάντων σε δεσπόζειν πάντων φείδεσθαι ποιεῖ: 


δ εκ μεσου] ἐκ μύσου Βᾶ εμμεσὼω (Ὁ | μυστας θιασον ὃξς:ΔᾺ (θειασου)] ΚΑῸ 
μυστα θειασον Βἷ μύστας τε θείας σου 5 πιξ μέν μυσταὰ θιασου δὲ" μυστα 


"Ὁ (Ὁ 6 αὐθεντας] λυθεντας ( | εβουληθης] εαν βουληθης δὰ (εβουλ. 
Ι 9,8) 


Ἴ ινα] κατα ἕξ" (ινα ὃὲλο.8) | αἀξια ( [οπὴὶ ἡ δὲ" (μ4} δὲς.8) | πασων 


παντων δὲς.ἃ 8 τοὺς στρατοπεδους Βὲὶ Ϊ εξολοθρευσωσιν ΒΡ ὲς 9 δου- 

᾿ γαι] διδοναι ὃὲ 10 κρινων] κεινων ἐδ ἢ (κριν. ἔλ-.8) δὲ] γαρ ἐξ" (δε δὲς.) 
ΟΠ) οτι 295 δὲ" (Π4}0 ἐξς.8) 11 κεκατηραμενον ὃὲ 12 ενκαλεσει ἵὲ 
εγκαλεσαι Αὶ Ϊ ἐλευσεται σοι ὃὰ 13 δειξης}] ς τὰϑβ ἐΐδοια γῃγοὺς 1ηϑὶ δέος 
1δ τὰ παντα δικαιως δὲ (δικ. τα παντα δὲς.3) [ οφειλοντα (οφιλ. δὲ Α) κο- 
λασθηναι (ργ Δ δὲ ἢ Ἰπιργοῦ δὲ! ροβίεα γὰ5}} τὰ κολὰα 51 τὰβ ΑἌ | ἥγουμενον 
δὰ (νος δὲς.) 16 φειδεσθαι)- σε ἕλοι Α ἫΝ 
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χππ 7 ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ 


Β 17} ἩΝ Ἁ » ὃ ᾽ν ᾿ ’ 2 Α , ᾿’ 
ἰσχὺν γὰρ ἐνδείκνυσαι ἀπιστούμενος ἐπὶ δυνάμεως τελειότητι, 
. 2 ΝΥ 2 , , 3 ᾿Ξ 
καὶ ἐν τοῖς εἰδόσι τὸ θράσος ἐξελέγχεις" 
1. ν ᾿ ἢ . “ ᾿ ᾽ ’ ᾿ Α 
σὺ δὲ δεσπόζων ἰσχύος ἐν ἐπιεικείᾳ κρίνεις, 
καὶ μετὰ πολλῆς φειδοῦς διοικεῖς ἡμᾶς" 
’ ᾿ ω2 Α , 
πάρεστιν γάρ σοι ὅταν θέλῃς τὸ δύνασθαι. 
Ἰϑέδίδαξας δέ σον τὸν λαὸν διὰ τῶν τοιούτων ἔργων, 
“- ἯΣ 
ὅτι δεῖ τὸν δίκαιον εἶναι φιλάνθρωπον" 
Α 3 3 ’ Α ον 
καὶ εὐέλπιδας ἐποίησας τοὺς υἱούς σου, 
ὅτι διδοῖς ἐπὶ ἁμαρτήμασιν μετάνοιαν. 
"εἰ γὰρ ἐχθροὺς παίδων σου καὶ ὀφειλομένους θανάτῳ 
μετὰ τοσαύτης ἐτιμώρησας προσοχῆς καὶ δεήσεως, 
δοὺς χρόνους καὶ τόπον δι᾽ ὧν ἀπαλλαγῶσι τῆς κακίας, 


ὩῚ Ἅ , 2 , » Α δωω.“ 
μέτα Τοσῆὴς ακριβείας εκρινας Τους πνπηἱιοὺυς σους 


“ ω “-“- 
ὧν τοῖς πατράσιν ὅρκους καὶ συνθήκας ἔδωκας ἀγαθῶν 


ὑποσχέσεων; 


422 “οὖ 4 ὃ ΄ Α ᾿Ὶ θ 4 ε τι 3 ᾿ 
ἡμᾶς οὖν παιδεύων τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν ἐν μυριότητι μαστι- 


γοῖς, 
ἵνα σου τὴν ἀγαθότητα μεριμνῶμεν κρίνοντες, 
κρινόμενοι δὲ προσδοκῶμεν ἔλεος. 
Ξ3ὅθεν καὶ τοὺς ἐν ἀφροσύνῃ ζωῆς βιώσαντας ἀδίκους 
διὰ τῶν ἰδίων ἐβασάνισας βδελυγμάτων. 
καὶ γὰρ τῶν πλά ἡδώ ἐπλανήθ 
ὶ γὰρ τῶν πλάνης ὁδῶν μακρότερον ἐπλανήθησαν, 
3 [ , Ά ἡ ᾽ , "“" 3 φ- Ξ»᾿ 
θεοὺς ὑπολαμβάνοντες τὰ καὶ ἐν ζῴοις τῶν ἐχθρών ἄτιμα, 
’ , 2 [ ’, 
νηπίων δίκην ἀφρόνων ψευσθέντες. 
.- ᾿ ἵν ς " » , 
Ξδιὰ τοῦτο ὡς παισὶν αλογίστοις 
᾿ , 3 » ἃ »ν 
τὴν κρίσιν εἰς ἐμπαιγμὸν ἔπεμψας" 
“6 ε δὲ ’ 3 ; ᾿Ὶ θ θέ 
οἱ δὲ παιγνίοις ἐπιτιμήσεως μὴ νουθετηθέντες 
ἀξίαν θεοῦ κρίσιν πειράσουσιν. 
27.1.1» τ ᾿ ἄμδωνν , ᾽ ’ 
7 ἐφ᾽ οἷς γὰρ αὐτοὶ πάσχοντες ἠγανάκτουν, 


4}... ᾿ [ ἡ ’ 2 2 » ’ 
ἐπὶ τούτοις οὗς ἐδόκουν θεούς, ἐν αὐτοῖς κολαζόμενοι, 


-----«--.. 


17 


τ8 


19 


20 


21 


23 


24 


25 


26 


27 


ΝΑ 17 ἰσχυς ἐξ" (ισχυν ᾿ὲς:8) | ἐνδεικνυς δὲ ἢ (-σαι δὲς.8) απιστουμενος} ῬΓ ο δὲ 
(οπὶ ο δὲς.:3) Ὁγ οτι Α | εἰδοσι] σε εἰδοσιν δὰ" εἰδ. σου δὲΞ-8 οὐκ εἰδοσι Α ] θρασοΞ] 
κρατος δὲ ]. εξελεγχεται δξ" (-Ύχεις δὲς.) 18 επιεικια ἴζὰ 19 ΟΠ 
δει δὲ" (ΠᾺ}Ὁ δὲο.8) [τὸν δικαιον] οπὶ τὸν δὲ ἢ (Π4} δὲς.8) [διδως δὲ [ αμαρτημασι 
Α 20 οφιλομενους Α [ ετιμωρησω ἈΑ και δεησεως] κ. διεσεως δὰ ογὰ Δ 
χρονον Α | απαλλαγωσιν ἷὲ 21 μετα ποσὴς] καὶ μετα πασῆης δὲ | ἀκριβιας 
ξᾺ | ὑποσχεσεων] ὑποσχης δδ᾿ (-σχεων δὲς. 8) 23 αφροσυναις ἵὲ ἰ αδικως 
ων εν 26 ἐνπεγμον ὃ 26 παιγνιος Α  κρισιν θὺ ἴδ | πειρασουσιν 


υσιν ΞᾺΡ τὰβ ΒΡ 21 πασχοντ 51} τὰϑ. Β᾽ ἴοσταρ [ους] ουν δὲ (οὺς δὲς.8) 
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ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΏΜΩΝΟΣ ΧΙΠ τὸ 


ἰδόντες ὃν πάλαι ἠρνοῦντο εἰδέναι θεὸν ἐπέγνωσαν ἀληθῆ: Β 
διὸ καὶ τὸ τέρμα τῆς καταδίκης ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐπῆλθεν. 


᾿ ἽΜάταιοι μὲν γὰρ πάντες ἄνθρωποι φύσει, οἷς παρὴν θεοῦ 
ἀγνωσία, 
᾿ οἷ - ς , 9 ΄- 3 » 5» ᾿Ὶ μή 
καὶ ἐκ τῶν ὁρωμένων ἀγαθῶν οὐκ ἴσχυσαν εἰδέναι τὸν ὄντα, 
οὔτε τοῖς ἔργοις προσχόντες ἐπέγνωσαν τὸν τεχνίτην" 
,Ὰ) Δ΄, 5. Δ α . ."Σ 
2 ἄλλ᾽ ἢ πῦρ ἢ πνεῦμα ἢ ταχινὸν ἀέρα 
ὰ ΄ ἠ Ἁ , Ὁ 
ἢ κύκλον ἄστρων ἢ βίαιον ὕδωρ 
ἢ φωστῆρας οὐρανοῦ πρυτάνεις κόσμον θεοὺς ἐνόμισαν. 
3Ὁ ἢ δ ἵν ΧΟΡ ͵ Θεδὺ δῆγεχέ 
3 ν εἰ μὲν τῇ καλλονῇ τερπόμενοι θεοὺς ὑπελάμβανον, 
γνώτωσαν πόσῳ τούτων ὁ δεσπότης ἐστὶ βελτίων" 
ὁ γὰρ τοῦ κάλλους γενεσιάρχης ἔκτισεν αὐτά. 
4 3 Ν ’ , 3 ; 3 , 
4 εἰ δὲ δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ ἐκπλαγέντες, 
νοησάτωσαν ἀπ᾽ αὐτῶν πόσῳ ὁ κατασκευάσας αὐτὰ δυνα- 
τὠτερός ἐστιν" , 
ς 3 Ἁ 0 [ Ἁ Ψ 
5 ἐκ γὰρ μεγέθους καλλονῆς καὶ κτισμάτων 
ἀναλόγως ὁ γενεσιουργὸς αὐτῶν θεωρεῖται. 
ὁ δάλλ᾽ ὅμως ἐπὶ τούτοις ἐστὶν μέμψις ὀλίγη, 
καὶ γὰρ αὐτοὶ τάχα πλανῶνται 


θεὸν ζητοῦντες καὶ θέλοντες εὑρεῖν" 
ω ρ 


7 7ὲν γὰρ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ ἀναστρεφόμενοι διεραυνῶσιν, 
καὶ πείθονται τῇ ὄψει ὅτι καλὰ τὰ βλεπόμενα. 
8 ᾽ ᾽ 95.) 2 Ἁ ΄ 
8 πάλιν δ᾽ οὐδ᾽ αὐτοὶ συνγνωστοί" 
9 ) . “ ᾿», ἰδέ 
9 εἰ γὰρ τοσοῦτον ἴσχυσαν εἰδέναι 


[«ὦ [4 , ᾿ 5 ὦ 
ἵνα δύνωνται στοχάσασθαι τὸν αἰῶνα, 


’ “ ἷΦ 
τὸν τούτων δεσπότην πῶς τάχιον οὐχ εὗρον; 


χο ᾿Ταλαίπωροι δὲ καὶ ἐν νεκροῖς αἱ ἐλπίδες αὐτῶν, 


[χ 3. ὴ » ο 3 ’ 
οιτινες ἐκάλεσαν θεοὺς εργα χειρῶν ἀνθρώπων, 


27 ἰδοντες] -Ὁ δε δὲ | εἰδεναι (ιδ. Α}] ομχι ἐξ [ αὐτου9] αὐτον ἕξ ἢ αντῶων ἔλο:8 ΧΑ 

ΧΤΠ 1 οπὴ μεν δὲ" (ΠΑ. δὲ 9.8) [ φυσι ανθρωποι ὃδ | ἰδεναι Α Ϊ οὐτε] οὐδε ἐξ | 
προσχόντες] προσέχοντες ἔξ [ επεγνωσαν] εγνωσαν δὰ 2 αστερων ὃδ--ἃ 
πρυτανις ἰὰ 8 θεους:] ταυθ δὲ" τουθ᾽ δλο:8 ΡΥ ταυτα Α | ἐστιν ἐδ | βελτειὼω 
Β" {(-τιω. ΒΡ) βελτειον δὲ ἢ {-τείων δξ 9.8) ] καλλοὺυς] κοσμου ἐλ ο:8 4 εἰ δε] 
οἵη δὲ ἐδ" εἰς δὲ ἐξοα Α [ δυναμιν ἶξᾷ | εἐνεργειαν ἐὰ (-γιαν) Α | εκπλαγεντες] 
ῬῚ καὶ ἔὲ ἢ" (οπὶ καὶ δὲ 8) δ καλλονης και] και καλλ. ἔλοϑ οχγὴ καὶ Α [ὁ 
γενεσιουργος ὈΪ5 5017 δὲ (ΠΡΓΟΡ 29 δὲ -.8) θ6 ἐπι] ετὶ Α [ μεμψις ἐστιν Α 
Ἱ διερευνωσιν Βϑρ δα 8 οὐδ] οὐδε Α  συγγνωστοι ΒΡ συγνωστοι Α 
9 ιδεναι Α 
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ΧΙΠΙ 1 ΣΟΦΙΑ.. ΣΑΛΩΜΩ͂ΝΟΣ 


» 
Β χρυσὸν καὶ ἄργυρον, τέχνης ἐμμελέτημα, 
Α 3 ’ , 
καὶ ἀπεικάσματα ζῴων, 
[Ὰ (6 Ν᾽ ᾿ -», γ , 
ἢ λίθον ἄχρηστον, χειρὸς ἔργον ἀρχαίας. 
11 3 4 [2 ὑλ , 2 , Α , ’ 
εἰ δὲ καί τις ὑλοτόμος τέκτων εὐκίνητον φυτὸν ἐκπρίσας 
, 2 ὩΣ , Ἁ Α 2 “ 
περιέξυσεν εὐμαθῶς πάντα τὸν φλοιὸν αὐτοῦ, 
καὶ τεχνησάμενος εὐπρεπῶς 
, ’ “- “- 
κατεσκεύασεν χρήσιμον σκεῦος εἰς ὑπηρεσίαν ζωῆς, 
12,.λΔ δὲ 2 λῃ σ᾿ 2 , 3 ξ , Ξ3 2 λέ 
τὰ δὲ ἀποβληματα τῆς ἐργασίας εἰς ἑτοιμασίαν τροφῆς ἀαναλώ- 
4 
σας ἐνεπλήσθη: 
Ξτὸ δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπόβλημα εἰς οὐθὲν εὔχρηστον, 
’ 
ξύλον σκολιὸν καὶ ὄζοις συμπεφυκός, 
ΝῚ »᾿ ) ) ᾽ » ’ 3 “ 
λαβὼν ἔγλυψεν ἐν ἐπιμελείᾳ ἀργίας αὐτοῦ, 
2 ΄ ’ 
καὶ ἐμπειρίᾳ ἀνέσεως ἐτύπωσεν αὐτό, 
ἀπείκασεν αὐτὸ εἰκόνι ἀνθρώπου, 
14 ’ Ἁ 2 λ ἴω ξ , ) , 
ζῴῳ τινὶ εὐτελεῖ ὡμοίωσεν αὐτό, 
ΐ ἴλτῳ καὶ φύκει ἐρυνθήνα ὅαν αὐτοῦ 
καταχρίσας μίλτῳ καὶ φύκει ἐρυθῆήνας χρόαν αὐτοῦ, 
“- »“" Α “- 
καὶ πᾶσαν κηλῖδα τὴν ἐν αὐτῷ καταχρίσας, 


-ν 


15 Ἁ ἢ 3 χω ᾿Ὶ ““»᾽ » 
καὶ ποιῆσας αὐτῷ αὐτοῦ ἀξιον οἴκημα, 
1 ίχῳ ἔθ ὑτὸ ἀσφαλισάμενος σιδή 
ἐν τοίχῳ ἔθηκεν αὐτὸ ἀσφαλισάμενος σιδήρῳ. 
Ἰόΐνᾳ μὲν οὖν μὴ καταπέσῃ προενόησεν αὐτοῦ, 
8... [ὠ 5 »“ἷ2Ἕϑικενἅς “-- “- 
εἰδὼς ὅτι ἀδυνατεῖ ἑαυτῷ βοηθῆσαι, 
Ἁ ,ὔ ᾿] } ᾿Ὶ Ἁ [ »ἭἍἌ θ ͵ 
καὶ γάρ ἐστιν εἰκὼν καὶ χρείαν ἔχει βοηθείας. 
"7 περὶ δὲ κτημάτων καὶ γάμων αὐτοῦ καὶ τέκνων προσευχόμενος 
] }Ὶ ’ “ 3 ’ “- 
οὐκ αἰσχύνεται τῷ ἀψύχῳ προσλαλῶν 
2 -“ 
καὶ περὶ μὲν ὑγείας τὸ ἀσθενὲς ἐπικαλεῖται, 
18, περὶ δὲ ζωῆς τὸ νεκρὸν ἀξιοῖ, 
περὶ δὲ ἐπικουρίας τὸ ἀπειρότατον ἱκετεύει, 
περὶ δὲ ὁδοιπορίας τὸ μηδὲ βάσει χρῆσθαι δυνάμενον, 
9 περὶ δὲ πορισμοῦ καὶ ἐργασίας καὶ χειρῶν ἐπιτυχίας 


τὸ ἀδρανέστατον ταῖς χερσὶν εὐδράνειαν αἰτεῖται. 


ΤῊ 


1Ά 


15 


τό 


17 


χῷ 


19 


ΝΑ 10 ἐμμελετηματα ἴδε :8Δ Ἱ1 φλυον Β" (φλοιον Β83 Ὁ) [εὐτρεπως ξὲξ 12 απο- 
βληματα) υπολιμματα Α Ϊ ετοιμασιαν] υπηρεσιαν Α [ αναλωσεως δὲ 18 ουθεν 
οὐδε! Α [ συμπεφυκως δὲ (-κος δὲ5.8)  λαβων] ἰαβων δδ ἢ (λ. δὲς. (ν]ά) 5.6) 1 Ογ 
ἐν ἴδ | ἀαργια9] εργασιας 5.4 | ἀνεσεως] συνεσεως ὃλ᾽:8 |] ἀπεικασεν]- τε Α 
14 ὡμοιωσεν] αφωμοιωσεν ἐξ [| ἐρυθηνας Βλὲς.8] ἐρυθημα ὃδ' ερυθηνος Α ! 
χροαν Βἢ δὲς.4] χροας ΒΑΡ δ ἢ | καταχρισας] -- Ὑη ἐὶ--8. ες 1δ οτχ αὐτου ἷὲ 
17 προσευχομενος] εὐχομενος δὲ | νγειας (-γιας Βἢ δὲ)} υγιειας ΒΑ 18 επι- 
κουριας] εμπειριας (εμπτε 5ᾺΡ τὰ5) ἐλ (επεικουριας δὰς.8) [ οὐχ ἐκετευει δὲ [ οδοι- 
ποριας] ποριας δὲ" (οδ, δὲς.8) 19 περι] Ργ καὶ ἕξ [οπὶ δὲ δὲς:3 [ὁπ] και 
20 ἐξ [ αδρανεστατον (αδραδ. Α)}] αδρανες δὰ" (-νεστατον δὲΞ.3) [εὐδρανειαν] 


αδρανιαν ᾿δ ἢ (ευδρανιαν ὃὲς.8) [ αἰτειται] ἐπικαλειται δὲ (αιτ. ἐὰ-.8) 
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χ πλοῦν τις πάλιν στελλόμενος καὶ ἄγρια μέλλων διοδεύειν Β 
κύματα 
τοῦ φέροντος αὐτὸν πλοίου σαθρότερον ξύλον ἐπιβοᾶται. 
2 ΜΕ" μὲν γὰρ ὄρεξις πορισμῶν ἐπενόησεν, 


»“»" Ὶ Υ̓ ’ 
τεχνῖτις δὲ σοφία κατεσκεύασεν" 
5. πὴ ’ ’ ΄“ ᾽ 
3 ἡ δὲ σή, πάτερ, διακυβερνᾷ πρόνοια, 
ὅτι ἔδωκας καὶ ἐν θαλάσσῃ ὁδὸν 


καὶ ἐν κύμασι τρίβον ἀσφαλῆ, 


» ΕῚ υῬΎΣ ῳ- ο» ῥοξ κ᾿ 
4 δεικνὺς ὅτι δύνασαι ἐκ παντὸς σώζειν, μμμΣ...: 
σ “ἃ δ ’ 3 σι 
ἵνα κἂν ἄνευ τέχνης τις ἐπιβῇ. 
560 λ δὲ δι ον . ᾽ ) “ , ,», Ἄ 
5 έλεις δὲ μὴ ἀργὰ εἶναι τὰ τῆς σοφίας σου ἔργα 


. ἴω ᾿ , ᾿Α ὡ » , 
διὰ τοῦτο καὶ ἐλαχίστῳ ξύλῳ πιστεύουσιν ἄνθρωποι ψυχάς, 
καὶ διελθόντες κλύδωνα σχεδίᾳ διεσώθησαν. 

δ τσ Α ᾽ , ε , , 
6 καὶ ἀρχῆς γὰρ ἀπολλυμένων ὑπερηφάνων γιγάντων, 
ἡ ἐλπὶς τοῦ κόσμου ἐπὶ σχεδίας καταφυγοῦσα 
ἀπέλιπεν τῷ αἰῶνι σπέρμα γενέσεως, τῇ σῇ κυβερνηθεῖσα 
χειρί. 
7εὐλόγηται γὰρ ξύλον δι᾿ οὗ γίνεται δικαιοσύνη" 
δγὸ χειροποίητον δέ, ἐπικατάρατον αὐτὸ καὶ ὁ ποιήσας αὐτό, 
ὅτι. ὁ μὲν ἠργάζετο, τὸ δὲ φθαρτὸν θεὸς ὠνομάσθη. 


ΟΥΡΙ 3 Α Ὶ θ “ Ἁ ς » “Ἅ Α ς Ἂ ’ 5 ππει 
9 ἐν ἴσῳ γὰρ μισητὰ θεῷ καὶ ὁ ἀσεβῶν καὶ ἡ ἀσέβεια αὐτοῦ 
το, δ ν ᾿ δὲ 4 κα ὃ , Χ ὃ; 
το καὶ γὰρ τὸ πραχθὲν σὺν τῷ δράσαντι κολασθήσεται. 

τ ὃ Ἀ “ ν 3 5 Ἷ, ᾿ “" 5 Ἁ »» 
τι ιὰ τοῦτο καὶ ἐν εἰδώλοις ἐθνῶν ἐπισκοπὴ ἔσται, 


ὅτι ἐν κτίσματι θεοῦ εἰς βδέλυγμα ἐγενήθησαν 
καὶ εἰς σκάνδαλα ψυχαῖς ἀνθρώπων 


᾿ }] ’ ᾿ 2 Ψ 
καὶ εἰς παγίδα ποσὶν ἀφρόνων. 


χ "᾿Αρχὴ γὰρ πορνείας ἐπίνοια εἰδώλων, εὑρέσεις δὲ αὐτῶν φθορὰ 
ζωῆς. 
13 Ὁ Ν 3 Σι ϑιοκ3 ὩΣ ᾿ : . 55 μὴ Ἔ 
13 οὔτε γὰρ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς, οὔτε εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται 
τά τ κενοδοξίᾳ γὰρ ἀνθρώπων εἰσῆλθεν εἰς κόσμον, 


Α ᾿ “- Ψ 5». « ὩΝ 3 η0 
καὶ διὰ τοῦτο συντομον αὕτων τέλος ἐπενοηθῆ. 


ΧΙΝ 1 πλοιου] ξυλου Α 8 κυμασιν δ αὶ 4 εκ παντος δυνασαι ἷὰ δ. ΣᾺ 


εκ παντων Α  οἵχ ινα δὲς | καν] καὶ Α δ᾽ οἵὴ σον ἷὰ 6 απελιπεν»] 
υπελιπεν ᾿ξ" (απ. ἐξ-.8) ἀπελειπεν Α [τω αἰωνι] ογὰ τω ΒΒΡ Α 8 τὸ χ. δε) 


το δε χ. ᾿«ἧ |᾽ οτι] καὶ ἐξ ἢ (οτι δὲς.8) [ ηργαζετο] ειργαΐζετο ΒΡ ἡργαΐζενητο δὰ 


(ηργαζετο ᾿Ν Ἶ 9 ασεβια ἵὲ 11 οἵὼ και τ ἐξ | εἰς] ἴῆσερ εν δὲ ἢ (εις 
᾿ν ς.0) 12 πορνιας δ  αυτων] αὐτω ἷὲ 14 γαρ] δε δὲς. | εἰσηλθεν} ᾿Υ 
θανατος δὲ" (Ἰπιρτο θ. δὲ 5.8) Α | κοσμο»] ΡΥ τον ἔξ | τελος] ρυ' τὸ ἃ 
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Ὦ 
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ὃς 


ας 
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:5 3, Α , ᾿ Α 
αώρῳ γὰρ πένθει τρυχόμενος πατὴρ τ5 
ἴω 3 ᾿ 
τοῦ ταχέως ἀφαιρεθέντος τέκνου εἰκόνα ποιήσας 
τὸν τότε νεκρὸν ἄνθρωπον νῦν ὡς θεὸν ἐτίμησεν, 


καὶ παρέδωκεν τοῖς ὑποχειρίοις μυστήρια καὶ τελετάς" 


Φ » 
1 τοεἶτα ἐν χρόνῳ κρατυνθὲν τὸ ἀσεβὲς ἔθος ὡς νόμος ἐφυλάχθη, τ6 


καὶ τυράννων ἐπιταγαῖς ἐθρησκεύετο τὰ γλυπτά" 
δι ΄σ 
Τοὺς ἐν ὄψει μὴ δυνάμενοι τιμᾷν ἄνθρωποι διὰ τὸ μακρὰν 17 
οἰκεῖν, 
᾿ , ᾿» 3 ᾽ 
τὴν πόρρωθεν ὄψιν ἀνατυπωσάμενοι, 
2 ἴον 3 ’ ΄- ’ λέ 3 , 
ἐμφανῆ εἰκόνα τοῦ τιμωμένου βασιλέως ἐποίησαν, 
δ΄. 3 ’ - “- 
ἵνα τὸν ἀπόντα ὡς παρόντα κολακεύωσιν διὰ τῆς σπουδῆς. 


18 » », » . , , ; 3 . 
εἰς ἐπίτασιν δὲ θρησκείας καὶ τοὺς ἀγνοοῦντας 18 
, ἴω , , , 
ἢ τοῦ τεχνίτου προετρέψατο φιλοτιμία. 
διθό μὲν γὰρ τάχα κρατοῦντι βουλόμενος ἀρέσαι ι9 
3 Ἄ ἴτε , ᾿ « ᾧ 2. αὶ ᾿ , 
ἐξεβιάσατο τῇ τέχνη τὴν ὁμοιότητα ἐπὶ τὸ κάλλιον" 
"ςτὸ δὲ πλῆθος ἐφελκύμενον διὰ τὸ εὔχαρι τῆς ἐργασίας 20 
᾿ Ά 5 ) ᾽ ἽἍ ἴω » , 
τὸν πρὸ ὀλίγον τιμηθέντα ἄνθρωπον νῦν σέβασμα ἐλογί- 
σαντο. | 
21 3 “ ϑιου “- ’ ᾿] »»,ὕ 
καὶ τοῦτο ἐγένετο τῷ βίῳ εἰς ἔνεδρον, τ 


ὅτι ἢ συμφορᾷ ἢ τυραννίδι δουλεύσαντες ἄνθρωποι 


τὸ ἀκοινώνητον ὄνομα λίθοις καὶ ξύλοις περιέθεσαν. 


4 Ψ “- “- “- - 
Εἶτ᾽ οὐκ ἤρκεσεν τὸ πλανᾶσθαι περὶ τὴν τοῦ θεοῦ γνῶσιν 22 
ἢρ Ἶ γ ᾿ 
ἀλλὰ καὶ μεγάλῳ ζῶντες ἀγνοίας πολέμῳ 
τὰ τοσαῦτα κακὰ εἰρήνην προσαγορεύουσιν. 
23 . , λ ᾿ 4 , ’ 
ἢ γὰρ τεκνοφόνους τελετὰς ἢ κρύφια μυστήρια 23 
ἢ ἐμμανεῖς ἐξάλλων θεσμῶν κώμους ἄγοντες, 


“ἐοῦτε βίους οὔτε γάμους καθαροὺς ἔτι φυλάσσουσιν, “4 
4 " Φ -- 3 “- Δ ; 4 “- 
ἕτερος δ᾽ ἕτερον ἢ λοχῶν ἀναιρεῖ, ἢ νοθεύων ὀδυνᾷ. 

5 πάντα δ᾽ ἐπιμὶξ ἔχει αἷμα καὶ φόνος, κλοπὴ καὶ δόλος, Ὡς 


φθορά, ἀπιστία, τάραχος, ἐπιορκία, 


1δ τοτε] ποτε ἃ Ι ετιμησαν Β | τελευτὰς Αὖ (ταϑ υ Αἴ) 16 εἰτα] εἰσ αὶ! 


εθος] εθνος δὰ" (τὰς ν δὰ Ἶ νομὸν δὲ (νομος δὲ] ς.8) 17 ὡς παροντα τον 
αποντα ἷὰ [ κολακευωσι δὲ κολακευσωσιν Α της σπουδης}] οπὶ τῆς Αὶ 18 θρη- 
σκιας ἴα 19 οἱ μεν δὲ" (τὰς ἐ δὰ) [ κρατουντι] ΡΥ τω Β (Με) 20 ευ- 
χαρες ΑΓ 21 ενεδρα ὃὲ ἢ (-δρον ἔλ.8) [ περιεθεσαν] περιεθηκαν ἴὲθι Ὁ 
22 εἰτα Ἐ8Ρ | ηἠρκεσεν] -Ἐ αὐτοῖς ΑΒ τὸ πλανασθαι οπὶ το ἱξ [ μεγαλω] 
μεγαλως δὲ" εν μεγαλω ἔοδΑς | αγνοιας] ἴποερ ανν Α" τά 24 ὃ] δε 
ἐξ ΑῸὉ | λοχων] λοχευων δε ἃ 25 δ] δὲ ἔδᾷ | επιμιξ εχει] επιμιξιν εχει 


ἐξ" ἐπιμιξιαν ζὲ 8} εφιορκια ( 


ό3ο 


ΧΥ 


ΝΟΣ 


“- ) 
26 θόρυβος ἀγαθῶν, “ὁχάριτος ἀμνησία, 
ψυχῶν μιασμός, γενέσεως ἐναλλαγῆ, 
γάμων ἀταξία, μοιχεία καὶ ἀσέλγεια. 
57. Α “- 3 ἴὲ ἰὸὃ δλ θ , 
27 ἥ γὰρ τῶν ἀνωνύμων εἰδώλων θρησκεία 
παντὸς ἀρχὴ κακοῦ καὶ αἰτία καὶ πέρας ἐστίν" 
“28 ἃ . ) ’ “, Ἄ ’ - 
28 ἢ γὰρ εὐφραινόμενοι μεμήνασιν, ἢ προφητεύουσιν ψευδῆ. 
ἢ ζῶσιν ἀδίκως, ἢ ἐπιορκοῦσιν ταχέως" 
29 ϑάψύχοις γὰρ πεποιθότες εἰδώλοις 


-Ἂ κακῶς ὀμόσαντες ἀδικηθῆναι οὐ προσδέχονται. 


32 ϑβοάμφότερα δὲ αὐτοὺς μετελεύσεται τὰ δίκαια, 

σ΄“ “ 2 ’ Α “ ΄ 4 , 

. ὅτε κακῶς ἐφρόνησαν περὶ θεοῦ προσχόντες εἰδώλοις, 
Α 34, 3 2 Υ̓ ΄ ς ᾿ 

καὶ ἀδίκως ὥμοσαν ἐν δόλῳ καταφρονήσαντες ὁσιότητος. 
38: ββ:οὐ γὰρ ἡ τῶν ὀμνυμένων δύναμις, 

Ψ Ρ] ἐ “ , τὰὕ, 

ἀλλ᾽ ἡ τῶν ἁμαρτανόντων δίκη 


2 , ΝΕ Ὶ Α “" 2 ’ ;᾽ 
ἐπεξέρχεται ἀεὶ τὴν τῶν ἀδίκων παράβασιν. 


ϊ “Σὺ δὲ ὁ θεὸς ἡμῶν χρηστὸς καὶ ἀληθής, 
μακρόθυμος καὶ ἐλέει διοικῶν τὰ πάντα. 
2 "καὶ γὰρ ἐὰν ἁμάρτωμεν, σοί ἐσμεν, εἰδότες σου τὸ κράτος" 
» , 5 Ὰ σ΄ Α 7 
οὐχ ἁμαρτησόμεθα, εἰδότες ὅτι σοὶ λελογίσμεθα. 
8 ὅὅτὸ γὰρ ἐπίστασθαί σε ὁλόκληρος δικαιοσύνη, 
καὶ εἰδέναι σον τὸ κράτος ῥίζα ἀθανασίας. 
ἐοὔτε γὰρ ἐπλάνησεν ἡμᾶς ἀνθρώπων κακότεχνος ἐπίνοια, 
οὐδὲ σκιαγράφων πόνος ἄκαρπος, 
εἶδος σπιλωθὲν χρώμασιν διηλλαγμένοις" 
ς "ὧν ὄψις ἄφροσιν εἰς ὄνειδος ἔρχεται, 
ποθεῖ τε νεκρᾶς εἰκόνος εἶδος ἄπνουν. 
6 δκακῶν ἐρασταὶ ἄξιοί τε τοιούτων ἐλπίδων 
καὶ οἱ δρῶντες καὶ οἱ ποθοῦντες καὶ οἱ σεβόμενοι. 

26 αμνηστια ἔξει Ας( | μοιχια ἐὲ | ἀσελγια ἴδ αὶ 27 ανυωνυμων 
(ΡΥ ν ροβίβα τὰβ δὲ) [ θρησκια ἰξὰ 28 εφιορκουσιν Α 29 
σαντες ( 80 αὐὑτους] αὐτου ( | δικαια Ἐδέοια (δικια ἐξ ἢ ΑΔ(] α 
ΑἾἼ οτι] Ἑ καὶ δὲ (οἵη καὶ δὲς.4) } προσχοντε:] προσεχοντες ὰς( 81 
ἡ τὸ ἐξ (ΠΔΌ ἐδς.8)] ομνυομενων ( ΧΥΝ 1 ελεει] ελεημων 
2 αμαρτανωμεν δὰ" (-τωμεν ὃδς:8) [ κρατο:] κριμα ὃδ ἢ (κρατ. ἐκς.3)] ἁμαρτ’ 
μεθα]- δὲ ΒΑΡΣΣΑῸ 8 εἰδεναι] ΡΓ το δὲς: 4 σκιογραῴφων ἔδς.8 [ 
νωθεν ἐξ᾿" (σπιλ. δὲ 5:8) διηλλαγμενοι ἐξ ἢ (-νοις δὲο.8) δ᾽ οψι9] ρζ ἡ δὲ 


αφροσιν] αφρονι ἔὰἾΑ τὰ (σιν δξοι6. Α.8) ] ονειδος] ορεξιν ξᾷ  [εἰκονας 


ἀπνουν] αγνουν Α 


όξ31 


Β 


Ας 


ΧΥν 7 ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΏΜΩΝΟΣ 


7Καὶ γὰρ κεραμεὺς ἁπαλὴν γῆν θλίβων ἐπίμοχθον 7 
πλάσσει πρὸς ὑπηρεσίαν ἡμῶν ἕκαστον" 
2 2 2 Ἂν 3 “τ “ γ ’ 
ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ ανεπλάσατο 
τά τε τῶν καθαρῶν ἔργων δοῦλα σκεύη 
΄ 2 , ’ θ᾽ ς [ὲ 
τά τε ἐναντία, πάνθ᾽ ὁμοίως" 
᾿ ᾿ 8.» ’ ε ’ 3 Ἂ, « “ 
τούτων δὲ ἑτέρου τίς ἑκάστου ἐστὶν ἡ χρῆσις, 
Ἀ [ , 
κριτὴς ὁ πηλουργὸς 
, “ἢ “- “- 
δκαὶ κακόμοχθος θεὸν μάταιον ἐκ τοῦ αὐτοῦ πλάσσει πηλοῦ, 8 
ὃς πρὸ μικροῦ ἐκ γῆς γενηθεὶς 
5 2 , [4 2 εὰ , 
μετ᾽ ὀλίγον πορεύεται ἐξ ἧς ἐλήμφθη. 
“- “ 2 
τὸ τῆς ψυχῆς ἀπαιτηθεὶς χρέος. 
9 ἐ »),.ὦ» 2 “- ᾿ ] [4 , Ὡ 
ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ φροντὶς οὐχ ὅτι μέλλει κάμνειν, 9 
οὐδ᾽ ὅτι βραχυτελῆ βίον ἔχει, 
ἀλλ᾽ ἀντερείδεται μὲν χρυσουργοῖς καὶ ἀργυροχόοις, 
χαλκοπλάστας τε μιμεῖται, 
καὶ δόξαν ἡγεῖται ὅτι κίβδηλα πλάσσει. 
ἰο ποδὸς ἡ δία αὐτοῦ, καὶ γῆς εὐτελεστέρα ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ 
ς ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ γῆς εὐτελεστέρα ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ, ιο 
πηλοῦ τε ἀτιμότερος ὁ βίος αὐτοῦ, 
ΓΦ [ω 3 ,ὔ Α Ψ, 2 Α 
ὅτι ἡγνόησεν τὸν πλάσαντα αὐτὸν 1 
καὶ τὸν ἐμπνεύσαντα αὐτῷ Ψυχὴν ἐνεργοῦσαν 
καὶ ἐμφυσήσαντα πνεῦμα ζωτικόν" 
3 “ 
12 1λλ᾽ ἐλογίσατο παίγνιον εἶναι τὴν ζωὴν ἡμῶν 12 
καὶ τὸν βίον πανηγυρισμὸν ἐπικερδῆ, 
δεῖν γάρ φησιν ὅθεν δὴ κἂν ἐκ κακοῦ πορίζειν. 
Σ Ὄ ᾿ ᾿ , 3 ως ς "-ν" 
βοὗτος γὰρ παρὰ πάντας οἶδεν ὅτι ἁμαρτάνει, 13 
[4 “ 
ὕλης γεώδους εὔθραυστα σκεύη καὶ γλυπτὰ δημιουργῶν. 
ἀπάντες δὲ ἀφρονέστατοι καὶ τάλανες ὑπὲρ Ψυχὴν νηπίου Ἴ 
ὃ 4 


ε Σ ᾿ “» α ς ’ Ὕ 
οι ἐχθροὶ του λαοῦ σου οι καταδυναστεύσαντες αυτον. 


7 οἵὴ θλιβων ( | ἐπιμοχθον) θον 50} τὰ5 ΒᾶΡ εμιμουθον (᾽ [ ἐκαστον] ΤΓ 
εν ἴξᾷς | αλλ... ἀνεπλασατο] Ὁγ ἀϑβίεσγίϑο ἐὰςι8 [ οτὴ τὰ τε εν. πανθ ομοιως( | 
πανθ} παντα τὰ ἃ | εἐτερου] ετερων δὰ" (-ρου ὃξ-.8) εκατερου ΑΚ (-τερουν) Ϊ η 
χρῆσις] οπὶ ἡ δὰ" (Πα ἐδο:ἃ ροβίεα σδϑ) 8 πλασσει εκ του αὐτου πηλου ΑΙ 
γεννηθεις δὰ (-θι5) Α | πορευσεται ( 9 αντερειδεται (αντεριδ. ᾿δ)}} εντερι- 
δειται ( | πλασσει] πρασσει ( 10 ευτελεστερα] ευἱτερα ἕδ ἢ (ευτελ. ἐξς.8) 
11 πλασαντα] ποιησαντα ΑΚ ἰ| ψυχην] Ρτ εἰς ( [εμφυσησαντα (ενῴ. ὃ))]} 
Ἕαυτω δος νά (τας. (8) 12 αλλ] αλλα Α [ ελογισαντο Βε δ δ 
(-σατο ὃδὲ--.8) Α( | δειν] ἀδἀποί δεῖν γάρ φησι πόθεν δει κἂν ἐκ κακὸν πορίζη 
Βθπιρϑὰρ [ φασιν Α( [|| οπὶ οθεν δὴ ὃὲ | καν] καὶ Α οὐ ( 13 εὐθραστα 
Ας 14 παντες)Ὶ παντων ΑΚ [| αφρονεστεροι ἰδ [ ψυχας νηπιων ΑΓ | 
οἱ καταδυν. οτὴ οἱ ΒΑΡ δ  " (ΠΑ δὲ .4) Ο᾽ [αὐτον] αὐτῶν δλς.8 
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ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΔΩΜΩΝΟΣ Χ 
ι-. ᾿δὅτι καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν ἐλογίσαντο θεούς, 


’ὔ ἴω 
οἷς οὔτε ὀμμάτων χρῆσις εἰς ὅρασιν, 
- 37 
οὔτε ῥῖνες εἰς συνολκὴν ἀέρος, 
ἢ 3 ΄. 
οὔτε ὦτα ἀκούειν, 
οὔτε δάκτυλοι χειρῶν εἰς ψηλάφησιν, 
Ν ε , 5. “« 3 Ν Α 2 , 
καὶ οἱ πόδες αὐτῶν ἀργοὶ πρὸς ἐπίβασιν. 
χό ἡ Α 3 , 3 ᾿ 
τό ἄνθρωπος γὰρ ἐποίησεν αὐτούς, 
μὴ λῚ ΄-“ ’ »ὔ͵ 3 ’ 
καὶ τὸ πνεῦμα δεδανισμένος ἔπλασεν αὐτούς" 
οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ ὅμοιον ἄνθρωπος ἰσχύει πλάσαι θεόν" 
γὰρ ἰρωκί ρ χ 
176 Ἁ δὲ “Ἁ Ἁ ᾿ ᾿] Ἁ δὴ ’ - 
17 νητὸς δὲ ὧν νεκρὸν ἐργάζεται χερσὶν ἀνόμοις 
ῆ ρ μ 
κρείττων γάρ ἐστιν τῶν σεβασμάτων αὐτοῦ, 


Γ »ν , » » 5 . 34.) 
ὧν αὐτος μεν ἔζησεν, εΚεινα δὲ οὐδέποτε. 


ι8. ᾿δκΚαὶ τὰ ζῷα δὲ τὰ ἔχθιστα σέβονται" 
ἀνοίᾳ γὰρ συγκρινόμενα τῶν ἄλλων ἐστὶ χείρονα. 
79 "οὐδ᾽ ὅσον ἐπιποθῆσαι ὡς ἐν ζῴων ὄψει καλὰ τυγχάνει, 
3 , ν ᾿ }Ὶ Ὅὰν ““.ῃψ, ᾿Ὶ Α 3 ’ 3 
ἐκπέφευγεν δὲ καὶ τὸν τοῦ θεοῦ ἔπαινον καὶ τὴν εὐλογίαν αὐ 
1 ᾿διὰ τοῦτο δι᾿ ὁμοίων ἐκολάσθησαν ἀξίως, 
’, 
καὶ διὰ πλήθους κνωδάλων ἐβασανίσθησαν. 
ἘΠ ». ᾿ , ἢ , " ’ 
᾽ Ξανθ᾽ ἧς κολάσεως εὐεργετήσας τὸν λαόν σου, 
᾿] 3 ’ γ ’ “- 
εἰς ἐπιθυμίαν ὀρέξεως ξένην γεῦσιν, 
: ἡ Ξ 
τροφὴν ἡτοίμασας ὀρτυγομήτραν" “ 
3 ϑἵνα ἐκεῖνοι μὲν ἐπιθυμοῦντες τροφὴν 


. σἂ 


διὰ τὴν δειχθεῖσαν τῶν ἐπαπεσταλμένων 
" Ἁ 3 ’, 3, 3 3 
καὶ τὴν ἀναγκαίαν ὄρεξιν ἀποστρέφωνται, 
3 Ἁ Ἂ, 2 ) 3 , 2 ΄“ , 
αὐτοὶ δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον ἐνδεεῖς γενόμενοι 
καὶ ξένης μετάσχωσι γεύσεως. 
4" Α 3 ’ Ὗ ’ "» 3 “- “-- 
᾿ ἔδει γὰρ ἐκείνοις ἀπαραίτητον ἔνδειαν ἐπελθεῖν τυραννοῦσ 


τούτοις δὲ μόνον δειχθῆναι πῶς οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν ἐβασανίζο 


1δ οἵχὰ καὶ τὸ Ας | χρήσεις δ [ οπὶ εἰς τὸ (  επιβασιν)] α 51 ἴὰ5 
16 καὶ] -Ἐ ὁ δὲς | δεδανισμενος (-νεισμ. Β80)] δεδανίσμενον δὲ" (-νος δζ' 
αὐτω] οἵ δία [οὁμοιον... θεον ανθρωώπων πλασαι θν ομοιον ἰσχνει ἔκ ἢ αι 
ομ. ανθρωπος ἰσχ. πλ. θν ἐδ: ἀνθρώπων ομοιον ἰσχ. πλ. θν Α (ανὼν ομ 
ΒῈΡ τὰβ Δ 8) 11 κρειττων] κρισσον ἴδ κρισσων Α( | σεβηματων 
οἵὴ αὐτου δὲ (40 ἐᾷς.) [ ὧν 29] ρζτ ανθ ἰὲ | εἴησεν] ὕ 50} τὰβ5 ΔΑ | δὲ 29᾽ 
ο ὃδ᾽ (Προ ο ἐδ' ροκίθα χαϑβ) 18 συνκρινομενα δᾷς | εστιν 
ΧΥῚ 2 εὐεργετησας] ευηργετησεν ἐδ" (-σαν δὲ5:8) | εἰ5] ΡΥ οἱς Α( | γεῦο 
δ᾿ (γευσειν δὲς.8) ] ορτυγομητρα ΒΡ νἱά 8 τροφης δὰ ] δείχθεισαν (διχθ. 
δειχθ. Β80}] χθεισαν δὰ" διχθ. δὰ] ειἰδεχθειαν ( [.«επαποστρεφονται ( | αἱ 
ουτοι Α( [| μετασχωσιν ἐδ ἢ (-σι ὃλο.4) ΑὉ 4 εκεινοις]-- μὲν ΒΑΡ ΑΚ 
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Β 


ΝΑ 


ΧΥΙ ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΏΜΩΝΟΣ 


5καὶ γὰρ ὅτε αὐτοῖς δεινὸς ἐπῆλθεν θηρίων θυμός, 5 
“- κι 
δήγμασίν τε σκολιῶν διεφθείροντο ὄφεων, 
ἢ , ε ’ 
οὐ μέχρι τέλους ἔμεινεν ἡ ὀργὴ σον" 
6 εὶς νουθεσίαν δὲ πρὸς ὀλίγον ἐταράχθησαν, 6 
σύμβολον ἔχοντες σωτηρίας, εἰς ἀνάμνησιν ἐντολῆς νόμου 
σου" ' 
7ὁ γὰρ ἐπιστραφεὶς οὐ διὰ τὸ θεωρούμενον ἐσώζετο, 7 
3 Α , , Α ἴς “᾽ν, 
ἀλλὰ διὰ σέ, τὸν πάντων σωτῆρα. 
38 ν» ’ ἂξ ἃ ἡορωῤιηθοὸν ΝΣ 
καὶ εν τούτῳ ὁε εἐπεισας τοὺς ἐχῦρους ἡμῶν, : 8 
ὅτι σὺ εἶ ὁ ῥνόμενος ἐκ παντὸς κακοῦ" 
ϑοὺς μὲν γὰρ ἀκρίδων καὶ μνιῶν ἀπέκτεινεν δήγματα, 9 
Ἁ 3 ς ’ » “- “ 3 “ 
καὶ οὐχ εὑρέθη ἴαμα τῇ ψυχῇ αὐτῶν, 
᾿ά “ 
ὅτι ἄξιοι ἦσαν ὑπὸ τοιούτων κολασθῆναι: 
Ἰογρὺς δὲ υἱούς σου οὐδὲ ἰοβόλων δρακόντων ἐνίκησαν ὀδόντες, τὸ 
Α ’ 3 φι ΕΠ, 3 ;» 
τὸ ἔλεος γάρ σον ἀντιπαρῆλθεν καὶ ἰάσατο αὐτούς. 
"εὶς γὰρ ὑπόμνησιν τῶν λογίων σου ἐνεκεντρίζοντο, ᾿ 
᾿ »δ»»ὕὔΨ “ 
καὶ ὀξέως διεσώζοντο, 
ἵνα μὴ εἰς βαθεῖαν ἐμπεσόντες λήθην 
ἀπερίσπαστοι γένωνται τῆς σῆς εὐεργεσίας. 
ἱ καὶ γὰρ οὔτε βοτάνη οὔτε μάλαγμα ἐθεράπευσεν αὐτού 2 
3 . κε ’ ΄ , ς ’ 3. Ὁ ᾿ 
ἀλλὰ ὁ σός, Κύριε, λύγος ὁ πάντα ἰώμενος. 
13 Α Α ἵν. Ἁ θ ; 2 , ,» 
σὺ γὰρ ζωῆς καὶ θανάτου ἐξουσίαν ἔχεις, 13 
Α ’ 3 , σ Α 3 ’ 
καὶ κατάγεις εἰς πύλας ἅδου καὶ ἀνάγεις. 
11. θ δὲ Σ , Ἁ “ ’ 2 “ 
ἄνθρωπος δὲ ἀποκτέννει μὲν τῇ κακίᾳ αὐτοῦ, τά 
ἐξελθὸν δὲ πνεῦμα οὐκ ἀναστρέφει,᾽ 
οὐδὲ ἀναλύει ψυχὴν παραλημφθεῖσαν. 


Τὴν δὲ σὴν χεῖρα φυγεῖν ἀδύνατόν ἐστιν. 15 
:ό 3 , ἰὸὃ ’ὔ 3 “ 
ἀρνούμενοι γάρ σε εἰδέναι ἀσεβεῖς τό 
ἐν ἰσχύι βραχίονός σου ἐμαστιγώθησαν, 


δ τε] δε ( [[διεφθειροντο) εφθειροντο δὰ ἢ (διεῴθ. δὲς.8) ὃ εταραχθὴ δὰ ἢ 
(χθησαν ὃδ-.3) [ συμβουλον ἔξ | νομον Α [οἵὴ σου ὃὲ Ἶ τον π΄ σω- 
τηρα αἰϊίοεγ ἱερὶ νὰ τῇ ( 8 ἡμων] σου ὃδ" (ημ. δὲ-.8) 9 οἵη γαρ δὲ ἢ 
(84 δὲς.8) [ αἀπεκτινε δὲς:ἃ 1 δηγματα) δηματα δὲ ἢ (δηγμ. δὲς: ([οτ ς.6}.| ευρεθη] 
ευρὴ ἵποθρ ἐδ" (ευρεθ. 31} τοιουτων] τουτων δὲ" (τοιουτ. ἐὲς.8) 10 γαρ 
σου] σου γαρ ἣὰ [ αντιπαρηλθε ( ( ιασατο] ιατο ὃἕὲ 11 ἐενκεντριζοντο 
ΑΟϑὶά 1 οχὰ ινὰ μὴ εἰς βαθειαν ᾿ξ" (μ4} ἐνα μὴ εἰς βαθιαν δδ-:8) 12 ἀλλα] 
αλλ (|| λογος] ΡΓ ο δὲ | παντας Α( | τὠμενος] δυναμενος δὲ τ: 14 δε 19} 
μεν δὲ" (δε δὲς.8) [ αἀποκτενι δὲ [ οἵη μὲν δὰ ἢ (ΠΔ} δὲς.8) | πνευμα] ὈΓ τὸ δὲς. | 
αναλυύσει ὃ 16 ιδενε ( | νσχυι Α 
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ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΔΩΜΩΝΟΣ ΧΥῚΙ 25 


ν , ς Ψ- "ἢ ’, .» , 5 ’ 
ξένοις ὑετοῖς καὶ χαλάζαις καὶ ὄμβροις διωκόμενοι ἀπαραιτήτοις Β 
καὶ πυρὶ καταναλισκόμενοι. 
17 Α τὶ ,’ 3 “" , , Ὁ 
17 τὸ γὰρ παραδοξότατον, ἐν τῷ πάντα σβεννύντι ὕδατι 
πλεῖον ἐνήργει τὸ πῦρ, 
ὑπέρμαχος γὰρ ὁ κόσμος ἐστὶν δικαίων. 
ι. ἧποτὲ μὲν γὰρ ἡμεροῦτο φλόξ, 
- ὦ Α ᾿ Ά 2). »7ἢ Ἵ - 3 , “- 
ἱνα μὴ καταφλέξῃ τὰ ἐπ᾽ ἀσεβεῖς ἀπεσταλμένα ζῷα, 
3 ΄-“ »"» 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ βλέποντες εἰδῶσιν ὅτι θεοῦ κρίσει ἐλαύνονται" 
ι. “ποτὲ δὲ καὶ μεταξὺ ὕδατος ὑπὲρ τὴν πυρὸς δύναμιν φλέγει, 
[χά “- ’ 
ἵνα ἀδίκου γῆς γενήματα διαφθείρῃ. 
.ς ἀνθ᾽ ὧν ἀγγέλων τροφὴν ἐψώμισας τὸν λαύν σου, 
καὶ ἕτοιμον ἄρτον αὐτοῖς ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἔπεμψας ἀκοπιάτως, 
΄Ὁ ’ὔ ῃ΄- » - 
πᾶσαν ἡδονὴν ἰσχύοντα καὶ πρὸς πᾶσαν ἁρμόνιον γεῦσιν. 
2: “ἢ μὲν γὰρ ὑπόστασίς σου τὴν σὴν γλυκύτητα πρὸς τέκνα 
ἐνεφάνισεν, 
ΤΏ δὲ “-“ , " Θ ,ὕ ς “ 
ἢ δὲ τοῦ προσφερομένου ἐπιθυμίᾳ ὑπηρετῶν 
τ “- 
πρὸς ὅ τις ἐβούλετο μετεκιρνᾶτο. 
22 Α , Ἀ ’, ἐ , - Α ᾽ ϑύες 
22 χιὼν δὲ καὶ κρύσταλλος ὑπέμεινε πῦρ καὶ οὐκ ἐτήκετο, 
ἵνα γνῶσιν ὅτι τοὺς τῶν ἐχθρῶν καρποὺς 
κατέφθειρε πῦρ φλεγόμενον ἐν τῇ χαλάζῃ 
καὶ ἐν τοῖς ὑετοῖς διαστράπτον" 
2. τοῦτο πάλιν δ᾽, ἵνα τραφῶσιν δίκαιοι, 
καὶ τῆς ἰδίας ἐπιλέλησται δυνάμεως. 
4. “ὴ γὰρ κτίσις σοι τῷ ποιήσαντι ὑπηρετοῦσα 
ἐπιτείνεται εἰς κόλασιν κατὰ τῶν ἀδίκων, 
καὶ ἀνίεται εἰς εὐεργεσίαν ὑπὲρ τῶν εἰς σὲ πεποιθότων. 
25 ὃ Α “ ᾿ ὕ . , ᾺΧλ Ρ 
25 ιᾷ τοῦτο καὶ τότε εἰς πάντα μεταλλευομένη 
16 απαραιτήητοιΞ] απαρετητως ( 17 παραδοξοτατον͵] α 35 5110 τὰϑ ας 
ΑϑΣ πανταὰ] Ργ τα ἐξ | πλειον] πλεὸον ἔὰ | ἐστιν ο κοσμος ἵξ | δικαίοις Α 
18 ἡμερουτο] ειἰμερουτο Β᾽ (ιμ. ΒΡ) δὲ (ημ. δξ-.8) ΤᾺ ζωα δὲ (ΠΔ}0 δὲς.3)| 
αλλ] αλλα ἐξ Α( αλλ (να δὲς. [οπ} αὐτοι ἐξ (μα Ὁ ἐκς.8) } ἰδωσιν ὉΡ ἐδωσι δὲ 
κρισει θὺ (᾿ | ἐλαυνωνται Α 19 γεννηματα ἴδ | διαφθειρηὴ] καταφθειρη 
δ Α καταφθαρει 20 αὑτοις απ ουρανου ἐπεμψας] απ ουρανου παρεσχες 
 ΑΟ( ά Α ἐς 21 ς 
αυτοις ακοπιαστως αρμονιαν οἵ σου προς τεκνα 
γλυκυτητα ενεφανιζεν ἰδ προς τ. ενεφανιΐεν Ὕλ. Α προς τ. ενεφανισεν γλ. (| 
Τὴ] τὴν ᾿δ ἢ (ταβ ν δὲ ἢ | μετεκιρνατο] μετεκρινατον ἐὲ-.ϑιν!α) ο.ς 22 υπεμινεν ἐξ 
υπεμενε Α  Ὕνωσιν} Ὕνωμεν ἔξο8 | εχθρων] εθνων Α  φλεγομενον} φλεγον ἐξ | 
εν τοῖς ὑετοις] ξενοις ν. ζὰοι8 [ διαστραπτεν ( 238 παλιν ὃ] οπὶ ὃ ἐξ δε 
παλιν Α΄ | επιλελησθαι Β 24 κτισι5] κτήσεις Α  ποιησαντι]αυντον (ΓΙ 
οἵὴ ὑπηρετουσα ( εἰς σε] ἐπι σοι ας 25 οπ εἰς παντα ζἷὰ Ϊ μετα ]λευο- 
μενη Α 
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ΧΥῚ 26 ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ 


“ ,’ “: ς “- 
τῇ παντοτρόφῳ σου δωρεᾷ ὑπηρετεῖ, 
λῚ Ἁ 3 , » 
πρὸς τὴν τῶν δεομένων θέλησιν" 
“65 ᾽ « .« » ἃ 3 ’, ’ 
ἵνα μάθωσιν οἱ νἱοί σου, οὺὃς ἠγάπησας, Κύριε, 26 
ὅτι οὐχ αἱ γενέσεις τῶν καρπῶν τρέφουσιν ἄνθρωπον, 
ἀλλὰ τὸ ῥῆμά σου τοὺς σοὶ πιστεύοντας διατηρεῖ. 
27 Α , ε Ν Ν Ἁ θ , 
τὸ γὰρ ὑπὸ πυρὸς μὴ φθειρόμενον 27 
ς ΄ « Α , 2 .“ « ’ , ἥ Ὑ 
ἁπλῶς ὑπὸ βραχείας ἀκτῖνος ἡλίου θερμαινόμενον ἐτήκετο, 
ὅπως γνωστὸν ἦν ὅτι δεῖ φθάνειν τὸν ἥλιον ἐπ᾽ εὐχαριστίαν 8 
σου 
ν Ἁ 3 Ἁ , 5 ’ 
καὶ πρὸς ἀνατολὴν φωτὸς ἐντυγχάνειν σοι. 
᾿αχαρίστου γὰρ ἐλπὶς ὡς χειμέριος πάχνη τακήσεται, 29 
Υ̓͂ 
καὶ ῥυήσεται ὡς ὕδωρ ἄχρηστον. 


’ ΄ 
ι ᾿Μεγάλαι γάρ σου αἱ κρίσεις καὶ δυσδιήγητοι: ᾿ 
. Α “« 3 ’ Ἁ 5 [ώ 
διὰ τοῦτο ἀπαίδευτοι ψυχαὶ ἐπλανήθησαν. 
2. ’ ᾿Ὶ ’ .,Ἡ»Ὄ “ ΕῚ 
ὑπειληφότες γὰρ καταδυναστεύειν ἔθνος ἅγιον ἄνομοι, 2 
δέσμιοι σκότους καὶ μακρᾶς πεδῆται νυκτὸς 
κατακλεισθέντες ὀρόφοις, φυγάδες τῆς αἰωνίου προνοίας 
ἔκειντο. 
3λ δά ᾿ , »,Ν , ς , 
ανθάνειν γὰρ νομίζοντες ἐπὶ κρυφαίοις ἁμαρτήμασιν, 3 
3 “ , ᾽΄' 
ἀφεγγεῖ λήθης παρακαλύμματι 
» ,’ 4 “ 
ἐσκορπίσθησαν, θαμβούμενοι δεινῶς 
καὶ ἰνδάλμασιν ἐκταρασσόμενοι: 
“οὐδὲ γὰρ ὁ κατέχων αὐτοὺς μυχὸς ἀφόβως διεφύλασσεν, 4 
ἦχοι δ᾽ ἐκταράσσοντες αὐτοὺς περιεκόμπουν, 
Α ’, 3 , -“ , 3 , 
καὶ φάσματα ἀμειδήτοις κατηφῆ προσώποις ἐνεφανίζετο. 
5 ᾿ ᾿ Ἁ ὃ , β , ’ 
καὶ πυρὸς μὲν οὐδεμία βία κατίσχυεν φωτίζειν, 


οι 


Ξ΄ » » ᾽ 
οὔτε ἄστρων ἔκλαμπροι φλόγες 


26 δεομενων] - σου δὲ ς-ἃ 26 μαθουσιν (  γενεσις ξ( |[καρπων] ανῶν 
Α [|ανθρωπον] ΡΥ τὸν δὲ -ἃ 21 μη φθειρομενων] διαφθειρομενων δὰ" μη 
διαφθ. ὃὲο.ἃ 28 ἡν} ἡ δ ||; δεῖ φθανειν] διαῴθανιν δὰ" (ἰΊΡΙΟΡ α 19 δὲς.) 


δει φθαννειν Α(' | επ] ἐπι ἐξ ] οπὶ και ( [προς ἀνατολὴν φωτος] προ ανατολης 
του φ. ἈΞ 29 χειμέριος Βδὺ (χιμ. Βἦ)] χειμερινη ἃ (χμ) ΧΥΙΠ1 κρι- 


σις δὰ" (-σεις ΔΘ.) Α 2 επειληφοτες (  ἀνομον δὲ ἢ (-μοι δὲ -:8, 5.0) [δε- 
σμιοις δὲ (-μιοι δὰς.8) [ πεδῆχται Β 8 ληθη ( |Ι εσκορπισθησαν] διεσκορπι- 
σθησαν ὃὲ εσκοτισθησαν ΑΚ | τ΄»νδαλμασιν] δΔάποιί φαντασμασιν Βᾶπιξ 4 μυ- 


χΟ5] δάῃοίΐ ἐνδότερον σκότος ΒΒ"): μοιχος δι ἢ (μυχ. δὲς.8) μυθος Α  μυχοσσαφ. 
Γ | αφοβους Α΄ | διεφυλαττεν Α΄ | ὃ εκταρασσοντες] δὲ καταρασσοντες ΒΒΡ 
ΑΚ δὲ ταρασσοντες ἕὲ | κατειῴφη δὰ" (κατηφ. δὲς.8) δ κατισχυε ἕὰ | 
φωτιζειν} φωτειν (᾿ [οὐτε] - πυρογενις δξ :8 (-γεις δὲς.0) 
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Α ΣΑΛΩΜΩΝΟΣ ΧΥΠ 15 


καταυγάζειν ὑπέμενον τὴν στυγνὴν ἐκείνην νύκτα. 
3 - 
6 ὁδιεφαίνετο δ᾽ αὐτοῖς μόνον 
αὐτομάτη πυρὰ φόβου πλήρης, 
, . Α ᾿ , ,», " 
ἐκδειματούμενοι δὲ τῆς μὴ θεωρουμένης ἐκείνης ὄψεως 
ἡγοῦντο χείρω τὰ βλεπόμενα. 
κ ῃ 
7 7μαγικῆς δὲ ἐμπαίγματα κατέκειτο τέχνης, 
καὶ τῆς ἐπὶ φρονήσει ἀλαζονίας ἔλεγχος ἐφύβριστος:" 
8... Α ΄ ά ᾽ Α Α 3 ἵᾳ Ἣν 
8 οἱ γὰρ ὑπισχνούμενοι δείματα καὶ ταραχὰς ἀπελαύνειν ψυχῆς 
᾿ 
νοσούσης, 


οὗτοι καταγέλαστον εὐλάβειαν ἐνόσουν. 


νῷ 


ϑκαὶ γὰρ εἰ μηδὲν αὐτοὺς ταραχῶδες ἐφόβει, 
κνωδάλων παρόδοις καὶ ἑρπετῶν συριγμοῖς ἐκσεσοβημένοι, 


το τοδιώλλυντο ἔντρομοι 
δὴ }Ὶ , Ἁ »» “- ᾽ Ἂὦ 
καὶ τὸν μηδαμόθεν φευκτὸν ἀέρα προσιδεῖν ἀρνούμενοι. 
11 δ Α 2 ’ ’ “" ,ὔ 
(.ο) αι δειλὸν γὰρ ἰδίως πονηρία μαρτυρεῖ καταδικαζομένη, 
ἘΥῚ , . Υ : α , 
ἀεὶ δὲ προσείληφεν τὰ χαλεπὰ συνεχομένη τῇ συνειδήσει. 
12 3 Α , Ρ] ν 3 Α Ἷ “- 2 Α .- 
(1χ) κ᾿ οὐθὲν γάρ ἐστιν φόβος εἰ μὴ προδοσία τῶν ἀπὸ λογισμοῦ 
βοηθημάτων" 
(.5)1: "Ῥένδοθεν δὲ οὖσα ἥττων ἡ προσδοκία 


, ᾿ , δι Ξε ἣ Α ’ 
πλείονα λογίζεται τὴν ἄγνοιαν τῆς παρεχούσης τὴν βά- 
σανον αἰτίας. 
ε 14 Γ Α Α 9 , ᾿ ’ 
(13) τα οἱ δὲ τὴν ἀδύνατον ὄντως νύκτα 
καὶ ἐξ ἀδυνάτου ἅἄδου μυχῶν ἐπελθοῦσαν 
τὸν αὐτὸν ὕπνον κοιμώμενοι, 
) τῷ κλ δ , ἡλ ’ ΄ὔ 
(14) ας τὰ μὲν τέρασιν ἡλαύνοντο φαντασμάτων, 
τὰ δὲ τῆς ψυχῆς παρελύοντο προδοσίᾳ: 
αἰφνίδιος γὰρ αὐτοῖς καὶ ἀπροσδόκητος φόβος ἐπῆλθεν. 


δ καταυγαζειν Β80 ξς.ΔΑ( 7 καταγαζειν Β" καταγαυζειν δὲ ἢ | υὑπεμενον)] 
εἐπεμενον αὶ 6 ὃ] δε δὲ1 |πληρεις ὃὰ [ ἐεκδειματουμενοι] Βι ρεΥΒοΥ ἐκφοβου- 
μενοι Βᾶ εκδειμαντουμενοι ( | δε] τε δὲ" (δε ἐξς.38) Α μεν ( | τη] τε ἴποερ ἐδ" 
(της δ41) [οἵὰ μη α 1 κατεκειτο] κατεκιντὸ ΑΚ | ἐπι] επιφερομενης δὲ ἢ (επι 
ἐξς.4) 1 αλαζονιας (-νειας Β45)] αλαζονια δὲ (-νιας δὲ ς.8) 8 δειματα] δίγματα 
Ὁ |ταραχας] καταρχας δξἢ (ταρ. ξδὲς:8) [ ευὐλοβιαν δὲ" (ευλαβ, δὲς.8) 9 τα- 
ραχωδες] τερατωδες δὲ" | συρισμοις δὲ" (συριγμ. δὲ:8 ΑΟ [ εκσεσοβημενοι) 
ἐκπεφοβημενοι αὶ 10 εντρομοι] εν τρομω ( τον] το δὲ (τον δὲς:8) ] αφευκτον 
ἐς ἢ (φευκτ. δὲ} ς.8) 11 οἵὴ γαρ ΓΟ [ πονηρια]7 Ἐ ἰδιω δὲο:8 [ μαρτυρει (-ρι δ. Α)] 
μαρτυρια ( ] προσειληφεν} προειληφεν δδ-:8 12 οὐυθεν] οὐδὲν ἐξ Α ἢ (ουδε 
Αὐαγὴ ΓΟ | προδοσια] προσδοκια ἷὲ 18 ἡττων].. «των ( (ηοη ἡττων)ὴ ἢ 
προσδοκια] οἵὰ ἡ Ο [ λογιΐζεται] αναλογιζεται ἵὰ [ τὴν αγνοιαν}] οἷ τὴν ἷὰ 
156 ἡλαυνετο ἐδ" (-νοντο ξ9.8) 1 φοβος] ργ ε ἐδ  (ἱπιρτοῦ ε δκ}) [ ἐπηλθεν] επε- 
χυθη ὃὰ 


637 


ΝΑῸ 


ΧΥΠ τό ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΏΜΩΝΟΣ 


ΗΒ δεἶθ᾽ οὕτως, ὃς δή ποτ᾽ οὖν ἣν ἐκεῖ καταπίπτων, τό (15) 
3 κ 5 ν ἡσ δ ς ν λ θείς- 
ἐφρουρεῖτο εἰς τὴν ἀσίδηρον εἱρκτὴν κατακλεισθείς 

17 Γ , . 2 ς ᾿ (16) 
εἴ τε γὰρ γεωργὸς ἦν τις ἢ ποιμὴν 17 (ι 
4 -- ».» , ) ΄ , 
ἢ τῶν κατ᾽ ἐρημίαν ἐργάτης μόχθων, 
Ἁ Α , »» , , 
προλημφθεὶς τὴν δυσάλυκτον ἔμενεν ἀνάγκην. 
ἱδμιᾷ γὰρ ἁλύσει σκότους πάντες ἐδέθησαν. 18 (17) 
μέ “ , 
εἴ τε πνεῦμα συρίζον, 
"» Δ ᾿ 3 .“ ,ὕ 3 , Ψ , , 4 
το ἢ περὶ αμφιλαφεῖς κλάδους ὀρνέων ἦχος εὐμελῆς, 
« ν Η͂ , 
ἢ ῥνθμὸς ὕδατος πορευομένου βίᾳ, 
ἱῇ κτύπος ἀπηνὴς καταριπτομένων πετρῶν, το (18) 
ἢ σκιρτώντων ζῴων δρόμος ἀθεώρητος, 
κο 3 , » , , ΄ 
ἢ ὠρυομένων ἀπηνεστάτων θηρίων φωνή, 
3 
ἢ ἀντανακλωμένη ἐκ κοιλότητος ὀρέων ἤχώ, 
ψ' 3 ,Ὶ ) “ 
παρέλυσεν αὐτοὺς ἐκφοβοῦντα. 


2, ο Ά ς ᾽ “ ’ ᾽ 

οὅλος γὰρ ὁ κόσμος λαμπρῷ κατελάμπετο φωτί, 20 (10) 
᾿ καὶ ἀνεμποδίστοις συνείχετο ἔργοις" 

τ μόνοις δὲ ἐκείνοις ἐπέτατο βαρεῖα νύξ, “1 (20) 


εἰκὼν τοῦ μέλλοντος αὐτοὺς διαδέχεσθαι σκότους, 
ἑαυτοῖς δὲ ἦσαν βαρύτεροι σκότου. -. 
τοῖς δὲ ὁσίοις σου μέγιστον ἦν φῶς. : 
ὧν φωνὴν ἀκούοντες μορφὴν δὲ οὐχ ὁρῶντες, 
ὅτι μὲν οὖν κἀκεῖνοι ἐπεπόνθεισαν, ἐμακάριζον" 
“ὅτι δ᾽ οὐ βλάπτουσιν προηδικημένοι, εὐχαριστοῦσιν, 2 
καὶ τοῦ διενεχθῆναι χάριν ἐδέοντο. 
Ξάνθ᾽ ὧν πυριφλεγὴ στύλον, ᾿ 
ὁδηγὸν μὲν ἀγνώστου ὁδοιπορίας, 
ἥλιον δὲ ἀβλαβῆ φιλοτίμου ξενιτείας παρέσχες. 
“ἄξιοι μὲν γὰρ ἐκεῖνοι στερηθῆναι φωτὸς καὶ φυλακισθῆναι σκότει, 4 
ΣΑΟ 16 εἰρκτην} τῆ! πο ἰηϑὶ ΒΡ 11 ἣν τις ἡ] τις ἣν δὰ Γ᾽ τις ἣν ἡ ἔλθ 
ἐρημίας ὃὰ | δυσαλυκτονῚ αἀηοὶ δυσῴευκτον Βϑτιβ δυσαληκτον ἐδ (-λυκτον δὲς. 
Ροβίβα γβϑίϊξ -ληκτον)ὴ Α 5ῈΡ γὰϑ ΧγΈβου δ]ᾳ Οἵ 18 συριζον] διασυριζον 
δὰ ἢ (ΠΡΥΟΡ δια δὲ [ ἀαμφιλαφεις] αμφις δὲ" (-φιλαῴις δὲς, ς..) [ ορνεων]ὔ ὈΓ 
Δ 19 ζωων] ἵποερ τ δὲ" (πργῸ τ δι) [ απήνεστατων θηριων} θηριων 
απηνεστατων ἷὲ ἀπηνεστατος θηριων Α | παρελυεν Α | -εκφοβουντα] εκφο- 
βουσα ὃς 21 εκεινοις] ἐπκεινοις δὰ" (ἸΡΥΟΡ πὸ δὲδῖ ροκβίϑθα σαϑ8) [ εἐπε- 
τατο] ἐπέκειτο ἴδ | αὐτους] αὐτου δὰ" (-τους δὲ ς.8) ΧΝΠΙῚ 1 ων] ν ἐς] 
φωνην)-Ἐμεν ῬΑΌΣΣΑ [ οὐν] ον Α 2 ὃ] δε Βεθ ξς.4Ὰ | βλαπτουσιν (-σι ΑἹ] 
βλαστουσιν δὰ" βλεπουσιν ἔλΞ:8 1 ηυχαριστουν Α | εδεοντο] οδοντων δὲ" (εδ. δὲ ς.8) 
8 οδηΎον] ολιγον δὰ  (οδ. δὲς.4)  φιλοτιμου ξενιτειας (-τιας ΒΑ -τειας [8})} 
φιλοτιμιας δὲ" (φ. ξεν. δὲς 4) [ παρεσχεὶ δὲ ἢ (-σχες δὲ 8) 4 εκεινου ΑΙ 
σκοτει} ΡΥ εν Β8Ὁ0 σκοτοὺυς δὰ" {-τει δὲς. α(ν!ά) ο.ς 
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’ 
οἱ κατακλείστους φυλάξαντες τοὺς υἱούς σου, Β 
δι’ ὧν ἤμελλεν τὸ ἄφθαρτον νόμου φῶς τῷ αἰῶνι δίδοσθαι. 
5 δβουλευσαμένους αὐτοὺς τὰ τῶν ὁσίων ἀποκτεῖναι νήπια, 
καὶ ἑνὸς ἐκτεθέντος τέκνου καὶ σωθέντος, 
εἰς ἔλεγχον τὸ αὐτῶν ἀφείλω πλῆθος τέκνων, 
Ω “᾿ 
καὶ ὁμοθυμαδὸν ἀπώλεσας ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 
ἐ 
ε ’ ε “᾿ 
ό “ἐκείνη ἡ νὺξ προεγνώσθη πατράσιν ἡμῶν, 
Ὁ 5 “ 58.» τ » , ς 3 , 
ἵνα ἀσφαλῶς εἰδότες οἷς ἐπίστευσαν ὅρκοις ἐπευθυμήσωσιν. 
7 Τπροσεδέχθη ὑπὸ λαοῦ σου 
’ ᾿ ’ 3 “ 3 3 , 
σωτηρία μὲν δικαίων, ἐχθρῶν δὲ ἀπωλία" 
8 δὼς γὰρ ἐτιμωρήσω τοὺς ὑπεναντίους, 
’ ε “ 3 
τουτῷ ἡμᾶς προσκαλεσάμενος ἐδόξασας. 
9 - 4 3 , σ - : [οὶ 
9 κρυφῇ γὰρ ἐθυσίαζον ὅσιοι παῖδες ἀγαθῶν, 
καὶ τὸν τῆς θειότητος νόμον ἐν ὁμονοίᾳ διέθεντο, 
τῶν αὐτῶν ὁμοίως καὶ ἀγαθῶν 
Α ᾽ ’ Ὶ ς , 
καὶ κινδύνων μεταλήμψεσθαι τοὺς ἁγίους, 
πατέρων ἤδη προαναμελπόντων αἴνους. 
3 “ 
ιο “ἀντήχει δ᾽ ἀσύμφωνος ἐχθρῶν ἡ βοή, 
Ψ ᾿] Ἁ , ’ , 
καὶ οἰκτρὰ διεφέρετο θρηνουμένων παίδων. 
ιι ὁμοίᾳ δὲ δίκῃ δοῦλος ἅμα δεσπότῃ κολασθείς, 
" , δε λ 3 Α , 
καὶ δημότης βασιλεῖ τὰ αὐτὰ πάσχων" 
1, ιοϑ ᾿ ν , Οὐ α ἐξ,  ν, θ , 
12 ὁμοθυμαδὸν δὲ πάντες ἐν ἑνὶ ὀνόματι θανάτου 
ὁ Φ 
νεκροὺς εἶχον ἀναριθμήτους" 
ὑδὲ . Α δ , ς - κα ε , 
οὐδὲ γὰρ πρὸς τὸ θάψαι οἱ ζῶντες ἦσαν ἱκανοί,. 


ε Ἁ έ “"᾿͵ 
ἐπεὶ πρὸς μίαν ῥοπὴν ἡ ἐντιμοτέρα γένεσις αὐτῶν διε- 


φθάρη. 
13 ᾿ ᾿ ϑυυειΣ “ Α Α ᾽ 
13 πάντα γὰρ ἀπιστοῦντες διὰ τὰς φαρμακείας, 
εὐ τ “ “- , 3 “60 ς , “ [2 Α 
ἐπὶ τῷ τῶν πρωτοτόκων ὀλέθρῳ ὡμολόγησαν θεοῦ νἱὸν λαὸν 
4 [1 
τ δ 
εἶναι. " 
᾿ , , 
. "ἡσύχον γὰρ σιγῆς περιεχούσης τὰ πάντα 


4 φυλαξαντε:] φυλάσσοντες ἱξ [ ἐεμελλεν δὲ [ φωτος δὲ ἢ (φως δὲς.) δ αυ- δα 
Τοὺς] ὈΓ ὃ Α΄ αποκτειναι] αποκτινειν ἐδ (-κτιναι δὲς.) | το] οΥὴ δὲ1ο:ἃ τὸν Α 
αφειλω] αφιλου Α | καὶ 29] τους δε ἐχθρους του λαου δὲ (και δὲς.8) θ επευ- 
θυμησωσν επιθυμησωσιν ὃ Ἷ προσεδεχθὴ] προσδεχθὴ δε Α | απωλεια Β8Ρ 
9 ΟἿ οσιοι Α [ θειοτητος] οσιοτητος ἰδ [ οἵη καὶ 29 δὲς:8 [| πατερων] πατερ 
ἐὰς.8,ο,ς 1 προαναμελποντες ἐξοϑ κ 10 ὃ] δε Α βοὴ] οἵὰ ἡ δἴοϑα " 
διεῴφερετο] διεφενετο Α | θρηνουμενων] ΡΥ φωνὴ δὰ 11 βασιλεια ὃδ᾿ («λει 
δξς.4)} τα αυτα] ταυτα ἵὰ 12 ομοθυμαδον] ομοθυμο ἴῃσερ δὲ" (ἸπἸΡΓΟΌ ὁ 39 
δὰ) [τὴ δὲ δὲ (Π4 Ὁ δὲς.8)  ᾿πηρΥΟῦ εν δὲ [ ἡ εἐντιμοτερα] οὐὰ ἡ δὲ" (Π8Ὁ 
δδ..4) [ διεφθαρὴ] διεφθαρτο ἴδ ἃ 18 φαρμακιας δὰ . 
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Α Α ) γὼ} ’ 7 , ’ 
Β καὶ νυκτὸς ἐν ἰδίῳ τάχει μεσαζούσης τὰ πάντα, 
15 Α δύ ’ λό 3 3 3 “ 2 0 ’ , 

ὁ παντοδύναμός σον λόγος ἀπ᾽ οὐρανῶν ἐκ θρόνων βασιλείων τς 
3 , Α 3 , ᾿ »" 3 ὔ “ κ΄“ 
ἀπότομος πολεμιστὴς εἰς μέσον τῆς ὀλεθρίας ἥλατο γῆς" 

ξίφος ὀξὺ τὴν ἀνυπόκριτον ἐπιταγὴν σον φέρων, τό 
καὶ στὰς ἐπλήρωσεν τὰ πάντα θανάτου" 
Α 3 “- Ά [ὦ 4 3 2 , ἴον: 
καὶ οὐρανοῦ μὲν ἥπτετο, βεβήκει δ᾽ ἐπὶ γῆς. 
τότε παραχρῆμα φαντασίαι μὲν ὀνείρων 17 
δεινῶς ἐξετάραξαν αὐτούς, 
᾿ 4 3 , 3 ’ 
φόβοι δὲ ἐπέστησαν ἀδόκητοι, 
18 καὶ ἄλλος ἀλλαχῇ ῥιφεὶς ἡμίθνητος τᾷ 
3 [ Ψ» ἣ δ ΙῚ ’ 
δι᾿ ἣν ἔθνησκεν αἰτίαν ἐνεφάνιζεν" 
19 ε }] ΥΥ͂ θΘ , 3 Ἢ - , 
οἱ γὰρ ὄνειροι θορυβήσαντες αὐτοὺς τοῦτο προεμήνυσαν, το 
“ 3 “ 
ἵνα μὴ ἀγνοοῦντες δι᾿ ὃ κακῶς πάσχουσιν ἀπόλωνται. 


Ὁ“ Ἤψατο δὲ καὶ δικαίων πεῖρα θανάτου, 20 
καὶ θραῦσις ἐν ἐρήμῳ ἐγένετο πλήθους" 
3 3 3 » ᾿ Α » ς 3 4 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ πολὺ ἔμεινεν ἡ ὀργη. 
σπεύσας γὰρ ἀνὴρ ἄμεμπτος προεμάχησεν, 21 
τὸ τῆς ἰδίας λειτουργίας ὅπλον 
προσευχὴν καὶ θυμιάματος ἐξιλασμὸν κομίσας" 
ἀντέστη τῷ θυμῷ καὶ πέρας ἐπέθηκε τῇ συμφορᾷ, 
δεικνὺς ὅτι σός ἐστιν θεράπων. 
Ξεβνίκησεν τὸν ὄχλον οὐκ ἰσχύι τοῦ σώματος, οὐχ ὅπλων ἐνερ- 22 
γείᾳ, 
ἀλλὰ λόγῳ τὸν κολάζοντα ὑπέταξεν, 
ὅρκους πατέρων καὶ διαθήκας ὑπομνήσας. 
᾿ ᾿ » ΜΈ, ΡΣ » , ΡῈ 
ϑσωρηδὸν γὰρ ἤδη πεπτωκότων ἐπ᾽ αλλήλων νεκρῶν, 23 
μεταξὺ στὰς ἀνέκοψε τὴν ὀργὴν 
καὶ διέσχισεν τὴν πρὸς τοὺς ζῶντας ὁδόν. 
80 δ :ἐπὶ γὰρ ποδήρους ἐνδύματος ἦν ὅλος ὁ κόσμος, 24 
καὶ πατέρων δόξαι ἐπὶ τετραστίχου λίθου γλυφῆς, 

5 ΑῸ 14 οἵα τὰ παντα (29) ΒοΌ ΝΑ ' 16 επιταγην] ὑποταγὴν Α | ὃ επι] 
δε δὰ" (δ ἐπι δὲς-8) δὲ ἐπὶ Α 17 δεινων ἴδ α 18 ριφεις] ριῴφθις Α | εθνη- 
σκον ἐδ" (-σκεν ὃ.) Α | ενεφανιζο! Α 19 οὔχ τοῦτο ᾿ξ Ϊ προσεμηνυσαν Α 
20 δικαιων) Ἔτοτε δὲ Ἔ ποτε ἐξοϑ} πειρα)] α 510 τὰβ Αϑ [η οργη] σου ἐδ 
(προ ἐκ ς.8) 21 προσευχῆς ὃλ- ἃ [ τω θυμω] οτὰ τω ἐξ" (Πδ4Ὁ τω ἐΐς.8) | 
επεθηκεν ἴδ | δείγνυς αὶ 22 ενικησεν] -ἰ δε ΒΔ  ΣΑ ] ἐνεργια Β ἢ ζοτ (-γεια δ) 
28 σωρηδον] δΔάηοί ἀναριθμήτων ὡσπερ! σωρός ΒΔ: [- πεπτωκοτων] ε 50Ρ Γᾶ5 


Α53] ἀνεκοψεν ἐδ [ διεσχισεν] διεκοψεν ὰς: 24 τετραστ....( ] λιθων Α( 
γλυφη ἰδ" (-φης δὲς.) 


ό4ο 


ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΜΩ͂ΝΟΣ ΧΙΧ9 
καὶ μεγαλωσύνη σου ἐπὶ διαδήματος κεφαλῆς αὐτοῦ. Ἐ 
“τούτοις εἶξεν ὁ ὀλοθρεύων, ταῦτα δὲ ἐφοβήθησαν: 


ἦν γὰρ μόνη ἡ πεῖρα τῆς ὀργῆς ἱκανή. 


ΝΜ) 


ωι 


“. 3 ἐμ ’ 
ξ . "Τοῖς δὲ ἀσεβέσιν μέχρι τέλους ἀνελεήμων θυμὸς ἐπέστη: 
, Ἁ 3 “ Α Ἁ » 
προΐήδει γὰρ αὐτῶν καὶ τὰ μέλλοντα, 
2 0, 3 ν 5 , “ι΄ ͵Ύ͵ 3 ΝᾺ 
2 ὅτι αὐτοὶ ἐπιστρέψαντες τοῦ ἀπεῖναι 


λ ,} -Ξ , 3 ’ 
καὶ μετὰ σπουδῆς προπέμψαντες αὐτούς, 
διώξουσιν μεταμεληθέντες. 
3 βέτι γὰρ ἐν χερσὶν ἔχοντες τὰ πένθη 
καὶ προσοδυρόμενοι τάφοις νεκρῶν, 
ἕτερον ἐπεσπάσαντο λογισμὸν ἀνοίας, 
καὶ οὗς ἱκετεύοντες ἐξέβαλον, τούτους ὡς φυγάδας ἐδίωκον. 
4 τλ } 3 ᾿ ς »ρ} 3, ἊΝ - , δ᾽. ὃ 
4 εἷλκεν γὰρ αὐτοὺς ἡ ἀξία ἐπὶ τοῦτο πέρας ἀνάγκη, 
᾿ σι ἴς . , ,», 
καὶ τῶν συμβεβηκότων ἀμνηστίαν ἐνέβαλεν, 
ἵνα τὴν λείπουσαν ταῖς βασάνοις προσαναπληρώσωσιν κόλασιν, 
5 Ἁ ες " ἷ ’, ς ’ ’ 
5 καὶ ὁ μὲν λαός σου παράδοξον ὁδοιπορίαν πειράσῃ, 
3 τε » , αν , 
ἐκεῖνοι δὲ ξένον εὕρωσι θάνατον. 
6 ὁὅλη γὰρ ἡ κτίσις ἐν ἰδίῳ γένει πάλιν ἄνωθεν διετυποῦτο, 
ὑπηρετοῦσα ταῖς ἰδίαις ἐπιταγαῖς, 
ἵνα οἱ σοὶ παῖδες φυλαχθῶσιν ἀβλαβεῖς. 
"Ὁ Ἁ λὴ 4 ὅλ 
7 ἢ τὴν παρεμβολὴν σκιάζουσα νεφέλη, 
ἐκ δὲ προυφεστῶτος ὕδατος ξηρᾶς ἀνάδυσις γῆς ἐθεωρήθη, 
3 3 [οὐ 4 ε Ἁ 3 , 
ἐξ ἐρυθρᾶς θαλάσσης ὁδὸς ἀνεμπόδιστος, 
καὶ χλοηφόρον πεδίον ἐκ κλύδωνος βιαίου" 
8 δ δι᾿ οὗ πανεθνεὶ διῆλθον οἱ τῇ σῇ σκεπαζόμενοι χειρί, 
θεωρήσαντες θαυμαστὰ τέρατα. 
: 9 ε Α ἰχέ 2 ηθ 
9 ὡς γὰρ ἵπποι ἐνεμήθησαν 
καὶ ὡς ἀμνοὶ διεσκίρτησαν, 


2 “- , » ᾿ ε , 3 7 
αινουντες σε, Κύριε, ΤΟΡν βῦομενον αὑτους" 


24 μεγαλωσυνη] ΡΥ ἡ δι :8 26 ολεθρευων Α('  οἵὴ δὲ δὲ ἢ (Πῃ4} δὲς.8) [ ξξΑῸ 
εφοβηθη ἔδοϑα [οργης]-Ἔσου ἱξ ΧΙΧ 1 ασεβεσι Α 2 ἐπε- 
στρεψαντες δὲ (επιστρ. δ) (ν1}} ἐπιτρ. ἔδο 8 8 ΟΠΊ ανοιας ἐξ" (Π4} ἐξΞ.8) 


᾿ 4 περα9] ΡΥ το Α( ] αμνηστειαν Β" (-τιαν ΒΡ) [ ἐνεβαλεν] εβαλεν (Ο | λιπουσαν 
ἐξ εἰπουσαν Αὖ (λειπ. Α)  προσαναπληρωσωσι ΒΡΑ (στ) προσαναπληρωσουσιν 
᾿ ἐὰ δ οδοιπορειαν ἢ (-ριαν ΒΡ) | περαση ΒΆΡΑ | ευρωσιν ὃὲ θ γενει] 
δἀηοί ταχὶ δὲς: | (διαις] σαις ἐξ Α [ αβλαβις ἐδ" (βεις δδ:.0) Ἴ τὴ τὴν π. 
᾿σκιαζουσὴ Α | δε] γαρ ἐξ: [ εθεωρηθη Βδλο8 (7 εθεωρειτο ΔΑ. (-ριτο) Ι εξ] ρὲ 
δέοι 8 δι ἡ ἐδ" (δι οὐ ᾿ν1) [| πανεθνει] παν εθνος ΒΑΡ ἀξ (πανεθνι ἐξ.) 
Ι θεωρησαντας Α 9 διε.......«.ΓΚ [ρυσαμενον ΑΓ 
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ΧΙΧΊΟ ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΏΜΩΝΟΣ 


Β "ἐμέμνηντο γὰρ ἔτι τῶν. ἐν τῇ παροικίᾳ αὐτῶν, το 
“-“ 3 ᾿ " , , 3.7}ἢ ε -“ “- 
πῶς ἀντὶ μὲν γενέσεως ζῴων ἐξήγαγεν ἢ γῆ σκνῖπα, 
ἀντὶ δὲ ἐνύδρων ἐξηρεύξατο ὁ ποταμὸς πλῆθος βατράχων. 
αι ».,,}) .. , δὲ ἰὸὃ Ν , ΄, » , 
ἐφ᾽ ὑστέρῳ δὲ εἰδον καὶ νέαν γένεσιν ὀρνέων, τ 
[κ 2 ᾽ ΄ »ο 5)» “« 
ὅτε ἐπιθυμίᾳ προαχθέντες ἡτήσαντο ἐδέσματα τρυφῆς" 
1 . ; θί 3 , ο ΄“ 2 Α ᾿ 3 
εἰς γὰρ παραμυθίαν ἀνέβη αὐτοῖς ἀπὸ θαλάσσης ὀρτυγο- τ: 
’ 
ΜΠ Ρα; 
18καὶ αἱ τιμωρίαι τοῖς ἁμαρτωλοῖς ἐπῆλθον, 13 
οὐκ ἄνευ τῶν γεγονότων τεκμηρίων τῇ βίᾳ τῶν κεραυνῶν" 
δικαίως γὰρ ἔπασχον ταῖς ἰδίαις αὐτῶν πονηρίαις, 
(3), καὶ γὰρ χαλεπωτέραν μισοξενίαν ἐπετήδευσαν. 
τοὶ μὲν γὰρ τοὺς ἀγνοοῦντας οὐκ ἐδέχοντο παρόντας, τά 
χν " 3 , ὅ 5 “ 
οὗτοι δὲ εὐεργέτας ξένους ἐδουλοῦντο. 
15 δ ἢ , » 3 ᾿ ..-» ». αὶ 
καὶ οὐ μόνον, ἀλλ ἢ τις ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, 15 (14) 
νιν 5 κα ἢ ᾿ ᾿ ἽΝ 
ἐπεὶ ἀπεχθῶς προσεδέχοντο τοὺς ἀλλοτρίους" 
τό οἱ δὲ μετὰ ἑορτασμάτων τό (15) 
᾿] ’ Α » “ » .“ ’ , 
εἰσδεξάμενοι τοὺς ἤδη τῶν αὐτῶν μετεσχηκότας δικαίων 
δεινοῖς ἐκάκωσαν πόνοις. 
17 ἐπλήγησαν δὲ καὶ ἀορασίᾳ, 17 (16) 
ὥσπερ ἐκεῖνοι ἐπὶ ταῖς τοῦ δικαίου θύραις, 
[μ 3 -“ ’ ᾿ 
ὅτε ἀχανεῖ περιβληθέντες σκότει 
σ ἵν » τὸ “ ᾿ , »»ἢ ὲ 
ἕκαστος τῶν αὐτοῦ θυρῶν τὴν δίοδον ἐζήτει. 
τϑδι’ ἑαυτῶν γὰρ τὰ στοιχεῖα μεθαρμοζόμενα, 18 (17) 
ὥσπερ ἐν Ψαλτηρίῳ φθόγγοι τοῦ ῥυθμοῦ τὸ ὄνομα 
ρ ΠΡῸΣ ΟΥΉ ᾿νοῦ τ ΨΕΟ 
διαλλάσσουσιν, 
πάντοτε μένοντα ἤχῳ, 
[ » ᾿Ὶ ᾿] Ά ᾿Ὶ “ .“ , ΕΙΣ ᾿ “- 
ὅπερ ἐστὶν εἰκάσαι ἐκ τῆς τῶν γεγονότων ὄψεως ἀκριβῶς. 
ἰϑχερσαῖα γὰρ εἰς ἔνυδρα μετεβάλλετο, το (18) 


᾿ ι , 5 τ κα 
Και νῆΚΤα μετέβαινεν επί ΎγὙη 9" 


ΝΑΟ. 0 οοἱ μὲν Ο| ἢ γη] οἵ ἡ Ὁ | σκνιπα Βὺ (σκνειπα Βἢ)}] σκνιῴα δὲ  σκνιῴας 
δΟΔΑ (τὰ5 τ νεὶ 2 {π| ροϑῖ Φ ΑἿ) σεν... Ο [{ανυδρων Α [εξηρευξατο) εξη- 
ρευσατο Α εξηρευ... Ο  πληθος βατραχων) βατραχους ἐδ" (-χων δὲ ἃ μΥ πληθὸς 
ἀξ} Τα τηρ. 11 ιδον Α΄ {γενεσιν νεαν Α 12 ἀνεβη αὐτοις απὸ θαλασσηΞ] 
εκ θαλ. ανεβη αυτοις ξὰ 13 γεγονοτων] προγεγονοτων ἴζ α΄ | των κεραυνω»ν} 
οτὰ των ξὲο:38 | πονηριαις αὐτων ἕὲ | ΟΠ γαρ 25 ἐὰ 14 γὰρ τουΞ] ἀρτους (Υ4| 
ουτοι] αντοι ( 16 αλλ] αλλα 16 οπὶ των αὐτων ἵὲ [ δικαιων} ὈΥ 
των ὃ 17 αὐτου] εαυτου ἂς 18 γαρ] δε ( | στοιχειὰ μεθαρμοζομενα] 
ιχεια μεθαρμο 51 τὰϑ Αϑ | διαλασσουσιν ἐδ [ παντοτε] παντα ἴλο:8 [ χω] ῬΥ εν 
δλοα [σῴεως]} 5 ΒῸΡ τ85 ΑΞ 19 ενυδρα] ενεδρα δὲ" (ενυδρα δὰ Ξ.8) | μετα- 
βαλλετο ( ] ἐπι γη9] εἰς γὴν δὲ ἢ (ἐπι γης ἐλ :8) 
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20 “- 3) 3 ὃ ἊΝ 584. ὔ 
(19) 20 πῦρ ἴσχυσεν ἐν ὕδατι τῆς ἰδίας δυνάμεως, 
Α ΥΩ τῷ Ξι , 3 

καὶ ὕδωρ τῆς σβεστικῆς δυνάμεως ἐπελαν θάνετο" 

ΡῚ [4 

(20): “φλόγες ἀνάπαλιν εὐφθάρτων ζῴων 

οὐκ ἐμάραναν σάρκας ἐμπεριπατούντων, 
3 , Α 2» ν᾿ , ᾿Ὶ ,ὔ 
οὐδὲ τηκτὸν εὔτηκτον κρυσταλλοειδὲς γένος ἀμβροσίας 


τροφῆς. 


’ 
5. ἤΞΚατὰ πάντα γάρ, Κύριε, ἐμεγάλυνας τὸν λαόν σου καὶ 
ἐδόξασας, 
ὶ οὐχ ὑπερεῖδες ἐν παντὶ καιρῷ καὶ τόπῳ ιστά- 
καὶ οὐχ ὑπερεῖδες ἱ καιρῷ καὶ τόπῳ παρ 
μενος. 


20 ἰσχυεν ἔξ ΑΟ | δυνάμεως 197 επιλελήσμενον ΑΚ | τησβεστικης Α | δυνα- 
. μεως 29] φυσεως δ΄Ας 21 ἐενπεριπατουντων ἃ | κρυσταλλοειδες εὐτηκτον 
ΒΝ ΑΟ | αμβροσιας] δἄπμοϊ θειας ΒδπιΒ | τρυφης ἐδ" (τροφ. δὲς.) 22 κατα- 
[παντ]απαντα (ἶνὰ (γᾷ παντ' 19 (8) ] οἵὴ καὶ 29 ( Ϊ ὑπεριδες ( | τοπω] 
τὸ πρωι δὲζ (τοπὼ ἔδοιδίοτε βροςίραᾳ γὰβ οἵηηία δὲ) | παρισταμενος] περιστα- 
μεῖνος] 

ΘΌΡϑοΥ σοῴφια Σαλωμωνος Β σ. Σαλομωντος δὲ σ. Σολομωνος Α σ. Σολο- 
μωντος αὶ ᾿ 

ΘΈΛΟΙ 1124 Β 1121 δὲ 1ο02 Α 


2 
[Ὁ] 


; 543 - 


δΑς 


Β 


ΝΑῸ 


ΣΟΌΦΙΑ ΣΞΕΙΡΑΧ 


Ἰρολογος 


ΠΟΛΛΩΝ καὶ μεγάλων ἡμῖν διὰ τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν καὶ 
τῶν ἄλλων τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ἠκολουθηκότων δεδομένων, ὑπὲρ ὧν δέον ἐστὶν 
ἐπαινεῖν τὸν ᾿Ισραὴλ παιδείας καὶ σοφίας" καὶ ὡς οὐ μόνον αὐτοὺς τοὺς 
ἀναγινώσκοντας δέον ἐστὶν ἐπιστήμονας γίνεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐκτὸς δύ- 
νασθαι τοὺς φιλομαθοῦντας χρησίμους εἶναι καὶ λέγοντας καὶ γράφοντας" 
ὁ πάππος μου Ἰησοῦς ἐπὶ πλεῖον ἑαυτὸν δοὺς εἴς τε τὴν τοῦ νόμου καὶ τῶν 
προφητῶν καὶ τῶν ἄλλων πατρίων βιβλίων ἀνάγνωσιν, καὶ ἐν τούτοις ἱκανὴν 
ἕξιν περιποιησάμενος, προήχθη καὶ αὐτὸς συγγράψαι τι τῶν εἰς παιδείαν καὶ 
σοφίαν ἀνηκόντων, ὅπως οἱ φιλομαθεῖς καὶ τούτων ἔνοχοι γενόμενοι πολλῷ 
μᾶλλον ἐπιπροσθῶσιν διὰ τῆς ἐννόμου βιώσεως. παρακέκλησθε οὖν μετ᾽ εὐ- το 
νοίας καὶ προσοχῆς τὴν ἀνάγνωσιν ποιεῖσθαι, καὶ συγγνώμην ἔχειν ἐφ᾽ οἷς 
ἂν δοκῶμεν τῶν κατὰ τὴν ἑρμηνείαν πεφιλοπονημένων τισὶν τῶν λέξεων ἀδυ- 
ναμεῖν: οὐ γὰρ ἰσοδυναμεῖ αὐτὰ ἐν ἑαυτοῖς ᾿Εβραιστὶ λεγόμενα καὶ ὅταν 
μεταχθῇ εἰς ἑτέραν γλῶσσαν" οὐ μόνον δὲ ταῦτα, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ νόμος 
καὶ αἱ προφητεῖαι καὶ τὰ λοιπὰ τῶν βιβλίων οὐ μικρὰν ἔχει τὴν διαῴφο- τ5 
ρὰν ἐν ἑαυτοῖς λεγόμενα. ἐν γὰρ τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει ἐπὶ τοῦ 
Εὐεργέτου βασιλέως παραγενηθεὶς εἰς Αἴγυπτον καὶ συνχρονίσας, εὗρον οὐ 
μικρᾶς παιδείας ἀφόμοιον. ἀναγκαιότατον ἐθέμην αὐτὸς προσενέγκασθαί 
τινα σπουδὴν καὶ φιλοπονίαν τοῦ μεθερμηνεῦσαι τήνδε τὴν βίβλον" πολλὴν 
γὰρ ἀγρυπνίαν καὶ ἐπιστήμην προσενεγκάμενος ἐν τῷ διαστήματι τοῦ χρό- 20 
νου πρὸς τὸ ἐπὶ πέρας ἄγοντα τὸ βιβλίον ἐκδόσθαι καὶ τοῖς ἐν τῇ παροικίᾳ 
βουλομένοις φιλομαθεῖν, προκατασκευαζομένους τὰ ἤθη ἐν νόμῳ βιωτεύειν. 


μ 


υι 


[ηβοῦ προλογος ΒΑ πρ. Σιραχ (ὶ ἀδεαβὶ ἴῃ ᾿ὶ 2 ακολουθηκοτων ( Ϊ δεδομενων] δεομε- 
νων ᾿ὰ ἢ παιδιας ΝΑς 4 γενεσθαι ΝΟ δ οπι καὶ τὸ Ν᾿ θ πλεον δὰ ] τοῦ 
νομου] οἵὰ τον ἃ 7 αλλων]-ἔτων δεοντων Ν᾽ | ἱκανὸν ἐστιν δὲ (ικανὴν εξιν δέ ͵8). 
8 περιποιησαμενον τὲ | περιοσηχθην δὲ (προηχθη δι ἢ)  συνγραψαι ΝΑῸ | οἱ τι δὶ {ἰ των] Γ΄ 
περι Ν | παιδιαν ΝΑῸ 9 τουτων] ὈΓ οἱ Ν᾿ (οτὰ οἱ Ν 8) ] ενοχοι] ενηχοι ΝᾺ 
10 επιπροσθωσιν ετι προσθησουσιν καὶ Ϊ εκ νομου Ν᾽ (εννομουν Νι.3) 10--12 βιω- 
σεως. «τῶν κατα τίην] ΡεΥοΥ ἴῃ Ο 10 παρακεκλησθαι ΝΑ 11 ποιεισθε Β ] συν- 
γνωμην ΝΑ 12 ανῚ ἐαν δὶ | ερμηνιαν ΒΈΑ (ερμήνειαν ΒΆΝ) ἡρμενειαν ( | τισὶν Νι5} 
οἵα αδυναμειν Β᾽ Ν᾿ (880 αδυναμεῖ Βορτξ «μιν ΝΟ5Α 0) 14 ταντα αλλα] τα α 51 Τὰϑ5 
Δ 15 αι προφητιαι ΝΑ οἱ προφηται αὶ 16 οπι εν τὸ δὶ γαρ] δε δὲ (γαρ δὲ.) 
17 παραγενηθεις) αναγεννήθεις Ν᾽ (παραγενηθ. Ν 5) Ι εἰς] κατ δὶ (εις Ν'θ.8)  συγχρονισας 
Βν (ἡ Ο) συγχρονησας 18 παιδιας ΝΑ( (ροβὲ π. ἀϊκιίηχ 4) αναγκαιοτατον) Ὑ ουν 
ΝΟ | εθεμην] προεθμην Ν᾿ (εθ. Ν)5.3) αὐτο! και αὖτ. ἐγω Ν᾽ καὶ αυτος δ Α(᾽ |προσενεγκα- 












»- 


σθαι (προεν. δὲ) τινα] οἵα τινα Νὸ (Π8} Ν 5.8) τινα προσενεγκ. ΑΟνά 19 οἵχὰ τηνδε 
20 οὔ γαρ Α | οχχὰ καὶ α 21 προς] εἰς Ν᾽ 8 ἀγοντα] ε πσσος Ν  ἀγαγοντα ΝΟΔΑΟΙ 
τον βιβλιον Β᾽ (το β. Β5}) 22. προκατασκεναζομενους ΒΝΟΒΑ(Σ] προκατασκευαζονταςς 


ΝᾺ προκατασκευαζομενοις (5 υἱᾶ [- ἐν νομω] εννομως ΑΟ᾿ (εν νομω (8 (υ1Δ) 
ΘΌΡβοΥ προλογος Β ἀδαϑβί ἴῃ ΝΑῸ 
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3 “σ᾿ 

ῖ ΠΑ͂ΣΑ σοφία παρὰ Κυρίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐστιν εἰς τὸν Β 

αἰῶνα. 
2 ἄμμον θαλασσῶν καὶ σταγόνας ὑετοῦ καὶ ἡμέρας αἰῶνος τίς 

2 

ἐξαριθμησει; 

ἘΥΝΑ 3 - ᾿ λά ΄- ΌΟΥ Α , 

3 ὕψος οὐρανοῦ καὶ πλάτος γῆς καὶ ἄβυσσον καὶ σοφίαν 


᾿ 3 ; 
τίς ἐξιχνιάσει; 
4 Ψ ἐκ Ἂν», ’ 
4 προτέρα πάντων ἔκτισται σοφία, 
Ἁ , ᾽ 3 3 κι 
καὶ σύνεσις φρονήσεως ἐξ αἰῶνος. 
« ᾿; 
ό ὁῤῥίξα σοφίας τίνι ἀπεκαλύφθη; 
Ἕ “ 
καὶ τὰ πανουργεύματα αὐτῆς τίς ἔγνω; 
Φ ’ 
8 ὃ εἷς ἐστὶν σοφός, φοβερὸς σφόδρα, 
καθήμενος ἐπὶ τοῦ θρόνον αὐτοῦ. 
εἰ 9 9 ΑἾ »», 9 ; 
9 Κυριος ϑαῦτος ἐκτισὲν αὑτὴν, 
.» ὃ Ἁ ΡῚ , 39 ἷφ 
καὶ ἴδεν καὶ ἐξηρίθμησεν αὐτήν, 
(10) ν δ, ϑδων 5. ἡ ΄ ..-» 3 α 
καὶ ἐξέχεεν αὐτὴν ἐπὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ, 
το μετὰ πάσης σαρκὸς κατὰ τὴν δόσιν αὐτοῦ, 
καὶ ἐχορήγησεν αὐτὴν τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 
ι- φόβος Κυρίου δόξα καὶ καύχημα 
Α 3 [4 Ἁ , 3 ’ 
καὶ εὐφροσύνη καὶ στέφανος ἀγαλλιάματος. 
1. "φόβος Κυρίου τέρψει καρδίαν, 
καὶ δώσει εὐφροσύνην καὶ χαρὰν καὶ μακροημέρευσιν. 
13,.15 , Α , 3. 3. 5 » 
13 βτῷ φοβουμένῳ τὸν κύριον εὖ ἔσται ἐπ᾿ ἐσχάτων, 
“-“ “- ᾽ ’ 
καὶ ἐν ἡμέρᾳ τελευτῆς αὐτοῦ εὑρήσει χάριν. 
3 Φ᾿ ἐ 
(6). "“ἀρχὴ σοφίας φοβεῖσθαι τὸν θεόν, 
΄-ς“ 9 ΄“- 
καὶ μετὰ πιστῶν ἐν μήτρᾳ συνεκτίσθη αὐτοῖς" 


Α Ν “-“ 3 ’ 
15 ᾿βκαὶ μετὰ ἀνθρώπων θεμέλιον αἰῶνος ἐνόσσευσεν, 


ἸΏΒΟΙ σοῴφια Σειραχ Β σ. Ἰησου νιου Σειραχ δὰ σ. 1. υἱον Σιραχ Α΄ δῇας 
11--- οὐγηϊα ὄνδῃ ἴῃ Ὁ 2 ἡμεραν ᾿ξ ἢ (-ρας δδς:8) 8 ουρανου] 
υὑρανου δὲ ΓΑ (ουρ. δὲς. 8ν ς.9.Α8)} τις εξ 510 τὰβ Β΄" 6 πανουργηματα 
ΝΑῸ 9 εἰδεν ἃς 10 εχορηγησεν] εἰχορηγει] ΟΥά 11 ευ- 
φροσυνη...αγαλλιαματος}] δωσει ευφροσυνην καὶ χαραν και μακροημερευσιν ς, 

13 ἐσχατω ἱξἢ (-των δὲς.8)  ευρησει χαριν] ευλογηθησεται δ ΑΙ ά 14 φο- 
βεισθαι (-σθε Β" -σθαι ΒΡ: Ἰΐετα τό, 20) τον θεον] φοβεισθαι τον ΚΡ ΔΑ 
φοβος κυ] αὶ 156 οἵὰ καὶ τὸ ἃ 
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᾿ 


καὶ μετὰ τοῦ σπέρματος αὐτῶν ἐμπιστευθήσεται. 
"6 πλησμονὴ σοφίας φοβεῖσθαι τὸν κύριον, τ6 (20) 
καὶ μεθύσκει αὐτοὺς ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῆς" 
17 , 4 ᾽ 3 ὃς 3 λὴή 2 ΄ 
πάντα τὸν οἶκον αὐτῆς ἐμπλήσει ἐπιθυμημάτων, 17 (21) 
καὶ τὰ ἀποδοχεῖα ἀπὸ τῶν γενημάτων αὐτῆς. 
δ στέφανος σοφίας φόβος Κυρίου, ᾿ 18 (22) 
3 , ,. ἢ . ε , » 
ἀναθάλλων εἰρηνην καὶ ὑγείαν ἰάσεως. 
" , 
9 καὶ εἶδεν καὶ ἐξηρίθμησεν αὐτήν, το (23) 
(Ὁ ἐπιστήμην καὶ γνῶσιν συνέσεως ἐξώμβρησεν, (4) 
᾿ ᾿ ’ 35. α 3 ἤ 
καὶ δόξαν κρατούντων αὐτῆς ἀνυψωσεν. 
39 δίζα σοφίας φοβεῖσθαι τὸν κύριον, 20 (25) 
καὶ οἱ κλάδοι αὐτῆς μακροημέρευσις. 


οὐ δυνήσεται θυμὸς ἄδικος δικαιωθῆναι: 22 (28) 
ἡ γὰρ ῥοπὴ τοῦ θυμοῦ αὐτοῦ πτῶσις αὐτῷ. 
ϑξως καιροῦ ἀνθέξεται μακρόθυμος, 23 (29) 
καὶ ὕστερον αὐτῷ ἀναδώσει εὐφροσύνη: 
24 “΄ ἴων ’ ᾿Ὶ ’ 5 ἰφν 
ἕως καιροῦ κρύψει τοὺς λόγους αὐτοῦ, 24 (30) 
καὶ χείλη πιστῶν ἐκδιηγήσεται σύνεσιν αὐτοῦ. 
5ὲν θησαυροῖς σοφίας παραβολὴ“ ἐπιστήμης, 25 (26) 
᾿ 4 “" ᾿ 
βδέλυγμα δὲ ἁμαρτωλῷ θεοσέβεια. 
[4 , 
"6 ἐπιθυμήσας σοφίαν διατήρησον ἐντολάς, 26 (33) 
καὶ Κύριος χορηγήσει σοι αὐτήν. 
»7Ἴσοφία γὰρ καὶ παιδεία φόβος Κυρίου,. 27 (34) 
Α ξ 3 , 3 ΄“ (35) , ᾿ , 
καὶ ἡ εὐδοκία αὐτοῦ 9 πίστις καὶ πρᾳότης. (35) 


δ μὴ ἀπειθήσῃς φόβῳ Κυρίον, 28 (36) 
καὶ μὴ προσέλθῃς αὐτῷ ἐν καρδίᾳ δισσῇ. 
μὴ ὑποκριθῇς ἐν στόμασιν ἀνθρώπων, 29 (37) 


᾿ Δ . , ͵ 
καὶ ἐν Τοῖς χείλεσίν σου προσέχε. 


16 εμπιστευθησεται] εμπιστευει δὲ" (-τευθησεται ὃδ-.3) 16 αὐτους] αὐτὴν 
ἐξ {-τοὺς δὲς.8) ΑΙ ἕοτῖ (ους 50 τὰϑ ΔΑ) 11 ἐνπλησει Α [.αποδοχια ΒΔΟ 
(-χεια Β3Ὁ δ) 18 υγειαν (-γιαν Β" δὲ )7 υγιειαν ΒΔ νίά Α | ασεως] αἰωνος δῆς. 
19 δεν Α | αὐτης] αὐτὴν δὶ 20 μακροημερευσουσῖ! δὰ" (-σις δὲς. (ν]4), ς.ο} 
22 ροπῊ] οργὴ δ" (ρ. Ἐπν  οτὰ αὐτου δὲ (Ὁ δὲς.8) 28 αὐτω αναδωσει 
αὐτὼ αναδιδωσιν ἔλϑ.8, εἰς (ᾳυτ. αναδωσ. ὃν) αναδωσει αὐτω ( [|εὐφροσυνὴην δε ἢ 
(τας ν δ ἢ ἃς 24 κρυψει} κα ἱποερ δὲ ἢ (κρ. δκ1) [ πιστων] πόλλων ΝΑ 
26 παραβολαι ἐξ ] αμαρτωλου Α [| θεοσεβια Α΄ 26 Κυριος] ΡΥ ο ἐδ 
21 παιδιὰ ἰζᾷ( | ευὐδοξια δὲ ᾿ {-κια δδ 9.4) [ πραυτης ΝΑΚ 28 απειθησὴηΞ5] 
ἀπιστησης ὃὰ 29 στοματι ἵὲ Ϊ τοις χειλεσιν] οπχ τοις ᾿ 
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(338)3.2ἰ 3»μὴ ἐξύψου σεαυτόν, ἵνα μὴ πέσῃς 
ν 3 , τη “ “ ΕῚ , 

καὶ ἐπαγάγῃς τῇ Ψυχῇ σου ἀτιμίαν, 
(39) (39) καὶ ἀποκαλύψει Κύριος τὰ κρυπτά σου, 

καὶ ἐν μέσῳ συναγωγῆς καταβαλεῖ σε, 

(40) “' 3 φ- , , 

(ο) ὅτι οὐ προσῆλθες φόβῳ Κυρίου, 

καὶ ἡ καρδία σου πλήρης δόλου. 


: “Τέκνον, εἰ προσέρχῃ δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ, 
΄, 
ἑτοίμασον τὴν ψυχήν σον εἰς πειρασμόν" 
2, εὔθυνον τὴν καρδίαν σου καὶ καρτέρησον, 
Ἁ Ἁ ’, 3 σ΄ 3 τ 
καὶ μὴ σπεύσῃς ἐν καιρῷ ἐπαγωγῆς 
3 λήθ 3 “ Ἁ Α 3 Ψν 
3. β3κολλήθητι αὐτῷ καὶ μὴ ἀποστῇς, 
᾿ φ 3 “-“ 3. δ 5 ᾿ 
ἵνα αὐξηθῇς ἐπ᾽ ἐσχάτων σου. 
“ ΓῚ “. 
4 πᾶν ὃ ἐὰν ἐπαχθῇ σοι δέξαι, 
Ἁ 3 3 [4 , ,ὔ [4 
καὶ ἐν ἀλλάγμασιν ταπεινώσεώς σου μακροθύμησον" 
5“, 3 Ἁ 7 ’ 
5 ὅτι ἐν πυρὶ δοκιμάζεται χρυσός, 
τς καὶ ἄνθρωποι δεκτοὶ ἐν καμίνῳ ταπεινώσεως. 
δ} 3. “σ Ἧ Ὁ , , ἐν ὗ 
6 πίστευσον αὐτῷ καὶ ἀντιλήμψεταί σου: 
2 Ἁ ε , »Ν» 3 3 3 , 
εὔθυνον τὰς ὁδούς σου καὶ ἔλπισον ἐπ᾽ αὐτόν. 
γ.,: ΄ ν , ᾽ ,ἷἷς τἀν » κα 
7 οἱ φοβούμενοι τὸν. κύριον, ἀναμείνατε τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
: [κ “ 
καὶ μὴ ἐκκλίνητε, ἵνα μὴ πέσητε. 
ε , ’ ,ὕ “- 
8 δοὶ φοβούμενοι Κύριον, πιστεύσατε αὐτῷ, 
Ν 3 - “Ἅ 
καὶ οὐ μὴ πταίσῃ ὁ μισθὸς ὑμῶν. 
[4 ’, 
9 ϑοΐ φοβούμενοι Κύριον, ἐλπίσατε εἰς ἀγαθὰ 
Α }) 3 ’ 5“ Ἁ , 
καὶ εἰς εὐφροσύνην αἰῶνος καὶ ἐλέους. 
(σ1)το "᾿“ἐμβλέψατε εἰς ἀρχαίας γενεὰς καὶ ἴδετε" 
’ὔ 
τίς ἐνεπίστευσεν Κυρίῳ καὶ κατῃσχύνθη; 
Ὁ “ “--ο ’ 
(1) θῇ τίς ἐνέμεινεν τῷ φόβῳ αὐτοῦ καὶ ἐγκατελείφθη; 


Ἅ , 3 , 3 , ΝᾺ Ἐ “ 9 , 
μ] Τις ἐπεκαλέσατο αὐυήτον, Και ὑπερεῖδεν αὑτον: 


1 οὔχ θεω ας 8 ινα αυξηθης] και αυξηθησεται ἐδ" (ινα αὐξηθης ΑΟ 
δὲς.) } οχῃ σου δὲ" (Π4} δὲς.8) 4 αλαγμασινς δ οτι] τι ἐδ" (ργ ο 
δδ1) ] οπὶ καμινω ( | ταπεινωσεως] -" εν νοσοις καὶ πενια (πενια" ἐδ 5.9) ἐπ᾿ αυτω 
πεποιθως γεινου (γεινου" δὲς.6) ἀξς.ἃ 6 εὐθυνον] ΡΥ καὶ δ" (ΠΡΙῸΡ καὶ δὲς.8) 
ΑἼ ελπισον ἐπ᾿ αυτον 5ᾺΡ τὰ5 Βὶ 7 τον κυριον] οτὴ τον (᾽ [ οτὰ ψνα δὲ (Π4} 
ἀξε.8) 8 Κυριον] ΡΥ τον ἐξ 9 Κυριον] ΗΓ τον δὲ | ελεους]- οτι δοσις 
αἰωνια μετὰ χαρὰς το ἀνταπόδομα αὐτου ἧὰ-:8 10 ενεπιστευσεν επι- 


στευσεν ὃδς.8 ] Ἰζυριω] ΡΥ τω δὲ" (οηδτὸ δὲ ἢ [οπὶ καὶ 25 δὲς: ] κατησχυνθηι Βἢ 
(ει πο ἰῃ8ὲ ΒΡ) | εγκατελειῴθη ΒΒ8Ρ (-λιῴϑη Β")] ενκατελειῴθη Α (-λιῴθη ἃ)! 
επεκαλεσατι ᾿δἢ (-το δὲς.) [ υπεριδὲεν 
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11 , " , Α , [ ᾿ 
Ἐ διότι οἰκτείρμων καὶ ἔλεήημων ὁ κύριος, ττ (13) 
καὶ ἀφίησιν ἁμαρτίας καὶ σώζει ἐν καιρῷ θλίψεως. 
ε 
12 » " , '-" Α Ἁ ’ 
οὐαὶ καρδίαις δειλαῖς καὶ χερσὶν παρειμέναις 12 (τ4 
Ἂ χΧ ᾽ 
Ἁ ς οι 2 ’ δι) ϑ ’ 
καὶ ἁμαρτωλῷ ἐπιβαίνοντι ἐπὶ δύο τρίβους. 
13 ΣΝ δί , ΓΙ ΟῚ , ᾿ 
οὐαὶ καρδίᾳ παρειμένῃ, ὅτι οὐ πιστεύει 13 (α 
ΐ μεν» 315 
“- ; 
διὰ τοῦτο οὐ σκεπασθήσεται. 
14,9 Ἵ τ ὑπὸ “ 2 λ λ , Α ς ; τ 
οὐαὶ ὑμῖν τοῖς ἀπολωλεκόσιν τὴν ὑπομονήν τ4 (1:6) 
“,᾿ 
3 ’ 
α7) καὶ τί ποιήσετε ὅταν ἐπισκέπτηται ὁ κύριος; 17). 
ῆ 7 
’ “- 
ἰδοΐ φοβούμενοι Κύριον οὐκ ἀπειθήσουσιν ῥημάτων αὐτοῦ, :1ς- (18) 
καὶ οἱ ἀγαπῶντες αὐτὸν συντηρήσουσιν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ. 
οὶ φοβούμενοι Κύριον ζητήσουσιν εὐδοκίαν αὐτοῦ τό (1 
᾽ 9 
“ [2 ΄“-- 
καὶ οἱ ἀγαπῶντες αὐτὸν ἐμπλησθήσονται τοῦ νόμου. 
'1οἱ φοβούμενοι Κύριον ἑτοιμάσουσιν καρδίας αὐτῶν, 17 (20) 


- δι» ᾽ κα , , , Σ] ΄- 
καὶ ἐνώπιον αὐτοῦ ταπεινώσουσιν τὰς ψυχὰς αὐτῶν. 
τβ » , θ ᾿ ΄σ , . ) ᾿ “ 2 , 
ἐμπεσούμεθα εἰς χεῖρας Κυρίου καὶ οὐκ εἰς χεῖρας ἀνθρώ- 18 (22) 
πων" 


(23) “ Α ς λ , 9 - “ Α ᾿ ἔλ 3 “- ( ) 
ως γαρ μ) μέγα ὠσυνῇῃ αὐυτου, οὔτως Και ΤΟ ἐλέεος αὕτουν. 23 


" 


13» “᾿ ῆς Α 2 [φᾷ ’ 
Ἐμοὺ τοῦ πατρὸς ἀκούσατε, τέκνα, 


() 11) 
9) 
() 


ἐκαὶ ὡς ὁ ἀποθησαυρίζων ὁ δοξάζων μητέρα αὐτοῦ. (-) 


5ὁ τιμῶν πατέρα εὐφρανθήσεται ὑπὸ τέκνων, 5. (6) 


Ν “ , “ ΕΝ 
Και ουὐτῶς ποίῆσατει, τινα σωθῆτε. 


2. 


γὰρ Κύριος ἐδόξασεν πατέρα ἐπὶ τέκνοις, 


Ν 


Ἁ , , 2 , 2 3 ΙΞ- 
καὶ κρίσιν μητρὸς ἐστερέωσεν ἐφ᾽ υἱοῖς. 


ὩΣ 
2. 


“" , 5 » ς ᾿ 
τιμῶν πατέρα ἐξιλάσεται ἁμαρτίας" 


Ὁ ω 


καὶ ὡς ὁ ἀποθησαυρίζων ὁ δοξάζων μητέρα αὐτοῦ" 
- “- 4 
᾿ καὶ ἐν ἡμέρᾳ προσευχῆς αὐτοῦ εἰσακουσθῆσεται. 


δοξάζων πατέρα μακροημερεύσει, 


Φ. 
Ο᾽ 


(7) 


νι ε 2 ’ , » ; , » - 
Καί Ο εισακουὼν Κυρίου αναπαύυύυσει μῆτερα αντου, 
Ὁ ες 


7καὶ ὡς δεσπόταις δουλεύσει ἐν τοῖς γεννήσασιν αὐτόν. 1. (8) 


Ἂς 11 οιἰκτιρμων ΒΡ ξ [ὁ κυριος] -- μακροθυμὸς καὶ πολυέλεος δὲς.8 [ αφησιν 
Οὔὕρεεθο ε Οὗ 12 χερσι ( 18 οὐ πιστευει] οὐκ εμπιστευει ἐὰ 
14 απολωλεκοσι ἴδ [τὴν ὑπομονὴν] ογὰ τὴν ( Ϊ ο κυριο5] οπὰ ὁ δὲ" (ΞΕ ΒΟΥ 
ο ἐξ) 1δ Κυριον] ΡΥ τον δέοϑ( [οὐκ απειθησουσιν (-σι () ρηματων] οὐκ 
απ. των ρ. δδ (ἸΡΤΟΡ τῶν δὲς.8) ξητησουσιν ευὐδοκιαν Α | οδους] εντολας δὲς: 
16 Κυριον] ΡΥ τον δέσϑ( | τοῦ νομου] οἵὰ του ἃς 11 Κυριον] ΡΥ τον ὃδο 8 
18 μεγαλοσυνη Ὁ | το ελεος] ρζῖ πολὺ δὸς: 111 8 εξιλασκεται δὲς: (εξειλ.) 
Ας 4 ο αποθησαυριζων} οτχὰ ο. ΑἸ ι΄ Ἵτερα] μητε 5ὰΡ τα Β᾽ δ ὑπο 
τεκνων επι τέκνοις ( [ καὶ ὡς..«αὖ ἴδ᾽ λὰςτ9) ἀπο 1η01 Β1787Ρ ὁγχὴ ΑΚ [ὁ δοξα- 
ζων] ογὰ ο Βἢ (σι ρεγβοσ Β1("14}} », μακροημερευσαι ( 7 οἵὰ εν δὲο:8 
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(9) ς δὲν ἔργῳ καὶ λόγῳ τίμα τὸν πατέρα σου, Β 
(10), σοῦναᾳ ἐπέλθῃ σοι εὐλογία παρ᾽ αὐτοῦ" 

9 ὺλ ’ Α Α , Υ͂ , 
(11) 9 εὐλογία γὰρ πατρὸς στηρίζει οἴκους τέκνων, 

΄ 4 Α » » 
κατάρα δὲ μητρὸς ἐκριζοῖ θεμέλια. 

Ιο ᾿ ᾿ 2 . ’ ’ 

(12) το μὴ δοξάζου ἐν ἀτιμίᾳ πατρός σου, 


» 4 3 , ’ Ν » , 
οὐ γάρ ἐστίν σοι δόξα πρὸς ἀτιμίαν" 
χαιχ “ Α ὃ , 3 0 3 . ΄“" Α 3 “-“ 
(13) τ ἢ γὰρ δόξα ἀνθρώπου ἐκ τιμῆς πατρὸς αὐτοῦ, 


᾿'᾽᾿}»ν» , ἵ. 3 1] Μ 
καὶ ὄνειδος τέκνοις μήτηρ ἐν ἀδοξίᾳ. 


12 ’ ᾿] “- 3 ’ ,ὕ 
(14) τ2 τέκνον, ἀντιλαβοῦ ἐν γήρᾳ πατρὸς σου, 
ἢ Ἃ Α ᾿ δ] Α 2 δ ΄-Ὁ 3 “-“ 
καὶ μὴ λυπήσῃς αὐτὸν ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ: 
Χ3..2.5 3 ,ὔ ᾿ , »»,᾿͵ 
(15) 13 κἂν ἀπολείπῃ σύνεσιν, συγγνώμην ἔχε, 
καὶ μὴ ἀτιμάσῃς αὐτὸν ἐν πάσῃ ἰσχύι σου. 
14 3 ’ Α Α » » , 
ἐν ἐλεημοσύνη γὰρ πατρὸς οὐκ ἐπιλησθήσεται, 
(16,17) (ὖ) καὶ ἀντὶ ἁμαρτιῶν (7) προσανοικοδομηθήσεταί σοι: 
5. "δἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς σου ἀναμνησθήσεταί σου" 


ὡς εὐδία ἐπὶ παγετῷ, οὕτως ἀναλνθήσονταί σου αἱ 
ἁμαρτίαι. 
(8) τ6 'δὡς βλάσφημος ὁ ἐγκαταλιπὼν πατέρα, 
καὶ κεκατηραμένος ὑπὸ Κυρίου ὃ παροργίζων μητέρα 
αὐτοῦ. 


3 , 
(.9).γ7,ὃ Τέκνον, ἐν πρᾳύτητι τὰ ἔργα σου διέξαγε, 
ΑΥ τὸ δ 2 , - ᾽ ’ 
καὶ ὑπὸ ἀνθρώπου δεκτοῦ ἀγαπηθήσῃ. 
[τὰ ᾽ , - 
(9) .8. ὅσῳ μέγας εἶ, τοσούτῳ ταπεινοῦ σεαυτόν, 
καὶ ἔναντι Κυρίου εὑρήσεις γάριν" 
0 ’ ς " “ ,ὔ 
(21) 20 ὅτι μεγάλη ἢ δυναστεία τοῦ κιμρίου 
ἱ ᾧ “- “- ἵ 
καὶ ὑπὸ τῶν ταπεινῶν δοξάζεται. 


(22) 5:1 “χαλεπώτερά σου μὴ ζήτει, 


10 οἵὰ σοι ( [||[προς ατιμιαν (-μειαν δ) ΒΣΑῸ 11 μητηρ] μητερ ΑἾτἰά ΣᾺ Ὁ 
(η 29 508 τὰβ 48) 12 γηρι ΑἸ (-ρει ( φοτατα) [ τῃ ζωὴ) παση ἰσχνι δὲ ἢ 
(τη ζ. δὲ5.8) αὐτου] σου ἐδ" (αυτ. ἐξ-.8) 13 καν] και εαν ( | απολιπη 
ἐξ απολειπης Ο | συγγνωμην] συϊγνωμὴν Δ συνγνωμὴν Ὁ ατιμησης 
14 πατροΞς] - σον δ (οὔ σου δὲ) [ προσανο:κοδομησεται ὃὲ 16 οὔ σου 
19 ἐδ (φιρεῖβον δδ 1) ἀαναμνησθησεται] σύησε 51} τὰ5 ΑἾ ἐπὶ] εν ἐδ ἢ (επί 
δὲς.8) [ αναλυθησονται] αναφθησονται ἕξ (αναλυθ. δὲ-.8) 16 ενκαταλίπων 


δ | πατερα] μρα ( [|[και κεκατηραμενος) και κατηραμενος (ὃ καικατ.) ἃ ] 
ὑπο] παρα Α 11 τὰ εργα σου εν πραϊτητι Δ ] διεξαγαγε ᾿ξ ἢ (διεξαγε ἐὲς.8) 
18 χαριν]- πολλοι εἰσιν υψηλοι κι “τιδοξ ρει ἀλλα πραεσιν ἀποκαλυπτι (-τει 
ἐλς.0) τα μυστηρία αντου ξλ--ἃ Φυ Διῴφθ :Φα ΝΑῸ [τοὺ κυριου] οἵὰ του ἃς 
21 χαλεπωτερα] βαθυτερα δ: "» 
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ν} ’, “ Α 39 
καὶ ἰσχυρότερά σον μὴ ἐξέταζε. 


Ξ5ὰ προσετάγη σοι, ταῦτα διανοοῦ" 22 
(ἀϑ)οὐὺ γάρ ἐστίν σοι χρεία τῶν κρυπτῶν. (23) 
ϑὲν τοῖς περισσοῖς τῶν ἔργων σον μὴ περιεργάζου" 23 (24) 
(5) πλείονα γὰρ συνέσεως ἀνθρώπων ὑπεδείχθη σοι. (25) 
“πολλοὺς γὰρ ἐπλάνησεν ἡ ὑπόλημψις αὐτῶν, 24 (26) 
καὶ ὑπόνοια πονηρὰ ὠλίσθησεν διανοίας αὐτῶν. 
26 ν᾽.» “ , 3 5.1, αὶ ὡὦ κ 
καὶ ὃ ἀγαπῶν κίνδυνον ἐν αὐτῷ ἐμπεσεῖται" 26 (27) 
καρδία σκληρὰ κακωθήσεται ἐπ᾽ ἐσχάτων, 
’ ᾿Ὶ ’ 3 3 2 ’ 
καρδία σκληρὰ βαρυνθήσεται ἐπ᾽ ἐσχάτων. 
"7 καρδία σκληρὰ βαρυνθήσεται πόνοις, 27 (28) 
ν δὶ κε Ἃ ’ ’ 5...» , 
καὶ ὁ ἁμαρτωλὸς προσθήσει ἁμαρτίαν ἐφ᾽ ἁμαρτίαις. 
ἷ28 5 “ε ’ 9 “ " 
ἐπαγωγῇ ὑπερηφάνου οὐκ ἔστιν ἴασις, 28 (3ο) 
φυτὸν γὰρ πονηρίας ἐρρίζωκεν ἐν αὐτῷ. 
ϑκαρδία συνετοῦ διανοηθήσεται παραβολήν, 29 (31) 
καὶ οὖς ἀκροατοῦ ἐπιθυμία σοφοῦ. 
3οῦρ φλογιζόμενον ἀποσβέσει ὕδωρ, 30 (33) 
4 , ᾽ , ε ’ 
καὶ ἔλεημοσύνη ἐξιλάσεται ἁμαρτίας. 
41 ε .] Α , 3 ᾿Ὶ Α - 
ὁ ἀνταποδιδοὺς χάριτας μέμνηται εἰς τὰ μετὰ ταῦτα, 31: (34) 
Α 3 Φ" , ξ , ’ 
καὶ ἐν καιρῷ πτώσεως εὑρήσει στήριγμα. 
Σ , ᾿ Α “- “ Α ΕῚ ’ 
Τέκνον, τὴν ζωὴν τοῦ πτωχοῦ μὴ ἀποστερήσῃς, τ 
Ἁ Α ’ . Ἁ 3 ΄ 
καὶ μὴ παρελκύσῃς ὀφθαλμοὺς ἐπιδεεῖς. 
ψυχὴν πεινῶσαν μὴ λυπήσῃς, 2 
καὶ μὴ παροργίσης ἄνδρα ἐν ἀπορίᾳ αὐτοῦ. 
3καρδίαν παροργισμένην μὴ προσταράξῃς, 3 
καὶ μὴ παρελκύσῃς δόσιν προσδεομένου. 
Τα ΝΣ ͵ ᾿ 5 , 
ἱκέτην θλιβόμενον μὴ ἀπαναίνου, 4 
23 υπεδειχθη] υπεδοθη (᾽ 34 ὑποληψις Α [ οπὶ καὶ δὲ" (Πα Ὁ κα δ 8 
᾿ ῆ λη 
ὠὡλισθησεν διανοιας] ωὡλισθη εν διανοια ΑΔ "νὰ ὡλισθησεν διανοιαν δὰ Α8 26 και 


ο ἀγαπων...επ᾿ ἐσχατων (19)] καοδια σκληρα (15)... ἐμπεσειται δὲξ 8 1 εν αὐτω] 
εανυτω ἕκ" (εν αὖτ. δὲ} 9.8) ἐεμπεσειται} απολειται ας (-λιτε) [καρδια...ἐπ 
ἐσχατων (29) ἀπο ἴπς0] Β᾽ 830 οι Ὁ 21---28 ᾿πίεσ βαρυνθήσεται εἰ 
φυτον τὰ5 ΡΪι5 αυδηὶ 2 βίίσμος σι 427 αμαρτιαις] μαρ 500 τὰς Β᾽ ἴοτέ αμαρ- 
τιας δδ" (-τιαις δὲς-8) 28 ὑπερηῴφανων (3 [τασις (-σεις ΑἹ] οδοιποριαι 
αὐτου εκριζωθησονται (ἢ υἱά | ἐερριζωκενἾ ερριζωσεν ( | οπὶ εν ( 29 παρα- 
βοληνῚ εν παραβολὴ δ" (παραβολὴν ὃδ-.8) 80 εξιλασκεται ( 31 πτω- 
σεως] - αὐτου ας ΓΝ 1 τέκνον 5ῈΡ τὰϑβ δὰ 2 λυπησὴς 5ΞᾺΡ τὰϑ ΑὉ!] 
απορεια Βδ" τὰϑ δ]ῖα Β΄ (τρια ΒΡ) Α.,, 8 .καρδιαν 58} γὰ5 Β᾽ | παρωργισμε- 
γὴν ἴδα | προσταραξης] ς 51 τὰς 3 αἴ νἱά 1π| ἴπΠ Α 


όξο 


Ιν 
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Ἁ ᾿ 3 ’ δ ’ 4 ") “ 
καὶ μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ πτωχοῦ. Β 
3 
5 δἀπὸ δεομένου μὴ ἀποστρέψῃς ὀφθαλμόν, 
Ἁ Ἁ “ , 3 ’ ὰ , Ἅ 
καὶ μὴ δῷς τόπον ἀνθρώπῳ καταράσασθαί σε 
6 ’ ’ 3 ’ ΄“ 3 - 
6 καταρωμένου γάρ σε ἐν πικρίᾳ ψυχῆς αὐτοῦ, 
τῆς δεήσεως αὐτοῦ ἐπακούσεται ὁ ποιήσας αὐτόν. 
7 7 προσφιλῆ συναγωγῇ σεαυτὸν ποίει, 
καὶ μεγιστᾶνι ταπείνου τὴν κεφαλήν σου. 
8 δκλῖνον πτωχῷ τὸ οὖς σου, 
καὶ ἀποκρίθητι αὐτῷ εἰρηνικὰ ἐν πρᾳύτητι. 
Ὁ λ “ Ἰὸὃ , ) Α Ἰὸὃ “Ἔ 
9 ἐξελοῦ ἀδικούμενον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος, 
᾿ .: λ ὑΝ 3 , 
καὶ μὴ ὀλιγοψυχήσῃς ἐν τῷ κρίνειν σε. 
ΤΟ ; 5 "ΡΝ «ε ΄ 
το γίνου ὀρφανοῖς ὡς πατήρ, 
᾿ 9 Ἁ 3 ᾿ ΄“ Α 9 “ 
καὶ ἀντὶ ἀνδρὸς τῇ μητρὶ αὐτῶν" 
«ς 
(1) (τ) καὶ ἔσῃ ὡς υἱὸς Ὑψίστου, 
ν΄ 2 ἐ “ Ἄ , 
καὶ ἀγαπήσει σε μᾶλλον ἢ μήτηρ σου. 


ἊΝ ππάτομας 
(12) "Ἢ σοφία υἱοὺς ἑαυτῇ ἀνύψωσεν, 
Ἂ 2 ’ ΄“ ’ 3 ’ 
καὶ ἐπιλαμβάνεται τῶν ζητούντων αὕὑτην. 
12 ὃ 5 » 3 ᾿ 3 ΄“ ᾿ 
(13) τ ὁ ἀγαπῶν αὐτὴν ἀγαπᾷ ζωην, 


Ἁ « 5» Ψ Α } Α 3 Ρ 3 
καὶ οἱ ὀρθρίζοντες πρὸς αὐτὴν ἐμπλησθήσονται εὐφρο- 
[4 
σύνης" 
΄“- “ Ν 
(14})1:3. ᾿3ὃὁ κρατῶν αὐτῆς κληρονομήσει δόξαν, 
-" Θ 3 ’, 2 , , 
καὶ οὗ εἰσπορεύεται, εὐλογήσει Κύριος" 
14 ς ἊΝ ’ 9. “ ϑ ΓΨΡΗ, 
(15) τὰ οἱ λατρεύοντες αὐτῇ λειτουργήσουσιν ἁγίῳ, 
καὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτὴν ἀγαπᾷ ὁ κύριος" 
(:6) ᾿δὸ ὑπακούων αὐτῆς κρινεῖ ἔθ 
τό} 15 5 Κρίνει νη» 
καὶ ὁ προσελθὼν αὐτῇ κατασκηνώσει πεποιθώς. 
( ) 6 τό 5" ᾽ ἜΕΕΙ λ , ,» 
17} τ ἐὰν ἐμπιστεύσῃς, κατακληρονομήσεις αὐτήν, 
καὶ ἐν κατασχέσει ἔσονται αἱ γενεαὶ αὐτοῦ" 
Φ ὶ »," μ ΝΝ 
(18)1.7γ, 7ὅτι διεστραμμένως πορεύεται μετ᾽ αὐτοῦ ἐν πρώτοις, 


δ δεομενου] προσδεομενου ἐδ ἢ (χαρτοῦ προσ ἐλ-.8) [ καταρασασθαι] σ 25 58 ΑΟ 


ας (δ 11νά 6 επακουσεται] εἰσακουσεται δὶς 1 συναγωγὴ] ῬΓ εν ΟΓἰ 
μεγιστανι} πρεσβυτερω ἧδε. 8 αηίε εν 2 {ππ| τὰϑ Οἵ 9 κρινειν] κρινε- 
σθαι ὃὰ 11 εαυτὴ] αὐτῆς ὰς 12 ορθιζοντες (ἷ (ορθρ. (3) 13 ευ- 
λογησει] ευλογει ζᾶ ς 14 λειτουργησουσιν] ειτουργησουσ 50} τὰϑ αἱ νἱά 
Οἱ [ὁ κυριος} οἵα ο δ 15 υπακονων] εισακουων ὃδ Ϊ προσελθων] προσ- 
εχων ΄ὰς 16 ἐμπιστευση ΒΡὲξ -σε: Α΄ (ενπ.) [ κατακληρονομήσει δ ς Ι 
αὐτου] αὐτὴς ἐδἢ {-τοῦυ ἐκ8:Ὁ) 11 δαστραμμενὴς (Ο | πορευσεται ζξοδ ΟΥἱ 
(πορενεσται) 


όξι 


Ἐ 


ΝΑῸ 
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αοὶβόβον δὲ καὶ δειλίαν ἐπάξει ἐπ᾽ αὐτόν, (19) 
᾿ ϑ 3 Α 3 , Δ΄ ρον 
καὶ βασανίσει αὐτὸν ἐν παιδίᾳ αὐτῆς, 
[κἢ Φ ΡῚ ’ “ “ 3 “- 
ἔως οὗ ἐνπιστεύσῃ τῇ ψυχῇ αὐτοῦ: 
καὶ πειράσει αὐτὸν ἐν τοῖς δικαιώμασιν αὐτῆς" 
3 ΄“ “ 
18 καὶ πάλιν ἐπανήξει κατ᾽ εὐθεῖαν πρὸς αὐτὸν καὶ εὐφρανεῖ 18 (:ο) 
αὐτόν, 
(1) αἱ ἀποκαλύψει αὐτῷ τὰ κρυπτὰ αὐτῆς. (21) 
ἐ 
3 ΄΄ }] , Ψ 
ϑέὰν ἀποπλανηθῇ, ἐγκαταλείψει αὐτόν, το (22) 
καὶ παραδώσει αὐτὸν εἰς χεῖρας πτώσεως αὐτοῦ. 
"συντήρησον καιρὸν καὶ φύλαξαι ἀπὸ πονηροῦ, 20 (23) 
Ἁ “ “ ΄- 
(ῷ καὶ περὶ τῆς ψυχῆς σου μὴ αἰσχυνθῇς" (24) 
[4 
“τ ἔστιν γὰρ αἰσχύνη ἐπάγουσα ἁμαρτίαν, 21 (25) 
Ὁ» 5» ᾿ , Α ἤ 
καὶ ἔστιν αἰσχύνη δόξα καὶ χάρις. 
Ἁ ΄΄ Ἁ “ ΕΟ 
“-μὴ λάβης πρόσωπον κατὰ τῆς Ψυχῆς σου, 22 (26) 
(7) καὶ μὴ ἐντραπῇς εἰς πτῶσίν σου. (27) 
ϑμὴ κωλύσῃς λόγον ἐν καιρῷ σωτηρίας" 23 (28) 
μη ἢ »έ ρ. ΤῊΡ 3 
2 , 
“ἐν γὰρ λόγῳ γνωσθήσεται σοφία, 24 (29) 
Υ , 3 ε» ; 
καὶ παιδεία ἐν ῥήματι γλώσσης. 
5μὴ ἀντίλεγε τῇ ἀληθείᾳ, 25 (30) 
καὶ περὶ τῆς ἀπαιδευσίας σου ἐντράπητι" 
6 Ἁ 3 ὑπ ς ὋΣ 2 3 ς , 
μὴ αἰσχυνθῇς ὁμολογῆσαι ἐφ᾽ ἁμαρτίαις σου, 26 (31) 
(32) καὶ μὴ βιάζου ῥοῦν ποταμοῦ. (3:2) 
"7καὶ μὴ ὑποστρώσῃς σεαυτὸν ἀνθρώπῳ μωρῷ, 27 
καὶ μὴ λάβῃς πρόσωπον δυνάστου. 
Ξε ἕως τοῦ θανάτου ἀγώνισαι περὶ τῆς ἀληθείας, 28 (33) 
ὶ Κύ ὁ θεὸς πολεμήσει ὑπὲρ σοῦ 
καὶ Κύριος ὁ θεὸς πολεμήσει ὑπὲρ σοῦ. 
29... ἢ ν ᾿ λέ ( ) 
μὴ γίνου τραχὺς ἐν γλώσσῃ σου, 29 (34 
Α ᾿ ᾿ - 9 “2:᾿ιἂν 
καὶ νωθρὸς καὶ παρειμένος ἐν τοῖς ἔργοις σου. 
, [ον ᾿, 
3. μὴ ἴσθι ὡς λέων ἐν τῷ οἴκῳ σου, 30 (35) 
καὶ φαντασιοκοπῶν ἐν τοῖς οἰκέταις σου. 
17 οἵὴ δε Α΄( |, βασανιζει ἐκ ᾿ (-σει ᾿ξ ς.4) ] εμπιστευση ΒΡΑ ενπιστευσει ( 
πειρασει] περασεις δὲ" (-σει ὃλς.4) 18 ευὐῴφραινει αὶ 19 ενκαταλιψει ὃ 
21 εἐπαγουσα) ἐναγουσα ΑἸ 28 μὴ) ῬΓ καὶ δ :ἃ 24 οἵὴ και παιδ. εν 


ρ. Ὑλωσσης Ο | παιδια δ [ γλωσσης)] γὙλωσσωδους δὲ" (-σσης ὃὰ-.8) 25 αλη- 
θεια (-θια ᾿δ)}- κατα μηδεν δλο:8  παιδευσιας δὲ ἢ (απαιδ. δὲ1) | ἐντραπηθι ΒΡὶξ 


27 ανθρωπὼω μωρω σεαυτον ΄ς 28 του θανατου} οἵὰ του δ Α( | αληθιας 
19 29 τραχὺ] ταχὺς δ ἾΑ θρασυς δὲς: [ γλωσση] ἀκροασει δὰ [ οτη και 
29 ( | τοις λογοις δὲς: 80 τω οἰκω] τὴ οικια ἵὲ 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ ΥΙΣ 


(363. 3᾽μὴ ἔστω ἡ χείρ σου ἐκτεταμένη εἰς τὸ λαβεῖν, Η 
“ 3 


Α δι ,ὔ Ἂ 
καὶ ἐν τῷ ἀποδιδόναι συνεσταλμένη. 
“ ’ ’ὔ 
1 μὴ ἔπεχε ἐπὶ τοῖς χρημασίν σου, 
Α Α 3 3 ’ ’ 3 
καὶ μὴ εἴπῃς Αὐτάρκη μοί ἐστιν. 
μὴ ἣ ἐξ ἣν 40 “ “ ᾿Ὶ ὀ 5 ᾽ὔ “ ν θ 

2 μὴ ἐξακολούθει τῇ Ψυχῇ σον καὶ τῇ ἰσχύι σου, πορεύεσθαι 

ἐν ἐπιθυμίαις καρδίας σου" 


3 " 3 " ’ ’ 
καὶ μὴ εἴπῃς Τίς με δυναστεύσει; 


ω 


ς Ἁ ’ 3 “ Ε] ΄ 
ὁ γὰρ κύριος ἐκδικῶν ἐκδικήσει σε. 
4 ᾿ σ , , 3 ον 
4 μὴ εἴπῃς Ἥμαρτον, καὶ τί μοι ἐγένετο; 
ὁ γὰρ κύριός ἐστιν μακρόθυμος. 
- δπερὶ ἐξιλασμοῦ μὴ ἄφοβος γίνου, 
΄“ 3 ΐ 
προσθεῖναι ἁμαρτίαν ἐφ᾽ ἁμαρτίαις" 
6 δ καὶ μὴ εἴπῃς ὋΟ οἰκτειρμὸς αὐτοῦ πολύς, 
Α “ “ ε “-- 3 ’ὔ 
τὸ πλῆθος τῶν ἁμαρτιῶν μου ἐξιλάσεται: 
ῳ) ν σου ἢ ἮΝ. ο'ἷἢ- 
(γ) ἔλεος γὰρ καὶ ὀργὴ παρ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ ἐπὶ ἁμαρτωλοὺς καταπαύσει ὃ θυμὸς αὐτοῦ. 
σι Ἁ 3 Ψ 3 , Ἁ Ψ 
(8) 7 μὴ ἀνάμενε ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον, 
Α ᾿ ς 4 ς , ᾿ς ς , 
καὶ μὴ ὑπερβάλλου ἡμέραν ἐξ ἡμέρας: 
(9) 9) ἐξάπινα γὰρ ἐξελεύσεται ὀργὴ Κυρίου, 
, } 5». ὁκξὲ , : ξ Χἢ 
καὶ ἐν καιρῷ ἐκδικήσεως ἐξολῇ. 
8 ᾿ ᾿᾿ 5 Ἁ ’, 5. . 
(:ο) 8 μῆ ἐπέχε ἐπὶ χρημασιν ἀδίκοις" 
3 ᾿Ν Νὰ 3 , 3 ε , 3 ΄Νῃ 
οὐδὲν γὰρ ὠφελήσεις ἐν ἡμέρᾳ ἐπαγωγῆς. 
} ’ ᾽ ΩΝ 9 εν 
(1) 9 μὴ λίκμα ἐν παντὶ ἀνέμῳ, 
καὶ μὴ πορεύου ἐν πάσῃ ἀτραπῷ" 
“ 
οὕτως ὁ ἁμαρτωλὸς ὁ δίγλωσσος. 
ΤΟΥ͂ θ 3 , 2 , 
(12) το ἴσθι ἐστηριγμένος ἐν συνέσει σου, 
᾿" ὃ» ς , 
καὶ εἰς ἔστω σου ὁ λύγος. 
(.3,τι. "γίνου ταχὺς ἐν ἀκροάσει σου, 


Ἁ » , , 3 ᾿ 
και εν μακροθυμίᾳ φθέγγου αποκρισιν. 


81 μη] ΡΥ καὶ φ δὲ  (τργο καὶ φ ἐὶ}) Ν 2--8 οῃχλ μη εξακολουθει... δδ΄Α6Ο 

δυναστευσει ᾿δ ἨΔ μὴ εξακ. τὴ ψνχὴ σου [5] τη ἰσχυι σου πορευεσθαι 
(Βπουβαια ΠΡ 785) εν επιθυμια καρδια (510) σου μὴ επης (510) τις με δυνα-᾿ 
στευσει" ἕδξο.ς (υ4) [ὁγη πορενεσθαι εν επιθ. καρδιας σον ΑΚ || καρδιαις Β" 
8 οἵχὰ μη ( οἴῃ σε ἔα 4 οἵὴ και (|ἰ οπλ ὁ γαρ κυριος ἐστιν μακρο- 
θυμος ( 6 οἰκτιρμος ΒΡΪΦΑ | αὐτου 29] αὐτω ἔξᾷ  [.καταπαύσεται τὲ 
(-σει ἐδς.4) Ἰ προς] επι ὃὰ [ οργη] ΡΥ ἡ ὃὲ  Κυριου] αὐτου δὲ  κὺ καὶ ὡς 
μελισσαι εκτριβησὴ ὃὲςι8 ] εν καιρω] εν τω κ. δὲ (οτὰ τω ἐξς.4) εξελουσα ( 
8 ὠφελησει ἐξα Ἔσε ἕξοι Ὰ 9 λιγμα ([οπχλὶ καὶ αὶ 10 οὔ σον 
τὸ (σε | εἰς] εἰσθι ἐδ" (εις δξς.4) 
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ΑΓ 


ΓΕ] 2 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


΄-“ ’ - 
Ἰ2εὶ ἔστιν σοι σύνεσις, ἀποκρίθητι τῷ πλησίον 12 (14) 
εἰ δὲ μή, ἡ χείρ σον ἔστω ἐπὶ στόματί σου. 
ϑδόξα καὶ ἀτιμία ἐν λαλιᾷ, 13 (15) 
καὶ γλῶσσα ἀνθρώπου πτῶσις αὐτῷ. 
ι Α Ψ" “ 
ὁμὴ κληθῇς ψίθυρος, χᾳ (16) 
καὶ τῇ γλώσσῃ σου μὴ ἐνεδρευθῇς" 
(7), Ἁ Α δε , 3, ᾿ 3 [4 
ἐπὶ γὰρ τῷ κλέπτῃ ἐστὶν αἰσχύνη, (.7) 
καὶ κατάγνωσις πονηρὰ ἐπὶ διγλώσσου. 
χϑ 5 Χ ἐν χβ κ νιν, 8) 
ἐν μεγάλῳ καὶ ἐν μικρῷ μὴ ἀγνόει, 15 (ι 
τ Δ 5...Ὁ ᾺᾺ ν ἢ ι-. 
καὶ ἀντὶ φίλου μὴ γίνου ἐχθρός" 1 


» ᾿ Α ᾿ , . Κ ὃ Ν , Ν 
ονομα γαρ πονῆρον αἰσχυνῇῆ, Καὶ Ονειόος Κ ηβρονομῇσει 
4 ς ςε ᾿ ς ’ 
ουὐτῶς ΟὉ ἁμαρτωλὸς ο δίγλωσσος. 


μὴ ἐπάρῃς σεαυτὸν ἐν βουλῇ Ψυχῆς σου, 2 
ἵνα μὴ διαρπαγῇ ὡς ταῦρος ἡ Ψυχή σου" 
ϑτὰ φύλλα σου καταφάγεσαι ἢ 


΄ 3 
καὶ τοὺς καρπούς σου ἀπολέσεις, 


καὶ ἀφήσεις σεαυτὸν ὡς ξύλον ξηρόν. 


4 Α Α 2 ΄“ οἷ ’ ) εὴ 
Ψυχὴ πονηρὰ ἀπολεῖ τὸν κτησάμενον αὐτὴν, ᾿ 
καὶ ἐπίχαρμα ἐχθρῶν ποιήσει αὐτόν. 
λάρυγξ γλυκὺς πληθυνεῖ φίλους αὐτοῦ, 5 
καὶ γλῶσσα εὔλαλος πληθυνεῖ εὐπροσήγορα. 
δε ᾽ ΄ , »», , 
οἱ εἰρηνεύοντές σοι ἔστωσαν πολλοί, 6 
Ὶ τ 
οἱ δὲ σύμβουλοί σου εἷς ἀπὸ χιλίων. 
τὶ 5 Ψ- ἊΝ :] ψν ψν 3 ’ 
εἰ κτᾶσαι φίλον, ἐν πειρασμῷ κτῆσαι αὐτόν, 7 
καὶ μὴ ταχὺ ἐμπιστεύσῃς αὐτῷ. 
ϑέστιν γὰρ φίλος ἐν καιρῷ αὐτοῦ 3 
706 3 ᾽ 
᾿ » ᾿ ’ δ] « Ἷ ’ ’ 
καὶ οὐ μὴ παραμείνη ἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς σου: 
ϑκαὶ ἔστιν φίλος μετατιθέμενος εἰς ἔχθραν, 9 
Α ᾿ 3 “- 3 ’ 
καὶ μάχην ὀνειδισμοῦ σον ἀποκαλύψει" 
καὶ ἔστιν φίλος κοινωνὸς τραπεζῶν, το 


12 οὐὰ σοι ( | ἐστω] εσται ( | επι] εν ( ] στοματι] ρύ τω ὃ 18 λαλλα 
ἀξ" (λαλια δὲς 8 εἐ Ροβῖβα) [ γλωσσα)] ΡΥ ἡ ( [|[ ἀανθρωπου] αὐτου ( | αὐτω] αὐτου 
ἐξ 14 ενεδρευθης] ενεδρευε ῬδΡΣ Α( | ονηρα ἐξ ἢ (πον. ᾿ὲ}) ΝΙ1 αισ- 
χυνην δ΄ ας 2. διαρπαγΎ] αρπαγὴη ὃ 8 αφησεις σεαυτον»] αφησεις 
αὐτον ἐδ" αφησεις σε (Ὠϊδὶ ροίϊι5 αφησει σε) δὲς [ ξυλον} φυλλον ΑΟὉ [[ξηρον] 
Ἔσεαντον δε ἢ (πρτοῦ δὰ δ.) 4 εχθροις τὲ δ λαρυξ ( | ευπροσηγοριαν ( 
θ ἐστωσαν]-" σοι δὰ (ἸΠΊΡΙΟΡ σοι 29 δὲ τ8) Ἷ ἐενπιστευσης ὧξζ. 9--1ῦ οἵη 
και ἐστιν..«θλιψεως σου ἐδ ἢ (Π4} δὲ 8) 9 εχθρον ΑΓ | μαχη ᾿ς 


ό54 


ΝΙ 


-πα οι, 


“τᾶν, ῳ ΑΝ 





δες .. 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ὙΙ 24 


λ 3 Ἁ , 3 , , , ’ : 
καὶ οὐ μὴ παραμείνῃ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς σον’ Β 
“ ΄“ , ᾿ 
ι "καὶ ἐν τοῖς ἀγαθοῖς σου ἔσται ὡς σύ, 
καὶ ἐπὶ τοὺς οἰκέτας σου παρρησιάσεται" 
12 ΣΝ “ -»» δ “-“ 
12 ἐὰν ταπεινωθῆς, ἔσται κατὰ σοῦ, 
καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου κρυβήσεται. 
13), Δ Ν ἢ 8 Ν ὃ ’ θ 
13 ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν σου διαχωρίσθητι, 
τ γῦϑῶν κ᾿ ’ 
καὶ ἀπὸ τῶν φίλων σου πρόσεχε. 
4 - φίλος πιστὸς σκέπη κραταιά' 
ς ᾿ τῶν ὅπ ἢ Θ ᾿ 
ὁ δὲ εὑρὼν αὐτόν, εὗρεν θησαυρόν. 
τ5 δφίλου πιστοῦ οὐκ ἔστιν ἀντάλλαγμα, 
Α 3 ᾿᾽»ἤ Ὶ “ “ ϑ “-- 
καὶ οὐκ ἔστιν σταθμὸς τῆς καλλονῆς αὐτοῦ. 
ι6 φίλος πιστὸς φάρμακον ζωῆς, 
Ἂ ς 4 4 ε ’ 2 ᾿ 
καὶ οἱ φοβούμενοι Κύριον εὑρήσουσιν αὑτόν. 
’ “ “ 
17. 7ὁ φοβούμενος Κύριον εὐθυνεῖ φιλίαν αὐτοῦ, 


᾿ ξς 


ωι 3 3 ᾿ ΄ , 3 ““ 
ΟΤῚ ΚΑΤ αὐὑὍτ᾽ζον οὔτως Και Ὁ πλησίον αντου. 
,’ 


8 » ἢ , » " 
ι Τέκνον, ἐκ νεότητός σου ἐπίλεξαι παιδίαν, 
᾿ Ὁ “ ’ 
καὶ ἕως πολιῶν εὑρήσεις σοφίαν" 
τὸ ας [ 3 “ Α [ Ἷ ’ θ 3 “ 
19. ὡς ὁ ἀροτριῶν καὶ ὁ σπείρων πρόσελθε αὐτῇ, 


καὶ ἀνάμενε τοὺς ἀγαθοὺς καρποὺς αὐτῆς" 
(20) » ν᾿ κ΄) , 5». κ᾿ 7 ’ 
(:ο) ἐν γὰρ τῇ ἐργασίᾳ αὐτῆς ὀλίγον κοπιάσεις, 
καὶ ταχὺ φάγεσαι τῶν γενημάτων αὐτῆς. 
“20 ὅ ὩΣ , - 2 ἴ 
(51) 2ο ὡς ταχεῖά ἐστιν σφόδρα τοῖς ἀπαιδεύτοις, 
καὶ οὐκ ἐμμενεῖ ἐν αὐτῇ ἀκάρδιος" 
“ϑκϑ ᾿ ’ 3 Ἁ » δῶν Ὁ 3 “" 
(52) 2: ὡς λίθος δοκιμασίας ἰσχυρὸς ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ, 
καὶ οὐ χρονιεῖ ἀπορῖψαι αὐτήν. 
22 ’ ν ν . » δ ἢ 
(53) 22 σοφία γὰρ κατὰ τὸ ὄνομα αὐτῆς ἐστιν, 
καὶ οὐ πολλοῖς ἐστιν φανερά. 
55} , Ν δέ , 
24) 23 ἄκουσον, τέκνον, καὶ δέξαι γνώμην μου, 
καὶ μὴ ἀπαναίνου τὴν συμβουλίαν μου" 
(55)... “καὶ εἰσένεγκον τοὺς πόδας σου εἰς τὰς πέδας αὐτῆς, 
Ἁ 3 Ἁ Α 3 9. Ἁ 4 ’ 
καὶ εἰς τὸν κλοιὸν αὐτῆς τὸν τράχηλόν σου" 
11 οἰκεταις δὲ ἢ ({-τας δὲς.) 12 ταπεινωθης εσται] ταπινωθησεται Ο δ ΔΑΓΟ 
14 ευρες 16 εστινταθμος Α οὔ αυὐτου ( 16 Κυριον] ΡΥ τον ἃς 
11 οἱ πλησίον ἐδ" (ταβ ε τὸ ᾿ὲ ἢ 18 οἠλ σου ἐὲ [παιδειαν ΒΑΡΑ | σοφιαν] 
χαριν ὃξ 19 ο ἀροτριων οἵη ο δὲ [ ο σπειρων] οὨλ ο δὲ ἢ (Π8}Ὁ ο δὲ 5.8) ΗΓ ὡς 
Ας 20 ταχεια] τραχεια ΒΕ ΑΚῸ 91 ἰσχυρος9] ἰσχυς ἐδ ἰσχνος (510) 
δδοα [Ἐσται] ἐστιν δλο8 [ αἀποριψαι Β (-ρειψ. Β] ἀπορριψαι ἱξ (-ρειψ.) Α΄Ό 
22 οπὶ ἐστιν 19 ἱξ [ ἐστι (29) ( 28 δεξαι] εκδεξαι Α [ γνωμην] ΡΥ Τὴν 
ΑΓ 24 οτὴ και 19 δὲ  εἰσενεγκαι Α Ν. 
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Β δύπόθες τὸν ὧμόν σου καὶ βάσταξον αὐτήν, 25 (26) 
καὶ μὴ προσοχθίσῃς τοῖς δεσμοῖς αὐτῆς" 
δὲν πάσῃ Ψψυχῇ σου πρόσελθε αὐτῇ, 26 (27) 
Ν 2 ’ὔ 4 ᾿ ς ᾿ , δ ἂς 
καὶ ἐν ὅλῃ δυνάμει σου συντήρησον τὰς ὁδοὺς αὐτῆς. 
27 34. ᾿ 4 Ἁ θή ᾽ 
ἐξίχνευσον καὶ ζήτησον, καὶ γνωσθήσεταί σοι, 27 (28) 
καὶ ἐγκρατὴς γενόμενος μὴ ἀφῇς αὐτήν" 
κϑ ἐπ᾿ ἐσχάτων γὰρ εὑρήσεις τὴν ἀνάπαυσιν αὐτῆς, 28 (29) 
καὶ στραφήσεταί σοι εἰς εὐφροσύνην" 
29. δ Χ , ς “δ ᾿ , , ΄ 
καὶ ἔσονταί σοι αἷ πέδαι εἰς σκέπην ἰσχύος, 29 (30) 
καὶ οἱ κλάδοι αὐτῆς εἰς στολὴν δόξης. 
30 κόσμος γὰρ χρύσεός ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῆς, 30 (3:1) 
καὶ οἱ δεσμοὶ αὐτῆς κλῶσμα ὑακίνθινον" 
3: στολὴν δόξης ἐνδύσῃ αὐτήν, 31 (32) 
Ἁ , 3 [Ά ’ - 
καὶ στέφανον ἀγαλλιάματος περιθήσεις σεαυτῷ. 
32: ἐὰν θέλῃς, τέκνον, παιδευθήσῃ, 32 (33) 
καὶ ἐὰν δῷς τὴν ψυχήν σου, πανοῦργος ἔσῃ" 
3βἐὰν ἀγαπήσῃς ἀκούειν, ἐκδέξῃ, 33 (34) 
Ν ΣΝ [4 Α τ }Ὶ » 
καὶ ἐὰν κλίνῃς τὸ οὖς σου, σοφὸς ἔσῃ. 
34ἐν πλήθει πρεσβυτέρων στῆθι: 34 (35) 
Ἁ , 3 “" 4 
καὶ τίς σοφός; αὐτῷ προσκολλήθητι. 
δπᾶσαν διήγησιν θείαν θέλε ἀκούειν, 45 
καὶ παροιμίαι συνέσεως μὴ ἐκφευγέτωσάν σε. 
36 ἐὰν ἴδῃς συνετόν, ὄρθριζε πρὸς αὐτόν, 36 
Ν Ἁ “- 2 ων 2 , ε ’ 
καὶ βαθμοὺς θυρῶν αὐτοῦ ἐκτριβέτω ὁ πούς σου. 
37 διανοοῦ ἐν τοῖς προστάγμασιν Κυρίου, 37 
καὶ ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ μελέτα διὰ παντός" 
αὐτὸς στηριεῖ τὴν καρδίαν σον, 
Ἁ ε 5 ’ ΄οὦΟ ἤ ᾿ὰ ἤ 
καὶ ἡ ἐπιθυμία τῆς σοφίας σου δοθήσεταί σοι. 
"Μὴ ποίει κακά, καὶ οὐ μὴ σε καταλάβῃ κακόν' τ 
ΛΟ 26 τοις δεσμοις] ΡΥ εν δὲ ἢ (ἸΠΊΡΥΟ εν δὲ 8) 20 ολη] παση ( | συντη- 
ρησον] τηρησον ἔδα | τας οὗ 510 τα5 ΒΡ νίά 21 ζητησον] --αὐτηὴν ᾿λ 5.8} 
αὐτΉν}] Ἢ 5ὉΡ τὰϑ ΑἋ 28 αὐτὴ] σου ( 29 πεδαι] παιδες ΑΙ 
κλαδοι] κλοιοι Α΄ 80 δηίε κοσμος 3 ίετε {|| ((οσίε κοσὴ τας (᾽ 
81 ἐνδυσεις δὲ -σει δε [ χἀγαλλιασματος ἃ 82 εαν 190]- γαρ ἐξ" (οταὰ 
γαρ ὃκε.8) [ δως] ἐπιδως δ ς 88 εαν 15] ΡΥ και Α | κλινης] εκκλινῆς ὃὲ 
84 αὐτων ἐδ (-τω ἐδξ-.8) 856 ακουειν] ἀκροασθαι δας | εκφυγετωσαν 
ἐδ" (εκῴφευγ. δὲς.4) Α 86 εἰδης ( [ θυρων Β ἢ ἔτι δξΑ(] τριβων (τριβ 


ΒῸΡ τὰ58) ΒΆΡ | εκτριβετω)] εκτριβ 510 τὰς ΒΆΡ 
ΝΙ 1 μη] ἴποερ κα δὲ" (προ κα δὲ}} [οτχ σε δὲ 
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37 οΟἿὴ σου αο ας 


Π 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ΥὯΙἍ 17 


3 ᾽ [ Α ] “ 4 - 
2 Ξάἀπόστηθι ἀπὸ ἀδίκου, καὶ ἐκκλινεῖ ἀπὸ σοῦ. Β 


3 ς», ᾿ “ 3 
3 υἱέ, μὴ σπειρε ἐπ 


᾿ αὔλακας ἀδικίας, 


καὶ οὐ μὴ θερίσῃς αὐτὰς ἑπταπλασίως. 
4 ἐμὴ ζήτει παρὰ Κυρίου ἡγεμονίαν, 
μηδὲ παρὰ βασιλέως καθέδραν δόξης. 


οι 


5μὴ δικαιοῦ ἔναντι Κυρίου, 


καὶ παρὰ βασιλεῖ μὴ σοφίζου. 


6 ὁμὴ ὥγχει γενέσθαι κριτής, 


᾿ 3 » Τὰ 3 “ 5 ΄ 
μὴ οὐκ ἐξισχύσεις ἐξᾶραι ἀδικίας" 


’ 3 ΡΝ ᾽ Α Ψ᾿ , 
μὴ ποτε εὐλαβηθῇς ἀπὸ προσώπου δυνάστου, 


καὶ θήσεις σκάνδαλον ἐν εὐθύτητί σου. 


7 7μὴ ἁμάρτανε εἰς πλῆθος πόλεως, 


καὶ μὴ καταβάλῃς σεαυτὸν ἐν ὄχλῳ. 


8 Ἁ ὃ Υ͂ δὶ ς Υ 
8 μὴ καταθεσμευσῇῃς ὁις ἁμαρτίαν, 


) Α Ψ» “ »; 3 ἔχη »»,᾿ 
ἐν γὰρ τῇ μιᾷ οὐκ ἀθῷος ἔσῃ. 


μὴ εἴπῃς Τῷ πλήθει τῶν δώρων μου ἐπόψεται, 


καὶ ἐν τῷ προσενέγκαι με θεῷ ὑψί οσδέξ 
Ὁ πρ έγκαι με θεῷ ὑψίστῳ προσδέξεται. 


-ῖο “μὴ ὀλιγοψυχήσῃς ἐν τῇ προσευχῇ σου, 


καὶ ἐλεημοσύνην ποιῆσαι μὴ παρίδης. 


ὙΤ Ἃ , ᾿Ἱ " 2 ’ κα 9 αι 
(12) τα μὴ καταγέλα ἄνθρωπον ὄντα ἐν πικρίᾳ ψυχῆς αὐτοῦ 


»ἉᾺ , ς “ Α 3 “- 
εστιν γαρ Ο Τατεινὼν Καί ἀνυψῶν. 


(13) 5 “μὴ ἀροτρία ψεῦδος ἐπ᾽ ἀδελφῷ σου, 


μηδὲ φίλῳ τὸ ὅμοιον ποίει. 
(.4}1:: "Ῥμὴ θέλε ψεύδεσθαι πᾶν ψεῦδος" 


ς Α Σ ἢ 3 “ 3 ᾽ 3 ᾿ 
ὁ γὰρ ἐνδελεχισμὸς αὐτοῦ οὐκ εἰς ἀγαθόν. 


(1.53)... "μὴ πὐολεει ἐν πλήθει Ἔρεσβο μενα Ὁ 


καὶ μη ποθ τς ΟΣ ἐν προσευχῇ σου. 


(.6).5 "μὴ ΠΡ ΕΠ ἐπίπονον ἐργασίαν 


καὶ γεωργίαν ὑπὸ Ὑψίστου ἐκτισμένην. 


(.γ)16 “μὴ προσλογίζου σεαυτὸν ἐν πλήθει ἁμαρτωλῶν: 


(19) 17 ι 7ταπείνωσον οὐρα τὴν ψυχήν σου. ἂ 
(.8) τς6 "μνήσθητι ὅτι ὀργὴ οὐ χρονιεῖ, 
(19) 17 Ἴδτι ἐκδίκησις ἀσεβοῦς πῦρ καὶ σκώληξ," 


2 αδικου] κακου ( 
4 ηγεμονιαν παρα κὺ ἵὲ 


8 σπειρης ( | αὐταΞ] αυὐτα ς [|εἐπταπλασια Α ΑΟῸ 
6 εξισχνσεις} ἰσχυσεις δ Α( (εισχ.) [εξαραι] ΡΥ ε 


ς 8 καταδεσμευσεις ( τὴ μια] οἵαῃ τὴ 9 ἐπόψομαι Α [θεω] κὼ 


δδ τ (θὼ δὲς.8) ) προσδεξεται] ετ᾿ ΞᾺΡ τὰ58 Δϑ 10 παρειδὴης ΑΓ 11 αν- 
θρωπον οντα] ανοὺυ ὃὰ ] ανυψων] ΡΥ ο δὲς:ἃ 12 φιλω] ργ ἐπὶ ὅσα 16.--17 μνη- 
σθητι.. χρονιεῖ ἀπία ταπεινωσον.. σον ΝΑ 17 εκδικησεις δ ἃ 

ΒΕΡΥ, 11, 657 ΤΙ 


γΠ 1τὃ ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


ι 


Β ᾿ὅμὴ ἀλλάξῃς φίλον ἕνεκεν ἀδιαφόρου, τ8 (20) 
μηδὲ ἀδελφὸν γνήσιον ἐν χρυσίῳ Σουφείρ. 
᾿9μὴ ἀστόχει γυναικὸς σοφῆς καὶ ἀγαθῆς, το (21) 
καὶ γὰρ χάρις αὐτῆς ὑπὲρ τὸ χρυσίον. 
μὴ κακώσῃς οἰκέτην ἐργαζόμενον ἐν ἀληθείᾳ, 20 (22) 
μηδὲ μίσθιον διδόντα ψυχὴν αὐτοῦ" 
“οἰκέτην ἀγαθὸν ἀγαπάτω σον ἡ Ψυχή" “χα (23)ς 


μὴ στερήσῃς αὐτὸν ἐλευθερίας. 


2 “ 3 3 , 3 ’ 
Κτήνη σοί ἐστιν; ἐπισκέπτου αὐτά, 22 (24) 
καὶ εἰ ἔστιν σοι χρήσιμα, ἐμμενέτω σοι. 
23 ’ , » ’ 3 δ 
τέκνα σοί ἐστιν; παίδευσον αὐτά, 23 (25) 
Α Υ̓͂ 3 ’ Α ’ 3 “ 
καὶ κάμψον ἐκ νεότητος τὸν τράχηλον αὐτῶν. 
“ἐθυγατέρες σοί εἰσιν; πρόσεχε τῷ σώματι αὐτῶν, 24 (26) 
καὶ μὴ ἱλαρώσῃς πρὸς αὐτὰς τὸ πρόσωπόν σόυ. 
ΟΝ ὃ θ .Ό» λ Α κᾳ [ 
ἔκδου θυγατέρα, καὶ ἔσῃ τετελεκὼς ἔργον μέγα, 25 (27) 
Α 3 Α “ , 3. ἢ 
καὶ ἀνδρὶ συνετῷ δώρησαι αὐτήν. 
ξγυνή σοί ἐστιν κατὰ ψυχήν; μὴ ἐκβάλῃς αὐτήν. 96 (28) 
“ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ϑδόξασον τὸν πατέρα σου, 27 (29) 


Α Α 3 σ . 3 ’ 
καὶ μητρὸς ὠδῖνας μὴ ἐπιλάθῃ: 
΄ ’ 3 “- 
δ μνήσθητι ὅτι δι᾿ αὐτῶν ἐγενήθης, 28 (30) 
ν , 5» , 3 --" ᾿ 3 ᾿ , 
καὶ τί ἀνταποδώσεις αὐτοῖς καθὼς αὐτοὶ σοί; 
ϑὲν ὅλῃ ψυχῇ σου εὐλαβοῦ τὸν κύριον, 29 (31) 
καὶ τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ θαύμαζε: 
Ὦ  δΧ ὃ , ὙΨῃᾳΨῃ ᾿ ῃ- , 
ἐν ὅλῃ δυνάμει ἀγάπησον τὸν ποιήσαντά σε, 30 (32) 
καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ μὴ ἐγκαταλίπῃς. 
“- ἦ 
ϑ:φοβοῦ τὸν κύριον καὶ δόξασον ἱερέα, 31 (33) 
(2) ᾿ Α Α , ,) « Α 3 “ , » 3.) - 
καὶ δὸς τὴν μερίδα αὐτῷ καθὼς ἐντέταλταί σοι ἀπ᾽ ἀρχῆς, (34) 
(3) καὶ περὶ πλημμελίας καὶ δόσιν βραχιόνων (35) 
καὶ θυσίαν ἁγιασμοῦ καὶ ἀπαρχήν. 


ΝΑ 4118 οἵὴ ενεκεν δα 19 καὶ γὙαρ χαρις] ἡ γαρ χ. δὲ} (ποερ ἡ χ δὲ ἢ ἃ 
20 ψυχην] ΡΥ την δΑ 21 αγαθον] συνετον δ)Ὺ}ΛΑ 24 ιλαρωση95] 
ἰλαρυνης ἰξ ] προ9] Ἰπσερ α δὲ" (ΠΏρΡΥΟ ἃ δὲ) προς αὐτα Α 25 τετε- 
λιωκως δὰ ἢ (τετελεκως δὲς.8) ] αὐτὴν] Ἑ καὶ μισουμενω (μισουση σε ὧλ-.8) μὴ 
εμπιστευσης σεαυτον δὲ" (ροκὲ 26 ροηὶ ναῖὶ δὲς.8) 26 ψυχην] ργΥ τὴν δὰ 
27 καρδια)] δυναμι Α - σου ἔξ [ον δὲ (τὸν δὰ ἢ 28 εγεννηθης δὲ α 
80 δυναμει7- σου ἕξ | λειτουργους αὐτου] λιτουργουντας (λειτ. δὲς.) αὐτω δ᾿ 
(-γους αὐτου δὲ-.8) | ἐενκαταλιπης ἐξ εγκαταλειπης Α 31 απ ἀαρχηΞς] απαρΞ 
χὴν ΒΑΡ ΣΑ (ς 5ε44 σοπίπηρ Β[ξΑ) [πλημμελειας Β8Ὁ }) βραχίονος ἐξ (-νων΄΄ 
ἐξο.4) [ ἀπαρχην]- αγιων δα β 


658 


(ο) 
(11) 9 
(1) 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


32 ᾿ ϑἯ» Ἁ “ἢ 
καὶ πτωχῷ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου, 
Φ “2 ε 3 ’ 
ἵνα τελειωθῇ ἡ εὐλογία σου. 
33 4 δό »ἢ ᾿ “- 
χάρις δόματος ἔναντι παντὸς ξῶντος, 
ΤΩΝ ’ 
καὶ ἐπὶ νεκρῷ μὴ ἀποκωλύσῃς χάριν. 
24 Ἁ ε ’ 3 Α λ , 
βἐ μὴ ὑστέρει ἀπὸ κλαιόντων, 
[4 
καὶ μετὰ πενθσύντων πένθησον. 
κνει ἐπισκέπτεσθαι ἄρρωστον" 


ϑ5μὴ 


“ὧς 


᾿Ὶ 


ἐκ γὰρ τῶν τοιούτων ἀγαπηθήσῃ. 
36 


“ ’ 
καὶ εἰς τὸν αἰῶνα οὐχ ἁμαρτήσεις. 


᾿ 
"Μὴ διαμάχου μετὰ ἀνθρώπου δυνάστου, 
μή ποτε ἐμπέσῃς εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 
2 ᾿» φ ᾿ 3 θ , λ , 
μὴ ἔριζε μετὰ ἀνθρώπου πλουσίου, 
ἊΝ ’ 
μὴ ποτε ἀντιστήσῃ σου τὴν ὁλκήν' 
ϑ' πολλοὺς γὰρ ἀπώλεσεν τὸ χρυσίον, 
καὶ καρδίας βασιλέων ἐξέκλινεν. 
3 εἰ ὃ [4 Ἁ ᾽ θ , λ ὃ 
μὴ διαμάχου μετὰ ἀνθρώπου γλωσσώδους, 


Α ᾿ 3 ᾽ 9." ᾿ “ 3 “ , 
καὶ μὴ ἐπιστοιβάσης ἐπὶ τὸ πυρ αὑτου ξύλα. 


4 Ἁ , 3 ὃ [β 
μὴ πρόσπαιζε ἀπαιδεύτῳ, 
΄“ 
ἵνα μὴ ἀτιμάζωνται οἱ πρόγονοί σου. 


ΝΠΠῸ9 


τἂν “ ’ : 
ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις σου μιμνήσκου τὰ ἔσχατά σου, 


ΡΝ ’ », θ » “,1 » |͵͵͵ κι ς ΄ 
μή ὀνείδιζε ἄνθρωπον ἀποστρέφοντα ἀπὸ ἁμαρτίας" 


’ Ω ’ Σ Α 3 3 ’ 
μνήσθητι ὅτι πάντες ἐσμὲν ἐν ἐπιτίμοις. 
6 ν 3 ’ ᾿᾿ 3 ’ 3 -- 
μὴ ἀτιμάσῃς ἄνθρωπον ἐν γήρει αὐτοῦ, 
καὶ γὰρ ἐξ ἡμῶν γηράσκουσιν. 
7μὴ ἐπίχαιρε ἐπὶ νεκρῷ" 
’ὔ “ 
μνήσθητι ὅτι πάντες τελευτῶμεν. 
8 , (ὃ ὃ ’ “ 
μὴ παρίδῃς διήγημα σοφῶν, 
καὶ ἐν ταῖς παροιμίαις αὐτῶν ἀναστρέφου: 
“ ’ 
(τ) ὅτι παρ᾽ αὐτῶν μαθήσῃ παιδείαν 
καὶ λειτουργῆσαι μεγιστᾶσιν. 
᾿' :] 7 ’, 
"μὴ ἀστόχει διηγήματος γερόντων, 


καὶ γὰρ αὐτοὶ ἔμαθον παρὰ τῶν πατέρων αὐτῶν' 


(12) “' : » δ , , λυ» “ ΑΕ τ 
ΟΤι παρ αὐτων μαθήσῃ συνεσιν και εν Καιρῷ χρέειας 


δοῦναι ἀπόκρισιν. 


88 χαρις] χαρισμα ὃἱξ 856 ἀρρωστον - ἀνθρωπον (51ς) κὰ 


ΠΙ 


86 πασιν Α ΝΑ 


2 αντιστησηση Βἢ (-στηση ΒΡῚ αντιστη Α | τὴν ολκὴην σου δὲ" (σον την 
Ὁ. ὃν 9.8) 


δ επιτιμιοις Βαρδᾷς.ς (υἹα) ὃ ανθρωπονἾ ανδρα Α [ γηρα ἴδ 
8 παρειδης Β" (παριδ. ΒΡ) Α | παιδείαν (-διαν Α}] σοφιαν δὲ 
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Τ 2 


ΨΠΙΙΟ ΣΌΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Β "μὴ ἔκκαιε ἄνθρακας ἁμαρτωλοῦ, 
Α 3 ἰφρε 2 ν Α 2 ΄“«“ 
μὴ ἐμπυρισθῇς ἐν πυρὶ φλογὸς αὐτοῦ. 
ΣΙ ᾿Ὶ 3 Ψ- 2 ᾿ ’ ε “- 
μὴ ἐξαναστῇς ἀπὸ προσώπου ὑβριστοῦ, 


ἵνα μὴ ἐνκαθίση ὡς ἔνεδρον τῷ ἡματί σου 
ἵνα μὴ ἐ ίσῃ ρον τῷ στόματί σου. 


12 ᾿ ὃ ,ὔ 3 θ ’ » , 
μὴ δανίσῃς ἀνθρώπῳ ἰσχυροτέρῳ σου, 
Ἁ ἽΝ ,ὕ{ [4 3 Α , 
καὶ ἐὰν δανίσῃς, ὡς ἀπολωλεκὼς γίνου. 
13..ΔΔ Ὁ9’ὶ , ἐπὲρ Τὰ , 
μὴ ἐγγυήσῃ ὑπὲρ δύναμίν σου, 
Ἁ γ"Ν 3 ’ [4 3 ,ὕ ’ 
καὶ ἐὰν ἐγγυήσῃ, ὡς ἀποτίσων φρόντιζε. 


μὴ δικάζου μετὰ κριτοῦ" 


Α Ἁ ν , 2 “- “- ΟῚ “- 
κατα γαρ ΤΡ δόξαν αυτου κρινουσιν αὐτῷ. 


ιϑ ᾿ετὰ τολμηροῦ μὴ πορεύου ἐν ὁδῷ 
μ μηροῦ μὴ πορεύου ἐν ὁδῷ, 


[κὦ ᾿ , Ά “- 
ἵνα μὴ καταβαρυνηται κατὰ σοῦ" 


“" 
Ω 


ξ 33ϑ " ν , δ θέ ᾽ “ , 
αὐτὸς γὰρ κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιήσει, 
“- ’ “- “ 
καὶ τῇ ἀφροσύνῃ αὐτοῦ συναπολῇ. 
τό }} θ ᾿ ὃ Α Ψ»). Ἷ 
μετὰ θυμώδους μὴ ποιήσῃς μάχην, 
Ἁ , 3 - 
καὶ μὴ διαπορεύου μετ᾽ αὐτοῦ τὴν ἔρημον" 
ἢ ε 2 } 3 ᾽ “ 3 “- τ τ 
ὅτι ὡς οὐδὲν ἐν ὀφθαλμοῖς αὑτοῦ αἱμα, 


Ψ, - 
καὶ ὅπου οὐκ ἔστιν βοήθεια καταβαλεῖ σε. 


17 Α .--Ο ᾿ , 
μετὰ μωροῦ μὴ συμβουλεῦύου, 
) Α , , , 
οὐ γὰρ δυνήσεται λόγον στέξαι. 
1 2 ’ Ν , , 
ἐνώπιον ἀλλοτρίου μὴ ποιησῃς κρυπτον, 


2 , , ’ , 
οὐ γὰρ γινώσκεις τί τέξεται. 


το (13) 
τὰ (14) 
1 (15) 
13 (πὸ) ς 
τ4 (17) 
15 (18) 


τό (.9) 


9 παντὶ ἀνθρώπῳ μὴ ἔκφαινε σὴν καρδίαν, το (22) 
καὶ μὴ ἀναφερέτω σοι χάριν. 

Μὴ ζήλου γυναῖκα τοῦ κόλπον σου, ᾿ ᾿ 
μηδὲ διδάξῃς ἐπὶ σεαυτὸν παιδείαν πονηράν" 

“μὴ δῷς γυναικὶ τὴν ψυχήν σου, 2 
ἐπιβῆναι αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἰσχύν σου. 

Ξμὴ ὑπάντα γυναικὶ ἑταιριζομένῃ, 3 
μή ποτε ἐμπέσῃς εἰς τὰς παγίδας αὐτῆς. 

ΝΑῸ 10 ἐκκεαι Β ἐκκεε Α | ανθρακα δὲ" (-κας δὲ-.5) } ενπυρισθης δὰ ἃ 11 εγκα- 
θιση ΒΡΑ (εγκαθεισ.) 12 δανεισης Ὀἷ5 ΒΡ 13 αποτιζων Β" (-σων 
Β:) 16 καταβαρυνηται] βαρυνη τα δὲ" βαρυνηται ἔλοι8 ᾳ  φροσυνὴ δὰ" 
(αφρ. δὰ) 16 ποιησης] ποιησις ( | ἐστι ( | καταβαλλει δὲἢ (-βαλει δὲ.) 
17 συνβουλευον ἣὰ 19 σὴν (η νΕ] ποῃ ἰηϑίὶ ΒΡ νοὶ ἰηβϑίδυτγαία Ἔνδῃ) καρ- 
διαν] καρδιαν σον ἴδ αὶ ΙΧ 1 παιδειαν (-διαν Α()] καρδιαν δὲ (ργ ε δ΄ 


᾿ἸτΡΤΟ ε εἴ καρ εχ πι (ὃ παι) ἔες δὲ (ν]4)) 
6όο 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ΙΧ 13 


᾿ μετὰ ψαλλούσης μὴ ἐνδελέχιζε, 
μή ποτε ἁλῷς ἐν τοῖς ἐπιχειρήμασιν αὐτῆς. 
᾿ 5 παρθένον μὴ καταμάνθανε, 
μή ποτε σκανδαλισθῇς ἐν τοῖς ἐπιτιμίοις αὐτῆς. 
6 “μὴ δῷς πόρναις τὴν ψυχήν σου, 
ἵνα μὴ ἀπολέσῃς τὴν κληρονομίαν σου. 
7 ἡμὴ περιβλέπου ἐν ῥύμαις πόλεως, 
καὶ ἐν ταῖς ἐρήμοις αὐτῆς μὴ πλανῶ. 
8 δάπόστρεψον ὀφθαλμὸν ἀπὸ γυναικὸς εὐμόρφου. 
καὶ μὴ καταμάνθανε κάλλος ἀλλότριον" 
(9) Θὲ ἐν κάλλει γυναικὸς πολλοὶ ἐπλανήθησαν, 
καὶ ἐκ τούτον φιλία ὡς πῦρ ἀνακαίεται. 
(12) 9 μετὰ ὑπάνδρου γυναικὸς μὴ κάθου τὸ σύνολον, 
(3) (3), καὶ μὴ συμβολοκοπήσῃς μετ᾽ αὐτῆς ἐν οἴνῳ" 
μή ποτε ἐκκλίνῃ ἡ Ψψυχή σου ἐπ᾽ αὐτήν, 
καὶ τῷ πνεύματί σον ὀλισθήσῃς εἰς ἀπώλειαν. 
(9 τὸ ᾿“Μὴ ἐγκαταλίπῃς φίλον ἀρχαῖον, 
ὁ γὰρ πρόσφατος οὐκ ἔστιν ἔφισος αὐτῷ’ 
(5) ἀϑοῖνος νέος φίλος νέος" 
ἐὰν παλαιωθῇ, μετ᾽ εὐφροσύνης πίεσαι αὐτόν. 
(τ) 1τ' “μὴ ζηλώσῃς δόξαν ἁμαρτωλοῦ" 
οὐ γὰρ οἶδας τί ἔσται ἡ καταστροφὴ αὐτοῦ. 
(1)γ):120 "μὴ εὐδοκήσῃς ἐν εὐδοκίᾳ ἀσεβῶν, 
μνήσθητι ὅτι ἕως ἅδου οὐ μὴ δικαιωθῶσιν. 
(18).3 ᾿Ξ3Ξμακρὰν ἄπεχε ἀπὸ ἀνθρώπου ὃς ἔχει ἐξουσίαν τοῦ φονεῦσαι, 
καὶ οὐ μὴ ὑποπτεύσῃς φόβον θανάτου" 
4 ψαλλουσήης] 5 ρΕΥβοΥ λυριζόυσης Β8 || ἐνδελεχιζεῖ 5 ρΡοΥθοῦ συνήθιζε ΒΑ | 
᾿ἀλως] δἄηοίΐ πιασθεῖς Βᾶταα δ σκανδαλισθης) σκανδαλισὴ (σ τὸ εχ εἴ 
νἱα) σε δὲ 6 ινὰα μὴ απολ. την κλ. σου] ινα μὴ ατιμαζωνται οἱ προγονοι 
σου ἕὰ" (ΠΔ0 νὰ μὴ απολ. τῇ κλ. σου ὃἢξ-.8) Ἴ εἐρημοιΞ] ρυμαις ἕξ" (ερ. 
 δξο.8) 8 οφθαλμον] - σου δδθιας [ ογὰ καὶ τὸ ( | καταμανθανε καλλος 
᾿ ἀλλοτριον} ανε καλλος αλλοτρι 5 γτὰβ8 (8 | εκ τουτουῇ ρῦ η Ὁ 9 μετα 
ΒΡ τὰ Αϑ] συνβολοκοπησης δ] εν οἰνω μὲΥ αὐτῆς δὲς: επΊ] εἰς ( [ 
ολισθησης] ολισθης δὲς ολισθηση Βενϊά Α [| απωλιαν (αὶ 10 ενκαταλι- 
᾿ πῆς ᾿ξ εγκαταλειπὴης Α | εφ᾽ ἰσος Βἢ (ἀροΞίγ ποὴ ἱἰπβί ΒΡ) επισος Α | εα»] 
Ἔδε ( || μετ] ετ ἐδ (μ. δὲς.4) ] εὐῴφροσυνη Α 11 τι] τις δὲ" (ς γα ΝὮ αὶ 
12 οἵη εν ἔζας | εὐδοκιαις δὲς (-κείαι9) [ δικαιωθωσι ( 13 εξουσιας ἐδ" 


(-σιαν δὲς.) [ φονευσαι] φονευειν ΒΑΡ ΑΚ | υποπτευσης] ὑυποπνευσης ( ] φοβω 
ἐδ (φόβον δὲ -.8) 


66όι 


ΝΑς 


ΙΧ 14 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


᾿ , 
Β (ϑκὰν προσέλθῃς, μὴ πλημμελήσῃς, (9) 
[κ4 ᾿ 2 ’ Ἁ ’ 
ἵνα μὴ ἀφέληται τὴν ζωὴν σου" 
᾿ “ἐπίγνωθι ὅτι ἐν μέσῳ παγίδων διαβαίνεις, (29) 
Ἁ ᾽ " 3 ’ ᾿ ΄“ 
καὶ ἐπὶ ἐπάλξεων πόλεων περιπατεῖς. 
ΤᾺ Α Α 2 » ᾿ 3 ἊΝ , 
κατὰ τὴν ἰσχύν σον στόχασαι τοὺς πλησίον, τ4 (21) 
᾿Ὶ δὴ “. ᾿ 
καὶ μετὰ σοφῶν συμβουλεύον" 
Ἰπ τὰ 4 κα “ ς ἃ ἢ 
καὶ μετὰ συνετῶν ἔστω ὁ διαλογισμός σου, τα (22) ᾿ς 
Α ἊΝ [ἐ ’ 3 ’ « ἐὰ 
καὶ πᾶσα διήγησίς σον ἐν νόμῳ Ὑψίστου. 
τό ἄνδρες δίκαιοι ἔστωσαν σύνδειπνοί σου, τ6 (23) 
καὶ ἐν φόβῳ Κυρίου ἔστω τὸ καύχημά σου 
ΟΝ καυχημα σον. 
“ἐν χειρὶ τεχνιτῶν ἔργον ἐπαινεσθήσεται, 17 (24) 
ν᾿ ε ’ οὶ Α ᾿ , 3 “ 
καὶ ὁ ἡγούμενος λαοῦ σοφὸς ἐν λόγῳ αὐτοῦ. 
᾿δροβερὸς ἐν πόλει αὐτοῦ ἀνὴρ γλωσσώδης, 18 (25) 
“ ’ 
καὶ ὁ προπετὴς ἐν λόγῳ αὐτοῦ μισηθήσεται. 


᾿ ’ ᾿ “ 
᾿Κριτὴς σοφὸς παιδεύσει τὸν λαὸν αὐτοῦ, ι 
« ’ “ 
καὶ ἡγεμονία συνετοῦ τεταγμένη ἔσται. 
ἢ, Α “»" “-- 39 “σ᾿ Η͂ 
ἡκατὰ τὸν κριτὴν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ οὕτως καὶ οἱ λειτουργοὶ 
αὐτοῦ, 
Α Α Α « ’ “-“ ᾽ ᾽ ς 
καὶ κατὰ τὸν ἡγούμενον τῆς πόλεως πάντες οἱ κατοι- 
“ 4 
κοῦντες αὐτην. 


3βασιλεὺς ἀπαίδευτος ἀπολεῖ τὸν λαὸν αὐτοῦ, 


ῳ) 


Ν , 3 4 3 , “. 
καὶ πόλις οἰκισθήσεται ἐν συνέσει δυναστῶν. 
Α 3 Ἀ Κ , ξο ’ “ “ 
ἐν χειρὶ Κυρίου ἐξουσία τῆς γῆς, 4 
καὶ τὸν χρήσιμον ἐγερεῖ εἰς καιρὸν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
5 }] Ἀ , 3 δί 3 ὃ ’ 
ἐν χειρὶ Κυριου εὐοδια ἀνῦρος, τ 


᾿Ὶ , ὔ ) Ψ , 3 “ 
καὶ προσώπῳ γραμματέως ἐπιθήσει δόξαν αὐτοῦ. 


6» ᾿ ν ΟΣ , νι , . , 
Ἐπὶ παντὶ ἀδικήματι μὴ μηνιάσῃς τῷ πλησίον, τ 
καὶ μὴ πρᾶσσε μηδὲν ἐν ἔργοις ὕβρεως. 


ΝΑ 18 καν] και μὴν δὲ (καν δὲ ς.8) [ ἀαφελη Α  παγιδος Α | διαβεννεις (  πο- 


λεως δὲ" (-λεων ἐὲς.8) ( 14 τοὺς πλησιον)] τω πλ. Α τοῦ πλ. ( [ συμβου- 
λευου] βουλευου ἔξ ἃ 1δ οἵη και 19 ἔξᾷς( | διηγησι:] ΡΥ ἡ ὅσ. 16 οπὲ 

σου 595 ( 17 ἐπαινεθήσεται Β᾽ εἴ (επενεθ.) 1] λογοις ἐξ" (-γω ἐὲο:8) 

18 πόλει] λογω ( [πρεπετὴῆς Α | λογω] .. «ὦ (᾽ (τα5 Αἰΐᾳ (8 υἱὰ) ΧῚ οἱἱϊ 

και ( 2 οἵὴ αὐτοῦ 19 δὲς [ οηχ καὶ 19 δὲ" (ῃ4}0 καὶ δξ9.8) Α( [αὐτὴν] 
αυτής 4 εξουσια] ΡΥ ἡ ἴξᾷ  εγειρει αὶ 4---δ Ἰηΐεγ καιρὸν εἴ ἀνδρος 
τὰβ Ὁ]5 4Ζυδπὶ 32 δίΐοῃος (Οἷ δ γὙραμματεως] ΡΥ νἱά δοξης δὲ [ οπὲ 

αὐτου ὃὰ-:ἃ 6 μηνισὴης ξανὰ μινησὴης Α 
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νι ΟΝ» ,ὔ ᾿ 3 0 , .ς ,ὔ 
7 μισητὴ ἔναντι Κυρίον καὶ ἀνθρώπων ὑπερηφανία, Β 
καὶ ἐξ ἀμφοτέρων πλημμελήσει ἄδικα. 
8 δ βασιλεία ἀπὸ ἔθνους εἰς ἔθνος μετάγεται 
. 3 , ,. ὦ ν , 
διὰ ἀδικίας καὶ ὕβρεις καὶ χρήματα. 
0.) ἃ , ἴφι ν ’ 
9 τί ὑπερηφανεύεται γῆ καὶ σποδός; 
ὅτι ἐν ζωῇ ἔρριψα τὰ ἐνδόσθια αὐτοῦ. 
(.2)1τ.0 “μακρὸν ἀρρώστημα, σκώπτει ἰατρός" 
᾿ ,Ὶ ’ , Ψὕἢἤ ’ 
καὶ βασιλεὺς σήμερον, καὶ αὔριον τελευτήσει. 


᾿ Τ1 , κι» “. ᾿ , ς ἢ . 
[1τ3) εν ἐν γὰρ τῷ ἀποθανεῖν ἄνθρωπον κληρονομήσει ἑρπετὰ καὶ 
θηρία, σκώληκας. 
(4)... “ἀρχὴ ὑπερηφανίας ἀνθρώπου ἀφισταμένου ἀπὸ Κυρίου, 
(5) ἈΝ Ὁ Α “ ’ » ἊΝ 2 , ε 2 - 
(:5) καὶ ἀπὸ τοῦ ποιήσαντος αὐτὸν ἀπέστη ἡ καρδία αὐτοῦ. 


τ“ Ἵ ᾿ ς ’ , 
13 ὅτι ἀρχὴ ὑπερηφανίας ἁμαρτία, 
καὶ ὁ κρατῶν αὐτῆς ἐξομβρήσει βδέλυγμα. 
(τ6) ἀδ διὰ τοῦτο παρεδόξασεν Κύριος τὰς ἐπαγωγάς, 
καὶ κατέστρεψεν εἰς τέλος αὐτούς" 
(.7γ).{. “θρόνους ἀρχόντων καθεῖλεν ὁ κύριος, 
καὶ ἐκάθισεν πρᾳεῖς ἀντ᾽ αὐτῶν: 
τὸ ε, 3 ΄“. 53» ς ,’ 
(18) 15 δῥίζας ἐθνῶν ἐξέτιλεν ὁ κύριος, 
καὶ ἐφύτευσεν ταπεινοὺς ἀντ᾽ αὐτῶν" 
τό ’ 3 “ ’ ς Ῥ 
(19) τό χώρας ἐθνῶν κατέστρεψεν ὁ κύριος, 
καὶ ἀπώλεσεν αὐτὰς ἕως θεμελίων γῆς" 
17 δ 5 » αὶ Αι 5 ἐν 3 { 
(29) 17 ἐξήρανεν ἐξ αὐτῶν καὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς, 
καὶ κατέπαυσεν ἀπὸ γῆς τὸ μνημόσυνον αὐτῶν. 
18 5» Ὡ»ν 3 , { ’ 
(22) 18 οὐκ ἔκτισται ἀνθρώποις ὑπερηφανία, 
οὐδὲ ὀργὴ θυμοῦ γεννήμασιν γυναικῶν. 
(53), .0 "ϑσπέρμα ἔντιμον ποῖον; σπέρμα ἀνθρώπου": 
΄“ [4 4 
σπέρμα ἔντιμον ποῖον; οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον. 
σπέρμα ἄτιμον ποῖον; σπέρμα ἀνθρώπον" 


1 υπερηφανια) ΡΥ ἡ δέῶ ος [ πλημμεληση δ Α πλημμελια δὲ: [ αδικια ΑΓ 
ἐξα αδικιαν Ο 8 υβρις δὰ 9 τι]  ( |[ υπερηφανευται ( εν ἕωη 
ερριψα] και εν Ὕη αντοὺυ εκριψι ᾿δ ἃ 10 σκοπτει (  ιατρον δὲ: [σημερον 
και αὐυριον] σ΄. και αὐτος αὐριον ἐξ ος σ. αυριον δε ᾿ξ ἃ [ τελευτήσει] τελευτα ( 
11 αἀποθνειν ἐδ" (αποθαν. κ1) [ ανθρωπον] αὐτον ( ] οτὰ σκωληκας ἔδ καὶ σκω- 
ληκες δὲ “ἃ καὶ σκωληκας Ας( 12 αἀπεστὴ] αφεστη ( 18 υπερηφανια 
ΔΑ" (-νιας 533 | ἀμαρτιας Αὖ (τια Α510υ14)) ] τελος}] τελου Α 1δ εξετιλεν 
δὲς. (νά), ο΄ (-τειλ. ΒΑ)}] εξειλεν δὲ δ]: ο κυριος] οπὶ ὁ ἐὰὲ 16 εως] εκ 
δίοας 17 εξηρανεν} εἕηρεν ζΑ(Ο | εξ αὐτων] αὐτοὺς δ 8 αὐτὰς ( ἢ 
αντους}] αυὐτας ( ἀπο] εκ ὃ 18 γεννημασιν (-σι δὰ)}} ργ εν δὰ 10"]ἀ) οςς 
19 σπερμα... ανθρωπου (195) τὰϑ Οὗ 
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, ," »- « , 2 ,ὔ 
σπέρμα ἄτιμον ποῖον; οἱ παραβαίνοντες ἐντολάς. 
"οἐν μέσῳ ἀδελφῶν ὁ ἡγούμενος αὐτῶν ἔντιμος, 90 (54) 
; “ “.“ 
καὶ οἱ φοβούμενοι Κύριον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 
“ πλούσιος καὶ ἔνδοξος καὶ πτωχός, 24 (25) 
Α , 3 “ Ἷ , 
τὸ καύχημα αὐτῶν φόβος ΧΚυρίον. 
ἁϑοὺ δί ᾽ ᾿ Α , 
ίκαιον ἀτιμάσαι πτωχὸν συνετόν, 23 (26) 
καὶ οὐ καθῆκεν δοξάσαι ἄνδρα ἁμαρτωλόν. 
24 Α Α ᾿ ᾿ ὃ , ’ 
μεγιστὰν καὶ κριτὴς καὶ δυνάστης δοξασθήσεται, 24 (37) 
Α 3 " » δ , κ ; Α 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτῶν τις μείζων τοῦ φοβουμένου τὸν 
κύριον. 
"5οἰκέτῃ σοφῷ ἐλεύθεροι λειτουργήσουσιν, 25 (28) 
Ἂ 
καὶ ἀνὴρ ἐπιστήμων οὐ γογγύσει. 
ΞΘ Μὴ σοφίζου ποιῆσαι τὸ ἔργον σου, 26 (:9) 
καὶ μὴ δοξάζου ἐν καιρῷ στενοχωρίας σου. 
“Ἰκρείσσων ἐργαζόμενος ἐν πᾶσιν ἢ περιπατῶν, 27 (30) 
4ΨΦ , Α 3 “ » 
ἢ δοξαζόμενος καὶ ἀπορῶν ἄρτων. 
“δέκνον, ἐν πρᾳύτητι δόξασον τὴν ψυχήν σου, 28 (31) 
καὶ δὸς αὐτῇ τιμὴν κατὰ τὴν ἀξίαν αὐτῆς. 
29 Α ς “ " Α . 3 “ ’ ’ 
τὸν ἁμαρτάνοντα εἰς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίς δικαιώσει; 29 (32) 
- ’ ΄ Α . ’ Α ᾿ 3 μοὶ 
καὶ τίς δοξάσει τὸν ἀτιμάζοντα τὴν ζωὴν αὑτοῦ; 
8. πτωχὸς δοξάζεται δι’ ἐπιστήμην αὐτοῦ, 30 (33) 
καὶ πλούσιος δοξάζεται διὰ τὸν πλοῦτον αὐτοῦ. 
, “ ς 
81:6 δὲ δοξαζόμενος ἐν πτωχείᾳ, καὶ ἐν πλούτῳ ποσαχῶς; 5τ(34) 
καὶ ὁ ἄδοξος ἐν πλούτῳ, ἐν πτωχείᾳ ποσαχῶς ; 
σοφία ταπεινοῦ ἀνύψωσεν κεφαλήν, ᾿ 
καὶ ἐν μέσῳ μεγιστάνων καθίσει αὐτόν. 
μὴ αἰνέσῃς ἄνδρα ἐν κάλλει αὐτοῦ, 2 
19 οὔ ποιὸν 49 ἐξ (ΠΔ Ὁ δὲς.8) 22 και πτωχοΞς] πτωχος και πενης Ὁ 
28 καθηκει ΒΡ 24 μεγιστας ( τις αὐτων ἣὰ | των φοβουμενων Ας 


256 σοφω] συνετω ὃὲ" (σοφ. ἐὲς.3) Δηΐα σοῴ. τὰ5 τ 1 (Οἱ 26 δοξασου ὃ 
21 εν πασινἾ ΡΥ ἡ καὶ περισσευων δὰ" ργ και περισσενων ἾΑ ΡΓ εν πασιν 
και περισσενων ὃξ:8 [ ἡ περιπατων] οτῖ ἐὲ ς 5664 σοπίυηρ Α Ϊ ομλ ἡ 29 ΑΓ] 
απορων)] ὑυστερων Α 28 τη ψυχη Ὁ [ τιμὴ ᾿δ" (-μην ἐδ) 29 τὴν 
ψυχην ομὶ τὴν Α | δοξαζει ὃὲ 80 επιστημὴν ἐδ (-μης δν 5.3) 81 δὲ 
δοξαζομενοςἾ οπι δὲ ἐξ δεδοξασμενος ΑΌ | πτωχεια 19] πλουτω ἱὲ [ πλουτω τ0] 
πτωχία ἵξ [ ποσαχως 19] ποσαπλως δὲ | πλουτω 25] πτωχια ἕὰς [εν 49] ΡΥ Και 
Βα Ὁ ΑΓ {πτωχειὰ 29 (-χια Α)] πλουτω δὲ ποσαχως 25 (προσαχως Φ 

ποσαπλως ἔδοἃ ΧΙ 1 ανυψωσει ἔξ ανυψωσαι ( | κεφαλην]- αυτου 
ΣΑΟ {[καθιση δὰ" (-σι ἔξοδα) -σει δὰς 9) ( καθησει ἃ 2 ανδρα] ανον ὃὲ 


6ό4 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ΧΙ 14 


καὶ μὴ βδέλυξῃ ἄνθρωπον ἐν ὁράσει αὐτοῦ. Β 
3 ϑμικρὰ ἐν πετεινοῖς μέλισσα, 
καὶ ἀρχὴ γλυκασμάτων ὁ καρπὸς αὐτῆς. 
" “ἐν περιβολῇ ἱματίων μὴ καυχήσῃ, 
καὶ ἐν ἡμέρᾳ δόξης μὴ ἐπαίρου" 
᾿ Ἂ Α » ’ 
ὅτι θαυμαστὰ τὰ ἔργα Κυρίου, 
καὶ κρυπτὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν ἀνθρώποις. 
5 πολλοὶ τύραννοι ἐκάθισαν ἐπὶ ἐδάφους, 
ς ν ὴ ’ 3 ͵ ᾽ 
ὁ δὲ ἀνυπονόητος ἐφόρεσεν διάδημα: 
6 “πολλοὶ δυνάσται ἡτιμάσθησαν σφόδρα, 
ν-» , 3 ον ς ’ 
καὶ ἔνδοξοι παρεδόθησαν εἰς χεῖρας ἑταίρων. 
σ Ἁ 3 2 Α ’ 
7 πρὶν ἐξετάσῃς μὴ μέμψη, 


νόησον πρῶτον καὶ τότε ἐπιτίμα. 


" ᾿ 
8 “πρὶν ἢ ἀκοῦσαι μὴ ἀποκρίνου, 

καὶ ἐν μέσῳ λόγων μὴ παρεμβάλλου. 
9 ϑπερὶ πράγματος οὗ οὐκ ἔστιν σοι χρεία μὴ ἔριξε, 


καὶ ἐν κρίσει ἁμαρτωλῶν μὴ συνέδρευε. 
το, 2 ν ᾿ λλὰ » ε ,΄ 
το τέκνον, μὴ περὶ πολλὰ ἔστωσαν αἱ πράξεις σου" 
ἐὰν πληθύ οὐκ ἀθῳωθήσῃ" 
ἐὰν πληθύνῃς, οὐκ ἀθῳωθήησῃ 
Α ΣΑ , 3 Α ᾽ 
καὶ ἐὰν διώκῃς, οὐ μὴ καταλάβῃς, 
Α 3 Α 2 ’ ᾽ὔ 
καὶ οὐ μὴ ἐκφύγῃς διαδράς. 
τι πέστιν κοπιῶν καὶ πονῶν καὶ σπεύδων, 
ν , “ ς “- 
καὶ τόσῳ μᾶλλον ὑστερεῖται. 
ι.. ἔστιν νωθρὸς καὶ προσδεόμενος ἀντιλήμψεως, 
ὑστερῶν ἰσχύι καὶ πτωχείᾳ περισσεύει: 
(3) σϑ)᾽ καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπέβλεψαν αὐτῷ εἰς ἀγαθά. 
καὶ ἀνώρθωσεν αὐτὸν ἐκ ταπεινώσεως αὐτοῦ, 
1: ᾿βϑκαὶ ἀνύψωσεν κεφαλὴν αὐτοῦ, 
ἈΝ 3 , Ὁ ᾿᾽ 'ν , 
καὶ ἀπεθαύμασαν ἐπ᾽ αὐτῷ πολλοί. 
14 3 Ν Α ’ ἢ Ν ἱο 
14 ἀγαθὰ καὶ κακά, ζωὴ καὶ θάνατος, 
2 ανθρωπον] ανδρα ἴὰλζ | ορασει] θρασει τὲ (καλλ ἱπσερ δὲ ἢ ἱπιργοὸῦρ δ) ΣΣΑΟ 


3 μελισσα) ΡΥ ἡ δὶ  αὐτηΞ]}7 Ἐ εστῖ ἵδο.8 4 οἵὴ εν 39 δξα 6 δυναστοι δὰ" 
(-ται δὲς.) εταιρων] ετερων ΒΑ. 7ἢπριν τη δὰ δου η ας 9. οἵη 


χρεια ᾿ς ΑΓ νά (Π4}0 χρια (8) 10 πραξις Α | εαν 19] Ἐ γαρ δὲ [ αθωωθηση 
ΒαΐοσεΡ (ᾳαθοωθ. ΒΑ( αθωοθ. ἐξ “.3}] αθωος εἐση ἐδ" 11 τόσω ΒΔ “401 
τοσουτω δίοτι Ῥξξ" πρσω Α 12 ἐστι Α [οῃὴ καὶ τὸ δὲ (Πα καὶ δὲ ..8) 


ΑΓ 1 προσδεομενο5] δεόμενος ( [ ἰσχυι] ΡΥ εν δὲς ἃ, ες [ἰπτωχια ( | περισσευων 
δὲ [.ο οφθαλμος ἐξ" (οι οφθαλμοι δὲς.)  ἐπεβλεψεν δὲ" ({-ψαν δὲς) Ι ανωρθω- 
σανς 18 ἀαπεθαυμασα»] ανεθαυμασαν ΑἾνἱά ἐεθαυμασαν (8 14 κακα] 
κα Β" (κακα Βϑ8 ἔστι Β) 
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Β πτωχεία καὶ πλοῦτος παρὰ Κυρίου ἐστίν. 


“4: -΄ὀο Δόσις Κυρίου παραμένει εὐσεβέσιν, Ἷ 
᾿: ε ὐὃ , 3 ΚᾺ 2 ἢ ᾿ς ον 2 ’ 
καὶ ἡ εὐδοκία αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα εὐοδωθήσεται. 
18 Ὁ λ - δύ. Α πὲ ν ͵ 9 » 
ἔστιν πλουτῶν ἀπὸ προσοχῆς καὶ σφιγγίας αὐτοῦ, 
δ ς “ “ “- 
καὶ αὕτη ἡ μερὶς τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ" 
9ὲν τῷ εἰπεῖν αὐτόν Εὗρον ἀνάπαυσιν, 
καὶ νῦν φάγομαι ἐκ τῶν ἀγαθῶν μου, 
(20) ν Σ ὃ ͵ ᾿ , 
καὶ οὐκ οἶδεν τίς καιρὸς παρελεύσεται, 
Ἀ ἷς 323. ἡ ς», Ν 2 “ 
καὶ καταλείψει αὐτὰ ἑτέροις καὶ ἀποθανεῖται. 
“ ξ “ 
"στῆθι ἐν διαθήκῃ σου καὶ ὁμίλει ἐν αὐτῇ, 
᾿ 2 ΔἊἊΝ»»ὦ ,ὕ 
καὶ ἐν τῷ ἔργῳ σου παλαιώθητι. 
’ “ 
ξι μὴ θαύμαζε ἐν ἔργοις ἁμαρτωλοῦ: 
πίστευε τῷ κυρίῳ καὶ ἔμμενε τῷ πόνῳ σου" 
ϑὅτι κοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου διὰ τάχους ἐξάπινα 
τίσαι πένητα. 
“εὐλογία Κυρίου ἐν μισθῷ εὐσεβοῦς, 
καὶ ἐν ὥρᾳ ταχινῇ ἀναθάλλει εὐλογίαν αὐτοῦ. 
: 1 ᾿ 
ξβμὴ εἴπῃς Τίς ἐστίν μου χρεία, 
τὰ “ἢ “- 
καὶ τίνα ἀπὸ τοῦ νῦν ἔσται μου τὰ ἀγαθά; 
24 Ἁ 3, » ’ , » 
μὴ εἰπῃς Αὐτάρκη μοὶ εστιν, 
3 “" “"Ἅ 
καὶ τί ἀπὸ τοῦ νῦν κακωθήσομαι; 
- 5 Σ Ι , » θῶ 3 ’ τὰ 
ἐν ἡμέρᾳ ἀγαθῶν ἀμνησία κακῶν, 
“ 4 “ 
καὶ ἐν ἡμέρᾳ κακῶν οὐ μνησθήσεται ἀγαθῶν" 
΄ “4 “- - 
ὅτι κοῦφον ἔναντι Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ τελευτῆς 
3 “ 3 ΄ Ἁ , « Α 3 Ὧν 
ἀποδοῦναι ἀνθρώπῳ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ. 
Ἁ “ “- 
Ἵ κάκωσις ὥρας ἐπιλησμονὴν ποιεῖ τρυφῆς, 


πλου- 


ν» “» , 3 , » οὐδὲ - 
καιεν συντελείᾳ ἀνθρώπον ἀποκάλυψις εργῶν αυτου. 


"ὃ πρὸ τελευτῆς μὴ μακάριζε μηδένα, 
καὶ ἐν τέκνοις αὐτοῦ γνωσθήσεται ἀνήρ. 


δὴ φΝ 
9 Μὴ πάντα ἄνθρωπον εἴσαγε εἰς τὸν οἶκόν σου" 


πολλὰ γὰρ τὰ ἔνεδρα τοῦ δολίου. 
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το 

(20) 
0. 
 ΩῚ 

(23) 
"- 
23 (25) 
πὴ 
25 (27) 
56 (8) 
47 (29) 


28 (30) 


70) (3:1) 


πΑΟ 14 πτωχια ( 17 δοσεις Α  ευσεβεσιν] εὐλαβεσιν ὃδθια ] ευοδωθη- 
σεται] εὖ δοθησεται ὃ 18 πλουτων] ὃν ΞῈΡ τὰϑ ΑΞ [τοὺ μισθου] ΡΥ απο ἐδ" 
(οπλ απὸ ἐὲ᾿-8) 21 πιστευε]-" δὲ δα [ τω κυριω] οἵὰ τω ἔΐᾷ | πλουτησαι Α. 
22 εν μισθω] ἐμμεσω Α 23 μου 25] μοι ἐξ (μου δὲ ς.8) | τα αγαθα] οτῃ τα 
ἐδ ἢ (ΠΔ0 τα δὲς.) 26 αγαθων)] αγαθη Α 26 ἐναντι] εν οῴφθαλμοις Α 
21 ἀποκαλύψεις ἴα 28 οὔ αγνὴρ ἃ 
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(32)3.9. “πέρδιξ θηρευτὴς ἐν καρτάλλῳ' 
ἜΣ Ψ ᾿ ς Ὡ 
οὕτως καρδία ὑπερηφάνου, 
καὶ ὡς ὁ κατάσκοπος ἐπιβλέπει πτῶσιν. 
ἼΣ 31 Α Α 2 θὰ 3 Α Ἢ 3 ὃ , 
(33) 3: τὰ γὰρ ἀγαθὰ εἰς κακὰ μεταστρέφων ἐνεδρεύει, 
καὶ ἐν τοῖς αἱρετοῖς ἐπιθήσει μῶμον. 
(34)232: ἀπὸ σπινθῆρος πυρὸς πληθυνθήσεται ἀνθρακιά, 


ἊΨ, ς Α 2 Ω ἢ , 
Και ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς εἰς αιμα ἐνεδρεύει. 


Ἵ 
(55)33 3Ξπρόσεχε ἀπὸ κακούργου, πονηρὰ γὰρ τεκταίνει, 
ἿΑ ΄ »- ΄“ 
μὴ ποτε μῶμον εἰς τὸν αἰῶνα δῷ σοι. 
(36)34. 'ἐνοίκισον ἀλλότριον, καὶ διαστρέψει σε ἐν ταραχαῖς 
3 ΄ 
καὶ ἀπαλλοτριώσει σε τῶν ἰδίων σου. 
Φ ΄“- “Ἄ “᾿ 
᾿ ᾿ἐὰν εὖ ποιῇς, γνῶθι τίνι ποιεῖς, 
καὶ ἔσται χάρις τοῖς ἀγαθοῖς σου. 
» Ἢ» , 3 .“ Α δ. ἢ 3 ,ὕ 
2 εὖ ποίησον εὐσεβεῖ, καὶ εὑρήσεις ἀνταπόδομα, 
καὶ εἰ μὴ παρὰ αὐτοῦ, ἀλλὰ παρὰ Ὑψίστου. 
3 Ε) » 2 θὰ ΄“ 3 ὃ λ ,’ὔ 3 Α 
3 οὐκ ἐστιν ἀγαθὰ τῷ ἐνδελεχίζοντι εἰς κακὰ 
Α - ᾿ Α ’ 
καὶ τῷ ἐλεημοσύνην μὴ χαριζομένῳ. 
“-“" “ Α “ ἴω 
{Ξ, ἡ “δὸς τῷ εὐσεβεῖ, καὶ μὴ ἀντιλάβῃ τοῦ ἁμαρτωλοῦ. 
(6) 5εὖ ποίησον τῷ ταπεινῷ καὶ μὴ δῷς ἀσεβεῖ: 


᾿] Α ἕω 2 - Α Α ΄“" 3 “ 
ἐμπόδισον τοὺς ἄρτους αὐτοῦ καὶ μὴ δῷς αὐτῷ, 


΄ Α 3 2 ἴα ’, 
ἵνα μὴ ἐν αὐτοῖς σε δυναστεύσῃ" 


(7) ()διπλάσια γὰρ κακὰ εὑρήσεις 
ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς οἷς ἂν ποιήσῃς αὐτῷ. 
’ 
6 ὁὅτι καὶ ὁ ὕψιστος ἐμίσησεν ἁμαρτωλούς, 
Α “ 3 , 2 δέ 5 δί 
καὶ τοῖς ἀσεβέσιν ἀποδώσει ἐκδίκησιν. 
(5) 7 Τδὸς τῷ ἀγαθῷ, καὶ μὴ ἀντιλάβῃ τοῦ ἁμαρτωλοῦ. 
8 δρύκ ἐκδικηθήσεται ἐν ἀγαθοῖς ὁ φίλος, 


καὶ οὐ κρυβήσεται ἐν κακοῖς ὁ ἐχθρός. 


80 καρταλλω] -αυτου δὲ ἢ (ἰτρτοῦ αὖτ. δὲς.8) ] γαρ δια Αὖ (καρδια Α8ἢ } ΞΑ 


επιβλεπτει Βἢ (-πει ΒΡ) 31 αἱρετοις] ετεροις Δ 832 πληθυνθησεται 
πληθυνεταὶ Βερδδ ἢ (-θησεται ἐλ.) Α 838 τεκταίνεται ᾿ξ ἢ (-νει δὲς ἃ) 
84 ταραχὴ ἵὲ ΧἸῚΙ 2 ανταποδωμα Α παρα 1τ9]7 παρ ἴδ | Ὑψιστου] ΡΥ 
του δ ἃ 8 ἐστιν] εσται ἴδ | εἐλεημοσυνην}] ὈΓ μη ὃδ" (ΤΡΥῸΡ μὴ δὲκ:8) 
4 ἀαντιλαβη] αντιλαμβανου Α τον ἁμαρτωλου] οπὶ του ἐδ δ τω ταπεινω] 
οἵχ τὼ ἔξᾷ | ἀσεβει] ΡΥ τω δξοᾶ [ οχχ αὐτου δὲ" (Δ δὲς.8) [ κακα εὑυρησεις] 
κακα" ευὐρησουσιν Α αν] εαν ᾿ξἶα | ποιης δὲ (ποιησης ὃλ-:8) θ ἀποδωσει) 
ἄποδω εἰς Α Ἴ αντιλαβου Α του ἁμαρτωλου] οἵὴ του ἔα 8 οὐκ 
εκδικηθησεται] ον γνωσθήσεται δλο:8 οὐκ ενβληθησεται ΔΑ 
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ΑΓ 


ΧΙ 9 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


φὰ " θ “ ᾽ ὃ Ἁ ς 3 β Ἄ, 3 “ 3 λύ 
ν ἀγαθοῖς ἀνδρὸς οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ ἐν λύπῃ, 9 
" 3 ὧΝ, “ }] -« Ἁ ς ’ 
καὶ ἐν τοῖς κακοῖς αὐτοῦ καὶ ὁ φίλος διαχωρισθήσεται. 
Α ’ “ 3 ΄“ ᾿Ὶ “- 
μὴ πιστεύσῃς τῷ ἐχθρῷ σου εἰς τὸν αἰῶνα" το 
“.- 4 “ 
ὡς γὰρ ὁ χαλκὸς ἰοῦται, οὕτως ἡ πονηρία αὐτοῦ- 
΄“ ’ 

π καὶ ἐὰν ταπεινωθῇ καὶ πορεύηται συνκεκυφώς, τ 
3 ’ Α ν . 4 3 3 » “-- 
ἐπίστησον τὴν ψυχήν σου καὶ φύλαξαι ἀπ᾽ αὐτοῦ, 

Ὁ 4 3 
καὶ ἔσῃ αὐτῷ ὡς ἐκμεμαχὼς ἔσοπτρον, 
[ 
καὶ γνώσῃ ὅτι οὐκ εἰς τέλος κατίωσεν. 
Α ἤ 3 Α .. , 
μὴ στησῃς αὑτὸν παρα σεαυτὸν, 12 
Ἁ ᾿ ΄σι. 
μὴ ἀνατρέψας σε στῇ ἐπὶ τὸν τόπον σου" 
᾿ θί ϑιϑ » ὃ ξ “ 
μὴ καθίσῃς αὐτὸν ἐκ δεξιῶν σου, 
’ “ Α , 
μή ποτε ζητήσῃ τὴν καθέδραν σου, 
. :) 2 Α 
καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ ἐπιγνώσῃ τοὺς λόγους μου, 
“ , 
καὶ ἐπὶ τῶν ῥημάτων μου κατανυγήσῃ. 
, ᾿ 

᾿ΞΖτίς ἐλεήσει ἐπαοιδὸν ὀφιόδηκτον 13 
καὶ πάντας τοὺς προσάγοντας θηρίοις ; 

[2 -- 

οὕτως τὸν προσπορευόμενον ἀνδρὶ ἁμαρτωλῷ 4 

΄“ι 2 σ΄“ 
καὶ συνφυρόμενον ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ. 

ι5 “' δ “- ὃ " - 

ὥραν μετα σοὺ διαμενεῖ, 15 {τα 
᾿ γ᾽" 3 ’ 3 Ἁ , 
καὶ ἐὰν ἐκκλίνῃς, οὐ μὴ καρτερήσῃ. 
"καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ γλυκανεῖ ὁ ἐχθρός, τ6 (15) 
ν᾿ 3 “ , 3 σι ἐκ 3 ’, }] 
καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ βουλεύσεται ἀνατρέψαι σε εἰς 
βόθρον" 
3 .“ “- , 
αθὲν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ δακρύσει ὁ ἐχθρός, (:6) 
ᾧ ν ΣΝ [μὲ ’ 3 » θη 3.1.5 [ 
καὶ ἐὰν εὕρῃ καιρόν, οὐκ ἐμπλησθήσεται ἀφ᾽ αἵματος" 
[4 1 ΄" 
κακὰ ἂν ὑπαντήσῃ σοι, εὑρήσεις αὐτὸν πρότερον ἐκεῖ σου, 17 
δ) αἱ ὡς βοηθῶν ὑποσχάσει πτέρναν σου" (.8) 
“ Α - 
τδ κινήσει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ χ8 (109) 


» 4 “ “᾿ 
καὶ ἐπικροτήσει ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, 


11 συγκεκυῴφως ΒΡὶξ [τη ψυχὴ Α | κατιωσεν Βδλς᾿ἃ (καθιωσεν ἐκ }] κατι- 
ωται α 12 σεανυτω ἴδ  ανατρεψας} αναστρεψας ἴδ [| του τοπου ὃς. 
εσχατων ἴξα | κατανυγηση]-Ἐ μη δεσμευσης δις αμαρτιαν) εν γὙαρ μια οὐκ αθω- 
ὠὡθηση ΒδΌταξ 5ὰΡ 138 ἐλεησὴη ὃδ [ παντες Β 14 συνῴφυρομενον (συμῴ. 
ΒΡ δ)] συμῴερομενον Α 16 καρτερησὴ] ρτερησή 5ᾺΡ τὰ5 ΑΞ 16 γλυ- 
καινει ἐδ" («κανει δκἢ) [ εχθρος 197- και πολλα ψιθυρισει και ἐρει σοι καλα λέγων 
ΒΑΡ παρ ἴπῇ 1 χῃ καρδιαἿ οτὰ τη δὲ ἢ (Π4} τη ἐὲς.8) [ βουλευσεται] τ 5Ξὰρ τὰϑ Αδ| 
ανατρεψαι) αναστρεψαῖι ἕδ  ογὴ εν 39 δὲ ἢ (Π4} δκς:8) [ οτὴ οὐκ ( 117 αν] ἐαν 
ΣξΑ | νπαντησει ( | προτερον] ρ΄ 19 51} τὰβ ΔΑ | σοὺ εκει ἴδ 18 την 
κεφαλὴν αὐτου κινησει ἴδ (κειν.) Ο [οἷἱ αὐτου 429 δὲ ἢ (ΠαὉ ἐδξς.3) 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ ΧΙΙΠΙΟ 


καὶ πολλὰ διαψιθυρίσει καὶ ἀλλοιώσει τὸ πρόσωπον Β 


αὐτοῦ. 


, , ’ 
ΠΠ7 : τ ἁπτόμενος πίσσης μολυνθήσεται, 
ν ε “" ς ’ ε ’ 3 -“ 
καὶ ὁ κοινωνῶν ὑπερηφάνῳ ὁμοιωθήσεται αὐτῷ. 
222 Ὡς ν ν 
βάρος ὑπὲρ σε μὴ ἄρῃς, 
Ἄν ᾿ ᾿ 
καὶ ἰσχυροτέρῳ σου καὶ πλουσιωτέρῳ μὴ κοινώνει. 


ν 


, ’ , 
(3) τί κοινωνήσει χύτρα πρὸς λέβητα; 
Υ̓ ’ [4 
αὕτη προσκρούσει, καὶ αὕτη συντριβήσεται. 
3 Ἁ)Ἅ » ,ὔ Ἁ » ᾿Ὶ ᾿ 
πλούσιος ἠδίκησεν, καὶ αὐτὸς προσενεβριμήσατο:" 


() 


ῳ 


Ἁ » ’ Ἁ ὃ) Α κ 
πτωχὸς ἠδίκηται, καὶ αὐτὸς προσδεηθήσεται. 
’ ) ΝΕ ) 
(5) 4 ἐὰν χρησιμεύσῃς, ἐργᾶται ἐν σοί: 
. ΣΝ ε ’ ; 
καὶ ἐὰν ὑστερήσῃς, καταλείψει σε" 
δ 5 ΣΝ Ἂ» β , ,ἤ 
{6}. ἐὰν ἔχης, συμβιώσεται σοι 
» 
καὶ ἀποκενώσει σε, καὶ αὐτὸς οὐ πονέσει" 
’ 
δχρείαν ἔσχηκέν σον, καὶ ἀποπλανήσει σε, 


() 


σι 


Ν , ’ ᾿ ; ) , 
καὶ προσγελάσεταί σοι καὶ δώσει σοι ἐλπίδα: 
’ - 
λαλήσει σοι καλὰ καὶ ἐρεῖ Τίς ἡ χρεία σου; 
(8) 7 7καὶ αἰσχυνεῖ σε ἐν τοῖς βρώμασιν αὐτοῦ, 
μὰ κκ » “ δὶ Ἅ ,ὔ 
ἕως οὗ ἀποκενώσῃ σε δὶς ἢ τρίς, 
» ν᾽ 
καὶ ἐπ᾿ ἐσχάτῳ καταμωκήσεταί σου" 
ε 
Ἁ η » , ἿΝ , 
μετὰ ταῦτα ὄψεταί σε καὶ καταλείψει σε, 


᾿ ᾿ } 2 ΄-Ν , 2 ᾿Ἶ , 
καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ κινήσει ἐπὶ σοί. 


[ν..] 


(1ο,:.) 


8 , ν Χ δῃ ν ν ὃΞ ἢ ᾿ 
πρόσεχε μὴ ἀποπλανηθῇς, καὶ μὴ ταπεινωθῇς ἐν εὐφρο- 
, 
σύνῃ σου. 
(12) 9 ϑπροσκαλεσαμένου σε δυνάστου ὑποχωρῶν γίνου, 
καὶ τόσῳ μᾶλλον προσκαλέσεταί σε: 
( ᾿ ΙΟ ᾿Ὶ 2 Υ͂ ᾿Ὶ 2 θῃ 
Σ3} 1τὸ μῆ ἐμπιπτε, ινὰ μὴ απωσθῦῃῇῃν, 
ν ᾿ }] » - ΥΩ ᾿ ) ΄σ 
καὶ μὴ μακρὰν ἀφιστῶ, ἵνα μὴ ἐπιλησθῇς. 


18 διαψιθυρισει] διαψιθυριζει Α ψιθυρισει ( Χ]Π] 1 μολυνθησεται] ΡΥ ΑΓ 

ου ὃδ (οτὶ ον δὲς-8) [ ὁομοιωθησεται] θησ Ξὰ τὰ5 Δἢ ἢ πλουσιωτερω 
(οτερω ΑἹ] σου ἵξ | τι] ἴποὲρ αὖ δὲ" (Προ αὖ δὲ)  χυτρα] κυθρα ὃν | 
αὐτὴ τὸ (ἃ (4ε (" ποη 114) | προσκουσὴ (516) ( [ αὐτὴ 29] ατη (ἷ (αυτ. (3) 
8 προσδεηθησεται] προσαπιληθησεται ἵὰ 4--δ εαν 19... πονέσει 5ᾺΡ Τὰ5 
(8 (νά ἄπο ἰαπίυιπη 5 οἢ διϊθθα βεά Ἔναη οἱηη δ) 6 ελπιδαν Α | οἱ 
σοι 35 ἐξ [εἐρει] ἐερις Α Ἴ αποκενωσει ἴδ | ἐσχατων ἴδοια (γγοχ ἰρ58 
τενος -τω) [ καταμωκησεται] δάποί καταγεϊλάσει ἢ] ψέξει ΒΑ πιξ ] καταλειψει] 
καλύψει ὃὰ 8 οπλ μη 29 ἐδ 9 μαλλον] ον 51:0 τὰ5 ΔΑ ] σε προσκα- 
λεσεται ἐδ σε προσκαλεσητ Α 10 οἵὴ ινὰ τὸ Ὁ 


δόρ 


Β 


ΝΑῸ 


ΧΙΠΠΠΙ1 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


1Ι ὦ» ᾿ »" » ᾽ ΄ 
μὴ ἔπεχε ἰσηγορεῖσθαι μετ᾽ αὐτοῦ, τι (14) 
καὶ μὴ πίστευε τοῖς πλείοσιν λόγοις αὐτοῦ: 
ἐκ πολλῆς γὰρ λαλιᾶς πειράσει σε, 
καὶ ὡς προσγελῶν ἐξετάσει σε" 
12 » , ς ᾿ “ , 
ἀνελεήμων ὁ μὴ συντηρῶν λόγους, 12 (15) 
καὶ οὐ μὴ φείσηται περὶ κακώσεως καὶ δεσμῶν. 

.3 , Ὡ Ἷ ὃ “σι 

συντήρησον καὶ πρόσεχε σφοδρῶς, 13 (16) 
ὅτι μετὰ τῆς πτώσεώς σου περιπατεῖς. 

Σ5 ΄σ “- 3 “ ᾿ σ 3 ἊΝ 

πᾶν ζῷον ἀγαπᾷ τὸ ὅμοιον αὐτῷ, 15 (19) 
καὶ πᾶς ἄνθρωπος τὸν πλησίον αὐτοῦ" 

τό για . Ὦ “ὦ ͵ 

πᾶσα σὰρξ κατὰ γένος συνάγεται, ι6 (20) 
Ἁ ἊΝ ς , » “- 4 »] , 
καὶ τῷ ὁμοίῳ αὐτοῦ προσκολληθήσεται ἀνήρ. 
77τί κοινωνήσει λύκος ἀμνῷ; 17 (21) 
-}ὔ 
΄ ς ᾿ ν » α 
οὕτως ἁμαρτωλὸς πρὸς εὐσεβῆ. 
18, 5 5.» ς» ι ΄ 
τίς εἰρηνη ὑαίνῃ πρὸς κύνα; 18 (22) 
καὶ τίς εἰρήνη πλουσίῳ πρὸς πένητα; 

10 “ λ , 5 3 , [2 Α 

κυνήγια λεόντων ὄναγροι ἐν ἐρήμῳ το (23) 
οὕτως νομαὶ πλουσίων πτωχοί. 

“βδέλυγμα ὑπερηφάνῳ ταπεινότης, 20 (24) 

[ , , ’ 
οὕτως βδέλυγμα πλουσίῳ πτωχός. 

: πλούσιος σαλευόμενος στηρίζεται ὑπὸ φίλων, 21 (25) 

ταπεινὸς δὲ πεσὼν προσαπωθεῖται ὑπὸ φίλων. 

“ἐπλουσίου σφαλέντος πολλοὶ ἀντιλήμπτορες, 22 (26) 

’ 3 , Ἁ » ’ » ’ 
ἐλάλησεν ἀπόρρητα καὶ ἐδικαίωσαν αὐτόν" 
“ταπεινὸς ἔσφαλεν καὶ προσεπετίμησαν ᾿αὐτῷ, (:7) 
» θέ , Ν » 5. ἡ », , ἡ 
ἐφθέγξατο σύνεσιν καὶ οὐκ ἐδόθη αὐτῷ τόπος." 
Ἔ ΄ 
“πλούσιος ἐλάλησεν καὶ πάντες ἐσίγησαν, 23 (28) 
Ἁ 3 , » - » , ΄ “ “ 
καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ ἀνύψωσαν ἕως τῶν νεφελῶν᾽ 
3 
(59) πτωχὸς ἐλάλησεν καὶ εἶπαν Τίς οὗτος; (29) 
Ἅ , , »» 
κἂν προσκόψῃ, προσανατρέψουσιν αὐτόν. 
24. Ὡὰὶ ς λ - ΓῚ -."Σ ᾿ ᾿ 
ἀγαθὸς ὁ πλοῦτος ᾧ μή ἐστιν ἁμαρτία, 24 (30) 
καὶ πονηρὰ ἡ πτωχεία ἐν στόμασιν εὐσεβοῦς. 

11 ἰσηγορεισθαι] εισηγορ. ΒδΑΣ (παρτοῦ Ροϑβίβθα γὰϑ ε τ δὲ Α |, μετ] μετα 
Β- ("Ἰά) ] πλειοσι ὃὲ 18 περιπατεις] 51ΡΥ, ᾿ΓΔ6 56 ἔοσί Β ἢ (π16}) 117 ευ- 
σεβην Βὶὲ 20 ταπεινοτη:] ἴῃ π᾿ τὰϑ 4114 Β᾽ ταπινωσις Α 21 ταπεινος] 
πτωχος ἐλ" (ταπ. ὃδὲς.8) 21---ΧῚΊΝ 4 ἐνδὴ ρ]υστηα ἴῃ Ο 22 ἐεσφαλη Α 
28 προσανατρεπουσιν Α 24 αγαθο5] -" ἐστιν Α | ἐστιν] προσεστιν ἐξ | 


πτωχια δ ] στοματι ἔζα | ευὐυσεβους]) ἀσεβους ἰδ ἃ 


"Ο 
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(51)25. "δκαρδία ἀνθρώπου ἀλλοιοῖ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, Ῥ 
3. 5 3 ν᾽ 3.» 2 ᾿ὰ 
ἐὰν εἰς ἀγαθὰ ἐάν τε εἰς κακά. 
(52) 26 “ἴχνος καρδίας ἐν ἀγαθοῖς πρόσωπον ἱλαρόν, 
Ά Ω “ Ἁ ᾿ , 
καὶ εὕρεσις παραβολῶν διαλογισμοὶ μετὰ κόπου. 


᾿ , ΦΥΝ ὰ 2 ὃν Δ 3 ’ 2 - 
᾿ Μακάριος ἀνὴρ ὃς οὐκ ὠλίσθησεν ἐν στόματι αὐτοῦ, 
’, 3 , 
καὶ οὐ κατενύγη ἐν λύπῃ ἁμαρτίας" 
Ρ ὃ ε Α “-“ 
2 “μακάριος οὗ οὐ κατέγνω ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ, 
νι ἃ 2 ,» ἘΗΒΕ. “ 5 , 2 “ι΄ 
καὶ ὃς οὐκ ἔπεσεν ἀπὸ τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ. 


ϑάνδρὶ μικρολόγῳ οὐ καλὸς ὁ πλοῦτος, 


ω 


ν θ ’ β , “ ᾿ ; 
Και αν ρῳωπῷ ασκανῳ να Τι χρήματα; 


4Α ΄ 5, ΣΧ “ - 58 κι "“ 3 
4 ὁ συνάγων ἀπὸ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ συνάγει ἄλλοις, 
3 ὑπὸ 2 -“ “" , , 
καὶ ἐν τοῖς ἀγαθοῖς αὐτοῦ τρυφήσουσιν ἕτέροι. 
τὶ ὃ Ἁ Ξε Ψ᾿ , 3 Ἀ » 
: δὃ πονηρὸς ἑαυτῷ τίνι ἀγαθὸς ἔσται; 
Ἧ Ἁ , “-“ “. 
καὶ οὐ μὴ εὐφρανθήσεται ἐν τοῖς χρήμασιν αὐτοῦ. 
6 “τοῦ βασκαίνοντος ἑαυτὸν οὐκ ἔστιν πονηρότερος, 


καὶ τοῦτο ἀνταπόδομα τῆς κακίας αὐτοῦ" 
πο ΠἋ 3 ἴῃς 2 Ἕ ο ᾿ 
7 κἂν εὖ ποιῇ, ἐν λήθῃ ποιεῖ, 
Ἁ 3 3 3 ’ 3 ’ Ἁ ᾿ 2 “ 
καὶ ἐπ᾿ ἐσχάτων ἐκφαίνει τὴν κακίαν αὐτοῦ. 
8 δ πονηρὸς ὁ βασκαίνων ὀφθαλμῷ, 
3 ᾿ , Ἁ ζ “ ’, 
ἀποστρέφων πρόσωπον καὶ ὑπερορῶν ψυχάς. 
9 ϑπλεονέκτου ὀφθαλμὸς οὐκ ἐμπίπλαται μερίδι, 
᾿Ὶ τ , ᾿Ὶ .] ΄σ ΓΝ 
καὶ ἀδικία πονηρὰ ἀναξηρανεῖ ψυχήν. 
το “ὀφθαλμὸς πονηρὸς φθονερὸς ἐπ᾽ ἄρτῳ, 


Ν 3 Ἁ 3 Α ἰφὸ ᾽ 3 “-«“ 
καὶ ἐνλιπὴς ἐπὶ τῆς τραπέζης αὐτοῦ. 


τ: “Τέκνον, καθὼς ἐὰν ἔχῃς εὖ ποίει σεαυτόν, 

καὶ προσφορὰς Κυρίῳ ἀξίως πρόσαγε" 
τι: μνήσθητι ὅτι θάνατος οὐ χρονιεῖ, 
καὶ διαθήκη ἅδου οὐχ ὑπεδείχθη σοι- 

1. ᾿β3πρίν σε τελεντῆσαι εὖ ποίει φίλῳ, 

25 εαν 157 - τε δα 26 εὑυρεσεις Α [ κοπων δ ἃ ΧΙΝ 1 στο: ΣΣΑΓΟ 
ματι} ρύῦ τω Α [| αμαρτιων Α 2 μακαριος]- ανὴηρ Α ᾷ αλλω 
ΑΥ ἕοσε (-οις Δἢ | τρυφησουσιν] εντρυφ. ὃλο: θ βασκανοντος Α | εαυ- 
τον} αὐτον δὲ (εαυτ. δὶ) Π εκῴφανει ἱδῖ 8 οφθαλμω] οφθαλμον 
εαὐυτον ἃ οφθαλμοις ς 9 πλεονεκτου)] - δὲ Α | μεριδα Α || αναξηραινει 
δὲ («“νἡ Α΄ 10 φθονερο9] ΡΥ ο δὲξοιἃ [ αρτων ( | ελλιπης ΒΡ ξΑ 
(16) 11 σεαυτον] σαυτον ἃ σεαυτω ( 12 θανατος] ΡΥ ο δλο8} 


υποδιχθησεται ἔκ.8 


όγι 
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Ά ᾿, Α ᾿ , » ᾿ Α 3 ἴα 
Β καὶ κατὰ τὴν ἰσχύν σου ἔκτεινον καὶ δὸς αὐτῷ. 
Σ4 Α 2 ’ 3 3 3 θῃ « ’ 
μὴ ἀφυστερήσῃς ἀπὸ ἀγαθῆς ἡμέρας, τη 
, δὰ 3 [ 2 “ , ’ 
καὶ μερὶς ἐπιθυμίας ἀγαθῆς μή σε παρελθάτω. 
Ἰι κι , ν , 
οὐχὶ ἑτέρῳ καταλείψεις τοὺς πόνους σου, 15 
καὶ τοὺς κόπους σου εἰς διαίρεσιν κλήρου; 
Ἰόδὸς καὶ λάβε, καὶ ἀπάτησον τὴν ψυχήν σου, τό 
ατδτι οὐκ ἔστιν ἐν ἅδου ζητῆσαι τρυφήν. (.γ) 
πᾶσα σὰρξ ὡς ἱμάτιον παλαιοῦται" 17 (18) 
(Χ2).Σ ,,Δ , ,.» κγκ , ᾽ Ξ 
ἢ γὰρ διαθήκη ἀπ᾿ αἰῶνος Θανάτῳ ἀποθανῇ. (12) 
ἰδὼς φύλλον θάλλον ἐπὶ δένδρου δασέος, 18 
ἀϑ)γὰ μὲν καταβάλλει, ἄλλα δὲ φύει: (9) 


Υ͂ 
οὕτως γενεὰ σαρκὸς καὶ αἵματος, 
φ' ᾿ “-- ς ’ Ά “-. 
ἡ μὲν τελευτᾷ, ἑτέρα δὲ γεννᾶται. 
19 ν ᾽»», ᾿ 2 , 
πᾶν ἔργον σηπόμενον ἐκλείπει, το (20) 


᾿ Ἕ 2 , 3 Α 3 3 - . , 
καὶ ὁ ἐργαζόμενος αὐτὸ μετ αὐτοῦ ἀπελεύσεται. 


.] 3 ὰ ΄, , 
Μακάριος ἀνὴρ ὃς ἐν σοφίᾳ τελευτήσει, 2ο (22) 
τ ἃ 3 ’ 3 “- ’ 
καὶ ὃς ἐν συνέσει αὐτοῦ διαλεχθήσεται" 
2 ζ ’ . ς ) )» (ὦ Ω ,ὕ ΕΣ - 
ὁ διανοούμενος τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ, 21 (23) 
“ ᾽ ’ “ , 
καὶ ἐν τοῖς ἀποκρύφοις αὐτῆς νοηθήσεται. 
οἫ ἝΝ 3 ΄ 3. “« « 43 , 
ἔξελθε ὀπίσω αὐτῆς ὡς ἰχνευτῆς, 22 
᾿ 3 “- Ὗ , 3, ὟΝ ;) , 
καὶ ἐν ταῖς εἰσόδοις αὐτῆς ἐνέδρευε. 
, ᾿ “ - 
3 παρακύπτων διὰ τῶν θυρίδων αὐτῆς, 23 (24) 
καὶ ἐπὶ τῶν θυρωμάτων αὐτῆς ἀκροάσεται" 
24 ξ ’ ’ “- » Φ “ἡ 
ὁ καταλυων συνεγγυς τοῦ οἰκου αὑτῆς, 24 (25) 
’ .“-- “- 
καὶ πήξει πάσσαλον ἐν τοῖς τοίχοις αὐτῆς" 
Γ ᾿ “-- Α “ 3 “, 
ϑστήσει τὴν σκηνὴν αὐτοῦ κατὰ χεῖρας αὐτῆς, 25 
Ν , 3 ’, . “- 
καὶ καταλύσει ἐν καταλύματι ἀγαθῶν" 
26 Δ. ) ’ » ἌΝ 3 ἴτὸ ΄, ΞΕ ας: 
θήσει τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν τῇ σκέπῃ αὐτῆς, 56 
Ἀ ἱ ᾿ Α “4 3. ἂν 3 ’ 
καὶ ὑπὸ τοὺς κλάδους αὐτῆς αὐλισθήσεται" 


ΝΑῸ 14 οπὶ ἀπὸ αγαθης Α | παρελθέτω ἕξ αὶ 1δ ετεροις δ | διαιρεσις 
δο 8 Α [κλήρων Α 15---16 Ἔνδὴ ποηηὰ]}1]α ἴῃ Ὁ 160 απατησον] 
απαιτησον ἕξ" (απατ. ἐδ τυ 4}) αγιασον δὲς ἀποτησον Α |[ αδηὴ Α | τρυφης Α 
11 αποθανὴ] αποθανιτα Ἰῃςερ δὲ (-νη δ.) 18 δασεως ἴδ αὶ | τα μεν... 
φυει} ῬΓ ουὅτως.. αἰἱματος ἐδ ἢ - ἐξ1) [ ουτως] ουτω και ἐδ ουτως και Α΄ 
20 τελευτήσει] μελετησει ὃλο-8 [ διαδεχθησεται Α 21 ο διανοουμενος] ΟΠ] ὁ 
Α | νοηθησεται] ἐεννοηθησεται ἴδ α 22 ταις] τοις Α | εἰσοδοις ΒΔΡ (ειοδ. 
ΒΒ] οδοις δὲ Α. 24 οτὴ καὶ ἢ᾿λς.8 [ πηξει] πησσει Α | τοιχοις (τυχ. Α)]7 οἰκοις 
δδ ἢ (τοιχ. δὲ ς.8) 25 στηση Α | χειρα5) ΡΥ τας ( 20 θησει] και στήσει 
ἀξ" (θησ. δὲς.) ΑῸ | τη σκεπη] τὴ σκηνὴ ᾿δ᾽ (τὴ σκεπ. ὃξς.:3) οχῃ τὴ Α 
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27 θή ᾿΄ 2 διε 2 Α ’ 
27 σκεπασθήσεται ὑπ᾽ αὐτῆς ἀπὸ καύματος, Β 
ὶ ἐν τῇ δόξῃ αὐτῆς καταλύσε 
καὶ ἐν τῇ δόξῃ αὐτῆς κα ι. 
[4 , 
ϊ ᾿ὁ φοβούμενος Κύριον ποιήσει αὐτό, 
Ἀ « 2 ᾿ ΄-ΦἌ , ’ }] ,’ 
καὶ ὁ ἐγκρατὴς τοῦ νόμου καταλήμψεται αὐτήν" 
δ ᾿ὰ “ 
2 ᾿καὶ ὑπαντήσεται αὐτῷ ὡς μήτηρ, 
νι ε ᾿ 60 , δέ “ ῳ 
καὶ ὡς γυνὴ παρθενείας προσδέξεται αὐτόν" 
3 βψωμιεῖ αὐτὸν ἄρτον συνέσεως, 
Α Ω͂ ’ὔ ,ὔ 2 ἐς 
καὶ ὕδωρ σοφίας ποτίσει αὐτόν" 
4 θή 2 3 2 ᾿ ν 3 Α δι θῃ 
Ἷ στηριχθήσεται ἐπ᾿ αὐτὴν καὶ οὐ μὴ κλιθῇ, 
» “ - 
() καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς ἐφέξει καὶ οὐ μὴ καταισχυνθῇ: 
- Ἁ ς ὸ ) ᾿ ᾿] ’ 2 “ 
5 καὶ ὑψώσει αὐτὸν παρὰ τοὺς πλησίον αὐτοῦ, 
( ) (5) ΔΌΣ ,ὔ 2 ἣΝ , 3 , ἢ 2 Ὁ 
δ καὶ ἐν μέσῳ ἐκκλησίας ἀνοίξει στόμα αὐτοῦ 
’, 
6 “εὐφροσύνην καὶ στέφανον ἀγαλλιάματος 
»" 
καὶ ὄνομα αἰώνιον κατακληρονομήσει. 
᾿, μ ᾿ 
7 Τοὐ μὴ καταλήμψονται αὐτὴν ἄνθρωποι ἀσύνετοι, 
’ 
καὶ ἄνδρες ἁμαρτωλοὶ οὐ μὴ ἴδωσιν αὐτήν- 
8 ’ 2 « ’ 
8 μακράν ἐστιν ὑπερηφανίας, 
. Ε - σι 
(8) ὦ) καὶ ἄνδρες ψεῦσται οὐ μὴ μνησθήσονται αὐτῆς. 
9 3 ς ὡ- 3 2 ’ ς δι ὍΝ 
9 Οὐχ ὡραῖος αἶνος ἐν στόματι ἁμαρτωλοῦ, 
ως 
το (οὅτι οὐ παρὰ Κυρίου ἀπεστάλη- 
ρ 


1ο 2 Ἧ ᾽ὔ « [4 ᾽ 
το ἐν γὰρ σοφίᾳ ῥηθήσεται αἶνος, 
; 
καὶ ὁ κύριος εὐοδώσει αὐτόν. 
11 ᾿] 4 ΄ Δ Ὶ Κύ 2 ’ Ἂ 
ιῖ μὴ εἴπῃς ὅτι Διὰ Κύριον ἀπέστην 
’ὔ 
ἃ γὰρ ἐμίσησεν, οὐ ποιήσεις. 
12 ᾿Ὶ »»ἤ .Ψ; Διὰ , 3 λά ᾿Ξ 
12 μὴ εἴπῃς ὅτι Αὐτός με ἐπλάνησεν 
3 Ὶ ᾿ ὁ ν᾿ 2 Α [ το 
οὐ γὰρ χρείαν ἔχει ἀνδρὸς ἁμαρτωλοῦ. 
΄ ’ὔ 
ι3:.-. ἢζ'πᾶν βδέλυγμα ἐμίσησεν Κύριος, 


νΝ 2 »Ἤ 2 Α “ , }] , 
καὶ οὐκ ἐστιν ἀγαπητὸν τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. 


21 σκεπασθησεται] ΡΥ και δὲ (ἰπιρτοὸ καὶ δὲς.8) } ὑπ] απ δὲ" (υπ' δλς 8) Α δας 
ΧΝν 1 Κυριον] ΡΥ τον ( | αυτην] αὐτον Α 2 νπαντησει ἴδ | παρθενιας 
ΒΡδς 8 ποτιει ὅς 4 στηρισθησεται δ Α( | αυτην] αὐτον ἐξ" 
(ς-την δὲς.8) | κλιθη] κλισθη ὃξ | αυτης] αὐτὴ «3. δ στομα] ρΥ το ας 
ὁ ἀγαλλιαματος]-Ἐ ευρήησει ἕδ᾿ (ἸΏΡΓΟΡ ευρ. δὲς.8) Α |: αἰωνιον] αἰωνος ΝΑῸ | 
κατακληρονομήσει}ὔ-Ἐ αὐτον ἐΐο.ἃ 7 ανδρες] ανοι Α. 8 ὑπερηφανειας ( ] 
μνησθησονται} μνησωνται δὲ" (μνησθησ. ὃν--8) ϑ αινος [15 5.Γ δὲ ἢ (πῆρτοῦ 
29 ἐδ 5.8) ] ἀπεσταλη] Τ 5Ὰ8Ρ τὰ5 ΑἌ 11 ἀπέστην Βδὲθι8 (-στη δ] [απ]ε- 
σταλην ("ἃ 12 οχὴ οτι ᾿ξ 18 Ἰζυριος] ργΥ ο ΑΓ [| ἀαγαπητον 
τοι5] ἂς (᾿ ῃοὴ 114 
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14 »ε κ« » 3 “ 2 ,ὔ , θ 

αὐτὸς ἐξ ἀρχῆς ἐποίησεν ἄνθρωπον, 14 
καὶ ἀφῆκεν αὐτὸν ἐν χειρὶ διαβουλίου αὐτοῦ. 

Ἰδέὰν θέλῃς, συντηρήσεις ἐντολάς, 15 (16) 
καὶ πίστιν ποίησαι εὐδοκίας. 

- ΄ 

1 παρέθηκέν σοι πῦρ καὶ ὕδωρ, τ6 (17) 
ἊΝ , : “ Α -τι΄}]͵Ἱ 
οὗ ἐὰν θέλῃς ἐκτενεῖς τὴν χεῖρά σου" 

ἔναντι ἀνθρώπων ἡ ζωὴ καὶ ὁ θάνατος, 17 (18) 

. ἃ νὰ ᾿ , ΄ ᾿ κα 

καὶ ὃ ἐὰν εὐδοκήσῃ δοθήσεται αὐτῷ. 

ιδὅτι πολλὴ σοφία τοῦ κυρίου: 18 (19) 
᾽ ᾿ 2 [ἢ ᾿ , Α ’ 
ἰσχυρὸς ἐν δυναστείᾳ καὶ βλέπων τὰ παντα' 

19 καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν, το (20) 
καὶ αὐτὸς ἐπιγνώσεται πᾶν ἔργον ἀνθρώπου" 

Ξο καὶ οὐκ ἐνετείλατο οὐδενὶ ἀσεβεῖν, 9ο (21) 


Α 2 » , 3 Α ξ ’, 
καὶ οὐκ ἔδωκεν ἄνεσιν οὐδενὶ ἁμαρτάνειν. 


"Μὴ ἐπιθύμει τέκνων πλῆθος ἀχρήστων, 1 (25) 
ἀα)μηδὲ εὐφραίνου ἐπὶ υἱοῖς ἀσεβέσιν" («) 
ων" ΄ ᾿ ἢ ’ » » » « 

ἐὰν πληθύνωσιν, μὴ εὐφραίνου ἐπ᾿ αὑτοῖς" 2 


ΕῚ 4 ᾿ ’ Π 2 ᾽ “΄“ Ὥ Α ᾿Ὶ , Υ 
εἰ μή ἐστιν φόβος Κυρίου μετ᾽ αὐτῶν, Ξμη ἐνπιστεύσης 3 (:) 
τῇ ζωῇ αὐτῶν, 


Ν νι.» ϑετ οΝ ᾿ ; , “- 
καὶ μὴ ἔπεχε ἐπὶ τὸν τόπον αὐτων'. 


κὰ ᾿ 
3 κρείσσων γὰρ εἷς ἢ χίλιοι, (3) 
(4) Ἀ γ θ φι , ᾺἌ» , ᾽ “ 
καὶ ἀποθανεῖν ἄτεκνον ἢ ἔχειν τέκνα ἀσεβῆ: (ῳ) 
“- ; 
ἀπὸ γὰρ ἑνὸς συνετοῦ συνοικισθήσεται πόλις, τ (- 


φυλὴ δὲ ἀνόμων ἐρημωθήσεται. 


οι 
τὸς 
οι 
-ς- 


5πολλὰ τοιαῦτα ἑόρακα ἐν ὀφθαλμοῖς μου, 

καὶ ἰσχυρότερα τούτων ἀκήκοεν τὸ οὖς μου. 
6 3 ΄ι: ς “- ΡῚ ’ ΄“᾿ 
ἐν συναγωγῇ ἁμαρτωλῶν ἐκκαυθήσεται πῦρ, 6 (7) 


καὶ ἐν ἔθνει ἀπειθεῖ ἐξεκαύθη ὀργή. 


14 χειρι)] ΡΥ τὴ ὦ 15 θελης] θελησης δὲ (θελης δὲ5.3)} συντηρησε δδοἃ 


11 εὐδοκησει Α 18 σοφια] ΡΥ ἡ δ'΄οᾶᾷ | δυναστια δ 19 ανθρωπου] 
ανθρωπων δὰ" (-που δὲς.4) αὐτου Α 20 οχ καὶ τὸ Ας | εδωκεν] εδωσεν 
Δ [ἄνεσιν] αἰνεσιν ( ] αμαρτειν ΧΥῚ 1 τέκνον ὅθ 8 [αχρηστον Α΄ 
2 πληθυνθωσιν (Ξι ρεγϑοῦ θ) ἐδ ἃ 8 ἐεμπιστευσης ΒΡΝΑ | τον τοπον] τὸ 


πληθος ἴδ | αὐτων 297] -Ἐ στεναξις Ὑαρ πενθι αἀὡρω και εξεῴφνης αὐτῶν συντε- 
λιαν γνωσεται" κρισσων Ὑαρ εἰς δικαιος ποιων θελημα κὺ ἡ μυριοι παρανομοι 
δέοι | κρεισσων...χιλιοι] β'σπα δΔάρίηχ δὲθ 8 [ καὶ 29] δικαιον δὲς -ἃ ὅ εο- 
ρακα (εωρ. Β8Ρ Α) εν οφθαλμοις:] ἐορακεν ὁ οφθαλμος δὲ ἰ μου 29] σου ἃ 
60 απειθη Α 
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7 »᾿ 2 λά Ν᾿ ον 2 , ͵ 
8 οὐκ εξιλᾶάσατο πέρι Τῶν ἀρχαιὼν γιγαντων ΒΕ 
7 ρχ γ ᾿ 
’ “ Ἂ “ 
οἱ ἀπέστησαν τῇ ἰσχύι αὐτῶν" 
(9) 4 3.» ἢ " ᾽ς ὁ ῃ χά 
9) ξ οὐκ ἐφείσατο περὶ τῆς παροικίας Λώτ, 
ἐπ “ 
οὺὑς ἐβδελύξατο διὰ τὴν ὑπερηφανίαν αὐτῶν" 
(.ο) 9 ϑοὺκ ἠλέησεν ἔθνος ἀπωλείας, 
τοὺς ἐξηρμένους ἐν ἁμαρτίαις αὐτῶν" 
[τὰ ΄ 
(11. “καὶ οὕτως ἑξακοσίας χιλιάδας πεζῶν 
τοὺς ἐπισυναχθέντας ἐν σκληροκαρδίᾳ αὐτῶν. 
“ 3 Ὅ “᾿ 
τ "κἂν ἢ εἰς σκληροτράχηλος, θαυμαστὸν τοῦτο εἰ ἀθῳωθή- 
σεται: 
3, 3 “- 
(12) ἀβλέλεος γὰρ καὶ ὀργὴ παρ᾽ αὐτοῦ, 
δυνάστης ἐξιλασμῶν καὶ ἐκχέων ὀργήν. 
χΧ βγη 
»ἢ “- 
(1.3) τ2.:Δεῳ Ἑ “κατὰ τὸ πολὺ ἔλεος αὐτοῦ, οὕτως καὶ πολὺς ὁ ἔλεγχος 
αὐτοῦ: 
δ Ἁ Α »ἤ 2 “ ΄σ 
ἄνδρα κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ κρινεῖ. 
᾿, , 
(..}1 ᾿5οὐκ ἐκφεύξεται ἐν ἁρπάγμασιν ἁμαρτωλύς, 
καὶ οὐ μὴ καθυστερήσει ὑπομονὴν εὐσεβοῦς. 
’ , 
(.53), 1. πάσῃ ἐλεημοσύνῃ ποιήσει τόπον, 
ἕκαστος κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ εὑρήσει. 
᾿ ᾽ ᾽ , 
(16 .γ μὴ εἴπῃς ὅτι ᾿Απὸ Κυρίου κρυβήσομαι: 
ἷκ » 
μὴ ἐξ ὕψους τις μου μνησθήσεται; 
(7) (1.7) ἐν λαῷ πλείονι οὐ μὴ μνησθῶ, 
ἰφ , , 
τίς γὰρ ἡ ψυχή μου ἐν ἀμετρήτῳ κτίσει; 
18 ᾿δϑἰδοὺ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ τοῦ θεοῦ, 
ἄβυσσος καὶ γῆ σαλευθήσονται ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτοῦ: 
1 Ἂ ᾿, Α Α θ λ .-" (ὧν 
19 ἅμα τὰ ὄρη καὶ τὰ θεμέλια τῆς γῆς 
3 “ 3 , .] 3 Ἁ , , 
ἐν τῷ ἐπιβλέψαι εἰς αὐτὰ τρόμῳ συνσείονται, 
20 Ἁ 2 3 2 “ 3 ὃ θη δί ᾿ 
20 καὶ ἐπ᾿ αὐτοῖς οὐ διανοηθήσεται καρδία 
“ἜΜ [4 
(21) (51) καὶ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ τίς ἐνθυμηθήσεται; 


7 εξιλασατο] εξιλατο Α 9 απωλειὰας (-λιας δὲ ἢ] Χανααν δέοι [ αὐ- δδᾺ 
των] ἔταυτα παντὰα εποιησεν εθνεσιν σκληροκαρδιοις και επι πληθει αγίων 
αὐτου οὐ παρεκληθη ὧδ: 10 και... πεΐων, τους..-«αὐτων] ΤΥ Δδίουβοοβ 
δοα 11 εἰσκληροτρ. Α  αθοωθησεται ΒΊΣΑ (αθωωθ. ἘΒ53}) [ αὐτου] 
αυτω ΔΑ κυ λοι  δυναστων Α 12 ελεος.. «αὐτου 29] εος αυτου ου, 50 
ἐλεγχος αὐτου 500 τὰ9 Δϑ οὕτω Α | πολὺς ο7] ο πολὺς δὲἢ (π. ο ἐξ-.8) | κρινει] 
κτινι ἃ 18 αρπαγματι δ (αρτ. ΑἾ) ] καθυστερησὴη ἵὰ ] υπομονη δ)΄Α 
11 απο] παρα Α | μὴ 257 καὶ ἴξᾷ | ὑψοὺυς τις μου] ὑψιστου δδ ἢ (υψους τ. μ. 
δὲο.4) [μνησθω] γνωσθω ΔΑ 18 οἠλ του θεου δ ἃ | Ὑη] ΡΥ η δὲ [|:εν τὴ επι- 
σκοπὴ αὐτου σαλευθησονται ᾿δ ἢ (σαλενονται δὰ. :8) Α 19 συσσειονται ΒᾺΡ 
20 ενθυμηθησεται]}-Ἐ και καθο ποίει ανὸς οψεται ο οφθαλμος αὐτου δὰ: ἃ 
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ὃ 
,:) 31 καὶ καταιγίς, ἣν οὐκ ὄψεται ἄνθρωπος, 
χὰ δὲ πλείονα τῶν ἔργων αὐτοῦ ἐν ἀποκρύφοις. 
22 Ἢ ὃ ’ , δ] λ ,»- 
ἔργα δικαιοσύνης τίς ἀναγγελεῖ; 
4 , ε " 4 ν ε , 
ἢ τίς ὑπομενεῖ; μακρὰν γὰρ ἡ διαθήκη. 
53 ἔλαττούμενο δίᾳ ὃ ϊ Ὕ 
μενος καρδίᾳ διανοεῖται ταῦτα, 


ΠῚ 4 ἣ 3 Ἁ ’ ΄ ᾽ 
καὶ ἀνὴρ ἄφρων καὶ πλανώμενος διανοεῖται μωρά. 


οΑὟ ᾿ , Α :τθ 3 ’ 
Ακουσὸν μου, τέκνον, και μαθε επιστημῆὴν, 
“᾿ ͵ ΄ 
καὶ ἐπὶ τῶν λόγων μου πρόσεχε τῇ καρδίᾳ σου" 
5 ἐκφαίνω ἐν σταθμῷ παιδείαν, 
Α 2 Ψ , τὰ 2 ΄, 
καὶ ἐν ἀκριβείᾳ ἀπαγγέλλω ἐπιστήμην. 
26 3 , Κ ’ Ἁ » 2 - 3 ᾽ 3 ΄ν 
ἐν κρίσει Κυρίου τὰ ἔργα αὐτοῦ ἀπ᾿ ἀρχῆς, 


Ἁ ᾽ Α , 3 “ , ’ ΡῚ “σ: 
καὶ ἀπὸ ποιήσεως αὐτῶν διέστελλεν μερίδας αὐτῶν" 


" 3“. “ 
"7ἐκόσμησεν εἰς αἰῶνα τὰ ἔργα αὐτοῦ, 
᾿Ὶ 3 Ἁ “᾿ 3 ΄σ΄. 
καὶ τὰς ἀρχὰς αὐτῶν εἰς γενεὰς αὐτῶν" 
3 , 
οὔτε ἐπείνασαν οὔτε ἐκοπίασαν, 
4ἉΑ 9 3 ’ "Ν Α ΄- »» 3 “σ᾿ 
καὶ οὐκ ἐξέλιπον ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτῶν" 
, γ᾽ ΄“ 2 
ϑέκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ οὐκ ἔθλιψεν, 
Ἁ «ἡ , “σι (29) 3 9 θη - »’ 
καὶ ξως αἰῶνος (ϑ᾽) οὐκ ἀπειθησουσιν τοῦ ρήματος 
΄σ΄ι' ᾽ ν] Ἁ ΄- 3 
Ξοκαὶ μετὰ ταῦτα Κύριος εἰς τὴν γῆν ἐπέβλεψεν 
3 ᾿ “΄ 3 “ ᾽ - 
καὶ ἐνέπλησεν αὐτὴν τῶν ἀγαθῶν αὐτοῦ" 
30 Α Α , 3 ’ ἢ ᾽ δ ΤῊΝ 
ψυχὴν παντὸς ζῴου ἐκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτῆς, 


4 9 9 Ἁ ς » Α 3 “σ΄ 
καὶ εἰς αὐτὴν ἡ ἀποστροφὴ αὐτῶν. 


Ὶ Ψ, » 5 ΄- ᾿ 
Κύριος ἔκτισεν ἐκ γῆς ἄνθρωπον, 
(5) " ἋᾺ 3 , , ἃ 5 Ὁ 
καὶ πάλιν ἀπέστρεψεν αὐτὸν εἰς αὐτὴν" 
Ἕ 3 “- ΄ 
ἡμέρας ἀριθμοῦ καὶ καιρὸν ἔδωκεν αὐτοῖς, 
ν.» 3 “ 2 , ζω ») 5» δ΄ Ετ νι 
καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
3 θ᾽ ἱα νι 5 ὃ ᾽ ᾿ ᾽ ’ 
καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐνέδυσεν αὐτοὺς ἰσχὺν, 
(ᾳὉ) Ἂ 2 ἍΝ 2 “ΟΣ , 3 ’ὔ 
καὶ κατ᾽ εἰκόνα αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτούς" 


4 ᾿ ἔθ ν ’ 2 ᾿ ΣΝ ’ , 
και εθῆκεν τον φόβον αὐτου ἐπι Τασῆὴς σαρκὸς, 


αὐτοῦ. 


21 


(22) 


22 


24 


28 
(99) 
29 (30) 


30 (31) 

τ (1) Χὶ 
(21) 

121 


ὃ 
,«Ἔ 


ΝᾺ Ὡ2Ὶ αἀνθρωποΞ] ΡΥ πας δὲ" (πρτοῦ πας δὲ. .3)  ἐπελευσεται αὐτω ἐλ: 8} 
23 ελατ- 
τονουμενος Α 256 εκῴανω ἔζᾷ | οτὴ εν 19 δὲ" (Πδὺ ἐξ-.8) | παιδιαν ξᾳ 
ἀκριβια ἴξΑ 1 απαγγελω ἐξα 26 διεστειλεν ἔξ... 217 αιωνα] ὈΥ τον 


αὐτου] αὐτων Α 22 αναγγελλει ἕὲ [υπομονεῖ (ε ΞῈΡ γὰ5) Α3 


Α 1 αὑτου] αὐτων ἕξ [ εκοπιασαν - οὔτε ἡσθενησαν ἵὲ | εξελειπον Α 
αὐτου τὸ δξ (Πα δὲς 8) [ εθλιψεν] εξεθλιψεν δ ἃ [ τοῦ ρηματος9] των ρηματων 
ΥΩ, 29 εἰ5] ἐπι 80 ψυχη κὃὰ ΧΝΤΙ 8 αὐτου] εαὐτου ἃ 


4 οὔ και τὸ αὶ 
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καὶ κατακυριεύειν θηρίων καὶ πετεινῶν. 
(5) ὁ ὁδιαβούλιον καὶ γλῶσσαν καὶ ὀφθαλμούς, 
ὦτα καὶ καρδίαν ἔδωκεν διανοεῖσθαι αὐτοῖς" 
(6) ) 7ἐπιστήμην συνέσεως ἐνέπλησεν αὐτούς, 
Α 3 Α ᾿ Α - ’ 3 -ν 
καὶ ἀγαθὰ καὶ κακὰ ὑπέδειξεν αὐτοῖς" 
(7) 8 ϑέθηκεν τὸν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καρδίας αὐτῶν, 
δεῖξαι αὐτοῖς τὸ μεγαλεῖον τῶν ἔργων αὐτοῦ: 


1ο Ν᾽ ὧν ς δὴ ον τς 
(8) το καὶ ὄνομα ἁγιασμοῦ αἰνέσουσιν, 
9 ϑίνα διηγῶνται τὰ μεγαλεῖα τῶν ἔργων αὐτοῦ. 
(9) 0 “προσέθηκεν αὐτοῖς ἐπιστήμην, 


νὴ , ΄-ὦ 3 , 3 ΄.Ν 
καὶ νόμον ζωῆς ἐκληροδότησεν αὐτοῖς" 
δ12 ᾽ 3“. » 3 9 “--ο 
(1ο) 12 διαθήκην αἰῶνος ἔστησεν μετ᾽ αὐτῶν, 
4 .) , 3 ὅ, Ἔ ’ Ἵ Ἂν 
καὶ τὰ κρίματα αὐτοῦ ὑπέδειξεν αὐτοῖς" 
(τ)1ζ.. "Ῥμεγαλεῖον δόξης εἶδον οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν, 


Α , “- 5». « » 4 ψ ᾿ “.“»" 
καὶ δόξαν φωνῆς αὐτῶν ἤκουσεν τὸ οὖς αὐτῶν' 


14 3 39 », κα , πὶ Α δ] 
14 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Προσέχετε ἀπὸ παντὸς ἀδίκου, 
(12) Α 3 Ἃ 3 “ Φ 4 ΑἉ “᾿ ’ 
(12) καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς ἑκάστῳ περὶ τοῦ πλησίον. 
ΠΗ ΚΟ ἢ ». δ. ἢ , 3. κα 4 , 
(13) το αἷ ὁδοὶ αὐτῶν ἐναντίον αὐτοῦ διὰ παντός, 
3 , 3 Α “- ἐ “ 3 ᾿- 
οὐ κρυβησονται ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. 
157. ἢ ἔθ ᾿ ε ὔ 
(14) 17 ἑκάστῳ ἔθνει κατέστησεν ἡγούμενον, 
᾿ , 
(1:5) (5), καὶ μερὶς Κυρίου Ἰσραήλ ἐστιν. 
Ι9 “' ,), « ε ς 3 , 3 “- 
(:6) το ἅπαντα τὰ ἔργα αὑτῶν ὡς ὁ ἥλιος ἐναντίον αὐτοῦ, 


καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐνδελεχεῖς ἐπὶ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν" 
20... 3 ; ε 3 ΄ 3 “ 3 3 3 “"- 
(17) 20 οὐκ ἐκρυβησαν αἱ ἀδικίαι αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι αὐτῶν ἔναντι Κυρίου. 
“Ὁ 4 τ Α [4 Ἀ ) 3 ὧν 
(18). “ἐλεημοσύνη ἀνδρὸς ὡς σφραγὶς μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ χάριν ἀνθρώπου ὡς κόρην συντηρήσει. 
- “ ; “ 
(.9).3 βμετὰ ταῦτα ἐξαναστήσεται καὶ ἀνταποδώσει αὐτοῖς, 


Ἀ ᾿ Φ , .} τοὶ 3 Ἁ 3 “ 3 , 
καὶ τὸ ἀνταπόδομα αὐτῶν εἰς κεφαλὴν αὐτῶν ἀποδώσει" 


4 κατακυριευει ὮΡ ὅοτι 6 διαβουλιαν δὰ ἢ (-λιον δὲθ.8)  αὐτοις] αὐτους 
δῆοἃ 8 εθηκεν] ΡΥ καὶ Α αὐτου 19] αὐτων ἴδ [ αὐτου 29] Ἐ καὶ καυχασθαι 
εν τοις θαυμασιοις αὐτου δὲδοιἃ 9 διηγουνται Α 11 προσεθηκεν}] ῬὈΓ 
και ἴδ [αὐτοῖς 29] αὐτοὺς δὲς:8 (5ἰαί) τανος -τοις) Α 12 αιωνος] αἰω- 
νιον Α 18 «δον Α΄ [αὐτων 59] αὐτου ἃς 15 αὐτω»] αντον ΑΙ 
ἐναντιον} ενωπίον ζὰς | αὐτου 29] αὐτων Α 17 ηγουμενον] 566 5'ρὴ ἴῃ Β 
19 ἀπαντα] παντα ας | αὑὐτων 19] αὐτου δὲ (-των δὲς.8) Α | αὐτου 257 αὖ- 
των Α |[ αὐτων 29] των ανὼν δὰ" (αυτ. ᾿ὲς.8) 20 απ] α 508} τὰϑ Δ8 [ αὐτων 
40] -Ἐππ᾿ αὐτου ἰδ" (ἸΠΡΙΟ ἀπ αὐτ. ξὰς.8) 22 κορανυνι-δδῪ͵ λ 28 μετα] ΡΥ 
καὶ δὰ ἢ (τργοῦ δὰϑ.8)  αὐτων εἰς κεφ. ων εἰς Κε τάϑογ (8 πἰβὶ ἴαμα ἀπῖξα [ χυτων 
,. 20] αὐτου ΑΟ΄ ἤοπ [ αποδωσει] ανταποδωσει ἰὰ 
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Β ᾿ἐΪπλὴν μετανοοῦσιν ἔδωκεν ἐπάνοδον, 24 (20) 


᾿ , " , ς ἃ 
καὶ παρεκάλεσεν ἐκλείποντας ὑπομονήν. 


5᾽᾿ Ἐπίστρεφε ἐπὶ Κύριον καὶ ἀπόλειπε ἁμαρτίας, 25 (21) 
ϑ) δεήθητι κατὰ πρόσωπον καὶ σμίκρυνον πρόσκομμα' (::) 
. [2 , 
δ πάναγε ἐπὶ Ὕψιστον καὶ ἀπόστρεφε ἀπὸ ἀδικίας, 26 (23) 
καὶ σφόδρα μίσησον βδέλυγμα. 
7, Ὑψίστῳ τίς αἰνέσει ἐν ἅδου 27 
(5) ἀντὶ ζώντων καὶ διδόντων ἀνθομολόγησιν; (25) 
"δ ἀπὸ νεκροῦ ὡς μηδὲ ὄντος ἀπόλλυται ἐξομολόγησις" 28 (26) 
(27) “ Ν { Α Ἵ , ἣ ᾿ 
ζῶν καὶ ὑγιὴς αἰνέσει τὸν κύριον. (:γ) 
"ὼς μεγάλη ἡ ἐλεημοσύνη τοῦ κυρίου, 29 (28) 


Α » Α παρ 3 ᾿ Σ » 3 , 
καὶ ἐξιλασμὸς τοῖς ἐπιστρέφουσιν ἐπ᾿ αὑτόν. 
30., ᾿ δύ » ἜΣ Σ ᾽ θ ’ 
οὐ γὰρ δύναται πάντα εἰναι ἐν ἀνθρώποις, 30 (29) 
“ . ᾽ ’ κᾺ ᾿ ; 
ὅτι οὐκ ἀθάνατος υἱὸς ἀνθρώπου. 
“ 3 
3ι:τί φωτεινότερον ἡλίου; καὶ τοῦτο ἐκλείπει, 31: (30) 
3 , χω 
καὶ πονηρὸς ἐνθυμήσεται σάρκα καὶ αἷμα. 
δύ Φ 5) δ ΣΝ ἢ , 
ἐξδύναμιν ὕψους οὐρανοῦ αὐτὸς ἐπισκέπτεται, 32 (31) 


᾿ Ὲ Ἢ Ψ' ΄ Α , 
καὶ οἱ ἄνθρωποι πάντες γῆ καὶ σποδός. 


χί “΄“ ᾿] , ΣΝ »"»Ὰ ᾿ ἰὰ ἐπὶ 
Ο ζῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἔκτισεν τί πάντα Κοινῇ ϊ 


"Κύριος μόνος δικαιωθήσεται. 2 
ἐοὐθενὶ ἐξεποίησεν ἐξαγγεῖλαι τὰ ἔργα αὐτοῦ" 1 (ω) 
(.) ν , 3 ’ ᾿ λ Ψ- » ἊΝ 5 
καὶ τίς ἐξιχνιάσει τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ; (3) 


(4) 
(5) 


“ι 


Ξ- , ’, » “ , 3 Ἃ 
ϑκράτος μεγαλωσύνης αὐτοῦ τίς ἐξαριθμήσεται; 


Α , ’ 3 “Ν ᾿ ’ 3 “ 
καὶ τίς προσθήσει ἐκδιηγήσασθαι τὰ ἐλέη αὐτοῦ; 


σὺ 


δοὺκ ἔστιν ἐλαττῶσαι οὐδὲ προσθεῖναι, 


Α 3 ΕΣ 3 , ᾿ , « , 
Καὶ οὐκ ἐστιν ἐξιχνιάσαι Τα θαυμάσια του Κυριου: 


ΝΑῸ 24 μετανοουσιν] ΡΥ τοῖς (  ἐκλιποντας δὰ 25 επιστρεφε)] ἐπίστρεψον ( 
Ἰ και ἀπολειπε] καταλιπε δὲ και ἀπολιπε δλοᾶς( 1 προσσκομμα Α 26 ἐπα- 
ναΎΕ] ἐπαναγαγε ἃς 921 αδου ΒΡ (-δους ΒἾ) ΝΟ Α(] αδη δὲ | ὈῚ5 5οζ 
ζωντων καὶ Ὁ 29 εξιλασμος] εξείλασμον δξἦ ο εξειλασμος δὰ: ἃ 80 υἱιος] 
Ῥχολ 81 τι] τὸ δὲ" (τι δ 9.8) ] καὶ πονηρος ευθυμησεται] και πονηρος ενθυ- 
μηθησεται δὰ καὶ τι πονηροτερὸ ενθυμιται δὰοιλ καὶ πονήρον ενθυμηθησεται 
ΒΔΑ ] σαρκα ΒΌΡΝ (πη δὲ βιιηΐ βίρμα σου) σαρξ ΤΡΑῸ 32 ὑψους] ους 
5ῈΡ ταβ 5 νεὶ 6 1π| Δ. αὐτος] ὈΓ καὶ δὲ (Ἰπηρτοῦ καὶ δὲς.8) ] οἱ ανθρωποι] οι 
οι δὰ ΧΥΝΙΙΠΙ 4 ουθενι] οὐδενί δέ 8 Α( [|αξαγγειλαι Β6θἷε [εξιχνευσει 
ΝΑΟ | αὐτου 29] του κυς δ αὐτου 19] εαυτου ἐδ (ταβ εἴ πῦρτοῦ ε δι ἢ] 
εξαριθμηθησεται δ (πιρτοὸῦ θη δὰ} 98) [ ἐλεη] εργα αὶ θ ἐλαττωσαι] ὦ 580 
τὰς 2 ἴοσο {π| ἰἴθαν σα τ ἢ ροβὲ σ (8 (ελαττουσθαι (ἢ 4) ] του κυριου] οἵὰ του δὰ 


6γ8 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ΧΨΠΙΟΙ 


(6) 7 ὅταν συντελέσῃ ἄνθρωπος τότε ἄρχεται, Β 
καὶ ὅταν παύσηται τότε ἀπορηθήσεται. 
5,» "» θ ν» ε ΩΝ » δι 
(7) 8 τί ἄνθρωπος καὶ τί ἡ χρῆσις αὐτοῦ; 
τί τὸ ἀγαθὸν αὐτοῦ, καὶ τί τὸ κακὸν αὐτοῦ; 
[9).0 ϑάἀριθμὸς ἡμερῶν ἀνθρώπου πολλὰ ἔτη ἑκατόν" 
ῃ “ 
το Ἰοὼς σταγὼν ὕδατος ἀπὸ θαλάσσης καὶ ψῆφος ἄμμου, 
Φ Ὰ » »», 3 « Ἃ 5“ 
οὕτως ὀλίγα ἔτη ἐν ἡμέρᾳ αἰῶνος. 
τ ὃ Ν “- 2 θύ ’ ΌῸ Υ 9 .» 
[οἡ τὶ ιὰ τοῦτο ἐμακροθύμησεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
Ἀ Σ δ: δ τ » δ Ἁ 3 “- 
καὶ ἐξέχεεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
(10). "ἴδεν καὶ ἐπέγνω τὴν καταστροφὴν αὐτῶν ὅτι πονηρά, 
- ’ - 
(11) (διὰ τοῦτο ἐπλήθυνεν τὸν ἐξιλασμὸν αὐτοῦ. 
(.2)13 ᾿3Ξἔλεος ἀνθρώπου ἐπὶ τὸν πλησίον αὐτοῦ, 


ἔλεος δὲ Κυρίου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα: 
(13) (ϑ3ἐλέγχων καὶ παιδεύων καὶ διδάσκων 
καὶ ἐπιστρέφων ὡς ποιμὴν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ. 
14 Α 3 ὃ ’ ὃ ͵ ἐλ. ΄ιὦἍΒ 
τ4 τοὺς ἐκδεχομένους παιδείαν ἐλεᾷ, 


Α Ὶ , ᾿ “- 
καὶ τοὺς κατασπεύδοντας ἐπὶ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 


ι. Τέκνον, ἐν ἀγαθοῖς μὴ δῷς μῶμον, 
Ἀ 3 ’ ᾽ Ψ,' , 
καὶ ἐν πάσῃ δόσει λύπην λόγων. 
τό ᾿δοὐχὶ καύσωνα ἀναπαύσει δρύσος; 
Υ̓͂ , , ἣ ᾿ 
οὕτως κρείσσων λόγος ἢ δύσις, 
1 Ποὺὐκ ἰδοὺ λόγος ὑπὲρ δόμα ἀγαθόν; 
καὶ ἀμφότερα παρὰ ἀνδρὶ κεχαριτωμένῳ. 
τ Ἁ 5. 3 - 
18 μωρὸς ἀχαρίστως ὀνειδιεῖ, 
καὶ δόσις βασκάνου ἐκτήκει ὀφθαλμούς. 
ι΄ πρὶν ἢ λαλῆσαι μάνθανε, 
καὶ πρὸ ἀρρωστείας θεραπεύου" 
20 ᾿ , δ δ),», ’ 
20 πρὸ κρίσεως ἐξέταζε σεαυτόν, 
5 Ν Ὶ α εν ᾿ ἢ 
καὶ ἐν ὥρᾳ ἐπισκοπῆς εὑρήσεις ἐξιλασμόν" 
“: “πρὶν ἀρρωστῆσαί σε ταπεινώθητι, 

Ἶ συντελεσει Α | ἀαρχεται] ερχετ, Α [ απορρηθησεται ΔΟ 8 τι 197 τις ΞΑῸ 
δ (τὰς ς δὲ ἢ 9 ανθρωπου] αὐτου ( 10 οὴἷὐ εν δ (Πα δὲς.) 
ἡμεραις αὶ 11 Κυριος] ρχ ο ἐὲ 12 ιδεν..«πονηρα, δια τουτο.. αὐτου] 
ΡΥ δϑίεσίβοος δ᾽ 98 | εἰδὲν ὃξ [] αὐτων] ὧν Ξρ τᾶς ἢ (-του Αὐτὰ) 138 ΟἿ 


καὶ 39 ἄσδς( | αὐτου 29] αὐτων 5 14 παιδιαν ας | ἐλεει ΒΡ 16 τεκνον 
ὉΓ Εἰ εγκρατεια ψυχης δὲ [ἰ λογω 16 καυσωναναπ. ΑΓ 17 δομα αγα- 
θον] μα α 51} τα5 ΑΆ] παρα Ὀϊ5 Ξοῖ αὶ 19 οηἱ ἡ δὲ [ ἀαρρωστιὰς ΒΡ ΣΑ 
20 εξιλασμον] (λασμον Α ' 
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Α 2 [κῃ ’ὔ ΄“ » ’ 
Β καὶ ἐν καιρῷ ἁμαρτημάτων δεῖξον ἐπιστροφήν. 
""μὴ ἐμποδισθῇς τοῦ ἀποδοῦναι εὐχὴν εὐκαίρως 
μὴ ἐμ ἢ ναι εὐχὴ ρως, 25 
καὶ μὴ μείνης ἕως θανάτου δικαιωθῆναι" 
2 ᾽ν 2, θ [ ’ , 
πρὶν εὔξασθαι ἑτοίμασον σεαυτόν, 23 
᾿ 
καὶ μὴ γίνου ὡς ἄνθρωπος πειράζων τὸν κύριον. 
24 μ 6 60 ἐπὴ 2 . , λ - 
μνήσθητι θυμοῦ ἐν ἡμέραις τελευτῆς, 24 
καὶ καιρὸν ἐκδικήσεως ἐν ἀποστροφῇ προσώπον. 
μνήσθητι καιρὸν λιμοῦ ἐν καιρῷ πλησμονῆς, 25 
’ 
πτωχείαν καὶ ἔνδειαν ἐν ἡμέραις πλούτου. 
"ἀπὸ πρωίθεν ἕως ἑσπέρας μεταβάλλει καιρός, 26 
Ἂ ᾽ 2 4 Α »»Ἐ ᾽, 
καὶ πάντα ἐστὶν ταχινὰ ἔναντι Κυρίου. 
’ 
ἄνθρωπος σοφὸς ἐν παντὶ εὐλαβηθήσεται, 27 
νι ς», ς “ , 2 Α , 
καὶ ἐν ἡμέραις ἁμαρτιῶν προσέξει ἀπὸ πλημμελίας. 
, οι ᾿ » ἢ 
πᾶς συνετὸς ἔγνω σοφίαν, 28 
καὶ τῷ εὑρόντι αὐτὴν δώσει ἐξομολόγησιν 
Ῥ εὖρ ῆ δοομολε γήσιν. 
20 4 2 λό " 3 4 2 ,ὔ 
συνετοὶ ἐν λόγοις καὶ αὐτοὶ ἐσοφίσαντο, 29 


οὗ 5 , 2 ΄“- 
καὶ ἀνώμβρησαν παροιμίας ἀκριβεῖς. 


᾿Ἔγκράτεια ψυχῆς. 


30» , “- 2 θ “-- Ἁ 4 
δ᾽ Οπίσω τῶν ἐπιθυμιῶν σον μὴ πορεύου, 30 
Α ᾿ Α “ 2 ΄ ’ ἴω 
καὶ ἀπὸ τῶν ὀρέξεών σου κωλύου" 
21 ΣΑ , ΄-Φ ΄-Ἔ ὑὃ , 2 θ , 
ἐὰν χορηγήσεις τῇ Ψυχῇ σου εὐδοκίαν ἐπιθυμίας, 3: 
’ “ “ 
ποιήσει σε ἐπίχαρμα τῶν ἐχθρῶν σου. 
32 ᾿Ὶ Ρ] ’, 3 Α ΄ ἰφι 
ἡΞμὴ εὐφραίνου ἐπὶ πολλῇ τρυφῇ, 32 
4 ΄“. “ 3 “ 
μὴ προσδεθῇς συμβολῇ αὐτῆς" 
ΟῚ Ἁ [ “ “σ. 
βμὴ γίνου πτωχὸς συμβολοκοπῶν ἐκ δανισμοῦ, 33 


Ν 2) 3 » ’ 
Και οὐδέν σοι ἐστιν εν μαρσιππίιῳ. 
υ 3 » , » , 
ἐργάτης μέθυσος οὐ πλουτισθήσεται: Ι 


ε 2 “ 1} ΣᾺ 3 Α Α ΄-, 
ὁ ἐξονθενῶν τὰ ὀλίγα κατὰ μικρὸν πεσεῖται. 


ΜΑΘΟ 22 μεινὴῆς εὡς θανα 5ᾺΡ τὰ5 τό ἴδετε 11 ΑἹ 23 εὐξασθαι (-ξεσθαι ()} 
Ἔσε ἔξοιας [σεαυτον] την εὐχὴν σου δ ε-ἃ 24 θυμου] θεον ἐδ" (θυμ. δὲς.) θυ 
ταὰβ ΟἿ [ημερα ἔξ αποστροφη] επιστρρφη 5 48 καιρον] ργ κατα Α | καιρω] 
ἡμέραις ΑΪ πτωχιαν αὶ 21 οἵὴ καὶ Α [ πλημμελειας ΒΑΡΑ 28 εξομολο- 
γήσεις Α 29 ανωμβρωσαν ( εν παροιμίαις Αἴ νά (- μιὰς Α3) ακριβως δὲν 
(-βεις δὰς.8) 80 {1 ἀνα ἴῃ Ο ὨΪδὶ ροίϊιι5 γαβευῦῖ (8 [εγκρατια Α | οπὶ μὴ 
Ὁ | κωλνου] ΡΥ μη Α 81 χορηγήησεις (-σης Βϑ0 2) ευδοκησεις Α | ποιησει 
σε ποιησεις δὲ (-σει σε ἐξ.) Α 82 πολλυ Α | μη 29] μηδε ( | προσ- 
δεθης} προσδεηθης δὲ" (-δεθης δὲς.) ΑΚ συ ( | συμβολὴ] ΡΥ τη δὲς. συμ- 
βολης ἃ 88 δανεισμον ΒϑὉ | μαρσιππιω Βὲξ᾽ (-πω Α()] βαλλαντίω δξοἃ 
ΧῚΙΧ 1 μεθὺυς ἐξ (μεθυσος ἐλ)  ο εξουθενωνἿ ΡΥ καὶ δὸ:ἃ ο εξουδενων ΚΟ 


όϑο 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ΧΙΧΊ ΘΟ 


3 4 “" 
2 Ξοἶνος καὶ γυναῖκες ἀποστήσουσιν συνετούς, Β 
. ε ’ ’ , » 
καὶ ὁ κολλώμενος πόρναις τολμηρότερος ἔσται" 
3 Ξϑσήπη καὶ σκώληκες κληρονομήσουσιν αὐτόν, 
Ἁ ᾿ }] 3 , 
καὶ ψυχὴ τολμηρὰ ἐξαρθήσεται. 
Ἃς ν.» ’ “ , 
4 ὁ ταχὺ ἐνπιστεύων κοῦφος καρδίᾳ, 
Ἁ ς ς , 3 Ἁ 3 “ ’ 
καὶ ὁ ἁμαρτάνων εἰς ψυχὴν αὐτοῦ πλημμελήσει. 
5 5ὁ εὐφραινόμενος καρδίᾳ καταγνωσθήσεται, 
(5) 6 Ἁ ς “ Ἁ 3 “"᾽᾿ ᾽ 
6 καὶ ὁ μισῶν λαλιὰν ἐλαττονοῦται κακίᾳ. 


7 μηδέποτε δευτερώσῃς λόγον, 
᾿ 3 , 3 Ἁ “ 
καὶ οὐθέν σοι οὐ μὴ ἐλαττονωθῇ. 
8 » ν 3 3 με: 3 “-“: 
8 ἐν φίλῳ καὶ ἐν ἐχθρῷ μὴ διηγοῦ, 
καὶ εἰ μή ἐστίν σοι ἁμαρτία, μὴ ἀποκάλυπτε" 
9 ψ ’ Ἁ 3 ᾿ , 
9 ἀκήκοεν γάρ σου καὶ ἐφυλάξατό σε, 
ὩΝ 3 “ Ἷ 
καὶ ἐν καιρῷ μισήσει σε. 
1τὸ 3 ’ , , 
το ἀκήκοας λόγον ; συναποθανέτω σοι" 
θάρσει, οὐ μή σε ῥήξει. 
τ ΣΝ , , ᾽ , , 
τι ἀπὸ προσώπου λόγου ὠδινήσει μωρός, 
ἐ 3 Ἁ ; ’, Ἔ ’ 
ὡς ἀπὸ προσώπου βρέφους ἢ τίκτουσα. 
ι.:. "βέλος πεπηγὸς ἐν μηρῷ σαρκός, 
Υ͂ ἣ 2 ’ “ 
οὕτως λόγος ἐν κοιλίᾳ μωροῦ. 


ι:. Ἶ3Ἐλεγξον φίλον, μή ποτε οὐκ ἐποίησεν, 
καὶ εἴ τι ἐποίησεν, μή ποτε προσθῇ. 
ἘΔ 
ι..- ξέλεγξον τὸν φίλον, μὴ ποτε οὐκ εἶπεν" 
καὶ εἰ εἴρηκεν, ἵνα μὴ δευτερώσῃ. 
τις ᾿βϑέλεγξον φίλον, πολλάκις γὰρ γίνεται διαβολή, 
(16) ᾿ Ἁ Ἁ , , 
(16) καὶ μὴ παντὶ λόγῳ πίστενε. 
ιό "δέἔστιν ὀλισθάνων καὶ οὐκ ἀπὸ ψυχῆς, 


2 τολμηροτερος] τολμηρος ἐλ 8 σηπη] σητες ΒΡ σηπες δὲ (σηπὴ ΚΑῸ 
δξς.8) } αὐτον] τὴν γὴν δὲ (αὖτ. δξς.8) [ τολμηρας ἐξ" (-ρα ᾿λ-.8) 4 ὁ ταχυ] 
οτὰ ο ἐξ (Πα4} ο ἐδ] υἱά πιρ) | ἐμπιστευων ΒΑΡ Α [ πλημμελει δὲ ἢ (-λησει δὲς.8) 
δ καρδια] πονηρα δ᾿ (καρδ. δὰς.8) 6 εἐλαττονουται] ἐλαττουταῖι ἕξ | κακια)] 
καρδια Α Ἴ μηδεποτε] μήποτε δ [ λογον»]-Ἐ εν εὐχὴ ὃλο:8 | οὐδὲν (  ελατ- 
τονηθη ἃ 8 οἵη ἐν 29 9 ακηκοα ἴδ (-κοεν δ᾿) [ σου γαρ ( | μι- 
σησει] μασησει Α 10 λογον] λεγων δὲ" (λογον δὲς.8)  συναποθανειτω 
θαρση Α 12 πεπηγως ΒΟ || μηρω] ἢ 50} Τὰ8 1 ναὶ 2 1π| 48 18 ελεγ- 
χον ( | ἐποιησε (19) ( 13---14 οἵη και εἰ τι..«οὐκ εἶπεν Α 18 εἰ] ἢ 
Ό [οἵα τι δι [μη 297 ΡΥ να ἕξ [ οἵὰὴ ποτε 29 ἐὲ 14 εἐλεγχον (Οὔ νά (-ξον 
(8): ἰζθηὶ 15. [ φιλον] πλησιον δὲ( [εἰ] ἡ δΑ( | δευτερωσει Α 1δ δια- 
βολὴ] αβολη (516) Α 16 ἐστι ( | ολισθαινὼων ἐδ δοθς( (-σθενωνὴ 


όϑι 


ΧΙΧΊ 17 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ 
Β (7) καὶ τίς οὐχ ἥμαρτεν ἐν τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ; (17) 
Ἰζέλεγξον τὸν πλησίον σου πρὶν ἢ ἀπειλῆσαι, 17 
(8) καὶ δὸς τόπον νόμῳ Ὑψίστου. (8) 
Ξοηᾷσα σοφία φόβος Κυρίου, 20 


Δ. 3 ; , 2 , 
καὶ ἐν πάσῃ σοφίᾳ ποίησις νόμου. 
22 " 3 ἢ , ’ 9 , 
καὶ οὐκ ἔστιν σοφία πονηρίας ἐπιστημη, 22 (19) 
᾿ 2 ν Φ ᾿ς κ ’ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὅπου βουλὴ ἁμαρτωλῶν φρόνησις. 
βϑέστιν πονηρία καὶ αὕτη βδέλυγμα, 23 (20) 
νι Ψ», μή ΄ , 
καὶ ἔστιν ἄφρων ἐλαττούμενος σοφίᾳ. 
94 ’ ιν ’ 2 ’ .», 
κρείττων ἡττώμενος ἐν συνέσει ἔμφοβος 24 (21) 
ἢ περισσεύων ἐν φρονήσει καὶ παραβαίνων νόμον. 
Ξ , ᾽ ᾿ Α ἀὲ 
ἔστιν πανουργία ἀκριβὴς καὶ αὕτη ἄδικος, 25 (22) 
Α Ψ ’ , “" 3 “ , 
καὶ ἔστιν διαστρέφων χάριν τοῦ ἐκφᾶναι κρίμα. 
26} ’ Ἁ ’ 
ἔστιν πονηρευόμενος συνκεκυφὼς μελανίᾳ, 26 (23) 
Ν } 3 ᾿ ᾽ “ ’ , 
καὶ τὰ ἐντὸς αὐτοῦ πλήρης δόλου" 
᾿ “-- 
7Ἴσυνκυφων πρόσωπον καὶ ἑτεροκωφῶν, 27 (24) 
4 2 Υ , , 
ὅπου οὐκ ἐπεγνώσθη προφθάσει σε’ 
38 αἱ ἐὰν ὑπὸ ἐλαττώματος ἰσχύος κωλυθῇ ἁμαρτεῖν, 28 (25) 
ἐὰν εὕρῃ καιρὸν κακοποιήσει. 
29 3 . ς ᾿ 5 , ». ἢ 
ἀπὸ ὁράσεως ἐπιγνωσθήσεται ἀνήρ, 29 (26) 
καὶ ἀπὸ ἀπαντήσεως προσώπου ἐπιγνωσθήσεται νοήμων" 
’ “ 
30 στολισμὸς ἀνδρὸς καὶ γέλως ὀδόντων καὶ βήματα ἀνθρώπου 3 (57) 
ἀναγγέλλει τὰ περὶ αὐτοῦ. 
»»ἢ »“» . : 
ἱέστιν ἔλεγχος ὃς οὐκ ἔστιν ὡραῖος, ι (23) ΧΧ 


ν᾽» “Ὸ Ὡ- Ἀ 3." , 
Και ἐστιν σιωίτων Και αὐὕτήτος φρόνιμος. 


ΞΩς καλὸν ἐλέγξαι ἢ θυμοῦσθαι, 2 (ΧΧῈ 
ΙΝ ς 3 7 3 Α , ’ 
καὶ ὁ ἀνθομολογούμενος ἀπὸ ἐλαττώσεως κωλυθῆήσεται. 


ΝΑῸ 16 ἡμαρτεν] ἡμάαρτησεν ΒϑὉ κὶ 17 οἵὰ σου ὃὰ [ νομὸν αὶ 20 φο- 
βο9] παρα (᾿ | ποιήσεις Α( 22 οαἱ οπου δὰ (ῃ.} δ'΄ι ἃ ας 
238 αὐτὴ] λυτη δλεαις 24 κρειττων] τῶν 51} τὰ5 ΑΔ (και Α""|4) κρισ- 
σων Ο] ἡττωμενος] ἡλαττωμενος ΒδὉ φρονήσει] συνεσει Α 26 σνγκε- 
κνῴως Β8Ρ | πληρης] πληρὴ Βὺ δ ἢ (-ρης δὰς.4) πληρεις Α 27 συνκυῴων 
(συγκ. ΒΒΡΑΟ)] συνκρυῴφων Β" δΝτώτε ς α [ ἐπεγνωσθὴ] εγνωσθη 28 πὶ 
και δὲ" (Πα Ὁ κα δ᾽ 93) κωλυθης ἐὰ [ κακοποιήσει] κακοπ. σε 5ᾺΡ τὰϑ εἴ ἴῃ τὴν 


ΑΔ 29 απὸ 19] ργ [κ]αὶ (ἢ (οπὶ καὶ (8) [ ανηρ] νοημῶὼ] δὰ" (ανηρ ὃλ:8) 
80 βηματα) βημα ποδος ἔδοὃ βημα ( ἀναγγελεῖ ἔξ Α( (-λὴ Ἑ σοι ( |, αντου] 
ἐμου Α | σιωπὼν 51} τὰϑ (ὃ (τις σίγων (ἤ ἴοτὴ ΧΑΧ 2 θυμουσθαι 50} τὰϑ 


ΒΔ [ ελλαττωσις ( [ κωλυσθησεται ( 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ ΧΧΊ 6 


’ " » ᾽ 
(2,3) 4 ἐπιθυμία εὐνούχου ἀποπαρθενῶσαι νεάνιδα, Β 
Ὁ “΄ 
οὕτως ὁ ποιῶν ἐν βίᾳ κρίματα. 
- ΄“ [ ͵ ᾧ 
: ϑέστιν σιωπῶν εὑρισκόμενος σοφός, τς 
Α », 3 2 ᾿ “ “᾿ 
καὶ ἔστιν μισητὸς ἀπὸ πολλῆς λαλιᾶς. 
᾿ “σι , 3 
6 “ἔστιν σιωπῶν, οὐ γὰρ ἔχει ἀπόκρισιν, 
καὶ ἔστιν σιωπῶν, εἰδὼς καιρόν. 


ἡἄνθρωπος σοφὸς σιγήσει ἕως καιροῦ, 


ἊΣ 


ὁ δὲ λαπιστὴς καὶ ἄφρων ὑπερβήσεται καιρόν. 
8 ς ΄ ἰ Ἄ 
8 ὁ πλεονάζων λόγῳ βδελυχθήσεται, 
καὶ ὁ ἐνεξουσιαζόμενος μισηθήσεται. 


9 Ἔστιν εὐοδία ἐν κακοῖς ἀνδρί, 
.» σ ᾿Ὶ Σ ΄ 
καὶ ἔστιν εὕρεμα εἰς ἐλάττωσιν. 
“ Δ 
ιο ἔστιν δόσις ἣ οὐ λυσιτελήσει σοι, 
καὶ ἔστιν δόσις ἧς τὸ ἀνταπόδομα διπλοῦν. 
ΣΙ Ἰέστιν ἐλάττωσις ἕνεκεν δόξης, 
,.Ψ ὰ 3: ἃ , 3 ὡ 
καὶ ἔστιν ὃς ἀπὸ ταπεινώσεως ἦρεν κεφαλήν. 
ι΄. ἔστιν ἀγοράζων πολλὰ ὀλίγου 
καὶ ἀποτιννύων αὐτὰ ἑπταπλάσιον. 
1... 36ὃ6 σοφὸς ἐν λόγῳ ἑαυτὸν προσφιλῆ ποιήσει, 
χάριτες δὲ μωρῶν ἐκχυθήσονται. 
’ 
14. "ἰδόσις ἄφρονος οὐ λυσιτελήσει σοι, 
οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀνθ᾽ ἑνὸς πολλοί: 
:ι5 ";βδὀλίγα δώσει καὶ πολλὰ ὀνειδίσει, 
᾿ 3 Ψ Ἁ “ ᾽ “ ς ᾿ 
καὶ ἀνοίξει τὸ στόμα αὐτοῦ ὡς κήρυξ: 
(16) , ὃ σι Ἀ 3» 3 ’ 
(:6) σήμερον δανιεῖ καὶ αὔριον ἀπαιτήσει, 
μισητὸς ἄνθρωπος ὁ τοιοῦτος. 
(.γ).[6 “μωρὸς ἐρεῖ Οὐχ ὑπάρχει μοι φίλος, 
καὶ οὐκ ἔστιν χάρις τοῖς ἀγαθοῖς μου" 
(18) αδοΐ ἔσθοντες τὸν ἄρτον μου φαῦλοι γλώσσῃ. 


4 ἀαποπαρθενωσεν ( [ οπὶ εν δὲ ἢ (ΠΔ} δὲς) 6 οηἹ και δὰ ἢ (40 καὶ δξ9. 8) [ΝΑῸ 
εἰδὼς καιρον] ἰδως (516) καὶρ 5110 γὰ5 Δ (οὐκ ἐδ. Α ἘΡτῇ 7 σιγησει] σιω- 
πησει ὃὰ [| λαπιστης) δάποί ψεύστης Βδ "8. | αφρων] αφιων Α [[καιρον] καιρω 
ἐδ (ρον δὲς.) 8 λογον Α | εξουσιαζομενος Α 9 ευοδια] ευωδιὰα Α 
11 ἐλαττωσι5] ἐλαττων Α | ταπεινως (510) Α 12 αγοραζων] ΡΥ οΑ | απο- 
τηννυων Α Ϊ ἐπταπλασια ἱὲ 18 λογοις ὅδ | αηΐβ ποιήσει γὰ5 τ ἴἰ ΑἹ 
μώρων εκχ.] ων ε 5ᾺΡ τὰϑ Β! ἴτε 156 απαιτησει] ἀποτίσει Α 16 οπὶ 
μοι Α [μου 19] αὐτου δὰ" (μ. δὲ9.8) [ γλωσσης ἐδ ἢ («-σση ᾿δς:8) 
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ΧΧΊΊ7 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 
Β 7 ποσάκις καὶ ὅσοι καταγελάσονται αὐτοῦ ; 


Σ89 


Ολίσθημα ἀπὸ ἐδάφους μᾶλλον ἢ ἀπὸ γλώσσης, 
οὕτως πτῶσις κακῶν κατὰ σπουδὴν ἥξει. 
ϑάνθρωπος ἄχαρις, μῦθος ἄκαιρος" 
5 , 3 ’ 2 ’ 
ἐν στόματι ἀπαιδεύτων ἐνδελεχισθήσεται. 
20,3 Α ’ ἂἷ 3 ’ , 
ἀπὸ στόματος μωροῦ ἀποδοκιμασθήσεται παραβολή, 
οὐ γὰρ μὴ εἴπῃ αὐτὴν ἐν καιρῷ αὐτῆς. 
ἃ» ͵ ’ 5... Σ , 
ἔστιν κωλνόμενος ἁμαρτάνειν ἀπὸ ἐνδείας, 
καὶ ἐν τῇ ἀναπαύσει αὐτοῦ οὐ κατανυγήσεται. 
“ἔστιν ἀπολλύων τὴν ψυχὴν αὐτοῦ δι’ αἰσχύνην, 
Ἁ ν Α ΕΥ , »] “- 3 ’ 
καὶ ἀπὸ ἄφρονος προσώπου ἀπολεῖ αὐτήν. 
᾿Ξἔστιν χάριν αἰσχύνης ἐπαγγελλόμενος φίλῳ, 
καὶ ἐκτήσατο αὐτὸν ἐχθρὸν δωρεάν. 
24 ζο Α 2 3 0 υὃ 
μῶμος πονηρὸς ἐν ἀνθρώπῳ ψεῦδος, 
2 , 3 ’ 2 ὧν 
ἐν στόματι ἀπαιδεύτων ἐνδελεχισθήσεται. 
αἱρετὸν κλέπτης ἢ ἐνδελεχίζων ψεύδει, 
3 , Ν 3 ’ ’ 
ἀμφότεροι δὲ ἀπωλίαν κληρονομήσουσιν. 


ἦθος ἀνθρώπου ψευδοῦς ἀτιμία, 26 (:8) 

καὶ ἡ αἰσχύνη αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ ἐνδελεχῶς. 
Λόγοι παραβολῶν. 

7 σοφὸς ἐν λόγοις προάξει ἑαυτόν, 27 (29) 
καὶ ἄνθρωπος φρόνιμος ἀρέσει μεγιστᾶσιν" 

δ ὸ ἐργαζόμενος γῆν ἀνυψώσει θιμωνιὰν αὐτοῦ 28 (3ο 
ΒΎΘΣΘΙΝ 7} μ ᾽ 3 
καὶ ὁ ἀρέσκων μεγιστᾶσιν ἐξιλάσεται ἀδίκιαν. 

ξένια καὶ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν, 29 (31) 
καὶ ὡς φιμὸς ἐν στόματι ἀποτρέπει ἐλεγμούς. 

30 ’ , Ἁ Α 3 Ψ 

ἢ σοφία κεκρυμμένη καὶ θησαυρὸς ἀφανής, 30 (32) 

“΄“χι; Ἔν 2 , 
τίς ὠφέλεια ἐν ἀμφοτέροις ; 

δι κρείσσων ἄνθρωπος ἀποκρύπτων τὴν μωρίαν αὐτοῦ 31 (33) 
ἢ ἄνθρωπος ἀποκρύπτων τὴν σοφίαν αὐτοῦ. 

δ ’ Φ Α “σ᾿ ’ 

Τέκνον, ἥμαρτες ; μὴ προσθῇς μηκέτι, 1 
ΜΑ 19 απαιδευτου ὃἣὲ 22 απολει] απολλυει ἃ 24 ψευδος]} ὈΓ το δὲ -ἃ 
26 οἵὴ ἡ Α | ενδελεχιζων] ΡΥ ο Βϑρὲξ [| ἀπωλειαν ΒΑΡΑ 26 ψευδος ΒΆΡΑ 
21 προάξει εαυτον] προσαξεις αὐτον Α"Δ |[[ ἀρεσκει δ᾿ (αρεσει δὲς.) 28 θει- 
μωνιων ΑἸ τά (θειμωνιαν Αἴ54) } αδικιας Α 29 αποτρεμει 80 ὠφελια 


δὲ 81 κριττων δὰ | αποκρυπτων 29] αποκαλυπτων ὃὲ 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ΧΧας 


καὶ περὶ τῶν προτέρων σου δεήθητι. 
.«᾿ 3 ν᾿ ’ 3, ΄- 3 Α ’ 
2 ὡς ἀπὸ προσώπου ὄφεως φεῦγε ἀπὸ ἁμαρτίας" 
3» .] ΄ ’ ’ 
ἐὰν γὰρ προσέλθῃς, δηξεταί σε" 
(3) (ὀδόντες λέοντος οἱ ὀδόντες αὐτῆς, 
ἀναιροῦντες ψυχὰς ἀνθρώπων. 
3. ἰΣ ’ Ψ τ 3 , 
(4) 3 ὡς ῥομφαία δίστομος πᾶσα ἀνομία, 
τῇ πληγῇ αὐτῆς οὐκ ἔστιν ἴασις. 
( 4 Ν ἣ Ἁ [τὰ 3 ’ λ “ 
5) 4 καταπληγμὸς καὶ ὕβρις ἐρημώσουσιν πλοῦτον, 
οὕτως οἶκος ὑπερηφάνου ἐρημωθήσεται. 
(6) - δέησις πτωχοῦ ἐκ στόματος ἕως ὠτίων αὐτοῦ, 


“ ᾿ 
καὶ τὸ κρίμα αὐτοῦ κατὰ σπουδὴν ἔρχεται. 


΄᾿- 

δ" 

»- 
Οι 


6 “" ᾿ 3 ᾿ Φ “- 
μισῶν ἐλεγμὸν ἐν ἴχνει ἁμαρτωλοῦ, 
, , 
καὶ ὁ φοβούμενος Κύριον ἐπιστρέψει ἐν καρδίᾳ. 
γι Α 10 ς ὃ } , λ , 
(8) 7 γνωστὸς μακρόθεν ὁ δυνατὸς ἐν γλώσσῃ, 


ε 


" ’ 5 2 “᾿ΠΟΣ ’ 5... 0 
ὁ δὲ νοήμων οἶδεν ἐν τῷ ὀλισθάνειν αὐτόν. 
8 


ς Ψ Ψ᾿ Α ᾽ ’ 3 “ "ἢ ’, 3 Ἅ 
(9) 8 ὁ οἰκοδομῶν τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἐν χρήμασιν ἀλλοτρίοις 
ὡς συνάγων αὐτοῦ τοὺς λίθους εἰς χειμῶνα. 
, ᾿ 
(το) 9 ϑστιππύον συνηγμένον συναγωγὴ ἀνόμων, 


καὶ ἡ συντέλεια αὐτῶν φλὸξ πυρός. 

(1). ὁδὸς ἁμαρτωλῶν ὡμαλισμένη ἐκ λίθων, 
Ἁ 3 , 3 ’ Ψ. τῊνΝ , Υ͂ 

καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ αὐτῆς βόθρος ἅδου. 


τὶ ᾿ ’ “ ἈΝ ᾿ 3 “- 
(12) τα ὁ φυλάσσων νόμον κατακρατεῖ τοῦ ἐννοήματος αὐτοῦ, 
(3) (13), καὶ συντέλεια τοῦ φόβου Κυρίου σοφία. 
( ξ12,.Ὁ ὃ θγ ὰ ». ὦ» . 
14) 12 οὐ παιδευθήσεται ὃς οὐκ ἔστιν πανοῦργος" 
(1:5) ἀϑ ἔστιν πανουργία πληθύνουσα πικρίαν. 
(.6).31 "γνῶσις σοφοῦ ὡς κατακλυσμὸς πληθυνθήσεται, 

3 ς Ἁ 3 -“ἐε Ἁ σε 
καὶ ἡ βουλὴ αὐτοῦ ὡς πηγὴ ζωῆς. 

(.),.1. "ἔγκατα μωροῦ ὡς ἄγγιον συντετριμμένον, 


“ “- ’ 
καὶ πᾶσαν γνῶσιν οὐ κρατήσει. 
’ ͵ 
(18) 1. λόγον σοφὸν ἐὰν ἀκούσῃ ἐπιστήμων, 


ΧΑΧῚ 2 λεοντες ἐδ ἢ {-τος δὶς. 8) 8 τὴ πληγὴ] ῬΓ καὶ ἃ 4 καταπληγμος 
και] κακῶν πλῆθος καὶ ΒΑ οἔπιρ [ ὑπερηῴφανων ἴοϑΑ δ στοματος εως] Τος 
εως 58 Πὰν Β᾽ "1 “6 ἐλεγμον] εἐλεγχον Α  ιχνη Β᾽ | αμαρτωλου] τειγεοῖΐ 
αἰῖᾳ Β᾽ Κυριον] τον θν Α 7 ολισθαινειν δος. (νά) 8 συναγων ΤΥ ὁ 
ἐξ [ τοὺς λιθους αὐτου δ α 9 στυππιον Α | συναγωγὴ] ννα “1 ρ τὰ Β8 
εἰσαγωγὴ ἃ 10 ἐσχατω] εσχατου δὰ ἐσχατω Α 11 κατακρατει) 
κατακρατήσει ἵξ ] οῃλ του ἐννοημᾶτος αὐτου δὴ (ΠΔ} τ. νοηματος αὖτ. ἐὲς:8)} 
συντελια ὃξ 12 ἐστιν 297]- δε ἴζᾷ( | πανουργεια Α | πικριαν] παιδιαν 
(αιδι 5 τὰ5) Δἢ 138 αὐτου] αὐτων (αὶ 14 οτχ ὡς ( [.αγγειον Β8Ρ 
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ὃς 


ΝΑς 


ΧΧΙ τό ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


᾿ ᾿ ᾽ 4 , 3 ᾿] 5 Α Ῥ 
αἰνέσει αὐτὸν καὶ ἐπ᾽ αὐτὸν προσθήσει: 
ἤκουσεν ὁ σπαταλῶν καὶ ἀπήρεσεν αὐτῷ, 
καὶ ἀπέστρεψεν αὐτὸν ὀπίσω τοῦ νώτου αὐτοῦ. 
᾿δέἐξήγησις μωροῦ ὡς ἐν ὁδῷ φορτίον, 16 (19) 
ἐπὶ δὲ χείλους συνετοῦ εὑρεθήσεται χάρις. 
στόμα φρονίμου ζητηθήσεται ἐν ἐκκλησίᾳ, 17 (0) 
καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ διανοηθήσεται ἐν καρδίᾳ. 
τὰ « 3 3 , ΄ “ ἷ 
ὡς οἶκος ηφανισμένος οὕτως μωρῷ σοφία, 18 (21) 
καὶ γνῶσις ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι. 
19 ,’ 2 ᾿ 3 ’ ὃ , 
πέδαι ἐν ποσὶν ἀνοήτοις παιδεία, 19 (22) 
᾿: [ ’ὕ 2 Α δ [κατ 
καὶ ὡς χειροπέδαι ἐπὶ χειρὸς δεξιᾶς. 
20 Α 2 » »} “ Α ΕῚ “- 
μωρὸς ἐν γέλωτι ἀνυψοῖ φωνὴν αὐτοῦ, 29 (23) 
ἀνὴρ δὲ πανοῦργος μόλις ἡσυχῇ μειδιάσει. 
21 “ , “ , , 
ὡς κόσμος χρυσοῦς φρονίμῳ παιδεία, γι (54) 
Α « Α 3 ᾿ ’ “ 
καὶ ὡς χλιδὼν ἐπὶ βραχίονι δεξιῷ. 
ποὺς μωροῦ ταχὺς εἰς οἰκίαν, 22 (25) 
᾿ Ν ν 3 , 3] ᾿ , 
ἄνθρωπος δὲ πολύπειρος αἰσχυνθήσεται ἀπὸ προσώ- 
που. 
βϑάφρων ἀπὸ θύρας παρακύπτει εἰς οἰκίαν, 23 (:6) 
3 ᾿ ᾿ ’ »᾿ [4 τ 
ἀνὴρ δὲ πεπαιδευμένος ἔξω στήσεται. 
ἀπαιδευσία ἀνθρώπου ἀκροᾶσθαι παρὰ θύραν, 24 (27) 
ε Ἀ ’ , 3 ’, 
ὁ δὲ φρόνιμος βαρυνθήσεται ἀτιμίᾳ. 
25 5 [2 2 ’΄ ;᾽ 
χείλη ἀλλοτρίων ἐν τούτοις βαρυνθήσεται, 25 (28) 
᾿ Α ’ 3 ΄“ ’ 
λόγοι δὲ φρονίμων ἐν ζυγῷ σταθῆήσονται. 
΄ “- « ’ “- 
"δὲν στόματι μωρῶν ἡ καρδία αὐτῶν, 26 (:9) 
’ Α “ ς 3 “ 
καρδία δὲ σοφῶν στόμα αὐτῶν. 
ὩΣ Ξ τρρ θ 3 - Α “ 
ἐν τῷ καταρᾶσθαι ἀσεβὴ τὸν σατανᾶν 27 (30) 
αὐτὸς καταρᾶται τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. 


16 του νωτου] τωνωτων ἃ 16 οἣἱ ὡς δὰ (Π4} δὲς.) [ φορτιον] φ.. ρητιον 
( ] χιλουσυνετου Α | χαριΞ] παραβολὴ δὰοιἃ ὁ Α 17 στομα]-" δὲ δὲ ἢ (οτλ 
ἐδ 9.4) [| διανοηθησονται ΔΑΓ 18 συνετου ᾿δ" (ασυν. δὲ -.8) 19 ποσιν] 
πασιν ( | ανοητοις παιδεια] ανομια του παιδιου Α ανοητου παιδια δὲ [ οτϊ ὡς 
ΝΡ (μα δὲς.8) [χειροπαιδες Δ 20 φωνὴν] ΡΥ τὴν άς | μηδιασει δὰ’; 
(μιδ. ἢ ΑΌ. 21 παιδια Ν Α( | χλιδων] χελιδων (ἢ (εταβ Ο) 48 θυρας] 
υ ΒᾺΡ τὰβ 3 ἔδεσε {π| (8 24 ακροασασθαι ὃξ [ θυραν] θυρας ( |[ἰ ατιμιαν ΝΑῸ 
25 αλλοτρια ζδο:8 | ταυτοις δὰ" (τουτ. δὲς.8) [ βαρυνθησεται] διηγησονται ἷὰὲ βα- 
ρυνθησονται αὶ 26 ἡ ΒΡ ΝΑ (] εν Βἤ | σοφων] φρονιμων Α 21 κατα- 
ρασασθαι Α [|[ασεβη (-βην Α)] ΡΥ τὸν δὲ [| σατανᾶ 15 ἴοτί σαταναν ΒΡΝΑΟΘ 
τὴν εαὐυτου ψυχὴν] τὴν Ψ. αὐτου ἃ 
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1)28 δμολύνει τὴν ἑαυτοῦ Ψυχὴν ὁ Ψιθυρίζων, 
3 μ ὴ χὴ ρ 
καὶ ἐν παροικήσει μισηθήσεται. 


3 ’ 
' ᾿Λίθῳ ἡρδαλωμένῳ συνεβλήθη ὀκνηρός, 
" “ Ε πὰ ΟΣ τσ ταν “ 3 , 3 “ 
καὶ πᾶς ἐκσυριεῖ ἐπὶ τῇ ἀτιμίᾳ αὐτοῦ. 
2 "βολβίτῳ κοπρίων συνεβλήθη ὀκνηρός, 
πᾶς ὁ ἀναιρούμενος αὐτὸν ἐκτινάξει χεῖρα. 
3αἰσχύνη πατρὸς ἐν γεννήσει ἀπαιδεύτου 
3 χυνη μ) ᾽ 
θυγάτηρ δὲ ἐπ᾽ ἐλαττώσει γίνεται. 
40 ’ ,ὔ λ ’ ΕΣ ὃ » κ(ἱ 
4 υγάτηρ φρονίμη κληρονομήσει ἄνδρα αὐτῆς, 


ἢ ’ , ’ 
καὶ ἡ καταισχύνουσα εἰς λύπην γεννήσαντος" 


σι 


5 , ν ’ ᾿ὰ “ 
πατέρα καὶ ἄνδρα καταισχύνει ἡ θρασεῖα, 
 : " τ, , 3 , 
καὶ ὑπὸ ἀμφοτέρων ἀτιμασθήσεται. 
6 ὁμουσικὰ ἐν πένθει ἄκαιρος διήγησις, 
μάστιγες καὶ παιδεία ἐν παντὶ καιρῷ σοφίας. 
᾿ “ Υ ἰς ᾿ ἴω 
7 Τσυνκολλῶν ὄστρακον ὁ διδάσκων μωρόν, 
(8) (ὃ ἐξεγείρων καθεύδοντα ἐκ βαθέος ὕπνου" 
8 ’ ’ ς ΄ ἘΞ 
(9) 8 διηγούμενος νυστάζοντι ὁ διηγούμενος μωρῷ, 
Ἁ 2 Ἁ ’ 2 μας ’ 3 
καὶ ἐπὶ συντελείᾳ ἐρεῖ Τί ἐστιν; 
(.ο) τ "ἐπὶ νεκρῷ κλαῦσον, ἐξέλιπεν γὰρ φῶς: 
Ἀ 3 Ἁ -“ “ ΡῚ , Α ᾽ὔ 
καὶ ἐπὶ μωρῷ κλαῦσον, ἐξέλιπεν γὰρ σύνεσιν" 
(11). “- »-" - Φ 3 ᾿ᾷ 
(1) ἥδιον κλαῦσον ἐπὶ νεκρῷ, ὅτι ἀνεπαύσατο, 
(12) “ , “ ς Ν ’ ς Ἁ 
(12) τοῦ δὲ μωροῦ ὑπὲρ θάνατον ἡ ζωὴ πονηρά. 
12 ’ὔ “ ξς Ἁ ς ,᾿ 
(13) τῷ πένθος νεκροῦ ἑπτὰ ἡμέραι, 
“ ΝῚ Ἀ » “ -“ ς ξ ,ὕ “ “ ΕῚ “- 
μωροῦ δὲ καὶ ἀσεβοῦς πᾶσαι αἱ ἡμέραι τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 
» ΄, 
(.4})1:.: ᾿Ξ3μετὰ ἄφρονος μὴ πληθύνῃς λόγον, 
΄ 
καὶ πρὸς ἀσύνετον μὴ πορεύου" 
“ τᾷ 2, 
{1} ἀδ) φύλαξαι ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἵνα μὴ κόπον ἔχῃς 
καὶ οὐ μὴ μολυνθῇς ἐν τῷ ἐντιναγμῷ αὐτοῦ" 


28 μολυνει] ἱπίεγ υ εἴ ν οὐχ 1 ᾿ἰ (ν ἔουτ) ΟΥ  ψιθυριζων] θυρ 588} τὰβ 4 π|1 ΝΑ͂ς 


ΑΔ εν] ου εαν ΧΧΙΙ 1 ἡρδαλωμενω (αλ 58 τὰϑ (3}] δάποί ἠρδαλω- 
μένω! μεμελισμένω! μεμιασμένω ἘΡ ἕοτε στρ 5ὰΡ [ συνεβληθη] ελιθοβοληθη ἔλθ: 
2 κοπριω ἴδ | συνεβληθη] ἱχιρτοῦ σὺν δὲοιἃ ] εκτιναξαι ( 8 δε ἐπ ἐλαττω- 


σει] δε ἐπ ἐλατ' 58 τὰ5 (δ 4 αὐτης] εαυτης δὰ [ γεννησαντος] εἐνγενν. δὰ ἢ 
(ἰπιρτοῦὺ εν δὰ ς.8) δ θρασεια}] θρησκια 6 μαστιγε:] δε ῖΐάο 
παιδια ἴα | σοφια δδἢ (-ας δὲς .8) 1 συγκολλων ΒΆΡΑΚ( | οστρακων ἷὲ 
βαθεου Α 8 συντελια ἃς 11 εξελειπεν (015) ΑΌ [σύνεσις ΒδΡ 
ἡδιον (ηδειον δ4)] ἰδιον ΑὉ | δε] γαρ δὲ ἢ (δὲ δὲς .8) Α οἵὰ ( [θανατον ἡ ζωὴ] 
οἵὴ ἡ ΟἿ (τὸν ἡ ὕ 580 τὰϑ (8) 12 πασαι αι ἡμέραι 5ᾺΡ τὰ (8 || αὐτου] 
αυτων Α 138 νης λοΎον 5ᾺΡ τὰβ Ὁ] 1π|.Δ8 | ἐεντιναγματι 
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ΒΡ ϑέκκλινον ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ εὑρήσεις ἀνάπαυσιν, (16) 
καὶ οὐ μὴ ἀκηδιάσῃς ἐν τῇ ἀπονοίᾳ αὐτοῦ. 
ὑπὲρ μόλιβον τί βαρυνθήσεται; τῳ (17) 
καὶ τί αὐτῷ ὄνομα ἀλλ᾽ ἢ μωρός; 
᾿ἰδᾶμμον καὶ ἅλα καὶ βῶλον σιδήρου 18 (18) 
εὔκοπον ὑπενεγκεῖν ἢ ἄνθρωπον ἀσύνετον. 
᾿δἱμάντωσις ξυλίνη ἐνδεδεμένη εἰς οἰκοδομὴν τό (19) 


3 “ 3 ᾽ 

ἐν συσσεισμῷ οὐ διαλυθῆήσεται, 
ν ’ Σ , ων ; α 
οὕτως καρδία ἐστηριγμένη ἐπὶ διανοήματος βουλῆς 


(ἐν καιρῷ οὐ δειλιάσει. (20) 
17 δί ηὃ ’, ιν ὃ , , 
καρδία ἡδρασμένη ἐπὶ διανοίας συνέσεως 17 
ὡς κόσμος Ψαμμωτὸς τοίχου ξυστοῦ. 
ἰδ χάρακες ἐπὶ μετεώρον κείμενοι 18 (51) 
κατέναντι ἀνέμου οὐ μὴ ὑπομείνωσιν'" 
(ἀε,ϑ) οὕτως καρδία δειλὴ ἐπὶ διανοήματος μωροῦ (22,23) 
κατέναντι παντὸς φύβου οὐ μὴ ὑπομείνῃ. 
᾿9ὸ νύσσων ὀφθαλμὸν κατάξει δάκρνα, το (24) 
« - δ δί 3 , ᾿, θ « 
- καὶ νύσσων καρδίαν ἐκφαίνει αἴσθησιν. 
ξοβάλλων λίθον ἐπὶ πετεινὰ ἀποσοβεῖ αὐτά, 20 (:5) 
καὶ ὁ ὀνειδίζων φίλον διαλύσει φιλίαν. 
“: ἐπὶ φίλον ἐὰν σπάσῃς ῥομφαίαν, ο« (26) 
᾿ 3 , »Ἅ Ν ᾽ ’ 
μὴ ἀφελπίσῃς, ἔστιν γὰρ ἐπάνοδος" 
"Ξἐπὶ φίλον (“Πξὰν ἀνοίξῃς στόμα, 22 (27) 


μὴ εὐλαβηθῇς, ἔστιν γὰρ διαλλαγή" 
πλὴν ὀνειδισμοῦ καὶ ὑπερηφανίας καὶ μυστηρίον ἀποκα- 
λύψεως καὶ πληγῆς δολίας" 
ἐν τούτοις ἀποφεύξεται πᾶς φίλος. 
ϑβπίστιν κτῆσαι ἐν πτωχείᾳ μετὰ τοῦ πλησίον, 23 (28) 


[κ4 3 “ ΕῚ ΄“ 9 - ς “- ΄“ 
ἱνα ἐν τοῖς ἀγαθοῖς αὐτοῦ ὁμοῦ πλησθῇς" 


ΣΣΑΟ 18 ακηδιασης] ακηδιασεις ὃὰ κηδιασης Α | απονοια] ὑπονοια ( 14 μο- 
λιβον] βολιβον Α [ονομα αὐτω ὃ 1δ αμμων Α | σιδηρουν δὰ ἢ (-ρου ἐδς.8) Α 
16 ενδεδεμενὴ εἰς οἰκοδομὴν] εἰς οἰκοδομὴν Αὖἴ - ενδεδεμενὴη Αδίπιρ) ενδεδ. 5ῈΡ 
85 ΟΑΥ] συσειίσμω ΒΓ (συσισμ.) συνσισμω ἵὲ συσσισμω Α | εν καιρω ου 
δειλ. ὁ 5644 σοπίπηρ ἐξ 17 διανοια δῦ (γτα5 5) Α | Ψψαμμωτος] τ 510 τὰϑ 
ΑϑΊ ξυστοῦ] ξεστου λει Ὶ8 χαρακες] χαλικες ΑΚ [οὐ μη (19)] οὐκ ( [υπο- 
μεινωσιν] μινωσιν δὰ (υπομιν. δὲς 8) υπομενουσιν Α ὑπομινουσιν ( || οπῖ οὐ 29 


Αὐ (ϑαρείβοῦ 4.3) 19 οφθαλμους Α [| νυσσων 29] γΥ ο ἔξ Α 20 βαλ- 
λων} ΡΓ ο ἐδ᾿ (οτὰ ο ἐνς.8) 21 απελπισης Α 22 ανοιξηστομα ΑἸ] 
διαλλαγὴ] αλλαγὴ 510 τὰ5 ΑΔ 1 φιλοςῖργο 28 πιστον ὃδῖ (-τιν δὲο.8)} 


πτωχια Α | εν 29] ἐπὶ Α | ομου πλησθης] εὐφρανθης ὃ ευὐῴρ. συ Α 
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(9) 9) ἐν καιρῷ θλίψεως διάμενε αὐτῷ, 
ο “ “-“ 
ἵνα ἐν τῇ κληρονομίᾳ αὐτοῦ συνκληρονομήσῃς. 
(90)... “'πρὸ πυρὸς ἀτμὶς καμίνου καὶ καπνός, 
σ΄ Α « , ,ὔ 
οὕτως πρὸ αἱμάτων λοιδορίαι. 
(3:).5 φίλον σκεπάσαι οὐκ αἰσχυνθήσομαι, 
καὶ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ οὐ μὴ κρυβῶ, 
6 26. ν ἢ , Τ᾿ 
2 καὶ εἰ κακά μοι συμβήσεται δι᾽ αὐτόν, 
“ ’, “- 
(32) βϑ) πᾶς ὁ ἀκούων φυλάξεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


2 “) Τίς δώσει μοι ἐπὶ στόμα μου φυλακὴν 
33) 37 μ μ ὴ 
καὶ ἐπὶ τῶν χειλέων μοὺ σφραγῖδα πανοῦργον, 
ῳ ᾽ “- 
ἵνα μὴ πέσω ἀπ᾽ αὐτῆς, 
ἈΠ" “ , ᾽ ,’ 
καὶ ἡ γλῶσσα μου ἀπολέσῃ με; 
᾿ “ 
1 Κύριε, πάτερ καὶ δέσποτα ξωῆς μου, 
μὴ ἐγκαταλίπῃς με ἐν βουλῇ αὐτῶν, 
μὴ ἀφῇς με πεσεῖν ἐν αὐτοῖς. 
2 “τίς ἐπιστήσει ἐπὶ τοῦ διανοήματός μου μάστιγας. 
καὶ ἐπὶ τῆς καρδίας μου παιδείαν σοφίας 
ῃ ᾽ 
[ω “ 
ἵνα ἐπὶ τοῖς ἀγνοήμασίν μου μὴ φείσωνται, 
“ Ἂ “ 
καὶ οὐ μὴ παρῇ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν’ 
μὲ , 
3 βόπως μὴ πληθύνωσιν αἱ ἄγνοιαί μου, 
καὶ αἷ ἁμαρτίαι μου πλεονάσωσιν, 
καὶ πεσοῦμαι ἔναντι τῶν ὑπεναντίων, 
καὶ ἐπιχαρεῖταί μοι ὁ ἐχθρός μου; 
’ “ 
4 Κύριε, πάτερ καὶ θεὲ ζωῆς μου, 
ΡῚ “ Α -“ 
(5) (δ) μετεωρισμὸν ὀφθαλμῶν μὴ δῷς μοι, 
2 “- 
"καὶ ἐπιθυμίαν ἀπόστρεψον ἀπ᾽ ἐμοῦ" 
6 , , ᾿ ἢ ν λαβέ , 
κοιλίας ὄρεξις καὶ συνουσιασμὸς μὴ καταλαβέτωσάν με, 


καὶ ψυχῇ ἀναιδεῖ μὴ παραδῷς με. 


Ἰ]αιδεία στόματος. 
τ , , 3 , ’ 
7 Παιδείαν στόματος ἀκούσατε, τέκνα, 


καὶ ὁ φυλάσσων οὐ μὴ ἁλῷ: 


23 συγκληρονομησης ΒΕΑ 25 οὐκ αιἰσχυνθησομαι) ον κατεσχυνθ. ἐδ ΜΑ 


(ουκ εσχυνθ. ἐὲ-.8) 26 συμβησεται) συμβη 80 (Ἰπχρτοῦ εἴ της 1η6] σεται) 
συνεβὴ ἐδ" (συνβεη ὃλ-.8) συμβεβηκεν Α | ο ἀακουνων] οἵη ὁ Α 21 οἵὴ μοι 
ΝΑ | στομα] τω στοματι ζκε:8 στοματι Α | πανουργων δα ΧΚΧΙΠ 1 πα- 
Τερ] πὴρ Α | δεσποτα] θεὲ Α | εγκαταλειπὴς Α | μη 257 ΡΥ και δὅς8. 2 επι- 
στησει] ἐπιστησε ζεῖ (γὰ5 ει 25) ἐπιστηση Α | παιδιας Α και οὐ μη.. αυτων] ρΡτ 
ἀβίθυιβο δὰοια [αὐτῶν] ὦ 510 τὰβ Α 8 πληθυνθωσιν ἴξα 4 μετεωρισμον] 
Ρ 5ᾺΡ τὰβ Δ θ καιλιας Α [| αναιδη Α 1 οτὰ {1 δ΄ | παιδιαν ἔξ αὶ 


ΒΕΡΥ, 11- όϑ8ο ΧΧ 


ΧΧΙΙΠ ὃ ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Ρ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ “καταλειφθήσεται 8 
ἁμαρτωλὸς καὶ λοίδορος καὶ ὑπερήφανος" 
σκανδαλισθήσονται ἐν αὐτοῖς. 


9“ ᾿ θι ἣ ,ὔ 
ὅρκῳ μὴ ἐθίσῃς τὸ στόμα σου, 9 
(ο) αἱ ὀνομασίᾳ τοῦ ἁγίου μὴ συνεθισθῆς. (το) 
ὥσπερ γὰρ οἰκέτης ἐξεταζόμενος ἐνδελεχῶς το (11) 


3 4 , ) ; 
ἀπὸ μώλωπος οὐκ ἐλαττωθήσεται, 
Ο᾿ 4 ς . ’ Ἀ ᾿ ᾿ς 4 ᾿ 
οὕτως καὶ ὁ ὀμνύων καὶ ὀνομάζων διὰ παντὸς 
» 4 ’ 5 ᾿ “ 
ἀπὸ ἁμαρτίας οὐ μὴ καθαρισθῇ. 


"ἀνὴρ πολύορκος πλησθήσεται ἀνομίας, τι (12) 
» , “΄“ -ν 
καὶ οὐκ ἀποστήσεται ἀπὸ τοῦ οἴκου αὐτοῦ μάστιξ: 
ᾳαι:) 2Ὰ λ λήη ς , ᾽ [ον μετ τ 2 ΄“ 
ἐὰν πλημμελήσῃ, ἁμαρτία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ, (13) 
κἀν ὑπερίδη, ἥμαρτεν δισσῶς" 
αὐ καὶ εἰ διὰ κενῆς ὦμοσεν, οὐ δικαιωθήσεται, (4 
“σ᾿ φ “- 
πλησθήσεται γὰρ ἐπαγωγῶν ὁ οἶκος αὐτοῦ. 
2.» , 5 , ’ 
Ξέστιν λέξις ἀντιπεριβεβλημένη θανάτῳ, 12 (15) 
᾿ φ , 5 ’ 3 , 
μὴ εὑρεθήτω ἐν κληρονομίᾳ Ἰακώβ: 
(αόὺ », ν ν » α κα ’ δ , 
ἀπὸ γὰρ εὐσεβῶν ταῦτα πάντα ἀποστήσεται, (.6) 
Ης 2 ’ 5 ) [4 
καὶ ἐν ἁμαρτίαις οὐκ ἐνκυλισθήσονται. 
11 3 ὃ , 5 “ Ἁ θιί Α ’ Ἶ 
ἀπαιδευσίαν ἀσυρῆ μὴ συνεθίσῃς τὸ στόμα σου 13 (17) 
ἔστιν γὰρ ἐν αὐτῇ λόγος ἁμαρτίας. 
μνήσθητι πατρὸς καὶ μητρός σου, τε (8) 
᾿ [ 
ἀνὰ μέσον γὰρ μεγιστάνων συνεδρεύει" 
αο)μῇ ποτε ἐπιλάθῃ ἐνώπιον αὐτῶν, (19) 


καὶ τῷ ἐθισμῷ σον μωρανθῆῇς, 
; νι .] ᾿ 2 ηθ 
καὶ θελήσεις εἰ μὴ ἐγεννήθης, 
Α Α ς , “ “- Α ’ 
καὶ τὴν ἡμέραν τοῦ τοκετοῦ σου μὴ καταράσῃ. 
᾿δάνθρωπος συνεθιζόμενος λόγοις ὀνειδισμοῦ 15 (20) 


ἊΝ ε , “-- “ 
ἐν πάσαις ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ οὐ μὴ παιδευθῇ. 


16 Δύο εἴδη πληθύνουσιν ἁμαρτίας, τό (:1) 


" Ἁ , 3 ’ 3 [4 
καὶ τὸ τρίτον ἐπάξει ὀργὴν" 


ΝᾺ ΦἅΤἧἕεν]ΡΓ ουτε ἐκ ο.8 8 λοιδοριαι δὰ" (λοιδορος ζὰ 8) 9 αγιου] υὑψιστοῦ 
δλοδ α [ γοβί μὴ 29 2 ἔεσγε 1π| τὰβ Αἵ 10 ονομαΐζων] ΡΥ ο δ'Α | διᾶ 
παντος)-ἱ το ονομα κυ δ“3 11 μαστιγξ ἵὲ | καν] και εαν ἐὰ | ὑπερειδη Α] 
κενὴ] καινῆς ἐὰ 12 εγκυλισθησονται 1)80 εκυλισθησονται Α" (ενκυλ. Α3) 
18 απαιδευσια ὃλο 8 [ εθισης δὰ" (συνεθισης δὶ") 14 πατρος] ἘἘσου δα 
συνεδρευεις ΒΞΑ συνεδρευσεις ὃδ [οἵη μὴ 35 ἔξ [οἵὴ καταρασὴη Α 16 πλη- 
θυνωσιν ἃ 


όρο 
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(::) (ψυχὴ θερμὴ ὡς πῦρ καιόμενον, 
» ᾿ “ Ὁ ΓᾺ - 
οὐ μὴ σβεσθῇ ἕως ἂν καταποθῇ" 
᾿ (23) ἡ θ , }] , Ν᾿ » - 
(3) ἄνθρωπος πόρνος ἐν σώματι σαρκὸς αὐτοῦ, 
᾽ “- 
οὐ μὴ παύσηται ἕως ἂν ἐκκαύσῃ πῦρ' 
17} θ , ; κ ᾿ .«.͵7 
(54) 17 ἀνθρώπῳ πόρνῳ πᾶς ἄρτος ἡδύς, 
οὐ μὴ κοπάσῃ ἕως ἂν τελευτήσῃ; 
(5) .32. “δἄνθρωπος παραβαίνων ἀπὸ τῆς κλίνης αὐτοῦ, 
] “ .“ ῚῚ “σι “- 
λέγων ἐν τῇ Ψυχῇ αὐτοῦ Τίς με ὁρᾷ; 
’ “ 
(:6) (6) σκότος κύκλῳ μου, καὶ οἱ τοῖχοί με καλύπτουσιν, 
, » ’ ἥ ς α , » - 
καὶ οὐθείς με ὁρᾷ, τί εὐλαβοῦμαι; 
- ς “-“ » Α , ς΄ 
τῶν ἁμαρτιῶν μου οὐ μὴ μνησθήσεται ὁ ὕψιστος. 
3 “-᾿ 
(27) 15 "καὶ ὀφθαλμοὶ ἀνθρώπων ὁ φόβος αὐτοῦ, 
(:8) (8) καὶ οὐκ ἔγνω ὅτι ὀφθαλμοὶ Κυρίου μυριοπλασίως ἡλίου 
φωτεινότεροι, 
ἐπιβλέποντες πάσας ὁδοὺς ἀνθρώπων 
καὶ κατανοοῦντες εἰς ἀπόκρυφα μέρη. 
20 Ἁ ΓΑ ΄“" Α [4 »» » “ 
(9) 20 πρὶν ἢ κτισθῆναι τὰ πάντα ἔγνωσται αὐτῷ, 
΄ “- 
οὕτως καὶ μετὰ τὸ συντελεσθῆναι. 
ὥς Ὁ Σ , , ᾿ , 
(30) «ἱ οὗτος ἐν πλατείαις πόλεως ἐκδικηθήσεται, 
καὶ οὗ οὐχ ὑπενόησεν πιασθήσεται. 
22 ΄ Ἁ Α “- Ἁ Ψ» ὃ 
(32) 22 οὕτως καὶ γυνὴ καταλιποῦσα τὸν ἄνδρα 
᾿ “ , 3 3 , 
καὶ παριστῶσα κληρονόμον ἐξ ἀλλοτρίου" 
23 ἂν Α Α » ,ὔ ς ,ὔ . (0 
(33) 23 πρῶτον μὲν γὰρ ἐν νόμῳ Ὑψίστου ηἡπείθησεν, 
4 , 3 ," ς “- Σ , 
καὶ δεύτερον εἰς ἄνδρα ἑαυτῆς ἐπλημμέλησεν" 
, 
καὶ τὸ τρίτον ἐν πορνείᾳ ἐμοιχεύθη, 
3 3 , » Α , ’ 
ἐξ ἀλλοτρίου ἀνδρὸς τέκνα παρέστησεν. 
᾿ 
(3,).,. “'αὕτη εἰς ἐκκλησίαν ἐξαχθήσεται, 
καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἐπισκοπὴ ἔσται" 
ὅπ 9 , Α ’ » α. ᾽ ς, 
(35) 25 οὐ διαδώσουσιν τὰ τέκνα αὐτῆς εἰς ῥίζαν, 


ν ς Ψ "ΟΝ » , , 
καὶ οἱ κλάδοι αὐτῆς οὐ δώσουσιν καρπόν" 


160 καταποθὴ] καταπιὴ τι ᾽ν :ἃ 17 τελευτησει Α 18 ανθρωπος] δὰ 


Ἔπορνος Α | κλινηΞ] κοιτης Α [ οπὶ εν Α [ τη ψυχὴ] οἷχ τη ἐδ ἢ (Π8} τη δὲς.) 
οἱ τοιχοι] οὐχ οἱ δ  (Π4} οἱ δὲς:3) ] και ουθεις...ευὐλαβουμαι] ΡΥ δϑίεγίβο δὲς 


τι] τινα Δ. [| οὑψιστος] οψιστος δὰ (ο υψ.. δὰτ:Ὁ) 19 πασας] ΡΥ ἐπι δὲς: | ὁπ 
εἰς αὶ 20 κτισθηναι (-θεναι Α] κτ 5ᾺΡ τὰϑ ΒδΡ |[ συντελεσθηναι] τελε- 
σθηναι Α 21 ου] ος Α | πιασθησεται] κολασθησετ, Α 22 καταλει- 
πουσα Α 238 Ὑψιστω Α | εαὐυτης] αὐτης δα | πορνια ὃ εξ] ΡΥ καὶ 
δ Α 24 αὐτὴς}] αὐτὴ Β" (-της 57 Ῥ(ν14}) 26 ον δωσουσιν} οὐκ 


οἰσουσιν ΄Α 


ὅνι ΧΧ 2 


ΧΧΙΠῚ 26 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


"6 καταλείψει εἰς κατάραν τὸ μνημόσυνον αὐτῆς, 26 (36) 
᾿ ΕΟ - 
καὶ τὸ ὄνειδος αὐτῆς οὐκ ἐξαλειφθήσεται" 
“καὶ ἐπιγνώσονται οἱ καταλειφθέντες 27 (37) 
ὅτι οὐθὲν κρεῖττον φόβον Κυρίου, 
Ν 5) Δ" ἰ οὶ , ᾽ “ Ω 
καὶ οὐθὲν γλυκύτερον τοῦ προσέχειν ἐντολαῖς Κυρίου. 
Αἴνεσις σοφίας. 
:Ἢ σοφία αἰνέσει ψυχὴν αὐτῆς, 1 
᾿ 2 , “- ἐγ πεῖ ᾿ 
καὶ ἐν μέσῳ λαοῦ αὐτῆς καυχήσεται. 
3, 3 , [ , ’ ἀρνὶ 5 ’ 
“ἐν ἐκκλησίᾳ Ὑψίστου στόμα αὐτῆς ἀνοίξει, 2 
“ 4 
καὶ ἔναντι δυνάμεως αὐτοῦ καυχήσεται 
3 - 
3 Ἐγὼ ἀπὸ στόματος Ὑψίστου ἐξῆλθον, 3 (9) 


(δ) καὶ ὡς ὁμίχλη κατεκάλυψα γῆν" (6) 


τπ 
σ΄. 
. 

» 


ἐἐγὼ ἐν ὑψηλοῖς κατεσκήνωσα, 
καὶ ὁ θρόνος μου ἐν στύλῳ νεφέλης" 
5 “," 3 “ 3 Τα ’ 
γῦρον οὐρανοῦ ἐκύκλωσα μόνη, 5. (8) 
᾿ 3 ἀ 5. 3 ᾽ ’ 
καὶ ἐν βάθει ἀβύσσων περιεπάτησα' 


’ ’ ΄“ ΄σ 
δὲν κύμασιν θαλάσσης 9) καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ, 6 (9) 
(το) ᾿ 3 Ἔ Α “- ν.-» 3 ᾽ Ε ἥ 
καὶ ἐν παντὶ λαῷ καὶ ἔθνει ἐκτησάμην (το) 
΄ 3 ἢ 
μετὰ τούτων πάντων ἀνάπαυσιν ἐζήτησα, γ (τ 
Α 2 , “ 3 ἃ 
καὶ ἐν κληρονομίᾳ τίνος αὐλισθήσομαι; 
8 , 3 Ἃ ἧς τ , ς ᾽ 
τότε ἐνετείλατό μοι ὁ κτίστης ἁπάντων, 8 (τ) 
4 
καὶ ὁ κτίσας με κατέπαυσεν τὴν σκηνὴν μου 
3 5 » , 
(3, καὶ εἶπεν Ἔν Ἰακὼβ κατασκήνωσον, (3) 
, Ἁ , ᾿ 
καὶ ἐν Ἰσραὴλ κατακληρονομήθητι. 
9 ᾿Ὶ ““ δι ἧς 3 5 ᾿ ἊΝ, » , 
πρὸ τοῦ αἰῶνος ἀπ᾽ ἀρχῆς ἔκτισέν με, 9 (πμ) 
Ἀ Η͂ 5 δι 3 ᾿ 3 ’ 
καὶ ἕως αἰῶνος οὐ μὴ ἐκλίπω. 
1ο ὁ ἘΝΑΡ ο 5. ᾽ . Ἂ ; 
ἐν σκηνῇ ἁγίᾳ ἐνώπιον αὐτοῦ ἔλειτουργησα, ιο 
[ὦ 
(15) καὶ οὕτως ἐν Σειὼν ἐστηρίχθην- (95) 
Ε] 
τε ἐν πόλει ἡγαπημένῃ ὁμοίως με κατέπαυσεν, αι 


Α 3 3 Α ΙΑ 2 ᾽ 
καὶ ἐν ᾿ερουσαλὴμ ἡ ἐξουσία μου" 


26 καταλειψις Α ΧΧΙΨΝ 1 ἰ σοφιας αἰνεσὶς ἃ [ η σοφια] οπι ἡ δὲ" Υἱά 
(μα Ὁ δὲ (διε βἰηίβευ)) 1 καυχήησοντ, ἃ 2 στομα] ΡΥ το ὃὰ 8 ομιχλὴν 
6 κυμασι κὰκ | οπλ καὶ 30 δ ἢ (Πα} δὰ 9.8)  ἐκτησαμην] ηγησαμὴν λε:8 1 εὗη- 
τησα αναπαυσιν Δ 8 κτισαΞς] κτιστης δ" (κτίσας ᾿λ1 “.3) οη] εν τὸ ΑΙ 
Ιακωβ Α | κατακληρονομηθητι) κληρονομηθητι Α 9 ἀπαρχὴν Α | ροδί 
εως τὰϑ ι 1" Αἴ [ αἰωνος 29] αἰωνων δα | ἐκλείπω ἃ 10 ελειτουργουν 
Α | Σιὼν ΒΡ (ἴα 586 0185) 11 οἵὴ με δὲ | η εξουσια] εξουσιαν Α 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ ΧΧΙΥ͂ 25 


12 " » ’ ν πε [ 
(16) χΖ καὶ ἐρρίζωσα ἐν λαῷ δεδοξασμένῳ, 
3 “ ,ὔ ’ 3 “ 
ἐν μερίδι Κυρίου κληρονομίας αὐτοῦ. 
(.7γ)1.3 ᾿Ξϑὡς κέδρος ἀνυψώθην ἐν τῷ Λιβάνῳ, 
καὶ ὡς κυπάρισσος ἐν ὄρεσιν ᾿Ἀερμών" 
(1.8)... "ὡς φοίνιξ ἀνυψώθην ἐν αἰγιαλοῖς, 
Α ς Ν Εν 3 3 Ὺ 
καὶ ὡς φυτὰ ῥόδου ἐν ᾿Ἰερειχώ" 
(9) αϑὴῶς ἐλαία εὐπρεπὴς ἐν πεδίῳ, 
καὶ ἀνυψώθην ὡς πλάτανος. 
15 Κ , - » Ψ, 3 ’ , δὴ , 
(29) 15 ὡς κιννάμωμον καὶ ἀσπάλαθος ἀρωμάτων δέδωκα ὀσμήν, 
ο ς ὙΨ' 3 ᾿ , 3 , 
καὶ ὡς σμύρνα ἐκλεκτὴ διέδωκα εὐωδίαν, 
(1) σῶς χαλβάνη καὶ ὄνυξ καὶ στακτῆ, 
-" ς Υ 3 ᾿ 3 “- 
καὶ ὡς λιβάνου ἀτμὶς ἐν σκηνῇ: 
(22) τό 16ἐγὼ ὡς τερέμινθος ἐξέτεινα κλάδους μου, 
καὶ οἱ κλάδοι μου κλάδοι δόξης καὶ χάριτος. 
( ) ΕΑ ον Ὸ ᾿ ᾿ λ ’ , 
23) 17 ἐγὼ ὡς ἄμπελος βλαστήσασα χάριν, 
᾿ ἢ Ἢ ᾿ Ψ Ἁ Ψ 
καὶ τὰ ἄνθη μου καρπὸς δόξης καὶ πλούτου. 
20 λθ δ , ς 5 θ τ: , 
26) το προσέλθετε πρὸς μέ, οἱ ἐπιθυμοῦντές μου, 
καὶ ἀπὸ τῶν γενημάτων μου ἐμπλήσθητε: 
“0... Ν Ἀ ’ ’ ς . Δ λ ΄ 
(28) 20 τὸ γὰρ μνημόσυνόν μον ὑπὲρ μέλι γλυκὺ, 
καὶ ἡ κληρονομία μου ὑπὲρ μέλιτος κηροῦ. 
Τ εἴ 3 » » 2» , 
(99) :: οἱ ἐσθίοντές με ἔτι πεινάσουσιν, 
Ὗ ς ,, , », ’ 
καὶ οἵ πίνοντές με ἔτι διψήσουσιν" 
ὩΣ » ἢ , 
(39) 22 ὁ ὑπακούων μου οὐκ αἰσχυνθήσεται, 
καὶ οἱ ἐργαζόμενοι ἐν ἐμοὶ οὐχ ἁμαρτήσουσιν. 
“ -ὠἐςἐ 
(532)..3 "Ξταῦτα πάντα βίβλος διαθήκης θεοῦ “Ὑψίστου, 
νόμον ὃν ἐνετείλατο Μωυσῆς 
,, 9 , 
κληρονομίαν συναγωγαῖς Ἰακώβ. 
(3.).5 “δὸ πιμπλῶν ὡς Φισὼν σοφίαν, 
καὶ ὡς Τίγρις ἐν ἡμέραις νέων" 


12 δεδοξασμενω] δεδοκιμασμενω ἰδ: 138 ορεσιν] ορει ἃ 14 αιγιαλοι9}] ΚΑ 


Ἐνγαδδοις δὲς-ἃ | Τεριχω ΒΡΑ [ὡς 39] ΡΥ καὶ δ Α 16 ασπαλαθος] ΡὈΓ ὡς 
δέος ] οσμη λοι [ ἔμυρναν εκλεκτην ἐδ" (ζμυρνα εκλεκτη δὲ ς.8) ] διεδωκα] δεδωκα 
ἐν ν (διεδ. δὰς.8) Α| ὡς 39] ΡΥ καὶ Α [ χαλβανὴ)] χαρβανη Α 160 εγω]} Ὲ δε 
Α || τερεμινθος) τερεβινθος ἵδα 11 βλαστησασα] εβλαστησα ἔλα 
19 προσελθατε δδ  | με] εμε ἕξ" (με δὲς.8) | οἱ ἐπιθυμουντες] παντες οἱ επι- 
θουντες δε ἢ π. οἱ ἐπιθυμ. λοι 20 μελι γλυκυ] το μ. το γλ. ἐξ (το μ. γλ. ἐξ-.8) 
Α | κηρου] και κηρίου 21 εἐσθοντες ἰδ [με 29] μαὶ 5ῈΡ τὰβ Β΄ 22 οὐκ 
αιἰσχυνθησεται] ον κατεσχυνθ. δὰ (ουκ αἰσχ. δὰ.) 28 ενετειλατο (ετ' ἴποαρ 
ἐς] μιν ΝΑ [Μωσης ὃὲ 25 ὁ πιμπλων] ος (ο δὲ) πειπλων ἐδ (0 
πειμπλων ᾿λ5) ο πιπλων Α [Φεισων ΒΡ (ν14) ὃὲ 


693 


ΧΧΙν 96 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Β “ὁ ἀναπληρῶν ὡς Εὐφράτης σύνεσιν, 26 (36) 
καὶ ὡς Ἰορδάνης ἐν ἡμέραις θερισμοῦ": 
57ὁ ἐκφαίνων ὡς φῶς παιδείαν, 27 (37) 
ὡς ΓΤηὼν ἐν ἡμέραις τρυγητοῦ. 


ε 


κοὐ συνετέλεσεν ὁ πρῶτος γνῶναι αὐτήν, “8 (38) 


᾿» 3 


καὶ οὕτως ὁ ἔσχατος οὐκ ἐξιχνίασεν αὐτήν" 
ϑάπὸ γὰρ θαλάσσης ἐπληθύνθη διανόημα αὐτῆς, 29 (39) 
Ά ς Α 4 “᾿ ᾽ }Ὶ 93 4 ,ὔ 
καὶ ἡ βουλὴ αὐτῆς ἀπὸ ἀβυσσον μεγάλης. 
ϑ0 κα ᾿Ὶ [ἐ ὃ ΄“. ᾿] Ὶ “ 
γὼ ὡς διῶρυξ ἀπὸ ποταμοῦ, 30 (41 
Α ς φ« ᾿Ὶ 3». “- Ρ] , 
καὶ ὡς ὑδραγωγὸς ἐξῆλθον εἰς παράδεισον" 
2 »“ ΄“), 
83: εἶπα Ποτιῶ μου τὸν κῆπον, 31 (42) 
καὶ μεθύσω μου τὴν πρασιάν' 
(3. καὶ ἰδοὺ ἐγένετό μοι ἡ διῶρυξ εἰς ποταμόν, (43) 
καὶ ὁ ποταμός μου ἐγένετο εἰς θάλασσαν. 
35 ἔτι παιδείαν ὡς ὄρθρον φωτιῶ, 32 (44) 
Ἁ 3 “ ᾽ Α ΄ "2 Ἄ 
καὶ ἐκφανῶ αὐτὰ ἕως εἰς μακράν" 
3ϑέτι διδασκαλίαν ὡς προφητείαν ἐκχεῶ, 33 (46) 
Ὶ ’ 9 Ἁ . , ὔ 
καὶ καταλείψω αὐτὴν εἰς γενεὰς αἰώνων. 
4240 ὲ , 3 Ἁ 3 ’ 
ἴδετε ὅτι οὐκ ἐμοὶ μόνῳ ἐκοπίασα, 34. (47) 


“᾿ - 3 ᾿, 
ἀλλ᾽ ἅπασιν τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτην. 


μὰ 


1 ᾿ ε ἢ κν, τΣσεν ε , ν , 
Ἐν τρισὶν ὡραίσθην καὶ ἀνέστην ὡραία ἔναντι Κυρίου 
καὶ ἀνθρώπων" 
ὁμόνοια ἀδελφῶν, καὶ φιλία τῶν πλησίον, (:) 
καὶ γυνὴ καὶ ἀνὴρ ἑαυτοῖς συνπεριφερόμενοι. 
"τρία δὲ εἴδη ἐμίσησεν ἡ ψυχή μου ἷ (3) 
Ἁ , , “- “ ». « 
καὶ προσώχθισα σφόδρα τῇ ζωῇ αὐτῶν" 


(Ὁ πτωχὸν ὑπερήφανον, καὶ πλούσιον ψεύστην, () 
γέροντα μοιχὸν ἐλαττούμενον συνέσει. 

3ἐν νεότητι οὐ συναγίοχας, 3 (5) 

ΞΑ 26 Ιορδανης] ΡΥ ο δὰ 21 παιδιαν ἴδ Α (Ἰἴδ6πὶ 32) 29 διανοηματα 
Α [αὑτῆς 29] αὐτου Α 80 απο] απρο Αἴ (τα5 ρ Αἢ 81 ποτισω 
ΒΕΒΑ | μοι μου Α 832 παιδιαν Α ] ορθον 1) | εκφαινω δὲ  (εκῴανω δὰξ 
Ῥοβίθα ἰηβί εκῴαιν.) εμῴφαινω Α  αὑτα] αὐτας ὃὲ 838 προφητιᾶ! Α [| γε- 
γεαν δδ΄Α 84 εκοπιασα] τὰϑ 8114 ΒΥ αλλ] αὰ Β" (αλλ ΒΡ) αλλα δὲ! 
πασιν ᾿δἶ} αὐτὴν γΥὰϑ ἃ114 Β ΧΧΝ 1 ωραισθην]-Ἐ εκοιμηθην δὲἢ (ΠπΠΡΤΟῸΡ 
εκοιμ. δὲς.) συμπεριῴφερομενοι ΒΡ υἱὰ 2 προσωχθισα)] προσωφθισα ΑΙ] 
μοιχον ἐλαττουμενον] μωρον καὶ μοιχον και ἐλασσουμενον δὰς-ἃ 8 εν 19] ὉΓ 


α Α ] συναγηοχας ΒΡ (114 41145) συναγείοχας δὰ (ΞΈΡΕΙ χὰς ΒΌΡΘΓΒΞΟΓ 81|14 ΠΊΟΧ 
εχίηχ δὅο 8) 
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Α .“ 4. “ 3 “ ’ ᾿ Β 
Και πῶς ἂν ευὅροις εν Τῷ γῆρᾳ σου; 


τῷ 
οι 
ς-ς 
-᾿- 


4 « [4 ».“ λ - ’ 
ὡς ὡραῖον πολιαῖς κρίσις, 
Ν, , 2 “ ; 
καὶ πρεσβυτέροις ἐπιγνῶναι βουλήν" 
(7) 5 ϑὡὼς ὡραία γερόντων σοφία, 
καὶ δεδοξασμένοις διανόημα καὶ βουλή. 
στέφανος γερόντων πολυπειρία, 


΄» 
οο 

"“--, 
σι 


" Α , 29 “ὦ ’ , 
καὶ τὸ καύχημα αὐτῶν φόβος Κυρίου. 


7} ’ [ } 3 ᾽ » , 
(9) 7 Ἐννέα ὑπονοήματα ἐμακάρισα ἐν καρδίᾳ, 
ἷ νιν , » δ νΝ , 

καὶ τὸ δέκατον ἐρῶ ἐπὶ γλώσσης: 
(10) πολ ἄνθρωπος εὐφραινόμενος ἐπὶ τέκνοις, 


ζῶν καὶ βλέπων ἐπὶ πτώσει ἐχθρῶν" 


(11) 8 ὅμακάριος ὁ συνοικῶν γυναικὶ συνετῇ, 
ἈΝ ἃ 2 “ 3 "ἢ 
καὶ ὃς ἐν γλώσσῃ οὐκ ὠλίσθησεν, 
ν ὰ 3 3 ’ 3 ’ 3 “- 
καὶ ὃς οὐκ ἐδούλευσεν ἀναξίῳ αὐτοῦ" 
( 9 7 ὰ Ὁ ͵ 
12) 9 μακάριος ὃς εὗρεν φρόνησιν, 
καὶ ὁ διηγούμενος εἰς ὦτα ἀκουόντων" 
τὸ ἢ , ε ε ε ’ 
(13) τὸ ὡς μέγας ὁ εὑρὼν σοφίαν, 
5 3 ἢ ν» { ω Ν “ λ ᾿ 
αλλ᾽ οὐκ ἔστιν ὑπὲρ τὸν φοβούμενον τὸν κύριον" 
(4)τ φόβος Κυρίου ὑπὲρ πᾶν ὑπερέβαλεν, 


“ “-- ’ Ἂ 
ὁ κρατῶν αὐτοῦ τίνι ὁμοιωθήσεται; 


(17) 13 3 Πᾶσαν πληγήν, καὶ μὴ πληγὴν καρδίας" 


“ : Ἁ 
καὶ πᾶσαν πονηρίαν, καὶ μὴ πονηρίαν γυναικός" 


(9)... "πᾶσαν ἐπαγωγήν, καὶ μὴ ἐπαγωγὴν μισούντων" 
(21) δ -" Σ , Α Ἁ 3 ’ 2 θ “ 
(:1) καὶ πᾶσαν ἐκδίκησιν, καὶ μὴ ἐκδίκησιν ἐχθρῶν. 
(52) 1.5 "δοὐκ ἔστιν κεφαλὴ ὑπὲρ κεφαλὴν ὄφεως, 
(23) (33), καὶ οὐκ ἔστιν θυμὸς ὑπὲρ θυμὸν ἐχθροῦ. 
χ6 Ὡ , ᾿ , 3 Ἷ 
χό συνοικῆσαι λέοντι καὶ δράκοντι εὐδοκησω 


ἢ ἐνοικῆσαι μετὰ γυναικὸς πονηρᾶς. 
( ) 17 , ᾿ λ “ιν “ » αὶ 
24) 17 πονηρία γυναικὸς ἀλλοιοῖ τὴν ὅρασιν αὐτῆς, 


“ 9 “«᾿ « ᾿ὰ 
καὶ σκοτοῖ τὸ πρόσωπον αὐτῆς ὡς σάκκον" 


δ δεδοξασμενοις διανοὴ 58} τὰϑ Β΄ 0014) θ πουπειρια Β" (πολυπ. Β80) ΣᾺ 
ἢ υπονοηματα] δἄάϑογ ανὕπονοητα ἢλ-:8 | καρδια] κ. μου δ τη κ- μου Α | επι 19] 
'᾿Ὅποκ 8 αναξιω] αἀξιω ἐδ (αναξ. δὲς.8 ροκίεα γαϑίϊ αξ.) [ αὐτου] εαὐτου Α 
9 μακαριος] -ἰ ανὴρ ἐδ (ἸπΡΤΟΡ αν. δὰς.8) { δηγ. δὲ ἢ (ι Βα ρεγβου δὰ ἢ) 11 αὐτου 
τ. ομοιωθ. 50} τὰϑ ΒΡ 14 πασαν 19] ΡΓ καὶ δὰ αὶ 16 ευδοκησω] -κησαι 
δζοΔ Α (-σε) [ενοικησαι) συνοικησαι ἴδοι κ 17 ὡς σακκον] ὡς αρκος δδ΄Α 
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ΧΧΥ 18 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ ("5 ἀναπεσεῖται ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, 18 (:5) 
καὶ ἀκούσας ἀνεστέναξεν πικρά. 
μικρὰ πᾶσα κακία πρὸς κακίαν γυναικός, το (26) 
κλῆρος ἁμαρτωλοῦ ἐπιπέσοι αὐτῇ. 
“ἀνάβασις ἀμμώδης ἐν ποσὶν πρεσβυτέρου, 20 (27) 
οὕτως γυνὴ γλωσσώδης ἀνδρὶ ἡσύχῳ. 
οι Δ , » ἊΝ , ἣ 
μὴ προσπέσῃς ἐπὶ κάλλος γυναικός, 21 (28) 
καὶ γυναῖκα μὴ ἐπιποθήσῃς. 
Ω2 3 ᾿ Ἁ 3 ΄ Ἁ οὶ ’ ’ 
ὀργὴ καὶ ἀναίδεια καὶ αἰσχύνη μεγάλη 22 (20) 
(30) Α Ὶ 3 “ φ΄- 3 Ἀ τῶν Ν 
γυνὴ ἐὰν ἐπιχορηγῇ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. (Ξο) 
βκαρδία ταπεινὴ καὶ πρόσωπον σκυθρωπὸν 23 (31) 
καὶ πληγὴ καρδίας γυνὴ πονηρά" 
(32) ,γεῖρες παρειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα, (3:2) 
ἥτις οὐ μακαριεῖ τὸν ἄνδρα αὐτῆς. 
24.) .Ν να 5 τς , 
ἀπὸ γυναικὸς ἀρχὴ ἁμαρτίας, 24 (33) 
καὶ δι᾿’ αὐτὴν ἀποθνήσκομεν πάντες. 
5ϑμὴ δῷς ὕδατι διέξοδον, »5 (34) 
μηδὲ γυναικὶ πονηρᾷ ἐξουσίαν" 
κ6 εἰ μὴ πορεύεται κατὰ χεῖρά σου, 26 (35) 
(36 ἀπὸ τῶν σαρκῶν σου ἀπότεμε αὐτήν. (36) 
Χ Ἁ 3 τας ’ ς ϑ. 
Γυναικὸς ἀγαθῆς μακάριος ὁ ἀνήρ, 1 
καὶ ἀριθμὸς τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ διπλάσιος. 
Ὡ Ἁ 2 , 3 , δ᾽ »᾿», παν 
γυνὴ ἀνδρεία εὐφραίνει τὸν ἄνδρα αὐτῆς, 2 
καὶ τὰ ἔτη αὐτοῦ πληρώσει ἐν εἰρήνῃ. 
3 Α 3 θὴ Ἁ 3 θή 
γυνὴ ἀγαθὴ μερὶς ἀγαθή, 3 
ἊΨ , , ; 
ἐν μερίδι φοβουμένων Κύριον δοθήσεται. 
Ἱπλουσίου δὲ καὶ πτωχοῦ καρδία ἀγαθή 
χ ρδία ἀγαθὴ, 4 
ἐν παντὶ καιρῷ πρόσωπον ἱλαρόν. 
δἀπὸ τριῶν εὐλαβήθη ἡ καρδία μου, - 
καὶ ἐπὶ τῷ τετάρτῳ προσώπῳ ἐδεήθην" 
(6 διαβολὴν πόλεως, καὶ ἐκκλησίαν ὄχλου, (6) 
18 ἀνεστεναξε δὲ  (-ξεν δλ 5.8) [ πικρα] μεικρα δὰ (πεικρα δὰ ἢ 19 κακιαν 
ΒῸΡ τᾶϑ Β΄ ἔοτι 20 ἡσυχω 5ᾺΡ 1τὰ5 Α8 21 καλλος] καλλους δὲ: | 
γυναικα]7- εν καλλει δὲ (ΔΛ) Α 25 εξουσιαν] παρρησιαν ζζ 26 χειρᾶς 
νι ΧΧΝΙ 1 αγαθης] ΡΓ ο δὲ" (ΠΡΙΟΡ εἱ τὰϑ δὲ} ("14})) { ἀριθμος] ΡΓ ο ΑΙ 
διπλάσιον Α 8 Κυριον] ΡΥ τον Α 4 οἵὴ δε ἐξοι8 δ ηυλαβηθὴη 


ΝΑ [η καρδια] οἵη ἡ Α | εδεηθην] εδοθην δ εφοβηθην δὰο Δ. | διαβολην] ἢ 
ΒᾺΡ τὰ Αϑ [ οπὶ ὀχλου Α" (μα Α5) 
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() (7) καὶ καταψευσμόν, ὑπὲρ θάνατον πάντα μοχθηρά. Β 
(8) ὁ δἄλγος καρδίας καὶ πένθος γυνὴ ἀντίζηλος ἐπὶ γυναικί, 

(9) (9) καὶ μάστιξ γλώσσης πᾶσιν ἐπικοινωνοῦσα. 

(19) 7 7βοοζύγιον σαλευόμενον γυνὴ πονηρά, 


ὁ κρατῶν αὐτῆς ὡς ὁ δρασσόμενος σκορπίου. 
ὃ». , ᾿ , 
(11) 8 ὀργὴ μεγάλη γυνὴ μέθυσος, 
καὶ ἀσχημοσύνην αὐτῆς οὐ συνκαλύψει. 
9 ῇ Α ᾽ α , 60 Ξ 
(12) 9 πορνεία γυναικὸς ἐν μετεωρισμοῖς ὀφθαλμῶν, 
εἾ 3 ρα ’ δι ΄᾿- ᾿ 
καὶ ἐν τοῖς βλεφάροις αὐτῆς γνωσθήσεται. 
(1.3) τ0 "ἐπὶ θυγατρὶ ἀδιατρέπτως στερέωσον φυλακήν, 
ἵνα μὴ εὑροῦσα ἄνεσιν ἑαυτῇ χρήσηται: 
(.4)1.:. "ὀπίσω ἀναιδοῦς ὀφθαλμοῦ φύλαξαι, 
᾿ Α ’ 3" 3 » [, 
καὶ μὴ θαυμάσῃς ἐὰν εἰς σὲ πλημμελήσῃ: 
1“ α ς , ᾿ , 5.1. ἢ 
(.5) τ2 ὡς διψῶν ὁδοιπόρος τὸ στόμα ἀνοίγει, 
“- , 
καὶ ἀπὸ παντὸς ὕδατος τοῦ σύνεγγυς πίεται, 
κατέναντι παντὸς πασσάλου καθήσεται, 
καὶ ἔναντι βέλους ἀνοίξει φαρέτραν. 
13 }Ὶ ’ Α δ ὃ 3. ὟΝ 
(16) 13 χάρις γυναικὸς τέρψει τὸν ἄνδρα αὐτῆς, 
“- “- - Ἂ ΄σ΄ι 
καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ πιανεῖ ἡ ἐπιστήμη αὐτῆς. 


(1)... "δόσις Κυρίου γυνὴ σιγηρά, 


(18) (δ) καἱ οὐκ ἔστιν ἀντάλλαγμα πεπαιδευμένης Ψυχῆς" 
(.9)1ι5 "ὅχάρις ἐπὶ χάριτι γυνὴ αἰσχυντηρά, 

( ) λιν οΣ, δι “ι΄ ) α α 
20 καὶ οὐκ ἔστιν σταθμὸς πᾶς ἄξιος ἐγκρατοῦς ψυχῆς. 
(51) .5 "ἥλιος ἀνατέλλων ἐν ὑψίστοις Κυρίου, 


Α ἐω Ἅ - Ἁ 3 , 3 ’ 3 “ 
καὶ κάλλος ἀγαθῆς γυναικὸς ἐν κόσμῳ οἰκίας αὐτοῦ: 
(52) , λύχνος ἐκλάμπων ἐπὶ λυχνίας ἁγίας, 
Ἂ ἵν ᾿ » κᾷ ἐ ’ ,ὔ 
καὶ κάλλος προσώπου ἐπὶ ἡλικίᾳ στασίμῃ" 
χϑ φ , 3 ἃ ’ 3 ΕΝ 
(23) 18 στύλοι χρύσεοι ἐπὶ βάσεως ἀργυρᾶς, 
καὶ πόδες ὡραῖοι ἐπὶ στέρνοις εὐσταθοῦς. 


(.5).8 “5'᾿ Ἐπὶ δυσὶ λελύπηται ἡ καρδία μου, 


6 αλγΎοΞς] Ὕ 51 τὰϑ ΔΑ | επικοινωνουσα] α 50 τὰ5 2 {48 1 ὁ δρασ- δδΑ 

σομενος) οἵη ὁ ἃ 8 αὐτὴ 9] ς 5ΒῈΡ τὰς Β᾽ [ οὐ] Ἔ μη δ | συγκαλυψει ΒΑΡΑ 
(αλυψει 50 τὰ5 4 5"14) 9 πορνια ὃἣὲ 10 αδιατρεπτως] αδια- 
στρεπτω" ἷὰ ἀδιατρεπτω Α | εὑρὴ ἴποερ δὲ ἢ (ευρουσα δὲ}) 11 οφθαλμου] 
οφθαλμων δὲ" (-μου δὲς:8) 566 τὰ5 1 1 Α. | πλημμελησει Α 12 το στομα] 
ΟΙὴ τὸ ἐξοι | ανοιγει] ανοιξει ἔξσ8ᾳ | καὶ εναντι] κατέναντι δὲ (και εν. ἐκ) 
13 τον ανδρα] οτὰ τον ἔΐα || πιάινει ὃὲ 15 ἐνκρατους Δ [| ψυχης}7  αυτης 
δξοα 16 αὐτου] αὑὐτης ΒΑΝΣΑ 18 χρυσεοι) χρυσεως Α. ] στερνοις} 
πτερνοις δὰ" (στ, δλς.8)  ευσταθους] ευὐσταθμοις δὲ (ευσταθους ἔλ-.3) 
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Α ν Α 5 , ’ Ψ “» 
Β καὶ ἐπὶ τῷ τρίτῳ θυμός μοι ἐπῆλθεν 
(θ᾽ ἀνὴρ πολεμιστὴς ὑστερῶν δι᾽ ἔνδειαν, (26) 


καὶ ἄνδρες συνετοὶ ἐὰν σκυβαλισθῶσιν, 
(27) ὁ , 3 Α ὃ Ψ, ᾿λαθδΝ ἁ , 
ἐπανάγων ἀπὸ δικαιοσύνης ἐπὶ ἁμαρτίαν" 27 
γ η μ 


ς , ς ’ . ς , ν»» 
ὁ κύριος ἑτοιμάσει εἰς ῥομφαίαν αὐτόν. 


9 Μόλις ἐξελεῖται ἔμπορος ἀπὸ πλημμελείας, 29 (.8) Κ 
καὶ οὐ δικαιωθήσεται κάπηλος ἀπὸ ἁμαρτίας. 

᾿χάριν ἀδιαφόρου πολλοὶ ἥμαρτον, : ΧῚ 
καὶ ὃ ζητῶν πληθῦναι ἀποστρέψει ὀφθαλμὸν. 

Ξἀνὰ μέσον ἁρμῶν λίθων παγήσεται πάσσαλος, 2 (2, 3) 
καὶ ἀνὰ μέσον πράσεως καὶ ἀγορασμοῦ συντριβήσεται 

ἁμαρτία. 
ϑέὰν μὴ ἐν φόβῳ Κυρίου κρατήσῃ κατὰ σπουδήν, 3. (.) 


ἐν τάχει καταστραφήσεται αὐτοῦ ὁ οἶκος. 
ἐν σείσματι κοσκίνου διαμένει κοπρία, Ἵ: (5) 
οὕτως σκύβαλα ἀνθρώπου ἐν λογισμῷ αὐτοῦ. 
5σκεύη κεραμέως δοκιμάζει κάμινος, 5. (6) 
καὶ πειρασμὸς ἀνθρώπου ἐν διαλογισμῷ αὐτοῦ. 
Ἂ “ 
δγεώργιον ξύλον ἐκφαίνει ὁ καρπὸς αὐτοῦ, 6 (7) 
[ ἐ 3 ’ , 3 Ψ 
οὕτως λόγος ἐνθυμήματος καρδίας ἀνθρώπου. 
7 Α λ ἍΝ Α 32 ,’ ΕΝ ὃ 
πρὸ λογισμοῦ μὴ ἐπαινέσῃς ἄνδρα, 7 (8) 
οὗτος γὰρ πειρασμὸς ἀνθρώπων. 
8ἐὰν διώκῃς τὸ δίκαιον, καταλήμψη;: 81 0οὐ 
καὶ ἐνδύσῃ αὐτὸ ὡς ποδήρη δόξης. 
2 Α Α ν κω, 2 ἴτὰ , 
πετεινὰ πρὸς τὰ ὅμοια αὐτοῖς καταλύσει, ο (τ:ο) 
καὶ ἀλήθεια πρὸς τοὺς ἐργαζομένους αὐτὴν ἐπανήξει. 
λέων θήραν ἐνεδρεύει, το (11) 
οὕτως ἁμαρτίαι ἐργαζομένους ἄδικα. 
τδιήγησις εὐσεβοῦς διὰ παντὸς σοφία, τς (12) 
ὁ δὲ ἄφρων ὡς σελήνη ἀλλοιοῦται. Ἷ 


ΝΑ  Ἔφὅζχ[ 9 πλημμελιας ὃὲ [ καπηλος ΒΟ ᾽ δ᾽ Α] καμηλος Βἢ ΧΧΥΙΠ 1 αδια- 
φορου] διαφορον δὰ" (αδιαῴφ. δὲς.8) [ ἡμαρτον] μ 54 ]16 ἢ 50 τὰβ Β 2 λιθων) 
λιθινων δὲ 8 | παγησεται) αγὴσ 500 γτὰ5 Αἢ 4 σησματι ΒΙΧΑ | κοσκινου) 
κοκκινου δὰ" (κοσκ. δὰ -8) δ δοκιμαζει] δοκιμα δὲ" (-μαΐζι δὲο.8) δοκειμασει 
Α | διαλογισμω] λογίσμω δδο8.Ὰ 6 καρδια ἃ Ἶ λογισμου] ἃ 510 
τὰ5 Αϑ | επαινεσης] ἐπαινει 8 το δικαιον} ἴῃ τ γὰ5 4114 Β΄ "ἃ 9 αυὖ- 
τοις] αὐτων Α [ αληθεια] ἡ αληθια ὃὲ 10 αμαρτια ΝΑ [ αδικα] αδικια δὰ 
αδικιαν ἐξο.8 11 ευσεβους] σοῴφου Α 
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(13) 12 13 εἰς μέσον ἀσυνέτων συντήρησον καιρόν, Β 
εἰς μέσον δὲ διανοουμένον ἐνδελέχιζε. 
(.4)1 "βῤῬδιήγησις μωρῶν προσόχθισμα, 
καὶ ὁ γέλως αὐτῶν ἐν σπατάλῃ ἁμαρτίας. 
(.5)141 "λαλιὰ πολυόρκου ὀρθώσει τρίχας, 
καὶ ἡ μάχη αὐτῶν ἐνφραγμὸς ὠτίων. 
1» [ ’ ς ᾽ 
(16) 15 ἔκχυσις αἵματος μάχη ὑπερηφάνων, 
᾿ξ , 3, ἂς , τ ᾽ 
καὶ ἡ διαλοιδόρησις αὐτῶν ἀκοὴ μοχθηρά. 


(.γ).6 "Ὁ ἀποκαλύπτων μυστήρια ἀπώλεσεν πίστιν, 

καὶ οὐ μὴ εὕρῃ φίλον πρὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 
(1.8) .,)γ στέρξον φίλον καὶ πιστώθητι μετ᾽ αὐτοῦ" 
(19) αθ) ἐὰν δὲ ἀποκαλύψῃς τὰ μυστήρια αὐτοῦ, 


) Ἁ ’ 5 , ) “ 
οὐ μὴ καταδιώξῃς ὀπίσω αὐτοῦ. 
(.9).8. ᾿ϑκαθὼς γὰρ ἀπώλεσεν ἄνθρωπος τὸν ἐχθρὸν αὐτοῦ, 
[ὠ 3 ᾽ Ἁ , “ ’, 
οὕτως ἀπώλεσας τὴν φιλίαν τοῦ πλησίον" 
(51). ἐϑκαὶ ὡς πετεινὸν ἐκ χειρός σου ἀπέλυσας, ὃς 
- ᾽ “ Ἁ Ψ, Ἁ 3 ά 3 , 
οὕτως ἀφῆκας τὸν πλησίον, καὶ οὐ θηρεύσεις αὐτόν. 
20... τὶ , ὅ ν 5; 
(22) 20 μὴ αὐτὸν διώξῃς, ὅτι μακρὰν ἀπέστη, 
καὶ ἐξέφυγεν ὡς δορκὰς ἐκ παγίδος. 


(53)... ὅτι τραῦμα ἔστιν (33: καταδῆσαι, 

καὶ λοιδορίας ἐστὶν διαλλαγή" 
(54) ἀφ δὲ ἀποκαλύψας μυστήρια ἀφήλπισεν. 
(:5).2ἔ ““διανεύων ὀφθαλμῷ τεκταίνει κακά, 


" ) ες φ Ἁ 5 , 3 3 3 “" 
καὶ οὐδεὶς αὑτὸν ἀποστήσει ἀπ᾿ αὐτοῦ" 
(.6).3 “β3ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν σου γλυκανεῖ στόμα σου 
καὶ ἐπὶ τῶν λόγων σου ἐκθαυμάσει, 
μέ Α , Ν᾿ ’ 3 τοὶ 
ὕστερον δὲ διαστρέψει τὸ στόμα αὐτοῦ 


καὶ ἐν τοῖς λόγοις σου δώσει σκάνδαλον. 


12 διανοουμενων δὰ τς 18 διηγήσεις Α | προσοχθισμα (προσωχθ. δ᾽ Α)})} ΚΑῸ 
ῬΓ καὶ Α [|εν] ὡς δὲ 14 πολυορκου] ο 29 510 τὰς Β᾽ νὰ πολορκοὺ 
ΟΝ (πολυορκ. ΝὲῚ (ἱ4)). [{ ορθωσει] ανωρθωσει Α | ενφραγμοΞ] στεναγμος δὲν 
εμφρ. ὃδκ--8) 1δ εκχυσεις Α | μοχθηρα] πονηρα δὰ: 16 την ψυχην] 
ΟἿὴ τὴν δὲ" (ΠΔὉ τ. δὲ 8) 17 οὐχ οὐὅ ἔξ 18 απωλεσεν δὰ ἢ (-σας ὃλς:8) 
19 αφηκας] απελυσας ( | ου θηρευσεις}] ουχ ευρησις α 20 παγιδος] βροχων 


ἶνοᾶ 21 μυστηριον ἔὰς | ἀπηλπισεν Β- δὲ 29 διανευων και ἐννευων 
Α ρζΥ ο΄ τεκταινει] δάποϊ κατασκευαζει Β5 ἢ Ὀὲπιρ τεκταίνεται λοι8 [ αὐτον] 


αὐτὰ Α( |ἰ αυτου] αὐτων Α 23 γλυκαινει δὲ ἢ (ταβ ε το δὲ ἢ ] στόμα 19] 
ῬΓτο ΑΟ | σου 29] αὑὐτου  Α( [δὲ ὈΪ5 5ογ Ὁ 
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Β 


ΝΑς 
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“ἐ πολλὰ ἐμίσησα καὶ οὐχ ὁμοίωσα αὐτῷ, 24 (27) 
καὶ ὁ κύριος μισήσει αὐτόν. 

5ὁ βάλλων λίθον εἰς ὕψος ἐπὶ κεφαλὴν αὐτοῦ βάλλει, 25 (28) 
καὶ πληγὴ δολία διελεῖ τραύματα. 


πο ὀρύσσων βόθρον εἰς αὐτὸν ἐμπεσεῖται, 26 (29) 
καὶ ὁ ἱστῶν παγίδα ἐν αὐτῇ ἁλώσεται" 
27 « “- Α τ » Α ,ὔ 
ὁ ποιῶν πονηρὰ εἰς αὐτὸν κυλισθήσεται, 27 (30) 
Α 3 ᾿ }Ὶ “ ’ Υ͂ Ὶ “᾿ 
καὶ οὗ μὴ ἐπιγνῷ πόθεν ἥκει αὐτῷ. 
εδ ἐμπαιγμὸς καὶ ὀνειδισμὸς ὑπερηφάνων, 98 (31) 
Α « 3 , ς , » , ᾿ ᾽ 
καὶ ἡ ἐκδίκησις ὡς λέων ἐνεδρεύσει αὐτόν. 
9 παγίδι ἁλώσονται οἱ εὐφραινόμενοι πτώσει εὐσεβῶν, 29 (32) 
καὶ ὀδύνη καταναλώσει αὐτοὺς πρὸ τοῦ θανάτου αὐτῶν. 
΄σ΄ “- ᾽ 
ϑομῆνις καὶ ὀργή, καὶ ταῦτά ἐστιν βδελύγματα, 30 (33) 
καὶ ἀνὴρ ἁμαρτωλὸς ἐγκρατὴς ἔσται αὐτῶν. 
:ς » κα ᾿ πν , ἼΔΕ; ᾿ , 
ὁ ἐκδικῶν παρὰ Κυρίου εὑρήσει ἐκδίκησιν, ᾿ 
καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ διαστηριῶν διαστηρίσει. 
ἄφες ἀδίκημα τῷ πλησίον σου, 2 


Ἀ , ς ς ’ ᾿ 
καὶ τότε δεηθέντος σου αἷ ἁμαρτίαι σου λυθήσονται. 


Φ 


ἼΝἍ θ 3 0 , “53 » 
αν» ρῶώπος αν ρώπῳ συντήρει ΟρΎΠν; 


κ Α ᾽ , “2,͵οὦ}» 
καὶ παρὰ Κυρίον ζητεῖ ἴασιν ; 


42 5».ϑ» θ Ὁ » “5 3 "“ ἔλ 
ἐπ ἀνθρωπὸν ὅμοιον αὐτῷ οὐκ ἔχει ἔλεος, 4 
καὶ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ δεῖται; 
ἸΞΆΞῚ , 4 ὃ .“ ᾿Ξ 
αὐτὸς σὰρξ ὧν διατηρεῖ μῆνιν, 53 
,ὔ » , Α ς , 3 “- 
τίς ἐξιλάσεται τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ; 
μνήσθητι τὰ ἔσχατ ὶ παῦ χθραίνων 6 
μνήσθητι ἔσχατα καὶ παῦσαι ἐχθραίνων, 
(7) καταφθορὰν καὶ θάνατον, καὶ ἔμμενε ἐντολαῖς. () 
Ἴ Ψ θ 2 λῶ Α Ἁ , τς ΧΤ ᾿ 8) 
μνήσθητι ἐντολῶν καὶ μὴ μηνίσῃς τῷ πλὴσίον, γί 
ς 
9) καὶ διαθήκην Ὑψίστου, καὶ πάριδε ἄγνοιαν. (9) 
᾽Απόσχου ἀπὸ μάχης, καὶ ἐλαττώσεις ἁμαρτίας" 8 (1ο 
χ μαχῇῆϑ: 


24 ὠμοιωσα ΒΡΑΚ | αντω] αὑτοῖς Α | μισησει] μεισει δὰ" (μεισησει δλ5.1) Ο 
(μισ.) ἐμισει Α 256 ο βαλλων] οτὶ ο Α | διελει} ελει ΑΙ" (σα ρούβου δὶ Α3 
26 αὑτὴ] ταυτη ᾿δ" (αυτ. ᾿ὰς.8) 27 οτὴ ὁ ποίων... «καυλισθησεται (  αυτον] 
αὐτὰ οι Α, 28 ονειδισ μος] ονιδος ὃ 29 παγιδα Αὐ (-δι ΑἾ [τοῦ 
θανατου) ογὴ του δὰ (ΠΔὉ τ. δὲ 9.8) | αυὐτων] αὐτου ( 80 οπὶ και 29 δ | 
εὙκρατὴς εσται] εγκρατησεται Β"ἴοῖΓ( ΧΧΝΊΙΙ 1 διαστηρισει (-ρησει (] 
διαστηριει δὲ (-ρισει δ) 2 αδικηματα ὃὰ | δεηθεντος} ἴποερ εδ δὲ" (1π|- 
ῬΙῸΝ ε ὃν ς.8) 4 ομοιον] ΡΥ τον δὰ ἢ (ΟἿ τον ᾽ν 8) Ἴ πλησιον]-Ἐ σου ἷὰ 
8 αποσχου] απολιπε δλε:8  μαχης] μεθης δλο-ἃ [ ἐλαττωσις ἃς 
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ἢ ’ 
τ} () ἄνθρωπος γὰρ θυμώδης ἐκκαύσει μάχην, Β 
9 ϑκαὶ ἀνὴρ ἁμαρτωλὸς ταράξει φίλους, 
καὶ ἀνὰ μέσον εἰρηνευόντων ἐκβάλλει διαβολήν. 
1ο 4 Α υλ Α . 3 , 
(12) το κατὰ τὴν ὕλην πυρὸς οὕτως ἐκκαυθήσεται, 
᾿ 3 Α “- “9, 
κατὰ τὴν ἰσχὺν τοῦ ἀνθρώπου ὁ θυμὸς αὐτοῦ ἔσται" 
Α , Α ὌΝ 3 , 3 Α » “ 
καὶ κατὰ τὸν πλοῦτον ἀνυψώσει ὀργὴν αὐτοῦ, 
καὶ κατὰ τὴν στερέωσιν τῆς μάχης ἐκκαυθήσεται. 
(13) τ1'ὰὖὯ “ἔρις κατασπευδομένη ἐκκαίει πῦρ, 
καὶ μάχη κατασπεύδουσα ἐκχέει αἷμα. 
ΤΩ 5.Ν ᾿ “ ΠῚ ᾿ὔ 
(14) 12 ἐὰν φυσήσῃς σπινθῆρα ἐκκαήσεται, 
Ἁ 3. ᾿ Σ 3 3 Α ’ 
καὶ ἐὰν πτύσῃς ἐπ᾽ αὐτὸν σβεσθήσεται: 


Α Ἔ , 3 “ , ’ 
καὶ ἀμφότερα ἐκ τοῦ στόματός σου ἐκπορεύεται. 


(5)... ᾿ῬΨίθυρον καὶ δίγλωσσον καταρᾶσθε, 
Α ,} }] 4 ᾽ ’ 
πολλοὺς γὰρ εἰρηνεύοντας ἀπώλεσαν. 
((6) 121 "“ἰΓἐγλῶσσα τρίτη πολλοὺς ἐσάλευσεν 
καὶ διέστησεν αὐτοὺς ἀπὸ ἔθνους εἰς ἔθνος, 
(17) 67 καὶ πόλεις ὀχυρὰς καθεῖλεν, 
καὶ οἰκίας μεγιστάνων κατέστρεψεν" 
(19) 15 ᾿γλῶσσα τρίτη γυναῖκας ἀνδρείας ἐξέβαλεν, 
καὶ ἐστέρεσεν αὐτὰς τῶν πόνων αὐτῶν" 
τό - ᾿ ον» . Κ 5» 
(29) τ6 ὁ προσέχων αὐτῇ οὐ μὴ εὕρῃ ἀνάπαυσιν, 
οὐδὲ κατασκηνώσει μεθ᾽ ἡσυχίας. 
(1) 17 γληγὴ μάστιγος ποιεῖ μώλωπα 
51) 17 ηγὴ μάστιγος ποιεῖ μ ς, 
πληγὴ δὲ γλώσσης συνκλάσει ὀστᾶ. 
, 
(22).8. ξπολλοὶ ἔπεσαν ἐν στόματι μαχαίρας, 
καὶ οὐχ ὡς οἱ πεπτωκότες διὰ γλῶσσαν. 


1ο ’ δ θ Α 3 3 3 “ 
(23) το μακάριος ὁ σκεπασθεὶς ἀπ᾿ αὐτῆς, 


9 οἵὴ καὶ 15..«φιλους Οὗ (μα (δ (πρ}) [ ταραξει] κακοι (8. | εκβαλλει] κα 
ἐμβαλει δ 10 πυρος]) ΡΓ του ἐὲς.8 ] κατὰ τὴν ἰσχυν...εκκαυθησεται] 
καὶ κατα τὴν στερεωσιν.. εκκαυθησεται [- και δὰ] κατὰ τὴν ισχυν..:οργὴν 
αὐτου ἔὰ ΛΟ | οἵὴ εσται ( [|| πλουτον]- αὐτου ἔὰ [| μαχηΞς] Ἔσου ουτως ὃ 
10--Ἰ1 κατα τὴν ισχυν... ἐκκαίει πυρ 500 γτὰ5 (8 11 εκχεαι ὃὲ 12 φυση- 
σησπινθ. ὃδ' (φυσησὴης σπινθ. ὃδκς.8) ] σπινθηρα (απία ν τὰϑ τ 1ἰ [ν [οτ] Αἢ] 
ῬΓ εἰς ΑΚ [|ἰ στυσις (  επ] εἰς Α( || ἐκπορευεται] εξελευσεται ἴὰ Α εξελευσονται 
ϑ 18 καταρασθε (-σθαι Βλὶ5.8)}}] καταράσασθαι δ -σασθε Α  αἀπωλεσε! Α 
14 γλωσσα τριτὴ] αἀποί τετρυπημένη] γλῶσσα τρητὴ Ἐδ᾽ οἴη βαρ [- εθνους] 
εθνος δδ (-θνοὺυς δὰ 5.3) πολις αὶ 1δ ανδριας (  ἐστερησεν ΒΔΕ εστερεσαν Α 
11 μωλωπα ἈΝ ΑΚ | συγκλασει ΒΕΡΑΓ. 18 μαχαιρα5)] ρομφαιας ( οἱ πεπτω- 
ΚοΟΤε5] ὁ πεπτωκως ἃ 


οι 
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Β ὃς οὐ διῆλθεν ἐν τῷ θυμῷ αὐτῆς, 
[ » Ὶ 4 52. “: 
ὃς οὐχ εἵλκυσεν τὸν ζυγὸν αὐτῆς, 
Υ ᾽ “ τα 3 “ Ε] » ’ 
καὶ ἐν τοῖς δεσμοῖς αὐτῆς οὐκ ἐδέθη: 
οὗ γὰρ ζυγὸς αὐτῆς ζυγὸς σιδηροῦς, 29 (24) 
Α { Α 3. τ ῊΝ Α “ 
καὶ οἱ δεσμοὶ αὐτῆς δεσμοὶ χαλκεῖοι- 
Ξι θάνατος πονηρὸς ὁ θάνατος αὐτῆς, χα (25) 
καὶ λυσιτελὴς μᾶλλον ὁ ἄδης αὐτῆς. . 
“ξοὺ μὴ κρατήσῃ εὐσεβῶν, 2. (26) 
᾿" » Ἄν Α 5 δ᾿ ᾽ 
καὶ ἐν τῇ φλογὶ αὐτῆς οὐ καησονται- 
22. , ΄ ) - ᾽ 3 , 
βοΐ καταλείποντες Κύριον ἐμπεσοῦνται εἰς αὐτην, 23 (27) 
“ ’ - 
καὶ ἐν αὐτοῖς ἐκκαήσεται καὶ οὐ μὴ σβεσθῇ: 
ΙῚ ’ ι. ὧν » ΄“ ε , 
ἐξαποσταλήσεται ἐπ᾿ αὐτοῖς ὡς λέων, 


Ἁ « ὦ “-“ ΕῚ ; 
καὶ ὡς πάρδαλις λυμανεῖται αὐτοὺς. 


βεἴδε, περίφραξον τὸ κτῆμά σου ἀκάνθαις, 24. (28) 
(29) ᾿Ὶ » ἰὰ , Α Α ’ ’ Ξ 
τὸ ἀργύριόν σου καὶ τὸ χρυσίον κατάδησον (9) 
“ΟΟ “55καὶ τοῖς λόγοις σον ποίησον ζυγὸν καὶ σταθμόν,ἣ 25 


Α Ψ- , , ᾽ ΄, Ἁ , 
καὶ τῷ στόματί σου ποίησον θύραν καὶ μοχλόν. 
4 “ 
“ὁ πρόσεχε μή πως ὀλισθήσῃς ἐν αὐτῇ, 26 (30) 


, , , ᾽ ᾽ 
μῆ 7Τεσῇς κατέναντι ἐνεδρεύοντος. 


« “Ἠ “" ΄᾿ 
"Ὃ ποιῶν ἔλεος δανιεῖ τῷ πλησίον, Ἶ ΧῚ 
ὔ “ “- ΄' [2 
καὶ ὁ ἐπισχύων τῇ χειρὶ αὐτοῦ τηρεῖ ἐντολάς. 
΄“ “ 3 “ 
ἐδάνισον τῷ πλησίον ἐν καιρῷ χρείας αὐτοῦ, 2 
4 ᾿ » ὔ “ ’ ἊΝ , , 
καὶ πάλιν ἀπόδος τῷ πλησίον εἰς τὸν καιρόν" 
» 3 “- 
ϑστερέωσον λόγον καὶ πιστώθητι μετ᾽ αὐτοῦ, 3 
Α » ΠῚ "“ 4 ’ ᾿Ὶ ᾽ 
καὶ ἐν παντὶ καιρῷ εὑρήσεις τὴν χρείαν σου. 
4 , { Υ͂ Ε] ’ Ν 
πολλοὶ ὡς εὕρεμα ἐνόμισαν δάνος, 4 
, “" ’ ΄“ 
καὶ παρέσχον πόνον τοῖς βοηθήσασιν αὐτοῖς. 
[2 “ “- 
5ξως οὗ λάβῃ, καταφιλήσει χεῖρα αὐτοῦ, 5 
“᾿ “- ’ 
καὶ ἐπὶ τῶν χρημάτων τοῦ πλησίον ταπεινώσει φωνην' 


(6) Ν...» -ὰν , Χ ΄΄ , ) 
καὶ ἐν καιρῷ ἀποδόσεως παρελκύσει χρόνον, (6 


ΝΑ 190ος [5] ΡΥ καὶ δὲ | εἰλκυσι ( Ϊ οἵὰ εν 2. ἂς 20 χαλκείοι Β8 (-κιοι 
ΒἾΝ5.4)] χαλκεοι δ ἮἾΑ χαλκοι 22 κρατήσει δὰ  [ οὐ “μη ΝΑῸ 
238 καταλιποντες ἰξ [ Κυριον] θν ( | ἐμπεσειται ( | εκκαησονται ἐδ  ἐπαπο- 
σταλησεται ΑΚ [οἱ ἐπ Ας( | ὡσσπαρδαλις ( | λοιμανειται Β "δὲ (λυμ. 


ΒΡΑῚ 24 κτημα)] στομα ἵὲ | χρυσιον]-Ἐ σου δὶς 26 ολισθης ὲῦ (-θησις 
δὲ ς.8)} Α | εν αὐτὴ] εν αὖ 51 Τὰ5 Α ΧΧΙΧ 1 δανειει ΒΡ | τηρει] ποιει Α 
2 δανεισον ΒΑὉ | τον καιρον] οἵη τον δ ἃ 4 πονον] κοπον ζ ἃ δ χειρᾶς 


ἐξ (χιρ.) Α | αυτου] σου ἧδε: 
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καὶ ἀποδώσει λόγους ἀκηδίας Β 
καὶ τὸν καιρὸν αἰτιάσεται. 
( ) δ 6». ἢ , ἣν ἢ " Φ 
7 ἐὰν ἰσχύσῃ, μόλις κομίσεται τὸ ἥμισυ 
καὶ λογιεῖται αὐτὸ ὡς εὕρεμα: 
(8) }] δὲ ’ 2 ’ » 4 ΄“΄ ’ Ρ) ΄“ 
(8) εἰ δὲ μη, ἀπεστέρησεν αὐτὸν τῶν χρημάτων αὐτοῦ, 
καὶ ἐκτήσατο αὐτὸν ἐχθρὸν οὐ δωρεάν" 
(9) Θ) κατάρας καὶ λοιδορίας ἀποδώσει αὐτῷ, 
Ν 2 Ἁ ΄ 3 ’ 3 “ 2 , 
καὶ ἀντὶ δόξης ἀποδώσει αὐτῷ ἀτιμίαν. 
(19) 7 7 πολλοὶ χάριν πονηρίας ἀπέστρεψαν, 
ἀποστερηθῆναι δωρεὰν εὐλαβήθησαν. 
8 ι 5, α ΄ 
(11) 8 πλὴν ἐπὶ ταπεινῷ μακροθύμησον, 
᾿ 5. 3 ᾿ ΤΑ Ρ] ΄ 
καὶ ἐπ᾿ ἐλεημοσύνην παρελκύσεις αὐτόν" 
(12) 9 ϑχάριν ἐντολῆς ἀντιλαβοῦ πένητος, 
Α 4 Α Μ»Ἤ 3 “ Α 3 ᾿ 3 ᾿ ’ 
καὶ κατὰ τὴν ἔνδειαν αὐτοῦ μὴ ἀποστρέψῃς αὐτὸν κενόν. 
13) τ0. ᾿δἀπόλεσον ἀργύριον δι’ ἀδελφὸν καὶ φίλον 
5 ρ 3 
καὶ μὴ ἰωθήτω ὑπὸ τὸν λίθον εἰς ἀπωλίαν" 
(4). "θὲς τὸν θησαυρόν σου κατ᾽ ἐντολὰς Ὑψίστου, 
καὶ λυσιτελήσει σοι μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον. 
;; “" 
(1.5) 12 “Ξσύνκλεισον ἐλεημοσύνην ἐν τοῖς ταμείοις σου, 
Ἁ Υ͂ 2 ΨΆ [ ᾿] , , 
καὶ αὕτη ἐξελεῖταί σε ἐκ πάσης κακώσεως" 
1τ6-ι8) 13 ᾿δύπὲρ ἀσπίδα κράτους καὶ ὑπὲρ δόρυ ἀλκῆς 
3 5 ρ ἢ 
κατέναντι ἐχθροῦ πολεμήσει ὑπὲρ σοῦ. 
( Σ4 Σὶ Ἂ 3 θὲ 2 ὰ Ἁ λ ’ 
19) τά ἀνὴρ ἀγαθὸς ἐγγνήσεται τὸν πλησίον, 
καὶ ὁ ἀπολωλεκὼς αἰσχύνην καταλείψει αὐτόν. 
ΧΟ Κη 
( ) Σ5 ἷὰ »] Ἂ Ἁ 3 λ {0 
20} 15 χαρίτας εἐγγύυοῦυ μῆῇ επιλαῦδῇῃ, 
ν᾿ Α Α ἐν » “- [ ΑἉ ΄σι 
ἔδωκεν γὰρ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ὑπὲρ σοῦ. 
(22) 6 "δἀγαθὰ ἐγγύον ἀνατρέψει ἁμαρτωλός, 
Σ7 Δ 1.9 , » ὃ , » λ , ς ’ 
17 καὶ ἀχάριστος ἐν διανοίᾳ ἐγκαταλείψει ῥυσάμενον. 
(.4)18 "δέγγύη πολλοὺς ἀπώλεσεν κατευθύνοντας, 
Ν » “ 3 Ἁ Ἑ - ’ 
καὶ ἐσάλευσεν αὐτοὺς ὡς κῦμα θαλάσσης" 
(:5) δ) ἄνδρας δυνατοὺς ἀπῴκισεν, 


καὶ ἐπλανήθησαν ἐν ἔθνεσιν ἀλλοτρίοις. 


δ ακηδειας Βἢ (-διας ΒΡ) 6 εα»] ΡΥ και ἐδ | κομιειται ΑΙ] οἵχὰ ουὅ Α 
δ οΔ Ὰ | λοιδορείιας Βἢ (-ριας ΒΡ) Ἴ πολλοι] -Ἑ ουν δὲ ᾽ (ου δ ἢ Α 8 ἐπ] 
ἐπι Α [ελεημοσυνὴ ἴδ | παρελκυσεις:] μὴ παρελκυσης ΝΑ 9 πενητΤος] 
ΠΕενΉΤ 5ᾺΡ τὰ5 Αἃ (πτωχου Αὖ Υ4) [κενὸν] καινον ὃ 10 απωλειαν ΒΑΡΑ 
11 τὸ χρυσιον) οπϊ τὸ ΔΑ (Ξαρεῖβοῦ Αδἢ 12 συγκλεισον ΒΡ | ταμειοις Β8Ρ 
(-μιοις Β΄ Ν))7 ταμιείοις Α 13 αλκης ΒΑ ολκης ΔΑ 14 καταλειψει 
ενκαταλείψει ἐξ (-λίψ.)} Α 117 ενκαταλειψει ἴα 
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ἁμαρτωλὸς ἐμπεσὼν εἷς ἐγγύην 19 (26) 
ἢ ’ 3 Ἂ 1 “" 9 ’ 
καὶ διώκων ἐργολαβείας ἐμπεσεῖται εἰς κρίσεις. 
"οἀντιλαβοῦ τοῦ πλησίον κατὰ δύναμίν σου, 20 (27) 


“ Ἁ 
καὶ πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐμπέσῃς. 


- ᾿, 
Αρχὴ ζωῆς ὕδωρ καὶ ἄρτος καὶ ἱμάτιον, 21 (28) 
3 ΄, 
καὶ οἶκος καλύπτων ἀσχημοσύνην. 
22 ᾽ ΄ “- ς Ὶ , “- 
κρείσσων βίος πτωχοῦ ὑπὸ σκέπην δοκῶν 22 (29) 
Ἄ 3. Α 3 ἐλ , 
ἢ ἐδέσματα λαμπρὰ ἐν ἀλλοτρίοις. 
23 2,.." δ ν ΠΟ ἐδ οεῚ “ 
ἐπὶ μικρῷ καὶ μεγάλῳ εὐδοκίαν ἔχε. 23 (30) 
24 Ἁ Α ) 1 ΠΑΜΟΝ ς » ΑΒΕ ἐς 
ζωὴ πονηρὰ ἐξ οἰκίας εἷς οἰκίαν, 24 (31) 
καὶ οὗ παροικήσει οὐκ ἀνοίξει στόμα" 
25 “ δ “ Η 5.»ϑὃ 
ξενιεῖς καὶ ποτιεῖς εἰς ἀχάριστα, 25 (32 
καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις πικρὰ ἀκούσῃ 
““Πάρελθε, πάροικε, κόσμησον τράπεζαν, 26 (33) 
Ἁ » .] “ ,ὔ , , 
καὶ εἴ τι ἐν τῇ χειρί σου ψώμισόν με: 
ἤἸέξελθε, πάροικε, ἀπὸ προσώπου δόξης, 27 (34) 
3 ᾿ ν ε 3 ᾿ ’ ΦΝ ’ 
ἐπεξένωταί μοι ὁ ἀδελφός, χρεία τῆς ξενίας. 
“βαρέα ταῦτα ἀνθρώπῳ ἔχοντι φρόνησιν, 28 (35) 


3 , 5. ν, 1.3 ῃ ΝΥ 
επιτιμήῆσις οἰκιᾶς Καὶ ὀνειδισμὸς δανιστοῦ. 


Περὶ τέκνων. 
᾿ὋῸ ἀ ὧν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐνδελεχήσει μά ὑτῴ 
γαπῶν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐ χήσει μάστιγας αὐτῷ, τ 
[ὦ 3 “ 2 Ε] ᾽ ’ 3 “ 
ἵνα εὐφρανθῇ ἐπ᾽ ἐσχάτων αὐτοῦ": 
-ς φ Α εν .] - 3 ᾽ 3 ᾽ »] ρὲ 
ὁ παιδεύων τὸν υἱὸν αὐτοῦ ὀνήσεται ἐπ᾽ αὐτῷ, 2 
, 2 “ ᾿ [ 
καὶ ἀνὰ μέσον γνωρίμων ἐπ᾽ αὐτῷ καυχήσεται" 
3ὁ διδάσκων τὸν νἱὸν αὐτοῦ παραζηλώσει τὸν ἐχθρόν, 3 
3 “- 
καὶ ἔναντι φίλων ἐπ᾽ αὐτῷ ἀγαλλιάσεται. 
4.5 ’ 3 ἄς ἢ ἰ ᾿ ἃ ᾽ ἐ , 
ἐτελεύτησεν αὐτοῦ ὁ πατήρ, καὶ ὡς οὐκ ἀπέθανεν, 4 
σ Α 3 ἫΝ , 3 3 ᾿ 
ὅμοιον γὰρ αὐτῷ κατέλιπεν μετ᾽ αὐτόν. 

19 ἐεμπεσων] εμπεσειται δλοι (-σιτ.) Α [ εργολαβιας δὲ | κρισεις Βδ- ἃ (-σιν 
ἐξ 5] εγγυὴῆ! Α 21 υδωρ κ. αρτος κ. ιματιον] ανοῦ ἄρτος κ. υδωρ κ. ιματιο] 
(5 Ὁ γ85) Αϑ [ ἀασχημοσυνην]  ανδρος ἃ 425 κρεισσων] κρισσον δὲ" (-σσων 
δλο8 Τῃῇοχ ΤΈνΟΟ -σσον) [ υπὸ}] ο 510 γὰ5 Β8ὲ (υπερ Βἢ Τοτῇ 28 εχε] Ἐκ 
ονιδισμον οἰκειας σου μὴ ακουσης δὲ: ἃ 24 παροικησεις δ | ανοιξεις δὲ Δ, 
26 οἵὴ εἰς δὲ" (ΠΔ}Ὁ δὲς. 8) Α | ακουση] ακουειν δδ ἢ (-ση δὲ ς.8) 27 ἀαροικε δὰ" 
(παρ. δκ1) | ἕενιας Β 7 οἰκιας ΒΟ ΟΥ̓ Α 28 επιτιμησεις δα | ονιδισμον δὰ 
(-σμος δὲς.8) | δανειστου ΒΑ Ὁ ΧΧᾺΧ 1 ενδελεχησει] λε 5 τὰς Β΄᾽5|4} 
ἐσχατω ΒΆΡΑ 2 ονησεται] αἰνεθησεται ἐκο:ἃ | ἐπ᾿ αὐτω (1ι9) 51} ταβ ΑἌ 


8 εχθρον]- αὐτου δὰ" (οπὶ αὐτ. δὲ .8) 4 ὡς οὐκ] οὐχ (ουκ Δ) ὡς ΝΑ 
κατελειπεν Α | μετ] μεθ Α 


7ος 
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- ΄-“- “- “- 3 
: δέν τῇ ζωῇ αὐτοῦ εἶδεν καὶ εὐφράνθη, Β 
Ἅ Σ Ἂν .Ἂ 2 “- 5 3 : 
καὶ ἐν τῇ τελευτῇ αὐτοῦ οὐκ ἐλυπήθη: 
6 δἐναντίον ἐχθρῶν κατέλιπεν ἔκδικον, 
καὶ τοῖς φίλοις ἀνταποδιδόντα χάριν. 
“ ζω ’ “- 
7 περὶ ψυχῶν υἱῶν καταδεσμεύσει τραύματα αὐτοῦ, 
᾽ “-“ ’ “ 
καὶ ἐπὶ πάσῃ βοῇ ταραχθήσεται σπλάγχνα αὐτοῦ. 
[ὦ 
8 ὁδίππος ἀδάμαστος ἀποβαίνει σκληρός, δ 
Α [4 νὴ , 2 ᾿ , 
καὶ υἱὸς ἀνειμένος ἐκβαίνει προαλῆής. 
9 θή , Ν 2 θ , 
9 τιθηνησον τέκνον καὶ ἐκθαμβῆσει σε, 


᾿ Ρ] - Ἀ ’ 
σύνπαιξον αὐτῷ καὶ λυπήσει σε. 
ιο “μὴ συνγελάσῃς αὐτῷ, ἵνα μὴ συνοδυνηθῆς 
μη γ Η] Ὁ) ἩΠ| ἢ9}}5 


. Σ 2 2 Ἂ ’ ᾿ ἘΣ ’ 
καὶ ἐπ ἐσχάτῳ γομφιάσεις τοὺς ὀδόντας σου. 


χὶ Α δῶ Σ “ Σ ,ὔ Σ , Ἔ 
αι μὴ δῷς αὐτῷ ἐξουσίαν ἐν νεότητι 
126 ,ὔ 4 Α 3 “Ἔ. [ς ἦἷἾ ὔ 
12 λάσον τὰς πλευρὰς αὐτοῦ ὡς ἔστιν νήπιος, 


᾽ὔ ᾿ 3 ᾿ 
μῆ ποτε σκληρυνθεὶς ἀπειθήσῃ σοι. 
χ3 “ὃ ᾿ ς«ὕὔ ν ἡ» » », κα 
.3 παίδευσον τὸν υἱόν σου καὶ ἔργασαι ἐν αὐτῷ, 
ε΄ 4 “ ῚῚ ’ 
ἵνα μὴ ἐν τῇ ἀσχημοσύνῃ σου προσκόψῃ. 
᾿ ΄ἣΝ ὧψῳ 
ι.- “κρείσσων πτωχὸς ὑγιὴς καὶ ἰσχύων τῇ ἔξει 
Δ) ’ “ Ψ “ 
ἢ πλούσιος μεμαστιγωμένος εἰς σῶμα αὐτοῦ. 
154 ἢ ᾿ ᾿ " ’ ἢ ΄ 
᾿ς ὑγεία καὶ εὐεξία βελτίων παντὸς χρυσίου, 


καὶ σῶμα εὔρωστον ἢ ὄλβος ἀμέτρητος. 


Περὶ βρωμάτων. 


ιό Οὐκ ἔστιν πλοῦτος βελτίων ὑγείας σώματος, 
Α 3 », 2 ᾽ « Ν ἣΝ , 
καὶ οὐκ ἔστιν εὐφροσύνη ὑπὲρ χαρὰν καρδίας. 
17) Ἰκρείσσων θάνατος ὑπὲρ ζωὴν πικρὰν ἢ ἀρρώστημα ἔμμονον. 
18 ᾿δβἀγαθὰ ἐ ἕνα ἐπὶ στό λεισμέ 
γαθὰ ἐκκεχυμένα ἐπὶ στόματι κεκλεισμένῳ, 


θέ , Ἂ ΔΕ τῸΝ, Ξ 
έμα βρωμάτων παρακείμενα ἐπὶ τάφῳ. 


διιδὲν Α [ ηνῴρανθη ἴδ ἃ θ κατελειπεν ἃ 7 υἱον ἔδο.8. ἃ | αὐτου 1959] ΣΣΑῸ 
᾿αὐτων ἔξ" (-του ὃλ--) 8 αποβαινει}] εκβαινει ἴδ (-νὉ) ΑΟῸ | ανειμενος] 
δάηοί ἀναπτόμενος Βδ τε 9 συμπαιξον ᾿βϑλξ (-πεξ.) Α συμπεζον Ο 
10 συγγελασης ΒΆΘΡΑ [εἐσχατων ΑΚ | σοὺ 510 τὰϑ Δ 12 ὡς] εὡς 
Α Ι απιθησι ΔΑΓ 18 καὶ ἐργᾶσαι εν αὐτω] ὡς ἐστιν νήπιος ( σου. 
29] αὐτου ΑΚ [|προσκοψης ΑΚ 14 ἰπίευ ᾿ἰηθα5 ὈΧ {Π| 18 ὑγιείας Β5ῖὉ 
1δ υγεια ὃς (-για Β)] υγιεια Β8Ρ υἱὰ Α ] ευεξεια δὲ εὐξεια ( || βελτειον ἣξ | 
χρυσιου} χρυσι 50} τὰ Βδν 16 {1 περι βρωματων. ᾿ἸΡΤΟΡ ΒΞ“ περι 
ὑγιας Αἴ ΤΒ 500 ον ἴῃ (ΟἹ [νγειας δὲ (-γιας Β  6)] υγιειας ΒΗ͂ΡΑ | χαριν 
ἀν (-ραν δξ-.8) 11 πικραν πικροὶ ἐδ Ἐπ αναπαυσις αἰωνιος ξὲς:ἃ | ἐγμονον 
ΝΑς 18 στοματι] μὶ 5810 τὰβ Βᾶ | θεματα ἴς 








ΕΡΊ, 11. ΟΡ ὟΥ 


χχαο ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


τί συμφέρει κάρπωσις εἰδώλῳ; το 
οὔτε γὰρ ἔδεται οὔτε μὴ ὀσφρανθῆ" 
(20) ὅσ ς » , ς- Ὁ“ ’ 
οὕτως ὁ ἐκδιωκόμενος ὑπὸ Κυρίου. (:ο) 
βλέπων ἐν ὀφθαλμοῖς καὶ στενάζων 2ο (21) 
[μ 3 “ ’ , ν ’ 
ὥσπερ εὐνοῦχος περιλαμβάνων παρθένον καὶ στενάζων. 
21 Ἁ “ 4 ’ 3 ’ὔ , 
μὴ δῷς εἰς λύπην τὴν ψυχήν σου, σι (22) 
καὶ μὴ θλίψῃς σεαντὸν ἐν βουλῇ σου. : 
“εὐφροσύνη καρδίας ζωὴ ἀνθρώπου, 52 (23) 
ἡ 3 » 3 δ ’ 
καὶ ἀγαλλίαμα ἀνδρὸς μακροημέρευσις. 
23 2 ’ ᾿ ’ Α ’ ᾿] , 
ἀγάπα τὴν ψυχὴν σον καὶ παρακάλει τὴν καρδίαν σου, 53 (5:4) 
καὶ λύπην μακρὰν ἀπόστησον ἀπὸ σοῦ: 
(355) πολλοὺς γὰρ ἀπέκτεινεν ἡ λύπη, (:5) 
Ἀ 3 ᾿» 3 ΄ 3 3 ἴφ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὠφελία ἐν αὐτῇ. 
ἐξζηλος καὶ θυμὸς ἐλαττοῦσιν ἡμέρας, 54 (6) 
καὶ πρὸ καιροῦ γῆρας ἄγει μέριμνα. 
Ὁ ; Σ 
13 λαμπρὰ καρδία καὶ ἀγαθὴ ἐπὶ ἐδέσμασιν ι3Ὁ (27) Ὁ 
τῶν βρωμάτων αὐτῆς ἐπιμελήσεται. 
1: 3 ’ ’ 3 ’ ’ 
ἀγρυπνία πλούτου ἐκτήκει σάρκας, ϊ 
καὶ ἢ μέριμνα αὐτοῦ ἀφιστᾷ ὕπνον" 
ἌΠ1 Σ ᾿ ἢ 5 , ἢ 
μέριμνα ἀγρυπνίας ἀπαιτήσει νυσταγμόν, 2 
Α 2 ’ , 2 ’ Υ͂ 
καὶ ἀρρώστημα βαρὺ ἐκνήψει ὕπνον. 
βέκοπίασεν πλούσιος ἐν συναγωγῇ χρημάτων, 3 
καὶ ἐν τῇ ἀναπαύσει ἐμπίμπλαται τῶν τρυφημάτων 
αὐτοῦ: 
1. ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ ͵; “ΠῚ 
ἐκοπίασεν πτωχὸς ἐν ἐλαττώσει βίου, 4 


᾿: 3 “ 3 ᾿ 3 Α ’ 
καὶ ἐν τῇ ἀναπαύσει ἐπιδεὴς γίνεται. 
“6 3 “ , 2 » 
δὸ ἀγαπῶν χρυσίον οὐ δικαιωθήσεται, 


καὶ ὁ διώκων διαφθορὰν αὐτὸς πλησθήσεται. 


ωι 


19 καρπωσεις Δ)ΑΥά 20 δηίβ βλεπὼων τὰϑ 8114 Β᾽ [ οφθαλμοι9] - αὖ- 
του (᾿ | στεναΐζων 29] - ουτως ο ποιων εν βια κριματα ΒΡ πιξ ἱπ 21-- -22 μὴ 
δως..-μακροημερ. (2 5110} 58 τὰς (ἃ 21 βουλὴ] ζωη (ἃ 22 καρδιας} α 19 
5 τὰβ ΒἾ] μακροημερευσις] μεγαλοημερευσεις δὲ" (μακροημ. δὲ: 48 αγαπαΐ 
απατα ἔλοᾶ( | παρακαλεῖ] πα 51 Γὰδ 4 ἔδγϑ π| (ἃ [ καὶ λυπην.. απὸ σου ἰδ 
50 Βἤ (της 1η0] τὸ Β85) [ ἀπεκτεινεν] ἀπώλεσεν ἔξᾷ ( | ἡ λυπη] οτι η ΑἹ 


ὠφελεια Βᾶδ ΑΓ 24 ελαττουσιν] ελαττονουσιν (᾿ [ προ] ἱποερ α δ 
(ΠΡ ΟΡ Ροβίβα γὰβ α δὲ ᾽ [ γηρας] γήρους ἐλ. ] μεριμνᾷ! τὲ ΧΧΧΙῚΝ 1 α- 
γρυπνεια ΒΒ" (-νια Β") 1---ὦ ροβί πλούτου τὰϑβ οὐγηΐα 56 μεριμνᾶ 
αγρ. (3 (οπὴ αὐτου... μεριμνα “9 (" υἱ4) 1 αφιστατο Α 2 μεριμνα] ΡΥ ἢ 
Οὐ [ὑπνον ΒἢῬ (4) (] υπνος ΒαδξΑ 8 ἐμπίπλαται ἷὰς 4 εκοπια- 
σεν] ετῷ γεβοσ δὲὶ δ αὐτος] ουτος ἷὰ 


"ού 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ (ΧΧΧῚ 26) ἌΧΧΙΥ το 


6 πολλοὶ ἐδόθησαν εἰς πτῶμα χάριν χρυσίου, Β 
δ] ’ 3 “ “- 
καὶ ἐγενήθη ἀπώλεια αὐτῶν κατὰ πρόσωπον αὐτῶν. 
7 λ , ’ 2 “ Σ θ 4 3 Ὧν 
7 ξύλον προσκόμματός ἐστιν τοῖς ἐνθυσιάζυυσιν αὐτῷ, 
Ν {3 ,, ς , 2 5. τα 
καὶ πᾶς ἄφρων ἁλώσεται ἐν αὐτῷ. 
, , [ 
8 “μακάριος πλούσιος ὃς εὑρέθη ἄμωμος, 
[ 
καὶ ὃς ὀπίσω χρυσίου οὐκ ἐπορεύθη: 
9 τίς ἐστιν, καὶ μακαριοῦμεν αὐτόν ; 
2 ’ Ν ᾽ὔ 3 “ ΕῚ - 
ἐποίησεν γὰρ θαυμάσια ἐν λαῷ αὐτοῦ. 
3 ’ 3 “ 
το τίς ἐδοκιμάσθη ἐν αὐτῷ καὶ ἐτελειώθη; καὶ ἔστω εἰς 
Το 
καύχησιν. 


, 3.4 " ἴφ. Ἅ᾽ 3 , 
τίς ἐδύνατο παραβῆναι καὶ οὐ παρέβη, 
καὶ ποιῆσαι κακὰ καὶ οὐκ ἐποίησεν ; 
ΤΙ 4 , 3 θὰ 3 -“ 
τι στερεωθήσεται τὰ ἀγαθὰ αὐτοῦ, 


Ν Α ’ 2 “ΒΜ 2 ’ 3 ’ 
καὶ τὰς ἐλεημοσύνας αὐτοῦ ἐκδιηγήσεται ἐκκλησία. 


ι.. "Ἐπὶ τραπέζης μεγάλης ἐκάθισας: 
Α 3 ’ 3 3 39 “ Α “4 ’ 
μὴ ἀνοίξῃς ἐπ᾽ αὐτῆς τὸν φάρυγγά σου, 
(:3) (8), καὶ μὴ εἴπῃς Πολλά γε τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς. 
(.4)1: "μνήσθητι ὅτι κακὸν ὀφθαλμὸς πονηρός: 
(ι5) (5) πονηρότερον ὀφθαλμοῦ τί ἔκτισται ; 
διὰ τοῦτο ἀπὸ παντὸς προσώπου δακρύει. 


(6)... "οὗ ἐὰν ἐπιβλέψῃ, μὴ ἐκτείνῃς χεῖρα, 


(17) ,. ,νν ᾿ , », πὸ 2 , 
(.γ) καὶ μὴ συνθλίβου αὐτῷ ἐν τρυβλίῳ. 
1Ξ , αἱ “ ; 3 “ 
(18) τς νόει τὰ τοῦ πλησίον ἐκ σεαυτοῦ, 
καὶ ἐπὶ παντὶ πράγματι διανοοῦ. 
τό , «ς ὴ Α ’ ᾽ 
(19) τό φάγε ὡς ἄνθρωπος τὰ παρακείμενά σοι, 
“" Α ΄“ 
καὶ μὴ διαμασῶ, μὴ μισηθῇς" 
(29) 1.7ὺ "παῦσαι πρῶτος χάριν παιδείας, 
καὶ μὴ ἀπληστεύου, μή ποτε προσκόψης" 
13 ν ». 3. κ ΄ ’, 3 10 
(21) 18 καὶ εἰ ἀνὰ μέσον πλειόνων ἐκάθισας, : 
“ Ἁ “ 
πρότερος αὐτῶν μὴ ἐκτείνῃς τὴν χεῖρά σου. 
22) 190 “ὡς ἱκανὸν ἀνθρώπῳ πεπαιδευμένῳ τὸ ὀλίγον, 
6 απωλεια] ἡ απωλια ὃὰ Ἱ ξυλον προσκομματος ΒδδΟΆΑ (προσσκ.) (] ΝΑῸ 
γυδε προσταγματος δὰ ἶ | ενθουσιαζουσιν δ᾽ (ενθυσ. κ:8) 9 οη γαρ( 
ἼΟ ἐστω] εσται αὐτω ζλΞ:ἃ ] εποιησε( 11 εκκλησια)] σοφια Α 12 ανοιξας 


τ (-ξης δὲ5.8)  αυτης] αὐτη ἴὰ | τον φαρυγγα)] οἵη τον ΒΑρξΑ( [οἵη μη 29 Α( 
«4 ἐπιβλεψης ἐδ (πρτοῦ ς ροβίεα γενοο δὲ  | τρυβλιω] ΡΥ τω ἃς 16 δια- 
ιάσου ᾿δ ἢ (-σω δὰ 5.8) 11 παιδιας ας | προσσκοψης Α 
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ΧΧΧΙΝ 20 (ΧΧΧΙῚ 24) ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑ͂Χ 


δῖ κα , », κὸ» 5 ῃ 
Β καὶ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ οὐκ ἀσθμαίνει. 
0 “5 ε ’ ᾿ς » τ , 
ὕπνος ὑγείας ἐπὶ ἐντέρῳ μετρίῳ" 20 (24) 
3 , ᾽ Α ε Ἁ 3 “ 3 3 “-- 
ἀνέστη πρωΐ, καὶ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ μετ΄ αὑτοῦ" 


(3) πόνος ἀγρυπνίας καὶ χολέρας καὶ στρόφος μετὰ ἀνδρὸς (2:3) 


2 [4 
ἀπλήστου. 
3 καὶ εἰ ἐβιάσθης ἐν ἐδέσμασιν, 21 (25) 
ἀνάστα μεσοπορῶν, καὶ ἀναπαύσῃ. 
Ἁ ’ 
ἄκουσόν μου, τέκνον, καὶ μὴ ἐξουδενήσῃς με; 22 (26) 
Ἀ .] 3 , ’ έ , ᾿ , 
καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ εὑρήσεις τοὺς λόγους μου. 
(27) : “ “ », , Ι] “ 
ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου γίνου ἐντρεχής, (7) 
᾿ᾷ: ᾿ “ 3 , :} ’ 4 3 ᾿ 
Ἵ καὶ πᾶν ἀρρώστημα οὐ μή σοιΐ ἀπαντήσῃ. 
2),.ϑᾷκΚΨ᾽ [4 
Ξ3λαμπρὸν ἐπ᾽ ἄρτοις εὐλογήσει χείλη, 23 (28) 


καὶ μαρτυρία τῆς καλλονῆς αὐτοῦ πιστή" 
πονηρῷ ἐπ᾽ ἄρτῳ διαγογγύσει πόλις, 24 (29 
καὶ ἡ μαρτυρία τῆς πονηρίας αὐτοῦ ἀκριβής. 


5Ἐν οἴνῳ μὴ ἀνδρίζου, 25 (30) 
᾿ Ἁ 2 , ξ Ἶ 
πολλοὺς γὰρ ἀπώλεσεν ὁ οἰνος" 
"6 κάμινος δοκιμάζει στόμωμα ἐν βαφῇ, 96 (31) 
[νὴ ε , : , ε ’ 
οὕτως οἶνος καρδίας ἐν μάχῃ ὑπερηφάνων. 
"έἔφισον ζωῆς οἶνος ἀνθρώπῳ, 27 (32) 
ἮΝ ᾽ 8... , » ΄- 
ἐὰν πίνῃς αὐτὸν μέτρῳ αὐτοῦ 
᾽ 
(33, γίς ζωὴ ἐλασσουμένῳ οἴνῳ; (33) 
(35) Ν 2. ἊΝ », ᾽ 5 , 2 θ , 
καὶ αὐτὸς ἔκτισται εἰς εὐφροσύνην ἀνθρώποις. (.5) 


38 ἀγαλλίαμα καρδίας καὶ εὐφροσύνη ψυχῆς 28 (36) 
᾽ -“ 

οἶνος πινόμενος ἐν καιρῷ αὐτάρκης" 

29 , “- 3 ’ λὺὴ ἷ 

πικρία ψυχῆς οἶνος πινόμενος πολὺς 29 (39) 

ἐν ἐρεθισμῷ καὶ ἀντιπτώματι. 

3. πληθύνει μέθη θυμὸν ἄφρονος εἰς πρόσκομμα, 30 (40) 

ἔἐλαττῶν ἰσχὺν καὶ προσποιῶν τραύματα. 






ΜΑΟ 19 ασθμαινει] ασθενει ( 20 υγειας (-γιας ΒἾ δ 0)] υγιειας ΒΡΡΑ 
πονος]- δὲ ἐὲ [ αἀγρυπνειας Βἢ (-νιας ΒΡ) [ στροφος] στρεῴφομενος δὰ (στροῴ. 
δὲ 6.5) 21 εν εδεσμασιν ἐνδεσμασιν ( [ μεσοπορων ὃλ5:38] μεσοπωρων ΒΑῸ 
μεσοπωρον ὃ" 29. εξουδενωσης ἴξᾷς( | ἐσχατω ΒὲΣ ] ἐεσχατων ἐὲο 8 
ἐσχατοῦυ Γ΄ πασιν ὃἣἉ | εργοις] λογοις Α 28 μαρτυρια)] ΡΥ ἡ δσϑὶ 
26 δοκιμαζει] δοκιμα (516) δὲ ἢ (-μαΐὰ δὲς.4) δοκιμαζεις Α 27 επισον ΑἹ 
ανθρωπω] ανοις ἕξ | μετρω] Ὀζ εν δὲς: ] οἰνω] ἈΓ εν δξδι8. οινου Α ['ανθρωποιϑξ, 
ανὼν δὰ (ανοις δὰ “:8) 29 πινόμενος} γίνομενος ἃ  αντίπτωμα δὰ" (-ματι 
ἐκς.4) 80 προσσκομμα Α 


γοϑ 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ (χα τό) ΚΥν Ὶ2 


3 » Α 
(4.1)3:- 8:ἐν συμποσίῳ οἴνου μὴ ἐλέγξῃς τὸν πλησίον, Β 
Ἁ Ἁ 3 ϑ 3 Α 3 3 ’ 3 “: 
καὶ μὴ ἐξουθενήσῃς αὐτὸν ἐν εὐφροσύνῃ αὐτοῦ: 
) ((2)λ ὁ γειὰ Ν .Όν ,» κα 
(4: όγον ὀνειδισμοῦ μὴ εἴπῃς αὐτῷ, 
Ἁ ᾿ 3 , , 3 3 ’ 
καὶ μὴ αὐτὸν θλίψης ἐν ἀπαιτήσει. 


ἱ τὰς ν» , , ᾿ 3 ῥ 
φ. ἨἩγούμενόν σε κατέστησαν ; μὴ ἐπαίρου" 
γίνου ἐν αὐτοῖς ὡς εἷς ἐξ αὐτῶν, 
Ε (9) φρόντισον αὐτῶν καὶ οὕτω κάθισον" 
2 “καὶ πᾶσαν τὴν χρείαν σου ποιήσας ἀνάπεσε, 
. “πν ὕ 
(3) ϑ)ἴνᾳ εὐφρανθῆς δι’ αὐτούς, 
καὶ εὐκοσμίας χάριν λάβης στέφανον. 
(4) 3 βλάλησον, πρεσβύτερε, πρέπει γάρ σοι, 
(9) 9 3 Ὁ ’ ὡ ΝΗ Ὗ δί , 
(:) ἐν ἀκριβεῖ ἐπιστήμῃ, καὶ μὴ ἐμποδίσῃς μουσικά. 
(6) 4 “ὅπου ἀκρόαμα, μὴ ἐκχέης λαλιάν 
βοσμοΣ μὴ εκ χε) ᾿ 
καὶ ἀκαίρως μὴ σοφίζου. 
(9) σφραγὶς ἄνθρακος ἐπὶ κόσμῳ χρυσῷ 
9 μαγ ρ μῷ Χχρῦσῳ; 
, “. 3 ’ ᾽» 
σύγκριμα μουσικῶν ἐν συμποσίῳ οἴνου 
6 3 ᾿ “ Α , 
(8) 6 ἐν κατασκευάσματι χρυσῷ σφραγὶς σμαράγδου, 
᾿ ᾽, “- 5»..,.,) ε - » 
μέλος μουσικῶν ἐφ᾽ ἡδεῖ οἴνῳ. 
ἷ 7Ὰλ ἿἋ , 3 , 
(το) 7 ἄλησον, νεανίσκε, εἰ χρεία σου, 
(1) (πὶ μόλις δὶς ἐὰν ἐπερωτηθῆς:" 
(12) 8 δκεφαλαίωσον λόγον, ἐν ὀλίγοις πολλά: 
γίνου ὡς γινώσκων καὶ ἅμα σιωπῶν. 
9 3 ’ ἊΨ Ἁ 3 ’ὔ 
(13) 9 ἐν μέσῳ μεγιστάνων μὴ ἐξισάζου, 
καὶ ἑτέρου λέγοντος μὴ πολλὰ ἀδολέσχει. 
ἢ Ιο ν τ ἤ 2 ΄ 
(14) το πρὸ βροντῆς κατασπεύδει ἀστραπή, 


“᾿ [4 
καὶ πρὸ αἰσχυντηροῦ προελεύσεται χάρις. 
1 9» “ 3 ἢ ᾿ ᾿ ἀνα» 
(1:5) τι ἐν ὥρᾳ ἐξεγείρου καὶ μὴ οὐράγει, 
5 ε ’ 
ἀπότρεχε εἰς οἶκον καὶ μὴ ῥᾳθύμει:" 
ΤΩ 3 “"Ἵ .“ Ἁ [ Ν 3 ’ ἤ 
(1:6) τ᾿ ἐκεῖ παῖζε καὶ ποίει τὰ ἐνθυμηματά σου, 


Ἁ ᾿ ς , ’ὔ [4 , 
καὶ μὴ ἁμάρτῃς λόγῳ ὑπερηφάνῳ. 


. ΘῚ εξουδενωσης ὃὲ εξουθενωσης Α ΧΧΟΧΥ 1 ηγουμενον] ΌΥ π ἡγδμνῶι ΣᾺ 
ΒΡ ὃς ἢ πιρ' ἀοχίγ [ογῃ εν δὲ [ ουτως δὰ | καθισε 2 ανάπεσον ΑΔ | στεφανον] 
ῬΓ τὸν ἔξ ἾΑ ρζὺ δὶ αὐτων δέοι 8 ἀκριβὴ Α | οηλ καὶ δὲ (Βα κα δὲς.) 


δ᾽ συνκριμα ἴδᾷ | συμποσια Α. 6 ἵσμαραγδου δ" (σμ. ἰδ ἢ 8 οἵη λογον 
ἐξ [οἵ ὡς Α 9 εξισαζουἹ εξουσιαζου ἵὲ 11 εν] κεν δὴ (κ ᾿ρτο δὲ ἢ | 
ραθυμει] αθυμει Α 12 ἁμαρτης] αμαρτια και ᾿ξ (αμαρτης ἐδ.3) αμαρτησης Α 
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ΧΧΧΥ 13 (ΧΧΧΙΗ 17) ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


13 ΝΝ ψι ἢ ’ 5 ’ Α , ἴ᾿ 
δκαὶ ἐπὶ τούτοις εὐλόγησον τὸν ποιήσαντά σε 13 (17) 
’ 3 “ 3 “ ᾿ “- 
καὶ μεθύσκοντά σε ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν αὐτοῦ. 


Ὁ. φοβούμενος Κύριον ἐκδέξεται παιδίαν, τ4 (8) 
καὶ οἱ ὀρθρίζοντες εὑρήσουσιν εὐδοκίαν" 
ἰδὸ ζητῶν νόμον ἐμπλησθήσεται αὐτοῦ, τ5 (9) 
καὶ ὁ ὑποκρινόμενος σκανδαλισθήσεται ἐν αὐτῷ: 
"οἱ φοβούμενοι Κύριον εὑρήσουσιν κρίμα, τό (20) 
καὶ δικαιώματα ὡς φῶς ἐξάψουσιν. 
ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς ἐκκλινεῖ ἔλεγμόν, 17 (21) 
καὶ κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ εὑρήσει σύγκριμα. 
᾿δἀνὴρ βουλῆς οὐ μὴ παρίδῃ διανόημα, 18 (22) 
ἀλλότριος καὶ ὑπερήφανος οὐ καταπτήξει φόβον, 
(53) καὶ μετὰ τὸ ποιῆσαι μετ᾽ αὐτοῦ ἄνευ βουλῆς. (23) 
᾿ϑἄνεν βονλῆς μηθὲν ποιήσῃς, το (4) 
καὶ ἐν τῷ ποιῆσαί σε μὴ μεταμελοῦ. 
ἐν ὁδῷ ἀντιπτώματος μὴ πορεύον, 20 (25) 
καὶ μὴ προσκόψης ἐν λιθώδεσιν" 
“μὴ πιστεύσῃς ἐν ὁδῷ ἀπροσκόπῳ, 21 
“καὶ ἀπὸ τῶν τέκνων σου φύλαξαι. 22 (26) 
“έν παντὶ ἔργῳ πίστευε τῇ ψυχῇ σου, 23 (27) 


καὶ γὰρ τοῦτό ἐστιν τήρησις ἐντολῶν. 

“σ ’ Ἷ, ΄“- 

“ὃ πιστεύων νόμῳ προσέχει ἐντολαῖς, 24 (28) 

, 

καὶ ὁ πεποιθὼς Κυρίῳ οὐκ ἐλαττωθήσεται. 

᾿ “ φ Β , Κύ ΡῚ 3" Ἅ)Ἅ 7 

τῷ φοβουμένῳ Κύριον οὐκ ἀπαντήσει κακόν, ᾿ 
» 3 ᾿ “ .“»"Ἅ 
ἀλλ᾽ ἐν πειρασμῷ καὶ πάλιν ἐξελεῖται. 

.“ Α 2 

"ἀνὴρ σοφὸς οὐ μισήσει νόμον, 2 
. ᾿ ς , 3 } “ ᾿ ᾽ ’ “- 
ὁ δὲ ὑποκρινόμενος ἐν αὐτῷ ὡς ἐν καταιγίδι πλοῖον. 

’ 
᾿ἄνθρωπος συνετὸς ἐνπιστεύσει νόμῳ, 3 
Ν᾽ (Ὁ , 5 - Α (4) ἡ τ Ὁ ὃ ’ 

καὶ ὁ νόμος αὐτῷ πιστὸς (Π)ὼς ἐρώτημα δικαίων. 

ΤΊ ΩΣ ’ ᾽ Ἀ . » θη 

ἑτοίμασον λόγον καὶ οὕτως ἀκουσθήσῃ, 4 
’ ’ "Ἶ δ ᾽ 

σύνδησον παιδείαν καὶ ἀποκρίθητι. 


14 Κυριον] ΡΥ τον δὲ [ εκδεξεται] εκλεξεται ΒΡ Ι παιδειαν ΒΑΡΑ 1δ εμ- 
πλησθησεται] επιλησθησεται ἐξ (εμπλ. δὲς.) 16 κριμα] χαριν ᾿ξ" (κριμα 
δδς.8) 11 εκκλειν} ΒΥ ὰ ἐκκλεινι Βᾶ (εκκλινει ΒΡ) 18 και μετα... 
βουλης]} ῬΥ δϑίθσιβο δὲς 19 μηδεν Α 21 μὴ] ΡΓκαι Α 24 εν- 
τολὴ ὃ ΧΧΧΝῚ 1 Κυριον] ΡΥ τον ὃς [ εξελειται]- αὐτὸν δέοι 2 ὑπο- 
κρινομενος] ενυποκρ. δὰ 83 εμπιστευσει ΒΡΑ | ἐερωτημα] επερωτημα ὃ] 
δικαιων)] δηλων ἔξ αὶ 4 παιδιαν ἴα | καὶ 29] - ουτως ὃὲ 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ (ΧΧΧ 7) ΧΧΧ 25 


5 5τροχὸς ἁμάξης σπλάγχνα μωροῦ, ΒΡ 
» ’ - 
καὶ ὡς ἄξων στρεφόμενος ὁ διαλογισμὸς αὐτοῦ. 
65 » 3 , ς Ἃ “ 
6 ἵππος εἰς ὀχείαν ὡς φίλος μῶκος, 
3 
ὑποκάτω παντὸς ἐπικαθημένον χρεμετίζει. 
ς ς ΄ 
7 7διὰ τί ἡμέρα ἡμέρας ὑπερέχει, 
Α ο“- “- ς , }] »“" 5 » 2 ’ 
καὶ πᾶν φῶς ἡμέρας ἐνιαυτοῦ αφ᾽ ἡλίου; 
8 δέν γνώσει Κυρίου διεχωρίσθησαν, 
νι “ Ά ,, Ἔ , 
καὶ ηλλοίωσεν καιροὺς καὶ ἑορτάς" 
Ἦ 9 3 Ε] 39. « 2 ψΨ ΣΝ ἢ , ἘΞ 
(10) 9 ἀπ᾽ αὐτῶν ἀνύψωσεν καὶ ἡγίασεν, 
δ 5 » κα Ε7 ᾽ ᾽ 4 - - 
καὶ ἐξ αὐτῶν ἔθηκεν εἰς ἀριθμὸν ἡμερῶν. 
ιο “καὶ ἄνθρωποι πάντες ἀπὸ ἐδάφους, 
“- νἢ 
καὶ ἐκ γῆς ἐκτίσθη ᾿Αδάμ:’ 
115 , 3 , ᾿ ’ 3 , 
1 ἐν πλήθει ἐπιστημης Κυριος διεχώρισεν αὐτους, 
ἐν κι: , Ἁ ε Α » « 
καὶ ἠλλοίωσεν τὰς ὁδοὺς αὐτῶν" 
ο “- ᾽᾽ 
ι:. “ἐξ αὐτῶν εὐλόγησεν καὶ ἀνύψωσεν, 
Ἁ 2 3 “- « ᾽ Ν } 5 }Ὶ “Ῥ»᾿ 
καὶ ἐξ αὐτῶν ἡγίασεν καὶ πρὸς αὐτὸν ἤγγισεν" 
ἀπ᾽ αὐτῶν κατηράσατο καὶ ἐταπείνωσεν, 
Α 3 , ᾽ Α 2 Α ’ 3 - 
καὶ ἀνέστρεψεν αὐτοὺς ἀπὸ στάσεως αὐτῶν. 
1 λὸ , 3 Ἁ 3 ἴων 
13 ὡς πηλὸς κεραμέως ἐν χειρὶ αὑτοῦ, 
(14) κε ς ε Α » “- Α ι 3 , Η͂ ᾿ 
(14) πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κατὰ τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ" 
Ω. “- ᾿; 
οὕτως ἄνθρωποι ἐν χειρὶ τοῦ ποιήσαντος αὐτούς, 
ἀποδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τὴν κρίσιν αὐτοῦ. 
, 14 ᾿ , “- «- Ὰ ΟῚ θ ὕ 
(15) τὰ ἀπέναντι τοῦ κακοῦ τὸ ἀγαθόν, 
« ’ 
καὶ ἀπέναντι τοῦ θανάτου ἡ ζωή: 
[νη 5 , 3 ΄- , 
οὕτως ἀπέναντι εὐσεβοῦς ἁμαρτωλός. 
Ξ- Ω͂ “- 
τς βκαὶ οὕτως ἔμβλεψον εἰς πάντα τὰ ἔργα τοῦ ὑψίστου, 


᾽; Ἃ ἁ ᾿, τὰς ε , 
δύο δύο, εν κατέναντι τΤοὺ ενῦὺς. 


(1.6) τό. ᾽6" Κἀγὼ ἔσχατος ἠγρύπνησα, 
᾿ 25 ξ5ὡς καλαμώμενος ὀπίσω τρνυγητῶν" 80 


(.γ) (7) ἐν εὐλογίᾳ Κυρίου ἔφθασα, 


Α ς “- 2 , , 
καὶ ὡς τρυγῶν ἐπλήρωσα ληνόν. 


θ οχειαν Βδὲς.3] οχειον ἐξ ἢ (τχιον Α)} οχὰ ὡς δὲ 8 [ μωκος] μωρος ὃὲ":3 1 χρε- ΜΑΟῸ 
μετισει Α 9 αὐτων 19] ων 511 τα ΑΞ | ἡγίασεν κ΄ ανυψωσεν ὃὰ 10 εκτι- 
σθὴ εκ γης τὰ 12 ηυλογησεν ἴδ | εταπεινωσεν] προς αὐὑτον ἨΎγισεν 
Α [απο στασεως] απο] ἀποστασεως (ὃ απὸ ὈΪ5 5.1) Α 13 πηλον δὰ" (-λος 
δὲς.) 14 ευσεβουΞ}) ΡΥ του δὰ 156 οῃλ εν δὲ ΧΧΧ 26 καλαμωμενος] 
καλαμενος ἐξ (καλαμωμ. δλ 5.4) καλαμουμενος Ο 
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ΧΧΧ 26 (ΧΧΧΙΙ 18) ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


.“.6 ’ ο' Ψ 3 Ἁ , 3 ’ 
κατανοήσατε ὅτι οὐκ ἐμοὶ μόνῳ ἐκοπίασα, 26 (18) 
ἀλλὰ πᾶσιν τοῖς ζητοῦσιν παιδείαν. 
27,2) ΄ , τ λ - 
ἀκούσατέ μου, μεγιστᾶνες λαοῦ, 27 (19) 
καὶ οἱ ἡγούμενοι ἐκκλησίας, ἐνωτίσασθε. 
ἡδυἱῷ καὶ γυναικί, ἀδελφῷ καὶ φίλῳ 28 (20) 


Ά “ ΑΙ ,ὔ 2 Ἁ ἢ , ΄ιὸ 
μὴ δῷς ἐξουσίαν ἐπὶ σὲ ἐν ζωῇ σου" 
΄“ ’ὔ 
καὶ μὴ δῷς ἑτέρῳ τὰ χρήματά σου, 
4 Ἁ ᾿ , , 2. κ“« 
ἵνα μὴ μεταμεληθεὶς δέῃ περὶ αὐτῶν. 
ϑέξέως ἔτι ζῇς καὶ πνοὴ ἐν σοί, μὴ ἀλλάξῃς σεαυτὸν πάσῃ :0 (21) 
σαρκί. 
30 -“ Α 2 Ν ΄ ὃ θῇ , ) 
κρεῖσσον γάρ ἐστιν τὰ τέκνα δεηθῆναί σου 30 (52) 
Δ ν..Σ» » Σ - κα 
ἢ σὲ ἐμβλέπειν εἰς χεῖρας υἱῶν σου. 
δὲν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου γίνου ὑπεράγων, 3: (23) 
Α ΄“" “ 2 [ον ΄ 
μὴ δῷς μῶμον ἐν τῇ δόξῃ σου. 
32 ἢ ς , λ , ς “ “ 
ἐν ἡμέρᾳ συντελείας ἡμερῶν ζωῆς σου 32 (24) 
Ἁ , Ψ- “ , , 
καὶ ἐν καιρῷ τελευτῆς διάδος κληρονομίαν. 
’ Ἁ ς», Ἁ , δι 
χορτάσματα καὶ ῥάβδος καὶ φορτία ὄνῳ, 33 (25) 
ἄρτος καὶ παιδεία καὶ ἔργον οἰκέτῃ. 
34. Ἢ 3 δί ᾿ ς ΄ 3 ’ ᾿ 
ϑέργασαι ἐν παιδί, καὶ εὑρήσεις ἀνάπαυσιν 34 (26) 
ω Ψ᾿- 3 τρὶς ᾿ , 7 , 
ἄνες χείρας αὑτῷ, καὶ ζητήσει ἐλευθερίαν. 
Ῥϑζυγὸς καὶ ἱμὰς κάμψουσιν τράχηλον, 35 (27) 
καὶ οἰκέτῃ κακούργῳ στρέβλαι καὶ βάσανοι: 


βδέμβαλε αὐτὸν εἰς ἐργασίαν, ἵνα μὴ ἀργῇ, 36 (8) 
57 πολλὴν γὰρ κακίαν ἐδίδαξεν ἡ ἀργία" 37 (29) 
δ εἰς ἔργα κατάστησον καθὼς πρέπει αὐτῷ, 38 (30) 


Δ Ἁ “ “ ᾿ , 2 “Ἁ 
κἂν μὴ πειθαρχῇ, βάρυνον τὰς πέδας αὐτοῦ. 
τς Ἁ ; 
καὶ μὴ περισσεύσῃς ἐν πάσῃ σαρκί, 
» Α ᾿ 4 ,’ 
καὶ ἄνεν κρίσεως μὴ ποιήσῃς μηδέν. 
39 ϑὃἃϑὍ Φ " ΄ » ἰ ς ’ 
βϑεἰὶ ἔστιν σοι οἰκέτης, ἔστω ὡς σύ, 39 (31) 


“ ᾿ “ ᾿ , τες 
ΟΤί εν αἰματιὶ εἐΚΤήσω αὕὑτον" 


26 ἐκοπιασατε (᾿  αλλα] - κα δ: | πασι ( | ξητουσιν (-σι ()] εκζητουσιν 
ἐλοια [παιδείαν (-διαν δ᾽ Α)] σοφιαν ( 27 οἱ Ἠγουμενοι] οὔὴ οἱε ὃὲ 
29 παση] ΡΥ εν ΞΔ Ὰς 31 πασιν δ [ νπεραγων] ὑπερανω ( μη] ΡΥ 
ἩὙἸ ονθις 82 συντελιας ( 88 χορτασματα)] χορτασμα Αὶ ρζῖ περι δουλων 
(Ο “πῆδῃ βϑεῖς ἀπε ΄ τηρ΄ [ αρτο5} μΥ ἥ δόυλω ΒΕ’ παιδια ἐξ (πεδ.) ΑὉ' [ὁπ καὶ 
49 δὰ (ΠΔ0 καὶ δ᾽ 9.8) 84 ἕητήσεις δ ΑἿ (-σει δδο8 Α ἢ (Ο ἤοτε (τησει ελευθ. 
510 τὰβ (8) 86 τραχηλον καμψουσῖ! ἔα τραχ. καμπτουσιν ( 87 πολλὴ 
Οὗ (ν Ξαρεγβογ (᾽υ]4) 838 οἵὴ αὐτου Β8 δὲ ἢ (Πῃ4}0 δὲ.8) Α( [ εν] ἐπὶ ΑΓ 
89 συ] σοι ( 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ (ΧΧΧΙΝ 14) ΧΧΧΙ 14 


2.ϑ ὦ 3 , Ἂ 3 κα ἐ , 
εἰ ἔστιν σοι οἰκέτης, ἄγε αὐτὸν ὡς σεαυτόν, Β 
ὅτι ὡς ἡ ψνχή σου ἐπιδέ ὑτῷ" 
ἡ ψυχή έησις αὐτῷ 
40 ὯᾺ ἢ γεν 5 » » ΝΥ 
(32) 49 ἐὰν κακώσῃς αὐτὸν καὶ ἀπάρας ἀποδρᾷ, 


(33) ,ὔ «σα , ἜΘ ΣΤ 
(33) 33. ἐν ποίᾳ ὁδῷ ζητήσεις αὐτόν; 


; ᾿Κεναὶ ἐλπίδες καὶ ψευδεῖς ἀσυνέτῳ ἀνδρί, 
3 » 3 “-“ 
καὶ ἐνύπνια ἀναπτεροῦσιν ἄφρονας. 
χὰ ς ὃ ’ “- : » 
2 ὡς δρασσόμενος σκιᾶς καὶ διώκων ἄνεμον, 
[4 2 ’ 
οὕτως ὁ ἐπέχων ἐνυπνίοις" 
- ΄“ ᾿Ὶ 4 “ 
3 βτοῦτο κατὰ τοὕτου ὅρασις ἐνυπνίων, 
κατέναντι προσώπου ὁμοίωμα προσώπου. 
4 3 3 3 ’ ’ ; 
4 ἀπὸ ἀκαθάρτου τί καθαρισθήσεται; 
“. 3 ’ 
καὶ ἀπὸ ψευδοῦς τί ἀληθεύσει; 


ωι 


“-“ ’ 
5μαντεῖαι. καὶ οἰωνισμοὶ καὶ ἐνύπνια μάταιά ἐστιν, 
ς ’ , 
( καὶ ὡς ὠδινούσης φαντάζεται καρδία. Ὁ 
6 δέἐὰν μὴ παρὰ ὙΨίστου ἀποσταλῇ ἐν ἐπισκοπῇ, 
Α δώ γ » Α Α δί Σ 
μὴ δῷς εἰς αὐτὰ τὴν καρδίαν σου 
[4 
7 πολλοὺς ἐπλάνησεν τὰ ἐνύπνια, 
᾿ 35 » , 5.3 3 - 
καὶ ἐξέπεσον ἐλπίζοντες ἐπ᾽ αὐτοῖς. 
», Ψ ᾽ 
8 δἄνευ ψεύδους συντελεσθήσεται νόμος, 


, , , “ ’ 
καὶ σοφία στόματι πιστῷ τελείωσις. 


9 ϑ᾽᾿Ανὴρ πεπαιδευμένος ἔγνω πολλά, 
καὶ ὁ πολύπειρος ἐκδιηγήσεται σύνεσιν" 
το “ὃς οὐκ ἐπειράθη ὀλίγα οἶδεν, 
1 τὸ δὲ πεπλανημένος πληθυνεῖ πανουργίαν. 
12 λλ Ἁ δ Σ “ 3 , 
12 πολλὰ ἑώρακα ἐν τῇ ἀποπλανήσει μου, 


᾿ , “- Ψ ᾿ “ 
καὶ πλείονα τῶν λόγων μου σύνεσίς μου" 
13 ἣ “ ’ ἢ , 
13 πλεονάκις ἕως θανάτου ἐκινδύνευσα, 
’᾽ 
καὶ διεσώθην τούτων χάριν. 


“- , [2 
4 "πνεῦμα φοβουμένων Κύριον ζήσεται, 


89 Οἵὴ εἰ 29 ἐξ" (μαὉ δὲς.) σεαυτον] αδελῴον ΑΓ | επιδεησεις ΠΑ ἐπι- ΑῸ 

δεησι ( 40 ἀπαρας] ἴῃ πα Υτὰϑ 4114 Β᾽ ΧΧΧΙῚ 2 ενυπνιοι9}) ὈΓ 
ο δὲ (ΡΙΟΡ ο ἐξ--8) 8 τουτου] τουτο ἵὲ 4 απο 19] ΡΥ καὶ ἃ 
δ μαντιαι ἃς 86 παρα Υψ. αποσταλὴ] αποστ. παρα Υψ. δἃ' απο ὙΨ. 
ἀποστ. Ἴ πολλους]- γαρ Α [ εἕεπεσαν ἵὲ | επΊ εν δὰ ἤ (ἐπ δΑς:8) 
9 πεπαιδευμενος] πεπλανήμενος ᾿ξ “νά (αιδεν 511} ταβ 4.8) 10 ἐπειραθη] 
εἐπιρασθη ὃὰ 11 πανουργειαν Α 12 εορακα ἴλᾷ | πλειονα] τὰ πλεονα 
ἐδ τὰ πλείονα δὲ "ἃ 
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ΝΑ 


ΧΧΧΙ 5 (ΧΧΧΙΝ 15) ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


τ . ἊΝ Α 3; . γα ΩΝ, ν᾿ , 3 , 
ἢ γὰρ ἐλπὶς αὐτῶν ἐπὶ τὸν σώζοντα αὐτούς" 15 
, , ε 
ὁ φοβούμενος Κύριον οὐ μὴ εὐλαβηθήσεται, τό 
Ἁ 3 ᾿ ὃ λ , ΄ 2 Α λ »Υ 3 ΄“- 
καὶ οὐ μὴ δειλιάσει, ὅτι αὐτὸς ἐλπὶς αὐτοῦ. 
’ ’ 
φοβουμένου τὸν κύριον μακαρία ἡ Ψυχή; 1 
ἡ ψυχή 7 
᾿δγίνι ἐπέχει; καὶ τίς ἀντιστήριγμα αὐτοῦ; ι8 
3 σ᾿ 
᾿9οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτόν, το 
Α 
ὑπερασπισμὸς δυναστείας καὶ στήριγμα ἰσχύος, 
΄ 3 ᾿ , 
σκέπη ἀπὸ καύσωνος καὶ σκέπη ἀπὸ μεσημβρίας, 
Α 
(Ξ) φυλακὴ ἀπὸ προσκόμματος καὶ βοήθεια ἀπὸ πτώματος" 
μμ ή μ 
“5, 3 ΄“ Α 
“οανυψῶν ψυχὴν καὶ φωτίζων ὀφθαλμούς, 20 
Α 
ἴασιν διδοὺς ζωὴν καὶ εὐλογίαν. 
 Θυσιάζων ἐξ ἀδίκου, προσφορὰ μεμωκημένη, 21 
, ᾽ 
“Ξ καὶ οὐκ εἰς εὐδοκίαν μωκήματα ἀνόμων" 22 
ο- ΄“ [2 ΄“ “σι 
βϑοὺκ εὐδοκεῖ ὁ ὕψιστος ἐν προσφοραῖς ἀσεβῶν 23 
3 ὌΣ 
’ “ ’ 
οὐδὲ ἐν πλήθει θυσιῶν ἐξιλάσκεται ἁμαρτίας. 
, “- “- 
θυων υἱὸν ἔναντι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 24 
ὁ προσάγων θυσίαν ἐκ άτων πενήτων. 
γ χρημ ή 
“ Α ΄ 
᾿δᾶρτος ἐπιδεομένων ζωὴ πτωχῶν, 25 
ὁ ἀποστερῶν αὐτὴν ἄνθρωπος αἱμάτων" 
" , ᾿, 
“φονεύων τὸν πλησίον ὁ ἀφαιρούμενος συμβίωσιν, 26 
27 ΝΕ , τὰ ἘΠ." “ θὸ θί 
καὶ ἐκχέων αἷμα ὁ ἀποστερῶν μισθὸν μισθίου. 27 
᾿ : ΄“ Φ ΄“ 
"ὃ εἷς οἰκοδομῶν καὶ εἷς καθαιρῶν, “8 
τί ὠφέλησαν πλεῖον ἢ κόπου; 
“ τ 
εἷς εὐχόμενος καὶ εἷς καταρώμενος, 2 
9 
“- ’ 
τίνος φωνῆς εἰσακούσεται ὁ δεσπότης; 
393 , 3 Α ΄“ ᾿ τλ ς , 2 τς 
"Ὁ. βαπτιζόμενος ἀπὸ νεκροῦ καὶ πάλιν ἁπτόμενος αὐτοῦ, 30 
, 9 ’ “ “ 3 ΄“ 
τί ὠφέλησεν τῷ λουτρῷ αὑτοῦ; 
- [κέ , 3 Ἁ “- ΄. ΄, 
ϑιρὕτως ἄνθρωπος νηστεύων ἐπὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ 31 
καὶ πάλιν πορευόμενος καὶ τὰ αὐτὰ ποιῶν" 
- “ 3 “ , 3 τ 
τῆς προσευχῆς αὐτοῦ τίς εἰσακούσεται ; 
καὶ τί ὠφέλησεν ἐν τῷ ταπεινωθῆναι αὐτόν ; 
16 αὐτων ὦ 51 τὰ ΑΔΑΡ 16 ου μὴ 15] οὐδεν δὲ πολλα Α || δειλιαση ΒὈ(ν14) 
171 φοβουμενὼ ἐδ" (-νου δὲ ς.8) 18 αντιστηριγμα αὐτου] Ἰτίρτοῦ αντι ΒᾶΡ 
ΒΑΤΟΊΝΑ ὃ Ν ᾿ 
αὐτου στηριγμα ἰοὰ 19 δυναστιας δὲ | σκεπη 29] σκεπὴν Α | πτω- 
ματος] πτωσεως ἃ 21 μεμωκημενὴ)] μεμωμημενὴ Α 22 μωκηματα) 
μωμηματα δλ-:8 (Ξ64 φἄβογ 1ῃ τὴρ δωρηματα) Α (α 19 51} γὰ5 Α.8) 24 του 
πατρος] οἵὴ του ᾿ὲ ] προσαγων] προσαγαγων ὃ 2ὅ επενδεομένων δ Α | αὐτὴν] 
αυτον ἦὲς.8 26 συμβιωσιν] εμβιωσιν δὰ (ενβ.) 27 ο αποστερων] και 
αποστ. Δ 28 ὠφέλησεν Α [ κοπους δ΄Α 80 τω λουτρω)] ΡΥ εν δ ἃ 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ (ΧΧΧΥ 20) ΧΧΧΙῚΙΙ 20 


ΤῸ συντηρῶν νόμον πλεονάζει συμφοράς, Β 
ἐθυσιάζων σωτηρίον ὁ προσέχων ἐντολαῖς" 
δἀνταποδιδοὺς χάριν προσφέρων σεμίδαλιν, 
“- ὺ ’᾽ , 
“καὶ ὁ ποιῶν ἐλεημοσύνην θυσιάζων αἰνέσεως. 
εὐδοκία Κυρίου ἀποστῆναι ἀπὸ πονηρίας, 
᾿ 3 Α 5 “- 3 Α 3 ’ 
καὶ ἐξιλασμὸς ἀποστῆναι ἀπὸ ἀδικίας. 
ὁμὴ ὀφθῇς ἐν προσώπῳ Κυρίου κενός, 
ἡπάντα γὰρ ταῦτα χάριν ἐντολῆς. 
“προσφορὰ δικαίου λιπαίνει θυσιαστήριον, 
. « 3 , , ὦ ᾿» « ’ 
καὶ ἡ εὐωδία αὐτῆς ἔναντι Ὑψίστου" 
ϑθυσία ἀνδρὸς δικαίου δεκτή, 
Ἁ Α , Ἄν ΟΝ 3 3 ἃ 
καὶ τὸ μνημόσυνον αὐτῆς οὐκ ἐπιλησθήσεται. 
3 “ .» Ψ' 
᾿οέν ἀγαθῷ ὀφθαλμῷ δόξασον τὸν κύριον, 
3 “- 
καὶ μὴ μικρύνῃς ἀπαρχὴν χειρῶν σου" 
τι 3 ΄ , « , Α ; , 
ἐν πάσῃ δόσει ἱλάρωσον τὸ πρόσωπόν σου, 
Α 3 3 , ς ’ ᾿ 
καὶ ἐν εὐφροσύνῃ ἁγίασον δεκάτην. 
δὸς Ὑψίστῳ κατὰ τὴν δόσιν αὐτοῦ, 
Α 3 » “ ΕῚ “ε 3 σ΄ ,ὔ 
καὶ ἐν ἀγαθῷ ὀφθαλμῷ καθ᾽ εὕρεμα χειρός 
’ , 3 
ὅτι Κύριος ἀνταποδιδούς ἐστιν, 
Α « “ 3 ,ὔ 
καὶ ἑπταπλᾶ ἀνταποδώσει σοι. 
Α 
μὴ δωροκόπει, οὐ γὰρ προσδέξεται: 
15 ᾿ δ.» θ ᾿ ἰδί 
καὶ μὴ ἔπεχε θυσίᾳ ἀδίκῳ, 
[ἢ ; 4 3 
ὅτι Κυριος κριτῆς ἐστιν, 
ν 3 » » 5 Ἂν ,ὔ ’ 
καὶ οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτῷ δόξα προσώπου. 
τό » , ᾽ὔ 5. ἡ “ 
οὐ λήμψεται πρόσωπον ἐπὶ πτωχοῦ, 
[4 
καὶ δέησιν ἠδικημένου εἰσακούσεται: 
17,..Ὁ ᾿ς ςε (δ ς , ) “ 
οὐ μὴ ὑπερίδῃ ἱκετίαν ὀρφανοῦ, 
᾿ , 9. 3 ᾽ὔ , 
καὶ χήραν ἐὰν ἐκχέῃ λαλιάν. 
τ1ῷὸ. 5." ΄ὔ , 3. ἢ , , 
οὐχὶ δάκρυα χήρας ἐπὶ σιαγόνα καταβαίνει, 
“-- » ’ 
ἰϑκαὶ ἡ καταβόησις ἐπὶ τῷ καταγαγόντι αὐτά; 
’ 
“θεραπεύων ἐν εὐδοκίᾳ δεχθήσεται, 
“-- .“- ’ 
καὶ ἡ δέησις αὐτοῦ ἕως νεφελῶν συνάψει: 


ΧΧΧΙΤΙ 1 συμῴφορας)] προσῴορας ἴδ ἃ 2 θυσιαζων θυσια Αἴ (τὰ5 ζων) ΚΑ 


4 θυσιαζων] θυσια ἐδ" (- ων ὃξς.8) δ εξιλασμος] εἰλασμος δὲ (εξειλ. δὲς.) 
10 κυριον] -" θν ἐξ [ μικρυνης] σμικρυνὴς ἰλ-: ἃ 11 τὸν προσωπον ἐδ (το πρ. 


ΝΕ (νἱά) ς.4) 12 αὐτου] σου Α | ευρεμα] αιρεμα ὃ 18 ἐπταπλα)] ἐπταπλα- 
σια ἴα | ανταποδωσει} ανταποδιδωσειν (510) δὲς:8 ἀποδωσει Α 11 υπεριδη) 


᾿ παριδη Α | ικετιαν (υκ. Α. Ἶ] ἐκετειαν Β8Ὁ [| χηρα ἵὰ 18 σιαγονας ὃὰὲ σια- 
γονει ἃ 19 καταβοησις] καταπτωσις τὰ 
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“: προσευχὴ ταπεινοῦ νεφέλας διῆλθεν, οἱ 
καὶ ἕως συνεγγίσῃ, οὐ μὴ παρακληθῇ: 
Α Σ] ᾿ 2 “ον 2 , 6 νν 
καὶ οὐ μὴ ἀποστῇ ἕως ἐπισκέψηται ὁ ὕψιστος, 
“3 καὶ κρινεῖ δικαίως καὶ ποιήσει κρίσιν. 22 
ᾷξ μ-: Ψ' 2 Α ’’ 
καὶ ὁ κύριος οὐ μὴ βραδύνῃ 
3 , ᾿Ὶ 4 3 3 ᾿Ὶ - 
οὐδὲ μὴ μακροθυμήσει ἐπ᾿ αὐτοῖς, 
ἕως ἂν συντρίψῃ ὀσφὺν ἀνελεημόνων, 
1 οἷς «18 , δέ 7. ἡ 
καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἀνταποδώσει ἐκδίκησιν" 53 
ἕως ἐξάρῃ πλῆθος ὑβριστῶν 
Ἁ “ἧς 2.) , 
καὶ σκῆπτρα ἀδίκων συντρίψει: 
24 “ 5 δ, 5 θ , ἢ ν ’ ᾿ς κα 
ἕως ἀνταποδῷ ἀνθρώπῳ κατὰ τὰς πράξεις αὐτοῦ, 24 
καὶ τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων κατὰ τὰ ἐνθυμήματα αὐτῶν. 

ϑξέως κρίνῃ τὴν κρίσιν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 25 

Ἁ 2 »“ 2 Ἁ » ΄“ ’ ΡῚ “ 
καὶ εὐφρανεῖ αὐτοὺς ἐν τῷ ἐλέει αὐτοῦ. 

ὡραῖον ἔλεος ἐν καιρῷ θλίψεως αὐτοῦ, “6 

ὡς νεφέλαι ὑετοῦ ἐν καιρῷ ἀβροχίας. 

:᾿ Ἐλέησον ἡμᾶς, δέσποτα ὁ θεὸς πάντων, “καὶ ἐπίβλεψον, ᾿ 

() καὶ ἐπίβαλε τὸν φόβον σου ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη" 
»ἤ Ὶ “ Γς » κ» » , 

Ξέπαρον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ ἔθνη ἀλλότρια, 3 

καὶ ἰδέτωσαν τὴν δυναστείαν σου. 

4," 2 , 2 “ « ΄ θ »  » 

ὥσπερ ἐνώπιον αὐτῶν ἡγιάσθης ἐν ἡμῖν, " 
οὕτως ἐνώπιον ἡμῶν μεγαλυνθείης ἐν αὐτοῖς: 

δκαὶ ἐπιγνώτωσάν σε καθάπερ καὶ ἡμεῖς ἐπέγνωμεν, Ξ 

σ 2 "» ᾿ ᾿ “ , : 
ὅτι οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ, Κύριε. 

δἐγκαίνισον σημεῖα καὶ ἀλλοίωσον θαυμάσια, 6 

δόξασον χεῖρα καὶ βραχίονα δεξιόν" 

δ θ Ἂ ν.-» 2 ἠὲ 

γειρον θυμὸν καὶ ἔκχεον ὀργήν, 
ϑέξαρον ἀντίδικον καὶ ἔκτριψον ἐχθρόν. 9 
σπεῦσον καιρὸν καὶ μνήσθητι ὁρκισμοῦ, το 
Ἀ » , ᾿Ὶ “7, 
καὶ ἐκδιηγησάσθωσαν τὰ μεγαλεῖά σου. 

21 οὐυψιστος] ΚΕ Α 22 δικαιως] δικαίοις δὲ ἢ (-ὡς δὲο.8) Α [ μακροθυμηση 
ΝΑ [οὔαν αὶ 28 ανταποδωσει}) ανταποδιδωσιν ( | αδικων] δικαίων Α 
συντριψη ας 24 ἀνταποδοι ᾿δἢ (-δὼ δὲ9.3) κατα 29] και Α 25 εως] τὰν 
δδοα [κρινει (᾽ ] οπὶ και εὐῴρανει...ἐλεει αντου (᾿ [ελεει] ἐλει Α 26 ὡραιον} 
ῬΓ ὡς ἐξ [οἵα αυτου ὃὲ | ὡς] εως δὲ ἢ (ὡς δὲ ς.8) ΧΧΧΙΙ 1 οἷ δέσποτα Α 


8 ιδετωσαν την] ἐπι εθνη ταν (516) δὲ ἢ (ιδ., την δὲ 5.4) δυναστιαν Α΄ 4 ηγια- 
σθης}] εθαυμασθης δ (ηγ. δ :4)| μεγαλυνθης δὲ (-θιης δὰ} ((οτ}}) ( δ επε- 
γνωμεν] - σε ἴδ 6 ενκαινισον ἵὰ 10 ορκισμου] ορισμου ἣὰ ορκων ( 


"τό 
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τ: "έν ὀργῇ πυρὸς καταβρωθήτω ὁ σωζόμενος, Β 
“- Π ΄ 
καὶ οἱ ἀδικοῦντες τὸν λαύν σου εὕροισαν ἀπώλειαν. 
ι. σύντριψον κεφαλὰς ἀρχόντων ἐχθρῶν, 
͵ 39 »», ᾿ ς ΄“ 
λεγόντων Οὐκ ἔστιν πλὴν ἡμῶν. 
(13) 138 τϑ᾽σύναγε πάσας φυλὰς Ἰακώβ, Ἷ Ἴς 
δ᾽ Ἐς πὶ ἣν ͵ .» “ἰ δὰ .. 5 (τ α 
1 καὶ κατακληρονομήσεις αὐτοὺς καθὼς ἀπ᾿ ἀρχῆς. 
(.4)1) ᾿7ἐλέησον λαόν, Κύριε, κεκλημένον ἐπ᾽ ὀνόματί σου, 


ν 3 Ἁ ἃ ᾿ « ΄ 
καὶ Ἰσραὴλ ὃν πρωτογόνῳ ὠὡμοίωσας. 
χϑ 3 , Δ ς ’ , 
(15) 18 οἰκτείρησον πόλιν ἁγιάσματός σου, 
Ἱερουσαλήμ, πόλιν καταπαύματός σου" 
(16).νγν02 "᾿ϑπλῆσον Σιὼν ἀρεταλογίας σου, 
Ἂ 3 Α ὑπο , Α ’ 
καὶ ἀπὸ τῆς δόξης σου τὸν λαόν σου. 
(17). “δὸς μαρτύριον τοῖς ἐν ἀρχῇ κτίσμασίν σου, 
καὶ ἔγειρον προφητείας τὰς ἐπ᾽ ὀνόματί σου" 


(18). “δὸς μισθὸν τοῖς ὑπομένουσίν σε, 
καὶ οἱ προφῆταί σου ἐμπιστευθήτωσαν. 
52 “εἰσάκουσον, Κύριε, δεήσεως τῶν ἱκετῶν σου 
(9) (19) κατὰ τὴν εὐλογίαν ᾿Ααρὼν περὶ τοῦ λαοῦ σου, 


καὶ γνώσονται πάντες οἱ ἐπὶ τῆς γῆς 


Φ , δ ᾿  “ ΠῚ; 
ὅτι Κύριος εἰ, ὁ θεὸς τῶν αἰώνων. 


(290). "Ἃ3Πᾶν βρῶμα φάγεται κοιλία, 
ἔστιν δὲ βρῶμα βρώματος κάλλιον. 
(21)... φάρυγξ γεύεται βρώματα θήρας, 
οὕτως καρδία συνετὴ λόγους Ψευδεῖς. 
(52) .5 “δκαρδία στρεβλὴ δώσει λύπην, 
ΝΕ ,ὔ 3 , 3 ἴσν 
καὶ ἄνθρωπος πολύπειρος ἀνταποδώσει αὐτῷ. 
“6 ͵ ΥΥ̓͂ 2 , , 
2 
(23) 26 πάντα ἄρρενα ἐπιδέξεται γυνῆ, 
ἔστιν δὲ θυγάτηρ θυγατρὸς κρεῖσσον. 
( 27 ἘΧᾺ ᾿ ἱλ ᾿ ’ 
24) 27 κάλλος γυναικὸς ἱλαρύνει πρόσωπον, 


11 καταβρωθιητω Αἴ  ο σωζομενος] ο μη σωΐ. δὲ ἢ (πιρτο μη εἴ ΡΥ ὁ αἀσε- ΑΓ 

βης ὃὲ5.3)  αδικουντες] κατοικουντες ΑἶΥ4( κακουντες (τᾶ 5 τοι) Αἢ | ἀπωλιαν ἐὲ 
13 συναγε] συναγαγε Α συναγαγεται (" συναγαγετας (3 ΧΧΧΥῚ 16 κα- 
τακληρονομήσεις (νἱά ρΡταθῇ] κατεκληρονομησα ῬΆΔΟ 17 οἵὴ Κυριε ὃἐὲ | 
πρωτογονω] πρωτοτοκω ὅλο 18 πολιν 2] τόπον δ 19 πλησον ΒΟ ΑΩ 
πλησιον ΒὉ | ἀρεταλογιαΞ] αραι (αρε δ᾽ Α) τα λογια ΒΡ ΑΥ 20 προφητιας 
Α | τας επ] οπὶ τας δὲ ἢ (μαὉ δὲς.) 21 εμπιστευθησονται δ Α 22 ικετων] 
οικετων ἴδ | λαου] νιου ἐξ (λαου δὲ 5:8) | Κύριος εἰ] σὺ εἰ κς ἐὲ 24 φαρυγξ!]) 
βαρυγξ Α | γεύσεται ὃὰ 26 θυγατηρος δὲ (η ᾿αρτο δὰ᾽ ροβίεα τσαβ) | 
κρισσων ἴδὰ 
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καὶ ὑπὲρ πᾶσαν ἐπιθυμίαν ἀνθρώπου ὑπεράγει: 
88» Ὑ . κι , »,., ς᾽ ᾿ , 
εἰ ἔστιν ἐπὶ γλώσσης αὐτῆς ἔλεος καὶ πρᾳύτης, 28 (25) 
3 ᾽ν, ξ 3 Α Ἂ᾽ κι 3 ων 5 , 
οὐκ ἔστιν ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καθ᾽ υἱοὺς ἀνθρώπων. 
ὁ κτώμενος γυναῖκα ἐνάρχεται κτήσεως, 29 (26) 
βοηθὸν κατ᾽ αὐτὸν καὶ στύλον ἀναπαύσεως. 
30 Ὁ » »᾿ ’ [4 - 
οὗ οὐκ ἔστιν φραγμός, διαρπαγήσεται κτῆμα’ 30 (27) 
καὶ οὗ οὐκ ἔστιν: γυνή, στενάξει πλανώμενος. 
τίς γὰρ πιστεύσει εὐζώνῳ λῃστῇ 31 (28) 
σφαλλομένῳ ἐκ πόλεως εἰς πόλιν; 
οὕτως ἀνθρώπῳ μὴ ἔχοντι νοσσιὰν 
᾿ ’ Θ᾽ Σν 3 , 
καὶ καταλύοντι οὗ ἐὰν ὀψίσῃ. 
'πᾶς φίλος ἐρεῖ ᾿Εφιλίασα αὐτῷ κἀγώ" 
ἀλλ᾽ ἔστιν φίλος ὀνόματι μόνον φίλος. 
ὩΣ ΟΝ ’, »Ἅ μά » 
οὐχὶ λύπη ἔνι ἔως θανάτον 2 
() ἑταῖρος καὶ φίλος τρεπόμενος εἰς ἔχθραν; () 
ὦ πονηρὸν ἐνθύμημα, πόθεν ἐνεκυλίσθης 3 
καλύψαι τὴν ξηρὰν ἐν δολιότητι; 
ἑἕταῖρος φίλου ἐν εὐφροσύνῃ ἥδεται, Ἷ 
ἈἉ 3 ἱ φε , »» 93 , 
καὶ ἐν καιρῷ θλίψεως ἔσται ἀπέναντι: 
- “" 2 
ἑταῖρος φίλῳ συνπονεῖ χάριν γαστρός, 5 
ἔναντι πολέμου λήμψεται ἀσπίδα. 
“μὴ ἐπιλάθῃ φίλου ἐν τῇ ψυχῇ σου, 6 
καὶ μὴ ἀμνημονήσῃς αὐτοῦ ἐν χρήμασίν σου. 
πᾶς σύμβουλος ἐξαίρει βουλήν, 7 (8) 
ἀλλ᾽ ἔστιν συμβουλεύων εἰς αὑτόν. 
δᾳπὸ συμβούλου φύλαξον τὴν ψυχήν σου, 8 (9) 
καὶ γνῶθι πρότερον τίς αὐτοῦ χρεία' 
καὶ γὰρ αὐτὸς ἑαυτῷ βουλεύσεται, 
(ἡ) μή ποτε βάλῃ ἐπὶ σοὶ κλῆρον, (ιο) 
ϑκαὶ εἴπη σοι (1) Καλὴ ἡ ὅδός σου, 9 (1) 
29 αναπαυσεως} ἸἰϊιπῸ α 1 ροβῖ ε ἃ 81 σφαλλομενω]) αφαλλομενω δα 
ΧΧΧΝΊῚΙ 1 οἵὰ αὐτω δα 2 ἐνὶ] μενει ΒΡ ("14) ξξς.ὦ {-ν} ] εταιρος] ετερος ἵὰ 
(Ἰεπὶ 4. 5) εχθρον δ φιλω συνπονει (συμπ. ΒΡ)] συνπονει φιλω καὶ ] 
εναντι) ἀπέναντι ἃ 6 ἐπίλαθου Ἀ | ψι ἴῃσερ δὲ" ({ψυχ. δ εἴ Ροβίθ8) [αμνη- 
μονησης) μνημονευσης ὃδ᾽ (αμνημ. ὲς.8) | αὐτου] αὐυτω Α γ εξαρει δὰ ἢ 
(εξαιρει δὰς.8) [ ἐστιν} σοι δὰ ] αὐτὸν (υτον 50 τὰβ Β8)] εαυτον ἃ (ε ποῃ ἰηδῖ 
Β᾽) κα 8 τὴν ψυχην] οπιὶ την» ὅδ" (Π Ὁ δὲς 8) [ οχχ καὶ τὸ δὲ ἢ (Π4}0 δ 8) 


εαυτω) ΡΥ εν κ᾿ὰ 


γιδ 
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᾿ ΄ 2 ) , .] ἀρ ᾿ , , 
καὶ στήσεται ἐξ ἐναντίας ἰδεῖν τὸ συμβησόμενόν σοι. Β 


(7), 1. “μὴ βουλεύου μετὰ τοῦ ὑποβλεπομένου σε, 
καὶ ἀπὸ τῶν ζηλούντων σε κρύψον βουλήν." 
δις . 3 “ 2 , 93. δ ᾿ 
ἰ-τι4}1τι ὁ“Γμετὰ γυναικὸς τῆς ἀντιζήλου αὐτῆς ὃ Ὁ 


καὶ μετὰ δειλοῦ περὶ πολέμου 
Α Α 2 [ Ν ,ὔ 
καὶ μετὰ ἐμπόρου περὶ μεταβολίας 
καὶ μετὰ ἀγοράζοντος περὶ πράσεως, 
μετὰ βασκάνου περὶ εὐχαριστίας 
καὶ μετὰ ἀνελεήμονος περὶ χρηστοηθείας, 
μετὰ ὀκνηροῦ περὶ παντὸς ἔργου 
Α Α , 3 ’ Α ,ὔ 
καὶ μετὰ μισθίου ἀφεστίου περὶ συντελείας, 
οἰκέτῃ ἀργῷ περὶ πολλῆς ἐργασίας, 
μὴ ἔπεχε ἐπὶ τούτοις περὶ πάσης συμβουλίας: 
(1.5) 12 "ἀλλ᾽ ἢ μετὰ ἀνδρὸς εὐσεβοῦς ἐνδελέχιζε, 


ὃν ἂν ἐπιγνῷς συντηροῦντα ἐντολάς, 


(1:6) (ὸς ἐν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ κατὰ τὴν ψυχήν σου, 
καὶ ἐὰν πταίσῃς συναλγήσει σοι. 
(.7γ}13 "βκαὶ βουλὴν καρδίας στῆσον, 


οὐ γάρ ἐστίν σοι πιστότερος αὐτῆς" 
(18)... “ψυχὴ γὰρ ἀνδρὸς ἀπαγγέλλειν ἐνίοτε εἴωθεν 

ἢ ἑπτὰ σκοποὶ ἐπὶ μετεώρου καθήμενοι ἐπὶ σκοπῆς. 
(19ο)15. "“καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις δεήθητι Ὑψίστου 

Φ . ΄ ) 5 Υ, Α ὁδό 

ἵνα εὐθύνῃ ἐν ἀληθείᾳ τὴν ὁδόν σου. 

165 4 Ὁ. , 
(29) τό ἀρχὴ παντὸς ἔργον λόγος, 
Ἁ Α ’ ’ὔ ’ 

καὶ πρὸ πάσης πράξεως βουλή. 

17 17 ἡ ) ’ ν γ8.:» , ΕΣ , 
(21) τῷ [ἴχνος ἀλλοιώσεως καρδίᾳ: "τέσσερα μέρη ἀνατέλλει, 
ἀγαθὸν καὶ κακόν, ζωὴ καὶ θάνατος, 

καὶ κυριεύουσα ἐνδελεχῶς αὐτῶν γλῶσσά ἐστιν. 
Ε “ σ᾿ Ἐ 
(22) .90, “ἔστιν ἀνὴρ πανοῦργος καὶ πολλῶν παιδευτής, 
“ ϑς “ 
καὶ τῇ ἰδίᾳ ψυχῇ ἐστιν ἄχρηστος. 
(53)... ““ἔστιν σοφιζόμενος ἐν λόγοις μισητός, 


11 τῆς αντιζηλου] ΡΓ περι ΑΚ |, οπὶ και 259 ΒερζΑ( | εμπορου] εὐπορου ἔξᾶ 
Ο ] μεταβολης ἕξ | ἀνελεημονος] ἐλεήμονος ( ] οπὶ καὶ εξ δὲ" (ΒΔ καὶ δξς8) 
᾿ αφεστιου) εφεστιου δὰ" (ὶ (επεστ.) επαιτιου δὲς: (επετ.) Α ἐπι ἐ 511} Γᾶ5 3 ἴδγε 
Ἰπ| ἴῃ Α | περι πασὴς συμβουλιας] οἵ πασῆς Α επὶι πασὴ συμβουλια ( 
12 ον) ο ( αν] εαν ἰὲ | ἐπιγνω Α 18 καρδιαν ἰδ ἢ (-διας δὲς. 8) 14 καθη- 


μενοι ἐπι μετεωρου ἐπι σκοπὴης ὃξ 16 πασι] πα 51} τὰς Β1}80 } αληθια ( 

᾿11 καρδιας Βδ δέξο ἃ Α( -- προσίωπον] ( 18 τεσσαρα ΒΓ κυριευουσα (κυ- 
ριευσα ζλ)} ΡΥ ἡ ΔΑ(' || ἐνδελεχως αὐτων] ενδ. αὐτω Α αὐτων ενδ. (αὶ 19 ΟἿΣ) 
καὶ το ας 
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δ , - , 
Β οὗτος πάσης τροφῆς καθυστερήσει" 
ση 
“ἰοὺ γὰρ ἐδόθη αὐτῷ παρὰ Κυρίου χάρις, 21 (24) 
“ ᾿ , 3 ᾽ν 
ὅτι πάσης σοφίας ἐστερήθη. 

Ξξέστιν σοφὸς τῇ ἰδίᾳ ψυχῇ, 22 (25) 
καὶ οἱ καρποὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐπὶ στόματος πιστοί. 
ϑάνὴρ σοφὸς τὸν ἑαυτοῦ λαὸν παιδεύσει, 23 (26) 

καὶ οἱ καρποὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ πιστοί. 
“ 
Φὰἀνὴρ σοφὸς πλησθήσεται εὐλογίας, 24 (27) 
καὶ μακαριοῦσιν αὐτὸν πάντες οἱ ὁρῶντες. 
5 ζωὴ ἀνδρὸς ἐν ἀριθμῷ ἡμερῶν, 25 (28) 
᾿ ς ε ᾿ -}» Α 3 ’ 
καὶ αἱ ἡμέραι τοῦ Ἰσραὴλ ἀναρίθμητοι. 


κδὁ σοφὸς ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ κληρονομήσει πίστιν, 26 (29) 
καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 

χέκνον, ἐν τῇ ζωῇ σου πείρασον τὴν ψυχήν σου, 27 (30) 
καὶ ἴδε τί πονηρὸν αὐτῇ, καὶ μὴ δῷς αὐτῇ: 

δ οὐ γὰρ πάντα πᾶσιν συμφέρει, 28 (31) 
καὶ οὐ πᾶσα ψυχὴ ἐν παντὶ εὐδοκεῖ. 

μὴ ἀπληστεύου ἐν πάσῃ τρυφῇ, 29 (32) 
καὶ μὴ ἐκχυθῆς ἐπὶ ἐδεσμάτων" 

ϑοὲν πολλοῖς γὰρ βρώμασιν ἔσται πόνος, 30 (33) 
καὶ ἡ ἀπληστία ἐγγιεῖ ἕως χολέρας" 

3: δι’ ἀπληστίαν πολλοὶ ἐτελεύτησαν, 31: (34) 
ὁ δὲ προσέχων προσθήσει ζωήν. 

"Ρίμα ἰατρὸν πρὸς τὰς χρείας τιμαῖς αὐτοῦ, ῖ. ΧΥΝ 
καὶ γὰρ αὐτὸν ἔκτισεν Κύριος" 

2 ν Ν ς , ἡ ἢ 

παρὰ γὰρ ὙΨίστου ἐστὶν ἴασις, 2 
καὶ παρὰ βασιλέως λήμψεται δόμα. 
2 Ῥ) νι “- 3 ’ Α 3 “- 

δἐπιστήμη ἰατροῦ ἀννψώσει κεφαλὴν αὐτοῦ, 3 
καὶ ἔναντι μεγιστάνων θαυμασθήσεται. 

ἸΚύριος ἔκτισεν ἐκ γῆς φάρμακα, 4 
καὶ ἀνὴρ φρόνιμος οὐ προσοχθιεῖ αὐτοῖς. 

ΝΑῸ 20 οὐτος] και αὐτὸς (᾿ | τροφης] σοφιας δὰ (τροφ. ἐὰ-“.8) 21 πασσης 
ΓΟ" (σ 29 γας ( ᾽ν1ὰ) 22 στοματὶι ἕὲ 24 ενπλησθησεται Α | οἵὴ και 
26 ζησεται} ζησει Α 217 τη ζωὴ] οΥὰὴ τὴ Α( || ἀντὴ 29] αὐτω 28 πασι 
δ | οπλ ἐν παντὶ α 29 τρυφὴ) ψυχη αὶ 80 πονος] νοσος δ ἃ | απλη- 
στεια ΒΒ" {(-τια ΒΡ) 81 δι] δια ἔξ ( | ἀπληστειαν Βἦ (-τιαν ΒΡ) δ΄ Α 
ΧΧΧΝΊΠΙ 1 τιμα] π᾿ ἰησερ δὰ υἰ 4 | χρειας}-Ἑ αὐτου ἔξ Α ] οπὴ τιμαῖς αὐτου ἐλ: 8} 
Κυριος] ΡΥ ο ἃς 2 οὶ γαρ ᾿δ ἢ (σα ρεϑου δὲ} ("14}} 8 ιατρου] καιρου τὲ ἢ 


(ιατρ. ἔξο:8) [ κεφαλὴν] ὈΓ τὴν δὰ 
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ΣΟ 
ΣΙ 
Σ2 
13 
14 
15 


τὸ 


ῆ 


(.8) 


(19) τ8 
(:ο) 19 


6. ἀνθρωποις}] αὕὼ Α | ἐνδοξαζεσθε ὃς 
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{ 
δοὺκ ἀπὸ ξύλου ἐγλυκάνθη ὕδωρ 
(6) εἡ Α θῃ Ν » ἃ ὦ “- 
εἰς τὸ γνωσθῆναι τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ; 
ὁκαὶ αὐτὸς ἔδωκεν ἀνθρώποις ἐπιστήμην 
ἐνδοξάζεσθαι ἐν τοῖς θαυμασίοις αὐτοῦ" 
ἐν αὐτοῖς ἐθεράπευσεν καὶ ἦρεν τὸν πόνον αὐτοῦ, 
, 
ὁμυρεψὸς ἐν. τούτοις ποιήσει μίγμα' 
καὶ οὐ μὴ συντελέσῃ ἔργα αὐτοῦ, 
, 2 - “ -» 
(8) καὶ εἰρήνη παρ᾽ αὐτοῦ ἐστιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς. 
’ 
τέκνον, ἐν ἀρρωστήματί σον μὴ παράβλεπε, 
ἀλλ᾽ εὖξαι Κυρίῳ, καὶ αὐτὸς ἰάσεταί σε: 
“ἀπόστησον πλημμελίαν καὶ εὔθυνον χεῖρας, 
’ 
καὶ ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καθάρισον καρδίαν" 
"δὸς εὐωδίαν καὶ μνημόσυνον σεμιδάλεως, 
Ἁ , , « ᾿ φ 4 
καὶ λίπανον προσφοράν, ὡς μὴ ὑπάρχων. 
15 καὶ ἰατρῷ δὸς τόπον, (᾿Ξ)καὶ γὰρ αὐτὸν ἔκτισεν Κύριος, 
’ ον 
καὶ μὴ ἀποστήτω σου, καὶ γὰρ αὐτοῦ χρεία. 
13} Α ων ν. 5 ᾿ Ξε νν ) ἤ 
ἐστιν καιρὸς ὅτε καὶ ἐν χερσὶν αὐτῶν εὐοδία: 
“καὶ γὰρ αὐτοὶ Κυρίου δεηθήσονται, 
“ “" 
ἵνα εὐοδώσῃ αὐτοῖς ἀνάπαυσιν 
ν» ; 2 , 
καὶ ἴασιν χάριν ἐμβιώσεως. 
15. 5 Ἂς » - , ἘΣ ἘΕ 
ὁ ἁμαρτάνων ἔναντι τοῦ ποιήσαντος αὐτὸν 
ἐμπέσοι εἰς χεῖρας ἰατροῦ. ἵ 
ἱδγέκνον, ἐπὶ νεκρῷ κατάγαγε δάκρνα, 
Ἁ { Α 4 » »; 
καὶ ὡς δεινὰ πάσχων ἔναρξαι θρήνου, 
κατὰ δὲ τὴν κρίσιν αὐτοῦ περίστειλον τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
Α Ἀν τῷ , ᾿ Ἀ » “- 
καὶ μὴ ὑπερίδῃς τὴν ταφὴν αὐτοῦ. 
χ7,.. 7 . θ ᾿ Ν θὲ : ’ 
πίκρανον κλαυθμὸν καὶ θέρμανον κοπετόν, 
(8) καὶ ποίησον τὸ πένθος κατὰ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ 
ἡμέραν μίαν καὶ δύ ΐ διαβολὴ 
ἡμέραν μίαν καὶ δύο χάριν διαβολῆς, 
Α “4 , ΄ 
καὶ παρακλήθητι λύπης ἕνεκα: 
ϑᾳἀπὸ λύπης γὰρ ἐκβαίνει θάνατος, 
Α ’ ,ὔ ’ 3 , 
καὶ λύπη καρδίας κάμψει ἰσχύν' 


1ο 3 2 “» ΄, Α λύ 
εν ἀπαγωγῇ παραβαίνει καὶ λύπη, 
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1 τὸν πόνον] παν πόνον ἃ ΜΑῸ 


παν .... (Ο (ςει ροϑῦθυ) [ αὐτοῦῇ αὐτων ᾿ξε8 8 συντελεσθηὴ ΑΓ 


9 ἀαρρωστημασιν Α 


10 πλημμελειαν ΒΑΙ͂ΡΑ 18 ευὐωδια ἐΟ 14 οἵ 


γὰρ ἐδἢ (Π4}0 ἐδὲο.8) [ εὐοδωσει ( 16 εἰς χε.... ( [ἀατρου] αὐτου Α 


10 καταγε ἵὰ 


18 απο γαρ λυπης ὃὲ [ καμψει) καμπτι δὲ (καμψι ἐκς.8) 


19 ἐπαγωγὴ ἴδ [ παραβαινει] παραμενε δὰ" παραμενει δξς.ΔᾺ Ι οὔλ και τὸ δέοι, 


5ΕΡΤ͵. 11. 


ὦ ἢ 77 


ΧΧΧΥΙΙ 20 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Ἁ , “6 Α ἵ, 
Β καὶ βίος πτωχοῦ κατὰ καρδίας. 
20 Α “ ᾿] ’ ᾿ ΄ 
μὴ δῷς εἰς λύπην τὴν καρδίαν σου, 20 (21) 
3 Α 
ἀπόστησον αὐτὴν μνησθεὶς τὰ ἔσχατα" 
πα μὴ ἐπιλάθῃ, οὐ γάρ ἐστιν ἐπάνοδος, οι (52) 
“᾿ ᾿ς 
καὶ τοῦτον οὐκ ὠφελήσεις καὶ σεαυτὸν κακώσεις. 
22 ’, θ μή , μ . - σ΄ ς ᾿ Α , 
μνήσθητι ὅτι τὸ κρίμα αὐτοῦ οὕτω ὡς καὶ τὸ σόν" 22 (23) 
» ᾿" Σ .Σ ᾿ ᾿ 4 
ἐμοὶ ἐχθὲς καὶ σοὶ σήμερον. ἐ 
Ψ “- “ 
83ἐν ἀναπαύσει νεκροῦ κατάπαυσον τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ, 53 (24) 


Α 4 3 , “ἢ 3 3 ’ 3 « 
καὶ παρακλήθητι ἐν αὐτῷ ἐν ἐξόδῳ πνεύματος αὑτοῦ. 
ἁ ἐ 


Σοφία γραμματέως ἐν εὐκαιρίᾳ σχολῆς, 24 (25) 
καὶ ὁ ἔλασσούμενος πράξει αὐτοῦ σοφισθήσεται. 
5τἰ σοφισθήσεται (ὁ κρατῶν ἀρότρου, 25 (:6) 
καὶ καυχώμενος ἐν δόρατι κέντρου, 
, ; ΝΣ , » "ν »" ἃ 
βόας ἐλαύνων καὶ ἀναστρεφόμενος ἐν ἔργοις αὐτῶν, 


Α ς ’ 3 - » ς “ Ἃ 
καὶ ἡ διηγησις αὐτῶν ἐν υἱοῖς ταυρων; 


“6 καρδίαν αὐτοῦ δώσει ἐκδοῦναι αὔλακας, 26 (27) 
καὶ ἡ ἀγρυπνία αὐτοῦ εἰς χορτάσματα δαμάλεων. 
27 ΄ ἊΝ » , 3 ’ 
οὕτως πᾶς τέκτων καὶ ἀρχιτέκτων, 27 (28) 


[χὰ ’» ς ς » , 
ὅστις νύκτωρ ὡς ἡμέρᾳ διάγει" 
οἱ γλύφοντες γλύμματα σφραγίδων, 
. ὁ ἐ6Ε Α 3 “ 3 “ , 
καὶ ἡ ὑπομονὴ αὐτοῦ ἀλλοιῶσαι ποικιλίαν" 
͵ Ε] “ , 3 ς “- , 
καρδίαν αὐτοῦ δώσει εἰς ὁμοιῶσαι ζωγραφίαν, 
καὶ ἡ ἀγρυπνία αὐτοῦ τελέσαι ἔργον. 
38 οὕτως χαλκεὺς καθήμενος ἐγγὺς ἄκμονος 28 (2 
ἢμ , " 9 
Ἀ “ 3 “ ’ 
καὶ καταμανθάνων ἀργῷ σιδήρῳ 
[2 “- 
ἀτμὶς πυρὸς πήξει σάρκας αὐτοῦ, 
καὶ ἐν θέρμῃ καμίνου διαμαχήσεται: 
“ κε} “- 
(2) φωνὴ σφύρης καινιεῖ τὸ οὖς αὐτοῦ, (30) 
Ἁ , ς , Ἷ ε 3 Α 3 ἊΝ 
καὶ κατέναντι ὁμοιώματος σκεύους οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ: 
(3ὴ καρδίαν αὐτοῦ δώσει εἰς συντέλειαν ἔργων ΄ 
ρ ΡΎΩΥ, 3 
καὶ ἡ ἀγρυπνία αὐτοῦ κοσμῆσαι ἐπὶ συντελείας. 


29 Φ Α θη Σ »» Ὶ “ 
ουτωῶς κεραμεὺς κα μενος εν εργῷ αυτου 20 (3:2) 





ΝΑ 22 οτι Το Κριμα αὐτου οὑτω ὡς] το κριμα αντοῦ οτι ουτω ὡς ΒΔΡ το κρ. οτι 
ουτως ὃὲ το κρ. μου οτι ουτως Α | εχθες] χθες ΒΡ 23 πνευματος] πρϑ δὰ ἢ 
(πνς δὶς. 8) 2δ τι σοφισθησεται} τις οφθησεται Α | οπὶ και 19 δ  αὖ- 
των 29] αὐτου ΒΡ ΟΔΑ, 2Τημερας δ | Ὑλυμματα] γράμματα ἱδἢ (γλ. δὲ-8) | 
υπομονὴη] ἐπιμονὴ ἴδ [οἿὴ εἰς δὲς -ἃ [ τελεσαι] συντελεσαι δὰ ἃ 28 ἀακμωνος 
Β [.αργω σιδηρω] εργα σιδηρου ὃὰ εργον σιδηρου Α | πηξει] τηξει ἴδ φωνὴ] σ 
ἴποερ δὴ (ἰπιρσοῦ ροβίβα τὰϑ σ᾽ δὲ ἢ | καινιει) κενιει Α 
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καὶ συστρέφων ἐν ποσὶν αὐτοῦ τροχόν, 
[ Τρ “- 
ὃς ἐν μερίμνῃ κεῖται διὰ παντὸς ἐπὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ, 


καὶ ἐναρίθμιος πᾶσα ἡ ἐργασία αὐτοῦ: 


30 3 ’ 3 “ Ῥ ’ ἢ 
(33) 30 ἐν βραχίονι αὐτοῦ τυπώσει πηλόν, 
Α }Ὶ “ ’ » Α 3 -- 
καὶ πρὸ ποδῶν κάμψει ἰσχὺν αὐτοῦ" 
3 
(34) (3) καρδίαν ἐπιδώσει συντελέσαι τὸ χάρισμα, 
ἐ ᾽ “- “ 
καὶ ἡ ἀγρυπνία αὐτοῦ καθαρίσαι κάμινον. 
ΤΑ “.- “ 
(3.)3:- Ξψ'πάντες οὗτοι εἰς χεῖρας αὐτῶν ἐνεπίστευσαν, 
Ν Ὁ ᾽ “ν᾿ » - ’ Ξ 
καὶ ἕκαστος ἐν τῷ ἔργῳ αὐτοῦ σοφίζεται 
2. 3. ὧν 3 ᾿] θη λ 
(36) 32 ἄνευ αὐτῶν οὐκ οἰκισθήσεται πόλις, 
᾿ (37) ΙΝ 3 “ ὑδὲ ἣ 
(37) καὶ οὐ παροικήσουσιν οὐδὲ περιπατήσουσιν" 
43 Ἁ :] 3 λ , » ε ἊΝ - 
33 καὶ ἐν ἐκκλησίᾳ οὐχ ὑπεραλοῦνται, 


Α [4 , 3 ,’ 
καὶ διαθήκην κρίματος οὐ διανοηθήσονται: 
(38) (38) ἐπὶ δίφρον δικαστοῦ οὐ καθιοῦνται, 
» Ἁ Ἁ 3 , ’, Ν , 
οὐδὲ μὴ ἐκφάνωσιν δικαιοσύνην καὶ κρίμα, 
. » “ 3 ξ ’ 
καὶ ἐν παραβολαῖς οὐχ εὑρεθήσονται" 
“ 4 
(90)3,3 δ᾽ ἀλλὰ κτίσμα αἰῶνος τηρήσουσιν, 
καὶ ἡ δέησις αὐτῶν ἐν ἐργασίᾳ τέχνης. 


΄“. Α Α - 
Πλὴν τοῦ ἐπιδόντος τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ 


ν ΄ 3 , «ε , 
καὶ διανοουμένου ἐν νόμῳ Ὑψίστου, 


΄ , , » , » , 
χ 1 σοφίαν πάντων ἀρχαίων ἐκζητήσει, 


Ἁ . , λ , 
καὶ ἐν προφητείαις ἀαχοληθησεται" 
’ “ “ ’ 
2 Ζδιηγήσεις ἀνδρῶν ὀνομαστῶν συντηρήσει, 
Ἁ Σ Ψ- “- Γἐ 
καὶ ἐν στροφαῖς παραβολῶν συνεισελεύσεται" 
“ 3 ’, 
3 ϑάπόκρυφα παροιμιῶν ἐκζητήσει, 
Ἁ 3 , ,ὔ “ γ ὔ 
καὶ ἐν αἰνίγμασι παραβολῶν ἀναστραφήσεται. 
, ’ 
4 ἐἀνὰ μέσον μεγιστάνων ὑπηρετήσει, 


ἫΝ ς , 3 μ 
Καὶ ἐνανγνΡΤτι γουμενου ὀφθήσεται" 


29 συνστρεῴφων ὃ [ τροχον] πηλον ἧδο:8 80 εν] ΡΥ ος δὲ [ βραχειοσιν δ᾽ Α 
ἰδ [ ἐπιδωσει}) αὐτου δωσει τὲ | χαρισμα ΒΒ] χρισμα ΒΕΝΑ 81 αντων 
εαὐυτων Α 82 οικισθησεται] οιἰκηθησεται δὰ οἰκησεται ἔλοὰ Α [περιπα- 


τησουσιν] -" αὰλ εἰς βονλην λαου ζητηθησονται ἔλδο:8 833 οἵὰὴ και 10 δὲ (Δ 
κ δὲς.8) και διαθηκην.. διανοηθησονται ὈΪ 5.Γ΄ Β᾽ (ΠΏΡΓΟΡ 19 ΒΟ; 29 ΒΡ)! 
καὶ διαθηκην.. καθιουνται] ἐπι διῴρον...διανοηθησονται (ἸΠνΘΥ5. 5{10Π15) ΝΑ ] 
οὐ 19] σον δὰ" (ἸπἸ]ρΡΓῸ σ᾽ δὲ [ δικαστου] δυναστου Α  καθιονται Α | εκῴφα- 


“γουσιν ὃδ | δικαιοσυνην] παιδιαν ΝΑ 84 τηρησουσιν] στηριΐζουσιν δὰ ἢ 
““ριουσιν ἕλοι ροβίβα τανος -ριζουσιν ΤΥ οὐ ἐδ (ΠΡΟ οὐ δὲο.8) [ ΟἿ εν 19 


β 


ἐξ | ἐπιδιδοντος Α | διανοουμενω Α ΧΧΧΙΝ 1 ἀρχαμων] αρχοντων δὲ 
(-χαιων ὃς.) 2 διηγήσεις ΒΒ8Ρ (-σις Βἢ)] διηγησιν αὶ 8 αποκρυφια 
Β" (-φα ΒΕΡΝ ΑΔ [ αινίγμασιν Α 4 ηγουμενων ὃς 
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χες ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Β (δέν γῇ ἀλλοτρίων ἐθνῶν διελεύσεται, (9) 


3 ᾿ ᾿ ᾿ ᾿] 3 ’ὔ ᾽ ͵ 
ἀγαθὰ γαρ καὶ Κακα εν ἀνθρώποις επειρασεν. 


υωι 

ἧ“πν 
ον 

΄-» 


στὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπιδώσει ὀρθρίσαι 
πρὸς Κύριον τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 
καὶ ἔναντι Ὑψίστου δεηθήσεται" 

() καὶ ἀνοίξει στόμα αὐτοῦ ἐν προσευχῇ, (7) 
καὶ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ δεηθήσεται. 

δἐὰν Κύριος ὁ μέγας θελήσῃ, 6 (8) 
πνεύματι συνέσεως ἐμπλησθήσεται" 

β) ἀνομβρήσει ῥήματα σοφίας αὐτός, (9) 
καὶ ἐν προσευχῇ ἐξομολογήσεται Κυρίῳ" 

ἐς αὐτὸς κατευθυνεῖ βουλὴν αὐτοῦ καὶ ἐπιστήμην, 7 (10) 

καὶ ἐν τοῖς ἀποκρύφοις αὐτοῦ διανοηθήσεται: 


δαὐτὸς ἐκφαίνει παιδείαν διδασκαλίας αὐτοῦ, Ἐπ ς{} 
ἣν » ’ ’ , ’ 
καὶ ἐν νόμῳ διαθήκης Κυρίου καυχησεέται. 
7 - 
ϑαϊνέσουσιν τὴν σύνεσιν αὐτοῦ πολλοί, 9 (1:2) 
ἕως τοῦ αἰῶνος οὐκ ἐξαλειφθήσεται" 
(ι3., οὐκ ἀποστήσεται τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ, (13) 
καὶ ὄνομα αὐτοῦ ζήσεται εἰς γενεὰς γενεῶν" 
Ἰογὴν σοφίαν αὐτοῦ διηγήσονται ἔθνη, το (14) 
Ἁ , » 3 “-Ἠ » ἊΝ » ’ 
καὶ τὸν ἔπαινον αὐτοῦ ἐξαγγελεῖ ἐκκλησία: 
τ ἐὰν ἐμμείνῃ, ὄνομα καταλείψει ἢ χίλιοι, ττ (το. 
, - - 
καὶ ἐὰν ἀναπαύσηται, ἐμποιεῖ αὐτῷ. 
ΠΝ 
τ τι διανοηθεὶς ἐκδιηγήσομαι, 15 (16) 
Ν « ’ Ψ , 
καὶ ὡς διχομηνία ἐπληρώθην. 
ΧᾺΣΣ ᾿ ΄, .λ σ Α , 
εἰσακούσατέ μου, υἱοὶ ὅσιοι, καὶ βλαστήσατε 13 (17) 
. , , - 
ὡς ῥόδον φυόμενον ἐπὶ ῥεύματος ἀγροῦ, 
, 
χἀ καὶ ὡς λίβανος εὐωδιάσατε ὀσμην, 14 (α8) 
(19) καὶ ἀνθήσατε ἄνθος ὡς κρίνον, (:9) 
ΞΑ. 4 οπὶ γαρ δὲ᾽ (ΒαὉ δὲς 8) [ οἷχ ἐν 25. ἃ δ στομα] ῬΓ το ὃὲ 


6. Κυριος] ΡΥ ο δέ. | ἐεμπλησθησεται] ἐμπλησει (-σι δὰ “"8) αὐτὸν δοιὰ ΑΥ 
ανομβρησει) ΡΥ αὐτος ΒδἾΟἾΑ | αὑτος] αὐτου ΒᾺ (νά) δ Α [οὔ Κυριω δὲ" (ΠΔὉ 
κω δὰ 5.8) Ἴ οὔἷὰ αὐτου 19 ἐὰ 8 αὐτοΞ] ρτ καὶ ( || εκφανει ( | παι- 
διαν ξΑὉ | κν διαθηκης Α 9 εὡς} ΡΥ καὶ δ ΛΟ | ονομα] ΡΥ τὸ δ ΑΟ | ᾧξη- 
σεται] ζητησεται Α 10 διηγησεται ΒΊΝΑΚ | εθνει Β  δλ ἡ (εθνη ΒΡ}! 
τον ἐπαινον (παινον δ επ. ἐδ 5-8}} οἵὴ τὸν ( [ εξαγγελίλει ἐξ εξαγγελήησεται (ὦ 
11 αναπαυσηται] παυσηται  Α( | εμποιησει ἕδ" (εμποιει ὃν 5:8) 12 ετι7Ὲ 
δε ᾿ξ  εκδιηγηθησομαι ἃ ] διχοτομηνια ὃὰ 13 εἰισακουσεται (ἷἶ (-σαται 
(5) [ μοι Οὔ" (μον (8)  βλαστησεται (᾿ Ϊ αγρου) νγρου ΑΓ 14 λιβανον 
ἐς | ευωδιασατε οσμην] τε οσμὴν τεδοῖ (Ο 
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ὃ Ἷ 3 Ἧ ᾿ »ν"ὕ ἡ 
ιάδοτε ὀσμὴν καὶ αἰνέσατε ἄσμα. 
3 ,ὔ ἢ ΕΣ “ “-“ » 
᾽ 
εὐλογήσατε Κύριον ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ἔργοις 
(20) 15 ᾿δδότε τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μεγαλωσύνην, 
καὶ ἐξομολογήσασθε ἐν αἰνέσει αὐτοῦ, 
}) 3 ΄“ ᾿ Α Ἄ ᾿ 
ἐν ῳδαῖς χειλέων καὶ ἐν κινύραις, 
Α 4 »] “ 2 5 ’ 
καὶ οὕτως ἐρεῖτε ἐν ἐξομολογήσει 
(51) 6 “Τὰ ἔργα Κυρίου πάντα ὅτι καλὰ σφόδρα, 


καὶ πᾶν πρόσταγμα ἐν καιρῷ αὐτοῦ ἔσται" 


(:6) 17 Ποὺκ ἔστιν εἰπεῖν Τί τοῦτο; εἰς τί τοῦτο; 
ὔ Α 3 κπαὶ 2 σι, “4 
πάντα γὰρ ἐν καιρῷ αὐτοῦ ζητηθήσεται. 
22) 3 , 2 ΟΝ ς Α ΄ 
(.:) ()ἐν λόγῳ αὐτοῦ ἔστη ὡς θιμωνιὰ ὕδωρ, 
καὶ ἐν ῥήματι στόματος αὐτοῦ ἀποδοχεῖα ὑδάτων. 
13. ’ τὰ. ἃ κ ς, 5» ἢ 
(23) 18 ἐν προστάγματι αὐτοῦ πᾶσα ἡ εὐδοκία, 
ὰ “ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἔλαττώσει τὸ σωτήριον αὐτοῦ. 
(4) 19 "᾿ϑῬἔργα πάσης σαρκὸς ἐνώπιον αὐτοῦ, 
Α 3 » ἊΝ 2 Α “ » “- 2 “- 
καὶ οὐκ ἔστιν κρυβῆναι ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ" 
(25). “ἀπὸ τοῦ αἰῶνος εἰς τὸν αἰῶνα ἐπέβλεψεν, 
καὶ οὐθέν ἐστιν θαυμάσιον ἐναντίον αὐτοῦ. 
ΩῚ }) » 9 »“» ’ “-“ 3 ,ὔ “- 
(:6) “2: οὐκ ἔστιν εἰπεῖν Τί τοῦτο; εἰς τί τοῦτο; 
πάντα γὰρ εἰς χρείας αὐτῶν ἔκτισται. 
’ὔ “ 
())γ).2 5 ἡ εὐλογία αὐτοῦ ὡς ποταμὸς ἐπεκάλυψεν, 
(28) (58) καὶ ὡς κατακλυσμὸς ξηρὰν ἐμέθυσεν- 
23 4 3 Ἁ 5 “-«- ἔθ λ , 
23 οὕτως ὀργὴν αὐτοῦ ἔθνη κληρονομήσει, 
σ 
(:9) (9) ὡς μετέστρεψεν ὕδατα εἰς ἅλμην. 
24,,- “Ὁ . ὅσ τὰ ἜΝ τ ΜΝ Υ) - 
24 αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ τοῖς ὁσίοις εὐθεῖαι, 


οὕτως τοῖς ἀνόμοις προσκόμματα: 
“᾿ ΩΝ 9 5 3 “- 
(39) .5 “δἀγαθὰ τοῖς ἀγαθοῖς ἔκτισται ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
οὕτως τοῖς ἁμαρτωλοῖς κακά. 
Ἷ 2655». ν , , » ᾿ ἘΠΕ ΕΝ 
31) 26 ἀρχὴ πασὴῆς χρείας εἷς ζωὴν ἀνθρώπου, 
ὕδωρ, πῦρ καὶ σίδηρος καὶ ἅλα καὶ σεμίδαλις, 


14 πασι δὰ( | εργοις] -αυτου δ 8 Α 16 καιρω] κῷ δὲ" (καιρω δᾷς.8) Α΄ 


17 εἰς τι] εστι (ἷ (εἰς τι (8) | θειμωνια δὲ θημωνια ( ] ἀποδοχια Β( (-χεια 
Βα ΑἹ) 18 ἡ ευδοκια] οἵαὰ ἡ δὲ -ἃ 19 των οφθαλμων]ν 19 50} τὰ5 Α8 
20 εἰ5] ἐπι δὲ ἢ (εις δὲς.8) } ουθεν}] οὐκ δὲ ᾽ οὐδὲν δξοδ Α( | ἐστι ( | θαυμαστον 
ΑΓ [αὐτοῦ] ΡΥ τῶν οφθαλμὼων ἐξ (τὰρχοὸρ δὲοα δηΐθα ἀηοὶβ πο] δὲ ἢ 


21 οἵἷχ τι 320 ( | χριαν ΑΓ 22 επεκαλυψεν] απεκαλυψε ( 28 οργὴ 
δέοι [εθνει Β [ οὔὴ ὡς μετεστρεψεν...αλμὴν Α΄ 24 προσκομματα (προσσκ. 
Α)] ως μετεστρεψεν ὑυδατα εἰς αλμην Α΄ 96 ζωην»]}] ψυχην ( | πυρ] ᾿τ 


και δδοϑ Α(' ] οἵη καὶ τῷ δὲ [αλας Α | και σεμιδ. 1ῃς 5:1ςἢ δὲ [ σεμιδαλιν δὰ" 
(-λις δο.4) ( 
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ΧΧΧΙΧ 27 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Β πυρὸς καὶ μέλι καὶ γάλα, 
τ ἴφι ν᾽.» Ν φΡ 
αἷμα σταφυλῆς καὶ ἐλαιον καὶ ἱμάτιον" 
ταῦτα πάντα τοῖς εὐσεβέσιν εἰς ἀγαθά, 27 (3:2) 
“ “ ΄-“ ΄ 
οὕτως τοῖς ἁμαρτωλοῖς τραπήσεται εἰς κακά. 
25.» Ἵ ἂς.» ᾿ ἢ - 
ἔστιν πνεύματα ἃ εἰς ἐκδίκησιν ἔκτισται, 28 (33) 
καὶ ἐν θυμῷ αὐτῶν ἐστερέωσαν μάστιγας αὐτῶν. 
(34) Ν 2 ΄ιἷ ὰ Ὁ» ᾿ 2 “- 
3) καὶ ἐν καιρῷ συντελείας ἰσχὺν ἐκχεοῦσιν, (34) "» 
“ ᾽ 
καὶ τὸν θυμὸν τοῦ ποιήσαντος αὐτοὺς κοπάσουσιν. 
9 πῦρ καὶ χάλαζα καὶ λιμὸς καὶ θάνατος, 29 (35) 
πάντα ταῦτα εἰς ἐκδίκησιν ἔκτισται" 
3. θῃρίων ὀδόντες καὶ σκορπίοι καὶ ἔχεις 30 (36) 
καὶ ῥομφαία ἐκδικοῦσα εἰς ὄλεθρον ἀσεβεῖς, 
“ “ ΄“ν ᾿ 
3:ιὲἐν τῇ ἐντολῇ αὐτοῦ εὐφρανθήσονται, 31 (37) 
καὶ ἐπὶ τῆς γῆς εἰς χρείας ἑτοιμασθήσονται, 
καὶ ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν οὐ παραβήσονται λόγον. 
32 διὰ τοῦτο ἐξ ἀρχῆς ἐστηρίχθην 32 (38) 
Ἁ Γ Ἁ » “-“ ΕῚ ΩΝ 
καὶ διενοήθην καὶ ἐν γραφῇ ἀφῆκα. 
33 Ἁ »ν», , , 3 , 
τὰ ἔργα Κυρίου πάντα ἀγαθά, 33 (39) 
καὶ πᾶσαν χρείαν ἐν ὥρᾳ αὐτῆς χορηγήσει" 
4: Ἁ » »Ὲ Ὗ “- “ ’ , 
καὶ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν Τοῦτο τούτου πονηρότερον, 34 (40) 
“ ’ 
πάντα γὰρ ἐν καιρῷ εὐδοκιμηθήσεται. 
35 Ἁ ΤΗΝ 2 Υ͂ δί Ἁ , « ’ 
καὶ νῦν ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ στόματι ὑμνῆσαμεν, 35 (41) 


᾿ ᾽ , ". , 
Και εὐλογήσατε το ὄνομα Κυρίου. 


᾿Ασχολία μεγάλη ἔκτισται παντὶ ἀνθρώπῳ, 1 ΧῚ 
5 
καὶ ζυγὸς βαρὺς ἐπὶ νἱοὺς ᾿Αδάμ, 
9 » « ’, » ,ὔ 3 ᾿ Α » “- 
ἀφ᾽ ἡμέρας ἐξόδου ἐκ γαστρὸς μητρὸς αὐτῶν 
ἕως ἡμέρας ἐπὶ ταφῇ εἰς μητέρα πάντων" 
“τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν καὶ φόβον καρδίας, 2 


Σ , , ς Ω Ψν 
ἐπίνοια προσδοκίας, ἡμέρα τελευτῆς" 


ΝΑ 26 πυροΞς] πυρου ὃ πυρῷ( | καιγαλα και μελι ὃὲ 27 ταυτὰα παντα] παντὰα 
τοαυτα (51ς) ἐδ π. ταυτα δὰ] “ἃ | εὐυσεβεσι 28 πνευματα͵] πνα δα (πνατα 
δξς.8) ( ] αὐτων 197 αὐτου δξο:8.] ἐστερεωσεν δὲ -ἃ  οχτὴ και 29 Α  συντελιας ( 
εκχεουσι (᾿  κοπασουσι 80 εκδικουσα] εκδιωκουσα δὲο-ἃ (ἸηοΧ 'ρΡ56 Γένος 
εκδικ.) 31 χρειας] χειρας Α [τοις καιροις] οἵὴ τοις ΑΚ | αὐτων] αὐτου ( 
832 εστηρισθην ἐδ" (-χθην ᾿35:8) [ και εν γραφὴ αφηκα και διενοηθην ( 38 α- 
γαθα] ΡΥ τὰ ( [ ὡρα] καιρω (᾿ | χορηγήσει] εχορηγησεν ( 84 ευδοκιμηθη- 
σεται] δοκιμασθησεται ἵὲ ευδοκιμησεται Α 86 υμνησατε ΒΡ᾿ζΑΚ( (-ταῦ 
ΧΙ, 1 νιους Αδαμ] υς Αδαμ 51 τὰ5 ΒΒΡ νιοις Αδ. ὃξ [ αὐτων] αὐτου (᾽ [ μέρα 
(29) δὲ" (ρας δὲς.) [ επι ταφὴ] επι ταφης (ἢ επιταφη:) ΑΚ επιστραφη δὲς ἃ 
2 καρδιαν Α | προσδοκια δὰ" (-κιας νὲς.8) 


"26 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ ΧΙ, 1 


3 Ξάἀπὸ καθημένου ἐπὶ θρόνου ἐν δόξῃ Β 
» “ “ 
καὶ ἕως τεταπεινωμένου ἐν γῇ καὶ σποδῷ, 
4 “ἀπὸ φοροῦντος ὑάκινθον καὶ στέφανον 
καὶ ἕως περιβαλλομένου ὠμόλινον" 
5 θυμὸς καὶ ζῆλος καὶ ταραχὴ καὶ σάλος 
᾿ ͵ ’ Ά, ’ υ» 
καὶ φόβος θανάτου καὶ μηνίαμα καὶ ἔρις. 
(5) καὶ ἐν καιρῷ ἀναπαύσεως ἐπὶ κοίτης 
4 Ἁ 3 “ “ 2 “ 
ὕπνος νυκτὸς ἀλλοιοῖ γνῶσιν αὐτοῦ" 
6 2 ’ὔ [4 ὑ ὃ Ἂ 3 , 4 
δ ὀλίγον ὡς οὐδὲν ἐν ἀναπαύσει, 
σ - 
καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου ἐν ὕπνοις ὡς ἐν ἡμέρᾳ σκοπιᾶς" 
(7) βρ , 3 ἷς , , 3 ἴω 
7 τεθορυβημένος ἐν ὁράσει καρδίας αὐτοῦ, 


« δ Ν 2 Α , , 
ὡς ἐκπεφευγὼς ἀπὸ προσώπου πολέμου" 


΄“Μ ’ὔ “ ᾿ 
7 7ἐν καιρῷ σωτηρίας αὐτοῦ ἐξηγέρθη, 
καὶ ἀποθαυμάζων εἰς οὐδένα φόβον. 
8 δμετὰ πάσης σαρκὸς ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, 
καὶ ἐπὶ ἁμαρτωλῶν ἑπταπλάσια πρὸς ταῦτα: 
τ ε 
9 ϑθάνατος καὶ αἷμα καὶ ἔρις καὶ ῥομφαία, 
τον ᾿ “7 ΝΣ ἢ α ’ 
το ἐπὶ τοὺς ἀνόμους ἐκτίσθη ταῦτα πάντα, 


Ν 3 2 Α »,», ξ , 
καὶ δι᾿ αὐτοὺς ἐγένετο ὁ κατακλυσμός. 
11 τᾺ σ 2 Α [8.: 3 ΔΝ 2 , 
1χ πάντα ὅσα ἀπὸ γῆς εἰς γῆν ἀναστρέφει, 
Ἁ 2 Ἀ ξ ’, ἘΣ ᾽ 3 ’ 
καὶ ἀπὸ ὑδάτων εἰς θάλασσαν ἀνακάμπτει. 
12 πᾶν δῶρον καὶ ἀδικία ἐξαλειφθήσεται, 
καὶ πίστις εἰς τὸν αἰῶνα στήσεται. 
11 ;ὔ Ἰδί ε Α ξ θη 
13 χρήματα ἀδίκων ὡς ποταμὸς ξηρανθήσεται, 
Ἁ « ᾿ ᾽ 3 ξ “ 3 Α 
καὶ ὡς βροντὴ μεγάλη ἐν ὑετῷ ἐξηχήσει" 
14 3 “" 3 “ 3 Α -" 2 ΘΥ 
τά ἐν τῷ ἀνοῖξαι αὐτὸν χεῖρας εὐφρανθήσεται, 
οὕτως οἱ παραβαίνοντες εἰς συντέλειαν ἐκλείψουσιν. 
1.5. ;Ξέκγονα ἀσεβῶν οὐ πληθυνεῖ κλάδους, 


Ὶ εὔ 3 ΄ 2 3 2 , , 
Και ῥίζαι ἀκάθαρτοι Ε7 ἀκροτόμου πετρᾶας" 


8 εν δοξη] εὐδοξον ΑΚ [οἵχ καὶ 19 Α | εὡς τεταπεινωμενον) ὡστε ταπει- ΑΓ 


γουμενον 4 νακινθινον ἴδ | εὡς] ὡς α δ οπὶ και χ δ | μηνι- 
αμα] μηνιμα Α μηνεις ( |ἰ ερεις Ο |, κοιτης9] της ποη Ἰηβῖ ΒΡ | γυκτος] και γυξ 
ἐξ  (νυκτ. δὲς.8) 6 ορασει Β"5] θρασει Β5ἿΡ απὸ πρόσωπον πολεμου 
εκπεφευγως ( 1 αποθαυμαζων] ἀαποθαυμαζοντων δ: 8 οὔ και 
ἐπι ἀμαρτωλων...προς ταυτα ( 9 και ερις και αἰμα ἵδ | ερις] εἰς (510)  |} 
ρομφαια] -- ἐπαγωγαῖι λειμος (λιμ. ΒΡΑΟῚ) και συντριμμα και μαστιξ ΒΡ τιβ 5ὺΡ 
ἑξοα ΑΓ ἐπαγ. λειμος συντρ. και μαστιγες δὲν 10 παντὰα ταυτα ἱἵὲ 
11 αναστρεψει Α 14 συντελιαν ( | εκλειψουσιν ΒΔΡΟ (εκλιψ. Β ἢ δ)] 
εκθλιψουσιν αὶ 18 ακαθαρτοι] καθαρτοι ΒᾺΡ τὰ5 Β5Ρ 
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ΧΙ, τό ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ 


Β ἥὄἄφχει ἐπὶ παντὸς ὕδατος καὶ χείλους ποταμοῦ τό 
“4 
πρὸ παντὸς χόρτου ἐκτιλήσεται. 
17 , « τὸ 3 ὺλ , 
χάρις ὡς παράδεισος ἐν εὐλογίαις, 17 
καὶ ἐλεημοσύνη εἰς τὸν αἰῶνα διαμενεῖ. 
1τ8 Ἁ 3 , 3 λ θη 
ζωὴ αὐτάρκους ἐργάτου γλυκανθήσεται, 18 
.᾽ν ᾽ , ς ες» ; 
καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα ὁ εὑρίσκων θησαυρόν. 
19 , ᾿" κι Ν , , ᾿, 
τέκνα καὶ οἰκοδομὴ πόλεως στηρίζουσιν ὄνομα, 19 


καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα γυνὴ ἄμωμος λογίζεται. 


οἶνος καὶ μουσικὰ εὐφραίνουσιν καρδίαν, λο 
καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα ἀγάπησις σοφίας. 
“αὐλὸς καὶ ψαλτήριον ἡδύνουσιν μέλη, 21 
καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα γλῶσσα ἡδεῖα. 
“χάριν καὶ κάλλος ἐπιθυμήσει ὁ ὀφθαλμός σου, 21 
καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα χλόην σπόρου. 
“3φίλος καὶ ἑταῖρος εἰς καιρὸν ἀπαντῶντες, 23 
καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα γυνὴ μετὰ ἀνδρός. 
“ἐἀδελφοὶ καὶ βοήθεια εἰς καιρὸν θλίψεως, 24 
καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα ἐλεημοσύνη ῥύσεται. 
χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐπιστήσουσιν πόδα, 25 
καὶ ὑπὲρ ἀμφύτερα γυνὴ εὐδοκιμεῖται. 
“χρήματα καὶ ἰσχὺς ἀνυψώσουσιν καρδίαν, “ὁ 
καὶ ὑπὲρ ἀμφότερα φόβος Κυρίου" 
(οὺκ ἔστιν φόβῳ Κυρίου ἐλάττωσις, (7) 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐπιζητῆσαι ἐν αὐτῷ βοήθειαν" 
φόβος Κυρίου ὡς παράδεισος εὐλογίας, “7 (28) 
καὶ ὑπὲρ πᾶσαν δόξαν ἐκάλυψαν αὐτόν. 
τέκνον, ζωὴν ἐπαιτήσεως μὴ βιώσῃς:- 28 (29) 
κρεῖσσον ἀποθανεῖν ἢ ἐπαιτεῖν. 
“ἀνὴρ βλέπων εἰς τράπεζαν ἀλλοτρίαν, 9 (30) 
ΝΑῸ 16 αχει] αχι Α ἀνδῃ 1ῃ (Ὁ [ χειλοὺυς] χιλος Α 17 παραδεισον ἐξ" (-σος 
ἐδ) 5.4) ἐλεημοσυνὴ] ὈΓ εν δὲ ἢ (ΠΊΡΤΟΡ εν δὲς.8) | διαμενεῖ] μενει ΚΟ 18 αμ- 
φοτερα ὁ ευρ.] οτὴ ο δὲ (ΠΔ} ο δὲδ.8) αμῴοτερας ευρ. Α 20 αγαπησεις 
σοφιαν ΞΡ τὰϑ δὲ] ευὑρησις σοφ. ( 22 ο οφθαλμος σου] οφθαλμος Α οφθ. 
σου ( | χλοη ( | σποριμου δὲ" (σπορου ὃὲ-.8) 23 εταιρος] ετερος ( [ μετα] 
μετ ἃ 24 αδελῴοι] ΡΓ καὶ δὲ" (οτῃ καὶ δὲς:8) [| βοηθεια] β Ξὰ} Πὰν ἴῃ 
Β | ρυεται ας 25 γυνὴ] βουλη ΒΑΡ ΑΚ 26 ανυψωσουσιν) ανυ- 


ψουσιν ἔλῖοιθ (ανουψουσ. δλἾ) ΑἼ| Κυριον 19] θὺ δὲ" (κν δξς8) [ φοβω] ΡΥ εν 
ΝΑῸ 1 Κυριον 29] θὺ δὲ" (κυ δὲς.) | ἐπιζητησαι εν αὐτω βοηθειαν) εν αυτω 
ζητησαι β.( 27 πασαν] αμφοτερα (  εκαλυψεν ἃ 28 κρεισσον 
(-σσων Β)] Ἐ Ύαρ δὲς 8 29 βλεπων] Ἰποερ τρ δὲ" (ΡτΟΌ τρ δξὶ ροβίθα γα5) 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ ΧΙΙ1Ι 


οὐκ ἔστιν αὐτοῦ ὁ βίος ἐν λογισμῷ ζωῆς, 
ἀλισγήσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν ἐδέσμασιν ἀλλοτρίοις" 
(51) ()άνὴρ δὲ ἐπιστήμων καὶ πεπαιδευμένος φυλάξεται. 
(32)3. 39ἐν στόματι ἀναιδοῦς γλυκανθήσεται ἐπαίτησις, 
καὶ ἐν κοιλίᾳ αὐτοῦ πῦρ καήσεται. 


Ὁ δ ς , ν , , ) 
: Ὡ θάνατε, ὡς πικρόν σου τὸ μνημόσυνόν ἐστιν 
» ’᾽ “ ΄- 
ἀνθρώπῳ εἰρηνεύοντι ἐν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ, 
(3) 3 ὃ Α :] ἧς Α 3 ὃ , 3 “ 
() ἀνδρὶ ἀπερισπάστῳ καὶ εὐοδουμένῳ ἐν πᾶσιν 
.» 2 ’ 3 ΄ ’ 
καὶ ἔτι ἰσχύοντι ἐπιδέξασθαι τροφήν. 
(:) 2 “ὦ θάνατε, καλόν σου τὸ κρίμα ἐστὶν 
᾽ , , ,΄ ν. » , 2 ΄ 
ἀνθρώπῳ ἐπιδεομένῳ καὶ ἐλασσουμένῳ ἰσχύι, 
’ 
() (ἡ) ἐσχατογήρῳ καὶ περισπωμένῳ περὶ πάντων, 
Ν 3 -΄ ᾿ 3 , Ἂ ’ 
καὶ ἀπειθοῦντι καὶ ἀπολωλεκότι ὑπομονήν. 
[) 3μὴ εὐλαβοῦ κρίμα θανάτου, 
μνήσθητι προτέρων σου καὶ ἐσχάτων" 


“τοῦτο τὸ κρίμα παρὰ Κυρίου πάσῃ σαρκί, 
(6) () καὶ τί ἀπαναίνῃ ἐν εὐδοκίᾳ Ὑψίστου; 
ω, , ᾿, ς εἶ » ᾿»ὕ 
εἴτε δέκα εἴτε ἑκατὸν εἴτε χίλια ἔτη, 
() (οὐκ ἔστιν ἐν ἅδου ἔλεγμὸς ζωῆς. 
(8) ς "τέκνα βδελυκτὰ γίνεται τέκνα ἁμαρτωλῶν, 


καὶ συναναστρεφόμενα παροικίαις ἀσεβῶν: 


- 3 “- 
(9) 6 ὁτέκνων ἁμαρτωλῶν ἀπολεῖται κληρονομία, 
Α Ἁ “ , 3 “ 3 ΄σ  γῃ᾿ 
καὶ μετὰ τοῦ σπέρματος αὐτῶν ἐνδελεχιεῖ ὄνειδος. 
7 ἈΝ 3 Φφ᾿ , , 
(το) 7 πατρὶ ἀσεβεῖ μέμψεται τέκνα, 
ως 3 3 3 3 ’ 
ὅτι δι᾿ αὐτὸν ὀνειδισθήσονται. 
(1: 8 ϑροὐαὶ ὑμῖν ἄνδρες ἀσεβεῖς, 
οἵτινες ἐγκατελείπετε νόμον θεοῦ Ὑψίστου" 
[ ᾿ ΦΝ τρις 3 ᾿ ’ θ 
(12) 9 καὶ ἐὰν γεννηθῆτε, εἰς κατάραν γεννηθήσεσθε, 
καὶ ἐὰν ἀποθάνητε, εἰς κατάραν μερισθήσεσθε. 
το Ψ, [ 3 “ 3 - 3 λ ’ 
(13) το πάντα ὅσα ἐκ γῆς εἰς γῆν ἀπελεύσεται, 
ῃῇ 3 “ 3 3 , 3 2 ,ὔ 
' οὕτως ἀσεβεῖς ἀπὸ κατάρας εἰς ἀπωλίαν. 
ιὶ ΄ 3 “ : , ». “« 
(14) αν πένθος ἀνθρώπων ἐν σώμασιν αὐτῶν, 


29 διαλογισμω ἕὲ | αλισγησει] αλγησει ἕξ [ τὴν ψυχήν] οὔχ τὴν δὰ ΝΑῸ 


80 απαιτησις ὃἱὰ ΧΙ, 1 αὐτου] αὐτω ὃὲ | πασι ( | επιδεξασθαι] δεξασθε δὲ 
2 καλον] ΡΥ ὡς δὲς 8 [επιδεουμενω Α | ἰσχυι] ΡΥ εν δ | περι παντων] ΡΓ και 
ἐδ ἢ (ἸΏΡΓΟΡ καὶ δὲ6) 4 τὸ κριμα] οἵὰὴ τὸ Α( | οἵὴ εν 1 ἐδ" (Π4Ὁ εν δξο-ς (νά) 
δ βδελυκτα) βδελυρα ἧς θ ενδελεχει Α. 7 μεμφεῖται)  ( 8 εγκατε- 
λειπετε) ἐεγκατελιπετε ΒΡ (ενκ.) εγκατελειπατε ( || οχχ θεου ἱὲ 10 απε- 
λευσονται (᾿ | απωλειαν ΒΡ ΑΓ 11 σωματι ἰδ" (-μασιν δλ-.3) 
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ΧΙ 12 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Β ὄνομα δὲ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἀγαθὸν ἐξαλειφθήσεται. 
ἱφρόντισον περὶ ὀνόματος, αὐτὸ γάρ σοι διαμενεῖ 12 (15) 


Ἃ [4 ᾿Ὶ ’ 
ἢ χίλιοι μεγάλοι θησαυροὶ χρυσίου" 
ιβάγαθῆς ζωῆς ἀριθμὸς ἡμερῶν, 1.3 (16) 
καὶ ἀγαθὸν ὄὅμομα εἰς αἰῶνα διαμενεῖ. 
"ὁ παιδείαν ἐν εἰρήνῃ συντηρήσατε, τέκνα" τ4 (17) 
’ ᾿Ὶ ’ Ἁ ᾿ 3 
σοφία δὲ κεκρυμμένη καὶ θησαυρὸς ἀφανής, 
’ Ὶ , 3 3 , 
τίς ὠφελία ἐν ἀμφοτέροις ; 


χῷ ’ ὰ θ 3 ’ ᾿ ’ 3 - 
κρείσσων ἄνθρωπος ἀποκρύπτων τὴν μωρίαν αὐτοῦ 15 (18 
ρ Ἂ ρ 
4 “- 
ἢ ἄνθρωπος ἀποκρύπτων τὴν σοφίαν αὐτοῦ. 
᾿δγριγαροῦν ἐντράπητε ἐπὶ τῷ ῥήματί μου' τ6 (19) 
()οὐ γάρ ἐστιν πᾶσαν αἰσχύνην διαφυλάξαι καλόν, (:ο) 
καὶ οὐ πάντα πᾶσιν ἐν πίστει εὐδοκιμεῖται. 
17.,.,} , θ 93. ν ν . ν ν ’ 
αἰσχύνεσθε ἀπὸ πατρὸς καὶ μητρὸς περὶ πορνείας, 17 (51) 
Α 2 δ ε Τὰ ν ’ ᾿Ὶ ᾿ 
καὶ ἀπὸ ἡγουμένου καὶ δυνάστου περὶ ψεύδους, 
ἰδ ἀπὸ κριτοῦ καὶ ἄρχοντος περὶ πλημμελίας, 18 (22) 
ἀπὸ συναγωγῆς καὶ λαοῦ περὶ ἀνομίας, 
(3) ἀπὸ κοινωνοῦ καὶ φίλου περὶ ἀδικίας, (3) 
᾿ἰφκαὶ ἀπὸ τόπου οὗ παροικεῖς ("") περὶ κλοπῆς, το (24) 


καὶ ἀπὸ ἀληθείας θεοῦ καὶ διαθήκης, 
Α 3 Ἁ [4 9 ζ΄“ 3 ΕῚ ΕΙΣ 
καὶ ἀπὸ πήξεως αγκῶνος ἐπ᾽ ἄρτους, 


2 ᾿ 


΄“- ’ ᾿ 
ἀπὸ σκορακισμοῦ λήμψεως καὶ δόσεως, 


Ξο αἱ ἀπὸ ἀσπαζομένων περὶ σιωπῆς, 20 (25) 
ἀπὸ ὁράσεως γυναικὸς ἑταίρας, 
κι καὶ ἀπὸ ἀποστροφῆς προσώπου συγγενοῦς, “1 (26) 
3 ᾿ » ΄ ᾿ λ ͵ 
ἀπὸ ἀφαιρέσεως μερίδος καὶ δόσεως, 
(27) καὶ ἀπὸ κατανοήσεως γυναικὸς ὑπάνδρου, (27) 
»άἀπὸ περιεργείας παιδίσκης αὐτοῦ, 22 
καὶ μὴ ἐπιστῇς ἐπὶ τὴν κοίτην αὐτῆς" 
(8) ἀπὸ φίλων περὶ λόγων ὀνειδισμοῦ, (23) 
ΜΝΜΑῸ 11 οπὶ αμαρτωλων οὐκ ζὰ-:8 12 ονοματος]- Καλον ἐδ ο-8 14 παι- 
διαν ΑὉ [ οπὴ δὲ δὲς :3.| ὠῴελεια ΒΒΡΑ 16 διαφυλαξαι}] ἀποκαλυψαῖι ἐκ ἃ! 
παστει ἴδ" (πιστ. δλ-.8) 11 περι πορνειας] απὸ πονηριας ᾿δἢ (περι πορν. 
δὲς .8)} ηγουμενου] προηγουμενον ἵὰ 18 πλημμελείας ΒΆΡΑ ἰ[ απὸ 39] ΡῥΓ 


και ( | οἵ απο κοινωνου.. αδικιας Α [ περι 39] ρυ κ δ" (τὰϑ κ ἰάτὰ δηΐθα ἱπ|- 
Ρτοῦ δὰ ἢ 19 κλοπης] πλοκης δὲ πης γεβοὺ (8 | αληθιας τὰ (αλ εχ δι ἔεο δ᾿]) 
οἵ καὶ 494 | αρτοις (Ὁ | απὸ 45] ΡΥ και Α΄ |; κορακισμου (αὶ 20 απὸ 
19] περι δὲ" (απο δ-.3) } απὸ 295] ΡΥ καὶ ΑΌ | εταιρας] ετέρας δᾶ ς 21 οἵὴ 
καὶ Ξοῖὰς 22 περιεργιας Βὺ (-γειας ΒἾ)] περιεργασιας κα ἐλ: | παιδισκη5} 
ΡΥ καὶ δᾷοϑ | λογου δ Α( | ονειδισμου] ὠνιδισμὼν (8: , 
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καὶ μετὰ τὸ δοῦναι μὴ ὀνείδιζε: Β 
ι 3 Α , Ν 3 “-“ 
᾿ ἀπὸ δευτερώσεως καὶ λόγον ἀκοῆς, 
καὶ ἀπὸ ἀποκαλύψεων λόγων κρυφίων" 
Α.-» 2 Α γ “ 
καὶ ἔσῃ αἰσχυντηρὸς ἀληθινῶς, 


καὶ εὑρίσκων χάριν ἔναντι παντὸς ἀνθρώπου. 


᾿ " Γά 3 “ 
Μὴ περὶ τούτων αἰσχυνθῇς, 
Ἁ Ἁ 7 “- , 
καὶ μὴ λάβῃς πρόσωπον τοῦ ἁμαρτάνειν" 
2 περὶ νόμου ὙΨίστου καὶ διαθήκης, 
καὶ περὶ κρίματος δικαιῶσαι τὸν ἀσεβῆ, 
3 Ξπερὶ λόγου κοινωνοῦ καὶ ὁδοιπόρων, 
περὶ δόσεως κληρονομίας ἑταίρων, 
4 ᾿ δ ’ “«- Α ’ 
Γ περὶ ἀκριβείας ζυγοῦ καὶ σταθμίων, 
Α ᾽ “- ᾿ 3 ’ 
περὶ κτήσεως πολλῶν καὶ ὀλίγων, 
Ξ ν 3 , 7 Ἀ 3 , 
5 περὶ ἀδιαφόρου πράσεως καὶ ἐμπόρων, 
- ΝΝ " , Θὰ 
καὶ περὶ παιδείας τέκνων πολλῆς, 
ὶ οἰκέ ᾧ πλευρὰν αἱμάξαι" 
καὶ οἰκέτῃ πονηρῷ πλευρὰν αἷμ 
“ ᾿ 
6 δἐπὶ γυναικὶ πονηρᾷ καλὸν σφραγίς, 
(7) καὶ ὅπου χεῖρες πολλαὶ κλεῖσον" 
7 Τὸ ἐὰν παραδιδῷς, ἐν ἀριθμῷ καὶ σταθμῷ, 
καὶ δόσις καὶ λῆμψις παντὶ ἐν γραφῇ: 
8 ὃ περὶ παιδείας ἀνοήτου καὶ μωροῦ 
καὶ ἐσχατογήρως κρινομένου πρὸς νέους, 
καὶ ἔσῃ πεπαιδευμένος ἀληθινῶς 
Ν , » ᾿ “ 
καὶ δεδοκιμασμένος ἔναντι παντὸς ζῶντος. 
᾿ ᾿ τὰ , γ 2 
9 ϑθυγάτηρ πατρὶ ἀπόκρυφος ἀγρυπνία, 
“ “ [χὰ ΞΞ 
καὶ ἡ μέριμνα αὐτῆς ἀφιστᾷ ὕπνον 
“ ᾽ 4 
ἐν νεότητι αὐτῆς μὴ ποτε παρακμασῇ; 
“ κ “ 
καὶ συνῳκηκυῖα μή ποτε μισηθῇ" 
ὔ “ 
το δέν παρθενείᾳ μή ποτε βεβηλωθῇ 


22 δουναι7-Ἐ με δὲ (ΠΡΥΟΡ με δὲς.8) ΧΙ 1 οἠἱ καὶ 29 δὲ οὔ ΑῸ 
ἀπο 29 δὶς [|| αποκαλυψεως τὰ (απολυψ.) ΑὉΟ' | αληθινως] καὶ αληθινος ὃὲ Ι ανου 
ἀξ ἢ (ανοῦ δὲς. (ν]4)) } προσωπον] ὈΓ τ᾽ δὲ ἢ (ἱπ|ργῸ} τ δὲ ροβίβα γδ5) 2 ασε- 
βην ( 8. κοινωνων δὶ | περι 29] ΡΥ και ΒᾺΡ {π|ρ) δ [ εταιρων] ετερων 
ΑΓ 4 ακριβιας δὶ περι 295] ρΥ και ἧς δ αδιαφορου] διαῴφορου 
ΝΑῸ | οἵὰ και τὸ Ας | εμπορου ΓΟ | παιδιας δ ΑΓ (ἴεπι 8) ] αἰμαξαι] ἐμαξας 
Α β κλεισον] κλισσον (" (σ 29 τὰβ (ἴυ]4)  παραδως ἴδ | παντα 
Α΄ 8 εσχατογήρους ᾿ὲ εσχατογηρω ΑὉ | κριψομενω ΑΟ | δεδοκι- 
μασμενος ΒΡ (δεδοκισμ. ΒΒ) δὲς.8] δεδοκιμασμενοι δὲ" 9 πατρια (! 
αὐυτης] αὐτου Α | συνωκηκυια] Ὁ ανδρι δὲ: 10 παρθενια ΒὉ (-νεια ΒΑ) ΓΟ 
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καὶ ἐν τοῖς πατρικοῖς αὐτῆς ἔγκυος γένηται" 
Ν 2 }Ὶ 3 Ἂ τοὶ 
μετὰ ἀνδρὸς οὖσα μὴ ποτε παραβῇ, 
Α “ ὧν , 
καὶ συνῳκηκυῖα μὴ ποτε στειρώσῃ. 
ΤΙ 3 ᾿ θ ᾿ τὸ ’ , 4 
ἐπὶ θυγατρὶ ἀδιατρέπτῳ στερέωσον φυλακήν, τι 
᾿' ’ “ 
μὴ ποτε ποιήσῃ σε ἐπίχαρμα ἐχθροῖς, 
λαλιὰν ἐν πόλει καὶ ἔκκλητον λαοῦ, 
καὶ καταισχυνεῖ σε ἐν πλήθει πολλῶν. 
ΧΩ Ἁ 3 ’ ᾿ »ἤὔ 3 4 
παντὶ ἀνθρώπῳ μὴ ἔμβλεπε ἐν κάλλει, 1Δ 
καὶ ἐν μέσῳ γυναικῶν μὴ συνέδρευε:" 
᾿ϑάπὸ γὰρ ἱματίων ἐκπορεύεται σής, 13 
καὶ ἀπὸ γυναικὸς πονηρία γυναικός. 
τά , ἘΝ. , ΑΔ 5 ἢ , 
κρείσσων πονηρία ἀνδρὸς ἢ ἀγαθοποιὸς γυνή, τά 


Α ’ 
καὶ γυνὴ καταισχύνουσα εἰς ὀνειδισμόν. 


᾿δμνησθήσομαι δὲ τὰ ἔργα Κυρίου, χ5 
καὶ ἃ ἑόρακα ἐκδιηγήσομαι" 
3 ς Ψ Ν » 3 - 
ἐν λόγοις Κυρίου τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
ἥλιος φωτίζων κατὰ πᾶν ἐπέβλεψεν, τό 
- ρα , 3 Ψ' ἊΝ ,Ὶ » 3 - 
καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ πλῆρες τὸ ἔργον αὐτοῦ. 
τοὺκ ἐνεποίησεν τοῖς ἁγίοις Κύριος 17 
» , ἕ Ν ᾿ 3 “- 
ἐκδιηγήσασθαι πάντα τὰ θαυμάσια αὐτοῦ, 
᾽ 
ἃ ἐστερέωσεν Κύριος ὁ παντοκράτωρ, 
μος 3 , 3 ζω 3 - 
στηριχθῆναι ἐν δόξῃ αὐτοῦ τὸ πᾶν. 
τϑάβυσσον καὶ καρδίαν ἐξίχνευσεν, 18 
΄ “ 
καὶ ἐν πανουργεύμασιν αὐτῶν διενοήθην" 
{10}. Ἁ ς Ῥ “ Ἰὃ 
ἔγνω γὰρ ὁ κύριος πᾶσαν εἴδησιν 
ν 3 , » “ “5 
καὶ ἐνέβλεψεν εἰς σημεῖον αἰῶνος, 
᾿άπαγγέλλων τὰ παρεληλυθότα καὶ ἐπεσόμενα, το 
, 
καὶ ἀποκαλύπτων ἴχνη ἀποκρύφων" 
οὐ παρῆλθεν αὐτὸν πᾶν διανόημα, 20 


3 Ε ,ὔ » } Σ - ΣΝ ζὰ ἢ 
οὐκ ἐκρυβὴ ἀπ᾿ αὐτοῦ οὐδὲ εἷς λόγος. 


10 μετα] ΡΥ και ὃὲ [ στειρωση] στειρωθὴ Α( (στιρ.) 11 αδιαστρεπτω 
ἐξ [ποιησὴ σε] ποιησης δὲ (-σὴ σε ᾿δ5.8) ( ποιησει σε Α | καταισχυνὴ ἐὰ 
12 ἐνβλεπε ἶ αὶ 13 εκπορενεται] εξελευσεται ( 14 κρισσω Α 


1δ δε] δὴ ΑΓ [εωρακα ΒΡ | αὐτου] Ἐκ γέγονεν εν ευὐλογια αὐτου κριμα ἕλε: 
16 αὐτου 19] κυ ΠΕ Α( |πληρης Βὲὰ πληρεις (αὶ 11 Κυριος 15] κυ ἐὲ | εκδιη- 


γησασθαι] φγΥ και δὲ (ρτο καὶ δὲς.) [ οὐχ α ( 18 πανουργημᾶσιν δὰ" 
(-γευμασιν ὃν 5:8) Α| διενοηθη ἴδ [ κυριος] νψιστος  ΑΟ  Υἱὰ (ῥκς (8) | εἰδησιν 
(ιδ. ΑἹ] συνιδησιν ὃὰ συν[ειδησιν)Ὶ ΚΟ 19 απαγγελλω» ργ᾽ και δὲς | ἐπεσο- 


μενα] τα ἐσομενα 'Ας | αποκαλυπτων] ΤὈΓ ο δὲ (οτὰ ο δὲ .8) 20 οὐ] τ γαρ 
δδ δ (οτὴ γαρ δὲ 5:8) οὐκ] ΡΥ καὶ δδο:8 [ οἵὴ οὐδε Α΄ 
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2ῚΙ Ἁ λ “ ἊΝ ᾿ 3 “- » ᾽ Η 
τὰ μεγαλεῖα τῆς σοφίας αὐτοῦ ἐκόσμησεν Β 
καὶ ἕως ἔστιν πρὸ τοῦ αἰῶνος καὶ εἰς τὸν αἰῶνα, 
᾽ 
() οὔτε προσετέθη οὔτε ἡλαττώθη, 
Ἁ 3 , 3 } ’ 
καὶ οὐ προσεδεηθὴ οὐδενὸς συμβούλου. 
“2 ᾿ ’ , » 3 “- » ᾽ 
ὡς πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐπιθυμητά, 
καὶ ὡς σπινθῆρός ἐστιν θεωρῆσαι. 
23 ,ὕ “ “- εν ,ὔ 3 Ἁ Ὑ“ 
πάντα ταῦτα ζῇ καὶ μένει εἰς τὸν αἰῶνα 
’ 
ἐν πάσαις χρείαις, καὶ πάντα ὑπακούει" 
24 ’ ὃ ΝΠ ἃ , νει, ὦ 
πάντα δισσὰ ἕν κατέναντι τοῦ ἑνός, 
3 δ) » ᾽; 3 ᾿Ὶ δ] , 
καὶ οὐκ ἐποίησεν οὐδὲν ἐκλιπόν" 
25 ὁ ΠΗ Δι 3 , Α 2 , 
ἐν τοῦ ἑνὸς ἐστερέωσεν τὰ ἀγαθά, 
Ἁ Π ἐὰ ς “5 , 9 “ 
καὶ τίς πλησθήσεται ὁρῶν δόξαν αὐτοῦ; 
ἤ δ 
γαυρίαμα ὕψους στερέωμα καθαριότητος, 
᾿ 2 “Ἵ᾿"» ἕναν» , 
εἶδος οὐρανοῦ ἐν ὁράματι δόξης. 
,ὕ 
Ξἥλιος ἐν ὀπτασίᾳ διαγγέλλων ἐν ἐξόδῳ, 
“- , Ψ», « , 
σκεῦος θαυμαστόν, ἔργον Ὑψίστου" 
3ἐν μεσημβρίᾳ αὐτοῦ ἀναξηραίνει χώραν, 
; - 
καὶ ἐναντίον καύματος αὐτοῦ τίς ὑποστήσεται; 
4 ’ λά 3 » [4 
κάμινον φυλάσσων ἐν ἔργοις καύματος, 
3 
(τριπλασίως ἥλιος ἐκκαίων ὄρη" 
ἀτμίδας πυρώδεις ἐμφυσῶν, 
Ἂ 2 ’ 3 “ρὶ 3 “ον » 
καὶ ἐκλάμπων ἀκτῖνας ἀμαυροῖ ὀφθαλμούς. 
ΘΠ ’, ς Α δ᾽. 
μέγας Κυριος ὁ ποιῆσας αὕτον, 
3 3 “» 
καὶ ἐν λόγοις αὐτοῦ κατέσπευσεν πορείαν" 
[ ᾽ “- “ 
δ καὶ ἡ σελήνη ἐν πᾶσιν εἰς καιρὸν αὐτῆς, 
ἀνάδειξιν χρόνων καὶ σημεῖον αἰῶνος" 
ΤᾳΔπὸ σελήνης σημεῖον ἑορτῆς, 
᾽ 
φωστὴρ μειούμενος ἐπὶ συντελείας" 
μὲ - 
δμὴν κατὰ τὸ ὄνομα αὐτῆς ἐστιν, 
2 , “ 2 3 ’ 
αὐξανομένη θαυμαστῶς ἐν ἀλλοιώσει. 


21 εκοσμησε ( , και εως] ὡς δὲ ος Α΄ | ηλασσωθη ἕλ | καὶ οὐ] οὐδε δὲ ἴ πὰς 
(ς ουὅ δὲς.) | ἀ... ῬΓ ανδρος δὰ ἢ (οπι δὰ 6.8) 22 ὡς σπινθηρος) εὡς 
σπινθ. δ (εωσπ.}) ] οτὰ ἐστιν ἐξ [ θεωρησαι] επιθεωρησαι δὰ 24 εκλιπον] 
εκλειποὸν Βλ υἱὰ (νά ἐνλείπον δὲ ελλιπὸν Α Χ].1Π11 καθαριοτητος] και 
καθαριοτης ἵὰ [ ουρανου] ανοὺῦ δὲ ἢ (ουνοῦ δκ-.8) 2 διαγγελλων] αγγελλων 
δοιὰ διαγγελων Α 4 φυλασσων] φυσων ἔξ: Α [τριπλασίων Α | εμφυσων] 
᾿ εκῴυσων δΔ΄ΙΑ͂Γ δ Κυριος] ΡΥ ο Α [||[αὐὑτον] αὑτοὺς δὲ" (-τον δὲ ς:8) [κατε- 
σπευσεν] κατεπαυσεν δὲ-:ἃ ] ποριαν δὶς 1 συντελειας] συντελεια αἰωνος δὰ 
συντελεια δὲ Α συντελειαις (510) δὲ: ἃ 8 αὐξανομενος ας [| θαυμαστος ἵὰ 
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β) σκεῦος παραβολῶν ἐν ὕψει, (9) 
ἐν στερεώματι οὐρανοῦ ἐκλάμπων: 
ϑκάλλος οὐρανοῦ, δόξα ἄστρων, ο (0) 
κόσμος φωτίζων, ἐν ὑψίστοις Κύριος" 
:ὸο 3 ἰὰ ς Ψ [4 Α , 
ἐν λόγοις ἁγίοις στήσονται κατὰ κρίμα, το (11) 
Ἀ 2 3 2 “- 3 “ ] “- 
καὶ οὐ μὴ ἐκλυθῶσιν ἐν φυλακαῖς αὐτῶν. 
αὐὶνὖΐ ΄ Ἁ 2 ἤ ᾿ ’ Σ] , 
ἰδε τόξον, καὶ εὐλόγησον τὸν ποιήσαντα αὐτό, τι (χ2) 
σφόδρα ὡραῖον ἐν τῷ αὐγάσματι αὐτοῦ" 
12 3 Ψ ᾽ ᾿ 2 , , 
ἐγυρωσεν οὐρανὸν ἐν κυκλώσει δόξης, τ (13) 
“Ἔ [ ’ 1 ’ » ν 
χεῖρες Ὑψίστον ἐτάνυσαν αὐτό. 
᾿βϑπροστάγματι αὐτοῦ κατέπαυσεν χιόνα, 13 (14) 
καὶ ταχύνει ἀστραπὰς κρίματος αὐτοῦ" 
Σ4 Ά “- 2 ’ ᾽ 
διὰ τοῦτο ἠνεῴχθησαν θησαυροί, τ4 (15) 
ον Ρ , ᾿ ς Ἂ 
καὶ ἐξέπτησαν νεφέλαι ὡς πετεινά" 
δὲν μεγαλείῳ αὐτοῦ ἴσχυσεν νεφέλας, 15 (16) 
καὶ διεθρύβησαν λίθοι χαλάζης. 
τό ᾿ς ΕΣ , 2 - Χ θη “"᾿ 
καὶ ἐν ὀπτασίαις αὐτοῦ σαλευθήσεται ὄρη, τό (17) 
ἐν θελήματι πνεύσεται νότος. 
φωνὴ βροντῆς αὐτοῦ ὠνείδισεν γῆν, 17 (18) 
; 
καὶ καταιγὶς βορέου καὶ συστροφὴ πνεύματος. 
(:9) ὦ , 0 ᾿ ἐς ’ 
ς πετεινὰ καθιπτάμενα πάσσει χιόνα, 19 
᾿ ς 3 Α Ψ ε ’ 2 ΄»ἷ 
καὶ ὡς ἀκρὶς καταλύουσα ἡ κατάβασις αὐτῆς" 
δ κάλλος λευκότητος αὐτῆς ἐκθαυμάσει ὀφθαλμός, τβ8 (20) 
καὶ ἐπὶ τοῦ ὑετοῦ αὐτῆς ἐκστήσεται καρδία. 
1 Ἀ , ε Ἵλ 3 ᾿ “- ΄ τ 
καὶ πάχνην ὡς ἅλα ἐπὶ γῆς χέει, το (21) 
καὶ παγεῖσα γίνεται σκολόπων ἄκρα. 
“ο ψυχρὸς ἄνεμος βορέης πνεύσει, 20 (22) 
Ἁ , ᾿ ᾽ » ᾧν 
καὶ παγήσεται κρύσταλλος ἀφ᾽ ὕδατος" 
ἐπὶ πᾶσαν συναγωγὴν ὕδατος καταλύσει, 
«ξ ἢ Π » . { 
καὶ ὡς θώρακα ἐνδύσεται τὸ ὕδωρ. 


21 , μὴ .» 2 , 
καταφάγεται ὄρη καὶ ἔρημον ἐκκαύσει, χὰ (23) 


8 παραβολων»ν] παρεμβολων ἧς 9 αἀστερων ὃ [Κυριος] κυ δ΄οΔ ΑΓ 
10 αγιου τ Ας 11 αὐτοῦ αντον ΑΓ 12 αὐτο] αυτον ( 13 κατεπαυσεν 
ΒΒ" "4 1] κατεσπευσεν Β8Ὁ (εἐσπεὺ 5} τ45) ΑΓ 1δ νεφελαις Α | χαλα- 
7] Ροβί ἔταβ αἰ πὶ Δ 16 οπτασια Α΄ [|[:- σαλευθησεται] σαλευνθησονται 
ΝΑ σαλενονται ( | εν 29] ΡΥ καὶ Α( || θεληματι]- αὐτου ΝΑῸ 17 ὠνει- 
δισεν} ὠδινησεν Α.  Ὕην] Ὑηὴ Α | κατίπταμενα Β 18 αὐτὴς 29] αὐτὸ ἴποερ δὲ ἢ 
{τὴν τ τ 19 παχνὴ δὲ (-χνὴν ἔκ.) 20 βορεας ἃς | αφ 
υδατος] εᾧ ὑδατος ἵ Α φυδατος (51) ( [ ἐπι] ΡΥ και ( | ἐεκδυσεται ὃὲ 
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καὶ ἀποσβέσει χλόην ὡς πῦρ. Β 
22 Ὁ  ἀ ᾿ Α ς , 
(24) 22 ἰασις πάντων κατὰ σπουδὴν ὁμίχλη, 
δρόσος ἀπαντῶσα ἀπὸ καύσωνος ἱλαρώσει. 
2 ΄“- 9 - ἄνω τῇ » 
(25) 23 βλογισμῷ αὐτοῦ ἐκόπασεν ἄβυσσον, 
ν, » ’, 3.8 3 “- 
καὶ ἐφύτευσεν αὐτὴν ᾿Ιησοῦς. 
(2:6)... “οἱ πλέοντες τὴν θάλασσαν διηγοῦνται τὸν κίνδυνον αὐτῆς, 
καὶ ἀκοαῖς ὠτίων ἡμῶν θαυμάζομεν" 
25 Ἁ Ψ ΄“- . τὸ ᾿ 0 Ἁ » 
27) 25 καὶ ἐκεῖ τὰ παράδοξα καὶ θαυμάσια ἔργα, 
ποικιλία παντὸς ζῴου, κτίσις κητῶν. 
(58). 6 “δδι᾽ αὐτὸν εὐωδία τέλος αὐτοῦ, 
καὶ ἐν λόγῳ αὐτοῦ σύνκειται πάντα. 
(29).7, “πολλὰ ἐροῦμεν καὶ οὐ μὴ ἀφικώμεθα, Ὁ 
᾿: ᾿ , Α ἊΝ Σ 3 τ 
καὶ συντέλεια λόγων Τὸ πᾶν ἐστιν αὐτός. 
(3) .8 “Ῥδοξάζοντες ποῦ ἰσχύσωμεν; 
αὐτὸς γὰρ ὁ μέγας παρὰ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
(3:}λ:0. “φοβερὸς Κύριος καὶ σφόδρα μέγας, 
καὶ θαυμαστὴ ἡ δυναστεία αὐτοῦ. 
2,33)32 Ξ»“δοξάζοντες Κύριον ὑψώσατε 
3. 5 Ὰ ΄ ς , , Ό» 
καθ᾽ ὅσον ἂν δύνησθε, ὑπερέξει γὰρ καὶ ἔτι: 
(34) (1) καὶ ὑψοῦντες αὐτὸν πληθύνατε ἐν ἰσχύι: 
Α ἐμοὶ 3 Ά Α 3 ’ 0 
μὴ κοπιᾶτε, οὐ γὰρ μὴ ἀφίκησθε. 
31 ᾽ ἱ δ 3 Α Ἁ δ] 4 
(35) 3: τίς ἑόρακεν αὐτὸν καὶ ἐκδιηγήσεται; 
καὶ τίς μεγαλυνεῖ αὐτὸν καθώς ἐστιν; 
(3632 3΄πολλὰ ἀπόκρυφά ἐστιν μείζονα τούτων, 
ὀλίγα γὰρ ἑωράκαμεν τῶν ἔργων αὐτοῦ. 
(597),..,, 3βπάντα γὰρ ἐποίησεν ὁ κύριος, 
Α ." 3 , » ᾽ 
καὶ τοῖς εὐσεβέσιν ἔδωκεν σοφίαν. 


Πατέρων ὕμνος. 
᾿ τΑἰνέσωμεν δὴ ἄνδρας ἐνδόξους 


Ἕ ΄“ - 
καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν τῇ γενέσει. 


21 αποσβεσαι δδΐ (-σι δὲς.8) 22 ιασεις Α [ παντων] παγων ἔδοἃ ΣξΑΟ 

1238 αβυσσος 5:8 [ Τησους]) Ις Βὲδ Τησους Α΄ 24 οἱ πλεοντες.. θαυμαζομεν) 
και ακοαις..«κινδυνον αὐτῆς (ἸΏν6γ5 5110 }15) ΑΚ [|| τὴν] τὸ ἴπσερ δὲ ἢ (τὴν δὲ1.8)} 
διηγήσονται ἕὰ | τὸν κινδυνον] οἦὰ τον Α΄Ο 26 θαυμασια και παραδοξα 
Α( [ ποικίλεια Ὁ [|ἰ κτισις] κτῆσις Ὁ [κητων] κτηνων 26 ευωδια] 
“εὐοδια δὲ εὐδοκια Α | τέλους δὲς: [ συγκειται ΒΆΡΑ [πανταὰ] ρζ τὰ ὅδ 
127 εφικωμεθα ( 28 ἰσχυομεν ἕξ ἰισχυσομεν Α 29 Κυριος] κυ δὲ ἢ 

(κς δξ1) [ δυναστια ὃἕὰ 80 Κυριον] ΡὈΓ τον δὲς:8 81 τις 190]. Ύαρ ἐξ | εω- 
βακεν ΒΡ 338 γαρ] τα δὲ ἢ (τ ρτοῦ α δὶ ἴοτε ροκίβα τὰ5) [ δεδωκεν Α, 
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ΧΙΙΝ 2 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑ͂Χ 


’ 
πολλὴν δόξαν ἔκτισεν ὁ κύριος, 2 
τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ ἀπ᾽ αἰῶνος. 
Ξκυριεύοντες ἐν ταῖς βασιλείαις αὐτῶν, 3 
4 Υ᾿, 3 Ἁ Ρ) ’ 
καὶ ἄνδρες ὀνομαστοὶ ἐν δυνάμει". 
[4 “- 
βουλεύσονται ἐν συνέσει αὐτῶν, 
3 ’ ᾽ ’ 
ἀπηγγελκότες ἐν προφητείαις" 
, “ 
ἡγούμενοι λαοῦ ἐν διαβουλίοις 4 
καὶ συνέσει γραμματείας λαοῦ, 


σοφοὶ λόγοι ἐν παιδείᾳ αὐτῶν" 


δἐκζητοῦντες μέλη μουσικῶν, Ἑ 
διηγούμενοι ἔπη ἐν γραφῇ" 
ὁἄνδρες πλούσιοι κεχορηγημένοι ἰσχύι, ἐ 


’ ὡ “ 
εἰρηνεύοντες ἐν παροικίαις αὐτῶν" 
τ) , κὰ : -“" ἐδ θ 
πάντες οὗτοι ἐν γενεαῖς ἐδοξάσθησαν, 7 
“" « “ ᾿ 
καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν καύχημα. 
9.» 5" 2. κα ᾿ ᾿ » 
εἰσὶν αὐτῶν οἱ κατέλιπον ὄνομα 8 
“ 3 ' 3 ; 
τοῦ ἐκδιηγήσασθαι ἐπαίνους, 
9 ᾿ “ Ω ᾽ » ’ 
καὶ εἰσὶν ὧν οὐκ ἔστιν μνημόσυνον 9 
Α ᾿ ’ ς 9 [ , 
καὶ ἀπώλοντο ὡς οὐχ ὑπάρξαντες, 
[ 
καὶ ἐγένοντο ὡς οὐ γεγονότες, 
“ ; 
καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. 
23 4 φΦ ᾿ , 
οαλλ᾽ ἢ οὗτοι ἄνδρες ἐλέους, το 
[4 ’ 3 Ἄ ᾿ 
ὧν αἱ δικαιοσύναι οὐκ ἐπεελήσθησαν" 
μετὰ τοῦ σπέρματος αὐτῶν διαμενεῖ τι 
᾽ ᾿Ὶ “- 
(3) ἀγαθὴ κληρονομία ἔκγονα αὐτῶν" 
μ “ θῃ Χ2 Ἦ , 3 “ " 
ἐν ταῖς διαθήκαις “ἔστη σπέρμα αὐτῶν, 12 
(13) Α Α , 3 “ 3 ᾽ ᾿ κα 
καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν δι᾽ αὐτοὺς, 
Ὁ "“ “ ᾽ “- 
βέως αἰῶνος μενεῖ σπέρμα αὐτῶν, 13 


καὶ ἡ δόξα αὐτῶν οὐκ ἐξαλειφθήσεται: 


ΧΙΙΝ 2 πολλὰ δι ἢ (πολλὴν δὲ :8)}] τη μεγαλωσυνὴ ἢν. 8 αὐτων 195] 
αὐτου Α  βουλενονται δὲ βουλευεται Α [ προφηταις δὰ" (-τιαις δὲο.8) 4 συν- 
εσει] ὈΓ εν δὲ | γραμματειας Β΄" (-τιας ΒΡ)] γραμματιαις ἷὰ | λογοι εν] εν 
λογοις Α [[παιδια δα δ διηγουμενοι} ΡΥ καὶ δ'Α | γραφὴ] ἢ 58 τὰβ Α8 
ὃ ἐισχυι]} ΡΓ εν δ | παροικιαις] κατοικιαις δ΄ 8 κατελιπον} ενκατελίπον 
δ" (κατελ. δὲς.8) κατελειπὸν Α 9 ἐστιν] εἰσιν Β" (εστιν Βδ ἐστι ΒΡ) ἢ 
υπαρξοντες ἐδ (-ξαντες δὲ .8) 11 εκγονα] ὉΥΓ τα ὃ 12 σπερμα]) ΡΓ 
το δ ὰ 12---18 και τα τεκνα.. «σπέρμα αὐτων ὈΪ5 50Γ1 δὲ ἢ (εως αἰωνος [19] 
εὐνδὲ αὐτοὺς [29] της 1Π6] δὲ ς.8) 12 δι αντους] μετ αὐτ. δὲ :ἃ 13 μενει] 
διαμενεῖ λοι: [ εξαλειφθησεται] ενκαταλειφθησεται δα (εγκ.) ᾿ 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙ͂ΡΑΧ ΧΙΙΝ 23 


1 ΡΊΞΕ. “ 2 « ἢ , δι 
14 τὸ σῶμα αὐτῶν ἐν εἰρήνῃ ἐτάφη, Β 
καὶ τὸ ὄνομα αὐτῶν ζῇ εἰς γενεάς" 
ις. σοφίαν αὐτῶν διηγήσονται λαοί, 
καὶ τὸν ἔπαινον ἐξαγγέλλει ἐκκλησία. 
ι6 ᾿δ'Ἑνὼχ εὐηρέστησεν Κυρίῳ καὶ μετετέθη, 
ὑπόδειγμα μετανοίας ταῖς γενεαῖς. 
17 ἸΝῶε εὑρέθη τέλειος δίκαιος, 
Ι] ΟῚ ἾΣ τ δεν 2 , 
ἐν καιρῷ ὀργῆς ἐγένετο ἀντάλλαγμα" 
(18) (:δ)διὰ τοῦτο ἐγενήθη κατάλιμμα τῇ γῇ, 
διὰ τοῦτο ἐγένετο κατακλυσμός" 
(19).8 "5διαθῆκαι αἰῶνος ἐτέθησαν πρὸς αὐτόν, 
[ὦ Α 2 “ “- “ 
ἵνα μὴ ἐξαλειφθῇ κατακλυσμῷ πᾶσα σάρξ. 
᾽ , Α “ 
(9) 19 ““᾿Αβραὰμ μέγας πατὴρ πλήθους ἐθνῶν, 
ΝΝ δ « , έ 2 δε , 
καὶ οὐχ εὑρέθη ὅμοιος ἐν τῇ δόξῃ, 
“ο Ἕλ ’, ,ὔ « ’ 
20 ὃς συνετήρησεν νόμον Ὑψίστου, 
ΝῊ ;) ’ ᾽ [4 ᾽ »] δι 
καὶ ἐγένετο ἐν διαθήκῃ μετ᾽ αὐτοῦ, 
σεν ἢ ΟΣ», ον διωθὶ 
(51) καὶ ἐν σαρκὶ αὐτοῦ ἔστησεν διαθήκην, 
καὶ ἐν πειρασμῷ εὑρέθη πιστός" 
ΩῚ Α “ ; μὲ » ᾽ “" 
(22) “ἱ διὰ τοῦτο ἐν ὅρκῳ ἔστησεν αὐτῷ 
3 λ θῇ ἔθ » “ , 3 “ 
ἐνευλογηθῆναι ἔθνη ἐν τῷ σπέρματι αὐτοῦ, 
πληθῦναι αὐτὸν ὡς χοῦν τῆς γῆς; 
(23) (3 καὶ ὡς ἄστρα ἀνυψῶσαι τὸ σπέρμα αὐτοῦ, 
καὶ κατακληρονομῆσαι αὐτοὺς 
ἀπὸ θαλάσσης ἕως θαλάσσης 


3 ᾿ 


“:νἀν » 
καὶ ἀπὸ ποταμοῦ ἕως ἄκρου γῆς. 


22 Α 3 “τ, Α »ἍἌ [νὰ 
(24) 22 καὶ ἐν τῷ Ἰσαὰκ ἔστησεν οὕτως 
»} ᾿ Α , 3 ἐπ 
δι’ ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ 
(25) (5) εὐλογίαν πάντων ἀνθρώπων καὶ διαθήκην, 
232 “β3καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰακώβ' 
(6) (5 ἐπέγνω αὐτὸν ἐν εὐλογίαις αὐτοῦ, 


.» ὙΕΤΣΟ οὦ ΄ 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐν κληρονομίᾳ" 
ε ἐ 


14 το σωμα] τα σωματα ἔα 16 ἐπαινον]- αὐτων Α | εξαγγελει Α ΝΑ 
11 εγενετο 19] ἐγένοντο ἐδ {-νετοὸ δὲς 8)  οῃγ δια τοῦτο (15)...Τὴ Ὕη δὲ" (ΠΡ 
δξς.8) [ εγενηθη] εγενετο ἐὲ ] καταλιμμα (-λειμμα ΒΡ)] καταλιμ 500 τὰβ Βᾶ κα 


ΒΡ τὰϑ Δ | δια τουτὸ (29)] οτε δὲ: Α [| κατακλυσμοΞ5] ΡΥ͂ο α 18 οἵη 
κατακλυσμω Α 19 Αβραμ Α | ομοιος7- αὐτω Α | τη δοξη] οἴῃ τη δδ ἃ 
20 οἵα και 29 Α [||ἰ[ εστησεν} εζητησεν ὃ 21 τω σπερματι] οἵὴ τω δα | οἵΏ 


'πληθυναι... σπέρμα αὐτου δδ ἨΔ 511} τὰϑ δος (υ14) πιρ΄ [ ανυψωσαι το] αἱ το 51} 
τὰ5 ΒΆΡ [ ,γης 29] ΡΥ τῆς ἃ 22 Ἰσαὰκ Β δὲ" (Ἰσαὰκ Β89Ὁ δὲς.) | δι] δια Α 
[28 αὐτου 19] ΡΥ ὑψιστου δὲ" (οπὶ δὲ 1) 


ΒΕΡΊ. Π’ "37 24 


ΧΙΥῚ ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 
Β καὶ διέστειλεν μερίδας αὐτοῦ, 
ἐν φυλαῖς ἐμέρισεν δέκα δύο". 
(7) καὶ ἐξήγαγεν ἐξ αὐτοῦ ἄνδρα ἐλέους, 


ε , ’ 2 ἘΣ ΄- ’ ’ 
εὑρίσκοντα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς πάσης σαρκός, 


1» , ς ᾿ “ ᾿ » , 
ἠγαπημένον ὑπὸ θεοῦ καὶ ἀνθρώπων 
“Ἅ Ὁ Ἁ , 3 ’ 
Μωυσῆν, οὗ τὸ μνημόσυνον ἐν εὐλογίαις" 
-ἢ ᾿ 3 Α δό ε ’ 
ὡμοίωσεν αὐτὸν δόξῃ ἁγίων, 
καὶ ἐμεγάλυνεν αὐτὸν ἐν φόβοις ἐχθρῶν" 
δὲν λόγοις αὐτοῦ σημεῖα κατέπαυσεν, 
(β)ἐδόξασεν αὐτὸν κατὰ πρόσωπον βασιλέων" 
» 2 ΄“-" ᾿Ὶ ᾿Ὶ 3 ΕῚ 
ἐνετείλατο αὐτῷ πρὸς λαὸν αὐτοῦ, 
καὶ ἔδειξεν αὐτῷ τῆς δόξης αὐτοῦ: 
ἐν πίστει καὶ πρᾳύτητι αὐτοῦ ἡγίασεν, 
» , ) ) ’ ,, 
ἐξελέξατο αὐτὸν ἐκ πάσης σαρκός" 
» 4 “- - “᾿ 
ηκούτισεν αὐτὸν τῆς φωνῆς αὐτοῦ, 
καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὸν γνόφον, 
() καὶ ἔδωκεν αὐτῷ κατὰ πρόσωπον ἐντολάς, 
΄᾿ ’ 
νόμον ζωῆς καὶ ἐπιστήμης, 
ὦ ’ 
διδάξαι τὸν ᾿Ιακὼβ διαθήκην 
ν ’ . “ Ἁ 2 , 
καὶ κρίματα αὐτοῦ τὸν Ἰσραηλ. 
δ᾽ Ααρὼν ὕψωσεν ἅγιον ὅμοιον αὐτῷ 
αρ γιον ὅμ ; 
ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐκ φυλῆς Λευεί: 
 ρΆ 2 }Ὶ 4 »κα: 
ἔστησεν αὐτὸν διαθήκην αἰῶνος, 
ἂΨ ) ἄν ’ “- 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἱερατίαν λαοῦ" 
» ’ » δ 2 ) ’ 
ἐμακάρισεν αὐτὸν ἐν εὐκοσμίᾳ, 
Θ) καὶ περιέζξωσεν αὐτὸν περιστολὴν δόξης" 
ϑέἐνέδυσεν αὐτὸν συντέλειαν καυχήματος, 
΄ ; 
καὶ ἐστερέωσεν αὐτὸν σκεύεσιν ἰσχύος, 
(τ) περισκελῆ καὶ ποδήρη καὶ ἐπωμίδα: 


9 Ἁ 2 ’ : }Ὶ « ’ 
καὶ ἐκύκλωσεν αὐτὸν ροίσκοις, 


9 
χρυσοῖς κώδωσιν πλείστοις κυκλόθεν, 
(ηχῆσαι φωνὴν ἐν βήμασιν αὐτοῦ, {τ} 
ἀκουστὸν ποιῆσαι ἦχον ἐν ναῷᾷίᾷ,Ἅ ᾿ , 
ΝΑ 238 διεστειλεν}] διέστησεν αὶ ΧΙΝῚ ὑπο] απο ἰὲὰ [ἰ Μωσην δὰ 2 δοξη] 
ῬΓ εν δὰ 4 πραοτήτι Α  αυτου] αὑτὸν Α | ἡγιασεν] -Ἐ αὐτον ὃὲ δ᾽ οἵὰ 
αντου 29 ἵὲ 6 Αρων Αὖ (Δαρ. Α53 ὑψωσεν] ανυψωσεν δὰ Λευι Α 


Ἴ αὐτὸν 19] αὐτω Α [|[ ιερατειαν Βδ᾽ | περιστολη Α. 
9 οἵὰ καὶ ἐὲ [ κωδεσιν ἐδ" (-δωσιν ἐὶς.8) 
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οὶ 


τ] 


(2) 


(3) 


() 


(ο) 


(10) 


8 σκευεσιν) ΤΥ εν ἐὲ 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑ͂Χ ΧΙΝΊΙ7 


εἰς μνημόσυνον υἱοῖς λαοῦ αὐτοῦ" Β 
(12). 1. "στολῇ ἁγίᾳ, χρυσῷ καὶ ὑακίνθῳ 
ἢ Ὗ }ὔ χρ ε ε 
, ω 
καὶ πορφύρᾳ, ἔργων ποικιλτοῦ, 
λογίῳ κρίσεως, δήλοις ἀληθείας, 
11 ’ , » “ 
(13) αι κεκλωσμένῃ κόκκῳ, ἔργῳ τεχνίτου, 
λίθοις πολυτελέσιν γλύμματος σφραγῖδος, ᾿ 
ἐν δέσει χρυσίου, ἔργων λιθουργοῦ, 
εἰς μνημόσυνον ἐν γραφῇ κεκολαμμένῃ 
κατ᾽ ἀριθμὸν φυλῶν Ἰσραήλ" 
12 , ΄“ 2 Ἕ , 
(14) τῷ στέφανον χρυσοῦν ἐπάνω κιδάρεως, 
[4 ΄“ 
ἐκτύπωμα σφραγῖδος ἁγιάσματος, 
’, “ 
καύχημα τιμῆς, ἔργον ἰσχύος, 
᾿ ’ » “ ’ 
ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν κοσμούμενα. 
(15) 13 ὡραῖα ᾿Ξπρὸ αὐτοῦ οὐ γέγονεν τοιαῦτα, 
(τ6) ἕως αἰῶνος (:)οὺκ ἐνεδύσατο ἀλλογενὴς 
πλὴν τῶν υἱῶν αὐτοῦ μόνον, 
Ἁ νι.» 3 ΄“ Ά Ι 
καὶ τὰ ἔκγονα αὐτοῦ διὰ παντός. 
(.7γ).. ᾿θυσίαν αὐτοῦ ὁλοκαρπωθήσονται 
καθ᾽ ἡμέραν ἐνδελεχῶς δίς. 
(.8).5 "᾿δἐπλήρωσεν Μωυσῆς τὰς χεῖρας 
ν..» ΦΌ Ν ᾿ 3 ᾿ τ , 
καὶ ἔχρισεν αὑτὸν ἐν ἐλαίῳ ἀγίῳ" 
3 ᾿ » Ψ᾽Ν » , ψΨ» 
(.9) (9) ἐγενήθη αὐτῷ εἰς διαθήκην αἰώνιον, 
Α 3 ΄“ , » “- }] ε ἤ » “. 
καὶ ἐν τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἐν ἡμέραις οὐρανοῦ, 
΄᾿ ϑ ΄-“- [ἢ ΆἉ ἕ ’ 
λειτουργεῖν αὐτῷ ἅμα καὶ ἱερατεύειν, 
4 » -“ Α ῃ 9 “ 5 ,φ, 
καὶ εὐλογεῖν τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν τῷ ὀνόματι. 
(5) 6 "ἐξελέξατο αὐτὸν ἀπὸ παντὸς ζῶντος, 
προσαγαγεῖν κάρπωσιν Κυρίῳ, . 
θυμίαμα καὶ εὐωδίαν εἰς μνημόσυνον, 
ἐξιλάσκεσθαι περὶ τοῦ λαοῦ σου. 
(51)1) [᾿7ἔδωκεν αὐτὸν ἐν ἐντολαῖς αὐτοῦ, 


3 ΄ » ; ΓΑ 
ἐξουσίαν ἐν διαθήκαις κριμάτων, 


10 στολη] στηλὴη δὲ [ εργω Α | λογιω] λογοι ἐξ [ αληθιας ἐὲ 11 πολυ- δὲ Δ 
τέλεσι Α | εν δεσει] εἰδεσι ἐξ" (εν δ. δὲς.8) [ἐργων] εργω ἴδᾳ | μνημοσυνὴ ὃὰ" 
(“νον δξ1) [ κατ] κατα ἵὲ  φυλων] φυλασσων ἐδ" (-λων δὲς.8) 18 οἵὴ ουὅ δὰ 
(μαὉ δὲ 9.8) | εως] ΡΥ καὶ δὲ: | ἐνεδυσατο] - αὐτὰ δὲ: 14 θυσιαι ὰλ | αὐτου] 
αὐυτων ὃ 16 Δίωσης Α | χειρας] Ἐ αὐτου δὲς: [ αἰωνιον»] αἰωνος ἐξ [ οτὴ 
εν 29 δα | ονοματι] αὐτου ᾿δο:8 16 εξελεξαντο ἐξ" (-ξατο ᾿ξς.8) [ καρπω- 
σιν] καρπωμα ὃὰ | εὐωδια Α | οπἱ σου δὲ ἢ (μα ἐξ-.8) 17 αντον] αὐτω 


δ ΝΑ | εν ἐντολαις] εντολας δὲ εν ταις ἐντ. ἃ. 
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ΧΙΝ τ ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Β διδάξαι τὸν Ἰακὼβ τὰ μαρτύρια, 
ὶ ἐν νόμῳ αὐτοῦ φωνῆσαι Ἰσραήλ 
καὶ ἐν νόμῳ αὐ ὠνῆσαι Ἰσραήλ. 
18 2 , 2 [οἱ ἱλλ , 
ἐπισυνέστησαν αὐτῷ ἀλλάτριοι 18 (22 
᾿ »ω“} » ᾿ » “ ,-. Ὁ 
καὶ ἐζήλωσαν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ι 
ἄνδρες οἱ περὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν 
καὶ « συ Ἁ Κό 2 60 ΄“«- ᾿ 2 τς 
ἱ ἢ συναγωγὴ Κόρε ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ 
4 , 
᾿ϑείδεν Κύριος καὶ οὐκ εὐδόκησεν, 19 (23) 
καὶ συνετελέσθησαν ἐν θυμῷ ὀργῆς" 
" ΜΡ ΌΡΥΝΣ 
» .“- , 
(1) ἐποίησεν αὐτοῖς τέρατα, (:4) 
΄- ) ᾿ λῚ 2 ." 
καταναλῶσαι ἐν πυρὶ φλογὸς αὐτοῦ. 
“καὶ προσέθηκεν ᾿Ααρὼν δόξαν, 20 (25) 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν" 
ἀπαρχὰς πρωτογενημάτων ἐμέρισεν αὐτοῖς, 
(-) ἃ ΐ ἡτοί λ ἡν" 
ἄρτον πρώτοις ἡτοίμασεν πλησμονὴν (26) 
“ι: καὶ γὰρ θυσίας "Κυρίου φάγονται, 2ι 
ἃς ἔδωκεν αὐτῷ τε καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ. 
"πλὴν ἐν γῇ λαοῦ οὐ κληρονομήσει, 22 (27) 
καὶ μερὶς οὐκ ἔστιν αὐτῷ ἐν λαῷ, 


αὐτὸς γὰρ μερίς σου, κληρονομία. 


“53καὶ Φινεὲς υἱὸς ᾿Ἐλεαζὰρ τρίτος εἰς δόξαν, 23 (98) 
ἐν τῷ ζηλῶσαι αὐτὸν ἐν φόβῳ Κυρίου 
(59) καὶ στῆσαι αὑτὸν ἐν τροπῇ λαοῦ (59) 


Ρ] ᾽ , ͵ὔ “- φ “- 
ἐν ἀγαθότητι προθυμίας ψυχῆς αὐτοῦ" 
Ἀ 2 ’ Α “ΨΤΨ» δὴ 
καὶ ἐξιλάσατο περὶ τοῦ Ἰσραήλ. 
2 ἢ α ἢ ’ γι "ας ’ ἊΨ 
“διὰ τοῦτο ἐστάθη αὐτῷ διαθήκη εἰρήνης, 2.5. (3ο) 
προστάτην ἁγίων καὶ λαῷ αὐτοῦ, 
Ο 8 ΕῚ ιΞ,,Φ 4 “ ’ -- 
ὃ ἵνα αὐτῷ ἢ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 
’ “ “ 
ἱερωσύνης μεγαλεῖον εἰς τοὺς αἰῶνας. 
25 καὶ διαθήκην τῷ Δαυεὶδ νἱῷ ἐκ φυλῆς Ἰούδα 25 (31 
ι ϊ μ 3 
κληρονομία βασιλέως υἱοῦ ἐξ νϊἱοῦ μόνον, 
2 “- “- 
κληρονομία ᾿Ααρὼν καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ. 


ΜΑ 11 τα μαρτυρια]- αὐτου δλε:8 μαρτυριαν Α [ φωνησαι] φωτισαι Α | Ἰσραὴλ] 
ΡΓ τὸν ἔξσϑα 19 :δὲν Α | ηυδοκησεν Α | αὑτοι9] Ργχ εν δὰ | αὐτου] αὐτους ζξΑ 
20 αὐτοι5}] αὐτω ἴξᾷ | αρτον] ἀρτος ἴλ 8 (ροβίξα 'ρβε τανοὺ -τον) [ πρωτοις] 
πρωτον γενήματος ᾿ὰ ἢ (πρωτοις δκ..3) [ πλησμονὴν] εν πλησμονὴ ἴδ αὶ 21 οὔ 
τε δὰ (Παῦ δὲς.) 22 κληρονομια)] ΡΥ καὶ δὰ 58. 23 στησαι 
στηναι Α 24 λαου ᾿ὰ-.8 26 τω Δαυειδ] οτχ τω δὲ [ νιω] νέων (δὶ 
ἴοτί νιω κ) δὲ" νιίω Ιεσσαι ὃὰς:8, ο΄. Α | εξ νιου] εξ Ιουδα δὲς νά [. Ααρων] αὖ- 
των δὰ αὐτω ΔΑ 


7.0 


ΝΙ 
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25 ἤόδῴη ὑμῖν σοφίαν ἐν καρδίᾳ ὑμῶν, 
κρίνειν τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν δικαιοσύνῃ, 
“ Ἁ τα θῃ . 3 Ἁ 3 “ 
ἵνα μὴ ἀφανισθῇ τὰ ἀγαθὰ αὐτῶν, 
Α ᾿ , 3 “ } Ἁ 3 “ 
καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν εἰς γενεὰς αὐτῶν. 
1 Α 2 λέ 3 “ ’ 
1 κραταιὸς ἐν πολέμοις Ἰησοὺς Νανη, 
καὶ διάδοχος Μωσῆ ἐν προφητείαις, 
ἀ “ 
ὃς ἐγένετο κατὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
() (μέγας ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐκλεκτῶν αὐτοῦ, 
ἐκδικῆσαι ἐπεγειρομένους ἐχθρούς, 
Φ , , 3 , 
ὅπως κληρονομήσῃ τὸν Ἰσραήλ. 


π΄» 

ῳ 

»“Ἕ»’ 
Νν 


“ὡς ἐδοξάσθη ἐν τῷ ἐπᾶραι χεῖρας αὐτοῦ 
ἢ ΐ βϑο χεΡ 
Ἁ “ 3 “ ε , ΤΟΝ. , 
καὶ τῷ ἐκκλῖναι ῥομφαίαν ἐπὶ πόλεις. 
() 3 3τίς πρότερον αὐτοῦ οὕτως ἔστη; 
τοὺς γὰρ πολεμίους Κύριος αὐτὸς ἐπήγαγεν. 
4 3 Α 2 Α 3 “ 3 ὃ [ ΤᾺ 
() 4 οὐχὶ ἐν χειρὶ αὐτοῦ ἀνεπόδισεν ὁ ἥλιος, 
Ἁ , ἐ ’ 3 ᾿ Α , 
καὶ μία ἡμέρα ἐγενήθη πρὸς δύο; 
(6) Φ δέἐπεκαλέσατο τὸν ὕψιστον δυνάστην 
ἐν τῷ θλίψαι αὐτὸν ἐχθροὺς κυκλόθεν: 
͵ 
’ “Ἤ ’ 
καὶ ἐπήκουσεν αὐτῶν μέγας Κύριος 
ἐν λίθοις χαλάζης δυνάμεως κραταιᾶς" 


(7) ὁ δκατέρραξεν ἐπ᾽ ἔθνος πόλεμον, 
Ἁ 2 ΄ 3 ; 3 ᾿ 
καὶ ἐν καταβάσει ἀπώλεσεν ἀνθεστηκότας, 
(8) (να γνῶσιν ἔθνη πανοπλίαν αὐτῶν, 
Ψ 3 , , ς , 3 ΄" 
ὅτι ἐναντίον Κυρίου ὃ πόλεμος αὐτοῦ" 
Ἁ Ἁ 2 , 2 ΄ ’ 
καὶ γὰρ ἐπηκολούθησεν ὀπίσω Δυνάστου. 
(9) 7 7καὶ ἐν ἡμέραις Μωυσέως ἐποίησεν ἔλεος, 
αὐτὸς καὶ Χαλὲβ υἱὸς ᾿εφοννή, 
ἀντιστῆναι ἔναντι ἐχθροῦ, 
κωλῦσαι λαὸν ἀπὸ ἁμαρτίας 
καὶ κοπάσαι γογγυσμὸν πονηρίας. 
(10) 8 δκαὶ αὐτοὶ δύο ὄντες διεσώθησαν 
926 δοιη δὲ" (δωη δὲς:8) Α ] γενεὰν δὲ ἃ ΧΙΝῚ 1 πολεμὼ ἔς | Νανη] ΚΑΓ 
ο Ν. δὲ (οτου Ν. δὲς.8) νιος Ν. Α [-Μωυσὴ ὃὲ | προφητειας ΒΞ [ κληρονο- 
μηση] κατακληρονομηση δὰ 2 τω εκκλιναι) τω εκτιναι ἴδ εν τω 
εκτειναι ἔδει (εκτιν.) Α | πολις δὲ" (-λεις δὲς Οἷα) (ὦ 8 προτερος 
δ Α [πολεμοὺς δες:8 [Κύριος] κυ ἔξο8Ὰ | ἀπηγαγεὶ Α 4ά ανεποδισεν] 
ενεποδισεν δὲ" (ανεπ', δὲς.8) ενεποδισθη Α δ υὑψιστον] ΡΥ Κν ὶξ [ αὐτων]᾽ 
αὐτου ἴδ [[οπὶ εν 29 δα 6 αὐτων] οἱ δὲ ἢ αὐτου δ '8 Α 7 Μωσεως ΔΑ] 


αντος] ουὅτος δὲ [ οἵη εχθρου δὲ" (μα δὲ-.3) 


γαῖ 
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Β ἀπὸ ἑξακοσίων χιλιάδων πεζῶν, 
εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς κληρονομίαν, 
3 ἴρε ς, ’ Α , 
εἰς γῆν ρέουσαν γάλα καὶ μέλι. 
»-» . ΄ ΄“- }Ὶ 2 ἊΣ 
ϑκαὶ ἔδωκεν ὁ κύριος τῷ Χαλὲβ ἰσχύν, Ὁ {τ0) 
Ν᾿ ὦν ’ 3 .» 
καὶ ἕως γήρους διέμεινεν αὐτῷ, 
3 “ 3 ᾿] 3 Α ΄ -“ “--Ἠ 
ἐπιβῆναι αὐτὸν ἐπὶ ὕψος τῆς γῆς, 


καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κατέσχεν κληρονομίαν" 


ὅπως ἴδωσιν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ το (12) 
[( 4 Α ’ 3 ἐ , 
ὅτι καλὸν τὸ πορεύεσθαι ὀπίσω Κυρίου. 
" καὶ οἱ κριταί, ἕκαστος τῷ αὐτοῦ ὀνόματι, τι (13) 
(ὅσων οὐκ ἐξεπόρνευσεν ἡ καρδία ᾿ (14) 


Α κι » , ᾽ 3 Α Ψ΄' 
καὶ ὅσοι οὐκ ἀπεστράφησαν ἀπὸ Κυρίου, 
᾿᾿ “- 
εἴη τὸ μνημόσυνον αὐτῶν ἐν εὐλογίαις" 
ΧὩ Ν ᾿" “" 3 “- 3 ΄ 3 “᾿ ’ » “- 
τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἀναθάλοι ἐκ τοῦ τόπου. αὐτῶν, 12 
», “- 
(15) καὶ τὸ ὄνομα αὐτῶν ἀντικαταλλασσόμενον (15) 
» ΄“ - 
ἐφ᾽ υἱοῖς δεδοξασμένων αὐτῶν. 
13. , « ᾿ ὔ 3 [ο 
ἠγαπημένος ὑπὸ κυρίον αὐτοῦ 13 (16) 
’ 
προφήτης Κυρίου κατέστησεν βασιλέα, 
.-» », 9 Ἁ Α Ἁ 3 ἰος 
καὶ ἔχρισεν ἄρχοντας ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ" 
14 3 ’ , » » 
ἐν νόμῳ Κυρίου ἔκρινεν συναγωγήν, 14 (7) 
καὶ ἐπεσκέψατο Κύριος τὸν Ἰακώβ. 
δέν πίστει αὐτοῦ ἠκριβάσθη προφήτης, 15 
(8) καἱ ἐγνώσθη ἐν πίστει αὐτοῦ πιστὸς ὁράσεως. (18) 
᾿δ καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν κύριον δυνάστην, τό (19) 
ἐν τῷ θλίψαι ἐχθροὺς αὐτοῦ κυκλόθεν, 
3 - 3 ᾿ τῇς 
ἐν προσφορᾷ ἀρνὸς γαλαθηνοῦ 
17 Ἁ 3 , 9 3 3 - ᾿ 4 
καὶ ἐβρόντησεν ἀπ᾽ οὐρανοῦ Κύριος, 17 (20) 
. »͵Ἂν ᾽ 9 ; ᾽ , Α ἢ » α 
καὶ ἐν ἤχῳ μεγάλῳ ἀκουστὴν ἐποίησεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ, 
᾿δ καἱ ἐξέτριψεν ἡγουμένους Τυρίων 18 (21) 
καὶ πάντας ἄρχοντας Φυλιστιείμ. 
᾿ἱϑκαὶ πρὸ καιροῦ κοιμήσεως αἰῶνος το (22) 


Ἂ “- 
ἐπεμαρτύρατο ἔναντι Κυρίου καὶ χριστοῦ 


ΝΑ. 8δεισαγεν Α 9 ὑψος] ρΥ το δὲ Αἴ (ῃγ τον ΔΑ") ( || κατεσχεν] και τὴν Α 
10 ιδωσι ἐξ το πορευεσθαι (Ἰπσερ πορι δὲ" πορευ. ἐξ -.8}} οἵη το ἐξ 11 εκα- 
στος ἐξς.8 Α] εκαστω ΒΒ" 12 τα οστα] ΡΥ και ᾿ὲ [ αντικαταλλασσομενον] 
αντικαταλλαξοι ἕξενον δὲ" (αντικαταλλασσ. ἣν-.8) 18 αὐτου 19] - Σαμουὴλ 
δ Α( [| βασιλεα] βασιλειαν ἔξ ΑὉ 1δ πιστει 29] ρημασιν ας 16 ἐπε- 
καλεσα ἐδ" (-σατο ἐὲς.8) [ αὐτου εχθρους δ" (εχθρ. αὐτου ὃἐκ-.8) 17 Κυριος] 
ῬΓο ἐδ 18 Τυρων ἐδ" (-ριων ἐκ 5.8) 19 χριστου]- αὐτου ὃδ-.:8 
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(23) 20 


[Ὁ 
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κα Ὶ Ο ς [2 
Χρήματα καὶ ἕως ὑποδημάτων Ἐ 
3 Ἁ ’ ᾿Ὶ 9 2, 
ἀπὸ πάσης σαρκὸς οὐκ εἴληφα: 
᾿ 9 2 ᾽ , 
καὶ οὐκ ἐνεκάλεσεν αὐτῷ ἄνθρωπος. 
20 ᾿Ὶ δὴ ἣν ε “ 9 Α ’ 
καὶ μετὰ τὸ ὑπνῶσαι αὐτὸν προεφήτευσεν 
καὶ ὑπέδειξεν βασιλεῖ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ, 
Ά 9 ;᾽ ) »“ Ἁ ᾿Ὶ 3 “". 
καὶ ἀνύψωσεν ἐκ γῆς τὴν φωνὴν αὐτοῦ 
ἐν προφητείᾳ, ἐξαλεῖψαι ἀνομίαν λαοῦ. 
δε Α , “ ᾽ ,ὔ Α 
καὶ μετὰ τοῦτον ἀνέστη Ναθὰν 
’ 3 ς , ’ 
προφητεύειν ἐν ἡμέραις Δανείδ. 
Ξὥσπερ στέαρ ἀφωρισμένον ἀπὸ σωτηρίου, 
΄ Α ᾽ ΝΥ “ [ο 9 ’ 
οὕτως Δαυεὶδ απὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 
δὲν λέουσιν ἔπαιζεν ὡς ἐν ἐρίφοις, 
Ἁ 3 ν᾿, ς ) ΕΙΣ ᾽ 
καὶ ἐν ἄρκοις ὡς ἐν ἄρνασι προβάτων. 
4 3 Π 9 “ (4) 9 ᾿Ὶ Ψ ᾽ , 
ἐν νεότητι αὐτοῦ (οὐχὶ ἀπέκτεινεν γίγαντα, 
᾿ 3 3 ᾿ ᾽ “᾿ 
καὶ ἐξῆρεν ὀνειδισμὸν ἐκ λαοῦ 
(9) 9 »“" 3 »“" ΄“ 2 ͵ ͵ 
ἐν τῷ ἐπᾶραι χεῖρα ἐν λίθῳ σφενδόνης 
καὶ καταβαλεῖν γαυρίαμα τοῦ Τολιάθ; 
δἐπεκαλέσατο γὰρ Κύριον τὸν ὕψιστον, 
Α » 2 “ -“ 9 “- ’ 
καὶ ἔδωκεν ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ κράτος, 
»δ “ 3 ) , 
ἐξᾶραι ἄνθρωπον ἐν πολέμῳ: 
3 , ᾽ “ 9 “᾿ 
ἀνυψώσει κέρας λαοῦ αὐτοῦ. 
6 2 3 [2 ᾿] 9 ὔ 
οὕτως ἐν μυριάσιν ἐδόξασεν αὐτόν, 
ν᾿ ΕΣ ΕῚ 2 ’ 7ὔ 
καὶ ἤἥνεσεν αὐτὸν ἐν εὐλογίαις Κυρίου 
ἐν τῷ φέρεσθαι αὐτῷ διάδημα δόξης. 
7έἐξέτριψεν γὰρ ἐχθροὺς κυκλόθεν, 
Ά 9 ᾽ὔ Α Ἁ ες ’ 
καὶ ἐξουδένωσεν Φυλιστιεὶμ τοὺς ὑπεναντίους 


3 “- 
ἕως σήμερον συνέτριψεν αὐτῶν κέρας. 


(9) 8 8ἐν παντὶ ἔργῳ αὐτοῦ ἔδωκεν ἐξομολόγησιν 
ἁγίῳ Ὑψίστῳ, ῥήματι δόξης" 
19 οὶ καὶ 30 ( [|ἰ εἰληφα ΒΡ ΑΚ (.. λιφα)] εἰληῴφεν Β8Ὁ δέ :8 20 ἐπρο- ΑΟ 


φητευσεν ΑΓ ] ομὴ καὶ χ79 δὲ" (Π4} δὲ᾽ (τε 5ἰπίβα) 3 ὑπεδειξεν] επείδειξ]εν ( ] 
τὴν φωνὴν] οἵη τὴν Α | προφήτεια (-τια ()}] προφητειαις ὃς | εξαλιψει δὲ 
ΧΙΜΝῚΣΙ 1 τουτον] τουτο ( | Ναθαν] Δαθαν Αὖ (Ναθ. ΑὉ) | Δανειδ] Δαδ δὲ ἢ 


(Δαὃ δξς.8) 


2 τῶν νιων] οἵαχὰ των ΔΝΑΓΚς 8 ἐπαιξεν Βεθὲ ἐπαισεν ( | 


και] 584 ἃ ἴῃ δὲ (ππρτοὸῦρ ἃ δὲ1 9.8) ἐναρκεις δ" (εν ἄρκοις ἔλο:8) [ ἀρνασιν Α 
4 χειρας Α  κατεβαλεν δὶς | Γολιαδ ς δ᾽ οἵη γαρ ( [|[ίανθρωπον]}-" δυνα- 
τον ΒΌΝΑΚ | ανυψωσαι ὅς 6. ηνεσεν] ἡρεσεν ᾿δ ἡνεσαν ἴδ. 
7 εχθρους7- σου δὰ (ΠρτοΡ σον δὲ 8) | αὐτων] αὐτω (  κερα9] κεραξ ( 
8 ὑψιστου ἵὰ Ϊ ρηματα ( 
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3 “,. δ 
(1) ἐν πάσῃ καρδίᾳ αὐτοῦ ὕμνησεν (το) 
᾽ 
καὶ ἠγάπησεν τὸν ποιήσαντα αὐτόν. 
ιν Ἁ ; “-“ ’ 
ϑκαὶ ἔστησεν Ψαλτῳδοὺς κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου, ο (1) 
Α 3 3 “ 3. « ’ ’ 
καὶ ἐξ ἠχοῦς αὐτῶν γλυκαίνειν μέλη" 
1ο ᾿Κ ν ς Φ 2 , 
ἔδωκεν ἐν ἑορταῖς εὐπρέπειαν, το (12) 
καὶ ἐκόσμησεν καιροὺς μέχρι συντελείας, 
“ “ Ἵ “ 
ἐν τῷ αἰνεῖν αὐτοὺς τὸ ἅγιον ὄνομα αὐτοῦ 
- ᾿] “ « 
καὶ ἀπὸ πρωὶ ἠχεῖν τὸ αγίασμα. 
’ 3 ΄“ “-- 
τ Κύριος ἀφεῖλεν τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ, τι (13) 
καὶ ἀνύψωσεν εἰς αἰῶνα τὸ κέρας αὐτοῦ, 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ διαθήκην βασιλέων 
Ἀ ΄ ’ 3 “χο» [4 
καὶ θρόνον δόξης ἐν τῷ Ἰσραήλ. 
12 Ν κα 3. Ὁ φν » , 
μετὰ τοῦτον ἀνέστη υἱὸς ἐπιστήμων, τ (14) 
Α 3 3, ἐν 2 ἴοὴ 
καὶ δι’ αὐτὸν κατέλυσεν ἐν πλατυσμῷ" 
᾿σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐν ἡμέραις εἰρήνης, 13 (15) 
τὸ τ ᾿ , , 
ᾧ ὁ θεὸς κατέπαυσεν κυκλόθεν, 
“ , 3 », .Σ. ἢ » σι 
ἵνα στήσῃ οἶκον ἐπ᾽ ὀνύματι αὐτοῦ 


ν Ἔε , , ᾽ ν ΠῚ 
και ετοιμασῇ ἁγίασμα εἰς ΤΟΡ αἰιωψΜμα. 


ὡς ἐσοφίσθης ἐν νεύτητί σου, τ 
(16) καὶ ἐνεπλήσθης ὡς ποταμὸς συνέσεως. ((6) 
5γῆν ἐπεκάλυψεν ἡ Ψυχή σου, τϑ 
(17) ΠΣ ν»ἤ 3 - 3 ’ 
καὶ ἐνέπλησας ἐν παραβολαῖς αἰνιγμάτων" (.7) 
τό » , , » ς , 
εἰς νήσους πόρρω ἀφίκετο τὸ ὄνομά σου, τό 


καὶ ἠἡγαπήθης ἐν τῇ εἰρήνῃ σον" 
Ἰὲν ὠδαῖς καὶ παροιμίαις καὶ παραβολαῖς 17 (18) 
καὶ ἐν ἑρμηνίᾳ ἀπεθαύμασάν σε χῶραι" 
18ἐν ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ, 18 (19) 
τοῦ ἐπικεκλημένον θεοῦ Ἰσραήλ, 
() συνήγαγες ὡς κασσίτερον τὸ χρυσίον, (ο) 
καὶ ὡς μόλιβον ἐπλήθυνας ἀργύριον. 
ὃ υμνησιν ὃδ ]Ϊ ηγαπησε ( 9 ψαλμωδους ἣὰ | του θυσιαστηριου] οπὶ 
του Α( | ηχου ΒΡ 10 οἵὴ εν 19 ἐξ [ ορταις Βἦ (εορτ. ΒΡ) [εὐπρεπιαν 


ΝΟ ] συντελιας ( τὸ αγιον ονομα] τὸ ονομα τὸ αγιον ( αὐτου] σου δ | 
πρωι] πρωιας ΑΓ -Ὁ φωνὴ δὰ :8 11 υριος] Κς ΒΡ χς Β8 12 μετα] ΡΥ 


και (] οι και δι αντον..«πλατυσμω (Ο  κατελυσεν] κατεπαύσεν ἣὰ 138 Σο- 
λομων ἕξ [ὦ ο θεοΞἾ ὡς θὲς δὰ (ὦ ο θς δὲ-.8) 14 ενεπλησθης] ἐσοφισθη Οὔ 
(-θης (5) 156 ἐνεπλησαν ( 16 ηγαπηθη9)] π᾿ ᾿ἰηβῖ (απίθα νιο 
Ἰαῦογαββα νι) δὲ ἢ 11 εν 19] Ρχ και Α΄ | ερμηνια (-νεια Β85)] ἐρμηνιαις 
ἐξ εἐρημιαις Α | ἐεπεθαυμασαν Α 18 οὔ θεου 25 ("Δ | κασιτερον ( 
μολιβδον ( 
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(.1}λ10 “Ξπαρανέκλινας τὰς λαγόνας σου γυναιξίν, Β 
καὶ ἐνεξουσιάσθης ἐν τῷ σώματί σου" 
(22).,ο ἔδωκας μῶμον ἐν τῇ δόξῃ σου, 
ν.Σ , .Ὶ ΄ 
καὶ ἐβεβηλωσας τὸ σπέρμα σου, 
ἐπαγαγεῖν ὀργὴν ἐπὶ τὰ τέκνα σου, 
καὶ κατενύγην ἐπὶ τῇ ἀφροσύνῃ σου, 
(53) 1. “᾿γενέσθαι δίχα τυραννίδα 
καὶ ἐξ Ἔφραιμ ἄρξαι βασιλείαν ἀπειθῆ. 
(.4):2ὦ ““ὁ δὲ Κύριος οὐ μὴ καταλίπῃ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
Α 3 ᾿ “- ᾽ Α ΄ »» 3 ΄- 
καὶ οὐ μὴ διαφθαρῇ ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ, 
οὐδὲ μὴ ἐξαλείψῃ ἐκλεκτοῦ αὐτοῦ ἔκγονα, 
καὶ σπέρμα τοῦ ἀγαπήσαντος αὐτὸν οὐ μὴ ἐξάρῃ" 
(5) (5) καὶ τῷ Ἰακὼβ ἔδωκεν κατάλιμμα, 
Α “-“ ν Ε ] -ἐ,ἤὔΤ 
καὶ τῷ Δανεὶδ ἐξ αὐτοῦ ῥίζαν. 
23 " 3 ’ λ Ἀ , ΄“ , 
(26) 23 καὶ ἀνεπαύσατο Σαλωμὼν μετὰ τῶν πατέρων, 
(:7) (77 καὶ κατέλιπεν μετ᾽ αὐτὸν ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 
(8) λαοῦ ἀφροσύνην (38 καὶ ἐλασσούμενον συνέσει 
ἹῬΡοβοάμ, ὃς ἀπέστησεν λαὸν ἐκ βουλῆς αὐτοῦ, ς 
(29) (59) καὶ Ἱεροβοὰμ υἱὸν Ναβάτ, ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ 
καὶ ἔδωκεν τῷ ᾿Ἔφράιμ ὁδὸν ἁμαρτίας. 
2 “Ἰκαὶ ἐπληθύνθησαν αἱ ἁμαρτίαι αὐτῶν σφόδρα, 
(30) (3) ἀποστῆσαι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν" 
(31)2ς “δκαὶ πᾶσαν πονηρίαν ἐξεζήτησαν, 
“ ) , Υ 9.ϑ » ᾽ , 
ἕως ἐκδίκησις ἔλθῃ ἐπ᾽ αὐτούς. 
2 Σ ᾿καὶ ἀνέστη ᾿λίας προφήτης ὡς πῦρ, 
ν ς ’ 3 ΄- ε Α 3 ,ὔ 
καὶ ὁ λόγος αὐτοῦ ὡς λαμπὰς ἐκαίετο" 
ἃ 3 κος 3 3 2 ᾿Ὶ , 
2 ὃς ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς λιμόν, 
Α  “ ’ Ε “ι} , 3 , 
καὶ τῷ ζήλῳ αὐτοῦ ὠλιγοποίησεν αὐτοὺς" 
3 ) δῇ Ω Ψ' 3 ’ 3 , . 
3 ἐν λόγῳ Κυριου ἀνέσχεν οὐρανὸν, 
κατήγαγεν οὕτως τρὶς πῦρ. 
4 ὡς ἐδοξάσθης, λεία, ἐν τοῖς θαυμασίοις σου" 

19 παρεκλινας ἱὲ 20 οἵ εν ἐξ 21 τυραννιδος ἐζο.8 [ Αἰῴραιμ ἐδ ἢ ΑΓ 
(Εφρ. δὲς.) Α | αρξας αὶ 22 καταλιπη] εγκαταλειπὴ Α  διαφθειρη ἔκ": 
(διαφθιρ.) Α | εξαλιψει (᾽ [ σπερμα] ΡΥ το Α | Ιακωβ] ος δὲ" (οπλ ος δὲ. .8) 
καταλειμμα Β8Ὁ 28 Σολομων ἐξ ] πατερων7- αὐτου ἰδ [| κατελειπεν Α 
μετ] μεθ Α [ ἐλαττουμενον ζὰ [] Ῥοβοαμ] Ροβ... ( | οχὴ ος 19 δὲ (ΠΔ} δὲς.:8) 
λαον} ΡΥ τὸν Α | υἱὸς δὲ 24 τῆς Ὑη9] ΟΥΩ τῆς δὰ 25 εὡως] ὡς Α 
ΧΙΜΝΙΙΠ 1 Ἠλειας ἐὲ 2 ολιγοποιησεν ἴα 3 οἵὴῇ οὑτως δὲτ:ἃ 


ς λια ΒΡΑ | τοις θαυμασιοις} οἵα τοις δ 
748 


ΧΙΥ͂ΠΙ 5 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Α ’ , ’ “- 
Β καὶ τίς ὅμοιός σοι καυχᾶσθαι; 
ἐγείρας νεκρὸν ἐκ θανάτον ς 
ν 3 Η͂ ε " « ’ 
καὶ ἐξ ἅδου ἐν λόγῳ Ὑψίστου" 


δι} 
2. 


δ καταγαγὼν βασιλεῖς εἰς ἀπωλίαν 6 
καὶ δεδοξασμένους ἀπὸ κλίνης αὐτῶν" 
’ 
7 ἀκούων ἐν Σεινὰ ἐλεγμὸν 7 
᾿ ᾽ μι ’ ᾽ ’ 
καὶ ἐν Χωρὴβ κρίματα ἐκδικήσεως" 
δὁ χρίων βασιλεῖς εἰς ἀνταπόδομα, 8 
ν 7 , 3 ) ’ 
καὶ προφῆτας διαδόχους μετ᾽ αὐτόν" 
ϑὁ ἀναλημφθεὶς ἐν λαίλαπι πυρὸς 9 
Υ͂ 
ἐν ἅρματι ἵππων πυρίνων" 
ὁ καταγραφεὶς ἐν ἐλεγμοῖς εἰς καιρούς, 1ο 


κοπάσαι ὀργὴν πρὸ θυμοῦ 
᾿ ᾽ ’ ’ Α Α «ι 
καὶ ἐπιστρέψαι καρδίαν πατρὸς πρὸς υἱὸν 


καὶ καταστῆσαι φυλὰς Ἰακώβ. 


80 ὑπ μακάριοι οἱ ἰδόντες σε τι 
καὶ οἱ ἐν ἀγαπήσει κεκοσμημένοι, 
("5 καὶ γὰρ ἡμεῖς ζωῇ ζησόμεθα. (19) 
5 Ἠλείας ὃς ἐν λαίλαπι ἐσκεπάσθη" 12 (13) 


3. - ; ᾿ - 
καὶ ᾿Ελεισαῖε ἐνεπλήσθη πνεύματος αὐτοῦ, 
᾽ν ἢ νν » “ ) ᾽ ΄ - κι ν 
καὶ ἐν ἡμέραις αὐτοῦ οὐκ ἐσαλεύθη ὑπὸ ἄρχοντος, 
καὶ οὐ κατεδυνάστευσεν αὐτὸν οὐδείς. 
13 κε λό ὦ ξ “Ὁ » ’ 
πᾶς λόγος οὐχ ὑπερῆρεν αὐτόν, 13 (τς 
καὶ ἐν κοιμήσει ἐπροφήτευσεν τὸ σῶμα αὐτοῦ: 
14 Α ) “ ᾽ “- 3 ’ ’, 
καὶ ἐν ζωῇ αὐτοῦ ἐποίησεν τέρατα, 14 (15) 
ΟΣ : κ , ".ὦ"ἡκ ᾽ . 
καὶ ἐν τελευτῇ θαυμάσια τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
15. 2 τ ᾿ Σ , ς λ , 
ἐν πᾶσιν τούτοις οὐ μετενόησεν ὁ λαός, 15 (τ6) 
3 3 “ “-Ἅ 
καὶ οὐκ ἀπέστησαν ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν, 
’ Φ “- “ “ 
ἔως ἐπρονομεύθησαν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν 


᾽ ΄΄-"- ΄“"ἢ 
καὶ ἐσκορπίσθησαν ἐν πάσῃ τῇ γῇ» 


ΝΑῸ 4 καυχασθαι] καυχησεται δ ἃ θ6 απωλειαν ΒΕΡΝΑ 7 Σινα ΒΡΑ 
8 μετ᾿ αυὐτον 580 τὰ5 ΒΡ 9 λαιλαπι] λαμπαδι Α | ἱππων] Ἰῃςερ π ἐδ ἢ 
(ΠΡ ΡΤΟΡ π' δὰ) 10 εν ελεγμοις] εν ελλεγμουις δὲ ἢ (τΡΓΟὉ ε δὲῖ ροβίβα γδ8 
δι ἢ ἐλεγμὸς Α [[οἵὴ εἰς δὲ ἢ (ΒΔ δκς.8) [ οἵὴ καὶ τὸ Νὰ 11 ἰδοντες] εἰδοτες 
δ | ἀγαπησει] ἀγαπη δὲ αγαπησι σου δ: ξωης δὰ (ζυη Δ Α 12 Ἡλιας 
ΒΡΑ | λισαιε ΒΟΣΑΟ (Βλισίαιε}) [ ενεπλησθη] ἐπλησθη Α Ϊ αὐτου 1τ97 αγιοῦ 
Α | ουὅ κατεδυναστευσενἾ οὐκ εδυναστευσεν ὃὲ 18 ουχ] κὺ ἐὲ 14 ζωὴ) 
ῬΓ τὴ Ο τελευτὴ] ΡΥ τὴ α 1ὅ των αἰαμαρτιων Β΄ (των] αμ. ΒΡ) [ αμαρ-Ὶ 
τιων} - αντων ἐξ ] τῆς Ὑη53] οἵὴ τῆς Α | ἐεσκορπισθησαν] διεσκορπισθησαν ΑΓ, 
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(.7) (17) καὶ κατελείφθη ὁ λαὸς ὀλιγοστός, 
ἊΨ “ 3», , 
καὶ ἄρχων τῷ οἴκῳ Δαυείδ. 
16 , ν διμωκὰι 3 , .. 5 , 
(18) τό τινὲς μὲν αὐτῶν ἐποίησαν τὸ ἀρεστόν, 
" , 2 , ε , 
τινὲς δὲ ἐπλήθυναν ἁμαρτίας. 
ες [4 “-- 
(0) 17 ἼἙΚζεκίας ὠχύρωσεν τὴν πόλιν αὐτοῦ, 
καὶ εἰσήγαγεν εἰς μέσον αὐτῶν τὸν Τώγ' 
’ 
ὠρυξεν σιδήρῳ ἀκρότομον, 
Α » δό ’ 3 ὑδὃ 
καὶ φκοδόμησεν κρήνας εἰς ὕδατα. 
(290).8 "δὲν ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Σενναχηρεὶμ 
Ν 2 , ε ᾿ Ν 3 “- 
καὶ ἀπέστειλεν Ῥαψάκην, καὶ ἀπῆρεν" 
Ν ν} ΄“ ε ν ) “ Φ ΥΝ ᾿ 
καὶ ἐπῆρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐπὶ Σειών, 
Ν ᾿] ,’ ς ’ Ρ) “ 
καὶ ἐμεγαλαύχησεν ὑπερηφανίᾳ αὐτοῦ. 
1ο ἤ ) λ 40 δί Ἁ .᾿ 3 .« 
21) το τότε ἐσαλεύθησαν καρδίαι καὶ χεῖρες αὐτῶν, 
καὶ ὠδίνησαν ὡς αἱ τίκτουσαι" 
20 Ν 2 Ὡ Α φᾷ δ ,, 
(22) 20 καὶ ἐπεκαλέσαντο τὸν κύριον τὸν ἐλεήμονα, 
ἐκπετάσαντες τὰς χεῖρας αὐτῶν πρὸς αὐτόν. 
καὶ ὁ ἅγιος ἐξ οὐρανοῦ ταχὺ ἐπήκουσεν αὐτῶν, 
Ὶ (23) καὶ )ν , 3 ᾿ ) . » ’ 
(23) καὶ ἐλυτρώσατο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Ἢσαίου" 
(24) “1 “ἐπάταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν ᾿Ασσυρίων, 
Ἁ 3 , » Ἁ ς ἔω 2 “- 
καὶ ἐξέτριψεν αὐτοὺς ὁ ἄγγελος αὐτοῦ. 
(25)... 2Ξ2Ζἐποίησεν γὰρ Ἑ ζεκίας τὸ ἀρεστὸν Κυρίῳ, 
Α »» 2 ς “ οΥ “ Ὶ 3 «- 
καὶ ἐνίσχυσεν ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 


ἃς ἐνετείλατο Ἢσαίας ὁ προφήτης 


ἱ ὁ μέγας καὶ πιστὸς ἐν ὁράσει αὐτοῦ. 


Ι 


’ 23 » “ ᾿ὰ ὔ γ “ Ἄ , ς “ 
2 
26) 23 ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνεπόδισεν ὁ ἥλιος, 









καὶ προσέθηκεν ζωὴν βασιλεῖ: 
ἢ ) 24 ’ 'λ τὸ Ἁ » 
27) 24 πνεύματι μεγάλῳ ἴδεν τὰ ἔσχατα, 
καὶ παρεκάλεσεν τοὺς πενθοῦντας ἐν Σειών' 
28)25.0 “έως τοῦ αἰῶνος ὑπέδειξεν τὰ ἐσόμενα 
᾿ Ν 3 , Α “Ὁ ’, θ 2 ’ 
καὶ τὰ ἀπόκρυφα πρὶν ἢ παραγενέσθαι αὐτά. 


κω] ΡΓ εν ζ αὶ 11 αὐτων] αὐτῆς Α | τὸν ΓωΎ] τον ΗωΎ δὲ τ. αγωγον 
νᾶ υδωρ Α 18 Σενναχήρειμ)] Σεννα... (Ὁ (ςεἰξ ἐνδὴ ὑβαθ 22) 
πεστειλενῚ απετρεψεν ἐδ (απεστιλεν δὲς.) [ Ῥαψακὴην] ῬὈΓ τον ἐξ | ἡ χειρ) 
ειρα Α [Σιὼν (ει 24) ΒΡΑ | υπερηφανιαν δὲ υπερηφανεια Α 19 χειρες] 
Γαι δ Α 20 εἐπανεκαλεσαντο ᾿ξ" (επεκαλ. δὲς.8)] Ἡσαιου] Τησου ὃὲ 


2 οὔχ Κυριω δὲ" (Π6} κω δὲς.) | οχχ Δανειδ δὲ" (μαὉ Δαδ δὲς) 24 εἰδεν 
Α 2δ παραγινεσθαι ( 
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16 κατελειφθη] κατεχημῴφθη τὲς (κατεληφθ.) ] ἀαρχων] ἀρχοντες δὲθιἃ [τῳ δξᾺ Ὁ 


ΧΙΙΧῚ ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


Ν ᾿ ἥ 3 , 3 , , 
ἢ μνημόσυνον Ἰωσείου εἰς σύνθεσιν θυμιάματος, ᾿ 
ἐσκενασμένον ἔργῳ μυρεψοῦ' 
(2 ἐν παντὶ στόματι ὡς μέλι γλυκανθήσεται, (:) 
καὶ ὡς μουσικὰ ἐν συμποσίῳ οἴνου. 
Ξαὐτὸς κατευθύνθη ἐν ἐπιστροφῇ λαοῦ, (3) 
καὶ ἐξῆρεν βδελύγματα ἀνομίας" 
3 ΄’᾽ Π [2 ᾿Ὶ , 3 “ 5. 
κατεύθυνεν πρὸς Κύριον τὴν καρδίαν αὐτοῦ, 3 (ἘΕύὲ 
ἐν ἡμέραις ἀνόμων κατίσχνσεν τὴν εὐσέβειαν. 
ὁπαρὲξ Δανεὶδ καὶ ᾿Εζεκίου καὶ Ἰωσείου 4 (9) 
, , 3 ᾽ 
πάντες πλημμελίαν ἐπλημμέλησαν" 
() κατέλιπον γὰρ τὸν νόμον τοῦ ὑψίστου, (6) 
οἱ βασιλεῖς Ἰούδα ἐξέλιπον. 
2.» , Ά , 2 “- ςζφ»" 
ἔδωκαν γὰρ τὸ κέρας αὑτῶν ἑτέροις ς (ἡ 
καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν ἔθνει ἀλλοτρίῳ" 
δἐνεπύρισεν ἐκλεκτὴν πόλιν ἁγιάσματος, 6 (8) 
καὶ ἠρήμωσαν τὰς ὁδοὺς αὐτῆς 
, ν » , ζ 3 ’ 3 3 ᾿ 
ἐν χειρὶ ᾿Ιερεμίου" Τέκάκωσαν γὰρ αὐτόν, 7 (9) 
καὶ αὐτὸς ἐν μήτρᾳ ἡγιάσθη προφήτης, 
» “-“ Ἂ “- Α 3 4 
ἐκριζοῦν καὶ κακοῦν καὶ ἀπολλύειν, 
ὡσαύτως οἰκοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν. 
3 
δ᾽ Ιεζεκιήλ, ὃς εἶδεν ὅρασιν δόξης 8 (το) 
ἃ ς , 3 “ 3 Ἀ σ“ ΄ 
ἣν ὑπέδειξεν αὐτῷ ἐπὶ ἅρματος χερουβείμ' 
9 ΑἉ Α ν Ψ θ ΄“- 3 θ “ 3 ᾿ Ν 
καὶ γὰρ ἐμνήσθη τῶν ἐχθρῶν ἐν ὄμβρῳ, ο (τ) 
᾿ 3 “- Π 3 Ἷ ε ᾽ 
καὶ ἀγαθῶσαι τοὺς εὐθύνοντας ὁδους. 
το καὶ τῶν ιβ΄ προφητῶν τὰ ὀστᾶ το (12) 


3 ᾽ὔ 3 “ ͵ὕ 3 “ 
ἀναθάλοι ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν. 


παρεκάλεσεν δὲ τὸν Ἰακώβ, 









Ἁ δὰ , 3 Α 3 ’ , 
καὶ ἐλυτρώσατο αὐτοὺς ἐν πίστει ἐλπίδος. 
τ πῶς μεγαλύνωμεν τὸν Ζοροβαβέλ; αι (13, 
᾿ 3 , « Α 3 Α ΄-Ν ’ 
καὶ αὐτὸς ὡς σφραγὶς ἐπὶ δεξιᾶς χειρός. 
μέ ϑ “ 
Ὁ ᾿Ξοὕτως Ἰησοῦς υἱὸς Ὦ ᾿Ιωσεδέκ" 12 (τ4 


ΝΑΟ ΧΙΙΧ 1 Ιωσιου (ἰΐετι 4) ΒΡΑΚ | εἐσκενασμενου ἕδ  εργον Α Ϊ μυρεψου 
μνρεμου Α 2 κατηυθυνθη ἴζᾷ | λαου] αὐτου δὲ" (λαου δὲ -.8) 8 καρδιαν 
οδον Α 4 πλημμελειαν ΒΈΡΟ πλημμελεια Α [ κατελειπὸν Α πίαι 
εξελειπον Α΄( {([εξ]ελ.) 6 ενεπυρισαν ἕδᾷ  Ιηρεμίου Α Ἴ κατα 
φυτενειν] φνυτευειν ᾿ὲ ἢ (καταφ. ὲς.8) 8 ιδὲεν Α | χερουβειν ἀκ 9 οδους 
ῬΓ τας δὲ" (οσὴ τας ἐκς.8) 10 ιβ] δωδεκα Α  παρεκαλεσαν Α | δε] γα 
ἐξοα Α [ ελυτρωσαντο Α 11 μεγαλυνομεν ἰδ [ ὠσῴραγις Β" (ως σφρ. Β5 Ὁ 
12 ουὐτος δ [Ἰως... ( 
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ἀ 2 ἐ , }] ζω 4 , ἷἍ4 
οἱ ἐν ἡμέραις αὐτῶν οἰκοδόμησαν οἶκον 
καὶ ἀνύψωσαν λαὸν ἅγιον Κυρίῳ 
ἐ , ;} ͵ 3 ὦ 
ητοιμασμενον εἰς δόξαν αιωνος. 
᾿ς) "Ξκαὶ νέμουσιν ἐπὶ πολὺ τὸ ᾿ 
᾿ς) 13 έμον μνημόσυνον 
“- ξ ΄“σ 
τοῦ ἐγείραντος ἡμῖν τείχη πεπτωκότα, 
’ 
καὶ στήσαντος πύλας καὶ μοχλούς, 
καὶ ἀνεγείραντος τὰ οἰκόπεδα ἡμῶν. 
Ὅ τ ε “- « τς 
τό)... "οὐδὲ εἷς ἐκτίσθη οἷος “Ἑνὼχ τοιοῦτος ἐπὶ τῆς γῆς, 
᾿ ᾿ »,κ 3 ’ ,». 4 α - 
καὶ γὰρ αὑτὸς ἀνελημῴθη ἀπὸ τῆς γῆς" 
3 ’ 
17}2.5 "ὁ δὲ Ἰωσὴφ ἐγενήθη ἀνήρ, 
ε ’ 2 ΄“ ’ - 
ἡγούμενος ἀδελφῶν, στήριγμα λαοῦ, 
18) (8) καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ ἐπεσκέπησαν. 
να 
το) ι6 "Σὴμ καὶ Σὴθ ἐν ἀνθρώποις ἐδοξάσθησαν, 
4 ἐ ᾿ - - 2 - , 3 ΄ 
καὶ ὑπὲρ πᾶν ζῷον ἐν τῇ κτίσει ᾿Αδάμ. 
στ! ᾿ ἢ “᾿ς 4 ε , 
Ι Σίμων Ονιίον υἱὸς ἱερεὺς ὁ μέγας, 
Γ 2 “ . -.“-ε , 3 
ὃς ἐν ζωῇ αὐτοῦ ὑπέραψεν οἴκον, 
καὶ ἐν ἡμέραις αὐτοῦ ἐστερέωσεν τὸν ναόν" 
2 Ξκαὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐθεμελιώθη ὕψος διπλῆς, 
ἀνάλημμα ὑψηλὸν περιβόλου ἱεροῦ" 
3. ει εν 2 “ὦ "λ , θ0 . ὃ "3 ὃ ; 
3 ἐν ἡμέραις αὐτοῦ ἡλαττώθη ἀποδοχεῖον ὑδάτων, 
Α τ ν ᾽ Α , 
χαλκὸς ὡσεὶ θαλάσσης τὸ περίμετρον" 
4 ’ - ἊΝ 3 -“ 2 Α , 
4 ὁ φροντίζων τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἀπὸ πτώσεως, 
καὶ ἐνισχύσας πόλιν ἐν πολιορκῆσαι. 
ἐ “- “ 
Ξὼς ἐδοξάσθη ἐν περιστροφῇ λαοῦ, 
ἐν ἐξόδῳ οἴκου καταπετάσματοε" 
6 ὡς ἀστὴρ ἑωθινὸς ἐν μέσῳ νεφέλης, 
[2 ᾽ 7 3 ε , 
ὡς σελήνη πλήρης ἐν ἡμέραις" 
ς 
7 7ὼς ἥλιος ἐκλάμπων ἐπὶ ναὸν Ὑψίστου, 
καὶ ὡς τόξον φωτίζον ἐν νεφέλαις δόξης" 


12 ὠὡκοδομησαν Α [ οἰκον Β᾽ δὲ] πυργον ΒΒ  ἷποθρ υἱά Α | οχῃ καὶ Α | λαον] δξΑ 


"αον Α 18 νεμουσιν (-σι ἰν Ἢ] Νεεμίιου ἔὲο:8Ὰ [ημιν} ἡμῶν ἵξ || τειχη] χειλη 
δ" (τειχ. δὲς.) 14 ουδὲ εἰς] ΤΩΝ ἐξ οὔτ ἴῆσερ Αὐτά ἐπὶ τῆς γῆς Τοιοῦτος 
νος Ενωχ δ΄Α [ογὰ γαρ Α [|ανελημφθηὴ] μετετεθὴ Α 15 ο δε] ουδὲ ὡς δ αὶ 
.6 Ν κτισει} ομὰ τὴ ὃλ ἃ Ι, 1 Ιονιου Β' δδ ἢ" (Ονιον ΒΡ ξὲς:8 5ρῇ ροβίβα 1ηϑὲ 

ἐν ἢ [ἱερευ9] ΡΥ ὁ Α | ὑπερραψεν δὲ ὑπεγραψεν ἴδε: [ημεραις}) ΡΥ ταις δὰ 
Ὁ Ταῖς δὲ 1) ] τὸν ναον] οἵη τον ἴδ αὶ 2 ὈϊΪ5 50Υ καὶ υπ αὐτου εθεμελιωθὴ δὰ ἢ 
ης ἴΠ0] 19 δὲς.8) | ιερου] ΡΥ ὑψηλοὺυ δὲ ἢ (οτχ ἐδ} ς.8) 8 αποδοχιον Β" (-χειον 
330}} αἀποδοχεια ἴξ  (-χια) [ χαλκος] λακκος Α 4 του λαου] το ελεον δὰ ἢ 
του Δ. ᾧἐὲς.8) | πτωσεω:)] πτοησεως δὰ" (πτωσ. ἢἴλ5:3) ] εμπολιορκησαι ΒΡΑ 
᾿ ω5] ος Α 6 νεφελων ὃξ 7 οἵὰ καὶ Α | φωτιΐζων ΒΝ 
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Β δϑὼς ἄνθος ῥόδων ἐν ἡμέραις νέων, 8 
« ’ 3. 3. 3 “ 
ὡς κρίνα ἐπ᾽ ἐξόδων ὕδατος, 
ὡς βλαστὸς λιβάνου ἐν ἡμέραις θέρους" 
ϑὼς πῦρ καὶ λίβανος ἐπὶ πυρίου" 9 
(τ) ὡς σκεῦος χρυσίου ὁλοσφύρητον (10) 
κεκοσμημένον παντὶ λίθῳ πολυτελεῖ: 
τὸς ἐλαία ἀναθάλλουσα καρπούς, τὸ (11), 
Ν ἢ ΄ « , 3 , 
καὶ ὡς κυπάρισσος ὑψουμένη ἐν νεφέλαις. 
ἐν τῷ ἀναλαμβάνειν αὐτὸν στολὴν δόξης, ΤΙ 
ν. 5 ΄ ΦιΝ , ’, 
καὶ ἐνδιδύσκεσθαι αὐτὸν συντέλειαν καυχήματος, 
(1) ἐν ἀναβάσει θυσιαστηρίου ἁγίου (2) 
ἐδόξασεν περιβολὴν ἁγιάσματος" 
ἰὲν δὲ τῷ δέχεσθαι μέλη ἐκ χειρῶν ἱερέων, τ (13) 
καὶ αὐτὸς ἑστὼς παρ᾽ ἐσχάρᾳ βωμοῦ, 
κυκλόθεν αὐτὸς στέφανος ἀδελφῶν 
« ’ , 3 σ- ἐν 
ὡς βλάστημα κέδρον ἐν τῷ Λιβάνῳ, 


(1) καὶ ἐκύκλωσαν αὐτὸν ὡς στελέχη φοινίκων" (1.4) 
13καὶ πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν ἐν δόξῃ αὐτῶν, 13 
(1:5) καὶ προσφορὰ Κυρίον ἐν χερσὶν αὐτῶν (15) 


» ’, 3 ’ 3 Ἂ 
ἔναντι πάσης ἐκκλησίας ᾿Ισραηλ' 
14 Α ’ “- 2 Ἁ “ 
καὶ συντέλειαν λειτουργῶν ἐπὶ βωμῶν, τά 
κοσμῆσαι προσφορὰν Ὑψίστου Παντοκράτορος, 
ἰδέξέτεινεν ἐπὶ σπονδείου χεῖρα αὐτοῦ, 15 (τ6) 
λ»ν» 3 “ “- 
καὶ ἔσπεισεν ἐξ αἵματος σταφυλῆς, 
(17) ἐξέχεεν εἰς θεμέλια θυσιαστηρίου | (7) 
ὀσμὴν εὐωδίας ὙΨίστῳ Πανβασιλεῖ. 
ἰόγότε ἀνέκραγον υἱοὶ ᾿Ααρών, τ6 (18) 
ἐν σάλπιγξιν ἐλαταῖς ἤχησαν, 
ἀκουστὴν ἐποίησαν φωνὴν μεγάλην 
εἰς μνημόσυνον ἔναντι Ὑψίστου" 
Ἰ7γότε πᾶς ὁ λαὸς κοινῇ κατέσπευσεν, 17 (19) 
καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν 
ΝᾺ ϑοηῖως τ ΒΊ(μαΡ ΒϑὉ πι8 5ἰπίβευ) [ὡς 297 ὡσει δ᾽ Α ] εξοδω δ Α 9 πυρειου. 
ἐξ [ ολοφυρητον ἐξ" (ολοσῴ. δὲ ς-8) 9---10 κεκοσμημενον.. καρπους] ὡς ελαια.... 
καρπους κεκοσμημενω (510)..«πολυτελει ἐξ 11 αναλαμβανειν] αναβαλλιν δ ἢ, 
(αναλαμβανιν δλ1) [ καυχηματος] κανυματος Α 12 ιερεων] ορεων δὲ (ιερ., 
ἐξς.4)  εστως} ἐστηκως Α | ἐσχαρας δὰῦ (ς τὰ5 δὲ [ αὐτὸς 29] αὐτου Α | κεδρων 
ΝΑ 13 οἱ νυἱοι] οἵα οἱ δὲ  δοξη] ΡΓ τη ὃξ [ αὐτων 19] αὐτου δὰ" {-των δ᾿1) 


1δ σπονδιον Α | οσμην] ΡΥ σωτήριον ἔδΞ:8 | παμβασιλει ΒΡΑ 16 νιοι7 ὈΓ. 
οι 17 κατεσπευσαν Βαὺ δ΄ Α 
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προσκυνῆσαι τῷ κυρίῳ αὐτῶν Β 
΄ ἴα “ ς ’ὔ 
Παντοκράτορι θεῷ τῷ ὑψίστῳ 
(59).8. “καὶ ἤνεσαν οἱ ψαλμῳδοὶ ἐν φωναῖς αὐτῶν, 
ἐν πλείστῳ οἴκῳ ἐγλυκάνθη μέλος" 
ἐν πλείστῳ οἴκῳ ἐγλυκάνθη μέλος 
’ 
(21) το “καὶ ἐδεήθη ὁ λαὸς Κυρίου Ὑψίστου 
ἐν προσευχῇ κατέναντι ᾿Ἐλεήμονος, 
» ΄“ ΄ , 
ἕως συντελεσθῇ κόσμος Κυρίου 
, ᾿ ’ 2 “᾿ 3 ’ 
καὶ τὴν λειτουργίαν αὐτοῦ ἐτελείωσαν. 


20 ’ὔ Ἁ 2 “ “ 3 ΄. 
(::) 20 ΤΟΤΕ καταβὰς ἐπῆρεν χείρας αυτου 





3 Ἁ ἴα: 3 [ἐ ς“σ. 3 Ἂ 

ἐπὶ πᾶσαν ἐκκλησίαν υἱῶν Ἰσραὴλ, 

“- 3 ’ , 2 ’, 3 .-“ 
δοῦναι εὐλογίαν Κυρίῳ ἐκ χειλέων αὐτοῦ 


᾿ 3 3 - “ 
Και εν ὀνόματι αὐτοῦ καυχᾶσθαι: 





(53) 21: “καὶ ἐδευτέρωσεν ἐν προσκυνήσει ἐπιδείξασθαι τὴν εὐλογίαν 
Δ ἃ , 
παρὰ Ὑψίστου. 
22 Ά - 3 ᾿ “ “- ᾽ὔ 
(24) 22 καὶ νῦν εὐλογήσατε τῷ θεῷ πάντες 
“ -“"Σ'Θ 
τῷ μεγαλοποιοῦντι πάντη, 
Α Φ “ ε ’ Ἔ “ 3 ᾿ς 
τὸν ὑψοῦντα ἡμέρας ἡμῶν ἐκ μήτρας, 
“ “᾿ » - 
καὶ ποιοῦντα μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
23 ’, ς “" 3 ’ “ 
(55) 23 δῴη ὑμῖν εὐφροσύνην καρδίας, 
καὶ γενέσθαι εἰρήνην ἐν ἡμέραις ἡμῶν 
ἐν Ἰσραὴλ κατὰ τὰς ἡμέρας τοῦ αἰῶνος, Ἵ 
(.:6), 24 “'ἐνπιστεῦσαι μεθ᾽ ἡμῶν τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
“Ἅ “ ἐ “᾿ 
καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ λυτρωσάσθω ἡμᾶς. 
’ 
(.7γ).. δὲν δυσὶν ἔθνεσιν προσώχθισεν ἡ ψυχή μου, 
Α Α , 3 » », 
καὶ τὸ τρίτον οὐκ ἔστιν ἔθνος: " 
’ 
(23) .65 55οἱ καθήμενοι ἐν ὄρει Σαμαρείας, Φυλιστιείμ, 


“᾿ ) ’ 
καὶ ὁ λαὸς μωρὸς ὁ κατοικῶν ἐν Σικίμοις. 


᾽ ’ 
᾿(29)27) Παιδείαν συνέσεως καὶ ἐπιστήμης 






17 τω κυριω] τω θῶ δὲς:ἃ ογὴ τω Α [ αὐτων] εαὐυτων δὲ οπὶ Α τω ὑψιστω] δ΄Α 
οἵἷὴ τω ἔδο8 αὶ 18 ψαλμωδοι] ψαλτωδοι Α  οἰκω] ἡχὼ δὲ ] εγλυκανθη] 
᾿ἐμελυνθὴ δ᾿ ἐμεγαλυνθὴ ᾿ο8 19 ὁ λαος] οὶ ο ἐξ (Πα ο δὲς .3) [ συνε- 
τελεσθη δλὶ ] κοσμος] ΡΥ ο ὃδ | ἐτελείωσαν] ελιτουργησαν δῦ (ετελιωσαν δὲς.8) 
20 οἵὴ καταβας Α [| χειρα Α | οἵχ πασαν Α  νιω Α | Κυριω] κὺ δὲ | καυχα- 
σθαι] καυχησασθαι δ 21 εν ἐπι Α | προσκυνήσει] -Ὁ κὺ ὃὧλο 8 
22 παντες] παντων δὰ | μεγαλοποιουντι)] μεγαλα ποιουντι δὰ ἃ 23 υμιν»] 
ἡμῖν ἵὲ [ καρδιαν δὰ" (-διας δὲς.8) [μων] ΡΓ νεὼν δὲ" (οπὶ νεὼν δὲς.8) ] Ἰσραηλ] 
ῬΓ τω ἐξο.8} σου αἰωνος] του αἰω 50} τὰ5 Β᾽ ἴοτί 24 εμπιστευσαι ΒΡΑ, 
"268 Σαμαριας ἔξὰ | Φυλιστιειμ] ΡΥ καὶ Α | ο λαος] οἵχ ο δὲ  μωρος] Ρτ οἶδ Α 
21 παιδιαν ἧ 
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Ι, 28 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


ἐχάραξα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, 

Ἰησοῦς υἱὸς Σειρὰχ ᾿Ελεαζὰρ ὁ ᾿Ιεροσολυμείτης, 
ἀ ον , δὲ κ ΄ » “ 
ὃς ἀνώμβρησεν σοφίαν ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ. 


28 , [ Ἄ ; , Γ 
μακάριος ὃς ἐν τούτοις ἀναστραφήσεται, 28 (30) 


Α ἅς » Ἂν 3 ᾿ ,ὔ » .“» ’ 
καὶ θεὶς αὐτὰ ἐπὶ καρδίαν αὐτοῦ σοφισθήσεται" 


29 3" Νὴ » , ’ Α Ζ 2 , Ν ) 
ἐὰν γὰρ αὑτὰ ποιησῃ, πρὸς πάντα ἰσχύσει 20 (31 


Γι “-Ἄ ͵ ᾿  ιὴ » “- 
ὅτι φῶς Κυρίου τὸ ἴχνος αὐτοῦ. 


() Προσευχὴ ᾿Ιησοῦ νἱοῦ Σειράχ. 


᾿ Ἐξομολογήσομαί σοι, Κύριε βασιλεῦ, ϊ 
καὶ αἰνέσω σε θεὸν τὸν σωτῆρά μου, 
(ἐξομολογοῦμαι τῷ ὀνόματί σου" () 
275 Α μὴ θὸ 3 , 
ὅτι σκεπαστὴς καὶ βοηθὸς ἐγένου μοι, ἢ 
(39 καὶ ἐλυτρώσω τὸ σῶμά μου ἐξ ἀπωλίας (9) 


καὶ ἐκ παγίδος διαβολῆς γλώσσης, 
ἀπὸ χειλέων ἐργαζομένων Ψεῦδος, 
καὶ ἔναντι τῶν παρεστηκότων 
ἐγένου βοηθός, ϑκαὶ ἐλυτρώσω με 3 (Ὁ) 
κατὰ τὸ πλῆθος ἐλέου καὶ ὀνόματός σου 
ἐκ βρυγμῶν ἕτοιμος εἰς βρῶμα, 
(ϑ ἐκ χειρὸς ζητούντων τὴν ψυχήν μου, (5) 
ἐκ πλειόνων θλίψεων ὧν ἔσχον, 
ἀπὸ πνιγμοῦ πυρᾶς κυκλόθεν ς. (6 
καὶ ἐκ μέσον πυρὸς οὗ οὐκ ἐξέκαυσα, 


() 


ων 


δὲκ βάθους κοιλίας ἅδου, 
καὶ ἀπὸ γλώσσης ἀκαθάρτου καὶ λόγου ψευδοῦς. 


ὁ βασιλεῖ διαβολὴ γλώσσης ἀδίκου" 6 
(ϑιἥνεσεν ἕως θανάτου ἡ ψυχή μου, (8) 
(ο) ν΄ ε , Ἄ ’ “ ’ 
9)καὶ ἡ ζωὴ μου ἦν συνεγγυς δου κάτω' (9) 

περιέσχον με πάντοθεν καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν, 7 (το) 


2 Σειρακ ᾿ὰ Σιραχ Α | Ἱεροσολυμειτης Β᾽ Νεο-ἃ (-μιτης ΒΡΑῚ] ἱερεὺς ο Σολὺ- 


μειτης δὰ ἢ | σοφιας δὰ" (-φιαν ἐκ-.8) 28 θεις} ΡΥ ο Ν᾽ (οπλ ο δὰ 8) 29 αὐ- 


τα] ταυτα Α | ἰσχυσει] ἰσχνει τὲ (ισχυ!) ΑΥἱά 1 (0) Ρροβὲ προσευχὴ ἴποθρ 
υ Β᾽ (ἰπῃρτοὸῦ ν Β8Ὁ) [ Σιραχ Α 1 εξομολογησομαι] εξομολογουμαι Α 
οἵῆ σε Α 2 απωλειας ΒΆΡΑ | διαβολης] διαβουλης Α 8 ελεου 
(-ους ΒϑΡ δὲ Α)]-Ὲ σου δξοια [ἐτοιμὸν Α | εκ χειρος] ΡΥ και δὲ 4 κυκλοθεν]} 
κλοθεν Αὖ (κυκλ. Α5ἢ ] εκ μεσου] ε 1 510 γὰ5 Β᾽ εν μεσω ἷὲ [οὐ] σου δὰ" 


(ου δὲς.) δ εκ βαθοὺυς κοι, πο Ὕλω ῬΕΙ͂ΕΥ ἴῃ Α | βαθου Β᾽ (βαθοὺς. 


Βα) 6 διαβολης αὶ [ηνεσεν] ἡγγισεν ὰα [κατω] κατωτατου δ“: 
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ἐμβλέπων εἰς ἀντίλημψιν ἀνθρώπων καὶ οὐκ ἦν. Β 
4 “ 
(11) 8 “καὶ ἐμνήσθην τοῦ ἐλέους σου, Κύριε, 
καὶ τῆς ἐργασίας σου τῆς ἀπ᾽ αἰῶνος, 
(.2) ()ῦτι ἐξελῇ τοὺς ὑπομένοντάς σε 
»- ’ 3 Ἁ 3 ᾿ 2 “ 
καὶ σώζεις αὐτοὺς ἐκ χειρὸς ἐθνῶν. 
9 Ἁ 3 ᾿ » "Α ΄“ έ Ψ. 
(13) 9 καὶ ἀνύψωσα ἐπὶ γῆν ἱκετίαν μου, 
,.. εν , » Μ 59... 2 
καὶ ὑπὲρ θανάτου ῥύσεως ἐδεήθην" 
1ο » λ [ε 7. , ’ 
(14) το ἐπεκαλεσάμην Κύριον πατέρα κυρίου μου, 
[4 “ 
μή με ἐγκαταλιπεῖν ἐν ἡμέραις θλίψεως, 
ἐν καιρῷ ὑπερηφανιῶν ἀβοηθησίας. 
ΤΟ ν τ  ς , 3 .“ 
(15) τα αἰνέσω τὸ ὄνομά σου ἐνδελεχῶς, 
Α { , 3 3 4 
καὶ ὑμνησω ἐν ἐξομολογήσει: 
Α 9. ’ έ , , 
καὶ εἰσηκούσθη ἡ δέησίς μου. 
(.6).. "““ἔσωσας γάρ με ἐξ ἀπωλείας, 
καὶ ἐξείλου με ἐκ καιροῦ πονηροῦ" 
(.7) (7 διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαι καὶ αἰνέσω σοι, 


καὶ εὐλογήσω τῷ ὀνόματι Κυρίου 
γήσω τῷ ὀνόμ ρίου. 


(18)...2ι. 3 Ἔτι ὧν νεώτερος πρὶν ἢ πλαρηθῆναί με, 
ἐζήτησα σοφίαν προφανῶς ἐν προσευχῇ μον" 
(.9)1. "ἔναντι ναοῦ ἠξίουν περὶ αὐτῆς, 
καὶ ἕως ἐσχάτων ἐκζητήσω αὐτήν. 
ις'. ᾿5ὲἐξ ἄνθους ὡς περκαζούσης σταφυλῆς 
(:ο) (Ξο) εὐφράνθη ἡ καρδία μου ἐν αὐτῇ" 
ἐπέβη ὁ πούς μου ἐν εὐθύτητι, 
ἐκ νεότητός μου ἴχνευον αὐτὴν. 
(1) .6 "δέἔκλινα ὀλίγον τὸ οὖς μου καὶ ἐδεξάμην, 


(::) (53) καὶ πολλὴν εὗρον ἐμαυτῷ παιδείαν" 
170 προκοπὴ ἐγένετό μοι ἐν αὐτῇ: 
(5) (3) τῷ διδόντι μοι σοφίαν δώσω δόξαν. 


τ μ Α “ “ 3 ὔ 
(24) 18 διενοήθην γὰρ τοῦ ποιῆσαι αὐτὴν, 
γ μὴ 9 “ 
καὶ ἐζήλωσα τὸ ἀγαθόν, καὶ οὐ μὴ αἰσχυνθῶ. 


Ἰ εμβλεπων} εβλεπον Α 8 οπὶ καὶ τῷ δὲ ἢ (ΠδὉ καὶ δ.) | εξελη] εξαιρὴ ΝΑ 

Ν᾿ (εξερη) ΑἼ| εθνων] εχθρων δ ἃ 9 ανυψωσεν ἵδ | ἐπι] απο ἴδ |, γην] 
γῆς ΒΕΡΝΑ | ἱκετείαν ΒΆΡ [ὑπερ] απὸ Α | θανατου] αθανατου ἃ 10 κυριου] 
ῬΥΓ του δὲο.8 [ εγκαταλειπειν Α | νπερηφανων δὰ 12 πονηρου] ἰ και 
ἐξιλου (510) μαι Α | εξομολογησομαι] - σοι ἔξ | σοι] σε ΒΡ 58. 18 πλαν'θη- 
ναι Β΄ νἱὰ (πλανη]θ. ΒΡ) 156 ὡς] εὡς Α Ϊ περικαζουσὴς ἜΣ (περκ. ἌΝ 
ηυφρανθη Α 16 παιδιαν ΝΑ 17 διδοντι] διδοσιν ἐδ ἢ (διδοντι δὲ ς.8) [ Ογὴ 
μοι 29 Α | δωσω] και δὲ ἢ (δωσ. δὲς.) 18 ποιησαι)] Ἐμε ἃ 
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Σ ὔ « ’ ᾽ 3 “ 
Β ϑδιαμεμάχισται ἡ Ψυχὴ μον ἐν αὐτῇ, 
’ “- 
καὶ ἐν ποιήσει λιμοῦ διηκριβασάμην" 
(δ᾽, γὰς χεῖράς μου ἐξεπέτασα πρὸς ὕψος, 
καὶ τὰ ἀγνοήματα αὐτῆς ἐπένθησα: 
20 ᾿Ὶ Ἷ 40 ᾽ 3 [4 
τὴν ψυχήν μου κατεύθυνα εἰς αὐτὴν, 
3 “ “- 
καρδίαν ἐκτησάμην μετ᾽ αὐτῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς; 
καὶ ἐν καθαρισμῷ εὗρον αὐτήν" 
}] - Ρ) ᾿ δ “- 
διὰ τοῦτο οὐ μὴ ἐγκαταλειφθῶ. 
ΩΣ . Ἑ ἢ ᾿ , ) α ἢ 
καὶ ἡ κοιλία μον ἐταράχθη ἐκζητῆσαι αὐτὴην᾽᾿ 
διὰ τοῦτο ἐκτησάμην ἀγαθὸν κτῆμα. 
’ ΄“ ’, 
Ξοδωκεν Κύριος γλῶσσάν μοι μισθόν μου, 


. Σ » κα. Ω ἘΟΤ ΩΣ 
και εν αντῇῃ αιἰνεσὼ αντον. 


53 Ἐγγίσατε πρὸς μέ, ἀπαίδευτοι, 
Ἂς 2 ’ 3 μὰ ’ 
καὶ αὐλίσθητε ἐν οἴκῳ παιδείας. 
2 ἣ σ ς ΝΝ , ᾽ ,΄ 
καὶ ὅτι ὑστερεῖσθαι λέγετε ἐν τούτοις, 
καὶ αἱ ψυχαὶ ὑμῶν διψῶσι σφόδρα, 
βἤνοιξα τὸ στόμα μου καὶ ἐλάλησα 
ἘΝ Ἔ. 2 , 
Κτήσασθε αὑτοῖς ἄνευ ἀργυρίου" 
46.,..Ν , λ ς κα ἐ 6 ὡς δ ζ , 
τὸν τράχηλον ὑμῶν ὑπόθετε ὑπὸ (ζυγὸν, 
καὶ ἐπιδεξάσθω ἡ ψυχὴ ὑμῶν παιδείαν" 
ἡ ψυχὴ ὑμ 
ἐγγύς ἐστιν εὑρεῖν αὐτὴν. 
"ἴδετε ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ὅτι ὀλίγον ἐκοπίασα, 
Ἀ κχ 3 ΡΗ Ἀ δ Ψ 
καὶ εὗρον ἐμαυτῷ πολλὴν ἀνάπαυσιν. 
ξδμετάσχετε παιδείαν ἐν πολλῷ ἀριθμῷ ἀργυρίου, 
καὶ πολὺν χρυσὸν κτήσασθε ἐν αὐτῇ: 
ποεὐφρανθείη ἡ ψυχὴ ὑμῶν ἐν τῷ ἐλέει αὐτοῦ, 
καὶ μὴ αἰσχυνθείητε ἐν αἰνέσει αὐτοῦ" 
30 , θ "ὦν ς: κα ν᾿ α 
ἐργάζεσθε τὸ ἔργον ὑμῶν πρὸ καιροῦ, 


᾿, ’ Α ᾿ ἢ “ 3 ζω 3 “- 
Και δώσει ΤΟΡν μισθὸν μῶν εν καιρῷ αὐτου. 


δΑ 19 λιμου] μου Α [|| διηκριβωσαμην ΒΒ’ διηκριβησαμὴν ΔΑ 


10 (.5) 
(26) 


20 (27, 28 


ἘΣ (29) 
22 (30) 


23 (31) 
(ἢ 
55 (33) 
96 (34) 


27 (35) 
28 (36) 
29 (37) 


30 (33) 


19---20 α αὑτῆς 


επεν. ατευθυνα ῬοΥΙΕΥ ἴπ Α 20 κατηυθυνα ὃ | καρδιαν.. αὐτὴν] και εν καθ. 
ευρον αὐτην] καρδιαν εκτ. μετ αντ. απ ἀρχης ἀξ καὶ εν καιίρω θερισίμο]υ ευρον ᾿ 
αὐτῆ! καρδιαν εκτησαμὴν μετ αὑτης ἀπ ἀρχῆς Α [| εγκαταλειέφθω ΒΑ (-λιῴθ. 


ΒΒ] ενκαταλειφθω δ΄ 21 εκ ζητησαι] ὈΥ του κα 


μου] μοι ἐὲ 23 εὙγισατε} αἰνεσατε ἱδἦ (ενγεισ. δὲς.8) } αυλισθητε] αυλισθησε- 
σθαι ἔξα || παιδιας δδ΄Α 24 και 19] τι ἔα | ὑστερεισθαι (-σθε Β)] υστερεῖτε 
ΝΑ [ λεγετε] ΡΥ ἡ δὲς: 25 αντοις] εαὐυτοις δ ἃ 26 παιδιαν ἕξ | εγγυ5)] Ἐ 


ΦΌΒΟΥ σοῴια Ιησου υἱου Σειραχ ΒΔΑ 
Θιϊοἢ 2221 Β 2277 δὰ 8ο00 ἃ 
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β 
β 
! 


22 μοι] μου δ΄ Α [᾿ 


γαρ ξ 417 εἰδετε ἐδ" (ιδ. δὰ..8) 28 παιδειας δ 29 αιἱνεσει] ΡΥ τη δλοα ᾿ 


πὸ ΠΡ 


᾿()4Α: ΕΤΟΥΣ δευτέρου βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ μεγάλου μ 
βασιλέως τῇ μιᾷ τοῦ Νεισὰ ἐνύπνιον ἴδεν Μαρδοχαῖος ὁ τοῦ 
. “ “- - 
(3) 5: Ἰαείρου τοῦ Σεμεείου τοῦ Κεισαίου ἐκ φυλῆς Βενιαμείν, "ἄνθρω- 
᾽ » » “-- » ’ “-“ , ΕΙΣ ’ 
πος Ἰουδαῖος οἰκῶν ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἄνθρωπος μέγας, 
(4) 3 θεραπεύων ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως" 3ὴν δὲ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
2 “ 
ἧς ἠχμαλώτευσεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐξ 
() 4 Ἰερουσαλὴμ μετὰ Ἰεχονίου τοῦ βασιλέως τῆς Ἰουδαίας. 4 καὶ 
“ » “ Α 3 ’ Ἁ 5» ἢ ᾿ Α , Ἁ 
τοῦτο αὑτοῦ τὸ ἐνύπνιον" καὶ ἰδοὺ φωναὶ καὶ θόρυβος, βρονταὶ 
(6) 5 καὶ σεισμός, τάραχος ἐπὶ τῆς γῆς. "καὶ ἰδοὺ δύο δράκοντες 
, Φ“ α 5 ͵ ΠΣ τ» 
μέγαλοι ἕτοιμοι προῆλθον ἀμφότεροι παλαίειν καὶ ἐγένετο 
5 ᾿ ὌΝ 6 ᾿ α κ᾿ ) « ς , 60 κ 
(7) δαὐτῶν φωνὴ μεγάλη, δκαὶ τῇ φωνῇ αὐτῶν ἡτοιμάσθη πᾶν 
(8) γέθνος εἰς πόλεμον ὥστε πολεμῆσαι δικαίων ἔθνος. Τκαὶ ἰδοὺ 
ἐ ’ , Ἁ ’ 4 μ ’ ἢ Ν 
ἡμέρα σκότους καὶ γνόφου, θλίψις καὶ στενοχωρία, κάκωσις καὶ 
() 8 τάραχος μέγας ἐπὶ τῆς γῆς" ὃ 
’ὔ ᾿Ὶ ς “ ’ὔ ᾿ν Ἐ ᾿, 0 Ἄ , θ 9 ᾿ 
(1) ο φοβούμενοι τὰ ἑαυτῶν κακά, καὶ ἡτοιμάσθησαν ἀπολέσθαι" 9 καὶ 


Ν » ’ , Ψ- »» 
καὶ ἐταράχθη δίκαιον πᾶν ἔθνος, 


» , ᾿ Α ᾿ » Ἁ } “-“ ἱαν 3 “ »,», 
ἐβόησαν πρὸς τὸν θεόν. ἀπὸ δὲ τῆς βοῆς αὐτῶν ἐγένετο 
ε ἈΠ Ἂ ἊΣ ἰφς ᾿ , υὃ λύ: 1τὸο “- 
(..) το ὡσανεὶ ἀπὸ μικρᾶς πηγῆς ποταμὸς μέγας, ὕδωρ πολύ᾽ "φῶς 
καὶ ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν, καὶ οἱ ταπεινοὶ ὑψώθησαν καὶ κατέφαγον 
.“- ’ 
(12) τι τοὺς ἐνδόξους. "καὶ διεγερθεὶς Μαρδοχαῖος ἑωρακὼς τὸ ἐνύπ- 


κ᾿ , (ρ. 3 5 ῸΝ » 
νιον τοῦτο, καὶ τί ὁ θεὸς βεβούλευται ποιῆσαι, εἶχεν αὐτὸ ἐν 


Ιηβοῦ ἔσθηρ ΒΑ (πλα.1]) Α1 ἀρταρίξερξου Α | οἵχ βασιλεως δ [Νίἃ 
Νισα δὰ" (-σαν Δ Α | εἰδεν 80 δὲ  Ταειρου ἃ [ Σεμειον δα | φυληΞ9] ΡΓ 
τη: σ 8 Ὰ 2 εν ΣουσοιΞς} εν μεσίοις ΑἾΥ ἐν μεσουϊσοις (516) Αἵ 8 βα- 

σίιλεὺυς] ΡΥ ο ἔξ ο8ὰ 4 και θορυβος] θορυβου Α [| ταραχος] ΡὈΓ και 
ἐζο.ὁ Α δ μεγαλοι]-- δυο δὲ ἢ (τρτο δνο δὲ ἦ [ προσηλθον Α | εἐγενοντο Α] 
ῴφωναι μεγαλαι Δ 1 γνοφους ΑΙ[ οῃἹ στενοχωρια Α | οπὶ καὶ 45 Α 
8 παν εθνος δικαίον Ἁ. 9 ὡσανει ὡς αν ᾽ὰ οὰ Α 10 φως] φωτος ἐδ" 
(φως ἐλς.8) ργ και Α | καὶ τ οὔὰ δὲ ἦ (μὰ ἐὰς.8) 11 εωρακω9] ΡΥ οἶἾἶΑ 
βεβουλευται] βουλενεται Α | αὐτο] το ενυπνιον τοῦτο 
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Β 


ΝΑ 


Δ12 (ΧΙ 1) ΕΣΘΗΡ 


τῇ καρδί ν, Σ» ὶ χὸ ἬΝ Ἔ . ι » Ν « “ 
Η] ρ ιᾳ, και εν πᾷαντι ογῷ ἢ ελεν ἐσ γνῶνα αὑὐήτόὸο εωὠς Τῆς 


’ “ “ “-- 
νυκτός. "Ξκαὶ ἡσύχασεν Μαρδοχαῖος ἐν τῇ αὐλῇ μετὰ Ῥαβάθα 


- 


καὶ Θαρρὰ τῶν δύο εὐνούχων τοῦ βασιλέως τῶν φυλασσόντων 
Α ὑλη 13 ΝΜ] , ᾽ ΄- ᾿Ὶ λ Α Α Α , 
τὴν αὐλὴν, ᾿"Ξἤκουσέν τε αὐτῶν τοὺς λογισμοὺς καὶ τὰς μερίμνας 12 (2) 
αὐτῶν ἐξηραύνησεν, καὶ ἔμαθεν ὅτι ἑτοιμάζουσιν τὰς χεῖρας 
“ » “- »“ ’ “΄“- ΄“ 
ἐπιβαλεῖν ᾿Αρταξέρξῃ τῷ βασιλεῖ. καὶ ὑπέδειξεν τῷ βασιλεῖ 
ΑἉ ΣΕ] “-- Σ4 ΕΝ 3 ᾿; ς Α Α , 9 ’ « 
περὶ αὐτῶν: "“καὶ ἐξήτασεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο εὐνούχους, τι (3) « 
καὶ ὁμολογήσαντες ἀπήχθησαν, ""καὶ ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς τοὺς τό (4) 
λόγους τούτους εἰς μνημόσυνον, καὶ Μαρδοχαῖος ἔγραψεν περὶ 


6 (5) 


τῶν λόγων τούτων: "καὶ ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς Μαρδοχαίῳ 


μ᾿ 


θεραπεύειν ἐν τῇ αὐλῇ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δόματα ὶ τούτω 
ρ ἐν τῇ αὐλῇ, καὶ Ὁ δόμ περὶ ν. 
᾽ ,“ - 
17 καὶ ἦν ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάθου Βουγαῖος ἔνδοξος ἐνώπιον τοῦ βασι- 17 (6) 
’ , »ω ΄-ὃ Α “- Α Α }Ὶ 
λέως, καὶ ἐζήτησεν κακοποιῆσαι τὸν Μαρδοχαῖον καὶ τὸν λαὸν 
» ὡ 4 Ά “ , ΕῚ ’ “ , 
αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν δύο εὐνούχων τοῦ βασιλέως. 
1 ᾿ 3 ,ὕ ν Α ᾿ Ψ 3 ΄“- ἐν , 3 , 
αἱ ἐγένετο μετὰ τοὺς λόγους τούτους ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Αρταξέρξου, τ 
Φ ς 5 ’, 3 Α “ 5» ὃ οὶ ς Α 2 ς 4 ΄“ 
οὗτος ὁ ᾿Αρταξέρξης ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ χωρῶν 
3 ’ 2» }] “ ΄“ ε , [ὠ θ ΄ ς Α » 
ἐκράτησεν. “ἐν αὐταῖς ταῖς ἡμέραις ὅτε ἐθρονίσθη ὁ βασιλεὺς ᾿Αρτα- 
ξέ ἕ » Σ , ΄“ Ἃ Ξ ΕῚ “ , » β λ 4 ᾽ “ 
έρξης ἐν Σούσοις τῇ πόλει, 3ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει βασιλεύοντος αὑτοὺ, 3 
ὃ Α 3 ᾿ ΄ι (λ Ἁ ΄“ λ ΄“΄ ἔθ Α “-“ ΤΠ “ 
οχὴν ἐποίησεν τοῖς φίλοις καὶ τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν καὶ τοῖς Περσὼν 
, »» 3 ἐς ᾿ “ ᾿» “ “ 4 Ἀν ν -- 
καὶ Μήδων ἐνδόξοις καὶ τοῖς ἄρχουσιν τῶν σατραπῶν. “καὶ μετὰ ταντα 4 
Α Ν “ ) “ ᾿ “-“ Ἂν [ἢ ) “- Ἀ Α Ἷ 
μετὰ τὸ δεῖξαι αὐτοῖς τὸν πλοῦτον τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ τὴν δόξαν 
τῆς εὐφροσύνης τοῦ πλούτου αὐτοῦ ἐν ἡμέραις ἑκατὸν ὀγδοήκοντα" 
τα ὃ Ν 5 , θ ες, . , 2 , ς λ ν 
ὅτε δὲ ἀνεπληρώθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ γάμου, ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς 5 
, “ ,, “ ζ ΄᾿- ΕῚ ᾿ 5 τος ᾿ὕ ἁ 3 
πότον τοῖς ἔθνεσιν τοῖς εὑρεθεῖσιν εἰς τὴν πόλιν ἐπὶ ἡμέρας ἐξ ἐν 


6 


ὑλῇ » ἴω 5 λέ ,: βι ’ ν Υ' Ἕ 
αυ Η] οἰκου Του ασιλεῶωῶς, κεκοσμημενῃ υσσινοις Και καρπασίινοις 


11 τη καρδια] οτὴ τη Α | οἵὰὴ καὶ 30 δὲ" (ΞΌΡΕΙΒΟΥ καὶ δὲ .8)  ηθελησεν ΑΙ] 
ἐπίγνωναι αὐτοῦ] επιγνωναι (επιγνουναι δὰ" -γνων. ἐλ 5.8) αὐτὸν ὃἐὰὲ αὐτὸ επι- 
γνωναι Α | τῆς γυκτος] οὔ τῆς Α 12 ησυχαζεν ἔλθ [ Θαρα δ νά (-ρρας 
ἐν ς.4) 13 ηἡκουσε δὲ" (-σεν δὲς.Ὁ) [ τε Βδ ὁ" 5.}] δε δὲς. νἱά γὰρ Α τοὺς λογισ- 
μους αὐτων Α | εξηρευνησε ΒΡ | ετοιμαζουσι τὰ [ Αρταξερξει δὰ Δ] τω βασιλει 
(29)7 τω 5ὰρ τὰβ Αἴ 14 εξητααεν σ 5ῈΡ τὰϑ Δὰ [ απηχθησαν] εἐξηχθησαν 
ἀξ 50 (απηχθ. δὰ 8) Α 16 αὐτω] Μαρδοχαίω δὲ πρ αὶ [ τουτων δὲ“ “.Ὁ] 
αντων ἔλοΔ αὶ 17 Αμαδαθου] Αμαναδαθου ΒΒ "4 Ναμαναδ. αἱ νά ΒΡ ὕοτῇ 
(Αμαδ. Β839) Αμαθαδου Α | λαον α 580 τ85 Βἅ 11 ο Αρταξερξης] οὐχ ο ΑΙ 
Ἰνδικης}- εὡς Αἰθιοπίας ξδὰδ:8 (τηρ] 2 αὐταιΞ5] ταυταις Α [ εθρονισθη] ενεθρο- 
νισθη δὲς. οἵη ο βασιλεὺς ΑἈρταξερξης δὰ" (μι δὲο8 πιρ πῇ Αρταξ. ο βασιλεὺς Α 
3 ἐποιησεν δοχην δὲ | καὶ τοις αρχουσιν) και τοις ἃ 51} ΤᾺΒ ΑΞ ἀρχουσι 
Ν ΑΝ, 4 οἵὴ μετα γ9 δὲ" (Ξιρεῖβογ δὲ ἢ [ αὐτοῦ 157] του 58 τὰϑ Αϑὖ του πλου- 
του] ΡΥ και δὲ" (Τὰ ΡτῸ καὶ δὲ ἢ) | εν ἡμεραιΞ5} ἐπι ἡμέρας ᾿ὰ ἡμερας ἃ δ᾽ γαμου] 
ποτοὺ ἔλοιᾶ πιρ Α πολιν] απὸ μεγάλου καὶ εὡως μικρου ποτον δὰ" τ ἱπῇ [-ογὴ επί 
Α | οικου] ΡΥ τον αὶ 6 κεκοσμημεένω δλ" (-νη δὰ 5.4) Α [καρπασιοις δὰ 
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,. ὧδ 


ἘΣΘῊΡ ΕἸ: 


τεταμένοις ἐπὶ σχοινίοις βυσσίνοις καὶ πορφυροῖς, ἐπὶ κύβοις χρυσοῖς 

“ ’ “ 
καὶ ἀργυροῖς, ἐπὶ στύλοις παρίνοις καὶ λιθίνοις" κλίναι χρυσαῖ καὶ 
3 ἊΝ 2 ᾿Ν , “ ’ὔ ᾿ ’ ᾿ 
ἀργυραῖ ἐπὶ λιθοστρώτου σμαραγδίτου λίθου καὶ πιννίνου καὶ 
παρίνου λίθου, καὶ στρωμναὶ διαφανεῖς ποικίλως διηνθισμέναι, 

’ “ “- 

7 κύκλῳ ῥόδα πεπασμένα" ποτήρια χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, καὶ ἀν θράκινον 
κυλίκιον προκείμενον ἀπὸ ταλάντων τρισμυρίων οἶνος πολὺς καὶ 
ς ᾿ὰ ὰ Ἄ ἢ ς ᾿ »Ἤ 8 ς ὃ Ἂ ’ Φ 32 Α 
8 δύς, ὃν αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἔπινεν. ὁ δὲ πότος οὗτος οὐ κατὰ 
, , 2. σ ν, 24 ς ᾿ 
προκείμενον νόμον ἐγένετο' οὕτως δὲ ἠθέλησεν ὁ βασιλεύς, καὶ 
ἐπέταξεν τοῖς οἰκονόμοις ποιῆσαε τὸ θέλημα αὐτοῦ καὶ τῶν ἀνθρώπων. 
9 2 δ ς (Ἃ 2 , , 5 ᾿ ) ων 
οϑκαὶ ᾿Αστὶν ἡ βασίλισσα ἐποίησε πότον ταῖς γυναιξὶν ἐν τοῖς 
,ὔ σ ς ᾿ 2 ᾽ ΤΟ 3 ἢ “- ς ’ὔ “ 
το βασιλείοις ὅπου ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης. ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ς , ῳᾳ» ᾽ ς δ Ψ ἘΠΕ Ν ΩΝ Α Ἀ 
ἑβδόμῃ ἡδέως γενόμενος ὁ βασιλεὺς εἶπεν τῷ ᾿Αμὰν καὶ Μαζὰν καὶ 
Θαρρὰ καὶ Βωραζὴ καὶ Ζαθολθὰ καὶ ᾿Αβαταζὰ καὶ Θαραβά, τοῖς ἑπτὰ 
Ὶ ᾽ “ ’ὔ “- , ΡῚ ΙῚ ν᾿ “- 
ιι εὐνούχοις τοῖς διακόνοις τοῦ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου, “εἰσαγαγεῖν 

ἃ ᾿ 3 , τ 2 ν ᾿ ΄“ 
τὴν βασίλισσαν πρὸς αὐτόν, βασιλεύειν αὐτὴν καὶ περιθεῖναι 
3 οι ᾿Ὶ ὃ τὸὃ Α ὃ τξ 3 ν σὴ », Ἁ ,Ὲ εθ Ἁ 
αὐτῇ τὸ διάδημα καὶ δεῖξαι αὐτὴν τοῖς ἄρχουσιν καὶ τοῖς ἔθνεσιν τὸ 
᾽ὕ 3 ω Ω͂ ᾿ 3 ἐ Ψ Α 3 3 ὰ 3 ΓΗ͂Ν τς ν ξ 
12 κάλλος αὐτῆς" ὅτι καλὴ ἢν. καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτοῦ Δστὶν ἢ 
βασίλισσα ἐλθεῖν μετὰ τῶν εὐνούχων᾽ καὶ ἐλυπήθη ὁ βασιλεὺς καὶ 

πὰ ΩΝ “ - 9 

13 ὠργίσθη, "Ξ3καὶ εἶπεν τοῖς φίλοις αὐτοῦ Κατὰ ταῦτα ἐλάλησεν ᾿Αστίν, 
14 ποιήσατε οὖν περὶ τούτου νόμον καὶ κρίσιν. "καὶ προσῆλθεν αὐτῷ 
“Αρκεσαῖος καὶ Σαρσαθαῖος καὶ Μαλησεὰρ οἱ ἄρχοντες Περσῶν καὶ 
, ς ᾿ “ , ς “- ᾿ - “ 
Μήδων οἱ ἐγγὺς τοῦ βασιλέως, οἱ πρῶτοι παρακαθήμενοι τῷ βασιλεῖ, 
-- ΄“ ΄-“ 3 ΄-- 
15 "καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ κατὰ τοὺς νόμους ὡς δεῖ ποιῆσαι ᾿Αστὶν τῇ 


,ὔ “ 3 2 ᾽ ᾿ ς Ν “ ’ θέ ὃ Α 
βασιλίσσῃ, ὅτι οὐκ ἐποίησεν τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως προσταχθέντα διὰ 


6 τεταγμενοῖς δὲ" (τεταμ. δ: [ χρυσαι] χρυσοις ἐδ ἢ (-σαι δὰ ς.8) [ ἀαργυραι] αρ- 
γύροις δὰ" (-ραις δδ 5.8) λιθοστρωτους Α | σμαραγδιτον (διτου 518 τὰ5 Β5}) λιθ. 
καὶ πιννινου και παρινου λιθου] σμ. λιθον και πινινου λιθου δὲ σμ. και παρινου 
'λιθου δὲς:ἃ σμαραγδου καὶ παρινου και πιψινου λιθου Α [ στρωμναι διαφανεις] 
στρ. επιφανις δκ" (-νεις ἐξ 5:8) στρωμνὴς επιφανοὺς Α | διηνθεισμενὴς Α, [ κυκλω] 


ῬΓ καὶ Α [| ροδα] δορα Α | πεπλασμενα ᾿δἢ (πεπασμ.. δὰ ἢ Ἴ ανθρακιον ἐξ" 
(-κινον δὲ ἢ [ κυλικινον δὲ ἢ (-κιον δΝ ἢ [οἱνος} ΡΥ καὶ ὅδ: 8 Οἷὰ οὕὑτος 
δέσα Α [οχὴ οὐ δὲ" (σα ρεῖβου δὲς. 8) [ ἐγένετο] εἐγείνετὸ Α [ ουτω ἐδ | δὲ 25] γαρ Α 
 εποιησεν Α | ρταξερξης Α 10 ο βασιλεὺς γενομενος Α | Μαζαν] 
Βαΐζαν ἐξοι8 Βαζεα Α [ Θαρρα και Βωραζη] Οαρεβωα (516) Α Ι Δαθολθα] Ζηβα- 
θαθα Α [ Θαραβα] Θαβαΐ Α [ οπι Αρταξερξου δὰ" (Πα δὲς.) 11 περι- 


θειναι αὐτὴ το διαδημα και βασιλευειν αὐτὴν δὲς [τοῖς ἀρχουσιν] ρΥ πασιν ὃὰ 
(-σι)} Α 12 αὐτου] αὐτων δδο8Ὰ [ ογὰ Αστιν δὲ" (5ιροιβου Α.. δ 8) | ελθειν] 
εισελθειν δὲ" ελθεῖιν κατα τὸ ρημα του βασίλεως ὃλθ-ἃ τβ [ελυπηθη) ὠργισθη 
ἐξ ] ὡργισθη] ελυπηθη ὃδ ἘΠ εξεκαυθὴ εν αὐτω ἔδλοϑυξ 13 εἰπεν] τ ὁ 
Βασιλευς δ΄οΔ Α [αὐτοῦῇ εαὐτου Α | ελαλησεν] ΡΥ ἁ δὲ (πρτοὸρ α δὲἢ 
14 Αρκεσαος ἐδ" (-σαιος δὲς:8)  Σαρσαθαιος] Σαρεσθεος ἃ 


151 


Β 


ΝΑ 


ΝΑ 


τὸ ἘΣΘΗΡ 


“- ’ 2 »“ 
τῶν εὐνούχων. "καὶ εἶπεν ὁ Μουχαῖος πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τοὺς τό 
, 2 2 
ἄρχοντας Οὐ τὸν βασιλέα μόνον ἠδίκησεν ᾿Αστὶν ἡ βασίλισσα, ἀλλὰ 
καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς ἡγουμένους τοῦ βασιλέως. “7 καὶ 17 
’ “ Α .«᾿; “ “ 
γὰρ διηγήσατο αὐτοῖς τὰ ρήματα τῆς βασιλίσσης, καὶ ὡς ἀντεῖπεν 
“- “ «ς 3 3 ἴω »“ ““} , χτϑ [1 , 
τῷ βασιλεῖ. ὡς οὖν ἀντεῖπεν τῷ βασιλεὶ Αρταξέρξῃ, “δοὕτως σήμερον τ8 
φ , ἴν Α ἐπε 3 , “ Α , ᾽ ᾽ 
αἷ τυραννίδες αἱ λοιπαὶ τῶν ἀρχόντων Περσὼν καὶ Μήδων ἀκούσασαι 


τὰ τῷ βασιλεῖ λεχθέντα ὑπ᾽ αὐτῆς τολ ἥσουσιν ὁμοίως ἀτιμάσαι τοὺς 
Ἢ χ ψ μη '- [- 


" 


»“ 3 “" ΄“- “- 
ἄνδρας αὐτῶν. “εἰ οὖν δοκεῖ τῷ βασιλεῖ, προσταξάτω βασιλικὸν τὸ 
4 “ 
καὶ γραφήτω κατὰ τοὺς νόμους Μήδων καὶ Περσῶν, καὶ μὴ ἄλλως 
, ᾿ 3 λ 4 μᾳ «ς Ἃ Α 3 “ Ν 3 
χρησάσθω, μηδὲ εἰσελθάτω ἔτι ἡ βασίλισσα πρὸς αὑτὸν, καὶ τὴν 
, ΩΝ ᾿ ς Ἁ Α ’ τὰ ἂν “0 Ν 
βασιλείαν αὐτῆς δότω ὁ βασιλεὺς γυναικι κρείττονι αὑτης. “Καὶ 20 
ἀκουσθήτω ὁ νόμος ὁ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ὃν ἐὰν ποιῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ 
ἢ μ ἢ Η] ἶ 
“ , - »“ 4 »“ 
αὐτοῦ" καὶ οὕτως πᾶσαι αἱ γυναῖκες περιθήσουσιν τιμὴν τοῖς ἀνδράσιν 
ς ΄“ 3 Ἁ τ δὲ , 2Ὶ Ἀν ς λό - λ ζρο 
ἑαυτῶν, ἀπὸ πτωχοῦ ἕως πλουσίου. “" καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος τῷ βασιλεὶ «:ι 
καὶ τοῖς ἄρχουσι: καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς καθὰ ἐλάλησεν ὁ Μουχαῖος, 
δῶ .ΙΣ»ὕ ᾿ “ ᾿ ᾿ ν , ν ᾿ 
5ς καὶ ἀπέστειλεν εἰς πᾶσαν τὴν βασιλείαν κατα χώραν, κατὰ τὴν 22 


’ » « Φ 3 , 3 “ 2 “ ἢ » « 
λέξιν αὐτῶν, ὥστε εἶναι φόβον αὐτοῖς ἐν ταῖς οἰκίαις αὑτῶν. 


με 


Α ’ Ἁ “- . 
καὶ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ἐκόπασεν ὁ βασιλεὺς τοῦ θυμοῦ 
3 

Α 3 , 3 ; “ ΕῚ ’ὔ ᾽ ΩΝ ᾿ Ἁ ἐ 
καὶ οὐκέτι ἐμνήσθη τῆς ᾿Αστίν, μνημονεύων οἱα ἐλάλησεν καὶ ὡς 


7 53 “- 
κατέκρινεν αὐτήν. "καὶ εἶπαν οἱ διάκονοι τοῦ βασιλέως Ζητηθήτω 2 


ς 


τῷ βασιλεῖ κοράσια ἄφθορα καλὰ τῷ εἴδει: 3 καὶ καταστήσει ὃ 3 


βασιλεὺς κωμάρχας ἐν πάσαις ταῖς χώραις τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ 


16 Μουχαιος] δίαμουχαιος δε: ] ηδικησεν] ἠτίμασεν Δ στιν] ρΥ αϑίεσγίβο 
Νοδ 17 οἵχὴ γαρ 8. | διηγησατο] επιδιηγησατο δὰ [ ὡς 19] οσα ἃ Ι Ομ] 
ὡς οὐν ἀντειπεν τω βασιλει δὲ" (Πα δὲ οἌπ|6)} τω β. Αρταξερξη] αὐτω Α 
18 ουτω δὲ οἵα Α | σημερον" Α | τῶν ἀαρχοντων] ρΓ αὐ αὶ] ακουσασαι) ῬἨΥ αιτινες 
δξοια παρ [λέχθεντα ὑπ αυτηΞ5] ὑπ᾽ αυὐτης Δ. λξοιδ αχθεντα ὑπ αντης Α | τολμησωσιν 
Α [.αὐτων] εαὐτων δδτ8 αὐτω Αἵ" {(-των Αδὴ 19 Περσων κ. Μηδων 
ΝΟ 1 οτὴ μὴ Α | εἰσελθέτω δὲ" Ὁ (-θατω δὰς3)  ετι] στιν ἀν ἢ (ετι δὰ 6.8) [ αὖ- 
τον] τον βασιλεα Αρταξερξην Α | βασιλιαν Β" (-λειαν ΒΑ (νυ) ) [ο βασιλευς 
δοτω Α 20 νομος] λογος ΟΆ ΠΡ Α [οἵὴ ὁ ὑπὸ Α | ον εαν] ο εαν δὰ ον 
αν δσΔ Α | αὐτου] εαὐτου" οτι ἀληθης Α  οὐτω δὲἢ (ουτως δὲς.) 21 τω 
βασιλει και τοις ἀρχου 5110 τὰβ ΒῶΡ | ἀρχουσιν ἰδ ἃ | δλῖουχαιος] εὐνουχος δὰ ἢ 
Δίουχεος δὲς 8 Λίαμουχεος δὰοὉ 22 απεστειλεν]- ο βασιλεὺς δὲοιϑ τ Α ] εἰς 
πασαν τὴν βασιλειαν] εν πασὴ τη βασιλεια Ι κατα χωραν εἰς χωραν και 
χωραν Α | αὑτοις φοβον ἃ ΤΙ.1 ο βασιλευς]- Αρταξερξης δὲς: Πρ} | καὶ 
ουκετι εμνησθὴ] εμνησθη γαρ Αα ] μνημονενων.. «αὐτὴν] καθα εποιησεν καὶ οσᾶ 
αὐτη! κατεκριθη Α | ἐλαλησαν ἕὰ ἢ (-σεν δὲο.8) 1] κατεκριναν δὰ (-νεν ὃν ο:8) 
2 του βασιλεως] προς τον βασιλεα Α | αφθορα καλα) αφωρα κ. ἐξ Ἐ (αφθ. κ. νκ5.8) 
καλα αφθορα Α || εἰδει] ειδιν δὰ (ειδει δὰ 5.8) 8 ταῖς χωραις] οπὶ ταῖς δὰ δ 
(ΞΡ ύβοσ ὃν 9.8) [ οπὶ αὐτου 
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ἘΣΘῊΡ 113 


ἐπιλεξάτωσαν κοράσια παρθενικὰ καλὰ τῷ εἴδει εἰς Σουσὰν τὴν πόλιν 
᾽ Α “ Α ᾿ “ 3 ’ " , “κ“" 
εἰς τὸν γυναικῶνα, καὶ παραδοθήτωσαν τῷ εὐνούχῳ τοῦ βασιλέως τῷ 
; ζω “ ᾿ “ ᾿ ΡΞ 
φύλακι τῶν γυναικῶν, καὶ δοθήτω σμῆγμα καὶ ἡ λοιπὴ ἐπιμέλεια 
4 “καὶ ἡ γυνὴ ἣ ἂν ἀρέσῃ τῷ βασιλεῖ βασιλεύσει ἀντὶ ᾿Αστίν. καὶ 
ἤρεσεν τῷ βασιλεῖ τὸ πρόσταγμα, καὶ ἐποίησεν οὕτως. 
3 3 “ ᾽ “- 
-ς Καὶ ἄνθρωπος ἦν Ἰουδαῖος ἐν Σούσοις τῇ πόλει, καὶ ὄνομα 
“ “ -} “ “ “ 
αὐτῷ Μαρδοχαῖος ὁ τοῦ ἸΙαείρου τοῦ Σεμεείου τοῦ Κεισαίου ἐκ φυλῆς 
3 ἃ 3 , 
6 Βενιαμείν, δὸς ἦν αἰχμάλωτος ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἣν ἠἡχμαλώτευσεν Να- 
γ βουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. Τκαὶ ἦν τούτῳ παῖς θρεπτή, 
3 “- “ “ 
θυγάτηρ ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ὄνομα αὐτῇ Ἐς σθήρ᾽ 
Ψ ᾿ ἐερεὶ ὔ 3. “ ᾿ “ » ’ 3 Α ξ Ψ." 5 
ἐν δὲ τῷ μεταλλάξαι αὐτῆς τοὺς γονεῖς ἐπαίδευσεν αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς 


δ. Ὅν Α 
καὶ ὅτε ἠκούσθη τὸ 


“ς . 3 ἢ , ἢ “ιν 
8 γυναῖκα καὶ ἦν τὸ κοράσιον καλὸν τῷ εἴδει. 
“ ’ ᾽ , ’ ἢ Ψ Ά 
τοῦ βασιλέως πρόσταγμα, συνήχθησαν κοράσια πολλὰ εἰς Σουσὰν 
΄᾿ » Α “ 
τὴν πόλιν ὑπὸ χεῖρα Ταί, καὶ ἤχθη Ἐσθὴρ πρὸς Ταὶ τὸν φύλακα τῶν 
9 γυναικῶν. ϑθκαὶ ἤρεσεν αὐτῷ τὸ κοράσιον, καὶ εὗρεν χάριν ἐνώπιον 
αὐτοῦ καὶ ἔσπευσεν αὐτῇ δοῦναι τὸ σμῆγμα καὶ τὴν μερίδα καὶ 
’ “ -“ ’ 
τὰ ἑπτὰ κοράσια τὰ ἀποδεδιγμένα αὐτῇ ἐκ βασιλικοῦ, καὶ ἐχρήσατο 
“-“ “ “ Ὁ“ “-“ “ “ 
το αὐτῇ καλῶς καὶ ταῖς ἅβραις αὐτῆς ἐν τῷ γυναικῶνι" "᾿ καὶ οὐχ ὑπέ- 
3 “ Ξ - 
δειξεν Ἐσθὴρ τὸ γένος αὐτῆς οὐδὲ τὴν πατρίδα ὁ γὰρ Μαρδοχαῖος 
» 3 “- Α ᾿ πὸ ΙΙῚ 3 ς ’ δὲ ς , ς 
τ: ἐνετείλατο αὐτῇ μὴ ἀπαγγεῖλαι. καθ᾽ ἑκάστην δὲ ἡμέραν ὁ Μαρ- 
δοχαῖος περιεπάτει κατὰ τὴν αὐλὴν τὴν γυναικείαν, ἐπισκοπῶν τί 
τι, Ἐσθὴρ συμβήσεται. "᾿οὗτος δὲ ἦν καιρὸς κορασίου εἰσελθεῖν πρὸς 
4 , Φ 2 , α ᾿ς, Φ Α δ 
τὸν βασιλέα, ὅταν ἀναπληρώσῃ μῆνας ιβ΄᾽ οὕτως γὰρ ἀναπλη- 
“ ων “ ἃ 3 ,ὔ 
ροῦνται αἷ ἡμέραι τῆς θεραπείας, μῆνας ἕξ ἀλιφόμεναι ἐν σμυρνίνῳ 
, Ν (σὲ ἁ 3 “ »»ἵ Ν 2 “" , “ 
ἐλαίῳ, καὶ μῆνας ἐξ ἐν τοῖς ἀρώμασιν καὶ ἐν τοῖς σμήγμασιν τῶν 


ἔχ 


ζὰ 13 Ν , ᾿ ’ ᾿ ᾿ β λέ ᾿ ν ΣᾺ ᾿ 
13 γυναικῶν, Και ΤΟΤΕ εἰσπορενυεται ρος τον ασιλεα" Και ὦ εαν Εἰ(1Τῆ). 


. 


8 ἐπιλεξατωσαν] επιδειξατωσαν Α|͵ κορασια] ΡΥ παντα ξὲο:8 [ παρθενια ἐδἢ 
(-νικα δκς.8)} σμισμα ΑἾ"ὰ σμιγμα ΑἹ | εἐπιμελια δα 4 ἡ γυνὴ] οἵὰὴ ἡ δὲ" 
(5 ρεσβοῦ ἐλ: 8)  προσταγμα] πραγμα ΒδΡ δ Α δ Τουδαιος ἡν ἃ | Ταειρου] 
ιατρου Δ [| του Σεμεειου] ο του Σεμειου Α 6 ην 29] ον ἃ 7. Αμι- 
'ναδαβ 'λ  | ονομα] ργ το ἔξ α | αὐτὴ] αὐτῆς δδΑ | αὐτὴν] - Μαρδοχαῖος δὲς. 8 (π|6}} 
εαυτω] αὐτω Α || οἴῃ εἰς Α | καλο»] καλὴ ὃὲ | εἰδει} τ καὶ ὡραιο] τη οψει! σῴοδρα 


᾿νε ς.8 (π|65} 8 οἵἷὰ κοράσια πολλα εἰς Σουσαν δὲΐ (Πα) τὰ κ. π. εἰς Σ. 
Βις. ἃ πιρ ἱπῇ) 9 δωναι Βἢ (δουναι ΒΡ) [ σμιίγμα Α ] αποδεδείγμενα ΒὉ (υ]ά) 
10 αὑτῆς το γΎενος σθηρ Α 11 καθ εκαστην δε] και καθ εκ. Α | γυναι- 


κιαν ζξα | τι ἔσθηρ συμβησεται] τι συμβ. Ἐσθὴρ ζλο:8 τι Αἰσθηρ συμβαινει Α 
12 οὐτος δε ἡν] και οταν ἡ ΑΙ ͵ αναπληρωσὴ] ανεπληρωσεν δλο:8 αναπληρωθη 
καιρος κορασια (516) Α [ μηνες 19 Α | ιβΊ δωδεκα δὲ δεκα δυο Α  ουτω δὲ" (-τως 
“ἐξ ς.8) θεραπιας ὃξ ] αλιῴφομεναι ΒΝΝΑ | εν σμυρνινω ελαιω] σμυρινινον ελαιον 
Ἀ [οἱ καὶ εν Α | οὔϊ των γυναίκων δὲ (Π4} δὰ ἃ πιρ) 13 εα»͵]͵αν Α 
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" 


ΝΑ 


1 τ ἘΣΘΗΡ 


Β παραδώσει αὐτὴν συνεισέρχεσθαι αὐτῷ ἀπὸ τοῦ γυναικῶνος ἔως 

“ ὑ 14 ὃ (λ 2 ᾽ Α Α ς , 3 , 
τῶν βασιλείων. είλης εἰσπορεύεται, καὶ πρὸς ἡμέραν ἀποτρέχει 14 
, Α “ . , Φ ΟΝ; 5 - “ , ς 
εἰς τὸν γυναικῶνα τὸν δεύτερον οὗ Ταὶ ὁ εὐνοῦχος τοῦ βασιλέως ὁ 

, “ “ ᾿ ,  «. 2 ἰώ , } , 
φύλαξ τῶν γυναικῶν, καὶ οὐκέτι εἰσπορεύεται πρὸς τὸν βασιλέα 
ἐὰν μὴ κληθῇ ὀνόματι. "δἐν δὲ τῷ ἀναπληροῦσθαι τὸν χρόνον ᾿Εσθὴρ τ5 
τῆς θυγατρὸς ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφοῦ πατρὸς Μαρδοχαίον εἰσελθεῖν 
πρὸς τὸν βασιλέα, οὐδὲν ἠθέτησεν ὧν ἐνετείλατο ὁ εὐνοῦχος ὁ 

, “- ἷς Ὁ ᾿ ε Α « " , , ᾽ 
φύλαξ τῶν γυναικῶν" ἦν γὰρ ᾿Εσθὴρ εὑρίσκουσα χάριν παρὰ πάντων 


τό 6 


με 


τῶν βλεπόντων αὐτήν. "καὶ εἰσῆλθεν Ἐσθὴρ πρὸς ᾿Αρταξέρξην 
Α , ΄" , Ἔ ΟΝ 3 » ’, “ ξ ,ὔ »» “ 
τὸν βασιλέα τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ, τῷ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς 
᾽ 9 “- 17 . » ; θ ξ λ Α » θή Α ᾿ , 
βασιλείας αὐτοῦ. "καὶ ἠράσθη ὁ βασιλεὺς Ἔσθηρ, καὶ εὗρεν χάριν 


ν ’ ᾿ Ὡς 4» 6 "τ Ἐν ὃ ὃ ᾿ 
παρα πάσας Τας παρῦενους, Και ἐπε ὮΚεν αὐτῇῃ Τὸ Οοἰαθύημα ΤΟ γυναι- 


"μ 


7 


“- ; Α , “ “ 3 Ὁ 
κεῖον. δκαὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς πότον πᾶσι τοῖς φίλοις αὐτοῦ 18 


μ 


Α “ ’ 3 Ν᾿ ΤῈ , ᾿ “ ἣΙν Α ᾿ » ᾿ 
καὶ ταῖς δυνάμεσιν ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά, καὶ ὕψωσεν τοὺς γάμους Ἔσθηρ, 
καὶ ἄφεσιν ἐποίησεν τοῖς ὑπὸ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. "9ὁ δὲ Μαρδο- τὸ 
“ Φ΄ν ὯΝ, ᾽ 
χαῖος ἐθεράπευεν ἐν τῇ αὐλῇ. “ἡ δὲ Ἔσθὴρ οὐχ ὑπέδειξεν τὴν 90 
πατρίδα αὐτῆς" οὕτως γὰρ ἐνετείλατο αὐτῇ Μαρδοχαῖος, φοβεῖσθαι 
τὸν θεὸν καὶ ποιεῖν τὰ προστάγματα αὐτοῦ, καθὼς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ: 
καὶ Ἐσθὴρ οὐ μετήλλαξεν τὴν ἀγωγὴν αὐτῆς. “᾽ καὶ ἐλυπήθησαν οἵ 21 
4 5 ἊΝ, “ , [1 2 , [ω ᾽ὔ 
δύο εὐνοῦχοι τοῦ βασιλέως οἱ ἀρχισωματοφύλακες ὅτι προήχθη 
“- “ » ’, ’ 
Μαρδοχαῖος, καὶ ἐζήτουν ἀποκτεῖναι ᾿Αρταξέρξην τὸν βασιλέα. 
22 καὶ ἐδηλώθη Μαρδοχαίῳ ὁ λόγος, καὶ ἐσήμανεν ᾿Εσθήρ, καὶ αὐτὴ 25 
ἐνεφάνισεν τῷ βασιλεῖ τὰ τῆς ἐπιβουλῆς. “3ὁ δὲ βασιλεὺς ἤτασεν 53 
᾿] » 3 ἐμ 1.3 ἴα 3 ᾿ δὴ Ὡ ς Α 
τοὺς δύο εὐνούχους καὶ ἐκρέμασεν αὐτούς: καὶ προσέταξεν ὁ βασιλεὺς 
’ Η ’ 2 - Ἂ , ς ᾿ , 
καταχωρίσαι εἰς μνημόσυνον ἐν τῇ βασιλικῇ βιβλιοθήκῃ ὑπὲρ τῆς 
» ’ ’ 3 3 ’ 
εὐνοίας Μαρδοχαίου ἐν ἐγκωμίῳ. 
“ ᾿] 
"Μετὰ δὲ ταῦτα ἐδόξασεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ᾿Αμὰν ᾿Αμαδά- ᾿ 


ΝΑ 13 αὐτω] αὐτὴ νλ:8 αντήὴ Α 14 ουὅ αι ο ευνουχος] οὅ Ἰ'αιος ευν. δὰ ἢ ουσας 
(Ξἰῖς αἱ νά σας 5ιρευβοῦ) Γαὶ ὁ εν. δὲθα [ον Τεὲε ο εὑν. Α [ονομαστι Α 
16 οἵὴ τῆς θυγατρος... δίαρδοχαιον δὰ" (Πῃ4Ὁ δὲς: πιρ)} τῆς θυγατρος] οἵχ τῆς ΑΙ 
Αμιναδαβ δ 4 Ὰ | Μαρδοχεον ὃδλ--8 | εἰσελθεινἹ ΤΓ τὸν δὲ ΡΓ εν τω Α | ων] 
-αὐτη ἴδ | ενετειλατο] ελεγεν δὲς. ἃ πιρ Α [ ο φυλαξ] οχχ ο δὲ" (μα Ὁ δος. νά) ογῃ 
ο φυλαξ Α | παρα] ενωπιον Α | οτϊ παντων Α 10 Αρταξερξην] ῬΥ τον 
δ | δωδεκατω] δεκατω ἢλ5:8 ] Αδαρ] Αδωρ δὰ" Τηβηθ δλε ἃ 17 οὔλ αὐτῇ 
ἐξ [ γυναικιον δὰ (γυνεκ.) Α - αὐτὴ δὲ τιβ 18 ἐπι] εφ Α | εἐποιησε 29 ἱξ 
19 εθεραπευσεν Α 20 ουτω δὰ" (-τως δλ 5.8) [ ΛΙαρδοχαιο9] ΡΓο Α | μετ αὐτου] 
παρ αντω ὃν: [ ουὅ μετηλλαξεν] οὐκ ἤλλαξεν Α 21 ελυπηθησαν]- Βαγαθαν 
και Θαρας δὲ-:8 πιρ ΞὺρΡ [ αρδοχαιος] ΡΓο Α 22 ὁ λογος] οἵὰ ο Α [ αντη] 
ἡ βασιλισσα Α || βασιλει]- Αρταξερξη ὃλο:ἃ τρ 23 ητασεν)] ανητασεν 
δδοά [χη εν 29 Αἃ 1111 οἵὰὴ δὲ Α [Αρταξεξης Β 4 Αμαν» ἄναμ ΑΙ 
Αμαδαθου] ἀναμαθαδον Α 


"όο 
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»“ [κϑ »“" 
θου Βουγαῖον, καὶ ὕψωσεν αὐτὸν καὶ ἐπρωτοβάθρει πάντων τῶν φίλων 
2 “Ἢ 2 Α 7 « 3 “-“" 3 “ ’ 3 “ Ωῇ Α 
2 αὐτοῦ. “καὶ πάντες οἱ ἐν τῇ αὐλῇ προσεκύνουν αὐτῷ, οὕτως γὰρ 
, ς ᾿ » ἥόςς ᾿ “- 3 ’ 
προσέταξεν ὁ βασιλεὺς ποιῆσαι ὁ δὲ Μαρδοχαῖος οὐ προσεκύνει 
9 » 3 Α ’ὔ « 3 » 3 » »“ ’ ἴω ,ὔ 
3 αὐτῷ. 3καὶ ἐλάλησαν οἱ ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως τῷ Μαρδοχαίῳ 
"-“ ’ ς "-" 
4 Μαρδοχαΐε, τί παρακούεις τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως λεγόμενα; καθ᾽ ἑκάσ- 
ε ’ δὰ ἴλο ν αὐτ Ὡε Α 3 ς 4 ϑ ᾿ ἈΠΕ ἐδ ξ 
την ἡμέραν ἐλάλουν αὐτῷ, καὶ οὐχ ὑπήκουεν αὐτῶν: καὶ ὑπέδειξαν 
τῷ ᾿Αμὰν Μαρδοχαῖον τοῖς τοῦ βασιλέως λόγοις ἀντιτασσόμενον" καὶ 
ξ , 3 πι ς ὃ ᾽ν ΄“ 3 "“"» 2 5 Ν Α 
ὑπέδειξεν αὐτοῖς ὁ Μαρδοχαῖος ὅτι ᾿Ιουδαῖός ἐστιν. καὶ ἐπιγνοὺς 


οι 


6 ᾿Αμὰν ὅτι οὐ προσκυνεῖ αὐτῷ Μαρδοχαῖος, ἐθυμώθη σφόδρα, “καὶ 
ἐβουλεύσατο ἀφανίσαι πάντας τοὺς ὑπὸ τὴν ᾿Αρταξέρξου βασιλείαν 
5 ’ὔ 7 Ἁ ΡῚ ,ὔ Ἂ 2 » Ψ' ἰφὶ Ἅ 

η Ἰουδαίους. Τ7καὶ ἐποίησεν ψήφισμα ἐν ἔτει δωδεκάτῳ τῆς βασιλείας 
3 ᾽ὕ Ν » ’ . ’, 3 ς ’ ᾿ ΄-}θ 3 
Ἀρταξέρξου, καὶ ἔβαλεν κλήρους ἡμέραν ἐξ ἡμέρας καὶ μῆνα ἐκ 
μηνὸς ὥστε ἀπολέσαι ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ τὸ γένος Μαρδοχαίου, καὶ ἔπεσεν 
ς κ- 5 δ , - ὁ. Ὁ 2 , 8 . 

8 ὁ κλῆρος εἰς τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην τοῦ μηνὸς ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ. ὃ καὶ 

ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αρταξέρξην λέγων Ὑπάρχει ἔθνος 
διεσπαρμένον ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ σου, οἱ δὲ νόμοι 
αὐτῶν ἔξαλλοι παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, τῶν δὲ νόμων τοῦ βασιλέως 
Ψ Ν 3 ’ὕ »“» Χ κ᾿ 3 5 9 ’, 9 ΟῚ ὃ “- 
ο παρακούουσιν, καὶ οὐ συμφέρει τῷ βασιλεῖ ἐᾶσαι αὐτούς. 59εἰ δοκεῖ 
“-“ β λ “ ὃ , 9 λέ 3 ἢ ὰ ,Ὶ ὃ ψΨ 7) Ν 
τῷ βασιλεῖ, δογματισάτω ἀπολέσαι αὐτούς, κἀγὼ διαγράψω εἰς τὸ 
, “- , 3 ,ὔ λ ; 1ο ᾿ 
το γαζοφυλάκιον τοῦ βασιλέως ἀργυρίου τάλαντα μυρια. “καὶ περιε- 
“ ἊῬ Ἔ 

λόμενος ὁ βασιλεὺς τὸν δακτύλιον ἔδωκεν εἰς χεῖρα τῷ ᾿Αμάν, 
τι σφραγίσαι κατὰ τῶν γεγραμμένων κατὰ τῶν Ἰουδαίων. “ἶ καὶ εἶπεν 

ς ᾿ ΄“ ἐ ; Α Α 9 ἐῳ -»ἥἤὕ “ ..» “- ς ’ 
ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αμάν Τὸ μὲν ἀργύριον ἔχε, τῷ δὲ ἔθνει χρῶ ὡς βούλει. 

12 καὶ ἐκλήθησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ βασιλέως μηνὶ πρώτῳ τῇ τρισκαι- 


2 αὐλη] του βασιλεως ἐξς:8 [ αὐτω 15] Αμαν Δ | προσεταξεν] ἐπεταξεν Α ΒΑ 


ποιῆσαι ο βασιλεὺς ἷὲ [ οἵη ον 4 ελαλουν] ελεγον ὍΔ Α [νπηκουσε 
δξο 8 Α [νπεδειξαν] ὑπεδιξεν δὲ (-ξαν δὲς 8) τοις του βασ. λογοις αντιτασσο- 
μενον} μη νπακονοντα τοῖς του βασ. λογοις Α | και νπεδειξεν] ὑπεδ. γὰρ Α 
δ επιγνους] ἐπέγνω Α [οὐ] Δίαρδοχαιος δὲς-ἃ πιξ (νἀ) [ οχχ Μαρδοχαιος ἕν] 
εθυμωθη] και εθυμ. Αμαν Α 6 εβουλευσατο7- Αμαν ὃς 8 7 καὶ εποι- 
ησεν..«Αρταξερξου] ετους δωδεκατου βασιλευοντος Αρτ. ψηφ. ἐποιησεν Α Ϊ ψη- 
φισμα]- εν τω μήνι τω πρωτω αντοςο μὴν Νισαν : δὲς 8 (π|6) [ εβαλεν] ελαβεν 
Α [οἱ ἡμέραν εξ Α | τεσσαρισκαιδεκ. ΒΑΡ ] ο57 ο δὲ 8 διεσπαρμενον εν διε- 
σπαρμ. () εν διεσπ'.) δξο-ἃ | σου] αὑὐτων ἐξ" (σου νλ-:4) [ τω βασιλεῖ οὅυ συμῴφερει Α 
9 εἰ δοκει] εἰ ουν δοκει δὲο:8 Υἱά εἰ δι ουν Α [ ἀπολεσαι αντους] αὐτοὺς ἀπολεσαι 
ἐξ ἀπολεσθαι Α | διαγραψω) παραστησω επι χειραΞὶ των ποιουντῶ! τὰ εργα 
εἰσ᾿αγαγειν ἐξ-.8 πιρ; 10 οπὶ ὁ βασιλεὺς δὲ ἢ Υ4 (Π4} δὲ ᾽ π|6)} τὸν δακτυ- 
'λιον]- αὐτου Α | εδωκεν εἰς χειρα] οτὴ εἰς χ. δὲἶ εἰς χειρας εδωκεν δὲο:ἃ εδωκεν 
εἰς χείρας Α | τω Αμαν] οἵὴ τω ἃ 11 βουλει] 5α]επ β' 58 τὰβ Β80 
.12 γραμματις δὲ" (-τεις ἐδ5.8)  πρωτω] Ἑαυτος ο μὴν Νισαν κα δδοιἃ πιβ ἱπξ [τη 
τρισκαιδεκατη } -ἰ- ἡμέρα αὐτον ᾿δΞ:8 πιξ' 


'πόι 


ΝᾺ 


ΠῚ} ἘΣΘῊΡ 


, ο.» ς » , « }Ὶ .-- »“" Ἁ « 
δεκάτῃ, καὶ ἔγραψαν ὡς ἐπέταξεν ᾿Αμὰν τοῖς στρατηγοῖς καὶ τοῖς 
»΄ , »" ’ » ΝΠ. “- ΄ “-“ . ᾽ὔ “- 
ἄρχουσιν κατὰ πᾶσαν χώραν ἀπὸ Ἰνδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας, ταῖς 
ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ χώραις, τοῖς τε ἄρχουσι τῶν ἐθνῶν κατὰ τὴν 

“ 3 ᾿ - 
αὐτῶν λέξιν, δι ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως. ᾿Ξκαὶ ἀπεστάλη διὰ 13 
βιβλιαφόρων εἰς τὴν ᾿Αρταξέρξου βασιλείαν, ἀφανίσαι τὸ γένος τῶν 
Ἴ ὃ ’ » « ᾽ ᾽Ν Α ὃ ὃ ; Φ 3 ᾿Αδά Α 

ουδαίων ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ μηνὸς δωδεκάτου, ὅς ἐστιν άρ, καὶ 
᾿ Α ξ ; 3 “- Σ “ Α 5 .«- » Α ᾿Ὶ 
διαρπάσαι τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν. Τῆς δὲ ἐπιστολῆς ἐστὶν τὸ 1 
ἀντίγραφον τόδΕξι: υ Βασιλεὺς μέγας ᾿Αρταξέρξης τοῖς ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς 
ἕως τῆς Αἰθιοπίας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ χωρῶν ἄρχουσι καὶ τοπάρ- 
ς ’, τὸ ᾽ Ὡ “- » ΄ }] [ον ᾿ 
χαις ὑποτεταγμένοις τάδε γράφει. “πολλῶν ἐπάρξας ἐθνῶν καὶ 2 
, 2 ; ΡῚ ’, » ᾽’ 4 .Ν ᾽ ἐπρὴ 3 
πάσης ἐπικρατήσας οἰκουμένης, ἐβουλήθην, μὴ τῷ θράσει τῆς ἐξου- 
σίας ἐπαιρόμενος ἐπιεικέστερον δὲ καὶ μετὰ ἠπιότητος ἀεὶ διεξάγων, 
τοὺς τῶν ὑποτεταγμένων ἀκυμάτους διὰ παντὸς καταστῆσαι βίους, 
τὴν τε βασιλείαν ἥμερον καὶ πορευτὴν μέχρι περάτων παρεξόμενος 
ἀνανεώσασθαί τε τὴν ποθουμένην τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις εἰρήνην. 
βπυθομένου δέ μον τῶν συμβούλων πῶς ἂν ἀχθείη τοῦτο ἐπὶ πέρας, 3 
, 3 , Α "] ΄“ 2 ’ » ᾽ 
σωφροσύνῃ παρ᾽ ἡμῖν διενέγκας καὶ ἐν τῇ εὐνοίᾳ ἀπαραλλάκτως 
καὶ βεβαίᾳ πίστει ἀποδεδιγμένος καὶ δεύτερον τῶν βασιλειῶν γέρας 
ἀπενηνεγμένος ᾿Αμὰν ἐπέδειξεν ἡμῖν, ἐν πάσαις ταῖς κατὰ τὴν 
5 , ΄“- 3 ’ “ ’ ΄“ , 
οἰκουμένην φυλαῖς ἀναμεμίχθαι δυσμενῆ λαόν τινα, τοῖς νόμοις 
ἀντίθετον πρὸς πᾶν ἔθνος, τά τε τῶν βασιλέων παραπέμποντας 
“- Ἁ “-“ 
διηνεκῶς προστάγματα, πρὸς τὸ μὴ κατατίθεσθαι τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν 
Ἂ θ , 5. , 5ὃ λ , Ἔ "ὃ Α 
κατευθυνομένην ἀμέμπτως συναρχίαν. ιειληφότες οὖν τόδε τὸ ς 


12 εγραψαν] εγραψεν τὰ εἐγραφησαν Α | επεταξεν] προσεταξεν Α | ἀρχου- 
σιν κατα] ἀρχουσιν κα 510 τὰϑ Δ | ἀρχουσι (15) δὲ ] χωραν] Ἐπ χωραν δὰ. 
Ἰνδικης9}] ὈΓ τῆς Α ταῖς εκατον] οπὴ ταις Α | ἐπτα] ΡΥ καὶ Α [| αὐτω»] 
εαυτων δὲς: [λεξὶν δὲ ΒῈΡ τὰ Α| λεξιν ΒΕ ΘΑ] ληξὶν δέοι [ Αταρξερξου 
Αἱ 13 βιβλιοφορων δὰ.) Αρταρξερξον Α [|| βασιλιαν τὰ [ Τουδαιων] 
Ἔ απο νεανισκοῦυ ᾿λτ'8 (π|2} 1 ος} ο δὲ [τὰ ὑπαρχοντα] ὈΓ καὶ δλ-ἃ Β.1 επι- 
στολης)] π᾿ 500 τὰβ Αϑῇ] τὸ ἀντιγραφον] ΟἿ τὸ δὰ (Βα ρουβοῦ δὲς 8) Αρταρ- 
ξερξης Αὐ (τᾶ5 ρ ΑἾ | επτα] ργ καὶ ἃ 1---2 και τοπαρχαῖις.. .νπο- 
Τεταγμενων ακὺυ 500 Ττὰ5 εἴ 1πΐΓ Ππερὰβ Αἢ (οπὶ καὶ πασης... επταιρομενος 
“να) 2 οικουμενη9)] ΡΓ τῆς Αϑ| επαιρομενος επιεικεστερον δε] επιεικ. 
επαιρ. Αϑ ] πιοτΊΤος] πραοτήτος δὲ "ἃ πιοτήτος Α  ακυμαντοὺς Β8Ρ [| ημερον»] 
ηρεμον Α | μεχρι] αχρι Α | τοις πασιν] παρα π. Αὶ 8 πυθομενου)] πυνθανο- 
μενου οι αὶ [σωφροσυνὴ παρ ἡμιν] σωφροσυνῆης ο παρ υμιν Α | βεβαια απο- 
δεδ. πιστει δὰ [ ἀποδεδειγμενος ΒϑὉ (υ͵4) Α ] βασιλεων δὰ ἢ (-λειων δὰ 5.8) Α ] απε- 
νηνεΎμενος) απενεγκαμενος Α 4 ἐπέδειξεν (-διξ, δὰΝ)}]}] νυπεδ. ΄ο5 ΛΑ [ οἵη εν 
πασαῖς δ (ΠΔ} ξὲς.8 πιρ) | ᾽ἀνεμεμιχθε δὲ" (αναμεμ. δλ5.8)  αντιθετον] αντιτυπον 
δ ΝΑ [ παραπεμποντες δ᾿ {-τας ἐκς:8) | προσταγματα Β" 14] διαταγματα Β59 (δια 
5ῈΡ τὰ5) δ ἃ || καϊκατευθυνομενὴν Α | συναρχειαν δα ὃ το εθνος] οτὴ το ἃ 
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ἘΣΘῊΡ ιν 4 


ἔθνος μονώτατον ἐν ἀντιπαραγωγῇ παντὶ διὰ παντὸς ἀνθρώπῳ Β 
κείμενον, διαγωγὴν νόμων ξενίζουσαν παραλλάσσον, καὶ δυσνοοῦν 
τοῖς ἡμετέροις πράγμασιν τὰ χείριστα συντελοῦν κακὰ καὶ πρὸς τὸ 

6 μὴ τὴν βασιλείαν εὐσταθίας τυγχάνειν: ὁ προστετάχαμεν οὖν τοὺς 
σημαινομένους ὑμῖν ἐν τοῖς γεγραμμένοις ὑπὸ ᾿Αμὰν τοῦ τεταγμένου 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων καὶ δευτέρου πατρὸς ἡμῶν, πάντας σὺν γυναιξὶ 
καὶ τέκνοις ἀπολέσαι ὁλορριζεὶ ταῖς τῶν ἐχθρῶν μαχαίραις ἄνευ 
παντὸς οἴκτου καὶ φειδοῦς τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ δωδεκάτου 

)η μηνὸς ᾿Αδὰρ. τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους, ὅπως οἱ πάλαι καὶ νῦν δυσμενεῖς 
ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ βιαίως εἰς τὸν ἅδην κατελθόντες εἰς τὸν μετέπειτα 
χρόνον εὐσταθὴ καὶ ἀτάραχα παρέχωσιν ἡμῖν διὰ τέλους τὰ πρά- 

Πτ4 γματα. “τὰ δὲ ἀντίγραφα τῶν ἐπιστολῶν ἐξετίθετο κατὰ χώραν" 
καὶ προσετάγη πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν ἑτοίμους εἶναι εἰς τὴν ἡμέραν 

τις ταύτην. ᾿Ξἐσπεύδετο δὲ τὸ πρᾶγμα καὶ εἰς Σουσάν: ὁ δὲ βασιλεὺς 
καὶ ᾿Αμὰν ἐκωθωνίζοντο, ἐταράσσετο δὲ ἡ πόλις. 

1 τῸ δὲ Μαρδοχαῖος ἐπιγνοὺς τὸ συντελούμενον διέρρηξεν τὰ ἱμά- 
τια ἑαυτοῦ, καὶ ἐνεδύσατο σάκκον καὶ κατεπάσατο σποδόν, καὶ ἐκπη- 
δήσας διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως ἐβόα φωνῇ μεγάλῃ Αἴρεται ἔθνος 

2 μηδὲν ἡδικηκός. “καὶ ἦλθεν ἕως τῆς πύλης τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστη" 
οὐ γὰρ ἦν ἐξὸν αὐτῷ εἰσελθεῖν εἰς τὴν αὐλὴν σάκκον ἔχοντι καὶ 

Ξ σποδόν. ϑκαὶ ἐν πάσῃ χώρᾳ οὗ ἐξετίθετο τὰ γράμματα κραυγὴ 
καὶ κοπετὸς καὶ πένθος μέγα τοῖς ᾿Ιουδαίοις, σάκκον καὶ σποδὸν 


4 ἔστρωσαν ἑαυτοῖς. 4 καὶ εἰσῆλθον αἱ ἅβραι καὶ οἱ εὐνοῦχοι τῆς βασι- 


δ εν αντιπαραγωγὴ ἘΒ᾿ὲῦ Ὁ Ὁ ΟἹά) ΑἼ ἐναντια παραγωγη ὃλ'-ἃ [ ἀανθρωπὼων δὰ" ΝΑ 
(-πω δ᾽5.8) ανοὺ Α | κεινουμενον δ (κείμενον δὲ) [ ξενιζουσα ὃ" (-σαν ὃὲ-.8)}} 
ΡΥταβ α πὲ Α | παραλλασσον (παραλασσον δ παραλλ. ΒΡ. }4)] παραλλασσων 
ἀξ" παραλλαξιν δἔς.8Ὰ | δυσνοη ΒΡ (δυσνθὴ) Α || πραγμα δ (πραγμασιν δὲς. 
χειριστα] χειραιϊστα ἐδ ἢ (χείριστα δ ἢ χεριστα ΑΥὐὰ [οἵὴ καὶ 29 δὲ (ΞΌΡΟΥΒΟΥ 
κ δι [ εὐσταθειας Βδ8Ὁ (1) 6 οἵχὰ ουν δὲς 8 πραγματων] πραΎμ. 5ᾺΡ τὰϑ 
εἰ ἴῃ τς ΒΔΡ (ταγμ. Β΄ ἔτ | παντὰ ἐδ" {-τας δδο8) γυναίξιν ΑἹ] ολοριζει 
Ν ᾿; εχθρων] εθνων Α. Ι μαχαιραι5] μαχαις Α | οἰκτρου ὑὰ (-του δὲς.8) [ φιδω 


ἐδ πε (φιδους δὲς .8) 1 τεσσαρισκαιδεκ. ΒΑΡ [ οπὶ δωδεκατου δὲν (μα ὀξς.ἃ πιρὴ 
7 βια βιαιως δδἢ " βια ἐδ [οτὰ εἰς 19 δέοι αὶ [Ι αταραχον ἔδ᾽ (-χα ὃὲ-.8) | 
παρεχουσιν Α [ πραγματα] προσταγματα Α 111 14 χωραν] ἘλῈ χωραν 
δξοα 1 πασι τοις εθνεσιν] τοις εθνεσιν πασιν Α 1δ εἰς Σουσαν εν Σουσοις 


Α [ εκωθωνιζοντο] δἀποῖ ἐμεθύσκοντω (51.)" κώθων γὰρ" εἴδος ποτηρίου ἘΣ πὶρ ἰηξ 
ἸΨΝ 1 εαὐτου] αὐτου ΝΑ | πλατιας ἕδ | αἱρεται (-τῈ Α}] ερειται δὰ (ερεται 
δὲ ἢ  ηδικηκος] Ἐ πίκρα ἔδει (πιρ) 2 πυλης] αυλης ΑἹ αυτω εξον Α [| αὐυλην] 
πυλὴην ὃἐξο.ἃ πιξ [ ἐεχοντὰ ἃ 8 χωρα] Ὁ 5 τοπὼ δὲς, 8 (π|6}} τὰ γὙραμματα] 
ἴηςερ τὸ δὲ" τὸ προσταγμα του βασιλεως ἀξοια παρ] κοπετος] ἐν Α | σακκον] 
ῬΓ καὶ Α | εστρωσα»] νπεστρωσαν ἐτος 4 εισηλθοσαν ὃὰ 
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νος ἘΣΘΗΡ 


; 3 ὅ᾽. ἢ ,, δ ᾿ς Σ , ᾽ , 4 ᾿ 
Β λίσσης καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῇ" καὶ ἐταράχθη ἀκούσασα τὸ γεγονός, 
καὶ ἀπέστειλεν στολίσαι τὸν Μαρδοχαῖον καὶ ἀφελέσθαι αὐτοῦ τὸν 
σάκκον" ὁ δὲ οὐκ ἐπείσθη. 5ἡ δὲ Ἐσθὴρ προσεκαλέσατο ᾿Αχραθαῖον ς 
τὸν εὐνοῦχον αὐτῆς, ὃς παριστήκει αὐτῇ, καὶ ἀπέστειλεν μαθεῖν αὐτῇ 
παρὰ τοῦ Μαρδοχαίου τὸ ἀκριβές. Τὸ δὲ Μαρδοχαῖος ὑπέδειξεν αὐτῷ 7 
Α Α Α Α 5 , ἃ 3 ς Α - τὸ ἢ 
τὸ γεγονὸς καὶ τὴν ἐπαγγελίαν ἣν ἐπηγγείλατο ᾿Αμὰν τῷ βασιλεῖ εἰς 


8 


Α ΄ , λι; “ 3 ΝΑ Α Ἴ ὃ ῃ ᾿ ν 8.» 
ΤηΡν γάζαν μυριὼν Ταλαντῶν, (νὰ ΑαΥ7ΓΟ εσ τους ουθαιους. Και ΤΟ - 


" ’ὔ Α 3 ’ » Α ς Α “- ᾽ ΄ 3 Α »"» 
ἀντίγραφον τὸ ἐν Σούσοις ἐκτεθὲν ὑπὲρ τοῦ ἀπολέσθαι αὐτοὺς ἔδωκεν 
“ “ “ ’ ι “ -. 
αὐτῷ δεῖξαι τῇ Ἔ σθηρ" καὶ εἶπεν αὐτῷ ἐντείλασθαι αὐτῇ εἰσελθούσῃ 
ε . ἐ ἐ 
παραιτήσασθαι τὸν βασιλέα καὶ ἀξιῶσαι αὐτὸν περὶ τοῦ λαοῦ, μνη- 
“ ς “ ἐ , ε 3 ῇ » ’ , « Ν 
σθεῖσα ἡμερῶν ταπειν ὠσεὼώς σου ὡς ἐτράφης ἐν χειρί μου, διότι ᾿Αμὰν 
ὁ δευτερεύων τῷ βασιλεῖ ἔλάλησεν καθ᾽ ἡμῶν εἰς θάνατον: ἐπικά- 
, ἰὰ κ᾿ , “ “ . “ ν΄ ἐκ ει ς- 
λεσαι τὸν κύριον καὶ λάλησον τῷ βασιλεῖ περὶ ἡμῶν καὶ βῦσαι ἡμᾶς 
ἮΝ ε ἴρι “ ΙΑ Α 
ἐκ θανάτου. 9εἰσελθὼν δὲ ὁ ᾿Αχραθαῖος ἐλάλησεν αὐτῇ πάντας τοὺς 9 


Ψ' εὐ 3 Ε “ 
λόγους τούτους. “εἶπεν δὲ ᾿Εσθὴρ πρὸς ᾿Αχραθαῖον Πορεύθητι πρὸς το 
Μαρδοχαῖον καὶ εἰπὸν “ὅτι Τὰ ἔθνη πάντα τῆς βασιλείας γινώσκει, τι 
[ὠ ΄“ ᾿, Δ Α ἁ " Υ̓ }] Α , ᾿ Α 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ἢ γυνὴ ὃς εἰσελεύσεται πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὴν 
ὑλὴ Α 2 2 ΝΜ) λ 3 » 3 ἴος Ἄλπεις Χ) ὧ 
αὐλην τὴν ἐσωτέραν ἄκλητος, οὐκ ἔστιν αὐτῷ σωτηρία: πλὴν ᾧ 
3 , ς ᾿ Α “ ᾿ΕΝ ἃ χ , » Α » 
ἐκτείνει ὁ βασιλεὺς τὴν χρυσῆν ῥάβδον, οὗτος σωθήσεται: κἀγὼ οὐ 
’ Ψ Ψ-" Α νι , πος κν ς , ͵ 
κέκλημαι εἰσελθεῖν πρὸς τὸν βασιλέα, εἰσὶν αὗται ἡμέραι τριάκοντα. 
Ξ ΣΕΥ 
᾿Ξ καὶ ἀπήγγειλεν ᾿Αχραθαῖος Μαρδοχαίῳ πάντας τοὺς λόγους ᾿Εσθήρ. τι 
2 “ “ “ 
᾿βκαὶ εἶπεν Μαρδοχαῖος πρὸς ᾿Αχραθαῖον Πορεύθητι καὶ εἰπὸν αὐτῇ τ3 
10 θη ᾿ ᾿ Ἔ Ὁ θη , 2 -- λ , Ν 
σθηρ, μὴ εἰπῃς σεαυτῇ ὅτι σωθήσῃ μόνη ἐν τῇ βασιλείᾳ παρὰ 


,ὕ ΟΣ ὃ , τί « ὡ »» , » , κα “ 
πάντας τους ἸΙουδαιους" ως οτι εαν παραᾳακουσῇς εν Τούτῳ Τῷ Καιρῷ, Σ4 


ΝΑ 4 γενὸος δὲ" (γεγονος δὲς.8) [ τὸν Μαρδοχαιον)] οἵα τον Α | αὐτου] ΡΥ απ 
δὲς ἐπεισθη (επισθη δλ)] ετιθει δὲς.:8 ετιθηὴ Α δ Αχραθεον Α | παρ- 
ειστηκει Β8 014) Α [ αὐτὴ 29 ΒΝ" “.}] αὑτὸν 5:8. | τὸ ακριβες]-Ἐ εἰς την πλατειαν 
Τῆς πολεως ἡ ἐστιν κατα προσωπον τὴς πυλὴς τῆς πολεῶως δὰ: πιρ ἐπι τὴν 
πλατειαν προς τὴ (τὴ Αὖ τὰ 51} τὰβ 43) βασιλεα (516) Α Ἴ τὸ ὙεΎονος] ὈΓ 
συνπαν δλοιᾶτις [ ἐπαγΎγελιαν) του ἀργυριου ἐς: πὶρ [τῳ βασιλει.. ταλαντων] 
παραστησαι εἰς τὴν γαΐζαν τω βασιλει ταλαντων μυριων ἔλθ [ τὴν γαζαν} Οἵ 
τὴν Α | τάλαντων μυριων Αὶ 8 αντιγραφον] Δἀποῖ γραμμα το (ταβ το ἐλ -:Ὁ) 
του δογματος ὃλ-ι8 πιρ πῇ [|.γρ εν] οἵὴ τὸ Α | εἰσελθουσαν Α | λαου]- και τῆς 
πατριδος λοι πιξ Α ] μνησθεισα)] μνησθις αφ ἐλ (μνησθισα ὃλ5.3) ] ετραφη9] 
εστραφης Α | διοτι] δια τι Α | δευτερεων δὰ (-ρευων δλς.8) | τὸν κυριον]) ΚΑ 
9.9 ἀχθραθαιος δ (Αχραθ. ᾿ὰ  Αχθραθαιος Α | αὐτὴ] Εσθηρ δ Α τη Ἐσθ. δὲς. 
11 παντα τα εθνὴ Α | βασιλειας7-Ἐπ λαὸς εἐπαρχιὼων του βασιλεως δέει πιρ] 
γίγνωσκει Α [ η] καὶ Α | εσωτεραν] εντοτεραν Α | ὦ] σ νεῖ ἔοτί ε ἷποὲρ 
δϑενά [ἐκτείνει] - αὐτῶ δλς:8 | ουτος] αὐτὸς Α | καγω] και ἐγω Α [οὐ κεκλημαι] 
οὐκ εκληρωθην Α | ελθειν δὲ" (εισελθ. ἐκ-.8) 12 ἀρχαθαιος Α 18 οἱ 
προς χραθαιον Α [ Αχθραθαιον ᾿ὰ ] σωθησὴη] σωθησομαι ἔλο3 Α ] παρα] νπερ Αὶ 
14 οἵη ὡς Α [ παρακουσης] ρχ παρακουουσα ἧς: τις 
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ἘΣΘῊΡ (ΧΠΙῚ 17) δ το 


ἰ ΄ 
ἄλλοθεν βοήθεια καὶ σκέπη ἔσται τοῖς Ιουδαίοις" σὺ δὲ καὶ ὁ οἶκος Β 
“ φ" 5 »-» 
τοῦ πατρός σου ἀπολεῖσθε. καὶ τίς οἶδεν εἰ εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον 
3 
15 ἐβασίλευσας ; "καὶ ἐξαπέστειλεν Ἐσθὴρ τὸν ἥκοντα πρὸς αὐτὴν 
ιό πρὸς Μαρδοχαῖον λέγουσα " Βαδίσας ἐκκλησίασον τοὺς Ἰουδαίους 
, 
τοὺς ἐν Σούσοις, καὶ νηστεύσατε ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ μὴ φάγητε μηδὲ 
, ΤΑΣ νυ ΕΠ ν Ἐν Ξ ,΄ πον 9. νΝ ᾿ ν εὖσ 
πίητε ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς νύκτα καὶ ἡμέραν" κἀγὼ δὲ καὶ αἱ ἅβραι 
͵ 
μον ἀσιτήσομεν' καὶ τότε εἰσελεύσομαι πρὸς τὸν βασιλέα παρὰ τὸν 
3 “- 
τη νόμον, ἐὰν καὶ ἀπολέσθαι με ἧ. 17 Καὶ βαδίσας Μαρδοχαῖος 
, { “ρ,» ’ 
) (8) δ : ἐποίησεν ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Ἐσθήρ" "καὶ ἐδεήθη Κυρίου, 
’ , νι» , ΡῚ Ν 5 “ Ὡ 
(0) ε«μνημονεύων πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, “καὶ εἶπεν Κύριε, κύριε 
βασιλεῦ πάντων κρατῶν, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ σου τὸ πᾶν ἐστιν, 
Ν Ψ » ς 3 - 2 “ , “ Ἁ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀντιδοξῶν σοι ἐν τῷ θέλειν σε σῶσαι τὸν 
3 , παρ Α 2 ᾿ Ἁ 3 Α ᾿ Α ἰφὶ Α ΄“ 
(9) 3 Ἰσραήλ" ϑ3ὅτι σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν καὶ πᾶν 
, ΕΣ νι 3 Σ] , 4 Α , 9 , ᾿ 
(1) 4 θαυμαζόμενον ἐν τῇ ὑπ᾽ οὐρανόν, “καὶ κύριος εἶ πάντων, καὶ 
3 »"Ἅ 
(2) 5 οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιτάξεταί σοι τῷ κυρίῳ: σὺ πάντα γινώσκεις, 
σὺ οἶδας, Κύριε, ὅτι οὐκ ἐν ὕβρει οὐδὲ ἐν ὑπερηφανίᾳ οὐδὲ ἐν 
, » “ ΄- Ν ᾿ “ Α ξ » 
φιλοδοξίᾳ ἐποίησα τοῦτο, τὸ μὴ προσκυνεῖν τὸν ὑπερήφανον 
(32 οσἷΑμάν. “ὅτι ηὐδόκουν φιλεῖν πέλματα ποδῶν αὐτοῦ πρὸς σω- 
- [ὦ -. 
(4) γτηρίαν ᾿Ισραῆλ, Τἀλλὰ ἐποίησα τοῦτο ἵνα μὴ θῶ δόξαν ἀνθρώ- 
ε , , - Α 3 , 28», Α 
που ὑπεράνω δόξης θεοῦ: καὶ οὐ προσκυνήσω οὐδένα πλὴν 
(5) 8 σοῦ τοῦ κυρίου μου, καὶ οὐ ποιήσω αὐτὰ ἐν ὑπερηφανίᾳ. ὃ καὶ 
- 3 “ “- - 
νῦν, Κύριε ὁ θεὸς ὁ βασιλεὺς ὁ θεὸς ᾿Αβραάμ, φεῖσαι τοῦ λαοῦ 
μέ. “ » , ς- ᾽ ἢ . 5 , 
σου, ὅτι ἐπιβλέπουσιν ἡμῖν εἰς καταφθορὰν καὶ ἐπεθύμησαν 
3 λέ ᾿ 1 3 οἷς λ ; . Α ξ (ὃ ᾿ 
(.6) ο ἀπολέσαι τὴν ἐξ ἀρχῆς κληρονομίαν σου" ϑμὴ ὑπερίδῃς τὴν 
’ ἃ Ἂν λ , 3 »»» 3 Ψ' το 3 4 
(17) το μερίδα σον ἣν σεαυτῷ ἐλυτρώσω ἐκ γῆς Αἰγύπτου: "“ἐπά- 
“ “" ’ Α 
κουσον τῆς δεήσεώς μου καὶ ἱλάσθητι τῷ κλήρῳ σου, καὶ 
, , , [ - 3 3 ᾽ [μ “- ξ “- ,ὔ 
στρέψον τὸ πένθος ἡμῶν εἰς εὐωχίαν, ἵνα ζῶντες ὑμνῶμέν 
’ 
σου τὸ ὄνομα, Κύριε, καὶ μὴ ἀφανίσῃς στόμα αἰνούντων σοι. 


14 αλλοθεν] - δε Α | εἰ ἡ δὲ οῦ ἃ 18 εξαπεστειλεν Ἐσθηρ] ειἰπεν Ἐίσθηρ δὰ 
εξαποστειλαι παλῖ! Α Ϊ ἡκοντα] εἰκοτα ἕλἢ (κοντα ὃδ:8) [ οτὴ προς αντὴν Δ 
16 εκκλησιασον]- μοι παντας δὲ :ἃ [ Ιουδαιους] ΡΥ ανδρας δὰΐ (οτὴ αν δρ. δι )} 
ἐπι] εφ ΑΙ | καγω] καὶ εγω Α Ϊ αἀσιτήσομεν)- ουτως ἕλοι Ι με ω ΒΝΑΙά 
17 οσα] ΡΥ κατα παντα ὃδο.8 τι ἱπέ ΟἋ εδεηθη] ΡΥ Δίαρδοχαιος ὃδο ἃ (-χαος) 
Α | Κυριον ὈΪ5] ΡΥ τον δὰς:8 2 Κυριε 1τ907]- θὲ Α [ παντων κρατων] παντοκρα- 
τωρ ὧϊε.8 } οχῃ καὶ οὐκ ἕὰ" υἱά (ΠΔ} δὰ“ πιρ8) 4 οἵὰ καὶ τὸ Α | αντιτασσεται 
δὲ ((γαξ, δξο.8) δ γιγνωσκεις Α 6 ευὐδοκουν ζ ἃ 7 ανθρω- 
που] ανθρωπων ἕξ" (-πω ἷξ-:.8)} νπερανγὼ Α  θεου]- μον δὸς :4Α | ουθενα Α 

8 οὶ ὁ θεὸς τὸ δὰ [0 βασιλευς] βασίλευ ἔο.8Ὰ. | ἀπολεσαι] ἀπολεσθαι Α. 
9 υπερειδης Α 10 σου το ονομα] το ονομα σου Α | στομα] το αιμα δὰ 
(στ. ἐξ-.4) γο στομα Α 
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Β 


σι (ΧΠῚ 18) ΕΣΘΗΡ 


π καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐκέκραξαν ἐξ ἰσχύος αὐτῶν, ὅτι θάνατος τι (8) 


αὐτῶν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν. ταὶ ᾿Ἐσθὴρ ἡ βασίλισσα τε (1) (ΧΙ 


κατέφ ἸΕΟῚ Α , 5 3 “- θ , δ ’ 13 Α 
ἐφυγεν ἐπὶ τὸν κύριον ἐν ἀγῶνι θανάτου κατειλημμένη, ᾿Ξβκαὶ 2. (2 
3 λ , , « ᾿Α Ψ-" δό Φ'᾿ πῊΝ 3 ’ ε ’ 
ἀφελομένη τὰ ἱμάτια τῆς δόξης αὐτῆς ἐνεδύσατο ἱμάτια στενο- 
χωρίας καὶ πένθους, καὶ ἀντὶ τῶν ὑπερηφάνων ἡδυσμάτων 
ὃ “ Ἀ “ ἊΨ λ Α ᾽ Α Α “ 
σποδοῦ καὶ κοπριῶν ἔπλησεν τὴν κεφαλὴν" καὶ τὸ σῶμα 
5 , , Α ΄ ’ 3 ’ 
ἐταπείνωσεν σφόδρα, καὶ πάντα τόπον κόσμον ἀγαλλιά- 
εὐ “ “ “ 3 “ 
ματος αὐτῆς ἔπλησε στρεπτῶν τριχῶν αὐτῆς: “καὶ ἐδεῖτο τ, (3) 
“ ᾿ 2 4 [ἢ “ 
Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Κύριέ μου, ὁ βασιλεὺς ἡμῶν, 
λ Ὑ , ηθ0 ΄ “ , , ν. » ’ θὸ » 
σὺ εἶ μόνος: βοήθησόν μοι τῇ μόνῃ καὶ μὴ ἐχούσῃ βοηθὸν εἰ 
᾿ , 15 Δ΄ , ὃ , 5 , 16." ι “᾿ 18 (4) 
μὴ σέ, ᾿5ὅτι κίνδυνός μου ἐν χειρί μου. "ἐγὼ ἤκουον ἐκ δ (0) 
ἂν ᾽ “ ΗΝ, μὴ ; , ἔἕλ ᾿ 
γενετῆς μου ἐν φυλῇ πατριᾶς μου, ὅτι σύ, Κύριε, ἔλαβες τὸν 
Ἰσραὴλ ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ πάν- 
των τῶν προγόνων αὐτῶν εἰς κληρονομίαν αἰώνιον, καὶ ἐποί- 
3 “ [ λά Σ7 Α “ « [ 3 ἤ , 
σας αὐτοῖς ὅσα ἐλάλησας. "Ἰκαὶ νῦν ἡμάρτομεν ἐνώπιόν σου, 17 (6) 
“ “ “ “ “ 3 
καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν: "ἀνθ᾽ ὧν 1:86 (7) 
“ Ἵ Ἶ “ξ΄. 
ἐδοξάσαμεν τοὺς θεοὺς αὐτῶν. δίκαιος εἰ, Κύριε: "καὶ νῦν 8 
᾿ 9 
3 « 20 3 “ ὃ Χ ’ « - Ἰλλὰ ἔθ Α 
οὐχ ἱκανώθησαν ἐν πικρασμῷ δουλείας ἡμῶν, ἀλλα ἔθηκαν τὰς 
΄ 3 “ 20 5“ { ᾿ ’ Ψ Α 3 ’ 
χεῖρας αὐτῶν, “ἐξᾶραι ὁρισμὸν στόματός σου καὶ ἀφανίσαι κλη- -ο (9) 
4 
ρονομίαν σου, καὶ ἐμφράξαι στόμα αἰνούντων σοι καὶ σβέσαι 
δόξαν οἴκου σου καὶ θυσιαστήριόν σου, “᾿καὶ ἀνοῖξαι στόμα «ιἰ (ο) 
᾽ “ 3 » , ᾿ ᾿ 60 θη λέ ᾿ 
ἐθνῶν εἰς ἀρετὰς ματαίων καὶ θαυμασθῆναι βασιλέα σάρκινον 
" 3 “κι 22 ᾿, δῶ Κύ Α Ν᾿ ,ὔ “ Α 
εἰς αἰῶνα. “μὴ παραδῷς, Κύριε, τὸ σκῆπτρόν σον τοῖς μὴ 2:2 (1) 
οὖσιν, καὶ μὴ καταγελασάτωσαν ἐν τῇ πτώσει ἡμῶν, ἀλλὰ 
ὔ ᾿ νὴ » “ 3 » 3 4 Α Ἁ 3 ’ 
στρέψον τὴν βουλὴν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς" τὸν δὲ ἀρξάμενον 
3 « “ ’ 7 
ἐφ᾽ ἡμᾶς παραδιγμάτισον. ᾿Ξμνήσθητι, Κύριε, γνώσθητι ἐν 23 (49) 
καιρῷ θλίψεως ἡμῶν, καὶ ἐμὲ θάρσυνον, βασιλεῦ τῶν θεῶν 


11 εκεκραξαν] εκραξεν ἷὲ ἐκεκραξεν Α [ θανατος) ΡΓῸΑ 12 θανατου 
ὁ 5ᾺΡ Γὰ5 Αϑ| κατειλημμενὴ) κατιλιμμενὴ δὲ κατηλιμμενὴ Α 18 κεφαλὴν] 
οἵη Β᾽ "4 (ῃαᾳ} ΒἉ (π|βρ}} - αὐτης δ  σωμα] -- αὐτης ζὰ | κοσμον αγαλλιαματος 
οὐναυτὴης (29)] ἀγαλλιάματος αὐτης κοσμον ἐπλήρωσεν στρεπτῶν τριχὼν αν 5ᾺΡ 
τὰ5 ΔΆ | ἐπλησεν ὃὰ 14 εδειτο] εδεετο Α [ Κυριε7--οθς 1δ χειρι] 
ΓΙ Τη Ἃ 16 εκ γενετης..-«πατριας] κε του πρς Α | εν φυλη] εκ φυλης 
δὲ [ ελαλησας]- αὐτοις ἃ 17 και νυν] οτι Α [ημαρτομεν] ἡμαρτηκα- 
μεν Α 19 εν πικρασμω] τω πικρ. Α | δουλιας δὲ ] αυὐτων] ρΓ τῶν ειἰδωλων 
δὲ ΡΥ αὐτῶν επι τας χειρας των εἰδ. δὰ-"ἃ πιξ 20 εμῴραξαι] ἐενῴραξη ΑΙ 
στομα] στοματα ἵὰ | αἰνουντων] ὑμνουντων Α | σου 45] σοι Α 21 ανοιξαι 
στομα] ι 29 εἰ σ 5ᾺΡ τὰϑ Αϑ | εθνων εἰ5 ἃ 58Ρ τὰ5 Β΄ "8 22 σου] κε ἰδ} 
ουσι δὰ [ καταγελασατωσαν] γελασατωσαν Α ] αὐτων] αὐτου δὰδ (-των δὰς.8) | 
αὐτους] αὐτοις δ᾿ (-τοὺυς δλ 8) ] παραδειγματισον ῬΕΡΑ 
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ΕΣΘΗΡ (Χν 9). Ρό 


(13) “4 καὶ πάσης ἀρχῆς ἐπικρατῶν" “ἐδὸς λόγον εὔρυθμον εἰς τὸ στόμα 
μου ἐνώπιον τοῦ λέοντος, καὶ μετάθες τὴν καρδίαν αὐτοῦ εἰς 
μῖσος τοῦ πολεμοῦντος ἡμᾶς, εἰς συντέλειαν αὐτοῦ καὶ τῶν 

(4) ὁμονοούντων αὐτῷ" “ἡμᾶς δὲ ῥῦ : ί ὶ βοή 

14) 25 ὁμ αὐτῷ" “ἡμᾶς δὲ ῥῦσαι ἐν χειρί σον, καὶ βοή- 

͵ Ω ᾿ , Ε 
θησόν μοι τῇ μόνῃ καὶ μὴ ἐχούσῃ εἰ μὴ σέ, Κύριε. πάντων 
“- ἘΝ 

(1.5) -6 γνῶσιν ἔχεις, “καὶ οἶδας ὅτι ἐμίσησα δόξαν ἀνόμων, καὶ βδε- 

᾽ 

(1.6) 7 λύσσομαι κοίτην ἀπεριτμήτων καὶ παντὸς ἀλλοτρίου. "σὺ 

3 ᾿ 3 , Ο ᾿ Ὶ “ ὉΝ 
οἶδας τὴν ἀνάγκην μουν, ὅτι βδελύσσομαι τὸ σημεῖον τῆς 
ὑπερηφανίας μου ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς μου ἐν ἡμέραις 
ὀπτασίας μου: βδελύσσομαι αὐτὸ ὡς ῥάκος καταμηνίων, καὶ 

2 “ "» ἃ 3 ς , ες , “28 Ν 2 »ὕ ς 

(.7) 428 οὐ φορῶ αὐτὸ ἐν ἡμέραις ἡσυχίας μου. "δκαὶ οὐκ ἔφαγεν ἡ 

δούλη σου τράπεζαν ᾿Αμάν, καὶ οὐκ ἐδόξασα συμπόσιον βασι- 

(8) -ο λέως, οὐδὲ ἔπιον οἶνον σπονδῶν" “καὶ οὐκ ηὐφράνθη ἡ δούλη 
9 ψ ῈἙ ᾽ὔ “ ’ “- Ὶ 3 Ά ’ ’ 
σου ἀφ᾽ ἡμέρας μεταβολῆς μου μέχρι νῦν πλὴν ἐπὶ σοί, Κύριε 

ς θ ᾿Ὶ ε ᾽ 320 θ Ά ἘΠ. φᾷ ΠΝ ’ 9 ᾿ 

(190) 30 ὁ θεὸς ᾿Αβραάμ. 3) θεὸς ὁ ἰσχύων ἐπὶ πάντας, εἰσάκουσον 
φωνὴν ἀπηλπισμένων καὶ ῥῦσαι ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν πονη- 
ρενομένων, καὶ ῥῦσαί με ἐκ τοῦ φόβου μου. 

(0, Ὁ: Καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὡς ἐπαύσατο προσευ- 

γεννήθη ΜΕ ΡΟ ΤΠ ΤΡΊΤΗΙ Ρ 
, 3 » , εν “ " ν , 
χομένη, ἐξεδύσατο. τὰ ἱμάτια τῆς θεραπείας καὶ περιεβάλετο 
3 ᾿ ΟΝ ν ᾿ ,» 3 , 2 ’ 
() «τὴν δόξαν αὐτῆς" “ καὶ γενηθεῖσα ἐπιφανής, ἐπικαλεσαμένη 
τὸν πάντων ἐπόπτην θεὸν καὶ σωτῆρα, παρέλαβεν τὰς δύο 

6 [ ᾿ - : “ι΄ Σ ’ ς , ε ᾿ 

(6) 3 ἅβρας, ϑβκαὶ τῇ μὲν μιᾷ ἐπηρείδετο ὡς τρυφερενομένη, “ἡ δὲ 

ε 2 2 ἰῴ , δ ν 3. τς 5 Ν 5. Ν 

(86) ς ἑτέρα ἐπηκολούθει κουφίζουσα τὴν ἔνδυσιν αὐτῆς" "καὶ αὑτὴ 

3 “ 3 “ ᾿» 3 Ν ᾿ , , 3 ἫΝ «ς 

ἐρυθριῶσα ἀκμῇ κάλλους αὐτῆς, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἵλα- 

᾿ ε ὕ ε μΝ “ ἍΝ 2 ’, 2 ᾿ “- 

ρὸν ὡς προσφιλές, ἡ δὲ καρδία αὐτῆς ἀπεστενωμένη ἀπὸ τοὺ 

(9) δ φόβου. ὁκαὶ εἰσελθοῦσα πάσας τὰς θύρας κατέστη ἐνώπιον 
τοῦ βασιλέως: καὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐπὶ τοῦ θρόνου Τῆς βασι- 

λείας αὐτοῦ, καὶ πᾶσαν στολὴν τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ ἐνεδε- 

23 ἀρχὴν ἰδ" (-χης δὲ 8) 24 αὐτου ὈΪ5] αὐτῶν ἐδ" (-του δὲς.) 26 εχου- 
ση]-" βοηθον Α | σεὶ κε’ Β΄" τὲ σε κε Β 26---27 οἱ κοιτην...βδελυσσο- 
μαι (2) Α 21 το σημειον] ΡΥ κοίτην απεριτμητῶιϊ ἐδ (χης ἰη0] δὲ | οπὶ μου 
29.ΑᾺ {ηἡμερα Α | καταμηνιαιων ὃὲ [ φορω] Φ 58} τὰ5 Αϑ (χορ. ΑἸ αὐτὸ 21 
. Ὁ 5Β0Ρ τὰ5 Α8 28 επινον ὃὰ 29 ευφρανθη δα [ οπὶ μου δὲ ἢ (ΘΌΡΟΥΘΟΓ 
ἱ δὲ ς.8) 80 φωνης ἕο Α | αφηλπίσμενων ἕξ [ με] ἡ ἴπσδρ δὲν (ταρτο ἡ δὲἢ 
Ὁ 1 θεραπιας ΔΑ 4 γενηθεισα] εγενηθη ἐδδ (γενηθ. δὰς.8) [ παρελαβεν] 
παρελαβετο ὃὰ | τας δυο] οἵὰ τας δ 8 επηρείδετο (επηριδ. δὰ) επερειδετο 

ΓΒΑΙ͂ΡΑ (επεριδ.) 4 επηκολουθει] θ εχ ὃ ἴες αἱ νἱὰ Αὐ κουῴφισα ἰὰ 

(-φιΐζουσα δὰ) δ᾽ ἀκμὴ] ῬΓ ὡς δὲν ΡΥ εν δὲς: [ ἱλαρὸν αὐτὴης ὃὰ ) προφιλες ἐὰν 

Ὶ 

(προσφ. ἐκ 5.8) 8. οηὶ πάσας δὲς (μα δὲς.8)  κατεστη] εἐστη ἴδ 8 Α  ενωπιον] 


ικατενωπιον ἐξ: | βασιλιας δὰ  πασαν στολὴν] πασαν τὴν στ. ἰδ τὴν στ ΑἹ 
εἐπιφανιας δῷ | ενεδεδυκει δὲν 5] εν]δυκει Β ἢ (ενεϊδυκει Βἢ) ενδεδυκει δἀο Α 
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ΝΑ 


Ὁ... (χν 10) ΕΣΘΗΡ 


, “-. “ Ψ 
Β δύκει, ὅλος διὰ χρυσοῦ καὶ λίθων πολυτελῶν, καὶ ἣν φοβερὸς 
"ὃ σὴ δ᾽ Α , » ΄“ , δό 2 
σφόδρα. Τκαὶ ἄρας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πεπυρωμένον δόξῃ ἐν 7 (ιο) 
ἀκμῇ θυμοῦ ἔβλεψεν: καὶ ἔπεσεν ἡ βασίλισσα καὶ μετέβαλεν 
τὸ χρῶμα αὐτῆς ἐν ἐκλύσει, καὶ κατεπέκυψεν ἐπὶ τὴν κεφα- 
λὴν τῆς ἅβρας τῆς προπορευομένης. δκαὶ μετέβαλεν ὁ θεὸς 8 (1) 
τὸ πνεῦμα τοῦ βασιλέως εἰς πραύτητα, καὶ ἀγωνιάσας ἀνεπή- 
δησεν ἀπὸ τοῦ θρόνον αὐτοῦ, καὶ ἀνέλαβεν αὐτὴν ἐπὶ τὰς ᾿ 
᾽ 'λ » “- , Φ , Α :λ 3 Α λ , 
ἀγκάλας αὐτοῦ μέχρις οὗ κατέστη, καὶ παρεκάλει αὐτὴν λό- 
“ 4 “ , 
γοις εἰρηνικοῖς ϑκαὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἐστιν, Ἔσθηρ; ἐγὼ ὁ ἀδελ- ο (2) 
, ’ το, ἢ ΠῚ , “ ἢ ν᾿ , 
φός σου, θάρσει, "οὐ μὴ ἀποθάνῃς" ὅτι κοινὸν τὸ πρόσταγμα το (3) 
“ »"- 11: Ι 
ἡμῶν ἐστίν: "πρόσελθε. "““καὶ ἄρας τὴν χρυσῆν ῥάβδον ἐπέ- ᾿, μι 
“ 2 δ] ᾽ 
θηκεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῆς, καὶ ἡσπάσατο αὐτὴν καὶ εἶπεν 
᾽ “ μὶ ’ 
Λάλησόν μοι. "3καὶ εἶπεν αὐτῷ Εδόν σε, κύριε, ὡς ἄγγελον 13 (6) 
θεοῦ, καὶ ἐταράχθη ἧ καρδία μου ἀπὸ φόβου τῆς δόξης σου. 
᾽ 
᾿ὅτι θαυμαστὸς εἶ, κύριε, καὶ τὸ πρόσωπόν σον χαρίτων 14 (47) 
μεστόν. ᾿δὲν δὲ τῷ διαλέγεσθαι αὐτὴν ἔπεσεν ἀπὸ ἐκλύσεως" 15 (ι8) 
ιό. " ες ᾿ ) ; ι κ ε , » « 
καὶ ὁ βασιλεὺς ἐταράσσετο, καὶ πᾶσα ἡ θεραπεία αὐτοῦ πα- τό (19) 
, ᾿ 3 ᾽ 
ρεκάλει αὐτήν. 3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί θέλεις, Ἔσθηρ; καὶ τί Υ 
’, Σ ᾿ ᾿] ’ - “|| ε ’ ᾿-ἷ , ν΄.» 
σού ἐστιν τὸ ἀξίωμα; ἕως τοῦ ἡμίσους τῆς βασιλείας μον, καὶ ἔσται 
“τ .Σ ΄ ε , Σ γ β , 2 Η 3᾽ 
σοι. Δεἶπεν δὲ Ἐσθήρ Ἡμέρα μου ἐπίσημος σημερόν ἐστιν" εἰ οὖν 4 
δοκεῖ τῷ βασιλεῖ, ἐλθάτω καὶ αὐτὸς καὶ ᾿Αμὰν εἰς τὴν δοχὴν ἣν 
’ ’ 5 4 νὰ ξ ’ ’ « ᾿Ὶ [, 
ποιήσω σήμερον. δκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Κατασπεύσατε ᾿Αμὰν ὅπως 5 
᾿' ᾿ ᾿ 2 , ᾿ , γ , 7 ᾿ 
ποιήσωμεν τὸν λόγον ᾿Ἔσθηρ' καὶ παραγίνονται ἀμφότεροι εἰς τὴν 
ὃ Ἁ ἀ Ἴ » θη 6" . “ ἧς 7 ς λ , Α 
οχὴν ἣν εἶπεν Ἔσθηρ. δὲν δὲ τῷ πότῳ εἰπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 6 
, - 3 
Ἔσθηρ Τί ἐστιν, βασίλισσα Ἔσθηρ; καὶ ἔσται ὅσα ἀξιοῖς. 7 καὶ εἶπεν 7 


ΝᾺ 6 δια χρυσου] διαχρυσω Δ 1 ἀρας] οτὴ δὰ" (Ὁ δέ 8 πιρὺὴ ἡρεν 
Α [| πεπυρωμενον] πεπληρωμενὴ δὰ" πεπυρωμενος λς8 οἵχὴ δοξὴ Α Ι οἵὰ 
εβλεψεν δὰ" (Πα δέος πιβρ)ο,ἔ Α [[ἰ μετεβαλεν] μετεβαλετο ὃ  κατεπεκυψεν] επε- 
κυψεν Α | τῆς κεφαλῆς Α | προπορενομενης) προσπορευομενὴς ὃὲ - αὐτῆς 


ΝΟ Ὰ 8 μετεβαλε»] μετελαβεν δὰ (μετεβ. δὲ5.8) ] ογη αὐτου Α | ανε- 
λαβεν] ανεβαλεν Α 12 αὐτὴν] τὴν σθηρ Α 13 εἰπὸν δὰ" (-πεν 
δὰ ς.8)} οχὴ φοβου Α 1δ εκλυσεως] αὐτῆς ΔΑ Ν᾽ 8 εἰπεν] Ἑ αὐτὴ 


δδ οι (πρ) Α [ Εσθηρ) ἡ βασιλισσα ὃνε:3 ] βασιλιας δὰ 4 μου] μοι δε ι νά Α | 
σημερον επισημος Α [οπὶ ἐστιν Α [ οἱ οἷν δὲ [ ελθετω Α | και αὐτοΞ5]) ο βασι- 
λεὺς δέο απ Α δ κατασπευσατω Α [Αμαν ΡΥ τον δὲο᾽ι8 [ πως ποιησωμεν 
(οπ. ποιήσομεν δ)] ποιησαι Α | παραγιβονται] παρεγείνοντο Α Ϊ εἰ5] ἐπὶ ἃ 
86 ἐν δε τω ποτω.. Εσθηρ (19})} και εἰπεν ὁ βασιλεὺς προς Εσθηρ ἐν τω ποτὼω 
Α [ποτω] ἴποθρ α δὲ" να του οινου δλοϑιπε, (οτὴ τ, οἱν. δὲο: ἔστ 1 βασιλισσα 
Εσθηρ] Εσθηρ ἡ βασ. Α Ἔτι το αἰτημα δου καὶ δοθησεται σοι καὶ τι Το ἀξιωμα!] 
σον εὡς του ἡμίσους τηξὶ βασιλειας δέοι πιρ [ ἐσται] -᾿ σοι δ ι8 Α 7 εἰπεν]λΓ᾿ 
Ἐσθὴρ Α 


"68 


“ “Ὁ... ΨψΨ.ὅὕ»ὕ - “πὰ ς 


ἘΣΘΗΡ ὙΠ 2 


Δ Ν , ᾿ ᾿ γ2' 8. 0 ζ ,»» Ν 
8 Τὸ αἰτημά μου καὶ τὸ ἀξίωμα: ὅεὶ εὗρον χάριν ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως, ἐλθάτω ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Αμὰν ἔτι τὴν αὔριον εἰς τὴν 
ὃ ᾿ ὰ , 3 κ ᾿ " ,ὕ Α , » 9 ᾿ 
9 δοχὴν ἣν ποιήσω αὐτοῖς, καὶ αὔριον ποιήσω τὰ αὐτά, Καὶ 
τσεὶ } 9 “ 
ἐξῆλθεν ὁ ᾿Αμὰν ἀπὸ τοῦ βασιλέως ὑπερχαρὴς εὐφραινόμενος" ἐν δὲ 
ΝΑ τς Α - . 2 »-“ 3 τ ὃν τ. , , 
τῷ ἰδεῖν Αμὰν Μαρδοχαῖον τὸν Ἰουδαῖον ἐν τῇ αὐλῇ ἐθυμώθη σφόδρα. 
το ᾿ καὶ εἰσελθὼν εἰς τὰ ἴδια ἐκάλεσεν τοὺς φίλους καὶ Ζωσάραν τὴν 
ρ » ΄“" ΤΙ , . , 3 ξα Α “ 3 “ Ν Ν 
τ γυναῖκα αὐτοῦ, "καὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς τὸν πλοῦτον αὐτοῦ καὶ τὴν 
δό ὰ ς Χ , ΣΕ το , ν ε 3 , 2. 
όξαν ἣν ὁ βασιλεὺς αὐτῷ περιέθηκεν, καὶ ὡς ἐποίησεν αὐτὸν πρω- 
’ “-“ “ -- 
12 τεύειν καὶ ἡγεῖσθαι τῆς βασιλείας. "3 καὶ εἶπεν ᾿Αμάν Οὐ κέκληκεν 
ἡ βασίλισσα μετὰ τοῦ βασιλέως οὐδένα εἰς τὴν δοχὴν ἀλλ᾽ ἢ ἐμέ' 
᾿ 3 . ξὴ , λ 13 ᾿ Σ ὐκ 3 ϑ᾽ [ω 
13 καὶ εἰς τὴν αὔριον κέκλημαι. "Ξ3καὶ ταῦτά μοι οὐκ ἀρέσκει, ὅταν 
, “- 9 “- ““" ΄“΄ 3 
14 ἰδω Μαρδοχαῖον τὸν ᾿Ιουδαῖον ἐν τῇ αὐλῇ. "᾿καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Ζωσάρα ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ φίλοι Κοπήτω σοι ξύλον πηχῶν πεν- 
ὰ μι ᾿ 5..." “-“ -“" Α , “ 
τήκοντα, ὄρθρου δὲ εἰπὸν τῷ βασιλεῖ καὶ κρεμασθήτω Μαρδοχαῖος 
“- ᾽’ Ὶ Ὶ “- “- ΠῚ 
ἐπὶ τοῦ ξύλου: σὺ δὲ εἴσελθε εἰς τὴν δοχὴν σὺν τῷ βασιλεῖ καὶ 
3 ἧς ἈΚ Ἁ ἐ“ι «ε ’ Α «ε “ Θ Α “λ 
εὐφραίνου. καὶ ἤρεσεν τὸ ῥῆμα τῷ ᾿Δμάν, καὶ ἡτοιμάσθη τὸ ξύλον. 
: Ὁ δὲ ἐ ϑι τ Ὶ τὸ ΞΕ δ λέ ᾿ 
1 ἐ κύριος ἀπέστησεν τὸν ὕπνον ἀπὸ τοῦ βασιλέως τὴν 
΄ 2 , ᾿ 3 “ ὃ ὃ ἊΝ 2 - 2 , , 
νύκτα ἐκείνην, καὶ εἶπεν τῷ διδασκάλῳ αὐτοῦ εἰσφέρειν γράμματα 
2 μνημόσυνα τῶν ἡμερῶν ἀναγινώσκειν αὐτῷ. “εὗρεν δὲ τὰ γράμματα 
,ὔ »ο “""Ὕ “κι 
τὰ γραφέντα περὶ Μαρδοχαίου, ὡς ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ περὶ τῶν 
4 3 [ά -" , 3 “ ΓΑ 3 Α Ν “" 
δύο εὐνούχων τοῦ βασιλέως ἐν τῷ φυλάσσειν αὐτοὺς καὶ ζητῆσαι 


Ἴ αξιωμα]-" μου δ ἃ 8 ενωπιον] ἐναντίον Α | βασιλεως] Ἡ καὶ ὁ (516) ἐπὶ τον 
βασιλεα ἀγαθον] δουναι το αἰτημὰ μον καὶ ποίησαι το ἀξιωμα μου δὲς. πιρ' ἴπξ ] Ογὴ 
ετι τὴν δδὶ ἐπὶ τὴν Α  ομὴ εἰς τὴν δοχην...καὶ αὔριον (29) δὲ ἨΔ εἰς τὴν ὃ. 
ἣν ποιήσω αὕὑτοις τὴν αὔριον (τ. αὐρ. 51 τὰ 5 δὲς.) δὲο.ἃ τὴρ [ αὐυριον 29] - γαρ Α 
9 9 ἀμαν}] οἵη ὁ Α εν τῇ ἡμεραὰ εκεινὴ λοι τιρ [ εὐφραινομενος}- τη καρδια 
δλσδ [ἰδε»} εἰδιν δὲ [οτὐ ἅμαν 29Α | Μαρδοχαιον] ΡΓ τὸν δὲς:8 (π|6} [ αὐλή] 
του βασιλεὼς καὶ οὐκ εξανεστη! οὐδε ετρομησεν απ αὐτου δ οιϑτοξ 588 [ εθυμωθη) 
Αμαν ἐπὶ Μαρδοχαο!] δοδτβ ἘΆΑμαν Α [ σφοδρα]- και ἐενεκρατευσατο Αμαν 
Εν 8 πῦρ 10 εἰσελθων] εἰσηλθεν Α [ εκαλεσεν] ΡΥ ἀποστείλας δὲο8 ΡΥ και 
Δ [ Σωσαραν 11 αὐτοι] ἘΛμαν ἔόοι [αὐτοῦ] Ἐκ τὸ πληθος των υἱων 
τὐτου δδοια ταρ | περιεθηκεν αὐτω Α | πρωτενειν καὶ] πρωτον Α |, βασιλιας δὲ 
12 οὔ εἰπὲεν ἅμαν οὅ κεκληκεν Α ἡ βασιλισσα] ΡΥ ἔσθηρ ΔΛ 1 ουὐθενα ΑΙ 
οχην αλλ ἡ] Ἐν ἐποιησεν (ραγί᾽τ 51} τὰβ αλλη τὶ ν]4) αλλ ἡ δὲς. | κεκλημαι] 
Ὕ εγω δὲ -Ἐ μετὰ του βασιλεως δὲ“: πιξ' κεκληκεν ἃ 13 οταν] εἐπαν ἕξ ἐν πᾶιτι 
ρονω οταν ἔλθ. τὴρ [εν τῇ αὐλὴ] τη αὐλὴ δὰ καθήμενον εν τὴ αὐλὴ του βασι- 
ἴεως δὲς. 14 Σωσαρα Α | οἱ φιλοι] ΡΥ παντες δὲς:8 -Ε αὐτου δλς:8 (ΞΡ Γ45) | 
τὰ σοι Α | ξυλον 190] -" ὑψήηλον δὰς ἃ (πι5) ΝΙ 1 εἰσῴφερων Α  γραμματὰ] ΡΥ 
τα δὲς. (χ6}} μνημοσυνα]-" λογων δὲο᾽:8. | αναγιγνωσκειν Α | αὐτω] αὐτα ενωπίον 
ουὅ βασιλεως ἐκο:ἃ 2 οἵ τὰ γραφεντα δ (Π4 Ὁ γραφεντα Ξἴπε ταὶ δὲ τπιρ 
᾿πηΎγειλεν} ἐν 51 τὰϑ (-λαι δὲ ν͵14) ] περι 297- Βαγαθαν καὶ Θαρρας δὲς :ἃ πιρ] 
οὐ βασιλεως}] αὐτου Α | αὐτοὺς] αὑτὸν δὰ ἢ (-τοὺυς δὲς .8) καὶ ἕητησαι επιβα- 
εἰν} εν τω ἐπιβαλειν αὐτοὺς ἃ 
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ΝΑ 


ἘΠ ἀκ 


ςς ΑΝ ἀππἔερεῶὼν. 


Β 


ΝΑ 


ΥἹ 3 ΕΣΘΗΡ 


2 .“ , “- » , ᾽ ν ς Ψ, , ΄ 

ἐπιβαλεῖν τὰς χεῖρας ᾿Αρταξέρξῃ. 3εἶπεν δὲ ὁ βασιλεύς Τίνα δόξαν 3 

Δ , 5 ’ [οὶ , « κε ς ΄ “- 

ἢ χάριν ἐποιήσαμεν τῷ Μαρδοχαίῳ; καὶ εἶπαν οἱ διάκονοι τοῦ βασι- 

λέως Οὐκ ἐποίησας αὐτῷ οὐδέν. “ἐν δὲ τῷ πυνθάνεσθαι τὸν βασιλέα, 

περὶ τῆς εὐνοίας Μαρδοχαίου, ἰδοὺ ᾿Αμὰν ἐν τῇ αὐλῇ" εἶπεν δὲ ὁ 
, “- “ “- “- “κ᾿ κι 

βασιλεύς Τίς ἐν τῇ αὐλῇ; ὁ δὲ ᾿Αμὰν εἰσῆλθεν εἰπεῖν τῷ βασιλεῖ 

κρεμάσαι τὸν Μαρδοχαῖον ἐπὶ τῷ ξύλῳ ᾧ ἡτοί 5καὶ εἶ 

ρεμ ρδοχ ὶ τῷ ξύλῳ ᾧ ἡτοίμασεν. καὶ εἶπαν ς 

“- 2 ΄“ ἴω 
οἱ διάκονοι τοῦ βασιλέως Ἰδοὺ ᾿Αμὰν ἕστηκεν ἐν τῇ αὐλῇ: καὶ 


ἀν ’, 3 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Καλέσατε αὐτόν. ὅ 


μ  “ 
εἶπεν δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ 6 
᾿Αμάν Τί ποιήσω τῷ ἀνθρώπῳ ὃν ἐγὼ θέλω δοξάσαι; εἶπεν δὲ ἐν 
ἑαυτῷ ὁ ᾿Αμάν Τίνα θέλει ὃ βασιλεὺς δοξάσαι εἰ μὴ ἐμέ; Τεἶπεν δὲ 7 
πρὸς τὸν βασιλέα ΓΑλνθρωπον ὃν ὁ βασιλεὺς θέλει δοξάσαι, ξἐνεγκά- 8 
τωσαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως στολὴν βυσσίνην ἣν ὁ βασιλεὺς 
περιβάλλεται, καὶ ἵππον ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπιβαίνει, 9καὶ δότω 9 
ἑνὶ τῶν φίλων τοῦ βασιλέως τῶν ἐνδόξων καὶ στολισάτω τὸν ἄν- 

ἁ ε Ἁ 3 ΨΝ Ἁ 5 , 3 Α » Ἀ ᾿ 
θρωπον ὃν ὁ βασιλεὺς ἀγαπᾷ, καὶ ἀναβιβασάτω αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
[τὰ Ἁ , Δ, ἊΝ , ἴα: , “ 
ἵππον, καὶ κηρυσσέτω διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως λέγων Οὕτως 

μ 
ἔσται παντὶ ἀνθρώπῳ ὃν ὁ βασιλεὺς δοξάζει. "“εἶπεν δὲ ὁ βασι- τὸ 
λεὺς τῷ ᾿Αμάν Καλῶς ἐλάλησας: οὕτως ποίησον τῷ Μαρδοχαίῳ τῷ 
Ἰουδαίῳ τῷ θεραπεύοντι ἐν τῇ αὐλῇ, καὶ μὴ παραπεσάτω σον λόγος 
Ἵ ᾿ ρ Μ) ἢ» μὴ ρ γ 

ὧν ἐλάλησας. ἔλαβεν δὲ ᾿Αμὰν τὴν στολὴν καὶ τὸν ἵππον, καὶ τι 
2 ᾿ Α “- Ἁ 2 ’ Ρ) Ν 2 Ἁ 4 [ ΠῚ 
ἐστόλισεν τὸν Μαρδοχαῖον καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἵππον, καὶ 
διῆλθεν διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως καὶ ἐκήρυσσεν λέγων Οὕτως 
ἔσται παντὶ ἀνθρώπῳ ὃν ὁ βασιλεὺς θέλει δοξάσαι. "“ ἐπέστρεψεν δὲ τ2 
ὁ Μαρδοχαῖος εἰς τὴν αὐλήν" ᾿Αμὰν δὲ ὑπέστρεψεν εἰς τὰ ἴδια λυπού- 
μενος κατὰ κεφαλῆς. "3καὶ διηγήσατο ᾿Αμὰν τὰ συμβεβηκότα αὐτῷ τ3 

2 Αρταξερξει ἕὰ 8 Μαρδοχαιω]-" περι τουτου δε. [εἰπαν] εἰπὸν ΑΙ] 
οἱ διακονοι του βασιλεως] οι εκ της διακονιας Δ | ουθεν Α 4 Μαρδοχαιου] 
ῬΓ του δὲ [μαν 197 Ἐ εἰσηλθεὶ δὲθ'8 (π|ρ} [ αὐλη 15] τ οἰκου του βασιλεὺς τὴν εξω- 


τεραν (519) δ΄οατρ 1 οἵη εἰπεν...εἰσηλθεν δὰξ [ ητοιμασεν] - αὐτω δὲς 8 (π|6) 
δ εἰπαν] εἰπὸν δ᾽ | διακονοι] εκ τῆς διακονιας Α | βασιλεὼς]-Ἐ προς αντον 


δὲς. πιρ' [ αὐτον] -ἰ- καὶ εἰσηλθε! Αμαν δὲς. (πιρ) θ ον] ὦ Α || εν εαυτω] αντω ἐδ | 
ο Αμαν] οἵὴ ο δὰ -Ἐεν εαντω ᾿ὰο 8 πᾷ 1 δε] ἘΛμαν δε 8] προς τον βασιλεα) 
τω βασιλει Α 8 ἐνεγκάτω Α Ϊ Ὀϊὰ οἱ παιδες του βασιλεως Α | ην] -Ἐ εν 


αὐτὴ δλθιϑτορ, 1 ον] -᾿ ἐπ᾿ αὐτὸ! δὲς: πιρ [ ἐπιβαιν ει] -Ἐ καὶ δοθητω! διαδημα! βασιλειας 
ἐπι τὴν κεφαλὴν! αὐτου καὶ δοίθητω τὸ ενίδυμα καὶ οἱ ἱππὸς εν] χειρι δὰ τι 
9 οηλ και δοτω ενι ζλς:8 ] στολισατωσαν ἔκ 3 ] κηρυσσετω] κηρυσσεταῖι ἐδ -τωσαν 
δλοι8 1 πλατιας δὰ 10 Αμαν] Ἐταχεὼς λαβε συν το εἐνδυμα κ τον ἵππον 
ἐξ ο.8 παρ ἴθ καλως} καθως δδτιἃ [ οντω δὲ ] ποιησον] ποιησομεν Α τω Δίαρδο- 
χαιὼω] οὶ τω δ -δᾺ | εν τὴ αὐλὴ] ον εἰπεν ο βασιλεὺς Α | ων] ΡΥ εκ παντων 
οὐδ 11 οπὶ και εστολισεν... ἐπὶ τὸν ἱππὸν Α  πλατιας ὃὲ 12 αὐλην] 
Ἔτου βασιλεὼως δὲς: (Ὡρ} [ κατα κεφαλης]} κατακεκαλυμμενος κεφαλὴν δὲοβ 
13 Αμαν] αἀπαντα ζὰὲ [ αὐτω] ἘΛμαν ὃὲ 


7110 


ἘΣΘΗΡ ΝΙΙ ὃ 


“-“ 3 “ -“ - 
Ζωσάρᾳ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς φίλοις" καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν οἱ Β 
εξ ’ 3 3 - “- 
φίλοι καὶ ἡ γυνὴ Ἐϊ ἐκ γένους ᾿Ιουδαίων Μαρδοχαῖος, ἦρξαι ταπεινοῦ- 
σθαι ἐνώπιον αὐτοῦ, πεσὼν πεσῇ" οὐ μὴ δύνῃ αὐτὸν ἀμύνασθαι, ὅτι 
θ Α “ ᾽ 3 “ 14" 3 “ λ λ ’; ’ ε 3 “ 
14 θεὸς ζῶν μετ᾽ αὐτοῦ. ““ἔτι αὐτῶν λαλούντων παραγίνονται οἱ εὐνοῦ- 
3 , ᾿ « Α 3 ᾿ }] Ψ ἃ ε ’ 3 “4 
χοι ἐπισπεύδοντες τὸν ᾿Αμὰν ἐπὶ τὸν πότον ὃν ἡτοίμασεν ᾿Εσθήρ. 
ΨΝ Α Α Α ε ΄“ “ 
Ιτ Εἰσῆλθεν δὲ ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Αμὰν συνπιεῖν τῇ βασιλίσση. 
35 ᾿ 3 Α “-“ “- 

α« “εἶπεν δὲ ὁ βασιλεὺς Ἐσθὴρ τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ ἐν τῷ πότῳ Τί ἐστιν, 
᾽ Α Α , Α ΞΥ ; Α , Α Ἄ , ’ ᾿ 
Ἐσθὴρ βασίλισσα, καὶ τί τὸ αἴτημά σου καὶ τί τὸ ἀξίωμά σου; καὶ 

“ἢ [2 , “ “ 

3 ἔστω σοι ἕως τοῦ ἡμίσους τῆς βασιλείας μου. 3καὶ ἀποκριθεῖσα 
3 χὰ . 3 “- , ’ [. ᾿ “ 
εἶπεν ἘΠ εὗρον χάριν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, δοθήτω ἡ ψυχὴ τῷ 
Ἐπ , ᾿, ς λ , ΄- ϊξ ’ , 4 3 10 Ἂ 

4 αἰτήματί μου, καὶ ὃ λόγος μου τῷ ἀξιώματί μον. “ἐπράθημεν γὰρ 
3 , ᾿ ς ’ ᾽ 3 ,ὔ ᾿ 4 Α ’ 
ἐγώ τε καὶ ὁ λαός μου εἰς ἀπωλίαν καὶ διαρπαγὴν καὶ δουλίαν, 
ἡμεῖς καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ παρήκουσα: 

“ “- “- 3 

55οὐ γὰρ ἄξιος ὃ διάβολος τῆς αὐλῆς τοῦ βασιλέως. "εἶπεν δὲ ὁ 

βασιλεύς Τίς οὗτος ὅστις ἐτόλμησεν ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτο; 
3 Ὗ» κὰ « 

6 δεἶπεν δὲ Ἔσθήρ "Δλνθρωπος ἐχθρὸς ᾿Αμὰν ὁ πονηρὸς οὗτος. ᾿Αμὰν 

γη δὲ ἐταράχθη ἀπὸ τοῦ βασιλέως καὶ τῆς βασιλίσσης. Τὸ δὲ βασιλεὺς 
ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ συμποσίου εἰς τὸν κῆπον" ὁ δὲ ᾿Αμὰν παρῃτεῖτο 
Α Ἃ 6, Α ἐν Α » ΄“ Ἵ 8 95 , 

8 τὴν βασίλισσαν, ἑώρα γὰρ ἑαυτὸν ἐν κακοῖς ὄντα. ἐπέστρεψεν 

Ν δ Α }] “ ’ Ἑ Α ᾿Ὶ 3 , 3 Α Α ’ 

δὲ ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ κήπου, ᾿Αμὰν δὲ ἐπιπεπτώκει ἐπὶ τὴν κλίνην 

“ 4 ’ “- 

ἀξιῶν τὴν βασίλισσαν: εἶπεν δὲ ὁ βασιλεύς Ὥστε καὶ τὴν γυναῖκα 


’ » ἤρα ΣΤΟΝ ὁ ε Α ᾿ 2 ᾿ ’ “- ᾿ 
βιάζῃ ἐν τῇ οἰκίᾳ μου; ᾿Αμὰν δὲ ἀκούσας διετράπη τῷ προσώπῳ. 


183 Σωσαρα Α |[ εἰπαν»] εἰπὸν Α [ οἱ φιλοι]- αὐτου δὲο 8 [-γυνη] Ἐαυτου ἔξ 
Ζωσαρα: ὃδοιτιρ | ηρξαι}] οὐ ρξω ὃλε:8 [θεὸς ζων]ῆ οθς ο ζ.Α 14 λαλουν- 
των] - μετ αὐτου δδο ἃ πρὶ [ εὐνουχοι] - του βασίλεως δὲς :8 (π|6} [{Ξ- επισπευδοντες] 
-“Εἀαγαγειν δὲε:8 (π|8)} Αἰσθηρ ἱὲ ΨΙΓῚ συνπιίειν ΒΟ δ ΑἸ συμπιειν ΒΡ191] 
βασιλισση] -Ἐ Εσθηρ δλο-ἃ (πΕ]) 2 εἰπεν δε] καὶ εἰπεν Α [οἷ Εσθηρ το Α 
τὴ δευτερα] ΤΥ και γε ἔκ :8 ] ποτω]-Ἐτοὺυ οινου ὃνο:8 [ βασιλισσα] ὈΓ ἡ Α | σου 19] 
“  δοθησεταῖι σοι δλοιδταβ ] εστω] εσται Α 3 αποκριθεισα]- Ἐσθὴρ ἡ βασι- 
λισσα ἀνε: πιρ 5ὰΡ [ βασιλεως]}- καὶ εἰ επὶ τον βασιλεα αγαθον ἕδ--ἃ (π|ρ) | δοθητω] 
Ἔ μοι δῶοια ] ψυχη]-Ἐ μου ἕλε. (π|6} [- αἰτηματι] αἰματι ἐδ" (αιτημ. ὃδὲθ.8) [: λογος] 
λαος δὲ .ἃ ] οἵη μου 29 δὲ (Π4} δὲς.) Α 4 ἀπωλειαν ΒΒΡΑ | οἵ καὶ διαρπα- 
γὴν Α  δουλειαν ΒΆΡΑ | παιδισκαΞ] --- ἐπραθημεν δὲ: {ΠΕ} δ βασιλευς] 
 Αρταξερξης τὴ Ἐσθηρ τη βασιλισσὴ δλοαπτιρ  ουτος] Ἔεστιν δὰ -᾿ κα ποιὸς ἐστιν 
ουτος δὲ ο:ἃ τιρ' [ οστις} ος δὰ 6 εχθρος] ΡΥ εἐπιβουλος καὶ ἐλ: πιρ' 1 εξανεστη] 
“Ἐν οργη αντοὺυ δλ 8 {π|) [απο] εκ δ | κηπον]- τον συμῴυτον ἔδο-ἃ τὰξ ] παρη- 
τΤειτο] εξανεστὴ καὶ παρ. περι της Ψψυχης αὐτου ὃλ'᾽8 [ βασιλισσα»] -- Ἐσθηρ 
νοι (π6} [ ἑαυτὸν Βὲλ-.3] αὐτὸν ἐδ ἴΑ Ι οντα] Ἔ παρα του βασιλεως ἀξοα 8 εκ] 
απο Α | κηπου]- του συμίφυτου εἰς] τον οἰκοὶ του ποτοῦ! του οινου δι (πιρ) | 
επιπεπτωκει]- καὶ ἐπεσεν Α [| τὴν βασιλισσαν] αὐτὴν ΑΙ  γυναικα7γ-Ἐμ δὰξ 
(τας μ δλ5.8) -Ε μετ ἐμου δὲς πιρ | βιαζξ] εκβιαζη Α] οπὶ μου δὲξ | Αμαν 29] 
ΡΥ λογος εξηλθεν εκ του στόματος του βασιλεως λα {π|ρ} 


771: 10} 





ΙΓ 9 ἘΣΘῊΡ 


φεἶπεν δὲ Βουγαθὰν εἷς τῶν εὐνούχων πρὸς τὸν βασιλέα ᾿ΙἸδοὺ καὶ ξύ- 
Ύ Χ 9 
λον ἡτοίμασεν ᾿Αμὰν Μαρδοχαίῳ τῷ λαλήσαντι περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ 
᾿ ῚῚ . ε ᾿ , “ , Ἅ Ν᾿ τ Ὁ 
ὦρθωται ἐν τοῖς ᾿Αμὰν ξύλον πηχῶν πεντήκοντα. εἰπεν δὲ ὁ βασι- 
» “- “ 
λεύς Σταυρωθήτω ἐπ᾽ αὐτοῦ. "καὶ ἐκρεμάσθη ᾿Αμὰν ἐπὶ τοῦ ξύλου το 
Ὃ Ξε , ’ Α , ς ᾿ », ρι ΡΝ 
ὃ ἡτοιμάσθη Μαρδοχαίῳ. καὶ τότε ὁ βασιλεὺς ἐκόπασεν τοῦ θυμοῦ. 


ταὶ ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ἐδωρήσατο ᾿Ἐσθὴρ 


μὶ 


ὅσα ὑπῆρχεν ᾿Λμὰν τῷ διαβόλῳ, καὶ Μαρδοχαῖος προσεκλήθη ὑπὸ 


[] 


“ , 3 “ 
τοῦ βασιλέως: ὑπέδειξεν γὰρ ᾿ΕἘσθὴρ ὅτι ἐνοικείωται αὐτῇ. “ἔλαβεν 
δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν δακτύλιον ὃν ἀφείλατο ᾿Αμὰν καὶ ἔδωκεν αὐτὸν 
μ 
Μαρδοχαίῳ, καὶ κατέστησεν Ἐσθὴρ Μαρδοχαῖον ἐπὶ πάντων τῶν 
βρούχαϊςῷ; ΡΟΟΧ 
“Αμάν. 3καὶ προσθεῖσα ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ προσέ- 3 
Α Ἁ , ΕῚ “- ν. » , 3 » Ἁ ς 3 , 
πεσεν πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἠξίου ἀφελεῖν τὴν Δμὰν κακίαν 


᾿ “-“" , 3 
καὶ ὅσα ἐποίησεν τοῖς ᾿Ιουδαίοις. “ἐξέτεινεν δὲ ὁ βασιλεὺς ᾿Εσθὴρ 


ἸΣ 


τὴν ῥάβδον τὴν χρυσῆν" ἐξηγέρθη δὲ Ἐσθὴρ παρεστηκέναι τῷ 
βασιλεῖ. "καὶ εἶπεν Ἔσθήρ Εἰ δοκεῖ σοι καὶ εὗρον χάριν, πεμφθήτω - 


3 ω ν Ζ Α 3 “ ς ΡΣ: 4 Ν Ἂ 
ἀποστραφῆναι τὰ γράμματα τὰ ἀπεσταλμένα ὑπὸ ᾿Λμάν, τὰ γραφέντα 


ον 


,΄ 3 ο “ Ἔς 
ἀπολέσθαι τοὺς Ιουδαίους οἵ εἰσιν ἐν τῇ βασιλείᾳ σον. “πῶς γὰρ 
’ ΄ “ “ “ ’ 
δυνήσομαι ἰδεῖν τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ μου, καὶ πῶς δυνήσομαι 
ον 2 “Ὃέ 5 , 9 , - Ἀὰ ς ᾿ 
σωθῆναι ἐν τῇ ἀπωλείᾳ τῆς πατρίδος μου; Τ1καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 7 
᾿ 3 ’ 3 , οἷ «ς ’ « Α ᾿» Α 2 ’ 
πρὸς Ἐσθήρ ἙἘἰ πάντα τὰ ὑπάρχοντα ᾿Αμὰν ἔδωκα καὶ ἐχαρισάμην 

ν᾽: “΄“΄“ “ 
σοι, καὶ αὐτὸν ἐκρέμασα ἐπὶ ξύλου ὅτι τὰς χεῖρας ἐπήνεγκε τοῖς 
» ἢ ,»»» 5» “ 8 , .,ςὸ πὶ» ἈΠ ἢ , 
Ιουδαίοις, τί ἔτι ἐπιζητεῖς; γράψατε καὶ ὑμεῖς ἐκ τοῦ ὀνόματος μου 8 
ε “,ςς Α , “ ’ ἘΝ τ ᾿ , 
ὡς δοκεῖ ὑμῖν, καὶ σφραγίσατε τῷ δακτυλίῳ μου ὅσα γὰρ γράφεται 
τοῦ βασιλέως ἐπιτάξαντος καὶ σφραγισθῇ τῷ δακτυλίῳ μου, οὐκ ἔστιν 
ρ γ 1) Ἵ ι μ᾿ 3 
ΠΣ τ Ν ὃ». ᾿ς . “᾿ Σ) κ , ι 
αὐτοῖς ἀντειπεῖν. ϑέκλήθησαν δὲ οἱ γραμματεῖς ἐν τῷ πρώτῳ μηνί 9 


ΝΑ 9 Βουγαθα δὲ" Βουγαΐαν ᾿Ξ. [ των εὐνούχων] ΡΥ απὸ δὰ: | προς τον βασι- 
λεα] του βασιλεως Α | ξυλον 19] το ξ. ο ΔΑ Ι λαλησαντι7 αγαθα δὰοιϑπιρ 


οἵα καὶ 25 δὲ" (μ8}Ὁ δὲς.8) | ξυλον 29] ΡΥ ὑψηλὸν δάς:8 σὴ ἃ 10 ο 19] ου 
δοΔΑ | ητοιμασθη] ἡτοιμασεν ἔοι Α | ἐεκοπασεν ο βασιλεὺς Δ Ι θυμου] ἱπηρτοῦ 
μου δ᾽ ΨΙΠΠῚ 1 ἡμερα] ὡρα ἣὲ | οἵὴ τω διαβολω δὰ ΠΑΡ τω δ. τῶωὶ [ου- 


δαίω! δὲς: (πρ)} ἭΓαρδοχαιος] Ὁ δε Α ] ἐνοικείωτο Α 2 αφιλατο ὃὰ [Αμαν 19] 
ΡΥ του δός. Ὰ. 1 οπὶ αὑτὸν ἃ 8 προσθεισα]-- Ἐσθηρ δλο:8. | ηξιου) " καὶ εδεηθη 
αντου ὃλ--8 (πιρ) 4 εἕετεινεν δε] και εἕξετεινεν Α δ χαριν] - ἐνωπίον σοὺ 
(μαςσίοπιιβ Α) καὶ ευθης οἱ λογος ἐενωπιίον του βασιϊλεως καὶ ἀγαθή εἰμι εν] οφθαλ- 
μοις αὐτου δόοιτορ [| αποστραφηναι] αποστρεψαι ΝΑ | απεσταλμενα) εξαπε- 
σταλμ. «2. ) Αμαν] Ἐ νιον Αμαδαθου βονγαιου δὰς:8 τοβ  απολεσθαι) απολεσαι 
Α | οἱ] οσοι Α | βασιλια δὰ | οἵὴ σου Α 8 ιδειν] επιδειν Α | απωλια ἐδ 
Ἴ προς ἘσθηρῚ σθηρ τη βασιλισση ΔΑ Ι ἐδωκε δ᾽ (τκα δὰς.8)  οπὴ εδωκα και 
Α 1 ξυλου] ΡΥ του Α | ἐπηνεγκε) ἐπηνεγκα ἂν δ" ἐπήνεγκεν δΟΔΑ (κ ϑὰρ 
γὰ5 48) οἵὰ ετι ἃ 8 γραψατεῖ Ὑραφετε δὰ“ (γραψ. δὰ ἃ (14)}} Α 
9 γραμματεις] -ἰ- του βασιλεως εν τω καιρὼ εκεινὼ δ: 8 )»Ὲ 5ὺΡ Ι πρωτω μῆηνι ος 
(ο ᾿ξ") ἐστι Χισα] τριτω μηνι ο (ροβίεδ ο5) ἐστιν Σιουαν δές,ἃ τηρ 
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ΕΣΘΗΡ (ΧΥΙ 5) Ἐς 


ὅς ἐστι Νισά, τρίτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ αὐτοῦ ἔτους, καὶ ἐγράφη τοῖς 
Ιουδαίοις ὅσα ἐνετείλατο τοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἄρχουσιν τῶν 
σατραπῶν ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας, ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ 
το σατραπίαις κατὰ χώραν καὶ χώραν, κατὰ τὴν ἑαυτῶν λέξιν. “ἐγράφη 
δὲ διὰ τοῦ βασιλέως καὶ ἐσφραγίσθη τῷ δακτυλίῳ αὐτοῦ, καὶ ἐξα- 
τι πέστειλαν τὰ γράμματα διὰ βιβλιαφόρων, "“᾿ὡς ἐπέταξεν αὐτοῖς 
χρῆσθαι τοῖς νόμοις αὐτῶν ἐν πάσῃ τῇ πόλει, βοηθῆσαί τε αὑτοῖς καὶ 
χρῆσθαι τοῖς ἀντιδίκοις αὐτῶν καὶ τοῖς ἀντικειμένοις αὐτῶν ὡς 
12 βούλονται, “ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ ᾿Αρταξέρξου, τῇ 
Ε : τρισκαιδεκάτῃ τοῦ δωδεκάτον μηνὸς ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ. Ὧν ἐστιν 
ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς τὰ ὑπογεγραμμένα Βασιλεὺς μέγας 
᾿Αρταξέρξης τοῖς ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας ἑκατὸν εἴκοσι 
ἑπτὰ σατραπείαις χωρῶν ἄρχουσι καὶ τοῖς τὰ ἡμέτερα φρονοῦσι 
α χαίρειν. "πολλοὶ τῇ πλείστῃ τῶν εὐεργετούντων χρηστότητι πυκνό- 
3 τερον τιμώμενοι μεῖζον ἐφρόνησαν, 3 καὶ οὐ μόνον τοὺς ὑποτεταγμέ- 
νους ἡμῖν ζητοῦσι κακοποιεῖν, τόν τε κόρον οὐ δυνάμενοι φέρειν καὶ 

4 τοῖς ἑαυτῶν εὐεργέταις ἐπιχειροῦσι μηχανᾶσθαι: ὁ" καὶ τὴν εὐχαριστίαν 
οὐ μόνον ἐκ τῶν ἀνθρώπων ἀνταναιροῦντες, ἀλλὰ καὶ τοῖς τῶν ἀπει- 
ραγάθων κόμποις ἐπαρθέντες, τοῦ τὰ πάντα κατοπτεύοντος ἀεὶ θεοῦ 

5 μισοπόνηρον ὑπολαμβάνουσιν ἐκφεύξεσθαι δίκην. ὅ5πολλάκις δὲ καὶ 
πολλοὺς τῶν ἐπ᾽ ἐξουσίαις τεταγμένων τῶν πιστευθέντων χειρίζειν 


,} ’ ᾿ ’ φ , 3 Ψ ’ 
φίλων τὰ πράγματα παραμυθία μετόχους αἱμάτων ἀθῴων καταστη- 


9 αὐτου] δευτερου δὰ (αυτου δὲς.8) [ ετους] μηνος Α | ενετειλατο] -- Μίαρδο- 
χαιος προς Ιουδαίους δὲδ-8 πιρ [ σατραπων Ἐ οἱ σαν δὲλ-:ἃ (π|6}] κατα χωραν Κ. χ. 
εκατον εἰκοσι ἐεπτὰ σατραπειαις ἴδ [| επτα] ΡΥ καὶ Α [| εαὐτων] αὐτων Α 
10 εγραφη δεῖ και εἐγραφὴη Α |, βασιλεως]- Αρταξερξον ἐδ τιξ [ εφραγισθη 
Αὖ (εσῴρ. Α5) [| εξαπεστειλεν ἔξοδα | βιβλιοῴορων ἔλθ 11 εἐπαταξεν 
ΠΑ [χρῆσθαι 19] χρησθε ἔδ οὖ χρησασθε ὃλο:8 χρησασθαι Α ] πασὴ τὴ πόλει) 
πασὴ πολει ὃὰ τὴ πολει Α | οἵχῃ τε Α | χρῆσθαι 29] χρησθε δὲ «Ὁ χρησασθε 
δλοια [ Ομχ τοῖς αντίδικοις αὐτων καὶ Α Ἷ οἱ αὐτῶν 29 ὃὲ [ βουλονται} Ὁ πασαν 
δυναμιν λαου! καὶ χώρας τοὺς θλιβονίτας αὐτοὺυς νηπιὰ κ] γυναικας καὶ τα σκυλα!] 
αὑτων εἰς προνομή! ὃδδ:8 πιξ 12 του δωδεκατου μηνος ος ἐστιν Αδαρ] οἵὰ 
δωδεκατου δ ἾΑ οπλ ος ἐστιν Αδαρ δ" ΠδὉ του ιβ΄ μηνος ος εστιν Αδαρ δὰξ"ἃ τὰ 
Ἑ1 οἴῃ ων δὲ" (Πα δὲς.8) 1 τῆς ἐπιστολης] οἵὴ τῆς δὰ" (Π4}0 δὲςι8 (0|Ε}} ) τα] τα 
νπογεγρ. Α [ ἐπτα] ΡΥ και Α σατραπαις δὰἦ (-πιαις Βοδὲς.8.}} χωρων] ἈΓ ἰδίων 
δὲν (πὶ ἐδ. δ) [αρχουσι] αρξουσι δὲ | και] -" σατραπαις δὲς: πιξ Α [ φρονουσιν δῷ 
2 μειζον] ἀμινο] δὰ (μεΐο! δκἢ) 8 οἵὴ καὶ 19 δὲ" (ΞΡ ΕΥβΟΥ κ' δὲ .8) | ἡμων»} 
υμιν δὲ (ημ. δὰ [ ἕητουσι (-σιν ΑἸ] αἰτουσιν δὰλ (ξητ. δὲς.8)  κορον}] ο 19 5} 
γὰ5 Α8 (κωρον ΑἾ "|4) | ἐεπιχειρουσιν ᾿ὰλᾷ (επιχιρ.) 4 την εὐχαριστίαν) ὈΓ 
κατα ὅδ | ανταναιρουντες] ανερουντες δλς:ἃ ] υπολαμβανουσιν) διαλαμβανουσιν 
᾿δδ ΟΡ (υπολαμβ. δὲς. Οἱά)) Α[ εφευξεσθαι ἐδ" (εκφ. ὃν 5:8) [ ὁπὴ δικὴν δὰ" (ΒΌΡΘΥΒΟΥ 
ἢ τις.) δ παραμυθιαν ὃλ (-θια ᾿δ) [ μετοχους} μετενοὺς δὲἢ (μετοχ. δὲς: 8) 
᾿μεταγνουσα Α  αιματων] μετα των Α  καταστησας δᾶ 
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ΝΑ 


Β 


ΝΣ Δ 


Ἐ6 (ΧΥῚ 6) ΕΣΘΗΡ 


σασα περιέβαλε συμφοραῖς ἀνηκέστοις, “τῷ τῆς κακοηθείας ψευδεῖ 6 
παραλογισμῷ παραλογισαμένων τὴν τῶν ἐπικρατούντων ἀκέραιον 
εὐγνωμοσύνην. Ἰσκοπεῖν δὲ ἔξεστιν, οὐ τοσοῦτον ἐκ τῶν παλαιο- 7 
τέρων ὡς παρεδώκαμεν ἱστοριῶν, ὅσα ἐστὶν παρὰ πόδας ὑμᾶς ἐκζη- 
τοῦντας ἀνοσίως συντετελεσμένα τῇ τῶν ἀνάξια δυναστενόντων λοι- 
, 8. ν , 9 ν ᾿ α 9 ἢ ν ῃ 
μότητι, ϑκαὶ προσέχειν εἰς τὰ μετὰ ταῦτα, εἰς τὸ τὴν βασιλείαν 8 
“". “-ὡ [ὦ 
ἀτάραχον τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις μετ᾽ εἰρήνης παρεξόμεθα, "χρώμενοι 9 
ταῖς μεταβολαῖς, τὰ δὲ ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐρχόμενα διακρίνοντες ἀεὶ 
᾿] 
μετ᾽ ἐπιεικεστέρας ἀπαντήσεως. "ὡς γὰρ ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάθου Μακεδὼν το 
“ 4 “ “ “- Υ͂ 
ταῖς ἀληθείαις ἀλλότριος τοῦ τῶν Περσῶν αἵματος καὶ πολὺ διεστηκὼς 
ρσῶν αἷμ η 


11 “ » Α 
εἐετυχεὲν ἢ5 ἐχόμεν στρος 1 


τῆς ἡμετέρας χρηστότητος, ἐπιξενωθεὶς ἡμῖν 
“᾿ » ’ 3 Α “ ΓΙ 3 [4 ς “ 

πᾶν ἔθνος φιλανθρωπίας ἐπὶ τοσοῦτον ὥστε ἀναγορεύεσθαι ἡμῶν 

πατέρα καὶ προσκυνούμενον ὑπὸ πάντων τὸ δεύτερον τοῦ βασι- 

λικοῦ θρόνου πρόσωπον διατελεῖν: "“οὐκ ἐνέγκας δὲ τὴν ὑπερη- τ΄ 

“- “ “ “ “- Ῥ 
φανίαν ἐπετήδευσεν τῆς ἀρχῆς στερῆσαι ἡμᾶς καὶ τοῦ πνεύματος, 
ϑ3τόν τε ἡμέτερον σωτῆρα καὶ διὰ παντὸς εὐεργέτην Μαρδοχαῖον καὶ 13 
“- ᾿] “ ,᾽ 

τὴν ἄμεμπτον τῆς βασιλείας κοινωνὸν Ἑσθὴρ σὺν παντὶ τῷ τούτων 

ΓΩ Ἃ ’ “ 9 , 3 3 

ἔθνει πολυπλόκοις μεθόδων παραλογισμοῖς αἰτησάμενος εἰς ἀπω- 

λί 14 ὃ λῚ Ν “- , ΄ 00 ἣν Α τὴ 3. ἢ Α 
ίαν" διὰ γὰρ τῶν τρόπων τούτων φήθη λαβὼν ἡμᾶς ἐρήμους τὴν τῷ 

τῶν Περσῶν ἐπικράτησιν εἰς τοὺς Μακεδόνας μετάξαι. ᾿δἡμεῖς δὲ το 
Ἁ φ ,Ὶ “ ᾿ , 3 3 4 3 , 

τοὺς ὑπὸ τοῦ τρισαλιτηρίου παραδεδομένους εἰς ἀφανισμὸν ᾿Ιουδαίους 

εὑρίσκομεν οὐ κακούργους ὄντας, δικαιοτάτοις δὲ πολιτευομένους 


, “--- ζ΄“. “΄“ ΄΄ς“ς 
νόμοις, ᾿δὄντας δὲ υἱοὺς τοῦ ὑψίστου μεγίστου ζῶντος θεοῦ τοῦ τ6 


6 τω της κακοηθειας (-θιας δ))] -Ἐ τροπω δξς-8 (π|ρ6}) των της ἀληθειας Α | Ψψευδει} 
δε δὲ" (οπλ δὲ δὲς.8) [ οἵχ παραλογισμὼω Α | παραλογισαμενος ἔλα | ευὐγνω- 
μοσυνην Β ΤΟ ΡΥΑ (εγν.}] ἐπίγνωσιν δὰἶ Ἴ οὐ τοσουτον}] οὐτω ουϊτων 
δὰ" (ου τοσ. δκ 5:8) ] παλαιωτερων Α | οἵὰ ὡς ἐδ" (ΞΌροΥ βου δὲ. 8) [ παραδεδωκαμεν 
δξοἃ [οσα] οσον ὃὲ  ποδας} μερος δὰ" (ποδ. δὲς.8) [ υμας] ὑμῖν δὲδ (υμας ὃδὰς.8)} 
εκζητουν δὲ" (-ντας δὲς.8) | ἀναξια δυναστευοντων] ἀξιας δυναστευωίϊτο ἔὰδ αξια 
δυναστευοντῶ) δι--ἃ αξιοδυναστενοντων Α [ λυμοτητι Α 8 τα τὸ ἐδ" (τῷ 
δξς.8) εἰς το την] καὶ τὴν ὃ ἃ τὸ τὴν δὲδ:Ὁ ("]4) [ βασιλιαν δὲ 9 χρωμενοι 
ΡΥ οὐ δἴίσδΑ | αει] δει δὲ" (αει δὲ 5.8) }] μετ] μετα δα | απαντησεωΞ] αγανακτη- 
σεως ὃλ" (απαντ. δὰ ς.8) 10 Αμαδαθου] ἄμαθον Α | αληθιαις δὲ  διεστηκως) 
ἵποερ λα δὲ" (πρτγοὸῦ λα ἐδἢ) 11 ὡστε] ὡς Α | αναγορενεσθαι] ανα- 
πορευεσθαι δὲ" (αναγορ. δ.) [ προσκυνουμενος Α 12 εἐπετηδευσε ἵἱὰ 
εἐπιτηδευσεν Α Ϊ ἡμας στερῆσαι Α | στερεσαι δὰ" (-ρησαι ὲς.:8) ] ἡμας5] υμας δὰ" 
(ημ. ᾿λ5.8)} οἵη και ἃ 138 σωτηραν δδ" (ἰπηρτοῦ ν δὰ ἢ [ βασιλειας) βασι- 
λεως δὲ (-λειας δὲο.8) | τω] τοις δὲ" (τω δὲς.8) [ ἀπωλειαν ΒΡΑ 14 ΟΥᾺ 
τουτων ΑΙ] ὡηθη] ηθη δὲ" (ωηθη δλ.:8) ὡηθει Α  λαβειν ἔξοιδα ] ημας] τας 
Α | την] τε δοδΑ | των Περσων] οπλὶ των Α | Μακαιδονας ὃὲ 1δ ουὅ 
κακουργους] κακουργους οὐκ Α |, δικαιοτατοις] αναγκαιοτατους ἐξ ᾿ (δικαιοτατοις 
δὰς.8) 16 υἱοις δὲ ἢ (τους δὲς. 8) του ὑψιστου] οπὶ του Α [ μεγιστου ὉΪ5 5.Γ Β 


714 


γψααῇ 


ΕΣΘΗΡ ΥΠΠΙ 1 


΄’΄ ς “- Ά »-“" , ες ΄“ Ἁ ’ 3 “" 
κατευθύνοντος ἡμῖν τε καὶ τοῖς προγόνοις ἡμῶν τὴν βασιλείαν ἐν τῇ 
λι θέ 17 λῷ 3 ’ Ἁ , “-“ 
1) καλλίστῃ διαθέσει. "καλῶς οὖν ποιήσετε μὴ προσχρησάμενοι τοῖς 
ς . ε Ἁ ε ’ 2 " ’ τ8 Ἁ Α 2. ἡ ᾿Ὶ 
18 ὑπὸ ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάθουν ἀποσταλεῖσι γράμμασιν, "“διὰ τὸ αὐτὸν τὸν 
-“" Ἁ ΄ ’ ᾿ὰ “-“" ΄“Ἵ. 
ταῦτα ἐξεργασάμενον πρὸς ταῖς Σούσων πύλαις ἐσταυρῶσθαι σὺν τῇ 
πανοικίᾳ, τὴν καταξίαν τοῦ τὰ πάντα ἐπικρατοῦντος θεοῦ διὰ τάχους 
, , 31. ὟΝ , ΤΟΝ δὲ 3 , ἰφ 2 -“ "4 
το ἀποδόντος αὐτῷ κρίσιν: "τὸ δὲ ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς ταύτης 
3 , 2 Ἁ " ’ “ 3 -“" 
ἐκθέντες ἐν παντὶ τόπῳ μετὰ παρρησίας, ἐᾷν τοὺς ᾿Ιουδαίους χρῆ- 
9ο σθαι τοῖς ἑαυτῶν νομίμοις, “καὶ συνεπισχύειν αὐτοῖς ὅπως τοὺς ἐν 
ἊΝ “ 2 ’ 2 μὰ μὴ ᾽; “ “ 
καιρῷ θλίψεως ἐπιθεμένους αὐτοῖς ἀμύνωνται τῇ τρισκαιδεκάτῃ τοῦ 
ὃ , .ΟῸΣ δὰ “ 3. ΄ὦἡ΄ Ὁ» 21 , Α ς ’ 
οι δωδεκάτου μηνὸς ᾿Αδὰρ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ" “ταύτην γὰρ ὁ πάντα δυνα- 
; “ ΄“- , “» 
στεύων θεὸς ἀντ᾽ ὀλεθρίας τοῦ ἐκλεκτοῦ γένους ἐποίησεν αὐτοῖς 
[4 ς “- 3 - ’, “-" “" 
52 εὐφροσύνην. ““καὶ ὑμεῖς οὖν ἐν ταῖς ἐπωνύμοις ὑμῶν ἑορταῖς ἐπί- 
23 σημον ἡμέραν μετὰ πάσης εὐωχίας ἄγετε, “3Ξὅπως καὶ νῦν καὶ μετὰ 
ταῦτα σωτηρία ἡμῖν καὶ τοῖς εὐνοοῦσιν Πέρσαις, τοῖς δὲ ἡμῖν ἐπι- 
λ ; , “ ΕῚ δ ,ὔ 24 “ δὲ Ἃ ἉἌ , 
24 βουλεύουσιν μνημόσυνον τῆς ἀπωλείας. “πᾶσα δὲ πόλις ἢ χώρα 
4 »-“ ω 
τὸ σύνολον ἥτις κατὰ ταῦτα μὴ ποιήσῃ δόρατι καὶ πυρὶ κατα- 
’ 2 ᾽ “- 2 ’ ᾽ , 3, 2 δ δ 
ναλωθήσεται μετ᾽ ὀργῆς: οὐ μόνον ἀνθρώποις ἄβατος, ἀλλὰ καὶ 
θηρίοις καὶ πετεινοῖς εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον ἔχθιστος κατασταθή- 
13 σεται. ᾿Ξτὰ δὲ ἀντίγραφα ἐκτιθέσθωσαν ὀφθαλμοφανῶς ἐν πάσῃ 
“- 5 3 
τῇ βασιλείᾳ, ἑτοίμους τε εἶναι πάντας τοὺς Ἰουδαίους εἰς ταύτην τὴν 
ες ,΄ ον Ρ] “ Ἁ ς ’ 14 ξς ᾿ 3 ς 
1:4 ἡμέραν πολεμῆσαι αὐτῶν τοὺς ὑπεναντίους. Οἱ μὲν οὖν ἱπ- 
πεῖς ἐξῆλθον σπεύδοντες τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως λεγόμενα ἐπιτελεῖν" 
; “" “ 
15 ἐξετέθη δὲ τὸ πρόσταγμα καὶ ἐν Σούσοις. "5ὁ δὲ Μαρδοχαῖος ἐξῆλθεν 
16 κατευθυνοντας ᾿ξ" (-τος δλ 5.8) [μιν] ἡμας δὲ ἢ (-μιν δὲς.8) [ βασιλειαν) αγιαν 
ἐξ ἢ (βασιλιαν δὲ ς.8) 17 ποιησητε ἰὰ ποιησατε Δ | προϊσχρησαμενοι Β᾽ προσ|χρ- 
Β-ς [ Αμαν] Μαν Α | Αμαδαθου] Αμαθαδου Α | ἀαποσταλιση δὲ ἶ (-σει δὲς.8) 
γραμμασι α 18 δια 19] ρῖ ν δὲ ἢ (πιρτὸῦ ν δὲ 1 οἵὴ τὸν δὲ" (βΈρδυύβου δὲς: 8) 
Α [τὰ πανταῇ οπὶ τὰ δὲ (ΞΡ βου τὰ δὰς8) 19 εκθεντες] εκτεθεντος ἔὰ 
(εκθεντες ἐὲς-) εκτεθεντες Α | εαν] αν δὲ (εαν δὲς: 8) ] νομίμοις} νομοις δ ἃ 
20 οἵη αὐτοῖς 29 δὲ" (5 ρούβου δὲς. 8) ] μυνωνται Αὖἴ (αμ. ΑἸτοτῇ 21 ταυτη 
ἐξ" (ταυτὴν δξς.8) Α ] οπὶ γαρ δὲ" (Παὺ δὲς.8) ο παντα] επι παντὰ Α | ολεθρειας 
ἐξ [| εὐφροσυνην] ῬΥ εἰς ἐδο:8 22. υμεις] ημις δὰ" Υ]4 (υμις δδς.8)| ουν] ου Αἰ 
οὔ ὑμων εορταις Α [ημερας ᾿ξ ἢ (-ραν δὲς.8) 23 σωτηρια ημιν και τοις εὖ- 
νοουσιν ἹΤερσαις] σωτ. υὑμιν και τοις ευνοουσὶ! Π. δ σωτ. μεν των εὐνοουντων 
τοις Π, δα σωτ. μὲν ὑμων κι των εὐνοουντων τοις 11. Α | τοῖς δε ἡμῖν επι- 
᾿Ὶ 
βουλευουσιν των δε τουτοις επιβουλευσαντων Α | απωλιας ὃὲ 24 χωρας 
. . . τὸ 
ἐδ" (τρα δὉ ἢ | δορατι ὉΪ5 50Υ δὲ (πὰρυο 29 δὲ  μὲτ Οργη5] ῬΓ καὶ δ ἃ (ΡΤ 
4 
κα δ.) 1 οἵὴ εἰς τὸν ἀπαντα χρονὸν Δ | ἐχθιστος] εχιστοὶς δὰ εσχιστος δὲ "8 


αἰσχιστος Α [ κατασταθήσεται) αυτα σταθ. δὲἦ (κατασταθ. ἐξ. .8) Ν11 18 αν- 
τιγραφα] -- της ἐπιστολῆς ἔξο ἃ 1 εκτιθεσθωσαν] εκτιθεσθω ἷὲ εκτεθεισθω ΑΙ 





βασιλια ἴδ [| τε] δὲ Α 14 (ππεις]- "αὶ ἐπιβαϊται των ποΐριων οἱ μείγιστανες 
ἐξα τορ [ σπεύδοντες] - καὶ διωκομενοι δὲ τ 8 (π|θ}} προσταγμα] εκθεμα ἃ Ι Σου- 
σοις] Ἔτη βαρει δὲ: 15 εξηλθεν)- εκ προσωποὺυ του βασιλεως δδο ἃ πιξ 
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Β 


δ Δ 
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" Α “- 
Β ἐστολισμένος τὴν βασιλικὴν στολὴν καὶ στέφανον ἔχων χρυσοῦν 
καὶ διάδημα βύσσινον πορφυροῦν" ἰδόντες δὲ οἱ ἐν Σούσοις ἐχάρη- 


σαν. “τοῖς δὲ Ἰουδαίοις ἐγένετο φῶς καὶ εὐφροσύνη "Ἰκατὰ πόλιν 


τό 
Α , δ5᾽ο.κδ 2 ἐθ , , ὌὃδϑᾳΑ 2 40 ον» 60 
καὶ χώραν οὗ ἂν ἐξετέθη τὸ πρόσταγμα, οὗ ἂν ἐξετέθη τὸ ἔκθεμα' 

Ν Ν 3 ᾿ Ὧν ὅν , 20 Ἀ 5». 2}. ΄ Α Ν 
χαρὰ καὶ εὐφροσύνη τοῖς Ιουδαίοις, κώθων καὶ εὐφροσύνη" καὶ πολλοὶ 
τῶν ἐθνῶν περιετέμοντο καὶ ἰουδάιζον διὰ τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων. 

: Ἢ ᾿ “ ὃ ὃ ,ὔ Ἁ ὃ ’ὔ “ἂν , [χὲ » 

ν γὰρ τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ τρισκαιδεκάτῃ τοῦ μηνός, ὃς ἐστιν τ 
ΕῚ ὃ , “ ν ’ »" ΄ ς ᾿ “ ’ 2 
Αδάρ, παρὴν τὰ γράμματα τὰ γραφέντα ὑπὸ τοῦ βασιλέως. “ἐν 2 
γος ον ΟΝ κΚ , οἱ , ἐ » ,ὔ “ 3 Ξ 3 ἈΝ δ 
αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἀπώλοντο οἱ ἀντικείμενοι τοῖς ᾿Ιουδαίοις" οὐδεὶς γὰρ 
ἀντέστη, φοβούμενος αὐτούς. 3οἱ γὰρ ἄρχοντες τῶν σατραπῶν καὶ 3 
οἱ τύραννοι καὶ οἱ βασιλικοὶ γραμματεῖς ἐτίμων τοὺς Ἰουδαίους. ὁ γὰρ 
φόβος Μαρδοχαίου ἐνέκειτο αὐτοῖς. προσέπεσεν γὰρ τὸ πρόσταγμα 
ὃ 


τοῦ βασιλέως ὀνομασθῆναι ἐν πάσῃ τῇ βασιλεί αἱ ἐν αὐτῇ τῇ 
μα ἢ Η] ἢ σι ειᾳ. Και ἐν αὐτῇ ΤΊ) 


4 

6 

’ »] , ς» ὃ “" ΕΙΣ ὃ ,ὔ τὶ ͵ ᾿Ὶ 

πόλει ἀπέκτειναν οἱ Ἰουδαῖοι ἄνδρας πεντακοσίους, τόν τε Φαρσὰν 7 
Ά 

καὶ Νεσταὶν καὶ Δελφὼν καὶ Φασγὰ 8 καὶ Φαραδάθα καὶ Βαρσὰ καὶ 8ὃ 

9 


“" » “ 
Σαρβαχὰ ϑθκαὶ Μαρμασιμὰ καὶ Ῥουφαῖον καὶ ᾿Αρσαῖον καὶ Ζαβου- 


“ « Ἁ “ “ 
θαῖον, “τοὺς δέκα υἱοὺς ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάθου Βουγαίου τοῦ ἐχθροῦ το 


5. 
" 
μι 


΄. ᾽ " ἿΥ » σι » δ Ρ πσο Ξ- ς , 3 , 
τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ διήρπασαν “ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ: ἐπεδόθη τε 


Φ. 
" 
᾿ν 


ἀριθμὸς τῷ βασιλεῖ τῶν ἀπολωλότων ἐν Σούσοις. "εἶπεν δὲ 


ΝᾺ ΟΙΙΙδστολισμενος Α | στολην] Ἐ νακινθινην ἀερινὴν δλο-ἃ (π|ρ} εἰδοντες δὲ [ εχα- 
ρησαν]7-Ἐ κα εὐφρανθησαὶ δδο:8 (πιρ) 16 τοις δε Ἰουδαιοις}] οτι τοις Ιουδ. Α  ευ- 
φροσυνη] -" καὶ ἀγαλλιαμα καὶ τιμὴ δ: 17 οτὴ ουὅ αν εξετεθη το προσταγμα Α. 
εξετεθὴ το προσταγμα] ο λογος του βασιλεως καὶ το εκθεμα εξετεθη ὃὰς.8 πὶ ἱπ 
Οἵ οὐ ἂν εξετεθὴ το εκθεμα ἵὰ | αν 29] εαν Α [οπὴ χαρα...εὐφροσυνὴ 29 δὰἢ 
Πα εὐφροσυνὴ καὶ χαρα τοις Ἰουδαιοιςὶ κΚωθων καὶ εὐφροσυνὴ δὰ: πιξ ἴπῇ || τρις 
Ἰουδαίοις. «τῶν Ἰουδαίων 51} τὰϑ Αϑ [ ευφροσυνὴ 495] εὐφροσυνην Αϑ] περιετε- 
μνοντο ἔλθ 8 Α8 | ενιουδαιΐζον Ν᾿ (ιουδ. δὰ ἢ [ δια] ΡΓ καὶ δὲ ἢ (ογὰ καὶ δὲ ἢ 
ΙΧ 1 τεσσαρεσπίδεκατη δὲ" (τρισκίδεκ. δὲς: 8) [09] ο δὰ" (ος δὲς.) [| βασιλεως] 
Ἔκ τὸ δογμα αὐτου ποιῆσαι ἧδε: πιξ 2 ἡμερα] ὡρα δὰ" (ημ. ὃδδ-.8) ἀπω- 
λοντοὸ}] ῬΓ ἢ δὲ: [ ἀαντεστὴ]- καταὶ προσωποὶ] αὐτῶ] δὰ Ξ:8 πιρ' [ φοβουμενους δὰ 
(-νοι ὃν 5.8) 8 βασιλικοι] βασιλει δὰ" (-λεικοι ἔλ:8 οἱ τὰ ΑἹ | ετιμων] τιμωνται 
ἀς ἢ (ετιμ. δὰς.8) [ αὐτοις]-" ἐμεγαίλυνετο γαρ Δίαρδοχαιος! πορευοίμενος δὲς: ἃ τιρ' 

.4. προσεπεσεν} ἐπεπεσεν ζλ.:8 | βασιλια ζὲ 6 αὐτὴ τὴ πολει] Σουσοις δὰ" Σ, 
τὴ πόλει ὃδς:ἃ πιρ πα [ οχῃ ἀπέκτειναν δὲ ὗ (μὰ }0 απεκτιναν ζλϑ:8 πιρ ἴπ|) [Του- 
δαιοι]-ἘΠ ἀπωλεσαν ζκ:8 [| πεντακοσιους} φ' ὃὰ 1 Φαρσαν και Νεσταιν) 
Φαρσαννεσταν δὰ Υὰ Φαρσαννεσταιν ὃς Φαρσανεσταν" Α  Δελῴων] αδελῴων 
δὰ τὸν Δελῴων δὲς.ἃ [ Φασγα Βὲκ-.8] Φιαγα δὰ" νά φαγα Α 8 Φαραδαθα)] 
Φαρααθα τὲ Βαρδαθα Α [||[Βαρσα) Βαρεὰλ δ ἃ 9 δίαρμασιμα)] Μαρμασιμ ὃὰ 
γίαρμασιμνα Α  Ρονφαιον] Ῥουῴφανο! Α | Αρσεον ᾿ὰ  Ζαβουθαιον] Ζαβουδεθα! 
δξ Ζαβονγαθα Α 10 Αμαναδαθου δὰ" (Αμαδ. δ Αμαθαδου Α | Βουγαιου 
(βουδεου δὰ  -γεου ζκ9:8}} ΡΓ του Α [τοῦ] των τοὺς δὰ Οἷὴ τῶν εἰ ἰουί τὰβ ς 
ἐς Ὁ Ἰουδαιων]-Ἐ απεκτιναν δλο:8 | διηρπασαν) ΡΥ ἀπεκτειναν καὶ Α 11 οὔ 
τε ἔλθ Α |.ο αριθμος] οπὶ ο Α [ Σουσοις]-Ἐ τη πολει ἐκ :ἃ 


"76 
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3 ’, 3 3 - - 
βασιλεὺς πρὸς Ἔσθηρ ᾿Απώλεσαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐν Σούσοις τῇ πόλει 
" ’ ΑΎῸ .., δ κα ᾿ , 2 
ἄνδρας πεντακοσίους" ἐν δὲ τῇ περιχώρῳ πῶς οἴει ἐχρήσαντο; τί οὖν 
13 ἀξιοῖς ἔτι καὶ ἔσται σοι; "Ξκαὶ εἶπεν Ἔσθὴρ τῷ βασιλεῖ Δοθήτω 
“- ᾽ ὃ ΄ “ θ ε ΄΄ Ἁ ,“ [μ 3 , ΓΉΒΕῚ 
τοῖς Ἰουδαίοις χρῆσθαι ὡσαύτως τὴν αὔριον, ὥστε τοὺς δέκα υἱοὺς 
Φ , 
τ4 κρεμάσαι ᾿Αμάν. "“ΓἾκαὶ ἐπέτρεψεν οὕτως γενέσθαι, καὶ ἐξέθηκε 
“-“ -“" Ἁ - “-“ 
τοῖς Ἰουδαίοις τῆς πόλεως τὰ σώματα τῶν υἱῶν ᾿Αμὰν κρεμάσαι. 
3 -“ , -“ “-“ 
15. "καὶ συνήχθησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐν Σούσοις τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ 
᾿ , 
τό ᾿Αδὰρ καὶ ἀπέκτειναν ἄνδρας τριακοσίους, καὶ οὐδὲν διήρπασαν. "οἱ 
- 3 3 “ , - 
δὲ λοιποὶ τῶν Ἰουδαίων οἱ ἐν τῇ βασιλείᾳ συνήχθησαν καὶ ἑαυτοῖς 
ΕῚ , 4 2 , 2 Α “ » 2 ᾽ Ἀ 
ἐβοήθουν, καὶ ἀνεπαύσαντο ἀπὸ τῶν πολεμίων: ἀπώλεσαν γὰρ 
“ “ - ᾽ 
αὐτῶν μυρίους πεντακισχιλίους τῇ τρισκαιδεκάτῃ τοῦ ᾿Αδάρ, καὶ 
Ψ ' - - 
1) οὐδὲν διηρπασαν. “71καὶ ἀνεπαύσαντο τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ 
“-“ 3 ε ᾽ ᾿ “- 
αὐτοῦ μηνός, καὶ ἦγον αὐτὴν ἡμέραν ἀναπαύσεως μετὰ χαρᾶς καὶ 
, ΄ ’ “-“ 
18 εὐφροσύνης. "δοὶ δὲ ᾿Ιουδαῖοι οἱ ἐν Σούσοις τῇ πόλει συνήχθησαν καὶ 
“- [4 ἘΝ 
τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ καὶ οὐκ ἀνεπαύσαντο: ἦγον δὲ καὶ τὴν 
ὃ Υ Ἁ ΄“- Ν᾿ 3 ΄ το ὃ }] “-“ 3 « 
το πεντεκαιδεκάτην μετὰ χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης. ιὰ τοῦτο οὖν οἱ 
3 “-“ “ 
Ιουδαῖοι οἱ διεσπαρμένοι ἐν πάσῃ χώρᾳ τῇ ἔξω ἄγουσιν τὴν τεσσα- 
᾿,. “7, ᾿ « , 3 Ἂ 3 3 ᾽ὔ 2 ’ 
ρεσκαιδεκάτην τοῦ ᾿Αδὰρ ἡμέραν ἀγαθὴν μετ᾽ εὐφροσύνης, ἀποστέλ- 


12 οπὰ προς δλο αν | Ἐσθηρ]- τη βασιλισσὴη ἧδε: πιβ [: Τουδαιοι] -" καὶ εφο- 
νευσαν δάθιατιρ [ ΟΤὴ τὴ πολεὶ δὲ (ΞΌΡΘΙΒΟΥ τ, πόλι δλς.8) | πεντακοσιους}-Ἐ καὶ 
τους (' νιους Αμαν δὰ. πιρ' [ περιχωρω] χωρα Α ] αἰεὶ δὲ ἢ (οιει δὰς.8) εχρησαντο) 
κεχρηνται ὄοι8 Ὰ | τι ουν] και τι Α 18 χρησθαι] χρηστε δ χρησασθαι ἧδε.) 
Τὴν αυριον τη αὐρ. ὃδ5:8 [ογχ δεκα Α [κρεμασαι Αμαν] κρεμασθηναι Αμαν επι 
ξυλου δε: Αμαν κρεμασθηναι ἃ 14 οἵὰ καὶ ἐπετρεψεν ουτως γενεσθαι ΑΙ 
ἐπεστρεψεν δὰ (επετρ. δὰ ἢ [οὑτω κὰ  εξεθηκε] ἐπεθηκεν δὲ (εξεθηκεν ὃλς.8)} 
οἵὴ τῆς πόλεως τα σωματα ᾿ὰ ἢ (Πα}ν δὲς: ἃ πιρ) 156 Σουσοις] ουὐσοις ΞΡ τὰϑ Αδ| 
τεσσαρεσκαιδεκατη (τεσσαρισκαιδ. ΒδἾΌ 161 17, 10, 21)] τρισκαιδεκατη δὰ} 
Αδαρ] μηνος δὰ ἢ Αδαρ μῆηνος δλο:8 [ απεκτειναν] -- οἱ Ἰουδαιοι εν Σουσοις δλοιϑτιρ 
οὐδεν] ουθεν Α 16 συνηχθησαν και] συναχθεντες Α | εβοηθουν] "- περι της 
ψυχης αὐτῶ! δὲ::8 [ αὐτων] δυνατων δὲ (αυτ. δὲ ς:8) [ πεντακισχιλίους] - οὐδὲν 
διηρπασαν" οὐκ απεστείλαν τας χείρας αὐτῶν δλ:ἃ (πιρ) | τρισκαιδεκατὴ] τεσσα- 
ρεσκαιδεκατὴ Α [ οἵχὰ του Αδαρ δδἢ (μα) του αὐτου Αδαρ δὲς: ἃ πιβ) | καὶ 39] ΡΥ 
και τεσσαρεσκαιδεκατὴ δδ ἢ (πῆς ἴποὶ κ. τεσσ. δὲ.4) [ ογὴ καὶ οὐδὲν διήρπασαν 


δοδ κ 17 οὔὴ ἀνεπαύσαντο Α | αὐτου του μηνος ὃὰ | καὶ 25] ΡΥ και οὐδὲν 
διηρπασαν και ἀνεπαύσαντο τη τεσσαρεσκαιδεκατὴ του αὐτου μηνος Ι ημεραν 
ῬΥ τὴν τὰ 18 οἱ εν Σουσοις] ΟΠ οἱ Δ [ ὁπ] Τὴ πόλει ἐξ ἡ νὰ (40 τὴ πολι 


δὲς. ἃ π|θ0).{ συνηχθησαν]-- τη γ΄ καὶ ι΄ του αὐτου δὲδ-8 πιρ' | τεσσαρεσκαιδεκατη 
(τεσσαρισκαιδ. ΒΡὸ ([οτ1}}} -Ε του αὐτου δὲ: πῆρ ] οπῃ καὶ οὐκ δὲ" Ὁ Ρ (Δ δὲς.8) Α] 
τὴ πεντεκαιδεκατὴ δ" (τὴν πεντεκαιδεκατὴν ὃν 9:8) 19 δια τουτο] δια γαρ τ. 
δ ΘΑ δια τ. οὐν δξο-ἃ νἱὰ || ο( διεσπαρμενοι] οἵ οἱ ἐδ ἃ | εν] ΡΥ οἰκουντες δὲ 8] 
πασὴη χωρα] τὴ χ. Α [οπὶ τὴ εξω δὲ" (Πα δὲθι 8 πιεὴ) τὴν τεσσαρεσκαιδ. (τεσ- 
σεαρεσκ. δὲ τεσσαρεσκ. ΔΝ] ΡΥ καὶ Α | Αδαρ] μηνος δὰ (Αδαρ 5ιιρεύβον δὰ 9.8) } 
μετ] μετα ἴα [| εὐφροσυνη5] Ὁ καὶ ποτοῦ δλς:ἃ 
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Β 


ΝΑ 


ΙΧ 20 ΕΣΘΗΡ 


Β λοντες μερίδας ἕκαστος τῷ πλησίον. οἱ δὲ κατοικοῦντες ἐν ταῖς 
᾿ ΙΝ Ἁ ’ ᾿Ὶ ’ “,» Α 3 Ψ » ᾿ » 
μητροπόλεσιν καὶ τὴν εἰ καὶ ι' τοῦ ᾿Αδὰρ εὐφροσύνην ἀγαθὴν ἄγουσιν 
ἐξαποστέλλοντες μερίδας καὶ τοῖς πλησίον. Ξο γραψεν δὲ 20 
» ᾽ὔ “, 
Μαρδοχαῖος τοὺς λόγους τούτους εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαπέστειλεν τοῖς 
Ἴ ὃ , “ ἘΝ 2 ἰφ Ἄ ξέ ἕ Ββ λ , »" » ᾿ Α “- 
ουδαίοις ὅσοι ἦσαν ἐν τῇ Αρταξέρξου βασιλείᾳ, τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς 
μακράν, “' στῆσαι τὰς ἡμέρας ταύτας ἀγαθάς, ἄγειν τε τὴν τεσσαρεσ- “1 
καιδεκάτην καὶ τὴν πεντεκαιδεκάτην τοῦ ᾿Αδάρ' “22ἐν γὰρ ταύταις 23 
ταῖς ἡμέραις ἀνεπαύσαντο οἱ Ἰουδαῖοι ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν' καὶ 
3 “ 3 Ὁ ) , » “ ὰ 3 ᾿Δδὸ ΄ 5 Α , θ Ἢ ᾿ 
τὸν μῆνα ἐν ᾧ ἐστράφη αὐτοῖς, ὃς ἦν ᾿Αδάρ, ἀπὸ πένθους εἰς χαρὰν 
.. . ΣᾺ 7 : » } Εν ,᾿ [τὸ 3 . Ὅν , 
καὶ ἀπὸ ὀδύνης εἰς ἀγαθὴν ἡμέραν, ἄγειν ὅλον ἀγαθὰς ἡμέρας γάμων 
καὶ εὐφροσύνης, ἐξαποστέλλοντας μερίδας τοῖς φίλοις καὶ τοῖς 
΄“- 3 “ “- 
πτωχοῖς. “Ξκαὶ προσεδέξαντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι καθὼς ἔγραψεν αὐτοῖς ὁ 23 
Μαρδοχαῖος, “πῶς ᾿Αμὰν ᾿ΑΛμαδάθου ὁ Μακεδὼν ἐπολέμει αὐτούς, 24 
ΕἼ ἴων ω “ 
καθὼς ἔθετο ψήφισμα καὶ κλῆρον ἀφανίσαι αὐτούς, “5 καὶ ὡς εἰσῆλθεν 25 
Α ᾿ , , , Α “ “ ᾿ ) ’ 
πρὸς τὸν βασιλέα λέγων κρεμάσαι τὸν Μαρδοχαῖον: ὅσα δὲ ἐπεχεί- 
Ρ] 2 2 Ἁ Α 5 ͵ Α 2 ) ) Α ) ’ ᾿ 
ρησεν ἐπάξαι ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους κακὰ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐγένοντο, καὶ 
᾽ , ) » ᾿ ᾿ , » “ “6 , “ 2 . ε 
ἐκρεμάσθη αὐτὸς καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ. “διὰ τοῦτο ἐπεκλήθησαν αἷ 56 
« ’ Ό Ν , Ἁ “ Θ᾽ “ , » κα 
ἡμέραι αὗται Φρουραὶ διὰ τοὺς κλήρους, ὅτι τῇ διαλέκτῳ αὐτῶν 
“-“ ’ Ἄ, Α ᾿ “ ) “ ’ Ἁ Ω͂ 
καλοῦνται Φρουραΐ, διὰ τοὺς λόγους τῆς ἐπιστολῆς ταύτης, καὶ ὅσα 


ἣ θ ν κα ν. ἢ » “5 », ὦ 27 νυν Ν 
πετονσασιν διὰ ΤτΤαυτα και Οσὰ αυτοις εγένετο καὶ εστῆσεν" Καὶ 27 


ΝΑ 19 μεριδας 197 μεριδα ἕξ ἢ (-δας δὲ 5.8) [ οἵὴ εκαστος Α | τω πλησιον] τοις πλ. 
Α | οπὶ οἱ δε κατοικουντες.. «τοις πλησιον Βἢ (μα } ΒΔ πιὶρ ἵπὲ Α) τὴν εἰ και (} 
τὴ πεντεκαιδεκατὴ ἴδ τὴν πεντεκαιδεκατη! ΑΔ | εὐφροσυνην] ἡμεραν ευφροσυνὴς 
δ Α [ οπὶ αγουσιν 29 Α [.εξαποστελλουσιν δὲ ἢ (τλλοντες δλ 5:8) [ μεριδας 29] μεριδα 
ΝΣ (-δας δὰ ο:8) [ οχχ καὶ 30 ἃ 20 τους] τουτ ἵποαρ δὲ" | εξαπεστειλεν] απε- 
στειλεν Α | οσοι ἡσαν οι εἰσιν ᾿δο:8 Α | βασιλια δὲ 21 οὔ τε ἃ [ τὴ τεσσε- 
αρεσκαιδεκατη (51) δδ " (τὴν τεσσαρεσκαιδεκατὴν δὲ 5:3) Του μηνος Αδαρ ᾿λ5:8 (π|8}} 
πεντεκαιδεκατὴν] ἡμεραν πεμπτὴν και δεκατηὴν ᾿λ.:8 [τοῦ Αδαρ] τον Αγαρ δὰ 
(4δ, δὰ ς.4) οχὴ Α 22. οπὶ γαρ ταυταις Α | ἀανεπαυσαντο] ἨΓ ος δὲ: υἱά ᾿γ 
αις Α [ οὶ οἱ Ἰουδαιοι δὲ ἢ ΠᾺΡ οἱ Τουδ. εν αὐταῖς ἐκς:8 (πι9} [ ογη απὸ 19 δὲ" (ΠᾺ}Ὁ 
ἐξ 5.4) [ ἐστραφὴ] εγραφη δΑ | οπλ ος ην ἀδαρ Α| Αγαρ δὰ (Ἀλδ., δξο8) 
Οὔὰλ απὸ πενθους...«ἡμεραν ἕὰ απὸ οδυνὴς εἰς χαραν" και απὸ πενθους εἰς ΑΎ. 
ημ. Α | αγεω]- αυὐτας Α | οἵ ολον ἀγαθας Α [εὐφροσυνὴν δὰ" (-νης δὰ :8) 
εξαποστελλοντες ἃ 23 ο Μαρδοχαιος] οπὶ ὁ Αα 24 πως] οπως ΝΑ 
Αμαν] ΡΓ ο δὲ ᾿οὉ (οτὴ δὲς. 8) 1 Αμαδαθου] Αμαγαθουν δὲ ἢ (Αμαδ. δκς.8) Αμαθαδον 
Α-ἘῸ Ἐβουγαιος (515) δὲτι8 πὴρ 10 Δίακεδων) οἵὰ ὁ Α Ϊ αὑτοὺς 19] αὐτοις δὰ ἢ 
(-τους ἐκ .3) τοὺς Ἰουδαιους Α | καθως] και ὡς δοι8 Α | καὶ κληρον] καὶ εβαλεν 
ῴφουρ ο ἐστιν κληρος δα 8] αφανισαι} απολεσαι ἴδοι 25 δε] τε ᾿δ 9:8 ΟΥἿὴ 
Α [|| επεχειρησαν ἐδ" (-σεν νκ5:8) [ επι τοὺς Ἰουδαιους] τοις Τουδαιοις (-δαιους ΑΥ 
«δαιοις Α3) |[ ροβί κακα τὰβ 2 π| δὲ ᾽να [ ξγεγετὸ Α [οἵὴ καὶ 29 Α | αὐτου] 


ἐπι τοις ξυλοις δὲ .:8.Ἀ ἐπὶ των ξυλων ΟΡΑ 26 οπὶ αἱ ἡμεραι αυται Α 
ᾧρουραι 19] Φρουριμ ζὰ:ἃ [κληρους οτι Τη διαλεκτ 580 τὰ5 Βϑὺ | καλουνται τὴ 
διαλεκτω ἀντῶ! Α [ Φρουραι 29] αι Φρουραι ἐλ" Υἱά Φρουρ. ᾿ὶ-: 2 ἐστησε 


ἐδ (-σεν ἐὲς.8) 
718 


--- ὧν 


ΕΣΘῊΡ (7) 4 


δέ ς Ἶ δ .“ ἐφ᾽ ς “ Ἰ Ξ .ΣΕ: “ ’ 3 “ Α 
προσε εχόντο οἱ ᾿ΙΧτονυθαιοθι ε εαυτοις Και ἐπὶ τῳ σπέερματι αὐτῶν Και Β 


» Ἁ “- , Σ 2 ΡῚ “ ε Α Α »ὕὄ ’ ς 

ἐπὶ τοῖς προστεθειμένοις ἐπ᾽ αὐτῶν, οὐδὲ μὴν ἄλλως χρήσονται. αἱ 
᾿ ς χὰ 2 ϑ 

δὲ ἡμέραι αὗται μνημόσυνον ἐπιτελούμενον κατὰ γενεὰν καὶ γενεὰν 


28 καὶ πόλιν καὶ πατριὰν καὶ χώραν. “8 


ς νΝ Ε ’ δ “᾿ 
αἱ δὲ ἡμέραι αὗται τῶν 
Φρουραὶ ἀχθήσονται εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, καὶ τὸ μνημόσυνον 
» “" 3 4 » λί 3 “᾿ “ 29 Ἢ » 3 Α ς 
29 αὐτῶν οὐ μὴ ἐκλίπῃ ἐκ τῶν γενεῶν. “ϑκαὶ ἔγραψεν Ἐσθὴρ ἡ 
» “ “ 
βασίλισσα θυγάτηρ ᾿Αμιναδὰβ καὶ Μαρδοχαῖος ὁ Ἰουδαῖος ὅσα 
» , " ’ “Ὁ 2 λῆ “ μ 30 ᾿ 
30 ἐποίησαν τὸ τε στερέωμα τῆς ἐπιστολῆς τῶν Φρουραι. καὶ Μαρδο- 
“ ΠῚ θὴ «ς Ἃ »᾿»ὔ ς “ 3. Ὁ “ Α ’ 
χαῖος καὶ Εσθὴρ ἡ βασίλισσα ἔστησαν ἑαυτοῖς καθ᾽ ἑαυτῶν, καὶ τότε 
’ Ἁ “ “- “᾿ Ὶ 
31 στήσαντες κατὰ τῆς ὑγιείας ἑαυτῶν καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν. 58" καὶ 
Ἐσθὴρ λόγῳ ἔ εν εἰς τὸν αἰῶ ὶ ἐγράφη εἰ ᾿ 
σθὴρ λόγῳ ἔστησεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ἐγράφη εἰς μνημόσυνον. 
᾿ “Ἔγραψεν δὲ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῆς γῆς καὶ τῆς 
2 θαλάσσης. “καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ καὶ ἀνδραγαθίαν, πλοῦτόν τε καὶ 
᾿ “» , 2 “ ᾿] Α , 3 ’ , 
δόξαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν βιβλίῳ βασιλέων 
“-- ’ “. 
3 Περσῶν καὶ Μηδὼν εἰς μνημόσυνον. 3ὁ δὲ Μαρδοχαῖος διεδέχετο 
τὸν βασιλέα ᾿Αρταξέρξην, καὶ μέγας ἦν ἐν τῇ βασιλείᾳ καὶ δεδο- 
ξασμένος ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων: καὶ φιλούμενος διηγεῖτο τὴν ἀγωγὴν 


“ “ Φ -“ “ 
(4) Ε τ παντὶ τῷ ἔθνει αὐτοῦ. Καὶ εἶπεν Μαρδοχαῖος Παρὰ τοῦ 
(5) Θεοῦ ἐγένετο ταῦτα. “ἐμνήσθην γὰρ περὶ τοῦ ἐνυπνίου οὗ 


5 Ἢ ἐς " , Ὁ Ν 4 κα »Σ ΠΤ 

εἶδον περὶ τῶν λόγων τούτων, οὐδὲ γὰρ παρῆλθεν ἀπ᾽ αὐτῶν 

ε ἣ ᾿ἢ ἃ 2 ’ ᾿ Ἁ Φ “. Ἁ 

(6) λόγος: 5 μικρὰ πηγὴ ἣ ἐγένετο ποταμός, καὶ ἦν φῶς καὶ 

“,»»οκὺ ῇ 2 , ) ς , ὰ 2. 
ἥλιος καὶ ὕδωρ πολύ. ἘἜἘ θὴρ ἐστιν ὁ ποταμός, ἣν ἐγάμησεν 
’ 
(7) 4ὁ βασιλεὺς καὶ ἐποίησεν βασίλισσαν" 4οἱ δὲ δύο δράκοντες, 


21 προσεδεχοντο (προϊσεδ, [90}] ΡΥ ὡς δὲ Α | αὐτῶν 197 αὐτου δὰ" {-των δὲ ς.8)} 
Οἵ καὶ 45.Α | τοις προστεθειμενοις} ΡΥ πασιν ἔκο:8 προτεθιμενοις Α | ἐπ᾿ αυτων] 
ἐπ᾿ αὐτω ὃ" (-των δλ9:8) εῴ εαυτων Α,  μνημοσυναι επιτελουμεναι Α [οἵη επιτε- 
λουμενον δ᾿ (Π4} δὲς :8 πιρ) [ γενεαν 29] πατριαν Α | οἷὴ καὶ 75 δὲ (ΞΡ υβοῦ καὶ 
ἐδ} (νἀ) Α [ οτι πατριαν Α 28 των Φρουραι] των ᾧρουρων ἔκ (-ριμ ὃκο 8) 
του ᾧρουραι Α [|[αχθησονται] ἀρθησονται δὲ" (αχθ. δΔ Ἶ [ οπὶ εἰς Α  εκλειπη Α 
29 οἵη ἡ βασιλισσα δὲ (Δ δὰς.8) [ Αμιναδαν ἕὲ [ οτὴ ο Ιουδαιος δὲ" (ΞΈΡΘΥΘΟΣ 
Ἰουδαιοις δὲ -.8) [ ἐποιησεν ἕξ | το τε στερεωμα] το εστερεωμα δὰ" Υἱά (το τε στ. 
δὲ ς.8) Ογη τε Α  Φρουρων δὲ" Φρουριμ ζλ::Ὁ Φρουραια Α 80 Μαρδοχαιος]-Ἐ 
οσα εποιησεν το τε στερεωμα τῆς επιστολὴης ᾿δἢ (πο 1Π06] δὲ) | νγιείας] υγιας 
δα | εαντων] αὐτων ἕὲ [ την βουλὴν] οἵη τὴν δὲ (ΞΡ ύβου τὴν ᾿ξς.8) [ αὐτων] 


εαὐυτων Α 81 οπὶ και 19 ἐδ" (ΞΌ Ρουθ ἐδ θ 8) Α Χ 1 δὲ] γαρ Α [ο 
βασιλευς]- Αρταξερξης δ: πιξ ἱπέ | ἐπι} ρῃὺ τελη ἴδ | της βασιλειας δὲ" (τὴν 
βασιλειαν δὲς.) τῆς Ὑη5] Τὴ Τε Ύ. δ΄Ὰ 2 αντου 19] αὐτῆς δὲ (-του 


ἐξο.8) [ ἀανδραγαθιαν] ανδραγαθεια δὲ τὴν ἀνδραγαθιαν ὃλο8} βασιλιας ἵὲ 
ιδου] οὶ ἐἰδον δὲ" ΠαΌ ἰδου ταὐυτα δὲς: (π|6) καὶ ιδον Α | βιβλιω] βιβλω δὲ ἢ (-λιω 
δξς.8) ργ τω Α | βασιλεως δὰ" (-ων δὲς:8) 8 ο δε Μαρδοχαιο5) οτε ο Δ. ἐξ ἢ 
ο Ἰουδαιος δὲς πρὶ ο γαρ Μ. Α [|| βασιλεια] βασιλια δὲ | διηγεῖτο] ἡγειτο ἷὰ 
(ηγιτ.}) Α ΕῚ Μαρδοχαιος] ΡΥ ο δὰ 2 οΥὰ γὰρ το ὐ  ἴΑ | οὐδὲ γαρ] οὅυ γαρ 
ἐξ οὐδεν Α [οἵ απὰ 8. οἵὴ ἢ 29 δξ" (βιρευβου ἡ τις δ 98) ἃ 4 οπὶ δυο Α] 
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ΝΑ 


Β 


ΝΑ 


Ὶ (χΧ8) ΕΣΘΗΡ 


. 

ἐγώ εἰμι καὶ ᾿Αμάν: ὅτὰ δὲ ἔθνη, τὰ ἐπισυναχθέντα ἀπολέσαι ς- (8) 
τὸ ὄνομα τῶν ᾿Ιουδαίων: “τὸ δὲ ἔθνος τὸ ἐμόν, οὗτός ἐστιν 6 (0) 
3 ᾿ ς , ι κῶν ᾿ ᾿ , νι.» 
Ἰσραὴλ οἱ βοήσαντες πρὸς τὸν θεὸν καὶ σωθέντες. καὶ ἔσω- 

’ Ά Ά ᾽ ο ν,.,. , Ἄ ς “ 3 , 
σεν Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐρρύσατο Κύριος ἡμᾶς ἐκ πάν- 

“- “ ᾿' »“. 
των τῶν κακῶν τοὐτων' καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὰ σημεῖα καὶ τὰ 
τέρατα τὰ μεγάλα ἃ οὐ γέγονεν ἐν τοῖς ἔθνεσιν. διὰ τοῦτο 7 (το) 
Ὶ ’ [ , [κὦ “ “᾿ “- “-- Ά Ὁ “- “- 
ἐποίησεν κλήρους δύο, ἕνα τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ καὶ ἕνα πᾶσι τοῖς 

ϑ , τι ζ 

ἔθνεσιν" ὃκαὶ ἦλθον οἱ δύο κλῆροι οὗτοι εἰς ὥραν καὶ καιρὸν καὶ 8 (1) 
εἰς ἡμέραν κρίσεως ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν, 
9 .. » , 60 ἐ Ά “ “ ᾽ .“ ᾿ » , ᾿ 
καὶ ἐμνησθη ὁ θεὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐδικαίωσεν τὴν κλη-ο (ι:) 

’ . “ 10 α» ᾽ “-» ς΄, , 2 3 εὖ 
ρονομίαν εαυτοῦ. ““ καὶ ἔσονται αὐτοῖς αἷ ἡμέραι αὗται ἐν μηνὶ τὸ (3) 
ΡῚ ΄“ “ “ “ 
Αδάρ, τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ αὐτοῦ 

“ “ , 
μηνός, μετὰ συναγωγῆς καὶ χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης ἐνώπιον 
“- ἊΝ ᾿ αὶ 5 Ά κι Σ “ “-“ 3 “΄» Ι͂ 
τοῦ θεοῦ κατὰ γενεὰς εἰς τὸν αἰῶνα ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ἰσραήλ. 
Ἵ 
Ἔτους τετάρτου βασιλεύοντος Πτολεμαίον καὶ Κλεο- τι (ι) ( 
, 8, ἢ , ἃ » ᾽ [ ᾿ ν , 
πάτρας εἰσήνεγκεν Δοσίθεος, ὃς ἔφη εἶναι ἱερεὺς καὶ Λευείτης, 
.“ "“ ι ἢ ᾿φὸ 
καὶ Πτολεμαῖος ὁ υἱὸς αὐτοῦ τὴν προκειμένην ἐπιστολὴν τῶν 
ἃ Φ ΄ 
Φρουραί, ἣν ἔφασαν εἶναι καὶ ἑρμηνευκέναι Λυσίμαχον Πτολε- 
“ Ε 

μαίου τῶν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


4 εἰμι] ἡμὴν δὰ" (ειμι δὲ ς.8) δ επισυναχθεντα] συναχθ. Α θ Ισραηλ] 
ΡΓΟΑ | οπὶ Κυριος τὸ Α [ερυσατο ἴδ ἃ [ οπὴ Κυριος 29 Ν΄͵οδΔ Α Ἴ ΟἿ δια 
τουτο... τοις εθνεσιν Δ [ τω λαὼ του θεου] τω θὼ του λαου ὃὲ 8 ΟΠ καί 


ἤλθον..«τοις εθνεσιν 13} (ΠΔ Ὁ Β8Ὁ πιξ πῇ) ) ουτοι] αυτοι δὲ" (ουτ. δξς.8) ογη Α | και- 
ρον] κληρον θᾶ δὲ Α | πασι τοις εθν.] ΡΥ εν δὲ ἃ (ΠηρΓῸὉ εν δ39.8) παστ] εθνεσιν Α 
9 θεος] Κκς Α  εαντου] αυτου δὶ αὶ 10 οΠΊ καὶ ΤΊ πεντεκαιδεκατὴ δὰ" (4 
Κὶ ΤΉ ε΄ καὶ τ' δὰθια πιθ) ΑΝ (ΠΔὉ καὶ τὴ π. Αϑἴπιρ) [ γενεὰν ἃ 11 Κλαιο- 
πατρας Α | Δωσιθεος Βἢ (Δοσιθ. Β80) Δωσειθεος δὲ [ογὴ ος δὲ " (ΞΡ ύβου δὲς} 
Λενιτὴς δΔ΄Α ὁ νιο5] οπὶ ὁ Α  Φρουραια δὲ" (Φρουριμ δ᾽ 5.3) ΑΔ ] ερμηνευκεναι) 
ν 19 510 τὰ5 Β᾽ ἡρμηνευκεναι Α 

ΘΌΡβοΥ Εσθηρ ΒΔΑ 

αντεβληθὴη προς παλαιωϊτατον λιαν αντιγραφον] δεδιορθωμενον χειρι! του 
αγιου μάρτυρος 1Παμ᾽φιλου" προς δε τω τελει! του αὐτου παλαιωτατου)Ἅ βιβλιου 
οπερ ἀρχὴν μεν] εἰχεν ἅπὸ Τῆς πρωτηςὶ των βασιλειων" εἰς δεὶ τὴν Ἐσθὴρ 
εληγεν" τοιϊαυτη τίς εν πλατει ιδιοίχειρος ὑποσημίιωσις του! αὐτον μαρτυρος 
ὑπέκειτο] ἐχουσα οὑτως: 

μετελημῴθη και διορίθωθὴ προς τὰ εξαπλα! Ὡριγενους ὑπ αὐτου διϊορθω- 
μενα ἈΑντωνινος] ομολογητης αντεβαλξ] ΠΠαμῴφιλος διορθωσατοὶ τευχος εν Τὴ 
φυλακη! δια τὴν του θὺ πολλή! και χαριν και πλατυσμδὶ και εἰ γε μὴ βαρυ 
εἰπεῖ! τουτω τω αντιγραῴφω] παραπλήσιον ευρειν] αντιγραφον ου ραδιον.;] 

διεφωνηὴ δὲ τὸ αὐτοὶ παλαιωτατον βιβλιδ] προς τοδε τὸ τευχος] εἰς Τὰ 
(ΠΟΥ τινα) κυρια ονοματαὶ δὲς.8, ς.Ὁ πιρ ἱπ 


78ο 





ΟΥΔΕΙΟ 


(5) . ΕΤΟΥΣ δωδεκάτου τῆς βασιλείας Ναβουχοδονοσόρ, ὃς ἐβα- 
(1) σίλευσεν ᾿Ασσυρίων ἐν Νινευὴ τῇ πόλει τῇ μεγάλῃ, “ἐν ταῖς 
ς ἡμέραις ᾿Αρφαξάδ, ὃς ἐβασίλευσεν Μήδων ἐν Ἐκβατάνοις 3 καὶ 
(53) φκοδόμησεν ἐπ᾽ Ἐκβατάνων καὶ κύκλῳ συ τείχη ἐκ λίθων λελαξευ- 
μένων, εἰς πλάτος πηχῶν τριῶν καὶ εἰς μῆκος πηχῶν ἕξ, καὶ 
ἐποίησεν τὸ ὕψος τοῦ τείχους: πηχῶν ἑβδομήκοντα καὶ τὸ 
(.0) 3 πλάτος αὐτοῦ πηχῶν πεντήκοντα' βϑκαὶ τοὺς πύργους αὐτοῦ 
ἔστησεν ἐπὶ ταῖς πύλαις αὐτῆς πηχῶν ἑκατόν, καὶ τὸ πλάτος 
(30) 4 αὐτῆς ἐθεμελίωσεν εἰς πήχεις ἑξήκοντα" καὶ ἐποίησεν τὰς πύλας 
αὐτῆς πύλας διεγειρομένας εἰς ὕψος πηχῶν ἑβδομήκοντα, καὶ τὸ 

(ᾳ() πλάτος αὐτῆς πήχεις τεσσεράκοντα, (9 εἰς ἐξόδους δυνάμεως δυ- 
(50) 5 νατῶν αὐτοῦ καὶ διατάξεις τῶν πεζῶν αὐτοῦ: δκαὶ ἐποίησεν 
πόλεμον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις βασιλεὺς Ναβουχοδονοσὸρ πρὸς 

(6) βασιλέα ᾿Αρφαξὰδ (δὲν τῷ πεδίῳ τῷ μεγάλῳ, τοῦτό ἐστιν τοῖς 


6 


’ [4 Α , έ ΨΝ 
6 ὁρίοις Ῥαγαύ. καὶ συνήντησαν πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ κατοικοῦν- 


Α 3 4 ἢ ἢ « “ ιῚ 5 Ψ 4 Α 
τες ΤΡ ορίινὴν, καὶ παντες οἱ κατοικουντες Τον Εὐφράτην Και ΤῸΟν 


δ] 
Τίγριν καὶ τὸν Ὑδάσπην, καὶ πεδίῳ ᾿Αριὼχ ὁ βασιλεὺς ᾿Ελυμαίων-" 


ΤῚ τὴ πολει τη μεγ.} τὴ μεγ. πολει δὰ 2 ἐπ Ἐκβατανων ΒΑΝ 5.8] 
Ἔκβατανα δ Ἐκβατανων δὰ Ὁ [ οἵὴ καὶ 29 δὲ “.ἃ (η4}0 ἐξ 50) Α ] πηχων 29, 29] 
πήχεων ὃὰ ] νυψος] μηκος Α | οπλ καὶ το πλ. αὐτου πηχ. πεντήκοντα δὰ" (ΠαὉ 
και τὸ πλ. αντου πηχ. ν΄ δὲ 5.3) πεντήκοντα] εβδομήκοντα Α 8 αὐτου] 
αυτηὴς ἰδ ] ἐστησεν) κατεστησε! δὰ ] πηχων] πηχεων ἵὰ 4 διεγηγερμενας δὰ 
(διεγειρ. δ 5) [ εβδομηκοντα] εξηκοντα δὰ  πηχει:] πήχεων ἷὲ | τεσσαρακ. ΒΡ] 
εξοδον δὰ" (εξοδους δὲ 58)  δυναμεως...«πεζων αὐτοῦ] τῶ! ἀρμάτων αὐτων] δὲἶ 
δυνάμεων δυνατων αὐτου καὶ ἀρμάτων αντοὺυ και εἰς διαταξεις των πεῖ. αὐτου 
Ν ο6 δυνάμεων δυνατων! αὐτου" και διαταξεις των πεξζ. αὐτου Α | και αι δ. Β 
5 βασιλευς] ΡΥ ο Α  τουτ Α | ἐστιν]- πεδίον ἔξ α (παιδ.) | Οτἢ τοις οριοις ἐξ ἐν 
γι Ορ. ἃ 6 συνηντησξὶ Α | προς αὑτον] εἰς πόλεμον ἐλ πρὸς αὐτὸν εἰς 
πολ. δὲς:  οχῃ τὴν ορινὴν και παντες οἱ κατοικουντες δὰ" (Π 4} δὲς.8) [ ορειν. ΒΡ 
ἴα ἴοτα ὉΌΙ486) ] Τριγιν Α [|πεδιω] τα παιδια ἔλο:8 παιδιὰ Α Ϊ ἄριίασε δὰ 
ΤΑριωχ λ-.8) ] βασίλεως δὲ" (ο βασιλεὺς δὰ ς.8) 
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17 ΙΟΥΔΕΙΘ 






.Β καὶ συνῆλθον ἔθνη πολλὰ εἰς παράταξιν νἱῶν Χελεούλ. 7 Καὶ γ (γ,1ο) 
ἀπέστειλεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ πάντας τοὺς 
κατοικοῦντας τὴν Περσίδα καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 
πρὸς δυσμαῖς, τοὺς κατοικοῦντας τὴν Κιλικίαν καὶ Δαμασκόν, 
τὸν Λίβανον καὶ ᾿Αντιλίβανον, καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 
κατὰ πρόσωπον παραλίας, ϑκαὶ τοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσι τοῦ Καρ- 8 (8) 
μήλου καὶ Γαλαὰδ καὶ τὴν ἄνω Ταλειλαίαν καὶ τὸ μέγα πεδίον ] 

᾿ 


3 ὁ 9 ᾿ ; Α 3 ; ν Ἂ- ᾽λ » ἩΞΕΙ ΟΣ Ά 
Ἐσρῆμ, ϑκαι πάντας τους ἐν Σαμαρείᾳ καὶ ταις πόλεσιν αὐτης, 9 (95) 


τῷ 3 ᾿ ν ᾿ 
καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἕως ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ Βαιτανὴ καὶ Χελοὺς 
- “- Ἕ ἕ ᾿ 
καὶ Κάδης καὶ τοῦ ποταμοῦ Αἰγύπτου, καὶ Ταφνὰς καὶ Ῥαμεσσὴ 
Α “- “ “ “ ᾿, 
καὶ πᾶσαν γῆν Τέσεμ "ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἐπάνω Τάνεως καὶ Μέμ- το (9) ὁ 
“ ΣΝ , “ ζω 
φεως, καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν Αἴγυπτον ἕως τοῦ ἐλ- Ι 
΄": Φ - ; ᾿ 
θεῖν ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς Αἰθιοπίας. “καὶ ἐφαύλισαν πάντες οἱ τι (τι) 
“" “"ἍἽ Α “.“- “ 
κατοικοῦντες πᾶσαν τὴν γῆν τὸ ῥῆμα Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 
λέ 3 Ψ 3 3 “ΔΝ 3 “ 2 Α , σ 
έως ᾿Ασσυρίων καὶ οὐ συνῆλθον αὐτῷ εἰς τὸν πόλεμον, ὅτι ὁ 
3 ᾿ ’ 3 3 5.2 ἮΝ ἊΨ, ᾿ 
οὐκ ἐφοβήθησαν αὐτὸν ἀλλ᾽ ἦν ἐναντίον αὐτῶν ὡς ἀνὴρ ἴσος, καὶ 
3 , Α 3 3 “ ᾿Ὶ " 
ἀνέστρεψαν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ κενοὺς ἐν ἀτιμίᾳ πρὸ προσ- 
3 “ ΤΩΣ 
ὦπου αὐτῶν. καὶ ἐθυμώθη Ναβουχοδονοσὸρ ἐπὶ πᾶσαν τ2 (12) 
Α “ ,’ ΕΣ “- “- 
τὴν γῆν ταύτην σφόδρα, καὶ ὥμοσε κατὰ τοῦ θρόνου καὶ τῆς 
ἤ 5 “- .) Α γ ΄ , Ἁ σ' ἊΝ ’ 
βασιλείας αὐτοῦ, εἰ μὴν ἐκδικήσειν πάντα τὰ ὅρια τῆς Κιλικίας “-- 
Ν ΄" ν , 3 “ “ «ς 3 Α ν ’ 
καὶ Δαμασκηνῆς καὶ Συρίας, ἀνελεῖν τῇ ῥομφαίᾳ αὐτοὺς καὶ παν- 
Α “᾿ 3 -» Ά 4 ᾿Ὶ Φπ 3 Α Α 
τας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ Μωὰβ καὶ τοὺς υἱοὺς Αμμὼν καὶ 
“ οἱ 3 , Α Τὰ Α 3 .} ’ ΄ “ Ψ- 
πᾶσαν τὴν Ἰδουμαίαν καὶ πάντας τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ εωὡς του ἐλ- 


“- 3 ΕῚ Α Ο - δυ “-- 13 4 ’ 3 “Ἔ 
θεῖν ἐπὶ τὰ ὅρια τῶν δύο θαλασσῶν. "Ξκαὶ παρετάξατο ἐν τῇ τ3 


ΝΑ 6. συνηλθον] συνηχθησαν ὃὰ συνηλθαν Α | Χελεουλ] Χεσλαιουδα δὲ  Χε- 
λαιουδ δ :4 Χελεουδ Α 7 τὴν ἹΙερσιδα] Ἰαμνιαν δὰ" τὴν 11. καὶ ἴαμν. 
δ 5 Περσιδὰ Α | οἵὴ τοὺς κατοικουντας (29) δὰ [ οπὶ προς δυσμαις δὰ ἢ (Πα} 
δς 5.8) τὴν Κιλικιαν] οἵὰὴ τὴν ἔξ 1 οπὶ και Δαμασκον δ ἢ (Πα Ὁ κα Δαμ. δὲ 5.) ] 
τον Λιβανον οτὰ τὸν δὲ καὶ Λιβ. Α | οὔϊ καὶ Αντιλιβανον δὲ [] παραλιας] ἈΓ 
τῆς ΔΑ. 8 τους] τοις ἐξ ' εθνεσιν τὰ [Ϊ Ταλιλαιαν ΒΡΑ | Εσρημ] ἔσρρημ Β 
Ἐσ᾽Ἰδρηλων δὲ Εσδρημ᾽᾿ Δ 9 Σαμαρια Α | εὡς} Ἐ εἰς ἐδ ἢ (οἴ ἐξ 5.6) [ Βαίτανὴη ἵὶ 
Βλιτανη Α| Χεσλους ἐξ | τον ποταμου] τους] χιμαρρους ἕὲ ] Ὑην] τὴν ὃξ 
10 οὔχ ἐπάνω... ἐλθειν 9 ἐξ ἢ (μα δὲ 58) 11 πασαν τὴν γην] τὴν γῆ πασαν ἐδ" 


(παν δὲ Ὁ ρΡοβίθα αἱ νἱ ἃ ρεηϊϊαβ. οὐ) [ συνηλθον] συνηλθοσᾶ! ὧὰ 11---3 
[ἐφοβηθΊησαν.. εκραταιωθη εν τί ω] τεϊταςί ΑΡ 11 ισος] εἰς α |᾿ απε- 
στρεψαν δ Αὔ ΟἸΦ ] προ προσωπου] προσωπων ἴὲ απὸ προσωπου ΑΡ 12 οἵὰὴ 


ταυτην ΑἿῬ [ὠὡμοσεν ᾿ξ ΑΒ καὶ τῆς Ξ5ᾺΡ τὰ5 Β138Ρ και κατα τὴς ἷὲ | ἐκδικήσει ἐδ" 
(εκδικησειν ᾿ὰ -:3) εκδικησιν Α ] ορια 15] ορη ΔΡ ͵ Δαμασκηνης] Δαμασκου δ | ογὴ 
Συριας δὲ" (μα Ὁ Συριας καὶ δὰ 53) τη ρομφ.] ΡΥ εν δὲ ] αὐτοὺς] αὐτου ΑΡ ] οἵὰ 
και 69 ἴλεἃ τη Μωαβ] γη Μ. δΑΒΡ  νιους] νιων ΑΒ] την Ἰδουμαιαν} τὴν 
Ἰουϊδαιαν ἐξ τῆ! Ιουδαιαν ΑΙἢ (μοι τάβοῦ τῇ] ΑΒ) | του ελθειν] οτὴ τοὺ ἕὰ 
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ΙΟΥΔΕῚΙΘ ΙΠ ὃ 


᾽ 3 ἐν Ἁ 3 Ἁ ΄“ ΄“- 
δυνάμει αὐτοῦ πρὸς ᾿Αρφαξὰδ βασιλέα ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑἕπτακαι- 
δεκάτῳ: καὶ ἐκραταιώθη ἐν τῷ πολέ ὑτοῦ, καὶ ἀνέ 
ι ρ η ᾧ πολέμῳ αὐτοῦ, καὶ ἀνέστρεψεν 
“- ᾿ δυ 3 δὃ Α “ . Η͂ 5 - Ἁ 
πᾶσαν τὴν δύναμιν ᾿Αρφαξὰδ καὶ πᾶσαν τὴν ἵππον αὐτοῦ καὶ 
“-- “- 3 “ 
τι πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ, “καὶ ἐκυρίευσε τῶν πόλεων αὐτοῦ" 
Ἁ 3 ’ - 3 ᾽ ᾿ » ΄, “- ’, Ἀ 
καὶ ἀφίκετο ἕως Ἐκβατάνων, καὶ ἐκράτησε τῶν πύργων καὶ 
Ἁ 3 [φ “- 
ἐπρονόμευσε τὰς πλατείας αὐτῆς, καὶ τὸν κόσμον αὐτῆς ἔθηκεν 
37 3. Ἂν Σὰ εἶ 3 “ 
5--6) τ5 εἰς ὄνειδος αὐτῆς" ᾿δκαὶ ἔλαβε τὸν ᾿Αρφαξὰδ ἐν τοῖς ὄρεσι 'Ῥα- 
’ Ἁ , Ἔ οἱ 3 καῇ ’ὔ 3 “ ᾿ 2 ’ 
-- γαύ, καὶ κατηκόντισεν αὐτὸν ἐν ταῖς σιβύναις αὐτοῦ, καὶ ἐξωλέ- 


Ἄν κ᾿ [χὰ ἸρΣ « ,ὕ 2 , τό 
τό θρευσεν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης. 


"ε 3 ’ 3 3 
καὶ ἀνέστρεψεν μετ᾽ αὐὖ- 
“ 3. " ΠΝ ΤῊΝ Ψ 3 “ΊΡ ΣΙ" ςε , δ᾽ - αὐ 37 
τῶν αὐτὸς καὶ ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμέρας ἑκατὸν εἴκοσι. 
ΠῚ ᾷἪ. ἅ" “ἷ΄ψ ὝΊ.», “ἷ2:ι Ὶμϑ ὃ ’ ὃ ’ὔ Α ΕΣ ,ὕὔ - , 
ῖ Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ, δευτέρᾳ καὶ εἰκάδι τοῦ πρώτου 
Ψ, 3 ἕ 2 μμ Α 3 
μηνός, ἐγένετο λόγος ἐν οἴκῳ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως ᾿Ασσυρίων 
Ν - ΝΥ ᾿ θὲ δ 7 ΡῚ Ν , ’ 
2 ἐκδικῆσαι πᾶσαν τὴν γῆν καθὼς ἐλάλησεν. “καὶ συνεκάλεσεν πάν- 
τας τοὺς θεράποντας αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς μεγιστᾶνας αὐτοῦ, καὶ 
3 “ ᾿ ’ “ “ - 
ἔθετο μετ᾽ αὐτῶν τὸ μυστήριον τῆς βουλῆς αὐτοῦ, καὶ συνετέλεσεν 
3 πᾶσαν τὴν κακίαν τῆς γῆς ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ" 3καὶ αὐτοὶ ἔκρι- 
3 “ ΄ῃ, ’ ἂ 5 3 ’ ΄ν “ 
ναν ὀλεθρεῦσαι πᾶσαν σάρκα οἱ οὐκ ἠκολούθησαν τῷ λόγῳ τοῦ 
4 στόματος αὐτοῦ. “καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν τὴν βουλὴν αὐτοῦ, 
3 3 
ἐκάλεσεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὸν ᾿Ολοφέρνην ἀρχι- 
ΡῈ “ ' " 2 ὃ, 
(53) στράτηγον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, δεύτερον ὄντα μετ᾽ αὐτόν, (5") καὶ 
5 
- ςεἶπεν πρὸς αὐτόν 5Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας, ὁ κύριος 
“ “ 3 ᾿ “ 
πάσης τῆς γῆς Ἰδοὺ σὺ ἐξελεύσῃ ἐκ τοῦ προσώπου μου, καὶ 
“ ΄ ΄ν ΄“ 
λήμψῃ μετὰ σεαυτοῦ ἄνδρας πεποιθότας ἐν ἰσχύι αὐτῶν, πεζῶν 
5 ’, ς Ἁ μμ Ἀ ΨΝ - Ἁ 3 ’ 
εἰς χιλιάδας ἑκατὸν εἴκοσι καὶ πλῆθος ἵππων σὺν ἀναβάταις 
, ’ - -“ 
(50) 6 μυριάδας δέκα δύο, δ καὶ ἐξελεύσῃ εἰς συνάντησιν πάσῃ τῇ γῇ ἐπὶ 
[χ ΄᾿ “ 
-- γδυσμάς, ὅτι ἠπείθησαν τῷ ρήματι τοῦ στόματός μου" 7 καὶ ἕτοι- 
, [85 Α [ὠ Ω͂ 3 ᾿' 3 ΄- 3 » 3 Ὡ 
μάζειν γῆν καὶ ὕδωρ, ὅτι ἐξελεύσομαι ἐν θυμῷ μου ἐπ᾽ αὐτούς, 
καὶ καλύψω πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ἐν τοῖς ποσὶν τῆς δυνά- 
8 


Ἁ 3 -“᾿ Ἂν 
8 μεώς μου, καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖς" “καὶ οἱ τραυ- 


18 βασιλεα] ργ τον ἕξ  ἀανεστρεψεν ανετρεῖψεν δὲ ] τὴν δυναμιν7 οτὴ την ἐδ ] 
οἵὴ παντα δὲ ἀρι δὲς.) [αρματα] χρηματα ὃ 14 εκυριευσεν ἴδ | ἐεκρατη- 
σεν δ |εἐπρονομευσεν ἴδ ἃ 16 ελαβεν δα | ορεσιν τὲ ορεσει Α | σιβυναις] 
ζιβυναις ΒΒ ξο.8.Ὰ | εξωλοθρ. ΒΡ | εκεινης] ταυτὴς δὰ 16 μετ αυὐτων]- αὖ- 
τος (εις Νινευη αὐτος Α) καὶ πᾶς ο σύϊμικτος (συμμ. Α) αὐτον πληθος ανδρων 
πολεμιστων πολὺ (πολυν Α (14}) σῴοδρα" καὶ ἢν εκει ραθυμων (ραμυθων ΑἾ) και 
ενωχουμενος δ ἃ 11 1 βασιλεως] βασιλεὺς Α ὃ ολοθρευσαι ΒΡ δὰ 
'δ ομῖ σὺ δὲ [ του προσωπου] οἵη τοῦ ἕὲ | οτὴ εἰς δὲ  οὔχ καὶ πληθος δὰ ἶ (ΠΔὉ καὶ 
πλ.. ἐδο.8) | μυριαδας] χιλιαδας ΒΕΡΑ χειίλιαδες δὲ ἢ (-δας δὲς.)  δεκα δυο] ιβ΄ δὲ 
186 συναντησιν] ὑπαντησιν ἷὰ ] παση τὴ Ὑη] πασὴς τῆς Ὑη5 δὰ Ι δυσμαις ὃ 
,17. καὶ 1τ97- αἰπαγγελεις αντοιςὶ Βερ δ Α | ετοιμαζειν} - μοι ᾿λονἃ 
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Ι19 ΙΟΥΔΕΙΘ 


“ 9. « 
ματίαι αὐτῶν πληρώσουσιν τὰς φάραγγας αὐτῶν καὶ τοὺς χει- 
ὔ ’’; “ “ “- 
μάρρους, καὶ ποταμὸς ἐπικλύζων τοῖς νεκροῖς αὐτῶν πληρωθή- 
Α » Ἁ γ 3 ᾽ “ 2 Α Α »" ’ “- 
σεται: ϑκαὶ ἄξω τὴν αἰχμαλωσίαν αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἄκρα πάσης τῆς ο 
γῆς. “σὺ δὲ ἐξελθὼν προκαταλήμψῃ μοι πᾶν ὅριον αὐτῶν, καὶ το 
, ἐ , 
ἐκδώσουσίν σοι ἑαυτούς, καὶ διατηρήσεις ἐμοὶ αὐτοὺς εἰς ἡμέραν 
ἐλεγμοῦ αὐτῶν" "" ἐπὶ δὲ τοὺς ἀπειθοῦντας οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλ- τι (6) 
“᾿ Ἁ ΄ι 
μός σου, δοῦναι αὐτοὺς εἰς φόνον καὶ ἁρπαγὴν ἐν πάσῃ τῇ - 
γῇ σου. "“ὅτι ζῶν ἐγὼ καὶ τὸ κράτος τῆς βασιλείας μου, λελά- τ2 
λ Α , “ 2 , 13 ᾿ Α δὲ 3 βή 
ηκα καὶ ποιήσω ταῦτα ἐν χειρί μον. "Ξκαὶ σὺ δὲ οὐ παραβησῇ ι3 
΄ - ε ’ “ , 3 ἢ 2 ΄΄ι 2 , 
ἕν τι τῶν ῥημάτων τοῦ κυρίου σου, ἀλλὰ ἐπιτελῶν ἐπιτελέσεις 
καθότι προστέταχά σοι, καὶ οὐ μακρυνεῖς τοῦ ποιῆσαι αὐὖ- 
“ , ΄-“ 
τά. Δ Καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ολοφέρνης ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου τ4 (7) 
αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς δυνάστας καὶ τοὺς στρατηγοὺς 
»" 3 ,ὔ “ ’, 3 ᾿Α 15 Ἁ 3 ’ 3 Ἁ 
καὶ ἐπιστάτας τῆς δυνάμεως ᾿Ασσούρ, ᾿"καὶ ηρίθμησεν ἐκλεκτοὺς τς 
᾿ 3 ’ ἰ 3 ᾿ 3 “Ὁ [2 ᾿ὰ 3 “ 
ἄνδρας εἰς παράταξιν, καθότι ἐκέλευσεν αὐτῷ ὁ κυριος αὐτοῦ, 
5 ’ , , ᾿ ἐ ἴα ᾿ ᾽ ’ 
εἰς μυριάδας δέκα δύο καὶ ἱππεῖς τοξότας μυρίους δισχιλίου, -- 
τό Α ὃ , 3 ᾿ ἃἂ , , - , 
καὶ διέταξεν αὐτοὺς ὃν τρόπον πολέμου πλῆθος συντάσσεται. τό 
Ἴ  Δ , ν ἡ ν᾿ τ , ῃ ν ᾿ , 
καὶ ἔλαβεν καμήλους καὶ ὄνους καὶ ἡμιόνους εἰς τὴν ἀπαρτίαν ι7 (8) 
[ω “ 4 
αὐτῶν, πλῆθος πολὺ σφόδρα, καὶ πρόβατα καὶ βόας καὶ αἶγας 
» ᾿ ᾿ ) κα Ξ 3 3 3 , χϑ ν 2 ᾿ ᾿ 
εἰς τὴν παρασκενὴν αὐτῶν ὧν οὐκ ἦν ἀριθμός, "δ καὶ ἐπισιτισμὸν 18 (9,10) 
Ἀν δ Ἁ 4 “ Α , Α 3 [4 2 3,3! 
παντὶ ἀνδρὶ εἰς πλῆθος, καὶ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐξ οἴκου βασι- 
λέως σφόδρα. "καὶ ἐξῆλθεν αὐτὸς καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ τὸ (τι) 
εἰς πορείαν τοῦ προελθεῖν βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ καὶ καλύψαι 
πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς πρὸς δυσμαῖς ἐν ἅρμασι καὶ ἱππεῦ- 
᾿ τῆς 2 , 3. ἥν 20 Α ΟΝ ΡΝ ες 3 ε 
σι καὶ πεζοῖς ἐπιλέκτοις αὐτῶν. καὶ πολὺς ὁ ἐπίμικτος ὡς 20 
3 ᾿ Ἂν 3 "-“ ᾿ ἐ ε ὰ - - :] ᾿ 3 
ἀκρὶς συνεξῆλθον αὐτοῖς, καὶ ὡς ἢ ἄμμος τῆς γῆς, οὐ γὰρ ἦν 
“4 “ “- 
ἀριθμὸς ἀπὸ πλήθους αὐτῶν. “" καὶ ἐπῆλθον ἐκ Νινευὴ ὁδὸν 21 (12) 
“ ε “-“ 3 Α , “ , ϊὰ εν 2 
τριῶν ἡμερῶν ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου Βαικτειλαίθ, καὶ ἐπε- 


, 3 } Ν ῇ ἌἊΥ ἌΛὍΣ 3)» 
στρατοπέδευσαν ἀπὸ Βαικτειλαὶθ πλησίον τοῦ ὄρους τοῦ ἐπ᾿ ἀρι- 


8 τους χειμαρρους)} πας χιμ. δὰ 10 προκαταληψὴ ΒΡ ("αἱ 41145᾽Ἶ προσκατα- 
λημψη Α |[ σοι εαυτουΞ:] αὐτοὺς δὰ (σοι εαυτ. ζὰς.8) [ ἐμοι] μοι Α 11 δουναιΪ] 


ΡΓ του δὰ 12. ζω δὲ  λελαληκα)] ΡὈΓ οσα ὃὰο:ἃ 18 αλλ δὲ [μακρυνει Αἴ 
(ς- Ξυρεύβοσ Αἢ) 14 επισταταΞ] τους σατραπας ᾿δἢ (α το δκ}) -Ἐ καὶ ἐπιστατας 
δοῦτα 16 εκελευσεν] προσεταξεν ἴδ | δεκα δυο] δωδεκα δὲ 16 πληθος 
πολεμου ἵὲ 11 ἡμιονουε μι ρον Αὐ "ἃ 18 οπὶ εξ οἰκου βασ. σῴφοδρα 
δὲ" (ὨΔὉ εξ οἰκον του βασ. πολυν σῴφοδρα δὲς.8) [ σφοδρα] ργ πολυ Α 19 ἡ 
δυν. αὐτου πασα ἴδ ] οἵη καὶ 39 Α  αρμασιν ὃδ | ἱππευσιν ὃὶὲ 20 ο επιμ.] 
οἵῃ ὁ ἐξ ] ἀκρι5] ΡΥ ἡ δὲ ] συνεξηλθεν δὲ 21 ἐπηλθον] ἀπηλθον δὲ ἢ εξηλθον 
δξοια εξηλθεν ΑΙ] Βαικτειλαιθ] Βαιτουλια δὲ ἢ (Βεκτιλεθ δὲς.4) Βεκτελεθ Α | απὸ 
Β. πλησιον] απεναντι ᾿ὰὲ ἀπο Πακταλαι πλ. Α | του ἐπ᾿ αρ.] εν αρ. ὃὰ 
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“-“ “ Ἷ ν᾽ ἂψ “ “- 
τ 22 στερᾷ τῆς ἄνω Κιλικίας. “Ξκαὶ ἔλαβεν πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ, 
τοὺς πεζοὺς καὶ τοὺς ἱππεῖς καὶ τὰ ἅρματα αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν 
3 ἰν 3 ᾿ ΡῚ ᾿ ,ὕ 
(13) 23 ἐκεῖθεν εἰς τὴν ὀρινήν. “3καὶ διέκοψεν τὸ Φοὺδ καὶ Λούδ, καὶ 
ἐπρονόμευσαν υἱοὺς πάντας ἹῬασσεὶς καὶ υἱοὺς Ἰσμαὴλ τοὺς κατὰ 
“ 5 ᾿ »“ “ἢ 
(.4)24 πρόσωπον τῆς ἐρήμου πρὸς νότον τῆς Χαλδαίων. “4 καὶ παρῆὴλ- 
θεν τὸν Εὐφράτην καὶ διῆλθεν τὴν Μεσοποταμίαν, καὶ διέσκαψε 
͵ Ἁ ᾿ Ἁ φ Α Α 5 Ἀ -« “4 3 Α 
πάσας τᾶς πόλεις τὰς ὑψηλὰς τὰς ἐπὶ τοῦ χειμάρρου ᾿Αβρωνὰ 
[κά ϑῳ Ἵ Ψ᾿ - 
(.5) 25 ἔως τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ θάλασσαν. "“5καὶ κατελάβετο τὰ ὅρια τῆς 
Κιλικίας, καὶ κατέκοψε πάντας τοὺς ἀντιστάντας αὐτῷ, καὶ ἢλ- 
μά . ᾿, 2 , 0 Ἁ Α , Α ’ “τ 3 
θεν ἕως ὁρίων ᾿Ιάφεθ τὰ πρὸς νότον κατὰ πρόσωπον τῆς ᾿Αρα- 
, 
(.6) 56 βίας. “ὁκαὶ ἐκύκλωσεν πάντας τοὺς υἱοὺς Μαδιάμ, καὶ ἐνέπρησεν 
τὰ σκηνώματα αὐτῶν, καὶ ἐπρονόμευσεν τὰς μάνδρας αὐτών. 
( 27 Α ᾽ 9 δί “ Σ ς ὕ θ - ΄“- 
17) 27 “καὶ κατέβη εἰς πεδίον Δαμασκοῦ ἐν ἡμέραις θερισμοῦ πυρῶν 
- καὶ ἐνέπρησεν πάντας τοὺς ἀγροὺς αὐτῶν, τὰ ποίμνια καὶ τὰ 
ἰ » 7 3 , Ν Α , 3 φο 3 Ψ. 
βουκόλια ἔδωκεν εἰς ἀφανισμόν, καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν ἐσκύλευ- 
Ν } ’ » ΄᾿ » ’ Α Ψ ΄, ϑ 
σεν καὶ τὰ πεδία αὐτῶν ἐξελίκμησεν, καὶ ἐπάταξεν πάντας 
(18) ,38 τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν στόματι ῥομφαίας. 58 Καὶ ἐπέ- 
πεσεν φόβος καὶ τρόμος αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν παρα- 
- λίαν, τοὺς ὄντας ἐν Σιδῶνι καὶ Τύρῳ, καὶ τοὺς κατοικοῦντας 
- 3 
᾿Ασσοὺρ καὶ ᾽Οκεινά, καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας Ἰεμνάαν, 
“ 2 3 
καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Αζώτῳ καὶ ᾿Ασκάλωνι ἐφοβήθησαν αὐτὸν 
(1.3) :- σφόδρα. "Καὶ ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λόγοις 
2-6) 2 εἰρηνικοῖς λέγοντες “ Ἰδοὺ ἡμεῖς οἱ παῖδες Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 
λέως μεγάλου παρακείμεθα ἐνώπιόν σου, χρῆσαι ἡμῖν καθὼς 
3 ἀρεστόν ἐστιν τῷ προσώπῳ σου" 3ἰδοὺ αἱ ἐπαύλεις ἡμῶν καὶ πᾶν 
23 τὸ Φονδ] τους Φ, δέ | ἐπρονομευσεν δ᾽ ἃ | νιους παντας] αὐτοὺς παντας 
καὶ τοὺς νιους ὃὰ [ Ῥαασσεις δὰ [ Ἰσμαηλ] Μαηκ δὲ" (Ἰσμ. δὲ 588) ] τοὺς κατα] οτὰ 
τους δὲ [ Χαλδαίων] Χελεων δῖ Α 24 παρηλθεν] διεβη δὲ [διηλθεν] παρηλθεν 
ΝΣ | διεσκαψε] κατεσκαψεν ἰξ ἃ [ πασας. τας} ἴῃ π, τ τὰ5 4114 Β7 Αβρωνα] Χε- 
83ρων ἵὰ [ θαλασσαν] ΡΥ τὴν ἵὲ 25 προκατελαβετο κἣὰ  ορια] ορὴ ᾿ὰ | κατε- 
τοῴεν δ ] αντιστατας Α" (ν Ξιροτβου Αὖ) [Ταφεθ0] ἃ 510 τὰβ Α8 | τὰ προς] 
τοῦ προς ᾿ὰ 26 ἐνεπρησεν) ρ 580 τὰϑ ΑΞ 21 τὰ ποιμνια] ΡΓ και κα | 
ἰδωκαν δὲ [οἷὴ εν 29 ἐὲ 28 ἐπεπεσεν] ἐπεσεν δ φοβος καὶ τρομος αντου] 
ὁ, αὐτου και τρ. ἃ ο φ. και ο τρ. αὐτου Α ] τὴν παραλιαν) τὴν π᾿ ΞΌΡ ΓΤὰ5 
λ8 [| Τυρω] ρΡγ εν δ | Ασσουρ] Σουρ ΒΡ δ Α᾽α), ο6Ὰ Τουρ δὲ | Οκεινα... 
εμνααν] Αμμα!] ἐδ" τοὺς Κιναιους καὶ παντας τοὺς κατοικουντας Ἰεμναα δὰ 9:8 
« κατοικουντες] τους κατοικουντας ὃὰ ] Ασκαλωνι)- και Γαΐζη δὲ 111 2 οιδε 
Δ (δου δὲ 5.8) παιδες]- σου παιδες ἕξ ] μεγαλου] ἱῃ ε τὰϑ 4114 Β᾽ | παρεκει- 
πεθα δὰ (παρακ. δὲ 5:3) οχχλὰ σον τὸ δὲ ἢ (Πῃ4}0 δὲὰς.8)  οτὴ χρησαι., ἀρεστον ἕξ | 
Ἴρεστον ἐστιν} ν ἐστ ΞᾺΡ τὰβ Αἰ] τω προσωπω] εν προσ. δὰ ἢ 2--- 8 ΟΥἿὴ 


ν προσωπω... προ προσωπου σον ἵὲ 5: (ῃΔ} δὲ" “.Ὁ) 8 ἡμὼν 190] - καὶ πας 
Ὅπος ἡμων" Α || οἵὴ και παν πεδιον.. «τῶν σκήηνων ἡμῶων ζὰ 
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, - , ᾿ , Α ᾿ , ᾿ « ε 
Β πεδίον πυρῶν καὶ τὰ ποίμνια καὶ τὰ βουκόλια καὶ πᾶσαι αἱ 
-“ -“ 4 “ 

μάνδραι τῶν σκηνῶν ἡμῶν παράκεινται πρὸ προσώπου σου, 

“ θ᾽ ὰ Δ 3 ’, Αἰδ ᾿Ὶ Ἁ ἢ Δ ἢ -"»Ὁ: Ἁ 
χρῆσαι καθ᾽ ὃ ἂν ἀρέσκῃ σοι" «ἰδοὺ καὶ αἱ πόλεις ἡμῶν καὶ 4 

ς κα ἢ ΠΣ ΕΣ . Ὁ 5 ᾿ ᾿ 3. ΤΣ 

οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐταῖς δοῦλοι σοί εἰσιν, ἐλθὼν ἀπάντησον 

ἊΝ 3 ἴπ , 
αὐταῖς ὡς ἔστιν ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. ὅκαὶ παρεγένοντο 5 (1) 
ἱ ἄνδρες πρὸς ᾿Ολοφέρνην καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ κατὰ τὰ ῥη- 
οἱ ἄνδρες πρ ρνῆη ὶ ἀπήγγειλαν αὑτῴ ὰ ῥη 

ο 6 ἿΝ , 3. κ δὲ , 5. ἃ ν Ε , 
ματα ταῦτα. “καὶ κατέβη ἐπὶ τὴν παραλίαν αὐτὸς καὶ ἡ δύναμις 6 (7,8) 

“σι [Δ , » 

,, αὐτοῦ, καὶ ἐφρούρωσε τὰς πόλεις τὰς ὑψηλάς, καὶ ἔλαβον ἐξ 
3, ον - , ξω ὃ 5 λέ ἥ λ δέ 5." Ὁ 
αὐτῶν εἰς συμμαχίαν ἄνδρας ἐπιλέκτους" καί ε έἐξαντο αὐτὸν 7 (ο5",1ο 
αὐτοὶ καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος αὐτῶν μετὰ στεφάνων καὶ χορών 

᾽, [τὲ “ . 
καὶ τυμπάνων. ὃκαὶ κατέσκαψεν πάντα τὰ ὅρια αὐτῶν, καὶ τὰ 8. (15,13) 
ἄλση αὐτῶν ἐξέκοψεν" καὶ ἦν δεδομένον αὐτῷ ἐξολεθρεῦσαι πάν- 
τας τοὺς θεοὺς τῆς γῆς, ὅπως αὐτῷ μόνῳ τῷ Ναβουχοδονοσὸρ 
λατρεύωσι πάντα τὰ ἔθνη, καὶ πᾶσαι αἱ γλῶσσαι καὶ πᾶσαι 
αἱ φυλαὶ αὐτών ἐπικαλέσωνται αὐτὸν εἰς θεόν. 9καὶ ἦλθεν κατὰ ο (1τ4.: 

’ 5 Ἁ Ὁ “ , [2 : 5 , 
πρόσωπον ᾿Εσδραηλὼν πλησίον τῆς Δωταίας, ἡ ἐστιν ἀπέναντι 
τοῦ πρίονος τοῦ μεγάλου τῆς ᾿Ιουδαίας, " καὶ κατεστρατοπέδευ- τὸ 

2 Α ΤΩ Ἁ μὴ ΨᾺ , ν᾿ κὰ . Ψ» ξοὶ 
σαν ἀνὰ μέσον Ταιβαὶ καὶ Σκυθῶν πόλεως, καὶ ἣν ἐκεὶ μῆνα 
ἡμερῶν εἰς τὸ συλλέξαι πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. 
γ᾿ “- -“} 
: Καὶ ἤκουσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ κατοικοῦντες ἐν τῇ Ιουδαίᾳ τ (:,:) 
“4 [κ 2 , ᾽ ’ “ 32, ΄ 3 , 
πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Ολοφέρνης τοῖς ἔθνεσιν, ὁ ἀρχιστράτηγος 
τ ᾿ 3 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως ᾿Ασσυρίων, καὶ ὃν τρόπον ἐσκύλευ- 
Μ Σ ε Ἁ » ΄“- ΑΝ» 3 ν ᾽ 3 ’ 2 Ἁ 
σεν πάντα τὰ ἱερὰ αὐτῶν καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς ἀφανισμόν" “καὶ 2 
’ “ 3 
ἐφοβήθησαν σφόδρα σφόδρα ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ περὶ 1ε- 
Ἁ . “- “ » ’ ΄“-ς 3 ΄Ν 3 » 3 αν 
ρουσαλὴμ καὶ τοῦ ναοῦ Κυρίου θεοῦ αὐτῶν. ἐταράχθησαν. δὅὃτι39.. - 
΄ 2 3 , 3 “ Ὗ ' Α Ν 
προσφάτως ἦσαν ἀναβεβηκότες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ νεωστι 
ἐν ς . Γ, - 3 3 Ἀ Ν ’ Ἁ Ἅ 
πᾶς ὃ λαὸς συνελέλεκτο τῆς Ἰουδαίας, καὶ τὰ σκεύη καὶ τὸ θυσι- 

Ἂ Α ς 3 5 - , ς , ξὰ 4 ᾿ 
αστήριον καὶ ὁ οἶκος ἐκ τῆς βεβηλώσεως ἡγιασμένα ἣν. “και 4 (3) 
3 , .) ον μὲ ’ Ἁ Ἁ Α , Ἀ 
ἀπέστειλαν εἰς πᾶν ὅριον Σαμαρίας' και Κωνὰ και Βαιθωρὼν καὶ 

ΝΑ 8 προσωπου σου 510 τὰϑ εἰ ἰπ πὰρ ΑΞ | χρησαι) ἡμῖν ἐξ σα [ οπὴ αν ἐδ 
αρεσκει ὧδ 4 οἵ και τῦ ἰὴ | σοι] σου ἃ δ ἀνδρες]- της πολεως δὰ 
β παραλιαν] ἐπαρχιαν Α Ϊ ἐφρουρησεν ἴδ [ ἐλαβεν δ ἃ | συνμαχιαν ἐδ" (συμμ. 
δὰ. (ν])}} 7 αὐτων] αὐτης ἐδ" (-των ἐκ: 8) 8 και 357 οτι ᾿ὰ [ εξολοθρευσαι 
ΒΡΑ | οτὰ πάντας δὲ ] θεους} φορους ἃς [οτὰ μονω ἐὲ [ λατρευσωσιν ἕὰ λατρευσι 
Α [ γλωσσαι κ. πασαι αι φυλαι) φυλαι κ. αἱ γλωσσαι δὰ γλ. κ. αι φΦ. Α | επι- 
καλεσονταῖι ὃὰ 9 Ἐσδρηλων δὲς: (Εσδηρλων δὰ ΑἼ| Δωτεας Α | οἴῃ ἢ 
εἐστιν...Ἰουδαιας ἀξ" (Π4} δὰ “.8) 10 Ταιβαι] 1Τ'αιβαν τὰ Ταιβα! Α | απαρτιαν} 
στρατιαν δ ΙΝ 1 οπὶ τοις εθνεσιν δὲ" (Π4} δ᾽ 9.8) [ο ἀρχιστρ.} οηϊ ο ᾿ὰ | 
βασιλεως] βασιλεὺς Α | οἵῃ παντα 29 ἷὲ | τερα] ορια 2 οπὶ σῴ δρα 49 


δ Α | θεου] ρΥ του δὰ 8 νεωστει ἵὰ 4 Σαμαριας Β"Α] Σαμαρειας Βονὴν | 
Κωνα] Κωλα δὲ Κωνας “4Κ Βεθωρω" Α 


η86 





ΙΟΥΔΕῚΘ ͵1Ψ 159 


»] ᾿Ὶ ; "Ν “ 
Βαιλμάιν καὶ ἸἹερειχὼ καὶ εἰς Χωβὰ καὶ Αἱσωρὰ καὶ τὸν αὐλῶνα 
’ὔ , Ψ, “ “- 
5 Σαλήμ, "καὶ προκατελάβοντο πάσας τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων τῶν 
ς “ (4) Ἁ 2 ’ , » ᾽ “ ,ὕ Α ὕ 
(.) ὑψηλών, “Φκαὶ ἐτειχίσαντο τὰς ἐν αὐτοῖς κώμας, καὶ παρέθεντο 
ΕῚ 2 Α :] Ἁ , [γ , 3 
εἰς ἐπισιτισμὸν εἰς παρασκευὴν πολέμου, ὅτε προσφάτως ἦν 
΄“ 2 
(5) ὁ τὰ πεδία αὐτῶν τεθερισμένα. ὅκαὶ ἔγραψεν Ἰωακεὶμ ὁ ἱερεὺς 
ΠῚ 3 3 “ ἱ 3 ᾽ ’, “ “ 
ὁ μέγας, ὃς ἣν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐν Ἱερουσαλήμ, τοῖς κατοικοῦσι 
ὔ 
Βαιτουλουὰ καὶ Βαιτομαισθάιμ, ἥ ἐστιν ἀπέναντι σρηλὼν κατὰ 
“- , ΄“ 
(6) )Σ πρόσωπον τοῦ πεδίον τοῦ πλησίον Δωθάειμ, Τλέγων διακατα- 
- ᾿ » ’ κε ᾽ κε . ᾿ τα 3 : ν . 
σχεῖν τὰς ἀναβάσεις τῆς ὀρινῆς, ὅτι δι’ αὐτῶν ἦν ἡ εἴσοδος εἰς 
Α 2 ,ὔ ν 3 2 τὰ “- 5 ᾿ , 
τὴν ᾿Ιουδαίαν: καὶ ἦν εὐχερῶς διακωλῦσαι αὐτοὺς προσβαίνοντας, 
“ “ , 
στενῆς τῆς προσβάσεως οὔσης, ἐπ᾽ ἄνδρας τοὺς πάντας δύο. 
. Ἁ “ 
(7) 8 Ξκαὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Ἰωακεὶμ 
ς [4 Ἁ [ Ν ς ,ὔ Ἁ “ ) Ἁ ἃ 2 ’, 
ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ ἡ γερουσία παντὸς δήμου Ἰσραὴλ οἱ ἐκά- 
) 2 ἵν τι “ ) 
(8) ο θηντο ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 9Καὶ ἀνεβόησαν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ 
δ 2 3 ,’ ’ “ 
πρὸς τὸν θεὸν ἐν ἐκτενείᾳ μεγάλῃ, καὶ ἐταπεινοῦσαν τὰς ψυχὰς 
᾿ 2 κα 2 » , , το νΝ ᾿ ς “ Στ (9Ὁ) Α 
(90) το αὐτών ἐν ἐκτενείᾳ μεγάλῃ, "αὐτοὶ καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ 
’ “ ᾿ “ “ 
τὰ νήπια αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν: καὶ πᾶς πάροικος ἢ μισθω- 
“ Ψ 
τὸς καὶ ἀργυρώνητος αὐτῶν ἐπέθεντο σάκκους ἐπὶ τὰς ὀσφύας 
᾽ “ Ι1Π Α “ ᾿Ὶ Α } ὴλ Α Ἁ ΑἉ δί ς 
ιι αὐτῶν. “᾿καὶ πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ καὶ γυνὴ καὶ παιδία, οἱ κατοι- 
“- .] ᾽ ΝῚ “- “«. 
κοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ, ἔπεσον κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, καὶ 
5 γ Α Ἁ 2 ἐδ Ν 2»»ἤἤὕ Υ Ἑ 
ἐσποδώσαντο τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ ἐξέτειναν τοὺς σάκκους 
“ ᾽ 
το αὐτῶν κατὰ πρόσωπον Κυρίου, “Ζκαὶ τὸ θυσιαστήριον σάκκῳ 
᾿ » 
(.ο0) περιέβαλλον: “ο) καὶ ἐβόησαν πρὸς τὸν θεὸν Ἰσραὴλ ὁμοθυμαδὸν 
“ “ “ Ἁ Ἁ “4 “᾿ 
ἐκτενῶς, τοῦ μὴ δοῦναι εἰς διαρπαγὴν τὰ νήπια αὐτῶν καὶ τὰς 


γυναῖκας εἰς προνομὴν καὶ τὰς πόλεις τῆς κληρονομίας αὐτῶν 


4 Βαιλμαιν}] Αβελμαιν δὲ Βελμ. Α [Ιεριχω ΒΡ (“αἱ 4115} Ειεριίχω ΑἸ] 
Χωβα] Χαβα ὃὲ | Αισωρα] Αραϊσουσια ἰδὲ Αἰσωρα (νεῖ ροίϊιι5 Αισωραα) δὲ “:ἃ 
δ ετειχισαντο ΒΡ (ετιχ. Β΄] ετιχισαν ἐὲ ετειχεισαν Α 6 εγραψεν 
ἤκουσεν δὰ (εγρ. δὲ 5:8) [ ος ἣν εν ταις ἡμέραις εν] εν ταις ἡμέραις δὲ" ος ἣν 
εν ταῖς ἡμ. εκειναις δ | κατοικουσί! δὲ  Βαιτουλουα] Βαιτουλια δὲ Βετυλουα 
Α | οἵὰ και Βαιτομαισθαιμ... Εσρηλων δὰ [ Βετομεσθαιμ Α | Εσρηλων] Ἐσε- 
ρηχω! Α | οτὴ του πεδιου του πλήσιον δὰ 1 ἡ εἰσοδος] οδος δὲ | αὐτους 
προσβαινοντας}] τους προβ. τὲ | της προσβασεως] αναβασεως ᾿δ ἢ διαβασεως δὲ “:ἃ 
της διαβ. Α [| οπὶ τους παντας δὲ 8 οὔ Ιωακειμ ὃὲ | δημου] λαου Α 
9 ανεβοησαν] εβοησαν ὃς | εκτενια (195) ἐξ [| εταπινωσαν δὲ ] αὐτων] Ἐνηστια 
᾿ὠεγαλη ἐὰ 5:8 [ οἵὴ εν εκτενειὰ μεγαλη (29) δὲ 10 η] και δ | οὔ αὐτων 
45 ἐξ [ ἐπεθεντο] ΡΥ και ὃὲ 11 παιδια] ΡΥ τα ἃ | οἵ οἱ κατοίκουντες εν 
Ἴερ. ἢ (μα δὲς.) ργχ καὶ Α | ἐπεσον} ἐπεσαν ὧδ ἐπεθεντοὸ ἃ 11-- -12 κυ 
καὶ 510 τὰϑβ Βεῖν 12 θυσιαστηριον) θυσιαστ᾽ 580 τὰ5 ΒΞΡ | περιεβαλον 
Βας δ  Α | εβοησαν] ανεβοησαν ὃὰ ] οἵχὰ εἐκτενὼς δὲ Ϊ γυναικα5] - αὐτων ὃἱξ | οἵη 
αὐτῶν 29 ἐδ (ῃδὉ δὲ ς:8) 
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Ἐ 3 , ν , [ἡ 5 , , ς Ψ ὥ , 
εἰς ἀφανισμὸν καὶ τὰ ἅγια εἰς βεβήλωσιν καὶ ὀνειδισμόν, ἐπι- 
- ἔθ 13 Α ᾿ ἤ ’ ἴω “- » “. 
χαρμα τοῖς ἔθνεσιν. καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς αὐτῶν 13 - 
Ά 9 “- ᾿Ὶ ᾿ ᾽ “- Ἁ 5 ξ ᾿ ’ ἐ , 
καὶ ἐσεῖδεν τὴν θλίψιν αὐτῶν" καὶ ἦν ὁ λαὸς νηστεύων ἡμέρας 
δι , } , σε Ἴ ὃ , ᾿ Ἶ λὴ ᾿ , 
πλείους ἐν πάσῃ τῇ Ιουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλῆμ κατὰ πρόσωπον 
΄- εἐ , ’ Ἑ 14 Α 3 Ἁ ε ς ι ξ ᾿ 
τῶν ἁγίων Κυρίου Παντοκράτορος. "“καὶ Ἰωακεὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ τ (ττ,ρ") 
μέγας καὶ πάντες οἱ παρεστηκότες ἐνώπιον Κυρίου, ἱερεῖς καὶ οἱ 
- ’ ως , Α 3 , ᾽ 
λειτουργοῦντες Κυρίῳ, σάκκους περιεζωσμένοι τὰς ὀσφύας αὖὐ- 
΄“ ᾿’ ς ΄ “ γ “- Ἁ ᾿ ΡῚ 
τῶν προσέφερον τὴν ὁλοκαύτωσιν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ καὶ τας - 
3 , ᾿ ᾿ ε ’ , “ “- 15 . 32 δὸ »»"» Ἁ . 
εὐχὰς καὶ τὰ ἑκούσια δόματα τοῦ λαοῦ, καὶ ἣν σποδὸς ἐπι τὰς τ5 (16,17. 
Ῥ » «α« Α 2 , Α δ, 3 ἰὰ [4 ᾿ 
κιδάρεις αὐτῶν: καὶ ἐβόων πρὸς Κύριον ἐκ πάσης δυνάμεως, εἰς 
΄ ““ Ὕ, 5 , 
ἀγαθὸν ἐπισκέψασθαι πᾶν οἶκον ᾿Ισραηλ. 
᾿΄ » , .) , 3 
᾿ Καὶ ἀνηγγέλη ᾿Ολοφέρνῃ ἀρχιστρατήγῳ δυνάμεως ᾿Ασσοὺρ διότι τ ἃ 
ς εν» , , 3 , ν ν , “ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ παρεσκευάσαντο εἰς πόλεμον, καὶ τὰς διόδους τῆς 
3 μεν , Α γ ’ τας: ᾿ ᾿, ς “ 
ὀρινῆς συνέκλεισαν καὶ ἐτείχισαν πᾶσαν κορυφὴν ὄρους ὑψηλοῦ, 
λ)ῃν ) “ , Ὡ ὙΝ » , ἊΝ ’ 
καὶ ἔθηκαν ἐν τοῖς πεδίοις σκάνδαλα. “καὶ ὠργίσθη θυμῷ σφόδρα, - 
, ) ᾿ 
καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς ἄρχοντας Μωὰβ καὶ τοὺς στρατηγοὺς 
“" ᾿ τ δ “ 
᾿Αμμὼν καὶ πάντας σατράπας τῆς παραλίας, 3 καὶ εἶπεν αὐτοῖς 3 
κὺ ᾿ 
᾿Αναγγείλατε δή μοι, υἱοὶ Χανάαν, τίς ὁ λαὸς οὗτος ὁ καθήμενος 
ἐν τῇ ὀρινῇ, καὶ τίνες ἃς κατοικοῦσιν πόλεις, καὶ τὸ πλῆθος τῆς 
“ “ ς ι .“- 
δυνάμεως αὐτῶν, καὶ ἐν τίνι τὸ κράτος αὐτῶν καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν, 
“-“ ς ’ “ “ 
καὶ τίς ἀνέστηκεν ἐπ᾽ αὐτῶν βασιλεὺς ἡγούμενος στρατιᾶς αὐτῶν, 
ἐκαὶ διὰ τί κατενωτίσαντο τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς ἀπάντησίν μοι παρὰ 4 
“-- ΄σ εν 
πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν δυσμαῖς. 5 Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ς- 
7 , ε ε ᾿ , “« .) ’ 3 , Α Ῥ ε 
Αχιὼρ ὁ ἡγουμενος πάντων υἱν Αμμὼν ἈΔκουσατω δὴ λόγον ὁ 
[4 “-Ἔ ω «-- 
κύριός μον ἐκ στόματος τοῦ δούλου σοὺ, καὶ ἀναγγελῶ σοι τὴν 
ἥ Ἶ Α ΄ - ΠῚ “ Α 9 ᾿ , ἢ 
ἀλήθειαν περὶ τοῦ λαοῦ ὃς κατοικεῖ τὴν ὀρινὴν ταύτην πλησίον 
- ΄“ 3 - “ }] “ ΄ 
σοῦ οἱκοῦντος, καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ψεῦδος ἐκ τοῦ στόματος τοῦ 
᾽ , 
δούλου σον. δὸ λαὸς οὗτός εἰσιν ἀπόγονοι Χαλδαίων" 7 καὶ παρῴ- ὃ 


Α , Σ] -“ ΝΜ , [ὡ 3 3 λῃθ ι 
κησαν ΤΟ πρότερον εν Τῇ ἰὰ ἐσοποταμις,, ὁτὲ ουκ ἐβου μ) σαν ακΚο- 


13 εσειδεν] ὡς εἰδεν ΒΑΡ εἰσιδεν δὲ  ιδὲν ἐξ 5:8 εἰσειδεν Α ] τη Ἰουδαια] γὴ 
Ἰουδα δὲ [|Ἰερουσαλημ] οι ενὶ Ἱερουσαλὴμ επεῖσον τὰ | ἸΙαντοκρατορος) ΡΥ τον Α 
14 οὔ ὁ μεγας δὲ (Π4}0 δὲ -8) ] οπι ιερεις... Κυρίῳ δὲ [ οπλ καὶ 39 Α ] περι- 
εἴωσμενοι σακκοὺυς ἵὲ | προσεφερον] προσῴεροντες ὃὰ Ϊ Οηλ και τας εὐχαξ.. «τοῦ 
λαου ὃὰ 15 καὶ ην] και ἢ 500 τὰ5 Β᾽80| παν] παντα ἷὰ Ν 1 δυ- 
ναμεωΞς] ΡΥ τῆς δὲ |: σι νιοι] οπλ οἱ Α | και 29] κατα δὲ ἢ (και δὲ 5: (14) ) ορινης] ἴῃ 
ο τα5 8114 Β᾽ εθηκα Αὖ (ν ϑυρειβοῦ Αἢ) 2 στρατηγους] -ἰ νιοὺυς (υς νι 5 
τῷ5) Αϑ | οἱ και παντας σατραπας της παραλιας δὰ 8 οἵὴ δη ᾿ὰ | νισι] ρΥ 
οι δὲ ] ουτος ο καθημενος] ενκαθήμενος ουτος δὲ ] ἀνεστηκεν] καθεστηκεν ἐδ ] ἐπ' 
ανυτων βασ.Ἷ βασ. ἐπ αντων ἴὲ | βασιλεὺς] ΡΥ ὁ Α | οἵὴ ἡγουμ. στρατιας αὐτων 
δξ [στρατειας Α 4 μοι] μου ἵὲ δ λαου] - τουτου Α 
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λουθῆσαι τοῖς θεοῖς τῶν πατέρων αὐτῶν οἱ ἐγένοντο ἐν γῇ Χαλδαίων. 
(9) 8. 3ἐξέβησαν ἐξ ὁδοῦ τῶν γονέων αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν 
»“ »“" »“ »“ »΄ς“" Φ 
τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, θεῷ ᾧ ἐπέγνωσαν" καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς 
3 ; , - ΄“ 5 “ Ἁ ᾿ῃ» ᾿ 
ἀπὸ προσώπου τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ ἔφυγον εἰς Μεσοπο- 
, Α ’ 3 “,νἑο᾽εε,», , Α 3 ς 
οταμίαν, καὶ παρῴκησαν ἐκεῖ ἡμέρας πολλάς. 9καὶ εἶπεν ὁ 
θεὸς αὐτῶν ἐξελθεῖν ἐκ τῆς παροικίας αὐτῶν καὶ πορευθῆναι 
ἰς γῆν Χανάαν" καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ, καὶ ἐπληθύνθ ΐ 
εἰς γῆ Κη ῖ, καὶ ἐπληθύνθησαν χρυσίῳ 
’ ΄- 
το καὶ ἀργυρίῳ καὶ ἐν κτήνεσιν πολλοῖς σφόδρα. "καὶ κατέβησαν 
9 » ». ᾿ ἢ , κα "Ξ ’ 
εἰς Αἴγυπτον, ἐκάλυψεν γὰρ τὸ πρόσωπον τῆς γῆς Χανάαν 
, Ἁ 7 2 “ , Φ , 
λιμός, καὶ παρῴκησαν ἐκεῖ μέχρις οὗ διετράφησαν" καὶ ἐγένοντο 
ΣΕ τὸν ληθ λύ Ν 2 3 3 θ Α . , 9. 
ἐκεῖ εἰς πλῆθος πολύ, καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τοῦ γένους αὐτῶν. 
3 “ 
(υο) 1:1 "καὶ ἐπανέστη αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ κατεσοφίσαντο 
3 ᾿ 3 ἤ Ν ’ 3 [2 3 Α "Νὴ »» 
αὐτοὺς ἐν πόνῳ καὶ πλίνθῳ, ἐταπείνωσαν αὐτοὺς καὶ ἔθεντο 
᾿ς “ 
12 αὐτοὺς εἰς δούλους. "Ζκαὶ ἀνεβόησαν πρὸς τὸν θεὸν αὐτῶν, καὶ 
΄“- “ 4 - 
(18) ἐπάταξεν γῆν Αἰγύπτου πληγαῖς ἐν αἷς οὐκ ἦν ἴασις" “ "καὶ ἐξέ- 
ὙΠ ἣν ς . » Ὑ Εν , » τὸδΨ ἡ 
(12) 15 βαλον αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. “ὅκαὶ κατε- 
-ι6)}14 ξήρανεν ὁ θεὸς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν ἔμπροσθεν αὐτῶν, " καὶ 
ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς ὁδὸν τοῦ Σεινὰ καὶ Καδὴς Βαρνή" καὶ ἐξέβαλον 
Ἁ - 3 “ ϑ' ἢ 15 Α 2 5 ἘΣ 
(29) :ς πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ ἐρήμῳ, ᾿"καὶ ᾧῳκῆησαν ἐν γῇ 
᾿Αμορραίων, καὶ πάντας τοὺς “Εσεβωνείτας ἐξωλέθρευσαν ἐν τῇ 
ΡΣ [4 3 “ - ὔ Α 3 ’ 3 ᾽ ξεν, 
ἰσχύι αὐτῶν" καὶ διαβάντες τὸν Ἰορδάνην ἐκληρονόμησαν πᾶ- 
[4 ΄-᾿ 
ιό σαν τὴν ὀρινήν. "καὶ ἐξέβαλον ἐκ προσώπου αὐτῶν τὸν Χα- 
μὰ ᾿ ἌΡ Ε .“ " . 2 »“ Ν Ἁ Α 
ναναῖον καὶ τὸν Φερεζαῖον καὶ τὸν ᾿Ιεβουσαῖον καὶ τὸν Συχέμ 
, -“- ς 
καὶ πάντας τοὺς Γεργεσαίους, καὶ κατῴκησαν ἐν αὐτῇ ἡμέρας 
λλά χ7 ὯΝ ἴα 3 ο᾽ 5} ῳ θ “ ἐς Τὰ τὰ 
(51) .7γ πολλάς. "7καὶ ἕως οὐχ ἥμαρτον ἐνώπιον τοῦ θεοῦ αὐτῶν, ἢν 
Ρ 3 “ Α 3 ’ σ “ ᾽ ᾿ 3 3 “ 3 ’ 
μετ᾽ αὐτῶν τὰ ἀγαθά, ὅτι θεὸς μισῶν ἀδικίαν μετ΄ αὐτῶν ἐστίν" 
ἥ- ΡῈ “ “-ᾳ. ΕῚ ’ὔ 
(54) 1:8 ᾿ϑὅτε δὲ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς διέθετο αὐτοῖς, ἐξωλεθρεύ- 
ἐὺ Ἁ " 3 ’ 
θησαν ἐν πολλοῖς πολέμοις ἐπὶ πολὺ σφόδρα, καὶ ἡχμαλωτευ- 
- “ “ 2 “" 2 ’ὔ 
-- θησαν εἰς γὴν οὐκ ἰδίαν, καὶ ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ αὐτῶν ἐγενήθη 
““ ϑ ε Ἁ “ . 
εἰς ἔδαφος, καὶ αἱ πόλεις αὐτῶν ἐκρατήθησαν ὑπὸ τῶν ὑὕπεναν- 
8 εξεβησαν] ΡΥ και Α τ δε ἐξ | εξ] εκ τῆς δ  οτὴ θεω 29 δὲ 9.0 θς 500 
. . Η . 
ἴἃ5 Αϑ (566 τὰ5 2 ΝΕ] 2 [Ππ|: ὈΪ5 50. εἰπεν Αγ)  κατοικησαν ἃ ἸῸ τὸ 
προσ. τῆς γης Χ. λιμος] ολ. τὸ προσ. τ. γ: Χ. ὃὲ [μέχρι ΑΙ | του γένους] Οἱὴ 
του ξ 11 κατεσοφισατο ἶδ | εν] ΡΓ καὶ Α | πονω] πηλω δ] εταπεινωσαν 
κ 
καὶ εταπινωσεν δ εταπεινωσεν Α | εθετο Α 12 οἵὰ καὶ 29 Αὐ (80 καὶ 
Υ τ . 
Αϑ106}} } παταξον Αὐ (επαταξεν᾽ Αϑ) [ γην] ΡΓ πάσαν τὴν ΔΑ 14 Σινα 
᾿ 
Βὺ 16 οικησαν δὲ εν Ὑη] γην δὰ  ἔσεβωνειτας] Ἐσεβωνιτας ΒΡ Ἐσεβων 
ΝΑ | εξωλεθρευσαν (εξωλοθρ. ΒΡ)] ΡΥ καὶ παντας ἷὰ 11 εως] Ἐ ου ἵὲ | μετ 


αὐτων ἢν ἴδ | θεος} ΡΥ ο δὰ 18 εξολοθρ. ΒΡ εξολεθρ. ὃὲ [ οὐχ ἡδιαν Βἢ 
(ουκ ἰδιαν ΒδΡ οὐχ ιδιαν δ᾽ Α) 
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’ “- “ 
Β τίων. ᾿ϑκαὶ νῦν ἐπιστρέψαντες ἐπὶ τὸν θεὸν αὐτῶν ἀνέβησαν το (23) 
2 ΄- “ - ΄σ΄. 
ἐκ τῆς διασπορᾶς οὗ διεσπάρησαν ἐκεῖ, κατέσχον τὴν Ἴερου- 

Α Ὁ Α ΠΣ ΄“ "΄“ “- 

σαλὴμ οὗ τὸ ἁγίασμα αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν ἐν τῇ ὀρινῇ, 

Φ ΤᾺ » 20 " “ , Ἷ 3 , Σ Σ , 

ὅτι ἦν ἔρημος. ““καὶ νῦν, δέσποτα κύριε, εἰ μέν ἐστιν ἀγνόημα 20 (34) 
΄“ ΄“ ’ -“ 

ἐν τῷ λαῷ τούτῳ καὶ ἁμαρτάνουσιν εἰς τὸν θεὸν αὐτών, καὶ 

» ’ δ 2 ν » 2 ΄- , “- Ἁ » 

ἐπισκεψόμεθα ὅτι ἐστὶν ἐν αὐτοῖς σκάνδαλον τοῦτο, καὶ ἄνα- 

, ν : ω 2 ’ Ωι "5 2 5 ᾿» 2 ’ 
βησόμεθα καὶ ἐκπολεμήσομεν αὐτούς: “"εἰ δ᾽ οὐκ ἔστιν ἀνομία :: (25). 
ἐν τῷ ἔθνει αὐτών, παρελθέτω δὴ ὁ κύριο ἡ ποτε ὑπερα- 

ῷ ἔ , παρελθέτω δὴ ὁ κύριος, μή ρ 

, ΄“ “ ΄“ ᾿ 
σπίσῃ ὁ κύριος αὐτῶν καὶ ὁ θεὸς αὐτῶν ὑπὲρ αὐτῶν, καὶ ἐσό- 
μεθα εἰς ὀνειδισμὸν ἐναντίον πάσης τῆς γῆς. 35 Καὶ ἐγέ- 22 (26) 
ε 2 ᾿ 2 Ἀ “ ᾿ , τὰ ν 
νετὸ ὡς ἐπαύσατο ᾿Αχιὼρ λαλῶν τοὺς λόγους τούτους, καὶ 
΄ ΄σ΄ Α ’ 
ἐγόγγυσεν πᾶς ὁ λαὸς ὁ κυκλῶν τὴν σκηνὴν καὶ περιεστώς" καὶ 
3 “-“ “εἍ 
εἶπαν οἱ μεγιστᾶνες Ολοφέρνου καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν 
παραλίαν καὶ τὴν Μωὰβ συγκόψαι αὐτόν “3Οὐ γὰρ φοβηθησό- 23 (27) 
5, κὰκ «“.- 3 ’ » Α , Α 2 ἔχ .) » ’, 
μεθα ἀπὸ νἱῶν Ἰσραήλ' ἰδοὺ γὰρ λαὸς ἐν ᾧ οὐκ ἔστιν δύναμις 
οὐδὲ κράτος εἰς παράταξιν ἰσχυράν. “4 διὸ δὴ ἀναβησόμεθα, καὶ 4 (:8) 
“- 3 
ἔσονται εἰς κατάβρωμα πάσης τῆς στρατείας σου, δέσποτα λο- 
φέρνη. Καὶ ὡς κατέπαυσεν ὁ θόρυβος τῶν ἀνδρῶν τῶν τ (1) 
ἤκλῳ τῇ εδρί ἷπεν ᾿Ολοφέ Ι Ἵ δυνά 
κύκλῳ τῆς συνεδρίας, εἶπεν ᾿Ολοφέρνης ἀρχιστράτηγος δυνάμεως 
Ἢ » “-- 
Ασσοὺρ πρὸς ᾿Αχιὼρ ἐναντίον παντὸς τοῦ δήμου ἀλλοφύλων - 
53 Ε] 
ΞΚαὶ τίς εἶ σὺ ᾿Αχιὼρ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Μωὰβ καὶ οἱ 2 
“ ΄ 
μισθωτοὶ  φράιμ, ὅτι ἐπροφήτευσας ἐν ἡμῖν καθὼς σήμερον, (69) 
ν Ω Α , ) ᾿ Α “ “ , ,, Εἰ 
καὶ εἶπας τὸ γένος Ἰσραὴλ μὴ πολεμῆσαι, ὅτι θεὸς αὐτῶν 
΄ “- χχ 
ὑπερασπιεῖ αὐτῶν; καὶ τίς ὁ θεὸς εἰ μὴ Ναβουχοδονοσόρ; οὗτος - 
2 ΄“ Α , 5 - εἰ 3 τὰ 5 ᾿Ὶ 2 Α 
ἀποστελεῖ τὸ κράτος αὐτοῦ καὶ ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσ- 
ἐ ἔθ “᾿ ᾿ 3 ς«»,’ 5 Α ς 0 Ἁ .  νς 3 ἰλλ᾽ ε -“ “ν 
ὦπου τῆς γῆς, καὶ οὐ ῥύσεται αὐτοὺς ὁ θεὸς αὐτῶν" 5ἀλλ᾽ ἡμεῖς 3 (35) 
«ς ΄- 3 ἊΝ ’ » Α «ς ᾿ Ὕ Ἁ ᾿] «ς 
οἱ δοῦλοι αὐτοῦ πατάξομεν αὐτοὺς ὡς ἄνθρωπον ἔνα, καὶ οὐχ ὑπο- - 


, δ ΄“ “ ε “ ἐἦ " 
στήσονται τὸ κράτος τῶν ἵππων ἡμῶν. “κατακαυσομεν γάρ 4 


ΝᾺ 19 κατεσχον] ργ καὶ δὰ | ορεινη ΒΑΡ ΣδΑ ] οτε δὰ ἢ (οτι δὰς.8) 21 εἰ ὃ] εἰ δὲ 
ὶξ ιδου Α | αὐτων 19] τουτω ὃὲ [ παρελθατω ᾿ὰ Α | οπῖ δή Δ. | ο κυριος (15)} μου 
δξ Τ᾿ ὁπ ὁ κν. αὐτ. και δ ] νπερ] περι Α ] ονειδισμον»] ονειδος δὰ 22 Αχειωρ 
Α [λαλων Αχ. δ | κυκλων τὴν σκηνὴν) κυκλω της σκηνὴς Α οὶ καὶ 39 δὰ ἢ 
(μαὉ δὲ 5.8) Α Ἰογὴ περιεστως δὰ ἢ (Π4}Ὁ δὲλς.8) [ οὐὴ παντες ἐξ ] κατοικουντες] κατοι- 
κοῦ! Αὐ (τες 4.85 (5.6}} [ συνκοψαι Α. 24 καταβρωσιν ᾿δ ἃ  στρατιας δὰ 
ΝΙ 1 εἰπεν] ΡΥ καὶ δ Α | ἀρχιστρατηγοΞ] ὈΓ ο Α] δυναμεω5] ΡΥ της Α ]αλλοφυ- 
λων] των αλλοῴ. καὶ προς παντας τοὺς νἱοὺς Μωαβ᾽Α 2 Αχιωρ] -Ἐ ἐναντίος 
(ρυΐυ5 -τιον) παντὸς δημου αλλοφυλων λο8 ] ομὴ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Μωαβ 
Α1 Μωαβ καὶ 5ὰρ τα5 ΒΒΡ | Εφραιμ] ΡΥ του ΒΑΡ δ Α | θεος αντων (19)] ο θς αυ- 
των δὲ οθς Α | οθεος (19)] οὶ ο δὲ  ουτος] αὑτὸς δὰ [ ἀποστελει] εξαποστελει 
ἐξ | εξολοθρ. ΒΡΑ (ἰΐετι 8) 8 αλλα κἐὰ | παταξομεν) εξολεθρευσωμεν Α 
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9 ᾿ Σ ΠῚ ΄ Ά . ὦ 9.9. κα ’ ᾿  “ "“ 
αὐτοὺς ἐν αὑτοῖς, καὶ τὰ ὅρια αὐτῶν μεθυσθήσεται ἐν τῷ αἵματι Β 


3 ᾿ς Ν Ἁ , 3 “ ’ “ 9 “ ᾿ 
αὐτών, καὶ τὰ πεδία αὐτῶν πληρωθήσεται νεκρῶν αὐτῶν" καὶ 
3 [ » “᾿Ἅ “- “- 
οὐκ ἀντιστήσεται τὸ ἴχνος τών ποδῶν αὐτῶν κατὰ πρόσωπον 
4 “-“ 3 ἌΣ ἐν 5 “ 
(.5) ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἀπωλείᾳ ἀπολοῦνται, λέγει ὁ βασιλεὺς Θ᾿Ναβουχοδο- 
, φᾷ Ἷ “ “Ἠ 3 
νοσόρ, κύριος πάσης τῆς γῆς. εἶπεν γάρ" οὐ ματαιωθήσεται τὰ 
ς» “ λ , 3 “- 5 Α δὲ 3 , Ἁ -»} , 
5.βήματα τών λόγων αὐτοῦ. ὅσὺ δὲ ᾿Αχιώρ, μισθωτὲ τοῦ ᾿Αμμών, 
ὰ δὰ ἐλ ᾿ λ , 4 ΕῚ ς ᾿ ὃ , 3 »᾿ 
ὃς ἐλάλησας τοὺς λόγους τούτους ἐν ἡμέρᾳ ἀδικίας σου, οὐκ ὄψῃ 
» 3 Ν “" , 
ἔτι τὸ πρόσωπόν μου ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης ἕως οὗ ἐκδικήσω 
, ΝΥ ᾽ , ᾿ » 
(4.0) 6 τὸ γένος τῶν ἐξ Αἰγύπτου" “καὶ τότε διελεύσεται ὁ σίδηρος τῆς 
στρατείας μου καὶ ὁ λαὸς τών θεραπόντων μου τὰς πλευράς σου, 
΄“- ᾽ ΄“ “ 
γη καὶ πεσῇ ἐν τοῖς τραυματίαις αὐτῶν ὅταν ἐπιστρέψωσιν" 7 καὶ 
, “ 
ἀποκαταστησουσίν σε οἱ δοῦλοί μου εἰς τὴν ὀρινὴν καὶ θησουσίν 
ὃσε ἐν μιᾷ τών πόλεων τών ἀναβάσεων, ϑκαὶ οὐκ ἀπολῇ ἕως οὗ 
“ 3 ᾿] “ ᾿» “-“ 
(5) ο ἐξολεθρευθῇς μετ΄ αὐτῶν. 59καὶ εἴπερ ἐλπίζεις τῇ καρδίᾳ σου 
; Α " , 
ὅτι οὐ λημῴθησονται, μὴ συμπεσέτω σου τὸ πρόσωπον. ἐλά- 
ν 3 ν “" “ « , 10 ᾿ 
(7) το λησα, καὶ οὐδὲν διαπεσεῖται τῶν ῥημάτων μου. Καὶ προσ- 
Ε Ζ ΝᾺ , , ὰ 3 ᾿ 
ἐταξεν ᾿Ολοφέρνης τοῖς δούλοις αὐτοῦ, οἱ ἦσαν παρεστηκότες ἐν 
“ “ ᾽ “ ἴρο ᾿ 5 Ν ᾿ 3 ἊΝ 3 
τῇ σκηνῇ αὐτοῦ, συλλαβεῖν τὸν ᾿Αχιὼρ καὶ ἀποκαταστῆσαι αὖ- 
ω ΄σ “ 3 
(8) τι τὸν εἰς Βετυλουὰ καὶ παραδοῦναι εἰς χεῖρας υἱῶν Ἰσραήλ. " καὶ 
συνέλαβον αὐτὸν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἔξω τῆς 
παρεμβολῆς εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἀπῆραν ἐκ μέσου τῆς πεδινῆς εἰς 
ἀπ 
τὴν ὀρινῆν, καὶ παρεγένοντο ἐπὶ τὰς πηγὰς αἱ ἦσαν ὑποκάτω 
12 Βετυλουά. "Ζκαὶ ὡς ἴδαν αὐτοὺς οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν 
κορυφὴν τοῦ ὄρους, ἀνέλαβον τὰ ὅπλα αὐτών καὶ ἐπῆλθον ἔξω 
ἊΝ , 3 Ν ᾿ Α Γι 3, Ἂ; »“" 3 Ἁ 
τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους" καὶ πᾶς ἀνὴρ σφεν- 
δονήτης διεκράτησαν τὴν ἀνάβασιν αὐτῶν καὶ ἔβαλλον ἐν λίθοις 
ιν 
(9) 13 ἐπ᾿ αὐτούς. ᾿Ξκαὶ ὑποδύσαντες ὑποκάτω τοῦ ὄρους ἔδησαν τὸν 
3 Ν ν σε 2 « ν Ἁ εν -“““. ΄᾿}ν ᾿ 
Αχιὼρ καὶ ἀφῆκαν ἐρριμμένον ὑπὸ τὴν ρίζαν τοῦ ὄρους, καὶ 
4 οἵὴ εν αὑτοις ἵδὲ | ορια] ορὴ δὰ | μεθυσθησονται ΔΑ] πληρωθησεται) πλη- 
σθησεται ἵὰ ] νεκρων] ΡΥ των Α | οἵ αὐτῶν 45 δὰ αντιστησεται] απα]τήσεται 
᾿ 
δὲ 1 των ποδων] του ποδὸς ἐξ 1 ἡμων]} ΡΥ των ποδων Α | αλλα δὰ [ απωλια 
. . . . 
δὲ βασιλεὺς] ἴῃ σιλ τὰβ 4114 Β΄ Ν. ο βασιλεὺς δὲ ] κυριο5] ΡΥ ο ἕδ ἃ Ι των 
ὡ 
λογων] του στοματος ἵὰ δ ος] ὡς ἐξ | αδικια σου Δ [ οπὶ ετι δὰ ] ταυτη5] α 
Ι! 
ΒῸΡ τὰ5 Αϑ ὃ στρατιας Α | ταῖς τραυμ. ἵὲ 5:8] αὐτων] αὖτ 58} τὰ β 901 
ἐπιστρέψω ΒΑΡ Α  Ὧϊ5 5ογΓ οἱ δουλοι μου...θησουσιν σε Βἢ (οτὰ 19 
ἐπ . 
Β580) | οἵ σε 29 δὲ 9 λημφθησονται] συλλημφθ. ΑΙ | συϊπεσετω ὃὰ συμπε- 
Γ . 
σατω 10 ἐν τη σκηνὴ αὐτου] αὐτω ἵὰ | Βαιτουλουα τὲ ([επὰ 11) | 
. 
παραδουναι]- αὐτον ἵὲ [ νἱων 1σρ.} τεδοῦ νιων 1 ΜΙ Η 11 οἿὴ οὐ πη 29] 
. 
ἐπι] εἰς ἱὲξ | πηγας] τεβοῦ Ὑ δὰ] 12 ὡς] ὦ ἐδ (ς δαρείβου δὲ) | εἰδαν 


ΒεΡΝ Δ. [ἐπηλθον] ἀπῆλθεν 13 ὑποδυσαντες] ὃ 5ῈΡ ταϑ Αἱ | ρεριμμενον 
Α | ὑπο την] 5δ]ΐθιῃ τ 58 τὰ5. ΒδὉ 
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5 ’, ν ᾿ , , κα 14 ͵ δὲ ς εν 

Β ἀπῴχοντο πρὸς τὸν κύριον αὐτῶν. "'ὶκαταβάντες δὲ οἱ υἱοὶ τε (χο) 
3 Α ) “ , ) “ 3 , 3 “ ᾿ ΄ 
Ισραὴλ ἐκ τῆς πόλεως αὐτῶν ἐπέστησαν αὐτῷ, καὶ λύσαντες 
3, ἂὼν 3 ’ 3 ᾿ , ν᾿ 
αὐτὸν ἀπήγαγον εἰς τὴν Βετυλουά, καὶ κατέστησαν αὐτὸν ἐπὶ 


ἜΤ ζο “λ ὦ Ὁ τε ὁ 15 ἢ ΣΡ Δ ΕΕΥ 5, ἢ 
τους ἀρχοντας Τῆς πόλεῶς αὕτων, οἱ σαν εν Ταις μέραις εΚει- τς (11) 





᾽ , - “ “ 
ναις Οζείας ὁ τοῦ Μειχὰ ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν καὶ Χαβρεὶς ὁ 
“". Α Α Ε 
τοῦ Τοθονιὴλ καὶ Χαρμεὶς υἱὸς Μελχειήλ. "“καὶ συνεκάλεσεν τό (12,13 
’ ᾿ “ ΄“΄ 
πάντας τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως, καὶ συνέδραμον πᾶς 
, ΄“ “ Ἁ 
νεανίσκος αὐτῶν καὶ αἱ γυναῖκες εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ἔστη- 
᾿ 3 . ) ΄ ι ἴοι “ 5. τς ΠῚ , 
σαν τὸν Αχιὼρ ἐν μέσῳ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτῶν, καὶ ἐπηρώτησεν 
» ον , . ΄ 
αὐτὸν Οζείας τὸ συμβεβηκός. "71καὶ ἀποκριθεὶς ἀπήγγειλεν αὐὖ- 17 
Ἷ Ἧ ΤᾺ α ’ ϑ , ᾿ , ΝΟΣ 
τοῖς τὰ ρήματα τῆς συνεδρείας “Ολοφέρνου, καὶ πάντα τὰ ῥημα- 
[2 σ" ᾿ “ » ’ 
τα ὅσα ἔλάλησεν ἐν μέσῳ τῶν ἀρχόντων υἱῶν ᾿Ασσούρ, καὶ ὅσα 


18 καὶ πε- τ8 (14) 


ἐμεγαλορημόνησεν ᾿Ολοφέρνης εἰς τὸν οἶκον Ἰσραήλ. 
μ η ή 
σόντες ὁ λαὸς προσεκύνησαν τῷ θεῷ, καὶ ἐβόησαν λέγοντες 
ἸοκΚύριε ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, κάτιδε ἐπὶ τὰς ὑπερηφανίας αὐτῶν, το (τς 
ρ ἢ 9 
᾿ » , Ά ’ “ , [2 ἊΝ Ά, Σ , 
καὶ ἐλέησον τὴν ταπείνωσιν τοῦ γένους ἡμών, καὶ ἐπίβλεψον 
“ .“-»».Ἄ [2 Ψ 
ἐπὶ τὸ πρόσωπον τῶν ἡγιασμένων σοι ἐν τ έρᾳ ταύτῃ. 
ρ ἼγασΝ 3 ἤμερι ἢ 
“καὶ παρεκάλεσαν τὸν ᾿Αχιώρ, καὶ ἐπήνεσαν αὐτὸν σφόδρα. 0 (τ6-τ 
΄“΄ 53 
“' καὶ παρέλαβεν αὐτὸν ᾿Οζείας ἐκ τῆς ἐκκλησίας εἰς οἶκον αὐὖ- ,ἵἱ (19-2 
τοῦ, καὶ ἐποίησεν πότον τοῖς πρεσβυτέροις" καὶ ἐπεκαλέσαντο 
3 
τὸν θεὸν ᾿Ισραὴλ εἰς βοήθειαν ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. 
ἢ ἢ “Ὁ ΟἹ ῃ 
΄“ ’ 3" “ 
᾿ Τῇ δὲ ἐπαύριον παρήγγειλεν ᾿Ολοφέρνης πάσῃ τῇ στρατείᾳ τ 
- ΄“- “ “- [ 
αὐτοῦ καὶ παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ οἱ παρεγένοντο ἐπὶ τὴν συμμαχίαν 
᾽ “- ᾽ ’ ἀμ ᾿ ᾿ 4 ) ’ - 9 . 
αὐτοῦ, ἀναζευγνύειν ἐπὶ Βαιτυλουὰ καὶ τὰς ἀναβάσεις τῆς ὀρινῆς 
, Α ΄ , Α τ ὍΤΌΩΝ 3 , 
προκαταλαμβάνεσθαι καὶ ποιεῖν πόλεμον πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 
ΡῚ , 2 ΄ 2 “-“ ε ’ Σ , ΄ 9 Α Α 2 “ Ἁ ς 
καὶ ἀνέζευξεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ πᾶς ἀνὴρ δυνατὸς αὐτῶν" καὶ ἡ 2 
’ 3 »“ 3 “ ΄“ , , “-“ “- [ Α 
δύναμις αὐτῶν ἀνδρῶν πολεμιστῶν χιλιάδες ἀνδρῶν πεζῶν ἑκατὸν 
μ μ χ ρ 
[ ᾿ λ ἐέ , , ᾿ , Ν ἘΣ 3 “ 
ἕ έκ ὶ 
βδομηκοντα καὶ ἱππέων χιλιάδες δέκα δύο, χωρὶς τῆς ἀποσκευῆς 


τῶν ἀνδρῶν οἱ ἦσαν πεζοὶ ἐν αὐτοῖς, πλῆθος πολὺ σφόδρα. 38καὶ : 


ΝᾺ 14 ηὶδε Αἴ (Ξαροίθοσ Δ) [ αὐτῶ] ἐπ αὐτον Α | Βαιτουλουα ὃδ | ἐπι] εἰς Α 
16 Οὗειας] Οὗιας ΒΒΡ Ο, ας 500 τὰαβ Αϑ᾽ (566 Τὰ5 1 νεὶ] 2 1[π|}) [ Μειχα] Μιχα 
ΒΡ Χειμα Α ||, Γοθονιηλ] Τοθοίνιου δὰ (ΤΠ αθονιηλ δὲ 5.8) Χαρμεις] Χαλμεις Α | 
υιος Μελχειηλ] ο του Σελλημ δὲ (ὑς Μελχιηὴλ δὲ 8) νιος Μελχιὴλ Α 
16 συνεκαλεσαν δία | τῆς πολεως] Ισραηλ δὰ τῆς πολ. (ποη ἦε] 1σρ.) δὲ 58] 
οἵ αὑτων 25 δὰ [ Οὗας ΒΡΑ (ἰτετὰ 21) 11 συνεδριας ΒΔΑ | ἐλαλησαν Α 
18 τω θεω) ρΡζ κω ἵὲ 19 κατιδε] εἐπιβλεψον δὰ καθειδε Α (ΡΥ τὰϑ α 11} 
υπερηφανιας) Ῥοβί α 19 τὰϑ 1 1 Αἴ] αὑτων] α 5110 τα5 ΑἹ ΝΙ[11 στρατια 
Α | τῶ λαω] οτχ τω Α [ οι] και ὃὲ [ Βαιτουλονα ὃ | ορεινης ΒΕΡΑ 2 ανε- 
ζευξεν)] ε τὸ 5ὰ0 [τ δὰ1 3 Ομ ανδρων 29 δ | εκατον εβδομήκοντα) οκτω δὰ ἢ 
ρκ' δε. [(ππων ὃδ | δεκα δυο] ιβ΄ δὲ [ των ανδρων] Ρζτ και δ ἃ 


70 
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᾿ , 3 φ΄ν ΡῚ “" ϑ ΠῚ 2 4 "“ “ 
παρενέβαλον ἐν τῷ αὐλῶνι πλησίον Βαιτυλουὰ ἐπὶ τῆς πηγῆς, καὶ 
: Φ 2 , ΄ “-“ 
παρέτειναν εἰς εὗρος ἐπὶ Δωθάειμ ἕως Βελβάιμ, καὶ εἰς μῆκος ἕως Βαι- 
ᾷ δ - 3 3 , “-“ 

4 τυλουὰ ἕως Κυαμῶνος ἥ ἐστιν ἀπέναντι τοῦ Ἔσδρηλών. 4οἱ δὲ υἱοὶ 
3 ’ ε " “Ξ  - ν᾿ ἘΞ 2 3 
Ἰσραῆλ, ὡς ἴδον αὐτῶν τὸ πλῆθος, ἐταράχθησαν σφόδρα, καὶ εἶπαν 
“ ᾿Ὶ λῚ Ν ͵ 2 - “ Ξ ᾿ Φ , Ἷ 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Νῦν ἐκλίξουσιν οὗτοι τὸ πρόσ- 

“- “- ᾿ - ὦ ν΄ ἊΨ, Α « Ἀ » ς , 
ὠπὸν τῆς γῆς πάσης, καὶ οὔτε τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ οὔτε αἱ φάραγγες 
Ε) φ ΕῚ Ἕ ’ Α , ΡῚ “ 5 Α 3 ’ 

5 οὔτε οἱ βουνοὶ ὑποστησονται τὸ βάρος αὐτῶν. 55καὶ ἀναλαβόντες 
χὰ Α ΄ Α Ἁ “- 
ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτῶν καὶ ἀνακαύσαντες πυρὰς ἐπὶ 

Α ἤ 9 “ι ,᾿ , [τ Ἁ ἵν 2 ᾿ 
τοὺς πύργους αὐτῶν ἔμενον φυλάσσοντες ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. 
δ..." Ἀ ς Ἂ “ , 5». . , “ Ἁ σ 

6 “τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ἐξήγαγεν ᾿᾽Ολοφέρνης πᾶσαν τὴν ἵππον 

3 “ ᾿Ὶ Ἷ “ ξ-κ-. » Ἁ ὰ » ’ὔ 7 4 

γ αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οἱ ἦσαν ἐν Βετυλουά, 7 καὶ 
ΡῚ , Ἁ 3 ἡ οἱ ᾿ » . “« Α Ἁ Ἁ “ 
ἐπεσκέψατο τὰς ἀναβάσεις τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ τὰς πηγὰς τῶν 
φς Ἑ 2 ,ὔ Α ’ 3 , Ἁ }] ΄ 2 “ 
ὑδάτων ἐφώδευσεν καὶ προκατελάβετο αὐτάς, καὶ ἐπέστησεν αὐταῖς 

Ἁ 3 “ “σ᾿ 
παρεμβολὰς ἀνδρῶν πολεμιστῶν, καὶ αὐτὸς ἀνέζευξεν εἰς τὸν λαὸν 
» ΙἾ “"". “" 
(8) 8 αὐτοῦ. ϑΚαὶ προσελθόντες αὐτῷ πάντες ἄρχοντες υἱῶν 
2 ᾿ Ν ’ ς ε ᾿ “- “ δ Ν Ὃ ν 
Ησαὺ καὶ πάντες οἱ ἡγούμενοι τοῦ λαοῦ Μωὰβ καὶ οἱ στρατηγοὶ 
“ δῇ ὩΣ 9᾽ ’ Α , ε , ς κ« σ΄ 
ο τῆς παραλίας εἶπαν 9 Ακουσάτω δὴ λόγον ὁ δεσπότης ἡμῶν, ἵνα 
Ἁ , θ “- 2 “ ὃ Π 1ο ζ Ν λ , χὰ οὶ 
ιο μὴ γένηται θραῦσμα ἐν τῇ δυνάμει σου. ““ὁ γὰρ λαὸς οὗτος τῶν 
“- 3 Ἁ 3 , ΡῚ Α “ ,ὕ 3 “" 3 ΡῚ 2 Α 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐ πέποιθαν ἐπὶ τοῖς δόρασιν αὐτῶν ἀλλ᾽ ἐπὶ 
“ Ο “ 3 , 3 “΄ 3 Φ ΡῚ 4 ᾿Ὶ “- ) 2 “ 
τοῖς ὕψεσι τῶν ὀρέων αὐτῶν, ἐν οἷς αὐτοὶ ἐνοικοῦσιν ἐν αὐτοῖς" 
2 , “ “- “ ζω , “-“ 
οὐ γὰρ ἔστιν εὐχερὲς προσβῆναι ταῖς κορυφαῖς τῶν ὀρέων αὐτῶν. 
αι Ὶ ᾿ ΄ Χ ΄ Α ᾿ ᾿ ᾿ , , 
(9) τι δ᾿ καὶ νῦν, δέσποτα, μὴ πολέμει πρὸς αὐτοὺς καθὼς γίνεται πό- 
- ζω “ 2 ᾿ Ξε 
λεμὸς παρατάξεως, καὶ οὐ πεσεῖται ἐκ τοῦ λαοῦ σου ἀνὴρ εἷς. 
᾽ “- “᾿. Ἷ ΒΕ. 

12 ᾿Ζάνάμεινον ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς σου, διαφυλάσσων πάντα ἄνδρα 

ἐκ τῆς δυνάμεώς σου, καὶ ἐπικρατησάτωσαν οἱ παῖδές σου τῆς 

“- “ “ὃ ΠῚ 2 ᾿ς ΕῚ “- «; -““ΛΜ 13 ὃ , 
13 πηγῆς τοῦ ὕδατος ἣ ἐκπορεύεται ἐκ τῆς ῥίζης τοῦ ὄρους, "Ξδιότι 
2 τὸ ς ᾽ 7 ς “- ὔ ι, λ ἊΝ 
ἐκεῖθεν ὑδρεύονται πάντες οἱ κατοικοῦντες Βαιτυλουά, καὶ ἀνελεῖ 
« ΡῚ “ ΠῚ ξ “- ᾿ 
αὐτοὺς ἡ δίψα, καὶ ἐκδώσουσι τὴν πόλιν αὐτῶν" καὶ ἡμεῖς καὶ 


“ φ-- 2 
ὁ λαὸς ἡμῶν ἀναβησόμεθα ἐπὶ τὰς πλησίον κορυφὰς τῶν ὀρέων, 


8 Βετυλονα (19) Α | οπὴ ἐπι 19 ἐὲ [ Βελβαιμ] Αβελίβαιμ τὲ ] εὡς 29] απὸ 

δ Α [ Εσδρηλωμ αὶ 4 εἰδον ζζᾷ | οἵχ αὐτῶν 15 Α | εἰπον δὲ εἰπεν Α αὐτου] 
αὐτῶν ὃὲ | πασης της γη5 δ αὐτων 197 αὐτου δὲ" (-των δὲς.8) ] οπὶ και 
ἀνακαύσαντες.. αὐτων (29) δὲ ἢ (Πα Ὁ δὲ 5.3) ογχ ολην δὲ ἢ (Πα δὲ -.8) | οπὶ εκεινὴν 
ἐς 6 των νιων] οἵὴ τῶν ὃξ [οἵη οἱ σαν ἐν Βετυλουα δὲ ἢ (Π4} οἱ ησαν εκ 
Βαιτουλουα ὑὲ 5:8) οἱ ησαν εκ Βαιτυλονα Α Ἴ υδατων]- αὐτων Α  παρεμ- 
βολας ανδρων πολεμιστων] ανδρας πολεμιστας ἵὰ 8 τῆς παραλιας] ΟἿ τῆς 
ἐς 10 υψεσι] οψεσι Α | οπὶ αὐτων 25 δα [ αὐτοι] 564 τὰϑ ι 11 (ς αἱ νἱἀ) 
ἴῃ Α [|[ενοικουσιν»} κατοικουσιν Α 11 προς αυτουΞς] μετ αὐτων ὃδ | ανηρ] 
τ ὡς ΔΆ 13 διοτι] οτι ἐξ [ κατοικουντες] ενοίκουντες ὃὰ [ ἐεκδωσουσιν 
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- ᾽ » “ - 
καὶ παρεμβαλοῦμεν ἐπ᾽ αὐταῖς εἰς προφυλακὴν τοῦ μὴ ἐξελθεῖν 
) κα , ᾿ “ 14 ᾿ ’ Ε κ κε , ἃ 
ἐκ τῆς πόλεως ἄνδρα ἕνα. "“Γκαὶ τακήσονται ἐν τῷ λιμῷ αὐτοὶ τι 
καὶ αἱ γυναῖκες αὐτών καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ πρὶν ἐλθεῖν τὴν 
΄ 3 Η Ξ- - 
ῥομφαίαν ἐπ᾽ αὐτοὺς καταστρωθήσονται ἐν ταῖς πλατείαις τῆς 
;; ΄“ » 
οἰκήσεως αὐτῶν" ᾿ϑκαὶ ἀνταποδώσεις αὐτοῖς ἀνταπόδομα πονηρὸν 15 - 
» σ΄ 
ἀνθ᾽ ὧν ἐστασίασαν καὶ οὐκ ἀπήντησαν τῷ προσώπῳ σου ἐν 
ΡΝ, τό . » { , ΠΕ Τὸ ΣΕ τίς » , 
εἰρηνῇῃ. Καὶ ἤρεσαν οἱ λόγοι αὐτῶν ἐνώπιον Ολοφέρνον τι6 (το 
πρρωῳ , μιν, ἐπ λπ ον τὸ κενῷ Ὅ ΟΝ 
[ω͵ “- ’ Ψ- 
καὶ ἐνώπιον πάντων τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ συνέταξε ποιεῖν 
“- ΄“ 3 
καθὰ ἐλάλησαν. “καὶ ἀπῆρεν παρεμβολὴ νἱῶν ᾿Αμμών, καὶ 17 
» 3 ἐπεὶ ’ δἰ Ἂν » ᾿ Ν ’ ᾿ τε 
μετ᾽ αὐτῶν χιλιάδες πέντε υἱῶν ᾿Ασσούρ, καὶ παρενέβαλον ἐν τῷ 
2 ῃν ᾿ “ ᾿ σ΄ . , ,: ἴον { ’ 
αὐλῶνι καὶ προκατελάβοντο τὰ ὕδατα καὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδά- 


, ’ ἐς κτ “1 ᾿ τ " 
18 αἱ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἡσαὺ καὶ οἱ υἱοὶ 18 -- 


΄σ {κ΄ ᾽ ; 
των τῶν υἱῶν Ἰσραηλ. 
᾿Αμμών, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ὀρινῇ ἀπέναντι Δωθάειμ, καὶ 
μῶν; Ρ ΕΡ ΤῊ ΟΡΙΜΠ ἀπε μ: 

5 , 3 » Ψπ ᾿Ὶ , » , 5 , » 
ἀπέστειλαν ἐξ αὐτῶν πρὸς νότον καὶ ἀπηλιώτην ἀπέναντι Ἐγρε- 
ἣν; Ω 3 , ὖ᾿ Ἁ ΗΥ̓͂ 3 3 ν “- ᾿ 
βὴλ ἥ ἐστιν πλησίον Χοὺς ἢ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χειμάρρουν Μοχμουρ" 
ν Ἐ λ Ἁ ἰᾷ ΄- τὴ , β λ , (στ εδί 
καὶ ἡ λοιπὴ στρατεία τῶν ᾿Ασσυρίων παρενέβαλον ἐν τῳ πεδίῳ 
καὶ ἐκάλυψαν πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, καὶ αἱ σκηναὶ καὶ αἱ 
ἀπαρτίαι αὐτῶν κατεστρατοπέδευσαν ἐν ὄχλῳ πολλῷ καὶ ἦσαν 


εἰς πλῆθος πολὺ σφόδρα. “ϑκαὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀνεβόησαν πρὸς 


μ 


9 
,ὔ ᾿ 3 “ ο 5 ΄ . ἰπρὶ δ] ΄" ο Ἄ, ὦ 
Κύριον θεὸν αὐτῶν, ὅτι ὠλιγοψύχησεν τὸ πνεῦμα αὐτῶν, ὅτι ἐκυ- 
, « ᾽ Ἁ 3 ΄- Ἁ » 3 "“ ) , 
κλωσαν πάντες οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν καὶ οὐκ ἦν διαφυγεῖν ἐκ μέσου 
οῚ ἴω 20 ὦ» ΄ 3 Ψ᾿ οὐ ᾿ » ΄ 
αὐτῶν. καὶ ἔμεινεν κύκλῳ αὐτῶν πᾶσα παρεμβολὴ ᾿Ασσούρ, 90 (11) 
οἱ πεζοὶ καὶ ἅρματα καὶ οἱ ἱππεῖς αὐτῶν, ἡμέρας τριάκοντα 
, Ψ ; “ 
τέσσαρες: καὶ ἐξέλειπεν πάντας τοὺς κατοικοῦντας Βαιτυλουὰ 
᾽ , 3 “ » ὑρν “- { ᾿ 21 δὰ { ᾿ ᾽ 
πάντα τὰ ἀγγεῖα αὐτών τῶν ὑδάτων, "" καὶ οἱ λάκκοι ἐξεκε- «ἵ 
“ 3 Ψ΄- ᾿ σ 
νοῦντο, καὶ οὐκ εἶχον πεῖν εἰς πλησμονὴν ὕδωρ ἡμέραν μίαν, ὅτι 
Ἴ ’ διδ » ἌΝ ΄ε 22 Α ἡθύ Α Ἂ ᾿Ὶ 
ἐν μέτρῳ ἐδίδοσαν αὐτοῖς πεῖν. ““καὶ ηθύμησεν τὰ νήπια αὖ- 22 - 
ρα ᾿ ς Ὁ ἮΝ « ’ 2 , 5 Ἁ [ρὲ , 
τῶν, καὶ αἱ γυναῖκες καὶ οἱ νεανίσκοι ἐξέλιπον ἀπὸ τῆς δίψης, 


Ἂ », 2 Πρ ; ΨΝ , Ἀ ᾽ ἌΝ , 
καὶ ἔπιπτον ἐν ταῖς πλατείαις τῆς πόλεως καὶ ἐν ταῖς διόδοις 


13 αὐταις] αὐτας ἕὰ | προφυλακὴν] ΡὈΓ τὴν ὃἷὰ 14 πλατιαις (ὰ 
156 οὐκ απηντησαν) οὐχ ὑυπηντ. Α 16 αὐτων»ν] αὐτου Α | Ολοφερνους ᾿ὰ | 
συνεταξεν ΔΑ 11 ἀπηραν παρεμβολὴν Α [προκατελαβον ὃἣὰ 18 ορεινῇ 
Βαδὲς | Εἰκρεβηλ Α | Χουσει Α [ Μοχμουρ] Μουχμουρ δὲ ἢ Μοκμουρ δδϑ:8 νἱά Ογὴ 
Α | στρατια ΝΑ | εκαλυψαν] επείκαλυψαν δὲ ἐεκαλυψεν Α ] οπὶ παν ἐὲ ] απαρ- 
τειαι Β" δὲ 19 θεον] ΡΓ τον δὲ [ εκυκλωσαν] Ἐαντοὺυς Α 20 εἐμεινεν] 
ἐμενον Α |ἰ ἀρματα] ΡΥ τὰ Α | τριάκοντα τεσσαρες] τρ. τεσσαρας ΒΡΑ λδ΄ δὰ 
(ργΐα5 αἱ νά δδ' ρεῖ ἱπουτ) | ἐξελιπε ΒΡ ἃ ἐξελιπεν δὲ ἢ εξελιπαν δὲς.8 εξελει- 
παν Α | παντας τοὺς κατοικουντας5] των κατοικουντων ἔλθ  Βαιτουλονα ἵν 
αγγια δ ΑΔ 21 πειν Βἢ ὈΪ5 (πιειν ΒΑΤΌΣΣΑ [{πειεὶν 19]) 22 ηθυμησαν 
ἐξο 8 1 εξελείπον Α 
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- “ ᾿ ΕῚ 3 ’ »» 3 3 -“ 23 Ἀ 
(12) 23 τῶν πυλῶν, καὶ οὐκ ἦν κραταίωσις ἔτι ἐν αὐτοῖς. Καὶ 
᾽ ’ κ ε ᾿ 3. κ 5 , ᾿ Α " κ 
ἐπισυνήχθησαν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Οζείαν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς 
πόλεως, οἱ νεανίσκοι καὶ αἷ γυναῖκες καὶ τὰ παιδία, καὶ ἀνε- 
βόησαν φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπαν ἐναντίον τῶν πρεσβυτέρων 
24 “ ς θ - 3 ΑἉ , ς “ Α ς “ Ω 3 ’ » 
(13) 244 Κρίναι ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ ἡμῶν, ὅτι ἐποιήσατε ἐν 
ἐ κ« ) , , 3 , 3 Ἀ Α ς“» 2 , 
ἡμῖν ἀδικίαν μεγάλην οὐ λαλήσαντες εἰρηνικὰ μετὰ υἱῶν ᾿Ασσούρ. 
(1.4) 25 καὶ νῦν οὐκ ἔστιν ὁ βοηθὸς ἡμῶν, ἀλλὰ πέπρακεν ἡμᾶς ὁ θεὸς 
εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν τοῦ καταστρωθῆναι ἐναντίον αὐτῶν ἐν δίψῃ 
(.5) :6 καὶ ἀπωλίᾳ μεγάλῃ. “καὶ νῦν ἐπικαλέσασθε αὐτοὺς καὶ ἔκδοσθε 
τὴν πόλιν πᾶσαν εἰς προνομὴν τῷ λαῷ Ὀλοφέρνου καὶ πάσ 
ῆ ρονομῆν Τα ε ρ "] 
(16) 2ω) τῇ δυνάμει αὐτοῦ. “κρεῖσσον γὰρ ἡμῖν γενηθῆναι αὐτοῖς εἰς 
’ ΡῚ , ἣ 3 ’ Ἀ , ἐ 1 [2 “ 
διαρπαγήν: ἐσόμεθα γὰρ εἰς δούλους καὶ ζήσεται ἡ Ψυχὴ ἡμῶν, 
Ἁ 3 3 , Ά , “ ,ὔ ς “ 2 3 “- 
καὶ οὐκ ὀψόμεθα τὸν θάνατον τῶν νηπίων ἡμῶν ἐν ὀφθαλμοῖς 
- .“» “- ’ὔ 9 
ἡμῶν καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν ἐκλειπούσας τὰς 
᾿ 3 “ “8 , δ’ ὧν εἶ ᾽ Ἁ Ἁ , “Ὁ 
(.7γ) .,8 ψυχὰς αὐτῶν. ““μαρτυρόμεθα ὑμῖν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 
καὶ τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ κύριον τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἐκδικεῖ 
ἡμᾶς κατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ κατὰ τὰ ἁμαρτήματα τῶν 
, “. [χὰ “- - 
πατέρων ἡμῶν, ἵνα μὴ ποιήσῃ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῇ 
“ ’ -. 
(18) 29 ἡμέρᾳ τῇ σήμερον. “ϑκαὶ ἐγένετο κλαυθμὸς μέγας ἐν μέσῳ τῆς 
2 , ’ ς , τὶ 5) ἢ; Α ἴ Α 
ἐκκλησίας πάντων ὁμοθυμαδόν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Κυριον τὸν 
“ 3 3 “-“ 
(53) 3. θεὸν φωνῇ μεγάλῃ. 3) καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Οζείας Θαρσεῖτε, 
3 “ Φ 
ἀδελφοί, διακαρτερήσωμεν ἔτι πέντε ἡμέρας ἐν αἷς ἐπιστρέψει 
“ 3, »“"-»Ο ΄“ Ψ 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὐ γὰρ ἐγκατα- 
“ , Ω Ὄ ΌΌῸΌΨ 
(55) 3: λείψει ἡμᾶς εἰς τέλος: 5:ἐὰν δὲ διέλθωσιν αὗται καὶ μὴ ἔλθῃ 
»,53.ϑ ὲ κα "ὃ , Η , εν» ᾿Ξ 32 “4 Σ ’ 
- 32 ἐφ᾽ ἡμᾶς βοήθεια, ποιήσω κατὰ τὰ ῥήματα ὑμῶν. 53καὶ ἐσκόρ- 
Α Α 53 Ἁ ς -“ , Α 393ϑ " Ἁ , Ἁ 
πισεν τὸν λαὸν εἰς τὴν ἑαυτοῦ παρεμβολῆν, καὶ ἐπὶ τὰ τείχη καὶ 
“-- “ - “ Ἁ 
τοὺς πύργους τῆς πόλεως αὐτῶν ἀπῆλθον, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ 
“ , 3 2 
τὰ τέκνα εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν ἀπέστειλεν: καὶ ἦσαν ἐν ταπει- 
νώσει πολλῇ ἐν τῇ πόλει. 
» , 3 ᾿ ’ ν 
᾿ τ Καὶ ἤκουσεν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ᾿Ιουδεὶθ θυγάτηρ Μεραρεὶ 
22 πυλων] οδων ἐὲ 238 Οὗιαν ΒΡΑ | τοὺς αρχ.] ΡΥ επι δὲ [ οχὴ καὶ 59 
ἐξ ] ἀανεβοησαν] εβοησαν Α Ϊ των πρεσβ.] ΡΥ παντων δδ΄Α 24 ἡμων και 
4 
υμων Α 25 ο βοηθος] ο βοηθων δὲ βοηθος Α ] ἡμὼων] ημιν ᾿ὰ ἀπ Ὁ εΒ 
ς"- 1 
26 Ολοῴφερνους δὰ 27 ἡμιν] ἡμᾶς δα [ἡμῶν 159] υμων δὲ" (ημ. δὰ 4:0 να) } 
. 
οὐχ οψ. Α | οτὰ εν οφθαλμοις ἡμων Α  εκλιπουσας ὃ 28 μαρτυρομεθα)] 
διαμαρτ. ἴδ | ος] ὡς δὲ | οὶ μη ἐὲ 29 τον θεον) οἵὰὴ τον α 80 αὑτοὺς] 
υς ΞΡ τὰ5 Α| Οἷας ΒὉ | ετι] ἐπὶ Α | ημ. πεντε ἷὲ | επιστρεφει Α  εἐνκατα- 
λιψει Α 31 οἵη δε Α 89 παρεμβολὴν] ΡΥ πολιν Α | τοὺς πυργου9] ὈΓ 


ἐπι Α | 015 507 οἰκοὺυς Αἴ Υ4 (γὰς τὸ ΑἾ] αὐτων 29] εαὐτων δὲ  απεστειλαν 
ἐλ Ο ΔΑ ΨΙΠΙ1 ταις ημ. εκείναις ᾿ὲ 
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“αἰ κ ς α ι “Υ “ ς 
Β υἱοῦ "Ὧξ υἱοῦ Ἰωσὴφ υἱοῦ ᾿Οζειὴλ υἱοῦ Ἑ λκειὰ υἱοῦ Ἠλειοὺ υἱοῦ 
’ -Ψφ » Α κι ἢ “- - 
Χελκείου υἱοῦ ᾿Ελιὰβ υἱοῦ Ναθαναὴλ υἱοῦ Σαλαμιὴλ υἱοῦ Σαρασαδαὶ 
.- α 3 ’ 2 ἐς 3 Α 3 προς Φ- “ λῆ 3 “ ΕῚ “ 
υἱοῦ Ἰσραήῆλ. “καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Μανασσῆς τῆς φυλῆς αὐτῆς καὶ τῆς 2 
“' “΄--- , ς “"᾽ »“ 
πατριᾶς αὐτῆς: καὶ ἀπέθανεν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ κριθῶν. 3ἐπέστη 5 
“- ' “- , ᾿ ᾿ 
γὰρ ἐπὶ τοῦ δεσμεύοντος τὸ δράγμα ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ ὁ καύσων 
“-- 3 Α ν ’ Α 3 
ἦλθεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ ἐτε- 
π ΄“ “-- Α 3 ᾿ ᾿ “ 
λεύτησεν ἐν Βαιτυλουὰ τῇ πόλει αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν 
: ὑτοῦ ἐν τῷ ἀγρῷ τῷ ἀνὰ μέσον Δωθάειμ καὶ Βαλαμώ 
πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ ἀγρῷ τῷ ἀνὰ μέσον μ μών. 
“καὶ ἦν ᾿Ἰουδεὶθ ἐν τῷ οἵ ὑτῆ εύουσα ἔτη τρία καὶ μὴ 
καὶ ἦν Ἰονδεὶθ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῆς χηρεύουσα ἔτη τρί μῆνας 4 
“ ΓΟ “- » 
τέσσαρες. "καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνὴν ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ οἴκου ς 
3 ἰφὴ (6) οἱ ᾽ 6 3 Α ᾿ 3 "ἢ 3 ον Ψ Ν Φ 3 3 : δος. 
αὑτῆς, “καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν ὀσφὺν αὐτῆς σάκκον, καὶ ἦν ἐπ᾽ αὐτῆς 
“- ᾿ς “ ’, 
τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς. “καὶ ἐνήστενε πάσας τὰς ἡμέρας 6 
“ ’, “- 
τῆς χηρεύσεως αὐτῆς χωρὶς προσαββάτων καὶ σαββάτων καὶ προ- 
κ ΠῚ “ “ , 3 
νουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν καὶ χαρμοσυνῶν οἴκου Ἰσραήλ. Τκαὶ ἦν καλὴ 7 
“ ἴὸὃ ΝΣ , “ΟΝ ὃ Ε ἈΝΕ λ , » « Μ - 
τῷ εἴδει καὶ ὡραία τῇ ὄψει σφόδρα" καὶ ὑπελείπετο αὐτῇ Μανασσῆς 
Ν μρ 3 ’ “ 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας καὶ 
, ΄ 2, 3 “ 
κτήνη καὶ ἀγρούς, καὶ ἔμενεν ἐπ᾽ αὐτῶν. καὶ οὐκ ἦν ὃς ἐπήνεγκεν 8 
΄ “- [2 2 “- 
αὐτῇ ῥῆμα πονηρόν, ὅτι ἐφοβεῖτο τὸν θεὸν σφόδρα. 9 Καὶ ο (9) 
»ὕὔ «- “- Ὶ 
ἤκουσεν ῥήματα τοῦ λαοῦ τὰ πονηρὰ ἐπὶ τὸν ἄρχοντα, ὅτι ὠλι- 
γοψύχησαν ἐπὶ τῇ σπάνει τῶν ὑδάτων" καὶ ἤκουσεν πάντας τοὺς 
ἂ 3 
λόγους ᾿Ιουδεὶθ οὺς ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Οζείας, ὃς ὥμοσεν 
“ ᾿ , “ 
αὐτοῖς παραδώσειν τὴν πόλιν μετὰ ἡμέρας πέντε τοῖς ᾿Ασσυ- 
2 10 , 3 Ἃ Α Ω 3 “- Α ῚῚ »“ “- 
ρίοις. και ἀποστείλασα τὴν ἅβραν αὐτῆς τὴν ἐφεστώσαν πᾶσιν το 
σι "ξ , Ἀ, δαὶ 5 ἼΝ ΝΕ ἢ ι 
τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτῆς ἐκάλεσεν Χάβρειν καὶ Χάρμειν τοὺς πρεσβυ- 
᾿ “- , » « Σ ν᾿ Ὁ θ 4 γεν Α Υ. 
τέρους τῆς πόλεως αὐτῆς. καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὴν" καὶ εἶπεν τι (1:0) 


΄ 3 , “ ’, 
πρὸς αὐτοὺς ᾿Ακούσατε δὴ μου, ἄρχοντες τῶν κατοικούντων ἐν 


ΝΑ 1 Ἑλκεια]-Ἐ νιον Ανανιου] νιον Τεῦσων νιου Ῥαφαειν] νιου Αχιτωβὶ ὧὲ -Ἐ νιον 
ἀνανιον" νιου!] Τ'εδεων' νιον Ῥαφαιν'" νιον Ακιθω Α | Ἡλιου Ἐς [ ομὰ νιον 
Χελκειον Α ] Χελκιου ΒΡδὲ [ Ἐλιαβὴ Ἐναβ δὲ Σαλαμιηλ] Σαμαμιηλ τὰ | 
Σαρισαδαι δὲ Σαλασαδαι Α  Ἰσραηλ] Ιηλ Αὐ Ιεηλ ΑΆ 2 τῆς φυλης] 
ΡῬΓεκ δὰ | κριθων θερισμον 8 τοὺς δεσμενοντας τὰ δραγματα ζᾳ | οἵη 
καὶ ἐπεσεν ἐπι τὴν κλινὴν δὰ (ΠΔ} δὲ 5:8) } κλινην] Ἑ αὐτου “8 | Βαιτουλονα 
ἐς 4 τεσσαρες] δ΄ δὰ δ αὐτη) εαυτη δΑ | αὐτῆς 39] αὐτὴ ὃὲ 6 ενη- 
στευσεν δ | προσαββατων) και σαββατων ΞὰΡ τας Αἱ (προσαββ. Α΄) [[οπὶ 
και σαββατων Αὖ | προνουμηνιων)-Ἐ καὶ νουμηνιων 86 (πιρ) ([Πῖο΄ προ εἰ νουμ. 
1ῃ5 γνουμηνίων κ) δὰ - προσαββατων Αϑ (1:8) ] ογῃ καὶ 40 δ 1 νπελιπετο ἃ 
ο ἀνὴρ αὐτης Δ. ὃὲ ] ἐμεινεν δὲ (εμενεν δὰ 5.) Α 9 ρηματα] ΡΥ τα Βὲν 
(5 Ρ βου) δ 1 ὡλιγοψυχησεν Α ] ἐπι 25] εν ΝΑ | Ιουδειθ π. τους λογους Α ᾿ 
Οὗας ΒΡ (επὶ 28, 35) | 05] ὡς ἃ 10 αὑτῆς 29] αὐτη δὰ (-της δὲ 5.8) } 
Χαβρειμ Α | Χαρμιν Α 11 οἵὴ εν 19 δ ἃ 
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[ - 
Βαιτυλουά' ὅτι οὐκ εὐθὴς ὁ λόγος ὑμῶν ὃν ἐλαλήσατε ἐναντίον 
- “- 9 “ « "" ’ 
τοῦ λαοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ ἐστήσατε τὸν ὅρκον ὃν ἐλα- 
’ Ἄν ΄ “- “- ω 
λησατε ανὰ μέσον τοῦ θεοῦ καὶ ὑμῶν, καὶ εἴπατε ἐκδώσειν τὴν 
Ἃ .“ 2 θ ».» ς - ἘῚ ᾿ 5 3 “ 2 , ε “" 
πόλιν τοῖς ἐχθροῖς ἡμών ἐὰν μὴ ἐν αὐταῖς ἐπιστρέψῃ ὁ κύριος 
) “6 ς- ε το ἡ - ῇ ΡΥ ΈΜ ΤΥ: ἃ » ᾿ ᾿ 
1-ι7) 12 βοήθειαν ὑμῖν. τκαὶ νῦν τίνες ἐστὲ ὑμεῖς οἱ ἐπειράσατε τὸν 
ἣ 3 “ ς “ ᾿ [κὲ “ - 
θεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σήμερον, καὶ ἵστατε ὑπὲρ τοῦ θεοῦ ἐν 
Ἂν 3 “- ’ὔ 
13 μέσῳ υἱών ἀνθρώπων; "Ξκαὶ νῦν Κύριον Παντοκράτορα ἐξετάζξετε, 
ν "δὲ ἢ , ὅδε ὃ κα "»κ 14 “ , , 
:4 καὶ οὐθὲν ἐπιγνώσεσθε ἕως τοῦ αἰώνος: “ὅτι βάθος καρδίας 
. ἢ 3 ἜΝ Ε " , ἴφ ,ὔ 3 “ » ' 
ἀνθρώπου οὐχ εὑρήσετε, καὶ λόγους τῆς διανοίας αὐτοῦ οὐ δια- 
Ψ Α -“ Ἁ Α ὰ 3 ᾿ Ά , “ 3 
λήμψεσθε: καὶ πῶς τὸν θεὸν ὃς ἐποίησεν τὰ πάντα ταῦτα ἐρευ- 
νήσετε, καὶ τὸν νοῦν αὐτοῦ ἐπιγνώσεσθε, καὶ τὸν λογισμὸν αὐτοῦ 
᾽ὔ Ἂν 3 
κατανοήσετε; μηδαμῶς, ἀδελφοί, μὴ παροργίζετε Κύριον θεὸν 
τό ἡμῶν. ᾿δὅτι ἐὰν μὴ βούληται ἐν ταῖς πέντε ἡμέραις βοηθῆσαι 
ἐ “« 3 Α ᾿»,᾿ Ἂ 3 ἐ 3 τ θέλ ’ ἐ , ΓᾺ 
ἡμῖν, αὐτὸς ἔχει τὴν ἐξουσίαν ἐν αἷς θέλει σκεπάσαι ἡμέραις, ἢ 
- ς - ΄“ “ “ “ 
τό καὶ ὀλεθρεῦσαι ἡμᾶς πρὸ προσώπον τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. ὑμεῖς 
δὲ Α » , Ἁ λὰ “ “ θ “ εΕ ἴτΣ ἘΡ 2 ε 
ἐ μὴ ἐνεχυράζετε τὰς βουλὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὅτι οὐχ ὡς 
ΕΩ [ς θ Α 3 θη 35 Α9 ς εκ 3 θ Ἑ 
ἄνθρωπος ὁ θεὸς ἀπειληθῆναι οὐδ᾽ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου διαιτη- 
“- 3 “ 
17 θῆναι. "διόπερ ἀναμένοντες τὴν παρ᾽ αὐτοῦ σωτηρίαν ἐπικα- 
, 3 ἢ ᾿] ,  ᾳ “Ἅ λ 5 ’ “- “ 
λεσώμεθα αὐτὸν εἰς βοήθειαν ἡμῶν, καὶ εἰσακούσεται τῆς φωνῆς 


ΟΣ 3 ἘΞ ἧς "] “ “ 
τ ὅτι ουκ ανεστῃ εν Ταις γένεαις 


(.8) τΒ ἡμῶν, ἐὰν ἦν αὐτῷ ἀρεστόν. 
[. “ 3 νι.» 2 ἊὋἝ « , Ἐσὲ τὰ Ψ Ἁ Ὁ», Ἁ 
ἡμῶν οὐδὲ ἔστιν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σήμερον οὔτε φυλὴ οὔτε πατριὰ 

- 2, { “ “- “ ΄ 
οὔτε δῆμος οὔτε πόλις ἐξ ἡμῶν οἱ προσκυνοῦσι θεοῖς χειροποιή- 
Ψ - ε , “"» 

(19) το τοις, καθάπερ ἐγένετο ἐν ταῖς πρότερον ἡμέραις" ᾿δῶν χάριν 
ϑῷὰ , 5 ς , " .] δ ε , ε “ Α 
ἐδόθησαν εἰς ῥομφαίαν καὶ εἰς διαρπαγὴν οἱ πατέρες ἡμῶν, καὶ 

“--. “ »“" ε »“" »“"Σ 

2. ἔπεσον πτῶμα μέγα ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. ““ἡμεῖς δὲ 

“ 4 5 3 ΄ λὴ ) ποι 560 Ἃ ὔ {τ 
ἕτερον θεὸν οὐκ ἐπέγνωμεν πλὴν αὐτοῦ: ὅθεν ἐλπίζομεν ὅτι 
2 ς Ἧ [ “ ὑδ᾽ ΕῚ Α “ ,ὕ ς “ 21 9 - 
-- οι οὐχ ὑπερόψεται ἡμᾶς οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ γένους ἡμῶν. “ὅτι ἐν τῷ 

- - “-“ Ἐπ 

λημφθῆναι ἡμᾶς οὕτως καθήσεται πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία, καὶ προνο- 

’ Α ΕΥ͂ ε “ Α , Ἂ ἡλ 3 Ως 
μευθήσεται τὰ ἅγια ἡμῶν, καὶ ζητήσει τὴν βεβηλωσιν αὐτών 


11 ἐλαλησατε 197 τ Ξὰρ τα5 Αϑ | τον ορκον] {- τουτὸν ἃ [αναὰ μεσον 5ῈΡ Γὰ5 

ΠΝ [ἐπιστρέψει Α [0 κυριο5] οὔ ὁ Α | βοηθειαν ΒδὉ (βοηθιαν 15}] βοηθειν 
δὰ βοηθησαι Α 12 ἰστατε (ισταται Β)] ἰστασθε δὰ -ἃ 14 λο- 

ὙουΞ] υς 51 τὰ5 437 διαλημψεσθε] καταλημψ,. ὃὰ τὰ παντα] οἵχὰ τα δα 

᾿ερευνησετε] ἐραυνατε δὲ ερευνησατε Α | κατανοησετε Α" "ἃ (-σατε Α8) [ θεον 


29] ΡΥ τὸν δα 16 σκεπασαι] και πασαις Α ] ολοθρ. ΒΡ 16 υμεις] 
:ἥμεις Α | ουδ] οὐδε Α 17 αναμενοντες} ε 29 ἰηϑὶ δέ "ἃ ] επικαλεσομεθα 
ΓΑ  βοηθιαν Α [ην»] ἡ δ΄Α 18 οὐυτε πολις ουτε δημος δὰ 19 εἰἔσεμδις 
120 επεγνομεν] εγνωμεν ΝΑ | οὐδ] οὐδὲ δὲ ουτε Α | του γενουΞ] του (το δὲς: να) 
ιεθνους ὃἐὰ 21 ζητησει) εκζητησει ἔξ Ἔ ἂς δὰ 
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- [κὦ “ “ “ “ 
Β ἐκ τοῦ αἵματος ἡμῶν, ““καὶ τὸν φόνον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν καὶ 5 
τὴν αἰχμαλωσίαν τῆς γῆς καὶ τὴν ἐρήμωσιν τῆς κληρονομίας ἡμῶν 
, ᾿ ς “ “ κ , 
ἐπιστρέψει εἰς κεφαλὴν ἡμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐὰν δουλεύ- 
“ Υ 
σωμεν ἐκεῖ, καὶ ἐσόμεθα εἰς πρόσκομμα καὶ εἰς ὄνειδος ἐναντίον 
ἌΝ ’ [2 “ ὯΝ ᾿Ὶ θ θη ἐ ΩΥ λ , ς ΄“ 
τῶν κτωμένων ἡμᾶς. “53ὅτι οὐ κατευθυνθήσεται ἡ δουλεία ἡμῶν 53 
» ’ “- 
εἰς χάριν, ἀλλ᾽ εἰς ἀτιμίαν θήσει αὐτὴν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν. “3! καὶ 54 (τ) 
- “ “ “ [ “ 
νῦν, ἀδελφοί, ἐπιδειξώμεθα τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, ὅτι ἐξ ἡμῶν 
᾿» ς ᾿ ΝΠ ν Ἀ . δ ν ε Ξ Α ᾿ 
κρέμαται ἡ ψυχὴ αὐτῶν, καὶ τὰ ἅγια καὶ ὁ οἶκος καὶ τὸ θυσι- - 
΄ , , ». 39 ἘΠ» “ 
στήριον ἐπεστήρισται ἐφ᾽ ἡμῖν. “5παρὰ ταῦτα πάντα εὐχαρι- 25 (15) 
’ Γ΄ , “ “ ς “ ἃ ᾽ « “ Α Ἁ Α 
στησωμεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, ὃς πειράζει ἡμᾶς καθὰ καὶ τοὺς 
΄ ὃ ἢ 36. ἘΝῚ “ » .» , . σ 
πατέρας ἡμῶν. ὄ'μνησθητε ὅσα ἐποίησεν μετὰ ᾿Αβραάμ, καὶ ὅσα “6 (::,23 
. ; νὴ Σ , . Ψ τ; “ιν ἢ » ᾿ 
ἐπείρασεν τὸν Ἰσαάκ, καὶ ὅσα ἐγένετο τῷ Ἰακὼβ ἐν Μεσοπο- 
ταμίᾳ τῆς Συρίας ποιμαίνοντι τὰ πρόβατα Λαβὰν τοῦ ἀδελφοῦ 
“ - ο ὰ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ. “7ὅτι οὐ καθὼς ἐκείνους ἐπύρωσεν εἰς ἐτασμὸν 27 (:.-α; 
Ψ᾿: ’ ᾽ ΔΝ Ἁ ς “ » 3 ,, » » Ἵ , 
τῆς καρδίας αὐτῶν, καὶ ἡμᾶς οὐκ ἐξεδίκησεν, ἀλλ᾽ εἰς νουθέ- 
.“ ᾿ Ἁ 2 , 3. ὦκ 8 ι 5 
τησιν μαστιγοῖ Κυριος τοὺς ΕἼ. τὐτ τας αὑτῷ. Καὶ εἶπεν 28 (8) 
, 9.. τ ἢ » ’ , σ΄ Ἂν , 
πρὸς αὑτὴν Οζείας Πάντα ὅσα εἶπας ἀγαθῇ καρδίᾳ ἐλάλησας, 
ν ᾽ » ὰ δ ’ . , 29 “' , ῃ κ 
και οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιστήσεται τοῖς λόγοις σον. “9ὅτι οὐκ ἐν τῇ 2.9 -- 
, 2 , ᾽ ᾿ » " » " 3 3 “ ἐ “- 
σήμερον ἡ σοφία σου πρόδηλός ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμερῶν 
σου ἔγνω πᾶς ὁ λαὸς τὴν σύνεσίν σου, καθότι ἀγαθόν ἐστιν τὸ 
πλάσμα τῆς καρδίας σου. 3 ἀλλὰ ὁ λαὸς ἐδίψησεν σφόδρα, καὶ 3. 
ἠνάγκασαν ποιῆσαι ἡμᾶς καθὰ ἐλαλήσαμεν αὐτοῖς, καὶ ἐπαγαγεῖν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ὅρκον ὃν οὐ παραβησόμεθα. 3' καὶ νῦν δεήθητι περὶ 3: (:9) 
ς ΄ σ΄ ᾿ 3 ᾿ κ ἢ » “ Ψ' ᾿ ς Α Ἴ 
ἡμῶν, ὅτι γυνὴ εὐσεβὴς εἰ, καὶ ἀποστελεῖ Κύριος τὸν ὑετὸν εἰς 
’ “- ᾽ . “ ᾿ » » ᾿ »᾿ Α 
πλήρωσιν τῶν λάκκων ἡμῶν, καὶ οὐκ ἐκλείψομεν ἔτι. 3" καὶ 32 (30,3: 
τ 4 3 , » , 9 ΄ , ν , “- 
εἰπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ἰουδείθ ᾿Ακούσατέ μου, καὶ ποιήσω πρᾶγμα 
ὰ ω , Ἵ , “ ἐ “« “ , { “-“ 33 ς “ 
ὃ ἀφίξεται εἰς γενεὰς γενεῶν υἱοῖς τοῦ γένους ἡμῶν. ϑΞϑὑμεῖς 535 (32) 
, ΝΕ “ ’ Ἁ ’ ᾿ς 4 ᾽ ΄ , 
στήσεσθε ἐπὶ τῆς πύλης τὴν νύκτα ταύτην, καὶ ἐξελεύσομαι ἐγὼ 


- “ ’ » [ 
μετὰ τῆς ἅβρας μον, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις μεθ᾽ ἃς εἴπατε παρα- 


ΝΑ 21--22 ματος ἡμῶν... αδελῴων ν (510) ἴῃ τὴρ εἴ βὰρ τὰς Αϑ (οπὶ καὶ τὸν 
φον. τ. αὃ. ημ. ΔὮἢ 21 ἡμῶν 29] παντων ἵὲ 24 ἡμων 19] αὐτων δὲ" (ημ. 
δὶς.) [ επεστηρισται) ἐπιστηρισαι Α 25 παρα] δια δὲ “-:ἃ [πανταὰ ταυτα ὃἣὲ 
οὶ παντα αὶ 26 ἰσακ Β" (Ισαακ Β83 “ (14) ] ποιμαινοντι] ποιμενοντος 
ὃς ποιμαινοντος αὐτου Α 27 τὴς καρδιας} οπὶ τῆς ἔὰ ἢ (Πὰ} δὲς) 
28 αγαθη)] ΡΥ εν δα 29 σημεϊριμνη δδἶ (σημερον δὲ “.3)} αλλ] αλλα δ] 
παξ ὁ 5ᾺΡ τὰϑ ΒδΡ | τῆς καρδ.] τὴς] 5ῈΡ τὰς ΑἹ 80 εδιψησεν δεδιψηκεν 
ΝΑ 1 ηναγκασεν ἴδ α | ημας ποιησαι ἴὰ  | ἐπαγαγειν] ἐπηγαγεν Α 81 ευ- 
σεβη9] ἢ 5ᾺΡ τὰβ Αδἢ] εἰ7Ὲ σν ὃὲ [τὸν νετον} ρσ ἡμῖν ὃὲ [εἰς πληρωσιν] ὈΥ εἰς 
πλησμονὴν ἵὰ ] λακκων] σακκων ἕὰ  οἷχ ετὶ ὃὲ 82 υἱοι5] ΤΓ τοις ἰξ 
88 ἡμεραις] ΡΓ ε΄ ᾿ξ ο.ἃ 
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ΙΟΥΔΕΙΘ ΙΧ 7 


δά Α Δ » Ι] θ .“ ε “-“ 5 , Φ ᾿ 
σειν τὴν πόλιν τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν ἐπισκέψεται Κύριος τὸν 
» Α ) ᾽ὔ ξ ἔτ Ν » 3 ’ “ 

(33)34 Ἰσραὴλ ἐν χειρί μον. 3:ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξερευνήσετε τὴν πρᾶξίν 

, 9 Α 5 »“»" ς ΄“ [τὰ ΄“ ΄“ - 

(34) 35 μου, οὐ γὰρ ἐρῶ ὑμῖν ἕως τοῦ τελεσθῆναι ἃ ἐγὼ ποιῶ. 35 καὶ 
3 2 ,ὔ κ᾿ ς- Ὁ Α ». » ΄ ᾽ » 7 
εἶπεν Οζείας καὶ οἱ ἄρχοντες πρὸς αὐτὴν Πορεύον εἰς εἰρηνην, 

, , ΄“ “ 
καὶ Κύριος ὁ θεὸς ἔμπροσθέν σου εἰς ἐκδίκησιν τῶν ἐχθρῶν 
ε “ Ἁ 3 “ “- 
36 ἡμῶν. 3Ξκαὶ ἀποστρέψαντες ἐκ τῆς σκηνῆς ἐπορεύθησαν ἐπὶ 
τὰς διατάξεις αὐτῶν. 
» ᾿ 
᾿ς ! "Ἰουδεὶθ δὲ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, καὶ ἐπέθετο σποδὸν ἐπὶ τὴν 
᾿ ἌΝ » ἃ 
κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ ἐγύμνωσεν ὃν ἐδεδύκει σάκκον: καὶ ἦν ἄρτι 
, 3 3 ᾿ » εἶ ἘΣ “ “ Α ᾽ὕ 
προσφερόμενον ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ τὸ θυμίαμα 
“ ς 5 ’ Χ 2 , “- 
τῆς ἑσπέρας ἐκείνης, καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ἰουδεὶθ πρὸς Κύριον 
καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς τοῦ πατρός μου Συμεών, ᾧ ἔδ : ὶ 
2 ρ ρός μου Συμεών, ᾧ ἔδωκας ἐν χειρὶ 
ε , » ) ἢ ᾿ ΡΝ ὰ Ὁ , ᾿ ᾽ 
ῥομφαίαν εἰς ἐκδίκησιν ἀλλογενῶν, οἱ ἔλυσαν μήτραν παρθένον εἰς 
’ , 
μίασμα καὶ ἐγύμνωσαν μηρὸν εἰς αἰσχύνην καὶ ἐβεβήλωσαν μήτραν 
δ᾽ 3, “. ω ᾽ Ω -Ὄ ν, ) , Ύ,}) Σ» δ 

- 4 εἰς ὄνειδος" εἶπας γάρ Οὐχ οὕτως ἔσται" καὶ ἐποίησαν. 3ἀνθ᾽ ὧν 
, Ε » κα }] , λ ᾿ ᾿ 3. κα ἁ 
ἔδωκας ἄρχοντας αὐτῶν εἰς φόνον, καὶ τὴν στρωμνὴν αὐτῶν ἣ 
5 »“ “ κυ 
ἠδέσατο τὴν ἀπάτην αὐτῶν ἀπατηθεῖσαν εἰς αἷμα, καὶ ἐπάταξας 

᾽ ΄“ 

(4) 4 δούλους ἐπὶ δυνάσταις καὶ δυνάστας ἐπὶ θρόνους αὐτῶν" “ καὶ 
ἔδωκας γυναῖκας αὐτῶν εἰς προνομὴν καὶ θυγατέρας εἰς αἰχμα- 
λωσίαν καὶ πάντα τὰ σκῦλα εἰς διαίρεσιν νἱῶν ἠγαπημένων 

- ὰ ’ “- 
ὑπὸ σοῦ, οἱ καὶ ἐζήλωσαν τὸν ζῆλόν σου καὶ ἐβδελύξαντο 
᾿ ἢ ΥΩ }) “ Ἁ 2 , ’ 3 ᾿ ς Ἁ 
μίασμα αἵματος αὐτῶν καὶ ἐπεκαλέσαντό σε εἰς βοηθόν: ὁ θεὸς 

(4) ς ὁ θεὸς ἐμός, καὶ εἰσάκουσον ἐμοῦ τῆς χήρας. "σὺ γὰρ ἐποίησας 
τὰ πρότερα ἐκείνων, καὶ ἐκεῖνα καὶ τὰ μετέπειτα καὶ τὰ νῦν 

Α .Σ , , ΟΣ , ὰ » 6 6 ν 

6 καὶ τὰ ἐπερχόμενα διενοήθης, καὶ ἐγενήθησαν ἃ ἐνενοήθης, " καὶ 

΄, ἃ » , ἘΠῚ » Α , ἔθ . 

(5)ὴ παρέστησαν ἃ ἐβουλεύσω καὶ εἶπαν ᾿Ιδοὺ πάρεσμεν" ““΄’πᾶσαι γὰρ 
ἐ ε , ἱτρ Ν , » , 71ὃ Α δὴ 

6,9,103) γ αἱ ὁδοί σου ἕτοιμοι, καὶ ἡ κρίσις σου ἐν προγνώσει. Τίδου γὰρ 

; “ ᾿ ΨΙ κὰ 

᾿Ασσύριοι ἐπληθύνθησαν ἐν δυνάμει αὐτῶν, ὑψώθησαν ἐφ᾽ ἵππῳ 

Α Ὗ , 5 Ψ' » 7 “ “»ἤ 2 ᾽ (ὃ 

καὶ ἀναβάτῃ, ἐγαυρίασαν ἐν βραχίονι πεζῶν, ἤλπισαν ἐν ἀσπίδι 

84 εξεϊραυνησεται ἴὰ εξερευνησατε ἉἈ. ] ἐρω] αναγγελω δ 85 ἡμων] ἢ 

ΒΡ τὰϑ Αδἴ (υμ. ΑἿ) ΙΧ 1 επεθετο)] εθετο ζὲ “ἃ [ εδεδυκει} ενδεδυκει ἵὲ 

ἐνεδιδυσκετο Α [| θεου] κν Α | του θυμιαματος Α  φωρην μεγαλὴν Α 2 παρ- 

θενου] παρ 51 τὰϑ8 ΑΞ 2---ὃ εἰς μιασμα...εδωκας 50 τὰ8 Αϑ 2 εγυμ- 
νωσαν] -ἰ μητραν παρθενου! εἰς μιασμα Β" (οπὶ μητραν τ5...εγυμνωσαν Β.δε: 
πο ἰπϑί ΒΡ) 8 οὔὴ αἀρχοντας δὲ (Ὠ4Ὁ δὲ 58) οὔὴ αὐτων 29, 39 δα | 


οἵη απατην δὲ" υὰ (ῃ4} απατῆ! δὲ) Α | δυνασταις] δυναστας δὲ [ οἵὰ δυνασταις 
καὶ Α 4 θυγατερας] θυγατεῖρες Β -αὐτων ἃ | σκυλα]-Ἑ αὐτων Α | νιων] Ὲ 


ἴσλ καὶ Ι ηγαπημενων)] ῬΓ τῶν ᾽ὲ [ οπὶ οἱ Α [ θεὸς ὁ θεος] ο θς5" ο θς δ “ο 


θς θς Ἃ | ἐμος] ργσ ο ἐὲ |᾿ οἱ καὶ 79 Α ] εμου] μου ἃ δοιὴ καὶ 49 ᾿ὲ | 
τα μετεπ.} οἵὰ τὰ ἃ θ η κρισις] αἱ κρισεις Α 
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ἂν, ἧς Ἄν," μἐδνδι υδέβοος τωι . μριν-οὐπό δ - 


ΝΑ 


ΝΑ 


ΙΧ ἃ ΤΙΟΥΔΕΙΘ 


Α 3 ,ὔ Ἁ 3 Α ,, Ἃ 3 » [εέ ι 
καὶ ἐν γαίσῳ καὶ τόξῳ καὶ σφενδόνῃ, καὶ οὐκ ἔγνωσαν ὅτι σὺ 
τὰ , 
εἶ Κύριος συντρίβων πολέμους. ὥ Κύριος ὄνομά σοι: σὺ ῥάξον 8 (ιοῦ," 
αὐτῶν τὴν ἰσχὺν ἐν δυνάμει σου, καὶ κάταξον τὸ κράτος αὐτῶν 
) “- “- ΕῚ ’ Α ΄ ᾿ Ω , 
ἐν τῷ θυμῷ σου ἐβουλεύσαντο γὰρ βεβηλῶσαι τὰ ἅγιά σου, 
.“ ᾽ “ ’ “- “ 
μιᾶναι τὸ σκήνωμα τῆς καταπαύσεως τοῦ ὀνόματος τῆς δόξης 
“- ’ 
σου, καταβαλεῖν σιδήρῳ κέρας θυσιαστηρίου σον. 9βλέψον εἰς ο (ι:2-: 
εξ ’, 3 “ 2 , Ν 2 ’ νι Α 
ὑπερηφανίαν αὐτῶν, ἀπόστειλον τὴν ὀργήν σου εἰς κεφαλὰς 
. πὸ δὰ ᾿ , α , 4 ᾽ ἔ ζοντο 
αὐτῶν, δὸς ἐν χειρί μου τῆς χήρας ὃ διενοήθην κράτος. 5 πά- τὸ 
κ᾿ ) » 3 ᾿ ,)ϑῷ} Κ΄ . ἡ 
ταξον δοῦλον ἐκ χειλέων ἀπάτης μου ἐπ᾽ ἄρχοντι καὶ ἄρχοντα 
ἐπὶ θεράποντι αὐτοῦ, θραῦσον αὐτῶν τὸ ἀνάστεμα ἐν χειρὶ θη- 
λείας. οὐ γὰρ ἐν πλήθει τὸ κράτος σου, οὐδὲ ἡ δυναστεία τι (τό 
9. ἢ : ἢ 
σου ἐν ἰσχύουσιν, ἀλλὰ ταπεινῶν εἶ θεός, ἐλαττόνων εἶ βοηθός, 
’ 
ἀντιλήμπτωρ ἀσθενούντων, ἀπεγνωσμένων σκεπαστῆς, ἀπηλπι- - 
΄ “- 
σμένων σωτήρ. "“ναὶ ναὶ ὁ θεὸς τοῦ πατρός μον καὶ θεὸς κλη- τ2 
ρονομίας Ἰσραήλ, “Τδέσποτα τῶν οὐρανῶν καὶ τῆς γῆς, κτίστα (7) 
τῶν ὑδάτων, βασιλεῦ πάσης κτίσεώς σου, σὺ εἰσάκουσον τῆς 
’, , 13 Ν ᾿ ’ Ἁ 2 , " “- Ἁ 
δεήσεώς μου, ᾿Ξκαὶ δὸς λόγον μου καὶ ἀπάτην εἰς τραῦμα καὶ 13 (.8) 
“- ΓΙ “-- 
μώλωπα αὐτῶν, οἱ κατὰ τῆς διαθήκης σου καὶ οἴκου ἡγιασμένου 
Α ΦᾺΝ Ά Ἁ Ψ ᾿ ς“. 2 
σου καὶ κορυφῆς Σιὼν καὶ οἴκου κατασχέσεως υἱῶν σου ἐβου- 
’ “΄“ Ε 
λεύσαντο σκληρά. "Γκαὶ ποίησον ἐπὶ πᾶν τὸ ἔθνος σου καὶ 14 (το) 
᾿ « ,. ἢ ζο δι [ω ᾿ -..ξ ᾿ ’ 
πάσης φυλῆς ἐπίγνωσιν, τοῦ «εἰδῆσαι ὅτι σὺ εἰ ὁ θεὸς πάσης 
’ Α μὴ Α 3 », ς “ ψς 
δυνάμεως καὶ κράτους, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος ὑπερασπίζων τοῦ 
᾿ 2 ᾿ 2 Α ’ 
γένους Ἰσραὴλ εἰ μὴ συ. 
᾿Καὶ ἐγένετο ὡς ἐπαύσατο βοῶσα πρὸς τὸν θεὸν ᾿Ισραὴλ καὶ 
Ἂ.) “-- “- 
συνετέλεσεν πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, “καὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς πτώσεως 2 
“- , 3 
(9) αἱ ἐκάλεσεν τὴν ἅβραν αὐτῆς, καὶ κατέβη εἰς τὸν οἶκον ἐν ᾧ διέτριβεν 
3 3 ΄“- 3 ΄“ τ ’, “- , 4 3 “. ς “ 2, “ 
ἐν αὐτῷ ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν σαββάτων καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς, 
᾿ ’ ᾽ 
ΞϑΞκαὶ περιείλατο τὸν σάκκον ὃν ἐνδεδύκει, καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια 5 
Ρ ᾽ 


7 οπὶ και εν γαισω Α | γεισω δὲ" νἱά ῥγαισ. δὲ) 8 σν ραξον] συν-᾿ 
ῥαϊξον δὲ | μιαναι} ΡΥ και ὃὲ 9 ὑπερηφανιαν}] ΤῬΥ τὴν ὃὰ 10 αὐτων] 
Ἔ την οργΎην] σον εἰς κεφαλαςὶ αὐτων αποστειίλον τὴν οργὴν σουΐ εἰς κεφαλαξς 
αὐτῶὶ δὸς εν χείρι μουΐ της χηρας ὁ διενο[ηθην" θραυσον αντων δὲ" (οἴη ᾿θραυσον 
τος, διενοηθὴν δὰς.8) [ ἀναστημα Α 11 οἵἷὴ σον τῷ δὲ ἢ (Π4} δὲς.8) [ η δὺυ- 
ναστεια] ἡ δεξια δὲ" τη δυναστια ἴδε. [ θεος] κε Α | εἰ Ἐσυ Α | αφηλπισμ. δὰ 
12 ο θεος] θὲ τὲ θς Α | βασιλευς 18 μου] μοὶ ἐδ | κορυφὴν Α 14 παν 
το εθνος}] παντὸς εθνους Α [| ειἰδησαι] ειἰδεναι σε ὲς:8 [ο θεος]-- θς ζᾳα | εἰ μη 
συν 50Ρ τὰβ Αἃ Χ 1 και εγενετο] ἐ ἐγενετὸ 5ᾺΡ τὰϑ Δ 2 πτωσεως] 
τ αὐτὴς ὃδ | οἰκον7  αὐτης ὃὲ 8 περιείλετο ἵὰ | σακκον] -Ἐ τῆς (ς 5ῈΡ Π|ὰΓ 
δὲ} ν]4) χηρευσεως αὐτῆς ὃ | ενδεδυκει] ἐενεδεδυκει ΒδΡ ενεδιδυσκετοὸ Α 


ἸννΝδδουνυυνυυνννδουυνουουννυνόννν.. 
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ΙΟΥΔΕΙΘ τι. 


“- ’ 9 - Ν (:) 2 χὰ 
τῆς χηρεύσεως αὐτῆς" ᾿" περιεκλύσατο τὸ σῶμα ὕδατι καὶ ἐχρίσατο 
4 »“ Α , , ’ “.“Ἅ᾿ “- “- 
μόρῳ Τπαχοῖ, καὶ διέταξε τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς αὐτῆς καὶ ἐπέθετο 
Ἅ ὦν Α 3 , “ “- 
μίτραν ἐπ᾿ αὐτῆς, καὶ ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς εὐφροσύνης αὐτῆς 
9 ω͵ ϑ , εῚ “ ε ὕ - - “,ι͵»ν 4 “-  “ 
ἐν σι ἐστον ζενν ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Μανασσῆ" 
4 , ᾽ Α , .. “ 
4 καὶ ἔλαβεν σανδάλια εἰς τοὺς πόδας αὐτῆς, καὶ περιέθετο τοὺς 
’ Ν Α 3 Ν᾿. 
χλίδωνας καὶ τὰ Ψέλια καὶ τοὺς δακτυλίους καὶ τὰ ἐνώτια καὶ 
, Α , ΞΕ Ὁ Ν᾽ 9 ’ 
πάντα τὸν κύσμον αὐτῆς" ("]) καὶ ἐκαλλωπίσατο σφόδρα εἰς ἀπάντησιν 
3 οὶ 3 “ “ “Δ ᾿» - 
5 ὀφθαλμῶν ἀνδρῶν ὅσοι ἂν ἴδωσιν αὐτήν. “καὶ ἔδωκεν τῇ ἅβρᾳ 
ΜΙΝ 3 ; : ᾿ ἢ Ἢ 
αὐτῆς ἀσκοπυτίνην οἴνου καὶ καψάκην ἐλαίου, καὶ πήραν ἐπλήρωσεν 
3 , ᾿ , . ἡ) Ξ 
ἀλφίτων καὶ παλάθης καὶ ἄρτων καθαρῶν, καὶ περιεδίπλωσε πάντα 
νι ῃΨ, 3. Ἀ Ἂν Α 3 “- 
6 τὰ ἄγγια αὐτῆς καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ. “καὶ ἐξήλθοσαν ἐπὶ τὴν πύλην 
“ ; μ τὰ “- 
τῆς πόλεως Βαιτυλουά, καὶ εὕροσαν ἐπεστῶτα ἐπ᾽ αὐτῇ ᾿Οζείαν καὶ 
Α “- 
τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως Χάβρειν καὶ Χάρμειν. Τὼς δὲ ἴδον 
3 Ψ ΑΨ 3 “- 
αὐτήν, καὶ ἣν ἠλλοιωμένον τὸ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ τὴν στολὴν μετα- 
ἊΝ , 3 , - - 
βεβληκυῖαν, καὶ ἐθαύμασαν ἐπὶ τῷ κάλλει αὐτῆς ἐπὶ πολὺ σφόδρα, 
8 Α 5 ε “ [4 Α “ « οιὦὠΟ 
8 (ϑκαὶ εἶπαν αὐτῇ 5 Ο θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δῴη σε εἰς χάριν, καὶ 
, Α 3 ’» “-Ἅ 
τελειώσαι τὰ ἐπιτηδεύματά σου εἰς γαυρίαμα υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ὕψωμα 
3 “4 Α ’ σι “- 3 
9 Ἱερουσαλήμ. καὶ προσεκύνησεν τῷ θεῷ, 5καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
» "ἃ ᾽ παν ’ Ἁ ,ὔ “ 
Ἐπιτάξατε ἀνοϊξαί μοι τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ ἐξελεύσομαι 
2 λ ᾿ “ λό Φ' δλ λῃ 3 3 - 4 , 
εἰς τελείωσιν τῶν λόγων ὧν ἐλαλήσατε μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ συνέταξαν 
τὸ τοῖς νεανίσκοις ἀνοῖξαι αὐτῇ καθότι ἐλάλησαν. “καὶ ἐποίησαν 
[ὦ “Ἢ μ᾽ Α “- “- 
οὕτως" (9) καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ἰουδείθ, αὐτὴ καὶ ἡ παιδίσκη αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς" 
5 , 3 ἊΝ ."» Ἐν ᾿ “ Ὄ , . 
ἀπεσκόπευον δ᾽ αὐτὴν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἕως οὗ κατέβη τὸ ὄρος, 
τι ἕως διῆλθεν τὸν αὐλῶνα καὶ οὐκ οὐκέτι ἐθεώρουν αὐτὴν. ""Καὶ 
, “ ο. »“ “᾿ 
ἐπορεύοντο ἐν τῷ αὐλῶνι εἰς εὐθεῖαν, καὶ συνήντησεν αὐτῇ προ- 
“΄᾿ 3 
τῷ φυλακὴ τῶν ᾿Ασσυρίων. "“Ξκαὶ συνέλαβον αὐτὴν καὶ ἐπηρώτησαν 
Τίνω Ξ αἱ ᾽θεν » αἱ οὔ 0 ΆΒΙΝΣ (12) νι Φ Θ τ᾽ ἍΝ 
ίνων εἶ, καὶ πόθεν ἔρχῃ, καὶ ποῦ πορεύῃ; ““ καὶ εἶπεν Θυγατηρ εἰμι 
“-“ » [2 ΝΥΝ “ 3 Α , ᾿ ἊΝ {πὲ ΄ 
τῶν Ἑβραίων, καὶ ἀποδιδράσκω ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι μέλλουσιν 


8 οἵὴ τῆς χηρευσεως αὐτὴης ἵὲ [ περιεκλυσατο] ΡΓ και ἴδ  | παχει] χ 51 
γ85 Βδ8Ὁ | διεταξε] διεξανε δὲ διεταξεν Α αι] οἷς δὰ [ εστολιζετο) εκοσμειτο 
ἐξ 4 χλιδωναΞς] ἃ 51 τὰς Δϑ ἀπαντησιν] ἀπατησιν δ Ἶ5ΌΤΑ δ ασκο- 
πυτινὴν (-τεινὴην ΑἹ] ασκον ὰ οἱ καὶ παλαθὴς ἵὰ  περιεδιπλωσεν ΝΑ! 
αγγεια Β8Ρ [ αὐτὴν Αἴ (αυτηι Αϑ υἱά) 86 εξηλθοσαν] οσ᾽ 580 τὰϑ Αἢ | Βαι- 
τουλουα ὃὰ  ευραν ἐξ [ εφεστωτα δ | οἵ ἐπ δ᾽ | Οὗιαν ΠΡ Ἶ εἰδον 
ΝΑ 1 τὸ προσωπον αὐτῆς ἠλλοιωμ. ἕὲ [ στολὴν} " αὐτῆς ἐξ [ μεταβεβληκνιαν} 
«Ἕαυτης Τ ΌΠΙΒΑ  οἷχὴ και 39 Α 8 το επιτηδευμα ἶὰ [Ἱὰμ δδ  Ιλὴμ δὲς 
9 εἐλαλησατε] ατ 510 τὰϑ ΔΆ  ἐλαλησαν] ελαλησεν ἴδ αὶ 10 εποιησα! (364 
ταβ τ 11) Α | εξηλθον Βοϑυἱά [Τουδειθ] 564 τὰϑ αἰ νἱᾶ ἴῃ Β ] οηἱ μετ αὐτης 
ΑΙ ὃ] δε Αϑ3 (ε Ξαροίβου) [ εὡς 29] οὐ Α] εθεωρων δὰ εθεωρουσαν (σ 5ᾺΡ Τὰ 
"ἃ Α 12 Τιβραιων] Ἐβ, α 50} τὰϑ8 δ 
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τ ὃ θ δ ὦ» , ’, 13 3 ΝῚ »᾿ 2 Α ΄ 
Β δίδοσθαι ὑμῖν εἰς κατάβρωμα. ᾿Ξκἀγὼ ἔρχομαι εἰς τὸ πρόσωπον 13 
3 Υ 3 ’ φ - “- 3 “- δ 
Ολοφέρνου ἀρχιστρατήγου δυνάμεως ὑμῶν τοῦ ἀναγγεῖλαι ῥήματα 
ἐ , Α , δ , » “ Ὧν » ἃ , 
ἀληθείας, καὶ δείξω πρὸ προσώπου αὐτοῦ ὁδὸν καθ᾽ ἣν πορεύσεται 
’ κα “ » “- , - -“- “ 
καὶ κυριεύσει πάσης τῆς ὀρινῆς, καὶ οὐ διαφωνήσει τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ 
σὰρξ μία οὐδὲ πνεῦμα ζωῆς. "ὁὡς δὲ ἤκουσαν οἱ ἄνδρες τὰ ῥήματα τι 
- “ Ψ “- 
αὐτῆς, καὶ κατενόησαν τὸ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ ἦν ἐναντίον αὐτῶν 
“- κε ’ 
θαυμάσιον τῷ κάλλει σφόδρα" "5᾽ καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὴν ᾿Σέσωκας τς 
τὴν ψυχήν σον σπεύσασα καταβῆναι εἰς πρόσωπον τοῦ κυρίου ἡμῶν" 
᾿ “- , 3 Α ᾿ ᾿Ὶ 2 “-“ Α 2 : στ: “- ’ ’ 
καὶ νῦν πρόσελθε ἐπὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, καὶ ἀφ᾽ ἡμῶν προπέμψουσίν 


» σι ’ 
᾿δἐὰν δὲ στῇς ἐναντίον τό 


σε ἕως παραδῶσίν σε εἰς χεῖρας αὐτοῦ. 
Ψ “ Ἁ .- ΄“" ,ὔ 3 Α τ ’ Α Ἀ ς»’ ͵ 
αὐτοῦ, μὴ φοβηθῇς τῇ καρδίᾳ σον, ἀλλὰ ἀνάγγειλον κατὰ τὰ ῥήματά 
Α Ἔ , 17 ἡ ΠΣ ’ 5 3. « ᾿Ξ ὃ ς 
σου, καὶ εὖ σε ποιήσει. "Ἴκαὶ ἀπέλεξαν ἐξ αὐτῶν ἄνδρας ἑἕκα- 17 -- 
, Ἁ , ὙΠ Ε ον ἢ ἌΝ τ 3 ΞΘ ν ὦΨ δι τὶν 
τόν, καὶ παρέζευξαν αὐτῇ καὶ τῇ ἅβρᾳ αὐτῆς, καὶ ἤγαγον αὐτὰς 
ΣΙ ΥΤαΝ " Α 2 ᾽ 18 Α δου τίν ᾿ }] “ 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν Ολοφέρνου. καὶ ἐγένετο συνδρομὴ ἐν τῇ τ8 
- ’ Α ᾿ ,: , ΞΕ ΜΕ ϑ ὃν 
παρεμβολῇ, διεβοήθη γὰρ εἰς τὰ σκηνώματα ἡ παρουσία αὐτῆς" 
ν , » , Ψ᾽ , ς ς , » “ “ Ψ 
καὶ ἐλθόντες ἐκύκλουν αὐτὴν ὡς ἱστήκει ἔξω τῆς σκηνῆς Ὃλο- 
, “ ’ » κ ᾿ » α το] , 
φέρνον, ἕως προσήγγειλαν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. "καὶ ἐθαύμαζον το (ιγῦ 
» Α “" Ψ; Φ... ὖῇ Ἁ 2 , ᾿Ὶ ἡ ΝΙΝ » Ἂ Ψ 3 » .Ν 
ἐπὶ τῷ κάλλει αὐτῆς, καὶ ἐθαύμαζον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἀπ᾽ αὐτῆς" 
ον τ “ δ }Ὶ , 3 “ , , 
καὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τίς καταφρονήσει 
τοῦ λαοῦ τούτου ὃς ἔχει ἐν ἑαυτῷ γυναῖκας τοιαύτας ; ὅτι οὐ 
καλόν ἐστιν ὑπολείπεσθαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἕνα, οἱ ἀφεθέντες 
δυνήσονται κατασοφίσασθαι πᾶσαν τὴν γῆν. “καὶ ἐξῆλθον οἱ 20 
Ψ ϑ ΄ Ν ῷ ς , 3 ἰφν 
παρακαθεύδοντες ᾿Ολοφέρνῃ καὶ πάντες οἱ θεράποντες αὐτοῦ, 
Ν ᾽ , ΔΝ ᾽ ᾿ , ὩῚ ν. 2 » , ᾽ 
καὶ εἰσήγαγον αὐτὴν εἰς τὴν σκηνὴν. “' καὶ ἦν ᾿Ολοφέρνης ἀνα- «1 (το) 
παυόμενος ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ κωνωώπίῳ, ὃ ἦν ἐκ πορ- 
Ἂ ἐ 
δι Ν , ᾿ ’ Ἁ ὔ “ 
φυρας καὶ χρυσίου καὶ σμαράγδον καὶ λίθων πολυτελῶν καθυ- 
, 22 . Ὁ. » λ » κα ν ,),.αἃὶ ι 5 ᾿λῶ ᾽ 
φασμένων. “"καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ περὶ αὐτῆς, καὶ ἐξῆλθεν εἰς .. 
’ “ “ 
τὸ προσκήνιον, καὶ λαμπάδες ἀργυραῖ προάγουσαι αὐτοῦ. “ϑ3ὡς 23 (178, 
ν᾿ Φ Ν , 2 “5,5 " Ἁ “ , 
δὲ ἦλθεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ᾿ἸΙουδεὶθ καὶ τῶν θεραπόντων 


» “ » , ’ ΣῚ Ἁ ΨὌ ἢ οι ΄ ᾿ Ν 
αὐτοῦ, ἐθαύμασαν πάντες ἐπὶ τῷ κάλλει τοῦ προσώπου: καὶ 


ΝᾺ 12 διδοσθαι] διδοναι ὃὲ 13 τὸ προσωπον οἵη το ἣδ [ ἀαναγγειλαι] απαγ- 
γειλαι ἔξ (λαι 5110 τὰϑβ 4.3) [ ρήματα 50 τὰς ΑΞ (5664 τὰβ α 1) 14 αὐτης 
197] ταντα ἕὰ  θαυμασιον] θαυμαστον ἰδ θαυμασια Α [ οπὶ τω καλλει δὲ 1δ εἰς 
προσ. τοῦ κυριου] προς τον κν ἔδ  παραδωσι δὲ παραδωσουσι ὃδ:8 παραδω- 
σουσιν ἃ 16 εὖ] εὐθη Α 11 εἐπελεξαν ΒΡ δ ο4Ὰ [ Ολοφερνου] ΡὈΓ 
του ὃ 18 τη παρεμβολὴ] ΡΥ πασὴη Βᾶρτιρβ ΚΑ [| εἰστηκει ΒΔΡ 19 ἐπι 
τω καλλει.. απὸ (516) αὐτῆς ἴῃ τὴρρ' εἴ 510 τὰβ Α8 (οπὶ ἐπι... εθαυμαΐον (9) 
Δ) εἰπαν Α | οὔὴ ον δὲ" (Π4} δὲ 5.3) οἵη ἐστιν δὲ | υπολιπεῖσθαι ἀνδρα εἕ 
αὐἱτων ενα ὃὰ εξ αντω!] νπολειπεσθαι ανδρα ενα Α 21 καθυφασμενον ἧὰ 
23 προσωπου] ἴ αυτης 
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τεσ σὰ “πὶ 0 10 προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ ἤγειραν αὐτὴν 
τ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ. ᾿Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ολοφέρνης Θάρ- 
σησον, γύναι, μὴ φοβηθῇς τῇ καρδίᾳ σου: ὅτι ἐγὼ οὐκ ἐκάκωσα 
ἄνθρωπον ὅστις ἡρέτικεν δουλεύειν βασιλεῖ Ναβουχοδονοσὸρ πάσης 
2 τῆς γῆς. 


2 ’, , 3 Ἅ 3 
ἐφαύλισάν με, οὐκ ἂν ἦρα τὸ δόρυ μου ἐπ᾽ αὐτούς, ἀλλὰ αὐτοὶ 


2 ᾿Ν - ς λ ς . ᾿ 3 , ᾽ ᾿ 
Και νυν 0 αος σον ΟὉ κατοικων Τὴν ορινῆν, εἰ μῆ 


ς ἮΝ » , “ - ΄ 
3 ἑαυτοῖς ἐποίησαν ταῦτα. 3καὶ νῦν λέγε μοι τίνος ἕνεκεν ἀπέδρας 
3....5 » - Α ἦλθ , ς κα Ὁ 3 5 ’ 
- ἀπ αὐτὼν καὶ ἤλθες πρὸς ἡμᾶς: ἥκεις γὰρ εἰς σωτηρίαν" 
θά 3 ἊΝ ᾿: ’ ἐδ ᾿ ἣ ᾿ 4 3 ᾿ 
4« θάρσει, ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ ζήσῃ καὶ εἰς τὸ λοιπόν: οὐ γὰρ 
᾿Ψ ὰ » , 5 » εν τὰ ᾿ ᾽ “ 
ἔστιν ὃς ἀδικήσει σε, ἀλλ᾽ εὖ σε ποιήσει καθὰ γίνεται τοῖς 
τῳ “- , 
(() 5 δούλοις τοῦ κυρίον μου βασιλέως Ναβουχοδονοσόρ. καὶ εἶπεν 
3 ΔΕ ῸΝ 5 , ΄ , ες’ “- ΤΑ 
πρὸς αὐτὸν Ἰουδείθ Δέξαι τὰ ῥήματα τῆς δούλης σου, καὶ λαλη- 
σάτω ἡ παιδίσκη σον κατὰ πρόσωπόν σου, καὶ οὐκ ἀναγγελῶ 
“- ζω “-“ ᾿, 
6 ψεῦδος τῷ κυρίῳ μου ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. δ καὶ ἐὰν κατακολου- 
᾿ “ “- “ 
θήσῃς τοῖς λόγοις τῆς παιδίσκης σου, τελείως πρᾶγμα ποιήσει 
μετὰ σοῦ ὁ θεός, καὶ οὐκ ἀποπεσεῖται ὃ κύριός μον τῶν ἐπιτη- 
’ὔ “ “Ἵ “- 
(5) γ δευμάτων αὐτοῦ. Τ7ζῇ γὰρ βασιλεὺς Ναβουχοδονοσὸρ πάσης τῆς 
γῆς καὶ ζῇ τὸ κράτος αὐτοῦ, ὃς ἀπέστειλέν σε εἰς κατόρθωσιν 
, ΝΝ σ΄ 2 ͵ " ν , , ἐἰαετς 
πάσης ψυχῆς, ὅτι οὐ μόνον ἄνθρωποι διὰ σὲ δουλεύουσιν αὐτῷ, 
Ἰλλὰ ᾿ Α θ ἐὰ “ 3 - Ὕ , ᾿ ᾿ ᾿ “- 
ἀλλὰ καὶ τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ καὶ τὰ κτήνη καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ 
3 “ Ἁ “ ΡῚ ’ ’ ᾿ Ἁ ᾽ 
οὐρανοῦ διὰ τῆς ἰσχύος σου ζήσονται Ναβουχοδονοσὸρ καὶ πάντα 
᾿ κα - ’ 
(6) 8 τὸν οἶκον αὐτοῦ. ϑηκούσαμεν γὰρ τὴν σοφίαν σον καὶ τὰ πανουρ- 
[4 “- “- ΄“ “- 
γεύματα τῆς Ψυχῆς σου, καὶ ἀνηγγέλη πάσῃ τῇ γῇ ὅτι σὺ μόνος 
3 θὸ τ ,, Χ , ν ὃ , 2 2 ἊΨ Ἁ θ Α 
ἀγαθὸς ἐν πάσῃ βασιλείᾳ καὶ δυνατὸς ἐν ἐπιστήμῃ καὶ θαυμαστὸς 
- ὰ ’ 5 ν 
(7) οἐν στρατεύμασιν πολέμου. 9ϑκαὶ νῦν λόγος ὃν ἐλάλησεν ᾿Αχιὼρ 
3 “ ,ὔ 3 ᾿ 4 Α ς»ὔὔ Ρ] “ σ ’ 
ἐν τῇ συνεδρείᾳ σον, ἠκούσαμεν τὰ ῥήματα αὐτοῦ, ὅτι περιεποιη- 
3 Ν᾿ . ῃ᾿»᾽ ’ ᾿ 5 ΄, λ 5 ἊΝ ’ 
σαντο αὐτὸν οἱ ἄνδρες Βαιτυλουά, καὶ ἀνήγγειλεν αὐτοῖς πάντα 
΄ Α 
το ὅσα ἐξελάλησεν παρὰ σοί. "διό, δέσποτα κύριε, μὴ παρέλθῃς 
“- ΟΝ , 8 σ 
(86) τὸν λόγον αὐτοῦ, ἀλλὰ κατάθου αὐτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, (Ξ ὅτι 
Ἂ 5 ’ὔ Ἄ }] Ξ, “ Α , ε “- 3 ’, ς ,ὔ 
ἐστιν ἀληθής" οὐ γὰρ ἐκδικᾶται τὸ γένος ἡμῶν, οὐ κατισχύει ῥομφαία 


, Ρ. ΄“ ΠῚ “ 
(9) τ: ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐὰν μὴ ἁμάρτωσιν εἰς τὸν θεὸν αὐτῶν. "᾿ καὶ νῦν 


ΧΙ 1 μη] ρζχ καὶ ᾿δ | ηρετικεν] ἠκεν ἕξ ηρετισεν Α 2 εἰ μη! εφαυλισαν 
“με κατοικων την] ορ. δ | εφαυλισεν Α | αλλα] αλλ κ᾿ 8 ἐνεκα δὰ [απε- 
ἡρασας ἵὰ Ἰ ζηση) ΡΥ ζωη ὃὑὲ ἃ ποιησει] ποισει ᾿ξ  (η Ξρεβοσ δὲ}) 
"ϑασιλεως] ΡΥ του δὲ 1 βασιλευς] ΡΓο Α | πασὴς της γης Ναβουχ. Ἁ 
ζαβουχ. 29] ΡΥ ἐπι “4 Ὰ 8 πανουργηματα ΒΒΕΡΑ |[ καὶ 29] ΡΥ α ΒΑΡΟΙΔΑ | 
ϑβασιλεια} ΡΥ τὴ Α 9 λογος]- σου δὲ" (οτὰ δὲ 8 ργ ο δΐα | συνεδρια 
3ρ ΣᾺ | Βαιτουλουα ἣδ  εξελαλησεν] ἐλαλησεν δὲ 10 διο] διοτι δὲ ἢ (διο 


δ 5.8) δῃ Α | ουὅ 297 ουδε δὰ ος 
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Β [ω Ἁ , ς ’ , » λ .΄Ά» : - 
ἵνα μὴ γένηται ὁ κύριός μου ἔκβολος καὶ ἄπρακτος, ἐπιπεσεῖται 
“᾿ Α 
θάνατος ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν, καὶ κατελάβετο αὐτοὺς ἁμάρτημα 
“ “ ὶ , Ἵ 
ἐν ᾧ παροργιοῦσιν τὸν θεὸν αὐτῶν, ὁπηνίκα ἂν ποιήσωσιν ἄτο- 
, 2 ᾿ 55) 2. Ὁ ᾿ ’ .ῸΣ , 6 
πίαν. "““ἐπεὶ γὰρ ἐξέλειπεν αὐτοὺς τὰ βρώματα καὶ ἐσπανίσθη τ: (το,:κ) 
“- σ΄ Ρ] ’, 2 ».“» “ ’ » “« Α 
πᾶν ὕδωρ, ἐβουλεύσαντο ἐπιβαλεῖν τοῖς κτήνεσιν αὑτῶν, και 
, Θ 3 ." ς " ἱμῃ ἰ Ρ] -" ᾿ “ 
πάντα ὅσα διεστείλατο αὐτοῖς ὁ θεὸς τοῖς νόμοις αὐτοῦ μὴ φαγεῖν 
“- ΄“-ἅἄ , 
διέγνωσαν δαπανῆσαι. ᾿Ξκαὶ τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τὰς 13 (12) 
΄ “ ᾿ Ν “- , ὰ Ψ ς ,ὔ - - 
δεκάτας τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἔλαίου, ἃ διεφύλαξαν ἁγιάσαντες τοῖς 
“- "“ Α “- 
ἱερεῦσιν τοῖς παρεστηκόσιν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπέναντι τοῦ προσ- 
, ΄“"} »“» Φ “ , ᾿, »“- οἢ Ἁ »"“ 
ὦπου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, κεκρίκασιν ἐξαναλῶσαι, ὧν οὐδὲ ταῖς 
“1 καὶ χερσὶν! καθῆκεν ἅψασθαι οὐδένα τῶν ἐκ τοῦ λαοῦ. "καὶ ἀπε- τὰ 
» ’ὔ [ἢ - “- 
στάλκασιν εἰς Ἰερουσαλήμ, ὅτι καὶ οἱ ἐκεῖ κατοικοῦντες ἐποίησαν 
“- 3 “. 4 “- 
ταῦτα, τοὺς μετοικίσαντας αὐτοῖς τὴν ἄφεσιν παρὰ τῆς γερουσίας. 
ἰό., δ Χ ε 4 ᾽ Ἂ » κα , , διοῶι ΄ 
καὶ ἔσται ὡς ἂν ἀναγγείλῃ αὐτοῖς καὶ ποιήσωσιν, δοθησονταί τ5 
3 Ὁ ’ 
σοι εἰς ὄλεθρον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. "ὅθεν ἐγὼ ἡ δούλη σου τ6 (13) 
“- “- Ἵ “- 
ἐπιγνοῦσα ταῦτα πάντα ἀπέδρων ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ 
3 , , ς Α Ξ" ᾿ “-- 4 3.1.3 τ }] , 
ἀπέστειλέν με ὁ θεὸς ποιῆσαι μετὰ σοῦ πράγματα ἐφ᾽ οἱς ἐκστη- 
“ ς δι -“ "΄" 9 “ 3 ’ 1) 5 ς Ψ' 
σεται πᾶσα ἡ γῆ ὅσοι ἐὰν ἀκούσωσιν αὐτά. "7ὅτι ἡ δούλη σου .7 (τ4) 
; 3 οἷ ’ , " ς ’ὔ Α ν 
θεοσεβής ἐστιν, καὶ θεραπεύουσα νυκτὸς καὶ ἡμέρας τὸν θεὸν 
“- ἴω “ “- ’ εἰ 
τοῦ οὐρανοῦ: καὶ νῦν μενῶ παρὰ σοΐ, κύριέ μου, καὶ ἐξελεύ- 
{ ’ Α ; ᾿ Α , Α , 
σεται ἡ δούλη σου κατὰ νύκτα εἰς τὴν φάραγγα καὶ προσεύξομαι 
᾿ ν , (158) ἈΠΕ τσὶ τ Ε ’, ἈΠ ς τέ 3 εὖ 
πρὸς τὸν θεόν, καὶ ἐρεῖ μοι πότε ἐποίησαν τὰ ἁμαρτήματα αὐ- (58) 


“- ’ , 
18 καἱ ἐλθοῦσα προσανοίσω σοι, καὶ ἐξελεύσῃ σὺν πάσῃ 18 


τῶν. 
“ ’ Α ᾽ » ἃ Ἵ ᾿Ψ' μ » ᾿] “-- 

τῇ δυνάμει σου, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιστήσεταί σοι ἐξ αὐτῶν. 

“ἽΡ' 3 Ὁ “. "“" 

ἰϑκαὶ ἄξω σε διὰ μέσου τῆς ᾿Ιουδαίας ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἀπέναντι το 
Ἶ λη ᾿ θή τὸ δίφ 0 2 ’, 3 ἣν " 
ερουσαλήμ, καὶ θήσω τὸν δίφρον σον ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ 
ξὴ 2 ᾿ ς , τ » » ,ὔ Α 3 Ὡ 
ἄξεις αὐτοὺς ὡς πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμὴν, καὶ οὐ γρύξει 


(16) “ - 


, - λά .) -- 5 , ,ὔ Ξ Ἃλ λῃθ Α 
κυωὼν Τῇ γὙλωσσῇ αὐτου απεναντι σου οτι ταῦτα ἐλαληση μοι (16). 


᾿ ν , ἐν ΓΘ Ὶ Δ (17) αὐ ον {λ 2 ] 
κατὰ πρόγνωσίν μου καὶ ἀπηγγέλη μοι, “Τκαὶ ἀπεστάλην ἀναγ- (ιγ) 
γεῖλαί σοι. Ξοκκαὶ ἤρεσαν οἱ λόγοι αὐτῆς ἐναντίον ᾿Ελοφέρνου 90 (18) 


,ὔ “- “- Α 3 
καὶ ἐναντίον πάντων τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμασαν ἐπὶ 
“ , δ Ἃ Ν ᾽ 21: Οὐ » ’, Ἂ. τ ὑν τ 
τῇ σοφίᾳ αὐτῆς καὶ εἶπαν ὑκ ἔστιν τοιαύτη γυνὴ ἀπ᾽ ἄκρον 5: (το) 


“ ᾿» ζο ον » “- ἢ ᾿ ΄ ’ 92 ᾿ ᾿ 
έως ακβρου ΤῊὴς γὴϑ9᾽ εν καλῷ προσωπῳ Και συνέσει λόγων. Και 22 (.ο) 


Β 
ΝᾺ [11 επιπεσειται] ΡΥ καὶ Β8πιρ) λξο.ἃ ᾿γ καὶ Α | προσωπου ἴδ | κατελαβετο] 
καταλαβοι Α |: εν τω δὰ ἢ (εν ὦ δὰ 5:8) παροργιουσι ἕξ [ αν] εαν ὰ 12 οπὴ γὰρ 
Α | εξελειπεν] εξελιπεν ΒΡῈ παρεξελειπεν ΑΙ] βρωματα]- αὐτων Α [κτησιν δὰ" 
(κτηνεσιν δ: 18 δεκατα Α" (ς Ξιρεῖβου Α}) οἵὴ α Α | ουδε] ουδ εν Α] ροϑξ 
χερσιν!}} ἐχοϊαϊὶ [0] ἢ δ 1δαν]εαν ἃ 17 ερει] αναγγελε ἃ 19 [Ὁ] σοῦ 
οτι ταυτὰ ελαλὴ 5080 τα Β1}8 | μοι ταυτα ἐλαληθη Α |απηγγελη] ανηγγελη ἃ, 


804 


ΙΟΥΔΕῚΘ ΧΙΠ1Ι 


2 3 ΄ 
εἶπεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ολοφέρνης Ἐ ἐποίησεν ὁ θεὸς ἀποστείλας σε 
ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, τοῦ γενηθῆναι ἐν χερσὶν ἡμῶν κράτος" ἐν 
Ά “ ,ὔ Ὰ “-- 

(υ1) 23 δὲ τοῖς φαυλίσασι τὸν κύριόν μον ἀπώλεια. “53καὶ νῦν ἀστεία 
κ ᾿ : “ "ὃ ὯΝ θ᾽ 2 “ , “ 3. 
εἰ σὺ ἐν τῷ εἴδει σον καὶ ἀγαθὴ ἐν τοῖς λόγοις σου ὅτι ἐὰν 

ΤᾺ } “ 
ποιήσῃ καθὰ ἐλάλησας, ὁ θεός σου ἔσται μοῦ θεός, καὶ σὺ 
»᾿ 
ἐν οἴκῳ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως καθήσῃ, καὶ ἔσῃ ὀνομαστὴ 
“ . “ ΟΕ ΤᾺ ἱφν 

ι παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. ᾿ Καὶ ἐκέλευσεν εἰσαγαγεῖν αὐτὴν οὗ 

ἐτίθετο τὰ ἀργυρώματα αὐτοῦ, καὶ συνέταξεν καταστρῶσαϊ αὐτῇ ἀπὸ 

“τῶν ὀψοποιημάτων αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴνου αὐτοῦ πίνειν. “καὶ εἶπεν 

“- σ , 
ἸἸουδείθ Οὐ φάγομαι ἐξ αὐτῶν, ἵνα μὴ γένηται σκάνδαλον, ἀλλ᾽ ἐκ 
“-“ 3 53 
3 τῶν ἠκολουθηκότων μοι χορηγηθήσεται. 83καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν 
᾿Ολοφέρνης Ἐὰν δὲ ἐκλίπῃ τὰ μετὰ σοῦ ὄντα, πόθεν ἐξοίσομέν 
“- 2 ΄- 3 “ “- 
σοι δοῦναι ὅμοια αὐτοῖς; οὐ γάρ ἐστιν μεθ᾽ ἡμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους 
Ἁ 3 3 " ᾿ 3. ἡ, -“΄΄ς , ’ , 
(4) 4 σου. “καὶ εἶπεν ᾿Ιουδεὶθ πρὸς αὐτόν Ζῇ ἢ ψυχῆ σου, κύριέ μου, 
3 “- , 
ὅτι οὐ δαπανήσει ἡ δούλη σου τὰ ὄντα μετ᾽ ἐμοῦ ἕως ἂν ποιήσῃ ἐν 
, ἂς 2 , ν΄ ν᾿ ΞΙΞΟΝ ἐ ’ 
5 χειρί μον ἃ ἐβουλεύσατο. "καὶ ἠγάγοσαν αὐτὴν οἱ θεράποντες 
’ σ ᾽ὔ “- 
᾿Ολοφέρνου εἰς τὴν σκηνήν, καὶ ὕπνωσεν μέχρι μεσούσης τῆς 
"ἘΞ ᾿ 5. Δ Α δ -Ὁ Ἁ , 6 ν 3 , 
(5) 6 νυκτός" καὶ ἀνέστη πρὸς τὴν ἑωθινὴν φυλακήν, "ὃ καὶ ἀπέστειλεν 
, , 3 ᾿ Ἢ , γι. 
πρὸς ᾿Ολοφέρνην λέγουσα ᾿Ἐπιταξάτω δὴ ὁ κύριός μου ἐᾶσαι 
’ Α “ Ἀ 3 
(6) 7) τὴν δούλην σον ἐπὶ προσευχὴν ἐξελθεῖν. 17καὶ προσέταξεν Ολο- 
“κ ’ὔ »"} ΄ 
φέρνης τοῖς σωματοφύλαξιν μὴ διακωλύειν αὐτὴν. καὶ παρέμεινεν 
3 “ “- ε ’ ἌΞΑ (7) Α 2 , }Ὶ ταὶ 
(7) ἐν τῇ παρεμβολῇ ἡμέρας τρεῖς" “᾿ καὶ ἐξεπορεύετο κατὰ νῦκτα 
᾿ὰ 3 ἊΝ ᾿᾿ 
εἰς τὴν φάραγγα Βαιτυλουά, καὶ ἐβαπτίζετο ἐν τῇ παρεμβολῃ 
4 οἾ “- “ “ Ω͂ 8 ᾿ ς 3 ᾽᾿ 3Ὰκ Ἂ΄ἷ ’ 
(8) 8 ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος. ὅκαὶ ὡς ἀνέβη, ἐδέετο τοῦ κυρίου 
“- - “ 9 ’ “ “- 
θεοῦ Ἰσραὴλ κατευθῦναι τὴν ὁδὸν αὐτῆς εἰς ἀνάστημα τῶν υἱῶν 
“ “ “- Ἁ Ψ- 
(9) οτοῦ λαοῦ αὐτοῦ. ϑ9ϑκαὶ εἰσπορευομένη καθαρὰ παρέμενεν τῇ 
- ᾿ Α ᾿ς Α ε 
σκηνῇ, μέχρι οὗ προσηνέγκατο τὴν τροφὴν αὐτῆς πρὸς ἐσπέ- 
΄“ ἐ “" , 3 ᾿' 

(.9) το ραν. ἸΟ Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐποίησεν 

ἱ “ - Ἁ 5 3 ᾿ᾷ 
᾿Ολοφέρνης πότον τοῖς δούλοις αὐτοῦ μόνοις, καὶ οὐκ ἐκάλεσεν 


Τὶ Ἀ ᾽ 
καὶ εἰπτεν 


ιι εἰς τὴν χρῆσιν οὐδένα τῶν πρὸς ταῖς χρείαις. 
Βαγώᾳ τῷ εὐνούχῳ, ὃς ἦν ἐφεστηκὼς ἐπὶ πάντων τῶν αὐτοῦ 
Πεῖσον δὴ πορευθεὶς τὴν γυναῖκα τὴν Ἔβραίαν ἥ ἐστιν παρὰ 
σοὶ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς καὶ φαγεῖν καὶ πιεῖν μεθ᾽ ἡμῶν. 
238 ποινγ ἡ] ποιήσεις Α | εν! οἰκω Β" εν οἰκω ΒΡ) 1 βασιλεως Ναβ, Α 
ΧΤΙῚ 1 αν ἡ] αὐτή! Α | πινειν] πιειν ἃ 2 αλλ] αλλὰα ἃ 8 οἵ δε ΑΙ 
ἐκλειπη ΔΑ [ οντὰα μετα σου ΒΊΑ | εξοισομεν] εξομεν ΔΑ | ομοια] ὈΓ τὰ Α [ εθ0- 
'“ψους} γενους Δ. 4 ποιησΊ] ἘΚ. Α δ της νυκτος)] οἵὴ τῆς Α | προς] 
περι Α 6 εξελθεῆ ἐπι προσευχὴν 8 ὡς] εὡς Α | ἐδέετο Α του 
Κυριου] οἵα του ἃ 9 καθαρα] καθα Α [|| τὴ σκηνὴ] ΡΥ εν Α ] μέχρις 
80 | τροφην] τρυφὴν 10 χρησιν) κλησιν Α 
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ΧΙΙ 12 ΙΟΥ̓ΔΕῚΘ 


Β "ἰδοὺ γὰρ αἰσχρὸν τῷ προσώπῳ ἡμῶν εἰ γυναῖκα τοιαύ (1) 
γὰρ αἰσχρὸν τῷ προσώπῳ ἡμ γ ιαύτην 1: (τ: 
α , “ ΄ 
παρήσομεν οὐχ ὁμιλήσαντες αὐτῇ" ὅτι ἐὰν ταύτην μὴ ἐπισπασώ- 
φ “ “ 
μεθα, καταγελάσεται ἡμῶν. ᾿3 αὶ ἐξῆλθεν Βαγώας ἀπὸ προσώπου 13 (1:2) 
» , “ 3 
Ολοφέρνου, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ εἶπεν Μὴ ὀκνησάτω | 
δὴ ἐ δί ἐ λὴ Ὁ » θ “- Ά Α 4 , 
ὴ ἡ παιδίσκη ἡ καλὴ αὕτη ἐλθοῦσα πρὸς τὸν κύριόν μου δοξα- 
σθῆναι κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πίεσαι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς εὐφρο- 
, ᾽ν Α “ “ ε ’, 
σύνην οἶνον, καὶ γενηθῆναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ὡς θυγάτηρ μία 
“- εκ“ 3 Α ἃ [, » μὴ ͵ »- 
τῶν υἱῶν ᾿Ασσοὺρ αἷ παρεστήκασιν ἐν οἴκῳ Ναβουχοδονοσόρ. 
14 Ν,  {, δ 3 ὃν ὯΙ ὃ 6 Κ Ν ’ 2 3. ΠΝ Υ “ οὴ ' 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ἰουδείθ Καὶ τίς εἰμι ἐγὼ ἀντεροῦσα τῷ τς (13,14 


, ΄“ ψὉ ὰ »;, , “ 3 “ ΡῚ “-“- Ἅ , 
κυρίῳ μου; ὅτι πᾶν ὃ ἔσται ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἀρεστὸν 


, , . ἡ “ιν ᾿ ἢ σ΄ ε», ' 
σπεύσασα ποιήσω, καὶ ἔσται τοῦτό μοι ἀγαλλίαμα ἕως ἡμέρας 
, 15 Ἁ “ » ᾿ “ ς “-“ Α Α 
θανάτον μου. "δκαὶ διαναστᾶσα ἐκοσμήθη τῷ ἱματισμῷ καὶ παντι τ5 
ων , Ψ᾿ , τ ᾿ ηλθ ἐ ὃ “λ 3. ἡ .»ν»ν Ι 
τῷ κόσμῳ τῷ γυναικείῳ" καὶ προῆλθεν ἡ δούλη αὑτῆς καὶ ἐστρῶσεν 

“ 3 , ͵ 
αὐτῇ κατέναντι ᾿Ολοφέρνου χαμαὶ τὰ κώδια, ἃ ἔλαβεν παρὰ Βαγώου εἰς 
“"ἍἪ ᾽ ΄- 
τὴν καθημερινὴν δίαιταν αὐτῆς εἰς τὸ ἐσθίειν κατακλινομένην ἐπ᾿ αὐτῶν. ! 
- , ' 
τό καὶ εἰσελθοῦσα ἀνέπεσεν ᾿ἸΙουδείθ, “καὶ ἐξέστη ἡ καρδία ᾽Ολο- τό 
, }] ᾿ ) , , ΄ ἐ ᾿ ᾽ “-“ ᾿ Φ ’ 
φέρνου ἐπ᾽ αὐτήν, ἐσαλεύθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ". καὶ ἣν κατεπίθυμος 
“- 2 “- “- -. 
σφόδρα τοῦ συγγενέσθαι μετ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐτήρει καιρὸν τοῦ ἀπατῆσαι 
΄ 5 , 3 ’ 
αὐτὴν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας εἶδεν αὐτήν. “7 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ολοφέρνης 


53 3 
18 καὶ εἶπεν Ἴου- 18 


Πίε δὴ καὶ γενήθητι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς εὐφροσύνην. 


μ 
5.) 
στ Ὁ "δ... 


ὃ (0 πί δή ΄ {τὸ 2 λύ θ Α ζῃ » 2 Ἂν ᾿ 
εἰθ Πίομαι δῆ, κύριε, ὅτι ἐμεγαλύνθη τὸ ζῇν μον ἐν ἐμοὶ σήμερον 
.. ᾿ Ν ς ’ πε ’ ’ 1ο Ἀ “- »᾿Ἱ 
παρὰ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γενέσεως μου. ““καὶ λαβοῦσα ἔφαγεν το 
Α »ὕ;) , 2 “ ὰ ε ’ « , 39. “« 20 ᾿ » 
καὶ ἔπιεν κατέναντι αὐτοῦ ἃ ἡτοίμασεν ἡ δούλη αὑτῆς. “καὶ ηυ- 20 
2 » τ 32 
φράνθη ᾿Ολοφέρνης ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἔπιεν οἶνον πολὺν σφόδρα ὅσον 
3 »» ΄ 2 « ’ “«- 2 2 ΝΠ ὧν η0 ᾿Ω δὲ 
οὐκ ἔπιεν πώποτε ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀφ οὗ ἐγεννηθη. ς δὲ: 
᾽ ’ »» » Ψ [ “- 2 “ ’ Ἁ ’ 
ὀψία ἐγένετο, ἐσπούδασαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἀναλύειν: καὶ Βαγώας 
, Ἂ Ἁ »» ᾿ Ἵ , Α ΄- 
συνέκλεισεν τὴν σκηνὴν ἔξωθεν, καὶ ἀπέκλεισεν τοὺς παρεστῶ- 
τας ἐκ προσώπου τοῦ κυρίον αὐτοῦ, καὶ ἀπῴχοντο εἰς τὰς κοίτας 
» “« (2)3 Ἄ ϑ , Α Α 3 κ - 
αὐτῶν: “ἦσαν γὰρ πάντες κεκοπωμένοι διὰ τὸ ἐπὶ πλεῖον γεγο- () 
2 “- “- 
νέναι τὸν πότον. “ὑπελείφθη δὲ Ἰουδεὶθ μόνη ἐν τῇ σκηνῇ, « (3) 


ῳ καὶ Ὀλοφέρνης προπεπτωκὼς ἐπὶ τὴν κλίνην ἑαυτοῦ: ἦν γὰρ (ῳ) 


εὐφροσυνη ἴπι ταρϑ' εἴ 51 τὰϑ Δ (οπὶ εἰς εὐφροσυνην ΑΙ) 14 μοι τουτὸ 
Α [ημέερα Α [ οἵἷχ μου 29 ΔΑ 16 αναστασα Α Ϊ οπὶ καὶ παντὶ τω κοσμῶ 
Α Ϊ γυναικιω Α | προσηλθεν Α | κατεναντι) ἐναντιον ἃ Ι κωδια] ροβί κ ΤᾺ 1 
1 (ᾺΛ νεὶ αἡ Βδ:| ἐλαβον Α 16 ἐσαλευθη] ΡΓ και Α | συνγενεσθαι Α 
17 μεθ] θ 5380 τᾶ5 Αὐ 19 ἐπιεν και εφαγεν Α 20 εἐπιεν 29] πι 51 
τὰς. ΑἸ οἵὴ πώποτε εν ἡμ. μιὰ ἃ ΧΙΙΠῚ 1 κ προσωπου τον κυριου 58} 
τ85 Β᾽18ὺ 2 οἵὴ εν τη σκηνὴ Α | ἐπι τὴν 5ὰρ τὰϑ ΒδὉ 


| 
Α. 18 Βαγως Αἴ (α 29 Ξιρεῖβοῦ ΑἸ) | πιεσαι] πιεῖ! Α [ ν μεθ υμων (5)ς) εἰς 
ϑοό 


ΙΟΥΔΕΙΘ ΧΙ 13 


(5) 3 περικεχυμένος αὐτῷ ὁ οἶνος. 38καὶ εἶπεν Ἰουδεὶθ τῇ δούλῃ αὐτῆς Β 
- στῆναι ἔξω τοῦ κοιτῶνος αὐτῆς καὶ ἐπιτηρεῖν τὴν ἔξοδον αὐτῆς 
καθάπερ καθ᾽ ἡμέραν, ἐξελεύσεσθαι γὰρ ἔφη ἐπὶ τὴν προσευχὴν 
4“ αὐτῆς" καὶ τῷ Βαγώᾳ ἐλάλησεν κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. “ καὶ 
ἀπήλθοσαν πάντες ἐκ προσώπου, καὶ οὐδεὶς κατελείφθη ἐν τῷ 
(6). κοιτῶνι ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου: (ὃ) καὶ στᾶσα Ἰουδεὶθ παρὰ τὴν 
(7) κλίνην αὐτοῦ εἶπεν ἐν τῇ καρδίᾳ ἑαυτῆς σ᾽ Κύριε ὁ θεὸς πάσης 
δυνάμεως, ἐπίβλεψον ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 
5 μου, εἰς ὕψωμα Ἰερουσαλήμ: 5ὅτι νῦν καιρὸς ἀντιλαβέσθαι τῆς 
κληρονομίας σου καὶ ποιῆσαι τὸ ἐπιτήδευμά μου εἰς θραῦμα 
(6) 6 ἐχθρῶν οἱ ἐπανέστησαν ἡμῖν. “καὶ προσελθοῦσα τῷ κανόνι τῆς 
κλίνης ὃς ἦν πρὸς κεφαλῆς ᾿Ολοφέρνου καθεῖλεν τὸν ἀκινάκην 
(9) γ αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, Τκαὶ ἐγγίσασα τῆς κλίνης ἐδράξατο τῆς κόμης 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Κραταίωσόν με, ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ἐν 
(10) 8 τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. ὅκαὶ ἐπάταξεν εἰς τὸν τράχηλον αὐτοῦ δὶς ἐν 
ο τῇ ἰσχύι αὐτῆς, καὶ ἀφεῖλεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 9καὶ ἀπεκύλισε 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ἀπὸ τῆς στρωμνῆς, καὶ ἀφεῖλε τὸ κωνώπιον 8 δ 
(11) ἀπὸ τῶν στύλων: (καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐξῆλθεν καὶ παρέδωκεν τῇ 
το ἅβρᾳ αὐτῆς τὴν κεφαλὴν ᾿Ολοφέρνου, "καὶ ἐνέβαλεν αὐτὴν εἰς 
(.2) τὴν πήραν τῶν βρωμάτων αὐτῆς" “καὶ ἐξῆλθον αἱ δύο ἅμα κατὰ 
τὸν ἐθισμὸν αὐτῶν. καὶ διελθοῦσαι τὴν παρεμβολὴν ἐκύκλωσαν 
τὴν φάραγγα ἐκείνην, καὶ προσανέβησαν τὸ ὄρος Βαιτυλουά, καὶ 
(13) .υ ἤλθοσαν πρὸς τὰς πύλας “αὐτῆς. τ Καὶ εἶπεν Ἰουδεὶθ μακρό- 
θεν τοῖς φυλάσσουσιν ἐπὶ τῶν πυλῶν ᾿Ανοίξατε, ἀνοίξατε δὴ τὴν 
πύλην: μεθ᾽ ἡμῶν ὁ θεὸς ὁ θεὸς ἡμῶν ποιῆσαι ἔτι ἰσχὺν ἐν 
Ἰσραὴλ καὶ κράτος κατὰ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, καθὰ καὶ σήμερον 
(14) 12 ἐποίησεν. "Ζκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὖ- 
τῆς τὴν φωνὴν αὐτῆς, ἐσπούδασαν τοῦ καταβῆναι ἐπὶ τὴν πύλην 
τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ συνεκάλεσαν τοὺς πρεσβυτέρους τῆς 
(15)13 πόλεως. ᾿3καὶ συνέδραμον πάντες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου 


» κα ω “ὃ 3 ΕΞ “ λθεῖ 3. ἡ νιν 
αὐτῶν, ΟΤι παρα οξον ῃ» αὐτοις τοῦυ ε εἰν αὐτὴν, Και ἤνοιξαν 







ἃ προσωπου] - αὐτῆς Α [|εαὐυτη:] αὐτῆς Α | ὁπ εν 39 Α δ θραυσμα Α δ'Α 


6. ακεινακη; ΒΊΑ (ακιν. ΒΡ) Ἴ ο θεο9] ΡΥ κε ἃ 8 επαταξεν)] α τ 
ΒῸΡ 185 Α' [αὐτου 297] -απ αὐτου Α 9 τηστρωμνὴῆς Α | αφειλεν Α | τον 
᾿κωνωπιον Α | μεθ 19" (μετ Β᾽) 10 αὐτων] Ἐεπι τὴν προσευχὴν ΝΑΊ 
᾿φαραγγαν Α | το ορο9] προς δὲ (το ορ. ᾿ὲ 58) ] Βαιτουλονα ἷὰὲ  ηλθοσαν] ἡλθον 
'Ν 11 ανοιξ. δη ανοιξ. Α [ οπὴ ἡμων 30 ΒΕΡΝΑ 12 οἵη αὐτῆς τ ἐδ | 
του καταβ.] οἵη του ἴὲ 13 οὔῇ αὐὑτων ΒΆΡΣΧΑ | του ελθειν} το ελθ. 
ΒΟΡΝΑ 
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ΧΠῚ ἃ ἸΟΥΔΕΙῚΘ 


τὴν πύλην καὶ ἀπεδέξαντο αὐτάς- “ἅψαντες πῦρ εἰς φαῦσιν (6) 
΄ ΉΝν 14. . 3 Α 2 ᾿ ζο ΩΝ 
περιεκύκλωσαν αὐτάς. "“ἡ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς φωνῇ μεγάλῃ 14 (17) 
Αἰνεῖτε τὸν θεόν, αἰνεῖτε" αἰνεῖτε τὸν θεὸν ὃς “Ποὺκ ἀπέστησεν (8) 

“ “ 3 
τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οἴκου ᾿ἸΙσραήλ, ἀλλ᾽ ἔθραυσε τοὺς ἐχθροὺς 
ἡμῶν διὰ χειρός μου ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. ᾿'δκαὶ προελοῦσα τὴν τ5 (19) 
α 3 ε 
κεφαλὴν ἐκ τῆς πήρας ἔδειξεν καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ἡ κεφαλὴ 
» ΤΊ . Ζ “4 3 ΄ ν.» . δ] 
Ολοφέρνου ἀρχιστρατήγου δυνάμεως ᾿Ασσούρ, καὶ ἰδοὺ τὸ κωνώ- 
πιον ἐν ᾧ κατέκειτο ἐν ταῖς μέθαις αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν 
“ ’ ΄ 
ὁ κύριος ἐν χειρὶ θηλείας. "καὶ ζῇ Κύριος ὃς διεφύλαξέν με ἐν τ6 (29) 
,κ ῷὰ Φ} ΄ ζ » ’ ,»Ἂν ᾿ , , 
τῇ ὁδῷ μου ἧ ἐπορεύθην, ὅτι ἠπάτησεν αὐτὸν τὸ πρόσωπόν μου 
εἰς ἀπώλειαν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐποίησεν ἁμάρτημα μετ᾽ ἐμοῦ εἰς 
΄ Ἀ 2 ᾿ 17 Ἀ }] , φ'- . λ Α δ Α 
μίασμα καὶ αἰσχύνην. “Ἴκαὶ ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς σφόδρα, καὶ 17 (22) 
ὕψαντε οσεκύ τῷ θεῷ καὶ εἶπαν ὁμοθυμαδόν Ἑὐλογητὸ 
κύψαντες προσεκύνησαν τῷ θεῷ κ μοθυμ γητὸς 
3 ς κα “ΙΕ , “ ΄ 
εἶ ὁ θεὸς ἡμῶν ὁ ἐξουδενώσας ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σήμερον τοὺς 
- “- 4 “,ῚΙΣ)2 , , 
ἐχθροὺς τοῦ λαοῦ σου. “ξκαὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Οζείας Εὐλογητὴ σύ, 18 (23) 
’ “-- “ “ ς ,ὔ Ὶ ’ὔ Α “" Ἁ » ᾿Ὶ 
θυγάτηρ, τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ παρὰ πάσας «τὰς γυναῖκας τὰς ἐπὶ 
“- ἴον (2.) ᾿ δᾺ ΄ Κυ ς θ Α ὰ »Ἅ» ΠΡ 2 
τῆς γῆς, “"καὶ εὐλογημένος Κύριος ὁ θεὸς ὃς ἔκτισεν τοὺς οὐρα- (4) 
νοὺς καὶ τὴν γῆν, ὃς κατεύθυνέν σε εἰς τραῦμα κεφαλῆς ἄρχοντος 
}] “- { “-“- το“ 3 2 ’ [ , Ἄ ᾿Ὶ ’ 
ἐχθρῶν ἡμῶν" "ὅτι οὐκ ἀποστήσεται ἡ ἐλπίς σου ἀπὸ καρδίας το (25) 
ἀνθρώπων μνημονενόντων ἰσχὺν θεοῦ ἕως αἰῶνος. “᾿ καὶ ποιήσαι 20 
» ᾿ ς ᾿ ᾽ ΗΩ γ» “ εἰ , , 2 
σοι αὐτὰ ὁ θεὸς εἰς ὕψος αἰώνιον, τοῦ ἐπισκέψασθαί σε ἐν 
΄ ΟΣ “-“ -“ 
ἀγαθοῖς, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐφείσω τῆς ψυχῆς σου διὰ τὴν ταπείνωσιν 
“- ᾽ [ “ » » 3 “ , [ἐ “ » 3 3 “ 
τοῦ γένους ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐπεξῆλθες πτώματι ἡμῶν, ἐπ᾽ εὐθεῖαν 
θ « »» “ θ -«φᾳ« ῥκ“« (26) . 32 “-“ ς Ὰλ , 
πορευθεῖσα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. καὶ εἶπαν πᾶς ὁ λαός (6) 


Γένοιτο, γένοιτο. 


,ν 3 ᾽ » 
Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιουδείθ ᾿Ακούσατε δὴ μου, ἀδελφοί, τ Χὶ 


καὶ λαβόντες τὴν κεφαλὴν ταύτην κρεμάσατε αὐτὴν ἐπὶ τῆς ἐπάλξεως 
“- , ς « 2 ν.»-»Ὲ εν 3. Ψ ςφν» . 
τοῦ τείχους ὑμῶν. “καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν διαφαύσῃ ὁ ὄρθρος καὶ 2 
Α ΄“- 
ἐξέλθῃ ὁ ἥλιος ἐπὶ τὴν γῆν, ἀναλήμψεσθε ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ 
, [3 “- Α Μ᾽ ΄ “ » Α ν ’ ὖἄ “-“ ᾿ 
πολεμικὰ ὑμῶν καὶ ἐξελεύσεσθε πᾶς ἀνὴρ ἰσχύων ἔξω τῆς πύλεως, 


13 απεδεξαντο] επεδεξαντο ΒΡ εἰσεδεξ. δὲ ὑπεδεξ. Α [ αψαντες}] ΡΥ και 
ἐξ σι Α [ἰ[πὺρ 50} ταβ Βϑνά 14 θεον (Ὀ15}] κν Α  οἵὴ αινειτε αἰνεῖτε 
τον θεον ἵξ ] ος] οτι Α [αλλ] τας 4114 ᾿πίογιπβ Β᾽ [ εθραυσεν δ ἃ 16 κωνω- 
πιον] -͵αυτου Α 16 Κυριος] ΡΥ ο Α | ἀπωλιαν Β΄" 8 4) (απωλειαν ΒΡ᾿ΔΑ) 
17 εἰπαν] α ΞῈΡ τὰς Δ | οπὶ εἰ ἐδ  εξουθενωσας ὃὰ 18 Οὗιας ΒΡ ευλο- 
,ὙηΤΊ] ευλογημείνη Α Ἶ συ] ΡΥ εἰ Α | θεο97- σον δὰ | ος 19] ο Α | οπὶ ος 29 δὰ δ 
(σα ρευβου δὰ] 58) κεφαλης δ᾽ Α] κεφαλὴν Β | οὔχ ἡμῶν ἃ 20 οπὶ σοι ἐδ | 
αλᾺ] αλλα δὲ | ἐπεξηλθες] ς ΞῈΡ τὰϑ Αἰ [ πτωματι] ΡΥ τω ΝΑ ] πορευθεισα επ' 
εὐθειαν ὃ | εἰπεν δὰ [ οπ] γένοιτο 29 Α ΧΙΝ 1 υμων] ἡμων ἐδ 2 εαν] 
αν κδ | διαφαυσὴη ο ο 58} [π{πτ δὲ] ("ἰ4) | εξελευσεσθε] εξελευσεται Δ. 


8οϑ 
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. ’ 3 « 2 Ἄ Υ ε , δ᾽. ἢ , ’ ν᾿ 
καὶ δώσετε ἀρχηγὸν εἰς αὐτούς, ὡς καταβαίνοντες ἐπὶ τὸ πεδίον εἰς Β 


» ΄ ’ 
τὴν προφυλακὴν υἱῶν ᾿Ασσούρ' καὶ οὐ καταβήσεσθε. 3καὶ ἀναλα- 
3 ἢ μ 
-: , “- , ᾿ 
βόντες οὗτοι τὰς πανοπλίας αὐτῶν πορεύσονται εἰς τὴν παρεμβολὴν 
3 “ » “ Α 4 ἐποὶ ’ 3 ᾿ εἰ 
(4ᾳ) αὐτῶν καὶ ἐγεροῦσι τοὺς στρατηγοὺς τῆς δυνάμεως ᾿Ασσούρ' (9 καὶ 
- Α » , 
συνδραμοῦνται ἐπὶ τὴν σκηνὴν ᾿Ολοφέρνου, καὶ οὐχ εὑρήσουσιν 
3 ΄ 9 - 3 3 3 Ν , Ἁ ἵ, 3 Ά 
αὑτὸν" καὶ ἐπιπεσεῖται ἐπ᾽ αὐτοὺς φόβος, καὶ φεύξονται ἀπὸ προσ- 
, ςε “ . 3 , ω 
(5) 4“ ὠπου ὑμῶν. “καὶ ἐπακολουθήσαντες ὑμεῖς καὶ πάντες οἱ κατοι- 
“ .- [2 - ΄“- 
κοῦντες πᾶν ὅριον ᾿ἸἸσραὴλ καταστρώσατε αὐτοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς 
3 ΄ι 5 ᾿ δὲ “« -«- “- λέ , 3 Ἁ Α 
78,28) « αὐτῶν. ὅπρὸ δὲ τοῦ ποιῆσαι ταῦτα καλέσατέ μοι ᾿Αχιὼρ τὸν 
3 ᾿ [ὸ 5." » ΄σ . 5 ἤ ᾿ 3 - 
Αμμανείτην, ἵνα ἰδὼν ἐπιγνοῖ τὸν ἐκφαυλίσαντα τὸν οἶκον τοῦ 
3 , εξ “ 
6 Ἰσραηλ, καὶ αὐτὸν ὡς εἰς θάνατον ἀποστείλαντα εἰς ἡμᾶς. δ καὶ 
3 “- 3 ν, Φ ᾿ 
(229) ἐκάλεσαν τὸν ᾿Αχιὼρ ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Οζεία' (9) ὡς δὲ ἦλθεν καὶ ἴδεν 
᾿ ᾿ 3 [φ 3 “ 3 , 
τὴν κεφαλὴν Ολοφέρνου ἐν χειρὶ ἀνδρὸς ἑνὸς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
“- -- » ΕΜ ’ ἉἍ » [4 Ἁ “- 3 Ἂν 
τοῦ λαοῦ, ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, καὶ ἐξελύθη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ. 
Α “ 4 3 ᾿ν ᾿ 
390) γζὼς δὲ ἀνέλαβον αὐτόν, προσέπεσεν τοῖς ποσὶν ᾿Ἰουδεὶθ καὶ 
’ “ σι ΆἍ 3 -“ .Ὶ , Α 
(51) προσεκύνησεν τῷ προσώπῳ αὐτῆς καὶ εἶπεν (3) Εὐλογημένη σὺ 
3 Ν , 3 μ Ν » Ν ἔθ “ » , 
ἐν παντὶ σκηνώματι Ἰούδα καὶ ἐν παντὶ ἔθνει, οἵτινες ἀκοῦ- 


ΝΥ ΄ [ἀ 8 
- σαντες τὸ ὄνομά σου ταραχθήσονται. 


καὶ νῦν ἀνάγγειλόν μοι 
ὅσα ἐποίησας ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις. καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ 
Ἰουδεὶθ ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ πάντα ὅσα ἦν πεποιηκυῖα, ἀφ᾽ ἧς 

ο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἕως οὗ ἐλάλει αὐτοῖς. ϑθὼς δὲ ἐπαύσατο λαλοῦσα, 
ἠλάλαξεν ὁ λαὸς φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἔδωκεν φωνὴν εὐφρόσυνον 

) (6) :ο ἐν τῇ πόλει αὐτῶν. "οἰδὼν δὲ ᾿Αχιὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ 
θεὸς τοῦ Ἰσραήλ, ἐπίστευσεν τῷ θεῷ σφόδρα, καὶ περιετέμετο 

τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ, καὶ προσετέθη πρὸς τὸν οἶκον 

(7) τὰ Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. τ Ἡνίκα δὲ ὁ ὄρθρος ἀνέβη, 
καὶ ἐκρέμασαν τὴν κεφαλὴν ᾿Ολοφέρνου ἐκ τοῦ τείχους, καὶ ἀνέ- 

λαβεν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ τὰ ὅπλα αὐτοῦ καὶ ἐξήλθοσαν κατὰ 

3--.2) τὸ σπείρας ἐπὶ τὰς ἀναβάσεις. "“οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ασσοὺρ ὡς ἴδον αὐτούς, 
διέπεμψαν ἐπὶ τοὺς ἡγουμένους αὐτῶν: οἱ δὲ ἦλθον ἐπὶ τοὺς 

13 στρατηγοὺς καὶ χιλιάρχους καὶ ἐπὶ πάντα ἄρχοντα αὐτῶν. "3 καὶ 


2 ἀρχηγον εἰς αὐτου] αὐτου: ἀρχὴν δὰ" εἰς αὐτ. ἀρχήν ΝῚ εἰς αὖτ. 
ἀρχηγον ἕδ-ἃ 8 ουτοι] αὑὐτοι δὰ | τας παρεμβολας Α [ εγερουσι 
ΒΝΑ [οἵἷἡ υμων ἵὲ 4 καταστρωσετε ἷδ ὅ ἐπιγνω δ ὰ | εκφαυ- 
λισαντα] α 10 510 τὰ ΒΒΡ του Ἰσραὴλ] οπὶ του Α 6 εκαλεσεν ἕξ" 
Οὗα ΒΡ Οἔειου ἐξ | εἰδὲν δ΄ Ἴ ανελαβεν Α | συ] εὖ Αὖ (ε ἱηρτοῦ Α5) 

8 εξηλθες δ (εξηλθεν δὲ 5.8) 9 εὐφροσυνης 10 προΞ] εἰς αὶ 
11 ο ορθρος] οἵὰ ο Δ | οπἱ και τὸ Α [ οπὶ Ἰσραὴλ δὰ [ σπειραν Α αναβασει5) 
Ἔτου ορους Β8Ὁ (πιρ) δ Α 12 εἰδον ΝΑ [| τοὺς στρατ.Ἶ ομχ τοὺς ΒϑὉ δὰ 


800 


ΝΑ 


ὡ᾿ 
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Ἴ ἐπὶ τὴ ὴν Ὁλοφέ αἱ εἶπαν τῷ ὃ ἐπὶ 
Β παρεγένοντο ἐπὶ τὴν σκηνὴν οφέρνον, κ παν τῷ ὄντι ἐπὶ 


ΝΑ 


ὔ “- 3 ΄“,Ψ» Α Α ’ ς - [τ 3 ἢ 
πάντων τῶν αὐτοῦ Ἔγειρον δὴ τὸν κύριον ἡμῶν, ὅτι ἐτόλμησαν 
-“ 3 “ “- 
οἱ δοῦλοι καταβαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς εἰς πόλεμον, ἵνα ἐξολεθρευθῶσιν 
εἰς τέλος. "“καὶ εἰσῆλθεν Βαγώας καὶ ἔκρουσε τὴν αὐλαίαν τῆς τ4 (13) 
“- “-- 53 ᾿ 
σκηνῆς" ὑπενοεῖτο γὰρ καθεύδειν αὐτὸν μετὰ ᾿Ιουδείθ. ᾿5ὼς δ᾽ οὐ- 15 (14) 
θεὶς ἐπήκουσεν, διαστείλας εἰσῆλθεν εἰς τὸν κοιτῶνα, καὶ εὗρεν 
αὐτὸν ἐπὶ τῆς χελωνίδος ἐριμμένον νεκρόν, καὶ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ 
ἀφήρητο ἀπ᾽ αὐτοῦ. "καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ μετὰ κλαυθμοῦ τ6 
καὶ στεναγμοῦ καὶ βοῆς ἰσχυρᾶς, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 
α κ᾿ 3 
17καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν σκηνὴν οὗ ἦν ᾿Ιουδεὶθ καταλύουσα, καὶ 17 (15) 
οὐχ εὗρεν αὐτήν: καὶ ἐξεπήδησεν εἰς τὸν λαὸν “κράζων " Ἢθέ- 18 (.6) 
« “- 3 , ᾿Ὶ ’ , Α “. 3 , » 
τησαν οἱ δοῦλοι, ἐποίησεν αἰσχύνην μία γυνὴ τῶν Ἔβραίων εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσόρ: ὅτι ἰδοὺ ᾿ολοφέρνης 
,ὔ ν ς λὴ ᾽ » ,Ρ » Ὕ Ψ᾿ 1ὸ δὲ »» Α 
χαμαί, καὶ ἡ κεφαλὴ οὐκ ἔστιν ἐπ᾿ αὐτῷ. "ὼς δὲ ἤκουσαν τὰ το (17) 
“. 3 ΄- “- 
ῥήματα οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως ᾿Ασσούρ, τοὺς χιτῶνας αὐτῶν 
διέ αν, καὶ ἐταράχθη αὐτῶν ἡ ψυχὴ σφόδρα, [᾽8᾽ καὶ ἐγένετο (:8 
βΡρῆφαν,; ᾿ 
“- ᾿: , ᾿ “- 
αὐτῶν κραυγὴ καὶ βοὴ μεγάλη σφόδρα ἐν μέσῳ τῆς παρεμβο- 
λῆς. ᾿ Καὶ ὡς ἤκουσαν οἱ ἐν τοῖς σκηνώμασιν ὄντες, ἐξέ- τ (ι 
ἢ μ ἼΩΝ 3 
στησαν ἐπὶ τὸ γεγονός, “καὶ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τρόμος καὶ 
φόβ (2) " 3 3 γ θ , Α ἢ - λ 
όβος, )καὶ οὐκ ἦν ἄνθρωπος μένων κατὰ πρόσωπον τοῦ πλη- (Ω) 
σίον ἔτι, ἀλλ᾽ ἐκχυθέντες ὁμοθυμαδὸν ἔφευγον ἐπὶ πᾶσαν ὁδὸν 
΄ ΄ ν “ :] ἊΝ 3 Ν « Ἃλ ἷ ) “ 
τοῦ πεδίου καὶ τῆς ὀρινῆς. 3καὶ οἱ παρεμβεβληκότες ἐν τῇ 3.(5,4) 
“- ’ 
ὀρινῇ κύκλῳ Βαιτυλουὰ καὶ ἐτράπησαν εἰς φυγήν" καὶ τότε οἱ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πᾶς ἀνὴρ πολεμιστὴς ἐξ αὐτῶν ἐξεχύθησαν ἐπ᾽ αὐ- 
τούς. “καὶ ἀπέστειλεν ᾿Οζείας εἰς Βαιτομασθάιμ καὶ Χωβαὶ καὶ 4. (ς) 
“ 3 ΄ 
Χωλὰ καὶ εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραὴλ τοὺς ἀπαγγέλλοντας ὑπὲρ τῶν 
συντετελεσμένων, καὶ ἵνα πάντες ἐπεκχυθῶσιν τοῖς πολεμίοις 


" Ν ᾽ , » “ ΕῚ ε δὲ »᾿ ς .«ν» ἡλ , 
εἰς τὴν ἀναίρεσιν αὐτῶν. ὼς δὲ ἤκουσαν οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ, πᾶντες ς (6) 


13 παρεγενοντο] παραγεν. δὰ" νἱά (παρεγ. ἐλ1}) παρεγενείνοντο Α | καταβαι- 
νει»}] καταβηναι ἕξ  εξολοθρ. ΒΡ 14 εκρουσὲ] Α | αυλαιαν] αὐλὴν Α | νπε- 
γοει δ Α 1δ ὃ] δε ἔὰὰ [ οὐδεὶς δὲ | νπηκουσεν Α | διεστειλας Α [ ερριμμ. 
ΒδοΝ Α | αφειρητο ἱὲ 17 κραζων] λεγῶ]) δὲ και εβοησεν Α 18 του βασ.] 
οἵη του ὧδ 19 τα ρηματα] ρζγ ταυτα Α | διερρηξαν τους χιτ. αὐτων ἴδ | ἡ 
ψνχὴη αὐτων ΧΥ͂ 1 οι εν] οτὰ οἱ ἐδ | τοις σκηνωμασιν}] τω σκηνω ματι ὃ 
2 ἐπεπεσενῚ ἐπεσεν δ | αὐτοῖς δὲ ᾽ (αυτοὺυς δὲς.8) [ φοβος κ. τρομος Α | τον 
πλησιον] αντου πλ. δὰ ἢ (οτὰ αν δὲ 1) 8 παϊραβεβληκοτες ἷὰ Ι Βαιτουλουα ὃὲ 
Βετυλουα Α | οἵὴ και 29 δ Α | οἵ ἐπ αὐτοὺς ἐξ 4 εἐπεστειλεν ἰὰ [ Οὗιας 
ΒΡ] Βαιτομασθεν ὃ [ Χωβαι και Χωλα] Αβελβαιμ και Χωβα δὰ" (Αβ. κ- Χωβαι 
5] Κεειλα δὲς:8) Βηβαι και Χωβαι και ωλα Α |,απαγγελλοντας] ἀποστελλοντας 
δὲ ἢ (απαγγ. δλ-.8) [ συντελεσμενων Α | ἐπεκχυθωσι ὃ ἀπεκχυθωσιν Α 


δΙΟ 
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3 2 , , 
ὁμοθυμαδὸν ἐπέπεσον ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔκοπτον αὐτοὺς ἕως Χωβα. Β 
«. ’ Ἀ Ν [4 } » ᾿ ’ 2 , 
ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ παρεγενήθησαν καὶ ἐκ πάσης 
“«- 5 ." 5 ἰὰ , }) ΄“ ᾿Ὶ “ ΄“ φ᾿ 
τῆς ὀρινῆς, ἀνηγγειλαν γὰρ αὐτοῖς τὰ γεγονότα τῇ παρεμβολῇ 
΄“ ΄“ 5». α “- 
τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" καὶ οἱ ἐν Ταλαὰδ καὶ οἱ ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ 
ς , ὙΠ χ ΝΝ , “ ὃ “ Ἶ Ι 
ὑπερεκέρασαν αὐτοὺς πληγῇ μεγάλῃ, ἕως οὗ παρῆλθον Δαμασκὸν 
" ἈΝ ἌΦΕΝ 6, ἐ δὲ Ὰ ᾿ ς “ λ στ νἤ 
(7) 6 καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς. οἱ δὲ λοιποὶ οἱ κατοικοῦντες Βαιτυλουὰ ἐπέ- 
- “κ᾿ , 
πεσαν τῇ παρεμβολῇ Ασσοὺρ καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς, καὶ 
Ψ 
(8) γη ἐπλούτησαν σφόδρα. Τ7οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀναστρέψαντες ἀπὸ 
τῆς κοπῆς ἐκυρίευσαν τῶν λοιπῶν, καὶ αἷ κῶμαι καὶ ἐπαύλεις , 
2 “ 2 ΄“ Ν ὃ “ 3 ’ λλῶ ᾺΧ ’ὔ 32 Α 
ἐν τῇ ὀρινῇ καὶ πεδινῇ ἐκράτησαν πολλῶν λαφύρων, ἦν γὰρ 
πλῆθος πολὺ σφόδρα. 
8 ν 9 ν Ἐ1Ὶ ᾿ ς , « ’ ΄“ ἐν: 9 ᾿ 
(9) 8 Καὶ ᾿Ιωακεὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ ἢ γερουσία τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
« ἊΝ 3 3 Α 3 “ ’ Α 9 }Ὶ 
οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἦλθον τοῦ θεάσασθαι τὰ ἀγαθὰ 
’ ““ὋἔὋέ΄Ὄυ ) “ “ 
ἃ ἐποίησεν Κύριος τῷ Ἰσραήλ, καὶ τοῦ ἰδεῖν τὴν ᾿Ιουδεὶθ καὶ 
σ᾿ 3.»ϑ κα ΄σ 
(1.9) ο λαλῆσαι μετ᾽ αὐτῆς εἰρήνην. ϑὼς δὲ εἰσῆλθον πρὸς αὐτὴν, εὐλό- 
Ὅν ’ ς ᾿ Δ Α 3: Ψ Δ τδΣ 
γῆσαν αὐτὴν πάντες ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτην Σὺ ὕψωμα 
-χ}» ᾿ , 
Ἰερουσαλήμ, σὺ γαυρίαμα μέγα τοῦ Ἰσραήλ, σὺ καύχημα μέγα 
(1) το τοῦ γένους ἡμῶν. “ἐποίησας πάντα ταῦτα ἐν χειρί σου, ἐποί- 
δ ᾿ ἣ ΝΠ.» Ῥ οἴ 2 [4 5. .9 3 “ ἐφ θ , 
σας τὰ ἀγαθὰ μετὰ Ἰσραήλ, καὶ εὐδοκῆσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς ὃ θεύς" 
΄“ Ἄ ; 2 ἢ ψ ΄ν 
εὐλογημένη γίνου παρὰ τῷ παντοκράτορι κυρίῳ εἰς τὸν αἰῶνα 
12,13) τ χρόνον. ΟΠΠὐκαὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαός Τένοιτο. "καὶ ἐλαφύρευσεν 
΄“ 4 
(4) πᾶς ὁ λαὸς τὴν παρεμβολὴν ἐφ᾽ ἡμέρας τριάκοντα, “9 καὶ ἔδωκαν 
τῇ Ἰουδεὶθ τὴν σκηνὴν ᾿Ολοφέρνου καὶ πάντα τὰ ἀργυρώματα καὶ 
Η] Ἡ πη “ ΘΎΩΝ 
, ’ “ 
τὰς κλίνας καὶ τὰ ὅλκια καὶ πάντα τὰ σκευάσματα αὐτοῦ: καὶ 
“ Υ̓ ) , 3 ἣν ᾿ « ’ ΠΕ ΝΝ νι» Α 
λαβοῦσα αὕτη ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν ἡμίονον αὐτῆς, καὶ ἔζευξεν τὰς 
- ἢ » δ .}"ὕ, . κ΄ 5. 5 3. ἡ 12 ᾿ , 
(15) 1. ἁμάξας αὐτῆς, καὶ ἐσώρευσεν αὐτὰ ἐπ᾿ αὐτῶν. Καὶ συνέ- 
δ΄ ν} ὺλ ΄- ἰδ ΄“ 3 ; Ἁ ὑλό Ψ ᾿, 
δραμεν πᾶσα γυνὴ ᾿Ισραὴλ τοῦ ἰδεῖν αὐτην, καὶ εὐλόγησαν αὑτὴν, 


΄-“ “- ᾿᾿΄ ’, 3 ΄“ 
καὶ ἐποίησαν αὐτῇ χορὸν ἐξ αὐτῶν" καὶ ἔλαβεν θύρσους ἐν ταῖς 


δ ἐπεπεσον}] επιπέσοντες ἕδ ] οπχ καὶ 19 δὲ | ἐεκοπτοντὸ εξ] εν δὲ [τὰ ΝᾺ 
γεγονοτα] ὉΥ οἱ δὲ ᾽ (οτη δὲ] 5.8) Ταλααδ] ΡΥ τη Α  Ταλιλαία ΒΡΑ | πληγην! 
μεγαλην ὃ | και τα] κατα τα ἷὲ 6 Βαιτουλονα ἐξ [επεπεσον Α 7 εἰ εκυ- 
ριευσαν Βἦ (οτῃ ε 19 Β85) | ἐπαυλεις] αἱ πολεις ἔξ Α ] εν] ΡΥ αἱ ἕξ 1 ορεινη Βδὶξ 
8 οπὶ ἤλθον ἐξἦ (Πὰ}Ὁ δὲ “8)  ἐποιησεν] εποιη! ἐξ 1 τὴν Ἰουδειθ} οἵὰ τὴν Α | 


λαλησαι] ΡΥ του ἐὲ 9 εἰσηλθον] εξηλθαν ὃὲ εἰσηλθαν Α σὺ 107 Ὁ εἰ ἐδ 
10 ταυτα παντα ἴδ ᾳ | εἐποιησας 25] εὖ ποιησας Α | Ἰσραηλ] Τλη᾽ Α | ευδοκησαι) 
εὐδοκησεν ἴδᾳ | ἐπ] ἐν ΑἾ 4 | παρα] ΡΥ τω δὲ (οπὰ δὰὶ (ν]4)}. 11 οἵὴ πας 


ΝΑ | εφ] ἐπι ἐξ [ Ολοφερνους δὲ ἢ (Ολοῴφερνου ἐὲ 5.8) [ ολκεια ἔξ | σκευα- 
σματα] κατασκενασματα ἵἴδᾳ || αὐτὴ] αντα ἐδ | ἐπεθηκεν] εθηκεν δὲ | ἐπ] μετ Δ 
12 οἵη αὑτὴν καὶ ἐποιησαν Αὖ (ευλογησαν εἰ αὐτὴ 5ἰρηῃὶς ποΐ ΑΔἢ | αὐτω»] 
εαυτων ἐξ | ἐλαβον δὲ ἢ (ελαβεν δὲ} (ν16) ς.8) 


8{1 
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Α » “ ν ἔδ -“»" ᾿ “- 2 5. “ 13 Α 
Β χερσὶν αὐτῆς, καὶ ἔδωκεν ταῖς γυναιξὶν ταῖς μετ αὐτῆς, "35καὶ τ3 
2 “ δι δ) , ἱκά ᾿ ς ᾽ 5)» “« " “ 
ἐστεφανώσαντο τὴν ἐλαίαν αὑτὴ καὶ αἱ μετ΄ αὐτῆς" καὶ προῆλθεν 
- “ , ς “" »“ - 

παντὸς τοῦ λαοῦ ἐν χορείᾳ ἡγουμένη πασῶν τῶν γυναικῶν, καὶ 
3 , “ 5... ἃ ᾿ ᾿ Σ ΄ ᾿ ’ ν 
ἠκολούθει πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐνωπλισμένοι μετὰ στεφάνων καὶ 


-“- Σ] “ - 
ὕμνων ἐν τῷ στόματι αὐτῶν. "Γκαὶ ἐξῆρχεν ᾿Ιουδεὶθ τὴν ἐξομο- τ. (1) (ΧῚ 


»} Φ' 3 ’ “ . 
λόγησιν ταύτην ἐν παντὶ Ἰσραήλ, καὶ ὑπερεφώνει πᾶς ὁ λαὺς 


᾿ μ᾿ Ἂ 1 “ΠΝ 2 ὃ 6 
τὴν αἴνεσιν ταύτην" ᾽ καὶ εἶπεν ᾿Ιουδεί ϊ 
“- ΄“ 2 
Θ᾽ Ἐξάρχετε τῷ θεῷ μου ἐν τυμπάνοις, () 


ω "πὸ , }] βάλ 
ἄσατε τῷ κυρίῳ ἐν κυμβάλοις, 
2 , ΩΣ ᾿ ν κὶ ς “ [ ᾽ 
ἐναρμόσασθε αὐτῷ Ψψαλμὸν καὶ αἷνον, ὑψοῦτε καὶ ἐπικα- 
λεῖσθε τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
ὅτι θεὸς συντρίβων πολέμους Κύριος, 2 (3) 
(4) ἴῳ Ψ Ἂ 5: αν 5 , “ν᾿ ) , 
ὅτι εἰς παρεμβολὰς αὐτοῦ ἐν μέσῳ λαοῦ ἐξείλατό με (4) 
ἐκ χειρὸς καταδιωκόντων με. 
ἣν Ω ᾿ ἢ ᾽ » γν κ 
ϑῆλθεν ᾿Ασσοὺρ ἐξ ὀρέων ἀπὸ βορρᾶ, 3. (9) 
᾽ 5 ’ , ΟῚ ἐν 
ἦλθεν ἐν μυριάσι δυνάμεων αὐτοῦ, 
ὧν τὸ πλῆθος αὐτῶν ἐνέφραξεν χειμάρρους, 
" δε ὦ ᾽ σ΄“ » , ’ 
καὶ ἡ ἵππος αὐτῶν ἐκάλυψεν βουνούς. 
4 3 ΕῚ ᾽ ᾿ Ξ 
εἶπεν ἐμπρήσειν τὰ ὄρη μου, 4 (6) 
καὶ τοὺς νεανίσκους μου ἀνελεῖν ῥομφαίᾳ, 
καὶ τὰ θηλάζοντά μου θήσειν εἰς ἔδαφος, 
καὶ τὰ νήπιά μου δώσειν εἰς προνομήν, 
καὶ τὰς παρθένους σκυλεῦσαι. 
5Κύριος Παντοκράτωρ ἠθέτησεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ θηλείας. 5 (7) 
6. » ν ς-, ς . 5. δ ὌΝ, , 
οὐ γὰρ ὑπέπεσεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν ὑπὸ νεανίσκων, 6 (8) 
Ἄ Ν εν" ἂν 2 , 3 ἤ 
οὐδὲ υἱοὶ Τιτάνων ἐπάταξαν αὐτόν, 
οὐδὲ ὑψηλοὶ γίγαντες ἐπέθεντο αὐτῷ" 
ἀλλὰ Ἰουδεὶθ θυγάτηρ Μεραρεί: 
Σ , , Ὁ ἊὉ ΄ 5 ᾿ 
ἐν κάλλει προσώπου αὐτῆς παρέλυσεν αὐτόν. 
, “" » 
Τέἐξεδύσατο γὰρ στολὴν χηρεύσεως αὐτῆς εἰς ὕψος τῶν πο- 7 (9) 
νούντων ἐν Ἰσραήλ, 


ΝΑ 12 μετῇῆ μεθ Α 13 εστεφανωσατο Α | αἱ μετ] οἱ μ-. Α | νῴνουν ἵὲ 
14 εξηρεν Α" (χ 5ιρεῖϑοσ 48) | οπὴ εν ἐὲ ΧΥῚΙ 1 τω κυριω]- μου ἶ |} 
και αινον] καινον 2 θεο5] ῬΓο Α [[ λαου] ΡΥ του ἰδ [| εξειλατο] εξελευ- 
σεσθαι ᾿ξ" εξεσεσθαι ἴδ “.ἃ εξελεσθαι ἐδ “.:Ὁ |[ εκ] εὡς ἐξ" (εκ ἐξ 5.8) 8 μυριασιν 
Α | δυναμεως δ᾽ Α | ων] ὡς δὲ" (ων ἐξ-.8) | ἐενεφραξεν] εφραξε ἷὲ 4 ἐνπρησεῖ 
ἐδ [:ορη] ορια ἕδ [|ρομφαια] ὉῬΓ εν Α| δωσει Α | παρθενους] -- μον δα 
6 ὑπεπεσεν] ἐπεσεν ἴδ | γιγαντες] ες 500 τὰβ Αὖἢ  Μαραρει δὲ Μεραρι Α 
θ6-- οὐχ παρελυσεν...«προσωπον αὐτὴης δδ (ΠαὉ ὑὲὰς.8) 1 Ἰσραὴλ) Ιλ Α 
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ΙΟΥΔΕΙΘ ΧΥῚ 17 
(ιο) ποηλείψατο τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἐν μυρισμῷ, Β 
8 δϑκαὶ ἐδήσατο τὰς τρίχας αὐτῆς ἐν μίτρᾳ, 


καὶ ἔλαβεν στολὴν λινῆν εἰς ἀπάτην αὐτοῦ. 
(11) 9 ϑτὸ σανδάλιον αὐτῆς ἥρπασεν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ, 
᾿ Α ’ 2». α΄ 3 ᾽ὔ ᾿ 3 -“ 
καὶ τὸ κάλλος αὐτῆς ἡχμαλώτισεν ψυχὴν αὐτοῦ. 
διῆλθεν ὁ ἀκινάκης τὸν τράχηλον αὐτοῦ. 
(12) 10 “ἔφριξαν Πέρσαι τὴν τόλμαν αὐτῆς, 
Ν “ δὴ , 3 ἐν 3 ἰώ 
καὶ Μῆδοι τὸ θράσος αὐτῆς ἐρράχθησαν. 
3 
(.3), 11 "τότε ηλάλαξαν οἱ ταπεινοί μου, 
Α 3 ’ “- 
καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἀσθενοῦντές μου καὶ ἐπτοήθησαν" 
ὕψωσαν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἀνετράπησαν. 
(4): "υἱοὶ κορασίων κατεκέντησαν αὐτούς, 
καὶ ὡς παῖδας αὐτομολούντων ἐτίτρωσκον" 


᾽ ; 3 ’ , 
ἀπώλοντο εΚ παρατάξεως Κυρίου μου. 


(5) ἰϑύμνησω τῷ θεῷ μου ὕμνον καινόν 

5) 13 μνὴη ὃ θεῷ μ μ : 
3 Ψ: 

(16) ἀδ) κύριε, μέγας εἰ καὶ ἔνδοξος, 


3 3 ,’, 2 , 

θαυμαστὸς ἐν ἰσχύι, ἀνυπέρβλητος. 

ἘΞ κα ὕ..ὕὲ 
17) τά σοὶ δουλευσάτω πᾶσα ἡ κτίσις σου 
τ ’ 
ὅτι εἶπας, καὶ ἐγενηθησαν" 
“ ’ 
ἀπέστειλας τὸ πνεῦμά σου, 
ὶ ὠκοδό . καὶ οὐκ ἔ ὃς ἃ ἡσεται τῇ φωνῇ 
καὶ φκοδόμησεν" καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιστὴσ ἢ ῇ 
σου. 
σ ; 
(.8).ς. ᾿βὄρη γὰρ ἐκ θεμελίων σὺν ὕδασιν σαλευθήσεται, 
ε Α ’ 

πέτραι δ᾽ ἀπὸ προσώπου σου ὡς κηρὸς τακησονται" 

(19) ἀϑ) τ, δὲ τοῖς φοβουμένοις σε, 
, - 
- σὺ εὐιλατεύεις αὐτοῖς. 
΄- 2 Ἁ 3 , 
16 ἴόδτι μικρὸν πᾶσα θυσία εἰ, ὀσμὴν εὐωδίας, 
“- , ’ὔ 
καὶ ἐλάχιστον πᾶν στὰ 0 εἰς ὁλοκαυτωμὰ σοι’ 
} , 
ὁ δὲ φοβούμενος τὸν 'Ξ' τον μέγας διὰ παντός. 


“ , 
(290) 7), "7οὐαὶ ἔθνεσιν ἐπανισταμξ΄ : τῷ γένει μου" 


.7 


Ἷ τὸ προσωπον] οἵ το Αὖἴ ψ, Ὁ, ΑἾ | εν μυρισμω] ΡΥ και δδξἦ (οπι ΝΑ 





ἐδ 9.8) 8 εδησατο] ανεδη κυ 9 ο ακινακης]) ακινακις Α 
10 τολμὴν Α | ερραχθησαν] ετ' σαν δ οΔ ΛΚ 11 οἱ ασθ.] οχχ οἱ ΒΔ | 
ἐπτοῆσαν δὲδ (επτοηθησαν ἵὰ του δὰ" (αυτων ἐν 5.) 12 παιδες Α ετι- 
τρωσκον]-᾿ αὐτους ἵὰ 1 "υἹκω ἃ 14 απεστειλας] ἐπεστρεψας ἣν | 
ωὠκοδομησεν ὠνοδομηθι ΝΗ 15 σαλευθήσεται πετραι ὃ (δε Α)] εσαλευ- 
θησαν"}} σαλευθησεταῖι) 7 εἐσαλευθησαν"}} πετραι δε δδ ἃ [ τακησεται ΑΙ] 
ευιλατενεις ΒΡ (ευειλ. Β γευσεις δξἦ (ιλ. δὲ 5.8) ευειλατευσεις Α 16 ολο- 


καυτωμα] ὁλοκάρπωμα ἃ Ὁ. 117 επανιστανομενοῖς δ 
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ΧΥΙ 18 ΤἸΟΥΔΕῚΘ 


’ ’, 3 ᾿ 3 ᾿ 2 ἐ , » 
Β Κυριος Παντοκράτωρ ἐκδικήσει αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, 
δοῦναι πῦρ καὶ σκώληκας εἰς σάρκας αὐτῶν, (1) 
᾿Ὶ ’ 3 ᾿Ὶ ’ [2 55 
καὶ κλαύσονται ἐν αἰσθήσει ἕως αἰῶνος. 
18. ᾿ ν 3 Ἂ , “- - 
Ὡς δὲ ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, προσεκύνησαν τῷ θεῷ, τ8 (9) 
ἈΠ Ὁ 2 , ς ᾿ Ἧς Υ̓͂ δεν ΄ :} 
καὶ ἡνίκα ἐκαθαρίσθη ὁ λαός, ἀνήνεγκαν τὰ ὁλοκαυτώματα αὐ- 
- ,ν , φ ΄ » κ« ᾿ Ἁ ΄ 19 Α δενον, 
τῶν καὶ τὰ ἑκούσια αὐτῶν καὶ τὰ δόματα. ᾿ϑκαὶ ἀνέθηκεν το (23) 
3 ’ 3 ᾿ [τὰ - 
Ιουδεὶθ πάντα τὰ σκεύη ᾿ολοφέρνου ὅσα ἔδωκεν ὁ λαὸς αὐτῇ, 
3᾿ “- ΄“- - “- 
καὶ τὸ κωνώπιον ὃ ἔλαβεν ἑαυτῇ ἐκ τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ εἰς 
5.» “ “ ,τχ»Ον»ν Α τὴ ἰς ᾿ 2 5 
ἀνάθημα τῷ θεῷ ἔδωκεν. ““καὶ ἦν ὁ λαὸς εὐφραινόμενος ἐν 20 (54) 
3 ᾿ “ - “ 
Ἱερουσαλὴμ κατὰ πρόσωπον τῶν ἁγίων ἐπὶ μῆνας τρεῖς, καὶ 
3 » “- 
Ἰουδεὶθ μετ᾽ αὐτῶν κατέμενεν. “' Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας .1: (:5) 
3 , - ΝΙ Ἁ Ψ 3 “ ν» Ἁ 3 “-“ 
ἀνέζενξεν ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ, καὶ Ἰουδεὶθ ἀπῆλ- 
᾽ Ν ᾿Ν , ἜΣΘ ἊΝ Ὃ ’ Ἄς ὧν Ἁ 
θεν εἰς Βαιτυλονὰ καὶ κατέμεινεν ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως αὐτῆς" καὶ 
Β- Ν Ά Ἁ 5, τἂν » 2 , “-“ “ 52 Α 
ἐγένετο κατὰ τὸν καιρὸν αὐτῆς ἔνδοξος ἐν πάσῃ τῇ γῇ. “2 καὶ 2. (26) 
Ἁ 3 [4 3 , ᾿ 3 »» 5 Α ᾽ Α ’ ᾿ 
πολλοὶ ἐπεθύμησαν αὐτὴν, καὶ οὐκ ἔγνω ἀνὴρ αὐτὴν πάσας τὰς 
« , “-“ - 8 α« ᾽  ᾶφΖ2 « , ᾿] ’ “ ς » Α 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῆς, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀπέθανεν Μανασσῆς ὁ ἀνὴρ 
“Ἃς Α “6 ᾿ ᾿ ᾿ 3 ον 22 Ν Ν᾽ , 
αὑτὴς καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. “53καὶ ἦν προβαίνουσα “5 (:7) 
μεγάλη σφόδρα, “5 
ἐπ Α , ΔΩ ΥΤ ἐπ 3 [ἢ ϑ'στος , ἐν Ὁ] ’, 
ἑκατὸν πέντε, καὶ ἀφῆκεν τὴν ἅβραν αὐτῆς ἐλευθέραν. καὶ ἀπέ- 
" Ψ, ν »ἢ » Ἁ 3 ἱπόει ,ὔ “- 
θανεν εἰς Βαιτυλονά, καὶ ἔθαψαν αὐτὴν ἐν τῷ σπηλαίῳ τοῦ 
΄΄π, “-“-τ 3 
ἀνδρὸς αὐτῆς Μανασσῆ. “καὶ ἐπένθησεν αὐτὴν οἶκος Ἰσραὴλ :4 (29) 
, “- “- - 3 
ἡμέρας ἑπτά. καὶ διεῖλεν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς πρὸ τοῦ ἀπο- 


ι« 3 , 5 “ ᾿Ψ, «᾿ » Ἁ Με ον »᾿ 
και ἐγήρασεν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἔτη (8) 


΄- Α “- “ - - ᾽ - 
θανεῖν αὐτὴν πᾶσι τοῖς ἔγγιστα Μανασσῆ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ 
“ »» “- , , π 25 Ν » Ψ »»Ἤ ς 3 - 
τοις ἔγγιστα τοῦ γένους αὐτῆς. “καὶ οὐκ ἦν ἔτι ὁ ἐκφοβῶν :- (30) 
᾿ ς ᾿ 3 ᾿ 3 “ « ’ ᾿] ὃ ὶθ0 Ἁ ᾿Ὶ ᾿Ὶ 5 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιουδεὶθ καὶ μετὰ τὸ ἀπο- 
- ἜΞΕΝ ς-. ᾿" , , » 
θανεῖν αὐτὴν ἡμέρας πολλάς. ἀμήν. 


ΝΑ 18 εκαθερισθη Α [ δοματα]- αὐτων Α 19 Ολοφερνους ἐδ αὐτὴ] εαυτὴ 
Α 1 αὐτου] εαυτου Α Ϊ αναθημα Βὲὲ“.3] ἀαναθεμα δ ἾΑ | γνι κω δ Α 20 εν] 
εἰς Α | κατεμεινεν δα 21 ταὐυτὰας τὰς ἡμέρας Α  ανεΐζευξαν ἕξ |[ οπὶ 
εκαστος Α  αὑτου] εαὐτου α | απηλθεν]-Ἐ εἰς τον οἰκο] αὐτης ὃὰ | Βαιτουλουα 
ἐξ (ἴετὰ 23) 22 Μανασση Α 23 προβαινουσα ἣν Α [ οὶ εν Αἰ 
ανδρος] ος 51Ρ τ5 Αϑὖ εκατον πεντε ετὴ ἃ 24 ἐπενθησαν Α |, οικος] ΡΓ 
ο ἕξ | ἡμερας] ρΡζΥ επι ἷδ | πασιν δ [ οχχ Μανασση... εἐγγιστα (29) δὲ [ αὐτης 39] 
5 5ῈΡ 15 Αὅ 256 οἵὴ ἀμὴν ἴξα 

ΘΌΡβοΥ Ιουδειθ ΒΔΑ, 
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᾿ 


ΤΟ ΒΠΕΙΙΣΙ 


1 ΒΙΒΛΟΣ λόγων Τωβεὶτ τοῦ Τωβιὴλ τοῦ ᾿Ανανιὴλ τοῦ ᾿Αδουὴλ τοῦ Β 


Ῥ 3 τε , 5 , ζω ΩΝ 
2 Γαβαηλ, ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ασιήλ, ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλείμ, “ὃς 
3 λ 40 3 ς ’ 3 ᾽ “ ΄ 3 7 Σ 
ἠχμαλωτευθὴ ἐν ἡμέραις Ἑνεμεσσάρου τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐκ 
χἐ 3 2 “- “ “ 
Θίσβης, ἥ ἐστιν ἐκ δεξιῶν Κυδιὼς τῆς Νεφθαλεὶμ ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ 
ὑπεράνω ᾿Ασήρ. 
ΕΣ ΡῚ Ν Α ΄“ ᾿ , ᾿ 
3 Ξ3ΞἘγὼ Τωβεὶτ ὁδοῖς ἀληθείας ἐπορευόμην καὶ δικαιοσύνῃ πάσας 
Ν ΝΆ ω [4 - 
τας ἡμέρας τῆς ζωῆς μου. καὶ ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς 
3 “ ““ “- “-“ “-“ 
ἀδελφοῖς μου καὶ τῷ ἔθνει τοῖς προπορενθεῖσιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰς χώραν 
ἾᾺ ἤ ᾿Ὶ Ν , 4 Α δ Ε 3 “ ,ὔ 3 οὶ “ 
4 Ασσυρίων εἰς Νινενήῆ. ἐκαὶ ὅτε ἤμην ἐν τῇ χώρᾳ μου ἐν τῇ γῇ 
3 ΄ , “- “ Υ ξρν 
Ισραηλ, νεωτέρου μον ὄντος, πᾶσα φυλὴ τοῦ Νεφθαλεὶμ τοῦ πατρός 
3 3 .- - “- 
μον ἀπέστη ἀπὸ τοῦ οἴκου ᾿Ιεροσολύμων, τῆς ἐκλεγείσης ἀπὸ πασῶν 
“- “ 3 
τῶν φυλῶν Ἰσραὴλ εἰς τὸ θυσιάζειν πάσας τὰς φυλάς- καὶ ἡγιάσθη 


φ Α “Ἁ ΄ ΄, ’ ΡῚ 
ὁ ναὸς τῆς κατασκηνώσεως τοῦ ὑψίστου καὶ ὠκοδομήθη εἰς πάσας 





1 ΒΙΒΛΟΣ λόγων Τωβεὶθ τοῦ Τωβιὴλ τοῦ ᾿Ανανιὴλ τοῦ ᾿Αδουνὴλ τοῦ 
Γαβαὴλ τοῦ 'Ῥαφαὴλ τοῦ 'Ραγονήλ, ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ασιήλ, ἐκ φυλῆς 
2 Νεφθαλείμ, “ὃς ἠχμαλωτεύθη ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ενεμεσσάρου τοῦ βασιλέως 
τῶν ᾿Ασσυρίων ἐκ Θίσβης, ἢ ἐστιν ἐκ δεξιῶν Κυδιὼς τῆς Νεφθαλεὶμ ἐν τῇ 
ἄνω Τ᾽ αλειλαίᾳ ὑπεράνω᾽ Ασσήρ, ὀπίσω δυσμῶν ἡλίου, ἐξ ἀριστερῶν Φογώρ. 

3 3 γὼ Τωβεὶθ ὁδοῖς ἀληθείας ἐπορευόμην καὶ ἐν δικαιοσύναις πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς ζωῆς μου. καὶ ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς μου 
καὶ τῷ ἔθνει" μου τοῖς πορευθεῖσιν μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ εἰς τὴν χώραν 
«τῶν ᾿Ασσυρίων εἰς Νινευή. 4καὶ ὅτε ἤμην ἐν τῇ χώρᾳ μου ἐν γῇ ᾿Ισραήλ, 
καὶ ὅτε ἤμην νέος, πᾶσα ἡ φυλὴ Νεφθαλεὶμ τοῦ πατρός μον ἀπέστησαν 
ἀπὸ τοῦ οἴκου Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου καὶ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, πόλεως τῆς ἐκ πα- 
σῶν φυλῶν Ἰσραὴλ εἰς τὸ θυσιάζειν πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραήλ' καὶ ἡγιάσθη 
ὁ ναὸς τῆς κατασκηνώσεως τοῦ θεοῦ, καὶ φκοδομήθη ἐν αὐτῇ εἰς πάσας τὰς 





Ιϑοὸσ Τωβειθ ὃὲ 11 Τωβιτ Α | Αδονηλ)] Νανη Α [Γαβαηλ] Α 
Ταμαὴλ ἃ 2 Θιβης Α | Κυδιων Α | Γαλιλ. ΒΊΑ | νυπερίανω Β΄ υπεραίνω 
ΒΡ νυπερ δ 8 Τωβιτ Α [ δικαιοσυνης Α | εθνει} Ἔ μον Α | προπορευθει- 
σιν] συνπορευομενοις Α 4 οικοδομηθη Α 
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ἽΣ ΤΏΒΕΙΤ 


τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος" "καὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ αἱ συναποστᾶσαι ἔθυον ς 
“"Ἅ “. 3 ΄ - , 
τῇ Βάαλ τῇ δαμάλει, καὶ ὁ οἶκος Νεφθαλεὶμ τοῦ πατρός μου. δ κἀγὼ 6 
, (6) 5 ἥ λ ᾿ 3 3 λ , -“" ς » 
μόνος ““ἐπορευόμην πλεονάκις ἐν Ἰεροσολύμοις ταῖς ἑορταῖς, (6) 
Α ’ δ “5 Ν 3 , ᾿) , , 
καθὼς γέγραπται παντὶ τῷ Ἰσραὴλ ἐν προστάγματι αἰωνίῳ, τὰς 
ἀπαρχὰς καὶ τὰς δεκάτας τῶν γενημάτων καὶ τὰς προκουρίας 
» ΟΣ ," Ξδίὃ δον »"» ε “ “ ΓΞ » Α ) 
ἔχων" καὶ ἐδίδουν αὑτὰς τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς νἱοῖς ᾿Ααρὼν πρὸς 7 
2 “ “ ΄“ 
τὸ θυσιαστήριον τῶν γενημάτων" τὴν δεκάτην ἐδίδουν τοῖς υἱοῖς 
Α τωρ ’ ἊΨ 3 ΄ Α ᾿ ’ ΄ 
Λευεὶ τοῖς θεραπεύουσιν εἰς Ἰερουσαλήμ, καὶ τὴν δευτέραν δεκά- 
3 
την ἀπεπρατιζόμην, καὶ ἐπορευόμην καὶ ἐδαπάνων αὐτὰ ἐν Ἴερο- 
,)» 3 - ᾿ 
σολύμοις καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτόν: ϑκαὶ τὴν τρίτην ἐδίδουν οἷς 8 (γ,8) 
ἢ ν 3 ἂν Ὁ: [4 , - , 
καθήκει, καθὼς ἐνετείλατο Δεββώρα ἡ μητὴρ τοῦ πατρός μου, 
, » , λ , θ [4 - “» ’ 9 ΟὟ [ὠ 3 
διότι ὀρφανὸς κατελείφθην ὑπὸ τοῦ πατρός μου. ϑκαὶ ὅτε ἐγε- ο (9) 


, ,» Υ Ω “- 3 - ᾿ - ΡΞ 
νὁμὴν ἀνήρ, ἐλαβον Ανναν γυναῖκα ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς πατριᾶς 





“ , “ 3 Ἃ 
ἡμῶν, καὶ ἐγέννησα ἐξ αὐτῆς Τωβίαν. τοκαὶ ὅτε ἠχμαλωτίσθημεν το (ττ,12) 





γενεὰς τοῦ αἰώνος. 5πάντες οἱ ἀδελφοί μοι καὶ ὁ οἶκος Νεφθαλεὶμ τοῦ ς- 
πατρός μου, ἐθυσίαζον ἐκεῖνοι τῷ μόσχῳ ὃν ἐποίησεν ᾿Ιεροβεὰμ ὁ βασιλεὺς 
Ἰσραὴλ ἐν Δὰν ἐπὶ πάντων ὀρέων τῆς Τ᾽ αλειλαίας. δ κἀγω μονώτατος ἐπο- 6 
ρευόμην πολλάκις εἰς Ιεροσόλυμα ἐν ταῖς ἑορταῖς, καθὼς γέγραπται ἐν παντὶ 
᾿Ισραὴλ ἐν προστάγματι αἰωνίῳ. τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ πρωτογενήματα καὶ 
τὰς δεκάτας τῶν κτηνῶν καὶ τὰς πρωτοκουρὰς τῶν προβάτων ἔχων ἀπέτρε- 
χον εἰς ᾿Τεροσόλυμα' Τκαὶ ἐδίδουν αὐτὰ τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν πρὸς 7 
τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὴν δεκάτην τοῦ οἴνου καὶ τοῦ σίτου καὶ ἐλαιῶν 
καὶ ῥοῶν καὶ τῶν λοιπῶν ἀκροδρύων τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς θεράπουσιν ἐν 
᾿Ιερουσαλήμ. καὶ τὴν δεκάτην τὴν δευτέραν ἀπεδεκάτιζον ἀργυρίῳ τῶν ἕξ 
ἐτῶν, καὶ ἐπορευόμην καὶ ἐδαπάνων αὐτὰ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καθ᾽ ἕκαστον 
ἐνιαυτόν" ϑκαὶ ἐδίδουν αὐτὰ τοῖς ὀρφανοῖς καὶ ταῖς χήραις, καὶ προσηλύτοις 8 
τοῖς προσκειμένοις τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ εἰσέφερον καὶ ἐδίδουν αὐτοῖς ἐν τῷ 
τρίτῳ ἔτει καὶ ἠσθίομεν αὐτὰ κατὰ τὸ πρόσταγμα τὸ προστεταγμένον περὶ 
αὐτῶν ἐν τῷ νόμῳ Μεωσῆ καὶ κατὰ τὰς ἐντολὰς ἃς ἐνετείλατο Δεββώρα 
ἡ μήτηρ ᾿Ανανιὴλ τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ὅτι ὀρφανὸν κατέλιπέν με ὁ πατὴρ 
καὶ ἀπέθανεν. ϑκαὶ ὅτε ἐγενήθην ἀνήρ, ἔλαβον γυναῖκα ἐκ τοῦ σπέρματος 9 
τῆς πατριᾶς ἡμῶν, καὶ ἐγέννησα ἐξ αὐτῆς υἱὸν καὶ ἐκάλεσα τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Τωβίαν. 19 μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθῆναι εἰς ᾿Ασσυρίους καὶ ὅτε ἠχμαλωτίσθην, το 





5. οἵὴ παντες οἱ ἀδελῴοι μου (ου δὲ ἢ μι ΞΙΡοΥβου ἐξ 8 ("]4)) λές ἃ (ῃ4 Ὁ πασαι αἱ 
φυλαι αι συναποσταῖσαι εθυον τη Βααλ τη δαμαλι δὲ ο.ιἃ πιθ} [ Νεφθαλειμ] ΡΥ 


του θ καγω)] και ἐγω Α [ εν Ἱεροσολυμοις Ῥ" Υ}4] εἰς ΤἹεροσολυμα ΒΕΡΑ | 
Ταις ἐορτ.] ΡΥ εν ΒΡΡΑ (οτὴ Β κν14) } τας προκουριας] Ῥοξί τας 566 τὰ ἰη Β: π' 
“θ᾽ ΠΕ Ξιδιδιγ στὶς πρωτοκυριᾶς Ἀ Τ αὐταΞ] αυτα Α | Αρων Α | θυσιαστηριον] 


Ἔ πάντων των γενηματων δὰ οΑπιρ [γῶν Ὑεν.) των των γεν. Β᾽ παντων των γεν. 
ΒΗΘΑ [τοὺ σίτου καὶ του οἰνου δλ- [ ελαιὼν δκ"] ελαιου δὲς | και 69] Ἐτων 
συκων καὶ δδοδτιβε  κροδρυων δ" (ακρ. δὲ -.8) [οχ εἰς Αὶ 8 οις] τοις Βἢ (οις 
ΒΡ ά) 1 τοις υιοι9] ὉΓ εδιδουν δὲ σαν! 1 Δεμβωρα αὶ 9 εγεθὴν δὲ" (εγενηθ. δὲ “.8) 
10 αιχμαλωτισθηναι δ 57-Ὲ με δὲς .8 ] ηχμαλωτισθημεν] ηχμαλωτισθην Α 


δι6 


| 


ΤΩΒΕΙΤ [19 


᾿ Ἕ , 3 ν - ΄ 
εἰς Νινευή, πάντες οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ ἐκ τοῦ γένους ἤσθιον Β 
» - “-" “- 
τι ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν- “᾿ἐγὼ δὲ συνετήρησα τὴν ψυχήν 
Ά “ » Ὅ) “- - - ““ 
(13) τὰ μου μὴ φαγεῖν, "Ξκαθότι ἐμεμνήμην τοῦ θεοῦ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ 


13 μου. "βΞκαὶ ἔδωκεν ὁ ὕψιστος χάριν καὶ μορφὴν ἐνώπιον Ἔνεμεσ- ἰ 
) , νν ᾽ “ 3 “ 14 5 ; 3 ᾿ ᾿ 
6,17) τά σάρου, καὶ ἥμην αὑτοὺ ἀγοραστης. ἐπορευόμην εἰς τὴν Μηδίαν, 
καὶ παρεθέμην Ταβαήλῳ τῷ ἀδελφῷ Ταβρία ἐν Ῥάγοις τῆς ᾿ 
(18) τς Μηδίας ἀργυρίου τάλαντα δέκα. ᾿5 Καὶ ὅτε ἀπέθανεν 


᾽ Ὺ 2 5 - - 

Ἑνεμεσσάρ, ἐβασίλευσεν ᾿Αχηρεὶλ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
" 3 τς ἢ - 

αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ ηκαταστάτησαν καὶ οὐκέτι ἠδυνάσθην πορευθῆναι 


(19) τ6 εἰς τὴν Μηδείαν. "καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις Ἐνεμεσσάρου ἐλεημο- 


΄ “ “- 
(29) 1) σύνας πολλὰς ἐποίουν τοῖς ἀδελφοῖς μου" τοὺς ἄρτους μου 
ἐδίδουν τοῖς πεινῶσιν καὶ ἱμάτια τοῖς γυμνοῖς, καὶ εἴ τινα ἐκ 


- } « - 
τοῦ γένους μου ἐθεώρουν τεθνηκότα καὶ ῥεριμμένον ὀπίσω τοῦ 


χϑ 


, τ ἔθ ὙΠΕΡ ΟΝ 2 , 2 Α 
(.1) τ τείχους Νινευή, ἔθαπτον αὐτόν. ““ καὶ εἴ τινα ἀπέκτεινεν ᾿Αχηρεὶλ 


ὁ βασιλεύς, ὅτε ἦλθεν φεύγων ἐκ τῆς Ἰουδαίας, ἔθαψα αὐτοὺς 
, ᾿ Ν 5 ’ 3 “ ΄ν :] τὸ ᾿ Ε 
κλέπτων: πολλοὺς γὰρ ἀπέκτεινεν ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ: καὶ ἐζη- 

ἐ ἐ 


"8 ΕΝ Ἂ λέ ᾿ Ν ᾽ ς 6 το 
(22) ι90 ΤἼΊΘΟΙ ὕσὕπτὸ του βασι ες Τὰ σώματα, Και Οὐχ ευρεθδη. πορβρευ- 


εἰς Νινευὴ ἐπορευόμην" καὶ πάντες οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ ἐκ τοῦ γένους μου δὲ 
ιτ ἤσθιον ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν, 1: ἐγὼ δὲ συνετήρησα τὴν ψυχήν μου μὴ 
12 φαγεῖν ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν" 15καὶ ὅτε ἐμεμνήμην τοῦ θεοῦ μου ἐν ὅλῃ 
13 ψυχῇ μου, 13καὶ ἔδωκέν μοι ὁ ὕψιστος χάριν καὶ μορφὴν ἐνώπιον Ἔνε- 
14 μεσσάρου καὶ ἠγόραζον αὐτῷ πάντα τὰ πρὸς τὴν χρῆσιν" τ: καὶ ἐπορευόμην 
εἰς Μηδίαν καὶ ἠγόραζον αὐτῷ ἐκεῖθεν ἕως αὐτὸν ἀποθανεῖν. καὶ παρεθέμην 
Ταβήλῳ βαλλάντια τῷ ἀδελφῷ τῷ Γαβρεὶ ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Μηδίας, ἀργυρίου 
τις τάλαντα δέκα. 15 αὶ ὅτε ἀπέθανεν ᾿Πνεμασσὰρ καὶ ἐβασίλευσεν 
Σενναχηρεὶμ νἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ αἱ ὁδοὶ τῆς Μηδείας ἀπέστησαν 
:ιό καὶ οὐκέτι ἠδυνάσθην πορευθῆναι εἰς τὴν Μηδίαν. 16ἐν ταῖς ἡμέραις ᾽Ἐνε- 
μεσσάρου ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς μου τοῖς ἐκ τοῦ γένους 
17 μου" Ἰτοὴς ἄρτους μου ἐδίδουν τοῖς πεινῶσιν καὶ ἱμάτια τοῖς γυμνοῖς, 
᾿ς καὶ εἴ τινα τῶν ἐκ τοῦ ἔθνους μου ἐθεώρουν τεθνηκότα καὶ ἐρριμμένον ὀπίσω 
1ι8 τοῦ τείχους Νινευή, ἔθαπτον αὐτόν. "8 καὶ εἴ τινα ἀπέκτεινεν Σενναχηρείμ, 
ὅτε ἀπῆλθεν φεύγων ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐν ἡμέραις τῆς κρίσεως ἧς ἐποίησεν 
ἐξ αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς τοῦ οὐρανοῦ περὶ τῶν βλασφημιῶν ὧν ἐβλασφήμησεν, 
ἔθαψα: πολλοὺς γὰρ ἀπέκτεινεν ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
καὶ ἔκλεπτον τὰ σώματα αὐτῶν καὶ ἔθαπτον. καὶ ἐζήτησεν αὐτὰ Σεννα- 








10 γενους] μου 14 ἐπορευομην] ΡΥ και  |͵ Δίηδειαν (Ἰ[6ῃ} 15), Α 
᾿Μηδειας Β80 [Ταβηλω ἐδ ἢ] Γαβαηλω δὰο8 156 Ἐνεμεσσαρος Δ | Αχηρειλ]) 
Ἄχηρεια ΒΡ νἀ Σενναχήρειμ Α | ηκαταστατησαν] κατεστησαν ΔΑ 16 εν. 
ταις] ΡΥ καὶ δὲ “δ ἐποίουν] οὺὐν 5 τὰβ 4 [π| ΔΑ 17 ιματια] τα ιμ. 
ἀου Α | εριμμενον Α ] οπισω] ἐπι Α | Χινενη] ΡΥ εἰς ἃ 18 Αχηρειλ] 
Σενναχήρειμ Α | Σενναχήρειμ τ9 δ5 7 Ἐο βασιλεὺς ὃὲ «8 (ἱά) 


᾿ 


ΘΕΡΊ, 11’ 817 2Ὲ 





πων. οτιιινακδιτευες πος όπεθι Ννν 
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4 Ξ “- 5 Ἷ ᾿ ς ΄ “- - Α 3 - [ 
θεὶς δὲ εἷς τῶν ἐν Νινευὴ ὑπέδειξε τῷ βασιλεῖ περὶ ἐμοὺυ οτι 


’ ᾽ ’ , 2 Ἵ ᾿Ὶ ΝΥ “ 2 “ 
θάπτω αὐτούς, καὶ ἐκρύβην-: ἐπιγνοὺς δὲ ὅτι ζητοῦμαι ἀποθανεῖν, Ι 























ἈΝ 53 , 20 " ,’ ᾿ ς ’ ᾿ 
φοβηθεὶς ἀνεχώρησα. ““ καὶ διηρπάγη πάντα τὰ ὑπάρχοντα μου, 29 
Φ - 
(5) καὶ οὐ κατελείφθη μοι οὐδὲν πλὴν ἽΑννας τῆς γυναικός μου καὶ (23) 
Τωβεὶτ τοῦ υἱοῦ μου. “᾿καὶ οὐ διῆλθον ἡμέραι πεντήκοντα ἕως :: (4) 
Ὁ ΕῚ ΄, 4. τ ς ’ ς 3 “- Ἷ »Ἁ ᾽ ᾿ 3 
οὗ ἀπέκτειναν αὐτὸν οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ ἔφυγον εἰς τὰ θρη - 
“ 3 - 
᾿Αραράθ: καὶ ἐβασίλευσεν Σαχερδονὸς ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ ἔταξεν ᾿Αχιάχαρον τὸν ᾿Δναὴλ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ μου ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν ἐκλογιστείαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
3 “- 
τὴν διοίκησιν. ““καὶ ἠξίωσεν ᾿Αχιάχαρος περὶ ἐμοῦ, καὶ ἦλθον 2: (5:5) 
3 ’ 3 ’ ν εὰ ες 5 ’ Α 2 " “ ͵ 
εἰς Νινευή. ᾿Αχιάχαρος δὲ ἦν ὁ οἰνοχόος καὶ ἐπι τοῦ δακτυλίου 
, ᾿ ΝᾺ Ψ , 3 Α ε , 
καὶ διοικητὴς καὶ ἐκλογιστής, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ὁ Σαχερδονός, 
, 3 
νἱὸς ἐκ δευτέρας" ἦν δὲ ἐξάδελφός μου. 
ἰσρτε δὲ κατῆλθον εἰς τὸν οἶκόν μου καὶ ἀπεδόθη μοι Ἅννα ἣ τ 
γυνή μὸν καὶ Τωβίας ὁ υἱός μου, ἐν τῇ πεντηκοστῇ ἑορτῇ ἥ ἐστιν 
ς ’ ς , ς ’ 5 ’ ᾿ ᾿ς 3 ᾽ “ 
ἁγία ἑπτὰ ἑβδομάδων, ἐγενήθη ἄριστον καλόν μοι' ἀνέπεσα τοῦ 


“΄“ 2 “- “- 
«νεῖν. Ξκαὶ ἐθεασάμην ὄψα πολλά, καὶ εἶπα τῷ υἱῷ μον Βάδισον 2 
Ύ μη η 1 








χηρεὶμ καὶ οὐχ εὗρεν αὐτά. 19καὶ ἐπορεύθη εἷς τις τῶν ἐκ τῆς Νινενὴ καὶ το 
ὑπέδειξεν τῷ βασιλεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ἐγὼ θάπτω αὐτοὺς καὶ ἐκρύβην" καὶ 
ὅτε ἐπέγνων ὅτι ἔγνω περὶ ἐμοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ ὅτι ζητοῦμαι τοῦ ἀποθανεῖν, 
ἐφοβήθην καὶ ἀπέδρασα. “9 καὶ ἡρπάγη πάντα ὅσα ὑπῆρχέν μοι, καὶ οὐ 20 
κατελείφθη μοι οὐδὲν ὃ οὐκ ἀνελήμφθη εἰς τὸ βασιλικὸν πλὴν ἽΑννας τῆς 
γυναικός μου καὶ Τωβία τοῦ υἱοῦ μου. 5: καὶ οὐ διῆλθον ἡμέραι τεσσεράκοντα «2: 
ἕως οὗ ἀπέκτειναν αὐτὸν οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ ἔφυγον εἰς τὰ ὄρη ᾿Αραράτ' 
καὶ ἐβασίλευσεν Σαχερδονὸς υἱὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, καὶ ἔταξεν ᾿Αχείχαρον τὸν 
᾿Αναὴλ τὸν τοῦ ἀδελφοῦ μου υἱὸν ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἐκλογιστίαν τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς εἶχεν τὴν ἐξουσίαν ἐπὶ πᾶσαν τὴν διοίκησιν. 32 τότε 
ἠξίωσεν ᾿Αχείχαρος περὶ ἐμοῦ, καὶ κατῆλθον εἰς τὴν Νινευή. ᾿Αχείχαρος γὰρ 
ἣν ὁ ἀρχιοινοχόος καὶ ἐπὶ τοῦ δακτυλίου καὶ διοικητὴς καὶ ἐκλογιστὴς ἐπὶ 
Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾿Ασσυρίων, καὶ κατέστησεν αὐτὸν Σαχερδονὸς ἐκ 
δευτέρας. ἦν δὲ ἐξάδελφός μου καὶ ἐκ τῆς συγγενίας μου. 

τι Καὶ ἐπὶ Σαρχεδόνος βασιλέως κατῆλθον εἰς τὸν οἶκόν μου καὶ ἀπεδόθη τ 
μοι ἡ γυνή μου “Ἄννα καὶ Τωβίας ὁ υἱός μου, καὶ ἐν τῇ πεντηκοστῇ τῆς 
ἑορτῆς ἡμῶν, ἥ ἐστιν ἁγία ἑβδομάδων, ἐγενήθη μοι ἄριστον καλόν" καὶ 
ἀνέπεσα τοῦ ἀριστῆσαι. Ξκαὶ παρετέθη μοι ἡ τράπεζα καὶ παρετέθη μοι 2 
ὀψάρια πλείονα, καὶ εἶπα τῷ Τωβείᾳ τῷ υἱῷ μου ἸΠαιδίον, βάδιζε καὶ ὃν 








19 εν Νινευη] Χινενιτων Α | υπεδειξεν Δ 1 θαπτω] εἐθαπτον ἡ 20 Τω 
βειτ] Τωβιον 21 τεσσερακοντα] ν' δὲ “ἀπ|8 1 εφυγεν δὰ" (-γον δὰ 58). 
Αραρατ Α | Σαχερδαν Α | Αχειαχαρον δὲς ] νιον} ὈΓ τον Α | εκλογιστιαν 
422 οινοχοος] οἰνοδοχος Α | βασιλεως] βασιλεα δὲ “ἃ | Σαχερδονοσος Α ο Σαχ 
δ οἃ (οτὴ ὁ δὰ δ) | ην} η δὰ᾿' 111 οἷἱ δὲ Α | εορτη] ΡΥ τὴ Α | ανεπεσα] κα 
ανεπαυϊσαμὴν Α | φαγειν] α 51 γ85 ΑΚ 


διὃ 
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Α ΒΕ. ὰ 3" Ὕ “- ᾿] “ ε “ 3 “ ΠῚ , «--- 
καὶ ἄγαγε ὃν ἐὰν εὑρῃς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἐνδεῆ ὃς μέμνηται τοῦ Β 
Α , ν : ἼᾺ, 
3 κυρίον, καὶ ἰδοὺ μένω σε. 3καὶ ἐλθὼν εἶπεν Πάτερ, εἷς ἐκ τοῦ 
ς “- 3 “- “ 
« γένους ἡμῶν ἐστραγγαλωμένος ἔρριπται ἐν τῇ ἀγορᾷ. κἀγὼ πρὶν 
Ὁ ΄ θ ’ , δὴ (4) 2 λ ’ » ᾿ » ᾿, Ὕ χὰ 
ἢ γεύσασθαι με ἀναπηδησας ᾿᾿Φανειλόμην αὐτὸν εἴς τι οἴκημα ἕως οὗ 
, 2 ΄ 
5 ἔδυ ὁ ἥλιος. 5καὶ ἐπιστρέψας ἐλουσάμην, καὶ ἤσθιον τὸν ἄρτον μου 
; Ἀ 4 “-“ 
6 ἐν λύπῃ" "καὶ ἐμνήσθην τῆς προφητείας ᾿Αμώς, καθὼς εἶπεν 
’ Ψ΄΄- ’ὔ 
Στραφήσονται αἱ ἑορταὶ ὑμῶν εἰς πένθος, 
καὶ πᾶσαι αἱ εὐφροσύναι ὑμῶν εἰς θρῆνον. 
. . δ » .-ὦ ,»ὕ, ν᾽ 5, ἢ , 
η 7 καὶ ἔκλαυσα. “᾿ καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ὠχόμην καὶ ὀρύξας ἔθαψα αὐτόν. 
8 “καὶ οἱ πλησίον ἐπεγέλων λέγοντες Οὐκέτι φοβεῖται φονευθῆναι 
΄“ ’, ΄ 
περὶ τοῦ πράγματος τούτου: καὶ ἀπέδρα, καὶ ἰδοὺ πάλιν θάπτει 
ἢ ᾿ Ψ' 9 Α » 3 ἊΝ ““ Ἁ . ’ , ᾿ 
(1ο) 9 τοὺς νεκρούς. ϑκαὶ ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἀνέλυσα θάψας, καὶ 
’ ὕ “ “- “- 
ἐκοιμήθην μεμιαμμένος παρὰ τὸν τοῖχον τῆς αὐλῆς, καὶ τὸ πρόσ- 
, 7 Ἂ 3 1ο . Σ "» Π 3 κε ᾿ 
(11) το πόν μου ἀκάλυπτον ἦν. καὶ οὐκ ἥδειν ὅτι στρουθία ἐν τῷ 
Υ͂ δ] Ψ, Ἀ “ 2 ΄“ 2 , 2 ’ Α 
τοίχῳ ἐστίν: καὶ τῶν ὀφθαλμῶν μου ἀνεῳγότων, ἀφώδευσαν τὰ 
στρουθία θερμὸν εἰς τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ ἐγενήθη λευκώ- 
2 ᾿ 2 θ λ ἴα Α 2 40 Α 9 , ; 
-΄ ματα εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς μον! καὶ ἐπορεύθην πρὸς ἰατρούς, καὶ 





ἂν εὕρῃς πτωχὸν τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἐκ Νινενητῶν αἰχμαλώτων ὃς μέμνηται καὶ 
ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἄγαγε αὐτὸν καὶ φάγεται κοινῶς μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ ἴδε 
3 προσμενῶ σε, παιδίον, μέχρι τοῦ σε ἐλθεῖν. 3 καὶ ἐπορεύθη Ἰ'ωβίας ξητῆσαί 
τινα πτωχὸν τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν καὶ ἐπιστρέψας λέγει ἸΙάτερ. καὶ εἶπα 
αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγώ, παιδίον. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Ἰ]άτερ, ἰδοὺ εἷς ἐκ τοῦ 
ἔθνους ἡμῶν πεφόνευται καὶ ἔρριπται ἐν τῇ ἀγορᾷ, καὶ αὐτόθι νῦν ἐστραγ- 
4 γάληται. καὶ ἀναπηδήσας ἀφῆκα τὸ ἄριστον πρὶν ἢ γεύσασθαί με αὐτοῦ, 
καὶ ἀναιροῦμαι αὐτὸν ἐκ τῆς πλατείας καὶ εἰς ἕν τῶν οἰκιδίων ἔθηκα μέχρι 
5 τοῦ τὸν ἥλιον δύειν καὶ θάψω αὐτόν. 5ἐπιστρέψας οὖν ἐλουσάμην καὶ 
6 ἤσθιον τὸν ἄρτον μετὰ πένθους" ὁκαὶ ἐμνήσθην τοῦ ῥήματος τοῦ προφήτου 
ὅσα ἐλάλησεν ᾿Αμὼς ἐπὶ Βαιθὴλ λέγων 
Στραφήσονται ὑμῶν αἱ ἑορταὶ εἰς πένθος, 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ ὑμῶν εἰς θρῆνος. 
γ7Ἱκαὶ ἔκλαυσα. καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ὠχόμην καὶ ὀρύξας ἔθαψα αὐτόν. 
88καὶ οἱ πλησίον μου κατεγέλων λέγοντες Οὐ φοβεῖται οὐκέτι; ἤδη γὰρ 
ἐπεζητήθην τοῦ φονευθῆναι περὶ τοῦ πράγματος τούτου: καὶ ἀπέδρα, καὶ 
ο πάλιν ἰδοὺ θάπτει τοὺς νεκρούς. 9καὶ αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἐλουσάμην καὶ εἰσῆλ- 
θον εἰς τὴν αὐλήν μον, καὶ ἐκοιμήθην παρὰ τὸν τοῖχον τῆς αὐλῆς, καὶ τὸ 
το πρόσωπόν μου ἀνακεκαλυμμένον διὰ τὸ καῦμα. τοκαὶ οὐκ ἤἥδειν ὅτι στρουθία 
ἐν τῷ τοίχῳ ἐπάνω μού εἰσιν, καὶ ἐκάθισεν τὸ ἀφόδευμα αὐτῶν εἰς τοὺς 
ὀφθαλμούς μου θερμὸν καὶ ἐπήγαγεν λευκώματα. καὶ ἐπορευόμην πρὸς τοὺς 


2 ΟΙΉ ἐνδεη ος μεμνηται Α [| ιδεὲ δὲ" ιδου “ἃ 8 εστραγγαλημενος ΒΡΑ Α 
᾽4 οἵἡ ἡ 6 προφητιας Α 8 εἐπεΐζητηθη ἴὲ 3.01} αποῦρα Α , 
9 ἀνελυσα] ανελυσ 58} τὰϑ ΒδὉ 10 οτὴ και εγενηθη...οφθαλμους μον (29) 
Α | τοὺς οφθαλμοις (295) Β64 


810 2ῈΣ 
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οὐκ ὠφέλησάν με: ᾿Αχιάχαρος δὲ ἔτρεφέν με ἕως οὗ ἐπορεύ- 
θην εἰς τὴν ᾿Ελλυμαίδα. τι Καὶ ἡ γυνή μου Αννα ἡριθεύετο τι (19) 
ἐν τοῖς γυναικείοις" "25καὶ ἀπέστελλε τοῖς κυρίοις, καὶ ἀπέδωκαν 1: (:οΣ 
αὐτῇ καὶ αὐτοὶ τὸν μισθόν, προσδόντες καὶ ἔριφον. ᾿3ὅτε δὲ 13 (1) 
ἦλθεν πρὸς μέ, ἤρξατο κράζειν" καὶ εἶπα αὐτῇ Πιόθεν τὸ ἐρίφιον; 
μὴ κλεψιμαῖόν ἐστιν ; ἀπόδος αὐτὸ τοῖς κυρίοις" οὐ γὰρ θεμιτόν 
ἐστιν φαγεῖν κλεψιμαῖον. "4ἡ δὲ εἶπεν Δῶρον δέδοταί μοι ἐπὶ 4 -- 
τῷ μισθῷ. καὶ οὐκ ἐπίστευον αὐτῇ, καὶ ἔλεγον ἀποδιδόναι αὐτὸ 
τοῖς κυρίοις, καὶ ἠρυθρίων πρὸς αὐτήν" ““Ξ ἡ δὲ ἀποκριθεῖσα εἶπέν (::) 


“ " 5 ΄ ο , 5 ᾿ 
μοι Ποῦ εἰσιν αἱ ἐλεημοσύναι σου καὶ αἱ δικαιοσύναι σου; ἰδοὺ 


γνωστὰ πάντα μετὰ σοῦ. :Καὶ λυπηθεὶς ἔκλαυσα, καὶ προσ- τ 


3 ’ ΕΥ̓ ’ 
εὐξάμην μετ᾽ ὀδύνης “᾿ἭΗέγων “Δίκαιος εἰ, Κύριε, καὶ πάντα τὰ 2 
» ᾿ ἘΣ ς ἥ , , Ἁ 5 7 Ν 
ἔργα σου καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοί σου ἐλεημοσύναι καὶ ἀλήθεια, καὶ 
(ἢ ἱλ θ ο ᾿Ὶ ὃ , ᾿] ἰὼ » Ἁ ΡΝ 3 , θ ᾿ 
κρίσιν ἀληθινὴν καὶ δικαίαν σὺ κρίνεις εἰς τὸν αἰῶνα. ὅμνησθητι 3 
Ἀ 3 , »  .9 ᾽ Α 3 “ “- ς ; Α δι 
μου καὶ ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ἐμέ: μὴ ἐκδικῇῆς ταῖς ἁμαρτίαις μον καὶ τοῖς 
, Ξ ᾿ 
ἀγνοήμασίν μου καὶ τῶν πατέρων μου, ἃ ἥμαρτον ἐνώπιόν σου. 


4 , Α - ᾽ “- - ς “ 5 ᾿ . Α 
παρήκουσαν γὰρ τῶν ἐντολῶν σου ἔδωκας ἡμᾶς εἰς διαρπαγὴν καὶ 4 








ἰατροὺς θεραπευθῆναι, καὶ ὅσῳ ἐνεχρίοσάν με τὰ φάρμακα, τοσούτῳ μᾶλλον 
ἐξετυφλοῦντο οἱ ὀφθαλμοί μου τοῖς λευκώμασιν μέχρι τοῦ ἀποτυφλωθῆναι. 
καὶ ἤμην ἀδύνατος τοῖς ὀφθαλμοῖς ἔτη τέσσερα. καὶ πάντες οἱ ἀδελφοί 
μου ἐλυποῦντο περὶ ἐμοῦ, καὶ ᾿Αχειάχαρος ἔτρεφέν με ἔτη δύο πρὸ τοῦ 
αὐτὸν βαδίσαι εἰς τὴν ᾿Ελυμαίδα. τι Καὶ ἐν τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ Αννα ἢ τι 
γυνή μου ἠριθεύετο ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς γυναικίοις" 12καὶ ἀπέστελλε τοῖς 12 
κυρίοις αὐτῶν, καὶ ἀπεδίδουν αὐτῇ τὸν μισθόν. καὶ ἐν τῇ ἑβδόμῃ τοῦ Δύστρου 
ἐξέτεμε τὸν ἱστὸν καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν τοῖς κυρίοις, καὶ ἔδωκαν αὐτῇ 
τὸν μισθὸν πάντα καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἐφ᾽ ἑστίᾳ ἔριφον ἐξ αἰγῶν. 18 καὶ ὅτε 13 
εἰσῆλθεν πρὸς μέ, ὁ ἔριφος ἤρξατο κράζειν, καὶ ἐκάλεσα αὐτὴν καὶ εἶπα 
Πόθεν τὸ ἐρίφιον τοῦτο; μήποτε κλεψιμαῖόν ἐστιν ; ἀπόδος αὐτὸ τοῖς κυρίοις 
αὐτοῦ" οὐ γὰρ ἐξουσίαν ἔχομεν ἡμεῖς φαγεῖν οὐδὲν κλεψιμαῖον. 1 καὶ λέγει 
μοι αὐτή Δύσει δέδοταί μοι ἐπὶ τῷ μισθῷ. καὶ οὐκ ἐπίστευον αὐτῃ, καὶ 
ἔλεγον ἀποδοῦναι τοῖς κυρίοις, καὶ προσηρυθρίων χάριν τούτου πρὸς αὐ- 
τήν. εἶτα ἀποκριθεῖσα λέγει μοι Καὶ ποῦ εἰσιν αἱ ἐλεημοσύναι σου; ποῦ 
εἰσιν αἱ δικαιοσύναι σου; ἴδε ταῦτα μετὰ σοῦ γνωστά ἐστιν. τΚαὶ: 
περίλυπος γενόμενος τῇ ψυχῇ καὶ στενάξας ἔκλαυσα καὶ ἠρξάμην προσ- 
εὐχεσθαι μετὰ στεναγμῶν “Δίκαιος εἶ, Κύριε, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου 2 
δίκαια καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοί σου ἐλεημοσύνη καὶ ἀλήθεια" σὺ κρίνεις τὸν 
αἰῶνα. 3καὶ νῦν σύ, Κύριε, μνήσθητί μου καὶ ἐπίβλεψον, καὶ μή με ἐκ- 
δικήσῃς ταῖς ἁμαρτίαις μου καὶ ἐν τοῖς ἀγνοήμασίν μον καὶ τῶν πατέρων 


.“ 


μου. ἥμαρτον ἐναντίον σου 4 καὶ παρήκουσα τῶν ἐντολῶν σου, καὶ ἔδωκας 4 


" 


4 








10 Ελυμαιδα α 11 γυναικιοις Α 12 απεστελλὲν Α αὐτὴ] αὐτὴ"! 
ΔΑ 13 κραζειν}Ἱ κραναζειν Α | εἰπα] εἰπὸν Α 14 ιδε ᾿ξ] δον ἐξοα 
111 2 συ] σοι Α 8 μη] ΈἘ με Α | εκδικησης Α | α] οἱ ἄοδ 4 παρη- 
κουσα δ] παρηκουσαν ἐξο:ἃ ] εδωκαΞ7 ΡΥ και Α | διαρπαγὴν] ἁρπαγην Δ 
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ΤΩΒΕΙΤ ΠΟ 


» λ Ῥ ᾿: θά Α ᾿ 3 “ “" “- 
αἰχμαλωσίαν καὶ θάνατον καὶ παραβολὴν ὀνειδισμοῦ πᾶσιν τοῖς Ρ 
ἔθ ΡῚ τ ΡῚ ’ θ ΕἸ ᾿ - ᾿ ξ ’ὔ , 

5 ἔθνεσιν ἐν οἷς ἐσκορπίσμεθα. 5 καὶ νῦν πολλαὶ αἱ κρίσεις σού 
»] 3 ᾽ }] Σ “ “ “ “ - 
εἰσιν ἀληθιναί, ἐξ ἐμοῦ ποιῆσαι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μου καὶ τῶν 
[ ) 2 ’ 
πατέρων μου, ὅτι οὐκ ἐποιήσαμεν τὰς ἐντολάς σου" οὐ γὰρ ἐπορεύ- 
6 Σ δὰ θ , ιν ’ 6 " “ ᾿ ᾿ 5 , 
6 θημεν ἐν ἀληθείᾳ ἐνώπιόν σου. “καὶ νῦν κατὰ τὸ ἀρεστόν σον 
, Σ [πὶ 3 , τ} “ ᾿ “ ᾿, Ο 2 “ 
ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ: ἐπίταξον ἀναλαβεῖν τὸ πνεῦμά μου, ὅπως ἀπολυθῶ 
ν , φὸΣ ὃ , λ λ - ᾽ θ “ 4 ΄- σ ν 
καὶ γένωμαι γῆ" διότι λυσιτελεῖ μοι ἀποθανεῖν ἢ ζῇν, ὅτι ὀνειδι- 
“ ῳ 
σμοὺς ψευδεῖς ἤκουσα, λύπη ἐστὶν πολλὴ ἐν ἐμοί: ἐπίταξον ἀπο- 
λυθῆναί με τῆς ἀνάγκης ἤδη εἰς τὸν αἱά ᾿ ἡ ἃ ἔα 
υθῆναί με τῆς γκης ἤδη εἰς τὸν αἰώνιον τόπον, μὴ ἀποστρέψῃς 
τὸ πρόσωπόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
3 “ 3 ὅν “- 
7 7 Ἔν τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ συνέβη τῇ θυγατρὶ Ῥαγουὴλ Σάρρᾳ ἐν Ἔκβα- 

; “ “ “ 
τάνοις τῆς Μηδείας, καὶ ταύτην ὀνειδισθῆναι ὑπὸ παιδισκῶν πατρὸς 

4... ὦ 8ὃὉ εν , τὰ , ε ᾽ ν» , ἣ ἣ 

8 αὐτῆς, “ὅτι ἦν δεδομένη ἀνδράσιν ἕπτά, καὶ ᾿Ασμόδαυς τὸ πονηρὸν 
3 3 “- 
δαιμόνιον ἀπέκτεινεν αὐτοὺς πρὶν ἢ γενέσθαι αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῆς ὡς 

5 (9) Α 5 ὦκα 3 , 3 ᾿ , ᾿ 
ἐν γυναιξίν: (9) καὶ εἶπαν αὐτῇ Οὐ συνίεις ἀποπνίγουσά σου τοὺς 
» ὃ Ἰὃ ς Ά », ἱῷ Ἁ 2 “ ᾿ ᾽ , θ 9 ’ έ ἊΝ 

ο ἄνδρας; ἤδη ἑπτὰ ἔσχες, καὶ ἑνὸς αὐτῶν οὐκ ὠνάσθης. τί ἡμᾶς 


ΡΞΟΤῈ τ 2 46 (ὃ 3 Ε] φρῦδδ ΤΕΣ Α ἴὃ ’ εν Δ 
μαστιγοῖς; εἰ ἀπέθαναν, βάδιζε μετ΄ αὐτῶν" μὴ ιἰδοιμέν σου υἱὸν ἢ 


ἡμᾶς εἰς ἁρπαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν καὶ θάνατον καὶ εἰς παραβολὴν καὶ δὲ 
λάλημα καὶ ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐν οἷς ἡμᾶς διεσκόρπισας. 
5 ϑκαὶ νῦν πολλαί σου αἱ κρίσεις ὑπάρχουσιν ἀληθιναί, ποιῆσαι ἐξ ἐμοῦ περὶ 
τῶν ἁμαρτιῶν μου, ὅτι οὐκ ἐποιήσαμεν τὰς ἐντολάς σου καὶ οὐκ ἐπορεύθημεν 
6 ἀληθινῶς ἐνώπιόν σου. δκαὶ νῦν κατὰ τὸ ἀρεστόν σου ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ, 
καὶ ἐπίταξον ἀναλαβεῖν τὸ πνεῦμά μον ἐξ ἐμοῦ, ὅπως ἀπολυθῶ ἀπὸ προσώπου 
τῆς γῆς καὶ γένωμαι γῆ διὸ λυσιτελεῖ μοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἢ ζῆν, ὅτι 
ὀνειδισμοὺς ψευδεῖς ἤκουσα, καὶ λύπη πολλὴ μετ᾽ ἐμοῦ. Κύριε, ἐπίταξον 
ὅπως ἀπολυθῶ ἀπὸ τῆς ἀνάγκης ταύτης, ἀπόλυσόν με εἰς τὸν τόπον τὸν 
αἰώνιον, καὶ μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου, Κύριε, ἀπ᾽ ἐμοῦ" διὸ λυσι- 
τελεῖ μοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἣ βλέπειν ἀνάγκην πολλὴν ἐν τῇ ζωῇ μου, καὶ μὴ 
ἀκούειν ὁν εἰδισμούς. 
7 ΤῈν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ συνέβη Σάρρᾳ Τῇ θυγατρὶ Ῥαγουὴλ τοῦ ἐν Ἔκ- 
βατάνοις τῆς 1 Μηδείας, καὶ αὐτὴν ἀκοῦσαι ὀνειδισμοὺς ὑπὸ μιᾶς τῶν παιδισκῶν 
ὃ τοῦ πατρὸς ἑαντῆς, 8 διότι ἣν ἐκδεδομένη ἀνδράσιν ἑπτά, καὶ ᾿Ασμοδαῖος 
τὸ δαιμόνιον τὸ πονηρὸν ἀπέκτεννεν αὐτοὺς πρὶν ἢ γενέσθαι αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῆς, 
καθάπερ ἀποδεδιγμένον ἐστὶν ταῖς γυναιξίν. καὶ εἶπεν αὐτῇ ἡ παιδίσκη 
Σὺ εἶ ἡ ἀποκτέννουσα τοὺς ἄνδρας σου" ἰδοὺ ἤδη ἀπεκδέδοσαι ἑπτὰ ἀνδράσιν, 
ο καὶ ἑνὸς αὐτῶν οὐκ ὠνομάσθης. 9τί ἡμᾶς μαστιγοῖς περὶ τῶν ἀνδρῶν σου 
ὅτι ἀπέθανον ; βάδιζε μετ᾽’ αὐτῶν καὶ μὴ ἴδοιμεν νἱὸν μηδὲ θυγατέρα εἰς 





δ αληθιναι] -- αἱ οδοι σον ᾿λε:8 | μου δὲ Ἐπ των πρὼν μου δὰς ἃ 6 σου 157 Α 
ῬΥΓ ενωπιον Α | ἀποθανειν} ΡΥ μαλλον Α || λνπη] ΡΓ και Α Ἴ τη θυγατρι] οΥὴ 
τὴ Α| ηδιας Α | νπο] απο Α  πατρο9] ΡΥ του 8 Ασμοδεος κὰ 
Ασμοδαιος Α [[εἰπαν} εἰπεν Α [ὠνασθηΞ:] ὠνομασθης ΒεῖΡ 9 ἀαπεθανὲε 
ΒΑ: νιον δὲ ἢ Ἑ σον ἔδ οι 


[σ᾽] 
τ᾽ὸ 
-- 
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“ “- ΄ ΜΝ, 
Β θυγατέρα εἰς τὸν αἰῶνα. ““ταῦτα ἀκούσασα ἐλυπήθη σφόδρα ὥστε το 
ἀπάγξασθαι: καὶ εἶπεν Μία μέν εἶμι τῷ πατρί μου' ἐὰν ποιήσω 
ἸΌΝ μ μον εν ἢ 
- "ὦ. Ἁ , “ 5 “- Ὡ 5». ΣᾺ 7 
τοῦτο, ὄνειδος αὐτῷ ἔσται, καὶ τὸ γῆρας αὐτοῦ κατάξω μετ᾽ ὀδύνης 
, « ἊΝ 
εἰς ἄδου. " καὶ ἐδεήθη πρὸς τῇ θυρίδι καὶ εἶπεν Ἑὐλογητὸς τι (τ:--13) 
ἘΣ Ἁ ς ’ ᾿ 3 ᾿ . Ἡ ᾽ ΝΟ " 
εἶ, Κύριε ὁ θεός μον, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον καὶ 
- ὰ 
ἔντιμον εἰς τοὺς αἰῶνας" εὐλογήσαισάν σε πάντα τὰ ἔργα σον 
“ “- ΄ ΄ 
εἰς τὸν αἰῶνα. "“Ζκαὶ νῦν, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ τὸ 1:2 (14) 
Ὡ ’ ᾽ Α δέδ 13 ᾿ " 5 λὺῦ Ψ 2 ᾿ “ 
πρόσωπόν μον εἰς σὲ δέδωκα. "᾿Ξεἰπὸν ἀπολῦσαί με ἀπὸ τῆς 13 (15) 
“« Α ᾿ 5 ΤΕ , , 3 ὃ , Σ4 Ἁ , 
γῆς καὶ μὴ ἀκοῦσαί με μηκέτι ὀνειδισμόν. σὺ γινώσκεις, τ4 (1τ6--τ8) 
ἐφ σ ὰ 5 3 Α [ ς , ᾿- 3 ὃ ΄ 15 ΝΝ 
Κύριε, ὅτι καθαρά εἶμι ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ ἀνδρός, ᾿δκαὶ ιΞ, - 
} 3 ἃ ᾿ Ἵ ἴς 2 , Α 3, ΄- ᾽ 3 
οὐκ ἐμόλυνα τὸ ὄνομά μον οὐδὲ τὸ ὄνομα τοῦ πατρός μου ἐν 
“- ΄“ “ ᾽ “- 
τῇ γῆ τῆς αἰχμαλωσίας μου. μονογενὴς εἶμι τῷ πατρί μου, 
Α 3 { ’ 3 “᾽ς “ ὰ ΄' 3 ν, 3 , 
καὶ οὐχ ὑπάρχει αὐτῷ παιδίον ὃ κληρονομήσει αὐτόν, οὐδὲ 
ἀδελφὸς ἐγγὺς οὐδὲ ὑπάρχων αὐτῷ νἱὸς ἵνα συντηρήσω ἐμαυτὴν 
ὙΥὺ ρΧχΧ 1 Τηρη μαύτή 
“- “ 9 , ΄ “ ’ “ 
αὐτῷ γυναῖκα. ἤδη ἀπώλοντό μοι ἑπτά! ἵνα τί μοι ζῇν; καὶ 
᾿ Ν τ 3 ᾿ ᾿ 3 ν 3 , ἍΠ ». κ 
εἰ μὴ δοκεῖ σοι ἀποκτεῖναί με, ἐπίταξον ἐπιβλέψαι ἐπ᾽ ἐμὲ 
καὶ ἐλεῆσαί με, καὶ μηκέτι ἀκοῦσαί με ὀνειδισμόν. 


16 Καὶ εἰσηκούσθη προσευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς δόξης τό (24,25) 





Ν τὸν αἰῶνα. τοὲν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐλυπήθη ἐν τῇ ψυχῇ καὶ ἔκλαυσεν, καὶ το 
ἀναβᾶσα εἰς τὸ ὑπερῷον τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἠθέλησεν ἀπάγξασθαι" καὶ πάλιν 
ἐλογίσατο καὶ λέγει Δίή ποτε ὀνειδίσωσιν τὸν πατέρα μου καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ 
Μία σοι ὑπῆρχεν θυγατὴρ ἀγαπητή, καὶ αὐτὴ ἀπήγξατο ἀπὸ τῶν κακῶν" 
καὶ κατάξω τὸ γῆρας τοῦ πατρός μου μετὰ λύπης εἰς ἄδου. χρησιμώτερόν 
μοί ἐστιν μὴ ἀπάγξασθαι, ἀλλὰ δεηθῆναι τοῦ κυρίου, ὅπως ἀποθάνω καὶ 
μηκέτι ὀνειδισμοὺς ἀκούσω ἐν τῇ ζωῇ μου. τι ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ διαπετάσασα τι 
τὰς χεῖρας πρὸς τὴν θυρίδα ἐδεήθη καὶ εἶπεν Ἑῤλογητὸς εἶ, θεὲ ἐλεήμων, 
καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σον εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ εὐλογησάτωσάν σε πάντα 
τὰ ἔργα σου εἰς τὸν αἰῶνα. 12καὶ νῦν ἐπὶ σὲ τὸ πρόσωπόν μου καὶ τοὺς τ2 
ὀφθαλμούς μου ἀνέβλεψα. :3εἰπὸν ἀπολυθῆναί με ἀπὸ τῆς γῆς καὶ μὴ 13 
ἀκούειν με μηκέτι ὀνειδισμούς. 1τὲσὺ γινώσκεις, δέσποτα, ὅτι καθαρά εἰμι τὰ 
ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας ἀνδρός, 15 καὶ οὐχὶ ἐμόλυνά μον τὸ ὄνομα καὶ οὐδὲ τ5 
τὸ ὄνομα τοῦ πατρός μου ἐν τῇ γῇ "τῆξ αἰχμαλωσίας μου. μονογενής εἶμι 
τῷ πατρί μου, καὶ οὐχ ὑπάρχει αὐτῷ ἕτερον τέκνον ἵνα κληρονομήσῃ αὐτόν, 
οὐδὲ ἀδελφὸς αὐτῷ ἐγγὺς οὔτε σνγγενὴς αὐτῷ ὑπάρχει ἵνα συντηρήσω 
ἐμαυτὴν αὐτῷ γυναῖκα. ἤδη ἀπώλοντό μοι ἑπτά, καὶ ἵνα τί μοί ἐστιν ἔτι 
ὧν; καὶ εἰ μή σοι δοκεῖ ἀποκτεῖναί με, Κύριε, νῦν εἰσάκουσον ὀνειδισμόν 
μον. 


16 Ὲ;»ν αὐτῷῴ τῷ καιρῷ εἰσηκούσθη ἡ προσευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς τό 





Α 10 εὅται] ἐστιν Α | αδους δὲ (αδου δὰς.8) 14 οὔ και ΒΡΑ 15 της 
αιχμ.} οὐχ τῆς Α |, νιος ινα] υἱος εἰ ΒῈΡ τὰβ Δ αὐτὴν δὰ" (εμαυτὴν δὲ 58) [αὐτω 
Ὑυ 51 τὰβ δὲ! αὐτω γυναι 510 τᾶ8 ΔΑ (Ξεη γὰϑ. 2 11) [κα (ρτο κε) δὲ «(ἐξ 
16 εἰσηκουσθη] εισηκουσεν κε ΔΑ [ προσευχὴ ΒΆ] προσευχης Β΄" της προσευχης ἃ 
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ΤΩΒΕῚΤ ιν ς 


“- , « Ψ 2 “ 
- τγτοῦ μεγάλου Ῥαφαήλ, "71καὶ ἀπεστάλη ἰάσασθαι τοὺς δύο, τοῦ Β 
ν ’ Ἁ “᾿ 
Τωβεὶτ λεπίσαι τὰ λευκώματα, καὶ Σάρραν τὴν τοῦ Ῥαγουὴλ 
- , ΄“ ς “. ᾿ “ Ά “ 3 ᾿ 
δοῦναι Τωβίᾳ τῷ υἱῷ Τωβεὶτ γυναῖκα, καὶ δῆσαι ᾿Ασμόδαυν τὸ 
Ἁ ’ “- 
πονηρὸν δαιμόνιον, διότι Τωβίᾳ ἐπιβάλλει κληρονομῆσαι αὐτήν. 
2 3 “ χω “ 3 “ 3 
ἐν αὑτῷ τῷ καιρῷ ἐπιστρέψας Τωβεὶτ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ, καὶ Σάρρα ἡ τοῦ Ῥαγουὴλ ἔβη ἐκ τοῦ ὑ ᾿ ὑτῆ 
᾿ ρρα ἢ γουὴλ κατέβη ἐκ τοῦ ὑπερῴου αὐτῆς. 
ἣ “ “ ς »] 3 “ “ 
{125} 1 ᾿Ὲν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐμνήσθη Τωβεὶτ περὶ τοῦ ἀργυρίου 
Ὡς Α “- 5 
, οὗ παρέθετο Ταβαὴλ ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας. “καὶ εἶπεν ἐν 
ς Ὁ Ν 2 , , “ 
ἑαυτῷ Ἐγὼ ἡτησάμην θάνατον, τί οὐ καλῶ Τωβίαν τὸν υἱόν 
[χ 3 “ ς “ 
3μου ἵνα αὐτῷ ὑποδείξω πρὶν ἀποθανεῖν με; 3 καὶ καλέσας 
ΟΝ 5 , 
(3) αὐτὸν εἶπεν Παιδίον, (3 ἐὰν ἀποθάνω θάψον με, καὶ μὴ ὑπερίδῃς 
Ἁ Ἁ “σι “- 
τὴν μητέρα σου" τίμα αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, 
Ἁ , ᾿ τὰ ᾿ ,,. κα ᾽ ’ , 
(4) 4 καὶ ποίει τὸ ἀρεστὸν αὐτῇ καὶ μὴ λυπήσῃς αὐτήν. Ἅμνή- 
’ Ω “ 
σθητι, παιδίον, ὅτι πολλοὺς κινδύνους ἑόρακεν ἐπὶ σοὶ ἐν τῇ 
ῃ ῳ ᾽ , ᾿ : 
(5) κοιλίᾳ: ϑ'ὅταν ἀποθάνῃ, θάψον αὐτὴν παρ᾽ ἐμοὶ ἐν ἑνὶ τάφῳ. 
ἰς , ἦ' “ “ “Ἵ 
(6) ς ὅπάσας τὰς ἡμέρας, παιδίον, Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν μνημόνευε" 


Ἁ ’ “- 3 3 Ἁ 3 “ ’ 
μὴ θελήσῃς παραβῆναι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. δικαιοσύνην ποίει 


17) δόξης τοῦ θεοῦ, 17καὶ ἀπεστάλη Ραφαὴλ ἰάσασθαι τοὺς δύο: Τωβείθ, ἀπο- ὃὰ 
λῦσαι τὰ λευκώματα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἵνα ἴδῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ 
φῶς τοῦ θεοῦ, καὶ Σάρρᾳ τῇ Ῥαγουήλ, δοῦναι αὐτὴν Τωβείᾳ τῷ υἱῷ Τωβεὶθ 
γυναῖκα, καὶ λῦσαι ᾿Ασμοδαῖον τὸ δαιμόνιον τὸ πονηρὸν ἀπ᾽ αὐτῆς, διότι 
Τωβίᾳ ἐπιβάλλει κληρονομῆσαι αὐτὴν παρὰ πάντας τοὺς θέλοντας λαβεῖν 
αὐτήν. ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπέστρεψεν Τωβεὶθ ἀπὸ τῆς αὐλῆς εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ, καὶ Σάρρα ἡ τοῦ Ῥαγονὴλ καὶ αὐτὴ κατέβη ἐκ τοῦ ὑπερῴου. 

Ν; τῈν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐμνήσθη Τωβεὶθ τοῦ ἀργυρίου ὃ παρέθετο Ταβαήλῳ 

2 ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας. Ξκαὶ εἶπεν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἠτη- 
σάμην θάνατον: τί οὐχὶ καλῶ Τωβίαν τὸν υἱόν μου καὶ ὑποδείξω αὐτῷ 

3 περὶ τοῦ ἀργυρίου τούτου πρὶν ἀποθανεῖν με; 3καὶ ἐκάλεσεν Τωβείαν τὸν 
υἱὸν αὐτ΄ῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτόν" καὶ εἶπεν αὐτῷ Θάψον με καλῶς, καὶ 
τίμα τῆν μητέρα σου καὶ μὴ ἐγκαταλίπῃς αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ζωῆς αὐτῆς, καὶ ποίει τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῆς καὶ μὴ λυπήσῃς τὸ πνεῦμα 

4 αὐτῆς ἐν παντὶ πράγματι. μνήσθητι αὐτῆς, παιδίον, ὅτι κινδύνους πολλοὺς 
ἑώρακεν ἐπὶ σοὶ ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς" καὶ ὅταν ἀποθάνῃ θάψον αὐτὴν παρ᾽ ἐμοὶ 

τ ἐν ἑνὶ τάφῳ. "καὶ πάσας τὰς ἡμέρας σου, παιδίον, τοῦ κυρίου μνημόνευε, 
καὶ μὴ θελήσῃς ἁμαρτεῖν καὶ παραβῆναι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. δικαιοσύνας 








17 Τωβιτ Α ((ογ : ἴα ἀρ] 486) | λεπισαι] λιπεισαι Αὖ τὰϑ λι Αἴ Σαρρα δ΄ Α 
(Σαρραν δκ1) τὴ Ῥαγουηὴλ δὲ] τὴν τον Ῥαγ. δὲ 8 Ι Τωβειτ 25] ΡΥ τοῦ 
Α [Ασμοδαιον Α ΤΥ 1 αργυριου] ἰπίεγ ρ 29 εἴ ε Ῥαῖνα τὰβ ἴῃ Βυ4 
Μίηδειας Ταῦ 2 εν εαὐτω] αυτω Α | οπὴ Τωβείαν Α 4 εωρακεν ΒΡΑ 
5 πασας τας ἡμ. οὑπὶ ρταβοεὰ σοηίπηρ ΑΥΔ]} μη 19] ΡΥ καὶ Α | θελησης} Ὁ 
αἀμαρτανειν και ΒΑΡ ΤΙ Α ] δικαιοσυνην] ΡΥ καὶ Α | ποιεῖν Α 


5.2). 


ΙΥ 6 ΤΩΒΕΙΤ 


΄ ᾿ τ , “ ζ ᾿ Ἁ “ “- [ -. 
Β πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, καὶ μὴ πορευθῇς ταῖς ὁδοῖς 
“ 3 , 6 ’ »" ’ Ἁ ν. Υ͂ 3 Ψ »» 
τῆς ἀδικίας. “διότι ποιοῦντός σου τὴν ἀλήθειαν εὐοδίαι ἔσονται ὁ 
ἐν τοῖς ἔργοις σου καὶ πᾶσι τοῖς ποιοῦσι τὴν δικαιοσύνην. Τέκ 7 (7) 
“ ΄ 
τῶν ὑπαρχόντων σοι ποίει ἐλεημοσύνην, καὶ μὴ φθονεσάτω σον 
“" - Ἄ 
ὁ ὀφθαλμὸς ἐν τῷ ποιεῖν σε ἐλεημοσυνην' καὶ μὴ ἀποστρέψῃς 
τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ παντὸς πτωχοῦ, καὶ ἀπὸ σοῦ οὐ μὴ 
, “- ἢ , “- “-“ 8 - , κ ᾽ ᾿] Α 
ἀποστραφῇ τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ. “ὼς σοὶ ὑπάρχει κατὰ τὸ ὃ (8,9) 
δ , 5 ἘΝ , ὙΝ ΠΝ ει», Ψ" 
πλῆθος, ποίησον ἐξ αὐτῶν ἐλεημοσύνην" ἐὰν ὀλίγον σοι ὑπαρχῇ, 
“- ΄- ’ 
κατὰ τὸ ὀλίγον μὴ φοβοῦ ποιεῖν ἐλεημοσύνην. 5 θέμα γὰρ ἀγαθὸν 9 (:ο) 
60 ’ “ 2 « , 3 ’ το ὃ ; Δ " }] 
ησαυρίζεις σεαυτῷ εἰς ἡμέραν ἀναγκῆς. ιότι ἐλεημοσύνη ἐκ το (1:1) 
’ ς«», Α 3 3.» λθ »“" ᾿ Α , ΙΙ “ 
θανάτου ῥύεται, καὶ οὐκ ἐάσει ἐλθεῖν εἰς τὸ σκότος. δῶρον τι (12) 
γὰρ ἀγαθόν ἐστιν ἐλεημοσύνη πᾶσι τοῖς ποιοῦσιν αὐτὴν ἐνώπιον 
“ες , 12 , ΄- , κ Ἁ ’ Ἄ 
τοῦ ὑψίστου. πρόσεχε σεαυτῷ, παιδίον, ἀπὸ πάσης πορνείας, τΖ (13) 
καὶ γυναῖκα πρῶτον λάβε ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῶν πατέρων. - 
Ξ ἀ - Ἔς 
σου: μὴ λάβῃς γυναῖκα ἀλλοτρίαν ἣ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς φυλῆς 
“ , ’ «ν" “" 3 -“ 3 [ 
τοῦ πατρός σου, διότι υἱοὶ προφητῶν ἐσμεν. Νῶε, Αβραάμ, 
᾽ Ἶ ᾽ , « , « “Ἅ ᾽ Α  ι 5" “᾿ ἤ θ 
Ἰσαάκ, Ἰακώβ, οἱ πατέρες ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, μνησθητι, 

» »“» »“" »“"Ύ 
παιδίον, ὅτι αὐτοὶ πάντες ἔλαβον γυναῖκας ἐκ τῶν ἀδελφῶν 
αὐτῶν, καὶ εὐλογήθησαν ἐν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ τὸ σπέρμα 

4 κα ’ . 13 4 α ἢ 2» Α ᾽ 
αὐτῶν κληρονομήσει γῆν. καὶ νῦν, παιδίον, ἀγάπα τοὺς ἀδελ- 13 
φούς σου, “καὶ μὴ ὑ Ἷ 7 καρδί ἱπὸ τῶ 
: μὴ ὑπερηφανεύου τῇ καρδίᾳ σον ἀπὸ τῶν (τά 
ἀδελφῶν σου καὶ τῶν υἱῶν καὶ θυγατέρων τοῦ λαοῦ σου, λαβῖν - 
“" ξ ᾿] “- -“- ὃ ’ 3 ΄-ῖ ς , ᾽ λί 
σεαυτῷ ἐξ αὐτῶν γυναῖκα. διότι ἐν τῇ ὑπερηφανίᾳ ἀπωλία 
᾿Ὶ 3 ᾿ [ ᾿Ὶ 3 “ 2 , Ἁ 
καὶ ἀκαταστασία πολλή, καὶ ἐν τῇ ἀχρεότητι ἐλάττωσις καὶ 
7, ὃ ὰλ ς ᾿ Ὑ ’ ᾿ 3 δύ “ Ν “ 14 Α 
ἔνδεια μεγάλη: ἡ γὰρ ἀχρεύτης μητὴρ ἐστὶν τοῦ λιμου. μισθὸς 1τ4 (15) 
παντὸς ἀνθρώπου ὃς ἐὰν ἐργάσηται παρὰ σοὶ μὴ αὐλισθήτω, 
“- ’ “-“ “» 
ἀλλὰ ἀπόδος αὐτῷ παραυτίκα" ἐὰν δουλεύσῃς τῷ θεῷ, ἀποδοθη- - 
σεταί σοι. πρόσεχε σεαυτῷ, παιδίον, ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου, β 
καὶ ἴσθι πεπαιδευμένος ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ σου. "“καὶ ὃ μισεῖς τ5 (τό) 


.-᾿ῤΡῤ͵ωι͵ιΤ͵ι..-.ὡ-.--΄------ς--ο-------ς-ςς-Ῥς--ς--ς-ςςνΟ--ςςς---:-ς-ς--ς-ς----- 


Ν ποίει πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου καὶ μὴ πορευθῇς ταῖς ὁδοῖς τῆς ἀδικίας" 
ὁ διότι οἱ ποιοῦντες ἀλήθειαν εὐοδωθήσονται ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. καὶ πᾶσιν 6 


.τῷ......0....ὄ....-.ὕ.... ΠΡ τσυττο στ τ πἀππππ-- πο  --  πσοο  ΤΘΡ ΎῊΣ 


Α 6 αληθιαν ΒΓΝΑ (-θειαν Β5)) 1 σοι] σου Α  οπὴ σε Α | οἵὴ καὶ 29Α 
8 φοβου ποιειν} ου ποι 510 τὰϑ Βὲν 10 ἐλεημοσυνην ΔΑ (ν τὰα5 ΑἾ) | εασει] 
εασεις 11 οπὶ γαρ Α [||[πασιν Α 12 μη] ΡΥ και Α | Ισαακ] ΡΥ 
καὶ Α | Ιακωβ] ργ και Α ] αντοι] ουτοι Α Ι ηνλογισθησαν Α 13 απωλεια, 
ἐδ θτος 14 εαν 29] ΡΥ καὶ ἃ 
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ΤΏΒΕΙΤ Ξ 


- μηδενὶ ποιήσῃς. οἶνον εἰς μέθην μὴ πίῃς, καὶ μὴ πορευθήτω Β 

(.7γ) τό μετὰ σοῦ μέθη ἐν τῇ ὁδῷ σου. "ἐκ τοῦ ἄρτου σου δίδου 
πεινῶντι, καὶ ἐκ τῶν ἱματίων σου τοῖς γυμνοῖς: πᾶν ὃ ἐὰν περισ- 
σεύσῃ σοι ποίει ἐλεημοσύνην, καὶ μὴ φθονεσάτω σου ὁ ὀφθαλμὸς 
(.8) 1) ἐν τῷ ποιεῖν σε ἐλεημοσύνην. "Ἰἔκχεον τοὺς ἄρτους σου ἐπὶ 
(.9) 18 τὸν τάφον τῶν δικαίων, καὶ μὴ δῷς τοῖς ἁμαρτωλοῖς. “ὄσυμ- 
βουλίαν παρὰ παντὸς φρονίμου ζήτησον, καὶ μὴ καταφρονήσῃς 
(20) το ἐπὶ πάσης συμβουλίας χρησίμης. "καὶ ἐν παντὶ καιρῷ εὐλόγει 
Κύριον τὸν θεόν, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ αἴτησον ὅπως αἱ ὁδοί σου 
εὐθεῖαι γένωνται καὶ πᾶσαι αἱ τρίβοι καὶ βουλαὶ εὐοδωθῶσιν. 
- διότι πᾶν ἔθνος οὐκ ἔχει βουλήν, ἀλλὰ αὐτὸς ὁ κύριος δίδωσιν 
πάντα τὰ ἀγαθὰ καὶ ὃ ἐὰν θέλῃ ταπεινοῖ, καθὼς βούλονται. καὶ 
νῦν, παιδίον, μνημόνευε τῶν ἐντολῶν μου, καὶ μὴ ἐξαλειφθή- 
(51) .ο τωσαν ἐκ τῆς καρδίας σου. ““ καὶ νῦν ἐπιδεικνύω σοι τὰ δέκα 
τάλαντα τοῦ ἀργυρίου ἃ παρεθέμην Ταβαήλῳ τῷ τοῦ Ταβρεία 
(53) .. ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδείας. “καὶ μὴ φοβοῦ, παιδίον, ὅτι ἐπτω- 
χεύσαμεν: ὑπάρχει σοι πολλά, ἐὰν φοβηθῇς τὸν θεὸν καὶ ἀποστῇς 

ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ ποιήσῃς τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ. 
" Καὶ ἀποκριθεὶς Τωβίας εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, ποιήσω πάντα ὅσα 
5 ἐντέταλσαί μοι. “ἀλλὰ πῶς δυνήσομαι λαβεῖν τὸ ἀργύριον, καὶ οὐ 


ινώσκω αὐτόν; 3καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον, καὶ εἶπεν 
50 ; ῃ χειρογρ ᾽ 





19 Τοῖς ποιοῦσιν δικαιοσύνην, 19 δώσει Κύριος αὐτοῖς βουλὴν ἀγαθήν" καὶ ὃν τὰ 
ἂν θέλῃ Ἰύριος ταπεινοῖ ἕως ἅδου κατωτάτω. καὶ νῦν, παιδίον, μνημόνευε 
2ο τὰς ἐντολὰς ταύτας, καὶ μὴ ἐξαλειφθήτωσαν ἐκ τῆς καρδίας σου. 29 καὶ νῦν, 
παιδίον, ὑποδεικνύω σοι ὅτι δέκα τάλαντα ἀργυρίου παρεθέμην Ἰαβαήλῳ 
“ἱ τῷ τοῦ Ταβρεὶ ἐν ΓΑργοις τῆς Μηδείας. 2: καὶ μὴ φοβοῦ, παιδίον, ὅτι 
ἐπτωχεύσαμεν" ὑπάρχει σοι πολλὰ ἀγαθά, ἐὰν φοβηθῇς τὸν θεὸν καὶ φύγῃς 
ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ ποιήσῃς τὰ ἀγαθὰ ἐνώπιον Ἰζυρίου τοῦ θεοῦ σου. 
τῆηύτε ἀποκριθεὶς Τωβίας εἶπεν ΤἸωβεὶθ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Ἰϊάντα ὅσα 
2 ἐντέταλσαί μοι ποιήσω, πάτερ. “πῶς δὲ δυνήσομαι αὐτὸ λαβεῖν παρ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς οὐ γινώσκει με καὶ ἐγὼ οὐ γινώσκω αὐτόν ; τί σημεῖον 
δῶ αὐτῷ καὶ ἐπιγνῷ με καὶ πιστεύσῃ μοι καὶ δῷ μοι τὸ ἀργύριον ; καὶ 
5 τὰς ὁδοὺς τὰς εἰς Μιηδείαν οὐ γινώσκω τοῦ πορευθῆναι ἐκεῖ. 3 τότε ἀπο- 
κριθεὶς Τωβεὶθ εἶπεν Τωβίᾳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Χειρόγραφον αὐτοῦ ἔδωκέν μοι 
καὶ χειρόγραφον ἔδωκα αὐτῷ, καὶ διεῖλον εἰς δύο καὶ ἐλάβομεν ἑκατέροσεν 
καὶ ἔθηκα μετὰ τοῦ ἀργυρίου" καὶ νῦν ἰδοὺ ἔτη εἴκοσι ἀφ᾽ οὗ παρεθέμην 


..͵͵͵͵͵͵͵μι«͵---τπἜοττττ.τ.τ.-.τ΄-τ΄ΤΤΤΤἕὡτἵἝἕτἷἃ-ῖ----ς--- .-΄-.-.-.- ------ς-ς-ς---Ὅ-------- 


16 διδου] διαδιδου Α | τοις γυμν.}] τοις ΒᾺΡ ΥΤὰΒ Β80 | περισσενη Α [ οὔσελ Α 


18 καταφρονησηΞς)] μεταφρον. ἃ 190 297 ον Α |[ἰ βουλονται] βουλεται ἃ 
40 επιδεικνυω] ὑποῦ. Α | ΓΠαβαηλω] Ταμαηλὼω Α | Ῥαβρια Α Ι Μηδιας Α 
21 παιδιον] διον ΔὈποῖθ5 δϑὶ ἴῃ Α | θεον] κΡ' ἃ Ψ' 1 εντεταλσαι) 


σ ΒῈΡ τὰβ δ: 
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ν ἢ ΤΏΒΕΙΤ 


» κα (4) ω -,Ἂ. θ ὰ “ὁ Ἕ Ἁ , 
αὐτῷ “" Ζήτησον σεαυτῷ ἄνθρωπον ὃς συμπορεύσεταί σοι, καὶ δώσω (4) 
“-“ ““ 4 " »" 
αὐτῷ μισθὸν ἕως ζῶ, καὶ λάβε πορευθεὶς τὸ ἀργύριον. Ἅ καὶ 4 (5,6) 
ἘΝ ΓῚ ε ὰ “- 
ἐπορεύθη ζητῆσαι ἄνθρωπον, καὶ εὗρεν Ῥαφαὴλ ὃς ἦν ἄγγελος, 
᾿ 2 "ὃ . 5 Ν 35 3 ω Εὶ δύ θῇ , - 
καὶ οὐκ ἤδει: 5καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἰ δύναμαι πορευθῆναι μετὰ σοῦ 5 (7) 
ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδείας, καὶ εἰ ἔμπειρος εἶ τῶν τόπων; “καὶ 6 (8) 
3 ᾽ “εὖἦ', ᾿φ Α “ ᾿Ὺ - ε “4. ἘΞ 
εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Πορεύσομαι μετὰ σοῦ, καὶ τῆς ὁδοῦ ἐμπειρῶ, 
καὶ παρὰ Ταβαὴλ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν ηὐλίσθην. 7 καὶ εἶπεν αὐτῷ γ (9) 
Τωβίας Ὑπόμεινόν με, καὶ ἐρῶ τῷ πατρί. “καὶ εἶπεν αὐτῷ8 - 
βίας Ὑπόύμεινόν με, ρῶ τῷ πατρί. ῷ 
ἽἍ ’ Α ἦ᾿ 3 “- 
Πορεύου καὶ μὴ χρονίσῃς. 9Καὶ εἰσελθὼν εἶπεν τῷ πατρί ο (1:0) 
2 ; “ ὰ ΄ , ἰς ε 3 ’ )..λ 
Ιδοὺ εὕρηκα ὃς συνπορεύσεταί μοι. ὁ δὲ εἶπεν Φώνησον αὑτὸν 
πρὸς μέ, ἵνα ἐπιγνῶ ποίας φυλῆς ἐστιν, καὶ εἰ πιστὸς τοῦ πορευ- 


θη Α ΄ι 1τὸο "" γ᾽ λ ᾽ ἰἐ ᾿ ᾿ ᾿Σ ηλθ ν γ “ 
ναι μέτα σου. καὶ εκάαλέσεν αὐτὸν" και εἰσῇὴ εν, Και ἡσπὰαὰ- ἸΟΑῚΣ 





τὸ ἀργύριον τοῦτο ἔγώ. καὶ νῦν, παιδίον, ζήτησον σεαυτῷ ἄνθρωπον πιστὸν 
ὃς πορεύσεται μετὰ σοῦ, καὶ δώσομεν αὐτῷ μισθὸν ἕως ὅτον ἔλθῃς, καὶ 
λάβε παρ᾽ αὐτοῦ τὸ ἀργύριον τοῦτο. 4 ἐξῆλθεν δὲ Τωβίας ζητῆσαι ἄνθρωπον 4 
ὃς πορεύσεται μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Μηδίαν, ὃς ἐμπειρεῖ τῆς ὁδοῦ, καὶ ἐξῆλθεν 
καὶ εὗρεν Ῥαφαὴλ τὸν ἄγγελον ἑστηκότα ἀπέναντι αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἔγνω ὅτι 
ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἐστιν᾽ Ξκαὶ εἶπεν αὐτῷ 11όθεν εἷ, νεανίσκε; καὶ εἶπεν 5 
αὐτῷ Ἔκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τῶν ἀδελφῶν σου, καὶ ἐλήλυθα ὧδε ἐργα- 
τεύεσθαι. καὶ εἷπεν αὐτῷ ἙἘπίστῃ τὴν ὁδὸν πορευθῆναι εἰς Δηδίαν ; 
ὁκαὶ εἶπεν αὐτῷ Ναί, πολλάκις ἐγὼ ἐγενόμην ἐκεῖ, καὶ ἐμπειρῶ καὶ 6 
ἐπίσταμαι τὰς ὁδοὺς πάσας" πλεονάκις ἐπορεύθην εἰς Δίηδίαν καὶ ηὐλιζόμην 
παρὰ Ἰ᾿'αβαήλῳ τῷ ἀδελφῷ ἡμῶν τῷ οἰκοῦντι ἐν ᾿Εκβατάνοις τῆς Δίηδείας, καὶ 
ἀπέχει ὁδὸν ἡμερῶν δύο τεταγμένων ἀπὸ ᾿Εκβατάνων εἰς Τάρρας" κεῖνται 
γὰρ ἐν τῷ ὄρει, ᾿Ἐκβάτανα ἐν μέσῳ τῷ πεδίῳ. Τκαὶ εἶπεν αὐτῷ Μεῖνόν 7 
με, νεανίσκε, μέχρι ὅτου εἰσελθὼν ὑποδείξω τῷ πατρί μον" χρείαν γὰρ ἔχω 
ἵνα βαδίσῃς μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι τὸν μισθόν σον. ϑκαὶ εἶπεν αὐτῷ 8 
᾿Ιδοὺ ἐγὼ προσκαρτερῶ, μόνον μὴ χρονίσῃς. 9 Καὶ εἰσελθὼν Τωβείας 9 
ὑπέδειξεν 'ωβεὶθ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἄνθρωπον εὗρον τῶν 
ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Κάλεσόν μοι τὸν ἄνθρω- 
πον, ὅπως ἐπιγνῷ τί τὸ γένος αὐτοῦ καὶ ἐκ ποίας φυλῆς ἐστιν, καὶ εἰ πιστός 
ἐστιν ἵνα πορευθῇ μετὰ σοῦ, παιδίον. καὶ ἐξῆλθεν Τωβείας καὶ ἐκάλεσεν 
αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ ΧΝεανίσκε, ὁ πατὴρ καλεῖ σε. 19 καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν τὸ 
καὶ ἐχαιρέτισεν αὐτὸν Τωβεὶθ πρῶτος. καὶ εἶπεν αὐτῷ Χαίρειν σοι πολλὰ 
γένοιτο. καὶ ἀποκριθεὶς Τωβεὶθ εἶπεν αὐτῷ Τί μοι ἔτι ὑπάρχει χαίρειν ; 
καὶ ἐγὼ ἄνθρωπος ἀδύνατος τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ οὐ βλέπω τὸ φῶς τοῦ οὐρανοῦ, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ σκότει κεῖμαι ὥσπερ οἱ νεκροὶ οἱ μηκέτι θεωροῦντες τὸ φῶς" ζῶν 
ἐγὼ ἐν νεκροῖς εἰμι, φωνὴν ἀνθρώπων ἀκούω καὶ αὐτοὺς οὐ βλέπω. καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Θάρσει, ἐγγὺς παρὰ τῷ θεῷ ἰάσασθαί σε" θάρσει. καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Τωβείθ ᾿Πωβείας ὁ υἱός μου θέλει πορευθῆναι εἰς Μηδίαν" εἰ δυνήσῃ 





4 Ραφαηλ] ΡΥ τὸν ἃ δ Δίηδειας Α θ οἵὴ εἰς Τρρας... Ἐκβατανα 
ἐξ νὰ (ὩΔΌ δὲῚ πρὴ Ἴ μενον δ | πατρι]- μου ἃ 9 συμπορευσεται ΒΡΑ ( 
πιστος]εστιν ἃ 10 αὐτοὺς δὰ ἢ (αυτος ὃδὲ “-8) 
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(16) τι σαντὸ ἀλλήλους. "᾿καὶ εἶπεν αὐτῷ Τωβείτ ᾿Αδελφέ, ἐκ ποίας Β 
(17) τΩ φυλῆς καὶ ἐκ ποίας πατρίδος σὺ εἶ; ὑπόδειξόν μοι. "2 καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Φυλὴν καὶ πατριὰν σὺ ζητεῖς, ἢ μίσθιον ὃς συμπορεύ- 
σεται μετὰ τοῦ υἱοῦ σου; καὶ εἶπεν αὐτῷ Τωβείτ Βούλομαι, ἀδελφέ, 
(18) .53 ἐπιγνῶναι τὸ γένος σου καὶ τὸ ὄνομα.. ᾿3ὃς δὲ εἶπεν Ἐγὼ 
(19) τ4 ᾿Αξαρίας ᾿Ανανίου τοῦ μεγάλου, τῶν ἀδελφῶν σου. "καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Ὑγιαίνων ἔλθοις, ἀδελφέ: καὶ μή μοι ὀργισθῇς ὅτι ἐζήτησα 
τὴν φυλὴν σου καὶ τὴν πατριάν σου ἐπιγνῶναι. καὶ σὺ τυγ- 
χάνεις ἀδελφός μον ἐκ τῆς καλῆς καὶ ἀγαθῆς γενεᾶς: ἐπε- 
γίνωσκον γὰρ ἐγὼ ᾿Ανανίαν καὶ Ἰαθὰν τοὺς υἱοὺς Σεμεοῦ τοῦ 
μεγάλου, ὡς ἐπορευόμεθα κοινῶς εἰς Ἱεροσόλυμα προσκυνεῖν, 
ἀναφέροντες τὰ πρωτότοκα καὶ τὰς δεκάτας τῶν γενημάτων, 
καὶ οὐκ ἐπλανήθησαν ἐν τῇ πλάνῃ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν: ἐκ ῥίζης 
- τρ' καλῆς εἶ, ἀδελφέ. 5 ἀλλ᾽ εἰπόν μοι τίνα σοι ἔσομαι μισθὸν 
διδόναι; δραχμὴν τῆς ἡμέρας καὶ τὰ δέοντά σοι ὡς καὶ τῷ υἱῷ 
τόμου; “καὶ ἔτι προσθήσω σοι ἐπὶ τὸν μισθόν, ἐὰν ὑγιαίνοντες 
1,22) 17 ἐπιστρέψητε. "εὐδόκησαν οὕτως" καὶ εἶπεν πρὸς Τωβίαν Ἕτοι- 


, } Ν τες - 2 ’ ν Ἔ , ες [2 
μος γινου προς τὴν ὁδόν" καὶ εὐοδωθείητε. καὶ ἡτοίμασεν ὁ υἱὸς 





συνελθεῖν αὐτῷ καὶ ἀγαγεῖν αὐτόν ; καὶ δώσω σοι τὸν μισθόν σου, ἀδελφέ. δὰ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Δυνήσομαι πορευθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπίσταμαι ἔγὼ τὰς 
ὁδοὺς πάσας, καὶ πολλάκις φχόμην εἰς λΙηδείαν καὶ διῆλθον πάντα τὰ πεδία 
τι αὐτῆς, καὶ τὰ ὄρη καὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἔγὼ γινώσκω. "' καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ᾿Αδελφέ, ποίας πατριᾶς εἶ καὶ ἐκ ποίας φυλῆς ; ὑπόδειξόν μοι, ἀδελφέ. 
12 Ἰξκαὶ εἶπεν Τί χρείαν ἔχεις φυλῆς; καὶ εἶπεν αὐτῷ Βούλομαι γνῶναι τὰ 
2.» 7ὔ ᾽ ,ὔ ῸΨ ,ὕ Α “ ," Δ 4 
15 κατ᾽ ἀλήθειαν τίνος εἶ, ἀδελφέ, καὶ τί τὸ ὄνομά σον. 13καὶ εἶπεν αὐτῷ Βγω 
τ4᾿Αζαρίας ᾿Ανανίου τοῦ μεγάλον, τῶν ἀδελφῶν σου. "4 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑγιαί- 
νων ἔλθοις καὶ σωζόμενος, ἀδελφέ" καὶ μή μοι πικρανθῇς, ἀδελφέ, ὅτι τὴν 
ἀλήθειαν ἐβουλόμην γνῶναι καὶ τὴν πατριάν σου. καὶ σὺ τυγχάνεις ἀδελφὸς 
ὦν, καὶ ὦ: γενεᾶς καλῆς καὶ ἀγαθῆς εἶ σύ. ἐγίνωσκον ᾿Ανανίαν καὶ Ναθὰν 
τοὺς δύ υἱοὺς Σεμελίου τοῦ μεγάλου, καὶ αὐτοὶ συνεπορεύοντό μοι εἰς 
ἸΙερουσαλὴμ καὶ προσεκύνουν μετ᾽ ἐμοῦ ἐκεῖ καὶ οὐκ ἐπλανήθησαν. οἱ ἀδελφοί 
τ σου ἄνθρωποι ἀγαθοί" ἐκ ῥίζης ἀγαθῆς εἶ σύ, καὶ χαίρων ἔλθοις. ιϑ καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Ἐγώ σοι δίδωμι μισθὸν τὴν ἡμέραν δραχμήν, καὶ τὰ δέοντά 
16 σοι ὁμοίως τῷ υἱῷ μου: καὶ πορεύθητι μετὰ τοῦ υἱοῦ μου, τδκαὶ ἐπιπροσθήσω 
σοι τῷ μισθῷ. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Πορεύσομαι μετ᾽ αὐτοῦ καὶ μὴ φοβηθῇς" 
ὑγιαίνοντες ἀπελευσόμεθα καὶ ὑγιαίνοντες ἐπιστρέψομεν πρός σε, διότι ἣ 
17 ὁδὸς ἀσφαλής. 17καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἑὐλογία σοι γένοιτο, ἀδελφέ. καὶ ἐκά- 
λεσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παιδίον, ἑτοίμασον τὰ πρὸς τὴν ὁδὸν 
11 πατριδο5] πατριας ἃ 12 του υιου] τ 51Ρ τὰ5 ΠΡ 15 οΚ᾽ δὲ] καὶ ΓΑ 
ΟἿ ἐγω ἃ 14 οἵὴ σου 29 ΒΒΡΑ | επεγινωσκον} ἐγίγνωσκον Α | Σεμειου 
Α {ἐν τὴ πλανη] τὴν πλανην Δ | καληΞ9] μεγαλης Α 1δ αλλ] αλλα Α΄] 
δραχμὴν 50 τὰϑβ ΒΥ τῆς ημ.] ἴῃ τὴς θυ ΔΠῚ ΓᾺΒ5 ῬΥΔΘ 56 ἔεσὶ Βὲ 16 υγιαι- 
νοντες}) τε 5ῈΡ τὰβ Αϑὶ 11 ευδοκησαν] ΡΥ και ἃ 
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2 τ . ᾿ ᾿ ὰ ᾿ Ἢ ἄκος Ὁ Ὁ ᾿ γ “- ᾿ 
αὐτοῦ τὰ πρὸς τὴν ὁδόν: καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Πορεύου 
Α - ᾿ Ἂ ε , 2 φ΄ν 2 Ψ- 5 “- ᾿ 3 , 
μετὰ τοῦ ἀνθρώπου: ὁ δὲ ἐν τῷ οὐρανῷ οἰκῶν θεὸς εὐοδώσει 
᾿ κεῶνλ Ἐ “" "ἢ ε ὰ 3 ΄ ΄ ς τ Α 
τὴν ὁδὸν ὑμῶν, καὶ ὁ ἄγγελος αὐτοῦ συνπορευθήτω ὑμῖν. καὶ 
“- “- “ ΕΣ 
ἐξῆλθαν ἀμφότεροι ἀπελθεῖν, καὶ ὁ κύων τοῦ παιδαρίου μετ᾽ αὐὖ- 
“- ΗΥ͂ “- 3 2 
τῶν. ΦΈκλαυσεν δὲ Αννα ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν 18 (23) 
πρὸς Τωβείτ Τί ἐξαπέστειλας τὸ παιδίον ἡμῶν; ἢ οὐχὶ ἡ ῥάβδος 
“ Α ς “ 2 Σ ἴα 5 ἐᾷ . Α Α 3 ’ 
τῆς χειρὸς ἡμῶν ἐστιν ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν καὶ ἐκπορεύ- 
δ. ἢ { “- 19 3 ἢ πὶ 3 , 3 θά ἰλλὸὰ 
εσθαι ἐνώπιον ἡμῶν; "ἀργύριον τῷ ἀργυρίῳ μὴ φθάσαι, ἀλλὰ το (4) 
’ - [4 ΝῊ “ ’ 20 ὦ ᾿ , « “- -“- 
περίψημα τοῦ παιδίου ἡμῶν γένοιτο. “ὡς γὰρ δέδοται ἡμῖν ζῇν 90 (:5) 
“- “κ “".Ἄ .“ 2 - 
παρὰ τοῦ κυρίου, τοῦτο ἱκανὸν ἡμῖν ὑπάρχει. “" καὶ εἶπεν αὐτῇ οἵ (26) 
Τωβείτ Μὴ λόγον ἔχε, ἀδελφή: ὑγιαίνων ἐλεύσεται, καὶ οἱ 
ὀφθαλμοί σου ὄψονται αὐτόν. ““ἄγγελος γὰρ ἀγαθὸς σννπορεύ- “2 (7) 
3 ψἣ- ι 3 ᾽ « .«φῳνἝ 3 ΗΝ; Α ἐ ,’ 
σεται αὐτῷ, καὶ εὐοδωθήσεται ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, καὶ ὑποστρέψει 





τ , Ὶ .,2 , ᾽ 
ὑγιαίνων. ᾿ καὶ ἐπαύσατο κλαίουσα. σ (98) 
3 
“Οἱ δὲ πορευόμενοι τὴν ὁδὸν ἦλθον ἑσπέρας ἐπὶ τὸν Τίγριν « (1) ( 
ποταμόν, καὶ ηὐλίζοντο ἐκεῖ. 3τὸ δὲ παιδάριον κατέβη περι- 3 (:, 3) 
, . 9 ’ ᾿] Α 2 Α “- “- ἂν τ , 
κλύσασθαι, καὶ ἀνεπήδησεν ἰχθὺς ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐβουλήθη 


καταπεῖν τὸ παιδάριον. 4ὁ δὲ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ ᾿Ἐπιλαβοῦ τοῦ. 





καὶ ; ἔξελθε μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ σον, καὶ ὁ θεὸς ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ διασώσαι ὑμᾶς 
ἐκεῖ καὶ ἀποκαταστήσαι ὑμᾶς πρὸς ἐμὲ ὑγιαίνοντας, καὶ ὁ ἄγγελος αὐτοῦ 
συνοδεύσαι ὑμῖν μετὰ σωτηρίας, παιδίον. καὶ ἐξῆλθεν πορευθῆναι τὴν ὁδὸν 
αὐτοῦ καὶ ἐφίλησεν τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα, καὶ εἶπεν αὐτῳ Τωβείθ 
ἸΠορεύου ὑγιαίνων. "δ Καὶ ἔκλαυσεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς 18 
Τωβείθ Τί ὅτι ἀπέστειλας τὸ παιδίον μου; οὐχὶ αὐτὸς ῥάβδος τῆς χειρὸς 
ἡμῶν ἐστιν καὶ αὐτὸς εἰσπορεύεται καὶ ἐκπορεύεται ἐνώπιον ἡμῶν; ; 19 ἀργύριον 19 
τῷ ἀργυρίῳ μὴ φθάσαι, ἀλλὰ περίψημα τοῦ παιδίου ἡμῶν γένοιτο. ,Ξοὼς 20 
δέδοται ζῇν ἡμῖν παρὰ τοῦ κυρίου, τοῦτο ἱκανὸν ἡμῖν. 31 καὶ εἶπεν αὐτῇ Μὴ «21 
λόγον ἔχε, ὑγιαίνων πορεύσεται τὸ παιδίον ἡμῶν καὶ ὑγιαίνων ἐλεύσεται 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σον ὄψονται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἂν ἔλθῃ πρὸς σὲ 
ὑγιαίνων" μὴ λόγον ἔχε, “μὴ φοβοῦ περὶ αὐτῶν, ἀδελφή" “5 ἄγγελος γὰρ 22 
ἀγαθὸς συνελεύσεται αὐτῷ, καὶ εὐοδωθήσεται ἣ ὁδὸς αὐτοῦ καὶ ὑποστρέψει 
ὑγιαίνων. Ἰκαὶ ἐσίγησεν κλαίουσα. Ὶ 
2Ἰζαὶ ἐξῆλθεν τὸ παιδίον καὶ ὁ ἄγγελος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὁ κύων ἐξῆλθεν 9 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι καὶ ἔτυχεν 
αὐτοῖς νὺξ μία, καὶ ηὐλίσθησαν ἐπὶ τοῦ Τίγριδος ποταμοῦ. 3καὶ κατέβη 3 
τὸ παιδίον περινίψασθαι τοὺς πόδας εἰς τὸν Τίγριν ποταμόν, καὶ ἀναπη- 
δήσας ἰχθὺς μέγας ἐκ τοῦ ὕδατος ἐβούλετο καταπεῖν τὸν πόδα τοῦ παιδαρίον, 
καὶ ἔκραξεν. 4καὶ ὁ ἄγγελος τῷ παιδαρίῳ εἶπεν ᾿Επιλαβοῦ καὶ ἐγκρατὴς 4 


11 οικων) κατοικων Α | συμπορευθητω ΒΡΑ |; εξηλθον Α 18 οἵη ἄννα ἃ 
20 ὡς δὰ Ἐγαρ δέοι 22 συμπορεύυσεται ΒΡ συνπορευεται αὶ ΝΙ 8 ανε- 
πηδησεν) 566 ΥᾺ5 2 Οἷἶτα Ππ| ἴῃ Β | καταπιειν ΒΆΡΑ | εκραξεν ᾿ξ" ὈΓ ἀπὸ του 
φοβου νο:ἃ 
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2 θύ - ν 3 ,’ ᾿ 2 θὲ ᾿ , 4. Ο » 5, ἃ δ. ἐῶν 
ἰχθύος- καὶ ἐκράτησεν τὸν ἰχθὺν τὸ παιδάριον, καὶ ἀνέβαλεν αὐτὸν ἐπὶ 
Α ἊΝ Ἂν “- 
5 τὴν γῆν. "καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος ᾿Ανάτεμε τὸν ἰχθύν, καὶ λαβὼν 
6 τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ καὶ τὴν χολὴν θὲς ἀσφαλῶς. “καὶ ἐποίησεν 
᾿ δά ε τ 3. Ν᾿ τ ὦ δὴ Νπος ΠΣ Ἁ 3 Ἥ)Ἅ 
τὸ παιδάριον ὡς εἰπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος, τὸν δὲ ἰχθὺν ὀπτήσαντες 
γ ἔφαγον: καὶ ὥδευον ἀμφότεροι ἕως ἤγγισαν ἐν ᾿Ἐκβατάνοις. 7 καὶ 
5 ὑπο , 
εἶπεν τὸ παιδάριον τῷ ἀγγέλῳ ᾿Δζαρία ἀδελφέ, τί ἐστιν τὸ ἧπαρ 
Ἀ ε ’ Ά ἐ Α “- 9 ᾽ὔ Ξ 8 Ά πα 4 -« « ’ 
ὃ καὶ ἣ καρδία καὶ ἡ χολὴ τοῦ ἰχθύος; ὅκαὶ εἶπεν αὐτῷ Ἣ καρδία 
. Ὁ 5 3 “ “-“ “- 
καὶ τὸ ἧπαρ, ἐαν τινα ὀχλῇ δαιμόνιον ἢ πνεῦμα πονηρόν" ταῦτα δὲ 
᾿ » Ν 5 θ Ά ’ Ἁ 3 , 3 ἊΝ (ον 
ο καπνίσαι ἐνώπιον ἀνθρώπου ἢ γυναικός, καὶ οὐ μηκέτι ὀχληθῇ. 9ὴ 
Α Ἂ » ἂν , ΄“ -“ 
δὲ χολὴ ἐνχρῖσαι ἄνθρωπον ὃς ἔχει λευκώματα ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
ΙΟ Α" ᾽ τος ᾿ ’ - ς ᾽ὔ Ι1 3 ς:» 
τὸ καὶ ἰαθήσεται. Ὡς δὲ προσήγγισαν τῇ Ῥάγῃ, "εἶπεν ὁ ἄγγελος 
“- [ 3 ᾿ 4 » ’ ν ἐ “Ι͂ Ἁ 
τῷ παιδαρίῳ ᾿Αδελφέ, σήμερον αὐλισθησόμεθα παρὰ “Ραγονηλῷ: καὶ 
’ ᾽ » - 
αὐτὸς συγγενῆς σού ἐστιν, καὶ ἔστιν αὐτῷ θυγάτηρ ὀνόματι Σάρρα. 
2 ’ Ἁ 3. ὡν, “ ΝΕ ’ 3 ᾿ ᾿ς ἂν [ ἈΝ 
12 “λαλήσω περὶ αὐτῆς τοῦ δοθῆναί σοι αὐτὴν εἰς γυναῖκα, ὅτι σοὶ 
3 ᾿ ς ᾿ 3. τ ἦν ν ᾿ ᾿ νυ ο ’ » "ἢ 
ἐπιβάλλει ἡ κληρονομία αὐτῆς, καὶ σὺ μόνος εἶ ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς" 


Α ᾿Ὶ ἐς λὸὲ Α , , }] 13 ᾿ “- » ͵ 
13 Και ΤῸ κοράσιον Καλὸν Και φρόνιμόν ἐστιν. Και νυν α«κ ουσὸν βου 








τοῦ ἰχθύος γενοῦ. καὶ ἐκράτησεν τὸ παιδάριον τοῦ ἰχθύος καὶ ἀνήνεγκεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος ᾿Ανάσχισον τὸν ἰχθύν, 
καὶ ἔξελε τὴν χολὴν καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ αὐτοῦ καὶ ἀπόθες αὐτὰ 
μετὰ σαυτοῦ, καὶ τὰ ἔγκατα ἔκβαλε" ἔστιν γὰρ εἰς φάρμακον χρήσιμον 
6 ἡ χολὴ καὶ ἡ καρδία καὶ τὸ ἧπαρ αὐτοῦ. ὁκαὶ ἀνασχίσας τὸ παιδάριον 
τὸν ἰχθὺν συνήγαγεν τὴν χολὴν καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ, καὶ ὥπτησεν 
τοῦ ἰχθύος καὶ ἔφαγεν, καὶ ἀφῆκεν ἐξ αὐτοῦ ἡλισμένον. καὶ ἐπορεύθησαν 
ἀμφότεροι κοινῶς ἕως ἤγγισαν εἰς Μηδίαν. 17καὶ τότε ἠρώτησεν τὸ παιδάριον 
τὸν ἄγγελον καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αζαρία ἀδελφέ, τί τὸ φάρμακον ἐν τῇ καρδίᾳ 
8 καὶ τῷ ἥπατι τοῦ ἰχθύος καὶ ἐν τῇ χολῇ ; 8 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἢ καρδία καὶ τὸ 
ἧπαρ τοῦ ἰχθύος κάπνισον ἐνώπιον ἀνθρώπον ἢ γυναικός, ᾧ ἀπάντημα δαι- 
μονίου ἢ πνεύματος πονηροῦ" καὶ φεύξεται ἀπ᾿ αὐτοῦ πᾶν ἀπάντημα καὶ 
ο οὐ μὴ μείνωσιν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. ϑθκαὶ ἡ χολὴ ἐνχρῖσαι ἀνθρώπου 
ὀφθαλμὑς, οὗ λευκώματα ἀνέβησαν ἐπ᾽ αὐτῶν, ἐμφυσῆσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ 
το τῶν λευκωμάτων, καὶ ὑγιαίνουσιν. το αἱ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς Δίηδείαν καὶ 
τι ἤδη ἤγγιζεν εἰς ᾿Εκβάτανα, 1: λέγει Ῥαφαὴλ τῷ παιδαρίῳ Τωβεία ἀδελφέ. 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγώ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἔν τοῖς Ῥαγουήλου τὴν νύκτα 
ταύτην δεῖ ἡμᾶς αὐλισθῆναι" καὶ ὁ ἄνθρωπος συγγενής σού ἐστιν, καὶ ἔστιν 
12 αὐτῷ θυγάτηρ ἢ ὄνομα Σάρρα. τΞ2καὶ υἱὸς ἄρσην οὐδὲ θυγάτηρ ὑπάρχει 
αὐτῷ πλὴν Σάρρας μόνης, καὶ σὺ ἔγγιστα αὐτῆς εἶ παρὰ πάντας ἀνθρώπους 
κληρονομῆσαι αὐτήν, καὶ τὰ ὄντα τῷ πατρὶ αὐτῆς σοὶ δικαιοῦται κληρονο- 
μῆσαι: καὶ τὸ κοράσιον φρόνιμον καὶ ἀνδρεῖον καὶ καλὸν λίαν καὶ ὁ πατὴρ 





8 ἡ καρδια δὲ" “Ὁ] τὴν καρδιαν λ:.ἃ ] αὐτου ιχθ. δὰἦ (του ιχθ. ᾿δοι (ν]ά)) } δὲ] 
εδει Α [ καπνισον δδ ἢ (καπνισαι δλ5:8) ] ου μηκετι] ουὐκετι οὐ μη ἃ 9 ΕὙΧΡ. 
ΒΑ: | λευκωμα ἃ 10 Εκβατανων ὃἵὰ 11 Ῥαγουὴλ ἁ |. θνγατηρ]) 


ἐ μονογενης ἃ 12 σοι 29] συ Β 
ὃ20 


ΨΙ14 ΤΏΒΕΙΤ 


“ - ΄ ’ ἐν ’ 
Β καὶ λαλήσω τῷ πατρὶ αὐτῆς, καὶ ὅταν ὑποστρέψωμεν ἐκ Ῥάγων, 
’ , ’ , ) ’, τ ᾿] ἰω ) ᾿: ω 
ποιήσωμεν τὸν γάμον. διότι ἐπίσταμαι Ῥαγουνὴλ ὅτι οὐ μὴ δῷ 
δ] Ν ᾽ ν φιις ἢ ν ᾿ ΄ ἊΝ Δ 3 Τὰ , 
αὐτὴν. ἀνδρὶ ἑτέρῳ κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ, ἢ ὀφειλέσει θάνατον, 
[ω ᾿ , Ν θη λ τΞ “Ἃ ᾿ δὰ θ Τὴ 
ὅτι τὴν κληρονομίαν σοὶ καθήκει λαβεῖν ἢ πάντα ἄνθρωπον. ᾿ἰτότε τῷ 
3 Α ἿΑ ΄“ ᾽ ᾿᾽ 3 ’ 5 », 3 ᾿ :] Ν Ἁ 
εἶπεν τὸ παιδάριον τῷ ἀγγέλῳ ᾿Αζαρία ἀδελφέ, ἀκήκοα ἐγὼ τὸ 
΄ ͵ ν ἢ 3 ᾿ς ᾿ , ᾿Ὶ ζω “- ᾿] 
κοράσιον δεδόσθαι ἑπτὰ ἀνδράσιν, καὶ πάντας ἐν τῷ νυμφῶνι ἀπο- 
λ λό 15 Ν “ ϑέννΝ ᾿ χν δ , Ν Ββ Πρ ᾿ Η͂ 
ὠλότας. ᾽δκαὶ νῦν ἐγὼ μόνος εἰμὶ τῷ πατρί, καὶ φοβοῦμαι μὴ τ5 
εἰσελθὼν ἀποθάνω καθὼς καὶ οἱ πρότεροι, ὅτι δαιμόνιον φιλεῖ αὐτὴν 
ὰ 3 3 Τρὺ » ὰὰ“ Ν “σ᾿ ἣ 3 - . - τς 
ὃ οὐκ ἀδικεῖ οὐδένα πλὴν τῶν προσαγόντων αὐτῇ. καὶ νῦν ἐγὼ 
φοβοῦμαι μὴ ἀποθάνω, καὶ κατάξω τὴν ζωὴν τοῦ πατρός μου καὶ τῆς 
, εν, , 8 3 4 ᾽ ; , Σ] “ ᾿ εν" Ὁ 
μητρός μου μετ᾽ ὀδύνης ἐπ᾽ ἐμοὶ εἰς τὸν τάφον αὐτῶν" καὶ υἱὸς ἕτερος 
δ) ς , 3 “- ἁ θάψ ᾿Ὶ ’ ιό6 3 δὲ ὑτῷῶ ς Κ» λ 6 
οὐχ ὑπάρχει αὑτοῖς ὃς θάψει αὐτούς. ““εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἄγγελος τ 
Οὐ μέμνησαι τῶν λόγων ὧν ἐνετείλατό σοι ὁ πατήρ σου ὑπὲρ τοῦ 
λαβεῖν σε γυναῖκα ἐκ τοῦ γένους σου; καὶ νῦν ἄκουσόν μου. ἀδελφέ 
γ βϑθυ, ἢ 


, .» » . ᾿ “- , ἔασον , ᾿ 
διότι σοὶ ἔσται εἰς γυναῖκα, καὶ τοῦ δαιμονίου μηδένα λόγον ἔχε, 





“ Ἁ ’ ’ ,΄ ΄ ω ᾽ “ 17 ᾿ 

ὅτι τὴν νύκτα ταύτην δοθησεταί σοι αὕτη εἰς γυναῖκα. “καὶ 17 (18,19 
» ᾿ » “ ’ 

ἐὰν εἰσέλθῃς εἰς τὸν νυμφῶνα, λήμψῃ τέφραν θυμιαμάτων καὶ 





ΝΣ αὐτῆς καλός. "3καὶ εἶπεν Δεδικαίωταί σοι λαβεῖν αὐτήν" καὶ ἄκουσόν μου, ι3 
ἀδελφέ, καὶ λαλήσω τῷ πατρὶ περὶ τοῦ κορασίου τὴν νύκτα ταύτην ἵνα λημ- 
ψόμεθά σοι αὐτὴν νύμφην" καὶ ὅταν ἐπιστρέψωμεν ἐκ Ραγουὴλ ποιήσομεν 
τὸν γάμον αὐτῆς. καὶ ἐπίσταμαι ὅτι οὐ μὴ δυνηθῇ Ραγουὴλ κωλῦσαι αὐτὴν 
ἀπὸ σοὺ ἢ ἐγγυᾶσθαι ἑτέρῳ, ὀφειλήσειν θάνατον κατὰ τὴν κρίσιν τῆς βίβλου 
Μωυσέως, καὶ διὰ τὸ γινώσκειν ὅτι σοὶ κληρονομία καθήκει λαβεῖν τὴν 
θυγατέρα αὐτοῦ παρὰ πάντα ἄνθρωπον. καὶ νῦν ἄκουσόν μου, ἀδελφέ, καὶ 
λαλήσωμεν περὶ τοῦ κορασίου τὴν νύκτα ταύτην καὶ μνηστευσόμεθά σοι 
αὐτήν" καὶ ὅταν ἐπιστρέψωμεν ἐκ Ῥάγων λημψόμεθα αὐτήν, καὶ ἀπάξωμεν 
αὐτὴν μεθ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν οἶκόν σου. τὲτότε ἀποκριθεὶς Τωβείας εἶπεν τῷ τΆᾷ 
᾿Ῥαφαήλ ᾿Α͵αρία ἀδελφέ, ἤκουσα ὅτι ἑπτὰ ἤδη ἐδόθη ἀνδράσιν, καὶ ἀπέθανον 
ἐν τοῖς νυμφῶσιν αὐτῶν" τὴν νύκτα ὁπότε εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτὴν καὶ 
ἀπέθνησκον. καὶ ἤκουσα λεγόντων αὐτῶν ὅτι δαιμόνιον ἀποκτέννει αὐτούς. 
15καὶ νῦν φοβοῦμαι ἐγώ" ὅτι αὐτὴν οὐκ ἀδικεῖ, ἀλλ᾽ ὃς ἂν θελήσῃ ἐγγίσαι τς 
αὐτῆς, ἀποκτέννει αὐτόν. μονογενής εἶμι τῷ πατρί μον, μὴ ἀποθάνω, καὶ 
κατάξω τὴν ζωὴν τοῦ πατρός μου καὶ τῆς μητρός μον μετ᾽ ὀδύνης ἐπ᾽ ἐμοὶ εἰς 
τὸν τάφον αὐτῶν᾽ καὶ υἱὸς ἕτερος οὐχ ὑπάρχει αὐτοῖς ἵνα θάψῃ αὐτούς. τό καὶ τό 
λέγει αὐτῷ Οὐ μέμνησαι τὰς ἐντολὰς τοῦ πατρός σου, ὅτι ἐνετείλατό σοι 
λαβεῖν γυναῖκα ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου; καὶ νῦν ἄκουσόν μου, ἀδελφέ, 
καὶ μὴ λόγον ἔχε τοῦ δαιμονίου τούτου καὶ λάβε. καὶ γινώσκω ἐγὼ ὅτι 
τὴν νύκτα ταύτην δοθήσεταί σοι γυνή. 11 καὶ ὅταν εἰσέλθῃς εἰς τὸν νυμφῶνα, 17 





Ἄ 18 ποιήσομεν Α  οφειλησιν δὲ οφειλησει Α | σοι] συ κ᾿ὰ [αὐτὴν θυγ. δὲ" 
(την θνγ. ἰδ1-.8) 14 εδθη δὲ" (εδοθη ἰλ-.8) 1δ οτι] διοτι 16ο 
πατηρ σου...γυναικα] ο πηρ σου ὑπερ του λογου τουτου του λαβεῖ σε γυναι 38} 
Τὰ5 εἴ ἴὴ πὴρ Αϑ᾽ οἣἹ αὐτὴ Α 17 τὸν νυμφ.] τον ν 580 τὰς ΒδΡ 


830 


Ι 


ΤΩΒΕῚΤ ΝΙς 


2 θη 2 Ἁ «- δί Ν - ἡ -- τὶ ΄ Ἵ 
ἐπιθησεις ἀπὸ τῆς καρδίας καὶ τοῦ ἥπατος τοῦ ἰχθύος: καὶ Β 


τ καπνίσεις, “ὃ 


καὶ ὀσφρανθήσεται τὸ δαιμόνιον καὶ φεύξεται, καὶ 
- οὐκ ἐπανελεύσεται τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. ὅταν δὲ προσπορεύῃ 
αὐτῇ, ἐγέρθητε ἀμφότεροι καὶ βοήσατε πρὸς τὸν ἐλεήμονα θεόν, 
καὶ σώσει ὑμᾶς καὶ ἐλεήσει. μὴ φοβοῦ, ὅτι σοὶ αὕτη ἧτοι- 
μασμένη ἦν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ σὺ αὐτὴν σώσεις, καὶ πορεύ- 
σεται μετὰ σοῦ, καὶ ὑπολαμβάνω ὅτι σοὶ ἔσται ἐξ αὐτῆς παιδία. 
καὶ ὡς ἤκουσεν Τωβίας ταῦτα, ἐφίλησεν αὐτήν, καὶ ἡ ψυχὴ 
αὐτοῦ ἐκολλήθη αὐτῇ σφόδρα. 
1 ταὶ ἦλθεν εἰς Ἐκβάτανα Ἑκαὶ παρεγένετο εἰς τὴν οἰκίαν Ραγουήλ, 
καὶ Σάρρα δὲ ὑπήντησεν αὐτῷ" καὶ ἐχαιρέτισεν αὐτὸν καὶ αὐτὸς 
2 αὐτούς. καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκίαν. “καὶ εἶπεν "Ἑδνᾳ τῇ 
3 γυναικὶ αὐτοῦ Ως ὅμοιος ὁ νεανίσκος Τωβεὶτ τῷ ἀνεψιῷ μου. καὶ 
ἠρώτησεν αὐτοὺς ῬῬαγουήλ Πόθεν ἐστέ, ἀδελφοί; καὶ εἶπαν αὐτῷ 
, Ἔκ τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ τῶν αἰχμαλώτων ἐκ Νινευή. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 


ς Γινώσκετε Τωβεὶτ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν; 5οἱ δὲ εἶπαν Καὶ ζῇ καὶ ὑγι- 








. 


λάβε ἐκ τοῦ ἥπατος τοῦ ἰχθύος καὶ τὴν καρδίαν καὶ ἐπίθες ἐπὶ τὴν τέφραν 

τ8 τῶν θυμιαμάτων, καὶ ἣ ὀσμὴ πορεύσεται 18 καὶ ὀσφρανθήσεται τὸ δαιμόνιον καὶ 
φεύξεται, καὶ οὐκέτι μὴ φανῇ περὶ αὐτὴν τὸν πάντα αἰῶνα. καὶ ὅταν μέλλῃς 
γίνεσθαι μετ᾽ αὐτῆς, ἐξεγέρθητε πρῶτον ἀμφότεροι καὶ προσεύξασθε καὶ δεήθητε 
τοῦ κυρίου τοῦ οὐρανοῦ ἵνα ἔλεος γένηται καὶ σωτηρία ἐφ᾽ ὑμᾶς. καὶ μὴ 
φοβοῦ, σοὶ γάρ ἐστιν μεμερισμένη πρὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ σὺ αὐτὴν σώσεις, καὶ 
μετὰ σοῦ πορεύσεται, καὶ ὑπολαμβάνω ὅτι ἔσονταί σοι ἐξ αὐτῆς παιδία 
καὶ ἔσονταί σοι ὡς ἀδελφοί: μὴ λόγον ἔχε. καὶ ὅτε ἤκουσεν ΤἸωβείας τῶν 
λόγων Ῥαφαὴλ καὶ ὅτι ἔστιν αὐτῷ ἀδελφὴ ἐκ τοῦ σπέρματος τοῦ οἴκου 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, λίαν ἠγάπησεν αὐτὴν καὶ ἣ καρδία αὐτοῦ ἐκολλήθη εἰς 
αὐτήν. 

1 τ Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς ᾿Εκβάτανα λέγει αὐτῷ ᾿Αὗαρία ἀδελφέ, ἀπάγαγέ 
με εὐθεῖαν πρὸς Ῥαγουὴλ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν. καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς 


. τὸν οἶκον Ῥαγουήλου, καὶ εὗρον αὐτὸν καθήμενον παρὰ τὴν θύραν τῆς αὐλῆς 


καὶ ἐχγ'ρέτισαν αὐτὸν πρῶτοι" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Χαίρετε πολλά, ἀδελφοί, 
. καὶ καλῶς ἤλθατε ὑγιαίνοντες. καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. “ καὶ 
εἶπεν "Ἑδνᾳ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Ὥς ὅμοιος ὁ νεανίσκος οὗτος Τωβείᾳ τῷ ἀδελφῷ 
3 μου. 3 καὶ ἠρώτησεν αὐτοὺς "Εδνα καὶ εἶπεν αὐτοῖς 11όθεν ἐστέ, ἀδελφοί; καὶ 
εἶπαν αὐτῇ Ἔκ τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶμ ἡμεῖς τῶν αἰχμαλωτισθέντων ἐν Ὗὶ ινενή. 
, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Γινώσκετε Τωβεὶθ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν; καὶ εἶπαν αὐτῇ 
ς Τινώσκομεν ἡμεῖς αὐτόν. καὶ εἷπεν αὐτοῖς Ὑγιαίνει; 5 καὶ εἶπαν αὐτῇ 





18 ἐπανελευσεται ροβὶ ἐπανεὶ ταϑ 4114 Β1 ἢ 45 [τὸν αιωνα] ΡΥ εἰς ἃ Ϊ προσ- 
πορευση Ἀ. Ϊ υμας] μας Α [προ ου ᾿ξ" (προ του ᾿ξ}) [ αὐτὴν 297 ἱπ ἡ γὰ5 4114 
ΒΒ: εκολληθη] κεκολλήῆτο ἃ Ι οὔ αὐτὴ 39 ἃ ΝΙΠ1 ηλθον Α | παρεγε- 
νοντὸ Α | οπὶ καὶ 39 Α  αὐτω] αὐτοῖς Α Ι αυτον] αὐτους Α | αὑτος αὑτους] αυ- 
τοι αυτην 4 Τωβειτ]) τω Τωβιτ Α 3 εἰπαν] εἰπεν Α | Νεφθαλειμ 


Α [εκ Νιν.] των εν Νιν. Α 4 γιγνωσκεται Α Ϊ ἡμων»] Ἐ οἱ δε ειπα] γιγνω- 


σκομεν"] και εἰπεν αὐτοι5" νγιαινει" Α' 


82:1 


ΙΓ 6 ΤΩΏΒΕΙΤ' 


3 ᾿ , Ὡ ) 
αίνει. καὶ εἶπεν Τωβίας Πατήρ μού ἐστιν. “καὶ ἀνεπήδησεν Ῥαγουήλ, 6 
᾿ ἊἋ » ἡ ν»ν 7 . »Ὰ 7 δῆρον . μ 
καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν καὶ ἔκλαυσε: 7 καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν 7 
» οι ε κ᾿ α ν.. 2 ,᾿Σ) , ν᾽ , “ Ἢ 
αὐτῷ ὋὉ τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἀνθρώπου: καὶ ἀκούσας ὅτι Τωβεὶτ 
3 3 - 3 2, 
ἀπώλεσεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑαυτοῦ, ἐλυπήθη καὶ ἔκλαυσεν. ὅ καὶ 8 
᾿ ς ᾿ 3 - “4 ς Γι 3 “ » Α 
Εδνα ἢ γυνὴ αὐτοῦ καὶ Σάρρα ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ ἔκλαυσαν" καὶ 


Ἑ δέ 3 Ἁ θύ [ ᾿ ἔθ }] Γ Α 
ὑπεδέξαντο αὐτοὺς προθύμως. καὶ ἔθυσαν κριὸν προβάτων, καὶ 9 


παρέθηκαν ὄψα πλείονα. αὐ εἶπεν δὲ Τωβείας τῷ Ῥαφαήλ (:ο-τὰ) 
᾿Αζαρία ἀδελφέ, λάλησον ὑπὲρ ὧν ἔλεγες ἐν τῇ πορείᾳ, καὶ ,, 


’ Ά “ το Ά , Α , -ςε ’ 
τελεσθήτω τὸ πρᾶγμα. “᾿ καὶ μετέδωκεν τὸν λόγον τῷ “Ραγουήλ. το 
. 5 « Ἁ ᾿ , , ,ὔ “6. ἢ " 
καὶ εἶπεν Ῥαγονὴλ πρὸς Τωβείαν Φάγε, πίε καὶ ἡδέως γίνου, σοὶ 
γὰρ καθήκει τὸ παιδίον μου λαβεῖν: πλὴν ὑποδείξω τὴν ἀλή- 

ῚΣ Ἅ" Α , ς Α » ’ ᾿ ς , ΙΝ 
θειαν. "ἔδωκα τὸ παιδίον μον ἑπτὰ ἀνδράσιν, καὶ ὁπότε ἐὰν τι 
3 ’ Ἀ 3 , ᾿ ἷ ς Α Γι 3 ,Ὶ Ἁ 
εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτὴν, ἀπέθνησκον ὑπὸ νύκτα. ἀλλὰ τὸ 
α᾿ ε 
νῦν ἔχων ἡδέως γίνου. καὶ εἶπεν Τωβίας Οὐ γεύομαι οὐδὲν ὧδε 
ἊΨ Δ Α . ΄΄- Α , Α 3 ς ’ 
ἕως ἂν στήσητε καὶ σταθῆτε πρὸς μέ. καὶ εἶπεν Ῥαγουὴλ 

“-“ -“ ᾽ 

Κομίζου αὐτὴν ἀπὸ τοῦ νῦν κατὰ τὴν κρίσιν. σὺ δὲ ἀδελφὸς 


Ὑγιαίνει καὶ ζῇ. καὶ εἶπεν Τωβείας .Ὃ πατήρ μού ἐστιν. δκαὶ ἀνεπήδησεν 6 
« ᾿ ᾿" ᾽ 3 ὕ - 
Ραγουήλ, καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν καὶ ἔκλανσεν" 7καὶ ἐλάλησεν καὶ εἶπεν 7 
αὐτῷ Εὐλογία σοι γένοιτο, παιδίον, ὁ τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ πατρός" ὦ 
ταλαιπώρων κακῶν, ὅτι ἐτνφλώθη ἀνὴρ δίκαιος καὶ ποιῶν ἐλεημοσύνας. καὶ 
ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τράχηλον Τωβεία τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔκλαυσεν. 8 καὶ 8 | 
Ἔδνα ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἔκλαυσεν αὐτόν, καὶ Σάρρα ἣ θυγάτηρ αὐτῶν ἔκλαυσεν 
καὶ αὐτή. ϑθκαὶ ἔθυσεν κριὸν ἐκ προβάτων καὶ ὑπεδέξατο αὐτοὺς προθύ- 9 
μως. Καὶ ὅτε ἐλούσαντο καὶ ἐνίψαντο καὶ ἀνέπεσαν δειπνῆσαι εἶπεν 
Τωβείας τῷ 'Ραφαήλ ᾿Αζαρία ἀδελφέ, εἰπὸν Ραγουὴλ ὅπως δῷ μοι Σάρραν 
τὴν ἀδελφή τοκαὶ ἢ Ῥ ἣλ τὸν λό ὶ εἶ ρ δί τ΄ 
ἣν ἀδελφὴν μου. καὶ ἤκουσεν Ῥαγουὴλ τὸν λόγον καὶ εἶπεν τῷ παιδί το 
Φάγε καὶ πίε καὶ ἡδέως γενοῦ τὴν νύκτα ταύτην, οὐ γάρ ἐστιν ἄνθρωπος 
ᾧ καθήκει λαβεῖν Σάρραν τὴν θυγατέρα μου πλὴν σοῦ, ἀδελφέ" ὡσαύτως 
δὲ καὶ ἐγὼ οὐκ ἔχω ἐξουσίαν δοῦναι αὐτὴν ἑτέρῳ ἀνδρὶ πλὴν σοῦ, ὅτι σὺ 
ἔγγιστά μον. καὶ μάλα τὴν ἀλήθειάν σοι ὑποδείξω, παιδίον. τιἔδωκα τὶ 
αὐτὴν ζ΄ ἀνδράσιν τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, καὶ πάντες ἀπέθανον τὴν νύκτα 
ὁπότε εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν. καὶ νῦν, παιδίον, φάγε καὶ πίε καὶ Κύριος 

ἵὰ 3 « ΄»- ᾽ .. , Ψ. » ΑῚ 
ποιήσει ἐν ὑμῖν. καὶ εἶπεν Τωβείας Οὐ μὴ φάγω ἐντεῦθεν οὐδὲ μὴ πίω 
ς ν . σι τς ε “-“ 
ἕως ἂν διαστήσῃς τὰ πρὸς ἐμέ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ῥαγουὴλ ὅτι ΙἸ]οιῶ, 

4 ᾽ Α ’ “ δ 3 ᾿ὰ “ ’ 3 “ 
καὶ αὐτὴ δίδοταί σοι κατὰ τὴν κρίσιν τῆς βίβλου ΔΙωυσέως, καὶ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ κἐέκριταί σοι δοθῆναι" κομίζου τὴν ἀδελφήν σον. ἀπὸ τοῦ νῦν 
σὺ ἀδελφὸς εἶ αὐτῆς καὶ αὐτὴ ἀδελφή σου" δέδοταί σοι ἀπὸ τῆς σήμερον 


1 ηυλογησεν Α  οὔἂϊ εαυτου 8 ἡ γυνὴ) ΡΓ και Δ | εκλαυσεν Β8Ρ 
9 οὔ δε Αὖ (βιρεῖβου 433 [ Τωβιας ΒΡᾺ | πορεια] ἐνπορια Α | τελεσθητω] 
στητω Δ 10 Τωβιαν ΒΡΑ [| πιε] ΡΥ και || υποδειξω]-" σοι Α | αληθιαν ἘΣ 
(αληθειαν ΒΑΡ) 11 παιδιον] παιδαριον ΔΑ" (παιδειεν [ε 51} γ45] .Δ.8) [ Ομ 
μου Α ] εα»] ἂν ΔΑ | απεθνησκοσαν ΒΆΑΛ | νυκτα] ΡΥ τὴν ΑΔ] εχον ΒΑΡ | Τω- 
βιας ΒΡΑ (ἴδια 11) [ γευσομαι Α | οἵχὰ δὲ τ ᾿ 


8322 


ἜΘΗ 


ΤΩΒΕῚΤ ΨΗΙ 3 


53 ) ΄-“- Α ΄ “. 
εἰ αὐτῆς, καὶ αὐτή σοῦ ἐστιν" ὁ δὲ ἐλεήμων θεὸς εὐοδώσει ὑμῖν Β 
Α ᾿ά Α , ΄ “-“ 
(15) τα τὰ κάλλιστα. "2 καὶ ἐκάλεσεν Σάρραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, καὶ 
Α .“ Ἁ 5» «ἡ “΄ » ᾿ , ἐπὶ ν 
λαβὼν τῆς χειρὸς αὐτῆς παρέδωκεν αὐτὴν Τωβείᾳ γυναῖκα, καὶ 
ἼΣ 2 ὃ ᾿ ν Α ἴ , ΄ 41 ν Ψ 
εἰπεν Ἰδοὺ κατὰ τὸν νόμον Μωυσέως κομίζου αὐτὴν καὶ ἄπαγε 
Ἁ 
13 πρὸς τὸν πατέρα σου: καὶ εὐλόγησεν αὐτούς. "δκαὶ ἐκάλεσεν 
Υ ᾿ “ “᾿ 
(.6) Ἔδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" (5 καὶ λαβὼν βιβλίον ἔγραψεν συν- 
(17) 14 ᾿ ΝΟΣ " τά .Ὸ ἊΨ, ) ῃ 1 ΟΣ, 
ἀΐζ τὸ γραφὴν καὶ ἐσφραγίσαντο. “' καὶ ἤρξαντο ἐσθίειν. "βκαὶ ἐκά- 


« Α 7 Ἁ - 3 “. Α 4 , “Σ Ψ 
λεσεν Ῥαγονὴλ Εδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αδελφῆ, 


ἘΠΕ ΠΕΣ τ" κα Ὁ ᾧ Ὁ» τό ν 5 ’ 
19) τό ετοιμασον ΤῸ ετέρον ταμείον Και εἰσαγε αὐτὴν. καὶ εποιῆσεν 


ε εν Ν 5» Ἐν 5.5 ἃ γι - νΨ» δ ϑ ΄ 
ὡς εἶπεν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν ἐκεῖ, καὶ ἔκλαυσεν: καὶ ἀπεδέ- 
Ἁ , ΄-ὦ “ εὐ “᾿ 
(29) 1γ ξατο τὰ δάκρυα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς “καὶ εἶπεν αὐτῇ "7 Θάρσει, 
Ἷ ξ ’ τὶ 2 “ Α “ [οὶ , , » ᾿ 
τέκνον, ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς δῴη σοι χάριν ἀντὶ 
“ ᾿ ’ ᾿ὰ 
τ τῆς λύπης σον ταύτης" θάρσει, θύγατερ. τΟτε δὲ συνε- 
ὅλ ὃ ἴον 5» ἢ , ἡ ») » Ὁ Ἐ Ὁ , 
ς τέλεσαν δειπνοῦντες, εἰσήγαγον Τωβείαν πρὸς αὐτήν. “ὁ δὲ πορευό- 
᾿ “, - 
μενος ἐμνήσθη τῶν λόγων Ῥαφαὴλ, καὶ ἔλαβεν τὴν τέφραν τῶν 
θυμιαμάτων καὶ ἐπέθηκεν τὴν καρδίαν τοῦ ἰχθύος καὶ τὸ ἧπαρ, 
Ἁ 2 , 3 [χὰ Ν 3 ᾽ ᾿ ὃ ,ὔ “ 3 “᾿Ἔ Ἅ 
3 καὶ ἐκάπνισεν. 3ὅτε δὲ ὠσφράνθη τὸ δαιμόνιον τῆς ὀσμῆς, ἔφυγεν 
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καὶ εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ εὐοδώσει ὑμᾶς, παιδίον, τὴν 
τα γύκτα ταύτην καὶ ποιήσαι ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλεος καὶ εἰρήνην. 12καὶ ἐκάλεσεν 
ἹῬαγονὴλ Σάρραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ λαβόμενος 
τῆς χειρὸς αὐτῆς παρέδωκεν αὐτὴν αὐτῷ καὶ εἶπεν Κόμισαι κατὰ τὸν νόμον 
καὶ κατὰ τὴν κρίσιν τὴν γεγραμμένην ἐν τῇ βίβλῳ Μωυσέως δοῦναί σοι 
τὴν γυναῖκα, ἔχε καὶ ἀπάγαγε πρὸς τὸν πατέρα σον ὑγιαίνων" καὶ ὁ 
13 θεὸς τοῦ οὐρανοῦ εὐοδώσαι ὑμῖν εἰρήνην. 13καὶ ἐκάλεσεν τὴν μητέρα αὐτῆς 
καὶ εἶπεν ἐνεγκεῖν βιβλίον, καὶ ἔγραψεν συνγραφὴν βιβλίου συνοικήσεως καὶ ὡς 
14 δίδωσιν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα κατὰ τὴν κρίσιν τοῦ Μωυσέως νόμου. 14 ἀπ᾽ ἐκεί- 
τό νου ἤρξαντο φαγεῖν καὶ πεῖν. 15 καὶ ἐκάλεσεν Ραγουὴλ ᾿Εδναν τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αδελφή, ἑτοίμασον τὸ ταμεῖον τὸ ἕτερον καὶ εἰσάγαγε 
16 αὐτὴν ἐκεῖ. τόκαὶ βαδίσασα ἔστρωσεν εἰς τὸ ταμεῖον ὡς εἶπεν αὐτῇ, καὶ 
ἤγαγεν (ὑτὴν ἐκεῖ; καὶ ἔκλαυσεν περὶ αὐτῆς καὶ ἀπεμάξατο τὰ δάκρνα καὶ 
17 εἶπεν αὐτῇ 1] Θάρσει, θύγατερ, ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ δῴη σοι χαρὰν ἀντὶ τῆς 
: λύπης σου" θάρσει, θύγατερ. καὶ ἐξῆλθεν. τ Καὶ ὅτε συνετέλεσαν τὸ 
φαγεῖν καὶ πεῖν, ἠθέλησαν κοιμηθῆναι καὶ ἀπήγαγον τὸν νεανίσκον καὶ 
2 εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον. 5 καὶ ἐμνήσθη Τωβείας τῶν λόγων ἹῬαφαήλ, 
καὶ ἔλαβεν τὸ ἧπαρ τοῦ ἰχθύος καὶ τὴν καρδίαν ἐκ τοῦ βαλαντίου οὗ εἶχεν 
" καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν τέφραν τοῦ θυμιάματος. 3 καὶ ἡ ὀσμὴ τοῦ ἰχθύος 
ἐκώλυσεν, καὶ ἀπέδραμεν τὸ δαιμόνιον ἄνω εἰς τὰ μέρη Αἰγύπτον" καὶ βαδίσας 








11 υμιν]ῖ ἡμιν Αὖ (υμ. 45) 12 Σαρρα Α | ΤἸωβεια] τω Τωβια Α | ηυ- 
λογησεν Α 13 συγγραφην ΒΔΡ | εσφραγισατο 14 ἡρξατο Ὁ 


1δ οἵα Ραγουηλ Α [ταμιον ΒἾΝΑ (ταμειον Β8) | εἰσαγε] εἰσαγαγε 
16 εἰσηγαγον Α 17 δω Α" (δωη Αϑἢ ΨΙ111 τὸ φαγειν δὲ ἢ] του φ. 
δδο6 1 Τωβιαν ΒΔΑ | ταμιον δὰ 5. Ὅτα καὶ 0. 
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, ἐς Α δ [ , 
Β εἰς τὰ ἀνώτατα Αἰγύπτου, καὶ ἔδησεν αὐτὸ ὁ ἄγγελος. “ὡς δὲ συνε- 4 


ὙΗΙ ἃ ΤΏΒΕΙΤ 


᾿Ν 3 
κλείσθησαν ἀμφότεροι, ἀνέστη Τωβείας ἀπὸ τῆς κλίνης καὶ εἰπεν 
[χὰ «ς “ , ’ 
᾿Ανάστηθι, ἀδελφή, καὶ προσευξώμεθα ἵνα ἡμᾶς ἐλεησῃ ὁ κύριος. 
3 ““ 
5καὶ ἤρξατο Τωβίας λέγειν Ἑὐλογητὸς εἶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων 5 (7) 
[2 “ ," ) Α Α 3} ἤ , [τ νι ὦ .Ὶ 
ἡμῶν, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον καὶ ἔνδοξον εἰς 
τοὺς αἰῶνας" εὐλογησάτωσάν σε οἱ οὐρανοὶ καὶ πᾶσαι αἱ κτίσεις 
6 ᾿ " , 93 [4 ν 9. ) [φ: Α “ ᾿ 
σου. ὅσὺ ἐποίησας ᾿Αδάμ, καὶ ἔδωκας αὐτῷ βοηθὸν Εὔαν στή- 6 (8) 
“ »"ἜἬ ΄ ’ » 
ριγμα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: ἐκ τούτων ἐγενήθη τὸ ἀνθρώπων 
’ Α ᾽ » , ἪΝ ) ᾿ ͵ , 
σπέρμα. σὺ εἶπας Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον, ποιῆ- - 
3 ΔΆ, θὲ μή 3 ρ ἢ Ἁ ΄“- », 3 Ἁ 
σωμεν αὐτῷ βοηθὸν ὅμοιον αὐτῷ. Τκαὶ νῦν, Κύριε, οὐ διὰ πορ- 7. (9) 
νείαν ἐγὼ λαμβάνω τὴν ἀδελφήν μου ταύτην, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας" 
3. ἢ ἫΝ , ᾿ 3 ὃς “ 8 ἰς Ἐν 
ἐπίταξον ἐλεῆσαί με καὶ αὐτῇ συνκαταγηρᾶσαι. ὅὃκαὶ εἶπεν 8 (το) 
“9 
μετ᾽ αὐτοῦ Αμήν. 9 καὶ ἐκοιμήθησαν ἀμφότεροι τὴν νύκται Ὁ" Καὶ ο (11) 
ἀναστὰς 'Ῥαγουνὴλ ἐπορεύθη καὶ ὥρυξεν τάφον, “λέγων Μὴ καὶ τὸ (χ:) 
οὗτος ἀποθάνῃ. "“᾿καὶ ἦλθεν ἹῬαγουὴλ εἰς τὴν οἰκίαν ἑαυτοῦ, τι (13) 
4 Εις ἴω “" “ 
τ καὶ εἶπεν "Ἔδνᾳ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Θ᾽ Ἀπόστειλον μίαν τῶν τ2 (14) 
“ ᾿ 5 , ᾿] ἊΝ ᾿] , , ἰμ » Α 
παιδισκῶν, καὶ εἰδέτωσαν εἰ ζῇ: εἰ δὲ μή, ἵνα θάψωμεν αὐτὸν 


καὶ μηδεὶς γνῷ. "Ξκαὶ εἰσῆλθεν ἡ παιδίσκη ἀνοίξασα τὴν θύραν, :3 (15) 





Ῥαφαὴλ συνεπόδισεν αὐτὸν ἐκεῖ καὶ ἐπέδησεν παραχρῆμα. Ἅ καὶ ἐξῆλθον καὶ 4 
ἀπέκλεισαν τὴν θύραν τοῦ ταμείου. καὶ ἠγέρθη Τωβείας ἀπὸ τῆς κλίνης καὶ 
εἶπεν αὐτῇ Αδελφή, ἀνάστηθι, προσευξώμεθα καὶ δεηθῶμεν τοῦ κυρίον ἡμῶν 
ὅπως ποιήσῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος καὶ σωτηρίαν. 5καὶ ἀνέστη καὶ ἤρξαντο 5 
προσεύχεσθαι καὶ δεηθῆναι ὅπως γένηται αὐτοῖς σωτηρία, καὶ ἤρξατο λέγειν 
Εὐλογητὸς εἶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σον εἰς 
πάντας τοὺς αἰῶνας τῆς γενεᾶς" εὐλογησάτωσάν σε οἱ οὐρανοὶ καὶ πᾶσα 
ἡ κτίσις σου εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. ὁσὺ ἐποίησας τὸν ᾿Αδάμ, καὶ ἐποίησας 6 
αὐτῷ βοηθὸν στήριγμα Εὕαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἐγενήθη 
τὸ σπέρμα τῶν ἀνθρώπων" καὶ σὺ εἶπας ὅτι Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον 
μόνον, ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν ὅμοιον αὐτῷ. Τκαὶ νῦν οὐχὶ διὰ πορνίαν 7 
ἐγὼ λαμβάνω τὴν ἀδελφήν μου ταύτην, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας" ἐπίταξον ἐλεῆσαί 
με καὶ αὐτὴν καὶ συνκαταγηρᾶσαι κοινῶς. 8 καὶ εἶπαν μεθ᾽ ἑαυτῶν ᾿Αμήν. 8 
φκαὶ ἐκοιμήθησαν τὴν νύκτα. Καὶ ἀναστὰς Ραγουὴλ ἐκάλεσεν τοὺς 9 
οἰκέτας μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ ᾧχοντο καὶ ὥρυξαν τάφον τοεῖπεν γάρ Μή ποτε το 
ἀποθάνῃ καὶ γενώμεθα κατάγελως καὶ ὀνειδισμός. 1: καὶ ὅτε συνετέλεσαν τι 
ὀρύσσοντες τὸν τάφον, ἦλθεν Ῥαγουὴλ εἰς τὸν οἶκον καὶ ἐκάλεσεν τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ 12καὶ εἶπεν ᾿Απόστειλον μίαν τῶν παιδισκῶν καὶ εἰσελθοῦσα τ 
ἰδέτω εἰ ζῆ" καὶ εἰ τέθνηκεν, ὅπως ἂν θάψωμεν αὐτόν, ὅπως μηδεὶς γνῷ. 
τϑκαὶ ἀπέστειλαν τὴν παιδίσκην καὶ ἦψαν τὸν λύχνον καὶ ἤνοιξαν τὴν θύραν, 13 


8 εἰ5] ΤΥ εὡς ἃ 4 Τωβιας ΒΔΑ Κ(Ἰΐετῃ κ)  προσευξωμεθα]}] ξωμ, 5ᾺΡ τΑϑ 
ΒΔ ελ. ο ἄς μας Α θ οὔλ ομοιον Αὖ (βὰν ΑἿ 1 αλλα ΑΙ 


αὐτη] ταυτὴ Α  συγκαταγήηρασαι Β8Ρ συνκαταγηρασομε (αγηρα 510 τὰϑ 5) Α 
10 ουτος] αὐτος 12 ιἰδετωσαν ΒΡ | Ὕνω] γνωτω Α 
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ΤΩΒΕῚΤ ΙΧ 2 


(.6) τ4 καὶ εὗρεν τοὺς δύο καθεύδοντας. "ἱκαὶ ἐξελθοῦσα ἀπήγγειλεν 
(1:7) 15 αὐτοῖς ὅτι ζῇ. δ Καὶ εὐλόγησεν 'Ῥαγουὴλ τὸν θεὸν λέγων 
Εὐλογητὸς εἶ σὺ ὁ θεὸς ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ: καὶ εὐλογείτωσάν σε 

οἱ ἅγιοί σου καὶ πᾶσαι αἱ κτίσεις σου, πάντες οἱ ἄγγελοί σου 

τό καὶ οἱ ἐκλεκτοί σου εὐλογείτωσάν σε εἰς τοὺς αἰῶνας. "δεύλο- 
γητὸς εἶ ὅτι ηὔῴφρανάς με, καὶ οὐκ ἐγένετό μοι καθὼς ὑπενόουν, 

(18,19) 17γ “ἀλλὰ κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός σου ἐποίησας μεθ᾽ ἡμῶν. "7εὐλογητὸς 
εἶ ὅτι ἠλέησας δύο μονογενεῖς" ποίησον αὐτοῖς, δέσποτα, ἔλεος, 


, Α Ἁ ) κα ᾿Ὶ ε ᾿ ᾿ 3 ’ Ν 

συντέλεσον τὴν ζωὴν αὐτῶν ἐν υγείᾳ μετὰ εὐφροσυνὴης Και 

(2ο) 18 

᾿ (21,22) 19 
ΐ 3 , » -“ ΄ « “ δέ ; 20 Ν 35 . Ἂν 
Γ 23) 20 ΕἸ ΟΙῆσεν αὕὔτοις γαμον ἡμερῶν εΚα ΤτΤεσσαρων. Και εἰπὶεν αὐτῷ 


» 3 , Α “" “ε 
ἐλέους. "ϑἐκέλευσεν δὲ τοῖς οἰκέταις χῶσαι τὸν τάφον. 19 Ἰζ αἱ 


ῬἭ ἡλ Ν μα λ θῃ ᾿Ὶ « Ἷ “ ’ Ἀ.Ὸ Κ 

αγουὴλ πρὶν ἢ συντελεσθῆναι τὰς ἡμέρας τοῦ γάμου ἐνόρκως, 
᾿ 3 “ 3. ὍΝ 2. ν “- [ς , , , , 
μὴ ἐξελθεῖν αὐτὸν ἐὰν μὴ πληρωθῶσιν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι 
(24) “«ἱ τοῦ γάμου, “᾽καὶ τότε λαβόντα τὸ ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ 
πορεύεσθαι μετὰ ὑγείας πρὸς τὸν πατέρα' καὶ τὰ λοιπὰ ὅταν 
ἀποθάνω καὶ ἡ γυνή μου. 

1 3 “ 3 

Ε΄ () Καὶ ἐκάλεσεν Τωβίας τὸν Ῥαφαὴλ καὶ εἶπεν αὐτῷ “᾿Αζαρία 


(3) ἀδελφέ, ϑλάβε μετὰ σεαυτοῦ παῖδα καὶ δύο καμήλους, καὶ πορεύ- 





14 καὶ εἰσῆλθεν καὶ εὗρεν αὐτοὺς καθεύδοντας καὶ ὑπνοῦντας κοινῶς. τόάκαὶ ἐξελ- 
τ5 θοῦσα ἡ παιδίσκη ὑπέδειξεν αὐτοῖς ὅτι ξῇ καὶ οὐδὲν κακόν ἐστιν. 15 Καὶ 
εὐλόγησαν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπαν Ἐϊῤλογητὸς εἶ, θεέ, ἐν πάσῃ 
τ6 εὐλογίᾳ καθαρᾷ" εὐλογείτωσάν σε εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. τό καὶ εὐλογητὸς 
εἶ ὅτι εὔφρανάς με, καὶ οὐκ ἐγένετο καθὼς ὑπενόουν, ἀλλὰ κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός 
17 σὸν ἐποίησας μεθ᾽ ἡμῶν. Τῇ αὶ εὐλογητὸς εἶ ὅτι ἠλέησας δύο μονογενεῖς. 
ποίησον αὐτοῖς, δέσποτα, ἔλεος καὶ σωτηρίαν, καὶ συντέλεσον τὴν ζωὴν 
18 αὐτῶν μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ ἐλέου. ᾿:ϑτότε εἶπεν τοῖς οἰκέταις αὐτοῦ χῶσαι 
το τὸν τάφον, πρὸ τοῦ ὄρθρον γενέσθαι. το Ἰζαὶ τῇ γυναικὶ εἶπεν ποιῆσαι 
ἄρτους πόλλούς. καὶ εἰς τὸ βουκόλιον βαδίσας ἤγαγεν βόας δύο καὶ κριοὺς 
20 Τέσσαρες καὶ εἶπεν συντελεῖν αὐτούς" καὶ ἤρξαντο παρασκευάζειν. 29 καὶ 
ἐκάλεσεν Τωβείαν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δέκα τεσσάρων ἡμερῶν οὐ μὴ κινηθῇς 
ἐντεῦθεν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ μενεῖς ἔσθων καὶ πίνων παρ᾽ ἐμοὶ καὶ εὐφρανεῖς τὴν 
οι Ψυχὴν τῆς θυγατρός μου τὴν κατωδυνωμένην. 5:καὶ ὅσα μοι ὑπάρχει, 
λάμβανε αὐτόθεν τὸ ἥμισυ καὶ ὕπαγε ὑγιαίνων πρὸς τὸν πατέρα σου, καὶ 
τὸ ἄλλο ἥμισυ ὅταν ἀποθάνω ἐγώ τε καὶ ἡ γυνή μου ὑμέτερόν ἐστιν. θάρσει, 
παιδίον, ἐγώ σου ὁ πατὴρ καὶ "δνα ἣ μήτηρ σου. καὶ παρὰ σοῦ νῦν ἐσμεν 
ἡμεῖς καὶ τῆς ἀδελφῆς σου" ἀπὸ τοῦ νῦν ἐσμεν εἰς τὸν αἰῶνα" θάρσει, παιδίον. 
Ὀ Χ αἤϑότε ἐκάλεσεν Τωβείας Ραφαὴλ καὶ εἶπεν αὐτῷ “᾿Αζαρία ἀδελφέ, 
παράλαβε μετὰ σεαυτοῦ τέσσαρες οἰκέτας καὶ καμήλους δύο, καὶ πορεύθητι 








16 ηυλογησεν Α | ευλογια]-καθαρα καὶ αγια ΒΆΡΠΙΡΑ [παντες] ΡΥ και 


ΑἸ τοὺς αιἰωνα9] ΡΥ παντὰας Α 16 ηνῴρανας ΒἾΡΑ] ευῴρανας ΒΔΑ 
17 νυγιεια ΒΔ νγια Α [ μετα] μετ Α 20 αὐυτω] αυτοις Α 21 υγιας 
Β᾽Α υγιειας Β8Ρ ΙΧ 1 Τωβιας ΒΔΑ Κ(ἴεπὶ 6) 
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ΝΣ 


[5 ΤΩΒΕῚΤ 


“- Ἂ 
θητι ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδείας παρὰ Γαβαηλ, καὶ κόμισαί μοι τὸ 
3 ’ ᾿ δ ἃ ω 3 Α , 3ὃ ; ᾽ ἐᾷ 
ἀργύριον καὶ αὐτὸν ἄγε μοι εἰς τὸν γάμον. ιότι ὀμώμοχεν 3 (5) 
ε Ἁ Α 5 0 [εν 4 ᾿ς: { 5 θ “ Α ἰς , 
Ραγουὴλ μὴ ἐξελθεῖν με" 4 καὶ ὁ πατὴρ μου ἀριθμει τὰς ἡμέρας, 4 (4) 
ϑ, ’ 
καὶ ἐὰν χρονίσω μέγα, ὀδυνηθήσεται λίαν. ὅ καὶ ἐπορεύθη Ῥαφαήλ, - (6) 
Ἁ ᾽ ’ 4 , Α » 3 ΑΝ" Α , 
καὶ ηὐλίσθη παρὰ Ταβαηλ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον 
ὃς δὲ προήνεγκεν τὰ θυλάκια ἐν ταῖς σφραγῖσιν καὶ ἔδωκεν 
᾽ “ 6 ᾿ ω - , ΕΥ " 4 , Ὁ 
αὐτῷς “καὶ ὥρθρευσαν κοινῶς καὶ ἤλθοσαν εἰς τὸν γάμον, 6 (7) 
καὶ εὐλόγησεν Τωβείας τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. - 
Καὶ Τωβεὶτ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐλογίσατο ἑκάστης ἡμέρας" καὶ ὡς 
3 , 4 ς , - , Ι ᾽ » 2 4 ,ὔ 
ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι τῆς πορείας καὶ οὐκ ἤρχετο, ἔειπεν Μη - 
ποτε κατῇσ . ἢ μή ἱπτέθ Ταβαηλ ὶ οὐδεὶς 
ἥσχυνται; Φὴ μή ποτε ἀπέθανεν Ταβαηλ, καὶ οὐδεὶς 
δίδωσιν αὐτῷ τὸ ἀργύριον; λκαὶ ἐλυπεῖτο λίαν. “εἶπεν δὲ αὐτῷ 3 
ιν ρβΎ ᾿ δὼ (9) 
2 ,»5 ’ , 7 , , ΝῃΨ τὸ 
ἡ γυνή ᾿Απώλετο τὸ παιδίον, διότε κεχρόνικεν" καὶ ἤρξατο θρηνεῖν 
ϑ᾽ τὴν ΧΕ, [ γ , , [κέ 5.) 7ιπ ἢ ὴ - κ 
αὐτὸν καὶ εἶπεν 5Οὐ μέλει μοι, τέκνον, ὅτι ἀφῆκά σε τὸ φῶς τῶν “5 


---. ...........--..:..-. .--..-...............-....... 





εἰς Ῥάγας καὶ ἧκε παρὰ Γαβαήλῳ, καὶ δὸς αὐτῷ τὸ χειρόγραφον" κόμισαι 
τὸ ἀργύριον, καὶ παράλαβε αὐτὸν μετὰ σοῦ εἰς τοὺς γάμους. ἐσὺ γὰρ 4 
γινώσκεις ὅτι ἔσται ἀριθμῶν ὁ πατὴρ τὰς ἡμέρας, καὶ ἐὰν χρονίσω ἡμέραν 
μίαν, λυπήσω αὐτὸν λίαν' 3 καὶ θεωρεῖς τί ὥμοσεν Ῥαγονήλ, καὶ οὐ δύναμαι 3 
παραβῆναι τὸν ὅρκον αὐτοῦ. 5 καὶ ἐπορεύθη ἹῬαφαὴλ καὶ οἱ τέσσαρες οἰκέται - 
καὶ αἱ δύο κάμηλοι εἰς Ῥάγας τῆς Δηδίας, καὶ ηὐλίσθησαν παρὰ Ταβαήλῳ, 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον αὐτοῦ, καὶ ὑπέδειξεν αὐτῷ περὶ Τωβείου 
τοῦ υἱοῦ Τωβείθ, ὅτι ἔλαβεν γυναῖκα καὶ ὅτι καλεῖ αὐτὸν εἰς τὸν γάμον. 
καὶ ἀναστὰς παρηρίθμησεν αὐτῷ τὰ θυλάκια σὺν ταῖς σφραγῖσιν καὶ συνέ- 
θηκαν αὐτά. ὁ καὶ ὥρθρισαν κοινῶς καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν γάμον, καὶ εἰσῆλθον 6 
εἰς τὰ Ῥαγουὴλ καὶ εὗρον Τωβείαν ἀνακείμενον. καὶ ἀνεπήδησεν καὶ ἠσπά- 
σατο αὐτόν, καὶ ἔκλαυσεν καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Καλὲ 
καὶ ἀγαθέ, ἀνδρὸς καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, δικαίου καὶ ἐλεημοποιοῦ: δώῃ σοι 
Κύριος εὐλογίαν οὐρανοῦ καὶ τῇ γυναικί σου καὶ τῷ πατρί σου καὶ τῇ μητρὶ 
τῆς γυναικός σον. εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὅτι εἶδον Τωβείαν τὸν ἀνεψιόν μου 
ὅμοιον αὐτῷ. 

τ'Ἑκάστην δὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἐλογίζετο Τωβεὶθ τὰς ἡμέρας ἐν πόσαις τ 
πορεύσεται καὶ ἐν πόσαις ἐπιστρέψει. καὶ ὅτε συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι καὶ 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ οὐ παρῆν, Ξ εἶπεν ΔΙή ποτε κατεσχέθη ἐκεῖ; ἢ μή ποτε ἀπέθανεν 2 
ὁ Ταβαήλ, καὶ οὐδεὶς αὐτῷ δίδωσιν τὸ ἀργύριον ; 3καὶ ἤρξατο λνπεῖσθαι. 3 
“καὶ Αννα ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγει ᾿Απώλετο τὸ παιδίον μον καὶ οὐκέτι ὑπάρχει 4 
ἐν τοῖς ζῶσιν᾽ καὶ ἤρξατο κλαίειν καὶ θρηνεῖν περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ εἶπεν 
5Οὐαί μοι, τέκνον, ὅτι ἀφῆκά σε πορευθῆναι, τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μου. 5 





᾿...ν.ΝΝΝΝ»"»;........ ..-..--. οας-.---ς-.--------ὃ -- 


2 ηδιας Α | και κομισαι] οπὶ και δὰ" (ΏΔ} δὲ! (υ14}}} οὔ μοι 29 ἃ 8 ομω- 
μοκεν Βὸν 4 μεγα]Ύ 500 τὰ8 Δ δ Γαβαηλω Α 6 ὡὠρθρισαν Α΄! 
ἤλθοσαν Β΄ Ὁ (ηλθον Β5Α) ΧΊΤωβιτ α | ελογιζετο Α | ποριας Δ 
ὭρΧχεΤΟ] ἤρχοντο Δ 2 εἰπεν] ἘΤωβιας ἃ 4 γυνη]ξαντον 
δ μοι] αὶ ἃ 5ὺὉ τὰϑ Δ 
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.ΤΩΒΕΙΤ Χ Τ2 


᾽ - “- 
6 ὀφθαλμῶν μου; “καὶ Τωβεὶτ λέγει αὐτῇ Σίγα, μὴ λόγον ἔχε, ὑγιαίνει. 
7 ᾿ Ἂ δες Σιί ᾿ λά 5 δᾺ , ΄, ᾿ 
γ7καὶ εἶπεν αὐτῷ Σίγα, μὴ πλᾶνα με: ἀπώλετο τὸ παιδίον μου. καὶ 
3 , 5 ς ᾿] Ἁ “"“:΄2 
ἐπορεύετο καθ᾽ ἡμέραν εἰς τὴν ὁδὸν ἔξω οἵας ἀπῆλθεν, ἡμέρας τε 
, » ᾿ ΄ “- 
ἄρτον οὐκ ἤσθιεν, τὰς δὲ νύκτας οὐ διελίμπανεν θρηνοῦσα Τωβείαν 
Α ἐν ἌΜΕ δ “ Θ , ε ἣ , ς᾽» 
τὸν υἱὸν αὑτῆς, ἔως οὐ συνετελέσθησαν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι 
“ , [νὰ ὰ ε Ν - ΣἊΝ ,) «κα 3 ) 
τοῦ γάμου ἃς ὥμοσεν Ῥαγουὴλ ποιῆσαι αὐτὸν ἐκεῖ. Εἶπεν δὲ 
“4 ε ; 3 
Τωβείας τῷ Ῥαγουὴλ Ἔξαπόστειλόν με, ὅτι ὁ πατήρ μου καὶ ἡ μήτηρ 
εν “ 
8 μου οὐκέτι ἐλπίζουσιν ὄψεσθαί με. ὅεἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ πενθερός 
χω 3 ““ 
Μεῖνον παρ᾽ ἐμοί, κἀγὼ ἐξαποστελῶ πρὸς τὸν πατέρα σου καὶ 
ο δηλώσουσιν αὐτῷ τὰ κατὰ σέ. καὶ Τωβείας λέγει Ἐξαπόστειλόν 
ὡ Α , το 3 , δὲ ε ὴλ ἔὃ ΞΟ 
τομε πρὸς τὸν πατέρα μου. ἀναστὰς δὲ Ῥαγουὴλ ἔδωκεν αὐτῷ 
᾿ Ἁ ΄- “- 
Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ ἥμισν τῶν ὑπαρχόντων, σώματα 
Ν 3 , ι-ι " ἢ 3. ἢ ἢ , , 
ττ καὶ κτήνη, ἀργύριον: "καὶ εὐλογήσας αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν λέγων 
ἙΕὐοδώσει ὑμᾶς, τέκνα, ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ πρὸ τοῦ μὲ ἀποθανεῖν. 


Ρ,13) τὸ Ἦἢ 


Ἀ ᾽ ΄- Ἁ ᾽ “- ᾿ Ἁ ΄ 3 Ἁ 
καὶ εἶπεν τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ Τίμα τοὺς πενθερούς σου, αὐτοὶ 


6 ὁκαὶ Τωβεὶθ ἔλεγεν αὐτῇ Σίγα, μὴ λόγον ἔχε, ἀδελφή, ὑγιαίνει" καὶ μάλα 
περισπασμὸς αὐτοῖς ἐγένετο ἐκεῖ, καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ πορευθεὶς μετ᾽ αὐτοῦ 
πιστός ἐστιν καὶ εἷς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν: μὴ λυποῦ περὶ αὐτοῦ, ἀδελφή, 

γ ἤδη παρέσται. Τκαὶ εἶπεν αὐτῷ Σίγα ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ μή με πλάνα' ἀπώλετο 
τὸ παιδίον μου. καὶ ἐκπηδήσασα περιεβλέπετο τὴν ὁδὸν ἢ ᾧχετο ὁ υἱὸς 
αὐτῆς καθ᾽ ἡμέραν καὶ οὐκ ἐπείθετο οὐδενί, καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος εἰσπορευομένη 
ἐθρήνει καὶ ἔκλαιεν τὴν νύκτα ὅλην καὶ οὐκ εἶχεν ὕπνον. Καὶ ὅτε 
συνετελέσθησαν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμον ἃς ὦμοσεν Ῥαγουὴλ 

- ποιῆσαι τῇ. θυγατρὶ αὐτοῦ, εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν Τωβείας καὶ εἶπεν Ἔξ- 
απόστειλόν με, γινώσκω γὰρ ἔγὼ ὅτι ὁ πατήρ μου καὶ ἡ μήτηρ μου οὐ πιστεύ- 
ουσιν ὅτι ὀψονταί με ἔτι' καὶ νῦν ἀξιῶ σε, πάτερ, ὅπως ἐξαποστείλῃς με 

5 καὶ πορευθῶ πρὸς τὸν πατέρα μου" ἤδη ὑπέδειξά σοι ὡς ἀφῆκα αὐτόν. ὃ καὶ 
εἶπεν Ραγουὴλ τῷ Τωβείᾳ Μεῖνον, παιδίον, μεῖνον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐγὼ 
ἀποστέλλω ἀγγέλους πρὸς Τώβειν τὸν πατέρα σου καὶ ὑποδείξουσιν αὐτῷ 

ο περὶ σοῦ. ϑκαὶ εἶπεν αὐτῷ Μηδαμῶς, ἀξιῶ σε ὅπως ἐξαποστείλῃς με 

το ἐντεῦθεν πρὸς τὸν πατέρα μου. τοκαὶ ἀναστὰς Ῥαγουὴλ παρέδωκεν Τωβείᾳ 
Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὸ ἥμισυ πάντων τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ, 
παῖδας καὶ παιδίσκας, βόας καὶ πρόβατα, ὄνους καὶ καμήλους, ἱματισμὸν καὶ 

τι ἀργύριον καὶ σκεύη" τἰκαὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ὑγιαίνοντας καὶ ἠσπάσατο 
αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑγίαινε, παιδίον, ὑγιαίνων ὕπαγε" ὁ κύριος τοῦ 
οὐρανοῦ εὐοδώσαι ὑμᾶς καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκά σον, καὶ ἴδοιμι ὑμῶν παιδία 

12 πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. τ2καὶ εἶπεν Σάρρᾳ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ Ὕπαγε πρὸς 


᾿-.... .υν..........-..-ὄ..-ς.ς.ςςς-ς-ς-Ἐ--Ἐ-ὀἠ “ ἘΞ - ..-.- - 
᾿ ΒΒΕΘαΣ. τ ΘΟΡΞθἕ ας .....»....--..-.---͵ς-ςς-ς... 








Β 


Ν 


Ἴ ἀπηλθαν Α [ησθιε ΒΡ] νυκτας7-Ἐ ολας Α | διελιπανεν Β΄ (-λιμπ. ΒΡ (4) Α}.Α 


"Τωβιας ΒΡ|[ τω ῬΡαγονηλ] οἵὰ τω Β8Ρ 8 πενθερος7- αὐτου Α [ εξαποστελω 
ΒΔΑ] -στελλω Βα 9 .εξαποστειλον] ὈΓ ουχι ΒᾶΡ ΡΥ ουὐχι αλλ ἃ 10 τὰ 
(α 511 85) ἡμισν Αἴ το ημ. ΑΙ Υ4 [ ἀργυριον] ΡΥ καὶ ἃ 11 ευὐοδωσει] ευλο- 
γήσει Α [.ο θ5] του ουρανου τεκνα Α 12 σου 197 ου 51 τᾶβ (5ε4 τα5 1 11) Αἱ 
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ΧΙΙ ΤΩΒΕΙ͂Τ 


- “- ’ ΕῚ εἰ Ψ' ’ 2 Ἁ 4 Ἁ 3 
νῦν γονεῖς σού εἰσιν: ἀκούσαιμί σον ἀκοὴν καλὴν. καὶ ἐφίλησεν 
, Υ̓͂ 3 3 
αὐτήν. καὶ Ἔδνα εἶπεν πρὸς Τωβείαν ᾿Αδελφὲ ἀγαπητέ, ἀπο- - 
; ’ ΄“ - ’ “ 
καταστήσει σε ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ, καὶ δῴη μοι ἰδεῖν σου 
δί 2 , “ θ Ἷ ο 2 θῶ δι ρυυ, - 
παιδία ἐκ Σάρρας τῆς θυγατρός μου, ἵνα εὐφρανθῶ ἐνώπιον τοῦ 
κυρίου" καὶ ἰδοὺ παρατίθεμαί σοι τὴν θυγατέρα μον ἐν παρακατα- 
᾿ ὁ Α Ἅ Ε] ’ 
θήκῃ, μὴ λυπήσῃς αὐτην. 
- ’ “- 
Μετὰ ταῦτα ἐπορεύετο καὶ Τωβείας εὐλογῶν τὸν θεὸν ὅτε τ ΧΕ 
Α « 
εὐόδωσεν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ κατευλόγει Ῥαγουὴλ καὶ "Ἐδναν - 
-“" - » ΓΙ 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ! ("καὶ ἐπορεύετο μέχρις οὗ ἐγγίσαι αὐτὸν εἰς 
Νινενή. 
Γ΄ 3 « «- 
"Καὶ εἶπεν Ῥαφαὴλ πρὸς Τωβείαν Οὐ γινώσκεις, ἀδελφέ, πῶς 


-» 


ἀφῆκες τὸν πατέρα σον; Ξπροδράμωμεν ἔμπροσθεν τῆς γυναικός 


ω 


᾿ εξ , Α ἥ Υ 4 , Ν Ν ω Ν ᾿ 
σον καὶ ἑτοιμάσωμεν τὴν οἰκίαν, “λάβε δὲ παρὰ χείρα την χολὴην 


ΕΒ 


“- ΕῚ ’ ν 3 [ Α “- [ὦ Α Ξ 
τοῦ ἰχθύος. καὶ ἐπορεύθησαν, καὶ συνῆλθεν ὁ κύων ὄπισθεν 


σι 


- σ΄“ 
αὐτῶν. Ξκαὶ Ἄννα ἐκάθητο περιβλεπομένη εἰς τὴν ὁδὸν τὸν 


σὶ 


- “ 3 “ 
παῖδα αὐτῆς, “καὶ προσενόησεν αὐτὸν ἐρχόμενον" εἶπεν τῷ πατρὶ 
2 ΠΣ ᾿ ς .«! » εἰ ς Ἵ ς Α 
αὐτοῦ Ἰδοὺ ὁ υἱός μου ἔρχεται καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ πορευθεὶς 

2 2 [ο᾽ 7 ᾿νε ὴλ 2 Ἔ , νι 3 , ὅν τι 
μετ᾽ αὐτοῦ. 1Τκαὶ Ῥαφαὴλ εἰπεν Ἐπίσταμαι εγὼ ὁτι ἀνοίξει τοὺς 7 


........,..........ς...-ς. -.-- 





3 .«“ 3 } “ ἴφ. ᾿ - « , 
5 τὸν πενθερόν σου, ὅτι ἀπὸ τοῦ νῦν αὐτοὶ γονεῖς σου, ὡς οἱ γεννήσαντές σε" 


βάδιζε εἰς εἰρήνην, θύγατερ, ἀκούσαιμί σου ἀγαθὴν ἀκοὴν ἕως ζῶ. καὶ 
ἀπασπασάμενος ἀπέλυσεν αὐτούς. καὶ ἜἙδνα λέγει Τωβίᾳ Τέκνον καὶ ἀδελφὲ 
ἠγαπημένε, ἀποκαταστήσαι σε Κύριος καὶ ἴδοιμί σον τέκνα ἕως ζῶ καὶ 
Σάρρας τῆς θυγατρός μου πρὸ τοῦ με ἀποθανεῖ. ἐνώπιον τοῦ κυρίου παρα- 
τίθεμαί σοι τὴν θυγατέρα μου ἐν παραθήκῃ, μὴ λυπήσῃς αὐτὴν πάσας “ 
τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου. παιδίον, εἰς εἰρήνην" ἀπὸ τοῦ νῦν ἐγώ σου μήτηρ 
καὶ Σάρρα ἀδελφή. εὐοδωθείημεν πάντες ἐν τῷ αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας 
ἐν τῇ ζωῇ ἡμῶν. καὶ κατεφίλησεν ἀμφοτέρους καὶ ἀπέστειλεν ὑγιαίνοντας. 
ιϑβκαὶ ἀπῆλθεν Τωβίας ἀπὸ ῬΡαγονὴλ ὑγιαίνων καὶ χαίρων καὶ εὐλογῶν τῷ 13 
κυρίῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, τῷ βασιλεῖ τῶν πάντων, ὅτι εὐόδωκεν τὴν 
ὁδὸν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν αὐτῷ Εὐοδωθῇ σοι τιμᾷν αὐτοὺς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ζωῆς αὐτῶν. 

ταὶ ὡς ἤγγισαν εἰς Κασερείν, ἥ ἐστιν κατέναντι Νινευή, 5 εἶπεν Ῥαφαήλ ΣΧ 
Σὺ γινώσκεις πῶς ἀφήκαμεν τὸν πατέρα σον" 3προδράμωμεν τῆς γυναικός 3 
σον καὶ ἑτοιμάσωμεν τὴν οἰκίαν ἐν ᾧ ἔρχονται. 4 καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι 4 
κοινῶς καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβε μετὰ χεῖρας τὴν χολήν. καὶ συνῆλθεν αὐτοῖς ὁ 
κύριος ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. καὶ Αννα ἐκάθητο περι- 5 
βλεπομένη τὴν ὁδὸν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. “καὶ προσενόησεν αὐτὸν ἐρχόμενον 6 
καὶ εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ὁ υἱός σου ἔρχεται καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ πορευ- 
θεὶς μετ᾽ αὐτοῦ. Τκαὶ Ραφαὴλ εἶπεν Τωβείᾳ πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν πρὸς 7 


....ϑ’ΠΡθΡῤπ͵-τ΄'““----------ς-------------- ---τ--τ΄΄΄ 


12 ἀποκαταστήσαι ΔΑ | παρακαταθηκη] κατὰ 50Ρ τὰϑ8 Αἰ ΧΙ 1 ευωδω- 
σεν Β5Ὁ [αντον] αὐτοὺς ΒΡ᾽ οΣ 2 αφηκας (ς 405ς.155) 6 εἰπεν] ΡΥ καὶ 
Α ] μον] σου Α 7 εγω7: Τωβια Α | οτι ὈΪ5 50. ἃ | ανοιγει ἃ 
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ΤΩΒΕΙΤ ΧΙ τό 


(8) 8 ὀφθαλμοὺς ὁ πατήρ σου- ὃ σὺ ἔγχρισον τὴν χολὴν εἰς τοὺς ὀφθαλ- Β 
μοὺς αὐτοῦ, καὶ δηχθεὶς διατρίψει καὶ ἀποβαλεῖται τὰ λευκώματα 
- ορ καὶ ὄψεταί σε. 9Καὶ προσδραμοῦσα ἌΔννα ἐπέπεσεν ἐπὶ 
τὸν τράχηλον τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε, παιδίον, 
1,10) τὸ ἀπὸ τοῦ νῦν ἀποθανοῦμαι. “ἢ καὶ ἔκλαυσαν ἀμφότεροι. δ καὶ 
Τωβεὶτ ἐξήρχετο πρὸς τὴν θύραν καὶ προσέκοπτεν" ὁ δὲ υἱὸς 
(13) τα προσέδραμεν αὐτῷ, " καὶ ἐπελάβετο τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ προσέ- 
πασεν τὴν χολὴν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ λέγων 
- τῷ Θάρσει, πάτερ. “ὡς δὲ συνεδήχθησαν, διέτριψε τοὺς ὀφθαλ- 
(14)135 μοὺς αὐτοῦ, ᾿Ξκαὶ ἐλεπίσθη ἀπὸ τῶν κανθῶν τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτοῦ τὰ λευκώματα. καὶ ἰδὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν 
(17) τά τράχηλον αὐτοῦ, τ’ καὶ ἔκλαυσεν καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ ὁ θεός, 
καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ εὐλογημένοι 
15 πάντες οἱ ἅγιοι ἀγγελοί σου, "ὅτι ἐμαστίγωσας καὶ ἠλέησάς με: 
(.8) ἰδοὺ βλέπω Τωβείαν τὸν υἱόν μου. (9 καὶ εἰσῆλθεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
(19) χαίρων, ['ϑ)καὶ ἀπήγγειλεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὰ μεγαλεῖα τὰ γενό- 
τό μενα αὐτῷ ἐν τῇ Μηδείᾳ. τ Καὶ ἐξῆλθεν Τωβείας εἰς συνάν- 





8 τὸν πατέρα ᾿Ππίσταμαι ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀνεῳχθήσονται" 8 ἔνπλασον ὃὰ 
τὴν χολὴν τοῦ ἰχθύος εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἀποστύψει τὸ φάρμακον 
καὶ ἀπολεπίσει τὰ λευκώματα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἀναβλέψει 

9 ὁ πατήρ σου καὶ ὄψεται τὸ φῶς. 9 Καὶ ἀνέδραμεν καὶ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν 
τράχηλον τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε, παιδίον: ἀπὸ τοῦ νῦν 

το ἀποθανοῦμαι. καὶ ἔκλαυσεν. τοκαὶ ἀνέστη Ἰώβεις καὶ προσέκοπτεν τοῖς 
ποσὶν καὶ ἐξῆλθεν τὴν θύραν τῆς αὐλῆς. καὶ ἐβάδισεν Τωβείας πρὸς αὐτὸν 

τι Ἰτκαὶ ἡ χολὴ τοῦ ἰχθύος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὐτοῦ καὶ ἐλάβετο αὐτοῦ καὶ εἶπεν Θάρσει, πάτερ. καὶ ἐπέβαλεν τὸ 

5, 13 φάρμακον ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπέδωκεν" 12. 13καὶ ἀπελέπισεν ἑκατέραις ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κανθῶν τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον 

τ4 αὐτοῦ, τέ καὶ ἔκλαυσεν καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε, τέκνον, τὸ φῶς τῶν ὀφθαλ- 
μῶν μου. καὶ εἶπεν Εἰὐλογητὸς ὁ θεός, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομα τὸ μέγα 
αὐτοῦ, καὶ εὐλογημένοι πάντες οἱ ἄγγελοι οἱ ἅγιοι αὐτοῦ. γένοιτο τὸ ὄνομα 
τὸ μέγα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εὐλογητοὶ πάντες οἱ ἄγγελοι εἰς πάντας τοὺς 
τς αἰῶνας" ι5ὅτι αὐτὸς ἐμαστίγωσέν με, καὶ ἰδοὺ βλέπω Τωβείαν τὸν υἱόν 
μου. καὶ εἰσῆλθεν Ἰ᾿ωβείας χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν θεὸν ἐν ὅλῳ τῷ σώματι 
αὐτοῦ, καὶ ἐπέδειξεν Τωβείας τῷ πατρὶ αὐτοῦ ὅτι εὐοδώθη ἣ ὁδὸς αὐτοῦ καὶ 
ὅτι ἐνήνοχεν ἀργύριον, καὶ ὡς ἔλαβεν Σάρραν τὴν θυγατέρα Ῥαγονὴλ γυναίκα, 





τ6 καὶ ὅτι ἰδοὺ παραγίνεται καί ἐστιν σύνεγγυς τῆς πύλης Νινευή. τό Καὶ 

Ἴ οφθαλμους] 5664 τα8 τ ᾿ἰϊ ἴῃ Δ 8 συ] ουν Α | ἐνχρισον Α  απο- α 
βαλει ἃ 9 ἐπέπεσεν) ἐπεσεν ἃ | ἐδὸν Α 11 προσεπασεν α 50 τὰ5 
Δ | επῇῇ εἰς Α 12 διετριψεν Α 13 ἐπεπεσεν) ἐπεσεν Α 14 σον 


αγγελοι ΒΊΑ 15 Μηδεια Α 16 Τωβειας] Τωβειτ Β8Ρ Πωβιτ ΑΥἱῖά 
530 


ΧΙ 17 ΤΩΒΕΙΤ 


- ΄ 3 “- ’ Ὺ 3 ζω ᾿ ’ ᾿Ὶ ΄- 
Β τησιν τῇ νύμφῃ αὐτοῦ, χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν θεόν, πρὸς τῇ 
πύλῃ Νινευὴ ὶ ἐθαύμαζον οἱ θ Ἵ ὑτὸν πορευόμεν 
ὕλῃ Νινευή. καὶ ἐθαύμαζον οἱ θεωροῦντες αὐτὸν πορευόμενον, 
“-“ “ἢ 3 
ὅτι ἔβλεψεν" 17 καὶ Τωβεὶτ ἐξωμολογεῖτο ἐνώπιον αὐτοῦ ὅτι ἠλέη- 17 
- 4 
σεν αὐτοὺς ὁ θεός. καὶ ὡς ἤγγισεν Τωβεὶτ Σάρρᾳ τῇ νύμφῃ 
3 “-“ , 9 Α , » [4 ,ὔ θύ 
αὐτοῦ, κατευλόγησεν αὐτὴν λέγων ᾿Ἔλθοις ὑγιαίνουσα, θυγατερ" 
, “- ’, ν ἢ 
εὐλογητὸς ὁ θεός, ὃς ἤγαγέν σε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὃ πατὴρ σον καὶ 
τ ᾿ (20) ΠΝ" ν “ . ν ΝΜ ᾿ δ Ὰ- ( 
ἡ μήτηρ σου. καὶ ἐγένετο χαρὰ πᾶσι τοῖς ἐν Νινευὴ ἀδε 20 
ἴω ΄Ἅ - Ἂ 
φοῖς αὐτοῦ. "καὶ παρεγένετο ᾿Αχιάχαρος καὶ Νασβᾶς ὁ ἐξά- τὸ 
.-- ’, 
δελῴος αὐτοῦ, καὶ ἤχθη ὁ γάμος Τωβεία μετ᾽ εὐφροσύνης ἑπτὰ το (1) 
« 
ἡμέρας. 


8. δὲ) “ 3 » ἴης 
᾿ Καὶ ἐκάλεσεν Τωβεὶτ Τωβείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ τ Χ 





2 , ᾿ ἴον 3 , “- , Ἀ 

Ορα, τέκνον, μισθὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ συνελθόντι σοι, καὶ προσ- 

ε ἐ ἐ 
“-“ - “ 4 Α 3 ΄“ 
θεῖναι αὐτῷ δεῖ. “καὶ εἶπεν Πάτερ, οὐ βλάπτομαι δοὺς αὐτῷ « (:-..) 
“ “΄“- Ἁ “΄ 
τὸ ἥμισυ ὧν ἐνήνοχα, 53ὅτι με ἀγίοχέν σοι ὑγιῆ, καὶ τὴν γυναῖκά 3 
Ψ. 
μου ἐθεράπευσεν καὶ τὸ ἀργύριόν μον ἤνεγκεν, καὶ σὲ ὁμοίως 
6 ᾿ 4 Ἁ ες ε ’ “ 9 “" Ἐ ᾿ Σ] ω 4 
ἐθεράπευσεν. “καὶ εἶπεν ὁ πρεσβύτης Δικαιοῦται αὐτῷ. 5 καὶ ἐκά- ὃ 
4 ΓΟ 
λεσεν τὸν ἄγγελον καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβε τὸ ἥμισυ πάντων ὧν 
Ἢ “ 





ΝΣ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν τῆς νύμφης αὐτοῦ χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν θεὸν πρὸς 
τὴν πύλην Νινευή. καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ ἐν Χινευὴ πορευόμενον καὶ δια- 
βαίνοντα αὐτὸν πάσῃ τῇ ἰσχύι αὐτοῦ καὶ ὑπὸ μηδενὸς χειραγωγούμενον 
ἐθαύμασαν" 7) καὶ Τωβεὶθ ἐξωμολογεῖτο ἐναντίον αὐτῶν, ὅτι ἠλέησεν αὐτὸν 

ὁ θεὸς καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. καὶ ἤγγισεν Τωβεὶθ Σάρρᾳ 
τῇ γυναικὶ Τωβία τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν αὐτὴν καὶ εἶπεν αὐτῇ 
Εἰσέλθοις ὑγιαίνουσα, θύγατερ, καὶ εὐλογητὸς ὁ θεός σου, ὃς ἤγαγέν σε πρὸς 
ἡμᾶς, θύγατερ" καὶ εὐλογημένος ὁ ὁ πατήρ σου, καὶ εὐλογημένος Τωβείας ὁ υἱός 
μου; καὶ εὐλογημένη σύ, θύγατερ" εἴσελθε εἰς τὴν οἰκίαν σου ὑγιαίνουσα 
ἐν εὐλογίᾳ καὶ χαρᾷ, εἴσελθε, θύγατερ. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐγένετο χαρὰ 
πᾶσιν τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν Ν Ψενή. 1ιϑκαὶ παρεγένοντο ᾿Αχεικὰρ 18 
καὶ Ναβὰδ οἱ ἐξάδελφοι αὐτοῦ χαίροντες πρὸς Τώβειν. 

: Ἰζαὶ ὅτε ἐπετελέσθη ὁ γάμος ἐκάλεσεν Τωβεὶθ Τωβείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Χ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Παιδίον, ὅρα δοῦναι τὸν μισθὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ πορευθέντι 
μετὰ σοῦ, προσθεῖναι αὐτῷ εἰς τὸν μισθόν. Ξκαὶ εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, πόσον 52 
αὐτῷ δώσω τὸν μισθόν; οὐ βλάπτομαι διδοὺς αὐτῷ τὸ ἥμισυ τῶν ὑπαρ- 
χόντων ὧν ἐνήνοχεν μετ᾽ ἐμοῦ. 3 ἐμὲ ἀγίοχεν ὑγιαίνοντα, καὶ τὴν γυναῖκά 3 
μον ἐθεράπευσεν, καὶ τὸ ἀργύριον ἤνεγκεν μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ σὲ ἐθεράπευσεν" 
πόσον αὐτῷ ἔτι δῶ μισθόν; 4 καὶ εἶπεν αὐτῷ Τώβεις Δικαιοῦται αὐτῷ, 4 
παιδίον, λαβεῖν τὸ ἥμισυ πάντων ὧν ἔχων ἦλθεν. 5 καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ς- 
καὶ εἶπεν Λάβε τὸ ἥμισυ πάντων ὧν ἔχων ἦλθες εἰς τὸν μισθόν σου, καὶ 


ἰ 


7 


Δ 160 τη πυλη] την-λην ἃ 117 ΤἸωβειτ 19] - τβειας Β" -βιας ΒΡ] εξομ. Α [αυὔτον 19] 
-τῶων Α | αὐτου] -τον Α [ὁ ποσου δ᾽} Ἐκ ἢ μὴρσ. δδιδ 18 Αχεικαρ δ᾿ ἢ] Αχεια- 
χαρος ὃὲς 8 | οἱ εξαδελῴοι δλ 5] ο -ῴος δὲς:8 οἵη χαίροντες ὃὰς:Ὁ (ροβξίβα ΣΘθ τα ἢ) 
ΝῚΙ 1 οἵὰὴ οτε δὲ ἢ (Π4} δὲ] (ν]ά)) 2 εἰπεν] τ αὐτω Α 8 αγηοχε ΒΡ 
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ΤΩΒΕῚΤ χα αἢ 
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’ “ ὯΑ ω - 
ἐνηνόχατε. “καὶ καλέσας τοὺς δύο κρυπτῶς εἶπεν αὐτοῖς Ἐὐλογεῖτε Β 


) Ἁ ᾿ 3 "πεν 3 ἊΝ , “.Μ 
τὸν θεὸν καὶ αὐτῷ ἐξομολογεῖσθε, μεγαλωσύνην δίδοτε αὐτῷ, καὶ 
ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ ἐνώπιον πάντων τῶν ζώντων περὶ ὧν ἐποίησεν 
3 “ »“ -“ ΄-ὦΟ 
μεθ᾽ ὑμῶν. ἀγαθὸν τὸ εὐλογεῖν τὸν θεὸν καὶ ὑψοῖν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
τοὺς λόγους τῶν ἔργων τοῦ θεοῦ ἐντίμως ὑποδεικνύοντες" καὶ μὴ 
. - ΕῚ . » κα , , Α , 
ὀκνεῖτε ἐξομολογεῖσθαι αὐτῷ. 7 μυστήριον βασιλέως καλὸν κρύψαι, 
Α νον» 2 θ Ἐῶ ’ Σ ἤ ᾽ Ν , 
τὰ δὲ ἔργα τοῦ θεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. ἀγαθὸν ποιήσατε, καὶ 
’ - 
κακὸν οὐχ εὑρήσει ὑμᾶς. ϑἀάγαθὸν προσευχὴ μετὰ νηστείας καὶ 
’ ᾿ ’ 2 ᾿ Ἁ 5. , Ἁ , μα 
ἐλεημοσύνης καὶ δικαιοσύνης" ἀγαθὸν τὸ ὀλίγον μετὰ δικαιοσύνης ἢ 
Ἁ Ἁ δὰ “ ἣ ΓΨ Ἃ Ψ ὯΔ ’ ’, 
πολὺ μετὰ ἀδικίας" καλὸν ποιῆσαι ἐλεημοσύνην ἢ θησαυρίσαι χρυσίον. 
ϑέλεημοσύνη ἐκ θανάτου ῥύεται, καὶ αὕτη ἀποκαθαριεῖ πᾶσαν ἁμαρ- 
τίαν' οἱ ποιοῦντες ἐλεημοσύνας καὶ δικαιοσύνας πλησθήσονται ζωῆς" 
τοὶ δὲ ἁμαρτάνοντες πολέμιοί εἰσιν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς. ""οὐ μὴ κρύψω 
3 - “- “ 
ἀφ᾽ ὑμῶν πᾶν ῥῆμα: εἴρηκα δὴ μυστήριον βασιλέως κρύψαι καλόν, 
Α δὲ » - “ 2 ’ 3 ἤ ΡΦῚ Ν “ ἰχ 
τὰ δὲ ἔργα τοῦ θεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. "ΞΖκαὶ νῦν ὅτε προσ- 
᾽ὔ ᾿ 
ηὔξω σὺ καὶ ἡ νύμφη σου Σάρρα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον 
τῆς προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου: καὶ ὅτε ἔθαπτες τοὺς 
νεκρούς, ὡσαύτως συμπαρήμην σοι: "Ξκαὶ ὅτε οὐκ ὥκνησας ἀνα- 
59 Ἁ ἱρὴ Ἁ ,, ’ “ 3 Ἁ 
στῆναι καὶ καταλιπεῖν τὸ ἄριστόν σου ὅπως ἀπελθὼν περιστείλῃς 


ὕπαγε ὑγιαίνων. ὁτότε ἐκάλεσεν τοὺς δύο κρυπτῶς καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τὸν 


θεὸν εὐλογεῖτε καὶ αὐτῷ ἐξομολογεῖσθε ἐνώπιον πάντων τῶν ζώντων ἃ 


ἐποίησεν μεθ᾽ ὑμῶν ἀγαθά, τοῦ εὐλογεῖν καὶ ὑμνεῖν τὸ ὄνομα αὐτοῦ. τοὺς 
λόγους τοῦ θεοῦ ὑποδείκνυτε πᾶσιν ἀνθρώποις ἐντίμως, καὶ μὴ ὀκνεῖτε 
ἐξομολογεῖσθαι αὐτῷ. 7 μυστήριον βασιλέως κρύπτειν καλόν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ 
θεοῦ ἐξομολογεῖσθαι καὶ ἀνακαλύπτειν. καὶ ἐξομολογεῖσθε ἐντίμως. τὸ ἀγαθὸν 
ποιεῖτε, καὶ κακὸν οὐχ εὑρήσει ὑμᾶς. 8 ἀγαθὸν προσευχὴ μετὰ ἀληθείας καὶ 
ἐλεημοσύνη μετὰ δικαιοσύνης μᾶλλον ἢ πλοῦτος μετὰ ἀδικίας" καλὸν ποιῆσαι 
ἐλεημοσύνην μᾶλλον ἢ θησαυρίσαι χρυσίον. 9ἐλεημοσύνη ἐκ θανάτου ῥύεται, 
καὶ αὐτὴ ἀποκαθαίρει πᾶσαν ἁμαρτίαν" οἱ ποιοῦντες ἐλεημοσύνην χορτασ- 
θήσονται ζωῆς" Ἰοοὶ ποιοῦντες ἁμαρτίαν καὶ ἀδικίαν πολέμιοί εἰσιν τῆς 
ἑαυτῶν ψυχῆς. τ'πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν ὑποδείξω καὶ οὐ μὴ κρύψω 
ἀφ᾽ ὑμῶν πᾶν ῥῆμα. ἤδη ὑμῖν ὑπέδειξα καὶ εἶπον Δῖυστήριον βασιλέως 
καλὸν κρύψαι, καὶ τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. τακαὶ νῦν ὅτε 
προσηύξω καὶ Σάρρα, ἔγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς προσευχῆς ὑμῶν 
ἐνώπιον τῆς δόξης Κυρίου, καὶ ὅτε ἔθαπτες τοὺς νεκροὺς ὡσαύτως" 13 καὶ 
ὅτε οὐκ ὦκνησας ἀναστῆναι καὶ καταλιπεῖν σου τὸ ἄριστον καὶ ᾧχου καὶ 





δ ενηνοχας ἃ 6 και 19] τοτε Α [[οἵὰὴ εξομολογεισθε τ0...και 39 Α| 


οἵὴ αὐτῷ 39.Α [|υψουν Α | υποδειγν.  κρυψαιἾ κρυπτειν ἊΝ Ι οπῖὶ 
αγαθον.. «μας ἃ 8 νηστιας Α | ποιησαι] ὈΓ το ἃ 9 ελεημοσυνη] - Ὑαρ 


Δ 


11 δὴ] δε Α 12 συμπαρημὴν (συνπ. ΑἸ] μὴν ΞᾺΡ γτὰ5 Αϑ3 


138 καταλειπιν Α 


δε: 


Ν 


ΧΙΙ 14 ΤΏΒΕΙΤ 


τὸν νεκρόν, οὐκ ἔλαθές με ἀγαθοποιῶν, ἀλλὰ σὺν σοὶ ἤμην. "᾿καὶ 
΄“«“ 2 Ἂ , ς ἣ 5» , κ ᾿ ΄ , 
νῦν ἀπέστειλέν με ὁ θεὸς ἰάσασθαί σε καὶ τὴν νύμφην σου Σάρραν. 
χξ 2 » 2 Ῥ λ φ 2 “ Ὁ Ν ἁ (ω 2 ὅλ ὰ 
ἐγώ εἰμι Ῥαφαήλ, εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἁγίων ἀγγέλων οἱ προσανα- 
“- ΄ 
φέρουσιν τὰς προσευχὰς τῶν ἁγίων καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον 
“- “ Ἀ 2 , ’ 
τῆς δόξης τοῦ ἁγίου. τό Καὶ ἐταράχθησαν οἱ δύο καὶ ἔπεσον 
᾿ς ὯΝ .“ “- 
ἐπὶ πρόσωπον, ὅτι ἐφοβήθησαν. “7καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε, 
5 ,) δ .ν » Ἁ ὃ Ν θ ν ὺλ ΄ Ψ Α 5“ 1:8 σα ᾽ 
εἰρήνη ὑμῖν ἔσται: τὸν δὲ θεὸν εὐλογεῖτε εἰς τὸν αἰῶνα, “ὃ ὅτι οὐ 
“ ων “-“ , “ Ἄς “- [ - 
τῇ ἐμαυτοῦ χάριτι ἀλλὰ τῇ θελήσει τοῦ θεοῦ ὑμῶν: ὅθεν εὐλογεῖτε 
» ε “ 
αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα. πάσας τὰς ἡμέρας ὠπτανόμην ὑμῖν, καὶ 
φ τρι -“ “- 
οὐκ ἔφαγον οὐδὲ ἔπιον, ἀλλὰ ὅρασιν ὑμεῖς ἐθεωρεῖτε. ““ καὶ νῦν ἐξ- 
“- “- - Ἷ γ , ᾿ νὴ 2 ’ Α 
ομολογεῖσθε τῷ θεῷ, διότι ἀναβαίνω πρὸς τὸν ἀποστείλαντά με, καὶ 
άψατε πάντα τὰ συντελεσθέντα εἰς βιβλίον. “" καὶ ἀνέστησαν, καὶ 
γρ ᾿ 
- Α ’ 
οὐκ εἶδον αὐτόν. 22καὶ ἐξομολογοῦντο τὰ ἔργα τὰ μεγάλα καὶ θαυ- 
μαστὰ αὐτοῦ, ὡς ὥφθη αὐτοῖς ἄγγελος Κυρίου. 
τὰ 
τ: Καὶ Τωβεὶτ ἔγραψεν προσευχὴν εἰς ἀγαλλίασιν καὶ εἶπεν 
2 3 ς Ἁ { ΄ν 2 ᾿ τ ν ἐς ; δ] “-“ 
Εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὁ ζών εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, 
ΡΒ ω 3 ᾿ “- Ν λ. “ [4 2 τὸ Ἀ 2 ͵ 
ὅτι αὐτὸς μαστιγοῖ καὶ ἐλεᾷ, κατάγει εἰς ἄδην καὶ ἀνάγει, 
Ψ' -“ “- 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐκφεύξεται τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 
Ψ κίσὶ ᾽ φ ε εν 2 ἕ 7 ’ “ 2 »-“ 
βέξομολογεῖσθε αὐτῷ, οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, 


---.-...ὄ.-.-.-.-.Θὄ.ὄὥὄ---- τωρ ςτὸν πὰ ππ--- ὄἕ τθτ΄΄ὦ΄ὦ΄΄ἙἝἝ.- ὁ .͵ςἘςἘ-ς-ς-ς----ς-- γ. 


Σ Ὁ 





περιέστειλες τὸν νεκρόν, τ᾿ τότε ἐπέσταλται ἐπὶ σὲ πειράσαι σε, καὶ ἅμα 
ἀπέσταλκέν με, ὁ θεὸς ἰάσασθαι καὶ Σ Σάρραν τὴν νύμφην σον. 15 γώ εἰμι 
Ῥαφαήλ, εἷς τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων οἱ παρεστήκασιν καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον 
τῆς δόξης Κυρίου. τό Καὶ ἐταράχθησαν οἱ δύο καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον 
αὐτῶν καὶ ἐφοβήθησαν. 17 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε, εἰρήνη ὑμῖν" 
τὸν θεὸν εὐλογεῖτε εἰς πάντα τὸν αἰῶνα. 18 γὼ ὅτε ἤμην μεθ᾽ ὑμῶν οὐχὶ Τῇ 
ἐμῇ χάριτι ἤμην μεθ᾽ ὑμῶν, ἀλλὰ τι θελήσει τοῦ θεοῦ" αὐτὸν εὐλογεῖτε 
κατὰ πάσας τὰς ἡμέρας, αὐτῷ ὑμνεῖτε. 19 καὶ θεωρεῖτέ με ὅτι οὐκ ἔφαγον 
οὐθέν, ἀλλὰ ὅρασις ὑμῖν ἐθεωρεῖτο. Ξοκαὶ νῦν εὐλογεῖτε ἐπὶ τῆς γῆς Κύριον 
καὶ ἐξομολογεῖσθε τῷ θεῷ. ἰδοὺ ἐγὼ ἀναβαίνω πρὸς τὸν ἀποστείλαντά 
με γράψατε πάντα ταῦτα τὰ συμβάντα ὑμῖν. καὶ ἀνέβη. 5" καὶ ἀνέστησαν 
καὶ οὐκέτι ἠδύναντο ἰδεῖν αὐτόν. “" καὶ ηὐλόγουν καὶ ὕμνουν τὸν θεὸν καὶ 
ἐξωμολογοῦντο αὐτῷ ἐπὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ τὰ μεγάλα ταῦτα, ὡς ὥφθη αὐτοῖς 
ἄγγελος θεοῦ. 

1 Καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὁ ζῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, 
"ὅτι αὐτὸς μαστιγοῖ καὶ ἐλεᾷ, κατάγει ἕως ἄδου κατωτάτω τῆς γῆς καὶ αὐτὸς 
ἀνάγει ἐκ τῆς ἀπωλείας τῆς μεγάλης, καὶ οὐκ ἔστιν οὐδὲν ὃ ἐκφεύξεται 

τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 3 ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ, οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, 





13 ἐλαθες με] ς με 5ὰρ τὰϑ ΑΞ [ αγαθοποιων] αγαθον ποίων αὶ 1θεπεσαν 
Α 17 εἰρηνὴ] ΡΥοτι Α 18 υμων] - λθον Α 21 ανεστησαν} ἀνε 50} 
Ιὰ5 ΒϑὉ | οὐκ] Ἐετι Α 22 εξωμολογουντο Α αὐτου] τον θεου και Α] 


αΑὙΎΕΔΟΡΊ ΡΓΟΑ ΧΙἼ]ΙΠΠ 2 ἐλεα] ελεει Β8Ὁ 8 εξωμολογεισθαι Α 
842 


ΧΙ. 


ΤΩΏΒΕΙΤ' ΧΙΙ 6 


(4) Φ 3 Α ὃ , « ψ- 3 3 ἴον 
(, ὅτι αὐτὸς διέσπειρεν ἡμᾶς ἐν αὐτοῖς. 
4 2 -“--ᾺἊ ὃ 2 Α 4 3 “- 
4 ἐκεῖ ὑποδείξατε τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ, 
ς “- Φισο 2 ᾿ “ 
ὑψοῦτε αὐτὸν ἐνώπιον παντὸς ζῶντος" 
’ “κ᾿ 
καθότι αὐτὸς κύριος ἡμῶν, 


ΙΝ } ᾽ Α Α ς »“-ο “- 
καὶ θεὸς αὐτὸς πατὴρ ἡμῶν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 


Ἂ , [2 ἴω 3 “ 3 “ 
Ξ 5 καὶ μαστιγώσει ἡμᾶς ἐν ταις ἀδικίαις ἡμῶν, 
λ τλ Δ ’ Α ’ ς “ 3 Γ ΄“ 
- καὶ παλιν ε εηῆσει Και συνάξει μας εκ σταΡνΤῶν Τῶν 
3 “ 
ἐθνῶν, 


δ 2.Α “- ᾽ 3 «- 
οὗ ἐὰν σκορπισθῆτε ἐν αὐτοῖς. 
6 ι3λ 1 ᾿ 3 δὴ “-“ 
6 ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς αὐτὸν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ ἐν 
ὅλῃ τῇ ψυχῇ 
“ 3 ᾽ὔ 3 “- Ἧ Ψ 
ποιῆσαι ἐνώπιον αὐτοῦ ἀλήθειαν, 
3 “ 
τότε ἐπιστρέψει πρὸς ὑμᾶς 
Α 3 Α ΄ὔ Α ,ὔ 3 “- 3 φ “᾿ 
καὶ οὗ μὴ κρύψῃ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν. 
- ᾽ “ 
(6) (ὁ) καὶ θεάσασθε ἃ ποιήσει μεθ᾽ ὑμῶν, 
, 3 ΄ “-“ “ “ 
καὶ ἐξομολογήσασθε αὐτῷ ἐν ὅλῳ τῷ σώματι ὑμῶν" 
Α 3 ᾿ “- 
καὶ εὐλογήσατε τὸν κύριον τῆς δικαιοσύνης, 


Ἁ ς “ 
καὶ ὑψώσατε τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων. 


() 7) ἐγὼ ἐν τῇ γῇ τῆς αἰχμαλωσίας μου ἐξομολογοῦμαι αὐτῷ 
7 1, ΤΥ) τῆ ΧΙ Δ Ὸ μολογοῦμας αὕΤῷ; 
4 ’ “- 
καὶ δεικνύω τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ ἔθνη 
ἁμαρτωλῶν. 
7 
(8) (9) ἐπιστρέψατε, ἁμαρτωλοί, καὶ ποιήσατε δικαιοσύνην ἐνώπιον 
αὐτοῦ: 


, ,’ ᾿ ͵ [ “ Α ’ δ ’ 
τίς γινώσκει εἰ θελήσει ὑμᾶς καὶ ποιήσει ἐλεημοσύνην 
[4 
ὑμῖν ; 





4 ὅτι αὐτὸς διέσπειρεν ὑμᾶς ἐν αὐτοῖς, ἐκαὶ ἐκεῖ ὑπέδειξεν ὑμῖν τὴν μεγαλω- 
σύνην αὐτοῦ" καὶ ὑψοῦτε αὐτὸν ἐνώπιον παντὸς ζῶντος, καθότι αὐτὸς ἡμῶν 
κύριός ἐστιν, καὶ αὐτὸς θεὸς ἡμῶν καὶ αὐτὸς πατὴρ ἡμῶν καὶ αὐτὸς θεὸς 

5 εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 5ὑμαστιγώσει ὑμᾶς ἐπὶ ταῖς ἀδικίαις ὑμῶν, καὶ 
πάντας ὑμᾶς ἐλεήσει ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ὅπου ἂν διασκορπισθῆτε ἐν 

6 αὐτοῖς. ὅταν ἐπιστρέψητε πρὸς αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ ἐν 
ὅλῃ τῇ ψυχῇ ὑμῶν ποιῆσαι ἐνώπιον αὐτοῦ ἀλήθειαν, τότε ἐπιστρέψει πρὸς 
ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ κρύψῃ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν οὐκέτι. καὶ νῦν 
θεάσασθε ἃ ἐποίησεν μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ ἐξομολογήσασθε αὐτῷ ἐν ὅλῳ τῷ 
στόματι ὑμῶν, καὶ εὐλογήσατε τὸν κύριον τῆς δικαιοσύνης καὶ ὑψώσατε 
τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων. 











4 θεος αὐτο] οὔτ ο ἃ δ εσκορπισθητε Α 6 καρδια] ρΥ τὴ Α  ψυχη 
Ἔυμων Α| επιστρεψει] ε 58 ταϑ Αἴ μεθ] με 5ὰ0 τὰ8 Β8Ὁ | σωματι] στο- 
ματι Α | εὐλογήσατε) εὐλογειτε Α | γιγνώσκει Α | εἰ Α] η Β΄" οπὶ ΒΡ υμῳ]) 
εἰς υὉμας Α 
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ΧΠΙ 7 ΤΩΒΕῚΤ Ὡ 


! 
ἕ ᾿ 
Β τὸν θεὸν μου ὑψῶ, 7 (9) 

Α ς ’ “ Ἃ “ “- 3 “ 
καὶ ἡ ψυχή μου τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ἀγαλλιάσεται τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ. 

ὅλε ΄ , ἕστο ὟΝ ’ θ 98 ς΄ 5» Ἶ | 
γέτωσαν πάντες καὶ ἐξομολογείσθωσαν αὐτῷ ἐν Ἴεροσο- 8. (ιο 
᾿ 
λύμοις. ' 
9 Ἱεροσόλυμα πόλις ἁγίου" 9 (τ) 
μαστιγώσει ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν υἱῶν σου, 

Α ’ 2 4 Α εν “ , 

καὶ πάλιν ἐλεήσει τοὺς υἱοὺς τῶν δικαίων. 
το “ “ , ᾽ “ 
ἐξομολογοῦ τῷ κυρίῳ ἀγαθῶς, το (12) 

Ἀ 3 ᾽ Α ’ “ 5, 
καὶ εὐλόγει τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων, 

[ λ ε ᾿ 3 “- , ὃ θῇ ᾿ τς 
ἱνα πάλιν ἡ σκηνὴ αὐτοῦ οἰκοδομηθῇ σοι μετὰ χαρᾶς 

΄ 3 ᾿ Ε] Α Α Ὗ , 
καὶ εὐφράναι ἐν σοὶ τοὺς αἰχμαλώτους 

8 
καὶ ἀγαπήσαι ἐν σοὶ τοὺς ταλαιπώρους 
εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 

» “- “- 
πέθνη πολλὰ μακρόθεν ἥξει πρὸς τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ θεοῦ, τι (14) 
δώρα ἐν χερσὶν ἔχοντες καὶ δῶρα τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ: 
ενεαὶ γενεών δώσουσίν σοι ἀγαλλίαμα. 
" ᾿: νὴ μ 


᾿Ξέπικατάρατοι πάντες οἱ μισοῦντές σε, τῷ (16) 
εὐλογημένοι ἔσονται πάντες οἱ ἀγαπῶντές σε εἰς τὸν 
αἰῶνα. 
᾿3Ξχάρηθι καὶ ἀγαλλίασαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς τῶν δικαίων, 1.3 (χγ) 
ὅτι συναχθήσονται καὶ εὐλογήσουσιν τὸν κύριον τῶν 
δικαίων. 
Ν τοκαὶ πάλιν ἡ σκηνή σου οἰκοδομηθήσεταί σοὶ μετὰ χαρᾶς" καὶ εὐ- τὸ 


φράναι ἐν σοὶ πάντας τοὺς αἰχμαλώτους καὶ ἀγαπήσαι ἐν σοὶ πάντας 
τοὺς ταλαιπώρους καὶ πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. ττφῶς λαμπρὸν τι 
λάμψει εἰς πάντα τὰ πέρατα τῆς ᾿ὙῆΞ᾽ ἔθνη πολλὰ μακρόθεν καὶ κατοι- 
κιεῖ πάντων τῶν ἐσχάτων τῆς γῆς πρὸς τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου, καὶ 
τὰ δῶρα αὐτῶν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἔχοντες τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ. 
γενεαὶ γενεῶν δώσουσιν ἐν σοὶ ἀγαλλίαμα, καὶ ὄνομα τῆς ἐκλεκτῆς εἰς τὰς 
γενεὰς τοῦ αἰῶνος. ἐπικατάρατοι πάντες οἱ ἐροῦσιν λόγον σκληρόν, ἐπι- τ2 
κατάρατοι ἔσονται πάντες οἱ καθαιροῦντές σε καὶ κατασπῶντες τὰ τείχη σου, 
καὶ πᾶντες οἱ ἀνατρέποντες τοὺς πύργους σου καὶ ἐμπυρίζοντες τὰς οἰκήσεις 
σου" καὶ εὐλογητοὶ ἔσονται πάντες εἰς τὸν αἰῶνα οἱ φοβούμενοί σε. Ι3τότε 13 
πορεύθητι καὶ ἀγαλλίασαι πρὸς τοὺς υἱοὺς τῶν δικαίων, ὅτι πάντες ἐπι- 
συναχθήσονται καὶ εὐλογήσουσιν τὸν κύριον τοῦ αἰῶνος. 14 μακάριοι οἱ ἀγα- τΆ 





Α 1 τω βασιλει) τον βασιλεα Α 8 ΪεροσολυμοιΞς} 564 Τὰ5 2 ΝΕ] 3 [1π|1η Α 
9 αγιου] αγια Α 10 κυρίῳ αγαθωΞ)] αγαθω Α | ἡ σκηνὴ] οἴῃ ἡ Α | σοι 15] 
ῬΓῈ εν Α [|:ευὐφρανὴ Α | αιἰχμαλωτουΞ] ρΥ εκεί Α 11 οηἹ καὶ Α |. γενεὰ Δ! 


δωσουσιν] ῬΥ αἰἱνείσουσιν σοι καὶ Α  οῃγ σοι Α |[ αγαλλιαμα] αγαλλιασιν Α 
18 χαρητι ΒΊΑ (χαρηθι Β53}) 


8.4 





ΤΩΒΕῚΙΤ' ΧΙΝ 


14} Ἁ ς 3 “ , 
(1.8) κ4 ὦ μακαριοι οἱ ἀγαπῶντές σε: Β 
, 3 Α “- [Δ 
χαρήσονται ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ σου. 
ΣΝ ’ [ἢ ἐλ ηθ 3 Ἁ “Ἁὦ ’, ͵ 
μακάριοι ὁσοι ἐλυπήθησαν ἐπὶ ταῖς μάστιξίν σου, 
σ ἢ. Ν , “- 
; ὁτι ἐπὶ σοὶ χαρήσονται θεασάμενοι πᾶσαν τὴν δόξαν σου" 
ν 3 θγ 3 } 3.“ ε ’ 
καὶ εὐφρανθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα ἡ ψυχή μου. 


(19) 15 ᾿βεὐλόγει τὸν θεὸν τὸν βασιλέα τὸν μέγαν, 
(51) τό "ὅτι οἰκοδομηθήσεται Ἰερουσαλὴμ σαπφείρῳ καὶ σμα- 
ράγδῳ, 


ἷς . χίϑ 2 ’ ᾿ , 
αι ί ῳ εντιμῷ Τα Τειχῆ σου, 


᾿ ς Ἂ “- “- 
καί οἱ πύργοι καὶ οἱ προμαχῶνες χρυσίῳ καθαρῷ, 


(22) 17 “7καὶ αἱ πλατεῖαι Ἱερουσαλὴμ βηρύλλῳ καὶ ἄνθρακι καὶ λίθῳ 
ἐκ Σουφεὶρ ψηφολογηθήσονται. 
ιδι ᾿ξκαὶ ἐροῦσιν πᾶσαι αἱ ῥῦμαι αὐτῆς ἀλληλονυιὰ καὶ αἴνεσιν, 
(3) λέγοντες “ϑεὐλογητὸς ὁ θεὸς ὃς ὕψωσεν πάντας τοὺς 
αἰῶνας. 
ΙΝ ἢ 2 Καὶ ἐπαύσατο ἐξομολογούμενος Τωβείτ. “καὶ ἦν ἐτῶν πεντή- 


κοντὰ ὀκτὼ ὅτε ἀπώλεσεν τὰς ὄψεις, καὶ μετὰ ἔτη ὀκτὼ ἀνέ- 
(ᾳ) βλεψεν: καὶ ἐποίει ἐλεημοσύνας, (Ὁ καὶ προσέθετο φοβεῖσθαι 








πῶντές σε, καὶ μακάριοι οἱ χαρήσονται ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ σου" καὶ μακάριοι ἐς 
πάντες οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐπὶ σοὶ λυπηθήσονται, ἐπὶ πάσαις ταῖς ᾿μάστιξίν 
σου, ὅτι ἐν σοὶ χαρήσονται καὶ ὄψονται πᾶσαν τὴν χαράν σον εἰς τὸν αἰῶνα. 
18 δὴ ψυχή μου εὐλογεῖ τὸν κύριον τὸν βασιλέα τὸν μέγαν, τόδτι ἸΙερουσαλὴμ 
οἰκοδομηθήσεται τῇ πόλει οἶκος αὐτοῦ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. μακάριος 
ἔσομαι ἂν γένηται τὸ κατάλιμμα “Τοῦ σπέρματός μου ἰδεῖν τὴν δόξαν σου καὶ 
ἐξομολογήσασθαι τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ αἱ θύραι. ᾿Ιερουσαλὴμ σατ- 
φείρῳ καὶ σμαράγδῳ οἰκοδομηθήσονται, καὶ λίθῳ τιμίῳ πάντα τὰ τείχη σου" 
οἱ πύργοι ἸΙερουσαλὴμ χρυσίῳ οἰκοδομηθήσονται καὶ οἱ προμαχῶνες αὐτῶν 
17 χρυσίῳ καθαρῷ, 17αἱ πλατεῖαι ἸΙερουσαλὴμ ἄνθρακι ψηφολογηθήσονται 
τῇ καὶ λίθῳ Σουφείρ. ᾿βκαὶ αἱ θύραι ἸΙερουσαλὴμ ᾧδὰς ἀγαλλιάματος ἐροῦσιν, 
καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι αὐτῆς ἐροῦσιν ᾿Αλληλουιά, εὐλογητὸς ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ" 
καὶ εὐλογητοὶ εὐλογήσουσιν. τὸ ὄνομα. τὸ ἅγιον εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
Ιν : τ Καὶ συνετελέσθησαν οἱ λόγοι τῆς ἐξομολογήσεως Τωβείθ' καὶ ἀπέθανεν 
2 ἐν εἰρήνῃ ἐτῶν ἑκατὸν δώδεκα καὶ ἐτάφη ἐνδόξως ἐν Χινευή, 2 καὶ ξβ΄ ἐτῶν 
ἦν ὅτε ἐγένετο ἀνάπειρος τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ μετὰ τὸ ἀναβλέψαι αὐτὸν 
ἔζησεν ἐν ἀγαθοῖς καὶ ἐλεημοσύνας ἐποίησεν, καὶ ἔτι προσέθετο εὐλογεῖν 





14 οσοι] οἱ Α | ταις μαστιξιν] ΡΥ πασαις ΒΑΪΡΑ [|| εὐφρανθησονται ΑἸΑᾺ 
αιωνα Α 156 εὐλογειτω Α 16 οἰκοδομηθησεται) ι 58 τὰϑ (566 ΥΑ5 1 
10) Α8.| σαππειρω Β σαπῴιρω Α | ἐντιμω] επιτιμω" Α [χρυσιω] ΡΥ εν Α 
17 πλατιαι 18 αινεσιν] αἰνεσουσιν (σουσιν 58} γ85) Δἢ [ λεγοντεΞ5] 
λεγον 510 τὰς Αλ | παντας] ΡΥ εἰς ἃ ΧΙΝ 2 πεντήκοντα] ογδοηκοντα αὶ 
και προσεθετο] ὈΪ5 5οΓ καὶ προσ Αὖ (ταβ 19 Αἢ) 
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Χυναυ ΤΏΒΕΙΤ 


’ , . δ. - ἅτ π ὰ » ἈΠ δ δὴ 
3 : 
Β Κύριον τὸν θεὸν καὶ ἐξωμολογεῖτο αὐτῷ. ϑμεγάλως δὲ ἐγήρασεν" 5 (5) 
“ ΩῚ 3 
καὶ ἐκάλεσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν 
ΟῚ “- ’ , ᾿ ει .] Νὴ ᾿ ν ᾿ 4 
αὑτῷ Τέκνον, λάβε τοὺς υἱοὺς σου" ἰδοὺ γεγήρακα, καὶ πρὸς τὸ 
“- “- ’ 
ἀποτρέχειν ἐκ τοῦ ζῆν εἰμί. “ἄπελθε εἰς τὴν Μηδείαν, τέκνον, α (6,7) 
σ 3 “- Υ 
ὅτι πέπεισμαι ὅσα ἐλάλησεν ᾿Ιωνᾶς ὁ προφήτης περὶ Νινευὴ ὅτι 
3 Ἁ “-“ ᾿ » ἜΕΝ ὁ ὅν Ὁ 
καταστραφήσεται, ἐν δὲ τῇ Μηδείᾳ ἔσται εἰρήνη μᾶλλον ἕως 
Ν ". σ΄ ς« » .,ς κα ἢ κ“ κ“ , 4“. ἢ 
καιροῦ" καὶ ὅτι οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐν τῇ γῇ σκορπισθήσονται ἀπὸ 
τῆς ἀγαθῆς γῆς, καὶ Ἰεροσόλυμα ἔσται ἔρημος καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
- ΄“ ’ 
θεοῦ ἐν αὐτῇ κατακαήσεται, καὶ ἔρημος ἔσται μέχρι χρόνου. 5 καὶ ς 
᾿ Ψ ’ }} Ά. ς Α ᾿ 2 , 3 Α 5 ᾿ ΄“ 
πάλιν ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἐπιστρέψει αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, 
Φ τ “ 
καὶ οἰκοδομήσουσιν τὸν οἶκον, οὐχ οἷος ὁ πρότερος, ἕως πληρω- 
θῶσιν καιροὶ τοῦ αἰῶνος. καὶ μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν ἐκ 
“ 9 ΄“ Ὶ 9 [4 3 ᾿Ὶ 3 ’ Ά 
τῶν αἰχμαλωσιῶν καὶ οἰκοδομήσουσιν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐντίμως, καὶ 
ε 3 “- “- 3 5." - » ΄ 2 ; , 
ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν αὐτῇ οἰκοδομηθήσεται ἐνδόξως, καθὼς 


6 


ἐλάλησαν περὶ αὐτῆς οἱ προφῆται. δκαὶ πάντα τὰ ἔθνη ἐπι- 6 (8,9) 


στρέψουσιν ἀληθινῶς φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν: κατορύξουσιν 








δὲ τὸν θεὸν καὶ ἐξομολογεῖσθαι τὴν μεγαλωσύνην τοῦ θεοῦ. 3καὶ ὅτε ἀπέθνησκεν, 5 
ἐκάλεσεν Τωβείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων ἸΠαιδίον, 
ἀπάγαγε τὰ παιδία σου “καὶ ἀπότρεχε εἰς ΔΙηδείαν, ὅτι πιστεύω ἐγὼ τῷ 4 
ῥήματι τοῦ θεοῦ ἐπὶ Νινευή, ἃ ἐλάλησεν Ναούμ, ὅτι πάντα ἔσται καὶ ἀπαντήσει 
ἐπὶ᾿ Αθὴρ καὶ Νινευή, καὶ ὅσα ἐλάλησαν οἱ προφῆται τοῦ Ἰσραήλ, οὗς ἀπέστειλεν 
ὁ θεός, πάντα ἀπαντήσει" καὶ οὐ μηθὲν ἐλαττονωθῇ ἐκ πάντων τῶν ῥημάτων, 
καὶ πάντα συμβήσεται τοῖς καιροῖς αὐτῶν. καὶ ἐν τῇ Δίηδείᾳ ἔσται σωτηρία 
μᾶλλον ἤπερ ἐν ᾿Ασσυρίοις καὶ ἐν Βαβυλῶνι" διὸ γινώσκω ἐγὼ καὶ πιστεύω 
ὅτι πάντα ἃ εἶπεν ὁ θεὸς συντελεσθήσεται καὶ ἔσται καὶ οὐ μὴ διαπέσῃ ῥῆμα 
ἐκ τῶν λόγων. καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν οἱ κατοικοῦντες ἐν τῇ γῇ Ἰσραὴλ 
πάντων λογισθήσονται καὶ αἰχμαλωτισθήσονται ἐκ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς, 
καὶ ἔσται πᾶσα ἡ γῆ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔρημος, καὶ Σαμαρία καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ 
ἔσται ἔρημος καὶ ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν λύπῃ καὶ καυθήσεται μέχρι χρόνου. 
5καὶ πάλιν ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἐπιστρέψει αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς τὴν ς 
γῆν τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ πάλιν οἰκοδομήσουσιν τὸν οἶκον, καὶ οὐχ ὡς τὸν πρῶτον, 
ἕως τοῦ χρόνου οὗ ἂν πληρωθῇ ὁ χρόνος τῶν καιρῶν. καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐπιστρέψουσιν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν πάντες καὶ οἰκοδομήσουσιν ᾽Ιερου- 
σαλὴμ ἐντίμως, καὶ ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν αὐτῇ οἰκοδομηθήσεται, καθὼς ἐλάλη- 
σαν περὶ αὐτῆς οἱ προφῆται τοῦ Ισραήλ. ὁκαὶ πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐν ὅλῃ τῇ 6 
Ὑἢ, πάντες ἐπιστρέψουσιν καὶ φοβηθήσονται τὸν θεὸν ἀληθινῶς, καὶ ἀφή- 
σουσιν πάντες τὰ εἴδωλα αὐτῶν, τοὺς πλανῶντας ψευδῆ τὴν πλάνησιν αὐτῶν, 





Α 2 εξωμολογειτο] εξομολογεισθαι Α 8 νἱιοὺυς 19] εξ νιοὺυς (Ὠ151 ΡΟΙ 5 
εξυιους)ὺ Α | εκ] απὸ Α 4 Μηδιαν ΒΊΑ (Δίηδειαν Β60) [ καταστραφησεται) 
κατασκαφήσεται Α | δίηδια Α | μηθεν δὰ" μη ουθεν δδ 5:8 δεως] ὼς ΑἹ 
οικοδομηθησεται] -" εἰς πασας τας γείνεας του αἰωνος οἰκοδομὴ (564 χ45) ΒδΡ τι 
Ἔ εἰς] πασας τας γενεᾶς τον αιωνοΞ᾽}] οἰκοδομὴ Δ. [ενδοξω ΒΡΑ 7 κατο- 
ρυξουσιΨ»] και κατορνξωσιν Α 
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(το--13) 8 ἡμῶν. 


ΤΩΒΕΙ͂Τ ΧΙΝ ΠῚ 


Ά » “ Ν , 
γτὰ εἴδωλα αὐτών: Τκαὶ εὐλογήσουσιν πάντα τὰ ἔθνη Κύριον. 
Ν ς ᾿ 3 “ 2 ’ “ “ ᾿Ὶ ῳ , ; 
καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐξομολογήσεται τῷ θεῷ, καὶ ὑψώσει Κύριος 
᾿ ᾿ 3 ““ Ἁ ’ “ , 
τὸν λαὸν αὐτοῦ: καὶ χαρήσονται πάντες οἱ ἀγαπῶντες Κύριον 
Ν 3 ᾽ ’ Ἁ ’ “- “ 4 “ 
τὸν θεὸν ἐν ἀληθείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ, ποιοῦντες ἔλεος τοῖς ἀδελφοῖς 
8 ι - , » »,ν , φῳΦ ΄ “, ὰ 
καὶ νῦν, τέκνον, ἄπελθε ἀπὸ Νινευή, ὅτι πάντως ἔσται ἃ 
ἫΝ ίλ - , 3 “ 9 ᾿Ὶ δὲ ’ Α , Ν αὶ 
ο ἐλάλησεν ὁ προφήτης Ἰωνᾶς. ϑσὺ δὲ τήρησον τὸν νόμον καὶ τὰ 
,) ᾿ “ ΄ ᾿ ἤ 4 “- 
προστάγματα, καὶ γενοῦ φιλελεήμων καὶ δίκαιος, ἵνα σοι καλῶς 
τΣ ΤΟ Ἁ θά λῶ Ν Υ ,ὕ »Σ - Α 
το ἦν. ᾿δκαὶ θάψον με καλῶς, καὶ τὴν μητέρα σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ 
“- ’ 3 
- μηκέτι αὐλισθῆτε εἰς Νινευή. τέκνον, ἴδε τί ἐποίησεν ᾿Αδὰμ 
ΑΝ ια Γ ῶ “ θ ἔψα 3 Ψ' « 3 ἴω ,Ὶ ,, 3. 
χιαχάρῳ τῷ θρέψαντι αὐτόν, ὡς ἐκ τοῦ φωτὸς ἤγαγεν αὐτὸν 
᾽ ᾿ , Α ΥΩ 3 , 3 Φν ν} Ψ΄' ᾿ 
εἰς τὸ σκότος καὶ ὅσα ἀνταπέδωκεν αὐτῷ" καὶ ᾿Αχιάχαρον μὲν 
μι 2 “ Α Ἀ 3 , 2 , Ν τ ἢ ᾽ 
ἔσωσεν, ἐκείνῳ δὲ τὸ ἀνταπόδομα ἀπεδόθη, καὶ αὐτὸς κατέβη 
5 αὴ , “ 3 ’ Ψ ᾿ 2 ’ 3 
εἰς τὸ σκότος. Μανασσῆς ἐποίησεν ἐλεημοσύνην, καὶ ἐσώθη ἐκ 
ἰδος θανάτου ἧς ἔπηξεν αὐτῷ, ᾿Αδὰμ δὲ ἐνέπεσεν εἰς τὴ 
παγίδος θανάτου ἧς ἔπη ᾧ, μ ἐνέπεσ ἰς τὴν 


τι παγίδα καὶ ἀπώλετο. 1 


Ν “ ’ μι, ’ Ψ' 
καὶ νῦν, παιδία, ἴδετε τί ἐλεημοσύνη 
““ Ἁ ’ ἘΝ Ἁ ἊΝ 3 ἊΝ , 2 , 
ποιεῖ καὶ δικαιοσύνη ῥύεται. καὶ ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος ἐξέ- 
3 ΟΞ: ν᾿ 3 .κ ἴτο λί 3 δὲ 2 ακ(ὦ ς Ν “ 
λιπεν αὐτοῦ ἡ ψυχὴ ἐπὶ τῆς κλίνης" ἣν δὲ ἐτῶν ἑκατὸν πεντη- 





γ ἸΤκαὶ εὐλογήσουσιν τὸν θεὸν τοῦ αἰῶνος ἐν δικαιοσύνῃ. πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ 
Ἰσραὴλ οἱ σωζόμενοι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, μνημονεύοντες τοῦ θεοῦ ἐν 
ἀληθείᾳ, ἐπισυναχθήσονται καὶ ἥξουσιν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ οἰκήσουσιν τὸν 
αἰῶνα ἐν τῇ γὙῇ ᾿Αβραὰμ μετὰ ἀσφαλείας, καὶ παραδοθήσεται αὐτοῖς" καὶ 
χαρήσονται οἱ ἀγαπῶντες τὸν θεὸν ἐπ᾽ ἀληθείας, καὶ οἱ ποιοῦντες τὴν ἁμαρ- 

ο τίαν καὶ τὴν ἀδικίαν ἐκλείψουσιν ἀπὸ πάσης τῆς γῆΞ. 9ϑκαὶ νῦν, παιδία, 
ἐγὼ ὑμῖν ἐντέλλομαι, δουλεύσατε τῷ θεῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ποιήσατε τὸ 
ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ: καὶ τοῖς παιδίοις ὑμῶν ἐνυποταγήσεται ποιεῖν 
δικαιοσύνην καὶ ἐλεημοσύνην, καὶ ἵνα ὥσιν μεμνημένοι τοῦ θεοῦ καὶ εὐλογῶσιν 

8 τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν παντὶ καιρῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ὅλῃ τῇ ἰσχύι αὐτῶν. καὶ 

το νῦν σύ, παιδίον, ἔξελθε ἐκ Νινευὴ καὶ μὴ μείνῃς ὧδε. τοὲν ἡ ἂν ἡμέρᾳ 
θάψῃς τὴν μητέρα σου μετ᾽ ἐμοῦ, αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μὴ αὐλισθῇς ἐν τοῖς ὁρίοις 
αὐτῆς" ὁρῶ γὰρ ὅτι πολλὴ ἀδικία ἐν αὐτῇ καὶ δόλος πολὺς συντελεῖται ἐν 
αὐτῇ καὶ οὐκ αἰσχύνονται. ἴδε, παιδίον, ὅσα Ναδὰβ ἐποίησεν ᾿Αχεικάρῳ τῷ 
ἐκθρέψαντι αὐτόν, οὐχὶ ζῶν κατηνέχθη εἰς τὴν γὴν; καὶ ἀπέδωκεν ὁ θεὸς 
τὴν ἀτιμίαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ" καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸ φῶς ᾿Αχίκαρος, καὶ 
Ναδὰβ εἰσῆλθεν εἰς τὸ σκότος τοῦ αἰῶνος ὅτι ἐξήτησεν ἀποκτεῖναι Αχεί- 
καρον. ἐν τῷ ποιῆσαί με ἐλεημοσύνην ἐξῆλθεν ἐκ τῆς παγίδος τοῦ θανάτου 
ἣν ἔπηξεν αὐτῷ Ναδάβ, καὶ Ναδὰβ ἔπεσεν εἰς τὴν παγίδα τοῦ θανάτου 

τι καὶ ἀπώλεσεν αὐτόν. τικαὶ νῦν, παιδία, ἴδετε τί ποιεῖ ἐλεημοσύνη καὶ 
τί ποιεῖ ἀδικία, ὅτι ἀποκτέννει. καὶ ἰδοὺ ἡ ψυχή μου ἐκλείπει. καὶ ἔθηκαν 





Ἴ Κυριον 19] ΡΥ τὸν ἃ 8 παΐϊτως Β 9 γενου] γον Α [ην] ἡ ΒΡΑ 
10 εἰς 19] εν Α  ἀδαμ] Αμαν Α (015) | το σκοτος 19] ογ τὸ Α Αχιαχαρος Α΄ 
ἐσωσεν εσωθη Α | πακιδος, πακιδα δὲ ἦ (παγ. δδο8 Ὀ15) 11 και 29] ἰ τι 
Α {εξελειπεν Α 
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Β 


ἣν 


ΧΙΝ 12 ΤΩΒΕΙ͂Τ 


3. ὧν , 
κοντα ὀκτώ" καὶ ἔθαψεν αὐτὸν ἐνδόξως. "5 Καὶ ὅτε ἀπέθανεν τ᾿ (14) 
΄ ι...ἡ ᾿ - ᾿ ᾽ - 
Αννα, ἔθαψεν αὐτὴν μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: ἀπῆλθεν δὲ Τωβίας 
“- Α -᾿ ΄σ΄ι ΄σ΄ “- 2 
μετὰ τῆς γνναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς Ἐκβάτανα πρὸς 
« ὴἡλ Ά ΠῚ , 2 “- 13 ᾿ ᾽ Ἂ 2 , Α 
Ραγουὴλ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ. καὶ ἐγήρασεν ἐντίμως, καὶ 13 (15) 
ι ᾿ 3 “- 3 ’ 
ἔθαψεν τοὺς πενθεροὺς αὐτοῦ ἐνδόξως, καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν 
- 4 ᾿Ὶ “- “- 
οὐσίαν αὐτῶν καὶ Τωβεὶτ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. τ’καὶ ἀπέθανεν τα (16) 
“- Α 3 2 “« 
ἐτῶν ἑκατὸν ἑπτὰ ἐν ᾿Εκβατάνοις τῆς Μηδείας. '"βκαὶ ἤκουσεν τς -- 
-" Ἄ 3 “- 3 Α Α 3 , Α Δ ᾽ ἊΨ 
πρὶν ἢ ἀποθανεῖν αὐτὸν τὴν ἀπωλίαν Νινευὴ ἣν ῃχμαλώτισεν 
Α 2 ’ ᾿] “- »- 
Ναβουχοδονοσὸρ καὶ ᾿Ασύηρος: ἐχάρη πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν ἐπὶ 
᾿ 
Νινευη. ἀμήν. 








αὐτὸν ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ ἀπέθανεν" καὶ ἐτάφη ἐνδόξως. 2 Καὶ ὅτε τ 
ἀπέθανεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἔθαψεν αὐτὴν Τωβείας μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
καὶ ἀπῆλθεν αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ εἰς Μηδείαν καὶ ᾧκησεν ἐν ᾿Εκβατάνοις 
μετὰ Ῥαγονήλου τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ. :3καὶ ἐγηροβόσκησεν αὐτοὺς ἐντίμως" 1: 
καὶ ἔθαψεν αὐτοὺς ἐν ᾿Πκβατάνοις τῆς Μηδείας, καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν οἰκίαν 
Ραγουήλου καὶ Τωβεὶθ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. :4καὶ ἀπέθανεν ἐτῶν ἑκατὸν τα 
δέκα ἑπτὰ ἐνδόξως. ᾿ϑκαὶ εἶδεν καὶ ἤκουσεν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτὸν τὴν τ- 
᾽ , ᾿ ψ ὖν ᾽ Π Δ 
ἀπωλίαν Νινενή, καὶ εἶδεν τὴν αἰχμαλωσίαν αὐτῆς ἀγομένην εἰς Μηδείαν ἣν 

ἐς ᾿ ᾽ ΄ ς ῃ “- ᾽ ᾽ν Α ᾿ 
ῃχμαλώτισεν ᾿Αχιάχαρος ὁ βασιλεὺς τῆς Δῖηδίας. καὶ εὐλόγησεν τὸν θεὸν ἐν 
πᾶσιν οἷς ἐποίησεν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Νινευὴ καὶ ᾿Αθουρείας: ἐχάρη πρὶν τοῦ 

᾽ “ ' , 4 ͵ Α 3 4 Ἢ 4 κι “ 
αποθανεῖν ἐπὶ Νινευή, καὶ εὐλόγησεν Κύριον τὸν θεὸν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ἀμήν. 








12 οπλ αὐτου 395 Α 14 ἐπτα] ὉΓ εἰκοσι Α | ηδιας 156 απω- 
λειαν ΒυΘ ΙΑ  ηχμαλωτευσεν Α [ Αχιαχαρος δὰ" Ναβουχοδονοσορ καὶ ἀσσυ- 
ρος ἔοι} Ασονηρος Α | Αθουρειας δδ"] Ασυερος ἐξ: [ ἐχαρη] ΡΥ και ἃ 

ΘΌΡβοσ Τωβειτ ΒΑ Τωβειθ κκὲ 


8.8 


5ΕΡΤ, 11. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩΝ α 
ΠΑΡΑΛΕΙΠΌΛΛΕΝΩΝ Β 
ΕΣΔΡΑΣ Α 

ΞΣΑΡΑΣ ἢ 

ὙΑΛΛΛΟΙ 

ΠΑΡΟΙΛΛΙΑΙ 
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ 
ΑΣΛΛΑ 

ΙΩΒ 

ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΛΛΩΝΟΣ 
ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 
ΕΣΘΗΡ 

ΙΟΥΔΕΙΘ 

ΤΩΒΕΙΤ 
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ΩΣ ’ 2 ᾿ 
ἵἹἿνὰ ΛΛΗ ΤΙ ἀτόλητὰι 








ἌΟΡΕΝΙΟΣ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩΝ Α 


Σ τὸ γειγας Βἤ (γιγ. ΒΡ) [|| 29 γε- 
γεσις Α {|232 πολλακης Αὐ (παλλ. 
48) 46 παιδιω Βἢ (πεδ. Β40) Α 

11 2 τρεῖς ο 5664 οοηΐϊπηρ ΒΡ ἢ 
9 Οιραμεὴλ (51) ᾽᾿ρὰμ ᾿᾽Οχαβὲλ ΒΡ} 
11 ἐγεννησε Β  (οτ}} κ2---2 Αἰωεσείρα" 
Μώναι" ἾὮε: οσῴφεως ΒΡ || 55 Γαμε- 
σὰρ Ταθιείμ ΒΡ 

1122 τρις αὶ 

ΙΝ 2 γενεσις Α [|23 κατωκεισαν Α [| 
27 τρις Α || 32 ἐπαυλις Α 

Ὑ τό κατ᾽ οἴκων ΒΡ || 7 παντων 
α ΡῬζβαθς οοηϊσησ ΒΡ ἢ 18 χειλ. Β 
(Ϊ16ὼ 21 αὐαίεγ) || 20 κατεισχυσαν 
ΒΒ" (κατισχ. Β8) || 23 ἡμισις Α 

Ι 32 λιτουργ. Βἦ ὈΪ5 (λειτ. Βἢ) 
Α: 16πὶ 48. || 409 εξειλασκεσθαι- Β 
εξιλασκαισθαι Α [] 56 παιδια Α | αυ- 
της] αυΪαυτης Α. 

ὙΠ χειλ. Β {1{6πὶ 4, 5, 7» ὃ, 1ἴ; 
40) || 6 τρις Α || 9 γενεσις Α || 40 εκ- 
λετοι Βἦ (εκλεκτοι Β85) 

ΝΙΙ 2 κα (25) Βε6ἴ| ,χ8 γενεσις Α. 

ΙΧ τ συλλοχισμος ΒΕΡΑ [||] 9. γενε- 
σις Α (ἴϑπλ 34) [{13 χειλιοι Β | λι- 
τουργιας Β΄" (λειτ. ΒΑ0) λιτουργειας 
Α {{πτῷ λιτουργιας Βἢ (λειτ. Β80) Α { 
22 πιστι Α (ἴοτ 26, 31 [οὐτὰ ἐὲ])}{} 
27 κλιδων Α || 28 λιτουργιας ΒΒ (λειτ. 
Β80) δὲ Α || 32 αἰτοιμασαι Α, [] 35 Γα- 
βαὼν ᾿Ἐμιηλ ΒΡ ||, 28 εμμεσω (19) Α 

ΣΧ  ορι ἕδΑ || 4 αἱροντι] εροντι ἐδ] 
ἐεμπεξωσιν ἕὰ ] αἱρων] ερων ὃὰ (Ἰετὰ 
5) || 6 τρις δ΄Α ||: 7 αὐλωνει Β΄ ἢ (-νι 
Β86) ||} 9 απεστιλαν ἐδ [|| 14 απεκτινεν 
"δὲ [ βασιλιαν ὃξ 

ΧΙ 2 χθὲς ΒΡ || 3 εχρεισαν Β 
5 πολεὶς Α {{᾿1ο κατεισχνοντες ΒἾΡ 
(κατισχ. 89) [13 Κρειθων Β |{ 15 σπη- 
λεον δὲ [18 τρις Α (Ἰτεπὰ 10) ἐσπίσεν 
δ || το εἰλεως Βὲξ [πίομε δὲ [|. 23 νφε- 
νοντων ἶὰ] απεκτινεν ἵὰ || 25 τρις ἕλᾳ |} 
᾿ 426 δυναμαιων Α 

ΧΙ 1: σῴφενδονητε ἴδ [|| 8 θυραιους 
Α {{14 μεικρος Βἢ (μικρ. Β5}) | χειλ. 
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Β (ἴετὰ 20, 24 [συτὰ δὲ], 25, 26, 27, 
29, 30, 31, 33, 34 ὈΪ5, 35, 36, 37) }} 
15 διαβαντες] μαβ. ΒΡ υἱὰ | κρηπειδὰ 
Βἢ {(-πιδα ΒΡ) [[ 177 χιρος ᾿ξ || 18 ἐρηνὴ 
(39) δὲ ΠΠ το ελθιν δὲ {22 βασιλιαν ἐξ 
28 εκοσι Αἴ (εικ. ΑἾ ||} 29 τρις ἐξ | 
πλιστον ἐξ || 32 γεινωσκοντες ΒΒ ὈΪϊς 
(γιν. ΒΡ) ||. 38 ἐρηνικὴ ἐξ |] 30 τρις ΑΙ] 
πεινοντες Β᾽ {(πιν. ΒΡ) || 40 ελεον ἃ 

ΧΙ 1 χειλ. ΒΓ} 2 υμειν ΒἘ (υμιν 
Β40) [ ἀποστίλωμεν ἐξ || 8 δυναμι Α 
9 ἐξετιψεν ἵξ ] κατασχιν ΒΒ" (-σχειν 
580) | εξεκλεινεν Β {{ᾷἰιο εκι ὃξ | εκ- 
τιναι ἴδ || 13 εξεκλεινεν Βἢ (εξεκλιν. 
ΒΡ){ τᾷ τρις Α 

ΧΙΜ 1 απεστιλεν ἕξ || 8 εχρεισθη Β] 
ζητησε ἵδ |}| το χιρας ἕξ (Ὀ15) {{11 εἰ5] ἐς 
Βἢ (εις ΒΔ0) χιρι ἐξ {12 κατεκαυσε ὧδ} 
15 συνσισμου ἴξζᾷ {{πΗ6 ενετίλατο ἣξ 

ΧΝ 2 κειβωτ. ἴὲ (Ἰἴεηλ 23 [19], 24 
[19],.25, 27}  λιτουρ. Β (λειτ. Β80) 
ἐξ [13 ἡμειν Β ἢ (ημιν 80) 15 ενετει- 
λατο ὃὲ || 25 χειλ. Βἦ {26 κρειους Βἢ 
(κριους ΒΡ) || 27 αἱἰροντεΞ] εροντες ἐξ |} 
28 αναφωνουνταῖς Α [|| 29 πεΐζοντα ἕὰ 

ΧΥΤῚ εἐμμεσὼ ἃ || 4 λιτουργουντας 
Ἐ" (λεισ. Β35) | αἰνὰ καὶ {ἰὸν 7, 37, 
41) }} 15. ενετιλατο ὃξ || 19 εἐσμεικρυν- 
θησαν Β (εσμικρ. ἘὉ) || 21 βασιλις 
ἐξ Π[(ᾷϑ.λ4ἫμΔΤι)Ὺόλόῶοιιαψησθαι Α | χρειστων ἘΣ“ 
(χριστ. ΒΡ) ὃὲ | πονηρενεσθαι ἴδ || 
46 ιδωλα ἕξ [|. 27 επενος ἐξ || 33 κρει- 
ναι Β || 34 ἐλαιος Α (δὰ 41)}} 37 λι- 
τουργειν Βἦ (λειτ. Β80) δὲ || 40 ανα- 
φεριν δ || 42 αναῴφωνιν ἕὰ 

ΧΥῚΓ 1 κειβωτος ὃὲ ||. 4 οικοδομησις 
ἐξ [|[6 ποιμενιν δὲ [{γ ερις δὲ ||[9 θη- 
σομε δ [ ταπινωσε ἷὰ || τὸ εταπινωσα 
ἐδ {{τἰ ἐστε δὲ (015) {13 ελαιος Α [} 
17 εσμεικρυνθὴ Β" (εσμικρ. ΒΡ) 

ΧΥΤΙ 2 επιστησε ἴδ || 4 χειλια 
Ἐξ | χειλιαδας 19 Βὲὲ | χειλιαδας 29 
Β: ᾿ἴθιῃ 5 {|.5. βοηθησε ὃ [[ 6 φαι- 
ροντας Α {{1οὸ απεστίλεν Α {{12 χει- 
λιαδας Β 


23} 2 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


ΧΙΧ 2 ελαιος (19) Α | απεστιλεν ἐὲ 
(16 πλ 3, 4. 5, 6, 8) [{| 5. ἀπαγγιλαι 
δὲ  ητειμωμενοι ΒἾ (ητιμ. ΒΡ) καθει- 
σατε ἕδ ] ανατιλαι ἐὲ [[ 6 χειλ. Β (ἰδ πὶ 
18)  καιππεις Βἢ (καὶ “ππ. ἘΒ40) 
ο παιδιω Βἦ (πεδ. 5) δὲ {{πτο πεδες Α 

ΧΧ τ ετι Α {2 τειμιος Βἢ (τιμ. 
ΒΡ) 4 εταπιψωσεν Α [|| 7 ὠνιδισεν Αὶ 

ΧΧΤῚ  -σισ. Α ᾿ 5 χειλ. Β ((εγ: ἰΐθτα 
14) {66 κατεισχ. Βἦ (κατισχ. ΒΡ) 
10 αἱρῶ ΒΡ {{τ2 λειμου Β" (λιμ. ΒΡ)! 
τρις Α | αποστιλ. Α || 13 οἰκτιρμοι ΒΡ 

ΧΧΙῚΙ τά χειλ. Β (617) {{15 τεχνείται 
Β᾿" (τεχνιτ. ΒΡ) 
᾿ ΧΧΠΙῚ 3 χειλ. Β (Ἰἴε πὶ 4. ἨΪ5, 5} 
9 τρις Α (ἰΐθιῃ 23) {{13 λιτουργ. ἢ 
ί(λειτ. ΒδὉ: [18πὶ 24 [ουτὰ Α], 26, 
28 5 [29 σὰαχῃ Α], 32) 

ΧΧΙΝ 5 λιτουργιαν ΒΒ" (λειτ. Β80; 
Ἰΐθηα 19) λιτουργειαν Α [{ το λειτουρ- 
γειαν Α 

ΧΧΝ 7 συνειων Βἦ (συνιων ΒΡ) 
8 μεικρον Β" (μικρ. ΒΡ) |[ τελίων Α 

ΧΧΥ͂Ι 12 λιτουργειν Βἢ (λειτ. Β86}) {| 


[ΑΡΡ. 


13 μεικρον Βἦ (μικρ. Β5}) |{ 18 τρις ΑΙ 
26 χειλ. Β (ἴεπὶ 30, 32) [[20 διακρει- 
νειν Βἢ (διακριν. ΒΡ) ||. 30 λιτουργειαν 
Β΄" (λειτουργειαν Βἃ λειτουργιαν ΒΡ) 
ΑἼ[31 γένεσις Α 

ΧΧΥῚΙ τ χειλ. Β (Ρ᾽5: 1δπὶ 2, 4, 
Ἐπ, οὐ τὸ τὰ τ. τ τὸ 1} 
λιτουργουντες Β΄" (λειτ. 58) || διαι- 
ρεσει5)] διαιρεσις Α | διαίρεσις] δια- 
ρεσεις Α {24 αριθμιν Α || 28 ἐλεωνων 
Β᾽ (ελαιων. Β8Ὁ) [ συκαμεινων Β5 
(συκαμιν. Β8) 

ΧΧΥΤΙΙ 1 χειλιάαδων Β [2 εμμεσὼ 
Α | επιτηδια Α {τι εξειλασμου Βἢ 
(εξιλ. ΒΡ) 12 παραδιγμα Αἢ 13 λι- 
τουργιας δ ἦ (λειτ. 80) | λιτουργησι- 
μων Β᾽ (λειτ. Β88) Α {20 λιτουργιας 
Β᾽ (λειτ. Β80) Α [|[εἰλασμου Β᾽ (ιλ. 
ΒΡ) 1} 21 λειτουργειαν Α 

ΧΧΙΧ 2 τειμιον Β" (τιμ. ΒΡ) 
4 χειλ. Βἢ Ὀ15 (ἰΐετα 6, 7 ιαίευ, 21 
[6Υ) [ εἰερου Α | 5 τεχνειτων Β" (τεχ- 
νιτ. ΒΡ} 12 κατεισχυσαι Β" (κατισχ. 
ΒΡ) ||. 22 ἐχρεισαν Β" (εχρισ. ΒΡ) 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩΝ Β 


1.2 χεὶλ. Β (1ἴθα ὅ, τῇ 15) ἢ} 
 νυκτει Α {{τ συκαμεινους Βἢ (συ- 
καμιν. ΒΡ) || τό τειμηὴ ΒΕ" (τιμ. ΒΡ) 

11 2 χειλ. Β (ἰδ: ἰδ μι τὸ ἰθὺ, 17 
Ὀ15, 18 ἰεγ) [[4. αναφαιρειν Α | ὁ ἰσχυσι 
Α [|:1ο σειτον Βἢ (σιτ. ΒΡ: Ἰΐδια 15) 
κρειθων Β" (κριθ. ΒΡ) {{Ὸ12 επιστα- 
μενον ΑΡυὶά {{|1ς. κρειθην Β" (κριθ. 
ΒΡ)! τό χριαν Α. 

ΠῚ 6 τειμιοις Β΄" (τιμ. ΒΡ) 

ΙΝ 4 τρις (19) Α [5 χειλ. Β᾽ 

Ὗ 9 αναφοραιων Α 13 ελαιος Α { 
14 λιτουργειν Β" (λειτ. Β80 (υ͵ὰ)}) 

ΝΙ 13 εμμεσω Α {21 εἰλεως Βἢ 
((λ. ΒΡ: Ἰΐθπλ 25, 27, 39) || 28 λειμος 
Β" (λιμ. ΒΡ) |[ θλειψη Β ἢ (θλιψ. ΒΡ}} 
20 δεήσεις Α [| 30 γεινωσκεις Βἢ (γι. 
ΒΡ)! 32 βραχειονα Βἢ (βραχιονα ΒΡ) 

ΝΙΙ 3 εἐλαιος Α (ἰΐδπιὶ 6) [[ 5. χει- 
λιαδες Β | ἐνεκενισεν Α {|{14 εἰλεως 
ΒΒ’ (ἃ, ΒΡ) {| το ἀποστρεψηται Α [ 
λατρευσηται Α 


ΝΙΠ 2 κατωκεισεν Ἀ ||.3 κατεισχυσεν 


Β" (κατισχ. ΒΡ) [] 5. μοκλοι Β" (μοχλ. 
Β80) {{.8 καταλιῴθεντων Α {[|14 λι- 
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τουργιας Ῥἦ (λειτ. Β40) λειτουργείας 
Α [ λίτουργειν Βἢ (λειτ. Β80)} τό ετε- 
λιωσεν , 

ΙΧ τ τειμιον Πἦ (τιμ. ΒΡ: 116 πὰ 9, 
10) ||. 4 λιτουργων Β" (λειτ. Β4Ρ)|} 
5. αληθεινος Α [{1ἰ πευκεια Α {! 
25 χειλ. Β" 15 (χιλ. Βἢ | θηλιαι 
Δ [27 συκαμεινους Βἦ (συκαμιν. Β0)| 
παιδινη Α 

Χ 6 βουλεσθαι Α (ἴΐεπι 9) {[ το μει- 
κρος Βἦ (μικρ. Β8Ὁ) 

ΧΙ τ χειλ, Β (6 πὶ ΧΙ] 3 Ὀ15}} 5 τι- 
χήρεις Α (ἰΐεπι 10) [|{12 κατεισχυσ. ΒΝ 
(κατισχ. ΒΡ: 1ἔβεῃ 17 ὉΪ5)} τα Λευειτε 
ΑἼ λιτουργειν Β᾽ (λειτ. Βἢ 

ΧΙῚ 7 μεικρον Β΄" (μικρ. Β8Ρ) [! 
13 κατεισχυσεν ΒΒ" (κατισχ. ΒΡ) [| 
ι5 οὐχ Βἢ | αἰπολεμει Α 

ΧΙΠ 3 χειλ. Β" (χιλ. Βἢ Ἀἱϊς : 1ἴδ πὶ 
17) Π 4 ορι Α [{0 κρειοιφ Β" (κριοις ΒΡ)! 
εγεινετοὸ Βὖ (εγιν. ΒΡ) {{ το λιτουρ- 
γουσιν Β" (λειτ. ΒΑ ("14) ) ||, 18 κατει- 
σχυσ. Βἦ (κατισχυσ. Β8Ρ: 16 πὶ 21) 

ΧΙΝ 3 συνετρειψεν ΒΒ [[ 6 πολις Α ᾿ 
τιχηρεις Δ [|ᾷῷγΧ,, μοκλους Β" (μοχλ. 


ΑΡΡ.] 


Β80) [8 χειλ. Β᾽ (χιλ. Β' Ρ15) {} 
1Ιο φαραγγει Α || 1ι κατεισχυσ. Βἢ 
(κατισχ. Ἐ8Ὁ Ἠ15) 

ΧΥ͂ 2 εγκαταλειψι Α || 3 αληθεινω 
Α [6 θλειψει Β |] 8 κατεισχυσεν ΒΒ" 
(κατισχ. Β80) 1} το ετὶ ἃ || τἰ ἐπτα- 
κισχειλ. Β |] τό λιτουργουσαν Β΄ (λειτ. 
Ἐ4Ρ) 

ΧΥῚ ο κατεισχυσαι Βἢ (κατισχ. 
Β8) || τᾳ κλεινης Β᾽ (κλιν. ΒΡ) 

ΧΥΙΣ τ κατεισχυσεν Βἢ (κατισχ. 
Β40) {|. 7 ετι Δ {{Π11 κρειους Βἢ (κριους 
ΒὉ) [| ἐπτακισχειλ. Β΄ (επτακισχιλ. 
Β3) 14 χειλ. Β᾽ (χιλ. Β΄ Ὀ15: ᾿τετὰ 
15. τό, 17, 18) || 19 λιτουργουντες Βἢ 
χεῖτ, Β5Ὁ) 

ΧΥΤΙΙ 7 εμεισησα Β᾿ (εμισ. ΒΡ)! 
“6 θλειψεως Βἤ (θλιψ. ΒΡ ὉΪ15) 1} 30 μει- 
κρον Βἢ (μικρ. ΒΡ) 

. ΣΙΧΣΧ 2 μεισουμενω θ" (μισ, ΒΡ) 
Ὁ [{6 κρεινετε Β κρινεται Α [|| ὃ κρεί- 
νειν Β || το διαστελεισθαι Α | ἀμαρ- 
τησεσθαι Α 

, ΧΧ 0 λειμος Β᾽ (λιμ. ΒΡ) θλει- 
ψεως ΒἾ (θλιψ. ΒΡ) || το εξεκλειναν 
ΒΓΑ {τι επειχίρουσιν Α [|| 15 φο- 
βεισθαι Α |] τό ευρησεται Α [[ 20 εμ- 
πιστευσεσθαι Α  εὐυοδωθησεσθαι ΑΙ} 
21 ελαιος Α {28 εκτρειψαι Β᾽ (εκ- 
τριψ. ΒΡ) }} 25 τρις Α || 32 εξεκλεινεν 
Β᾿ (εξεκλιν. ΒΡ)Α 

. ΧΧΙῚ 3 τετευχείσμενων Ἐ || 17 μει- 
κροτατος Β᾽ (μικρ. Βϑ8)) 

,Ο ΧΧΙ 1 μεικρον Β᾽ (μικρ. Β5}) |}} 
7 χρειστον Β΄" (χριστ. ἘΠ) [} 11 κλει- 
νων ΒΒ" (κλιν. ΒΡ) 

ΧΧΙΠ 4 ποιησεται Α ||] 6 λιτουρ- 
γουντες ΒΒ (λειτ. Β40) Α || το ὡμειᾶς 
(29) Α || τ ἐχρεισαν Β" (εχρισ. ΒΡ") 

ΧΧΙΥ͂ τ4 λιτουργικα Β΄" (λειτ. Β80) 
ΑΙ] 2ο παραπορενεσθαι Α  ευοδωθη- 
σεσθαι Α [22 ελαιους Α | κρεινάτω 
ΒΒ  (κριν. ΒΡ)} 25 κλεινης Β᾿ (κλιν.ΒὈ) 

ΧΧΥ 5 χειλ. Β" (χιλ. Β΄: 1ἴδπηι 
6) τι κατεισχυσεν Β΄ (κατισχ. 
Β50) ] χειλ. Β (ἴδῃ 12, 13) || 13 τρις 
Α ἢ] τό μαστειγωθης Βἦ (μαστιγ. ΒΡ) 
γεινωσκω Β" (γιν. ΒΡ) }} το βαρια ΑΙ 
24 συμμειξεων Β΄" (συμμιξ. ΒΡ) ἢ} 
26 οὐχ Β΄ (ουκ Β80) 

ΧΧΥῚ 7 κατεισχυσεν Βἦ (κατισχ. 
ΒΑΡ; ἱΐοτα 8, 9) || 12 χειλ. Βἦ (τετὰ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


13 ὈΪ5)}} 15 κατεισχυσεν Β (ἰΐεηχ 16} 
21 κρεινων ΒΒ" (κριν. ΒΡ) } 22 παιδιω Αὶ 

ΧΧΥ͂ῚῚ 2 νψυλην ἘΒ | τειχι Βἢ (-χει 
Β55) Α || 5 κατεισχυσεν ΒΒ" (κατισχ. 
Βδῦ; τίδῃ 6) | χειλ. Β (015) |: κρει- 
θων Β“" (κριθ. Β580) 

ΧΧΥ͂ΤΙῚ 8ὃ χειλ. Β΄} το οὐχ Β΄ (ουκ 
Β580)}} 19 εταπινωσεν Α ]} 23 κατεισχυ- 
σουσιν Β" (κατισχ. Ἐ50) ἀντιληψ,. 
ΒΡ |] 24 εκλισεν Α 

ΧΧΙΧ τι λιτουργ. Β" (015: λειτ. 
Β40)} 21 κρειους Βἦ (κριους ΒΡ: [ἴδῃ 
22) | χιμαρρους Β" (χιμαρους ΒΡ) χει- 
μαρρους Α [23 χίμαρρους Βἢ (χιμα- 
ρους ΒΡ) Α || 24 εξειλασαντο Β" (εξιλ. 
ΒῸ Ῥ15) }} 32 κρειοι Βἢ (κριοι ΒΡ) } 
23 τρισχειλια Β 

ΧΧΧ 3 οὐκ Α | 7 γεινεσθε Β" 
(γιν. ΒΡ) ||} 14 ερρειψαν Β" (ερριψ. 
ΒΡ) [18 εξειλασθω Β ἢ (εξιλ. ΒΡ) }} 
24 χειλ. Β (ᾳααίετ) 

ΧΧΧῚ τ συνετρειψαν Β΄ (συνετριψ. 
ΒΡ) || 2 λιτουργ. Βἤ" (λειτ. Β80 Ἀ]5: 
ἰἴΐεὰ 4) ἰΪὀ 4 κατεισχύυσουσιν Βἢ 
(κατισχ. ΒΡ) Π 5 σειτοῦν ΒΒ" (σιτ. 
ΒΡ) 15. μεικρον ΒΒ" (μικρ. Β) 
τό λιτουργιαν ΒΒ" (λειτ. Β80) Α 

ΧΧΧΤῚΙ 3 συνεπεισχυσεν Β  (συνε- 
πισχ. ΒΆ40)} 4 κατεισχυσ. Β᾽ (κατισχ. 
ΒδὉ; χίετη βὶ Ὁ15) {|ἰ|5 προτιχισμα ΑΙ} 
7 ανδριζεσθαι Α || 8 βραχειονες Βἢ 
(βραχιον. ΒΡ) || τι λειμον Βἢ (λιμ. 
ΒΡ) ἢ 12 περιειλεν] ἃ πο 1ηϑὲ ΒΡ} 
13 γνωσεσθαι Α [[18 πιστενεται Α [!} 
17 ονιδιζεν Α || 21 εξετρειψεν Βἢ 
(εξετριψεν ΒΡ) || φό εταπινωθὴ Α [ 
27 τειμιου (τιμ. ΒΡ) [|| 28 σειτου Βἢ 
(σιτ. ΒὉ) |}. 29 πολις Α [[αὑτῶ ΒΡ ἢ} 
22 ἐλαιος Α || 33 τειίμὴην Β᾽ (τιμ. ΒΡ) 

ΧΧΧΙῚ 11 πεδαι:}] παιδὲες Α [] 
23 εταπινωθὴ (19) Α 

ΧΧΧΙΝ 2 εξεκλεινεν ἢ (εξεκλιν. 
ΒΡὴ Α ! 4 συνετρειψεν Β΄ (συνετριψ,. 
ΒΡ) ερρειψεν Β ἢ (ερριψ. ΒΡ) [| 8 ετι 
ΑἸ] το κατεισχυσαι Β" (κατισχ. Β1}}}} 
26 ερειται Α || 27 εταπινωθης (19) ΑΙ 
20 μεικρου Β" (μικρ. ΒΡ) || 33 εξεκλει- 
γεν Β᾽ (εξεκλιν. ΒΡ) 

ΧΧΧΥΝ 2 κατεισχυσεν Β" (κατισχ. 
Β40) |] 3 λιτουργ. δ" (λειτ. Βᾶ0; Σοτη 
το [οὰπλ ΑΑ7, τ, 16) |] 5 διαίρεσις Α 
(Ἰεια 10) [|| 7 χειλ. Β (015: 16πὶ ὃ, 


ΕΣΔΡΑΣ α 


9) [ τρις Α || 14 αἰτοιμασαι Ἃ | αὖ- 
τοις ΒΡ { 1Ά κεινεισθαι Β" (κιν. ΒΡ) 
ΑΙ! 22 παιδιω Α 

ΧΧΧΥ͂Ι τ ἐεχρεισαν Β" (εχρισ. ΒΡ} 


[ΑΡΡ. 


8 οὐχ Β" (ουκ ΒΑ43Ὁ) || 132 κατεισχυσεν 
Βἢ (κατισχ. ΒΑ) } 17 εφισατο Α 
18 μεικρα Βἦ (μικρ. 80) [| 20 απω- 
κεισεν Α 


ΕΣΔΡΑΣ 


Ι4. αιτοιμασατε Α. (Ἰϊοπὶ 6) μεγα- 
λιοτητα Α [| 7 χειλ. Β (Ὀ15: 1ἴδπι 8,9 
Ὀ15) βασιλεικων Β" (-λικ. ΒΡ) [τερεὺ- 
σειν Α || 27 παιδιω Α [|| 28 λειαν Βἢ 
(λιαν ΒΡὈ})|! 32 ετω»] αιτ. Α [] 33 τρει5] 
τρις Β" (τρεις Β8 ([ογ) Ὀ}}} 30 ἀπηρισατο 
ΑΠ 47ιεἐραιων Α ||.48 εφιδετο Α [| 40 ταῦ 
δυσσ. ΑἾ] δο εφισαντο Α || 51 μεικρα 
Β" | βασιλεικας Α [|| 52 τιχη Δ 

1 6 βοηθιτ. Β" (-θειτ. Β80}} 9 απη- 
ρίσατο Α {12 χειλ. Β (τ: ᾿ἴεια 13) 
τι6 προσπειπτ. Β΄" (-πιπτ. ΒΡ: 116Πὶ 
21} 18 ἐπι Β' (επει ΒΔ) [|. 2ο τιχῇ 
Α || 2 γράμματι ΑΥἃ ") 25 μεχρει Α 

1Ι 2 μεχρει Α [|| 5 σωφοτ. Α | επι- 
νεικια Βἢ (-νικια ΒΡ") || 6 πεινειν Βἢ 
(πιν. ΒΡ) | χρυσοκαλεινον Βἢ (-χαλιν. 
ΒΡ) }} 8 προσκαιφαλαιον Α || 9 κρεινὴ 
Βἢ (κριν. ΒΡ) τρις Α | νεικος ΒΒ" (νικ. 
80) Π|} τἰ ὑπερισχυι Α ||1τ2 νεικα Β᾿ 
(νικ. Β40) {17 νπερισχνι Β᾽ (-σχυει 
ΒΑ0) Π το οφιλημα Ἀ || 21: πεινωσιν 
Β" (πιν. ΒΡ) }} 22 οὐκ ΒΒ" (ουχ Ἐ8Ὁ)| 
εσείγησεν Β (εσιγ. ΒΡ 

ΙΝ 2 ουκ Β" (ουχ Β50) Α [| 3 υπερ- 
ισχυι ΒΥ (σχυει Β80) |]} 5 νεικησω- 
σιν Β" (νικ. Β80)}} το πειγνει Βἢ" (πιν. 
ΒΡΌ)} τ1 αὑτου (19) ΒΡ} 12 οὐκ ΒΒ" (ουχ 
ΒΔ40) Α [νπερισχυι ΒΒ" (-σχυει Β80)} 
εσειγησεν Β" (εσιγ. ΒΡ) 14 ισχυι ΒΝ 
(-σχυει Β40)} τό γεινεται Β || το ταυ- 
ται Α || 21 μεμνητε Α || 22 ουχει Α 
πονειται Α  μοχθειται Α | διδοται Α. 
φερεται Α ||: 24 σκοτι Α || 32 ουχ Β" 
(ουκ ΒΌ: ἰΐεπι αἱ νὰ 34)}} 34 ουχ ΑΙ 
στρεφετε Α [||] 36 σιεται ἃ || 4ο μεγα- 
λιοτῆς Α || 41 ἐσειώπησεν Β" (εσιωπ. 


ΒΡ) [υπερισχυι Β" (τἰισχνει ΒΔ0) Α 
46 δαιομαι Α [] 53 κτεισαι Α 

Ν᾽ 2 χειλ, Β {ποῖ τι, 13. 1; 10,2}, 
41 ὈΪ5, 42 Ρ15) || 6 επι] ἐπεὶ Α (16 πὰ 
50)} 43 παραγειν. Βἦ (παραγιν. ΒΡ) 
453 κατοικεισθησαν Α || 40 διλινον Α 

Ιτ τι Α || 4 οικοδομειται Α [επι- 
τελειται Α || 9 γεινομενα ΒΒ || 17 αἀπη- 
ρισατο Α || τῷ οικοδουμ. ΒΒ ἦ (-δομουμ. 
ΒΆ0) [| 2ο κρειν. Βἢ" (κριν. ΒΡ}! χό συν- 
ετεροις Δ [] 27 οἰκοδοδομ. Βἢ (-κοδομ. 
Β80) [[. 320 αὑτων ΒΡ |{ᾳ31 παραβωσειν 
Α | βασιλεικα Β" (-λικα Β4}) 

ΙΓ 1 συνετεροὶ Α [[ 2 ιεροστατες 
ΑΙ! 3 εἐγεινετοὸ Β || 7 κρειους Β" (κριους 
ΒΡ) 8 χειμαρρους Β" (χιμαρους Β᾽) 
χιμαρρους Α {|{15 κατεισχυσαι Βἢ 

ΨΙΠΈ τὸ κρεψας Β" (κριν. ΒΡ) | ιε- 
ραιων Α {14 κρειους Β" (κριους ΒΡ} 
τῇ νυποπειπτὴ Β' (-πιπτὴ ΒΡ)|} 22 γει- 
νηται Β [||] 26 ετειμησεν Β" (ετιμ. ΒΡ} 
53 ενειλ. Βἢ (ευιλ. ΒΡ) 58 αγρυπνει- 
ται ΑἸ} ό4ᾳ βασιλεικοις Α ||] ὅο επεκειν. 
Β" (-κι. Β0) Α [|| διλινης Α {|{Πἠγ1 η- 
σχυμμε Α  γ4ᾳ4 βασιλευσειν (29) Α 
75 ἐλαιος Α | καταλιφθ. Β" |] 77 βα- 
σιλαιων Α || 8ο εἰσερχεσθαι Α |] 83 γει- 
νεται Β [|| 84 επιμηγ. (51.) Β᾽ (επιμιγ. 
ΒΡ) || 86 αληθεινος Α | κατελιφθ. Β"}} 
900 πιθαρχ. Β ἢ |] 92 ιεραιων Α 

ΙΧ 6 χιμωνα Α || τι χιμερινη ΑΙ 
εἰσχυσομεν Β" (ισχ. ΒΡ) || 20 εἐξει- 
λασμον Β᾽ (εξιλ. ΒΡ) [ κρειους Β" 
(κριους ΒΡ ("1 4) ΑΙ] 41 ανεγεινωσκεν 
Β || 48 ἀανεγεινωσκον Βἢ (ανεγιν. ΒΡ}} 
52 λυπεισθαι Α (ἰδ 53) 54 ευῴρε- 
νεσθαι Α 


ΕΣΛΆΡΑΣ ΒΒ 


Ι 8 χιρα Α | 9 χειλ. Β (ἴεῃι το, 
11}}}11 πεντακεισχιλ. ἃ 

1.5. χειλῖο αν {εῖὶ ὁ....7, 1τ, 31; 
34, ὅ4, 65, 69 Ὁ]15) || ὅ: ιεραιων Α 
(ἰΐεια 69) ᾿ 
- ΠΙ 3 αιτοιμασιαν Δ [ολοκαυτωσεις 
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Α [|| 4 κρισεις Α {{τι ελαιος Α [θεμε- 
λείωσει Α (εχ 12) [12 ἐεραιων Ἀ || 
13 επιγεινωσκων Β΄ (επιγιν. ΒΡ) 

ΙΥ τ θλειβοντες Β" (θλιβ. ΒΡ) [! 
9 ἐκρεινεν Β" (εκριν. ΒΡ) || το τειμίος 
Β5 {(τιμ. ΒΡ) [κατωκεισεν ΑΔ Π12 απο- 





ΑΡΡ.] 


στατειν Α [15 εμμεσὼω ἃ || 17 γραμ- 
ματαια Α [|| το πολεις Α (ἰΐεια 21)| 
ἐπερεται Α | γεινονται Β (ει 20) ἢ 
22 κακοποιήησειν Α 

Υ, 8 γεινεται Β 

ΥΙἹ τ βιβλιοθηκες Α [Ϊ 2 πολι Α| 
κεφαλεις Β' (-λις ΒΡ) [{:7 οἰκοδομιτω- 
σαν Α || 17 Κρειους Β Ϊ χειμαρους Α 

ΨΙΙ 7 ιεραιων Α (ἴδτῃ 16) τἰ γραμ- 
ματι Β᾽ (-τει Β8) Α ἢ 12 γραμματι 
Α {{1| κρειους Β || το λιτουργιαν Β" 
(λειτ. Β470) {| ΗΆἋἋ1 γεινεσθω Β : ἴἰδπὶ 
23 [|.24. λιτονργοις Βἢ (λειτ. ΒΡ) ΑΠ 
26 γεινομενον Β || 28 εκλεινεν Βἢ 
(εκλιν. ΒΡ) Α | ελαιος Α 

ὙΙΣΙ 21 ταπινωθηναι Ἁ | ενθιαν 
Α {{24 ιεραιων Α (ζεται 209) || 27 χει- 
λιοι Β χείλειοι ἃ {| 35 κρειους Β| χιμαρ- 
ρους Β" (χιμαρους ΒΡ) χειμαρους Α 

ΙΧ 4 εσπερεινης Α |Ϊ 5 εσπερεινη 
Α [κλεινω Β' (κλιν. ΒΡ) 8 μεικραν 


Β" (μικρ. ΒΡ) [{οὐ εκλεινεν Β" (εκλινε 


ΒΡ) Α [ ελαιος Α || τἰ χείρει ξ | εἰσ- 
πορενεσθαι. (εισν ἴποερ δὲ ἢ ΝΑ | 
μετακειν. ὈΪϊ5 Βἢ (μετακιν. ΒΡ) Α 
12 ἱἰρηνὴν ἣδ {τῷ γραμβρευσαι Β 

ΣΧ 4. ημις ὃδ | κρατεου ἣδ || 6 ασυνθε- 
σεια Α || 8 νυπαρξεις ἐὲ || ικαδει δὰ 
ειἰκαδει Α | χιμωνος Α {{π1ἰ αἰνεσειν 
Α [18 ἐεραίων Α 

ΧΙ 5. ἐλαίος Α [[| 6 ακουσε ὃἣὰὲ Π 
7 ενετίλω δὲ ([ἴ6πνΚ 8) [9 εἐπιστρεψη- 
ται ᾿ξ {τι φοβισθαι ἵὰ 

ΧῚΙ 3 μνημιων Α (ἰΐξῃν 5) [[ 6 απε- 
στιλεν ἐὲ (16 πὶ 9) [| 8 εἰσελευσομε ἵξ | 
χιρ δὰ {{12 απηγγιλα ὃὲ {{12 συντρει- 
βων Β" (συντριβ. ΒῸ: τἴδπι 15) ] τειχὴ 
Α [τῷ κτηνι κα [παρελθιν τὰ {τ τιχει 
(19) ὅδ | τειχη (29) Α || τό εντει- 
μοις Β" (εντιμ. ΒΡ) {18 χειρε5] χει- 
ραις Α [20 ημις δὲ 

ΧΤΙΙΠῚ 1 τερεις} ἱερις ἐὰ [[|ᾷ,3. κλιθρα Α 
(ἰδ 13, 14) [|ᾷᾳ4 ἐπι 19, 39] επει 
(Ἰεπὶ 5, 99 10 ὉΪ5, 17) || 5 χιρα Α 
(Ϊ16π| 9, το ὈΪ5, 17) [| 8 τιχοὺυς ὃν | 
πλαταῖος Α [{13 χείλιους Β || 15 κλει- 
μακων Βἢἦ (κλιμ. ΒΡ) 

ΧΙΝ τ ημις ᾿ὰ (ἐπὶ 15, 10, 21)}| 
τιχος ὃδ (Ἰεπὶ 32, 15) |] 32 θυσιασουσειν 
ΑἼ ἢ 5 ονιδισμον ὃὰ || 7 τιχεσιν δ || 
ΙΟ τείχη Α || τἰ θλειβοντες Β" (θλιβ. 
ΒΡ) {132 τιχοὺυς τὲ [| σκεπίνοις ἐδ [|| 
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ΕΣΔΡΑΣ Β 


14 εντειμους Βἢἦ (εντιμ. ΒΡ) δὲ (Ἰΐξηι 
19) [ παραταξασθαι Α [| τό εκινης ᾿ξ | 
αντίχοντοὸ δὲ ἶ | θυραιοι Α [] 17 τειχὴ 
Α | εκρατι Β" (-τει Β80) [[| ,ο ακου- 
σηται ἷὰ ] συναχθησεσθαι ἴδ [] 22 εμ- 
μεσω Α. 

ΧΥ͂ 2 σειτον Β" (σιτ. ΒΡ: 16 3, 
11) δὲ {3 οἰκείαι ἐξ [[ 5 ἐντειμοις Β" 
(εντιμ. ΒὉ) [|| 7 εντειμους Β" (εντιμ. 
ΒΡ) δὲ ||. 8 ημις ἐξ [υμις ἐξ (ἴδε 9) 
9 ποιειται ἵὲ |ονιδισμου ἕξ Π] τι οι- 
κειας ἐδ [ σειτον δὲ {{|14 ενετιλατο ὃ [} 
153 εξουσιαζοντε Α {{18 γεινομενον Β| 
χίμαρρος Βἦ (χιμαρος ΒΡ) χειμαρος 
Α [| εγεινοντὸο ΒΑ 

ΧΥῚ τ κατελιφθη ὃὲ [2 απεστιλ. 
δὲ (ἴεπι 3, 4 Ὁ15, 12) | παιδιω Α 
3 τελιωσω ἰξ ||] 6 λογιζεσθαι Α || 7 κα- 
θεισης Α || 9 χιρες ᾿ὰ {|| ἰ΄τὸ εμμεσω 
Α {| 13 ονιδισωσιν δὰ {{15 εἰκαδει Α 
16 τελιωθηναι ἴδ || 17 ἐντειμων Βἢ 
(εντιμ. ΒΡ) 19 ἐπεστιλεν ὃὲ 

ΧΥῚΤΙ 2 ενετιλαμην ἣδ {5 ἐεντείμους 
Β" (εντιμ. ΒΡ) || 8 χειλ. Β (ἰῖεπὶ 11, 
12, 175. 10, 34, 42, 66, όορ, 71}} 
63 ιεραίιων Α (ἰδῃγ 70) [] 72 εκα- 
θεισαν Α 

ΧΥΤΙΙ τ γράμματι Α | ενετιλατο ἵὲ 
(δὰ 14) || 8 αναγνωσει] αναγνωσι 
ἐδ [ὁ πενθιται ἐξ πενθειται Α | κλαι- 
εται ἴδ {τὸ πορευεσθαι Α | φαγεται 
δ ἃ [ λειπασματα Α |, πίεται δΑ | 
αποστιλατε δὰ ||Π{τἰ καταπιίπτεται ἶδ ἃ { 
132 γραμματαια Α 

ΧΙΧ 5 εὐλογειται ἵὲ ἢ} 9 ταπινωσιν 
ΝΑ {πιο σημια ὃὲ {{τἰ ἐμμεσω ΑΓ 
14 ενετίλω ἐδ {{Πὺ15 εξετινας ὃὲ [χιρα 
ἐξ {{|17 πολνελαιος Α {{πι9 εξεκλεινας 
ΒΑ ||. 20 δειψει δ΄7Α || 21 ειματια 
Α | αἰπαλαιωθησαν Α [|| 24 εξετρει- 
ψας Β [| χιρας ᾿ὰ (ἰΐετα 28) [] 25 πόλις 
ἀξ" (-λεις δξς.8) | πληρις ἐξ ᾿Ϊ τ6 προ- 
φοτητας ἱδ | ἀπεκτιναν ὃὰ ᾿ 27 θλει- 
βοντων Β | εθλειψαν Β | θλειψεως Β] 
θλειβοντος Β [|[ 29 ἐπιστρεψε ὃὰ  απι- 
θουντα ἵὲ || 30 χιρι δὰ (015) |{.231 οἰκτιρ- 
μοις δὲ [οἰκτίρμων ΒΡ ||. 32 ελαιος ΑΙ 
ολιωθητω Β΄" 18 (ολιγ. Β80) || 35 πλα- 
τια δ ||} θλειψει Β 1} 38 ιερις ἐξ 

ΧΧ 33 ενδελεχεισμου Α | τῶν νου- 
μηνιων] του νουμ. Αὗὖ |, εξειλασασθαι 
ἐξ (ργ ε νεὶ ἡ δὲ {26 προτοτοκα (29) 


ΨΑΛΜΟΙ 


Α ] λιτουργουσιν Β" (λειτ. Β80) δὲ } 
47 σειτων ΒΒ" (σιτ. ΒΡ) ||. 20 σειτου 
ΒῪΡ (σιτ. ΒΡ) [λιτουργοι Β" (λειτ. 
ΒΑ0) δα ἱ 

ΧΧΙῚ 2 καθεισαι || 2 εκαθεισαν 
Α {{τὸ ἐεραίων Α {{12 τεσσαρακ. ΒΡ 

ΧΧΙΙ 7 ᾽τεραιὼων Α {{24 υμνιν ἐξ || αἱ- 
νιν ἰξ (Ἰἴετη 37) } 27 τιχους δὲ {|.28 επ- 
αυλαιων Α {35 σαλπιγξειν Α {{ 26 εν] 
αιν Α || 37 κλειμακας Β'΄(κλιμ. ΒΡ)! 
τιχους ὃδ [||.43 εκινὴ ἐξ 

ΧΧΙΠῚ 5 ἱεραιων Α [|| 6 ετι ἐξ ἢ} 


ΓΑΡΡ. 


8 σῴοδα ΒΒ" (σῴφοδρ. Β5Ὁ) | ερρειψα 
Β΄" (ερριψ. ΒΡ} 12 ελεου ἐξ {{χ3 γραμ- 
ματαιως Α | επι χειρα (29)] ἐπει χιρα 
Α {{14 εξαλιῴφθητω ὃ |, εἐλαιος ἐξ {] 
17 ποιειται ἔλα [| βεβηλουται δἧ { 


“18 υμις δα  προστιθεται ἕξ || 2ο πρα- 


σειν Α [|| δεις Α {{ 21 αυλιΐζεσθαι Α 
τιχους τὲ [δευτερωσηται ἐξ []. 22 φισαι 
ἐξ [|ἰ ἐλαιους Α [|| 24 επιγεινωσκοντει 
ΒΒ" (επιγιν. ΒΡ) [| Σ6 εξεκλειναν Β" 
(εξεκλιν. ΒΡ) Α || 27 και] και αἱ Β| 
καθεισαι Α |] 30 ἐερευσειν Α 


ΥΑΛΛΛΟΙ 


Ι 5 εμβουλη Ἀλ ᾿| 6 γεινωσκει Β 
(γιν. ΒΡ) 

1 3 απορρειψωμεν Ῥ" (αποριψ. 
ΒΡ) || 9 ὡσκενὴ ἉΑ | συντρειψεις Β 
ιο συνεται Α | κρείνοντες Β ΪΪ τ α- 
γαλλιασθαι Α 

1Π 2 θλειβοντες Β [[ 6 αντίλημψετε 
Α [{.:8 συνετρειψας Β 

ΙΝ 2 θλειψει Β [3 ἀγαπαται Α| 
ζητειται Α [{|5 οργιζεσθαι Α | αμαρ- 
τανεται Α λέγεται Α || 7 διξει ΑΙ] 
εσημιωθὴ 15" (εσημειωθη Β580) δὲ Δ { 
8 σειτου Β΄" (σιτ. ΒΡ) 

Ὑ 5 οὐχει Α [|| 6 εμεισησας ἵδ 
8 ἐλαίου Α [{11 ασεβιων Α [{12 κα- 
τασκηνωσις ἃ 

ὟΙ 5 ελαιους ἃ {|| 7 κλεινὴν ΒἿΝ 
11 αἰσχυνθιησαν (19) Α | ταραχθι- 
σαν 

ΨΙΙ 8 κυκλωσι ἃ {|| 14 κεομενοις 
Α [τῷ ὡδεινησεν ὃὰ 

ΝΙΙΠ 8 ετει  [||παίδιου Α 

ΙΧ 6 επετειμησας Β᾽ (επετιμ. Β᾽)| 
εξηλιψας Βἢ (εξηλειψ. ΒΑ) ξξ || 7 κα- 
θιλες Α {{το εὐκερίιαις Α {{11 γεινω- 
σκοντες Β [14 ταπινωσιν Β΄ (ταπειν. 
ΒΑ) δὲ {15 αἱνεσις ΒΊΑ [|| 22 εὐκε- 
ριαις Β" (ευκαιρ. Β535) Α | θλιψι Α { 
23 συλλαμβανοντε Βἢ (-ται Ὁ) 
24 ἐπαίνειτε Βἢ (-ται ΒΆὉ) επενείται 
Α | ενευλογιται Α || 26 αντανεριται 
Α [29 ἀποκτιναι Α || 35 ενκατα- 
λελιπται Β᾽ (-λειπται Β53Ὁ) δὲ ενκα- 
ταλελιππε ΑΥὰ || 26 συντρειψον Β" 


᾿ 


(συντριψ. Ὁ) || 28 αιτοιμασιαν Α [| 
240 κρειναι ὃὰ ] ταπινω ΒΒ" (ταπειν. 
1 


ΟΣ. ερειται Α {|| 2 ενετινᾶ! Α { 
5. μεισει Β" (μισ. ΒΡ) δὲ 

ΧΙ 5 εἰστιν (19) ὕ 

ΧΙ 4 υπνωσω] εἐπνωσω Τ] || 5. θλει- 
βοντε ΒΙ6 ηεῦ 

ΧΙΠ 3, εξεκλειναν Βἢ (-κλιναν Β) 
ΝΕ ΤΟ [ ἐνὸς] αἱνος Α [εκχεε Βἤ (-αι 
Β80) | και (19) Ὀ15 5.γ ὕ || 5 εδιλίασαν 
Α [| 6 κατησχυναται Α [{{εἰστιν ἴ || 
γ εχμαλωσιαν 
, ΧΙΝ 23 ονιδισμον Β  (ονειδ. Β8Ὁ) 
ΝᾺ [{:4 εξουδενωτε Β΄" {(-ται Β4) Α, 

ΧΥ 53 θαυμαστωσεν ἴ) [|| 4. πληνθυν- 
θησαν [0 (τα ν τὸ 17 | χειλεων] χι- 
λαιων Α || 6 σχοινεια ἴ) [κρακρατιστοις 
Ὁ [[ εἰστιν Τὶ (ἴδηι 8) [{ 9 ελπειδὶ Α 

ΧΥῚΙ 6 κλεινον δὲ [| το συνεκλισαν 
Β" (-κλεισαν Β850) Α {{ττἰ οθεντοὸ ὕ | 
εκκλειναι ἐξ {12 αἰτοίμος Α {{13 νπο- 
σκελεισον Τὶ 

ΧΥΙΙ 3 αντιλημτωρ ἴ) |] 5 ὠὡδεινες 
ΒΒ" (ωδιν. ΒΡ) δὲ [χίμαρροι Βἢ (χειμ. 
Ἐ88) δὲ {[|(6 ὠδεινες ΒΓ ΝΑ {7 θλειβε- 
σθαι Β || ὃ ἡ] ε  [[οραιων Α | εἰσα- 
λευθησαν 1) ||] το εκλεινεν Β ἢ (εκλιν. 
ΒΡ) ἐξ {{|τό επιτειμησεως Ἐϑΐζοτι (επι- 
τιμ. Β)| 18 ρυσαιτε Α || μεισουντων 
ΒΒ" (μισ. ΒΡ) δὲ || 21 ανταποδωσι (19) 
ΒΒ" (-σει Β8Ὁ) ] ἀνταποδωσι (29) Α 
25 τῶν 19 ὈΠΞ- 5οῦ ἴῦ || 28 ταπινον, 
ταπινωσεις ΒΒ (ταπειν. 85) [| 30 πι- 
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ΑΡΡ,]} 


ρατηῤιον Β" (πειρ. ΒΆ0) [νπερβησον- 
μαι Ὁ | 31 εἰστιν Ὁ {[ 26 ἡ τῷ, 39] ε 
Ὁ 1137 εἐσθηνησαν Τὶ || 320 εκθλειψω 
Β ἢ 41 μεισουντας ὧδ [| 43 πλατιων Α 
51 ἔλαιος ἃ 

ΧΥΤΙΠ τὸ αληθεινα Α {| 14 φισαι ἃ 
. ΣΙΧ 2 θλειψεως Β || 4 μνησθιη Β" 
(-θειη ΒΔ) ᾿ 

ΧΧ 4. εὐυλογειαις Α || 7 ευλογειαν 
Α || 9 μεισουντας ἣὰ || 12 εκλειναν 
ΒὲΣ {14 δυναμι Βἢ (-μει Β80) δα 

ΧΧΙῚ 5 πρεὲς ἴ) [{7 εἰμι] ἐμι 
αανος ἴῦ | ονιδος Β" (ονειδ. Β450) 
8 εκεινησαν Β΄" (εκιν, ΒΡ) δὰ {τὶ 
εμμου ἴῇ || 14 ἠνεξαν Τὺ [Π| 15. ὡσοι 
(19) πὰ {|{ τό εἰσχυς Β᾽ "4 [: καικοὰ- 
ληται ἴ0 ἢ| 19 αἰματια 1) [αιματισμον 
ΤΠ [|| 20 βοηθιαν τὲ || 21 εκ χειρος] 
εχειρος ἴ ||. 22 ταπινωσιν Β" (ταπειν. 
Β40) δὲ ||[.,22 τῆς αδελῴοις ἴ) | εμ- 
μεσω Β" (εν μ. ΒΡ) ||. 25 προσωχθει- 
σαν ἴὉ || 27 πενηταις Α || 28 επιστραν- 
φησονται ἘΠ᾿ | προσκυνησουσειν Τ]) ἢ 
290 κύυριου (516) 17 

ΧΧΊΙΤῚ με 19] μαι Α [| υστερησι Β" 
(-σει Β50) | 4. ἐμμεσω Αὶ {5 οιτοι- 
μασας 1 [των] τον Ὁ || θλειβοντων 
Β {| 6 ελαιος ἃ 

ΧΧΊΙΙ 1 κατεκουντες ἴ || 4 ελαβεν] 
αλαβεν Α |5. λημψαι 1Τῇ)ὴ || 7 επαρ- 
θηται Β" (-τε 80; Ἰΐδγη 9) || το δυ- 
ναμαιὼν Α | εἰστιν 49 ἢ 

ΧΧῚΨ 6 οικτιρμων ΒὉ || γ ἐλαίος Α 
(Ἰἴΐετα 11)] της -στοτης Α || 11 καιλαση 
Β᾿ (και ιλ. Β80 (ν]4)) και εἰλαση ἵδ 
12 εἰστιν 1) [ ἀνθροπως ἴ) || 18 ταπιν. 
Β' (-πειν. Β8Ὁ) δὲ {το μεισος, εμειση- 
σαν ὲ {{:ώ2 θλείψεων Β θλιψαιων Α 

ΧΧΥ τ κρεινον δ || 2 πιρασον Ρἢ 
(πειρ. 85) 1] 3 ελαιος Α | εἰστιν ὕ {} 
5 εμεισησα ἣὰ || τὸ η] εἴ {{π1Ὲ εἰστὴη ἢ 

ΧΧΥ͂Ὶ 1 χρεισθηναι Β | φοβηθησο- 
μαι] φοβηθησονμαι 1] | διλιαάσω Ὁ ἢ 
(δειλ. Β840) ΣΑΤ || 2 θλειβοντες Β]} 
82 πόλεμον Ὁ [|| 5 εν ἡμερα] εἰν εμερα 
Ὁ }| 6 ασομε Α [ 7 εἰακουσον Ὁ [} 
9 εκκλεινης ΒΔΑ {{Π᾿π11 νομοθητησον 
Ὁ (νομοθετ. 03) ευθια Τ΄ {{ 12 θλει- 
βοντων Β |} 14 ὑπομινον Β΄" (υπομειν. 
Βρ0) 15: (25) 

ΧΧΥῚΙ 2 ερεν ΑΤ 
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ΨΑΛΜΟΙ 


ΧΧΥΤΙΙ 1 κρειων δὲ [|.3 εβρωντησεν 
1} 4 ἰσχνει ἐξ ΠΠ 5 Λιβανους ὕ ἢ} 
γ Κηριου ἴὖὸ {| το κατοικειει Α 

ΧΧΙΧ 1 ενκενισμου. Α [|| 3 εἰασω 
Α [μὲ] μαι Α || 5 εξομολογεισθαι 
Β᾿ (-σθε Β80) Α εξομολογισθε Ὁ" 
(-γεισθε 10}) || 6 ἀγαλλιασεις Α {8 
καλλι ΒΒ" (λει Β80) ἃ 

ΧΧΧ 2 καταισχυνθιὴην δα κατη- 
σχυνθειὴν ἴ ] ρυσε Α | με 29] μαι Α ἢ! 
8 κλεινὸν δὰ || 7 εμεισησας δὰ Ι ματαϊ- 
ὠτητας 1) || 8 ταπινωσιν ΒΒ (ταπεὶν. 
40) δὲ ταπεινώσειν 1] [| 9 συνεκλισας 
ΑὉὖ'᾽ {τὸ ἡ 15] εὖὸ {|1ἰ ετη] αἰτὴ 
Α [εσθενησεν 10 {|1Ὲ2 γιτοσιν δὰ 
14 κυκλοθὴν ἴὉ || τό εκ χειρος] ἐχειρος 
ὉΠ 18 καταισχυνθιην Α κατεσχυν- 
θειην ἴ [|ἐπικαλεσαμὴν  | αισχυν- 
θιησαν Α [[καταχθιησαν Α || 22 ἐλαιος 
ΑἸ 23 εκεκστασει 1] [ ἀπερριμμε ΑΙ] 
κεκραγενε Α [κ]εκραγενὴ ἴῦ {| 24 τοις] 
τῆς ὦ || 25 ανδριζεσθαι ΒΒ" (-σθε. 
Β40) ΑἸ] 

ΧΧΧῚ 2 εἰστιν ἴ' || 4 ταλυπωριαν 
{]} 5 εἰγνωρισα ἴ' [| 7 θλειψεως Β | 
λυτρωσε ἃ [|| 9 γεψεσθε Β γινεσθαι 
ΑὉΥ | συνεσεις Α συνείεις 1) {το ε- 
λαιὸς Α {{πτἰ αγαλλιασθαι Β΄" (-σθε 
Β80) Α [[καυχασθαι Βἢ (-σθε Β50)Α 

ΧΧΧῚΤ 1 αγαλλιασθαι Β᾽ (-σθε 
ΒΔΡ) Α| ευὐθεσει Α | αἰνεσεις Α 
2 εξομολογισθαι Β΄" (-γεισθε 1550 ("]4)}} 
εξομολογεισθαι Α εξομολογισθε 1)" 
(-γεισθε 103) 1| 5. ἐλαιους Α {τι γε- 
γαιαν (39) Α {{12 εἰστιν ἴ (ἔθη 20) [!} 
13 ανθροπων 1] || 14 κατηκητηριον 
Ὁ {1 ψευδεις Α {{ι8 ελαιος Α { 
τῷ ρυσασθε ὃ 

ΧΧΧΙΠ 2 αινεσεις Α |Ϊ: 3 ακουσα- 
τοσαν 1] || 7 θλειψεων Β (1ἴεπι 18) 
θλιψαιων Α (Ἰΐεπα 18) ||} 8 αὐτον] αυ- 
των Ὁ || 9 γευσασθαι Β" (-σθε ΒΒ") 
Α [ιδεται Α {τὸ οι7 ε  {{τ| εἐπιψα- 
σαν Β" (επειν. Β8) Σ ΑὉ (επινα σαν 7})}} 
15 εκκλεινον δ | ερηνὴν Ὁ {{τῷ τα- 
πινοὺυς ἷὰ | σωσι θ᾽ (-σει Β5) || 2ο αἰ 
εἴῦ | θλειψεις Β || 22 μεισουντες δὰ 

ΧΧΧῚΝ 2 θυραιου Α | αναστηθει 
ΑἼ [3 εκχαιον Α | συνκλισον ΑὉ | 
εἰμι] εμι Ὁ || 5 εκθλειβων Β' || 7 δω- 
ραιαν Α (ἰΐεπι 10) [ ὠνιδισαν Ἐ" 


ΨΑΛΜΟΙ 


(ωνειδ. Β8Ὁ) [|[ὺὃ1ἰ εγεινωσκον Β 
13 εταπινουν Β" (εταπειν. Β40) ἐξ 
14 εταπινουμην Β΄" (εταπειν. Β80) δὲ 
[ τ6 εἐπιρασαν Ἐ" (επειρ. 30) {το 
μεισουντες ὃξ [|. 22 κρισι ΒΒ" (-σει Β80) 

ΧΧΧΥ 3 μεισησαι τὲ || 6 ελαιος 
(1ετὶ 8, 11) 9 χιίμαρρουν Βὅ (χειμ. 
Β40) ἐξ {{τι παάρατινον Β" (παρατειν. 
Β80) δ Α |εὐθεσει Α, 

ΧΧΧΥῚ 7 νυποταγήηθει Α || 8 παυσε 
Α {{πό6 κρισσον Β΄" (κρεισσ. Β80) Α { 
18 γινωσκι Βἢ (-σκει Β50) 1} 21 απο- 
τησει Α |[ οἰκτειρι Βἦ (-ρει Β80) οἰκτι- 
ρι Α οικτιρει Τ ||] 27 εκκλεινον ὃὰ { 
28 ενκαταλιψει Β ᾿δὲ εγκαταλειψι Α 
30 κρισεῖ! Α || 31 οὐκ ΒΒ" (ουχ Β80) 
ἐς {-Ρᾷ3χ3.4. ὑπομινον ΒΒ" (υπομειν, Ἐ8Ὁ) 
Α [] 35 εἐπερομενον Δ [[.37 ιρηνικω 


ΧΕΙ 7 μεικρον Β΄" (μικρ. ΒΑ}) δὲ 
9 ἐλαιος Α {το εἰ] « Α {τι θλει- 
βοντες Βὸ | καθ εκαστην] κατ εκ. ἷὰ 
12 συνταρασσις Β" (-σεις Β8Ὁ) 

ΧΙΙῚ τ κρεινον ἣδ || (.Χ, μαι Β" (με 
Β80) Α | εκθλειβειν Βὖ (εκθλιβ. Β80)} 
4 ναιοτητα Δ [5 συνταρασσις Βἢ 
(-σεις ΒΔ) 

ΧΙ1Π 7 σωσι Β᾽ (-σει 1530) {τἀ ο- 
πείσω Α | μεισουντες ΔΤ {12 διε- 
σπιρας Τ' || 14 ονιδος Βἢ (ονειδ. Β8Ὁ) 
ΑΤ | γγιτοσιν Β" (γειτ. Β80) ΝΑΤῚ { 
15. κεινησιν Β" (κιν. Β80) ΝΑΤ᾽ { 
17 ονιδιζοντος ΒΒ  (ονειδ. ΒΡ) ΝΤ [} 
20 εταπινωσας Β'" (εταπειν. Β8Ὁ) δ Τὶ 
21 εἰ 29 ι Α [|24 αναστηθει Α [ 
26 εταπινωθη Β" (εταπειν. ΒΡ) δὲ Τ' 

ΧΙΙ͂Ν 2 γραμματαιως ΑΤΤ || 3 καλλι 
Α [|| 4 δυναται Α (ἰϊεπὶ 5) [ καλλι Β' 
(καλλει Β80) δα {5 ἐντινον ΑΤ ἢ 
8 εμεισησας δὰ Τ'  ἐχρεισεν Βἦ (εχρισ. 
ΒαὉ) δὲ [ελεον Β΄" (ελαιον Β80) 
9 βαραιων Α [|| το βασιλεισσα ἕὰ [| 
11 κλεινον ΒΔ {{|τό6 απενχθήσονται 


ΧΙ 2 βοηθς ΤΊ] θλειψεσιν Β Π 
6 ἐμμεσω Τ { 7 εκλειναν ἴὲ {| 8 δυνα- 
ΠΝ Α (ἰζεῶι 12) [{1οὸ θυραιους 

Ἵ 
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ΒΒ" (ειρ. Β80) {30 θλειψεως Β θλι- 
ψαιως Α {40 εξελιται Βἢ (-λειται 
8) 

ΧΧΧΥΤΙ 4. ιἰασεις Α (ἰϊΐεια 8) [} 
9 εταπινωθὴην Β" (εταπειν. Β80) Σ ΑΤ Π 
18 αἰτοιμος Α {{20 μεισουντες ΔΤ 

ΧΧΧΥΤΙ 32 εταπινωθὴην Βἦ (ετα- 
πειν. Β80) ἈΝ Τ [| ἐσείιγησα Β" (εσιγ. 
ΒὉ) | ανεκενισθη Α || 7 ἰκονι ΑΤ' { 
9 ονιδος Β᾽ (ονειδ. Β30) Τ' [ αφρονει 
ἉΑ {τὸ ἡνυξα Β΄" (ηνοιξ. Β80) || 12 ελ- 
λεγμοις Α 

ΧΧΧΙῚΧ ο ἐμμεσω ΑΤ' || τι ελαιος 
Α (ἴδηι 12) {12 οἰκτείιρμους Β" δὲ 
15 εἐντραπιησαν (19) Τ᾽ || 17 εὐφραν- 
θιησαν Α 

ΧΤ, 4 κλεινης Βὲξ {{|5. ἰασε Α { 
1ο αισθιων Τ' {132 εβαιβεωσας Α 


ΧΙ 7 ψαλαται (45) Α 

ΧΙ 4 γηνωσκεται Α [|| γ ὡδεινες 
ἐξ {|{1ο ἐλαιος Α {εμμεσω Τ {13 διη- 
γησασθαι Β" (-σθε Β80) Α || τ4 θεσθαι 
Β" (-σθε 40) Α| καταδιελεσθαι Β" 
(-σθε Β80) Α | διηγησασθε τ 

ΧΙΨΙΠ 2 ενωτισασθαι Β" (-σθε 
Β40) Α [{{3.γιγενεῖις Α [[ᾷ5 κλεινω 
ἐδ 1 ανυξω Α || 7 δυναμι δα ᾿| 8 εξει- 
λασμα ΒΝΧὰ || ο τειμὴν ΒΒ" {(τιμ. ΒΡ)! 
Ιο οὐχ Β΄ (οὐκ Β88) [|ᾷ 12 γεναιαν (19) 
Α | γαίων] γεων Α {{ 18 αποθνησκιν 
ἀξ [[20 οὐχ Β΄ (ουκ ΒΔΡ) Τ' 

ΧΤΙΧ ε συναγαγεται Α |[ 9 χι- 
μαρρους Β" (χιμαρους ΒΡ) δὲ χειμαρ- 
ρους ΑΤ {12 πινασω Β΄" (πειν. Β40) 
ΝΑΤ {15 αἰμα] ἐμα Α | πειομαι Τὶ 
14 αἰνεσαίως Α {15 θλειψεως Β θλι- 
ψαιως Α [|| δοξασις Β΄ (-σεις Β40) Α 
τό αναλαμβανις Α [17 εἐμεισησας ΔΤ 
[22 διξω Βἢ (δειξ. Β50) Τ' 

1, 3 εξαλιψον Β΄ (εξαλειψ. ἘΒ8}) 
Ν͵Τ [4 πλιον Β΄" (πλειον 80) [} 
9 πλυνις Βἤ (πλυνεις Β580) ] χείονα 
Τ [ το τεταπινωμενα Βἢ (τεταπειν. 
Β80) ἈΝΤ {{πτι εξαλιψον Β΄" (εξαλειψ.- 
Β80) ΝΤ || 19 τεταπινωμενην Βἢ 
(τεταπειν. Β30) ΔΤ 

11.2 αναγγιλαι Τὶ 





ΑΡΡ,] 


ΠῚ 4 εξεκλειναν Βὲὰ 

1111 2 οὐχ Β᾽ (ουκ Β50) ΚΤ [ 
3 δυναμι Β΄ (-μει Β80) ] κρεινον δ |} 
9 θλειψεως Β 

ΤΙΝ 4 εξεκλειναν Βὰ [1 5 διλια ἢ 
(δειλ. Β86Ρὴ Τ || τι ἐμμεσω Τ' (ἰϊεπὶ 
16) 12 πλατιων Β᾽ Τ΄ [13 μεισων Τ' [} 
15 αιἰδεσματα Τὶ [] 2ο ταπινωσει ᾿ξΤ' 
21 ἐξετινεν Τ᾽ [22 ἐλεοὸον ΒΒ" (ελαιον ΒΔ) 

1. ἡ εξηγγιλα Τ 

ΤΝῚ 4. εξαπεστιλεν Τ' [ονιδος Τὶ 
5 οξια Τ' 

ΠἹὙὩΙ1 διαφθιρης Τ || 2 εὐθια Τὸ ἢ} 
2 εργαζεσθαι Ἔ |] 8 εντενι Β΄" (-νει 
40) || 9 τακις Β᾽ (τακεις Β80) [ἀντα- 
νερεθησονται Τ' 

ΤΥῚΙΙ τ διαφθιρης Τ [2 με 197 μαι 
Β᾽ (με 80) δὲ {{|Η9. εξουδενωσις ΒΒ" 
(-σεις Β80) [{{ὖ12 αποκτινης 1 δυ- 
ναμι Β" (-μει Β80) ἰΐδια 17 [17 θλει- 
ψεως Β 

ΤΙΧ 2 χειλιαδας Β [[.4. συνεσισας 
ΒΒ" (συνεσεισ. Β80) ἐξ [|ὺἴᾷἋ5. εδιξας Βἢ 
(εδειξ. ΒΔ4Ρ) ἢ 6 σημίωσιν ΒΒ" (ση- 
μειωσιν Β8Ρ) δὲ {12 βοηθιαν Τ [ 
14 θλειβοντας Β 

1 ΧῚ 4. επιτιθεσθαι ΒΒ" (-σθε 30) 
8 βοηθιας Τὶ |Π| τι προστιθεσθαι Β" 
(-σθε 8) 


1ΧΧῚΙ 20 ἰκονα Τὶ {28 εξαγγιλαι 
ΤΊ αεσις Β" (-σεις Β55) ἐὶ 

1 ΧΧΙΠ 4. μεισουντες δὰ Τ [ εἐμμεσὼω 
ΤΊ 5 ἀξειναις Β᾽Ν [[6 πελεκι Β (-κει 
80) ἐξ || το ονιδιεε Βἢ (ονειδ, Β5Ὁ) 
ΝΤ [12 δυναμι Β᾽ (-μει Β88)} τ 5. χι- 
μαρρους Β᾽ (χειμ. ΒΔΡ) δὲ || 18 ὠνι- 
δισεν Τ || 21 τεταπινωμενος Β᾽ (τετα- 
πειν. Β50) δ Τ [{22 ονιδισμων δὰ Τί 
23 μεισουντων ἈΝΤ 

ΤΙ ΧΧΤΨΝ τ διαφθιρης Τὸ [[ 3 κρεινω 
δ [6 ἐπερετε Βἦ (επαιρ. Β80) Τ΄ [[λα- 
λιτε Τ {| 8 ταπινοι Β΄ (ταπειν. Β80) 
δὲ Τ' [ ἐκλεινεν ἐὰ | πείονται Ἴ' 

ἩΧΧΥ 4 στυλίλους Τ|[ τι ἐορτασι Βὖἶ 
(-σει 80) || 12 εὐξασθαι Β" (-σθε Β50) 

1ΙΧΧΥῚ το οἰκτιρμους ΒΡ 


1ΠΧΧΥῚΙ τ κλεινρατε ὃὰ [4 τας 
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ἹΓΧῚῚ 4. κρισσον Τ || 6 πειοτητος Τ' 

ΤΠ ΧῚΤῚ 4. ἐνετιναν Β΄ (ενετειν. Ἐ80) 
ΤΙ] 7 βαθια Τ |! το ανηγγιλαν Τ' 

ΤΧΥ͂ 4. εἰλασηὴ ΒΝὰ {{|:ΞΧΚγ7, ἐσχνει δ |} 
9 σημιων Β" (-μειων Β88) [τερψις Β Ι} 
12 παιδια Β᾽ (πεδ. Β80) 

ἸΧΝ τι θλιψις Β᾽ (-ψεις Β8Ὁ) { 
15 χιμάαρρων Βὰ 

ΤΠΧΥῚῚ 2 μεισουντες ὃὰ || 5. αγαλ- 
λιασθαι Βΐ (-σθε 55) {| 15 χειονω- 
θησονται Βἢ (χιον. Β80) {18 χει- 
λιαδὲες δ {20 δυναμι Β (-μει 88) [} 
21 αποκλισθηναι Βἢ (αποκλεισθ. 1380) 

ΤΧΥῚΠ ἡ εντραπιησαν Β᾽ (-πει- 
σαν 80) δὲ {|8 ονιδισμον δὲ ([[6πὶ 
11, 21) {το ονιδισμοι ΒΒ (ονειδ. 
Β60) [132 πεινοντες Βἢ (πιν. ΒὉ) ἢ 
15. μεισουντων ὃ {1.7 οἰκτίρμων ΒΡ || 
18 θλειβομαι Β || 20 ονιδισμον Βἢ 
(ονειδ. Β85) [θλειβοντες Β [|| 29 εξα- 
λιῴφθητωσαν Τ᾿" (εξαλειφθ. Β50) δὲ 

ΤΧΙΧ 3 αποστραφιησαν ἷὰ (Ἰ[6Πὶ 
4)  καταισχυνθιησαν ὃ 

1ΧΧ 2 κλεινὸν ἐδ || τὸ μεγαλια Β" 
(μεγαλεια Β50) []|. 2ο θλιψις ΒΒ" (-ψεις 
Β48) || .22 αληθιαν Βἢ (-θειαν 1.50) ἐὲ 

ΤἰΧΧῚ 4 ταπινωσει Τ [[ 7 αντανε- 
ρεθη Βἢ (ανταναιρ. 1530) Τ΄ || 13 φισε- 


Ται 


αἰνεσις Β" (-σεις Β80) τανεσεις Καὶ Π} 
5. ἐενετίλατο Τ (ἰἴοτῃ 23) [[9. ἐντινοντες 
ΤΊ τ εδιξεν Τ ||12 παιδιω Β᾽ (πεδ. 
Β47Ρ) }} 18 εξεπιρασαν ΔΝ Τ' || 20 επί 
ΒΒ" (επει Β80) Τ᾿ [ χιμαρροι Βἦ (χειμ. 
Β80) δὲ ||. 25 απεστιλέ! Τ' {|.27 πετινα 
ΤΊ [31 ἀπεκτινεν Β" (απεκτειν. Β8Ὁ) 
ΤΊ πλιοσιν Βἢ (πλει. 80) || 38 ειλα- 
σεται Β {43 σημια Β' (-μεια Βἢ]} 
44 πειωσιν Τ' || 45 εξαπεστιλεν Τ' 
(Ἰἴ6 πὶ 40) διεφθιρεν Τ᾿] 47 απεκτινεν 
ἈΝΤ [συκαμεινους Βἢ (συκαμιν. ΒΡ) δὲ |! 
50 εφισατο Τ' [ συνεκλισεν Τὶ (Ἰα πὰ 
62) || 51 ἀπαρχημ Ιὰ {| 53 εδιλιασεν 
ἈΝΤ || 66 ονιδος Τ ᾿ 72 συνεσι δὰ" 

ΤΙ ΧΧΥΙΙΙ 2 πετινοις Τ {4 ονιδος ΤΊ 
γιτοσιν (Ἰίδπι 12) ΝΊ [|| 9 εἰλασθητι 
ΒΝ || 12 ονιδισμον, ὠνιδισαν Τ' 
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ἸἸΧΧῚΧ 5 εξεγιρον Τ {[|ΝΡ7 γιτοσιν 
ΒΒ (γειτ. Βἢ ΝΊ {12 εξετινεν ἘᾺΝ ΤΙ; 
15 δυναμαιων Α (16πὰ 20) ' 

ΤΙΧΧΧ 2 αγαλλιασθαι Α ἢ 7 αρ- 
σαιων Α [|| 8 θλειψει Β | με] μαι 
δ ΝΑ {132 εξαπεστιλα Τ {|| 15. εταπι- 
νωσα δ ΑΤ | θλειβοντας Β 

ἸΙΧΧΧΤῚ ἐμμεσω ΒΒ" (εν μ. ΒΡ)] δια- 
κρεινει Β || 2 κρεινετε Ὁ  λαμβανεται 
ΑΓ 3 κρεινατε Βκς [ταπινον Τ᾿ 4 εξε- 
λεσθαι Α [ρυσασθαι Α || 5 σκοτι ΑΤΙ 
θεμελεια Α [{6 εσται Α || 7 αποθνησκε- 
ται Α | πιπτεται Α || 8 κρεινον ΒΝ 

1 ΧΧΧῚΙ 2 σειγησης Β΄ [|| 3 μει- 
σουντες 9" (μισ. ΒΡ “εἰ 41145}) ΝΤ 
5. εξολοθρ. ΒὉ || το χίμαρρω ΒΒ" (χειμ. 
Β430) ΒΤ 

ΤΙΧΧΧΤΊΙΙ 2 δυναμαιὼν Α ([ετὴ 4. 9, 
13) [3 εκλιπει δὲ εκλειπι Α || 4 νοσ- 
σειαν Β ἢ -ἰαν ΒΡ] νοσσεια Β8 -ἰα ΒΡ 


ἸΙΧΧΧΤΧ 5 ταπινωσιν " (ταπειν. 
Β80) ΝΑΤῚ || 4 χειλια ΒΦ || |1το ετῇ 
15] αἰτη Δ || 15 ἐταπινωσας 15" (ετα- 
πειν. Β50) ΔΑΤ 

ΧΟ 4 επισκιασι Α [| 6 σκοτι ΑΤ 
" πέσειτε α | χειλιας ΒΓ 11 εἐντελειτε 
Α | διαφνλαξε Α ᾿ἰ 13 λαίοντα Α [! 
15. θλειψει ΒΓΑ {|{πι6 διξω ΑΤ 

ΧΟῚ 2 εξομολογεισθε ΑΥἶά εξομολο- 
γισθαι Τ' [ ψαλλιν Α || 3 αναγγελλιν 
Α [ἐλαιος Α {{ 8 ανατιλαι Τ᾽] εξολοθρ. 
ΒΡῚ τὰ πείονι Α {{15 γῆρι (ι 51 145) 
ΑΥ̓ΤῚ || πειονι Τ [τό ἀναγγιλαι Ἐ 

ΧΟΠ τ κατωκεισται Α 

ΧΟΊῚΙῚ 1 εκδικησαιὼν Ὀΐϊ Α {2 κρει- 
γων Ὁ [{5 εταπινωσαν Β" (εταπειν. 
Β580) δα ΠΠτῷὸ παρακλησις 

ΧΟΙΝ 4 οραιων ἃ [|| 8 ακουσηται 
ΑΙ] σκληρυνηται Α | πιρασμον Β 
(πειρ. 80) ἐξ 

ΧΟΥ͂ 1 καινον) κενον ἃ || 2 ευαγ- 
γελιΐζεσθαι Α [|| 32 αναγγιλατε Τ' ἢ 
8 εἰσπορενεσθαι Α [|| τὸ κρεινει Β 
([τετ 13) [11 ενῴρενεσθωσαν Α 
12 παιδια Α [{{ 13 κρειναι Β 

ΧΟΥῚ 6 ανηγγιλαν Τ' {|γ7 ιδωλοις 
ΤΠ! τὸ μεισειτε Βἢ (μισ. ΒΡο)ὴ Ν᾽ Τ' μι- 
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6 αντιλημψεις Α [|| 7 ευὐλογειας Α [! 
8 δυναμαιως Α {{1ἰ χειλιαδας Βὲὲ | 
παραρειπτ. Β᾽ {12 ελαιον Α 
ΤΙ ΧΧΧῚΨΝ 6 γεναιαν Α || 8 διξον ΑΤΊ 
ἔλαιος Α (ει 11) 12 ἀνετιλεν Τ' 
ΙΙΧΧΧΥ τι κλεινον ΒΝ {||:|5. πολνε- 
λαιος Α (Ἰΐδτῃ 15) [| 7 θλειψεως Β 
11 φοβισθαι Τ|] 13 ἐλαιος Α {15 αλη- 
θεινος ΑΤΤ {{τὖ μεισουντες ΒΤ 
ΧΧΧΥῚΙ 2 νυκιτ Τοῦῖε 2. σον 197 σ᾽ 
Τ κλεῖν. ΒὲΣ ||} 7 σκοτιν. ΑΤ [[12 ελαιος 
ΑΔ Γ[12 σκοτι δ ΑΤ { τό εταπιν. ΔΤ - 
1 ΧΧΧΥῚΤΙ 3 ελαιος (δι Γ5, 28» 
20, 34}}} 5 αἰτοιμασω Α [{γγεναιαν (15) 
Α || 9 δυναμαιων Α {{τ1ἰ εταπινωσας 
ΔΤ ||: 21 εἐχρεισα Β΄ (εχρισ. ΒΡ) δὲ 
24 μέισουντας Β΄ (μισ. ΒΡ) ΝΊ 
41 διλιαν ΝΑΤ {{42. ονιδος Ἴ᾽ [ γιτο- 
σιν Β“ἦ (γειτ. Β430) δ᾽ ΑῪ᾽ [[49 οὐχ Τῇ 
51 ονιδισμου Τ [[.52 ὠνιδισαν ὈΪ5 Τ 


σιται Α {[|Π11 ανετιλεν Τ' [ ευθεσει Α { 
12 εξομολογεισθαι Α 

ΧΟΥῚΙ τ καινον»] κενὸν Α {{423.ελαι- 
ους δ᾽ Α {{4. αγαλλιασθαι Α || 8 χειρει 
Β" (χειρι ΒὉ) χιρι ἃ [{9 κρεινει Β 

ΧΟΥΤΙῚ 5 προσκυνιτε Τ' (ἰϊΐετῃ 9) [|| 
8 ενείλατος Β᾽ (ευιλ. ΒΡ) δ΄ Α | εγει- 
νου Β || 9 προσκυνειται δα 

ΧΟῚΧ 2 αγαλλιασι ἵν || 3 ἡμῖις ἐὲ 
4 εξομολογεισθαι δ Α | αινειται ἕξ αι- 
νιτε Τ || 5 ἐλαιος ἃ 

Ο.2) εἐμμεσω ΒΑΤ || 3 παραβασις 
Α [εμεισησα Τὸ] 4 εκκλεινοντος ΒΑ! 
6 ελιτουργει Β" (ελειτ. Β5Ρ5 ΝΑΤ 
7 ἐμμεσω ΒΤ || 8 εξολοθρ. ΒΡ 

ΟἹ 3 θλειβωμαι Ἔ [|κλειψον Β 
5. φαγιν ὃὰ || 7 οικοπαιδω Α [|| 9 ὠνι- 
διΐζον Τ {|χ2 εκλιθισαν Α [13 μενις δὲ | 
γεναιαν (29) Α {|| 14 οικτιρησεις ἵδὰ 
 οἰκτιρησαι ΝἾἼΤ || 18 ταπινων Τὶ [ 
24. αναγγιλον Τ᾽ [|(25 ἡμισι ἵὰ ἡμει- 
σει Α [ γεναίων Α ἢ] 47 εἰματιον ἴδ α 
[ 28 εκλιψουσιν ὃὲ 
. ΟἾΣ 1 εὐλογι δὲ ([6πἢ 2, 22) [[ 3 εὖ- 
ειλατευοντα Β (ευιλ. ΒΡ) δὲ || 4. οἰκτιρ- 
μοις Τ [| 5 ανακενισθησεται Α |} 8 πο- 
λυνελαιος Α {{11ἰ ελαιος Α (ἴδηι 17) {{} 


8όο 





ἈΡΡ.ὔ 


13 οἰκτιρει ᾿δ Τ' οἰκτείρι Α | οικτιρησεν 
Τ᾽ [20 ευλογειται ἃ εὐλογιτε ΤΙ 
ισχυει Β" (ισχυι ΒΡ) αἀκουσε Α [} 
21 εὐλογειται ἔξ ευλογιτε Τ | δυνα- 
μις ἐδ [ λιτουργοι Β΄ (λειτ. Β560) ΑΤ 
22 εὐλογειταῖ ἐξ εὐλογιτε Τ' 

ΟἿΣ 1 εὐλογι ὃὲ {{|ὺΆΑΔ εκτινων δὲ ΤΊ 
ὡσι ὃ {|| 4 λιτουργους ΒΒ" (λειτ. Β80) 
ἰΑΤ [|| 6 οραιων Α (ἰεπὶ το, 32) 
Ι 7 δειλειασουσιν ΒΒ" (δειλιασ. ΒΡ) 
διλιασουσιν ἃ [|| 8 παιδιὰ ἶζα [{| 
11 δειψαν Β || 12 πετινα ᾿ὲ Τ [15 εὑ- 
τφρενει Α | στηριζι ἵδ || τό παιδιου Α 
“17 ἡγιταα ΑΤ {{ 22 ἀνετιλεν δὲ Τῇ 
26 ἐμπεζειν Α ||] 29 εκλιψουσιν ἐὲ [1 30 
ανακενίεις Α {|.32 τρεμιν ἕδ || 34. ἡδυν- 
θιη δὰ ] εὐφρανθησομε ἷὰ |] 35 εὐλογι 
ἐξ [υπαρχιν Α 

ΟἿΥ τ εξομολογεισθαι Α ἰ| επι- 
καλεισθαι ζὰα || απαγγειλαται ὃἕὲ 
απαγγιλατε Τ΄ [[ὀΟ5ὃ9Ξ92 διηγησασθαι 
ΝΑ ἢ 


Τ {|| 4 ζητησαται ὃὰ Ὀϊ59 || 58. εν- 


ΟΥΙ τ εξομολογεισθαι Α εξομολο- 
γισθε ΤΊ] εἐλαιος Α [2 χιρος ὃὲ { 
5 πινωντες ΑΤ᾽ [|| 7. εὐθιαν Τ᾽ 
9 πινωσαν δΑΤ {{πιτο σκοτι δΝΑΤ 
12 εταπινωθὴ ΝᾺ Τ' {|1ῦ εταπινωθησαν 
Δ ΑΤ {20 απεστιλεν δὲ [|ἷ 22 εἷξ- 
αγγιλατωσαν Τ᾽ | ἀαγαλλείασει Α { 
246 πινωντας ΔΑΤ {|| 27 ἐσπιραν ΑΤ 
Ι| 29 θλιψαιως Α 

ΟΥ̓ καὶ ἐελαιος Α  αληθια ἕὲ || 13 
θλιψαιως Α {{14 εξουδενωσι ὃξ 

ΟΥ̓́ΤΙΣ 2 ηνυχθὴ ἵὰ [|| ῷ 3 μεισους ΤΊ 
δωραιαν Α {{ 5. μεεσος δὲ Τ {{{πτὸ επετη- 
σατωσαν ἴδ | οιἰκοπαιδων Α || 13 εξα- 
λιῴφθητω ΔΑ {146 αναμνησθιη ἣὰ | 
. εξαλιφθειη ὃὲ εξαλειφθιη Α εξαλιφθιη 
Τ {|{- τό ελαιος Α (ἰΐεια 21 [48], 
26) || 18 ελεον ἐξ (Ἰ16πὶ 24) || 21 ρυσε 
ἐξ ||.,22 εκκλειναὶ Α {{ᾷΆΑ3Αϑ:Ὺ ονιδὸς δ Τ' ἢ} 
27 χιρ ᾿ὰ 

ΟΙἿΧ 2 εἕξαποστελι ἵὰ [5 βασιλις 
ΑἼ[7 πειεται Τ 

ΟΧ 4. μνιαν ΑΤ [| 6 ανηγγιλεν Τ΄ 
9 αἀπεστιλεν ἐξ Τ| ενετίλατο δὰ Τ' 


2 ἐπαινεισθαι Α ἐπαιψισθε 
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ετίλατο δὲ Τ | χειλιας Β {{ 14 βασιλις 
δδ 15 χρειστων Βἢἦ (χριστ. ΒΡ) δὲ | 
πονηρενεσθαι Α || 17 ἀπεστιλεν δ Τὶ} 
18 εταπινωσαν ΒΒ (εταπειν. Β40) Δ Τ' 
πεδαις] παιδες Α || 2ο εξαπεστιλεν ἕὲ 
αἀπεστιλεν δὲ 8 7 || 25 μεισησαι Τ || 
“6 εξαπεστιλεν δ Τ' {{Ρβ 27 σημιων ὃδξ || 
248 εξαπεστιλεν ἐξ [|.ῷ320 ἀπεκτινεν δ Τ|} 
43 αγαλλιασι δὰ 

ΟΥ : εξομολογεισθαι Α -γισθε ΤΊ 
ἐλαιος Α 4 εὐδοκεια Α | επισκεψε 
δδ [5 ἐπαινισθαι Τ' [[ 7 εἐλαιους ἴξᾷ { 
10 μεισουντων Β" (μισ. ΒΡ) μεισουντος 
ΤΊ αἰ θλειβοντας Β | εἰ5] ις Τ' | υπε- 
λιῴθη Β΄ (-λειῴθ, 80) ἐξ {{ 12 υὑπεμι- 
ναν ἶὰ {{14 επιρασαν ἵξ [}| 15 εξαπεστι- 
λεν δὲ ||: 22 εξολοθρ. ΒΡ ||.20 εξειλασατο 
δὲ [ θραυσεις Α [|.33 διεστιλεν δὲ Τ [χι- 
λεσιν ἔὲ || 41 χιρας δὲ (ἴετῃ 42) μει- 
σουντες Τ || 42 εταπινωθησαν (Ἰϊετα 
43) ΔΤ {|{|43 πλεονακεις Α { 44 θλι- 
βεσθε ὃὲ || 45 ελαιους Α {47 αιἱνεσι 
ΝΑ {|{ι48 γενοιτγεονοιτο 156: 


ΟΧῚ 2 εστε ἕὲ [|| ᾳ εξανετιλεν ἈΝΤ 
σκοτι ᾿ς ΑΤ' || εὐθεσει Δ {7 αιτοιμὴ 
ΔΑ 

ΟΧΙΙ 1 αινιτε Ὀἷΐς Τ || 6 ταπινα 
δ Τ' [[γ7 ἐγιρων ἘΝ Τ' [0 στιραν ΝᾺ Τ' 

ΟΧΙΙΠΙ 4 εἐσκειρτησαν Δ || 6 εσκιρ- 
τισατε Α {12 ἰδωλα Τ {132 οὐκ] 
ουχ Τ {14 ρεινας δὲ [|ῸΞὃΝῷ.Ν. προσθιη ὃς 
Ι: 23 υμις δὲ | εσται ἣὶ 

ΟΧΙΥ͂ 3 ὡδεινες Α [|5 ελαιημων ἵν { 
6 εταπινωθην ΑΤ᾽ || 8 εξιίλατο Τ' 

ΟΧΥ : εταπινωθὴν δὲ [2 εκστασι 
ἐξ τὸ εμμεσω ἃ 

ΟΧΥ͂Ὶ 1 αινειται ἐδ [|ᾷΆ.Α2 μενι ἕὰ 

ΟΧΥΙΙ τ εξομολογεισθαι ἔα εξο- 
μολογισθε Τ΄ | ἐλαιος Α (ἰδ 2, 3, 
20) 12 μελισσε Α {13 ὡσθις Α ἢ! 
19 ανυξατε Α || 27 συστησασθαι ἔδ 
Ι[- 29 εξομολογισθαι δ ἃ 

ΟΧΝῚΙ 4 εἐνετίιλω ΔΤ ἢ κα κατευ- 
θυνθιησαν ἵξ || 6 επιβλεπιν τὰ [{13 χι- 
λεσιν ἐξ | εξηγγιλα Ν, Τ' ῃ 22 ονιδος 
ἐξ Τ' | 25 εδαφι δὲ {{|: 26 εξηγγιλα δὲ Τ' 
26 κλεινον Α || 30 ονιδος δὰ [{41 ἐλαιος 
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(19) Α (ἰἴεμι γό, 88) |] 42 ονιδιζουσι 
ἐξ [[||::6 βασιλαιων Α ||] 48 χιρας ὃς || 
δο ταπινωσει ᾿ξ Τ' ταπινωσι Αὶ [[62 με- 
σονυκτείον δ [ εξομολογισθαι Τ' || ὅᾳ 
ελαιους Α | με] μαι Α || 67 ταπινω- 
θηναι ΔΤ [|| Ο7γΧχ εταπινωσας ἈΝΤ 
81 εκλιπει ἐὰ ||: 80 διαμενι ἐξ || 091 
διαταξι ἴζα || 92 εἰ] ε δὲ" (εε δι ἢ 
ταπινωσι ΔΤ || το μελει δ ἃ {{1ὸ4 
ἐμεισησα Τ (Ἰ1επ 113, 128, 163) [} 
107 εταπινωθὴν δὲ Τ' |Π11π5 εκκλεινατε 
Α {180 δηλωσεις ἔα {131 ηἡνυξα 
δ ΔΑ {| 1326 ἐπὶ ΑἸ] 138 ἐνετίλω κὃὲ 
ΤΊ 142 αληθια δὲ (Ἰἴ6Πλ 1 51) {153 τα- 
πινωσιν ἰδ Τ᾽ [ με] μαι Α || τότ δωραι- 
αν Α | εδιλιασεν ΑΤ {{π164 ἐπτακεις 
Αἴ[171 χιλη ὃὲ 

ΟΧΙΧ 1: θλειβεσθαι Α ᾿Ϊ 2 χιλαιὼων 
Α [6 μεισουντων ΑΤΤ || 7 ἐρηνικος ὃὰ 
δωραιαν ΑΤ 

ΟΧΧ τ ηξι ἐὲ | βοηθια ΔΝ Τ' || 2 βο- 
ηθια Τ 

ΟΧΧῚ 3 πολεις Α [|| 7 δυναμι Α 

ΟΧΧΙΙ 2 δυλων Τ || χιρας ὃὲ Ὀ15 
4 πλιον ἴξᾷ | ονιδος Τ' [εξουδενωσεις 
ΔΑ 


ΟΧΧΊΙΙ 2 εφ μας] φηεμας Τ “61 

ΟΧΧΙΨΝ 3 αφησι δ | εκτινωσιν ΔΤ 

ΟΧΧΥ 1 επιστρεψε ὃ ||. 4. χιμαρρους 
δὲ 11 5 σπίροντες ΔΤ 

ΟΧΧΥῚΙ 1: φυλξαη Τ ἐπ [ώ. ὡσι ἐδ 
5 κατεσχυνθησεται ἣδὰ 

ΟΧΧΥῚΙ 2 φαγεσε Α [{3. ἐλεων ὃὲ 

ΟΧΧΥΤΙΙ τ πλεονακεις Α (ἰΐετα 2) {} 
3 ετεκτενον δα [|| 5» μεισουντες ΝΊΤ | 
8 ευλογεια Α 

ΟΧΧΙΧ 35 υποστησητε ἴὰ [[ 4. εἰ- 
λασμος δὲ || 5, νπεμινεν ἐξ [Π 7 ελαιος 
Δ | λυτρωσεις 

ΟΧΧΧ 2 εταπινοῴρονουν ᾿ὰΤ' 

ΟΧΧΧῚ 3 κλεινης Α || 6 δασεσει 
ΑΙ 8 αναστηθει Α | κειβωτος Α [ 
11 αληθιαν ὃξ [ θησομε δ || 14. κατα- 
παύσεις δ 

ΟΧΧΧΙῚΙ 3 ενετίλατο δὲ Τ᾽ | ευλο- 
γειαν Α 

ΟΧΧΧΊΙΙ 1 ευλογειται δὲ εὐλογιτε 
ΤΊ 2 ἐπαραται τὲ | ευλογιται ᾿ὰ ευλο- 
γειται Α εὐλογιτε τ 

ΟΧΧΧΙΨΝ :ι αινειται (19) δ αιἰνιτε 


Τ |αἰνιται (29) δὲ αἰνειται Α αἰνιτε 
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ΤΊ! 3 αἰνειται ἔα αἰνιτε Τ || ο εξα- 
πεστιλεν Τ᾽ | σημια ᾿ξ ] ἐμμεσω ΤΙ 
Αἰγνπται Α {{ τὸ απεκτινεν δ Τ' | κρα- 
τεους Τ 15 ἰδωλα ΔΊ || 16 οὐκ] 
οὐχ ΩΤ 

ΟΧΧΧΥ͂ : εξομολογεισθαι Α (ζεται 
2, 3ν 26) εξομολογισθε Τ (Ἰεπὶ 2, 3, 
26) | ἐλαιος Α (ἰεπι νἱςϊθς 15) [} 
2 ἐξομολογεισθαι δὲ (16 3) |] 5 σὺν- 
εσι ἵὲὰ {13 διερεσεις ὃὲ {{|ι8 αποκτι- 
γαντι  ΑΤ || το βασιλαια Α ||] 24 χι- 
ρος ὃ 

ΟΧΧΧΥ͂Ι 1 εκαθεισαμεν Δ, [[ ᾷ 2 εμ- 
μεσω Τ' []Ϊ 5 επιλησθιη ἴδ || 6 κολ- 
ληθιη ΔΑ [|8ὃ ανταποδωσι ὁ 

ΟΧΧΧΝῚΙ 2 αληθια ἣὰ |] 3 δυναμι 
δ 1 6 ταπινα Ατ [|γινωσκι ὃξ [! 
 ἐμμεσω Β" (εν μ. Β8410) Τ΄ | θλει- 
ψεως Β θλιψαιως Α | εξετινα ἔξ] 
εξετινας δὰ. :8 Ὁ || 8 ἐλαιος Α | χιρων ὃξ 

ΟΧΧΧΥΝῚΊΙ 3 σχυνον Α || 8 παρι 
Τ [14 γινωσκι Α {16 οὐδις Α 
17 λειαν Β" (λιαν ΒΡ) ῬἈὶς {πο απο- 
κτινης ἐδ | ἐκκλεινατε Β || 20 πολις 
δα [{||21 μεισουντας, ἐεμεισησα ΒΒ 
(μισ., εμισ. ΒὉ)ὴ Τ' ΠΠ 22 τελιον Τ 
μεισος ΒΌΝΤ᾽| ἐμεισουν ΒΊΑΤ 

ΟΣΧΧΧΙΧ 2 με 19] μαι ἶξα | ἀανδικου 
δὰ" (αδ. δ) 4. ὡσι Α | χιλη κ᾿ὲ { 
5. ἀμαρτολου Β 6 ϊτ [[ 6 διετιναν ΑΤ { 
8 δυναμεις Α || 13 ποιησι ὃὲ 

ΟΧῚ, 2 χιρων ὃὲ || 4. εκκλεινης Βἢ 
(εκκλιν. ΒΡ) [ προφασις ἴξᾷ | αμαρ- 
τιαι5] ἀρματιαις Α 

ΟΧΙ 3 ἐκχαίω Α || 7 εταπινωθὴν 
Βἢ (εταπειν. ΒΡ) δ Τ' 

ΟΧΩΙΙ 1 αληθια ἷὲ [||ὄ 3 εταπινωσεν 
Β" (εταπειν. Β80) ΚΑΤ || 8 ελαιος 
Α | πορευσομε ὃὲ Π9 με] μαι Α [ 
10 εὐθια Τ᾽ || τ ζησις Α | θλιψαιως 
Α ||12 εξολοθρ. ΒΡ | θλειβοντας Β 

ΟΧΊ 16 τ χιρας τὲ [[| 2 ελαίος ΑΙ} 
4 ὡσι ἐδ" (ωσει δὲς.8) }} 5, κλεινον Β] 
καταβηθει Β΄" (-θι ΒΡ) ] οραιων Α 
6 εξαποστιλον (Ἰϊεπὶ γ) δὲ Τ᾽ |] 7 με 19} 
μαι Α [ρυσε δὲν (-σαι ὃὲς.8) τ με 
29] μαι Α 

ΟΧΙΙΝ 4 επαινεσι ἴὰ || 8 πολυε- 
λαιος Α || 14 αναρθοι ἘἈ || 15 εὐκερια 
Α τό χιρας τὲ || το ποιησι ὃὲ 
10 εξολοθρ. ΒΡ || 21 ευὐλογιτω δ Τ' 
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ΟΧΙΙ 4 εκινη ὃδ ῃ 6 αληθιαν ὃς |! 
ἡ πινωσιν ΔΑΤ | πεπαιδημενοὺυς Α 
8 αναρθοι ᾿ὰ [|| 9 φυλασσι Α [|| το γε- 
ναιαν (29) Α 

ΟΧΙΨΙῚ 1 αἰνειται ἴδ | ηδυνθιη 
ΝΑ || 3 εἰωμενος Α || 6 ταπινων 
δ || ὃ αἰτοιμαζοντι Α [|| 9 θροφην 
ΚΝ {12 ελαιος ἃ 

ΟΧΙΜΨῚΙ τ αἰπαινι δε (επαινι δὲς.) 
αἰπενει Α [|[|2 μοκλους Βἢ (μοχλ. 
80) || 5ὶ χείονα Τ' [ ὡσι (19) δ᾽; (20) 
Α [7 ἀποστελε δ | τηξι ὃὰ 

ΟΧΙΨΊΠ 1 αἰνειτε 19] αἰνειται ΔΤ 


ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 


αἰνειτε 25] αἰνειται ΔΑΤ (6 πὶ 2 ὉΪ15, 
4. 7, δ: 2 ὈΠ5 3 δι5, “Δ ,γθ ἡ) ἢ} 
2 δυναμις ἕξ [|[0ᾷΚᾷΑ(,ἩἉΜὨΑἉ,ωενετίλατο δὶ Τ' ἢ 
8 χειων ΝἾ {{πο πετινα δ᾿ Ἴ {|| 12 εξο- 
μολογησεις ἴδ ἃ 

ΟΧΙΙΧ τ αἰνεσεις Α || 8 πεδαις] 
παιδες Α | χιροπεδαις Α 

ΟἿ, 1 αἰνειται (ὈΪ5: ἰίεμι 2 ὈΪ5, 3 
Ὀ15, 4 ὈΪδ, 5. Ὁ15) δὲ αἱνιτε Ἐ 

[011] τ μεικρος δὲ [|| 2 χείραις ὃδ 
4 -στιλεν ΤΊ [ ἐχρεισεν, χρεισεως Β χρι- 
σιος ἘΠΠ141| 5 αδεῴφοι Β" (Ὰ Ξαρεχβου) } 
6 ιδωλοις δὲ Τ || 7 ονιδος ΑΤ 
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Ι 2 νοησε ( [| 3 δεξασθε ( | κατευ- 
θυνιν ὃδ {Π τ εκκλεινον Β {{| 17 εκτι- 
νετε ἴὰὲ || 20 υμνιται ( ], πλατιαις 
ξΑς [21 τιχεων δὲς {{-22 εμεισησαν 
Β" (εμισ. ΒΡ) Α : ἴδηι. 29 || 24 εἐπιδη 
ἐξ [οὐκ ΒΒ" (ουχ Β530) | εξετινον ὃὲ { 
28 εποιειταῖι ὃδ || λό ἀνέρχηται ΒΡ 

11 καὶ ευρησις ( || το αισθησεις ἑὰἢ 
(-σις δὲς.8) ΠΡᾷΆ13 εὐθιας ὃὲ (ἰΐοτα τό, 
19) [|17 διδασκαλειαν Α || 21 υπο- 
λιῴφθησονται Β΄" (υπολειῴθ. Ἐ80) 

ΠΙ τ τηριτω ὃὰ || 5 ελαιημοσυναι 
Α | 7 εκκλεινε Β {τὸ ε ληνοι ἐδ" 
(αι λ. δὲ 5.8) }} τ4 κριττον δ || τό ἃ ελαιον 
Α || 18 επεριδομενοις Β᾽ (επερειδ. 
80) δα || 23 ἰρηνὴ ἱξ {| 27 χιρ ἵὲ || 
31 ονιδὴη ἐξ ||34 ταπινοις δὰ 

ΙΨ 12 συνκλισθησεται ἴδ [15 στρα- 
τοπαιδευσωσιν δ | ἐεκκλεινον ΒΑ [} 
17 σειτουνταῖ Β'ὴ (σιτ. ΒΡ) δὲ ] σειτα 
1Ὶ (σιτ: ΒΌυ14))" δ 223 τῆρὶ δ ἢ 
27 εκκλεινης ΒΑ || 27 Ὁ ἐρηνη ὃ 

Ὗ 3 αποσταζι ἴδ || καὶ εριδεται ἶδᾳᾷ [} 
9 αναιλεημοσιν Α, [] ττ ἡνίκα] ινικα Α 
12 εἐμεισησα Β᾽ (εμισ. ΒΡ) Α | εξεκλει- 
μεν Β || 14 εμμεσω ΒΑ [{᾿ τΒ πεῖίνε 
ΒΡ (πινε ΒΡ) ἐξ [| τό υπερεκχίσθω ὃδ 
πλατιας ἐξ [ΠΟ 19 ομειλειτω Β΄ (ομιλ. 
ΒΡ) Α ομίλειτω δὲ || 22 σιραις ὑξ 

ΥἹ τ χιρα ὃἣὰ || 2 χίλεσιν ὃξ || 3 χιρας 
ἐξ ||: 8 ετοιμαζετε ὰ || 8} ποθινη 
Δ [[ο κατακεισε Βἢ (-σαι Β50) δὲ Α 
ΙΟ μεικρον Β΄ (μικρ. ΒΡ) || 11 εν- 
παραγεινεται ΒΣδΑ | ενδιὰ Α (015) Ι] 
13 σημαινι δὰ 1 14 τεκτενεται Α [} 


τό μεισει Βἢ (μισ. ΒΡ) | συντρειβεται 
Β || 18 τεκτενομενὴ Α [] 30 πινων ἣξ |} 
323 ονίιδος τὰ | εξαλιῴθησεται Β" (εξα- 
λειῴθ. Ἐ80) 1} 34 φισεται ὃς 

ΨΙΙ 2 βιωσις Α || 6 πλατιας ὃὲ |} 
9 σκοτι Α [||] τι οὐκ Βἢ (ουχ Β83") 
δα |12 πλατιαῖις δὲ || 12 αναιδι ἕξ {} 
τ6 κλεινὴν Β || 21 ομειλεια Βἢ (ομι- 
λια ΒὉ) ομιλεια Α ||.25 εκκλεινατω 
Β΄! 27 ταμια Β" (ταμεια 88) δὲ 

ΨΙΠ 4 προίιεμε τὲ {τι κρισσων Βἢ 
(κρεισσ. Β80) δα {12 μεισει Β 
ίμισ. ΒὉ) μισι δὲ || 1ο καρπιζεσθε 
ἐδ [|[Ρᾷϑ4Δωῶοηη ἃ γειγομενα ἕὰὲ || 320 ενῴρενο- 
μὴν Α {31 ενευῴρενετο ὃδ ] εὐφρε- 
νετὸ ὧδ || 34 εἰσακουσετε Α | εμαι5] 
εμες Α [|| 35 ετοιμαΐζετε Α | θελησεις 
δ ΝΑ {|ᾷ.26 μεισουντες Β" {(μισ. ΒΡ) 

ΙΧ τ ὑπηρισεν Β" (υπηρεισε 5) 
ἐξ 1|.4. εκκλείινατω Ἐ (ἰΐθτῃ 16) || 6 ινα] 
εινα Α || 7 λημψετε ὃὰ [ μωμησετε ἵξ [] 
8 μεισωσιν Β' {{π1τἰ ζησις ὃ {12 αν- 
τλησις ἐὰ {12 ἃ εριδεται δὲ ερειδετε 
Α {[ 14 πλατιαις δὲ ἃ || τό ενδεεσει ἕξ] 
παρακελευομε ἕν [|| 17 αψασθαι Α 

Χ 1 εὐφρενει δὲ || 4 ταπινοι ἵὰ [ αν- 
δρίων Α Ἷ 4 ἃ αφρονει Α | 5 γεινεται 
ἐξ {12 μεισος Βἦ (μισ. Β) δὲ |: νικος 
Βἢ (νεικ. Β4Ρὴ)ὴ δα | φιλονικουντας Βἢ 
(φιλονεικ. Β30) δὲ ἃ {{13 τυπτι ὧδ ἢ} 
19 φιδομενος Αὶ  χιλεων Α ||] 20 εκ- 
λιψει ἴδ {23 τικτι ἐξ ||. 25 εκκλειναὰς 
Β᾿Ν 32 χίλη τὰ 

ΧΙ 2 ταπινων Β΄ (ταπειν. Β4Ὁ) δὲ {} 
3 γείψεται ἣὲ [|| 0 πολιταις Βὅ (πολειτ. 
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Β8) {13 κρυπτι ᾿ὲ || τκ μεισει Β᾽ 
(μισ. Β5) δὲ { τό μεισουσα Β᾽ (μισ. 
ΒΡ) | αἀνδριος ΝᾺ | εριδονται τὰ ἢ 
18 αληθιας ὃἣὰ [1.21 σπιρων ἵὲ ||. 1: ρεινι 
Β" (ρισι ΒΡ) κακοφρονει Ἀ [| 24 πλι- 
ονα Ἁ [ 26 σειτον αὶ ἢ 42 τεκτενομενος 
ΔΊ ἢ 28 πεσιτ, Δ ΠΠ 30 αἀφεροινται 

ΧΙ 1 μεισων Β" (μισ. ΒΡ) καὰ 
2 κρισσων Α [} « ἀανδρια δὰ ἢ ο κρισ- 
σων δὰ Α 1}! το οἰκτίρει ἐὲ ἢ τ ἃ κατα- 
λιψει Β" (-λειψει Β80) 132 χιλεων 
ἐς | εἐμπιπτι ἔξ {ΠΙ134 ελαιηθησεται 
δὲ εκθλειψει Α {τό κρυπτι αὶ ἢ 
17 επιδικνυμενὴην Β΄" (επιδεικν. Β50) 
δὰ 1 το χιίλη δὲ (ἴθι 22) αληθεινα 
ΔΊ 20 τεκτενομενου Ἁ |.12 πιστις 
δΝΑ {{13 ἀγγελεια Α 

ΧΙ 3 τηρι ᾿ὰ | χιλεσιν τὰ || ας αν»- 
δριων ἣὰ || 8 απιλην δὰ 9 ἃ οικτι- 
ρουσιν ἰδ  ἐλαιίωσιν Β" (ελεωσ. Β80) ἢ 
ΓΙ γείψεται δὰ | οἰκτιρει δὰ Π 12 κρισ- 
σων Δ [13 καταῴρονι ἴδ ἢ 13. αι- 
σονται δὰ" (εσονται δὲ -8) 1 τς θανιται 
δὲ αὶ 5. φιδεται Δ Ἶ μισι τὲ 

ΧΙΝ 3 χιλη δὰ {Π6 αισθησεις Α 
9 οἰκείαν ἃ (Ὀ15: ᾿ἴδπὶ 11) [ οφιλη- 
σουσιν ἈΝᾺ {{πιο εσθητικη ὃ [εὐφραι- 
νητε δὰ [υϑρι Β" (υβρει Β30) καὶ ἢ 
13 τελευτεα Β" (-ταια Β8Ὁ: ἴδηι 13) }} 
13 προσμειγνυται Ἁ [{: τό εἕξεκλεινεν 
Β΄ μειγνυται Α {{|:ΚὉ1 αἀμαρτανι δὲ" 
(-νει δὰ 5.8) Τ. 23 αληθιαν δὲ ᾿Ϊ 13 ενδια 
δὲ ἢ 26 καταλιπει δὲ" [1 27 ἐκκλείνειν 
Β!! 18 εκλιῴει ἐδ {50 φρονησι τὰ ἢ 
33 διαγεινωσκεται ὃς 

ΧΥ 7 εἐσθησει  ϊ τὸ μεισουντες 
Β" (μεσ. ΒΡ) δὲ τὰ ἔτι δὶ ἢ τό κρισ- 
σων ΔΑ: ᾿ἴδπι 17 ἢ 18 κατασβεσι 
ΑΓ το ἀνδρίων Α [320 εὐῴρενει κ᾿ ἢ} 
2: σινεδρεια Β" (-δρια Β3Ὁ) ἢ σς εκ- 
κλεινας Β [[ 37 μεισων Β" (μισ. ΒΡ") 
ΝᾺ 1 ἐκκλεέψει Βὶ εκκλισὶ δὶ ἢ 18 απο- 
κρεινεται Β | γείνονται κὰ 

ΧΥ͂Ι 3 μεισει Βἦ (μισ. Β) |! κ τα- 
πιρου δὰ || 6 χιρας ὃὰὲ ΠΠ το μαντιον 
ΝΟ [χιλεσιν ἡ [χρισι δὰ {| 14 εξει- 
λασεται Βλὶ ἢ τό νοσσειαι Β" (νοσσιαι 
Β8) Ο: ὈΪ5 [εἐρετωτεραι (19) ( [|| χρυ- 
σειον Β" (-σιου ΒΡ) ἢ 17 εκκλεινουσιν 
Β΄] τηρι ἐδ ] φισεται ἢ το κρισσων 
ΝΑ | ταπινωσεως Β" (ταπέιν. Β80) | 


δός 
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διερειται δὰ ἢ] 53 ἐπεὶ Α (ἰτθτὶ 27) | 
χίλεσιν δὲ (6 πὶ 30)  φορεσι ( 
27 χίλεων ἣὰ || 29 αποπιραται ὃἣξ 
32 κρισσων (19) ΒΒ" (κρεισσ. Β8Ὁ (Ὁ!ὰ)} 
ἊἋΦ ] κρισσων (29) καὶ 

ΧΥΠΙ ι κρισσων ΑΙ] 3 καμεινω δὲ {} 
4 χίλεσιν  ᾿᾿ 7 αφρονει ΔΑ 9 μεσει 
δ οἰκίοὺυς δὰ {τὸ απιίλη Ἁ |; μαστει- 
γωθεις Β" (μαστιγ. ΒΡ) [] 13 κεινη- 
θησεται Β" (κιν. ΒΡΌ) Α ἢ 15 κρινι 
δ {τό ἔτι δὲ {| 18 επικροτι ὃ 
21 εὐῴρενεται Ἁ | ἀπεδευτω ἣὲ | ευ- 
ῴρενι δὰ ||. 221 εὐφρενομενῃ Δ | εὐεκτιν 
ΑΓἽ͵] ξηρενεται ὃδ [1.13 εκκλεινει. Β ἢ 
27 φιδεται δὰ ὶ 58 αἱνεον Β᾽ (ενν. ΒΡ) 

ΧΙ 1 εἐπονιδιστος ΒΒ" (επονειδ. 
Β585) 5 χριαν ΝᾺ τ 3 καταῴφρονι 
δὰ 1 ονιδος ΝΑ [{ςΞ εἐκκλεινειν Β. εκ- 
κλινιν δὰ || κρισι ἰὰ [{|6 χιλη δὲ (Ἰἴδπι 
7) 8 πινασουστ'. δΔΛ΄Α {12 ταπινου- 
ται δὰ ΠΠ 12 αποκρεινεται Β Ϊ ονίδος 
ΑΙ τό καθιζανι ὃὲ [1 17 πρωτολογεια 
ἍἌ1Π 9 ἰσχιὶ Ἁ ἢ 20 χιλεων Ἀὲ 
23 αἰτειαται Ἃ 

ΧΙΧ 3 γεινεται δὲ  ονιδος ἐὲ || ς μει- 
σει Β" (μισ. ΒΡ) [Π 5 ευὑρησι τὰ ἢ 6 εστε 
δ ἡ συμφερι κ'ὰ {||ὃ ἐπερχετε Α ἢ 
9 απιληὴ δὰ {τι παάτεραις Α || Ρᾷ12 δει- 
λεια Β" (δειλια ΒΡ τἀ) διλια δὲ [ πι- 
γασει ΔΑ {13 τηρι δ [το κρισσων 
ΝᾺ [522 γειγεται δὲ [{-ἴΆΑ52::3 επονιδι- 
στος Β" (επονειδ. ΒΑ Δ᾽ά)}} : 

ΧΧ 2 απῖλη κα Ϊ ἀμαρτανι ὃδ [Ϊ ς ο- 
νειδειζομενρος Α ἢ 6 ελαιημων “ἃ ! 
7 καταλιψει Β" (-λειῴει Β80) ἐξ ! 
12 ὑπομενον ἣὰ [| τα εὐθια δ {τό κα- 
ταλαλιν αὶ ; 

ΧΧΤ 1 εκλεινεν Β || 2 κατευθυνι 
δὰ {{|6 διωκι ἔξ [9 κρισσον ὃς |: οικιν 
δὲ ΠΠῚΙ γεινεται ὃδ |Π1ὰ ἀνατρεπιὶ δὰ | 
φιδομενος ΔΑ [17 ἔλεον Ἁ || το οικιν 
δὲ Π σἱ ἐλαιημοσυνὴς δὰ [{|-ἨἮ 5212 καθιλεν 
ἐξ {επεποιθισαν 'ὰ [|| χ.. καλιται αὶ ἢ 
435 αποκτινουσιν δ᾿ ἢ “ὁ επιθυμι κὰ | 
αφιδως ΝᾺ 

ΧΧΤΙ ὃ συντελεσι Α ἢ 1Ιο γρικος Β᾽ 
(νεικ, Β53Ὁ) ἐξ {|13 πλατιαις ὃὲ [{1 μει- 
σηθεις Β" (αισ. ΒΡ) {144 οὐχ Ἁ ἢ 
1δ χιλεσιν δα  [{23 χρινι δὲ [1 2ᾳ ἰσθει 
Γ |[ εἐτερος ( [1 18 μετερε ΝΑ ἢ! 20 βα- 
σιλευσει ἃ 





ΑΡΡ.] ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΊΗΣ 


ΧΧΊΙ 1 καθεισης Α | διπνειν ἐξ ἢ} 
2 αιδεσματων ἘἾ (εδεσμ. ΒΡ") | εχετε 
Α 4 παρεκτινον ΑΚ [ 6 συνδιπνι 
ἐξ |Π[γ7 πεινει Βἢ πινι ᾿ξ || 8 εξαιμεσει 
Β" (εξεμ. 40) δὲ "1 τι κριψι ἰδ {{πτ6 χι- 
λη (15) δὲ 17 ἐσθει (᾽ (ἰδ 20) }} 
26 τηριτωσαν ἴζᾷ { 28 απολιται ἐξ || 
21 ομειλειτε 15 Βἢ (ομιλ. ΒΡ) δὲ ομι- 
λειται Α {{ 32 εκτινεται ὃἐὰ || 35 ενε- 
πεξαν ἴξα 

ΧΧΙΨ 2 χίλη ᾿ξ {{| 5 κρισσων δ { 
6 γεινεται ὃκ [|7 σοφεια ὃ | εκκλεινου- 
σιν Β [[11 φιση δ {{ 12 γεινωσκε ἕν] 
γινωσκι ἶὰ {{π4 εγκαταλιψει Βὅ (-λειψ. 
Β80) ἔξ {18 οψετε Α [{|21 απιθησης 
δ Α {22 εξεῴφνης Α {25 φονησεις 
Α }! 39 αποθανιν δὰ (-νειν ἐκς.3) {} 
33 χιρας ἴδ {|ῸΗ25 κρινεῖ ΒΡ κρινι δὲ" 
(-νει δὲ8.9) || 236 ἐπερεται Αὶ || 27 τα- 
πινους δ ||. 38 επιγινωσκιν ὃν {{20 εστε 
ΑἼἾ[41 χιλη δὰ ||.4.3 πολειτην Βἢ (-λι- 
την ΒΡ) χιλεσιν δ ἃ {|ξ44 χρησομε 
Ὁ {{τεισομαι δὲ || 6 γεινεται δ 
40 ἐνδια Ἀ( |} 5ο τρις Α (15) | θυ- 
γατεραις ὃδ | εἰπιν Α || 56 σιεται ἰδ | 
φεριν Α [ 57 σειτιων Β΄" (σιτ. ΒΡ) 
ἐς {{|ἈζὉ03 εριδομενος Βἢ (ερειδ. 153) καξ |} 
66 θηλιαις ὃξ | εθνι ἐδ || 67 εκτινὴς 
ἐξ {7 1 νστεροβουλειαν Α [| 72 ινον 
ἐξ" (οιν. δὲς.8)  πεινετωσαν 1) (πιν. 
ΒΡ) 73 κρειναι Β  ασθενις ὃν |] 74 δι- 
δοται Α [|πειψνειν Βἢ" (πιν. Β) πινιν 
ἐξ {{|:7η6 ανοιγε] ανυγε ἐδ ([ἴετὰ 77) 

ΧΧΥ͂ 2 κρυπτι ᾿δ [] 5 κτινε ἵὲ κτει- 
ναι Α || 7 κρισσον ἴδ [|| 8 ονειδειση 
ΒΒ" (-διση ΒΡ) Α ονιδειση ἵὲ [|[9. ανα- 
χωρι ἵὰ | καταφρονι ἴδ {|1ο ονιδιση 
ἐξ ονειδειση ΑΔ {|π1οᾶ επονιδιστος Βὲξ |} 
1 εἰπιν ἵξ {132 ὠφελι ἐδ | αποστι- 
λαντας ἕὲ {{ᾧ14 δοσι Α || 15 συντρειβει 
Β | τό μελει Α | εξαιμεσης Β΄ (εξεμ. 
ΒΡ) Α {{17 μεισηση ὃὲ |] το ολιται ἐξ |} 


20 ἃ εἰιματιω ὃξ || 21 πινα ἴδ {|| 22 σω- 
ρευσις δὲ || 23 ἀνεδες Α [αιρεθιζει ἐξ ἢ 
24 κριττον ἐξ | οἰκιν ἐξ | οἰκεία Α ἢ 
23 δειψωση Α [ αγγελεια Α [|| 28 ατι- 
χιστος Δ [πρασσι Α 

ΝΙῚ 4. αποκρεινου Βἢ (-κρινου 
Β134) [ αῴρονει (19) Α || 6 ονιδος ἐξ] 
αποστιλας ἐξ || τὸ χιμαΐζεται ὃξ ἢ} τι αι- 
μετὸν Β ἢ (εμ. Βδ80) || 14. κλεψης Β 
20 θαλλι δὲ || 23 καλυπτι ὃὲ ||. 24 απο- 
κλεομενος Α [|[τεκτενεται Α [[ 25 πι- 
σθης δδΑ || 27 ἐμπεσειτε ὃ [ αληθιαν 
ἐς 


ΧΧΝΤῚ 2 χιλη ΔΑ || 5 κρισσους 
ἑξα || 8 νοσσειας Β" (-σσιὰς ΒΌ) (Ὁ {| 
11 γείνου ὃὰ {{12 τεισονσιν ἐξ |} 13 λοι- 
μενετε Α {15 χιμερινηὴ Β᾽ (χειμ. 
Β80) δὲ ΠΠ| το οὐκ ( ||. 20 ἃ ἀκρατις δὲ" 
(-τεις δὲς.8) {{(Ά4Ὶ1 4 εκζητι τὲ [ ἔητι ἐδ |} 
22 εμμεσω Ὁ || 25 παιδιω Α [| τύ παι- 
διον ὃ 

ΧΧΥΤΙΙ 3 αἀνδριος ἴξα | συκοφαντι 
δὲ {4 τιχος δὰ || 6 κρισσων ἴδ ἃ [αλη- 
θια Β΄" (-θεια Β8Ὁ) [[|.9. εκκλεινων Β [!} 
12 βοηθιαν ὶξ ] γεινεται ζὲ {15 πίνων 
ΒΡΝΑΊ δείψων Α | τυραννι Α || τό μει- 
σων ὃξ [174 εθνι ἴδ ||. 22 σπεῦυδι ἵὶ | 
πλουτιν ἴδ || 24 αμαρτανιν ἐξ [25 Κρινι 
δ Α 

ΧΧΙΧ τ κρισσων ἴδ || 7 κρινιν ὃὲ ἢ} 
16 γεινονται ἐξ (015) [| 17 αναπαυσι 
Α {20 γεινωσκε ἐξ [|ὄ 22 γνικος Βὖ 
(νεικ. 80) δὲ Α |] 22 υβρεις τὲ [ταπινοι 
ἐς ] ταπινοῴρονας ΒΒ" (ταπειν. Β5Ὁ) 
ἐξ [|.24. μεισει δὲ {{:2ῶ 6 γεινεται ἕξ (16 πὰ 
41) 31 ερεια Βἦ (ερια ΒὉ) [} 35 ηἡρι- 
σεν ἰδ  βραχειονας δὲ || 28 εξετινεν 
ἐξ {{-:41 συνεδρειω Β" (-δριω ΒΡ) } 
43 ἐστιλατο ἵὲ ||. 4.5 σταιγναι Α | σει- 
τα Β" (σιτα Ἐ}) δὲ [ελαιημοσυνὴη δ ᾿! 
47 νπερκισαι ἴξΑ || 48 εὐυλογιταῖι ὃὲ 
αινιτω ὃδ || 40 χίλεων Α 


ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ 


Ι 3 μοχθει] μοχθι Α [[ 6 πορενετε 
(19) ( || 7 χιμαρροι ὉὈΪ5 Βἢ (χειμ. Β50) 
ΔΙΙ[8 λαλὰν ( 

111 πιράσω Α |] 5 παραδισους ζδ 
1Ιὸ αφιλον δὲ || 12 επελεύυσετε α [! 


ΞΈΡΥ. 11. 8όρ 


14 σκοτι ἴδ || τό αποθανιται ὃὲ |! 
17 εμεισησα δὰ || 18 γεινομενω ὃξ ἢ} 
22 γεψεταῖι ἵδ ||. 24 διξει ΑΓ 

11 2 καιρος 29] κερος (᾿ (Ἰετ 4 
[4], 5 [25], 8 [45]}| ἀποθανιν δὲ ἢ 


21] 


ΠΞΣΞ 
“ὧν -ὦ «““““ πο ---“““ππαπῶοις 


ΑΣΜΑ 


3 αποκτιαι ἵὰ 1] 4 καιρος 297] κεαρος 
δδ" (καιρ. ἐδξς8)| κοψασθε Α ᾿! ὅ εκ- 
βαλιν Α 1] 7 καιρὸς 29, 49] κερος ΑἹ 
8 ιρηνης ὃ ᾿Π 17 Κρινι ἀξ 1{18 λαλειίας 
Α | διακριι ἐὲ 

ΤΥ τ δακρυόντων ΒΡ ] συκοφαντου- 
των (51) ΒΡ |ϊ 5. χιρᾶς ἀξ" (χειρ. δὰς:0}}} 
τὸ εγειραι] εγιραε δὰ" (εγειρ. δ᾿ 5:9) 

Υ 2 παραγεινεται ᾿ὰ ἡ πιρασμου δὲ ἢ} 
13 απολιται δὲ ἢ; τό σκοτι ἈΟΊ} 17 δὲν δὰ 

ΥἹ 4 σκοτι ὈΪ5 δ ΑὉ ἢ 6 χειλιων Β 

ΨΙΙ 2 ἐλεον ΒΔΑ Ἰ| 15 ζηθει Α αὶ 
τ γεου δὰ (ἰτεπὶ 18) ἰ 21 οὐκ ἢ 
23. πλιστακις Β΄ (πλειστ. ΒΡ) πλι- 
στακεῖς Δ ἢ 24 εἐπερασα ἵὰ ᾿ 27 χιρᾶ: 
Ν᾽ [ εξερεθησεται ΑΓ 

ΨΙΠΙ 1 μεισηθησεται ἐν 1 ε γεὲει- 


[ΑΡΡ. 


νωσκει ἵὰὲ || 6 γνωσεις ἘΠ τι γεινο- 
μεν ἶὲ || 12 γεινωσκὼ ἐξ "τα φαγιν 
ΝΕ 1 17 εὑρειν ὈΪ5] ευριν Α 

ΙΧ τ μεισος ᾿ὰ [{10 χίρ Α 14 μει- 
κρα ὃὰ 
ΧχΧ 6 ταπινω δΑ || 8 καθερουντα δ ἢ 
12 χιλη ὃὲ || τὸ ταπινωθησεται ἃς 
δοκωσεις Α | χιρὼν ὃὲ || το ελεον ἐξ 
ταπινωσει δὴ || 2ο συνιδησι ἐξ | πετι- 
νον ἣὰ 

ΧΙ τ αποστιλον ὃὲ ᾿ 6 χι ΑΙ 
; βλεπῦ Α 9 εὐφρενον ἐξ [| γνωθει 
Α[αξὶι 

ΧῚΙ τ ερις Α ᾿ἰ 4 κλισουσιν Α(ΟΙ 
ταπινωθησονται ἴδ ᾿ 9 εξηχνιασεται 
Α ἢ τὸ εὑριν δα {{14 κρισι δὰ" (-σει 
ἀξς.8) 


Ασλλα 


Ια μελενα (Ὁ ἢ} 6 βλεψηται ἃ [! 
το ὡρεωθησαν Ο ἣ 12 ανακλισι δὶ 
15 πλισιον ΓΗ! τό κλεινὴ Βὲὲ 

Τ τ παιδιου Α 7 ἐγειρηται ΛΟ | 
εξεγειρηται ΑΟ Ι! 9 γεῴρω Α ] ελα- 
βων Α Ἰ᾿ τ: χίμων Α 14 προτι- 
χίσματος ΝΑ | διξον δὲ ᾿Π17 κεινη- 
θωσιν ἵὰ 

Π 4), μεικρὸν ὃὰ || 5 εγιρῆηται ἰΝ 
εγειρηται ΑΓ ] εξεγιρηται ἐξ εξεγει- 
ρηται ΑΟ ἢ" 7 κλεινὴ Β᾽' 

ΙΝ 3 χιλη δα ([τπὰ 11; δ) 
4 χειλιοι Β ] θυραιοι ἘΠ (ρεοι 510) 
Α {12 κεκλισμενος Βὴ5 ΝΑ {|132 πα- 
ραδισος Β" (-δεισος Β410) 


Ψ τ μεθυσθηται ἃ ἰϊ 2 ἀγρυπνι ΑΙ 
πελια τὲ ||4 απεστιλεν δὰ ] χιρα ἐξ" 
5 κλιθρου ΝΑ {8 απαγγειληται ΑἹ 
14 σαπφιρον Α τῇ αδελφειδος 29 ἷὰ 

ΨΙ 5 χιλη δ Α 1} 7 βασιλεισσαι ΑΙ 
8 τέλια δὲ |Πο ὡσι Α τὸ ιδειν 19} 
εἰδειν δὲ εἰδιν Α | χιμαρρου Β" (χειμ. 
Β40) ἐξ | ιδειν 29] εἰδὶν ἐξ ιδιν Δ 

ὙΙΙ τ οψεσθαι ἴδ | τεχνείτου Β᾿ 
(“τιτου ΒΡ) 1] 8 φοινικει δὲ (τότ 8) 
ρεινος Β΄ (ριν. ΒΡ) 11 9 χιλεσιν ἱὲ 

ὙΠΙ 4. ἐγειρηται ἃ | εξεγιρητε δὲ 
εξεγειρηται Α ἰ 9 τιχος Β" {τειχ.- 
50) ΚΑ {τι χείλιους Β 12 χει- 
λιοι Βὲὰ 


ΙΩΒ 


1.2 τρις Α || 3 θηλιαι ΝΑ Ἰ τρις 
ΝΑ 4 πινιν δὲ || 8 αληθεινος ἃ 
τι αποστιλον ἵὲδ [ αψε Α [᾿ 13 ἐτει- 
νον. Β᾽ (επιν. ΒΡ) ἢ! 14 θηλιαι Α ἢ 
18 παιδαΞ] πεδας ἕὲ ] απεκτιναν ὧὰ ἢ 
τό ποιμαινας Α ᾿ 18 ερχετε Α | πει- 
νοντων Β" {(πιν. ΒΡ) 1} το εξεφνης Α ἢ} 
241 αφιλατο ἃ 

114 εκτεισει Β" {-τισει ΒὉ)}} 5 απο- 
στίλας ἐξ  αψε Α ἢ 7 επαισεν} επε- 


866 


σεν ΝΑ {|438.εἰχωρα Βἢ (ιχ: Β᾽ }} 
9 ἃ μεικρον ἵὰ Ἰϊ 9 Ὁ ηφανιστε Α 
ὠὡδεινες ἵξ || 9 ἃ αἰ] εἡ {τὸ χίλεσιν 
ΝΑ {τι τρις δ ἃ 

ΠῚ 5 καταραθιη δεῖς [| 6 εκινὴ ἐξς8 
αριθμηθιη ὃὲ Ἰ! ὃ εκινὴν δὲ Π{|τὸ συνεκλι- 
σεν ΔΑ (ἴεπι 23, δ᾽ Α})}} 13 κοιμηθις 
ΟἹ! “τ ομίρονται ὃὲ Ἰ| 22 περιχαρις ΑἹ 
24 σειτων Βἦ ἢ} 25 εδεδοικιν ᾿ξ ἃ 


1. τυποισι Α ] 6 ουκ Β" (ουχ ΒΩ 


ΑΡΡ,] 


δὲ  ||[ 7 αληθεινοι Α [| 8 σπιροντες (αὶ Ι 
Ι0 λεενῆς Α {11 εχιν δὲ (16 πὶ 21)} 
12 ἀληθεψον Α  ἐξεσιι Α ἹΠ19. εἐπαι- 
σεν] ἐπεσεν δ Α 

γι επικαλεσε α 4 ἐστε Α [[εξε- 
βουμενος δὰ || 5 εξερετοι ὃὲ ΙΠ ο εξεσια 

[11 ταπινους ἱξ ἢ} [5 χίρος δὲ (ἰδ πὶ 
20) [[ 18 αλγιν Α 190 εξελιται δ 
λυσι δὲ |[|:20 λειίμω Β᾽ (λιμ. Β5) ἢ 
24 εἰρηνευσι ὃς || χύ συνκομισθισα ὃὲ ||} 
27 γνωθει Α 

ὉΙ 4 εκπεινει Β" (εκπιν. ΒΡ) εκ- 
πινι ἐξ [ἀρξωμε Ο Ι 5. καικραξεται 
ἢ 8 ετησις Ὁ τὸ τίχεων ΝΑ Ϊ 
ἡ || ὁ Α" (αὐ ΑΒ)! χαλκιαὶ Ὁ Ι 
18 εἐπεποιθιν Α [1 ἀπιπατο ΑΚ ] 
15 χίμαρρους Β" (χειμ. Β85)}} γ6 χειων 
ΝΑ {17 τακισα Ο [ΠΠ 21 υμις [ επε- 
βηται Α( |, φοβηθηται ΝΑ [|͵; 25 αλη- 
θεινου Α |] 27 επιπιπτεται Α | εναλ- 
λεσθαι Α || 28 νυνει δ 

ΨΙΣ 1 πιρατηριον ΝΑ 3 ὑπεμινα 
δὲ ΠΠ| 4. γεινομαι δὰ [ 5. φυρετε Α [ εἰ- 
χώρος Β" (ιχ. ΒΡ) [|| 6 ελπιδει Α Ι 
7 ἰδὶν Α {{13 κλεινὴ Β" (κλιν, ΒΡ); 
17 προσεχις ὃξ 

ΨΙΙ 1 λεγι δὰ ἢ 4 απεστιλεν ἃς [|| 
6 αληθεινος Α Ϊ 12 ξηρενεται ὃὲ 
15 επειλαβομενου Α ] υπομινη ἃ ἢ} 
21 αληθεινων ΑΙ εμπλησι ὃὲ [χιλη 
ἐξ ||.22 ἐνδυσοντε δὲ 

ΙΣ 5 αντιπηὴ ΝΑ Ι χειλιων Β ||} ᾳ υ- 
πεμινεν ἐξ |] 6 σιων ΝΑ [| το εξεσια ΑΙ! 
14 διακρινι ἐξ ||} 1 5 ἰσακούσεται ὃς [!} 
10 κρατι δὰ [Π[|024. χιρας ἱξ| συνκα.- 
λυπτι Α [| χ8 σιομε Α [εἀσις Α 
20 επιδὴ ὃὰὲ ἢ 32 αντικρινουμε ὃς || 
93 μεσειτης Β" (μεσιτ. ΒΡ} 34 στρο- 
βιτω αὶ 

Χ 2 ασεβιν Α 3 ἄπιπω ὃἣὲ [|| 7 χι- 
βὼν δὰ [ ἐξερουμενος Α |] 8 χιρες ἐὲ | ε- 
παισα5] ἐπεσας Α ἢ} 12 αἀδυνατι ΒἾ 
(-τει 10} 7 τὸ ἀγρενομε Α | δινως 
ΝΟ {{1ὴ ἐπανακενιζων Α Ι αἰτασιν Α ἢ 
20 οὐκ] οὐχ Β“" (ουκ Β8}) 

ΧΙ 5 χιλη δ {12 ερημειτη Β᾽ 
(-μιτη ΒΡ) ΑΟ [13 χιρας ὶξ {18 ανα- 
Φανιται δ Ϊ ἰρηνη ὃ ἢ} Ι9 ἐστε Α 
20 απολίψει ὃ 

ΧΙ 2 υμις ἃ ἢ δ πεσιν Α [|| 7 πε- 
τινὰ δὲ | ἀπαγγιλώσιν δ 8. εκδι- 
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ΙΩΒ 


Ἴγησε Α ἢ! τὰ κλιση ἵξ [ χ 5 ξηρανι ἣξ |! 
19. ἱερις ἐξ [|,20 χιλη δὶ [ 21 ταπι- 
νους δὲ Π} 25 πλανηθιησαν ἃ 

ΧΠῚ 2 υμις καὶ Ϊ ἐπιστασθαι ΚΑ Ι 
4 ἐσται δὲ || 5 κωφευσε α Ι| 6 χιλεων 
δ ΝΑ] προσεχεται Α " 7 λαλειται Α | 
φθεγγεσθαι ΚΑ Ϊ 8. υποστελεισθαι 
ΝΑ [γενεσθαι ΝΑ Π 0. προστεθη- 
σεσθαι ΝΑ ἢ Ἰο θαυμαΐζεσθαι καὶ Ι 
ΤῚ στροβησι ὃὲ [|χε χειρωσητε Α | επι 
δ ᾺΑ [τὸ εκλιψω Β ἢ (-λειψ. Β85) ἐξ ἢ 
21 με] μαι ( 23 ἀμαρτιες ||] 2, η- 
γὙησε Α [|| 25 κειϑνουμενον Β (κιν. ΒΡ) 
Α | αντικισᾶι δ αντικεισε Α [| 26 κα. 
Ταίγραψας (᾿ὶ Π]| 27 αφεικου Β" (αφικ. 
Βα) 


ΧΙ τι ερημωθις αὶ 12 κοιμηθις 
δ αιξυπνισθησονται Ο Π 13 μνιαν 
ΝΑῸ [ἀρ χίρων ἕξ ἢ χ8 παλεωθησε- 
ται ( {| 19 ἐλαιαναν Ο Ι 2ο εἕαπεστι- 
λας δὲ Π|. 22 αἰ]ε Α" (αι Α8ἢ 

ΧΥ͂ 6 χιλη ὶξ ||» θεινων Β" (θιν. 
ΒΌ) δ {|8 ἀφεικετο ΒΣ (αῴφικ. ΒΡ) 
δ {9 ἡμῖις Ν᾿ { 22 ἐντεταλτε ( 
χιρας δὲ (δηὶ 25) Ο ] σειδηρου ( |} 
23 εἰς 157] ἐς ( {24 θλειψεις ( || χ6 υβρι 
Α( παχι Β" (τχει Β80) δὲ ||, 28 αὖ- 
λισθιη Β" (-θειη Β50) δὲ [|.29 μινὴ 
δὰ ||.33 τρυγηθιη δ Ι ἐλεας Α 

ΥΙ 3 παρενοχλησι δὲ παρενοχλισει 
ΑἹ {4 κεινησω Αὶ ᾿ 5 κεινησιν ΑΚ 
χίλεων δὰ | φισομαι ΑΚ ᾿ Ὁ πι- 
βατὼων ἐδ [} τὸ οξι ἐξ" (-ξει δὲς.8) [επαι- 
σεν} ἐπεσεν Β" (επαισ. Β80) δὰ ῃ 
1τ χιρας δ |}| 13 λογχες (αὶ Ι φιδο- 
μενοι Α |] 2ο δεησεις ΑΚ || 21 ἐπανα- 
στραφησομε 

ΧΥῚΙ 1 ολεκομε δα [ δεομε Α 
2 λισσομε ( ἢ κ᾿ αναγγελι δέει 
8 αληθεινους ΑἸ επαναστεὴ ᾧδε. [ 
10 ἐριδετε Α ερειδεται (|| 3 ἐστρωτε 
Φ 


ΧΥΤῚ 1 λεγι δὶ || 8 ελιχθιη ἣὰ |} 
12 εξεσιο! Α [[ 13 βρωθιησαν Α ] κατ- 
εδετε Α || 14. ἐκραγιη ΚΑ ᾿ 15 κατα- 
σκηνωσι ὃ [ θιω ΝΑ 

ΧΙΧ 3 γνωται Α |ἰ καταλαλειται 
ΝΑ | εἐσχυνομενοι δ ] ἐπικεισθαι ὃ 
4 αληθιας δὰ [ αυλιζετε Α 5. μεγα- 
λυνεσθαι ἕδος. Α |, ἐεναλλεσθαι “ἃ [ ονι- 
δει δΔ΄Α || 6 γνωται γ ονειδι ὶξ ||} 
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8 περιωκοδομημε ἃ {Πὺκ11 δινως Α [| 
12 πιρατηρια ὃδ ᾿ϊ 15 γίιτονες Β" (γειτ. 
Β80) Α | θεραπεναι Β" (-παιναι ΒΡ) 
θεραπαινε ἐξ {177 εἰκετευον Ἀ1 22 δι 
ὠκεται ἕξ  εμπεπλασθαι δ ἃ || 28 ε- 
ρειται Α ᾿! 29 εὐλαβηθηται ἐξ Δ Ὸ [υμις 
δ Ο 

ΧΧ 2 αντεριν Α | συνιεταὶ ἰδ 
5 εἕξεσιον Α || 7 απολιται ἐξ [9 προσ- 
θησι Α {12 κρυψι Α || 13 φισεται 
Α ] εμμεσω Β" (εν μ. ΒΡ) τ εξαι- 
μεσθησεται Β" (εξεμ. ΒΡ") || το διεταν 
Α [| 23 ἐπαποστιλαι ὃὰ [Ϊ 26 κατεδετε 
δὶ καταιδεται ( || 27 ἐεπαναστεὴ Δ 

ΧΧῚ 2 ακουσαται ὈΪ (Οἱ ἰΪ 3 κατα- 
γελεσετε (510) Ο 1] 5 εμαι Γ { το εγ- 
γαστρι Α {τι προσπεζουσιν ἐς || 
17 ὡδεινες Β΄" (ωδιν. ΒὉ) ἢ το αντα- 
ποδωσι ᾿ς [1 20 διασωθιη ζὰ δειασωθειη 
ΓΟ {22 διακρινι ἐξ {{:23 κρατι ὃὰ 
4 επικισθε ὃὰ επικεισθαι Α(Ὁ “28 ε- 
ρειται ( || 29 σημια ἀξ Π.»ᾷ.21 αντα- 
ποδωσι ἵὰ [Π.33 χιμαρρου Βἤἦ (χειμ. 
Β80) ΓΟ || 34 παρακαλιτε ἐξ παρακα- 
λειται ἃ 

ΧΧῚΙ 3 μελι δὶς || 7 πινωντων δα ||} 
9 εξαπεστιλας ἐξ {τὸ εἕεσιος ἃ 
12. υβρι Β" "Δ (υβρει ΒἾ Α ετα- 
πινωσεν ΒΒ (εταπειν. Β50) δΝ΄Α( [ 
14 οραθησετε ἵὰ [Ϊ 21 νπομινήὴς ΑΙ 
243 ταπινωσης ΒΒ" (ταπειν. Β4Ρ) δα | 
24. χιμαρρ. Β΄" (χειμ. Β8Ὁ) || 27 εἰσα- 


κουσετε ἷὰ  δωσι τὰ || 28 αποκατα- 
στησι ᾿δ  εστε Α ᾿ 20 εταπινωσας 
ΒΒ" (εταπειν. Β5Ρ) δὲ 1.30 ρυσετε 
Ανίά 


ΧΧΙΠ 2. χιρος ὃ | βαρια δ Α 
6 ἰσχυει Β" (ισχυι Ὁ) απιλη καὶ "} 
9 περιβαλι δ || ττ εκκλεινω αὶ {{ 17 ἡ- 
διν Α | επελευσετε 

ΧΧΙΥ͂ 2 ποιμενι] ποιμαινι δὲ ποι- 
μαινει Α {| 4 εξεκλειναν ΒΙ 8 εχ 
ἐξ {|[9. ἐταπινωσαν Β" (εταπειν. Β8Ὁ) 
ΝΑ( { το πινωντων δα {{τἰ ηδισαν 
ἀξ (ἴσου 13) ᾿| τό σκοτι  Α( || τ κατ- 
αραθιη Βἢ (-θειη 50)  αναφανιη ἴδ 
(-νειη Β50) δὲ {|:20 αποδοθιη ἐξ | συν- 
τριβιη τὰ || 21΄ στιραν δ 1:22 μαλα- 
κεισθεις Α | υγιασθηνε ὰ 

ΧΧΥ͂ 3 παρελκυσεις Δ παρεκυσις 
Γ  πιραταις δὰ 
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ΧΧΥ͂Ι 2 βραχειων ὃὰ || 4. ανηγγιλας 
ἐξ {5 γιτονων Βὴἢ (γειτ. Β8Ρ) ἢ 7 εκ- 
τινων ἴδ {{12 ἰσχνει Β" (-σχυι Β) ἢ 
13 κλιθρα Β" (κλειθρ. Β5Ὁ) Α 

ΧΧΥΙΙ 3 θιον ἱὲ | ρεινει Βἦ (ρινι 
ΒΡ) || 4 λαλησιν δὰ" (-σειν οι ο) ΓΟ! 
χιλη δὲ {|{:6 προωμε ὃὲ ἢ 7 εκχθροι ἢ 
τ χίρι ἰξ [|| 15 οὐυθις ἀξ {17 αληθεινοι 
Α ἢ το διηνυξεν δὲ ||.22 επιρειψει Β' 
(επιριψ. ΒΡ) δὲ 1123 χιρας δὰ 

ΧΧΥΙΙΙ 2 γεινεται ΒΝ  ισα] εἰσα 
ΟΊ 3 σκοτι ΑΚ || 5. ὡσι ἐξ |Π[|6 σαπφι- 
ρου ΑΓ [| 7 πετινον δὲ || ὃ αλλαΐζονων 
Α [{9 εἕετινεν δὲς 1 χιρα ἐδ |Π 15 δωσι 
ἐξ 1 συνκλισμον ΒΝΑ ιό ονυχει 
Α [ σαπῴφιρω τὰ ἢ τῇ ουχ ΒΒ" (ουκ Ῥ0) 
ΝΑ {τὸ οὐχ Β΄" (ουκ ΒΡ) δὰ ||.21 πε- 
τινων ἃς 

ΧΧΙΧ 512 θιη καὶ 3 σκοτι ας 
5. λείαν Β' (λιαν ΒΡ) {| 7 πολι δ ἃ | 
πλατιαις ΚΑῸ {{πτἰ εξεκλεινεν ΒΟ [!} 
12 χιρος ἐδ {{|13 εὐλογεια Δ τό ηδιν 
Α {τῷ διηνυκται ἐὲ διηνυκτε ἃ 
32 περιχαρις δὰ | ἐγεινοντο Β {23 δει- 
ψωσα Α || 25 εκαθεισα Δ [ ὡσι δὲ ἢ (-σει 
δζς.8) πάθει νοῦς ΒΡ 

ΧΧΧ: μεριΐϊξὶ || 3 ἐνδια Α Ι λειμω 
ΒΒ" (λιμ. ΒΡ) εκθες Α {4 σειτα κὲ Ι! 
το εφισαντο ἃ ἰ τι εξαπεστιλ. ὃν ! 
τ4 πεφυρμε Α || 18 ἰσχυει Β" (ἰσχυι 
8) [21 εμαστειγωσας Β΄" (εμαστιγ- 
ΒΡ) 2ο᾿σιρηνων Βἤ (σειρ. Β5Ὁ) δὲ 

ΧΧΧΙῚ 7 εξεκλεινεν Βἢ (εξεκὰν. ΒὉ) 
[| 8 σπιραιμι ὃδ || το αραισαι δ" (αρεσ. 
δξς.8) ] ταπινωθειὴ ἣὰ 1 13 θεραπε- 
νης Α 14 αιἰτασιν ἃ [! τό χριαν 
Α {22 κλιδος δ ] βραχειων δ Α 
συντριβιη ὃς ||. 26 φθεινουσαν ἢ" (φθιν. 
ΒΡ) Α [| 27 χιρα ὃὰ || 31 θεραπαινε 
Α [ λειαν Β" (λιαν ΒὉ) δὰ || 35 εδε- 
δοικιν ὃὰ || 36 ανεγεινωσκον { 

ΧΧΧΙΙ τ τρις Α {4 ὑπεμινεν ἀξ { 
ἡ υμις δὲ 1 ἐεσται Β" (εστε 1)8}) || ὃ οὐκ 
Β΄ (ουχ Β4Ρ) {11 ενωτιΐζεσθαι Α | ετα- 
σηται Α ἵϊ 13 προσθαιμενοι ΓΙ 18 ο- 
λεκι ( {{τῷὸ χαλκαίως Α ΪΙ: 2ο χιλη 
ἀξ [[,4τ εἐσχυνθω Α 

ΧΧΧΠΙ τ λαλειαν Α {Π 2 ἡνυξα ἐδ Ι! 
3 χίλεων κὰ || 6 διηρτισε δ ἃ || 7 οὐκ 
Β" (ουχ ΒΡ) δὲ  βαρια δὲ ἃ ἐστε ΑἹ 
τό ανακαλυπτι ὃὲ {|18 εφισατο δ ἃ ! 
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πεσιν Δ΄ [|,20 επιθυμησι ἃ || 21 απο- 
διξη δὲ ||. 22 χειλιοι ΒΑ [|. 24 πεσιν 
ΝΑῸ {|25 ἀπαλυνι Α {[26 εισελευ- 
σετε Α || 29 τρις Α 

ΧΧΧΙΥ 2 ενωτιζεσθαι Α( || 3 δο- 
κειμαΐζει Α [γευετε Α || το κατασσων 
ΓΟ {14 εἐναντειον ( |ΪΟ 17. μεισουντα 
ἐξ τῷ εἐπεσχυνθὴ ὃδὰ || 20 δισθαι 
Α | εκκλεινομενων Β( || 24 εξεσια Α 
“ἃ ταπινωθησεται ἵὲ || 27 εξεκλειναν 
Β΄] 22 οῴψομε ἃ 

ΧΧΧΥ͂ 2 κρισι ἵν || 7 χερος ᾿δ |[{᾽1|Ὲ πε- 
τινων ἐξ {14 εναντειον ( ||τ6 ανοιγι δὲ 

ΧΧΧΥΝῚ 1 προσθις ἣὰ |] 2 μινον ἵἕὲ || 
5 ἰσχυει Βἢ (ισχυι ΒΡ) || 7 νικος Β᾽ 
(νεικ. Β40) || 8 χιροπεδες δὲ χειροπαι- 
δαις Α {{τό εκχθρον Α || τ8 αδικειας 
Α {{τῷὸ εκκλεινατω Β [] 22 ἰσχυει Βἢ 
(ισχυι ΒὉ) 1} 27 αριθμητε Α || 28 εσκει- 
ασεν Α || 20 εκτενι ὃξ {|| 321 κρινι ἐξ 
δωσι δὲ [|| 32 ενετίλατο ἵὲ 

ΧΧΧΥῚΙ 5 ηδιμεν Α {|πτά στηθει Α |} 
16 εξεσια Α [|23 ἰσχυει Βἢ (ισχυι ΒΡ) 

ΧΧΧΥΙΙ 2 κρυπτειν] κρυπτῖ! Α { 
Ιο ορειὰα Β᾽ (ορια ΒΡ; [Ιἴεὰ 20) [ 
κλιθρα Βἢ (κλειθρ. Ἐ80) δξΑ {{πτὰ οὐκ 
Α 11 βραχειονα τὲ || 17 ανυγονται 
δὰ ||: .,ό οὐχ] οὐκ Βἢ (ουχ ΒΡ) Νὰ 
20 ἐκπορευνετε Α [{.32 αξις δὰ ||. 27 ε- 
κλεινεν Β || 209 θηρευσις ἵὰ ΠΠ 40 κα- 
θηντε Α [|| 41τ σειτα τὲ 
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ΧΧΧΙΧ 1 κεροὸν ἴὲ [| ὡδεινας Β᾿ 
(ωδιν. ΒΡ) δξ; 116 2 ἢ 2 πληρις δ || 
3 ὠδεινας ΒΒ" (ωδιν. ΒΡ) Α || 8 κατα- 
σκεψετε Α |] το παιδιω Α (Ἰετα 21) ἢ} 
17 συνεσι ΑΙ] 21 παιδιον Α | ἰσχυει 
Β΄" (ισχυι ΒΡ) ἢ| 22 βασιλι ἐξ} χ6 α- 
κεινητος Β" (ακιν. ΒΡ) Α [|[ 27 υψουτε 
Α | νοσσειας Β" (-σσιας ΒΡ) || 32 εκ- 
κλεινει Β 

ΧΙ, 3 με] μαι Α || 4 βραχειων Α 
6 αποστιλον ἐὰ ] ταπινωσον Β" (τα- 
πειν. ΒΡ) ΝΑ {τι οσῴνει δὲ Π| 14 εν- 
καταπεΐεσθαι ὃὲ ||. 2ο ρεινα Β" (ρινα 
ΒΡ) || 21 χιλος Α [|| 24 δησις δὰ ἢ 
27 γεινομενον ἕὲ 

ΧΙΗῚ 2 ὑπομενι ᾿ὲἦ (-νει δξς:9) 3 ε- 
λεησι ἕὲ || 9 ἐδος Α || τὸ κεομεναι Βἢ 
(καιομ. Β8Ὁ) [ αἰσχαραι Α || 11 κα- 
μεινου Βΐ“ (-μιν. ΒΡ) | κεομενης Β 
(καιομ. Β40) Α || 2ο σισμου Β" (σεισμ. 
Β45) δξᾳ ||.22 χαλκιον ἔξᾷ || 24 εν- 
καταπεζΐεσθαι δ΄ Α 

ΧΙΤῚ 2 αδυνατι ἔλα || 3. φιδομενος 
Α | οιαιται Α | ηδὶν Α [{ 5 νυνει δὲ 
8 λαβεται ἱξ | πορευθηται ἴξᾷὰ | ε- 
λαλησαται ( {| τ|ι ηδισαν Α { 12 τε- 
τρακισχίλεια ( [ χειλια Β | θηλιαι 
ἐξ ς | χειλιαι Β || 13 τρις Α [{15 οὐκ 
Γ  βελτειοὺυς Β' (-τιους ΒΡ) ἐὲ {| τό γε- 
ναιαν ΟΠ] 17 Ὁ ερμηνευετε Α || 1γ ἃ πο- 
λι (015) Ο | παιδιω 


ΣΟΦΙΑ ΣΑΛΩΛΛΩΝΟΣ 


ΙΞϑᾷ32 πιραζουσιν ἵὲ || 4. εἰισελευσετε 
Α | κατοικησι ἴδ || 5» απαναστήσετε 
Α {| 8 ουδις Α {} 9 διαβουλειοις Β ἢ 
(-λιοις ΒΡ) [ηξι Α΄Π] εἰ φυλαξασθαι 
ΣᾺ [ φεισασθαι ΒΝΑ {|1ὋῈΔ ἕηλουται 
δα | επισπασθαι ΝΑ || 13 τερπετε 
Α {{τ4 βασιλιον Α 

1 2 ρεισιν Β" (ρισ. ΒΡ) κεινησει Β᾿ 
{(κιν. ΒΌ) κινησι δὲ || 4 παρελευσετε ΑΙ 
ακτεινων ΒΒ" (ακτιν. ΒΡῚ [| 5. οὐυδις ἐὲ || 
Ιο φισωμεθα Α {|12 ονειδειζει Β" (-διξει 
ΒΌὉ) ονιδιζει δὲ ονιδειξζει Α || 13 επ- 
 αγγελλετε Α [ εχιν Α || τό απεχετε 
ΑΙ 17 αληθις τὲ [| πιρασωμεν δὰ ] εκ- 


το υβρι ἴδ [{:22 ἐκρειναν Β ᾿! 22 ἐκονα 
Α || 24 πιραΐζουσιν ὃὰ 

ΠῚ 5 επιρασεν ἵὰ [| 13 στιρα ὃ 

ΙΡ 1 κρισσων δ᾽ Α | γεινωσκεται ἕξ |} 
6 γοναιων Α [[ 7 ἐστε ἐξ || 14 εἰδοντες 
δὲ 1|τό τελεσθισα δὲ || το πρηνις δὲ ἢ 
(-νεις δὲς.) 

Ψ 1 θλειψαντων Β || 2 δινω δα {} 
 ονιδισμου Β" (ονειδ. Β8Ὁ) δὲ ἢ το ευ- 
ΡΊΙ ΑἼ {τὰ οὐκ Βἢ (ουχ ΒΡ) [ σημιον 
Β νά (-μειον Β85) δ {13 ημις δὲ | 
σημιον δῷ {{{ὖι4 λελαπος Α | μνια 
Α || τό βασιλιον Β" (-λειον Β80) Α | 
βραχιονει ἕὰ [| 18 ενδυσετε Α ' 

ΨΙ 2 ενωτισασθαι ἴδ ||4 εκριναται 


᾿βασιΐδᾳ || 18 χιρος δὲ ἢ (χειρ. ἐξ.8) 
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ἐξ | ἐπορευθηται Α [|| 7 μεικρον ἐξ ἢ 
9 μαθηται Α | παραπεσηται Α [ 
12 θεωριται ἵδ 1] 13 φθανι ἵὰ [{15 τε- 
λιοτὴς ᾿ξ ||. 2ο βασιλιαν ὃ || 21 βασι- 
λευσηται Α {25 παιδευεσθαι δα | 
ὠφεληθησεσθαι κὰ 

ΨΙΙ 5 οὐδις δὲ || 6 ιση] εἰση δὰ 
8 προεκρεινα Β  συγκρισι Α |{τ4 εστι- 
λαντο ἐὲ [|| τό χειρει Β΄" (-ρι ΒΡ) [ημῖις 
ἐξ [φρονησεις Α {17 στοιχίιων ὃὰ [! 
21 τεχνειτις Βἢ (-νιτις ΒΌ) {22 ευ- 
κεινητον Βἦ (ευκιν. ΒΡ) {24 κεινη- 
σεως ἴδ | κεινητικωτερον Α [|| 27 κα- 
τασκευαΐξι Α 

ΨΙΠ 1: διατινει Βἢ (-τειν. Β40) δὲ 
2 ἀγαγεσθε Β΄ (-σθαι 340) δὰ {{4 ερε- 
τις δὰ {||6 φρονησεις ( |ἰ τεχνειτις Βἢ 
«-νειτης Βϑ᾿ -νιτης ΒΡἢ || 8 ποθι (  ενι- 
γματων ( | σημια τὲ [ προγινωσκι δὰ ἢ 
(-σκει ἐὲς.9) ᾿ παρενεσις ( {{πἰοψις ἢ 
12 πλιον Α {{15 με] μαι Αὖ (με Α8)} 
ανδριος ΔΝΑ( {{:τό προσαναπαύσομε 
δὲ {18 χιίρων ὃς | ομειλιας ( | εὐκλια 
Α | περιηιν ἃ ||19 τε] ται 

ΙΧ 5 συνεσι ( {66 τελιος δὶς { 
 προϊιλὼ Δ 8 ὁρι [πολι ς ἢ 
ΙῸ εξαποστιλον ἃς {{|ὖῦ12 θελι Αἴ 
(-λει ΑὉ ( {τὰ διλοι δ {{πτρ βα- 
ρυνι ἴδ | βριθι Α βρηθι ( {|| τό ικα- 
ἕομεν ΑΓ 

ΣΧ 1 εξιλατο ΑΚ {7 απειστουσης 
Γ | μνημιον ἃς [8 λαθν ( 
1ο εὐθιαις δὲς | εδιξεν (᾽ (Ἰεπὶ 14) {} 
14 βασιλιας δὰ {{15 θλειβοντων ἘΒ [} 
τι6 σημιοις δὲς [|| 21 ηνυξεν ἱὰ 

ΧῚ 4. σε] σαι ( {[ 6 λυθρωδι ( { 
7 δαψειλες ΝΥ || 8 διξας (  δειψους Α [| 
9 ἐπιρασθησαν ἴδ |{14 ἐχθεσει Β" δει- 
ψησαντες Α {{15 επαπεστιλας δὶς [] 
τ6 ἀμαρτανι ἕδ᾽ (-νει δὰ 5:9) {{17 ἡπορι 
δὲ [ θρασις ᾿ξἢ (-σεις δλ 5.8) Α( {{18 δι- 
νους ΔΑΟΊ το συνεκτρειψαι Βἢ (-τριψ,. 
ΒΡ) {20 πεσιν τὲ {21 ισχυιν Α | κρατι 
δ Ο [|:-.22 ρανεις Ο {|ϑ Ξ25 εμινεν ἃ {} 
“6 φιδη ας 

ΧΙ 2 νουθετις ᾿ὰ [||ὄ 4 εχθειστα κδὰ [! 
6 γονις τὰ [|| 8 εφισω 'ς | απεστι- 
λας ἐς || παραταξι ὃὲ Ϊ δινοις ( | 
εκτρειψαι Βἦ (-τριψ. ΒὉ) {{ππτι αδιαν 
Β" (αδειαν Β80) δα {|| 132 μελι δ᾿ 
(λει δέϑο) [διξης ἐδ {15 διεπις ἐξ 
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καταδικασε δὰ" (-σαι ὃλ..8) {|| τό φι- 
δεσθαι δα || 17 τελιοτητι Βἢ (τε- 
λειοτ. Β4Ὁ) δὲ [|-Ρ1τ8 φιδους δὲ | διοικις 
ἐξ ] δυνασθε ὃδἃ {Οῦῷ3ξ2 5 εμπεγμον Α 
26 πεγνιοις ἰξ [ πιρασουσιν δδ ἢ (πειρ. 
ἐν ο ο) 

ΧΙΙΠ 5. θεωρειτε ἕὰ [| 7 πιθονται 
δ Α | οψι δα [{ ταχειον Α {{1ο απι- 
κασματα δα {13 εμπειρεια ἢ" (-ρια 
ΒὉ) εμπιρια ὃὰ || 14 τινει Α [|[εὐτελι 
δὲ" (λει 9.) καταχρεισὰς Βἢ (-χρισ. 
ΒΡ) ὈΓ5 | φυκι δὲ ἢ (-κει δὲς.) {{ τό αδυ- 
νατι ἴδ [| χριαν δὰ (χρειαν 59) ΑἸ 
βοηθιας τὰ [{17 αἰσχυνετε Α {{το πο- 
ρεισμου 

ΧΙΡ ., δικνυς Β' (δεικν. Β80) 1} 5 θε- 
λις ΝΥ (λεὶς δὲοο) {6 κυβερνηθισα 
δ 17 γεινεται ἣὰ {{{πτι ἰδωλοιῖς Α {| 
12 εὑρεσις ὃὰ {13 εστε ᾿ὰ {{ 17 οικῖ] 
Α {18 τεχνειτου Β" (-νιτου ΒΡ) { 
25 απιστεια ( [[| 27 ἰδωλων ἷὰ 

ΧΥ͂ 5. τεῖ ται ( {|17 πλασσι ὃ 
(1τ6πὰ 8, 9) [|| 8 απατηθις τὲ [|| καμνιν 
Α [αντεριδεται ὃὰ | μιμειτε ( {| 13 δι- 
μιουργω! (Οἱ {| 15 ρεινες Βἢ (ριν. ΒΡ) 
δὲ {{ι8 εκθιστα δὲ [|1ο επιποθησε( | 
ευλογειαν ( 

ΧΥῚΙ 4. εἐπελθιν τὰ {5 εμινεν δὶς { 
8 επισας ᾿ὰ [{||0 απεκτιν. ζὰ {{|12 εχίς 
ἀξ ἢ {τχεὶς δὰ5.0) {{ τᾷ ἀποκτεννι ( [ πα- 
ραλημφθισαν ( || τό ἰισχυει ΒἾ (ισχυι 
ΒΡ) δὶ | εμαστειγωθησαν Β΄ (εμασ- 
τιΎ. ΒΌ) χαλαΐες ἐξἢ (-ζαις δ:8) { 
17 πλιον Α || κρισι ὃὰ ||. 22 ὑπεμινε 
Γ [24 επιτινεται ας | ανειεται ὃ 
ανιετε Α [[|:.25 δωραια δὰ | νπήηρετι 
ἀν" {(-τεὶ δὲ 9.9) {{: )ό διατηρι (᾿ ||. 27 βρα- 
χιας ΑΙ | ακτεινος Β" (ακτιν. ΒΡ) ! 
θερμενομενον ΑΚ {{.28 εντυγχανιν δὰ" 
(“νειν ὅσο) ( {{ 20 ρνησετε Α 

ΧΥ͂ΙΙ 5 παιδηται ( | κατακλισθεν- 
τες ΑΚ | εκιντο δα {|| 3 λανθανιν 
ἐς [ αφεγγι ( | δινως δ {{4. αμι- 
δητοις ΑΟἸΑ {|{ 6 διεῴφενετο ΑὉ | εκ- 
διματουμενοι δ ἢ (εκδειμ. δὰ...) Α [! 
7 εἐμπεγματα ἴδ | φρονησι ἣὰ ὃ υ- 
πεισχνουμενοι Α | διματα δὰ" (δειμ. 
δξο.9) [ απελαυνιν δὲ ἢ (-νεὶν δὲς.9) [ κα- 
ταταγελαστον ( [τὸ προσιδιν ἕὰ" 
(προσειδιν ᾿λ5.8) {11 διλον δὲ [ μαρ- 
τυρι ἴδ | συνιδησει δὰ [|ΟὖᾷᾧΑἰ3 πλιονᾶ 





ΑΡΡ.] 


Α [15 εφνιδιος δ Ι εφρουριτο ἃ Ι 
16 κατακλισθεις δ Α( {{18 αλυσι σῃ 
20 φωτει ἕξες [[{.21} βαρια τὲ 

ΧΥΙΠ 1 εἐπεπονθισαν δ« [|: 4 σκοτι 
Α ] κατακλιστους δΨ 6 εκινη δὰ 
(εκειν. δὲς.) {{.ᾧΚγΧχ0χΊ ἐπὶ δὶ Ι γενεσεις δ Ὲ 
(-σις δξο.9) 1. 14. σειίγης δὲ Πα βασι- 
λιων δὲ [ολεθρειας Β [τό ανυποκρι- 
Τον] ο χ οἵη Ν᾿ (-τον ΝΠ ἢ 17 φαν- 
τασειαι Β΄" (-σιαι ΒΟ) ονιρων δ Ἰ 
τ8 ριῴφις [1 ονιροι δ ||: 20 πιρα 
δ Α" (πειρ. 48) τις ΝΑ [εμινεν 


ΣΟΦΙΑ 


ΤΤρολογ. 6 πλιον δΑΟ Ϊ 1.) πε- 
βιγενηθις ( || 21 παροικεια ἘΣ (-κια 
Β5) ||. 22 φιλομαθι Ο 

1 χ8 ἐρηνην δ" (ειρ. δὲ Ο) {4 χιλη 
δα {{χ6 χορηγησι ( {| χ8 ἀπιθησὴης 
Β" (απειθ. ΒΔ) ΑΗ 20 χιλεσιν ᾿ξ | 
80 ἐμμέεσω Β' (εν μ. ΒΡ) 

Π τ πιρασμὸν ΝΟ [| 4 δεξε ( |: τα- 
πινώσεως Β' (ταπειν. ΠΑ ΝΟ ἢ 5 τα- 
πινωώσεως Βἢ (ταπειν. Β58) δὲΑ {7 α- 
νγάμιψατε δὰ | ἐκκλεινητε Β  πεσηται 
Α΄ || 8 πτεση δ Ο Ι 9 ελπισαται ( 
Ιο εμβλεψαται (| ἰδεται Ὁ  ενε- 
μινεν δὶ {{Ρ13 παριμενῃ ἕὰ {14 ποι- 
ἤσεται ας [| ας απιθησουσιν Β" 
(απειθ. ΠΡ) Ὁ Ὁ τό εὐδοκειὰν (6 ἢ 
17 αἰτοιμάσουσιν Α | ταπινωσουσιν 
Β᾽ (ταπειν. ΒΕ0) δὲ {18 χιρας ἃὲ 
(015) 


ΠΙ 3 εξειλασεται ΒΝ ἃ || 7 αναπαυσι 
ΟΠ 8 τειμα καὶ [ 1ο ατιμεια ( [ατι- 
μειαν δὲ {τὼ ονίδος Α΄ Ι αδοξεια ( 


18 ἰσχυει Β᾽ (ισχνι ΒΡ) ἢ 15 ευδεια 
Β" (ευδια ΒΡ) {18 ταπινου δὲ || 2ο ταπι.- 
νων Β᾽ (ταπειν. ΒΑΡ) Ν᾽ ΟΕ, 21 ὕπι ς ᾳ 
22 χρια Α(ς [[| 20 διανοηθησετε δ Ϊ 
90 ἀποόσβεσι Α  εξειλασεται Ἐ { 31 εὖ- 


ρησι( 
ΙΝ 2 πινωσαν ΝΑῸ Ι απορεια Α [] 
ὃ Καταρασασθε ἃ || ἡ μεγιστανει 
1 


δ ΠΑ | ταπινου ΒΣ (ταπειν. Β58}) δὲ 
8 κλεινον Β 9 χίρος δδ᾿ (χειρ. δὲς.) 
Ϊ τὸ γεινου κ᾿ (Ἰἴετὰ 29) [{ 13 κλη- 
βονομησι Α [{πώ4 λιτουργησουσιν δὰ ἢ 


ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


ἐξ {{:21 λιτουργιας Β" (λειτ. Β85) καὶ | 
ἐξειλασμον Βδέας δικνυς ΒΝ (δεικν. 
Β60) [|. 22 ἰσχυει Β5 (ισχνι ΒΡ") ἀξ ἢ 
25 πιρα ὃ 

ΧΙΧ 1 προηδι τὲ [| 6 γενι ὃξ || 7 ἀανα- 
δυσεις ὃὰ Ι παιδιον ΝΑῸ [[ξἰ αἰιδεσ- 
ματα Β" (εὃ. ΒΡΡ) τς ἐπι α Ι! 
Ιό δινοις ( 17 ἀχανι ὃς [|σκοτι δὲ ὃ 
{τεῦ δος. ΟἹ εζητι ᾿ξ ἢ (-τει δ 
18 στοιχια ἃ Ϊ ἱκασαι Α 19 χερ- 
σεα ζδᾷ | μετεβενεν 


ΣΕΙΡΑΧ 


(λειτουργ. δὲοδ) {1.7 δειλειαν Βὕ(λιαν 
ΒὉ) διλιαν ὃὲ διλειαν ΑΚ( {|{18 εὐθιαν 
δ {το ἐγκαταλιψει Β"] χιρας δ'κ 
(χειρ. δξο..) {{. 20 φυλαξε ( || 30 εἰσθι 
σμ 31 λαβινᾳα 

Υ͂ ὥζισχνει ΒΟ 5. ἐεξειλασμου ΒὲΣ! 
γείνου ἐξ || 6 εξειλασεται ΒΝ Ι 7 ανα- 
μεναι Δ [{τὸ συνεσι ΒΈΝΑ [ΠΤ γει- 
νου ὧδ [ἰ ἀκροασι Α΄ Ϊ 12 χιρ δὰ" 
(χειρ δὲς.ο) ἢ 13 λαλεια 

ΝΙήῚ γεινου δα  ονιδὸς ὃ 3 κατα- 
φαγεσε ( [(απολεσις ( Ϊ αφησις ΓΟ ἢ 
6 ἰρηνευοντες δὲ (ειρ. δὲς“) [ χειλιων 

[7 πιρασμω ἃ || 8 παραμινη δὲν 
(-μεινη δξς.) Γ᾿ 9 ονιδισμον δοιὰ (᾿γη 
δ ΑΓ { τὸ παραμινη ὃδοᾶ (0ῃῃ δὲ) 
Α|[ 12 ταπινωθῆς ἔδᾷ || το κοπιασις 
ΝΟ} 20 ἀπεδευτοις δ [|: 23 συμβου- 
λειαν Α 24 πεδα:)] παιδας Α Ι 
25 προσοχθεισης ( || 56 δυναμι ἰδ || 
29 αι πεδαι] ε πεδ. δὲ" (αι π. δὲο.8) ἢ 
33 κλεινης Β {{|ῸΑΞδξ4 στήθει Α [προσ- 
κολληθητει Α 

ΠΗ 2 αποστηθει Α | εἐκκλεινει Β 
εκκλινι ἐδ | 6 ἕητι ὃὰ [ θησεις] θεισεις 
ςΙ!9 προσενεγκε ( || το ελαιημοσυ- 
νὴν δὲἃ |[1τἰταπινων Βἢ (ταπειν. ΒΑ (ν!4}} 
δ {{13 ψευδεσθε τὲ {τ αδολεσχι δ] 
πληθι δὲ {15 εκτεισμενὴν Α [ 27 ὠὡδει- 
γας Β᾽ (ωδιν. ΒΡ) δὲ ||. 30 λιτουργους 
Β᾽ (λειτουργ. Β50) {{-:32 εκτινων δ Ι 
34 ὑστερι ἐὲ [36 ἁμαρτησις Α. 

ΨΙΙ ἃ χιρας ὃς || 2 εξεκλεινεν Β Ἰ 
« προσπεῖζε Α  ἀπεδευτω ἃ δ᾽ ονι- 
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διζε Β" (ονειδ, Β50) ονειδειζξε ἃ [} 
8 λιτουργησαι Βἦ (λειτουργ. 89) ἐξ ἢ 
9 χριας ΔΑ {το ενκαθειση Α Ι] 
12 γεινου Β΄" (γιν. Β᾽) [15 ποιησι 
ἐξ || τό καταβαλι ( {[|τῷ εκῴφενε Α΄ 

ΙΧ 5 ετεριζομενὴ ΝΑ {|| 4 ενδελε- 
χειΐζε Α {|| 8 καλλει] καλλι ( | ανα- 
κεεται Α( || ο ἐεκκλεινη Β || το πίεσε 
{13 επιγνωθει Α | εμμεσω Β" (εν 
μ. ΒΡ) ΑΓ Π! τό συνδιπνοι ( || 17. χίρι 
ἐξ" (χειρι δὰ -.9) ] τεχνειτων Βἥ (τεχνιτ. 
ΒΡ) δὲ || 18 μεισηθησεται Β" (μισηθ. 
ΒΡ) δὲ 

Χ 2 λιτουργοι Βἢ (λειτ. 80) ἐξ 
3 πολεις ( | οικεισθησεται (  συνεσι 
ΒΒ" (-σει Β85)} 7 μεισητη Β" (μισ. ΒΡ) 
ἐξ [ αμῴερων Α [| 9 ὑπερηφαννετε Α Ι! 
14 καθιλεν Α [|| 15 ταπινους δὲς [} 
20 ἐμμεσω Β" (εν μ. ΒὉ) (Ὁ εντει- 
μος ἴδ {25 λιτουργησουσιν Β΄" ἈΝ 
(λειτ. Β580 δὲ .ο) (ἡ {{.27 κρισσων ΑΓ 

ΧΙ τ ταπινου δὶ | ἐμμεσὼω Β" (εν 
μ. ΒΡ) Ος: ἴἴθα 8 || .ϑ 2 καλλι Α 
3 πετινοις ας || καὶ επεὶ ( || 6 χιρας 
δ {{1ἰ υστεριται ( {12 ἰσχυει ΒΒ" 
(σχυι ΒὉ) Ο | ταπινωσεως δ ς ἢ 
[9 εἰπὶν ΝΑ | φαγομε Α | καταλιψει 
Β'" (λείψει Β40) δὲ [{: 2οὸ στηθει ΑΙ] 
ομειλει Β᾽ (ομιλει ΒὉ) ομιλι ὃὲ ἢ 
21 ἐξαπεινα Α | 22 ταχεινη Α  ανα- 
θαλλι δὰ" (-θαλλει δὰ ς.8)}} 22 χρια ὃξ ἢ 
27 κακωσεις ἃ {|.30 περδειξ Β" (-διξ 
Β580) |.332 τεέκτενει Α {Ὼ234 απαλλο- 
τριωσι ὃξ 

ΧΙ 3 ελαιημοσυνὴν ὃὰ [5 ταπινω 
ἐξ |[||Π6 εμεισησεν Α [||1τι ταπινωθη 
δδ {12 καθεισης Α [{15 εκκλεινης Β 
τό χιλεσιν Α | ἀανατρεψε Α | σε] σαι 
Α | αἱματος] ἐματος Α || 17 ευρησις ( 

ΧΙ 2 κοινωνήσει] κοινωνησι ἵδ || 
4 χρησειμευσης Δ | καταλιψει ΒἾ δες 
(-λειψ. Β80) καταλιψι δΑ || 6 χριαν 
ἑΑὉ | δωσι ( | χρια Α || γ καταλιψι 
ς [|[κεψησει δ΄Α || 8 ταπινωθης Β" 
(ταπειν. Β80) δὲ {τ ειἰσηγορισθε(ς | 
πλιοσιν Α | λαλείας Α [||ἀπιρασι δὰ ἢ 
πειρασι ἴδος {{1.2 φισηται ( {|| 13 πε- 
ρίπατις Ο || 18 νενη δ |1ο κυνη- 
γεια Β" (-για ΒὉ) Ὁ [|20 ταπινοτης δ || 
22 ταπῖινος ὃὲ 

ΧΙΨ 6 βασκενοντος ( [[ 7 εκφενει 


8.7.2 


πάτο οτος κοὐ πο προ ϑ.».Ψ..-»Ψ.Ψ᾿ὕ. 


ποι σάν ας σαν Σῶωττςιοςςοςο ὦ ΒΒ 


[ΑΡΡ. 


ΓΙ 8 βασκενων Α || 12 νπεδιχθὴ Β" 
(υπεδειχθ. Β50) Α || 13 εκτινον Βἢ 
(εκτειν. ΒΡ) δὲ ||15 καταλιψεις Β" 
(καταλειψ. Β40) δὲ [διερεσιν δὲ ἢ 
17 θαναίθανατω Α [|| [10 ε«λ’-. 
25 χίρας ᾿δ" (χειρας δὲς 

ΧΥ 4 κλειθη ΒΓ 
8 ψευστε Α || 9 ουχ] ουὅ 
σησεν Βἢ (εμισησεν Βὶ 
12 χριαν ἴδ {|{14 χιρι δξ᾽ τς 
15 ποιησε Α {|ιτ6 εκτενιΞ. οὶ 
τίλατο ἷὰ ] ἀμαρτανιν δὰ ἢ 

ΧΥῚ 1 εὐῴφρενου ὃ [] 3. 
αποθανιν ὃς | εχιν δ  {{6 ε 
θει ὃς || 7 εξειλασατο Β| 
(ισχυι ΒὉ) || 8 εφισατο ἵὲ. 
ΤΑ | εξειλασμων Β || 12 
(-νει δὰς.9) {17 πλιονι Α | κ' 
10 συνσιονται ἴδ [[.,21 κατ 
25 ακρειβεια ΒΒ || 27 ἐπινας 
28 απιθησουσιν Β΄" (απειθ. Β 

ΧΥ͂ΙΙ 3 κατ] καθ ΒΝ" (κι 
ἐξς.8) {Πγ ὑπεδιξεν ἱὲ (16 πη} 12) |} 
σουσιν Α [9 μεγαλια ἣν {{|13 
λιον (Ο {{|ὖὈ14 ενετιίλατὸ ὃὲ [{{τ0 
λεχις δὲ ||22 συντηρησι δὲς {9 
ταποδωσι ( || 25 επιστρεφαι Α| 
λειπαι Α [{ 26 μεισησον ΒΒ“ (μισ 
ἑν α {{||20 εξειλασμος Β |] 21 φωτω 
ρον Α [λείου ἱὲ | εκλιπει ἃς β 

ΧΥΤΙῚ 4 εξαγγιλαι ἐξ [ μεγαλια 
8 χρήσεις Α [{{12 εξειλασμον 1 
ιό αναπαυσι (Σ | κρισσων ας ἢ 
17 ουχ Βἢ (ουκ ΒΡ) δέ ||] καιχαριτω- 
μενω ( {{ 18 ονιδιει ἔξ Α( [| δοσεις Α 
εἐστηκι ἵδ || 20 εξεταΐζαι Α | εξείλασμον 
ΒΊ! 21 ἀαρρωστησε Α ] ταπινωθητι ΒἾ 
(ταπειν. Β80) δὲς |, διξον ( {{|22 μινης 
δ ΟΊ [22 γεινου ΝΟ ||ςΡ ὁ,215 λειμου ΒῈ, 
(λιμ. ΒΡ) Ο || 3,6 ταχεινα Β΄" (ταχιν. 
ΒΡ) δ'΄Α(Ο []. 29 ακρειβεις Β" (ακριβ. 
ΒὉ) ||. 33 γεινου ὃὶ 

ΧΙΧ ο μισησι δὲς || 1τἰ ὠδεινησει 
ΒΒ" (ωδιν. ΒὉ) || 15. γεινεται ὃξ [}} 
17 απιλησαι δὶ || 22 φρονησεις ΑΙ! 
24 κριττων ἴδ ||. 25 πανουργεια Α Ι} 
27 προῴφθασι ( ᾿Ϊϊἰἁ 28 αμαρτιν ὃξ [|| 
20 απαντησαίως ἃ 

ΧΧ κὶ μεισητος Β" (μισ. ΒΒ": ἱζε πὶ 
15) {8 μεισηθησεται Β" (μισ. Β᾽) 
δδ [τὸ δοσεις Α | λυσιτελησι Α [ 





ΑΡΡ. ΣΟΦΙΑ 
δειπλουν Α |ἰ 11 ταπινωσεως ἷὰὲ {} 
15 ονίδισει δα || τό ουχ Β΄" (ουκ ΒΡ) 
[ 18 πτωσεις Α |] 21 αμαρτανιν ἵὲ 
25 ψευδι Α || 28 εξειλασεται Β [} 
20 φειμος δὰ 

ΧΧῚ 3 ιασεις Α 8 χιμωνα Βἢ 
(χειμ. 840) δὲα || τό εξηγησεις Α 
εἐπει ( | χιλους ὃὲ || το πεδαι] παιδε 
ΑὉ || 21 χλειδων δὲ κλιδων Α |; βρα- 
χείονι δὲ ||. 22 πολυπίιρος ἐδ [|.232 πεπε- 
δευμενος δὲ αὶ {{|2δὃ μολυνι ἃς 

ΧΧΙῚΙ 2 εκτειναξει Α [χιρα ἐξ" (χειρ. 
ἐς .9) 14. κληρονομησι ( || 5 καται- 
σχυνὶ Α  θρασια δὶς || 6 πενθι ( | 
διηγησεις ΑΚ || μαστειίγες Β" (μαστι- 
γες ΒΡ) {{11 ηδειον ἐξ {{ὺ12 φυλαξε 
ΒΑ | εντεινραάγμω (Ὁ | εκκλειψνον Β | 
ακιδιαάσης Ο ᾿ 15 νπενεγκιν Αὶ 
τό ἡμαντωσις Α | διλιασει Β ἢ (δειλ, 
Β80) δὲ διλειασεε Α [[| 18 κιμενοι 
δὲ 1 δείλε Α | νπομινη ὃδὲ" (υπομεινὴ 
δᾷς.6) {{{ὀπ1ο αἰκῴφαινει Α εκφενει ( 
20 πετινρα ὃὰ | ονιδιζων Β΄ (ονειδ. 80) 
ονειδειζων Α [|| 22 ονιδισμου δ | δο- 
λειᾶς Α [23 διαμεναι Α {24 καμει- 
νου ΒΝὲ || χό φυλαξετε Α [|| 27 χι- 
λεων ἐὲ 

ΧΧΊΙΙΠ 1 πεσιν δα [|| 2 φισωνται 
Α | χιλεσιν Α || εθεισης ἴδ αιθισης 
ΑἼΠ 132 απεδευσιαν Α [{15 ονιδισμον 
Β" (ονειδ. Β80) δὲ [18 κλεινης Βἢ 
(κλν. ΒΡ) {π1 φωτιίνοτεροι δὰ [! 
21 πλατιαις ὃὲ ||: 22 ηπιθησεν δ [! 
26 καταλιψει Β" (καταλειψ. Β80) δὲ | 
εξαλιφθησεται ΒΒ" (εξαλειῴφθ. ΒὉ) δὲ | 
κριττον ἴδα [|ὄ 27 καταλιῴφθεντες Β" 
(καταλειφθ. ΒΡ") 

ΧΧΙΝ τ ἐμμεσω Α {5 βαθι ὃξ 
8 ἐνετίλατο ἰὲ (Ἰ[επὶ 23) || το ελιτουρ- 
γησα ΒἾΝ (ελειτονργΎ. ΒϑΡ δὲ ς.9) {| 
14 φυνιξ Α | παιδιω Α || τό εξετινα 
δὲ [21 πινασουσιν ἴδ [|πεινοντες Βἢ 
(πιν. ΒὉ) || 22 ουχ] οὐκ Β ἢ (ουχ Β᾽) 

Ο παραδισον δὰ [|| 32 φωτειω Βἢ 
ὙΨᾺ ΒὉ) || 22 καταλιψω͵ Βἢ (-λειψ. 
Β8Ὁ) ἰδὲ 

ΧΧΥ 2) προσωχθεισα δ“ (-χθισα 
ΒΡ) ἐξ {|| 6 πολυπιρεια Α [τό συνοι- 
κῆσε Α [το μεικρα ὃδ [|| 20 ανα- 


βασεις Α || 22 ταπινὴ Β" (ταπειν. 
Β5}) δὲ 


ΣΕΙΡΑΧ 


ΧΧΥῚ 2 ανδρια Α [ εὐφραινι δ 
14 πεπεδευμενὴς Α [|| 77 λυκνίας Β| 
Ὁ ΑΙ! 28 δυσει Α || 20 εξελιται 


ΧΧΥῚΙ 5 καμεινος Β" (καμιν. ΒΡ) 
δ || 7 πιράσμος Βἦ (πειρ. Β80) ἢ 
9 πετινα ἷὰ || 15 διαλοιδορησεις Α ἢ 
10 πετινον δὰ || 22 τεκτενει Α |: οὐδις 
ΑἼΠ! 23 ἐκθαυμασι ( || 24 εμεισησα 
ΒΒ" (εμισ. ΒΡ) | μεισησει Β" (μισ. 
ΒΡ) [25 δολεια Α [|| 28 εμπεΎμος 
ΑἼ ονιδισμος ΒΒ" (ονειδ. Β85) ( | εκ- 
δικησεις ἴδα | ενεδρευσι (᾽ []. 29 πα- 
γειδει ἐς 

ΧΧΥΤΙῚ 3 συντηρι (  ζητι ἐδ" (-τει 
ἐὰς.6) {5 εξειλασεται Βὲξ {|| 6 εμμεναι 
ΑΟΙ! 7 μηνισ.} μινησ. Α] παρειδε ΑΓ 
9 ἱρηνενοντων ὧξ [{τ ερεις (Γ᾽ [14 τριτὴ 
ΒΡ; 1ἴθπ 15 | καθιλεν ΓΟ ἢ το ουχ] οὐκ 
δὲ ||. 20 χαλκιοι Β ἢ (-κει. Β40)}} 22 φλο- 
γει Α || 23 παρδαλεις ἐξ λυμανειτε 
Α 1} 25 μοκλον Βἢ (μοχλ. ΒΡ) 

ΧΧΙΧ 1 τηρι ἵὲὸ || 2 χριᾶας Α [ 
3 χριαν δὰ {{|5 ταπινωσει ἐδ {|| 8 τα- 
πίνω ἴδ {|τ2 συνκλισον ἴδ | εξελιται 
ἐξ ΠΠτ4 καταλιψει Β" (-λειψ. ΒΡ (ν14)} ἢ} 
17 εγκαταλιψει Βἢ (-λειψ. ΒΡ ("]ά)} " 
42 κρισσων Α | αιδεσματα Β" (εδεσμ. 
ΒΡ) ||. 22 μεικρω ὃξ {|| Ὄ 27 χρια Α 
28 ονιδισμος Β" (ονειδ, Β4Ἶ0) Α 

ΧΧΧ τ μαστειγας Β᾽ (μαστιγ. 
80) || 8 εκβαινι δὲ [[0 εκθαμβησι 
Α(Ὁ |λυπησι ( {|14 κρισσων (Ἰΐετη 
17) ΝΑῸ || 15 ενεξεια ἐξ || 18 κεκλι- 
σμενω ἴδ | παρακιμενα ὃς || το συμ- 
φερι τὰ [ ιδωλω ( | εδετε 

ΧΧΧΙΙΠ 132 Ὁ αἰδεσμασιν Βἢἦ (εδεσμ. 
ΒΡ 

τ νας Ι εκτηῆκι ἐδ (-κει Θ Ι 
4 εἐλαττωσι Β΄ Αὖ (-σει ΒΑΤΡΑΒ) | 
αναπαυσι ( |[ γεινεται ἰδ [| το ετε- 
λιωθη Β᾽ (-λειωθη Β43Ὁ) 'ὰς 
14 εκτινης ζΑ { χιρα Α | συνθλειβου 
Β!Ι τό μεισηθης Β᾽ (μισ. ΒΡ) δὰ || 
ι8 πλιονων Α || εκτινῆς δ {{Ξϑδὲμμ αἱι- 
δεσμασιν Βἢ (εδεσμ. ΒΡ) [|. 22 ευρησις 
Ὁ [γεινου ἐξ ||: 223 χιλὴ Β" "4 (χειλ. 
80) δα || 2,6 καμεινος Βἢ (καμιν. 
ΒΡ) Α || 27 πεινης Β" (πιν. ΒΡ) ! 
20 αιρεθισμω Β" (ερεθ. ΒΡ) || 31 ονι- 
δισμου Β" (ονειδ. Β8Ὁ) ἐὲ 
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ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ 


ΧΧΧΥ͂ τ γεινου δὲ (Ἰΐετα 8) || 2 χριαν 
Α | 3 πρεπι τὲ ] ἀκριβη δὲ" (-βει δὲς.) 
Α [7 χρια δὲ" (χρεια ἐξς:9) {{πτ εξε- 
γιρου δ [|12 πεῖε κὰ {{|τ8 παρειδη Α 
23 τηρήσεις Α 

ΧΧΧΥ͂Ὶ τ πιρασμω δὲ" (πειρ. δὰ-.9}}} 
2 μεισήσει δ ] κατεγιδι ἧὰ ΠΠῚῚ εμ- 
πληθει ἵδ || 12 εταπινωσεν Βἢ (ετα- 
πειν. ΒΡ (16) ὃς 

ΧΧΧ ,26 κατανοησαται ( || 27 ενω- 
τισασθαι ΑΚ {| 30 κρισσον ᾷ  | χι- 
ρας ὃδ || 31 γενου ἐδ ἢ 34 πεδι δὲ | ευ- 
ρησις ΓΟ και 29] κα (" (και (3) ἢ} 
38 πρεπι (] πιθαρχη Β' (πειθ. Β5}) 
ἔξ Α( | παιδας ( [[. 39 ψυχὴ σου) ψυ- 
σου ( {40 ἕητησις αὶ 

ΧΧΧῚ 5 ωδεινουσὴης ὃὰ || 8 τελιωσις 
Β' (τελειωσ. Β40) ἐξ {12 αποπλανησι 
ΒΑ | πλιονα Α [[ τό δειλειασει 18. 
(δειλιασ. ΒΡ) διλιασει ἔξ || 2ο φωτει- 
ἕων ὃδ ||23 εξειίλασκεται Β {28 πλιον 
ΑΓ! 31 ταπινωθηναι ὃ 

ΧΧΧΙΙ 3 σεμειδαλιν Α [1 5 εξει- 
λασμος Β | 8 λειπενει Α || 18 κατα- 
βοησεις Α || 2ο δεησεις ἴξᾷ || 21 ταπι- 
νου Β΄ (ταπειν. Β50) δὲ ||Ἡ 22 ποιησι 
Α [22 ανταποδωσι Α [|| 25 ευῴφρανι 
ἐς 


ΧΧΧΊΙ «5 ἡμις δὲ" (-μεις δλ5.8) 
6 σημια τὰ || 7 βραχειονα ἷὰ 

ΧΧΧΥῚ 17 καιισὰ δὰ (τὰ ε 19 
ἐν ἢ {18 οικτιρησον ὃὲ 1| 31 νοσσειαν 
Β" (-σσιαν ΒὉ) ἐὲ 

ΧΧΧΥῚΙΙ 1 εφιληασα ὃκο ἃ || 4. απε- 
ναντει ἂλο:ς || 8 γνωθει Α | χρια Β᾽Ρ 
ρ ΒΔ47.Α {{τἰ εὐυχαριστειας Β" 
-τιας ΒΡ) Ο {|1ὮΔ πτεσης ΒΒ" {(πταισ. 
Βυ(νἱ4)) Γ᾿ | συναλγησι ( [20 μει- 
σητος Β" (μισ. ΒὉ) [|| 22 πάιδευσι ( 
27 πιρασον ( |Ϊ 29 αιδεσματων ΒΒ" 
(εδεσμ. ΒΡ) 31 προσθησι 

ΧΧΧΥ͂ΤΙΙ 4. προσοχθειει ἣὲ [] 6 εν- 
δοξαζεσθε τὲ || 8 ποιησι Α ] ιρηνη δε Σ 
(ειρ. δὲς.9} αἰ λείπανον Α[{1τ2 χρια 
ἈΠ 15 χιρας δὰ" (χειρ. δέξο; 18 πὶ 21) 
18 εκβαινι δ ||: 20 δώσεις ΒΡ ||. 22 ανα- 
παυσι ἴδ ||: 25 διηγήσεις Α || 27 σῴφρα- 
γειδῶ! ἐξ [|.30 καμεινον Βἤ (καμιν. ΒΡ) 
Α ἢ 33 οὐχ] οὐκ τὲ || 34 δεησεις Α' 

ΧΧΧΙΧ 4, επιρασεν ὃὲ || 8 διδασκα- 
λειας Β" (λιας ΒΡ) δξ α || 9 εξαλιφθη- 
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[ΑΡΡ. 


σεται Β" (εξαλειῴφθ. Β5Ὁ) δὲ τὶ εμ- 
μινη δὲ" (-μειν. δὲς.9) (|| καταλιψει 
ΒΒ" (-λειψ. Β50) ( | χειλιοι Β ||{14 αν- 
θησαται ( | αινεσαται (  ευλογησα- 
ται Ο {15 χιλεω" " χᾶλ. ἈΝ 
ερειται ΒΑ [| "΄ Γ {17 εἰπιν 


ΓΟ (ἰἰοπν» 2" θιαι δὶς [ 
26 χρια "320 εχις 
ΟΠ} 31 χρ 

ΧΙ, 3 τε" πεῖν. 
Β58ὺ0) δ }| 12 -: ΄εξα- 
λειφθ. Β80) (, δ: 
(εκλειψ. Β80) |}. ἐῳ 
λησεται Α [] 17 ν ἣ 


ρᾶδεισιε Βεῦ) ΑΘμῇ 
24 θλειψεως Β {ςῳωΧΙ1. 
Α(Ο { 26 ελαττωσεις Α ποι 
δισος ἔς | εὐλογειας ἃ ὅ 
ΝΑῸ | αποθανιν δὶ | εν : 
(-τειν δὲ 5.9) ἐπετειν ( [29 υ᾿ 
Γ | αιδεσμασιν Βἢ (εδεσμ. ΒΒ". 
πεδευμενος ἕξ ||. 20 επαιτησεις Α 
τησις ( 

ΧΙΙῚ 2 ιἰσχυει Β᾽ (ισχυι ΒΡ) εἰσχ. 
ΟἿ απιθουντι Β' (απειθ. ΒΡ ("14}) δὲ 
5. γεινεται ἵξ {[| 6 ονιδος δὲ [[ 7. δι] δει 
Ἁ | ονιδισθησονται ΒΝ" (ονειδ. ΒΡ (Ὁ 
δὲ {{7 [γ]εννηθηται ( ] γεννηθησεσθαι 
δὲ 1 Ταποθ]ανηται ΓΟ  μερισθησεσθαι 
ΝΣ {{1ι εξαλιφθησεται ΒΒ" (εξαλειφθ. 
Β40) δὲ {{12 χειλιοι Β || 15 κρισσων 
ΝΑῸ ἢ τό ἐντραπηται ( | πιστι ΑΙ 
ευδοκειμειται δὰ || 17 αισχυνεσθαι 
ΑὉ {το παροικις Ο || 21 αφερεσεως 
ΓΙ! 22 ονιδισμου Β" (ονειδ. Β50) δ Α] 
ονιδιξε ὰς 

ΧΙ 4 ακρειβειας Β" (ακριβ. ΒΡ) ἢ 
5. ἐμαξαι Ὁ ᾿] 6 σφραγεις ἣδ | κλισον 
Α || 8 πεπεδευμενος δὲ πεπαιδευμενο 
(59) Ο {11 λαλειαν Ο πολι (Ὁ | 
πληθι ( {|ι2 καλλι ( | ἐμμεσω ( 
14 κρισσων ἴὰς | ονιδισμον Ὁ 
18 σημῖιον ὃὰ 

ΧΙ 4. καμεινον Β" (καμιν. ΒΡ) 
6 αναδιξιν Β" (αναδειξ, 80 (ν͵4}) δὲ | 
σημιον ᾿ς {| 7 μιουμενος Β΄" (μειουμ. 
Β80 (ν14}) ξ Α( ([μι]ουμ.} || 12 κυκλῶσι 
ΑΟ ἢ 18 χειονα ἐξ ἢ 14 πετινα ἃ [} 
τό πνευσετε ἵδ || 17 ὠνιδισεν Βἦ 
(ωνειδ. Βεὺ (υἱά)) ἐξ | πετινα δὰ ᾿ πασσι 
ΣΑΟ [{καταβασεις ἐὲ {το παγισα (] 





ΑΡΡ.] 


γεινψεται ἐξ || 22 (λαρωσι Ὁ || 24 αἀκοες 
ΓΙ 29 φοβερος] οβερος ἵὲ || 30 δυνησθαι 
Α [«σχνυει Β᾽ (ισχυι ΒΡ) [| 32 μιζονα 
ἐς 


ΧΙΩΙ͂Ν 6 ἰσχνει Β᾽ (ισχυι ΒΡ) δὰ { 
8 επενοὺυς δ᾿ (επαιν. δλ-.8) {{Ρῦἴἔχ3 εξα- 
λιῴφθησεται Β᾿ (εξαλειφθ. ἘΒ41}) {| 
ι6ό νυποδιγμα Β΄ (νποδειγμ. Ἐ410) 
ἐδ {18 εξαλιῴθη ΒΒ" (εξαλειφθ. Β41}) 
ἐδ ΠΠ 20 πιρασμὼω ὃὰ []͵ 22 εὐυλογειαις 
Α | διεστιλεν ἐξ 

ΧΙ τ ευὐλογειαις Α {|.3 σημια ἣδ] 
ενετίλατο ὃδ || 4. πιστι ἰὲ || 9 πλιστοις 
ΒΑ ἴπλειστ. 8840) Α [{Π1ἰ τεχνειτοῦυ 
Γ᾿ ψεχνιτ. ΒΡ) | δεσι ἱξ [λειθουργου 
Δ {{15 χιρας ἐξ ἢ (χειρ. ᾿ξΞ.9) Α| εχρει- 
σεν Β" (εχρισ. ΒΡ) | ἐλεω Α | λιτουρ- 
γειν Β᾽ δ" (λειτ. Β80 ξξς Ὁ) || τό εξει- 
λασκεσθαι Β [Ϊ͵ 22 εξειλασατο ΒΝ [ 
24 μεγαλιον ( 

ΧΙΛΙ 2 εκκλειναι Β {|4 χιρι δὰὸ 
(χειρ. ὃδς.9) ||. 8 χειλιαδων Β | μελει 
Α {{ο διεμινεν ἐξ {{πτὸ πορενεσθε Α 
13 ἐχρεισεν Β΄" (εχρισ. 0} 5 πιστι 
(19) δὲ [ ηκρειβασθη Β" (ηκριβ. ΒΡ) {} 
20 εξαλιψαι ΒΒ" (εξαλειψ. Β5}) 

ΧΙΝΙΣ 3 ἐπεΐζεν ἃ {|| 4 απεκτινεν 
δὰ | ονιδισμοὸν Β" (ονειδ. ΒΆ (]14) Ὁ) 
ΝΟ ονίδείσμον Α | καταβαλιν Α [} 


ΕΣΘΗΡ 


9 γλυκενΨ ( || τὸ αἰνιν δὲ" (-νεῖν δξς.9) 
ενιν Ο |{ τι αφιλεν Α( {|{ τό ἐρηνὴη 
δὲ {{1 παρανεκλεινας Β || 20 εἐπαγα- 
γιν Ο {{21 απιθη Α {{.22 εξαλιψη Β᾿ 
(-λειψη Β8Ὁ) ἐξ {{-:,Ὼ5 εκδικησεις Α 

ΧΙ 1 εκεετο Α {[ 2 λειμον ἐδ ἢ} 
6 κλεινης Β΄ [| 8 χρειων Βἢ (χριων 
ΒΌ) δὲ {1Ὃ λελαπιὶ ΑΓ || 12 ουκ 
Ο {{τ κατελιῴφθη Β" (-λειῴθη Β58}) 
19 ὡδεινησαν Βἢ (ωδιν. ΒΡ) [|| 2ο χι- 
ρας δὰἢ (χειρ. ὃδο.9) [ χειρει Βἦ ἢ 
22 ενετιλᾶτο 

ΧΙΗΙΧ καὶ εθνι ᾿ὲ [{Ρᾷχ οἰκοδομιν ἐξ ἢ 
ὃ ὑπεδιξεν ἰδ {τὸ πίστι ἷξ [|13 μοκλους 
Β" (μοχλ. ΒΡ) τό κτεισει τὰ 

1, 6 ἐμμεσω Α [|| 14 λιτουργων Β" 
(λειτ. Β80) 1{τρ εξετινεν δὲ [εσπι- 
σεν ἴδ [το λιτουργιανν Β" (λειτ. 
60) δὲ λειτουργειαν Α  ετελίωσαν 
ΔΟ ἢ] 20 χίλεων ἕξ [{ϊὄὔᾷχι επιδιξασθαι 
Α 


1 1 εξομολογουμε ὃὰ {2 χιλεων 
Α [3 πλιονων Α [| θλειψεων Β [; 
4 πνειγμου ὃὰ [|| 1τὸ αβοηθησειας ὃδ [! 
11 δεήσεις Α [{12 εξείλον Α [με] 
μαι Α {|᾿τό εκλεινα Β {τῷ ποιήησι 
ἐξ [ςΞᾷΑ4Δ45 κτησασθαι Α [[|. χὃ κτησα- 
σθαι Βἢ (-σθε Β50) Α [|| 29 αισχυν- 
θιητε ἴδ [30 ἐεργαζεσθαι Α 


ΕΣΘΗΡ 


Α 4 σισμος δ {|.8 απολεσθε δά ἢ 
1ο ταπινοι ἐξ || 12 χιρας ὃ  επιβαλιν 
ἐξ [ὑπεδιξεν ἐξ 

1 6 σχυνιοις ἷξ [ κλειναι Β || 7 επει- 
νεν Βἢ (επιν. ΒΡ) || 8 προκιμενον ἵὲ || 
[1 βασιλεισσαν Β" (βασιλισσ. Ἐδ) 
διξαι Βἢ (δειξ, Β430} 15 δε] δὲ ἐδ |} 
17 αντιπε (19) ἐξ {τ τυραννειδες Α [! 
19 βασιλεικον Α | γυναικει ἐδ | κριτ- 
τονι Β᾽ (κρειττ. 8 ("14}}} δ ἢ 22 απ- 
εἐστιλεν ἐξ | λεξιν] λεξιν ΒΡ υἱά 

1 3 γυνεκωνα ὃδ | φυλακει δὲ |, γυ- 
νεκὼν ἴδ ||Ρἴὃῦχγψχ({ι επεδευσεν ἣὰ || 9 βασι- 
λεικου δα  γυνεκωνι ἐξ [το οὐκ ἐδ | 
υπεδιξεν δὲ (Ἰετη 20) | ενετίλατο ἕὰ 
(Ἰ[ετὰ 20) [|13 γυνεκωνος ὃὲ [{π14.γυ- 
νεκωνα ἵξ {{15 ενετίλατο ἐδ" ||. 22 βασι- 


λεικὴ ἃ 


4, 


ΠῚ 4 ὑπεδιξεν (29) δὰ || 7 ετι δὰ 

Β 1 αρχοῦσει Α [[ 2 ἐπερομενος ἵν | 
αναναίωσασθαι ἣξ Ϊ ιρηνὴν ὃδ |] 3 πιστι 
ἐξ [4 κατατιθεσθε ὃ [| 5 τυγχαντ! ἵὲ 
6 σημενομενοὺς ἐξ ἢ (σημαιν. ἐξ ] μα- 
χαιρες ὃὲ [ φιδους Α 

ΠῚ 14 αιτοιμους Α 

ΙΝ 4 ανηγγιλαν ἷὲ [ ἀπεστιλεν ἐὲ 
([6πὰ 5) [[5 ἀκρειβες Β (ακριβ. ΒΡ)! 
ἡ υπεδιξεν ὧδ || 8 διξαι ἐξ | εντίλασθαι 
ἐξ [ παρετησασθαι ὃξ ] ταπινωσεως ἷὰ 
χιρι ἴδ] βασιλι τὲ } τι εκτινει δα 
κεκλημε ἴδ || ὺ14 απολεισθαι ἴδ ἢ 
15. εξαπεστιλεν ἐξ {|ξ 16 φαγηται ΑΙ 
αἀσειτησομεν ἐξ | εἰσελευσομε ἷὲ [ απο- 
λεσθε ἴδ [{1Ὁ7 ενετιλατο ὑξ 

Ο 5 γεινωσκεις ὃς ] υβρι ὃὲ [ προσ- 
κυνιν δ [{-Ηὃἢὴὸ καὶ 29] κε Α [{ 8 φισαι 
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ΙΟΥΔΕΙΘ 


ΝΑ 1] το εἰλασθητι ὃὰ ||13 εταπι- 
νωσεν δ || τ χιρι ἕξ (ἐπὶ 258) [! 
17 χιρας ἵὲ (Ἰΐεπι 10) ᾿ 24 μεισος Α 
“26 εμεισησα ΒΒ" (εμισ. ΒΡ) | βδελυσ- 
σομε ὃξ (Ἰἴετχ 27) || 27 σημιον Βἢ 
(-μειον Β80) δὲ || 30 χιρος δὰ 

Ὁ 9 θαρσι ἵὲ}} 15 διαλέγεσθε ὃὰ 

Ψ τι υπεδιξεν δὲ [| ηγισθαι ὃὰ |} 
14 εὐφρενου ἵὰ 

ΨΙ 1 εἰσφερῖ! δ ||: 2 χιρας ἐὲ || 
4 κραμασαι Α |Ϊ 1ἰ θελι ἐδ || 13 γυ- 
νεκι ἰδ | ταπινουσθαι ἕὰ 

ΨΙΙ " παρητιτο ἕὲ παρειτειτο Α 
8 κλεινὴν Β [|| 9 ὡρθωτε δὰ 

ΨΙΙΠΙ 1 υπεδιξεν δὲ | ενοικιωται ἶὰ |} 
4 προσθισα ἵδ || 4 εξετινεν ἕὰ || 5 δοκι 
ἐς [|| 6. δυνησομε ἕὲ (015) } εἰδὶν δὲ ἢ} 
ἡ χιρας ὃδ || 8 ὑμις ἐδ [ γραφεται) 
γραῴφετε Β" (-ται ΒΔΡ) Α || ο εικαδει 


[ΑὈΡΡ. 


Α | ενετίλατο ὃὲ [|Ὄ το εξαπεστιλαν 
ἰξ {Π11 βοηθησαι τε] βοηθησεται 
ἐξ [| αντικιμενοὶς δὰ 1 12 τρισκεδεκα- 


τὴ ὃὰ 

Ἑ 2 πλιστὴ ἱἵὲ ’.: Ἢ (μειΐ. 
Β80) || .3 φεριν δ' “ὍΡΉρΟν 
Α ] αντανερο» δὲ λακεις 
Α | χειρειζειν " τυμ- 


φορες ἵὰ || 6 ακι ᾿ Ἀ συ ΝΕ] 
παρεξομαιθα Α ᾿ Ἔν ἐλε 1 
διατελιν ἵἔὰ {{ᾷ15. ηι " Ὃ 
λισι Α [|| 22 αγεται. 

ΨΙΠ 15 βασιλεικὴν 

ΙΧ 2 αντίκιμενοι ἐδ, 
15 απεκτιναν δὲ || τό πεν 
Β [|| 2ο εξαπεστιλεν ἣν |!} 
2] προστεθιμενοις ὃὰ 

ΣΧ 3 φειλουμενος Α 

Ἑ 6 σημια ὃὰ 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


Ι ς παιδιω Α || 8 παιδιον Α [|| το ελ- 
θιν ὃλε.8 (ογὰ ἐξ) | ορεια δὲ [|12 αναι- 
λειν ΑΡ| θαλασεων ΑΡνά (θαλασσ. 
Αἦ {14 αφεικετο ΒΒ" (αφικ. Β᾽) | 
ονιδος Β΄" (ονειδ, Β80) Αὔ νά 

11 εἰκαδει Α | μηνος] μινος Α 
5 ΄σχνει Β᾽ (ισχνι ΒΆ0) δὲ | χειλ. 
ΒΒ" [6 ηπιθησαν Β΄ (ηπειθ. 1850) ἢ} 
8 χιμαρρους Β᾽ (χειμ. Β80) 1111 φι- 
σεται Α [15 δισχειλιους Β || 19 ιπ- 
πευσει Α || 21 παιδιου Α | επεστρατο- 
παιδευσαν Α |] 24 χιμαρρον Β΄" (χειμ. 
Β80) ἐξ ||: 25 ορεια Βἢ (ορια ΒΡ) |} 
27 παιδιὰ ΒΑ 

1Π 3 εἐπαυλις Α  παιδιον Α [|1ὸ κα- 
τεστρατοπαίδευσαν ὃξ 

ΙΝ 5 οραιων Α | ετιχίσαντο Βἢ 
(ετειχ. Β8Ὁ) [| παιδια Α || 6 παιδιου 
Α ᾿] 7 εὐυχαιρως Α || εταπινουσαν 
ΒΒ" (εταπειν. ΒΑ430) }} 12 ονιδισμον Βἢ 
(ονειδ. 40) Α [{14 λιτονργουντες Βἢ 
(λειτ. Β80) Α |Π1}5 επισκεψασθε Α 

Ψ 1 συνεκλισαν Α | ετιχισαν Βἢ 
(ετειχ. Β50) Α || παιδιοις Α || 3 πολις 
ΑΙ 8 γοναιων Α || τὸ λειμος Α [! 
11 εταπινωσαν Β΄" (εταπειν. Β8Ὁ) ᾿} 
15 ἰσχνει Βἢ" (ισχυι 30) δὲ || 17 μει- 
σων ἴδ || τ πολις Α [|| το κατωκει- 


σθησαν Α || 21 ονιδισμον Β΄" (ονειδ. 
ΒΡ (ἱάὴ 

ΥΙ 3 οὐκ ἐξ || 4 παιδιὰ Α {Π11 παι- 
δινης Α || 1ό εἐμμεσω Α (ἰΐεηι 17) 
το ταπινωσιν Β" (ταπειν. Β410) δὲ 

ΨΙΙ 1 αναβασις Β" (-σεις Ἐ50) ἢ} 
2 χειλιαδες (015) Βὲξ [ἱππαιων Α 
4 παρετιναν Α [[ 7 αναβασις ἷὲ 
9. δυναμι Α || τὸ οραιων Α (Ρ]5) 
12 δυναμαιως Α |, παιδες] πεδὲες Α [! 
17 χειλιαδες ΒἾΝΑ || 18 χιμαρρον 
ΒΒ" (χειμ. Β80) δὲ | παιδιω Α | κατε- 
στρατοπαιδευσαν ἵὰ || 26 επικαλεσα- 
σθαι ΒΒ" (-σθε 80) Α | εκδοσθαι Α ἢ} 
27 Κρισσον Α [οὐχ Α || 29 ἐεμμεσὼ 
ΝΑ || 30 ἐλαιος Α [| εγκαταλιψει Β“ 
(-λειψ. 80) δὲ 

ΨΙΙΠ 3 παιδιω Α | κλεινὴν Β || 7 οψι 
Α 112 ἐσται Α  ισταται Β | ἐμμεσὼ 
Β᾽ (εν μεσω ΒΡ) Α [13 επιγνω- 
σεσθαι Α (ἰΐεμλ 14) [[| 14 ευρησεται 
Α | διαλημψεσθαι Α, |] 18 πολεις Α 
20 νπεροψαιται Α || “7 μαστειγοι Βἢ 
(μαστιγ. ΒΡ) || 31 εκλιψομεν ἔξ 
22 αφειξεται ΒΒ" (αφιξ. ΒΡ) δὲ | γε- 
ναίων Α ||.32 στησεσθαι 

ΙΧ 6 αἰτοιμοι Α {|τὸ θηλιας δ ἃ ἢ 
[ δυναστια Α 


8γ6 


ΑΡΡ.] 


ΣΧ 5 εχρεισατο ὃὶ [] 5 ἐελεου Β΄ (ελαι. 
Β88) ||} 8 τελίωσαι Α [|| τελιωσιν Βἢ 
(τελειίωσ. 80) | 18 προσηγγιλα! ὃὲ { 
21 κλεινης Β᾽ δὲ {{ς:22 καλλι Α 

ΧΙ 3 νυκτει Α [|4 γεινεται δὲ 
1ο κατισχυι Α [23 αστια Α [ ειδι 
Β" (-δει Β45) 

ΧΙ 4 χειρει Β" (χειρι ΒΡ) || το χρι- 
αις Α [{12 ομειλησαντες Β" (ομιλ. ΒΡ) 
Α [15 κατακλειν. Βἢ 

ΧΙ τ οψεια ΒΒ" (οψια ΒΡ) ] συνεκλι- 
σεν Α [πεκλισεν Α || 2 ὑυπελιῴφθη Βἢ 
(-λειῳφθη Β80) [| κλεινην Β (ἴθια 4) 
4 κατελιῴφθη Β" (κατελειῴφθ. 80) || 


ΤΏΩΒΕΙΤ 


6 κλεινης Β (ἰΐεπὶ 7) ἢ 8 ἰσχνει Β" 
(ισχυι ΒΡ) 13 μεικρου ἣδ || 14 αἰνεῖτε 
29] αἰνειται Α [ελαιος Α {τρ θηλιας 
Α [20 εφισω Α || ταπινωσιν ἵὲ 

ΧΙΡ 2 δωσεται Α | παιδιον Α | κα- 
ταβησεσθαι Α [| 5 ἀαποστιλαντα Α 

ΧΥ͂ 5 οἱ “5] θι Α || 7 παιδνη Α ἢ 
{1 κλεινας ΒΔΑ {12 χορια Α 
ὶ Ἔ "ἢ εναρμοσασθαι Α [ επικα- 

εἰισθαι [ 3 οραιων Α || χιμαρρους 
Β᾿ (χειμ. Β8Ὁ) ὃὲ ἢ" 4 ἘΠ τ Ι 
5. θηλιας Α [[ 7 ἡλιψατο δὲς. (0ῃὴ 
δ) Α {13 ἰσχνει Β" (ισχνε ΒΡ) δὲ ἢ 
16 μεικρον ἣν || 10 ἐσθησει Α, 


ΤΩΒΕΊΙΤ 


Ι4. εκλεγισης Α || 5 δαμαλι ΒΊΑ | 
ορεων} οἰεων δὰ να || 8 κατελιφθην Β“ 
(-λειῴθ, Β45) || 17 πινωσιν Α | τιχους 
Α || 2ο κατελιῴθη Βἢ (-λειῴθ. Β4᾽0)| 
βασιλεικον ὃ 

ΠῚ 3 ερρειπτ. Ἐ  [{τὸ ενεχρείοσαν 
δξ {{τ|Τ γυναικιοις 

ΠῚ 2 αληθεινὴην Α {4 ονιδισμον ΑΙ} 
5 Κρισις Α [αληθειναι Α Ἐ{ 6 ονιδισμους 
ΝΑ [|| 8 αποπνειγουσα Β΄" (αποπνιγ. 
ΒΡ) [{ μαστείγοις Βἢ (μαστιγ. ΒΡ} 
13 ονιδισμον ἔα (ἰΐδθπὶ 15, Α) { 
15 οὐχ] οὐκ Β" (ουχ ΒΑ) 

ΙΝ 13 αχρειοτητι Βᾶ αχριοτ. ΒΊΑ | 
ελαττωσεις Α | ενδια Α [(αχριοτης ΑΙ 
λειμου Β" (λ. ΒΡ)}} 15 μεισεις Β" 
(μισ. ΒΡ) τό πινωντι Βἢ (πειν. 40) 
Δ] ᾿7 ἐκχαιον Α || το εξαλιφθητωσαν 
Βἢ (-λειφθ. Β8) ἐξ [{|:20 υποδικννω δὰ 

Ι οενχρεισαι 5" δὲ εγχρισαι ΒΡΑ 
12 λείαν δὰ [{{15 οὐχ] οὐκ 15 (ουχ 80) 
δὲ {18 φευξετε Α [|-επανελευσετε Α] 
λειαν δὲ 

ΨΙἜἪ τ εἐχερετισεν Α [[9 κρειον δ ||} 
12 Κομισε ὃἣὶ 

ὟΙΙΣ 4. συνεκλισθησαν Α | κλεινης 
ΒῈΝ {ΠΡ κτισις Α (ἴΐεπὶ 15) [} 


12 ἀποστιλον Α [|1τ6 ελαιος Α (6 ηὶ 
17) 1} 17 ἐλαιους Α || 20 κεινηθης 
ἐξ [πεινων ὃς 

ΙΧ 2 κομισε ἵὰ || 4. λειαν Βἢ (λιαν 
ΒΡ) δὲ 

Χ 3 λειαν Βἢ (λίαν ΒΡ) {5 μελι 
Α [6 σειγα Β" (σιγ. ΒΡ) ὃὲ : ᾿ϊδῃ) 
7  γ ησθειεν ΒΡ [8 μψον Α 
12 γὙονις Α 

ΧΙ 2 αιτοιμάσωμεν Α [| 8 εγχρεισον 
Β᾿ (χρισον ΒΡΑ)} 15 εμαστείγωσας 
Β᾿ (εμαστιγ. ΒὉ) εμαστειγωσεν ἣξ 
τό ἰσχνει δὰ 

ΧΙΙ 4 δικαιουτε Α {|- 6 εἕομολο- 
γεισθαι Α | ὑποδικνυτε ἣὰ [οκνειται 
ΔΑ [[| 7. οὐχ] οὐκ Β Ὁ (ουχ ΒΡ) 
17 φοβεισθαι Α | ευλογειται ΔΑ (ἰϊ6 πὶ 
18) [τῷ εθεωρειται 

ΧΙΠῚ 2 μαστειγοι 18" (μαστιγ. ΒΡ) 
δὲ || 3 εξομολογεισθαι Δ || 5. μαστει- 
γωσει Β᾽ (μαστιγ. ΒΡ: Ἰΐειῃ 9) ἐδ { 
6 θεασασθαι Α | εξομολογησασθαι ΑΙ 
εθνη] εθνει Α 

ΧΙΨΝ 2 οὔψις Α {4 πεπισμαι Α 
6 αληθεινως Α {[|17. ἐλαιος Α [εκλι- 
ψουσιν ἵὰ {9 ἰσχνει δὰ [{|πτοὸ συντελειτε 
ἐδ {τι εκλιίτει δὰ [κλεινης Β 
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ἘΡ τἰσΕΎΥΥ 
ΙΝ ΝΕ ΚΝ 


ΧΟ ΟΝ, 100 {1{π|| 0} ἘΠ ΙΝ 


ΟΣ εὐ ἢ 
χερὶ ςς ἐν δ εν 


"᾿ν 


ΠΠΠ  ου τ νν τ  |  Ἰ9.}} 


"ον. 1{1{Π1-ὀὠ}. ΤΕ ΕΥΝ, ΠΝ 1}. ὧὦὐἱ ϑοθνν 
ΒΕ ΟἹ ΟΝ ΤΙΝ ΑΝ ΓΑΙ Σ ἸΥΙ 
ἹΡΕΙΘΝ ΟΕ ΤΗΣ ΒΙΝΚΕΓΓΙΝῚ ΔΟΛΒΘΕΜΥ 
ἈΒΟΧΕΕΝ ΓΚΟΙΛ ΤΟΝ ΟΕ ΙΧ ΙΝΤΙΥ 


0 2 ἼΠΙ: 


ΨἘΕΠΨΠΨἘΕοΕηΠ, ΠΡ ν 
7. 1} 5 ὦ Δ ΟΔΟΟΝΣῚ ἀν Ὅν ΝΣ ΩΝ 


ξν7 5 
».-,͵ἥ 


ἙΘΟἈΜΙΗΝΊ)ἋΙ τς 
“« 
τ ΠΡ  πι  τ- 


[.κ}5» 


{ΑΓ ΧΙ ΕΞ ΟΞ ΥΠ ΟΥΞῚ 
{1 λλ σ τ 
γὐπῦσι : ΑΔ ΔΙΑ ΤΑΝ ΊΣς τὲ τ. 
ΦΙασαο: ὅθ, Δ ΕΙΠΙΝΟΤΟΝ ΚΤ ΕΥ, 





βερηαι ᾿ς ἃ. ΒΕΟΟΚΗΛΙΝ. 
Ππεὰ συν: ὙΠ ΟΝ (ΟΝ. 
συ αἰ «αἰ ταν ΜΔΟΜΙΙΝΝ αὶ (τυ. 


ΕΣ ΔΝ} ΠΟ} 





ἼἸτεσριτὴ ἴῃ 
{ που 
αὐ {πὸ 


γΪπτυρταίίυ αὐ (Γαταπία 


πμ 
1ὯΘ δοραυττηθηῦ ΟΥὨ Οὐλθηῦδ] 
Ξε ήος: 
ΓΟΥ ')566 ἱπ ὉΠη86 Οὐλθηῦδ]) ϑϑιΐ παν 


ΠῚ. ΟΥ ὙΠΟ λ ΦΌ 
πη 


νι Οὐ υ 10 1 ΠῚ ΠΣ ΡΙΓΧΟΤΝΥ 


“το νῦν, Τὰν τς 
δ οροκ εἶ 2 ὐἰδίονς τδου. 
αν ΤΣ τ }5:: 


ἔν. ΠΥ Κοη νοΐαθς οὐ θ᾽ οἴ ον. τς παιδὶ ΘΠ. οὐ αὐτὸ  απαυσιμο 
δὲ μέσαι, ΤΊ δ οΥκ νὰ 5. σοι οπ ἢ ἢν ἀΝΝγ τ τὶς ἤτλὶ νοις 
61} αὐὐο ἢ 1 ΤΣ: ες «(Οὐ {1ἢ δ )1. [ππΠτ τ 10} Ἰνν ΝΣ οἱ ὈΓοαςς 
την ἢν Ἰάνα ΤπνταἸηοπς οὗ αὶ Ἰμ ταλκν ὙΠῸ σοπογα] ΡΠ πο  ν ἀθρομ Πα] 
{πὸ ΘΠ] ἦν αν λνογ κατ τὰ {πὸ ργοίαος τὸ ἀπὸ ἤτδῖ νοϊνον Ἀ1ὰ1 νὰ α}} 
{ΠῚ ὙΠ ον νοϊα τον ἤν ὸ σόσῃ ἀσσοιραθίο νι κόθὴς ἀσοοπηΐ οὗ ἀπ ΔΙ Νν 
πνοεἰ πὰ ἀΠπὸ Ῥγοραν ἀπ οὐ α1ν6 τον ἀπ ποῖον, ΤῸ τοπιαΐαν ΟὐΪγ τὸ εἰ μὰτ- 


ἔν τα τὰν το πρ τὸ ας νόθος ΠΟ] κι πον πὰ {πὸ τομονν Ππατνεΐν, 


[πὶ ἀὐνὸ ΤΠ το 5 10 τὰν θη ΠΟ  θ]ς τὸ ΘΠ θ᾽ Μη «ἢ Δε ΠΠ στὸ αΠ1 ρμτοαι 
ἐπα σπον ΠῚ τς (ον. ΔΙ το να αι (9), αἸτς (Ὅν ον. τοσοῦ ρίαν (Ὑ νυ ζιν- 
᾿τη τς σιν “1. ἀπ}. {π|6΄ {γα ] πεν τά ατόηϊν οὐ Τωτα}ν ((})..ἕ ἀν Ὸ}} ὡς ἀἰχώκο 
ΦΘΤἾ Πγ Ἴγν Πεΐοτγ! (7). 1115 ΜῈ} Ἀαόννα πὰ τὰ Πα ο! ἀ1τὸ τον οὐ 
(ΠΟ ΤΟΝ ΝΟ αν Τα νύν αἱ πὰ ὁπ ΔΙΌΣ ΟαΪν. ἃ τἀγοεῖνος ἀκ τ ἀὐϊ σα πον ἀΠλὴ 
γι τ 1}} ἀοπιιγγ. Ι οίον ἀἰγς ἀπνν οὗἁὨ [ὁτύπιο αἰτὸ (Ἴσον [με ἐὐανο [ὦ 
ἐπ] αἸτὸ δ οραπαρίαι αὐ Τλαητο, ν΄ τύσμι παν ίαρ πόθι αΠΠ ναὸ νογὴ 
αὐ} τὐν ΤΠ τ’ ᾿ς. {Πνὲς τώ τ {πὸ θἷαοο τὸ ἀἰτοπιθ 0 ἀἢ ΘΥΡΙ ΔΊ ΤῸΝ 
ΕΠ πο ΒέΟυ τ; τ {πε τ|3 1116 γυπ||6πἴ τ τ τ ον ν τ τιις [ὐπὸ αἰχο [ποτ δι] 
τ ἢ οὐμ νὰ]. [ἢἰ «πὸ ο αἰτς 9 [ν΄ ἀπ παι οὐ ἡ αἰ (}]1 ΤΠ Θντα πηοηὶ 
Υἴῖ Τύλ ΟἸς αι ὀτη τη Ὁ ἼΠ  ΤΝ τς ἀπὸ 1 Χ Ν ἐν ούοῖοιν ἤμαν Ἰνόσηι τοτιυτος ἢ 
Πα 1} αὐ ἢ ρἰαε ας σιν ΜΠ] πὸ παν Εἰποα  ογρροντ τὸ 1 αὐ οἈς}} 
ΕΓ ϑνῖ  υ νυλ οἱ [Ἰχγοτε γα άπ, αι ἸποἾν, αὖτ ατὸ τοῖς 1 ηοῈ τῆ {11 
εἴτ ἢ [Πὲς ἀππνΝ ΑΜ αν ν ἵν Προ ἢ] ὁ τὸ ἀπ ἀπίοαι οὐ “ΠΟ ΎΠι 


(Ἰτσττὰ τ το απτὼ ἂν ΜΠ] ἂς οὐ {Πτὸ Πππογατν Ἰπντοσν απ} αν τ πὸ νὰ Οὐ {Ππὸ 


Δ Ππρα πὶ δη. ,) ἵμ δε τ ιν μὲ ἐλ δὲν ὃ χκὸ μαντα 1 Π6 αΤυτς σιν, [ὸ ΜῈ] 
{ιν πεν ὙἼἘ τὰ ἀοἢπὴ ἄγε, «οὐκ ἡ πνν ταν τα Ἰπεἐἴε. Βν ἀπ] ἐσ τινα, ὦ σεν [τὰ 
ΝᾺ πὰ ηργεῖσν να ἀν 1 1 εἶ ἔνι τελενε τ τα {πὰ Δ ὉΠ Ψ{Ππ| Ὁ 


“εν ἰο πόκος, ({Ἅ .1Δ}Ὲὸήμ Χμῆη 


ΧΊ 


Ἰλούλδεν, [Δ ΠτοΪ τ Οὐ ΠΆΓΟΥ απ ΠΣ πὶ ὅδ τ ΠῚ ΤΡ, τον ἢ Τ' 
ΑἸ] ἃ ποννὶν δοα Τα ]ο αν, {τὰ σηνοπιὶ (Δ) οὐ ἡ μουν οὐ 2“ ἀνα {ἦε 
7) γα Ὅ.), Δ] }Ν ἃ Τα1 ἀπηοι πὶ οὐὁἨ ἀπο] αὐ] ον γ (ον απὸ τον τ οὐ ΤΠ Πποοοιίίομ. 
ΤΊ ϑοριπαρίηῖ τοχτ Ἰαν Πόςη οτνοα (γον (Οχζαῖκ γα κου οὐ {πὸ (Βα σὶ 
ΔΙ; Ῥλὰϊ τι Ἰὰς σου ἀΠποῦσὶί! “ομΊγα ] τὸ {0Π1οὸνν ΤΊΛΟΠ ΤΟΥ Ὰ ΘΧΔΛΉ)ΪῸ 
Δηὶ τὸ σινὸ αἱ {πὲ ἴοἹ οὐ τῆς ρᾶσὸ τἰτὸ τολάπτσκ οὐ τὸ Υγοσοχαρ ατὶς 
ψοὐβιθην ὉΠ δ ἐν Ὁ}. ἀπ ΠΟΥ. Εν ὙΠ15 ρα στ αἱ σοΙ απ οὐ {ον ἢ}ς 
ποι  ποστπ ἢ Γ 11 Ἀγγδλο Δ15.} πᾶς θοο 1πα1|6 }. Δ ειηπη ΔΙ] πῇ, 
Τῆς ΠΟ) ον οὐ (Ἴπηθι 5. (ὐ] σὸς αὐτο  τῆξ απ τν οὐ ον πε ηε οἱ εγὲ πῆ ν: 
δάσο Οὐ 115 τοι σε {Πγοισὶν π ΠΤόνν, ἀπ Πανὶ καρ Πα ἀπὸ οὐἰτον ὙΠ 
ἃ ΠΟ ποτΊθίίοι Οὗ ἀἸτὸ ΔΙ ιν Μ ]Ηοἢ ΜῚΠ νὸ ἐπ 1 {ΠῚ ΘΥΌΡΟΥ ροἷποο, 

ὙΠῸ ποπι ν αἰτρα Δ Βς; απο τον ὅπ τον τὸ πνο σοι 10}: 
ἴον, ὁπ]5. 10 τὸ ΠΤ τορμ]νοῖκς. Τὸν {πὸ Ἰθοοῖ κα οὐ ας ΔΙ αὐ σηϊνοῦν τὸ πὰνς 
Ἰνόση σομ θ Πα τὸ ἸοοΪς οἰκο] οτος, ἀπε] ἰπσο {πὸ (ΤΟΝ ΔἸΟΛ Β τηπ5 ᾿κ {ΠῚ 
ΟὟ ὑπχ]ν {ἢ 614] Ἢ 10 ἢ ὁητ απο {π|ῆπν 41]. ἀπὸ τὐχ Γ απ αἴ ΔΙ μᾶξ Ἰνθθη 
Δἰορι α {Ππτοπσιοπί ὅ: ἢ {πὸ ποῖος τὸ πὺπο ον πνο παν όθῃ δή οὗ 
{1 (ον ΙΔ ΠΝ «(ὦ αν ἂν 1ΕῚ- ἀνα α ]ος αὐ οὐ αΠπ τπυρονγίαμπι ἁΠΠουσ]ι 
1 ὐ  Ἰατὰ (πον Α ὠόϊας ΜΊΠΟ 1 τ Το ἀν 1. Πα τ 1  {ππι- 
ΠΡ. πο, 

Τὸ οι 5. Οὐ αὐτὸ ΔΙα σόα] οος τὸ [ΟΠ] ονν ᾿ {ΠῚ τ τ ἽΠΠΟΙΣ, 
1 {Ππὸν σαηηο 1 «ἰγ]οηθνς 6 Βα τὸ ᾿νΟ]οη Κι τὸ πὸ (ὐτοοϊ ΟἹ νι πλοηι, 
Πάν ο βοπτ ΘΟ ΘᾺ ΠΥ ΟἸληνὴς τὸ ἃ υ]ασο αὐ {πὸ οἱόκο οὐ ἀπὸ Δ]Ιονα ται ΠΊΘ]Ο, 
ΤΊ Ῥκάϊηῖκ οὐ Βοϊόπνοις Του σὶν ποΐ οί πα]]ν Ἰπο] 01 τὴ ἀπν ποῖα] ΔΊ Μος αἱ 
ὁπ ὑπ ΠΟ ἀπὸ ΝὸΝ Τοβίαπηοιι ἴὰ {πὸ (ον ΔΙ ΧΑ εἰσ τιν, ἀπε ἀτὸ τὸ 
Τὸ (ουμ] 1 πον ολα] οὐσπίνο ΜΊΝΩ οὐ πὸ Βα ΠΑ] Τοοκῳ,, 11ὸ Ἰλοο], οὗ 
ΤΊ οι Πο] εἰν ἀν ᾿η οσ ΔΓ ρον] τ ᾿τ (Ἰττἴδὴ [οὐν αν Πτογατασο, ἀπε] ἢν 
ΟἿ τ {πὸ Νὸν ΤΊ οη1 τ αι {πὸ ὀνταληι [τ σηλοηῖν Οὗ ἀπὸ ΟἼἌ ΟΝ νούϑ οι] 
Οὐ Ἰππθοῖι Φόκοῦνὸ (ογ ππτν τομνοθνς τὸ ποτίοτῃς αὐτο οι οὐὨ ΤῊ ΠΟ] αὐπήρητίν, 
ἽἼΠις "Οὐ ᾿ ἀτὸ μη πτ] ἣν (ΠπῸν ΠΟΥ 1 {πὸ ὁ] ΟΓ πὸ Του οὐ (ον 
ΔΊ  η σηητις, ΜΠ {τὸ νάσίους τολησι οὐ ἀἢὸ Δ᾽ οτόπα αηὰ] Ζατο ΔΙΌ Μος 
{ΠπῸ ΤΟΥ οΥ ἰγῦπὲ ΓΔ ΠΟΠ αἰ 5 {γα βου ρῖ, νον 01 Ὀγ αὶ ΘΟΥΝΟΠΑΪ ΔΒ ΒΔ ΠΟΤ 
οὔ Ππὸ ΔΙ ιν (1πὸ ΤΔττον γομ ΤΠ ἸκΟ ΠΤ ον κ ον], δόμλο τ τον  ΜΊΠ] ΒΡ 
(οι { 1 ΘΟ ΑΛ ρ {16 ΤοΧῚ Οὗ {τὸ ΟἹ] να πιοηῖ ( ἀπΠο]ος Ἀν ΠΟν ἀρ ΟΩΥ 
π ΔΙ ςν, Τ ΝΑ] τοῦς ΜΠ (Ππ|λ1 ]ΠΟΠ αἸτὸν ργόβομε ἢν {πὸ Ποοῖς το ΠΣ. {1πὸν 


δἰ ὑτα ιν: {πὴ  γηυ ἤ} "δια γὴν ΚΝ Τὸ ΚΠΠῚΠ τι να ὁ αι ον οὗ 
να σαν δ΄σύο ἐν γιι δἦλ ει νω εὔὐνξιαν ἀὐ 1 Ὁ ΤΠ ἂν ἀπ τ ἴνει ΔΙΣ δ), {)ὲ μι 
(Δ ΠΠ| 0]. 1774}. Δ} 1ν ΠῚ τπ2 αὐτο 11 ΔΙ πος ἀν αἱ ται, 

λρασι τσ {πὸ «ὦν πο πὸ ὐ ὐ 11} ἀπ} Ἰε γ κκ 6 εἐσασο ἢαν Πσσῃ αἰδο μ ε] 
πεν τα ΠΤ, Ὁ1 Ὁ Ἴδν τ Ν 00. τ] ΠἸΝΔ  ιἸ- 1 Τὰ κα κο  ΤΟΝ Δ {ὗν ἐν 1π τοντ Τ1Ὲ 
τπ 1 ὁπ τς κι ὐς γα ἐΠπσμε τον οὐ αἴ ΑἸ αν ἐὰνον θ΄ τὐ]οι το σοι ήδίθῖν ἀτὸ 
Δ τόχὶ οὗ απὸ ΔΊαοι ρον Ἱἢπ| απὸ ἐὐρν τοσον ἢ ἢ ΤΠ πθτον 
Δ ΤΟΝ αΤτο κοτε οὟ Δ (Ἰ]ονν ας γᾶν κὸ ἐιτος τς δ ὸΪ εἰ 7, ἣν. κι 


Ἰεσοὶγ Τὴ αἰνεε αλ Τ κεν Ἰρτεα ἔα απο’ ες 


νὴ 
ΤῸ ΚΟ ΟἍαΠὋγ[ ἀστινα, ΤΊΣ Νν Ἱ οδίαπιοηι ( λητοῖος απ της ὕμνος ἑωθινὸς 


παν στα, ἀν ἢ τὸ τοῖαῖπ ἀπὸ μἱλος ΔΊ ΟΣ. {τὸν πο ἢ τὼν ἀπὸ Τα] ον οἱ 
(Ὁ μ] ον «Αὶ 


ΝΑ ς ἢ ε οε τ μιν ο δ αὐτο σ1 Οὐ ΔΙ ν ποΐ ΓΝ] Υ αἰτ αἰ σαι 


ΠΡ {ἀν {πὸ ἀλλά γαδμς οὐ τπς ἈΓύνοπΙ νόϊαμις. 


(ἘΝ ΔΙΛΙΙ ΠΛΤΊΑΝΤ ον, δ αι. (το ΣῈ 


“»}ι 


(ΠΕΡῚ Ν Ὁ ργόνσηῖ φα ὦ ἰσάνον οὗ ἀπῆν ν Πὰν τ σανασίαμ αὐ ζκ 7 ἔπε τος, δα αττ6ἢ 
1 «ἐπι σῖς οἠτισνῦν οὐ ἡ Ἰΐατν, καὶ τὰ πε οὐμοἰνς ΟὗὨὁ τῷ τὸν μὲ Ἰοτίοτν, 11ὸ ἥγνι χα 
ἰδαν ἐπὶ 6} νι οτς νοΐ μεστ οὔ απο γα} ΔΙ Ννν σα οὐ αρῖθ ᾿ν (καὶ σνίγας α πο 
{ἢν ΝΠ ΟρδΝ, ρα τ πο τ ἡ ογκν οὐ Μὰ Διδαπποίας, στο αὐ το τὸ 
Επνς θα ν Σ (2) ἐχίταςιν, ἔγοαι αΠπς "Τἄνον οὐ αλὶς Πτορληεῖδ᾽ δ ον ἀρρεῶγ κι ἢἢς 
“ἀσθθην οὐ Ἐυρημναθίαν, ὙΠ Ῥγομρίτεῦν {ο]ν χ απῖς ἄσοῖ παν, πὶ ἢ {γε σον οὗ 
(οὐ. 1» (νι ἀπὸ στ τ αν ἤ ἢν απ ν ἀσς μτίτοι  1κ της μγόδουῖ 110) 

ἴπ υἴν οὐκί μι {ἰὸς ΝΙΝ, κὰν ποτ, (τ οΥ σα ΟΥ̓ λα γγ} φιλο λεν, 
σλσομε αὶ ἔθνη εὐγεςε τίονν μῆς ὐϊογζδόδας πὰ ἀπὰς Ἡ Θναρίατις ναῖον ἐπκότσασα ἴῃ [{ν 
ἀσχας ΝΟ ]νεν  γδατ ιν πον ἀσο θην κθόθα τὸν πάντ ὕόση 10} ἣν τῆς ἤσγνῖ παπάς 

ΠΝ ΔΘ, δ ν δ σατο τὲ μὲν ἀπ, τὰ τος σόοι οὐ { σαί  ποζ [αἴὸτ 
"και τσ τα ντην ἐσηταγγ. ΠΠις ὦ μαγακίοῦν αας αρὶς, πσιὰν ἀα ὕτος δας τς 
νὰ ὄρίτι οὐ ἐς ς νας ΜΠ ἢν ἀγο παγτννς, αἰτοῦ τς πεν οὗ τὴς πονὶ «εηλασγνο; μπτ 
ἐδιν μα πῆ τοα τν θεν τοΐν τὰν (ἰσσία αἱ ἤνὰν Ἄθὲ δαν ἀὲ αἰἶς τὰς οὐ κα Βανρίμι ΔΝ 


ΤΉ ΠΤ τὰν τ ἀτας ἃ [πῖον Φατο ς 


Τῆς λη νιον οὕ Ππς ΔΙΣν αν ὁ ιοἢν ἰπτογονι, [{ ἀρρολιν τὸ πανὸ τορναϊ πε 
ἡ’ αν οΥ 11] ἀπ στ ἀπὸ 1} φησιν, ἀπ} 41} τὸ ἀΠΠπς ἀπὲ] σον  Πυγν [ἢ 
ἘΠῸ] δα μ αας ν Πσυρείαα παν, [σῶμ] Πσν ΘΓ 1) ννοα ἀητὸ Δ ΌΛΠῚ 
ππἰνν 1 οἱ α ἦν Ἰνοΐονο ἀπὸ ἀ σ] σὐπ ταν. “1 τ τ ΤΠ 1 Π νΠῸ ΟΠ τα ἀπε] 
ε ἔα το δ μον π Πλὸ ΤΟΝῚ ἀπ] ἀπασρίης εἰμηα! νι τν ἃ μεσ Π εΐπατν γρίάφνν ται], 
6 Τὴ παν σα 16] τ σοπτν Χ αν ΠΛ δόμα} Πἰν ττν αν «απο, 
Πα] να} 5 Ὁν δός ΝΟσαμαΣ οὐ Πα , ππηεν απ Εσππσο ν πσγο ἃ 1πππἢ ἃ 
κα ἢ πὸ ΔἸ ον οὐ δὲ Ἰλόπ γος πσαν Πασίνο ΔΜ ]Η]Ὸ {πὶ Ππα]ν αὐνὸ τον πλ 
ἐσσσιν ἡ] νησίον ᾿ατ πὰ νολον, ΟΠ ἢ] ν σι "εἰσιν ἔγομα πὸ δ αἰματο ἀπὰ] οὐ πον 
οἹπο]ααοπΝ ὦ {πὸ Οὐ Κ᾽ τοχτς ἀπε] Πὰν γενό ονν οὐ ππποΐαι οι ἢῈ. Πα δ αν 
ἐσ  κἪ μι ΠΟΥ 1ν ἀχτῖνα! τὰ τππι ονς, [πὶ {{π| αὐ] οὐπτασν {π ΠΝ χραδνο] 
ὁ Ὁ ὁ ΤΠῸ ἡ κννονδίοι Οὔ {Πρ ποθ κα Οὗ δὲ Ποη κα ἀπι} θύζαμιο {ΠῸ 91 Ροσῖν Πιοῖ 
οὐ λον ΔΙ ΆΎ Πα} (Δα ας ΔΙασι πλ}ιν τ σας 2). ἀἰτὸγ ΠΩΣ 11 ν Μ{| 
ἡ κι" Σ τὰ γ 6 να  πσΠΠν οὗ (ἰατ ἤν] Εἰ σαπζοῖς Ἰζυσποίοιθαμ!ν τὸ μι πόμι 


Ἰκτ  ἀ Δ ανν αὐ τό, Ἅ7ν. 6Π 1] γῪΘΝ ΉΤΟ] 41 Τὺ {πὸ [ΘὩΠΠῚ Προ οἱ 


( στιν, ὑεῖ, 5» ἯΣ γῖκ δε ττε νον ε Δα Π 1. ἢ ὁν ἥ,, γι τσ αν Δ] τ αι ἷν 
“͵ “ἌἊἽ, 4 Ξ ΠῚ ΔΠΠ{{1ώ| αὐ] Ἐγώ  Τ1}}Π) {ὙΠ Ὁ 1 1}}1 {115 ΠΝ “ες ε{}} 
με Ταγς ἐσ ἈΠ Π ΠΥ 1. ΒΥ ΤῊΝ 0 γα “{{1, (τπτε ταὶ 2 εν δεν ἐν Βααλ μ, 
Γναἰς ΔΙπνοὶ ᾿δγιτιμαλλι} εἴα «μον μ"αςῇ β. Ναυιρπασνεν ῃ 74. ὁ 5 μι Αο, 
(ρ “εεσες σολήάτς ἀαἰσαι ΠΠ ννσσΗ 1 ἔετς ἰδ, .». γ.ι8 


δίς. ΜΝ ἀποσῖ, ποῖ ταϑ τ ΟΥἱ ΤΥ ρὼὺ κοτγιρίιχις 


ὠ 


[Ὁ 


ἘΠ τὶ 


(Ἰοσιομῖ, ποτ ΤΠ Ἀσῖδ τ ἃ σοπασν ἀπ} ἃ ΠΑ] ]Ἰαΐοσ, σι αἰ τσοιϑιγοόν. οὗ {1 
(ὉΠ ορο οῖς ΠΥ, {Π15. ΔΙᾺ, ἂν θυ τσ Πανο (1 7 ΝᾺ) θν ορὸ ῬΠΣΟΚΤ. 
[γ τ Δ πιιοαι 1 ταννν, δ λον 11 15..}}}1Π:} πότοι: 

ΤΠ (Ὁ οχ ΔΙΆτ ἢ αλλ ᾿αν θς ἀπο] ν ἃ ΚΌΠΟ ΝδΊΟἢ Οὐ ΒΟ ΠΟ] απ βου 
{πὸ Βορτηπῖησ Οὗ αἰτς βονοηίςοα] ὁσητανν, ἀπο πο νοΥο ΔΙ σὴ ἀη6} 
ΔΙοΝτίαιιοου. 11 αν ἙφΟ]] το (ὸγ ἀὸ στοαὶ δ οὐκ ΟὐὁἨ ΤΤΟΪηγοΣ ἀπ Π ἀγδόμν, 
ἀπ μογιϊοην Οὐ τ νος στο υγΚ. ΤΊΝΟΒοΠον τὼ αἰς ο οα ϑασγαῦ, 
191 [Ἰο] ἃ ἀβοῦ [οΥ Ἰν 2“. ναλλα (1 57 3} ΑἸ] ἀπὰς νατουαὶ» [0Υ της γυγοπδοπίδι ον οὐ 
᾿ΐς γα σε Υ 0 ἢ δ οὐὸ ἀγο ἀνα] ]} 16, απ δυσσονί ἡ ἀπ οὐϊουοι τὸ ἀοἴγαν 
ἃ 01 ὉΓ τὸ Ὁ} ὍΣ ἀι οϊ ποσί μη τ ΤΠ ιον ἃ ἢθΙοϊ τ ρ ᾿ἢ τ|ῖς 
ΔΙΣ. να ρυ ἢ 5] τ δὺο ἀρίοῦ (ς΄ δου πητοάςησο οὐ (λχα, ἀπῇ ἃ 
ΟΠ οΟστΆ ἢ ἀρ ἀπὸ (ον ὃν 1) «ληΐομ!ο (οὐϊαμ, Ί ἢν Μη] τὰκο 1ἰν 
Οἷασο ἀηοηρ [ἢ Οακπῖσαὶ νοῦν Οὗ ΤῊ ΟἹ ρα] οΟρσγΆθΠν, Δ ἀν Ἰκϑι 1 δ 2}]- 
ἰσπουνῖν γ᾽ 1 Δ᾽ ἀπο αὴ ΠΥ ἢν 
δ ΤΙΣ 


ΜΠ ἀπὸ ἤτνὶ Πλη] ἀπαγ ο΄ τοσοσηδοι ἢὲ ἀπὸ ον υς Ὀν τς τοϊαῖνο 


Ἴὼ τοῖσσ ἰὼ (ἢ ς τ ν οὐγγοσιιοπ» ΔΊΠΟΙ τον πον} 
ὙΠ ποδν. Οὗ ἀττὸ ἸοιτοΥν ἀν Δ Ὁ]} ἂν ΠΥ {πγ΄ ἰοτνς ἀοκο τὸ αἰςηοῖο ἰὼ 
{π1.. το πῖο ὃν 2}. ΟἸἸγόν οὐγ εν αν ἀπ} πὸ γε ῖα] εἰν ἐποίοῖς. ὦ εἰ τὴ 
Ἰν νασίοινν Πμ) ν. ἈΠ] αἱ ΠΠοσγοθὶ θυ τ] »,, ἅτ ]αυ ἢ ἀπ οὐ ἀΠὸ ΦΟΒΊΠΊΟΝ 
100] (δ. ἀπ 1 αὐτὸ βάσὴς Ἐν ΠῸ] ᾿ὰν θη ἀν] τὸ τορτόνους {πς σορίοιν 
ἠπαγσ ταὶ δι μϊ αι ον ἀπ . 611 ΠΥολν ἃ «1 ὐλα αἶἔό ΔΙ, Τὴν αὐ τπῆτἱ ποὶ 
ἢ Ἰἰαΐοῦ ἀπᾶὰ ἢ Οὐ } κοσ] )ὸν. 15 λε1 Ἰὰ ν΄ ἰδ πδοστο Ἰοίοτς 
«αἰαὶ ἀπὰ] Π χε κιο ἀνὸ προλληῖ ποΐον ον σηιν σορί {τ ἀπ ΔΙῸ, 


Δ] ΟΣ δ Πα τὐς ΕΠ ναρίατις ἀ]]οὴ»}ς ἀπ] τὸ ὅ1 ᾿κ αἰνὸ ἄτ ας νην 


᾿ ΠἸνον πὐτον, ἢν ἀπ μι ἀπὸ ἢν ἢ] 
αι {πὸ Ἰπσίονν θα} } οὐ αὐτὸ ΔΙ νι απ] ὁ αἰ 
ΓΝ υἰτουνο αὶ μἱαν οτος {ν᾽ ἀπο τι- 


λ οἱ, ἰχ ο7ἢτὺ γὺ. ᾿ 
5. Ὁ στίπιι, ᾿ς 42: ἐδ Ἰτῦ ττ, ΕἸ εἰς ςς 
γγ πόα ποι] ἰσοὰ πατι τ 75. μτῸ 


«οὐἶτοῖς, ΔΙΑΤῚ τἀπίοθο,, ἐν ργοῖ 
ροσνῖπιιν ἤθάον, ας νοὶ ποτ ρνῖα κς ἰὴ σ 
τσ Πα οασα, ΠΡΟ ασι, τὴν 1}}} 
τὰ. αὖ ταπεΐο αι οὐ τν ἐπι ομτ σἀἰστγοχν ἡπεὶ 
ΟΠ ]οτὶ στα οθς ΠΟΤῚ μώσνεῖ, μἰνοςοτ α]ιο- 
στρ ία πόθαρος οἱ τοῖς ποθ 1. 

Ἅνὸ νολπο ἵν σα 11. ἢ, τορι ίασασι 
ἐσεον Οὐσησομν ὙΠ πΝν ὐαὐξ ποῖανίιτε 
τατίοταῖε ᾿ς όσιαν ποῖα αν Ἣν 
π]πς οὐ ἐν σηῖδ  ΠνοΠποιγ ρίες ΘΠ πῖν πὰς 
μ᾽ {μὰς Ναθαν παν ΔΙΆ Χ, { οαταηῖς 
ΓνΡΠὸ, (Ὀχατ Τα σὲ Ἄθαῖς απ, δὶ 
Ἰλαα.. οὐ Ἰυνίας πο ΠΥ Βέύησιο [ππὸς 
ας ἐπα ατίι στοαὶ {λιν (σα χη δαὶ 
λγονίααμς δι Ππαλαν ρευηβοξοι Ὁ Νόθιῖις [ὁ 
μα οι α δ αὐέλανα, ἀμοηῖς μῃυτομταμρ])εν 
Πα ΜΙ ΓΓΤΝΝΝΝ. {Ππὼ τας οὐ ( οἷἱ 
αἷς πο μαα ἢ} ταν τ [26 εὐκδτο ας ΔΙΆαι Πα: 
πα δα ὦ (πᾶσί ὑαρνς  τὸ- 
ρπσίάταν μἰοτονν οὐ με αστς τὰ ργαθνομτατο 
Κα πασ!αα1ὺ [«Δοῖθμα ( σα ἢ ολ]ς 
καῸ Δα γονάπας, ργαοίοσι Ιἀοθς ἐν 

πο πες δ᾽ ααςαπα 1 ἀπ ΜΠ ΟΝ Ὸν 


{1 ννὸ : (1) μετεληφθὴ ὁ ἡσαίας απὸ αιὐτι- 
γραῴον [ τοῦ αββα απολιίαριον τοῦ κοιιὺ 
βΒιαρχου εἴ ὦ καθυπεέτακτο ταυτα ἢ μετε- 
ληῴθη ὁ ἡδαίιας ἐκ Τῶι κατὰ τας ἐκδο σεις 
εξαπλωι! αὐτεβληθὴ δὲ καὶ πρὸς ετεροι «“ 
ἄπλουν ἐχοι τὴι παρασημει ὠσιι ταῦ Τὴ)" 
διορθωνται «κριβωὼς πα σις. αἰ εκδοσεις 
αὐτεβληθησαι γὰρ πρὸς τε τραπλοι" ἢ- 
“αἰ εΤι ὃς κιὶι πρὺς εξαπλου! προς Τοῦι' 
Το ὶς Κιὶὶι 7ιε ἡ 7Ὸ Τὴν ἀρχὴν «ὡς Τυν ορμιι 
τὸς τυροῦ ἀκριβεστεμοι διορθωται εἐνπορὴ 
σαιτες γιρ Τω] ᾽ μι χρβι τέλους του οραμάαάτος 
τυρῦν τομῶωι" εξ ὙΥ̓Τικω! εἰς Τοῦ τη7αιςα" 
ὠριγειυὺς καὶ αἀκριβὼς «πιστησαῦτες τῇ 
«ὐὐθιε καθ η εἐζηγὴ σατο εκαστὴν Δλιεξι 
καθὼς οὐου τίε η"] καὶ παι ομφιβολοι κατα 
τὴν «κει μὸ}} «εκ διορθωσαμεῦι πρὸς 
τουτοις σὺ μεκμιθὴ ἢ τῶι εβδομηκουῦτα ἐκ 


δοσις καὶ πρὺς τι ὑπὸ ευσεβείου εἰς Τοῦ! 
ἡσαιαλ" εἰμημεῖ κα εν ἐς δεεζωνου" τὴν ἐδ ἢ) 


γησέως τὴν" εὔτονα! φητησαυῦτες καὶ πρὺς 
αὐτὴν ὁιορθωσαμεύοι, 
(-) μετεληφϑη δὲ απὸ αντιγραῴου τον 


ΜΠ. ἢ σώύνοῖς πὸ ἢσνὶ 15. ἰονος ε 


{πὸ (κὸν. 


(Ὁ Πα Ἰνοσ τὸ 


Τορις νη} αΠπὸὴ)' ςασιῖνε Οὐὐτοκ ππην ὧν Παμεῖς οὗ {1 {Πππι τὸς {Π «τα ν᾿ 


ΤΊ πον Ποοῖ" υἰνιλι μ ντ 1 τὺ οὐ τῆο τ ΝΔἸΣ ιν ἀρ πῶ {Π| 
νυϊάο {πὸ ἡ πο] οὐ ἀπὸ απ χοῖα] δα Ὁ. αι τῆς 
ῬΑΤ ΓΙ νες ἀμδι τοῦ αὐ ἀπ ἐκ ππίημ οὗ αἰνὸς νυίππγο, ααμ] ἢ ᾿ς 


τ ἀπ} } τ ὦ ἬΝ γον ἢν }πῚ Τοσα πλαιο, 


υασς πον {{|: 


Δ τ {11]|.. γον, ἀπε 1 ποι ἢ ἐθαγίε τε Ϊν 


γι ἼοΠ|8 ἶἰς ἡἰστοτ  ει} ἄ΄ οἱ " 


πον οἱ {ΠΝ 
ΧΟ ΘΘΠΩΝ οἱ ἀΠῸ 
γα εἶχ ἢ 
[τ τἢς ΕΓυΧχὰ 


«ὐοῖς αὖ σ συ),  τὑ εν] ΓΟ ὑνσηῖ {Ππ|ὲ σύμ ἰπρν οἱ 


: «οἰ σιν εἱν 1Π {ππι 


ποῖ ΠΗ Ϊν 5... πάντες ἐπ), τ ὁ λοίπουι τ Πς 


ἰχο6 ΤΟΥῊ ν αἴνον ἀν κι ἤσα νὼ οὗ ἀπ δ ΟΣ ΘΙν ἀστς ὁ ἀκατανι {πῸ ἀπ. εἰ 


ὁ ἀπατ Ἀπ ἃ τὰς δ οριίπαμτηταὶ ᾿Θ μγ ἡ Ποῦ 11 «ΠΠπτν ἤν ἀπὸ τοχνὶ οὗ ὐ 


ἢ »ἴαπεἶς, (ὸγ ΟἸτι σοι, ἀκ] ἀπ ς 


Π}ῸΟχαρα ἰς σα τἰώπα}ν οὐ ὐποιὶ πεὶ τὸ 


ἐξασεέλιδον. 1} ΠΠΟναρίανίς ΠΠΕοσέοισΨΕοιέΕΠσςἜἝἔἘοΠΓΠΠἔἘΕΠο, ἢ 


{1}. 01 ΟἹ υε αν {5Ξ. πεῖ ἀπ με οῤεζην. 


ἜΠις μόμοόε μεν ἤν ποτ ΠΟ ἢ ΓΟ 


ΘΓ} τὲ Π|ὸ΄ πο. οὐ {8 ῖν αὐτο. Ἀμμ] τς ΟἾτ,, πὰ {τς ρῃοτοστα θη οὐ 


{ΠῚ ΔΊ Σς, ἀγὼ {π|Ὲ0 ἀλγ] ΠΠΠ ἢ ἰὼ ἰττο οι τ, 


τ πϑβιόσνι τ ἀπε ὀλοὴ ἢ ς 


ΦειγιτηΝ ΠΟΙ τ κ τὸ ἐϑιν ἀπέ: ΤΠ απ τοκὶ όγὸ πείία Πν ἀἰῖς δος ὧν γα 


᾿κα 61 σοπίς ρογανν ΜΚ ΠῚ Πνΐπι. 


ΠΥ ἀν ο]α]νοτατς ὀχαιπ παι οὗ ἃ πατθ ον Οὗ τω "αδδασος, (ὑτσῃι ἢ ῖς 


πο {πα {πὸ οὐ ρῖπα! τον ὉΠ} ΠΝ ΟΣ ἀς 
ΔΙον ἀπ εἼτιιι αν] οἱ {ἢς ΔΙ ρΙ τς. νογνίθῃ, 


πὴ τ τ Ἀ ΠΡ ἢ ἂς αὐὐὐ ον ΠπΠπ] ᾿τώμπς, νὰν στ τὴΐ ΠῚ 


ΕΠ ον. Τλ]] 1 οὐ ται αὐ {ΠΠι ΤᾺΝ. 


ΓρΟν ἰγβοϊν ΜΉ ΠῚ πα οὐ να} οὗ 
ἵν ἢ {Πς ΜΠ ο]ς ἐρνρίεν ἀπ οὗ 
συν ρῖς αἰτὸ 


(ὍΠΕΝ ΚΕΝ ΚΊ  Τ΄ν (ΚΥΡΤΟΡΕΚΚΑΙΈΝΟΙΝ. 


ΤΠῖν ΕΝ νἀ μι ρόθν οὐ τῆς Ῥγορεα Ἴιι νυ [νὰν ᾿Π όσα ἐμ ας θυν ὄπ κι ἢ 


οὐαΐνο Πα Π  ν ἔνι ν αὐ (ὑγοχῖα (ταϊα, σαν σα] ἢ, 


αββα απολιναμιου τοῦ κοιι οιάρχου εἰ ὦ 

καθυπέτακτο ταῦτ μετεληῴδη α πὸ τωι" 
κατιι τὰς ἐκδοσεις ἐξαπλωϊ καὶ διορϑθωθὴη 
απὸ Τωι ὠριγενωυς αὐτου τε τμαπλω ατι ἃ 
καὶ αὐήοῦ χειρὶ διορθω τὸ και τσ χολιογμρι- 
ᾧητο δεν εὐσεβειὸς «γω τὰ σχόλια παρε 

θηκα" παμῴιλος καὶ εὐσι βιειὼς διορθω- 
σαι τῷ, 

ὑ Ἴ πτιν ὁμοιως τοῖς οὐ ΟΠ στα γ᾽ ἐπι] τιῖον 
τ ἀμτσοσηῖ οὐ πὴ οὐ ποῦς οὐ 1ῃ Ὁ μὸν 
ἢν Μ ΤῊ ας ἘΠ οναρίατιι. τον οὐ τἢὸ 
ΠΝ, ἃς ἀρίάπνι εἶς ἧπτὶ παμμεὶ οὐ τἢς 
ὑὐμΐον, Ἢ Π6 ἐατε στρ σὲ “τών οὐ ΤΠ ἀπασμίμαί 
χῦρος τ ΠΕ ΚΠ Ὑ 
ἀπ 1} μοτρίον αν οὐ αὐτὸ «τιμ σι ἦν οὐα αὶ 
ὙΠ  γ 1εν τειν αἱ θγ ἐστοσν μὰ ἀΠπὸ αὐτιει 
60 οὐ {τσ ποϊος τὸ {πὶ τον κοο ( ΟΥ̓ Κ(1}}} 
"Ρ 1 Ι" 


τ τ υύίηι, ... ἢ ΤΠ ῚῚ τῶν τσ} οὐνς ἢ 


ΐἜΠιι εἐκ]όν μι σι « 0 16 1 


οὉ ἀπὸ ἡΤὺν αἰ ΚΠ νὰ α]ν τις πιὰ ἀνα]. 1 
τοῦ πὲ απο σαῖν μ4 ἢ ἰὴ ΠΝ Κ΄ ΝΟΤΙΡ- 
ἴινγαι Ν ΟῚ ΠΟΤῚ ΓΟ ΓΔ ΓΙ ΘῈ ΠΝ δ ἀν λο 
τοι ποθεν Γ οὐνοϊος τοῖα 11} γν 6 αν ΔΝ ἀ{Π|νῖν 
τς Ο κρκον ἀἴϊος μἷθτες «ΘΙ οἱ θῖν" 
δα απ ϊδέμις [Ἀ01ς ο αὔσι το μοϊσαιῖ, 

ἰ { Ἐσμεπι, ἢ. τοῦ [τ ἢ τοίὐοητδ Τὸ 
Τούς κες ἅλις ῥγοίαος 1. αὐτο ππττ νοἷπης 
ἩΠΝ τ ΠἸπ  αὸ ἀ  π ἡππ 
οὐ τς ΕΠ ον ν ον, τόμ οἵ ΔΙᾺ ΝΣ 
(ον]}}, Δ ἀμ. οὐ αἰ 

 Ὑε δόγαῦν, ὦ {ντώτια (οτγαία, ἢ ἢ 
δὰν ἔμ κν1 ἀΠἰς σον σα ἢ ἘΠῊΝ ᾿ν 
δ - ΝΠ Ἰκπ Τὴ (ἈΠ στα, νι ταν ἢ 1 
ἀρῦοχος  Σνν Ο Ο ἤ Π Ἐν ἀπὸ 
ἃ Ταιιτν νον Ἀπορ Δ] παι εν. Μηνζακομν 
(δ. ΒΠ| Δ). δίνω! εἶδ τ ὕες δ ς- 
ἀστὸς μαΐνν βῶγοις. 0ὑὉ ΔΕ κα, κ ἢ ἵν νεῖ 


ΜΝ. 11. ..»,. ΔΚ { ιἴφι υγ κι ῖν τς »12: 


Χ 


εἿ πᾶν ἔογηνεῖ γ.4. διττόν, οὐ 8. Ἰοιινον, οὐδδι ἀοπκησῖαμγ τ σὺ (τπ ἢ 


ροιοσ σα ρίνοι ὑροὶ ΠΤ ΠΠΠ ν παν ἃ οι] ἰδ ἐὐὐθσνιν, εὐ τ {ιν 


ΚΘ 6 Ηι 

ἵππος ταν [πῆς ἐὐρπ πε εν Ἱ αὶ ἴω 5. Μετ τς εἶτ παν σίπν Μοσο οὐ ἀσπαναμ] 
Ἴηο Βασαν τιπυρι αν πόα ἴῃ αἶνος προοθῖσης Νέαν αἼγο δἴσρηις απ πὴ 
λπἀπ 1 Το εὐν οὔσῃ {ἢ} 


οασοίε απὸ εοἰασιιν, κε] ἀτα “οἰομτος; οὐπεγποιίθις πὶ γον οὐτοῖνν, ταῖς γππ' ἐς 


ἡ ἢ. 


Ἢ ἢ τὸ οἰναστι τοσίϑεῖς οὐ τς εἰσί τὰν πα σπα Γι 


τι μὲ ἈΡΡΟΩΓ αἱ "πε τ οὗ αἰὸ Ἰππονν ἀπ αι γα] καλὸ ΓγοήτΝ εἰν, ὅλα 


ἀραῖς δηλ 1} ΑΥ̓Θ «Το 


ΜΛ ΠῚ ἀπὸ ὀνοορίοι, οὗ ἃ [Ν᾽ Ππαρυοητν ἈΠ Ἵν ἱπινὸ γεν ἀΠπςονογο] ἢ 
οὐοῦ ρα! ρηονι ΔΙ Σν, ΠΟΘ σης ἴὸ {πὸ καθὸ πνπδοΐογν ἢ, ΤΠ ΒΟΣΝΊ ΜΉΝ 
Ἰσανον οὐ αὐνὶς στοαὶ οὐδὸν ἰόγην ρασὶ οὐ αὶ δἰ μὶς χυϊο τς {1.8 ὙΠ Ἰ ΠΕῚν 
 ῳὴ ΘΠ] Κοντάκια καὶ οἶκοι", δῃὶ σονταϊί εν Πτυγρῖοα! απα ροσιοα) 
ἙΟΙ ΟΜ ΠΩΣ ΔΟσο Δ Ώ 16 ἢν πχαξίσαὶ ποϊαϊον (πο). 1Ἴἰὸ πα] ΠΟ] 
Ἰας ναι, ἀπὸδο ο᾽δοθα ονοῦ ἀπ ς ΟἹ ογ Υ πο ἴν ἀπ υ τ τὸ τὸ α31}} 
φοπίοννν, [ἢ δον οἷασον {6 ρατο]γολ)ῖ ἰς Το] ἶγ γα] πον: ἃ Παη οὗ 
εἶνο τοῦ σοτανν Ππανίηρ δ το ἃ νοτκ ΓΔΕ [ὁ]νὴ οὐ Τα αδοπ κα Ἐ ονοΥ {Π}Ὸ 
πππἰ τἰ πα οτο  πις ὑπ! Πὶ “Πγυππ| 1{π|| ΤῸ} νο ο. οὐ 
{πὸ πνιθην.. ΟἸπον γμουῖοηκ, οὐ ἀλς νο νος ΟΥ ΒΊΗΣ Γυὴ] ρμαγὶ Οὐ ἃ 
οἰ ποοιίοι, οὐ γραισκιῖς πολ] ον ὅν ὙΠῸ ρα] πον οὔαθνὸ Τρ ρ᾽]νοῖν, οΜ Ον ΟἿ᾽, 
ΚΠ 0} 1} 1 ἀπὰς αν σιοομα]ν. σοντανν βου ο ἢ ἀτὸ ρεοαῖον ρμανὶ οἱ Ἰς ράτο- 
ποῖ: οὐ 186 γχ8ο. ρᾶρος. ψ ΟΣ ἡμαῖκο 11) {Ππ|ὸ ΘΟ ΥΟΔΘῊΣ συον, ἀθομτ χύο 
"λοϊοη στὸ τς (ἴὍγχαι τὸ ΠΩΣ Ὁ ΟΝ ΟὨΓ Κηον οᾶσο οὐ τοϊν ΔΙ Πὰν 
(α] ἴγ ) να. τὸ ἀγραθβοῦο, πλογο ΟΥ Ἰοδν [ο΄ τοῦ γος ἀλη ἢ 
«ον ς οὐ ἴοχην δἷν τα πν ον Ὁ αἰγονο ἰατσς μάγον, Δ] {Πποτς τ ΠΆΡΟΣ Ποῦ 
{πὸ τὐὐπποσιεῖν νεῶν]. αὐτὸ νον ἴθ. ἸΠυύς τ 1} 6 γΠ οατηοιΣ [ον αι 
ἘΠ ΨέΕσΠΕοΕέΕοΠνψσψψΨσοψέΕοῆπἅψσσΠΠἘΕοσῆὄΨἜἍἝ Ἑ“πΠῃΠ|ψΨΠο[ι’ο,;ὁ. τ ν οἶ αν 
νυ «πὸ τὸ {πὸ ΠΡΟ ΠΕ ν Οὐ ΟΡ] νον. ἢν ΤΟΒΓΠΘῺΝ. Ὁ 6Α}} αὐτόθεν 
π΄ ἀπὸ πον τ ἢ πὸ ἀπ Ἰρῖ ὐ τ ἡπτο} αὐτὸ γῦ πο} 1 Δ]. 
τι Ἴππτὸ Ἰνεᾶπ' που νοπίσπι ἀεὶ πζάτοοῖν το} 1 Ἴνα ει παν Ὁ ΜΠ 
εἶν χἠδοπ ποτ ἢ οὐδ ον ν Νοτο {ἀγα βευ τι τς οὐὐην} ἡ ιν ἠτπ! ν ἀΌ Τοῦ: 
νον {Ππ0 {ταρηθηῖν ΟὗἁἨἍ ΠΙῚΌνρας Δυπον, δηῇ ΠΠασραὶ, ρον. χα. τουσκον, ΔΙΑ], 
ἘΠ π ἰ ὙΞ {πὶ 
ι΄. ΒΎθνς Ν]. 


ποὺ πιο υνν πὖ Ἰος τὺ 


ι Πὰς εἴ γοτϑιν. εἰς ὅν: ἐπ Πρ τ ΝΜ] ες; 


“οι σοσγ ίοϑν Ὁ. 2}: Π ροουλτγς Οὐνρ- 
τοίη οὐ α δῖ απο μεῖς ΘΠ γον 1 
ρμαλπ ρθε ῖν βογῖρη Γπόσποῖ εὐ ἐριθστα ἰὸς 
τ τποτο ἀρια! τος πνοσαοθος ρον πὶ ἔα νΝα 
αἰ είασγ υσ παπαῖ πὶ ἔστ 1 Π|». ΠΟ] εν ὃν - 
ἀτατοιασν, ἡαδπν αἰϊουσαα γρΥρνοῖ οὐ ΟὔΚΟΪΟΙ 
σα γάπας ας αὐτῇ ἀσοου νοι σοητασ 
Εὐγν (ισι βὸτ ματι ϊσα!ασο ἂ5 τὸ τἢς Ἰδτοτν οὐ 
τς ΑΌΠ ον ἀπά τς ΔΙΌ δι δες ΔΠν ΒΆΠΙ 5 
τα {{πἰκα ἱό δα Μ] ἃ δι 1" 
(ἄτι τϑοχ), }». 95 Η.. 

τ Δ [ον {γα πιδηῖν ψετὸ (απ Ὀγ (χα 
ἴῃ. (ὐ, εὙνριυΐ, 1Ὁ β΄ νὰ ἀπ Δ α΄ νἱ. 

2 Ἵν ἰώτηνν οὐ τὐῖς πνιθη ἀπο] ἢ ἀδ6 


(ἴγοοκ οτος; φος (τολτ, δἰ με λσό, {( ατῖν, 
τό..2), δι ἐα καῖ. οὔ. πόλον ον 35. ΤῸ 
(ΠΣ αἰ οὐ ἀπ} νύ δ ’ὼ Ψαλτικὼὸν συν 
θεῷ ἐνκαυτοῦ ὁλου" ποίημα Ῥωμανοῦ τοῦ 


μελωδοῦ. Ἔπεσε τὸ τοκοῖν ἀΠᾺ1 1 πὰς 
το στὸ ἴὰ τἰἰς εἰπσι κοὐ ᾿ς 
ΠΟ ΤΟ Τν 


5. παρακλητικον οὐ τς ΟΝ Δ 

4 Αὐὰύθσα τπὸνς δοὺς σΧΊτα σιν ἔστι ΠΤ 
ροϊνταν, Δαβιιδίας, ΟΠΥγ δονιομιν, τος ΄πν, 
᾿ππης Οὐ ΔἸεναπ ότι 

5 ΡῈ] Π πα τῆς δε γογκηε ᾧτ δ ίον μτὴ 
τοί δύ απο αρα α εὐ ἐαἑίκα, 
νῸ 1 (Ἰλοσαιο, 367) 


ΕΊ 


Ι5. ὙΓΡΑΥ ἰοῦ ἌΧ  ᾿ἰααλ ιν ὃ, αν τῇ Ξι τ {πὸ {πιρηιοπτν οὐ 
Γτ 1. ΟΠ} τὺ Ἐλο ατρς ει ποίοις πύπι {}ιῸ ἀνοῖαἰἶτεν οἵ ιἢς σον, οὐ 
Ὁ ἀπὰν ἰκ πύρα! ἀπ ατἢον ναι πατ λγ΄ αἰ τὸ τὰς ΗΠ] 1} 


αῖμοὴ} {πὰ 0 Δ απ κ πὰς 


Π  ν  ἸΤτ 17 τη δ ΟΕ ΛΧ νι ΤΑΔῚ Δ ΟΠ ΓΔΕ, 


ΓΒΕ ἵν πηι {ππ|ἰ ν Ἐπ εἰ 1. {π. ἐγ ν φ τοῖν, χνῖν, αὖ τ τ,, χἶϊν, ἈὮ 


ὦ τ ἀπτοι ἢ ἢ 9 ᾿“εὶ - τον ἧΨ λιν τὰς 1} αν] τὴ τῆι εἰ}. εἀ α{π 


ΠῊΤ ἸΓΝν πον ἤκΣ κὰν ἢ 15 μον] ὦν. ἴοσαν ἃ μοι ἤναι {{ι- »βει οι νἴπς ἢ 
᾿νόπ. σοὶ Κρ γνξρτεῖς, ΤΣ ἤεῖς, ἐγαηνωτίρι. ὙΠ πο οσΓ μαμεὶΓ ἰν νρονοε τὸ μίαι ς ἐκ 
“τ ον, τὰν} ζυϊινίείοσ. {Ππ|| Δ αν να ἢ τ μι ΡΥ ΡΕ οὐ αὐλὰς το ἠδ Π]νίναα Ἰνενν τι ες 
ον Θμα]ν ς σα γν. [0610 τ οὐααν οὐ ἢ ς ΙΝ, ἀρρθατσο τὸ Πνανο εν ον οὗ τῷ ἤπιος, 
ΜΠ ν, Ἐπὶ’ ..- Ἰεσία εν τὸ ἡ. λε οἱνελιν ἐς ἀφι δῦ εἰ δι. ετἰοὐποιτιες. 


Γἡσχμήστος ἡμίν ἐστι). 


110. τἀ αασαιν νοῦ σα] "ν ΤΙΝ πο ( πσαρ τ οἱ Πΐν "οι ονα 
τ 1 ΜΚ} }} ἀπ] τὸ 1 νι (ριον ἢν ἀ ΝΑ 4), απ Ῥα ΠΝ ΠΟ] τὰ αἰῖς «]λυμμλμοηα 
Ὁ ἢ ἢ {1 πιο, 1557}: 1Πὸὲ ἀγα σ᾽ ΜΝ 1 Ἰς οι 
Ὁ 9}. ΝᾺ τοδέ αι] τὸ Δύσα1 ς (νας ΠΠν ὁ 10) «αἱ {πὸ οὐ οὐ αλὸ νο 
ΜΠ π΄ || Ἰη}7 ἐνετπ  ν Δὐβνιομίπην αὐ τῆς εἰς ἤκακῶς ἢ το] 
σοπίαιἢ {π᾿ (τα πσηῖς οὗ [κατα νοῦς ΤΟ Ά Ϊ ν ρασὶ οὗ ας σιποηίαι Οὐ ον 


ΤΟΙ ΦΙ 116 μα πη πεν {ΕἸ τη ἢ 5 ΟΠ εἰ Ν ον 1 οὐτπμοηὶ τ οἵ χοῦν 


τι 15 7110] ωΐ το πὶ τ πὰ φοϊις οἵ εἰν: Ἰλυνέτει μι. τοι κι Το ε το ε], 


Ὁ τ ΠΤ παν. 


ΤΙΝ ις πνεῖν (Ἰτὰ καν. ὙΧΧΙ, 7, χλχυῖ 17 κινεῖν χω). ΜῈΝ]. πε] αμρῖι τὴς 
νωϊαπις  ἢ ο πτιτν τὴς νι ΟΡ ΚΉΟΜῺ μα νοοῖ οὐ Νὰ ΜΙ εν (2), ὅς οὐ ας 
ἰγοιδγον, οὗ αἰὶς Γι αγν οὐ 1 σῖτα (Ὁ τες, Πα]. 1ς νοϊαπις ἐπ νῖνν, Οὗ 
τα» ἔσανονς, αὐ τῆς ἔντον τ ειη τε. εις Ὑ 1} υἐθετ ας ὀκνεῖ. Ποπν τί τς (ὐτοςΐκ 
6) ΡῈ δ} σεν ες ὦ τῖσαι ἀιξ το, διντν ταΐας οὗ αἰνο Ἰεαιν ον αἰς μια ρδοδι; οὔ ππεος 
ἐπε ον ελη: τ τ ΣΕ Ππτι}} γ΄ οἱ ἥπτ ιτ γον} γνογείοην οὐ εἶς γαίων: ΓΑ τόμον οὐ Νισνιιζιν, 
ἐωσίμεῖνν μεϊοη τοὶ τὸν (πὰς (ὐονρε! οὗ δὲ ΔΙ] ν, ἀπὰ] εἰκῆα τὸ {μεν Τῆς εἰμδι 
ἰξαν θὰ ἀνε ΐνι γὐκ  (τικιπονῖ. ἄγ 1 παγαν κ οτς μεν ἢ ἀστῆς οτ μία ἀρ ενν ΒΟ 
αὐ τῆς οτίμιμα! ἰφαν ον τπσιδογοι αὐ Ἰφανι ἀκ , ἵβε ον; ἀἢς πιστὰς ἴμπ ἵν 
ςοἰυπιην οὗ χδ Ἰυ νος, ΜΗ ἃς 17 Ἰοτιοτῦς {πο ἢ πος. Δ ἵν ὧγ αἰτας τνοςμεσαως 
τθς ἐμογαι τειν τόνος ἈΠΉστα γ ἀἸιονς οὗ τῆς ἐγαμμοπῖν, οὐ δὲ δα εν, «αὶ 
γώ α  γ' Βίοις τὸ απ ς τ μος τῆς οι ν οὗ ας ἃ ἀαα ΔῈ μονα τὼ ἀαὰ Εμ με 
δύγιυς ἢ, ἀπ] ἀπς βοησγα! ογ]ς οὐ ἀἢς ΜΓ ἐν ἀπαι οἱ ἀπς αὐἷν νιἢ ἐπξηῖηγν. 
Πότ ἃς πὸ το Διο τς, αἰ ἀν τον ἐπεττοσν, τς ἤσαν: ταμὶ ρος; Ργσατ μα 
«ἴντα εἰτς γ Με ὅν ἀνε ἀνε ΤῊ κκ ἂν οὐ τ τιν, σνισμῖ ἢ σις κι 
λας ἀσητον ὦ ὕγοακ ἐν τἢς ὍΕΠΙΝΕ : εἶς μι. κι ΠΤ 1» ᾿τ τὸ τἶὐτο ασνς οὐ αι 1 ς 


ΤΙπἴἰ. 


ἸΣ. ΔΙῚ 7. Ὁ Διννι κι, ἐγ σέε αὶ μρζ ζιιζεν “απο αι δέν, ροα ἃ 


Χ ἢ] 


ἜΤ. ἀαριιύνιῖν οὐ δὲ ΔΙ α τον δ εἷς το υΚ 1}... }. στ ἢ ἀδοι, Ποῖ 
11 1 1ππιῖς 
γεθα ρα ΠΣ] ἴμς Τλολ]ς ΤΥ γ Τὶ Καὶ ΑΡΡομ, Τ᾽ τοίοϑδου Οὐ ΤΤΟΡγΟΝ, 


αἰἰοεΐοιν ἡ ας ὈΠΟΙΥ σα]! τὸ ἀπὸ ἰταρπχοηῖς Οὐ ᾿5α]α}}. 


πα το τοςτ ὦἶ 10 1 ἀεθθςις 1 {π ΑἸ οὐ ν Γ 1 οη- τι 
χπόνο ἀσούπηι οὐ τὴς ΔΙ νι απὸ ἀρόνο δου θῇ] 15. ον ἄπ “Πς ἰατλἢ 
{τασισπῖ νας. σο] ]αλτ 1 (ον ΓΤΟΤΪλοκ ἢ Ραγδόμνν ἀπ τὰ ἀποῖσ ἐὐπιίοῃ ᾿ς 
Φοποινπαιοα Ν ΠῚ : Πνασατο Ἰνσπ γον 1 ἀν Οὐν ἀπ] Πϊν Ἀν πα} 0] πὰ 5 σοι 


πο ἃ 1 ἀπὸ οΥονο τ νο]τγο. 


ον {πη λλὺς 10 ]}1ἴ|ν. {1 Ἰνοπι: Ἰν τ 1- 


ἜΜ. ΔΙ 5. ςοπταῖιν, ου σαίαξιν ασποῖν Γασαταθένιν, ᾿ρν οὐ. βοσοιπίαῖι, 19ιη]εὶ 
κατὰ τοὺς ο΄, ΠΙρροΐν ταν ὧν Προ, Τα εἰ (18.}..ὄ Ἐχεκιςῖ, Τήαθν, Ἀῖμος αλτοτς 
ἀγὸ πὸ ἰρηπίθγον, ἡ] Λου ας Τα μῖο! τ] ἘΩχΟΚΊΟΙ Ρομῖα ἢ φλλ ἀυΐτγον, 115 Προς 
θς ἴὸ κὰν ποῖον ἀπὰς ὁγάογ οὐ τπς θοΟ κα ἢν αθαι οὐ αΠις ογἰμίμα! ρον, ᾿ς 
ργόδευτ ΔΙΘν ἴδ ἃ ἰάσμο (Τὺ ὁὗ ον ἴσαν θυ, τὰν μαι πόσίσο οὐ σν, Ὡς Βα νντπηιν 
ἀρροανν τὸ Βοίοπρ τὸ τὰς (αἸαρείαιν, βοοϊ οὐ Οὔ Κ τα Πσγαρθ νι, ἀπ αὐς εἶκῖς 


ἀνα ν ἀν σηοα τὸ 161 ας 1 ἢ φηταγν ὅς 


ἍΠπὸ Δ 5ν πος θο]ο μοῦ τὸ Προ ΔἸ χα εἶοΥῦ 11... αὐ οὗ τὸ 
(ἶσὶ ΤΠ] νι νΠὺ τοσορπβοῦ 11» πηρογίαμος ἀηι] οἰϊγιοῖο] {τὸ γα] 1] αι] 
Οὗ {πὸ τόνε τὸ [ὦ ΔΑἸΙα πος αὐ ἀπαὶ ο τα απὸ δ αὐολη,, [τὼ γχὼς- 
ςου ἡ] κι ὅπ Ἰνν νν ονῖς 50. ἴᾺΥ ἂ5 ἴὸ υγοσασο ἃ σοι ὐοῖς σὺγν οἵ αππς συάήτκν, ὦ 
111. τα πδοῦρι ἐφ ΚΠ γγοκογνοῦ ἀθνοπρ {πὸ ΟἼΠΜΙ ΔΙ ς {Ξ '᾿ν ν ἢν 40). Δ 
σοπιγ ἴαϊογ ΙΔ ΠΟΠΠΠΙ τούΐΪς 0 {πὸ ον κν ἀπ ἀὐτοῦ μὶκ ἀσαῖθ πὸ εὐ δο 
δηίμ δ ἀρ ολτοῦ αἱ λυμγς 1 


[ 


“4. τῷ 
ΜΠ ΠΟ αο ς, δόρατι Πλισατῖ, ἀπ] ΠῚ ΑΛ τ ἀρ] ἀπὸ τοχὶ νὰν μη} 50 1 1 5116 


Δα ἰλϊονῦ, ἀπ 5. ἄγ ἀπονς οὗ 


οὐδόν ὈΥ ἘΠΟΪ λυ. ἀηὶ ΕΆύβθηΝ, ΔΙΑ, αὶ Ἰφοποπογ.,. ΔΙ ΔΉ 116 ἀπὸ 
ΔΙ 5. ἀν 1 πλ] τοςοϊνοῦ 1 αἰτορίομν ἀπ}1}} αὐ απὸ δαρροδοῃ οὐ Δ᾽ οτος]- 
Ἰυο α Οὐ τἸ6α] ΟΠ]. νὰ ἀπ ογίακοι γ᾽ (ας δος αθοπγος ΡῈ] ΠνΠ0 
ἢν ἀπ τοϊγὰ ραντ ὁ Ἰῖν 1 μεμα δα σημοία, ᾿νανο αὐ Ἰολμῖθ γγον το] 
11.116 1] τοἸγο ας αὐ τἢ Δὴ ἀ]οι ται. γτπι ποτ} ῖ ἀξ απὸ πη π 1. 

Πς Οχίρτ οὐϊίοῖς σαῖς ἀν ὸ ΟῚ ΔΙ νον ἀπο ΠΥορ] τοῖν, Δ] ἢ} ον 


ΠᾺΠΕ ΝῚ ἀμ δον ΕΠ ς Ἰνοννονου, ᾿ὰ5 ον ἢ {πὰ ὙἸγοῖ ΝΟ ἢν τὸ ΑἸ αν 


ι ταν ροίση πος, ΟΠ ιπασα σὰ (οὐδ 


ἴοτε κα πα τν. (ητπνεῖ γορλσῖας, ΟἿ: 
γεδοέδέο, ολέγα εὐ οὐπείΐο )οαμηὶς α»- 


πδν τ ρῖὰ ᾿}» ΟΞ 1 τοῖα ΞΟ τι 7. 


γε, δου Ρὶ (δι, ῶο1): κἐς ῥγοΐο. 
). ἵς 

2)» δ᾽ αὐ εοεέ νη 7} εὖ γηιοη 142) 
4λε (οασα γοδερίδίμς δ μῤῥιοηδῆς οὙ 
1) ἐδστς ὐσοδοῖ; αὐνλὸ ἐλ γα ΟΝ ΥΣ . 
721: )δοοῖ ο7 7λασα λοι ὧγ 7. ΑἿς οἱ λοι, 2).7). 
(9 ἢ ἀρ Τα ύη, 195. 

3 Ὑ}ς ἰποδιἷς οὐ πιο ν τ4. Κρ. 
[τ ἡ ἰδι ἢ πιὰν ᾿ς κόεπ πς ΤΑ Π ΘΙ], 
{᾿ὀιποαθν θεν νν ΝΟ Μ σοι αὶ [ατοτ ὶς 
(Το λτ Δι). 

ὁ 7᾽»)α7). «αὐ δέσα. ; δ Ὁγ, (εχ ΤΠ ]10- 
τοῖς (ἢ ἤπας τὼ. (οἷν κοῦρε, εἰνατηο- 


“αὐ εν». δ γι. (Ὅάτν αι, Ἴπδίασαο, 
αι. ἴς { Γ Ῥχαςῖ, πα Εναιληι), ἡ ον 
ἀπ Ποι ἢ. «Βα ον ταν ὅν πα θτ απιὰ 
οφν, ἢ πο, δα οχν δὶς ΓΑ Π ΝΟΥ θην 
“ἀν δὼ, (Ὀπιϊποῖ 4. τορμοῖης, πηαγύσον, 
οαὐαν τ ἢ εὐ ΔΡρασσθαιν, κοὐ ἀπε μὲν αἦν 
ΕΠπουοα.. ΔΙασρῖπι ἀρ ΄ασ (ἢ τι 
πτν ληνΐαο, ες, Ἀο  ς 2 γα), αὐὐλλλέυν 
ΕΣ, τῖῖς: ΓὐΥτο Χς ἀἰταϊ ἃ νικὸ πηστείαις 
(Ἀ}0. Νν ὼν Πα τῆι πολὶμ σον, τα}. ΠΟ τ ἢ: 
85, “ἀφο νἷν οὐμιει τόν ον Λώτ: 
πἀασθ οὐ δομιμας τα λον. ἢ ΕΟ] Ν 
τοι αγκν ἡ ὁ 8 {(Ῥασκοιν)} ΜΠ} ᾿ς Γπατ  1} 


ΧΙ 


οὐ} νιν πα ΠΤ απ θην πὸ τὰνκ οὐ Πα ντμ Ποῖ τ. ΜΠ 6 πὸ ἀσχον 0 ἸΑΙΤοΥ 
σὰ ον ἴων τσ ἀστὰς (Ἰπαπ τοχῖν [πὶ {πἰ|ν δ ὸ αν (Τὺ αὶ παν Οὐ 


(ἸΞ  Ἰὐνῆ - ἢ 


(ὍΘΕΝ ΥΒΜΟ ΤΤΕΧΝΑΡΙ ΚΙ ΔΜΠΚΟΝΕΛΝῚΤ ἡ, Πα. Δαν τον, ΔΙ], 
ἀν 

(μίαν να ννν [ὃς γον ογθν, ΕσοἸοδάντον, ( αὐ σίος, νυ ρίοια, κε ΤΠ σὴν 

1 να τῆς Ἰγώρμοῦν, [τὰ {πὸ τον] νσίας νόγίοι ει ἀπὸ σατσο ἘΝΝ αν ἧς ἔγοηι 

ἃ πεναμίασ εχ α τος γοαγν οὐ οὐ ὃν ΜΛ], νπομ οὐ Ἔ ἜΠ|} νον Δ χὰ κοί ἢν οἱ 
(να ατίη ὦ ἢ ΔΝ ἵν οὐ ον δα αἰ ἙΚ μαγοδισαῖν αν] αἰθιδὲ νοῦν ΜΉ οΥς 
Μ ΟΠ μγονογν ον, 1 «οὐτάτν τὴν ἰφνον οὐ τὰ} το ἀπε ]ιονν {στο ἄγ ὙΜ να ΟΜ αν 
τ απὸ μάμὸς ἐὰν ἢ τα μ ἀθον 95. πον, Τἢς επασαι τοῦ 15. 2. ΜῈ} Γογσ ας, νοηλς 
μα ἀπ Κ Ε ὐταθμοίο, νετν σα εἶν σοι ὙΠ ς τΠ]νν τον ποι μὰν οὐ ς Πα ρέετο με 
Ἰόνιον ΓΒ σον 1 «ἡ πσίον τῆς ἰατμοτ μίτον, ἀσγὸ πὶ γος σε ΔἸ γ οὐδ 
εὐϊοθγο ἀτὸ σρίυν ει ἜΠῸ αὐἀε δε ἀν οὔ οὐ Οὐτί μοι κα ἙΝ Νς ἂτς (αν 
τοργοσηςο, ὦ αν σνῖγαι τὸ ἔγομν τς ΟΠ οσ Οὐὐσσκ νογοόϊοθν τς μίνοης πη ὦ 
π ν σίας ἀγαποίατίνι, ἴθ ἀπὸ ππαγρῖ. ΤῊ ς Ῥορκ οὐ ΤΠ πλ6] πε παν δαιναι, πε] 


1 Πα απ Τγαν τ} τ τιν οἢ τῆς πνεῖν ὦ Ὑσὰρν ἰ σαν Μααἢϊ ἢ φας 


ΤΊ τὰν νοις οὐ {Π1-ν σον νὰν ἢ {πὸ πόνο οὐ Δηήτοας ΔΙΆ ΜΝ, 
Ἰνῖ ἡ οο» τὸ παν ἀνα ρρολτο αἴ Τὴν 0 1}0ε πα ἀἀγᾶν. Τα σοπία τ] γιατί οἱ 
[)ευτονοπομαν,, [δας πρὸς, τῆς (ουν ΘΚ ΚΣ οὐ Νἰηρο,, ΟἸγΟ ΤΟ], Ελγὰ 
ἀπ ΝΟ ΠΟ ἢν [ἀπὸ Δι} γαστ οὐ οἷσι, ὙΠγ6 ἐλταπῖ νας ἡ ἂν γΟΌσΠΙ 
τὼ τς Δι γονίααι Π γατγ τασ]ν ἢ {πα τ στ ασγ τοῖν {πὸ σππανίονν οἱ 
δι ΜΙ Ατῖα ἰθορατγα ἴθ τς ἀθνονὶ οὐἨἉ Ἀροτα, ἂς μος Ἰθαστη ἔσθ ἃ ποῖς αἱ {ἢ 
σὰ], Δ ἢ (Ὅσα ον ον τὸ θὰ τ. ἀπς παν προ οὐ Δαίθηῖ (ρροο, 
1ιἸὰν (ἃ Ἰοπμ τα ἀπ νο, αἰ] αι τοηῖτον, νὰν οὐχ τ ΘΠ] τὸ ἃ ν ταοα 
ἢ τό. Δπο Ἰνο, ον 1, ἀπ 1}ς Ἰλόποὶ Δ] 0} 1 ] ἰονο τ 1] 0» 
ΑἸ] ΦΡΟ ΟΠ, Ὁ ΜΝ ΟΧΔ ΠΟ] Ὁγ ΝΟΥ Ομ τ 7 ͵7δὺ ἈΠῈ] ἃς ἃ σύδ]ς ἢς 
τ] 1 ταν ἀη ΤΠ κιο]. Ἰπῖραῖ γα θη 1 ΙΔ 0] πὰ αΥδς, ἢν 
᾿νά 5 ἀρροσο ρον τη σον ἰὼ 1529. ΔΠΠΠἸάδογρ 5» οὐ πτοπ οὐ Τ πα Δ}, 
τς Δῆμο Πτορ εῖν, Πγώνοῦθν, 0}... (ἈΠ ΠΌΤΟΝ, Πιαυοπιατίην, αὐνὶ Ἰήςο]ο. 
“δῖον, [ΟΠ]. ἢ Ὑδλκ; δ ἀπ δοῦν 5. σοι ἢν (ἰοσϊαηῖῦν 
εὐσπιομ οὐ άσαοῦ, 1 απο! 5. ἀεὶ τς Πρ Ι5 11 οὐ [οὐ α}ν ἴθ (ἤλυ». 
ὅσο εὐ “ρολανα, το. (1561). ΟΥ̓ νοι στοαίογ νά]ὰς {πλη αἸἰονο ΟΠ ΠΟ 5 ἢν 
ἢν γοτ α πορταληο γορτούσασίίσι οὐ αὐλοὶ πε το κυ ον ] ἀὐ ΔΙ] 1 
τῳ. ΠΤ α}ν, τς τολή] σον οὗ τὸ ὄντας ἐὐὐον παν θσ ΠΥ Ϊγ 
σα ἢ ἀπε μασι τὰ σΟΙ ρη τ ΜΉ 1} ἀἰλον οὐ (σον Ποναρ]ασ ΔΕΣΝ. 
υ. ΠῚ :1 τ. Ἰην στοαὶ δ οὐκ οκ τς ΠΙΌΧΆΡ]Δ, 


7 σα δίας ν ἄ. αὶ γ»».. κὺγ, Τοῦ τὶ ὧμἱ 7 ν (οι σον ασπι 8 τ {ἐπὶ ἈΡ0Έ] αι αὶ 
(Ῥατγνομ) ς ἡ στιτὸν (ἐδὶ ν». 707}: ἀρ ετε οἵ ΟΠ αν φοατὰ ὁὐ μαθεῖν. ἄν θσπνας δὲ οἱ 
ΠΆΓΝΟΉΜΙ (δ, 57 (ον (ἸνΝ }, ἧς ᾿πσο  αν σοτνν απ ν {ΠΝ ΝΟΥ ΝΠ ΘῊΝ 
π ΘΙ ἀσησ πὶ ἢν ες ΠΗ. ΜΠΓΠΓΠΛΗΤ τς θεν ΕΝ να σὴν αν σόοι εἰκῆ ες (ποδοῖν δ 2) εν 
ΠἸ μέλ τοῖς «οἸε χα αὐ πὶ ( ΠΏ 1Π.... ἐὐσράαν απ (οί π (ποθὲς 57) τὰν 


ἴω Ῥγωϊκετετ, γί ες σα ἊΝ ΓΟ 48}: ἅς ΘΎΘθ15 1) οἴγετε εὐδία 


ΧΙΝ 


ἸκΛΜΕΝΊΤΑ Κα ΠΟ ΚΤ ΤΑ ΟΘΒΤΑΝ Δὶς ΝΠ { ἸΎΝ  ΥἸνὰ 


Ἂν νόσα ἐγασιισηῖν πα μῖπσ α ἀὐή το ΘΓ ΤΗΝ ΠῈΠΠ ΠΠ  Π 
ἐὐααρ σεῖο, αθόσα σις 38 Ὑπολισο, Ἂἢς ἄτι ἤσ χειρὸς τὐμταθα μοχίλοιισ εὐ 7.2 τη 
“τὸ κασον (νν. ον 41} ἀοουσν τὸ ΤΠπιουσοῖίθμ, πὲ αρτγίσθα πὐτ τανε αἰθν ὅτι αὖ 
ἀπιῖν αΓ πος τὰς ἐρασῖῖ ἐθτηγΥ. τ ποίην πεῖν εἰῦτ τἰ εοι -ἰπ 17: ππ|ν  Νὼ 
τΙοττετς οὐ μογπαρο ἀπ ἐσσι} ΠΟΠΓΕΙΓΥ ἵν πασιποηῖ οὐ αὶ (7) Πν ὁ τι πρνοι 
γεϊοταπες ἴω λίπ. ἐν, 27 ᾿ὰπ νο -- τ ρ0. 5.4. τὰς οτἰμίπα! παπὰ πὰ 
ἘΠΕ ἐπ πο - τ πὴ πππ νας αὐτῆς ΗΟ τ τς, 
ῬΒΟΓΝΝΑΊΤΟΝΤΙ, οὐ γμάγὶ οὗ {Πνθπι, {τοσασηαν οὐν σι μὲν ἢπμ5 απὸ Ἰε ττον 
ΘΟ ΔΕ ΤΟ ον μόν ῖθ]ν τοίοσγίς τὸ Το ᾿γπηίδιας νήπια απινσν ὰ, 1 νυ εἰ } τλν πυον 


τὼ ἀπὸ απο οὐ οί ι 


Γὸ “πθοίαλπος οὐ {5 ἰολου ων δ ἀπο τ 1 ι. 1 ΔΝ ΙΙ  - 
1 πΠπείαη αἴ ἀπ Βοα]οίπη, ἰν, Ἰτον ὙοτΥ κι Πν ἀρ θη] ἃ σοΠ]αίτον, οἱ 
ιπὸ ττασιοηῖ οὗ 156], ἀπὲ “οσηπομα]ν σοι άγο] ηις ργοοῦ οὐ αλτὸ ποΐον 
την ἀπὸ ἈΞ 1 κοι ποὺς οὐ Οὐ ἀπιειαὶ ἀαπουιτἴος [τ {15 μασὶ Οὐ {Πὶς 
ἰοτὶ οὐ ΕἸ οι οιϊοπ 5 1) αι πο} πούηλοι! τὸ γαϑν ἀπὸ ἀν οἵ αἰτο ΟνΝίοτα [τὰρ- 
θη, ΜΚ Ἰἢ παν Ῥοῶν 4αύί] ἂν Δ. ἘΠΕ Σ τηϊονπείτες το να} Ὁ ϑογ  ἰ τ ΓΟ) 


Ὁ {πῆς Ῥορ]οίαλῃ, Πα γανΎ τ αν δ δ, ἀπὰὶ οαὰπς τόμ ᾿σνυ. 


ΠΝ δ γνε τ: {πῆς τ. 


Δ Ἰάσρο πὸ νοι ΔΙ ον εἰς Ἰώ ἐς οἵ αι ἰπίοῖν τας ἀποσο  πατὴ ΠΤ ἢ 
ἱπ τς Ἰογήπις ππιοῖακ ἀρ απ: οἰσινιη ἀπ αἷπινι τὐπτασγίεν, ψῖι ἀπὸ ὀνε σρτοι οἵ 
σοσίαῖι μογεοπν οὐ τθς τοντ  ἩΠ}ν τὸ ἴπ αἶτ το αα 1 Ἰνὰν ἀττ ει} πε τ τ τ τὶς 
καδπὶς γοτίοῦ, ὉΠνῸ ΤΙΠΠΗ͂ ἰν ἀσγαημθξ τὰ ἀπαθής σοϊθνινν Οὐ (ἦν πη, αν πανυγασς 
Οὗ 2. ἰοτίοτο τὸ ἀπ Ἰπις 5, ἈΝ πὶ τοφείοας μον τι 1} «ἡ Ἰοιίον (ἰτο πῷ τ οἶ ἴθ.) 
οποίος της σοϊπα. 11 ρετοίπποιε νασῖον τὲ ἀπά αν: τ ν΄ πατν ἀκ Ἰὰς χν 
σολγος ; κοῖς σανον Βουννενοῦ τὸ ἴθ. ἐπν ὅν χἰῖς πὸ ἐν το τ. 1 Δ τς 
καιδογεᾷ ἰὼ ἀθίγος οὐ 8. Ἰοαν ον ὈΟΆΤΙΩΡ οἱραζοσον νη τ χάσμο τι ας ΓΔ) ὦ ἘΠ ἃ 
ἴὸ με (Ὁ -με΄ Ν' ) ἢ, 153. ἜΠΗ» τῆς οὐσίπα! (ὍΔΟΧ βοσθν τὸ παν ς (πον οὐ 
ἀθοις 175. ἴφάν εν, οὐ νυ σοι τῆς ἔγτι “οδ Ἰανο ἀϊνκαρρεανο ἐν ἘΠ Ὸ γόνος νο]λς 
νεσίον να} [οῦ χχν. ὃ (καὶ κλεος) απο σοπταῖη5. τῆς τον οὐ [0], Ργονεγῦκ, σοϊο- 
οἰανζος, (ἀπείεῖος, μοῖἢ νυ Ἰνάθπνο, τΠ 6 ΜΙΠΛΟΥ Ῥγόμπεῦν (ἀπ τῆς οσάοσ ΕΠ ον, Δαν. Τοεὶ, 
Οὐ 1, δι, Νῖκ Π1ὰ};, ζεῖ, πῆρ Ζοεινς Δ|.}.), Γύαἢν, Γοὐοαίαλν, ἰλάσαι ἢν 
᾿Ιαπιςτα σιν, Εζοκίοι, ΤΑΙ ΝΒ (Βς ρον μα} αὐδάτττομυ), ἋοΡῖυ, ἢ, ἀπ τλς 
ἔατ Ποῖ οὔ τπῖς ΔΙ αοσα σον». Δῖον Ἰθαμῖςεὶ, αὐ ἀμάΐῃ αὐτοῦ Ια ας, τῆς βοτῖὺς πὴ 5 


᾿ ΔΜ τ ΝΙο ποι, απ 1 5. ΘΟ τΔΊΩΝ νὰν ψυτιττει Ὀν οας πηι], ΠΠσσα τὸν Τα} 
ἄρρεν ψσιταρ συποϊνιασς, ΟΓ {ταραιθιῖν οἵ χχνῆν θν ἡ ποζομά, αὐ Πα Δ} χατιν ῖ ὑπὸ 
(ὐ πο οαπῖν τὼ ουγοῖνς Οὐκ Σ ολ Ῥρ. ὁ--ϑ ἐπ οὔ πιο νοϊθπις Ὀγ ἃ ἀγα. 
ἈΡροαγ τῆς Ομ ΠΠαμν ΟΥ̓ σαν οὗ Ἰπγὸν πὶ Δ Ἰαΐ πος ραντο Ἰαδις αὐτὸ ΟΝ ΟΥ οὐ 
«σαν αἰορμίασ Οὐ ςκ ἀνα πδομ!εν, (ὔ “41 ἀπ ξαγήον ἰθειίπσς αὐπιαλο ιν α σός απὸ 
ἐατατν }. Γ ἀπὸ πποσπαἢ οὐ «ἰντοοηαν σοηταγν ἃ ἢνὶ 

Δ αοιπὶς οὐ [οσομἢ χἰχνς, ΧΥ ΤΗΩΥ οὐ ἀθὸ οὐπίσηῖν αὐ τπαν τπνον ἀπα ΜΊΕἢΝ 
"νοι τὰ δυπιτοθαο ὃν δε δή ασ φγα εν ἴτ ἀρρεατο ἀπαῖ ἀπ νοϊαπις αΠησιν όσα 
ἀφ οδι μία (Ἰλοσίν, τ ὦ}, τὰ. ἵνὲ οἵ, ΜΠ 10»: . ἢ βιβλος αὐτὴ περιέχει Ἴωβ. 
“δ }.}».. 4, 9. παροιμιας Σολομῶντος, κ.τ.λ. ΚΊσ. σα 11 

Ὁ ΜΌγΣ ΙΕ σοουκηίδεν τἥτσος παθεῖν, ἀἴδαπι- (κα δι ας μο ὦ Γ) Πὰν ἡλο νὴ ἀπὰς ἀπ οσο ἢ 
σαϊδεᾷ Ὀγ τῆς τὐΐοις ὧὐ τῆς μα ἂς ΜῸ]}]} στόμ] (γ΄ με νης παι (Ὁ, δίαι, μἱ. 
ἃς ὉΥ πὸ ΝΑΥΜΊΩΡΚ πη οσιῖν οὐ ἀπεῖγ τ }}}: αν (ἘΠ οἸπιθν Χαὶν ἔμ Ν} ΜΝ ματὶ οὐ αι: 


κταρῆν; 710» νχὶ 8 τὸ σα] οὗ ΕἸ οι ανἕ ον αὶ μαπαϊ «εν, 


ΝΥ 


ἐὩμιοε] ὕτενε ΗΕ ͵Π ει ν με τ πγοθοθομι τα] τὰς σοι! τν ἐγόπι Δι αμε {ιν ᾿ϑϑΠιΐιν 1. 


ΟΠ ἶς 1ν ἢ αἰ τον νη τι} 1μ1Π|ὸγ ἔπ πι ετμῖς ὡς μοῦ (( εἶ ὡμ) γιθεσθαις ἀπὸ χυ πα 


ρμουτσιας «ὡς εἷδὲ ἐτὴ ΦΟῪ (1 ν 11}: τἶνὸ τπα γι «{ὐ1|ν εςστι ὼς ὧδε ἐτὴ σπι 1 
απ Ύπλ.] εἰ τύννον Πεΐονν ἀἢενς ἦνες Ἰνσααν {πὸ [Π νὰ γριίθη Σ Βύμιες ἤινηδες ("ἦς «Θ.} 
βασιλείῳ μοιαχῳ ἡγουμένῳ (ι ενεἦ (Υγ}} τὴν Βάρμον (τ να ν 8) Τω συργμαῴαμειίῳ Την 
βιβλον ταὺυτὴν (. οἱ, το βιβλίῳ Ταυτὴ) «αἴ Ἰκαα1ν απὸ ὁ σίνος ἐν κα [ν] Πα μακάλω 


εὔχεσθαι ὑπερ ᾿νησιμου μονάχοι ἁμαρτωλοιν κα ἀλιγμαῴοιν, μη. ("1 κ’ ἢ 


ἐν ἀκηδέα: ἢ 1.1 ὅστις ἡ τατον {πὸ ᾿νε) ἡ ( «τὶ 1}, 


“1 

ΤΊην σα σοϊοις ΔΕ ιν, Πνο]οηρο τὸ {πὸ ΠΠ έν οὐ {ΝΠ ΠῚ γι τ πα θην. νν 
τ ς ὴ ΠψψέΨσσψΨἘΕΠΠσΠσΠοηΠ ἘΠ᾿ ΠΠ γασγ ὦ 
1 ΜΙΝ τιαϊ δ ἐπιςί. 

τ ἂν πν 1 (ὸγ {πὶ στσαν χολὴ οὐΠΠπρν, οὐ ἐπ τ λοις τὰ 
τᾶ. νο]λς ἀποιοον ἦν πὶ} ργΌ Ά ]ν δ] ἢ ον ἢν στοαὶ μαᾶχὶ ἀπ τοχὶ οὗ 
{ΠῚ εν ἀπγος θομ αν, Οὐ ἀπὸ Δ ἀσολ] οον, ΜΝ ΉΪΟΝ ατὸ Δ Πα μ ἢ {πὸ δ ἀπ λὴ 
σε] ον. ΝΡΟΟοἢν, Οὗ 1 ν τοθ προ νΟΓῸ ΠΟΤᾺ Πγ γυοσαςο ἢν Ζαη ΤΠ ἢ 
Ἰν «Δ᾽α]οσι οὐ ας Οὐὐοοκ ΔΝ Νς οὐ ΜἹ ΔΙΑ ς (Δ πτο, ι739-:1. ἢπ|| ες 
9 γίπησο οὐ ἀπὸ ΔΙ Νν τὰς τοσομηϊνο "ν (ὐἴχος ΔΙ ὅν], νι Ἰνὰ ον ον οι αἰ 
ὙΠ ΟΠ: 5} τ αὐτο νην αὐ δ οὐ ον μπν ων ΝΞ τατος τοῦ; πἴτῇ σανο 
ΝΘ) ἀφο οὐ Ἃς ἢ ΓΠ ΟΠ την Δ γε ἴον οὐ] {5.18 1) τ 
ὉΠ 11 ΠῚ Ὁ αν  Ν ἸοἸς ὙΙΝν ἴτας τππιῖὸ ἴὰρ {4]|πηδπε αἰπὶ Δ πγτης ἢ ΤΡ 
(τοὺ. “οςμα ἀπιὶ ΝΊοΝ, δόπον τ ἀπὸ ΟΟΥ Τα] τς ΜΠ] }} τοῖος τὸ 1Π}|ν 
ἀπ. τ ΚῚΣ ΙΝ 5ΓΠῚ υυγοδογν αι τὰ ας Δ᾽ λοις γασν. Τἢς ΟΝ] οὐϊτοῦς, 
ἔπτονυν τ ἢ οἶς πο αἱ τι πάν πὶ ἄγος {πῶ Ὸ τ αν τ 1 1 πιο]. πὶ ἢ 
ὑπεῖι τπ εγπι πε να ὑπ τε απ βε ἢν μα νι ἼἼΠνῸ γι οϊοση ον 
ΟΠ Προ εἴπ ἀοτοῦ [τ 1 1 πο γοιυ ον ἢ ἢν .15ν- ὐπεσα, εἴ 
ας; Ἰησῖο, ὦ, Γν ἀλε:. 

[τὴς γόνοι οὐ οπ (Ὧ], Δ΄ πὰς όοη σ } Ϊον ] οἷν [γ΄ τἢς ἰών 
ΟΝ 5 οὐ δα α σον, ον τῆς θΔΟν οὐ πη ς 11] ΤΣ ον 
πφοφοναΓν τὸ ἰοματιὶ ἔσθ, {ς΄ στα]ς Υ Π ον ρεθο] ἢ κο]ο πνὸ οὗ «πολὶ 
ΔΙΌ ς ἂν ἀτς δοσονηοὶς πὰ Πα} Ππς] λον ]ον πὰ ΗΠ οτοσταρην τ ΠῚ. (οι 
ΒΚ» 5 ρίνοῃ ἢ Δ νι ῖς φο ]ατοὰ αἰπονῃ νι απ ον οὐ {Πῖν νολν ἰὼ ἀπὸ 
ΠΠΡ ΘΕ ΥΝΟΞῚ {π| ὉΣ ὑπ οὐτεῖτον οὐ [τ Το ἸΙοετονγπηη, [χὰ λα Ἰνέζη 
ῬΓΟν Ἰὶν μγν εἶς Πα συ! αι, οὐὨἨ τῆς κοσομεὶ Ὅν. ΜΉ] ἢ ἀπαὶ 
ΣΟΠΠΙΑΙ 11: πται  1ἢ ΝΟΣ ἢ, ἀπ] 1}. ΚΝ Ἰωκίο πη απο ΚΙ] ν σοι ματος 
ποι οὐ ΠΑ οὐ ον ΤΉΝ Πἰ. Ψ ΠῚ Ἰηῆν σας δι νεῖ ἤππ νὸ “ΟΠ ΔΉ] Ὸἢ» 


ΠΠ Ἔ σ], ἀν ἈρΡΡΟΑ] καθ τὸ {πὸ ποϊος οὐ ΠΟ] γον ἀπὸ] } γνῃν, 


ἐσ ον τος “ΒΕ χ ἀα θα ν πΏζε Πὶ τσγαα ὦ εν αν στιν ὁ σπσιαιν ἐν θη] 1ὼ- 
[σιν “π 1 ἀπαπ τιν (ἸΟγ ἢ, πθ τις. ἢς τ τ ὅπ πᾷ ες 
- Ἄπις : ᾿ : : "}}.ε) 
δ αῖ, (τε σα τς Π|ν ν νν ΠΤ. 1Π ἢ θτν ΠῚ ΤΟ δε ταρῖον, ἢ κοι 
, [ : 
ἤν ἔπ “ὙΠ ἢ Εἰ ὉΠ  ἸΠ6 “αὐὐπιαι; “ὲο {γι 7). ον, δ δ “ 
ον (1117 ΠΟ ΤῸ ΠῚ ΠῚ «:: Ἅ{} ΟἸι1| "Ὁ 1 1{λὴ01}.1- ἐροΐ, »ρ1ε1 3) 2 νι γι ᾽ν.» , 1}1.. 1 1" 


σιν ΡΓΟΝΉΤΗΙ αὐ ἄστη «σε Ἰοιμὼ μγοχιμὶ [πὶ Ὁ 7 τῇ τρκεσῖ, τς» δ: 


ΝΑῚ 


1 ΔΙ“. Πᾶν Πόσα σοτεοοιο Ὀγ {16 βονῖθς  πι Ὁἢ οὐ Ἰν γογήλολυν (Δ), 


ἀπ} 1ν αἴ πάπα, 1), ΛΠ απ δον ΠΟΝΝ δι α{|ν ἴον κι οττς ἀπ οἱ 
οὐνΐν εἴτ ἘρΡ. 1 155. 


ΠΑΘΜΕΝΤΑ ΤΙΜΘΛΗΝΌΘΒΚΕΙΔΝΑ ΕΠΙΠΚῚ 1 ΧΚΤῚ ΔΙΑ ΟΛΡΑΒΘΚΤΟΝΜ. 


Εομτ ἰοανον ἀνὰ τὰ ἀπὸ Ὀϊπσαν γα ΔΊ Νς οὔ τῆς Δὲν, ΤυρητΊ]ον ἀπ Δρμοσαϊνρνε 
ἈΠΟ ἂν (δον ογἤτγιίααις (ἰονοιοῖν (15), ἀπ ρ Π ΚΣ π1 Ἰνν ΕΝ τ ΤογΓ ἢ ὦ 
[ἀπ οὔ τῆς ταῖν ἴθ ἡζος δα κὸν ἢν 3 χὴν 4οὖν νι ποθι ἔνι ταλσον {τὰ 6} 
τ {π᾿ νόνόθαῖ ὁσηίασνν θα τὰς ὁπαγαύίοτα, Μ πον ἀστῷ ἰάσμο, εὐὐασκοῖν Γσν σα], ἅν} 
«Ἰορίσγ ἀστὸς ασροντῖνς οὗ ἀπὸ αἴθτῖν ἜΠις (ταμιηθηῖν ἀρ που τα τ π 

Ὡς αν 55), Ὀσϊοῦ ἂν τπὸν τὸ, ργοδνθηΐ ποθ ροσαλ ταν σα μον Μ μι ἢ πσοιοα τὸ 
Ἰυκο ν τοῖν παρ᾽ ον αῖςης ἢ τῆς ῥγφοφηῖ Φα τπεμην 


Ἴ Το] ὴσ ΙΒ. πᾶν δ πο το {ΠῚ ΒΑ Το τὴν ΔΟΚΌΜΟΝ. 


(ἰὐνεν (ΑΝΑΝ ΑἸ Ἔνδιο ἃ ΔΙ“. οἷν μάρμρεῦ οὐ τος. χὰ χανν ὁ ἀπλ Οὐ τι 
Ἰοινεν, πιοαδασίιμ οὐ να ας ἀπ σοπταιπιμ τἰὰ να τον αἰ ἃ ταδηα, αλΔῸ 
κΆΤαις οὐὁἨ δοϊοθνομ, ἀπ οὐποσ δογίρτανα! ἀπ πταγστοα] ὁ οΠ1πι τπνι ὙΠ θναΤηῖΝ οἱ 


“οϊοθιθι πὶ τῆῖς ΔΙ ΒΘ. οτος σο ἀτός (τ τοΐδννον ὐςμαγ]τ ον τ ΠΌΤ πε ο], 


(εν ἢ νλίνεις Δ ἴο  ΔΙ5.: οὐ πὸ {τὶν ραν, αὐττ μἰ τυ τ}.1ς 
οὐἴσιν. {πὸ νοϊαθτο ΜΝ μυγοθαδοι αὐ δ σητι ὁ ὅπ τό γὼ ἀπ τ α7.}») μάν το] τητο 
ἐπ όναι Γήθεατν αὐ Οσρεπθαμοα, ΜΠ οσς 1 15. 5} μγονογνοι (νον 0). 1τ σὐποῖνῖν μα 
Ῥγολοης οὐ αἰὐγον τα. 30 οὐ ἴῃς τ σία! ΔΙδν,, τὐυθταα 1» ται τὸ ἐατοπαν), 
Ῥιωνενῦν, Βιοοϊονίαντος, (ἀπτοῖος, ((πθλὲ ἀπγος ΘΚ, ΜΠ κοι 1.),, δ δάθμι Οὗ 
“φἰοα, να παν οὐ Βοϊοόθηοι, σον σαν. Δ ΘΠ κοι, οἵ {πώ 71 πὶ οἱ 
δοϊοθιο νὰν ας Ὀγ Ὀτγοΐονδον νὶς πὰ αὐ5 5 αὐ (λα γι σον σοῖς ἢ ΔΊ ας Μιὰν 
ἀφρονίτθ {ὸν αἴτς ραγρονς Ὀγ ἀπ ς σομγίονν οὐ ἀπὸ (μοι δμαμ σαι ἀσπε πιτιν. 1’ 


ζοςϑς (θη μστ μὰν πο ποῖον νι ἤτον ὅν πο τὸ (Ἵν ὐσάῖῖν ἢν 


(ιν ἘΠΕΚΙΤα ν ΑΔ ΔΙ δι Ξ ὧκν μαγρεσ οὗ τῆς ἀν τσπτονν υϊμῖισ τὸ αἶνο 
ἔνόγοι τὰ απἴοτν (ἡ μονὴ βηρων} ὁπ. ΔΙ Αἰ δὸσ Σ ὅτ σοπτιπν [}ν, Ῥσόνονθν, Ἐκ Ἰὼ 
ροῖος, (ἀπτίοϊες, Νὰ τον, δίγαοι, πὰ τῆς καλὴν οὐ δοϊόθαθα, ΓΟ Ποντοἢ Ὀν κε πόλι 
σαι νόπις οὐ {πὸ θοοκο, 1 οὐποῦ ματτίκεῖς παῖε, Δ σαῖς στιχημῶς. Ἔσπηνοι ἰο 
Σιν 1. ΔΙ γεν τη θυ, 


(ὐνρεν ΤΔΌΚΡΝ ΙΝ. Α ΔΙ. οὗ τῇς τοῖν σομτγν θεϊομμμιρς τὸ τῆς ἴντα 
τυπανίογυ (μονὴ μεγίστης λαύρας τοῦ ἁγιον ᾿Αθανασίου) οἷν Δῖτ αἰνὸς, [ν᾿ σαὶ 
Ιφανος σοπίαϊα ἀπ ὀχρομ οι οὗ τς Ῥναϊίον, τὸ Οὐδς, τῆς Ἰκά]ηνν Οὐ οϊόπλοι, ἅτ 
ἃ ἐὐπιπι  ἴατν οἷν (ἀπτῖν ον ᾿Υ ΟὙ ὙΠ οὐ ΑἸοχτανίτία, νος πα παῖς οὐ Δ] αὐ ἢν 


{πὶ ς ΔΊ δι νοῦς σατο (γ΄ Ἰτοΐοννον (ὐ  ασ τ ὈγΥ Δλεξαυόρος Δαυριωτης. 


(Ὅν ΔΙΟΝΟ ἘΝ... Δ αΠγιόοητῖ. φεητασν ΜΙΝ, ἐμ, οὗ οὐ Ξ Ἰοανον 
πεν τα κ αὶ ἱποθον, σττοι ἴθ τὸ οὐ Κομησι λον ἴῃ απιγος σον, ὙΠ 
ἐροκ ἐὐπτσίθν [οὉ, γον οσ θν, Εὐ πο] ονίκντος, (Λαα τον, δ νίοια, Οὗ ἡ ἠύνπομ, να ῃ 


ὦ ποι, δον σαν: τὰς ἤτοι ἕο ᾿λυοκκο τὸ αὐ φορά τ0 1 }ν αι ἀϊδηνι νὴ 


δος ἠὐ δι δ δα ἐρ οὐ ιν Ν ΟΥ (ΘΓ ΔΙ ςν (Ρ.. μ᾽ ἢ} 
κν (ὑελήηιγα, Τρ σι, τῦ95.. γ᾽ (6 Ὁ- 2 δρὸ ς ἀξ δον με 7 ἐλε γα ὍἜΠΔΝς σὴ 
αι {ιν τι ποτ ϊαν ἐπί αὐπν ἃ να] ἘΠ  «ἀς Ὁν Ῥτγοΐοσνον [να γον, νὰ]. ὅς 
πνεν ματι πο τῆς μοποιϊομν οὐ τἢς . ποτα. τὺ 1» γ6 55) 


να τὶ 


“ἰννν Κἶὸ πὸ νον ιν 1γ.. δῖον λν ἀπ τὸϊς γοῦν ἴῃς πιοπανίοτν οὐ ἵνοότοιι 
αἴ Μὰ Ατδον Δ ἀσαπὸ τἰμι οὐ τὰς αι μι ΜΝ {πγασ οι τὸ θτ σονον ᾿κν Τσ κα]} 
π| [ασνος ὄν τὰς αν πα σις Δ Ἰα πτγ οὐ Δ  οβουνν, αν ἃ Πα τ αν αν πλλιὶς τὴ 
υὐσῳ γ τοῦ τνὸγ τσεόαααξα, 


ἰεῖον ΘΙ. ἡ χα εν παν (ὖ ἡ, ὦ ἰδἶνός νὐτιττοῖ οἷ ρα μεν τὰν 141. ἍΜ: 
τσ νισ οὐ τπινι ἘΠ πῖ ᾷ ς πνατῖοσ ἀπ τον τς ὑεζον αὐ (νῷ 85) τἰνς 
δι. απ] να 1 δον ἀπ δὰ εἠθιίινε νι ἢν. ἘΠ ς ρίας ἴδ Ῥσὶ νοι ν οὐ] 11 
{5 ΗΠ πα πη ΟΝ ἀ παϊο αὐ Ῥατῖν, ἢ οτς 1. απ πογὰϊ σ.).,91 ἃ. ἡ {δ ή]|αιγ} ει 
“αι ππαϊς Γα τς (τι μὲ σὐϊίοι οὐ ἀπὸ 2) σώεν ν᾿ τς Δ ῦς Τα ΟΠ], οὐ Τατ τς 


ἀπ ἀπαοτμεσ ὃν "στ ἐοννν (ὐ ματα ἢ 1.577. 
δι ΤᾺ 


(εν Βαλε νον (δ᾽ αὐ σι 5.2), Ἴν ΜΙΝ] τς ἢ δ τς Ὀν 1 ἀσϑόνς ἂν 
ΕΟ, “1 εἰ πιο }ν τππὶ (Υ 16}, Ετον οσ Ὁν, (αὐτὶ ἴτυν, «αὐτὶ τῆς τον ΚΝ οὗ ΔΎ] 1, 
ἔνα ἡπασῖο νειν ΔΙᾺ, οὐτπς αὐτὴν ἐς πταγν, σοτα ἢ τὰ τὸς ἴσαν ον [Ὁ Ἰγον οσθν, 
Ε΄ Ἰονανῖος, ( ἀπτίο]εν, δ νοιι, να αν οὗ Ἀοϊοιποῖ, αὐ Ἐνο οι Πς 
τεχα οὐ τὸ Ρώαν οὐ δοϊσανα ἴθ τῆς ἧγοι εὐττι οὗ τῆι ὃν πηι νὰν εἰστσιν  α (γόι 
“ἤν ὐνς ὃν Πγ 1... ΜἸον σσιάπ ἢ αἰ), 1 πὶ ἀπ ρσγύνοθῖ οτοι θοὸς ἢν 


γεοι παπὰς αὐ τς οτος απ ἃ ἔν οὐ τὰς οὐῃ)}ς τα ςεὐποἰα θῖν δ ΡΠ ἃ 
ἰν γον ν (Λε ἠγάν ἴννς 


εἶν δ "ει το. Δ (ἰμν ΔΙ. οὐ τὸ ταὶ τὐητιγν, τ τοῖν} ([γ{ 6 
ι{Π ἰττνσιβ οὐ κι 1 ππν, αὐ τ ἃ απ τα] ἰς ὙΠ νοΐ, ΔΊ ἢ ν᾽ πα γα 
ευὐκὶ ἀνις Ἅ οοϊ, γγὺ ἀπὰ δ αν γθα δι ιν ἢ κα (παι απόμ]ς τπ {16 τὐντοςηαθν ἐς αγν,, 
κοσα τν οὐ χὴν ἴσαν ον, αὐ εὐ τπν , Τγώνεσθν, κι οςαίαδῖες, (ἀπο ον νἢν ἃ 
ἐατσα «ν ἤκ), διινδια, οὐ δοϊονομ, ναΐῖν οὐ δοϊοθῖθην, 1 οοἸς αν σαν, Τὶς 
ἐάν αν εἰ ὃν τὰς Οαιάθη εἱς σατο στο ἂν ςὐσααπ1 τοῦ τὸ ἀσιν Ὀν ΠΥ Ἀτμ 
Βοστ, ζογ {π΄ ργεδοπτ εἐὐπτται δ ΠΝ δὶ απὶς ΠΥΟΥς ΣΔΟΥ ("εὐ ατ οἰ. εὐ 5 
Το) ἔκισαν ἀνα ]ς 


πὸ τονε ΓἸΎΝ Ἢ Πὰς σοι σαν (τόμ {ς ΓΟ] ὴμ ποπτσον: 


«πεν αν αἰ λιν Δ Δ|“ς Πνν εσο τη ἀπο πα γγὰνς αὐ ΔΆ αἶπι, τῆς 
βν ν τ οὐ Ἀτεαΐκη Τῆς νοΐπῖς ἐὐπίαϊαν (1) ἐταραιοπῖν οὐ ἀμ 6 νει] Τ᾿ σἰστηο 
τ πη. 1 ἀν] δηκε αἰγησο, (.}. ἰαγῖε σταβηάσαν οὐ {ΠΛ Οὐσο κι νογάοπ ὁὗ ἀπὸ ΠΝ 
γι ν ἢ τῆς Ἰατίσι, κα 1 π΄ να τα σαὶ θ΄ πε τὰ Ϊς οὐ ας ταν οὐ ἢν σορτασν, Θγα ρ10 

ιἰκανώσιιαὶ εὐπτῖην ἔπος ἢν ἢ. νη δ (ἢ) νῖν. χα ὦ ἔν σοι α πτθη τα ὁ 
λυ τεν κι ναι τὰ ΜΘ] αν ἴῃ ἴν μερον μἱκεκις βό6 ἢ ταν ἀστὸς μένοι τα {Πὶν ἐστέ, 
ας “σι πο δ ἀμαιεπ! ἈΠΕ ΚΙ μὲν ἡ] κα αἰὐν Τροῖ οὗ τῇς γῖμε ἈΠ61 «Πνιαμιν σα ΡῪ 
{ἢ γα Ρὼ ὙΠῸ τοντ γ Τν αἰνοςς τον παν θσσ ουτατη οὐ παν Δ᾽ 1Ρουτίαπτν 
Ἰνεδι τανηαγα ἢ Ἴ εγηοΐγες ληδέε τ αν ἐν μιδεδγεν ἷὐ ἰὼ ππσον υὐκι δε ἐσ ιφάι 


“σα ἀν (αὐλὸς ᾧς πε (τιν, «00... 


τι δ ιαιὶ κνυῖ ἀν μα), απο ναρἊ νι αἰ ΔΕ Σς εἰσ εὐ δ 5] τὴν ΔΙ αΣ δἰ 2. ξ εὖ 
ἐκινῦν εν ν΄, γε κν. γι τοθίαϊπ ἢ ὄν οσμὲ ἔγοσπι [πο ςῃ (ἰ ἴννν 1 ν} μετ] ᾿ν 
εν εν ἀεα (59,1. )͵]ὼ  φαννν μι ἐσὰ ΠῚ}. ἃ σεπηση οὐ τὰς τὰκ ἐν ταμρῆν πᾶν Τα νσσιν 
αι αι δύΐνν ιοτι δίς τὰν αὐ αριός, οἷς Οὐ Πασν, δ ἐδῶ σαήσ σγίσι απ δεν 


“γονλλισ εὐ οὐ σι λων ἷἹ (δύκη, τ) 188}. 


ἔταξαν ἦν οὐ τὸ αν ἃ ΒαΟ ἢ αλε μὲ σα νὰ αὐ πο τ αἰτο τ Βγοπομιιρθν οὐ 


ιν }71,- [πὶ «μεν 1 τς Τὴ ΓΙ ΟΌΤΓΥ. 
ΧαΠ Σ 1ν ἀπο ἀτν τ 1 κ.1 εὐνα ν Υ Ὁἢ 


χυη[ 


(τεύγσιαν ὄν μ ον} (ποῖ ες κίνα ἵνν αν ἡ πὶ 4 νι Τὰν ἈΝ ΤΑΝ Μαν ΤῊ ἈΠῸ α 5μοτῖ 
ΧΙ ΟΕ τὸ πιο τῆς Ειβίομίς. νεγοίου. οὐ πόσο ἢ πον πὸ ράγα! [ς})}. {Πχὸντς ἅτς 
τι τὰ τὸ ργόνεθῖ νοΐϊαπις Ὁ ἀπε ἔροι οὐ απ ς ΑΚΉπηπι τονιν τὰ αὶ Μπ Πογ ἀν ρος 
Γὼγ ΒΥ ἴτας τς αν θόοη παπὰς οὐ τπς οὐππτοι οὐ ΔΚ ποτέ, πὸ πο] 5 αν 
Ῥ͵υτιν ΔΊΣ). (Δὲ Β), νὰ τῆς τεμάϊηρν οὐὗὨἨ (ὑοιτν τεχὶ (ν ποῦ) ὙΠῸ ὑπ ρῖς γα ρηχσηὶ 
Οὗ Βπος ἢ ργδνογνοῦ τὰ της Ἐριμεῖς οὐ δὰ [πὼς ἴ5 σίνοι ἅν αὶ οἴ ἦν τὰ ἀπὸ τοχὶ οἱ 
λυ φλίσοῖι «πὰ ΠῚ οτῖ, Ὀαι τῆς τεκάαρο οὐ ΝΟ ἀτς αὐ ἠεὰ τὰ τἰὸ ἀρραγαστο, 

ἼΉς ΑΚΉπει τοχὶ ἂν γεργοάσασο τῃ Δ]. ΒοσσΙμἢ1 5. ἀευργαντσς παν θσοη ἐ οἱ 
ἑατοι αὐγονῃ ἕν τῆς ἐἀπιοπ. ᾿δοίοσεμος αν αἰνὸ θεὸ παπὰς τὸ Ῥτγοίοννον ΠΠΠ παν ἡ 
ρᾶρεν δον" ὐδηε ποι ηε νιον ση ρυλίσιλοι ἡ οα  αἱὸς ἡ ενοῦλ- ολες (ἢ δέοι ον 
᾿οκίσλίο ας ἀν δ». οἱ δα ρημὸο ον ΠΠ ἰσδομδολα γέρον ταν ον έΐης, α3.γ2)}). ΜΙ. Ἰιοἄ᾽ 5. δ ητὸ 
«{77]ὲποολ (Ρυτῖς, τ80.)} απ ΝΙτ (βασ ον. δά, υΧ  ύλιοι ς (Οὐχ οσαῖ, τὸν. 


ΤῊς ὐὐοοκ να ζοτῦα ν Ἀ] ΟἿ δα 9]. {πὸ τολτ οὐ {Π1ὸ ὁρο] αν σα] (Δ ΠΟ]. 
αὐ οὐ τῆς στὸν ἀρ τΠςπὶ παν οο ἀ πο] 1 αἸτὸ ὑτοίδλος τὸ αἰτς 
«συ νοΐ οὗ {15 οτ (00. ΝΗῚ ΝΠ}. 


ἼΠὸ μῥ]οαλαυῖ ἀπ γ τα πῖν οὐὁἨ ΔΟΚηον στην {πὸ ΠΡ Μ] ΟΣ ᾿νὰ ᾿ς θόθη 
ἘΠ οΥαΠγ τ πολ] ἡ ὀνοαν δος, ΟἸΠΟΙΑ] Τα ὸν μεν οπιο ἀπὸ οὐττον ἔγθῃ] 
ἰονοῖ σι τὸ 1Π|ν νοπ δὸ πσ]ν οὐ ΠΝ τὸ ἂν ἢ αν ἀ0]}ς τὸ ψὴνο ἴὸ 
{Ππ|| τῷ γος ἢ θύσει} ἢ. ὙΠῸ τόσ ον μα οὐ {Π| 411 ρα αι τυ 
νον νὰν ΤΠογοίοτο οη τασ ο τὸ ἵν τς] σον, {π᾿ ἰλον, ἸΠοΥ οΝ, ἸΝΟΠΙΠΝΟῊ, 
Κις ἀξ κι τ υἱοσός αὐ 11. ὐιῖ Ἰόπ ποι 
Κιρσῖν (ΠΤ οσο, πο ἀδοιδίαπσο {πὸ δ ν ΒἤἸον οὐ απὸ ΤΠ Ύο 55. Καμἱν ὀηαθ ] 
'π τ κοσῦτο ΔΓ ἈΟ]η νοι, τΟἸ]τ 1 ἀπὸ δ] οτοσταμῆη οὐ ΠΛ δ. [ᾺΥ 
ἦν 10 ΟΠ} }1}} Ἀκχτς, ΠΟ 15. Δ ΌΓΝ απ Τα οὐ ἢ. ΟΣ 1 ἘΠ ΠΠΟΙ ἐσῆπν τ 0 
σοι] ἢ ἀπὸ τΆλκν πὰ] αἰνὸ γνορατο ἀπὺ ἀρρθοπν. οὐ ἀνα θνλ 11] 
να ητν Δ Πποπτ {τὺ ρΆΠ ΗΓ ἀπ] ἀσσπαγατο Πα νόμ οὐ ΤΠ δο [ΟΠ] έτνθοι ΚΟῚΝ 
τ. ἀρροστλησο οὐ ἀπὸ αΤπγ] νοϊάθῖο ἢ Πανὸ Ἰνοση ἰοἰαν οι γμοσῃαμρν 
[οὐ κόνοῖαὶ νόλτθν, δι 5 ἡ Πὺ πνὸ {Π|Ὶν νοϊππς ΜΠ αἰδὼ ὦμο ἃ 0} 
οὐ στα σπἦὸ τὸ ΔΙν να αἢο ἢ τὸ. ἢ). ΝύμΜ]ο, πὸ φομ ἢ ἀΠ 0 1 ἢ] 
να] Ὁ] νοσκ Οἱ τονιδιον. ΔΙν ἈοραΠι ἀσαθὰ τολ {Ππγύθπση {πὸ γυγοίαι 
1} ΝΟ ΘΙ ΟΣ τον] δ. ἀπ [ν΄ ΝΌΜΠ]Ο σοπογοῦνῖν νο] τ τ ἢ] τὸ τοσο]αῖς 
{πὸ ΜΒ ΟΪὸ οὐ {τὸ ἘΠ ον οὐ Τὶς ΠΛ οἴ ἢ ἀπὸ ΘΙ οσ ἢ οἱ 1). 1 
᾿ππλ αὐπ ἐοονο Ἰκὸ Ἰ 01 Πὰς ὦ ποι ἀρ} πον τ ΠΟΤ ἰούσας 1: 
γεσα ππλ]ο κὸ {αν ἀν {πηι ΔΙῸ ἀν σοποονοδν, ΟΝ ΜΉ ]τ κουύνῖος πὰς Ποτ 
το οὐ ν [᾽ν (ὐν Το Ἰρολτ, δ] Πὰν ΗΠ δ Το πν σατο σοι θατο] ἀΠπς 
τ] τ 1 Γ᾿ Ια} 1 1 γ 1 ὉΠ} 1Ἰχ ἰπυβυ (ὲ ἀπὸ 18 τύ τιν]: 1ῃ- 


Ἰα] 1 ἡ ππν σσ τὸ ΘΠ ἢν πὸ ποϊον οὐ {Π1ν κόοσοθα] Δ ΜΜ ΠΠ κα Τάτ μὸ 


ΔΕ κλοόγη χμονογραψιας συνταγεισα ὑπὸ πα πἰὶ πιο, τῶ), ἀπ ΝΕΤαλ - 
ΤῊ μγίον μοναχοῦ συγκελλον Ὑεγοιοτον εὐγλην νειν. ἀεί Δ γρα ι)}). 1ἢπῸ κι 
Ταρασιον πατρικρχον Κωνσταυτινουπόλεως. να ον ΠΕ Ρς Του πὰ αν ρρ. τὸ ἢν, 4 ἤιὶ,ς 


2 τογρίαα δ. πο Π Ππνοννοχ γοσσῃδίοης (τη, 101, 47: 


ΙΧ 


αὐπηιον οὐ {τῶ ἣν ραν ἶατν ΓΒ] ον εὐ Πρ τὸ πὸ ἘΠῚ να ρ]ασιο σιν, ἀν 1} 
ἐν τὸν σοτί οοῖ στ σν νι ον ἢ Του 61 ἀπ ἂν ἀστὴν 6 τ ἔ δὴ 4ᾳ. [ἢ 
ΠΟ Κι Μὰ αγχὸ τοντπα] Πππο]  εον οὐ ἀὸ κοσομ ΤῸΝ οὐ ΕΛ νόον {πὸ 
Ἰπι τσ ἡ ἀν ἀνινῖς νας Δόνήν ππμ ἢ Δ οὐδ δὶ να Ἰδὲ οὐ τολε- 
τ: ὅν ΘΓ ράσο (ον ἀἢς ἀν οὐ τἢς τονίνοσον ὑγοοίς οὐ Δ ΊΉΤΟΝ δ ὑσὸ πρ 0]. τὸ 
δῖ ἢν ἀπὸ απ πον οὐ {{π| Ταῖς ΠΥ ΔΙ οα. Τῆς ρα οασοιν οὐ ἀπὸ ντῖας 
ποτ οὔ ΜΙ ον} τὰν αὐτόννῃ γον μην ρον ἀπς (ὐὐςοκ τον οὗ τλαὶ 
ἵν νοὶς,, αν} 0). αγσον τῶν σοπογοῦδὶν συ ΕΠ] ἢ (τ τς υγόνομι 1) ἃ ΠΝ 
Ἶ ἴτς τὐκὶ προ λπι το πετο,, Δ ΊΉΟἢ ΜῚΠ ὅὸ Το αὐ αἰνὸ ὁπ οἱ τ]ῖς 
ΠΟ αν, 

ὙΠῸ στα «Πἷ πα τὸν ἡ μὰ {Π|ν ΘΟ Κ δ 1 ἴν ΤΟ θῖν. ἈΠῸ] αν 
ἐππ τατον 1», {τῷ κἰδν ᾿πσὸνγ ΜΠ τθὰν ΤΠ πῆς του Ποσ οι, οὐ ΠῚ ΠΟΥ» 
ΚΠ ἢ ἰπίογον ἰὼ {πὸ οοτοσ ονν οὗ τῆς ΜΟΥ Κ τὴ Ἰπἴστον μα] τὸ ὅτ. Ἰλοὶ 
Ἐν. οὐ}. Τῆς. τοσιαῖν τὸ σἱνὸ Ἀαγοηρίθ τὸ αλονς 80 πανς τπτογοι οἱ 
ἀπ θοϊς ἀαΠπετν μα] τον ον]. ταν οὐ γγορασμ τς Ἰαύμον ποι οἱ 
τὸ (ἀπ τ ἶρο δὲ πῆμα οι 

1 τ απ 5 1} ΤΠ ει οἰ ἄν ον τ γ6,. τοῦτ ον ΠΣ 
Ομ}. ἢν {ΠΠ| «ἢ ἢ όννον ον γ. ἀπ ἀὸ {π ΟΙν ἤαν οἰ ΠΟΙ 
τα οὐ τ 1} Το τς {ΠῚ ἰἴθτς οἱ γοξοόννον ΔᾺὺς ΝΟ] ΟἽ ΤΝῸΣ ΦΔΔ1Π)}Ε. [τ ἐαὸ οὗ 
αΠπὸ νο ἐ ἀπ] ποηῖ (ὐἸοητα} «ποΐαν, αν ἀπ] Κρ Το η] ἃ δ άτν ΠΟΙ], 
ἱ'γοίο τῶι ΕΟ οἷν Ὑ ἃἱ {Π|τ ΤΠ ἢ ἢ 5 ἐπ αν ἢ ΣΟΥ οὐ ἀπ ΤΟΝΝ. 
{ πν Π1 Ὁ ν τ] γος 1 Ἰνοθο τὼν ταϊτ ἀπ αοῦνο γα τὰ 1}. ΓΟ] οσῖ τῶ οἱ 
ἀνατοσ τα ν (ον ἀπ δι σον πον Π το οννοΥ ΝΟ ον νη Πρ ν ΤῸ ΤΟΥ δὶ 
κι 1 ται τὐπούγος τς «πὐν οὐ αλὸ Ο1 υρίδλοην νοσαγο (ον αἰνο (Ἅ1} 
αν ἦρε ΟΡ ΑΜ ΤΗ1 ΠπΠν σΤοδεΪν ΡΟ ΣῈ ἀπε] οὐ σα} Ὁ ν αἸπ Π]ὸ δινινιαησὸς 
Δ αὶ τ ΘΚ ἢ} ἦτλα]}ν ἢἴν σοθηνο] νας κοῦ σἢ ! ἀκ πγὸ «Τύμ]Π 1 Πι] 
ἐλ Ἐπ τσ] ΠῚ αἸτὸ ρΥγ βοὴ! νἠνος Δ η6] πχον! ἈἸΠΠΪΝ ΘΊΝ ἢ, 

7: «αἰ ποις Τῆς απ τοι ἰονι ον τὸ ΟΝ ύθνν, ἰδ ΣΟΥ] {ππ πς τὸ {1|1πῈ 
δλαεἑ τον οὐ σλν αν οι ν τοῖς ἔν ἀπὸ Πα] κοθσο ὅσον πᾶν ἘΠ. ἢ ἴὸ Ὑ}1) 
παθεῖν αἰνδ οὐσαστσ οὐ αὶ ΜΚ 01} τὰν σύν ]ν θα, οὐ σον, Δη 6] ΜΠ}: 
ἐυστν στον Ὑ ς αὐν αππ ἈΝ ορθ μη (το ἕρ { ποῖ σομο γα οι οὐ τῆς 
πα πν δ δεῖν παν ὸ {γτμπὰ ππὸ τὰν ταν θοο Πα το τὸ ἀπ ῖγ Πμκον 
μι αὐ εἰ τον αἴ ΟΠ στ ὦ τεια ΟΣ Κα ἢν ΟΡ Ος ἔν}}ν ιν χολή στο, ΟἹ {πηι [τὰν νν 
ὙΠ ΠΟ ΠΠΠ|ὼω" οὐ αΤ ἐν νὸ 5 τὸ ἃ 

εἶν α ἸΝ εὐ]. 


“αι οὐ Υν ἀμ νος. εἰὐε εἴ ἰπ μὴ ἘπρΦιιῦΡ}Ρ.} αν δαι 71 Ὁ} {( ππην 
νυν ἔνε νιν) γον), ἢ  ἤηε 7» νι εἶνε, τ αΨ} 


ΚΟΡΗ ΓΑΙ ΕΥ̓ ΟΦ ΔΛΟΙ ΟΝ ὉΠῚ. 


δι κῶΐ ἴον ΘιηαίἊοις {πὸ ἃ, Τιασα τ ὦν ΝΞΟ, 

Δ τ ἰὸν ΑἸοχαηάτιπαΣ [- [11], Τ᾿ αὐβ0}}5). 

1) Ξ:- (οἦον δ᾽ ἀπσάπας (Ξε ΠῚ, Τ᾿ ἀΓΡΟἢ 5). 

() -- Εταρτηςηΐα τολοτ ρα ΠῈΠ "πο ποία ( ΜΠ Π, ῬΆΚΟΣ). 
, - οάεν Δίαγοϊιαϊίαμπανς (ΞΞ Ν ΤΤ, Τ᾿ αὐβο 5). 

τ (Ποἦοθν δ ὁποίαν ({ΞΞ 22, Τ᾿ ἀΥπ 5). 

“-Ξ Εταριηοηῖα. τονου θα, ΤΙκο ΤΟΥ παι 1-αἰς ρτωρ!οινό, ΘΕ" 

Τ᾿ ασατεο)- 

1) .-- (ὐοεῖοχ τοβοσίθεια. ΕὟΥΡιο οὐγα θην. 

Δ. Εγαρσηνοπία τοδουθῖα Ποά]οίαμα, 

ΠῚ -σαριδουία Τ ἰκοποπογῆαπα ΠΠΥΪ αν. Δ᾽ σοι ΠΑ ΟΜ, 
ἄγε (ἠοχ (Ἰηπίασας ΠΙᾺ Ν νίγαλπ ΠΠ|00] ΕΠ 11». 


τ νΕ (ἠΪοΧ ντο- ΓΟ αΡ] αΥῚΚ Δ την. 


᾽ς ΘΝ 5. 


ὁ -(ἰΟἶοχ (ἀλη δίσῃ ΙΝ. 
 (Ὀΐον ΠΠανἸοΠ515. 
ι- (ἐἶον Πού σιι5. 
1 -- (Ὅν 1 πατοη πὶ. 
Ὁ -(Ὀκΐον. ΔΙΟκ ΟΠ 515: 
ΟΥΞ (οὐχ 1 5 }1}11»: 
τ (Ὁ ον ᾿λΟμ Δ Πτν 


ν. (Ὁκἶὼνχ ΝΟ ΘΠ δ. 


Γαι ΝΟ νι ιν, 
1᾽ Ξ-- (ον ΤἈΠΟρΟ] ἀμ}. 
Χ΄ (Ὁεἶτν δ᾽ αἰόατιν (τ. τδου. 


ὥγας τε ὙφοΥσῚ ἈΣ ΠΟ (το πορταρ πα. 
ἀπ σὰ ΠΑΡΔΕ 
ΑΔ αν. (ὉΠ ο». ΔΙΟΛα σι (ςΟΞ-ὀᾧᾷ[ΓΠῚ Ε ἀγπ 115). 


ν -ΡιαΙςοσμι (ἐταοςο- Τ αὐ Δ Ομ ηδο, 


ΤΠ ΡωαΙν. Ταγιοοηνο (-Ο20 5, ἘΔΛΥΒΟΏλ). 


ΟΣ ΥΓΕ 


δ Ξ ΤῚ ᾽᾿ , " Ἢ “- . Ι] 4 ᾿ 
Ι ΔΟΌΤῸΣ ἰχυριου ως ἐγενήθη πρὸν σης τὸν τοῦ Πεημεὶ ει ἡμέμαιν 
ῃ "ἃ ᾿ ᾽ , , ᾽} , ΝΠ ἀπὸ , , ᾽ ω ᾿ ᾽ 
Οζεών, καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ λχὰς καὶ ᾿ζεκίον, βασιλέων Ἰούδα καὶ ἐν 


΄ " ο , ᾿ ἢ 4 ᾿ ᾽ , 
ἡμέραιν Ἱερϑοιμυκοι Ἰωὰς Ζασιλέως Ἰσραήλ. 


ΠῚ . ᾿ αἱ , ϑ " τ ὍΣ Ρ. ᾿ « ᾿ 
" Δρμλχὴ λόγου! κυρία εἰ! σης. καὶ εἶπεν Κυρμίὼς προν Ὥσης 
. Β ΄ ΄ ͵ ᾿ Ἃ , δ ΄ 
Βαῤεζε λώ,ε σεαυτῷ γυναίκα πορμνέιιν καὶ τέκν πορνείαν, διώτι 
Ἵ ΄ 7 δ 4 ϑ“- ᾿] Ἅ ΝΜ , ἷ 4 
ἐκπορθέασαι εἐκτπορθέισει ἢ γὴ ἀπὸ ὄπισθεν τοὶ κυρίου καὶ 
. ᾿ -" ᾿, Υ̓ " , 
ἐπορεί θὴ καὶ ἔλα,Ζεν τὴν ὼμερ θΘι γατέμριι Δεηλάαιίμ, καὶ συνέλαεν 
ἢ ἂ 5 Ε ΙῚ ΄ τῇ ͵ Ν ἊΡ 5 κῚ Ε κ ᾿ Ε 4 5 ι ͵ Σ Ι Νν Β ᾿ 
“καὶ ἐτεέκει' αὐτῷ ατον΄ς καὶ εἰπεῖ ριον πρὸς αὐτὸν κάλεσον τὸ 
“ , - ᾽ - ͵ ὃ ͵ .«᾿ , ᾿ Ἐλχ νος ͵ . τ 
ὠμά {ἰτΤαωῶ1' Ιεζρμαέλ, Τὶ ετι μικρο!' Και ΚΟ Κ ἢ ὦ) Τι.) {με Ταὶ 
᾽ . ᾽ ; , γ ᾽ , ; , “ “ " Ω 
᾿εζμαέλ ἐπὶ τὸν οἰκὸν Ἴούδα, καὶ κιταπαύσω 2Ζισιλείαν οἴκου Ισραηλ: 
᾿ ΓῸ ΠῚ ἴω ΄ ᾿ 4 ᾿ ᾿ Α ΄ . ͵ “- ἐ] ἡ λ ΕἸ 
καὶ εἐσται εν τῇ ἡμέμαᾳ εκεί) συντρίψω Το τόξον τοι Ἰσραὴλ εν 
᾿ 3 “͵ ί , ᾿ ᾿ " ἂ᾿ , ᾿ 
«κοιλάδι τῶι Τεζραΐλ. καὶ συνέλαι2εν ἔτι καὶ ἔτεκεν θυγατέρα. καὶ 
τ Υ᾽ ν ἔα. 4 Μ“ ᾽ “- ᾽ ) » κα Σ ᾿ ᾿ 
Ῥ πῇ , ( , Ι͵ "() ν, “ ͵ Ἂνς 
εἰπε αὐτῷ Καλεσὼν τὼ ἡ μα αἰτὴν ()ικ ἡλεημένη, διώτι οὐ μὴ 
7γ. " , Ξ . ᾽ ᾽} ᾿ ᾽ 4 ᾽ ͵ 
προσθήσω ἔτι ἐλεησαι τὸν οἰκὸν Ισραηλ, ἀλλ ἢ αντιτισσομενος 


ΙΣ 


ΠῚ ͵ ΠῚ 4» ν ὃ ν ἕ " ᾶ’ ᾿ 4 ΄ ΠῚ , 
Ζ αντιτάξομαι «ἰ Τοιίς. ΤεοῖὺῸι]ν εἅιυἱιονλνν ἐλεησω και 4 ὦ «Τοῖς {1' 


᾽ 


πὰ Ψ ᾽, - , Ι] υ ΠῚ Α ΠῚ Ἶ Γ . 4 , 
Κι' ὦ} θεω (7 αὐ}; και οἱ (7 ΑΓ ὦ) «αἰἰτΤαὺῖὶῖς εἅ! τόξῳ οὐδὲ ς]’ },.) (ει 
4 ᾿ ᾿ Ὁ Ως 9} ι 


δὶς ᾿ ᾿ ᾿,ὃ . ᾽ “-“ ᾿ Ν . ᾿ ͵ ΄ » ν ᾽ 
οἰ ἐς {ε’ πολέμῳ αὐ ες ε'ἴ' ἐτΤαιίϊς οἷς ε'' {π|Γει Ὑ{ι’. Κι απ ἐγα 
͵ ᾿ ᾿ , , ᾿ Γ , [ ͵ 
λικταιτει τι" (ὁ)ι κα ἡλέημι "ἢ", Καὶ {Π1ὲῈ λωι3ει ἔτι καὶ ἔτεκεν υἱόν. 


" η ᾿ ᾿ "“ ΠῚ ᾶ ͵ ᾿ , « Π ᾿ 
. καὶ εἰπει' Ἀλεσων τὸ θῶμα αὐτῶι ()ὺ λαύς μου, διώτι ὑμειν οὐ λαύνς 


ποῦ σης 1; 2)σ. α "ν0) [Δ ᾿ζυμιον]} ας (ὁ εηρι (Ὁ αἰξίν ΠΛ] 
λχὰας Δ ὠμ καὶ 4" 6} {Π|ι]» (Ἐ) ἀτι} }} τοῦ ὃ 2 ιν) πρὸς 
Δ σΡε Παδιζε δ 3 Δεβηλαειμ Δ 4 Ἰοιδα] ἰηοῦν (κατα 
πταισὼ] απυστρμέψω (}" (πι0 οἱ οἱ καταπ.) δ τοι’ Ἰσμαὴλ) οἷ τοι ()" 
(μουν ν (,..} 1 κοιλαδι] μγ τὴ ΔῸ 6 ἐλεησαι) μγ τοῦ () ᾿ Ἰσμαὴλ] 7» 
τοι λι() 1 τατον}. Ιουδα ΔῈ) οὐδὲ παῖ 1} οὐτε ΑΓ οὐδὲ ἐν πὸ 


λεμὼ] ε οὐτε ἐν αρμασιν Δ οὐδεν αμμ. (Δ (οὐδε ἐν πολι (}}0πη6}) 


ἜΠΠ  ο ἰ ΛΔ 


} 


ἐ͵ΙΟ ΟΕ: 


Υ ᾿ . ᾽ " . ΄ ἢ “ ν 1 Ψ' ; ΄ ΄ 
μου και ἐγὼ οὐκ εἰμι τὉ᾽΄μων. Ναὶ ἢ" ὁ ἰμιθμος τῶν υἱῶν το 


ἘΠ Ὶλ « , » Ἄ ἱξῖ τς 0 λ μὰ ἀ ᾽ ᾿ ᾽ Η θι "λον 
σραὴλ ὡς ἢ ἀμμὸς τὴς θαλασσὴς, ἢ οὐκ ἐκμετρηθησεται οὐδὲ 
᾽ ἰὼ ΥΩ » ψ" , γ᾽ ᾽ ᾿ Ν] “ ᾽ ͵ 
ἐξαριθμηθήσεται: και ἐσται εν τῳ τύπῳ ου ἐρρέθη αὐτοῖς Οὐ λας 
« ΄“ θη Ἀ ᾿] ν .«»" - “σ΄ 11 ᾿ 
μου ὑμεῖς, κληθησονται καὶ αὐτῶι αἱοι θεοῦ ζῶντος. καὶ συν- αι 
Ὧν « Ὁ ΑΔ ΠὉ ΠΝ ν « ἘῈ ΠΑΡ ΜᾺ ᾿ εν , ᾽ , ὡ 
αχθησονται οἱ νίοι Ιουδα καὶ οἱ ὐτοι Ισραὴλ ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ 
, « .- γ Α ω ν νι , - ΄ 
θήσονται ἑαυτοῖς ἀρχὴν μίαν, καὶ ἀνα ϑησονται ἐκ τῆς γ})5» ὅτι 
᾽ . ε , “ » , » τὰ γ ΥΩ: “ , 
μεγάλη ἡ ἡμέρα τοῦ ᾿Ἰεζραέλ. "εἴπατε τῷ ἀδελῴφῳ ὑμῶν Λαύς μου, 
Π “σι , ΄“΄ .ς “ ϑ8ε.: , “ν ΄ ,ὔ ᾿ 
καὶ τῇ ἀδελφὴ ὑμῶν λεημένη. “Κρίθητε πρὺς τὴν μητέρα . ἷ 
« ΄ Ἷ “ “ , , ν ᾿ ν ᾿ ᾿ ᾿ » “ 
τμων, κρίθητε, τι αὐτὴ οὐ γυνὴ μὼν καὶ ἐγὼ οὐκ «αὐὴρο αὐτὴν. 
ΠΥ “- ᾿ Ἐ δ᾽ » , ν . 
καὶ ἐξαρῶ τὴν πορνιαν αὐτῆς ἐκ προσώπαυ μὸν καὶ Τὴ)» μοιχείαν 
ἅ, “ ᾽ ᾿ ΄ » ὌΝ “ 2 Ψ , 
αὐτῆς ἐκ μέσου μαστῶν αὐτῆς, ἱσπως (ν ἐκδύσω αὐτὴν γυμνὴν, αἱ 
᾿ ᾿ “ ᾽ ν ᾿ ᾿ς Ψ Ὲ - " 
καὶ ατποκαταιστησω αὐτὴν καθὼς ἡ ἡμέρα γενέσεως αὐτῆς" καὶ 
, ᾽ , »» - , ᾽ ᾿ « ΣΌΪ ξω " Ἂ; 
θησω αὐτὴν ἔρημον καὶ τάξω αὐτὴν ὡς γῆν ἄνυδρον, καὶ ἀπὸο- 
.- ᾽ Ἁ ᾿] δι τ ν Α ᾿ τ -- Ἅ Α ν Δ , [εἡ 
κτέμὼ (Τ}} εν ψει καὶ τὰ τέκνα αὐτὴς οὐ μὴ ἐλεησω, τι 4 (: 
᾿ , 3 3 ἘΡΩ͂ Ν] , « ’ ΠῚ ΄ ; 
τέκνιι προρνειις ἐστιν. οτι ἐξεπόρνευσεν ἢ μητὴρμ αὐτῶν, κατὴ- (: 
{ ΄- Ὶ , Γε ᾽ν ’, ᾽ ͵ ΡΞ 
σχυμνεν ἢ τεκοῦσα αὐτῷ, τι εἰπτεν Πυρευσομαι πίσω Τῶν! ἐριι- 
“. ΄ , Ἁ δι νἢ : μ Ν 
στῶν μὸν των διδόντων μοι τοὺς ἄρταὺς μὰν καὶ τὸ ὕδωρ μοῦ καί 
ὁ δ δ ’ ᾿ ν Ν 3 ͵ , ι», , ν ΄ Ὕ 
τα ἱμάτια μὸὺι καὶ τὰ ὀθόνιά μου, τὸ ἔλαιόν μοι καὶ πάντα σὰ μοι 
θη οἣὃ Ν -΄ ἰὃ κ᾿ ᾽ ν ’ ν Χὴ Ἂ ΨΆ ᾽ ᾽ 
κιαθηκει. “διά τοῦτο ἰθοὉ) ἐγὼ φράσσω τὴν ὁδὸν αὐτὴς εἰ σκος εν 
λ ; ᾿ Ν ᾿] ; . ὃ ’ ν Ν ὃ Ὺ Η Ἔ Ἁ τ. ἢ Το ᾿ ᾽ τ Ξ Ἂ ΟῚ 
οψειν, καὶ ἀνοικοδομήσω τὰς ὁδοὺς καὶ τὴν τρῦ3οὼν αὐτὴς οὐ μὴ 
[ε ΄ Α ὃ , ξ ι ι ἢ Υ ᾿] ἊΝ " ᾿] Α , 
εὐρῃ" καὶ καταδιωξέται τοὺς ἐραστιις αὐτὴν καὶ οὐ μὴ) καταλαδὴ 7. 
. , Ἂ , ᾽ . ν . Α ἐά .) [᾿ ΝΟ} ΄σ ’ 
αὐτοὺς, καὶ ζγτησει αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ εὐρῇ αὐτοῖς, καὶ ἐμει ΠῸορεὺ- 
ὡΝ » ᾿ ᾿ ᾿ » Ὶ ΄, [εὦ 
σόμάαι και ἐπιστρέψω πρὸς τὸν ἄνδρα μου τὸν πρώύτερον, τι 
“-“ ᾿2 ὙΠ 4 -“ 8 ν ίω . μὴ Φ' ἍΝ »-- 
καλῶς μῶι ἣν τότε ἢ νι}. καὶ αὐτῇ οὐκ ἔγνω τι ἔγω εὔωκι 8 τ. 
τυ αν ᾿ - . Ν᾿ τὰ ᾿ ἊΨ ,Ό ᾿; ᾿ ΄ 
αὐτῇ τὸν σῖτον καὶ τὰν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ ἀργύριον ἐπλη- 
ΕῚ ΄“ Ύ δὲ Ἂ Ψ΄»" ᾿ “ ᾿ ΄ ΄ ᾿ Ἵ Ὶ 
θυνιι αὐτῇ αὐτῇ ὃε ἀργυρὰ καὶ χρυσὰ ἐποίησεν Τῇ Ἰδακλ. διὰ ὦ ὕαι 
-“ ᾽ , ᾿Ὶ - Α ΄ ͵ )γ, -“ - 
τοῦτο ἐπιστρέψω καὶ κομιοῦμαι τὸν σιτὸν μοι' καθ᾽ ὥμιιν αὐτοῦ 
καὶ τὸν οἶνόν μοῦ ἐν καιρῷ αὐτοῦ, Κιὶ ἀφελχοῦμαὶ τὰ ἀξεαττς μον 
ι ΤΩΙ "ι μο «μι 4) : μ ἐ μ 
ω Ν ᾽ , ω “-“ " ’ ν ω ἰᾳ 2, ν 
καὶ τὰ ὀθύνιά μὸν τοῦ μὴ καλύπτειν τὴ" αὐ χημασυνὴν αὐτὴν 


. κ᾿ ᾽ ’ ᾿ Ω , ,» α 1 . ᾽ 
και ν»νὺν»ν ἀποκαλύψω την ἀκαθαρσίαν ((1'Τ}}" Εω Τ Τῷ}! ἐράα- Δ «Ὁ 


10 τω τοπω οὐ 511}}} τὰς ΒΡ ἐρρηθὴ (" Ι κληθησονται) 0 ἐκ Δ ὦ και 
αὐτοὶ Δ (ἀ θ΄ τὸ καὶ ()"") 11 εαὐτοις] αὐτοῖς Δ Τεζραε Ἀ} Πεσραελ ἃ 
ΠῚ 1 λαοὺς] ΡΥ οἵ" () " (ὑμῖν οὐ ()}  ἡλεημενὴ Δ ᾧ 1. 2 ηλιημκενὴ. «μοιχείαν 
51} ἤν Ὁ 2 πορνείαν ᾽ Δ 3 εκδισω] ἐκλύυσω 1} ἢ μεμα} ὁπ ἢ 
Δ 1 θησω] θησομαι Δί ' ἐρημον ὕΓ ὡς Δ δ οτι ἐιπεν)Ὶ εἰπεν Ἴαρ 
ΔΑΊ πορευσομαι] ακολουθησω Δ τὰ οθονια (ια 51} Τὴν τ μοι] - καὶ τον 
οινον (" πκ το ἐλαων] 5} καὶ Δ λ (μ ἢ 6 οδοις] τ αὐτῆς «λ() 
Ἰ αὐτοὺς τἀ» ταν 1} 1.16] 8 δέδωκα Δ) ἀργύριον] ἐ καὶ χρισων 
(πὰ: ἢ ασχηκοσυνην) αιἰσχυνὴν (ἡ 10 «νωπίον] ἐνασ τον Δ 


2 


ΩὩΣΗΙΣ [55 


“- , ἐ--} } » ἣ ᾽ , ) ᾿ ᾽ , Ὶ 
(ι.}1ι στῶν αὐτῆς, καὶ οὐδεὶς οὐ μὴ ἐξέληται αὐτὴν ἐκ χειρὸς μου" " καὶ Ἐ 
ΠῚ , ᾿ ᾿ ᾽ ΄ ᾽ - ΄ ᾿ - ᾿ 
ἀποστρέψω πάσας τὰς εὐφροσύνας αὐτῆς, ἑορτὰς αὐτῆς καὶ τὰς 
, ᾽ ἊΝ ΝῚ ῚῚ ΄. ᾿ - ΕἾ , , Ψ' 
νουμηνίας αὐτῆς καὶ τὰ σαϑ,ατα αὐτῆς καὶ πάσας τὼς πανηγύρεις 
» ἊΝ ἘΠ ν Ἶ “ »" Ὶ “ Ν ν ΄“ ΕῚ - ῃ 
(14).12 αὐτὴν "καὶ αφανιῶ ἄμπελον αὐτὴν καὶ τὰς συκας αὐτῆς, σα 
Υ , , “- , ᾿ ΓῚ ἂν , Π ᾿ , 
εἰπεν Μισθώματά μου ταῦτά ἐστιν ὦ ἔδωκάν μοι οἱ ἐρασται μον, 
" Ψ, ᾽ ν ᾿ ᾿ά ν ΄ Ι ᾿ " ΄ 
και θήσομαι αὐτιι εἰς μαρτυρίιον, καὶ κιταφάγεται αὐτὰ τιι θηρία 
.“- » “- ᾿Ὶ Α “: }] “ ᾿ Α [᾿ Α πὸ ἱπας 
τοῦ ἀγροῦ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐράνου καὶ τὰ ἐρπέτα τὴς γὴν 
11 » Σ ὃ ΄ ᾽ ᾿ ψ᾿ ᾿ . .« ΤΙ -“ ᾿ ᾿ γ Σ , , 
(15)... ᾿᾿καὶ ἐκ ἰικησω ἐπ τἰὑτὴν τιῖς ἡμέρες τῶν ιααλεὶμ ἐν αἷς ἐπέθυεν 
, [ο 1 ͵ » τεὸ Ὶ Ν ΄ Ι Ψ" Ἂ 
αἰ τοῖς, καὶ περιετίθετο τὰ ἐνώτια αὐτὴς καὶ τὰ καθόμρμια αὐτὴς καὶ 
Σ , ᾿ “ “- ᾽ “ Ὶ .“ ᾽ - Υ ᾿ ΄ , 
ἐπορέυετὸ ὑπισω τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, ἐμοῦ δὲ ἐπελάθετο, λέγει 
Ἰ, , - ᾿ Α ᾽ - ᾽ ᾿ ν ἐὶ ᾽ Α « 
(10) εἡ Κύριος. ᾿'ὁδιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πλανῶ αὐτὴν καὶ τάξω αὐτὴν ὡς 
ἊΨ Α τὰ γ᾽ Α 4 ͵ » “ 1:5 ᾿ ὃ , » [τὰ ᾿ 
(17) ἐς ἔρημον, καὶ λαλήσω ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῆς, 'δκαὶ δώσω αὐτῇ τὰ 
΄ ᾽ “- ᾽ Ὡς ν ᾿ ΄ ᾽ ΕῚ “- ΄’ 
κτήματα αὐτῆς ἐκεῖθεν καὶ τὴν κοιλάδιι Αχὼρ διανοῖξαι σύνεσιν 
᾽ ο , , - ᾿ " . , ͵ » α 
αὐτὴν καὶ ταπεινωθήσεται ἐκεῖ κατὰ τὰς ἡμέρας νηπιύτητος αὐτὴς 


ΝῚ 
16 καὶ 


Ἴ » . ; δ) ᾽ ͵ ᾽ ᾽ « , » 
(18) ιό καὶ κατ ταῖς ἡμέρας ανα[3αισεως αὐτῆς ἐκ γὴς Λιγυπτου. 
2 ᾿ “ « ΄ ᾽ , , "ἢ Ἂ « Ὗ , 
ἐσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, λέγει Κύριος, καλέσει με Ὁ ἀνὴρ μου, 
) ἜΣΩΣ ΄ "» ͵ 17 , ᾽ φ- " ΠΡ “-- 
(νω.} 1) καὶ οὐ καλέσει με ἐτι ᾿βαεελείμ: 'καὶ ἐξαρῶ τὰ ὀνόματα τῶν 
᾿ » , 1 .“ Α ᾽ 4 “- ᾽ ’ Α 1 , 
ααλεὶμ ἐκ στουματὸὺς αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν οὐκέτι τὰ ὦνο- 
ἢ . » « :» . ὃ θ ͵ } ΄ Ν θ ’ . “ῳ..ιε ΄ ᾽ ,ὕ 
.) 18 ματα ττὐτων. καὶ θιαθησώμαι αὐτοῖς διαθηκὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεινῃ) 
᾿ “- « - ᾿} “- ἧ “ “ “ Ι] πὸ 
μέτι των θηρίων του αγρὸν καὶ μετὰ των πετεινων Τοι οὐρανοι! 
᾿ ᾿ “- Γ “ “- “- Ὶ , Α « , Ὶ ΄ 
καὶ τῶν ἐμπέτων τὴς γης᾽ καὶ τύξον καὶι ρομφαίαν και πόλεμον 
, ᾽ Α ΄- “ Π “- ᾿ » ᾽ Α 
(:ι) 19 συντρίψω ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ κατοικιῶ σε ἐπ ἐλπίδι. "καὶ μνη- 
ω , ᾽ “ Ι ᾿ ,.σ. " ΄ , Π “ 
στευσομαι σε ἐμαυτῳ εἰς τὸν αἰών, καὶ μνηστευσομιιί σε ἐμαυτὼῳ 
᾽ ὃ , ν.ν , ν ᾽ Ἶ φ , ἢ [ “ Ὁ) 4 
(::) 20 ἐν οικαιοσυν) καὶ ἐν κρίματι καὶ ἐν ἐλέει καὶ ἐν οἰκτειίρμοις, “΄καὶι 
΄ , . “- ᾽ ’ 4 ᾽ ᾿ ΄ 
μνηστευσοόομαι σε ἐμιυτῳ ἐν πίστει, καὶ ἐπιγνώσῃ τὸν κυρίον. 
( ) αἵ ν»ν ᾽ - « ΄ ᾽ ͵ λ ΄ κ ΄ ν᾽ . ᾿ ΄“ 
21) 141: καὶ ἐστί ἐν τῇ ἡμέρᾳ εκείνη, ἐγει υρίος, ἐπακουσόμαι τῷ 
" -- ᾿ ΕῚ , Ε] , “ .“ ."ν ΄ “ ; ΄ Α 
94) 22 οὐράνῳ, καὶ αὐτὸς ἐπεικουσέται τῇ γῇ. “ καὶ ἢ γὴ ἐπικούςεται τὸν 
.“ Π ᾿ ᾿ 2 ᾿ ΠῚ [2 , ᾿ ᾿Ὶ Π " ἊΝ 
σιτον καὶ τὸν οἱινὸν» καὶ τὸ ἔλιιον, καὶ αὐτὰ ἐπακούσεται Τω 
{.ς) .1. Ιεζμαέλ., “'καὶ σπερῶ αὐτὴν ἃ " ἐπὶ τῆς νὴ ϊ ὦ ᾿ 
»ς) 21 ρ : και βὼ αὐτὴν ἐμαυτῷ ἐπι τὴς γὴς, και ἀγιπησω 
τὴ ᾿ ἮΝ " ( ͵ Ρ , ᾿» .“- - 0 Π λ “ ᾿ , Π ι ὦ ΄ 
" ικ ἡγαπημένην, καὶ ἐμῶ Τω ()ν Ααῳ μοι λαὸς μὸν εἰ σὺ, 


; ᾽ ᾿ ᾽ ω ἐν αι ξ ͵ γ ΄ 
κί ἐἰτΤοὼς ἐρει Κυρμίιὸς ω θεὺς μου εἰ {Τι!ς 


11 “ορταῦ] μΓ τας Δ, πανήγυρις 15)" (τρεῖς ΠΡΛῸ)] 14 ωὠτ] εἰς ὁ)" ΑΘ 
(ως Ὁ}) 16 ἐν τὴ ἡμέρα εκεινη] ἐν ἐκεινὴ τὴ ἡμ. Δ [πὴ λέγει Κυμιος | 
μου] ε λεγέι κς Δ 1 ἐστὶ] οὐκέτι Δ 17 τα ὀονοματα 1"] τα ονομα (}" οὐκέτι) 
τι Δα 18 διαθηκὴν ἐν τὴ μέρα εκειμὴ}] ἐν εκ. τὴ μ. διαθ). Δ διαθ. ἐν εκ. 
Τὴ ἡμ. () } των «ρπιτων}] μὴ μέτα ΔΩ Ι οἷν καὶ ὦ" "ἐφ μ᾽ (ἐπ [)ν}) 
21 ἐν τὴ ἡμέρα ἐκεινὴ) ἐν εκ. τὴ ἡμ. Δ [αὐτοῦ] ο οὐρανὸς ΛΟ) 23 αγα- 
πησω)] ἐλεησω ΔΩ) ἡγαπημενὴν) ἡλεημινην ΔῸ) 


ὁ λ ὺ 


" 


ΔΛῷ 


ΤΠ (Ὁ ΣΤΠῸ 


ΡΙᾺΑ 1 ν. ; ,Μυν Α , ͵ 
“κω εἰπεν ἰχύυριος πρὸς μέ ἸΙδτι πορεύθητι καὶ ἀγάπησον γυναίκα 
5 - . Ἁ , Ἅ γ᾽ ΄“ Γι " ᾿ ΄ ν 
γαπῶσαν πονὴρα καὶ μοιχαλίν, κιιθὼς ἀγάπα ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς 
εν ν εἰ , ΜΝ Α ᾿ .] ’ “- 
Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἐπιὩ“λέπουσιν» ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ φιλοῦσιν 
΄ Ὶ ͵ Ε ἥν ὩΣ ὩΣ Ἧ , γ ἊΝ , Ἔ ᾿ » δΝ 
πέμματα μετα στιφίδος. καὶ ἐμισθωσίμην ἐμαυτῷ πέντε καὶ δέκα. 
᾿ ᾿ . ͵ ΄ ν τ Μ " ΄ ᾿ ᾽ , 
ἀργυρίου καὶ γύμὼρ κμιθῶν καὶ νέϑελ οἴνου, καὶ εἰπιι πρὺς αὐτὴ’ 
. ΄ ᾿ ᾿ } 3 ) , Ν Ὶ Ν ΄ ΕῚ . Ὶ 
Ἡμέρας πολλὰς καθήσῃ ἐπ᾿ ἐμοί, καὶ οὐ μὴ πορνεύσης οὐδὲ μὴ 
΄ ] ὃ ΄ ᾿ , .Ὶ Α γ ᾿ , 4 ὃ ᾿ ς ΄ τ λλὺ δ 5' θ᾽ « 
γένῃ «νὸμρι, καὶ ἐγὼ ἐπι σοι. ὐὑτὶ ἡμέμας πολλὰς καθησονται οἱ ἡ 
Π 
Ἅ » ΄ ν μι ν 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οὐκ ὄντος βασιλέως οὐδὲ ὄντος ἄρχοντος οὐδὲ οὔσης 
͵ ν 7] ’ ᾽ , « Ψ' Ἶ ν ἐ ἊΝ Ἢ 
θυσίας οὐδὲ ὄντος θυσιιστηρίου οὐδὲ ἱἰερατίας οὐδὲ δηλων. και 
Π - ΠῚ ΄ ς εν» Α , ᾽ , τὸ τ 
μέτα ταῦτα ἐπιστρέψουσιν οἱ ὐτοιὶ Ισραὴλ και ἐπιζητησουσιν ἰχυριον 
Ν κ ᾽ ΄ . Ν " Ἢ ΄ ) ΄“ Ν ες Ὁ γ . 
τὸν θεὸν αὐτῶν καὶ Δαυεὶδ τὸν βασιλέα αὐτῶν, καὶ ἐκστησονται ἐπὶ 


΄- ᾿ Α ᾽ ΟῚ ΄σ ᾿ ΄“ ᾽ “- : δῶν ᾽ ΄“ ς - 
Τω κυρίῳ Και ἐεπιτἁοῖὶς ἀγαθοῖς {0 Τὼ}}} ἐπ ἐσχάτων Τω» ἡμέρων. 
ἐ ͵ 


1 ᾽7 ᾿ ὧ ’ { δ᾽ ᾽ [ἡ , “- ᾿ ΓῚ 
Λκουσιτε λύγον Κυρίου, υἱοῖς Ισραηλ, ὁτι κρίσις τῷ κιμίῳ πρὸς ὦ 
.“ .-. ͵ 2 »᾿ ΙΝ] , ᾽ ᾿ ᾿ 
τοὺς κατοικοῦντας τὴν γ})}"» διότι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια υὐδὲ ἔλεος οὐδὲ 
Π " “ι}» κ “ - ἘΠ ᾿ ν ὃ ν ͵ ν ᾿ . 
ἐπιγνώσις θεοῦ ἐπὶ τῆς γὴ»᾽ «μὰ καὶ ψεὺς ος καὶ φύνος καὶ κλοπὴ καὶ υ 
Ν ΄ ) ν “ “ " " ᾽ ΙΣ κ , Ἶ 4 
μυιχεία κέχυται ἐπὶ τὴν γὴν». Καὶ αἰμάατα ἐφ αἰμασιν μιισγουσαν. διὰ 
.“. ΄ «- “ ΙΝ ΄ ᾿ ΄ ΄ “- 
τοῦτο πενθήσει ἢ γὴν, Και μικρυνθήσεται συν» πιίσιν τοις κατοϊκου σα" 
᾽ ᾽ ν ΄Ν , [- Ἕ “ δΥ ᾿ [καὶ ΄ “ ὧν ν 
αὐτὴν, σὺν» τοις θη μίωις τοῦ ἀγροῦ καὶ σὺν τοῖς ἑμπετοὶς τὴν γὴν» καὶ 
; ε ΄ ω γ - ν᾿ .«ν Ἢ - ͵ ᾽ ἢ 
σὺν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρινοῦ, καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης ἐκλεί- 
ἌῪ ᾿ ’ ΄ , ψ ᾿ ᾿ ᾿ ͵ 
ψουσιν, ὁὕπως μηδεὶς μήτε δικάζηται μὴτε ἐλέγχη μηδείς. ὁ δὲ λιιύς ἡ 


- Ὶ Ὺ , ς ᾿ Ν " , 
Κα ἀσθενὴσει μέρᾶς, και ἀσθενήσει - 


« ᾽ ᾿ { , 
μοῦ ὡς ἀντιλεγόμενος ἱερεὺν, 
, ᾿Ὶ “- ᾿Ὶ « , Ἁ ᾿ (, « , ς ᾿ 
προφητὴς μετὰ συΐϊ" νυκτὶ ὠμοίωσα τὴν μητέρα σου, “ὡμοιώθη ὁ λαὺς ὁ 
« Ψ 2 ΄ »“ 1 ΄ 3 , 3 ν 3 ΄ 
μου ὡς οὐκ ἔχων γνῶσιν" τι σὺ ἐπίγνωσιν «ἀπώσω, κἀγὼ ἀπώσωμαι 
᾿ “ς« ΄ ᾿Ὶ 2 , , - γ᾽ Υ ᾽ , 
σὲ τοῦ ἱεριτεύειν μοι' καὶ ἐπελάθου νύμον θεοῦ σου, κιιγὼ ἐπιλησώυμαι 
7 Ἑ ι ν κ ,» - - “ ͵ ι ͵ 
τέκνων σοῦ. κατὰ τὸ πλῆθως αὐτῶν οὕτως ἡἥμαμτών μοι; τὴν δύξαν 7 
᾽ "» ν ᾿" ΄ θ᾽; Ὁ ἢ ϑ' “ ; Υ Υ ΄ Ἔ 
αὐτῶν εἰς ἀτιμίαν θησώμαι, “ἁμαρτίας λαοῦ μου φάγονται, καὶ ἐν ταῖν 8 
ΠῚ ͵ ᾽ ΄ ΄ ι ΔῚ , ΄σ ΌῸΌ»ν ἣν 
ἀδικίαις αὐτῶν λήμψονται τὰς ψυχὰν αὐτῶν. “καὶ ἔσται καθὼς ὁ λαὺς ὦ 
Ὕ Α ς «ε , " γ Σ ᾿ ᾽ ᾽ " ᾿ ς ι ᾿ “ δ εν 
οὕτως καὶ ὁ ἱερεύς, καὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ τὰ 


ὃ Α ; “ιν δι ᾽ π ν , ν ; Ν᾿ τι 
(αββουλια ((ἰὙὝὍΤοῖ) {ΠΤ {Τ Τὼ αὐΤω. Και φάγονται Και οἷ᾽ μὴ ἐμπλη- 0 
« 


1111 ἐπιβλέπουσιν) ἀαποβλ. ΛΩ | φιλουσι Δ! σταφιδων Δί)" (-δος ()}} 


3 πορνεύσηι (510) (9 1 ἀνδρὶ] τέρω ΔΛ καὶ ἐγὼ] καγω ἡ 4 οὐδε 55] 
οὐκ ΛΔ" (οὐδε (}")} οὐδὲ 45] οὐτε Δ] τ᾿Ἰερατειας 11 Δ }ε}} οὐδὲ Ὁ] οὐτε 
δ ἴζυριον τὸν θεον) τὸν κν θν Ὁ ἐσχατοῦυ () ΓΔ ατοι} »»ι οἱ (}. οτι] 
διοτι Δ κρίσεις αὶ 3 σμικρυνθησεται ΔΛ) | πασι () κατοικοῦσι (}" 
4 μηδεὶς 1"] μηθεις Δ] μητε 15] μηδὲ ()" (μητε (}"}) δ προφήτης] }γΓ και 
Δ 6 ὡμοιωθη) γ»1 νυκτὶ Δ] καγω 1.0] καὶ εγὼ ΛΔ 1 ιερατεῦειν] υΓ 
μὴ Δ νόμου «ὃ 1 ησομαι} θησω Δ 8 ληψονται () 4 δια- 


βουλεια Δ 


ΠῚ 


Δ 


25 11}: ΝΕ ὦ 


σθωσιν, επυρμθευσαν καὶ οὐ μὴ κιατευξύνωςιν, ὅίοτι τὸν κιρίὺν εγκιατε- 


, . Υ ᾿ ͵ ᾿ ΄ 
ιτ λιπὼν τοι φυλάξαι οἰ πορνείαν. καὶ οἵνὼν καὶ μέθυσμει ἐδέξατο 


, " ᾿ ͵ ΕῚ Ἅ τ 8 ᾽ -Ἠ 
καρδία λαωτ' μου" : εἰ συμιύλοιν ἐπημβώτων, Κιέέ εἵἱ' ῥάνδοιν «ἰτΤοωι 


- 
᾿ς 


τς , ᾿ Ξ : ᾿ Ἂν : 
ἀπηγγελλον αὐτῳ πνεύματι πωρνείαν ἐπλανήθησαν καὶ ἐξεπόμνευ- 
Ὶ , ΄ - ᾶ ΄- ΓΝ Α . ν - ᾽ ͵ ᾿ ᾿ ", 
Ιι 7] ἀπο του θεοῦ (ὉΤωΜ. τἶεέπι τὰν κορυφὰν Τῶν ὠμέεων ἐθὶι «“΄ιις ον, 
, ᾽ , 4, Ὶ ἂἦ΄ ’ , ΠῚ ΠῚ , Α δ , φςς 
καὶ ἐπὶ τοὺς ουνοὺν ἔθυον ὑπωκάτω δρυὸς καὶ λεύκην καὶ δέμδροωι 
ψ - Π , ᾿ .- ᾽ ΄ ͵ 
συσκιαζοντον, ὅτε καλὸν σκέπη. διὰ τοῦτω ἐκπομνευσουσιν αἱ θυγα- 
᾽ ΄ . 4 ε ᾽ ; « ᾿ υ ᾽ ᾿ ν ͵ 
'4 Τερεν ἵμων, καὶ αἱ νυύμῴαι ὑμῶν μοιχευσοωιαγιν" καὶ ὧὐ μὴ εἐπισκέ- 
᾿ ᾿ , , { ΄- ω , ν ᾿ ν , ᾿ 
ψώμαι ἐπὶ τὰν θυγατέραν ὑμῶν ὦὁτιν πωρνεύυωσιν, καὶ ἐπι τὰν νύμῴᾷαν 
, . “- ΄ ΩΣ Π ᾿ τ - - - ᾿ 
ὑμῶν ὠτιιν μουιχευωσιν" τι αὐτῶι μετὰ τῶν πωμνῶν συνεφύροντοω, καὶ 
ΙῚ “" ᾿ ἌΡ 4 , ΄ ͵ ᾿ ᾿ 
μετὰ τῶν τετελεσμένων ἔθυων, καὶ ἡ λαὺς ὁ συνίων συνεπλέκετο μετὰ 
τ , δέ ᾽ν ͵ Ὶ ᾽ , ΠῚ ’ ᾿ 4 ᾿ ) ᾿ 
γ πόρνὴν. συ ὃέ, Ἰσμαὴλ, μὴ ἀγνώειςν καὶ [οὐδα, μη εἰὐ πουμευεσθε εἰν 
.“ ᾿ς; 4 ᾽ ͵ ᾽ ᾿ ᾿ "“ ΠῚ ᾿ Ε , -“ 
Γάλγαλα, καὶ μὴ ἀνα βδαίμετε εἰς τὸν οἷκων ἕν, καὶ μὴ ὁομνυέετε ζωντα 
Γ. κι ΄ ( , - , ᾽ ᾽ “- 
ὦ Κύμών, "διώτι ὡς δάμαλις παρμωισ τρῶσιι παροίστρησεν Ἰσραὴλ’ νῦν 
᾿ ᾿ ΙῚ δες ὟΝ ὑμι " [ ᾿ Ἂ , ᾽ ᾽ ͵ 17 ΄ Ἵ ᾿ 4, 
1) "Ῥέμησει αὐτοὺς Κυμώὼν ὡς ἰμνὼν ἐν εὐρυχώωμῳ. μέτωυχων εἰδώλων 
λ εν ͵ “΄ ᾿ - , :. ἢ ΄ . ͵ ἰὲ 
3 Βῴμαάιμ ἔθηκεν εαὐυτῳ σκάνδαλα, ἡρέτισεν Νδανμναμαίουν" πορνεύοντεν 
᾿ ͵ ᾽ ͵ ᾽ , ᾽ ͵ »π ᾿ ν 
1) ἐξε παρνευσαν, ἡγαπησαν ἀτιμίαν ἐκ φρυάγματωνς αἰ Τὴν. “συστροφὴ 
ὦ Ἂ γ ᾽ ῬΆ, ᾿ ΕῚ ΄- 4 ΄, 
πνεύματος σὺ εἰ εν ταῖν πτέρυξιν αὐτὴν, και καταισ χυνθησοντιι 
ν᾽ , Π ᾿ς 
εκ των θυσιαστημίων αὐτων. 
ΓΝ , - .« ε ΄ ν ᾿ γ ᾽ , ᾿ Ω 
: Δκουσατε ταῖται, οἱ ἱερείνν, καὶ προσέχετε, οἰκὸὼν ἰσμαηλ, καὶ ὦ 
4 - ΄ ᾿ , ) ͵ ν « ΄- ᾿ , Ἂ “ 
οἰκὸς τοῦ δασιλέως, ἐνωτίζεσθε, διύτι πρυν τμαν ἐστιν τὸ κριμα' ὑτι 
ΗΠ ᾿ ’, ΄ ΄ , 4. ο» ᾽ , ᾿ , .Υ 
παγιν ἐγενήθητε Τὴ σκόπίι, καὶ ὡς ὀικτυὼν ἐκτεταμένων» ἐπί τὼ [τα- 
, ᾽Ὶ ᾿ " , ι θ᾿, ὔ ᾿ ᾿ ΝΣ ὃ μ ᾿ 
ἐβύυρὼν, ὦ οἱ ἀγμευοντεν τὴν "μὰν κατέπηξαν. ἐγω ὃὅὲ παιδευτὴ» 
« - Ὁ ΟἹ ν [Ὁ , »ε. , ΓΝ οἷ; , ᾽ "“ ᾿ ᾽ , τ 
εὐμωὼων" ᾿εγὼ ἔγνων τὸν φρμάιμ, καὶ ᾿Ισραὴλ οὐκ ἄπεστιν ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
᾿ - ΠῚ , Ἄ ε , ᾿ ΄ ΕῚ ᾿ ΠῚ ΓΑ ΠῚ 
“«δώτι νῦν ἐξεπύρνευσεν φμάιμ, ἐμιάνθη Ισμαηλ. 'οὐκ ἔδωκαν τὰ 
"ἃ ᾿Ὶ ΄ τὸ ᾽ ΄ ᾿ ν ᾿ ᾽ ἴ “ ὃς 
διωαιοίλια αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸὺν τὸν θεὸν αὐτῶν, ὅτι πνευμα 
, ᾿ Ι] α͵ ν , ᾿ ᾿ ἱς ΠῚ ᾽ , 4 
. πορμνίαν εν αὐτοῖς ἐστίν, τὸν δὲ κυμίον οὐκ ἐπεγνωσαν. καὶ ταπει- 
΄ { Ὕ “Ἵν Α ΕῚ ͵ ᾽ν ᾿ , , 
νωθήτεται ἡ ὕβρις τοῦ ᾿Ισμαὴλ εἰν πρόσωπον αὐτῶι, καὶ ᾿Ισμαὴλ καὶ 
᾽ ͵ ᾽ ν Π ΄ } ΄ ΙῚ ΄ ν ᾽ ) , , 
Γῳφραιμ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖν αδικίαις αὐτῶν, καὶ ἀσθενησει καὶ 
᾿ , ᾽ ᾽ ΄- ᾿ , ν ͵ , 
ε Ἰωύδαν μετ᾽ αἰτῶν. μετὰ πρμοδάτων καὶ μόσχων πορεύσονται τοῦ 
μ μ 99 : ! 


: ὩΝ " ΄ , ᾿ Α [ες ᾿ ͵ [εἐ ᾽ ΄ 
ἐκζητῆσαι Τοων κιυριον, κι οὠὦὺὑ μ᾽ ευμωσι ιν αὐτο, οτι ἐκκέκλικεν 


10 κατευθυνοῦσιν Δ ἐγκατέλειπον Δ) 12 απηΎγελον ἃ ᾿ αὐτὼ] 
αὐτου 1)" (-τω 1}. 14 πορνευσωσιν () μοιχευσωσιν ()}" ουτι] διοτί και 
Δ, συνανεφυροντὸ ()᾽  σιυνιων] οἱ ο΄ οὐ σ. (}" 16 ιν 1} 0}"4} τῆς 
ἀδικίας δ πΚ (πσ ἴῃ ὧν 1 ΔῸ 16 διοτι οτι Δ παροιστρμησενὶ) 
παροιστρωσεν ("ἢ 18 αὐτης 1)(}}] αὐτων Δ 19 ταις πτεριυξιν) 
πὶ ταῖς () αυτής] αὐτῶν «ἃ ΔΓ 1 Ισραηλ] μὲ τοῦ (Δῆμε. ὁ οἰκο ] ΟἿ ὁ 
Δ  πακες 1)" (παγις 1}.}} 2 κατεπηξαν] ηξ κ10}» 12» 1» 3 απιστὴν 
1" (τη 1}}} 4 διαβουλεία δ, πορνείας ΛΟ δκαι κς ᾿ γε ἃ 


6 ἐκλελλιλμε"ν 1.}}50] ἐξέκλεψεν ΔῸΣ 


“»» 


ι 


ΑΘ 


7 ΩΣΗΝ 


Ἵ ᾽ Ξ . Ὕ Α ᾿ , " ͵ ᾽ ͵ ᾽ ͵ 
Βαπ αὐτῶν" “τι τὸν κύριον ἐνκατελιπον, ὁτι τέκνα ἀλλότρια ἐγενν)- 7 
᾽ ΄ , ᾽ ᾿ « Π , ᾿ Α ᾿ 
θησαν αὐτοῖν" νῦν καταφάγεται αὐτοὺς ἡ ἐρυσίβη καὶ τοὺς κλήρους 
» «εα 
αὐτῶν. 
δι ς , , ᾽ ᾿ ᾿ ἢ ὦ ᾿ “ ᾽ Ν ΄- « εἶ, 
Σαλπίσατε σάλπιγγι ἐπὶ τοὺς βουνούς, ἡχήσατε ἐπὶ τῶν ὑψη- ὃ 


δε εὸ 4 Ι] ΜΕ »᾿ ᾽ ’ ͵ Ὅν . ’, ἊΣ 
λών, κηρύξατε ἐν τῳ ὠἰκῳ ὥν, ἐξέστη Βενιαμείν, “᾿φράιμ εἰς 


Ἵ Ἷ .} ͵ ᾿ ἷ ᾿ , Ψ , } ΄ ΄ “.Ο} ν᾿ 
αφανισμὸν ἐγένετο ἐν ἡμέμαις ἐλέγχου. ἐν ταῖς φυλαῖς τοῦ ᾿Ισμαὴλ 


- 


ἔδ ͵ ἢ « "» 3 ΄ « δ Ύ 
ἔδειξα πιστά: ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες ἰούδα ὡς μετατιθέντες ὅρια, 
᾽ν Ρ] ν ἢ Ὶ ᾽ ΄ [ὦ οὃ ΕῚ Ἵ ΄ [ΠῚ ,’ὔ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐκχεῶ ὡς ὑδὼωρ τὸ ὑρμὴμά μου. κατεδυναστευσεν ι 
“ἢ , 4 ᾽ (ὃ Ρ ᾽ ΄ Ν ’ Α ᾿ , Ὕ » [κι 
φράιμ τὸν ἀντίδικον αὐτοῦ, κατεπάτησεν τὸ κρίμα, ὅτι ἤρξατο 
πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν ματαίων. "καὶ ἐγὼ ὡς ταραγὴ τῷ ἘΦ ἀι 
Ι μ ᾿ γὼ ὡς ταραχὴ τῷ ᾿Βφμάιμ, 


Ἂ ἢ ’ “΄“ "» » ΄ 1: ν 1 λιν ͵ ᾿ , : “ 
καὶ ὡς κενΥροὸν» Τῷ ὠἰκὼῳ Ιοὐδα. καὶ εἰδεν Βφράιμ τὴν όσον αὐτΤοι!, 


πος Ἁ 4 ᾽ ’ ᾽ ΄ ν᾿ » ’ὔ »π" π , ᾿ "] ͵ 
καὶ Ἰούδας τὴν ὀδύνην αὐτοῦ" καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιφράιμ πρὸς ᾿λσσυμίουνς 
» ᾽ , , ᾿ ἣ ͵ ) , . φ ᾽ ᾽ 
καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς ,3ασιλέα ᾿Ιαρείμ: καὶ οὗτος οὐκ ἡδυ- 
Ψ ἌΑ « τορε Α , ΄ ΄ , ͵ 
νάσθη ἰάσασθαι ὑμᾶς, καὶ οὐ μὴ διαπαύσῃ ἐξ ὑμῶν ὀδύνη. "διότι ἐγὼ 
εἰμι ὡς πανθὴρ τῷ ᾿βῳρά αἱ ὡς λέ 5 οἴκῳ ᾿Ιοὐύδα’ καὶ ἐγὼ 
μ Ιυ τῷ ῴραιμ, καὶ ὡς λέων Τῷ Οοἰκᾳ υΐ ι ΕΎ 
« “ 4 ΄ ᾿ ; ν ) " .ς» Ψ 
ἁρπῶμαι καὶ πορεύσομαι καὶ λήμψομαι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐξαιμούμενος. 


ις ᾿ ΔῸΣ , Σ ᾿ , “ ᾽᾿᾽.» θω 
πορευσὸομᾷᾶι καὶ ἐπιστρέψω εἰς ΤΩ, ΤΑ ΤΓ ΟῚ μου, ες ὧυ αφανισ ωσιν 


"»: 


᾿ [ ΄ 
καὶ ζητήσουσιν τὸ πρύσωπὸν μου. 


5γ4 ΄- - . ΄ ν 
εν θλίψει αὐτῶν ὀρθριοῦσι πρὸς μὲ λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 


- 


3 ω ᾿ -" ν θ ν ῷ “ “ » » “ πες 
ἐπιστρέψωμεν πρὸς Κυρμιὸν τὸν θεὼν ἡμῶν, τι αὑτὸς ἥρπακεν καὶ 
Ἔν, Ϊῳ - ΄ Ἁ ΄ ( ΄ 2 « ΄ [ - Ἑ ΓῚ ὃ ΄ 
ἰάσεται ἡμᾶς, πατάξει καὶ μόοτωσει ἡμᾶς, ὑγιάσει ἡμᾶς μετὰ ὃνο. 
Υ ΄ ὕ σον ΄ - , ΝΣ. ͵ ᾿ , Ε , 
ἡμέρας" εν τῇ ἡμέρᾳ τὴ τριτὴ και ἀναστησόμεθα, καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον 

᾽ “ 3 ν , , - - ᾿ ; « " ΝΜ 0 
αὐτου, καὶ γνωσύμεθα: διώξομεν του γνῶναι τὸν κυρῖον, ὡς ὀρθρον 
τ « , ) ΄ ν ῃ(' . Ὁ ᾿ ς “ ͵ Ξε 
ἐτοιμὸν εὑρησομεν αὐτόν, καὶ ἥξει ὡς ὑετὸς ἡμῖν πρόύιμος καὶ ὄψιμον 
“' 41» , γι , ’ , } ΠΝ Π δὲ 
γῇ. Γ σοι ποιήσω, Βῳῴφράιμ: τί σοι ποιήσω, Ιουδα; τὸ δὲ 4 
2, « “΄“ « ᾿ , ᾿ « , ᾽ ᾿ ᾿ 
ἔλεος ὑμῶν ὡς νεφέλη πρωινὴ καὶ ὡς δρύσος ὀρθρινὴ πορευομένη. 


5 ὃ , “ , δ ᾿ , ς «« ᾽ , ᾽ ΝΕ ᾽ 
1 Τῶυτο ἀπεθέρισα Τοῖς προφήτας υὑμὼϑἵ,, (ἰ(ἸΠΤεκΚτΤειϑ9 αι αὐτοὺς ἐν 


-- 


.«ὕ, ͵ , ν ᾿ , « “ ) ΄ 6 , 

ρήματι στόματος μου, καὶ Τὸ κριμα μου ον φῶς ἐξελεύσεται. διότι 

Ἂν , , “- 4 ξ ͵ - ᾽ Ν 

ἔλεος θέλω ὴ θυσίαν, καὶ ἐπίγνωσιν θεοῦ 7) ὁλοκαυτώματα. αὐτοι 7 
᾿ Ἷ « Γι : ͵ , 2 ΄ ΄ ΄ 

δέ εἰσιν ὡς ὥνθρωπος παρααινὼν διαθήκην" εκει κατεφρόνησέν μου 


͵ ͵ “ .-» . 
"᾿ΙΠαλαάδ, πόλις ἐργαζομένη μάταια, ταράσσουσα ὕδωρ, “καὶ ἡ ἰσχύς 


[ΠῚ 


Ἴ ενκατελιπον (εγκ. 1}.0}} ἐγκατελειπον Δί) οτι 1} και ἐγεννησαν 


(," (α΄ θ΄ ἐγεννηθησαν (}""8) 8 σαλπιγγι}] ἃ “1 τὰς λλ 9 εν 5" 511} 
τὰ 5 ΗἿ 11 το κριμα] οἵὴ το λῷ " 13 Ἰαρειμ] Ταρειβ ()}} οὐτος] αὐτὸς 
ΔῸ | τασασθαι) οι ο΄ ρυσασθαι (}""Μ 14 τω οικω) μΥ εν (}} ληψομαι (Ὁ) 


16 ζητησουσιν) επιζητησουσιν Δ) (-σὴ ΔΊ 1 ορϑριουσιν Δ τ Κυρίον7Ρ 


τον (}1} μοτωσει) μωτωσει 1 ΔΛ  τογι (μοτ' 51» τὰς Δ} 2 ὦἷῃ καὶ τ΄ Δ 


ἵ 


«νωπιον] ἐναντίον () 3 προιμος 15Λλ.}")] πρωιμος 9) 7] γυὲ τη Δῷ 


δ μηματι [}(}}}] μημασιν Δ)" (σι ο΄ ()}"5) 6. ἡ 1] και οὐ" τ  (η Ὁ) 


0 


Υ 


ΝΠ 


ΟΣ ΝΠ115: 


σου ἀνδρὼν πειρατοι" ἔκρυψαν ἱέμειν ὐυν, ἐβύνευσαν Σικιμα, τι 

. , Ἢ ᾿ : 1 , ἢ Τ »ῃ ( “" Σ ᾿ Ἵ ͵ λ': 4. Γ ἢ ὃ ᾽ ᾿ “ 

τὰ ἀνομίαν ἐπιμησσαι ἐν τῷ οἰκῳ τοῦ Ισμαηλ' εἰδοι φμικωδὴ ἐκεῖ, 
«τ γπ᾿|7ν , ᾽ , ᾽ " ᾽ τ 
πορνείαν τοῦ Βφραιμ-’ ἐμιάνθη Ισραηλ (η καὶ ἸἸουδά, 

1" - - ᾽ » ᾿ : " ν ΄ ᾿ 
᾿ ( 
1 Ἄρχὸν τμριγὰν σεαυτῷ ἐν τῶ ἐπιστμέφειν μι τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 


᾽ . ͵ : Ι] , . » ᾿ ε 
ι λαὼὺν μου, 'εν τῳ ἰάστιι σθαι μέ τον Ισμαηλ. καὶ ἀποκαλυφθήσεται ἢ 
"ς᾿ ᾿ , ᾽ ᾿ ͵ ᾿ , Ψ, Β ᾿ ͵ "» ΄ “ ᾽ ͵ , ΣῊ ᾿ ᾿ ᾿ ᾿- Ξ 
ἰδικία Γῴμαιμ καὶ ἡ κακία Σαμάρειαν, ὑτὲ ηργαάσαντο ψει δὴ κιὶι κλέπ 
' ᾿ ἥ ᾽ ων ᾿] ΄ , ᾿ “-- ΄ ΄“ ἊἍ “ 
τὴν πρμὼν αὐτὸν εἰσελεύσεται, ἐκδιδύσκων ληστὴν εὖ τῇ ὁδῷ αἰτοῦ", 
»᾿ , « "““οἘ . ͵ ᾽ - , ἣ , 
- πων συνάδωσι ὧν ἄδωντεν Τῇ καρδίᾳ αἰτῶν. πάσας ταῶν κακίαν 
γ᾽ ΄ ᾽ Ψ' ) -- ᾽ ΄ , ᾿Ὶ Ξ Α Ν [ ᾽ ΄σ γ ᾿ 
αὐτῶν ἐμνησθην" νιν εκι κλωσιν αὐτοῦν τὰ διιῶουλιι αὐτῶν, ἀπε- 
᾽ ΄ .»} ,, .“ Μ 
ἀὡ Ρνάντι τῶῖι προ ΓΤ 9 μει έἐγι νον ὍτΤαω. ἐν Ταῖιςφ κεακιες αἰ Τῶν’ εὔφρμαναν 
. ᾿ ᾿ “ὃ ᾽ »" “ Ι , ΄ . 
“ ,δασσιλειν, κά εν τιν ψεύι ἐσιν «τὼν (ρχυνταν ὑπαιντεν μοιχέυοντεν, 
ΧΕ ΠῚ: πὴ ἐτνν απ τον λπ ὴ πι 
ὡς κλιβθάνὸς κιι μένον εἰν πέψιν κατακαι ματος απὸ Τὴν Ρ ΟὙὝΟνΝ, απὸ 
΄ ἴ τε Π ͵ « “ “- ΄ 
ς φυμάσεως ΤΕ Τονγ, ἐὼν Τοωῦι' ζυμωθηναι αὐτο. ἡμέμαι των [δασιλίων 
΄ - » . “ ) - ] ᾿ " ᾽ ΄ ι Ξ 
ὑμων, ἤρξαντο οἱ ἄρχοντες θυμουσθαι ἐξ ΠΣ ἐξέτεινεν την χείρα 
᾿ ΠῚ - ᾿. λ ΄ Ξ οὗ , ᾽ ᾿ ΄ ) « λά 5 « δι ΓῚ - 
ὁ αὐτοῦ μετα λυιμὼν υὐὑτι ἀνεκαυθησιν ὡς κλιβάνος αἱ καμόιαε αὐτῶν, 
" ΄ , 4 " “ ᾿ , [οἱ δ τς ,᾿ ᾿ , 
εν τῳ κατιρμασσειν αὐτοῖς ὁλην την νυκτα ὕπνου φρμιιμ ἐνεπλήσθη» 
4 ᾿ ω ᾽ ’ « " ΄ - Ἔ " ΄ 
7 πρωΐ ἐνεγενήθη, ἀνεκαύθη ων πυρὺὼυν φέγγωυως. ἡσπτίιντεν ἐθερμάνθησαν 
Ψ " " 7 , ᾿ 3 - ΄ 4 τ: 
ὡς κλώζανον, καὶ κατέφαγων τοὺν κμιτὰςν αὐτῶν: πάντεν οἱ ασιλεῖν 
᾽ »“ἥ» ᾽ Σ ᾿ Ε] ὡς ν ᾽ ΄σ τ ᾿ ὭΣ Δ τε τ ΄ 
δ αἰτων ἔπεσαν, οὐκ ἣν ὁ ἐπικαλούμενος ἐν αὐτοῖς πρὼν μέ. φμάιμ 
Ϊ ΄ ΄ ᾽ , ι , τ ᾿ ᾿ , ΙῚ , ᾽ 
ἐν τοῖν λιὺν αὐτὸ συνεμιγνυτω, ῴρμαιμ ἐγένετο ἐνκρυφίαν οἵ’ 
᾿ γ , , ᾽ , ᾽ ᾽ Α, 
ᾧ μετα γτρμε φομενων" “κατέφαιγων «Λλλότμριοι την ἀτλχυὺν αἰτῶὶϊ, αὐΤον δὲ 
᾽ »" ν . Ι »; ) ᾽ . : , ᾽ “ 1 » 
ιο οἱ κΚ ἐγίω, καὶ πολιαὶ ἐξηνῖ σαν αὐτῷ, καὶ αὐτῶν οὐκ εἐγϑω. καὶ 
͵ ΄ [.ἡ ᾽ ἥ ΙῚ ͵ ᾽ Ό τ ᾽ ν ᾿ 
ταπεινωθήσεται ἡ τρις Ἰσμαὴλ εἰς πρυσώωπῶν αὐτου, καὶ οὐκ ἐπε- 
ιν ΟΡ ν᾿ ) ; ᾽ δ᾽ ν᾿ ΕῚ ᾿ ΓΝ ᾽ " ᾽ 
στρέεψαν πρὸν Καυμρὼν τῶν θεν ὑτῶν, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν αὐτῶν εἰ' 
ἘΞ ΄ 1 ; Υ Δ ες ΄ « 4 "»ἭἪ ᾽ »" 
ι’ παισὶ τοῦτον. καὶ ἣν φράιμ ων περιστέρι ἀσοις, οὐκ ἐχύυσα 
. “ ““ ν ΄ ᾿ ΕῚ 1 Π ᾽ ,ὔ ) 
καρδίαν" λιγιπτὸν ἐπε καλεῖτο, καὶ εἰς Δσσυμριθυν ἐπομευθησαν. 
,μ. )ὴ . , ν ΄ ᾿ ᾽ ΕῚ ; ᾿Ἶ , ΄ ) 
ι καιύθως «αἷὖὐ'' πομευώνται ἐπιιδιιλῶ ἐπ᾽ αἰτυὶν τὸ δίκτυον μου, κιαθων 


᾿ ᾿ - ᾿ - , } , . , ᾽ ι ᾽ ΄ ᾽ 
Ττιι πιτέιιι του ουὐμρμάένοι κατάξω «ἰτΤοῶϊὶς, χπιιι ει Τὼ αὐτονν ἐν Τὶ ΚΣ 


9 οδον)] ὁ κι' «Δί 10 τοι ᾿Ισμαὴλ]} πὶ τοῖν Δ" (1141» τον (}"} ἢ ἰσυδας (ἃ 
11 αἰχμαλωσιαν] αιχμασιαν (ἡ) ΤΙ .1 αδικια] κακία (}}, ἡργασαι τοὶ) ἐ(ργ. 
ΙΧ) 2 συναδουσιν δ αδοντες)] συναῦοντες Δ ἐκύκλωσεν Δ μοι! 
«ὝΕἜΜΟΡΤΟ 0 τὰν «Δ᾽ ἐγενωντο) ἐγένετο (Ὁ 3 βασιλεῖς] βασιλέας (ἡ (οὐ λεα 
ιπκ}, ψεύδεσιν κ8}» τὰν Δ] ἀ μοιχευώντες (ες τ} ταν .Δ}) δημερμαι) 
ΡΓ αὐ Δ 1 ὑμων] ἤμὼν Α ] οἱ ἀρχοντε5] «πηι οἱ (, " (ΤᾺ}» ἡ" ὦ) τὴν χειρα)] ἐν τὴ 
χειρι (ἡ) 6 ἐν, γενηθὴη} γε 5110 τὰ» 1 εγγνηθη Δ ἀνεκαυθὴ]) ανεκαύθησαν 
()", πυρμο:) πυρ λῳὼ ἡ {πυρὸς Ἴ κλιβανος) : πιύνὺς καιύμενοι αἱ καρδιαι 
αντων Δ ᾿ αἱ καμδιαι αὐτων () κατεῴαγον)] κατεῴαγεν πυμ «ὦ κατεῴαγε (}"} 
πέσον (ἢ (ἐπέσαν (}}} 8 σιναμεμιγνυτήο 0) εγλριφκας Δ 9ενω] 
ἐπενω «δὴ αὐτω] αὐτῶν ἃ 10 «“ἐεζφητησαν)Ὶ εφήτησαν (ἡῚ πᾶσιν Δ 
11 ἐχουσαν 1)" (-σα }»"}} ἐπεκαλεισο]) «πεκαλέσατο (}) 


Ἷ 


Δ 


ΝΠ 13 ΠΕΈΙΝ 


Ι] ΄ Ω 3, , ᾽ γι - ᾿ Ἷ ᾽ ͵ 
τὴν θλιψέεως αὐτῶν. "οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι ἀπεπήδησαν ἀπ᾿ ἐμου: δείλαιοί α΄, 


᾽ [εἢ Σ ᾿) ᾿] Ψ᾿ » ᾽ . " ᾿ ᾽ ᾿ ᾽ ᾿ . 
εἰσιν, ὅτι ησέβησαν εἰν ἐμέ" ἐγω δὲ ἐλυτρωσάμην αὐτοιυς, αὐτοὶ δὲ 
΄ ᾿] τὸ ἰϑν ᾿ ᾽ 3 ͵ ᾿ ν 
κατελάλησαν κατ᾽ ἐμοῦ ψευδὴη. "καὶ οὐκ ἐβόησαν πρὸς μὲ αἱ καρ- τὶ 
, ᾿ ΄ δ γ 4 Ὗ ΄ . ᾽ ΄ , ᾽ ΄ ᾿ ᾽ , ͵ ᾿ μὲ 
δίαι αὐτῶν, ἀλλ᾿ ἢ ὠλύλυζον ἐν ταῖν κοίταις αὐτῶν" ἐπι σίτῳ καὶ οινῳ 
᾿ ᾽ , ᾿] ᾽ , ΙΣ ΕῚ ͵ 
κατετέμνοντο. ᾿ ἐπαιδεύθησαν ἐν ἐμῶι, κιγω κιιτισχυσι τοὺς 3μα- τ" 
͵ Ὗ “- ν Ὗ » Α Ν , ἣν 10 ᾽ ᾿ ΟῚ 
χίονανς αἰτῶν, καὶ εἰς ἐμε ἐλογίσαντο πονηρα. ιπεστράφησαν εἰν αι 
᾿0 ΄ ᾽ ΄ ἢ ᾿ « ᾿ "ξ ; ν Ε ᾿ : ᾿- Ἧ ; ᾽ ᾿ « ( Ω « 
οὐθὲν) εἐγέενοιὶ Τὸ ὡωὧΨςΤ Τοξζο! εΕἸἱΤΕΤΩΜμΕεΙΟῚ πέσοι τε εἰ ρὺμ βαίᾳ {ΠῚ 
ΕΙΣ ἘΣ “ ὃ ᾽ Ὗ ΄ , ΕῚ ΄ ᾿᾽ ᾿ ᾿ 
ἄρχοντες αὐτῶν Οἱ ἀπαιδευσίαν γλώσσης αὐτῶν" οὗτος ὁ φαυλισμὸς 
3 ΄ } ΄“ ᾿ ᾿ 
αὐτῶν εν ὙΠ) λιγύπτω. 
11. ͵ ᾽ ΄“ « ἘΝ δ ᾽ ᾿ ᾽ ᾽ τ “ , 5 φ 
"ἰς κύλπον αὐτῶν ὡς γὴ,. ὡς ἀετὸς ἐπ οἰκὸν Κυμίου, ἀνθ᾽ ὧν ᾿ 
- ᾿ , 4 ΤΥ - ͵ ἘΠ Ὰ ν , 
παιρμέβησαν τὴν διαθήκην μου καὶ κατὰὶ, τοῦ νόμου μου. !ἐμε κεκρα-. 
« ᾿ ᾽ ΄ , Ψ ν᾽ Α γ᾽ ᾿ 5 ΄ 
ἕονυται Ὃ θεύς, ἐγνώκαμέν σε. ἰὖτι Ἰσραὴλ ἀπεστρέψατο ἀγαθά, 
᾿ ΓΣ ΄ 5. ΓΣ 4 ᾽ ᾽ ᾽ “ Ψ ᾿ 
ἐχθρὸν κατεδίωξαν: "έαυτοῖς ἐβασίλευσαν καὶ οὐ δι ἐμοι", ἦρξαν καὶ 4 
᾽ ͵ , ἰ τὰ , γ᾽ ΄ - ᾿ γ᾽ ΄ ᾽ , 
οὐκ ἐγνωρισανν μοι, τὸ ἀργύριον αὐτῶν καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ἐποίησαν 
΄ ω [ω ᾽ ΄ -ν ἕ ν , 
ἑαυτοῖς εἴδωλα, ὅπως ἐξολοθμευθῶσιν. 5ἀπότριψαι τὸν μόσχον σοι! 
ς ’ ᾿ .« , ᾽ ᾽ ᾽ ’ ἴω ᾿ὰ ᾿Ὶ ᾿ 
Σαμαρεια" παροξύνθη ἢ] θυμός μου ἐπ αὐτοις εῶὡως τινὸς οἱ μὴ 


ό ᾽) ζο ᾽} ’ ν ᾽ Α , } , 
ἐν τῷ Ισραηλ; καὶ αὐτὸ τέκτων ἐποιήψγζεν ὦ 


’ ΄“- 
δύνωνται καθαρισθῆναι 

Α ᾽ ͵ ᾽ ὃ , σ΄ τ φ ΄ - ,ὔ . “ 
καὶ οὐ θεύς ἐστιν" διότε πλανῶν ἣν ὁ μόσχος σου, Σαμάμεια. τι 7 
᾽ , » ᾿ ιν» ᾿ } “- γ᾽ ΄ ᾽ Ὲ 
ἀνεμόφθομαι ἔσπειραν, καὶ ἡ καταστροφὴ αὐτῶν ἐκδέξεται αὐτά" 


ὃ , ΡΟ ,“ ᾿ ᾽ ᾿ 5 ᾿ - ἮΝ ᾿ ἘΠ γν ᾿ δὲ πες ᾿ 
οραγμα Ο᾽ι' Καὶ εχοὶ ἰσυῦῖ Τιαῖ στ (τ (! ευμοι ἐκ ε και ΤΙ Οἰ} Π}}» 


Ὺ 


γ , ,' ᾽ ͵ δ , ᾿] ’ - Ἷ , Ι) 
ἀλλότριοι κατιιβάγοντιιι αὐτά. κατεπόθη Ἰσμαήλ, νῦν ἐγένετο ἐν 


“ἃν « - » Ὁ" Ὺ ν᾿ ν , ᾿} , 
Τοῖις ἔθνεσιν ας (ΟΓἸΚει ὡς ἀχρήστων. ΟΤι (Το ι ατεϑησαν εἰς λΔλσσυριουν Ὁ 


Ὗ ᾿ ᾽ [ϑ ᾿ γη»ν: μ ΄σ Ψ ΄ - 
ἰνέθαλεν καθ᾿ ἑαυτὸν φράιμ, δῶρα ἡγάπησαν, εἰ διὰ τοῦτο παραπν" 


, ᾽ ΄σ ᾿»᾿ “ ᾿] ΄ ᾽ Ψ ΟἿ , 
δοθήσονται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. νῦν εἰσδέξομαι αὐτούς, καὶ κοπάσουσιν 
΄ ΄ ΄ ᾿, Μ "“ » ΄ γγν Ἂ 
μικρὸν τοῦ χρίειν γδασιλέα καὶ ἄρχοντας. "ὅτι ἐπλήθυνεν ᾿Εφράιμ τι 
’ ἈΞ { , 5 ᾽ ᾿ ᾿ ΄ ΄ ᾽ ΄ 1 ᾿ 
θυσιαστήρια, εἰς ἁμαρτίας ἐγένοντο αὐ τῷ θυσιαστήρια ἡγιπημένα. "κατα, 
’ ᾿ τὰ " 7 " Η ᾿Ὶ . ἢ , ’ ΟΣ ΝῚ , ᾽ ἴ ω 
τιγράψω αὐτῷ πληθὸς, καὶ τὰ νόμιμά μου εἰς ἰλλότμεα ἐλογίσθησαν 
’ ᾽ , Β , νι ΄ ν ΄ 
θυσιαστήρια τὰ ἡγαπημέναι. "διότι ἐὰν θύσωσι.» θυσίαν καὶ φάγωσιν νι 


΄ ἀν’. ᾽ “ΓΕ ᾽ ,  “ }» ᾿ Ὗ ͵ ᾽ ΄ 
κρεα, Κύριος 4) προσδέξεται αὐτα νὰν μιυησίέ σεται Τιῖις ἀδικίας «ἸΤΩΜ 





18 απιπιϊπηῦ. 5 πὶ 1) 5ίη) ταῦ 1.1» 14 εν] ἐπι (}" 15 καγωὶ 
και ἐγω «Δ }]} κατισχυσα]) αὐ 5 “1} τὴϑ ὐτ ὁ καὶ αἃ 16 ἐντετι- 
μενον} οὐ τετάμενον (}. δι] διὰ δῷ ΜΠΠ 1 μου 25] -- ησεβησαν δ} τὶ 
0) 2 ὁ θε.ς.] υὺ λέγοντες (}ὴῈ 4 εξολεθρευθωσιν (δ δ παρω.- 
ξυνθη ΤΡ ΔῸ Ἴ ανεμοφθορια δ᾿ αὐταὶ αὐτο Δ ὁπ δὲ (ἡ) 
8 ἐγίνοντο ()" (εγενετο ()})"}) 9 ανεβησαν) ἐγένοντο (}" (ανε.3. (}}8} 
ἡγαπησαν [1015] ηγαπησεν .λ(}" 10 παραδοθησονται) παρεδοθησαν 
Δ τ πὲ ἐν (" (πρόγθοῦ (}}} κοπιάσουσιν Δ ὧδ μικρὸν Δ 11 αμαρ- 
τιαν Δ" {-τιὰς (}}}} ηγαπημενα)] μὰ τα 12 μοι 15 ν"} αὐτοι! 
Ὁ λτὴ αὖ ἐλογισῆησαν χα} τὰ [Ὁ τι ηγαπήημινα)] οἷν τὰ ()᾽ 


{(Ξ-ἰιη] τῆ οὐ}. 


ΝΉΠῚ 


ΙΝ 


ΣΕΙ͂Σ "ναι" 


Ν « ᾿ ΙῚ ' . - ᾿ 
Κειὶ ἐκδικησει Τιις αμαρτιαν (ἰἰι Τοω)Σ τ" «ἰαὐΤο} εἰν Διγυπτο απεστρέψαν, 
ν ᾽ ͵ ; ᾿ ͵΄ ᾽ ᾿ “ 
4 καὶ εν 'Λσσυριοιν ἀκάθαρτα φαγονται, ἰδκαὶ ἐπελάθετο Ἰσραὴλ τοῦ 
᾿ Γ " ΠῚ δ ΄ . ᾿ “Ὁ ᾿ ͵ 
ποιήσαντον αὐτὸν, καὶ ὠκαδομησαν τεμένη" καὶ Ἰοίδιν ἐπλήθυνεν 
Ἢ 
, Ἕ ΝΣ " 3 , 
πόλεῖν τετειχισμέναν" καὶ ἐξιπιστέλω πὶρ εἰν τὰν πόλεῖν αὐτῶι, καὶ 


, ) ΄ ᾽ »ἭΣ 
κατιαιβθανεται τὰ Θθεμέλιι αἰτῶν. 
μ 


Π ΄ ᾿ ἦ᾽ ν ' " - ᾽ 
Μὴ χαῖρε, ἰσμαηλ, μηδε εὐ(φμαινου καθὼς οἱ λαοί: διωτι ἐπορνει"- 
᾿ ΠῚ - ᾽ ͵ ΠῚ , ΄ “- , 
σαν ἀπὸ τῶῖνι θεοῦ σοι! ἡγαπησαν δώμαται ἐπὶ πιντίι ἁλωνι (ίτύνι". 
“...» 5 ᾿ ᾽ “ ᾽ , ψ Ν τ ᾿ Ψ ᾽ ᾽ 
ἅλων καὶ ληνὸν οὐκ ἐγὼ αὐτοῖν, κατ ὁ οὐσῶν ἐψεύσατο αὐτοιν. σι 
͵ ᾽ “- , , ᾽ - , "Μ ᾿ 
: " , τ ΤΥ τ ἕ “( . 
κατῳκησιν ἐν τὴ Ὑὴ του κυρίου" κατώκησεν βῴρρμαιμ Δλιγυπτουῦ, καὶ 
᾽ ᾽ ͵ ᾽ ] ͵ 4 ᾿ “ ᾿- , τ 
ιἐν Λυσιτμριοιν ἀκάθαρτα φάγονται. οὐκ ἐσπεισιιν τῷ κυμίῳ οὐμῶν, 
᾿ ᾿ ᾿ ΄“., ᾽ Γ ) ΄ γ ΄ [ Σ Ν Η ᾿ ) ᾿ ᾽ ΄ 
καὶ ἀὰχ ἡδυναν αὐ τω" αἱ θυσίαι αἰτῶν ὧν ἀμτῶνς πένθους αὐτοῖς, 
Ψ, ω 4 ) ᾽ " 7 ΄ « » ΠῚ - - 
παυτεν οἱ ἔσθοντεν αὐτὰ μια θησουται, διότι οἱ ἄρτοι αὐτῶν ταῖς 
΄ γ᾽ - ᾽ ΕῚ ᾽ Ἵ ᾿ γ . , - , ΄ ᾽ 
ψυχάς αὐτῶν οὐκ εἰσελεύσονται εἰς τὸν οἰκο Κυρίου, τι ποιησέτε εν 
{ ΄ Φ' δ ᾽ « ΄ ΄ “ - , ᾿ . - ᾽ς ι 
ἡμέρμαιν παυηγυμρμέων καὶ εν ἡμέρα ἐὐρτὴν του κυρίου; οδιὰ τούτω ἰδοὶ 
΄ , ᾿ ΠῚ , ᾿ ᾽ δ ΄ ᾿ ; ᾿ 
πορεύονται ἐκ ταλαιπωρίας Δἰγύπτου, καὶ ἐκδέξεται αὐτοὺς Μέμφις, 
ΕῚ , ΕῚ ᾿ , Γ ἢ ’ ΕῚ ΄- 2 ’ 
καὶ θάψει αὐτοῖς Δαγμαν" τῷ ἀργυρὸ αἰτῶν ὄλεθμονς κληρονομησει 
» , "“ ᾽ “- , . “Ὅ « ΄ ͵ τ 
«αὐτό, ἄκανθαι ἐν τοῖς σκηνωμαιγιν, ᾿ἡκασιν αἱ ἡμέραι τὴν ἐκδικήσεων, 
“ « ΄ ͵ “ ᾽ ͵ ͵ . , ᾽ Ὶ 
ἡκασιν αἱ ἡμέμιι τὴν ἀνταποδυσεώς σου, καὶ κακωθήσεται ἰσμαὴλ 
ῃ , ΄ ξ΄ ͵ » ᾿ ΄ [ἐ ᾿ 
ὠσπερ ὦ πρικβήτην ὁ παρεξεστηκών, ἄνθρωπον ὃ πυευματικβόρον" {ΠῚ 
᾿ ΄ χὰ “ ᾿ Ἂ , ᾿ " 
ἡ του πλήθους τῶν «εἰδικιῶν σοωι ἐπληθύνθη μάνα σου. ΓΚοπταν 
᾽ - Ἂ ᾿ ) “- ΄ ᾿ 4 ΕῚ , ΄ ᾿' ΄ ᾿Ὶ 
πράιμ μετὰ θεοῦ: πμιιβήτην, παγὶν σκολιὰ ἐπὶ πάσαν τὰς ὁδοὺς 
αὐτοῦ μανίαν ἐν οἴκω θεοῦ κατέπηξαν. "ἐφθάρησαν κατὰ τὰς ἡμέρας 
, Ἂ η ] . !}} )Μμὲ) 


΄ ν᾽ ΄ ᾿ ᾽ , - ᾿ » - 
τοι (2 σοι" μνησθήσεται εἰδικίας αἰτῶν, ἐκδικήσει αμαμρτιαν αὐὐτωτν.. 


ι. ᾿ λ , Ι] ᾽ ΄ ᾽ ν ᾽ ΄ « ν ᾽ ἴω 

{ ων σταιβι' ῃν ει ἐμῆμῳω εὐρὺν Ταῦ Ισραηλ, Κι. ὧν {ΓΚΩΪΓεν1’ εΤ’ (αι κ᾿ 
’ νν Ω ΘΕ Τα ᾽ ᾿ ἈΕΤΌΣ: ; ᾿ , 

πρίιμὼν εἰὔωῶν πατέραν αὐτῶν" αὐτοὶ εἰσηλθον πρὸν τὸν Βεελφεγώμρ, 
᾽ ͵ ΙΝ] ᾽ , ν δ ΄ «.« ᾿- ΄ « 

καὶ ἀπηλλοτριώθησαν εἰς αἰσχύνην, καὶ ἐγένοντο οἱ ἐδελυγμένοι οἷν 
4 ᾽ ΄ γος ΄ « "» ΠῚ ͵ ᾿ -“ 

ει οἱ ἡηγαπημένοι. " φράιμ ὡς ὄρνεον ἐξεπετίσθη, αἱ δόξαι αὐτῶν 

ΙῚ . ᾿ , κ ἰὰ ᾿ ͵ ᾽ν» , 
ι- ἐκ τυκὼν καὶ ὠδίνων καὶ συνλήημψεων" "διότι καὶ ἐὰν ἐκθρέψωσιν 


. “ ᾽ ε Ϊ᾿ ). ᾽ ᾽ ) , ’ . Ἢ 1 ᾽ 
Τιἅι Τέκημει αὐτὐΤτως ᾿ἰτεκνωᾷ ἍΤ" Ται ἐξ αὖν δρώντων" διύτι Και ἡὦϊ ὁ αἰ Τοῦ ν 


5 


13 ἀμαρτιας] ἀανομιας {" : αὐτοιῇ ε δε δ 14 του ποιησαντος)] τὸν Διὰ 


ποιήσαντα (}} ωκοδομησεν () αὐτῶν] αὐτου (Δ [Ν 2 ὁ οιμ"ος] Οἱ ὁ 
Δ΄ (πιρογνοῦ Δ) 83 τοῦ κι' »}} τὰν ΠΔΠ κατωκ σεν} γυήὺ καὶ () 1 Διγυ 
πτον) υὺ ἐς Δ 4 οὐχ [(}}} οὐκ Δ" (τὰν κα Δ Οὐ ηδιναν) ἡδυιναντὸο 
δ “σθιοντες (1 τὸν λιν} πὶ τὸρ (ἃ δ ποιησεται 1) Δ} } ἡμέραις] 
ἡμέρα Δ) ἡμέ α] ἡμέραις 6 πορμευσοῦται λί) Δίαχμας]) οι ο᾽ Τ᾽ α 
χαχμανς ("ἢ τς αὐτὸ Δί), σκηνωμασιν) Ε αὐτῶων Δ ῸῸ 1 ικδικησεωξφ] 
τ σου Δ! ανταποδωσεέὼς Δ μαντα]) μνεια Δ 8 αιτοι μανιαν ἐν οἱ 51} 
ΤᾺ. ΑἹ δεν Τῇ] κα Δ) 9 αὐτῶν 1. 1}..} αὐτοῦ Δ " 10 σκοπον] 
συκον (1 πρωκιῶὼν ἸΓΠΔ γδεῦ ὑμένος] ηγαπήημένοι Δ) ηγαπημπενοι) 
εβδελυγμεροι Δ) 11 σινλημψεων) συλληψ. 1» ἡ συλλημψ. ἡ 


:) 


Β 


ΠΧ 1: ΩΣΗΒ 


᾽ ΄ ᾿ ΠΩ ν ͵ ἧς ᾽ ) ΄ 
ἐστιν, σάρξ μου ἐξ αὐτῶν. Βῴράιμ ὧν τρόπον εἰν θημαν παιρεέστη- κα 
Ν ΄ ᾽ ΄ ν γε. , ) ν ᾽ . . 
σαν τὰ τέκνα αὐτῶν. καὶ ᾿Βφράιμ τοῦ ἐξαγαγεῖν εἰς ἀποκέντησιν ταί 
᾽ 7 ὧν :4 ᾿ ᾽ Ως ΠΩ , δ ᾽ Ἃ 5 
τέκνα αἰτοῦ. "δὸς αὐτοῖς, Κυμριε: τί δώσεις αὐτοῖν; μητραν αἀτέκυος τ ας 
᾿ ᾿ ΄ 1- ΄ « , . ε Υ ᾿ , - 
σαν καὶ μαστοὺς ξηρούν. 'πάσαι αἱ κακίαι αὐτῶν ἐν Ταλγάλ, ὁτι ι- 
᾽ ἴω } ᾿ ΙΝ ᾿ , ν , ΄σ ᾽ ͵ 7 ΄ 4 
ἐκεῖ αὐτοὺς ἐμίσησα διὰ τὰν κακίαν τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν" ἐκ τοῦ 
"» ᾽ ΄ ν ͵ ᾽ δ " - : ͵ 
οἴκου μου ἐκβαλῶ αὐτούς, οὐ μὴ πρυοσθησὼω τοῦ ἀγαπησαι αὐτουν᾽ 
, « ΠῚ ᾽ ΄σ 7 ω τῶ 7 ͵ δον , . 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἀπειθοῦντες. ἐπύόνεσεν Ἐφμάιμ' τὰν τ 
δ ᾽ ὡ- » ΄ Ἂ ᾽ , ᾿ Ὶ ,᾿ "ἢ ͵ 5 λε 
ῥίζας αὐτοῦ ἐξημάνθη, καρπὸν οὐκέτι μὴ ἐνέγκῃ διύτι καὶ εὡν 


΄ ὰ “ ἍΝ ᾽ , , Ψ' “- ἯΙ , 
γεννησωσίν, (ἸΤΟΚΤΕεΙ α) Τα ἐπιθυμήματα κοιλίας αὐτῶν. ἱ ἸΤωςσετιίι τ; 


Ψ τ ΄ ͵ Ὕ 7 " ΄ 7 - ν " - ᾽ 
αὐτουις 0 θευὺς, οΟΤι Οἱ Κ εἰσηκουσαν αὐτῶι, και εασονται πλανηται Ε͵Ι' 
δε » 
Τοὴῖις ἔθνεσιν. 


΄ 


» ᾿] ΄- ᾽ ». , ᾽ ΄ Σ " 

᾿ Δμπέελὸς εὐκληματοῦυσα Ισραηλ, ὁ καρπὸς εὐθηνὼν αὐτὴν κατα ι 
4 “ ΄' ΄σ ν “- ἥ ’ , ΠῚ ᾿ 
τὸ πληθὼὸς τῶν καμπῶὼν αὐὑτὴς ἐπλήθυνεν θυσιαστημρια, κατὰ τι 
᾽ θὴὼ “ - ΄σ Ὶ “-- } Ν ὃ , ἽΛ ᾿ ἐῳ ᾿] ΄ ἢ : ὃ ᾿ 7 ΄ ᾿ 
ἀγαθὰ τῆς γὴς αὐτοῦ ῳκοδύμησεν στηλᾶς. ἐμέρισαν καμδιαν αὐτῶν, . 
΄σ ᾽ θ΄ ΕῚ Γ ξ , ᾿ θ , Ἵ ΄ Ν 
νυν ἀφανισ ἡσονται" αὐτὸς κατασκάψει τὼ θυσιαστηρια αὐτῶν, ταλαι- 

᾿ ς - ΙΣ ΄“ - , τ 2 - ᾿ ᾿»΄᾿ Ὶ 

πωρησουσιν αἱ στῆλαι αὐτῶν. διότι νῦν ἐροῦσιν Οιυκ ἐστιν ασιλεὺν 
[ἐ αν [οὲ ΝῚ ᾿Ὶ ’ ’ Ψ' ᾿ ᾿Ὶ ’ ΄ 
ἡμίν, τι οὐκ ἐφοβήθημεν τὸν κυρίων, ὦ δὲ βιισιλεὺς τί ποιησει 
« ΄ -: «.«" ᾿ - Ψ' ᾿ 
ἡμῖν, λαλῶν ρημάατα προφάσειν ψευδεῖς; διαθήσεται διαθήκην, Ὶ 
Ἔ Πρὸ « » Ω ᾽ ν Ψ ᾽ “- Γ᾿ »Έ ΄ “- 
ἀνατελεῖ ὧν ἄγρωστιν κριμά ἐπι χέερσὼὸν ἀγρου. τῷ μύσχῳ τοῦ - 
»Μ φΦ ᾿ ΄ - ᾿ [ω ᾽ ᾿ θ λ ᾿ Ρ 
οἴκου Ὧν παροικησουσιν κατοίκουντες Σαμάρειαν, ὁτι ἐπενθησέεν Λαὸς 

᾽ - ᾽ ᾽ 7 , Ἢ , 7 , ᾽ - ᾽ ᾿ 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ καθὼς παρεπίκραναν αὐτὸν, ἐπιχαρόννται ἐπι 
Α ’ ᾽ “ ΄“ ’ ᾿ 1} ᾽ “- [ἢ Α ΝῚ . ἊΝ Ψ' ΄ 
την δόξαν αὐτου, τι μετῳκίσθη ἀπ᾿ αὐτοῦ. και αὐτὸν εἰς Δλσσυριουνς ! 
΄ ΕῚ Ἷ ᾿ - ᾿ “. ᾽ , ᾽ ΄ ᾿ς ΠΥΞ Ὁ 

. “, Ϊ ., Ἷ Γ 

δησαντες, ἀπηνεγκαν ξένια τῳ βασιλεῖ Ιαρειμ’ εἰ δόματι "φράιμ 


' ν 5 ΄ ᾽ Ν ᾽ὔ “ ἢ ΄- ᾽ “ας “σν ᾿ 
δέξεται, καὶ αἰσχυνθήσεται ᾿Ισρμαὴλ ἐν τῇ ᾿βουλῃ αὐτον. ᾿ἀπόέρριψεν 7 


νΣ ΄ » . ον « Ψ γ᾽ , Ά ὃ χ ω 
“αμαρέεια Ψασιλέα αὐὑτὴνΣ ως φρυγανον ε1Γι τ ροσωπῶι' υθάαιῖτοωνςΝ" και" 


ψ' ν᾽ ᾿Ξ , “κ΄ , » , , 
ἐξαρθήσονται βωμοὶ ν, ἁμαρτημάτα τὸν Ισραήλ: ἄκανθαι καὶ τρίβολοι 

,’ }] ᾿ , ᾿Ὶ ΄ ᾿ Ὶ “ ΄ ΠῚ] 
ἀναβήσονται ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν" καὶ ἐρουσιν τοῖς ὑμέσιν 


« 


" , ς « Β ᾽Ν Ξ ᾿ δι} τὸ π-Ξ τ ΠΥ φ 
Καλύψατε ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς Πέσατε ἐῷ ἡμιινς. ἀφ᾽ οὐ οἱ 


᾿ 
, [ω Ψ μὰ ᾿ “ἍἌὌἕ»ν»ν ᾿) ον ᾿ ᾽ . «Φ ᾽ 
"δουνοί, ἥμαμτεν Ισραηλ, ἐκεῖ ἐστησαν' οὐ μὴ καταλάη αὐτοὺς ἐν 
13 τροπου]- εἰδον Δί [ παρέστη (}" 14 μητραν] γῖ δος αὐτοις «λ() 
16 εν] εἰς Δ] προσθησω] θησω (}" (προσθ. ()""8) 17 πλανηται) μι ὡς «ὰ 


ΝΟ 1 αὐτῆς εὐθηνων ΔΑ} αὐτῆς 39] αὐτῶν δ᾽ Υ ἢ αὐτου Δ λἾ) 5, θυσιαστηρια] 
μγ τα Δ κατα 3] μγΥ καὶ ἡ γγ κατα τα θυσιαστηρια (" ωκοδομησαν (ἡ 
(-σεν (}}} 2 ὁπ ταλαιπ. αἰ στῆλαι αὐτῶν (γ᾽ (Πα}» Δ") 4 λαλων 
ρήματα προφασει:)] ν ρημ, τς κ1}}} τὰν οὐ ἀνέτελει ἃ δ κατοικουντεν]} }}1 οἱ 
ΔΟΤΠῚ οτι] δια τοῦτο ( διότι [ἡ λαος] μγ ὁ ΔΤ απ]ἐπλ 6 [αρει} (ΣΝ 
1 απεριψεν ()" (απερρ. (}}} βασιλεα) μΥ τον Δ  φρυγανον ἐπι προσωπου) 
ον ἐπι πρὸ 51}} τὰ» δὰ (φρυγανεπιπροσ. Δ), προσωπὸν δ 8 ἐξαρ- 
θϑησονται] ται καἰτοπν ΠΡΌ, ἐξαρτήσονται 1 καλυψατι]) πέσετε ἐῷ Δ πέεσατε 
(πεσετε (}") ἐφ] καλυψατε ἡ 


“ 


ΩΣΗΒ ὙΠ 


το τῳ ἴδοι “ω ποόλέμως ἐπι τιι τέκνα ἀδικίαν  παιδεισίι αὐτοῖς καὶ Ι᾿ 


3 “ , Ι. Ὶ ΄ ᾽ ΟΝ, » ) ᾿ ΝΜ 3 Φ' 
συνειχθήσανται ἐπ αὐτοὺς λαοί, ἐν τω παιδεύεσθαι αὐτοὺς ἐν ταῖς 
ν ὃς. ͵ ΄ δι ο ᾿ ͵ ᾿ ᾽ - ΄ 
ιι δυσὶν ἀδικίαις αὐτῶν. "" Βῴραιμ δάμαλις δεδιδαγμένη αγαπαν μεικὺν, 


᾿ ᾿ , 4 “ ΤῈ ΄ - ἜΜ τ: 
ἐγὼ δὲ ἐπελεύισγομαι ἐπὶ τὸ κάλλιστον τοῦ τραχηλὸν αὐτὴν" ἐπιιδιϊῶ 


- 
᾿᾿ 


ἜφΦ γώιμ, παρισιωπήσομαι ᾿Ιούδαν, ἐνισχύσει αὐτῷ Ἰικώ,2. " σπεί- 
ραεμς ! 50 μ ; χ ι ι2. 

͵ ΄ ᾽ , ͵ , ᾿ - ᾿ 
βιτε εαὐτοῖϊς εἰς δικαιοσύνην, Τριυγησατε εἰς καρπῶν ζωῆς, φωτίσατε 

΄ ἴος “- ͵ ᾿ ΄ ν ,, “ “ ἣν ΄ , 

ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως, ἐκζητήσατε τὸν κύριον ἕως τοῦ ἐλθεῖν γενήματα 
΄ Ω ἊΣ [ω , ΄ 3 ᾿ ν ᾿ γ , 
ι3 δικαιοσύνης ἡμῖν. ᾿' ἵνα τί παρεσιωπησατε αὐέϊδδειαν, καὶ τὰς ἀδικίας 
ἦ ᾽ , ν᾽ ͵ Π « " “ Ἵ - 
αὐτῆς ἐτρυγησατε, ἐφάγετε καρπὸν ψευδὴ; ὅτι ἤλπισας ἐν τοῖς 
͵ , 3 ἅ ͵ ΄ ν ᾿ 

ις ἁμαρτημασίν σον, ἐν πλήθει δυνάμεώς σου, "καὶ ἐξαναστήσεται 
᾽ ͵ ᾽ - τὰ ᾿ , 4 , ᾿ς 
απ λεία ἐν τῷ λαῷ σου, καὶ πάντα τὰ περιτετειχισ μένει σὸν οἰχήσεται. 
« " - λ , Ν ω » ᾽ ͵ } «. ᾿ ᾿ , 
ὡς ἀρχῶν σαλάμαν εκ τὴν οἰκου ᾿ερο βοάμ, ἐν ἡμέμαις πολέμον μητέρα 
[ ν ΄ Ξ ὃ , 5 μὰ ’ [ ΄σ΄ γ “τον ω ᾿ Γ 

ι5 ἐπὶ τέκνοις ηδίδισαν, 'δούτως ποιήσω ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ισμαηλ, απὸ 

͵ ιὃ , ΄ [ ΄“ ἢ "» ᾽ ’ τὰ , 
ι προσώπου αὐικιαν κακιὼν ὑμῶν. "ὄρθρου ἀπερίφησαν:" ἀπερίφη 
. ᾽ , 
δασιλεὺς Ἰσραήλ. 
ῃ ΄ ᾽ ᾿ ΝΡ . , :) , ἈΝ ἘΝ ᾽ , 

ι) τι νηπώὼς ἰσραὴλ καὶ ἐγὼ ἡγάπησα αὐτὸν, καὶ ἐξ ΔΛίψυπτον μετε- 

΄ : , ᾽ “- . , ᾿ ᾿ ο » 

- κάλεσα τὰ τέκνα αὐτοῦ. καθὼν μετεκάλεσα αὐτούς, οὕτως ἀπῴχοντο 
Ε] , } Ἁ Ψ" , 2 ᾿Ὶ τὴ τε 
εκ προσώπου μου αὐτὸοῖ τοῖς Βααλεὶμ ἔθυων καὶ τοῖς γλυπτοῖν 
Ψ7) ἷὰ ἣ " ᾽ Α ͵ ; δεν ’ Ι ΄ ἌΝ ᾽ . ᾿ 

5 ἐθυμίων. καὶ ἐγὼ συνεπόδισα τὸν πφρμαιμ. ἀνέλα,2ον αὐτὸν ἐπὶ τὸν 

᾿ ᾿ ᾿ ΤΣ οὴ Μ»Μ } ’ Ἢ 1 Σὰ ) ᾿ 

.ραχιίονα μον" οὐκ ἔγνωσιειν ὅτι ἴαμαι αὐταύς. "ἐν διαφθορᾷ ἀνθρώπων, 
᾽ Γ » Α ᾽ ς ᾿ , 4 4 ᾽ τ « 
ἐξέτεινα αἰτοὺς ἐν δεσμοῖς ἰγαπησέως μου, καὶ ἔσομαι αὐτοῖν ὡς 
ε , " ) } , ; ΄ ᾽ τς . } λ ᾿ ᾿ 
ραπίζων ἄνθρωπος ἐπὶ τὰς σιαγόνας αὐτοῦ καὶ ἐπι 3λέψομιι πμὸς 
αὐτῶν, δυνήσι ὑτῴῷ. “κατῴκησεν φμάιμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ 

5 : ἡσώμαι αὐτῷ. κατῴκησεν φμαιμ ἐν Λίγύπτῳ, καὶ 
3 ; νὰ Ι] - - ᾽ ἣ ͵ ᾿ ͵ ἢ . 

.« ΔΑσσοῦρ αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ηθέλησεν ἐπιστρέψαι: “καὶ 
Ι ᾿ « 2 ᾽ ἰως ͵ Ι] " : ᾿’ 1, τς 
ησθένησεν ῥυμφαία ἐν ταῖς πύλεσιν αὐτοῦ, καὶ κατέπαυσεν ἐν ταῖν 

᾿ ᾽ - ν ᾿ ᾽ ΄ ᾿ ᾿ κ - ν φ ᾿ 

γ χέρσιν αὐτοῦ καὶ φάγονται ἐκ τῶν δια)δουλίων αὐτῶν. Τκαὶ ὁ λεὺς 

᾽ ᾽ ’ } - ϑ } τὰς Α ΄ , 2 ῚῚ Α » 

αὐτῶν ἐπικρέμαμενονς ἐκ τῆς κιτοικίας αὐτοῦ καὶ ὁ θεὺς ἐπὶ τὰ τίμια 

9 τα τεκνα] ε"}) τα (κ  αδικιας] υγΥ τῆς () εηλθεν Δ 10 ἐν 1»1»] ἐπι 
()  παιδευεσθαι) παιδεύσαι (}" 11 νικος Π Ὁ (νεῖκος ΓΛ) ἐπελευσομαι] 
“πιβήησομαις (ἡ ἐπελ. (»}} πὲ αὐτῆς "(αι τ) Π πὸ βϑ ὶ παρα- 
σιωπήσομαι] },.Γ και Δ)" 12 τριγήσατε] ἐ ἑαυτοῖς Δ τοῦ ελθεω}} οὐ 
ελθη ὁ" (τ. εἴϑεν ἡ)" ημΨ] μιν ΔῸ 13 ινὰ τι] πὴ τὶ () (ἸἸ ρΟ ΒΟΥ 
(}"}} ασεβειας "(αν ()}} , τοις αμαρτημασιν] αρμμασιν Δ τοις αρμ. (Ὁ) 
14 οἰκησεται Δ ἀρχων] )ιγ ο (}" [Ιεροβοαμ] Ιεροβααλ Δ του Ιεροβοαμ ()" 
του Ϊἐρυβααλ ()" 1δ..η) αδικιας Δ ΧΤῚ ορθοιυ [Ὁ (ορϑρ. 155} 
απερειῴησαν 1᾿" απερριῷ. ΛΟ 1 ἀπερριῴφη ΒΔ Ἰσραὴλ 15] ΙΓ του Δα 
τι] διοτι Δι) ηγαπησα] ηγαπηκα ΔΛ 2 μετεκαλεσαὶ] μετεκαλέσατο (ἃ 
αυτοι 1" (αὐτοῖς [.}}} 9. συν] ὑγ καὶ 16 10}}0} 4 δισμοι:)] δεσμω 
(1 “σομαι) }" ἐγω .Α τας σιαγωνας αὐτου; 1λ.λῈ}}κ] σιαγονα (}" τας σιαγονας 

Ι 4 « 
42. δινησομπι] }γ και {(}"" δ λυπτω] υγ η (Ὁ) 6 δια δουλειων ἃ 
1 κατοικίας) παροικίας ()' καὶ ὁ θεέος] ὁ ὅς ὑς Δ τιμία] ταμίίια λς 


ΒΥΝ 


ΧΙ ὃ ΩΣΉΗΠΣ 


αὐτου θυμωθήσεται, καὶ οὐ μὴ ὑψώσῃ αἰτῶν. τι σε διαθῶμαι, ὁ 
ν Αι Υ - Α. , ͵ ΤΩΝ ΄ τ 3 ν ͵ ͵ 
φράιμ; ὑπερασπιῶ σου, Ἰἰσραηλὶ τι σε διαθῶ; ὡς ΛΑδαμὰ θησώμαι 
τότ ϑν ΗΝ, ὁ Χδτνς , , ἘΠῚ : ᾽ ΄ 3 ε ᾿ 
σε καὶ ὡς Σεβωείμ. μετεστραφὴ ἡ καρδία μὺυ ἐν τῷ αὐτῷ, συνετιι 
, « , Ῥ ΠῚ ᾿Ὶ , , ἂ ᾿Ὶ ᾿ 
ράχθη ἡ μεταμελία μου: “οὐ μὴ ποιήσω κατὰ τὴν ὀργὴν τοῦ θυμοῦ. 
4 " ᾽ ᾿ “ςοσἂ['νν - Η ΣΡ ͵ ͵ ᾽ ᾿ 
μου, οὐ μὴ ἐγκαταλίπω τοῦ ἐξαλειφθῆναι τὸν ᾿᾿φμαιμ' διότι θεὸς ἐγὼ 
Ι ᾿ ᾿ ἣ ᾿ " . ΙῚ ᾿ ᾿ ᾿ υ 
εἶμι καὶ οὐκ ἄνθρωπον: ἐν σοὶ ἅγιος, καὶ οὐκ εἰσελεύσομαι εἰς πόλιν. 
ἜΣ ἢ ᾿ , « ᾿ ᾽ , “ γἊν .Ὕ γ 
ὀπίσω Κυρμιυυ πορεύσομιι" ὡς λέων ἐρεύξετιι, ὅτι αὐτὸς ὠρύσεται, τι. 
᾿ Σ ἱς ΄ νύ 1} ΄ « ΝΜ 4 . ’ 
καὶ ἐκστήσονται τέκνα ὑδάτων. ἐκπτησόνται ὡς ὄρνεον ἐξ Λιίγυπ-ι 
ἢ ᾿ » - ΙΣ Ψ 4 Ι) ΄ . 
του, καὶ ὡς περιστερὰ ἐκ γῆς Δσσυμρίων" καὶ ἀποκαταστήσω αὐτοὺς 
. (1 ΜΝ ᾿ ΄ ΄ “Ὁ 
εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, λέγει Κύριος. 
αὐ ην ς ΄ ᾽ ΄ γι , . ᾽ , ᾿ κῚ 
"μβμκύκλωσέν μὲ ἐν ψεύδει ιΒῴραιμ, καὶ ἐν ἀσεβείᾳ οἶκὸς .2 (0) 
᾽ : ν ᾽ ΄ “- »᾿ ᾽ Ἁ ᾿ 4 ἴω 
Ισραὴλ καὶ Ἰούδα. νῦν ἔγνω αὐτοὺς ὁ θεὺς, καὶ λαὺς ἅγιως 
γ΄, - ᾿ " ϑες:ςι, , ᾿ - ᾽ , ΄ 
κεκλήσεται θεοῦ. "ὦ δὲ ᾽'Βφραιμ πονηρὺν πνεῦμα, ἐδίωξεν καύ- αὖ (0 
το ἐν « ᾿ ἣν Ν ΄ ᾽ , ν ΄ 
σωνα ὁλην τὴν ἡμέραν" κενὰ καὶ μάταια ἐπλήθυνεν καὶ διαθήκην 


, 1 , , Α » δ Μ ν᾽ ᾿ 
μετὰ ᾿λσσυμίων διέθετο, καὶ ἔλαιον εἰς Αἴγυπτον ἐμεπορεύετο, 


᾿ς 


᾿ ᾿ ω Το ΄ ᾿ γ ᾿ “ ᾿ “ , ᾽ ν ᾿ 
καὶ κρισις τῷ κυρίῳ πρὸς Ιούδαν τοῦ ἐκδικῆσαι τὸν Ἰακὼβ κατὰ 

ν ᾿ " ᾽ “ ΑΥ 4 ε ᾽ Ψ ᾽ ἘΝ 3 ’ γ ὃς 
τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἀποδώσει αὐτῷ. 


Ὕ κὰ ᾿"- ᾽ ᾽ Ω ᾿ Ύ τὰ ᾿ “ , Ἅ , 
ε"» ΤΊ κοιλίᾳ ἐπτερνισεν Τον ἀδελφὸν αὐτῶι, Καὶ ἐν Κυτῶϊς ς ι4, 


(πε ἣν ’ Ω " τὶ , , κι ΄ Ἀ 
αὐτοῦ ἐνίσχυσεν πρὸς θεύν, καὶ ἐνίσχυσεν μετὰ ἀγγέλου καὶ (5) 
γοΦ ΄, » ν ᾽ ’, , γ ΄ » . Ὕ , 
ηδυνάσθη: ἔκλαυσαν καὶ ἐδεηθησάν μυυ, ἐν τῷ οἴκῳ “ἣν εὐρυσάν 

Ν Ι] ΄ ᾿ ΄ ν ἰ -“Ὁφ ᾿ [ὰ ΄ ᾿Ὶ 
με, καὶ ἐκεῖ ἐλαλήθη πρὺς αὐτούς. ὁ δὲ κύριος ὁ θεὸς ὁ παντο- ς (0) 
“ »"΄, Ω με; , ν ΙῚ ᾽ ὑδὴς } ᾿ 
κρατῶὼμ εσται μνημόσυνον αὐτοῦ. “καὶ σὺ ἐν θεῷ συυ ἐπι- ὁ (7) 

Γ ᾿ , , »"΄ ι ᾿ , 
στρέψεις" ἔλεον καὶ κρίμα φυλάσσου, καὶ ἔγγιζε πρὺς τὸν θεὸν 
σου διὰ παντός. 

- : , ᾽ ᾧ Ὶ - ΕῚ ΄, ’ . ’ 
ΓΝανααν ἐν χειρὶ αὐτοῦ ζυγὸς ἀδικίαις, καταδυναστεύειν ἡγιι- 7 (8) 

τ ν ε »ες , Α 2 ᾽" Ἔ 

πησε. “καὶ εἰπεν Βφράιμ ΤΠΙλὴν πεπλούτηκα, εὕρηκα ἀναψυ- 8. (0) 

4 ᾽ “ , ͵ - ᾽ « ͵ ,) “«α 

χὴν ἐμαυτῷ. πάντες οἱ πόνοι αὐτοῦ οὐχ εὑρεθήσοντιι αὐτῷ 
ὃ ιὸὃ δι ξ ΓΙῸΣ “ ΠΝ Α δὲ - ε θ ’ Ὅτ ΄ Ἧ 
ὃι αδικίας ὡς ἥμιμτεν. “ἐγὼ δὲ Κύρμιως ὁ θεύώς σου ἀνηγιγὼὺν ὁ (τ 


᾽ “- ᾽ ’ “ ᾿ ΄ ν « ΄ 
σε εκ γῆς ΔΛίγύπτου, ἔτι κατοικιῶ σε ἐν σκηναῖν κιθὼς ἡμέμαι 


 οἱὐ͵ ἡ (μυψώσει (Ὁ) 8 διαθωμαι) διαθω Δ  μεταμελία Δ] 
μεταμελεια ἢ 9 οργην] ορμὴν ()" (οργ. (4) ἐγκάταλείιπω «λ() 
εγὼ εἰμι] εἰμι ἐγὼ (Ὁ 10 ορευξεται 105} ωὡρυσσεται Ὁ ᾿, ἐκστήσονται) 
ἐκστήσεται ()" (σονται (}"») 11 ἐκπτήησονται δ ΛΚ (ἐκστη- 
σονται 1}(")}] μΥύ καὶ Δ 1 περιστεραι () 12 εκυκλωσαν (}"  ἀσεβεια 
οἰκος)] ασείδειας οἰκου Δ ασεβειαις οἰκος (}" ὴ κεκλήσεται) κληθησεται ἡ 
ΝΤΙ 1 κενὰ] καινὰ ἡ 2 κρισεις Δ, Ἰουδαν) μι τὸν Δ ᾿ αποδωσει)] αντα- 
ποδωσει Δα) 3 θεον] ῦΥΓ τὸν (ὰ 4 ἐνισχυσεν μετα αὙγελου] ε γἼελων 
ΟΝ ἐρισχισὲ μ. αὐγελου (}} μιν Ἐν τε τ΄ ἔκλαυσαν] λαὺ τ Τὰς {Ὁ (ν] 
απ (5 (ΠπᾺ} Λα μου Δ | αὐτοὺς] αὐτὸν (δ 6 τὸν θεον)] υγγὺ ἂν (Ὁ) 
Ἴ ηγαπησεν Δί 8 ευρεθησονται] μ᾿ 51} τὰν ἢν δὶ} δια Δ 9 ημέρα Δλὼ 


᾽: 


ΧΙ 


ΩΣΉῊΠ): ΝΠ1Π12 
9 


αὐ γον ἐορμτης. καὶ λαλήσω πρὺν πρικβήτας, καὶ ἐγω ὁμάσεις ἐπλή- 
αι θύυνα, καὶ ἐν χεμσὶν προφητῶν ὡμωυιώθην, "εἰ μὴ Ἰαλακὴὃ ἐστιν, 

ἄρα Ψψευδεῖς ἦσαν ἐν ᾿᾿αλαὰδ ἄμχοντες θυσιάζοντες, καὶ τὰ 
εὐ. θυσιαστήρια αὐτῶν ὡς γελῶναι ἐπὶ γέμσον ἀγρμοῖ. " καὶ ἀνε- 


Τὰ Ι] ᾿ ᾽ ἿΣ - , ᾿ τ» , ΙῚ 
ὠρηΐϊιτεν Ἰἰακὼ,2 εἰς πεδίων Συμίας, καὶ ἐδοϊλευσεν Ισραηλ ἐν 
ΧΩ; ! ! ἐλ 
ε 


͵ ,. ᾽ κ τ Ψ' Π [ ᾿Ὶ ᾿ 
ἀφ αἰ γυναικί, καὶ ἐν γυναικι ἐφυλάξατο. ᾿ καὶ ἐν πρμοίβήτὴ ανήηγαγειν 
ΞΡ. , ΙΣ ᾿ ΙῚ -" 1 , ᾿ Σ Ῥ 
Κύριος τὸν Ἰσμαὴλ ἐκ γὴν Λίγυπτον, καὶ ἐν πμοίβητῃ διεφυ- 
, ι4 ᾿ ) ’ ἄρ τε , ; , ν. ᾿ τ γ 
ι511τ4 λάχθη. ᾿"᾿ἐθύμωσεν ᾿ῴφμαιμ καὶ παρώργισεν" καὶ τὸ ἀἰμα αὐτοῖι 
᾿ ᾽ ᾿ Ἂ Υ᾽ , . ; ᾽ ; ᾽ “ γ 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἐκχυθήσεται, καὶ τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ ἀνταποδώσει 
᾽ - ν ΄ ν , ᾿ δε π , , " " ἂψ 
ιαὐτῳ Κύριος. 'Κατὰ τὸν λύγον Ἔφμρμαιμ δικαιώματα αὐτὸς ἔλα 3εν 
- ΠῚ ΄ κ᾿ ΓΣ ΕῚ κς ΄ ΄ ν » ᾿ ᾿ , 
- ἐν τῷ Ἰσμαὴλ, καὶ ἔθετο αὐτὰ τῇ άαλ καὶ ἀπέθανεν. καὶ προσέ- 
Ἵ . 
΄ ε ’ κ Ι , ξ ΄“ ͵ 1 “ ν ’ 
θεν τὼ τοῦ ἀἁμαμτανειν, καὶ ἐποίησαν ἑαυταῖς χώνευμα ἐκ τοῦ ἀργυρίον' 
ΕῚ ΄ γ ΜΝ ᾿ » ᾿ »" ᾿ ὡ Ι] - 
αὐτῶν κατ᾽ εἰκόνα εἰδώλων, ἔργα τεκτύνων συντετελεσμένα αὐτοῖν 
᾿ ΄ , ᾽ , Ἷ , Ὶ ᾿ ν 
αὐτοὶ λέγουσιν Οὐσατε ἀνθρώπους, μόσχοι γὰμ ἐκλελοίπασιν., δεὰ 
5: " « , ; κ « ὃ , ᾽ Α , 
τοῦτο ἔσονται ὡς νεφέλη πμωινὴ καὶ ὡς δμόσος ὀμθμινὴ πομευωμένη, 
΄ - .) ͵ ᾽ ᾽ ΄“΄ . « ᾽ ᾿ ᾿] " , 
ὡς χνοῦς ἀποφυσώμενως αὉ ἅλωνος καὶ ὡς ἀτμὶς απὸ δακμύων. 
4 ΙΣ ᾿ Και ς ΨΚ. ’ θΘ ͵ ΄ ᾿ ᾿Ὶ , ᾿ ν.» ζω Τ᾽ 
« "ἐγὼ δὲ Κύμιως ὁ Θεὸς σου, στερεῶν τοι οὐμαμὸν καὶ κτιζων γην, οἵ 
»" ε ᾿ , “ ᾽ “ , Ι ᾿ 
αἱ χεῖρες ἔκτισαν πᾶσαν τὴν» στρατείαν» τοῦ οὐρανοῖς καὶ οὐ παρέδειξα 
᾽ Ν τς τ ι , ᾿ - ᾿ ᾿ . ᾿ς ΄ ῃ ν᾽ 
σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐγὼ ἀνηγαγόν σε ἐκ γὴν 
ἫΝ , ΠΣ θ ᾿ ἈΝ ᾿ ᾽ ΄ ᾽ ͵ ΤῊ ΕΞ Ὁ» ; ἜΣ 
Αἰγύπτου, καὶ θεὸν πλὴν ἐμοῦ οὐ γνώση, καὶ σώζων οὐκ ἐστιν παρεξ 
᾿ - -“ , Ι] , ΄ Ἢ “- ᾽ ΄ , ἐκ ᾽ Ε Ψ {, " Α ᾿Ὶ ᾿ 
ἐμοῦ. ἐγὼ ἐποίμαινον σε ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν Ὑ᾽ ἀὐίκήτῳ “κατα τὰν 
" τ ΄ , Ι , 4 , ᾿ [ , [ 
νομὰς αὐτῶν" καὶ ἐνεπλήσθησαν εἰς πλησμονὴν, καὶ ὑψώθησαν αἱ 
ω ᾽ ΄ ἱμυὶ 4 ᾽ ᾿ , - νι »"ν ᾽ ὃν « 
: καρδίαι αὐτῶν, ἕνεκα τουτοῦ ἐπελάθοντὸ μαυ. καὶ ἔσομαι αὐτοῖν ὧν 
ἃ " . , ͵ Α ν φΦϑυ κχ , , τιν ΄ 
9 πανθὴρ καὶ ὡς πάμδαλις κατὰ τὴν» ὑδὸν ᾿Ασσυμίων: ᾿ἀπαντησομαι 
ΙΣ δ ε " "2 τ Ὶ ἣ Ῥ , , 
αὐτοῖς ὡς ἄρκος ἀπορμουμένη, καὶ διαμμήξω συνκλεισμὸν καρδίαν 
Υ᾽ Ὧν ᾿ γ , υ »“" [2 -- ᾽ 
αὐτῶν, καὶ κατιαιβφ άγονται αὐτοὺς ἐκεῖ σκύμνοι δρυμοῦ, θημια ἀγροὶ 


, ΙῚ » .“- ν᾿ ΄“ ΕῚ ἰὴ ’ , ' 
διασπάνει αὐτοῖς. "11 διαφθομᾷ (Τοτ"ς Ισμαηλ, τιν ,3υηθήσες; ποὶ 


΄ , τ ᾿ ὃ , Ὶ ᾿ ΄ , , 
ὁ Δδασιλεὺς σου οτος; καὶ διι σωσάτω σε ἐν πάσαις ταῖς πόλεσί σον" 


, {2 


, Φ ᾿Ὶ ΄ , Α 2 ἢ ᾿ 
1 κα Τὼ (16 ὠτ' ειἼζίτις Δὸς μ,. ασιλέα Κα ἀρχοντα. Κιαί ἔδωκε (7 ε»( 


" 


᾿ Ι. μη ν 2 ᾽ “-: “ ἢ ᾿ 
ι. βασιλέα εὐ μγὴ μου, καὶ ἔσχον ἐν τῳ θυμῷ μου". συστρμοίβὴν 


10 προφήτας) υὺὴ τοὺς ἡ. 11 Ἰ᾽αλααὸ 3} ᾿'αλγαλοις ()᾽ 12 ηὐναίκι 1} 
σὐναιῖΐξι (}" (κε ἢ 13 ἰχυμοος} αὐτου ("ῈΠ} εκ γὙη1] ἐξ ΔΛ (εκ γῆς (.}})} 
ΧΤΗΠ 2 καο αὶ 7 ἐγ (πὴ, προσείδετο Δί) (θέντο (}}}  αμαρταιειν} ὃ ἐτὶ Δ 
αὐτων] «αὐτων ΛΔ 3 ὡς ..] ὡσπερ Δ ἡ ὡσπὲρ() χγνοι] χοὺς Δ απὸ 
δακρυων)] “κ καπνοδυχης Δί)" (απο ὅ. (}"") 4 οἷἱ σου (}" (αἰ)ρογηιι 
(."), στερμεων»)] γγ ὁ ,ΔΑὦὖὦὖ τὸν οὐμανον)] ἢ τὸν Δ στρατιὰν δ" 0) Ο οἱ] 
και 1“ Δ πλησμονην)] πλησμὸον «ιν γι: 1 ἐνεκὲν (}λ ᾽} ἐπελαθέντο 1" 
(-θοντο 1.1} 8 συλκλεέισμον 1" (συγκλ. 1 .9.}} συγκλλίσυον Δ] κατα- 
φαγονται) φαγονται Δ 9 διαφηορα) 9. «τκν τὰς Δ᾽ 11 ἐσχορ] ἀνέσχον 
(" 12 συστρ, αδιλίας ε γυήασοσ σα γ. Δ 


δ 


Δα 


᾿ 


νυ 


ΧΗ 13 ΩΣΗΙ : 


᾽ , λει. , ᾽ , 4. , τὰ ᾽ ὡς 11 ᾽ το « 
ἀδικίας Ἔφράιμ, ἐνκεκρυμμένη ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ" τἸωὠδῖνες ὡς τι- 2 
Ἷ ἤξουσιν αὐτῷ. οὗτος ὁ υἱός σον ὁ φρόνιμος, διὸ " μὴ 
κτούσης ἥξουσιν αὐτῷ. ς ἰὡς σὼν ὁ φρόνιμος, διότι οὐ μὴ 
. “- 2 ΄ ΄ 14, , τὸ ΚΡ ᾿ :] 
ὑποστῇ ἐν συντριβὴ τέκνων. εκ χειρὸς ἀδου ρύσομαι καὶ ἐκ τς 
, ᾽ μὰ “᾿ς , - , 
θανάτου λυτρώσυμαι αὐτούς" ποῦ ἡ δίκη σου, θάνατε; ποῦ τὸ κέντρον 
“Ἴ , Ψ γ 3 γ ΄ ΄ ᾿ 
σου, ἄδη; παράκλησις κέκρυπται πὸ ὀφθαλμῶν μοῦ, "διότι οὗτος τ- 
᾽ “- κ ᾽ , ’ ΞΡ 
ἀνὰ μέσον ἀδελφῶν διαστελεῖ. ἐπάξει καύσωνα ἄνεμον Κύριος ἐκ 
-. 1 ἰὶ } ν᾽ ᾽ν , " » ΄“΄ Α ’ Ν] ΄σ γ᾽ , 
τῆς ἐρῆμον ἐπ αὐτύν, καὶ ἀναξηρανεῖ τὰς φλέβιεις αὐτοῦ, ἐξερημώσει 
Α 3 ., ΄ ᾽ ᾿. ΄“Ρ 4 “- “- ᾿ , 
τὰς πηγὰς αὐτοῦ" αὐτὸς καταξηρανεῖ τὴν γὴν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
᾿ Α ᾽ν 0 ν » τς χ... θη ς , Ὶ ᾽ 
σκευὴ τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτοῦ. "ἀφανισθήσεται Σαμάρεια, ὅτι ἀν- 
, Α Ἂ Α ᾽ πὶ ᾽ « Ψ -“ ᾽ Ω ᾿ ᾿ 
τέστη πρὸς τὸν θεὸν αὐτῆς" ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται αὐτοί, καὶ τὰ 
ε , 3 “ :] Ἄ - « γ᾽ ᾿ Ἂ ᾽ 
ὑποτίτθια αὐτῶν ἐδιφισθήσονται, κιὶ αἱ ἐν γαστρὶ ἔχουσαι αὐ- 
“- ’ 
τῶν διιρραγήσονται. 


“ . ᾿ὰ -’ ͵ , ᾿ 
“᾿Βπιστράφηθι, Ἰσραήλ, πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου, διότι ἠσθέ- 


. 
᾿ 


“2 


᾿ “΄“- Ὗ ’ “ Ἂ » - , 
νῆσας ἐν ταῖς ἀδικίαις σου. ἸἸλάβετε μεθ᾽ ἑαυτῶν λόγους καὶ ἐπι- 
στράφητε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν: εἴπατε αὐτῷ ὕπως μὴ λάθητε 
Ὁ) ! ! Ε Ὁ ΟΥ̓ Σ ΜΠ Δ Ὸ)51) 
᾿ ΄,; γ ΝῚ ᾽ ΄ 
ἀδικίαν καὶ λάβητε ἀγαθά, καὶ ἀνταποδώσομεν καρπὸν χειλέων 
ς “ 1 ᾿ ᾽ ᾿ ͵ ς ΄σ 3. Στ Ἄ ᾽ ᾿ ᾿ 
ημῶν. Λσσοὺυρ οὐ μὴ σώσῃ ἡμᾶς, ἐφ ἵππον οὐκ ἀναβησόμεθα" 4 
’ Α Μ ᾿ ε ΄ ΄ Ἁ σι - [ἢ ΄ 
οὐκέτι μὴ εἴπωμεν Θεοὶ ἡμῶν, τοις ἐργύις τῶν γειρῶν ἡμῶν" ὁ ἐν 


᾿ ὕ , 7 ᾿ ἜΑ ΕΣ ᾿ ’ » - Ἵ ’ 
σοωὶϊι ἐλεήσει ὀρφανὸν. “μαι Τίις ΚαΤΟιϊΚιας (Τ ΤΩ}, “ὙΠ Τὼ 


-- 


᾽ ΠῚ ξ , [ε2 ᾽ ᾿ ᾿ » , 5 ὕ » - ((Ν 

αὐτοὺς ὁμυλύγως, ὅτι ἀπέστρεψεν τὴν ὀργήν μὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ἔσομαι 

" , κ ᾿ ᾿ ᾿ , « , ν “ ν «» 

ὡς δρύσος τῷ ᾿Ισριήλ, ἀνθήσει ὡς κρίνον, καὶ βαλεῖ τὰς ῥίζας 
"Ὶ ὧν «ς ΄ , 7 ’ ἐ «λ ιὃ ᾽ - " Ἁ, « 

αὐτοὶ ὡς ὦ λίβανος" πορεύσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὡς - 


᾿ Α «ς » , ᾽  - ς Ψ' Ψ ἢ ’ 
ἐλαία ΚατΤι(κιρηοῶς, Και 1) ὀσφρασία (ἰιτ͵ΤῶᾺῖ ὡς Διβδανου" ἐπιστρε- 


“ὩΣ Φ 


ῚῚ - ς ᾿ Α , ᾽ ΄σ ᾿ 
ψουσιν Και καθιοῦνται ὰ) 7Γ ὦ Την σκέπην αα Το"), ζησονται Και μεθυ- 


᾽. , ᾿ ᾽ ἢ. » ΄ ᾽ “ ε τ᾽ 
σθήσονται {ἸΤΩ" Και ἐξαν( ἡΖει ἄμπελος μημόοσυνὸον (ἰτΤο)λὶ. ὡς ὁεἐ"ὺς 


12 ἐνκεκρυμμενὴ ΒΔ (εἐγκ. Π.}] κεκρυμμενὴ ()" ἡ αμαρτια)] αδικεια 


ΛΔ 13 ἡξουσιν αὐτὼω ὡς τικτουσῆης Δ] ο φρονιμο:] οὐ φρ. ()} οι] ΡΥ συν 
()}" θ΄ σ’ ουὅ σοῴος ()"» 14 ρυσυμαι) - αὐτοὺς Δ ὁπ καὶ Δ  λυτρωσομαι] 
ελυτρωσαμην (}" (κ, το εξασελιδον ελυτρ. εἰχεν (}""Μ} απο] εἴ Δ 1δ δια- 


στέλλει Δ, ἀνεμὸν καυσωνα Δί) εκ τῆς ἐρ. Κύριος Δ΄] αὐτον] αὐτοὺς ()1] 
φλεβα9)] φλε κι} τὰβ αὐ αὐτὸς] οτος Δ | τὴν γὴν] ὁμὴ τὴν () αὐτου 1} 
Τοι 51}}0 ΓᾺ5. Διο τὰ επιθυμητα) ταὶ ἐπι 51) τὰν 11} αὐτοῦ 4} "γ τὰ ()}" 52 


ΧΊΝ 1 ὁ αὐτοι ()}" [ ὑποτιθθια 1}" (-τιτθ. Βα ΔΑ) ὑποτιθια ()" 2 ἐπι- 
στραῴφητι 8" (-στραφηθι 1}"}) 3 λαβητε 15] λασητε (510) Α [ λαβητε 
2] λαβετε Δ | ἡμων»] ὑμων ()" (ημων (}}} 4 σώσει Δ | εφ! ἵππον 
Π" (εᾧ π᾿ πὸν }}} εῷ ἱππων Δ | μὴ 55] μγ ου (Ὁ) δ οτι] διοτι ἃ ἰ απε- 
στρεψεν 1.(}}} αποστρεέψω ΔΑ ἀποστρεφω (}" τὴν οργὴν] ἐν τὴ οργὴ ()5} 
απ αὐτου] απ αὐτων Δ)" εἴ αὐτων ()" 6 ἐσομαι] ΡΥ και Δ ὁ ΔΛιβανος) 
ΟΠ ὁ ἃ 7 οσφρησια ()" οσῴφρησις ()" 8 τὴν σκεπην] ἴ τὴν [τί ὁ 


τὰς ἅΠ4 ΒΣῚ μεϑυσθησονται) στηριχθήσονται (}"} ἀμπελος] "ὡς ΡΑ} 
μνηποσυνο"} μΓ τὸ Δ 


4 


ΧΙΝ 


ΟΣΤΙΕ ΝΙΝ ΙΟ 


Γ 


ο λιῆανοι. ὕτῳ Ἔφμαιμ, τι αὐτῷ ἔτι καὶ εἰδωλοις; ἐγὼ ἐταπείνωσα " 
αὐτόν, καὶ κατισχύσω αὐτόν: ἐγὼ ὡς ἄρκειθως πυκάζοι σα, ἐξ ἐμοὸῖ 
ὁ καρπὸς σου εὔμηται. ' τίς σοφὸς καὶ συνήσει ταῖτα; ἢ συνετὸν 
καὶ ἐπιγυωσέται αὐτὰς διύτι εὐθεῖαι αἱ ὁδοὶ τοῦ κυρίου, καὶ δίκ αἰωι 


΄ 4 ᾽ “ 4 δὲ ᾽Ἵ ΄ς΄ ΕῚ ) ’ ᾿ ᾽ ΄ 
πομεισονται εν αἰ ταῖν, οἱ δὲ ασεἥειῖις ἀὐσθενησοικγι ἐν αὐὐτίιιν, 


9 τω Ἐφραιμ᾽ 1..ΧᾺ} τὸ ἐτι αὐτὼ Δ | κατισχισω] γΥὺὴ τὼ Αἰδὴε μας (ὁπ Δὼ 
τὴ ΟἿ τυ ἐγὼ 05 (η8}» (1 κ) 10 «πιγνωσεται] γνώσεται (}" τοι! 
κύμίοῦ} οἷ τοῦ (}" (αὐροτγπον (}} 

δα νον σης α λ) (0 λυπούμενος καὶ παρ ραςοςς α΄ (5) 


ι 5 


ΔΜ ΩΣ 


» ν᾿ ἴω ) ΄ ᾽ ᾽ ν ᾽} “"" ᾿ ἵ 
Β ΔΟΤΓΟΙ ΔἌμὼς οἱ ἐγένοντο εν Δκκαμρεὶμ ει. (γ)εκοιε, οἷς εἰὐει; ὑπὲρ ' 
᾽ Ἁ Ύ Ν, ΄ » - ᾿ ᾽ κ᾿ ᾿ ΄ τὴ 
Ιερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Οζείου 3ασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραιν Ἰερο- 


᾿ “κ,» , , , ᾽ , " ᾿ ΤΣ ΡΝ “- 
βοὰαμ τοῦ Ἰωὰς βασιλέως Ἰσμαήλ, πρὸ δύο ἐτῶν τοῦ σεισμοῦ. 
! ! ᾿ ! 


ἘΠ Σ:: κε -» ᾿] - ἃ ᾽ ᾿ ν ᾿ 
“Καὶ εἶπεν Κυριὺς ἐκ Σιὼν ἐφθέγξατο, καὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἔδωκεν. 
Α Ὶ - Α ᾽ ΄ ) « ᾿ ΄ ᾿ ᾿ ᾿ ͵ { 
φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθησαν αἱ νόμαι τῶν ποιμένωνς καὶ ἐξημάνθη ἡ 
Α -. ὃ. ἢ 
κορυφὴ τοῦ Καρμήλου. 
καὶ εἶπεν κύριος “πὶ ῖς ὶν» ἐἀσε,είαις «Δ τοῦ καὶ ἐπὶ 
ριος {πὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Δαμασκοῦ καὶ ἐπὶ 
΄σ' ΄ ᾽ ΝΣ , ᾽ , ᾿] ᾿] - » ΓΕ Ἧ 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἔπριζον πρίωοσιν 


΄ . ᾽ ΡΥ Πἢ ΄ ΄ ν᾽ - ΄ 4 . ». ΄ 
σιδηροῖς τὰς εν' γαστμρμι "ἐχύυσις τῶν εν Ἰλαάδ' Τκαὶ ἐξαποστελῶ ι 


““. 
"“---- 
- 


πὺρ εἰς τὸν οἶκον ᾿Λζαήλ, καὶ καταφάγεται θεμέλια υἱοῦ ᾿Λδέρ: “καὶ 
συντρίψω μοχλοὺς Δαμασκοῦ, καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῖνταν ἐκ πεδίου 
ἼὭν, καὶ κατακύψω φυλὴν ἐξ ἀνδρῶν Χαρράν, καὶ αἰχμαλωτευθήσε- 
ται λαὸς Συμίας ἐπίκλητος, λέγει Κύριος. 

“Ὑάδε λέγει Κύριος ᾿ππὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Ιζὴης καὶ ἐπὶ! 
ταῖς τέσσαμσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκεν τοῦ αἰχμαλω- 
τεύσαι αὐτοὺς αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμών, τοῦ συγκλεῖσαι εἰς τὴν 


» , - ν ᾿ ΄“σ “ , ν εἶ , ν. ν ῚῚ 
Ιδουμαίαν" “καὶ ἐξαποστελῶ πὰρ ἐπι ταὶ, τειχὴ Ἰἀζὴς, καὶ κατι- 7 


- 


[2 , - ῳ , ΄ ᾽ , 
φάγεται θεμέλια αὐτῆς. “καὶ ἐξολεθμεύσω κατοικοῦντας ἐξ ᾿Λζώτου,, " 
᾿ ἴ ᾿ ΕἸ ᾽ ᾿ , Α ω ͵ 
καὶ ἐξαρθήσεται φυλὴ ἐξ ᾿Λσκάλωνος, καὶ ἐπίξω τὴν χεῖρά μοι 
᾽ ͵ Η « , Ἂ ᾽ , , 
ἐπὶ Λκκαρὼν, καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατάλοιποι τῶν ἀλλοφύλων, λέγει 
υρίος, 


» 


τ π Κ , ῳ Ὁ ὌΞΝΣ ᾿Ν ΄ ᾿ Ἵ ͵ τὴν ἢ . 
“Τάδε λέγει Κύριως ᾿᾿"πὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τύρου καὶ ἐπι 


ΔΟΙ Ιη κοῦ ἄμως β Ἰλῷ [1 ἐν 7 εκ ΛΔῸ ΤΟ ον ΒΡᾺ 2 ποιιέμω) 
ποιμνίων () (-μενιων (}}) 3. πρίοσι {)]. οἱὴ τὰς (5 {π10..}} οὐ αν 
ὅν δὶ Ὁ π01] ἐσ 11 ϑεμελια] Υ τὰ ().1 δ αιχμαλωτευθησεται] 
αιἰχμαλωτισθησεται «Δί }" αἰχμαλωτισθησοόνται Τ᾿ 6 αὐτοῖς 15} αὐτὴν (}» 


συγκλεέισαι]} συνκλίσαι Δ 


γύ 


" 


ΛΜΩΣ 4 


ν ᾽ ᾿ ᾽ γ Ω 
Τιιιν Τειτιτιιριτιν οὐκ αποστραί(ησομαι αὐτὴν, ανθὸὃὸὃ. ὧν συνεκλείσαν 


᾿ .“ . . ν ΟἹ Ἅν ΄ " " ᾿ ᾿ 
αἰχμαλωσίιν τοῦ Σαλωμὼν εἰς την Ιδουμαίαν, καὶ οὐκ ἐμνησθησαι 
, ᾽ ΄ Ὶ Ι] ΄ ΄ ΠῚ Ὶ ν Ψ ͵ 88 
“διαθήκην ἀδελφῶν: ' καὶ ἐξιποστελῶ πυιρ έπι τὰ τείχη Τυροῖς καὶ 
ἢ ᾿ ) ᾿ ᾽ - 
καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτὴν. 
“45 " . Γι ὁ Ψυκ . ᾿ , ᾽ , ν 
ει τ ωδὲ λέγει υρὸς ἔπι ταῖν τρισιι ἀσεβείαις τὴν ἰδουμιιίαν καὶ 
᾽ . , ) ᾽ ’ ᾽ , - : 
ἐπι Ταῖς τεσασαμαιν οὐκ «ἀποστραφησομαι «ἰτοῖν, ἐΡέκι τοι ὁιωξαι 
γ ᾿ ε ϑ' 4, ΕΣ , 1 - ΣῪ ᾽ , ΄ " ᾿ 
αὐτοῖν ἐν ρμομιίβαίᾳ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐλυμήνατο μητέρα ἐπὶ 
- . “ " ͵ ͵ Ἷ «-« ᾿ ᾿ "“ ᾿ 
γ}»ν. Καὶ ἡρπασεν εἰν μιρτυμρίιὼν φρίκην αὐτῶι, καὶ τὰ ὡρϑμηῆὴμα αὐταῶι 
ι , ΕῚ - ᾿ ᾿ - π. Ι] Φ' “ 
εν ἐφυλαξεν εἰν νίκον" "καὶ ἐξαποστελῶ πυρ εἰν ΘΘαάώίιμάν, καὶ κατι- 
΄ ᾿ ᾿ ͵΄ ᾽ ἐφ 
(φάγεται θεμέλιι τειχέων αὐτὴν. 
“4. ᾿ Ὁ Ν λιν . ΄ ᾽ ᾽ Ω , 1] ᾿ 
» ΤῈ λέγει ΝΚυρίὼς πὶ τιῖν τρισὶν αὐ είείαινς νίων Δλμμωὼν καὶ 
᾽ ΄ , γ " , ᾽ ΄ ᾽ ΕῚ [2 » , 
ἐπι ταῖν τεσσαρσιν υὐκ ἀπωοστριφήησομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν αὐνέσχιζον 
᾿ ᾿ . ᾽ ΄ ΄ ᾿ - ΄- γ ΄ ᾽ [2 
ταν ἐν γιστρι ἐχουσαν τῶν ᾿πιλιιιδειτῶν, ὕπως ἐνπλατύνωσιν τί ὁρία 
΄ Ἂ ν ε , - ᾿ ᾿ : , « ͵ . ΄ 
ιῳ εαὐτων" ἰἥκαι ἀνάψω πὺρμ ἐπὶ τὰ τειχὴ ΡωδἜα, καὶ κατει(φάγεται 
, ᾽ ν ᾽ « ΄ ΄ , ͵ ᾽ 
θεμέλια αὐτὴν μέτα κραιγὴς ἐν ἡμέμᾳ πολέμου, καὶ σεισθήσεται ἐν 
ὺ ΄ , ᾽ ν ΄ [ " ᾽ ν 
ἐν ἥμέραιν συντελείας, αὐτὴν καὶ πορευσοντιιι οἱ βασιλεῖν αὐτὴν ἐν 
αἰχμαλωσίᾳ, οἱ ἱερειν αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτων ἐπὶ τὸ αὐτύῦ, λεγει 
ὡς 
' ἐΤαδε λέγει Κύριως “πὶ ταις τρισὶν ἀικτειείαιν Μωὰ καὶ ἐπὶ ταῖν 
! ! ͵ , 
" ᾽ ᾽ ͵ ᾽ ͵ ᾽ » τ Ζ . . - 
τεσιτμσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτὸν, ἀνθ᾽ ὧν κατέκαυσαν τὰ ὑστᾷ 
΄ -- } ͵ ᾽ ͵ 4 Π κ  “ ᾽ ι “Γ᾿: 
. ,γδασιλέως τὴν ἰδοι μαίας εἰν κονίαν" καὶ ἐξαποστελῶ πιρέπι δίως3, 


᾿ ͵ ι ᾿ ἐ5 ͵ } ᾿ ᾽ - ᾽ 
καὶ κατιαιμάγεέται τὰ θεμέλια τῶν πόλεων αὐτὴν, καὶ ἀποθανεῖται ἐν 


ἀδυναμία ΔΊ ως,32 μετὰ ἐγ ὙΠ καὶ μετὰ φωνην σαλπιγγοωνς" καὶ ἐξο- 
λεθμείσω κριτὴν ἐξ αὐτὴν, καὶ πάντιαν αὐτὴν ἀποκτεν ὦ μετ᾽ αὐτοῦ, 


λέγει Κύριως, 
ἜΠ  ἰς ἢ “» ΡΟΝ ὁ " ᾿ ͵ ᾿Ξ ᾽ ΄ τ 
ἢ Ταὺς λέγει Κυμέος πὶ ταῖς τρισὶν αἀἀσεδείαις υἱῶν ᾿Ιούδιι καὶ 


΄ ᾽ ν ͵ ᾽ " ᾽ν ᾿ 
εΤι Ταιιν Τί ΄ασαμάκιν Οἱ" Κ «ποστραφήσομαι αὐτὸν» ἐΡεκιι Τοῶι ἀπὠμςιισθαι 


9 τιρσαμτιν Δ΄ (τισσ. Δ) αὐτὴν} αὐτὸν (}} ()΄ τὴν α΄ἷσ΄ τον {0.0} 
αιχμανυσιαμ)} }νὲ τῇ [ἢ ἰδουμαιαν]} [οἱδαίαν 10" (1ὅ. .Δ 10 τα 
θεμέλια ] πὲ τὰ «ἃ 11 Ιδουμαίας] Ἰουδαίας Δ" ([ὃ, Δ τερσαρσιν δ | 
ΜΉ Δ τὸν αδιλῴον) μὲ ἐκαστος μήτεραᾳ}] μητραᾳν Δ) νέὺς 19" 
13 αὐτον] αὐτοῖς ἃ ! αλααδειτων] Γαλααδιτων (ἡ Τ'αλκαάδιτι τῶν (,)." διτι λων 
λοι όπως ἐνπλατινωσιν) οἱ οὐ ὡστε ἐμπλατιναι ("Ν ἐμπλατινωσι μῶν 
(-σιν (}}} “μπλατινοῦυσιν Δ εαυτων)] αὐτων δὰ 14 αναψω] οἱ οὐ εἕαψω 
(πο θεμέλια [μῪ ταί) [ἡμέρα Δί δον συντήλει Π" {-τεέλείας [.}} 1δαυτω:ν 
ι}] αὐτοι (}"} αἰτων 21)] ομιοιωξὶ οι Ὑ΄ αὐτοῦ (}"» ΠΣ ασεβέειας 1} 
(δέιαις [5 Ἱ τέρταρσιν Δ΄ (τεσσ. Δἢ 2 ἐπι] εἰς ()}" τὰ θέεμελια] οι 
τα λ ᾿ των πολ. αὐτὴτ] της Καριωὴ (γηκ΄. αὐτῆς ΠᾺΡ }] αὐτων ΔἸ" 
αδιναμκια 15" (“μια Ὁ} ΑἹ φωνὴ Δ (νὴς Δἢ) 3 παντας]) Ἐτοὺυς ἀρχοντας 
Δ (μὴν τοῖς ().})} αἰτοῦ] αὐτῆς ΔΙ" σ΄ «τῆς ()"ὴ (τοῦ (ἡ 4 αυτον] 
αὐτοὺς Δ τ σον ()) εμεκὲρ 


611. ΤΠ}: 7 : 


ΛΟ 


Ιἰ Ξ ΔΎΩΣ 


αὐτοὺς τὸν νόμον τοῦ κυρίου, καὶ τὰ προστάγματα αὐτοῦ οὐκ ἐφυ- 
᾿ ᾿ Ι , " " ᾿ , ν - Α » , 7 

λάξαντο, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς τὰ μάταια αὐτῶν ἃ ἐποίησαν, οἷς 

» , « , » “- ᾽ ͵ ΜΝ ΄ κ ᾽ ΄ ΄σ 

ἐξηκολούθησαν οἱ πατέρες αἰτῶν ὀπίσὼ αὐτῶν" καὶ ἐξαποστελὼ πὺρ - 

» Α ΕῚ Ν Ἷ , Ν] , 

ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ καταφάγεται θεμέλια Ιερουσαλημ. 


1σ15 , -» ην ) ἂν . , ᾿ ͵ ᾽ ᾿ ᾿ ᾿ 
οὐδε λέγει Κύριως δ} πὶ ταῖς τρισὶν ἀσείδείαις Ἰσραὴλ καὶ ἐπι 
! ! ' β.0) 


- 


΄σ , ᾿] Σὰ , ᾽ , ΠῚ Σ ζχ ΕῚ 7 
ταις τεσσαρσιν ΟΥἷκ ἀποστραφήσομαι αὐ ΤΟ, ἀνθ᾽ ὧὡν ἀπέδοντο 


ν᾽ ᾿ Ὶ ᾿ - [᾿ τς “" ΠῚ - ᾧ 
ἀργυρίου δίκαιον, Καὶ σε ητάα ε""έεκεν ὑποδημιίτων, Τί ΤΓΟΤΟΙ ΤΑΙ ἐπὶ τ 


᾿ « ΄« « ᾿ } δι - ; " « ν « ; 

τὸν χοῦν τῆς γὴν, καὶ ἐκονδυλιζὸν εἰς κεφαλὰς πτωχῶν, καὶ ὁδὸν 
΄ ᾽ , ν ἅν " ᾿ ᾽ “'ς ᾽ ἷ " 

ταπεινῶν ἐξέκλιναν, καὶ υἱὸς καὶ πατὴρ αὐτου εἰσεπορεύοντο πρὼν 

ν Ἴ ; , “ ; τ ΄ ῃ Μ -- ἘΞ ᾽ - 
τὴν αἰτὴν παιδίσκην, ὅπως [|δεβδηλῶσιν τὸ ὁνόμα τοῦ θεοῦ αὐτῶν: 
ν " « , ᾽ - , ’ ᾿ } ͵ 
ὃ καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν δεσμεύοντες σχοινίοις παραπετάσματα ἐποιοῦ 


᾽ , - , ν 5 ᾿ ᾽Ν ᾽ ΄ 
ἐγχομεῦί τῶι! θυσιαστηρίοιυι, Και Οὐ" ΕΚ σικοφαντιῶν ἔπινον ε;' Τὼ) 
΄ « 


οἴκω τοῦ θεοῦ αὐτῶν. “ἐγὼ δὲ ἐξῆριι τὸν ᾿ΛἈμορραῖον ἐκ προσώπου! 

ῃ Ὲ Ὗ Ξ μ { Ἱ ( ) 
ἘΣΕΣ τ: πον Ν μι , ΝΥ “τις ᾽ “- .. ᾿ Φ 

αὐτῶν, οὗ ἦν καθὼς ὕψος κέδρου τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ ἰσχυρὸς ἣν 


[ἢ - Ν γ᾽ “ ε ἰν ᾽ “- Ι ͵ ᾿ " «.«:’ 
ας δρῦς, και ἐξήρανα Τον ΚΑαμΈῈΠόοτ' αὐὙΤο}}! ἐπάνωθεν και Τιες ρίζας 


- ξ , Ἷ ,: ν » , « ΄ ᾿ - ΄, ᾿ 
αἰτοῦ ὑποκάτωθεν" " καὶ ἐγὼ αὐῃγάγον ὑμᾶς εκ γὴς Αἰγύπτου, καὶ τ΄ 


, « ΄“ ᾽ “ ν ’ ’ ,᾿ - “ 4 ΄ 
περιήγαγον ὑμᾶς ἐν τὴ ἐρημῷ μ ἔτη του κατακληρονομῆσαι τὴν γὴν 
΄ » ’ 11 Ν " ᾽ ΄ .“- { ΄ ᾽ , Ἢ 
τῶν ᾿λμορμαίων" καὶ ἔλωϑον ἐκ τῶν υἱῶν ὑμῶν εἰς προῴφητιις, καὶ τι 
᾽ ΄- ’ « ΄ , ᾿ ᾿Ὶ , ΄ Η͂ 
ἐκ τῶν νεανίσκων ὑμῶν εἰς ἁγιασμον: μὴ οὐκ ἔστιν ταῦτα, υἱοὶ 
᾽ , ᾿ ἘΠ τς ᾿ Υ , ᾿ « , Ύ , 
Ισραηλ; λέγει Κύριος, τ καὶ ἐποτίζετε τοὺς ἡγιασμένοις οὐ ον») Καὶ 0 
΄- , 1 ’ , ΝῚ λι ᾿' ᾿ 
τοῖς προφήταις ἐνετέλλεσθε λέγοντες ὧν μὴ προφητεύσητε. "Ἰἰδιὰ 
“-- ΟῚ ᾿ ᾽ ᾿ , [ ,ὕ .« «.- Δ ͵ , « »“ « 
τοῦτα ἰδοὺ ἐγὼ κυλίω ὑποκάτω ὑμῶν ὧν τρόπον κυλίεται ἢ ἅμαξιαι ἢ 
΄ ͵ ΠῚ ᾿ ᾽ Ν “- ) ᾿ ΄ " ΄ Ἢ 
γέμουσα καλάμης" καὶ πἀπολεῖται φιυγη ἐκ δρομέως, καὶ ὁ κραταιὸς κε 
4 ᾿ ΄ ΄ ᾽ ἴω Ἁ ᾿ ᾿ ᾿ 
οὐ μὴ κρατησὴ τὴν ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ ὁ μαγητὴς οὐ μὴ σώσει τὴν 
, ΄ - ν ΄ , » ν Ξ ἐφ: »25."» ΄ ᾿ 
ψυχὴν αὐτοῦ, "καὶ ὁ τοξότης οὐ μὴ ὑποστῇ, καὶ ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν ι΄ 
ΕῚ φῳ ᾽ ᾿Ὶ ὃ δ Ξ δὲ Ψ.' { ᾿ ᾿] Ἁ ͵ Α , ΝῚ - 
αὐτοῦ οὐ μὴ διασωθη, οὐδὲ ὁ ἱππεὺς οὐ μὴ σώσει τὴν ψυχην αὐτοῦ, 
τό , ΄ ν ᾽ κ ξ ’ " δι 7 ΄ ᾽ , « 
καὶ ὁ κραταιὸς οὐ μὴ εὑρησει τὴν καμδιαν αὐτοῦ εν δυναστείαις, ὦ τ' 


ἣ ὃ , δ .] Ι] ᾿ ͵ ΄ « ͵ Ὰ , χν 
γυμτὸν ἰωξζέται ε" εκει}"} Τ᾽ "μέερᾷ, ἐγει Κύρεος. 


᾿ ᾿ ἢ , - Δ ᾿ , Ἐν ἀτ Ὺ ᾽ { ᾶ. 
ΕἾΑκούσατε τὸν λύγὸν τοῦτον ὧν ἐλάλησεν Κύριος ἐΡ ὑμᾶς, οἰκὸς 


4 τοῦ κυριου] οἷν του «Ν᾽. ματαια] αἱματα «Δ᾽ (ματ. « "ἢ 1 Δεηλωσιν) 
βεβηλώσωσιν Δ" (σωσιν τὸ ονομα τοῖ! 51}}} 11) εβηλώσωσι (ἡ 9 ἐτηρα] 
ἐτεγειμα. ΜΠΙΝΑΙ πρὸ 5 (ἀκ }ν οὐ]. ὁὺν 1; επανωθεν)]ὶ απανωθεν ἡ 
10 μ΄] τεσσεράκοντα «δί() 11 ἐλαβον] ανελαβον (}" 13 κυλιω] κωλιω 
τὶ 14 15 ταιος οι μὴ κρατησήη.. ἱππεῖς 1} τὰν Δ 14 κρατησει () 
τ ον μὴ σωσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Δ σωσει) σωσὴ (λ)" 1δ δια 
σωθη} μή ὃ τὸ σ Β΄, οὐδε) καὶ ΔΝ  ἱππεις ΟΕ σώση" 16 οἷ 
ο κραταίος ον μὴ Δί τι οὐ μὴ 1» εὑρήσει τὴν καρδιαν] ἡ"ρεθη καρδια (7. 
διναστιαις «ἡ 


τ 


ΠῚ 


ΔΌΣ ᾿ς 


1 . . 2 Ι] Ε ἣν Ἅ 
Ισραηλ, καὶ κατὰ πασὴς φυλὴς ἢς ανηγίιιγον ἐκ γὴν ΔλΔιγύπτου, 
Ἐν . . “« ᾽ ΄σ ΄“ “- ΠῚ , ΄ 
Ε λέγων ΠΠλητ’ ὑμέῖς ἐγνωτ εκ πασῶν φυλῶν γὴν" διὰ τοῦτο ἐκδικήσω 
᾿ Ι ΄ - ᾿ ΄ . ΄σ , , ᾽ ᾿ Ν 
᾿ ἐφ μὲς πεααιῖς Ταῖς ἁμαρτίαν υὕμων. εἰ πομρευσόονται δίο 6Τι Τι) 
᾽ 4 ) ᾽ν" ᾿Ὶ , Γ , 4 ᾽ ᾿ ᾿ ΄ , } - 
«αὐτὸ καθόλου ἐὰν μὴ γωμισωσιν εαὐτοῖς; ει ἐρεύξεται λέων ἐκ τοῦ 
ὃ ν " ) " ᾿] ὃ ͵ , ᾿ ᾿ - ΠῚ 
ρύμου αὐτοῦ Θηραν οὐκ ἐχων; εἰ ὅωσει σκιμνος φωνὴν αὐτῶι εκ 
- ΄ γ - , "»»"ν 4 ΄ , ᾽ ἴτι “ἢ 
τὴν μενδμαν αὐτοῦ κιθόλον ἐὰν μὴ ἀμπασὴ τι; εἰ πεσειτία ὑρϑέον 
ΠῚ . , “ ΕΓ , ΕῚ ’ 4 γ ΠῚ - ΄“ 
ἐπι τὴν γην «νει ἰξευτοῦ; εἰ σχασθησεται πιγιν ἐπι τὴς γὴν ἄνει 
ε ᾿ Γ , ΄ ΠῚ Ῥ 4, 
τοῦ συλλαβεῖν τι; “εἰ φωνήσει σάλπιγξ ἐν πόλει καὶ λαὸς οὐ μὴ 
, 3 ἂ΄ ’ ᾿ ' Δ 5» δ ΕΣ .ἢ ’ 
πτοηθήσεται Σ εἰ εἐὕτίι κακία ἐν πόλει ἣν Ἀυμίὸς οἱκ ε ποιησειν; 
- , » ᾿ ΄ ΐΪ.“ [ἐ ᾽ «“ ιν 4 » ’ 
γ͵διότι οὐ μὴ ποιησει Κυμιος ὁ θεὸς πράγμιι ἐὰν μὴ ἀποκαλυψὴ παι- 
ΓἋ , ᾿ ΄ , “ ν ,’ " , ᾿ , ν 
8 δείαν πρὸς τοῖν δούλους αὐτοῦ τοὺς προφήτας. λέω: ἐρεύξεται, καὶ 
, ᾿ .Ὁ , ᾿ , , ͵ Π ΄ 
τίς οὐ φοβηθήσεται ; Κύριος ὁ θεὸς ἐλάλησεν, καὶ τίς οὐ προφητεύσει; 
ΓΝ ΄ , 3 ᾽ , , » ν ᾿ , “ 
, λπαγγείλατε χώμαις ἐν ᾿λσσυμίοις καὶ ἐπὶ τὰς χώρας τῆς 
, . 4, ᾿ -Ἑ , ΙΣ Ὶ ᾿Ὶ Μ -" ᾿, ν »"“ 
λιίγυπτου, καὶ εἰπατε Συνάχθητε ἐπι τὸ ὁρὸς Σαμαρείας, καὶ ἴδετε 


τ ᾿ ΄ ᾿ ΄“ ΠῚ , “ ᾿ Ἧ ΄ 
θαυμαστὰ πολλὰ ἐν μέσῳ αὐτὴν καὶ κατιιδυναστείαν τὴν ἐν αὐτὴ: 
᾿ Α : [2 φΔΦΨ."ν ᾽ , ᾽ “«- , -» « , 
ει καὶ οὐκ ἔγνω ἃ ἔσται ἐναντίον αὐτῆς, λέγει Κύριος, οἱ θησαυμίζοντες 
ιὸὃ ὰ Α , ΙῚ ΄σ ΄ ᾽ ΄σ :Σ ᾿ - , 
ει ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν. διὰ τούτω τάδε 
᾿ ἤν ΄ ͵ “γι , . “ ΕῚ ν . 
λέγει Κύριος ὁ θεὸς Τύρος κυκλύθεν ἡ γὴ σου ἐρημωθήσεται, καὶ 
, ᾿ “ἣκ᾽'νῪν: , ᾿ ὃ » « ΄σ , 1. ᾿ 
τ κατάξει ἐκ σοῦ ἰσχὺν σου, καὶ διαμπαγήησονται αἱ γῶμαί σου. ταῖδε 
᾿ ΞΥ Δ , - ᾿ ΄ ᾿ ᾽ , 
λέγει Κυρίὼς Ον τρύπον ὅταν ἐκσπασῃὴ ὁ ποιμὴν ἐκ στυματοὺς τοῦ 
΄ , ΄ ΓῚ 4 3 , Ὕ 3. , « εν» 
λέοντος δύο σκέλη ἡ λοπὸν ὠτίου, οὕτως ἐκσπασθήσονται οἱ υἱοὶ 
᾽ Ἔ . - ὕ - , ΄ ὃν τς ᾿ ᾽ 
Ισμαηλ οἱ κατοικοῖντες ἐν Σαμαμείᾳ κατέναντι τὴν φυλῆς καὶ ἐν 
Ἰὶ Ν᾿ “- ΠῚ ᾿ , ᾿Ὶ Ὗ , “-- 2 Ι] Ἢ 
ι) Δαμασκω ἰεμεῖς. ᾿᾿ακουύσατε καὶ ἐπιμαρτύρασθε τῳ οἴκῳ Ἰακωῇᾷ, 
΄ .“ κ᾿ ᾿ ΄ , ΄ 1] , ω ᾿ ΄ 
'φ λέγει Κύμιως ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, " διότι ἐν τὴ ἡμέμᾳ ὅταν ἐκδικῶ 
᾿] , “ » ν ᾿ 3 ᾽ Ἃ ΝῚ Ι] , Ι] ᾿Ὶ ΙΝ ,’ 
αὐ εδειιις τοι Ισμαὴλ ἐπ αὐτὸν, και ἐκδικήσω ἐπὶ Τί θυσιαστήρια 
΄ " , κ , “- , Ἀ 
Βαιθηλ, καὶ κατισκαφήσεται τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστι τὼ καὶ πε- 
"νι ! ! 


᾽ " ; .“ ΄ Ἷ , 4 γ ᾿ ͵ 
15 (Ίωϊ ΡΤίαῖὶ εἐγχτι Τη"» γὴν" συν χεῶ Και πατάξω Τον οἰκῶν Τῶὴῶν πεμίπτέρον 


111 2 πασων] πασης ()" ( σὼν (}"}} φυλων} μὴ τῶν Δ ᾿ γη5] μὴ τὴς 
Δ μων] αὐτῶν Δ ἡ (ὑμ. Δ Ὁ δ τὴν γὴν] τῆς γῆς ἡ  χασθησεται 
Δ (σχαση. Δ") 6 ὦ μη Δ Ἴ ποιησὴ «δ | παιδειαν] Ε αὐτοι Δ) 
9 απαγγειλατε] ἀναγγ. (}" τας χωμα:] ταῖς χωραις ()" (τας χωρας (}"""}} 
τῆς Δ(γ.}] οἷὴ τῆς Δ ἐν γηὴ Λιγύπτω (}"[ Σαμαρειας}] Σαμαὰ κι} τὰν 1.5} 
ἰδετε () | καταδιναστειαν) μὴ την λὼ 10 ἐσται) ἐστιν ("ΝΜ ἐναντίοι 
αὐτὴ] “ν αὐτῇ Δ ἐνωπίον (“ναντ΄ ("54 εἰ πικ) αὐτῆς ()" 11 ὁ θεο0:)] ὦ ὁ Δ" 
12 ἐκπασὴ 1" (εκσπ. 1} η] ο 0" (η 130) εκσπαθήησονται 1δ  οπὴ ἐν 19 
0" (Πα. 22) } Σαμαρειαν Ὁ" τῆς φυλὴ] οἵὴ τῆς ΑΘ ἐρεῖς] κλινη ()" 
13 “πιμαρτυρασθε) τςε} ἐπὶ μαρτυρία ()""ὕ. 14 ἐκδιιησω Δ)  ασεβειαν 
Δ Δ ΒέΘὴλ Ὁ | κατασκαφθησεται ()" 16 σιγχεω ΡΛ (ἢ) καὶ σὺν 
τριψω ΓΕ 


10) " 


ι2 


Δ 


ΧῚ ἌΜΙΟΣ 


᾽ 5» ν. κ᾿ ; ; ἢ - γ ᾽ , ᾿ 
ἐπὶ τὸν οἰκῶν τὸν θερινὸν, καὶ ἀπτολοῦνται οἶκοι ἐλεφάντινοι, καὶ προσ- 


, ΄“͵ ᾽ , εν 
τεθήσονται ἕτεροι οἶκυι πυλλοί, λέγει Κύριος. 


3 , ΠῚ ΄ “-- ΤΊ “- ᾿ « ᾽ τ 
᾿ΑΛκούυσατε τὸν λύγον τοῦτον, δαμάλεις τὴς βασανίτιδος αἱ ἐν τῷ 
Μ ΄σ' - ͵ [ἢ ’ . ᾿ ω 
ρει τῆς Σαμαρείας, αἷ καταδυναστεύουσαι πτωχοὺς καὶ καταπατούσαι 
ΡῚ ᾿ ΄ , » - }Ὶ ν , ἵν ΄ ΨΥ ’ 
πένητας, αἱ λέγουσαι τοῖς κυρίοις αὐτῶν ᾿πίδοτε ἡμῖν ὕπως πίωμεν. 
. Ἂν -» “ { , ᾽ - ͵ ᾽ ν « ᾿ ,“᾿ 
ὁμννει Κυρίὸς κατὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ διύτι ᾿Ιδοὺ ἡμέμαι ἐρχονται . 
,»,» « ΄“ ’ ς “ ᾿ “ ῃ ᾿Ξ ν 
ἐφ ὑμᾶς καὶ λημψονται ὑμᾶς ἐν ὅπλοις, καὶ τοὺς μεθ᾽ ὑμῶν εἰς 
’ « Ἷ Ψ - ι ΠῚ ᾿ 
λῴβητιις τὑποκαιομένους ἐμβαλοῦσιν ἔμπυροι λοιμοί, "καὶ ἐξενεχθη- 
᾿Ὶ ΄ Ὗ [ᾷ 4 » ν᾽ ᾽ ᾿Ὶ Ψ, 
σεσθε γυμι αι κατέναντι ἀλληλων, καὶ ἀπομιφήσεσθε εἰς τὸ ρὸν 
« , ΄ . 
τὸ χες λέγει Κύριος. ἐπ ἰσήλθατε εἰς Βαιθὴλ καὶ ἡσεβή- κα 
ὑζιτε, Καὶ εἰς δον μιν ἀμ τ τοῦ ἀσεβῆσαι, καὶ ἡ εἰς 
᾿ ῚῚ 
τὸ πρωὶ θυσίας ὑμῶν, εἰς τὴν τριημεμίαν τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν: 5καὶς 
γ ᾿ Σ΄ ΄ ΕῚ ᾽ ᾿ [ὦ Ἷ Ψ, Ἂ “ 
ἰνέγνωσαν ἔξω νύμον, καὶ ἐπεκαλέσαντο ὁμολογίας" ἀναγγείλατε ὅτι 
“ ΝῚ , .» , ͵΄ ιν ΄ ᾿ , ᾿ 
ταῦτα ἡγίπησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, λέγει Κύρεωος ὁ θεύς. “ καὶ ἐγὼ δώσω’ 
΄ ΄ " δ. ᾿ } , ΄σ , « - ΄: »΄ 
ὑμῖν γυμφιασμὸν ὀδόντων ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, καὶ ἔνδειαν 
Μ) ᾽ .- ΄σ , ΄ -. ᾿ λ , 
ἄμτῶν ἐν πᾶσι τοῖς τύποις ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
λ , φ' σὲ ᾿ » Ν᾿ ᾽ , ᾽ « ΄ ᾿ ς ᾿ ᾿Ὶ ΄ ΄ 
ἐγέι Κυριος. Και ἔγω ἀνεσχον ἐξ υμὼωὼν Τὸν τνέετον 7Τμο ΤτΤρίων μ᾽ ων 7 


- - Ξ , ι ν ͵ , ᾽ ͵ 
τοῦ τρυγητουῦ, καὶ ρμέξω ἐπὶ πύλιν μίαν, ἐπὶ δὲ πόλιν μίαν οὐ βρέξω: 


ν , : ω . 4 »,5 ἃ ,, , τ Ὄ ᾿ 
μέμρι5 μια ραχησεται, Καί μέεβρι ἐφ 1)}; ρμὺυ Δρμέξω ξηρανθήσεται. Καὶ 
. ΄ Ἀ ΄σ ᾿ " , ͵ “- ψ- 
συναθμοισθήσονται δύο καὶ τρεῖς πόλεις εἰς πόλιν μίαν τοῦ πιεῖν 
ὑὃ δι ν ᾽ ᾿ ᾽ ᾿Ν θῶ Ι ᾽ Ε γ ͵ Δ, ᾿ λ ΄ 
ι ωρ και ωυὺυ μὴ ἐμπ ῃσ ωσιν, Καὶ οὐκ ε πεστράφητε 7 ) 0» με. έἐγέι 
. ἘΉῸ] ’ ς ΄ ᾿ , Η ’ ᾽ ΄ ΄ 
Κυριος. “ςε πάταξα μὲς ἐν τυμωζέει Και ἐν ἰκτέμῳ" ε πληθύνατε κητοῦυς ἢ 
« ΄ μι - ι ΄- ΄ ΄ ᾿ ᾽ ΄ { “ ΄ 
υμῶωμ, ἀμπελῶνας μων καὶ (Τικωμας ὑμῶν καὶ ἐλαιῶνας υυμὼν ΚΑΤΕε- 
Α͂ ’ . ῸΣ ὁ ᾽ ͵ ᾿ Ω ΄ δ᾽: 
φαγεν ἢ καμπῆὴ;: Και οὐ ὡς ἐπέεστμι ψατε ΤΙ μὼνς με. λέγει Κύριος. 
7, , ΩΣ ς “ , Υ ες. - ᾽ “' ᾿ ΕῚ ᾿ ᾽ 
ἐξαπέστειλα εἰς ὑμάκς θάνατον εν ὁδῷ Δλίγύπτου, καὶ αἸΤεκΚΤειμι ἐν το 
« ΄ οἿ , [ ΄- , Ὗ , “ ν 
ῥομφαίᾳ Τοὺς νεανίσκοις τῃμων μέτεα αἰχμαλωσίας {ἸΤΊΤΓωΜ «(Τ7)})}, Και 
» , ᾽ ν᾿ ΟἿ ᾿ « “ ᾿ “- Σ ὩΣ ΄ ΄- 4 
ντγαάγον ε," ΤΓιθ}ὲ Τιις παρεμιβολὰς υμων εν ΤΊ) ΠΟ) ὕμων, Και 


γῸ» 1 , ΄, ,’ ΡΥ τὰ , ς σ᾿ 
οὐδ΄ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. "κατέστρεψα ὑμᾶς τι 


16 εἐλεῴαντινοι) ΡΥ οἐ ()} 1 οἰκοι ἐτέροι Δ [οἱ Κύρως 1} ΓΝ 1 δα- 
μαλις ἃ πτωχους] πένητας Δ | πένητας) πτωχοῖς Δί 2 διοτι] οτι ἡ 
ληψονται () ὑποκεομενοις 1)" (υποκαίομ. [5}}}} πὴ νὑποκ. το ἀμῴῳ Ἀ0)" 
{π|᾿ τ 3 απορριφησεσθε 1νλ0 }}}0 2 1 Ρέμμαν Δ" ἕρμωνα ΟΝ 
Ἰχύυριος] το θς Δῷ 4 εἰσηλθετε {1 ] ησεβησατε) ηνομήσατε Δ 
δ ἀπαγγείλατε (}" (αναγΎγ. (}"} 1 οτεῇ διοτι (Ὁ) 6 πασι (σῳ ()ἤ)τοις τοποιςὶ 
πασαις ταις πολέσιν Ἴ τιων Δ (τριων ΔἸ)  τρυγητου] ερισ μοι (}"η 





ἐπι 1} ταν [9 ΔΩ 8 δι}. πολέες Δ ἰ πόλει] 
πολις " λα πὴ ἘΣ ΨΣ ἐι5 πολ] ς πὸ 510 τὰν 5} πολὲςς εἰς ΜῈ} 
ταν Δλ ΤΠ οὐκ ἐπεστραφητε)ὶ οὐδ ὡς ἐπιστρέψατε ΔΑ" (οὐκ ἐπεστραῴ. ()λι) 
9 ὑμα5] υ" 51}}} τὰς "1 10 υμὼν 5] μον Δ" [ὑὰ. (}}5) 


10 


ἌΔΜΊΩΣ ΧΟ 


κιιθὼς κατέστμεψεν ἃ (εὼν Σόδομα καὶ Ταμορρα, καὶ ἐγένεσθε ὧν 
΄ο ν ᾿ ᾿ , 5 ᾿ ᾽ Δ : , ν , 
δαλὺς ἐξεσπασμένως ἐκ πύυραν, κιὶ οὐδ ὡς ε πεστρέε ψατε πρμὼς μέ, 
. κε ΦᾺΣ 1Ὲ «. - [οὦ ͵ ᾽ ͵ Α [2 
λέγει Κύμριως. διὰ τοῦτο οὕτως ποιήσω σῶωϊ, ἰσραὴηλ: πλὴν ὅτι 


- ͵ ς ΓΞ “ιν ᾿ , Ὗ , 
ΟἸ Ταὶς Τα ἢ Τὼ (Το ἐτεμ μίι( οτ' Τοῦ ἐπικαλεῖσθαι Τιαιῖϊ θεύν (Τ »}}ς σραηλ. 


΄σ ν ν ͵ τος ν Ἄ Ω ͵ 
ἐδοτι στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα καὶ ἀπαγγέλλων εἰς 
,Ψ , . Α Υ - ΄ - Μ ᾽ , ’ “͵ Υ 
ἀνθμώπουν τὸν γμιστὸν αὐτοῖ, ὁ ποιῶν ὥρθμων καὶ ὁμίχλην, ἐπι- 
΄ ᾽ . ᾿ ἊΨ, ᾿ς » [ἢ ) " γ΄ , ΝΜ 
βαίνων ἐπὶ τὰ ὕψη τὴς γῆς Κύμριως ὁ θεὼν ὁ παντοκράτωρ ὕνωμα 
αὐτῳ. 


᾽ ͵ " ΄ , ΔΑ ᾿ ΄ ᾿ ᾿ [ ΄ 
' Λλκαύσατε τὸν λαγὸν Κυρίου ταιτῶμ ὧν ἐγω λαμϑάνω ἐΐ ὑμὰν 


΄“ γ Ι] ᾿ Ἕἦ΄ ν ΄ Α , - ᾽ “ 
θρηνὼν Οἰκὼν Ἰσμαὴλ ἔπεσεν, οὐκέτι μὴ προσθήσει τοῦ αμναστηντι" 
, ““͵,» ν «“ Ἷ , - ω ᾿ - Ι] .«“ « ᾿ 
παρθένον τοῦ ᾿Ισμαιὴλ ἔσφαλεν ἐπὶ τὴν γὴν αὐτοῦ, οὐκ ἔστιν ὁ ἀνα- 
΄ ν ΄ ω » Ὁ ΄ ἢ Ἔν « ͵ ᾽ 7 
3 στηισὼν αὐτὴν. διὼ τούτο τάδε λέγει κύριος κυρίὸς Ἢ πᾶλὶνς ἐξ ἣν 
Ν , ἢ « , , ᾿ ῃ 7 ΄ , 
ἐξε πομέυνοντο χίλιοι, ὑπολειφθήσονται "Καὶ ἐξ ᾿)» ἐξεπομεύουτο Ὡς 
΄ ͵ : » ᾿ ͵ ᾿ , 2 ΕΞ 
« ὑπολειφθήσανται δέκα τῳ ὠΐκῳ ἰσμιηλ, ὑδιύτι τάδε λέγει Κύριος 
ν , τ ᾽ ͵ ᾿τΑν ΤΠῸ ͵“ ΄ . ΄ ) τ . ᾿ ᾽ 
5 πρὸν τῶν οἰκων Ἰσμαὴλ Κπκζητησατέ με, καὶ ζήσεσθε: ἴ καὶ μὴ ἐκζη- 
ζω ι ’ ᾿ , [ ᾿ ᾿ ΠῚ ι ΄ - 
τεῖτε ᾿'αιθΘὴλ καὶ εἰν Βάλγαλα μὴ εἰσπορεύεσθε, καὶ ἐπὶ τὼ φρέαρ τοῦ 
- , ͵ “- . ’ . , 
ὄμκου μὴ διαβαίνετε, ὅτε Ἰλάλγαλα αἰχμαλωτευομένη αἰχμαλωτευθή- 
ἢ 


. ἾΝ ᾿΄ « ᾽ ς ΄ ἌΣ - τ , , 
σεται, καὶ αιθὴλ ἔσται ὡς οὐχ υπταρχοιαγα, ἐκζητήσατε τῶν κυρίων, 
. » ΄“ , ᾽ ͵ « « γ ᾽ ν ν ͵ 
καὶ (τε, ὑπὼν μὴ ἀναλάμψη ὧν πὺυρ ὁ οἴκὼν Ἰωσὴφ καὶ καταιβίγῃ 
" ᾿ ν ᾽ “ ᾿ , ΄ “ ᾽ , 7 , ε ᾿ - 
7 αὐτου, καὶ οὐκ ἐσται α τϑέσων τῷ οἴκῳ Ισμαηλ, ὁ πικῶν εἰς ὑψῶν 
, ΓἽ ἐν , ὕ “ Δ΄ Ἷ ΄ Ω " 
κρίμα, καὶ ὑικαιοσυνην εἰν γὴν ἔθηκεν: ὁ ποιῶν πάντα καὶ μέεται- 
"» Α ᾽ , " “ ΑΣ “ ν « ΄ δ Ψ' 
σκειπκιζων, καὶ ἐκτμέπων εἰς τῇ πρώϊι σκίιαν, καὶ ἡμέμαν εἰν νύκτει 
«Ψ δ . . ἊΨ, θ , , ο ΄ 
(ΤΟΙ κοτα( ὧν’ 7] προσκαλουύμεναν Τι) ὑδωμρ Τὴν" ἰλάσσην Και εκ χεω' 
» ᾿ ᾿ ν , ἊΝ τ .-" “ . Σ ρας δ - 
αὕΤι.,. εὙΥ7Ἧι Τῇ [ΠΤ (ΑἹ ΤῊ 1,1! ΤινΝ γ1}"» Κυμρμίος οὐ «ἸΤαΙ" 2 (« ἐε{{{}{ι)}! 
«. 
; Υ ᾽» » Ψ ΙῚ ͵ Ἰ ; Ι ΄ ι ͵ 
συντριμμὼν ἐπ ισχιν, καὶ ταλαιπωρίαν ἐπὶ ὑχύμωμι ε παγω '. 


δ᾽ ’ ΓῊ , ’ 
ν»" ἐμίσησαν ἐν πύλαις ἐλέγχοντα, καὶ λόγον ὅσιον ἐπῥελύξαυτο. 


11 εἰ ἐσπασμενο.) « χ᾽ 0) τὰς (ΠῚ α ΥΓΠΙΣ αὐ 11} 15 ἐξεσταλ σμεένον (Ὁ 
(-γνος (}} εξαπέσταλμενος (}"ὺκ 12 τι οὕτως ποι “1}} Γᾶ οἋ ἢ τ ρ Δ} (ὑπαὶ 
τὲ Ἀν λ 1) 13. διότι). δον ἐγω ΠΡ ΉΚΑ 1 αἀπαγγιλλων} α"αὙὝγελλων 
" (απαγγ. Ω)}) | χριστον] θ΄ λογον ()""»κ , ο ποιων] Οὐ" ὁ ΛΔ |[ ἐπιβαινὼν} μΓ 
και Δ [ὑψὴ]} ύηλα (ὁ (υψη Ὁ) Υ Δ κὺ τουτοΐ 51} γᾶς ΔΡ (ὦπν ἂν 
Δ λὴ) [σραηλ] μυγ του Δ) 2 προσθησει) προσθη Δί) (“1 οσθ 50} τὰς 
(}" 54} [ αὐτοῦ} ὧν Δ αὐτῆς () 1 αναστησων] ᾿ια]ν θ΄ 9. ἢ ' οὐ οὐ ανιστων 
()""Κ 3 δια τοῦτο] διοτι Δ, νριος)ο ς (.5} ὧπὴ ἐξ ης Π' ([α}} μὴ} 
“ξέπορευοντο ἴνιν} “πορεύοντο Α | ρ΄ 1)»] ἑκατὸν ΔΦ) 4 Ισραηλ] Ἰσαὴλ 1! 
([σρ. 1.5} δ [αι ηλ 15} 10 ηλ ὁ" (Παιδὶ. ἡ | δια αι ετε) αναβαινετε 
Δ {{ταε (,7) Μβαιθὴλ 35] Παϑὴλ (ἡ Ν  (Παι0. Ὁ δυῦ)τε]} ζησατε 0} 
ζησετε ΛΔ") αναλημῴη 1} καταφαγη] καταφαγεται Δ. Ἴο ποίων} μΓ 
τοθς Δ γυγκες) 8 ὁ ποίων] 1} ὁ ΔῈ)" (1141}» (..0) Ὁ σκίαν} Ὁ θανατου 
ΟῚ συσκοταφὴ {ηη προσωποι Δα)" (πὸν (9) Κυριο} Ε0 ὡς ὁ παντο 
ἡράατωμ Δι) 9 ὁ διαιρων} δ ὁ «ἡ ὁ διορεζων (). ἐπ͵]έσελ 


“1 


.“- 


ΔΘ 


Δ 


ΜΊΤΙ ΔΆΙΩΣ 


᾿ - Ὗ " ἢ ’ Ὁ ΕῚ ΄ ᾽ “ 
"διὰ τοῦτο ἀνθ᾽ ὧν κατεκονδύλιζον πτωχοῖς, καὶ δῶρα ἐκλεκτὰ τι 
᾽ ΄ ᾽} ΕῚ - » " 4 ᾿ Α ᾽ ᾿Ὶ 
ἐδέξασθε παρ αὐτῶν, οἴκους ξεστοὺς ῳκοδομήσατε καὶ οὐ μὴ κατοι- 
 κ ᾽ ᾽ “ ᾽ 4“: ᾽ ᾿ 2 ὦ ν ᾽ ι 
κησητε ἐν αὑτοῖς, ἰμπελῶνας ἐπιθυμητωυὺς ἐφυτεύσατε καὶ οὐ μὴ 
Ψ,' ᾿ τ ᾽ ᾽ ΄- 1: ἢ Γ Α ᾽ ͵ [ «- Ἢ 
πίητε τὸν οἶνον ἐξ αὐτῶν. τι ἔγνων» πολλὰς ἀσεβείας ὑμῶν, καὶ τὰ 
« " « « ᾿ [ὦ “- - , , , 
ιἰσχυραι αἱ ἁμαρτίαι μῶν καταπατούσαι δίκαιον, λαμβάνοντες ἀνταλ- 
᾿ . ΄ ᾿ ψ ᾽ , 11 Α - ξ ͵ ᾿ 
λάγματα καὶ πένητας εν πύλαις ἐκκλίνοντες, διὰ τοῦτο ὁ συνίων ει τ' 
΄ ΄“ ᾽ ΄ ’ ΄ Α “ Ὑ ᾽ , 
τω καιρῷ ἐκείνῳ ΤΟ ΠΕΣ ὁτι καιρὸς πονηρῶν ἐστιν. μον 14 
τὸ καλὸν καὶ μὴ πονημόν, ὅπως ζήσητε, καὶ ἔσται οὕτως μεθ᾽ ὑμῶν 
Δ 
Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωμ" ὧν τρόπον εἴπατε '᾿Μεμισήκαμεν τὰ τς 
Α δ ἐπ ον ἴ " , Α ΕῚ , ᾿ Ψ ,’ 
πονηρὰ καὶ ἡγαπήκαμεν τὰ καλά, καὶ ἀποκαταστησατε ἐν πύλαις κρίμα, 
΄ ᾽ Ἷ -.-" Γ Α ς ’ Α , “» , 
ὅπως ἐλεήσῃ Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ τοὺς περιλοίπουν τοῦ Ιωσηφ’. 
Ὶ ΄ , ΄ σ . Α [ ΄ ἘΠ ἢ ΄ ΄ 
Ιὁδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ 1ὴν πάσαις ταῖς τὸ 
’ , ν᾿ Ὶ ,ὔ ΄σ “ὃ ΄' « , ᾽ ᾿ ᾽ ’ 
πλατείαις κοπετύς, καὶ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς ῥηθήσεται Οὐαὶ οὐαί: 
͵ Α Ἂν ᾿ 4 ͵ Α Ὗ ᾿ , Ἂν 
κληθήσεται γεωργὸς εἰς πένθος καὶ κοπετών, καὶ εἰς εἰδότας θρηνῶν, 
1 τ Α ᾽ ᾿ φ ΄ ͵ , ν ὀ Α ᾿ 1 
καὶ ἐν πάσαις ὁδοῖς κοπετύς, διότι ἐλεύσομαι διὰ μέσου «τον, εἰπεῖ 17 
-»ἢ 1 Ὶ ᾿Ὶ ξ Ν ΄- ᾿Ὶ δ ᾿ ΕἾ ΄ “ , [2 ξ ΄ 
Κύριος. οὐαὶ οἱ ἐπιθυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου" τὰ τί αὐτὴ ὑμῖν τ 
[ Ψ' ΄ - Ἄ ν γ ᾽ ῚῚ , ν } ΄« ωϑ ͵ 
ἢ ἡμέρα του κυρίου; καὶ αὐτὴ ἐστὶν σκύτος καὶ οὐ φῶς. “ὧν τρόποι τὸ 
ἐὰν φύ ῃ ἄνθρ » ἐκ Τώ ) . λέοντως. καὶ ἐ ΄ τώ ἡ 
εἐὰ υγῇ αὐθρώπος εκ προσώπου τοῦ λέοντος, καὶ ἐμπέσῃ αὐτῷ ἡ 
Μ Α ΕῚ ΄ ᾿Ὶ Α τ ᾽ « ᾿ ᾿ ’ ν᾿ ε 
ἄρκος, καὶ εἰσπηδησὴῃ εἰς τὸν οἰκὼν αὐτοῦ καὶ ἀπερείσηται τὰς χεῖρας 
" “ Ὑ ν . ΄ ᾿ ὃ , ᾽ " Μ ΡῚ ᾽ ν ͵ { « ΄ 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τοῖχον, καὶ δάκῃ αὐτὸν ὖφις. οὗχι σκύτος ἡ ἡμέμα .ὦ 
“ ͵ ν Ὶ ΄ τ , Ὶ "“’ ΄ ῃ 1 , 
τοῦ κυρίου καὶ οὐ φῶς; καὶ γνώφος οὐκ ἔχων φέγγος αὐτὴ; 'μεμί- οἵ 
᾽ ΄ [ ᾿ .« “΄- ΝῚ ᾽ Α ᾽ ΡΞη , ΕῚ ΄ 
σηκα, ἀπῶσμαι ἑομτὰς ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ θυσίις ἐν ταῖς 
ε ΄σ .»ν Ω ν ᾽ ΄ ΄ , " , 
πανηγύρεσιν» ὑμῶν. τ διύτι ἐὰν ἐνέγκητέ μοι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας 0. 


ε ε γ ΄ ᾿ , ᾿ , .- « ᾽ Υ ,΄ 
υμων, Ο1' προσδέξομαι, Κιει (΄ωτὴριοις ἐπιφανείας μων ΟΥΙΚ ς«πιλέ- 


11 πτωχοι"ς] εἰς κεῴφαλας τῶ τ ΟΣ {πτωχοὺς (08) ἑέστους ἕυστους 
ΔΩ (ζέστ. 2") } ὡκοδομησατε [}(.}}] οικοδομησετε Δ οικοδομηθησέται ()“Ὶ 
κατοικησητε)] κατοικήσεται ()}" (-κησετε ()}) [ ἀαμπελωνας7 ὕγ καὶ ΔΩ ἢ ἐφυτευ- 
σατε] φυτευσετε ΔΩ" (-ταῦ) φυτεύσατε (}1} τὸν οινον}] ὧΐὴ τὸν (}" (1ι8]}" 
(| οὐὐ εξ ἃ 12 καταπατουσαι 1" ᾿ καταπατουντες Δί)" (οι ο΄ -τουσαι 
οἱ λ’ -τες (5) } ἀνταλλαγματα) αλλαγμ. ΔΙ) | πένητα ()" (-τας (}"} ἐκκλι- 
νοντε 9) τες ἐν τὰς Δ 13 εκεινὴ Οὐκ Ι σιωπήσητε δ" σιωπησιται 
ΡᾺΡ ([σεται 51} τὰς. 7. ἰοτίς 111] Ω) σιωπηθησεται ΑΛΓ} πονήῆρος ΔῸ 
14 πονηρον] γΓ τὸ Δί) 16 τα πυνηρα] το πονῆρον  |ταὰ καλα] το 
καλον Δ | ἐλεησει Δα 10 ταις πλατειαις {-τιαις Λλ}} οἱ ταῖς ΔῸ ' κοπετος) 
τὰ 1 Πἰππτ μον τ ΑἾ ταῖς οδοις] οπὴ ταῖς Δ | εἰδοτας] ἰδοντας Δ 17 ὑχεῖ- 
σομαι} ἐπελευσομαι Δ διελευσομαι () 18 ουὐαι οἱ ἐπιθυμ γ)) τι." οἵ δι» 
τὰς Δ" 19 εαν] οταν Δ φυγη] ἐν ϑάνι Δ ἐμπεσὴ αὐτω ἢ αρκος και 
εἰσπηδησὴ (εισπηδησει Δ)] ἐμπεέσει Δ᾽ (ἐμπεσὴη αὐτῶ ἢ ἀρκος καὶ εἰσ πηδὴ ἴι 
αρ οἵ 58} τὰν ΔΈΝ 1 απερεισηται)] απερισὴ Δ ἀπερισηται ()" (απερεισ. ()}}} 
ἐπι] πρὸς Δ εἰς () 20 φεγγο:) φέγγος ΔΛ δ᾽} αὐτὴ] αὐτὴς () 21 οἷ] 
θυσιας () 22 «ανἹ γγ καὶ Δ) | ολοκαυτωματα) μι τὰ ΑΓ, ὑπ οἱ προι 
δεξοιαις. αὐὐμωὼν (}" (Τα ν (ΔληΜ)  προσδεξομαι] αὐτὰ Δα} 1 σωτηρίου 


ιω 
ἔν 


! 


ἍΜ ΩΣ Δ 11 


ἐτιστησων ἀπ᾿ ἐμῶν ἥχον ὡδὼν σου, καὶ ψαλμὸν ὀργάνων Κ 
«ῳ Ψώμαι. μεταιστησων απ ἐμῶν ἤχὸν ἃ ,ν Καὶ μον ὠργίνω 


᾽ ᾽ ω Ἑ ν , ἐ - ͵ ἣ ͵ 
4 6ΟΠἡὖἦν οὐκ ἰκουσομαι' τ καὶ κυλισθήσεται ως ὑδωρ κριμα, καί δικαιοσύνη 


ε , "» " ͵ . ͵ ͵ , 
. ὡς χειμάρρουν αἰδατοῶς. μὴ σφάγια καὶ θυιτίις προσηνέγκατε μοὶ 


ο΄ 
- 
- 


΄ Ἢ ͵ , "“ τ γ᾽ , Ρ " ᾽ ͵΄ , ᾿ - 
ἐν Τὴ ἐρῆμῳ μ εΤ 1)» οἰκῶν Ἰσραὴλ; τ και ἀνελιι,ετε ΤΙ)} 4 ΚἼῚΜ1}} Τιῖ 


’᾽ ν Α » ) - ξ΄ ΄ « ᾿ , " , ᾿ Ἐπ ᾿ 
Μόλοχ καὶ τὸ ἄιστμων τοι θεοῦ ὑμῶν μαιῴαν, τοὺς τύπους αὐ τῶν οἷνς 


τὰ 


᾽ ! ΄ ΄ 4 ΄ Ψ' ὥ" Ι ΄ ΄ 

ἐποιησιτε ἑαυτῶν καὶ μετωικιῷὼ ὑμᾶς ἐπέκεινα ΔΔαμασκοι, λέγει 
ἀλΎ . " [ ΄ " " «- 

Κύριος, ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὥνομεαι αὐτῷ. 

ΕΣ Α ΄ ᾽ - " 4 “ ᾽ ν᾿ ᾿ "“ 

ι "Οὐαὶ τοῖς ἐξουθενοῦσιν Σειὼν καὶ τῶῖιν πεπιιθοσιν ἐπὶ τὸ ὁμῶς 
ν᾿ , ᾽ Ω Π ᾿ ᾽ κ . ᾿ - ) ᾽ ’ τ 
“«ἀμαρμειαν" ατετρυ γ ήσαν Πρ χαν ἐθνῶν, Κι εἰσηλέ (,Ν1' (Τῶι. (“κοΐνφ Του 
Ι) ᾿ φςςὦ » Ἂ " [ ᾿ , ᾽ Ι] «.« ᾿ ᾿ ν- 

Ἰσμαήλ, διώητε πάντες καὶ ἰδέτε, καὶ διέλθατε ἐκεῖθεν εἰς “Βμὰξ 
᾿ , ν ᾿ ᾿ , ᾽ ͵΄ υ , ᾽ 
"α,2.2ὰ, καὶ καταητε ἐκειθεν εἰς 1ε0 αλλυφύλων, τιιν κμιτιστιιν ἐκ 

- ε - ΄ , , . - 7 Ξ ᾽ . ε 
πασῶν τῶν ,3ισιλειῶν τούτων, εἰ πλέονα τὸ μια αὐτῶν ἐστιι τῶι 
, , ΄ ΄ ἕ ᾿ Ἰν δ , Ψ ͵ ] ΝΕ Ν 

, ὑμετέρων ὁμίων. οἱ ἐρχύμενῶι εἰν ἡμέμαν κακὴνς οἱ ἐγγίζοντες καὶ 
᾿ ᾿ ΄ ΄- ΄ ᾿Ζ ᾿ ᾿ - ᾽ 

« ἐφαπτόμενοι σὰ 2.2άτων ψευδῶν, οἱ καβεύίδοντεν ἐπὶ κλινῶν ἐλε- 

φαντίνων καὶ κατασπιταλῶντεν ἐπὶ τιῖν στρωμμαῖν αἰτῶν, καὶ 


" ᾽ , , Γ , ᾿ ͵ ͵ 
ἔσθωντες ἐρίφους ἐκ πιιμνίων καὶ μυσγάμια ἐκ μέσου ϑουκολίων 


Ω , Ἂν , ν᾿ ᾿Ὶ ΄“ . Ὁ « 
Ἵ γαλαθι)ν ει ω“ι ἐπικρμοτουντες πρὸὺν Τη! φωνὴν Τωι ὠργα!π αν. ὧν 


ὡς Ι] ͵ ν ΕῚ « . , , " 
ἢ ΕΟΤΙΚΟΤτι ἐλυγιίγαντο και οι Χ (εν φειυγοωντα" Ἷ ωει)ὶιὶ ΤΙ Τές Το]! διι- 
͵ ᾿ ν " ΄ , ͵ Α ᾽ "“ 
λισμε ".} {1 ω)}. Καὶ Τιῖ σπ μώΤιτ μυριι χρίόμέμοι, και οὐκ ΕἼΤΙ χο} 
᾿ ᾽ ; ΄ “Ἀν ΄ ἤτον ν "“ 
γούδεν ἐπὶ τῇ συντρμιϑὴ Ἰωσηΐφ. δια τούτω νυν αὐχμιλώτοι ἔσονται 


᾽ γν ε 5 ᾿ ͵ " “ ων , 
“πὶ αἀμχὴν ὁυ Τῶν, καὶ ἐξαμθησέται χρεμέτισμον πΠἰπων ἐδ γρραάιμ. 
- "»" ἰδ Ι [2 ΄Ν ΄ ᾽ - 

“ τι ὦμωκσεν Βύμιος καθ᾿ ἑαυτοῦ διυτι δελύσσομαι {γώ παισαι ΤΙ’ 
»"» ΝῚ ᾿ ἀ 5 ᾿ “- ᾿ ν ν» Ἂ 
32ρμι. Ι͂ακὼ 7. καὶ ταῖν γώμραν αὐτοῦ μεμίισηκιις, καὶ ἐξάμω πολι σὸν 

Ϊ᾿ ΄ ᾿ "» ΓἾ , ., ᾿ 

ἡ πάασιν τιν κατιαικοῦσιν αὐτὴν καὶ ἔσται ἐαπ' τ πολειζϑωσε δέκα εἰ 
ν ͵ ν " ) . ͵ ΄ Ἷ ᾿ 
οἰκία μια, καὶ ἀποθανοῦνται καὶ ὑπολειμθήσονται οἱ καταλοίϊποι, 
ϊ τ Ἕ ᾽ ΄ ᾽ ΄ ᾿ 5 ΄ " “ 

“καὶ λήμψονται οἱ οἰκείοι οἱ αὐτῶν καὶ παρε ββιώντιι τοῦ εξινέγκαι 

᾽ ᾽ ζω ᾽ » . Ι] ΄ ᾽ , " 
τα στα αὐτῶν ἐκ τοῦ οἰκου" καὶ ἐρεῖ τῶῖιν πμυειττηκίισι τὴν οἰκίαν Κι 
"Ὅν ὐ ͵ ε , ν " ἃ Ἅ " 5 ᾿ - “- 
ἐτι ὑπάρχει παρὰ σις; καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἐτε καὶ ἐμεὶ Σίγα, ἐνεέκα τῶι 


Ε] ΄ ᾿ ΓῚ . , Ν ΄ -φ ᾿ Ἐν ᾿ . ι 
τ μὴ νομίσαι τὸ ὄνομα Κυρίου. διότι ἰδοὺ Κύμιον. ἐντέλλεται, καὶ 


25 προσηνεγκετι (} μ' ἐτὴ οἰκὸς Ἰσραὴλ] οἱκὸς [σὰ τεσσεράκοντα “Τὴ λει 
κὸ ἃ τισσερμάκοντα τὴ οὐκ. ἴσλ λεγε ας (Ὁ 26 ᾿εφαν (4) ὧδ αὐτῶν (Δ) 
(πὰ} ΔΕῚ ἐχουθένοσι (," Σιὼν Δι} αὐτὰ} “πὰ τοῖς (}" 


2 εἰὗτε (). «ἢ καὶ διέλθατε ἐκεῖθεν (). μα) Διμα Δ Δα ἡ [4 5,1α] 
Ἕκαι διελήατε ( ετε (}}}) ἐκεῖθεν “ὃ πεν, 1) Μασιλέω Δ πλεέρρα!] 


πλιονα 3 ἐρχόμενος 1}}}] εὐχόμενοι Δί)" Ας καν ὙΠ 0} 
(και 4} τ οἷν μέσου διιατηκοτα] ἐστωτα ΔΙ) 1 απ) ον 
π  "" γρεμετισμυν} χ 510 15 1 ὧπὶ εξ 8 διυτι) οτι Δ αὖ- 
του] αὐτων ΔΑ συν πασιν)] σιιιπασιν (συμ πὸ) }} 9 δέκα] : αμνῶῦρες 
Δ Τ τ καὶ τ᾽ ἃ 10 οικειοι7 οὐκοὶ "(κείν (3}} τ οὐ Ὁ Δ 


παυαιωνται) οἱ παμαδίωται ἃ ᾿ προνστήηκοστιν Δ τ μὴ (δ (πα 9 ἢ 


4 
ν 


ΕΝ 


5" 


ΔΛ 


1113 ἌἍΜΙΩΣ 


᾿ ς 4 " , ᾽ κ -Ψ ᾿ 4 
πατάξει ΤοΨν Οἰκ ΤΩ μέγαν θλάσμασιν Και Τῶι ἡιΚὸ ΤΩ’ μικρον 


ῥάγμασιν. 


) , [ω ΄ Ν 
ἐν θηλείαις; ὅτι ἐξεστρέψατε εἰς θυμὸν κρίμα, καὶ καμπὸν δικαιο- 


᾽ ͵ ) ΄ κ ᾽ δ 
"τεἰ διώξονται ἐν πέτραις ἵπποις εἰ παρασιωπήσονται νυ 


σύνης εἰς πικμίαν. Ἰλοΐ εὐφ "αινόμενοι ἐπ᾽ οὐδενὶ λύγω, οἱ λέγοντες ι 
͵ ἱ ᾿ " μ γᾷ 5 γ ᾿ 
οὐ ᾿ ᾽ ᾿ ἌΣ ΚΝ , « ἘΞ »“ Ε , ᾿ "4 ὃ , ὮΝ ν ᾽ς ) ͵ 

ὑκ ἐν τῇ ἰσχυι ἡμῶν ἔσχομεν κέρατα; ιὁτε ἰδοῦ ἐγὼ ἐπεγείμω κ4 
᾽ δ᾽ “- εὐ Ι] , δι σ΄ , 4 , ΄ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἰκὸς ᾿Ισμαήὴλ, ἔθνος, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐκθλί- 

ς “- «- Π ᾽ γΞ: Ϊ, 4 ῃ ᾿ « - , Ξ 

ψουσιν ὑμᾶς τοῦ μὴ εἰσελθεῖν εἰν ἡμὰθ καὶ ὡς τοῦ χειμάρρου τῶν 


δυσμῶν. 


“4 » , .“ ν ᾿ } . ᾿ , 
᾿Οὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος ὁ θεὺς, καὶ ἰδοὺ ἐπιγονὴ ἀκμίδων κα 
! ᾿ ] ! 
γ᾽ , ΄ , Ἂν. , : ἴτε φΦ -ν ς ΄ ᾿ ΟΜ 
ἐρχομένη ἑωθινή, καὶ ἰδοὺ ρουχως εἰς Τωγ ὁ ασιλεὺυς. καὶ ἔσται. 
΄ - ΄σ ͵ - - ν ᾽ ΓΔ 
ἐὰν συντελέσῃ τοῦ κατα γαγειν τὸν χύμτὸν τὴς γὴν. Καὶ εἰπὰὶ Ἀυμιε 
ΠΤ ἃ [ω -“- , .Ἵ Ἂ ᾿ ᾿] τ ὁ “ ᾽ ᾿ 
Κύριε, ἵλεως γενοῦ: τίν ἀναστήσει τὸν Ιακώβι; ὅτι ὠὑλιγυστονς 
᾽ ΠῚ ’ . Ἄ ν ᾿ - ἂς .- ἮΝ 2 ΄ 
ἐστιν" ἱμετιινοησον, Κυριε, ἐπὶ τούτῳ. και τοῦτο οὐἱκ ἔσται, λέγει ᾿ 
ἘΠ Ρ Ἢ » ΄ ΤΩΝ καὶ . . ᾽ , ᾿ ἈΠ 
Κυρίιως, τ υτως ἔδειξέν μοι Κύμιος, καὶ ἰδοὺ ἐκάλεσεν την δίκην 4 
᾿Ὶ ν ν.ν Υ ΤΣ , » : Τὰ κ᾿ , 
ἐν πυρι 'χυριος, καὶ κατέφαγε τὴν ἀβδυσσὸν τὴν πολλην, καὶ κατέ- 
᾿ Ξ ΄ - Α κὶ ν᾿ Σ , οὔ ͵ 
φαγεν τὴν μερίδι Κυρίου. και εἰπαὶ ἴνυριε, κυοπάσον ὃ" τιν - 
’ Ἷ 8: [ἐὲ ᾽ , » (, , ΞΡ 
ἀναιτησει τὸν ἸΙωκωῇξ; τι ὀλιγοστύς ἐστιν: “μετανύησον, υμριε, ὁ 


ἐπὶ τούτο» Καὶ τοῦτω οὐ μὴ γένηται, λέγει Κύμιος ΤΟύὕτως - 
"}). ἘΠ γ ο λ)εις; γΎ ! - 


"- ων“ ἘᾺΝ Ν Ι] " δ . ᾿ ν , Ἷ ͵ ᾿ 
ἔδειξέν μὸι Ἰζύμιος, καὶ ἰδοὺ ἑστηκὼς ἐπὶ τείχους ἀδαμαντίνου, καὶ 
᾽ ΄ ᾿ ᾽ - ᾽ ᾿ [3 Α τ ὦ τὰ ᾿  τὰνὸ ι ζ΄ ἐπὶ 
ον τῇ χέιμι αὐτοῦ ἀδάμας. και εἶπεν 'υριος πρὸς με τι συ ὁρᾶν, 
᾿ ͵ κ ἘΣ ᾽ ’ . γ «’ " ΄ » ᾿ ᾽ ν 
Ἅμως ; καὶ εἶπα Αδάμαντα. και εἰπεν ἰλύυριοὸς πρὺς με Ιδοὺ ἐγω 
ἐντάσσω ἀδάμαντα ἐν μέσω λαοῦ μου Ἰσμαήλ, οὐκέτι μὴ πρμοσθῶ 
μ μος ! ΠΩΣ μ᾽ τι 
΄ ΄ ΠῚ , ἢ Α ᾿] ’ ᾿ “ ᾿ Ν 
τοῦ παμελθεῖν» αὐτὸν" “ καὶ ἀφανισθήσονται ἥωώμοι τοῦ γέλωτος, καὶ ὦ 
{ εἰ ΓΗ Φι. " ᾽ , ν ᾽ , ἢ . ᾿ κ 
αἱ τελεταὶ τοῦ Ἰσμαὴλ ἐρημωθήσονται, καὶ ἀναστήσομαι ἐπὶ τὸν οἶκον 
Ι ι ᾽ ε , 
Ιεροϑδωὰμ ἐν ῥομφαία. 
ἧ Ἐ 4, ἡ: ΄ ᾽ ,ὕ Α Ὶ Α Ἅ ᾿ " 
"Καὶ ἐξαπέστειλεν ᾿Δμασίας ὁ ἱερεὺς ᾿αθὴλ πρὸς ᾿Ιεμοβοὰμ ι 
΄ ᾿ " ΄ - Α ἐν , “ν 4 Ὶ , 
3ασιλέα. Ἰσμαὴλ λέγων Συστροφὰς ποιεῖται κατὰ σοῦ Δμὼς ἐν μέσῳ 
Μ Ι] ’ ᾽ ἢ ’,’ [ἐ ΄“ ε μὴν ,’ ᾿ ΤᾺ 
οἰκοῦ ἰσραὴηλ' οὐ μὴ δύνηται ἡ γὴ ὑπενέγκειν πάντις τοὺς λόγους 
“- , , , Ι] κπι [ ’ Ω ᾽ ΄ 
αὐτοῦ. "" διότι τάδε λέγει ᾿Αμώς Ἂν ῥομφαίᾳ τελευτήσει Ἰεμομβοίμ, αὶ 


ς . ᾿ Ἷ ΄ ᾽ , ᾽ ᾿ ΄“- “- ᾿ “ Ῥ " Ύ 
[7] δὲ Ισραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ({177 () ΤΙΝ γὴν» (ὐΤῶῖ!. Καί εἰ 61’ ι 


11 ρηγμασιν ΔΙ)! 12 οτι] - ὑμεῖς ΔῸ 14 οἱἱ ἰδου ἐγω “1 Ισραρλ] 
ΡΓτουν Δ 1 οἷ λέγει Κυριος τῶν δυν. ΔΛ [οἱ εἰσελθειν Δ [ὡς] ἕως Δ 
Ψ]ΠΠ1 Ιζυρίος ο θεος] οπὶ ο θεὸς Δ γ͵7γΊὰς ()}" 2 συντελησὴ 1)" ((λέση [)110 
4 υρίος 19} 10 θς ΔΑ ρμεὰς (}Ὲ} Κύριος 22] ὸ ὃς Οὐ} κατεῴαγεν Δα) ὧδ 


Κυρίου ΔῸ δ. Ιζυριε] εκε Δ 0 Κυρο}] ἔχε 7 «δοι"}  ε ἀνὴρ 
ΑΟ πες 8 ειπα εἰπὸν (}}} ἐν μεσω)] ἐἰς μεσον Δ" (ἐν μέσω (}}} λαυυ] 
ΡΓ τοῦ () | προσθω] προσϑησω Δι" (-θω (,") 9 ἐερημωθησωνται]) ἐξερη- 
μωθησοντας Δ 10 δυνηται} γένηται Δ [| πανταςὶ ἀπαντας Δ)" 
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ΜΠ 


ΝΠ 
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᾽ ᾿ 1 « ᾿ ᾿ . ᾽ , 
Δμασιας πρὸς λμὼς Ὁ ρων)", πδδιζε: ἐκ χωρησων σι εἰς γὴν Ιοὐδα, 
᾿ " - " ΙΣ μ 1 .Ἅ τ ᾽ ᾿ 
ες Καὶ ἔκέὶ καταβιου, καὶ ἐκει προφητεύσεις" "ἱεὶς δὲ Ιαιθὴλ οὐκέτι 
τὶ - ΄ [.2 Γ , , ᾿ , .ἍὝ 
προσθήσεις τοῦ πρωοφητεύσαι, ὅτι ἁγίασμιι βασιλέως ἐστίν, καὶ 
τ ͵ ᾽ ΄ . ᾽ ͵ » . ᾿ Υ̓ ; Ἂ 
4 οἰκὸς δασιλείας ἐστίν. 'ϑκαὶ ἀπεκρίθη Ἄμως καὶ εἰπὲεν πρὸς Δμα- 
Ὡ ΕῚ ζ ᾽ . «ν"ν »: . ] Γ Ι] 
σιαν Οὐκ ἤμη» προφήτης ἐγὼ οὐδὲ υἱὸς προφήτου, αλλ᾽ ἡ αἰπόλος 
" - ἦν ᾿ Ἢ ν ᾿ ᾿ ΄ ΓΝ Ὁ ᾽ ΄ 
ι5 ἡμὴν καὶ κυιζων συκάμινα, καὶ αμέλαϑέν με Κύριος ἐκ τῶν πρω- 
΄ ᾿ τ 2 Ἁ , , ΄ τ , " . . 
ἴδατων, καὶ εἰπει' Κυρίὼς πρὸς με άδιζε, προφητευσον ἐπι τῷ; 


γ( 


͵ ν᾽ , - ͵ Αἱ , “τ , . 
λαὸν μα! Ἰσμαὴλ. "καὶ νῦν ἄκουε λύγων Κυρίου Σὺ λέγεις Μὴ 
, ᾿ ᾿ ᾿ ΝἾ Ῥ . ΕῚ ᾿ Ὶ ͵ Π ᾿ , τ 
πρμοιίβήτειε ἐπὶ τὸν Ισραὴλ, καὶ οὐ μὴ ὀχλαγωγὴήσεις ἐπι τῶτν οἰκῶ! 
᾽ πΞ ν Ξ ͵ Ἔ . « , ' “- ͵ 
.) ἸΪακω,2 "διὰ τούτο τάδε λέγει Κύμιως Ἢ γυνὴ σον ἐν τῇ πόλει 
΄ " ΄ ͵ ΄ 4 ᾽ Ε] { Ψ' 
παρυευσει, καὶ οὐ τον σου καὶ αἱ θυγειτέμρε ν σοὺ ἐν ρομιβαίᾳ πεσούνται, 
ν᾿ ξ ᾽ , ΄ Ἵ " Ἂ ΄ γ 
καὶ ἢ Ὑὴ σῶον εν σχοινίῳ καιταμετρηθήσεται, καὶ σι εν γὴ ακα- 
θάμτῳ τελευτήσεις, ὦ δὲ ᾿Ισμραὴλ αἱ ἀλωτὺς ἀγθησέται εἰπὸ τῆς γὴν 
ὑκιῖς ] ; ἢ τ, ΧΟ Ι" γ7}"» 
ὌΝΘ᾽ 
αὐτῶι. 
ῃ ἂ΄ ᾿ , -." Ἢ ΝῚ εἰ " ᾿ πα. 
ἢ () Οὕτως ἔδειξέν μοι. κυμρμιίὼς κυρίως, καὶ ἰδοὺ (γγον ἰξευτοῖ" 
τ ΠΝ ν Φ " ᾿ ΕῚ ͵ ᾿ 1 " ψὰνς « Ἧ Η͂ 
“καὶ εἰπὲεν τ σὰ Ππλέπεις, Δμων; καὶ εἶπα γγωνς ἰξευτοῖ!. καὶ 
γ “’ , δυ νν ᾿ ΄ ) 5» . ͵ γ ͵ ΠῚ 
εἰπὸν Κυρμιως πρὸν μέ {κεῖ τὸ πέρας ἐπι τὸν λαὸν μου ἰσραηλ, Οἱ! 
, »" σ᾿ ᾿] , ᾿ ’ 
προσθήσω ἔτι τοῦ παρελθεῖν αὐτόν. καὶ ὁλολύξει τὰ φατνώματα 
᾽ ᾽ , [α « ΄ ΄ τ Ὡ ΩΝ ; ΄ ᾿ 
τοι ναὶ εἰ ἐκεῖ) τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κυριίος κυρίως πολὺς ὁ πεπτωκὼς 
᾽ . υ ᾽ ΄ ’ 4 μ ΄ " « ᾿ ΄ 
4ἐν παντι τύπῳ, ἐπιρρίψω σιωπήν. “ἀκούσατε δὴ ταιταὰ οἱ ἐκτρίϑωντεν 
᾿Ὶ ἡ ᾿ , Ν » Ν - - 
“ἰν τὰ πρωὶ πένητα, καὶ καταδυνιστείοντες πτωγοΐν ἀπὸ τὴς γὴν. 
- ᾿ ΄ ᾿ . ᾽ ͵ . Ἵ ͵ 
λέγωντεν ΠΠὐτε διελεύσεται ὁ μὴν καὶ ἐμπολησώμεν, καὶ τὰ «τι. 2,4 αται 
"» ᾿ ᾿ Ν - ' ᾿Ξ Η Ξ- 
καὶ ἀναιξομεν θησαυρὸν τοι ποίησαι μικρὸν μέτρον, καὶ τοῦ μεγαλῦναι 
.() ν --, ". “ {, ἤΩ ΙῚ ς ͵ ι 
“ σταθμιοιν καὶ ποιήσαι ζυγὼν ἄδικον, τοῦ κτασθαι ἐν ἀργυρίῳ καὶ 
ὲ 
ἃ ν᾿ , . Ὶ ΄ ΄ 4 Ἄ ΠῚ τ 
πτωχοὺς καὶ ταπειμὼν αὐτὶ ὑποδημάτων, καὶ ἀπὸ παντὸς γενήματος 
᾽ γ , Φ Ι ὃ: ΄ ΄ ΙΣ , “μ᾿ 
γ “μπορευσομέθα; μαι Ναριος κατὰ τὴν ὑπερηφανίαν Ἰακὼ 1 Ἰ"ὶ 


᾿ “ ν ΄ " " ε τ , ᾿ ν , ᾿ 
ἐπιλησθέμκτέται εἰν νικὼν πάντα τὰ ἐρμργα τμωῶϊς. καὶ ἐπι τουτοῖς εὖ 


12. ἷὴ σι 00 13 ον ὅδε Δ 1 ΠΕ ὴΝ (Ὁ οὐκέτι] μη Δ (αι μὴ 
(}")  προσῆης Δ)" }ὕἤ (προσθήσεις (λυ ΠΡ 14 οἷ) καὶ χ᾽ Δ 156 πρμο- 
φητων 1; (πρυβάτων Δι) Ισμαηλ] μὲ τὸν ἡ 10, 17 γησεις ἐπι τον 
(κν Ἰ. διι τοῦτο τὰ οἴ} Ὁ ΠΠ Ὁ τὸ 1} 32: οχλαγωγησὴς Δ 117 οὐ 
“ν Τὴ πυλει, ἢ “ἢ σοι 4" (1}» Δ" μ) [Ξ λν στν (" (ΠᾺ]}» (,"} κὐμίὺς ἰχύριος} 
Ἀς Δι) ΔΙΓΕῚ βλέπεις} ρας 2 οι! προσπήσω τι] οὔκετι μὴ 
προσθω Δί (ἢ μη (Ο 3 τὰ φατνώματα (ῴατμ. 1)}}} οἷν τὰ (ἡ 1 ἐκειψὴ 
Τὴ ἢν. .α] τὴ ἢπ. ἐκκινὴ Δ  χυριος Καμιος]} κς ()" (ας ας Ὁ") επιριψω Δ" 
4 τ καὶ Δ᾽ καταδιναστειοντες) ΡΤ 5} [45 δ΄" δ λεΎΟνΤεΦ[ ΡΓ οὐ Δ} 
“νπολησομεν Δ ἐμπλησυμεν ()" (ἐμπολ. ().) θησαιρους Δ (ρὸν (Ὁ. 
του μεγαλιναι} ὃ) με τὰν ἃ ΠΤ ομ τοῦ Δ | σταθμιον] σταθμια Δ σταθμεια 
51 (θμεὸν 9} 6 οἷ καὶ τὸ Δ. ταπεινὸν) περητα {50 [ α»τι] αν 
(}}} παντὸς ἡ4΄.} πασὴς πρασέεως {}}0 Ἴ κατὰ τὴς υπερηῴανιας) κατ 
(κα) (9) ὑπερηφανείας Δι ς πιλησμὴτεται] «πιλησεται Δ 


2 ς 
ς 


" 


Δ 


Δ 


ὙΠῸ ΩΣ 


΄, [ ε » ν ͵ ΄ ΄ ΄« , ᾿ ΄- [ δ 
ταραχθησέεται Ἰ) γ})}» Κειι πενθήσει “τις ὁ ΚαΤοΣικΚο)} εἴ ({7}}ν και αν α,3η- 
« ν᾿ ΄ ΄ « 4 ΕῚ ΄’ 
σεται ὡς πύταμὸς συντέλεια, καὶ κατα μϑδησεται ὡς ποόταμὺς Λιγυπτου. 
υ », ; ἢ , ιν» , ’ τῷ ὃ , ἢ 
"κιὶ ἔσται ἐν ἐκεινὴ τῇ ἡμέμιι, λέγει κύριος ύμιὺς, καὶ δύσεται ὦ 
ΓΤ ’ ᾿ Ψ, } 4, «ἂς Ἧν, } ψ' ᾿ ᾿ - . 
ἥλιος μεσημβρίας, καὶ συσκοτάσει ἐπι τὴς γὴν ἐν ἡμέρᾳ τὸ φῶν: τ καὶ 1ὸ 
΄ Α , Ῥ - τι ’ ᾿ ΄ ᾿ ᾽ ν᾿ ἕ - 
μεταστρέψω τὰς ἑορτὰς ὑμῶν εἰς πένθος, καὶ πάσις τὰς ῳδὰν ὑμῶν" 
Ἵ θ ἊΝ Α γ ς ) ιν ΄ ᾽ " ᾿, “τ ᾽ . - 
εἰς θρῆνον, καὶ ανιδιὼ ἐπὶ πᾶσαν ὀσφὺν σάκκον, καὶ ἐπὶ πασαν 
" ᾿ , ͵ Ἵ ᾿ « , Ἂ ω 
κεφαλὴν φαλάκρωμα, και θήσομαι αὐτὸν ὧν πένθος ἀγιιπητοῦ, καὶ 
᾿ ". ᾽ ΕῚ - { « ᾿ “δ » ιι ἮΝ ᾿ Γ᾿ , "» ΄ 
τοὺς μετ αὐτοῦ ὡς ἡμέμαν οδυνὴς. ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει ιἴ 


. ν ᾽ ΄ ᾿ ν ᾿ ΄ ΝΜ ᾿ 
Κύριος, καὶ ἐξαποστελῶ λιμὸν ἐπὶ τὴν Ὑγὴ,, οὐ λιμὸν ἄρτων οὐδέ 


" 


, Ὕ τὰ Α , “ ΕῚ - , τ; ᾿ 
δίψαν ὕδατος, ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι λύγον Κύμεου" ᾿ καὶ σάαλει- 
’ “ἥο “ ΄ . ᾿] , ᾿ -΄»-» ᾿] ε 
θήσονται ὕδατα τῆς θαλάσσην, καὶ ἀπὸ ορμα ἑὼν ἀνατολῶν πεμιδρμα- 
΄- - ΠῚ , σ΄ ΄ ᾿ ἣν ᾿ 4 ᾽ Ὅς 
μοῦνται ζητυῦντες τὸν λύγον Κυρίου καὶ οὐ μὴ εὐρωσιν. εν Τῇ κι! 
« , ᾽ , γ , « δ « ᾿ ἣν « μὰ ᾽ 
ἡμέριι ἐκεῖν ἐκλείψουσιν αἱ παρθένοι αἱ καλαὶ καὶ οἱ νεανίσκοι ἐν 
, 14 [ ᾽ ν᾿ , “ω3ἀτ.ςε “ - ͵ ΝΝ ζ ΄ 
δίψει, ᾿"οἱ ὀμνύοντες κατίι τοι! ἱλασμοῦ Σαμαμείας, καὶ οἱ λέγοντες τι 
" “"- ͵ ’ ν -- ς ͵ ΄ ᾿ Α 
“ἢ ὁ θεύς σου, Δάν, καὶ ζη ὁ θεύς συυ, ηρσάβεε. καὶ πεσοῦνται καὶ 
ν ᾿Ἶ ᾽ ΄σ “ 
οὐ μὴ ἀνιστῶσιν ἔτι. 
ἐμ ἰδ ᾿Ἶ ΤῊ ἥ ΄ ᾿ ν - θ ͵ Ἀπ τὶ ᾽ 
ἰἶδον τὸν κύριον ἐφευστῶτιι ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ εἰπε ι 
΄ 3 Χ Α ΄ Α ΄ ᾿ ͵ Α ᾿ 
ΠΠἀταξὺν ἐπὶ τὸ ἱλαστημιον καὶ σεισθήσεται τὰ πρόπυλε, καὶ διά- 
[ 
3} ρμομ- 
, γ᾽ ΄σ ᾽ Α , ΕΣ ᾽ ΄ ,΄ . .] , 
φαία ἀποκτενῶ, οὐ μὴ διαφύγη ἐξ αὐτῶν φεύγων, καὶ οὐ μὴ 


Ι 


“ Α ἸΦ Ν ν ͵ ᾽ - 
κοψὸν εἰς κεφαλὰς πάντων" καὶ τοὺς καταλοίπους αὐτῶν ε 
΄“ ᾽ ᾽ “ Ἢ "..» “- ὃν" , σι ςς 
διασωθῇ ἐξ αὐτῶν ἀνασωζώόμενος. “ἐὰν κατακριυβωσιν εἰς αὖου, 
᾽ν ἐσ « , ᾿] , ᾽ ἡ ᾿ 4.1 γ᾽ ω Ὶ ν᾽ 
ἐκεῖθεν ἡ χείρ μου ἀνασπάσει αὐτοῦν" καὶ ἐὰν ανιυδώσιν εἰν τοῦ 
᾽ , ᾽ ΄ ΄ ᾽ , γν γ - ΗΝ ᾿ 
οὐμανών, ἐκεῖθεν κατάξω αὐτούς" ᾿εἐὰν ἐγκατικριδῆἜωσιν εἰν τὴ! κοτ: 
“ ΄ , 3 Ὅν 1 ͵ Ἂν μη ΕῚ ΄ 
ρυφὴν τοῦ Καρμηλου, ε κεῖθεν ἐξερευνήσω καὶ λημψομαι αὐτοῦ φ' 
Ν" γ» , Ι ᾽ ΄σ ΠῚ ᾿ ͵ ΄ ͵΄ 
καὶ ἐὰν καταδύσωσιν ἐξ ὀφθαλμῶν μου εἰς τὰ βάθη τὴς θαλισσην, 
. Βρὲ ᾿ »ῆν κ δ ᾿ , Ν ᾽ ΄ ἢ ᾿ γνὰ 
ἐκεῖ ἐντελοῦμαι τῷ δμάκοντι καὶ δήξεται αὐτοῦν" καὶ ἐὰν πόορευ-ι 
΄ ᾽ Ἂν Δ , ἴα, " - ᾿] ΄ ᾿ ἴον ᾽ 
θῶσιν ἐν αἰχμιλωσίᾳ πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, ἐκεῖ εὐτε- 
- ἘΣ « " 3 τ » , ᾿ ΄ " ᾽ 
λοῦμαι τῇ ῥομφαίᾳ καὶ ἀποκτενεῖ αὐτοῦν καὶ στηρίῳ τοὺς οᾧ»- 


΄ ᾽ . ΕΣ " Ἵ ; ἅ .] ὯΝ δὴ τ ν , 
θαλμους μου ΕἼΤ (ἰἰτοϊς εἰν Κακὰ ΚκΚαὶὶ Οἱ κΚ ἐἰςνς ἀγαθά. κει κιυρίὺν 


9. ἰχυριος] ο ὑς 10 αὐτον] αὐτὴν ()" 11 Ιχυριος} ἘλΛῸ (Ὁ 
αρτου Δί (τῶν (,.} | διψαν οἱ ο΄ διψος (.}""5. ἀλλα] αλλ ἡ (' 12 σα- 
λευθησονται) σαλευθησέται ἃ συναχθήσονται ()" (σαλευϑ. ("5") ἡ τῆς θαλασ 
ση:] ὼς θαλ. ΑΙ" (απο θαλ. (""Κ) 1 κυρίου} γγ τοι! ἊΝ 14 ὁ εος 
{τ ΠΠὶὰ ΙΝ 1 ιλαστηριον]} θυσιαστηριον Δ)" ((Λαστ. (}}}9) σεισθὴη- 
σεται ᾿λΔῈ)Κ1 σισθησονται (σεισθ). ()λ.) ()"΄' διαφυγη] διαφευξη Δ και οὐ] 
οὐε Δ μὴ καὶ (} {ἘΠ ΟΥΦΟΤ καὶ } 2 κατακρυβωσιν) κατυριγωτιν Δ 
3 εγκατακρυβωσιν] εγκρυβωσιν Δ ἐνκρυβ. ()" (εγκρυβ. (Δ) Ὁ ἐξεραυθησω (Ὁ 
(εξεέρευν. (}}'»} ληψοόμαι () } καταδυσωσιν...«“κεὶ εὐτέλοι μαι) τὰν ἈΠ|Ὶ νῦν. 
4 τοῖς οῴθαλμοις) τὸ προσωπον» ἡ 


γίν 


ΙΝ 


ἍΝΜΙΩΣ ΙΧ 14 


." ᾿ ς ᾽ “ 
Κυρμιὼς ὦ θεὼὺς ὦ παντοκράτωρ, ὁ ἐφαπτυμενον την γὴν καὶ σαλεύων 
ΠῚ ᾽ ., , ΄ 4 - , Ὁ ᾿ 
αὐτὴν, καὶ πενθήσουσιν πιίντες οἱ κατοικοῦντες αὐτήν, καὶ ἀνα- 
ω « , ᾽ .“ «. , (« . 
δησεέται ὧν ποταμὸς συντέλεια αὐτῆς, καὶ κατα ϑησέται ὡς ποταμὸν 
᾿Σ τέ ν Ε ᾽ “ γ᾽ " γ᾽ . Ὺ ΄ ᾿ - . ν 
ὁ Αἰγύπτοι “ὦ οἰκοδομῶν εἰν τῶν οὐρανὸν αναββασιν αὐτοῦ, καὶ τὴν 
᾿ , 1 « ᾽ ν “- ἐπε ΄ ξ ,’ 4 [,.2 
«πιγγελίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γὴν θεμελιῶν, ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ 
«- ΄ ιν , γν νν ͵ «- - ΡΤ 
τὴν θαλάσσης καὶ ἐκχέων αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τὴν γῆν Κύριος ΠΠαντο- 
᾿ "“ ΕῚ ΄“- -» ᾿ « [ Ν 4) ΄ ς Ἂν γ » “- δ΄ ν 
7 κματωμ ὡνόμα αὐτῷ. “οὐχ ν νοι Διθιόπων ὑμεῖς ἐστε ἐμοῦ, υἱοὶ 
Ι] ͵ ΄ φ ν ᾽ Α ᾿ ᾿ ᾽ ΄ ᾽ “ γ , 
Ισραηλ; λέγει Κύμῶων οὐ τὸν Ἰσραὴλ ανηγιγον ἐκ γὴν ΔΛιγυπτου, 
᾿ ΙΝ ᾿] ᾿’ ἥ; . ᾿ Α Ν; ῳ ͵ 
καὶ τοὺς αλλοῴφυλοῦν ἐκ Καππαδοκίαν, καὶ τοὺς Σύμουν ἐκ "νδόθρου; 
- ᾿ γ ν᾿ . , ΄“ “ ᾽ , ᾿] ΄ , ΄ 
5. ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ Κυμίώω τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῶν ἁμαρ- 
- κ᾿ ᾽ ΄ ν᾽ , 1 ΕῚ , -“ “ ᾿ [ε ᾿] ΕῚ 
τωλῶν, καὶ ἐξαμῶ αὐτὴ ἀπὸ προσώπωι τὴν γῆν πλὴν ὅτι οὐκ εἰν 
, ᾿ ΄« " τ ᾽ ͵ ΄ ». ἢ ἡ ͵ ; 4 ᾽ ͵ 
ὦ τέλως ἐξαμῶ τὸν οἶκον ᾿Ιακώ,2, λέγει Κύριον. “διότι ἐγὼ εντέλλομαι, 
ὃ , ᾽ ΄ ΄ “Ω , γ ᾽ν ν Α , 
καὶ λικμήσω ἐν πάσι τυῖν ἔθνεσι. τὸν οἰκὼν Ισραηλ ὧν τρόπων 
- ᾿ .« ᾿Ξ ι ᾽ ν ἥ , , κ ᾿ . 
λικμάται ἐν τῷ λικμῷ, καὶ οὐ μὴ πέσῃ συντριμμα ἐπὶ τὴν γὴν 
Π ᾿ . , ͵ ΄ ΄ ΓῚ ΄- Γ ΄ 
᾿ο "ἐν μωμφαία τελειτήσουσιε πάντες ἁμαμτωλοὶ λιοῦ μου, οἱ λέγωοντεν 
Ἂν Α 1 , ἡ δὲ ᾿Ὶ ΄ ᾽ ᾿ . Τρτ; Α ͵ ι1᾽ - ἴοι 
αι Ὧὐ μὴ ἐγγισὴ οὐῦὲ μὴ γένηται ἐφ ἡμᾶς τὰ κακά. ν τῇ 
{ἡ ΄ ᾿ ͵ ᾽ , ΕἾ , Ὶ 3 δε ν 
ἡμέρᾳ εκεινῃ αὐαστηήσω τὴν σκηνὴν Δανεὶδ τὴν πεπτωκυΐαν, καὶ 
Ἂ ΠῚ ΄ Ι] ἊΝ, νΝ κ᾿ ΄ Ι] -Ν 
ἀνοικοδομήσω τὰ πεπτωκύται αὐτὴν, καὶ τὰ κατεσκαμμένα αὐτὴν 
᾽ , Ν Ἕ , ᾽ , , . γ ’ .--  Ω 
ἀναστήσω, καὶ ἀνοικωδωομήσω αὐτὴν καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνας, 
[5 ε , «.« , .“ Ὗ , Ἢ ᾿ ΠῚ 
Ὁ πων εἐκζητησωσιν» οἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων, καὶ πάντα τὰ 
» ᾽ Ὡ 4 ΕἸ ΄ , "“ ᾿ ᾿ . Ὗ ΄ ΄ ." 
ἔθνη ἐρ οὖς ἐπικέκληται τὼ νομα μὼὸῦ ἐπ αὐτοῦν, λέγει Κυρίων 
. ΄ “ ι:» 3 « ᾿ “ , ὌΝ Ε 
ες ὦ ποιῶν ταῦτα. ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κυρμιὼν, καὶ κατα- 
, ᾿ ᾿ ΙῚ ᾿ ͵ , ᾿ « ᾿ ᾿ ΄ 
λήμψεται ὁ ἀμητὸς τὸν τρυγήητου, καὶ πέρκάσει ἡ σταφυλὴ ἐν τῷ 
, ᾿ ᾽ν , . ΝΜ , . , .«, 4 
σπόρῳ, καὶ ἀποστιλάξει τὰ ὄμη γλυκασμόν, καὶ πάντεν οἱ βουνοὶ 
3 Γ 14 , ᾿ ᾿ ᾿Ὶ ᾽ , ΝΣ 
ι4 σύμῴυτοι ἔσονται' καὶ ἐπιστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν λαοῦ μου 
Ι] Ἄ ᾿. ΕἸ , ͵ Α . , ᾿ ΓΑ 
Ισραηλ, καὶ οἰκοδομήσουσιν πύλεις τὰς ἡ" βανισμέναν καὶ κατοικη- 


" ΄ ᾿ τς . ͵ , τ. ᾽ 
(Γι Κιι κατιαιψυτεισουσεν ἀμπελῶνα Και. ΠιώμΜτΤιαιΚ Τοι! 4ι,.3.}1 «ειἴ'- 


θ αναβασιν) υ' τὴν {(}"ω ἐπαγγέλειαν Δ) τῆς θαλασσὴτ] (" τὴς « 
προσωποι' λί) Κυριο! ἐο ὃς Δ, ΤΠαντοκρατωρ) γγ ὁ ΔῸ 1 ἐμου]) 
“μοι Δ 8 ἸΙἸακω} Ιὴλ ἡ 9 ἐγὼ] μ}Γ «δου ΔΩ [λάμησω [}(}}] 
λιμίω Αὐ λίγμέω Αἱ λικμίω ΛΜ σασιν Δ 1 Ἰσραὴλ) ΗΓ τοῦ δ λάμαται! 
λίγμαται αὶ λάμω (}]  λάνω [δ λμω ἃ 10 τελευτησυυσι» Δ ᾿ οὐδε) 
οὐδ ο' Δ) γένηται) ελθὴ (""Μπ 11 πεπτωκλίτα»} λαταπῆπτ. 951] 
αὐτῆς 1] αὐτων {ηκ κατεσκαμμενα) κατεστραμμένα ΑἸῸ)") (κατεσκ. ()}) 
12. ὁπως)} ἂν Ἃς ἐκζητήσουσιν ()", ανϑθρμωπων " τον ν΄ Δ Κυριος] ἐὸ θς Δ 
13 καταληύέεται ()} ακητος] ἀλοητος «λι}' 14 λαοῦ) μγ τὸν Δ [ κατα 
φυτευσουσιν} φυτευσ, ()" αἰπέλωνμας Δ Ὸ) 


νὼ 
ι 


1} 


Δ 


ΙΧ ι- ΑΜΩΣ 


.“ ν τὸ ͵ ν , ᾿ Ι) ΑΝ 
ΒΒ των, Και φυτευσουσιν κηπους καὶι φάγονται τους καρποὺς αὐτωμΜμ" 


᾿ " Ψ' ᾿ " " ᾿ ᾿- “- » ΄“ ν ᾽ ᾿ ᾿ 
καὶ κατιιφυτεύυσω αὐτοὺῖ}ς ἐπι Τὴν γῆ» αὐτῶ, Καὶ οὐ μὴ ξΑΟΓΤει- 


15 
΄σ » ΄ 3 ἥ Ὧν “- τ ᾿- ᾽ "Ξ Ἂ ν᾿ ιν 
σθῶσιν οὐκέτι ἀπὸ τῆς γῆς ἧἣς ἔδωκα αὐτοῖς, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ 
παυτοκρίιτωρ. 
ΔΩ 14 φυτευσοισιν)] καταφυτευσουσιν ἃ φυτεύσουσι (}" (ποιήσουσι (.""4) του!ς 
καρποι") τον καρπὸν Δί) 1δ αὐτοις] αὐτο δ εἐκσπασθωσι»} ἐκπασῇ), 


ἉἋ [γῆν 1}: αὐτῶν Χὦ 
Ὁ θοῦ Ἄμως ΚΑ ΛΔ Ὸ (Ἐ ἐντελλόμενος παρ Ἰύβμαιοις γ΄ (}} 


ΔΕΙΧΑΊΤΑΣ 


ι "λΔὶ «γένετεν λογὸν Κυμίου πρὸν δΙειχαίαν τοῶῖν τοῦ' ΜΙ ωρμάασθει εν 
. , ν ν ν ᾿ " . ͵ πο ν ΄ ΄ . -Ὀ-ς ΄ . 
ἡμέραιν Ιωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰξζ καὶ ζεκίωυ βασιλίων Ἰούδα, ὑπὸμ ὧν 


ᾷ ν " ΄ ᾿ ἡ 4 , 
εἰδὲν περι “«ἀμαρειαν καὶ πέμι ἱερυυσαλημ. 


Ἐπ ὦ Ψ ͵ ΄ " ᾿ ͵ . ΄ « 
 Δλκοιίγατε, λαοῖ, λόγού'ς, καὶ προσεχέτω ἃ) Ὑ᾽ κιὶι πᾶαντὲν οἱ 


᾽ ᾿ «΄ ΄ εὙτὰ 
ἐν αὐτῇ, καὶ ἐστι κυμρίὼν Κυμίως ἐ 


᾽ν 


« ΄ ΟῚ ΄ , ᾿ 
γναμιν εἰς μαρτύριον, Βύρμιος ἐξ 
“ ξ ΄ ᾽ “ ἿΝ δ ᾿ ΝΣ ὡ Σ . ’, ᾿ ͵ 
οἰκου ἁγίου αὐτοῦ. διότι ἰδοὺ Νύμιος ἐκπορεύεται εκ του τοποι' 
} ν , ᾽ ᾿ " Ῥ “ 4 ν θὲ ν »“ 
{αὐτοι, καὶ κατεηδησέται ἐπὶ τὰ ὑψὴ τὴν γην, ἱκαὶ σαλευθήσεται τὰ μὴ 
[2 , 7) ᾽ - ἔν Γ , [4 ᾿ ᾽ ᾿] Ι] 
ὑποκάτωθεν αὐτου, καὶ αἱ κοιλάδες τακήπσουται ὡς κημὸν ἀπὸ προιυ- 
΄ ͵ ν « -» ͵ 5 ΄ ᾽ ᾿ 
ιὠπὸυ πυρὸν, καὶ ὡς ὕδωρ καταφερόμενον ἐν καταμάσει. δια ἀσέ- 
᾿ ᾿ ͵ ᾿ ι " , "“ ᾽ ͵ ͵ ε 
δειαν Ἰακω πάντα ταῦτα, καὶ διὰ ἁμαρτίαν οἴκων Ισραηλ. τίς ἢ 
᾽ Ω “τ ν ᾿ » - ω ᾿ , ᾿ς Α “ , Μ ᾽ ᾿ 
ἀσέβεια τῶν Ἰακώ, οὐ Σαμάρεια; καὶ τίν ἡ ἁμαρτία οἴκου Ἰούδα, 
᾽ ν ΄ Ἃ " ΄ Ὁ , ᾽ ᾽ , ᾽ 
“οὐχὶ Ἱερουσαλήμ; “καὶ θήσομαι Σαμάρειαν εἰς ὁπωρωφυλίκιον ἀγροὶ 
ν ᾽ ΄ ᾿] ΄ Α ἢ 4 [) " 6 
καὶ εἰς (φυτίαν ἀμπελῶνος, καὶ κατασπίσω εἰς χίὸς τοῖν λίθους 
᾿ ἂς ν ν ᾽ ᾽ ᾿ς ᾿] ώ - ΠῚ ΄ 4 ; 
γ αὐτὴν, καὶ τὰ θεμέλια αὐτῆς ἀποκαλύψω: καὶ πάντα τὰ γλυπτὰ 
γ᾽ τσὴ ΄ ν Ψ Ω ᾿ὰ φ᾿ “ , 
αὐτῆς κατακύψουσιν, καὶ παντα τὰ μισθώματα αὐτὴς ἐμπμησουσιν 
4 ΄ " Ἂ . Μ. ᾽ ἣν {ι ᾽ ᾿ 
ἐν πυρὶ, καὶ παντί ταὶ εἰδώλια αὐτῆς θήσομαι εἰς ἀφανισμὸν. διστι 


᾿ 


ἐκ μισθωμάτων πορνείας συνηγαγεν, καὶ ἐκ μισθωμάτων πορνείαν 


[νοὶ δειχαιας Ὑ ἢ Μεχαίας Ὑ Δ [1 Μιχαιαν Δ, ΔΙ ωραθει 
Δ λίωρμαθι ,}" Μωρασθων (πὴ Αχας ("5") βασιλέως ὑπερ] περι () εἰδεν]} 
ι(ὅε Δ ] πέρι Ἱερουσαλὴμ) περίλημ (ὦ) Δ 2 λογοιυς] πάντες (ὈῈῈ 1 ἐσται] 
οἱ ο΄ «στω ("κύριος ἰχύριος]) κς Δ δ" κς ο ἐς ()" 3 τόπου] τοπ “1}} 1115 
Δ καταβήσεται) ἐπιησέται δ᾿ καὶ ἐπιῆησεται ιν οὐ τευθκο κατα. {5} 
υὑψ η} ὑψηλα (,)" (ἰψη (9...) δ δια [ἴ"1}.] δι ()}"}  παντὰ ταυτα] ταιτα παν 
τα (,."| σου Ἰακω] ὑκμὲ τοῦ δ οὐ] οὐχὶ 6 εἰς τ} ὡς Δ, οπωμοῴυλα- 
κιον] ο΄. Ἅ}} τᾶν Ἀπ κεν Οἷς ζει τείαν ἢμλλΠ ΔῈ. 7 κατακοψοιυσι")] 
κόψουσιν ()"(κατακού. (,}" 5}. ἐνπρησούσιν () 


2 


Ι 


Δυὸ 


᾿ 
᾽ 


Ι ὃ ΔΙΠΙΝΔΙΆΣ 


συνέστρεψεν. ἐνεκεν τουτοι κόψεται και θρηνήσει, πορεύσεται 


ΟῚ , ν ’ , Ν Ἅ Ω ἣ, ΄ 
ἀνυπόδετος Και γυμῦυ ἢν ποιέεται ΚύΟπετον ὡς δρακόντων και πένθος 


΄ ΄ Ἐς Ἐ , ΄ ΄ 
ὡς θυγατέρων σειρηνων" “οτι κατεκράτησεν ἡ πληγὴ αὐτῆς, διύτι ὁ 
᾿ ῃ ᾽ 4 ἐν ΨΥ «4 Ψ' ΄- 
ἦλθεν ἔως Ἰούδα καὶ ἥψατο ἔως πύλης λαοῦ μου, ἕως ᾿ερου- 


«σαλήμ. . Οἱ ἐν Γέθ, μὴ μεγαλύνεσθε, οἱ ἐν ᾿Ακείμ, μὴ ἀνοι- 


- 


΄ ᾽ » , ἼΝ ΄ , 
κοδομεῖτε ἐξ οἰκου κατιγέλωτα: γὴν καταπάσασθε καταγέλωτα 


“- 


ς “΄- - ΄. ᾿ , , - “- 
ὑμῶν: "κατοικοῦσα καλῶς τὰς πόλεις αὐτῆς, οὐκ ἐξῆλθεν κατοι- 
“- Ἂς , ͵, . γ ᾿ , “ ᾿ ᾿ ΡῚ 
κοῦσα Σενναάίρ, κόψασθαι οἶκον ἐχόμενον αὐτήν λήμψεται ἐξ ὑμῶν 
᾿ γ ΄ 12 , ΕῚ] Ἕ ΝῚ ᾿Ὶ ΄ Σ ΄, “ 
πληγὴν ὀδύνης. τίς ἤρξατο εἰς ἀγαθὰ κατοικουσῃ ὑδύνας : τι τ- 
; , ᾿ ᾿ , ΓΝ τὶ Ἂ Ε , ᾿ ; , 
κατέβη κακὰ παρὰ Κυρίου ἐπι πύλας ᾿Ιεμρουσαλήμ, ψόφος ἁρμάτων .' 
Π , “ ν ] , “- , - 
καὶ ἱππευόντων. κατοικοῦσα Δαχεὶς ἀρχηγὸς ἁμαμτίιας αὐτὴ ἐστὶν τῇ 
Ν ᾿ - 1) , ς , ΝΑ , - Ψ , ν 
θυγατρὶ Σειων, τι εν σοι εὑρέθησαν ἀσέβειαι τοῦ Ἰσραηλ. τὸ διὰ τ 
“ , ᾿] ΄ γ Ψ ΄ Μ ’ 
τοῦτο δώσει ἐξαποστελλυμένους ἕως κληρονομιας Ιεθ, οἴκους μαται- 


Ὁ ᾿ 
τ ξως Τοῖς τ, 


᾽ , ᾽ Ἷ “ ΄“ “-- 3 ΄ 
ους, εἰς κενὸν ἐγένοντο τοῖς βασιλεῦσιν τοῦ Ἰσραὴλ: 
͵ Ἷ , “ Ψ. ͵ κ 
κλημονύμους ᾿γαγωκσιν, κατοικοῦσα Λαχεῖς" κληρονομία ἕως ᾿Οδολλὰμ 
ς ᾿ ΄ ν 2 Ἂ Ψ κ ΨΣ ν ν ΄ 
ἥξει, ῃ δόξα τῆς θυγατρὸς Ισραηλ. ὁ ξύρησαι καὶ κεῖραι ἐπὶ τὰ τέκνα τὸ 
Τὶ 3 Ἂ Α ’ «. ἢ , ΄σ ΕῚ 
τὰ τρυφερά σου, ἐνπλάτυνον τὴν χηρῖιν σου ὡς ἀετοὺς, τι ἡχμαλω- 
; ᾽ ᾿ “ 
τεύθησαν ἀπὸ σου. 
1 τ , ͵ , Ὶ ἥ ΄ ν 3 ΄ ᾿ 
Ἐγένοντο λογιζόμενοι κόπους καὶ ἐργαζόμενοι κακὰ ἐν ταῖς κοῖ- 


5 ΄ ν [οὐ ὅπ « ᾿ ΄ γ᾽ ΄ Φ' ᾽ ι} ᾿ 
τιις αὐτῶν, Και με Τὴ ημεριει συνετέλουν αὑτῷ. διότι ΟΥ̓Κ ραν προς 


". 


. ᾿ ν ΄ , δε , ᾽ ΄ ᾽ ΄ ῃ , 
τὸν θεὸν τὰς χεῖρας αὐτῶν: “καὶ ἐπεθύμουν ἀγροὺς, καὶ διηρπαζον 
} ὰ " ιή ͵ ᾿ , » ν ν 
ὀρφανοὺς, καὶ οἴκους κατεδυνίστευον, καὶ διήρπαζον ἄνδρα καὶ τὸν 
ἿΣ ᾽ ω .Ό Ψᾳ ν . , Ι “ ἢ ᾿ - ΄ 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἄνδρα καὶ τὴν κληρονόμιιν αὐτου. διὰ τοῦτο τάδε 
: ΞΡ ᾽ . τ τὶ , 1 τ κ , ᾿ ΄, , ᾿ 
λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ λογίζομιι ἐπὶ τὴν φυλὴν ταύτην κακά, ἐξ 
Ω ; .Ν ν᾿ ΄ ς- - " ᾽ ν ᾿ ᾽ . 
ὧν οὐ μὴ ἄμητε τοὺς τραχήλοὺυς ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ πορευθῆτε ὀρθοὶ 
3 ͵ [ω , , Ε] 4} . ον «. ᾿ ᾽ , 
ἐξαίφνης, ὅτι καιρὺς πονηρὸς ἐστιν. ν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ « 
΄ ΜΠ, Ὁ “ ΄ τ μ ςτὸ ᾽ ΄ 

λημφθήσεται ἐφ᾽ ὑμᾶς παραβολη, καὶ θρηνηθήσεται θρῆνος ἐν μέλει 

, “τν ᾿ ν «- , 
λέγων Ταλαιπωμρίᾳ ἐταλιιπωρησιμεν" μέρις λαοῦ μου κατεμετρήθη ἐν 


᾿ ν ᾽ .Ψἅ [ Τὰ ] , ΄ ᾽ ,͵ { ᾽ " 
( χοιντὼ, Κιὶ οὐκ "ΜΡ 0 κωλυσων ἱυτὸν τοῶυ ἱποστρέψας οἱ (γ8}0ι 


Ἴ συνεστριψεν) ἐπεστρεψεν (Λ""Ὲ 8 θρηνησει) πενθησει ("Ὲ  ποιη- 
σεται] ΡΥ καὶ Δ | δρακοντων)] ντωϊ 51} ΤᾺΒ μιν} σιρηνων (ἡ) 10 εν 
Ακειμ) [ἐν} Βαχεῖιμ (Οὐ γὴν] ὑμωὼν Δ ! καταγελωτα 5"] ΗΓ εἰς (Δ"} υμων 
51} γᾶν δᾶ 11 Σεννααρ.. οἶκον 5} τὰ Ὁ Σεννααρ) Ξεννααν 1 
ληψέται (Ὁ) 13 ψοφος] μή ᾧ οὐὐ} π᾿ (9γ) Β" ν4 αὐτὴ] αὐτῆς «Δ (θ' 
[αὐτὴ] ()}Ὲ) ἐστι ()} Σιων ΒΡΆ 1 ασεβειαι) ΒΥ αι ἃ 14 δωσεις 
ΑἸ κενὸν ἐγένοντο δ }Ν} κενὰ ἐΎεΡΨΕΤΟ ΔΩ" (νοντοὸ (.}"} τον ᾿σραηᾺ] 
πὶ του ἡ 16 αγαγωσιν}] αγαγω σοι (}", Οδολλαμ) ἃ 1" ταὶ ιν 
16 ἐμπλατυνον ΒᾶΡῸ) 1 χηρείαν ΡῸ)Ά (ξυρησιν (}") [ΠῚ αἰτῶν τ᾿ 
0} 1ῷὋΒθ 91 τ Ὁ 2 οἰκοι"9] ὃς 510 ταῦ Δ ἢ καὶ ὁ" Δα" (ΠἸὰ}ν» (ΔΝ) 
3. ορί)ροι “Δ 4 ληφθήσεται (Ὁ 


ο 


Π 


ΠῚ 
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μων διεμερισθησαν. διὰ τοῦτ οὐκ ἔσται σοι αλλων σχοινα ἐν Τ' 


κληρῳ ἐν ἐκκλησίαι Κυρίου. μὴ κλαιετε δάκρυσιν, μὴδε δικρυΐτωσαν 
᾽ τ ᾽ ᾿ ᾽ ͵ » . ν Κ᾽ ΄ γ᾽ ᾽ . ᾿ 
ἐπι τουῦτοιν᾽ οὐ γὰρ ἀπωσέται οὐειθὴ ὦ λέγων Θίκὺς Ἰακὼ,2 παρμώ))- 
Ξ , , - 4 ΠῚ ’ ᾽ ᾿ ͵ ᾽ ΄ 
γιισει πεῖ μα Καρίου. εἰ Ταιτιι τιι ἐπιτηδεύματα αὐτῶι ἐστιν: οὐχ οι 
᾿ ᾿ " . ᾽ ᾽ 4 ΕῚ ν ͵ . 
λυγοι αὐτῶι εἰσὶν καλοὶ μετ αὑτῶι, καὶ ὀρθοὶ πεπομευνται; καὶ 
- ΄ ᾿ »“ Ι , τὰ με ᾿; 
ἔμπροσθεν ὦ λαὺν μου εἰν ἔχθραν αὐ τΤειστὴ" κατέσαυτι τὴν εἰμὴ ὴν 
᾿ " τ᾿ ν ᾽ ᾿ , 3 ͵΄ ) Ψ “(ς ν 
αἀτὸῶι τὴν ραν αὐτῶι ἐξέδειραν, τοῦ ἀφελέσθαι ἐλπίδιι συντριμμὸν 
᾿ ΄ , ᾿ ᾿ ᾽ ἢ “- 
,) πολέμυι. ηγουύμενοι λιν μὼι αἀποριβήησονται ἐκ τῶι οἰκιῶν τρυίβὴν 
᾽ ν" . ᾽ νν ΄ ᾿ ε ᾽ ΄ ᾿ ᾿ 
αὐτῶι, διὰ τὰ πονηρα ἐπιτηδειματα αὐτῶν ἐξώσθησαν. ἐγγίσατε 
[] ὅ , , ΄ , ᾿ ω ᾽ " ,- 
εὐ ρεέσιν αἰωνίου" ἀνάστηθι καὶ πορεύου, οτι οὐκ ἐστιν σοι αὐτῇ 
᾿ Ψ" ᾿ ᾿ ͵ ὑπὸ , 
ιν ἀνα σπται σις ἐμέκεν ἀκαθαριστίας. διεφθάμητε φθωμα, "ἰκατεδιώχθητε 
» ν ͵ Ψ ᾽ ͵ ΄ ᾿ γ 
οὐ δενὼς διώκοντος πνεῖμα ἔστησεν ψεῦυδος, ἐσταλαξέν σοὶ εἰς αἷνον 
, τ ζ) »᾿ ᾽ ω Ἁ - “- ’ 
καὶ μέθυσμα. καὶ εἐται ἐκ τὴν σταγονοὼς τὸῶῦ λαυΐ τούτου  συνα- 
͵ ᾿ ᾿ , ἂς, Ἕ ᾿ ͵ ᾿ ἿΣ Ἂ 
γυμενον συναχθήσεται Ἰακὼ 2 σὺν πᾶιτιν- ἐκδεχύμενως ἐκδέξομαι τοὺς 
Ἂς τ , , Ε ᾿ ᾽ ᾿ ἢ ᾿ ᾽ 4 » 
κιιτιιλοςτοις Τοὴυ Ισραηλ, ΕὙἾΤι Τι) (7) θήησωμαι Τὴν ἀποστμοιβὴν {ἰ- 
τοῦ ὧν πρμώόσατι ἐν θλίψει ὡς πωίμνιον ἐν μέσῳ κοίτης αὐτῶν ἐξα.- 
1) 0) ; Ἢ ἐξεύτα ὶ 
᾽ ᾽ ) ᾿ ᾿ 1 ὃ Κ' ᾿ ὃ τ ὩΝ ᾿Ξ ᾿Ὶ , ᾽ ὧν 
εὐ λοιϊνται εξ αὐθϑμώπωνιν ὁ. τὴν ομικοπὴν πρὸ πμοισώπου αὐτῶι 
διέκοψαν, καὶ διηλθὺυν πύ 'λὴν καὶ εἐ ξηλθὸον δι ὀντην, καὶ ἐξηλ θει 
ὁ Δασιλεὶς αὐτῶν πμὸ πρωσώπου αὐτῶν, ὁ δὲ κύριον ἡγήσεται 
αὐτων. 
. . Ἕ ΄ δν - ᾽ ν " ᾿) . 5 ᾿ 
Καὶ ἐρει. ΔΛκούσατε δὴ ταῦτα, αἱ αρχαι οικο Ἰακω2 καὶ οἱ 
““ ᾿ Ψ ᾽ { κι Ἂν -“ ᾳ ἣ ᾿ 
καταλοιίστοι οἴκου ἰσμαηλ. οὐχ ὕμιν ἐστιν τοῦ γνῶναι τὸ κρίμα; 
ι . " .« ᾿ ͵ , κνμ» ᾿ ἘΛΑΝΝ 
μισουιντεν τὰ καλὰ καὶ ζητοῦντες τὰ πονηρά, ἀμπάζοντεν τὰ δέμ- 
γ᾽ ο΄ ᾽ ᾽ ,ὕ ΄ τ τ Γὰ ᾽ὕ ᾿»- ΕῚ ᾿ ΄ ᾽ , 
ματι αἰτῶν ἀπ τἰτῶν καὶ τὰν σαρμκαν αἰτῶν ἀπὸ τῶν ὑστέων 
᾽ ΄ Α ᾿ ΄ Π , - - ᾿ υ 
αἰ τῶν, ὧν τρόπον κατέφαγον τὰς σαμκας τοῦ λαοῦ μου, καὶ τὰ 
, , “ ν᾿ Ψ ᾽ ν᾿ κι ; , ᾽ ͵ ᾿Ξ ῃ ) 
δέμματιι αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτὼν ἐξέδειραν, καὶ τὰὌυω ὠστεὰ αἰτῶν σιυνέεθλα- 
, Ἵ « Ἂ ΕῚ ἕ , « , ΕῚ ἴ 
σαν καὶ ἐμέελισαν ὡς σάμκας εἰν λέητα καὶ ὡς κρέα εἰν χιτραν, 
4 [ἡ 9 ᾿ ῳ. Ὁ , ᾽ ΙΣ Ψ' : ΄- ν 
ειὐοιτῶς κεκράξονται πρὸς Κυμίοὼν καὶ υὐκ εἰσακουίσεται αὐτῶν καὶ 
ἀποστρι νὴ τὸ Αγ γόνμμιν αὐτοῦ ἀπ᾿ αὐτῶν ἐν τῳ ἐπὴν ἐκ είνῳ, 


Ψ 


᾿ 
εἰν θ᾽ ὧν ι ᾽πονηρεύ {Τ(Μ9}Τ), εἴ Ταιν { 'πιτηδεί ι μάααιν' αὐτῶν τ π᾿ εὐ Τα ῳ. 


4 διιμεμισησαν) δι’ μ΄ τρηϑησαν Δ 6 τοῦτοι] τοιτω ΔᾺ" ( τοις 
μι 1 ι1] οὐ 1,“ (εἰ (5) καλοὶ εἰσιν () 8 ἐχραν Δ (εχ. 
Δ᾽ ἢ ἀντέστη] αντικατέστη (ἃ 9 ἡγούμενοι) Εν δια τοῦτο Δ) ᾿Παπὸρ 
ριῴησονται δί) τὰ πονὴρα] τ τὰ ()" (Πα]} 6 ὍμεΝ) 10 υἱλ΄ αναστητεί δηοὲ 
αναπαιυσις] 1} ἢ ἃ 11 οὐθενὸς ΕΟ ἡ ευδιῖ {}" 12 «κδεχομένος 110 ΠῚ} 
οὐ παρ τὰν δὴ Ἰσραὴλ) τοῦ λαοι τυυτοι Δ αὐτου] αιτων δῷ 13 οὶ 
και τ’ ΠΠῚ 2 μισοῦντες) μὲ οὐ 3. απ] απὸ των οστεων ΔΩ) 
οστια] στα δέ  σιυνεηλασαν) συνέκλεισαν Δ ἀρίαξ {χύτρα Δὐδι 
4 αὐτοι Ὁ} 1.1... 


}} 


νῷ 


ἐστ 
.-- 


τς ΜΕΙΝΑΤΑΣ 


΄ ΠΣ δ , 
ταὺς λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς προῴητεις τοὺς πλανωντίις τὸν λαὸν 
᾿ ΄ "Ἢ ΓΤ ᾽ ἐπε Ξ ᾽ 4 " 
μου, τοὺς δάκνοντας ἐν τοῖν ὁδουσιν αὐτῶν καὶ κημύσσοντας ἐπ᾽ αὖ- 
᾿ ἣν Ὅ: ᾿" ᾽ Σὰ 0) ν , , ᾽ ΄ Μ ᾽ ᾽ν ᾽ ι 
τὸν εἰρήνην, καὶ οὐκ ἐδόθη εἰν τὸ στόμα αὐτῶν, ἤγειμαν ἐπ᾽ αὐτὸν 
7) υ Α νιν, Ν Ιο ΨῈ »» 1 Υ μὲ Ἂς , «. “κε 
πόλεμον: “διὰ τοῦτο νὺξ ὑμῖν ἔσται ἐξ ὀὁμάσεως, καὶ σκατία ὑμῖν! 
» ΕῚ , Ν ,’ Γἦ Ὕ ᾽ " ν , 4 
ἔσται ἐκ μαντείας, καὶ δυσέτιιι ὁ ἥλιως ἐπὶ τοὺς προφήτας, καὶ 
, ᾽ ᾽ ᾽ ᾿ ς «ς ΄ ΄ ν , ΄ 
συσκοτάσει ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡ ἡμέρα" 1 καὶ καταισ χυνθήσονται οἱ ὁμῶντεν 7 
ΠῚ ᾽ ΄ ᾿ ᾿ ζ Ψ ν ’ 
τὰ ἐνύπνιι, καὶ καταγελιισθησοντι οἱ μάντεις, καὶ καταλαλήσουσιν 
᾽ ᾽ “ , ᾽ ’ ’ ᾽ Ἀ 5 ΄ ᾽ ΄ - 
κατ᾽ αὐτῶν πάντες αὐτοί, διύτι οὐκ ἔσται ὁ εἰσακούων αὐτῶν. “ἐὰν 
᾿ ᾽ Α : Ψ ᾽ ᾿ Ι ’, ΄ ͵ Ἂ , : 
μὴ ἐγὼ ἐμπλησω ισχιν ἐν πνεῦυμιτι Κυρίου καὶ κριμάτὼως καὶ δυ- 
, “- Ἵ ΄ ᾽ " ιοὰ " Ψ» Ἵ - ᾿ ΄ Ι] , 
νιστείας τοῦ ἀπαγγεῖλαι τῷ [Ιἀκὼ}3 ἀσείειας αὐτοῦ καὶ τῷ Ισραηλ 
΄ , } ἧς Πῶς ΄ Ἅ “ « « ᾽ » ᾽ ΕΣ ν 
ἀμαρτιίίς ἀ(ὐτοι. «ἰκΚουσαιτε δὴ Ταιυται, οἱ ἡγύυμενοι οἰκου Ιακωβ! Κι ἢ 
« , ΠῚ 3 ᾿ς « , ᾽ Α Φ ΠῚ 
οἱ κατάλοιποι οἴκου Ἴσμαηλ, οἱ δελυσσύμενοι κρίμα καὶ πάντα τὰ 
, θὲ ὃ , Ι « Ψ ὃ - ΟΝ Ν , ΎὝ . 
ὀρθὰ διιστρέφωντες, ' οἱ οἰκοδομοῦντες Σειὼν ἐν αἵμασιν καὶ ΤἸερους- αν 
ῃ ΕΝ , 1 « « ΄ ᾽ - Ἴ ὃ ͵ » . Π 
σαλὴμ ἐν ἀδικίαις" "οἱ ἡγούμενοι αὐτὴν μετὰ δώρων ἐκρινον, καὶ οἱ αἱ 
ἘΞ - Γ ΄ " ᾿ ᾿ " ΄ ᾽ « τ 
ἱερεῖς αὐτῆς μετὰ μισθοῦ ἀπεκρίνοντο, καὶ οἱ προῴηται αὐτῆς μετὰ 
᾽ ’ ᾽ ᾿ " Ἵ ᾿ ᾿ ΄ ᾽ " “ 
ἀργυρίου ἐμαντενόντο, κιιὶ ἐπὶ τὸν κυμιον ἐπανεπαυύοώντο λέγωντες 
ΠῚ 4 ΣΕ 1 « ΄ ᾿Ὶ ΕῚ ᾿ ᾿ ᾿ ἣ γ { ΄σ ΄ ΝᾺ 
Οὐχὶ Κύμιωος ἐν ἡμῖν ἐστιν; οὐ μὴ ἐπέλθη ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά. "“διὰ α΄ 
- Ἵ ΄ ΄ - ᾿ « ᾽ ν ᾽ φ 4 ᾽ " Γ 
τοῦτο δι ὑμᾶς Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριιθήσεται, καὶ Ἰεμουσαλὴμ ὡς 
5 , »᾿ κ᾿ Α » ΄- » ᾽ » ΄ 
ὁπωρυφυλάκιωον ἔσται, καὶ τὸ ὦμος τοῦ οἰκου εἰς ἄλσος δρυμοῦ. 
. ν ᾽ ΤῸ] ’ “ « ΄ τω Ν " Μ ΄σ , 
᾿Καὶ ἔσται ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμεμῶν ἐμῴφανες τὸ ὁρὸς τοῦ κυμίου, ὦ 
»“ Ἵ . Α ᾿ ΄ ᾽ δ Νὴ ’ [ ᾿ 
ἔτοιμων ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὁρέων, καὶ μετεωμισθήσετιαι ὑπεράνω 
΄ ΄ Ὶ ΄ ν Ἵ 4 , με Α Ἂ » 
τῶν "δουνῶν: καὶ σπεύσουσιν πρὸς αὐτὸ λαοί, - καὶ πορεύσονται ἔθνη 
᾿ " . - - ᾽ ΠΡ ὩΣ " ᾿ »" ΄ ’ ν ᾽ " 
πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε ἀναβῶμεν εἰς τὸ ὁμὸς Κυρίου καὶ εἰν τὸν 
ΩΣ - “,} , . δ ͵ ς. « . τῶν ᾽ « ᾿ 
οἶκον τοῦ θεοῦ ᾿Ιεκώ,32: καὶ δείξουσιν ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευ- 
᾽, }) ᾿ ΄ ν᾿ ᾽ ἊΝ Ἢ ᾽ - Ν ᾿ »" Ἷ ᾿ 
σόμεθα ἐν ταῖς τριΐοις αὐτου. τι ἐκ Σειὼων ἐξελεύσεται νόμος, καὶ 
Ψ Φ: , » ᾽ , . Ν᾿ ΄ » ᾿ ΄ “ ΄ 
λύγος Κυρίου ἐξ Ἱερουσαλὴμ, ᾿καὶ κρινεῖ «ἀνὰ μέσον λαῶν πολλῶν, ᾿ 
Ὶ ᾽ ΄ Ἅ , ν᾿ ἊΨ γ᾽ ᾿ Α ᾿ τ ᾿ 
καὶ ἐξελέγξει ἔθνη ἰσχυρὰ ἕως εἰς μακράν: καὶ κατακόψουσιν τὰν 
« ΄ γ Ψ'Ν Ψ Ν ν ᾿ , ᾽ - ᾽ ᾿ 4 
ῥομφιιίας αὐτῶν εἰς ἄμωτρμιι καὶ τὰ δόματα αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ 


᾽ ΄ ᾿ Ὁ ΄ » "] ᾿ ἄτα . ᾿ ᾿] ᾿ Ἃ ὦ 
οὐκέτι μὴ ἀντάρῃ ἔθνος ἐπ᾽ ἴθνος ῥουμφιιίαν, καὶ οὐκέτι μὴ μάθωσιν 


δ ηγειραν] ἡγιασαν ("ἘΜ Ἴ «σται] ἐστιν (ὈῈς εἰσακουων] «πακούσων 
Δ 8 ιμπλησω ἐγὼ «ἃ διναστίας ἰδ {τειας [}}}} 9 Ἰακω,)7] 
Ι͂ηὰ Δ 1 Ἰσραὴλ] Ἰακωβ λα 10 οἵαὰ σείων ἃ Σίων ἢ"Ὸ) 5 αδικείαις 15" (τκιαις 
5) 11 ημιν}] μιν (}" (ημ. ()5}1 κακα] υΥῦ τὰ ἃ 15. Σιὼν 23 ως 29] 
εἰς ΔΑ [ οπωροφυλακείὼν (}" ει5] ὡς Δ“ (εἰς ΙΧ 1 ἐσχατον (}"} του 
κυριου)] οπὴ τοὺ ()" (Πα}} (,"Ὲ)}} προ9] ἐπ ΟΝ αὐτὸν 2 πορευσονται 
Ἔπρος αὐτὸ Δ Ἐεπ αὐτὸν () Κυρίου 15] γε τοῦ Δ Σιὼν Δ 3 εξι- 


λεγξω] ἐλεγξεε Δ ᾿ μακραν] μὲ γὴν (ὰ [ ρομῴαιας] μαχαιρας (}λ5Μ5» τὰ δο- 
ρατα] τὰς ζιδυνᾶς Δ} (τὰ 'δοῤς 25} Ε ἡμὴ 1] ὑτ οὐδ ι)" [υὐτ ον 0)}}} 
ανταρὴ] αρὴ Δί) επ] οἱ οἱ πρὸς (""Ὲ} οὐκέτι 2] οὐ' Δ ᾿ μαθωσιν) : ετι 
ΔΟ 


ΠῚ 


9] 


ΜΠΓΝΔΊΟΥΣ ΧΩ 


4“ πολεμεῖν καὶ ἀναπαύσεται ἕκαστος ὑποκάτω ἀμπέλων αὐτοῖς καὶ 
“- Ἢ , ν ᾿ »ν Α ᾽ Ἂν «.« ᾿ ΄ , 
εἐκαστον τποκάτω συκὴν αἰτοι, καὶ οἱκ ἐσται ὁ ἐκῴου,χῶν, διότι τὸ 

’ ͵ ᾿ , πο “ .« " 
στόμα Βυμώυ Παντοκράτορος ἐλάλησεν ταῦτα: τῦτι παντες οἱ λαοὶ 
, - Ν ,Ξ“4,“. γ “ « ΄ ον ) ΕῚ ᾿ 
πορευσουνται ἐκαστος τὴν οὐὺον αἰὐτοι, ἡμεῖς ὃὲε πυρευσόμεθα εν ον" 


« ΄ ΕῚ " 3 σ , ᾽ ΄ κα , 
 ΜΕΤΙ Ἀυριον θεωυ μων εἰν ΤΟΡ (ων καὶ εἐπεκειμ ει. “ἐν ΤΊ) ἡμέρᾳ 


΄ υ ἃ τ ’ . , ν ᾿ ᾽ Ω 
ἐκείνη, λέγει Κύριος, συνάξω τὴν συντετριμμένην, καὶ την ἐξωσμένην 


ν ΄ , ΔΑ " , - Α ᾿ ν᾿ Ἄ Ἢ 
: εἰσδέξομαι, καὶ οὖς ἀπωσάμην" “καὶ θησομαι τὴ! συντετριμμένην εἰν 
ἴὴ ν᾿ . ᾿ ΄ ς » ΄ 
᾿πύλιμμα, καὶ τὴν ἀπωσμένην εἰς ἔθνος δυνατον. καὶ 2ασιλεύσει 
Ὁ ὯΝ ᾽ 3 Ά ΕΣ "“ - κ᾿ ᾿ , ΄ “-“ " . ᾿ “4 σ 
κὕμιος ἐπ᾿ αἰτοὺς ἐν ρει Σειὼν ἀπὸ τοῦ νῦν ἔων εἰς τὸν αἰῶνα. 

᾿ , , , ᾽ , ͵ Ν ᾽ ν . “ 
καὶ σι, πύργων τυ ττυὰν αὐχμώδην, νυ τ τῆι; Σειίων, ἐπὶ σέ ἥξει, 
καὶ εἰσελείσεται ἡ ἀρχὴ ἡ ΤΊΩΤΙΣ ,δασιλεία ἐκ Βα,ιλῶνος Τῇ ΟΠ: 


Ἴερου ΤΕΥ “Καὶ νῦν ἵνα τί ἔγνως κακά; μὴ ,ασιλεὺς οὐκ ἦν 


“- 


͵ 3 , - ΄ ᾿΄ , « ’ 
σοι; ἣ ἡ δουλὴ σὸν ἀπώλετω τι κατε κρατῆσαν σου ὠδινεν ὡς τικτού- 
Σ "“΄΄-ἷὡ : " τ Ὄς “- ᾿ ΟἿ οῳ "» θ - Ἧ ᾿ ͵ 
ἣν σὴν ἢ ὠδινε καὶ βου των καὶ ἐγγιζε, θυγατὴρ Σειων, ὡς τίκτουσα: 
διυτι νῦν ἐξελεύσῃ ἐκ πόλεως, καὶ κατισκημώσεις ἐν πεδίῳ, καὶ ἥξεις 
ἕως βωυλῶνως: ἐκεῖθεν ῥύσεταί σε Κύριος ὁ θεὺὼς σοι ἐκ χειρὸς 
ει οὐ» σον. "καὶ νῦν προ ἐπὶ σε ἔθνη πολλὰ λέγοντες 
᾿Επιχαρούμεθα, καὶ ἐπόψονται ἐπὶ Σειὼν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. "' αὐτοὶ 


, 
δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὸν λογισμὸν Ἀὐυρίου, καὶ οὐ συνῆκαν τὴν ,3ουλὴν 


". 
" 


ἦ᾿ - " , ΕῚ " ἕ , ΄“ ΙῚ - 
ἐγαῖτου, ὦὁτι συνηγαγεν αὐτοῖς ὡς δμάγματα ὥλωνως. ! αὐαιτηθι καὶ 
᾿ , ᾽ ) , ν. ᾿Ψ' ν ΄ ͵ ᾽ν; 
ἀλύὰ αὐτοῖν, θυγάτηρ Σειων, ὅτι τὰ κέρατά σοι θησόμαι σιδημας καὶ 
τὰν ὁπλὰν σὺν θήσομαι χιιλκᾶς" καὶ κατατήξειν λαοὶς πολλοῖς, καὶ 
΄ ΄ ͵ . ψ- ᾽ ΄ ᾿ ᾿ κ Ν ᾽ “ὦ 
ἀναθήσειν τῷ κυρίῳ τὸ πλῆθος αὐτῶν, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν τῷ κυρίῳ 
͵ «.« « 
͵ - “- « ᾽ , ͵ ᾽ ε 
4 τ πασὴν τῆς γην: 'νὸν ἐμφραχθήσεται θι γάτημ ἐμφραγμῷ, συνοχὴν 
ἔταξεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν ῥάβδῳ πατάξωυσιν ἐπὶ σιαγόνα τὰν πίλαν 
τοῦ Ἰσραήλ. 


. » ἴω ΄ ᾿ Ῥω ᾿ ΠῚ " ᾿ - τ ᾽ 
Καὶ σι, Βηθλέεμ οἶκος ᾿Εφράθα, ὠλιγουτὸς εἰ τοῦ εἶναι ἐν 


͵ ᾽ 3. δ᾿ ᾿ ᾿ ᾽ ΄ - γ Ι) " 
χιλιάσιν ωύδα- ἐξ οι! μοι ἐξελεύσεται Του εἰνιιῖὶ εἰς ἀρχοντα Τοι' 


4 .ὴ αὐτοῦ 1' (}"»1 (1ὰ}» (λύπικὴ δ ἐκαστοῖ)] }γ[ἃ σε ()" ὦ ριον 
Δ 6 σιναξω τὴν σιντεέτρ. λέγει κὸ ἡ εξωσμενην] απωσμενην Λὶ 
Ἰ υπολειμμα 1}ν (Λ}' Ἐ διαμενον (ὴ εθνον 1)" (εθνος 81}} δυνατὸν} σχυρον 
ΟΣ Στῶὼν Α0ὐ τπι Αὶ τον τας 11  κὼτ] "Γ καὶ Δ 8 αι χμωδους 
εὐ Ν ύγατεν Δί τ ὐπὶ τὸ, 11 9. σόϊ" ὙΠ σα 10 ."} και ἐγγιζε 
ἡ ρυσεται σε] -- και εκειθεν λυτρωσεται σε Ἰλλὺ δμμ λῳῷ 11 λέγονται) 
ῬΓ οὐ Δ 12 αὐτοι δε] και αὐτο (Δί) ἰς οριοῦ κν ἢ δραγματα) 
ὄραγμα αῳ ()"ῷ{ ματα ()}") 18 αναστα Δι" (ἀνάστηθι (}") κατατηξεκ) 
λέπτυνεις ΔῸ ΔΓ 1 θυγατηρ) - Εφραιμ Δ εἐμῴρμαγμω) «νῴμαγμω 


(εν φρ) Δ ᾿ὐμας]} ἡμᾶς (}} σιαγονας Δ πιλα:]} φυλας λ 2 Εφραθα! 
ΡΥ του Δ εξ οὐ] ἐκ σοι' ΝΣ Δ εξελεύσεταις . ηγ ὁ μενος ΚΟ Ισριὴλ) 
ἐν τῷ 'σρ. «Δί. 


58 11 11. 4} 


Η 


Ἵ: ΜΕΙΝΑΤΑΣ 


᾽ 


" Ἰσμαήλ, καὶ ἔξοδοι αὐτοῦ ἀπ᾿ ἀρχὴν ἐξ ἡμερῶν αἰῶνος. διὰ 
τοῦτο δώσει αὐτοὺς ἔως καιροῦ τικτούσης τέξεται, καὶ οἱ ἐπίλοιποι 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. καὶ 4 ! 
στήσεται καὶ ὄψεται, καὶ ποιμανεῖ τὼ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἰσγύι 
Κύριος, καὶ ἐν τῇ δόξῃ ὀνύματος Κυρίου θεοῦ αὐτῶν ὑπάρξουσιν' 
διότι νῦν μεγαλυνθήσεται ἔως ἄκρων τῆς γῆς. “καὶ ἔσται αὕτη -ι 
εἰρήνη: ᾿Λσσοὺρ ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γὴν ὑμῶν καὶ ὅταν ἐπι,3ὴ 
ἐπὶ τὴν χώραν ὑμῶν, καὶ ἐπεγερθήσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ ποιμένεν 


ΠΥ ν » μ θ ε ό 
κΚίὶ ΟΚΤΩω δηγμίιτα «μν ρωπων" 


Ν “ ᾽ 
καὶ ποιμανοῦσιν τὸν Λσσοὺρ ἐν ὺ 18 
« , ΙῚ . ἔϑω ἈΑΝ, ν᾽ Ν ᾽ ον ’ Ὶ ΄“ ἣν, εὖὸ''Ὗν 
ῥομφαίᾳ καὶ τὴν γὴν τοῦ Νεβρὼδ ἐν τῇ τάφρῳ αὐτῆς" καὶ ρύσεται 
᾽ - ᾿ ἠὰ [οἡ ᾽ ΄ ) ΙῚ ᾿ -- [ἐ “- Ν ας Ε] ᾿ “ς: 
ἐκ τοῦ ᾽᾿λσσούρ, ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γὴν ὑμῶν καὶ ὁτιιν ἐπιβη 
ν ΙῚ ᾿Ὶ [εἢ ἕ “- ΄ Α »᾿ ῚῚ [ἐ , ΄ } ν 3 ΄ 
ἐπὶ τὰ ὁρια υμῶν. “και ἐσται τὸ ὑπύλιμμα τοῦ Ἰακὼ32 ἐν τοῖν 7 
2 ᾿ ΄ ΨΝ “ « , - ἵν 
ἔθνεσιν ἐν μέσῳ λαῶν πολλῶν ὡς δρύσος παρὰ Κυρίου πίπτουσα 
Ἔ Ἀ « »" ἣ , ) » “ Π " ; θη ὃ Ν " δὲ {ἐ ΄“ 
καὶ ὡς ἄρνες ἐπὶ ἄγρωστιν, ὕπως μὴ συνιχθὴ μηδεις μηδὲ ὑποστὴ 
᾽ .: ᾽ ͵ 8 ὦ» ἢ ς ἢ " ἘΠ ᾿ ᾿ 
ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων. “καὶ ἔσται τὸ ὑπόλιμμα Ἰακὼβ ἐν τοῖς ὁ 
᾽ ᾿ - ΄“σ΄ « , ’ ) - ΄ 
ἔθνεσιν ἐν μέσῳ πολλῶν λαῶν ὡς λέων ἐν κτηνεσιν ἐν τῷ δρυμῷ 
[ « , ᾽ , ’ Δ Ἷ "“ ᾿ 
καὶ ὡς σκύμνος ἐν ποιμνίοις προάτων, ὃν τρόπον ὅταν διέλθῃ 
͵ 4 κὺ ΠῚ ᾿ Π ᾿ 
καὶ διαστείλας ἁρπάσῃ, καὶ μὴ ἦ ὁ ἐξαιρούμενος. “ὑψωθήσεται ὁ 
« , ᾽ ΟῚ , Θλ μ᾿ ’, ἮΝ , Ὁ ᾽ θ " 
ἡ χείρ σὺν ἐπὶ τοὺς θλίβοντιίς σε, καὶ πάντες οἱ ἐχθροι σου 
΄ ,),ἍΖὁ'ὃ" Ἀ Ψ “ ἰς ᾿ , ἘΣ 
ἐξολεθρευθήσονται. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, γι) 
᾿] ᾿ ᾿ “ » ᾿, ᾿ ᾿ ΄ ι “ Ἷ 
ἐξολεθρεύσω τοὺς ἵππους ἐκ μέσου σου καὶ ἀπολῶ τὰ ἅρματα σου, 
᾿ ᾿ Ψ' , “ ἐπ νΝ ᾽ .-- , Ἂ 
" καὶ ἐξολεθρεύσω τὰς πόλεις τῆς γῆς σου καὶ ἐξαρῶ πάντα τὰ ιν ι 
νὴ , , ΓΑΙ Ν ᾽ Ψ ΑἉ , ’ ᾽ ΄ ΡΞ 
ὀχυρώματά σον, "καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ φάρμακα σου εκ τῶν χειμὼν 1» τι 


Ὶ 


ν » θ , ᾽ ᾿᾿ 3 » 2 Ν ᾽ ) " 
σοι. Καὶ ἀπο εγγόύμένοι οὐκ εἐσόοόνταιι ἐν (ΤΟ) ἡ καί ἐξολεθρεύσω τ ἀν 


, ᾿ " ’ γ᾽ ΄ Ὡν » , δ 
τὰ γλυπτά σου καὶ τὰς στήλας σοῦ εκ μέσον σον, καὶ οὐκέτι μὴ 
, ΄ "“ - - 14 Α ᾿ , ν ἿΧ 
προσκυνησὴς τοῖς ἐργοις τῶν χειρῶν σου, “καὶ ἐκκύψω τὰ ἀλσὴ χα τ' 
. τὰ ᾿ Ψ, ΄“΄ ν , τ ΙῚ Ψ } 3 » 
ἐκ μέσου σου, καὶ ἀφινιῶ τὰς πόλεις σου, "και ποιησω εν ΟργΎ" τ΄ 14 
. “νιν φ» ᾽ ΄ » ᾽ » Ι ᾽ ΄ 
και ἐν θυμῷ ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ εἰσηκουσαν. 
} ΄ . ͵ ΄ ΠΩ γ ᾽ , ͵ ᾽ 
᾿᾽Ακούσατε δὴ λύγον. κύριος νριος εἰπεν Λνάστηθι κρίθητι τ Ν 


ΔΩ 2 εξοδοι) υΓ αἱ Δ 4 στήσεται, ποιμανει} αἰἰποΐ τα ὡβελισμε[ ναὶ] εἰς 
τοὺς δυο τοποῖς οὐ κεινται ἔ τω εξασελίιδω)] (ΠΗ, ονοματος] υΥ του Δ θεου] 
ΡΓ τοι Δ μεγαλυνθήσεται 125 54] μεγαλυνθησονται ἸαἸΥΔΛΩ δ ειρηνη]) 
ὈΓ ἢ Δ, Ἄσσουρ οταν)] οταν Λσσυριος Δί 7 ὑπολείμμα ἢ λ  Ὲ ἐπὶ) 
«πλ 8 ὑπολειμμα Β' οἰ ) Ιακωβ] μΥ τοῦ λῷ λαὼν πολλων ἡ 
ποιμνιοι5} ν τύβου Αἱ εξαιμουμενος) ρυόμενος ὁ" (εξαιρ. (}}}Ὲ) 10 τὴ 
ἡμερα] τ᾿ ἐκενὴη Δ μὴ εἐκενὴ (ἡ ιἱπποι])- σο Δ μέσω 1)" (-σοι' 11} 
11 εἐξολοϑρευσω δ᾽ 12 ἐξολεθρευσω)] ἐξαρω λῷ, τα φαρμακα) μὲ παντα « 
13 προσκυνήσεις Δί" (σης ()}) 14 αλση] τ σου Δ μέσω 1} (-σου 
Βλτυὴ. αφανισω () 16 οργη] θυμω Δ θυμὼω] οργὴ ΔΊ ἐκδικησιν) μυγ και 
(} εἰσηκουσαν)] τ μον ἡ Δ] 1 λόγον κυμιος Κύριος] λογον κυ α ὁ κς ἃ 
α οκς ()) κριθητι]) μΥ και Δ 


ΒΕ; 


ΜΠΙΝΑΤΑΣ πο - 


5 , ᾿ ͵ ᾿ ᾽ ᾿ 
“ πρὸς τὰ ὅρη, καὶ ἀκουσάτωσαν οἱ Ζουνοὶ φωνὴ» σου. ᾿εκούσατε, 
λαοί, τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ αἱ φάμαγγεν θεμέλια ΤηνΝ γ}ὴ»"» υτΤι 
[, ᾿ ᾿ ᾽ - , ᾿ - Ι] “ 
κρίσις τω κυμίῳ πρὸν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ μέτα τοῦ Ἰσμαὴλ διε- 
4 . 
᾿ ἣ , ; ͵ ΄ ὦ , ᾽ ς ΄ . 
. λεγχθησέται. ἰλαὺς μου, τί ἐποίησά σοι, ἡ τί ἐλύπησά σε, ἢ τι 
Π ,᾿ ᾽ ͵ , ͵ ᾽ Ψ' ΄ Ι] - 
, παρηνώχλησά σοι; ἀποκμίθητί μοι. "διύτι ἀνήηγαγύν σὲ ἐκ γὴν 
. » . ᾽ " ͵ ᾽ ᾿ ᾿ ᾿ 2 
Αἰγύπτου, καὶ ἐξ οἴκου δουλίας ἐλυτμωσάμην σε, καὶ ἐξαπέστειλα 
᾿ ᾿ ; ω : } , κ ΄ ς ᾿ 
πρὸ προσώπου σοῦ τῶν δίωσην και ΔΛαμὼν καὶ Μαμιώμ. “λαύς 
,’ ᾿Ὶ » ᾿ Α “- ΑΥ Ἂ ’ 
μου, μνήσθητι δὴ τί ἐβονλεύσατω κατὰ σοῦ Βαλὰκ Βασιλεὺς ΔΙωα,2, 
5 ΄ ᾽ ͵ ᾽ κι . .«» τὸ ν ᾽ 4 ΄« , 4 
καὶ τί ἀπεκρίθη αὐτῷ βαλαὰμ υἱὸς τοῦ βεὼμ ἀπὸ τῶν σχοινὼν ἐως 
- ᾿ , - Ὡς ΄ Ὡς , { 1 ͵ 
τοῦ Γαλγαλ, ὅπως γνωσθῇ ἡ δικαιοσύνη τοῦ κυρίου, “ἐν τίνι κατα- 
᾿ " Ῥ ᾽ ᾿ ΄“- « , ᾽ Ἁ 
λώβω τὸν κύριον, ἀντιλήμψομαι θεοῦ μου Ὑψίστου; εἰ καταλήμψομαι 
4, ΄ , » ͵ .] ᾿ - , ᾿ 
γ αὐτὸν ἐν ὁλυκαυτώμασιν ἐν μύώσχυις ἐνιαυσίοις ; ᾿ εἰ προσδέξεται 
γὴν οἰ ἃ ᾽ , - ΓῚ ΕῚ ΄ , , - 
Κύριος ἐν χιλιάσιν κμιῶν ἡ ἐν μυμιάσιν χειμάρμων πιώνων; εἰ δῶ 
͵ , 3 ͵ ᾿Ὶ ͵ Ϊ ω ᾿ , «-- 
πρωτωτοκιὶ μου ἀσεβειαν, καμπὸν κοιλίας μου ὑπὲρ ἁμαρτίαν ψυγῆς 
ν ᾿ς 9 ΄ "» , ͵ ΕῚ ᾽ ν᾿ Π " ΄ 
8 μοῦ; εἰ ἀνηγγέλη σοι, ἄνθμωπε, τί καλόν; ἣ τί Κύριος ἐκζητεῖ 


. - ᾽ Ψ . « ΄- , ν ᾽ “ "» " - 
Τα 6ι (ΣὼωῚὼυ αλλ 7 Τῶι πτοϊειν κριμε και αγάαπαν ἔλεον Και ἐτοίμο»' 


- 


Σ « , Ν᾽ σ΄ , ἂ- , ΄ Ψ' 
εἰν τῶι πορεύεσθαι μετα Κυμριου θεοῦ σον; “Φωνὴ Κυριοι'! 
΄- ᾽ " ΠῚ , ΄ ΠῚ »"» }] - 
τῇ πόλει ἐπικληθήσεται, καὶ σώσει φοουμένουν τὸ ὥνομα αὐτοῦ. 
" , ι , , υ ] , - " γ ᾽ , 
' (κοι, φυλὴ, Κίι Τις κοσμησει πόλιν; μὴ πιρ9 Και οὠἡἐῤκῶοφςφ ανομοι! 
; ᾿ γ᾽ , ᾿Ὶ , [ὁ ᾽ 
1 θησαυμίζων θησαυροὺς ἀνομουν, καὶ μετὰ υὩρεως ἀδικία; "" εἰ δι- 
, ᾽ ΄- ΓῚ Ε " ᾿ ᾿ , ΄ ͵ Ξ 1. ᾽ 
ι. καιωθήσεται ἐν ζυγῴ ἀνόμως, καὶ ἐν μαμσίππῳ στάθμια δόλου; ἐξ 
τ . ᾽ ΄ ᾽ ͵ » ᾿ « - ᾽ 
ὧν τῶν πλοιτὼν αὐτῶν αἀσειείας ἔπλησαν, καὶ οἱ κατοικοῦντες αὖ- 
ι ΠῚ , (.," Ι « - ᾽ ΄ Ψ Ω . .“ , 
την ἐλάλυυν ψευδὴ, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶυ, ὑψώθητι ἐν τῷ στύματι 
Ὶ ΄“ ᾿ ν ᾿ ΝῚ " ἂν ΄ Ἧ ΄ ΠῚ ΄ 
ιῳ αὐτῶν. καὶ ἐγὼ ἄρξομαι τοῦ πατάξιι σε, αφανιῶ σε ἐν ταῖς 
’ 14 Ἃ; ὦ ν 1 " }] “- Α , 
14 ἀμαμρτίιις σου. συ φάγεσαι καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῆς, καὶ σκοτάσει 
᾽ (Ἶ ᾿ ᾽ ΄ Α ᾿ ᾽ 4 ν “- ΠῚ 
ἐν σοι καὶ ἐκνεύσει, καὶ σὺ οὐ μὴ διασωθην, καὶ σοι ἐὰν διασω- 
« ᾽ Ὰ , Ψ. ις , Ἂ- εἾ ᾽ ς ᾽ , 
ις θῶσιν εἰν ρυμφαίαν παραδουθήσωνται ᾿πσὺ σπερεῖς καὶ οὐ μὴ ἀμήσης, 


. , ᾽ ͵ . ᾽ 4, ᾽ , Ψ ᾿ γ Ἂ; ᾽ ᾿ 
(Οι' τι] εὶς ἐλαίαν και ἡὁῦυ μ᾽) ἀλείψη ἐλαίιὼν, καὶ ἡὁινὴὸν» καὶ ὧν μὴ 


2 λαοι] βουνοι Δ" (ορη ()"55) 4 δουλείας ΒΡΛΟ 1 Μωυσην Ὁ ὅ τι 
δη ()" (δη τι (}"}  αὑὐτω απεκριθη () 6 ἀντιληῴομαι (}} ὁπ θεου μου ὙΨ. 
εἰ καταλημψ,. ( (Π4} (}"Κ) Ἴ Κυριο1) μν ὁ Δ | χιλίασι ()" Ι χειμαρρων 
αρνων 8 ανηγγ.λη] ἀπηγγέλη (,}) ἐκζητεῖ κε ( , ἐλεὸς ὦ 1 θεου) 
ΗΓ τοῦ ἡ 9 ᾧο 70. μενουν} γγὺ τοὺς ΔΑ! τι] τὸ 10 ανομου] 
ανομὼν Δι) αἀνομους] ἀνομίας Δί)" (μους (}}} ὁμὴ καὶ 35 Δ 11 εἰ] 
ΡΥ καὶ Δ 12 ἐπλησαν] ἐνεπλῆσαν Δί)" (ἐπ, (γ᾽, ἐλαλοιν] ἐλαλησαν 
(5. ψειδη] οἱ λ΄ ἀδικα "κι ὑψωθη ΔῸ 138 κσὶ] ε γε ()}"} αρξομαι) 
εβαάσανισα ἐπι σε διὰ (δ, αφανιω) γἵά καὶ Δ εν] ἐπὶ 14 ἐμπλησθης] 1 


και εξώσω σε ἐν σοι ( ἴ) Μ|0 εἴ 5110 τὰν ᾿ σκοτασει ἐν σοι και ἐκνευσει} σκ. 
ἐν σοι και ἐννευσει () "γα καταλήψη (“1 τὰς εἰ τ ρ γὼ} καὶ ἐνν.} ΟἿ ρε΄ σα. ἐν 
σοι ΚΟῚ ἐκκ ΤῈ ΕΠ σὺ 2 ΑΓ} ἂν] ἂν ( 1δ σπειρμεις (}"..}} 
αμήησεις (}} σὺ πιεσει:) ἐκπιέσεις ("41 ἐλαίαν} ἐλαιὸν ()" 


5 ἴαὉ 


5 


ΛΔὼ 


}" 


ΑΩ 


τ ΜΠΙΝΧΙΥΣ 


΄ ν ᾽ , , ΄ ᾿ , ᾿ 
πίητε, καὶ ἀφανισθήσεται νομιμα λαοῦ μοι. καὶ ἐφύλαξας τιι 


ν᾽ 


ΩΝ “͵ ᾿ ι ᾿ ᾽ ᾿ “ Μ ᾿ ἢ . ΄ 
δικαιώματα Λαμβρει καὶ πάαντὰαὰ τὰ ἐργὰα οἰκοι ΛΔγαα, καὶ ἐπώρει- 
᾿ “ἢ ἩδΝ ᾿ ΄ Ὕ ΄“ ᾿] ᾿ ἢ . 
θητε ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὅπως παραδῶ σε εἰς ἀφανισμὸν καὶ τοῖν 
Φφν ) ᾿ γ᾽ ᾿ ᾿ ΕῚ ͵ δ- , 
κατοικοῦντας αὐτὴν εἰς συμισμύν, καὶ ὀνείδη λαῶν λήψεσθε. 
» “ ᾿ , « ΄ ΄ " Υ ,, Χ « ᾽ 
᾿ Οἴμοι ὅτι ἐγενήθην ὡς συνάγων καλάμην ἐν ἀμήτῳ καὶ ὡς ἐπι- 
φνλλίδα ἐν τρυγήτῳ, οὐχ ὑπάρχοντος βύτρυος τοῦ φαγεῖν τὰ πρω- 
υγήτω» Οὐχ "Χ ΠΟΤῚ ᾿ ! 

Ἅ »Ν " ἊΣ [ἡ ᾿ , ᾿] " . ν -ϑρ “ " 
τύγονα. οἴμοι ψυχὴ, τι ἀπόλωλεν εὐσεβης ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ . 
“ Υ » ᾿ ᾽ ἢ ΄ ͵ ᾿ ἰοἀ , 
κατορθῶν ἐν ἀνθμώποις οὐχ ὑπάρχει: πάντες εἰς αἴματα δικάζυνται, 

, ) τ ᾽ »᾿ Ὺ τὰ Γ ἀ ν᾿ ᾿ ν᾿ ᾿ 
ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐκθλίβουσιν ἐκθλιϑὴ, ᾿ἐπὶ τὸ κακὸν τὰς 
“ Ἔ ’ » ᾽ν « ᾿ ς ; ν 
χεῖρας αὐτῶν ἑτοιμάζονσιν: ὁ ἄρχων αἰτεῖ, καὶ ὁ κριτὴς εἰρηνικοὺν 
, ε ’ Ψ “- ᾿ “ ; ᾽ ΄ ᾿ 
λύγους ἐλάλησεν, καταθύμιον ψυχῆς αὐτοῦ ἐστιν. καὶ ἐξελοῦμαι τὰ 

- θὰ ᾽ ω “: ᾿ » , ν ͵ ᾿ ν ’ ᾽ « , 
ἀγαθὰ αὐτῶν ᾿ὡς σῆς ἐκτρώγων καὶ βαδίζων ἐπὶ κανόνος εν ἡμέρᾳ 4 
πὸ »ν ᾽ ω « ᾿ ἕ “ “ 7 . 
σκοπιᾶς. οὐαὶ οὐαί, αἱ ἐκδικήσεις σου ἥκασιν, νῦν ἔσονται κλαυθμοὶ 
) δῷ ᾿ κ᾿ Ε “ . Ἃ Ἅν 5 Ἃ "“- ; ᾿ τ 
αὐτῶν. “μὴ καταπιστεύετε ἐν φίλοις, καὶ μὴ ἐλπίζετε ἐπὶ ἡγου- - 
, 5 ν ἊΝ [ δ - ᾿ θέ Ὅ -- 
μένοις, ἀπὸ τῆς συνκοίτου σοὺ φύλαξαι τοῦ ἀναθέσθαι τι αὐτῇ" 
, Α Ύ ὦ [2 ᾽ “. ᾿ .} ν᾿ Ὶ 
ὁδιύτι υἱὸς ἀτιμάζει πατέρα, θυγάτηρ ἐπαναστήσεται ἐπὶ τὴν μὴη- ( 
Τὶ ᾽ ΄“ ’ } Ν Α θ . γ τ ΡΣ ᾽ θ Ν , τ ὃ ᾿ ἢ 
τέρα αὐτῆς, νυμφὴη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὐτῆς, ἐγθροι πᾶαντες ανῦρος 


ξ }] “ “Μ " “- π'λπν Ν ν ᾿] ν ᾿ , ) Γ ᾿΄ 
οἱ εν Τω ὠικὼω αὐτοὶ". ͵ γω δὲ ἐπὶ τὸν κυριον ἐπιϑλέψομαι, π 
ἐ ι 


ς “ Ἢ ΄ ΄ “- “- , 3 ΄ ΄ Ἑ ᾿ 
στ μεέ!ω ἐπὶ Τῷ θεῷ Τω (σωτῆρι μοὶ" εἰσ ακοϊ σεται μον ω θεὺς μοι". 
ἣν . Ὺ Ψ ΄ ΄ Ὑ , “Ἵ , Α ᾽ ͵ ͵ 
μὴ ἐπίχαιρέε μθι ᾽) ἐχθρά μοι ΟΤι ΠΕΊΓΤΩωκιί,., Και αμις ΓΤ ΤΓομάαι" διότι 
γν , Ἷ “ 27 ν. ΄σ Ἷ γ᾽ ν τ ’ ς ͵ 
ἐ(ι; καθίσω εν Τω (ἹΚυύτεί, Κυρίιὼς φωτιεῖ μοι. ΟργΎ"ὴ» Καμίου ιἐ ΠΤ (Τὰ, 
“ “ γ “ - “ “ ) . . δι ; 
οτΤι ἡμάαμρτον αὐτῶ, εως Τοῦῷι' δικαιῶσαι αὐ 01; ΤΥ Υ! ικὴν μου" και σοΐι- 


’ ᾿ , ν ϑ ͵ ᾽ ᾿ ΄ Μ ν 
ἡσει τὸ κρίμα μὸν καὶ ἐξάξεις με εἰς τὸ φῶς, ὑψόμαι τὴν δικαώ- 


1 


΄ γ “ ΨΚ « γ ᾿ ᾿ , ἜΣ ᾽ ΄ 
σιυνὴν (ὐττου" καὶ ὄψεται " ἐχθρά μου Και περιβαλεῖται (( χγὶ 1᾽1}1᾽ γ ὃ 


΄ , εἶ , - δ ἢ ΄ ’ » » , 
ἡ λέγουσα πρὸς μέ Ἰοὺ Κυριὸς ὁ θεὸς σου; οἱ ὀφθαλμοί μου ἐπὸό- 
᾽ ’ “ »᾿ Ὗ , « Ὶ ΄ 
ψόνται αὐτὴν, νῦν ἔσται εἰς καταπάτημα ὡς πηλὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς. 
Ψ ᾿ ᾽ “ , "] , ᾽ Ἕ ἙἝ , ᾽ ᾿ ν ᾽ 
"ἡμέρας ἀλοιφῆς πλίνθον, ἐξάλειψις σου ἡ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ ἀπὸ- αὖ 


τρίψεται νύ ι σου ἡ ἡμέ κείνη: "καὶ αἱ πὸλ ᾿ εἴξοι 
ρίψεται νόμιμα σον ἢ ἡμέρα εἐκεινὴ" "καὶ αὐ πόλεις σου εἰξουσιν τν 


1δ πιητε] πιης οὐνοὸν (589 νομημα () 16 ζαμβρι Δ Ζαμβρὴ () οδοις) 
βουλαις ΔΩ, παραδωσω Δί) κατοικουντας] ἐνοικ. ΟἿ συριγμὸν (Δ λημ- 
ψεσῦε Δ 111 ἐγενηθὴην 5(}") ἐγενομὴν Δ ἡ 2 εὐσε 5] εὐλαβὴς 
1 μος τ ΝΟ 3 ὃ. Κρίτὴ:] ὃπι ὁ {)} κρι σι} τῶν {1017 ΠἘεστίω) υν ὡς {}: 
4 αδιζων 1}" (βαδ. 511. σκοπιας] -- σου (55 αἱ ἐκδικησει9) οἱ αἐ () ἢ (Πα ]" 
(1 ὃ καταπιστεῖε (}" (-ιτε (}}} και μη] μηδὲ (ΔΕ 1 ἐλπιζε ()" {-ἐτε 
(2) 1 συγκοιτοι 10), το αὐτὴ] αὐτὴ τι Δα 6 τιο9}] μγ ο (ἡ  τ(οΝ ὁ (,}}} 
θυγατηρ)] μΥ καὶ ἃ εἐπαναστησεται] ο( ο᾽ αναστησ. (ΟΞ γυμφὴ] γγ και Δ] 
οἷ πάντες (}" ανδροΞ)] οἱ ανδρες Δ) - οἐ ανὄμες (}1}"4 7 ἐπι τὸν κυριον] 
ἐν τῶ κω ()"» επιῳᾷλεψομαι) αποσκοπέσω (}""Μ-Φ 8 καθισω)] πορειθω ("5 
Κυρῶς} γγο Δ φωτεει] οὐ ο΄ φως ("» 9 εὡς τοι] εἐὡς οὐ Δ ποιησει] 
αποισες δὶ «ζαξι ΡΛ 11 αποτριψεται) απωσεται ί)  νομιμὴ ("7 
οἷ σου χ᾽ Δ ἡμέρα γχ] οὴλ ἢ (Ὁ 12 εἰξουσω) ἡξσουσιν ΒΓΔ 


Δ0 


ΜΙΝ ΧΙΑΣ ΔῊ “Ὁ 


" τ : ; ᾽ , “ « 
εἰν ὁμαλίσμυν καὶ εἰς διαμεμισμὸν λσσυρίων. καὶ αἱ πόλεὶς σοὺ αἱ 
" " , “«,.“ν -ῃ τ ν ΕῚ Ἂ 
ὀχυμαὶ εἰς διαμερισμὸν ἀπὸ Γυρου ἐὼν τοῦ πώόταμοι, καὶ ἀπὸ θα- 
“- ) ᾽ Α ΕΣ κω “-- Μ ῃ “«Ψ, « 
εὐ λασσῆς ἕως θιλισσὴς, καὶ ἀπὸ ροῦν ἐὼν τῶι ὠρμοῦν ὁἶκαὶ ἔσται ἡ 
-- ᾽ ᾽ Σ Ξ - ᾽ ͵ ν ι Ως ᾿᾽ 
γὴ εἰς ἀφανισμὸν σὺν τοῖς κατοικοιισιν αὐτὴν, ἀπὸ καρπῶν ἐπιτηδει- 
Ἢ ᾽ « 
μάτων αὐτῶι". 
Ε] Ἶ ᾿ ᾿ τ ΤῊΣ ἊΝ ᾿ ἷ ϑ 
ι4 ΠῺοιμαιθε λαὸν σοὶ εἰ ραϑῦῳ σου, προ,2ατα κλημυνομίαν σοῖς 
κατασκηνοΐ ὑτὰν καθ᾿ ἑαυτοὺς δρυμὸν ἐν μέσῳ τοῖ Καὶ "μήλου: μεμή- 
! ΓΤ ! ] 
ν ν . “ νι . « ΄ - ν΄ 
σονται τὴν ἰδαιγσανειτιν καὶ τὴν Παλααδεῖτιν καθὼς αἱ ἡμέμαι τοῦ αἰῶνος. 
ιστ΄ καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἐξοδίας σου ἐξ ν πτου ὄψεσθε “πὸ πτε 
νη. ἢ ὄψονται ἔθυη καὶ καταισχυνθήσονται καὶ ἐκ τ άσης τὴν τραθο: αὖ- 
τῶν, ἐπιθησουσιν χείρας ἐπὶ τὸ ἀρ αὐτῶν, τὰ ὦτιι αὐτῶν ἀπὸο- 
"τ κωφωθήσονται, ᾿ λίξουσιν χοιν ὡς ὄφις σίύμρουτες γὴν» σὐ τυ νης 
σονται ἐν συνκλεισμῷ αὐτῶν" ἐπὶ τῷ κυρίῳ θεῳ ἡμῶν τ 
ιπ καὶ φο,ηθήσονται ἀπὸ σοῦ. Τῷ θεὸς ὥσπερ σύ; ἐξαίρων 
ἀνομίας καὶ ὑἱ περαίνων ἀσεείας τοῖς καταλοίποις τὴς κληρονομίις 
" Ὶ , ᾽ - “ ν 
αὐτοῦ" καὶ οἱὐ συνέσχεν εἰς μαρτύριον ὀργὴν αὐτοῖ, ὅτι θελητὴν 
} ΄ Ψ ἽΝ } . ᾿ ὦ [ « “- ᾿ δί ν 
ι, ἐλέοις ἐστι. ἐπιστρέψει καὶ οἰκτειρήσει ἡμᾶς, καταδίσει τὰς 
᾿ ᾿ ΄ ᾿ ᾽ , ᾿ -- ) , ᾽ 
ἰδικίας ἡμῶν καὶ «ποριφήσονται εἰς τὰ 3άθὴ τῆς θαλάσσης, πάκαν 
᾿ . ͵ « « “Ν' ᾽ Ί ᾽ 
το τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. δώσει εἰς ἀλήθειαν τῷ Ἴἴακω,3, ἔλεον τῳ 
᾿Λϑμαώμ, καθυτι ὦμοσαν τοῖς πατράσιν ἡμῶν κατὰ τὰν ἡμέρας τὰν 


ἔμπρωοσθε ἐ νον 


12 τ ΤΠ ΠΉν] συγκλεισμὸ ()}" τοι’ ποταάμου (0)»)}) τοι! ()" })1]}» ()"}Μ}} 


: Συύμιας (ἃ - Σιρίας ἡμέρα υδατος και ομυβου () ὧπὶ καὶ απὸ ϑαλασσης... 
οροις 2 {5 (Πλ}, τ). οροὺς 1] μγ τοῦ ΑΘ του οροι5] οἱὴ του [1"} 


Ἔ ἥμερα υδατος και θορι οι" ἃ 13 συν τοις κατοικοισιν) μετα των κατοι- 
κουντὼν Δα ᾿ αὐτὴν) αὐτῶν Δ απο] ἐκ ΔΑ" (απὸ (10}} 11 σοι Στ 1 
Φφιλὴην Δ καϑ εαὐτους)] κατὰ μονας (δπλκι ὄμι μὸν) δρυμὴ (}λ"»} Βασανιτιν 
Δ (πὸ ΠΡ ἀσνοσ Δ Ὁ Γ} αλααδιτιν Δ καθὼς αἰ] κατα τας ("5 1δ εἐ) 
ἐκ ὝηΣ ("Ὁ οὐεσηε) δειξω αὐτοῖς (}"Ὡ 16 οἷ καὶ 2 Δ ἐπιθησουσιν 
χιρας} ἐπι". χείρα Ἃ τας χ. ἐπιϊησοισιν () τὸ στομα) οἵὴ το λί) τα ὠτα] 
ΙΓ καὶ 17 λεισουσιν (}" οῴιςς Δ Ὸ  σινχιυθησονται (ἡ) " ταμαχϑθησ. 
τ σι γυλεισμω ΡΥ σεν άλεσμ, 5 18 ανυμιας] αδιλίας ἃ ασι 
.ας) αδικίας () Γ ἐπὶ (ΒΗ 41 οἱ! σινετχεν) ΟΙΚ ἐκράτησεν (ΛΝ υμηὴν α 
“0 τὰν [6 “στιν στον τὰς 1)" 19 «πιστρμεψει) μὲ αἵἱτὸς Δ] 
οι Τέιμῆσει (ὐικτιρ. .Δ}] οἰκτειρήση (5 (ἰσει (."} λαταδισει) 6 καὶ Δ απο- 
Ιιφυπονται! απορριψει Δ)" (αποριψ. {γι} 20 «λέος λα ἄγελεον (}:) 
Δῆρμααμ καὶ «ρν τὰς Εν πο 1, οἱ ο᾽ αρχηθεν (ΠΝ 

: δα νοῦ, ΜΙ είχαίας ἡ ΠΝ Μχ. 5 1} ΠΝ πὸ ΤΟΣ οἱτὸς παρ Ἰδραιοις 
- 41})}) 


} 


Ολὼ 


᾿ἸΩὩΗ ΝΛ 


δι - Δ ΄ . ᾽ Σ - ΄ 
ΛΟΙΓῸΣ Κυρίον ὃς ἐγενήθη πρὸς ᾿Ιωὴλ τὸν τοῦ Ἰβαθουὴλ. 
.» Ψ' “- { ΄ ᾿ ᾽ ’ ᾽ , ( 
Λκουσατε ταῦτα, οἱ πρεσβυτεροι, καὶ ἐνωτίσασθε, παντὲς οἱ 
΄“ ν -“ ΟῚ ΄ - ᾽ σ΄ « , « ΄ ᾿ 
κατοικοῦντες τὴν γην. εἰ γέγονεν τοιαῦτα ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν, ἢ 
᾽ ἴω ς ᾿ ΄ ἣν ς ΄ -. ξ . ΕῚ ΄ ΄ , Δ - 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων μων; Ὁππερ αὐτῶν τοις τεκνοῖς ὑμῶν 
, Α , ΄ « ΄ ΄ ΤῚ 7 ΄ . κ᾿ ΄ 
διηγήσασθε, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ τὰ τέκνα 
᾽ ΄ Ἅ Α ΄ ΄, κ ΄ - , ᾿ « 
αὐτῶν εἰς γενεὰν ἑτέραν. τὰ κατάλοιπα τὴς καμπῆς κατέφαγεν ἢ 4 
Ὗ , . ; , “ Ὑ , , « τες ; Ὰ 
ἀκρίς, καὶ τὰ κατάλοιπα τῆς ἀκρίδος κατέφαγεν ὁ 3ροῦχος, καὶ τα 


, ᾿Ξ ᾿ " ς ποῖ , « 
κατάλοιπα τοῦ ρούχου κατέφαγεν ἡ ἐρυσίβη. 5 κνηψατε, οἱ 


ἰὴ 4 


΄ ᾽ » » ΄“ " ’ , , « , 
μεθύοντες, ἐξ οὁι οι αὐτῶν» Καὶ κλαυσατε: θρηνήσατε, πτανττεὲς ὧὲἐ  Τ7ι- 
ἜΣ ἼΝ ΡΡΕ ΗΕ 6 “ »»} θ ἫΝ , ἜΝ ον " ἐγ τη Ὥ Ε 
μουτΤες οι. εἰν με ὮΜ", υτΤι ἐξήρ μ) ἐκ στΤυμᾷτος ι μῶὶ ει φροώσυι ] 

δ Ἕ Ἔ Ἐ’ » ἯΠν γ»ν ν  “ ᾽ ᾿ " . 
Και χάαρα. οωΤτΤι ἔθνος ανέβη ετι ΤῊΡἍ Ὑ7)1: μου ἰσχυρὸν και αΜα- « 
, « 3 ΄ ) - 5 , ΄, ν { , 7 - 
ρίθμητον, 9. ὀδόντες αὐτου ὀδόντε ς λέοντος, καὶ {ἰ μῦλαι (ἰἰΤ7Το}λ' 
Ψ -“.,ν Α ᾿ ᾽ ΟῚ ᾽ Ω 3 ν ὍᾺ 
σκυμηνοιυ" ῳ ἔθετο ΤΊ)}} ἀμπελὸν μοι εις ἀφανισμὸν, καί Τιις σι κες 


᾿ λ , ᾽ ΄ ) ὁ ΕῚ ᾿ ᾿ ᾿ - ᾿ς 
μου εἰς συχχνκ ἀσμον" εἐρέευνων ἐξηρεύνησεν αὐτὴν» και ἔριψεν, ἐλευ- 


ἊΣ) 


, 2 α ξ , Ἢ Α ς . , 
κανεν τὰ κλήματα αὐτῆς. ὅθρηνησὸν πρὸς μὲ ὑπὲρ νυμῴφην περιε-. 


, , Σ] ΝῚ ᾿ » ΕῚ - Α ͵ Ω ν» -- 
ζωσμένην (ΚΚΟΙ ἐπι Τ᾿» ἄνδρα αὐτῆς ΤΟΊ παρθενικύν. ἐξῆρται “ 


’ ν᾿ δ ᾽ ΕΣ σ΄ ὃ “ ς φι. « “-“ 
θυσία Και σπονδὴ ἐξ οἰκοῦν Κυρίου" πενθεῖτε, ἱερείις οἱ λειτουργοῦντες 


" 


͵ Ὕ ᾿ , ’ ἕ ἴω “ 
θυσιαστηρίῳ. οωτι τεταλαιπώρηκεν τὰ πεδία, πενθείτω ) Ύ ΟΤι τ 


, ΄ , τ ͵ "“ γ , 
τεταλαιπώρηκεν σιτὸς, ἐξηράνθη οιῦὸς, ὠλιγώθη ἐλαιοὸν, " ἐξηράν- τ 


ποῦ [Ιωηλ ὃ δ λὼ Ι.2 ακουσατε]-" δὴ Δ τοιαυτας δὲ ἢ {(-τα δῬΡ}]} 
μων] ὑμων ΒΝ Δ (τμ. ΟἾΚ)ς ἢ] καὶ ()" (η ("Κ) νμων} ἡμὼν δ (υμ. 
δ’ ἃ, 0 ὁ ὥούχος δ [βροῦχος δὲ᾿ ππεο) ϑρόχος (ὐ" Βἐρισι 3 ὴ Δ δ᾽ αἰτῶν) 
τῶν Ξ}}» τὰν Ἰ᾿ λ πξηήρθη Ἰδὲ 0] εξηχϑὴ (9 ἐξηκθη} ἈΠ τξηρται ΒΗΛ 
στοματος) Ὁ τοι «ἃ 6 σκιμνου αὐτοῦ Ν᾽ (αὐτ. σκύμν. ΝΑΙ σὰ γα] 
υονίοα τὰ») 1 συγκλασμὴν ΤΔΛ ἐμευνον δὰ ἢ (νων δι κ ἢ) ὁδὶ 
αὐτὴν Δα)" (μα}» ὐηκ) Σ ἐρριψεν Δ 1 τὰ κληματα) υν τὰ τὰ 8 θρη- 
νη σον} θρηνήσει δι δ να ἐροκνῖοα, 155) 9 εζηρται) εζηλῆε δ (εξζηρτ. 
δέραι ὙΠ } Ὁ} τ χερει5] υΓ οἱ Δ δι υσιαστηρι} 1 πιπὶ ΕἸὐὩκ 10 ὠὡλ᾿ θη 
τ οχ λδ.»: [2 11 ες ηραρθησαν ἸῸΝ δ] κατησχινήησαν δὰ τ 


Ἴ 


[ 


2 


.-- 


« , Ι] ᾿’ ν᾿» 
ὡς ταλαιπωρία ἐκ ταλαιπωρίας ἥξει. 


ΙΩΗΛ 1 ἢ 


΄ ᾿ Γ - ν - “ ᾽ ,ὕ 
θησαν γεωργοι" θρηνεῖτε, κτημάτα, ὑπὲρ πυρμὸουν και κριθης, τι «π᾿ ὸ- 


; ᾽ ᾿ . " ΄ 
"ἢ ἄμπελος ἐξηράνθη, καὶ αἱ συκαὶ 


. ᾽ ᾽ ὅτι 
λωλεν τρυγητὸς ἐξ ἀγροῖ' 
, ς{ν, , , ἣν “" ν᾿ ͵ 4 [ 
ὠλιγώθησαν: ῥύᾳα καὶ φοίνιξ. καὶ μῆλον καὶ πίντα τὰ ξύλου 

ΟΥ - Ψ “ Μ " ῚῚ - Ι] 
ἀγροῦ ἐξημάνθησαν, ὅτι ἤσχυναν χιμὰν οἱ νἱοὶ τῶν ἀνθμωπων,. 
ἣν ἜΣ ΠΣ ΧΗ ἘΣ ἜΨέΨέέΕοσἘΠἘΠ:-- Ἔ; ἜΤ 
περιζώσιισθε καὶ κύπτεσθε οἱ ἱερεῖς, θρηνεῖτε οἱ λειτουργουῖντεν 
, Ἵ ᾿ « ᾿ ᾿ - .- 
θυσιαστηρίῳ: εἰσέλθατε, ὑπνώσιιτε ἐν σίίκκοις, λειτουργοῦντες θεῷ, 
[ων " ΄ Ι] Μ“Ψ “ .ς .“- , κ Ῥ; 14 ᾿ Ψ' 
ὅτι ἱπέσχηκεν ἐξ οἴκου θεοῦ ὑμῶν θυσία καὶ σπονδη. ἁγιάσατε 
νηστείαν, κηρύξατε θεμιπείαν, συναγάγετε πρεσβυτέροις, πάνταν 
“- “ γ «“« ΄ - Ω ἜΝ 
κατοικοῦντας γὴν εἰς οἶκον θεοῦ ὑμῶν, καὶ κεκράξατε πρὸς Κύριον 
᾽ Ξ ἴΞ “ “ "“ , « 5 “ ᾽ ᾿ ΄ Ξ ΄ . 
ἐκτενῶς “Οιμοι οἱμοι οἰμοι εἰς ἡμέραν, ὁτι ἐγγὺς ἡμέραι Κυρίου, καὶ 
Ψ “- τς ΄ 
" κατέναντι τῶν ὀφθαλμῶι 
΄ « Ἷ } . ᾽ » “- Ψ΄' - , ᾿ 
ὑμῶν βρώματα ἐξωλεθρεύθη, ἐξ οἴκον θεοῦ ὑμῶν εὐφροσύνη καὶ 
, :Ξ ν᾽ Ψ' ὃ ΄ ΕῚ ,Ἷ -“- 2 ΠῚ - ΝῚ , ) 
χαρά. ἐσκίρτησαν δαμάλεις ἐπὶ τιῖς φάτναις αὐτῶν, ηἡφαυΐϊσθη- 


: πον 
Τί ἀὴ-"- 


͵ ᾽ , Ὕ Ι] ΄ τ 

σαν θησαυροί, κατεσκάφησαν ληνοί, ὅτι ἐξηράνθη σῖτος. 
͵ ΄ ΄ "“ ͵ « " ᾽ . “- ᾿ 
θησομεν ἑαυτοῖς; ἔκλαυσαν ,ϑουκύλια βυῶν, ὅτι οὐχ ὑπῆρχεν υυμὴ 
᾽ ΄ ᾿ . ͵ - ΄ ᾿ , « ᾿ , 
αὐτοῖν, καὶ τὰ ποίμνιιι τῶν προβάτων ἠφανίσθησαν. “πρὸς σέ, 
ἘΠ Ρ ἴὰ " - γ ΄ ΟἾ Γ ΄ - ᾽ , Α ᾿ 
Κύμιε, Ζοησόμάι, ὅτι πῦρ ἀνήλωσεν τὰ μαῖα τῆς ἐρήμου, καὶ φλὸξ 
ΩΣ ΄ Α γ΄ - Ψ -“ -.᾿ ν ᾿Ὶ , “ , Ἂ ΄ 
ἀνηψεν πίντι τὰ ξίλα τοῦ ἀγροῦ" “ καὶ τὰ κτήνη τοῦ πεδίον ἀνέ- 
ν , “ Ὶ ͵ ᾽ ͵ - , . 

ἥλεψιν πρὸς σέ" ὅτι ἐξηράνθησαν ἀφέσεις ὑδάτων, καὶ πῦρ κιτέ- 

᾿ « ἐπὶ “- δ Ψ' 
ᾧαγεν τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου. 

τ λ ᾿ λ - ᾿ , ΜΕ Μ ξ΄ ͵ ᾿ κ᾿ 
Σελπίσατε σάλπιγγι ἐν Σειών, κηρύξατε ἐν ὥμει ἁγίῳ μου, καὶ 


συγχυθητωσιν πᾶντεν οἱ κιτοικουντες τὴν γὴν, διότι πάρεστιν ἡμέμα 


δ ͵ "» ᾽ , ἶ , , , ᾿ ΄ ᾿ 
" Κυρίου, ωΤι ἐγγιν᾽ “Ἧμερα σκυτωῖις καὶ γνόφου, μέερε νεφέλης καὶ 


΄ , ε "“ 7 } - , " ; ᾿ Αι, , 
ὁμίχλην. ὡς ὥμθρον χυθήσεται ἐπὶ τὰ ὅρη λαὺς πολὺς καὶ ἰσχυμὸς" 
“ Π ΄ ᾽ ͵ ΠῚ ᾿ -“ σ΄ "» } Ὶ ᾿ Ι 
ὑμοιὸς αὐτῷ ὧὐ γέγονεν ἀπὸ τὸν αἰωνὺς, καὶ μετ αὐτὸν ὧοἱ πρυστε- 
΄ " ᾽ “- ᾿ 4 - ΠῚ ᾿΄ ᾽ μᾶν ἊΝ 
θήσεται ἕως ἐτῶν εἰς γενεὰς γενεῶν. τὰ ἔμπροσθεν αἰτοῦ πὺρ 
δι ͵ Ν ΟῚ ᾽ Α ᾽ - ] ΄ ΄ « ἱ 
ἀναλίσκον, καὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ ἀναπτομένη φλύξ' ὧν παράδεισον 


΄ “ν ᾶ, ᾿ ͵ γ᾽ - ᾿ . Μ“Μ ᾿ “ , 
τρυφὴν ἡ γὴ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ τὰ ὄπισθεν αὐτοῦ πεδίων 


11 γεωὡργοι)] μὑΥ οὐ Δ υὑρηνειτε] θνηνιτε δ΄ (θρην. δέν  απεέλωλεν κα 
12 ξυλου] λα τοῦ δ δ ΛΟ ἐξηρανθησαν) ἐξηρανθὴ δὰ ἢ 13 εἰσέλθετε (Ὁ) 
ἐπεσχηκεν δὰ" (απέσχ. δὰ 4) 1 θυσια και σπονδὴ εξ οἰκου θυ ὑμων δὰ᾽ (εἶμι γα] 
Ροσίτα τὰ} θεοῦ) κυ θυ" ()  ὑμων) ἡμων (}" (υμ. (}} 14 νηστιαν δ᾽ ὁὲε- 


ραπιαν δἃ θεου)]ὴ κυ δ τὰν θυ δ ΡΛ Πἐκτένως) αηοὶ θ΄ μονος τὸν οβελ[ισκον] 
ειἰπεν ομίοιωξτὶ τίοι)ς ο΄ (}"4ᾳ 1δ ἡμερα] υγυη ΝΑῸ 16 εξωλεθρευθη]} ἐξηρθὴ 
(7 εζηρανθὴ) δὰ (ροντοα γα} 17 δαμαλις δὰ" (-λεις ΝΣΊΌ. Δα φατναις) παθναις 


δ Γατν. Ἀν) 18 ηφανισθη Αι" (θησαν (}""Μ) 20 ανεζλεψεν Δα 

1 οτο ἃ [1 Σιων ἢ ΝΩ συγχυθήητωσαν (συνχ. (.3}}} συναχηητωσαν 
Δ διότι) οτὶ ὃὰ ἡμέρα) μύ η ΝᾺ, Κυρίου} μγ τὸν Ἂς, ἐγγυρΊ) Εη ἡμέρα 
τοι κα ἃ 2 ἡμέρα 1"}] μΓ ἡ δὰ ορϑρος) υὺ ὁ δὰ  αὐτω] αὐτὸν (Δ αὐτον] 
ος ο΄ αὐτοῦ {}"} 3 τα “μπροσϑεν) τα δε ἐμπρ. δ᾽  (βρύκίολ τὰς δὲ) [ οπισω] 


υπισθεν Δ ] τρυῴης)] υυπὴς Ν᾽ (τρυῷ. δ ΥΝΕ , υπισθεν] οπισὼω δὰ 1) 


ὧν 


Ι: 


ΝΑῸ 


4 ΤΩΤῈΛ 


᾽ " ἐ Ν Ἄ »Ἶ ᾿ [ ΄“ “ 
 ἀφανισμου, Καί ανασωζοόμενὼς οὐ Κ εαΤαϊ αι Τω. ὁ ως ορι(Τὰν {7ἾῪ ΤΓ αὐ}} 4 


ΝΑῸ 


ς σ' ᾽ ΄ κι (« « - -" ἜΣΥΣ ΛΥε « , 
ἡ ὥρασις αὐτῶν, καὶ ὡν ἱππεῖς οὕτως καταδιώξονται: “ὡς (φωνῇ - 
Γὰ Ἄ ΝῚ ν . ᾿ ΄ } , : - εἶ « ΟἿ 
ἁμμάτων ἐπὶ τὰς κορυ(ζὰς τῶν ὀρέων ἐξαλοῦνται, καὶ ὡς φωνὴ 
, 4 θ0 Ἂ Ψ; ν᾿ « ᾿ . ᾿ , . 
φλυγὸὺς πυρὸς κατεσθιουσης καλάμην, καὶ ὡς λαὸς πολὺς καὶ ἰσχυρὼν 
, ᾿] ͵ Ἧ ἢ ᾿ Ἵ “ ᾿ 
παματασσόύμενος εἰς πόλεμον. ἀπὸ προσώπου αἰτοῦ συυτρι,3η- ! 


΄ ΄ ῃ ( ͵ ; Ὁ τ , 
σονται λαοί, ἼΤ (1; προσωτπον ως προόοσκαυμα χιτρέες. "ὧν μιιχῆται μ 


- 


ζ χὰ Α «. » ΕῚ ΝῚ » 4; Ἁ Α , 
ὡριαμούνται,. καὶ ὡς ἀνδρες πολεμισταὶ ἀναήησονται ἐπὶ τὰ τείγη, 
! ! μ 
Ἴ «4 Ὺ ΄σ ΄ ΄- ᾿Ὶ - ἊΝ Α ΕῚ ᾿" εῚ ΄ 4 
καὶ ἕκαστος ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῖν πορεύσεται, καὶ οὐ μὴ ἐκκλάνωσιν τὰς 
, ΓΝ τὴν ν᾿ -γ " ῃ κε » ΕΝ γ κ Ἴ Ὁ ͵ 5 
τρίβους αὐτῶν. καὶ ἕκαστος πὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὐκ ἀφέξεται" - 
, ᾿ σ΄ [ω 5 - , ᾿ Υ -- 
κατιϑαρυνόμενοι ἐν τοῖν ὅπλοις αὐτῶν πορεύσονται, καὶ ἐν τοῖς 
, » ΄ - ν Α ΄ ᾿ - ᾿ 
βέλεσιν αὐτῶν πεσοῦνται, καὶ οὐ μὴ συντελεσθῶσιν. “τὴν πόλεως ὁ 
Ὑ ω Α γ ᾿ - ᾿ “ ΠῚ ᾿ . ψι "ἢ ’ 
ἐπίλήμψονται, καὶ ἐπὶ τῶν τειχέων δραμοῦνται, καὶ ἐπὶ ταῖς οἰκίαις 
Υ ἐὸ εἴ ᾿ , Ὗ ’ « Ἂ 4 
ἀνα ϑησονται, καὶ διὰ θυρίδων εἰσελεύσονται ὡς κλέπτα. ᾿' πρὸ τ. 
, Π τΞ ᾿ « ΡΝ τ ΄ , , ΄ 
προσώπου αὐτοῦ συγχυθήσεται ἡ γὴ καὶ σεισθήσεται ὁ οὐρανὸς, ὁ 
-“ ᾿ [ ΄ ἢ Α 4 » , 4 , 
ἥλιος καὶ ἡ σεληνὴ συσκοτάσουσιν, καὶ τὰ ἄστρα δίσουσιν τὸ φέγγως 
» “ 11 εἶ ον τ ᾿ Α ᾿Ὶ “ Α ΄ ΄ 
αὐτῶν’. καὶ Κύριος δώσει φωνὴν αὐτοῦ πρὸ προσώπου δυνάμεων τι 
᾿ ἴον ἰπ , ᾽ ͵ « Α " “ “ ΕῚ Γ »ἤἥ 
αὐτοῦ, τι πολλὴ ἐστιν σφύδμα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, ὅτι ἰσχι μὰ ἔργα 
ω » “ , ν᾿ « ᾽ ΄“ ᾿ ᾽ " Ἵ ᾿" 
λύγων αὐτοῦ" διότι μεγάλη ἡμέρα τοῦ κυρίου, μεγάλη καὶ ἐπιφανὴς 
Πδς τ ὕ ΕΠ Ὶ ΄σ ἘΠ Α “ ΄ -’ φ ᾿ 
σφυὸρα, καὶ τι εὐτῶῖνι ἱκανὸς αὐτὴ; καὶ νὺν λέγει Κύριος ὁ θεὸς τ΄ 
᾿ ΄ γγν , " ν ᾽ “ - , ξ ΄ ᾽ ἷ , 
ὑμῶν ἐπιστράφητε προς μὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ εν νηστεῖιι 
ν 3 θΘ ΄ 4 ᾽ ΄ 1" ἧς ᾿ ὁ Α ͵ «.ς ΄ ἣν 
καὶ ἐν κλαυ μῳ καὶ εν κοπετῷ, "καὶ διαρήξατε τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ 1’ 
ἣ ᾿ Γ Τὰ ς κ“ , Ἵ , Α ἯΙ ΟΝ ᾿ ι [4 ΄ “ 
μὴ Τὰ ἱμάτια υμῶν, καὶ ἐπιστράφητε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν", τι 
, ’ ν ΕῚ ͵ Ἂ , , Υ ΄ Ν 
ἐλεημων καὶ οἰκτίρμων εστιι, μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ μετα- 
΄ ἣ " ΄ Π 14 ͵ ἘΝ ᾿ Υ ΄ ᾿ ᾿ 
νοῶν επὶ ταῖς κιικίαις. τίς οἰδεν εἰ ἐπιστρέψει καὶ μετινοήησεις αἱ 
; ϑ ᾿ ᾿ ᾿ ᾽ “ ᾽ , , ᾿ ᾿ Ξ ᾿ 
καὶ ὑπολείψεται ὀπίσω αὐτοῦ εὐλογίαν, θυσίαν καὶ σπονδὴν Κυρίῳ 
ε κε 
τῷ θεῷ ἡμῶν ; 


. , , κὶ ᾿ , , ΄ 
Σαλπίσατε σάλπιγγι ἐν Σειών, ἁγιάσατε νηστίαν,ς κηρύξατε ι- 


3, ζσταὶ) στιν ἡ ΟἿ αὐτῷ τὶ 4 ορασις 35] υψες (ἡ {τ{εἰς) (δ (ὦρ. 
οὐ} τὼν ΝΑ ἤαυτ. ΚΞ γ ὡς 25] οὐχ ὃ οὐτὼ ἐδ {-τῶς δ δι) καὶ 
ΠΝ ΠΤεκκλεάνουσιν ἃ ἐκκλίψοισι (γ τας τρι.] τοὺς τριδ. Δ. 8 αδελῴοι]) 
πλησίον ("κι ξ αὐτοῦ} αὐτῶν (}}, συντελεσθωσιν] συντελεέσωσιν δὰ θ΄ σιυν- 
τελεσουσιν ἃ συντελεέσουσιν ()" 5} συντελεσωσι {)» 9 ἐπιληψονται 
(τ τὰς οἰκίας «Αἱ 10 αὐτου] αὐτῶν δ᾽ {-τοῦ δὲ Ὁ) Δα συσχυθησίται 
δ σιυσκοτασουσιν)] συισκοτασθωσιν (σι Ὁ. διυσουσιν) οὐ δωσουσιν καὶ 
τα ἀστρα οἱ δωσοισιν ()" οι' δωσουσι ()" φεγγος) φθεγγος « 11 διοτι] 
οτι Νὰ (διοτι δὰ ἢ ἡμέρα] μῖ ἢ Ν᾽ τοῖ κυρίου) οἵη τοῦ (" (Ππα}» (Ὁ) 1 ΟΣ 
μεγαλὴ 2 Δ εἐσται ίκανος ΓΝ ὁ]έστιν ἰκανὸς Ν᾿ κανὸς ἐστιν ἡ 12 τὴς 
καρδιας} οἷν τῆς (δ (ὰ} ΟἿ Πκ)ον, μὲ καὶ Δ νήστια κ᾿ὰ 13 διαρρηξατε 
ΝΠ Ν (Ὁ οἱ τηιμων δὰ Δ {ταῖς κακίαις} πὴ ταῖς (0 " (11..}ν ΟΝ 1δ Σι 
ων 1. νηστείαν Δ ὼ 


40 


[2}1Δ Ππτῷ 


Ι « ᾿ ᾿ , ΄ 
" θεραπείαν συμαγαάγετε λαὺνς, ἁγιάσατε ἐκκλησίαις ἐκλέξασθε πρε- 
σϑιτέρους, συναγάγετε νήπια θηλάζοντα μαστούς, ἐξελθατω νυμῴιος 
- ΄ ᾽ ᾿ ’ ᾽ “- Ὡς ν ᾿Ξ ΕΣ ᾿ ᾽ 
«5 ἐκ τοῦ κοιτῶνος αἰτου καὶ νυμῴη ἐκ τοὶ παστοι αὐτὴν. ᾿ ἀνὰ μέσον 
᾿ ΄ δ: ᾿ “ .ε ΄ - 
ΤῊΝ κρηπῖδος Τοωῦὶι θυσιαστηρίου κλαισονται (1 ἱέβρέες 41 λειτουργοὶ Τες 
5 ͵ ν .. π᾿ - - ν ᾿ . 
κυρίῳ καὶ ἐρουσιν Φεισαι, λύρεες τοῦ λαὺῦ σους καὶ μὴ δως Τὴ)! κληρο- 
͵ ᾽ "» ὃ - , Π « ΜΠ "" κ᾿ “᾿ 
"ομιαν σύν εἰς νειὸς τοῦ κατάρξαι αἰτῶν ἐθνηὴ, πὼς μὴ εἰπωιγι εἰν’ 
΄ Γ “ ᾽ « ι ᾽ πε 
τοῖν ἔθνεσιν ΠἸοΐ ἐστιν ὁ θεὼς αὐτῶν; 


- ΑΙ ΕῚ τὸ . , “- ᾽ " , - 
' Και εζηλωσεν Κυμρέὼς τὴν "» αὐτοῖν, καὶ εφεισιτὸ τῶι λαὼὺὶϊ 
! ) 


᾽ «- . ΟῚ , ἘΡΡ ᾿ γ “ ΄ ᾽ - ᾽ ᾿ ᾽ ᾿ 
αιτοῖ, ὑὐκαὶ ἀπεκρίθη Κιριος καὶ εἰπεν τῳ λαῷ αὐτοῦ Ἰδοὺ ἐνὼ 
᾽ Ν ε ΄ , ΄ . , Ϊ᾿ Α ᾿ - ν ᾽ 

ἐξαποστέλλω ὑμῖν τὸν σῖτον καὶ τὸν οἷνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ ἐμπλη- 


᾽ ᾽ “ ᾿ ᾽ ͵ « “-- ᾽ ᾿ ᾽ ᾽ ὃ Ὰ ᾽ ΄ 
σθήσεσθε αὐτῶν. και οι! δώσω ὑμάς ΟἸΚΕΤι εἰς Ομέει ισ μον 4} Τῶῖις 


ΤΣ ν 5 ᾽ . ΄“ » , ᾽ » « ΄ ν ᾿ , ᾿ ; 

ἔθνεσι" “ καὶ τὸν ἀπὸ βΔορρὰ ἐκδιώξω ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ ἐξώσω αὐτὸν 

ΕῚ - “ ᾿ ῃ ᾽ »“ ῃ , Ε “ ΩΣ ι 7 ᾿ 

εἰν γην ἀὐυῦρον, καὶ ἀφανιῶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν 
“ « ᾿ ᾽ ΄ ΠῚ “- ΝῚ ΑἾ ΄ τ Ψ ᾿ 

τιν! πρώτην, καὶ τὰ ὠπισω αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐσχάτην" 


᾿ τ , ͵ - , ᾽ , ε : , } “ Ὑ 
καὶ ανα,ήησεται σαπρία αὐτοῦ, καὶ ἀναήσεται ὁ ρμομος αὐτοῖ, ὦτι 


᾽ υ [2 1] εἴ Ἷ “ ΄ , ᾽ , - 
ι ἐμέεγάαλυνέν τὰ ἔργα αὐτοι. “θάρσει, γῆ, γαῖρε καὶ εὐφραίνου, ὅτι 
ἐμεγάλυνεν Κύριον τοῦ ποιῆσαι. “θαρσεῖτε, κτήνη τοῦ πεδίου, ὅτι 


, , - ἢ ΄ 2 Ψ " κ " » κε 
,3επλαάστηκει πεδία της ἐρημου, τι ξύλον ἡνεγκεν τὸν καρπὸν αὐτοῦ, 
“ ᾿ "“νὮ ἐδ , ΕῚ 4 ᾿ “" ἘΝ ΠῚ ν ᾿ -ς ἢ 
συκὴ καὶ ἰμπέλος ἔδωκαν τιν ἰσχὺν αὐτῶν. καὶ τὰ τέκνα δειων, 
᾿ς 4 ᾿ Ἧ ᾿ 7 3 ἅ ΄ ᾿ ͵ 0 ΄- ἴῃ - ὃ ΄ » ς - 
χαιρετε καὶ εὐφραίνεσθε ἐπι τῳ κιριῳ θέεῳ ὑμῶν, ὁιοτι ἔδωκεν ὑμῖν 
«.« « Π ᾽ 
, , ’ Ἀ ᾿ ς “ « , , τὰ 
τα 'βδρωματὰ εἰς δικαιοσύνης καὶ ρέξει μιν τέτὸν προϊμὼν καὶ 
»"ἥἢ , Ἂγ , Ν ’ Γ ΨΥ ͵ κ᾿ 
ἢ ὄψιμον καθὼς ἔμπροσθεν, καὶ πλησθήσονται αἱ ἅλωνες σίτοι, καὶ 
͵ « " ΝΜ ᾿ ΠῚ , - ν μὸ ͵ ς΄ κα 
ὑπερχυθήσονται αἱ ληνοὶ οἴνου καὶ ἐλαίου. καὶ αντιποδώσει μιν 
᾽ ᾿ ΄ ᾽ ΄- Υ " Γ ᾽ ᾿ ψ - - ς ᾿ . 
αὐτὶ τῶν τῶν ὧν κατέφαγεν ἡ (ἀκρὶς καὶ ὁ "βροῦχος καὶ ἢ ἐρυσι3ὴ καὶ 
Ε ἷ , ͵ « , Α ᾽ ΄“ » « ΄ τῇ ν 
ἢ καμπῆς. ἢ δίναμίς μοι ἢ μεγαλὴ ην ἐξαπέστειλα εἰς ὑὉμὲς καὶ 
͵ ᾽ , ᾿ ͵ ᾿ , , ΡΝ . 
φάγεσθε ἐσθίοντες καὶ ἐμπλησθήσεσθε, καὶ αἰνέσετε τὸ ὁνομαι Κιρίου 


- ι ΄ " ᾿ , ᾽ Ἕ - ᾽ ΄ ΠῚ ᾿ 
τοῦ θεῶι ὑμῶν, ἃ ἐποίησεν μεθ ὑμῶν εἰς θαυμάσια, καὶ οὐ μὴ 


1δ “εραπιαν δὰ 16 λαον] })}.ὺ τον Δ ἐξελθέτω δὰ" (θατω Ν' “ βρόντος 
θέτω) (}' κοιτωνος] νυμῴωνος (}" (κοιτ. ("η): ὦ αὐτοῦ (πὶ 
αἰ τ τ 2 τ πη: 11 17 καταρζαι αὐτων)] καταξε αὐτοὺς δ᾽ (καταρξς 
(-ξαι δὰ.) αὐτῶν δὰ 1.51} ὁ θεο:] γὺ κὸ ἡ 18 γυ»Ὴοικῖ τ Τι9Ὲ "Ὁ 19 εθνεσιν 
ἐλ 20 «ξωσω] ἐξοισω (}" (εξωσ. (3ἡ} γην] την δ΄ (γ. Νἢ αφανισω δ᾽ 
(μροσῖόα -νίω) καὶ τὰ οπισω...ρμγα αὐτοῦ ἴῃ ΠΡ τἱ καρ τῶν Δὲ σαπρια 
(γύκοῦ σαπρι Ν᾽ )υγη ΝΛ ἐμήέγαλιν.ν)] ἐμεγαλιυνθη Δ 22 πεδια] υὺὴ τα 
ΡΛ  (π τὰ (.") αἀὐπέλος καὶ σικη Δ) 23 Σιὼν Β΄ ΝΛ Ὸ ἢ ἐπι} ἐν 
(τ έτω κὐριὼ] κω θω (ἡ) κὼ τω θὼ 4)" κ ὑκι διοτι] τι δ᾽ ς ἥράματα δὴ" (βρωμ. 
δ ἢ) σρωιμοὸν 1} ()" 24 πλησθϑησονται εαπλησ). δ ἀλωνεσιτοι! δα" (αλ. 
σιτου δὰ'ἴ 1)  ὑπέρεέκχι θήσονται Δ) ἡ ( χυθησέται (}"0Ὲ) 25 ανταποδωσω δὰ λ 
ἢ αιρις ἢ καμπὴ] πἰῃοϊ Αἰγύπτιοι αι λώνιοι Ασσιμιοι Ἰἔλληνες Ῥωμαῖοι (}"} 
ἢ διναμις) υΓ καὶ δὲ" (1 τον κα Ν ἢ || ὦ Δ (ας (ἡ 26 «σύθου τες 
ὁ  “μπλησθ }οι μὴ ἐμπλησσθαι ()) (σθὲ (,.}) «νέσατε Τὰ 1 τοῦ θὲ οὐ [ οὐ τοῦ δ 


4: 


δ χο 


Ρ 


ΒΑΘ 


[27 [2 ΗΔ 


-“ φ , Ὗ ν᾿ “ “1 Ν Ι] ͵ [εὐ ᾽ 
καταισχυνθὴ ὁ λαὺς μον εἰς τὸν αἰῶνα" “7 καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐν 97 
᾿ .-“ 2 ᾿Ὶ ᾽ , ἿΝ Ν ᾽ ν ΠΥΝΣ ὦ Ψ' " « ΄σ ν 
μέσῳ τοῦ Ισραὴλ ἐγώ εἰμι, καὶ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς υμῶν, καὶ 
Ν] 2᾿ », ν ᾽ “ Α γ Ὶ “ "“ ἢ ΄ 
οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν ἐμοῦ, καὶ οὐ μὴ καταισχυνθῶσιν ἔτι ὁ λαύς μου 
ν ᾷ “ 
εἰς τὸν αἰῶνα. 
“» - .» Ν - Α 1 - ] 4 - ᾿ , ᾽ ᾿ 
και ἔσται μετὰ ταῦτα καὶ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνευματὺς μου ἐπὶ 55(ιι 
΄σ' , ᾿ς , [ , [4 - Ἶ ᾿ 
πάσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοι ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες 
ε΄ - ι ς , ΠῚ - γ 7 ᾽ , ᾿ 
ὑμῶν, καὶ οἱ πρεσβυτεροι ὑμῶν ἐνύπνια ἐνυπνιασθήσονται, καὶ 
( , « ΄“ { , Ἡ 29 Α ᾿] ᾿ ᾿ Ἑ 
οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁμάσεις ὄψονται: “καὶ ἐπὶ τοὺς δούλους μὸν :ὦ} 
" 3 " Ν , ᾿ ΄- ς ᾿ ᾽ , ᾽ - ΕῚ ᾿ “- ’ 
καὶ ἐπὶ τὰς δούλας ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκειναις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύ- 
͵ τὺ . , , ᾽ “ » “ Η ν ᾽ " ΄- ἕ ω τ Η , Ἵ 
μάατὺς μου καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς αἰμα 5ο(:, 
κ τὰ Εν γ ὃ “ 31 ς ΠΧ ἐν ὦ γ᾽ “ ( 
καὶ πὺρ καὶ ἀτμίδα καπνοῦ" 5 ὁ ἥλιος μεταστραφησεται εἰς σκύτος γι (ε, 
ΠΣ Υ ᾿ ΕῚ 7 Α ΄ « , ΄ ,ὕ Α ΄ " 
καὶ ἡ σεληνὴ εἰς αἷμα πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ 


᾽ “ 32 " " ἘΦ Δ 4 ᾽ ΄ " ξω - , 
ἐπιφανῆ; ὙΠ Και ἐστί πίις ὡς ἐν ἐπικαλέσηται Το ονομα Κυρίου 


Ψ. 
᾽ Η “ ᾽ ἥδε τὲ , Ἂ ᾽ ᾿ " ᾽ 
σωθησεται ὅτι ἐν τῷ ὥρει Σειὼν καὶ ἐν ᾿Ιερυυσαλὴμ ἔσται ἀνα- 
ὑ ͵ 1 -’’ ν . ͵ Δ Φ 
σωζόμενος, καθύτι εἶπεν Κύριος, καὶ εὐαγγελιζύμενοι οὖς Κύριος 
, ΙἾ ᾽ ἰὃ ᾿ » ν . .“ « , γ , ᾿ 
προσκέκληται. Δίώτε ἰθοὺν ἐγὼ εν ταις ἡμέραις εκείναιν καὶ ἃ 


}] “ ΄σ Ἵ ᾿ [ἐὲ ), , ᾿ ΕῚ , ᾽ ἱ " 
εν Τω κΚαιρω εκειν νὼ υτιν ἐπιστρέφω την αἰχμαλωσίαν Ιούδα και 
ἐ ἐ ,« 


2 , τὸ Ν ἕ , Ἁ »" Ν τ ] . , ; 
Ἱερυυσαλημ, “καὶ συνάξω πάντα τὰ ἔθνη καὶ κατάξω αὐτὰ εἰς τὴν 


γὺ 


, 2 , Α ΄ ᾿ ἣ ᾽ - ς νι τ 
κοιλάδα ᾿Ιωσαφάτ, καὶ διακριθήσομαι πρὸς αὐτοὺς ἐκεῖ ὑπὲρ τοῦ 
- ᾿Ὶ - , ᾽ , Δ ΄ ᾿ 
λαοῦ μου καὶ τῆς κληρονομίας μὸν Ἰσραὴλ, οἵ διεσπάρησαν ἐν 
΄σ ." ἕ: . ᾿ - ᾿ 3 ᾿ς ἢ ὦ ; ͵ 
τοῖς ἔθνεσιν" καὶ τὴν γὴν μὸυ καταδιείλαντο, Ἰκαὶ ἐπὶ τὸν λαόν μου 
» , .,᾿ῳ»ν ν ᾿ , Α ι , 
ἔβαλον κλήμους, καὶ ἔδωκαν τὰ παιδάρια πόρναις, καὶ τὰ κοράσια 
᾽ , Σ Ν Ν Ν » 4 Ἂ , ν ΄ " , εν" ; 
ἐπώλουν ἀντὶ οἵνον καὶ ἔπινον. καὶ τι ὑμεῖς ἐμοί, Τύρος καὶ α 
͵ “ ᾿ ΄ Α ᾿] ω [ - 
Σειδών, καὶ πᾶσα [|᾿ἀλειλαία ἀλλοφύλων; μὴ ἀνταπύδομα ὑμεῖς 
ΕῚ , ᾿ 4 ΄σ « ΄ ᾽ ᾽ ᾿ νι ΄ ͵ 
ἀνταποδίδοτέ μοι; ἣ μνησικακεῖτε ὑμεῖς ἐπ᾿ ἐμοὶ ὀξέως; καὶ ταχέως 


Ἷ ὃ ͵ ΙΝ γ᾽ "δ [ἐ .- δ. ἂ λὰ 4 .“ ς ᾽ θ᾽ ΄ ν 
αΜΤοαΤΤ Λω 5)  ὼ Τὼ «ΨΤΑΩΙ͂Ο ομα υμων εἰς κεφα ἀς ῇῃὉΆμῶν, μων ων Τὸ - 


᾽ ΄ ᾿ . ν᾿ , τ δι . ᾽ , 
αργυρίον μὸν και Τὸ χρυσιὸν μου ἐλαίδετε, Και Τί ἐπίλεκτά μου 


6 


, ν . ᾽ , ΟῚ ᾿ . « « . ; ν 
και Τί καλὰ εἰσηνεΎκΚατΤε εἰς Τῶυς νά΄αάροις υμω" κίι τοις υἱοὺς [) 


27 καταισχινθη ΞΟ ον ἐτὶ]. ὁτιὴ {ἐπὶ δ τ τσ) ρύκετες ΧΟ Ὁ 


λαος)] "γ πὰς δῷ 28 01) καὶ 5" δ΄ Δ Ο) “ (Πα]ν ()}8)} σαρκαν νὰ ἢ ἐνυπνία 
ον ἡ {πνὰ Ν᾽] ἐνυπνίοις ΝΡ ΛΟ ορασις δὰ" (-σεις ΝΟ Ὁ) 29 και 
ΕΠ} ΎΣ δ ὐπϊ μοὴ 1" ΝΠ (181) δὲ 9} Ὁ δούλας] Ὁ μοι ΔῈ) 
30 καὶ 2] ανω και σημια δὰ 31 εἰσκοτος δὰ ἡμεραν) μΥ τὴν Δ᾽ μεγαλη 
Δ ἐπίφανὴν δὰ" 32 αν] εαν δὰ επικαληται δὲ" (-λέσηται δια λησηται 
δ .}} Σὼν ΒΡ ΛΘΣ, ὁπὶ ἐν 2 Δ 1 εὐαγγελιζομενος δ) (νοὶ ("5 
ΕῚῚ ἹΕοπ. διότι (}} ἐπιστρεύω δὲ" 2 καταξω) οἱ ο᾽ καταδιωξω (0 


κοιλαδαν δὰ"  γἴζηι 12} κατεδιειλαντο δὰ .3 εἴ ρονῖζα κατεδιείλοντο (Δ 3 ἐπιὸν] 
ἐπιὸν Νὰ "ΗΠ (ἐπιν. δ ὁ τι] τ καὶ Δ }} Σιων Δ αλίλατα Εν τὸ 
ανταποδιδετε 11} δ ὁπ μοι 75 (γ)1 οἵὴ καὶ 325 (}}} καλα ἐ μου ΔΙ 
εἰσενεγκατε δὶ αὶ ὺν ΟΡῸΣ εἰσὴν.) } τοὺς ναοῦς] τοῖς θησαυροὺς Δ ὡπὶ Τοὺῖς 
(πὰ Οὐκ) 


τι (Ἱ 


ς 


Ὁ 


, ΄ " ςς , Π ᾿ " »" « ΄ ὙΠ)4 
εὐ βδαίθετε πάντες ἄνδρες πολεμισταί, ' συγκύψατε τὰ ἄροτρα ὑμῶν εἰν 
{« 3 , ᾿Ὶ Ἔ Γ -- ῷ ΄ ᾿: ΓΖ ᾽ , , 

ρομφαίαν καὶ Τὰ δρέπανα ᾿ὑμὼν εἰν σειρομιστανς ὦ ἀδυνιιτὸς λεγέτω 
- ΠῚ ΄ ᾽ , ΣΙ θ γι Ἢ , , θ , ν᾿ ὙΠ 
ιτ τι ἰσχύω ἐγώ. συναθροίζεσθε καὶ εἰσπορείεσθε πάντα τὰ ἔθνη 
ΤῊΣ" τ “ἢ ἜΣ τς ΩΣ ΠΣ 
ι- κικλοθεν καὶ συνάχθητε ἐκεῖ ὁ πραεῖς ἐστω μαχητὴς. ἐξεγει- 
΄ ᾽ , ᾿ ν , ᾿ ΄ ᾽ μι 
ρέτθωσαν, ἀνα, δαινέτωσι πάντα τὰ ἔθνη εἰς τὴν κοιλάδα Ἰωσαφάτ, 
) ᾽ ΄- ΄ - ΄“ , " ΕΣ , Φ Ὰ 
εὁ διότι ἐκεῖ καθιῶ τοῦ διακρῖναι πάντα τὰ ἔθνη κυκλόθεν. "᾿έξαπο- 
ν ΄ “ ΄ ͵ . , ΄ 
στείλατε δρέπανα, ὅτι παρέστηκεν τρυγητῶνς" εἰσπωρείεσθε, πατεῖτε, 
, « ᾿ ΄ - ᾿Ὶ « , “᾿ 
διοτι πλήρης ἡ ληνώς" ὑπεμεκχεῖτε τὰ ὑπολήνια, τι πεπλήθυνται 
, ᾿ ᾿ ᾿ ᾽ - 14 γ ᾽ ᾿ ᾽ ΄σ ᾿ Χ ὃ ΄“" λ δι ἣ Ξ “ ᾿Ἷ ᾿ κ 
τώ Τὰ κακὰ αἰτῶν. ἦχοι ἐξηχησαν ἐν τῇ κοιλάδι τὴν δίκην, ὁτι ἐγγιν 
᾿ ΄ ω 3 ἴω ᾽ .“ , -“ ν « ὰ 
: ἡμέμα Κιρίον ἐν τῇ κοιλάδι τῆς δίκην. ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη συσκο- 
μι ᾿ ( ᾽ ΄ ΄ , ᾽ “ ῃ ν , ᾽ 
ιν τάσουσιν, καὶ οἱ ἀστέμες δίσουσιν φέγγος αὐτῶν. "ὁ δὲ κύριος ἐκ 
" . » ΄ » Ἢ ͵ ᾿ 3 - Ν 
Σειὼν ἀνακεκμράξεται, καὶ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ δώσει φωνὴν αὐτοῦ, καὶ 
ν᾽ β ᾽ ; . { « , , ᾿ δ κ 
σεισθήσεται ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γὴ᾽ ὁ δὲ κύριος φείσεται τοῦ λαοῦ 
: ἘΠΊ ΑΣ ΄ δ αν ἽΝ ἸΑΤ Σ ἘΣ ’ θε διώ 
γαιτου καὶ ἐνισχύσει τοὺς υἱοῖς Ισραηλ. καὶ ἐπιγνωσεσθε ὁιωτι 
᾽ ἀν ΄ [ἢ ΄ ͵ ΄ ᾽ ν᾿ , ᾽ » . δ Ν 
ἐγὼ Κιμιὼς ὁ θεὼς ὑμῶν ὁ κατασκηνῶν ἐν Σειωὼν, ἐν ρει ἁγίῳ μου" καὶ 
»" ᾽ ν , ᾿ ᾽ ν᾿ ΄ ᾽ » 
ἔσται ᾿Ιεμουσαλὴμ ἁγία, καὶ ἀλλογεένειν, οὐ διελεύσονται δι αὐτῆς 
(ἈΡΕΡ Σ 41... Σ [2 ᾽ ΄ « ΄ ᾽ γ ᾽ , ᾿ Ὁ 
ει οὐκέτι. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἀποσταλάξει τὰ ὕρη 
λ , . ᾿ κ᾿ ( ᾽ ᾿, ν ἔς « » , 
γλυκασμὸν, καὶ οἱ γδουνοὶ ῥνήσονται γάλα, καὶ πᾶσαι αἱ αφέσειν 
» “Ν « , - ν ν " Ε ͵ ᾽ ’ ᾿ 
Ιοὐδα ῥυήσονται ὕδατα, καὶ πηγὴ ἐξ οἴκου Κυρίου ἐξελεύσεται καὶ 
6 αὐτων] μΓ τῆς κληρονομίας Νὰ “Ὁ 0}) (πλὸν ἐπι ρτο Ὁ) 1 οἷἱ καὶ Ν᾽ (πιτν ΝΛῸ 
ΓΟ. τ] κ’ῴαλας] οἱ ο΄ κεῴφαλην (ὴΝ 8 οἷ τμων 5 Δ᾽ τῶν τεὡν] ΟἹΝ 
τῶν Χι) 9 οι καὶ τ΄ὐ Ν᾽ (αν τόνος) «ἃ 10 ὑμων τ] ἡμων δὰ" 
(υμ. δὰ ν΄ ἢ σειρομαστρας 15 {τας 15} αδινατος) ὄινατος δὰ (}. (Δὐποϊ α 
αδιν. ()"0) ἰσχι ὥγω Ν᾽ (ἰσχύω ἐγω δ᾿ 05}} ἰσχυεγω (ἃ 11 σιναχθησετε 
ἢ ι : ραν χ Ὶ χοῦ ΧΟ) 
ΝῊ γνητενὶ Ὁ) 12 ἐξ γειρεσθωσαν) «γειμεσήωσαν .ἀ ! αναβαινετως- 
σαν) μΥὴ καὶ Δ καθίσω (}"} διακμιναι) διακριϑηναι (Ὁ 13 τρι γητος] 
οΟΔ ᾿πεχίσε Ν᾽  χείται δὰ " μπέρχειτε ἡ 14 κοιλαδι 15] κοιλη δὲ" 
( λαδε δὲ) 1 οτοῇ διοσε ἃ ἐνγὺς ἢ“ (ἐγγ. 1) ἡμέρα) υΥγ ἢ ΝΛ 1δ φεγ 
Ὑ07] "Γ τὸ ἃ ὅλ) 16 0} ο ὅς κυρίος.. ψωνην αὐτου δὰ (ΠᾺΡ Δ ἢ Σιὼν 
Δ, ἀναλράζέται δ ΛΔ ΠῚ και σεισθησεται...ἢ γὴ ΑΕ (μόνοι 
τον σὴ Περι χι σὴς {ν᾽ εἴ» τὴν δὲ πὶ, 1. σι) )οῦε ἃς (ὁ 17 «πιηγνωσεσθε) 


ΤΩΠΠΑ 1Π1ὃ 


Ι ᾿ Ν . ᾽ ν ᾽ “9 ε ΓΡΈΆΤΗΣ ΄ 
Ιοὐδα καὶ τοὺῦν υἱοὺς ἱἹερονσαλὴμ ἀπέδοσθε τοις νιοῖς τῶὧν λλη- Ρ 
“ ᾿ » - Ἅ; ΄ Γὼ , ᾽ ΄“ Τ ἰδ Ν γ᾽ Ὶ “ » 
νων, ὅπως ἐξωσητε αὐτοῖς ἐκ τῶν ὁρίων αὐτῶν. Τιδου ἐγὼ ἐξεγείρω 
᾽ ᾿ “-- , ι Δ ΕἾ ΄ ᾽ ᾿ ᾿ ΄ ἊΝ ᾽ ᾿ , 
αὐτοῖς ἐκ τοῦ τύπου οὐ ἀπέδοσθε αὐτοὺς ἐκεῖ. καὶ ἀνταποδώσω τὸ 
᾽ . - ν ᾿ « κ Ὥ ᾿ . ͵ " εν 
ἀνταποΐδομα ὑμῶν εἰς κεφαλὰς ὑμῶν, “καὶ ἀποδώσομαι τοὺς υἱοῖς 
΄ ΄« Ἢ κ᾿ ᾿- [ἢ ΄ ΕῚ “ - .“.΄ ᾽ ς΄ Ὶ ᾿ 
ὑμῶν καὶ τὰς θυγατέραν ὑμῶν εἰς χείμας τῶν νῶν Ιουδα, καὶ ἀπὸ- 
, Υ , Ἵ ν᾽ ͵ ΝῚ ΕΣ ΕῚ ΑΙ ᾿ φ΄ 
δώσωνται αὐτοὺς εἰς (ἱ χμαλωσίαν εἰς ἔθνος μακρὰν ἀπέχον, οτι 
ΡΤ , Ἔ ΄ - » ΄ -“ ἢ , 
Νιρεὺς ἐλάλησεν. “Κηρύξατε ταῖτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἁγια- 


, " ΄ ι , " , 
(Γ1Τε πόλεμον, ἐξεγειρατε Τοιςς μάχῃητειας, ΚεῚ τ βσ αγαγέτε καὶ Με - 


νωσεσθε δὰ θ΄ διοτι] οτε δ "Σιὼν ΡΝΛ ὁπ ἐν Σ (Δ || αγια)] μγΥ πόλις 


δὼ 


ΑΙ. ΗΥ̓ {ΓῚΠΠ| Ὺ 115)} 18 αφέσιες Ν τσεις δ "ἢ 


ε 


Π| 1 ΙΩ11Δ 


͵ » Ἂς ν᾽ 
}» πώτιεῖι Τῶω χείμαρρον Τω σχοινων. ᾿ λιγυπτος εἰν ἀμαμγμον 
»“ ᾿ [ » ΄ ὃ ΄ Ὗ τε ,“΄ ᾿ Ἔν - δον 
ἔσται, καὶ ἡ Ἰδουμαία εἰς πεδίον ἀφανισμοῦ ἔσται ἐξ ἀδικιῶν υἱῶν 
᾽ Ψ' ᾽ ᾽ τὶ , , ᾿ , ᾽ ΄ ΄ ᾽ ὩΞ ὦ ἢ ἘΝ -᾿ , 
[οὐδας ἀνθ᾽ ὧν ἐξέχεαν αἷμα δίκαιον ἐν τῇ γὴ αὐτῶν. “ἡ ὗδὲ Ἰοιδαία,, 
ἃ . “κ“ “4 Ν δὶ " Ὗ ν ΄- 
εἰς τὸν αἰῶνα κατοικηθήσεται, καὶ Ιερουσαλὴμ εἰς γενεὰν γενεῶν" 
Τ Ν » , ᾿ τ ᾽ ΄ ν ᾿Ὶ ᾿ Ὗ ᾿ ᾿ Ξῶντς 
Και ἐκζητησω Το αἰ{μα αὐζτζὼν και οὺ μὴ ἀθῳώσω, Και Κυμιὸς κΚατε- 


, Ἴ - ͵ 
σκηνωώσει εν» Σειωτ'. 


ΝΛΩ 18 χειμαρροιν)] οἱ ο᾽ χειμαρρον (}"": 19 ᾿δοιμαια] Ἰουδεα δὰ" (Τδουμεα 
ἈΠ αϊα ἔϑσιι 20 Ἰουδεα ἃ αιωναν δὰ 21 ἐκζητησω) ἐκδικησω 


Δ] ἀϑοωσὼ ΕἾ ΝΛ) (αϑωώσω 1 Ὁ.) Σὼν Γ᾽ Δ} 
αι ΚΟΥ [Ιωηλ ὃ ΝΛ (ἰσχὺς κυ παρ ραιοις ,1΄ ()5) 
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ΘΕ ΟΥ̓ 


᾿ ΘΟΡΆΑΣΙΣ Ομ δειού. 5 


κὰαᾳ ἢ , τυ Ὶ “ ᾽ Ἂ . , 4 
Γάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ Δκοὴν ἤκουσα πιρὰ 
δ , ν᾿ ᾿Ὶ ΕῚ , » Ε ΄ ᾽ , Ι ᾽ 
Κιρίου, καὶ περιοχὴν εἰν τὰ ἔθνη ἐξαπέστειλεν ᾿λνάστητε καὶ ἐξανα- 
΄ γ᾽ ᾽ γ᾽ ᾿ ΠῚ . ᾽ Α ΕῚ ι “ὃ ΄ Ι] “- 
στωμει ἐπ αὐτὴν εἰν πύλέμον. ἰδοὺ ὀλιγυστὸν δέδωκά σε ἐν τοῖν 
» } ΄ " ᾿Υ ἃ . ᾿ - ͵ 
ἔθνεσιν, ἡτιμωμένως σὺ εἰ σφόδρα: ὑπερηφανία τὴν καρδίας σου 
ΠῚ ΄ ΄ ἴω } “-" ᾽ “- .“- ΄“- ἱ αὶ - ᾿ 
ἐπηρεν σε κατισκηνοιντα ἐν ταῖν ὑπαῖς τῶν πετρῶν" ὑψῶν κατοικίαν 
Ι] ἴξη ,’ γ δι ε Ἂν “,«,," , ἐς ν ν᾿ (πὰ 4 Δ 
«αὐτοῦ, λέγων ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ Τίς μὲ κατάξει ἐπὶ τὴν γην; ὑεὰν 
τ: “ ν . Ν Μὰ Σ " , “ "» “ , 
μετεωμισθὴς ὡς ἀετὸν, καὶ ἐὰν ἀνὰ μέσων τῶν ἄστρων θὴν νοσσιάν 
᾽ ὲ ΄ τ ΙΝ ἃ 8 ΄ Ψ, [ἡ Α 
τ σου, ἐκεῖθεν κατάξω σε, λέγει Κύριος. εἰ κλέπται εἰσήλθον πρὸν 
. ᾿ ἢ “ι « Ἵ , ᾽ , " . ε ν 
σε ἢ λησταὶ νυκτύς, ποῖ ἂν ἀπερρίφης; οὐκ ὧν ἔκλεψαν τὰ ἱκανὰ 
φ' Ὑ᾿ . , Ω ν τὸ " , γ 4  φ ᾿ } 
εαὐτοινὶ καὶ εἰ τρυγηταὶ εἰσῆλθον πρὸς σέ, οὐκ ἀν ὑπελίποντο ἐπι- 
͵“«᾿ ἕ - ᾽ ͵ ᾽ . ᾿ ͵ ᾽ . ; 
 φυλλίδας; ᾿ πῶς ἐξηρεινήθη ᾿Ἰσαὶ καὶ κατελημῴθη αὐτοῦ τὰ κεκρυμ- 
΄ -“ ΄σ ς , Ε ΕἾ , , « Ἅ ς ΄- Νν 
γ μένα. ἴεως τῶν ὁμίων ἐξαπέστειλαν σε: πάντες οἱ ἄνδρες τῆς διαθή- 
᾽ ΄ , » Ἷ ᾿ 2 ᾽ , 
κὴν σὺν ανΤεστήσανμ (Το ι, ἡηδυνάσθησαν προν σε ἄνδρες ειρηνίκοι σον, 
ἂν Α΄ [ Γ ΕῚ "» [ ε γ πα } .] , Ἂν 
: ἔθηκαν ἔνεδμα ὑποκάτω σου, οὐκ ἔστιν σύνεσιν αὐτοῖς. ἐν ἐκείνη τῇ 
. , , - ᾽ ΄ ν Ε] ι , " τ ᾿ 
ἡμέμᾳ, λέγει Κύμιος, ἀπολῶ σοφοὺς ἐκ τὴς Ἰδουμαίαν καὶ σύνεσιν ἐξ 


Μ“ ᾽ ᾿ ΄ , { ᾽ " “- 
ἐομοῦν Ησαυ “καὶ πτυηθήσωνται οἱ μάχηται σου οἱ ἐκ θ)λαιμαν, πων 


[πφοὸγ Οϑδείοι . 16" Οβδιου «1» Αἤδιου « ΝῸ) Αβδειου ε ὁ 1 Ομ, διο πλῷ 

μ ΛΔ δου ΝΛ εξαναστησωμαιν Ν᾿" 3. τ᾿περηφανια) υ}Γ ἢ δὲ ὁ (οἷ ἢ 
δ), κατασκηνουντος (Π]οὶ θοΐπν. ντες) Νέί.ντα δα αἴ μτας Ν᾿ τὼν πε- 
τρων} Χ ὦ τ᾽ (ωτγὶ τὰς ἅΠ1ὴ 1 1 καρδία) ΡΥ τὴ «ἃ 4 μετεωμσθη ()" 
(σης (Δ) ὧδ ταν 2" δὲ Δ ἡ {Ππα}ν (Δ λ ολ ἀανα τἱ ν ἢ) ἢ ἀστέρων δὲ" (αστρων 
δ δ. η] τὸὐὔ} . ΝΠ κ Δ απεριῴης δ καύυτοις} αἱ τοῖς (ε ΠΡΌ ΓῸ}» 
Ροδῖοα ταν ΝΑ Τα πέλιπὸντὸ] υὑπολίποντο δὲ τὑπεὶὶ δ ἢ ἢ ὑπελείποντο ΔΘ! 
(ὑπελεέιπὸν (,) ἐπιφι λλιδας)] ὑποφυλλίιδας ΝΠ ὑποφυλλιδα δ ΤΔ θ ἐξ 
ἡραυνήηθὴ δ κατελημῴθη])} κατελεῴθη ὃὰ κασεληῴἠη ()}. κεκριμενα δαὶ 7.0 
ριωνῚ ἐ- σου ὙΠ} } ἐστὶ»} ε σὸς δὰ Κ᾽ αἱ τοις Πρ 0} αὐτῶν (}. 8 λέγει) 
φησιν (}"»ἤαπολω) οι ο΄ ἀπολέσω (}"" ΦἈ 9 πτοηϑησονται] οἱ οὐ ἡττηϊ)η- 
σονται (3""» σου] σοι Δ΄ (σου ΑἸ), Θαιμαν} θέε μὰν ΝῸ 


»»ι 


ΕἸ 


} 
} 


ΝΛ 
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᾽ “ 2 ἈΝ ν ’ ΄ ᾿ " . 
ἀδελφοῦ σου Ἰακὼβ καλύψει σε αἰσχύνη, καὶ ἐξαμθήσῃ εἰς τὸν 


η ὦ θ : Ἧ Ἷ Ὁ τ Υ Ν ᾿ , ὌΠ Σ 
αρθη «ιν ρώπσπος ἐξ ρους Εἰσαυ" διὰ ΤῊ)}} σφαγὴν καὶ ΤΊ} αὐσε,βειαν 1 


4“ 11. ϑ Δ τ « , Η ᾽ , ᾽ν. Μ; ͵ ᾽ « , 
αἰῶχει. λφ ἡ» ἡμέρας ἀντεστὴς ἐδ ἐναντιας ἐν ἡμέραις αἰχμα- τὶ 
ε ΕῚ “ » - ᾷ ῃ  - 
λωτευύντων ἀλλογενῶν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ ἀλλότριοι εἰσῆλθον εἰν 

΄ ᾽ “ ᾿ 2 ᾽ Ν » , " ᾿ 
πύλες αὐτοῦ καὶ ἐπὶ Ἰερουσιιλὴμ ἔβδαλωον κλήρους, καὶ σὺ ἧς ὡς εἷς 

Π ᾽ “- β 4 Ἵ " , « . , Ἂς ᾿ 

ἐξ αὐτῶν. "καὶ μὴ ἐπίδῃς ἡμέραν ἀδελφοῦ σον ἐν ἡμέρᾳ ἀλλοτρίων, ιὉ 
᾿Ὶ Α ᾽ ΄ Ι] Ἧ οἱ Ἢ ( : ᾽ πὴ ᾽ Γ ΄ »" ͵ ᾽ ᾿Ξ ᾿ 

καὶ μὴ ἐπιχαρμῇς ἐπὶ τοὺς νίοὺς Ἰούδα ἐν ἡμέμᾳ ἀπωλίας αὐτῶν, καὶ 

Ν ἐν εἰ « , , ᾿ ὅ , δ ΄ 
μὴ μεγαλορημονῆς ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως: ᾿᾿μηδὲ εἰσέλθης εἰς πύλας τ᾿ 

΄ ᾽ « ᾿ ͵ Ἱ “ ᾿ 2 Ῥ Α " ᾿ ; 
λαῶν ἐν ἡμέρᾳ πόνων αἰτῶν, μηδὲ ἐπίδης καὶ σὶ τὴν συναγωγὴν 
ΕῚ ᾽ ΄ ,’ )λ 6, » ΄“- ὃ ᾿ “ ΠῚ Α Α [Ὰ 
αὐτων ἐν ἡμέρᾳ ὀλέθρου αὐτῶν, μηδὲ σινεπιθῇ ἐπὶ τὴν δύναμιν 
.“ ᾽ « ΄ 3 Ψ ᾽ “- ᾿ ᾽ ἴα » " ᾿ 
αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἀπωλίας αὐτῶν ᾿'μηδὲ ἐπιστῇς ἐπὶ τὰς διεκ Ζολὰν χὰ 
᾽ ΄σ. 3 “- ῚῚ ᾽ Ψ 2] ΄- ΝΕ , ᾿ 
αὐτοῦ ἐξολεθρεῦσαι τοὺς ἀνισωζομένους αὐτοῦ, μηδὲ συγκλείσην τοὺς 
’ ῚῚ “ ᾽ « ᾿ , ᾽ " ἕ ΄ Ξ3 ͵ 
φεύγοντας αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως. 'δδιύότι ἐγγὶς ἡμέμα Νυρίων κ5 

Α , Δ , ᾽ , [ω2 Υ͂ 
ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη: ὃν τρύπον ἐποίησιις, οὕτως ἔσται σοι τὸ ἀντα- 

, Ὁ ΄ ᾽ , , ᾿ 
πύόδομά σου ἀνταποδοθήσεται εἰς κεφαλὴν σου" " διότι ὧν τρόπων κ΄ 
-᾿΄ ᾽ ᾿Ν ΨΚ» ν ᾿ ᾿ Ν ΄ ν ἃν 

Π 
ἔπιες ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιον μουν, πίονται καὶ καταιήησονται, καὶ ἔσονται 
᾿ δ « Ω 15. Ὅδ2ι8)κὼὼ:" δὲ “,“ἵἕ΄-μτ »ν - ᾿ »" ͵ 
καθὼς οὐχ ὑπάρχοντες. ᾿Εν δὲ τῷ ὑρμει Σειὼν ἔσται σωτήρια, 17 
ὦ», -“ ᾿ ΩΝ μὰ « Υ ᾽ ; ν 
) } -- 
καὶ ἔσται ἅγιον" καὶ κατακληρονομησουσιν ὁ οἰκὸς ἴακω3 τοὺς κατα 
, » . ΓΟ ΟἾ Ἁ»΄ « 1 . " « ς . 
κληρονομησανταιν αὐτουϊς. καὶ ἔσται ὁ οἶκος ᾿Ιικὼ2 πῦρ, ὁ δὲ 
΄ 3 , ͵ ν Ύ ᾽ ᾷ ᾿ , , 
οἶκος Ἰωσὴφ φλύξ, ὁ δὲ οἶκος Πσαὺ εἰς καλάμην, καὶ ἐκκαυθήσονται 
΄ 1 μ - : » ͵ ἂν 
εἰς αὐτοὺς καὶ καταφάγονται αὐτούς, καὶ οὐκ ἔσται πυμοφόμων τῷ 
᾽ , , “ΙΝ ᾽ , ᾿ ΄ 
οἴκῳ ἬἩσαύ, διύτι Κύριος ἐλάλησεν. "΄καὶ κατακληρονομήσουσιν οἱ τῷ 
9 ἐξαρθη] οἱ ο΄ αρθη (Δ 10 την ασεβϑειαν (-βιαν δ)70γ δια () ᾿αδελῴφου] 
τὴν εἰς τον αδελῴον διὸ οχ αδελῴοι τονος) ἡ (αδελφοι ()"") καλυψει) 
ΡΓ καὶ δδσ τα (λον ΠΉΡΓΟ}}) ΔΩ αἰωναν δὰ" 11 αντεστὴη () ημεραιξ) 
ἥμερα Λ΄ αὐτοῦ 1"] αὐτων δὲ" {-τοῦ δὰ “ἃ, 50) πύλας] ΡΓ τας Δ ἐβαλον] 
ἐπϑαλλοὸν δὲ" {π ἸΏ ΓῸ} δ᾿ ἢ Ἃ το τοῦ» ἣν ἡ συν 5] ὑμεῖς ἐστί 
τὴμ νὰ Ἢ : 4} 
12 «πιδης (εφ. ("4 ν}}} ἐπιδοιῖς Δ ᾿ἀπωλεῖας ΒΔ  μεγαλορημονης) μεγα- 
λορημονησὴς ᾿ξὶ (μεγαρηονησης δὰ" ἢ ΔΛ" μεγαλορρ. (Ὁ 13 λαων)] λαοι' 
μου δ α΄ λαου μου ("ῆ λαοι σοὺ Δ λαου ()" (λαων )}) ] πονων] πονηρων πδν 
(ηρ τὰς οἵ ἴλπὶ απΐτα πργω δὰ ἢ πόνον Δί 1 αὐτῶν 1". 2 Ὁ, κ΄, 40] αντοῦ δα" : 
μηδὲ 19] μητε ()᾽ μὴ 4 } τὴ μηδὲ συνεπιθη.. «αὐτῶν (59) ΒΝ Ὁ 
μηδὲ συν. ἐπι τὴν δ. αιἰτ. εν ἡμ. ἀπολιας αὐτῶν ε δ᾽ 5" 9.0})}} ἀπωλείας ΔΑ] 
αὐτων 3.}] οἱ ὝὙ αὐτοῦ ("ὴ"κ 14 ἐπιστης) στῆς Δ συνεπιστὴς (ἡ) αυτοῦν 
15] αὐτῶν δξ' “ἃ (ροσίοα τὰτν -τοῦ) ΔΩ [ ἐξολεθρευσαι)} μΥ του Δ} αὐτοῦ Ὁ] 
ἐδ αὐτων δὰ (ὸχ αὐτοῦ τον) αὐτῶν Δ σινκλισης τὲ (συνκ. οἴγλῖ 
ὁ λ). φυγοντας (). αὐτοῦ 35] αὐτῶν δα Οχ αὐτου Τύνὼ 0) εξ αὐτῶν 
4 τ ἕ . "-: εξ 
ΔΩ 15 ημερα] γ. ἡ δὰ λ Κυριου) ΡΓ του Δ᾽ ἐσται] ἐστω Δα αντα 
ποδωμα, ανταποδωῦ. Δ 16 διοτι] δία τουτο Δ , πιονται] - παντα τα 
ἐθνη οινον πίονται δὲ' ὍΔ ἐ πίονται πάντα τὰ εθνὴ οινον () 17 Σιων 


1} σωτήρια } ΓΛ 18 ο δε οιἰκος 1] και ο οἱκ. (ἘΠ οἷ εἰς 1" 


ΝΟ εκκαυθησεται ΔΙ 1 ον καὶ 320 δὲ" (Ἰὰὺ κν ΝΡ) καταφάγεται () πι'»- 


ῴφυρος ΔΛ τῶ οἰκω] γεν Δ Ησαὺ 25] υ τύλοΥῦ ΝῚ δύοτι] οτι δ΄ τ 


40 
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᾿ ΓΟ ἐ " " ΝΣ τ , « ᾿ τ- . , ᾿ ᾽’ 
ἐν Ναγε.2} τὸ ὁμὸς τὸ Ἡσαῦ, καὶ οἱ ἐν τῇ Σεφηλὼ τοὺν ἰλλυφύλους ΒΕ 
ἮΝ , , " ΧΡ ΄ , 4 , -- , 
καὶ κατικληρονομησουσιν τὸ ὁμὼς Βῴφράιμ καὶ τὸ πεδίον Σαμαμρείαν 
ν ἊΝ ᾿ , ᾿ “» . , .-- ᾿’ ε ᾿] λ 
ὸ καὶ ενιαμεὶν καὶ τὴν Τὰ λααδεῖτιν. καὶ τὴν μετοικεσίιις ἢ ἀρχὴ 
2 ᾿ ΄ “ς σ ᾽ , - ΄σ Ἴ ᾿ - - , , « 
αὐτὴ τοις σοῖν Ισμαηλ, γὴ τῶν Ναναναίων ἕἐὡν Σαμέπτων, καὶ ἢ 
, Ι] ᾿ Φίητἡ ᾿ , ᾿ 
μετοικεσίᾳ Ἱερουσαλὴμ ἕως Εφριθα: κληρονωμησουσιν τὰς πόλεις 
- ΄ , ᾽ , ᾽ , ᾽ " . . - 
9. τοῦ Ναγεϑ. “καὶ ανα3ϑησοόνται ἀνα ζύμενοι ἐξ ρους Σειων τοι 


᾿ “- ᾿ " Ι] γ᾿ Α “ ΄ ΄ . ’ 
ἐκδικῆσαι τὸ ρὸν Ἡσαῦ, καὶ ἔσται τῳ κυμίῳ ἡ 3ισιλεία. 


19 ἐναγεβ ὃδ" (εν ἈΝ, δὸοας Ὁ) [ Σαῴηλα Οὐ [ Σαμαριας ὃὲ | Ἰ'αλααδιτιν ΔΛ 
ΑΔ. 20 μετοικήσιας, -κησια (}"} Χανανεων ἕξ Ι εὡς 15] ΡΓ καὶ () δ Σαρεφ- 
θων ()"1 Ἐφραθα) Σῴφραθα ()" πρλὶἕογτε αὶ Σαφαραδ ()} κληρονομησουσιν ΡΥ και 
δὲ 5 προ ἡ δ) ΔῸ [ πόλις δ΄ {λεὶς Ν' 1ὴ 21 ανασωζομενοι) ανδμες 
σεσωσμενοι Δ ανδρες ἐσωομενοι ("5Ἰ]ς) ()}" (ανασωξ. (,}}} Σιων ΒΡΝΆΘ [ βασι- 
λια δ' (λεία δ ἢ 

Δα θοῦ Οἤδειου ε 2" (Οβδιοι 181.) Αβδειον ε δὲ Αβδιοιν ε΄ Δ Αβδαιου ε ῶ 
(Ὁ δουλεύων κω παρ ϑραιοις δ' (}:) 
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 ὴ 


5 ,ν-ῃ, ͵ Ξ ͵ ᾿ ᾽ “ . “ΣΡ . ἮΙ 
Ρ ΚΑΙ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς ἸΙωνὰν τὸν τοῦ ΛΔμαθεὶ λέγων, « 
ὃς ,’ ΕῚ - " Α Ἂ ᾿ τὰ Ν 
ΠΛνάστηθι καὶ πορεύθητι εἰς Νινευὴ τὴ» πόλιν τὴν μεγάλην καὶ 
’ ΕΣ “- -“ ν ᾿ Ὃ " ᾿- “ Δ ϑς: , , ᾿ " 
κηρυξον εν αὐτῇ, τι ἀνέ3η ἢ κραυγὴ τῆς κακιίις αὐτὴν πρὸς μέ. ἵκαὶι 
Ἵ , Ὗ ΄ “ ΄ ᾽ Ν " , - ’ " 
ανέστηὴ ἴωντις του φιγεῖν εἰς Θαρσεις εκ πμοσωπου Κυρίου, καὶ 
΄ ΕῚ 3 , τ . Φ ΨΕ ΄ῳ ἊΨ , ν ῳ» 
κατέβη εἰς Ἰύππην" καὶ εὗρεν πλοῖον βαδίζον εἰς Θάρσεις, καὶ ἐδωκεῖ! 
ῃ « Ε “ ν᾿; ΟΣ νιν “ - ᾽ γ - ᾽ ν᾿ 
τὸ ναῦλον αὐτοῦ καὶ εν έϑη εἰς αὐτὸ τοῦ πλεῦσαι μετ αὐτῶν εἰς ()αρμσεινς 
’ ΄ , ΄ ᾿ . " ΡΣ Μ“ “- . Α 
ἐκ προσώπου Κυρίου, Και Κύριος ἐξήγειρεν πνεῖμά ἐπὶ ΤῊ 4 
ω ν ᾿ Ω , ΄ 5 ς , ᾿ ΄ 
θάλασσαν, καὶ ἐγένετο κλύδων μέγας ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ τὸ πλοῖον 
Ψ “- Ἀ Ἵ; ᾿ Ν λὶ ἷ 
ἐκινδύνευεν συντριζηναι. καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ναυτικοὶ καὶ ατὐε ήσαν 
ῃ ῚῚ Α ᾿Ὶ ΝῚ “-“ Α ΙΕ] Ν᾿ 2 ᾿' ΄ ΄᾿ 
εκαστὸς πρὸς τὸν θεὸν αὐτοῦ, καὶ εκιββολην ἐποιησαντὸ τῶι σκευῶν 
- 1 -“ ’, Ὗ Α , “ “ ᾿] ᾿ ᾽ - Ν 
τῶν εν τῳ πλοίῳ εἰς τὴν θάλασσαν, τοῦ κουφισθηναι (π᾿ αὐτῶν 
, ΄ ᾿ Ἢ ΕῚ ἣ, ᾿ - , , ᾿Ὶ , ᾿ 
Ιωνῶς δὲ κατέη εἰς τὴν κοίλην τοῦ πλοίου, καὶ ἐκιιθευδεὲν καὶ ἔρεγχεν. 
“ ᾿ “ ; ᾽ . ΄ ᾿ ιν γ ᾿ ἘΠ στ ᾿ τ 
καὶ προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν ὁ πρωρεὺς καὶ εἰπεν αὐτῷ τι σι μέγγεις; 
Ὶ , Ν᾽ Ὑ “- ᾿ ΄ ΄“ ᾿ [Δ , « ψ- , 
ἀνάστα καὶ ἐπικαλοῦ τὸν θεὸν σου, ὅπως διασώσῃ ὁ θεὸς ἡμᾶς και 


. ᾽ , “ Α ᾿ ν , 7 «- - 
μ᾽ ἀπολώμεθα. Λκαὶ εἰπε εκάστος πρὸς Τα}; πλησίον (Το ῖ Δεῦτε 


δ. 


, ’ ἈΝ Ἵ ΄' , ῃ 4 Ψ Ὕ Ἂ Α , 
βάλωμεν κληροῦυς καὶ ἐπίιγνωμεν Τι!!ὸὺς εἐμέεκεν μ) ΚΕΚια ()7}} ΕἸΓΤῚΙ ΕἾ’ 


«. ΄“ ᾿ Ἀν, ᾽ Ν », δ ἊΝ .. . ᾽ Ξε ᾿Ν ᾿ 
ἡμῖν. καὶ ἔβαλον κλήρους, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Ἰωνῶν. καὶ» 


ἘΣ Δ0) ογ΄ ἴωνας ς ΔΩ 11 Ἄμαθι Διο 2 πορευθητι 1" 
“ (ρευθυτητι 1}}] πορεῦον Δ 1 Νινευη) δῖ τὴν Δἡ Κραίη δ {7η δ ἢ 
38 φυγειν] ΥὟ τύδογ δὰ᾿ (φοιν ΝΥ) εκ 15] απο ΔΑ, Ιοππην] ἱππὴην δ 
([οππ΄. δλι 3} Ὁ οἱ καὶ ἐδωκεν.. εἰς θΘαρσεις (35) δὲ" (Π|.4]» δὰ’ 1} 2 (μὲν αὐτων εἰς 
ΘΘ)αρσει5] εἰς (9. μετ αὐτων ἃ θαρσις (3) δ'ῖ-ἃ ἅ ἐπι) εἰν ἐν ΨΥ 
εκινδινευεν} εκινδυνευε (Λ}} συντριβηναι} του διαλυθηναι δὰ" " (ροπῖτα συντρ.) 
Δ δ ανεβοησαν)] ἐβοων ἃ ανεβοων δὰ ") αὐτοῦ] αὐτων ΔΑ" (-τῶν 
()}}} ἐρεγκε ()}" 6 πρωρευς] οἱ γ᾽ κυβερνητῆης ()ῈῈ [ αὐτω] πρὸς αὐτὸν 
Δ 1 ρέγχεις (ρεγκ. (}}}} ρεγχει δ' (-γχεις δεν ΟΡ) αναστα] αναστηθὶι 
δον 0) καὶ οτὴ καὶ 25 ) οπὼ:) εἰπτὼς ΔΑ} (ἐπὼς (}") “ διάασωσει (δ μας] 
ΡΠ] τὺ πε Χο ν 1 εἰπεν] εἶπαν ()Ὶ)Ὶ επιηγνωμεν] ἐπιγνωσο- 


- 


μὲν δξ" (-γνωμεν δδ' “1. Ὁ0}}} αὐτῇ ἐστιν} ἢ ε τόνοῦ δῚ ᾿ ἐν ἡμὶν») εᾧ ἡμας (Ὁ) 


“Ὁ 


[ 


ΙΩΝΑΣ [2 


"» 


4 ᾽ ᾽ . ᾽ 
Εἰ ()1’ προν (7 (}1’ λπαγγειίλοὸν μιν τιν (οι Ἱ; ἐργαιτια Ε{Τι’,. Και 


[2 ᾿ " , 4 ᾿᾽ , - ψΨ , ᾿ς ᾿ ᾿ 
,» πόθεν ἐρχὴν» και ἐκ πουιιν χώραν καὶ ἐκ ποιοι' λαοῦ εἰ (τι : καὶ ΕἰΠΓεΕῚ 


᾽ ᾿ , , ν ᾽ " , ΄ ) ᾿ - ᾽ .- 
πρὸν αὐτοῖν Δοιλὸς Κυμιου ἐγω εἰμι, καὶ τοῦ κυρίον Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ 
1 ᾿ ͵ δ ᾽ , ᾿ δ᾿ ᾿ ," , ν ᾿ 
"ἐγὼ σεβόμαι, ὧν ἐποίησεν τὴν θάλασσαν καὶ τη!" ξηράν. καὶ ἐφυ- 
τ ς ͵ ΄ ν Ψ ᾿ ΕῚ , γῆς ᾽ , 
3ηθησαν οἱ ἄνδρες φόβον μέγαν, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν Τί τοῖτὸ ἐποί- 
)ὴ ; ! Ι Ἷ 
"» εὴ ᾿’ ἰω ᾽ ΄ . , Ψ Ξ 
σας; διωτι ἔγνωσαν οἱ ἄνδρες ὅτι ἐκ προσώπου Κιμίου ἣν φεύγων, 
“ ᾽ ΄ γ ε ᾿ τ " ; ͵ “ι , 
εὐτι ἀπηγγειλεν αὐτοῖν. καὶ εἰπαι’ πρὸν αὐτὸν Τὶ σοι ποιήσομεν, καὶ 
͵ Π ᾽- ᾽ ον - - . ΄ Υ , : : Ἷ 
κοπάσει ἡ θάλασισα ας ἡμῶν ; ὅτι ἡ θάλασσα ἐπορεύετο καὶ ἐξήγειρεν 
ἊΣ ᾽ ᾿ Ὶ ᾿] ᾿ - , } , » , ᾿ 
τς μάλλον κλύδωνα. ᾿Ξ καὶ εἶπεν Ἰωνᾶς πρὸς αὐτούς Ἄρατε με και 
᾿ , μὰ " ΄ Α Υ « ͵ ιν ᾽ [Ὰ ΄ 
ἐμβαλετέ μὲ εἰν τὴν θάλασσαν, καὶ κοπάσει ἡ θάλασσα ἀφ᾽ ὑμῶν: 
. ο« 1 ᾿ -" } ᾽ ; ΄ ΄ ΄ ῃ Υ ᾽  {᾿ ΄ ᾽ , 
δίυτι ἔγνωκα ἐγὼ ὅτι δι ἐμὲ ὁ κλύδων ὁ μέγαν οὗτος ἐφ ὑμᾶς ἐστίν. 
: . ιῳ «»ν»ν » ΄ ᾿ ᾿ “- - } γ 
Δ) Και παρεβιάζοντο οι ἄνδρε ν του ἐπιστρέψαι πρὸς Τὴ} γὴν, Και οτικ ἡἢ- 
, “ Π , ᾽ ’ ᾿ ᾽ , ΄“ ᾽} ᾽ ᾽ ᾿ 
δίναντο, ὅτι ἡ θάλασσα ἐπορεύετο καὶ ἐξηγείμετοω μάλλον ἐπ αὐτους. 
᾿ » ; ἘΝ " ἢ ΄- τ ( ς ᾿ ᾽ ͵ 
τῷ καὶ ἀνεβόησαν πρὸὺν Ἀυμίον καὶ εἶπαν Μηδαμῶς, Κυριε μὴ ἀπολώ- 
) “- ᾿ Ν “ ᾿ - ᾿ ξ, 3. ͵ ΄ Η Α ᾿ ΕΣῚ ᾽ ᾽ « ων ᾿ 
μεθα ἕνεκεν τὴν ψυχὴν τοῦ ἀνθμώπου τούτου, καὶ μὴ δῷς ἐφ᾿ ἡμᾶς 
Ψ δι ὃ τ ΠΥ α Δ ᾽ τ , ῃ ᾿ 
’ισιμα ὀικαίον, δίοτε συ, Κυρίε, ὧν τρύπὸν εὐδουλου πεποιηκαν. καὶ 
ἂν " ᾽ τος ᾿. ᾽ ᾿ ᾽ ᾿ 3 , , Ἂ ΕΣ [ 
ἔλα3οὸν τὸν Ιωνὰν καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἔστη ἡ 
͵ ᾽ « ͵ πω ΄ ᾿ ᾽ ἜΝ ͵ 
ι6 θάλασσα ἐκ τοῦ σάλον αὐτῆς. "καὶ ἐφοβηθησαν οἱ ἀἄνδμεν (βύδῳ 
ἐγάλῳ τὸν κύριον, καὶ ἔθυσαν θυσίας τῷ κυμίῳ καὶ εὔξαντο εὐγάν 
αὐ τς ᾿ρτΟῖς, ᾿ πε δ ς 
΄ 4 , -’ ν᾿ , ΄ ᾿ } ΄ » 
Ι 'Καὶ προσέταξεν Κύριος κήτει μεγάλῳ καταπιεῖν τὸν ᾿Ιωνᾶν" καὶ 
Υ ᾽ - ᾽ “ ’ ΄ Ἷ ΄ ΄ ᾿ ν ΄ ’ 
ην ἰωνις ἐν Τῇ κοιλίᾳ τοῦ κητοὺυν τρεῖν ἡμέρας καὶ τρεῖς νὐκταν. 
Ὁ με 1 , ἀν ν᾿ ᾿ , 3 “ 3 (ϑν , 
και προσηύξατο ἴἤωνας τ μον Κυριον ΤΟΊ! θεὸν αὐτου ἐκ Τὴν κοιλίας 


- τ ᾿ "4 
Τῶι κητοὺυς, και ἐἐπει 


8 εἰπον] εἰπαν δ Δ), απαγγειλον] τ δη (Ὁ  ἡμιν] ὁ τινος ἐνεκὲν ἢ κακια 
αὐτὴ ἐστιν εν μιν Δ εἐρχη] Ἐκ ποὺ πορεῦει δ καὶ ποῦ πορενὴ ("Κ 


ει συ) σν εἰ () 9 εἰμὲ ἐγω δὲ" (εγω εἰμε ἔδ΄ τὰῦχ εἰμὲ ἐγὼ τόνου) 
τον κύριον θεον)}) κν τὸν θν ()  σεβομαιῚ φοβουμαι δὰ Ὁ 10 φοβϑω 
μεγάλῳ δὰ "δ μχ φόβον μέγαν τον) ῴφεύων ἐδ" (φενγων δὲ ἡ 
11] ποιησωμεν δὰ ἐπορθετο ἐδ  ἐπωριέτο Δί": τό ΠῈ 1} 12 αὐτοι"ς] 
αὐτὸ (}}55}} ἐμβαλετε) ἐνβαλατε ἣὰἃ 1 ὧ) μὲ 25 «Δλ} ὁτι}] διοτι δὰ" (οτι 
δ) Ὁ κλύδων) Ὑ γγυ κα ἰηθς} δ΄ ἰΚΧ. δ 13 καιπερ ἐβιαζοντο [δ (λας 


παριδιαζ. 1} προς] σ᾽΄σ᾽ “«ι« Οὐ εἐδυναντο Δ εηγέίρετο δ᾽ (σξηγ. ΝᾺ ἢ) 
14 προς 'χυριον καὶ ειἰπαν μηδαμως »} τᾶν εἴ πὰ πὰρ Δ υρμοον} μὲ τὸν δδ ἢ 
(πὶ τὸν δὶ ὃ ἢ μὴ ἀαπολωμεθα. .συ κυρ δὲ δ (πὰ δι 4), απυλοίμεθα δὰ’ 
(απολωμ. δὰ᾽ 1) ()γ διότι} οτι Δ" (διοτε (Κ)} σὺ} σου δὰα' τ βεβουλοι δὰ" 
(3. ΝῊ 15 ἐζεβαλον) “αλον Ν᾽ δ ἐνέβαλον ΛΔ σαάλοιῖς Δί" ( λου Ὁ.) 
16 “φοδηϑησαν}) ἵ᾿ΆπΡ 40 ΝΥ θυσίαν Δ (ας Ὁ ὁῖ κύμῳ δ΄ (κα ροτγνεῦ 


κω δα} ἥυςαντο δα (πῶ Νῆ Δ {1 κητει τητσες δὲ" (κητει δι δ 619} 
καταπιειν]) καὶ κατέπιεν δὰ" (λαταπ. δ΄ " ἢ) τὸν [Ϊωναν] ὧἱῖ τὸν δ᾽ 2 τὸν 
θέον) ὧπὶ τὸν δὰ " (τὐτν 15) (Ὁ 2 3.ὦπἰ αὐτοῦ ἐκ τῆς κοιλίας. ριον τὸν 
ον (1. δ'ψ (θα δὶς τ ἘΣ 2 τον θεον)] οἱ τὸν (Ὁ 3 εἰπεν) ιως (ὴκνἠ 


5ΈΤ Ο1 40 1) 


Β 


ΝᾺΑΟ 


ΤΙ. ἢ ΤΩΝΑΣ 


Β ]ύησα ἐν θλίψει μου πρὸς Κύμων τὸν θΘεὼν μου, καὶ εἰσή- 
κουσέν μου. 
᾽ , [ἢ ΄ » “- 
ἐκ κοιλίας δου κραυγῆς μου ἤκουσαν φωνῆς μοι" 
Ὕ ᾿ ,, ’ , , 
ἀπέρριψάς μὲ εἰς βάθη καρδίας θαλάσσης, Ὶ 
᾿ ἢ ) , 
καὶ πύταμοί με ἐκυκλωσαν, 
, Ἧ 4 ΄ , ᾿ ὩΣ 
πάντες οἱ μετεωμισμοί σου καὶ τὰ κύματά σοι ἐπ᾽ ἐμὲ 
διῆλθον. 
ἃ ἢ , 2 ᾽ - ᾿- 
καὶ ἐγώ εἶπα λπῶσμαι ἐξ ὀφθαλμῶν σοι" 3 
᾿ 4 “- ᾿Ὶ ΄ , ν " ᾿ -“ ᾿ 
ἄρα προσθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς τὸν ναὸν τὸν ἅγιον 
σου" 
τ “ - « 
'περιεχύθη ὕδωρ μοι εως Ψψύυτην; δ 
», ᾽ , ΄ γ , 
ἄβυσσος ἐκυκλωσέν με ἐσχάτη, 
»ς-. ἕ ΄ ᾽ ᾿ ᾽ , 
ἔδυ ἡ κεφαλή μὸν εἰς σχισμὰς ὁρέων, 
» ͵ Ύ κ : « ν γ ͵ ν" Ε 
7 κατέβην εἰς γὴν ἧς οἱ μοχλοὶ αὐτὴν κάτοχοι αἰών ει 7 
Ν ᾽ ΄ ᾿ -“ ν. 9 , 
καὶ ἀναβήτω φθορὰ ζωῆς μου, Κύμιε ὁ θεύς μου, 
ἐν τῷ ἐκλιπεῖν ἀπ᾿ ἐμοῦ τὴν ψυχὴν μὼν τοῦ κυρίου α 
1 : ! 
Ἰὰ 
ἐμνήσθην, 
.», ᾿ ν « ᾽ ΄ ΕἾ ἢ “ ͵ 
καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ εὐχή μου εἰς ναὸν ἁγιὸόν σου. 
μ“ ω 4 ΄ 
φυλασσόμενοι μάταια καὶ ψευδὴ 
»; ΡῚ ἴω 3 ᾿ 
ἔλεος αὐτῶν ἐγκατέλιπον. 

ιν Ὶ ἥν ν ΝἾ Σ ᾿ , , Ψ ’ ἢ 

ἐγὼ δὲ μετὰ φωνὴς αἰνέσεως καὶ ἐξομολογησεως θισω σοι, 
. ΝῚ ’ πὶ ͵ , ΄ Ἷ 
ὅσα ηὐξάμην ἀποδώσω σοι σωτηρίου τῷ κυμίῳ. 

ΙἸ1τ’ " , “ ᾿κ 5 ᾿ ᾽ ΄ ν ᾽ ὧν Ἵ 3 . ͵ 
Καὶ προσεταγὴ τῳ κήτει, καὶ ἐξέβαλεν τὸν Ἰωνᾶν ἐπὶ τὴν ξημάν. τἱ 
΄ ᾽ ΄ ͵ - ’ Α Ψ “ ) ΄ ΄ 

τ᾿ Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρώυ πρὸν ἰΙωνών ἐκ δευτέρου λέγων ἃ 

γ Ἢ ΄ Ξ , 7 Α ΄ ᾿ , 

Λνάστηθι πορεύθητι εἰς Νινευὴ τὴν πόλιν τὴν μεγάλην, καὶ κήρυξον 

ν }] “- Ν ᾿ ΄ ᾿ » ω ᾽ Ν ᾿ ν ᾿ 
ἐν αὐτῇ κατὰ τὸ κηρυγμα τὸ ἔμπροσθεν ὃ ἐγὼ ἐλάλησα πρὸς σέ. 

᾽ ΄ ) Ὡς Ἃ - ᾿ Ἂ " ΄ - 9 

καὶ ἀνέστη Ἰωνᾶς καὶ ἐπορεύθη εἰς Νινευή, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος: 


« " . Ὁ ῃ ’, ΄σ ΄ « Ἀ , « “φ{ σ΄ ΄ 
ἡ δὲ Νινευὴ ἣν πόλις μεγάλη τῳ θεῷ, ὠσει πορείας ὁδοῦ ἡμερῶν τριῶν. 


ΝΑΘ 3 εοησα}] γῖ ωὡδη «ἡ ᾿ κραιτ'ὴς ΝΡ ( γης δὰ “ἢ 4 ἀαπεριψας δὰ) " 
με Χν"] μὲς (5]ς} δ 1 οἷὴ σου Σ' ὁ" (Ὠα]» 158) δ και ἐγω] καγω Δα ἐπι- 
βλέψαι) ἐπιστρεψε ἐξ" (ἐπιβλέψε δὰ᾽ -ψαῖ δδ' “1, ..}}} τὸν ναὸν ἰλΡρνδ ναὸν Δ] 
τον λαὸν [δ Ὁ 6 υδωρ μοι (μου δὰ" μοι δ ἢ)}] μοι υδωρ Δ 1 Ψυχὴ) "μου 
(9 παι 4 ΠΣ εἰσχισμας δὰ" {εἰς σχ. ἀν. 6) 1 φθορὰ ζωὴ) ἐκ φθορας ζωὴς 
δ ΟἼΝ] ἐκ φύορας ἡ ζωὴ Δ Κυριε) ρμΥ προς σε ἣὰ" ὅλ] 8 ἐκλείπειν 
Δ απ ἐμοῦ τὴν ψυχὴν μοι] τὴν Ψ. μοι απ ἐμοι' ΔΟῸ ᾿εὐχὴ] προσειχὴ 
ἐν τ 9 ἐλὲὸον δι ἡ ΟΧ ἐλέος γύνοο) (ἡ  ἐγκατελείιπὸν Δ ἡ (λιπὸν (.}") 
10 αἰνέεσως [δ ( σεως 13}}} καὶ} ε μτὼ καὶ ἱποὸρ ΒΤ σοι σωτήριοι") εἰς σωτήριον 
μοι" δὰ παι  ΔῸ) τῳ κυρίῳ} μγ ὼ δὲδ (οὐ ὦ δὲ 5) μγ τὼ δ ΠΟ ΠῚ) 
11 προσεταγη] " απὸ κυ δὰ “Ὁ (ρορίτα τῺ5) 111 2 πορευθητι] μυΥ και δὰ "" 
("οὐ ἃ χὰ) Δ Νιψευὴν. δὰ 3 καθὼς Δ" (λαθα Ὁ) πυρὰς δα 


Ο 


“γι 


"Π| 


ἵν 


ΙΌὉΝᾺΣ [ν΄ ς 


«καὶ ἤρξατο Ιωναν τοῦ εἰσελθεῖν εἰς την» πόλιν σεις πορεῖαν ἡμέρας 

μιὰς, καὶ ἐκηριξεν καὶ εἶπεν Ἔτι τρεῖς ἡμέμαι καὶ Νινευὴ καταστρα- 
κήρυξαν 
νηστίανς. καὶ ἐνεδίσαντο σάκκοις ἀπὸ μεγάλου αὐτῶν ἕως μικροῦ 


΄ } ᾿ Γ »᾿ . " τε ἰὴ 
φησεται. Αι εἐἹΕ 7. Τει σαν» ἡἱ ἄν ὃρες Νινευὴ Τω θεῳ, Καὶ ε 


, ὑπ »“ ΄ ῃ ᾿ ᾿ - Ὄ , ᾿ 
αἰτῶν. και ἤγγισεν ὁ λύγος πρὸς τὸν ,3ασιλέα της Νινευὴ καὶ 
΄ Υ " “- , ΄“ ν δ Ν " ᾽ "Ὁ 
ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ θρόνον αὐτοῖ, καὶ περιείλατυ τὴν στυλὴν αὐτοῦ 
᾿] ᾽ ᾿ - ᾿ ΄ ᾿ ἂ ᾿Ὶ ͵ ᾽ Α “- “- : 
τα ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ σποδοῦ. : καὶ 
᾽ , ᾽ ΄ ) ᾿ - . Ν " - , ΝΥ Ν 
ἐκηρίχθη καὶ ἐρρέθη ἐν τῇ Νινευὴ πάρα τοῦ ᾿3ασιλέως καὶ παμὰ τῶν 
΄ ] , ἕ ν ᾿ ν ἴ " « ΄ ᾿ 
μεγιστανων αὐτου λέγων οι ἄνθρω ποι καὶ τὰ κτηνὴ καὶ οἱ ἴθες καὶ 
, , 4 ΄ ἐν 4 Ἂ , ΄ 
τὰ πρόβατα μὴ γευσίσθωσαν μηδεν μηδὲ νεμέσθωσαν μηδὲ ὑδωρμ 
͵ ͵ - ᾿ ΄ ᾿ Γ ᾿ ΝΥ , 
; πιέτωσαν. “καὶ περιεδάλοντο σάκκους οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη, 
ν ν᾽ . " Α Ἷ ΄ Ἢ ν ᾿ ῃψ ᾿] ᾿ 
καὶ αὐ δῆσαν πρὸς τὸν θεὸν ἐκτενῶς" καὶ ἀπέστρεψαν ἕκαστος ἀπὸ 
ἔξ ρε ᾽ - “- ΠῚ ν ι Ἂς ΝῚ , - ᾽ ; ᾽ ζο 
Τὴ» ὁόου αἰτου τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῆς ἀδικίας τῆς ἐν χερσὶν αὐτῶν, 


͵ τχν" γι. , , ε ᾽ ᾿ ᾽ ᾿ - 
᾿ λέγωντες Ἧ [ὰς οἱδεν εἰ μετανοήσει [᾿ θεὸς καὶ ἀποστρέψει ἐξ Οργὴ»" 


θ ζω ᾽ ν ᾽ ᾿ ᾿] ᾿ γι ᾿ ὃ « ) Α , "» 
ὑμοῦ αὐτου, καὶ ὧν μὴ ἀπολώμεθα; " καὶ εἶδεν ὁ θεὼς τὰ ἔργα 
᾿ ΑΞ, Ὕ Ψ ΄ ᾿ ᾿ - ΄“ ᾽ ΄- ΄ ζω Ο 
αὐτῶν, ὁτι ἀπέστρεψαν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν" καὶ 
, . " ᾽ , “ , ι δ γ᾽ ᾿ ΄“ ἐν Ι] Ψ. ᾿ 
μέτενυησεν ὁ θεὸς ἐπι Τῇ κακιᾷά ἢ ἐλάλησεν τῶι ποιήσαι αὐτοις, και 
᾽ ΠῚ ᾿ - Ἢ ΄ ΝῚ “- ΄ " ᾿ 
τοῦὐκ ἐποίησεν. Καὶ ἐλυπήθη Ἰωνᾶς λύπην μεγάλην, καὶ συνε- 
, τὴ Ἂ . ἘΌΝ, κ γ “͵ .- ᾽ 4 
“ χιθη- καὶ προσεύξατο πρὺς Κυριίον καὶ εἶπεν Ὡ Ευμιε, οὐχ οὗτοι 
εἰ "» " ; σ΄ - ν - Φ Ί 
ωι λόγοι μου, ἐτι ὠντῶὴῶς μου ἐν ΤΊ γὴ μου; διὰ Τουτῷο προέφί ὦ αἰ 
Ἐι τ ᾿ ᾿ " “ ᾿ ᾽ , ; ᾽ ͵ 
τοῦ φυγέειν εἰς Θαρσείς, διότι ἔγνων ὅτι σὺ ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων, 
. , ν" ε ᾿ " ΄ ͵ ᾿ . - 

ἢ μακρόθυμὼς καὶ πολυέλεος καὶ μετανυὼν ἐπὶ ταῖς κακίαις. καὶ νῦν, 
᾿, ᾿ ῸΣ ͵ . ΄ ᾽ 3 1 “ “ ᾿ ᾽ “ 
δέσποτα Ἀύμιε, λάβε τὴν ψυχὴν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι καλὸν τὸ ἀποθανεῖν 
Φ (3 . Ύ - Κ΄ Α ᾽ ΄ . ͵ , 

“μὲ ἡ ζην με. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰωνᾶν Εἰ σφόδρα λελύπησαι 


΄ ν ᾽ν» “- Ε] .« 2 - ᾿ " ᾽ ΄ ᾿ς 
- συ; ἤχει ἐξηλθεν Ιωνας εκ τὴς πόλεως, καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Τὴν 


4 εἰσ’ ληε] εἰσπορεύεσθαι δ᾽ ΔΛ ᾿ πορειαν ( ρμιαν δὲ)] ποριας Δ" (πορειαν 
(3) ὁ ὁδοι Δ 1 ἡμέρα) μέρας δὲ" (ημ. δ᾽" ἐκηρυξω δὲ" (.(ἔεν Ν 1 τρεῖς] οἱ 
λ΄ τεσσεράκοντα (}"ὴ δ ἐνεπιστευσαν) ἐπιστευσαν δ' ' νηστειαν 1 ΔῸ 
καὶ 2] αἐ δὲ (και δὰ' Ἃ) δ μικροῦ αὐτῶν (ὑπ αὐτὸ Δ" Πα} ("Ὲ} ως μεγαλὸον 
αὐτῶν δὲ δ (ρον μέγ. αὐτ΄ ως μικρ. αὐτ. τον) Δ 6 λογος] λαοὺς 
δ (πον λόγος τόν) μασια Ν᾽ (βασιλέα ἐξ ἢ" Νινεένὴς δ (τ το} 
δ τ τπ γα )}ν περῤιειχετο Πούϑ αι, 7 τρρεθὴ (ἐρεθη δὰ" }] ἐρρηϑη 1} 
παρα τῶν μεγιστανων αιτο!}] πάντων μεγΎ. αὐτω δὰα' “}} γε ἐσθωσαν ἐὰ" 
γευσαάση, δ πὴ) Ὁ μηθὲν ἃ νεμεσθωσαν) τ μηδεν δὰ" (ὦ μηδὲν δὰ -ἢ 
πινετωσαν ὃ 8 ανιστρεψαν ἐξ 'Ὰ) αἀπεστρέψεν Δ αὐ ἐπεστριψαν ("Ἢ 
πονηρματ) πὸ «0 ΤᾺΣ 50 Τὰν 9} πὶ ΔῈ 10 οιδὲ δὲ. "ςα (οὐἱὗες ἀκ ΛηΠ) 1 μετα 
νοιήσει ()" (νοησ. () } τη κακια ἢ] τα κακα α «ἃ αὐτῦι) αὐτοὶ ἘΝ (τοις 
δ ἢ) ΓΔ΄2 προσηνξατο 1}}"εῖ ὠπ οι ς ΔῸ 1 ὠ] Ἑὼ δὴ δὲ ῬΥΝ (Ἅγὰν μου ] 
ἐοῖς λαλησα “ἡνων) “γὼ ᾿ὲ τ (ππὺχ πὰ 0 γ}}} σι] . ὡς () οἰκτειρμὼν» 
δ δ" ( κτωμι. .:) ΠΝ" (η αὶ ἢ ΙΓ κυ νλὸν ἐκ [μ: Ρονῖοὰ τ} 
9 μα τ’ ΚΒΟΣ (Ἰμι}, Ὁ") 4 σφοδρα) ἐσυν δὲ" (τ } γὼ} δὰ ἃ 
Ροσίςα σὺ) 


ΚΙ 1)2 


" 


ΝΑ 


ΝᾺΟ 


Ιν Θ ἐλθὸν ὅν. 


’ ᾿ς ν ’ ΄' ΕΓ δ ᾿ ΝῚ ,΄ ΄ ΄ .Ψ 
πόλεων" καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ σκηνὴν καὶ ἐκάθητο ὑποκάτω αὐτὴν 
᾿] - ῃ 7 ΕΣ ͵ ͵ ΕΣ - ΄ Γ ν᾿ ᾿ ΣΡ 
ἐν σκιᾷ, ἕως οὗ ἀπίδῃ τί ἔσται τῇ πόλει. “και προσέταξεν Κυμιος ὁ 

᾿ ἰ 4 Ὕ ,; [ ᾿ ΄ ἅς ἃ ω - ᾿ Ἂ, 

ὁ θεὸς κολοκύνθῃ, καὶ ἀνέβη ὑπερ κεῴφαλὴς τοῦ Ἰωνα τοὶ εἰναι σκιαν 
΄ ᾽ “ ϑϑΝ γ “ “ ᾽ Ψ ΄- ΝΣ , “- ὥρε 
ὑπεμάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, του σκιάζειν αὐτῷ ἀπὸ τῶι κακῶν 


᾽ «- ον. » ΄ τ τ κ ’ ; ͵ ΥΣ ; 
ἰὐΤῶν" Καί εχαρὴ Ιωνας ΕΤΓῚὶ ΤΊ) κολωκύνθη χαραν μεγάλην. “Καὶ 


ἰμ] 


, ς ᾿ , γ΄ 0 “- Ἡν. Ψ Ψ΄ Α Ἧ ΄ Ἔ Α 
πρωοσέτιιξεν ὁ θεὸς σκώληκι ἑωθινῇ τῇ ἐπαύριον, καὶ ἐπάταξεν τὴν 
» , ὲ ΝῚ ᾽ ᾿ “- Ν᾽ ΄ ᾿ 
κολόκυνθαν, καὶ ἀπεξηράνθη. “καὶ ἐγένετο ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τῶν ο 
- , ΄ ς 4 ’, ᾿ ’ ᾿ 
ἤλιων καὶ προσέταξεν ὁ θεὸς πνεύματι καυσωνὸς συνκαίοντι, καὶ 
᾿ ᾿ὰ ν, ᾿Ὶ ΙῚ ᾽ ΄- ᾿ , ᾿ 
ἐπάταξεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Ιωνᾷ- καὶ ὠλιγοψύχησεν καὶ 
᾽ ᾿ 4 ᾿ - ᾿ 4 . ͵ ΄- Ψ 
ἀπελέγετο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Καλών μοι ἀποθανεῖν μὲ ἢ 
« τι 1 ᾽ Ξ ᾿' ᾿ Ἕ ᾿ ᾽ κ 
ζῆν. καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Ἴωνᾶν Εἰ σφόδρα λελύπησαι σὺ ἐπιυ 
πὶ ΄ Ν 1 ͵ ; .] - ,͵ ᾿ 
τῇ κολοκύνθη; καὶ εἶπεν Σφόδρα λελύπημαι ἐγὼ ἕως θανάτου. ᾿ καὶ τὸ 
1 -" ἀν ) ᾿ «ς 5 ἴσεὶ ᾿ « Ὰ τ ᾽ Ι 
εἶπεν Κύριος Σὺ ἐφείσω ὑπὲρ τῆς κολοκύνθης, ὑπὲρ ἣν οὐκ ἐκακο- 
μ 2 ) ᾿ Ν ᾽ γ."; ἢ , Δ ᾽ , «ς ν τ 
πάθησας ἐπ᾽ αὐτὴν, καὶ οὐκ ἐξέθρεψας αὐτὴν, ἡ ἐγενηθὴ ὑπὸ νυκται 
, ΄ ΠῚ δ ᾿ ͵ 11 } Ἁ ᾿ ᾽ Γ ς ᾿ - Ἃ - Ν 
καὶ ὑπὸ νύκτα ἀπώλετο. ἐγὼ δὲ οὐ φείσομαι ὑπερ Νινευὴ τὴς αἱ 
, .- , ᾽ τ - , ͵ ὃ 
πόλεως τῆς μεγάλης, ἐν ἡἧ κατοικοῦσιν πλείους δώδεκα μυριαδες 
᾿ ͵ “ ᾽ » ᾿ , «κα 4 ᾽ ᾿ ,» - 
ἀνθρώπων, οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν δεξιὰν αὐτῶν ἢ ἀριστερὰν αὐτῶν, 


καὶ κτήνη πολλά; 


δ εκει σκηνὴν εαὐτω Α΄, ὁπὶ οὐ ()  αφειδηὴ Δ τὴ πολεὶ] μγ ἐν δὰ θ6 κο- 
λοκυνθὴ 19»15] κολοκιντή Δ" { νθὴη (}"}}} τοῦ εἰναι} οὔἱ τοῦ ὼς σκιαν}] γ}γ 
εἰς δὲ ἃ Πμὼχ ταθ) αὐτοῦ 7} αὐτων δὲ" {-τοῦ δλ' “3. 6} 1. ὁ θεος] ωὠν 
δὲ ρτ ας ΔῸ | σκωληκι) μΥ σ δὰ" (ἴπιρτὸ}» δὲ}} 1 κολοκυνταν «ἃ 8 ο θεος] 
μγ κς ΔΟῸ συγκαιοντι ΒΡ ολιγοψυχησεν δὰ Σ οἷὴ μοι (ἡ) (α} {γῈ}} 
αποθανειν] γΓ τὸ ΔΟΡΛΟ 1 εν μὲ δὲ ἢν] ἐμὲ δῷ 9. ὁ θεοςὶ 
"Ὲ κ Ν Δ κολοκντη δύ" 10 κολοκυντῆς Δ} ἐπ αὐτὴν] ἐπ αὐτῆς 
ΝΠ (ἐπ αὐτὴν δέοι ΟἿ) ΑΔ εἰς αὐτὴν δὲν ()1} καὶ οὐκ] οὐδε δ δ ὑπὸ νυκτα 
εγενηθηὴ «λ(ὸ 11 ὁπἱ τῆς μεγαλῆς Δ | κατοικουσιν)] εν αὐτὴ (δ "Ὲ, 


πλειους] πλιοι δὰ ἢ (πλιοὺς δὲ. ἢ ἡ δ΄ Ὁ) ἡ 2] οὐδὲ ἃ 
ΜΘΏ ΝΟΥ [Ιωνας Φ ΕΝ Ἰωνας προφητὴς 5. «ἃ 


52 


Ι 


ΝΑ ΟῪΥ Δα 


͵ ᾿ Π ᾿ , τ ͵ 
ΔΉ ΑΝ ευην 3ι λων ὁράσεως Ναυΐμ τοι λκεισαίοι. 


Π »"Ὕ Α Ι - »ν 4 “-“ ᾽ - ΓΟ 
5 ()εὺς ζηλωτὴν καὶ ἐκδικῶν Κι ρίῶν μετὰ θυμοῦ, ἐκδικῶν Κι ρμίο» 
4 ιν ΄ » ΄ ΠῚ } , 5 ᾿ , ΕῚ , » “ 
τοῦν ἱπευαμντίοις αἰτοῖ, καὶ ἐξαίρων αἰτὸὺς τυωυὺς ἐχθροὶ ς «ἀὐτοι. 
Τα δ 4 ΄ « 9 . γ « " ᾽ ΄ ᾽ ᾽ 
᾽ ᾿ ὃ Ε Ε ᾿ . “14" ᾿ - . - 
. Κύριος μακμόθι μον, καὶ μεγαλὴ ἡ ἰσγυν αὐτου, καὶ ἀθῷον οὐκ ἰθῳ 
, ." } ΄ , Ι] ΄ [ ς 4 ᾽ - " 
ωὠσει Κιρίὼς εἰ συντελεία καὶ ἐν συυσεισμῳ ἢ ὁδὸς αἰτοῦ, καὶ 
Π . »- ᾽ - ᾽ « ͵ ν ,᾿ 
« νεφέλαι κονιορτὸν ποδῶν αὐτοῦ: "ἀπειλῶν θαλάσσῃ καὶ ξημαίνων 
γ᾽ , " ͵ Π " γ᾽ ΄“ ᾽ ΄ ) « - 
αὐτὴν, καὶ παυταν τοὺς ποταμοῖς ἐξεμημῶν. ολιγώξ " ἢ ᾿ἰασανιτιν 
Σ Ἢ -:» ν᾿ . 3, - - ͵ ἘΝ ͵ Ὶ » 
καὶ ὁ Καρμμηλὺς, καὶ τὰ ἐξανθοῦντα τοῦ λῳθάνου ἐξέλιπεν: “τὰ ὡρὴ 
ΠῚ , ᾿ ᾽ ᾽ ΠῚ - Γ « ᾿ Π Ὶ ΄ Α ᾿] ΄ [ 
ἐσεισθησια ἀπ αὐτοῦ, καὶ οἱ βουνοὶ ἐσαλε ὑθησαν:" και ανεσταάλη ὴ 
ὅν ᾽ . ᾽ - « ΄ ᾿ , « - 
γἹ ἀπὸ προυσώττοι αὐτου, ἡ συμπασα, καὶ παᾶντες οἱ κατοικοῖντεν 
᾽ ΠῚ [ἢ ᾿ . ͵ ΠῚ ΄σ ΠῚ - , ς ᾿ Γ , 
εν πιυ τῆ: απὸ προσώπου ὠργὴν αὐτοῦ τις τἱποστησέται; καὶ τίς 


᾽ ͵ ᾽ ᾽ “ - ᾽ - ν ᾽ - , λὸ ΄ ᾿ 
(ΤΟΥ Γέται 41 ΟΡΎΝ θυμοὶ αιτΤου : ὁ θιμὸς (Τῶι Τη κει αρχας, Και 


ἐμ] 


Ω , [᾿ ΄ ᾽ γ ᾽ - » ᾿ πὸ - « , 
(ἰ(( ΤΠ εΤραι διεθρύβησαν (1{ὖὺΡΡΡ «ιἰΤῶ)]ῖ'. χρῆστος Κυρμώνς Τοῶῶιν τομεέεσουσαν 


᾿ “ ᾽ « ΄ , ν ͵ , Ι , ΄ ,, 
(Το εἴ' ἥμερα θλίψεως, καὶ γι! ωσκων Τοῶιφ εἰλαουμέ μνωιϊνιν αὐτΤοΜ. 
᾿ 


Ὁ ν᾿ ΄- ᾿ , ͵ 4 ᾿ 
Σ καὶ ἐν κατακλυσμῷ πορείας συντέλειαν ποιήσεται, τοὺς ε πεγειρο- 
, . ᾿ ᾽ 4 ᾽ - ᾿ ͵ , , ᾽ ᾿ 
Π) μένοις Κι τΤτῶὶιῖς ἐχθροὺς (Τῶι) διώξεται (.κοτοως. ὥἰσὶ λογίζεσθε τι 
εἾ ΄ ᾿ ᾽ Ἂ ΄ ᾽ ᾽ ὃ ΄ ᾿ ᾽ . 4 
Το Κι’ρί0}: ᾽ συντέλειαν (αὐτο νΐ Τ ()(17) 7 6 Τ τί ΟἸΚ ἐκ ἰκησει δὶς ΕΥΤίὶ Τι) 


« ͵ - ͵ « , . κ« ΄ 
αι αὐτὸ ἐν θλίψει ὅτι ἕως θεμελίου αὐτοῦ χερσωθήσεται, καὶ ὡς σμῖλαξ 


΄ ΄ Ὶ « ͵ ͵ ΄ τ ᾿ 
ει περιπλεκομένη !δρωθήσεται, καὶ ὡν καλαμὴ ξηρασίας μεστη. ἐκ 


[ποτ Ναουμ ΓΤ ΛΟ [1 [λκαιίσέεου δὲ" λκέσεου Ν᾽ ἢ! 2 [χὺ- 
ρίος 1} - ἐκδάων 8 ἐκδικὼν 25] υΧΥ καὶ Ν᾽ κ΄ πὰ ἰζυριος Σ, (Ὁ 3 αϑωυν] 
αὐόοων δ "ΔΑ" αθοον ()" αὔοωσει ΝΑ" (αϑθωωσ. ΠΡ 0) συντεέλία 
ΝΥ (λέ δ ἢ) | σισσείισμω ΝΑ  ὥλτ ὠη 1 ΝΠ (οὐ δ) 
Δ τὰ ἐξανθουντα) υΥ παντὰ δὰ' ς ἐξελείιπερλῷ δαπ)ιπί" ὦπὶ 
και οὐ βουνοι ἐσαλειθησαν και α δ (Ππλ}ν ΔΊ ΤΑΣ ρασίσαν τον ρα πὶ ἢν 
δ΄)! ἀνεσταλὴ] ἀνέστη δὰ ἧτανέσταλ. τον Ν᾿: ) συνπασαδδ᾽} ὰ Θ᾽ (1 
ἤν π πλ 8 ποριας δὰ συντέλιαν Ν΄ (λεαν δὶ ὴ): 
ἴοπι ὦ 9 ὁπἷἱ τί ()" (ον γ (}5}} ποιήσεται] ποιησες δ᾽ ἡ 9. 10 οη] 
οὐκ ἐκδικησει.. χιρσωνησέται Ν᾿ (ΠπῚῚ ΝΟ ἀεὶ Τὴ 10 αἱτοῦ] αὐτῆς δα κ Ὁ 
αὐτων Δ 1 χερσωθησονται δ᾿ ὡσμιλας δ (ως σμιλαξ Ν' ἢ) ὡσμιλαξ Δ 
11 ἐκ σου] εξ οὐδ 


Φ 7ι 
"“ 


ΝΑΙ ᾿ 


1 1.5 ΝΛΔΟΥΝ 


᾿Ξ ᾽ ΄ ᾿ Α « ᾿ ͵ 
ἐ σοῦ ἐξελεύσεται λογισμὸς κατὰ τοῦ κυρίου, πονηρὰ βουλευόμενος 
γ 3 “- , ΄ » ἢ , ΕΝ ΄ τ κ᾿ “ 
ἐναντία. "τάδε λέγει Κύριος κατάρχων ὑδάτων πολλῶν Καὶ οὕτως ὦ 
ὃ ἢ Ἁ « ν , Ἂ ᾿ 7, 3᾿΄ ἢ ν «- 
ιαστιλησονται, καὶ ἢ ἀκοὴ σοῦ οὐκ ἐνακουσθησέται ἐτι. καὶ πὴ 
, δ Ὁ ᾽ ΄σ δὰ , ω " ᾿ " ͵ 
συντρίψω τὴν μάβδον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ τοὺς δεσμοὺς διιρηξω- 
14 ᾿ 3 ΄σ «ς ν “ - ᾽ ᾿ ᾽ ᾽ ᾿ ΄ 
καὶ ἐντελεῖται ὑπὲρ σοῦ Κύριος, οὐ σπαρμησέται ἐκ τοῦ οὐοματὺς τι 
» " Μ “- Ψ ’ ν , ᾿ ᾿ 
σου ἔτι: ἐξ οἴκου θεοῦ σου ἐξολεθρεύσω τὰ γλυπτιί, καὶ χωνειτὰ 
θη ΄ [2 ΄ ιτΞ ἮΝ ᾿ ΕῚ ι Α ὙΜ « 5 
ησόμαι ταφήν σου. οὧτι τίχχεις “ἐου ἐπιτα ρὴ οἱ πόδες εὐ γ τ: (11) 
. δι , Ε , ὃ Ξ 
γελιζομένου καὶ ἀπαγγέλλοντος εἰρήνην ἐόρμταζε, Ἰούδα, τὰς ἑορ- 
“4 Ἄ ᾽, . Ῥ , ͵ ΕῚ . ᾽ " εν 
τιις σου, ἀπόδος Τίς εὐχίες σοὺ, διύτι ου μὴ] προσθήσωσιν ἘΤῸ ΤΊ 
΄ - ς ͵ 
διελθεῖν διὰ σοῦ εἰς παλαίωσιν. 
- Ἂ ᾽ σι ᾿ , -- . . 
᾿Συντετέλεσται, ἐξῆρται: -ἀνέβη ἐμφυσῶν εἰς πρυσωπον σοῖνς ΙΠ 
3 ΄ 3 Ω ͵ ͵ , ΄ 
ἐξαιρούμενος ἐκ θλίψεως. σκύπευσον ὁδόν, κράτησον ὠσῴύυος. 
δ ὅν ᾽ ΄ ͵ Ν, , ᾿ ΄ Εις ᾿ "“ 
ἄνδρισαι τῇ ἰσχυῖι σφόδρα: διότι ἀπέστρεψεν Κύριος τὴν τ3μριν 
3 ΝΟ ἢ ν Ψ ΄ γ᾽ ω , , ᾽ ᾿ 
Ιακὼβ καθὼς ὕβριν τοῦ Ἰσμαήλ, διότι ἐκτινάσσοντες ἐξετίναξαν 
᾿) Α Ν Ν 4 .] ψε »“ ͵ ΄' 
αὐτοὺς καὶ τὰ κλήματα αὐτῶν: διέφθειραν ἐὔπλα δυναστείαν αὐτῶν ὁ 
ΕῚ Ἵ , » ᾿ ᾽ , ΕῚ , « « , ΄ 
ἐξ ἀνθρώπων, ἄνδρας δυνατοὺς ἐμπαίζουτας ἐν πυρὶ αἱ ἡνίας. τῶ ' 
ς ΄ » κα ᾽ εν» - , γ κα Ν ς- ε π᾿ 
ἁμμάτων αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ οἱ ἱππεῖς θορυ,3η- 
Ἂ τὸ Ψ Ὡ." τ ὍΝ Ν Ῥ ᾿ » ΝῚ ᾽ 
θήσονται “ἐν ταῖς ὁδοῖς, καὶ συγχυθήσονται τὰ ἅρματα καὶ συνπλακη- - 
Ι] “-- ὔ ε΄ [εὉ ᾽ ΄' « , ι ν" 
σονται ἐν ταῖς πλατείαις: ἡ ὅρασις εἰτῶν ὡς λαμπάδες πυρὸς καὶ 
« ᾽ Ν ΄, δ " , « τῷ ) ΄ 
ὡς ἀστραπαὶ διιτρέχουσαι. καὶ μνησθήσονται οἱ μεγιστάνες αὐτῶν, 
ἣ; ΄ « ΄ Ν ᾿] ἴὰ Ι ΄ , Σ ΄ ᾿ 
καὶ φεύξονται ἡμέρας και ἰσθενήσουσι» ἐν τῇ πορίᾳ αὐτῶν, καὶ 


΄ ᾽ Ν λ ’ Ψ τὶ ν « Ψ ν Ὺ 
σπευςκζῶώυσσαιν ἐπι Τί τειχῇὴ {Τὴν Και ἐτοιμας ου σι Τιις προφιλακὰν 


ἘΣ 


δ ΕΞ ͵, ΞΞ- , , ι . ᾿ 
αὐτῶν. Τπύλαι τῶν πύλεων διηνοίχθησαν, καὶ τὰ βασίλεια διέπεσεν, 
ς- ε ᾽ , “ τ. ΠῚ 
δ καὶ ἡ ὑπόστασις ἀπεκαλύφθη: καὶ αὕτη ἀνέβαινεν καὶ αἱ δοΐλαι 5 


γ᾽ ΠΝ » Ν Ν , Ι] , " “ : ᾿ 
αὐ7Τ1Ί}»Σ ἤγοντο κιιθὼς περίστεράαι φθεγγόμεναι Ε)}» καρδίαις αἰ Τω νι’. καίω 


ΣΑΩ 11 τοι κυρίου] οὶ τοὺ ()  πονηρα] α' κακιαν ("4 μβουλειόμενος λον ε(ο- 
μενος Δ)" α΄ βουλ. ἀποστασία ("ΜΝ ἐναντια] }ῖ ποιήσεται ἀν τα) 
13 δεσμοι"} "σου δ΄ ΔΛ διαρρηξω ΝΟ ΔΛ 14 ὑπερ] περι δ ἐκ τοι! 


ονοματοϑ) εξ ονομ. ὃν 1 εξ οἰκου] μΓ τὰ Δ] τὰ γλυπτὰ] ᾿πρτὼ} τὰ δὶ ἡ" 
ἐ σου ἃ 16 σον ἀποδὸς τας εὐ 51} γα δαὶ προσθησωσιν) προσθωσιν ἣὰ ΔῈ 
οἷ δία σου «λὸ {ΠῚ εξηρταῦ) ἐξ τε νον (τεηρτε νι νταῖ ΑΥΘ οἰΠὶ 
ανηλωταῖι ὃὰ “01}Μ} 2 ἐὐῴισων δ΄ προσωπον) γ᾽ τὸ (ἡ (τ γον τὸ (,}}} 
εξαιρουμενος)] -σε Ἃ τὴ ιἰσχιι]) τῆς ἰσχ. (ΠΙΝῚ ἰωτίς τῇ εἰσχι) δ΄. σοι 
8 υ1ιν τε δ (υϑρ. δ.) 4 διναστιας δὰ ὁδἱ εξ ανθρωπων () {πὰ} (""π) 
αὐτῶν  ] αὐτου (}" αὐτου] αὐτῶν δὲ οἰ (ρονίοα γῸΥν -τοῦ) δ θ᾽) καὶ 
Ὁ ΝΕ (ὸχ τόνοο) συγχιυθησονται συσχιθ. δὰ" συνχυθ. Νδέσο  ἢ σιγχιρθ, 
Δ΄ συμπλακήσονται οἰ Ν Δ ῸΟ  (συμπλεκ, (). πλατίαις Νὰ ιλ 6 τὴ πορια 
(-ρεια 1...}}} ταῖς πορείαις ἃ Τ᾿ οπὶ αὐτῆς Δ ετοιμάσουσι ()' 1 πολεων] 
ἰεεγαι νὶ 1 πε σον ΠΣ {τὰς ἀἢ ὦ τ 5] ποταμῶν δὲ’ ἰπύλεὼν νον 1 σα τινα Ν᾿" 
{χει δ' 7 ὑπ πεσὰν -Χ00 8 ανείβδεννεν κα αναιβέννε Δὸς καρδίαις} μὲ 

ταῖς ὰ 


“."ι 
«ὁ 


11| 


ΝΔΟΥΝ 1 ς 


« ὼ " ᾿ ΩΝ ν ΔῈΝ ) - ᾽ ἴ, 
Νινεῖ ἡ, ὡς κολυμιηηδμρα τδατοὸς τὰ τδατα αὐτῆς, καὶ αὐτοι φεύνοντες 
)» Μ᾽ 
᾽ Α΄ ᾽ 2 ξ΄ ᾿ ͵ : ΟΝ . , , 
οὐκ ἐστησαι, καὶ οὐκ ἣν ὦ ἐπι“ λέπων,. οιηρπασαν τὸ ἀργι ριον, 
- Π ΕῚ Ι] . 2 ΄ - ΙῚ ᾿ 
διηρπαζον τὸ χρυσῶν, καὶ οἱκ ἢ" πέρας τῶι κοσμῶν αὐτῆς “Ζε,2α- 
Ὶ 4 , ,’ " Π Α ᾽ ᾽ " 
α ρυνται ἐπὶ πᾶαντὰ σκεῖὴ τι ἐπιθυμητὰ αἰ τὴν. ἰΓἐκτιναγμον και 
Ὺ 4 ΕΥ 3 ᾿ 4 δι : ἣν . 
αμνατιναγμος καὶ εκϑβρασ μος καὶ καρδίαν Θμαισμον, καὶ ἀπόλυσιν 
΄ ᾿ Ν Ὶ ΕῚ Ὶ δ᾿ ΕῚ . Ψ Υ 
γονιτων καὶ ὠδινες ἐπὶ πᾶσαν ὁσῴυν, καὶ τῷ προκζωπι παν των 
Ἰ ᾿ Γ ΄ Ι] ἢ ἊΨ -- 
τῶν πρικσκαῦμα χιτραν. ὖ ποι ἐστιν! τὸ κατοικητήριον τῶι λεών τω", 
.  φ Ἄς ᾧ ᾽ ΄ ῦ ἢ ἢ - ᾽ ) 
καὶ ἡ νυμὴ ἡ υὐσὰα τῶιν σκύμνοις πὸοὶ ἐπορεύθη λέω: τοῖ εἰσελθειι 
γ᾽ ΄ , ν Ε] ᾽ “ } ἢ , Γ ι 
ἐκει σκιμνὸον λέωυντος, καὶ οὐκ ἡ" ὦ ἐκφφυήων ; λέω: ἡρπασει τα 
Ψ ᾿ , ΕΣ - Α γ ΄ ΄ ᾽ γ - ᾿ 
ἱκαναὶ τοῖν σκιμιοιὶν αὐτῶι καὶ ἀπέπυιξεν τοῖς λέουσιν αἰτοῖ, καὶ 
ἂν ᾿ ᾿) ν .Ἶ Ψ' Ὗ - ξ ΄- 
ἔπλησεν θήραν θοσίσιαν αὐτῶι καὶ τὸ κατοικητήμιον αὐτοῦ ἁμπαγὴν. 


[ὰ 


ις "ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, λέγει Κύμιως Παντοκράτωρ, καὶ ἐκκαίσω εἰ καπν ὦ 
: 
πληθὼς σους καὶ τοὺς λέωυνταάςν σου καταιφάγεται ῥομιαία, καὶ ἐξολε- 
θμείσω ἐκ τὴν γην τὴν θήμαν σοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀκοισθη οὐκέτι τὰ 
ἔμγα σοι. 
; ΤΩ πῶλις αἱμάτων, ὑλὴ ψευόης, εἰδικίας πληρῆν, οἱ ψηλαφηθηή- 
σεται θήρα. “φωνὴ μιιστίγων καὶ φωνὴ σεισμοΐῖ τρόχων,, καὶ ἵππου 
, διώκοντος καὶ ἅμματος ἀνα ράσσουτος, ἱκαὶ ἱππέως ἀναιΖαίνοντον καὶ 
στιλ,3υύσην ῥομφαίας καὶ ἐξαστμαπτουτων ὕπλων. καὶ πλήθους τραυ- 
ματιὼν καὶ Ζαμείαν πτώσεως, καὶ οὐκ ἦν πέρας τιν ἔθνεσιν αὐτὴν" 
καὶ ἀσθευνησουσιν ἐν τοῖς σώμασιν αἰτῶν ἀπὸ πλήθουν πορνείαν. 
ι 'πυμνὴ καλὴ καὶ ἐπιχαμὴν, ἡγουμένη φαμμάκων, ἡ πωλοῖσα ἔθυη 
ἐν τὴ πορνείᾳ αὐτὴν καὶ λαυὶν ἐν τοῖν φαμμάκοιν αὐτὴν. ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐπὶ σέ, λέγει Κύμιως ὁ θεὼς ὦ παυτοκμάτωρ, καὶ ἀποκαλύψω τὰ 


, 


, ΄ γ᾽ ΝΥ , ᾿;- 3΄ νὰ ἣν 
ΟΙἼΤΓΙ Τα (Γι! ει Το) ΤΠ ΣΩ ΤΙ ον (Το ῖϊ',., Και δειξω ἔθνεισιν ΤΙ} αἰ Γχιὰὶ 1} 


9 ως] ν «ἃ ταὶ τειχή «ἃ | φευγοντες) φύιὸ τὰς Ν᾽ (ῴφειγ. Νὰ ἡ 11] 
ἐπιβλέπων) “λέπων «ὰ 10 διηρπασαν] διημπαζὸν ΛΘ ! διηρπαζον τὸ «ἢ» 
ΓΝ ΕΥΠΠ ἐπι] νπερ ΝΑῸ ὁ σκειη} μΥ τὰ Δ ᾿ ἐπιθυμηματα ὡ (ὐυμητα (Ὁ 
11 “ντιναγ μὺυς ()"  εἐκβραγμος Οὐ ἾΔΛΟΓ πὲ καὶ χ᾽ () ὥμαῦμὸος Ν᾽ (θμαυσμ. 
δ ἢ) ηχιθμας δ’ (χυτρ. Να' ἡ 6 1ὴ 12. τῷ γα ἢ τὴ ἡ Ἀ΄ ταὶ» δ ἢ 
τοις σκύμνοις (-μανοι δὰ" -μνοιῖς δὰ ἢ] γσ εν Δ, ποῦ 2] οὐ Δ !σκυμνον] σκύμνος 
Ν᾽ ἜἘν0) | λεοντοςὶ] ᾿ς Ρ ΧΟ Ν (λέοντ. δα ὐννι ) ἐκῴωορων δ ἱεκῴω . δ ἢ 
13 ἡνπασε (}"} απεπνιξε (}". τὰ ἱκανὰ ()}}} “πλησεν)] ἐνεπλησεν (" (σε (}") 
θημραν νὰ" (νημας δ ἢ 14 ἐγώ τὐμε δα ὁ {τι Ὁ ἥν.) σὲ] αἱ δ" (σὲ 
δ ἀνε) παντολματωμρ) μῖ ὁ Δ ὦπὶ καὶ Φ Οὗ τῆς γηδὶ τη τῆς 62 (Ππα]"} 
(ν"κ) οὐ’ μὴ ακ, οὐκέτι] οἱ μὴ ακ. τι δὰα' οὐκέτι οἱ! μὴ αν δ τα ἐμγαὶ ὦμἱ Τὰ 


4)" (προ ετ Ὁ) ΠῚ 1 πληρὴς αὐικιας 9 2ιππωῖ δ (πουδ " }} 

ὅπ ἀνα ρασσωοντος (ὙΠ 1ν Ομ 3 τππι ριον καὶ αὐ ΝΠ τραιματιων͵ 
πο ρ Κα Ν᾽ (τρο Ν  !ὦὋ πας κα 4 ἐπιχαμις 15 (ἡ, εθνὴ} νη δ (ἐῶν, 
ΝΣ . πορνια ἃς λοι φ| φι λας ἣν ᾿ Δ δυ παντοκρατωμ) ΠῚ}ῸῚ ἶ» ω ΝΙΝ 


ΠΠΟΧ 16 ΝΜ} Το πρωσωπὸον «1 ΤΟ ΝΩτι εἰνεσι ὑπ νν μισ χη Ρμὴν}} αὖ χημοσινὴν ἊΝ 


“». 
γι 


1: 


ΝΑ 


ΛΟ 


10 ΝΛΟΥΔΙ 


τ , ὺν . , Ν ᾽ , ν 5 
σον καὶ βασιλείαις τὴν ἀτιμίαν σου" “καὶ ἐπιρίψω ἐπὶ σὲ βδελυγμον' 
᾿Ὶ ᾿] γ ν » ΕῚ ,» “ ν 
κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας σου, καὶ θήσομαί σε εἰς παράδειγμα: “καὶ 7 


» ΄- ΄ [ - ῇ , ᾿] χ « ᾿ γ ΄ , - ΄ 
εσται πίις ὁ ὠθὼν 6σ9ὲεέε κατα σεται (ἀὐτΙἠἠ (7ῳ᾿ι; Καὶιὶ ἐρέεῖ Δειλαία ΝΕ)" 
; ! 


ῳ- 


, ΄ ᾿] ω Β 0 ͵ Ψ Ν Ἢ ΄ -“ ͵ ξ 
τις στενάξει αὐτὴν; ποθεῖ ζητήσω παρακλησιν αὐτῇ : ἐτοιμασαιὶ 
͵ , ’ , Α , . - 
μερίδα, ἅρμοσαι χορδὴν, ἑτοιμάσαι μερίδα, Λμμὼν, ἢ κατοικοισα ἐν 
Ξε τα υὃ πὰ “«λ ᾿Ὶ ΄σ Τ᾽ « ᾿) ΝῊ θαλ ν᾿ “ὃ ΠῚ , 
ποταμοῖς" υδωρ κυκλῳ αὑτῆς, ἣς ἢ ἀρχὴ θάλασσα καὶ υδὼρ τὰ τειγὴ 
Ὑ τ 9 ᾿ ᾽ , ᾽ Ν » α ν » ν ᾿ »ν , 
αὐτῆς. καὶ Αἰθιοπία ἰισχυς αὐτὴς Και Διγυπτος., καὶ οὐκ ἐστιν πέραν ὦ 
- ΄ τὰ ΠῚ γ , θ δ » “ ἢ ν ᾽ ᾿ , 
Τὴ: φυγῆς, καὶ Διβυες ἐγένοντο 3οηθοι αὐτῆς. καὶ αὐτῇ εἰς μετὸν τ᾿ 
φᾷ » ἃ ἤι ΕῚ - - 
κεσίαν πορεύσεται αἰχμάλωτος, καὶ τὰ νήπια αὐτῆς ἐδαφιοῦσιι 
᾿] » ᾽ ῚῚ “- - . - } Ἂν Ὶ γ Ν ᾿ς Α ,ἷ 
ἐπ᾿ ἀρχὰς πασῶν τῶν ὁδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔνδοξα 
᾽ - ᾿ - τὰ ν , ς ΄ γ - 4 
αὐτὴς βαλοῦσιν κλήρους, καὶ πάντες οἱ μεγιστίινες αὐτῆς δεθη- 


“ὃ ζῖ Ν ᾿ θ θ᾽ Ν᾿ ,» Ἐ: ,΄ 
(ΤΊωντάι χείροπέε (ἰς. και συ μέ υ΄ "σὴ καὶ εἐσὴ ι'περεωραμέμὴ, 11 


Ῥν 


᾿ Ὶ . Ρ ΄»- ͵ 1 ᾽ ΄ 1- ν᾽ ν » ͵ , 
καὶ σὺ ζητησεις σεαυτῇ στάσιν ἐξ ἐχθρῶν. πάντα τὰ ὀχυρώματα 
“΄' 14 ΄ ΄ , 
σου συκαῖ σκοποὺς ἔχουσαι: ἐὰν σαλευθῶσιν, πεσοῦνται εἰς στόμα 
:᾿ 60 ὃ , λ ης ιϑ "ἢ ; ΤᾺΣ ΡΙ ϑῖς “ς ΄ ᾽ θ ΄ ᾿ 
ἔσθοντος. ἰδοὺ ὁ λαύς σον ὡς γυναῖκες ἐν σοι τοῖς ἐχθρουις σου τὶ 
᾽ , ; ΄ ’ . - 3 τί 
ανοιγόμεναι ἀνοιχθήσονται πύλαι τῆς γῆς σου, καταφάγεται πῦρ 
ὦ [ὁ ἴον ᾽ ’ ΄σ 
τοὺς μοχλοὺς σου. τύ δωρ περιοχὴν ἐπισπασαι σεαυτῇ, καὶ κατα- τὰ 
᾽ ΄σ ᾽ ω ᾿, θ ᾽ ᾿ ν ΄ 
κράτησον τῶν ὀχυρωμάτων σου" ἔμβηθι εἰς πηλὸν καὶ συμπατηθητι 
Ψ ᾿] ’, Ω 4 Α , τὶ να , , 
ἐν ἀχύροις, κατακράτησον ὑπερ πλίνθον: "ἐκεῖ καταφάγεταί σε τ: 
σ᾿ ᾽ Ἂ. « , τ , « ΕῚ [1 Ἁ 
πῦρ, ἐξολεθρεύσει σε ῥομφαία, καταφάγεταί σε ὡς ἀκρίς, καὶ 
" θ᾽ ΓΙ ΄σ τὸ), 3 λῃθ ΙῚ ᾽ , « ᾿ ᾿ 
ϑαρυνθησει ὡς βροῦχος. ἐπληθυναὰς τὰς ἐμπορίας σου τὉπεὲρ τὰ τι 
" “ Ι] ΄“ δ᾽ “ [ Ξ Ν γ᾽ ἰ θ :- 7᾽ Ἵλ 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ: βρουχὸς ὥρμησεν καὶ ἐξεπετάσθη. "ἐξήλατο ι7 
« ᾽ ΄ ͵ ἐ ͵ ᾿ «. ᾽ Ν γ ἢ " “ 7 ν ν 
ὡς ἀττέλεδος ὁ συμμικτὸς σου, ὡς ἰκρὶς ἐπιβειβηκυῖα ἐπὶ φραγμὸν 


ΑἹ Ἔ ΄ ’  φ ᾿ ᾿ ’ Ν . , Ἂς » ἂν 
ἐν ἡμέρᾳ πάγους" ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν, καὶ αφήλατο, καὶ οὐκ ἔγνω 


δ ατιμιαν} ιμιαν τόποῖ δαὶ θ ἐπιρριψω 1} Ὁγτὴ} (γὰ}; ακαθαρσιας)] ἁμαμτιας 
δ Ὁ (ακαὺ- δὲ Ὁ γγοσίθα τις» ἀμ.}} πᾶραδισγμα Δ 1 δεύγμα δ τ στο τὰ: 
ραδιγμα ἃ 1 αὐτην] απὸ σου Δ γΓ ἐπ" Κι παρακλήσις 8 ΟἹἢ 
ἐτοιμασαι μεριδα (15) δὰ  Ον ετοιμασαι “" ΝΟ} μεριδὰ 25] μερις δύ τυ ο 
Δρμὼν δὰ (Αμμων δὲ“, 9.0) {-:η9] ὡς δ) (ης δδ' 1) 1 ἀρχὴ] ὁ αὐτῆς 9 ΟΠ] 
και το δ νυ Βθιοπια δ᾽ (Αἰθ. ΝΆ ἰσχὺς} μγ ἢ ΡΆΤΌΘΡΤ (ροβίοα, γαϑ) 
ΛΔῸ 1 ἐστῳ ἐσταῖ Δ ἐστι ()}" φυγη:] ἘἜσου δι ΔΛ 1 ἐγένοντο) ἔγερέντο (}}" 
10 μετοικησιαν 1λ" (-κεσιαν [0 1}4}} πορεύεται ()) καὶ 357 πανηγύρια δὲ" 
(1πῖρτο]) δόσαν ἡ {ἀρχῆς δα." οδων} ορεων δὰ" (οὗ. δὲ.) βαλουσι (}" μεγι- 


στανες:] τ αὐτῆς κὰ ." 11 και 171 γῺὲ Δ  ὑπερεωραμενὴ (υὑπέερεορ. ()}}}} 
παρεωραμενὴ ἣδ πὶ εξ δὲδ (ὰ} εξ ΝΘ) 12 σκοποι-ς)] καρποῖς [δ | 
πεσουνται] μΥ και Δ, εἰστομα δὲ" (εἰς στ. δ’) Δ 1 ἐσθιοντοὸς δὲ “5 
(μονα ἐσθοντ. τονος) 13 καταφαγεται) γα δῖ (τὰ δ ΡΥ καὶ ἃ 14 ὁπ] 
ἐπισπασαι σεαυτὴ δὲ" (Πα]») δ ἢ) ΘΞππ καὶ τ" δ ΟΡ ΔΛ πηλον) πολέμὸν δὰ" 
(πηλ. ΔΙ 1 συμπατηθητι (συνπ. (35)} συνπατει 15 καταφαγεται 5] 
ΡΓ καὶ δ' ΛΔ βαρυνθηση ΑΛ βουχος δ΄ (βρ. δ᾽" 16 ὦ ἐπλη- 


θυνας.. βροῦχος δ᾽ (μὰ δ΄ πε ως δ ι ὡσπερ δὶ "Π] ὡρμῆσεν ()}" 
ρουχ ρ Ι , ὠρμῇ « 


17 αττελαβος Δί)" (“λεβος ()3)}} ἡμέραις ΔῸ 1 παγον Δ γνὼ δὰ (ἐγν. Δ᾽) 
56 
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. Ψ »» ) Ψ Α) ἔς ὑπ δε ὦ Ξ ΄ 
1 Το}! Τοτῖον αἰ Τὴν. οτ'ἰἰ «ἰτΤῶοΐϊν. : ἐνυσταξαν οι ποϊμέ μέν (ΤΙΟι", 
4 .) ΄ Υ ᾿" , ΕῚ ΄ , 
Δασιλεῖ , ΔΑσσυριὺς, εκοιμισέν τοις δυνάστας (7 0»1ι'" απ ρὲεν , λαύνς 
᾽ ν ᾿ "᾽ . ᾽ 4 ΄ ᾿ 1. ᾽ Γ "“ 
417,1 ἐπι Τιι 99. καὶ οὐκ ἢ» ὦ ἐκδε χύμέε ο)κ. Οἱκα ἐμὠ τι} {Γι ν ΤΊ] 
΄ ᾿ -- : ΄ ͵ ε ᾿ ΄ ᾿ 

συντριη (Τούς ἐφλε γμάαμσεν μ) πληγὴ (οι παῖς ὃῶοἱ ἰκοῶιϊιοντεν ΤΊ) 
᾽ ῃ ᾿ ΄ ᾿ ν ᾿ ᾽ ᾽ . ῃ ᾽ ΠῚ ἂς 
ἀγγελίαν σοι κροτησουσιν χεῖραν ἐπὶ σέ διότι ἐπὶ τίνα οὐκ ἐπῆλθεν 


΄ , ἀπ η ͵ 
ἢ κακία 417} διὰ ΤΓιιΡΤ ον 


17 οὐαι) κουαι 18 Λσσυμιων ()ἡ εκοίμισε (}"» δυναστας] δινα 
τοις () απηραν ()""} 19 ακοισαντε δ᾽ Δ) κροτήσουσι ()"} χείμα 
Δ τινὰν δ 

δῦ δοῦ Ναουμ ᾧ ΠΝ λῷ 


} 


Νλῳ 


Ι 


ΝΑΘ 


ΔΑΒΑΚΟΥΑΝ 


ΤῸ λῆμμα ὃ εἶδεν “λμβακοὺμ ὁ προφήτης. ϊ 


.Ὑ71ν , συ , . γ ᾿ ᾿ ω 
ως τίνος, Κύριε, κράξομαι, καὶ οὐ μὴ εἰσακούσης : Μδοησομαι 
: ᾿ ᾿ ᾿ ͵ »"“ ͵ ᾿ 
πρὸς σὲ ἀδικούμενος, καὶ οὐ σώσεις: ἵνα τί ἔδειξας μοι κύπους 
᾿ ᾿ ᾽ὕ ᾿ ΄ ᾽, ᾿ ᾿ ΄ ᾿ » - 
καὶ πόνους ἐπιβλέπειν, ταλαιπωρίαν καὶ ἀσέβειαν; ἐξ ἐναντίας μου 
; , Α ς Ὶ , 4 ( “ ᾿ ͵ 
γέγονεν κρίσις, καὶ ὁ κριτὴς λαμβάνει" ὁδιὰ τοῦτο διεσκέδασται νόμος, ὁ 
᾿ γ , . ΄ , “ ᾽ . ΄ τ 
καὶ οὐ διεξάγεται εἰς τέλος κρίμα, ὅτι ἀσεβὴς καταδυναστεύίει τὸν 
““ ΄ ᾽ ΄ ΄ ν᾿ 
δίκαιον" ἕνεκεν τούτον ἐξελεύσεται τὸ κρίμα διεστραμμένον. ἴδετε, - 
ῃ ᾽ , ᾿ , ΄ ᾽ ͵ 
οἱ καταφρονηταί, καὶ ἐπιβλέψατε, καὶ θαυμάσατε θαυμάσια καὶ ἀφανί- 
᾿ »᾿ γ Α τὰ ᾿ γ ΄“ ς ᾿ 4 ω ὰ ᾽ 4 
σθητε: διότι ἔργων ἐγὼ ἐργάζομαι ἐν ταῖς ἡμέραις ἱμῶν ὃ οὐ μὴ 
, Ἀν ᾽ Ἂς {) ΄ , 4 ΕῚ Α ᾽ , ᾿ Ε 
πιστεύσητε ἐάν τις ἐκδιηγῆται. “διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω τοὺς ΧΝαλ- 
δαίους, τὸ ἔθνος τὸ πικρὸν καὶ τὸ ταχινόν, τὸ πορευόμενον ἐπὶ τὰ πλάτη 
τῆς γῆς τοῦ κατιικληρονομῆσαι σκηνώματα οὐκ αὐτοῦ: ᾿φοιϑδερὸς καὶ 7 
᾽ 4 γ ᾽ ») Ὄιῷν ΝῚ Ἔ ᾿Σ ἊΝ Ἄν Ν Α ἥν , ἀνὰ 
ἐπιφανὴς ἐστιν, ἐξ αὐτοῦ τὸ κρίμα αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ λῆμμα αὐτοῦ 
᾽ ᾽ πον ΄ ) ᾿ - « ; “ ᾿π 
ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσεται" “καὶ ἐξαλοῦνται ὑπὲρ παρδάλεις οἱ ἵπποι αὐτοῦ, 8 
᾿ ἣν ἊΨ» Φ , Α δ - ) , Ἵ ᾽ τ « 
καὶ ὀξύτεροι ὑπὲρ τοὺς λύκους τῆς Δρα βίας: καὶ ἐξιππάσονται οἱ 
΄ ῚῚ “ , , ͵ ΄, ᾽ 
ἱππεῖς αὐτοῦ καὶ ὁρμήσουσιν μακρόθεν, καὶ πετασθήσονται ὡς ἀετὸς 
᾿ ἊὉ ΄ Ἶ ᾽ “ , 
πρόθυμος εἰς τὸ φαγεῖν. “συντέλεια εἰς ἀσεβεῖς ἥξει, ἀνθεστηκύτανς 


͵ }ὔ “ 3 ᾽ Ψ . ΄ « »", ᾿ . 
προσωποις ((ὐΤὼΜν ἐξ ΕΡΓΙΜΤίαις, Καὶ συνάξει ως αμμον αἰχμαλωσίαν. 


Τηποῦ Δμβακοῦμη ΝΛ Ι1 προφης «ἡ 2 κραζομαι) κεκρ. 
ΕΠ Ν (κρᾶςξς δ’ γυσίοπ χεκρο τονοῦ) Δῷ 3 μοι εἐδειξας ἃ  ταλαι- 
πωριαν}Ὶ μγΥ ἐπι Δ 4 διεξαγεται] εἐξαγε 5}} τᾶς ΔΝ ἀσεβὴς) "γα Δ 


δ θαυμασετε ()" (-σατε ()}} οδλ ἐργον ἐγω (})" (1.α}» (}."Μ) υμω"] ἡμων δὰ" 
(υμ. ΝΡ) ἐκδιηγήσηται δὰ" (εκδογγηται δὰ “51. ἐκδιηγήσεται ()" (-σηται (}}} 

Ὑ Β ν 6 διοτι] οτε ἃ | ἐξεγείρω] Ἐ εὦ ὑμας να΄  (ροπίςα 
γα) Δ Χαλδαίοις ( δέους Ν᾽) - τοὺς μαχῆτας «Δί πικρον) ταχινον «λ()" 


(ταάγειν. ()"}} ταχινὸν)] ταπινον δὰ" (ταχ. δὰ) πικρὸν Δ, τὰ πλᾶτη) τὸ 


πλατὸς ἡ ἢ αὐτοῦ 1.) ὑυτοῦ ὃ (αὐτὶ δὰ 4». ἢ) 8 παρδαλις δ᾽ 
Ξε ΝΕ κ᾽ λοκους δὲ (ἰλὺκ ἈΕΥ ραδειᾶς ΤΠ ἐππις ὃ { πίῖςξ 
δ 1). ορμήσοιυσς ()}.} προθὶ μος] προιμὸς δ" (προι), δὰ ἢ 9 σιντέλια Ν᾿ 


[-λειὰν Ν' 1) Ἐκ] ἐπὸ δ΄ ΛΗ (μῶπί θα εἰ5) ἐπ ΔΥ σύναξι δὰ" σὺ αδὸ δι 


2 


με δ καὶ αὐτὸς ἐν βασιλεῦσιν ἐντριφήησει καὶ τύραντι παιγλία αὐτοῦ, Β 


ΕῚ ᾽ ΄ ᾿ , 4 ΄ ᾿ ᾿, 
και αὐτὸς εἰν ΤΓ αι σχῦρωμα ἐμπαίξεται, και Δαλει χωμα ΚκΚαὶι ΚραΤΊΜΓει 


1 - ζῳ ᾿ - ν᾿ Ν ᾿ ᾿ ᾽ 
ιτ αὐτοῦ. ἰἵτυτε μεταδαλεῖ τὸ πνεῦμα, καὶ διελεύσεται καὶ ἐξιλασεται" 


δ ε ᾽ " Ἰ θΘ . ; Ὶ Ὁ}. ᾿Ὶ ᾿ ᾽ ᾿ Ψ - κ ἢ ΄ θ ’ ᾿ 
αἰ Τ1]} ) ἐΤχι , Τω εῳ μι ᾿ υχί {(Τι' «ἰπῦ αρχῆν. εμέ 4 ἐς, 
“ ͵ . ᾽ ᾿ ᾽ ἢ ἊΝ , ΄ ἢ , 
ὁ αγίον μοι; καὲὶ ὦ} μὴ ἀποθάνωμεν. Κὐυμίε, εἰς κριμά ΤεΤιαιχαν (ἰἰ Το)" 
κ᾿ " , - ᾽ ΄ ͵ ᾿ ' . ᾽ ᾿ 
Και ἔἐπλασέν μέ Τοὴὶ ἐλέγχειν παιδείαν (ἰ τΤοῦι. καθαρὸν ὀφθαλμὸν 
ω , ες “- ν . ᾽ , ᾽ " ͵ ᾿ ΄ - ᾿ ᾽ 
τοι μὴ μαι! ποὴρα καὶ ἐπιξλέπειν ἐπὶ πόνοις ὀδύνην" {Ὁ Τὶ ἐπι- 
΄ ᾽ ν. με ᾿ ᾽ Ὡ Ψ ᾿ ῳ 
Ἰλέπειν ἐπὶ καταφρονοιννταν; παρασιωπησὴ ἐν τῷ καταττιι ει αἀε,2η 
14 


, , Ν Α ᾽ , « Α ᾽ , ἂν 
τ ΤΟΙ δίκαιοι; καὶ ποιεῖς Τοιν ἀν θρμώπουν ων Τοωὶν ἰχθίύαν ΤΊ» 


, Ὶ « ᾿ ΄ " ᾿ ΕῚ ΓΝ «. , - , 
- θαλάσσης, καὶ ὧν τὰ ἑρπετὰ τὰ οὐκ ἔχοντα ἡγουμέμον ; ἢ συντέλειαι! 
᾿ Ψ , ᾽ Ψ' Ἂν ἊΡ ᾽ Ὶ ἿΣ ’ . 
εν αγκιστρμῳ αὐέσπασευς καὶ εἰλκυσεὲν αὐτὸν ἐν «μφιἥληστμω, και 
᾿ 4 ᾽ ΄ ΄ ᾽ - ,»ν» ΄ ᾽ ͵ 
συνηγαγεν αὐτοῦ ἐν ταιν σαγημαιν αὐτοι. ἱἐνεέκεν τοῦτοι εὐφρμαυθη- 
ν ΄ « ᾿ . - , ’ “ , 
σεται καὶ χαρήσεται ἢ καρδία αὐτο: ἕνεκεν τούτου θιίει Τὴ) σαὙ1}}}) 
Ὶ - » ΄ ΄σ ᾽ Ἂ ᾽ “- [ως ᾿ ᾿] ᾽ Ω 
αὐτοῦ καὶ θυμιάσει τῷ ἀμφιβἥληστμῳ αὐτοῦ, τι εἰ αἴτῶιν ἐλίπανει 
“6 ἣν - " δ , Ψ - ] ΄’ - ΝῚ 1 
ΣΩ͂ μέριδα αὐτῶι καὶ Τα ρωματα αὐτου ἐκλεκτα: ᾿Σ διὰ Τοι Το) ἀμφιαλει 
. 3 , ᾽ - Δ πον ᾿ » ΄ " ) γ , 
Το ἀαμφιἥληστμον αὐτῶι, καὶ ὄια παυτὸς ἀποκτέννει ἐθϑὴ οὐ! φείσεται. 
ι ΄ Ὶ - - ᾿ ν Σ , 1] " ΄ 
' πὶ τὴς φυλακὴν μου στησομαι καὶ ἐπιϑησώμαι ἐπι πέτραν, 
μὰ " " ας 4 ΄σ ψν , Ι ιὰ ’ὔ Α ᾿ ἍἍ ᾽ Ἀν 
καὶ ἀποσκωπεύσω τοῦ ἰδεῖν τι λαλήσει ἐν ἐμῶι, καὶ τι ἀποκμιθω ἐπι 
. ΓΝ ν ᾽ ͵ ᾿ » τ ν κὸ Ω 
Τοι ἔλεγχον μου. “καὶ ἀπεκρίθη πρὸν με Κυμιον καὶ εἰπεν Γράψον 
΄“ ΙΣ ΟῚ , ῃ ξ ᾽ ῃ ᾽ ΄ 
ὡρασιν καὶ σαφῶς εἰν πυξίον, ΟἿΤ αν διωκὴ ὁ αναγινωσκωι αὐταὶ. 
ιὃ " ἊΨ -- , ͵ ν ᾽ ΄ ᾽ ͵ » ᾿ ᾽ 
ιὑυτι ἐτι ὑμάᾶσιν εἰν καιρὸν, καὶ αΜνατελεῖ εἰς πέραν καὶ οὐκ εἰν 
͵ Μιν . ’ ν δ , ΕῚ “ἢ - Ε] , [ω ᾿' ᾽ 
κενονὴ ἐν ὑστερήσῃ, ὑπόμεινον αὐτοὺς τι ἐμρχοόμεῖον ἥξει καὶ οἱ 
᾿ ΄ 4 γν ΄ ᾽ ᾽ Ὰς [ “ ᾽ ᾽ ἰσὸ 
«μὴ χρυχιση. ἐὰν υποστειληται, οὐκ εὐδοκεῖ ΄) ψιχὴ μου εὐ αὐτῶ" 
ἶ 4 ὃ δι ᾿ , ͵ ͵ -ς-ε νι ΄ 
ὁ ὧὥε δικαιὺν ἐκ πιστεῶς μοι! ζησεέται. ὁ δέ κατοιομει ον κατα- 


, 3 ν , Α ͵ ς Ὕ " 5 
φρμονητὴν" οὐδὲν μ᾽ πεμαυ ἢ" ωφ ἐπλατι"ελ καθὼς ἄδης ΤῊ ψυχὴν 


10 τὸ τυρμᾶννοι (}" (1π}0 ππ} βαλλο Ν" (αλει δ ἢ} 11 κεταβαλλι κε νι. 
Ν (μετα 7αλει δα ἢ 12 αρχης] " μοι () : θε094] - μοῦ δ αὐτὸ αὐτὸν ΔΊ! 
παιδιαν καὶ 13 οφἠαλμος] - σοι δὰ Ὁ. μοῦ ΔΊ ΡΓο δ οὄενης} οἱὧ' δυνησὴ 
ΝΟ ΔῈ)" (οὖ, (5 πεαι (μα) εις Δ ἐπιήλεπης ()} καταπίνειν (καπιν. ἢ] καγα- 
πιειν ΝᾺ δ (τητοῖν, σπιμιν}) (}" ( πίψειν (25) 14 ποιηση: δ ἡχθιυς δα (ἰχήτας 
ΝΟ μἶτὰ τ" ἊΝ ἡ 1δσιντεέλιαν δ" (λείαν δὶ ἢ) 160 


ἡ καρδια αὐτοῦ νὰ' (γνντοπ τ} θύσει] δε ασει () τὴ σαγηνὴ)] τω αμῴι 
ἥληστρω Δι τω αμῴιλ.} τὴ σαγηνὴ Δ) ὦ καὶ τὰ βρώματα αιτοι ()" 


(Ππ1ν» Δην0 11 αμϑιβαλλε δ" (αμφογάλει δ’ οὐ πι γα χει) ΟἾΠῚ 
αποκτειρειν ΝΘ ἀποκτέννει δ ΠῚ πὴ καὶ ἐπιησομαι (}" ([πῚ}» 
(}"μ} { ἐλέὴ χὸν μου} “λεγμοι δὰ {τ χὸν ον ἣν ἢ 2 πρυὸς με ἰχυρίος] 
κς πρὺς μι Δ αὶ καρ 2 δ (δ ὐοα τον) ει4] ἐπι (9 ᾿ς ἐωλκ 7) Ν᾽ 
(διωκη δ ἢ 3 διυτι] οτι ἃ ομασεις Δ" ἀνατέλλει) απαγγελει 
Ν α ὐσπαδ Ν (μονα ταν) εἰς 2} ἐς Δ κέν) καιρῶν δ ἰ υστερμρησει ὄδλ 
4 εἰ δοκεῖ] εὐδοκις δὰ  (σ τι} Υω]ν οὐ ταν Ν᾽ δίκαιος μοι ἃ δ κατα- 


Φρονητὴ)] 0Γ καὶ ΝᾺ ΗΓ 0 (Ὁ). ἀνὴμ αλαζων ᾿Σλ ΠΡ ΝΣ ΛΟ ἢ οὐδὲν} οὐδὲν 
ΝΡ ΔΩ! αδης] γτὸ ΝΛ 


δὺ 


νῸ 


] 


ΣΣΑΩ 


1 Ὁ ΔΜΒΛΚΟΥΝ 


᾽ “-Ἅ Ν τ « ΄ ΕῚ ΠῚ , κ᾿ Ζ 
αὐτοῦ. καὶ οὗτος ὡς θάνατος οὐκ ἐμπιπλάμενος, καὶ ἐπισυνάξει 
3 ᾽ ᾽ ΟῚ ΄ ν » Α ᾿ , ᾿ εἶ ν ΄ ν 
ἐπ᾿ αὐτὸν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ εἰσδέξεται πρὸς αὐτὸν πίίνταν τοὺν 

Ψ, ᾽ Ν ΄“ - ᾿ ν }] Ὶ - Ψ' ν 
λαούς. “οὐχὶ ταῦτα πάντα παραβολὴν κατ αὐτοῦ λημψουύται καὶ ὁ 
πρύξλημα εἰς διήγησιν αὐτοῦ; καὶ ἐροῦσιν Οὐαὶ ὁ πληθύνων ἑαυτῶ 

ρου λὴμ }γὴ ; ρου ] ᾿ 

᾿ ᾽ ΝΥ .Ἱ ΄ -Ῥ Ξ Ν , ᾿ ν ᾽ - 
τὰ οὐκ ὄντα αὐτοῦ" ἕως τινὸς; καὶ βαρύνων τοι κλοιὸν αὐτοῦ στι- 


΄ 7 [ἡ ᾽ , γ , ᾿ τὶ , ; ᾿ Ψ 
βαρμῶς. οτι ἐξαίφνης αναστησονται δάκνοντες αὐτῶν, Και ἐκνήψουσιν 


“2 


΄ ᾽ ’ ’ ν Ἁν ] ΝΥ ᾽ ΄“ “ , ᾽ ΄ 
οἱ ἐπίβουλοί σου, καὶ ἔση εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖν. "διότι ἐσκύλευσαν 
, ,ὔ ᾽, , ͵ } ῃ 
ἔθνη πολλά, σκυλεύσουσιν πάντες οἱ ὑπολελιμμένοι λαοί, δὲ αἵματα 
᾽ , ν ᾿ , “ Ἣ ν ν᾽ ΄ 
ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πόλεως καὶ παντων τῶν κατοι- 
,ἤ ᾽ ἴω ον ς ΄ , Ν ΄ ΝΜ 
κούντων «αὐτὴν. Ὡ ὁ πλεονεκτῶν πλεονεξίαν κακὴν τῷ οἴκῳ ὁ 
᾿] “ “- ͵ Ἵ Υ͂ ν 1 ΄ ΄ Υ “ ᾽ ᾿ 
αὐτοῦ, τοῦ τάξαι εἰς ὕψος νοσσιὰν αὐτοῦ, τοῦ ἐκσπασθῆναι ἐκ χειρὸς 
“- 1 δ “ ΕΣ ΄ ΄“ » ,’ ᾿ 
κακῶν: "ἐβουλεύσω αἰσχύνην τῷ οἴκῳ σου, συνεπέρανας λαοὺν τὸ 
ἥ ,ὔ { ,, Π 2 ’ 
πολλούς, καὶ ἐξήμαρτεν ἡ Ψυχή σου: " διύτι λίθος ἐκ τοίχου ,βοὴ- τι 
Ψ': Ἵ , ᾿ ᾿ ᾽ Ν Ρ 
σεται, καὶ κάνθαρος ἐκ ξύλου φθέγξεται αὐτά. τ ὐαὶ ὁ τ. 
ΕῚ ΄ , }] “ Ε ΄ , , ᾿] ᾿] ΄ 1 ΕῚ 
οἰκοδυμῶν πόλιν ἐν αἵμασιν, καὶ ἑτοιμάζων πόλιν ἐν ἀδικίαις. οὐ τὶ 
΄ , ᾽ κι 5 , , Υ »ἐ , . ς . 
ταῦτά ἐστιν παρὰ Κυρίου Παντοκράτορος ; καὶ ἐξέλιπον λαοὶ ἱκάνοι 
᾽ , ν ἃΚ Ἧ ᾿] ’ [ω ᾽ , « Ὡἷἥ 
ἐν πυρί, καὶ ἔθνη πολλὰ ὠλιγοψύχησαν. "ὅτι ἐμπλησθήσεται ἡ γὴ τἱ 
“-“- ΄“΄ " , Ξ ᾽ [ [κὦ ᾿ ’, ΓῪ 
του γνωώναι τὴν δόξαν Κυρίου, ὡς ὕδωρ κατακαλύψει αὐτούς. τ νης 
΄ , Ν Κ ᾽ “- ᾽ ΄ ΄“ ν ΄ “ 
ὁ ποτίζων τὸν πλησίον αὐτοῦ ἀνατροπῇ θαλερῷᾷ, καὶ μεθύσκων, ὅπως 
, , Ἵ ΄ . Ἵ , 2 , , 
ἐπιβλέπη ἐπὶ τὰ σπήλαια αὐτῶν. "πλησμονὴν ἀτιμίας ἐκ δύξης πίε τ' 
Ν , ͵ [2 Π , ᾽ , ᾽ν ν᾿ ᾿ ΄ 
καὶ σύ: καρδίᾳ σαλεύθητι καὶ σείσθητι" ἐκύκλωσεν ἐπὶ σέ ποτήριον 
ΜᾺ - , ᾿] ’ ᾽ ᾿ Ἁ ’ - , 
δεξιᾶς Κυρίου, καὶ συνήχθη ἀτιμία ἐπὶ τὴν δόξαν σου. "διότι ι7 
ΕῚ Γ - Ζ , ’ Ε Ἷ Γ᾿ ’ 
ἀσέβεια τοῦ Διβάνου καλύψει σε, καὶ ταλαιπωρία θηρίων πτοήσει σε, 
Ὕ ᾽ ͵ ᾿ 2 , “- ν ᾿ ν ΄ ΄ 
διὰ αἵματα ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πύλεως καὶ πάντωι τῶν 


Ἂν 


- 


’ ) , σὰν " ΄σ ᾿ ῃ ͵ 
κατοικούντων αὐτὴν. 87. ὠφελεῖ γλυπτόν, ὅτι ἔγλυψαν αὐτώ; 


᾽ Ἂν , “- -“ ΄ 
ἔπλασεν αὐτὸ χώνευμα, φαντασίαν ψενδὴ, ὅτι πέποιθεν ὁ πλάσαν 


δ ουτως δὰ" (ουτος δὰ .3, 0) ] ἐνπιπλαμέενος τὲ ἐεμπιμπλ. ()}} (ἐμπιπὰ. ὁ) ἢ) 
ἐπ) προς Δ 6 παντα ταυτα ὃὰ [| λημψεται δὰ" (- ψονται δὰ .") ληψονται 
()5[ διγγημασιν ()" (διγγησιν ()3}) | εαὐτω] αὐτω «λῷ 1 δαγνοντες Δ 
ὃ διοτι) συ δ᾽ “τ (ροπῖοδα τα9) Δ [ σκυλευσουσιν)] σκυλευσῖ δὰ" (τσουσιν δλ'.) Ἐ 
σε δ ΛῸ [ ὑπολελείμμενοι 15» (934. ἀσεβειας (-βιας δὰ)} ασεβειαν (Δ 9 υψος] 
οικὸ δ (υψος δέκ. ἃ. 5.0} ἐεκσπαθ. ἢ εκπασὺ. δ (ἐκσπ. ΝΟ} Δ 10 σου 39] 
τὴν ἐν ΤΣ (σ 50} [ἃ 5. ἐν 11 κ ἔνλου 58 ταῦ Ρὸν τὸ πη ργοῦ» δὰ 1 (οι Γο »Ο7) 
12 ο οικοδομων] οποικ. δὰ" (π᾿ ἴπιργο]) δὲ} τ9πὴ 13 εξελειποὸν Δ (εξελιπ. 
(,..), ολιγοψυχησαν ὃὲὰ 14 οτι] καὶ ἃ ᾿" ἐμπλησθησεται) ἐνπλησετε δὰ" 
πλησθησετε δὲ. {-ταῖ δλ'.}) ἐνεπλησθὴ ΔΛ }) γη] ΡΥ συμπασα ΛΔ | υδωρ)] 
πολυ Δ 16 αὐτων] αὐτου () 16 ατίμια δὲ" {-μιᾶας δὲ᾿ (ἼΔΙΕ.α)}} καρδία 
σαλευιθητι)] και διασαλ. δ’ 4) (ρμονίοα καρδ. σαὶ. τόνοθ} πὰ Δ ἐκύκλωσαν 
δ" [σεν δον (ἢ) 16. 17 οἷἱ συνηχθη.. διοτι δὰ" (ταὰ}ν δὰ αὴ 11 ασε- 
βεια) ασεβιαν ἐδ" (-βια δὰ ἢ, δια] δὲ δι ρον Ε ἀσεβείας (- δίας Ν)}] ασεβειαν Δ΄ 
οἷν καὶ 9 Οὐ" (μα} (}Ἀ8}.: αἄὐτην}] αὐτων Δα 18 ἐπλασαν δὰ' "(), αὐτὸ 2] 
το ᾿λ' “Ὁ (ροκίζα αὐτο) 


ύο 


}}1 


ΔΛΜΒΛΚΟΥΝΜ 1{{.8 


γέπι τὸ πλασμε «αὐτου του σπτοιη σαι εἰδωλι κωφει. ται ὁ λέγων 
΄ "ἢ ὑπ δι Ε ᾽ , ) ᾿ . ΄ ͵ ὁ Ἶ Ε ᾿ . ΠῚ 
Τῳ ξιλῳ Βἰκὶ ἡψὸον ἐξεγέμέ ἡτι, καὶ τῳ λιθῳ Υ ψωθητι καὶ αὐτῷ ἐστιν 
, ἰ. Ι ἂΡ ͵ , Α. , 
ἀμεινταισία, τοωιτὸ δὲ ἐστιν ἔλασμα χρυσίου καὶ ἀργυρίου, καὶ πᾶν 
᾽ " ᾿ ἦ᾿ ΄ ΄ ῃ .- ῃ ᾽ - 
“ πνεῖμα οὐκ ἐστιν" εὖ αὐτῳ. τὼ δὲ κι ριον ἐν ναῷ ἀγίω αὐτοῦ" 


᾿ Ψ, ᾽ , ΄ 4. - 
εὐἰλαδείσθω ἀπὸ προιγώπου παι ἢ γη.- 


Προσει χη Δμβακοιμ τοῖ πρυφήτοι' μετα ᾧδης. 
᾽ , Ἵ ᾿ δ ν᾿ ΠῚ , 
Ἀΐμιε, εἰσ Κη κοςα Τι)"» ({Κ0}}}} (ΤΣ ῖὶ"ς Κκαιι ἐφυήθην:- 
, Ἢ Γ ν 1 , 
κατεθόνιγα τὰ ἔργιι σου, καὶ ἐξέστην. 
ἐν μέσῳ δύο ζῴων γυωσθήσῃ, 
᾿ Ψ- Ι ν ν ᾿ ᾿ ", 
ἐν Τῷ εἐγγι(ειν» τι ἐτὴ ἐπιγνωσθησῃη: 
᾽ ω ΄ ᾿ Ὶ , 
ἐν τῷ παρεῖναι τῶν καιρὼν ἀναιδειχθὴση; 
ἐν τῷ ταριγθῆναι τὴν ψυ ἡ" μὼι' ἐν ὀργὴ ἐλέους μνησθηιι 
: ῥμχδη ) Χὴ}} 8 Ἴ.Ι) » μη σΘηση. 
΄ ᾿ } ΙῚ “ 
ὁ θεὸς ἐκ σαιμαν ἥξει, 
΄ “ ᾽ ΝΜ ἥν , ὃ » «- , ! 
καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὄρους Φαμὰν καταικίου δασέοων. διάψαλμα. 
᾿ ᾿ ΠῚ ᾿ « ΙῚ Α ᾽ χα, 
ἐκάλυψεν οὐμανουὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, 
ν ᾿ ᾿ ᾽ “ ᾿ ζ Ἂ 
καὶ αἰνέσεως αὐτοῦ πληρὴς ἢ γη. 
ΤΙ : ΄ ΝῚ - Ν ΄“ ἂ΄ 
ἢ καὶ (φέγγος αὐτοῦ ὡς φῶς ἔσται: 
, ε , ΄ 
κέρατα ἐν χερσιν αὐτοῦ, 
ἘΣ Ω ΄, Ὗ ᾽ ΄ ᾿ ΝΥ 
καὶ ἔθετα ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύς αὐτοῦ. 
Α , ᾿ - ΄ ᾿ 
ς “πρὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λύγας, 
ν } Ῥ» 4 , ᾿ , ᾽ ΄ 
καὶ ἐξελεύσεται εἰς πεδία κατὰ πύόδας αὐτοῦ. 
οΟο»" ᾿ , ΠῚ , « ας 
υ ἔστη, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ 
Ι] , ΕῚ ΄ Ψ«Ψ 
ἐπέβλεψεν, καὶ διετάκη ἔθνη" 
 }) ᾿ " ΄ 
διεθρύβη τὰ ὅρη βία, 
᾿ ΄ κ "7 , ᾿] ’ 3 Ξ 
ἐτακησιν βόυνοι αἰὠνιοι πορείας αἰωνίας αὐτοῦ. 
Ξε . , μι ὁ Π , 
7 "αντὶ κύπων εἰδὸον σκηνώματα Διθιόπων:" 
πτυηθησονται καὶ αἱ σκηναὶ γὴν Μαδιάμ. 
Ὁ ν 3 ὑπ ᾽ , } Εν 
ἣ μὴ ἐν πυτάμοιν ὠργισθης, Κυριε; 


- ᾿ τ ὦ 
ἢ ἐν ποτίμοις ὁ θυμὸς σου; 


19 οἱ λέγοντες ἐδ (ὁ λέγων δὰ ἢ) τῷ ξσυλω) ὦν τῶ (}""Ο40|πᾺ} 9. μὲ ΝΛ 


καὶ ΤἸΝ φαντασια) ῴφαντασμα (ν στα {}ὴ .“Π σὰν (Σ (ἰὰ} ()"}) 


20 προσωπου] 1 αὐτοι δ Δ) 11 τι μετα] μετ 2 κατενοησα) 
ῬΓ κε αὶ 3 ἐλ] απὸ δὸ' “ἴδ Θθέμαν δ οἱὴ Φαραν δὲ “1 δασέως δὲ ΔῈ)" 
(-σεος (})}, διαΐζ αλμα πὴ 1᾿πη5ῖ δ τ τὰν 1 {τὰ δ ἐζέλευσονται (}" εἰς 


πεδια])] εἰς πέδιαν δλ' ον πεδίλοις Δ (ἐν πεδειλ.) κατα πουδα:) οἱ ποδὲς Δ 
6. η 7} "ὴ ἡ Ν᾽ (πὰ}ν ΝῚ ΛΗν 4) διετακὴ) ἐτακὴ δὲ" (διετ, δδ' ΒΡ) διεθρυβη) 


"Γ καὶ Δ βιαν δ΄ πόριας δα “(" (ρέειας ()}ὴ αἰωνίους ἡ Ἴ ἀντι] 
ἐ δε δ τ ΟἹάν (ροδτοα ὙΠ}. “ἰδον} ιδὸ () } ϑιοπων δ᾿" (λΔι9ν δὲ ἘΚ ΘΠΠ}ορΕ αὶ σκὴ 
ναι} τ αὐ δα δίαδιαν δὰ" (αἱ δα ἢ 8 οργισθης Δ 


θι 


5" 


ΛΟ 


ΠΠῸ ΔΜΙΒΛΚΟΥΝ 


ἡ ἐν Θαλασσῃ τὸ ὁρμημά σου; 
τι ἐπιβήσῃ ἐπὶ τοὺς ἵππους σου, 

καὶ ἡ ἱππασία σου σωτηρία. 
᾿ἐντείνων ἐνέτεινιιν τύξον σου ἐπὶ σκῆπτρα, λέγει Κύριος. 9 


διάψαλμα. 
πυτιιμῶὼν ῥιγήσεται γῇ» 
"ὄψονταί σε καὶ ὠδινήσουσιν λαοί. το 
σκορπίζων ὕδατα πορείας" 
ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς, 
ὕψος φαντασίας αὐτῆς. 
"ἐπήρθη ("ὁ ἥλιος, καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς" 1 
εἰς φῶς βολίδες σου πυρεύσονται, 
εἰς φέγγυς ἀστραπῆς ὅπλων σον. 
ἐν ἀπειλῇ ὀλιγώσεις γῆν, ι2 
καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθνη. 
Ξέξηλθες εἰς σωτηρίαν λαοῦ σου, ᾿ 
τοῦ σῶσαι τὸν γχριστύν σου" 
βαλεῖς εἰς κεφαλὰς ἀνόμων θάνατον, 
ἐξήγειρας δεσμοὺς ἕως τραχήλου. ὀιαψαλμα. 
"διέκοψας ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναυτῶν, τα 
σεισθήσονται ἐν αὐτῇ" 


ἡ! 


διανοίξουσιν χαλινοὺς αὐτῶν ὡς ἔσθων πτωχὸς λάθρα. 


ν ᾽ ΄ ΄ ᾿ [οὦ 
καὶ ἐπιβδιβᾷς εἰς θάλασσιιν τοὺς ἵππουν σου Ἔ 
τ [22 ΄ 
ταράσσοντιις ὕδωρ πολυ, 
τ " 2 Ἧ ΄ { , Β 
δεέφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ κοιλία μὸν τὸ 
᾽ , - - ἊἜ 
ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων μου, 
“ , "» κ᾿ ΟῚ “" 
καὶ εἰσῆλθεν τρύμος εἰς τὰ ὀστῇ μου, 


Ἷ « ᾿ ΄ ᾽ ΄ [ ἄΨ'. 
Κιὶι ὑποκατωθέν μου ἐτιιράχθη ἢ ἕξις μοι. 


8.» ἢ ἐν θαλ. τὸ ορμ, σου δὲ ἢ (84}0 δι) ἐπὶ) ἐπ δὶ Ξ ἱππουσου ἣὰ ᾿ ἡ ιπ- 
πασια] ἱππασιας δ᾽ μη δὶ " 9 ἐνετεινας}) εντενεῖς ἐδ  ) 1 τοξον] 
τὸ δ’ ΧΟΛῊ σληπτρα) σκηπτα δ᾿ (τρὰ δ υγ τὰ «Αἰ χε ει} ἐπε ν (}] 
ποτάμω δα' “ (ροπίοα -μων) 10 ὠὡδινησουσι (}" πορείας (-ριας δὰ}] ταὐτοῦ 
Δ ΤΊ τη τάξει Τὴ ΠΝ ΟΥ̓ εἰς τ 7 πν Ἐὸ {εἰν 5} 
οπλον δὰ" (ὁπλων δἰ ν6}} 12 απειλη]-- σοι! Δ ΔΚ ολιγώεις δ  (τσειῖς 
δδύσο) ὡλίη σεις ἃ 1 θυμὼ] ᾿ σου ΔΚ καταρξεις ()" (καταὲξ, (3154) 13 τον 
χρίστον} Τοὺς χριστοιςΣ Δ Ψ{ΨΆ0), 1 βαλέις] ἐβαλας δι Ἃ ἔβαλες (ἢ 
δεσμοις) τ σον () ἢ διαψαλμα] ὦν () μζΥ εἰς τέλος ἐδ ! 14 διεκοψας) διέκοπας 
ἐδ (τψαὰς δὰ΄ ἢ) δεκοψεν ()" (ψας (.) ἐσθίων δὲ -ἰ (ροδίοα ἐσϑων) 1δ ἐπιβι 
βας)] επεβιβασας δ΄ ἃ ΔῈ} ΕΠ υδωρ πολὺ] υὑδατα πολλα δ ἢ 16 κοιλια]) 
καρθία δὰ τ άπο] }1 ἈΠ Ὁ} πὴ 1.9] (δ᾽ διΠ) τὰς 8] πη και ΝΎ} 
Τρομοϑ) Ἐ ἔμε δ λ΄ (τὰ δ΄ }} ἐξ} ἰσχὺς δὰ ἢ 


7,2 


16 εἰς 1 ᾿ εἰ ΝΑ εἰς δ ἢ 
ΝΟ) ἐξέλιπεν] ἐξελίσποὸν καὶ 
ἢ Ν᾿ (1: '(ἃ τὸν ὦ) 


ΔΥΒΛΔΆΟΥΣΙ 


ἀναπαισόμια εὐ ἡμέρα θλιψεέων 
“ ν 
τοι ἀνα ϑήηναι εἰν λαοι παροικίαν μού, 


γ ᾿ 
ὀιυτι σι κὴ οἱ καμποιβρομήσει, 


Ἵ " ᾿ ᾿ " 
και ὦἱκ εἐστΤιῖι γενήματα ε1' Τιιὶν ἀμπελοῖν᾿ 


Ξ τ. 
ψεύσεται ἐργον ἐλαίαν, 
᾿ ᾽ ᾿ ΝΣ 
καὶ τὰ πεδία οὐ ποιήσει ρωσιν" 
ἐξέλιπε. ἀπὸ ΞΖρωσεων πρωνδατα, 
Ι {- ᾽ " 
καὶ οἵχ τπάρχοισι ,20ἐν ἐπὶ (φάτναιν. 
ἐγὼ ὧε εν τῳ κιμίῳ ἀγαλλιάσομαι, 
ν ) σ΄ - , 
, δ" 
χιρησουμαι ἐπὶ τῷ ὅεῳ τῷ σωτημι μοι 
Σ ᾿ ᾿ -Φφ ͵“ 
Κύριον ὦ Θεὸν Οισαμιν μου, 
καὶ ταξει τοῖν ποῦαν μου εἰς συντέλειαν: 
ἢ [ ι » ἴπὶ 
ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπι,δι,ι2ὰ με 


- ᾽ “ » εν ἊΨ 
Τοῖι "εκ ησαι εν» ΤΊ) ῳδὴ (ἰτοῖὶ. 


λασέως αἵ των Δ - εἰ ἰάσεως αἱ των ()" εξ τὰ. αὐτ. ()}" 


αγαλιασυμαι δὰ" (αγαλλ. δα ἢ) 


φατναις]} τ εξι 
18 εν] ἐπι Δ 


19 ϑεος] Ε μοι" δ΄ κα (ροντοα γα} συντελίαν 


ΝΠ (λείαν δὰ ἢ) ἐπι) "ΓΑ Ν α΄ (μοπίοα γᾺ}, νιλῆσαι) τ μὲ δδ' τα (πη θτ ὦ} 


δ} ΔΛ 


ὡδὴ] ὁοω δὰ" (ωδ δὶ ἢ) 


δα νοῦ Δυπακουμ ἡ ΠΝ ΔῸ 


03 


17 ταὶς ἀμ π΄.) τὸν ἀμοπι ὃν ταῖς μὲ πὶ εἰν: 
ι πὸ" )εξεχεισον Δ τ τ λιπν }})} Οἱὴ καὶ 
ἴδοες ἐπὶ ῴατναις) ἐπὶ φατνὴῆς βοες (Ὁ 


3 


ΑΘ 


ΣΦ ΟΝΤΑΣ 


- ΕΞ ͵ ΛΔ ΙῚ ͵ ᾿ τ: , ᾿ Ξ , 
ΔΌΓῸΣ Κυρίου ὡς ἐγενήθη πρὸς Σοφονίαν τὸν τοῦ Νουσει τὸν οι 
, “- ᾿Ὶ , - ({η.»Ψ» , Σ « ΄ ΕῚ , ΄« » . 
Γοδολίου τοῦ Δμορίου τοῦ Κζεκίου εὐ ἡμέμαις Ἰωσειου υἱοῦ Δμὼν 


βασιλέως ᾿Ιούδα. 


" 


4 ς “ ᾽ ͵ Ι ᾿ ͵ ἱκς 53 ΄ ΓΗ, 
ὦ πκλείψει ἐκλιπέτω {{ 77 () τ ρΟσ ΩΤ οι! ΤὴνΣς γῆ". λέγει Κυρίος’ 
Ψ; » Ν Ψ' ᾽ ΄ , ᾿Ὶ - ᾿Ὶ - 
ἐκλιπέτω ἄνθρωπος καὶ κτηνῆή;, ἐκλιπέτω τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ Ὶ 
ν Ὗ Υ π- ’ ν » ΄ γ τα . γ᾽ - 
καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης" καὶ ἀσθενήσουσιν οἱ ἀσεβεῖς, καὶ ἐξαρῶ 
᾿ κι ᾿ Ύ ᾿ ,᾿ “-“ “-“ , «’ ΝΝ ᾽ ΄σ 
τοὺς ἀνύμους ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κυριος. ἧκαὶι ἐκτενῶ ὁ 
Ἁ -“ ; ᾽ ἈΚ ΚοΘ Ὁ) ὦ ’ Α γ᾽ , Α “ ᾽ 
τὴν χεῖρά μον ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ἐπι πάντας τοὺς κατοικουντας Ιερου- 
, Α ᾽ - ΕῚ - , , Α ᾿ ἢ , “ Σ Α Α 
σαλήμ: καὶ ἐξαρῶ ἐκ τοῦ τόπου τοῦτον τὰ ὀνόματα τῆς Βάαλ καὶ τὰ 
Ψ , “ « , ΝΣ , “ . ᾿ Α Ω “ 
ὀνόματα τῶν ἱερέων, “καὶ τοὺς προσκυνοῦντας ἐπὶ τὰ δώματα τῇ - 
“- - γ ω Α - ν Υ » ’, 
στρατιᾷ Τοι οὐράᾶνθοθι', καὶ τοις προσκ ὑμῶν ντας καὶ Τοις ομνυόντας 
ιἾ -“ ’ ν Ν ᾽ ΄ ᾿ “ , ᾽ ΄σ : Ν 
κατὰ τοῦ κυρίου, καὶ τοὺς ὀμνυοντιις κατὰ τοῦ βασιλέως αὐτῶν, “καὶ ο 
4 ᾽ ᾿ 5 " - , 4 . Α « Ἢ ΄ 
τοὺς ἐκκλίνοντας ἀπὸ τοῦ κυρίου, καὶ τοὺς μὴ ζητοῦντας τὸν κυριὸν, 
Ν, 4 Α Ὕ ΄ “ ; 
καὶ τοὺς μὴ ἀντεχομένους του κυριου. 
.-} τες 5 Α , ΄ , “ -“ Ψ ᾽ Α « , 
τ ὐλαβεῖσθε ἀπὸ προσώπου Κυρίου τὸν θεοῦ, διότι ἐγγὺς ἡμέρα 7 


“- ᾿ [ε « ἃ Ἑ Α ’ ᾽ -“ ιΥ , τ 
τοῶωΤυ κιυιμίιὺν, οτι Τοϊμακεν Κυριοὸς τὴν θυσίαν αὐτοῖν, ΠἡΎιαΚεΙ Τὺιπς 
[ ᾽ μ ! 


Ιηποῦ Σοφονιας θ ΝΛ Ε1 Χουσι δὲ" (-σει δὰ} Ὁ 1 Δμοριου} ΔΑμμο- 
ρέοι δὲ “"(-ριου δλ Ὁ 01) Α μαριου δὰο.ς (ἱ) () Αμορεέίου Δ | Ιωσιου εν 
Ιουσιου δὰ 1 Αμων] Δμὼς ΤΡ ΔΛ μμὼ ᾿ὰ 2 εελιπετω] ἐκλεῴψετω δὰ" 
(ικλιπέτω παντα ἕξ“) ἐεκλίτετωσαν ἕξ “" ἐεκλείπετω Δ( 3 ἐκλιπέτω 15} 
ἐκλίψετω δὲ" (εκλίπ. Ν᾽" Ὁ) ἐκλεσέτω Δ ἱ ἐκλίτεέτω 25] ἐκλιψεέτω δὲ" (εκλιπ. 
ἀξ 3,6.) Ὁ) ἐκλειπέτωσαν Δ | αἀσεβει5}] βασιλεῖς δὰ" (ασ. 51} τᾶν δὰ) ᾿ἀνομοι"] 
Ὁ 1 5} τῶν δ" 4 χειραν δ" οἷα μουν δὲ" «4 (ΠᾺ}} δὲ..}}} Ιουδα Δ 
δ δωματα) ἰδωλα δὲ { τη στρατια)] τῆς στρατια δὰ τὴ στρατεια Δί Ϊ οἵη και 
τοὺς προσκυνοῦντας (2")...«τοῦ κυρίον Δ. δὴ καὶ τοὺς προσκ. (3") (Ὁ Ι οἵη 
και γὴν |[ κατα τ] κατα τα δὲ" (πηρτο}ν τὰ 25 δὰ Ὁ) 1 ὁπὴ κυρίου ([1α}" (Ἶσπμ}ὴ 
και τοὺς ομν. κατα τοῦ (}"  μβασιλεως)] μὴ κυ δξα (ρμροκίφα, γα) (ΔἘθη) 
Μολοχ ("κ} αὐτῶν] αὐτοι δὲ ἐγ 5} 6 τοι" κυρίου (1“}} οἷν τοῖ! (), ζητὴ 
σάντας «ΛΟ τ μὴ Ζ" (ὁ 1 Ιχυριου] μΥ τοῦ δὲ" (ον. τοῖν ἀδ' ἢ μοδῖοα 
γόνος) [ἡμέρα] υγ ἡ δ Ὸ 1 τοῦ κύριον} οἱ τοὺ (λ" (Πα}) (Δ"κ) 0 ἡτοιμασεν 
ΝΛ ηγίασεν ἃ 


ύς 


ΣΌΟΦΟΝΤΑΣ τ 


- 
" 


. " ν γ Ω , ᾿ 
κ᾿ Δήηται ν «ἰτοῶι. κα ΕὙΤῸ ε΄ ἡμέραι θεσιαν κι 1. καὶ εἐκρικηίω 
᾿ "» . ᾽ γ ΄ Π . 
ἐπι τοῖν ερχοντζεαν καὶ ἐπι ΤτῶτἵινἹ οἰκῶν Τῶὶ "2ασιλέων κι ἐπι παοαιταῖν 
᾽ ΄ } ,' ᾽ 9 ὐ Ἂ ᾿ Ἂ ᾿ - ᾽᾿ ͵ 
, Ταΐϊν ἐνδεδυμένοι . ἐνδύματα ἀλλύτρια: και ἐκδικήσω ἐμφανῶν ἐστι 
᾽ πε ͵ , , - ᾿ , ͵ 
Τιι πρόπυλα ει ἐκειμ Τῇ ἡμέρᾳ, τοις πληρῶοὶ "Τίς Το ὦ(Κο}}} κύριοι 
Δ - ν ͵ Α "“ . ἵν ν᾿ 
ιν Θεοῦ αἰτῶν ἐσεείαν καὶ δόλου. καὶ εὐτιι εἰ' τῇ ἡμέρα ἐκεῖν, 
Ἕ Ἔν - ᾽ ᾿ ν ͵ . ΕῚ 
λέγει Κιυμίων, φωνὴ κραυγὴν ἱπὼ πὶ λὴν ἀποκεντούντων, καὶ ὁλο- 
ν᾿ ᾽ ᾿ - Ν ΄ ᾿ ᾿ ᾽ ΄ 
λυγμὼνς απὸ τὴν δευτέριιν, καὶ σιυντρμμοὸν μέγιιν {πὸ τῶι ,ϑοιγ ων. 
͵ ἔ Ξ : “- « : Ξ 
ε ἐθρηνήσατε, οἱ κατοικοῦν ντῖεν ΤΠ! κατικεκυμμεμη", ὦτι ὡμοιώθη ΤΓἰς 
΄ ᾿ ᾽ , , { ᾽ , ᾽ ͵ β ᾿ κι 
τ: ὁ λαὺν δα α}"ς ἐξωλεθμε ὑθησαν παυνττεν οὐ ἐπήῆρμενοι ἀργυρίῳ, καὶ 
-« ᾿ ΄ τ ΄ ᾽ ͵ ᾿ ᾿ , ᾽ Α . , 
Ε{ΠΤιιι ε᾿' Τὴ μερί εἐκειμ"ὴ ἐξερε Τὼ Τῆι ἱερυυσαλὴμ μετιει λιυχ 1’ωχ', 
᾽ ᾿ , ᾽ ᾿ " : - ᾽ 5 " 
καὶ ἐκδικ Τὼ ἐπι τοις ἀνδραν Τωιν κοτιαρρονοῦντιαν ἐπι τι ἐρυ- 
νὰ ᾿. .“ [ ᾿ ͵ ᾽ ΄ ͵ ᾽ - ᾽ ἣ 3. 
λάγμαται αὐτῶν οἱ ὃς λέγοντε ν εἴ Τεις καμδίαμιν {τω (}ι μ) αὐγιι- 
ω ΡΣ ᾽ ᾿ , ν " ΄ ω ᾽ τ: ᾽ 
Ι θοποιήση Κυμιὼν οὐδε μ᾽ κακωκς})» 'Καὶ εὐὐτὰαι ἢ δύναμις (ἰὐ Τα) εἰν 
ς, ᾿ κ᾿ « . ᾽ - ᾽ ᾽ ; ᾽ ὃ ’ 
Θεαμπάαάγην, κέ ὧἱ ὠικῶε «“ἰτῶ εἰν αι ρινεσμοιν" κι ὦἱκὸ ομηκον γι 
3 ͵ ᾿ ᾽ ΄ ᾽ ΕῚ “ ι , 
“κιν καὶ ὧν μὴ κατοικηιΓοι γι!" ε αἰτΤαάις. καὶ καταῴφυτε υὐ ΓΟ ΛΉΓΕΙ! 
᾽ ; ᾽ Ὶ ΄ . τ ΠῚ ΄« πω ᾽ ᾿ 
ι 2 ἰμπελωνμαν καὶ ὧοἱ μὴ πιωσιν Τοῶῖὴτὐἱ' ὦ} ((ὙἌΤλ}"ς ()τι ἐγγὶι"» 
« ΄ . ͵ , Ψ " ᾿ , ΄ ͵ κι ΄ ͵ 
ἡμέρα Ἀιμιου ἡ μεγάλη, ἐγγὺν καὶ ταχεῖα σῴφόδμα: φωνὴ ἡμέραν 
Ξ , ᾿ . , [ὦ Ι τ ΄ ᾽ ὡς κα Ψ , 
Κυμιοι τικραι καὶ “κλημὰ ΤΈΤΑΚΤΑΙ, δυνατή. ἡμέρα μὴ γὴν. ἢ μεμα 
᾽ ͵ { 5 ΄ ω ᾽ ΄ . , , ᾿ ν ἋἊ 
ἐκεινὴ, ἡμεμιῖ θλίψεως καὶ ἀνάγκην, ἡμέρα «ὠμιν καὶ ἀφανιασμουῖ ᾿ 
ω ᾿ . ͵ Φ ᾿ , ᾽ ΄ ᾿, 1 ᾿ 
Ἄ ἡ μέμα σκύτοῦν καὶ γνόφον, ἡμέμα νεφέλην καὶ ὁμιχλὴν, “ἡμέμα 
͵ - Π , ᾿ ν᾿ ΝΣ ἃ, Α ᾿, ἥ , 
σαλ π γγων καὶ κραιγην Ε4ἸΤι Τιὶν πόλεις Τιις οχυμρμαν κι ἐπι Ταῖν 


γωνίαν τὰν ὑψηλιίν. ᾿" καὶ ἐκθλύέψω τοὺν ἀνθρώπους, καὶ πορεῖ- 


ἊΝ 


ξ , “ - ͵ ᾽ ΄ ἅ ᾽ ΄ " τ ᾽ 
, ( . ον ᾿ . 
σωνται ὧν τυφλυί, ὅτι τῳ κυρίῳ ἐξήμιιρτοων καὶ ἐκχέει τὸ ἀἰμι αὐ 

΄ . ω 4 ᾿ ᾽ « ͵ " : ᾿] , 
Τῶν ὧν χοϊα, καὶ τὰν σαμκαν αὐτῶν ὧν ,2Ζυλιζιτει: καὶ τὸ αργυμριοι' 
᾿ ε . . , ᾽ ΄ ΓῚ ᾿ , ᾿ ΄ . ν ᾽ 
αἰτῶν καὶ τῷ χρυσίων αὐτῶν οὐ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐϊ 


᾿ 


με γῆς κυνί αὶ εἰ πρὶ ζηλους μὐτοῦ ΚΑΤΙΙΝ ιλωθήσεται 
μεμι .7}}" Π 6 και ε πιμρμι (ἢ Φ κί ( ) 


΄ πε: ΄ , ᾽ δ Ι] κ᾿ , ᾿ 
{ΕΠ Ὶ} Α1! 1) γ᾽)» διότι συντέλεια, και σπουδὴν ΤυΔη ει εΤιὶ πιίιΐτοις Τοῦ ῖϊ 


- ᾿ Ξ 
ΚΩΤΟΙ ΚΛ ΤίνΝ Τιη γη}. 


9 εκδικησω “πὶ παντας Δ) προπυλὰ Ν᾽ "} προπύλαια δ αὖ ὧπὶ 
σεον δι μγ του Δι) αἀσιβειας ( βίας ΝῚ] ἀνομίας Δ δολοις δὶ ᾿(δολοι ΝῚ 551 
10 ἐκεινὴ τῇ ἥμερα 'ὰδ' « (πιὼν τῇ μ. ἐκ. τύν τ} Δ κραυῆς Ν᾽ ((γης ΝΑ): 
θαι τῷ πὶ καὶ 5 α 11 ὕνηνησατε δὰ" (θρην. δὰ “ν΄ ἢ ομ κωθη δὶ 
12 ἐκεινὴ τὴ ἡμέρα Δ ὦτ ὅν ΝΑ ὦ ἐν ταῖς καρδιαῖς αντων δ αγα- 
θυποιήσει δ (-σ) ("5 τ-ση (}})} οὐδε) οὐδ οι; λῷ κακώσει Νι ση ()ὴ 


18 οἱ] ὁ (,),7 (οἐ( (,.}}  καταφιυτευσωσιν Δ ( σουσιν (}}} πίώσς (})" 14 ἡ 
μεμα)  γγυη ΝΑ μέγαλα Δ 45.Ἡἤ σκηρα Ν' (σκλι δ “Ὁ δίνατὴ Ν (δυνι δ 4) 
1δ 1) ἡμέμα υλιψεως καὶ αναγκης Δ΄, αωμιατὶ ταλαιπωρίας δ ! 16 τας 
πολει 5) τας πόλις δ (λές δ Β) οἷπ τας (9) 5} (ΠᾺ} (0) οχυρα:] ισχυμας Δ 

παι καὶ χΧ ἃ 18 δυνηται) δινωνται δὲ" (νηται δὴ ,) εξλεσύαι) γὼ Ὁ 


τ} νὰ] ξ ΔΤ καὶ 17} τι () ζηλου (ἡ αὐτο} αὐτοὺς Δ" (τοῦ Δ} 
ατντέλιαν δ΄ {λειὰν ΝΕ τρις κατοικ. τοῦ κατοιι. δὲ {τοὺς ᾿μπὶν ταὶ αν ἐμ 


ΕΡῚ Ὑμ} {) Ε 


[: 


|" 


Ν ΛΟ 


1 


ΝΑΟῚ 


11Ὶ ΞΟΨΟΝΙΥΣ 


᾿Συνάχθητε καὶ σινδέθητε, τὸ ἔθνον τὸ ἀπαιδεύτων, “πρὸ τοὶ γε-" 
νέσθιι ὑμᾶς ὡς ἄνθος παραπορενόμενου, πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν. ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ὀργὴν Κυρίου, πρὸ τοι ἐπελθεῖν εἴ ὑμᾶν ἡμέραν θυμοῦ Κυρώοι. 
ζητήσατε τὸν κύμιον, πάντες ταπεινοὶ γῆς" κρίμα ἐργάζεσθε καὶ 
δικαιοσύνην ζητήσατε, καὶ ἀποκμίνεσθε αὐτί, ὕπως σκεπασθῆτε ἐν 
ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου. τ Διύτε άζα διημπασμένη ἔσται, καὶ ἡ 
᾿Ασκάλων εἰς ἀφανισμὸν, καὶ "Αἀζωτὸς μεσημβρίας ἐκριφήσεται, καὶ 
᾿Ακκαρὼν ἐκριζωθήσεται. δοὐαὶ οἱ κατοικοῦντες τὸ σχοίνισμι τὴν " 
θαλάσσης, πιίροικοι Κρητῶν" λύγος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς τ τὴς γῆ 
ἀλλοφύλων, καὶ ἀπολῶ ὑμᾶς ἐκ κατοικίαν" “καὶ ἔσται Κρήτη "ομὴ “ 


΄ Ν , , - Ὶ ἂν’ ͵ “- 
ποιμνίων καὶ μάνδρα προϊδάτων, καὶ ἔσται τὸ σγοιθμισμα τῆς θι- - 


, ΄ , "“ ᾽ ΄΄ » ᾽ ᾽ " , ᾽ « 
λάσσης Τοὶινς καταλοίποις ὁΚ Κ}}) [οὐδα' ἐπ (ὑυτοῶῖς νεμήσονται ΕἸ’ Τοῶις 
Μ“ ᾽ ͵ , ᾿ ΕῚ ( , - ᾽ , 
οἴκοις ιΛΔσκιίλωνος, δείλης καταλυσουσιν ἀπὸ προσώπου υἰῶν Τούδα, 
“ ᾿ , }] " - Α ᾿᾽ ΄ ν ᾿ , , 
τι ἐπεσκέεέπτιαι͵ι (Τοῖς κυριὸς Π) θεὺς (τῶν. Καὶ ἀπέστρεψε ΤΊ)1 
4 , ᾽ ΄ - ΜΝ Ἐ ᾿ . κι 
αἰχμαλωσίαν αὐτῶν. Πκουσα ὀνειδισμοὺς δΜΙωὰ,2 καὶ κονδυ- 


ι .“«- » ͵ ὃ τ ᾽ ͵ ᾿ ͵ ν ᾽ 
λισμυοὺς υἱῶν Λμμῶν, εν οἷν ὠνείδιζον τὸν λαὺν μου καὶ ἐμεγα- 


, .νΝ ἜΣ ΄ ἃ ἢ κ᾿ πο Σ΄: ; ἜΣ - 
λύνουντο ἐπὶ τὰ ὑριί μου. ιὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κυριὸς τῶν 
, " ᾽ ,’ ,͵ " « -." ,« ν 
δυνώμεων» ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, διότι ΜΙωα 3 ὡς Σύδομα ἔστιι, καὶ υἱοὶ 
« Ἷ ν Α ; , ξ ν [μὴ 

᾿Αμμὼν ὡς Τύμορρα, καὶ Δαμασκὸς ἐκλελιμμένη ὡς θιμωνιὰ ἅλωνος 

Α Ἄ , ᾿ ᾿  ω ᾿ « , - 
καὶ ἠφανισμένη εἰς τὸν αἰῶνα καὶ οἱ κατάλοιποι λαοΐ μου διαρ- 

- ᾽ ῷ ; « ΄ » , ᾽ 
πῶνται αὐτούς, καὶ οἱ κατάλοιποι ἔθνους μον κληρονομησουσιν αὖ'- 

ἣν 1) »ῃ 3 ΄ Ι] ν ΄“ [4 ᾽ - , ΕῚ , , 
τούς. αὕτη αὐτοῖς ἀντὶ τῆς ὕβρεως αὐτῶν, διύτι ὠνείδισαν, καὶ 
᾽ ΄ νν ῃ , ᾿ ͵ τι ’ 
ἐμεγαλύνθησαν ἐπὶ τὸν κύριον τὸν παντοκράτορα. ἐπιφανησεται υἱ 
Φ ε ᾽ , ᾽ ω , ᾿ , ΄ ᾽ ΄ 
Κύριος ἐπ αὐτοις, καὶ ἐξολεθρεύσει πάντας τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν 

ἔς ὡς ᾿ , ἦ᾽ - - ᾿ - ͵ ᾽ Ὡς 
τῆς γῆ»» καὶ προσκινήσουσιν αὐτιὰ ἐκάστως ἐκ τοῦ τύπου αὐτόν, 

“- « ας - 6 “ ΕΣ ΄ ᾿ « Ὡ" ἰθι , 
πᾶσαι αἱ νῆσοι τῶν εθνῶν. Καὶ ὑμεῖς, Αἰθίοπες, τραυματίαι τ5 


« ’ ᾿Ὰ ) 11 ᾿ } ΄“ , ΄σ 3 “- ᾽ Ν ᾿ - ᾿ , 
ῥομφαίας μου ΕἸΓΤῈΣ" κιιι εἐεκτέμει ΤῊ χέειρα αιΤοι ἐστι 3ορραν καὶ τ. 


11 1 συνδεηθητε δὲ “' (τγδι». συνδεῦ.) 2 οἷἱ πρὸ τοῦ ἐπ. ἐᾧ υμ. οργ ὴν 
Ιζυρίου δὰ.» 3 σκεπασθητε) ἐκσπασθὴτε (ἡ 4 εἰς αφαν.] μῖ ἐσται 
ΔῸ Π ἐκριφησεται) ἐκριζωϑήσεται Ἃ εἐκριζωθησεται) ἐκριφησεται Δ δ εφ)] 
προς « 1 επ]εὲ δ᾽ (ἐπ᾿ Ν' “9 61) 1 αὐτοὺς τ᾽] αὐτοῦ δὶ (-τῦὺς δ δ᾿ ἜΊσΑΙ 
ΔῸΣ (τοὺς (}"8), νομήσονται δὰ" (νεμ. δ) [Ιουδα 25] μγ τ΄ δ΄ (ππρτο) 
ΝῚ ρυδίοα, ταν) απέστρεψε (-Ψψεν δ ».ΔΛ. .)}5}} ἐπέστρεψε Δ΄ (μὲν ᾿διδ:) 


8 Αμμως δ (Δμμὼν δ πον Ὁ}. ονιδειζον ()}" (ονειδ. Ὁ) 9 διοτι] οτι 
δὲ" (διοτι Νὺ ὁ μοκίοα τι} ατοι ἀπςορ θα δὰ δ ατοι ΝῊ] Ρτ ΝΛ  εἐκλελειμ- 
μενη ας αἰωναν δὰ, καταλοιπου {(1“) Δ 1 λαου] μὴ τοι «ἃ 10 παντο- 
κρατοραν δ" (-ρα δὰ 11 ἐπιφανησεται) ἐπιφανὴς ἐσται δὰ᾽ (-στε) ἡ 
(σετε δ τισεται δα» μοδῖοα ἐσται τόνου) αὐτῶ] αὐτοι ΝΠ τω μου) 

αὐτου] αὐτων «ἡ 13 ἐκτινει] ἐκτενω δον (μοδίθα γῇ ΔΤ αὐτου] μοι' 


ΝΡ (ρορίοα αὐτοῦ) ΛΟ Τ' 


υό 


ΠῚ 


{Π| 


ΣΌΨΟΝΤᾺΣ ΝΠ 1 


᾽ ᾿Ξ Ἢ ᾽ ᾿ ᾿ ᾿ τ ῚῚ ᾿ ᾽ ᾿ ἂν, 
πόλει τὸν λσσύριον, καὶ θήσει τὴν Νινευὴ εἰς ἀφανισμὸν ἄνυδρον 
.« ΕῪ Ἵ ΓᾺ ᾽ “- , 
με ὡς ἔρημον" καὶ μεμησόνται ἐν μέσῳ αὐτὴν ποίμνια καὶ παντα τὰ 
΄ «. , ἣν - Ἂν γ 
θημίι τὴν γὴν. καὶ χαμαιλέοντεν καὶ ἐχίνοι ἐν τοῖν Φιατυωμιίγο αὐτὴν 
κοιταισ θήσονται, καὶ θηρία φωνήσει ἐν τιν διομύγμασιν αὐ τὴν. Κούμρίκεν 
᾽ - - ᾽ν Ὁ , ᾿ Π ,ν» - 
ἐν τοῖν πυλῶσα αὐτῆς, διότι κε ὄρος τὸ αὐστημα αὐτὴν. 
᾽ν [ἐ “ ζ ͵ Π - ᾿ ᾽ “ 
τις λυτὴ ἢ πῦυλις ἢ (αυλίστρια, " κατοικοῦσα ἐπ εἐλπιῦι, 1 
΄ ΠῚ , ΠῚ “ βαν , ΕῚ ν γ 2 γ ᾽ »", 
λέγοισα ἐν καρδίᾳ αὐτὴν Ἐγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν μετ ἐμε ἐτι. 
- Π , ᾽ ᾿ ᾿ , ΄σ ΄ Ἐς , 
ΤΙ αν ἐγενηθὴ εἰς ἀφανισμώνς “μὴ θημίων" σπιις ὦ οια πορευόμενος 
) ᾽ - 4 , . ΄“ Ι] “ Φ δ ᾿ ΝΣ 
ι ὧι αὐτὴν συρίες καὶ κινήσει τὰν χεῖμας αὐτοῦ. ὦ ἢ ἐπιφιινὴν 
᾿ ᾽ ᾿΄ “ 4 ’ (᾽) ᾽ ᾽ ’ ᾿- ᾿ἷ ὃ 
ἰ. καὶ ἀπολελιτρωμένη πόλις, ἢ περιστέρα" δ ουκ εἰσηκουῦσεν φωνὴν. 
͵ δέ ς ΙῚ Α ΄- , ᾽} ἢ 7) ἣν ᾿ 4 
οὐκ ἐδέξατοω πιιδίιν, ἐπὶ τῳ κυρίῳ οὐκ ἐπεποίθει, καὶ πρὸς τὸν 
Ψἦ [ 
ε ᾿ ΕῚ ὡς. Ε] " . 4 "» ᾽ Ἂν ᾿] γ ϑν « ΄ 
ἐὼν αὐτὴν οὐκ ἤγγισεν. οἱ ἀρχοντέν αὐτὴν ἐν αὐτῇ ὡς λέοντεν 
. [ἢ ᾿ ΕΣ “- 4 ΄ - ἫΝ ᾽ ᾽ "ὦ , 
ὠριυυμένοι οὐ κριταὶ αὐτὴν ὧν λύκοι τὴν λρωδίας, οὐχ ὑπελίποντο 
Ὁ (Ἴ , 4 { - ᾽ - 2 »Μ 
“εἰν τὸ πρωΐζ οἱ προφῆται αὐτὴν πνευματοφόμοι, ἄν ρες κατα ρο- 
ν “ « ΄- ᾽ - ΄- ᾿ - ᾿ ᾿ - τ ἘΠ 
μητας οἱ ἱέμειν αὐτὴν βε)ηλοῖσιν τὰ ὥγιι καὶ ἀσεβοῦσιν νόμον, “δύ 
ΦῸΝ Φ ΄ ᾽ “ Ὗ ὑπ ν᾿ ᾽ ᾿Ὶ , » Α 
δε Α' υμίοὸν δίκαιος ει μέσῳ αὐΤ΄}ν Κίέιίι μι μὴ τ οι σὴ ἄδικον πρωι 
ΝᾺ ͵ ᾿] “-“ ᾽ ΄ 4 ᾽ Ἵ ΄΄ " Σ ο΄ 
πρωι ὅωνγει κριμα αὐτοῦ εἰς φῶς, καὶ οὐκ ἀπεκρυὴ καὶ οὐκ ἔγνω 
᾽ ᾿ ν ͵ ᾿ ᾿ ΄ γφ, ͵ Π ΄ 
ἀδικίαν ἐν απταιτήσει, καὶ οὐκ εἰν νίκος εδικίαν. “ἐν διαφθομὰ 
Ψ ΄ ἣν , ᾿ - Υ ͵ 
κατεσπασι ἱπερηφάνουν, ἡφανισθησαν γωνίαι αὐτῶν" ἐξερημώσω 
. τον , ᾽ - ᾿ , .- , , } , φ ’ 
ταν οὔοϊιν αἰτῶν τὸ παράπαν τοῦ μὴ διοδείειν" ἐξέλιπον αἱ πύλειν 
Π ᾿ . ᾿ [2 ,͵ ν ὧν γ ψ, 
“ἀτῶν παρὼ τὸ μηδένα ὑπάρχειν μηδὲ κατοικεῖν, εἰπα ᾿ἰλὴν φυ- 
΄ . δ’ , ν ᾿ ᾿ Ι] “ } 
32εισ θέ μὲ καὶ δέξασθε παιδείαν, καὶ οὐ μὴ ἐξολοθρμευθῆτε ἐξ ὀφθαλ- 
- ᾿ - ᾿ "ἢ; ᾽ ͵ Υ ΕῚ ᾽ ᾿ ΄ Ψ' "“ 
μων αὐτὴν, παύτα ὅσιι ἐξεδίκησει ἐπ αὐτὴν" ἐτοιμάζου ὄρθρισον, 


ἔφθαρται παιγα ἡ ἐπιφυλλὶς αὐτῶν. 


13 «πολει] ἀπόλω δὶ Ἐπ ρον στ -λὴ (1 θησέι θησὼ Ν᾿ (ρον οα σὰ) 1 
Νιενμεηὴν ΝΡ αφανσιυι καὶ 14 νεμησυνται "εμηθησονται ἢ, χαμαλευντες 
ΝΛ ἰχαμαιλ. δὲ κι χαμεν, δ 4). εχιῦνοι ()" (ἐχίνοι (.") φατμωμασιν 1)" 
(φατι. 1) κοιτασσθήσονται δ᾽ διωμιγμασιν δ πὶ κορακὲς «ν᾿ τοῖς 


πυλ αὐτὴς ΝΑ’ (Πὰ} δ΄ ἢ) ἀνάστημα (-στέμα .Δ(}"5}]} ανταλλαγμα ι}" 
ΠΠῚ|1 π|] ἐν)" (κυ ροννοῦ πε λη) ἐστι () διαπορευομενος) παρμαπορ. ΔἸ 


πομ. () δι] δια ἃ κιΨψησει) «(ἡ τὰς 9] ἢππ τ 2 απολελυτρωμενὴη]) 
λελυτρι Ν᾽ (μώκίσα ἀπόλ., εἰσηκουσε (}" παιδιαν {( δειαν 1}.}}}}}}} παιδιὰς 
ΝΠ τόκαν δ αρ 3 ἐπεποιίνι) ἐπέποίει Ν {ποιῦ, δὲ ") ἐπεποιϊησεν ΔΤ 

ἩΎγικεν () 3 λέοντες) την Ὁ} λὸ δ (λε. ΝΊΣΟ , Αραϑείας Δ ὑπελίποντο 
ιλέέσι Δ. 1}} «πελεῴθησαν (0 } Νὰ" (ὑπεέλιπι δ υτλἢ,ν0 1] ἅ4Ὦ( αὐτῆς γ}} 


αὐτῶν 1 βεβηλυυσι (5. ὧμἱἱ τὰ ἀγία και ασε. Ν᾿ (Πα1ν0 ΝΟ ἢ ασεβοιυσι ()" 
ὅ πυιήσει “(σὴ 1.) κμιμα)] μῖ τὸ Δ} ὧμὶ ἐς ῴως ἐν ἀπαιτήσει Δα) 


“νω Ν᾽ ()γρ. ΝΑΙ ΛΛ τὸν ἀν} νέος [88 6 διαῴθωορα} καταφύορα Ν᾽ 
(δια . δ 1 "δῖα κατα.) αὐτων χ.} αὐτοι {(}" ( των .) εξέλειποι: 


Δ {λιπὸν (1 χυλὰς ΕΝ {τὺ ΠΝ Υ παρ δα ΝΑΙ 
Ἴ πειδιαν δὰ πεὸ, δὰ ' παιῦ. Ν' ΛΔ εξολεδβρευϑηται δ΄ εξολεύρμευθη Ν᾿ ἐξολε 
"μευθητε Δ 1 παντα]) ᾿ δια (05 εξεδικησα) ἐκδικησα Δ ἢ ἐτοιμαςον} ἐτος 
μαςφωνοι δὰ" ( ζοι δδέλ νι τ φῴαρτας διε θαρμται δὶ ΔΛ ἐπεῴυλις 


(7 ΕΣ 


ΝΑΘ 


ΜΆΘΕ 


1Π1 ὃ ΣΌΟΦΟΝΤᾺΣ 


“- ᾿ [ν [) - "Ὁ ᾽ 4 ΙῚ 
Διὰ τοῦτο ὑποόμειῖνον με, λέγει Κύμιως, εἰς ἡμέραν αναστασεων 
5 ; ξ ͵ ν ΄ - 
μὸν εἰς μαρτύριον: διώτι τὸ κρίμα μου εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν, τοῦ 
Ν , - “ Ι] , ᾽ Ἂ ᾿Ὶ ι "νὰ ; 
εἰσδέξασθαι βασιλεῖς, τοῦ ἐκχέαι ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν θυμοι 
: ὃ ͵ Ἵ ν "ν’ ͵ ΄ { - »" 
μου: διότι ἐν πυρὶ ζήλους μου καταναλωθήσεται πάσα ἢ γη. ΄ὦτι; 
͵ , ᾽ ᾿Ὶ δ ΄ 2 ὃ Ὑ ἐς ον ᾽ 
τύτε μεταστρέψω ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γένει αὐτὴν, τοι ἐπικα- 
΄ ᾿ « ᾿ »Ἡ . , “-“ τὰ (: 
λεῖσθαι πάντας τὸ ὄνομα Κυρίου, τοῦ δουλεύειν αὐτῳ ὑπὸ ζυγὸν 
͵. 
ΜΨ: Ι » ω ΄ ΝῚ ἢ , ᾽ 
ἔνκι. ἐκ περάτων πωοτιμῶν Δίἰθιοπίας προσδέξομαι ἐν διεσπαρ- ι0 
᾽ μ᾿ ἐλ ᾽ ,Η͂Ν. { ὰ Ἐ ͵ Ὶ 
μένοις μου, οἴσουσιν θυσίας μοι. "ἐν τῇ ἡμέρᾳ εκεῖν}) οὐ μὴ καται- ἱ 
“ ᾿] ͵ ΄ ] ͵ γι » ἣ γ᾽ ͵ 
σχυυθῆς ἐκ πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων σὺν ὧν ἠσέβησαν εἰν ἐμέ: 
[ἐ ᾿ ΄ 5 ΓῚ - Α , - ΨΥ ᾿ ν 
ὕτι τύτε περιιλῶ ἀπὸ σοῦ τὰ φαυλίσματα τῆς υβρεως σου, καὶ 
ΕῚ ᾿ ᾿ “- ΄ “- γ , ᾿ "ὕἤ ᾿. »-" ͵ 
οὐκέτι μὴ προσθῆς τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ ὑὁρὼς τὸ ἅγιον μου. 
“᾿ Ν , » ΙΝ Α ᾿Ὶ ᾿ ᾽ Ἂ , 
ἱ’ καὶ ὑπολείψομαι ἐν σοὶ λαὸν πραὺν καὶ ταπεινὸν, καὶ εὐλαβηθή- τ. 
᾽ ν «- , " Ξ , ες ἐς ͵ δ “ἃ , Ἶ 
σονται ἀπὸ τοῦ ὀνύματωος Κυρίου "οἱ κατάλοιποι τοι Ισραηλ, καὶ α 
:] , ᾽ ͵ 5 ᾽ ω ᾽ . Ε , {« “ 
οὐ ποιήσουσι» ἀδικίαν καὶ οὐ λαλησουσιν μάταια, καὶ οὐ μὴ εὑρεθὴ 
} ἴα ͵ ᾽ ΄“ ΄ ᾽ ͵ ᾿ ν , ᾿ 
ἐν τῷ στύματι αὐτῶν γλῶσσα δολία: διότι αὐτοὶ νεμησονται καὶ κοι- 
τ Ἁ ) » ΄ τ ΄ ᾽ τ , 
τασθήσονται, και οὐκ εἐσται ὦ ἐκφοβὼν αὐτοις. ἘΝ αίρε, θυ- τ 
Ὁ Ω Ψ ἰὼ } Ψ ΕῚ ᾿ Ὶ 
γάατερ Σειών, κηρυσσε, θύγατερ ᾿Ιερουσαλὴημ' εὐφραίνου καὶ κατα- 


- ͵ γ ͵ Ξ 
τέρπου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, θύγατερ Ἱερουσαλημ. περιεῖλεν ιἹ 


ΤΣ ΑἹ ᾿ Υ ᾽ ΄ , ᾽ . ᾽ ΄ 
Κύριος τὰ ἀδικήματά σου, λελύτρωταί σε ἐκ χειρὼὺν ἐχθρῶν σον" 
Α ᾿] Α ὅν ΄ ᾽ Μ , » , } 
,3ασιλεὺς ᾿Ισμαὴλ Κυριος ἐν μέσῳ σου, οὐκ ὕψη κακὰ οὐκέτι. "εν τ 
΄σ ΄“ ΠῚ , ΠῚ ΄ ἘΞΌΝ: ὁ ΄σ» ΄ , Ἄ ὰ ε 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐρεῖ Κυμρὼὼν τῇ Ιερυυσαλὴμ Θάρσει, Σειων, μὴ πα- 
’ θ ᾿ ἊΣ ΄ ῃ - " Ε ΄ θ ἐξα . ᾿ ΄ ὃ ΚΑ 
ρείσθωσιιν αἱ χεῖρές σου. "Κύριος ὁ θεὸν σὸν εν σοι, ὁ ὀυνάτως 17 
᾿ - γ ν ν } ᾿ Α ΄σ γ ΄ ΕῚ ΄ 
σώσει σε, ἐπάξει ἐπὶ σὲ εὐφροσύνην καὶ καινιεῖ σε εν τῇ ἀγαπησει 


} ΄ ᾿ » ιὰ " " } , ( : Ι , [ - 
αὐτοι,, και εὐφρανθήσεται ει 471εὲ εἴ’ τέρψει ως εἐ"» μερᾳ εὐρτὴν. 


ΠΕ α] 


9 Ν ΄ " , ᾽ , , », ᾽ Ἶ ᾿ 4 ᾽ 
Και συνάξω τοις συντετριμμένους" οὐκ, Τις ἐλα)δεν ἐπ {({Χ7Τ}1}} ,}} Ἐεϊ1- τ 


8 πασα»] μΥ νἱὰ τὴν οργὴν μου ἀξ ΒΡ ) (ροπίοα, τὰκ) ἢ διότι 2] οτὰ «ἃ 
ζηλους] τοῦ ζηλου Δ ζηλου ΝᾺ] 9 μεταστρψω ("ἴο) δὰ (ὦ τόκον δὲ ἢ 
λωσαν δὰ" (-σσαν δὰ  Ι γένεαν αντὴ2] γένεας αὐτῶν Δἢ παι 15 ο(Ἰγιὸν 
{γον 10 Εθιοπιας Ν΄ (Λιθ. δον εἶ, προσδεξομαι] 1 τους 
ἱκετευονταὰς μὲ τῶν ἐσπαρμένὼν δά ιθα (ρμονῖτα 115} ὦμπὲ προσδέξομαι ἐν 
διεσπ. μου .λ()} ! διεσπασμενοις δὲ" (διεσπαρσιι. [510] δὰ") οἔσουσι (λ}" μοι] 
ἀόυ  ἐπΟ] ον  μονΣ Ν ε πιο 11 επιτηδευματων) ,Ζδελυγματων (ἡ) 
12 ''πολειψομαι] ὑπολέψωμαι δ" (-ἁομαι δὰ' )) πραι»] πολυν Δ] Κυρίου} μτ 
του “δ 13 καὶ ον (3.}} οὐδὲ μὴ λῷ λαλησουσι ΛΑ} τῶ στοματι] οι 
τω Δ, ααὐτῶων (51) ΑΓ νεμησονται) νομ πο ρ ΝΛ (νεμ. ἀν ἢ) 14 θυγατιρ]) 
υ γα» δ ὑτὰρ δ ἡ ἋὐὐὉ τἱοῖαν (ει τοὶ 71 Ξιῶν ΒΝ ΛΟ Σ ἀσπι τὸ 
κατατερπου τερπου δὰ" (κατατ. δὰ... .}} 16 περιεῖλε (}" λελύυτρωται σε) 
λελύτρωσε Ν (ται σε δδ' 3). βασιλεὺς Ἰσραὴλ] βασιλεύσει δ αρες εἴν 
μίος 2} γὰ ὁ Δ οὐκ] μὲ καὶ ἃ 16 παρησθωσαν Νὰ (παμισῦ. Νὰ ἢ) 
11 ὁ δυνατοῦ) ὦ ὸ ΡΑΩ, ἀγαπησει)] ἐνῴρμοσυνη δὰ“ (αγαπησι Ἀπ ἘΌ] 
εὐφρμανθησεται)} εὐῴρανι σε δὰ (τνϑησεται Ἦδδ' "σε «ἢ σοι ἊΝ 18 σιν- 
γτετμιμαένους} "σου Δ ον, ἐπαυτν δὰ (ρονίοι ἐπ αὐ τ. υμ.] 0) 


(γὼ 


ΣΟΦΟΝΤΑΣ 111 τῷὸ 


' φιδ ᾿ ᾿ - ᾿ 
1) δισμον: “οι ἐγω πῶώιϊιὼώ) εἴ' 4{71|| ἐ"ε ΚΕ {7101 ε1' Τὼ καιρῷ ἐκέίμῳ, ;: 
4 
λέγει Κύριος καὶ σωσω τη" εκπε πιεσμέιὴν καὶ Τὴ)" απωσμειὴν" 
ΝῚ ΄ ΕῚ ᾿ ΕΣ , ᾽ ν᾽ ᾿ 
; εἰσδέξομαι αὐτοὶϊν εἰς καύχημα καὶ μα σστοις ε1’ ΤΡ (117}} ΤῊ γὴ- Καί 
͵ ᾽ ΄ ᾿ ͵ “ - ΄ 
καταισγυνθήσονται ε͵, Τω καίρῳ ἐκεί νὼ τα κειλῶς μιν» πω, καὶ 
Π 
"» τῷ καιίρω ὥταν ἰσδέξι ι ὑμᾶς: διωοτι δώσω ὑμᾶς ὁνι οἷς καὶ 
ἐ ᾳ ρω ω ει μαι ὑμεῖς ὁεὐὐτι ὀώσω τὉῈμὲς οὐομαστοις καὶ 
᾽ , Ι “ ὧς ἰα :] [τς ͵ " ᾽ 
εἰν καύχημα εὐ πασιν Τοῖς λαοῖς Τὴν γῆδν εν τῷ στρέφειν μέτην» ἀἰχμε- 


͵ { ΄ ᾽ ͵ . - ν, ν ἢ 
λωσίαν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν, λέγει Κύριος. 


19 ποιω 1» ενεκα Δ ἐκπεπιεσμενὴν) ἐκπὲρ ἵποορ Ν (ἐλπεπ. Νὴ πὴ 
αὐγοι 5] υὶ καὶ ϑησομαι δ Δ 20 εἰσδέξομαι} εἰσ δεςωμαι 1} 07} εἰσ δε 
χωμαι Δι) πᾶσι Δ) στρέφειν] ἐπιστρέφειν δ᾿ ἸΝΔΛΟ 

δα νον Σοῴονιας 9 ΝΛ 


ἢ 


Β 


ΛΟ 


ΓΟ ΚΟΣ 


᾿ . "" 2, .] ἣ μ Ἐν ͵ ᾿ 
ΒΝ τῳ δευτερῷ ἔτει ἐπὶ Δαρίου τοῦ βασιλέως ἐν τῳ μημι τῳ ι 
“ψ ΄ - Ἵ ΕῚ ͵ ᾽ Ξ ᾿ ΕῚ ν « ᾿ 
ἐκτῷ μιᾳ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίοιν ἐν χειρι Λγγαιυυ τοι 
προφήτου λέγων 1ἰπὸν πρὸς Ζοροβαβὲλ τὸν του Σαλαθιὴλ ἐκ φυλὴης 
γ , ᾿ Ὶ } - Ὶ ΄“σὺ ᾿ ε ͵ ν ᾿ Ψ 
Ιοὐδα καὶ πρὸς ἴησουν» τὸν τοῦ Ιωσεδεκ τὸν ἱερέα τοι μεγαν λέγωι' 
γφχν ἢ ’ . ἢ , “ « ᾿ φ᾽ ͵ 
πε λέγει Κυρίος Παντοκράτωρ λέγων () λαὸς οὕτως λέγοι «ται! 
᾽ “ ΄ ν - Ἧ “ ἢ ἃ κα - ͵ . ᾽ Ἷ 
Ουχ ἥκει ὁ καιρὸς τοῦ οἰκοδομῆσαι τον οἰκο Κυρίου. καὶ ἐνέμετο 
δ 
, Ἧ , ᾽ . « ͵ ΒΕ ͵ β Ἔ ᾿ 
λύγος Κυρίου ε" χειρὶ Δλγγαίοι τοι προφήτου λέγων ΟΣ καιρὸς 4 
. ΄ « ᾽ - ᾿Ὶ ΄σ ᾽ "“ - Ἂς ͵ ΄ ς κ) 
μεν υμιν ἐστιν τοι οἰκεῖν» εν οἰκοις τὉμῶν κοιλοστάθμοις, ὁ δὲ οἶκον 
΄- ᾽ Ἕ ἢ; “ ͵ , πές ς , πα Ὁ 
ὑμῶν ἐξηρήμωται; καὶ νῦν τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Γάξατε 
νἾ . , ἴς ΄ ΕῚ " ΄ " ε “ ῶ }) Ω ν ᾿ 
(ἢ τας καρδίας ὑμῶν εἰς Ταῖς ὁδοὺς υμων" “εσπειριτε πολλὰ καὶ , 
Ψ ᾿ Ἵ ὰ γ᾽ Ω ν , ΕῚ ΄ Υ , 
εἰσηνέγκατε ὀλίγα, ἐφάγετε καὶ οὐκ εἰς πλησμονὴν, ἐπίετε καὶ 


᾽ , 


ν᾽ ᾿] , , ν ͵ , ΄ ν 
οὐκ εἰς μέθην, πρεριεϑάλεσθε καὶ οὐκ ἐθερμάνθητε ε" αἰἴἰτοιῖς, καὶ ὦ 


. ᾿ , , . ᾿ Ξ ΠΝ 
τοῖς μισθοὺς συνάγων συνηγαγει' εἰς δεσμὸν τετρυπημένον. τιδε 
’, ΠῚ Τὰ , Ἢ ᾿ , ἕ ΄ ᾿ .ε.- ι 
λέγει Ινερμιος Παντοκράτωρ βΘέσθε τὰς καρδίας ι᾿ιμων εἰς τὰς ὁδοὺς 
᾿, ΄ ΙῚ Ἷ » " , ᾿ Ἢ ΕῚ ͵ ᾿ 
ὑμῶν" ἀνάβητε εἰς τὸ ὦμος καὶ κύψατε ξύλα καὶ οἰκοδομήσατε τὸν 
7 ν ᾿ἃ ἃ ᾽ “ ἧς Υ ἐ , π ὙΠ ᾿ 
οἰκῶν, καὶ εὐδοκησω ἐν αὐτῷ καὶ ἐνδοξασθήσομαι, εἰπεν Κυύρίως. 
΄ ᾿ , ν ᾿Ὶ ΄ ΙῚ , ῚῚ ΕῚ , 4 
᾿ἐπεϊλέψατε εἰς πολλὰ καὶ ἐγένετο ὀλίγα, καὶ εἰσηνέχθη εἰς τὸν 

2 " ᾽ ΄ ᾽ , ᾿ “ , , ΕΥ, 
οἰκῶν καὶ ἐξεφίσησα αὐτὰ. διὰ τοῖτο τάδε λέγει Κύριος ΤΠῈᾺυτοὸ- 


΄ ᾽ ἿΝ κν « κὶ ͵ ΄ ᾽ 3, « ΄ ; ͵ “ 
κράτωρ Δνθ 4“ οἡ(ἰ(κοὺς μοι Ε{(ΓΤι}! ἔρημον, ιὑμέιν δε διώκετε ἐκ Τὺς 


[πο ΑἸ γαϊὸς εἰ δ Δ) 1 Δα ἐἴοὺ ἢ αὐ γέον 1; Ἰγαιοι [51 
δὲ [εἰπον]) - ὅη Δ ἐκ φυλῆς] μὲ τὸν νὰ 2 οὐἱ λέγων δὰ ᾽ (ρώνίοα 
γον) ὁ καιρος] οἱ ὁ ()" (Πὰ}» ()}) 3. Αὐ γεου κὶὶ 4 μιν τ..ι»} 
μι μὲν ΝΊΛΟΣΝ ὁ μὲν δ ἐστι (}" οἱ μων ΤὐΝ ἢ Προδία, τονος) 
Δ τῶν 12] οὔὗτος δι εἐξεμημωται Δι" (εἕηρ, {}}) δ οἱὴ δη 
δι 6 ἐσπειρατε) }}ῇΓ διοτι ταῦε λέγει κς παντοκρατωμ (νι τὰς τ 1} 


Δ εἰσηνεγκετε (" ςὦπὶ λᾶς δ᾽ δὲ᾽λ.Ε} «πιιτεὶ)ὶ τ 511} .ππ οι Υ  ς 
ἡ ὦ Δ ἐθερμαμθητε δὰλ (ἐθερμανη, δ σιυναγων)] σιϊταγαγων δ 

τετρεπημένον δὰ" {τεέτρυπ΄ δδ' σ..}} 1 τας καρδιας αρ τὰν Δ΄ τὰς 
οὗυι 5] οἱ τὰς Δ΄ [4], δανν α ) σδους κἢν τὰν μὲ Ππ| Ὁ 8. ἐ6] ἐπι 
δ 0 τὰ ὑμύῖ] 1 716... 1Ππν  Βι),." κού τε Ν᾿ Πατιῦν ὁ Ὁ) 
9. ἐγένετο] γένοντο (δ ( ἐστιν] υΓ ὧς δὰ ἩΡ ΥΥ1 (γ1. εἰς} 


ἐς 


ὙΡΠΔΤΟΣ Ι ς 


᾿ ᾿ Α Υ ΄ ΝΣ Σ . ϑ ᾿ ᾿ 
τὸ εἰν ΤΩΜ ΟΙΚῸΜμ αἰτοὶς ὶ διὰ ΤοιΤτΤια ἀνέξει (! οὐρανὸν ασπτὸ ὁρόσου, καὶ }Ὁ 


ἵν - ἰς ᾽ ᾽ ᾿ : « ᾿ ᾿ ν 

ιι ἢ γὴ ὑπωστελειται Τιι ἐκῴφομια ΟὙΤΊ ν" ἘΥ Χ τ ἐπαξω ρομφαίαν επι 
- ᾿ ; ᾿ Μ . ᾽ , ΄ . γ ᾿ γ " 

Τὴν γὴν» καὶ ἐπι Τί μὴν κάι ἐπι το! Ζιτὸὼν και ἐπι Τὸ» Οὐν"ωνμν Και 
"“ ν “ ᾽ ΄ μι ν : 5 Ἁ Ψ ͵ Ν ᾿ Ὶ 

ἐπι τὸ ἔλαιὼν καὶ σα ἐκφέρει ἡ γη. καὶ ἐπὶ τοὺς ἀρθρώποις καὶ ἐπὶ 


΄- ΄ ᾿] Ω ᾿ 
τι κτηνὴ, καὶ ἐπι παύταν Τοὺς πόνους Τῶν χειρων αὑτων. ται 


᾿ 


- . Ἄ;: . ν᾿ , - Ι] φ͵ 5 ᾽ ΡΞ ᾿ 
ἤκουσεν Ζωρμομαελ ὁ του Σαλαθιὴλ ἐκ φυλὴν Ἰούδα καὶ Ιησοῖν ὁ 
τοι ᾿Ιωσεδεκ ὁ ἱερεὺν ὁ μέγαν καὶ πᾶντεν οἱ κατάλοιποι τοι 
΄ , - ἊΣ ᾽ ΄ ᾿ [ω ͵ « Ἁ 
λαῶν τὴν φωνὴν Κυμίου τοῦ θευῦ αἰτῶν καὶ τῶν λόγων ᾿λγγαιοι' 


- , , ᾽ , .’ ἔ .} γ᾽ - , 
τοῦ προῴφητοων, καθυτι ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Κύμιὼς ὁ θεὸς αὐτῶν πρὸς 


) 


᾽ ᾿ . . ᾿ . ᾽ ͵ Ξ , ᾿ τ 
ιτ αιτουις, και ἐφωηθὴ ὁ λαὸς ἀπὸ προσώπου Κυμριοι. καὶ ειπεν 


ω ε “ - ’ ᾽ ᾽ Ἷ ϑ ΄ « ᾽ ͵ ᾽ 
λγγαίως ἄγγελος Κυρίου ἐν ἀγγέλοιν Κυριυυ τῷ λαῷ γω εἰμι 
γ᾽ ΄ - Ῥ πο, - τς ,Ρ ι το , 

ᾧ μεθ ὑμῶν, λέγει Κύριος. "καὶ ἐξηγειρεν Κυριὼς τὸ πνεῦμα Ζ0- 
“- - » , [4 . ΠῚ - ῚῚ ΄ - 
ροδαβεὰλ τοῦ Σαλαθιηλ ἐκ ᾧφυλὴης Ιούδα καὶ τὸ πνεῖμα Ιησοῦ τοι 

᾿ ὃὠΟ - ᾿ “- ΄ ν᾿ Ν « “ι , 
Ιωσεῦδεκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλοι καὶ τὸ πνεῖμα τῶν καταλοίπων 


Μ 


᾿ - " ᾽ 5᾿ ) . Ε ᾿ Ἁ«, Ι] ἀρ ΄ ᾿ 
παντὸς τοῦ λκὼι, καὶ εἰσηλθὼν καὶ ἐποίουν ἔργα ἐν Τῷ οἰκῳ Κυμιὸν 


, - “ ΄ ᾿ ᾽ ᾽ΦἃΦ “« . - 
ι ΠὨαντωκματωμος θεοῦ αὐτῶν, ἈΤ}) τετμαδι καὶ εἰκειῶιςι τῶι μῆμον του 


ἕκτου τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρίοι τοῦ βασιλέως. 
(: ἈΚ πτ ΄ ᾽ ᾿ν - ν᾿ δι ᾿ Η - ΟΥ τ Σ ἝΞ ͵ ΙῚ 
᾿Ἴῳ μηνῖ τῷ ἐβδομῳ μιᾷ καὶ εἰν αἀδι τοῦ μηνὸς ἐλαλησεν Κύριος ἐν 
νι κ ͵ « ν . ΠΡ ᾿ . ᾿ , 
χειρὶ ᾿᾿Αγγαίοι τοῦ πμυῴφήτου λέγων “Εἰπὼν δὴ πρὼς Ζωρυβαελ τὸν 
᾿ . ᾽ ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ τς « ᾿ . 
Σαλαθιὴλ ἐκ ψφυλης Ιυΐύδαὰ καὶ πμὸς Ιησοῦν τὸν τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ τὸν 
ἱερέα τὸν μέγαν καὶ πμὼς πάντας τοὺς καταλωυίπουςν του λαοῦ λέγων 
κεν! ᾿ ᾿ ΄ Α ς ν ᾿᾽ - Π ω ͵ ᾽ - ΄ “«“ 
Γς ἐξ ὑμὼν ὡς εἰὗενν τὸν οἰκὼν τοῦτον ἐν τῇ δόξη αὐτυῦ τὴ ἐἔμ- 
. . ΄ ΄ 5 Ι ᾿ “-“ Α ΠῚ ΄ ΄ 
προσθεν; καὶ πὼν ἱμεῖν βλέπετε αἰτὸν νῦν ; καθὼς οὐχ ὑπάρχοντα 
. ἐνώπιον ὑμῶν. δίκαι νῖν κατίσχιε, Ζορω 2αέλι λέγει Ιχυριὸς, καὶ 
- Ι ἿΥ ᾿ , ἐν . ν ᾿ τε 
κατισχιε, ἴησου ὁ τοῦ Ιωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὦ μέγας, καὶ κατισγιέτω παν 
΄ λ Ῥο λ ᾿ ΤΩ ᾿. ᾿ ᾿ ΄ ς ͵ }" [ὦ ΄ ᾽ Ἷ ᾽ 
ὁ λαὼν τὴν γῆς, λέγει Κυρέως, καὶ ποιεῖτε ὁίύτι μεθ᾽ μῶν ἐγὼ εἰμι, 
λέγει Κύμιον ὁ παντυκμάτωρ, καὶ τὸ πνεῦμα μου ἐφέστηκεν ἐν μέσῳ 
ἐ ᾿ 
11 σιον δ΄ (σειτὸν δ ἡ ἢ) 12 ἐκ φιλη)}  υγ ο «ἃ 12. - 14 υ»ὶ 
και Ἰησοις Σαλαθιὴλ εκ φυλῆς ἰουδα 0)" (αν ΟἹ δε τς ται πα} καὶ 
[σοῖς εξαποστεέιλεν αὐτὸν κῷ ὁ θν αὐτὸν πρὸς (}.  ΠῈ 7} 1 αὐτῶν τ] αὐτου 
οὐ" Ἡ (βρωδίοα -τῶν) 1 ΔΎγηοι καὶ 13 Λγγεος δ αγγελος Κυρίου} ,Δγγεος 
ὃ . 
δα (ΟΣ Ν᾽ γεν αὐ ἍΒΙς ἰχυρίο} αὐ ελος Κυῤίου ὃὰ αἱ αγγελος κι δὰ ὁ" 
ἢ ΔΚ 141 τὸ πιὰ Ἰηΐτοι' 50} Γὰν (τ 10] Δ΄ δ παρσὺς (}" (Πα 
επικ] εἰ ἢ λον δυο λον δ ἢ) «ργα) τὰ Δ Γ 1 τετραδι) 
τέταρτη (}" (τέτρμαδὶ (}}} ὧπὴ᾽ τι (Ὑ (μὰ) ()}} Δαρμέίου ΠΡ τῷ μηνι 
τω εβἸδομωὶ] τω εἼδύμω μην ΑΔ (“ὦ Ὁ «λαλησλν)} ἐλαιλν ΝΤ (λαλ. 


Ν λυ Ὁ ΝΛ 2. Σαλαθιηλ), τ΄ τοῦ Δ Οὗ φηλης δὲ" 
ἐῴιν. δὲ ὦ 3 τις ἐς ὑμων) περιλειφήεςς δα (γον οα ταν) { εεδει) οὐδὲν 
λ 4 Ξ μου Τὰ εν ΝΤ εδωρ. δὲ ΑὉ ΠΤησου ὁ[]ησοῖς ΑΤΠ| ἐῶ με μων 


ΑἸ υ τ-νολματωρ) οἱ ὁ δὶ ΠΛ ΟἹ" διτο πνεῦμα} ομἱ τὸ ἰ᾿ 


ΒΑΘ 


--- 
.-- 


ΝΛΟΓΙΓ 


1 {(. ΜΈΛΙΤΟΣ 


΄ - Ἑ . ΦΧ ᾿ ις ΄-“ υ 
τμώ τ" θαρσεῖτε. σδίοτι λέγει Κύρίώς Παντοκράτωρ {τι ἀπᾶαξ ἐγὼῳ ὁ 
᾿ Ἱ Ἷ ᾽ Ὰ ἦ : ᾿ . Εν «- ᾿ Υ ᾿ θὰ Η͂ ᾿ ͵ ἕῸν , 
σεισὼ τὸν οὐρανῶν καὶ τὴν γην καὶ τὴν Θαλασσαιν καὶ τὴν ξηράν, καὶ 7 
, , Α (60 Ὶ ἴω ᾿ ΠῚ ΠῚ , - ᾿ “- 

συνσείσω πᾶαντι τὰ ἔθνη, καὶ ἥξει τὰ ἐκλεκτὰ πάντων τῶν ἐθνῶν" 

ν »» Π κ ΄- , Τ ἀν ἢ , Ἢ 
καὶ πλησὼω τὸν οἶκον τοῦτον δύξης, λέγει Κύριος ΠΠαντοκράτωμ. ἐμὸν 8 

᾿Ὶ , ᾿ τ Ω Ε ᾿ ᾿Ὶ , λό ὡ ΡΨ, , οὗ ᾿ 
τὸ ἀργυριον καὶ ἐμὸν τὸ χρυσίον, λέγει Κυριος ΠΠμιντουκμάτωρ. (τι ὁ 

, » ς , ΄- » ἊΨ [ 3 ΄ ΄ 5 Α ᾿ 

μεγάλη ἐσται ἢ δόξα του οἰκου τουτὸυ ἡ ἐσγάτὴ ὑπὲρ τὴν πρωτὴν, 
λέ -» , Ὶ Ἶ “ ᾿ ’ ᾿ ͵ [ἢ 

ἐγέει Ἀυριὸος Παντοκράτωρ καὶ ἐν τῷ τύπῳ τουτῷ δώσω εἰρήνην, 
λέ .»’ , ᾿ ν Ξ 4 ͵ - 
ἐγει Κυριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰρηνὴν ψυχῆς εἰς περιποίησιν παντί 

πὶ ’ - ᾽ »" ᾿ ΄ 
Τῳ κτίζοντι τοῦ ἀναστῆσαι τὸν ναὸν τοῦτον. 

τ σγν , , ΄ ω Σ , ᾿Ὶ Μ“ , ᾽ τι ͵ 

τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ ἐνάτου μηνὸς ἐτοὺς δευτέρου ἐπι Δαριον τὸ 
᾽ , ΄ Ξ ͵ ᾿ « “ , ἜΤ 
ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς ᾿Αγγαῖον τὸν προφήτην λέγων "Τάδε τι 

΄ ΠΩ ͵ γ.ν ,᾿ ν Γ ὡς , , 
λέγει κύριος ἸΙαντοκράτωρ περώτησον τοὺς ἱερεῖς υ"ὖμὸν λέγων 
) γννὶ ᾿ μὲ θ , [ω εἰ “ Μ ΄“ ᾿ , ᾽ “- 

ὰν λαβὴ ὧν βωπὸς κρέας αγιον εν τῳ {τἰκρῳ τὸν ἱματίου αὐτοῖν κι. 

ν »᾿ , " -“. ς« , ᾽ - "» Γ ΄ , μ »᾿ 
καὶ ἅψηται τὸ ἄκρον τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἄρτου ἢ ἑψέματον ἢ οἵνοῦυ 
ΡῚ ᾽ ͵ 4 . "Ἶ ᾿ ς , ἢ ᾽ 6 [ 
ἢ ἐλαίου ἢ παντὼς ρωματος, εἰ ἁγιασθησεται; καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ 
΄ ΄ " ᾽ Μ 1. . τ « ΄ δὰ κ᾿ “ ΄ 
ιερεις και εἰπαιν ()υ, καὶ εἰπὲ λγγαάιὸς [παν ἅψηται μεμιαμμένος τ 
᾿Ὶ , Υ ν “ ᾽ " Α ᾿ " Ξ ᾿Ὶ ᾽ , 
ἀκάθαρτος ἐπι ψυχῆ ἐπι παντὸς Τούτων, εἰ μιανθησεται: καὶ ἀπεκρι- 

εκ ψ-- . 1 , 14 " ᾽ 6 « ΄ Ρ ν 
θησαν οἱ ἰἱέρεις και εἰπᾶαν δηανθησεται. καὶ ἀπεκριθὴ Λγγάίος καὶ το 
τ ἐς ὁ γ ; 1 ν Ἵ Α " “ γ᾽ , ᾽ “ 
εἶπεν Οὕτως ὁ λαὸς οὗτος, καὶ οὕτως τὼ ἔθνος τοῦτο ἐνώπιον ἐμοαι, 

“ ΠΡ »᾿ , 4 Ξ “- 4 ΄- ν Δ 
λέγει Κυρίος, καὶ οὕτως πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ὡς 
νυν ᾿ ΄ ᾿ ΄ ΄ - - , ᾽ - - [ 
εαν εγγισὴ ἐκει, μιανθήσεται ἔνεκεν τῶν λημμάτων αὐτῶν τῶν ὀρθρι- 

- Ψ , ΙῚ , ῃ γ ΄ ᾿Ὶ }] [π 4 
νῶν, ὀδυνηθήσοντιιι ἀπὸ προσώποι πόνων αὐτῶν" καὶ ἐμισεῖτε εἰ 

΄ ᾿ , κι “ , Α ᾽ Α , ς - Υ ῃ 
πύλαις ἐλέγχοντας. ᾿ καὶ νῦν θέσθε δὴ εἰς τὰν καρδίας ὑμῶν ἀπὸ ι 

“- «.« , ᾿ ν [ ΄ Α ὧν, ἊΝ , 4 ν λίιθ ᾽ 
τὴν ἡμέρας ταυτὴῆς καὶ υπέρανω, πρὸ τοῦ θεῖναι λίθον ἐπὶ λίθον ἐν 

΄ ΄ Β , ͵ Φ “ ᾿] , Ὗ ΄ - Μ 
τῷ ναῷ Κυρίου, ἡτίνες τε, τε ἐνεϑδάλλετε εἰς κυψέλην κριθῆς εἴ- τ' 


͵ ν ᾿ ΄ ΄- ΄ , ᾿ 4 ω μ 
ΚΩΜΙ͂Ι {Γ(Τοῖ. Και ἐγένετο κριθῆς δέκα ((Ται. καὶ εἰσεπορεύεσθε εἰς 


6 διοτι])]  ταῦε Δι) ἸΤΙαντοκρατωμρ) ῬΓ 8 δ (π τὼ» οΝ δ} δὴὶ 
λας ἜΝ {||} ὃν) 1 σισσεισω 100) εκλέατα] ἐπίλεκτα ᾿ς πλησω) 
πληρώσω ΔἸ 9 εἰρηνὴν 4] εἰρηνης Δ κτιζοντι]) κτισαντι 1" 10 τοι' 
ἐνατοι' μηνο9)] μημι τω ἐνατω Δ] τω μηνι τω εν. (}] Δαριίουν 1} 02] 
Δγγέεον κὰ 11 ἐπερωτησον]--- δη δα ν 12 αγιον] αγμιὸον δὰ λυ} ἡ 
ἐψεματος ἢ οινοι) ἢ οἱνου ἢ «Ψ. δαΟ ΙΝ) ἢ ἐψ, τίου] οἷν. 15 ἐψηματος 
ἀν Π πε εἰ δὲ Σ (η)ὐδίοα γενῶο) 13 λγΎγεος δ μεμιασμένος δΙἼῚ ακα- 
θαρτος) ὧπῖ δὰ ἢ υγ ἢ Δ) 1 ἐπὶ ψυχὴ] ψυχὴ ἐπὶ ψυχὴ Δ ψυχὴ ἐπι ψυχὴν (Ὁ) 
Ἐπ) απὸ χὐ) 14 Λγγεος δὰ ΞΠεμοῦ} μου ()} εαν] αν ()ἡ ενγισὴ 
δ ἐκει}] αὐτῶν () [ ΟἹ) αὐτων 5" 1 πονων"]) πονηρμιίων νὰ’ 4 15. τ|}} 
“πὶ ΝΟΡΛΟΤ ᾿ὑπεέερανμὼ] ἐπανω Δ [οἷ πρὸ «ἃ 16 κριϑὴςφ 1] 


μον ὁ 2 ον 1π| ταν ΔΑ ἐγένετο] ἐγίνετο (), κριθης δίκα σατα) ἕενα σατα 
Αρ Ν ὖ 
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το αποληνον ἐξαντλησαι πεντήκοντα μετρηταν, καὶ ἐγένοντο εἴκοσι, 
" ᾿ ΄ ᾽ Π ῃ . ᾽ ᾽ ) , ᾿ ν᾿ Ξ , 
"γ᾿ ἐπώταξα μας ἐν ἀφορίᾳ καὶ ἐν αὐεμοιρϑομίᾳ καὶ ἐν χαλάζῃ, πάντα 
ι΄ « ΄ ε ΄- ν ᾽ ν Ω " ΄ 
τὰ ἐργι τῶν χειρὼν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει 


᾿ 


΄ 5 4, κ᾿ , ΄ ἢ ΄ ᾽ 8 . ΄ , 
ιν Βαμίος, ἱποτάξατε δὴ τὰν καρδίιαρῦ ὑμῶν ἀπὸ τὴν ἡμέμιν ταύτην 
ι ᾿ ᾿, , “ , , ΠῚ , - ͵ ς ν 
καὶ ἐπέκεινα, ἀπὸ τὴν τετράδος καὶ εἰκάδος τοῦ ἐνάτοι μηνός, καὶ 
ν ᾿ ΄ Ἄ ᾽ , ; Ξ , , 1 - 
ἀπὸ τὴν ἡμέμαν ἣν τεθεμελίωται ἡ ναὸς Κυρίου" θέσθε ἐν ταῖν καρ- 
Ἐπὴν , ΄ Π ᾿ ΙῚ ΄ ᾽ , - ΤΣ Α 4 Γ2 ΄ " 
γ. δίαιν μῶν, ὁ εἰ ἐπιγνωσθήσεται ἐπὶ τῆς ἅλω, καὶ εἰ ἔτι ἡ ἄμπελον 
ε - [ «2{. 4 [ ,’ - γ᾽ , Α Υ ὧν 
καζὴ συκὴ καὶ ἡ μόαι καὶ τὰ ξύλα τῆς ἐλαίας τὰ οἱ φέροντα καρποι" 
Ἂ 5 ΄: ΄ , , ΄ 
πὸ τὴς ἡμέρας ταυτῆς εὐλογήσω. 
ν , ᾿, , μ . Ω ᾿ Α { ΄ " 
Ναὶ ἐγένετο λύγος Κυμίου ἐκ δευτέρου πρὸς ΔΛγγαίον τὸν πρὸ- 
, ᾿ ᾽ ͵ - ᾿ ᾿ “Ὁ ᾽ , ᾿ ᾽ 
. φητηιν τετρμαδι καὶ εἰκάδι τοῦ μῆνων λέγων Βέπον π᾿ θον ΔΛωρμοϑαεὰλ 
Ἁ τον - ἐν .] -“- Ε] . ᾿ 3 ᾿ ͵ Ἂ ᾽ Α 
τον τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα λέγων γὼ σείω τὸν οὐρανὸν 
ΤῚ ᾿ - , Ἁ ͵ ᾿ ΑἹ ᾿ Ἂ: . 
"καὶ τὴν γὴν" καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξημάν, “καὶ καταστρέψω 
μ ΄ ," , ΄ Ρ -- 4 .- " 
θρόνους ,Ζασιλέων,, καὶ ὀλεθρεύσω δύναμιν βασιλέων τῶν ἐθνῶν, καὶ 
΄ “ ᾿ ΕῚ , ΠῚ [ὰ Ὕ ἣ, ᾽ 
καταστρέψω ὥρμματα καὶ ἀνα,δάτας, καὶ κατωδησονται ἵπποι καὶ ἀνα- 
΄ ᾽ « “ « ͵ ᾿ ᾿ ᾽ ῃ ᾽ « ᾿ ΄ 
3άται αὐτῶν ἕκαστος ἐν ῥυμφαίᾳ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. ἐν" Τῇ 
ἡμέμᾳ ἐκείνη, λέγει Κύμιος Παντοκράτωρ, λημψομαί σε Δορμοΐδα,εὰλ τὸν 
- . ᾿ . . υ ΄ ΘΟ ἿΝ "ὦ , « 
τοῦ Σαλαθιὴλ τὺν δοῦλον μου, λέγει Κύριος, καὶ θησομαί σε ὡς σφρα- 


ἐπὶ ψὰς ᾿ ΄ , ἜΝ Ω 
γιδα, διύτι σε ηρέτισα. λέγει Κύριον Παντοκράτωρ. 


16 πεντήκοντα) ν΄ δ “γένοντο ] ἐγινοντο () εἰκοσι 7"} ὕΓ ἐς Ν 17 πα 
ταξα] μγ καὶ () ᾿ αῴομια] απομια δὲ" (αφ. δὶ ἢ) αφθορια ἃ 18 πο 
ταξατε) ταΐζατ δ΄ ΠΡ ΛΟ] στεθεμελίωται] εθεμελιωθὴ Δ 19 εἰ 


ι.} τ “τι ΔΛ ἐπωνωσθήσεται (επεγν. 1" ἐπιγν. 81} «πιγνωσησθὲε δὰ" 
(πογνωση, δ΄ 5) ὧδ ἐς 2 Δ ὡδὶ ἐτε Δ ξύλα] φύλλα δ" (χυλα Ν' Ὁ), εὖ 


λογησω) και ἐπάνω εἰλ. αὐτὰ 20 λγγεον καὶ 21 σειω] σισω 
πον 22 ..ἴ και ολεθρευσω διν. Δασ. δὰ Δ] κα ἐξολεθρεύσω δυν. 
ασ. δὰ "Ὁ (μορίσα ταν} ἐξολεθρεύσω Δ αναβατας] ἐ αὐτῷ δ." (μονα 


ΓΛλλ αὐ και κατὰ στρέψω πᾶσαν τὴν διναμιν αὐτω καὶ καταἥήαλω τα ομα 

αὐτῶν" και «μιόσχιω Τοῖῖ ἐκλεκτοὺς μου Δ καταβησονται) αναησονται 

(5 (λ΄ κα ήησ. [.16] ()υικ) 23 ληιψομαι (ληψ. (.}}}ἥ. σε δ “ΓΝ ὡς σῴνρμα 

γιδα (ωὠσῴρ. δὰ 1) ἐς σῴρ. Δ. διοτα) υτο Δ ηρετισαμὴν δὰ (μονι αὶ ηρετισι) 
δα κογ Αγγαιος {ςὙεοὸς δ) ΠΝ Δ 


ἋἹ 
μαξ τ; 


μ᾿ ͵ 


ΝΑΟῚ 


Β 


ΛΟ 


ΦΧ ΕΣ 


ΠΩ Ξ “ Ε υ νι» , γι ς Π Έ 

ον τῷ ὀγδόῳ μηνι ἐτουῖς δευτέρου ἐπι Δαρειου ἐγεέμέετο λύγος ' 
ν» , Α , , " - , ᾿ Ὶ 
Κυρίου πρὸς Ζαγάαριαν τὸν τοι! Βαραχίου υἱὸν Λδδὼ τὸν προφήτην 
᾿ ΟΣ ’ ν»ν ἢ 2 ι Α ΄ ς ΄ ΕῚ Ν, , 
λέγων Ὠργίσθη Κύριος ἐπὶ τοὺς πατέρας ὕμὼν ὀργὴν μεγάλην. 
Ξὶ ᾿ Γ ΄ Α 3 , σειν ἈΝ Ψ 4. δ , υ. 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς Γαδε λέγει Κυρίος Παντοκράτωρ [“πι- 

, ν᾿ , , ν. - ὃ ’ ᾿ ᾿ ὔ 
στρέψατε πρὸς με, λέγει Κυρίος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐπιστραφησομαι 

᾿ [ὦ “- , ν» ΄“ ὃ , Ἶ Ὶ 4 ͵ , .- 
πρὸς ὑμᾶς, λέγει κύριος τῶν δυνεμέεων,. καὶ μὴ γίνεσθε καθὼς οἱ 

, ᾿ ΄ τ ἣν ͵ ᾽ ΄- « “ Ἂν , 
πατέρες ὑμῶν, οἷς ἐνεκάλεσαι" αὐτοῖς οἱ προφῆται ἔμπροσθεν λε- 

ἘΞ- , »Ψ , ᾽ ω ᾽ ᾿ - 

γουτες Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτῶρ Απόστρε ψατε ἀπὸ τῶν 

΄ «ς ΄- - “ ὰ Ἁ - Υ “ - 
ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονήρων καὶ απὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν τῶν 

΄ 4 ’ ν 3 γε ΄ - , 

ποι ηρῶν" καὶ οὐκ εἰσηκουσαν, καὶ οὐ προσεσχον τοῦ εἰσακοῦσαί μου, 


’ Ἔν ἊΣ - ͵ ὦ ΄“ - " ᾿ « ΄ ᾿ ᾿ 
λέγει Κύριος. 50 ἱ πατέρες πὕὉμῶν, που εἰσι: καὶ οἱ προφῆται, μὴ τὸν 


ει 


“σ , 6 Α Α ͵ Ν 3 , , ᾿ Ί 
παπιῶνα ζησονται; πλὴν τοις λόγους μου καὶ τά νόμιμα μου δέχεσθε, ͵ 
“ ΕΠ Υ 1 , ᾽ ,᾿ ΄ - ᾽ὔ - 
σσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ε' πνεύμίτι μὸν τοις δούλοις μου τῶις πρὸο- 

’ Δ ἊΠ 4 , « ΄ κ᾿ Ι , ᾿ 
φηταις, οἱ κατελάβοσαν τοὺς πατέρας ὕὑμων. καὶ ἀπεκρίθησαν καὶ 
1 ΄ ᾿ ’ πο , ΄ “- ᾿ ἘΞ 
εἶπαν Καθὼς παρατέτακται Κυριὸς Παντοκράτωρ του ποιησαι ἡμιν 

Π ᾿ ΄ ΠῚ Ψ ΄- κ ΑἾ ᾿ ᾿] ’ κα ΄ε Ὕ ΠῚ ͵ 
κατὰ τὼς ὁδοὺς ἡμῶν καὶ κατὰ Τὰ ἐπιτηδεύματα μῶν, οὕτως ἐποργγεν 
Ὁ ΄σ' 
ημιν. 


φρὴν Ὁ , ν ᾿ Ω “- ΄ ΄ , Γ η ᾿ ΄ κ 
δ 17) τετράδι καὶ εἰκαδι Τῷ ἑνδεκάτῳ μὴνι, οτος εΕΟΤι! ὦ μ.1}}} 


“2 


" ͵ , Ι] - , » ᾽ . , 1 “ ͵ ΄ ᾽ ᾿ 
Σαατ, εν Τῷ δευτέρῳ ἐτει ἐπι Δαρείου ἐγΎεΙ ΤῸ λύγος Κυρίου τρὺν 


τ , ᾿ ΄- ’ ᾽ ν γ , ἐὰ 
“Ζαναρίαν τὸν τοῦ Βαραχίον υἱὸν ᾿ΑΛδδὼ τὸν προῴφητὴην λέγων Ἰδω- ὃ 
χα ρ(; " )|Τὴ) 


[501 ἥαχαριας ιαὰ ἸλΔ οπῖ δὰ" Δαχαριας ἐδ [1 δευτέρου) β΄ Νὰ] 
Δαρεῖον ( ..}} Δαριον ΔΛ 2 πμων] ἡμων (ἡ 3 λέγει Κύριος 


των δυναμεὼν (19)] δ. ἂς παντοκρατὼρ δὰ" οὐ δα" (οπ παντοκρ. οληὶ Νὰ ἱὴ 
() και εἐπιστραφήσομαι προς μας] ἐπιστρεψατε προς με δὰ (κ «πιστραῷ. προς 


νμ. δον Ὁ τῶν δυνάμεων (25}] παντοκρατωρ «Δ 4ιμὼων ιἸυ πων δὰ" 
(υμ. δ Ἢ  εἐμπροσθεν) γ}Γ οὐ ΓΙ Λ καὶ απο... πονηρὼν (59) “ὦ ταν ΑἹ 
πὶ καὶ οὐκ εἰσήκουσαν «(δ δι είσι 6 παρατέτακτο (}' οδὲὴ ἡμίν 
Δ μὲν δὰ" (ημ. δ΄. ἢ ἡπὼν 1] ρὼν Ν᾿ (ημ. ΝΜ ων (λ() 
μων υὐ] μων δῷ 1 τὴ τετραδι] οτι τῇ Ὁ δαμεῶυ ({᾿πὸῖ « Β}}} 
Δαριίον νὰ Β τὐνακα δ νι 


Ι 


ΧΑ ΤΥ Σ 1 


᾽ ᾽ ᾿ - 
μίκα τὴι γνικται καὶ ον ἀὴρ ἐπιδεδηκων ἐπὶ ἱππον πυρρὸν, καὶ 
͵ ΑΣ γ ν ᾽ ᾿ 
ὁ(ὁϊ Του {στηκει «μι μεσοι' Τω!’ οβρβέωτ' Τιωλ' ΚκΚαΤι ΓΚία,!ς. κας ΟἾἼΤΓΙΓΓω (ἰὐτῶῖι 
“ : γῶν γ 
νἱππὸοι πύρροι καὶ ψαροι καὶ ποικίλοι καὶ λει κῶι. καὶ εἰπὰαὶ Τε οὐτοι, 
΄ ᾿ γ . ᾿ Μ Γ ᾽ Υ ᾽ ᾿ 
κυρίε; καὶ εἰπε πρὸς με ὦ αγγελων ἃ λαλωϊ εἸ! ἐμοι Ι,γω δειξω ΠΩ͂Σ 
ν᾿ - 5 Ἕ ΄ γ ν ΄ ᾿ Υ ᾿ ᾿ ΄“- 
ον Τί εἐὐτιν ταῦτει. και ἀπ εκριθὴ ο «νὴρ ὦ ἐφεστηκων ἀνὰ μέσσον τῶι! 
᾽ , γ ᾿ ᾿ ᾽ ᾿ ᾽ ῥ ᾽ ΄ Φν 
ὡρέων καὶ εἰπε πρὸς μέ (γύτοί εἰσι οὖν ἐξαπέστειλει Κυμίονς περμιο- 
εν δεῖσαι τὴν γὴν και ἀπεκμίθησιν τῷ ἐἰγγέλῳ Κυρίωοι' τῷ ἐφέστωτι 
γ ᾿ ! ὲ Υ Π ! ἐ 
᾿ Ω “ - ᾿] . ᾿ γ ΓΝ ΄ ΄σ 4 ᾿ν ᾿ 
«4 μείγοι! τῶν ὁρέων καὶ εἰπὸν ᾿Περιωδεισαμεν πᾶσαν τὴν γην, καὶ 
“- Π - { ᾿ . ΤΕ ῃ , ΕῚ ᾿ ᾿ » 
ἐσ ον πάσα ἢ γὴ κατοικεῖται καὶ ἡσυχάζει. καὶ ἀπεκρίθη ὁ γγελον 
΄ ᾿ γ , ΄ - , 3 ᾿ 4 ν᾽ ᾿ , 
κυρίυ καὶ εἰπει' δυρεε Παντοκραάτωμ, ἐὼν τινὼς οὐ μὴ ἐλεησὴς τιμ' 
Γ ᾿ ἢ ᾿ ᾿ ΄ ἁ ΄ ΄ - ΄ ᾿ 
Ιερουσαλημ καὶ τὰν πύλεις Ἰυύδει, ὡς ὑπερεῖδες τοῦυτο ἐξδομηκοστὸὼν 
“ , Ὶ ΄ - ὃ “ νι . τες 
ἐτῶν ἧ καὶ ἐπεκμίθη Κύριος Παντοκράτωρ τῷ ἰγγέλῳω τῷ λάλοιντι 
᾿ 4 τ ΄ Ρ τ γ᾽ “ 
ιν ἐμὴ μημεται καλὰ καὶ λογυυς περικλητικαις. ὁ και εἰπε 1" πρὺς με 
΄ "» Ἷ ΄ ᾽ 1 , ᾿ ᾿ ͵ ἥν ἃ “ . 4 
“ ἀγγέλὼν ὁ λαλῶν ἐν ἐμυΐ ᾿Ανάκμαγε λέγων Τάδε λέγει Κύμιος 
, » »" , γ᾽ , Ἧ ΕῚ ᾿ : ἵ, 
Παυτοκράτωμ ᾿ιζηλωκει τιι' Ἰεμουσαλὴμ καὶ τη" Σειὼν ζηλον μέγαιν, 
. ᾿ ν ᾿ γ᾽ Γ" } ., ΩΣ ΓΣ τ , 
καὶ μγὴν μεγαλὴην ἐγω ὠὡργιζύμιιι ἐπὶ τιι ἔθνη Ττιῖ συνεπιτιθέμενα, 
᾿ θ᾽ Υ ͵ . ἢ ͵ ᾿ ᾿ ᾽ . ᾿ς ἐδ ΄ ΕῚ ᾿ 
( ων μὲν ἐγὼ ὠμγίσθην λίγα, αὐτοι δὲ συνεπέθεντω εἰς κακι. 
, “ ᾽Ο' , πον "ΡΥ , Υ ᾿ ᾽ ᾿ ᾿ . 
“θέα τοιτὸ τάδε λέγει Κίύίμως "πιβλέψω ἐπὶ ἱερουεσαλὴμ ἐν οἷ- 
᾿ « τ ΠῚ ΄ . ᾽ - τ ἜΕῸ 
κτέρμῳ, καὶ ὁ ὠκὺς μὺὺυ ἀσοικοδομηθήσεται ει αὐτὴ, λέγει τ ρίον 
, "Ἵ Υ ᾽ 1 Ἢ γ᾽ 4, »" 1 
"αὐτοκράτωρ, καὶ μέτρων ἐκτιιθήσετιι ἐπὶ Ιεμυυσαλὴμ ἔτι. καὶ 
γ ν ΄ "» Ω ΄- ᾽ ᾿ σόν ͵ ᾿ νιν.’ 
πεν πρὴν μὲ ὦ ἀγγελὺς ὁ λιιλὼν ἐν ἐμοί ᾿λυεἰκμείγε λέγων δε 
[ - , “ . ᾿ ᾿ ᾿ ζω 
λέγει Κιμίων Παντυκράτωμ {τι διιχυθήσονται πόλεις ἐν ἐἰγαθοῖς. 
. ᾽ ͵΄ , - . ΕΥ̓ . ᾿ [ τῳ ; ᾽ ω 
καὶ ἐλεησει κύμιὼς ἔτι τὴν Σειὼν καὶ αἰμέτιει τῆι Ιεμυυσαλημ. 
Ἂς τ} ν᾽ , . γς ᾿ ᾽ς ᾿ Ξ 
ιῚ ᾿Βαὶ μὰ τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἰδὸν, καὶ ἰδοὺ τέεσσαμα 
Σ ν υ ᾿ »“ . - ᾽ ᾿ ΣΟ 
ι, κέρατι. καὶ εἰπὰ πρὼν τὸν ἀγγέλοι τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Τὶ 


8 ’πι ιππον] ἱππὸν δὲ" (ἐπὶ ιππ. δὲι “νὴ ἐῷ ἱππὸρν δ πυρὸν Ν᾿ {πύρρον’ 
δ ειστῆκει ἰὺν (}" ἐστῆκι δ΄ ειστηῆκι δὰ“ (ἰστήκει δα’ ἢ) ορεων) υῦΓ δύο 


Δ αμτο}}] τοὶ τον (1, πύροι Ν᾿ (πυρρ. δ ἢ) πὶ και ψαροι δα 9 ἐστιν] 
ἐτὶν δ {στ Ὁ ΞᾺ, ἐστι (). 10ἐπεσσήκως δ΄ {(ἐῴεστ. δδι ἀρ ν  ἐαπεσταλκεν 
ΝΟ δ (ρονίοα ἐξαπέστειλε») ΔῸ περιοδει σαι} υγ του Δ) " (περιωδι (3165 5}} πρὶ 
11 εἰπαν Δί) περιυδεικαμν Δ 12 ἐλεησεις Δ᾽ πολις δ΄ (τλεὶς δ’ 0}} 
ὑπερδὲς δ ὑπεριδες δα τ 13 και απεκριη καλα] αι Ἰπτύπς ὁ[).}}ν 
ποϊανῖ εὐ Π πὰρ ἀἀνετ οὐ κ᾿ πὶ Βρμ' 1. 14 και εἰπιν) ἢαν 1 Δ} 
αὐμιχ δ᾽ ἐζήλωσα ὦ, Σιὼν 1" ΝΟΥ; ἀϊοαι 1δ οργισομαι 


ΝΟ ΠΗ βρονίσα οργιζσααι), ἔγω μὲν δ λῷ οργισθὴν ()" (ωργ. ().") 160 Κυ- 
ριο4]--ἰ παντοκράτωρ δ] ἐπιῆλεψω) ἐπιστριίψω ΒΝ ΛΟ ἐν 15] ἐπὶ 1." πὶ 
(τ5 1 τὰν [}ἢ) 1 οἰκτειμ Δ" (οικτίρμ. (,}4}} ἐκτεθησεται 17 προς 
με. «ἐν ἐμοι οἰνεῖο ποίανιϊ εὐ ἴθ πὰρ οὐ κ΄ π' ρ΄ αἰὐἴνοῦ 184. | ἸΙαντο- 
κρατωρ)]) μι πὶ ποῦ κ οὐ ν κοῦ τοῦτ ὦ εἴ ρ δ" (παντυκρατωρ δὶ) πόλεις 
(Δὲ ΝΡ λεις ΝΑ ἢ} υγὴ ας (ἡ, ἐλέησε Κυμὼ:) εἰ εἴ ς ι9 ταν ΝῚ αἰἱρετιεει) 


τὐτιὶ ΝΕ 0)" 541 σ' τοοδ θοὰς αὶ [προταλημ). ἐτε ἃ 18 ιἰδον δ ἃ 
τεσσερα ΝΛ 19 λαλυνταὰα δ΄ (λυυντα δ΄ ἢ 


“«ι 
“)ι 


Ι, 


ΛΟ 


ΣΛΟΤΪΤ 


Ιο ΖΑΝΆΡΙΑΣ 


᾿ τς ΟἿ . ΤΌΘ μ“Ἡ"ν “ 
ἐστιν ταῦτα, κύριε; και εἶπεν πρὸς με Γαυτα τὰ κέρατα τα δια- 

,’ 4 ᾽ οἷ, ἣν, ᾿ ᾽ ν . γ ἴΞ ᾿ 
σκορπίσαντα τοῦ Ιούδαν καὶ τὸν Ισραηλ καὶ Ιερουσαλημ. καὶ 5- 
ὮΝ , :- Ἃ , , ἢ ν 1 ἘΞ 7) Ῥ »“ 

ἐ ειἰξέν μοι Κυριος τεσσαρας τέκτονας. καὶ εἶπα ΤΙ οὐτὸι ἐρχονπτ ον ὁ 
΄- ν 4 "Ξ - " , ν ὔ ᾿ 
ται ποιῆσαι; καὶ εἶπεν Ἴαυτα τὰ κερῆτα Τί διασκορπίσαντα τὸν 
᾽ ΄ , ῚῚ }Ὶ ᾿Ὶ , Ἂ } . ᾽ ΄ ᾿2 ᾿ 
Ιούδαν καὶ τὸν ᾿Ισραὴλ κατέαξαν, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἡρεν κεφαλην:" 
. 4 θ τ “ι΄ γ323-5 ἃ τ ᾽ ΄ ,, « . ͵ 
καὶ ἐξὴλ οσαν οὗτοι τοῦ ὀξῦναι αὐτὰ εἰς χείρας αὐτῶν τιι τεσ- 
᾿ ᾿ Ε ᾿ ᾷᾳᾷ " ᾿ ’ 3 Ν ᾿ ω ᾿ ΄ 
σαρα κερατιι, τὰ ἔθνη τὰ ᾿ἐπαιρύμενα κερὰς ἐπι τῆι γὴν Κυρίου 
“- " ᾶ ΄ 
τοῦ διασκορπίσαι αὐτην. 
. Α 7 ᾿ ΕῚ , κ κὶ ᾿ ΟῚ Π ᾽ ᾿ ἥ ᾽ 
᾿ Καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοῦ ἀνὴρ καὶ ἐν το 


- ; } “- , ΄ ᾿ . 1 , ᾽ ͵ 
ΤΊ) χείιρι ἀἰιτουι σχοίνιον γεωμετμικὺν. καὶ Εἰταὶ προς «ΤΟ 


ἘΣ 


- ’ 4 - ι γ 
Ποῦ σὺ πορεύη: καὶ εἶπεν πρὸς μέ Διαμετρῆσαι την Ἱερουσα- 
" Ἵ μ ! Ϊ ! 

, “ ἰὃ - , ᾿ ἢ }] - Ὶ Ν ᾿ . 
λήμ, τοῦ ἰδεῖν πηλίκον τὸ πλατὸς αὐτῆς ἐστιν καὶ πηλίκον τὸ 

ας ᾿ Ὁ ἰὃ Α { » { »“» 3 ] ἣν [ἐ , Ἂν, Ἡ 
μῆκος. καὶ ἰδοὺ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοῖ ἱστῆήκει, καὶ ἄγγελος. 7 
“ Ε ’ , “ τ } " 
ἕτερος ἐξεπορεύετο εἰς συνάντησιν αὐτῷ, 4 καὶ εἰπεν πρὺς αὐτὸν 

, , Ἵ ΄σ , 
λέγων Δραμε καὶ λάλησον πρὺς τὸν νεανίαν ἐκεῖνον λέγων 

΄ ’, , ᾽ Γὸ 3 , 
Κατακάρπως κατοικηθήσεται Ἰερουσαλὴμ ἀπὸ πλήθους ἀνθρώπων 
Ε 4 Ε “- ] ’ὔ Ν] “ Η ς ᾿Ὶ ᾽ Α ᾿, 3 φ᾿ λ μ" .-.-Κ 
καὶ κτηνῶν ἐν μέσῳ αὐτῆς" ὑκαὶ ἐγὼ ἐσόμαι αὐτῇ, Λέγει Κύριος, 

΄ ἣ ἥ , 3 ΄ » ἰαν 
τειχὺς πυρὸς κυκλύθεν, καὶ εἰς δύξαν ἔσυμαι ἐν μέσῳ αὑτην. 
.: 4 φ , ΕῚ ω ΄ ’ ἘῸΝ , Ε ΄ 

ὼ ὦ φεύγετε ἀπὺ γῆς βορρα, λέγει Κύριος, διύτε ἐκ τῶν τεσ- τ τ 


΄ ,»» - ᾽ Ρ ᾿ ς. « , ξὺν -“,» 
σαρθὼν ασέμω! Ταῦῖι; οὐὔράνου συνάξω υμᾶας, λέγει Κυρίος" εξις 


ἘΣ 
- 


Σειὼν ἀνασώζεσθε, οἱ κατοικοῦντες θυγατέρα Ἰδαβυλῶνος. δδιύπι 
Ἷ ΄ ν. ἢ ’ ᾽ ͵ ͵ Ε " , 
τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Οπισω δύξης ἀπέσταλκέν με 
᾿ " ᾿ ᾿»᾿ , μα « ὡς , { « , « ΄ { 
ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ σκυλεύσαντα υμᾶς, διύτι ὁ ἁπτύμενος τὉ'μῶν ὧν 
, “ ͵ - 3 .“- ᾽ « ἥ 4 . ] ᾿, ᾿ 
ἁπτόμενος τῆς κυρὴς του ὀφθαλμοῦ αὐτοῦ" “διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπι- τ, 
, Α “ , Ὶ ᾽} ΙῚ ΄΄ Α 2 “ ΄ ὃ ᾿΄ 
φέρω τὴν χεῖρά μου ἐπ αὐτους, καὶ ἐσόνται «τκῦλα τοῖς δουλεῦυ- 
᾽ ΄“ ν ᾿ [ωἢ ν. ᾽ ᾽ ΄ Ψ, 
ουσιν αὐτοῖς, καὶ γιώσεσθε ὁτι Κύριος Παντοκριτωὼρ ἀπέσταλκέν 


με. "τέρπου καὶ εὐφραίνου, θύγατερ Σειών, διότι ἰδοὺ ἐγὼ ν ται, 

19 ἐστι Ὁ, και εἰπεν..«Ἱερουσαλημ] ον] 1. ποίαν! οἱ 1 πὶρ Δ ΟΥ οἱ κ΄ 
π᾿ Ἐμρ' 1.1 ὁπὺ και Ἱερουσαλὴμ Δὼ 420 τεσσαρες δ)" (-ρας ()}) 
τέκτονες δὰ" (τνας δὲν," Ὁ) 21 εἰπιν (πε (Λ)}}-Ἐ προς μὲ Δ ᾿ δεὶς (ἡ 
(ουδ. ()}} : εξηλθοσαν] εἰσηλθον ΔΙῸ ᾿ τέσσερα δ ΔῸΣ [οἷ τα εὕνη ,λὐ (118}» 
ΛΔ [ διασκορπησαι ᾿ἰ" [Π1 τδον ΝΑΊ σχονιον νὰ 2 σι] σοι δὰ (συ 
δον Ὁ) δειν} εηδειν δὰ" εἰ. ἐὰ; 3 εἰστηκει Β1}"} συναντησιν αἱ τω) 
απαντησιν αὐτου δὰ Δ() 4 εἰπε Ὁ). ὧν λέγων 1“ δὲ" (Ππα}» δδ΄ 5] νεανίαν} 
νεανισκον δὰ κατακαρποξ ()" κατοικήσεται δὰ" (-κηθησεται δι ὦ ἐν μέσὼ] 
ΡΥ τῶν ΔῸΣ δ λεγει) φησιν Δ" (φησι (}5"4} 1, ἐσομαι 5] ἐσὼω και 
ι αυτης] αὐτων Λ]" θ6 απο] ἐκ (Ὁ) 1 Σιὼν ΝΟ Τ: ττὸπι τὸ 
8 λεγε] λει ΝΛ λέγε δας απτομενοὸς 25} 5} 0 ΝΑῚ 9 οἱῃ εὖοι (}" (1α}} 
(5) δουλεύσασιν ΔῸ αὐτοῖς] αὐτῆς 1 γνωσονται δὰ" (σέσθε δὰ Ὁ} οτε] 
διοτι Δ" 1 κύριος] ΡΥ ἐγὼ εἰμι δὰ" (πα γ τὸ} δΝῚ ει νρκ] Παπεέσταλκο ()' 
10 θιγατηρ δ΄ (τερ δ δ): δώτι] οτε ἃ ὁπ ἐγὼ ἃ 


τῷ 


Π 


ΖΆΧΔΆΡΙΑΣ Π| ὃ 


ἂν ᾿ . Ξ ὃ - Δ 
Υ͂ "" ἐϑχύμᾷαιί Και ΚΟΤΕ ΚΗ ὦ 41’ μείω (Γν"ς λέγει Κυρίον. Καί 
ἕ ξ Θ λλ ἱ ὲ , τ ᾿ , Ξ' Ἷ ΄ ἘΞ 
καταίῥει ξανται ἐν πολλὰ ἐπὶ τὸν κυριων εν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, 
ἂν » Ἂ-. ΝῚ ᾿ ᾽ν ΄ 
καὶ ἐσωντιιι αὐτῷ εἰς λίὰνς καὶ κατιισκηνωσουσι ἐν μέσῳ σου, 
[1 Π 
᾿ “- 5 , ἢ , . Ν; 
καὶ ἐπιγνωσι ὦτὶ Κυρμιοὼν Παυτακμίτωρ ἐξαπέσταλκέν με πμεν 
ᾧ ν , Ὡ Α Ι] ΄ῷφ΄ - ΄ ᾽ 
1 σέ. και κατιικληρονομήσει Κυμίὼν τῶι [Ι͂αὐδαν,ς Τι; μερίδι αι - 
} Ὶ “ Ὶ ΄ , { ἂν ΓἼ ΙῚ " 
του ἐπι τὴν γὴν τὴν ἁγίαν, καὶ αἰρέτιει ἐτι τη ἱεμυυσαλημ. 
γ᾽ ΄ - ν ΕΠ ᾿ , ͵ “- ᾽ ΄ 
ι- α΄ ' εἰλωείσθω πάσα σὰμξ ἀπ προσώπωι Βυμίοις ὅτι ἐξεγήγεμται 
; ᾽ ͵ Π - 
εκ νεφελων ἰγίων αὐτοῦ, 
ἷ κ ἐὃ ' ὔ { ΔῈ (ΑΝ ἾΣ Ἴ ( » Ἢ Ἷ ν : ’ ἕ Ἶ 
«ἰ ἐδείξεν μῶι Ἀυμὼν τὸν ἴησωιν τῶν ἱεμέι τὼν μέγιν, ἑστῶτι 
«. ᾿' ᾿Σ ΄ ΕἾ ᾿ ᾿ ᾿ ΄ 4 ΄ ᾽ »"Ἢ 
πρὸ πμωσωπου ἀγγέλου Κυρίου, καὶ ὁ διιώζολον. ἱστήκει ἐκ δεξιῶν 
.] - - 1] ΄ ᾿ ΄ ν᾿ τ ΕΣ ὁ ᾿ ν ͵ 
αὐτοῦ τοῶῦ «αὐτικεῖσθαι αὐτῳ. καὶ εἰπεν Κυμίὼν προν τῶι! δια, 2Ζολων 
᾿ ΚΞ ἊΝ ᾽ ᾿ , " ᾿] , ὧν ἐδ, ἢ 
Βπιτιμησαι Ἀυμιὼς ἐν σαωϊ, διά ϑδολε, καὶ ἐπιτιμησαι Κυμίὼς εν σοὶ 
΄ ᾽ “ , ᾽ , ᾿ ᾿ ΠῚ ὍὉ « ἥ ΠῚ ὕ᾿ 
ὁ ἐκλεξάμενως τὴν Ιερυυσαλὴμ-: οὐκ ἰδοὺ τούτο ὡς δαλὸς ἐξεσπα- 
͵ ΠῚ ΄ . ᾽ “ 1 , , { » ΄ 
σμέναν ἐκ πυρῶν; καὶ ἰησυὺῦς ἣν ἐνδεδυμένως ἱμάτια ρυπάᾶρα, καὶ 
͵ ΄ ν᾿ , - ᾽ , ᾿ ᾽ τ . γ ᾿ 
4 ἰσΤηκέι πρὸ πρμιιχζωπου του αὐγγέλωι. ἐκαι ἀπεκρίθη καὶ εἰπει' πρμοων 
" ΄ , Π , ΠῚ ͵ « ΕῚ , ᾿Ὶ { , ἢ 
τοὺς ἐστηκύταν πρὰὼὸ πρμωσώπαι αὐτῶι λέγων᾽ ᾿Αφέλετε τὰ ἱμάτια τὰ 
« " ᾽ ΕῚ ΕῚ - κ᾿ 1 ΠῚ γ , ᾽ ᾿ ᾽ ᾿ ᾿ Σ 
ρύυπαμάι ἀπ αὐτου. καὶ εἰπὲεν πρὸς αὐτὸν ἰδοὺ αφημηκα τιιν ααὦ- 
, ; ᾿ ’ ᾿ ᾿ Ψ ν ᾿ , Ξ Α 
μιὰν σώυς καὶ ἐνδύσατε αὐτὸν ποδήρη, καὶ ἐπίθετε κιδαμριεν καθαρὰν 
᾿ ᾿ ᾿ ν ᾽ν “- ν » ΠΩΣ ΄ ᾿ ᾽ ᾿ Π 
ἐπι την κεφαλὴν αὐτῶι. και ἐπέθηκαν κίδαριν καθαμὰν ἐπι τὴν 
᾿ Π - , ΠῚ ᾿ ͵ ᾿ ΄ "“ ᾧ , 
κεραλὴν αὐτοῦ, καὶ περιέβαλον αὐτὸν ἱμάτια. καὶ ὁ ἀγγέλων Κυρίοι! 
« , ν ἣν ,΄ [ἢ " . ͵ ᾿ Ε σ΄ , 
τήκει" καὶ διεμαρτυμάτο ὁ ἰγγελιιν ΝΚυμίὼν πρὸν ἴησουν λέγων 
“"» ἘῚ ͵ τ ὁ ΄ γ ΄ ΄ - ἱ ἀ “: Ι] 
- Τωὸε λέγει Κυρμίὸς ΠΑαντωκρατωρ ν ταῖν ὁδοῖν μοι πόμρεῦ καὶ εν 
“ , , κ᾿ ᾿ ΄ " 1 
τὰν πρωσταγμαιιν μου φυλάξη, καὶ συ διικρινεῖς τον οἰκο μῶυ καὶς 
ὦν ᾿ , ᾿ ᾿ , ΚΑῚ ε} , ΙῚ 
ἐὰν διαφυλαάσισὴν τὴν αὐλη μυυ, κιαὶ δωσω σωι “ναστρεφωμένωιν ει 
, - ΄ ΄ ἊΝ Ἷ » ᾿ ΄ [ ᾿ Ἶ ΄ , : 
μέσῳ τῶν ἐστηκύτων τούτων. (κώῖε δη, [ἡσωὺν ὦ ἰέρεν ὦ μέγαν, 


ν ΄ " ,. ν , Ἢ Ἂ "ἢ 
“ι κε:  τὴἦτἶτεἪ πλησιον (Τ οἱ οἱ καθήμενοι πρμε πὴ μοί Υ͂ οἱ', διώτι ἀμδρεν 


11 ἐπιγνωση)] Ὑνωσὴ Να΄ (ρονίοα τατον ἐπίην.} εςαπιστολκεν) απεσταλ- 
κεν 12 τὴ μεμιδι)] τὴν μεμιδα δ (1 καὶ τὴν μ. δ᾽ ἃ (ρυνῖοα τὰς κἢν 
13 σαμαὶ δ΄ απο πὸ δ΄ (απ. ᾿δ' “) οτι] δώτιὶ ΔΟ]" 1111 εδέὼε (Δ 
τὸν [ησουν] ὦτἱ τὸν ΔῈ} εἰστήκει 166 ΟΠ ΘΚ (τοι ἃν Ἀ) τοῦ ἀντικει- 
σθαι) ὦτι του 2 τοιυτγοὶ] τὸ ἰδ" (τοι τὸ 15} εκζεσπαμενος 1" 
(εἐξέεσπασμ. [551 3. τοῦ αὙΎΦλΟΙ])] πὲ τοι (" (Πα}» ") ἐχυ 
ὁ εἰπὲν τ} εἶπα Δ ειπε ()" χοῖς ἐστηκοτας) τ. ἐστωτας Ν' (τ. εὐτηκοτας δ δὴ 
Τὸν ἐστηκυτὰα (}) ) αῴενε ()" (λετε (95) μυπαμα] μι' «ι}» τὰν Δ ἢ ποδηρὴ] 


πομηδὴ (ι) δὲ δώ καὶ ἐπεθηκαν. αὐτοι (2) δ᾿ πα} Ν᾽ Ὁ) καὶ πέρι 
βαλον αὐτὸν «ματιὰ και πεῖ). κιῦ, καθ). ἐπὶ τὴν κεῷ. αὐτου Δι) 6 Δι 
Ὕων πρὸς ἰησοιν 1 να] ἐὰν ὅΠᾺ μὲ ἐὰν 1) ἐμ Σ  ἰπιρτα [5 


πρυσταγμασι (γ» φυλασση δα δλ51’ (ροδίςφει φυλαξη τὐνοι) ΔῸ 1 διαφυλασ-. 
σητ)] φυλαξὴς καὶ γε. Δ᾽ διαφυλαςὴς καὶ γε () τουτων] μα δ ἀπ γον, δ] 
8 Τη τον δὲλι) ὑἱ καθήμενοι] μΥ καὶ Δ, πρυσωπου]" σου δέ λα 


71 


ΣΑΙ 


Ὠ 


5} 


ΣΣΛΟ 


10 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


’ ᾿ , ν ,» " ; 
τερατοσκύποι εἰσί διότι ἰδὸν ἐγω ἄγω τὸν δοιλὺν μοῦ ΔΛυατολὴν" 
, , ω ᾿ , "] ΄- Ὑ ; , , ᾿ 
οδιύτι ὁ λίθος ὃν ἔδωκα πρὸ προσώπου Ἰησοῦ, ἐπὶ τὸν λίθον τὸν . 

Ψ' [4 » , Ἷ ᾿ ͵ , ἘΠ 
ἔνα ἑπτὰ ὀφθαλμοί εἰσιν. ἰδοὺ ἐγὼ ὀρύσσο ,3ύόθμωον, λέγει Κυμιον 
γ ! ἡπολον γ ! 

’ ΄ ΄“ , ᾽ ’ - “ , ε 
Παντοκράτωρ, καὶ ψηλαφήσω πᾶσαν τὴν ἀδικίαν τὴς γῆς ἐκείνης εἰ 
« , “ 
ἡμέρᾳ μιᾷ. 


’ Ὕ Α , ΕῚ “ [2 , ᾿Ὶ , { , 
καλέσετε ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ὑποκάτω ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω 


᾽ “ . , γ , , ν. ’’ , 
"ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη. λέγει Κυριὸς Παντοκράτωρ, σιν-ι 


συκῆς. 
ν ῳ Μ“Μ ΤᾺ ΄ " ΄ ᾿ “ ΄ χω 
"Καὶ ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί, καὶ ἐξημέν μὲ ὃν ι 
͵ χω} . ΄ "» ᾿ - Ε ω ν Σ ; 
τρύπον ὅταν ἐξεγερθὴ ἄνθρωπος ἐξ ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἰπὲεν πρὸς . 
, -ἢ Α ΄ 7 δ π χ ᾿ , ΄ [εὰ 
μέ 1ί σὺ βλέπεις; καὶ εἶπα Βύμακα, καὶ ἰδοὺ λυχνία γρυσὴ ὅλη, 
Ἁ Α Ψ 3 , ᾽ ἐὰ ν ς Ἀ , 3 Ψ' » ον Ν 
καὶ τὸ λιμπάδιον ἐπάνω αὐτῆς, καὶ ἑπτὰ λυχνοι ἐπάνω αὐτῆς, καὶ 
.« 4 ἣ Ψ ἊΣ [ω “ ᾽ , 4 ΄“ ᾿ Α , ΄- 
ἑπτὰ ἐπαρνστμρίδες τοῖς λύχνοις τοῖν ἐπάνω αὐτὴν, καὶ δύο ἐλαίαις, 
Ὶ ᾽, Ψ “- , ᾽ ΄- ΄- , ΕῚ “- ν , ᾽ ᾽ 
ἐπάνω αὐτῆς, μία ἐκ δεξιῶν τοῦ λαμπαδίοι αὐτῆς καὶ μία ἐξ εὐω- 
’ὔ Ἶ . εν , Ν τ Α ἥ » ᾿ “ 
νύμων. καὶ ἐπηρώτησα καὶ εἰπὸν πρὸς τὸν ἀγγελὼν τὸν λαλοῦντα 4 
᾿] ᾿ Ν , σεν ᾽ “ ΄ - Α Ἵ ͵ ΄ Μ 
ἐν ἐμοὶ λέγων Τί ἐστιν ταῦτα, κυρίιε; και ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελον - 
« « ᾽ ᾽ ν . μι . ν , Ι ͵ , Ε 
ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἰπεν πρὸς μὲ λέγων Ον γινώσκεις τι εἐὐται 
“ . Ὧν δ ’ ( ν ᾽ , ν τ ν᾿ ν᾿ 
ταῦτα; καὶ εἰπα Οὐχί, κυριε. ᾿᾿καὶ ἀπεκρίθη καὶ εἰπεν πρὸς με' 
ἶν , ἣν Ξ Ζ , ν ’ ἥν ᾿Ὶ 
λέγων Οὑτωος ὁ λύγος Κυρίοι! τρὸς Λοροβα,3ὲλ λέγων Οὐκ ἐν δυ- 
, ΄ γῶν ᾽ ᾿ ’ Ο ,,.ϑ 4 , ἘΠ Ὴ 
νάμει μεγάλῃ οὐδὲ ἐν ἰσχύι ἀλλ᾽ ἢ ἐν πνεύματί μου, λέγει Κύριος 
, - ΄ τ Τὸ ν , ᾿ ᾿ 
Παντοκράτωρ. “τίς εἰ συ, τὸ ρος τὸ μέγα τὸ πρὸ προσώπον 2ο- - 
“- ΄. ν τ 7 αν ͵ 
γοαιβέλ, τοῦ κατορθῶσαι; καὶ ἐξοίσω τὸν λίθον τῆς κληρονομίαν 
Π ! ἶ " } " 
΄, ΄ ΄ ᾽ “ 3 , ΄ , ᾿ , 
ἰσύτητα χάριτος γάριτα αὐτῆς. καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὼὺς με 
“- γε , τ ΄“ Ἢ ς 
λέγων “Αἱ χεῖρες Ζοροβαβέλ, ἐθεμελίωσεν τὸν οἶκον τοῦτον, καὶ «ἰἴ ὦ 
΄-. - τ , ͵ " κῚ , , ΓΟ, 
χεῖρες αὐτοῦ "ἐπιτελέσουσιν αὐτὸν, καὶ ἐπιγνώσῃ διύτει Κυριος {Παντὸ- 
3 ΄ , ΄ , , ᾽ , Ὕ Ξ ᾿ 
κράτωρ ἐξαπέσταλκέν με πρὸς σέ. ᾿ διύτι τίς ἐξουδένωσεν εἰς ἡμέ- ιἱ 
΄ . - ᾿ » 4 , ᾿ ᾿ 
μας μικράς; καὶ χαροῦνται καὶ ὄψονται τὸν λίθον τὸν κασσιτέρινον 
- ΄ , [χ 7 , ν᾽ ΄ ᾽ " 
ἐν χειρὶ Ζοροβωβέλ: ἑπτὰ οὗτοι ὀφθαλμοί εἰσιν οἱ ἐπιβλέποντες ἐπί 


τ ᾿ ὅς ᾿ ᾽ ͵ ᾿ 3, ν ὝΕΣ ἢ “1 τ τ νὰ 
πᾶσαν τὴν γῆν. "καὶ ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν ει αὐ ὅσο τ΄ 


8 εἰσι] εἰἰσες δὰ" (εἰ το {αν ταν ΝῚ) εἰσὶν δὲ ΠΡ ΛΟ " (τσὶ 4) ἀγὼ] ἐπάγω 
δεν 9 δεδωκα () επτα] (ζ΄ καὶ 10 συγκαλεσετε Δ δ (σατε 
οὐ [Ν΄ 1 εξηρεν] εξηγειρεν ΑΝ (ρὲ 0) εξεγερθη) ἐξερθη Δ 
2 εἐιπα] εἰπεν Δ)" (εἰπε (}.")} τωρακα ' ΝΟΥ λύχνοι) λυχνε δ" (τχνοι δὰ) 
ἐπαρυστιδες δὰ (παρ. δὲ" -στριδας δκ Ὁ) Δ 4 εἰπον)] εἰπα ΔΩ ᾿ ὁπὶ λέγων Δ΄ 
ἐστι (γ}": τό 8.. 12 δ οι) πρὸς με λέγων ἃ δ 6 ὧἱ᾽ οι' γινωσκεις 
οὐ προς μὲ λεγὼν (2") δ (Π4} δὲ ΔΚ ἰὯἍ τος, ἣν Ὁ τοῖς οἰ δι) 6 εἰπε 
(1: ΠΝ 13 ἤοβαβεὰ ΝΝ (Ζοροβ. δὲ Ὁ ν ε] ὅσίατη ἀπῖςὰ}) | «ν 19] ν “1 γῆς ΠΣ 
9 1θοϊ ἐθεμελίωσεν. . ἐν χειρὶ οροβ. ()" (0 ΔΝ) 9 εθεμελιωσαν 
ἐξ ΛΚ ἐπιτέλουσιν Δ ᾿ ἐξαπέστειλεν ἡ 10 χαρησονται δὰ" λίην Π] 
κασσιδεριον δὲ" (κασσιτερινον δὰ “»..}} Π ἐπταὶ ζ΄ δ, οφθαλμοι] κυ ΝΟΤΝΣ 
(σι 1.5} εἰσὶν] Ἐκν Δ εὸ δὰ} τὰν ΤῊΣ 11 εἰπα] εἰπὸν αὶ 


"ν΄ 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ ν᾽ 9 


΄ Ρ « ᾽ - Ἂς , Ν Ι] ᾿ ᾿ ὦ λ. 
ΒΕ ἔλαται αἰ Τοῖι αι εκ δεξιὼν Τὴν λυχνίαν Και ἐξ εὐ μως ᾿ κι ί ε Τ - 
͵ ᾿ , ᾿] υ ᾽ , “νι { , , “- 
ρώτησε εκ δευτέρου και εἐἰτιι π ρον σαι Το» ιὶ 41 διίο κλάδοι ΤωἍΌ 
΄ [ἐ ᾽ ΄ " ΄ , ΄ ΄- - - 
ελιιῶν οἱ ἐμ Τιιν χέρσῳ; Τω!’ δι () μυξωτήρων Τω! χρυξων Ταωλτ' 
᾽ . ᾽ ͵ ᾿ ᾽ ’ " ᾿ ι 
: ἐπι χ ξεν τῖὼων» κεῖ ἐ τ ἀμ ὙΎ Τῶν Τιῖς ε παρυστμίδανς Τιῖνς χρυσσανς Ξ : Και 
γ ν᾿ ΄ ᾽ γ , ᾽ - ᾿ Υ̓ ᾽ , Ω 
ειἰπεν πρὸς μέ (Οὐκ οἱἷδὰς τί ἐστιν Ταιτα; καὶ εἰπὶὶ ()υγε., κυμιε. 
! Β χω ! 
ι4 γ γ᾽ ἐ δ ΄ .«ν ΩΣ ῃ ᾿ ἼΝ , 
4 Και εἰπεν (ὁέτοωι ωιἱι Οἷιὼ) τ) ὲ Τι)»ν ΠΙΟΤΉΤΟνΝν παρειστηκασιν κυρίῳ 
πασὴς Τὴν γὴν. 


- ᾽ ΄ υΥ͂ Ἁ ἣ Υ . ; 
ι Ναὶ ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺν ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοι 


»᾿ 


φι - Α Υ , “: ν᾿"ν ᾿ , " τ 
ὄρεπανον πετομεύον. καὶ εἰπεν πρὸς μὲ Γι σὺ βλέπειν: καὶ εἶπα 
ν᾽." ᾿ ΄ - ΄ ͵ , ͵ " ᾿ ᾿ 
Εγω ρω δρέπανον πετομενὼν μηκουν πηχέων" εἰκῦσι καὶ πλάτους 
͵ , Ν κ Υ , ΄, “ « ΠῚ ᾿ { ΠῚ ΄ ᾽ ᾿ 
πηχέων δέκα. καὶ εἐἰπει' πρὸς μέ λυτὴη ἡ ἀρι ἢ εἐκπορευομένη ἐπι 
͵ ΄ “ .- , “ ς ᾿ ᾽ , ἊΨ. ’ 
προσώπων πασὴνς τὴς γὴν διότι πᾶς ὁ κλέπτης ἐκ τούτου ἕως θανά- 
4 "Α Α 4» ΄ ᾽ “͵ ᾽ , 1 ᾿ 
τῶι! ἐκδικηθήσεται, και πίιῖς ὁ ἐπιώρκὺς εκ Τουτου ἐκδικηθήσεται. 
᾿ ᾿ , γ , , “ ν , , Ὶ ΄ 4 
4 'καὶ ἐξυίσω αὐτὸ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰσελεύσεται εἰς 
, Υ “ " Ε , Υ - ᾽ ͵ ΄ γ , , 
τὸν οἰκῶν τοῦ κλέπτου καὶ εἰς τὸν οἰκῶν τοῦ ὡμνυοντὸς Τὼ ομνώματι 
Ἵ 
; 4 , ᾿ , ᾽ ΄ - Μ ᾽ “-“ Ὶ 
μου ἐπι ψεύδει, καὶ καταλυσει ἐν μέσῳ τοῦ ὠικου αὐτῶι, καὶ συντε- 
, ᾽Ὶ ; 4 ΄ ᾽ - ᾿ ν ͵ ᾿ “- - 

Ἶ λέσει αὐτῦζο} καὶ τὰ ξύλα αὐτὸῖι μκιῖιι Τοις λίθους αὐτοῦ". “Καὶ 
.» “ ξ » “ ΄ ᾽ ᾽ ᾿ ᾿ Υ Α ον , 
ἐξηλθεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν πρὸς μέ Δναλεψον 

΄ ΠῚ ΄ " " ᾿ ᾽ ͵ “- Υ “4ν' 
ταῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ (δε τὸ ἐκπορευύμενον τοῦτο. ὁκο ΠΥ Ξ 1 
. " γ “7ἷ,. “9 , ΄ ᾿ ᾿ Υ 
ἐστιν; καὶ εἰπε Τουτ τὸ μέτρων τὸ ἐκπορευόμενον. καὶ εἰπεῖ’ 
΄“ ΄ Ι] ͵ ΠῚ ΄ ᾿ ΄ “- “ ᾿ ΙΝ] ΠῚ , , 

τ πλι τὴ ἢ ἀδικία αὐτῶν ἐν πιασὴ Τῇ γη. καὶ ἰδοὺ τάλαντον μολύ3ου 
᾽ ᾿ νυ" . ͵ ᾿ ᾽ ͵ ᾿ ͵ - , ᾿ 
ἐξαιρόμενον" καὶ ον μιὰ γυλὴ ἐκάθητω εν, μεσζω τῶι μέτρου. δ καὶ 

ΠῚ 
τ - ᾽ ᾿ « ᾽ ͵ Α Γ ᾽ , ᾽ ᾿ , 
ειπεν λυτὴ ἐστιν ἢ ανομια καὶ ἔριψεν αὐτὴν ε' μέσῳ τῶι μέτρου, 
Α ἂν ἣΝ ͵ “- ᾿ , Π ᾽ ΕῚ “ ΠῚ γ 
, καὶ ἔριψεν τὸν λίθον τοῦ μολίβου εἰν τὸ στομα αὐτὴν. “καὶ ρα 


᾿ ᾽ ῳ ; γ , γ , , “: ᾽ ͵ 
Τοῖς ὀφθαλμοι , μοι' Κιειι εἰδων, Και τ)ε)1ῖ' δία γυναςκεφ ἐεκπορευομεναι, 


11 αἱ ἐκ δ.] οἷν αὐ 1] τῆς λυχνίας καὶ εξ εωνυμω»}] ὑμὼν δα" (τῆς ἃ. κ᾿ εξ 
εαὐων. δ΄ κΠ) εἰωνυμων} Ἐ (ρτ αοιοτῖνο πῃ ποῖ 1}}) αὐτῆς Β! 12 ταις 
χερσιν)] ὁηϊ ταῖς 1 ἐπαρυστιδας δ᾽" (-στριδας δὰ [ποπάσπι ἐ. 4} 13 με] "λέγω 
δ. ο αἼΎλος ᾿᾽ ἡ τἰχα οὐχι] ἃ ὁ τύσιτ δὶ (εἰπὲν δ" πὶ 14 οὐτοι]) 

ἐεισιν Τ᾿ διυοι δὲ παμριστήκασιν (σι (}}} γγ οὐ Ν᾽ ἃ οι (6. “1}} ΤᾺ») παρα 
στήκοισιν 1 κυριω] μή τω ΔΛΟΙΣ ΝΠ 1 δον ΑἸ πετόμενον] ε 25 “1 
τας ἡ αἱ ὦ Δ πέτωμ. 1" 2 εἰπεν (πε (}ὴ}} εις δ ορῳὼ ἐγω Δ μηκος 
ΔΟΤ Ἰ πλατος Δ ()}]" 3 πρυσωπου Δί) οκλεπτήρ) ον ο ἢ ἐκδιιηθϑησεται 
15] ΗΓ ὼς θανατου ἔδΔῸ}}" 4 (κξιισω (ς16) δὲ 1 αὐτὸ] αὐτὰ Υ] εἰσελευ- 
σομαι δ κλέπτοι] πλέπον δ πλέστ. δὶ ΤΠ (ΚἈέπτὶ Νὴ το ονοματι 1" 
καταλισὴ νὰ, αὐτοΡ] ατ' τ τᾶν 11 (ης.} τὰ ἃ 1.5) δ᾽ τοις οφθ).}) γὼ τ 
το} πὶ Δ" ἴσοις }}} εδε} "τι Νὺ ἃ ἐκπορετομενον] ρεὶ Ἢ" τας [ἢ 6 ἐστι 
ΕἸΣῚ τσὶ (1) 0)»: πὶ εἰ αυτῶν)} αὐτοῦ δὰ τῶν ἐδ 5) 1 μολυβοι 
δὰ γυνὴ μα ΑΟΩΙῚ ΠῚ μετροι]) ταλαντοι (ὦ (λαντ 5} 1λ...1}} 8 λας 1} 
αὐ δ (χ, δδθευ διθα δι Ἰερρυαν [Ὁ Δ 1: τ Δ Ὸ οὐ }"}) 1 10] α 1." [τὸ 
55") 9. εἰδον] «δον ΝΑΔῚΤ᾽ εκπορέυομένοι ΝΛ (νας Νἢ 


τ 


ῃ 


ΑΘΓ 


" 


ΑΘ 


ΝΠ 1Τ0 ΧΩ ΔΡΙΥΣ 


᾿ Ι ͵ 5 - ᾿ τ “ " ,» 
καὶ πνεῦμα εν ταις πτερυξιν αὐτῶν, καὶ αὐταὶ εἰχὼν πτέρμυγαν ἐποώποῶν" 
᾿ ᾿ Π ᾿ , ; ι ΄, ω «- ᾿ » 4 ͵ - - 
καὶ ἀνέλα!2ον τὸ μέτρον ἀνὰ μέσον τὴς γὴν καὶ αν μέσον τοῦ οὐρανοῦ. 
ν 7 4 ᾿ Γ . ΄σ ᾿ ἣ ͵ « τ Ἢ 
καὶ εἶπα πρὼς τῶν ἀγγέλον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί ΤΙοὐ αὗται ἀπὸο- 
΄ ᾿ ΄ ΠῚ δ τ ; , " “ ᾿ «“ δ. κὖ 
( ’ »» ’ ὶ : ' ὃ 
Ῥέρουσιι τῷ μέτρων; καὶ εἰπευ πρὸς μὲ Οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἰκίαν αὶ 
᾽ ΄ τε ᾿ ς ΄ ΠῚ , » ᾿ ᾽ ΄ ᾿ . ῃ 
εν γὴ Βωβυλῶνος καὶ ἐτοιμάσαι, καὶ θησουσιν αὐτὸ εκεὶ ἐπι τη 
ἷ ε Ψ » ΄ 
ἐτοιμασίιαν αὐτου. 
Ὁ Ὗ,,, -.3 ΄ ΚΣ τ ; ) , ν -ς νι 5 4 
"Καὶ ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούν μοι καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὦ 
,’ “ ΕῚ , ) , ὙΕ ὁ ᾽ ΄ 4 ᾿ Μ τ 
τέσσαρα ἄμματα ἐκπορευύμενα εκ μέσου δύω ὡρέων, καὶ τὰὁ ὁρμὴ! ην 
Ὑ ΄“ ᾿Ὶ “ [ι ΄σ ᾽ " , ᾿ Ὶ ΄σ 
( : ἢ : Ἷ 
"ρη χαλκά. ἐν τῷ «ρματι τῳ πρώτῳ ἱππὸι πυρροι, καὶ εν τω. 
Ὕ ἴκ δ , ἰω , : ᾿ ᾽) “μεο»""» ΄σ ᾿ " 
ἄμμάτι τῷ δευτέρῳ ιπ ποι μέλανε ν᾽ Καὶ ἐν τῷ ἰρμαάτι τῳ τρίτῳ «ιπ ποι 
Π Π Π [Π [ 

, ΟἿ ᾿Ὶ ΄- Υ͂ ΄σ , “Ἵ , Ἷ εἴ τ 
λευκοί, καὶ ἐν τῷ ἐρματι τῷ τετείίμτῳ ἱπποι ποικίλοι ψαροι. καὶ 
᾿ 60 ᾿ ΔῪ ᾿ ᾿ Ν ᾿ - ᾿ ᾿ ΡΥ, " 
ἀπεκριθὴν καὶ εἰπα πρὼὺς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοι Τὶ ἐστιν 

- Ἂ: - ᾿ ᾿ , ς Ἡ { σ΄ ) ᾽ ; Ν Ἐ 
ταῦτα, κυμριε: και ἀπεκρίθη ῶ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμῶι καὶ εἰπεῖν 
ἄμ. τον , ες { ΄ Μ - - ᾽ ΄ 
Γαὐτὰ ἐστιν οἱ τεσσαμες ἀνέμοι τοῦ οὐρανοῦ, ἐκπορεύονται πάαρα- 

΄σ “ ᾿ , ’ τ ΄- Υ “ : ω τ τ ς » « ͵ ᾿ 
στηναι τῳ κυρίῳ πασὴν τὴν γὴν. εν ᾧ σαν οἱ ἱτῆπτοι οἱ μέλανεν, ι 
" Ψ » ᾿ - - ν ξ ν ᾽ ΄ ͵ 
ἐξεπορεύοντο ἐπι γὴν βδορρα, καὶ οἱ λευκοὶ ἐξε πομευνοντο κατόπισθεν 

, ΄σ ᾿ [ Ψ 3 δι ᾿ Ὶ ω ΄ ΄ Ὶ « ν 
αὐτῶν, καὶ οἱ ποικίλοι ἐξεπωρεύοντω ἐπὶ γὴν νότου, καὶ οἱ ψαμοὶ - 
» ΄’ Ἀ » , ΄σ , « Ὦ “« ᾿ 
ἐξεπομεύοντο καὶ ἐπέξλεπον τοῦ πορεύεσθαι του περιυδευσαι τὴν 
΄ ᾿ νὰ ᾽ . ΄ ᾿ - ν . 

γὴν. και εἰπει' ΠΠυρεύεσθε καὶ περιοδεύσατε τη» γην" καὶ πεμριω- 


Ὡ 


᾿ “ ῖ Ἁ : , Ν ᾽ ᾿ " . , 
δευσαν τὴν γῆν. καὶ ἀνεβόησαν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς μὲ λέγων 
᾿᾿Ιὃ ᾿ « Σ , : » Ἀ πὲ δ᾽ ἘΣ ΠἸΚῈἢ δ ΄ ᾿ θ , 

οὐ οἱ ἐεκπορενόμενοι ἐπι γη βόρμα, καὶ ἀνέπαυσαν τὸν θυμὸν μου 
ΤΣ ᾿ 
ἐν γ}} 'δορμαι. 
“4ω(Ἱ’ Ἁ Ἄ , , ΄ ᾿ 4 ᾿ ΄ , ᾿ ᾿ « 
Καὶ ἐγένετω λύγων Κυμίωι πρὸς μὲ λέγων ᾿ΔΛώ3ε τὰ ἐκ τὴν ἵν 
;.} ͵ ᾿ ΄σ ᾽ν , Υ ΄ ΄, ᾽ ΄“ ν 
αἰχμαλωσίαν παρὰ τῶν ἀμχύόντων καὶ παρὰ τῶν γμησίμων αὐτὴν καὶ 
᾿ Ξ » , ) , ᾿ , , σ΄ « , , 
παρὰ τῶν ἐπεγνωκύτων αὐτὴν, καὶ εἰσελεύσῃ σὺ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη 
Ὗ ν Ἧ » , τν ΄ - “ ᾽ σ΄ 1 . 
εἰν τὸν οἰκὼν Ιωσιου τοῦ Σοφονίου τοῦ ἥκοντος ἐκ ωββυλῶνος, ὁ καὶ εἰ 


Ἂ νι , ν ͵ ᾿ , , ν᾿ » Ψ 
ληψη αῤγυριὸον και χρυσιὸον Κάι ποίησεις στεφάνους, Και ἐπιθησειν 


9 Ταῖς πτ.] τοῖς πτὸ δ ἰτὰις ΝῺ Ψ εἶχον) εἰπὸν ΝΛ {εὐχ δ ου πτερι γὰς 


(-γες ΝΤΎ  ᾿γ)γας Ν)]}) Έ ως πτέρυγας ΛΟ 10. ποι] Τοῦ πο 
(που δ᾽) αποῴφεέρουσι (}" 11 αὐτὸ] αὐτω ["" Χ11 ἐπέστρεψα] [π|6}} 
ἐχι δ ἀἐπεστρι δὲ λΠ Οὔ ΡΟΥΘ εἶδον} ἰδ» ΧΥ ἢ Τρσσέρα δι Χ] 2 εν 11 
και 1 πυροι δὰ Δ 4 ἐστι (}" δ ειπεν (πε (}}} πρὸς μὲ δὰ τ (μοδίτῃ 
41} ταῦτα ἐστιν] οὔτοι ἐσῳ Δ ταῦτα εἰσιν () εκπορεῖόονται) γὺ οὐ δα " 
(ροδίςα {6} ΩἹΣ τὼ κυρὼ] ἐν κω 15» θ οἱἰπποι] ὦμῖ οὐ δ ἐπι γὴν] 


εὙγὴς δὰ (ἐπὶ Ὑην δι τν ον) βορραν δὲκ πὶ αὐτῶν δὰ" (Π8}ν δ αὐτὸν 1 
Ἴ εἐξεπορέυοντο) Ἐκ εζητουν δὰλ 1 (τὰν οἵ κι] ροΥδοῦ ἐπὶ γὴν νότοι ΝᾺ τὰν μτημ 
δδο το)  ὦπι πομευεσθαι.. καὶ εἰπὲεν δὰ δ (ΠᾺ}ν περιοδευσας Τὴν γὴν κ ἐἰπεν ἔδυ ὃ 


του περιοδευσαι) και περιοῦ. Δί}}" 8 ανεβοησεν ΠΝ ΔΛ (σε ἡ 1 
Ὑ»] τὴν δὴ γὴς ΟΤ Ὺ οἱ καὶ τ δ᾽ τ Χ 0} 9 με] ἐμὲ δα’ 10 και 
παρα (15) Ἰνς οὐ δ (ἀργὸ "ΝΠ αὐτὴν} αὐτῶν Δ 11 ληκψη ΝΑ 


λημψω 1 ληίω 1 στεφανους οὐ γόνον ΝῚ (ρυῖαν ἣν αὐ να} 


δοΟ 


δ 


ΜΠ 


ΖΧΎΝΑΡΙᾺΣ ΝΠ) 


εὐ ἐπι Τὴ" κεφαλην» ἰησῶν τῶνι ἰωσεῶεκ τῶι ἱἐμέως τῶι ΠΝ καὶ 
ἜΡΙΣ πρὸὼν αὐτὸν Γαὔε ὰεν γει Βύμιὼν ὰαὐτοκματωμρ. [ὅτι «ἰ1}} ,. Δνατολὴ 
ὙΠ αὐτῷ, καὶ ιτπωκιιτωίΐει αὐτοι ἀναάτέλει, καὶ ἂν τὸτ' 
οἶκον Κυρίοι καὶ αὐτὸς ληΐψεται ἐρετιμν. καὶ καθιειται καὶ καταρξει 


ἐπὶ τοι τ ἢ αὐτοῖ, καὶ ἔσται ὦ ἱερεὺς ἐκ δεξιῶν αὐτοι, καὶ ,2ουλι; 


-- 


εἰμηνικὴ ἔσται ἀνὰ μέσον εἰμφοτέμων. ἢ, δὲ στέφανος ἐστιαι τοις 
Ὁ ΄ ͵ Γ - ᾿ ᾿ ᾽ ᾿ 
ἱπομένωυσιν καὶ τιν χρησίμοις αὐτὴν καὶ τῶιν ἐεπεγνωκοσι αἱ ΤῊ 'ς 
. ΄ - π᾿ , ᾿ ; Μ ᾿ ᾽ 
καὶ εἰν ἡ κῶς υἱοῦ Σουνίου, καὶ εἰν ψαλμὺν ἐν Οἰκὼ Ἀν ον καὶ 
οἱ μακρὰν π᾿ αἰτῶν ἤξωι «σιν και οἰκυδομήσουσιν ἐν τῳ οἴκῳ ἘΝ 
καὶ γνώσειγθε διυτι ΈτΣ ἐν μον ἀπέσταλκει με πρὸὼν ὑμῶν᾽ 
καὶ ἔσται ἐὰν εἰσιικοϊοντεν εἰσακούσητε Τὴν φωνὴν κύριον τῶι θεοι 
ιμῶν. 
ἐ αι ἐγειέετο, «" Τῷ Τετιίμτὼ ἔτει επι «Δαρμέειοι Τιιὶ “ισιλεέωνς ἐγε νετι; 
᾿ . ἢ ,δκ. “ ᾿ , . ΙῚ 
λόγως Νυρέωλ ΠΩΣ “αγαριαι,ς Τετρμειῶι Τινὶ μῆηνμοςφ Τοι ἐναίζτωι ὧἡν ε{Τ]ἠ’ 
᾿ " ἢ» ΄ . ; Ἔ ᾿ ΠΡΟΣ: . ΄ 
λαιγέλει τ καὶ ἐξαπέστειλεν εἰς Ἰαιθὴλ Σαμασαμ καὶ Δρ3εσεὲμ ὁ 2ασι- 
. « “" ᾽ ᾽ , . ᾿ . , 
λεὺν και οἱ ἀνμες αὐτου ἐξιλάσασθαι τον κυριομ, λε γων πρὸς Τοιν 
" ᾿ ε “ : ᾿ ᾿ ᾿ , 
ἐἐμέιν τῶν ε΄ τῷ ὠικῳ Νυμίὺν ΠΠαντωκματωμρον καὶ πρὸν τιν προφη- 
ταν, λεγο [εληλυθεν δε, εὐ τῷ μηνὶ τῷ πε πτῷ τὸ ἁνίαιςγσμα 
᾿ Η γ ᾿ ἰ Ἵ ! μ᾽ ᾿ Ἢ μ Ἶ , Ὗ μ Ξ- 
᾿ θ ᾽ ΄ ᾿ "ὃ Γ Ε . ΓῚ 4 2 γ ἵ ᾿ λ ΄ ᾿ ᾿ ᾿ , - ᾿ 
εικαθοτι ἐποργσεν δὴ ἱκανὰ ἔτη. καὶ ἐγένετο λύγων υρίου τῶι 
φ “ ΕῚ ᾿ φ' μν 
διναμεέὼων πρὺς μὲ λέγων Τιπὸὼν πιρὸν ἅπαντα τοι λαὸν τὴν γὴν και 
. ᾿ , , ᾿ γ΄ ΕῚ ΄ ) Ι] ΄ 
προν Τοὺν ἱερεῖς λέγων αν νηστεισητε ἢ κόψησθε εν ταῖν πέμπταις 
2 . Ξ Ἢ Β . Ε Ξ ͵ - ᾿ , , 
) ἐν ταῖν εϑόσμαιν, καὶ ἰδοὺ ἑπδομὴήκοντα ἐτὴ μὴ νηστιιιν πτενηστει- 
΄ ᾿ νιν ΄ 4 , ᾽ « ΄ “ . , 
κατε μὼι; καὶ ἐὰν φάγητε πίητε, οἵχ ἱμεῖς ἔσθετε καὶ πινετε; 
᾿" ᾽ ͵ , ᾽ Ἂ Α , ΄ ΠῚ ν᾿ - 
οὐχ οὐτῶι οἱ λόγοι εἰσιν ον ἐλώλησεν Ἀυρμιὼς ἐν χέρσιν τῶν προ- 


- “ “- γ ᾽ 4 , ᾿ ᾽ 
(ῥητῶν τῶν ἔμπροσθεν, ὥτε ἦν Ιεροι σαλὴμ κατοικοι μένη καὶ εὐ θ᾽; 


12 ἀναξελλι δ 1 στέλες δαὶ "ἢ ἀτελε: ν ἘΙΩΠατ, 1} 13 ληψέται ()]" 
κάϑται ΝΟ (καθίεται [Γ᾽ ΔΝ ΠΡΓ ΤΑ [χε] 1), κατασει δ (καταρξέει 
Ν τ κ ἢ τοῦ θρονοι | οἱ Το! (5 (0. ᾿ } 14 ὑπομένουσιν) πομενοισιν 
ἀρ ταν ἢμΠ (σὲ [τ ΤΠ «αὐτὸν Δ ἐπεγνωκοσι 1} (σιν Ἰλὺ θεὼ} τοῖς 
κοῖς Δ Ὸ}}" 1δ ἥξοῖσι (γ: τω οικω] ὦ τῶ 1 ἡνωσεσηε] ἐπιγνωσεσῆε Ἃ 
{{σ θαι ἘΠῚ τι. ΔΉ ΟΙ διυτι κα 5η}» Τὰν Δ'ς εἰὐσαλουσαντες Ν'ὶ ("ον οα 
τον φισαάκοϊ ΟΡΤ45) τμωμ] ἡμων Ν᾽ (ὑμιΝ ἢ ὙΠῸ Ὶ δαριο ΝαλῚ ἜΝ 
Γ ρκιον {νδιον τετραδι) Τῇ τέτρ. καὶ εἰκάδι δὰ Νασιλέ ΝΙΝ (Ρασ. νο] 
μοΐν ἔασ, δα Χασλει ΠΝ άασεν. ]" ) 2 ἐξαπέστειλεν} γυργἷν ἐς ἐδ’ 
(τ ν τσν.}) ἐξαπέστειλαν { ἱ δε ὴἋ ἊΝ λρῇε σεερ) ΔρἼεσερ ὃν ἐπ σέ Τὸν οι 
ΝΡ) ϑρβεσεσερ ἐριη σιι τ Ῥ εξειλασασθας] υγ τῶι ΝΒ Υ (γῖςν γαν) Χ Ὁ 
2 λέγων 1 ] λέγοντες () ἘΣ ΛΉΝΝ εν} ει ΔΙ ργη Ὁ, τὸ αγίασμα ἐν τῶ μὴνι 


Τω πιμπτω δ “ποιησαν Δί) εἐτῃ] τι στον δ! (πὴ ΝΟ ᾿ δ ειπον) εἰπ' 
δ εἰπὸν ὅη (ἡ απαντα)]) παντα δΔΟ) ἐλ ]" ἀριισ] τῆς γῆς () νηστνιαν 
ΜΝΑΒ) 6. η] και ἃ καὶ ταν ()} εἐσθέετε) ἐσθατο Ν᾽ ἃ {τ|ν εἐὐσθϑέετα) «ἃ 
[ΥῚ ι πινετι) 1 χεεῖς Δ. Ἴ το] οτι ΝΙ Γτο δ 


ΡΟ 111: δὶ [ 


]; 
᾽ 


ΝΑΟῚ 


ΛΟ 


ὙΠ ὃ ΖΆΧΛΑΡΙΑΣ 


νούσα, καὶ αἱ πόλεις αὐτὴν κυκλύθεν, καὶ ἢ ὀρεινὴ Καὶ " πεδινὴη 
κατῷκε ιτοὶ 

Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς Λαχαρίαν λέγων “Τάδε λέγει͵ 
Κύριος ΠΉΡΤΣ πτΩΣ Κρίμα δίκαιον κρίνατε, καὶ ἔλεος καὶ οἰκτειμμὸν 
ποιεῖτε ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, “καὶ χήραν καὶ ὀρφανὸν ι΄ 
καὶ τ καὶ πένητα μὴ καταδυναστεύετε, καὶ κακίαν ἕκαστος 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ μὴ μνησικακείτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. ΕἸ καὶ τι 
τ οηΠν τοῦ προσέχειν, καὶ ἔδωκαν νῶτον πος ντα, καὶ τὰ 
ὦτα αὐτῶν μι τοῦ μὴ εἰσακούειν. ' καὶ τὴν δ ον αὐτῶν ὦ 
ἔταξαν ἀπειθὴ τοῦ μὴ εἰσακούειν τοῦ ν"ὐμου μου καὶ τοὺς Δ γὴν οὖς 
ἐξαπέστειλεν Κύριος Παντοκράτωρ ἐν πνεύματι αὐτοῦ ἐν χερσὶν τῶν 
προφητῶν τῶν ἩΕΤ ΤΣ καὶ ἐγένετο "0. δὴ τ Κυρίου 
ὑπ ΠΣ ΡΈΤΌ ΟΣ. ἱκαὶ ἔσται ὃν τ Τηΐ εἶπεν καὶ οὐκ εἰσήκουσαν, νἱ 
οὕτως ἐν καὶ οὐ μὴ εἰσακούσω, λετε Κύμιος {πη τον ΤΩΡ, 

καὶ ἐκβαλῶ αὐτοὺς εἰς πάντα τὰ ἔθνη ἃ οὐκ ἔγνωσαν, καὶ ἡ γῆ νι 
ΠΝ ἢ π πισϑεν αὐτῶν ἐκ διοδεύυντος καὶ εξ ἀναστρέ- 
φυντος" καὶ ἔταξαν γῆν ἐκλεκτὴν εἰς ἀφανισμὸν. 

Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου Παντοκράτορος λέγων Τάδε λέγει, ὙΠ 
Κύριος πὸ τ λτ0} ᾿Βζηλλωκα τὴν Ἰερουιαλὴμ καὶ τὴν Σειὼν 
ζῆλον μέγαν, καὶ θυμῷ ἔτ λὸ ἐζήλωκα αὐτὴν. τάδε λέγει Κύριος 
᾿Ἐπιστρέψω ἐπὶ Σειών, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ εὐ καὶ 
κληθήσεται ἡ ει τύλὼν, πόλις ἡ ἀληθινὴ, καὶ τὸ ὄρος πὺ 
Παντοκράτορος ὄρος ἅγιον. ταδε λέγει Κύριος {πο ὐτῶν τι ι 


καθήσονται πρεσβύτεροι καὶ πρεσ!βύτεραι ἐν τιῖς πλατείμιν Ἴερου- 


1 πόλις δ΄ (λὲς δ) αὐτὴ] αὐτῶν Δ ορινὴ «δί μ᾿} 
ἡ πεδινη (πεδειν. 1}}} οἱ ἢ ᾿" 9 ΤΙαντοκρατωρ) -- λέγων ΔἸ ἀρινεται δὰ 
(κριναται δ' “Ὁ. .}} ἐλέοὸν δὰ "΄ς οἰκτίρμοὸν 18} δὲ 1 10 καταδιναστευσὴτε 
() μὴ μνησικακειτω τοι' αδελῴφοιυ αὐτου (Ὁ) 11 ηπειθησαν) ἐπιθ. νὰ ἢ 
(ηπιθ. δ) προέχειν (ἾΥ (προσ. ῳ) ! παραῴφρονουτα δὰ" (-νουντα Νὰ “ἢ 
του παραῴρονειν [ἰ" 12 τας καρδιας δὰ" (τὴν καρδιαν δ ηο" ἌΓ απ ᾿ς 
απειθη ᾿λπον ἀπειθεῖν εἰσακοῦσαι Δ ἐξαπεσταλκεν (1 Οργ"] ὁρμὴ ἃ 
(ποΐανῖι οὐ τ τ διτλὴν αὐκονῦ ΔΑ παντοκρατος (οἷο) δι 13 εἰση- 
κουσαν͵] ξ αὐτοῦ ΛΟ οὕτω (}" εἰσακουσω) : αὐτῶν ΔΩ 14 ανα- 
στρεψοντος δὰ (- στρεῴοντος δὲ Ἢ Δ ΠΠ| 1 λεγων] μὲ πρὸς με δὰ τ (Ποῖ α 
Γ1.} 2 παντολρατων δὰ": ἰΐοπι 6 (1) εἰλωκα 1 15] εἕηλησα (ΟΝ ἘΠῚ 
λωσα Δ] Ιερουσαλημ] γῊὴ δόλια εὐ ἀπ απ αν οῦ οἱ! κ᾿ πο 1 Σὺν 
ΝΛ τ τ 1 εὔλωκα 2} (Ἴλωσα ΝΙΛΩΤ' 3. ᾿ἰχυμιος)] ᾿ παντοκρα- 
τωρ δὰ δ ἐπιστρεψω) }1 και 0} οὐ ἐπὶ ᾿ς Ἐν Οὐ), ἢ Τερουσαλὴμ 
(πρ. ΝΤ Τρ. ΝΠ ὧν ἢ ΝᾺ ἢ ἀν ἡινη] ΟἹ ἡ ΝΛ καὶ 1} ρ Ν᾽ πὶ 
ΡΓῸ}} ἀν τυ τὺ γοπίοῶ 9} οἷν οὐὸς Ν᾿ 4 ὌΝ Ὧν τεροι Νὰ (-ροι δ } 
πρεσιδυτεμαι) πρεσίδυτε Νὰ {τ-τέραι δ πν ) 


δ,12 


ΖΆΝΑΡΙΑΣ τὰν τς 


σπαλημ, ἐκαστον τὴν μαΐόον αὐτου ἔχων ε΄ τὴ χειρὶ αἰτὸῶι εἱπὸ 
πληθους ἡμερων" Καὶ αἱ πλατειαι ΤῊΝ πόλεως πλησθηκγονται παιδα 
ο ριίὼν καὶ κομασιων παιζόντων ἐν ταῖς πλατείαις αὐτὴν. “χλε" γει 
Κυριος ρος μά μι ἀδυ ματήσει ἐνώπιον Τῶν καταλοίπωι τῶι 
λαοι τούτου ἐν ταῖν ἡμέραις ἐκείναις, μὴ καὶ ἐνώπιον ἐμοῦ ἀδι' 'ΜατΤάμτει: 
- λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. "ταδε λέγει Κύριος δ μ. 0. Ἴδοι 
ἐγὼ σώζω τὸν λαύν μὺυυ ἀπὸ γὴν ἀνατολων καὶ ἀπὸ γὴν δισμων.Ὰ 
καὶ εἰσάξω αὐτοὺς καὶ καταιτκηνώςσζω εἰ μέσῳ Ἰερουσαλὴήμ, καὶ 
ἔσονταί μὸι εἰς λαὸν κἀγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς Θεὼν ἐν ἀληθείᾳ καὶ εἰ' 
, δικαιυσύνη. τάδι λέγει Κύμιωος ἀρ ὦ ὑϑω Κατισχιέτωιγαν αἱ 
Ὑπη εν ὑμῶν τῶν ἐκουοντων ἐν Ταῖς Ἵν ταύταις τοὺς λόγοιν 


τούτοῦν ἐκ στύματως τῶν προωίβν τῶν, αἀὠ᾽ ἣν ἡμέμας τεθεμελίωται ὦ 
“- ! ) ἧ ! Ἔ 


οἰκὸς Κυρίου ΠΕ τ ήτο ιϑος καὶ ὁ νειὸς ἐφ᾽ οὐ ῳκοδάμηται. διότι 
προ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ἡ μισθὸς τῶι ἀνθρώπων οὐκ ἔσται εἰν 
ὦ ; ) ( : - ͵, 
ὕνησιν, καὶ ὁ μισθὸς τῶν κτηνῶν ὖχ ὕπαρξει, καὶ τῷ ἐκπορευομένῳ 
καὶ τῷ εἰσπωομευομένῳ οὐκ ἔσται εἰρηνὴ ἀπὸ τὴν θλίψεως: καὶ 
͵ Π 
ἢ ΄ ᾿ ᾿ ᾽ ͵ “᾿ ᾽ ν ν 
ἀμμνω πανταν τοῦν ἀνθρώποις ἐκαστον ἐπι τὸ" πλησίον 
᾽ 
᾿ 410 70 ι. καὶ νἱ ᾿» οὐ κατὰ τὰς ἡμέρας τὰς ἔμπροσθεν ἐγὼ ποιῶν Τοιν 
, 
καταλοίποις τὸς λαοῦ τούτωι. λέγει Κύριος Πεντοκράτωμρ, ἐλλ 
φ. ᾿ ΠῚ ι ΄ "“ ν ν ᾿ “« ω «. 
ἣ δείξω εἰρηνὴν" ἢ ἀμπέλος δωσει τὸν καρπὸν αὐτὴν. καὶ ἢ γὴη 
Φ , - ᾿ ΕῚ ᾿ ͵ " ᾽ 
ωσει τα γενήματα αὐτὴν, καὶ ὁ οὐρανὸν δώσει Τὴ" δρόσον αὐτοῖς 
καὶ καταικλημονομήσω τοῖν καταλοίποις τοι λαυΐ μοι τοῦτον ταῦτα 
ἊΣ , ᾽ ' ν " 
 παντα. ᾿ καὶ ἔστι ὧν τρύπὸν ἣτε ἐν κατάρα ε" τοις ἐβθιεισιι 
Υ ) 
οἰκὸς Ἰούδα καὶ οἰκὸς Ἰσμαήλ, οὕτως διαιωϊγω ὑμαν καὶ ἔσεσθε ἐεἰ- 
ΙΝ εὐλογία! Πωρσεῖτε καὶ κατισχίετε ἐν ταῖν χέριν ὑμῶν. διότι τιιὗς 
λέγει Κύριον Παντοκράτωρ Ον τρώτπτον διενοήθην τοῦ κακῶσαι ἵμαν 
ἐν Τῶῳ παρμοργίσαι με τοῖς πατέραν ὑμῶν, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 
ΙῚ ᾿ 
Ι Ἀ4{1ι 4ῖ μετεναησ αὐ ὶ οὕτων παρατέταγμαι καὶ διανεν ημαι ει ταῖν 


΄ ᾿ “ γ᾽ γ 
ἡμέεράιν τιαῦυταιν τῶτι καλῶν ποίησ τὴ ἱερυυσαλὴμ καὶ τῶι οἶκοι 


ὁ ραδον) μα, τον ΔΝ ιδ πρροῖνι τ ΝῚ τὴ χειρὶ] οπὰ τῇ (Δ 5. αἰ τὴ] δὲ 01 


αὐτῶν Ν (τῆς Ν' ὦ ἰὴ 6 41} 1 δίοτι Δ αδινατωσει (11 ΝῪ Ὸ τῆσεν ΝΙ Ἵ 
Ἴ σωζω] ανασωζω Δ} ]" 8 καγω] και “γω Ν᾿ ΛΟΙ" αληδα Ν᾽ (ἡεα Ν) 
9 τοῖς λογοις Τούτοις “ν ταῖν ἡμεμαις Ταύταις Ν (τι ΤΤΟΤ πὰ 1 νΤ ἀσν(] 
παντοπρατορος (.1.) δὰ [ ὠὡκοδομηθη δ" (μηται κνὲ Ἐ 10 προ] πρω δὲ " 
(προ δ) 1 ονησιν]) ΠΟ. ονὸ δὰ" (σα ρτ ον Ν! Ροδίοα ΤᾺ5) 1 νπαρχει ΔΩ] 
καρυτὼ ἐκ πορμομενὼ } λας τῶ ἐκ «τ: δον! 12 ἡ αιἰπ.}] μὴ αμπ. δὰ" (ἢ 
᾿ὰ ᾿ ΟΠ καὶ ἢ γὙη ὄωσει τὰ νήματα αὐτὴς και ὦ ΝΡ (ΠΛῸΝ “ς ὦπι ΤουύΤοι 
ΝΠ ΛΟ παντὰ ταῖτα γι 1] 13 ὑκὺς [9.1.0 λὲ} διασω δὰ δ 
ιἰδιασωσω δαὶ Ἂ) 14 μι " (ἀ βοννο τ {}}} 16 τὴν 1εμ.] τὴς [ερ. 
ΝΗῚ ἃ νι} 

δ} 


τ τὰ 


ΝΑῸ 


ΜΠ111 1 ΖΑΝΑΡΙΑΣ 


Ιοὐδα: θαρσεῖτε. οὗτοι οἱ λόγοι οὐκ ποιησέετε λαλεῖτε αληθειαν τ! 


ΕΝ ἐΡὴ Ἢ ἢ « ͵ . - , ᾿ ι ΄ ᾿ ; 
ΚΑΤ σῖρὺς ΤΩΡ πλησιον «υτῶις ἀλήθειαν Και κριμα εἰρηνίκον 


Ἷ ᾽ ΄ ’ κε ΄ ; “ , ΄ , 
κρίνατε ἐν ταῖς πύλαις ὑμῶν, ' καὶ ἕκαστος τι! κακίαν του πλησίον 17 
᾽  - ν ͵ Υ ΄ ᾽ ΄ ᾿ - ὍΤΗΝ , 
αὐτοῦ μὴ λογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, καὶ ὠρκὸν ψευδὴ μὴ 
Ἵ ΄- , ΄“ ΄ ΕῚ , ΄ ἜΝ ἷὸ 
αγαπατε" διότι ταῦτα πάντα ἐμίσησα, λέγει υρίος ΠἈαντοκρατωρ. 
ΑΝ Ἅ ἢ ὴ ᾿Ξ ΄ ͵ κ Π ; , 
"Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου ἸΙαντοκράτωρον πρὺὸν μὲ "λέγει 
-. ἢ ΄ - ἕ { " Α ͵ ξ ᾽ ν 
Κύριος Παντοκράτωρ Νηστεία ἢ τετμᾶς καὶ νηστεία ἢ πέμπτη και 
΄ « δ; ὃ , ν ΄ [ ν ᾽ 2 ΄ “ ΜΝ ᾿] "φς γ᾽ 
νηστεία ἡ ἑβδόμη καὶ νηστεία ἡ δεκατὴ ἔσονται τῷ οἴκῳ Ιοὐδα εἰς 
ν ν ᾽ δ Ν ΙΣ ᾿ 4 , ᾿ ᾿ . 
χαρὰν καὶ εὐφροσυνὴν καὶ εἰν ἐορτὰς ἀγαθάς, καὶ εὐφρανθήσεσθε, καὶ 
Α ΕῚ 40 Ἂ ν Ν , ᾽ ω ΄ ΄ τ λα ς 
τὴν ἀλήθειαν καὶ τὴν εἰρήνην ἀγαπήσατε. ᾿ τάδε λέγει ἰλυμίος “Ὁ 
ῷ Μη" Ὕ ν . ἧ - , 
Παντοκράτωρ τι ἥξουσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ κατοικοῖντες πόλεις 
πολλάς, '"καὶ συνελεύσονται κατοικοῦντες πέντε πόλεις εἰς μίαν 
, , ΄ ος -ἷψ “΄“ ͵ » ͵ ν 
πύλιν, λέγοντες ΙΠυρευθῶμεν δεηθῆναι τοῦ προσώπου Κυμρίοι καὶ 
γ ίω Α ΄ ΄ ᾿ ᾽’ ΄ . ͵ 
ἐκζητῆσαι τὸ πρυοσώπον Κυρίου ΠῈΑντοκρατορμος πορευσόμαι καγΎΩ" 
. Ἂν ΥΥ͂ ᾿" ἐν ᾿ εῚ “- ν ΄ 
καὶ ἥξουσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ ἔθνη πολλὰ ἐκζητῆσαι τὸ προσωπον 
΄ ᾽ ΄ 4 3 ᾿ ᾽ ’ Ἅ ͵ 
Κυρίου Παντοκράτορος εἰ ἱερουσαλὴμ καὶ ἐξιλάσασθαι τὸ πρύσωπον 
5 , Ἐ ᾿ ΄ .’ ᾿ ΠΝ ΄- « Ψ Ι] ΄ 
Κυρίου, “ἰτσάδε λέγει Κυρμιος Παντοκράτωρ ν ταῖς ἡμέραις ἐκειμναιφ, 
" ᾿ ᾿ » Υ κ “- - Ρϑ ᾽ “- Ν 
ἐὰν ἐπιλάβωνται δέκα ἄνδρες ἐκ πασῶν τῶν γλωσσῶν τῶν ἐθνῶν, καὶ 
3 , “ , ᾽ Α » ΄ ΄ ͵ 
ἐπιλάβωνται τοῦ κρασπέδου ἀνδρὸς Ιουδαίους λέγοντες ΠΠουρευσόμεθα 


ι - ᾽ ᾽ , ἰωἡ ΕῚ 4 ᾧ ΄ ᾽ 
μετιει (ου-ς διύτι ἀκηκόαμεν 0,Τι θεὸς μεθ υὑμων εΕ{ΠΤιΨν.. 


ἐλῆμμα λύγου Κυρίου ἐν γῃ Σεδράχ, καὶ Δαμασκοι! θυσία αὐτῶι, 
φςι ͵ ὙΠ Ὰ ΄σ ΕῚ , ᾿ ᾿ ᾿ “,.ν ͵ Α ᾿ 
διοτε Ἀτρίὸνς ἐφορὰ ἀνθρώπους καὶ πάσαν φυλὰν τοῦ Ισραηλ. καὶ ἐν ἡ 
ἐ ὰ Ὁ κ 3 ’ “ Δ." . Ἂς ͵ ᾿ ᾿Ὶ ͵ , 
Βμὰθ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτὴν Τύρος καὶ Σειδών, διότι ἐφρόνησαν σφόδρα: 


, ᾿ , πο ΙΕ] ͵ . ΄ Ν Ε " » ’ 
Και ῳκοδόμησεν Γυρὼς ὀχτθώματα εὐτῇ» και ἐθησαύρισεν αργιυρίον Ἢ 


15 Ιουδα] οἰκονυ δα δ᾽ (Τοιυδα ΔΤ αν 11} 16 αληϑιαν ἴν1. δὲ τ Ἃ0π|ὶ τὸ 
ἑκαστο δ (στοὸς Δ 1 ὁπ αληθειαν γ᾽ Δ εἰρηνικὸν] δίκαιον δ κρίνετε δῷ 
117 ψυδην δ΄ ({εὐδὴ δ᾽) πάντα ταυτα ἃ 18 προς μὲ] - λεγων 
ΝΣ Ν() 19 λεγει] γι ταῦε ΙΑΛΩ | νηστια ἡπαῖοῦ δ εὐφροσι'- 
νν»} ΡΥ εἰ Δ Ε εἰς 25] εὐ ΝΛ {εἰς δ ΛΔ.) εὐφρανθησεσθθε) ἐστε Νὰ και 
εὐφρ. δ 20 ετι] τι Ν΄ (τὶ Ν᾿ ἢ, κατοικοῦντες} υΓ οἱ () 1 πολεις)] πόλω! 
ΝΥ πόλις δ᾽ (λεὶς Ν' ἢ) 21 συντλευσονται] σινοδευσοῦτε δὰ“ (συνελ. 


ΝΠ) πέντε πόλεις] πόλις πολλας και συνελεύσοντε κα Τοικοιυνταις πέν τι 
πόλεις ΝΛ πὰς ἴπαὶ οὐνηία δὰ τ οἵ (ὁχς πέντε ποῦ δ πολὶν μιὰν δ πορει"- 
θωμ.»} - πορευσει δὲ οὐ σὰ ν 90 (σαιτα τὰὉ) 22 οἷ᾽ παντολρ. ἐν ἱερουσαλὴμ 
ΝΡ ΒΡ ΝΟ }} εξιλασασθαι] γὺ τοῖν δὲ τ (ττς. 145) τοι ἐξιλασκέσθαι Δ 
(-σθε) (Ὁ) 23 ἐπιλαΐωνται 2] ἐπιβαλωντε δ" {-νταῖι δ΄ 1) ακηκοαμεν 
(κοκοαμεν δὲ “] ηκουσαμεν (}} θεο5} ΗΓ ο δ ᾿ μεθ υμων)] μετα σοι Δ ΓΝ 
1 γη] τη Ν᾽ | Σεδρακ Δ ᾿ Δαμασκος δὲ “1 ( σκου δὲ ."}} διοτι] οτι Δ. 2 ὁπὶ 
ἐν “Ὁ Δι ΕΠ ηκαῦ] Ἐματ δ’ “1 οὐὐτυ ἀ») γὐμαϑ' τόνος δα ἢ ἩΓμαθ Δ 
αὐτὴ] Ἐκ Ν Ε] Σιδὼν ΝΛ " εἐφρονησαν) εφρορησαν δὰ“ ἠφρονησαν (ἡ 
8. αἰΤῇὴ} αὐτὴς ἣὰ ταυτὴ «Δ 


δὲ 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ "Χο ι3 


4“ ὧν χοινς καὶ χρισιον ὡς πηλὸν ὁδων. καὶ διὰ τοῦτὸ Κυρίον κληρομος 
᾿ 2 Ὁ ᾽ ͵ ἡ ἡ ᾽ ᾽ ν ᾿ 
μησει αἰτοιὺν, καὶ πατάξει εἰς θάλασσαν θυ ναμεν αὐτὴν, καὶ αὐτῇ εἰ' 
, ᾿ "Ὅ. 5 , , . 
πιυρι κατανλωθήσεται. ὄψεται Ἀσκαλων καὶ φο,ηθήκεται, και 
ν Ν ψνς , ν ᾽ ΄ “ ᾽ ᾽ " ᾿ 
Ι αζαὰ καὶ ὀδυνηθὴσεται σφυδμα, και λκκαρωὼν, τι ησχύνθὴ ἐπι 
] πᾶς ᾿ ᾽ ᾽ ᾽ ͵ . 
Τῳ παμαπτωμίιτι αὐτὴν" Καὶ ἀπολειται ,Ζασιλεὶς ἐκ 1 αζηνς κιὶι 
; ΄ ΠῚ ᾿ ΝῪ ’ Ὗ ᾽ 
᾿ς ΛΑσκάλων οὐ μὴ κατωικηθη. καὶ κατοικησουσι! αἀλλογένειν εἰ 
᾿ Η -“ ᾿ ,͵ ν ᾽ - τ ᾽ 
τ Λῥώτῳ, καὶ καθέλω ὕμιν αλλουῴφυλων, καὶ ἐξαμῶ τὸ αἷμα αὐτῶι 
" ᾽ ΄ ν ν ᾿ ᾿ , .-“ ᾽ » ᾽ , 
ἐκ στομάτων αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐκ μέσου ὀδόντων 


᾽ . ΄ ) ΄ ν τ ΄ ) “ « ΄ ᾿ Ἄν ῃ (. 
(Τῶι καὶ ὑπολειρῤέ ἡ Τονται καὶ οὐττοι Τῶ θεω ἡμώων, καὶ ἐσόμνται ως 
. 


-.-. 


᾿ ᾽ ᾽ ω Ν᾿ " « Ὶ ΄ " { ’ 

χιλίαρχον εν Ιοὐδᾳ, και λκκάαρω! ων ὦ Ἰει2ουσαῖον" καὶ ὑποστησομαι 

"“ ᾽ ΄ , , , ᾽ , ν 

Τω αἰκὼ μοι' αμαστὴμα Τοὺὶ μὴ διαπορεύεσθαι μηδὲ αὐακαμπτειν,ς Και 

» ν γ᾽ ΄ ᾿ ἢ ΕΣ ι ᾽ “ , τ ᾿ ͵ ΄ αν 
ων μὴ ἐπέλθῃ ἐπ αἰτοῶὶϊς οἱιἰκέτι ἐξελαύνων, διώτι νῖν ἐὐμρα κα ἐν τοῖς 
᾽ ΄ 
ὀφθαλμοῖς μου. 
- ᾿ ͵΄ » ͵ , , ᾽ ͵ 
' “δ αίρε σῳφοδμρα, θιίγατερ Σειω" κηρύσσει θύγατερ Ιερουσαλημ' 


ἢ ἡ ας . ΄ ΄ Ἂν , ΝΗ Ἂς , γ᾽ , , ᾿ 
ιὄωϊ ὦ Ι͂δατιλεὺς ( οι’ ἐῤγέται ὁκΚὁ( (κεφ γ΄ «ἰ σώζων 70 ς Τί βαιν καὶ 


ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ πῶλον νέων. ' καὶ ἐξολεθρεύσει 
ἅρματι ἐξ ᾿Βφμάιμ καὶ ἵππων ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξολεθρεί σεται 
τοξὸν πολεμικόν, καὶ πληθὼς καὶ εἰρήνη ἐξ ἐθνων: καὶ κατάρξει 
ὑδάτων ἔων θαλάσσην καὶ ποτάμων διεκΖολὰν γην. “καὶ οὐ ἐν 


“ ὃ ) ᾽ ᾿ δ ͵ : ΄ Ι] ἂν 
αἰμέιτι εἰ ἡΚὴν (Το ἐξαπέστειλαν ( ἐασμιοιυν (ἡ}λ' ἐκ λάκκοι Οὐκ ἔγοντον 


ὙΨιν, ΄ ᾿ , ΄ ᾿ 5 . 
ι᾿ νυὔωμ. καθήσεσθε εν οχυρωμαιν δέσμιοι Τὴν συναγωγὴν, καὶ αὐτί 


3. χουν] χοω ΝΤ ΤΠ καὶ γ}- συνηγαγεν ΝΛ “τ ατνε} Πθοδτοα ΤΠ) Δ χρι- ΛΘ 


τιον) ἀρμγυμίον () 4 ὁ καὶ ᾿ ΝΛ. αὐτοιυς] αὐτὴν δὰ ἃ (ρονίτα τοῦ) 
λῷ 1 παταξει] καταςσει δ (τατ, δὲ ὦ ΛΝ εἰ] ως δὸς, δυνακιν}}ὺ τὴν Δι) 


δ οδινηηήησεται) οδινηθησονται Νὰ νη] (-θησέται Ν) ἐπὶ τῶ παμαπτωματι]) 


ἐπι π᾿ Δ΄ ἵἐπὶ τῷ πὶ δ ἢ) απὸ τῆς ελπιδος Δ)  ασίλεις} ασιλεια Δ εκ] 


απο λι) 6 κατοιλησουσιν! κατοιληθησουσιν δὰ (κησ΄ Νὺ νι 1ὴ λρωτω ] 
ἵπὼ 5 τ Ν'! Ἴ αὐτων 3] αὐτοῦ ἃ οδυντων)] ὑυδων Νὰ  (οδωυντ, 
ΝΠ Δ) ἰπολιῴσδησονται ΠΣ ΝΛΤ᾽ (λείῴον 128 (2) . ἡμων] τὉκῷ δ (ημν Νδ ὦν ἢ 

ὡς 1} μὲ καὶ 4)" (τ 6" Δκλαρων) το ἀμ ΝΡ (ρ παργοδν ΝῚ βρονιἢ 119) 
8 αναστεμα λί)" (στημα {ν}) 1 εὠμαᾶλα Ε' ΝΟ 1 οἷ ἐν Δ ὡδὶ μοῦ 5" 
{) 11τῸ. 0.1) 9 σῴοδα Ν᾿" (-ὅρμω δὰ ) ϑυγατὴρ ἴν ΝΛ {τὲρ δα ὦ .) 

Σιὼν ΠΝ χ} 1" 10 «“«ἐυλεθρευσές) ἐς ολεθμευθήσετε δ (τ θρευσες ΝΡ ἀοτ Ἰὴ 


σεται 1 ἀμματα] τοῖον δ (αρμι δ “1 Βῴμεμ Νὰ τῶ ι 2 εζολεύρειν»- 
σεται) ἐξολεθϑμενὕησεται Ν᾽ (ςὐγτοσῖσις οὐαϊ “ρεισός δα αν] τον -θρευ 
(ησετε) δῷ) τοξον) ἕὸν Ν᾿ τοὶ. Ν᾽ ἀπο τα ἀθτσα ϑ νων] “ρων ΝᾺ εἐκθμ. 
νῸ] ἐχῦρμ. Ν᾿ (ον. δὲ ανρε τ καταρξει)} καταξει δ΄ (Γαρο. Ν ἢ ἀδατων!] 


"απὸ θαλασσὴν δὰα' Δ ποταμων) γ}7ὺ απὸ Ν' διεκβολατ) ἐὼς διε κβοόολων Ν' - 


(9 Ἔα Τα 5. δε Πόλας) 11 διαϑης δ , ϑηκης Ν᾿ Ὁ} ὦ σοι 1' ΔΛ 
δεσμιοι τ) τοὺς δεέσμοιις Δ μώὺς ("1 ἰ σοι! 2} ἀμπιιν 1 αν νοὴ 
ΠῚ Ἐν 12 καησεσι)) καμήσέται δὰ" (-θησεσιθε δὰ ἀνώ 1) και 


σησονται ἡ και ησεσι!ε αι) (καϑησέσι!ε (γ}} υχιυμωματι ΝΟ] 


δὲ 


ΝΑΟῚ] 


τ; ΖΑΝΑΡΙᾺΣ 


΄“΄ « ΄ ὩΝ » μὲ ᾿ ν ᾿ , 
μιᾶς ἡμέραν παροιϊικεσσιανς σον! διπλᾶ ἀντατοδωίτω «τος ἢ διυτι ἐνέτεινμαι ᾿ 
.] ἫΝ ἥ ἐΞ ξ , ΕΣ λ ᾿ Α ὙΠ ,᾿ Σ Ν 1 ΄ . , ΝΣ 
σε, Ἰούδα, ἐμαυτῷ τόξον, ἔπλησα τοι φμάιμ, καὶ ἐξεγεμῶ τὰ τέκνα 
- ,ὔ ᾽ ᾿ : ᾿ « " Ψ ν ᾿ὰ ἔξ « , 
(σον, Σειών, ἐπὶ τὰ τέκνα τῶν λλιμέων, καὶ ψηλαφησω σε ὡς ῥρυμφαίαιν 
ΞΡ ΣΤ ΠξτῸ “ ἜΤ ο τΡλ τ ἘΠ ΠΝ : 
μαχητοῦ καὶ Κύριος ἔσται ἐπ᾿ αὐτοὺς, καὶ ἐξελεύσεται ὧν εἰὐστραπη ει 
, “ .- , ᾿ , ΄ ᾿ ΤΊ 
3ολίς, καὶ Κύμιος ᾿Πιντυκμάτωρ ἐν σαλπίιγγι σαλπιεὶ καὶ πορεύεται 
; , ᾽ - γ - : ἘΠῚ ͵ ε - 5 , 
ε"» σάλῳ ἀπειλὴν αὐτοῦ. Κυρμίιὺς Παντοκράτωρ υπερασπιει αὐτοῦυν" 
. , ᾽ ΄ ᾿ ͵ ᾽ . ᾿ , 
καὶ κατανιλώσουσιν αὐτοῦν. καὶ καταχωσουσι! αὐτοὺν εἰ λίθυις 
, Α γ Ἂ ἣν ᾿ « ἔν ν , υ , 
σφενδόνην, καὶ ἐκπίωονται αὐτοὺς ὡς οἶνον, καὶ πλήσουσιν τὰν (ιάλαν 
« ᾿; τί ν ͵ » κ᾿ π τ « 4 ᾽ ΄ } “τ 
ὡς θυσιαστήριον. καὶ σώσει αὐτοὺς Κυρίων ὁ θεὸς αὐτῶν εἰ τῇ νἱ 
ς ᾽ , « , ᾿ ᾽ ὥς , ͵ “ , - 
ἡμέρᾳ ἐκείνη, ὡς πρώβατα λαύν αὐτοῦ, διότι λίθοι ἅγιοι κυλίωνται ἐπὶ 


- “ Ἃ ᾽ - ῃ [αὐ Μ ᾿ θὶ ᾽ ΄σ ᾿ “Μ ᾿ . ᾽ . ΄ Ε 
ΤΊ» γ})}"» ((ὑΝΤῶω ι'. “ἡΤι εἰιτι αγα ο» αὐτροι!, καὶ εἰ Τι καλοων (υτοῶῖις ΤιΤῶς ττ 


, Ν 1 γ ἂΜν- ᾿) ΄ 

νεαυσκοις, καὶ οἷὐος εὐωδιαζων εἰς παρθένουν. 
᾿] ἘΣ ᾿ - ͵ « . ᾽ “ ͵ Α Μ 

᾿ Αἰτεῖσθε παρὰ Νυμίοιυ πετῶν καθ ὥραν, προϊμὸν καὶ ὁψιμον" ἶ 
ΟΣ .] , ᾿ Ν [͵ ᾿Ὶ ν , ΝῚ ᾿ “" 
Κύυριὼς ἐποιηειν φαντασίας, καὶ τετῶν χειμερινὸν δώσει αὐτοωις, ἑκάστῳ 

, ᾽ ᾽ ΄ ͵ « ᾽ ͵ ᾽ ’ ͵ ᾿ 
όταν εν αγμρῳ. διότι οἱ ἀποφθεγγύμενοι ἐλάλησαν κοπους, καὶ 
« , " , ΄ . ῃ ᾿ ΄ - γ ΄ ͵ 
οἱ μαντεῖς ὁρμάσειν ψευδεῖς, καὶ τὰ ἐμυπνία ψευδὴ ἐλάλουν, μάταια 

" Ρ: ἣ ΄ Ι] ’ [᾿ , Ν Σ ͵ 
παρεκιλουν διὰ τοῦτο ἐξηράνθησαν ων πρόβατα καὶ ἐκακώθησαν, 
΄ ᾿ - “ ΕΟ κ᾿ ; - ’ ΄ ἣ ν᾿ 
διώτι οὐκ ἣν ἰασιν. ἐπι τοὺς ποιμένιιν παροξύνθη ὁ θυμὸς μου, και 
γ " ᾿ Υ Ν Ι , ν ι ΄ Ἔν . . . 
ἐπι τοῶὺν ἀμνοὺς ἐπισκέψομαι: καὶι ἐπισκέψεται Ἀυμώὼς ὦ θεὼς ὁ 
, ᾿ ᾿ ΓἾ - ᾿ 4 ) ’ ᾿ ’ ᾽ " « 

παντοκράτωρ τὰ ποιμνίων αὐτου τὸν ΟἱΚΟΙ Ιωοὐδα. καὶ τάξει αὐτοὺς ὧν 
ἰοὦ τ Ἂς ΙῚ - γ , εἰ ν ᾿Ὶ εἰ ΕῚ ΄ ᾽ ἢ ν 
ἵππὸν εὐπρεπὴ αἰτοῦ ἐν πολέμῳ. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπέβλεψεν, καὶ 4 


ΕἾ ᾽ ᾿ -΄΄»ν . ᾿ γ ᾽ ΄ ͵ ᾽ Ὗ ᾽ ᾽ χς ᾽ ᾿ 
(ι(ΔὉἰὀῚΓ «ἰαΤῶ} ῖ' ἔταξεν, και ΑΥ αὐ7ο) ι' τόξον Ε1: θυμῳ: (ΤΠ «Τῶν! ἐξελεύσεται 


΄ 


΄ ΙῚ ’ Ἧ ΄σ ᾽ ΄σ Ν Ἄ΄ « ν “- 
Πιιν ὦ ἐξελαύνων Ε͵,' Τῳω αὐτῶ. καί ἐσοντίαις ὡς μάχηται πιατοὰ τες 
ν Ὗ Ὺ- ΄ Ἄν ) , 5 ͵ . , τ Ρ 
πηλὺν ει Ταῖς ἡδοῖς ει πολέμῳ, καί παματάξουται, ὁιυτι Νυμριὼν 
ΝῚ ᾽ ΄ " Ψ' ᾽ ᾿ [ω} . 
μετ (ἰὐΤῶωλτ" καὶ καταισ χυνθήσονται αὐτο ϑαται {77 ΤΙ α}1!. ἱ κι κατ ὐ 


, 4 ν᾿ Ἷ ν . τ ἐς ν ͵ ᾿ 
ισχυσώ Τῶν ΟἰΚΟ Ιωας καὶ τῶι οἰκο ' [ωσὴφ (Γώωχω. και κατοςκίω 


13 τόξον} μΓ ἐς ΑἸ ἐξεγείρω} ἐπεγείρω Δ Σὼὼν ΠΡ ΩΓ 14 Κι- 
ρίος ἐσται] ἐσταῖ κα ΔΙ σαλπιει) σαλπιγές δ᾽ {-πεεὶ ΝΑῚ ρονίθη γανὺ πορέις 
σύνταὶ τὰ 15 αὐτοὺς 15] αὐτων δὰ ΛΟ ΤΠ καταναλωσωσιν Δ πὶ 
και καταχωσοῦυσιν αντοὺς δι (πα) δὲ Ὁ) αὐτοὺς ."] τὸ ἀιμα αιυτων 
δ ΒΒ} τας ψιαχαν])] ὡς 0 Δ πι ὡς ΣΧ 16 ὦἵἷι ὁ θεὸς 
αὐτῶν ΔΟΙ κυλίονται 00} 21. 11 ὦπὶ και εἰ τὰ καλὸν αὐτου 1" 
αὐτοι 3"] αὐτων Ν᾽ {-τοι" δὰλ ἀνε 0} μὲ παρ δὰ Ν 1 παρὰ ριον τετον] 
ἱετὸν παρὰ κυ Δ], πρωΐμὸν δ᾽ (1 νέτον 2} τὸν δὰ λ' (ὑετν ΝᾺ τ λτ}) 
2 μαντις Δ" {τῆς δ΄ ἢ. ἐξημανθησαν) ἐτηρθησαν δι δοώτι ν᾽] ὁτὲ δα 
3 παρωτσυθθη θ᾽ ςὦπὶ καὶ τ΄ Ν΄ (πΠ}}. Ν ἢ) ἐπισκέπτεται (ἃ οι και 
ἀπ δ (ροοίοα τοδί) 4 απ ηιαῖογ] ἐξ Νὰ υ οἰ πο ιΝ: 
ἐπ αὐτοῦ {(1}} ἂπ΄ αὐτὸ 1) ὧπ αὐτὶ 1.0 χοξὸν) 701 τὸ νι" (πε }}} 
αὐτοῦ ας ὑπ 50}}) ἢ ἂπ αὐτοῦ 1..}}] μέ καὶ Ὁ πξεχενρων} «λαγῶ 
δ διοτι το δ Ιύρος} - παντωκρατωρ δ τ αὐτῶν [δ τ αὐτὶ [| 
αναΐϑαται) ανα.1οτας νὰ] 


ἢ 


ΕΣ 


ΧΙ 


ΧΛΧΎΡΙΑΣ ΧΙῸΟ 


᾽ “ ᾽ γ , Γ φ Σ " 
αὐ Τοῖιν,. τι ηγιαπησα αἰτι νῷ καὶ ἐσώνται οὐ τρητζον οἱ Καὶ «ἀπεστρεψαιμηι 
. , .“ ᾿ ΄ ᾽ν Π - ᾿ ΄ Π « 
αὐτῶι ὁεασι ε γω κυρμίὼν Π) θεὸς αι τωι, κι ἐπαικοῖσώμιι αὐτῶῖιν. 
᾿ ἂγ ΄ ᾿ - Ι] Ξ , ᾿ ἐς ἊΝ (εἰ ΓῚ - 
καὶ ἐσουτίις ωἷν μιίίχηται τοι! ᾿φρμάιμ, καὶ χιρησεταιε ἢ καρϑια (ἐἰ Τα Τ' 
᾿ "" ἊΝ . . Ι} ““ ».} ᾿] , , 
ων εἰ ὠμμω καὶ Τὰ τέχ τ αὐτῶ ὄψουται και εὐφρανς Το Τααι, καὶ 
 ἀ ͵ ᾿ ᾽ ; , ΄ ᾿ ΄ ν ν ᾿ 
χαρειταε ἢ καρδία αὐτῶ ἐπι Τω κιμιω. σημιιὼ αὐτῶιϊιν καὶ εἰσδέξω 
ι͵ . 


΄ Π ᾿ . ΄ 
μαι αὐτοῦν, διωτι λυτρωσώωμαι αὐτούς, καὶ πληθυνθήσοντιι καθότι 


« 


Ι] Ψ'' Ἄ ΄ 1 , ἢ φν ΕΑ Ψ:- . ᾽ 
σαν παλλαι ἧκαὶ σπεμὼῶ «αὐτοῖν ἐν λάώιϊν, καὶ οἱ μικμάν μυησθῃ 
, Ἢ ΄ , , ; ΄ ν ᾿ ᾿ ἢ . 
σουται μου, ἐκθρέψουσιν τα τέκυα αὐτῶι καὶ ἐπιστρέψουσιν. καὶ 
᾽ , Π ᾿ ᾿ “- 4 ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ , ᾽ , 
ἐπιστρε ψω αὐτοὺν ἐκ γὴ"» λιγυπτοιυ, καὶ ἐξ ΔΛσσυμιων εἰσ δέξωμαι 
,’ ᾿ , ᾿ ΄ ᾿ Ε 5 τον ᾽ ͵ ᾽ , " 
αὐτούν. καὶ εἰν την Γαλααδῖτιν καὶ εἰν τὸν Λίύσανον εἰσάξω (ὐτανν, Καὶ 
. - ᾽ Ι - ᾽ ; ἸΟΨΕΙ ᾿ , Ἢ , 
εν οὐ μὴ ὑπαλειῴθη ἐξ αὐτῶν αὐδὲ εἶν᾽ "καὶ διελεύσονται ἐἰ θιλάσιτῃ 
- Ἢ , ᾽ ᾿ , ᾿ θι ͵ 
στενὴν καὶ παταξωυσιι εν θαλιίσση κυμιτιι, καὶ ξηραν ἡσέτας πίντα 
᾿ ΄ Α ᾽ ἣν ΄“ “΄ ΕῚ ᾿ " 
τιι Ζαάθὴη ποταμῶν, καὶ φαιμεθησετιιι πᾶσα υμιν ΔΛσσυμίων, καὶ 
᾽ ,' ᾿ , » ἦ᾿᾽ ι " 
ι σκηπτρον ΔΛιγυπτοωυ περιαιρεθησεται. ἦι καὶ κιτισχυσω εὐτοὺν εἰ 
τ , ᾿; “ Α ᾽ ἀπ. Ι] , 1 -“ [ὰ ᾿ 
Κυμίῳ θεῳ αἰτῶν, καὶ ἐν τῷ ὠνύματι αὐτοῦ κιτικαυχησουται, λέγει 
Αὐυρμίωφ, 
“ΑΔιανοιξον ὁ ΔίΖανον τὰν θυρμὰν σους καὶ καταιβαγέτω πὺρ τιιν 
,- Υ ͵ , ὌΝ , Ὡ “ 
κέόρουν σον" υλωλυξάτω πίτυν, διύώτε πέπτωκε κέδρων, ὁτι με- 
᾿ , ΙΝ] ΄ , ΄ ΄ 
γάλωνς μεγιστιινεν ἐταλαιπώρησαν" ὀλολύξατε, ὅμίεν τὴν Βασι εῖιτι- 
- - , ΄ ᾿ ΄ ώ ᾿ ᾿ ΄ 
ὃτν, οτι κατεσπιίσθη {) δρυμὸς { συμφύτων. (βωνη ϑρηναύντωι 
᾿ “ , « ͵ ᾽ ΠΣ ᾿ ᾶ᾽ 
ποιμένων, ὦτι τετιιλαιπώμρηκεν ᾽ μεγαλωσύνη αὐτῶι (φωνὴ ὠρυώ- 
, - , ᾿ ᾿΄ ᾶΪ᾽ δι; 4 ΄ς, 
“ μένων λεοντων., ὅτι τετιιλαιπώμηκεν τὸ φρύαγμα του ἸΤωρδαναιν τιὸὺς 
λέγει Ἀύμιὼν Παντοκ μάτωμ [{ωἰμαίϑετε τὰ πρόατα τὴν σιβιιγὴν. ἃ οἱ 
Ὁ . Ἂ Ι] , ᾿ ΕῚ . 
κτησάμενοι κατέσφαζον καὶ οὐ μετεμέλωντα, καὶ οἱ πωλοιϊντεν αὐτὰ 
Γ ΠΣ ᾿ ΄ ᾿ ες τὰ ἵ , ΙῚ 
ἐλέγυν υλογητὸν Βύμίως, καὶ πεπλουτηκαμεν" καὶ οἱ πιιμένεν αὖ- 
- ᾽ “ 14." ᾿ ᾽ ᾽ « οὗ ᾿ - ᾽ ᾿ , 
Τὼ! (τΚκὶ ἐπιίΊγοων οὐδε ἐπ αὐτῶν. ιμῤῥ͵ΦτοωιτΤιν ωὠἱ βεισόμαι αἰ ΚεΤι 
᾿ ΠῚ “- , . ΄ ἜΔΟΝ ᾿ 4ς. , ᾽ ν 
ἐπι τῶν κατοωικωιταν τὴν γὴν, λέγει Κυρμίυν᾽ καὶ ἰδοὺ «γὼ παμα- 


. ΄ ΓῚ π ῃ ᾽ ,΄ ΕῚ ν 
ὑιόωμε τῶι!ν ἰὐνθμώπωυν, ἐκαστοι εἰν χειραν τῶι πλησίον αὐτῶι καὶ 


6 ηγαπηκα Δα} σονται] ἐσται λ }} απεστμεψαμην) απεστρετ α δὲ ον 


αὐτοῖς} αὐτοις ΔΝ! 1 ᾿ῴνεμ δαὶ και 2] αἱ δ΄ (καὶ δ΄ α΄ ἢ) οψονται] οψέεται 
Δ εὐῴμανθησεται Δ] “1 χαρειται} χαρήσεται δὰ" χαμισέτας ᾿ὐ ἢ 
καμδια αὐτων] αὐτὼω ἢ καρδια δ αὐτῶν ἢ κ- «"Π 8 αιτυις] αὐτοῖς 
διοτι λυτρωσοιας αὐτοὺς ᾽ς εἰσδέξομαι) εἰς δοξαν ΝΛ ςὑμὶ διοτι λυτρ. 
αὐτοῖς «ἃ 9. λαοιτ] ἀλλήλοις Δ εκϑμεψοισιν (-σι (}}}} υὺ καὶ Δ ἐπὶ 
στρεψουσι (Ὁ) 11 ξΣηρανθησονται ἃ υρ4} μι. ἡ Ὁ. σκηπτον δ" 
(τρὸν δὰ ὦ) 12 κατεσχισω δὰ" (κατεισχ. δὰ “κατ σχ δΆ᾽ ἢ) ΝῚ 2 πιίτοὺυς 
Ν᾽ πέπτωκε () [βασανιτιδος δὰ ιλῸ 3 μεγαλωσινὴ [ΝΡ ΛΟ 1 
υμιυμενων δὰ τιταλαιπωρὴκε (5) (}" δ μετεμέλλυντὸο [5 πολυιντές 
ΕΣ {πῶλ, [ἢ αὐτὰ λέγον α «τόμ αι Ν᾿ εἐσπασχὸν [ν {ὲπ΄ [1}} 0 Δλι 


μευ] παντωκματωμ δ χείρας] χεέίμα .ὶ 


57 


], 


ΛΟ 


" 


7 ΧΆΧΑΡΙΑΣ 


᾽ ΄ ΄ ) “- ν . - ν ᾽ ᾿ 
εἰς χεῖρας βασιλέως αὐτοῦ, καὶ κατακόψουσιν τὴν γὴν, καὶ οὐ μὴ 


ν᾿ ᾿ Ι] ΄ - " ΄σ ν , ΄ “-“ 
ἐξέλωμαι εκ χειρὸς αὐτῶν. Καὶ ποιμαιὼ Τιι προΐατα ΤΊ σφαγὴν 


μοι 


ἰς τὴν Χαναανῖτιν: καὶ λήμψι ; 0 δύω ῥάᾳιὥδους, τὴν μὲν μίαι' 
εἰς τὴν Ναναανίτιμ: καὶ λήμψομαι ἐμαυτῷ διὸ ραβδους, τὴν μὲν μιαὶ 
᾽ ᾿ ΄ ; “ ΄ ,΄ Ἵ , ΒΕ , ν ΄ Γ 
ἐκάλεσα Κάλλος, καὶ τὴν ἑτέραν» ἐκάλεσα Σγοίνισμα, καὶ ποιμανῶ τα 


δ λᾳῳ } ΄ δι " ΄ ) ν ἔς - δ 
καὶ ἐξαμῶ Τοῖς τρέιν ποιμένας κε ὦ μῆνι ε}"., Καὶὰλϊ 2αρι- 


πρώϑατα. 
ἣς « , ᾽ ᾽ ΄ ᾿ ἜΝι " « ᾿ ᾽ “ ' ΄ 
θησεται ἡ ψιγχη μου ἐπ᾿ αὐτοὺς, καὶ γὰμ αἱ ψυχαὶ αὐτῶν ἐπωρύοντο 
᾽ 4΄'΄ ᾿ 9 " Ύ ᾽ ἐΟΥ αν ᾿ Ε] θ - Ὕ θ , 
ἐπ ἐμέ. καὶ εἶπα Οὐ ποιμάνω τὉμᾶς" τὸ ἀποθνησκον ἀαἀποθνησκέτω, 
Α ᾿Ὶ Σ ᾿ ᾽ ΄ Α ᾿Ὶ ᾿ ᾿ “«“ Α 
καὶ τὸ ἐκλιπὸν ἐκλιπέτω, καὶ τὰ λοιπὰ κιτεσθιέτωσαι. ἕκαστος τὰν 
, -- ͵ . . ῃ ͵ ι .«» ΄ ᾿ 
σάρκας τοῦ πλησίον» αὐτοῦ. ᾿ καὶ λήμψονται τὴ μα δον μου τὴν αν 
ΓᾺ ᾿; ἢ Τ ΄“ Υ. Ὶ [2 ῥ ᾿ 
καλήν, καὶ ἀπορρίψω τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην 
᾿ , Α , ΤΙ . ὃ ὃ ΄ } ΄“ . ΄ } ΄ 
πρὸς πάντας τοὺς λαοῖς: τ καὶ διασκε αὐθήσεται ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνης τι 
Ἂ Ἁ ς ΄ ΄ ἣ; ΦΣ ῚῚ Ψ ΄ , 
καὶ γνώσονται οἱ Χαναμαίοι τὰ πρόβατα τὰ φυλασσόμενα μοι: διύτι 
’ ΕῚ , μ] “ 1. Α ) ». ΕῚ Ἂ ἊΝ .᾿} ᾿ } ͵ [4 -. 
λόγον Κυρώυ ἐστίν. καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτοῖς καλὸν ἐνώπιον τὉμῶι τ0 
7 ΄ Ά , “ἂὰ ᾽ , ν .ΨἹὕἦ Γ ͵ 
ἐστιν, δύτε τὸν μισθὸν μου ἣ ἀπείπασθε: καὶ ἔστησαι τὼν μισθοι 
, ᾽ - Ἰνπ Α τ Ὁ Ν ᾿Ὶ , »"" ] ν 
μου τριάκοντα ἀργυροῦς. καὶ εἰπε Κυμῶς πρὸς μέ Κάθες αὐτοὺς τ' 
᾽ Α ἰὰ Α ’ . ’ Ψ ι Δ , Σ 
εἰς τὸ χωνευτήριον, καὶ σκέψομαι εἰ δόκιμον ἐστιν, ὧν τρύπυν ἐδοκι- 
Νν θ ᾿φ ᾿ ᾽ ΄- Α [ ᾿Ὶ ᾽, ᾿] - “, 7 ᾿ 
μίσθὴη τ'πέὲρ αὐτῶν. καὶ ἔλα,2ον τοὺς τριάκοντα ἀργυροῖς καὶ ετέ- 
᾽ 4 " ᾿ Ἕ ΄ , ᾽ ΄ ᾽ , 
32αλὸν αὐτοὺς εἰς τὸν οἰκον Κυρίου εἰς τὸ χωνευτηρίον,. καὶ ἀπέρ- ιἡ 
Α ΕΝ ἵν ’ , - ’ Α 
ριψα τὴν ῥάξδον τὴν δευτέραν, τὸ σχοίνισμα, τοῦ διασκεδάσαι τὴν 
᾽ Ὺ Ὶ , ᾽ , Α ΝῚ Ἂ ᾿ς 3 , ὮΞ - ᾿Ὶ 
κατάσχεσιν ἀνὰ μέσων Ιούδα καὶ αν μέσον Ισραηλ. Καὶ 
Ω φ Α , ΜΝεινι , ΄ ΄ ι , 
εἰπε Κύριος πρὸς μὲ 1“τι λά.2ε σεαυτῷ σκεύη ποιμενικὰ ποιμένος 


᾽ , τὸ ὃ , ἮΝ ᾿ ) , , ) Ν ν ἘΣΤΟΝ ᾿ ἢ ἮΝ ἣ 
(τ εἰμ0}", {0 Τι ι0Ά.ὕ61 ἐξεγείρω σποιμεῖα επι ΤΊ]! γ}} «ΕΝ ἱἰμπτ αὐὸ» 1 


ὃ χειρας] χεἰρα  γ εὐὐλουμαι Α Ἴ τὰ πρόβατα Τῆς σφα, η1] 
τα πρ. ης σῷ. δ'' τὸ προβατον τῆς σῴ. δ᾿ 1 (τα προβατα τὴς σφ. ὃ) 
την 1] γην ΝΠ ΟἾΠ (τὴν δα 16} Χαναανιτιν) Νανανειτιν δὰ Ναναμνιτιν 
ἊΝ ηνομαὶ ἈΠ ἢ ὐπν με δ χ ἢ τα") παν οὐ προϑατα δ ποὶ 


δῦ 8 ᾧυτχαι] χιρες δ (χεὶρ. δον κρῖ να ὀθαπὶ ψυχά) αττῶων] 
αὐτῶ Δ" {των .λ})  ἐπωρυοντο) ἐπόοριοντο κδ 9 εἰπα] εἰπὸ (ἡ Εποι- 
μαινω ()" (-μανω (}}) αποθνησκων Ν 1 ἐκλεέίπον ΛΟ 1 ἐκλειπέτω ΠΛ" 
ἐκλιμπανέτω ()} δοιπα] καταλοιπα Δί 10 λημψονται] λημῴοπαι 
ΝΛ (Ληψ. (}")}} απορριῴψω (αποριψω δὲ })}} Ε αὐτὴν δ ΔΛ 11 δια 
σκεδασθησονται ἃ Νανανεοι ᾿δ , τα φυλασσ.} ὁ τὰ δὰ (Π}} δι ἢ 1 ὉΠ. μοι 
Δ ἢ ον νριον Δ" (ὐροσπον ΑἸ) 1 ἐστι (δὴ: ΠΟΡΥ 12 12 δοτε]  στησαντες 
0} ἡ ἀπείπασθαι 51» 115. (τ τας 2 Ὁ] «ΤΠ Ὁ 13 καϑες] καταθες 


"(τα τὰς οἵ ἴα σητοσ, ἀπ ργ δὲ Ἦ [σκεΐ οπαι) σκέψαι ἃς Δ Ο  ς αὐτὸ 
Δ΄ δοκίμιον δαι τ νά (ρονΐοα -μον) () " (τμειον ()")} ᾿ εδοκιμασθὴην ΓΝ Δ 
τον οικον] ὧἱἱ τὸν Δ 14 ἀαπεριψα δὰ( )" Δ 1 τοι, διασκ.} ωὠστε διασκ. 
δ Ὁ (οὐχ τύνος τοῦ) ἰ κατασχεσι") διαθήκην ΟΡ τ κου ΑΓ Ἰσραὴλ) γΓ 
του δ 15 σκειη ποιμένικα (ποιμαν. ()" 54) ποιμένος απειροι ] σκενὸς 
ποιμαινος απειροι ποιμαινικα ἃ 1δ ιδο}] εγὼ ΝΡ (ροδίοα Ὑχ,5) (Ὁ 
ποιμένα) - απιρὺν δὰ΄ κ (τπγα γαν} 1 ἐκλίμπανον (᾿ ἐκλινπ. Ν)] ἐκλίπτον δὲ πα νει 
ἐκλειπὸν δὶ ὃ 


δὰ 


ΖΑΔΆΡΙΑΣ Ν 11 ὃ 


᾿ " ΄ ᾽ ᾽ " ν , 

οι μὴ ἐπισκέψηται, κι Τὸ ΕὙΥΚΟΜ ΤΙ με 10}! οι μὴ (Τὴ 5)» και Του 
᾿ ᾿ [Ἷ ᾿ 4 ᾿ ᾿ , ᾿ 4 τ 

συ τετριμμέμην οἱ μὴ ι{σῆται, καὶ Τὸ ὁλόκληρον οὐ μὴ κατευθι ""η- 

᾿Ἶ , ΄ ᾿ - , 4 Ε] ΠῚ 

καὶ τὰ κρέιὶ τῶν ἐκλεκτῶν καταφάγεται, καὶ τοὺς ἀστραγάλους αὐὖ-ς 


᾿ ͵ Φ ε . ͵ ᾿ 
Τω" ἐκστρέψει. "Τὼ οἱ ποιμαίνοντες τὰ μάταια καὶ κιταλελοιίποτεν 


. 


᾽ ᾿ . , ᾽ , ᾽ ν ν 3 
τι προϑδατα μάγαιρα ἐπὶ τοὺς ραχίοναςν αὐτοι καὶ ἐπὶ τὸν ὀφθαλ- 


᾿ «. .» ᾿ - ξ ᾿ ΕῚ . 
ἐὼ» το!" δεδιὼν αὐτῶι" ὦ Πραγιωὼων αὐτῶι ρα ομενος ξηραμθηέτιις 
! εχ ἢ} ! Ϊ 


καὶ ὀφθαλμὸς ὁ δεξιὸν αὐτου ἐκτυφλούμενος ἐκτυφλωθήσεται, 


΄ ᾿ ᾿ 3 ͵ 
᾿λημμα λόγον Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ. 
΄ ᾽ ͵ ν᾽ ͵ 4, 
λέγει ύμιὼς, ἐκτείθωὼν οὐμανόνς καὶ θεμελίων γημ"ν καὶ πλασσω! 
Ἂ θ ͵ ᾽ ᾿ Ὡς Ν ᾿] : ᾿ . ͵ 7 ᾿ 7 4 ε 
πνεῖμα ἰνθρωποι εἰ αἰτῶ Ιδοὺ ἐγω τιθημι τη!" Ιερουσαλημ ὧν 
Π 
, ΕῚ 7 ᾿ ͵ 
πρυθυρα σαλευύμενα πίσι τοῖς λάοις κυκλω, καὶ εν τὴ Ιουδαία 
“ . ᾽ ν ͵ ΓΝ ᾽ - . ͵ ᾽ ͵ , 
ἐσται περιοχὴ ἐπι ἱἹερουσαλημ. καὶ ἐστι εὐ' τῇ ἡμέρα εἐκεινῇ θη- 
4 ᾽ ι ,΄ ε "“ 
σομαι τὴν ἱερυυσάλημ λιθὸν καταπιτούυμεμον πᾶσιν τοις ἔθνεσιν: 
᾿ν: ΄ “- Ε] , γ , ἣν , ᾿ : Ἷ 
πις ὦ κατιαπιατωι (τὴν ἐμπαίζων ἐμπαίξεται, καὶ ἐπισυναγθήσεται 
᾽ Ἂ ᾽ , ᾿ Γ “- ΕἾ Ι] ΄ « ΄ ᾽ , Φ 
1 ἐπ {{|71}}ν πιτιι Ττὶ ἔθι'ἡ τὴν γὴν". ε' τῇ ἡμέρᾳ ἐκεῖν"), λέγει 


,»ἢ , ͵ "“ Π ᾽ ᾽ ᾿ ᾿ 
Κυρίος ΠῺαντοκριτῶωρ, πατάξω ΤΠ Τὶ {πο εἰ εἐκΥτΤα ει κι Το ' 


» 


᾽ ͵ ᾽ - , ᾽ ᾿ " ι τ ᾽ ἰδ ἐν 
αν ϑδάτην αὐτο εν παμραφρονήσει, ἐπὶ δὲ τὸν οἶκον [οὐδὲ δια- 
, ἯΙ ᾽ "" Α ͵ Ὶ [ωἡ ΄ “- 
"οἰξω Τοῖς ὀφθιιλμούς μοι, καὶ σπανταῖς Τοὺς ἐπ ττοῖϊς ΤΩ! λαῶν σπιι- 
᾽ ἣ Η͂ ΠῚ ͵ ᾽ ΄ ᾽ τὰ 
τιξω ἐν «ἀποτυφλωσει. καὶ ἐροῦσιν οἱ χιλίαρχοι Ιουδα ἐν τιῖς 
» .ὮΨ ͵ ΄ " - , ᾿ . 
καρδίαις αὐτῶν ᾿υρησομει' ἕαυτοιῖς τοὺς κατοικοῦν τίς Ιερουσιλὴμ ει' 
. , , ΄σ ΕῚ ΄“ ω» « , ᾽ ᾿ 7: ᾿ 
’ Κυρίῳ ΤΠΙαντοκράτωρι Θεῷ αὐτῶν. εν’ τὴ ἡμέρα ἐκείν» θησόμαι τοῖς 
4, , Γ ᾿ , 


᾽ « Π 1 , ΠΥ , ᾿ 
χιλιίάρμχουν Τούδα ὡς δαλὸν πυρὸς ἐν ξύλοις, καὶ ὡς λιμπάδα πυρὸς 
ΕῚ ' Γ ͵ ΄ ΓῚ , ΄΄ 
ε1 κιλάμης ΜΕ καταφάγονται ἐκ δεξιῶν Καὶ ἐξ εὐωνύμων ΤΟ Ταῖς 
4 ΠῚ ΄ 4 1 
Τοωις λαοὺς κυκλόθεν, κι κατοικησεί Ἰερουσαλὴμ ἔτι καθ ἑαυτὴν ει 


.. Χη , ᾿ , ᾿ , ᾿ ἢ ΄ ͵»: ΎἼ ᾽ ἡ ἢ 
- Τέρουσσα "μ. καὶ σωσει Ἀυμιίὸς τι σκηνώματα [οὐδα καθὼς ἀπ (ρμ- 
ΤΩ ᾿ , ’ "Ὗ , ᾿ ᾽ν Φ Φ 
χηνν ὑπὼς μὴ μεγαλύνηται καύγημα οἰκου Δαυεὶδ καὶ ἐπάαρσειν τῶι ' 


᾽ 


1 ᾽ ν ᾿ τὴ ᾿ ᾽ , ᾿ ᾿« ͵ ΄ 
κατοίκοι ζῶν ἱερυυσαλὴμ ἐπὶ τὸν Ἰούδαι,. καὶ ἐστι ἐν τὴ ἡμέρᾳ 


16 ἐσκορπισμενον} δσκορπ. Δ ζητησὴ) ἐπισκέψηται δὲν} ᾳ|ζςητ. ΝῊ 
“κστρεψ ες) ἐκτρέφει ἡ 17 καταλελοιποτεςὶ γε Δ) τοῖς ραχίονατ) τοι! 
ραχεέονως ()} ὁ βραχιων᾽ )»»ὲ καὶ 1 οφήαλιος ὁ δεξιὸς αὐτοῦῦ ὦ ζῴη. αὐτο ὁ 
ὅκξιος Δ} υ} ΝΙΓῚ ἀνθρώπου] αὐτοῦ Δ 2 [οἱδεα δὲ “ἐσται] υγ 
και λι}) 3 πασι δ ϑλι  ἐηνεσι (γ}ν4 ἐμπαιζων)] ἐνπ. δὰ ἐπισιναχθησονται 
Χ 01: 4 ἤρα ΧΦ] }Γ ΟἹ ο Β΄ ηι μα] ἡρέμα δα (πω. Ν᾽ ἃ στ μει Δ610}}}} 
τοι λαοι Ν᾽ (των λαὼν δὰ “Ὁ }) παταΐζω 1. κατάξω Ν᾽" (πατί ὃδ 4: " 
ανα ἰατὴν! ἐπι Ἴατὴν [ἰ᾿ 6 ὧι εν ξύλοις πυρὸς Σ᾽ ΝΛ Πα}, δα δυλος 
γΠ (τλοις [051 Τέροι σαληῖ 15] μὲ τὴν Ν (μι ΝΡ, ἐν Πρ σαλημὶ 
ἀντοτινς ρογνοῦ ἐλ οσα δ 1 σωσει ὅωσες ᾽ς μεέγαλυνέται Ἰ᾿᾿ 
“παρσεςς ( σις Ν(}}} «παρξεις δ [οὐδαν] οἱκὸν [οὐδα (}) ἔουδα [1 


4“ 


΄ 


Ν᾽ 


ΛΟ 


" 


ΝΑῚ 


ΧΟ ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


[ , « ᾿ { 5 ΄:- ᾽ ᾽ν, Ν 
εκεί νὴ ὑπερασπιει Κυριὼφ Ὁτστερ Ταλ ι ΚΙΑΙΤΩΙΚΟΙ Τα}! Ιερουσαλημ: Και 
,΄ « Ὺ θ κ ᾽ ΕῚ - ᾿ ᾿ ͵ - ς , ς "φ ΄ 4» ἢ 
εἐστιι ὁ σθένω" εν αὐτοιν ε΄ ἐκείνῃ τῇ ἡμερᾷ ων Δαυεςῦ, ὦ ὃεέ ὠἰκον 
ν τ τ - « Μ ᾿ τ ᾽ ᾿ ᾽ ω ν »“ 
Δαυεὶδ ὡς οἰκὸς θεοῦ, ωΐν ἄγγελος Κυρίου εωτσγιον αὐτῶν’. 'καὶ εἐσται 
᾽ ΄ « ΄ ᾿] , ,. , ᾽ ΄- ,’ ν " ν ᾽ ͵΄ Ψ' ᾿ 
ἐν ΤῚ μέεριᾳι ἐκέειν"ῃ (ἡτησω ἐξάραι ΖΓ 902|΄ΖΤ1 Ττιι ἔθνη τιιϊ εὔρχόμενα Τὶ 


1 


᾽ Ν . ᾿ ΄ ᾽ . . κι ἢ ν } ν ᾿ 
Ιερουσαλημ, ' καὶ ἐκχεῶ ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυειὸ καὶ ἐπὶ τοὺς κατοι- ο 
- } ἢ - , ᾿ . ν ) , 
κοῦντας Ἱερυυσαλὴμ πνεῦμα χάριτον καὶ οἰκτιμμου: καὶ ἐπιϑλέψονται 
, ν Ψ ᾽ , Υ ΄ ὕ ᾽ ᾽ , Ν, « 
πρὸς μὲ ἀνθ᾽ ὧν κατωρχήσαντο, καὶ κύψοντιι ἐπ᾿ αὐτὸν κοπετὸν ὧν 
᾽ 


᾽ ἜΣ «- Α » Ξ ᾽ , Ὁ ᾽ ν - ͵ Ι͂ 
Ε7Γ {Ὑ{{ἸῚ ὦ, Κειι ὀδυνηθήσονται ὀδύνην ως εἐΤΓί τω πρωτοτοκω. ᾿Ε}} ΠῚ 
͵ 


- « , ᾿] τὴ , ΄ ᾽ ᾽ Α ᾿ 
Τὴ ἡμέρᾳ ΕΚεΕι ἢ μέγαλυν θήσεται υ κοπετὸς ε} ἱερυυσαλὴημ ὡς ΚΟΤΊΓΕΤΟν 


ἘΤΕΙΣ ᾿ ὯΝ δι ἈΚκοπτω “νοι! ἴω ς : δι 4 “ ᾿ " ί 'λὰς « : 
ρθωϊ ος εν» ΤἋε( ῳ ΕΑΚΟΥ͂ΓΤ μει [Ὁ Ξ και κόψεται μ γὴ ΚαΤιῖ μι (ἰς ρυ- 1: 


᾿ ᾿ Μ ν ὌΠ Ὁ ’ " ΄ ΕῚ ΄ ,» ε 
λές: φυλὴ οἴκου Δαυεὶδ κα ἑαυτὴν, καὶ αἱ γυμναῖκεν αὐτῶν καθ᾿ ἑαυ- 
, Α Μ . Α ᾽ [ὦ ϑ ι ᾿ ΄ ᾽ κ ΕῚ ε , 
τὰς" φυλὴ οἴκου Ναθὼν καθ᾽ ἑαυτὴν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάν" 
ε ν » ἣ ᾽ « “ἢ Ν ΄ ᾽ - ᾽ ΄ , 
φυλὴ οἴκου Λευεὶ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάν" 
᾿ “- ς Ὶ ᾿] , . { ΄σ ᾽ - » ΄ , 
φυλὴ τοῦ Συμεὼν καθ᾿ ἑαυτὴν, καὶ αἱ γυναῖκεν αὐτῶν καθ᾿ ἑαυτάς. 
΄ .- -ε , ΄ ᾿ , ες ᾿ ᾿ Ε " 
πάσαις αἱ ὑπολελιμμέναι φυλαί, φυλὴ καθ᾽ ἑαυτὴν, καὶ αἱ γυναίκεν ιἱ 
ΝῚ ΄σ 3 Ἑ , 
αὐτῶν κιιθ᾽ ἑαυτιίς. 
Ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἔσται πᾶς τύπος διανοιγυμέενὼν τῷ οϊκω 
; ἢ ἡμέμρς ἢ ῖ 5 ὙΡ α : 
᾿ ᾿ Ὡς - ᾿] " ᾽ " Ω ᾿Ὶ Ὶ 
Δαυεὶδ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσιιλὴμ εἰν τὴν μετακίνησι» καὶ εἰν 
, , Ά » ᾽ ΄σ { ΄ ᾽ ͵ , “ ἦ ΄ θ 
τὸν χωρισμύν. καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος σωβδαώθ, - 
᾽ , ν Ὗ ͵ - ᾽ , ᾽ ᾿ ΄- “ ν . , 
ἐξολεθρεύσω τὰ ὀνόματα τῶν εἰδώλων ἀπὸ τὴν γὴν. καὶ οὐκέτι 
2 Υ ΄ , Α Ν ΄ 4 ΠῚ “ ΝῚ ΝΣ ΄ 
ἔστι αὐτῶν μνεία" καὶ τοὺν ψευδυπροφήτας καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἀκά- 
} ΄ ᾿ Α - - . » ἙΝ ΄ » 
θαρμτον ἐξαρῶ απὸ τὴν γὴν. καὶ ἔσται ἐὰν προφητεύση ἄνθρωπον 
ΕῚ ΄- ᾿ Ὶ Ὶ ΄ ᾿Ὶ » ΄ Ἂ { ᾿ ν “ ὁ 
ἔτι, καὶ ἐρεῖ πρὸν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, οἱ γεν- 
, ᾽ ͵ ᾽ , ἰοἡ “ ΄ ᾽ ᾽ Ὗ ΄ ΄ , 
σησαντες αὐτὸν Οὐ ζήσῃ, ὦτι ψευδὴ ἐλάλησας ἐπ᾽ ὀνόματι Κυρίου" 


ν ψ' ᾽ ᾿ ς Ἂ Ι ων ν ς ἐὸ ν ἊΝ Ἑ 
κι συμποδιοῦσιν {τὼν ὁ τ {Τὴ (ἰὐτΤῷὶὰ και ") μητὴρ «(υτΤολ"., ο(ὐἱ ΕΞ 


8 ἱεροισαλὴ δὰ" (-λημ δδοιαρλ)}. Δαυειδ 19] οἱλοὸς Δαδ ΧΟ οἷ ὁ δὲ οἐλὺς 
Δαιεδιλ]" 9 εξαμαι} }}Γ τοι λί ἐρχομενα] ἐπερχόμενα «λ() 10 «Δαιυειδ] 
[ῖημ δ" Δαδ Ν᾿ ᾿ οἰκτριμοι! δὲ οἰκτειρμου Δ προς με} Ἐ (2) εἰς ον ε[ἐμε[κεντῇ 
σαν] ἰδ, κοψονται] οψονται δὰ" (κοψ. δὸ΄ ἡ αντὸν] αὐτοὺς Δ αὐτοῖς (}) αγα: 


πητὸον λί) οδυνη ΝΛ λΝΕ τῷ πρωτοτόκὼ] ὦμἹ τω Δ 12. φύλας 2] 
σαν δ αι φυλη φυλὴ (ον φυλη χ᾽ (9) καθ εαὐτὴν καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ 
εαὐτας Δι Δαν) Ναθὰν τ Δαδ᾽ Δ’ 13 λευες 5» τὰν ΝῚ} 
([οὐδα δ πὸ ει Ὁ γιναικες 15] γυναι κα 14 αι 'πολελίμμεναι 
(-λέλέέμμ. 50}. φυλαις] φιλας αἱ υπολελείμμεναι Δι᾽ φ. α« υπολελιμμ. ()" 

φυλὴ} - φυλη δον ΝΠ ΠΠ 1 τῷ οκὼω ιΔαιειδ,, χωρισμὸν} πἀντοτίνοος 


αὐραν 54] (ρανμι «0 ταν} ΝῚ τῶ οὐκ] μὲ ἐν Δ ὧδ καὶ τοῖς κατοὶ 
κουσιν., χωρισμὸν () τὸν (τὸ 1") χωρισμον) τὸν ραντισμὸν δα' δ ὁ 1 θΝ Π1ς 
2 ὧν σααωθ Δ εξελέθρευσαι Ν᾽ (εἐξολεθρμ. δδ ἡ) Ονόματα των] ἴ) α των 
γτὰΣ Δ} 1} ψευδοφμυῴητας δὰ" ({(Ψευδοπροῴ. δὰ' αν. Ὁ) 3 αὐτοῦ “ἐν τω 
προφητεύειν αἰτον ΔΙ᾽, ζησει Δ ἐπ] Δ συνποδουσιν ἈΝ ς δισουσιν 
αν δ01 μοσῖσα ΤΠ πἰν -δεουσεν)} 


υο 


ΧΉΠ 


ΝΙΝ 


ΧΛΧΆΡΙΑΣ τ: 


᾽ ἷ , ᾽ ἂ φὉ « ΄ 
: μη ΓιιΤεν (70, 6’ Τῷ προφητεύειν ((ιΤώ}»ἤ. “και ΕΕΓΤΙιι εἰ ΤΊ μέεμᾳ 


{ [3 -" ᾿ “ ΄ ὕ 
ἐλει κιτιισχυμθησονται {7 προῴφηται, ἐκαῦτΤον ἐκ Τὴν μιιγεὼν ἀἰτῶὶι 
, Ν ᾽ ᾿ - » ΑῚ , , ΝῚ } τ 
ε!' Τὠ πρήβητει ει! αὐ7Τὼ}}". καὶ ἐνδι σονται ερμ}.} τριχενη αν ()1’ 

ΠῚ 
᾽ Ψ ᾽ , ᾿Ὶ , Ἂ , " ΑἿ 
ἐψεύσαντο. καὶ ἐρει Οὐκ εἰμι πρμοζφητὴν ἐγω, διώτι ἀνθμρωπον ἐρ- 
“ Π - ΠῚ ᾿ ᾿ “ "“ ᾿ , , , 
γιζόμενον Τ΄Ί)}}! γ)}" ἐγω εἰμι, ὠτι ἄνθμωποων ἐγεινησει! με ἐκ Μεὺ- 
" ᾿ “ . ᾽ ͵ ΕΓ 2 « " τ ΕῚ ᾽ ᾿ 
ΤΉΤον μοι. καὶ ἐρέει πρῶὼν αἰΤοω [κι πληγαὶ αὐτὰ αὐῷᾳ μείω! 


᾿ ΄ ἴω Ι] » »“, ᾽ 
Των χεέμω! (ΓΟ ὶ! και ἐμρέι ἜΝΝ ἐπληγὴην εἰ Τω οι Τω ἀγα τ τω 


. 


μου. Ῥωμφαία, ἐξεγέρθητι ἐπὶ τοὺν ποιμένιιν μὸυ καὶ ἐπ᾽ 
ἄνδρα πολίτην μου, λέγει Κύμιων Παντοκμιίτωμ: πιτάξιτε τοὺν σπτοι- 
μένιιν καὶ ἐκσπάσατε τὰ πμώγδατα, καὶ ἐπίξω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ 
τοὺν μικμούν. καὶ ἔστιι ἐν πάσῃ τῇ γη.» λέγει Κύμιων, τὰ δύω 


μέρη αὐτὴν ἐξολεθρευθήσεται καὶ ἐκλείψει, τὼ δι τρίτον ὑπολει- 


͵ Π ᾽ ΄ς Ρ ; , ν᾿ ΄ Α ͵ ν , 
φψθηήσεται εἰ αὐτὴ" Κι διάξω Το Τρμιτον διὰ πυρῶν, Και πυ ώΓὼ 


- 


᾽ ᾿ « - ᾿ ν , ν ΄ ΙῚ , «. ΄ν»ν 
αὐτοῦν ὧν πυρμοῦυτιιι τὸ αἀμγυμρίον, καὶ δοκιμῶ “αὐτοὺς ὧν δοκιμάζεται 
᾽ " νὶ Α "“ , , Γ. ι ϑ' 
το χριστῶν αὐτῶν ἐπικιλέσετιαι τὼ μῶμι μου, καγω ἐπεακοιώμαι 
᾿ ᾿ ᾿ τ ͵ Σ ᾿ Ὶ " ᾽ “ . τ 
«ὐΤῶω, κάὶ ἐρω λον μοι' ἡι Τοὺς εἴτι! κΚαὶὶ (ἰτΤὺς ἐρμει Ἀυμιὼς Π] θεύς 
με", 
Ι] ΄ ΄ - «Ψ ΕἾ ΄ , ΄- 
[ὃν ἡμέρα ἔμχωνται του κυρίου, καὶ διαμεμι θήσεται τὰ σκύλα 
μέ βχ } ἰ 
ΠῚ ᾿ ᾽ ΄ ΄ ΓᾺ ΠῚ ᾿ ι , ΕῚ 
σον εὐ σοὶ καὶ ἐπισυνάξω πάντα ἔθνη ἐπὶ ᾿Ιερυυσαλὴμ εἰν πολε- 
Π υ [ ν ὃ ΄ { ΕῚ Ῥ ᾿ 
μου, καὶ λωσέται ἢ πόλιν καὶ {ἀρ παιγησονται αἰ οἰκίαι, καὶ αἰ 
͵ ν ᾿ , " “ τὰ: ᾽ 
γυμαικεν μολυνθήσονται, κι ἐξελεύσεται το ἡμισι' τὴν πόλεως εν 
᾽ . ᾽ν ᾿ ᾽ - 
αἰχμαλωσία, οἱ δὲ καταλοϊποι τοῦ λαὺυ μου οὐ μὴ ἐξολοθμευθῶετιι 


ἐκ τὴν πυλέων. καὶ ἐξελεύσεται Νυμίὼς καὶ παματάξεται ἐν τοις 


᾽ 


“ ᾽ . ὡ ͵΄ , ᾽ - 
ἐθινεισιν «κει ίῳς καθὼς μεμα παρατάξεως {7 ςε 


" ἡμέμαᾳ πολέμοι' 


4 προῴηται) πι ἢ 5} τὰν ΝῚ δ διοτι) οτε (΄ς ςὦϊ ανϑμωπος 
ἐργαζόμενος τὴν γὴν ἐἼω εἰμι οτι ΛΟ] Θ ἐμέ. 15] ρθρὼώ Ἄ ὧμ αὐταί 
ΝΛ Πα} δ Τ χείρων] ἀιἰποΐ μων Νδ μὲκ μενα Τὰν ΟΞ πληγὴ [5 τοῦ 
αὐὙαπήτοι Ἴ τοις ποιίμενας (1“)}] τον ποιμεναν δὰ " χορὸν ποιμαινα 


Δ τὸν ποιμένα (}"1}, ἐπ] ἐπὶ 1"| πολιτην] πολεμηστὴν δαὺν (πολιτὴν 
γύρον Νὴ) [μου 39] αὐτοῦ δὰ τὰν (ροφίτα, μου) ΑἸ παταξατε] παταξον 
δ’ ἐμῶν λι) τοὺς ποιμένας 15] τὸν ποιμένα δὸ' κι ΔῸΣ {καὶ 2. δίασκομ 
πισύησονται (-ϑητωσαν (}᾽) τα πρυ,δατα () ! εκσπασατι}] ἐκπασατε δα (ἐὑκσπ. 
οὐτγόστσαν γαῖ Νδ' ΟἹ] σὰν [0] σ) διασκορπισθητω δὰ ' διασκυμπισθητωσαν 
ΝΡ Ε᾿ διασκορπισθήσο ται Δ προἥατα] . τῆς ποιμνης ΔΑ ἐπάξω] «πιστμέψω 
ΝΡ με ρνοδ) μΓ ποιμένας τοὺς δὰ' ὁ ἀρ γον μοσίσα τόνος Ν᾿ ποιμένας τ 0}} 
8 πασὴ τὴ γη] Τὴ μεμα ἐκ«“γη δα ΝΠ αὐτὴ] ἀντογίνο ραν δὴ (ἢ ΠΝ 


μὲ (Ὁ) 9 τὸ τριτον] τὸ τὸ τμ. δ΄ (τω τρ. δα “1 0) Ἐ' τὸ 
χρύσιον κα} τὰν Δ ἢ ονγομα] τ το δ΄ (ριον τ ἢ καγὼ] καὶ ἐγω ΑἹ 
ἐστι (}" ΝΊΔΟῸ Δ ἐρχον (οἰ) 1 Ὁ διαμερμισ θησονται δὰ" (τσέται Νὰ 1 
δ σου) συι τπ0 0 Ν᾽ (σον ΔΝ) κὰν τὴν ΟΝ} 2. ὑπ ηὴ} Ἰτὰ ΝΑῚ 


κααλοιποι δ΄ (καταλ, Ν᾽ ν ασ λα τ} τὰν Δ᾽ εἐεολεδρευθωσιν ΝΛ 
3 μεμα 1} ἡμεμας δ αε ἥμ“μας Ἰ᾿ 


οἱ 


ΔΝ 


" 


ΜΆΘΟΙ 


ἘΠ ΖΑΝΆΡΙΑΣ 


" , , » τ } -- «. ΄ ) . Ξ Μ ΄ 
ὁκαὶ (ΤΉ ΤΥ Ταιὶ οἱ πόδες (Τῶι εν ΤΊ) μέ μι ἐκέι 1") εΕἼΤὶ Τί ορ.ς Τα} εἰ 
᾿] ΄σ ᾿ , ν ΝῚ Ψ “- αν , . 
ἐλαιῶν τὸ κατέναντι Ιερουσαλημ ἐξ ανατολώὼν κιὶϊ σχισθήσεται το 
ΜΝ ἴτε ) - ; “ ᾿] “ " 3 Ν ἣν , ΄ 
ρος τῶν ἐλαιῶν, τὸ ἡμισι' αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν, χίος 

, , ν δ΄ ι ΨΎ - » ᾿ “- ν 4 
μέγι σφόδρα: καὶ κλινεῖ τὸ ἡμισν τοῦ ροῦν πρὺς βορμραν, καὶ τὸ 
“ » “ Α Ε Ψ, ,. ὧ- ᾿ ( θι εἶ τ ξ ν᾽ ΄ ᾿ Ξ . 
ἡμισυ αὐτοῦ πρὸς νυτῶοὶ καὶ Ῥραγ σεται 1) φάμαγ ὁμέων μου, καὶ 

Σ ᾿ ΕἸ Ν᾽ “ ΣἿ , 4 ᾽ ΄ ᾿ 
ἐνκολληθήσεται φάραγξ ὁρέων εὡν Ιασ ὃ. καὶ ἐνφραγθήσεται καθὼς 
Ἢ , ) - [2 ᾿ ΟΝ ΄- Ὁ « , μὴ , 7 
ἐνεφράγη ἐν ταῖς ἡμέραις του σεισμου, ἐν ἡμέραις Οζείωυ βασιλέως 
» ’ ν “ -.-» { , Ν , { “ γ ᾽ -- 

Ιοὐδα: καὶ ἥξει Κυρέος ὦ θεύς μου, καὶ παῦτεν οἱ ἅγιοι μὲτ αὐτοῦ. 
ἣ; 4 » ᾿ ᾽ ᾿ ΄ « ὕ ᾽ »»᾿ ΄σ " Ἂ . , 
καὶ ἐσται εν εκεινὴ Τῇ, ἡμέρᾳ οὐκ ἐσται φῶς καὶ ψυχὴ καὶ παγῶς" ' 

» ᾿ ιά μ . « ς , ᾿ ᾽ ᾿ “᾿ , . 
“ἔσται μίαν ἡμέρίιν, καὶ ἢ ἡμέρα εκειὴ γνωστὴ τῷ κυρίῳ, καὶ - 

΄ , ΄ ν ς , ε . ᾿ κ 
οὐχ ἡμέρα καὶ οὐ νύξ, καὶ πρὸς ἑσπέραν ἔσται (φῶς. ᾿καὶ ἐν τῇ 
« ’ ᾽ , ᾿ ’ [ω “- ᾽ ᾿ Ψ 4 [Ὁ ᾽ ΄ 
ἡμέριὰ εἐκει"»}) ἐξελεύσεται ὕδωρ ζῶν ἐξ Ιερουσάλημ, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ 

ΕἾ ᾿ ΄ 4 , ν Α “ ᾽ « δ . , 
εἰς την θάλασσαν τὴν πρώτην, καὶ τὸ ἡμισι' αὐτῶι εἰς Τιμ’ θά- 

Α γ , ᾿ }] θέ Α Ν ᾿»΄᾿ ΩΣ »Ἔ ῳ Ν 
λασσιιν τὴν ἐσχάτην, καὶ εν θέρει καὶ εν ἐαρὶ ἐσται οὐτῶων. και 
» Ἐ . , ᾽ ᾿ “ ᾿ ΄ε ᾽ « « , ᾽ , 
εσται Κυριὸς ειν 3ασιλεα ἐπι πίσσαν Τιᾶ ὙΠ εν Τῇ ἡμέρα εκειν)) 
"» - τ . " Μ ᾿ “- “ πὰ ΄ - ῃ - 
ἔσται Κυριος εἰς, καὶ τὸἩ ὑνόμάα αἰτοῦ εν, κυκλῶν πᾶσαν τὴν Ὑ71 1 

ἢ " »ἴ ᾽ , ν " Ψ: « ) ν Ν , ᾽ , 
καὶ τὴν ἔρημον ἀπὸ [β32ὲ ἐὼς Βεμμὼν κατὰ νὐτον Ιερουσαλημ. 
«2 , Ω ον ͵ ω » . “ , ᾿ “ - , 
Ραμειι δὲ ἐπὶ τύπου μένει, ἀπὸ τὴςἥς πυλὴης ενιαμειι!’ ἕἐὡς του τύπου 
- ΥΣ “. , -“ - Ψ, ΄ ΄ ν - ΞΘ 
τὴς πύλης τὴν πρώτης, εὡς τῆΐἥς πύλην τῶι! γωνιὼν καὶ εὡς Τοι' 

’ « ,ὔ -“ ΄ ἊΝ Ὰ ΄ - Ω ιἰ ’ 
πυργου ΛΔναμεῆλ, ἕως τῶν ιτποληνίων» τοι ασιλεέως: ᾿'κατοικκησουσιν ει 


ν 


2 ΄ ᾿ ᾿] ΄ » Ψ΄ ΕΣ . , ὍΣ ᾿ 
ε', ()ΤΊ)}. και ἀνάθεμα οὐκ εἐσΠτιϊὶ εἐτι. κει κατοικησει Ἱερυυσαλὴμ 


ἰ 


, ν᾿ ἣν ἘΣ » ς ΄ Δ , , 
πεποιθότως. Καὶ αὐτῇ ἔσται ἡ πτῶσις ἣν κύψει Κύριος τ᾿ 


, ΑῚ ᾿ ΄-“ ᾽ ; Ἂ Ν Ἄ ’, Ἕ 
ΤΑΙ Τίς Τῶιὶςς λαοὺς {1411} ἐπεστρματειγαιν ἐπι Ιερουσαλημ: ΤΟ ΚΊΜΤΟΙ Τα 


ὦ , 3 ΄ Ψ' , ᾽7 ἣ ν ὟΝ » ΄σ Ν [ ᾽ 9 , 
(ἰἱϊ σαμκέφ αὐτὼ ΕὐΤΊΉΚΟΤΩω εΤι Τωῶῖις τοῖς αὐΤολ. Καὶ οἱ ὁτβέ αλμοι 


4 οἿλ Τὸ κατέναντι. τῶν ἐλαίων ἃ θαλασσαν) μῖ τὸ ἡμισι' αιτοι προς 
ΔΩ χαος μέγα ἘΙΡ 185 ΑἸ νεῦρον τας αὐτοῦ 1} αἰτῶν ὃν 
{-τοῦ δ τὴ δ φραχθησεται] ἐμῴραχθ. λί) ἡ φαραγὲξ) ἡ παρας δ᾿ 
ἐη Φαραὶ ὃς τοῦ ται ῳ }} ἀρέὼν 15} τῶν Ν τρο π ε  κυλληδησέται 
400... ἐνκολληθηδησεται Δ᾽ φαμαγὲ “}] φαρας δ΄ -μαγε δ Ιασυδ) 
Λσαὴλ Δ ᾿ μὴ καὶ ἐνφραχθϑησεται Δ Γ} εἐμῴραχθησεται δ} 51} καθωβ) 
ον τρόπον δ΄ Ὁ εν ταῖς με ναι] απὸ προσωπο" νὰ τ" (ζοου [" Θ0}}} και 
ἔσται «Δί }} [κατ 19] ἀλλὰ δὶ  (ππὸν στύνος καὶ) ἡ ψυχὴ] ψύχος δ’ο  λοΣ 
ΕῚ (εἴαι 1 μιαν ἡμεμαν] μια ἡμερα «δ οὐ τ» τὰς [δ οἱ καὶ 4 ἃ 
8 και ἐν θερει] ποϊαϊλιι ἀγα ίσαι ἀὐμιὴχ δὰ’ ἐαρι] ἐαρ [ἢ ἐαμε 1» ἀερει 
ἘΝῚ ἐυται] ναι δ ςεἐὐγαι δ 10 κυκλοιν δδ' Δ) Γαβέε δὰ ἀὰ 
Παβὲλ (Ὡ ᾿ ἐως 1] ὡς Νὰ" (εὡς δ΄ ἃ) τόποι 1} υ0Γ τοῦ [ἡ | Ἰδενιαμειν) νιαμειν δὰ" 
(Βὲεν. ΝῚ δαλε ας ΟἹ τοῦ τόπου «Δ }} τῶν γωνιὼν) οἱ) τῶν ἃ εὡς κ] μι 


--ὡ 
. 


και «ἃ 11 κατοικησουσιν)] μΓ καὶ δα αἰ κατοίκουσιν (δ οὐκ ἐσται αναβφια 
ΔΘ 11 12 ὦἷἱἱ πεποιθοτως.. ἐπὶ Ἰεμουσαλὴημ δὰ ἢ (ΠᾺ}ν} πεποίθυτος [-τῶς 
050 αὶ ΜΕΤ ἰὐγτ] . ἐπὶ ἰλημ ΝΜ ἢ} 10 αἱ σαρκες] οὐ αὐ ἐν {{|π|ν ὃ 1 


ἐστηκοτων] ἐστήηκοτές δ΄ (των δα ). αὐτῶν λ) τοῖς τοῦας)] των ποδων 1.5} 


ω32 
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ΙῚ γ 
αὐτῶι μυησοῦται ἐκ τῶν ὁπὼν αὐτῶν, καὶ ἢ γλωσ γει αἰ Ταῦ τιικὴ- Β 
᾽ ; ΄ «, ᾽ Ὰ ᾿ 4 
; σεται εὐὖ' τῷ στύμάτι αἰτῶν. ἷ' καὶ ἔσται ετ' τῇ ἡμέμα ἐκεινὴ ἐκ- 
͵ : ᾿ 
. ’ ᾿ ᾿ ᾽ Π ψ' - «- 
στιασιν Κιμρμίοι μεγάλη ἐπ αὐτοῖν καὶ ε πιλημψουνται ἕκαστον τὴν 
δ « ᾽ ᾿ ͵ “ 5 ᾽ ᾿ 
χειμὸν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ σιμπλακησέται ἡ χεὶρ αὐτῶι πρὼν 
ἥ' ᾿ ᾿ Ὶ ὦ , , Ἰ 
. Τὴν χείρα τοι πλησίον αιτοωι. και Τού δας παραταξεται εἴ ἱερῶν 
μ ᾿ " , ΄ ΄σ ΄ 
σαλημ, και συνάξει Τη (ΥΥυὶ :. πιιτωῖι! ΤΩ» λαῶν κι κλοόθευ, χρυσίον 
᾿ . ΄ , , . 5 - "“ 
ι καὶ ἀμγιμιον καὶ ἱματισμὸν εἰν πληθὼὸνς σφοῦμα. ᾿' καὶ αὐτὴ ἔσται 
᾿ ΄ ᾧψ' ; Ψ ν᾿ - ΄ 
᾿ ΤΊ ΤΩ ΓΤιν Τα!’ {τῇ ΠΤ ὦ Κκ'ᾷϑ}͵ὶὶὰξέ ΤΌ’ ἡμεύμὼν Και ΤῶωϑἹ' καμηλων κίιι Τωλ]’ 
μι ᾿ ΄- - ΄ μι » ᾿ ᾽ 
1 κι ΠΟΤ ΤΩἹ’ κΚΤῆ ὼω Τω ΟΥΤωλ εἰ' Ταινς παμεμιδολαιν ἐκέι 
, ᾿ τ ν “ ᾿ θ 
εἰ ναν, κατὰ τὴν πτῶσιν ταῦτην. καὶ ἔσται ὅσοι ἐὰν καταλιῴθω- 
ἡ ι - Υ ) ΄“ Ψ ᾽ ᾽ » 
σιν ἐκ πάντων τῶν εἐθνων τῶν ἐλθυντων ἐπι Ιερουσαλημ, καὶ 


Ἂ ᾽ » ᾽ ν᾿ ΄ ΄ ᾿ 
αὐ 3ησόνται καὶ εαῦτον τοῦ προσκυνησαι Τῳ 3ασιλεῖ Ἀυρίω 


Ἕ 


ΠΠπαντοκράτομι καὶ τοῦ ἐημταάζειν τὴν ἑορτὴ" τὴν σκηνοπηγίας. ᾿ και 
“« - Ἢ ᾿ , ΄ ἦ ἘΞ . Ξ ᾽ ᾽ 
ἔσται, ὥσοι ἐαν μὴ ἀνιβῶσιν ἐκ πασῶν φυλῶν τῆς γῆς εἰν Τεέροι- 
. »» - " , , τ 
σαλὴμ τοῦ προσκυθησαι τῷ ϑδασιλει Κνμίῳ ΠΠἈΑΟἤντοκράτομι, καὶ οὗτοί 
Π ᾿ ᾿ 3 ΠῚ ν ᾿ " ᾿ ἐς τι 
ἐκείνοιν πμοστεθησώνται. ἐὰν δὲ φυλὴ ΛΔίγύπτοι μὴ αὐαβη μὴηδε 
“«΄ ͵ ᾽ ᾿ ’ -- ( ε . ͵ παν, 
ἔλθη, καὶ ἐπὶ τούτους ἔσται ἡ πτῶσιν ἡ" πατάξει Κύμιὼν πάντα τὰ 
" -“ . ᾿ ᾿ ω - Γ΄ ͵ . ς . - ᾿ 
ἔθνη ὅσα ἐὰν μὴ ἀνωβδὴ τοι ἐομτίσαι τὴν ἑορτὴν τὴν σκηνοπηγιαν. 
ἽΝ, 2 Ψ' . ΄ Ὶ ’ ᾿ ς { , , . ᾽ Ἐπ 
ει λαυτη ἔσται ἡ ἁμαμτια Διγυπτου καὶ ἡ «ἰμαμρτια παυτῶων τῶ ' ἐθινῶν, 
δος . μι ᾿ ͵ . ᾿ ; ͵ ᾽ " 
ὁσαι ὦν μὴ ἀναὴ εὐμτασαι τὴν εὐρτη! τὴν σκηνοπηγίας. εν τῇ 
ω , ᾿ , Ἂν ν } . ι ; “ον “ ᾿ 
, ᾿ ,ὕ , - ’ δι 
ἡμέρᾳ ἐκείνη ἔσται τὸ ἐπὶ τῶν χαλινὸν τοῦ ἱππστῶν ἀγιων τῳ κυρίῳ 
, 4 « Ψ ᾿ “ ω { Ψ 
Παντοκματορι καὶ ἔσονται οἱ λεϑητεν εὐ' τῳ οίκῳ Ἀυρίὼυ ὡς φιάλαι 
͵ - . Ἃ΄ ΄ ͵ ᾽ » 
πρὸ προσώποι τοῦ θυσιαστήμιοι" καὶ ἔσται πᾶν λέην εν Ἱερου- 
λ ι ε Ἰούδα ὦ ω 1] | Ἰξ 
σαλὴμ καὶ εὖ τῷ Ιουῦῦᾳ ἅγιος τῷ κιρίῳ ΠΕΑαντοκματορμε καὶ ἡξονήσιι 
" ἢ ν ν, ᾿ ᾽ ΄« . ΄ ͵ Ω 
πάντεν οἱ θυσιαζοντεν καὶ λήμψονται ἐξ αὐτῶν καὶ ἐψησουσιν εν 
ν᾿ Ἅ ᾿ ἂ΄ ἊΨ, ᾿ »᾿ . Ῥ τ 
αὐ τῶῖν, καὶ οὐκ ἔσται Δαναναίος ἐτὶ ἐν τῳ ὠίκῳ δυριοι' Πὰαντοκρα- 


τομῶν ἐν τὴ ἡμέμα εκεινὴ. 


12..κ] απο ἃ 13 ιστηπὶς δὲ (κυτι αὶ ἢ ἐπ αἱ τοι μέ αλῃ «λι ΠῈ Π ΛΟ 
“πιλημψέται ΔΙ᾽ “πιληφήται ) συνπλακησ, δὰ συμπλοκησι ΟΝ Ὁ την χείρα] 
οι τὴν ΔῸ 14 Τοι!δα)]  "γ ο Δ παρατασ πο} δ παραταὲ, Νδ᾿ “τ Το ει 
ἰχινν Ν ἰἰσχ-. ἈΝ.) 1δ οἱ καὶ Δ ἐκείνας} ἐκέναιν ΝΥ ἐκείναις δὲ ἢ 
(ς 9.0. ΨΚ 1141} «16. 179} 16 εαν] αιὖόὁ Δ καταλιφήωσιν ἐς λειφ), Γ 
καταλημῴδωσι δ παντόκρατι 1" {-τορι 1}"}} 11 αναἸωσιυ) - ἐκεῖ 
φιλωνὶ μὲ των ΝΛ Κιμιίὼω] κι Νίκ δ) 18 “Χ0}}} “κε ΔΤ ὁμι 
και Δ τοῦτοι ς᾽ τοῖτοις λι} ην] ὰς ἡ 19 “σται] ἐστ δ ὁσα] οσ 
δὲ Δ) αν ναν ΚΑΤ᾽ τορμγασαι)}τ του δὰ Δ 40 τω «ιππω δ" (τοι 
ἱιπποι δὶ Ἢ παντοκράτορ δ {-τορι δ ἢ) πὲ δδ' δ΄ ὁπ’ καὶ ΝΤ {Πα} ΝΔ' 4) 7 ἐν 
Σ τ αἱ ΛΟ: 21 αγιος! αγιον ΔΟΤ᾽  ηξοῦσε ). λήψονται (}{΄555 
Χανανεος καὶ “τι οὐκέσι Δ] εκη.»η]} ἐν δὰ" 

Δα νεῖν λαχαμίας τὰ Νὰ ἃ αχαριας μνημὴ ἢν ( «1 Τ᾿ πολ {π| 


Δ 


Ρ 


πλῷ 


ΛΑΛΑΧΙΑΣ 


ΔΗΜΜᾺ λόγου Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσμαὴλ εἰ' χειρὶ ἀγγέλου αὐτοῦ τ 1 
΄ δ ᾽ . ν ͵ { ΄ 
θέσθε δὴ ἐπὶ τὰς καρδίας ὑμῶν. 


. 


᾽ ͵ ες - ΄ τ» ᾿ » ᾿ ν 
- ΤΠγάπησα ὑμᾶς, λέγει Κυρμιος" καὶ εἴπατε 1 τινὶ ἡγαπῆησας.. 
! ] 
Ἔ "-- ) ᾿ ἣν ᾿ - ν᾽ ἼΥ. , Ἔα . Ἵ δ 
ἡμᾶς; οὐκ ἀδελφὸς ἦν Ἡσαὺ τοῦ ᾿Ιακώβι; λέγει Κύριος: καὶ ἡγά- 
Α ) ΓΝ . . ν ) ) ᾿ , Ν » ; “ ᾿ 
πησα τὸν ᾿Ιακώβ, 'τὸν δὲ Ἢσαὺ ἐμίσησα, καὶ ἔταξα τὰ ὥρια αὐ- 
“ ΕῚ » Α Ν ᾿ ’ Ν - Ἴ ᾿ ᾽ ΄ 
τοῦ εἰς ἀφανισμὸν καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς δύματει ἐρήμου... 
͵ Ἵ ἐτῆτα, » Ω ΄ ν γ᾽ , . Ὕ 
ἐδιύτι ἐρεῖ Ἢ ᾿Ιδυυμαία κιτέστραπται, καὶ ἐπιστρέψωμεν καὶ ἀνοι- α 
Ι ; 
κὴ ι Ἵ , , , .-" Ω . 
κυδομηήσωμεν τὰς ἐρήμους. τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Δὐτοὶ 
᾿; ΄ ; ᾽ Ν , κ }] ,, " ΄- [ω] 
οἰκοδομησουσιν καὶ ἐγὼ καταστρέψω: καὶ ἐπικληθήσεται αὐτοῖς ὅρια 
ΙῚ , Ὶ ᾿ ᾽ ᾽ Δ ᾿΄ "ἐν 2 ΄ , 
ἀνομίας, καὶ λαὸς ἐφ ὃν παρατέτιικται Κύριος ἕως αἰῶνος. καὶ 
᾽ ν φ ΄ Ν ᾿ « δὲ Ὶ - σις Ψ' Δι ἐν { 
ὑφθαλμοὶ ὑμῶν ὄψονται, καὶ ὑμεῖς ἐρεῖτε ᾿Βμεγαλύνθη Κύριος ὑπερ- 
᾿ “΄“- ͵ “΄ὺὺ ἴ 
ἄνω τῶν ὁρίων τοῦ Ἰσραηλ. 
οΥίὸς δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ 
, } , - ᾽ { ᾽ ν ΄ ͵ ᾽ ͵ τ 
πατὴρ εἰμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ἡ δύξι μου; καὶ εἰ κύριὸς εἰμι ἐγώ, ποι 
᾿ [ὦ , ΤᾺ τ Ν , ς ἵτὰ [ { ΄- ͵ 
ἐστιν ὁ φύβὸος μου; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ 
’ ν Μ ͵ . » δ2εν ΄ ᾽ ᾽ ᾿ Ν ᾽ 
φαυλίζοντες τὸ ὀνομά μου, καὶ εἴπατε Ἐν τίνι ἐφαυλίσαμει' τὸ ὄνομεῖ 


΄ . ͵ ͵ ᾽ ΄ 
Τὺ: ἡπροσάγοντες πρὸὺς ΤΟ θυσιαστηριὸν μου ἄρτους ηλεσγημέσνοις. ΕἾ 


ΠῚ » - ΠΣ Τὰς ἊΝ ͵ : Ν ΠΑΝ ἼΝ ΧΕ ; τ ΕΠ ͵ - 
καὶ εἰπίτε "Ὁ Τιι μ (σγ, Τα Μμεὶ αὐτοις; Εὶ Τω ἐγέιι μας ρῴπε(ια 


Κυρών ἡλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα ἐξουδενώσατε. διυτι 
[ξον δίαλαχιας ιβ ΝΛ 1 42:εν χέίμε.. μας] οἱνοϊον ἀὐρηῖν ἘἘ 1 
ἩΠ οὐ κ΄ πστ΄ ε3ρ' [Ὁ 555} 2 μας] ὑμας δὰ" (ημ. δ΄} Ἰακὼβ 2} ᾿ 
λεγε χ δ 4 Ἰδοιμέεα δ' τας] τα δὰ" τας δἰ ερημοι] ἐρημωμενας αι!τῆς 
Ναὶ ἐρημωμενας δ΄ Ὁ ττροῖθα ρημωμενας Δί) οἰκοδομήσουσι (}" και εγὼ] 
καγω () δ οφθαλμοι) μὴ οἐ ΝΑ των] τεν δ΄ (των δὰ ,..} 6 αἱ! 
τοῦ] - φοβηθήσεται δὰ' “(βρονταὶ Γ8Ὰ) Ἴ και εἐἰπατε] ΠῚ πὲ. Τὴν ἈΎΓΟΤΙΝΟ 


12} ηλισ νὴ (νην 155) εἰουδενωμεένηὴ δι ΠΠ06) ἐστι (}Ὲ: το ΤῸν, 12 

ἢ γῊΜ ῃ ἢ ιν μ ) Ά ι 4 
Ι2. και τα ἐπιτ.}] 1). ππ|}5 Τὰν ἀνίοσιδο Πλ ἐπίθενα δ᾿ ἐπιθέμενα δδ᾿ν λει εξοι"- 
δενωσατε) βρωματα εξουδενωνται κὰ ᾿ (μροκίοα τόνος ἐξουδενωσατε) βρώματα 
εξουδενωμενα Δί.) 


υ4 


Π 
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ἐὰν πρμουιτιγιγητε τιῴῴλοωι εἰν θυσίαν, οὐ κακοῦν καὶ εἰν πρμοσάαγα- 
Γ " » , ΓΝ ΤΊ ἦ᾽᾿ ᾿ ΄ 
γἣτε χωλὸν ἢ ἀρρωσσίτΤτοιν αἰ κα ον τ βΟ ἀγαγε δὴ (ειΤὺ) Τῷ ἢ γοι"- 
΄ ἢ , , ΙΣ ᾿ 
μένῳ ὅσοι, εἰ πρωσδέξεταί σε, εἰ λημψέται πρυσωπὸν σαι, λέγει 
Ἀυρὼςν Παντοκράτωρ. “καὶ νὺτν ἐξιλάσκεσθε τὸ πρασωπὸον τοῦ θεοῦ 
Ψ Ξ , ᾿ ) ᾽ ᾿ ᾿ { ΓΝ , - ᾿ ΄ 
ὑμῶν καὶ δεήθητε αὐτου ἐν χερσὶν ὑμῶν γέγονεν ταῖτα" εἰ λήμψαο- 
ξ ὑμὰ ὑμῶν; λέ ύριας 1 ρά ἰὴ 
μαι ἐξ ᾿μὼν πμισωπί ὑμῶν; λέγει Κύυρίὰς Παντοκράτωρ. ιὐτι 
᾿ ΄ Ἄ Ψ, , ᾽ ᾿ ᾿ , “ἢ 
καὶ ἐν μιν συνκλεισθήσονται θύραι, καὶ οὐκ ἀνάψεται τὸ θυσιαστὴ- 
΄ ᾽ Ὴ “᾿ ᾽ ἡ 
μίυν μῶι δωμειν" οὐκ ἔστιν μου θέλημα ἐν ὑμιν, λέγει Κύριον Πάντως 
Ἷ ) ᾿ ᾽ δέ “ : ΄ “ [ ΄σ τ ὃ . 

τ ἀμάτωμ, καὶ θυσίαν αὖ πρωοσδέξαμαι ἐκ τῶν χειμῶν ὑμῶν. ἐστι 
. ᾽ ε Π ͵ ᾿ - " ΄ , ᾿ 
ἀπ᾿ αὐατυλῶν ἡλίου καὶ ἕως δυσμὼν τὸ ὄνομά μου δεδόξασται ἐν 

4 » Ἷ ᾿ , ’ “ Ἀ. μ - 
τοῖν ἔθνεσιν, καὶ ἐν παντὶ Τοτπῳ θυμίαμα προσάγεται τῳ οὠνιματι 
᾿ ) ΄ ) , δ , ᾿ ν᾿ "“» γ ἊΣ - “9 
μου καὶ θυσία καθαρα ὅδοτε μέγα τὸ ὁνῶμα μὼυ εν τοῖν ἐθνεσιν, 
ὁ , , ᾿ 4. ἊΣ - ᾽ " ᾽ ΄ ΄ 
᾿ς λέγει Ἀτυρμιὼς Παντοκράτωρ. ᾿ ὑμεῖν δὲ 3εβηλοῦτε εὐτὸ ἐν τῳ λε- 
»» ΟῚ , "» - , Ι] ͵ ᾽ ,΄ τ " Π 7). 
γειν τἴμᾶς Τράπεζα Κυρίου ηλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα 
᾿ ΄ ᾿ Υ - ὴ ι Μ γεν" “ Ε] ᾿ 

. ἐξουδένωνται Ξρώματα αὐτοῦ. καὶ εἴπατε Ταῦτα ἐκ κακωπαθίαν 
᾿ Ιὰ ; ᾽ τὰ ᾽ ΄ Ψ . Ὁ ᾿ ν ᾽ 
ἐστίν. καὶ ἐξεψζυσησα αὐτά, λέγει Κύμιως Παντωκμάτωρ. καὶ εἰσε- 

[2 , ᾿ ἣ ν" ν , ᾽ ᾿ , 1ν ,᾿ 
Φέρμετε ἁρπάγματα καὶ τὰ γχωλὰ καὶ τὰ ἐνοχλούμενα" καὶ ἐὰν φέρητε 
᾿ ᾿ ᾿ ᾽ ὃ ͵ " ᾿ - - { ΄ μ .- Ν 
την θυσίαν, εἰ προσδέξωμαι αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; λέγει Κύμιως 
᾿ ᾿ ΠΡ . Π , Ἷ ὃ ͵ . ἣν - Ι] 
4 Παντοκράτωρ. καὶ ἐπικατάρατος ὧν ἣν Θινάτον, καὶ ὑπῆρχεν εἰ 
᾿ ᾽ - " . ᾽ ; ᾽ ΞΕ ΤΥ ᾽ - . ω 
τῳ ποιμνίῳ αὐτοῦ ἄμαεν, καὶ εὐχὴ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ θύει διεφθαρ- 
ε ε ΄ ε 
ὃ ω ᾿ ᾿ ᾿ ΠΡ ΩΣ ΄ ΠΝ 
μένον τῳ κυρίῳ: διυτι Ζασιλεὺς μέγας ἐγὼ εἶμι, λέγει Κύμιον ΤΠαντο- 


΄ . ν.. κ ΄ ᾽ . ᾽ ΄ " 
κράτωρ, κίίι Το ὀνομει μον ἐπιφανὲν ἐν Τοῖς ἔθνεσιν. 


Ναὶ ν᾿ ἡ ἐντολὴ αὕτη πρὸς ὕμαν, οἱ ἱερεῖν. ἐὰν μὴ ἀκούσητε, 
ὃ : ΝΣ ᾿ Ὁ γς ᾿ Ξ ' : 
καὶ ἐὰν μὴ θησθε εἰν τὴ καρδίαν ὑμῶν τοῦ δαῦναι δόξαν τῳ ὦμος 
μιτί μου, λέγει Κύμιον Παντοκράτωρ, καὶ ἐξαποστελῶ ἐφ᾽ ὑμώνς τὴν 
κατάραν, καὶ ἐπικαταιρμάσομαι τὴν εὐλαγίαν ὑμῶν, καὶ καταράσαμαι 
αὐτὴν" καὶ διασκεδάσω τὴν εὐλογίαν ὑμῶν, καὶ αὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν, 
8 κακὸν ι Ϊ ακ τ} τ ν Δ προσαγαγε)] πρυσαγαγετε δὰ" [-γαγε δὰ 1) σε] 
αὐτὸ δὰ "(μονΐνῖσα σε} Δ ληψέται ( 9 εξείλακέεσθε ]1}" (εξειλασκ. 1}" 
“ξίλασκ. 15} αιτου] - «νὰ ἐλεησὴ ὑμας δὲ “ἰ (τὰν δ ἢ) λημψομαι] λημψοντε 
ΝΥ ( μαι δαὶ “Ὁ Μὴ 10 στ λλ ΓΟ Β αναὶ ταν δ (ἀνα. δὰ. τ τὴ 
11 απ] απο Ιλ. μι καὶ 1 Δ)  Ξδυσμων 15" δυσμων [δ}}0} εἐθνεσι Ἰῖς (γ} 
προσαγεται)] προσαγαγΎετε ἐπι ἃ προσαγαγέτε ()5 5" (-αγεέται (}"}) 12 εζου- 
δενωται δὰ " (ρώνκίοα -νωνται) 13 κακοπαθείας 1. Δ 6 1 εκεφυσήσατε 
Ν εἰσῴεμετε ἢ (εἰσεῷ. Δ) αρπαγματα) μὲ τα δ΄ Δ ταν ᾧεμητε) προσφε- 
μέτε δὰ ἐαν θυσὴτε 1' τὴν θυσιαν). τὴν Δ} 14 ὑπηρχιν]} ἐ αὐτῷ (ἃ 
τω ποιμνιω) οὐε τω (}" ({α}}ν. 3} τ αὐτοῦ οὔῦ Δ θι4ι}| δυσὶ δὶ μέγας βασι 
λεὺς ἃ 1: 1 υἱεἱεμει5] τοῖς ἐερ. "ἢ 2 ακουσητε)] ὑπακουσι ΑἸ Ποπιὶ ἐᾶν 
μη (ΣΝ Ὁ (ρονίοα, γλ5), ὕησης} ὕεσσε δὰ εἰς τὴν καρδιαν (1 }} ἐν ταις 


ναρδιαις δ (ρονῖοα τορον εἰς τὴν καρδιαν) ᾿ εἑαποστελλω δὰ" ( στεέλω ΝΥ “...1}} 
και διασκεδασω.. μιν) οἷο ]ος Δ ραν ὌΠ 16’ οὐ! Δ παρ ερ. ΕἸΣ τς 


“5 


ξ1] 


ΝΑΘ 


ἢ 


ΣΣΛΟΤ' 


11} ΔΙΑΛΆΝΙΑΣ 


΄ ΄ ᾽ ᾿ ) θ ᾿ ε ΄ ἘΞ ΓΙ ᾿ ᾽ ᾽ 
τι ὑμεῖς οὐ τιθεσθε εἰς τὴν καρδιαν ὑμῶν. ἰδοὺ ἐγω ἀφοριζω τμιν 
Α 1 ν ΄ ,»᾿ ᾿ ; ΄ "» 
τὸν ὠμὸν, καὶ σκυμπιῶ ἔνυστρον ἐπὶ τὰ πρυσωπα ὑμῶν, ἔνυστρον 
ξ “- Α λη ᾽ ΄σ ν ᾿ ῚῚ . ἢ Ἢ Ψ , 7 ᾿ 
ἑορτῶν, καὶ λημψυμαι ὑμὰς εἰς τὸ αὐτὸ καὶ ἐπιγνώσεσθε διώύτι 
.Ὶ ἮΝ ᾽ Ω ᾿ . “ " Π 4 ΄ ΕΞ ῖ΄1 ᾿ 
ἐγὼ ἐξιιπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς τὴν ἐντολὴν ταύτην, τοῦ εἶναι ΤῊ) 
διαθήκην μου πρὸς τοὺς Δλευείτας, λέγει Κύριος Παντοκράτωμ. ἢ - 
ὃ θη γ » ; Ν - ἘΣ . - . ὁ .νΜ 
ιἰἀθηκὴ μὸν ἣν μὲτ αὐτοῦ τῆς ζωὴς καὶ τῆς εἰμρηνὴς, καὶ ἔδωκιη 
; ΔΝ 7 ͵ - ν τὶ Α ͵ γ ͵ ͵ , 
αὐτῷ ἐν (βόβῳ φοι δεῖσθαι καὶ ἀπὸ προσώπου ὁνοματὸς μὸυ στελ- 
᾽ , : ͵ ᾽ , ᾽ . - ͵ ΡΞ ᾿ δι 
λεσθαι αὐτόυ. νύμως ἀληθείας ἦν ἐν τῷ στύμιτι αὐτοῦ, καὶ ἀδι- 
π ᾽ ς ͵ ᾽ , δ - ᾿ ᾽ ΄ ΄ ᾽ , 
κία οὐχ εὑρέθη ἐν χείλεσι» αὐτοῦ" ἐν εἰρήνη κατευθύνων ἐπορεύθη 
» “ ν ᾿ ᾽ ᾿ πὸ » ΄ -Ὅ΄ , , 
μετ ἐμοῦ, καὶ πολλοὺς ἐπέστρεψεν ἀπὸ ἀδικίαις. Τῦτι χείλη ἱερέως - 
ψ, ΄ Ἀ ΄ » ΄ γ ͵ - , 
φυλάξεται γνῶσιν, καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν ἐκ στόματος αὐτοῦ, διύτι 
Μ - ΄ , ͵ “ [ ΄ . , ΄ 
ἄγγελος Κυρίου Παντοκράτορος ἐστιν. ὑμεῖς δὲ ἐξεκλίνατε ἐκ τῆς 
“ ᾿Ὶ ᾽ ᾽ Ὶ 3 , , ᾿ ᾿ 
ὁδοῦ καὶ ησθενήσατε πολλοὺς ἐν νύμῳ, διεφθείματε τὴν διαθήκην 
“, ’ , ἊΨ; ΄ ᾿ ΙῚ ΄ “ ᾿ 
του μτλευι, λέγει Κυριος Παντοκράτωρ. ᾿καγὼ δέδωκει ὑμᾶς ἐξοι- ; 
Ψ: ν ᾿ , ν᾽ ΄ Ν » ᾿ » ᾿ [4 ὃν 
δενωμένους καὶ ἀπερριμμένους εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀνθ᾽ ὧν ὑμεῖς 
᾿Ὶ Ἂ τὰ Ὗ " ͵ ῃ ἣ 
οὐ φυλάσσεσθε τὰς ὁδούς μου ἰλλὰ ἐλαμῆάνετε πρόσωπα ἐν 
, 
"ὁμῳ. 
τῆ » ν θ ι τ » { ΄σ γ ν « κα Γ ΒΞ ͵ 
Ούχι θεὸν εἰς ἔκτισεν ὕὉμίς; οὐχι πατὴρ εἰν πάντων τῇμῶν; τί τ, 
»" ᾽ ͵ " : ν ᾿ - - “- Χ 
ὁτι ἐνκατελιπέτε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, τοῦ 3εηλῶσαι τὴν 
’ “ ἮΝ “- ᾿Ὶ ͵ ) , ΄ 
διαθηκην τῶν πατέρων ὑμῶν: " ἐνκατελίφθη ᾿Ιούδας, καὶ 3δέλυγμα τ! 
δ ᾿ ᾽ ἘΝ ᾿ Α Ε ᾽ Ψ ᾿ 7 ΕΠ ᾽} 
ἐγένετο ἐν τῷ Ισμαὴλ καὶ ἐν Ἰερουσαλημ, διότι ἐβεϊηλωσεν Ἰούδαν 
κ᾿ “ - ν ᾽ ἰδ » ’, Ὦ ν ᾿ » ᾿ Ν 
τὰ ἅγιι Κυρίου, ἐν οἷς ἡγάπησεν καὶ ἐπετηδευσεν εἰς θεοὺς ἀλλυ- 
τρίους. ἐξολεθρεύσει Κύριος τὸ ἄνθρωποι τὸν ποιοῦντα ταῦτας τ. 
“ ᾿ Ἂς ᾽ ΄ ᾽ ᾿ ᾿ ᾽ ͵ 
ἕως καὶ ταπεινωθῇ ἐκ σκηνωμάτων Ἰακὼ καὶ ἐκ προσαγόντων 
͵ ἮΝ ΄ ᾽ ; . ᾿" ν - 
θυσίιν τῷ κυρίῳ Παντυκρμάτομι. ᾿ καὶ ταῦτα ἃ ἐμίσουν, ἐποιεῖτε: 
ε 
ϑλ ῖς ἢ] ἐπὶ δὲν ξι ὙΠ] 3 ΟἹ ἐπὶ τὰ προσ. υμ. ἐνυστρον δ᾽ 
(}α}» δδια) 1 εορτων καὶ λημῴομαι τῈμ.. τ} Γὰκ ἢ ἑορτων} τὐμων δὰ εορτῆς 
μων Δ΄ λημύομαι (ληψ,. (,}] δ τ ΤῊΣ ("0 οἴδα τόνος -μαᾶι} " εἰ5] ἐπὶ 
τε ᾿Εν. ππ ᾿ - 
πὰ , 4 επιγνωσεσί)ε)] γνωσεσθε δὰ] εγω Ἐν: ΛΟ] τὴν διαδηκην) 
1 τὴν ᾽ς λειιτας ΔΑ} δ ἐν δι. φοβεισθαι)-: με ΒΡ ἈΝ ΛΟ 
ονοματος] μ᾽ τοι ἃ 6 αληθιας δὲ" (θείας δ.) χείλεσιν] μὲ τοῖς (ἡ 
κατευθυνων) κατειθυμε 'π00} Νὰ ὁ (κατεέυθυν. ΝᾺ] 8 πολλοῖς ησθενήσατ’ 
ΔΤ 1 διεφθειρατε] και διεφθειρα Ἃ (ἴσην ρα 2 δ] ην Δοἢ Δεν ΒΒ] 
Δεῖ Δ ΛΟΣΙ 9 καγωΪ και εγω ΔΑ] εξουδενωμενοις} ἐἕουν Πτορ δὰ δ 
(εξουδ. ΝῚ τα}  ἀπερριμμεένους ΒΔ ΔΤ] αἀπερριμενους ΒΝ ΝΠ παριμένους δὲ τον 
(πα 500 7501) παρειμενοὺς () οι’ φυλασσεσθε)] οὐκ εφυλαξασθε κ᾽ (-σἠαὼ) 


(1 αλλα] αλλ “ἃ 10 οἵ'χι πὴρ εἰς πανυντων τ᾿'ἱμων ουὐχι θς εἰς ἐκτισεκ μ. 
δ» (ρτῖον οὐ πῖον γσ!} τι οτι] δίοτι 1, ἐγκατελίπετε ἢ" εγκατελείπετε 
Δ᾽ΟΙ' 11 εγκατελειῴθη 1 Δ ἐγκατελιῴθη Τ᾿ διοτι οτι δὰ' τς ὍΝ] 
εἰς ΝΠ Ὁ 12 ποιοινταυτα δ᾿ εὠς} ταν δ' ἃ [ἐκ α } ἡ ΝΡ ὦ κ ΝΟ 1 
προσαγοντων] προσαγαγοντων δ τὼ κυριὼ}] οἱ τὼ «ἃ 13 οἷν α (Ὁ 


(νοι τοῦ ΟΥ̓ ὴ ἃ ἐμισων ΝΛ { σῶνν δ’ ἀρ 01 


οό 


{Π| 
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͵ ΄ φι ᾿ ᾿ . ἕμς κ 
ἐκαλύπτεέτε δακρυσιν τὼ θυσμιστήμιον Κυρίου καὶ κλαυθμῷ καὶ 
- ν 2 » .ω- ᾽ ΄ 3 , . .»“- 
στενιγμῳ ἐκ κυπῶν. εἐτι εἴξιον ἐπι Ζλέψαι εἰς θυσίαν, ἡ λα δεῖν 
. ᾿ - “ « ΄ [4 κ᾿ " τος "᾿ , 

4 δεκτὸν ἐκ τῶν γειμῶν ὑμῶν; '"καὶ εἴπατε νεκεν τιμῶν; ὅτι Νυριος 
ΩΝ ᾽ οι ν ΄ ᾿- ᾿ : ΄ ᾿ ΄ 
οιέμαρτιυρατω 4{Π’ω| μέσον (οι καὶ (11’ε1 μέσωι γα ΚΝ μεΟτΤΉΤον (Τῶῖ!, 
[ Ψ ͵ Ἂς ῃ ᾿ , Α }γ 
η» εὐκατέλιπεν' καὶ αὕτη κοινωνός σου καὶ γυνὴ διαθήκην σύν, 
ι“ ΑΥ » " .] , Ν ᾿ , ὸ ] “- ΑΥ 

καὶ οὐ καλὸν ἐποίησεν καὶ ὑπόλιμμα πνεύματος αὐτοῦ; καὶ 

"" “ι.’ “ . , ἴν . ᾿ Α ΄ ᾿Ὶ ΄σ 
εἰπιτε 1 ἄλλυ ἡ σπέρμα ζητεῖ ὁ θεύς : καὶ φυλάξασθε ἐν τῷ 
ἐ 

΄ ΄ . "Ξ , ἷ 3 ᾿ , , Ι] 
ιν, πυέῖματι ὑμῶν, καὶ γιναῖκα νεύτητὸν σοῦ μὴ ἐνκαταλίπην "ἀλλα 
΄ ν»μ ΄ , ΤᾺ τς { ἢ - Ι] ΄ ἢ 
αν μισησας εξαποωοστείλην, λέγει Κύριον ὁ θεὸν τοῦ ᾿Ισμαήλ, καὶ 

΄ ᾽ ͵ ᾽ ν ᾿ ᾽ , , , την 

καλύψει ἀσέβεια ἐπὶ τὰ ἐνθυμήματά σου, λέ γει ἰχυρίν [1αντὺ- 


εἰ 


Ξ ᾿ ἑ ἿΞ , « “- ᾿ ᾽ ᾿ ᾿ 
κράτωρ. καὶ (φυλάξασθε ἐν τῳ πνεύματι ὑμῶν καὶ οὐ μὴ ἐνκατα- 


μ 


͵ : ε ΄ ΠῚ ᾿ ᾿ ΄ , « “ ᾿ “ 
λιίπητες ᾿ οἱ παροξι νοντεν τὸν θεὺν ἐν τοῖν λύγοις μων" καὶ εἰπιτε 
Ν] ἕ 7 ΄ ΝῚ ν ΄ ΄ { “ ΄“ ΄- ΄ 
Εν τίνι. παρωξύναμεν αὐτὸν; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Πῶς ποιῶν πονηρὸν, 
᾿ ͵ ν΄ ,’ , 1 Ι] πῇ Ν» ᾿ , ᾽, , - Ὶ 
καλὺν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ εν αὐτοῖν αὐτὸς εὐδόκησεν" καὶ ]οὺ ἐστιν 
ὁ θεὸς τὴν δικαιοσύνης; 
δι δὲ , ᾿ , ι Μ " Η , ᾿ς 
ἧ ε Ἰδοὺ ἐξαποστέλλω τον ἀγγέλων μους καὶ ἐπισλέψεται ὁδὸν πρὸ 
, Ν νυ [ω2 ΝῚ ᾿ ᾿ Ψ ΄ ᾿ Δ 
προσωπου μου, καὶ ἐξέφνην ἥξει εἰν τὸν μναὺν εαὐτοι κυρίως ὧν 
“ .-. ΄ ν ΄ »“ ὡς Ἂ ὁ . ΄ , ν᾽ : 
(μέεινς (τειτες και 99) ἀγγέλος ΤῊΝ διαθήκην ω]1! ὑμέειν θέλετε: ἰδοὺ 
ἂψ Ν ΄ Ψ' Α ͵ « ΄“΄ 4. , 
«ἐργίται, λέγει Νυριὺν Παντοκράτωρ. καὶ τιν ὑπομένει ἡμέραν 
᾿ς 3 4 , ᾿ ᾿ ; τς } Ἧ } - , ᾽ 
εἰσοῦτι («ττΤῶῖι!; " τιν 7 ΕΥὙΤΊΜΚΤΕΤΕΙ ει’ ΤῊ ΟἿΤΤΙΙΓιιι «εἰ Τοι Σ διότι (ἰὰ- 
᾿ , ΄ [ , ᾿ « , , 
Τον εἰσ πορέιέται ΣῪ σι χωνευτὴμριου Και ὧν ΤΙ) ει πλινόντων,. 
ἢ ) ΄ Ὗ' " θ ΄ἂἊ. 4 ᾿ Ν] ἴν Ν ἱς ᾿ 
καθιείιται γωνευω καὶ κα αμριζὼν ὡς τὸ ἀργυριὼν καὶ ὡς τὸ γρυ- 
, . 0 , , « ᾿ ν ν - ᾽ Π “ Ι 
«Γι», και Και αμρμιέει Τοῶῶις ΄᾽τῃῇ᾽ἱθϊνφν λε ει και χέει (ΤΟ ν ὠσπερ Τ᾿ 


ν 


, κ᾿ ᾿ Φ ᾽ ’ Α ΕΣ “ ᾽ , 
χρυσίων και ων Τὼ αργυρίον»" Καὶ εἐὐΥΩΜΤαι Τω κυρίὼ π 0 Τιγοῶντες 


12 ὅμακυνσιν [νὴ (δακρ. 1}0ὴ κόπτων Ν᾽ 14 ἐνεκαὰ (1 τί ὁ ΔΤ 
“γκατελιπες 1] ἐγκατελειπες ΔΎ} (ἐνκὶ ι(,.5) ἐγκατελείισας ἰ" 15. οἱ! 
καλὸν) οὐ καλὸς δ΄ δ οὐκ αλλον εἰοὶ ροτῖαν οὐ κάλλος Δ 0}1 {ὑπ ἃ} 
ὑυπολιαμα 1) εἰπατι] εἰπα δ᾿ (ιπαται Ν' ἢ ! Ἡ} }Γ αἂὰλ ἡ Τ φι 
λαξέσης δ (ξασθε δὰ 5) γυνέκα Ν (γυνιέκα Ν᾽ “1 εγκαταλιπὴς 15" 
“γκαταλειπῆς .λι}"ᾷ0(ἐνκ. (5 51" 16 ἀλλα] αλλ ΝΑ Τ᾽} μισησὴς ("" 
«ξαποστειλον (, Ὸὁ0 “4095] ὦ παντωκματωμ (ὃς δ τοῦ Ἰσραὴλ) ὦπἱῖ τοι! 
ΔΕ ἀσέβια δ τω πνεύματι] οἱ τῶ [ἡ ἐγκαταλίπητε [5"}17" εἐγλαταλειπὴτε 


ΔΊ (ταῦ (9) 17 παρωξευναμεν)ὴ παροξζι δ΄ Δ [πὶ αὐτῶν ΑἸ εὐδολησεν 
Ἢ ᾿ μ ! ὦ μ) 
᾽ πὸ . .- 
“32 5} τὰν Δ᾽ ηυδοκησεν ( (σε ()} [ΠῚ 1 δου 15}. ἐγὼ δὶ δι (πον 
τι} ΔΙ ὦπα καὶ 1 δ" (προγτν, ΝΙΝ" εξαιῴνης ΝΛ ὁ ἑαυτοῦ] 
αὐτου Δα πε δ αι ( 2 η] και Δ ποιὰ] πλοια δ ποα (Ὁ) 3. καθὶι 


“Ται]) γγΥ καὶ δ Δ᾽ καθαμιζων) καθαριειτε Ν᾽ ( μιζων δ Ὁ Ὁ} ἢ καὶ ὡς τὸ 
χρυσίον) οἷνο] ΔΠΡΙΠΧ 0 λπορ ΒΕ ὡς 4" ΝΟ" καύαρισες} καδαμιει Νὰ" 
ι ρισ δ ΟἿ λει. .} Ἀέεει δ" (Λέει δ Δ ΔΑ Υ τύ ει} ἐὰν εεΐ δὲ᾿ αὶ [πϊὺκχ 
ταν ΕΑ) χει ἃ ὡσπερί ως δὶ Ὁ τ χρυσίον 2 ] αργυρίομ (αὰ τον Δ ΔΤ ως 
45] ὁπ ΝΥ Ἅ|ὰ]ν δὲ 1) 1 ὡσπὲρ Δ 1 ἀργύριον 7} γρυσιον Δ! κυριὼ} θω 1" ᾿ 
προσ αἼοντες ()}" πρὸ σαΎ. (}" 


ὙΕ 11. 111. ὮΣ ᾿, 


Β 


ΕΝ 


Β 


ΜΆΘΩ 


{ΠῚ ΔΙΛΛΑΧΙΑΣ 


, Ἵ ὃ ω 4 ν ᾽ Ψ᾽ “ , ͵ ΕῚ , ᾿. ΕῚ 
θυσίαν ἐν δικαιοσυνῃ, “καὶ ἀρέσει Τῳ κυρίῳ θυσία ᾿Ιούδεα καὶ 11ε- κα 
Α Α . Ῥ [ “- ὅσ ν ᾿ ᾿ »" , ,΄ 
ρονσαλὴμ καθὼς αἱ ημέραι τὸν «ἰῶνως καὶ καθὼς τὰ ἔτη τιι ἐμ- 
ἣς ,’ ᾿Ἶ '΄ι; Ἅ Ἂ Α ΄ 
προσθε ν. ὅκαι προσάξω πρὸς ἱμῖίις εν κρισει, και ἔσομαι μάρτυς 
ΕῚ Ἵ Α ᾿ ν } Ν ᾿ , ᾿ ᾿ 4 
ταχὺς ἐπί τὰς φαρμακοὺς καὶ ἐπὶ τὰς μοιχαλίδας καὶ ἐπὶ τοὴν 
3 τ 7 ἊΝ Ὶ ͵ Ψ, ’ : 1 Α ὃ : ᾿ ᾽ ΙΝ ἊΣ ᾽ ΄ ἘΞ 
ὀμνύοντας τῳ ονύματι μὸν ἐπι ψει ει, καὶ ἐπι τοὺς εποστεέρουνταιν 
“ . Α ᾽ , 4 
μισθὸν μισθωτοῦ καὶ τοὺς καταδυναστεύοντεας χηραν και τοὺς κονδυ- 
, ᾽ Α ν Α ᾽ ᾿ , , Ν ᾿ 
λίζοντας ὀρφανοὺς καὶ τοὺς ἐκκλίνοντας κρίσιν προσηλύτου καὶ τοὺς 
4 , νσ ΄ ν » ς 
μὴ φοβουμένους με, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ὁδιότι ἐγὼ Κύριος ὁ 


(δ: ἱῳ ΄ς΄' ΕῚ 3 ὃ ’ 
θεὸς ὑμῶν, καὶ οὐκ ηλλοίωμαι. 


- 


-“ἷυν « ΄ ν ᾿ , Ἂ ΄ - Σ ᾿ ΄ - « 
7 Καὶ ὑμεῖς, υἱοὶ ᾿Ιακώ,2, οὐκ ἀπέχεσθε (ἀπὸ τῶν ἀδικιῶν τῶι: 
᾿ « ΄ 1 ΄ ΄ ΄ 4 ͵ 

πατέρων ὑμῶν, ἐξεκλίνατε νύμιμά μου καὶ οὐκ ἐφυλάξασθε. ἐπι- 
᾿ ; ΄ ν ; , ν Ἢ ἣν ᾿ ». ἢ ΄ 

στρέψατε πρὸς μέ, καὶ ἐπιστραφησομαι πρὸς τὉμᾶς, λέγει Κυριὸος ὁ 


’ ν Μ ην , ) ΄ ῳ , ἵ ες 
Παντοκράτωρ. καὶ εἰπατε ν τινι ἐπιστρέψωμεν; Ἵμητι πτερνιεῖ “ 


“ἢ 


ΕΣ , » [ δ᾿ , Ω Ν } ἰα δὴν , 
ἄνθρωπος θεόν; διύτι ὑμεῖς πτερνίζετέ με. καὶ ἐρεῖτε Ἰὴν τίνι 
1 , ΄ ἂν Α ᾽ ΄ ᾿ « Ἵ Α ),ιε ΄ Ἵ 
ἐπτερνισαμέν σε; τι τὰ ἐπιδέκατα καὶ αἱ ἀπαρχαὶ μεθ᾽ ὑμῶν εἰσιν" 
9 ᾿ ᾽ " ΄ « ΄ ᾿] ΄ Α ἣν ς « ἴω ,, Α 
καὶ ἀποβλέποντες ὑμεῖς ἀπο:λέπετε, καὶ ἐμε ὑμεῖς πτερνίζετε. τὸ 
᾿΄ ΄ ᾿ ΤἾ Ν ᾽ ΄ ΄ 3 Ω 3 ν 
ἔτος συνετελέσθη, καὶ εἰση!έγκατε πάντα ἐκφόρια εἰς τοὺν θΘη- 
, .», ς ι ᾽ - ) ΄ » “ ὃ 
σαυρούς, καὶ ἔσται ἡ διαμπαγὴ αὐτοῦ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. ἐπισκέ- 
Α ᾽ ἴω , » , Ὁ ν Ἅ , Γ ΄ 
ψασθε δὴ εν τούτῳ, λέγει Κυρμιος Παντοκρατωμρ᾽ ἐαν μὴ ἀνοίξω υμιν 
ι Ἐν “ ᾽ “ Α ᾿ ΄ ᾿ ΄ ν ᾽ , “ 
τοὺς καταράκτας τοῦ οὐρανου, καὶ ἐκχέω ὑμιν τὴν εὐλογίαν μου ἕως 


τοῦ ἱκανωθῆναι: "καὶ διαστελῶ ὑμῖν εἰς βρῶσιν, καὶ οὐ μὴ δια- τ 


ᾷ 


,’ « -“ Ν ᾿ “ ον Ἀ » Α Ν] [ .« ΄ 
φθείρω ὑμῶν τὸν καρπὸν τῆς γῆν, καὶ οὐ μὴ ἀσθενήσει ὑμῶν ἡ 
ἴμπελος ἡ ἐν τῷ ἀγμῶ, λέγει Κύμιως ΠΟὋΟΑντοκράτωρ. "καὶ ἢ πὰ 
«μ . ἢ ἐ ι γι 1). Ύ ἢ ρ' ΠΣ μέάκι Ι. 


ριοῦσιν ὑμᾶς πάντα τὰ ἔθνη, διότι ἔσεσθε ὑμεῖς γὴ θελητή, λέγει 


3 θυσιας Δ 4 θυσια] μὴ ἢ ᾿δὰ  ἐτἢ] τ΄ 0) τὰς Δ δ᾽ ΟἹ 
προς Δ ἐσομαι μαρτὺς ἴῃ) τ. εἴ 510. ταν ΔΊ (ον. μαρτὺς ΔΑ ἢ) 1 χηραν]) 
χη δδ᾽ δ χηρας δ΄ ἡ 6 τας χηραν (ἡ) τας χηρας (}}} κρισιν] κριμα () ᾿ προσ- 
ἡλυτου) προσηλυτοὺς (ὙΠ ΟΥΚΟΥ 9) (, οὐ γ΄ προσήλυτοι (}""Ὲ Θυμων! 
ἡμων ΑἸ, οἱ καὶ Δ 1 απεεσθε Ἰλ" (απεχ. 1».}} απεσχεσθε Δ 
ἐπιστρεψατε) «πιστμαῴφητε Δ] 7 ὁ παντοκρατωρ] ον ο 1 ΔΤ 1 ἐπι 
στρεψωμεν ἐπιστρεψωμαι δὰ" (-ἁψωμεν ἐδ 8,..0) ἐπιστρέψομεν ()" 8 μητι] 
εἰ δ Δ ()} ἢ πτερριζτε) ἐπτερῤνιζετε )" ΟΠ{πτίρρΡ. ()ὴ [Ππρεῖτε)  ἐϊπατσι 
δ Ρ ΛΟ ἐπτερνισαμεν (επερν. Νὰ)}} ἐπτερνικαμεν Δ πτερνικαμὲν (160) 1} 
αἀπαρχαι] αρχαι δὰ" (απαρχαι δ." .}}}} εἰσὶ ()' 9 απυΐλέπετα δὰ" 
{ται δὴ πρὸ 5) 7 ἐτοῦ] εὔνος δ᾽ 0[ὑτὸ ΠΟ Ἢ συν χεσηη 0} (σένετεν 0} 
10 ἐκῴορια (ρα ΛΩΣ} μὺ τα ΛΘ τὸν θησαυρὸν ἔδ' α΄ (ροπίοα, τοὺς 
θησαιυροις) εν τω οἰκω αὐτ. ἐσται ἡ διαρπαγη αὐτοῦ ΔΟΟΤ Οὦπὶ ἐστας δ᾽ (ροβτοα 
ΓΟ) αὐτοῦ 19] αὐτῶν δὰ “1 (ρονίτα ταῦ} τῷ οἰκω αὐτου] τοῖς οἰκοὶς μων 


δ ν Ὁ ἐπισκέψασθε) ἐπιστρέψατε δ᾿ ΔΤ 11 εἰς βρωσωΨ)] την βρ. Δ 
ὦν οὐ μὴ (15) 11 διαφθειρω] διαῴφθερω ΔΑ, ασθενησὴ δ) ἢ αἰἰπελος 
υὑμων ΔΙ᾽ τῶ αγρὼ] ὦπὲ τὼ “ἡ 10. οὐ καὶ χ᾽ {Π1|0. τὰ; 


οδ 


Υ 


ΜΆΛΛΑΧΝΙΑΣ ν᾽ 5 


τς Καύμιος Παντοκριίτωρ. ΕΠ ῈἙ Ζαρμύνατε ἐπ᾽ ἐμὲ τοὺς λύγοὺς ὑμῶν, 
4 λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε Ἂν τίνι κατελαλήσαμεν κατὰ σοῦ; ""εἴ- 
πατε διάταιον ὁ δουλεύων θεῳ, κιὶ τί πλέον τι ἐφυλάξαμεν τὰ φυ- 
λάγματα αὐτοῦ, καὶ διύτι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Κυμίων 
ἢ Παντοκράτορος; καὶ νῖν ἡμεῖν μακαρίζομεν εἰλλοτρίουν, καὶ ὦἀνοι- 
κυδομοῦνται πάντες ποιοῦντες ἄνομα, καὶ ἀντέστησαν θέῳ καὶ ἐσώ- 
“θησαν. ἐΤαῖτα κατελάλησαν οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον, ἕκαστων 
πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ" καὶ προυσέσγεν Κύριος καὶ εἰσήκουσενς καὶ 


, , ν , Ι ᾿- ᾿Ξ , ᾿ 
ἔγραψεν 9. 3λίον, μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ τοῖς φοδουμένοιν. τὸν 


- ἃ 


ὰ . ᾽ τ 4, ᾿" . « ΄ ᾿ " Ψ , 
κυρίων καὶ εὐλωπουμένοιν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ᾿Καὶ ἔσονταί μοι, λέγει 
Κύριον Παντοκράτωρ, εἰν ἡμέμαν ἣν ἐγὼ ποιῶ εἰς περιποίησιν, καὶ 
αἱμετιῶ αὐτοὺν ὧν τρύπον αἱρετίζει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοί τὸν 
ει. δοιλεύοντα αὐτῷ. ᾿ καὶ ἐπιστραιρήσεσθι καὶ ὄψεσθε ἀνὰ μέσον 


Ψ " τ ν᾿ ιε  ε , Α ᾽ ᾿Ὶ , ΄σ , 
δικαίου καὶ Με μέσον ἀπ όμοι", καὶ «ε μείων Τοωῖι δουλεῖι ΟΥ̓ΤονΝ θεω 
ι͵. 


᾿ - ᾿ ΄ςο ᾺἋ » 4 τ ὃ ͵ ὌΝ 4 ὁ , " ᾿ 
{Π{ ἀπ τκαὶ τῶι μὴ δουλευόντων, (τὶ τόθιτ' ἡμέρα ἐρχέται. κιπόμεμὴ 


͵ ͵ ν ,’ ᾽ ων ᾿ "Ὁ , ἐ ᾽ 
ὧν κλύζανον, καὶ φλέξει αὐτούς, καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἐλλὼο- 


κ᾿ 4.  , ΄ ν νὰ ͵ ᾿ 

γενειν καὶ πάᾶντες οἱ ποιοῖ ντέν ἄνομα καλάμη, καὶ ἀνάψει αὖ- 
Γ Ἷ Ψ' ᾿ ΐ2 ΄, Φ; “: ᾿ ν ΠῚ ῚῚ 

τοῖν ἢ ἡμέμα ἐρχομένη, λέγει ἰχλύριον Ἰ]αντοκράτωμ, καὶ οὐ μ᾿ 
΄ Ι] ΕῚ ΄- «, ΙῚ . “- 4 ἦ᾿ ΄ φ ΄σ ΄ 
(πολειφθη ἐξ αἰτῶν ρίζα οὐδὲ κλῆμα. καὶ ἀνατελεῖ ὑμῖν τοῖν 


Ἷ , “ Μ“ἕ Ψ ῃ Ὃν , ι “ ΄ 
«ονου μένοις τὸ ὄνομά μου ἥλιον ὀικαιοσυνὴνν καὶ ἴασις ἐν ταῖν 


, δε ᾽ “ο , ᾽ , θ ᾿ μ ἐ , 

πτέρι ξι» αἰτοῦ καὶ ἐξελεύσεσθε καὶ σκιμτηισετε ὧν μοσχάρια 
᾽ Ν - ν ῃ Ρ « , ᾿ ͵ 

κατ ἐκ δεσμῶν ἀνειμέναι. καὶ κατιπατήσετε ἀσόμουν, διότι ἔσονται 
φν ΄ , ἴω ΝΕ Ξ ΄ Ἅ ΄- ᾿ ο , 7 Υ Α ΄ 
σποῦυςν τποκιιῖω τῶωῶι ποῦν ι μων ἐν Τῇ ἡμέμα ἢ ἐἔγω πῶώίω, 
᾿ ἘΠῚ ᾿ Ρ ᾿ς ᾿ Π 4 1] ᾿ Π ΄ 
«- λέγει Κιμὼν ΠΙῺαντακματωμ. Ναὶ οι ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμῖν 

Ϊ , , « ᾿ .« , " ᾿ ᾿ ͵ 
λίαν τῶν (εσ 2Ζτὴν πρὶν ἐλθειν. ἡμέμαν Κυρίου τὴν μεγάλην 


. , ἂν 4 ᾽ , ( : , « ᾿ 
4) ς- Και ἐπιῴφανη, ωφ αἸΤΟΚΟΤΟσΤηει καρδίαν ΙΕ ΧΟῚ σπρον υἱὸν Και 


14 μέτιὺς δὰ ,ἡἠ᾿ (ματεὸοὸς Ν' 1) πλεον)] πλὸν δ' πλειοὸν δ΄ ὦ! " ΠῚ 
καὶ 5. Δ]: 15. .ὃὧἷῖ πάντες δ ΧΟἸ ΠΝ} τοΥ πυιόνντες [' Κ᾽ ἔτη 
καὶ ἡ Χ0}1}: 10 κατελαλησαυ) «λαλησαν Δ φοπουμενοι) " τοι δὰ “(Τὶ 
μτ δ ρ Κ δ) στὸν κυρὰ 15} οἷ τὸν (]᾽ ὦ ἂν ΝΘ (Πα ΝῚ πρυσεσχεν 
(σχε (}}}] εδεν 1" ε«ἰσηκοισε (}ν} ἐγράαψε ()}" 17 μοι} ἀιτ δ νὰ! 
(μοι δ) αἰερέτεω] “ρμέσὶ ΔΤ τὼ “ρογνοῦ Δ) αἀἰρετιζει} αἰρέτιει ()" 18 οἱ 
και τ Δ (ΠΝ ἢ) ἀνόμου] αὔίκου Δ] θεὼ] ΓΤ Δ᾽ του μη] τω μὴ 
Βὅ 1 (τοῦ μη 5.) δουλεύοντος 2 1} ξαυτω [᾿ [1 δώωτι} τι Ν' δ ἢ] 
ἰὅοι" Δ (διυτι δου ἴῃ πὰ εἴ ἀρ τὰν Δ" ἡμέρα α} ταῦτ Δ 1 καυμενὴ 
(Υ  ανομα] μὲ τὰ [ἢ ερχυμενὴ)] μ᾽ ἢ ΝΛΟΙ 1 ὑπολιῴθη ΕΝ ({ςλεφυ. 


ΚΟ ἘΣ ΌΘΑΙ 2 αὐτοι] αιτων Δ εξελευσεσι καὶ σκιρτησετε) 
λευσεσθε και σκιρ “ὦ ταν Δ’ (σκῳ σατε Δ] 3 καταπατήητατε ἡ 
4 6 νυῖς ὦ ἀρτο ὦ ΡΟΜῚ να] αὐ ΚΝ 4 «ἰ καὶ 1 [ΠῚ ἡμεραν] μτ 
ἐν 


ωω ἔ; ὦ 


" 


ΝΑΟῚ 


Π ὦ ὦ ΜΑΛΆΧΙΑΣ 


΄ :) ͵ ΠῚ 4 ͵ } ἴτε: δ Μ ν ( 
Β καρδίαν ἀνθρώπου πρὸς τὸν πλησίον αὐτου, μὴ ἔλθω καὶ πατάξω 
᾿Ὶ ΄- , , “ - ’ Ἵ 
την γὴν ἄρδην. ὁ νήσθητε νόμου δίωση του δούλου μου, ὁ 1.:) 
, , ΄ ᾿. Α ) ᾿ 
καθότι ἐνετειλάμην αὐτῷ ἐν Νωρὴ2 πρὸς πάντα τὸν Ισραηλ, 


[4 , 
προσταγματα καὶ δικαιώματα. 


ΝΑΘΡ δ ελθω και] ελθων δὲν θ6. δΙωιση ΔΟΙ" 
58 Ὑαλαχίας 5, 1) προφητῆς ἀγγελὸς Δίαλαχιᾶς ιβ΄ δὲ.κ Δίαλ: 161} 
προφηται 13 (Υ ἀπε πὲ νη 1" . 


Ϊ 


ΠΤ ΤΥΣ 


- . 5 ὭΣ ΄ Ι] τ . ᾽ 
ἥ ΟΡ ΑΣΙΣ ἡ εἴθε ΤΙ σαίὰν τὸς λμωνς, ἡ" εἰὖεν κατὰ τὴν [Ιουδαίας 
᾿ ᾽ ΄ ᾿ ͵΄ ᾽ , ἌΝ ἌΝ ἐΣ ᾿ ᾿ 
καὶ κατὰ Ἱερουσαλὴμ, ἐν βασιλείᾳ Οζείου καὶ Ἰωωθαμ καὶ ᾿λχὰς καὶ 


Ω , ρ » ᾽ φςι , 
Ερζεκίου οἱ ἐϑασιλευσιν τὴν Ἰουδαίας, 


Μ ᾽ ,΄ ᾿ ᾽ ΄Ἅ"- - "“ ΝΥ . ᾿ . Α 

Δ κοῖς ἀὐραμεγ καὶ ἐϑωτι(ζοι, γη, τι Ααριον ἐλαλησεν. ΠΟ 

᾽ ΄ ᾿ ΄“’ , . ςι»ν ΕῚ Ε ὃ: ᾿ ΄ 

: ἐγέννησα καὶ ἐψώωσα, αἰτῶι ὧξ με ηθέτησαν. ἔγνω 32οιν τῶν κτησα- 
κ᾿ ΝΜ , , , ΕῚ ΄ ΙῚ " ΄ Ψ ᾿»» 

μενον καὶ θοὸν τὴν “μάτην τοι κυρίων αὐτῶι!" Ισραηλ δε μεοῖϊκ ἐγϑω, 


΄ ᾽ ᾿Ὶ ᾿ "» ΄ ΄ ᾿ [ὰ 
ιλαὶ ὁ λαὺν μὲ οὐ σινηκεν,. Ἰτοΐαὶ ἔθνως ἁμαρτωλόν, λιὺς πληρὴν 


΄ ΄ ͵ , ΄ ν᾿ ΜΝ " . " 
αμεαρτιεονς σ πε μεὶ ΤΤ »1᾽1},}0.}}" 0 εκ α«Τὐμώι. εγκατελιτγατε τα) 1 Κα} 0]! 


᾿ "“ ᾽ , ΄»"» τε . 
Αἰ ΠΤ ἀβω ΎΓΓΑΤε Τι)ι' αὙΤΩΡ Τιοὴῦὴὶ Ισμαηλ, ΤΙ ΕΠ πληγητε προστιθέντεν 


» ͵ , ᾿Ὶ ͵ ᾿ς σὺν Ε , ἵ ᾿ τ 
απ ομιαις ΤΓᾺ{Γεὶ κεφαλὴ εἰν ΤΙῸΜ6}} Καὶ Τῇ.[(1ι1 καρθὸτα εἰν» λι ΤΙ })}". (17 ) 


᾿ κ τ τ Υ̓ Ἷ “ Ὶ ΤΣ 
πούων ἐὼν κεφαλὴν οὔτε τμαιμα οὔτε μώλωψ, οἴτε πληγὴ «Φλεη 
᾿ ᾽ " , ΣΙ "“ " Ψ γησρν 
μαινουσα, οὐκ ἔστιν μάλαγμα ἐπιθεῖναι οὔτε ἔλαιον οὔτε καταὼς 
γσμοωυς. ἢ γὴ ὑμῶν ἔρημον, αἱ πύλεις ὑμῶν πιρμικαυστοι τὴν χώραν 
΄ ΄“- ᾽ , ΄ ΄ ᾽ , ΄ ΠῚ ἴὰ " ᾽ , 
μων ΕΓ’ ΤΥ τ6ε}}' μων αλλόύτριοι κατειθίωνεσιι (εἰ ΤΊ} καὶ θη μωται 
΄ ΄ ᾿ “ ᾽ ᾿ τς τς Ὁ { ͵ 
τ κατεστριμμένη ἀπὸ λαῶν ἀλλοτμίων. ᾿ἐγκαταλειφθήσεται ἡ θυγάτηρ 


- ᾿ Ἔ . ᾽ ᾽ ΄ ν᾿ « ᾽ ᾽ Γ ͵΄ 
«“(Ἅ(ἰω} ὡς σκηνὴ «ἐν ἀμπελῶνι, καὶ ὧν ὀπωροφυλάκιον ει σικι Ὁ} αν, 


Ιηνογ Ἠσαιας ΠΝ" (τὰς 01 ᾿πδὲ αὐτο ἀρχὴ ΝῪ ΟΕ οραματισμος ()" 
Ἡσ. προφήτης «γ᾽ Δ 1|σ΄ ιγ΄ 1 1 δὲν ἱκ () Δμὼς ἡν] Δμοσί δαῖ 
βασιλ’.αἹ α σ᾽ ᾽ ἡμέραις (πὸ Οριου Δ Αχας ΝΟ 2 Ἰνυμιὼς] 
πιπι ("τῶ 4, ον. οὐ σα 61} 1 εγήννησα]) θ΄ σ΄ ἐξεθρμεψα (γι 3. μι 
ι } α΄σ΄ μοι' (}"" 4 αμαρτωλον] αἀπολωλὸ (0) 1᾿, πληρὴηξς) οἱ λ΄ βεαρὴ 
μενὸ ("  πονηρον)] οἱ Ὑ πονηρευομένων (}Ὸ φἡκατελίπατε (ἐνκ. δὲ" ἐγλ. 
δὲ .}] ἐγκατελειπετε Δ ἐγκατελειπατε ἢ παρωργησατε Ἰ᾿ του Ἰσραὴλ] Οἱ] 


του δὰ" (ΠᾺ} Δ) τα’ Χ απηλλοτριωθησαν εἰς τα πίσω ("ῈῈ δ ανομιας 
δὲ πόνον] α΄ ἀρρωστημα σ΄ νοσὸν (}"Μ 6 ποδων) γυ7ὲ {ν1|} σ΄ θ΄ ἰχνοὺς 


("Κ κεφαληφ] α΄ Ἃ οὐκ “στῖ ἐν αἴἰτω ολυκληρια ("5 επιθηναι ἴπλὶ δὲ τὶ 
Ἴ πυρικαυτοι δὰ" (καυστ. δὶ ἢ αὐτὴ ΔΤ τὴν Δἢ) Πἐρημωτ 1 Το λαὼν [" 
8 ἐνκαταλ. δὲ Σιων ΡΛ αἀμπέλωσιν δὰ  σωτηματω) σικυήλατω 155} 
σνυκνὴρμ. δ᾽ τὰ (σικ. δὰ). ἃ 


ΙΟΙ 


Ι 


ΝΛΟΡ 


ΑΘ 


[9 πὰς 


ὧν πύλιςν πολιορκοιυμένη: καὶ εἰ μὴ Κύριος σα αὼθ ἐγκατελιπειν ω 
Ὧ ᾿ ς - Ν᾽ Ὶ ’ . « πὸ ΟῚ « , 
ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σύδωμα ἀν ἐγενήθημεν, καὶ ὧν Πύμορρα ἂν ὡμοιώ- 
1: ΟἹ Β ἰώ ΄ - ᾿ νΝ ῖ Ν ’ ᾿ ΄ Εν 
θημευ. Δκοιίσατζτε λόγον υρίοῦν ἄρχοντες Σοδόμων! προσέχετε τ. 
, - , , - ΄ Ξ. ᾿ ΡΞ 
"όμον θεοῦ, λαὺς ᾿υμόρρας. "τί μὸι πληθὺς τῶν θυσιῶν ὑμῶν: τι 
᾿ Ὁ  ᾽, ’ » ᾿ [ὰ ὧν ΄σ , , - 
λέγει Κυριος" πληρὴς εἰμι ὁλοκαυτωμάτων κριῶν, καὶ στέαρ ἀρνῶν 
ι ΠΣ ’ ν ᾿ ͵ ,. 2 "ν ᾽ , 
καὶ αἷμα ταύρων καὶ τράγων οὐ βούλομαι, "οὐδ᾽ ὧν ἔρχησθε ὀφθηναί τ. 
’ ᾿Ὶ Ὶ , - ΄σ ΄ [ “ ΄ Ὶ 
μοι. τίς γὰρ ἐξεζητησεν ταῦτα ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; πατεῖν τὴν 
γ ἱ » ᾿ , ᾽ ᾽ ᾿τ-ι , ᾿ 
αὐλήν μου ᾿"᾿οὐ προσθήσεσθε: ἐὰν φέρητε σεμίδαλιν, μάταιον: θυμίαμα, τ᾿ 
᾿ ᾿ Ψ [ Υ᾽ νὰ Υ, ᾿κ ΄ Ἂς Ά ’ Ν “ 
δέλυγμά μοί ἐστιν: τὰς υουὐμηνίας ὑμῶν καὶ τὰ σαββατα καὶ ἡμέμαν 
, ᾿] δ , ’ ν .} ᾿ ᾿ ΝῚ ᾿ Τ᾿ ΄ 
μεγάλην οὐκ ἀνέχομαι: νηστείιιν καὶ ἀργίαν "και τὰς νουμηλῖας ὑμῶν αὶ 
κ " . ᾿ τ ΄ πο ’ ᾽ Ἁ , ᾽ ᾿ 
καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχῆ μου" ἐγενηθητέ μοι εἰς πλησμονὴν, 
᾿] ᾿ ᾿ " ᾿ , ε ΄“ ΠῚ , ι - 
οὐκέτι ἀνήσω τὼς ἁμαρτίας ὑμῶν. ᾿ ταν ἐκτείυητε τὰς χεῖρας τ- 
. ᾿ " ] ’ γ ᾿ « “- 4.4 » Α 
ἀποστρέψω τοὺς ὀφθαλμούς μου ἀφ᾽ ὑμῶν: καὶ ἐὰν πληθύνητε τὴν 
» ᾽ Ἂ , ξ ΄ ᾿ ΄ { ΄ “ , 
δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν, αἱ γὰμ χεῖρες ὑμῶν αἴματὸς πληρεις. 
β 4 Ν ΄ , ΄ ’ ᾿ ΄ ΄σ 
"“λούσασθε, καθαροὶ γένεσθε, ἀφέλετε τὰς πονηρίας ἀπὸ τῶν ψυχῶν ι" 
[2 “ ᾽ , ΄σ ᾽ ΄ ΄ 3) ᾿Ὶ 4 ε - 
ὑμῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μου: παύσασθε ἀπὸ τῶν ποι ηριῶν 
[2 ΄ 17 Ψ; Ὶ ΄΄ ΙῚ ’ ΄ .«΄ Ὺ ΄ 
ὑμῶν, '᾿μάθετε καλὸν ποιεῖν, ἐκζητήσατε κρίσιν, ρύσασθε ἀδικοῦτ ν7 
ἘΣ Ω πὶ ι , , ΤΥ ἡ Ε »- 
μενον, κρίνατε ὀρφανῷ καὶ δικαιώσατε χήρᾳ. καὶ δεῦτε διελεγγθῶ- ι 
΄ - Ν γ»" 4 « ς ͵ { ΄ « - « 
μεν, λέγει Κύριος καὶ ἐὰν ὦσιν αἱ ἁμαρτίαι υμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡς 
, ΄ ΩΝ δὲ .. « , «. »"» ΄ 1) ἢ 
χιόνα λευκανῶ, ἐὰν δὲ ὦσιν ὧν κύκκινον, ὡς ἔριον λευκανῶ, καὶ τὶ 
ν , ᾿ Ῥ ᾿ Ν ΙΝ] ν “ “ ᾿ ,»"ν .» 
ἐὰν θέλητε καὶ εἰσακούσητέ μυυ, τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆν φάγεσθε: ἐὰν δε 
Α ΄ Ν . , ΄ ω { ἊΝ "ὃ κ " 
μὴ θέλητε μηδὲ εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται: τὸ γὰρ 
, - , Ὶ ’ ΄σ “ ΄ ἐ ὦ ᾿’ ͵ Ψ Ν᾿ 
στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. Πῶς ἐγένετο πομρνὴ πόλις πιστι οἱ 
“. ΄ ᾽ , ᾽ τ ’ ) ἢ. ᾽ ΕῚ ΄“ ΄ ᾿ 
Σειών, πλήρης κρίσεως: ἐν ἢ δικαιοσύμὴ ἐκοιμήθη εν αὐτῇ, νῦν δὲ 


’ ΜᾺ: , τὰ , «. ΄ ᾿ , ϊῳ ’ ᾿ Ψ 
φονευταιί, Του αρῤγυρίον μων ἀδόκιμον: μι κάπηλοί {Γι} μισγοῦσι 


8 πολεῖις πολις [Ὁ (0 -λις [}}}} 9 σαβαωθ] σ΄ θ’ των δυναμέων α’ στρα- 
τείων (ΡῈ. εγκατελιπεν (ἐνκ. δὰ}} ἐνκατελειπεν δὲν ἐγκατελειπεν ΔῸΣ] 
εγεννήηθημεὲν Δ | ομοιωΐημεὲν Δ" (ωμ. (}"}} 10 νομὸν] λογοὸν δὰ " (νομ. 
δεν 1} θεοῦ 1: οἱ γ΄ ἡμῶν ()"» λαος] λαὸν δὰ ἡ (λαος δὰ “1 11 μοι] 
ἐμοι Δ πληρὴς] α΄σ’ ἐμπέπλησμαι (γημ͵ ολολαυτωμα, των 1} αρνων] ανων 
("πο ίαρν. (7. 12 ουῦ εἐαν () οὐδε αν) δὰ" 13 φερὴτε) - μοι ἃ σιμι- 
δαλιν 10" (σεμ. 0) μεγαλην] α΄ κλητὴν θ΄ ἐπικλητον ("Ὲ} νηστιαν δι) ἢ 
(-τειαν ()} | αργειαν «ΑἸ' 14 οἱ και τας νουμηνίας 'μὼων δ μοι) μου δὰ" 
(μοι δα 1) 1 πλησμονὴν] α΄σ᾽θ’ ἐνοχλησιν (5; οὐκέτι ανησὼω] σ΄ ἐκοπωθὴη 
ιλασκομενος ("}ῈῈ 1δ εκτεινῆητε τὰς χείρας] τας χ. (κτ. προς με ΝΑΟῚ, 
πληρὴης [" 16 γινεσθε Ι᾿ 16 2θ0ιμων απεναντι.. ἐλαλησεν ταῦτα) μῖ 
ΟΡ ]ὼς Βὲ (θη τη ΒΡ) 16 των πονηριων) οἵἱὲ των ἰ᾿ σ΄ πονηρευόμενοι ()""Ο 
17 χηραν αὐ ΝΑ ΤΟ 18 δευτε) Ἐκαι ΝΛ Ὁ (οὐ γ΄ Χ) δὴ ΟΥ̓ Ὸ διελεγχώμεν 
()" διελεγχθ. Οὐσία) [σιν 2.] μγ σ΄ πυραι Δ" [ ὡς 45] ὡσι δὰ" 19 θελετε 
ἣν 21 Σιων 0 (5ὺ}» -}1 } κρισεως}- και αληθιας Ν᾽ (πὴ ργὸ}» δὲ. .}}} 
εκοιμηθὴ} σ᾽ ηυλεέζετο ΟΝ 22 αδοκιμον)]- αἱ πολεὶς ὑμων πιυρικαυστοι 
ΔΊ | μισηγουσιν δ Δ] 


10Ο2 
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ἉἝ 
Το’ ωὠἡὦι1)}} τι ν(Τι᾿ μι αθχοντεν {Τ ε)ι' απ εἰόλωι {1 κω ϑ ὼ)}}" 0). κλε ἼΤΤωΤ, 


ὃ 


" ., - ᾽ ““Φ, ᾽ , 
αὙΑΙΤΤωντεν ὅρα, Θιωκύμτεν ΔΤ τ οὐ μειν ὠὀρίβανοιν ωι κριγοντεν καὶ 


] ͵ 4 μὰ , . , ΄ 
κρισιν χηρῶν {11} ΠρΡΟΤεχοντεν. διὰ Τιο)ῖΤι) τεῖδε λέγει Κιρίὼν 4) 
ΠῚ ) ᾿ ͵ Ν ᾿ "ἢ ἰὸ ΕΣ ΄ ΄ 
ΘΕΙΊΓΟΤΗνΝ ΠΤ ΤΙ (γυαει οἱ {({ χ τἊ0Ὴ}} }7Ὁ7ὲς Πσραὴηλ' 1" Τα {ΓεΤιιι γιρ μι 
. ἐν μι» ε! Τοῶῶιν ἐπε! " α Τιη ιν ς καὶ κρμιισιυ εκ Τω!’ ε χθρων μη: ποίη Τώω. 
και «παξω τη!" χείρα μοι ἐπι σὲ καὶ πιρωϊζω εἰν καθαμονς τοῖς ὧς 
᾿ ) ΙΣ . » ͵ ᾽ ͵ ψ ᾿ 
απτ εἰ(οἱ Τιιν ἀπολέιτω, κει ΠΣ λω ΤΤΑ(ΗΤιις αμμώτν {{Π|) «7η1" ΚκΚιείι 
, τ ε ν ͵ ν ᾿ ΄ 
ἐπι ΤΉ Τὼ Τοῖς ΚΡΙΤαν (ἡι' ωὧν Το) προτέρων, Και Τοῶῶις σιυμ,3οι λοις «Τ7ε)ῖ 
ὧν τῷ ατῷ ἰρχην καὶ μετὰ ταῦτα κληθήση Πὐλις δικαιοσύνην, μητρώ- 
- " Ὁ Ν Ἶ «7 ᾿ . 7. , μ ᾿ 
τ πόλις πιστὴ Σειών. μέτα γιμ κρίματος σωθήσεται ἡ αἰχμαλωσία 
᾿ ν ν ν , Υ̓ ᾿ ᾿ ᾿ »ἝΜ : ΄ 
αὐτὴν καὶ μετὰ ἐλεημοσινην καὶ συντρμιβδησονται οἱ ἄνομοι καὶ οἱ 
΄ ν “ Η͂ « ᾿ ͵ Η , , 
ἀμαρτώλος ἅμα καὶ υἱ ἐγκαταλιπόντες τὸν κύριον» συντελεσθημκονται" 
"ὃ ͵ ᾽ ͵ » - νος , - 4 ᾽ ᾿ ᾿ ͵ 
διυτι αἰσχυνθήσονται πὸ τῶν εἰὐωλων αὐτῶν ἃ αὐτοὶ ἡ 2Ζυύλοντω, 
} , ) ᾽ ᾿ ΄ , Δ , ἊΨ ἢ »» ν 4 
Σ᾽ και ἡασχυυᾷ 4 αὖ ἐπὶ Τωοωὴὶς ΚΗΤΊΓΟῖνΝ. (ἰ ἐπεθύμησαν. ἐ(Γημστιίι γιρ ων 
, ΄σ ν ΄ ᾿ «. , -“ " 
τερέινθὼν ἀποδεβληκυία τὰ (φύλλα, καὶ ὡς παράδεισος ὕδωμ μὴ 
ΓΣ ᾿ Ν 2 . , ᾿ ᾽ ΄ « ͵ δ Ν Ἷ ΠῚ 
εἰ ἔχων. καὶ ἐστι ἡ ἰσχὺν αὐτῶν ὧν καλάμη ἀτιππύηυ, καὶ αἱ ἐρ- 
᾽ ΄ « Ξι ᾿ ἰά « Μ ν 
γασιαι αὐτῶν ὡς σπινθημεν, καὶ κιιτακαυθήσωονται οἱ ἄνομοι καὶ οἱ 


« ᾿ " . Ἂν ΄ , 
ἁμαρτωλοὶ ἅμα, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέισων. 


;: 60) λύγος ὁ γενύμενος πρὸς ᾿Ἰσαίαν υἱὸν ᾿Λμὼς περὶ τῆς [οὐδαιας 
καὶ περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 


“ “ ᾽ " , Π ᾿ ἢ ᾿ Μ - 
ὅτι ἐστι ε΄ ταῖν ἐσ χίταις ἡμέραις ἐμῴφανενς το ὠρὼν Κυρια, καὶ 


΄ " ᾽ , » ΄ ] ͵ Σ ΄ ᾿ « , 
“ (ἡἰκος Το ῖ' θεέου ε 7 ΚΗ}! Τω ρέωλ!, καὶ ὑψωθήσεται ι περ νὼ Τιι)}]' 


23 απειθοισιν) θ᾽ ἐκκλεινοντες σ΄ «ἰπείθεις (πη αγάπωντες] α΄ πᾶς αὐτὸς 
αηάπων σ΄ ἀπὰς αἼαπα θ᾽ πας τις αγαπὰα (}η"" χήραν») χηρας Δ (ει 1τα 
αὐσ ΤΠ]: 24 ο δισποτῆς κς ΔΙΛΟΪ Ἰσμαὴλ) ἴλη ἃ 25 πυρωσωὶ 
ἐσε δὰ Δ0}]}" εἰς καθαρον.. απολεσὼω] σ᾽ εἰς κ- τὴν σκωμριαν σου 6’ εἰς κ. 
το ηιηαμτωδες σου α᾽ ὡς ἐκλεέκτον στεμῴυλα σοι ("σοῦ ]} " καὶ παύτας ὑπερὴ 
φανουνς ταπεινωσὼ νὰ (τ ταπ. δα μα Δ ΛΟ. 26. πιστησω) σ᾽ δ΄ ἀποκαταὰ 
στήσω (}»ῦ δικαιωσυνητ Δ Σιὼν ΝΟ 4217.και} 1} ἢ αποστροὴ αὐτὴς 
ΝΠ (ἀπ ΡγΟΪ δ 5 Ξ3.1,.28 ἐνκλαταλιποντες ᾿ὰ ἐγκαταλειπ. Δ Ὸ 1 29 αιἰσχιυν- 
ησονται] καταισχ. Δί) (ὕ΄ καταισχ. α᾽σ΄ ομοιως τοῖς οὐ (}""Ὲ) απο] ἐπι 
Ἀν κι απο δ΄ ἢ ΔἸ ἐν (2 (οὐ γ΄ ἀπὸ (}"..) ἢ των εἰδωλων] τοῖς εἰδωλοις 
ΝᾺ (δὴ)  (λὼν ()} 1}, ησχινθησαν) πισχινθησαν δ" (ἐπαίσχ. δ “ἡ ἐσχυν- 
ησονται δὰ' "“παισχυνήησονται Δ ἐπησχυνύησαν () “ἐπι τοις κήποις] α σ΄ θ᾽ 
αποτων κηπων (γ)"),͵ κήποις) ἐ αὐτῶν Δ κήποις α ἐπε).) γλυπτοῖς αὐτῶν ἐν οἷς 
αὐτοί ἐποιησαν (Ὀ , αο2"} ἔ αὐτοι δ αὐτων ἃ δὲ᾽' “ (α δὰ 0 31 στιπ- 
πυου)) στιππειοι ()"}}) ὡς σπινϑηρες (ωσπινθ. δὰ.λ)}} ν πρὸς Ν Δ] ασ΄' εἰς 
σπινηρα (γ"κ  κατακαυήησονται) α΄σ΄ αναφθησίονται) ("6 οἱ αἀνομοι κ΄. οἱ 
αμαρτωλοι) α΄ διο αὐτοι σ΄ αμφυτερμα θ᾽ ἀμφότεροι (}»"» [1 ο λογο5) 
πὶ ὁ 11 γενόμενος) ἐ παρὰ κυ δὲ ἃ (Ἰπὸὶ 1] 2 ἐμῴανε:] θ΄ σ΄ «τοιμὸν 
ἐσται (γη: τὸ ρον) α' ὑμὸος ("5 Κυρίου) γ. τοῦ δ γ1. θ΄σ’ τοῦ οἰκου εἰ 
α᾽ οικοι! ()πλῦ, ἀκρὼν ΙΔ Ὸ 


ὭΣ 


ΛΟ, 


3. ΣΧΙΑΣ 


.} 


Α, .-“ ᾿ ᾿ Ι] Α ΄ »΄ . Ἷ 
}; βῥδυυμνωλ, καὶ ἥξουσιν ἐπ αὐτὸΘ πάντα Τα ἔθυη. καὶ πορευσουται 


ΝΛΟΙ 


Ω ΓῚ - - ᾿ ΕῚ ΄ 5 ; Μ᾽ ψ [ Ἂ 
ἔθνη πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε καὶ ἀναβῶμεν εἰν τὸ ὁρὸς Νυρίου καὶ 
᾿ ᾿ ἊΣ - -.} ͵ εἰ 5 σφ "-“ " ρῷῶιν ᾽ - 4 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ᾿Ιακώ,2, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ 
ὋἍ ῖ ᾽ "τὸ Υ ν -ςἘ Α ᾿ ἰφ Ἷ) 4 , 
πορευσόμεθι ἐν αὐτῇ. ἐκ γὰρ Σειὼν ἐξελεύσεται νόμος, καὶ λύγως 
- , εἰ , ν ΄ Ἂ; 4 ᾿ ΄- . ΄ Σ ν᾿ ͵ 
κυρίου ἐξ ᾿Ἱερουσαλημ: καὶ κρινεῖ «νὰ μέσον τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐξελέγξει ἡ 
λαὸν πολύν: καὶ συγκύψουσιν τὰς μαχαίμας αὐτῶν εἰς ἀμοτμα καὶ τὰς 
μ᾿ ᾽ ΄ ς ΄ ν ᾽ , » ν νι.» , 
ζυϑύνας αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ οὐ λήμψεται ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος μάχαιμαν, 
᾿ Ὑ ν ’, » ΄ τ χ- . - « 1 ᾽ ͵ 
καὶ οὐ μὴ μάθωσιν ἔτι πολεμεῖν. Καὶ νῦν, ὁ οίκος Ἰωακώ,, - 
ΡΥ με: « ν , , σ Α ν ν - 
δεῦτε πομευθῶμεν τῷ φωτὶ Κυμίου. ᾿ανῆκεν γὰρ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὁ 
. ᾽ “,» ’, “ ᾽ ὦ ς ᾿ Ὕ Ἶ “- «ς ͵ 7 ΄ 
τὸν οἶκον τοῦ ᾿Ισμαὴλ- ὅτι ἐνεπλήσθη ὡς τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἢ χώμα αὐτῶν 
Ξ ς “- , ͵ - Ξ ᾽ ᾿ 
κληδονισμῶν, ὡς ἡ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ τέκνα πολλὰ ἀλλοφυλα 
1) ,ὔ ᾽ ἰπ -} ΄ ΑΝ « ͵ ᾽ ΄ ᾿ , ν , 
ἐγενήθη αὐτοῖς. “ἐνεπλήσθη γὰμ ἡ χώμα αὐτῶν ἀργυρίου καὶ χρυσίου, 7 


Α ᾿ κν 3 Α ΄ ΄ Ν ΄ ΓῪ ᾿ , « “’χ» 
και οὐκ η1 ἀριθμὸς Τωιῖι' θησαυρῶν αὐτῶωμ" και ἐνεπλησθὴ ᾿) γὴ {ΤΓῚΊΓ 


ΞΘ 


ν ᾿ ᾽ ᾽ θ ᾿ ΄ { , ᾽ ΄ “ ᾿ ν , θ « “ ἢ ἢ λ β 
και ουὐὖκ ἢΜΡ εἰρε μος Τω εἐρμάτων αὐ" Κάι ἐνεττλὴσ μ) ᾿ γὴ Ἷ ἐλι- 


, - " ε τι 2 α . , δ ΄ 
γμάατωθ!ΐν ΤΩ»Ἅ εβγὦ τω χέιρὼν (Τὼ, Καὶ πρμοσεκιήησαι {ἰ ἐτῖ Οι (ΓΤ ατ' 


ταν 


« ΄ Ὑ τα ( . ὦ » ΠΝ ͵ ἢ. ν ᾽ 
οι δάκτυλοι εὐῷῖτω}" Και ἔκυψεν ἄνθμωπος κέάιὶ ἐταπειν ὠθὴ (11}.}» Και Οἱ! 
ΑἿ Ἵ ᾽ ᾽ ἰώ Ἰ Α “»-- Ἂ ΄ Ν" ᾿ ΄ ᾿Ὶ ΄ 
μὴ ἀπ } ὦ εἰαὐτΤοῶις, και 7.1 εἰσέλθετε εἰς Τιῖς τΓεΤ ) ας καὶ κρύπτεσθε ΠΣ 
᾿ Α “ ᾿ Α , “« " - , ἣν " ᾿ δι ξς ἢ - 
εις ΤῊ» γ᾽} εα 7 ὁ στ "90 τ 1' Τοῦ! φόβου κυρίου και ΑὙἸΓῸ ΤΊ)" δόξης ΤῊΝ 
δ [ὠ ᾽ “-“ ίω » Ἂν θ - Α ΄“ 11 « ν ᾿ θ λ . 
ἰσχυος αὐτῶι, ΟΤαν «ΡΜΩ4(ΤΤ}]} ρυσαὶι ΤῊ} γὴ}"- {1} γιβ ὑφ α μοι 11 
. , { ᾿ ᾿ » , Α , Ὶ [ὦ 
καμρίου ὑψηλοί, ὁ δὲ ἄνθρωπος τιιπεινὺς" καὶ ταπεινωθήσεται τὸ ὕψος 


΄ Ἢ , ἣν 4 [}: «Γ Ἕ ᾽ « ΄ ᾽ ἰώ 
ΤΩ εἰν θρώπων, Και ὑψωΐ σεται Κυριὸς μύυτος ει ΤῊ πμέμει ΕἈΚΕΙ}" 


ἃ ͵ ΝΥ ἘΞ , ᾿ ν Ε [2 [ Ἅ ᾿ ΝῚ [ἐ Ψ' 

"ημέμα γαμ ἰνυρίου σαβαὼθ ἐπὶ πάντα ὑβριστὴν καὶ ὑπερήφανον 
, ᾿ Ἂ ΄ Υ εὐ Ν ν Ν Ὁ εἰ ν ᾽ ἣν 

καὶ ἐπὶ πάντα ὑψηλὸν καὶ μετέωρον, καὶ ταπεινωθησονται, καὶ ἐπὶ. 
ἰῶ ΓΝ ἘῚ ἢ , ΄ ς ΥΑ , , . ᾽ ᾿ 35. 

πᾶσαν κέδρον τοῦ Λιβάνου τῶν ὑψηλῶν καὶ μετεώμων, καὶ ἐπὶ παν 

ὃ Ἃ ὃ 3 λ ΄ ᾽ν Ψ 14 Ε ν ᾽ Ἀ ΄“΄ Μ 7 Η ᾿Ἶ ᾿] Α , “ ᾿] 
ἐνμῦρον βαλάνου Ῥασαν, ἰἧκαι ἐπὶ παν ὁμὸς, καὶ ἐπὶ παντὶ [βου 4 


[4 , - Ἕ ὦ « “ἢ ᾽ ᾿ “ Φφν « ᾿ 
ὑψηλὸν, καὶ ἐπὶ πιιύτιει πυργον ὑψηλόν, καὶ ἐπὶ πᾶν τειχὺς ὑψηλὸν, 1Ξ 


Ὁ. αὐτὸ αὐτὸν δὶ {-ὸῸὸ δ΄ Ὁ) Οὐ ττἴ αὐτῷ .1} 8 εθνὴ πολλα] α΄θ' σ' 
λαοι πολλοι ()}"" [ὁπ καὶ "Ὁ. ΔῸΣ" (Ἰα]ν ()"}Κ) 1} εἰς τὸ ορο5] α΄σ᾽ θ’ ομοιίως] 
Οὐκ [Κυρίου 190] γγ τοῦ Δ [ πορευσωμεθα δὲ 1 Σίων ΔΛΩΤ) Πλημ δὴ Ιλᾳ 
δ᾽ Ο.ν) 4 των εθνων)ὴ εθν. πολλων Κ᾿ὲ 1 ἐξελεγξει] ἐλέγξει δὲ (ελεξι δὰν 
«έει δον} ΔΟ ΤῈ 1 συνκοόψουσιν ΝΟ) δ ΥΚ  } ον 15] Ἐ μη δὲ ἢ (ἀργοῦ δὲ. .}}) θ΄ οὐ μὴ 
Οὐ] λημψεται (ληψ. δ 5 [λημψ. 1Κ] Ω)}] τ ἐτὶ δι τἀ 1) ἀπ ργο δὴ) Δ 
θ’ αρὴ ("1 καὶ ὁ ] σ΄ ονδε ()"»ῈΜ} δ νιν] συ (" | ὁ οικος] πὴ ο δ Ὁ | 
[Ιακω] υὰ του ΔΛ δευτε7]- καὶ ΡΝ 6 ανηκε ()" 7 αριθμος 
}}.5} νυ ὁ δὰ" (πηρτον δδ'.})| ἢ γὙη] Ἐ αυτὼν ἡ 8 πὴ α ἐποιησαν 1" οις ἐπ. 
ἘΣ Υ(}" 9 αὐτους] αὐτοῖς ΝΡ {τοῖς δ΄ ἢ Ω (α’θ'σ’ -τοὺς (,)""4) 
10 καὶ νυν 5}} τ ὦ ] εὐσελθατε ΔΤ Ιοταν αναστὴ (οταναστὴ 1))... τὴν Ὑγη»)} 
ΟΣ ΟΠ Οος 5 (θη ἴποι 130) 5ὰ} τ ᾧ 1 θραυσαι] θαυσε δὰ (τῖσαι 10) 12 υψὴη- 
λον} ἴῃ ὁ τὰς δὴ  ταπεινωθησονται α΄σ'’ -θησεται Θ΄ ομοιως τοις ο΄ (}"}Ὲ 
13 μεωρων 1}" (μετ. }5}} 14 ορος] τ υψήηλον ἐὲ οἱ γ΄ Χ νψ΄. ΟΝ 1δ παν) 
παντα δὰ" (παν δὲ “Ὁ Ὁ.}) 








ἼοΣ 


ΠΣΔΙᾺΣ Π 2 


ἧ ᾿ Ψ 
τὸ κε ει παν πλοίων Θιαλαιγσσην, καί ἐπὶ παισαν θέαι πλοίων καλλωυς "ἢ 
. ας »"» , γπ «4 ν 
7 καὶ ταπεινωῤθησέται πῶς ἄνθρωπος, καὶ πεσειται τρις αὐθϑθρώπων, 
[ἡ , " ͵ ᾽ ᾿ ΠῚ ᾿ , Ὶ ; 
ι καὶ ἱ ψωθήσεται Ἀιρίως μόνον εἰ Τῇ ἡμέρα ἐκεῖν). καὶ τὰ χειμο- 


͵ γ΄ ᾽, ν᾿ ΄ ΕΣ ᾿ , 5 
ΠΤ ἢΤα ΠΤ Τα κατακρυψώυσαις εἰσεεΎκαντες εἰν Τιί σπηλαια ἈΠ εἰν 


- 


, 4 . “ , .- “- Υ ν᾿ , 
Τιις σχίσμες Τ αλ1’ Τ ΕΤ )0)} Και εἰς Τιῖς τρώγλιαν ΤΙ)» γ}}"»» {{7Ὶ ὁ ΤΊ (47 νὐ 7ἹΤ (γι 
΄ ᾿ , ᾽ 4 ᾿-" Ὁ “- .«- , ᾿ , », ϑ 
Τοῖι φο,δου Κυμιου καὶ Τὰ Τῆς ὁυξηὴν ΤηνΝ ἰσχυὰς αὐτοῖς ΟΤΈ’ αἀ ΓΤ] 
6 γι σαι τὴν 5 1}’ τὴ ὰ ) ᾿ ΠΥ ἐκεῖθι ἐκ 3Ζιλει εἴν 0 ἡ ΤΓ ον τι 
" 1} Ὑγη,"-  γιρ ἡμέεμι ὴ ' βωπ 
. ΄ ᾽ Ν ᾽ : . 4 ᾿ ͵ 
"όελι γμάατα αἰτῶ Τα αργιυρα καὶ ταὶ χρυσιι, α ἐποισαν προσκιμ εις 
΄- , . ΄ Ι “ Ἢ Ἶ , 
ι Τὶς ματι καὶ Ταῖς μυκ ΤΕ Θ ΙΕ Τοῦ! εἰσελθειν ἔιίν Τιίφ τρώγλας ΤΗΝ 
, . , ( " “- .- ᾿ ι , ΄ 
ΤΤε μέ ας ΤεΤαν καὶ εἰν Ταῖν σχίμαςν Τῶν’ πετρμωλ, {{7Ὶ ΤΠ ΘΓ Το Τῶι 
, ᾿ . ᾿ ΤῊΣ - ᾽ , ᾽ - “ ᾿ ΄ 
ο3οι υρίου κί α77ὴ Τὴν δόξης Τὴ» ἱσχιὺς αὐτῶι, ὑτάαι’ «ΠΤ ἢ 
θμαι σαι τὴν γη}". 
᾽ ΨΦ' , ᾿ 2 ΄ ἣ ν᾽ ᾿ ᾽ ᾿ ἣϊ 
ι ἰδοὺ δὴ ἡ δεσπότην ἵν ρῶς στϑαωθ ἀφελεῖ ἀπὸ Ἰερουισαλημ καὶ 
. ᾽ δν κι Ὗ μὰ ι 4, ᾿ ΙΝ] ᾿ ““ " 4 κ᾿ 
απὸ τῆν Ιωσια ίας {σχυοντα και ἰσχιυρυςσιανς {γχὺυν «του καὶ {γχὺν 
ὙΦ , “ ΠῚ ’ ν Μ“Μ ᾿ , ν 
υὔατῶως, γιίγαυτα καὶ {τχυ στα καὶ ἄνθρωπον πωλεμιυτὴν καὶ δικιιστὴν 
, ω " ᾿ ΕῚ Τὰ ᾿ , ͵ 
και πρωητην καὶ στοχαστην καὶ πρεσιύτερον Καὶ πευτὴκον τα χο 
) ψ' . , Ὗ , . ἢ 
καὶ θαυμαστον συμιδουλον καὶ σιμὴ ἀρχιτέκτονα καὶ συνετὼν 
τὶ , , ω ᾿ "» ν᾽ ΟἹ ἿΣ 
ἈΚ ρΟΘΜΤη 1" και ὁ ΤΙ(ΓΤ  (ΓᾺ) τε καϊς αὐ λονταιν αἰ Τῶ , καὶ ἐμπαικται 
ὰ ᾿᾽ φ Μ“Μ ᾿ 
κι ρμίει «Το Γ 1! αἰ ΤΩ, καὶ σιμπεσειται ὦ λίων, ἀνθμωπως πρμων 
“΄ ) "" 4 , , Ὶ ᾿ 
ει( ὉΠ! καὶ ἀνθρώπος σῶν Ταῦ’ πλησίον {{7ωιῖ" προσκύψ κει Τι) 
᾿ ᾿ ΄ φ " ι “ το 
ΤΙ (ἀ{{γ.ω0)}’ Τρ... Τῶν’ πρειτθι Τὴν. ὦ “Τιίμῶν Τρ ὼν Το ε "τιμῶ, : ωτι 
, ͵ " τ ᾽ . ᾽ β' τ 
ι πιλημψέεται ἄνθρωπος ΤΩΙ αὐέλῴοι αὐτῶι ἢ! του οἰκεῖοι Τῶι πατρὼν 
᾽ ͵ ͵ ͵ “᾿ ᾽ ᾿ ΄ - “ ι ᾿ 
«τῶι λέγων ᾿Ιμάτιων χει ἀρχηήγον ἡμῶν γενοῦ, καὶ τὸ ἥρωμα τὸ 
᾿ ᾿ Ω ᾿ ἂἊ«Ψὕ , ᾿ ᾿ ΠῚ { ͵ ᾿ ͵ ᾿ “Ἅ«Ψ 
ἐμι}} ιὖὍΠὼὺ (τε εστω. Και ἀποκριθεὶν ἐμέι ετ' Τῇ "μεμα ε κει" (γι κ ἐσω- 
͵ : ΕῚ ᾽ . “ ᾽ Μ “ Ὁ .« ΄ 
{ 4 }1) ἐ ( ο; ( , ῃ ! “ς᾽ ὁ ἐδ 
μει ἀρ χηγον " γι} ἐστι εν Τω αἰκ ω μοι αμτῶφ οἷς {μιΤι}} 
Ι - ν᾽ , - , » “ ᾿ Ἵ ς , 
“Οὐκ ἐσομαιί αὐ κὴγος Τοι' λαοτ Τα Τ (1). ΟΤι (ειται Ιεμουσαλὴμ Καὶ 
ἢ .. ͵ ΄ . ΄ - ῚῚ ΄ ᾿ ἊΨ ΄ ᾿Ὶ ᾿ 
ἢ Ιωυδαιία (ιυμπιπτιωκεν, καὶ αἱ γλωσσαι {Τὼ 1 μέτα αΜο μιν, Τα Ππ }6Ν 


4 


΄ ᾽ ς͵ ΄ - ᾽ ͵ ΄ ΄ ᾽ ἵΣ τ τὰ 
δ Αὐρμίὼν ἀπειθοιντες- Ῥδιώτι 11}; εταπει θη ᾽) δόξα αὐτῶ", ἦκιι ἢ 82 


17 υβρι5] εὐ ας Δ ΛΟ Κυριος)] ἴπ ς Τὰν ΠῚ [0 18 κατακρυψοικιν} ΔΖΕ 
Αρι" 58} Τὰς Δ 19 εἰσενηγκανταῖις δὰ" (εἰσενεγκαντες Να' “ἅν 6.}) ειἰσενεγκοντες 
(ΣΤ μὰ ᾧοοι 1 τὶ 20 τῇ γὰμ ἡμερμα] οἱ γαρ ΛΟ)" (11α]} (9"}} αὖσ΄ θ΄ ἐν 
ΤῊ ἥμερα (}Ὲ. εποιησαν} ἐπυιησεν ἃ ὁμοιως οἱ γ΄ -σαν ("ιν 21 εἰσ ελ- 
θειν Δ" εωσελυ. 11 γην) τ α΄ Χ παισασύε υμῖ ἀπὸ τοι' ἀνοι; ὦ αναπνοὴ ἐν 
μυκτῆμι ἀντου οτι εν τινι «λογισθὴ αὐτὸς (}""Ὦ 1Π11 Ἰερουσαλημ) τῆς 
[οὐδεας δ τι Ἰουδαιας ΔΩ 1 τῆς Ιουδαίας] ᾿λμ δὰ ἴλη ΔΤ | καισχυν 
δ ἡ (καὶ ἰσχὺν Ν' ἢ) 2 γιγαντα) θ΄ διναστὴν α΄ δυνατὸ σ’ αν ὄὅριο 
ὐπὸ ὯΝ καὶ ἰσχιοντα δὰ" (Π1}} δὲ νι ") ᾿α]ν 5) - () 3 αρχιτεέκτοναν 
ΝΛ] ἀκροατὴν] α΄ ψιθυρισμω σ᾽ ομιλια μυστικὴ θ᾽ ἐπωδὴ ()η"ᾳ 6 ἐπιληψε- 
ται ()" θ6. 7 και το ἥρωμι .αποκριδεις Τύνον ΑἹ {ὑπὸ σε, (ἐν Τὴ με μα]] 
ὉΓ ὡἸο]ος 5 (πῃ ἀποὶ 1} 8 η ᾿ουὐδαια] οἷ ἢ δὰ διοτιὶ διω ἢ 


ΙΟ3 


ΠΑΘΖΙ 


1110 ἩΣΔΊΙΑΣ 


Ὗ , ) ᾿ ᾿ ᾽ ᾿. ν 5 ᾽ δὲ 
«Ὑ χΟΜ}} τοῦ προ. ωπῶοῦι (ΤΩΡ (ΡΤ Έ(ΤΤΊ] (Το ς(Ὁ" Τη"» δέ ἁμαρτίαν ΤΩΡ 
« " ὃ , ᾿ , ν ᾽ , ν ἐν ΄ ᾽ ΄ ὃ , 
ων οὐ) -ς ομω» ἀνῃγγειλίι Και ἐμὲ άνισαν. οὐαιϊ Τὴ ψυχὴ (Τὼ, τι 

,΄ ν . Ἵ ΄ - , Ὗ ᾿ , . 

Δδειουλευνται βυυληι πολ ραν καθ᾽ ἑαυτῶν. ᾿ εἰπόντες Δησωμει ΤονἍἉ τὸ 

Ω " νον ἕ ᾿ ͵ ῃ ΄ ε » 
δίκαιον, οτι δισ χρήστονς ἡμιν {{{Τι1] Τοὠὰϊμὰ}} Τιί γένημίάτε Ταῦ »ἍἉ ἐβρΎγΎ. "1! 

γ ΄ , ιι ΕῚ . ΄σ ΕῚ , . ᾿ " »“΄ ΄« ΄ 

! , . ΄ 
(ΤΩ Ὶ ιβάγουται. οὐ κι Τω ἀμ ὦ) στ οἰ}μ0}ὶ ΚιΤιι Τί εργίι ΤΩ χείρω! ιὶ 

ὑτ ᾿ ! 2 Ἴ ὖ 7 Ἷ λ ᾽ς ἱ ικ ᾿ ἣ : Ἃ 1 
ὐτοι 4“ἱ μι ἩΓΈΕΤαι (ἰἱ Τῷ), ((ος μου, χ πρακτοωμρέ φῖΙ μων κε ὩΜμΩῚ Τίιι τ 
Ἐ "Ὁ ; 11 Ψ “- ᾿ τ ΄σ ͵ Ἷ , 
ὑμέας, Κιὶὶ οἱ ({(ἰπιιτοι "τίς κυρεέευρυνζε ιμω}}. λαὺς μου. οἱ μικαρι- 
- ἡ ζω ΄ ἴω ν " , ἢ ᾿ ,᾿ 
(ονὐτές "μιν πλιανώςιν ὑμίις Κείε Τοῦ ' τρι,20)}! Τίι}}" στοδῶν ὑμω! ΤαρΓ - 


γος; Α ΄ , , Τὰ . , " Τὰ Ὗ 
σουσιν. ᾿Αλλὰ χὰ κατα στηίσέται εἰν Κρια κύριος, και στησει εἰν τὺ 


΄ 


, ". ᾿ ῚῚ 14 ᾽ ᾿ Ἐν ᾿ ᾿ ΄ ν᾿, , ΄ 
κρισιὶ, Τὸν λιαὼν αὐτου" (αὐτὸν Κὐυρμιῖὼς εἰς κρισι» ἥξει μέτα Τῶν τς 


; - - ῃ ; ΄ δ γ . . - Σ Υς ͵ 
πρεσ)δυτέρων Τα λαοῦ Κίίι μετα Τω ἀρχόντων (ἰΤοῶι'. {μεῖς δὲ Τι 


᾽ 


ΕἾ , ᾿ ᾽ ΄“ ΄ . [ , ΄ « 
ἐνεπυρίσιιτε τὸν ἀμπελῶνι μοι", καὶ ἢ ἁρπαγὴ τοῦ πτωχοῦ εν Τῶὶν 
» 4 ΄σ - « Φ᾿ Ψ ΄σ Ὶ ᾿ ν" 7] ΄- 
οἰκοῖς τὉμῶν; τι ὑμεῖς ἀδικεῖτε τὸν λὸν μου, καὶ τὸ πρώσωτποι τῶν τ5 
΄ ἷὰ ἤέσει ἢ ΤΙ Ἐπ ὁ Ὕ } Φ 4 ͵ 
πτωχῶν κιτιισχυνετε; δ δὲ λέγει Κυρίονς Ανθ᾽ ὧν ὑψώθη- 6 
{ , ΕΥ , 5 δὴ δι [ς - Ψ, ἊΣ } 
σαν «αἱ θυγατέρες Σειών, καὶ ἐπορεύθησαν ὑψηλῳ τραχήλῳ καὶ εν 
, ᾿Ὶ “ ΄ ͵ - ΞῚ “͵, ΄ ᾿ 
νευμάαισιν ὀφθαλμῶν, καὶ τῇ πορείᾳ τῶι’ ποδῶν ὥμα συρουσαι τοῖν 
΄ ᾿ ΄ ᾿ ", ᾿κν ἑ . η ε ν 
χιτῶνας καὶ τοῖς ποσὶν ἅμα παιζόύσαις ἐξ καὶ ταπεινώσει ὁ θεὸς 1.7 
᾿] Ι , Ὁ ͵ 4 Ἐς ᾿Ὶ “4 ᾿ - ΟῚ ΄ 
ἀρχούσας θυγατέρας Σειών. καὶ Κύριος ἀνακαλύψει τὸ σχημά αὐτῶν 
.» « ς , ᾽ ͵ ᾿ ᾽ ΞΡ ῃ , Ἐπ τς ΄« ΕΞ, 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ" καὶ ἀφελεῖ Κύμιως τὴν δόξαν τοῦ ἱματισμου υὸ 
΄ ᾿ Ὗ , ᾿ Τὰ Α ᾿ ’ ᾿ Ν 
αὐτῶν, τὰ ἐμπλύκιι καὶ τοὺς κοσύμβους καὶ τοὺς μηνισκουφ, "κί τ) 
, . . ,  “- , ᾽ τ ᾿ . ΄ 
τὸ κάθεμα καὶ τὰν κύσμων τοῦ προσώπου (ὑτῶν, και τη! σύνθεσιν ον 
αν 9 “Ὁ , ΝῚ ν ΄ ᾿ ͵ Ν ὁ ᾿; ’ 
τοῦ κύσμου τῆς δόξης, καὶ τοῖς χλιδῶνεις καὶ τὰ ψε λιιι καὶ τὸ ἐμπλοκιον 


᾿ . , Ὶ ᾿Ὶ πον Ὶ ν [Ὶ , τ Ν Ν 
κί Τοιςΐς δακτυλίους και Τί περιδέξια καὶ Τὰ ἐμῶωτίι, καὶ Τεί πεμι- Ι 


9 ανηγγειλαν] α΄ϑ' ὁμοιως τοῖς οὐ σ' ἀπηΎΎ. ("5 1 ἐνεῴφανησαν ἘΠ᾽ διοτι] 
οτι ΔἸ} βεβουλονται 1" 9 10 (βειβουλεινται.. μιν ἐστιν} υ}Ὲ ΟἸνυ]ὼ» [5 
(πη ποῖ Π}) 10 εἰποντές...ἐστιν} ΒΓ Οόοϊος Ζ: εἰπαντὸς Δ) δησωμεν 
5} - Ὁ δησομὲν 7 [οτι δυσχ. ἡμ. ε. 5}) - (Δ χρῆστος ἡμιν κι1}} ΤΟΝ νὰ 
11 κατα... αὐτω] συμβησεται αὐτω κατα τα ἐργα των χει (ςεἴ ἐνλ) 2, συνβη- 
σεται 1)" {τὶ 12 κυριεύσουσιν δ Ὁ (κυριεύουσιν δδ..}} 1 1 ὑμωὼν 35] ἡμῶν ["] 
τον τριβον) τὴν τρ. ἈΛΛ ᾿υμωὼν 3] αὐτῶν 2 11 Κύριος] μγ ο 2 1 οἱ και 
μέτα των ἀρχοντων αὐτου δὲ" (]Ἰι]}ν καὶ των αρχ. αὐτ. δδ' κ΄) αὐυτοι) αὐτῶν 
Ὁ {δὴ ἡ ()" (δι ρόγεον (15) 16 των πτωχων] τω πτ. δὰ" (των πτ. δὰὶ)} 
καταισχυνετε}- ΧΟ φῆσι κς κς [πιπι πιπι] στρατείω - σ᾽ λέγει κς των δυνάμεω 
Ο"κ 16 λεγέ δα 1: Σειὼων 1. δ] Σιὼν ΛΟ: πὸ ὑ  τπὶ ἐν ὃν ΝΟΣ 
(Πα1» Ομ) 1. | ποριὰ δ ΙΔ" 17 οἷ Κύυριος 1] ανακαλυν εἰ] απυκαλυψ ει 
ΔΙῸ (θ’ αποκ.) οι ο΄ ανακ. ()""Ὲ 18 του ιματ.] αὐτου ιμαγσ. (}" (τοι ἐμ. 
("9 ] αὐτων] - καὶ τοὺς κοσμους αὐτων καὶ ΔΙΛῸ δ (σι -} καὶ τὸν κόσμον αὖτ. 
ΟἾΚΤῚ [τὰ ἐμπλοκια] ἐ αὐτῶν δὲ (5}}} - ) | κοσυμβου:) { αὐτῶν δὰ α΄ τελα- 
μωνας (}"Μ μηνισκους) σ᾽ μανιακας ("Ὲ 19 το καθεμα) θ΄ τα καθεματα 
α᾽ κροκυῴαντους σ΄ χαλαστα (ὴὴο 20 συνθεσινῚ σύνεσιν Δ] δοξὴ5] ἐ αὐτων 
δ (πιρτοὶν δ.) Δ 1 χλιδωνας] σ᾽ βρατίαρια τα εγκομβωματα (}""»} οηλ καὶ 
τα ψελια.. τα περιδεξια δὲ" καὶ τα ψελια και το ἐμπλοκιον (τα ἐμπλοκία δὰ ἢ 
και τα περιδεξια και τοὺς δακτ. δὰ ΡΛ 


ιού 


ΙΔῪ 


ον 


ΤΊΣΑΝΙΑΣ ΝΥ 


᾿ ἂν . 
πορίθομρα καὶ τὰ μεσωπῶορίβθι ,ει, καί Τί ἐπι Ἴλι Τιὶ Τὰ κιιτιὶ Τη 
ἀφ ον ᾿ ΠΣ ΤΉΝ " ; 


ν 4, 'Φ' ᾿ 4 ᾿ , ν , ΄ 
οἰκία καὶς τὰ διαιβανὴ λακωνίκα, καὶ τὰ Δδυσσινα καὶ τὰ τακίνθιναι 
᾿ ν , , ᾿ “- . ᾿ Γ 
καὶ κυκκιμαν και τὴν δισσον, σὺν χρύσῳ καὶ ὑακινθῳ συμκαθιυφασμένα, 
᾽: ἰ Ν Ὁ Ψ ΠῚ Ι] [ . , , 

4“ καὶ θέριστρα κατικλιτα. καὶ ἐστι αὐτὸ μὴν θείαν κονιορμτον, καὶ 
. τὰ ΄ ΓΞ ι ᾽ . - ᾿ ὡς 
αὐτί φωνὴν σχηιμίῳ ζωσῆν καὶ ἀντὶ τοῦ κώσμον τὴν κεφαλὴν τοῦ 

΄ ᾿ - ὃ Ὶ , » . ν᾽ ᾿ - 
χρυσίου φαλάκρωμα ἕξεις διὰ τὰ ἐργι σου, καὶ αὐτά τῶῖνι γιτῶμης τῶι 
, ΓΟ ἴ Α ΄ ΓΤ ἊΝ Φ 
μευσωπορίῴυρου περιζωσῃ (Τιι ΚΑ. Καὶ ὦ τς 6071, ὦ καλλιστους .),1’ 
ο ἂν ᾿ Υ Νν Ψ': 4 ΄ ͵ - 
γιπας μάχαιρα πέσειται, καὶ οἱ ἰσχύοντες ὑμῶν μειχαίρᾳ πεσοῦνται 
᾿ , ᾿ , « Τ ΄ 
καὶ ταπεινωθησονται" - καὶ πενθησουσιν αἱ θηκαι τοῦ κοσμοι ὑμῶν’, 
᾿ , , ν᾿ » ᾿ - . , Α , ΄ 
ἵ κιιὶι κατιλειβ θήσῃ μονὴ καὶ εἰν τὴν γὴν ἐδιιφισ θὴσ η. καὶ ἐπιλημ- 
΄ ι ΄ ᾽ ) ἢ δ δ ς ΄ “15 » ͵ -ξ 
ψύνται ἐπτιι γινιικεν ἀνθρώπωι ἐσὼν λέγουσαι Τὸν αρτῶν ἡμῶν 
) ᾿ , Ἵ , [2 δ᾿ Ὶ Ὶ »" ᾿ 4 
βιγώμεθα, καὶ τὰ ἱμιτια ἡμῶν περι Ζαλοι μεθ πλὴν τὸ μθομα τὸ «σὸν 
᾽ Π 4.4 { ΄σ " Α ᾽ , « ΄- ΡΝ . ΜΙ , 
κεκλησθω ἐφ ἡμίν, «φελε τον»Ἅ»ἍἉ ὀνειδισμὸν ἡμῶν, “Τὴ δὲ ἡμέρᾳ 
᾿ Η᾽ ᾿ ΄ ", , ἥ; , » ἣν “ὦν, ξ ΄ 
ἐκείνῃ ἐπιλάμψει ὁ θεὸν ἐν βουλὴ μετὰ δύξην ἐπὶ τὴν γὴν. τοῦ ὑψῶσαι 
᾿ ςς Α ΕΣ , : ᾿ς ". Ὶ ἐ » 
καὶ δοξάσαι τὸ καταλει,θε ν» τοι ἰσραηλ' καὶ ἔσται τὸ ὑπολειφθὲν ἐι 
. . ᾿ “͵ ᾿' Ἂ ᾽ ΠῚ ΄ , 
Σειὼν καὶ τῷ καταλειφθὲν ἐν Ιερουσαλημ, ἅγιοι κληθήσονται πιίνταν 
᾿ ΄ , ". Α ᾿ ᾽ ’ “ ν ἈΝ ον 

ι γμαφέντεν εἰν ζωὴν ἐν Ϊερυυσαλημ. ἰῶτι ἐκπλιυνεῖ Κυμίὼς τὸν 
«.«’ « « . . . : ͵ ᾿ ; τ Ν ᾿ 
ρμιπων των υἱῶν καὶ τῶν θυγατέρων Σείων. καὶ τὸ τὐμα ἐκκαθαριίει ἐκ 

΄ 4 ΄ , [Δ , Γ "κ ΄ Ἶ ΄““" 
μέσου αὐτῶ εν πνεύματι κμρισέων καὶ πνεύματι καίσεων. καὶ ἥξει, 
, » , "Ἅ Ἂς: Α ἥ Ω ᾿ Ις , ΄- 
καὶ εἐὐται πίῖς τοτπττον τῶι ὦμῶινν Σειὼν καὶ πάντα τὰ περικυκλῳ αὐτὴν 
΄ [4 ΄ ᾿ κα ᾿ ἣ , , 
σκίασει "εῤέλη ἡμέραν, καὶ ὧν καπνοῦ καὶ “ρωτὼν πυρὸν καμίαν 
Ὰ ϑ᾽ ᾿ - ὃ "Ἔ } “5 ΕἸ 4 ἘΠΕ ᾿ ν᾿ ΕῚ ΕῚ 
ΟΜ ΚΤῶν. καὶ πισὴ τῇ ύξὴ σκεπασθησεέται" “καὶ ἔσται εἰς σκιὰν ἀπὸ 


4 . ᾿ ΄ ν . ᾽ ’ ᾿ ᾿ ᾿ 4 ΄ - 
καὶ μάτως, Κις ἐμ» (κε 7 ἢ) Κίι ει’ απτοκ μιβῳ {7|Π|ι. σκλημώύτητων Και τ ΈΤῶῖι, 
ὩΣ ὁ "ἢ ΄ν ἷ ἰ[ψὰπ ' ἢ λω)' 
᾿ {ω { ᾿ ΤΩ ἡ γιῖττημε ! ν {{Ὶ μι Τοὶ « γιπ Τύι μοι Τω ΑΜ ΠῚ “Δ ω)} 1 


22 τὰ κατὰ τὴν οἰκίαν "1}» - (ἡ οἱ τὰ Ἰ" 23 κολκινα) υΥὺ τὰ ΛΟ 
χρυσίω ΔΙΔΟΙ͂ συγκαθυῴ. Ὁ (σινκατυῴ. [δ ) Ὁ (συγ κι Οὐ συγκα. (,}}} 
θεριστ͵ αἱ σ᾽ σπαθαμικα ("4 μκματακλιτὰ (.]) - (}}] καὶ τα καταλλιστρα δὰ" 


κατακλιστα δὰ" ὃ κατακλέιστα ἰ᾿ 21 ηδειας] ἰδιας Δ “Μ᾽ ἐνωδεις, 1 
καὶ Δ᾽ Δ (αν ΔῊ κονμίρμτος] μὲ ἣν Δ ἡ σχοινο δ του χρυσίου κι» - ΟΟ] 


“ξειδιι σου κε] τ σάκκο Ν σακκὸν δὲ οὐ ΠΕ ταῦτα σοι ἀντι καλλωπισμοι! 


σου {γ᾽ (αὐπτοϊ οὐ γ΄ στίχοι οἱ υποκείμενοι οὐκ ἐκέιντὸ ἐν τω πεντασελιδω 


οὐδε (μ. «:ηγόυύμενος τοιτὼ ἐμνησθὴη ἩΕ μ 25 κι ὁ ττὸς ον αγαπατῇ) 
α΄ οτι ἀντι καλλοις ανῦρες σοι ΚΙ μαχ. πεσειται) α΄ ἐν μαχ. πέσοινται (ΔΝ 
ἐπὶ ταπειρ. α 5} σομι δ Δ 1 ἐπιληύ. () 1 μὴ ἐνως ΓΕ (ΠΧ ΎΒΟΥ 
Γ}} περιβαλόμεθα Ἰ᾿ 2 «πιλαμψει) λαμῴες ἡ Σεῶν ΡΤ" 
(τ 40. 2) [ΠΠελμ (1) δ (ὦ ἃ το ρ. 1 τι υτων καὶ «αν, Ὁ ᾿σνιὼν 1} 
νιων 1) 1 αἰμα] ε 'λμ δ Πππῆργοϊν Ν' ἢ. 4. ἃ οι  Ιλημ Ὁ [ὁπὶ καὶ πρευ ματι 
καυσέως Δ πνειματι 2} ΝΛ ὃ τ σκιασει «αἶἴῦ)ὸ͵ - (}} ὡς κάπροι και 
φνωτο:] α ΄σ' καὶ καπνὸν κ φεγγος )"πκ' φιωτοἱ) υΥ ὼς ΙΔ ΤΠ πὶ καὶ ὁ" ΝΟ] 
σκεπασηησεται) κι πασῆησεται δ (9 Δἢ 6 ὦ απὸ 2 ΔΓ 1 ἀσω͵ 
ΗΓ ὠδη κ᾿ ἡ μοι 1“ ΝΛ ἡ {Πα} (ηκ) 1δ. τῷ ἀμπέλων μοι ] σ’ εἰς τον 


αμπεέλωνα αὐτοι 4) τῷ αμπελωμι αὐτοι! 2" 


[ΟΣ 


ΝΛΟΓ 


}" 
ς 7 


ΔΖΕ 


ν᾽. ΤΣΛΩΝΣ 


ε 


μου. ἀμπελὼν ἐγενήθη τῷ ἡγιπημίνῳ εν κέρατι ἐν τύπῳ πίωνι. “καὶ 
κι . ν γ , ᾿ ; ΄ ν , 
φραγμὸν περιέθηκα καὶ ἐχαράκωσαι, καὶ ἐφιτευσα ἐἄμπελον σωρὴκ, 
ν Υ ͵ , "ε , ᾽ ΄ ν Ψ' »ἍἭΆ , 
καὶ φκοδόμησα πύργον» εν μέσῳ αὐτοῦ, καὶ προληνῖον ὦρυξα εν» 
ἘΞ ᾿" “" “- , . ᾽ ͵ Ὗ ᾿ ν Η 
αὐτῷ" καὶ ἔμεινα τοῦ ποιησαι σταφυλην, καὶ ἐποίησεν ἀκάμθας. ἵκαὶ ς 
ὡς « ᾽ - ν » Α . » - ἢ ΄᾿ ᾿ 
νῦν, ὧἱ ἐνοικοῦντες ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἄνθρωπος του ἰωυῦα, κριπατε 
: "μοὶ ὶ ἀνὰ σον τοῦ μπελῶνος μοι τί ποιϊκτω τι 
’ τ Π 
ἐν ἐμὸοι καὶ νὰ μὲ υ «μ ς μου. ι ποιὴ Τῳ 4 
᾽ ΄- Ψ ν ἢ δὶ ΑῚ Ι Μ “- ἱ, ΕΣ - - 
ἀμπελῶνι μου, καὶ οὐκ ἐποιησα αὐτῶ; διότι ἔμει!α τοῦ ποιησαι 
ἢ Ἵ ͵ ΔΝ Ψ , -- ν ᾿ ΄ Ἑ ΄ Ἂ ἣν 
σταφυλην, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. νῦν δὲ ἀπαγγελῶ υμιν τι παι 
τῷ ἀμπελῶνι μοι ἀφελῶ τὸν φραγμὼὰν αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς διαμπεγην 
. ͵ Ϊ . 
2 (ἀμ - βῥβαγμ 5 ! γῆν: 
ΕῚ ΄σ ΙῚ πᾳ Ἴ “ Ἁ ΕΣ να ΄ ᾿ ν ᾿] ῇ 
καὶ καθελῶ τὸν τοῖχον αὐτοῦ καὶ ἐσται εἰς καταπατημα. “καὶ ἀνήσω ε, 
ν δ ΄σ Ῥ: ν Ψ ν ζο 3 Ἅ ν “ ᾿ ΕῚ , 
τον ἰμπελῶνα μου, καὶ οὐ μὴ τμηθὴ οὐδὲ μὴ σκαφη, καὶ ἀναηϑησονται 
Ἵ ΝῚ ἢ « ΝῚ ΄ ᾿ Ἵ ᾿, ΄ ͵ ἊΝ ΄- 
εἰς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄκανθαι. καὶ ταις νεφέλαις ἐντελοῦμαι του 
Ι , Ν] ᾽ ᾿ « , -φ ν } Ν ΄ , Α - 
μὴ ρέξαι εἰς αὐτῶν τέτον. Τὼ γὰρ ἀμπελὼν ἰδυρίου σωβδαὼθ οἰκὸς 7 
΄“σ.γ , κ » -“σγ ὃ ͵ » ΄ ν 
τοῦ Ισραηλ, και ἄνθρωπος τοῦ Ιουδα νεύφυτον ηγαπημέίνον" ἐμεισα 
΄. “ , Ἵ , ΟῚ ᾿] , ῚῚ ᾽ ὃ ’, ᾿] ν᾿ 
τοῦ ποιῆσαι κρίσιν, ἐποιησεν δὲ ἀνομίαν καὶ οὐ δικαιοσύνην ἀλλὰ 
ἰὰ μὲ ᾽ τὰ « ΄ ᾽ ᾿ ᾿ 5 , , . , 
κραυγὴν. Οὐαὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν, καὶ ἀγρὸν 
" ἐλ ᾿ » Ῥω [ω - , 5" , , ᾿ " , 
πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ πλησίον ἰφέλωντει τι μὴ οἰκήσετε 
, ᾿ . τὸν Ἂς τ ΄ ; ᾽ Ν 4 . ΄ Ν ) ὅπ 
μόνοι ἐπι τὴς γὴ5; ἠκούσθη γὰρ εἰς τὰ ὠταὰ Κυρίου σαβαωθ ταῦτα" ὦ 
ΜΝ, , ΄ Ἢ , 2 ἢ 3, », ΄ ( 
ἐὰν γὰρ γένωνται οἰκίαι πολλιιί, εἰς ἔρημον ἐσονται" μεγάλαι καὶ 
᾿ 4, ᾽ » ς ᾽ - Ὺ " ΄ 1: Γ " Ἵ ΄ 
καλαι. καὶ οὐκ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες εὖ' αὐτάς. οὐ γὰρ ἐργῶνται τ’ 
Ν ΄ ,ὔ ’ -" Ν ΄ ͵ ν ΩΝ “τς 
δέκα ζευγὴ βωῶν, ποιησει κεράμιον ἐν, καὶ ὁ σπειρὼν αρταβας ἐξ 
,»: ΄ , Ὗ Ἧ , ᾿ ν ν Α ͵ 
ποιησει μέτρα τρια. τ Οὐαὶ οἱ ἐγειρόμενοι τὸ πρῶϊι καὶ τὸ σι- τ' 


᾿ . ΄ ᾿ ᾽ ΄ ΄ . κὶ ε τ ΄ 
κέεραι διώκοντες, {1} μέεήόντες Τι) ὐψέ: Π) γαρ ἡὁιθὸς «αὐτοῶινν σιυσκάίίσαει. 


1 εν κερατι] ομοιως οἱ γ΄ ὡ"πξ 2. οἸπέλον ἴῃς 7) σώμὴχ Ν᾽ (χ πῆρ το ]}"» 
αἱ νά ΝὸῸ) ΑΖ1) σ΄ ἐκλεκτὴ α΄ θ' ομοιως τοις οὐ (,""} καὶ ἐποιησεν] ἐποιησεν δε 
ΝΑῸ (σ’θ’ ἐπ. δε α' καὶ οἱ ο᾽ καὶ ἐπ. (1) 1 3 ἀανθρωπος του Ἰουδα και οἱ 
ἐνοικουντες (-ταις δὲ") ἐν Τερουσαλὴμ δι 211 κρψατε) μΥ νυν ΟΥ̓Κ Ἐ οἱ γ΄ Χ 
δη (ὐ"κ | και ανα] καινα Δ᾽ (α 52) ΠΡΟ 501) ἃ τω αμπ.- μο" ετι ᾿δ | διοτι) 
θ᾽ σ’ τι οτι α' τι οὖν ()"} τοῦ ποιῆσαι] ινα ποιησὴ ἡ) δ δε] ουν (}"8Ὲ2 | 
αναγΎγελω] "- δὴ 2 οἱ γ΄ Ὁ δὴ ΟῚ ποιησω) υὺ ἐγὼ ΝΕ [Ὁ τ 4 1 εὐταὶ 15] 
ἱπῦο» ἐρ δὰ" ἔεστε Ν᾽ ἐσταὶ δ’ 1}. τοιχον οιἰχὸ ,λὐ (τοιχ. Δ᾽) ] καταπατημα) 
διαρπαγην Δ 6 ουδι] οὐδ οι δὰ 1 σκαφη)- ἐτει δὰ δ (ροβίοα ἐτ τ 0 Ύ0}} ετ. 
ΝΠ} ἀναβήσονται] αβϑαβησεται Ν ἢ [αναβησονται ἐξ Ἀ) αναβησεται δ΄ ἘΛΟΖΙΠ 
εἰς 1] ἐπ 1 [ακανθαι (ακαῦ. 15" ακανθ. 1.1}}7 ἀκανθα δὲ ἀλλ  (ακαθα ()}")Ζ] 
εἰς 35] ἐπ ]" 1 σαβαωθ] θ΄ των δυνιιμεων α' στρατείω (""Μ [ Ισραηλ} Ἐ στιν 
ΛΟ (6 τ-ὉἹ 2.| τοῦ Ιουδα] οπὶ τοι 1 ποιησαι] ινα ποιηση 2, ͵ κραυὴν δὰ" 





(-γην δὰ Ὁ) 8 ὁπὶ πρὸς οἰκίαν 7. [ τνα του πὰ. αφεέλωνται τι] α΄ ἑἐὡς περᾶτος 
τοπου θ΄ εως τον μη ὑπαρχειν τοπον σ΄ τοι' μὴ εἰναι τόπον { Ἐ"ῈᾺ Γαῴελονται 1" 


(-λωνται 1}}}} δὲ 1 τὶ 5} τ  ᾿ οἰκήσηται δὲ οικησατε ᾿' 9 ὦ ἐν αὐταῖς 
δὲς.» (γηνοῖςα τονοο) ΛΟ" (Πα ("Ὰ) 10 εν δ (Ὑ ΝΟ Ἢ ποίησε δι᾿ 
(-σει αὶ “ἡ 11 το πρωι] θ’ ὁμοίως ("1 συγκαύσει ΓΛ" νι] 


ιο 


ΗΣΔΤΙᾺΣ ν 34 


μετ γὰρ κιθάρας καὶ ψαλτηρίου καὶ τυμπάνων καὶ αἰλῶν τὸν 
} , . φιν » Β ΄ ΕῚ ᾿ , ᾿ ν᾿ -«᾿ 
ὄιμον πιροισι!, τὰ ὃε ἔργα κυρίων οὐκ ἐμπλέπουσιν, καὶ τὰ ἔμγιει 
Ξ ΓΞ ᾽ « ͵ ᾽ , ΄ 
: τῶν χειρῶν αὐτοι οὐ καταυνοοΐσιν. ! τοίνιν αἰχμιλωώτος ὁ λαὺν μοι! 
Υ εἶ Α ΙῚ ΄ ΑἹ ΕΥ 4 ϊ Α ὅς Ν) , 
ἐγενήθη διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτοὺς τὸν κυρίων, καὶ πληθὸς ἐγευηθὴ 
« ΝΣ τὰς , ᾿ , 2 ᾿ ᾽ Ἂ ΄ ῃ , 
ι4 εκμῶν διὼ λιμὸν καὶ δίψος ὕδατος, 'ἐκαὶ ἐπλιίτυνεν ὁ ἄδην τὴν 
Ἅ « ᾽ ν , " ͵ ᾽ - - ᾿ ᾿ 
ψυχὴν αὐτῶι καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα αὐτοῦ τοῦ μὴ διαλιπεῖν, καὶ 
, 4 , ᾿ Ψϑ Ν Α 
κιτα Φιμιγόνταις οἱ ἔνδοξοι καὶ οἱ μεγάλωι καὶ οἱ πλούσιως καὶ οἱ λοιμοὶ 
"Ὶ ἐκ.) Π Α “Ν ΕΣ Α ᾿] ὯΝ ᾿] Ψ 
ι αἰτῆς. καὶ ταπεινωθήσεται ἄνθμωπος, καὶ εἐτιμιισ θήσεται (0). 
᾿ Ι] ν , , ᾽ Ἁ [2 ᾿ 
ι" καὶ οΐ ὀφθαλμοὶ οἱ μετέωροι ταπεινωθήσονται" καὶ ὑψωθήσεται 
»"“Ἂ " ) , ΄ " “ ΄ Ε 
Κύριος σαιιὼθ ἐν κρίματι, καὶ ὁ θεὸν ὁ ἅγιος δοξιισθήσεται ἐν δι- 
[ Ψ' « ᾿ « ὡἷΝ ᾿ 
1.7 καίουσι νη" δ καὶ ,Ξωσ κηθησονται οἱ διηρμπασμένοι ὡς Ταῦροι, καὶ τὰς 
} δ ΄- ᾿] , ΓΣ , ΟἹ : τ Ι] ΠῚ « ᾽ 
εν ἐρημουν τῶν ἀπειλημμένων ἰρθενς (βιίγωντιι. Οὐαὶ ὧὠὐ ἐπι- 


, . , « , Ἂν ν « “«- , 
σπώμενοι τιν ἁμαρτίαν ὡς σχοινίῳ μακμῷ, καὶ ὡς ζυγοῦ ἱμάντι 


΄ " ᾽ , « ΄ "1" ν᾿ ᾿ ’ Δ 
ι.) δαμάλεως τὼς ἀνομίαν, "οἱ λέγοντες Τὸ τάγος ἐγγισιίιτω ὦ ποι- 


᾿ ν ΄- ΠῚ 1 , « ᾿ - , ᾽ ’ ἴω - 
"σει, ἀνα εἰδῶμεν, καὶ ἐλθάτω ἡ βωυλὴ τοῦ ἁγίου Ισραηλ, θα γνῶ- 

" ) ᾿ « ΄ ᾿ ΕῚ ΙῚ ΣῪ ᾿ Α 

μευ. “Οὐαὶ οὐ λέγωοντεν τὸ πονηρὸν καλὸν καὶ τὸ κιλὸν 


᾿ Α ΄’ ν ν ὙΝΣ , [ ΄ 
τ οὐ} ὺς [1] τιθέντες Τι {ΚΌΤΟΝ (βὼνς κιίι Το «ἠῶς Ο,ἸΚοΤος, οἱ τιθι ͵Τ.νς 


᾿ ᾿ 


κ᾿ " ᾿ ᾿ , ᾿ » " , 4 
τω πικρῶν Ὑλυκι Κατ Τὰ γλυκὺ πικρὸν, (γε ὧε συμετοὶ ἐν 
΄ ΄ ᾿ ᾽ ῃ ΄ ΄ ᾿᾽ , ἘΠ Πὰ ᾽ , 

αὐτοῖν καὶ ἐθωπίον αἰ των ἐπιστημονεν. - (Κα οἱ {γχυοστεν 

᾿ ΄ « ΄ Ἢ τ 4 4 , « , ν , 
υμων οἱ πιθῶμτες τῶν οὠἵνων, καὶ οἱ δυνάσται οἱ κεριασυναντεν τὰ σι- 
« ὃ - ᾿ ΙῚ ΄΄ τη ν Α οὖν - 
τ κέρᾳ, οἱ Θικειουντῖτες Τῶν α΄ ε:3ὴ ἐνεκε ὑὁωμὼν καὶ τὸ δικιίον τοι! 


ὃ Ψ "Ὁ ς ὃ ( - Δ ΄ ᾿ 7; ἐ λ , { Α 
δ4Ἢι Θέκείοι! ((ἐ}όμτέφ. ἐι ΤὠῶϊΙτΤ) ΟἹ’ ΤΙΣ ΟΤ ΟΝ κιιυέ ἩΓΈΤΊι Κιεὶ (μὴ ι 77 ὃ 


:2 ᾽ν 


» ,͵ Ν , « Α ν᾽ ᾽ ΄ 

ὄνθμακον πιρον, Καὶ συμνκαυθησέεται ΓΤ «λωγὸνς "ει μενὴν. ἡ μί(ε 
᾽ " « το .΄ - ν᾿ Ὁ, ᾽ “ ξ : ᾽ 

((ἰΤῶω" ὡς χύονν στα, καὶ Τῷ ἄνθος {ΤῸ ὡς κωμίομρτος εν ε)3ητετιι" 


, γ᾽ , . ΄, - , , ᾽ , ͵ 
οὐ γὰρ ηδίλησαν τὸν μον Κυρίώυ σι λιώθ, ἀλλὰ τὰ λύγιον ΤΟΙ 


12 μετα Ἴωρ πινοισιν) α΄ » ἐγένετο κιθαμα κα ναΐλα καὶ τιμπανὸν καὶ αὐλὸς 
και οινος πότοι αὐτῶν (5 τ γαρ [ἢ 1 καὶ ἘπααΒυνης, ε καὶ χορμων κα δ 1 κυρίου] 
του θῦ δ΄ του κυ δ ἢ “{σιπὶ (58). 5 αὶ ἐμβλεψουσιν δ (ἐμῆλεπο δα 6 1ὴ | 
κατανοουσιν) γ1ι) Ὁ 2’ ἫΝ ᾿ γ ΠΥ (ὁ. 1}}} κατανοησουσιν δὲ" (-νωουσιν δὲ᾽ “1 
15 ἐγενηθη ὁ λαος μοι Δ γεν. “ἢ - Ὁ | τὸν κ᾿ 51} - Ὁ | διγνος} διψαν ΝΛ 


(δεεψ.) ἡ ( Ψ2ὺς πνὴ Δ]} 14 τὸ στυμα αὐτοι] οἱ γ΄ το στ. αὐτοῦ οἱ οἱ τὺ 
στ. τοῦ (}ηΜ6 1 διαλείπειν ΔἸ αὐτὴ} σσ Ἃ κ ο αγαλλιώμένος ἐν αἱ Τὴ (Νὴ: 
16 ἐν κριματι) θ'σ' ἐν κμ. α΄ καὶ οἱ ο΄ ἐν κρισει {γ» 17 φάαγωνται δὰ" 
( Ἴονται δὼ 18 «πισπωμενοι] πὸ ρ ἐπιστρν ΔΛ ΛΕ ἀμάρτίας] σ΄ ἀνομίας 
α΄ϑ' τὴν ἀνομιαν ("5 Ι ὡσ χοινιω δὲ" (ως σχ. δὰ 1) 19 πουιηι4ι] ποιη ο ὑς 
ὃδὲ Τα νι) ΠῚ ἰδωμεν δὰ 0} ται ἐλθὸι  ἐλθέσω Ν [πὶ Ἰσραὴλ 
Δ 20 καλὸν (5Σ ))] κα στρ τὰς δι δος τὸ ῴως σκοτὸς καὶ τὸ σκοτὸς ῴως κα 
21 «αὐτοις] αὐτοῖς Τ᾿ αὐτῶν (αὐτι 1} }}} «αὐτῶν ΔΟ]' 22 οἰσχυοντες ἢ" 
(οε ισχ. 15} τὸν οἱνον πιρμοντς ΝΟ [κεμαννοντὲς ΠΝ (-νυντὸς ΔΝ ἢ 
κέραινυντες Δ 23 ασιβην δὰ" 24 καυθησέεται ᾿ς “οὐ ΔΛ (τὰν 1Ὁ 
ΔῊὴ 1 συγκαυθησέται ΓΛ ΛῸν Ἐ ἀνειμένης} ἢ ἃ τὰν ΔἸ χνοῦς} χοὺς ()" χν, 
ϑσ ροχς πρλν 


ἴου 


ὑ δ" ς 


ΝΛΟΖΕ 
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ΝΑΟΓ 


ι- ΗΣΑΙᾺΣ 


͵ ᾽ ᾿ , εἰς: Ν } , ᾽ [φ: ΐφν 
ἁγῴυ Ἰσριὴλ παρώξυναν. καὶ ἐθυμώθη ὀργὴ Κίριος σαβαὼθ .- 
1 , ᾿ , ᾽ - Ν ᾽ ΩῈ ν ψ΄- ) 3 ᾽ ν Ν ᾽ , 
ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπέβαλεν τὴν χείρα ἐπ αὑτοὺς καὶ ἐπα- 

᾽ ΄ ᾿ Φ θ . " . ᾽ 10 ν θ κ᾿ 

τιξεν αὐτούς" καὶ πιρωξυνθὴ τὺ ὥρη, καὶ ἐγενηθὴ τὰ θνησιμαῖα 

φ Ὅς: « ’ ᾽7 , “ ἮΝ, 1 [ΩΣ ΄ ᾽ Ψ, 
αὐτῶν ὡς κοπρίι εν μέσῳ ὁδοῦ. κιὰ ἐν πᾶσι τούτοις οἱκ ἀπε- 

, ε ν ᾽ ω ᾽ ..»ν « ν ς ͵ -« - ᾽ ΄ 
στράφη ὁ θυμὸς αὐτοῦ, ἀλλὰ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλη. τοιγαροῦν ἀρεῖ 

΄ Ἵ ΄“ »ν ΄ ᾿ ΄“ ᾽ ᾿ ᾽ ), ΜΝ 
σύσσημον ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς μικρὰν καὶ συριεῖ αὐτοὺς ἀπ᾿ ἄκρου 
ΞῈΝ Ψ- Α ] ᾿Ὶ Α Ψ »ἷ - ᾽ , ᾽ ; 
τὴς γῆ», καὶ ἰδοὺ ταχὺ κουῴως ἔρχονται. “οὐ πεινάσουσιν οὐδὲ ; 
᾿, 24." , ᾽ τ , ᾽ἅ ι ᾽ 
κοπιάσουσιν οὐδὲ νυστιίξουσιν οὐδὲ κοιμηθήσονται, οὐδὲ λίσουσιν 
, --;» 5 ΄ ᾽ Α “ ᾽ «Ἱ ᾿ δ; ᾿δὲ , « “- . ςε ͵ 
τὰς ζώνας αὐτῶν ἀπὸ τὴς ὁσῴυος αὐτῶν, οὐδε μὴ μαγῶσιν" οἱ ἱμαντες 
΄“ Ἂ Ψ ᾽ ΄ τ ἰὶ Ἁ ᾿ ΄ Ι “ὠνἸβἉΙ ᾽ , Ὶ Ἷ 3 
τῶν ὑποδημάτων αὐτῶν: “ ὧν τὰ 3έλη ὀξεῖ ἐστι καὶ τὰ τύξα αὖ- 
-' 1 “ "Ὡς ΄“.ἅΟ [μ, ᾽ ΄“ « Α , 
τῶν ἐντετιμένιι. οἱ πόῆδες τῶν ἵππων αὐτῶν ὡς στερεά πέτρα: 

’ ς Ν ΄σ Ψ: 3 ΄“΄ Ἂ ’ ᾿ "Ὶ ψ»- 
ἐλογίσθησαν οἱ τροχοὶ τῶν ἁμμάτων αὑτῶν ὡς κιιταιγίς. “οργιῶσιν ., 
« ᾿ ΄ « ΄ ΄ ἣ ᾽ ’ ᾿ 
ὡς λέοντες, παρέστηκιιν ὡς σκύμνοι λέοντος" καὶ ἐπιλήμψεται, καὶ 

, « ἴὰ Ν ᾿ ὐπι ἣν ᾽ ᾿»᾿ ΄ « , ᾽ , 
βοησει ὡς θηρίον, καὶ ἐκιαλεῖ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ μυύμενος αὐτοὺς, 

ν ἰ » » ᾿ “ « ΄ 2 , « . ἢ ͵ 

καὶ βοήσει δι εὐτοὺς τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ὡς φωνὴ θαλάσσης κυμαι- 
’ Α Ν] ἣ ᾿,ὔ ᾿ Α “ Ἁ ἿΝ ἥ, , ΔῚ Ψ 
νούσης" καὶ ἐμβλέψονται εἰς τὴν γὴν, καὶ ἰδοῦ σκύτος σκληρὸν ἐν τῇ 


᾿] ’ ᾽ ΄“- 
αττ μια (ΤΩ 1’. 


΄ ᾽ ΄ “ 7 ᾿΄ Φ 3 , ᾽ , « , τς 
Καὶ ἐγένετο τοῦ ἐνιαυτοῦ οὗ ἀπέθωεν ᾿Οζείας ὁ βασιλεὺς εἰδὸν ὦ 
4 ΄ , 7 Ν 7) ΄ « ἕω . ᾽ ΄ ν , 
τὸν κύριον καθήμενοι ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένου, καὶ πλημρὴν 
« μ τ ’ τ - “ν᾽ ν ᾿ « , ᾿ Υ α 
ὁ οἶκος τῆς δόξης αὐτοῦ. “καὶ σεραφεὶμ εἱστηκεισαν κύκλῳ αἰτοῦ, 


ἐξ πτέρυγες τῷ ἑνί, καὶ ἐξ πτέρυγες τῷ ἐνί καὶ ταῖς μὲν δυσὶν 
ε ερ γ ς ᾿ 3 ρνΎ ͵ ἰ ((ἰ ως μ Ἶ ὦν. 


21 ΘΟ αγίου Δ ἱ παροξυναν δ᾽͵. 25 και 1"] θ΄σ’ δια τοῦτο (}":.} εθυμωθη)]} 
ὡργισθη ὃδ, οργη] θυμω δὲ ᾿ ἐπι] εἰς Δ΄ χεῖρα] ὁ αὐτοῦ ἃ ΔΤ (αυ...)  παρ- 
ὡὠξινθὴη (παροὲ. ᾿ὰ)] α’ ἐκλονηθησαν ("5 τὰ ορη] τα ορ “}» γα ΝΑΊ ΛΠ ἢ ἐν 
κά) μέσον ἃ μὴν καὺ ἢ 0)" πα]  }) 15) πᾶσιν 1} υἱ αὐτον ον 
δ Δ (Πα (δηλ τ οε, γ΄ ὁμοίως) ἰ᾿ αλλα)] ἀλλ δ 310) 26 μοὶ αἀρει 
ἴπ5 σοϊπια 161 (πο ἰηοὶ 8} } σινσημον δ' (συσσ. δΦ κἢ) εὐνεέσι 
συριει] α᾽σ' συρισει 0) ομοιως τοις οἱ (}"" 1 αὐτοῦς} αὐτοῖς δ Δ) ἢ (οι. γ΄ 





αὐτω (}""ὴ 27 ΟἿἹ πεινασουσιν οὖὐδε Δ | οὐδε ψ' 1 ἘῈ μη ὃδ΄ 1} (ροθίοα 
ΤᾺ") () οὐδ οὐ μὴ Δ | ραγωσινῚ παραγωσιν δὰ" (ργ} πα μοπίοα τὰν δὰ ἢ] 
υποδηματων] α΄σ' τ''ποδηματος θ΄ τοῦ ὑποδ. αὐτου (}"» 28 ἐστιν ΔΛΤ ᾿ οἱ 





ποῦες] οἱ Δ΄ αἱ οπλαι (}}": ὡστερεα δὰ" (ὡς στ. ᾿λ'.}}) 1 καταιγι5] α’ συσεισιιος 
(:1ο) ΟἹ 29 οργιωσιν)] ορμωσιν Ν᾽ (ορμωσαν δ) ΔῸ (α΄ βρυχημα αὖτ 
θ΄ σ’ ὡρύγμα αὐτου (}""4) [ ὡς 1", 25] ὡσει δὲ ] παρεστηκαν)] παρεστηκασιν δ᾿ Δ 
παρέστησαν 1 }ὺῖ καὶ ΙΛΟΤ᾽ [ σκύμνος ΔΛ 1 ἐπιληψεέται () ] βοησεται ΔΩ] 





(Ἰττπλ 30) [ ὦἱἱ αὐτοὺς Δί ἡ {Ππα]ν 510 τς ("8 30 βοησει δι αὐντοις] σ’ 


ἠχήσει ἐπαυτον 0} καὶ βοησεται ἐπ ατντον ("Μ Ι τὴ ημ. εκ. ῬΓ εν Δ Ὸ 1 κυμαιν. 
“4110 τ ὦ  ἐμβλεέψονται) Ε εἰς τον οὐρανον ανω και δὰ]1᾽ | γην] -ξ κατω ἐμβλε- 
γψονται δὲ' ἔλατὶ ἐμῆν. κα δ) ἃ ΝΠ1 μΥγορασις γ΄ ΟΝπ  οὗας ΠΝ ΔΛ 1 δον 
δὲ Δ [ πληρὴης] θ΄ κ τα πρὸς ποδων αντου ἐἑπληροῦ τον ναῦ (}" 2 σεραῴειν 
ἐδ σεραφιμ 1 | ἰστηκεισαν ΑἸ" 
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ΝῚ 


ΝΠ 


ΣΎΕΣ ΔΙῚ 


κιτεκίιλι πτοι τὸ προισωπὸν, ταῖς δὲ δισὶν κατεκιίλυπτον τοὺς πώ- Β 


Ἁ Ε } Ἂ ἣν Ι] ,’ [οὐ 4 4, ψ 
οὐίςος κεν ΤΑΝ δισιν ἐπ έτη πις καὶ ἐκέκραιγεν ἐτέρὼν πρὼν τὸν ἔτεμον 
"ἅ “ “΄ “ » ͵ - ΄ - 
καὶ ἐλεγων λγίὼν ἅγιωυς αγιὼν Κιρίὼς σα αώθ, πλημὴς πᾶσα " γὴ 
- ᾽ - " ᾿ ΄ " [᾿ ΄ γ Ν με 4 
“Τὴν δυξην αὐτῶι. καὶ ἐπήρθη Το ὑπέρθυμον ἅπτὸ τὴν φωνὴν " 
“ , “, ΄ ͵᾿ ᾽ , “- ᾿ ᾿ 2 ΠΣ ͵ 
ἐλεκ γον, καὶ ὦ κὸν ἐνεπλησθη κι πνοΐ, σκεηὶ εἴπων “Ὁ τιλης 
“ ΄ “ " Φ » γ ΄ ΄ .»" 
ἐγὼ, ὑτι κατιιμίθυγμαι, ὅτι ἄνθρωπος ὧν’ κιιὶ ἀκάθαμτα χείλη ἔχων 
Ἧ ᾿ - , ΄ , “ἢ Υ ᾿" ᾽ -. , ᾿ 
ἐν μέσῳ λαοΐῖ ἀκάθαμτιι χείλη ἐχυυ τος ἐγὼ υἱκῶ, καὶ τὺν βασιλέα 
ἜΤ ΤῚ ᾿ Ἧς, - ᾽ - 4 Ι] Ω , 
ἴ Κυρὼν «τα. Ζαὼθ ειἰὖον Τοωὴκςκς ὀφθαλμοῖς μοι. τ πὶ ἀπεστιιλὴ τ ρὸν με 
᾿ ᾿ . ᾽ - ι Ύ ν Δ “ ν “ 
ε΄ Τῶν «εέμαίῴειν, καὶ ἐν τῇ χέιμι εἰχεν ἀνθμακα ὧν τῇ λωδίδι ἔλα2εν 
! “ἢ ! ! ΜΝ , ' 
ΕῚ ν᾽ “«“ , “- ν ΄“ - , , Η͂ ᾿ ΕῚ Π 
ἢ 1) οὶ (Τιςς )ιω1' Κί } Τὺ) ω»ι! ὍΜΙΑΤΟοΝ ω«ἔι' Και εἰΓε ) 
τοῦ θ τιιστηρίου, και ἥψιιτο τοῦ στύματόν μ ε Ιδοὺ 
“ ΄ ,Ψ Ε Υ “ Α ᾿) ΄ Α , 
ἡψατω τοῖτὼ τῶν χειλέων σου, καὶ αφελεῖ τὰς ἀνομίας συυ, καὶ τὰς 
ἁμαμτίωαν σου περικαθαμιεῖ, καὶ ἥκουσα της φωνὴν Κυρίου λέγωντον 
Ὁ ᾽ ι , , ᾿ , - ν ᾿ 
να αποιγείλω, καὶ τίς πορευσέτιι πρὼς τὸν λαὸν τούτου; καὶ εἶπα 
νας ᾽ ᾽ ᾽ , ᾽ , ͵ τ ᾿ ἦ᾿ ΄ Η͂ ᾽ ᾿ - 
, [οι εἰμι ἐγω' αποστειλὸν με. καὶ εἰπει’ "Πομεύθητι καὶ εἰπὼν τῳ 
Ψ' , ᾿ Ων “- ΠῚ , ’ 
σετε καὶ οἱ μὴ συνῆτε, καὶ Ὡλέπωντες ἥλέψετι 
. ᾽ " »“΄οὦ ᾽ ΄, ῃ { ᾿ τᾷ Ξ , τ 
καὶ οἱ μὴ (ἧητε. ' ἐπιχύνθη γιμ ἢ καμδία τοῦ λιιοΐ τούτοι, καὶ 


τ Η ᾿ Η - , ΞΞ " “. ᾽ " ᾽ , 
Τοῖς ὠττιν αἰτῶν ἡβαρμέως ἤκουσαν καὶ τοὺν ὀφθαλμοὺς ἐκιιμμυσάαν, 


᾿Ξ , ᾽ ΄ Υ᾽ 
λιωώ τοιτῳ Δκοῦ (ἰκοὶ 
ε« , 


᾿ "“- ΄ ᾽ - ν ΄ ᾽ ᾿ ᾿ ΄ « 
μ᾽ Πυτε ἰ(ὑωσσι! Τοῖιν ὀφθιιλμοῖν κι Τοὰῖν ὠκΓι (ἰκοῖ {ΤΩ ΓαΙ"ς καὶ 7} καμ- 
φ»" - . γ᾽ ΄ Δ ἵν» ᾽ μὲ 1 ν λ. τς 
ει Οἱ σι μώω {1 κιὶι ε ΤΑ ΓΤρΣε ψωσιν, Και [Το μαι ἐ{{Τῶὐῖϊς. Και ἐἰ{τσιιῖ ως 
͵ ΕΝ ᾿ ᾿ νος ’ ᾽ ΄ ͵ , . υ 
πυτες Κυμίε; καὶ εἰπεν ως ὧν ἐρημωθῶιτιν πύλεις παρα τῷ μὴ 
“- ΗΠ ᾿ 4 ᾿ Ν γ Ι τ [ - 
κατοικεῖσθαι, Κι ὠἡῶικοῖ παι ρ κ Το μ᾽ ἐϊζμάιιὶ ἀν θυώπους, Και μ) γὴ ΚΙΑΤΙΙ- 


1 


λ ,; -»"-Ὁ ω ὁ " Ν ν᾿ -" Η φ- ΄΄ ) ΙῚ ᾿ Ῥ ) β᾽ 
᾿ εἰς ἡσέεέται ἐρῆμος. Κεί μέτιι ΤαιτΤιαι μιίκμυμνέει 4 Θεὼς Τοῖς αὐ βω- 


. ΄ ὰ , ᾿ ; -- σι Ἂ » 
ὑ ποῦνν καὶ οἱ καταλειφθέντες πληθυνθήσονται ἐπὶ Τὴν ψην, κατ ετὶ 
Π γ᾽ Ε] τ " ν , ὃ , ν ΄ [2 ΙΣ , « , 
ἐπ αἰτὴν ἐστιν τὸ ἐπιδέκατον, κιὶ πάλιν ἔσται εἰς προνομὴν, ὧν τεμέ- 


ν᾽ ͵ ᾿ Ὕ ᾿ , ᾿ - , γ - 
2ΖινΘ ὼς καὶ ὡς ϑαλάνος ὅταν ἐκπε σὴ ἐκ τὴν θηκὴς αὐτὴν. 


Ξ ᾿ ᾽ , ᾽  - { ᾿ ᾽ 4 “ὋΣ “ - ͵ “ὺυὺ , 
' Ναὶ ἐγένετο ἐν τιιῖῖν ἡμέραιν Αχὰςζ τοῦ Ιωμϑὰμ τοῦ υἱωῦ Οζείων 


2 ταις δι] και ταις (τες δ ταῖς δ “6 ΔΤ 1} δυσε αν 20. 1 Ὑν 1} ἐπα 
ταντο}] ἐπέτοντο δὲ (ἐπετ 1}» ΓΠ- Νη 3 ἐκέκραγον δὰ. Δ Ὸ]" 4 εἐνι πλησι)ὴη) 
“πλησθὴη δ ΛΟ" (ἐνέπὰ, ι}} δ εἰπὸν] εἰπα δ] } κατανένυμαι Ν᾽ 
(-γμαι δ΄.) οἱ λ΄ «σιωπησα ΟΠ ΚῚ ἀνθωπὸς δὲ" (ανθρ. δ) 6 ἀαπισταληιν 
δὴ ἐν τῶ σσρ. ἢν" (ἐν των σερ. 1) σαραῴει δὲ" (σεραφ». δὰ ἢ) σεραφειμ Δ 
σεραῴιμ 1."1}} χειρὶ} οἱ γ΄ αὐτου (ΗΜ) ἐχλ 5} ἐχοὸν 1᾽| ανθρακα] 4 πυρὸς Δα 
οἱ γ΄ ὁμοιως {)""»ἤ: Ἴ σου 1} μοι δὰ" (σοι ΘῈ «0. 1ὴ 8 τινα] μΓ α΄ Χ 
τον (ΛΝ ξ ἀπυστ. καὶ τιτ] αἀποστις δ΄ ἀποστείλω κα Ν' «(ννῃ, εν , ἔγω εἰμι δ]" 
9 πορευθητι) πορευοι δὰ ὁ’ πρὸς τὸν λαὸν τοιτον ]" ακουσὴτε Τ' | εἰδητε ᾿ὲ 
10 ὧἱὴ αὐτῶν δὰ" (μὰ Ν᾽ ἢ} οῴμαλμοι"ς).. αὐτῶν δὲ ΛΟ) [ ἐκαμβισαν 1)" 
(καμα, ΠΡ ΛΔ) ἐκαμνυσαν δ ἃ 4 ἀκουσωσι, σινωσι, «πιστρεψωσι δ Υνμὶ 


(Πιιπι πηι ἢ σα 11} ωσιν 3} ὃ αὐτῶν 1 ἐπιστρέψουσιν νὰ 13 ἐσται) 
ἐστιν ἴ᾽ | ἐκπεσὴ] ἐκσπασθη ΔΛ | ἐκ] απὸ δ [αὐτῆς 25} 4. 8΄ ἃ σπέρμα αγιὸ 
τὸ στήλωμα αὐτῆς ()"κ ΝΠ μγόρασις δ΄ ελημ} Οκίου ΠΡΆΟ]" 


ΝΆΘ 


ΠΆΩ 


Δ ΕἸΣΛΤᾺΣ 


’ ᾽ , , “, ῃ , ᾽ . ΄ ἢ ν 
βασιλέως Ἰούδα ἀνέβη Ῥασεὶν βασιλεὶς Δρὰμ καὶ Φάκεε υἱὸς Ῥομελιὰ 
΄ ᾽ ᾿ ᾿Ὶ Α ΕΣ Α -. ΠῚ Ἃ . ᾽ , 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ πολεμῆσαι αὐτήν, καὶ οὐκ ἡδυνη- 

“ Υ ΄ » Α ᾽ ἥ ΕῚ ι 2 Η , 
θησαν πολιορκῆσαι αὐτὴν. καὶ αν ηγγόλη εἰς τὸν οἰκο Δαυεὶδ λέγων 
Ἔ ὲ ᾽ ν ᾿ ᾿ πος ͵ ν ᾿ ᾿ Ἢ “- 
Συνεφώνησεν Δραμ σπρὺς Τοῦ φραιμ:’ και ἐξέστη ἡ ψυχὴ αὐτῶν 
καὶ ἢ ψυ ἡ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, ὧν τρόπων ἐν δμυμῶ ξύλον ἱπὴὸ πυεί- 

] χη ; "1 ρμιμε ͵ ῖ 


“ ῃυν-σο΄ 1 ν. ι ᾽ , ἴω 
ματος αλευθη. Καὶ εἰπεν Κυμίος πρὸς Ἡσαίαν μξελθε εἰς 


ν 


᾽ ᾽ ᾿ . ᾿ Ω ν 
συνάντησιν ᾿Αχὰζ σὺ καὶ ὁ καταλειφθεὶς ᾿Ιασοὶ 2 ὁ υἱὸς σοῦ πρὸν τὴν 
Ν 0 ; “ δ » " τὸ “ ᾽ “- ί “- ; ΄ Ἶ ΠΥΡῚ Ν ᾽ ἜΦΗ ᾽ κα 
κολυμβήθραν τῆς ἄνω ὁδοῦ ἀγμοὺ τοῦ γναφέως. ἱκαὶ ἐμεῖς αὐτῷ ἃ 
’ π ς , ᾿ - “ιν « , ᾽ , 
Φύλαξαι τοῦ ἡσυχάσαι καὶ μὴ φωιδοῦ, μηδὲ ἡ ψυχὴ σου ἀσθενείτω 
᾽ Α κ ΄΄ , ΄- ΄σ ΄ ΄ 4 Ὕ 
ἀπὸ τῶν δύο ξύλων τῶν διλῶν τῶν καπνιζομένων τούτων" ταν 
εἰν τ ἃ ͵ »" ᾿ ΄ εν" ἐξ 
γὰρ ὀργὴ τοὶ! θυμοῦ μου γενηταιι, πάλιν (ἀ“ΠΌμᾷαι. Και ἡ τιὺὺφ Τῶι! ς 
᾿ -“ῳ.« , - ᾽ ’ 
᾿Αρὰμ καὶ ὁ υἱὸς τοῦ Ρομελίου, ὅτι ἐδουλεύσαντο ,3ουλὴν πονηρίν 
ράμ ; ; ] 7 
, ͵ ν ᾽ , , ΄σ 
ο᾽ Λναβησόμεθα εἰς τὴν Ιουδαίαν, καὶ συνλαλήσαντες αὐτοῖς ἀπὸο- 
"Ν » ᾿ ᾿ ν: ἕδιὰ Ν ᾿ δ: οὶ ν «"» 
στρέψωμεν (Τοῖς προς ἡμίν. Και βασιλεύσομεν αὉ7Τ}}Σ Το τ0}1’ 
ὰ»" - ΄, ΄ - ᾿ “ ᾽ , « Ξ Α Ἢ 
Γαβεὴλ- τάδε λέγει Κύμιὸς σαϑαιώθ Οὐ μὴ μείνη ἢ ουλὴ αὐτὴ 7 
, ᾿ ΝῚ Ἐ , γ᾽ , ἐς ν [᾿ Ὶ 
οὐδὲ ἔσται. ᾿ἀλλ Ἰ) κεφαλὴ λρὰμ Δαμασκὸν, καὶ ἢ κεφαλὴ Δα- ἃ 
“- , δι Ψ .« , " , Ἔ ὡς [ὦ 
μισκοῦ 'Ῥασείμ: ἀλλ᾽ ἔτι ἑξήκοντα καὶ πέυτε ἐτῶν ἐκλείψει ἡ βασι 
, " , - . ἐ ἜΣ} ͵ Ἐ ᾿ κ᾿ { 
λεία ᾿Ἐφρμάιμ ἀπὸ λαοῦ. “καὶ ἡ κεφαλὴ Εφμρμάιμ Σομωμών, καὶ ἢ ὦ 
ἣν “- «. , ᾽ , Γ 
κεφαλὴ Σομωομὼν υἱὸς τοῦ “Ρομελίου: καὶ ἐὰν μὴ πιστεύσητε, οὐδὲ 
- ᾿Ξ κ᾿ , ψ Κ᾽ “ τις ᾽ ν ΄ 
μὴ συνῆητε. "Καὶ προσέθετο Κύριος λαλῆσαι τῷ Δγὰζ λέγων τ, 
΄ ΄ Α ῸΣ ᾿ ΄ . ᾽ ᾿ 
τ Αἴτηξαι σεαυτῷ σημεῖον πίρά υμίου θεοῦ σου εἰς 2άθος ἢ εἰς τι 
Ὑ ᾿ 7 } ’ ᾿ , . ᾿ . ΄  ΥΣ 
ὕψος. "καὶ εἰπεν Αχαζ οὐ μὴ αἰτήισω, οὐδὲ μὴ πειμάσὼω Νυρίιονς τ’ 


11 ν πῇ ει ᾿ ΄ ᾿π δ τᾶς Η Ὄνο ᾿ ᾿ . « ΄ ᾽ ὡς 
καὶ «εἰπει' λκοιγατε ὃ. οικος ΔΔασει μὴ μικρον τμὲ’ αὙΎὝωμα τὶ 


1 βασειν] Ῥαασσων δΑ.ΔΟΙΣ Αραμ] σα’ Συμιας (""ῈῚ, Φακεε) Δ ακες ᾿᾿ 
"ομελίου ΝΟΡΛΟΣ 2 λεγων]) λέγοντες ΔῈ, ον τροπον] 1 οταν Δ α΄ ὡς 
ΟΠ ἐν δρυμω.. σαλει!θὴ} ΡΥ οταν () α΄ σαλέιεέται ἕυλα δρυμοῦ ἐκ πμοσωπου 
ἀνέμοι (Ὲ  σαλενθὴ} αὐποϊ ἀντὶ τοῦ ἐθορυβηθη κατὰ δὲ τὸν Συμμαχον 
ἐκλονηθη ΕΝ 3 εἰπὲεν ΝΛΟΤΪΤ᾽  Ἰασσουβ δ [υἱο9] αδελῴος Δ | αγρου] 
ΡΓ του Δ γῖ τὸ [1 γναφεως] οἱ γ' ὁμοιως (}""ή} 4 ἡ ψυχὴ) οἷ η ἢ! 
των δαλων 15» κού Ὁ" (πο τηνι το. }} δ του Δραμ] οἷ τοι [1 εβουλευ- 
σαντο] ἱ πέρι σου ᾿δ ) πονηραν])- θ΄ Ἃ Ἰφραιμ καὶ ο υἱὸς του Ῥομελιου ("Ὲ} 
λεγονταις δὰ" {στες δα} Ἐπέρι σου λέγοντες «ΔΟ]" 6 Ἰουδαιαν (-δεαν δὰ)] 
ἰδουμαιαν Δ [ συλλαλησαντες ΔῈ) 1} απουστρεψωμεὲν ΔΑ] (4 δ θη ἢ} 
α᾽ αποσχισωμεν αὐτὴν ("5 αὐτὴ] αὐτοῖς «Τ᾽ 7 μεινη]) ἐμμινὴ δὰ" ἐμμειψὴ 
δ ΛΟ [αὐτὴ ἡ βουλὴ ἃ 8 Λραμ) α΄σ᾽ Συρίας θ΄ Δρ. (ΔΝ 1 ὁμ καὶ ἢ 
κεφ. Δαμ. ασειμ δ (]»κ ἢ κεῷι Δαμ. Ἰασει δαὶ ἢ) 1} Διαμασκοι ()"| 
βασειν. ΛΟ) και ἢ κ. Ὁ Ἐν πὸ Ὁ ΟΠ ἡ βαας 5η]} Ἴ (7 } ῴμιμ δα 
9 ὑφεμ δὰ" (ἔφρεμ δὰ ...0}} Σομορων 19] α΄σ΄ Σαμαρεια ("κι ἀπ 5}  υΓγ ὁ κα 
οὐδε) οὐδ οι (Ὁ) 10 Λχαας « 11 θεον} γ1 του κα 12. ὧπι 
Αχαΐ (ἡ | οὐδε) οὐδ ον ἈΛΟΩΤΕ Π χυμὸν] μΥ ΧΟ τὸν ΟΕ 13 μὴ μικρὸν 
ον αγωνα (3'}} α΄ μητι ολιγο απομοχθυυν ανὄρας οτι μοχθοιται κα Ὑε τον θἱ 
μου σ᾽ μη οὐκ αὐταρκες ὑμὶν κοποὺν ανοὺς οτι κοπουτε ἐτιὶ ἡ τὸν ν μου (}5Μ 
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ἩΣΔΙᾺΣ Π σς 


ἢ παρέχει αμθρωποιν. καὶ τῶν Νυρίῳ πιριχετε γωνα: ἐδιὼὰ τοιτὸ ἢ 


. ᾿ ἡ ΄ ».΄ἷ Τὸ Φ " ν 
ἐαμγας Βα ρον αὐτῶν ὑμῶ; σημεῖον ἴδοι ἢ πιρθένον ἐν γαστρελημψεται 
᾿ ΄ "““ ᾽ δος ἢ , 
καὶ Τεξεταιι ττοὐ΄ς καὶ καλέσεις Τῷ θῶμα αὐτῶι Ἰμμανοιηλ' ,Ζούτι ρον 
ΓῚ - ΑΣ : ΓῚ ΄ ΄ , 
καὶ μιλι ιαγεται πριν ἢ γύωώωνις αἰτῶν ἢ προελέσθαι πονηράς ἐκ- 
ν ᾽ ΄ ΟῚ - , ν Γ 
" λέξασθαι Το ἀγαί ον" ᾿ δεύτι πριν γνῶναι τὸ παιδίου αἰγειθων ὴ 
δι κο , . , ᾿ 4 Ἁ , 
ΚΟ κΚ.)}". ἀπειθεῖ ΤΡ ρα ἐκλέξασθαι Τι) ἀγαθου,ς Καὶ καταλειφθήσεται 
Ι΄ - Ψ , ᾽ “ νυ φ' τ , ι ν » ΄ 
ι7 ἡ γὴ ἡ" σὺ φοἼη ἀπὴὼ προσώπου τῶι δύω ,3ισιλέων. "ἀλλὰ ἐπάξει 
΄ ᾿ ΤῈ . Α ᾽ , ᾿ ᾿ 4 ᾿ 1 - ͵ 
Π) ὄεως ΕἼ 0Π{Π6Ὸ Κις ἐπὶ Τῶν λαον (Τοϊ' καὶ 47Τὶ Το] οἰκῶ Τῶὶ 7 ΟΤ ΟΝ 
Ἂ ͵ Ως » [ω Υ γ Γ ἢ ΄ ᾿ - διε ς ΄ ν ; 
σοῦ ἡμέμὰς αἰ ὠὐπὼ ἥκασιν ἀρ ἣν ἡμέρας ἀφεῖλεν φφράιμ ἀπὺ 


᾽ ὅν δ. ΄ ΄ ᾽ , ΐ ΓνΣὰ Ἂν ᾽ - ᾿ ᾿ 
ἰυυθθα, τοῦ ,Ζασιλέι τῶν Δλσσιρίων, Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


᾿ ΄ ΚΡ , ᾿ ͵΄ ᾽ . ΄ 
ΑΕΡῚ 4ιμέέι Κυρίιὼς μυιαῖις, {2 κι πειέΓγει μεμος ΠΟΤ μάύι' Διγι ΓΤ τς 


ω ΄“ ᾽ 5 ΄ ν ᾽ , ΄ 
ἢ). Καὶ τῇ μελίσσῃ ἢ ἐστιν ἐν χωρᾷᾳ Ἀσσυρίων καὶ ἐλεύσονται πίίντες 


εν Ταῖς φάραγξι Τὴν χώραν καὶ εἰ Ταῖς τρώγλαις τῶν πετρῶν καὶ 


ν ͵ . " ς ,ς- ᾽ - ἕ ΄ , , 
“4 (ἐν Τιι πηλάαίι κι εἰς ἽΤει(Τιι ραγιῖδα. ει’ Τὴ ἡμέερι έ κέν 
ξυρήσει Ἀι 919 5. ἐν Τῳ ἐι |) 4 Τω μεμισθωμε {70} στο μ(ι1' Ταιϊ τ Τ μοι 


᾽ ᾿ ΄ ᾿ ν ͵ ΄ ν " 
"δασιλέως Δλσσυρίων τὴν κεφαλὴν, καὶ τὰς τρίχας Τῶν ποῦν καὶ 


᾿ ᾿ λ ΠΩΣ , "“ ; “ ΄ , ᾽ Ρ , θ , 
Το τί ΟὙὝΩ ει ἀκ ε ει. ἈαΠ {({Τάαῖῖς ἀν τὰ ΤΊ) μέεμε ἐκε "ἢ ρέψει 


[ τ ὁ ΄ ν ἘΝῚ ΄ , 2 γ᾽ Υ͂ 
ἄνθρωπον ὄαμαλεν ον καὶ διὸ προ,βαται" Καί εὐτας ἀπὸ τοι 


πλείστων ποιεῖν γάλα, ,νδούτυρον καὶ μέλι (ιίγεται πᾶς ὁ καταλει- 


; ᾽ ᾿ ᾿; Δ΄ ΟῚ “- . ’ "1 , “- ᾿ 
(θεὶς ἐσσι Τ᾽Ὴ)ν γ}}». Κὶς εὐΤεις ετ' Τὴ με ρ ΚΕΡῚ Ἵιὶς ΤΑΥΤΊ) Ω 


᾽ ᾽ . , "» ͵ ᾿ . ͵ "» ; 
οὐ ἐμ ὦσιν χίλιαι ἄμπελοι χιλίων σίκλων, εἰς χύσιν ἔσονται καὶ 


᾿" 


" ᾿ ͵ 4 ΄, , , ᾿ ΄ "“ 
ειεἰν ἄκανθαι» ἡμέετιὶ έλους καὶ τοξεύματος εἰσελεύσονται ἐκεῖ, ὅτι 


᾿ 5 "» Γ Ξ “ ν ὧν "“ ᾿ 
Ξ χέρ!ον κεε ἄκανθα {ΟΧΤ αι τσΤΓατΓαεὶ 1) 1,1}: τς καὶ πιιν ον αρὐοτριώμελε,ν 


12 παρεχετι) προτέχεται Τ᾽ 14 δια. σημεῖον Δ Τὰ 01|ῚπῈὶ ΔῈ χε 
αὐτὸς δωσεις Ὁ αὐτὸς] αὐτοῖς ἢ  γατηι ἐς ι λημψύέεται (ληψ. ΠΡ }1 εζει 
δ ΔΛ 1 καλέσει] καλέσει δὶ καλεσιτι (σεις οἱ γ΄ καλέσεις ὁμοίως (}"Μ5μκαλε- 
σίοισιϊν " 16 ὡἷὴ ἢ 1" Δ | πονηρα)] πονηρὸν [πὶ ἐκλέξασθαι] ἐκλε- 
τὐ τατον το Υ}}" 16 πριν ἢ νωναι. «το αγαλον} α΄ τοῦ γνωναι αὐτὸν 
απορριψαι εν κάκω καὶ ἐκλέξασθαι ἐν αγαθω σ΄ εἰς το Ὕνωναι αὐτὸν αποδοκιμασαι 
Τὸ κακὸν ἡ ἐπιλέξασθαι τὸ αγαύον (4 ἢ απεκίδει. τὸ αγαΐϊον δὰ" (ΠἸΔ}} 
ΔΟΟΝΥ ΟὙΥΤΗΗ͂ΕῚ. Υὰ ἐκλε σασθαι] ΕΥ Τοῦ δαΡ ἢ Πὐ ρ τὸ δ.) ΔΘ 1 φοη] α’ σιχχαάνεις 


(91. Μ΄ δελυσση (γῆν. 1 τῶν δυὺ ,"3ασιλεων) αὐτῶν (Δ ὙΤ ἀλλὰ αἀλὶ ΝΠ} 
.}}}) σοι! Σ δὰ" (Τ}ν δὲ 18 σιριει} α΄σ᾽ σιμισει (γῆν μυίας 1 κυρίει ει 
ΝΛ, μέρους Δ Δ μελσην 19 ἐλεύσονται) ἐξέλευσι Ν᾽ Τ᾿ αἰ ὁμοίως 


[5λ.} σ΄ ηζουσιν (ΝΠ παντεῖ} ω καὶ αμαπαισονται δΑΛΟ]" φαραῦσιν ΝΔΤ' 
χώρας) σοι δὰ 1 τις 25} ἐπὶ μραγαδα ( δαν Α)] και ἐν παύυτι ἔιλω ΙΔ 
2 ἽΝΛΔΟΙ θ Ἴάλω καὶ θι' ὼ Νὰ ἃ μ, 

40 πὶ ἐν 2 ΛΟ] μεμισθωμενω)] μεγαλω και μεμεθυσμενω μὴ. τῳ 
μεμεθυσμενω () μεμεθυσμεένω 1)" (μεμισῦ. 1") α’ ομοιως [τοις ο᾽2) θ΄ μεμισθω. 
μένω σ΄ τοῖς μ'μισθωμενους ("} πιρπαν) υΥ ὁ ἐστιν δὶ δ 0 }" εν αλλοὶς οὐκ 
“τε τοούιστι σ' ΠΤοις ιν τῳ ("Μ{ 22 ουτιυρον}}}} π' π΄ Φφαγεται ("πὰ 
23 πα:)}} π΄ Χ ἐσται ("ΘΙ εἰς 20 Δ ἀλανῆας Ν᾿ ( αν δὰ) 38. μὲ- 


Τα. τοῖ.] α΄ ἐν βέλεσι καὶ ἐν τόσω (γ"μ} χροὸς Δ΄ (ρμσὸς .Δ5" ακανθὲ δὰ " 
(-θα Ννς Ὁ 


5ΕΠῚ ΤΙ: Ὕ 1 


ΝΑΟΕ 


ΜΠ|Ι ἩΣΑΤᾺΑΣ 


᾽ Ν ν᾿ Ἧ , ᾽ ΄ , δ , , 
ἀροτμιαθησέται" ου μὴ ἐπέλθη εκει (ύνβδος, ἔσται γὰμ ἀπὸ τὴς χέρ- 


ΝΥ Ἅ , ᾽ ͵ λ Γι Ν , 
σου καὶ ἀκάνθης εἰς Ξόσκημα προβάτου καὶ καταπατημα ,2ύον. 


ων 4 ἘΥ Ψ᾽ ᾿ , , ΄ ͵ - , 
ΓΝ αι εἰπεν υρίὸς σβὺς μὲ Δα 2ε σεαυύτῳ τόμον καιροῦ μεγάλου, 1 
᾿ , ΕῚ ᾽ ᾿ ΄ ᾽ , - γ ’ ᾿Ὶ 
καὶ γράψον εἰς αὐτὸν γραφίδι ἀνθρώπου τοι ὀξεως προνομὴν ποι- 
“- Ψ, Τὰ ΄' δΥ Ὲ , , ᾿ 
ἡσαι σκυλων" πάρεστι γιαρ' καὶ μαρτυραὰν μοι ποιήσοι πιστοῖς. 
δ: , , Ἢ , ν ᾿ ᾿ .ν" , , " 
ἀνθρώπουν, Τον Ουρειαν καὶ Ζαχαριαν ατ0} αραχίου καὶ προσ- 
΄ , Α ΄σ ; ᾽ Α Μ " "“ .’ 
ἤλθον πρὸν Τῇ]! προφητιν, καὶ ἐν γαστρι ἐλαϑὲεν καὶ τέκεν στὸ’. 
᾿ με -Ἂ» , ὌΝ κ "» ᾽ -- γι" , Ἂ 
καὶ εἰπε ἰλυριὸς μοι ΚΚαλεσον τὸ ὁμόμα αὐτοῦ Γαχεέως σκιλευσονς 
5 ’ ᾿ 5 δ Ω ν ΕῚ - ᾿ δὲ ; ; Ν ΄ 
ξεως προνϑόμευσον διύτι πρὶν ἢ γ"ῶναι τὸ παιθίοι! καλέει παᾶ- 4 
Ψ ᾿2 ’ Ἂ: ἄσιλ “ Α ᾿Ὶ [πὶ -» 
τερα ἢ μητέρα, λημψεται δύναμιν Δαμασκου καὶ Τὰ σκῦλα Σαμα- 


, " Ἶ , ᾿] , τ Ξ , , ) τὺ 
ρέιας ἐμ αντι βασιλέως Δσσυμιων. χα προσέθετο υρίος 


“- 


. , " ᾽ " ν᾿ ᾿ “ ᾿ " ΄ ΓῚ [μἡ - 
λαλησαῖ μοι ἐτι γε το μὴ ούλεσθαι τὸν λαὺν τοῦτον τὸ ὑδὼωρ τοῦ 
᾿ ν Α { Όε . , Τὰ ( ι 
Σειλωὼμ τὸ πορευόμενον ἡσυχῇ», ἀλλὰ βούλεσθαι ἔχειν, Ἰασσωμ 

Ν. ᾿ ; τ ΄ , Ύ « ΄ - Ν πὸ Ἂ ; τς 
καὶ τὸν υἱὸν “Ρομελίου βασιλέα ἐφ᾽ ὑμῶν, διὰ τοῖτο ἰδοῦ Κυριὼὸς τ 
« , ᾽ ᾽ ς ΄ ᾿ -“ « “- ᾿ Ὗ ᾿ ν Γ ’ 
αὐαγει ἐφ ὑμᾶς τὸ ὑδωρ τοῦ ποταμοι τὸ ἰσχυρὸν καὶ τὸ πολυ, 
ν , ᾿-" ὲς , ν ᾿ , }] με: Χ Ἧ 
τὸ" βασιλέα τῶ Δσσυρίων καὶ την δόξαν αὐτοῦ καὶ αἀνα- 


ν 


[4 ν -. ,ὕ [κα - ν ω ᾽ δ ΄σ - 
ϑήσεται ἐπὶ πᾶσαν φάμαγγα ὑμῶν, καὶ περιπατησει ἐπὶ παν τει- 
ὌΠ" "ξ Ὁ Ξ νι κ ᾽ , » ᾿ ς , 
χὺς ὑμῶν, ᾿καὶ ἀφελεῖ ἀπὸ τῆς Ιουδαίας ἄνθρωποι ὡς δυνήσεται : 

᾿ 3 ᾿ ͵ , 4 ὧν { Ἶ ν 
κεφαλὴν ὧραι ἢ δυνατὸν συντελέσασθαί τι: καὶ ἔσται ἡ παρεμβολὴ 
» τε “ κ ᾿ , - , ; « Ξ ε 
αὐτοῦ ὥστε πληρῶσαι τὸ πλάτος τῆς χώρας σου. μεθ ἡμῶν 
᾿ " ω »“ἶ ᾿Ὶ ᾿' “- ᾿ ΄ Ὑ } ᾿] Ι , - 
θεός. “γυῶτε ἔθνη καὶ ἡττᾶσθε, ἐπακούυσιιτε ἐὼς ἐπ εἐσχάτοι τῆς“ 
- » , { - Ἅ5, " , “Ἢ ᾿ Ψ « 
γῆς, ἰσχυκύτες ἡττᾶσθε: ἐὰν γὰρ πάλιν ἰσχυσητε, πάλιν ἡττὴ- 


Ρ Ἁ ν φ , , ΣΝ 
θήσεσθε. " καὶ ἣν ἂν βυυλεύίσησθε βουλὴν διασκεδάσει Νύριος, καὶ τ΄ 


25 οὐ μὴ] γΓὺΓὴ καὶ ΔΩ | εἐπέλθη δὴ 1 καταπατημα)] γῖ εἰς δὰ ὍΛΟ 
Δ 11 1 σαυτω δ᾽ σεαυτω δα’ ἃ [ τομον] ἐ χαρτου Δ | τ. καιν, μεγ.) α΄ 
κεφαλιδα μεγαλην σ' τευχος μέγα (}"Ὲ} καινον 5.}} τ ἃ Ι εἰς αὐτον] ἐκεῖ δ᾿ 


{εἰν αὐτο δ ἢ 4. ανθρ. «αἱ» - 1 Οὐυριαν ΒΡΝΑΘΙ Ἐ ΠΧ οἱ γ΄ τον ιερεα 
("ες ζαχαριαν} .}Γ τὸν δ. (}}" 3 προσηλθεν ἜΛῸ (ἐς 1 ποη 110} | 
γατρι δὰ" (γαστρι δὰ᾽. 0} τύλοῦ σκύλεῦσο Δ' 4 ληψεται (Ὁ | δυιναμιν 
Γ Ἃ τὴν (Ὲ ἱ Σαμαρεια:) ας 5“0Υ πὶ νἢ Τὶ Σαμαριας δὰ)" (-ρειας . 
5 ἐτι}  ὰ χέγω (ΟῈ ὁτὲ 1" Σιλωαμ ΔΤ οἱ γ΄ ὁμοίως Σιλωα ΟΕ] 
Ῥασσων τὸν Ἰλαασσων ΛΟ ἘΣ οἱ γ΄ Πασιν ("5 Ῥομε λιου] υνὺ (Χ- θ΄ κῃ] γ᾿.) 
του (}}} βασ. ἐφ υμ. 5κἷν ὦ Ἴ αναγει κα ΝΛῸΔΙ Ἢ βασιλεαν δὲ ἃ 


Λσσυριων Ασσ 50} τὰς 4 Ὅτ π| ΑἸ} τὴν δοξαυ] τ. δυναμιν δὰ γι πασα!»ν] 1" 
8 ἴοιδεας δ [ἡ 15] ὦ Ν' ΠΛ] συντελέσαι Δ] οὴλ στε πληρωσαι «ἃ [πὸ 
πλατοῦ) τα πλατὴ Δ οἱ γ΄ ομοιως ("ΚΟ οἷ σου 11 μεθ ἡμων ο )ε ος)] ὁ 500 
σονπθν δδ' ἃ αὐηοϊὶ ἡ ἐβραικὴ λέξις αντι τοῦ μεθ ημ. ο θς Ἰἡμμανουὴλ περιέχει 
κ αὐθις ἐν τω τέλει... οτι μεθ μ. ὁ θὺς Ἰδμμανουηλ εἰρηται (ΔῈ 9 [εἐπακοιυ!]- 
σατε.. παλιν 1] γϑΡ θο]ος, ΒΔ (πῃ λ15ὶ Ε}} ἐπακουσιτε Δ (-σεται ()" "4 
'σετε (}) [πὶ ἐπ᾿ ΒΝ ΛΟ] [ἰσχυκι ἡττασθε κυ] ς Ι οἵὰ γαρ παλιν Ὁ" 





(1141) π66) 1 οἷ ἰσχύσητε παλιν δὲ" (Ἰὰ}} ἰσχύσηται π. δ) 10 ην] ἧς 
ὃν [ην» δ᾿) 


ΣΝ 


ΝΗῚ 


ΠΣΆΤΙΑΣ Ν1ΠΠ 5ὲ 


᾽ ᾿ 1) ϑ οὶ ΄ 
λογον ΟἹ’ λαλησητι οἱ μ᾽ ἐμμέι" τε}, τι μεθ "4 α)1' 4) ἔλεος. 
ει τᾷ " λ . κ ῃ " Ἷ ΩΣ ; ἡπ Ἶ ν᾿ γ 0 5 , , ἴῃ " 
ΕἸ φ“ι Τῶως εἐγέεί υθίος ἢ (Τχυρα χείρε αἰΤτ εἰ 9 416| “ὴ ποώρέεια ΤΙΝ 
ΡΥ δ, . ΄ δ Ω , Μ ͵ - 
ἐρ ἡδοῦ τοῦ λαὺὶ τούτου, λέγοντες "ΔΙη πότε εἴπωσιν σκληρόν: πᾶν 


Δ 


᾿ ΠῚ » Ἷ ΠῚ [ Ὰ ΄ ᾽ 4 ὃ ͵ ᾽ , 
γιρ ὺ ἂν εἰπὴ ὁ λαὸς οἵἴτος σα ρ0}" ΕἸΓΤΙΡ ΤῸ ὧς (ύ,2ον αὐτὸν οὐ 


- 
΄ 


ΠῚ θη ΕῚ Ν ᾿] Π) : .᾽ γ᾽ , [2 ᾿ ᾿ ᾽ 
μ᾽ Ψο3η Τε ὠτὸε μὴ Τεαράχ ΤῈ: κι ριον αἰ Τοῦ ἐγίασατε, Κις αἰ- 
᾿ αν 4 . Ἢ 3 ᾽ ὡ Ύ ω2 5» 
1:4 Τὺς εἐὐΤεῖς “οι' (.3ος. και εἐτῖ αὖτ᾽) σε ποιθὼς δι. Τάς (Τὶ {(νς 
΄ ͵ ᾿ ᾽ « 0 ᾿ ὦ σον έἐ 
αγίασμει, Και οἱ χ ων λι ων' προσκομματι συνιντησεσθι οτος ὡς 
͵ ͵ { φιι 1 δ, , ᾽ , ι ᾽ ͵ 
πέτρις πτωμιιτι. οἱ ὧε οἰκῶς Ἰακὼ 2 ἐν παγίδι, καὶ εν κοιλαάσματι 
᾿ ᾽ ᾽ , " ΄- νε [2 Ν; ᾽ ΄ 
᾿ς ἐγκαθημένοις ἐν Ιερουσαλημ: "διὰ τοῦτο αὐυνατησουσιν ἐν αὐτοῖν 
͵ Ν “ ᾿ ’ ᾿ ᾽ν ΄ Ἂ Ἷ 
πολλοί, και πεσοιϊντιαιι καὶ συντρμιϑησοωνται, Και ἐγγίοισιαιν Καὶ ἁλώ- 
" ᾿ ᾽ ᾽ ͵ 1 λῶν ἢ 4 « « 
νι σονται αὐϑρωώποις ἐν ἀσφαλείᾳ. 0τε φανεροὶ ἔσονται οἱ 
, " , - ΕῚ θ ΄ ἐν ᾿ κ ΙῚ “ Ἀ] ΄“- ΟΥ̓ ᾽) Α 
17 σῴραγι ὑμένος τοῦ νόμον» τοῦ μὴ μαθέει!. καὶ ἐρὲέε Δέενω τὸν ὅεον 
, ᾽ ᾿ " ἐ ᾽ - τ 4 ΄- Μ“Μ ᾽ ͵ " 
ΤΟΙ! {ΠΤ ῸΤΤΡῈ ψαντα Τῷ προσωπον {701 ΕἸΙΤΤ Τῶϊ “ἰκοῶυ [ωακώ 2, Και 
Α ΤΣ ᾽ , ΄ 1 ὃ .: ᾿ Α ν᾿ " Ῥο “ “ὃ 
8 πε ποιθὼς ἐσόμαῖι ἐπ αὐ τῳ. (ὁώ1' έγω καὶ Τε πιὸ εἰ μοι εὐωκεν 
΄ , ᾿ " ΄ ΑῚ ΄ ΙῚ ἧἣ- Μ ᾽ ᾿ " 
ὦ ἄεως. καὶ ἐστας σημειι και Τεριτα ἐν Το) οικῳ Ισραηλ παρα 
τ , : Δ ὃν ᾿ » ἊΝ ᾿ Ψ» ὮῚ ἡ Ὶ "» 
:) Κυμίιὼν σα αὼθ, ων κατοίκει ἐν τῷ ὑρμρέι ἀειίιων. καὶ ἐκ εἰπω- 
4 φ ΄ ᾿ ΄ ᾿ 3 Ψ᾿' τ ι ΠῚ “- 
σι! προς υμεῖς “ητησατε Τοιῖς ε νγιιστριμύθους Κι Τοὶνς εαἰττ ὁ Τιη»"» 
ὯΝ - , Δ ᾽ “- , ΄ 
γ"»" φωνοὶ Ταὶς, Τοῖς κενυλογουυνταν ωι ἐκ Τὴν κοιλίας (φωνοῦσιν, 
᾽ ἂν ) ν 0 Ἂ ᾿ - ᾽ ’ ᾿ ᾽ ΄ 4 ΄ 
οὐκ ἐθνος προς ΕΜ «ἰτΤοιϊι ε κζητησουσιν ΠΤ εξ κζητοῦσιν περι Τωΐν 
͵ 4 , “" ͵ ᾽ ΕῚ ’ ὮΝ “ "“ 
ὯΝ ζώντων Τοῦν τἹέκρυιύυς; νομὸν γὙγαρ εἰς "2υήηθείαν εὐωκει, || ΕἸ ω ΤΡ 
᾽ « ᾿ 4.« “ ᾿ γ ᾽ ᾿ ὃ “- πα . ᾽ - 
οιχ ὡς Τὸ ρῆημα Τοιτο, περι οὐ οἱκ εὐστιν ωβραᾳ δοῦναι τ έμρμι «ὐττοῶῶι', 


4} ᾿ ΄Ψ ᾽ ΄ “ ΙΝ , ᾿ ,» 4. Φ [ 
ι καὶ ἥξει ἐφ᾽ ὑμᾶς σκληρὰ λιμόν, καὶ ἔσται ὡς ἀν πειιάσητε, λυ- 


10 λογον) }1 τὸν Δ ᾿ ον] Ἐεαν ΛΘ 1 λάλησε ἴπςορ δὲ" (λαλησητε Νὴ | 
ἐνμινὴ δὰ ἐνμειν. δὰ δ] οἷν ὑμὶν Τ᾽ ὁ θεο5] μγ ας ΝΛ ῸΟἹ]" α΄ θ' ἰσχυρος ()"" 


11 Κυριος} νοῦς ἡ 12 ὧἱὴ ποτε ἮᾺ1 1 εἰπωσιν] ἐἰπητι δὰ (τα Δ} 
αν] εἐαν δὰ} ουδε] οὐδ οὐ ΔΛ 13 Ἰχύριο»)]}}Ὺ Χ α΄θ' τον (}κ 1 Χ. σ'θ' 
τῶν διναμεων (᾽ν φοβος9] βοηϑος κὃὰ 14 καν] και εαν ΛΟ] σοι] σου 


ΝΤ (σοι δὶ ΠΩ καὶ το νος προσκομματι)] αθ' καὶ εἰς λιθον προσκομματος 
Οὐ ΚῚ σιναντησεσθε)  αἰτω ΝΛ [οὐδε] οὐδ δὲ 1 οὐὔδς ὡς πετρ. πτωματι) 
«' κα εἰς στερ’ὴ σκανύαλου θ΄ κ᾿ εἰς πετρὰ πτώματος (}"ὴ"Μ} οἐ. δὲ οικοι] ὁ δε οἶκος 
ΝΑ" μη ()λιτῖ απ 1 α΄ σ΄ δισιν ()""Μ Ν ) ῳ 

Δ" (οε. δε οἐκοι ( )Ϊ ασ θ’ τοις δισιν οἰκοις εν κοιλασματι) α 





εἰς σκωλὸν (ΛΚ [ἐνκαθημέενοι ἘᾺΝ" 1δ εγγιουσι () [[αλωσον]ται.. αἀσῴα- 
[λ4.41] μγ οἱ! ἢ (πολ τπκὲ 1} Τ ἀσῴφαλεια (-λια δ}] Ἐοντες δδ' {ττν ον τπΔ)} 
Δ (ἐν αἀλλοῖς οὐ κειτ οντὰς (}}8}) ανθρ. ἐν ασῷ. “} τῷ 10 τοτε.. μαθειν) 
α’ ἐνδησον μαρτύριον σῴραγισαι νομὸν ἐν διδακτοις μοι; (}"» σῴραγιζομενοι) 
ἐσφραγισμενοι δ) 5 (σῴρμαγιζ. 2) ὧμῖ μη ἡ 17 μενω] θ΄ κ ὑπομένω 
()" Ὲ 18 α μοι ἐδωκεν) θ΄ α εδ. μοι σ΄ α΄ ομίοιω)ς τίοι)ς οὐ (υ"Κ} σημεια) }01 
εἰς Δ ΛΦΤῚ ᾿ ὦν οἰκὼ Δ (Ππὰ]ν 5.κΚ)}}} Σιὼν ΝΟΣ 19 εἐνγαστρι- 


μιθοὺς (εὙΎ. 1..}}] απὸ τὴς γῆς φωνουντας ΔΛ] απὸ τὴς γὙη5 φωνοιντας) 
ἐγνγαστριμυθους δ "1 ἐγγ. ΔΙ) 1 εκ] ἀπὸ Δ ] ἐκζητησουσινς, ζωνί των }) ΕΓ 
οἰ ]ὺ» ἢν (αὐ ἴηδῖ 1}. οἷ ἐκζητήσουσιν δ ΛῸ " (ΠπᾺ} (,0Μ} 1 α΄ θ' εκζητησει 
(ὐκΚ [εκ ζητοισιν] ελζητωσιν ἃ 20 βοηθϑιαν ΔῈ)" ( θείαν 9) ΟἹ τὸ 
υμας]) ἐφ τ΄ 0 τὰν δ᾿ 


 Ξ Η 2 


Ι: 


ΝΆΘΙ 


ΜΑΩΓ 


Δ 1115. ΠΣ ΤΣ 


’ ν Ν] ι Μ ν , 
πηθήησεσθε καὶ καικως ἐρειτε τὸν ἄρχοντα καὶ τὰ πετριι, καὶ ἀμα- 
ἥλέψοντα ΣΕ ᾿ Ε , Ἃ . . » ᾿ .. 50. , , - ; ᾿ ᾽ “λ Ξ 
ι εἰς τὸν οὐρανὸν ἄνω, “καὶ εἰν τὴν γὴν κιτὼω εμβρλε- 
᾿ Ὕ ᾿ ᾽ , ᾿ 5 7 , ᾿ ἢ 
ψονται καὶ ἰδοὺ ἀπορία στενὴ καὶ σκύτος, θλίψιν καὶ στενοχωμίαι 
ν ͵ [ἢ Α , Ν ΝῚ ᾿) ΄ φ ᾽ ͵ 
καὶ σκύτος ὥστε μὴ Ξλέπειν, καὶ οὐκ ἀπορηθήσεται ὁ ἐν στενοχωρίᾳ 
2 «4 “- 
ὧν ἕως καιροῦ. 
151} - ΄ , ι , ͵ ᾿ , ᾿ “. 
Γυῦτο πρῶτον πίε, ταχὺ ποίει, χώρα Δωβδουλὼών, ἢ γὴ" 
- ’ ῚῚ . ΟῚ ϊ: λ , ν , -- 
Νεφθαλείμ, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τὴν παμαλίαν καὶ πέραν τοῦ 


Ψ ᾽ν. ᾿ ᾽ ΄ Ἄ ΄σ “ , ᾿ 
Ιορδάνου, Γαλειλαία. τῶν ἐθνῶν. ὁ λεὸς ὁ πορευομένος . αἱ 
» ͵ » ΄ , - ᾽ ͵ - 
ἐν σκύτει, ἴδετε φῶς μέγα" οἱ κατοικοῦντες ἐν χώρᾳ σκιᾳ 
Α 


θιινάτου, φῶς λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς. τὸ πλεῖστον τοῦ λιὼυ ὑ κατή- 


« 


γ » ΄ ν ᾽ ͵ ὙΡΑ ͵ « 
γίγές εν εὐφροσυνῃ 4«Του. Και εὐφρανθησονται επί» (Τὺ ὡς 9) 


} , » ) ᾿ νι ω ͵ ᾿ ΄’ 
εὐφραιν ὑμενοι ε" ἀμήτῳ, κίι ὧν Τροτποι οἱ διαιρούμενοι σκιλα. 
4 ͵ ΝΣ , « ν φ γ᾽ » » ΄ Ῥ ᾿ ς ΓΤ, - . 
διότι ἀφήρηται ω ζυγὸς ὁ ἐπ αὐτῶν κείμενος, καὶ ἡ μαβῦος ἢ 4 
᾿] ν ΄ ΄ }] “- ᾿Ὶ ᾿ « “ν ΄ Ὺ ᾿ 
ἐπι του τραχήλου αὐτῶν" τὴν» γιιρμ ῥάβδον τῶν ἀπαιτούντων ὗιε- 

, « ϑι « ΄ “ Ἴ ν ᾿ -“ ΄ Α 
σκέδασεν ὡς τῇ ἡμέρᾳ τὴ ἐπι Μαδιώμ. “ότι πάσαν στολὴν - (ἱ 


᾿] ᾿ , , ἢ ζα: Ν τι 
ἐπισυνηγμένην δύλῳ καὶ ἱμάτιον μετὰ κατιλλαγὴς ἀποτισουσιν, 


[8546 


ν ὦ Υ γ᾽ ΄ ͵ , ᾿ 
και θελησουσιν εἰ ἐγένοντο πυρικαυστοι. οΟοΤι παιδίον εγεν- ω (ς- 


’ [ῳ ΄ δ ἢ ᾽ "  ἀ ΄ τ ᾽ ἢ δ ᾿ ΕἸ , ᾽ Ν “ » 
νἡθὴ πημιν, υιὸος ἐδόθη ἡμίν, οὺ ἢ ἀρχὴ ἐγενήθη ἐπι Τῶι ὠμὸοῦύυ 


“- τε »" ἐξν ͵ - 
αὐτοῦ, καὶ κιλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μεγάλης βουλῆς ἀγγελως" 


21 κακως ερειτε τον ἀαρχοντα και τα πατρια] α΄θ' καταρα ἐστ ἐν τω βασιλει 
αὐτου καὶ εν τοις θεοῖς αὐτου ()"Έ. τὰ πατρια)]) σ᾽ πατραρχα εἰδωλα (""ῖ εἰς τ. 
ουρ. 51}} - (ὁ 22 κατω «εἰν - ()] απορια...στενοχωρία (1 )})] απορια στενὴ 


θλιψις και στενοχ. ἣὰ θλιψις και στενοχ. και σκοτος ἀποριᾶα στενὴ (στενὴ «αὶ τ 


(1) ΔῸ 1: τὸ. οὐ ε δ΄ σ᾽ εὖ Τῇ δὲ ἢ πὲ ὧν τὰ ΙΝ 1 πιε] ποίει (ΠΝ 
(ροσῖοα ταν μὰ ΤΣ (Π1α]ν πίε ρτὸ ποίει 1558) Νεφθαλιμ δὰ δ εῴθαλι 1 οδον 
θαλασσὴης δ΄ ΛΟ (αμποι τινὲς οὐκ ἐχουσιν οὗο θαλ. (πη) Ὁ α΄θ' οὗ. τὴς θαλ. 
(πὸ } οἱ λοιποι] οἱ κατάλοιποι δ᾽ “ἢ (κατα τιιῦ» τι 5} ΟΝ] οἱ 1᾽ παραλίαν (-λιον 
δ Α}} Ε κατοικοῦντες δ ΛΔ 1 Ταλίλαια ΠΝ ( λέα) ΔΤ 1 ἐθνων] ὁ τα μερὴ 
της Ἰουδαίας Β΄Ν (-δεα 5) ΔῸ (αποῖ ἐν αλλοιῖς οἱκ ἐστι τα μερὴ τὴς Ἰοι δ, (}""9) 
2 πορευόμενος} καθημενος Δ | ιδετε] εἰδετε δὲ ἢ (-ται δδ΄ -Ὁ)} Γ᾿ εἰδὲν δὰ σκια} 0Ὺ 
και ΛΟ 3 πλειστον] θ΄ πληϑὸος (ΟΠ κατηγαγε5) οἱ λοιποί οὐκ 
ἐμεγαλυνας (ον τρόπον] ἱ εὐφραινονται δὰ ἃ 4 αφηρηται] αφαιρε- 
θησεται Δ" (αφηρ. ()."5) αὐτῶν 1“] αὐτω (ἡ) ἰ απαιτουντων] απετ. δ᾿ ἀπειθ. 
δοιαὶ (απαιτ. δα΄ ."} [ διισκεδασεν] ἔκ: ΝΆῸ 1 τὴ ἡμερα] τ εν 1" δ ἐγίνοντο] 
ἐγενηθησαν Δ ΛΟ" (ἐγένοντο (}}"Ὲ} 1 6 οτι.. ὑγείαν αὐτῶ] α΄ οτι παιδιον 
«γεννήθη ημῖ υς ἐδοθὴ ἡμῖ κα ἐγένετο τὸ μέτρον ἐπ ὠμοῦ αὐτοῦ καὶ ἑκαλεσεν ονομα 
αὐτοι θαυμαστος συμβουλος ἰσχυρὸς δυνατος πὴρ ετι ἀρχων εἰρηνῊὴ" σ᾽ νεανιας 
αρ εγεννηθὴ ἡμιν υἱος ἐδοθὴ μιν καὶ ἐσται ἡ παιδεια ἐπι τοῦ ὠμοῦ αὐτοι! κ 
κληθησεται ονομα αντοὺὶ παραδοξασμος βουλευτικος ἰισχ. ὅιν, πὴρ αιἰωνος ἀρχωὼν 
εἰρηνὴς θ΄.. θαυμαστως βουλεύων ἰσχ. δυν. πὴρ ἀαρχ- εἰρηνης (ΝΕ ἐγ νη θη] 
ἐγενηθη ΛΟ" (εγένν, ()ππίδίροι α) μιν 15] ὑμιν ()}" (ημ. (δλ0}}} πος} καὶ 
δ ΛΟ [ἡμῖν 5} ὑμὶν δὰ" (ημ. δι ἈΠ ἢ Δ [ὁ ἐγενηθη 1᾿ 'καλειταιί τε ΤΡ ΔΝ 5)] 
κάλεσει δ ἤμεγαλη δ (λης δ'τίρυ θα) κατ ἡ ελος) " αυμάστυς συμ βούλος" ὃς 


ει 





.νχ 


ΠΣΔΑΤΑΣ ΙΧ 17 


“-- 


»"᾿ ᾿ ᾿ ν᾿ "»" ἰ « ν᾿ 3 
Ἶ ἜΣ τ ἸῸΝ ! 
ες τάξω γαμ εἰμηνὴν ἐπὶ τοῦν ἀργονταν καὶ ὑγέίαν αὐτῳ. μεγάλη 
« ᾽ « ᾽ - ᾿ - ν ᾿ “- ᾽ “ - , κν ᾿ 
ἢ αμχὴ αἰτοῦ, καὶ τὴν εἰμηνὴν αἰτοῦ οὐκ ἔστιν ριον, ἐπὶ τὼν 
) ΄ κι ᾿ , Ι] - ) ᾽ Ν 4 
θρόνον Δαυειδ καὶ τὴ» ,δασιλεία», αὐτοῦ, κατομθωσιις αὐτὴν καὶ 
Ε , ᾽ , 4 ᾿ δ ͵ ᾿᾽ ᾿ Ἂ ἘΞ τ τ 
ἀντιλαέσθαι ἐν κρίματι καὶ ε΄ δικιιοσινην ἀπὸ τοι νῦν καὶ εἰν 
τὴν αἰῶνα" ὦ ζηλὸν Κυρῶν σωπαὼθ ποίησε ταῦτα. 
[᾿ ᾽ Ψ σης Ε .. ΄ .,«ι΄͵΄κἷν ᾽ δ 
. σ)άνατον ἀπέστειλεν" Κύριος ἐπὶ Ἰακώ)3, καὶ ἡλθεν ἐπὶ Ισραηλ. 
ν ͵ κε « ᾿ Ὡς Δ πὰ ͵ ν « Ἢ ᾽ - 
. καὶ γνώσονται πᾶν ὁ λαὸν τοῦ ιφραιμ καὶ αἱ καθημέναι ἐὐ Σαμα- 
᾿ ᾽ . “Ὁ ν᾿ γ - Ψ , , ͵ 
ρεία, ἐφ μει καὶ ὑψηλὴ καρδίᾳ λέγυντεν ᾿ ΤΙλίνθοι πεπτώ- 
Ἵ , τ ͵ .,Ἅ ἷὰ ᾿ 
κασινς ἀλλὰ δεῖιτε λαξζεύσωμεν λίθυυς, καὶ κύψωμεν σικαμίνοιι 
ν᾿ δ ν ΕῚ Φ' ἣν ΄ ἔν ᾿ δ ν ΄ 
ει ττὶ καὶ κέζρμουν, καὶ οἰκωδομησωμεν εαὐτῶιν πυργον. καὶ ράξει ὁ 
᾿ 5 ᾿ ᾿ , ᾽ τ Μ - , ᾽ Υ ΕῚ ᾿ ᾿ " 
θεῶν τοὺν ἐπανισταμένους ἐπὶ ὦμος Σειὼν ἐπ αἰτῶν, καὶ τωὺν 
ι τε ἿἮ Ῥω ᾿ . , Ἵ ὕ « , ᾿Ὶ ΄ ν ᾿ 
εὺ' ἐ χθμοι . διασκεδάσει, Συρίαν αῳ ἡλίωυ ἀνατολῶν ς και Τοῖς 
Ὕ » Ι γ΄ , ΄ ᾿ ,’ , Ἶ ν 9 
Ιλλημαν «Ὁ ἡλίου δυσμῶν, τοὺς κατεσθίωυταςν τὼν Ισραηλ ὁλῳ 
΄ 3 4 Φ' ᾿- ᾽ ᾿] ᾧ ἔ ] Ἢ ἣ , "ν 
τῳ στόματι. ἐπὶ τούτοιν πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμώς, ἀλλ᾽ ἔτι 
« ᾿ ᾿ ᾿ ῃ ῃ Ἢ γ , " ὖ᾿ ᾿ «᾿ 
λα ἢ χεὶρ ὑψηλη. "καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐπεστμάιβὴ ἔων ἐπληγὴ, καὶ 
᾿ , ᾽᾿ Ἢ ᾿ Ε , ΕῚ ΄ [2 ΕῚ " Ψ. " 
κατα τὸν κύριον οὐκ ἐζητησαν. “Καὶ ἀφεῖλεν Κύριος ἀπὸ Ἰσραὴλ 
᾿ , ᾽ , ΄ ᾿ ν ᾽ ΄ « , ᾿ 
κεφαλὴν καὶ οὐμάν, μέγαν καὶ μικρὰν εν μιᾷ ἡμέμᾳ, πρεσ,ῆυ- 
ν ᾿ ᾿ ͵ ͵’ “ { ΙΝ 2 Ἂ; 
Πα τὴν καὶ τοῖν τὰ πρώϊχγωπα θαυμάζωνταν, αὐτὴ ἡ ἀρχὴ. και 
᾽ , "" γ . ᾽ ͵ ι' 4 -- Ξ᾿ 
ι ΘΠ Ἶ, .1} πρμουφητὴν διδάσκοντα «4«Μῶμάς ἡὁι Το ν 1) οὐ μα. Καὶ {{ΥὙ}}}7ΤὍὈ.ιι ωἱ 
΄ῳ Ἁ; . ΄ . ΄ Ὕ 
μακαμιζοῦτεν τῶν λαὸν τοῦτον πλαμώντεν, καὶ πλαυνῶσιν ὥπων 


΄ ᾿ , ΓΟ “- ᾽ Ι Ν᾿ ͵ ᾽ φε 
ἐὰ0} 17 καταπίω αὐτοῖν. ἷ ιὰ τοιτὼ ἐπι Ττοῦὺν μεανσκοὺς αὐτῶ) 


ἰσχυρὸς εζουσιαστὴς ἀαρχων ιρηνὴς πὴρ τοῦ μέλλοντος αἰωνὸς δ ὁ 6 θαιμ. 
συμ. ισχ. ἐξουσ. ἀμχὼν εἰμ. πὴρ Τ. μ. αιἰωνὺς Δ᾽ ἀτὼ καρ) ἐγὼ γαμ ατὼω 
ΛΟ αἀρχονμταςφ) - εἰρηνὴν δ ΡΛ 1 νγειαν}] ὑγίαν» ΡΥ ΝΛΤΔΛΟ Τ᾽ υγαιαν 
ΠΝ (ὑγείαν (9) 1 μιγαλὴ ἢ αρχὴ αὐτοῦ] ᾽ τω πληθυνειν τὴν 
παιδειαν [σ᾽] «πληθινθη παιδεια α΄ πολλῆς τω μεέτρω ()"η" οἱ η ἐδ" 
͵ ΣΕ Τ᾽ ὙΠ ι να τὰ πολ ΤῸ 

(ΠᾺ}» Δ 3) οριὺν]} θ΄ σ΄ πέρας α' τελὺὸς (ΟΜ τὴν βασ.) μὴ ἐπι ἴ᾽] αντιλαβε- 
σθαι) " αὐτὴς Νὰ (ὅὅ4' (γτ ν τὰν} ΔΛῸ (ἡ ἀντιλ. αὐτῆς (9,5) ἐν δικαιοσυνὴ κι ἐν 

. . 4.0 ῃ , 
κρίματι ΛΟ ει τὸν αἰωνα] ὡς Τοῖ! κ«(ωνὸς δὲ ᾽ α΄ ἑὡως αἰωνὸς (}λὈΠΟ5'ῤ} κἰωνα] 


εἰ χρόνον Δ) 8 θανατον) λογὸν δὰ " (ανν ΝᾺ 1 ἢ) Τ' οὐ λοίστοι λωγο α΄ 
ρῆμα (}""ἥ 9 ῴρμεμ δὰ καθημενοι) ἐνκαθ. δα “Τ᾽ ἐγκαῦ, Δ Σαμαρία 
ΝΟ Αὐ )] » ἈΠ τὐηλη {ἐψὴ (.5]} ΗΓ εν 1" 10 κούψωμεν) ἐκκοψομεν καὶ 


“κλούωμεν Δ (μὲ Δ" μὲν Δ δ ὦ κερους καὶ δ΄ (πὰ Ν ἢ) ἢ κεῦδμον 


ΙΓ ὠνύωων.. ἃ 11 «πανιστανομένοις δὰ" {ἐπανιίσταμ. δα } Δ ἐπὶ ]ὰλμ 
δ" (γΥεδίι α να Ὑ} ἐπὶ} ἐπ ΔΙΔΟΎΣ ὑρος ἃ Σὰν ΤΡ ΝΛΟΣΟ [Π αὐτὸν} αὐτοὺς 
Ν᾽ {τὸν δ γντο α πον στε 9) ΔΑ ἐχήμοις} "αἰτῶν ΝΛ, Σ αὐ σ' αὐτου 
εὙΜῇ 2 στωματι]  αἰτὸὺν δὰ ᾿ πασι τοιτωῖς ἰ᾿ 13 “πεστραφὴ) απε- 
στραιβὴ νὰ Δ }}} τὸν κυρίου} ΕΚ μἰσ΄ τῶν διμναμιων (ἼΩΝ εζητησαν) ἐξε (ἢ- 
τησαν κ'ὰ νι} 14 αφειλεν)] Μ΄ αὐρε λει ΑΕ μεν α»]} μὲ τε νὰ δὰ} ([ὧἱἱ 
για οὐραν ἀ οὐρᾶμων δὰ") αὐτῇ ἢ ἀρχὴ] οὐ λοίσος αὐτὸς κεῴαλῃ ("9 
10 πλανωσι)] πλὰ μεσ Ν᾽ [μωσιν δὰ ); λιωτασιωσι δ Δ }}" 17 "εανι 
κοὺς Νὰ (μεανισκ. δὰ) ται αὐτῶν 1’ ν 


ΤΑΝ 


) 
} 


.» 
γε 
- 


ΑΘ 


ΙΧ τὸ ΠΣ ΎΤΑΣ 


} } ΄ ς " Α , ᾿] ι γ “- ν Ά 
οὐκ εὐφρανθήσεται ὁ κύριος, καὶ τοὺς ὀρφανοὺς αὐτῶν καὶ τὰς 
’ "Ὶ ΄“- ᾽ Σ Ψ .' ,ὕ ΕῚ Ι Γ Ά 
χήρας αὐτῶν οὐκ ἐλεήσει ὅτι πάντες ἄνομοι καὶ πονηὴμοι, καὶ 
“ ’ [ω » ᾽ ιν κε ’ 1 ᾿] , ΄ 
πᾶν στύμα λαλεῖ ἄδικα. ἐπὶ πᾶσιν τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ὁ 
2 1) .ς ν « ’ ΄ ς - 
θυμάς, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ γεὶρ ὑψηλη. ᾿ς Καὶ καυθήσεται ὡν πῦρ 13 (17) 
Ἔ 3 ’ ᾿ « » Ἂ , θη Ἔ ΟῚ ΠΑ Ἄ ᾿ 
ἡ ἀνομία, καὶ ὡς ἄγρωστις ξηρὰ βρωθήσεται ὑπὸ πυρὸν: καὶ 
’ ΕῚ ΄ Γὰ - “ ν Ψ' ᾿ 
καυθήσεται ἐν τοῖς δάσεσι τοῦ δρυμοῦ, καὶ συνκαταφάγεται τὰ 
Ὰ ’, " “ Ἧ .“ ’ " 12 Α Ἁ Ψ Ἂς Η ΄ , Ε ΩΝ [ἢ 
κύκλῳ τῶν βουνῶν πάντα διὰ θυμὸν ὀργῆς Κυρίοων συγκέ- τὸ (5) 
[ - ΄ Ἀ Ἅ΄ ς ᾿ « « , ἣ 
καύυται ἢ γὴ ὅλη, καὶ ἔσται ὁ λαὸς ὡς ὑπὸ πυρὸς κατακεκαὺυ- 
« Α ᾽ Α ᾽ πον ᾿] ἐν ’ ΤᾺ Ψ ᾽ ΄“ Ὰ 
μένος. ἄνθρωπος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐλεήσει, ᾿άαλλὰ ἐκκλιν εἴ γ (τ) 
ΝῚ Α ,ὔ [εἢ , Α ἵ ᾿ ΄ Ἂν ΄“- : 
εἰς τὰ δεξιά, ὅτι πεινάσει, καὶ φάγεται ἐκ τῶν ἀριστερῶν, καὶ 
οὐ μὴ ἐμπλησθὴῆ ἄνθρωπως ἔσθων τὰς σάρκας τοῦ (βραχίονος 
ὑ μὴ ἐμπλησθὴ ἀνθρ ς ς ρκας τοῦ βραγίονος 
}] - ΟἹ 2 , Ἁ Α “ Ἔ ΄ Ἂ ᾿ς 3 ᾿ Γ - ( 
αὐτοῦ. “φάγεται γὰρ Μανασσὴ τοῦ Εφραιμ, καὶ πῳῴφράιμ τοῦ 91 (.. 
᾿ “ ’ Α ΝῚ ’;᾽ 1 ’ 
Μανασσὴ, ὅτι ἅμα πολιορκησονσιν τὸν [υὐδαν. ἐπὶ τουτοῖς 
Ὡς "} ᾿] ΄ ͵ Ἄ ᾿] ΕΣ ς ῚῚ ς ’ 
πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμὸς, ἀλλ᾽ ἔτε ἡ χεὶρ ὑψηλη. πλύνει 
΄σ , Ψ , , ΄ , 
τοῖς γράφουσιν πονηρίαν: γράφοντες γὰρ πονηρίαν γράφουσιν, “ἐκτου 
Γ - ’ 2 [ -- - 
κλίνοντες κρίσιν πτωχῶν, ἁρπάζοντες κρίμα πενήτων τοῦ λαοῦ μου, 
Π ἶ ἡτοῖς γῆραν εἰς ἁρπαγὴν καὶ ὀρφανὸν εἰς νομήν 
ὥστε εἰναι αὐτοῖν χὴραν εἰς ἁρπαγὴ ἱ ὀρφανὸν εἰν προνώμην. 
δ Ἀ ’ ᾿ ΄ ἱὸ , -» ε “ [ ᾿ , ἕ ΄ 
καὶ τί ποιήσουσιν τῇ ἡμέρᾳ τὴς ἐπισκοπῆς; ἢ γαρ θλίψις ὑμῖν: 


ν , ὼς δ: ΤῊΝ - 
πόρρωθεν ἥξει" καὶ πρὸς τινα καταφεύξεσθε τοῦ ,3οηθηθηναι; καὶ 


. 


“ , 4 , ἱν ΄“ τ “ ᾿Ὶ γ Ὡς 3 ᾽ , 
ΓΟ.) καταλείψετε ΤΊ} δόξαν μων Τοῦι μὴ ἐμπέεσειν ειν (τ ((ὙΩΎΗ!: 


} ΝΥ »" ΄ ] ᾿] Ψ. . ᾿] ; ΝῚ 3 Ἀν ς Ἂν { ᾿ 
ἐπὶ πᾶσι τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ἡ ὑργὴ. ἀλλ᾽ ἔτι ἢ γεῖρ ὑψηλη. 


- ΝΙῸΣ , ἐς ’ “-“ - « Ι] ’ } γ᾽ με 
"Οὐαὶ ΔΑσσυριοςν, ἢ ῥώξδος Τοῦ! θυμοῦ μου καὶ ἢ" ὁργὴ ἐστιν ετ' Ταῖιν - 


᾿Ὶ γ ΄“ ώ Α 3 ΄ 55. », Ξ » ᾽ - ᾿ ν ΄ 
χέρσιν αὐτῶν. τὴν ὁργὴν μου εἰς ἔθνος ἀΡώμο ἀποστελῶ, καὶ τῳ 


11 οὐκ! ΤΡ οὐκ ΤΠ 4)} κυρίος] ὃς ΛΟ" (κυριος {πιπὸὶ (}55} 1 αὐτῶν 
"2.7 0) αὐτοῦ πα πασο νι} 18 δασεσι (-σιν .Δ}}] δαδεσιν [" 
συγκαταφαγεται Το ΛΟ} 19 συνκεκαυτ. δ)" δη 61} συγκαυθησέται ἃ | 
κατακεκαυμενος) κατα... 1" 80 οτί] οτε ν δ ἢ ἐνπλησθὴ δὶ" (ἐμπὰ.- 
δὲ Ὁ 94) εσθων] εσθιων δ Δ) (τὰτ ἐσθων) ἐσθω Δ᾽ (ἔσθων ἢ), βμα- 
χίονος} του “οδελῴου (Δ 21 Δίαννασση (915) « δλΙανασσης τ" (Ὁ) , ῴρεμ νὰ 
(}υ15)} πολιορκησουσι ν᾽" τον} τοῖ δὰ" (τον δδ) πασιν τούτοις δὰ πασι του- 
τοῖς 1) απέστρα υἱἱ Ὑπ 155 Φη τὖ πὴνρ 1 ὑυμος 1 τς Ὁ αὐτοῦ 
Οὐ Ν 1 ουὐαι] ο 58ὺ} τὰν Ν᾽ [ γραφουσι (1τ") 19} 2 αὐπαζοντε 5} γ} 
καὶ ΛΟ (ργ Χ' καὶ [οἱ γ΄ διροτβοῦ] ἢ 1 κριμα] κριματα δὰ (οι γ΄ κρισὶ 
()155). αὐτοις] αὐτους δὰ 3 ποιήσουσι [1}}} τὴ ἡμερα] μΥ ἐν δα ΤΛῸ [τῆς 
ἐπισκοπηςἿ οἵη τῆς Α | υμιν] ὑμων δὲ" (υμιν ΝΘ Ρ(4})) Ων πορωθϑεν δὰ" {πορρ. 
δὰ.) 1 Δἷς κοῦ (ἢ ἢ μα9) καὶ πρὸς τινα καταφευξε δὰ" (ον 1" ΝῊ βοηθηθη- 
ναι} βο, θ τ “αν τὰς δὶ 4 του μη... απαγωγὴν) θ’ τοῦ μὴ καμύαι ὑπὸ 
δεσμὸ ("Έ5} «παγωγὴν Δ 1 ἐπὶ] καὶ ὑποκάτω ανηρημένων πεσοῦνται ἢὰιλ 
οἰ ν Χ) ΟΜ τούτοῖς πασιν ΔΙ] ἡ οργΎἢ] ο θυμὸς ΝΛ θ΄ ο ὕυμος αὐτου 





(οι οἱ ἡ υρμγὴ) (."»: δ᾽ Λσσυριοις] οὐς “}}0 ταν ΝΑῚ ἢ οργ } οργὴς ΝΛ [μὴ 
«στιν ὃ αποστελω)] «ποστρεέψω δ΄ ( στέλω δὰ' "Ὶ ἀποστέλλω Δ 


ΓΙᾺ 


δι 


ΠΣΆΤΑΣ Χ τῷ 


ἐμῷ λαῷ συνταξω ποίησαι σκιλα καὶ προνημην, καὶ καταπατεῖν τὰν 
ι͵ 
Ω ν Υ Α ᾽ “- ᾽ Α δὲ ᾿ " ) , 
7 πόλειν καὶ θειναι αὐτὼς εἰς κοι ῖου. “αὐτῶν Θεέ οὐκ οἰΤῶν ενεἰ ὑμήθη, 
Ἵ " «- “ ͵ ᾽ ᾿ γ υ . - , - ᾿ 
καὶ τῇ ψυχὴ οὖν οὐτῶν λελύγισται" «αλλὰ ἀπαλλάξει ὁ νοῖς αὐτῶι, καὶ 
“-“΄» γ .“ ᾿ ν ᾿ . ἅς ΝΜ ᾽ ἘΝ .» Υ̓ 
τοῦῖ! ἔθνη ἐξολοθρεῦσαι οὐ Κα ολιγαι. κι εἰν εἰπωΐκγτιι! αἰτῶ δι μοθὼν 
ἐ 
᾽ ΠΣ ᾽ 5 Ε 2 ν , ἣ ᾿ “- 
εἰ ἄρχων, καὶ ἐρει ()ὲκ ἔλαιον τὴν χωμαν τὴν ἐπάαλὼ ωυλῶνος 


» 


Ἷ - ͵ ΄ ν᾽ Ν Ά ᾿ . "“ Ι ͵ 
καὶ Ναλάννη, οὐ ὁ πύργων ῳκοδομηθη: καὶ ἔλαζον ᾿ΔρωΖίαν. καὶ 


" - , ἢ Δ , , [2 Ἀ ΄ 
Δαμασκὸν καὶ «ἀμερμείαμν" τ’ ΤρΟΩΟΤΓΗ1' Τιαιι Τιιν ἔλα,,ων, καὶ τταιΓαν 
Ἶ ᾿ ᾿Ὶ , ΙῚ μ ᾿ , ᾿ ΙῚ 4 . 
τὰν ἀρχαν λήμψῶώμαι. ὀλολύξατε, τὰ γλι πτὰ ἐν ἴεέροι γαλὴι καὶ 
᾿ τ ͵ Δ Ω ᾿ Ι . Ἢ , ι 
ιι ετἱ Σαμαρείᾳ" Ρ τρόπον για) ἐποίησα Σαμαρείᾳ καὶ τοῖν χεέίρωτ 
᾿ ᾿ - ν ΄ " ᾽ ᾿. . ͵ 
ποιήητοιν αὐτὴν, οὐτῶς ποίησ καὶ ἱεροισαλὴμ καὶ τῶις εἰδώλοιν 
᾽ - : πὴ ἢ τὰ “ 2 ἘΠ , » ᾿ - ν 
εν αἰ τὴν. ΝΚωαι ἔσται ταν συντελέσῃ Κυριὺν πάντα ποίὼν εἰ τῳ ὁμρει 
- ν ἣν Ὁ ’ ; ᾿ Π ᾿ " ᾷ , -: ῚῚ 4 ᾿ Μ 
ΣΝ ειὼν καὶ Ιερουσάλημ, ἐπάξει επιτὸν νοῖν τον μέγαν, ἐττο τῶν ἀρ χολται 
ΗΝ ΠῚ ͵ ᾧ ι τ - .» Π ΄ ᾿᾽ - : 
εἰ τῶν Λσσυμίων, καὶ ἐπί τὸ ὑψῶν Τὴν δόξην Τα ὀφθιλμῶν εἰ τῶι. εἰπε 
͵  εηο. δι ΕΣ τ , ᾿ ᾽; ͵ - ᾿ ᾿Ὶ - Ὑ 
γίμ ἔν τὴ ἰσχύι ποίηήσω, καὶ ἐν Τὴ σοφία τὴν συνέσεων ἀφελῶ μια 
θ ζω Α ᾿ ᾿ : ᾿] ,’ ΤῚ ᾿ , 
ι4ι ἐθνῶν, καὶ τὴν ἰσχύν αἰτῶν προνομεισω: καὶ σείσω πολέες κατοι- 
΄ ἣν ' ΙΣ ΄ ΄ , ᾿ { ᾿ 
κουμέίμναν, καὶ τὴν οἰκουμένην ὑὁλην καταλήμψομαι τὴ χειρὶ ὧν ψοιγίγίανι 
᾿ λ λ ,ὔ ἥν ΝΣ ΄“΄ ν ΕῚ “Ψ Δ τ ἰ ΤΩΣ , ΕῚ 
καὶ ὡς καταλελιμμένμα ὡὧὰ ἀμὼ: καὶ οἱκ ἐστιν ὧν εἰπέ ξέται μὲ αὶ 
ΕῚ ᾿ : Ὶ ςς ΓΖ ΑΝ] ᾽ Μ - ᾽ ΙῚ 
ι «ντειπὴ μοι. μὴ δυξισθήσεται ἰξίνη ἀνε τοὺ κωπτοντον εὐ αὐ Τὴ; 
. ΄ μὰ , 2 -ζ ἴον Υ « " " .«. ΄ 
) ὑψωθήιϊτεέται π "ίω «(νει Του ἐλκοντος ((ὐΤο)} 5 (ὡὧὦ «τ Τιν «9 μι 2 
[ , ν ᾽ ποή ΑΥ νς ν ᾿ τὸν 4 ᾿ ι 
ἢ ξύλον, καὶ οὐχ οἰτων: ἀλλὰ ἀποστελεῖ Καρμίὼν σααὼθ εἰν τὴν 
« , ᾽ ᾿ ᾿ ν . “ ΞΞ ᾿ ͵ 
σὴν τιμην ατιμιαῦ, καὶ εἰν τὴν σὴν δυξαν πυρ καιύμευ ον καυθήισε ται" 
.Τ "ἃ ἢ ΄ -ν ; . “ Α ἢ , 5 ᾿ 
:17 “καὶ “Τα Τῷ «φῶς Του Ισραηλ εἰν πιρμ, καὶ ἀγίαςσσει αἱ Το’ εἰ' τι! μί 


͵ 


ι“ “« « " ᾽ 
τ μεμα κει ὴ 


͵ . ͵ « ν ἢ 4 “ 
ἢ καίόμεν ὦ), και Ψάγεται ακΓει λύρτοῦν Τη} ἰλην. 


4 ποιησαῖ) πὶ τοῦ δ λύ (γ “ αὐ (νι) [τὰς πολειτ] τὰς, ς 59. 5.}}} "9 
ἐὰ ποχο δ 0 {λει 1] 1 λελυγώσται] λελυγεισθαι δὲ ἢ (γεισται 
δπ )} ὦ καὶ του δ ! ἕο λεθμ, εν") Δ | Οὐκ ολίγα] α΄ οἱὖκ ολίγως θ΄ σ΄ 
ομιίως τοις οὐ (}""}Ὦ 9 ἐμιι} υΓ οὐκ ΟΜ ὡκο μηθὴ (0) δὰ 1 Δμὰ ειαν 
Δ Σαμαμιαν ΝΟ" {μεν (.. 10 ον τροπον. «λημψῴομαι) 9΄ καϑαπερ 


εὐμήν ἢ χείρ μου εἰς τας βασιλειας του εἰὔωλου (}"" ἐλα,20ν]} Ἐν τὴ χέιρε (χιρι 
ἡ αδ ) ΔΜ ΝᾺ ἄνχαῦ) χώρας ΝΛ" (αὔτ. (Ἐ}} Χηνόμαι ΠΟ 


Σαμαμια ΝΟ (ρα (Δ τ τοι 11 11 αὐτῆς 1] αὐτοῖς Δ καὶ Σ'] ΕτΡ 
Ν εν) { Π| καὶ τοῖς εἰ(ὔωλοις αὐτῆς (} (Π|Ὰ}» ΟΝ 12 παν δ΄ (παντα 
᾿ ἢ ΠῚ Α 


δ }}λΟδΣ ων ΝΟ α ἸΤεμρουυσαλην} μγ ιν ΛΟ ἐπαΐει] ἐς ΝΟ ἐμ ἐπὶ 1" 
δ ΔΟΤ αἰ τοι] αἰ τῶν δὲ {-τοὐ δ ἡ 1) 1. τἰπν ΕΠ πὶ ἐν ἢ ΤΡ ΝΑΙ 

τὴ σύῴια τῆς σιν.}] τησινεέσεως τῆς σοῴιας δ 14 πόλις ()" (λει: (}"Ὑ} 
καταληζ. (). χε] νυ μόλ λιν ὁ π' μὸν (ΛΗ νοσσία (ν᾽, καταλελειμμ. 


μγ 9 .} ἀμὼν Ν᾽ ἐμὲ] μοι ᾿ς μυι]}: ἋΞ σ΄, ἀνοίγω στο κα στρουθεςζων 


{τὰς 1δ αὐτον] αι τὴν 1ἰ᾿Π ὡς αν] ὡσαυτως ταν δὰ Δ} 16 απο 
στέλλει} απιστλη δ {(στελη ΝΡ} 1 κερμένον ΡΝ (καίομ, ἐν ἡ 


117 ε“ἹἸ ὡς Δ αἰτων]) αὐτῷ δ ἀυμένω ΕἾ (καυπο 11) καινὴ Ν᾽ (νὼ 
Ν ἢ γχγύρμζως ὃς 


11. 


9} 


ΒΛΟΙ 


Β 


ΒΑΘΓ 


Χο ΠΙΣΔΙᾺΣ 


[Ὶ ᾿ ΄ ᾿ ΝΜ ᾿ { ᾿ ᾿ « ͵ 5 ἣν 
ἐποσεσθήσεται Τὰ ὁρμὴ Και οἱ δουνοι και οι ὄρυμοί, Και καταφάγεται 
Ὑ ΠῚ ψ᾿ “ῃ ΄ ᾿ " ΄ ΄ « ͵ Ὡ ᾽ ι 
απὸ ψυχῆς ἐὼς σαμκῶν" καὶ ἔσται ὁ φεύγων ων ὦ φεύγων ἀπὸ 
λ Α 5 ,᾿ ᾿ Ἧ δ ᾿ « ᾿ λ θέ " ᾿ ᾿ ᾿ ΄“- »“ 
φ ογὸς καιομένης" και οἰ κιτα εἰ ἐντέν ἀπ αὐτῶν ἔσονται 1) 
Ὗ ᾿ , ͵ ͵ } " να" ἣ- » ᾽ ΄ [ ΄ 
ἀμιθμύς, καὶ παιδίων γράψει αὐτους. παι εὐτῶι εν Τὴ ἡμέρᾳ ..» 
γ , ) ΄ Ψ : . ) ᾿ 5 « : 
ἐκεινῃ οὐκέτι προστεθήσεται τὸ καταλειφθέν ᾿Ισραήλ΄ καὶ οἱ σωθέντες 
΄“,.» ν ΕῚ , Α Ἢ 1 ᾽ . ; ΩΝ ΄ ἢ ΓῚ 
του ἴακω,2 οὐκέτι μὴ πεπωιθύώτες ὧσιν ἐπὶ τοὺς αὐιἰκησανταν αὐτούν, 
» ΠῚ » ͵ ᾽ ἢ ᾿ , , “ “- ᾽ Ἢ ΒΞ 
ἰλλὰ ἔσονται πεποιθύτες ἐπὶ τὸν θεὼν τὸν αγίὼν τοῦ Ἰσμαὴλ τῇ 
᾽ ’ὔ Ἅ »᾽ ᾿Ὶ Ἅ “ ΕῚ Ἀ 4 ᾿ ᾿ ΕῚ ᾿κ 
ἀληθείᾳ. και ἔσται τὼ καταλειφθὲν τοῦ ᾿Ιακὼ,32 ἐπὶ θεὸν ἰσχιοντας ὦ 
Φ Ὶ ἘΔ ΄ ξ “ ᾽ Π « ΄ " - ͵ ῃ 
καὶ ἐν γένηται ὁ λαὸς Ισρμαὴλ ως ἢ {μμὼν τὴν θαλάσσης. τὼ 
᾿] ΄σ , ΄ - ἣν ᾿ 1 
κατάλιμμιι αὐτῶν σωθήσεται" λόγω" συντελῶν καὶ συντέμνων ἐν 
ω ἰῷ ἃ ’ Γ ΄ " ἘΝ } “ " 
δικαιοσι . Δῦτι λύγων συντετμημένον ποιήσει Κύμιος ἐν τῇ οἰκουμέ »" 
[ὦ ΣῚ - ΄ ΄ ἔπεσ ὦ ͵“ , -- ͵ 
ὅλῃ. Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος σιμϑαώθ Μὴ φυϊβοῦ, ὁ λαύν ἃ 
« “ « ᾽ - , ΕῚ ᾿ ᾽ , [ω ᾿ τ ͵ 
μου, οἱ κατοίκουντέν εν Σειών, ἀπὸ ΔΛσσυμίων, ὅτι ἐν ρα ϑ3ῦῳ πατάξει 
σε. πληγὴν γὰρ ἐπάγω ἐπὶ σέ. τοῖ ἰδεῖν ὁδὸν λἰγύπτοι' ἔτι γὰμ 
) 7" γαι Τ(Ὑ Ἷ ᾿ ΣΝ 2 7 ὙΠ 
᾿Ὶ κ Ὧ ε δ Ψ ΄ ᾿ , ᾽ κ᾿ Π ᾿ ΠῚ “- 
μικρὸν καὶ παύυσέται ἢ ὀργή, ὁ δὲ θυμὸν μου ἐπι τη βουλὴ» αὐτῶν: 
-ΨὈ Ὶ γ δῈ ΄ Α } ᾽ . ἥ κ ; ᾿ ,ς,΄ν ᾽ὕ ͵ 
καὶ ἐγερεῖ ὁ θεὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς κατὰ τη" πληγὴν δΔΙαδέαμ ἐν τόπῳ 
ἐ 
Ψ' ΝῚ ΄ Α ᾽ “ ἰβ Υ “᾿ς.  “ Α ΄ 4 ἿΝ σφι 
θλίψεως, καὶ ὁ θυμὸς αὐτοῦ τῇ ὁδῷ τῇ κατὰ θάλασσαν, εἰς τὴν ὁδὸν 
᾿" ᾽ Ν ἜΝ κι " γ ΄σ « ͵ γ , ῚἿ ΄ 
την κιτ Λιγυπτον. “και ἐστι εν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀφαιρεθήσεται .7 
[ἢ ᾿ ᾿Ὶ - ᾿ ᾿ “ Μ ᾿Ὶ ς , ᾽ - ᾿] 4 “- " 
ὁ ζυγὸς αὐτου ἀπὸ τοῦ ὦμον σου, καὶ ὁ φύμβως αὐτῶι ἀπὸ σοῦ, καὶ 


(ς ς νι ᾽ , ΄σ Ν ς ΄σ νυν ἡ ν ᾿) ᾿ 
καταφθαρήσεται ὁ ζυγὸς ἀπὸ τῶν μων» ὑμῶν. ἥξει γὰρ εἰν τὴν 


- 


, » , ᾿ ’ ΕῚ ἊΝ ἢ Ὶ γ ᾿ 
πόλιν ,λΎγαι, ΚΙ παρελεύσεται εἰς δΙκαγεόω, καὶ ἐν δΙαχγμαν 


΄ ᾿ [4 γ ΄-- (-}) ν , ΄ . “ ᾽ 
θήσει Τιι κει ἢ αὐτου" ΠΎ ΚΑα͵Ὶ παρελεύσεται φάραγγα Και ἥξει εἰς 


18 αποσβεθ. δὰ ] οἱ βουνοι] οἱ δρυμοι Δ αἱ β. 1" δρυμοι] ὅρμοιμοι δὲ" 
(ὄρυμ. δὰ' 5.0.0} βουνοι Δ 1 φεύγων 2] φυων υἱ νὶ] Ν᾿ πτοχ φεύων (φευγων δὰ) 
19 ἀαμιθμω (}"} και 2] "ι}}» κα γ85 ΠῚ (εἶσαι αὐ ν1) ΝῚ παιδίον | σ’ παιδιο 
θ᾽ παιδαριον α' παις (}""ΗῆΝ 20 ἐσται })15 50γ 1} οιὴ εν 1 [Ισραηλ ι ] μῖ 
τον δὰ “1 αλλ ΝΆ πεποιθότες 25] πιποιτες δὲ" «θοτες δ α αληθια καὶ 
21 θεον] λαον 1" 22 ο λαο:] ει (θ) σου ()""Μ} καταλειμμα ΠΡ Ὸ 1} ὧπὶ 
αυτων (δ (11Ὰ}» 5Ὲ)} λογον] Ἐ γαρ ΝΛΟΤ' 23 συντετετμημένον Δ 
Κύριος] ο θς δ ΛΟ Τ᾽ οὐ γ΄ Χο κς τω διναμέω α΄ στρατείω θ΄ σ’ ὁμοιως τοις οὐ (}"" 
24 Κυριο5)] ἘῪ ὑς δὰ" (κς κῃ ο θς αἱ νι δι ις ας Νι) ΔΤ' οἱ γ΄ Χο κς ΟἿΚ 
πιὼν ΡΣ ΛΩΤ [ὁδὶ ἐν χ᾽ ἡ (ΠἸα]» ἐν Ομ) 1 πλὴν δὲ (πληγὴν δὲ 0) 1 ἐπαγω͵] 
ῬΓ ἐγὼ δὲ) ἐπαξω ()" (α’ ἀρει θ'σ’ ἐπαμρει (35) 25 ἢ οργὴ] οἱπὴ ἡ δὰ" 
(σον δ᾿ τά) 260 ἐγερει}] ἐπέγερει ΔΛ) ἐπεγέίρει ()". ο θεὸς (ἐπ 
αὐτοὺς} αὐτοὺς ὁ θς δὰ" ἐπ αυτ. ο θς δὰ' 10) 1 ὁ θεο5] πιπι ὁ ΄ Χ τῶν δυναμέω 
(ΝΚ Μαδιαμ) μγ τὴν ΔΑ 1 ὕγυπτον δὲ" (ΔΛ. δὲ' 4,...ὴ 21 ζιγὺυς 1] 
φόβος διλ 1 μὴ τὸν ὠμὸν δὲ ΔῸ [ φοβος) ζυγος ΛΟ 1 σὸν 2] υγΓ τοῖν μου" 
δδιλ  καταφθαρησεται] καταρ ἴπο 6)» δὲ" καταφθ. δ᾽}. 51 καταφι), ὁ ζυγ0ς]} 0’ 
διαφηαρησεται κλοιος ("5 ξυγος 2. Ἐ αὐτω (ω “50 τὰν ΝῊ δὰ ΤΠ τὼν μων 
ὑμων)] ὧν ὡμων υ “0 τας δὲ! 29 ΔΙαγιδω) Μακεῦω δὰ᾽ (Να,. δ΄ 
δλίαγεῦδω λα θ΄ Μαγεῦδων α’σ’ καὶ τὸ εἐβραικὸν ΔΙαΎρω (νη [ΔΜ χα δ΄ {κἀς 
δὲ} αὐ7γοι"}) αὐτων δὰ " {-τοῦυ δὲ .᾽.} ἢ 





ἸΞΑΙΥΣ ΧΙ ὃ 


Ὶ Υ ν Ὄς ’, ὃ, 
λγγαι, ἐβυ,2ὸν λημψέται αμιι πολι, Σαουλ. ῥεύξεται ᾽ Θυγάτηρ 
- ᾽ τ ᾿ Ψ ᾿ } Π . ᾽ ͵ 
ἢ αλειμ, ἐπακοισέται ἐν Σὰ, ἐπακούσεται ἐν ᾽λναθὼωθ: 'καὶ ἐξέστη 
τ Ξ ͵ ΄ ͵ ᾿ 
ΜΙ ωδειΖηνὰ καὶ οἱ κατωιίκοώιντεν 1᾿,3,2είρ. παρακαλεῖτε σημεέμὸν ἐἰ' 
Ἀ . “ ; ρ Ν 
ὁδῳ τῶι μεῖναι, τὴ χειμὶ παρακαλεῖτε τὸ ἀρῶν τὴν θυγατέρα Σειων, 
: ἱ 
ν ͵ Ὗ ᾿ ᾽ " ΟΝ ν ΄ , ᾿ 
καὶ οὐ οι ὼς οὐ ἐν ερυυσαλημ. ἰδοὺ ὁ δεσπουτὴν Κυρίὼν σαι) 
᾿ . ᾿ τ ᾽ ᾿ ἀ « ἕ Η Ἔ 
συνταμασσει τοῖν ἐνδυξουν μετὰ ἰσχύος, καὶ οἱ ὑψηλοὶ τὴ ὕδμει 
" ΕῚ Γ [2 ΕῚ ᾿, ν 
4“ συντριηιγώνται, καὶ οἱ ὑψηλοὶ ταπειωθίμκτονται, και πεισοϊνται 
΄ » , Υ̓ ς΄ , . Γ 
ῖ ψηλυὶ μιϊχαιμᾳ, 4 ὡς λοανος (ιν! Τοις ὑψήλοιν Τξ(7ειτιιι. 
ἃ ᾿ ͵ ᾿ὐχτν ΄ ᾽ δον ὕ , ᾿ "“ ᾿ 
Καὶ ἐξελεύσεται μαιδῦον ἐκ τὴν ρμίζην Ιεσσαι. καὶ ἄνθος ἐκ Τὴν 
Π γτ 4 ΄ ᾿ ᾽ , : ᾽ ᾿ , 
((ἢν μα 2Ζησέεται. καὶ απ σεται ἐπ αὐτὸν πνεῖμα τῶι ἐεοι", 
ριᾳς ] 
ΡΣ , κ᾿ ᾿ ἴπΣ αν ῚῚ 4 Ἂ 
τε μὲὲς τ θλες καὶ αὐ εισεῶν, πιεῖ μα Πλὴν καὶ ἰγύον, πρετπτι 
μ ; Ι χ 
ἿΝ Ἢ ᾽ , ᾽ ᾿ ᾽ ᾿ - 7 .} 
γυωσεῶν καὶ εἰ σέβείαν" ἐμπλησει αὐτὸν πνεῦμα φοϑδου Θθέου. οἱ 
Ἧ Ἂ; “» ΄ ὁ Ὑρ ΑῚ ᾿ ᾿ Α ᾿ ᾽ 4 Ὶ 
ε κατὰ τὴν δυξαν κμινεῖν οὐδὲ κατὰ την λαλιὼν ἐλέγξει, "ἀλλὰ κηαει 
οἷς ᾿ ν ἣν ,’ ' ν ττὸ ᾿ 
ταιπεῖνὼ κμίσινς καὶ ἐλε γξει τοῖν ταπεινῶν τὴν γὴν. καὶ παταξει 
- - ͵ ͵ ΠῚ « . ᾽ , Ν ’ 
γη" τῳ λύγῳ τοῦ στυμιτῶν αὐτῶι, καὶ ἐν πυεύματι διὰ χειλέω) 
γ ε ᾽ - " ἢ ΄ ΓΞ , ᾿ ᾽ ι ) 
ἀν ελει εἰἰγε,3)" καὶ εαταῖ δικαιυσώνη ἐζωώς ἐθῶν τὴν ὠσίν αὐτῶι, 
,2ὴ }) ᾿ 
4 εἶ , ΄ ΄ Ὶ ΄ ᾿ ΄ ΄ 
καὶ ἀληθείᾳ εἰλημένως τὰν πλεύρμᾶς. Κὼὼ συνζοσκηθι σεται λι 
ι ! | ] 
ΠῚ ᾿Ὶ " ΕῪ ἃ, ᾿ ’ ᾽ ΄ , ᾿ 
κῶν μετὰ ἀμρμὸν, καὶ πάρδαλις συνανατεαύιτεται ε αν. καὶ μωςκχει- 
μ ! ! ; ᾿ ! λχ 


ν ν ᾿΄ -“ ΄ ν ς», ν 
μον καὶ ταυρὸν καὶ λέων “μα ,ν3υισκηθήσονται, καὶ παιδίον μιεκμώι 


ΩΣ 


“’, » ΄ . - , » ““΄ ,. « “ 
ἄξει αὐτοῖν" καὶ ,Ζοιϊν καὶ μκὺν ἅμα βδοσκηί ἡΤύνται, καὶ ἀμ 


ες (2 ΝῚ [2 ἣ- » ( Φ' " Ὗ 
Τα παιῦζα αἰτῶν εἰτοντίιι, καὶ λέων ὧν 'ωιν «άγωνται αχυρα καὶ 


᾿ τ Υ ᾿ ΄ ΙΣ δ ᾿ Ἂ ΄ Ὶ ͵ 
ΠΤ (ἰ({γι4})}; ΚΗ Τί ἐπί Τ μι “Δ. .,}}} ({{Υ ΤΠ ια)1"ς καὶ ἐπί ΚΟΩΙΤΗ ( Κι "0.1" 


ΣΟ Ρν ἡ ὦ ἀυ οτος  πετος τ" αὐλιστηρίον σ΄ αὐλισμῳς θ᾽ καταλιμα 
ομοιὼως οἱ γ΄ (Ὲ ληψέται δ πατ} 30.» θιυγατηρ] υῚν Χ χρμεμετισον 
φωνὴν συν ὁ ΘῈ 1 ἀχειὰ] Ταλρ ΝΥ Πὰν Ν 7 Γανλλειμ Δ ΤΠ ὠμπὶ ἐπακούσετας 
τ δα} λπῆσα ν᾽ Ἅτες ὁ ἕαιϊς ἂὖ; τὰ “μαικὸν ὁμοίως τοῖς ὁ 
(,»"κ 1 ἡ κα αὶ ΝΛ καὶ Σ [κα ἀρ τὰν {}Π1ἀὸ 32 πακαλείται 
(1.} Δ΄ ἔπαρνακ. ΝῚ οδω] Ἰ  το } 33 ιδου}]) " δη δὰ . ἡ αρ 
Δ σινσχαμαξει δὶ σιντασσει (ἰσυνταμ. (,) οὐ υψηλοι,, συντριιησονται] 
α΄σ᾽ οι μι Τεωροι ταπεινωθϑθησουνται θ᾽ ὡμοιως τοις οὐ (Ἶ Κ οι υψ ηλοι Ταπάει- 
νωθησονται) «νν οὐ αὐ, δ σαπειν. οἱ ὑψὴν ὁ 84 ὦ λαι πέσ. ιγ΄. 
λοι [11 οἱ δ ΝΈΕΣ Τεσαι δ 2 αναπαυσιται) «παναπαιῖ. δὲ τοι: 
“60 } ὅταν τοῦ (δ (ππ}ν νᾺ) εὐσελειας { Πιας δ) 3 ἐμπλήσει} μὲ Ἂς (Ὁ! 
και ἐὑπλησι δ “τ00} πιπὶ (᾽ν 1 “λέγ. ει} αἷὐσ’ εν εὐθύτητι {256} τοῖς 
Ταπεινοῖς Τῆς Ὑη5] Τοῖς “νόσων υὐς τι Ὑ. ΝΟ) τ: ἢ α΄ τοῖς πραΐσι τὴς Ὑ))" σ᾽ πτωχους 
ὙηΣ σ᾽ ὁμοιὼς τοῖς οἱ ()" πνεύματι] "Γ τὼ δα ᾿ ασεΖὴν δὰ ἢ {3}η το) νος Ν' 1ὴ 
δ. αὐτου ()") (Ππα}ν αἱ τοὶ (} ηκΚ|}}} αληϑία δὰ εἰλημμένος ΝᾺ 0 συμ 
οσκηθησεέται 1 (). πε) δαλις Ὁ" (παρὸ, [}}} 7 βους (1} «ἐσονται] α’ 
ὅαμαλις καὶ ἀμκὺς γέμε ησονται ὁμου κατακλιϊησωται (ΠΟΥ ταλειθ.) παιδια αὐτῶν 
σ᾽ βοις καὶ ἄἀρκὺς δυσκηϊησονται ομουμαδον κατακλιθησονται ((ῸῊ 1 λει) τὰ 
παιδια αὐτω (γ}. Μυτκ. «ι}» - (ὁ 1 σονται] βυσκηθητονται δ [ὡς βου] και 


β. ΝΛΩ α᾽ ως [δοικωλι 9 ὁμοίως τυῖς οἵ ΟΡ ΚῚ βαγώνται] ΗΓ αμα Δ) 
8 τρωγλην λὼ 


ἸΔῊΝΙ 


. 


ἮΝ ὦ 


ἘΣ ΛΟ 


ΧΙ ΣΔΤΥΣ 


γ᾽ ΄ ν ΄σ » ΄ ᾿ « Ἴ ᾿ 
ἀσπίδων τὴν χεῖρα ἐπωυβδαλεῖ. “καὶ οὐ μὴ κακοποιησοιυιν οὐδὲ μὴ ὦ 
’ ᾽ ΄ Ἵ ν ᾿ ν ᾿ [εὴ " "“ , “ ΄ 
δύνωνται ἀπολέσαι οὐδένα ἐπὶ τὸ ὁρος τὸ ἅγιον μου, ὑτι ἐνεπλήσθη 
« , - ΄ , ΄ « τὰ ᾿ , 
ἡ σύμπασα τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὕδωρ πολὺ κατακαλύψαι 
᾿] 


0 λ ΄ 1 ν » ὍΣ « ᾿, ᾿ , « .νὕ “ ᾿] ΝῚ 
ἰλασσας. καὶ εὐτὰῖι εν τῇ ἣμερᾳ εκειμ} ἢ ρίζα του ἴεσσαι τ’ 


Ν « Ὕ ’ μ Ἵ ΄“ Σ᾽ Ι Ἵ ΄ Ξ ᾽ - ν 
««0ϑῳυ ινμισταμεέενος ἀρχειν ἐθνῶν. {τ αἰ ὦ. ἐσυὴ ἐλπιοΐσιν. και 


[ ᾿] Ψ Ἵ - , 111’ . ᾿Ἅ, -- ἐς δ ᾽ ᾧ 
σται ἡ ἀνάπαυσις αὐτοῦ τιμὴ. Καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ ἐκεῖν αὐ 
΄ ε , - ΄ . ΄ ᾽ ω κι ν κ ν 
προσθήσει () κυρίων Τοῦ! δεῖξαι Τὴν χείρα (ἰιΤῶλὴῖ! Τῶι ζηλῶεγαι Τῷῶ ΚιαΤα- 

Ν . ᾿ - ΄“- ΓῚ ΕῚ ΄“ [ν ᾿ ΄ ᾽ , 
λειφθὲν ὑπόλοιπον τοῦ λαοῦ, ὁ ἂν καταλειφῳθὴ ὑπὸ τῶν ΔΛσσυρίων 
ΑἹ ᾽ ᾿ ’ Ν ᾽ , , " ᾿ Ἀ Ἅ ν ᾽ 
καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καὶ ἀπὸ Βα )υλωνίις καὶ Λἰθιοπίαν καὶ ἀπὸ ΔΛίλαμει- 
΄σ Ν ᾿ Ν « ᾽ “-“- Ν Σ ᾽ Ψ ἣ"» Ν Ι] ΄“ ΄ ἢ 
τῶν καὶ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολῶν καὶ ἐξ ᾿λρωβίαν. καὶ ἀρεῖ σημεῖον εἰν α΄ 
Ὶ ᾿»» Ν. ΄ , Νὰ , }] , ἂν ᾿ ἣΝ 
τὰ ἔθνη, καὶ συνάξει τοὺς ἀπολομένουν Ἰσραὴλ, καὶ τοῦν διεσπαρ- 
͵ ΠῚ , ᾿ ᾿ - , ΄ . « τι Ἢ 
μένωυς Ιούδε συνάξει ἐκ τῶν τεσσάρων πτερύγων τὴν γὴν. καὶ 
’ - ᾿ ᾷ , ν ς Ὑ Ἀ Α) ’ ΕῚ “ 
εἰφαιρεθησεται ὁ ζῆλυς φραιμ, καὶ οἱ ἐχθροὶ Ιωοὐδαὰ ἀπολοΐνται" 
᾿Ξ ͵ ᾿] ΄ ν ᾿ μὲ ᾽ ΄ γγ. ᾽ ν 
᾿Βφράιμ οὐ ζηλώσει [οὐδαν, καὶ ᾿[υύΐδαὰν οὐ θλίψει Τὐφραιμ. ἰδκαῖ αὶ 
Ἄ ’ Ἕ ϑ' ᾿ »“ γ᾿ 
πετασθήσονται ἐν πλοίωοιν ἀλλοφύλων: θάλισσαν ἅμα προνομει- 
ΝΥ Α Ἵ γ « , ᾽ ΄ π᾿; , ν ᾿ ᾿ 
συυσιν καὶ τοὺς ἀφ᾽ ἡλίων ἀνατολῶν καὶ Ἰδουμαίαν, καὶ ἐπὶ Μωὰ 3 
΄- , ΄“ ᾽ ; το ( δὲ «»ν» Ν ΄ ς ᾽ 
πρῶτων τὰς χείρας ἐπιϑαλούίσιν, οἱ δέοι Δμμὼν πρωτοι τ πακοι 
- ν᾿ Ἵ , τ Ν Ὗ , ᾿, 
σονται. ᾿ καὶ ἐρημώσει ἰλύυριὺς τὴν θάλασσαν Λἰγύπτου, καὶ ἐπιαλειι 
΄ “- ᾽ ᾿ Ν , , ν , ν᾿ 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν πηευματι "διαίῳ, καὶ πατάξει ἑπτὰ 
,’ὔ »“ ὃ ’ θ , Ὶ Ἅ Μ δ᾽ ξ ῃ ΓῊ »ἢ, 
φάραγγας ὥστε διαπορειεσθαι αὐτὸν ἐν ὑπορημαισιν" καὶ ἔσται ι 
τὰ ᾿ο ͵ ΄ ᾽ ΟἹ ΄, ΠΡ - ἢ 4 
δίοδος τῷ καταλειφθέντιε μοι! λαῷ ἐν ΔΛιγιπτῳ, καὶ ἐστι τῷ Ισραὴλ 
« ἘΠ ιν ᾿ “ ν»» π ὃ ἣ ἰκῳ ᾽ ΄ 1: ν ; ἐπι ᾽ σ΄ 
ὡς ἡ ἡμέρα τε ἐξηλθεν ἐκ γὴν Λλιγυπτου. και ἐρεῖς ἐν τῇ ᾿ 
Ἑ ᾿ ᾽ , «3 ΄- τ Ν , ᾽ , ) ᾿ Ὺ Ρ 
ἡμέρᾳ ἐκεῖν Ιὐλουγῶ σε, ἰχύρμιε, δέτε ὠὡργισθην μὸι, καὶ αΠΕΥΣΤ ψαν 
Ὶ ͵ Ρ πον ἃ , ͵ ᾿ ν ᾿ ὃ ᾿ ἵς ) ΤΡ Ψ' Ὶὴ ᾿ 
τὸν θυμόν σύϊ καὶ ἠλέησαν με. “ἰδοῦ ὁ θέὸς μου σωτὴρ μοι", πε ποιβθὼν 
" Ἢ ὙΣΆΝΙ ἘΣ: ᾽ ᾿ 3 θ ΄ ᾿ Ν , « δ ἧς πος ΤΑΣ ὯΝ 
«(ΤΟμαι ΕἼ «ἰὶ Τω;, και οὐ ρμω͵ ᾿ ησόμαι ὁειοτι ἢ . οζα 491! καὲ ἢ (({ ξιΓινΝ 


τω Ν } ΄ ͵ Ἂ , ᾿ ν ᾿Ὶ ᾽᾿ -“ΟιῸἪ 
μου Ιχυρίοφ, και ἐγίνετο μι" εἰν (σωτηρίαν, Και αὐτλησετε υὦ}.}} 


9 κακοποιησωσιν Δ()}"} οὐδε] οὐ ον “Δ 10 ἐθνω (51) «ἡ 11 τῇ) ημ. 
ἐκειν } γῦεν Δ ᾿Ξ οκυρμίος] οὶ οὐ λῷ ὑπολοιπον  ὑπολιπὸν δὰ" (-λοιπ. δὰ "ἢ. 
νπο] ον δῖ (ΠἸὰ}» 1) ν}} απὸ δα' ΠΤ. Ι οἷ απὸ 2 Δ  Διθίόπίας (Ὁ. Δ} 
ὉΓ απὸ ΝῸ  λαμιτων δ Λιλαμιτ. ἡ Ι Δραβειας δ 12 ΤἸουδα] )01 
του δὰ.) 13 ζήλου] ζυγος αὶ  Εφρεμ δὰ τὸν [ Ἰουδαν)] γὺύ τὸν (5πῈ 


14 προνομειουσιν δὰ (σουσιν δὰ.})} Ἰδουμαιαν (-μεαν Νὴ. επιβαλουσιν) α΄ 


Ιδουμαια κα Δίωα,) αποστολὴ χέιρος αὐτῶν θ᾽ Ἰδουμαια κα Δί. ἐκστασιξ χ. αὐτὶ σ 
Εδωμ κα Μ. ἐκστ. χ. αὐτ. (Δ}"κ } ἐπιβαλουσιν τας χείρας δὰ 156 χειραν δὰ" 
16 διοδος] οδος (Δ  ἐξηλθον δὲ" (-θεν δδ' 1 μόκδίοα τόνος -θον) ΝΊΤΙ Δ εὖ- 
λυγω σε) εὐλογησω σε ΟΊΌΛΟΩΙΣ α΄ σ' θ΄ ἐξομολογήσομαι σοι (}"» διοτι] οτι 
1) | μοι] Ἐ εἰς σωτηριαν δὰ" (Ἰπῖργο}} δδι ταν οὐ) 2 μου (15)... «αὐτῷ [0 γ᾽ Οἱ Ο 5 
1. (πὰ Ἰποὶ 80} μου σὴρ μον “0 τὰς Δ (οι μον 15 Δ λ)}} μου 32. ες 
ΝΟ | πεποιθὼς ἐσομαι] θ΄ ἐλπιω ὐΚ [ἐπ᾿ αὐτῷ 5.1) - (ἡ 1 π͵]| ἐν ἃ βαντσω]) 








Ε σωθησομαι ἐν αὐτῷ ἔλθ 9Η) Εἶκαι σωθητομαι (-με δ΄ μαι δ ἢ) ἐν αὐτῷ δ} 
χυμὸς} π΄ Ἅ [α πιπι (}""» 4 ανγλησέται ΠΝ ΛΟ τὰ (9υ}} αὐτλίσατε ἰ᾿ 


ΝΠ 


ΧΤΗ 


ΕΣ δ 9 ΝΠῚ ὃ 


, " - “- - . τ ΠῚ ΄- 
4μὲτ εἰ φρωσι "ΠΝ ἐκ τῶν πηγων τῶι σωτὴριου. ἀκαὶ ἐρειν ἐν τῇ 
Ἂν ΄ ᾽  Ν ΄ πο “ 4 “,“ ᾽ - ᾽ ΄ Ἄ 
ἡμέρᾳ εἐκέι γμνειτε Καριον,ς δοιτε τὸ νῶμα αὐτου, ἀναγγείλατε εν 
ἂν. ι ἂν. ΕῚ “- ΄ “ [ἢ Α ΨΜ 
τοις ἔθνεσιν τὰ ἔνδοξα αἰιἰτοι" μιμνήικεσθε υτι ὑψωθὴη το ὠνῶμα 

᾽ “ ͵ ᾿ , “, ΄ , [ω [φ ΠῚ 3 ᾿ ΠῚ , 
αιτοι. ιμνιτατε τὸ ὁνομα κυρίους ὑτι ὑψηλὰ ἐποιηιτεν" αὐαγγείλατε 

Ξ ᾽ Ξ - “ ὦ - ᾿ ᾿ ᾿ « ΄-Ἁ 
ταῦτα ἐν πάσῃ τὴ γῆ. “ἀγαλλιᾶσθε καὶ εὐφραίνεσθε, οἱ κατοικυῖντεν 


Ψ , [ω . ͵ ΤΩ Α' ““» ν » ΄ ᾽ ΉΝ 
Σειών, ὅτι ὑψώθη ὁ ἅγιον τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν μέσῳ αὐτῆς. 


" ιθρασις ἣν εἶδεν ᾿Πσαίας υἱὸς ᾿λμὼς κατὰ ]Ἰδαβυλῶνος. 
᾽ . ᾿ "ἥν ςς “-“ "" “ . , , , ΕῚ 
Εἰ π᾿ ὕρωυν πεδινοῦ ἄρατε σημεῖον, ὑψώσατε τὴν (φωνὴν αὐτοιν, 
“ , Ἂ ᾿ Ι ῚῚ ᾿ κ 
τ ΝΘ λε ΤΕ Τι χέείρε! ἀνοίξατε, οἱ ἄρχωντεν. ᾿ἐγω (Τυμν τι (Τὼ, Και 
ἐγώ, αὐτούν" γίγαντεν ἔρχουνται πληρῶσαι τὸν θυμὸν μου χαίμοντεν 
ω ν ) 
4“4ἰμὰι καὶ ἵ ρμίζοντεν. φωνὴ εἰ τῶ πολλῶν ἐπὶ τῶν ὀρέων, ὁμοία 
᾽ “ “ 4 ᾿ ν ᾽ .- , ψ 
ἐθνῶν πολλῶν, φωνὴ “2ασιλέων καὶ ἐθνῶν συνηγμένων. Ἰχύμιως 
ν ᾿ ΄ ἂν 2 , [2 ᾽ τοχν ᾿' 
σααὼθ ἐντέταλται ἔθνει ὁπλομιίχῳ ἔρχεσθαι ἐκ γὴν πύρρμωθεν 
ὰ " ω Ε »- π᾿ ν { τ Ω ᾽ “ 
ἀπ᾿ ἄκρυυ θεμελίου του ωὐρανοῦ, Κύμιον καὶ οἱ ὑπλομέχοι αὐτοῦ, 
.Ὸ ΄ ; ᾽ ͵ {,3 ’ τ ᾿ ; « ΄ 
κατα βθεῖμαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. “ὀλολύζετε: ἐγγὶν γὰμ ἡμέρα 
᾿" , ι τ Α - Ἷ “ “’ΑΙΝ ΄ Α 
γ Κυρίου, καὶ σιντριὴ παρὰ τοῦ Θεῶν ἥξει. Τδιὰ τοῖτο πᾶσι γεὶρ 
, Γ Ψ- ᾿ ᾽ ᾿ Ἅ 5. (.: 
Ὁ) ἐκλυθήσεται, κι σπα(Γω ψυχὴ ἀνθρώπου δειλιάσει: 'ταμαχθήσονται 
« , ν ϑυ ος ᾿ ᾿ 4 Ἑ " ’ Α 
οἱ πρμέσ λεις, καὶ ὠδινεν αὐτοὺς ἕξουσιν ὧν γυναικὸς τικτουσην καὶ 


͵ -Ῥ . ΠῚ ῃ ΄« ᾿ ᾽ὔ Ψ ν 4 
{(Τι! 9.) Γι Γι ἐτΤεέρ ) ν ΤΥ μον μ᾽ ἐτέρ)ὼ)}} ' Ατἰὶϊ εἈε ΤΟ Τί Καὶ . 
μῳψ ! Ι ! ! Τ ! ΓΤΙΤο Τα, ΜΠ τβ 


3 πληγων ()" (πηγ. (,Ν}..} ἀἀ αὐτου 2") κυ }λ δ ἐποιῆς δὰ" (ἐποιησεν δλ"..) 
6 αγαλλιασασῆαι δὰ" αγαλλιασί)αι δδ' Ἐ{}}} Σείων (Σίὼων ΠΡΑ)] εν Δ] 
αὐ Τὴ] σον τ ΟΣ ταντὴς {}Ὲ}}" ΝΤΙΓῚ μγ ορασις ε΄ Ὁ] εἰδεν] ιδὲεν ἡ 
2 αὐτοις] ἑαυτοῖς δὰ 1) (ρονίοα τατς αὐτὸ} Δ ἑαυτῶ (]" (πὲ γυΐανς [αὐτῶν 
[ οἱ γ΄ αὐτοῖς (ΚΕ μὴ φοβέισθε δὲ (-σθαι} ΔΤ 41 (μη ......θε)} παρακα- 
λεισε} παμακαλισθαι δ (λεέσαὶ Νὰ .) 9΄ αφορισατε [«΄}] ἐξαματε ("κι τὴ 
χέρι] τή ψυχὴ ὦ θ΄ χειρὶ [α΄] χείρα ("ΚΜ : χοντίς] [α΄} καὶ εἰσελ 
θετωσαν ανοιγματα «κουσιαζυμένῳ ("Ὲ 3 εἐγω σιντασσω.. υβριζοντες] 
[α΄͵] “γὼ «νε ἘΡΉσΕΝ τοις ἡγιασμένοις μου καὶ γε «καλεσα δυνατοὺς μου τω θιιμὼω 
μει' τ πὶ μέθης υὑπερῴανειας μου (σ᾽...ἐν τω δοξασμω μου) (}η"λ}} σιντάασω 
δ ((τασσω δὰ τ καὶ ἐγὼ αἱ τοι"5] καὶ ἐγὼ αγω αὐτοῖς ἡγιασμένοι (ηγείασμ. 
δ) εἰσι (στ Δ) καὶ ἐγὼ αγω αὐτοῖς ΣΆ ΝΟ) καὶ ἐγὼ αὐτοῖς γ. εἰσιν και 
ε.α. αὐτοὺς (τοῦ Δ᾽ τοὺς ΔΑ) Δ ἐγὼ αγω αὖτ. ἡγ. εἰσιν και ε. α. αὐτους [ἡ] 
χαιροντες, «ὐ2ρμιζον τες] σ᾽ χαίροντας τὴ ρει μουν (2}""} υϑριζοντε 9} μγ οἱ 1Ὃ5π| 
(οι .1μ....) 4 οἱ ἐπὶ των ορεων.. «πολλῶν δὲ λ Ἰλ}ν ἐπὶ τῶν ὁρέων δὰ ΠᾺ]}» 
ἐπι πολλων δὸ ..}} μασιλεων (Πασι ὧν δὰ})} οἱ γ΄ βασιλείων (ΝΕ συνὴ 
“μωνων δὰ (μευνὼων δὰ ἰ) δ ἐρχισθαι} ἐρχεσθε καὶ ()}" (ἀπ ρτ}» καὶ (ἡ ἢ)}} 
θεμελίου τοι" 1} τὰς εἴ τ τὰ ΑἹ (ον θεμ. ΔΎ Κ  πὰ}ν βὰς Ὁ) {ΙΧυριος] σ᾽ 





κτὰς (περ ρὲ οπλόμαχοι (οι πλομαχοι δ᾽, οἱ ὁπλομ. δὲ ἢ}] σ΄ σκεύη οργὴς (ΔἸ ΚΙ] 
καταφθεῖραι} μτ τοῦ δὰ ἢ (ἀσρτὸλν ΝΕ δ ληΠ] ΑὉ 1 πᾶσαν τὴν οἰκουμένην) τὴν 
οικ. ὁλὴην δ ΟΤ' 6. ημειρα}) μὴ ἡ ΝΛ Σ 1 πασα χιιμρ)] πασαι 
χίμετ Δ 8 ταραχθηάσονταιῇ μὲ καὶ ΔΤ σιυμῴφορίσουσιν (συνῴ. δᾺ}} οἱ 
“ ωὠδινήσουσιν {2}»»: 


1: 


ΝΑ 


χη ῦ ἩΣΔΙΑΣ 


, } ᾿ ἷς Α “ 32-ς, ᾿ ; Ἑ ᾿ σ΄ Τὶ 
Β πρόσωπον αὐτὼν ὡς φλὺξ μετωβαλυῦσιν. "ἰδοῦ γὰρ ἡμέρα Κυρίων ὁ 
Ὧ ν « Ὁ - - ; ᾽ , "» δ 
ἔμχεται ἀνίατος θυμοῦ καὶ Οργ},5» θεῖναι τὴν οἰκουμένην ἔρημον καὶ 
, ς ΕἾ γ ΄ } Ὶ [ων 1.) ξ ν᾿ 3 ΄ ω ᾽ “- 
τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἀπολέσαι ἐξ αὐτῆς. οἱ γὰρ αὐστέρες τοῦ οὐρανοῦ τ 
Α .ς ͵ Α ΄“ ᾿ς , - ᾽ - ᾿ “ ΙῚ ᾿ ᾿ 
καὶ ὁ Ὡρείων καὶ πᾶς ὁ κύσμος τοῦ οὐρανοῦ Τὸ φῶς οὐ δώσουσιν, καὶ 
ἰὰ “- ἴς , » , ιν « , ᾿Ὶ ΄ , - 
σκοτισθήσεται τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φῶς 
γ᾽ “- 11 , ᾽ ΄“ ἴτε Ἔ , ΄ ἐ δ ΄ γ ᾿ ΄ 
αὐ ΤΊ[}Ν.- καὶ ἐντελοῦμαι τῇ οἰκουμένῃ ὅλῃ κακά, καὶ τοῖς ἀσεϑέσιν αἱ 
; ς , , “- Ἢ ᾽ - χ ὙΠ ἜΝ 5) Ἔ 
τὼς ἁμαρτίας αὐτῶν" καὶ ἀπολῶ υϑῶρι» ἀνόμων, καὶ υϑ3ρι τα περὴ- 
᾿ , πον» ὌΝ λ Χ ᾿ » τὰλ 
φάνων ταπεινώσσω. καὶ ἔσονται οἱ κιταλελιμμένοι ἐντιμὼι μαλλον τ. 
ΕῚ Ὶ , Α ΕΣ Α " ΄ » Γ ΓῚ ΄ 
ἢ τὸ χρυσίον τὸ εἰπτυρὼν, καὶ ἄνθρωπος μάλλον ἔντιμος ἔσται ἢ ὁ 
, [4 ᾿] . ’ Ν ᾿ ᾽ Α ’ ν ς - 
λίθος ὁ ἐν Σουφείρ. ὁ γὰμ οὐρανὸς θυμωθήσεται, κα ἢ Ὑη δεῖ τ΄ 
, ᾽ ΄σ ’ γ᾽ ΄“ 3 ΝῚ ἵν . ΄ , 
σθήσεται ἐκ τῶν θεμελίων αὐτῆς, διὰ θυμὸν ὁργὴς Κυρίου (αι. παώθ, 
΄ ε , τ ΕῚ Ὺ , ΄ ᾿ ᾽ ΄“ Α ,΄ { 
τῇ ἡμέρᾳ ἡ ὧν ἐπέλθη ὁ θυμὸς αἰτοῦ. “καὶ ἔσονται οἱ καταλε- κα 
΄ « , ΄ ᾿ [ἢ ᾿ΧῚ ΄ » 
λιμμένοι ὧν δορκάδιον φεύγων καὶ ὡς πρόϊϑδατον πλανώμενον, καὶ 
᾽ , ΄ , “ » . 4 , γ “ ᾽ 
οὐκ ἔσται ἡ συνάγων, ὥστε ἄνθρωπον εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρα- 
- Ἢ Α “Μ » , ᾿ φ ω δ , ἢ Δ - μὰ ΄ Ψς 
φῆναι καὶ ἀνθμρώπος εἰς την χώραν ἐαὐτοῦυ διώξεται. ὡς γιρ ἂν ἁλώ ι- 
[ὲ Π 
«ς " ᾿ ζωὴ ΄ ,γκ , - Γ᾿ ᾿ 
ἡττηθήσεται, καὶ οἵτινες συνηγμένοι εἰσὶν μαχαίρᾳ πεσοινται. ἰο καὶ τ' 
Ἁ ’ ᾽ ΄ «’ } ᾽ “- Α : , ᾽ ΄ 
τι τέκνα αὐτῶν ῥάξουσιν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ τὰς οἰκίας αὐτῶν προσὸ- 
᾿ ᾿ ν Ὡς ᾽ ΄ [ω σὺ , ᾽ , «ς ΄ 
μευσουσιν, καὶ τὰς γυναικας αἰτῶν ἕξουσιν. "Τιδοὺ ἐπεγείρω ὕὑὉμῶ» κυ- 
, “ἢ Δ » , ᾿] , » . ἧς , "» 
τοὺς Μήδους, οἱ οὐ λογίζονται ἀργύριον οὐδὲ χρυσίου χρείαν ἐγούμγι!. 
ι 7 ι ’ ,ὔ τ ν ΄ φ ΄ ] 3 Ὕ , 
τοξεύματα εαμ Κῶὶ συντρίψουσιν, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν οὐ μὴ ἐλεητι 
δὲ ᾽ ν ΄ , , [δ΄ ) Ἂ ᾽ ΄ 1-, ᾿ 
΄σωσιν, οὐὔὐὗε ἐπιὶτοῖς τέκνοις σου φείσονται οἱ ὀφθαλμοι αὐτῶν. καὶ αὶ 
» ’ Δ ΄ " γ ν ᾿ ΄ - , δ8Δ 
ει" ἔσται ϑυλών, ἢ καλεῖται ἔνδοξος ἀπὸ βασιλέως Χαλδαίων, ὧν 
᾿ ᾿ ᾿ , ᾿ Ψ: θ Α Ἂ - ὃ Ἐ ἣς [ὦ Ἑ ἢ ᾽ " ᾿ θι ᾿ 
τρόπον κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σύδομα καὶ ᾿μορρα οὐ κατοικηθησέεται 


Ὗ γ“ ͵ ᾽ ᾿ ᾿Ὶ ᾿ ΄ Ψ ᾽ 4 ᾿ - 
εἰς τὸν αἰῶνα γμώνων,, οὐδὲ μὴ εἰσέλθωσιν εἰς αὐτὴν διὰ πολλῶν 


ΑΘΓ 9 ἡμερα] ΡΥ ἡ δὲ Δ [ἀνίατος ἐρχέται Λλῷ  θυμοι! καὶ οργὴΞ] θ΄ μηνιδος καὶ 
οργῆς καὶ θυμου ()"}"»Ὲ | οικουμενην} " ολην δὰ 10 ο ἱδρειων] ο δριων 1 δ ΔΛ 
ἔριον ἕξ" καὶ πας. «οὐρανοῦ 5ι}» - (Ὁ  κοσμος]) οἰκὸς δὰ" (κοσμ. δὰ. ..}.} φὼς 1" 


ἘΠ Χ αὐτῷ ΟΝ 





του ἡλίου ανατελλοντος] σ΄θ' ο ἡλίος ἐν τὴ εξοδω αὐτου (Δ 


11 ασεβεσι .λ() 12 καταλελειμμ. ΠΡῸ 31] ανθρωποΞς)γυὺ ὁ δ [ὁ λιθὺ9] 
οἷ. ὁ ἣν ({ππ|}) δὰ ἡ 7 εν} ἐκ ΝΛ) 13 οὐὔρανος θυμωθησεται) α’ οὐρανοι"ς 
κλονησω σ᾽ τὸν οὐρανῶ ταραξω θ΄ οὐρανον θυμωσω (Δ} πὴ οργὴς (δ ([π} 
(}}5Μ}} αν] εαν νὰ 14 οἱ καταλ. 5ἰν -- Ὁ | καταλελειμμ. θνΚ 41} φειγ 00] 


φένοντα δὰ" (φευγον δὲ' .3,...}}} πλαν. 5} - (Ὁ ἰ καὶ οὐκ «σται.. .διωξεται α΄ ἡ 


οὐκ ἐστιν αθροιζων ἀνὴρ προς λαὸν αὐτον νευσουσι κα ἀνὴρ πρὸς γὙην αἱτοι 
φευξονται (Μ" } ανθρωπος] ανθρωπον ΛΟ ὗ (πος (.")| ἑαυτοῦ) αὐτου 
ἐς ΔΛ Ὸ ] διωξεται] δεωξαι ᾿δ' ΟΠ Λε)" {-ζεἐτῶς {058} 15 οὐ] ὡς Ν' (Οὐδ ν )ι 
αν) ἐαν ΔΩ | ηττηθησεται] οἱ γ΄ εἐκκέ,τηῇη σεται (Δ  οιτινε9) οσος «ἃ 
16 ραξουσιν ἐενωπιον αὐτων] οἷὰὴ αὐτῶν 1} ὁπ ραξζουσιν ΝΥ ἐνωπίὸν αὐτῶν μαξ. 
δα ΔΛ οἷ καὶ τας οἰκίας αὐτῶν δὰ δ (Ππὰ}} καὶ τ. οἰκείας αὖτ. δ 17 οἱ 
οὐνἐχουσιν} α΄ οἱ ἀργυριον οὐ ἈΟΎ(ὉΥΤ, αὶ χρυσίον ΟΥὐλ εὐδοκησουσῖ(η}} χρυσίου) 
τρύσεῦν δα 0 δ .}.Ὰ 18 ἐλεησουσιν Δι" (-σωσιν (")} 19 [α3ι λων] 
ΡΓἢ ἡ | ἀπὸ] ὑπὸ δλ 20. χρόνον) τ ὕύ χ Του αἰ νι ΝῚ {πὶ οὐδε 
ον γένεων Τ᾿ οὐδε 15] οὐ οὐ δὼ 


13. 


ΝΙΝ 


ΠΣΔΙΟΣ ΝΙΝ ὸ 


᾿ ν "ν ; - ν 
γενεων, οὐδε μη διέλθωσιν αἰτὴην Δρα εν, οὐῶε ποιμεμεν οὐ μὴ ἀμα- 
᾿ ᾿ - ᾿ . , " ᾿ ᾿ 
παιιτώνται ἐν αἰτη. καὶ ἀναπαύσονται ἐκει θημίας καὶ ἐμπληςθη- 
« ᾽ "“ ε Υ ὰ εἾ ΄ ς 
σονται αἰ οὐκ ἤχου καὶ ἀναπαύσονται ἐκεῖ σειρημεν, καὶ δαιμονία 
, ᾽ ; ᾽ , ᾿ , 
ἐκέει ὀθχησόνται, και ΟΝ ΕΡΤα Ἂμ) ὁῖ ἐκέει κι τοι ΠΟΛ σι. καὶ μΟΥΓΙΓω- 
5 ͵ Μ ᾽ ΄- " Γ 4 ΟἿ 
πιιησοῦσιν ἐχίνος εν Τοῖν οὐκοιν αἰτῶμ, ταχὺ ἔρχεται καὶ οὐ χρμω- 
5 Ν ΡΝ Ὡ2 4 - ͵ ᾿ ᾿ ᾿ , Ν Ι] 
ϑκει. Ναας ἐλέησε Κύριωως τὸν ωκώ,32, καὶ ἐκλέξεται ἔτι τὸν 1σ- 
Ω 4 ΤῚ ᾿ ΕῚ - ᾿ ΄ ͵ ᾽ 
ραηλ, καὶ ἀναπαισονται ἐπὶ τὴν γὙὴ» αἰτῶν, Καὶ ὦ γιωμειν προστεθή- 
᾿ ΙΣ [ὰ “ , ν . - ἣν ͵ ᾿ 
σεται πρὼν αἰτουῦν, καὶ προστεθήσεται πρὼν τῶν οἰκο (ἀκ 2. καὶ 
1 " “}] " Ϊἦ ει Ν ᾿ ᾿ ἢ ΝῚ 
λημψονται αὐτοῖν ἐνῇ καὶ εἰὐσαξουσι εἰν τῶν τύπον αἰτῶν, καὶ κατα- 
, . ͵ ᾽ ᾿ “ - ᾿ ᾿ , 
κλημυνομησώνιν, καὶ πληθυνθήσονται ἐπι τὴν γὴν" εἰν δούλους καὶ 
Ν ΄ " Ἵ ͵΄ « , ΄ ᾿ ΄ ᾿ 
δωνλαν καὶ ἔσονται αἰχμάλωτοι οἱ αἰχμαλωτεύσαντες αὐτούς, καὶ 
, ᾿ ΄ ᾽ ΄ 
κι μιευθησώνται οἱ κυμιεισαυντεν αὐτῶν, 
όνν ΄ ΄ ᾿ ᾽ ͵ » ͵ στὰ ᾽ . ν»» 
ναι ἐσται τὴ ἡμέμαᾳ ἐκεί") ἀναπαύσει σε Ἀυμίὼς ἀπὸ Τὴν οὐτνὴν 
ς - , ΄ ζς: Ω ν᾽ τᾷ ᾿ 
καὶ τοῦ θΘιμὼὸι σοῦ τὴν δυυλείας σου τὴν σκληρᾶς ἣν ἐδούλευσαν αὐ 
΄ , Ψ ν ὡς ΄ ᾽ ν , ΄ δε, 

4 τοῖν. καὶ λήμψῃ τὸν θρηνῶν τοιτὼν ἐπι τὸν βασιλέα αι Ζυλῶώνος, 
. ᾿ - ᾽ , Ψ, Υ ΄ " Σ ΄ ΄ , 
καὶ ἐμέν Ἰἰως αμαπέπαυται ὁ ἀπαιτῶν, καὶ ἀναπέπαυται ὁ ἐπι- 

ὃ ᾿ ΄ τ δ " » , ΄ ς 4 
5 απ ΛΘ Τα συνέτριψε » Κυρίὼν ΤΩ (υγον ΤωἉ ἁμαμτωλων, τΤα)1}' 
. ζυγὸν τῶν ἀμχύντων" ᾿πιαιτάξας ἔθνος θυμῷ πληγὴ εἰνιάτω, παίων 
χ μΧ με 7} ἃν ΤΙ 
ΓΝ 1 λ ᾿ Ἶ Α ᾿ ᾿ ͵ ᾿ ᾿ - - 
γεθνως πληγὴν Θυμοι ἡ οὐκ ἐφείσατο, ἀνεπαύσατο πεποιθώς. πιασα 
[ἐ οἢ ν ᾿ Ά Α ᾿ “- , ἢ 
ἢ γὴ 3. μετ εἰφρμυσύίνης, καὶ τὸ ξύλα τοῦ Διάνοιν εἰφρμια θησιι 
᾽ . , ᾿ « ἼΣ ΄ ͵ » ᾿ ᾽ Α , ᾽ ᾽ ᾿ 
ἐπι σοι καὶ ἢ κεῦρως τοῦ λιάνου Δῳ᾽ οὐ σὺ κεκοίμησαι, οὐκ από ϑη 
΄ Ψ ναὶ ΄ ““ὉΡ Ψ. ᾿ ᾿ " 
, ὦ, ΝΩΠΤΤωμ ἡμεῖς. “(ἢ αὴν κάτωθε » ἐπικμάνθη συ 7 ΊηΉΏΉΓ ιν “τ᾿ τυ - 


᾿΄ , ΄ { , ΄ "“ -- ἍῈ ᾿ 
γίρθησών σοι πάντες οἱ γίγαντες οἱ ἄμξαντεν τὴν γῆν. οἱ ἐγειμαντεν 


αναπαισωνται ἃ 21 “μπλησθησονται) πλησί). δ [ αἱ οἰκται] ἢ αὐ Δ] 
Ὥχοι] α΄ φωνω (" ὅσιρηνες (1) α΄σ΄ στρουθοκαμῆηλοι (9,5 δαιμονια] α᾽ 
τριχιωται θ΄ ορθοτριχουντες (ἘΠ οὐχήσονται] ορχηθησονται Δ 22 νοσ- 
σοποιυσωσιν 1 εχινοι} π΄ σιμηνες (ῈῈ 1 χρονιει] 4 (0θ) Ἃ κ»ὶ αι ἡμέραι 
αὐτῆς οὐ μὴ «φΦελκυσύωσιν ("72 ΝΙΝ 1 γιωρας (γείωρμ. [ΝΛ 1}}} 
αἤηοϊ ὁ τὴν γὴν φιλασσων 1" ᾿ οἱ λ΄ προσήλυτος ("Ὲ [ προσπροστεθησεται 
(ι.) ἡ, προς 2] ἐπὶ «ἡ 2. ληζονται 1) 1) πληδυνθησονται] -ἰ οἰκὸς 
Ι͂ηΔ δ΄ 1771 τοῦ θὺ αἰτων δὰ ε τοῦ ὁ» Δ 1 κυριευθησοται ()" (-σονται 
4 Κ᾽ τη ἡμ. ἘΝῚ ΙΓ ν φθὰ (παι ογὸ] δὲ τσ) το Στ τι) Δ Κυριος) 
οἱ θς δ΄ (ἰηργοϊ ε Ν᾽ ποτα 1} ὁ ὃς ΔΟΤ Τὰς εἰ πίπὶ (Ὀκ απὸ] ἐκ 
δ Δ πὴ 11 οδυνης]} τ σου δα α΄ (ρονίοα, τὰ} 1 ομ καὶ Σ᾽ () τῆς δουλείας 


20 οι, 5 ὁ οὐδ οι κκὰὶ διέλθωσιν] εἰσ ελήωσιν Ν᾿ αΟὝΤῊΡ 2 Ι 1 εἰς ΝΙῚῚ 


(-λιας Δ. 5)} υῦ καὶ ΝΛ μὲ ἐκ 1 [ὧπὶ σοὺ 2 ΔΟ]" 4 ληψη ΟἹ! 
τον βασιλεα}) ὧπὶ τὸν δὰ" {Ππ}» δ δν 1 ἐρε] ἐν τὴ ἥμίμα ἐκεινὴ (εκιν. δὲ) 
ΝΛΟ]Σ δ Κυριος)] ο ς δὲ Δ] ὁ Ἂς οἱ πισιὶ (»Ὲ 6 παταΐζας] 4)ρ. 
ἐπαταξεν (}λκ | παιον ]" 8 τοι λιβ. (τ) 5} τ Ὁ ὁ Λίβανον 1’ ] ὄρυμου 


δὲ (ΔΛ, ΝΕ ΡΥ χὰ δ ΠΛ). ηυῴρανθησαν ΝΛ, Διβανοιυ 2] Ὁ ἐροῦσιν ("Κ 
9 ἐπικρανθη) α΄ ἐκλονηθὴ σ᾽ ἐσαλει θη ("5 σύ αντι 1 συ ναντ. 1}} συναντισας 
ἰδ σινηγηρήησαν γιγαντε:) α ΄ εξηγειρειν σοι μαῴαειμ (γὺ [- ἀαρὲαντε τή) 
αρχοντές Ν᾽ (αρς. δὲ 4“, 0 

τς: 


}" 


ΛΟ 


" 


ΝΑΟῚ] 


ΧΊΙνΝΙΟ ΕΣΑΤΙΑΣ 


ἐκ τῶν θρόνων αὐτῶν παυτας βασιλεῖς ἐθνῶν. παυτες αποκμι- χο 
ἢ ; ᾽ - , ἜΑ ΝΟΣ ᾿ .» ε' . ΄ ν .- ε ᾿ 
θήσονται καὶ ἐροῦσιν σοι Καὶ σὺ ἑάλως ὥσπεμ καὶ ἡμεῖς, ἐν ἡμῖν δὲ 
, ΄ γ᾽ ," « , [ὦ ᾿ ΠῚ ΄ 
κατελογίσθης. "κατέβη εἰς ἄδου ἡ δόξα σου, ἡ πολλὴ εὐφροσύνη τι 
{ ’ ᾽ .“ Ἅ, κ ᾽ὔ ᾿ 
σου: ὑπωκάτω σου στρώσουσιν σήψιν, καὶ τὸ κατακάλυμμα σου 
᾿ 1. ΄σ τὶ ᾿ ᾿] “ Ἢ - ΓΝ . , ΄ » γ 
σκώληξ. πῶς ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἑωσιίῤόμος ὁ πρῶι ανα- 5 
᾿ ͵ Ὗ ᾿ - ΄ " ᾿ ᾿ ͵ ᾿ ΓΣ 
τέλλων; συνετρμίη εἰς τὴν γὴν ὁ ἀποστέλλων πρὸς πάντα τὰ ἔθνη. 
1 Ὶ δὲ 3 Ξ ΄ δ , ΝΠ ν ᾽ 4 5 ᾳ ᾽ , 
σὺ δὲ εἶπας τῇ διανοίᾳ σου Ἡϊς τὸν οὐρανὸν ἀναβήσομαι, ἐπάνω 
.- Ἧ ΄ ΄“ ᾽ -“" , ΟἿ , ΄ ᾽ Μ ΄ ΄ 
τῶν ἀστέρων τοῦ οὐμανοῦ θήσω τὸν θρόνον μου, κιιθιὼ ἐν ὄμει ὑψηλῷ 
ὙΠ 1 . " Ν ΄ ᾿ ᾿ ; ͵ - ΠΡ. ἯΙ: ᾿ ͵ ἘΞ 
ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ τὰ πρὸς ορμᾶν, "αναβησομαι ἐπάνω Τῶν αἰ 
“- ΕΣ ΄' .-. τι , ἵΞ δ- " ἌΝ [αἱ ᾿ : ΄ 5 Η Ν 
νεφῶν, ἔσομαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ. νῦν δὲ εἰς ἀδὴν κατα δησῃ καὶ αϑ 


1 


.) Ν , ἵκει ᾽ν « ᾿ ὦ ,’ , ν . ΄ς Ν᾿ 
εἰς Τιι θεμέλια Τὴν γῆ": οι ἰδύντες (ἍΤε θαυμάσονται ει ὅσοι Καὶ τὸ 


. - Ω ΄ "» ΄ ΄ ; “ Ω ᾿ ΄ 
ἐρουσιν Ὁἴτὸς ὁ ἄνθρωπος ο παροξύνων την γη". σειων ασιλεῖς, 


- , 5 ΄ ’, Χ Ν , ΠῚ ΄σ ΄ 
170 θεὶς τὴν οἰκουμένην ὁλὴν ἔρημον, καὶ τὰν πόλεις αὐτου καθεῖλει", 17 


1 


Α } γ ΄ ΟῚ "» “« ͵ ΄ ΄ ΄ ᾿ Ί ΄ ᾿ 
τοὺς ἐν ἐπιιγωγὴ οἱκ ελυσεν. πάντεν οἱ [δισιλεῖν τῶν ἐθνῶν εἐκοιτ αν 


ἤθησαν ἐν τιμῇ, ἄνθρωπος ἐν τῷ οἴκῳ εὐτοῦ: σὺ δὲ ῥιφήση ἐν. 
βῆ 7" [ Ἶ Ἢ ρμιθη σὴ Ὁ 


ἱπὸ Υ͂ « " ᾿ ΄ ν ΄σ ͵ 
τοῖς ὄρεσιν, ὡς νεκρὸς ἐξδελυγμένος, μετὰ πολλῶν τεθνηκότων ἐκ- 
΄ ,’ ᾿ - ΄“ ὁ ᾿ ͵ 
κεκεντημένων μιιχαίραις κατα)βδαινόντων εἰς ἄδου. ὃν τρόπον ἱμάτιον 
} ἰμ ΄ » , . 4 ᾽ Ν νΌῳΨ»Ψ, 
εν» ἀ{{μι1Τὶι πεφυρμένον Οοικ εὐτΤται καθαρόν, οι τως οὐδε συ εἐ(}} καθα- 2} 
, , ᾿Ὶ - ΑΙ] , Α Α , ᾿] ᾽ ΕῚ 
ρύς, διότι τὴν γῆν μου ἀπώλεσας καὶ τὸν λαύν μὸν ἀπέκτειναν" οὐ 


Ἂ ’ ᾿ Ὶ » κ5 ᾿ , κν [ ’ 

μὴ μείνης εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, σπέρμα πονηρόν. “᾿ἐτοίμασον τὰ οἱ 
᾿ « ΄ , - ν 4 ἘΠ 5: “ 

τέκνα σου σφαγῆναι ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀνα- 
΄ ν ) φν ᾿ " ᾿ , ᾿ ΄ 

στῶσιν καὶ τὴν γῆν κληρονομήσωσιν καὶ ἐμπλησωσι τὴν γὴν πὸο- 


, 22 τ ᾽ ,, ᾿ ΄ ᾿ αἰ δ , ΠΥ δΞ 
λέμων. “Ξκαὶ ἐπαναστήσομαι αὐτοῖς, λέγει Κύριος σιβαώθ, καὶ ἀπολῶ “5 


9 παντες δ᾽) | βασιλὶς δὲ" (τλεὶς δὰ 11 κατεβη)] δὲ δ Δ 
σου εὐφροσυνὴ ()} σοι 40] οἱ π΄ κατα (δρ. σου ()""ΟΜὶ 12 τῷ: ] ἐπὶ 
1} [ο αποστελλων] οἱ ὁ δὲ 2 πρὸς] εἰς δὰ" (πρὸς ἔδ' ἢν 9.) ἐθη δὰ" (εν. 
δ 13 τῇ ὁδιανοια] τὴ καρδια δὰἃ γΥ ἐν ΝΛ [ἄστρων δὰ ΔΛ] ! 
μου] μὶ τύπου ΛΔ τὰ προς βορραν] ὦπὴ τὰ δὰ" (α]} δ) 14 νεφων] 
νεφελων ΛΟ ]' 15 αδη»}ὔ αδου δὶ Α | τὰ θεμέλια τῆς Ὑη:] α᾽θ' μηρους 
λακκου ("Ὲ 16 θαυμασονται] θαυμασουσιν δὰ Δ] [ὁ παροξυνω") α’ 
[Ὁ οἹ κλονων σ΄ ο ταραξας θ΄ ο παροργιζων (" ΤΤ καὶ τας π᾿ αὐτ- 
καθειλεν Α | πολις δ (λεις δ.) ΩΝ] οὶ αὐτοῦ δὲ, [ἐν ἐπαγωγὴ) ἐν απ. 
("οι γ΄ Χ αὐτοῦ οἱ λ΄ δεισμιοῦς (ΔΝ Κ 18 ανθρωπο:] ἑκαστος ἡ σ' 
ἑἐκαστος α΄' ἀνὴρ ("κ 19 ορεσιν}] εθνεσιν 1) [ αδου] αδην 1" | τροπο»] 
εγαρ δα’ τα (ροδῖοα γ80}}} ἐν αἰματι ἐματίον Δ 20 οὐἷὰὴ οὅυ μὴ μειὴς εἰς 
τ᾿ αἰωνα χρ. (Ν᾽ (μα}ν» ΟἹ Κ) 1 αἰωναν δὰ" [ σπ. πον. ὁ 5] ΘΟΡΜΠΗΝΣ ΛΔ 
21 σφαγηναι τα τέκνα σου Δ | πατρος] α'σ’ πατερων θ΄ πατρὸς (λ""Ὲ αὐτων] 
σου ΝΑῸ" (αυτ. ()"04) 1) α΄σ᾽θ’ αὐτων (Δ"μ} κληρονομησουσιν ΝᾺ] 1 ἐμπλησωσι 
τὴν γὴν πολιμων]) α' πληρωσωσι προσωπο οικοιμενὴς πολεων θ΄ πληρ. τὸ προσ. 
της οἱκ. πολέων σ᾽ πληρωσοῦσι τὸ προσ. Τὴ" οικ. πολέων (τς 22 ἐπανα- 
στήσομαι) α 2“ 51} Γγ5 δὰ] 


ι 20 


ΕἸΣ ΤΣ ΝΙΝ 35 


- 


: αὐτῶν ὥνομα καὶ καταλιίμμα καὶ σπέρμα ταὺς λέγει Κύριον, ἢ καὶ 
ἽΝ 4, ἂν ΄“ δ ᾿ ν [2 Ἂ 
θησω τὴν Βωθιλωμαν ἔμημοὼν ὥστε κατοικεῖ εἐχίμροῦν, καὶ ἔσται εἰν 
ΔΙ Ὁ Ν᾽ ν᾽ " .“ ͵ ΕῚ Υ , 
οὐ δέν τ καὶ θησὼ αὐτὴν πηλοΐῖ άμαθμρον εἰς ἀπώλειαν, 

δας ς ͵ -» , ἴω ͵ » ᾿Ψ' " χ 
ἐΓαδεὲε λέγει Ἰχύ μιν, σαβαὼθ “ον τρόποι εἰρηκα οἰτῶν ἐστι, καὶ 
᾿ , “- ΄ ΄ ᾽ ᾿ ᾽ , 
ὧν τρόπον 3. 3οιλεύμαι οὐτῶς μειεῖ, τοῦ ἀπολέσαι τοῖν Λσσυμίους 
ι - - “ ᾽ “ ν ᾽ . " , ν᾿ Ἁ» ὃ 
ἐπι τὴν γὴν τὴν ἐμὴν καὶ ἐπὶ τῶν ὁμέων μου" καὶ ἔσονται εἰν κατί- 
᾿ , τ ', ᾿ Ψ ἥν -. ΄ .. Α Ὗ .“ . Ν ἢ 
πιτημα, καὶ εφαιρεθήσεται Α{ὑὖὺῆγ «ε(ἰἰτΤι ὦ (γος ((ἀ{τΤωὼ1". Καί Τῷ κιδως 
᾽ ᾽ . ε » ν , Ἔ “ « ᾿ Δ , 
αἰτῶν ἀπὸ τῶι ὦὥμωι ἀςφαιμεθησέεται. αὐτῇ ἢ (βδοιλὴ ἢν" μδεβου- 
.-" . Ν ᾿ 5» ᾿ ΄ ᾿ “ « ᾿ « « ᾿ 
λειτι Κιμών ἐπὶ τὴν οἰκουμένην ὁληῦ, καὶ αἴτη ἢ χεὶρ ἡ ὑψηλὴ 
᾽ ν " " ῥ " . ν τὴ , ᾿ 
"ἐπὶ παντα τὰ ἔθνη. τὰ γὰρ ὁ θεὸς ὦ ἅγιον 3ε,ιδούλευται, τίν διασκε- 


΄ Α " ΄ . τῶν ΟἿ Ῥ ι , Ψ ᾿ 
δάνγει: καὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν ὑψηλὴν τίν ἀποστρέψει: 


"ἢ," "» ᾽ ν , ΄ " ᾽ . ΄ « 
[οι ἔτους οὐ «ἀπέθανεν ὁ ασιλεὺς Δχὰς ἐγενήθη τὸ ρημα τοῖτω. 
ἣ , “ , ἈἹ ᾿ [2 
Γ ἼΔΤη εὐφρανθείητε, παυύτεν οὐ ἀλλόφυλοι, συυετρί3η γὰρ ὁ ζυ- 


ἥ “- " ἴω ὌΝ ." ᾿ ἢ "Ἔ , "ν 
γὺν τοῦ παίουτος ἵμᾶν' ἐκ γὰμ σπέρματος ὥφεως ἐξελεύσεται ἔκ- 
Ι "ὃ " " " ᾽ ΄ ᾿ξ ’ » ͵ 
γυναι αἀπιῦων, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν ἐξελεύσονται ὑζφειν πετάμενοι, 

᾿ ΄ 5 ΠῚ , « ᾿ δὶ » ͵ ᾽ . 
καὶ ,»Ζυοσκηθήσωνται πτώχοι δὲ αὐτοῦ" πτώχοι δε αὐθρώποι ἐπι 
ΕῚ , Ἃ Ψ, ἣν, ΄ ς ΄- ΕῚ 2 ν ἢ Ἁ νὰ 
εἰ.}}}} "}Ν «{ΠπΠ αι  " Τ αι" ἀτελεῖ {)ε λιμῷ Το στε μα (Τοι!, κα Τὸ κι|ειτιι- 
΄ ἅ. ΄ ᾿ ἐφ »} , , , 
λειμμά σου ἀνελεῖ. ὀλολύξατε, πύλαι πόλεων, κεκμαγέτωσαν πὺ- 


" 


Ψ ἐν ᾿] , , .“ ᾽͵ τὸ ι 

λειν. τεταραγμέναι, οὐ αλλοῴφυλοι πάντεν, ὅτι ἀπὸ Δορμῶᾷ καπυὸς 
» ᾿ ᾽ “ - ᾿ ν ͵ ΠῚ ΄ ΄ 
ἀ ἐρχέται, καὶ οὐκ ἐστιν τοῦ εἰμι. καὶ τί ἀποκμιθήσονται ,3ασιὰ εἴς 
ν - ΄ .-.’ ᾽ ; Ξ ᾿ οἷ . ᾽ “- ; « 
ἐθνῶν: τι Κύριος ἐθεμελίωσεν Σειών, καὶ δι αἰτοῦ σωθησουύται οἱ 


τιαπειροι τοῦ λαοί. 


22 αὐτων] α'σ᾽ τὴς 'αϑδυλωνος "ἘΠῚ καταλεμμα ΠΛ ΩΣ λν ἰχύριος. 2} 
. σαπαωθ δὰ (Ο κοῦ] σομαι) 23 αβυλωνα δ΄ ἀ) ς νεὰ» δὲ ..}} } οὐ 
δεν) οὐδὲν δ΄ 1 μαρμαθρον) βαθρον Δ  απωλιαν δ΄) " 25 απωλεσαι ]"] 


Ἐπ 1 Νπ εαπο δν λνι ΜΠ πὶ} 0555} 0 }|Ὲπὶ τῆς Ὑη5 Τὴ: ἐμ) αἱ ἐν ἢ 
μου θ'σ’ εν τὴ γὴ μοι ("ΚΟ ἐπὶ 2] απὸ δ] ὁρίων δὲ ἀν ΟΡΊ ΝΑ [ομὶ απ 
αὐτων Δ΄ αἰτῶν 323.]: απ αἱτων δὰ' ἃ (ρονίοα γΔ 53) αφαιρεθησεται 15] ποῦ} 
απ δ (αῴερ. δὰ 1 αφαιρ. δὰ 7) 26 η] ἡ δ΄ (ην δ' ἃ 1 Κυμίος κα} -ὦῷ | 
οἰκουδενη ὃδλ (οεκοιμ. δι ΚΛ Ὶ αν) Ὁ ὑψηλὴ] ὑψωθη δὰ" (ὐηλη Ν᾽ 0Ὁ}}) υὐ ὅλη 
(515) 1 εθνη}) "τῆς οἰκουμήνὴς δὲ. Δ Ὸ}}" 27 οἷἱ αὐτο! ΝΛ ΟΣ ἀστρέψει 
δὰ" (αποστρ. δὰ “) 28 οναῃ ἢ 1 ὁ} τοῦ δ (ομ δ᾽ γι} ΕΠ Αχας ὁ βασιλεὺς 
ΝΛ (21) ὁ βασιλεῖς] οἱ γ΄ ὁμοίως (}"}ΜῈ 29 γῚ ορᾶασις «΄ ("κ αλλο 
Φυλοι) ὑὰὶ τλον δ, οῴεων δ Δ ΟΡΔῸ (οὲ γ΄ ὁμοίως (55). ἐκγονιι 1] ἐγγονα 
ΔΙῚ ἐκγονα 5] ἔγγονα 1 ᾿ ἐξελεύσονται) ἐξελεύσεται δὲ ἢ (σονται δὰ) [ οφ εις] 
οφις ()" πέτομενοι ΝΙΛΟ 80 αττοι"] αὐτῶν δὰ ἃ (βρη γοῖοι ΤΟδῈ -τοῦ) 

ανθρωποι) ανὄρες δὰ Δ" (ανοι (,)5|Κ} 1 ἐπιῇεπ ΝΛ] καταλίμμα δὲ Δ) 1" 
ΟἹ ολολυξατε)] ολολυΐζεέτε δὰ" (τι ὀλολύζετε ΝΙΛΟΩΙ (ταῦ [ πολεων) πολεως 
πα δι ραγετωσαν) καικραγ, δὰ" καὶ κεέλμαγ. δὰ 1} οτι] διοτι ἐδ' (δι ε 


18») [απὸ βορρα καπνος) καπνὸς (και ἴῃ} Δ) απὸ 2. ΝΊΛΟΤΟ ᾿ απὸ β οἱ γ' 
ομαίως (}"κ 32 οτι) διοτι δὰ ' (γκνῖοα ἀἍ1Π| ὁτὸ) ᾿ Σείὼν) Σίων ΝΛΩΤ' 
"Π τὴν δ 


ὙΌΝ 


ΝΛΟΙ: 


ΧΥῚ ΕἸΣ ΛΙΑΣ 


[Ὁ μημα τὸ κατὰ τῆς Δίωαμδειτιῦος. 


Νυκτὸς ἀπολεῖται " δΙωει,εῖτιν, μα κτον γὰρ ἀπολειται τὸ Τειχύν 
της δΙωωβείτιδος. λυπεῖσθε ἐφ᾽ ἑαυτούς, ἀπολειται γὰρ καὶ Δηών,. 
οὗ ὁ ωμὸς ὑμῶν: ἐκεῖ ἀνα δίμσεσθε κλαίειν, ἐπὶ Νωδαὺ την δΙωι,2- 
εἰτιδος. ὀλολύξατε, ἐπὶ πάσης κεφαλῆς αλάκρωμαι, πάντες 2μα- 
χίονεν. κατιτετμημένοι, ἐν ταῖς πλατείαιν αἰτῆς περιζώσασθε σάκ- 
κοὺς, καὶ κόπτεσθε ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῆς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαιν 
αὐτὴν πάντες ὀλολύζετε μετὰ κλαυθμοῖ. ἡὅτι κέκραγεν “δ σε ὼν κα 
καὶ ᾿Ελεαλή, ἕως Ἰάσσα ἠκούσθη ἡ φωνὴ αἰτῶν: διὰ τοῦτο ἡ ὀσφὺς 
τῆς Μωεωβείτιδος Ζυᾷ, ἡ ψυχὴ αὐτῆς γνώσεται. ἡ καρδίᾳ τῆς - 
λΙωε, 2είτιδος βοᾷ ἐν αὐτῇ ἕως Σ ἡ γωρ᾽ δάμαλις γάρ ἐστιν τρίεέτην, 


. ΕῪ υ - νς ᾿ , , , ν , Ἂ , 
ἐπὶ δὲ τὴν αναβάσεως ΛΔουεὶθ πρὸν σε κλαίοντες αναϑήσουται τὴ 


- 


ἕ ΣΝ ὅν} , ΄ ΄ ’ ᾿ ν , ᾿ [ Α δος “- ᾿ . . 
ὁδῷ Δρωνίειμ δος σιυτρίμμα καὶ σεισμὸς, τὸ τωρ Τὴν" Νεμήηρειμ 


Ν , ΄ Ὶ ᾿ , 4 ᾿ 
ἔμημος ἔσται, καὶ ὁ χύρτος αὐτῆς ἐκλείψει: χύρτως γὰρ χλωρὸς 


ὋΣ) 


Ὶ 2 - ᾿Ὶ ν" Ἵ , - ΙῚ , Α ᾽ . Ἂ 
Οὐκ εὐ0}]}7ὲΤω|. “μὴ Καὶ οὐτΤως μέλλει σωθῆναι; ἐπάξω γιρ εΤΓὶ Τη 
" Ἵἕ 4. ᾿ , ἁ ΄ Π ὰ Α ᾿ 
ιβΡάμαγγει Δρα3ας και λημψονται αὐτῆν. συνηψεν γέαρ ἸἹ 30 Ν 1} 


Ὕ ψυ , “ Ἵ , Ν ᾽ ν Υ - ἰο᾿ 
ὁριων τὴς ΔΙωιβειτιδὸς τῆς Δλγαλείμ, καὶ ὑλολυγμὸν αὐτὴν ἕως τοι 


΄ ἊΝ γ ἕ Ν Ὕ ᾿ "“ 
φρέωτος τοῦ Αἰλείμ. “τὸ δὲ ὕδωρ τὸ Δειμὼν πλησθήσεται αἵματος". 


ΝΥΝ {ἴἰ ἐρππ τα ΤΠ ρμΥ ὅρασις ζ΄ ἸθΠ } ρημα} σραμα Δ | λίωαβιτίδος ΛῸ 
1 λΙωαβιέτις, Δί ὡα διτιῦος ΔΊΟΟΤ' 2 εῷ εαυτους] εἐῷ εαυτοῖς δὰ Δ) ἐν ἑαυτοῖς 
1 καὶ Δδηβωὼων) Δαιβηδων δὰ ἢ (και Δηβ. δὲ στρ Αἰβειδων Δ Δεβηδὼν ΟΠ] 
ΔΙωαβετιδὸς δὰ ΛΟ ᾽ [ ὀλολύξατε] ολολυζετε δ ΔΤ" (ταῦ) [ κατατετμημενοι 
(κατατέτετμ. Δ] Ἐεισιν δα ἢ (ἀργὸ }} δὲ σὰν 6 ]ὴ 3 πλατιαις Δ δ΄ σάκκους 
οὐδωματων} μγ ΟοϊοΣ, 11 (πη ἰηδὶ Π}} κ΄ κοπτεσθε κα] - Ὁ [ἐν ταῖς ρυμαις 





αὐτὴ 5] 0} ἐν ταις πλατείαις (-τιαις Α) αὐτῆς καὶ ΠΛ θ΄ σ΄α' ἐν ταῖς πλατειαις 
αὐτῆς (Δ αὐτῆς 3. 6 (τς ΠΠ| πάπον (ρεῖπτα ΠῚ νὴ] {απο ὁ) δὲ ὑπ καυθμου 
δ" 4 Ἐλεαλὴ) ἐλαλησεν 1} Δ ἢ (λεαλη οἱ γ' ομοίως (}""Μ) 1᾽ μΥ 
ἐλαλησεν δὰἢ (πρτγο!ν λεαλη δδ' τ τ ΟΡ ΝΜ] γοργὸν, δὲ ποτε) ὁ. Τατσα δὲ το 
(γρος δὰ οπ) Δ δ (Πα]» Τασα (5)  αὐτων] αὐτῆς ΝΛ Μωαβιτεῦος 
ΣΧ 1} ἰἴπ Φ}}} ψυχύχη ἃ δ αὐτὴ] «αὐτὴ δὰ Δ] εως] ὡς δ (εὡως δ )} 
γὰρ ἐστιν «αἷν - (}} ἐπὶ δε. σεισμὸς} οτι αναβασει τὴς ΔΛουειθ ἐν κλαυθμω 
αναβησεται εν αὐτω οτι οδω ἱξρωναειμ κραυγὴν συντριμμου εξανεγερουσιν (5 
Δουειθ} υ τῆς δὲ τῆς Δ" (Δουτθ (ηῈ) τῆς Λουδαειμ 11 αναϑησεσθε (})" 
(σονται ()""1) [ Δρωνιειμ] Αδωνιέεμ Δ Ἰ σιντριμμα] σι ἱπο τ Ἰσύντρ. Νὴ 


σεισμὸς] σύϊσισμος 1" 6 Νειηρειμ)] Νεήριμ δὲ Νεμρμείμ Δ" (Νεμηρειμ 
(}.») Νεβηρμέιμ 1 1 οἷὴ ἐρημὸς ἐσται δὰ" ΠᾺΪν ἐρημον εἐσται ἵδ “ἡ («1 θσοπο 
κ᾿ 72! ρ ὦ ΡΜ Ϊ 

ὑνάπ) Δ 0} Ἴ φαραγγα δ ῊΝ [ ληψονται 15. 0) τὸ 1 8 συνῆψε 


1} β0η] οἱ γ΄ κραυγὴ (ηΚ | οριον] ορος Δ (οι γ᾽ το οριον (}1}4} Μωαβιτ. 
ΛΔ [ Αγαλλμ δ Λγαλλεμ Δ [ΧΟ ολολυγμοὸς αὐτῆς ()}",. ΔΛΔιμ δ 
9 Δέίμὼν τ᾿] δέμμων (μ τ σρ0 τὰν) δ Δέρμων δὲ "ἴοτι Ρβέμμων δ᾿ ΝΟΣ 
(Διμὼν ομ[οιω)ς οἱ γ' κ Το εραικ[ον) ()}"5) 1" 


ἸΝΝ 


ἸΣΑΤΙΑΣ ΧΥΙ ὃ 


᾿ ΄ ἣν "“ ᾿ ᾿ - ὄ ἂν ᾿ 
ἐπάξω γαρ ἐπι Δειμὼν Δραβανς, καὶ ἄρὼ τὸ σπέρμα Μωὰβ καὶ ᾿Δριὴλ 
΄ ᾿Ὶ ἥ 
καὶ τὸ κατάλοιπον λδαμά. 
., ΄ ε [ἢ τ ΠῚ ᾿ ᾿ ΄“ Α ΄ ͵ . ᾿ 
' λποστελῶ ὧν ἐμπέτα ἐπι τὴ» γην" μὴ πέτρα ἐρημὸν τι" τὸ 
"» Ἃ . ἂν ᾿ « - ᾿ ͵ ᾿ 
ΟΝ θυγατρὼν Σείων; ἐἔση γάρ ὧν πετεινοι αἀνιπταμένου νυσαὸὺν 
ΟἿ , , ᾿ ᾽ 4 , ᾽ ͵ Ἷ 
αἀ(ρῤηρημένον, ἔση, θυγάτηρ ΔΙῚως,2: ἐπὶ τιδε, Δρνών, πλείονα ,20ι- 
’ - ᾿ ᾿ , α ᾿ ͵ ᾽ “ 
λεύου, ποιεῖτε σκέ πη» πέμνθοιν αὐτῇ διὰ παντύς" ἐν μεσημϑρινη 
͵ ΄ ᾽ Σ ῃ ᾿ - , ΄ " 
ι σκοτίᾳ (εύγυυσινς ἐξέστησαν" μὴ ἰχθηςν. ὁ παροικησοιμσ σοι οἱ 
(ὃ ω ἂν , τ “- Ὗ Α ᾿ ᾿ Φ .“ 
ῥυγα ἐν δωκ,,2: ἐσουύται σκιπὴ μι» αἀπτὸ πιροσωποι διωκόντων, τι 
ΕΣ ε ͵ ᾿ ᾽ ͵ . - ὡ ᾿ - 
ἤρθη ἡ συμμαχία σου, καὶ ὁ ἄρχων ἀπώλετο ὁ κιτιαπατῶν ἀπὸ τὴν 
- . , 4 ᾽ , ΄ ᾿ ω ᾿ ᾽ ᾽ 
γὴν. καὶ διυρθωθήσεται μετ ἐλέους θρώνως, καὶ καθιεῖται ἐπ᾿ αὐ- 
- ᾿ ν , Ἢ ΄ , Ἢ ᾿ ᾽ » “- , 
τοῦ μετὰ ἀληθείας ἐν σκηθὴ «Δαυείδ, κρίνων καὶ εκζητῶν κρίμα 
ἢ ΄ "Ὁ , ᾿ " , 
καὶ σπευδων δικαιοσύνην, Ηκούσαμεν τὴν αν3ρι Δ] ωα2, 
΄ 4 ͵ 4 Ψ΄' ΄ ᾿ - Ὶ Ὕ [ἡ , 
ι2ριστὴν σφόδρα, την νπερηφανίαν ἐξηρα. οὐχ οὕτως ἢ μαντιει 
᾽ [ὦ ᾽ υ , ᾽ ΠῚ , ΄-ς ᾿ 
σσοιυ, οὐχ οὕτων. ὁλυλύξει Μωι32, ἐν γαρ τῇ δίὶωακδειτιὸι πάαντεν 
᾽ ͵ , ᾿ ν᾿ ΕῚ ᾽ 
ὁλολιξουσιν τῶν κατοικοισ Δέσεθ μελετήσειν, καὶ οὐκ εὐτρα- 
, 4 ͵ Σ᾿ ᾿ ἣ “" Ἔ ͵ ͵ 
3 πηση. τὰ πεδία ᾿Βσεὼν πενθήσει, μπελον Σεβδαμα: κατατπίθουτεν 


ν “. ’ . . , , - - ᾽ μ7 ᾽ ; ΄ 
τι εν, ΚΗΤΑ ΤΙ ΤΊ ΤΕΤΕ Τιις «μπέλουν αὙ ΤῊΝ («ων [ας ἢ" ωὶ μι} {(Τ ι}"ει- 


9 Διιμὼν 35] Νέμμω Ν᾽ Ιμμων δαὶ ΗΕ ΝΟ νά ϑι:} 11. 3 καὶ 
Δριη δὲ" (πλργϊν δὲ᾽ δαὶγε αν, 1 Αδαμα] μι κιην» τὴν ΝῚ Δ τὺ: 
στέλω... γὴν ὁ Δῃος 11 σπέρμ δὲ [ αποστελω) . γαρ δ '(ρονίθα 1.5}. ως] 
τα δ΄ (γον δὲ  σατ ροντ οι γ54} ἐπὶ τὴν Ἴην} απὸ τὴς γῆς ξ΄ ἐπι τῆς γῆς 
δ ΤῸ θυγατρὸς ΛΟ" (θυγ. ὁμοίως οἱ γ΄ ΕἸΣ ων ΤΠ ΧΟ 
2 σὴ τ᾽... Δ᾽ ωα ] α΄» ἐσται ὡς πετεινὸν μεταναστευον ἐξαπισταλμι νἢ «σονται 
θυγατέρες δίωα δ ΟΝ ως νέοσσος δὲ Δ (ἴαι 1} ὦπῖ ἐσ 2. δὲ ϑιγ ατηρ] 
θυγατερ δ᾽ δ ργ ἢ Τὴ Μωαβ!) βὶ τουοῦ (βαρ τὰς φ) δ! 2 3.ἐπι τιιῦε 
(ἔπειτα δὲ 13) Ἄρνων πλείονα βουλευου] διαβασεις των Ἄρνω ᾧφεριτε βουλὴ θ’ 
αι διαβ. Αρνῷ φΦ. βουλὴ ("Κ 3 αὐτὴ] σαυτὴ (}" αὐτῆς 1 φευουσιν δὰ" 
(φειγ. δὲ) 2 μη αχγθης 1)“ (}") μὴ απ αρχης δ ΔῸΣ 1) θα’ μὴ αποκα- 
λυγης σ᾽ μη αποδιωξης (2πν, 4 ι(}} σοι ἃ ᾿ἐσονται (Ἐ γὰρ .Δ) σκι ᾿μω] 
α΄σ΄ γψοι' ἀποκρυβὴ αὐτοῖς "1, σου] ἢ συνετελεσθὴ ταλαιπωρία Δ απ 
λέτω Ι᾿ απὸ 3}}] ἐπὶ δὲ Δ)" (απὸ (}") 1 ο΄σ᾽ ἐκ α΄ ὁμοίως τοῖς οἱ {}"»ἥ 
δ μετ] μετα ΔΙ καθίταις [δ δ ἡ (καθώσ. [2] ΔΕ} }} ἀληθια δι Πτλ) 
των) ζητω (ἡ 6 υρστὴς...ἐ. ρα} σ΄ ὑπερηῴανος σφοῦμα κατα τὸ «παρμα 
ΑΥ̓ΤΟ» κατὰ Τὴν ιπερμηῴφανιαν αὐ Ίοι κ Τὴν ομὴ ἢ αὐτοῦ (ηὴὼ Ὁ γπερὴηφσνίαν 
(“μειαν 1}}} - αὐτοῖν δ "(τὰν δὲ ΜῊ} δ 1 ἐζημα} ἐζηρας ΒΝ (μα “0 
λυ} Υ  λ ἢ υῇρις αὐτοῦ » Ἢ μὴνις αἱτοι ("0 μαντεία ΛΔ Δ] 
1 Μωαμιτιδι ΛΟ" παντὸς] ἀπαντίς δὲ ! ολολυζοισιν ()  χοις κατοικοῦσιν 
Δέσεθ (9δὲ Σε 9) μελετησειςἾ σ᾽ τοις συφμαιναμενοις ἐν τω τείχει τῶ οστρμακίνω 
φθεη ασῆν α' τοῖς πολυχρονίοις μοι» τοίχω ὁστμρακοι μελε τήσατε Π᾿ τοις αὐχβίω 
ὅεσιν (ΜΠ Δ χρις κατοικν ΠΝ Ν (17»»5»ἴσα τ} Ὁ Δέσεῦ} δ’ σε δὰ' 4 (τορῶς 
9 ΝΠ) ντραπησὴς ΝΑΊ ΤΙ ἐγτραπησηταις 1" 8 πεῦδια] α΄ αἀρυυρμαι σ΄ κλὴ 
ματα Μ΄ ἀγροὶ δανατοι ("5 αἀμπιλοσι δ. ΝΥ (ἀμπέλοὺς ΣΡ ΠΝ "}} κάσχα 
πατησατε Δ᾽ (ατε τ} τὰν 5 νῸ] ὁ 1π|) (9) κασγαπατησυνται ἢ (1|}" 


1.11]. [10 [ 


ΜΆ] 


ΝΑΟῸΓ 


ν- 


ἀμ ΗΣΔΙᾺΣ 


’, ᾿ 3, 5 ΄ ᾿ ͵ , 
ψητε, πλανήθητε τὴν ἔρημον" οἱ ἀπεσταλμένοι ἐνκατελείφθησαν, διέ- 
: ᾿ , ᾽ ͵ - ΓΑ Ε ν ᾿ 
3ησαν γὰρ τὴν θάλασσαν. "διὰ τοῦτο κλαύσομαι ὡς τὸν κλαυθμὸν 9 
᾽ Ἔ ξωὴ ΄ ν , , ἔχε ν ν 
Ιαζὴρ ἄμπελον Σεβαμα" τὰ δένδμα σοῦ κατέβαλεν Ἐσεβὼν καὶ 
᾿Ἔλεαλη, ὅτι ἐπὶ τῷ θερισμῷ καὶ ἐπὶ τῷ ; 5 σου καταπα- 
; η,. ᾧ ι ρισμῷ καὶ ἐπὶ τῷ τρυγήτῳ σου κατα 
Τὰ Ψ ΄ Ἢ , ’ 4 1 
τήσω, καὶ πάντα πεσοῦνται. "και ἀρθήσεται εὐφροσυνὴ καὶ ἀγαλ- 
, ᾿ ΄“ Ἢ , . Ὑ Ἵ ΄- , " 
λίαμα ἐκ τῶν ἀμπελώνων, καὶ ἐν τοῖς ἀμπελῶσίν σου οὐ μὴ εὐφραν- 


, κ᾿ ᾽ 4 , 2 Ἧ 4 ς ΄ ΄ 
θησονται, Κειι οἱ’ μὴ πατησονσιν ὁιμὼῶν εἰς Τά ὑποόληνίια, πεταυται 


- 


ὁ Α ΄- Ε , ΓΟ, , ΕῚ , ν᾿ 
γαρ. τ διὰ τοῦτο ᾽) κοιλία μου ἐπὶ δνίωὰβ ὡς κιθάρα ἤχησει, και 





᾿ ᾽ , Ἔ ὧν Ἵ , . ἈΝ » Ἵ 3 ἊΝ , 
Τι ἐντὸς μου ως Τειχοὸς ενεκάιμίίξζας. καὶ ἐσται εἰς τὸ ἐντρατημαί εἶ 
“ 1 Τὰ Α , ᾿ ᾿ ΄“ : ΄ ᾿ ΕῚ ΄ ν.) ᾿ 
(σε. τι εἐκοπιίισεῦῖ, ΔΙωα 8 ἐπι τοις ἴδωμοις, και εἰσελευσέεται εἰς τὰ 
, Ἵ - [] ’ " , ν ’, Ι] Ω 
χεερατῶοιητα αὐτΤὴς ΟΥ̓́ΤΕ προσεύξασθαι, και οἱ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι 


" , ν -“ ξ-. Δ -, 4 , , , 
αὐτόν. ᾿'τοῦτο ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κυριος ἐπὶ Μωαβ, ὁπότε ἐλάλησεν. 


7: 
14 ἿΝ φ- λέ γχ.ν . » 3. “- - ᾿ ς 
καὶ νῖν λέγω ἣν τρισὶν ἐτεσιν ἐτῶν μισθωτοῦ ἀτιμασθησεται ἡ νι 
, , ν “- ᾿ ΄΄ - , ᾿] 
δόξα Μωὰβ παντὶ τῷ πλούτῳ τῷ πολλῷ, καὶ καταλειφθησεται ολι- 
γοστὸς καὶ οὐκ ἔντιμος. 
"ΑἹ . . ᾿ " ᾿ ᾿ 
Ιὸ ῥημα τὸ κατὰ Δαμασνκοι'. ΧΥΠ 


τ} ν : ᾿] ᾿ ᾿ ν᾿ Τὴ ν " ν 
Ιδοὺ Δαμασκὸς ἀρθήσεται ἀπὸ πόλεων, καὶ ἔσται εἰς πτωΐττε1'. 


- 


᾽ Ν] ἣν Ὑ κ᾿ ὮΣ , " ἡ; Ψ ’ 
καταλελιμμένη εις Τὸν (ὠμά, ἐἰς κοιτὴν ποιμνιὼν καὶ «ἷ΄νάαιταῦςκσιμ"ς, ἡ 
᾿. Ι] ,Ψ᾿ Ψ' ὃ , ᾿ Ν ὕ ᾿ , Ἕ κ᾿ ἊΝ ὑπ 
καὶ οἱκ εὐτιαι ὁ ὁιωκωμ᾽ και οὐκετι εἐΟΤίι οχυρα Τοιῖ καταφυγεῖν ῶ 


2: , " ᾽ ΄ ΄ ,Ἶ ΄ Ν " ΄- τ δ 
φράιμ- καὶ οὐκέτι βασιλεία ἐν Δαμασκῳ καὶ τὸ λοιπὸν τῶν Συρων" 


4 - - ) ᾿ - ᾿ ᾽ - εν ἢ 
οὐ γὰρ σὺ βελτίων εἶ τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ καὶ τῆς δόξης αὐτῶν. ὁΓά- ὦ 


δὲ λέγει Κύριος σαβαὼθ Ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔκλειψις 


8 ἐπλανήηθητε ὃὲ [ απεσταλμενοι] Ὁ Χ' α’' μοίνος) απ αὐτὴς (." Ι «γκατελει- 
φθησαν) εγκ. 'ΛΔῸ 1 θαλασσαν) ἐρημον δὰ" (θαλ. δὲ" ροσίοα ΤΈρὼ5 ερ) ΑΟΣ 
(θαλ. ("οἱ γ΄ κα τὸ βρ. ομίοιω]ς θαλ. ()") 9 κλαυθμον] α 5110 ταϑ5 δὲ 
ἀμεέλον δὲ" (αμπ. δὲ “ἢ ἀμπελος [| Σαβαμα ᾧ | κατεβαλεν] κατέλαβεν ὃὲ | σ΄ 
Ἰσβω 1) λεαλὴ])] ἐλαλησεν ΒΝ ΛΟ (ἤλεαλη οὁμοιως οἱ γ΄ "πῈ) ΤῈ αλη 
δὲ ἀπ ρτο} δε Υἃ ροκίθα 145} } οτι] ἐετι ΝΟ Τ᾽ οὐαὶ ἃ 10 αγαλιαμα ἃ ἐκ των 
αμπελωνων] Ἐ σου ἔξ ,ΛῸ]" α΄ απο του ἰκαρμηλου σ΄θ' εκ του ἰχ. (ΚΠ ἐν ταμπ. 
σου οὐ μη εὐφρανθ.} α΄ ἐ αμπεέλωσιν οὐκ αιἰνεσει ("Ε πατησωσιν Ι' ἩΤἸων 7} 
ὡωσει ΛΟΤΟ] τεῖχος ἐνεκαινισας (σα ΤύνοΟΓ ΔΤ ἵνησας 1] τ. ο ἐνεκαιν. ΝΔΩΤῚ 





σ᾽ {τειχει] τω οστρακινω (ΟΝ 12 εἰς 1] ὡς Δ [οἷ οτὲ 12---13 ἐξελε 
σθαι αὐτὸν του [ΗΓ Οὗ. Ὁ ΤΡ} (το 15 1) 13 τοῦτο ρημα] τοτοτο ῥ. ᾿ὰ᾿ 
τοτο ρ. δ “ἱ τοῦτο τὸ ρ. ἐὰ ΔΟΤ Ε ἐλαλησεν 25} μγ καὶ ΛΟ ' 14 λέγων 


| παντι τω πλουτω] μὲ ἐν ΝΟ 1 ὁμῖ τῶ πολλω [ἡ πλολὼω δὰ" (πολλ. 
5} ΧΥ ΤΙ εἴ ροπῖ τὰ Εἰ μγ ορασις η ΟἿ 2 καταλελιμμ. (καταλελειμμ. 
ΒΗ) εἰς τὸν αἰ.] οἱ γ΄ καταλελιμμεναι πόλεις ΟκΚ [και αναπαιυσιν)- βου- 
κολιὼν Ν' ΔΝ καὶ ἀναπ. δὲ" (παν δὲ 4) 1 οὐκ] ουκαιτι δὲ οὐκέτι δ Ὁ 
8 καταφυγεῖν} υ κι} τὰν Δ" ἔφρεμ Δ οὐκέτι 22] ἕέσται ἐξ (τὰ) ΛΒ] 
Συρων]) Λσσυρων (510) ΔΑΥῈ ἀπολεῖται δὲ (λιτ. ΝΡ τλειτσὶ ΝΡ) Δ 1 βεέρτιὼν ἐὰν 
(βελτ. δὲ' 4.6.0) {ὁλ καὶ τῆς δοξζὴς αὐτῶν ᾿ 


ι}ὸ 
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διξὴν Ιακω, καὶ τὰ πίαναᾳ τῆς δόξης αὐτου σειγθηίεται. καὶ 
»ἢ ΓῚ ν»» ͵’ ᾽ » [« , ᾿ ΄ 
Τὰς οἱ’ τροττν ἐὰν τιν συναγάγῃ, ἀμητὸν ἑστηκύτα καὶ σπέρμα 
᾿ » ᾿ Ὗ »Ὦ ΠῚ ͵ δ ἃ , ᾿ 
“ταχυῶὼν ἀμησὴ, καὶ ἐσται ὧν τρόπον ἐκι τιν συναγαγῃ στάχυν 
᾿ ͵ - Ἃ ; - ᾽ γ᾽ ΄ , 4 « ε 
"ἐν φάραγγι στεμεὰς “καὶ καταλειφθὴ ἐν αὐτῇ καλάμη, ἣ ὧν ῥῶγεν 
γ᾽ ͵ , Ψ ΄ " ᾽ Γ] , Γ ΄ [ ΄ ᾽ ν 
ἐλαίας δύω " τρεῖς ἐπ ἄκρου μετεώρου, ἣ τέσσαρεν ἣ πέντε ἐπὶ 
γ. ἂν ΕῚ - - ᾿ , ΕΎΟ ὦ ν ᾿᾽ »: 
τῶν κλάδων αὐτῶν κατιλειφθη. τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ. 
΄- « ΄ » ᾿ ᾿ ΓῚ . Γ] Ι] κε ἢ 
Τ (411! ᾿ - ἘΠ ΤαΤι 
Τῇ ἡμέρᾳ εκειὴ) πεποιθὼς ἔσται ὁ ἄνθρωπος ἐπι τῷ παιησαντ 
᾽ ᾿ γ " “- 4 - } ν ὕ » 
αὐτὸν, οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν ἅγιαν ταῦ ᾿Ισραὴλ ἐμβλέ- 
» ἢ ᾽ ν ᾿ ῆ γν ε “ Ἰδὲ Ἐν 
εΨψοόνται, καὶ οὐ μὴ πεποιθύτες ὧᾧσιν ἐπὶ τοῖς ,)δωμωοῖς οὐδὲ ἐπὶ 
« “- -π γε 4 ἢ ͵ ͵ ᾽ - ν 
τοις ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν ἃ ἐποι ησαν οἱ δάκτυλοι αὐτῶν, καὶ 
᾽ "Ὁ ν , ᾿ ι ν ᾿ ’ Ε ΄ ᾿ “- [ ͵ 
“οὐκ ὄψονται τὰ δένδρα αὐδὲ τὰ 323δελύγματα αὐτῶν. 'τὴῇ ἡμέρα 
Υ ͵ Ἂ΄ ς ͵ » ΄ Φ . , 
εκεινὴ εἄγσουται αἱ πόλεις σον ἐγκαταλελιμμέναι ὧν τρόπον κατέ- 
.«} ΄ ᾿ ΄ .Κ΄ ΄ ᾽ 4 ᾿ ΄ “5 ᾽ “' 
λιπὸν οἱ λμάρράίοι καὶ αἱ Βύᾳιοι ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, 
. "ν Γ᾿ ἢ ͵ Ἐ ᾿ Η ᾿ «- ᾿ . 
καὶ ἐσόνται ἔρημιμ ' διύτι κατέλιπες τὸν θεὸν τὸν σωτήρια σοὺς καὶ 
΄ , - - ᾿ “- ͵ ,’ 
Κυρίαυ τοῦ ,3οη θοῦ σου οὐκ ἐμνήσθης. διὰ τοῦτο φυτεύσεις φυ- 
᾿" Ἄ , " 1 τι Ν « ΄ 7 ὁ ᾿ῴ 
ὑετευμα ἀπέστον καὶ σπέρμα ἀπιστῶν" τη δὲ ἡμέμα ἢ ἂν (υτεύ- 
᾽ ᾿ υ ν᾿ γν , ᾽ ᾿ ᾽ ᾽ ΝῚ Υ͂ 
σὴν, πλαυνηθηση" τὸ δε πρωϊι εαπ'' ἀσπτείρην, ἀνθήσει εἰς ἀμητὸν ἢ 
4 ΄ ΄ ͵ . " κ ᾽ ͵ ͵ » ς α 
αν ἡμέμα κληρώση, καὶ ὡς πατὴρ ἀν θρώποι' κληρώσῃ τοιν τοις 
Ὄ » ᾿ “ Υ - ΄σ «. , ’ 
εν (7Ὺ0ι!. “ναι πληθὺς ἐθνῶν πολλῶν" ὡς θάλισσα κυμαινουσα,ς 
- ΄ . . ᾽ . - Π ω " ᾿ 
Οὐ Τῶν ταραχθήσεσθε, καὶ νῶτος ἐθνῶν πολλῶν ὡς ὑδωρ ἡχήησει: 
ε Ψ 4 ΄ 4. ὦ .“ ᾿ ΄ 
ως ὕδωρ πολὺ ἔθνη πολλά, ὡς ὕδατος πολλοῦ Μία φερομένου. 
᾿ γ ΕῚ , " ͵ « - Ἵ ’, 
καὶ αποισκομικίει αὐτὸνς καὶ πόρμὼ αὐτὸν διώξεται ὡς γναῦν αχὺ- 
, ᾽ , ΄ τ 
ἌΝ λικμώντων (πεέμιαστι ἀνέμου, καὶ ὡς κανιομτὼν τύάχου ΚαΤαι- 


᾽ ἢ ΄ , , ΓῊ Ἧ 4 ΓῚ [2 ΠῚ 
.γιν φέρανεγα. ἱπρὸν ἑσπέραν, καὶ ἔσται πένθας πριν ἢ πρώις καὶ 


4 δο. τ τ [μὲ τῆς ΛΟ] πίονα (πει. 12 πος 1 .Χ}] πλείονα (πλι. δὰ χα.) 
ἜΣ σεισθήσεται (ἰσισθ, .Δ}} τσ “10 τὰς Δ δ σταγιὼν (ταγχ. δὲ" 
σταχ. δδ᾿πνι, }} ἐν τῳ βμαχιονι αὐτοῖν Ν᾿" (πὴ γον δ Ὁ ἢ) Δ 1 αμησει 
δ (γος ροτας δὲ ἢ 6 αὐτων] αὐτοῦ ΔῈ)" (τὼν ()") οαν 
ρμωπος) ἷὴ ὁ δὰ" (Πκ]ν» δ΄ ὦν 0}. 8 ωὡσιν)] ' ἐπι τοῖς αδικησασιι" αὐτοῖς 
οὐδε δὰ εργο0.5] ἐρτ ἱποὸορ δ΄ αἰτῶν 2 Ι αλλ ἐσυνται (-τι δὲ) πεποιθοτες 
(πο Ἰπόςμρ δὲ' πιπ. ΝῚ 551) ἐπὶ τὸν αγιοὼν τοῦ [λ δὰ) δινὅμα) ει ἐπι τὰ ἀαμσὴ 
αὐτὼν Νὰ’ (πρτοϊ Ν᾽ ὁ οἱ [τὶς αὐτῶν] δ ") αλση αὐτων δ ; αὐτων ὼ 
3 πόλις δ΄" (λὲς ΝΡ) ΠῚ σον δ (Βα!]ν Ν' 4) ἐνκαταλελιμμ. δ εγ- 
καταλελειμμ. 01) [κατέλιπον] ε κατέλιπον δα ἐγκατελειπὸν ἃ κατελειπὸν 





4)» (ροβίφα τὰς ε 21 1] Δμίμορραιοι καὶ (-μμεο) ὦ) 10 κατελειπες ()" 
Προδίσα ταν 29) ἐγκατεέλειπες ΔἸ᾽ βοηθου] θυ 1" 11 ἂν 15] ἐαν δὲ | φυτει.- 
σεις 11 σπειρμὴν} φυτευσης Δ] ως) ὡσπερ Δ κληρώσει (35) κδὲ (σι) 1 {ὑπὶ 
σοὺ ἃ 18 φερόμενοι") καταῴημ. Δ χνοῦν} χνοὶς δὲ " (χνοῦν δὲ 6} 
χουν ΔΤ ᾿ ἀχύρων (,}}"} λικμωντων]) (' σ’ ομεων (Ν 14 προ:] μγ σ᾽ τὸ 
δ τὰ καὶ 1 ΝΛ ( προι δ΄ (πρως δὰ ) 


11} Ε2 


ΒΕΛΟΤ' 


Β 


ΜΑΟΓ 


ΧΥΤΙΕῚ ἩΣΔΊΙᾺΣ 


Ὗ “. [.4 4 . ΄ ΄ ΄ .Ν , 
οὐκ εὐται. αὐτὴ μ) μέρὶις Των ὑμᾶς πμονομευσαντων, Και κληρονομία 


΄σ « ΄“ [ὰ 
τοῖς ὑμᾶς κληρονομησασιν. 


1 Οὐ ν - Ν , . ΄ ᾿ ᾿ ΄ ᾿ ιθ , 2... Ὁ 
ὑαὶ γῆς πλοίων πτέρυγες ἐπέκεινα ποταμῶν Διθιοπιας, ὦ 
᾽ Ὶ , ΩΣ . ᾿ 7 ᾽ , -- 
ἀποστώλων ἐν θαλάσσῃ ὕμηρα καὶ ἐπιστολὰς βυβλίνας ἐπάνω τοι 
Ὑ ’ Α Γ ΄ 4 ἊΨ , δ 
ὕδατως. πορεύσονται γὰρ ἄγγελοι κοῦφοι πρὸς ἔθνος μετέωρον, καὶ 
ἘΣ ο " , , ᾿ ΄“ ᾽ , δ τ , . 
ἐένον λαὸν καὶ χαλεπὸν" τις αὐτοῦ ἐπέκεινας ἔθνος ἀνέλπιστον» καὶ 
.- « ἐξ ᾿ ’ « , 
καταπεπατημένον. νῦν οἱ ποταμοὶ τῆς γὴς πάντες ὡς χώρα κατοι- . 
, [ ΓῚ .- « ΄“ ᾽ Α ᾿» 
κουμένη κατοικηθήσεται" ἢ χώρα αὐτῶν ὡς εἰς σημεῖον ἀπὸ ὠρους 
γ ᾿- « ΄ ε ᾿) Ἂ " 4 Ω μμ γ 
ἀρθῇ, ὡς σάλπιγγος φωνὴ ἀκουστὸν εἐσται. διύτι οὕτως μοι εἰπεν ὁ 
. » ’ " ν “ Σ α ’ Ἑ ω μ 
Κύριος ᾿λσφάλεια ἔσται ἐν τῇ ἐμῇ πόλει ὡς φῶς καύματος με- 
, . ε , , « ᾿ νυ » ΄ ᾿ Ξ 
σημβμίας, καὶ ὡς νεφέλη δρόσου ἡημέμας ἀμήτου ἐσται. “πρὸ τὸν 5 
΄ [ωἡ ΄-"- » ΝΜ ᾽ ' » νὰ 
θερισμοῦ, ὅταν συντελεσθὴ ἄνθος, καὶ ὄμφαξ ἀνθήσει ἄνθος ὀμφα- 
, » ὌΥ. Ἂ ᾿ ν᾿ ΄ Ἂ Α , 
κίζουσα: καὶ ἀφελεῖ τὰ βοτρύδια τὰ μικρὰ τοῖς δμεπάνοις, καὶ τὰς 
, δ ῃ- Ἂ ᾽ ,’ κ Ἶ τ ΄“ ΄“ 
κληματίδας ἀφελεῖ καὶ ἀποκύψει, “ καὶ καταλείψει ἅμα τοῖς πετεινοῖς ὁ 
- ΕῚ ΄ “- “- ΄“ ἷ ᾿] . ᾿ 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θημίοις τῆς γῆς" καὶ συναχθήσεται ἐπ αὑτοὺς 
᾿ ᾿ ἊΝ, ν “ - ΄ ᾿ , ψε τὸ ᾽ ᾽ . νι ο 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ πάντα τὰ θηρία τῆς γὴς ἐπ αὐτῶν ἥξει. 
᾽} ἊΝ ἊΝ ᾽ ’ 3 Ψ΄ - - ᾽ “ 
7εν τῳ καιίρῳ εκείνῳ ἀνενεχθήσεται δῶρα Κυρίῳ σαβαὼθ ἐκ λαυῦ 7 
᾿ ᾽Ν , Αι δ ᾿ “ Ἕ ὲ ᾽ " ὥν. “ ν 
τεθλιμμένου καὶ τετιλμένου, καὶ ἀπὸ λαοῦ μεγάλου ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ 
Ὗ ἥ Ἰὼ , ,Ψ , Α ᾿ «“ " 
εἰς τὸν αἰῶνα χρύνον: ἔθνος ἐλπίζον καὶ καταπεπατήμεένοι,  εατιν 
Ψ , τον -- , ᾿ ΨΞἊ Ὗ ν ͵ Τ᾽ ᾿ "Ν ΄ , 
ἐν μέμει ποταμοῦ τῆς χώμες αὐτοῦ, εἰς τὸν τύποι οὐ τὸ ὦνομα Κυρίοι 


, ΜΝ - ᾿ 
σαβαώθ, ὄρος Σειών. 


Ὅρασις Αἰγύπτοι". 
» ψ' ὦ, ᾿ Ἔ ΄ ΄ " Ν᾽ " »Μ 
ΕἸδοὺ Κύριος κάθηται ἐπὶ νεφέλης κούφην καὶ ἥξει εἰς Διγυπτον, α 


,΄ ἣ ’ Ἵ ΄ δὰ , , ᾽ “ ν. 
καὶ σεισθήσεται τΤιϊ χειροποιῆτα Διγυπτου {{7 τ 6 ὧττ οτ' (Τῶι, Καὶ 


14 τοις ὑμᾶς κληρονομησασιν (-σουσιν δὰ" -σασιν ὃὰς.8,5.Ὀ}} των ὑμᾶς 
κληρονομησαντων ΔΙ᾽ τοῖς ἡμᾶς (υμ. (,."Ὲ) κληρονομησασιν ("1 τΑ5) (δ 
ΝΧΨΠΠΠΕῚ1 οὐαι]  οσρ0 τὰς ()}" 2 ομηρα...βυβλινα:)] α΄ πρεσβυτας κ ἐν 
σκευεσι βιβλιου σ΄’ αποστολοὺς κα δια σκεύων παπιυρίνω θ΄ ομήῆρα κ εν σκειεσι 
παπυρου ("ὈῈῸ'} βιβλινας ΝΛῸΤ᾽ Πομι ἀγγέλοι () ] προ5} ἐπ ἴ"] τι5] τι | 
κατιπατὴμ. Δ νυν Ἰὶν κον λ 3 ὡς εἰς} ὡσει ΡΝ ΛΣΤ [ ἀρθὴη] αρϑησεται 
ΔῚΣ 1. θα΄σ’ οψεσθε (}"»Μ 4 διοτι] οτι ὅλ [εἰπεὲν μοὶ ΔΤ ἀσῴφαλιία 
δι  τύματος αὐ καυμ: Δ δ ἄνθος. 10] μή τὸ δ᾿'  {π|τς 115] ὃ 
ανθησὴ Δ] αφελει 1] αφαιρει 1 | κλιματιδας ()" (κλημ. αποκοψει} 
κατακοψει ἵὲ {-ψι δὲ" ψει ἐδ ἢ ΔΛ" (αποκ. (.") Γ 6 τοι ονρ. (5) 51} 
τον Ἴ τετιλμενου]: καὶ ταπινοιν δὰ (πεῖν, δὲ Ὁ) μεγαλοι") οἱ λοιποι 
φοβέρου (}Ὀ"ΜῈ935Μ} εἐθνος ελπιζοὸν (ανελπιστον δὰ) και καταπεπατὴμινον} α᾽ τπο- 
μένοντος κ συνπεπατημένου (ΜΞ ποταμοῦ] μγ τοῦ ἡ σαβαωθ] ὃ ἐπεκληθὴ ΝΣ 
ρος} μΥ εἰς ΟΝ Σιὼν ΡΛ ΝῚΝ τὰ γόσθε τὰ ᾿ 1 καθηται ἐπι 
νεφ. κουφης] α' ἐπιβαινεὶ ἐπὶ παχοὺς ἐλαῴρου ("6 Δἰγι ποι" (:10) δ 


Ι 25 


ΝΥΤΗῚ 
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ῃ , τ - Ψ» ᾿ ᾽ π- . Ε] Ψ, ν 
" καμδία αὐτῶν ἡττηθήσεται ἐν αὐτοῖν. καὶ ἐπεγερθήσονται Δὶ- 
᾽ ᾽ Ι , ν ᾿ »"» ᾽ ν᾽ » 
γυπτιοι ἐπ Διγυπτιοιν, καὶ πολεμήσει ἄνθρωπον τὸν ἀδελφὸν αὐ- 
ν ῃ ᾽ ͵ ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ 
Τοωῖι καὶ νθμωπον Το πλησίον (ἰ Ταῖς πῶλιν εὙ7Τὶ πόλιν Ἀεί πώμον 
, Αι . « ΄- ᾿ ῥ 
δέπι νόμον. καὶ ταμαχθήσεται τὸ πνεῦμα τῶν λΔιγυπτίων ἐν αὐ 
΄ ν ᾽ » ΄σ τ ᾿ 2 ’ ᾿ 
Τῶν, καὶ τὴν βουλὴν εὐτῶν διασκεδάσω, καὶ ἐπερωτηςσωυκι" τοῦνν 
. ᾿ - ᾿ ᾿ ᾽ ΄ ᾽ - 4 ῃ ᾽ - ΄- ΡΞ 
θεωὺς αὐτῶν καὶ τὰ αγιλματιι αὐτῶν καὶ τοὺς ἐκ τὴν γὴν φωνοῦντιιν 
τ ᾽ " 4 4 , “ ᾿] ΄ 
4 καὶ τοῦν ἐγγιιστριμύθουν. καὶ παραδώσω λἴγυπτον εἰς χείμαν ατ- 
, “- , ΄ ᾿ » ᾽ν 
θμωπὼων κυρίων σκλημῶν, καὶ ασιλεῖν σκληροὶ κυριεύσουσιν αὐὖ- 
- . . ἀν ͵ τ ΄ « ᾽ μ εἰα 
ςτῶν. ταδε λέγει Κυρίὸς σαβαώθ, καὶ πίονται οἱ ΔΛιγυπτιοι ὑδωρ 
᾿ , ι4 ξ΄ , 1 , 4 , 
ὁ τὸ παμὰ θαλιισσανς, ὁ δὲ ποότάμὼν ἐκλείψει καὶ ξημανθησετιι" “καὶ 
΄ ᾿ . τ « , - - . 
ἐκλείψουσιν οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ διώμυχεν. τοῦ πωτιμοῦ, καὶ ξημαν- 
΄ ΄ ᾿ ῃ ν 5 Ὺ Ὑ , ᾿ 
θήσεται πάσα συμαγωγὴ υὑδιτῶν καὶ ἐν πιιντὶ ἕλει καλίμωυ καὶ 
΄ ᾿ “ ᾿ Ν Α , ΄ - ν 
γπαπυρμωι, καὶ τὸ ἄχι τὸ γλωρὺν παν τὼ κύκλῳ τοῦ πωταμοῦ καὶ 
᾿ δ δ “1 , ᾿] , ν 
τσ. (πειμρομέμον ὃ Τοΐύ ποτίμου ξηρανθήσεται ἀνεμίκφθομων, καὶ 
΄ ᾿ « ΄ τ ΄ ΄ , "“ 
στενάξωουσιν οἱ ἁλεεῖνι. καὶ στε νάξουσιν πιίντεν οἱ δάλλοντεν ἀγκιστριι 
᾿] ΄ ι « μ᾽ ΄ ᾿ .« ᾽ ΄ ΄ 
εἰν τὸν ποταμόν, καὶ οἱ δάλλοντεν σαγήησιιν καὶ οἱ ἀμφιβολεῖν πενθή- 
: ᾿ ᾿ ’ , ᾿Ὶ Ἵ »" ΄ ΠῚ , ᾿ 
ω σουσιν. καὶ αἰσχυνὴ λημψέται τυὺν ἐμγαζωμένωυν τὸ λίνων τὸ 


,« 


᾽ ; ᾿ ᾽ , ; , - « ᾽ 
ἢ σχίστον καὶ τοῦν ἐργαζωμένουν τὴν Ζύσσον, ἢ καὶ ἔσωνται οἱ εἐμγα- 
ν.Ἅ ᾽ Ἁ Ν ν Ἰὰ ᾿ ’, ΓΣ - " ΓῸ ᾿ 
ζύμέμοι αὐτὰ ἐν ὀδύνη, καὶ πάντες οἱ πωιοῦντεν τὸν ὄυθον λυπηθη- 
ΓἾ 4 ᾿ , 1 ᾿ ῃ »" ἢ “" 
ει σόνται καὶ τὰν ψυχὰν πονέσουσιν. καὶ μωμοι ἐσώνται οἱ ἄρμχοντεν 
γον ἢ ν ΄ . ες ᾿ , α 
Γανεων" οἱ σιῖβοὶ σύμιδουλοι τοῦ Πασιλέως, ἡ Ιδυυλὴ αὐτῶν μωμκιν"- 
᾿ ΄ Σ᾽ ν ει κ - { “ ον ΄ 
θήσεται. πῶς ἐμειτε τῳ Μδιισιλεῖ Ὑἱοὶ συνετῶν ἡμειν, οἵοις βασιλέων 
“ 3 ᾽ Ἱ ᾽᾿ - « , ΠῚ » ΄ , 
:. τῶν εξ ἀμχηνὶ ποι εἰσιν νῦν οἱ σοφοί σου; καὶ ἀναγγειλάτωσαν 


᾿ ᾽ ΄ , ’ Ἔτι Α ᾿] » Μ 
σους καὶ εἰπατωΐνγι τὶ .2Ζε,Ζωυλευται Κυρίὼν σααὼθ ἐπ Διγυύπτον. 


1 η καρδια] αἱ καρδιαι Δ ὁομοιως οἱ γ΄ (ἡ καρδια) ()" ͵ ἡττηθησονται Ἃ 
2 ἐπεγεμθησεται δὰ" (-σονται δὰ} ανϑμωπος 3") οἱ Ὑ ανὴμ (ΔΝ 1 πολις (-λεις 
15 -λις 2} μὴ καὶ ἐπεργηθησονται [410 ὙἈ]1}ς ΗΓ καὶ ἐπεργηθησεται δὰ αἰ μτ 
ἐπεργΎ. Δ μΥ πολεμῆσι και δὲ" μ᾽ πολεμῆσι ἐπεργηθησεται και δ΄ Ὁ 3. θεοι"ς] 
υ τύκοῦ ΟΟἾΣ [τοῦ ἐγγαστριμυθον Β΄" τους ἐνγαστμιμυθους ΒΝ ΔΛ 1" (τοὺς 


«ὙὙ. 0) καὶ τοὺς γνωστας δὰ Δ 4 ΔΛιγυπτον) }ὶ τῇ ομοίως οἱ γ' 
(δ"ηΚ ἀνθρ. 5“α}} τ ὦ ὅ οἱ Λιγ. 51}» - Ο διωρυγες δὰ Δ" (-χες 
(.4) ἐς Τ᾿ πον πη [ κ΄ ἐν π᾿ ἐλέει “10 Ξ Ὁ Ἴ [(αἸχει 1 | το σπειρομενον) 
ΡΓ παν ΠΝ ΛΟ Τ' 8 αλέεις Δ ΤΡΝΘΟΠΟΣ (λέει) 1 στεναξουσι 3" (1 οἱ 


βαλλοντες 1“} οἱ ("ιν ταν δὰ ἢ βαλ. Ν᾿" (οι αλλ, δὲ 4}, αγκιστμα (ανγ. 1" αὙΚ. 
1."}} αγκίστρον δὲ (αγγ. δὲ" αγκ. δ 1) Δ σαγηνὴν 1 σαγηνας]) αγκίστρον 1" 
9 λημψεται) ληψ.. (}}" ταὶ «ἱρ τὰν ΝῚ [τὸ λίνον τὸ σχι Ὑ1}} τὰν ΝᾺ ΤΙ σχιστον 
ί(σχι τον δὰ" τι σχισ τ. δὲ αι ν.1}} σ΄ κτεένιστον (10 οἱ ἐργαζυμενοι αὐτὰ ἐν 
οδυνῊ) α’ αἱ ἀποίηκαι αὐτῆς τε ταπεινωμέναι θ΄ τὰ πειονα αὐτῆς τι ταπεινωμενα 
("κι  ἐργαζομενοι ΠΝ Τὴ 4] δια ζόμενος δὲ' “1 ν14) (μοι τλ δια λου ζυμενοι 
Δ ὅ (ἐργ. (9,54) " προιυυντες τὸν ζυθον) τον ζυθὸον (ζυγουν δ᾽ ζυῶ, δῦ νοι γυ τε 
ποιουντ, δι) ποιουντ. τὸ ζυθον [" 11 αρχον δὰ" (αρχοντες δὲ) [συνβουλοι 
δὶ συμΐολοι 11 ἢ βουλη]) υ"Γ και Ν' αἰ (μοκίθα γλ0) 


ι2 


ΜΆΘΙ 


ΝΑΟῚ 


πεὺ: ἩΣΑΙᾺΣ 


᾿ ἐξέλιπον οἱ ἄρχοντες Ῥάνεως, καὶ ὑψώθησαν οἱ ἄρχοντες Μέμφεως. τ, 
καὶ πλανήσουσιν Λἴγυπτον κατὰ φυλάς. “Ἀύριος γαρ ἐκέρασεν νὴ 
αὐτοῖς πνεῦμα πλανήσεως, καὶ ἐπλάνησαν ΛΔΑἴγυπτον ἐν παισὶ τοῖν 

ἔργοις αὐτῶν, ὡς πλανάται ὁ μεθύων καὶ ὁ ἐμῶν ἅμα. ᾿᾿᾿ καὶ τ, 


4 " ΄ ΕῚ , ᾿-, ω τά ᾿ Ν . ν Ν 
οὐκ εστάαὶ Τόὸοις ΔΑιχυπτίοις εργοὸν υ ποιήσει κεφαλὴν Και ουμάᾶν καὶ 


ΞΝ 


᾽ Ω ν ἊΝ τὸ “κ.5“ δὲ « ᾿ "Ὁ δ τὰ »“ " ΟῚ ’ 
ἀρχὴν και τέλος. [ ε ἡμέρᾳ ἐκεῖν εἐσοντάαι οἱ Διγύπτεοι 


« "κἡ ᾿] , Ἁ . ΄ , ν ( ΄“ ν 
ως γυνάαίκες εν φόβῳ καὶ εν ΤτΤρόμω 7 ὺ προσωτπου Τὴ» Ὁ χέιρος 


) 


. ν Δ ᾽ ν : " ψας ΄ . { ͵ 
Κυρίον σαβαὼθ ἣν αὐτὸς ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς. "καὶ ἔσται ἡ χώρα 


΄“ » Ψ ψ-" ᾽ Ψ 5 εὐ ἰϑ ω ἌΝ ᾿] ’ 
τῶν ᾿Ιουδαίων τοῖς Αἰγυπτίοις εἰς φόβηθμον: πᾶν ὃς ἐὰν ὀνομάσῃ 
᾽ ᾿ ᾽ “- ΄ , ᾿ ᾿ ἃ ΄ ἜΝ 
αὐτὴν αὐτοῖς, φοβηθήσονται διὰ τὴν βουλὴν ἣν βεβούλευται Κυμρίώς 
» γ ᾽ , 15 15 ς ΄ ᾽ ’ “΄] ΄ , ἢ ᾿) 
ἐπ αἴτην. [Ὁ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἔσονται πέντε πόλεις εν Δἰπτ δ 
, - ΄ν ͵ φν - , ᾿] , “ ᾽ , 
γύπτῳ λαλοῦσαι τῇ γλώσσῃ τῇ Νανακανείτιδι καὶ ὀμνύντες τῷ ὑνό- 
ν᾿ ’ , Ὶ ᾿ ὦ { ’ ’ γην 
ματι Κυρίου: πόλις ἁσεδὲκ κληθήσεται ἡ μία πόλις. Ὁ} τῇ 
« ᾽ [ὰ ᾿», τε ἴῃ ΄ }] , ͵ ν 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ ἐν γώμᾳ Αἰγυπτίων, καὶ 
, ν . ΩΣ » “5 ΄ , ἅν, κὸν ᾿ς ἌΡΕΙ ὝΕΣ τον 
στηλὴ πρὸς τὸ ὁρμεὸν αὐτῆς τῷ κυρίῳ, “καὶ ἐσται εἰς σημείων εἰν 90 
᾿Ὶ 5“ » ᾽ 3 , ἣ Ψ ΄“ γ ᾿Ὶ τ 
τὸν αἰῶνα Κυρίῳ ἐν χώρᾳ Αἰγύπτον" ὅτι κεκράξονται πρὸς Κύριον 
ε ͵ 
᾿ ᾿ ’ ᾽ ’ ν ᾽ ΄ ᾿ ΄ » Δ , 
διὰ τοὺς θλίβοντας αὐτούς, καὶ ἀποστελεῖ αὐτοῖς ἄνθρωπον ὃς σώσει 
) ΄ ’ ͵ } ΄ ᾿ ν ,-“ ἌΡ - 
αὐτούς, κρίνων σώσει αὐτούς. "καὶ γνωστὸς ἔσται Κύριος τοῖς 51 
᾽ ’ Ν ΄ « ἘῸΝ . Ψ, : ἰοὶ { ΄ 
Διγυπτίιοις" Καὶ γι ὠσόονταιὶ ρί Διγύπτιοι Τοων»ἍἉ κυρίον ΕἸ 71) ἡμέριι 
᾽ ἣν Ὶ ΄ Ἅ Ἵ ᾽ ΄ , 
ἐκείνη, καὶ ποιήσουσιν θυσίας, καὶ εὔξονται εὐχὰς τῷ κυρίῳ καὶ 
᾽ , “ιν . ω .-» ᾿ . , ΄- " 
ἀποδώσουσιν. καὶ πατάξει Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους πληγῇ, καὶ .. 


ἊὙ ν᾿ μ Ὁ Α ᾿] ’ ᾿ Φ Ν Ν ᾽ 
ἐ(“εΤαι «ἀὐτοὺυς ἰιἀσέες, κάι ἐπιστραφήσονται πρὸς Κυρμέονς κι εἰισάε- 


13 εζελειπον Δ" (λιπὸν (,}"})} ἢ πλανησουσιν) οἱ γ᾽ ἐπλανησα ("π| 
Αἰιγυπτον) μΓ τῇ (ἰὼ τος 14 ἐπλανησεν δ ε' Αἰγυπτον}] ρμγ α΄σ΄θ’ 
ἀ- τὴν Οὐ] πασιν ΛΔΙΣ Ἰ αυὐτων] οἱ γ΄ αὐτης Οὐκ 1δ Εγυπτιοις (ς]ς) 
ΝΡ Αἰ. δα" χὰ καὶ 29 ΝΛΟΪΤ' 16 τη δε ἡμερα εκ. οἷχ δε Ὁ | 
Επτ Πρ τε ττὺν τιρῆῖ ἀπ 1.}} πὶ ἐρν 0) 11 γχωραν ΔΑ 
(χωρα 3" ] φομηθρονἹ φο 58} τὰς 1» φοβητρον ἣν; ΔΩ Ι εαν)]) αν ΛΟ! 
ομοσὴ δὰ" 9. δ ΡΟ 14}) ρνομασει 1 | αὐτοῖς αὐτὴν δὰ" (αὐτὴν αὐτοῖς δὰ' 4) ] 
τὴν β.] τὴν τόλοῦ νὰ τ τ κυ σαβαωθ Δ 1 Κυριο9] Ὁ ΧΟ σαβαὼθ (ὑπικ 
αὐτὴν 29] αὐτοὺς δὰ" (-τὴν δὲ ἢ 6) ὦ 18 τὴ ἡμερα) ΡΥ ἐν δὰ ᾿ πολει5]} 
πολις ()" Διγυπτω) μΥ οἱ γ΄ Χ' γη ("πὶ τῇ γὙλωσση) ὁτὴ τῇ (ἡ)  Χανανετιδι 
Ν ΛΟ [ ομνυντες] ὀμνύοντες δὰ δ οι ομνυοντ. 1᾿ ομνυουσαι ΡΛ (σα ρογδοτ 
οἱ γ᾽ ἢ) οἱ οΓ ομνυοντες ("5 Κυριου)] Ἐ ΧΟ σαβαωθ (" | ασεδεκ) ασεδ 
ἥλίον ἔξ" (πῆρτο}}) δ᾽ ἡλίον λοι ασεδεκ δὶς.) σ΄ ηλιον α’θ' αρες (α’ θαρες 51.) 
""κ  κληθησεται] ΡΥ καὶ δὲ" (πχοχ ἱπηργο}}) 19 θυσιαστηριον) μΥ το ΔΙ] 
Αἰγυπτίων} Δέγυπτου (Ὁ) 20 εἰσημίον δὲ" (εις σημ. δλ ᾽ν) [αἰωνα δὰ" {-να 
ἐδ. .0}1 Κυριὼω) κς δὲ" (κω δὲν Α. 6.0} ὧδ προς Κυριον Ν᾽ (ὰ} ΝΟ ἡ αὐτου] 
Ἔκ ΝΆΘΙΤ ἀνθρωπὸν ος σωσει αὐτοι!] α΄σ᾽ θ΄ σρα-οπερ «ρμήνειεται Ις (510) 
(πὶ 21 και γνωστοΞρ) αἱ Ὕνω 51} τὰς 1280} θυσιας} σ᾽ θυσια α΄ θυσια 
ἢ χ α΄ και δωμω (}""5.} αποδωσωσειν δὰ" (-σιν δλ..}} 22 πληγὴ) Ἐ μεγαλη 
ΝΛ καὶ ἐασεται αὐτοὺς ἐασει] θ΄ θμαυσει καὶ ιασι ΔΝ εἰσακουσεται) εἰσακου- 
σονται ᾿ὰ" (-σεται δὰ' ἐπακούσεται (λ() 








ΓΗ 


ΠΣΆΤΑΣ ΧΝ ὁ 


΄ ᾽ - ᾿ ᾽ ᾽ ἴὸ τη. ι , » 4 
κοιτέται αὐτῶν καὶ (σεται αὐτοις. [ἢ ἡμέμα ἐκεῖν ἔσται 
͵ ΄ νὴ ᾽ ᾿ Α ᾽ ΄ ; ν᾽ ᾿ } τ ᾽ 
ὴ ὁδὸν λιγιπτοι πρὸς λσσυρίους, καὶ εἰσελειίγονται λσσιυρίοι εἰν 

ἊΞ Ν " , ΄ ᾿ ᾽ ᾿ ὃ ΄ 
λγυπτον" καὶ λιγιπτιοι πορεύσονται πρὸς Λασιριοῦς, καὶ δι λεύ- 
Υ ! ! ! 
ν δ δῖ 3 γ πὰ ἘΞ ᾿ Ἂ ᾽ , Ἂν 
«σουυσιν Λιγύπτιοι τοῖν Ασσύυριοιν. Πη ἡμέρᾳ εκεί" ἔσται 
ν , ᾽ Ἂν γ , » ᾽ ἐπε » , .) ᾿ 
ἴσραὴηλ τριτὺν ἐν τοῖς Αἰγυπτίοις καὶ ἐν τοῖς .Λσσυρίοιν, εὐλυγημένον 
γ᾽ - “ - ὁ ΠῚ 2. Ἃ . ,’ 4» ’ Γ 
ἐν τῇ Ὑ" ἢν εὐλύγησεν Κύμιος σαδαὼθ λέγων ὐλογημένον ὁ λαὺν 
΄ ᾿ Ξ ὟΝ Ψ' ᾿ Ἧ ς , ᾿ Ὗ λ ἢ ’ ᾿ ΕΞ ἈΝ .« - «ἃ ; ’ 
μου ὦ εἰ ἰγι ΠΤΤΩω Κις. ὁ εἰ {(ΤαΤι ρίοινς. Και ᾿) γὴ κ "6091 μία μοώι'ς 


Ἰσραήλ. 


Ἐν “ -“ ᾽ κοῖς ᾿ . "" ε ᾿ . , 
᾿ "ΤΟΙ ἐτοῦν ὦτε εἰσηλθε Ὑαναθὰν εἰς Λζωτον, ἡνίκα ἀπεστιαλὴ 
΄ ᾿ , , Ἵ , ᾿ ᾿ ᾽ , ᾿ Μ " ᾿ 
ὑπὸ ΔἈρνὰ βασιλέως λσσυρίων καὶ ἐπολέμησεν τὴν ΔΛζωτον καὶ 

" ᾿ Ι] Κ' . , ᾽ ͵ -γν Α τ , ΜΝ } ν 
ἔλαβον αὐτὴν, ᾿τυτε ἐλάλησεν Κυρος πρὸς Ἡσαίι υἱὸν Δμὼς 
, ἊΝ ᾿ " 4 , γ᾽ 4 “ Ὶ ΄ 4 ν 
λέγων ΠΙυρεύοι καὶ ἄφελε τὸν σάκκον ἀπὸ τὴν ὀσῴύον σους καὶ τὰ 

ὃ , ’ [ ΄ ᾽ ᾿ “ “ 4 , » 

σανδάλια σου ὑπύλυσαι ἀπὸ τῶν ποδῶν συν, καὶ ποιησον ΟὐΤωνς 

᾿ ᾿ ᾿ ᾽ , . ν γ τ φ ΄ 
πορευόμενον γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος. καὶ εἰπει' Κυρὸν ὧνν τρὸ- 

, ς ΄“ ᾽ ΄ ᾿ ν ᾽ , Π 
πον πεπόρευται ὦ παι μου Ἐϊσαίιν γυμνὸν καὶ ανυπόδετος τρία 
"“ , - “« ᾽ν « ᾿ “ - ᾽’ ’ ᾿ 
τη, τρία ἐτὴ εἐσται εἰς σημείια καὶ τέριτιι τοῖν Δίγυπτίοις καὶ 

᾽᾿ ͵ [.] φῃ ἑ Α ᾽ ᾿ Ν ᾽ [ε 
« Αἰθίοψιν: ὅτι οὕτως ἄξει βασιλεὺς ΛΑσσυριων τὴν αἰχμαλωσίαν 
᾽ ’ ΟἾ ᾽ ᾿ ᾿ Ἢ 1" ᾿ ν 
Λιγυπτου καὶ Αἰθιόπων, νεανίσκους καὶ πρεσίδυταςν, γυμνοῦν καὶ 
᾽ δέ ᾿ " - Ά ᾽ ΄,ὔ ΟῚ ’ - ᾿ . 
ανυποδέτους ἅμα, κεκαλυμμένους την αἰσχυνην Διγύυπτοι". καὶ «ἱ- 

’ . , ,"ν ΄ Δ’ [85 ΠῚ] τ γ 
σχυνθήσονται ἡττηθέντες ἐπὶ τοῖς Αἰθίοψιν, ἐφ οἱν σι πέποι- 
θυ Ε { ΕἾ ’ Δ γ᾽ ͵ “ δύ { ΠῚ γ᾽ “- ( 

ὑτὲν ὧἱ Λιγυπτίοι, οὐ σαν αὐτοῖς δόξα. καὶ ἐρῶσιν οἱ κείτοι- 


Ἶ - ’ ΄ " ΄ ΄ ΄ ᾿ ᾿ ᾽ ᾿ « - γ 
ΚοωΛΜΤες {ε1’ ΤΊ) "77 ΤάαιΤ 1’ Τ1) ἡμέρᾳ ΚΕ} Ιδοὶ ἡμέεὶς μευ 


23 ἡ οὗος) ο οὗ. δὰ ὁ) η ΔΟΟΙΣ [ Ασσύυριοι εἰς Αἰγ.] εἰ εἰς 510} τὴν 840} πορευσ. ΒΆΘΤ 


ΜΠ τ (Ὁ) 





Διγνπτίοι 395] ΡΥ οἱ ΔὉ]" 24 τμιτος ἴηλ () εν τοῖς Ἁσσ. 


(Ασσυριος ΝΛ ρίοις δδλῚα ἡπῖσ εν) καὶ ἐν τοῖς Διγ. δὲ Δ] 25 ἡν] ἡ Δ΄, εὐλο- 
Ὑήμενος ὁ] εὐλ. ἐσται ἴς ΝΎ ευλι ἐσται ὁ δὰ δ, οεἐν Ασσ.) οἷ ὁ () [ὁπ] Ὑὴ 
πῖνλο ἈΑΥΙΞΕΖ μὲ ὑρασὶξ νι ππ ν Ὑοῦ Ἔτους, λέγον νη ἢ 
1 οτε] οὐ δ Ξεἰσηλθε Ταναθαν) 1ᾳκ πὸ τοτὲ ΒΡ εἰσηλθεν Ναθαν ΝΡ ῸΛ εἰσ- 
λθὲεν Ταν. δ ταν αἱ () 5 εἰσηλθεν Θαρθα ()υκ Πῖαλι 11 Αρνα] α΄ϑ΄ Σαρμαγω 
σ᾽ Σαργω (γκ τὸν Ἄζωτον δ' (τὴν Δῷ δ) [ ἐλαβεν] κατελαβέτο δ λῷ 
2 οἷ τὸν ἅμως ΝΑ διαὶ Τ᾿ σανδαλια] ὕ΄σ΄’ ὑποδηματα (ὸωἊἪ πδων δὰ" 
(ποδ. δὲ᾽ υ4}} προιησον] ποιησὲν (510) δὰ" (σὸν ἣδ} ἐποιῆσιν α᾽ οὁμοιως [»ς. υἵ 
νὰ ποιησον] (5.1)  ανυποδητος Δ 3 Ἡσαιας ο παις μοι; Δί] τρια 
ἐτὴ (1"}} τριαιτὴς δὰ ἢ. τρια ἐτὴ (25) δ ΛΙ Τοῖ ἐς ΝΛ γυπτίοις 
ΝΟ θιούιν τὰ" (ΔΛιθ. ΝΕ ἡ 4 οτι] μὶ και νοησουσιν ΔΙ᾽ μΜβασιλει)} γΓ 
ΝΕ Ασσιυρι..»ν»)} μὴ τῶν 1᾿, ΔΛιγύπτου 1} Λιγύπτιου ()" (-τοι ΟἹ ίεη) εχ σ' 
, Τὴν αἰχμαλωσια ("ὃ Αἰθιοπὼων)] θιοπων δὰ (Λι0. Ν ἢ Αἰθιοπίας Τ᾿ αμα 


κεκαλυμμενοις} ανακεέκαλ. δὲΔ ΟΣ δ αισχινθησονται. Διθ.] θ΄ καταισχὺ θ᾽) 
σονται απὸ Διθιοπιας ελπιδος αὐτω ("|| ἡττηθεντές (π 60 ἡ τ" τη ΩΝ 
Ροδπῖθα οογ}} οι. Αεγύπτίοι ΛΟ] [οἱ ησαν] ἡσαν γὰρ Δι 6 εἐρουσιν 


ξεν τὴ ἡμέρα «κεινὴ δὰ οἷ ἐν τὴ ἡμ. «κεῖσ ΝΛ (πὰ}ν ἃ οἱ γ΄ (ΚΤ 


5 


ΝΑΘΙ 


ἈΝ ΧΤΟῚ ΠΣ ΧΙΣ 


θ , ᾽ν Ἂν μι Ὕ (. , Δ ᾽ ΤῊ αἵ 
πεποιθοτες του φυγεῖν εἰν αὐτοιν εἰν [δοηθειαν, οἱ οὐκ ἐδινάαντὸ σω- 


τη γ᾽ ΄ 3 , ᾿ ΄ " 
θηναι ἀπὸ 3ασιλέως ᾿λσσυρίων: καὶ πῶν ἡμεῖς σωθησωμεθα: 


᾿ὸ ὅραμα τῆς ἐρήμου. 


᾽ 


᾿ ὡς καταιγιν ὧι 


ἐρήμου διέλθοι, ἐξ ἐρήμου ἐρχομένη ἐκ γὴ)»᾽ 


-- 


᾿ Α τ Ὶ [ω Α " » » ΄ ) ΄- ΄ 
φοβερὸν τὸ ὡραμα καὶ σκλημὸν νηγγέλη ὦ θετῶν ἀθετεῖ, 
ξ ᾽ ΤᾺ ΠῚ ΄ Ὶ ᾽ ᾽ , « τ ΄ ᾿ « ᾿ - 
ὁ νομῶν ανομεῖ, ἐπὶ ἐμῶι οἱ λαμείται, καὶ οἱ πμεσίδειν τῶν 
΄ ᾿ ᾽ ᾽ ν " “ Ψ Ν ᾿ ᾿ ῃ 
Περσῶν ἐπ ἐμὲ ἔρχονται. νῦν στενάξω καὶ παρακαλέσω ἐμαυτύν. 
᾿ ᾽ ΄ ᾿ ᾽ ’ " , ᾿ τ " 
διὰ τοῦτο ἐνεπλησθὴ ἡ ὀσφύν μου ἐκλύσεως, καὶ ὠδῖνες ἔλαον 
« ΠῚ , Ἢ ἀπ ἢ Ὶ Α ἥ - ΓῚ , “- 
μέ ὡς τὴν τικτουσαν" ηἡδίκησα τὸ μὴ αἀκοϊσαι, ἐσπούδασα τοῦ μὴ 
᾿ « ω ᾿- ν « ὃ , ᾿ 
ἥλέπειν. ἢ καρδία μου πλανᾶται καὶ ἡ ἀνομία μὲ βαπτίζει, ἡ 4 
, ᾽ , , , . , , , , 
ψυχή μοι ἐφέστηκεν εἰν φύμον. ἑτοίμασον τὴν τράπεζαν, φα- ς 
, ᾿] ᾿ « » . , , ΄“- “ 
γέτε, ἹἽΓιΕΤΕ" (ἰΡΑΟΙΘΟΤαι τες οἱ ἀρ χοντεν ἑτοιμάσατε θυμεούς, ᾿ ΟΤι (αΤω)νΝ τ’ 
2 , ν ἘΠ Ρ δι ἢ τα - ῃ . Δ 4 
εἰπεν πρὸς μὲ Ἀυμιὼς βαδισας σεαυτω στῆσον σκώπονς, καὶ ὦ ὧ' 
» ΕῚ , - Α τ ᾿ ᾿ , « τ . Ἵ ᾿ 
ἴδὴς ἀνάγγειλον. καὶ εἰδὸν ἀν ϑάτας ἱππειν δύο, καὶ αν Τ1}}" 7 
"Μ ΩΥ , 3 , , ΝῚ , ΝΣ , δ, , , 
νοῦ καὶ ἀναβάτην καμήλου. αἀκρύαζαι ἀκρώασιν πολλὴν, καὶ κά- 8 
γ ,ὔ ᾽ . ᾿ Ἔτοξε ΄ Με. τε ς Α 
λεσὼν (ὐὑμείαν εἰν τὴν σκοπιάν. Κύριος εἶπεν στην διὰ παντὸν 
« ᾿ " εἰ ν “- τ ᾽ ᾿ ΕΣ [ε " ΄ ͵ ΩΣ ἢ" ἃ 
ἡμέραις, καὶ ἐπὶ τῆς παρεμβολὴν ἐγὼ ἔστην ὅλη» τὴν νύκτα, “καὶ ἰδοὺ ὁ 
3 Α " Ι] 3 ΄ ᾿ Α Ἧ ᾿ ᾿ ΄ 
αὐτὸς ἔρχεται ἀναβάτης συνωρίδον. καὶ ἀποκριθεὶς εἰπει' ἱέπτωκεν 
» , Α , κ᾿ ᾽ , ὕ τ ν ᾿ 
πέπτωκεν δωδυλών, καὶ πάντα τὰ ἀγάλματα αὐτὴν καὶ τὰ χείρο- 


’ ν» Ὁ ’ Ὕ ; - ᾽ ’ « 
ΤΠ ΟΥἢΤ (7Τὴ}» συνετριὴ εἰν Τὴ} γη}".- ᾿ ((ΚουιΓιτεὲ οἱ καταλελιμ- λ. 


6 «αὐτοὺς [Ὁ (εἰς αὐτοῖς 1.) 1 βοηθιαν δὲ), ὁι] καὶ αὐτοι Νὰ] 
ηδυναντο ΛΟ [ απὸ] ὑπὸ [Ι" ΝΝΙ τ ὁραμα)] ρημα () διαὶ 
1" ἐρημου] Χ θαλασσης (}Μ μὴ ορασις ια΄ (}" 1 οι ()" (διελ[θοι) 
ΟΠ} [ εξ] ἐπ δὰ" (εξ δὲ... 2 ὕλαμιται δὰ (-τὸ δα" «ται δ) () 8 ηδιλήσα] 
ἡδικησαν ὡς δὰ᾽ (ν ὡς τὰς Νἢ  ἐσπουδασαν δὰ" (ν τὰς δὲ [ τοῦ μη ΩΔ.] τὸ μὴ 


βλ. ΝΛΟΩῚ᾽ 4 και ἢ ανομια με] ανομια με και ἢ αμαρτια μὲ δὰ πὶ και ἢ 
αμ. με νον (ἢ ἀνομία μὲ ἣδ' ") [ ψηχὴ δὲ" (ψυ. δ)Ὸἢ | ρὸν δὰ" (φοβον 
δειππι ἄῆτοι α) δ ετοιμασον] ἐτοιμασατε ἣδ | τραπεζαν] ἰ- Ἃ σκοπευσον τὴν 
σκοπιαν (πὴ πίετε φαγεέτε ἔξ) 1 θεμεους ἡ (θυρ. 1.1} 6 οτι] διοτι 


δ [πρὸς μὲ υριο9)] πρὸς μὲ κε σαβαωθ δ) ὡς προς με Δ) μοι κς 1 σε- 
αὐτω) εαὐυτω κὰ | και ο αν ιδης αναγγειλον] α΄ κ οσα οψεται αναγγελει θ᾽ ο εαν 
ιἰδὴ αναγγελει σ΄ ο αν ιἰδὴ αναγγειλατω ()"") ο] ον 1} δ (ὁ δα’ 4.6.1 1 αν] 
ταν δὰ τ 0] 1 και ειδον (ιδον δὰ.Λ1}}} α΄θ' καὶ οψεται σ᾽ κα ιδεν (}η"κ. 0] 
και 1 ΝΑῸΣ ἀκροασιν)] μΥ Χ σ΄θ' (γ"κ 8 Ουριαν ΡΝ Δ Τ᾽ θ΄ ἀριὴλ 
α᾽ λεοντα σ᾽ λεαιναν ()"κ 1 σκοπιαν)] κυ ΛΏΤ ας κι Κυρως] καὶ 
ΝΛΤ [παρεμολὴς Ν᾿ (παρεμβ. δ) [οἷν ἐγὼ ΔῸ 9 σινωριδος ἐὰ᾽ 
ἕυν. δὰ (ροκῖοα συν.) 1 ο) πέπτωκεν 50 ἔδλ) (ὁμοίως οἱ γ᾽ (,.}"Μ) 1 πανταὶ) 
ἐιποντα δὰ" (παντα ἕδ' “.{5}}} οἵ μονίο, συνετμιβὴ (σύϊετρ. δ συνετρ. Β ἢ] συνε- 
τμιβησαν δΙΔΟ 10 καταλελιίμμ. (καταλιμμ. 10" καταλελιμμ. 83}}} 
λαταλελειμμ. (1 


ΝΝΙ 


ΠΣ ΧΆ: 


"« ν ΄ Ψ' “ ᾿ Ἢ 
μέσος καὶ τ δὲ Πωμεῦυῖ, ακούγατε α ἥκοντι πεαιρε καρίοὶ «ται ιν... ὁ}. 


θεων τοι Ἰσραὴλ ἀν ηγγειλεν ἡμιν. 


Ὃ ὁραμα τὴς ἰδοιμαιας, 


ΠΤμον ἐμὲ κάλει παρὰ τοῦ Σηείρ Φυλάσσετε ἐπιίλξειν. φυ 
Ν 4 δ ΄ νν τὰ ,’ . γ . 
λασσω τὸ πρμωι καὶ τὴν νύκτι! ἐὰν ζητὴῆν ζητεῖ, καὶ παρ᾽ ἐμυὶ 
“ ΕἾ 9} φ- ἕως [2 ᾿ 3 Η μὰ » ΄ .“φι , ι4 ΣῊΝ 
οἰκει, “ἐν τῷ δρυμῷ ἑσπέραν κοιμηθήσῃ, ἐν τῇ ὁδῳ Δαιδιίν, εἰν 
ῃ ΄ -ν ᾿ « γ᾽ - ᾽ ͵ , 
συνίντιμσιν» διψῶντι ὕδωμ φέρετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐν χώρᾳ )αιμιέν, 
"» ἱπὰ , ᾿ , - « 
τι αρτοιν συναντατε τοῖν (βεύγυυσ διὰ τὸ πλῆθυν τῶν πεῴφωνευ- 
΄ ν ΤΙ , κι ὙΡ ᾿ Ἁ ᾿ ἥϊ 2 
μένων καὶ διὰ τὸ πληθὺν τῶν πλανωμένων καὶ διὰ τὸ πληθὺν τὴν 
» ᾿ ᾿ τ - ΙΝ ᾿ 5 
μαχιίραν καὶ διὰ τὸ πληθὺν τωι τυξευμάτων τῶν διατεταμένων καὶ 
΄' " ν ΄ ᾿ Φς “ τ , " 
διὰ τὸ πληθὺν τῶν πεπτωκύτων ἐμ τῷ πυλέμῳ. διότι οὕτως 
Ἂ ᾿ ᾿ Μ΄, .ν. " « Σ - Σ ᾿ ΄ 
ειἰπεν μὴ Κυρὼς Βτι ἐνιαυτὸς ὡς ἐνιαυτὸν μισθωτοῖ, ἐκλείψει ἡ 
ισ δαξαὰ τῶν υἱῶν Βηδάρ,. ᾿καὶ τὸ κατάλυιπωον τῶν τυξευμάτων τῶν 
᾿ τ - , ΙΣ ,’ Ὕ ὩΣ ᾽ ᾿Ὶ » ᾿ 
ἰσχυμὼν υἱῶν Κηδὰρ ἔἕστιις ὀλίγον, ὅτι Κύμιος ὁ θεὸν Γσραὴλ ἐλὰ 


λησεν. 


ΧΧΙΠΠ ΕΝ ρημα ΤὴΣΝ φαραῚ γος ΣΡ (ων, 
ΣΦ ἢ" ᾿ ῃ ν ᾿ , ΑἹ , ͵ 
εις ε γ΄ "εῖτ (ὅ7Ἃαὺι Υ7ι Μ"}’ αΜέ3ητε ΠΤ Τες εἰν δώματα μιιται: 
᾿ ΄ .« , , Γ , ΕῚ ’ ᾿ 
ἐνε πλήθη 7) πόλιν Δοώντων, ω, τραυμάτιαι (Σι' οἱ! Τρααυματίαι ε," 
, »., . , ν ᾿ Η “ « “ 
μιιχαιίραιν, ὁ ς ὧι Με κρε σον Με κοι πολέμῳ. ἡ πγιαῦτες οἱ “{«ρ- 


᾿ ᾿ " ᾿ ΄- ᾿ ᾽ , . 
χούτες (ΤΙν}" πειρευγαισινς Κιει ἁἅλωντες σκληρῶς δεδεμένοι ἐ(Γι!;., και 


10 οἱ οὐνν.] ΟΠ ος Δ. 0 θε05)] γγὺ α [ἰημιν] μοι 1" 11 ((1Ὲ τὸ ΔΙ 
ὁρᾶμα τῆς ἰδ. τον αἴ ν 1 1 μυγορασις ι{Π΄ (}""κ 1 καλεῖ) καλειτε Ὁ εκα- 
λέσεν 1} φυλάσσεται ᾿λ".}1" φυλαξεται ΑΔ! ἐπαλὲέις δὲ" (-ξεις δ᾽ 0) 12 φυ- 
λασσω φυλασσου δὰ “ (Ροδτ αι τ ρον σσω)] ἐαν ζητῆς ..οἰκει} α΄ ἐαν ἐπιζητητε 
ἐπιζήτειτε επιστρμαῴητε ἡκατε ()κ]} ζητη:] ζητεῖς 1" Ϊ ὠκει καὶ 13 ἐν 15} μΥ 
Χ δ' λημμα εν τὴ Ἄραβια σ΄ λημμα Αραβιας α’ αρμα ἐν Δραεια (ΔηκΜ} ἐσπεὰλ 
'ἴπσορ δ΄ σπερας Ν ΙΓ] [ κοιμηθηση) κοιμηθησεσθαι 1" Ι Δαιδαν] α΄σ’ Δωδανιμ 
ϑ᾽ {ρ. Δαιδ. (κι Δαν 1" 14 διψωντι (διψοντ. [ υδωρ) υδ. διῴ. Δ 
1δ πεφονευμένων) φευγοντων δ Δ (οι οἱ πεῴον. οἱ Ὑ᾽ μαχαιρω ()ρ. κατα τους 
οἱ (."} 1 τῶν (,λληηκ) δίατε ταμεένων... πολεμὼ] “0 τὰς ΔῈ πολιμω) παιδιω 
Δ" 16 διοτι) οτε Δα)" (διότι (,"}Μ} 1 ἐκλείψει) μ΄ καὶ δ΄ τ ὦμὶ τῶν 
υἱῶν (Ὁ) 17 καταλυιπον) λοιπὸν δὲ (;ἱ ἰσχ. ()} των των 8} -ῷ! 





ολίγον δὲ τόνον ΑἹ τι] διότι Δ (οι γ΄ οτι (ΡΚ) ς ἐλάλησεν ὁ θς ἸηΆ ΝΔΟ 


(οι γ΄ ο θς Ἰὴλ ελαλ. ()1"Μ) 1" Ν ΝΠ τ τὸ ρήμα τῆς ῴαρ. Σείων (Σιὼν 
ΠΛ )} τὸ ὁραμα τῆς ῴαρ. Σ΄. Δ θ'σ'’ λημμα φαρ. ορασεως α’ οραματισπιριοι' 
(ὦ) οκ ταὶ 1 1 νυν οτι Δ Ο}" 2 βοωντων) ε " ἢ πολι; αγαυριωσα 


ΟΝ αὐ τραυμ. δὲ" (οἱ τραυμ. αὶ ἌσΓρΟτσ) τον μαχαίραις] μαχαιμας δ 
(μαχερατ)ὴ .Δ0 1" ! πολέμοι αὶ λῷ (α΄σ΄ πολεμοι' οὐ οὐ πολέμω σ΄ ομοιως τοις ο΄ 
ΝΣ 3. καὶ αλ.] κλαυυντ, [δ Ὁ ἀλονγες] οὐ αν, ΤΡ Ὁ οἐ αλ. σοι 
1 οι λαλωνταῖς ("1.) δὲ" ἀλονταῖις Να΄ ἴωτι ( τες δὲ 0} δεδεμενοι) δεδεγμενοι Δ 


τ} 


ΣΆΘΙ 


χ ἢ 11 τὺ: 


ἘΡΑ ’ γ ς “ 4 ν Ξτῖ Ν ͵ 
οἱ ἰσχύοντες ἐν" σοὶ πόρρω πεφεύυγασιν. διὰ τοῦτο εἰπαὰ λῴετέ με ἃ 
΄. Γ2 . , ὧν ᾽ ν " , 
πικρῶς κλαύσομαι: μὴ κατισχυσητε παρακαλεῖν με ἐπὶ τὸ συντριμμα 
-ξι Ν ΡΞ Ξ - “-“ ε ; ι ᾽ ᾿ . 
τῆς θυγατρὸς τοῦ γένους μου. "τι ἡμέρα ταραχὴν καὶ ἀπωλείας. καὶ ς 
’ ΕῪ , Ά ΄ [2 , μ Ψ' Ἂς ΑΥ 
καταπάτημα καὶ πλάνησις παμὰ Κυρίου σαιαὼθ' ἐν φάμαγγι Σειὼι' 
- ΠῚ . --΄- ͵ κ πε ὦ ᾿. Ν τ 
πλανῶνται, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλοι. πλανῶνται ἐπὶ τὰ ὑρη. ᾿ὁο(ὦ 
᾿ γην ΄ 2 ᾿ ᾽ γ , » ᾿ δν δῇ 
δὲ ᾿Ελαμεῖται ἔλαβον φαρέτρας. ἀναβάται ἄνθρωποι ἐφ ἱππουν. 
καὶ συναγωγὴ παρατάξεως. καὶ ἔσονται αἱ ἐκλεκταὶ φαραγγέν σους - 


Ἄ' , ν τ ᾽ ω Ν , 
πλησθήσονται ἁρμάτων, οἱ δὲ ἱππεῖς ἐμφράξουσι τὰς πύλας σου, 


υ- 


“-" Ἴ Ἂ ᾿ ΄, ᾽ ’ ΟἿ Υ ᾿, μὰς . ΄ 
"καὶ ἀνακαλύψουσιν Τίς πύλας Ιτοὐδα: και ἐμι3λέψονται Τί ἡμέρᾳ. 


᾽ , Υ " ᾽ ᾿ 2 .“ , Ἴ ν Ι] ΄ κ 
ἐκείνῃ εἰς τοὺς ἐκλεκτοὺς οἴκους τῆς πόλεως, “καὶ ἀνακαλύψουσιν τὰ 


ὑφ 


ν - Μ (πὶ " , Ἀ », [εἰ , 4 ΄ 
κρυπτὰ τῶν οἴκων τῆς ἄκμιις Δαυείδ. καὶ εἴδοσαν ὅτι πλείους εἰσιν, 
Ὕ ᾽ » ᾿Ὶ Ὕ ἰπον 5 , , ᾿ ᾿ 
καὶ ὅτι ἀπέστρεψεν τὸ ὕδωρ τῆς ἀρχαίας κολυμβήθρας εἰς τὴν πόλιν, 
Ὡ Α Ὕ Α Ἁ ᾽ Ἂ, ᾿] Ν] , , 
καὶ ὅτι καθείλυσαν τοὺς οἴκους Ἱερουσαλὴμ εἰς ὀχυρώματα τειχουν τ᾿ 
΄ ἢ [ΠῚ Α ᾽ ΄ τ ΄σ “ὃ ᾽ Α ΄ ΄ ΄ “- 
τῇ πύλει. καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ὕδωρ ἀνὰ μέσον τῶν δύο τειχῶν τἱ 
, “ Ψ΄ ἃς Ἶ »: ᾽ 3 ὶ ,’ γ " 
ἐσώτερον τῆς κολυμβήθρας τῆς ἀρχαίας, καὶ οὐκ ἐνεβλέψατε εἰς τὸν 
᾿ “ “ ΄ Ι) , ᾿ ΄ γ ν . » 2 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ποιήσιιντα αὐτὴν, καὶ τὸν κτίσαντα αὐτὴν οὐκ εἴδετε. "καὶ 10 
᾽ ΄ ΤΑΝ ᾿ ᾽ “-“΄΄-« ᾿ ᾽ ῃ ᾿ 
ἐκάλεσεν κύριος Κύριος σιηβαὼθ ἐν τῇ ἡμέρᾳ εκεινῃ κλαυθμὸν καὶ 
Α ᾿ ΄ ΕῪ - 7) 11 ᾽ ᾿ ᾿ ᾿ ’ ᾿ 
κοπετὸν καὶ ξύρησιν καὶ ζῶσιν σάκκων, "αὐτοὶ δὲ ἐποιησαντὸ εὐᾧρμο- τ" 
, » ΄ , ᾿ ᾿ 2 
σύνην καὶ ἀγιλλίαμα, σφάζοντες μόσχους καὶ θύοντες πρόβατα, ὥστε 
΄ ΄ εἰ , , 
φαγεῖν κρέα καὶ πιεῖν οἶνον Φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀπὸο- 
Ψ» ᾿ ᾽ , ΄“ , ͵ ) τς » Ἂ ΄ Τὰ 
θνήσκομεν. " καὶ ἀνακεκαλυμμένα ταῦτί ἐστιν ἐν τοῖς ὠσιν Κυρίου το 
] , [εὐ ᾿ γ ᾽ «. “ [ω [᾿ « ’ -“ ΟῚ γ ,, 
σαβαώθ, ὅτι οὐκ ἀφεθήσεται ὑμῖν αὔτη ἡ ἁμαρτία ἕως ἂν ἀποθάνητε. 


8 ἐν σοι] θ΄ Χ εδεθησαν ομοϑθυμαῦον (""Κκ σου 1) πορω δὰ" (-ρρω ἣν; (ἃ) 
πεφευασιν δὰ" (-γασιν δδι ἃ, 4.8) 4 μὴ] ΗΓ και δ | κατισχυσω ἴτ}} δὰ" 
(-σητε δ})})} παραλειν δὰ" (παρακαλ. δδ'.}} 1 συντρυμμα [Ἰ" Ι γενου:] λαοι' (Ὁ 
δ ιταραχους δὰ" (-χης δὰ 0) ταραχὴ ()" (-χης ().)}} απολειας Ι) απωλιας Ν᾿) ἢ 
καταπατηματος ΛΟ οἷ καὶ πλανησις δὰ ἢ {Ππα}}» πλανησεως δὰ ἂν πλανησις 
δὰ) ΟΣ (ΠαὉ καὶ πλανησις (9) 1 [ φαραγγι Σειων (Σιων ΒΡΑ 1] φαραηγει 
ὧν δ φαραγγει Σιων δὲ “ὐοἴ ἀπῖσα ἢ μίκοὺυ δὰ δ (τρον δὰ...) 6 ὕλαμιται δὲ)" 
αναβαται ανθρ. εῷ ἱππουΞ] α’ ἐν αρματι ανὼν ἱππέων θ΄ συν ἐπιβαταις ανῶὼν 
ἱιππευσ ("Ὲ ἱππουΞξ)] πποιῖς δὰ ΠΛ Σ 1 αι ἐκλεκται (ἐκλεται ΑἹ φαρ. 
σου] οἷ αἱ δὲ θ΄σ’ αἱ ἐκλεκται κοιλαδες σου α΄ εἐκλογαι κοιλαδων σοὺ (5 


πλησθησονται)ενπλ. δἰ ἐμπλὰ, δα  ενῴραξωσιν δὲ εμφραξουσιν ()}]" 9 ἰδοσαν 
δὲ 1 απεστρεψαν ΔΛΟῚ 10 καθιλοσαν ὃὰ καθηλ. 1 1 Ἱερουσαληκμ) ελμ Νὰ 
Ιλημ δ αλαν Ἰηὴλ Αὐ Τα Τὴμ ΑἸ ὀχύρωμα ΛΩΤῚ τειχους)] γγῪ τοι δ] 
11 και εποιησατε..«ανα μεσον] θ΄ σ΄ καὶ ἐποιήσατε ανα μέσον (}ὴ"Ἂ εαυτοι5) 
αὐτοῖς 1 [ των δυο] οἷὴ τῶν δὲ" (Π4} δὲ 5.3) 1 τειχέων δὰ (τιχ.)} ΔΩ απ αρχὴηϑ) 
ἀπαρχη δ'α' (χης ὃδ΄ 90) 1 αὐτὴν 20]  ' πορρωθε ("ΜΚ 1 ιδετε ΒΙΝὰ 


ῚΣ ἐκαλισν δ' ὙΤ 0 σὲν ἢ Ὦ αὶ κυρίος 1’ Δ" {π} 0 5Ὲ} 1 13 σφα- 
ζωνταις δὲ {τζονταις δόοια τες δ’) [πὶν δ {πιεῖν Ν Ὁ) 1 φαγωμεν) μή 
λέγοντές δ Δ (ὰ} -) Τ᾽] αποθινησ)κωμε Ι" 14 ταυτα »ι]» - () [οἱἱ ἐν 


τοις δ΄ 4 (ΠᾺΡ ΝΕῚ τι, 4) Κυρίου} καὶ Ν᾽ 1 ἐὼς] πον ν δ τ (ἀργοὶ ΔΤ ΣΝ 
αποθανητε) αποόθανειτε 1" - εἰπὲν κς δδ' Ὁ θσ' εἰπεὲν κε ας τῶν δυναμεὼων (Λ"ὴ 


138 


ΗΣΆΤΑΣ ΧΧΙ “ἢ 


“εν ῳἋ , ᾿ ᾽ Α 
Γαδε λέγει Κυριονς «“αϑδαὼθ {ρευον} εἰν τὸ παστικφύριον πρὸς 


᾿ " ᾽ν ; ᾽ ᾿ς.""ν , ΦφΦ κα ΕῚ , ͵ " 
τ Συμναιν τον ταμίαν καὶ εἰπὸν αὐτῷ ἘΠ Γς συ ωὡὖες καὶ τι σοὶ ἐστε 


᾿ σ΄ » ͵ “τ γ ΄ Ὁ ἢ ͵ ᾿ 

ὧδε ὅτι ἐλατύμησεις σειυτῳ ὧδε μνημειον, καὶ ποίησιν σεαύτῳ εἰ 

΄ ΄ ᾿ .Ὺ ἂν ε “ ᾿ ,’ " ΕΝ Ἔ Ἰἶν . ᾿ ΝΑ 

17 ὑψηλῷ μνήημειον, και ἔγμαψας σεαυτῳ ἐν πέτρᾳ σκηνὴν; ἰδοὺ δὴ 

Ἄς ἀΥ ἃ ν ᾿ ͵ Ν "Ὶ ΄ Μ , ν] ΄ 

Κυμίὺς σι δαὼθ ἐκ3άλλει καὶ ἐκτμίψει ἄνδριι, και ἀφελεῖ τὴν στοω- 

͵ ᾿ ᾿ ͵ ᾿ [2 - , {: " 

ιν λὴν σὺυ καὶ τὸν στέφανον σὸν τὸν ἔνδοξον, ᾿ καὶ ῥίψει σε εἰν 
ν᾿) , ᾿ κ , ᾿ ᾽ ΄σ ᾽ τον ᾿ θη ᾿Ὶ ΄΄ 

χώραν μεγάλην κιὶ ἀμέτρητον, καὶ ἐκεῖ ἀποθανη- καὶ θησει τὸ ἅρμα 

᾿ ᾿ ᾽ "» , " κ τ - ΕΣ , ι 

ι) Τὺ τὸ καλὸν εὖν ατιμίαν, καὶ τὸν οἰκὼν τοῦ ερχύντον σύν, ὁ’ καὶ 


- 


; 
κει 


- 


. , ᾽ « ᾽ , Ἢ ᾽ « ͵ ᾿ 
ἀφαιμεθησει ἐκ τῆς οἰκονομίαν σὺν καὶ ἐκ τῆς στάσεώς συυ. 
" ᾽ . ᾿ ᾽ ͵ Α ͵ ᾿ ΄ ΄ Ἀπὸ ᾿ " 
ἔστιι ἐν τὴ ἡμέμα ἐκείνη κιὶ καλέσω τὸν παῖδά μου ᾿Βλιωακεὶμ τὸν 
᾿ . " ᾽ . » 3 ΝΥ ,» Α Α , 
οὐ τὸ Νελκών, καὶ ἐνδύσω αὐτὸν τὴν στολὴν σου, καὶ τὸν στέφα- 
, ͵ » Ν, , , [Ὶ " , ν Ν 
νν σὺυ δώσω αὐτῳ κατὰ κράτος, καὶ τὴν οἰκυνομίαν σου δώσω εἰν 
᾿ ὩΣ ΕΣ πρὶ , 4 ὐ ᾿Ὶ ἴτ᾽ ᾿ - ᾽ ᾽ Ἀ 
τοις χεῖρας αὐτοῦ καὶ ἔσται ὡς πατὴρ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ 
᾿ ΄ ᾿ - ᾿Ὶ ϑ ’ ᾿ Ἵ ͵ Α ͵ " » ἥν 
9» καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν ᾿Ιοὐδᾳ. καὶ δώσω τὴν δόξαι, Δαυεὶδ αὐτῷ, 
. " Α » μά . Ἔ ΄ Ν , ν ᾽ Α, ϑ ᾽ ω 
καὶ ὥρξει, καὶ οὐκ ἔστιιι ὁ ἀντιλέγων, καὶ κλείσει καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀνοί- 


ω " 


Ν ψ- ν " "" ͵ Ἂ- ᾿ ἂν 
ΣΙ γων. Κι στηλῶ (τ Τὸν αρχοόντα «}' Τοτω τί ΎΤω, και εἐΤιι ἐἐνς 


16 λελέγει 1 Κυριο5] μὲ κς ΟἹ σαβαὼθ (-ν Δ΄ -ωθ ΑἸΟ14η7.᾿ πρὸς ΛΟ 


με δὰ « (ΠΙΓκ γλ9) 1 πορευου]-Ἐ Χ' οὐ γ΄ ἐἰσελθε ΟΝ πανστοῴφοριον δὰ" {(παστ. 


δὰ) παστοῴομειον (}" Σομναν] ομοιως οἱ γ΄ (ΚΟ, ταμίαν] γραμματαια Δ 


16 0ὕ͵71ΧΒ86 κ. εἰπον..«ἐστιν “0 - Οὐ]ά 16 τι συ ὡδε}] τι ὧδε συ δὰ" τις ὡδε 
συ δια σι σοι ὧδὲ (1 τ σεαύτω ἐν ὑψήλω μνημέιον νὰ" (1ὰ} δ ἢ (δ (μὰ} 
(»5.) πὶ καὶ εγραψας δδπι (γνονίοα τόρο») (" (α]» (15) 17 σαβαωθ 
41} - Ὁ ᾿εκβαλει δ ᾽ΔΛ 1 18 εἰς 55 να) - (ἡ [ ἀρχοντος σοι] οἱ σοι δὰ 
τις καταπατήμα ἔξ (5 -}}" 19 αφαιρεθησὴ 15" δὰ οὐ ἀνε λην εν, (αῴρεθ. 
ἐξ" ἀφερεθ. δ) ΛΟ" (αφερεθ).)} } στασεως] τ] αἸξεως 1} 20 οἱ καὶ 2᾽ 
ΝΛ (ΠκᾺ}» σι) [1] λιακιμ δὲ), 4 21 τὴν στολην] τον στ. δὲ πὶ τὴν 


στ. δ᾽ οπὶ σον 1 Τ᾽ σου 25] Χ' οἱ γ΄ ()1 κατα κρατοξ) και το κρ. ΛΟ 9’ 
κραταιωσω αὐτὸ (ὴὴΜ, } ἐν 19] εἰς 1 [ ὁπ και τοῖς ἐνοικοῦσιν εν ἴουδα ΔΑ" (Πα]}ν 
Αλύμκ}} πὶ τοῖς ἐνμοίκούυσιν (25) (]Ὁ 22 και δωσω...ο ανοιγων] και δωσω 
και αὐτω τὴν κλιδαν οἰκου Δ. ἐπι τω ὠμὼω αντοῦ και ανοιξει και οὐκ ἐστε 0 
αποκλίιων και κλισει καὶ οὐκ ἐστιν ο ανοιγων δὰ" καὶ δωσω τὴν δοξαν Δ. αὐτω 
και ἀαρξει τὴν κλιδαν οικ. Δ. ἐπι τω ὡμ. αὖτ. και ανοιἕξει και οὐκ ἐστ. ὁ αποκλ. 
και κλισει και οὐκ ἐσται ὁ αντιλεγων δὰ ἃ και δωσω τὴν δοξαν Δ. αὐτω και αρξ. 
και οὐκ ἔσται ὁ αντιλεγων Ἃ καὶ δωσω αὐτω τὴν κλιδαν οἱκ. Δ. ἐπὶ τω 
ωμ. αυὐτ. καὶ ανοιξ. και Οὐκ ἐστ. ὁ ἀποκλ. καὶ κλισει Χ και οὖκ εσται ὁ 
ανοιίγων δὰ» και δωσω τὴν δοῖαν Δ. αὐτω και αρὲ. και οὐκ ἐσται ὁ αἀντι- 
λέγων ἃ τὴν κλιδαν οἱκ. Δ. ἐπὶ τω ὡμ. αυὐτ. και ανοιξ. και οἱκ ἐστ. ὁ 
αποκλ. και κλισει και οἱκώὸ ἐστιν ο ανοιγων δ καὶ δώσω τὴν δυξαν Δ. αὑὐτω 
λαι αρξ. και οὐκ ἐστ. ὁ αντιλεέγων και δωσω τὴν κλιδα οἱκ. Δαδ ἐπι του ὡὠμοι 
αυτου και ἀνοίξει καὶ οἵα ἐσται ὁ αποκλείισων και κλείσει και Οὐκ εται 
υ ἀνοίγων Δ ὧδ᾽ καὶ ἀλεισεέι, ἀνοίγων (1 αντιλεγων] " α΄ϑσ΄ Χ κ δωσω 
(σ΄ επιθησω) τὴ κλειδα οἰκο Δα ἐπὶ τοῦ ὠμοῦ αὐτοι καὶ ανοιξει καὶ οἵα ἐσται 
ο αποκλειὼν καὶ Κλείσει καὶ οὐκ ἐσται ὁ ἀνοίγων ("πῆ 23 και στήλω αυτον] 
και στήσω αὐτον ἸΔΔΛΟ" (στήλω (,"5"κΚ) Γ᾽ και στησω αὐτοῖς δὲ με ΧΌΝΤ καὶ 
25] κα «ὦ,» ἢ δὶ 


τὺ 


Ι 


-- 


ΛΟ 


ὙΝῚῚ 1 ἩΣΑΤΙᾺΣ 


΄ Ω Μ“Μ 1 ᾽ τ Ἧ ᾿ ᾿᾿ ν᾿ 

θρόνον δόξης τοῦ οἴκοι τοῦ πατρὸς αὐτῶι. καὶ ἔσται πεποιθὼς οἱ 
᾽ ᾽ ᾽ ᾿ τὸ Ψ Υ ἑο » “ ᾿ ΙΣ “ ᾿ " - 
ἐπ αὐτὸν πᾶς ἔνδοξος ἐν Τῷ οἰκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πὸ μικρόν 
“ , Α ᾿» ᾽ ΄ . {πὸ Ξ- ι ΄ ᾿ ͵ 
ἑως μεγάλον, καὶ ἐσόονται ἐπικρεμάμενοι αὐτῷ Τῇ) ἡμέρᾳ εκεινῇ. 

[, ᾿ ν »ὕ , ͵ ᾿ ὋΝ γ᾽ ͵ 1] 
τάδε λέγει Κυριὸς σαβαώθ' κινηθησέεται ο ἄνθμωπον ὁ ἐστημιγμένων εἰ 

’ ΄σ Ἁ ἣ , ΝΥ ψ- , Ἅ: ͵ 4 
τύπῳ πιστῳ, καὶ ἀφαιρεθήσεται καὶ πεσειταῖι, και ἐξολεθρευθήσεται ᾽) 


, « ᾽ ) , [οἱ Ὁ ἐν, ᾽ δ 
δύξα ἡ ἐπ᾽ αὐτὸν, ὅτι Κύυριὼς ἐλάλησεν. 


τννἣ ἘΠῊΝ ψγ}"ἢ 
'Ὸ ῥρημα Ἰύρου. 
: , ΄ 2 ᾿ “ » , , ᾽ 
" Ολολύξατε, πλοία Καρχηδόνος, τι ἀπώλετο, καὶ οὐκέτι ἔρχονται 
᾽ “ ΄ ψ εὸ , Ψ' ᾿ , [2 , « ᾽ 
ἐκ γῆς Κιτιαίων: ἦκται αἰχμάλωτον. “τίνι ὅμοιοι γεγόνασι οἱ ἐνοι-, 
«- ὖ᾽ « ᾿ ᾽ ῃ ἘΞ ᾿ , 
κοῦντες ἐν τῇ νήσῳ, μετιβόλυι Φοινίκης, διαπερῶντεν τὴν θάλασσαν 
10 “ ΄ , Ω ᾿ ἄς κι τῷ - ᾽ , ᾿ ἢ 
ἐν ὕδατι πολλῷ, σπέρμα μετιβόλων; ὡς ἀμητοῦ εἰσφερομένου οἱ 
᾿ - 2 ΄ ᾿Ὶ , - , τ « ᾿ « . 
μεταβόλοι τῶν ἐθνῶν. “αἰσχύνθητι, Σειδών, εἶπεν ἡ θάλασσα: ἡ δὲ 
. ) “- ’ ΚΙ, ᾽ Ν } , 
ἰσχὺς τῆν θαλάσσης εἶπεν Οὐκ ὥδινον οὐδ᾽ ἔτεκον, οὐδὲ ἐξέθρεψα 
᾽ὔ " ᾿Ὶ Υ͂ , - «{ ν ᾽ 4 , 
νεανίσκους οὐδὲ ὕψωσα παρθένους. ὅταν δὲ ἀκουστὸν γένηται - 


. “ , ᾽ ῃ "“ 7 ᾿ τ ᾽ π ᾽ Σ 
Αἰγύπτῳ, λήμψεται αὐτοὺς ὀδύνη περὶ Τυρου. “ἀπέλθατε εἰς Καρ- 


- Πα τος πα πος 
χὴ ον, ὁοΛολυξάτε, οἱ ΚκΚατωϊζκουντες εἰ ΤΊ) Ἐπ 6.) ΤαυΤΊ]). ουχ ει ΤΊ 


5 


2 ς ΄- Ἕ ᾿ Ἵ γ Ὶ “ κ᾿ ΓῚ “ ᾽ ’ Ὁ ᾿ “- 

ὮἊἙὉἢ υμων ἢ υβρις {7 ἀρχὴν πριν μ) παραδοθῆναι αὐτὴν»; τιν Ταῦυῦτιει " 
᾽, 4 ΚΙ , Ψ ν , Ψ ᾽ » ΄ ςφὠ» 
ἐδούλευσεν ἐπὶ 1 υρον; μὴ ἡσσων ἐστιν, ἢ οὐκ ἰσχύει; οἱ ἐμπόοροκ 


4 “- » "“ ΄ ΄ ᾿ οἰ ἃ ’ὔ 
αὐτῆς ἔνδοξοι, ἄρχοντες τῆν γῆς. “Κύριον σαβαὼθ ἐβουλεύσατο 


᾿ 
λῖ - Α τ “ ᾿ ΄ ΝῚ 2 , ἴσῃ 4 
τγαρα υ«ἱὐ πίασᾷαι την υβριν Τωὶ' ἐνδόξων καὶ ἀτιμάσαι παν ἐν- 


ὃ ὅν τ “ “ 19 ΄ ᾿ - . ι ΄ ἘΤῸ: 
ὁξὼν ἐπὶ τὴς γην. ἐργάζου την γὴν σους καὶ γὰρ πλοία οὐκέτι 


23 τοῦ οἰκου] τω οἰκω () πατρος] ρς (1) πρϑὶ 51} τὰν Ν᾽ πρς δ 
24 και εσται...πατρὸς αὐτου ἰοὶς 50Υ δὲ" (ἃς εἴ μοὶ ΠΡΓΟ}) 25 ΝΡ Ὁ}}} 
πεποιως δὰ" | οπὶ ἐν ()}" (μᾺ}ν ("Κ) [| μεγαλου] τ θ΄ Χ' παντὸς (10) σκενος Τὸ 
μικρον απὸ σκεύους των αγανωθ ()" αυτω] μή εν ἡ 2δ τὴ ἡμέρα 
εκ.) ὑΥ εν ἈΛΟΣΪ᾽ ας δπϊοσο ἃ σον ΒΝ Δ Ϊ Κυρί05}] μγ ἃς "ῃκ } κινηθη- 
σεται] στηριχθησεται () ] τοπω] τω ᾿ὰ | καὶ πεσειται και αφαιρεθησεται ἵὰ 
(αφερ.) ΔΑΟΙ 1 ὁμι και εξολεθρενθησεται δ ΛῸ (θ΄ Χ' κ εἐξολεθρ. Ὁ") καὶ 
πεσειται και αφ. και πεσ. 1" ΧΝΠΠΙ Εἷ μγ ὁμρασες ἐδ΄ ("ηκ 1 ρημα] οραμα 
δ ΛΟ Κ (ἰαὶ 1 α΄ αρμα θ'σ΄ λημμα ()"κ 1 ολολυξατε] ολολυζετε δλῳ 
ἐς 1 πὐπ ἢ 1 Χαρκηδονος 1" ἸΚαρχ. ΘΑ Οὴ) οὐ 7 Θαρῤσες ΟΕ 
Κιτεαιων] Κητιαιὼων ἃ Κασεεων 1) 2 “ρινικης «ὁ Φοινηκὴς ᾿᾿ 3 σπερ- 
ματαβολων δὰ" (σπερμα μεταβῖ. δόλϑννκμῖε ..8).} μεταβολοι) μετα 1λ" 5" Ὁ βολοι 
4} σρμ! Σειδων)] Σιδων ΛΟ Σείὼν δὲ" (Σειδ. δὶ) θαλασσα]) ἱ ἡ δε 
θαλασσα ()" (ἰπιργοῦ ()} τ0γ)  ουδ] οὐδὲ ΔΛ εξεθρεψα) ἐθρεψα (," (εἐξεθρ. 
(.}"Ὲ) δ Αιἰγυπτω)] μύ ἐν δἰ λο λήψεται (ἡ) 6 απελθετε (}" 
Καρχηδονα] οἱ γ΄ θΘαρσεις ("5 ολολιυιξατε) ολολυζετε Δ κατοικοῦντες] ἐνοίλ. 
δ Ἴ υμων ἣν Δ απ αρχηδ] μή ἡ ΝΙΛῸ  παδοῦ. δ᾽ (παρα. κὰ . 
αὐτὴν] ὁ θ΄ Χ απαΐουσν αὐτὴν ο« ποδὲς αὐτὴς πορρωθὲεν εἰς παροικίαν (}"Μ 
8 εδουλευσεν}] ἐβουλεύσατο ἔξ ησσον 1] ἰσχύουσιν δὰ1) 1 ἐνδοξοι] μγ οἐς δδ 1] 
αρχοντε 5} ΗΓ οἐ δὰ 4. ΧΟ Χανααν ()"» 9 ὦἱὴ πασαν Ἢ παρ] παντα (ἡ) 





ι.0 


ΧΙ 


ΧΝΤΥΝ 


ΗΣΆΤΑΣ ΧΧΓΨῚ 


»" ᾽ ᾿ ΄ ὃ ω ᾿ τ “ ὃ ͵ γ᾽ ΠΩ ᾽ Α Ὲ Α θ ΄ " 
"1 ἐῤρχέταιε εκ Καρχῆ ονῶος. μ) { χέιρ (ὴῖ} Ουκετὶ ἰσυι ει ΚαΤαι «ι- :» 


΄ ψ [εὴ τὰ τ . τ ᾿ ΠῚ 
λασσαν, ἢ παροξύνουσα [δασιλεις Κυμίος σα δαὼθ ἐνετείλατο περι 
᾽ ᾽ ᾿ , “ ἥ ν᾽ ͵ ᾿ ᾿ ᾽ « ᾽ ͵ ν 

λανάαν ἀπολέσαι αὐτῆς τὴν ἰσχυν. και ἐρουσιν ΟὈύκετι μὴ προσ- 

- “- [ , , ᾽ ΄- ν ᾿ - ΄“ ΕΣ νν 
τεθητε τοῦ υρίζειν καὶ ἀδικεῖν τὴν θυγατέρειι Σειδῶνος καὶ ἐὰν 

ν᾽ ᾿ ᾿ ΄ “ ᾽ ἊΣ 1, - ᾿] ΄ Ἂγ [ΠΤ Α , ἌΝ 
ἀπε λθην εἰς Κιτιεῖς, οὐδὲ ἐκεῖ ἀνάπαυσιν ἔσται σοι" καὶ εἰς γὴν 
. ͵ ν ως ᾽ ΄ ᾿Ὶ - φ' , . ΄ ᾽ “" 
Χαλδαίων, καὶ αὖτ ημωται ἀπὼ τῶι ΔΛσσυριων, ὁ τοιχὺς αὐΤὴν 

! ! ; ) 

ἊΣ ΕῚ ΄ “ - ͵ “ 3Ψ ͵ , ΕῚ ’ 

ι. πέπτωκεν. "ὀλολύξατε, πλοία Καρχηδόνος, ὅτι ἀπόλωλε τὸ οχι- 
- ΓΝ δ "Ψ' ᾽ ΄“« « , ᾽ ’ λ θ μ “".ἢ ᾿ 

ρωμα υμῶν. καὶ ἔσται ἐν τὴ ἡμέρα εκεινὴ κατα εἰφ ἡσέται Τυρον 

» ἱὰ ἂν ΄ ᾿ , ς ᾿ ᾿ , " 
ἐβδδομηκοντα ἐτὴ. ων γρῦύνὸς βασιλέως, ὡς χρύνονς ἀνθρώπου" και 


{ 


" ᾿ ΄ ὃ ͵ " " ιν « ν ᾿ 10. Ρ 
ἔσται μετὰ ἑδομηκοντι ἔτη ἔσται Τυρας ὡς ἄσμα πόρνης. λιυ,3ε 
΄ «. , ] ΄ ΄ , 
κιθάραν, ῥέμβδευσον πόλεὶς πώορνὴη ἐπιλελησμένη, κιλῶς κιθάρισον, 
᾿ ᾿ “ , ΄ Α Ψ«“ Α κ « ᾿ 
πολλὰ ἀσους ἵνα σοῦ μνείι γένηται. καὶ εσται μέτιι τιι ἑξδομήκουτα 
" ᾽ ῃ , Η͂ ΣΣΕΝ ψ» , ΄ 
ἔτη ἐπισκοπὴν ποιήσει ὁ θεὸς Τύρου, καὶ πάλιν ἀποκαταστήσεται 


᾿ ν γ᾽ Ψ- - ᾿Ὶ " " , ; ΄ , ΄- 
ι7 εἰς τὸ ἀρχαίου, ᾿ καὶ ἐστί ἐμπόριον πασαὶς ταῖς ασιλείαις τὴν 


» 


᾽ ΄ γ ᾿ , “- - ν “Ψ « ᾽ , - 
"τ ΘΚ ΟΙμε μὴν ἐπι προςζωτπτον ΤῊΝ γὴν. ἷ κιὶὶι εὐσὐτΤαὶι “" ἐμπὸοριίι αὐτὴν 
Ν φ ᾿ φ᾿ ΄ 2 Ἂν ᾿, ΄σ Ψ' ΝΑῚ Α ΄σ΄ 
καί 9 μισθὸς γον Κύμιω, αἰ αὐτο )ῦῖν συναχθήσεται αλλὰ Τοῖς ΚιαΙΤαΙ- 
"“ Ξ ΄ - ΄ ᾽ , ᾽ ΄- - . ΄ ᾿ 
κούσιν ἐνμαύτι Κυρίου, πᾶσα ἢ ἐμπόρια αὐτὴν, φαγειν καὶ πιειι’ καὶ 


, . » νΣ ͵ ΄ ᾿ 
ἐμπλησθηνάαι, καὶ εἰς συμβολὴν μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου, 


᾽ Ν᾿ , ᾿ ΄ ι . , " ᾿ ᾿ Ἂ 
"Ἰδοὺ Νυριὼς καταφθείρει τὴν οἰκουμένην, καὶ ἐρημώσει αὔτη! 


. ᾽ ΄ ᾿ ͵ ν» “« ν ΄ ᾿ ᾽ - 
και ἀνακαλύψει Τιν) προίζώπον αὐτὴν και διισπερεῖ τοις ἐννοῶν ΚΟ ΡΤαν 


10 ερχονται ἡ 11 βασιλις δ΄ (τλεὶς δὰ ΠΡ 12 πρυστεθϑητε) προσ- 
θητε ΚΑΛῸ] τὴν θυγατερμα) α᾽θ'σ᾽ Ἃ παρθένον θυγ. ΟῚ Σειδωνο9} Σείὼν 
πῆ Ν Σιὼν Δ ΌΤΥ οι γ΄ Σιδωνος ("ΚΠ απελθὴη:] λθὴ τΌδΟΥ δ᾿ «θεῖς Τ᾿ 
Κητιειμ ἃ {ἐκεὶ σοὶ ἀναπ. ἐσται Δί 13 καὶ αὐτή} [1 ἢ ΑΔ {τἰὐλὺὴ 
Ασσυριων}} οὐδὲ ἐκεί σοι ἀαναπαυσις ( σεις ΔΊ εσται οτι δὰ Ὁ οτι ΕΠ. Χ φθεμε- 
λιωσ αὐτὴν εἰς σήειμ ἐστησαν ἐπαλζξεις αὐτοῦ εζηγέιρα βαρεῖς αὐτῆς (Λ΄ ποὶ 
τούτων τω ηἡστερισμεένω ἴδρ. ὡς των ο μέμνηται ἐν τω κε΄ τομω των εἰς τον 
ΠΙσαιαν) (}""Ν 14 ολολισατι] ολολιζετε δὰ" ( ἕαται δ Ὁ ροκία τεέτ) Δ ἢ 
Χαρκηδονος ᾿ξ (Καρχ. δὰ “) Ἰ απολωλε] ἀπώλετο δὰ Δ 1 1 μων) ἡμῶν ΝῚ 
1δ “τὴ ἐβδομηκοντα (1) ΝΑΙ μασιλεω:)] ἰ οἱ γ΄ ἐνὸς ΟΝ ὡς χρ. ανθμ. Μ} 
-ἱ και 1] "ἵμὴ αὐρίτν δ δὲ (γοναὶ ταν} ἐρι 29] οὐ Δ 1 δὰ ἐτὴ) 3 Δ μα} 





ΔΤ 1 Τύρος 2] οὐ γ᾽ Ἴρω (}" 16 κιθαριον δὰ" ρισὸν δΑΛΜῊ ἐὐλὴ ας ρῆσον 
11 πῦλις ΠΝ (λὲς ΤΠ Δὲ) } μνεία) 0. Δ τὰ ἐδ. Τὴ} τι. τὴ νὴ 
(ἰα]» Πθιπ ἢ. τὰ ΛΟ] αποκαταστήσεται] αποκατασταθησεται δὰ( ΝΕ] 


κατασταῆησεται (})" 11 ταῖς ἴασ.} (ιν ταῖς δὰ (τα]ν δ᾽ ἢ) τὴς οἐκ.} Οἱ] 
της (ν πὰ Π6} 1}. 6 τλ} ΒΜ Σ πὶ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γητ ΝΛ (ΧΟ θ’ 
ἐπι ηης (,"Ὲ) 1Ὁ 18 ἡ ἐμπορία αὐτητ] αττὴς ἡ «μπορια ΔΛ αὐτῆς ἢ 


«μπ. αὐτ.. ΙἹἹ Κυριω] " Τω δε (πὰ το] ἈΝ ἢ αν ἢ] 901 αὶ {0} ΔΈ} | 


κατοκ. δ (κατοικ. δε τὰ αθῖσ ὦ) | Κύρου ἢ ᾽ν Ιλ δ πιν δὲ" (πιειν δ) 
τ. και τ ΧΟ τη εὐ ντο κι (Ὁ). Δ μα πλτὴ ΝΝΊΙΝ 1 το 
προσωπουν) τα ορια ()" (τὸ προσ. (}"5} {ἐνοικουνταῦ) 01. πάντας δ (πι ργ} 


Ν' ᾿,. Τὴ 


π:} 


ΣΑΘΤ' 


1) 


ΣΣΆΟΤ' 


ΧΙ 3 ΠΣΆΤΑΣ 


ν᾿ 


ἵδϑ ν Ὁ’ γ ᾿ « ,ὔ . ͵ ΄ « ΄ 
ἐν αὐτῇ. καὶ ἔσται ὁ λαὸς ὡς ὁ ἱερεύς, καὶ ὁ παῖς ὡς ὁ κύριος, καὶ 
« ἽΣ δ «ς , »᾿᾿ ΄ Ὗ ΤᾺ « ς - [2 , 
ἡ θεράπαινα ὡς ἡ κυρία" ἔσται ὁ αγωραζων ὡς ὁ πωλῶν, ὁ δανίζων 
« ς Ω ν ς ᾽ , « τ ᾽ 5 ΄ ᾿ 
ὡς ὁ δανιζύμενος, καὶ ὁ ὀφίλων ὡς ᾧ ὀφίλει. φθομᾷ φθαρήσεται 
«ς ΄- ἵν ΄ , [᾿ “-" ᾿ ᾿ ᾿ . , 
ἢ γῆ, καὶ προνομῇ προνομευθήσεται ἡ γὴ" τὸ γὰρ στόμα Κυρίου 


᾽ , - 4 7 ᾿ « ἮΝ, Ἂ ᾽ , . Ὁ ΄ ᾽ »» 
ἐλάλησεν ταῦτα. “ἐπένθησεν ἡ γῆ, καὶ ἐφθάρη ἡ οἰκουμένη, ἐπέν- κα 


θ ς [2 λ ᾿ ΄σ : .- Με δὲ ΄ Ἂν, ͵ ὃ ΓἾ , - 
ησαν οἱ ὑψὴ οἱ τῆς γῆς. “ἢ ὃὲ γὴ ἡνόμησεν διὰ τοὺς κατοικοῦντας - 
᾽ ’ ὃ , λ0θ Α , - ΕῚ ΧΑ ; Ψ 
αὐτὴν, διότι παρήλθοσαν τὸν νύμον καὶ ἤλλαξαν τὰ προστάγματα, 
ὃ ἣν ἢ ὁ ὃ Ν - ᾿] Α ἐδ ᾿; ΄“ ὦ « ,ὔ Γ 
ιαθήκὴν αἰώνιον. ιὰ τοῦτο ἀρὰ ἔδεται τὴν γὴν, ὅτι ἡμάμτοσαν οἵ ο 
“ ᾽ , ν ΡΝ ῃ »"ν Ἶ - ᾽ - 
κατοικοῦντες αὐτὴν" διὰ τοῦτο πτωχοὶ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν τῇ 
΄ , ω ᾿ - ᾿ ΐ͵ 
γῆ: καὶ καταλειφθησονται ἄνθρωποι ὀλίγοι. πενθήσει οἵνος, πεν- - 
, Ν ᾿ { ἊΣ ω ἕ , 
θησει ἄμπελος, στενάξουσιν παντες οἱ εὐφραινόμενοι τὴν ψυχην. 
ὃ ᾿ , Ἧς ’ ΄ ᾽θ δι ι - ἢ 
πέπαυται εὐφροσύνη τυμπάνων, πέπαυται αὐθαδία καὶ πλοῦτος 
, “ ’ Α ᾿ ἣ “Ὑ ,ὔ ΕῚ " 4 
ἀσεβῶν, πέπαυται φωνὴ κιθάρας. ἡσχύνθησαν, οὐκ ἔπιοι οἰμονς ἢ 
᾿, , ὌΝ. , Ψ ͵ ΄ , 
πικρὸν ἐγένετο τὸ σίκερα τοῖς πίνουσιν. " ἡρημώθη πᾶσα πόλις, τ'ν 
’ ΄- ο ΄“ ΕΣ ’ Γ ΄ 
κλείσει οἰκίαν τοῦ μὴ εἰσελθεῖν. "'ὀλολύζετε περὶ τοῦ οἴνου τι 
ν ᾿ ἐπε ᾿ ΄ν ν᾿ , 
πανταχῆ πέπαυται πᾶσα εὐφροσύνη. ᾿Ξ καταλειφθήσονται πσό- α 
,Ὰε 
» Ἀ πὶ ᾽ , Ε] - τὺ “ ’ 
λεις ἔρημοι, καὶ οἶκοι ἐγκαταλελιμμένοι ἀπολοῦνται. ταῦτα πάντα ἢ 


» ᾿ - - 1 , - ) εκ Δ , γ, 
ἐΥῺΤαις ε' ΤῊ γὴ εΕ͵1' μεσῷ Των ἐθιυῶν" ,1} ΤΟΥ͂Τ ΟἹ (1! Τις καλα- 


νν 


4 Ι , “ ’; ᾽ ν᾿ ᾿ , Ξ 
μησπηται ἐλαία, ΟυΤῶς καλαμήησονται (ἰτΤοῖὶ ς᾽ κίε ε{1 παι Τ ἡταῖι 4) 


ν 


᾿ Ἂν } ΄- [4 ᾿ Α 
τρυγητὸς. ᾿οῦτοι “3υῃ φωνήσουσιν, οἱ δὲ καταλειφθέντες ἐπὶ ὙΠΟ 
.- ; » “ , -- , Ῥ.: " - 
γῆς εὐφραν θήσονται ἅμα τῇ δύξη Κυρίου, ταραχθήσεται τὸ ὕδωρ τῆς 
θ δ ΄ τ-5 ὃ Ὶ - «ς δ ͵ τ Ἅ ᾽ “ ᾿ ’ : »"ἥἢ - 
αλάσσης. ιἰὰ τοῦτο ἡ δόξα Κυρίου ἐν ταῖς νήσοις ἔσται τῆς κ- 


’ ἰω - ω κι »" “τ᾽ ; 
θαλάσσης, τὸ ὄνομα Κυρίου ἔνδοξον ἔσται. Κύμιε ὁ θεὸς τὸ 


2 ὁ παι] οὐ ὁ 10 παῖς ὡς ὁ κύριος] α΄ ὡς ὁ ὄυλος ὡς Ο κυριος αὐτου 
ΟΜ ςσται 29] μΓ καὶ δὶ 1" } ὁ δανιζων) μγΥ καὶ ΛΟ δανείζων, δανειζομενος 
ΒΡ) καὶ οφιλων, οφιλει] σ΄ ὡς ο απαιτὼω οὕτως ὁ απαιτούμενὸος (}0 
οφειλων Δ 1 Ξ δι ὡς ὁ ἈΝ, οφείλει θ) 5. (1 3 φθοιρΊησεται 
1" | προνομι ()" (-κἡ ()ὴ πὶ μυῖα) [ ταυτα] θ΄ το ρημα τουτο (}"ὴ"ὰ 4 εἐπεν- 
θησεν)- θ΄σ’ “ἵζ' κατερριῴφη ("1 εφθαρὴ] Ὁ θ' σ᾽ Χ' κατερριῴφὴ (,}""5.} ἐπενθησαν) 
ΡΓ καὶ ἃ ἐπένθησεν 1" δ η δε γη) και ἡ γὴ δ'᾿ΡΠ παρηλθοσαν) παρεβησαν 
Δ (παρηλθὸ (4) προσταγΎματα])] Ἐκυ Δ ! διαθηκὴν)] γΓ διεσκεδασαν ὃὰ θγ 
οι ο᾽ Χ' διεσκεδασὰ α΄ ηκυρωσαν θ΄σ᾽ ομοιως τοις οὐ (}""Ὲ 6 ενοικοιυντες 
(εν οἱκ. ἡ εἰνοικ. [2] κατοίκουντες [ἢ καταλειῴθ, ανθρ. ολιὴ εἰ} α΄ πολειφθη- 
σεται ανὸς ἐλαχιστος (σ΄ ανὸς ολιγος θ΄ ανοι ολεγοι) ("ΕΠ αγνθρωποι] }}1 οἱ ()"" 


1 στεναζουσι () 8 αὐϑαδεία 10." (0). 10 ηρημωθὴ)] ηρωμωθὴ « 
ηρήμωται 1 τ ολη ἢ γη νὰ  κλεισει] κλισθησονται δὲ 1 οἰκίαν (οι ἰνὴ» 5οὺ δὰ" 
οικ. δῖ χνν..0}} οεκέαι δδ' ἃ οἰκίας (Ὁ) 11 ολολιξεέτε 1 πέπαιται.. εὐφροσυνη)] 


. θ΄ ΧΟ απισχισθὴ χαρμα (}»5μ} εὐῴρμοσιυν} τῆς γη ΛΟ] 12 καταλειφθ.] 
υ καὶ ΛΟ, πόλις δ" (χεὶς δ΄) ΟΣ 1 ἐγκαταχελείμμι ΔΝ ιν ἐνκαταλέλιεμα. 


Ν 13 πανταταῦυτα ᾿' ἐσονται] εσται δ (ἐστε δ) ΛΟ καλαμησονται] 
καλαμαται δὰ’ καλαμήησωνται (}) } ὁ τΤριγ ἡΤΟ4] οὐχ ὁ 1᾿ 14 βοὴ φωνησουσιω) 
φωνὴ βοησονται ΛΟ οἱ δε... γης 5} τ ὦ 16 κύριε ο θεος] οἱ γ΄ κυ 
θὺ Ὁ πε 


ι..2 


ΧΝΧΥ 


ἩΣΑΙ͂ΑΑΣ ἈΘλΘλ Ὁ 


᾿ ) 1:6) " ν ΄ ͵ ΄ ᾽ ΄ μι Ξ ἫΝ 
Ισριηλ, (δ) απὸ τῶν πτερυγων τὴς γης τέρατα ἠκούσαμεν Ὀλπιν τῷ 
᾿ ΄ ν" - 4 Ὶ ΄- Ι] τς . ᾽ - ’ὔ 
εὐυσεΐει. και ἐροῦσιν Οὐαὶ τοῖν ἀθετούσιν" οἱ ἀθετοῦντεν τὸν νό- 
- ᾿ ΄ » » 3 ΄ - ᾽ ΠῚ , 
ἐγ μον, ᾿ φυβον καὶ βόθυνον καὶ παγὶν ἐῷ μας τοὺν ἐνοικοινταν ἐπὶ 
“« ι1Ξ » ἂ΄ κε [4 " ") ᾽ αι, Ὶ 4 , 
ὅ Τὴν γὴν". καὶ ἔσται ὁ φευγων τὸν (φώύον ἐμπεσεῖται εἰν τὸν ,20- 
, Ῥ » , ᾿ ». , { , , 
ὁυνον" καὶ ὁ ἐκβαίνων ἐκ τοῦ βοθύνου ἁλώσεται ὑπὸ τὴν παγίδον" 
ῃ ’ ᾽ - ΄“ 4 ’ 4 , ᾿ ᾿ 
ὅτι θυμίδεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀνεῳῴχθησαν, καὶ σεισθήσεται τὰ θεμέλια 
- - ᾿ - [ ξ ΄ ᾿ ἥ , Ὶ ’ 

ὦ Τὴν γὴν. ᾿ταμαχὴ ταραχθήσεται ἡ γη. καὶ ἀπωομίᾳ ἀπορηθησεται 
΄ - “ « ε ΄ ᾿ - ῃ ͵ « 
 η. γη.: ἔκλινεν ὡν ὁ μεθύων καὶ κραιπαλῶν, καὶ σεισθησεέται ὡς 

᾽ ΄ « .“ ν ᾽ Ἂ Ι τα γ ᾽ , Ν 
ὁπωρωφυλάκιον ἢ γῆ, κατισχισεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτὴν ἡ ἀνομία, καὶ πε- 
- ν ᾽ ᾿Ὶ δι ᾿ “ Ι σ΄ Ὶ ; ,΄ ξ ) ΕΥ̓ ᾽ ᾿ 
εσειται καὶ οὐ μὴ δινηται ἀναστημαι. Καὶ ἐπάξει ὁ θεὸς ἐπὶ 

᾿ , - 3 “-“ ᾿ ΄ ᾿ , - - 
τον κυσμὼν τοῦ οὐρανοῦ τὴν χεῖρα καὶ ἐπι τοὺς βασιλεῖς τὴν γῆς. 
, ἥ , ᾽ , ι ᾽ ᾽ 

καὶ συνάξουσιν συναγωγὴν αὐτὴν εἰς δεσμωτημιον καὶ ἀποκλει- 

᾽ ᾿] , ᾿ ΄ ΄ Ι ν 2 ᾽ 
σουσιν εἰν ὀχύμωμα, διὰ πολλῶν γενεῶν ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτων. 

" »Ἥ [ἐ Ω " ΄ ᾿ - “-“ τι 
καὶ τακήσεται ἡ πλίνθος, καὶ πεσεῖται τὸ τειχον᾽ τι ,βδασιλεύσει 
ΕΞ: Ε ᾿ ΕἾ ᾽ ᾽ ’ Α ᾽ ͵ ΄ 
Κυριον ἐκ Σειὼν καὶ εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐνώπιον τῶν πρμεσυτέρων 
δυξασθήσεται. 

ἘΠ: " ͵ , ΄ ’ " , “ ᾿ ’ 

Κύμιε ὁ θεύν, δοξάσω σε, ἱμνήσω τὸ ὄνωυμά σου, ὅτι ἐποίησαν 
! ᾿ ς ἐὺ μ ᾽ ] 
, ψ, ᾽} , ᾿] , ’ ΄“ ἂν 

- θαυμαστὰ πράγματα, βουλὴν ἀρχαίαν ἀληθινὴν" γένοιτο. ὅτι ἔθηκας 


᾽ ΄ ΄ Ψ ᾿ - λ 3 " ,᾿ 
πύλεὶς εἰς χῶμα, πύλειν ὀχυρὰν τοῦ μὴ πέσει’ αὐτῶν τὼ θεμέλια: 


16 α. τ. πτ. τ. γη5] οἱ γ΄ ὁμοιως τοῖς οἱ ("ΝΜ | ἐρουσιν) α΄θ' ἐρεῖ (}"π } οὐαί] 
ἡ ἃ τὸ μιστήριο μοι ἐμοι τὸ μυστήριον μοι' «μοι ("Ἥ»ἭΈ οἱ αθετουντες (αὐουντες 


δ) τὸν νομον] Χ θ΄ κα αθεσιαν αθετου των ("5 171 ὑμας] ημας ἐξ" (υμ. δ} 
ἐνοικοῦντας) κατοικ, δὲ " (ἐνοικ. δὰ' Ὁ) 1} ἐπι τῆς γη5] ἐν τὴ γὴ ὯΝ]" 18 και 
ο ἐκβΆ.} ο δὲ ἐκ. ΛΟ Ὁ ἐχβαινον 1 ἡνεωχήησαν ΝδΙΛΟΤΟ 19 20 ταραχὴ 


'᾿αναστηναι) θ΄ θναυσει θραισθησεται ἢ ὙΠ κ διασκεδασει διασκεδασθησεται ἢ 
“ἢ κλινομενὴ κλειθησεται ἢ Ὑῆ σαλω σαλευθήσετ, ἢ Ὑη ὡς ὁ μεθύων κα σεισθὴη 
σεται ὡς οπωροφυλακιὸν κ καταβαρυνθησεη ἐπ αὐτῆς ἢ ἀνομία αὐτὴς κα πέσειται 


,, οἱ! προσῆησει αναστὴν, (}" 19 ταραχθη δ (χη δὴ 20 οἱ] ὡς 
ο μεῆυων καὶ κραιπαλων (κραπ. 1}) δὰ (ἐκλένεν κα σισθ. οὶ» δον ΝΥ πΉΡγΟΪ 19 
Νν ἢ ΔΟΪ] ᾿ σεισθησεται) σάλῳ σαλευθησέται (ΥὈ ν ἢ ὴ ΟΔἸΚῚ ἢ 7] Ὁ 


ως ὁ μεῆνω καὶ ο κραιπαλὼν δ" (ρέπο ΝΔΤῊ ὦ λατισχιυσεν ἢ ἀνομια 
δ ΛΟΤ᾽ , αναστηναι)  κατισχισεν γἼαμ ἐπ αὐτῆς ἡ ανυμια ΝΟ" γμοκὶ ἀνομία 
16 καὶ πέσιται καὶ οἱ μὴ δινηται στῆναι δ΄ (ραν οὐ πὸ ἵπὸ} δὲ πὴ 
51 καὶ 11 “ταν ΝΡ στ ἐν Τῇ με μα ἐκεινὴ (με 1} ΧΟ θ΄σ΄ ἐπι τῆς 


“1,5. νὴ ς 22 οὦὐἷἱἱ συναγ γὴν» αὐτῆς εἰς δεσμωτὴριον δΙΔΟΤ Χ θ΄ συναγωγὴ 
αὐτῆς (5  οχυρωμα) " καὶ εἰς δε σμωτήμριον ΝΟ ᾿γενεων) τὼ (ἘΚ αὐτων]) 
μ᾽ 4π| 23 και τ΄ τειχοῦ] (" Ν τ.) καὶ ἐντραπήσεται ἡ σεληνὴ και 


αιἰσχυνθησεται ἴ“σχ. δὰ) ο ἥλιος δ) βασιλεῦσ ει δ σός δὲ Ὁ} 4κΚ] ἐν 
ΝΑΟΥ͂ Σιων ΡΝ ΛΟ] (γ΄ ΧΟ σὼ ορὲι {}"κΚ}}} ει] ἐν ΝΙΔῸ) ἐκ 1 (εἰὁ) ἢ πρᾷ- 


σβιτερων)» αὐτοὶ καὶ ΧΝᾺ α Κύμ} }" ωὡδὴ Δ θεοῦ) ὁ μου ΝΛ 
γενοιτο) α΄ πεπιστωμένως σ᾽ πιστει θ΄ ομοιως τοις οὐ ("ΜΚ νι κε ΝΛΛΟΙΣ 2 πο- 


λεις 19] πολὲν δὲ΄ (λεὶς δὰ ἢ πόλις (5 1 πύλεις 2] πολις δ᾿ (λεὶς δα "7 [οἱ 
μηιτ δ λῳ 


4 


Β 


ΝΛΟΤ᾽ 


ΣΣΑΘῚ 


ΧΧν 3 ΠΣΑΤᾺΣ 


γῶν ἀσεδὼν πόλις τὸν αἴωνα οὐ μὴ οἰκοδομηθῃ. διὰ τοῦτο εὐλο- 


φῳ) 


, ς ΗΠ ς ᾿ ͵ , ͵ ᾽ ᾿ ΟῚ 
γησει σε ὁ λαὺς ὁ πτωχῶς, και πύλεις ἀνθρώπων ἀδικουμένων ευ- 

΄ ὰ ΆΪ ᾿ ι ͵ , ΡΞ: ἢ Ἴ 
λογησουσὶν ε. εγένου γὰρ πασῃ πόλει τιπεινῇ βοηθύς, καὶ τοῖς 4 
. [4 ὃ , Ἂ, , ᾿] 4 4 ͵ “- .ς»ν ᾽ 
ἀθυμήσασιν ιὰ ἔνδειαν σκέπη, «πὸ ἀνθρώπων πονηρῶν ρμρύσὴ αὖ- 

Ψ,: Ι Ψ Α “- ᾽ ’ .Σ ᾿Ὶ ᾿ς 
τους" σκέπη διψώντων, καὶ πνεῦμα εἰν θρώπων ἀδικουμένων, ὥς 
» ᾽ , ΄ 1 - ΕῚ γ ᾿ 4. ΄ ΄ 
ἄνθρωποι ὀλιγόψυχοι διψῶντες εν δειων απὸ ἀνθρώπων ἀσειδῶν, 
τ . ε ὃ ἿΕ ν , ἘΣ ᾿ ΄ ε 
οἷς ἡμᾶς παρέδωκας. καὶ ποιησει Κύριος σαδιὼθ πᾶσι τοῖς α 
» 1 ᾿ ᾿ » ΩΝ ᾿ ΕῚ ΄ , κ 
ἔθνεσιν: ἐπὶ τὸ ὁρὼς τοῦτο πιονται εὐφροσυνην. πίονται οἶνον" 

, , Π ε "» ΄, , ἢ - Ν 
Τχρίσονται μύρον ἐν τῷ ὁμρει τούτῳ. παράδος πάντα ταῦτα τοῖς 7 
»ὮἥὮ « Α , ᾿Ὶ Ὑ ᾿ ι , ΠῚ ΕΣ Φ , ς ’ ἄ, 
ἔθνεσιν" ἡ γαρ βουλὴ αὐτῇ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη. κατέπιεν ὁ θώ- : 

ΕῚ , ν ΄ 4 ΄ ἊΝ φ ἀδν ΄ . ᾿ 
νατοὸς ἰσχύσιις, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν Κυριος ὁ θεὸς πᾶν δάκρινον ἀπὸ 

Α , ᾿ Ἂ ΄ ΄- ΕΣ ΄ ΕῚ κ , ΄ 
παντὸς προσωπου" τὸ ὄνειδος τοῦ λαοῦ ἀφεῖλεν «ἀπὸ πασὴης τὴς 
ΦΝ ῚῚ Α ’ ΄ ’ γ᾽ ΄ Ω ν" ᾿Ὶ - ὅς « ᾿ ᾽ ᾿ 
γῆς, τὸ γὰρ στόμα Κυρίου ἐλάλησεν. “καὶ ἐροῦσιν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεινῇ 
.] , ΄ ᾿ « ΄ Ἵ Ι] τ ᾽ , ᾿ ͵ ν “- τ -" ᾿ 
Ιδοὺ ὁ θεὸς ἡμῶν ἐφ ᾧ ηλπίζομεν, καὶ σώσει ἡμάν" οὗτος Ἀυμιος, 
ὑπεμείναμεν εαὐτῷ καὶ ηγιλλιώμεθα, καὶ εὐφ γανθησόμεθια ἐπὶ τῇ 

μ μ 'ἴΤαᾳ Ἰχ β ἢ ! ΤῸμ ᾿ 

, « ΄ ἘΠ ’ ͵ τ ᾿ . " Μ “ Ἁ 

σωτηρίᾳ ἡμῶν. ᾿᾿αἀναάπαυσιν δώσει ὁ θεὸς ἐπὶ τὼ ρος τοῦτο, καὶ τὸ 
᾿ ς τ᾿ ὸ , “ ᾽ « , ᾿ 
κατιπατηθήσεται ἡ Μωαδεῖτις ὧν τρύπον πατοῦσιν ἅλωνα εν ἁμάξαις 
] ᾿ς ᾿ ΄“΄ ᾽ “ ἀ ᾿ ἢ ΠῚ ΙΣ Ψ Ἂν 

τ καὶ ἀνήσει τὰς χεῖρες αὐτοιῖ, ὧν τρῦπὸον καὶ αὐτὸς ἐτιιπεινώσεν τοῖν τ' 
γ ΄ Ἂν ͵ κ τ ΕῚ ω ᾽ 3 Δ " ΄“ Ν ᾽ , 
ἀπολέσαι, καὶ ταπεινώσει τὴν τ3ριν αὐτοῦ ἐῷ ἁ τὰς χείρας εἐπέ- 
᾿ 1. Ἶ ᾿Ὶ Ὑ - “ - ͵ , ᾿ ᾿ 

δαλεν "καὶ τὸ ὑψὸς τὴς καταφυγὴν τοῦ τοίχου σου ταπειθώσεις, καὶ χ" 


, “ - ΄ 
κατα, ϑησοόνται ἕως τοῦ ἐδάφους. 


2 πολις] πόλεις Δ ΡΔ  λεὶς τὸν αἰωνα οὐ μὴ 51} Γῖν Δ τὸν αἰωνα] 
ΡΓ εἰς ὄληται) οιἰκοδομηθὴ) κοδομηθη «ἃ (10) 3 πόλεις] πολις δὰ ἢ (λεις 
ἀνε} (5 }" 4 ταπεινω δὲ" (.νη δὲ Ὁ.6.}) ]} δια] δὲ ΔΛῸ | απο] α 510 ταῦ δὰ! 
ρυσαι 1] αδικουμένων (αδικουμ κι} τὰν δὲ }} -Ἑ εὐλογησούσιν (-σι ()}" ΝΜ) σε ΛΝ 

Σιων ΒΡΝΛΟΤ᾽ ἔτι ρυσὴ αὐτοὺς δὲ ἢ (πη ργοϊν ἀδ' ἀνθ )}} απὸ ανθρωπων... 
παρέδωκας) 0) “Χ ἢχον αλγογένων (τ΄ αἈλογ.) καταισχυμνεις καυσωνα ἐν σκεπὴ 
νεφους κληματιδα ἰσχυρων (}ΟΛ} παρεδωκα5) : “Χ' ταπεινωσεις ("κ 6 πα- 
σιν δὰ |, ορος] οροῖς δὲ ὙΠ (σρος δὰ᾽) Π οινον): 9΄ ΧΟ τρυγίων διυλισμεένων (""Ὲ 
Ἴ χρισονται μυρον] θ΄ κ καταπιεται.. (πῆ: ἐν τῶ ορει τούτω παραδος) κ παρα- 
δοσει παραδοθησεται εν τω ορεί (}"Μ 1 ταῦτα παντα Δ] βουλὴ} ἴη06} σου 





δ 5 ΔΝ) 8 κατέπιεν. ἰσχύσας] θ΄ κατεποθὴ ο 9). εἰς γικὸος α΄ καταποντισεί 
τον θανατον εἰς νίκος (ΜΈ ἢ Ἰχύριος ΔΟ Τ᾽! δακριον δὰ (δάκρυον δὰ) ελα- 
λησεν] ἱ ταῦτα (}""Ὲ 9 τὴ ἥμερα εἐκ.} γὺ ἐν ΑΤ᾽ ὁ θεο9)] υγ Ἂς ΝΠ 1 ΟἹ] 


και σωσει..«ὑπεὲμ. αὐτο δ ΙΛΟΣ (πὰ θ΄σ᾽ ΧΟ κν σωσει ἡμᾶς οὔτ. κ ὑπεμειναμὲν 
[ἰ αὐτω τσ οχίγὶ (55) 1 [καὶ εὐφρ. ἐπὶ τὴ σωτήρια ἡμων)] οὐ (ν᾽ Χλ (ΠᾺ} 
«} ΧΟ ΟΜ) ἐπὶ τω σωτῆρι (τὴ σωτηρια ἔξ .1}7} ἡμων καὶ εὐφρανθ. (εὐφανθ. 
ΝΠ ευφρ. δ) ΝΙῚῚ [ εὐφρανθημὲν Δ ( (θησομεθα Αὐπἢ 10 αναπαυσιν 
ισει Δ΄ σειν .Δ6}} υὲ οτὰ ΛΩΝ ωαβιτις δ ΙΛΩΤ πατωσιν ἃ πατουσι (ἡ 
αλωνος 1 αμαΐοις δὰ") 51 (ξαις δα αμαξ... 1" 11 ανησει.. .απολεσαι) σ΄ 
εξαπλωσει τας χείρας αὐτοι! ἐν μέσω αὐτου καθως αναπλωσαι ὁ λοιόμενος εἰς ΤΟ 
κολιιμησ, (50 απωλεέσαι Τ' αἿ ἣν αὶ 12 καταβησεται δΙΛῸ 1 τοῦ 
εδαῴοις) οἷ) τοῦ (Ὁ) 


τε 


ἩΣΔΙᾺΣ τὰ τὶ 


Ε' “Ὧι . “ ᾿ "» ᾿ Υ Ε] . - » , 
ἌΧΨΙ: [η΄ ἡμέρᾳ εἐκεινὴ σονται τὸ «σμα τοῖιτὸ ἐπι γῆς τῆς ἰουδαίαν 
ἴδω" ᾿ , ᾿ , , “ ἔ - . ͵ 
Ιροὐ πόλιν. ἰσχυρά, καὶ σωτήριον θήσει τὸ τεῖχος καὶ περίτειχος. 
. ͵ ᾽ “ ν᾿ ΄ , ἣ 
ἀνοίξατε πύλας, εἰσελθέτω λαὺν φυλάσσων δικαιοσύνην καὶ φυ- 
λάσσων ἀληθείαν, ᾿ἀντιλαμιανόμενος ἀληθείας καὶ φυλάσσων εἰ- 
, “ 1 " Ὶ ΕΣ ᾿ὃ 4 Ὰ - δ »" " 5 
«ρήηνην. οτι ἐπι σοὶ ἐλπίδι “ἤλπισαν, Κύμιε, ἕως τοι αἰῶνος, ὦ 
. ᾿ ΄ ͵ Α ͵ , Α ᾽ - 
- θεὺς ὁ μέγαν ὁ «ἰἰώνιος, 5ὺς ταπεινώσας κατηγίιγες τοὺς ἐνοίκοιυντίῖν 
Σ ΄ .“- ΄ 3 ᾿ “-- ΠῚ ᾿ » Ὶ ᾿ 
ἐν ὑψηλοῖν' πόλεις ὀγυρὰς καταβαλεῖς καὶ κατάξειν. ἔως ἐδάφους. 
. καὶ πατήησυυσιν αὐτοὺς πύδες πρᾳέων κιὶ ταπεινῶν. ὁδὸς εὐὖ- 
μ ΡῈ ᾿ ε ,Ἰ . . “(Ὁ ε ᾽ ω“- ᾿ - 
σεϊδῶν εὐθεῖα ἐγένετο, ἡ ὁδὸς τῶν εὐσεβῶν καὶ παρεσκευισμένη. 
΄ " δ᾽ ὃν 5 Κ ’ ᾿ ͵ δ Ἷλ , ᾽ . »Ξ γ ἼΠ 3 Ῥῥή ᾿ 4 ᾽ ν 
ἢ γὰρ ὁὔυν Κυρίου κρισιρ' ἡλπίσαμεν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου καὶ ἐπὶ 
΄ ᾿ ἘΣ. -ε . κφ ε ᾿ ᾿ ᾽ , ι - ͵ 
. τῇ μνείᾳ “ἡ ἐπιθύμει ἡ ψυχὴ ἡμῶν. ἐκ νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦμειι 
, , ͵ « 4 , ᾿ Π ᾿ “ ΕΝ 
μον πρὸς ἘΓῸΣ ὁ θεὺύς, διότι φῶς Τί τ ροστΤαΎμΜΑΤα σὺν ἐπὶ Τὴν γὴν». 
’ , ᾽ - . Α “- “- ) ΄ ᾿ ΄ 
ἰὼ δικαιοσύνην μάθετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. "πέπαυται γὰρ ὁ 
ΝΣ ἊΝ ἱ τ: Δ ᾽ ᾿ , ᾿ ΠῚ ἢ “- - ΕῚ , Π 
ἀσεβδης" πᾶς ὧς οὐ μὴ μάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλήθειαν οὐ 
Η , Ἵ , Ἐπ , -“ ιν» ᾿ , ᾿ , 1 Ὲ 
ει μὴ ποιήσει" ἀρθητω ὁ ἀσεβής, ἵνα μὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. "" Κυριε, 
, , ᾿Ὶ ᾽ Μ , ᾿ Ι] , 
ὑψηλὸς σὸν ὁ βραχίων καὶ οὐκ ἤδεισαν, γνόντες δὲ αἰσχυνθήσονται" 
- , ΕῚ , ᾿ - - - ΄ ᾿ 
ζηλὸς λήμψεται λαὸν ἀπαίδευτον, καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδε- 
1. «5 Ξε ,  ὰ -. ΕΣ , 4 « ΄ , ᾿ ᾽ “ 
ι ται. Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν, πάντα γὰρ ἀπέδωκαν 
[2 .“- 1: ἰςς « ψ- » . ᾿ “- 2 ᾽ Ν ᾿ Μ ὰ 
ι3 μιν. ἰκτησαι ἡμεῖς, Κυριε" ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαμεν, τὸ ὄνομά 


᾽ ΄ 14 ς΄ ν᾿ 4 " Ι] " "“ » , » ᾿Ὶ γ 
ιῖι4 σου ὁνωμάζωμεν. ηι δὲ νέκροι ζωὴν ουν μὴ ἴδωσιν, οὐδὲ ἰτροὶι μι 


ἈΝΆΨΕ 1 τῇ ἡμέρα] μΥ ὡδη ΔΑ ἀσονται., ἰσχυρα] α’ ασθήσεται τὸ ασμα ΝΑΘΙ᾽ 
τοῦτο εν γὴ ἴοι δα πολιν κρατοὺς αὐτοῦ (}""κΜ | τῆς ἰουδ.}) Ιουδα δ Ὸ 154 (Τουδ..) 
ιὅου) μγ λέγοντες δ ὍΛΟ Γ σχυρα) οχυμα ΝΛΟΤ  σωτηριον] ἡμῖν δὲ" Δ (ηαι 
510) 1 Ἔημων ἔξ εἴ φ})} τ Ὁ 1 τὸ τεῖχος] οἱὴ τὸ ΝΛΟΩΓΣ 2 εἰσελθατω 
ΝΑΤ᾽ (το) ᾿ αληθιαν ()" 3 αληθιας δ΄)" 3.--ἀ [φυλασήσων...ο 
μεγα:) ρΥ Χ δα (πὴ πὶ Β}) 83 εἰρηνην) α’θ' “Χ' εἰρηνὴν (λυ ᾿(γη ελπίδι 
δὲ Δ Ὸ (Π4}» 9΄ Ἃ ελπιδι ()ι5κ) 1' 4 ἡλπισα Δ᾽ (-σαν Δὐ 54) ἡλπισαμεν 
εω:] ὡς ἐὰὶ ὃ του ἐνοικ. 1" (τοὺς ἐνοικ. 1) [ πολὶς Ν᾿" (-λεὶς δ Ε  Τ0" 
καταξεις] Εαυτας δ εἐὡως ἐδαφου:) εὡως του εὃ. Δ εως χώματος (}""}ΜἘ 6 αυτοι"ς] 
αὐτὰς δὰ' δ ΚΠ ΑΜ (τοὺς (}5) [ πραδέων δὲ ί(πραεων δὰ ἢ ταπεινων)] { βηματα 
θ΄ πενητων ("ὶκ Ἰ καὶ παρεσκευασμενὴ (παρασκ. δὰ" ]}) ἡ οὅος των εὐσεΐήων 
(ασ. δ᾽) ΝΕ ΛΟ" 8 ἰνυριου) πιπι οὔτ ᾧ Οὐκ το ὀνόματι 1᾽ , οι σοι! Δ 
9 ἐπεθύμει δὲ (μὲ δ΄ (μὲι δὲ’ .} 1 ἐκ νυκτοτ] ὉΓ εὐχί] δ᾽ ργ δὴ Δ μὺ προσευχὴ 
(υχνν μαθετε) Ἐ ποίειν 1" 10 ὧπὶὴ πας ος ἔδ' εἴ ῬΡυνςα ἡ ()}] ου μὴ μαθη) θ΄ σ’ 
οὐκ ἐμαῦε α' οὐ μὴ μαθη: οὐ μην ἐμαθὲ ΟΝ ἀληθιαν Δ" (-θειαν 1) ΝῺ 
μὴ 25} μο ἵποὸρ δὲ" (μη δὲ) [ ποιηση ΝΛ αρϑ. ο ασ. 5} - 1 εἰδὴ  (ιὖ, 
8») ΝῸΡ 11 ηδεισαν) εἰδησαν 1) γνωντες Τ᾽ αισχυνῆησονται] αἰσχυν- 
θητωσαν (εσχ.) δὲ" (ἐσχυνθησ. Να' αιἰσχυνθησ. δὰ Ὁ) Τ᾽ σ΄συ' αισχί θητωσαν α’ 
αισχυ θειησα (λυ 1 ληψέται (1) Ι λαον) λαος ΔΑ" (ἐπ ρτγον ς ἢ 12 ὁ 
θεος ἡμὼν 5“.)}} τ Ὁ εἰρηνὴν δος) θ’ θησεις εἰρηνὴν ("Ὁ γαρ] Ὁ ΧΟ τὰ ἐργα 
ἡμω (Λ"»} απέεδοκας 1" 13 κτησαι) μυΥ κε ο θς ἡμων 1 ΠΚΝΑΟ] 14 οι 
δε. ἀναστησουσ) α’ αποθνησκοντες οἱ’ μὴ ζησωσιν μαῴαι ὕὑ' ου μὴ αναστωσῖ 


(το: δαῖτ Ἰὸμ οὐ μη αἀναστ. 9) οἱ πικροί οἱ μὴ ζωοποιησωσι οἱ λοιποι ομοιως 
’ ΄ 
ΤΟΙ Ὸ (γι εἰδωσειν ἐὲ" (-σιν δ Ὁ) (ατροι] ΗΓ οἱ () 


581 {1|1|- }. ὦ κ 


-- 


ΑΘΓ 


δ: ἩΣΔΙᾺΣ 


ν ᾽ ͵ ν κ » » ' ᾽ ͵ ᾿ἅ 
μὴ ἀνα ΓΤ σ΄ Λσ " διὰ ΤΟΣΙΤο ἐπηγαγες Και ἰπωλείας καὶ ἢβρὲν τῇ 


.- 


» 2 “- Ι , ᾿] »" , φ: ἢ , νι ΄ 
αρσεν (Τῶν. πρύσθενς αιὐτῶις κακαί, Κύριε, πρύσθεν ΚΥΙκιι Τοὶν 


ἐνδόξοις τὴς γὴν. “Κύριε, ἐν θλίψει ἐμνήσθην σοι, ἐν θλίψει 


- 


΄ ἔν ᾿ Ῥ ἣ- - Ἷ . , ᾿ Ω “- ᾽ ν 
μικρᾳ ἢ παιδία σου ἡμῖν. "καὶ ὡς ἡ ὠδίνουσα ἐγγίζει τεκεῖν, ἐπὶ κΤ 


τῇ ὠδῖνι αὐτῆς ἐκέκραξεν, οὕτως ἐγενήθημεν τῷ ἀγαπητῷ σον. ἡ δεὼ 
" “) Ι ; ὙΠΟ πὰ τ γλίοναυ τες ψ Ἷ 


. , » 9 ᾽ γ ’ ᾿ ᾿ Ζ 

τὸν φόβον σου, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν καὶ ὠδινήσαμεν καὶ ἐτέ- 
΄ ἊΨ γ ͵ ᾽ “- ΄ - 

κομεν" πνεῦμι σωτηρίαν σὸν ἐποιήσαμεν ἐπὶ τὴν γῆς, ἀλλὰ πεσοῖῦν- 

ΤΣ 2 ΄“ } ἰ ΄“ ΄“- « 5 ΄ 2 
ται πάντες οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆν. “αναστησυνται οἱ νεκροί, γὼ 
Ἁ Σ , « }] κα , » ᾽ Ω ε ᾽ “ 

καὶ ἐγερθησονται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ 
“- ἢ Α , ς , ΄ Ν Ὶ ΄σ γ᾽ Γ ᾿ “ ΄σ' 
ὙΠ ἢ γιιρ δρόσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστιν, ἡ δὲ γὴ τῶν 
ι} . “" Ψ" δον ΄ , » ΄σ’ἤ, 
ἰσεβῶν πεσειται. ὐΒαδιζε, λωὺς μου, εἴσελθε εἰς τὰ ταμεῖά .. 
3 ͵ ᾿ Τὰ ΙῚ “ ᾿ “ ΄' 
σου, ἀπόκλεισον τὴν θύμαν σου, ἀποκρύβηθε μικρὸν ὅσον ὅσον, 
“ 4 , « ᾽ , Ξ , οἤ ἢ ν᾿ . ἘΣ ᾿ Α κ ς.ς » 
ἕως ἀν παρέλθῃ ἡ ὀργὴ Κυρίον. "ὦ ἰδοὺ γὰρ Κύριος ἀπὸ τοῦ ἁγίου «ἱ 
Υ ’ Α ᾽ ᾿ .: Ὶ Α ᾽ - .] Α ΄ ΄ Ὶ Σ ΄ 
ἐπάγει τὴν ὀργὴν ἐπὶ τυὺς ἐνοικοῦντας ἐπὶ τῆς γὴν" καὶ ἀνακαλύψει 
ς - Α ἐν ν ΄“ Ν ᾽ “ Α ᾽ ᾽ 
ἢ γὴ τὸ αἷμα αὐτῆς, καὶ οὐ κατακαλύψει τοὺς ἀνηρημένοιυς. 
[ἢ « , ΝΣ 7. ᾿ ΄ ς θ0 ἩΜΕΣ ν , ᾿ ( , “ ᾿ 
ἢ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπάξει ὁ θεὺς τὴν μάχαιραν τὴν ἁγίαν καὶ τὴϊ'} 
’ Ἀ , γ ν Υ ᾿ Α ’ » , ᾽ κ᾿ ᾿ 
μεγάλην καὶ τὴν ἰσχυμὰν ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν φεύγοντα, ἐπὶ τὸι 
,᾿ ΝΜ , ΝῚ ΄ Α ᾿ νι χν ἴρ ΄ 
δράκοντα φιν σκολιύν, ἀνελεῖ τὸν δράκοντιι. “Τη ἡμέρᾳ. 
Ῥ ᾽ν ᾽ Ὶ , ᾽ θί ᾽ , ᾽ γ᾽ - 4 ᾽ ᾿Ὶ , 
ἐκείνῃ ἀμπελὼν καλύς" ἐπιθύμημιι ἐξάρχειν κατ᾽ αὐτῆς. ᾿ἐγὼ πόλις 


Ὶ , , ΄ -“" ᾿Α ᾿ 
ὀχυμιίί, πύλες πολιορκυυμένη, μάτην ποτιῶ αὐτὴν: ἁλώσεται γὰρ 


14 αναστησουσιν] αναστησονται δὰ 5 αναστησωσιν δὰ (ωσιν “0 γα); 
ρας Βλ  σα, ΡΟ] | παν αρσεν σ’ πασαν τὴν μνημὴην ΟΠ 15 Κυριε] 
κς δὰ δ ὕογι [προσθὲες 25] προσθησει δὰ" (προσθες δὰ .". -.}) )] τοις ἐνδοξζοι5} μΥ πασιν 

ΝΟΣ (-σὴ τ Χ' ἐμακρυνας παντα τα πέρατα (" 16 παιδια] παια δὲ" 
(παιδια ᾿κ'-") παιδεία ("1 1 μιν) μΥ ἐγενήθη δὰ" (ρτο δδλταν τ) 117 τεκεων) 
ὈΓ του ἰδ ἃ ἪΝ {π|5 Ὁ οἴ δα ρυύοον ἃ. (}}}}" ἐπὶ]  κας ΠΧ 0 18 δια] δα 
δὰ" (δια δὲ (ν]4}) 1] γατρι δὰ" (γαστρι δδ'.}  ὁὴ σον 295 () 1 αλλα] μ᾽ ουὅ πεσου- 


μεθα ὃ. τς ΤΆ) ΟἾΝ μγ οὐ πεσ. ἡμεῖς ᾿ὶ  πεέσουται δὰ" (-νται δ᾽.) ΟΝ] 


παντες ἈΛΟῸ 19 αναστησονται) - γαρ Δ. νεκροὶ] -Ἐ ΧΟ σου ("ΜΜ οἱ εν 
τ] τὺ} {Ὁ 1 20 λαος)] "Υ ο Δ᾽ ταμεια {-μια δ᾿ ")]} 
ταμίεια δἰ Δ  Οθυρα Δ᾽ (ραν Αἢ) 21 απο] οἱ γ᾽ ομοιως (}"Ἐ} ἐπαγει 


...γ5]} σ΄ ἐπισκεύασθαι τὴν ἀνομίαν των κατοικουντων τὴν γὴν (""ἩΜ2Ἔ) οργὴ»] 
αὐτοῦ ΝῚ" | ἐνοικουντας) κατοίκουντας δὲ [ αἱἰμα] στομα Δ κατακαλιυύψει} Ἐ 
Ὑη ΔΊ τοὺς (του δὲ" τοὺς ΝῚ 4) ανηρημ.] ἐ ἐπ αὐτῆς δὰΡ (Πρ γον δὲ' 5.6.1 
ΧΝΧΤ]ΙΙ1 ὁ θεο9] κε δὰ" (ο ὃς [5ἷς} δὰ Ὁ} } Τὴν ἀὐγ.} τ τὴν 05 {π|ι}0 (πῈ 
ἐπι τον δρακοντα (ι᾽)...τον ὅρακοντα (3"}] α’ ἐπι λευιαθαν ὄφιν μοχλον επι 
λευιαθαν οῴιν ἐνεσκιρωμέενον καὶ ἀποκτένει σὺν τὸ κρῆτος ἐν θαλασσὴη σ᾽ κατα 
λευιαθα του οῴεως του συγκλείοντος κ Κατα [λε νιαθαν 1.5] τοῦ οῴεως του σκολιοι' 
κ ἀποικτενει τὸ δρακοντα τὸ ἐν τὴ θαλασσὴ ("4 ἀνελει) μὲ καὶ ἈΛΙ | 


δρακοντα 1} τον ἐν τῇ θαλασση δα εἱ (ργ Ἀπ ΟΟἿΚ 2 τῇ ΠΥ ἐκ ὺ 
απτοςσο ἃ συηίπην 1᾽} κατ αὐτῆς α 56 σομ πὴ σ ἘΕ | αὐτῊ5] αὐτοὺς δὰ « (τονὸς 
ΤῊΣ δὰ ΠΟ ΠῊ αὐτοῖν, 1} 3 οχυμα] ἰσχυμα δι  (υχ. (,."2} αὐτὴν] 


αὐτοὺς ΑἸ (τὴν Δ 


46 


ΧΧΥΙ 


ἩΣΆΤΑΣ ΤΥ 13 


᾿ὸ , ὃ ὡ .“ Ὡς 4 ᾽ ἂν Δ ᾽ ᾿ “.- 
4τὐκτος, ἡμέρας ὃε πέσειται τείχως. οὐκ ἔστιν ἣ οὐκ ἐπελάβετο 
, Ἧς τ ) ᾿ ͵ Ρ ͵ Υ᾿ ; ᾽ ΄“ 5 ἣ Ι " : ί ΜΝ 
αὐτὴν τὰς μὲ θησει φυλάσσειν καλάμην εἰ ἀγρῳ; διὰ τὴν πῶλε 
͵ Ν ᾽ ͵ Ι [2 - νη τ Ι] , ΓΝ 
μιὰν ταῦυύτὴν ηθέτηκα αὐτὴν. τοίνυν διὰ τούτω ε ποίησεν Κύριον 


, “ , ΄ ΄ , φ ᾿ - 4 
ΤΤΟΡΤιι σαὶ συνέταξεν. κατακεέεκαῦμαι, "βοήσονται οωἱὐἱ εν κοῶιντΤες εἴ' 


- ᾿ ν Ὁ ᾽ ’ , 3 ͵ ε 
ο αὐτῇ, ποιήσωμεν εἰρήνην. “οἱ ἐρχόμεναι, τέκνα Ἰακώϊ3, βλαστήσει 


Α ᾽ [ ᾿ , , , « ᾽ ΄ - "τε 
και ἐξανθήσει Ισμαηλ, καὶ πλησθήσεται μ} οὐκ οῦμε 1) Τοῦι! καρποι 


"1 


ΠῚ ΄ - . « ᾿ , ΕῚ ΄ ᾿ » ῚῚ [ω2 , , 
αὐτου. 'μὴ ὡς αὐτὸς ἐπάταξεν, καὶ αὐτὸς οὕτως πληγήσεται; καὶ 
" 4 γ᾽ ΠῚ Σ [οἱ νῬ γ ϊὰ φ ᾿ Α ΕῚ ἌΠΩΝ 
τῶν αὐτὸς ἀνεῖλεν, οὕτως ἀναιρεθησεται; μαχόμενον καὶ ὀνειδίζων 
᾽ ΄ ᾽ ΄ ᾽ Ν᾽ ᾿Ξ τ , τς - 
ἐξαπωστελεῖ αὐτούς- οὐ σὺ σθαι μελετῶν τῳ πνεύματι τῷ σκληρῷ, 


ν “ » , ,ὔ ὔ - } ᾿ - Ι] ’ γ ’ 
ἀνελεῖν (αὐτοῖς πέεέυματι θυμοῦ; διὰ Τοῦτο αφαιρεθήσεται απ μι 


- 


᾽ ͵ , - , [ . ᾿ , 1 ω “ ν ᾿ Ι] “- Α 
Ιακω, καὶ τοῦτο ἐστιν ἡ εὐλογία αὐτοῦ, τειν φέλωμαι αὐτοῦ τὴν 
ἁμαρτίαν, ὅταν θῶσιν πάντας τοὺς λίθους τῶν βωμῶν κατακεκομ- 
Σ 4 ͵ ΄ ν ᾽ ᾿ , ᾿ ᾿ » αὶ 
μένουν ὡς κονίαν λεπτὴν" καὶ οὐ μὴ μέεινὴ τὰ δένδρα αὐτῶν, καὶ 
᾿Ὶ »“ ] ΄“- 3 ΄ [ω κ᾿ ’ Π , 
τὸ τὰ εἴδωλα αὐτῶν ἐκκεκωμμένιι ὥσπερ δρυμὸς μακράν. τὸ κατοι- 
, , , ἂγ Γὸ Ψ 
κουμένον πωοιμνιὼν ἀνειμένον ἔσται, ὡς ποίμνιον καταλελιμμένον" 
ν, ἊΨ , , } ͵ ν ᾿ δι » ’ 1 ᾿ 
τ καὶ ἔσται πολὺν χρόνον εἰς [δυσκὴμα, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται. καὶ 
᾿ ͵ ᾿ ἂν } ᾽ ἘΣ .- ᾿ ᾿Ὶ ᾿Ὶ τῶν 
μέτὰ χρμώνον οὐκ ἐπτι ἐν αὐτῇ πᾶν χλωρὸν διὰ τὸ ξηρανθῆὴναι. 
΄ ᾽ ͵ ᾽ , ᾽ - » ᾿ , Π “ , 
γυναῖκές ἐρχύμεναι ἀπὼ θέας, δεῦτε: οὐ γὰρ λαύς ἐστιν ἔχων σύ- 
ΠῚ -- ΠῚ Ά Ὗ ’ ξ ’ Ὶ [ὦ ΕῚ Α φ ω 
νεσιν, διὰ τοῦτο οὐ μὴ οἰκτειρησῃ ἃ ποίησις αὐτούς, οὐδὲ ὁ πλάώ- 
) ᾿ ᾽ ᾿ } φ ζ ν ἃ Ἁ« » “ « , ᾽ , 
ι σας αὐτοὺς οὐ μὴ ἐλεήσῃ. Καὶ ἐσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη 
, φ ᾿Ὶ » ᾿ “ ͵ “- ».“ -ῃ « )} [4 
συμῴφράξει ὁ θεὼς ἀπὸ τὴν διώρυχος τοῦ πωώτάμου ἐως Ρινωκορούμων" 
΄ διὸ δὲ , ι Ὁ ι 4 -Ὁ , 1τγ͵]Ὁσὺν" ἂν 
ΠΥ Μεις θε συνηγάγετε κατὰ ἐν τοὺς υἱοὺς ἰαμαηλ. ἱΚκαὶ ἔσται 
᾽ ω 4. , ΙΣ , Ὡς ΄- ΄ ΄“ ’ Α ῃ 
ἐν Τῇ ἡμέμᾳ εκεινὴ σαλπιοῦσιν τῇ σάλπιγγι τῇ μεγάλῃ, καὶ ἥξουσιν 
{ ᾽ ͵ ; “ , “- γ , 4 4 ᾽ , } ᾿ , 
αἱ ἀπολύμενοι ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Δσσυμριὼν καὶ οἱ ἀπωλόμενοι ἐν Δίψχυ- 


᾿ , “ ’ ) ᾿ ..νκ» νι ἡ ὕ ΄ 
ΠΤω, Και προσκυμνησοῦυσιν Τω κιρίῳ ἐπὶ Τὸ ὁρμῶν Το εγιον Ιερουσαλημ. 


8 τειχοῦ] ὕγ τὸ ὅλ 1 οὐκ 1] ΡΓ καὶ Δ καλαμὴν φυλασσιΝ 
Κυριο:)] ἐο θς δΡΆΟΙ" συνέταξεν} Ἐ κε δ᾿ (Πρ τὸ ἐδ .Ὁ) δ ειρηνην] 
Γαύτω ποιήσωμεν εἰρηνὴν (ξαὐτω (}""κ) ΝΆΘΙ 6 πλησθησεται]) εμ- 
πλησῦ. ΛΟ], Ἴ οὐτως 2" (-τος δ' -τως δια ΟἸ}} Ε και ]" 8 μα 
χομένι ἴησις δὰ (-νος ΝΠ ΟΜ) 1 ἐξαποστέλλει δὲ" (στελει δὲ ἢ [ συ] σοι δὶ | 
μελετων)] γγὺ ο ΝΛΩΙ Οστὼ πνευματι] σου Νὲ ᾿ (ΠΩ Χ ΤᾺ) πνεύματι χ5] 
πνα δὰ" (Ἐ τὶ δὲ τὸ μονίοα γα) 9 ανομια] μΥη ΛΘΙ ἐτιν Ν' (ἐστιν 
ἐξ' ἱ ; θωσιν) θω δ! ἐκκομμενα δὲ" (ἐκκεκ δ΄ ἢ μακραν αὶ κξἢ σοι πῃ 1 
10 ποιμνιὸν 75] ποιμοι ἴθ}. Ν" {(ποιμν. δι α ΘΙ καταλελείμμ. 10 και 
ἐκε.) κακεὶ ()" (καὶ εκ. Ὁ) 11 οἱὴ καὶ ἀλλο χρονον] μΓ πολιν Ννδ 
χλορον 1᾿ συν ἐσιν δ" συνέσιν ΒΔ0Ὶ ἐλεησει Λ 12 συμῴραξει) συντα- 
ραξει δλ1) οἱ« γ΄ ραβδισει (}"" 0 θέο4] κς ΝΛ διωμγος ΝΛ Ρεινοκο- 
ρουρων 1)" (ιν. ΒΡ ΛΟ) [ κατα ενα τοὺς ττοὺς ἰσρ.] τους υἱοὺς Ιλ κατα 
(κατ .λ) ενα ενα ΛΟ" 18 σαλπιουσι () τὴ μεγαλη) μΓ εν [ απο- 
λόμενοι 1.] απο ανατολων Δ᾽ Διγυπτω) ἐπ ᾿πο» Ρ γ. ΝῚ (Α. Ν κα! " 
προσκυνήσωσιν Ἃ | Ἰερουσαλημ) μΥ ἐν ΛΟ ]' 


141 Ν 2 


Ι 


ΛΟ 


Β 


ΒΑΘΡ 


ΧΧΥΠΙΤ 1 ΣΑΤᾺΣ 


᾽ δ. ὍδΝ 3 - 4 , 2. , ᾿ 
ἐΟ θαι τῷ στεφάνῳ τῆς ὕβρεως, οἱ μισθωτοὶ Εφράιμ, τὸ ἄνθος τὸ" 
ἐκπεσὸν ἐκ τῆς δόξης ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους τοῦ παχέος, οἱ μεθί- 
» » ὡς ὁ ἢν ᾿ Ν ᾿ Ν ᾿ ΄ Α - ΄ « Ω 
ὁντες ἄνευ οἴνου. ᾿ἰδοὺ ἰσχυρὸν καὶ σκληρὸν ὁ θυμὸς Κυρίου, ὡς χά- 
᾿ .] ᾿»᾿ ᾿ , ΄ « [οἡ 
λαζα καταφερυμένη οὐκ ἔχουσα σκέπην, βίᾳ καταφερομένη" ὡς ὕδατος 
΄“- “- τ ΄ ΄σ ’ » , ΄ " 
πολὺ πλῆθυς σῦρον χώριν, τῇ γῇ ποιήσει ἀνάπαυμα: ταῖς χερσὶν 
} νὴ Ἷ ν ΄ ς , “Ἅ » « 
καὶ τοῖς πυσὶν καταπιτηθήσεται ὁ στέφανος τῆς ὕβρεως, οἱ μισθω- 
 ΞΗΞ , , Ὶ Ὧν , “ “- 
τοὶ ᾿Βῴραιμ. ὁῥκαὶ ἔσται τὸ ἄνθος τὸ ἐκπεσὸν τῆς ἐλπίδος τῆς ζωῆς 4 
᾿] ᾿ Μ “- » ΄“- « “ « Ἂ ,ς « ᾿] Ἀ 
ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ ὄρους τοῦ ὑψηλοῦ ὡς πρόδρομος σύκου: ὁ ἰδὼν 


᾽ , ἿΣ ΙῚ Α “- ᾽ “ ἣν }] ΄ Ψ ᾽ Ν 
αὑτὸ, τριν εις ΤΊ» χείρα (του λαβεῖν ἐὖὖὺτ ὁ. θελήσει (007 Ὁ ΚΑαΤΕΙ- 


ἘΠΟῚ 


΄ - - « , ) , "“΄ . ἢ ᾿ ΄ ΄ το 
πίειν. Τὴ ἡμέρᾳ εἐκεινῃῇ ἔσται Κυριος σαβαὼθ ὁ στέφανος Τῆς 


ἐλπίδος ὁ πλεκεὶς τὴς δόξης τῷ καταλειφθέντι τοῦ λαοῦ “κατιι- 


κ ᾽ κ ΄ , 4. τἀ , ᾿ Ὺ ι , 
λειφθησοντιι ἐπὶ πνεύματι κρίσεως ἐπὶ κρίσιν καὶ ἰσχὺν κωλύων 


᾽ ΄σ τ τ , ΝΜ ΄, ᾽ , ᾿ ᾿ , ν 
ἀνελεῖν. ἡωυτοὶ γίιρ ον πεπλημμελημένοι εισιν ἐπλανήθησαν διὰ 


“2 


᾿Ὶ , φ ᾿Ὶ ΕῚ ’ 2) 2) “ Α Ψ, ͵ 
τὸ σίκερα, ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐξέστησαν διὰ τὸ σίκερα, κατεποω- 
. ᾿ μ ᾽ ΄ ; ἐπι , ᾽ ΄ 
θησαν διὰ τὸν οἶνον, ἐσείσθησαν ἀπὸ τῆς μέθης, ἐπλανήθησαν" 
“κχ» ΕΣ 2 8.» ᾿Ὶ Ἂν Ψ' ᾿ Ἷ ᾽ [ Α { ἥ 
τοῦτ᾽ ἔστι φάσμα. “ἀρὰ ἔδεται ταῦτην τὴν βουλην: αὕτη γὰρ ἡ ὃ 
ῃ , μι δ᾽ ͵ ᾽ν , ’ Α , ᾽ 
βουλὴ ἕνεκεν πλεονεξίας. τίνι ἀνηγγείλαμεν κακά, καὶ τίνι ἀνηγ-ὦ 
΄ , ᾽ Ὑ ΄ 
γείλαμεν ἀγγελίαν; οἱ ἀπογεγαλακτισμένοι ἀπὸ γάλακτος, οἱ ἀπο- 
σπασμένοι ἀπὸ μαστοῦ. " θλίψιν ἐπὶ θλίψιν προσδέχου, ἐλπίδα τὸ 
ἐπ᾿ ἐλπίδι, ἔτι μικρὸν ἔτι μικρύν, "" διὰ φαυλισμὸν γειλέων, διὰ τι 
, [ἐ , [ω Ψ' Ὡς Γο “ 14 , ΕΣ “ 
γλώσσης ἑτέρας" ὅτι λαλησουσιν τῷ λαῷ τούτῳ ᾿᾿λέγοντες αὐτοῖς τ 


γ τ. ΄- ᾽ Ὧ ΄“- “ Α ΄ Ά ΓΑ Ε 
Γοῦτω τὸ νάπαυμα Τω Τεινωντι Καὶ ΤΟΌΙΤΟῸ Τὸ συντρίιμμα, Και 


ΧΝΎΠΠΠῚ ἕφρεμ δὲ |[ ανθος] - το ὡρεον δ" (ωραιον δὰ.) ἐκ τῆς δοξη9) 
ΧΟ δυναμις δοξης αὐτου ()ῈῈ } ἐπὶ] μγ ο ἐστῖ ()" κορυφη5) κεφαλὴης 1" Ι πα- 
χεως “Δ 2 σκλήῆρον Ἵἴσκηρ. δ ΚΝ ἘΠ] Ὄ παρα κυ δὰ" (ἰπηρτο» δδ' τ᾿, Ὁ.}} 
οπὶ οὐκ ἐεχουσα σκεπὴν βια καταφ. δὰ" (11α}} δὰ τα πιρ ου0)} αναπαιμα] αναπαυσιν 
ἐξ ΔῸ αναίαναπαυσιν 1 ταις χερσιν) υγΧΥ και δὰ" ἐπ. δ 7]: 3 κατα- 
πατηθησεται}] ομοιως α΄θ΄ (κ μὲ και δὰ Τ᾽ υβρεως] ὑπερηφανίας (ΚῚ 
Εφραιμ (Εφρεμ δὲ}} ΡΥ του ΔΛΟΙ]" 4 ελπιδος τῆς ζωης]) εἐλπ. τ. δοξης ΝΑΤ' 
δοξης τ. ἐλπιδος (Ὁ | ακον ἐξ" (ακρ. ἐὲὶ [0γ 1. τοὺ ορους} 15 50Ὑ τοῦ δὰ" (ἸΡ ΤῸ] 
τι δ [αὐτο 19] αὐτω [ἡ (-το “ ͵ πριν τη ΔΛΟΠΙ χεέιραν δὰ δ λὶς 50Γ 
λαβεῖν τὶ" ἐπῆρτο 25 Εν) 1 οἷ αὐτὸ 10. ΝΟ" Δ [ θελησὴη Τ᾿] καταπιν 
ἐδ" {-πίεὶν δὲς (Ὁ νἱ4}} δ ᾽)ὶς 50Γ ἐσται κς σαβαωθ Ν  ἀλεκει5}] πλακεῖς δο Ὁ 
ἰπλακις δ΄οὰ) ΑΘΤ᾽] τοῦ λαου] μου λαὼω ἐν Λιγυπτω ΠΡ μ. Δ. ΔΑ μου ᾧ 
6 καταλειφθ.. κρισεως οἱ Ὑ᾽ καὶ εἰς πνα κρισεως ΟΠ ] καταλιῴφθησεται δὰ γμτ 
καὶ Α | ἐπὶ 19] ὑΥγ γὰρ () | ἐπὶ 25] ῦΓ Χ' τὼ καθημένω (π΄ Ὑ πεηλημβμελὴη- 
μενοι] πεπλανημενοι 1} Ν (υἐ πότον ΛΓ προφητηΞ) φΦ ἴπσὸρ δὲ " (προφ. 
ἡ) [οἵἷὴ δια το σίκερα κατεποθησαν ᾿ὰιλᾺ)} 1 μεθης) του σικερα Δ Ὸ]" 








τοῦτ ἐστι { τιν ())] τοῦτο ἐστιν δὰ ΑΤ' [ φασμα)] φαντασμα 8 οἷ αὐτῇ γαρ 
ἡ Βουλὴ αὶ ἡ (αὶ ἐν} αὙὐο ρα 1) τὴ 9 ανηγγειλαμεν 29] ανηγγελιλαμὲν δ᾽ 
(Ἀ το τὰς ΝῊ ] οἱ αἰτογεγαλακτ.}] μυγ καὶ ἐὲ δ" ΤΡ Τ ἐξ 0) απεσπασμενοι 
ἀντ ΠΡ 0}: 10 ὁπὶ ελπιδα ἐπ δ Υ)4 (ΠΑ]ν 830} } ἐλπιδι] δ᾽ “110 τὰ β 
Βιοιάὺ 12 αὐτοις] αὐτω δὲ “ΛΟ {-τοῖς (56) πεινωντι) πίνοντι δὰ πινωντι 
0051 


ι45 


ΝΧΨΥΠ]) 


ΤΙΣ ΧΊΟΣ ΝΛ {1:3.53 


ι5, οὐκ ἠθέλησαν ἀκοίειν. "'καὶ ἔσται αὐτοῖς τὸ λόγιον Κυρίου θλίψις 
» ΄ ᾿ νι ᾿ ᾿ Ω -- , 
ἐπὶ θλίψιν, ἐλπὶν ἐπὶ ἐλπίδι, ἔτι μικρὸν ἔτι μικραν, «νὰ πωρεύ- 
Ω ᾿ ω “7: κι 
σωσιν καὶ πέσωσιν ὀπίσω, καὶ συντριδησονται καὶ κινδυνεύσου- 
᾿ «. ͵ ι-4 , - ᾽ , ᾿ “- , 
ι4ἰν καὶ ἁλώσονται. Διὰ τοῦτο ἀκούσατε λόγον τοῦ κυρίου, 
» ΄, ; ᾿ δὶ - " “- ᾽ ᾽ 
ἄνδρες τεθλιμμένοι καὶ ὥρχοντες τοῦ λαοῦ τούτου τοῦ ἐν ἱερου- 
λη ᾿ς“ " Ἔ ω ὃ θῃ ": , “ ἃ ν ᾿Ὶ 
ι5 σαλημ, “τι εἰπατε Ἐποιησαμεν διαθήκην μετὰ τοῦ ὥδου, καὶ μετὰ 
« ͵ τ » ᾿ "» 
τοῦ θανιίτυυ συνθήκας" καταιγὶς φερομένη ἐὰν παρέλθῃ, οὐ μὴ ἔλθη 
᾽ ᾿ « “ ᾽ ι - . ᾽ , « “ , “ ΄ 
ἐφ ἡμᾶς" ἐθήκαμεν ψεῦδος τὴν ἐλπίδα ἡμῶν, καὶ τῷ Ψψεύδει σκε- 
᾿ - - ΄ ΠΝ ᾽ 
ιό πασθησόμεθα. " διὰ τοῦτο οὕτως λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
, ᾿ ἐπ , - ᾿ 
ἐμβάλλω εἰς τὰ θεμέλια Σειὼν λίθον πολυτελὴ ἐκλεκτὸν ἀκρογω- 
- κ , ἊΣ ΄ ᾿ 
νιαίον ἔντιμον, εἰς τὰ θεμέλια αὐτῆς, καὶ ὁ πιστεύων οὐ μὴ καται- 
- ἸΑ , ᾽ , « 3 ὠ 
ι7γ σχυνθῇ. "και θήσω κρίσιν εἰς ἐλπίδα, ἡ δὲ ἐλεημοσίνη μὸν εἰς 


, Η , ΓΙ ᾿Ὶ ΄ ΄- 
σταθμούς, καὶ οἱ πεποιθύτες μάτην ψεύδει: ὅτι μὴ παωρέλθη ὑμᾶς 


"» 
ο: 


ω :τ , ν᾿ ᾽ ᾿ Ψ' “- ᾿ , ἴω ’ , « 
καταιγιν,, “μὴ καὶ αφέλῃ ὑμῶν τὴν διαθήκην τοῦ θανάτου, καὶ η 
᾿ ᾿ [4 ΄ [ἐ ᾿ Ὶ [εἡ ᾽ Ἁ 3 , Ἂ , ΨΆ 
ἐλπὶς ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν ἄδην οὐ μὴ ἐμμείνῃ: καταιγὶς φερομένη ἐὰν 

᾽ , Δ, .«- ᾿ ζω ᾿ ’ 

9 ἐπέλθῃ, ἔσεσθε εἰὐτῇ εἰς καταπάτημα. '"ὗταν παρέλθη, λήμψεται 
, “ ’΄ « ᾿ Ν 3 ᾿ » ᾽ , 
ὑμᾶς: πρωὶ πρωὶ παρελεύσεται ἡμέρας, καὶ ἐν νυκτὶ ἔσται ἐλπὶν 

’ ΄ ’ “" , ΕῚ ϑ ’ 

"Ὁ πονηρά. μάθετε ἀκούειν " στενοχωρούμενοι" οὐ δυνάμεθα μάχεσθαι, 

᾿ ᾿ ᾽ - ω « “ “- “ἢ ΝΜ γ᾽ “- 

21 εαὕὐτοῶι δε ἀσθενοῦμεν Τοῦ ἡμεῖς συναχθῆναι. ωὠσπερ ορὸς ισ εἰ3ῶν 

Ἂ ΄ .» Ν "Ψ Ι] φ- ἴὰ ΕἼ , Α . 

«ἀνιστησέτιι Ἀυμιος, καὶ ἔσται ἐν τῇ φάραγγι Ἰββαών, μετὰ θυμοΐ 


ω " -« ᾽ - ᾿ " « Ν 0 ᾿ Ἶ ω ᾽ , 
ποίίσει τὰ ἐργὰ αὐτοι;, πικρίας ἐργον" ὁ δὲ ὑμὼς αὐτοῦ «αλλοτμρίως 


᾽ 
Ὁ" 


᾿ ᾿ φ , Ε] “- ᾿᾽ ’ 2: ᾿Ὶ « ἊΣ ᾿Ὶ ᾽ 
χρήσεται, καὶ ἢ σαπρία αὐτοῦ ἀλλοτρία. καὶ ὑμεῖς μὴ εὐφραν- 

’ , [ἐ “ ΄ Ἂν 
θείητε, μηδὲ ἰσχυσάτωσαν ὑμῶν οἱ δεσμοί: διότι συντετελεσμένα καὶ 

, ΄ π᾿ ᾿ώ Γ φ ’ 

συντετμήμενι πράγματα ἤκουσα παρὰ Κυμίου σαβαὼθ ἁ ποιησει 
12 ἡὐελησαν) ηθιλα δ 13 κυρίου} . του θὺ δὲ Δ) «ὁὐ 10} θλινψ ] 
ἘΠ προσδέχου προσδέχου ()»"Ο ἐπι 3) ἐπ δ (ἐπὶ Νιτα ςρὴ 056 5ἴατ ν γόνος 


“πὴ ΔΤ 1 ἐλπιδι)] ἐλπιδα δὰ" (δὲ δὲ" . πορευθωσιν ἈΛῸ | οπισω] μι 
εἰς τα ἈΛΔΙ συντριβήσονται καὶ κινδυνεύσουσιν) κινδυνευσωσ εἰν" (ςονν -σιν) 


συντρ. δὲ κινδυνευσουσι (-σωσιν 1)) και συντρ. ΛΟ ]" 14 τοι" κυρίου") ΟἿ) τοι! 
1 ὁπ τοῦτοι δ᾽] τοῦ ἐν [ε0.] οὐ τοῦ ΕΣ 1ὅ καταιγι:)] "Γ καὶ 
1, παριληὴ] “πελθη (}"ν. εᾧ μα) μιν δ᾿ Δ 16 εἰ οἷς δ νύ" 


(111}ν (ηκΚ) 1 1 ἐμβαλω ΛΟ Σιὼν ΠΝ ΛΟ αὐτηςῦ} 5 τεθεμελιωώμενον 
ΟΥ̓Κ [|ο πιστεύων] ἔεπαυτω ἔξλῷ | οὐ μὴ καταισχιυνθῃ (θη κι}}» τας Δ ἦ".}}} οἱ 
Ὑ οὐ σπεύσει (}"η 17 εἰσταύμοις 1 ΝΛ (εἰς στ. ΒΝ 4) Δ 1 μὴ] γγ ου 
ΛΟ 18 ἀφέληται () αφέλει 1" 1 ἐνμινη δὲ" (ἐνμειν. Νδ " 19 ληψέεται 
() [ πρῶὶ 15] μγ σ΄ Χ οτι κατα (ἸΚΟῚ ἐν γυκτι] α΄ θ΄ ὁμοίως σ᾽ νυκτὸς ("Νῇ 
20 στενοχοιυρ. δὲ" (στενοχωρ. δὲ }πηνς ..)} δυνομεθα 1} μαχεσθαι) α 1" “0 
τὰς ΝΑῚ [ἡμᾶς] υμας [" 21 ὡὠσπερ ορὸς ασεβων) α΄ ὡς ορει διακόπτων. θ΄ σ' 
ἐν Τῶ ορεὶ των διακοπὼων κς ("κα Κύριος ΔῈ" (παν (ἘΚ) 1 ἐμγον} ἐργα 
δ΄ (γον δδ΄ 4) 10 δὲ θυμὸς) ὁ δε Ἢ} τὰν δὲ λ51 σαπρία [ πίιμίὰ δ Δ Ὸ]" 
22 ἰσχυέετωσαν ἰδ οἱ δέσμοι) τ οἱ οφθαλμοι δὲ " (πὰ στο ν δ 4) οἱ οὠθ. 1. | διυτι 
συντέτελ, τοῖο νὰ} Μὴ] συντετμημενα) σιντετελμημενα Δ συντίτμε νὰ "| 
Κυρίου} μΥ τοῦ δὲ" (πη ργο] δὲ 0} μν οὐ γ΄ Ὁ κυ ΠῚ ποιησει] ποιει δα 


1.0 


Ρ 


ἜΣΔΟ 


[ 


ΝΛΩΓ 


ΧΧΝΧΗΙ 22 ΗἩΣΑΙᾺΣ 


τ ἢ “ ι - 3} ἘΣ , Ἢ ᾿ - - ἐν 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 3 Ἐνωτίζεσθε καὶ ἀκονετε τῆς φωνῆς μου, 2) 
,“ " ΄ , , κν 4 , ᾿ 
πρωσέχετε καὶ ἀκούετε τοὺς λύγους μου. “'μὴη ὕλην τὴν ἡμέραν 94 
Ξ , ΄ 3 Ξ᾿ δ ᾿ ᾽ " , 
ἀρυτριάσει ὁ ἀροτριῶν; ἢ σπόρον προετοιμάσει πριν ἐργάσασθαι 
ὃ - ἄπο “ , ͵ κ ἢ . 
τὴν γῆν; οὐχ ὅταν ὁμαλίσῃ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, τύτε σπείρει 5ς 
, ς ω ν Ψ ᾿ ᾿ . . 
μικρὸν μελάνθιον καὶ κύμινον, καὶ πάλιν σπείρει πυρόν, κριθὴν καὶ 
΄ . ὍΝ. τ σ΄" ᾿ ΄ , 
κέγχρον καὶ ζέαν ἐν τοῖς ὑρίοις σου; δ καὶ παιδευθήσει κρίματι 50 
θ “ " ᾽ θη “ ᾽ "» ; ᾿ ͵ ᾿ 
εοῦ, καὶ εὐφρανθήση. “οὐ γὰρ μετὰ σκληρύτητος καθαίρεται τὸ 
’ ᾽ ν ᾿Ὶ ,’ 4 Ψ' 4, 
μελάνθιον, οὐδὲ τροχὸς ἁμάξης περιάξει ἐπὶ τὸ κυμινον" ἀλλὰ 
εὖν Ω , ΄ Α ᾿ ΄ σγ] ᾿ " 
ῥάβδῳ τινάσσεται τὸ μελάνθιον, τὸ δὲ κύμινον “᾿μετὰ ἄρτον βρω- -- 
’ ᾽ Ν: ἣν . - " εἶ ; 
θήσεται. οὐ γὰρ εἰς τὸν αἰῶνα ἐγὼ ὑμῖν ὀργισθήσομαι, οὐδὲ 
, “- ’ τι Υ “ ΣῪ ΄“ Ἶ 
φωνὴ τῆς πικρίας μου καταπάτησει ὑμᾶς. “και ταῦτα παρὰ Κυρίου .' 
᾿ ᾽. “ » ᾿ ͵ ᾿ 
σαβαὼθ ἐξῆλθεν τὰ τέρατα: βουλεύσασθε, ὑψώσατε ματαίαν παρα- 


κλησιν. 


ν ν»» ω ῥ ᾽ ἤ ͵΄ ͵ ᾿ 
τ Οὐαὶ ᾿Αριὴλ πόλις, ἣν ἐπολέμησεν Δανείδ. συναγάγετε γενήματα 
᾿ ᾿ ᾿] ᾿ ᾽ ᾿ ’ ," Α Ἃ Ἂ ὑπ ἢ ’ 
ἐνιαυτὸν ἐπὶ ἐνιαυτόν" φάγεσθε, φάγεσθε γὰρ σὺν ΜΙωα,. “ἐκθλίψω 
᾿ ΑῚ , ν "» 5 “ «ς ᾿] " Ἁ Γ - ᾽ , . 4 
γὰρ Δριηλ, καὶ ἔσται αὐτῆς ἢ ἰσχὺς καὶ ὁ πλοῦτος ἐμοί. καὶ ᾿ 
᾿ « ΕΣ Ἵν; “- ᾿ ᾿ , » 
κυκλώσω ὡς Δαυεὶδ ἐπὶ σέ, καὶ βαλῶ περὶ σε χάρακα, καὶ θήσω περι 
. ’ ΕῚ ’ , Α -- , Α , 
σε πύργους, ἑκαὶι τιπεινωθήσοντιαι εἰς τὴν γὴν οἱ λόγοι σου, καὶ εἰς 4 
4 πὦ ᾿ Ψ «. - . ΄ 
τὴν γὴν οἱ λύγοι σου δύσονται: καὶ ἔσονται ὡς οἱ φωνοῦντες ἐκ τὴν 
Ξε Φ , ᾿ , ΠῚ »"» « ᾿ ᾽ ᾿ - 
γὴς ἢ φωνὴ σον, καὶ πρὸς τὸ ἔδαφος ἡ φωνὴ σου ἀσθενήσει. καὶ ς 
" « Α μ ΙΝ ’, [ἐ “- ΄ ᾽ ΤΙ Ὶ « “- 
εστιειῖι ὧν κονιορτὸς {17 () Τοιχοὺυ (4) πλοῦτως Των ἰασεβων ᾿ Κίιι ὧν χοῦς 
, ᾿ς “- ».»“ὃ ᾿ Α « Α 
φερύμενον τὸ πλῆθος τῶν κιταδυναστευόντων σε, καὶ ἔσται ὡς στιγμὴ 


ὧν 6 "Ἷ Κ . “- , θ- ᾽ 4, ᾿Ἶ Γ , “ ; “ 
παραχρημά τ ρα υρίοῦυ σαιϑάω ΕἼΤΙ(Ο ΚΟ ΤΓῚ) γιρ εστΤαιῖ μετι } μ91 Τὴ ἰὼ 


22 ἐπασαν 15" ᾳ(επι π. 1.}} 23 ακουίτε 15] ακουσατε «ἃ 24 αρο- 
τριασει ο ἀαροτριων] μελλει (-λλι δὰ) ο ἀροτριων ἀροτριαν δὰ ΤᾺ αὐ τὰ 
αροτριασει ο ἀροτριω (}ὴὴΜ 1 ἢ σπορον] α΄ του σπείραι (}"}Ὲ ἱ προετοιμασει] 
ἐτοιμασει δὲ" (προετ. δλ.."} πριν] "ἢ () ς ἐργαζεσθαι Κὰ 2δ οὐχ] και ἡ ] 
αὐτῆς το προσωπον ΙΔ ᾽ Πτοτε.. μελανθιον) α΄ κ διασκορπισει μελανθ). (Ν 
τοτι] πρωτον Δ ὦ οἱ σπείρει 25 ΑἹ κριθὴν} γΥ καὶ δ ΔΙ οἷ καὶ κέγχρον 
ΝΛ (ἡ κεγχρ. α΄ θ΄ ομοιως ()}}"") 1" 26 παιδειθησὴ ΒΝ ΛΟ τὰ (1 
[πὰ 00} κρίματι ..«εὐφρανθ, δὰ" (Πα}ν δ. 4) κρίματι] α΄ τω κρ. σ᾽ θ΄ εἰς κρίμα ΟΝ 
θεου) -᾿ σου 1154) τ Δ 21 καθαιρειται Τ᾽ τινασσεται] ἐκτινασσιται 
ΝΛ" (εκτέ.) ΝΧΙΝ 1 πολς ἄρὴλ ΛΟ (ἘΆΑριηλ δὰ} οὐ γ΄ Χ 
5.) Τ᾽ [ Δαδ ἐπολέμησεν δΑΙΛῸΔ 1} ἐπὶ} ἐπ ΔΤ [ὁπν φαγέσθε νι ον 
(μα φαγεσθαι (}"5) 1} σν δὰ" (συν δὰ “οὐ ἴχὴὲ ἀπισα) 2 εκθλιψ ὦ] κλέψω δὰ ἢ 
(εκθὰ. δὲ Ὁ 0} ο πλουτος] τὸ πὰ. δδιΧ] 8 περὶ 2] ἔπτ α 4 και ταπ. 
εἰς τὴν γὴν οἱ Ἃ. σου] καὶ ταπ. οἱ λογοι σὸν εἰς τὴν γὴν (1) ΔΛῸῺ (ν}» -}. 
Χ κταπεινωθησὴ ἐκ γης λαλήσεις ("Ἐπ  ἐσονται] ἐσται Νὰ » (εστε Δ ΔῸἹΪ 
δ τοιχου] τροχου δὰ ΔΤ} ἰφερομεΊνος.. ὡς στιγμὴ] γ»ὺ αὐἰ σι δσοοςν, Βα (πολ τυ5ῖ 
ΒΡ} 1 οἷα τὸ πληθος των καταδιν. σε δ ΛΟ (Πα σ΄’ 50} χ' πκ) 1 ὡστιγμὴ 
[8 6 βροτης 1}" (βροντ. 15") κρανγης Δ 


130 


ΝΧΙΣ 


ἩΣΔΙᾺΣ ΚΙΥΤΙ 


ν ῳ , Ν ΄ ᾿ ν 
καὶ σεισμοι καὶ φωνὴ μεγάλη, καταιγὶς φερομένη καὶ φλὸξ πυρὸς "ὶ 
- " 2 « ᾽ ͵ ᾽ «ὦ . ΄ 
7 κατεσθιουσα. καὶ ἔσται ὡς ἐνυπνιαζόμενος καθ᾿ ὕπνους νυικτὺς ὁ 
-- ᾿ - ᾿ “- “ . , ᾽ τς τ , 
πλοῦτος ἀπαντωι τῶν ἐθνῶν ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ ᾿Ιερυυσαλήμ, 
ἐν ͵ , Π ἐν ΕῚ , . ’ { 
καὶ πάντες οἱ στρατευύμενοι ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ πάντες οἱ σινη- 
,᾿ ͵ 3 ᾿Ὶ ν ᾿ Γ , ΕῚ , » Ὶ « ς ᾽ ὡ- “ 
ὃ γμένοι ἐπ αὐτὴν καὶ οἱ θλίβοντες αὐτὴν. “καὶ ὡς οἱ ἐν τῴ ὕπνῳ 
᾿ ᾽ ͵ ’ ᾿ ,» ᾿ 
πίνοντες καὶ ἔσθοντες, καὶ ἐξαναστάντων μάταιον τὸ ἐνύπνιον" καὶ 
, ͵ « ͵ φ “.“" « , ΠῚ ᾽ Ν Ἁ “ 
ὧν τρύπον ενυπνιάζεται ὁ διψῶν ὡς πίνων, καὶ ἐξαναστὰς ἔτι διψᾷ, 
΄ ν᾿ ᾿ ᾽ - ΕῚ " » [ε6 ,«ὕ ’ - ᾽ 
ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς κενὸν ἤλπισεν, οὕτως ἔσται ὁ πλοῦτος πάντων 


“« ᾽ “ [ω ᾽ ᾿ ᾿ Ὶ . Νὶ - Ω 2: 40 
ἡ των ἐθνῶν ΟἹΣοΙι ἐπεστρατει σαν ἐτιι Τὸ ορὺς «“ΕἰωἵἹ'. "κλι Τε 


᾿ Γ2 ᾿ ᾽ ᾿ 4 ἷν ἠδὲ ΕῚ Π "“ Ϊ [εἡ 
καὶ ἐκστητε, χκραιπαλησατε οὐκ ἀπὸ σίκερα οὐδὲ ἀπὸ οἴνοι" ᾿ ὅτι 
͵ ξ “ ἘΠ ᾽Σ , Ἄ ΄ ᾿ 
πεπυτικεν ὑμᾶς Κυριος πνεύματι κατανύξεως, καὶ καμμύσει τοὺς 
᾽ ᾿ } - ν “ ΄“ ᾽ “ Ν “΄ ᾽ ᾿ Ι] ΄“ 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ τῶν πρυφητῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἰρχώντων αὐτῶν, 
ε ΄ “- ε ’ ᾿ 4 . “- ᾿] ἐν, ΄ “ « 
ιν οἱ ὁρῶντες τὰ κρυπτιι. 'καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ῥήματα πάντα ταῦτα ὧν 
͵ ἈΝ: , “- εἶ ᾿ Δ 4 ΄- ᾽ γ , 
οἱ λύγοι τοῦ "βδιβλιου τοῦ ἐσφραγισμένον, ὁ ἂν δῶσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ 


, , ΄ ᾽ , ἴω Ν Υ “- ᾽ ’ 
ἐπισταμένῳ γράμματα λέγοντες Δλνάγνωθι ταῦτα, καὶ ἐρει ἡὃ)υ δύναμαι 


᾽ - ᾿ ͵ ΄ ’ - Ὁ ΎΞ 
"- ᾿ἀναγνῶναι, ἐσφράγισται γιίρμ. ᾿᾿Ἀκαὶ δοθήσεται τὸ Διβλίον τοῦτο εἰς καὶ 7 


΄ } ͵ 4 .] ΄ ᾿ ν ᾽ “ ᾽ ΟΝ, 
χέιρμας ἀνθρώπου μ᾽ ἐπιστάμενον γράμμαται, καὶ ἐρέι αὐτῷ Αναγνωθι 


ι 


« ᾿ ᾽ ΄ ᾿ ᾽ ͵ , . ᾿ τ . λδη.υ ͵ 
τς, ΤῇιτΤο" κιιί εῤέει Θὲ κ ἐπιώσταμαι γραμματα. και εἐἰπεν Κυριὺν γγίιζει 


΄ ι [2 ᾽ ΄“ , ᾽ ΄ ΠῚ - ΄ ᾽ “ 
μοι ὁ λαὸς οὕτως ἐν τω στυματι αὐτου, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτωτ' 

- ᾿ Γ “" , ᾽ “- ΄ ᾽ , ᾿ ᾽ }] “ , ᾿ 
Τιμωσιν μέ. ἢ ὃε καρδία αὐ ὧν! πόρρω ( πέχει (Τῇ ἐμου" μάτην δὲ 


" ᾿ ΄ ᾿, ᾿] , , , 
ι. σέοντιιί με διδάσκοντες ἐντάλματα ἀὠνθρώπων καὶ διδασκαλίας. "διὰ 
μ ! 


6 φωνὴης μεέγαλὴης ΙΔ (οι γ΄ ὁμοίως (}"κ) 7" Ἴ ενυπνιαζομενο.)} υΓ ὁ ΝΑΦΖΓ 
δ ΛΔ καθ ὑπνοι9}] ἐν ὕπνῳ δὲ)" (καθ ὑπνοὺς (}"5Ὴ) 1) ενυπνίον «Δ 
ον νυκτὸς δ ΔΛ (ὰ} α΄ ΧΟ πμ) 15} πλουτὼς Δ ἦ (ἰπῆῦ τὸ} ὦ Αἢ 1 απαν- 
των τῶν εθνων)] ὁπὺ εθνων Π" (Π4}} 1} των εθνων ἀπαντῶν ὃὲ (φ6ἷ εἰ κ1η} 
τὰς δὰ) των εν. παντων ΔΙ τῶν ασεβων παντων () Ἱερουσαλήμ 1" (μ] οης 501 


ΜΒ] Ιηλ Ν ΛΟ" Πλημ: οἱ γ΄ ἀριὴλ (}""κ) 1 στρατευσαμενοι δ ΔΟ 1 Ἰεροιυ"- 
σαλὴμ συ] Τελμ δὲ οἐ ὕλιβοντες] ὦπν οὐ δὲ ΛΟ Τ' 8 καὶ 15] τ ἐσονται 


δ ΔΩ, τῷ υὑπνὼ] πὴ τῷ δὲ ΛΟ 1 ἐσθοντες κ᾿ πίνοντες Τ᾿ ματαιον] ματέων 
δδδ τεὸν δα ἀν ο δ το ἐνυπνιον) ΗΓ αὐτων ΝΛ Γενυπρνιίαξιται) ν 15 τύνοῦ 


ΥΝ] εὐ σιγῶν) με δὶ ΓΑΙ] ἐπι)" ἸΤλὴμ δὲ ἃ (ροπῖοα ταν) "Ὁ ἐπὶ λημ και 
ΔΊΣων ΝΟΣ 9 ἐκστητε (ἐστ δ" ἐκστ. ἕδ .}} 6 σ᾽ Χ εξαπατηθητε 


Φ. 


απατασθε {}"Μ} κραιπαλησατε) γγὺ καὶ ΛΟ [απὸ σικ. οὐδ απὸ κεν - ()] 


οὐδε} οὐ ΔΛῸ | οἰνου] 4- θ΄ Χ κινουμενοι και οὐ σικερα (Λγηὴ 10 πνευματι] 
πνα δὰ 11 ἐσται] ἐσονται δ ΛΟ [ παντὰ τα ρήματα Δι) [ οἱ λογοι] ᾿ἱι 
οἱ (1 βιβλιου) Ἐτούτου ὃὰ  [ἐσφραγισΊμενου.. .επισταμείνω}} γ2άὲ. οἱνοίος. 1} 
(πον τιν 15}}} 1 ἐσφραγισμενου (-μεου δὰ (μένου δὰ' "}] σ 2 5} τὰς ΝΕ τούτου 
Δ ὁμοίως οἱ Ὑ [αν] ἐαν ΝΊΛΟΙ ανθρμ. “1} : {}}} ανανωθι} ἐ οἱ Ὗ Ἃ 
δὴ (πὴ Ταῦτα 2 | ταύτοῖτο δα ταυτὰα δ' τοῦτο δ ἢ ανωγνωναι (»}}} τ (}1. “ 
νωναις ἴῃς 2 12 ἐμει 15] ἐμουσι, 2 | τοῖιτὸ 2] ταισα δὰ" (τουτο δ΄ "} Χ 
13 μοι] μου δὰ " (μοι δὰ “0 ἢ Ι τ ἐν τῶ στόματι αὐτου καὶ ἐν ΝΛ (ὰ}ν οὐ γ΄ 
Ἀοἐν Τὼ στ, αὐτ. ("5Μ5} ὃ ὁπ ἐν ἴν 1 το στοματι ᾿Π' αὐτὸν} αὐτῶν 2, | οις 
χειλεσιμ τὰ» τὰν Ὁ} τιμουσιν δὲ" (μωσιν δαὶ " "ἢ πορω δὰ (σορρ. 
δ ὐδορ ὦ} 1 διδασκοντε Δ" {-τὸς ΔὉ) 


{Ξ| 


ΝΛΟΖΙ, 


Χ ΝΙΝ 15 ΗΣΛΔΙΔΣ 


- ΝῚ Α , - ΄ . - , , 
τοῦτο ἰδοὺ προσθήσω τοῦ μεταθεῖναι τὸν λαὸν τοῦτον" καὶ μεταθήσω 
1 ᾿ δ᾿ ᾿] “- Α , “- “- ᾿ κ ΓᾺ “ 
αὐτούς, καὶ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν 


“- [4 τ ΄ Α - 
συνετῶν κρύψω. 'δοὐαὶ οἱ βαθέως βουλὴν ποιοῦντες καὶ ἔσται 


᾽ , ν »" ,» «α ν ἢ - Ξἢ ΄ ε ΄ ᾿ ͵ 
εν σκῶτει Τὰ εργι αὐτῶν. Και ερουσιν Τις ἐύρακεν ἡμάς; καὶ Τις 


- 
ὯΝ 


« “ « «- - ΄- ᾿ 
ἡμᾶς γνώσεται ἢ ἃ ἡμεῖς ποιοῦμεν; "“οὐχ ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως 
’ ν ΠῚ « Α ͵ ΄σ , ᾽ , ᾽ μὰ 
λογισθήσεσθε; μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι αὐτὸ Οὺυ σὺν με 
γ ἢ, εἰ - : 
ΕΣ φΦ Α ᾽ “ Ψ' ᾽ “ Ψ , 17 » ΄ 
ἔπλασας; ἢ τὸ ποίημα τῷ ποιήσαντι Οὐ συνετῶς με ἐποίησας; ᾿οὐυκέτι 17 
ν ᾿ , " ᾿, « ᾿Ψ ν Ε δ ᾿ ν 
μικρὸν καὶ μετατεθήσεται ὁ λίβανος ὡς τὸ ὑρὸς τὸ Χερμέλ, καὶ τὸ 
- ν με ᾽ ΄ « 
Χερμὲλ εἰς δρυμὸν λογισθήσεται. "“καὶ ἀκούσονται ἐν τῇ ημέρᾳ 5 
᾽ , , “ , ) “ 
ἐκείνῃ κωφοὶ λύγους βιβλίου, καὶ οἱ ἐν τῷ σκότει καὶ οἱ ἐν τῇ ὁμίχλῃ 
- ν. 2 
ὀφθαλμοὶ τυφλῶν ὄψονται, ᾿" καὶ ἀγαλλιάσονται πτωχοὶ διὰ Κύριον ἐν τὸ 
᾽ ΄ Ν τ . , ΄ ᾽ , γ᾽ Ψ΄ 
εὐφροσύνῃ, καὶ οἱ ἀπηλπισμένοι τῶν ἀνθρώπων ἐμπλησθήσονται 
᾽ Ψ κ»,ἢλο , « ’ ΠῚ ᾿ 
εὐφροσύνης. “ἐξέλιπεν ἄνομος, καὶ ἀπώλετο ὑπερήφανος, καὶ ἐξω- 50 
τ 3 ων Γ “- .- 
λεθρεύθησαν οἱ ἀνομοῦντες ἐπὶ κακίᾳ, “" καὶ οἱ ποιοῦντες ἁμαρτεὶν 9 
, ) , ΄ ν ᾿ γ᾽ , ᾿ ΄ , 
ἀνθρώπους ἐν λύγῳ: πάντας δὲ τοὺς ἐλέγχοντας ἐν πύλαις πρῦσ- 
Ψ' ͵ ΄- Γ᾿ 
κομμα θήσουσιν, ὅτι ἐπλαγίασαν ἐν ἀδίκοις δίκαιον. ““διὰ τοῦτο τάδε 2 
΄ . « ᾽ ΄ὴΪ Δ ᾽ ᾽ γ ΄ ͵ - 
λέγει Κυριος ἐπὶ τὸν οἰκον Ἰακωβ,, ὃν ἀφώρισεν ἐξ Λβρααμ Οὐ νῦν 
΄ ᾽ ᾿ . ᾿ ᾿ ΄- ὅ ))ἃὸ.ν 
αἰσχυνθήσεται ᾿Ιακώβ, οὐδὲ νῦν τὸ πρόσωπον μεταβαλεῖ: “αλλ ὅταν 5.3 
ἡ Α , ΑΝ] ΄“ Ὶ τ΄ ᾽ ᾽ Α « , Α ΕΙΣ ᾽« 
ἴδωσιν» Τιι τεκῆι αὐτῶν Τιί εργί μύυυ, δι εμε αγιασωσιν Τὸ ονομα ὃ 
4 , ΄ “΄,σἹὙὝψ» Α 
μου, καὶ ἁγιάσωσιν τὸν ἅγιον Ἰωκώβ, καὶ τὸν θεὸν τοῦ Ἴσραηλ φοβη- 


᾿ υ Ι ͵ , ωω , ’ « ὃ 
θήσονται. “"καὶ γνώσονται πλανώμενοι τῳ πνεύματι συνεσιν, οἱ δὲ χ4 


14 ιδου] -- ἐγω δὲ" (πρτοῦ 6.0) Δ 1 αὐτοὺς] - μεταθέσει 2, 1 σοφων] ἐ αὐτου 
2} συνετων]ταυτου 2, 1δ οἱ βαθεως βουλὴν ποιουντε:}) τοις βαθ. ποι- 
ουσιν βουλὴν 7. | βονλην ποιουντες 5} - (Ὁ | ποιουντε5} ἐ καὶ ον δια κι' οἵαι οἱ 





ἐν κρυφὴ (εγκρ. Δ) βουλὴν ποιουντες ΒΔΡΝΚ ἰπΓ ὃς (ποιουνταῖς δὰλ -τὲς δὰ ς.}) 
ΔΟΌΖΙ 1 ἐορακεν (εωρ. Β") ἡμα:} ημας εωρακεν δὲ Δ] ημ. ἐορ. (Ὁ ἙΟΥ͂ ΔΑ δ᾿ 


ΝΠ 16 λογισθησεται δὰ" (-θησεσθαι νὰ .λ) } ὁοπῖ αὐτὸ ΛΟ] | συ] σοι δὰ ἢ 
(σὺ δὶ 17 οὐκετι] οὐχι «τι ἡ, | μικρον»] ἐσθ Χ' βραχυ ("ὈῸ[ὁὴὴ τὸ 








ρος ()} τὸ 'ιΧερμὲλ 19] ὁ Χέρμελ Ὁ ὁ κ᾽ τὸ) Χελμελ 7 τὸ Χερμελ Φ} τὸ 
Υλεν δῖ {δ ερμν δ 1) οὐχ εμέ 2. {ΠῚ 1 πριν Πα} οὐ το αρος δ Δ 
18 βιΞὩλιου] α' βιβλίου οἱ ο’ βιβλου θ’ ὁομοιως τοις ο΄ Οὐ Ο οἱ ἐν τὴ ομ.} οἵἷὴ οἱ 
(Ὁ. [ οὐονται] βλεψονται δὰ ΔΑ" (οψ. ὐμῃ 19 αγαλιασ. δὰ" (αγαλλιασ. 
ΝἪ) πτωχοι] γγ οἱ δὰ Τ᾽ [ ἐμπλησθησονται)] εὐφρᾶ θησοντ, ("4 εὐφροσυνὴς]} Ὁ 
ΧΟ ΤῊΝ (Ώρμ.) Οὐκ 20 εἐξελειπὲν ΔῸΣ ἐξολεθρευθησαν ὃς, οἱ ανομοιντες] 
ὈΓ οἱ γ΄ Χ' παντες (}"Μ2 21 οἱ ποιουντες] ὁπιὶ οἱ 154] ἐλεγιτας δὲ (ἐλεγχ.- 
δδ..}} οτι] και ΛΟ ΖΠ} | δικαιῖον] οἱ γ΄ ὁμοιὼς (ΔΝ 22 οὐδε.. μεταβαλει] 
θ᾽ οὐδε νυν τὸ προσωπὸον αὐτου ἐντραπήσεται (}»""} προσωπον] αὐτου Δ, 
μεταιβαλει)Ἐ 1 ΝΑῸ ΕἼσλ "αὶ 23 αλλ οταν ἰδωσιν] θ΄ τι ἐν τω ιδειν 
("κι ΑἈᾺ] αλλαὰ δ ΛῸ ἱ οταν] τὰ νὰν δὰ" (υταν δι τυ Ὁ) ἰδωσιν»} δωσὶ δὰ" 
((ὅ. δ Ὁ ΟΡ} Π αὐτῶν} αὐτοῦ 1" {τῶν 1") μου 51} τὰς δ 1 αγιασουσιν Τὶς δὰ 
("οὐ ἰασοὸ 1“ 50 τὰν δ) ΔΙ: Ὁ, 2} τον Ἰσραὴλ] ὁπ τοῦ δὲ" ()}}» δὲ.) 

φο. α κυ] σὐμ], 1} 24 πλανωμινοι τω πνεύματι) οἱ τω πν. πλαν. δδ ΛΟ" 


ἸΣΛΊΑΙΣ ΝΧΧΊΙΙ 


γυγγυζοντεν μαθησονται ὑπακούειν, καὶ αἱ γλῶσσαι αἱ ψελλίζουσαι 


μαθησονται λαλεῖν εἰρήνην. 


3 ΄ ᾿ ͵ , ν. ᾿ ᾿ 4 , 
ἱ 'Ὅ ται τέκνα ἀποστάται, λέγει Κυριος: ἐποιήσατε δουλὴν» οὐ 
.»ν 
ΥῪ 


) . ν ͵ ᾽ ν “ ΄ ΄ - ͵ 
[1 μοι, και συνθήκας ου διὰ του πμνειμάτος μου, προσθεῖναι ἀμαᾶρ- 


᾿ 


᾽ ͵ ξ ͵ 5. ς ᾿ ἐτυν ὦ ᾿ "“ ᾿ ᾽ . υ 

Τιίις ἐφ αἀμαρτιας" οἐ πορενομενοι κατα ϑηναι" εἰς Δίγυπτον, ἐμέ δε 
Γ ΕῚ ΄ - - Ψ' ΠῚ 4 Ὶ - [ Α 
οι καὶ ἐπέρωτησάιαν, τοωῶυ οηθηθῆναι υ7ΓΓ0Ὸ Φαραω και σκεπασθηναι υ ὁ 


᾿] τὸ - ἂν μ «. “ , ν ΑΙ ΠῚ ’ . ἴω 
Λιγυπτιων. "ΕΩΤαι γάρ υμὶν σκετπτῆ Φαράω εις αἰσχγννὴην, Και Τοῶῖῦν 


- 


᾿ ,Ρ» » Ν ΤΩ ννν ᾽ ΑΝ ᾽ . 

ς πεποιθύσιν ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὄνειδον. ὁτι εἰσιν ἐν Τώνει ἀρχηγοὶ 
"» ͵ ς , ᾿ ἮΝ . Φ Ὶ 4 , 

« ἄγγελοι πονηροί “μάτην κυπιασυυσιν πρὸς λαὸν ὡς οὐκ ὠφελήσει 


᾽ " 4 ῃ ΄΄ Ν ΙΣ , Σ "» 
αὐτοὺς εἰς βυήθειαν ἀλλὰ εἰς αἰσχύνην καὶ ὄνειδος. 


Ἢ ὅρασις τῶν τετραπόδων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
{ .. ΄ ΄ - , Ν Ψ' , 
͵ Εν τῇ θλίψει καὶ τῇ στενοχωρίᾳ λέων καὶ σκύμνος λέοντον, 
᾿ ΠΡ ᾿Ὶ } ἃ ᾿ ἂψ΄ } ΄ Δ Ἀν γ᾽ ᾽ » ᾿ 
ἐκειθεν καὶ ἀσπίδες καὶ ἔκγονα ἀσπίδων, οἱ ἔφερον ἐπ᾽ ὄνων καὶ 
, ν “ ᾽ ΄ Α “« [2 ΕΣ ΙῚ ᾿ ΕῚ 3 
καμήλων τὸν πλοῦτον αὐτῶν πρὸς ἔθνος ὁ οὐκ ὠφελήσει αὐτοις. 
- γ , ͵ ᾿ ΠῚ Ε , . ΄ ᾽ ΄ γ᾽ ΄- 
- "Λιχύπτιοι μάταια καὶ κενὰ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς" ἀπάγγειλον αὐτοῖς 
“ , « , ξ “ 2 {} - 7 , , ΠῚ , 
ὁτι ματαία ἡ πιράκλησις ὑμῶν αὐτῇ. νὴ» οὖν» καθίσας γράψον ἐπὶ 


Ω - ᾿ Ὗ ’ “ “«, } « ΄, -« ΄- ΠῚ “ 
πυξίου Τιιῦτιαι καὶ εἰς ,ϑ3ιλίον, τι ἐσται εἰν μέρας Τίαυτα καίβῳ Καὶ ἕως 


.-- 


; ,α ,, '΄ ῃ . ΄ ᾽ .«ν"Ν ΄ 4 ἦ᾽ . , 
εἰς τὸν αἰῶνι. “ὅτι λαὸς ἀπειθὴς ἐστιν. νιοι ψευδεῖς οἱ οὐκ ἡδουλουντὼ 


» 


ΕῚ ’ ᾿ ͵ “-« -. Π { » ΄ Ἂ 3 ᾽ 

ἀκούειν τὸν νόμον τοῦ θεοῦ, " οἱ λέγοντες τοῖς προφήταις Μη ἀναγ- 
, ΄ .“ Α ΄σ 4 Ἷ -. 4, ΄ φ .“ ᾽ ῚῚ « “- 

γέλλετε ἡμῖν, καὶ τοῖν τὰ ὁράματα ὁρῶσιν Μὴ λαλεῖτε ἡμῖν, ἀλλὰ ἡμῖν 


-. , ᾽ ΄ “ , ΄ 
ιι λαλεῖτε καὶ ἀναγγέλλετε ἡμῖν ἑτέραν πλάνησιν, " καὶ ἀποστρέψατε 


24 τπακουειν] - κω δ, καὶ χν, «ἐἰρηνὴν} θΓ Ομοΐος, ΒΜ (οπ ἴηι Π) ΟΥ̓ 
ΝᾺΝ Δ οὐαι.. Κυριος] α΄ ὦ τοι αφισταμενοι φησι κε(η αἀποσταε δὰ" (-τατε 
δ αν), λέγει) μΥταδε ΙΔ ΕΠ, οὐ] μὲ κα προσθῆναι 1λ προσθιναι ὃὲ (θὲ 51} 
ΓᾺΝ δὰ) ἁμαρτίας τ ] ἁμαρτίαις Α΄ ἁμαρτίας 25] ἁμαρτίαις ΔΛ} 2 ὕγυ- 
πτον δὰ" (ΔΛιγ. δὰ ον) αὶ δε δὰ" (Πα]» δὲ ἃν Ὁ.0}}} εἐπερωτησαν] ἐ«πηρωτησαν 
ΡΣ ηρωτησαν ()} βοηϑηναι δὰ" (βοηθηθ. δ᾽ Ὁ) 3 σκεπη)]  "Υη ΝΛΘΩΦ 


ονειδος (υα ἴτπ0 61» δ΄ ἃ ἀπ ργο» δὲ! υ!ἀ ροκίοα τ45}} υΥ εἰς Ο 4 Γανι κ᾿ὰ |. αρ- 
ΧΉΎΟΑ]) " οἱ γ΄ Χ αὐτου (}"Μαγγελοι] ἐ οι Ὕ ἋΧ αυτὸν ()" 4 ὅ πονη- 
ρος... «ονειδος 511}}} ταν δδ' (ργορίον πισια γάππο νὰν αὐ ν 1} δ ματην) 


Ἔσοι γ΄ Ἃ παντὸς ("κεἰς 15] ᾿ οὔτε δ᾽ Δ Μβοηθειαν (-θιαν δα }5")} ἐεοῦτε 
“ἰς ὠφελείαν {-λίαν δὲ 9 5) δ ΡΛ αλλα] αλλ (ἡ | αιἰσαισχ. δὲ" 6 (("] 
ἢ ορασι) πὶ ἡ δ'() ,Ξ τῇ στενοχ.) υγΓ ἐν δ (ἰς (ἡ ποῖ 114}} οἷπ καὶ 
4. δ ΟἸα] δ ἢ} ἐκγονα] ἐγγονα δὰ, ασπιδων] : πετομένων ἸΡΠΚΝΛΟΘΘ " 
ἐπ ονων)]) γὺ Χ' (γ) Ὁ Ἃ θησαύρους αὐτω (Λ"π .π]εῷ δὲ" (ἐπ Νδ τ. 5.) | καμη- 
λων] μΥ θ΄ ἐπι ὠκὼν (}"ὼξ προς, αὐτοῦ] ᾽ ἐπὶ λαὸν μη ὠφελοιντας (Κ [ΟἹ 
ο δὰ ([νὰ}} ὁ δὲ' τος δὰ 1) αὐτοῦ] ξ ἐς βοηθειαν ( θιαν δ ).") αλλ (αλλα ΔΩ) 
ἐς ("τ 51}0 τὰν δὰ) αἰσχυνὴν καὶ ονειδος (υνιὖ. δ) ΝΆΘΩ Ἵ ΔΑογύπτιοι... 
οῴελησουσιν) σ΄» Διγύπτος μάταια κα κενα βοηθησοισιν (" 8 ἡμέραν ᾿ὰ" 
(μας δὲ' 5...}}}} ταῦτα καιρω] καίρων ταυτα ἔξ Δ) [ὦ εὡς Α | αἰωναν δὰ" 
9 λαο:] ΡΥ ὁ [52}1} του θεου]) ΤΠ κὺυ ΟΌΚ 
82 
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ἈΝΟΝ 5 ΗΣΛΔΙΑΣ 


« μεν Ψ ᾿ἵ ἐπαὴ ΄ ἊΝ ν, ᾽ , ΝΣ ᾽ ΄ - δ Ψ' -- ᾿ 
ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ταύτης" ἀφέλετε ἀφ᾿ ἡμῶν τὸν τρίβον τοῦτον, καὶ 

, ἈΠ κ - ͵ “«»ν"ν ΄ - ΄ ΄ 
ἀφέλετε ἀφ᾿ ἡμῶν τὸ λόγιον τοῦ Ἰσραὴλ. "διὰ τοῦτο τάδε λέγει ὁ τ 
“ “- 3 ΤᾺ [,.2 ΕΣ , ΄“ . Ψ ΠῚ , ΄ 
ἅγιος τοῦ Ἰσραὴλ Ὅτι ηπειθήσατε τοῖς λόγοις τούτοις καὶ ηλπίσατε 
,2Ἂν ὃ Ἐν “ } ͵ ᾿ θὲ ᾿ , ὙΠ γν “ λ ͵ 
ἐπὶ ψεύδει, καὶ ὅτι ἐγύγγυσας καὶ πεποιθὼς ἐγένου ἐπὶ τῷ λόγῳ 

΄ " - " ς « ς - ς - , 
τούτῳ, ᾿᾿διὰ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἡ ἁμαρτία αὕτη ὡς τεῖχος πίπτον πάρα- αὶ 

“- ͵ ᾽ “- Υ “ ᾿, ΄ 
χρῆμι πόλεως ὀχυρᾶς ἑαλωκνίας, ἧς παραχρῆμα πάρεστιν τὸ πτῶμα: 

“- - , 
“καὶ τὸ πτῶμα «εἰὐτῆς ἔσται ὡς σύντριμμα ἀγγίου ὀστρακίνου, ἐκ τὰ 
Ψ ᾿ [ ᾿ γ΄ ἴμο » ᾽ “" Μ ᾽ τ “- Ψ “ 
κεραμίου λεπτὰ ὥστε μὴ εὑρεῖν ἐν αὐτοῖς ὄστρακον ἐν ᾧ πῦρ «ἰεῖς, 

ν ᾿ τ ᾿ ω , ͵ ἵτο , ΄ ΒΡ ε 
καὶ ἐν ᾧ ἀποσυριεῖς ὕδωρ μικρόν. ᾿'δούτω λέγει κύριος Κύριος ὁ ι5 
[οὴ - ᾽ , " 5 Α ΄ ͵ ᾿ ν 
ἅγιος τοῦ Ἰσραὴλ “Ὅταν ἀποστραφεὶς στενάξης, τύτε σωθήσῃ καὶ 

- Ψ ἡ « . ΄ . « " 
γνώσῃ ποῦ ἦσθα: ὅτε ἐπεποίθεις ἐπὶ τοῖς ματαίοις, ματαία ἡ ἰσχὺς 

΄ ΄, ᾿ ΄ ΄ δην ΠΩ 
ὑμῶν ἐγενήθη. καὶ οὐκ ηβούλεσθε ἀκούειν, "ἀλλ᾽ εἴπατε ἜΦ᾽ ἵππων τὸ 

“- 4 Α " ΄ ᾽ ΄ 
φευξόμεθα: διὰ τοῦτο φεύξεσθε: καὶ ἐπὶ κούφοις ἀναβάταις ἐσόμεθα: 
ὃ , - « »" ς , ς - 1- , ᾿ ι εν 
ιὰ τοῦτο κοῦφοι ἔσονται οἱ διώκοντες ὑμᾶς. "χίλιοι διὰ φωνὴν ἑνὸς ι7 

΄' Α Α , ’ ΝΥ ῤ 
φεύξονται, καὶ διὰ φωνὴν πέντε φεύξονται ὅ πολλοί, ἕως ἀν καταλει- 

θῃ ἕ ({ " ΘΝ ἮΝ ὁ , ᾽ ΔΕΈΕΔΊΝΟ, “ 1:5 ν᾿ 
φθῆτε ὡς ἱστὸς ἐπ᾿ ὄρους, καὶ ὡς σημαίαν φέρων ἐπὶ βουνοῦ. καὶ 1τ8 

μὲ ν᾽ Ἐν , “ » “ ς « . . - « ͵ 
πάλιν μενεῖ ὁ θεὸς τοῦ οἰκτειρῆσαι ὑμᾶς, καὶ διὰ τοῦτο ὑψωθήσεται 

- “- ΄ “- , ᾿: ΡΝ ς Α [2 ΄“ , . » , 
τοῦ ἐλεῆσαι ὑμᾶς, διότι κριτὴς Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν: μακάριοι οἱ ἐμμένον- 

: "] » “ 19 , Ὶ [] » - ᾿Ὶ ᾽ ’ ν 
τες ἐπ αὐτῷ. Διότι λεὸς ἅγιος ἐν Σειὼν οἰκήσει" καὶ τὸ 
᾽ ᾿ ΄᾿»ν»ν 8ην , ’ γ , ᾿ Α 

΄ 5 4 . ’ ἐὰ ; 
Ιερουσαλὴμ κλαυθμῷ ἔκλαυσεν ᾿Ελέησον με" ἐλεήσει σε, τὴν φωνὴϊι 
11 ἡμα!)] ἥμιν δὲ" (ἡμᾶς ἐλ' εἴ μΡονίθι).} αὠέλέτε 19] ΡΥ καὶ δὲς: 8. {ππιρ τοι» 


δξς.Ὁ) [τὸν τριβον] τὴν τρ. δὲ" (τον τρ. δδ΄ “Ὁ 90} τοῦτον (ν 51} τὰβ Β10}] ταὺὖ- 
τὴν ἐλ" (τουτον δ΄ “Ὁ «.0) 12 δια... σραηλᾺ] οἱ γ΄ Χ' δια τουτο ταδε λεγει ο αγιος 


του ἴηλ ΟΠ [τοῦτο] τὸ δὲ ᾽ (τοῦτο δὲς.» -.8) [ ταδὲ] ουτως ΟΡ ΛΟ | ὁ αγιος) 
ΡΓ ας ΑΘ Ο 13 πὶ οχυρας Δ εαλωκυϊας δ" -κυὶ ας Ρ εαλωκυῖιῆς δὰ 
εαλωκοτος () [ πτωμα7]- αὐτῆς Ο 14 αὐτὴ] αὐτω ἴπσορ δῖ (ὦ ᾿πιρτο]» 
δὲ1 (νυ) ροςίθα τὰς ἀθη σονοο) [ ἀγγείου ΡΣ} λέπτὸον ΛΟ [οἱ ἐν 950} 
ΟΠῚ ἀρεις.. «ὑδωρ δ᾿ (Π4}» δὲ.) { καὶ ἐν ω.-μικρον] α΄ του ανασυραι υδωρ απὸ 
βοθυνου () 1δ οὕτω (-τως Δ }7 μζ οτε Ὁ ρὺ οἱ γί Χ οτι ΟὐῈἘῈῪ} κύριος 
Κυριος] οἷπ κς 5 ὅδ [τοὺ Ισραηλ] του ἈῸ | στεναξη! Α | καὶ τ΄ ὈΥ5 50Υ δὰ ἢ 
(το τ Ρτὸ} δὰ ἃ, ΦΡῚὴ [[οἹτε ἐπεποιθεις ἐπι τοις] ΡΓ ΟΡῸΪ Βὰ (πος ἴμποὶ 1}0) ἢ 
ἰισχυς] ὁπὴ ἡ δὲ " (μᾺ}» δὸς 4) [ ηβουλεσθε) εβουλ. Βεξξ (αιβουλεσθαι δὰ" εβ.. δὰς., (1 
ΛΟ 16 αλλ] αλλα δ' ἁ | εἰπετε ()}}} ἱπποις Α || και] Ἐείπατε δὰ ἡ | ἐπι] ἐκ 


ἴησορ δὲ" [αἀναβαται δὰ" {-ταις δ΄) ΔῸ 17 δια φ. ενος φευξ, χιλιοι ΝΟ) 
και δια φΦ. νος φευΐξ. χιλιοι Α οἱ γ΄ χιλίας μια απὸ προσωπου επιτμησεως (ν16}) 
ενος ()πικ [πὶ ὡς 19 δὰ" (Πα}ν δὲ' 1) 18 οικτιρησαι ἐξ [ὑμᾶς 2] μας δ᾽ 


{υμ. δὲ...) ΟἽ] δίοτι] οτὲ ( } Κυρμίος]: κε ΟΕ Κὶ μων] ἡμῶν ΠΝ ΠΛ ΟΘΘ]" 
στιν (οτι ()1) καὶ που καταλείψετε (-λιψεται δὰΤ᾽ -λιῴετε ()) την δοξαν μων 
ΝΑΘΘΙ | μακαριοι] "- παντες Δ | ἐνμεένοντες δὲ [ἐπ᾿ αὐτω] ἐν αὐτοῖς δὰ ἐν 
αὐτω Δ ΨΚ Ρ ΔΛΟΘΘΕΙ 19 αγιος “"]) - () Σιων ΝΛ 1 Τελμ ΔΝ  Ἰελὴμ 
ΝΠ 1 κλαυθμω (λκαυθμ. δὲ" 54}] γεν Ο 1 ἐκλαυσεν] μὲ Χ οὐκ α΄σ' ουὅ κλαυσεις 
θ΄ οὐ κλαυσετε ("ΜῈ ἐλεησει) γγ7ὴὰ καὶ Δ ὁπ σε δ τὴν φωνὴν τὴς 
κραυγὴς (κραυὴης ΤΡ ΝΛ «γῆς Δ Ν.}}] τὴν κραυγὴν τῆς φωνὴης () τῆς φωνὴς Τὴς 
κρανγης (ἡ Ὁ" 


ἩΣΑΙᾺΣ ΧΧΝ 29 


μι) 


- - Ἷ Υ ᾿ , , » δ᾽ ἡ 
59 τῆς κραυγῆς σου ἡνίκα εἰδὲεν, ἐπηκουσέν σον. καὶ δωσει Κύριος 
- « "» ᾿ ἂ- ͵ . ᾽ , ᾿. ᾿ ἢ , « 
ὑμῖν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ στενὸν, καὶ οὐκέτι μὴ ἐγγίσωσίιν σοι οἱ 
- , “ ᾽ ᾿΄ "Ὁ 3 - ΄ 
πλανῶντές σε ὅτι οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται τοὺς πλανῶντας σε, 
δ φ ΄ ᾿ ἂν; , ν᾽ - ΙῚ , , 
οι ἱκαὶ τὰ ᾧτά σου ἀκούσονται τοὺς λύγωυς τῶν ὀπίσω σε πλανησάντων, 
{ , - ᾿ ΄ ᾿ .- ᾽ ΕῚ ΄ "» ΠῚ “ ΝῚ ᾿, 
οἱ λέγοντες Δύτη ἡ ὁδός, πορευθῶμεν ἐν αὐτῇ εἴτε δεξιὰ εἴτε ἀριστερά. 
-.ν Ἷ - Ὶ “ , ᾿ ΝῚ 
“καὶ μιανεῖς τὰ εἴδωλα τὰ περιηργυρμρωμένα καὶ πεμικεγρυσωμένα, 
- ΄ ΠῚ , 4. [οἱ ᾿ ΄ ᾿ [ , 
λεπτὰ ποιήσεις καὶ λικμήσεις ὡς ὕδωρ ἀποκαθημένης, καὶ ὡς κύπρον 
" ᾽ , ΄-- ͵ ΄ ΄΄ ᾿ ΄“ ᾿ - - ᾿ 
ες ὠσεις αὐτά. ᾿ἴτύτε ἔσται ὁ ὑετὸν τῷ σπέρματι τῆς γῆς σου, καὶ ὁ 
“μ - ΄ - - ,«, " ΠῚ ᾿ Ὶ 
ἄρτος τοῦ γενήματος τῆς γῆς σου ἔσται πλησμονὴ καὶ λιπαρὺς" καὶ 
ὧν ΄ ᾿ , ΄- 4 , ᾽ , ͵ υ 3 ᾽ δ᾽ 
Δοσκηθησεταί σου τὰ κτηνὴ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τόπον πίονα καὶ εὐρύ- 
ΤΑῚ 4 - ΄ ΄“ κ 4. , ΄ 3 , . - “ 
34, χωρον, "οἱ ταῦροι ὑμῶν καὶ οἱ βόες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν γὴν ἄχυρα 


-ς- ιν ,ν 
τ Κίς εΕΤα ἐπι 


1] 
Ψ«γἈ 


3 , Ω 1] ῸΣ [2 
ἀναπεποιημένα φάγωνται ἐν κριθὴ λελικμημένη. 
ι᾿ “ { - ι ν "» , - ͵ “ 
παντὸς ὅρους ὑψηλοῦ καὶ ἐπὶ παντὸς βουνοῦ μετεώρου ὕδωρ διαπο- 
͵ » “- « , 1 Ὑ ᾿» ΄ [ω . 
ρένομενον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεινὴ, ὁτιν (ἰπύλωνται πολλοί, ὅταν πέσωσιν 
’ ᾿ ΗΠ “ ἊΝ , « - - « , , 
“ πύργοι. “καὶ ἔσται τὸ φῶς τῆς σελήνης ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλώυ, καὶ 
, “ « ᾿ 2 ,» ΄ ͵ Ι - { ᾿ “ ,: 
τὸ φῶς τοῦ ἡλίωυ ἔσται ἑπταπλάσιον, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἰάσηται 
ἊΨ. ᾿ ; - -- “-- Α ᾿ ’ - “- 
Κυρίος τὸ συντριμμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀδύνην τῆς πληγῆς σοι 
- ἰἀσετιί - Ἰδοὺ τὸ ὄνω Κυρίου ἔργ διὸ νοῦ, καιύμεν 
ἰάσεται. υ τὸ ὄνομα Κυρίου ἔρχεται διὰ χγρύνου, καιόμενος 
θ ͵ ᾿. Ἵ :Ὶ , “- ΄ “- , , ᾽ “- 
ὑμόν᾽ μετὰ δόξης τὸ λύγιον τῶν χειλέων αὐτοῦ, τὸ λύγιον ὀργῆς 
λη Ἂς ἢ ᾽ ᾿ “ “4 ω Ἂν ᾿ .Β . ; - ᾽ ΄ 
.ο πλῆρεν, καὶ ἡ ὑργὴ τοῦ θυμοῦ ὡς πῦρ ἔδεται καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοί 
: “ς. ᾽ ; - “ κ ᾿ ΄ 
ὡς υδωρ εν (φάραγγι σῦρον ἥξει ἕως τοῦ τραχήλου, καὶ διαιρεθήσεται 
“ ΄ ᾽ Α ᾿ , ν ᾽ ἧ , 
τοῦ ταράξαι ἔθνη ἐπὶ πλανήσει ματαίᾳ, καὶ διώξεται αὐτοὺς πλάνησις 
Ὶ , ᾽ ᾿ Α ͵ ᾽ “- μι} ᾿Ὶ Ὶ Ἧ ΄ 
ὦ καὶ λήμψεται αὐτοὺς κατὰ πρύσωπον αὐτῶν. μὴ διὰ παντὸς δεῖ 
΄ ΄- Ὶ 7) 4 “, ᾿ Ὗ ᾿ Μ ΄ , 
ὑμᾶς εὐφραίνεσθαι, καὶ εἰσ πορεύεσθαι εἰς τὰ ἅγιά μου διὰ παντὼς 


« ν ᾿ , ; « . ὕ ΄ Υ ,- λΝ ᾽ {ὶ ᾽ 
ὠσει ἐορτάζοντας, καὶ ὡσεὶ εὐφραινομένους εἰσελθεῖν μετὰ αὐλοῦ εἰς 


19 (δὲν 1 εἐπηκουσεν) και ἡκουσεν () 20 μιν κε Ὁ, μη] μὴ οὐ Δ ἰ σοι] 
σε δὰ" (σος δ΄} οὐ 1 ροσηι τα (}) 21 λεγονται δὰ" {-τες δι ἀρὰ.) δεξία]} δια 
Εν" (δεὲ, ϑππρ"} 22 μιανει.5] εξαρεις δ΄ ΔΛ (μίαν. ()πΜ} περικέχρίι' 
σωμενα)) τα δὰ πὶ και 35 ἢ ὁπ καὶ λάμησεις ()" (ΠἸᾺΠ0 ()η|Κ} 1 αδως 
δ΄ (ὑδωρ δὰ!) 23 οἱ καὶ ὁ ἄρτος τοῦ γενήματος τῆς γὴς σου δὰ" ([α]" 
δ), πλησμονὴ] εἰς πλησμονὴν (}]" , [δυσκηϑησονται () τα κτὴηνῇ σοι () 
24 « βοις δὰ" οἱ κα. δ΄ τ} ἀχιυρα ἀναπεπ, φαγονται] φαηγουται αχυμα αναπεπ. 
Ν ΛΟ ἀχιμα φάγονται ἀαναπεπ. () οὦπὲν () λελάμημένα ΝΛ Ὸ ]" (ἐς Ο πος 
4} 25 διαπορευομενον) απ “0 τὰς ΝΑῚ μένου 1᾽. οταν Σ Ἰργλα Ν ΛΘ 
πέσωσι (Ὁ 26 1) καὶ τὸ ῴως του ἡλίου ᾿᾿) ἐπταπλασιον] ἐ Χως τὸ φως των 
“πτα ἡμέρων() 217 ρχεται δια χρονου] δια χρονοῦ ἐρχ. πολλου ΛΟ] οὐ γ΄ 
ρχήτας μακρυῦς (",μν καίόμεένος θυ μος) σ΄ φλεγόμενος ὁ 9). αὐτου ()} θυμὸς] 
ΓΌΟΝ ΛΟ, πληρὴς δ, ἡ οργὴ]) πὴ ἢ (})] τον θυμοῦ) . μοι; 1" 28 τουτραχ.] 
ου τραχ. )" (τ κυρεῖ» (Ἱ Π9π}}} εθνη ταμαξαι ΛΟ] πλανήσις} ε ματαῖια 
ΝΛ [ληΐέται 29 διι] δι ΣΝ’ (δεὲι δα . 4) } καὶ εἰσπ. εἰ δια παντὸς 
4} τ ()} πὲ ὡσει 15 δὲ" (11κ}» δὰ . 4.4) 


58 


Η 


ΣΛΟΘΘ, 


ἘΧΝ 920 ἩΣΆΑΙΑ͂Σ 


Ν Μ ν , ; Α ᾿ “,,}» ΄, ; ᾿ ΕῚ Α , 
).ω υ ; Ἂ 
Β τὸ ὁρὸς Κυρίου πρὸς τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραὴλ; "καὶ ἀκουστὴν ποιήσει, 


ΒΑΘ 


Κύριος τὴν δύξαν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ τὸν θυμὸν τοῦ βραχίονος 
) “- ΄“ Α - Ὶ ᾽ ΄“ Α ᾿ ’ 
αὐτοῦ δεῖξαι μετὰ θυμοῦ καὶ ὀργῆς καὶ φλογὸς κατεσθιούσης, κεραυ- 
, Υ̓͂ , ͵ 
νώσει βιαίῳ, καὶ ὡς ὕδωρ καὶ χάλαζα συνκαταφερομένη βίᾳ. 5" διὰ 53: 
“- “- " , , ᾿] ’ ΄ “-“ ψΨ 
γὰρ τῆς φωνῆς Κυρίου ἡττηθήσονται ᾽᾿Λσσύριοι, τῇ πληγῇ ἡ ἂν πατάξη 
᾽ ψ 32 ᾿ »" ᾽ “ ͵ ω} ΕΣ » “ ΄ 7 . ω 
αὐτους. καὶ ἔσται αὐτῷ κυκλύθεν, ὅθεν ἣν αὐτῶν ἡ ἐλπὶς τῆς .» 
, ᾽ ᾽ κὰ ᾽ δ ᾿ ΕῚ , Α ΄ Ἀν ’ 
βοηθείας, ἐφ᾽ ἡ αὐτὸς πεποίθει" αὐτοὶ μετὰ τυμπάνων καὶ κιθάρας 
πολεμήσουσιν αὐτὸν ἐκ μεταβολῆς. ᾿'Ισὺ γὰρ πρὸ ἡμερῶν ἀπαιτη- 5) 
᾿ , , , ΄ , 
θησῃ" μὴ καὶ σοὶ [ϑασιλεύειν ἡτοιμάσθη, φάραγγα βαθεῖαν, ξύλα 
“- ’ ΄ ν , ᾿ 
κείμενα, πῦρ καὶ ξύλα πολλά; ὁ θυμὸς Κυρίον ὡς φαραγξ ὑπὺ 


θείου καιομένη. 


2 , " 5 ᾿] ᾿ ᾽ ΓΤ) 
“Οὐαὶ οἱ καταβαίνοντες εἰς Δίγυπτον ἐπὶ βοηθειαν, οἱ ἐφ ἵπποις τ 
ν » } [ω »"΄ Ν [2 Α ) Ὁ’ -- 
πεποιθότες καὶ ἐφ᾽ ἅρμασιν: ἔστι γιὶρ πολλά, καὶ ἐφ᾽ ἵπποις πλῆθος 
, Ἄ ᾽ ᾽ ͵, } ν Α ΩΣ “΄Ρ.) , Π ᾿ 
σφυδρα: καὶ οὐκ ἦσιιν πεποιθότες ἐπὶ τὸν ἅγιον τοῦ Ισραηλ, καὶ τὸν 
΄ ΕῚ ᾽ , 2 ν ΕῚ Ἁ ᾿ 7 ᾽ 3 3 ᾿ ᾿ " ΄ 
κύριον οὐκ εἐζητησαν. καὶ αὐτὸς σοφὸς ἦγεν ἐπ᾿ αὐτοὺς κιικιί, καὶ ὁ 
, ᾿] “- ΕῚ " » “ ῚῚ ᾽ , » ᾽ ») ΟἿ ͵ 
λύγος αὐτοῦ οὐ μὴ ἀθετηθῆ, καὶ ἐπαναστήσεται ἐπ᾿ οἴκυυς ἀν θρώπων 
- Α ᾽ ν ᾿ Υ Ὶ “- Ν ΕῚ , ΄ » 
πονηρῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τὴν ματαίαν, ᾿Λίἰγύπτιον ἀἄνθρω- ; 
Ε 3 Ἢ [ε2 ’ ΝῚ " »"’ Ἷ [ὦ Α ᾽ 
πον καὶ οὐ θεὺν, ἵππων σιίρκας κιὶ οὐκ ἔστιν βοηθεια: ὁ δὲ κύριος 
᾽ , ᾿ ΄ 3 “- » ᾽ ᾽ ΄ ν « - 
ἐπάξει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοὺς, κιὶ κοπιάσουσιν οἱ βοηθοῖντες, 


ΤΩ , ᾽ λ “- 4" [ε « , ὅ Σ ΠῚ , 
καὶ ἀμα πιιντὲες πτολουντιι. ὁτι ουτως εἰπὲέν μοι Κυριος ὧὁὦν τρύπον 4 


29 τὸ ορος] ὉΠ τὸ δὰ" (Π4]}} δὲ. .4) τὸν οἰκον μὰ [ Χυριου] ΡΥ τοῦ δ σΠε; 
του θὺ (Λ()" || του 1σρ.} οὐ του [Ὁ 80 ακουτὴην δὰ" (ακουστ. ἕὰς:1) 
Ιχυριος] ο θς Δ ΙΛ (κς ΟἾ) 1ο κς Ο, του βραχ.) οἷν του () | οπὶ καὶ 35 ΟΤ' 
φΦλοΎοΟς] Ἐ πυρὸς (ἡ Ὲ βιαιὼω] βιαίως δὲ (βιεως δὲ" βιαι. δα Ὁ) ΛΟ (ὁ 1 
ποι 14) συγκαταφ. Ὁ ()1 31 δια γὙαρ τῆς φωνὴης] α΄θ' οτι απὸ φωνὴης 
σ᾽ απὸ γαρ φ. ΟΠ τῆς φωνὴης [0 )5ῺᾺ) οἷὴ τῆς ΝΟ] τὴν φωνὴν Δ᾽ φωνὴν 
(δ | Λσσυριοι] μὲ οἱ ἃ [| πληγή... αὐτους}] οὐ [γῆ ἢ ἂν πατ. αὖ ἶδ ) παταξει 
Ἅ1 32 αυὐτων] αὐτω Δ ΛΟΛΙ  βοηθιας δ δ Τ᾽ [ἡ 29] ἡς Ν᾿ (ς ροϑίθα γαϑ)}Ϊ 
πιποιθει} ἐπεποιθει (-θι δὰ δ -θει δ΄ Ὁ) ΔΟΘΦΙΣ  τυμπανων] αὐλὼν ΝΛΟΘ" 
(τυμπ. ()".Μ) 1 κιθαρας (ς 51}}) τὰν Δ} Ὁ θ΄ ΧΟ ἐν πολέμοις αφορισμοι' (""κ 
33 σὺ] σοι 3} οὐ ΛΟ ὗ (σὺ "Μ) Γ᾽ γαρ] Ἐσν Δ | απαιτηθήσει ὃὰ (απετ. 
δὲ" ἀπαιτ. δ} σοι] συ 1." (ὅοι ἊΝ δ Δ 1 ητοιμασθὴ (εθοιμ. 1") βασιλευειν 
Σ ΔΛΟΌΟΤἿ φαραγγαν δὰ ἢ, βαθιαιαν δὰ" βαθιαν δὰῖ (-θειαν δ΄) βαθεαν Ο] 
κειμενα] καιομενα () ) πυρ)] πυρ᾽ α κε θειον δὲ" (0 τ}} α κε 9. δ καρ τθ) πὺρ 
και θειον 1" ΧΝΝΈΕ ΣΙ βοηθιαν ΝΟΣ ε ἱπποὶῖς 19] εἐπιῴπποις (516) 1." 
(εῷ ἐππ. 1}}}} ἐστιν ΛΟ [εὖ ἰπποὶς 29] ἐὦ] ἰτσπ. 1" εᾧ ἱππ᾿ 1}"]} 
κυριον] θν ΔΛΟΘΙ | εὔητησαν) ἐξεζητησαν ἵὲ (-σαι ἐδ" νι ΛΟΦΙ 02. σοῴφως 
1" [αὐτοι9] αὐτὸς δὰ " (-τοὺς δι. 4) 8 ἔ γγυπτιον δὰ" (Διγ. δι εὐδὴ 1 ανθρω- 
πων δὰ" (πὸον ᾿δ' “τὴ ] βοηθεια (-θια δὰ)}}] μὴ ἡ δ (ροβίοσ γα9) αὐτου ἐπ) 
οὐ ε 5} τὰς Δ βοηθουντες)- καὶ πεσειται ο βοηθουμενος () οἵ (ργ “Χ}) Οπικ ] 
απολοινται παντιες ᾿Ν()]" 4 μοι] 1 παντες δὲ" (Πρ το} ΝὲῚ ἤοπ, ἃ) 1] ον τρο- 
πον] Ἐεαν δ ΔΛ Ἔοταν Ο()}}} (σαν (5) σ΄θ' οἰἱοιως ΟΕ 


ι 50 


ΧΧΝῚ 


ΚἈΝΙ 


ΗΣΔΙᾺΣ ΧΧΤΙΣ 


ε ΄ . ΄ ᾿ ΝῚ ΄-΄ ΄ τἂὦν 2 ΠῚ .} ᾽ ΄ 
βοησῃ ὁ λέων ἢ ὁ σκύμυος ἐπὶ τῇ θήμᾳ ἡ ἔλαβεν, καὶ κεκραξὴ ἐπ᾽ αὐτῇ 
- Η ν᾿ 6 μετ᾽ ι ν ντρΑ ππ ες ᾿ " « ; ) , . λ κ᾿ Θ ὦ 
ἐὧν ἐμπλησθὴ τὰ μη τῆς φωνὴν αὐτου, καὶ ἡττήθησαν καὶ τὸ π ηΘὸν 

- ᾿ ͵“ “ “Ἢ Ἔκ, ᾿ 
του θυμὺν ἐπτοήθησαν, οὕτως κατα ϑησέται Κύριος σαϑαὼθ ἐπιστρα- 
- ᾽ Α . "“ ΠῚ - , ᾿ ᾿ ᾿ ΜΝ ιἢ - [ " 

τευσαι ἐπι τὸ ὁρὺς τὸ Σειων, ἐπὶ τὰ ὁρὴ αὑτὴν. ὡς ὄρνεα πέτομενα, 

Γω ὦ [ἢ ΄ ᾽ . ἱὰ ΙῚ Ν] Ν « ΝῚ 
οὕτως ὑπερασπιεῖ κύριος σαβαώθ, ὑπὲρ ᾿ερουσαλὴμ ὑπέραιίπιει καὶ 

᾽ ΄ Ὶ ’ ν ἌΣ 4. 4 , 
’ ἐξελεῖται, καὶ περιποιήσεται καὶ σωσει. ᾿ἐπιστράῴητε, οἱ τὴν ,2«- 


΄σ ᾿ , ᾿ γεν Ι] Ψ' - »“ ΄ « ΄ 
θεῖαν βουλὴν (δουλευύμενοι καὶ ἄνομον τἰοὶ Ισραηλ. ότι τῇ ἡμέρᾳ 


᾿ 


1 Π] 3 [, ΕΣ Ψ, ἯΙ - Α 1 ὑπτὶ 
ἐκείν" ἀπαρνήσονται οἱ ἄνθρωπωι τὰ χειροποίητα αὐτῶν τὰ ἀμγυμᾶ 
᾿ ᾿ ( ᾿ ᾽ ͵ «α΄ ε τρὴ ο ΄ ᾿ 
καὶ τὰ γειρουποίητα τὰ γρυσα ἃ ἐποίησαν αἱ χέείρες αἰτῶν. καὶ 
“ » ᾿ ᾽ , ᾽ ᾿ ᾽ ν ΄ ᾽ , 
πέσειται Ασσουρ οὐ μάχαιρα ἀνδρὸς οὐδὲ μάχαιμα ἀνθρώπου κατα- 
΄ ᾽ , ᾿ , ᾿ ᾽ ᾿Ὶ , 2 ε ὙῪ 
φάγεται αὐτῶν, καὶ φευξέται οὐκ ἀπὸὺ προσώπον μαχαίρας" οἱ δὲ 
΄ “ν΄ ᾿ν 2 " Α ΄ [1 ΄ 
ἡ νεανίσκοι ἐσονται εἰς ἡττῆμα, πέτρᾳ γὰρ περμιλημφθήσονται ὡς γά- 
ν. κε ΄ ε ᾿ , « ῃ 
γκακι καὶ ἡττηθησονται, ὁ δὲ φεύγων ἁλώσεται. 
! 
“ψ΄ὦιἰ Ὁ. , .’ ͵ ΠῚ ΔΨ ᾽ "ν Α ᾿ " ΙῚ , Σ 
Ιἐδε λέγει Κυριὸς Μακάριος ὃς ἐχέειεν Σειων σπέρμα καὶ οἰκείους εν 
Ι ͵ μ΄ 4 ᾿ ᾿ ’ ΄ ν ΚἡὶΨ 
ἱερουσαλημ. ᾿ἰδοὺ γὰρ βασιλεὺς δίκαιος βασιλεύσει, καὶ ἄρχοντες μετὰ 
, ΨἝ᾿ ιν -νλ΄-"» , ᾿ , ᾽ - 
κρίσεως ἄρξουσιν. “καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος κρύπτων τοὺς λόγους αὐτοῦ, 


᾿ ΄ ε ᾽ »-Ὃ" ΄, « ν ᾿ ᾽ " ᾿ 
και κρνῇησεται ως ἀφ ὕδατος φερομένου" καὶ φανὴ σεται ἐν ὠέιων 


ὦ δ᾽ 


« Α , -΄ ᾽ ἴ. “ Ν ῚῚ Ι] ᾿ Ἄ΄ 
ὧν ποταμὸς φερύμενος ἔνδοξος ἐν γῆ διψώση. καὶ οὐκέτι ἔσονται 
θ γ,ν ᾽ θ ͵ ᾽ ᾿ ἜΣ ᾽ ͵ ἢ - ἃ . ε 
ς. πεποιθυτες ἐπ ἀνθρώποις, ἀλλὰ τὰ ὦτα ἀκούειν δώσουσιν" Ἱκαὶ ᾽ 
ἊΣ “- ΙῚ θ , ,’ “. ᾽ ͵ Α Γ ΄- 
κιμδία τῶν ἀσθενουντων προυοσήξει τοῦ ἀκυύειν, καὶ αἱ γλῶσσαι 


ταί ψελλίζωυσαι ταχὺ μαθήσονται λαλεῖν εἰρηνὴν" καὶ οὐκέτι μὴ 


4 βοησει δὰ: (σι δ -σει δ΄.) [ὁ λέων] οἱ ὁ Δ] ἡ 15] καὶ ΟὉ ἡ “9] 
ἢν (). κεκραάξει ()} αὐτῇ αὐτὴν δ αὐτῆς () εως.. ἑπτοηθησαν) θ᾽ πληρὴ 
ποιμένων κὶ απὸ Τὴς φωνὴς αὐτων ουὐ μὴ ἡττηθὴ" καὶ απὸ του πληθοῖς αὐτων οὐ 
μὴ ὑποταγὴ (ΥΜ  εως] ἐὰν Ν΄ΛΛΟ]" ἐμπλησὴ δ᾿ ((μπλησθη Ναὶ νοδὲ ἡ 
ἐνεπλησθὴ () ἐνπλησθη Τ᾿ το Σειων (Σιων ΒΘΔΟΘΦ 1] οὐχ τὸ ΝΟ] 
ἐπὶ 3} γ᾽ καὶ Α ΡΥ δὲ Ὑ “καὶ Οκ δ οἷχὴ σαβαωθ ΔΙ) )" (Βα} 
δ). ΑἸκνὰ δὲ" Ἰελη ἈΠ ὧι ὑπερασπιεε ΝΠ ΑἸ ἦ {π||000}50Ὲ} 1 σ΄ θ᾽ 
ὑπερασπίέζω α’ θυμεων ("5 ἐξελεῖται) Ἐ σε ΝΡ περιποιησεται] περιποιηθησονται 
δ (περμιποιησ. δὰ “Ὁ }} 6 βουλευσάμενοι Δ᾽ ὁπ τος Ἰσραὴλ ΝΟΣ)" 
(οι γ΄ ΧΟ τκοι [ηλ Κ) 1 Ὑ απαρνησονται] απαρνηθήησονται ΛΛ() ἀαρνήσυνται {)»" 
(απ 51)» ατ νοῦ (}}) ἀπαιρουντ, : α' αποκρυψουσῖ σ΄ αποβαλουντ θ΄ ἀπωσονται (}"" | 
οι ἀνθρωποι...τα χρυσα] θ΄ ανὴηρ τα εἰδωλα αὐτου αργυριον αὐτου » τα ειδωλα 
του χρυσιου αὐτου (λ"") ομϊ τὰ χειροποιητα (35) δὲ ΛΟ) (Πα]» γγ ΧΟ Ομ) 1" | 
αι χειρι5] οἱ δακτιλοι δὰ" (αι γ. δὲ 5) 1} αὐτων 25]-α' ἢ ἀμαρτημα (πὶ 
8 φευξονται 1, οὐκ ἀπὸ 51} τὴς [}3.}}»} απο] α δ (απὸ δδ.“) [ μαχαιρα:] 
διωκοντος δ νεανίσκοι]- αὐτοι; δὸς (78) ν (γχῃτ5. ΓΔ9) 9 περιληφθ, ἡ | 
φευὼων δὰ (φευγ. δὰ. 414} Σιὼν ΠΤ Σίω Δ, ΙᾺμ ΝΡ Τλημ Νὰ ΝΝΝΙΗ 
1 ἀρξοιυσιν] ἀρχουσιν δ (αρξ. δ᾽ ἃ εὐ ρώδίσαὶ 2 αὐτου) τούτοις ἃ 1 φέεμο Π| 
Σιων δΛῸ 3 ακοιειν δωσουσιν (ὦ 51} τῆς ΝᾺ 551}}} δωσουσιν ἀκοιειν ΛΟ 
4 ασθενουντων) ασϑενων δ | προσηξει] προσεξει Α(  ψελλιζουσαι ταχυ] 
σαι τα ἴτγ τ χυ 5} τῶν Δ (τὰ ταχὺ Δ) δμη νιν Σ},Υο ἃ 


[ 


͵ 


1; 


“(ι) 


ΝΑΙ 21 


} 


»νἩὉ» 


ΜΑΩ 


ΧΝΝΙΓΟ ἸΣΆΕΥΣ 


ΜΝ ΄. ΄σ " Α ΕῚ , Ν "“ Ὁ « , 
εἴπωσιν τῷ μωρῷ ἄρχειν, καὶ οὐκέτε μὴ εἴπωσιν οἱ ὑπηρέται 
-' 6 - ᾿ Ν ᾿ λ λή , ΄ δι ᾽ ἐξ 
σου Σίγα. ὁ γὰρ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ὁ 
͵ , - “- ᾿ ΄ ᾿ κα 
μάταια νοήσει, τοῦ συντελεῖν ἄνομα καὶ λαλεῖν πρὸς Κύρων 
’ - ἴσα ᾿ ’ Ν ΙῚ ΕῚ Α' 
πλάνησιν, τοῦ διασπεῖραι ψυχὰς πειιώσας, καὶ τὰς ψυχὰς τὰς 
, , »Ἤ6Ὁ , ΄ ΄ ΠῚ ΄ 
διψώσας κενὰς ποιήσει. Τὴ γὰρ βουλὴ τῶν πονηρῶν ἄνομα βουλεύ- 7 
΄- 4 . ’ ᾿ ’ ΟῚ ͵ 
σεται, καταφθεῖραι ταπεινοὺς ἐν λόγοις ἀδίκοις καὶ διασκεδάσαι 
͵ ΄ , , ἮΝ « ω 1 Ἢ »" Α ΐ Ἂη [2 
λόγους ταπεινῶν ἐν κρίσει. “οἱ δὲ εὐσεβεῖς συνετὰ ἐβουλεύσαντο, 8 
. “ « 4 ΄ γν5 ΄ λ , ἢ , 
καὶ αὕτη ἡ βουλὴ μενεῖ. Γυναικες πλουσιαι, ἀνάστητε καί ὦ 
᾽ ΄ “ ψ5 ΄, ᾽ ᾽ ͵ ᾽ Ἄ ͵ 
ἀκούσατε τῆς φωνῆς μου' θυγατέρες ἐν ἐλπίδι, εἰσακούσατε λύγους 
1.) “ ’ " -- : , , θ } , ὃ ΄ ; Ε ἊἋ ὃ ΞΕ 
μον. ἡμέρας ἐνιαυτοῦ μνείαν ποιήσασθε ἐν οὀδυνὴ μετ ἐλπίδος" τὦ 
γ ὸ ε , , » , - πὸ θ ι{" ΄ 
ἀνήλωται ὁ τρυγητός, πέπαυται, οὐκέτι μὴ ἔλθῃ. "'ἔέκστητε, λυπήθητε τι 
΄' ’ ν ’ , Π “-- 
αἱ πεποιθυῖαι, ἐκδύσασθε, γυμναὶ γένεσθε, περιζώσασθε τὰς ὀσφῦς 
“ν - ΄ Ψ᾿ γ᾽ Α Ἵ -“ » ’ 
"καὶ ἐπὶ τῶν μαστῶν κόπτεσθε, ἀπὸ ἀγροῦ ἐπιθυμηματὸς καὶ τ- 
ε , , 1 Α - λ - " θ ΙΝ ͵ ᾽ 2} 
ἀμπέλου γενηματος. ἡ γὴ τοῦ λαοῦ μου, ἄκανθα καὶ χύρτος ἀναβή- αν 
κ᾿ ᾽ , .» Ἵ , ᾽ ’ ͵ ᾿ 
σεται, καὶ ἐκ πάσης οἰκίας εὐφροσύνη ἀρθησεται: πόλις πλουσία, 
Ἂ ΄ - , ’, 
'ϑοίκοι ἐγκαταλελιμμένοι πλοῦτον πόλεως ἀφησουσιν, οἴκους ἐπι- 
΄ Ἐ Ὶ ψν « “ Ἂ Ὁ, ἱπερὶ γ“- 1 Ι 
θυμήματος" καὶ ἔσονται αἷ κῶμαι σπήλαια ἕως τοῦ αἰῶνος, εὐφροσύνη 
Μ 3 , , , ’ ΤῸΝ ΕῚ ἔλθ ΙῚ ΕῚ « οὐ ΡΩ 
ὥνων ἀγρίων, βοσκηματα ποιμένων, ᾿έως ἀν ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πνεῦμα ι- 
᾽ πὰς “- " ν ἂν» . ΄ ΄ ᾿ - ν 
ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. καὶ ἔσται ἔρημος ὁ Χερμέλ, καὶ ὁ Χερμὲλ εἰς δρυμὸν 


ΤΟΣ Ὁ τὰ Ὡ , ᾽ “ἢ , κ᾿ ὃ ᾿ ᾽ Σ 
καὶ ναπ αὐυσέεται ἐν ΤΊ) ἐρημῶω κρίμα, Και ἀκαίθσσου Μ]1) 10 


λογισθήσεται. 


᾽ ΄“΄ Κκ Ἵλ ἘΠῸ ᾿ 17 " Ἂ᾿ Ἁ » ἘΡΕΣ ὃ , 
εν τῳ Καρμήλῳ κατοικήσει καὶ ἐσται τὰ εργὰ τῆς ὀικαιωσυνὴς 


- 
- 


[ὦ .« ᾿ ᾿] , - 
εἰρήνη, καὶ κράτησει μ) δικαιοσύνη ἀνάπαυσιν, καὶ πεποιθώτες ἕως του 


,σ 15 Α ᾿] , [ Α » -“" » , ᾽ ΄ Α ᾽ , Ξ 
αἰῶνος" “καὶ οἰκησει ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐν πόλει εἰρηνῆς καὶ ἐνοικήσει κἹ 


6 μωρα λαλήσει] ρα λαλησ 51} τὰϑ ΔῈ αὐτου] αὐτων Δ | πλανησεν δὰ" 
( σειν δδοιαι σιν ἔξο) 1 διασπειραι) διαφθειραι ΑΔ διψωσας) πινωσας δὰ" (διψ,. 
δλρα, 60), κενα8] καινας δὰ" οἱ ἰπδὲ {χεν, δὲ ἢ [| ποίησαι ΄ΛῸ 7 βουλευσεται 
βουλευεται δὰ" (-σεται δὰς.1) Δ οἱἐ γ΄ εβουλευσατο ()"Η., λογου:] λογισμους Α 
9 αναστητε)] ἰ οἱ γ᾽ Χ' δὴ (Ο"Κ) εἰσακουσατε] ακουσατε δὰ" (εισακ. δά) ΔΛῸ | 
λογους] μΥ τοὺς δ ΛῸ α’ λογιον σ’ τας ρήσεις θ' τα ρηματα (}"Μ: 10 μετ] 
μετα δ᾽ Δ | πεπαυται...ελθη] α' συλλογὴ ον μὴ ελθη σ'’ εἐκωλυθη ινα μὴ 
ελθηὴ ΟἿ [ πεπαυται] ἘἙ ὁ σπορος και δ΄ Λὼ 11 ἐκστητεῖ γ}. “Χ 
ενθηνουσ, (πα [ περιζωσασθε (π᾿ “0 τὰς 1}0}}4}} τ σακκοὺυς δ Δ α΄» ζωσασθαι 
Οὐ οσφυς (-φυας 4) δὲ Δ Ὸ)} Ἐ μων δὲ α’ ἐπὶ οσῴφνας ()"Κ 12 μασθων 
Α | απο] περι ΟΡΑ α΄ ἐπι θσ’ περι (ὑτπκ 138 ἀρθησεται 50 - Ο 
14 εἐγκαταλελειμμεένοι [}}» ἐγκαταλεμιμ. δὲ" (εγκαταλελιμμ. δὰ - 0 ν4})} πολέων 
()" (ὡς Οὐ") | αφησουσιν (1 σι τὰ» ΑἸ] 1} ἢ) οἱκ. ἐπιθυμηματοΞ) και οἰκους ἐπι- 
θυμητοις αφησουσιν ΔΟΌΛΟ  σπηλαια) ἴπ π᾿ τὰς ΠῚ ΒΕ 16 ελθὴη) ἐπελθὴη 
ΝΛῸ [ὑμᾶς μας δὲ" (υμ. δὲ.) } εσταῖ ἐρήμο2] ποῦ ε εἴ ε τὰς ἁἱᾳ 1} 
1δ---16 λογισθήσεται και) ἴῃ ται καὶ τὰ5 4]1ὴ [97 16 τω Καρμ.] ἰῇ τω ΓᾺΝ 
αἰ ΕΒ 17 δικαιοσυνης (δικαίωσ. Λ)] δικαιοσυνὴην δὲ" (νης δὲ ἃ, Θ0)}} 
πεποιθοτες.. αἰωνος] α᾽σ’ πεποιθήσεις (ς 5.060 1507) ἕως αἰωνος θ΄ ελπις εὡς [Τ. 
αιων.] (}"»} πεποιθοτες γΥ οἱ δ" Ἐ εσονται δΟῸΛ 18 οιἰκησει] κατοικήσει 
δὲ (-σι) ΔΛῸ 1 ἴῃ ο λαος ἐπιοπά αἱϊα δὲὶ νὰ 





Ι 3 Ὁ 


ΟΧΧΤΗ 


ΗΣΔΙΑΣ ΝΥ Υ Ὁ 


᾿ ᾽ υ ͵ ' ᾿ τς 
' πεποιθὼών, καὶ ἀναπαύσονται μετὰ πλούτου. Ἢ δὲ γάλαζα ἐὰν 


ΓῚ ᾿ ΄ “ Ι Γ ᾿ » ταὶ 
κατα 3ὴ, οὐκ εὖ ὑμᾶς ἥξει. καὶ ἔσανται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν τοῖν δρυμοῖν 


πεποωιθωτεν ων ἐν Τῇ) πεδινη. μακερίοι μι σπεέίροντεν {ΤᾷΙ πῇ 


“κ ᾿ - ν κΝ 5 
ιωμς οὐ 2Ζους καὶ μος πατεῖ. 


Ἔν ΠΣ ν Ν᾿ ᾿ 
1 "Ὅτι τοῖν ταιλαιπωρουσιι υμᾶας, ὑμῶν δε οὐδεὶς ποιεῖ ταλαι- 
᾿ ΙΝ [ ᾽ “- « “-“ ᾽ 16) “ ἷ. . " ΄“ 
πώμωυς, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς οὐκ ἀθετεῖ. ἁλώσονται οἱ ἀθετωῦντεν 
μὲ ν « ᾿ ᾽ γ ͵ 2 « , 
καὶ παραδοθήσονται, καὶ ὧν σὴν ἐν ἱματίου οὕτως ἡττήσονται. 
- Ἦ ΄ « “ ᾽ ν ν ᾿Ὶ Ψ ᾿ ΄ : ΄ 
τ Νύριε, ἐλέησον ἡμᾶν, ἐπὶ σαὶ γὰμ πεποίθαμεν" ἐγενηθὴ τὸ σπέρμα 
΄ ᾽ ) ᾿: ,᾽ ᾽ λ « δὲ ͵ φ “ ᾽ “ ͵ 
των ἀπειθούντων εἰν ἀπώλειιν, ἡ δὲ σωτηρία ἡμῶν ἐν καιμῷ θλί. 
ν ᾿ - , ΄ Α ᾽ “- , 
Ψψέως. διὰ φωνὴν τοῦ φόβον ἐξέστησαν λαοὶ ἀπὸ τοῦ φύβου σον 
ν , [Ἶ ἀπ 4 “ Ἂ , ν “ [ -“ 
4. καὶ διεσπάρησαν τὰ ἔθνη. νῦν δὲ συναχθήσεται τὰ σκῦλει ὑμῶν 
΄ . ΄ Δ , ΠΕΣ ᾽ , Ὕ 
μικρῶι καὶ μεγάλου" ὧν τρύπον ἐών τις συντιγάγη ἐκρίδα, οὕτως 
} ͵ [ Ψ': ῃ ΄ ,Ἶ ἕ “- ν [ἐ ὟΝ. γ᾽ , 
: ᾿ ᾿ Ε ᾿ : 
ἐμπαίξουσιν ὑμῖν. ἅγιων ὁ θεὸν ὁ κατοικῶν ἐν ὑψηλῴ, ἐνεπλήσθη 
ν᾿ » Ψ' ΔῪ ’ ΠῚ , , 
Σειων κμίσεως: καὶ δικαωσύνη “ἐν νύμῳ παραδοθήσωνται, ἐν θη- 
΄ [ ΄ « ΄ »“ , ν ᾽ , ᾿ , ΄ 
σαυρῶιν ἢ σωτημία ἡμῶν, ἥκει σοφία καὶ ἐπιστήμη καὶ εὐσέβεια 
᾿ ἣ Ἷ 7 ͵ ᾽ Ἁ ᾿ς “} Α ᾿Ὶ 
ππρὼς τὸν κυριον" οὐτοί εἰσιν θησπυμοὶ δικαιοσύνης. Τ᾿ Ιδοὺ δὴ 
᾽ ΄ Ἢ : «α τ 5 ΄ " ᾽ ΄ , 
ἐν τῷ «φύβῳω ὑμῶν οὗτοι φοβηθήσονται οὖν ἐφοβεῖσθε, .3οήσονται 
᾿ } φ ΄ ΓῚ ν ἰ ΄ , 
αῳῷ ὑμῶν: ἄγγελοι ἀποσταλήσονται πικρῶν κλαίωντες, παρακαι- 
- ΟῚ Ψ ""ν ΄ , ΄ ς ’ ᾿ ξ 
, λοῦντεν εἰρηνὴν. "ἐρημωθήσονται γὰρ αἱ τουτων ὁδοί: πέπαυται ὁ 
, - ΕΣ - ν « 4 ΄ Ψ "» Ν Ἅ ᾿ 
φύϊβδοὸν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἡ πρὸς τουτοὺς διαθήκη αἴρεται, καὶ οὐ μὴ 
΄ , ᾿ ᾽ , ὦὰ 3 ΄ { “- νι ᾽ ῃ 
ἡ λογισθησεσθε αὐτοὺς ἀνθρώπους. ᾿ἐπένθησεν ἡ γῆ, ῃσχινθὴη ὁ 


, Ὕ ᾽ , . , " Ἂν « , ; ΄ 
λίβανος, ἐλὴ ἐγένετο ὁ Σαρμών.: φιινεμὰ ἔσται ἢ Ἰαλειλαία καὶ ὁ 


18 πλουτοῦ] ἃ συ ρετγοον ΑἹ 19 ἐαν ἴἸγὶ5 "0 Δ] ὡς] οὐἱ δὲ -οἱ ἡ 
ἔοι ἐνοικοῦντες () 20 υδω δὰ" (υδωρ δὲ .) ΝΧΝΊΙΠΙ 1 ταλαι- 
πωροισιν ()" (-ρουδὼ ()}) δε] ἐ γαρ δ᾽ (ργο}» δδοαν 0) ὑμᾶς 39] ὑμῖν 
ΔΊ] εΦ] ἐπε ΔΙῸ Π ἱματίου] τ 880 τὰς Β΄ ἱματίῳ δὲ { ἡττήσονται) ἡττηθήσονται 


ΝΑΩ 2 απειδουτων 1λ" (τ“ντων [33}}}} απωλείαν (-λιαν δὲ )5)}} 1 π᾿ Τὰς αἷτᾳ 
" 3 φοβου 15] Ἐσου ΔΑ σ' κατα το ε3ρ. αμῶ α’ οχλου θ΄ πληθὺς (510) 
(πον 4 μων] ἡμων δὰ :μικροι; και μεγαλου] ῬΓ ὦδ 6] 1. (θη τηνι ΠΡ) 
(ὁ ᾿ μιαροῦ) υ"Κ απὸ Δ΄ ἀκριδας ΛΟ) 4. 0’ ἀ ὡς απὸ τω βοοθυνων ()ηκ} ἐμπαι- 
ξουσιν]Ὶ ἐμπαιξονται δὰ ὁ 556} (μοπίοα γόνος -ξουσιν) τ (ἐμπεὶξ.) δο θιο1] 
ῬΓ ας Οὐκ υγήλοις ΛΟ εἐνεπλησθη)] ἴῃ πὸ τῆς ἍΠ ΡΠ Σιὼν λ: 
θην τῳ. δικαίοσινὴης ἔδλῸ) 6 ηκε ΒΒ" κ)Έεκει δὶ (τὸ ΝΛ (κε Νὴ 
Λαο ευσεβδια ΝΟ ΝΛ] κυρίον] θν Ν' (ὧν ὃν) 1 [μων ουτοι.. μων 


αγίγελοι)}) μΥ ορείως 51 (χορ ἰδὲ Π5) οὐ κ' π' εβρ' Β'μκ} ουτοι) αὐτοὶ δὰ Α [ ους 
ἋἋ τ (Ὁ ποησονται) φοβηθησονται δ ΔΛ (βοησ. (θη) αγγέελοι.. εἰρηνην] 
α’ ἀγγέλοι εἰρηνὴς πικρως κλαυσονται ("Κ  αγγελοι) ε γαρ ΝΛ! αποσταλη- 
σονται] ἰ ἀξιουντες εἰρήνην (ιρ. δ ἢ ΝΟ ΔΛΟ 8 πέπαυται (1: ΠῚ ἴῃ π 
ι9.}}}}} . γαρ Α  λογισθησεσθε Βῷ 5] λογισησθε δ (λογεισ.) Δ λογισεσθε {)" 
9 «πενθησεν) ομοιως οἐ γ͵ἴ (}" "0 Σαμων) Ασαμων δὲ" (ὦ Σ. δὲ 0) ὁ Σααρων ()" 
(ο Σαρ. (.")  Ταλίλαια ΒΙΝΔΟ 


0 


}" 


πλῷ 


-'« 


] 


δ᾽ 


ΝΑΟΓ 


ΧΧΧΊΙΙΤΙ ΤΟ ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


᾿ , τ ᾿ ’ “-" ,ἷ “-- 
Χερμέλ. νῦν ἀναστήσομαι, λέγει Κύριος, νῦν δοξασθήσομαι, νῦν το 
ὑψωθήσομαι: νῦν ὄψεσθε, νῦν αἰσθηθήσεσθε: ματαία ἔσται ἡ τι 
" “- ΄ “- “- , “ 
ἰσχὺς τοῦ πνεύματος ὑμῶν, πῦρ κατέδεται ὑμᾶς, "καὶ ἔσονται 19 
» « δ ᾽ γ “Ὁ 2 , 
ἔθνη κατακεκαυμένα ὡς ἄκανθα ἐν ἀγρῷ ἐρριμμένη καὶ κατακεκαυ- 
, 
μένη. 3 Ακούσονται οἱ πόρρωθεν ἃ ἐποίησα, γνώσονται οἱ 13 
Ε] , Α Ὗ ’ 14 3 , « 5 δ Ἢ 
ἐγγίζοντες τὴν ἰσχὺν μου. "“Γ᾿απέστησαν οἱ ἐν Σειὼν ἄνομοι, λημ- τ 
᾿] “ ᾿] “ [ “ [2 “- 
ψέεται τρόμος τοὺς ἀσεβεῖς" τίς ἀναγγελεῖ ὑμῖν ὅτι πῦρ καίεται; τίς 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν τὸν τόπον τὸν αἰώνιον ; "πορευόμενος ἐν δικαιοσύνῃ: κ5 
“- ᾽ “ [ἢ ’ σι ᾿Ὶ ᾿ Α ᾽ ’ ΝῚ ἶ ζω ᾽ 
λαλῶν εὐθεῖαν ὁδόν, μισῶν ἀνομίαν καὶ ἀδικίαν, καὶ τὰς χεῖρας ἀπο- 
, ,...κΑ ; , ᾿ ῃἯ ᾿ ᾽ , ’ “ 
σειόμενος ἀπὸ δώρων, βαρύνων τὰ ὦτα ἵνα μὴ ἀκούσῃ κρίσιν αἵ- 


Φ ’ 
᾿δοὗτος οἰκήσει τό 


[4 Α ΟἽ Ἁ Υ Α 3, 3 , 
ματος, καμμύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ἵνα μὴ ἴδῃ ἀδικίαν, 
ἐν ὑψηλῷ σπηλαίῳ πέτρας ἰσχυρᾶς: ἄρτος αὐτῷ δοθήσεται, καὶ τὸ 

Ὦ Ἢ ἢ ι ρ χ ρ ρ ᾿ ἢ , 
ὕδωρ αὐτοῦ πιστόν. "βασιλέα μετὰ δόξης ὄψεσθε, οἱ ὀφθαλμοὶ :7 
᾿δὴ ψυχὴ ἡμῶν μελετήσει φόβον" ποῦ τ8 


3 “- ,ὔ “κ“-. 
εἰσιν οἱ γραμματικοί; 'ποῦ εἰσιν οἱ συμβουλεύοντες; ποῦ ἐστιν ὁ 


ὑμῶν ὄψονται γὴν πόρρωθεν" 


᾽ θ “ Ἁ , 19 Ἁ ᾿ , ’ τ ᾽ 
ἀριθμῶν τοὺς τρεφομένους ᾿ὁμικρὸν καὶ μέγαν λαόν; ᾧ οὐ συνε- τὸ 
,’ Υ ᾿ “᾿ 
βουλεύσατο οὐδὲ ἤδει βαθύφωνον, ὥστε μὴ ἀκοῦσαι λαὸς πεφαυ- 
, ᾿ 3 » “δον ΄ , 20» Α " ς , 
λισμένος, καὶ οὐκ ἔστιν τῷ ἀκούοντι σύνεσις. “ἰδοὺ Σειὼν ἡ πόλις, “0 
“- ΝΜ“ ’ 
τὸ σωτήριον ἡμῶν, οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται ᾿Ιερουσαλήμ, πόλις 
, Ἀ ὰ 3 Α “- 3 ᾿Ὶ Ἁ ων ς Ρ 
πλουσία, σκηναὶ αἱ οὐ μὴ σεισθῶσιν, οὐδὲ μὴ κινηθῶσιν οἱ πάσ- 
σαλοι τῆς σκηνῆς αὐτῆς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, οὐδὲ τὰ σχοινία 
- 3 ᾿ “ ωι τ 5 ΨΚ , , ς “ Π 
αὐτῆς οὐ μὴ διαρραγῶσιν: “ὅτι τὸ ὄνομα Κυρίου μέγα ὑμῖν. τόπος “2: 
΄“- “- ΄ 
ὑμῖν ἔσται, ποταμοὶ καὶ διώρυχες πλατεῖς καὶ εὐρύχωροι: οὐ πο- 


΄ , Α “δ ἢ δὲ , δ ΄“- Δ ἐν ὩΣ τ ν᾿ 
βρευσὴ ταυτὴν Τὴν οὖον, ουὸξςε πορευσεται στλοίον ελΛαυνμον. [Π] γάρ 22 


9 ὁ Χερμελ] ο Καρμηλος δὲ Α ΡΓ Ιζαρμηλος καὶ Ὁ « 11 αισθηθησεσθε)] 
αἰσχυνθησεσθε ἔξει (-σθαι: τονος αισθ. ὃδὰ..Ὁ)} Α αισθηθησεσθαι ΟἷἜ ἴοτ αισθη- 
σεσθε )Ὰ | ματαια] " δε δὲ [ ὑμας κατεδεται δ 0 12 ερισμενὴ δὰἢ εριμμ. 
δὰ τι, ΟΡ} καὶ κατακεκαυμενὴ] καὶ κί δ᾽ καὶ κατακεκαλυμενὴ δλ:}» ο.ἃ 13 ἐεποιησὰ 
δὰ" οὉ 14 λημψονται δ" {-ψεται ὃδ-.8, -.0) ληψεται Ὁ | καιεται] και ἐστε δὰ ἦ 
(καιεται δὶ) 1δ πορενομενοΞ]- αμωμος ὃὰ [ λαλων] οἱ γ΄ λαλει Οπιβ | απο] 
ῬΓ και δὰ" (πργοῦ δὰς.5) | αἱματος] - αδικου ΟἹ πὲ ἀεχίγ ὁμοίως οἱ γ΄ : αιἱματων 
Οὐ" [εἰδη Οἵ (ιδ. 5) [ιδικιαν Β" (ιδη αδικ. Β3Ὁ) 16 οικησὴ δ [ισχυρας] 
οχυρας Α 17 οἱ οφθ.] ΡΥ και δέ 8.ᾺΑ0 [|πορωθεν ὃὰ 18 ἡμων] ὑμων 
ΑὉ [| φοβον]- κυ Α || τρεφομενους] συστρεφ. ΑΟΤ' α’θ' μεμεγαλυμμενους σ' 
εκτεθραμμενους ΟΥ̓ 19 μεγα Α| συνεβουλευσαντο ᾿ς ΟΤ' συνεβουλευσαᾶ! 
Α | οὐδε ηδει βαθνῴφωνον] σ΄ οὐκ οψη λαον βαρυν εἰ χείλεσιν Οὐδ [ λαος (λος 
ἐδ" α Ξαρεῖβοῦ δὲ) [ πεφαυλισμενος] ΡΥ ο δὲς:8 (ροβίδα γχαβ) 20 Σιων 
ΒΟΌΣ ΑΟΤ' [ πολι5] οαὰ ἡ Γ΄" (μαῦ ΓῚ) [ Ἱερουσαλήμ) ὈἘΓ πολις ΒΞ" (᾿πιρτοῦ 830) 


Ιηλ ΓΤ’ ([λημ ΓῚ) | σεισθωσιν (ὦ ταβοῦ δὲ}}} σεὶσ τοβοσῦ Αἱ (σαλευθ. ΑΥ (ο.ὴ 
εἰσθωσιν Τ' [ οὐδὲ 19] ουὐδ οὐ Α και ου Τ᾽ | κινηθωσιν] ἡ τοβοῦ Αἰ | αἰωναν 
ἐδ" | διαραγωσιν δὰ" (διαρρ. δὲ -.Ὁ) 21 τονομα ΔΑ“ (το ον. Α})} | υμιν 19] 
ἐστιν Α | διωρυγες ΑΘ" (-χες Ο) Γ 


τύο 


ΧΧΧΙΝ 


ἩΣΑΙΑΣ τιν δ 


, Ἂ , ξ “ 
θεὸς μου μέγας ἐστίν: οὐ παρελεύσεταί με: Κύρως κριτὴς ἡμῶν, 
, Ε ἡ - ’ Α ς ΄“ ᾿ χ ε “ , 
Κυριος ἄρχων ἡμῶν, Κυριος βασιλεὺς ἡμῶν, Κύριος οὗτος ἡμᾶς σώ- 
[τ 
23 σει. “ϑέρράγησαν τὰ σχοινία σου, ὅτι οὐκ ἐνίσχυσαν" ὃ ἱστός σου 
ΕΣ ᾿ ’ τοὺς , 3 » κα ἮΝ “ Θ κ 
ἔκλινεν, οὐ χαλάσει τὰ ἱστία, οὐκ ἀρεῖ σημεῖον, ἕως οὗ παραδοθῇ 
’ , 
244 εἰς προνομήν: τοίνυν πολλοὶ χωλοὶ προνομὴν ποιήσουσιν. “! καὶ 
) Α ᾿, “ ς ᾿ 2 “ 3 2 -“ 3 ’ Α 3 “ 
οὐ μὴ εἰπωσιν Κοπιῶ ὁ λαὸς ἐνοικῶν ἐν αὐτοῖς" ἀφέθη γὰρ αὐτοῖς 
[, 
ἢ ἁμαρτία. 


΄ , “ ᾿ 2 ΄ , 2 , ε κ 
Ἵ Προσαγάγετε, ἔθνη, καὶ ἀκούσατε, ἄρχοντες: ἀκουσάτω ἡ γῆ 
Α ἰ - δ 3 Ὧν Ἔ .] ’ ᾿ ε ᾿ ς ᾽ Ὅν ἐν Ν 2 , θ Ἁ 

2 καὶ οἱ εν αὐτῇ, ἡ οἰκουμένη καὶ ὁ λαὸς ὁ ἐν αὐτῇ. “διότι θυμὸς 
Κυρίου ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη καὶ ὀργὴ ἐπὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, τοῦ 
3 λέ 3 Ἁ , τ » ᾿ 2 , 3 ἐ Ν 

3 ἀπολέσαι αὑτοὺς καὶ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς σφαγήν. 3οΐἷ δὲ τραυ- 

“ δ ᾿ “ 
ματίαι αὐτῶν ῥιφήσονται καὶ οἱ νεκροί, καὶ ἀναβήσεται αὐτῶν ἡ 
΄ [4 “" Ο “ , 
4 ὀσμή, καὶ βραχήσεται τὰ ὄρη ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν. ἐκαὶ τακή- 
ΜῈ [ ὃ , “ 3 “ Α , [ λί 
σονται πᾶσαι αἱ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν, καὶ ἑλιγήσεται ὡς βιβλίον 
[ἡ 3 , τὸ ’ ᾿ δ “ « ’ 3 2 ’ 
ὁ οὐρανὸς, καὶ πᾶντὰα τὰ ἄστρα πεσεῖται ὡς φύλλα ἐξ ἀμπέλου, 
Ν ε , λλ 3 ᾿ [4] 5 3 θύ θ 3 ΨᾺ .} ψν: ς Ψ 
5 καὶ ὡς πίπτει φύλλα ἀπὸ συκῆς. 5ἐμεθύσθη ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ μά- 
᾽;) ὃ ᾿ 3 ᾿ Ἁ 3 ’ , ᾿ 3 Ἁ Α λ Α 
χαιρὰ μου" ἰδοὺ ἐπὶ τὴν Ἰδουμαίαν καταβήσεται καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν 
“ “ , 

ὁ τῆς ἀπωλείας μετὰ κρίσεως. “ὴ μάχαιρα τοῦ κυρίου ἐνεπλήσθη 
τὰ 2 ᾿ ᾽ “ 
αἵματος, ἐπαχύνθη ἀπὸ στέατος, ἀπὸ αἵματος τράγων καὶ ἀμνῶν 
καὶ ἀπὸ στέατος τράγων καὶ κριῶν. ὅτι θυσία τῷ κυρίῳ ἐν Βόσορ, 

Ν ᾿ Ἁ 2 “ 2 ᾽ὕ 7 Α Ὅν { ὃ Χ 

γ καὶ σφαγὴ μεγάλη ἐν τῇ ᾿ἸἸδουμαίᾳ, Τκαὶ συμπεσοῦνται οἱ ἁδροὶ 

“" σι , « “ 3 
μετ᾽ αὐτῶν καὶ οἱ κριοὶ καὶ οἱ ταῦροι, καὶ μεθυσθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ 
“- [2 3 “- “ Δ΄’ ε 
ὃ τοῦ αἵματος, καὶ ἀπὸ τοῦ στέατος αὐτῶν ἐμπλησθήσεται. ϑὴἡμέρα 


ὔ 
γὰρ κρίσεως Κυρίου, καὶ ἐνιαυτὸς ἀνταποδόσεως κρίσεως Σειών. 


22 μεγαρ ἐδ" (μεγας δὰς:8, 5.0) ] Κυριος 1907] Ὁ πὴρ κς ΑΞ [ ουτος] αὐτος 1" 
28 ἐνισχυσεν δ ΛΟ  (-σαν οἱ γ' “Χ' ουτως Ὁ") | ἀρη Τ' [| ποιησωσιν ΑΤ' 84 ει- 
πωσιν] εἰπηὴ δ ΑΘ Υ (ειπωσὶ ΟΕ) Τ' [ οἵὴ κοπίω Ἐὲ Τ' | ἐνοικων] ΡΓ ο ΟΣ 
κατοικων (δἦ (ενοικ. ()8) [ αὐτοῖς 19] - κοπιω ἈὲΤ' ΧΧΧΙΝ 1 αρ- 
χοντες] ἰ- 'Χιπροσεχετε ΟΕ | οἱ εν ανυτη] οἱ ενοικουντες εν αυὐτ. Αὶ [ ἡ οικουμενη] 
οἱ οἰκουνταῖις δὰ ᾿ οἰκουμενη ὃξο.8 (ῃ οικ. ἀκ -.Ὁ) 2 παντα] οἱ γ΄’ Χ' παντα Ο"Ε] 
εθν Βἢ (η Ξᾳρδυβου ΒΔ) 8 και ἀναβησεται αὐτων] αἄηοί ουὅ κ΄ π' εβρ΄ ΒΑ πὲ 
Ἔ ογὴ και τακήσονται... ουρανων δ ΑΟΤ' οἱ γ΄ Χ' καὶ τακ. «... ουρανων Ομ | εἰλι- 
γήσεται Ἐς ("]4) } ο ουρανος ὡς βιβλιον Ὁ | ὡς 257 -Ἐ πίπτει 0 δ εμεθυ- 
σθη] ΡΥ οι γ' Χ' οτι ΟἾῈ ] ἡ μαχαιρα μον εν τω ουρανω ξ ΑΟΤ | ἀπωλειας (-λιας 
δδοια, ΟΡ 5)] γης δὲ | μετα κρισεως ς 5644 σοηΐπην "' θ ἡ μαχ. του Κυ 
ενεἸΓλη[σθη}} δάῃοι οὐ κ' π’ εβρ’ Βδμξ | του κυριου] οτὰ του ΔΟ" (Π4} Ομ) 
ἘΠῚ στεᾶτος το] -αρνὼν ἔξ Α Ὁ" οῃὴ απὸ αἰματος τραγων και ἀμνων δ ΑΟΙΠ' 
ΛΑ σ΄ Χ' ἀπὸ αἰματος ἀρνων καὶ τράγων ΟἿ [τῳ κυριω] οἱ τω ἔξ Οπιρ 
Βοσορ) ΡΓ Ύγὴ Α 1 συνπέσουνται δὰ ΑΟ]"] οἱ αδροι] οπὶ οἱ δὲ (ΠΔ} δὲς.Ὁ) | 
ταυροι] ἀνρο 51} τὰἜς ἐὲξὶ | μεθυσθησονται () Υ]ὰ απο 29] ΡΥ θ΄ Χ' το χωμα 
αὐυτων ΟΕ [εἐνπλησθησεταῖι τὲ 8 ανταποδωσεως ΑἸ" Σιων ΒΡ ΑΟΤ' 


ΘΕΡΤ, 111. τόι Ἰ 


Β 


ΝΑΟῚ" 


ΧΧΧΙΝο ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


9 » Ρ )» “« « ’ 2 ’ Α ε “ ϑ Ἃς 
Β 9ϑκαὶ στραφήσονται αὐτῆς αἷ φάραγγες εἰς πίσσαν, καὶ ἢ γῆ αὐτῆς 9 
ΠῚ -. Ἁ ,»᾿ «ς ΄“» 3 “ « ’ 
εἰς θεῖον: καὶ ἔσται ἡ γῆ αὐτῆς ὡς πίσσα καιομένη "νυκτὸς καὶ το 
ἐ , Α 3 , “ 9 4 
ἡμέρας, καὶ οὐ σβεσθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, καὶ ἀναβήσεται 
Ψ' τὧν » 3 , 3. “« 2 ͵ 
ὁ καπνὸς αὐτῆς ἄνω, εἰς γενεὰς αὐτῆς ἐρημωθήσεται, καὶ εἰς χρό- 
Ψ μὴ ) α μὴ ΄ 
νον πολύν. “ὄρνεα καὶ ἐχῖνοι καὶ εἴβεις καὶ κόρακες κατοικήσουσιν τι 
2 3 ὯΝ ᾿ ᾽ ’ Ρ] 3 3 Ν ,ὔ , 2 δ 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἐπιβληθήσεται ἐπ᾽ αὐτὴν σπαρτίον γεωμετρίας ἐρη- 
Α 3 , ᾿Ὶ ΄ ΕῚ ΕῚ “ “σι 
μον, καὶ ὀνοκένταυροι οἰκήσουσιν ἐν αὐτῇ. "οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ι2 
΄“ ων ΕῚ - 
οὐκ ἔσονται' οἱ γὰρ βασιλεῖς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἔσονται εἰς 
’ , “- , 
ἀπώλειαν. "Ξ3Ξκαὶ ἀναφύσει εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν ἀκάνθινα ξύλα ι3 
᾿ ᾿ Ν 3 “ ἦν -» 2 ᾿ , Α 3 ᾿ 
καὶ εἰς τὰ ὀχυρώματα αὐτῆς, καὶ ἔσται ἐπαύλεις σειρήνων καὶ αὐλὴ 
“᾿ - ὔ ’ 3 ᾿ὰ 
στρουθῶν: "καὶ συναντήσουσιν δαιμόνια ὀνοκενταύροις καὶ βοή- τ, 
Α ὦ 3 “ 3 ’ 3 
σονται ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ἐκεῖ ἀναπαύσονται ὀνοκένταυροι 
ς “ 9 Ἷ 3 “ Ὶ “-“- 
εὑρόντες αὑτοῖς ἀνάπαυσιν" ᾿δέκεῖ ἐνόσσευσεν ἐχῖνος, καὶ ἔσωσεν 15 
ε ἔς . , ) «αὶ τα λα τ Σ ΄ 5, ΄ ἊΨ ν 
ἡ γῆ τὰ παιδία αὐτῆς μετὰ ἀσφαλείας: ἐκεῖ συνήντησαν ἔλαφοι καὶ 
3 ν , 2 ΄ ᾿ τό " “ - Ἷ , » 
εἶδον τὰ πρόσωπα ἀλλήλων: “ἀριθμῷ παρῆλθον, καὶ μία αὐτῶν τό 
3 ᾿ , ψιο ον ᾿ ς» 3 3.» [2 ᾽ 3 “ 
οὐκ ἀπώλετο, ἑτέρα τὴν ἑτέραν οὐκ ἐζήτησαν, ὅτι Κύριος αὐτοῖς 
᾿ “ 3 “ ’ 
ἐνετείλατο, καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ συνήγαγεν αὐτά. “Ἴκαὶ αὐτὸς 17 


ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς κλήρους, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ διεμέρισεν βόσκεσθαι" 


ΝΑΟΙ 459 .στραφῆησεται (Υὗ (ον 5ιιροΥβοῦ Ὁ) [ θειον] ον γθϑοσῦ 510 σὰβ Ὁ] || Ν1]} 
ἢ γη αὐτῆς (29)] αὐτῆς ἡ γὴ ΄ΑΟ | καιομενὴη (κεομ. Γ) ὡς πισσα ΑΘ]: 
10 οπὶ καὶ 29 Ὁ | και ουὅ σβ ἴῃ τὴρ εἴ 51}0 τὰβ Α8 | σβεθησεται Βἦ (σβεσθ. 
Β80) σβεσθησονται Τ᾽ (-θησεται Τἢ) [ αἰωναν ΝΡ [ αὐτῆς 19] ἧς 500 
ἴἃ5 ΑΔ (αυτον ΑἾ) | εἰς γενεας ... ερημωθησεται] οἱ γ᾽ εἰς γὙενεαν ερημ. 
Οὐ ] οῃῃ αὐτῆς 45 ΑΘ" (μα ΟΠ") | καὶ εἰς χρονον πολυν] οτὰ δξοΡ ΑΟ 
(μα ΤΟ") α΄θ' εἰς νικος νικαιῶ σ’ εἰς εσχατὰ εσχατων ΟΠ | πολὺν] ἐρημω- 
θησεται ἔξ" (προ δ.) Γ΄ ερημ. καὶ οὐκ εσται οὁ διαπορευόμενος δι 
αὐτῆς δὲς α (Ἰπρτο δὲο.:) Θ΄ Χ' οὐκ ἐστιν ο παραπορενομενος εν αὐτη "Ε 
11 ορνεα] ρΓ καὶ κατοικησουσιν εν αὐτὴ ἴδ ΡΓ καὶ κατοικησονται εν αὐτη 
καὶ οἰκήσουσιν εν αντὴ ΤΠ εἰβις Β" «βεις Βὲ (-βις ΒΡ) ΑΤ' | οπὴ κατοικη- 
σουσιν εν αὐτὴ ΑΟΤ' (θ’ Χ' κατ. εν αὐτη Ο"5Ὲ) [ αὐτην] αὐτὴ ἴδ ἃ | γεομετριας 
Β᾿" (γεωμ. ΒΡ) 12 βασιλεις (γασ. δὲ" βασ. δὲ-.3)}  αὐτης ἔς ΑῸ -Ἐθ'α' 
Χ καλεσουσῖ ΟΒ | οἱ μεγιστανες] οἱ ἄρχοντες ΒόΡτΕ δ ΑΟ]" (ργ οἱ γ΄ Ἃ 
παντες Ο")) [ αὐτῆς 29] ΡΥ καὶ οἱ μεγίιστανες δέοιδ -ἰ καὶ οἱ μεγ. αὐτῆς ἃ | 
απωλιαν 138 αναφυησει ΒοἾ δὲς. (-σῇ) [ αὐτων] αὐτῆς Ὁ  ακανθινα] 
ακανθα Α [οχὰ ξυλα Α | ἐπαυλις δὲ" (-λεις δὰ 5.) ΟΤΥ 14 βοησονται 
(βοησουσιν δὲ" -σονται δὲς). πρὸς τον ετερον] α'σ΄ τριχιων [α΄] προς ετερον 
αὐτου θ΄ ορθοτριχὼ επι τον πλησιον αὐτου Οὐ ] ἀναπαύσονται ονοκενταυροι] 
α' ανεψυξεν λιλιθ σ' ἡρεμησαν λαμια ΟΕ | εὑροντες αὐτοι5] ευρον Ὑαρ αυτ. 
ΣΑΟΤ αἰ καὶ ευρεν εαυτή (516) Οὐ" έ 16 ασφαλιας ἐδ" (-λειας ΝΟ Ρ Ο ἢ" Υ]4}} 
ἔλαφοι συνηντησαν δά || εἰδον] ιδον ΑΙ εἰδοσαν Ο | τὸ προσωπον 1" 
16 παρηλθοσαν ἈΝΤ | εὗητησαν] εξεΐζητ. ΑΤ' | ἐνετείλατο αὑτοις ΔΟ | οἵἷὰ και 
το δ | αὑὐτα] αυὐτας “Ὁ ΛΟ (πα ρεῖβοσ οἱ γ᾽) οἱ ο΄ αὐτα ΔΕ 17 αυτοις] 
ΒΡ χὰϑ “λϑ {(-τους Α΄) 
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΄“- [4 ΄“ ᾿ 
εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον κληρονομήσετε, γενεὰς γενεῶν ἀναπαύσονται 
3 ΄“ 
ἐπ᾽ αὐτῆς. 


" τεὐφράνθητι, ἔρημος διψῶσα, ἀγαλλιάσθω ἔρημος καὶ ἀνθείτω 
ε Ψ Ἂ Α 2 "4 Α ». ’ }Ὶ » “ς΄, δά τ 

α ὡς κρίνον, " καὶ ἐξανθήσει καὶ ἀγαλλιάσεται τὰ ἔρημα τοῦ Ἰορδάνου 
ἡ δόξα τοῦ Λιβάνου ἐδόθη αὐτῇ καὶ ἡ τιμὴ τοῦ Καρμήλου, καὶ ὁ 

2 “Ἄ. “ ’ὔ 

3 λαός μου ὄψεται τὴν δόξαν Κυρίου καὶ τὸ ὕψος τοῦ θεοῦ. 3ἰσχύ- 

4 σατε, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα: “παρακαλέσατε, 
οἱ ὀλιγόψυχοι τῇ διανοίᾳ: ἰσχύσατε, μὴ φοβεῖσθε: ἰδοὺ ὁ θεὸς ἡμῶν 

, 3 , ᾿ 2 7 2. Κ᾿ Ὁ νι , ει ν- 
κρίσιν ἀνταποδίδωσιν καὶ ἀνταποδώσει, αὐτὸς ἥξει καὶ σώσει ἡμᾶς. 
5 , 3 ’ ᾿] Ἁ “ Α 3 “ 3 ’ 

5 ὅτότε ἀνοιχθήσονται ὀφθαλμοὶ τυφλῶν, καὶ ὦτα κωφῶν ἀκούσονται. 

ν" 7 “. 

6 “τότε ἁλεῖται ὡς ἔλαφος χωλός, τρανὴ δὲ ἔσται γλῶσσα μογιλάλων, 
Ω ᾿] , 3 ΄“ ΕΝ ὦ ὑὃ Α ’ὔ ξ 3 “᾿ διψά , Α 

γ ὅτι ἐρράγη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ καὶ φάραγξ ἐν γῇ διψώσῃ, 71καὶ 
» ς- »“ὔ : Υ͂ ι 2 Ἁ “ - ᾿ς δ 
ἔσται ἡ ἄνυδρος εἰς ἔλη, καὶ εἰς τὴν διψῶσαν γῆν πηγὴ ὕδατος 
» ἌΠΟ ταν 3 Ψ ᾽ , 2 , ΄ὔ νι 8.» 

8 ἔσται" ἐκεῖ εὐφροσύνη ὀρνέων, ἐπαύλεις καλάμου καὶ ἐλη. “ἔσται 
ε Γρι ἰΦ ἰὲ ἿΝ «ἶι ἘΞ , Ν 2 3 ΄ 
ἐκεῖ ὁδὸς καθαρά, καὶ ὁδὸς ἁγία κληθήσεται, καὶ οὐ μὴ παρέλθῃ 
3 φ᾿ 3 “4 , Ἁ » ᾿) ὍΝ { Α 3 , [ Ν 
ἐκεῖ ἀκάθαρτος, οὐδὲ ἔσται ἐκεῖ ὁδὸς ἀκάθαρτος" οἱ δὲ διεσπαρ- 

3 ““ “. 

9 μένοι πορεύσονται ἐπ᾽ αὐτῆς, οὐ μὴ πλανηθῶσιν. καὶ οὐκ ἔσται 
3 "πὰ , 3 ο “ “ ’ 3 Α 3 “ 2 3 Ἶ 3 Ν 
ἐκεῖ λέων, οὐδὲ τῶν πονηρῶν θηρίων οὐ μὴ ἀναβῇ εἰς αὐτὴν οὐδὲ 

᾿Ὶ ἷφ θῃ 3 “ ἰλλὰ ’ 3 3 “ ’, 1ο ᾿ 
τὸ μὴ εὑρεθῇ ἐκεῖ, ἀλλὰ πορεύσονται ἐν αὐτῇ λελυτρωμένοι "“᾿ καὶ συν- 
΄, ἮΝ ά ᾿Ν Ἴ , Ν τΝ : . 
ηγμένοι διὰ Κύριον: καὶ ἀποστραφήσονται καὶ ἥξουσιν εἰς Σειὼν 


2 5 , Α . ’ , ἰς Ἁ λῇ τῆνος Καὶ μ 
μετ΄ εὐφροσύνης, καὶ εὐφροσύνη αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν, αἷἵ- 


11 κληρονομησα.. Α κληρονομήσαιτε Οὐ ὰ (9 -σατε Οἦ) [| γενεας] ὈΓ εἰς 
δ ΆΑῸΟ [ἀναπαύσονται] ΤΥ και δὲ ΧΧΧΦΥ 1 διψωσα) ΡὈΥ ἡ (Ξρετβοῦ) Αἷ 
2 ἡ δοξα)]) ΡΥ καὶ ΑΘΓ [ἡ τιμὴ του Καρμηλον (Καίμηλον δ᾽ Καρμ. 
ἐξς.8 (υ]4), 5.}}} [01 ὡραιοτης του Καρμήλου καὶ του Σαρων ουτοι οψονται την δοξαν 
κὺ (ΡΥ [εχ Επ5. α΄. 6. 301] Καρμηλος καὶ Σαρων τόποι των αλλοφυλωνῚ ΟἸΕ 
8 χειρες] χιρα ἴποορ δὲ ἢ (χιρες ἐξ! χειρ. ἐξΞ.) ] γωϊνατα δὰ ἢ νὰ 4 ισχυσατε] 
υψωσατε Ο [ ανταποδιδωσιν] ανταποδωσει Α 6 χωλο9] ΡΥ ο 0 
(ομοιως οἱ γ' 8} Τ' [ τρανὴ δε] και τρ. ΑΟΤ | εἐσται] σεται ἐξ ἢ (εσται δλνίχ ἡ] 
μογγιλαλων ΒΆΡΟΤ' -λαλου Οπᾶξ [υδωρ] ν τεϑοῦ δὲ] 7 ἡ ανυδρος εσται (-τε 
ἐξ ται δὲς.) ΣΣΑΟΤ' | τὰϑ ἐσται 29 ΑἾνία [εἐπαυλις δὲ ἢ (-λεις δὲς5.Ὁ) ΟΤ' - ποιμνίων 
Γ | καλαμου] ποιμνιίῶ! δὲ οἱ γ΄ καλαμον ΟΠΒ | ελη 29] Ρσ ποιμνίων Οπιβυϊὰ 
8 εσται ἐκει (15)7 εκεί εσταῖ ΑΟ | αγια] α 29 γα50γ δὲ! (ρτίαϑ αἱ νά ο9) ] εσται εκεί 
(29)] εκει ἐεσται Α [ ου μη (29)] ΡΥ καὶ ξΑΟΤ [| [αἸκαθαρτος (29) ....πλανη[θωσιν]] 
ΡΥ οΡεῖοβ Βᾶ (ῃοῃ ἱπϑί ΒΡ) 9 τῶν πον. θηριων] των θηριων των πον. 
δ ΑΟΓ | εἰ9] ἐπ ΝΑῸ (ἄς Τ' ποῃ 114) | εκει αλλα] εἰ αλλα 5ῖ10 τὰ5 ΒΙ1οτ] 
[πορευ]σονταῖ εν αὐτὴ λελυϊτρωμενοι]] δἄποῖ ουὅ κ΄ π' εβρ΄ Β5 πε 10 Κυριον] 
κυ Οὐ | οπὶ καὶ 2 ὉΡΑΟΓ | Σιων ΒΡ ΑΟΤ [κεφαλης] {- αὐτων επι 
γὰρ τῆς κεφαλὴης ἘδὉ πιρ Κ᾿ αὐτων᾿ ἐπὶ γὙαρ κεφαλης δὲ (καιῴ. δὲ κεφ. δὲς.) 
ΑΟΤ 


τ63 1 


Β 


ΜΑΟΓ 


ΧΧΧΥΛΠἹ ἩΣΑΙΑΣ 


Β νεσις καὶ ἀγαλλίαμα, καὶ εὐφροσύνη καταλήμψεται αὐτούς" ἀπέδρα 


ΜΑΟΓ 


᾽ 4 Ν᾽ , οἰ , 
ὀδύνη καὶ λύπη καὶ στεναγμός. 


δ] ’, “- , γι ’ 
"Καὶ ἐγένετο τοῦ τεσσαρεσκαιδεκάτου ἔτους βασιλεύοντος ᾿Εζεκίου 


μι 


ἀνέβη Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις τῆς ᾿Ιουδαίας 
» ’ , 

τὰς ὀχυρὰς καὶ ἔλαβεν αὐτάς. “καὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων : 

ῬῬαβσάκην ἐκ Λαχεὶς εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Εζεκίαν μετὰ 

δυνάμεως πολλῆς, καὶ ἔστη ἐν τῷ ὑδραγωγῷ τῆς κολυμβήθρας τῆς 


ἄνω, ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. 3καὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐ- 


. 


}Ὶ 3γ» ἡ « Ψ- τ ΄ « ᾽ , Ἁ , « Ά 
τὸν Ἑλιακεὶμ ὁ τοῦ Χελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόβνας ὁ γραμματεὺς 
ν » ᾿ ε “,Σ» . ς φ , 4 Α ᾽ » - 
καὶ Ἰωὰχ ὁ τοῦ ᾿Ασὰφ ὁ ὑπομνηματογράφος. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4 

-“Μ,Ψ' - , 
Ῥαβσάκης Ἐΐπατε ᾿Ἑζεκίᾳ Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς 
’ ᾽ν “ ΄ 
᾿Ασσυρίων Τί πεποιθὼς εἶ; "μὴ ἐν βουλῇ καὶ λόγοις χειλέων παρά- «5 
, " - ᾿ν , ᾿ μὴ 3 - 6ὺυ Ἁ 
ταξις γίνεται; καὶ νῦν ἐπὶ τίνα πέποιθας ὅτι ἀπειθεῖς μοι; “ἰδοὺ 6 
᾿ ᾿ΕΝ: ᾿ ε»ν, Ἁ , ᾿ , ’ 
πεποιθὼς εἰ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν τεθλασμένην ταύ- 
5. 2 " ἃ 4 3 “ 5... Ὁ » ΄ ᾽ 4 τὴ 
την, ἐπ᾿ Λίγυπτον" ὃς ἂν ἐπιστηρισθῇ ἐπ᾽ αὐτήν, εἰσελεύσεται εἰς 


ἣ “ 3 “-“ Υ͂ γΎ ἡ Α Ὶ Τὰ Ἁ , 
τὴν χείρα αὐτου" οὕτως ἐστιν Φαραω βασιλεὺς Αἰγύπτου και παντες 


2 “ , 3 »ἢ “- 
οἱ πεποιθότες ἐπ᾿ αὐτῷ. 71εἰ δὲ λέγετε ᾽πὶ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν 7 
πεποίθαμεν, νῦν μίχθητε τῷ κυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ ᾽Λσσυρίων, 8 
ίθαμεν, μίχθητε τῷ κυρίῳ μου τᾷ Λσσυρίων, 


« “ ω ᾿ὰ “ 
καὶ δώσω ὑμῖν δισχιλίαν ἵππον, εἰ δυνήσεσθε δοῦναι ἀναβάτας 
» 3 ᾽ , 9 Α - ; 3 , ᾽ , “ 
ἐπ᾿ αὐτούς. καὶ πῶς δύνασθε ἀποστρέψαι εἰς πρόσωπον τῶν 9 


κα »» 2 Ν ς , » 5 » », σ 
ΤτΤοπαρχων; οἰκεῖται εἰσιν οι πεποιθότες ΕἾΤ Αἰγυπτον, εἰς ἐπτον 


10 ευῴφροσυνη 29] σωτηρια Οὗ (ευῴφρ. Ο"Ε) [ καταλημσ 'ποερ δὲ ἢ -λημψετε 
δλ1 Ἱά) (ται δὲς.) «ληψεται Ο ] κ΄ λυπὴη 5 τὸ ΧΧΧΝΙῚ πολις δ ΟΣ 
(-λεις ΩΡ 0,4) | Ἰουδαιας] Ἰδουμεας ἐξ (Ἰουδαίας δὲς.Ὀ) ] ελαβεν] συνελαβεν Α 
2 Ραψακην ΑΟΓΙ ρΓ οἱ γ΄ Χ τὸν Οπιβ [ ΛαίχΊ]ης Γ [| βασιλεαν ΒΒ" (-λεα 58) 
Ε ξεκιαν} ζ τόβοὺ δὲ | δυναμεως] ν ἴπ5 δέ νῖχα [ υδραγωγω] Ὑ 19 εχ π ίες δε ᾽ν)4 
κολυμβηθραΞ] νυ τεδοῦ δα 1 να 8 εξηλθε Τ' ] Χελκιου ΒΡ ΧΑ ΟΙ" [ Σοβνας] 
Σομνας ΑΘΓ | γραμματεὺς} ἴῇσερ Ὑραμματεο δὰ" Ἑ τῆς δυναμεως δὰ: } Τωαχ 
(Τωχ δὰ" Ἰωαχ δκ-.Ὁ}] Ιωαβ 1] τον Ασαφ] ΡΥ νιος Οὐ} ο νπομνηματογρ.} ο 


αναμιμνησκων Οὐ Ὲ 4 Ῥαψακης ΑΘ (Ραβσ. Ο"Ε) 1 | εἰπατε]- α΄ σ΄ θ΄ 
'Χ' δὴ προς ΟἿ | τι] τινι δὰ 9.0} δ και 190] ἡ ΑΘΓ | λογοις] ΡΥ εν Δ |[; τινα] 
τι ΔΆΟΙ 6 ταυτὴν την τεθλασμενὴν Ο ] ἔγυπτ. δὲ" (Αιγ. δὲς.) Ἠ15} 


επιστηρισθὴ ἐπ αυτὴν] επιστηριχθὴ ἐπ αντὴν Α ἐπ αντὴν επιστηριχθὴ ἃ Ὁ 
(-ρισθη)ὴ ΤΞ- Χ ἀνὴρ Οὐ [ ουτως] ΡΥ θ΄ “Χ' κι τρησει αὐτὴν ΟἸνέ [ αυτω)]αυτον 
7 δε) ὃ 51} τὰϑβ δὲὶ (δὲ δὲνῖχ ἀπῖς ο) [ Ἀεγετε] ελθεται ἐξ" λέγεται δὲ τῖχ ἀπε ς αἱ σ'θ' 
Χ' πρὸς μὲ Οὐ πεποιθαμεν]- Χ' οὐκ αὐτὸς ἐστιν ος αφειλεν Εζεκιας τα 
υψηλα αὐτου καὶ τα θυσιαστηρια αὐτου καὶ εἰπε τω Ἰουδα καὶ τὴ ἵλημ κατα προσ- 
ὡπον τοὺ θυσιαστηριου τουτου προσκυνησετε ΟΕ 8 μιχθητε] - α΄ σ᾽ θ΄ “Χ 
δη Οὐκ | τω βασιλει] οἵχὴ τω Α  υμῳ] ηἡμιν δὰ" (υμ. δὲο:8, 5.8) | δυνησεσθε 
δυνησθε 9 εἰς προσωπον] Τὸ πρ. Δ ] των τοπαρχων] τοπαρχου ενος δὲ :Ὁ 
(Ἰοσυμι διιῖρ νὰ οἱ δὲ5.8) ΑΟΤ' [Αἰγυπτον (Εγ. δὲ ἢ Αἰγ. δ 9.}}} Αἰγυπτίοις ΑΟΤ' 


ιύᾳ 
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ΝΞ. ᾽ ΙΟ Ν ο ἊΨ ’ 5. ιν ᾿" , 

το καὶ ἀναβάτην. καὶ νῦν μὴ ἀνευ Κυρίου ἀνέβημεν ἐπὶ τὴν χώραν 
’ ΄“- 3 , ’ 3 ᾿ ,, 3» , τὴ Ἁ Ἁ 
ταύτην πολεμῆσαι αὐτὴν; Κύριος εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβηθι ἐπὶ τὴν 
 “ Ω Ν , 5.1 ΙῚ Ν Ψ . 5.ϑ .κ 3 λ ν 

τι γῆν ταύτην καὶ διάφθειρον αὑτην. καὶ εἰπεν πρὸς αὑτὸν Βλιακεὶμ 
ν- ἧ νϑ» , , Ἁ ἢ , 3 ’ 

καὶ Σόμνας καὶ Ἰώας Λάλησον πρὸς τοὺς παῖδάς σου Συριστί, ἀκού- 
. ζ “ Ν Ἁ , ᾿ τς 2 ὃ μ ἈΝ ἰν , 

ομεν γὰρ ἡμεῖς, καὶ μὴ λάλει πρὸς ἡμᾶς Ἰουδαιστί. καὶ (ινα τί 


᾿ -Ὡ"Ξ 
τῶ καὶ εἶπεν 


. 5» , 3 κα 2 , 38..Ἂ κ , 

12 λαλεῖς εἰς τὰ ὦτα τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῷ τείχει; 
« 4 Α 3 » ᾿ Α μι ᾿ « “ Λ ᾿Ὶ «ς “ 
Ραβσάκης πρὸς αὐτούς Μὴ πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν ἢ πρὸς ὑμᾶς 
2 , , ὄ ᾿ , λ λῇῃ ᾿ λό ’ Β 5 Ν 
ἀπέσταλκέν με ὃ κύριός μου λαλῆσαι τοὺς λόγους τούτους; οὐχὶ 

“ ,ὕὔ [ὦ 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καθημένους ἐπὶ τῷ τείχει, ἵνα φάγωσιν 
, οἷ , 3 θ᾽  φ “ [τὰ 13 Ἁ » Ῥ ’ 
13 Κόπρον καὶ πίωσιν οὖρον μεθ᾽ ὑμῶν ἅμα; "5 καὶ ἔστη Ῥαψάκης 
ν 5 ’ “ , ᾽ ν Ν Ύ ) Υ , 
καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Ἰουδαιστὶ καὶ εἰπεν ᾿Ακούσατε τοὺς 
“ “ 5 
τ4 λόγους τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίων "Τάδε λέγει 
“ ’ εἢ 
ὁ βασιλεύς Μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς Ἑζεκίας λόγοις, οὐ μὴ δύνηται ῥύ- 
ς “ 15 Ἁ Α , ς “ {πτ 7] ω «ς ’ὔ ς “ ς 
τό σασθαι ὑμᾶς: "καὶ μὴ λεγέτω ὑμῖν Ἑ ζεκίας ὅτι Ῥύσεται ὑμᾶς ὁ 
, Ἁ 3 Α Ψ- « , [ἢ . Ἀ , 32 
θεός, καὶ οὐ μὴ παραδοθῇ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυ- 
ς 
τό ρίων: “μὴ ἀκούετε “Ἑζεκίου. τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Εἰ 
-“" [2 
βούλεσθε εὐλογηθῆναι, ἐκπορεύεσθε πρὸς μέ, καὶ φάγεσθε ἕκαστος 
Ἀ Ἂ λ 3 πῆς ᾿ Ν μὲ Ἅ , θ ὑὃ “ λ “ 
τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ τὰς συκᾶς, καὶ πίεσθε ὕδωρ τοῦ χαλκοῦ 
ς “ Ψ “Δ ΕΣ “ “ “-- »“» ΄σ“" 

1) ὑμῶν, Ἴξως ἂν ἔλθω καὶ λάβω ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς ἡ γῆ ὑμῶν, γῆ 
’ Ὰ “ Ν ἄ 8 Α 2 ’ 15 ἃ : ’ εἰς 

1τι8 σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτων ἑκαὶ ἀμπελώνων. ᾿ὅμὴ ἀπατάτω ὑμᾶς 


10 πολεμησαι] πολεμησει (-σε δ ΧΕ σι δὲ ἢ οοπιπι) ἀξο. [ογὴ Κύυριος εἰπεν 
αυτὴν Α (ἢ π᾿ σοἿ) Ὁ ἰοΐπμχ ἰος αβίεγβοῖὶς δάξες ὅξο οὐ γ΄ Χ κς εἰπε 
«αύυτὴν Οὐ | ἐπὶ τὴν γῆν.. αὐτὴν] και καταφθιρον (-φθειρ. δλ-.0) τὴν γὴν 
ταυτὴν ὧδ καὶ καταφθιρον αὐτὴν Τ' 11 λιακειμ) Ἐ 0 του Χελκιου 
δ πε [ὁ δὲὶ͵ τὶ Χ. δὰ1}8.0}] (τρτοῦ δὲς.) Τ] καὶ 297 ΡΥ ὁ οἰκονομος δὲ ἢ (1π|- 
ῬγῸΡ δὰ9.) Τ' [ Σομνας (Σοβν. υ15}} - ο γραμματεὺς ΑΤ' [ οπι καὶ Τωας 
ἀξ Τ' καὶ Ἰωαχ ΟΌΑΟ | λαλησον]- α΄θ'σ΄ Χ' δὴ Οπὲε | τους παιδας] ΡΥ ἡμας 
Τ] Συριστει Α [οὐχ γὰρ Οὗ (μα (15) | λαλεῖ] λαλη Τ' | Τουδαιστει ΟἿ | 
Τ. ανθρωπων]) τ. ανδρων Α 51 τ- Ο ἐπὶ τω τείχει] ρτ των δ ΟἾ' ρζ των 
καθημένων Α ΡΥ [των] ἐστηκοτων (εστ. 5.0} -) ΟΥ"ε 12 Ῥαβσακὴς προς 


αὐτου] Ῥαψ. προς αὐτ. δ Οὗ (Ραβσ. 8) Τ' προς αὐτους Ῥαψ. Α [ημας Β" 
(υμ. Β80) ] οὴϊ λαλησαι τοὺς λογοὺς τουτοὺς δὲς: (4) (Πδῃ ἰοτέ ροβίδθα τὰβ 
ὉΠ005) Οὗ (Π410 ΟπιΕ) Τ' [ἰ ανθρωπους] ανδρας Α | τειχει] ἰποερ τιχὴ δὲ (1π}- 
ΡΓΟΡ ἡ ΔΑ} 14) [ κοπρον] α'σ'θ' “Χ' τὴν [κ.}] αὐτων ΟἸΕ | ουρον (-ραν δὲν -ρον δ3)} 
τ αἰσθ’ Χ' αὐτῷ Οπ| μεθ ὑυμων] μεθυων δὲ" υἱὰ 183 Ῥαβσακης Ο" 
ανεβοησεν] εβοησεν δ ΑΟΤ' | Ἰουδαιστι] ΡΥ ἡ Τ' [οἵα και ειπεν δὲ ΓΥὰ [ ακουσατε) 
ἜΧ δὴ Οπιβ] του βασ.] ὈΪ5 5.εΓ΄ Βἤ (ποη ἰπβί 20 ΒΡ) τοὺς β. δ᾽ - Ασσυριων 
ἐδ (οτὰ δδο) [ οτὴ βασιλεως Ασσυριων δὰ (Π4} δι) 14 ταδε λέγει ὁ 
βασιλεὺς ἀπο ἴηο] δὲς: τὴ ο βασ. Τ' [ὑμᾶς ἀπατατω Α | οὐ μὴ δυνηται] οἱ ου 
δυνησονται δ (λ. οἱ 51 -} Τ' οἱ οὅ μὴ δυνησονται Α 1δ καὶ μη λεγετω 
ΒᾺΡ τὰβ δὲ! ] ρυσεται] ΡΥ “Χ' κς Οὐὑε 10 ταδε] ρτ οτι δὲ [ υδωρ]) νυ 510 τα 
ΑΞ] τον χαλκου] τον λακκου ξᾷς εκ του λ. Τ' 11 αν] εαν (ὁἦ (αν 93) 
οινου) - Χ' γὴν Οπιβ 18 μὴ] ἡ Οὐ | ὑυμας ἀπατατω δ ΛΟΟΓ" | 


τό5 


Β 
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ΜΑΟΘΓ 


ΧΧΧΥῚ 19 ἩΣΑΙΑΣ 


’ ς ἘΡ “. ΡΞ 
Β Ἑ ζεκίας λέγων Ὃ θεὸς ῥύσεται ὑμᾶς. μὴ ἐρρύσαντο οἱ θεοὶ τῶν 
: “- Ὕ Α ᾿ή - ᾿ }] Α , 2 , 
ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὺς βασιλέως Ασσυρίων; 
ΧΡ χερ ἀὰὰ 
Ἰϑ ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Ἐμὰθ καὶ ᾿Αρφάθ; κιὶ ποῦ ὁ θεὸς τῆς πύλεως 
»» 
᾿Ἐπφαρουαίμ; μὴ ἐδύναντο ῥύσασθαι Σαμάρειαν ἐκ χειρός μου; ““τίς 
“ “ “ - [4 ᾽ Α “ “- 
τῶν θεῶν πάντων τῶν ἐθνῶν τούτων ὅστις ἐρρύσατο τὴν γῆν αὐτοῦ 
ΩΥ͂ ΄ : , 
ἐκ χειρός μου, ὅτι ῥύσεται ὁ θεὸς τὴν ᾿Ἰερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; 
21 Ἁ » ᾽ " ὑδ Ν ᾽ (θ » ΄- λ ’ ὃ Α Α “ 
καὶ ἐσιώπησαν, καὶ οὐδεὶς ἀπεκρίθη αὐτῷ λόγον, διὰ τὸ προστάξαι 
τὸν βασιλέα μηδένα ἀποκριθῆναι. “ καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ελιακεὶμ ὁ τοῦ 
’ δ 2 , ν ᾿ ς δι ἮΝ ’ ν».» " 
Χελκίον ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς τῆς δυνάμεως καὶ Ἰωὰχ 
ε τι Σ ᾿ ες ε , ᾿ ἐππ , » ͵ Α 
ὁ τοῦ ᾿Ασὰφ ὁ ὑπομνηματογράφος πρὸς ζεκίαν ἐσχισμένοι τοὺς 
“ Α 2 , λ ᾽ - Ἁ λό « “ 1 
χιτῶνας, καὶ ἀνηγγειλαν αὐτῳ τοὺς Λογους Ραβσάκονυ. Και 
ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα ᾿Εζεκίαν, ἔσχισεν τὰ ἱμάτια 
᾿ , ’ ν »,», ᾿ ᾿ 3 , 2 ν 
καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. ὅκαι 
3 Σ » ῃ ᾿ ᾽ , ᾿ ͵ ἢ , ᾿ 
ἀπέστειλεν ᾿Ελιακεὶμ τὸν οἰκονόμον καὶ Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ 
᾿ ’, “ [ ᾽ , ’ Ἁ 
τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς 
᾿] ’ 35 ΤΩΝ ᾿Ὶ , 
Ἢσαίαν υἱὸν ᾿Αμὼς τὸν προφήτην: δκαὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει 
ἝἙ ζεκίας Ἡμέρα θλίψεως καὶ ὀνειδισμοῦ καὶ ἐλεγμοῦ καὶ ὀργῆς ἡ 





, εἰ» { Ω ς- »φὰ “ , ᾽ ι . » » “- 

σήμερον ἡμέρα, ὅτι ἥκει ἡ ὠδὶν τῇ τικτούσῃ, ἰσχὺν δὲ οὐκ ἔχει τοῦ 

“ 4 ΕῚ 4 ’ φ 60 ’ Α ΄, ς Ἷ ΓῚ 
τεκεῖν. Δεἰσακούσαι Κύριος ὁ θεός σον τοὺς λόγονς Ῥαβσάκου, οὖς 4 


ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα καὶ ὀνει- 


ΞΑΟΟΓ 18 ο θεοΞ] τ υὑμων δ ΡΆΟ [ρυσεται ὑμας] υμας ρυσεται δὰ" (ρ. υμ. δὲΞ.Ὁ) ΟἿ] 
ερυσαντο δ ΟΟ ΤΠ | Ασσυριων] σσυρι 51} τᾶ5 ΑΞ 19 Εμαθ] ΑΙμαρ δὰ Αἰμαθ 
ΝάΔΟ Αἰμαρ ΑΤ' Σεμαρ Ο [[᾿ρφαδ Τ' [ἰ οπὶ και 29 δὲ" (Πα δὶ-.Ῥ)}) ΟἿ᾽ 1 που 29] 
που Ἰπου ἐστιν δὰ (πον 19, ἐστιν Ἰγηργο δὲς ("14})} οχ ΑΟΟΥ (Πα (8) που 
εστιν ΟΙ᾽] Ἑπῴφαροναιμ (Ἐπιφ. ΒἾ] Σεπῴαριν δὲ Σεπῴαρειμ Α Σεπ.... Ο 
Επῴφαρενι ()" (-ροναιμ 55) Σεπῴφαροναιμ 1) [ μη] ἢ ϑιρεύβου δδον (νἱ4) [ Σαμα- 
ριαν Οὔ | χειρος] ΡΥ της δ᾿ Τ' 20 τις5] -Ἐ[εἸστίιν] ΟΥ̓ [ οἵχ πάντων 
ὃς [οἵὰ οστις δ΄ | ἐρυσατο δ ΟΟὗ (1) [χειρὸς 19] ΡΥ τῆς Δ ΑΤ᾽ | οτι] Ἐσε 
δὰ (ρτοῦ δὰο) 1] ο θεος9] οἱ γ΄ ΚΞ Οὐ οὐχ 1 | τὴν Ἱερουσαλὴμ] οπὶ τὴν 
ἐξ χε (ηδ]ν σι οἱ γ΄ Ο"8) Γ 21 μηδεν δ ἢ (μηδενα ὃν) [ αποκριθηναι 
Ἑαυτω Ο 22 εἰσηλθεν (εισίηλθ. ἘΠ  εἰσηλθ. Βἢ)] εἰσελθεν δὰ" (εἰσηλθ. 
δ) ] καὶ Σομνας ὁ γραμματεὺς) δΔάποὶ ουὅ κ' π’ βρ' θτ7ηᾶβ τῆς δυναμεως και 
Τω[αχ] 510 - 38 (ποη ἰπδὶ 180) τὴς δυν. 51 - Ο  Ιωαχ] οἱ γ΄ ομοιως ΟΕ 


Ιωαβ Τ| ἐσχισμενοι] περιεσχισμεῖνοι)] Ο  ανηγγειίλαν] απηγγ. ΑΟΙ (ἀ6 Ο 
ποη 114) [ Ῥαψακου δ ΑΟἱ (Ραβσ. Ὁ") Τ' ρευ η Ὁ ΧΧΝΧΝΨΝΊΤΙ 1 βασι- 
λεαν Β" (-λεα ΒΡ) οπι Γ΄ | ἐματια]- αὐτου Γ᾿ [ σακκον περιεβαλετο ΑΘ | τὸν 


οἰκονἾ οἱ τον Οὐ͵ά 2 Ἐλιακειμ (-κιμ δὰ)} ΡΓ οἱ γ΄ Χ' τὸν ΟΕ] Σομναν 
ΡΓ α'θ' Χ' τον Οπᾶβ [ και 39] προς Α [Αμως] Αμμως Αὐὔ 8 εἰπαν εἰπὸν 
δὲ" (παν δὰ1) ΤΑ1} ἡμέρα ΘλᾺ. και οἰνειδισμου]]) 51} - 8 (ποη ἱποὶ ΒΡ") Ὁ | ἡ 
ὡδιν} οἵὰ ἡ δὲ η Γ΄ τικουση δ" (τικτ. δὲ 4.8 (ν14}} 4 εἰισακουσ. Τὴ ἢ εἰσακ. 


154 οχὴ σου 19 Α [ Ῥαψακου )ΆΟΟΘ" (Ραβσ. πε) Τ' [ απεστειλεν]  αὐτον 
Α | Ασσυριων]-  κυριος αὐτου Οἵ | ονειδιζειν 19] ονιδιζει δὰ (- ζειν δὰ) 


τ66 


ἩΣΑΙΑΣ ΧΧΧΨΥῚΙ 14 


, 
δίζειν λόγους οὗς ἤκουσεν Κύριος ὁ θεός σου" καὶ δεηθήσῃ πρὸς κύ- 
,ὔ Ν “- λ λ ’ , Ἑ Α 3 θ ς τὸ 
5ριόν σον περὶ τῶν καταλελιμμένων τούτων. ὅκαὶ ἦλθον οἱ παῖδες 


6 τοῦ βασιλέως ἝἙ ζεκίου 


ῳ ο “ Α ἣ ’ ς “ 7 ’ ᾽ ἵ “ 
Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῇς 
Ἂ Α “ ͵ - Ε7) ὰ 5 , ’, ξ δ 
ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, οὗς ὠνείδισάν με οἱ πρέσβεις βασι- 
η λέως ᾿Ασσυρίων. Τἰδοὺ ἐγὼ ἐμβάλλω εἰς αὐτὸν πνεῦμα, καὶ ἀκού- 
᾽ν “ “ 
σας ἀγγελίαν ἀποστραφήσεται εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 
μαχαίρᾳ ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. 
« , ’ ᾿ 
8 δΚαὶ ἀπέστρεψεν Ῥαβσάκης, καὶ κατέλαβεν τὸν βασιλέα ᾿Ασσυ- 
͵ “»ἢ ᾿ Α ,᾿ [2 »Ὶ “Ὺ 3 ᾿Ὶ ’ 
ρίων πολιορκοῦντα Λοόβναν, καὶ ἤκουσεν ὅτι ἀπῆρεν ἀπὸ Λαχείς. 
ο ϑκαὶ ἐξῆλθεν Θαράκα βασιλεὺς Αἰθιόπων πολιορκῆσαι αὐτόν" καὶ 
5 ᾿ 2 , Ἁ τ ’ 3 , " ς ᾿ , 
ἀκούσας ἀπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Ἑ ζεκίαν λέγων 
το Οὕτως ἐρεῖτε Ἑζεκίᾳ βασιλεῖ τῆς Ιουδαίας Μή σε ἀπατάτω ὁ 
“. “- “ εῚ 
θεός σον, ἐφ᾽ ᾧ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ παραδοθῇ 1ε- 
ν ᾽ κ , ᾽ ἣ τι ἃ ,"» " ὰ » ᾽ 
τι ρουσαλὴμ ἐν χειρὶ βασιλέως Ασσυρίων. τ'σὺ οὐκ ἤκουσας ἃ ἐποί- 
“ ΣΙ , “ Α “ ς 3 , ᾿ Ἁ 
ησαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πᾶσαν τὴν γῆν, ὡς ἀπώλεσαν, καὶ συ 
ε , 12 Α 2 ; ΕῚ Ἁ ς θ Α “- 9 “ ἁ 32 ἡλ 
τ βυσθήσῃ; "'“μὴ ἐρρύσαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν οὺς ἀπώλεσαν 
σ . 
οἱ πατέρες μου, τήν τε Γωζὰν καὶ Χαρρὰν καὶ Ῥάφεθ, αἵ εἰσιν ἐν 
“ - --.} Ἁ “ 
13 χώρᾳ Θεεμάθ; "3ποῦ εἰσιν βασιλεῖς μὰθ καὶ ποῦ ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ 
᾽ ες 
τ4 πόλεως ᾿Επφαροναίμ, ᾿Ανάγ, Οὐγαυά; "“Ψκαὶ ἔλαβεν Ἑζεκίας τὸ 


4 λογους ους} λογοις οις Ὁ εν λογοις οἱς Ο | οτχ και 29... σον ὃν: νἱὰ (ροΞίδα 
γονοο) Α | κυριον] τον θεον ΔΟΟ]" [ καταλελειμμενων ΒΡΟΓ δ ηλθον] 
ἤλθοσαν ᾿δ1 [ ὉΠ 5οΥ του βασ. Οὗ ||: οπχ Εζεκιου ΑΘ 6 Ἡσαιας] ᾿ νιος ἄμως 
ἐξ Ἐ (ὰπο 10] δὲς: ροξίβα γϑνοο) [ οὐς] ων δὲ ἢ (ους δὰ 5.) [ βασιλεοις δὲ ἢ (-ὡς δὲ) 
1 ενβαλω δὲ ἐμββαλω ΑΟΟΦ | μαχαιρα) ΡΥ εν Ο 8 Ῥαψακης Β᾽ ἀξ ΑΟ Οὗ 
(Ραβσ. Β΄ [50 τ5] Οὐ") κατελαβε δὲ τον βασιίλεα Ασσ. πολιορκουντα] 
πολιορκ. τον βασι. δΔ)΄ΑΟ (Ἐ αθ' “Χ' Ασσυριων Ο"ΕῚ  Λοβναν} Λομναν ὃὰ 
Λοβνα Α Δομνα ΟΟ οἱ γ΄ Λαβανα Οὐ | ηκουσεν]- βασιλευς Ασσυριων 
ξΑΟΟ | ομὴ ἀπῆρεν απο λαχεις ΑΟΟ α΄σ΄θ' Χ' ἀπηρ. α. Δ. Οὐ 9. ΟΠ] 
και τὸ ΑΟΟ |[ Θαρακα] Θαραθα ᾿ξ ΑΟὐ (-κα 515} | Αἰιθιοπων] Εθειοπ. δὰ ἢ ἴα 
[Εἰθιοπ. ἐὰ ἢ οοπ}] (Αιθ, ἐξς.6,..0} Αθοπ. Αὖ (Αιθιοπ. Ὗ, Ι κ- απεστειλεν] κ. 
απεστρεψὲε Α ργύ τῷο 10 Ιουδεας ἐξ [ εφ] εν Ο  πεποιθας) πεποιθως 
ἧς ἐξ πεποιθως εἰ ξΡΟΟ (ργ Δ συ Οὐ) συ πεποιθως ει Α [ πραδοθη ἐδ" 
(παραδ. δὲ] (ν14)) [ εν χειρι] εἰς χειρας (χιρ. δδἢ χειρ. δ.) ΑὉ [οπχὰ Ασσυριων 
ἐξ" (Π4}0 Ασυριων [5160] δὲς") 11 συ 19] ἡ ά ΟΟ α΄σ'θ' Χ' δου συ πε 
αἹ ΡΥ α' συν Οπι8 ] οτὰ σὺ ρυσθηση ὃὲ οι καὶ σν ρυσθ. ΑΟ α΄ σ΄ θ' καὶ συ ρυσθ. 
σε 12. ερυσαντο ᾿ὲς᾽ἃ (ροβίεα ερρ.) Οὗ | αὐτους] αὐτα Β᾽ "4 [οἱ πατερες 
μου απωλεσαν ἴξᾷ | Χαραν δὲ" (Χαρρ. δὲ 5.) [ Ῥαφεθ] Ῥαφες Οὗ (-φεθ ΤῈ) 
Ῥαφεις Α | Θεεμαθ] Θεεμα δὲ" (5 τὰβ ε 29 ἰοτί οὐ) Θεμαν δὲς Θαιμαδ Α Θαι- 
[μα]θ0 ΟΥὐΔ4 Θαιμαν Ὁ 18 βασιλεις] ΡΥ οἱ ἔξ ΟΟ [| Εμαθ] μαρ δΔ)΄Αρῦ 
(Αιμαρ 8 -μαθ Ο"ε)΄ς μαθ Οὐ [ οἵῃὴ που 29 ἥὅΔΟΟ | ἀρφαδ Ὁ | οἵη καὶ 29 
Οὐ 1 ομὰ που 30 ξΑΟίσεο  Ἐπφαροναιμ) Ἐμφαριν δὲ Σεπῴαρειμ Δ Σεπφί[α]- 
ρονεμ Ο Σεπφαρειν Οὗ (-ροναιμ 518) | Αναγ] ἀναβ δὲς Ανα Δ νας Οὗ Αναε 
πε [ Ουγανα] Βγγγουγανα Α Ουτε Οὐ (Ονγανα Ο") 


167 


Β 


Ρ] 3 “ 3 ,ὔ 
πρὸς Ἢσαίαν, “καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἢσαίας Ἵ Τ' 


ΜΑΟΟΓ 


ΧΧΧΥΙ τς ἩΣΑΙΑΣ 


“ ᾿ 3 , 3 
Ι) βιβλίον παρὰ τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτό, καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον 
Κυρίου καὶ ἤνοιξεν αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου. ""καὶ προσεύξατο Ἕζε- τς 
’ ’ ΄ ᾿] 
κίας πρὸς Κύριον λέγων "“ Κύριος σαβαὼθ ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὁ καθή- τό 
“πς ΄ , ᾿ Φ ς θ ᾿ ἥ , , “" 
μενος ἐπὶ τῶν χερουβείν, σὺ εἰ ὁ θεὸς μόνος πάσης βασιλείας τῆς 
Ν , ΄“ ΄σ ’ 
οἰκουμένης, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. κλῖνον, Κύριε, 17 
2 , " “Δ ’ 
τὸ οὖς σου, εἰσάκουσον, Κύριε" ἄνοιξον, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς σου, 
4 »"᾿ , 
εἴσβλεψον, Κύριε, καὶ ἴδε τοὺς λόγους Σενναχηρεὶμ οὗς ἀπέστειλεν 


ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα. "8 


ἐπ᾿ ἀληθείας γὰρ ἠρήμωσαν βασιλεῖς 18 
2 ’ 4 Ὕ ’ὕ μι, Ἁ Ἁ ω 5 “ 0] ᾿ »,.»», 
Ασσυρίων τὴν οἰκουμένην ὅλην καὶ τὴν χώραν αὐτῶν, καὶ ἐνέ- τὸ 
ν Ν 3 “ Ἷ Ν “ 3 Ν Ἁ Ψ κι] Ἁ »» 
βαλον τὰ εἴδωλα αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, οὐ γὰρ θεοὶ ἦσαν ἀλλὰ ἔργα 
΄σ ’᾽ “ 
χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθοι, καὶ ἀπώσαντο αὐτούς. “νῦν δέ, “ὁ 
’ ς , « “ “΄“ « “ 2 Ἁ 2 “- [κ᾿ “ “ 
Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, ἵνα γνῷ πᾶσα 
, “ “ Φ ᾿ 3ϑ ς , , 2Ὶ ν 2 , 
βασιλεία τῆς γῆς ὅτι σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος. Καὶ ἀπεστάλη :2ι1 
2 ΟΣ , 3 ἴφ 
Ησαίας υἱὸς ᾿Αμὼς πρὸς “Ἑζεκίαν καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 
ς , » ͵ Υ ἃ ’ ᾿ ᾿ . ᾿ 
ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ἤκουσα ἃ προσηύξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ 
2 “-“ 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων. ““οὗτος ὁ λόγος ὧν ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ ὁ 2: 
2 
θεὸς ᾿Εφαύλισέν σε καὶ ἐμυκτήρισέν σε παρθένος θυγάτηρ Σειών, 
2 Ἁ ν λὴ ΡΝ: θ ’ 3 4 ΚῚ ΄ , (ὃ 
ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν ἐκίνησεν θυγάτηρ Ἰερουσαλήμ. “Ξτίνα ὠνείδισας 3 
ν , Ἁ δ , ΄. Α ’ νΝ 5 κὴ 
καὶ παρώξυνας; ἢ πρὸς τίνα ὕψωσας τὴν φωνήν σου; καὶ οὐκ ἦρας 
΄ ΄“ σ 
εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σον πρὸς τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ; “"ὅτι 2, 


δι ἀγγέλων ὠνείδισας Κύριον: σὺ γὰρ εἶπας Γῷ πλήθει τῶν 


ΒΑΟΟ 14 οπὶ και ανεγνω., υριου (19) δὲς." (ροξίεα γενοο)ὴ ΑΟ θ΄ σ΄ Χ' καὶ ανεγνω 
οοὐκῦ ΟΕ 1 ἀνεγνοι δὰ" (-γνω δξ.8) ] αὐτο 29]: α΄θ'σ΄ Ἃ' Ἐξζεκιας Οὐ | Κυριον 
29] ΡΥ του δὰ" (Ἰηρτοῦ δὰ 9.) 1δ και 19] ρΥ προσευχὴ! Εζεκιου] βασιλεως 
της Ἰου]δαιας Ο } προσηυξατο ΒΡ ΑΟ | Κυριον] ρΡγ τον δὲ 16 Κυριο:] κε 
ΝΣ ΆΑΟῸΟ | οθεος (19)] οἵη ο δὲ" (βρογβου ο δὲ 1) Ισραηλ] [ηὰ (ρτῖαϑ αἱ νἱ 1σὰ) 
δὰ 1: ο καθημενος] οἴῃ ο Οὐ | χερουβιμ ΒΡ -βειμ ΑΟΟ | εἰ ο θεος μονος] θξ μονος 
εἰ δ ΑῸ θ1ς (0) εἰ μο]νος Οὐ  βασιλειας] της βασιλιας ΟἿ (-λειας (3) 17 οἱ 
κλινον Κα. τὸ οὺὐς σον Δ)ΑΟὕ (Χκλίνον. σου καὶ Οὐ") | κλινον] [ανοι]ξον 
Οὐ ] Κυριε 29] κς Β")4 | ὁοπι ανοιξον Κὶ. τ. οφθ. σου ΔΑ" (Κ' ἀνοιξον.. σου 
ΟΕ) | ιδεὲ7 - κΚ ἀκουσον σὺν παντας (ὃ συνπ.) ΟΠ] οὐς ἀπεστ. Σενναχηρειμ 
(-χηρί εἰμ δὰ -χη!ρειμ δλ5.) ΑΟΟ [ ονιζειν ἐξ 18 αληθιας ᾿ὲ ] γὙαρ] Ὁ Κε 
Οὐ [ ηρημωσαν] ἡρήμων (η τῷ 5 ροΙ5ογ) δῈῚ (ν14) (- μωσαν δὲ5) -- κε ΟὐἜπιρ) Ι τὴν 
χώραν αντων] το πλήρωμα αντης (δ (τὴν χ. αὐτων ΟἸξ 19 απωσαντο] 
απωλεσαν ΄ΑΟῸ 20 νυν]  σν ΑΘ" (νυν Ω5|6) [ Κυριε] κς Α | ο θεὸς 
19] γὰϑ 8114 ἴῃ ς Β; (θε Β ἡ" ἴ9π) | αὐτου] αὐτων δ ΌΑῸΟ (μίας Ὁ) | βασιλια δὲ" 
(-λεια δὲς!) } της Ὑη5] τὴν γὴν δὰ" (τῆς γης δὲς:8.ς.}) ] σὺ εἰ] σοι δὲ" (συ εἰ 
ἐδ ς.8,..0}} ο θεος 29] οπὶ ὁ δὲ" (Π4} δὲς....} αὶ 21 ἠκουσα 5ι}» -(Ο| 
προσηυξω (-ξου δὰ" -ξω δὲ5.}}} προσευξω Ο| Σενναχηρειμ (ομοιως οἱ γ' 1|6)}} 
Σενναχηριμ ζὰ Σενναχηρειβ Ο"ε 22 ἐλαλσεν Βἦ (ελαλησεν 1330) | Σιων 
ΒΡΑΟΟ 28 τινα] ΡΥ α΄ Χ' τον Ο"Ε | δηΐε καὶ 29 γδϑβ ]14 δὲ | οὐκ] ηρ. 
Β΄" οὐκ ηρ. Βὖἶ] προς 25] εἰς ΑΟ | Ισραηλ] [ηλ δὲ νεὶ ςοτῖς α.Ὁ 24 Κυριον] 
Ῥῦτο Ο ἢ πληθε]ργενὸ 
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ς , ΠΝ ν τ » “ἡ ϑ » . 3 ν. ὁ» ." ’ 
αἀρματῶν έἔγω ἀνέβην εις ὕψος ορεὼν Και εἰς Τα ἐσχάατα Του Λιβανου, Β 


λ͵-ν»ν ᾿Ὶ ΄ Ἂν , 3 “- δε ᾿" ΄ ΄- ’, 
καὶ ἔκοψα τὸ ὕψος τῆς κέδρου αὐτοῦ καὶ τὸ κάλλος τῆς κυπαρίσσου, 


25 καὶ εἰσῆλθον εἰς ὕψος μέρους τοῦ δρυμοῦ, “Ξκαὶ ἔθηκα γέφυραν, 
3 ΄“ “ 
“6 καὶ ἠρήμωσα ὕδατα καὶ πᾶσαν συναγωγὴν ὕδατος. “οὐ ταῦτα 


δ, ’ ὰ 3 ᾿ 2 ’ 3 ε ΄“ ᾽ ὔ ,’ ΄“ 
ἤκουσα πάλαι ἃ ἐγὼ ἐποίησα; ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων συνέταξα, νῦν 

Ἂ 3 , 3 -“ », 3 Ρ] “ ο 2 “ 3 , 
δὲ ἐπέδειξα ἐξερημῶσαι ἔθνη ἐν ὀχυροῖς καὶ οἰκοῦντας ἐν πόλεσιν 
27 ὀχυραῖς" ἽἼἀνῆκα τὰς χεῖρας, καὶ ἐξηράνθησαν, καὶ ἐγένοντο ὡς 
28 


οὐ 


, δ »ν ὃ , ν « μι “ δὲ Ἁ 5» ἢ 
28 χύρτος ξηρὸς ἐπὶ δωμάτων καὶ ὡς ἄγρωστις. ““νῦν δὲ τὴν ἀνά- 
᾿ Ἁ ᾿ Ἂ, ᾽ Α Α », ’ 3 Ὶ 2 ΄ 
παυσίν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σου ἐγὼ ἐπίι- 
᾿ 29 (( δὲ θ , ὰ 30 60 Ἀ ς , 3 ’ 
2 σταμαι: “ὁ δὲ θυμός σου ὃν ἐθυμώθης καὶ ἡ πικρία σου ἀνέβη 
Α , Ἁ 3 “ Ἁ }] Ἁ {κα ͵ Ἁ Α 2 Ἁ 
πρὸς μέ, καὶ ἐμβαλῶ φιμὸν εἰς τὴν ρίνά σον καὶ χαλινὸν εἰς τὰ 
30 χείλη σου, καὶ ἀποστρέψω σε τῇ ὁδῷ ἣ ἦλθες ἐν αὐτῇ. 3» τοῦτο 
δέ σοι τὸ σημεῖον" φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν ἃ ἔσπαρκας, τῷ δὲ 
2 “ ΄ν ᾿ Α ’ “ ᾿ , ’ » Ἁ 
ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ τὸ κατάλιμμα, τῷ δὲ τρίτῳ σπείραντες ἀμη- 
’ “ ΄“ 
σατε καὶ φυτεύσατε ἀμπελῶνας καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
΄“ . « 
31 53: καὶ ἔσονται οἱ καταλελιμμένοι ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, φυήσουσιν ῥίζαν 
΄ Ἁ ῳ ’ 2, 22 ᾿΄ 3 ) ἢ »᾿», 
32 κάτω καὶ ποιήσουσιν σπέρμα ἄνω. 3 ὅτι ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἔσονται 
οἱ καταλελιμμένοι, καὶ οἱ σωζόμενοι ἐξ ὄρους Σειών: ὁ ζῆλος Κυρίου 
33 σαβαὼθ ποιήσει ταῦτα. 33διὰ τοῦτο οὕτως λέγει Κύριος ἐπὶ βασι- 
2 , 
λέα ᾿Ασσυρίων Οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς τὴν πόλιν ταύτην, οὐδὲ μὴ βάλῃ 
Α ’ 
ἐπ᾽ αὐτὴν βέλος, οὐδὲ μὴ ἐπιβάλῃ ἐπ᾽ αὐτὴν θυρεόν, οὐδὲ μὴ κυ- 
3 Α ΄-“ - Ψ ΄“ 
3. κλώσῃ ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα: 5: ἀλλὰ τῇ ὁδῷ ἣ ἦλθεν, ἐν αὐτῇ ἀπο- 
ΙΑ ᾿ » Ἁ , ,’ Ε Ἁ ΤΡ ’ ’ 
στραφήσεται, καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐ μὴ εἰσέλθῃ. τάδε λέγει 
ἢ 35" - ε Ν “ ᾿ ᾽ “- “᾿ 3. τ 
35 Κύριος ΞΘ. Ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης τοῦ σῶσαι αὑτὴν 
Ε] ΄“ “- 
56 δι ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν παῖδά μου. 36 Καὶ ἐξῆλθεν ἄγγε- 


24 αρματων -- μου ΟΟ | ορεων] ΡΥ των δὲ (πρτοὸῦ δὲοΡ ἀθίη σενοο) [ τὰ ΑΟΟ 
εσχατα] οτὴ τα Οὐ | κεδου ἐδ (κεδρ. ΝδῚ νεὶ 8.}) 25- -28, 830----33 να]4 6 
τ] ἰὼ Ὁ 26 ἡκουσας δὲς: ΟΡΑῸΟ [| ἀρχαίων ἡμερων δ ΑΌνΔΟ | συνε- 
ταξα]-Ἐ γαρ δὲ (πρτο ἐΐς.ἃ, 5.8) [ εξερημωσαι] εξερημωσα ᾿δ" (-σαι δὲΞ5:Ὁ) ερη- 
μωσαι Οὗ (εξερ. ()8) | οχυροις] εχυροις Ο | οικουντας] ενοικουντας Ά ΟΟ 
οχυραιΞς] εχυραις (8 21 χορτοΞ] ΤΥ α' χλοη χωρας θ΄ σ΄ χορτος αγρου ΟΕ 
ξηρος] χλωρος Α | ἀγρωτις δ᾿ (-στις δὲ) 29 εθυμωθης] ενεθυμηθης ΔΟΟ 
ενβαλω ὃὰ | ρειναν Β" (ρινα ΒΡ) ριναν ἵὰ | εἰς 29] επι Ὁ [τὴ οδω] ΡΥ εν Ο 
80 συ δὲ" (σοι δὲς.}) ] σημειον] -Ἐ παρα κῦ δὰ (Ἰχργοῦ ἐδ ἢ ροβίθα σϑϑι!) [ φαγη 
Ο [ εσπρακας ἐλ (εσπαρκ. δὶ νεῖ ἃ.0) ] τω δὲ (19)] καὶ τω Α | καταλειμμα ΒδΡ 
ΑὉ | αμησητε ἃ 81 καταλελειμμ. ΒΑΡ ΑΟΦ | Ἰουδεα δὰ 82 εσον- 
ται] εξελευσονται Α | καταλελειμμ. ΒΕΡΑ (ΡΟ) 8 εξ. 29] ἐπ᾿ ἃ | ορου δὰ" 
(ορους δὲτ γε] 4.0) Σίων άᾷά ΟὉ 83 βασιλεασσυριων Α [ οὐδε 29] ουὐδου Ο] 
επιβαλη] βαλη ΑΟ [θυρειον Ο | οὐδε 39] ουδ ου Α [κυκλωσει Α [χαρακαλλα 
Β ρσυ ε δὰ ἢ (πρτοῦ δε ἰᾶπι τὴ 34 οἵη καὶ εἰς τὴν πολιν τ. οὐ μη εἰσελθη ζά ΟὉ 
(θ΄ “Χ' κα εις..«εἰσελθη ΟῚ |] εισ᾿ελθη Β" εἰσελθ. ΒΒ 856 ἐεμεν δὰ ἢ 





τόρ 


ΧΧΧΥῚΙ 37 ΗἩΣΑΙΑΣ 


Β λὸς Κυρίου καὶ ἀνεῖλεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς τῶν ᾿Ασσυρίων ἑκατὸν 
’ Φ Α 
ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας: καὶ ἀναστάντες τὸ πρωὶ εὗρον πάντα τὰ 
“ ΄ Α 
σώματα νεκρά. 537 καὶ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 37 


2 , - " » Τ , 38 ν.» ἔρον 3 ᾿ “ ) 
Ασσυριων, και ᾧκησεν εν Νινευη. και εν τῷ αὑτὸν προσκυνεῖν εν 538 





Ὁ οἴκῳ Νασαρὰχ τὸν πάτραρχον αὐτοῦ, ᾿Αδραμέλεχ καὶ Σαράσα 
τῷ οἴκῳ Νασαρὰχ άτραρχον , ᾿Αδραμέλεχ ράσαρ 
ς εν » “ » ΄ ᾽ Α , }] Ἂν . ΓΔ 5 
οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτὸν μαχαίραις: αὐτοὶ δὲ διεσώθησαν εἰς ᾿ 
» , Α » 3 Α ς «" }] “ ϑ' » » ΄- 
Ἀρμενίαν: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ᾿ 
“10 ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐμαλακίσθη ᾿Ἐζεκίας ἕως θανάτου τ ΧΧΧΥΤΙ 
Ε , 2 Ϊ 
καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν Ἢσαίας υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς 
, “ Υ̓ , 
8} αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος Τάξαι περὶ τοῦ οἴκου σου, ἀποθνήσκεις γὰρ β 
᾿ Ν ᾿ ’ 2 ΠΣ» ἘΠΕ ͵ ἢ ἢ » « 
σὺ καὶ οὐ ζήσῃ. “καὶ ἀπέστρεψεν “Ἑζεκίας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 2 
4 Α κε , , Α ’ 3 2 ’ 
πρὸς τὸν τοιχον, καὶ προσεύξατο πρὸς Κύριον λέγων Μνήσθητι, 5 
Κύ ὡς ἐπορεύθην ἐνώπιόν σου μετὰ ἀληθείας ἐν καρδίᾳ ἀληθινῇ 
ὕριε, ὡς ἐπορεύθην ἐνώπιόν μ η καρδίᾳ ἀληθινῇ, 
᾿ , 2 Α 2 ’ ’ ) , ν» « , “- 
καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιόν σου ἐποίησα" καὶ ἔκλαυσεν ᾿Ἑζεκίας κλαυθμῷ 
» ,ὔ 
μεγάλῳ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἢσαίαν λέγων “Πορεύθητι ᾿ 
ΓΑ “ 
καὶ εἰπὸν Ἑ ζεκίᾳ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Δαυεὶδ τοῦ πατρός σου 
"» Γοὲ το ἤν ς τ » , , ᾿ ᾿ , 
Ηκουσα τῆς προσευχῆς σου καὶ εἶδον τὰ δάκρυά σου" ἰδοὺ προστίθημι 
Α , , -» , , 6 ΝΟΣ Α , ) 
πρὸς τὸν χρόνον σου ἔτη δέκα πέντε" ὃ καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυ- 6 
᾿ Α 4 “. “ 
ρίων ῥύσομαί σε καὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς 
[4 - “- 
πόλεως ταύτης. Ἰτοῦτο δέ σοι τὸ σημεῖον παρὰ Κυρίου ὅτι ποιήσει 7 
ες 60 Α , ζα “ δὃ Α }] ᾿Ὶ [η Α Α “ » “ 
ὁ θεὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο: δἰδοὺ ἐγὼ στρέφω τὴν σκιὰν τῶν ἀναβαθμῶν 8 


ΣΣΑΟΟΕ 86 ογδοηκοντα)] ρ΄ καὶ σα | χιλιαδὲες δὲ (-δας δξ ἢ [ ανασταντες] 


εξανασταντες ΑΘ | τὸ πρωι] οτχὰ τὸ δ 37 αποστραφεις ἀπηλθεν 
ΝΑΟνΟ - Χικαι ἀπεστρεψε Οὐ | Σενναχηρειμ (Ἐνν. δὲ ἢ Σενν. δΕῚ νοὶ σοτίς ἃ.}}} 
οι ΑΟπε (Π4}0 5 Χ Οἷπε) 38 προσκύυνειν αὐτον Ο | τω οἰκω (-κωκω 


ΔΝ] οἵἷὰ τω Α  Νασαραχ) Ασαρακ δὰ Ασαραχ ΑΟΟΦ | τ. πατρ. αὐτου 50 τ- ΟἹ 
παταρχον Β" (πατρ. 30) πατριαρχον (Οὗ (πατρ. 9,3) [ ἀνδραμ. δ᾿ | Σαρασα 
δΑΟ |: οἱ νιοι] οπὶ οἱ ἃ [μάχερας δὰ ἢ (-ραις δκ6) | διεσωθησαν] εσωθησαν 
ΟΊ Αρμενειαν Α [| Ασορδαν)] Ναχορδαν δ Οπε (Ασ. δοΡΟ ἢ Αχορδαν Ο 
ΧΧΧΝΊΙΙΠΙΠῚ εγενετο δε] και εγ. Ο [1ῃη εὡωὡς θαν ἀδδιηϊς Ο | νιο5}] Ρζ ο δὲ 

αποθνησκεις (-θνκις ἐξ ἢ γαρ] οτι ἀαποθν. ἃ 2 προς 19] εἰς ἐξ" (πρ. ᾿ὲ-.}) 

προσευξατο (προσ]ευξ. Β προσ. ΒἾἿ] προσηυξατο ΒΑΡ ΣΑΟΙ 8 λεγων] Ὁ οἱ 
γ΄ Χ ω δὴ κε τα Ι μνησθητι]-" δὴ Οὐ [οἵη Κυριε ΟἝνϊά [[ αληθιας κ᾿ | εν 
καρδια)] ΡΥ καὶ δὰ | ἐποιήσα 50} τὰ5 Ρἱ 11| Αϑ (Ὀ15 βοῇ ενωπίον σον Αἶ)!| 


κλαθμω Τ' 4 Ἡσαιαν] νιον Αμως Τ' δ πορευθητι] πορευου 
Α | Εξεκια] προς Εζεκιαν Α ] τῆς προσευχῆς] ΡΥ τῆς φωνης ζξ ΔΛΟΤ' [δον 
ΝΑΤ | δεκα πεντε] ιε΄ ὃ θ βασιλεων κὰ 5 σε] σωσω σε 0 


(υ ρεύβον θ΄ ΟἾ Γ' οι ο΄ ρ. σε σ΄ εξελουμαι σε α' ομοιως τοῖς ο΄ Οἴπέ [ο᾽η καὶ 
τὴν πολιν ταυτὴν ἴάῷ (Χ καὶ τ. πολιν ταυτὴν ΟΕ) Τ' [ὑπερ της πολεως 
ταυτης ὑυπερασπιω ΑΟΙ  Ἵ τοντοῦυτὸ 1)" (τουτο 80) [ ο θς ποιήσει ἃς 
(-σι) ΔΟΙ | τουτο 29] - ο ἐελαλησε πα 8 ιδου..«σκιαν}] ΡΥ Χ' θ΄ ΟἿ |: οπὴ 
εγω ΑΟΙ"] στρεφω 187 }] στρεψω Ἐ8 
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"“" ΄' 
οὺὗς κατέβη τοὺς δέκα ἀναβαθμοὺς τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου ὁ ἥλιος, Β 


ἀποστρέψω τὸν ἥλιον τοὺς δέκα ἀναβαθμούς. καὶ ἀνέβη ὁ ἥλιος τοὺς 


δέκα ἀναβαθμοὺς οὗς κατέβη ἡ σκιά. 


9 οΠΤροσευχὴ ᾿Εζεκίου βασιλέως ᾿Ιουδαίας ἡνίκα ἐμαλακίσθη καὶ ἀνέστη ἐκ 
τῆς μαλακίας αὐτοῦ. 


το το γὼ εἶπα Ἔν τῷ ὕψει τῶν ἡμερῶν μου ἐν πύλαις ἅδου καταλείψω 
τ τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα. "εἶπα Οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἐπὶ 
γῆς ζώντων, οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ γῆς, οὐκέτι μὴ 
1Ω ἴδω ἄνθρωπον. "ἐξέλιπεν ἐκ τῆς συγγενίας μου, κατέλιπον τὸ ἐπί- 
λοιπον τῆς ζωῆς μου, ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ ἐμοῦ ὥσπερ ὁ σκηνὴν 
καταλύων πήξας" ὡς ἱστὸς τὸ πνεῦμά μου παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο ἐρίθου 
13 ἐγγιζούσης ἐκτεμεῖν. "53ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ παρεδόθην ἕως πρωὶ ὡς 
λέοντι. συνέτριψεν πάντα τὰ ὀστᾶ μου: ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμέρας ἕως 
τ4 νυκτὸς παρεδόθην. "ὡς χελιδών, οὕτως φωνήσω, καὶ ὡς περιστερά, 
οὕτως μελετῶ: ἐξέλιπον γάρ μου οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ βλέπειν εἰς τὸ ὕψος 
τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὸν κύριον, ὃς ἐξείλατό με καὶ ἀφείλατό μου τὴν 
ι6 ὀδύνην τῆς ψυχῆς. "Κύριε, περὶ αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι, καὶ ἐξή- 
17 γειράς μου τὴν πνοήν, καὶ παρακληθεὶς ἔζησα. "Τεἵΐλου γάρ μου τὴν 
ψυχὴν ἵνα μὴ ἀπόληται, καὶ ἀπέριψας ὀπίσω μου πάσας τὰς ἁμαρτίας. 
18 δοὺ γὰρ οἱ ἐν ἅδου αἰνέσουσίν σε, οὐδὲ οἱ ἀποθανόντες εὐλογή- 
8 κατεβὴ 1τ97-ο ἡλιος ΝΑΟΤ ] τοὺς δεκα (19)7 ε (510) δὲ ἢ (τ. δεκα ΠῚ 
οἵὴ ὁ ἥλιος (19) ξΑΟΓ | δεκα 29, 29] ι΄ ἐξ [ἡ σκια 58 - αὶ 9 προσευχὴ 
ΡΓ ὡδὴ Α | Ἰουδαιας] Ιουδα δὲν οἱ γ΄ Ιουδα ΟἿ" τὴς Τουδαιας δὲς.8 (ροβίξδα ΓᾺΓ5 
Ιουδα) ΑΟΓ 10 εν 297] ρὲ πορευσομαι δλ::8 (τιρτοῦ δὲς. ροβίβα τενος) 
ΟΕ (σὰ Χ) Γ' | αδου]7- καταβησομαι Ο  επιλοιπα] -Ἑ μου ὃ 11 μὴ τ΄, 
29] ΡΥ οὐ ἴοδα | ιδω] εἰδω Ὁ (10, 30) Τ' (19) ] γῆς 15] ΡΥ τῆς ΟΡΑῸ | οἵη 
ζωντων.. ἐπι γης (29) ΑΘ" (μαὉ α΄ Χ' ἔωντων (518) | ανθρωπον]-Ἐ θ΄ Χ' ετι 
μετα κατοικουντῶ ΟΕ 11--12 [ανθρω]πον...εξηλθεν] ΡΥ ΟΌε]ο5 Βᾶ (ῃοη 
ἰηϑὲ ΒΡ) 12 οτὴ εξελιπεν δξ ΑΟἾλΕΤ' (Π4Ὁ εξελειπὸν ΟἿ ἀεχίς ἐξελειπεν α’ 
κατεπαυσατο θ’ εξελειπεν Οὐ Ε5ἰπίδιχ) [εκ της συγγενιας (-νειας ΒΕΡΑ Ο57) μου] 
ς ἀηἰεοεαά οοπίπηρ δ ΑῸ α΄ γενεὰ μ. θ' ἡ γενεὰ μ. ΟπιΒ ογη εκ Τ' [ κατελιπον») 
κατελειπον ΑΟϑ (ροβίβα τιγθ -λιπ.) Τ' [επιλοιπον] λοιπὸν ΑΟΤ᾽ | καταλυων 
σκηνὴν ΔΑΟΤΓ |τὸ πνὰ μου παρ εμοι εγ- ὡς ἰιστος ΛΔΟΓ | ερειθου Ἐἦ (εριθ. 
ΒΡῚὴ εριζου Α 13 συνετριψεν (συτρ. Β" συνετρ. Β40})} ΡΥ ουτως ἡ} 
ουτως τα οστα μου ΔΑΟΣ ΡΥ ουτως παντα τα ο. μ. Οὐ εἱ (ϑ'πε ουτως) Τὶ | 
οὔ παντὰ τὰ οστα μου ΣΑΟΤ | νυκτος] ΡΥ τῆς ΛΟΤΓ 14 περιστερα] ῬΓ 
ἡ Τ' [ μέλετω] μελετησω Β ἢ ἴοτε (ῳ εξ σὰ} τὰ ΒΔΡ) ΄ΑΟΤ' | εξελιπον] εξελειπον 
ΑΘ (ροβίεα τενος -λιπ.) Τ' [ οπὶ μου ἔέροβες." ] οφθαλμοι] ἰ- μου δὲ (πρτοὸΡ 
δξοια, Ὁ ροβίθα στενοῦ) Γ ἐξείλετο Ὁ | αφειλετο 8  οπὶ μου 259 Οὗ (Βα 
ΟἹ υἱάτηρ) 1 ψυχης}] Ψψυχ 50} τὰβ ΟΣ 16 Κυριε] ΡΥ θ΄ “Χ' αντω καὶ αυτος 
εποιησεν καθοδηγησιν παντας ενιαυτους μου επι πικρια ψυχης μου πε 17 εἰλου 
(ιδ. δὲ (λ. δὲς.4)}] ΡΥ δου γαρ εἰς ἐρηνὴν πικριας μου δὲο-ἃ (γῸγ5 Χ45) ΡΥ θ΄ Χ' 
ἰδου εἰς εἰρηνὴῆ πικρια μοι ΟτΒ| ἀπερριίψας ΒΟ | αμαρτιας] - μου δὰ ΑΘ ἿΉΟΤ 
18 οὐ γαρ...σε (29)] των ἀλλων εκδοσεων" οὐδὲ γὰρ ο ἀδὴς αινεσει σε οὐδε 
ο θανατος εὐλογήσει σε ()Ἑ 


171 


ΝΑΟῚ 


ΧΧΧΨΤΙΙ 19 ΗΣΑΙΑΣ 


’ ΡΣ ῚῚ ΄“- 3 [,4 Α ’ 
Β σουσίν σε, οὐδὲ ἐλπιοῦσιν οἱ ἐν ἅδου τὴν ἐλεημοσύνην σου. ""οἱ τὸ 


ΒΑΟΓ 


“ ’ "ἃ ᾿ “- ᾽ 
ζῶντες εὐλογησουσίν σε ὃν τρόπον κἀγώ: ἀπὸ γὰρ τῆς σήμερον 
ὰ ἴω ᾿Ὶ ’ - 
παιδία ποιήσω, ἃ ἀναγγελοῦσιν τὴν δικαιοσύνην σου, ““θεὲ τῆς 20 
’ὔ ΄ “ 
σωτηρίας μου: καὶ οὐ παύσομαι εὐλογῶν σε μετὰ ψαλτηρίου πάσας 
τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου κατέναντι τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. 
4 9 ᾿ » ΄ 
Ξ: Καὶ εἶπεν Ἦσαίας πρὸς Ἑζεκίαν Λάβε παλάθην ἐκ σύκων καὶ :ι 
᾿ με ε “ 
τρίψον καὶ κατάπλασαι, καὶ ὑγιὴς ἔσῃ. ““καὶ εἶπεν “Εζεκίας Τοῦτο 22 
Ξ ΠΡΤΝΝ ῃ « . τ ᾿ , ϑ “- θ “ 
σημεῖον πρὸς Ἑζεκίαν ὅτι ἀναβήσομαι εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 
᾽ “ “ 4 Α πῶ 
Σ Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδὰχ Βαλαδὰν ὁ υἱὸς τοῦ 
“ ᾿ “ 
Βαλαδὰν ὁ βασιλεὺς τῆς Βαβυλωνίας ἐπιστολὰς καὶ πρέσβεις καὶ δῶρα: 

Ὑ) Α [ε γ᾽ , μὰ ’ ν » , 2 Ν ᾿Ὶ , 3 3 
ἤκουσεν γὰρ ὅτι ἐμαλακίσθη ἕως θανάτου καὶ ἀνέστη. "καὶ ἐχάρη ἐπ 2 
2 “ « , ἊΨ ᾽ ΄ , ᾽ “ θὰ Ν “ 
αὐτοῖς Ἑ ζεκίας, καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν οἶκον τοῦ νεχωθὰ καὶ τοῦ 

“- “ “ - “ , ᾿ ΄Ν 

ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου καὶ τῆς στακτῆς καὶ τῶν θυμιαμάτων καὶ τοῦ 
, “: “ ΄“ ᾿Ὶ ’ [ὦ 

μύρου, καὶ πάντας τοὺς οἴκους τῶν σκευῶν τῆς γάζης, καὶ πάντα ὅσα 
3 3 “ θ Ὄ" ᾽ “ Ν » 4 θὲ ὰ » ἔδὃ {γι ’ 

ἦν ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ: καὶ οὐκ ἦν οὐθὲν ὃ οὐκ ἔδειξεν ᾿Ἑζεκίας 


2 “ μὰ 3 “- ᾿ τ ἥἤ 2 , εἐ ; ᾿ 4 ’ 
3 π π᾿ 
ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 3 κααὶ ἦὟ“λἍθεν Ἢσαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα 3 


« ’ Α Ψ , ὙΠ , , .«Υῃ τ ν 
Ἐζεκίαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τί λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, καὶ 


, εἶ ᾿ , Ά ε « , 3 . “ , “ 
πόθεν ἥκασιν πρὸς σέ; καὶ εἶπεν .Ἑζεκίας Ἔκ γῆς πόρρωθεν ἥκασιν 
“ . Ὁ 3 , ,᾿, ΓΝ 5 “ μή 
πρὸς μέ, ἐκ Βαβυλῶνος. “καὶ εἶπεν Ἤσαίας Τί εἴδοσαν ἐν τῷ οἴκῳ σου; 4 
, κα « ’ Ἷ .. » “ ᾿, δι Ν 2 ,ἦ, 2 
καὶ εἶπεν “Ἑζεκίας ΤΠΙάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ μου εἴδοσαν, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 
“ ΜΝ ἁ , μὴ ἰλλὰ ᾿ .. Σ» “- θ “ 5 . 
τῷ οἴκῳ μου ὃ οὐκ εἴδοσαν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. 5 καὶ ς 
4 9 , ἊΨ ᾿Ὶ , [ " « 
εἶπεν Ἢσαίας αὐτῷ ΓΛκουσον τὸν λόγον Κυρίου σαβαώθ “᾿Ιδοὺ ἡμέραι 6 
»» Α , , ..Σ» ᾿“ςΙΓΥΓ ν α΄ , ς 
ἔρχονται καὶ λήμψονται πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ σου, καὶ ὅσα συνήγαγον οἱ 


,’ Ὁ “- «ς ΄ ’ 5 “ .“ ν ᾽ ᾿ » 
πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς Βαβυλῶνα ἥξει, καὶ οὐδὲν οὐ 


18 οἱ εν αδου] οἠϊ οἱ δὰ ἢ (Πα Ὁ δὲ ς.8) [ οἱ εν αδου...σου] σ΄ οἱ καταβαινοντες 
εἰς λακκῦ την αληθειαν σου Οὐ" 19 α αναγγελουσιν] καὶ τουτο αναγγειλαι 
Οὐαρ [οἱη α αἱ νἱά δὲ" (Βα}} δὲ "(π|6}}} ροβί αναγγ- ἴποερ ἡ δὰ "υἷα 20 θεε] 
κε ΑΟΙ" | τοῦ θεου] ργὺ κὺ 1" 21 Ἡσαια:]-ο προφητὴης δὰ (ἰπηρτὸῦ 
ΝΟ ροβίθα γϑϑι 1) 1 πρὸς Εζεκιαν] δάμποϊ οὐ κ' π' εβρ' Ἐβδ τπ [ οπὶ εκ ᾿ὰ | 
καταπλασαι)] ἰ- Χ' επι τὸ ελκος ΟἿ"Ὲ 22 σημειον] ΤΥ το ΑΟΤ' | ομὰ προς 


Εζεκιαν ΑΓ | τοῦ θεον] ρΥ κυ ΟΡ ΑΟ ΧΧΧῚΙΝ 1 Μαρωδαχ) Μαιωδαχ 
ΝΟ (Δῖερ. Οπ|Ε)} οἵχὰ βΒαλαδαν τὸ ΑΟΥ (Πα 5} “Χ' Οπιβ)ὴ Τ' [ ο σἱος]} οἵη 
ο Ὁ] Βαλαδαν 29] Λααδαν ἔξ [κ. πρέσβεις 5} - Ο | δωρα] Εζεκια 
ἘΔ (πιρ)λς Α Ὁ ]" 2 Εζεκιας 19] - χαραν μεγαλὴν ΑΟΤ' | νεχωτα δὰ" (-θα 
δὲς, 5.0) ασ΄ των αρωματων Οὐ" |, οῃὴ καὶ τοῦ αργ. και του χρυσιου ΑΟΠ' 

τηστακτὴς δ (τῆς στ. ὃδλς.0) [ μυρου] Ἐ και του ἀαργ. και του χρυσιον ΑΘΓ 

σκευων} ΡΥ θησαυρων" δὰ" (ἸπηρτῸ} δὰ .8. 5.0} | εδειξεν 297. αὐτοις δὲς:8 (γι1γ5 γα 5) 


Α | αὐτου 29] Ὁ Χ' καὶ εν πασὴ τὴ ἐξουσια αὑτον οἷ- 8ὃ--4 [Βαβυλωνος 
και ειἰπεν Ἡσαίιας}}] ΡΥ οὐε] Βᾶ (μοπ ἰηβί ΒΡ) 4 εἰδοσαν 19] ἰδοσαν ὶξ 
ιδον Α | εἰδοσαν 29] ἰδοσαν Α | οἰκω μου ὁ 500 τὰϑ ΒϑΡ πίβί ροῖσ || ειδοσαν 39] 
ἰδοσαν ΝΤ' δ αὐτω Ἡσαιας δ΄ οπὶ αὐτω Τ' 6 ερχονται] -ἰ λεγει 


κε Α | ληψονται ᾧ (ἰδ 7) [ οπλ οὐδὲν 
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ΧΧΧΙΧ 





ΧΙ, 


ἩΣΑΙΑΣ ΧΠῚ 2 


᾿ ᾿ς “" ὃ . Ἑ θ ᾿ 7 “ ΙΝ 3 ᾿ “ , Ὁ 
η μὴ καταλίπωσιν: εἶπεν δὲ ὁ θεὸς ὅτι Καὶ ἀπὸ τῶν τέκνων σου ὧν 
; [ὰ ΓῚ ; ᾽’ » ΄“ » “- 
γεννήσεις λήμψονται, καὶ ποιήσουσιν σπάδοντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 

, ψν ἊΣ ς ’ » 4 
8 βασιλέως τῶν Βαβυλωνίων. ὅἕκαὶ εἶπεν “Εζεκίας Ἤσαίᾳ ᾿Αγαθὸς λόγος 
΄, ἀ ἌΝ , Ἁ ν᾽ ἢ Α ὃ , 3 ΨΥ ΓΕ, , 

Κυρίου ὃν ἐλάλησεν: γενέσθω δὴ εἰρηνη καὶ δικαιοσυνη ἐν ταῖς ἡμέραις 


μου. 


᾿ἹΠαρακαλεῖτε παρακαλεῖτε τὸν λαόν μου, λέγει ὁ θεός. “ἱερεῖς, 
ἰβ 5 δ , 2 , , ΞΟ ἃ . 
λαλησατε εἰς τὴν καρδίαν Ἰερουσαλῆμ, παρακαλέσατε αὐτὴν, ὅτι 
3 ’ ς ’, Σ» αἱ » 3. “« ςς-ς ᾿, Ω 5» 3 
ἐπλήσθη ἢ ταπείνωσις αὐτῆς" λέλυται αὐτῆς ἡ ἁμαρτία, ὅτι ἐδέξατο ἐκ 
χειρὸς Κυρίου διπλᾶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῆς. 
3 ϑϑΞΦωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας 
“Ἅ “ “ ΄-“) “-- , 
4 ποιεῖτε τὰς τρίβους τοῦ θεοῦ ἡμῶν. πᾶσα φάραγξ “πληρωθήσεται, 
καὶ πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται᾽ καὶ ἔσται πάντα τὰ σκολιὰ 
5 εἰς εὐθεῖαν, καὶ ἡ τραχεῖα εἰς πεδία, "καὶ ὀφθήσεται ἡ δόξα Κυρίου, 
“ “ “- , 
καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. 
Ἵ 4 “ 
δφωνὴ λέγοντος Βύόησον. καὶ εἶπα Τί βοήσω; Πᾶσα σὰρξ χόρτος, 
Ἁ “ ὃ )ξ Ἅ θ ’ὔ ε ᾿ θ , "- 7 ἐξ 4 θ ς ’ 
καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ὡς ἄνθος χόρτου ἸΤέξηράνθη ὁ χόρτος 
Ἀ Α ΒΩ 60 3Ψ»» 8 ἣ ν΄ - κα “ θ “ έ “ , 4 ἣ 
καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπεσεν, ὅτὸ δὲ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ἡμῶν μένει εἰς τὸν 
αἰῶνα. 9 Ἐπ᾿ ὄρος ὑψηλὸν ἀνάβηθι, ὁ εὐαγγελιζόμενος Σειών" 
σ “ 2 ἜΡ 3 ’ ς 3 , » [4 
ὕψωσον τῇ ἰσχύι τὴν φωνὴν σου, ὁ εὐαγγελιζόμενος Ἰερουσαλήμ: 


ΝΘ Νι ἴσο τ οἱ 


ς ᾿Ὶ “ - 3 ’ 
ὑψώσατε, μὴ φοβεῖσθε: εἰπὸν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα Ἰδοὺ ὁ θεὸς 
ς “ 1 ἰδ ᾿] ’ , Ἁ »] " », ᾿. “ἃ Ψ Ἁ 
ιο ὑμῶν. "“ἰδοὺ κυριος Κύριος μετὰ ἰσχύος ἔρχεται, καὶ ὁ βραχίων μετὰ 
᾽ ἢ" “- ΕΣ “ “- 
κυρίας" ἰδοὺ ὁ μισθὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔργον ἐναντίον αὐτοῦ. 
τ ᾿ ιν , ΣΝ ν ΩΝ , » κα 
ιτ ὼς ποιμὴν ποιμανεῖ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, καὶ τῷ βραχίονι αὐτοῦ συν- 
΄ 3, υ: 3 ’ , ΤΏ ’ 2 ’ 
το ἄξει ἄρνας, καὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσας παρακαλέσει. Τίς ἐμέτρη- 
΄ 


6 καταλείπωσιν ΑΟΔΤ' - οὐδὲν Α [ θεο9] ο κς δὲ" (ο Θθς δε ΐαπι δηίε ς.) 
Ἰ σου] θ΄ Χ' οιτινες εξελευσονται εκ σου ΟἿΞ [ ὡς Βἢ (ων ΒΔΡ) | γεννήσεις] 
εγεννησας )ΑΟ | ποιησωσιν 1" 8 Ἡσαια] προς σαιαν ΄ΟΡΆΑΟΘ ΓΤ | λογος] 
ΡΓ ο ΝΟΤΙ | γενεσθω) γενηθήτω ὃδ | οἵχὰ μου δὲἢ (ΠΔὺ δὲ Ὁ) ΧΙ, 1 λαος 
δ (τὸν λαον ἐξο.8, ς.0) [:ο θεος} κς Α 2 ἱερεῖς 58 - Ο | Ἱερουλαίμημ δὲ ἢ 


(-σαλημ ἕδο.8, ς.0} [ λελυται]- γαρ ὯΙ 8 ποιειτε] - δια της αβατου Οὐ 
4 πασα] παρα ᾿δἢ (πασα ὃἧλο:, 5.0) [ βουνοι ἴπσερ δὲ (βουνοῖς δὲ) [ οἵ παντα 
Α 500 - Ὁ]; πεδια (-αν δ᾽ 5] οδους λιας δὲο:ἃ, ΠΑ (ο. λειας) Οὗ πεδια : α' σ΄ εἰς 


πεδιον θ΄ ομ. τοις ο΄ Οπι|8 1 εξεπεσεν)] -" σ'θ' “Χ' οτι πνευμα κυ επνευσεν 
εἰς αὐτο ἀληθως χορτος ο λαος εξηρανθὴ χορτος εξεπεσε Τὸ ανθος ()}}"Ὲ 8 ΟΠ 
ἡμων Ο 9 Σιων ΒΡΑΟΙ [τη ἰσχυι] ἘἜσου ἐξ ἐν ἰισχυι Ὁ | υμων] μων 
ἐξο.α, Ο0 10 οὔ δου 19 δὲ ἢ (Π40 δὲς.) ] οἵὰ Κς 29 δ (ῃὰ} δ.) ΑΘΓ} 
βραχιων}- αὐτου δὲς: (γὰγ5 Τα5) Α - οι γ' αὐτου ΟἿ 11 ποιμανει] 
ποιμανὴ Τ᾽ | και 29] Ὁ θ'σ' Χ' εν τω κολπω αὐτου βαστασει ΟἿ" | εν] ΡΥ τας 
δὲο.ἃ (ροβίθα γ85) [ γαστι ἀξ ἢ (-τρι δλ138. ἢ ] παρακαλεσει} λέσι ΞΡ γα5 δὲϊ (ν]6) 
(-σει δὲς.) 12 τις 197] τι δ ἢ {τις ἐξ 134.0}) 
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᾿ 
“Χ: 


ΑΟΓΡ 


ΧΙ, 13 ἩΣΑΙΑΣ 


“ ΗΩΥ͂ 3 “ “ Α “ 
Β σεν τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸν οὐρανὸν σπιθαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν 


ΝΑΟΓ 


ὃ Υ̓͂ .»» ν ᾿Ξ, 0 ᾿ τὴ Ἁ Α ’, Ψ΄- 13 ὸ ,», 
ρακί; τίς ἔστησεν τὰ ὄρη σταθμῷ καὶ τὰς νάπας ζυγῷ; "3τίς ἔγνω 13 
“ , Α , ἀοϑ “᾿ ᾳ 3. τ» [1 αν Ε] , 
νοῦν Κυρίου, καὶ τίς αὐτοῦ σύμβουλος ἐγένετο, ὃς συμβιβᾷ αὐτόν ; 
Δ , Δ 
ἢ πρὸς τίνα συνεβονλεύσατο καὶ συνεβίβασεν αὐτόν ; ἢ τίς ἔδειξεν τὰ 
3 φ΄ι ᾿, Εἰ φ ὁδὸ ’ , ἔδ 3 ΄- Ξ 1:5 2 , Α ἔθ 
αὐτῷ κρίσιν ; ἢ ὁδὸν συνέσεως τίς ἔδειξεν αὐτῷ; ""εἰ πάντα τὰ ἔθνη τς 
ς }] Α ω Α ς « ᾿ “- “ ς , 
ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδον καὶ ὡς ῥοπὴ ζυγοῦ ἐλογίσθησαν, ὡς σίελος 
’ “-- 
λογισθήσονται: "ὁ δὲ Λίβανος οὐχ ἱκανὸς εἰς καῦσιν, καὶ πάντα τὰ τό 
’ ὃ » ς ὌΕΣ ὌΝ , 17 ᾿ , ν ἔθ ε δέ 
τετράποδα οὐχ ἱκανὰ εἰς ὁλοκάρπωσιν, “7 καὶ πάντα τὰ ἔθνη ὡς οὐδέν 17 
» Α ᾿ »Δ4Δ»ν “ 1:8, "7 ε ᾿ ’ 4 , 
εἶσι καὶ εἰς οὐθὲν ἐλογίσθησαν. “τίνι ὡμοιώσατε Κύριον, καὶ τίνι χ8 
᾿ ᾽ Ἁἁ 
ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν; “μὴ εἰκόνα ἐποίησεν τέκτων, ἢ χρυσο- τὸ 
’ ; 
χόος χωνεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτόν; ὁμοίωμα κατεσκεύασεν 
᾽ ’ 3 , , ΄“ 
αὐτόν; “ξύλον γὰρ ἄσηπτον ἐκλέγεται τέκτων, καὶ σοφῶς ζητήσει 20 
«. 
“ 4 “-- Ω Ἂν 
πῶς στήσει αὐτοῦ εἰκόνα καὶ ἵνα μὴ σαλεύηται. “"οὐ γνώσεσθε; οὐκ .:ι 
3 Ψ 3 3 ᾿ τ 3 “ « “ 3 » ᾿ Ω ΜΝ 
ἀκούσεσθε; οὐκ ἀνηγγέλη ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν; οὐκ ἔγνωτε τὰ θεμέλια τῆς 
γῆς; “ὁ κατέχων τὸν γῦρον τῆς γῆς, καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ ὡς 22 
’ 
ἀκρίδες, ὁ στήσας ὡς καμάραν τὸν οὐρανὸν καὶ διατείνας ὡς σκηνὴν 
“ 23 ς ὃ ὃ ᾿Ὶ ΕΟ « ὑδὲ », ἢ δὲ - « 9 Ν 
κατοικεῖν, 53ὁ διδοὺς ἄρχοντας ὡς οὐδὲν ἄρχειν, τὴν δὲ γῆν ὡς οὐδὲν 23 
2 , 24,..) Α ῳ ᾽ δὲ ᾿ , ὑδὲ Α 
ἐποίησεν. οὐ γὰρ μὴ φυτεύσωσιν οὐδὲ μὴ σπείρωσιν, οὐδὲ μὴ 4 
ς - ᾽ Α “ ε εὖ ᾽ “ » ᾽ Ἄ ΡῚ Α Α 3 ' 
ῥιζωθῇ εἰς τὴν γῆν ἡ ῥίζα αὐτῶν: ἔπνευσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐξηράν- 
θ Α Α ς ’ λή Ἄ ’, 25 “- ἽἍ , 
ησαν, καὶ καταιγὶς ὡς φρύγανα λήμψεται αὐτούς. “Ξνῦν οὖν τίνι :2ς 
’ ε 
με ὡμοιώσατε, καὶ ὑψωθήσομαι; εἶπεν ὁ ἅγιος. “ὁἀναβλέψατε εἰς :6 
Ἂ Α 3 ᾿Ὶ ς - ῖΝ τ ’ - 
ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ ἴδετε᾽ τίς κατέδειξεν πάντα ταῦτα; 


ε 2 ΄ » 3 60 ᾿ 1 ᾿ Ε] “ ’ . 5 ᾽ , 
ο ἐκφέρων ΚΑΤ αρι μον ΤΟΡν κοσμον αυτου., ΤανΤας ΕἼΤ ΟΜνο- 


12 χειρι]- οἱ γ΄ Χαντου Οτπρ [ οπχ δρακι πἰ νὰ Τ' | ἐστηκεν 1" 13 συμ- 
βουλος αὐτοῦ ΑΟΙΠ | συμβιβα] συμβιβασει δὲς.ἃ (-βασι 5εἀ τιιγβ γὰ5 σι) ΟΡ ΕΓ 
11 συνησεως 1) | αὐτω 59] - ἡ τις προεδωκεν αυὐτω και ανταποδοθησεται (-δωθ. 
Α) αυτω δὲ" Ἰ ΡγΟῦ δὲς.» εξ Ῥοβίθα) ἃ 16 ὠσταγων Β΄ (ως στ. Ὁ) [ καδου] 
αὃ 50 τὰϑ ΔΑ) ὡς 35] ΡΥ καὶ ΟΠ [ ὡς σιελος] ὡς σιελον Αὖ ὡσι ελαιον 
(ι εἐλαι 5110 45) Αϑ νὰ Ὶθ εἰς 297] ς 510 τὰϑ Αϑ | ολοκαρπωσιν) ολοκαυτωσιν 
(ολοκαρπ. Ὁ) 11 εἰσιν ΣΑΘΟΙ | ουθεν] οὐδὲν δ | ελογισθησαν }-Ἐ οἱ 
γ΄ Χ' αντω Ο" 18 ὠμοιωσατε 19] ομοιωσατε ἐλ: (ωμ. ροκῖεα γτοϑβι) 
ὡμοιωματι δὰ" 4.8 (ομ. δὲς.8, 5.0) ΑἼ| ὡμοιώσατε 25] ομοιωσατε δὲ--ἃ, εἴ «Ὁ (ν]4) (ωμ. 
τονος ἐξ 4.8) 19 ομοιωμα] ρΡγ ἡ δὲ:ἃ (ροβῖξα γαβ) 20 ἑητησει) ζητει 
δοΡ (ροβίδα γϑϑίϊς -τησε) ΑΟὐ (-τησει ΟΡ) 1] στησὴ Ὁ ] αὐτου] αὐτο ὃ 
21 ἴῃ εγνωτε ἰοτγί γᾶβ 4114 ΒΒ 22 ὠὡσκηνην Α (516) 28 ὡς 197 εἰς 
δ ΑΟ 24 φυτευσωσιν]) σπειρωσιν ᾿ὰ (σπιρ.) ΟΤἿ' σπειρουσιν Α | σπειρω- 
σιν] φυτευσωσιν ΟΙΤ" φνυτευσουσιν Α | ἐπνευσεν] νεὺυ 58} τὰϑ "4 | φρυγανον 
ΝΡ (να δὰ) [ λημψεται (-ταις ΔΝ] αναλημψεται ΟΡ ΑΘ (αναληψ.) 1" α' 
α[ν]ε... (5]ς πἰί ν]4) θ΄ σ' ομ. τοις ο΄ Οπκ 25 ομοιωσατε ἴδ ] υψωθησομαι] 
θ'σ’ ισωθησομαι α’ εξισωθησομαι ΟΕ 26 υψος} ρΥ το Α | κατεδειξεν 
κατεδιωξεν ΟἷἵἉ (δειξ. (3) ταυτα παντα ὃἣὰ | κατ) κατα δ ΑΟ]" | αὐτου] αυὐτων 
δὰ" (-τοὺῦ δὲς. ἃ, ς.Ρ) } παντας] παντα ἃ 


17: 


ΧῚ,.] 


ΗΣΑΙΑΣ ΠῚ 


ματι καλέσει ἀπὸ πολλῆς δόξης, καὶ ἐν κράτει ἰσχύος οὐδέν σε Β 


27 ἔλαθεν. 7 Μὴ γὰρ εἴπῃς, Ἰακώβ, καὶ τί ἐλάλησας, Ἰσραήλ 
3 ΄ ΙΑ ε , 3 Α “ 60 Ψ" Α ἢ θ , Α ’ 
Ἀπεκρύβη ἡ ὅδός μου ἀπὸ τοῦ θεοῦ, καὶ ὁ θεός μου τὴν κρίσιν 

28 


3 “ ᾿ ἢ ὔ Ἁ ΄Ἄ 3 »», 2 Ἃ » Α 
ς8 ἀφεῖλεν καὶ ἀπέστη; “καὶ νυν οὐκ ἐγνως; εἰ μὴ ἤκουσας; θεὸς 


5», ς Ἧ ς ΙΑ Ἁ ᾿᾿ “Ἢ .»" ᾿ ΙΑ 3 ᾿ 
αἰώνιος, ὁ θεὸς ὁ κατασκευάσας τὰ ἄκρα τῆς γῆς, οὐ πεινάσει οὐδὲ 
, ὦ» 3 , ἘΝ , 2 κὶ Ξο διὸ ᾿ “- 
29 κοπιάσει, οὐδὲ ἔστιν ἐξεύρεσις τῆς φρονήσεως αὐτοῦ, “διδοὺς τοῖς 
σι ΄ Α 9 ὔ , 
87 πεινῶσιν ἰσχὺν καὶ τοῖς μὴ ὀδυνωμένοις λύπην. 3: πεινάσουσιν γὰρ 
3 2, 
νεώτεροι, καὶ κοπιάσουσιν νεανίσκοι, καὶ ἐκλεκτοὶ ἀνίσχνες ἔσονται" 
21, δ τς ᾽ Α δ 3 ’ 3 ΄ , ς 
481 3:οἱ δὲ ὑπομένοντες τὸν θεὸν ἀλλάξουσιν ἰσχύν, πτεροφυήσουσιν ὡς 
ἀετοί, δραμοῦνται καὶ οὐ κοπιάσουσιν, βαδιοῦνται καὶ οὐ πεινάσονσιν. 
τ , 60 ν , Α ξινι  κνῦ Ἰχλὰ ἢ , 
᾿ Ἐγκαινίζεσθε πρὸς μέ, νῆσοι, οἱ γὰρ ἄρχοντες ἀλλάξουσιν ἰσχὺν' 
᾿ὰ 
ἐγγισάτωσαν καὶ λαλησάτωσαν ἅμα, τότε κρίσιν ἀναγγειλάτωσαν. 
2 Σ΄’ 3 ἌΣ λῶ ὃ , 2 ἐλ φὰτῖς Ἁ ὃ 
2 “τίς ἐξήγειρεν ἀπὸ ἀνατολῶν δικαιοσύνην, ἐκάλεσεν αὐτὴν κατὰ πόδας 
3 ἔην ἐν ᾽ , 2 , 2 ΄ Ἀ “ 3 ᾿ 
αὐτοῦ, καὶ πορεύσεται; δώσει ἐναντίον ἐθνῶν, καὶ βασιλεῖς ἐκστησει" 
Ν , 3 δ΄ Ἁ ᾽ 3. δι Α Ἕ - Ρ] , Α 
καὶ δώσει εἰς γῆν τὰς μαχαίρας αὐτῶν, καὶ ὡς φρύγανα ἐξωσμένα τὰ 
΄ 3. ςΝ 3 ᾿ ὃ , 9 , ὃ λ , 2 ΠΡ « ὁδὸ “ἢ 
3 τόξα αὐτῶν" 3 καὶ διώξεται αὐτούς, διελεύσεται ἐν εἰρηῆνῃ ἢ ὁδὸς τῶν 


δῶ 2 α Ὧν 5 ν᾿. " κ » ὮΝ 5 ς 
πτοὐῶν αὕντου. Τις ενηργήῆσεν και ἐποίησεν Ταῦὅτα; εκαλέεσέν αὐτὴν ὁ 


«-- 


“ ΝΣ ΕῚ Ἁ τ τες Ε ΄“ 25. Ἂν Α “ Α 9 . 2 
καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν ἀρχῆς" ἐγὼ θεὸς πρῶτος, καὶ εἰς τὰ ἐπερ- 
5 χόμενα ἐγώ εἰμι. 5εἴδοσαν ἔθνη καὶ ἐφοβήθησαν, τὰ ἄκρα τῆς γῆς 
. ᾿) 
6 ἤγγισαν καὶ ἦλθον ἅμα. ὁκρίνων ἕκαστος τῷ πλησίον βοηθῆσαι καὶ 
μ) μα, : μ) σὴ 


τῷ ἀδελφῷ αἱ ἐρεῖ ΤἼ Ἰνὴ 1 ὶ χαλκεὺ ἡστω 
ι Ὁ, καὶ ἐρεῖ σχυσεν ἀνὴρ τέκτων, καὶ χαλκεὺς τύπτων 


Ἕ 


, [ἢ 3 ’΄ ᾿Ν ᾿ 3 ΄“ ’ , 3 ᾿ ΄ 
σφύρῃ, ἅμα ἐλαύνων" ποτὲ μὲν ἐρεῖ Συμβλημα καλὸν ἐστιν, ἰσχύυρωσεν 


26 πολλης] πασης ἐδ" (πολλ. δὲ.) ρὲ τῆς ἃ 2 μὴ γὰρ ειπης] 
σ’ διατι λεγεις ΟἿ] απεστὴν ἰὰ 28 οὐκ] οὐκετι ὃδ ἢ “ἃ (ν]4) (οὐκ 
δ 9.0) [ εγνως εἰ] γνωσει δὲ ἢ γνωσει εἰ ὃὲςια νά ξγνως εἰ δ (ροβίθα τενος 
γνωσει) [ ο θεοςἿ οἵὰ ο Α θὲ | πεινασει] πιναση δὰ" ἴχι (- σι οοσιπι  σει ἀκ ο.}) 
Ἔουδε διψησι ἐξ" (-σει ἐδ-.}) ροδῖδα ἱτρτοῦ δὲς (νά) 29 πινουσιν (519) ΟἿ 
(πειν. 8) 30 ανισχυες εσονται] α' σκανδαλισθησονται θ΄ σ΄ ἀσθενησουσιν 
(98 ΧΙ 1 εἐνκαινιζεσθε τὰ ] με] μ᾿ 58Ρ τὰ5 Αἰ [αλλαξουσιν] αλαλαξουσιν 
ἐξ Ἰ κρισιν] κρισεις Α (σ τὸ 510 τὰϑ Α1) [ αναγγειλατωσαν]}- αμα τοτε κρισιν 
αναγγείλατωσαν ΟἿ (τ ρτῸ 995) 2 απο] απ Τ' [οἵῃ και 19 Α | καὶ πορ. 
ΒᾺΡ - Ὁ, εναντίον] θ΄ κατα προσωπον αὐτου σ᾽ ἐμπροσθεν αὐτου ΟΕ | εἰς 


Ὑην} οἱ γ΄ ὡς χουν Οπιξ [ εξωσμενα] θ΄ εξωθουμενα ΟἿ 8 διελευσεται) ὈΓ 
και ἴζᾷ | αντου]-Ἐ θ᾽ Χ. ουχ ἡξει ΤΟ" 4 εκαλεσεν αὐτὴν 580 - Ὁ |, αὐτὴν 
απο Ύενεων θ΄ τας γενεας εξ ΟΕ [[αρχης] ἀρχεων δὲ ἢ (-χαιων δὲς.}) δ ιδο- 


σαν Τ' | γὙη51: θ΄ Χ' εξεστησαν ΟἿ [ ηλθον (-θοσαν ΑΘΓ] α' ηκασιν ΟἸμξ 
6 κρινων...ερει] α' ανὴρ συν ετερω αὐτου βοηθησουσιν καὶ τω ἀαδελῴω αντου 
ειπεν Οπιβ [ τὸ πλησιον Τ  | και τω ἀαδελῴφω βοηθησαι )΄ΑΟΙ  ισχυσν 
ἐξ (-σεν δὲδ:ο, ο) [ ἀνὴρ] ρ 5ᾺΡ γὰϑ δὲ1 [ ἴῆσερ χαλκεο δὲ |[ σφυρη (-ρα ἐδ -ρη 
δ ΡΟ) [μὰ οἷχ ΑἸ "4 (σφυρη! αμα ελαυνων ἴῃ τηρ' εἴ 5ΒᾺΡ τὰϑ 4.8) | ποτε] 
τοτε Α | συμβλημα καλον εστιν] α'θ΄ τη κολλη αγαθον εστῖ σ΄ εἰς κολλησιν 
εστιν (516) ΟἿΒ [ ἐσχυρωσαν λο 


ΜΑΟΓ 


ΧΙ ὃ ἩΣΑΙΑΣ 


’ ᾿ - ’ 

Β αὐτὰ ἐν ἥλοις" θήσουσιν αὐτὰ καὶ οὐ κινηθήσονται. ἜΣ. δέ, 8 
ΣΙ ’ ΄σ 7 ὃ ) ) ἀ 3 
Ισραὴῆλ, παῖς μου ᾿Ιακώβ ὃν ἐξελεξάμην, σπέρμα ᾿Αβραὰμ ὃν ἡγά- 

Φ ᾽ ᾽ ΕῚ “σι “- “σι 
πησα: ϑοὺ ἀντελαβόμην ἀπ᾿ ἄκρων τῆς γῆς, καὶ ἐκ τῶν σκοπιῶν 9 
)» κα πππ ΤᾺ , . 4 τ . ἘΣ ) ’ Ν ᾽ 
αὑτῆς ἐκάλεσά σε καὶ εἶπά σοι Παῖς μου εἶ, ἐξελεξάμην σε καὶ οὐκ 
» ἊἋ , ΙΟ Α ΄“ Ά ΄“ , » Α “- 2 ᾿ , 
ἐγκατέλιπόν σε" “μὴ φοβοῦ, μετὰ σοῦ γάρ εἰμι: μὴ πλανῶ, ἐγὼ γάρ το 
᾽ ς , ἔπ 4 ἈΝ 3 , ’ ΠΣ τ , 
εἶμι ὁ θεὸς σου ὁ ἐνισχύσας σε, καὶ ἐβοήθησά σοι καὶ ἡἠσφαλισάμην σε 
τῇ δεξιᾷ τῇ δικαίᾳ μον. ""ἰδοὺ αἰσχυνθήσονται καὶ ἐντραπήσονται ιἱ 
, “-“ 
πάντες οἱ ἀντικείμενοί σοι, ἔσονται γὰρ ὡς οὐκ ὄντες, καὶ ἀπολοῦνται 
’ « » ἐὰ ’ 12 ’ 3 ΄ Ἁ ᾽ Ἁ μέ Α 
πάντες οἱ ἀντίδικοί σου. "“ζητήσεις αὐτούς, καὶ οὐ μὴ εὕρῃς τοὺς τ2 
[ ἐξ μ μὰ 
ἀνθρώπους οἱ παροινήσουσιν εἰς σέ: ἔσονται γὰρ ὡς οὐκ ὄντες, καὶ 
] ΒΩ «ς 2 -“ , 2“ ᾽ δ [ θ ’ ς - 
οὐκ ἔσονται οἱ ἀντιπολεμοῦντές σε. ᾿Ξὅτι ἐγὼ ὁ θεὸς σου ὁ κρατῶν 13 
σ΄ ΄ Α ΄ 3 }] ’ 
τῆς δεξιᾶς σου, ὁ λέγων σοι Μὴ φοβοῦ, "Ἰακώβ, ὀλιγοστὸς Ἰσραήλ" τα 
’ ’ » 
ἐγὼ ἐβοήθησά σοι, λέγει ὁ θεὸς ὁ λυτρούμενος Ἰσραήλ. ᾿5ἰδοὺ τς 
ἐποίησά σε ὡς τροχοὺς ἁμάξης ἀλοῶντας καινοὺς πριστηροειδεῖς, καὶ 
ΕῚ ᾽ς ΕΥ Ἢ σ᾽ Τὰ Α « ΄ θη 16 Ἁ 
ἀλοήσεις ὄρη καὶ λεπτυνεῖς βουνούς, καὶ ὡς χνοῦν θήσεις, "καὶ τό 
, ν᾿, , ) ’, , ᾿ « ᾿ ’ 
λικμήσεις" καὶ ἄνεμος λήμψεται αὐτούς, καὶ καταιγὶς διασπερεῖ αὐτούς. 
΄σ΄ 9 ’ 
σὺ δὲ εὐφρανθήσῃ ἐν τοῖς ἁγίοις Ἰσραήλ, “7 καὶ ἀγαλλιάσονται οἱ 17 
Ν ἈΉ Γὰ Ὁ ΄ ’ ν “ ΝΥΝ ς κε 
πτωχοὶ καὶ οἱ ἐνδεεῖς. ζητήσουσιν γὰρ ὕδωρ καὶ οὐκ ἔσται, ἡ γλῶσσα 
,) « 9 ᾿ ΄“ , 2 , »ν ’ « , 2 ’ ς 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς δίψης ἐξηράνθη: ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, ἐπακούσομαι ὁ 
’ ΡῚ ΄“- 
θεὸς Ἰσραὴλ καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω αὐτούς, ᾿δἀλλὰ ἀνοίξω ἐπὶ τῶν 18 


, , ’ ’ Α ᾿] 
ὀρέων ποταμοὺς καὶ ἐν μέσῳ πεδίων πηγάς, ποιήσω τὴν ἔρημον εἰς 


ΒΑΟΙ 7{ΤἠῚ[κα͵λον εἐστιν...θησ. ΡΥ ΟΡεἶοβ. Β" (ποῃ ἴηβὶ ΒΡ) θησουσιν αὐτα 500 
-ὸ 9 ακρων] ἀκρω ᾿ὰ" (-ρων δὲο.8) ἀκρου Ο | εἰ) Ἔσυ 1" ἐνκατελιπον 
ΝΟΣ νἱά ἐγκατελειπὸον ΑὉῸ 81" 10 οἣἱ εἰμι 29 δὰ εἰἰ μη 1] ομὶ σου 25 ὃὰ [ὁ 
ενισχυσας) ενισχυσα δ μΥ καὶ εν] σοι δοξασθήσομαι! και εγω εἰπα κενωϑὶ) 
εκοπιασα εἰς ματαια! μὴ πλανὼ εγω Ὑαρὶ εἰμι [0] θεος σου 1᾿ 11 εἐσχυν- 
θησομαι δὲ" (αισχυνθησονται ὃδο:Ὁ -σονται [ογἱ ἴαπι δὲς. 8) 12 ζητησης Οἱ 
(-σεις 98) 13 ο θεος] ΡΥ οἱ γ΄ Χ' κς ΟΞ [ οπὴ σου 19 δὲ (ῃ4} δὲς) ΑἸ] 
Οὐλ σοι 19 1] φοβου] οι γ΄ Χ' εἐγω εβοηθησα σοι μη φοβου σκωληξ Ο'ξ 
14 ολιγοστος (ολιοστ. Β΄" ολιγ. Β40)}} Ἐ εἰ Γ΄ | Ἰσραὴλ 15] ργ ι δὲ ἢ (ει δὲς.) ροπῖθα 
τὰ5 ] λυτρουμενος] λυτρωσαμενος Ὁ τ σε δ΄ ΟΤ᾽} Ισραηλ 29] ΡΥ οἱ γ΄ Χ' αγιος ὁ" 
1δ σε] σοι Τ᾽ [ οηι ἀλοωντας δὲ ἢ (Π4}Ὁ δὲς:8) [ πριστηροειδεις (πριστηροιδις [ἢ 5ᾺΡ 
τ4.5] δὲ ἢ -δεις δὲ ς.}}} πριστοειδεις Α | χνουν] χουν ΑΤ' 16 λικμήησεις (λιχμ. 
δ Ἐ λικμ. δέοι ἱά)), αὐτοὺς (19)] θ΄ σ’ ομοιως τοις ο΄ λικμήσεις αὐτοὺς καὶ ἀνεμος 
ληψεται αὐτους α' Δ. αὐτους καὶ ἀνεμος ἄἀρει αὐτους Ὁ" ] ληψεται Ο | καταιγις] 
α' λαιλαψ Οὐ | οἵὴ αὐτοὺς 25 Ω | ευφρανθηση... Ἰσραηλ] θ'σ’ αγαλλιασὴ εν 
κω (οι γ΄ Χ' εν πιπι) καὶ εν τω αγιω Ιηλ Ὅ"Ε 17 και αγαλλιασονται (αγα- 
λιασ. δ))}] α'θ' καυχησὴ σ’ ἐεπαινεσθησὴ (Λ""Ὲ | οἱ πτωχοι.. οὐκ εσται) θ' οἱ πτ. 
κ οἱ ενδ. ζητουντες ὑδωρ και οὐκ εστῖ α'σ' οἱ πενήτεξ καὶ οἱ πτωχοι ζητουσιν υδωρ 
" οὐκ ἐστιν ΟΕ [η γλωσσα) ΡΥ καὶ δὲ" (ρτῸ} ἀν 9.0}  εξηρανθὴη] εξηραν- 
θησεται ᾿λ" (ε πη ρτο δὲὶ ἰοτὲ εἴ Ροόβῖξα) ] ἐἡπακουσομαι] ΡΥ εἐγω ΛΟ] θεὸς 29] 
αγιος Ὁ  ενκαταλίψω δὰ 


ι76 


ΧΙ 


ἩΣΑΙΑΣ ΧΙΙΓῚ 


το ἕλη ὑδάτων καὶ τὴν διψῶσαν γῆν ἐν ὑδραγωγοῖς, "θήσω εἰς τὴν ἀνυ- 
“- , , ω ’ Υ͂ 
29 ὃρον γὴν κέδρον καὶ πύξον, μυρσίνην καὶ κυπάρισσον καὶ λεύκην" “ἵνα 
ἴδωσιν καὶ γνῶσιν καὶ ἐννοηθῶσιν καὶ ἐπιστῶνται ἅμα ὅτι χεὶρ Κυρίου 
“1. ἐποίησεν ταῦτα, καὶ ὁ ἅγιος τοῦ Ἰσραὴλ κατέδειξεν. "ιἰ Ἐγγίζει 
ς ͵ ς - , ᾿ ς θ , ,᾿ { λ ΝΟ ΟΕ ΄ λέ ς 
ἡ κρίσις ὑμῶν, λέγει Κυριος ὁ θεός: ἤγγισαν αἱ βουλαὶ ὑμῶν, λέγει ὁ 
᾿ 3 , 22 ὃ » - 3 » ς »“» ἃ 
»« βασιλεὺς Ἰακώβ. “ἐγγισάτωσαν καὶ ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν ἃ συμ- 
βήσεται, ἢ τὰ πρότερον τίνα ἦν εἴπατε, καὶ ἐπιστήσομεν τὸν νοῦν, 
23 καὶ γνωσόμεθα τί τὰ ἔσχατα, καὶ τὰ ἐπερχόμενα εἴπατε ἡμῖν' “5 ἀναγ- 
γείλατε ἡμῖν τὰ ἐπερχόμενα ἐπ᾽ ἐσχάτου, καὶ γνωσόμεθα ὅτι θεοί 
ἐστε. εὖ ποιήσατε καὶ κακώσατε, καὶ θαυμασόμεθα, καὶ ὀψόμεθα ἅμα: 
4. “ὅτι πόθεν ἐστὲ ὑμεῖς καὶ πόθεν ἡ ἐργασία ὑμῶν ; ἐκ γῆς" βδέλυγμα 
295 ἐξελέξαντο ὑμᾶς. “Ξἐγὼ δὲ ἤγειρα τὸν ἀπὸ βορρᾶ καὶ τὸν ἀφ᾽ ἡλίου 
ἀνατολῶν, κληθήσονται τῷ ὀνόματί μου ἐρχέσθωσαν ἄρχοντες, καὶ 
ὡς πηλὸς κεραμέως καὶ ὡς κεραμεὺς καταπατῶν τὸν πηλόν, οὕτως 
, “6 ,ὔ κ Ψ “ ,Ὶ 2 3 ΄“ εἴ “- 
»6 καταπατηθήσεσθε. τίς γὰρ ἀναγγελεῖ τὰ ἐξ ἀρχῆς, ἵνα γνῶμεν, 
καὶ τὰ ἔμπροσθεν, καὶ ἐροῦμεν ὅτι ἀληθῆ ἐστιν; οὐκ ἔστιν ὁ προλέγων, 
5 ᾿ ε 5 Ψ, ς “ Α Ἃλ , 27 3 Α Ά , Α 5 
27 οὐδὲ ὁ ἀκούων ὑμῶν τοὺς λόγους. “ἀρχὴν Σειὼν δώσω, καὶ Ἴερου- 
ω8 σαλὴμ παρακαλέσω. ““ἀπὸ γὰρ τῶν ἐθνῶν ἰδοὺ οὐδείς, καὶ ἀπὸ τῶν 
5» ), κ«᾿ 2 3 Εν ΄ νι Σὰ 2 ’ 3 Α ἷ 
εἰδώλων αὑτῶν οὐκ ἦν ὁ ἀναγγέλλων" καὶ ἐὰν ἐρωτήσω αὐτοὺς πόθεν 
29 ἐστέ, οὐ μὴ ἀποκριθῶσίν μοι. “εἰσὶν γὰρ οἱ ποιοῦντες ὑμᾶς, καὶ 
μάτην οἱ πλανῶντες ὑμᾶς. 
: : Ἰακὼβ ὁ παῖς μου, ἀντιλήμψομαι αὐτοῦ: Ἰσραὴλ ὁ ἐκλεκτός μου, 
18 οὔ υὑδατων ἔξο:Ρ (ροβίξα γεϑ 1) ΑὉ (Πα οἱ γ' “ζ- υδ. ΟἸ) [ γην] την ἐξ 
19 εἰς τὴν ανυδρον....λευκην] α΄. «ἐλατην.. θ΄ “Χ' εν τὴ ἀραβα βραθυ θαδδαρ καὶ 
θαασσουρ ἀμα σ΄ ἴεν ΤῊ] αβατω κυπαρισσὸ πτελαιαν και πυξον ΟἿ νἱά |.: κεδρων 
χ 
ἐδ (κεδρον ὃὰς.ἃ, 5.0) [ μυρσινην] ΡΥ καὶ ΔΑ 0 20 ἰδωσιν] εἰδοσιν Τ| 
επιστωνται] ἐπισπωνται Α  ταυτα] ΡΥ παντα δα!» παντὰ ΑΟ | του Ισραηλ 
(στραίης (51ς) δὲ ᾿Ίσρ. δὲς.0}} ομὴ του Τ' [ κατεδειξεν] κατεδιωξεν ΟἾ (κατεδειξ. (8) 
22 οἵὴ καὶ αναγγειλατωσαν ἕξ (ΠΔ} δὲ. (Ἱά), ο) [ὕμιν] οἱ γ΄ ἡμιν ΟἸμξ ] τὰ 
προτερα ΔΑΟΓ' σ΄’ τα πρωτα θ΄ τὰ ἀρχαια ΟΕ | επιστησατε ἕξ (-σομεν 
δλ..0} [1 γνωσωμεθα Τ ἢ 28 οὔἹ ἡμιν ΔΟΡΑΟὗ (μὰ ΟἸΕ) |[ οχἵὰ 
ἐπερχόμενα Τ᾽ Ϊ κακωσετε Ο  οἵὴ καὶ οψομεθα αμα Α [αιἰμα Ο" (αμα (8) 
2δ οὔχ δε Α | αφ] απ ΑΟ | κληθησονται] κλησονται Α - γαρ Τ' [ κεραμεους 
δὲ τ (-μεὺς δὲς. (ν]4)) καταπατηθησεται δὲ  (-θησεσθαι δὲς. «.}) 26 ἐστιν 
19 510 - Ὁ ||; ουδὲ] οὐ ΑΟ | ο ἀκουων] οἵη ὁ Α [τοὺς λογοὺυς ὑμων ΡΑΟ 
27 Σιων ΒΡΑΟΓΤ | ΤΙελημ ἐξ [ παρακαλεσω]- εἰς οδον ΒΑΡ ΟΤ Ἐὰν οδὼ Α 
28 οὐδεις} ουθεις δ ΑὉ ] ατων δξἢ (αυτ. δξνῖχ δῃῖες) | ἐρωτήσω] ἐεπερωτησω ΟΥΒ 
29 εἰσιν γαρ..«υμας (29)] θ΄ ἰδου παντες αὐτοι ἀδικοι οὐδὲν τα εργα αὐτων 
ἄνεμος καὶ Κενον τὸ χωνευμα αντῶων [σ' Ὁ].. .αοἰκοι (5]ς) και ματαιοτης οἱ πλασ- 
σοϊτες υμας Οπιξ ΧΙ Π 1 Ἰακωβ 500 - Οὐ] | Ιακωβ... «μου (39)] θ΄ ιδον ο 
παῖς μου αντιληήψεται αὐτου ο εκλεκτος μου ον εὐδοκησεν ἡ ψυχὴ μου ΟΡΕ 
αντίληψομαι 8 | Ἰσραὴλ] ΡΥ - εἰ δΔάποΐ εν τω εβραίκω ουτε το Τακωβ ονομα 
οὔτε τὸ Ϊηλ φερεται ΟἸδ 


ΒΈΡΥ, 1: 177 Μ 


ΝΑΟΡ 


ΧΙΙῚ 2 ἩΣΑΙᾺΣ 


) δέ ᾽ , « , Ἂ, Α τοὶ 3 3 3 , 
Ὠ προσεδέξατο αὐτὸν ἡ Ψυχή μου ἔδωκα τὸ πνεῦμά μον ἐπ᾽ αὐτόν, 

, 4. ἔθ ᾿Ὶ ’ 2 3 [4 ὑδὲ ᾽ ’ ἣν ᾿ ᾿] 
κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίσει: “οὐ κεκράξεται οὐδὲ ἀνήσει, οὐδὲ ἀκου- 9 
σθήσεται ἔξω ἡ φωνὴ αὐτοῦ. 3κάλαμον τεθλασμένον οὐ συντρίψει, 3 

’ 

καὶ λίνον καπνιζόμενον οὐ σβέσει, ἀλλὰ εἰς ἀλήθειαν ἐξοίσει κρίσιν" 

4 . Ν ’ ν 3 θ θγ Ὕ “Δ θη »» “ “ , Ν 
ἀναλάμψει καὶ οὐ θραυσθήσεται, ἔως ἂν θῇ ἐπὶ τῆς γῆς κρίσιν: καὶ 4 
393. ν᾿ πε 5 3 ἌΝ ἔθ Η τοὶ - . λέ ΄ ε θ ᾿ ε 

ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ ς 

, ’ “ 

ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ πήξας αὐτόν, ὁ στερεώσας τὴν γὴν καὶ τὰ ἐν 

“- ΝῚ σοι “- “- 3 “- “ “΄“ “- 
αὐτῇ, καὶ διδοὺς πνοὴν τῷ λαῷ τῷ ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ πνεῦμα τοῖς πατοῦσιν 

3 ’ 6 3 Ν ΄ « 0 ᾿ ) ιλ , 3 ΄ Α ,ὔ 

αὐτήν. “ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ἐκάλεσά σε ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ κρατήσω 6 
“ ,’ ᾿, 

τῆς χειρός σον καὶ ἐνισχύσω σε, καὶ ἔδωκά σε εἰς διαθήκην γένους, 

7 ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς τυφλῶν, ἐξαγαγεῖν ἐκ δεσμῶν δεδεμένους καὶ 7 

“. 7 ; ᾿Ξ 

ἐξ οἴκου φυλακῆς καθημένους ἐν σκότει. ϑέγὼ Κύριος ὁ θεός, τοῦτό 8 

᾿ 3 4 », μ ,’ τς , , , 3 Ἀ ᾿Ὶ 3 , 
μού ἐστιν τὸ ὄνομα, τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω, οὐδὲ τὰς ἀρετάς 

΄- ΄“ 9 Α 3 }».})} “ ᾿ Ἁ [2 Ά  ὰ 5» ᾿Ὶ ᾽ 
μου τοῖς γλυπτοῖς. ϑτὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἰδοὺ ἥκασιν, καὶ καινὰ ἃ ἐγὼ ἀναγ- 9 
“᾿ “- ΄σ ’ “- 
γέλλω, καὶ πρὸ τοῦ ἀναγγεῖλαι ἐδηλώθη ὑμῖν. ᾿ογμνήσατε τῷ τὸ 

, σ ὅπ δ ΟΠ Α 3 ᾿ ὃ ἑάξ ὦ ᾽ ιν Υ 
κυρίῳ ὕμνον καινόν: ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, δοξάζετε τὸ ὄνομα αὐτοῦ απ ἄκρου 
“᾿ ΄“ « ’ Ἵ Ν , , , 3 ᾿ὸ ᾿ς 
τῆς γῆς, οἱ καταβαίνοντες εἰς τὴν θάλασσαν καὶ πλέοντες αὐτήν, αἱἷ 

κα χ ς κα 3 ἢ τι , » ι΄ ς « 
νῆσοι καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτάς. "᾿εὐφράνθητι, ἔρημος καὶ αἱ κῶμαι τι 
3» «ὦ 3 , Α ς ΄ιὦ ὔ 3 , « 

αὐτῆς, ἐπαύλεις καὶ οἱ κατοικοῦντες Κηδάρ. εὐφρανθήσονται οἱ κατοι- 

“ ᾿ “ , “ 
κοῦντες πέτραν, ἀπ᾽ ἄκρου τῶν ὀρέων βοήσουσιν": “δώσουσιν τῷ 12 
60 “" δό Α 3 Ἁ 3 “ 3 -- , 3 Ὰλ “᾿ ᾿3Κιγ 
εῷ δόξαν, τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐν ταῖς νήσοις ἀναγγελοῦσιν. ὕριος 13 


ς Α ΄“ ’ 3 » Ἁ ἷ ’ 3 -Ὁ 
ο θεὸς Τῶν δυνάμεων ἐξελεύσεται Και συντρίψει πόλεμον, ἐπέγέβρει 


ΣΣΑΟΓ 2 κεκραξεται] κραξεται Δ 8 τεθλασμενον] συντεθλ. Δ | καπνιζομενον] 
α'σ'θ' αμαυρον Ο"Ὲ | αλλα] αλλ Γ΄ κριιν δὰ ἢ (κρισ. δὰ ἢ 4 αναλαμψει] Ρ᾿Γ 
και Τ'] και ου] καγου (519) δὲ | θραυσθησεται (θραυθ. Β" θραυσθ. Β50}] σβε- 
σθησεται δὰ" (θραυσθ. ὃν5-3)  οτχ γης Β" (ΠΔ4} Β80) | οἵὴ ἐπι 290 δ πηξας 
αὐτὸν ΞῸΡ Τὰβ μοὶ {||.Δ.8} (ϑογ τὴν γὴν και τὰ εν αὐτὴ Αὐ [9 | διδους] δοὺς 
ΑἼ1 πατουσν δὰ (-σιν ἐδ) 6 εκαλεσα σε α 25, σ 25 50 τὰς Ο᾽54 
ο καλεσας σε 1" | οτὴ και 59 ΟΓΙ | εἰς] Ρσ εἰς δικαιοσυνὴν δὰ" (ἸΠΊΡ ΓΟ δὰς.8, ς.Ὁ) 
[ γενους} Ἔ εἰς φως εθνων ΒᾺὉ "ὍῈ ΟΡΑῸΟΓ - μου εἰς φ. εθν. δὰ ἢ 1 τυφλων] 
τυφλὰ 50Ρ τὰβ 6 νε] 7 {π| δ.» 8 ο θεος Ξὰ0 - Ο ] τὸ ονομα] οπὶ το δ" 


(Πα 5} 9 και καινα.. αναγΎγελλω] α΄ κὶ καινας ἔγω αναγΎ. σ΄ καινα δε 
ἀπαγγ. θ΄ κι καινα ιἰδου ἔγω απαγΎγ. Ο"ἙῈ | οἵκχ α Α | εἐγω] Ἐ ποιὼ δὰ ἢ (ΡΤ ῦ 
αἱ νὰ δὲς ςβᾷ ροβίβα στενοῦ) [ αναγγελω δ | ἀναγγειλαι}) ανατειλαι ΑΘ 
(σ΄ ΞῈ ΡΘΕ βο) οἱ ο΄ αναγγειλαι θ΄ βλαστησε α' αναφνηναι Οπὲεέ | υμιν] ἡμιν 
10---11 τυτα ἴῃ 1" 10 υμνησατε...το ονομα αὐυ[του]] ΡΥ ΟὔΟ]ο5 108 (ποθὴ 
ἰη5ῖ ΒΡ) [ κυριω] θῶ δὲ" (κω δὲ 5}})} οὴὴ δοξαΐζετε το ονομα αὐτου δὰ (Βὰ} 
δοξαζεται το ο. αὖτ. ὃλ 5.) [ απ]Ίὲεπ Α | αἱρου δὰ" (ακρου δλς.8) Ϊ θαλασσα»]} ν 
ΒῸΡ τὰῶβ Οὗ" ά} καὶ 29] α 500 τὰ Οὗ") κατοικουντες}] κα 510 τὰ ("54 
11 ευφρανθητι] α' αρατωσαν θ΄ σ΄ ἐπαρατωσαν ()"ὲ | επαυλις δὰ (-λεις ΝΕΡ) 
Ω | απ ακρου] ἐπ αἀκρων ἴδ ΑἸ' απ ἀκρων Ὁ [ βοησουσιν] οἵὴ Α βοησονται Ὁ 
18 ἐπεγειρει Οὔ (-γερει (8) 


178 


ἩΣΑΙΑΣ ΧΤΊς 


κ“ . δ. δτν ᾿ 2 θ ᾿ 3 “ δ ἢ ἰὰ 1.2 , 
τ4 ζῆλον καὶ βοήσεται ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ μετὰ ἰσχύος. "'ἐσιώπησα, Β 
᾿ 3 , { ’ 
μὴ καὶ ἀεὶ σιωπήσομαι καὶ ἀνέξομαι; ὡς ἡ τίκτουσα ἐκαρτέρησα, 
᾿ ΄ ν "κα 15} , "» ν Ἢ , 
τι5 ἐκστήσω καὶ ξηρανῶ ἅμα. "δἐρημώσω ὄρη καὶ βουνούς, καὶ πάντα 
“ “ ᾿ ᾿ τὰ “- 
χόρτον αὐτῶν ξηρανῶ καὶ θήσω ποταμοὺς εἰς νήσους, καὶ ἔλη ξηρανῶ. 
3 »".-»“- δ} ὰ , 
τό "καὶ ἄξω τυφλοὺς ἐν ὁδῷ ἧ οὐκ ἔγνωσαν, καὶ τρίβους ἃς οὐκ ἤδεισαν 
“-- ὔ Ψ΄΄' ’ “΄ “" 
πατῆσαι ποιήσω αὐτούς: ποιήσω αὐτοῖς τὸ σκότος εἰς φῶς, καὶ τὰ 
, » ας -- } ἐ’Ψ 4 Ἀ » Σ ’ 
σκολιὰ εὐθεῖαν. ταῦτα τὰ ῥήματα ποιήσω καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω 
2 175,2 Α δὲ 3 ω 5 ΠΣ “ " “ θ » ᾿ 
17 αὐτούς" “αὐτοὶ δὲ ἀπεστράφησαν εἰς τὰ ὀπίσω. αἰσχύνθητε αἰσχύνην, 
2 »“" “ , ας »“» ἐ ΄ 
οἱ πεποιθότες ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς, οἱ λέγοντες τοῖς χωνευτοῖς Ὑμεῖς 


» ΙΝ ς “ 
εΕστε θεοὶ μῶν. 
τ8 


᾿ ἰδοὲ κωφοί, ἀκούσατε, καὶ οἱ τυφλοί, ἀναβλέψατε ἰδεῖν. 19 καὶ τίς 
τυφλὸς ἀλλ᾽ ἢ οἱ παῖδές μου, καὶ κωφοὶ ἀλλ᾽ ἢ οἱ κυριεύοντες αὐτῶν ; 
29 καὶ ἐτυφλώθησαν οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ. “εἴδετε πλεονάκις, καὶ οὐκ 
3 " 3 
21 ἐφυλάξασθε: ἠνοιγμένα τὰ ὦτα, καὶ οὐκ ἠκούσατε. “" Κύριος ὁ θεὸς 
Φ  “ 2, 5 
25 ἐβουλεύσατο ἵνα δικαιωθῇ καὶ μεγαλύνῃ αἴνεσιν. ““καὶ εἶδον, καὶ 
ἐγένετο ὁ λαὸς πεπρονομευμένος καὶ διηρπασμένος: ἡ γὰρ παγὶς ἐν 
τοῖς ταμείοις πανταχοῦ, καὶ ἐν οἴκοις ἅμα, ὅπου ἔκρυψαν αὐτούς, 
ἐγένοντο εἰς προνομήν" καὶ οὐκ ἦν ἐξαιρούμενος ἅρπαγμα, καὶ οὐκ 
3 ξ , » ὃ 23,» Σ τις “5 ἃ 5 -“ ΝΥ Ἷ ᾽ 
23 ἣν ὁ λέγων ᾿Απόδος. “3τίς ἐν ὑμῖν ὃς ἐνωτιεῖται ταῦτα; εἰσακούσατε 
ὃὌ΄ » Σ Σ , 
24 εἰς τὰ ἐπερχόμενα “ἰοἷς ἔδωκεν εἰς διαρπαγὴν Ἰακὼβ καὶ Ἰσραήλ, 
“ τ “ 
τοῖς προνομεύουσιν αὐτόν. οὐχὶ ὁ θεὸς ᾧ ἡμάρτοσαν αὐτῷ, καὶ 
2 Σ Ὡ » κ“ ς “ » - ’ » ἘΝ Ε. ἊΨ “ ,ὕ 
οὐκ ἐβούλοντο ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ πορεύεσθαι οὐδὲ ἀκούειν τοῦ νόμου 
25ᾳ αὐτοῦ ; “Ξκαὶ ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ, καὶ κατίσχυσεν 
18 βοησεται) βοίη]σ 510 τὰβ οὶ [π| Ὁ 8 14 εσιωπησα]- απ αἰωνος ΒΑΟΙ 
Οὐ (50 Χ') Τ' α΄ ἐσίγησα απ' αἰωνος θ' σ’ ομοιως τοις ο΄ ΟἸδ [μη 500 - Οὐ] 
σιωπησωμαι ὃὲ ] εκαρτερησα ὡς ἡ τικτουσα (τικουσα δὰ) ζξΑ ΟἹ | ἐεκστησω] 
ἐκτήσω ἰδ (εκστ. δκ9) τ 51} τὰαβ ΟἹ ᾿νϊά 16 οπὶ ερημωσω.. ξηρανω τὸ ΝΑῸ 
(θ' σ’ “Χ' ἐρημωσω ο. καὶ β. καὶ παντα τον χορτον αὐτων ἕ. Ο"ΔΕῚ Τ' 10 ας] ους 
ἐς ΑΟὐὲ (ας ΟΕ) 1" [ ηδεισαν] εγνωσαν Τ'  οπὶ αὐτοὺς ποιήσω δ | σκοιλια 
δὲ [ ευθειαν ΡΥ εἰς ΒΡ ΑΘΓ [ ρηματα] Ἐτα δ τὰ Α | ποιησω 39]7- “Χ' αὑὐτοις 
Οὐ | οὐκ] ΒΒ" ουἱκ Β΄ [| εγκαταλειψω] ε 19 51 τας Β᾽ εκαταλ. ἐξ 11 απε- 
στραφησαν ἀπεστρα 5Ὰ τὰϑ ἐξ! ("]4) (ργ οὐκ αἱ να δὲ) [ γλυπτοις] Ὑλυπτ' 510 


γτὰϑ 6 [π| ΑΔ [| ημων] ὑυμων δὲ ἢ (ημ. ἧξε., ς.Ὁ) 19 αλλ ἡ Ὁ15] Ομ ἡ ἐξ [ κωφοι] 
ΡΥ οἱ δὲ | καὶ 397] ρυ [01] Χ' τις τυῴλος ὡς ο ἀαπεσχηκως ΟἿ νἱὰ [-χοὺυ θεου] νυ τ 


γΘβου δαὶ 20 εἰδετε] εἰιδε δὲ" (-δεται ἐὲς.8) ἰδετε ΒΡΑ | ηνοιγμενα] ηνεωγμενα 
Γ' [οπὶ οὐκ 29 δὲ" (Π4} δὲς.8) 21 εβουλευσατο] εβουλετο Ο  μεγαλυνι δὲ" 
(«νη δέ ..8) 22 ιἰδον ΑΤ' | ταμιοις Β᾽ ΝΟ Ἶ' (-μειοις Β30) ταμιειοις δδ Ὁ 


ΑΘ | οικοις] Ρσ τοις δὲ ἢ (Ἰπιρτο δὲς.}) Τ' [ εξαιρουμενος] ΡΥ οὗ Ὁ" 28 ὡς 
ΤΡ (ος ΤΊ 14)}) εἰσακουσεται ξΣΑ(Ο)Τ Ἔτης φωνης του πεδος (παιδ. δὲ.) 


αὐτου ὧδ (ταρτοῦ δδ Ὁ ([οπ) ροβίβα γενοῦ) 24 οις] τις ΄Α Ὁ | ἡμαρτωσαν 
ΓΤ" (-τοσαν ΤῈ ("14}} [ του νομου] ΡΥ της φωνης ἐξ τὸ ονομα ὃδε (ροξίεα τ. ᾧ. του 
νομου τανοο) 26 κατισχυσεν (-σιν δδ᾽ -σεν δὰ ς.}) αὐτοὺς πολεμος] α' καὶ 


κραταιωσιν πολεμον θ΄ σ΄ καὶ κρατος πολεμον ΟΕ 


179 ΜΖ 


ΧΙΙΠΠΕοὔἢ ἩΣΑΙΑΣ 


» Ἁ ἫΝ ω « λέ .] ᾿ ΄ ἣΝ - γ » 
Β αὑτους πὸ ἐμὸς; Και οἱ συμφ εγόοντες αὐτοὺυς Κυκ ῳ, Και ουκ εγνωῶσαν 


ΒΑΟΓ 


2 » “« ᾽ .»ἉΝ» »Ἂ» , 
ἕκαστος αὐτῶν οὐδὲ ἔθεντο ἐπὶ ψυχήν. 
“- ᾿ »ὅΚὅ ΄ Ψ ’ ᾿ 
᾿ Καὶ νῦν οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεός, ὁ ποιῆσας σε Ἰακώβ, καὶ ὁ τ 
πλάσας σε Ἰσραήλ Μὴ φοβοῦ, ὅτι ἐλυτρωσάμην σε ἐκάλεσά σε τὸ 


ΕἾ ,ὔ ΕῚ Α 2 ᾽, 2 , ΓῚ ὃ ,ὔ ὃ Ψ ὑὃ ᾿ “- , 
ονομα σου, εμὸς ει σι. Και εἰν ιαβαίνῃς ι ηὍυῦθατος, μετὰ σοῦυ εἰμι, 


Ν 


τ νὴ 3 ΄ , Ξ ν᾿ ΨὺνΝ ΄, . ΄ ᾽ , 
καὶ ποταμοὶ οὐ συνκλύσουσίν σε᾽ καὶ ἐὰν διέλθῃς διὰ πυρός, οὐ μὴ 
“- [εἢ 3 , Ψ. ῳ , ὉΠ Ων 
κατακαυθῇς, φλὸξ οὐ κατακαύσει σε. 3ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς σου, ὁ ἅγιος 3 
, ͵ », τ 5 , 
Ἰσραήλ, ὁ σώζων σε" ἐποίησά σον ἄλλαγμα Αἴγυπτον καὶ Αἰθιοπίαν, 
Ὶ ’ [2 Α ΄“ 4 ᾿] ᾽ ΦὯκ “ν ᾽ ,ὕ ᾽ ’ ] “- ὃ ; 
καὶ Σοήνην ὑπὲρ σοῦ. “ἀφ᾽ οὗ ἔντιμος ἐγένου ἐναντίον ἐμοῦ, ἐδοξά- 4 
΄ δ 5 “ Ν 
σθης καὶ ἐγώ σε ἠγάπησα, καὶ δώσω ἀνθρώπους ὑπὲρ σοῦ καὶ 
ΕΣ ς Α “- “- 5 , “- - Α “ Ὗ ᾽ ᾿Ὶ 
ἄρχοντας ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς σου. ὅμὴη φοβοῦ, ὅτι μετὰ σοῦ εἰμι" ἀπὸ 5 
᾽ ΄“΄ ᾿Ξ Α ᾿ Α ᾿ Α ΄“΄ ὔ δ» ΄“ “- 
ἀνατολῶν ἄξω τὸ σπέρμα σου, καὶ ἀπὸ δυσμῶν συνάξω σε. “ ἐρῶ τῷ 6 
,σᾳχ]χνΝ» Α ΄“ ͵ Α , δι ᾿ « ᾿ 3 Α - 
βορρᾳ ἴΛγε, καὶ τῷ λιβί Μη κώλυε: ἄγε τοὺς υἱοὺς μου ἀπὸ γῆς 
»νΥ , . - ’, “ 
πόρρωθεν, καὶ τὰς θυγατέρας μου ἀπ᾽ ἄκρων τῆς γῆς, πάντας ὅσοι 7 
ἐπικέκληνται τῷ ὀνόματί μου. ἐν γὰρ τῇ δόξῃ μου κατεσκεύασα 
᾽ Α ᾿ ᾿"» 3 , Α 3 , ᾽ , 8 ν ᾽ ’ Ἁ 
αὐτὸν καὶ ἔπλασα αὐτὸν καὶ ἐποίησα αὐτόν, “καὶ ἐξηγαγον λαὸν 8 
, Ἴ» 
τυφλόν, καὶ ὀφθαλμοί εἰσιν ὡσαύτως τυφλοί, καὶ κωφοὶ τὰ ὦτα 
’ τὰ 
ἔχοντες. ϑπάντα τὰ ἔθνη συνήχθησαν ἅμα, καὶ συναχθήσονται 9 
κι ) ᾽ ΄“ ͵ γ Φ᾿ “-“ Δ Ν » ᾽ ΄- , 3 πε 
ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν - τίς ἀναγγελεῖ ταῦτα; ἢ τὰ ἐξ ἀρχῆς τίς ἀναγγελεῖ 
“- “- ’ 
ὑμῖν; ἀγαγέτωσαν τοὺς μάρτυρας αὐτῶν καὶ δικαιωθήτωσαν, καὶ 
ἀκουσάτωσαν, καὶ εἰπάτωσαν ἀληθῆ. "“γένεσθέ μοι μάρτυρες, καὶ τὸ 
ΔΈΝ , ’ ν᾿. ἢ Ὁ ᾿ ᾿Ν ε ὅπ: ὰ » ΄ [κὦ 
ἐγὼ μάρτυς, λέγει Κύριος ὁ θεός, καὶ ὁ παῖς ὧν ἐξελεξάμην, ἵνα 
“ ’ “- [2 , 
γνῶτε καὶ πιστεύσητε καὶ συνῆτε ὅτι ἐγώ εἰμι: ἔμπροσθέν μου 


2 » , ἴλ θ ’ ὑνς τὰ ᾽ ᾿ ) »» 1:7} Ἂν « θ , ν 
οὐκ ἐγένετο ἄλλος θεός, καὶ μετ ἐμὲ οὐκ ἔσται. ἐγω ὁ θέεὺς, καὶ τι 


2δ αὐτοὺς 25] ΡΥ ἐπ δὰ (ΠΡΟ δὲς. ἃ (νά) ροβίθα σϑϑί 1) Α | καὶ οἱ συμ- 
φλεγοντες (συνῴλ. ΤῊ] θ' καὶ συνεῴλογισεν αὐτὸν ΟἸΕ ΧΙΠ 1 οηὶ 
και 9 ΑΘ ἱ (Ξαρείβοῦ καὶ Οδ) 2 διαβαινης) αναβαινὴης Τ' [ μετα σου ειμι] 


εγω εἰμι’ μετα σου ἕὲ [ συνκλυσουσιν (συνκλουσιν ΒΒ" σινκλυσ. δὰ" συνκλ. 
δὲς.0}} συγκλυσονσιν ΒΆΡΑ ΘΔ" [ον μη κατακανθης] α' ουὅ καυσουσι σε σ' ου 
κατακαυΐσουσι σε) θ΄ ομοιως τοις ο΄ ΟΕ [ φλοξ] ΡΓ καὶ δλς:ἃ || σε 25] ε Οὐ (σ 
ΒΌΡΟΥβου 8) 8 σου 19] περ σοι δὲ" (σου ἐὲξ}) ᾿ ἀλλα μα] α' εξιλασμου 
Ομ 1 Εθιοπιαν δὰ" (Αιθ. δὸς.) [ Σοηνὴν (ν 29 5Ὰ} χὰβ. Α.3)] Συηνὴν Τ᾽ 4 ἐμου] 
μου ἴξᾷῷ [ και ἐγω)] καγω ΑΟ |. ανθρωπους]- πολλους Ν΄ΑῸΟ]' δ δυσμων] 


δυσμ 51 τὰβ Ἀλ(ὈΪ5 5οῦ ανατόλων Αἰ" ἴοπὴ θ ακρου ΝΙ Ἴ παντες 
Γ [ οπὶ αὐτὸν 25 δὲς νἱά (ροβίβα τϑϑι) ΑὉἹΠ' 8 κωφα ()" (κωφοι 
ΟΕ) [| τὰ ὠτα] οπὶ τα 9 σύϊηχθ., συνίαχθ. Β" συϊνηχθ., συναῖχθ. 


ΒΤ] ταυτα] Ἑαυτοις καὶ τουτο ΟΕ] τις αναγγελει υτμὼ}]} θ΄σ’' ακουτισατωσὰ 
μας Οὐ | οἵὴ και ακουσατωσαν ἧς | εἰπατωσαν] ὦ 5ὰ0 τὰ5ς Β᾽54 | αληθη]) 
Ἔκ ακουσατωσαν ἔὰοὉ Α 10 γενεσθε) γινεσθε Ο και ἐγω] καγω ΔΩ | οπὴ 
και χ5 Γ΄ πιστευσητε] - μοι Α | ᾿πηρτοῦ καὶ συνητε δὲ (ροβφίξα τενοο) [ οὐκ! 
ἐστ. Β" ουἱκ ε. ΒΓ (ἰδ 11) 


1ιδὃο 


ΧἼΜ͵Ι, 


ΗἩΣΑΙΑΣ ὙΠΠΩς 


Ἄ »ὔ ᾿ ᾿Ὶ “ ’ 12 35 , ν» 3 ᾿, ν 
τα οὐκ ἔστιν παρὲξ ἐμοῦ σώζων. "Ζἀνήγγειλα καὶ ἔσωσα, ὠνείδισα καὶ Β 


οὐκ ἦν ἐν ἡμῖν ἀλλότριος᾽ ὑμεῖς ἐμοὶ μάρτυρες, καὶ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
13 ζβἔτι ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν μου ἐξαιρούμενος" 
ποιήσω, καὶ τίς ἀποστρέψει αὐτό; 
1. "Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ λυτρούμενος ὑμᾶς, ὁ ἅγιος Ἰσραήλ 
Ἕνεκεν ὑμῶν ἀποστελῶ εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐπεγερῶ φεύγοντας πάντας, 


“ [4 ᾿ά 
τις καὶ Χαλδαῖοι ἐν πλοίοις δεθήσονται. ᾿δέγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἅγιος 
“ “» ’ 
16 ὑμῶν, ὁ καταδείξας Ἰσραὴλ βασιλέα ὑμῶν. "δοὕτως λέγει Κύριος ὁ 
17 διδοὺς ἐν θαλάσσῃ ὁδὸν καὶ ἐν ὕδατι ἰσχυρῷ τρίβον, ὁ ἐξαγαγὼν 
[τὰ νι ὦ ΝΞ 2 ᾿ 2 , τ Ν 
ἅρματα καὶ ἵππον καὶ ὄχλον ἰσχυρόν, ἀλλὰ κοιμηθήσονται καὶ 
ι8 οὐκ ἀναστήσονται, ἐσβέσθησαν ὡς λίνον ἐσβεσμένον "ὃ Μὴ μνημο- 
, ν κ᾿ ᾿ . Σ ε ᾿ ἢ τοῦς, ΣᾺ κα 
το νεύετε τὰ πρῶτα, καὶ τὰ ἀρχαῖα μὴ συλλογίζεσθε: "ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ 
“ “ “ ’ 
καινὰ ἃ νῦν ἀνατελεῖ, καὶ γνώσεσθε αὐτά. καὶ ποιήσω ἐν τῇ ἐρήμῳ 
ὁδὸ ᾿ 2 “ 3 “ὃ ᾿' Ξ 2Ο ὺλ " ’ }Ὶ θ , τοῦ 
99. ὁδὸν καὶ ἐν τῇ ἀνύδρῳ ποταμούς: “᾿εὐλογησουσί με τὰ θηρία τοῦ 
9 “"- ΓΟ “" - Ω͂ 
ἀγροῦ, σειρῆνες καὶ θυγατέρες στρουθῶν, ὅτι ἔδωκα ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ 
Ν ᾽ν ἢ ΕΝ " Ν , .Σ “᾿  κ“τ , 
2ι καὶ ποταμοὺς ἐν τῇ ἀνύδρῳ, ποτίσαι τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν, “'λαόν 
ὰ Φ᾿ -Ὁς- 
22 μου ὃν περιεποιησάμην τὰς ἀρετάς μου διηγεῖσθαι. “"οὐ νῦν ἐκάλεσά 
23 σε, Ἰακώβ, οὐδὲ κοπιᾶσαί σε ἐποίησα, Ἰσραήλ: “Ξοὺκ ἐμοὶ πρόβατα 
ἐῶν ς , ᾽ 3 Ἁ 2 ΄“- ͵ » , , 
σου τῆς ὁλοκαρπώσεώς σου, οὐδὲ ἐν ταῖς θυσίαις σου ἐδόξασας με, 
ὑδὲ »ἍἉ » ’ ’ 3 Ἂ Ψ, 24 ὑδὲ Σ 3 2 ’ 
94 οὐδὲ ἔνκοπον ἐποίησά σε ἐν λιβάνῳ, “"οὐδὲ ἐκτήσω μοι ἀργυρίου 
0 , ΡΨ ᾿ ΄ “-“ ἴω 2 ἴᾷ 3 } 2 “ 
υσίασμα, οὐδὲ τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν σου ἐπεθύμησα, ἀλλὰ ἐν ταῖς 


, “ 3 
“5ᾳ ἁμαρτίαις σου προέστης μου καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις σον. “5ἐγώ εἰμι ἐγώ 


11 εσιν ἐδ (εστιν δος Ἰ[6ηὶ 13) 12 ανηγγειλα])] απηγγειλα ΤΥ οἱ γ' 
Χ' εγὼ ΟΠ [οἵ ωὠνείδισα Τ' [ ημιν] υμιν ΑΟΤ | καὶ εἐγω)] καγω μαρτυς 
λεγει Αῷ 18 οεκ]οτὰ ο δὲ (ΠΔ} δὲς. 14 οπὶοθεος Γ͵ παντας φευγοντας 
(φευοντ. δὲ ᾿ φευγονταῖις ξκ5.8) δὲ (γΎ ἴῃ φευγ. 58 τὰϑ 48) ΟἿ᾽ | Χαλδεοι δ : 
πλοιοῖς (πλιοις δὲ ἢ] κλοιοις δὲς:8 Α ἐν ναυσιν Οὐ" 16 ουτως] ὈΓ οἱ γ' 
οτι ΟΠ | οδον εν θαλασσὴ ἌΔΟΙ 11 εξαγαγων] εξαγων Α |. αλλα)]) ᾿ 
Βαρ δ Σ  κοιμηθησονται] εκοιμηθησαν ΒΑΡ ΑΟΘΠ εσβεσμενων δ] 18 οπὶ 
μη τὸ Α| τα ἀρχαια και τα πρωτα 1" 19 ιδου] ΡΥ οἱ γ΄ Χ' οτι Ο" | εγω 
ποιω] οπὶ εγω δὲ. (ροβίβα στενοῦ) ΑἹ ποίω εγὼ Ὁ | ανατελει] ανατελω δὰ 
(-τελει δὲς, 5.8} [ οτῃ αὐτα ἔξ." (ροξίεα γενοῦ) [τη ανυδρω] γη αν Ὁ 20 ευ- 
λογησουσι (-σει Βἢ -σιν ΤῊ] ευὐλογησι δὲ" -σει ξΞΌΑΟ φχ καὶ Ὁ |. τὰ θηρια] ῬΓ 
παντα Τ᾽ ] σειρηνες (σιρ. (Ιἦ σειρ. (,3)] θ' θεννῖ ΟἿ | Ὁ στρουθωνῚ α΄ στρου- 
θοκαμηλοι ΟἾμξ | εν 297 σὺ εν γή διψωσση (σ 25 ροβίδα γὰ5) δὲ ἢ (ἸΠΊΡΓΟΌ ταγ5 
Γαϑίι δὲ [ ποτισαι] ποτιω Ὁ 21 λαον] ΡΓ τὸν 22 οὐ νυν εκαλεσα σε) 
α'θ' καὶ οὐκ εμε εκαλεσας ΟἿ } οὐδε] οὐ αὶ 23 οὐκ] Ἐοι γ΄ Χ' ηνεγκας ΟΥΒ| οχὴ 
σου τὸ ΑΘΓ [με] Ὁ οὐδὲ εδουλευσας μοι (οἵὰ μοι ΑΤῚ εν ταις θυσιαις σου 
δὰ ΑΤ' Ἡ οὐκ εδουλωσα σε εν θυσιαις : θ'σ’ οὐ κατεδουλωσαμην σε α΄’ ομοιως τοις 
ο΄ ΟἿ | εγκοπὸν Βαρ ἐξ Α Τ᾽ | σε] ε Αὖ (σ βαρευβοσ Αἢ 24 ἐκτησε Τ 4 | 
ΠΝ θυμιαμα ΑΟ τὸ στεαρ] οπὶ το δὲ ἢ (ΠΔ}0 ΝΝ Ὁ) ΑΤ᾽ [επιθυμησα 1" εν 
ταις αμ. σου] ἴα α'σ΄θ' Οἵδέ [ογὴ προεστης μου δ ΑΟΙ' σα’ ἐέτμς με θ' εγκοπον 
εποιησας μὲ Οὐ) σον 39] τ-ππροεστην σου ἰὰ ΑὉᾺ (Ὁ1} - προεστὴης μον Οὗ (Γ) 
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ΝΑΟΡ 


ΧΙΙΠ 26 ΗΣΛΔΙΑΣ 


» : ᾿ . ᾽ ͵ ΄ ) - , ν ς , 
εἰμι οΟ ἐξαλείφων Τας ανομίας σου ἐνέκέεν εμου, Καὶ Τας ἀαμαρτιᾶς σου, 


Ὡ 


’ὔ “- ,’ 
καὶ οὐ μνησθήσομαι. “Ξσὺ δὲ μνήσθητι καὶ κριθῶμεν λέγε σὺ τὰς 26 
ἀνομίας σον πρῶτος, ἵνα δικαιωθῇς. “7οἱ πατέρες ὑμῶν πρῶτοι καὶ 327 


“8 Α 3 [2 ς , ᾿ 
και ἐμίαναν οἱ ἄρχοντες Τα 28 


»Ἥ ᾽ 
οἱ ἄρχοντες ὑμῶν ἠνόμησαν εἰς ἐμέ, 
ἅγιά μου: καὶ ἔδωκα ἀπολέσαι ᾿Ιακώβ, καὶ Ἰσραὴλ εἰς ὀνειδισμόν. 
“- Α » Α 3 Α ΓΝ 
ἱνῦν δὲ ἄκουσον, Ἰακὼβ ὁ παῖς μου, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐξελεξάμην, τ ΧΙΙΝ 
, “ ἢ ; τ Ἢ ς ’ ν. ς ᾿ ᾿ ᾿ 
οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιήσας σε, καὶ ὁ πλάσας σε ἐκ κοιλίας 2 
Ε72 Ἂ Α “- »“ 3 ,ὔ ἌΣ ΦῊΨ ’ 3 Ἁ 
ΕἘτι βοηθηθησῃ-: μὴ φοβοῦ, παῖς μου Ἰακώβ, καὶ ὁ ἠγαπημένος Ἰσραὴλ 
ἤ Υ͂ Ψ" ΄' 
ὃν ἐξελεξάμην. 3ὅτι ἐγὼ δώσω ὕδωρ ἐν δίψει τοῖς πορευομένοις ἐν 


ῳ 


ΕῚ ’ ᾿Ὶ ’, ᾿ “ ’ ᾽ Ἁ Α Ἷ ᾿ ᾿ .] ’ 
ἀνύδρῳ, ἐπιθήσω τὸ πνευμα μου ἐπὶ τὸ σπέρμα σου, και τας εὐλογίας 


δὰ τ , 4 Ν 5 λ “ « 3ϑ " ΄, Ω , 
ἅοὺυ ἐπι Τα Τέκνα σου, “και ανατελοῦσιν ὡς ανα μεσον ὕδατος χόρτος, 


Ἡ-. 


ν ε »»ἢ ΙΝ ΄ υὃ ς χὰ }] »“" “- θ “- » 4 [κ 
καὶ ὡς ἰτέα ἐπὶ παραρρέον ὕδωρ. δοὗτος ἐρεῖ Τοῦ θεοῦ εἰμι, καὶ οὗτος ς- 
Β [2 2 ν᾿ ΄“΄ 5" ΄ τι Ἴακ .β καὶ [4 0 Ὶ Ψ Ἁ ᾽ - 
οήσεται ἐπὶ τῷ ὀνόμα ώβ, ἱ ἕτερος ἐπιγράψει χειρὶ αὐτοῦ 
Τοῦ θεοῦ εἰμι: ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Ισραὴλ καὶ βοήσεται 
μ  ὀνόμ ραὴ σεται. 
[2 Α 3 ᾿Ὶ « ’ ΄ 
ὁρύὕτως λέγει ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ῥνσάμενος αὐτόν, θεὸς 6 
͵ ] Α »“» Α Ι] ΝῚ ᾿Ὶ “ Α ἣ - ᾿ »ὦ ᾿ 
σαβαὼθ ᾿Εγὼ πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα, πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστιν θεός. 
[ε [4 
7τίς ὥσπερ ἐγώ; στήτω καὶ καλεσάτω καὶ ἀναγγειλάτω, καὶ ἑτοιμα- 7 


’ }] ᾽ ὃ.» , Ἵ θ ᾽ , να Ν᾿ Ἀν , 
σάαάτω μοι ἀφ ου ἐποίῆσα ανῦρωτπον εἰς τὸν αἰωνᾶ, Και Τα ἐπερχομέενα 


οο 


“- »“ 5 , { ," ᾿ , 
πρὸ τοῦ ἐλθεῖν ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν. ὅμὴ παρακαλύπτεσθε μηδὲ 
“-“" })» ΄“ » , ΝΟ , "“ 
πλανᾶσθε" οὐκ ἀπ᾽ ἀρχῆς ηνωτίσασθε, καὶ ἀπήγγειλα ὑμῖν ; μάρτυρες 
ἐ "“ } »» θ , λὴ 2 ΟΣ ᾿- » » ,ὔ 9 ς« 
ὑμεῖς ἐστε: εἰ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ; καὶ οὐκ ἤκουσαν τότε. 9οΐἷ 9 


ΑΟΓ 286 εἰμι 297 - οὐ γ΄ Χ' αὐτος Οπιβ οΥη ΓΔ εξαλιῴων ΒΒ" Οὐ (εξαλειῴ. ΒΡ 
ΑὉ 51} οπὶ ἐνεκεν ἐμου και τας αμ. σου ΑΘΓ θ΄ Χ ενεκεν. σου ΟΠ οὔ] 


Ἔμη ΒορΣΑΟΙ | μνησθησομαι]- τας αδικιας σου Α 2θ κριθωμενῚ -- α'θ' 
Χ' μα Οπε | πρωτος] πρωτον δ] ΡΥ - Οἵ 27 ὑυμων 19] ἡμων Α [ πρωτοι] 
πρωτον ()" - “Χ' ἡμαρτοὶ οἱ γ΄ ἡμαρτεν ΟΦ ὑμων 29] αὐτων ΛΟΓΙ 28 αρ- 
χοντες͵ - σον () Ἰσραὴλ] Ιλημ Α ΧΙΗΙΝ 1 Ιακωβ ο παις μου] παις μον 
Ι,. ΝΑΟῚ 2 ΟἵᾺ σε χ,9 ἐξ" (Πα}) δὰ .8) βοηθηθησει ἰδ" (-ση δὰ) 2--- 3 ον 
εξελεξαμὴν οτι ε 5ᾺΡ γὰ5 αἱ νά 1} 8 οτι] ετι (α΄ θ΄ οτι) ΟΠ" | εν διψει 
υδωρ Ὁ |[ ἐπι 19] ἴποερ ἐπι σ δὰ ἢ |[ τὸ 297 ἴῆσερ τος δλ ἢ | και τας ευλογιας μου] 
θ'σ’ καὶ την ευὐλογιαν μου α' [και] εὐλογιαν μου ΟπΒ [ οηλ σον 29 Οὐ 4 ὡς 


190] ὡσει ΑΟ [| χορτος ανα μεσον νυδ. δα ΑῸΟ | παρτοῦ καὶ 29 ἔδορ | παραρεον 
ἐξ (παρεὸν δὰ" παραρ. δλ..8) ΑΟΙ]" δ βοησεται 19] ερει Α | επιγραψει] επι- 
γραψη ὃἣὰ επιγραφει Α | οπὶ χειρι αὐτον ΔΛΟ ]" α'θ' Χ' χειρα αντου ΟἸΒ | οηλ 


και βοησεται ΔοΟΛΑῸ (μαὉ βοησ. Ο)"6) 6 λεγε] -ἘῸπη θὲ ΒΑΡ ΝΑῸ - ἂς οθς 
Γ] ομὰ ο βασιλεὺς δὰ" (Π4}Ὁ δὰς.8) } ἸσραηᾺ] ΡΥ του ἴδ | καὶ ρυσαμενοΞ] ο ρυσ. 
 ΑΟΙ"| σαβαωθ] Ἰσὰλ Τὶ 1 ὠσπερ] περ το5οῦ δὰ  οἵἷχὰ καὶ τὸ ΑὉ| 


στήτω (50 - Ο)] Ἐκ“ καλεσατω ἕλς.8 ) καλεσατω] λαλησατω ἕὰ -ἘΠΞ καλεσατὼω 


δὰς.ἃ ] οῃὴ και ἀαναγγειλατω ΑΘ" (1α}» 5.0 “χ' ΟΕ) Τ᾽ | ἐεποιησα] εταξα Οπι] 
αἰωναν ἐξ" (-να δὲς.8, ς.Ὁ) 8 μη παρακαλνπτεσθε) θ΄ μὴ θαμβεισθε (γι | ὁπ 
μῆδε πλανασθε ξ΄" (μα θ΄ Χ' μηδε πλανασθε Οὐ") 1") | ἡκουσαν)] ἡσαν δ΄Α 
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ΗΣΑΙΑΣ ΧΙΙΝ 17 


,ὔ Ἀ ς ’ , ,ὕὔ “. ." ’ ᾽ 
πλάσσοντες καὶ οἱ γλύφοντες, πάντες μάταια, ποιοῦντες τὰ καταθύμια Β 


“- ἃ ’ ’ ω 
το αὐτῶν ἃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς - ἀλλὰ αἰσχυνθήσονται. "οἱ πλάσσοντες 


ΣΙ 


τι θεὸν καὶ γλύφοντες, πάντες ἀνωφελῆ, "᾿καὶ πάντες ὅθεν ἐγένοντο 


}] ’ , ᾿Ὶ 3 Α Ψ , μὰ , Α 
ἐξηράνθησαν, καὶ κωφοὶ ἀπὸ ἀνθρώπων" συναχθήτωσαν πάντες καὶ 
΄ τ ᾿ " σ 
τὼ στήτωσαν ἅμα, καὶ ἐντραπήτωσαν καὶ αἰσχυνθήτωσαν ἅμα. “ὅτι 
2 , , ’ 2 ’ » ἊΝ . » , 
ὥξυνεν τέκτων σίδηρον, σκεπάρνῳ εἰργάσατο αὐτὸ καὶ ἐν τερέτρῳ 
’ - “ [4 “- 
ἔστησεν αὐτό, καὶ εἰργάσατο αὐτὸ ἐν τῷ βραχίονι τῆς ἰσχύος αὐτοῦ" 
ν , ν ΠΣ , ν ; ᾿ , “ 13} , 
13 καὶ πεινάσει καὶ ἀσθενήσει καὶ οὐ μὴ π ὕδωρ. "Ξἐκλεξάμενος 
, ξύλ »Ἡ 39. Κ᾿ » , Α ᾽ λλ 2 40 3 ἰ 
τέκτων ξύλον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέτρῳ, καὶ ἐν κόλλῃ ἐρύθμισεν αὐτό, 
Α 3 ͵ 3 Α ἷε ν 5 Α Ἀ ε ἐ ᾿ » , 
καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς μορφὴν ἀνδρὸς καὶ ὡς ὡραιότητα ἀνθρώπου, 
“ 5 Α }] Υ̓ 11 ’ » “ «ἃ » ’ ς 
τι4 στῆσαι αὐτὸ ἐν οἴκῳ. “ἔκοψεν ξύλον ἐκ τοῦ δρυμοῦ ὁ ἐφύτευσεν ὁ 
Δ ᾿Ξ - , » τοῦ ὌΞ ͵ ᾿Ὶ - ἥν εξ . 
15 κύριος, καὶ ὑετὸς ἐμήκυνεν, ᾿δῖίνα ἡ ἀνθρώποις εἰς καῦσιν: καὶ λαβὼν 
» Ρ] 3 “ 3 ’, Α , Ε7 ΒΥ 3 3 Ὶ ΄“ Α (, 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐθερμάνθη, καὶ καύσαντες ἔπεψαν ἄρτους ἐπ᾽ αὐτῶν ' τὸ δὲ 


λ ᾿ ᾿ Ὡ θ ’, ᾿ ω 3 Ω ιό͵, ὃ ν. ὦ 
τό Λοιπὸν εἰργάσαντο θεους, καὶ προσκυνουσιν αὑτους. οὗ τὸ ἡμισυ 


αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ ἐπὶ τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ ἔπεψεν ἐν τοῖς 
᾿;, θ 3“ ν..) 3 » “ ᾿ ΕῚ »ὕ Ν. Ὁ λη θ 
ἄνθραξιν ἄρτους, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρέας ὀπτήσας ἔφαγεν καὶ ἐνεπλήσθη, 
᾿ Ψ ΤᾺ 6 5 “ , 
17 Καὶ θερμανθεὶς εἶπεν .Ηδύ μοι ὅτι ἐθερμάνθην καὶ εἶδον πῦρ' "τὸ δὲ 


9 πλασσοντεΞ] -- με ἐξοιανια ἼΡΕἢ 85) [οἱ Ὑλυφοντες] οἵχὰ οὐ ΑΟΤ' Ἐ με 
δὸς ἃ νἱά (ροκίβα γα5) ] ματαιοι ἐὲς.8 (-τεοι ΣΑΟΓ ] ποιουντες] ΡΓ οἱ ΑΟΓ [αὐτω»] 
εαὐυτων ἕλε" 9. 10 αλλα.. «ανωφελη] θ’ Χ' καὶ μαρτυρες αὐτῶν εἰισῖ! οὐκ οψονται 
Καὶ οὐ Ὑνωσονται ινα αιἰσχὕὔϊθωστ τις πλασσει ἰσχυρὸν καὶ Ὕλυπτον χωνεύσει εἰς 
ανωφελὴ ιδου παϊτες οἱ κωνωνουντες αὐτῶ ΟπιΒ 9 αλλα] αλλ δὲ..}} 1Ὸ οἱ 
πλασσοντες} ΡΓ παντες ἔα (ἸΡΓῸΡ ἐδοΡ ροβίβα στενοῦ) ΑΟΙ 10---11 και 
το, απὸ ανθρ.] ΡΥ τ Οἱἡἠ 10 οἱ πλ. θεον και γλυφ 580 τὰϑ Β1 780 [ οἱὴ παντες 
ΑΘ (μὰ Οπε) Τ' 11 στητωσαν] στησονται Α | οἵ καὶ 4“ ΔΑΟΓΙῚ 
εντραπητωσαν...αμα] ἰαιργοῦ νά δὰ: (ροβίβα γεϑίι) 12 οτι] γύ τ- ῶ! 


σκεπαρνω) σ᾽ ΒᾺΡ τὰς Αἴ] εἰργασατο 19] ηργ. Οὗ Υἱά (ειργ. 0.3) [αὐτο το] “σι 
γ᾽ Χ' εν ανθραξι Οπι ] καὶ εν τερέτρω ἐστησεν αὐτο] α’' καὶ εν σῴφυραις ἐπλασεν 
αὐτο σ΄ καὶ εν τερετρω ερυθμωσεν αὐτο θ'..«ρυθμιει αὐτο ("πη | εστησεν ἐρστο, 
δ ΟΘΑΟΓ [οἷ καὶ 29 ΑΓ | καὶ 49] ἱποερ κασ ἐδ ἢ 18 εν μετρω] - α' Χ' καὶ 
εμορῴφωσεν αὐτο εν παραγραφιδι ἐποιησεν αὐτὸ εν περιγωνιίοις ("πξ | ερρυθμισεν 
ΒΔΡ| οἱ καὶ 29 ΑΟΓ | οἠλ εν οἰκω δὰ ἢ (ΠδὉ δὲς.) 14 εκοψεν) ΡΥ ὁ 
ΑΘΓ Ἐθ'α’ Χ' αὐτω κεδροὺυς καὶ ελαβεν αγριοβαλανον κ δρὺ! καὶ Κ(' εκαρτερωσεν 
αὐτο ΟἿ [ κυριος] κυριος ΑΟ (50 -} οἱ γ΄ ο κυριος- Ἃ πιτῦ! Οὐα 


16 ἡ] ην ἔδ"  ανθρωποι5] ανὸς δὲ  (-Κοις δὲς-ἃ, 5.0) } αὐτων} αὐτου Α | εἰργα- 
σαντο (ηργ. Οὐ "]4}} εἰργασατο Α [[θεους] ΡΥ εἰς ΑῸ Τ᾽ | αὑτους] αὐτοῖς Οὗ 
αὐτοὺς - θ΄  εποιησεν αὐτο ΎὝλυπτον καὶ Καμπτει αὐτοις ("πῃ 16 ἡμισου Β“ 
(συ Β5Ρ) [ οἵὴ αὐτου τὸ δὲ ἢ (Παῦ δἕς: . κατεκαυσαν ἧδ | καὶ 19.. αρτους] και 
καυσαντες ἔπεψαν αὐτους ἐπ αὐτων ἴδ (πηοῖβ ᾿ηο] και... αὐτῶν δὰο:8 γα ο ας δὰ ς.}) 
και καυσ. ἐπεψαν (επεπψ. Α) αἀρτοὺς ἐπ αὑὐτων ΑὉ καὶ εἐπεψαν αρτοὺς ἐπ 
αὐτων 1" κὶ ἐπεψεέ! ἐπι τοις ανθραξῖ] αὐτοὺς καὶ ἐπ αὐτου (δ "8 | ἀρτοὺυς] ρ 50} Τὰ 
ΒΔ8Ρ (αυτ. Τὴ | καὶ ἐπ αὐτου] Χ' καὶ επι του ἡμισοὺς αὐτου Οὐ [κριας δ᾿ 
(κρεας δὲς. ἃ, ς.}) ] σπτησας] ΡΥ - Οὗ [εφαγεν] οὐ γ΄ Χ' ὠπτησεν οπτον ΟΠ] 
δον Α 
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ΝΑΟῚ, 


ΧΙΙ͂Ν τ ΗΣΛΑΙΑΣ 


᾽ ᾿ 3 , 5» θ Α , Ά ὧν Ἅ ’ 
ΒΡ λοιπὸν εποιῆσεν εἰς εον» γλυπτόν, Και προσκῦνυνει Και προσεύχεται 


τδοὺκ ἔγνωσαν 1τ8 


“ 5 
πρὸς αὐτὸ λέγων Ἐξελοῦ με, ὅτι θεός μου εἶ σύ. 
φ “ [γι » 2θ “ λέ “ ᾽ θ λ “ ΟῚ “- ᾿ 

ρονῆσαι, ὅτι ἀπημαυρώθησαν τοῦ βλέπειν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν καὶ 
τοῦ νοῆσαι τῇ καρδίᾳ αὐτῶν. "καὶ οὐκ ἐλογίσατο τῇ Ψυχῇ αὐτοῦ τὸ 
οὐδὲ ἔγνω τῇ φρονήσει ὅτι τὸ ἥμισυ αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ 
δ })..κΑ “ ᾽ ,ὔ ) ““,ψ.ν ὮἮΌΡ Σ , ᾿ » 
ἔπεψεν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων αὐτοῦ ἄρτους, καὶ ὀπτήσας κρέα ἔφαγεν, 
καὶ τὸ λοιπὸν αὐτοῦ εἰς βδέλυγμα ἐποίησεν καὶ προσκυνοῦσιν αὐτῷ. 
"γνῶθι ὅτι σποδὸς ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ πλανῶνται, καὶ οὐδεὶς 520 
“ ΄“ ΄΄ ξ΄-ὦ 
δύναται ἐξελέσθαι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" ἴδετε, οὐκ ἐρεῖτε ὅτι Ψεῦδος ἐν 
“ ΄“ ΄ “- 3 .. , σ ΄“΄ 
τῇ δεξιᾷ μου. μνήσθητι ταῦτα, Ἰακὼβ καὶ Ἰσραήλ, ὅτι παῖς μου «1 
“' ’ - ’ “σὰ 7 Ν »» , ᾿ ᾽ ,ὔ 
εἶ σύ: ἔπλασά σε παῖδά μου, καὶ σύ, ᾿Ισραὴλ, μὴ ἐπιλανθάνου μου. 
“ἰδοὺ γὰρ ἀπήλειψα ὡς νεφέλην τὰς ἀνομίας σου, καὶ ὡς γνόφον τὰς 22 
ς ’ 5 , } ’ Ἁ λ , ᾿ 23 Ε] ’ 
ἁμαρτίας σου" ἐπιστράφητι πρὸς μέ, καὶ λυτρώσομαί σε. “3εὐφράν- 23 
᾽ ᾿ 3 

θητε, οὐρανοί, ὅτι ἡλέησεν ὁ θεὸς τὸν Ἰσραήλ’ σαλπίσατε τὰ θεμέλια 

σι “ἢ ,ὔ ΚΕ ΕἾ ᾽’ ἐ ᾿ Ι , , ’ , 1] 
τῆς γῆς, βοήσατε ὄρη εὐφροσύνην, οἱ βουνοὶ καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν 

“ 3 
αὐτοῖς, ὅτι ἐλυτρώσατο ὁ θεὸς τὸν ᾿Ιακώβ, καὶ Ἰσραὴλ δοξασθήη- 
“ 

σεται. ρὕτως λέγει Κύριος ὁ λυτρούμενός σε καὶ πλάσσων σε 32: 
: , 5 ᾿ » ἢ ε “- “ 8 7 ᾿ 5 }Ὶ 
ἐκ κοιλίας ᾿Εγὼ Κύριος ὁ συντελῶν πάντα, ἐξέτεινα τὸν οὐρανὸν 
μόνος, καὶ ἐστερέωσα τὴν γῆν. “ὅτίς ἕτερος διασκεδάσει σημεῖα :- 
5 ’ Ά ,ὔ ᾽ ᾿Ὶ ’ ᾽ ’ [2 » 
ἐνγαστριμύθων καὶ μαντείας ἀπὸ καρδίας, ἀποστρέφων φρονίμους εἰς 


-6 ἯΠ Φ “ ἘΠ ᾿ 
Και ισΤων βήματα παιδὸς 26 


τὰ ὀπίσω καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν μωρεύΐων, 
αὐτοῦ, καὶ τὴν βουλὴν τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ ἀληθεύων ; ὁ λέγων 
Ἰερουσαλήμ Κατοικηθήσῃ, καὶ ταῖς πόλεσιν τῆς ᾿Ιδουμαίας Οἰκοδομη- 

ἢ Ζ θήσεσθε, ὃ καὶ τὰ ἔρημα αὐτῆς ἀνατελεῖ: “ὁ λέγων τῇ ἀβύσσῳ ᾽Ἐρημω- 27 
θήσῃ, καὶ τοὺς ποταμούς σου ξηρανῶ" ““ὁ λέγων Κύρῳ φρονεῖν, καὶ :8 
Πάντα τὰ θελήματά μον ποιήσει" ὁ λέγων ᾿Ιερουσαλήμ Οἰκοδομηθήσῃ, 


ἮΞ 3 
« Ζ καὶ τὸν οἶκον τὸν ἅγιόν μου θεμελιώσω“. 


ΛΟΖΙ 17 εἐποιησεν] ἡργασαντο (ἡ Ἶ "1 εἰργ. (8 (εποιησεν ΟΠ") | ὁπ εἰς Α | προσ- 
κυνει] τ αντω ΛΑῸΣ 1 προσίευχ. ΟἿ προϊσευχ. 8 | προς αὐτο] προς αὐὑτον ὃἵὲ 
οἴη ΔΟ | εξελουμαι ΑΘ Τ᾽ (εξελου με 1380 0,3) 18 φρονησαι} ἴπσεΡ 
ὠρω δὰ" νὰ (φρον. δΝ 1) }] απημαρωθησαν δὰ (απημαυρ. δ) 19 τη ψυχή) Ρ΄ 
ἡ καρδια (τὴ κ. ὃς νε] ἴδηι ἀπῖεα Α ()]}} οὐδὲ (ουδ Δ ΤΓ' ουδὲ δές.8ν ς.8) ἀνελογισατο 
(: ἐν δὲ.) ΝΑΟΓ | οὐδὲ] οὐδ δὲ" (ουδὲ δὲς.) Τ' [ θρακων Βἦ (ανθρ. 50} 


κρεας ΛΟΓΙ [| προσκυνησουσιν ὃ 20 γνωθι) γνωτε ἴδ 21 οτι] ο 
ἀξ" (οτι δῆς.8, 5.0) } ογὴ συ 29 Ὁ 22 αφηλιψα δὲ" (απηλ. δὲς.8,ς.5) [0ηὶ ὡς 29 
Οὐ" (μὰ ΟἹ πιβὴ [ επιστραφηθι 28 τὰ θεμελια] οἷα τα ΑΘ" (ΠαὉ 
Οπιρ) ΓΤ | ελυτρωσατο) ἡλεησεν Α 24 λυτρωμέενος Α | πλασσων) ο πλασας 
ἐξ οπλασσων Ο  παντα]ῇ ταυτα α 256 διεσκεδασεν Α Ϊ εγγαστριμυθων 
ΆΡΔΟ | μαντιας ΑΘ  {(-τειας Ο) Γ 26 παιδων Α | πολεσι Ὁ | Ιδου- 


μαιας] Ιουδαιας δὲ (-δεας) ΑΟΙ" [ἀνατελεῖ] ἀαναστησω Ζ 
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ἩΣΑΙΑΣ ΧΙΝΠΙ 


“-ν 


τὸ [τέ ᾿ ’ ὀ ᾿ “ 8 “ Ω » ΄ Ἄ 
ΧΙν: Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῷ “χριστῷ μου Κύρῳ, οὗ ἐκράτησα Β 3 Ζ 
« “ 3 “ ,»,ὔ 3 ““ὠ »., ν ΡῚ Ἁ , 
τῆς δεξιᾶς ἐπακοῦσαι ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔθνη, καὶ ἰσχὺν βασιλέων 

’ “- ΄ ’ 
διαρρήξω, ἀνοίξω ἔμπροσθεν αὐτοῦ θύρας, καὶ πόλεις οὐ Ἷ συνκλεισθή- 4 2 
3 : ’΄ , “ ΄ 
2 σονται " Ἐγὼ ἔμπροσθέν σου πορεύσομαι καὶ ὄρη ὁμαλιῶ, θύρας 
““ ,ὔ ΠῚ ἣ “- Ψ᾿ 32 Α ὃ ’ 
3 χαλκᾶς συντρίψω καὶ μοχλοὺς σιδηροῦς συνκλάσω, 3καὶ δώσω σοι 
᾿ὲ ΘΟ “ Ω 
θησαυροὺς σκοτινοὺς ἀποκρύφους, ἀοράτους ἀνοίξω σοι, ἵνα γνῴς ὅτι 
3 Ἁ ’ ς Ἁ ς »“ Α δ. ,’ }Ὶ 3 ’ὔ’ 4 Ὁ “ 
4 ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ καλῶν τὸ ὄνομά σου, θεὸς Ἰσραήλ. ἐἕνεκεν τοῦ 
“ 3 ν 3 Ἂ ιΔΑΟΣ - δι νΝ , ᾿" 
παιδός μου ᾿Ιακὼβ καὶ Ἰσραὴλ τοῦ ἐκλεκτοῦ μου ἐγὼ καλέσω σε τῷ 
3 Ρ , Ν ΄ ’ ᾿Ὶ Ν, 3 ᾿" ὃν 2 . 
5 ὀνόματί μου καὶ προσδέξομαί σε: σὺ δὲ οὐκ ἔγνως με. ὅὅτι ἐγὼ 
ζ ς , , 3 » ΕΝ ᾿ 3 - 5. ἢ " 
Κύριος ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν ἐμοῦ' ἐνίσχυσά σε, καὶ 
3 ᾿ δ “ ς 3 3. 5» “ ξ , Ἁ «ς 5 μὴ ἊΝ 
6 οὐκ ἥδεις με, ἵνα γνῶσιν οἱ ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ οἱ ἀπὸ δυσμῶν 
΄ 3 »»ἤ ᾿Ὶ 5 “ 5 Α ὰ ε , Ἁ 3 »» »ψ, 7 3 , 
γ ὅτι οὐκ ἔστιν πλὴν ἐμοῦ. ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι, 7 ἐγὼ 
“ 4 “ 
ὁ κατασκευάσας φῶς καὶ ποιήσας σκύτος, ὁ ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων 
’ 3. Ἃ , ς κ ἷ “- ’ ΄ 8... , ς 
8 κακά! ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιῶν πάντα ταῦτα. ϑεὐφρανθήτω ὁ 
3 Α ᾿» " ε ’ ε ’ ᾿ 3 , 
οὐρανὸς ἄνωθεν, καὶ αἱ νεφέλαι βανάτωσαν δικαιοσύνην " ἀνατειλάτω 
ς κ ᾿ , “ . , , , ῳ ον ἢ 
ἢ γῆ καὶ βλαστησάτω ἔλεος, καὶ δικαιοσύνην ἀναγγειλάτω ἅμα" ἐγώ 
, “ ,) 
ο εἰμι Κύριος ὁ κτίσας σε. 9 Ποῖον βέλτιον κατεσκεύασα ὡς πηλὸν 
᾿  “ “- 
κεραμέως ; μὴ ὁ ἀροτριῶν ἀροτριάσει τὴν γῆν ὅλην τὴν ἡμέραν ; μὴ 
5 “ ς ᾿Ὶ “» “ ὔ “- Ὁ ΕἼ ξ΄“. 
ἐρεῖ ὁ πηλὸς τῷ κεραμεῖ Τί ποιεῖς, ὅτι οὐκ ἐργάζῃ οὐδὲ ἔχεις χεῖρας ; 
19] Α 3 θή Α λ Ψ ᾿Ὶ Α λ ’ 3 , Ξ ε λέ 
ιο “μη ἀποκριθήσεται τὸ πλάσμα πρὸς τὸν πλάσαντα αὐτό; ὁ λέγων 
“ - ἰχ 
τι τῷ πατρί Τί γεννήσεις ; καὶ τῇ μητρί Τί ὠδίνεις Ὧ; τίὅτι οὕτως λέγει ἽΤ 
’ὔ 3 ᾿ 
Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἅγιος Ἰσραὴλ ὁ ποιήσας τὰ ἐπερχόμενα Ἐρωτήσατέ 


ΧΙΟΝ 1 ο θεος] ΡΥ - Ο (1{6πὰ 3, 5, 6, 7, τ1τὴ [ ου] οὐκ δὰ (ταβ κ δέϑαϊτεπιο) [ ΣΣΑΟΖΙ 


ἐκράτησας Α  δεξιας] Ἐαντον δὲ4.47' ) επακουσαι}] επακονσεται Τ' ] διαρηξω 
δὸς. ] ανοιξω] ανυξαι 1" ] θυρα5] πυλας Τ' [ πολις Β᾽ ΝΟΥ (-λεις Βαὺρ δ ς.Ρ.Ὸ4)} 
συγκλεισθησονται ΒΡΑΘ Δ." 2 σου] αυτου Α | πορευσομαι (-σωμαι ζ))} 
προπορευσομαι ΟΤ'᾽ ] σνγκλασω ΒΡ ΑΟΔ] 8 σκοτεινους ΒΑΡ 8 | οχγὴ 
αορατοὺυς Αὖ (μ40 ΑΑ3(16}} ] γνωση ΑΤ' [ο καλων 500 τὰϑ5 Οἱ 4 Τακωβ τον 
παιδὸς μου ΑΘΓ [μου 39] σου δὲ" (μ. δὲς.) οἱ γ΄ σου ΟἸ [ οχχ μὲ δὲ (Πα Ὁ 
ἐκ. 5) δ οτι] ΡΥ - ᾧ | εμου] Ἐθς ΒΊΠΡΑΟΓ - 'Χουκ ἐστιν [θς] ΟἸμξ [ογὰ 
ενισχυσα σε ἴδ (θ΄ “Χ' ἐνισχυσας Ὁ") [ηδεις] ἡδεισαν Α θ απ]απο 
ΑΘΓ | δυσμων]- θ'σ’ “Χ' αντου Οπε | ἐστιν (εἰσιν δκ)]-Ἐ ετὶ ΞΟ Γ |[ εἐγω] ΡΥ 
καὶ οτι ἃ Ἴ 0 29 580 - Ο  ταυτὰ παντα ΑΓ 8 αι νεφελαι] οἵχὰ αἱ δὲ ἢ 
(Βα δὲς.8) | ρανατωσαν ΒΒΡΟ] ρενατωσαν ΒΒ“ ραινετωσαν ΑΤ' (ρενετ.) [πὴ καὶ 
βλαστησατω ἴδ | δικαιοσυνη (29) Α | αναγγειλατω] ανατείλατω ὃξ (-τιλ.) 
ΑΟΓ ] εἰμε Κυριος] οὐχ Κυριος Οὐ κς εἰμι Οὐσιμο θς δὰ (ρτοὸῦρ δὲξ 
Ῥοβίθα γενοῦ) 1" 9 ποιον...«κεραμεως}] θ᾽ οναι ὁ κρινομενος μετὰ τοῦ 
πλασσοντος αὐτὸν α' ὧι (510) δικαζόμενος συμπλασσοντι αντὸ Οπιξ [ βελτιων 
Οὐ (βροΥβου ὁ 8) ] ο ἀροτριων] οἵη ὁ Οὗ (μα 98) | ἀροτριασει] ἀροτρια 
εἰς ἐξ (-ασει δὸς.) ] Ὕην ὁλην τὴν μεραν»} ΡΥ Οὐδ] Βᾶ (ποῃ 1ηβὶ ΒΡ) ολην τ. 
μ. αο}]5 ἰηοἱ] ροβίθα τόνος δὰ οὐχ ΑΟὐ (μ4}0 9} 18) 10 οἵὴ μη.. αὐτὸ 
ἀλοα (τόνος δὰ 9) ΑΟΤ] πρὸς τον πλασαντὰα αὐτο] τω προσπλασαντι αὐτον 
ἐδ τς} ο λεγων] ρΓ “Χ' ουαι ΟἸὮΒ | ὡδινεις] ὡδίψνησεις δ Ὁ 
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ΧΙΕΝ 2 ἩΣΑΙΑΣ 


Β με περὶ τῶν υἱῶν μου, καὶ περὶ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν μου ἐντείλασθέ 
, - Ἵ "] ΄σ “ 
μοι. "ἐγὼ ἐποίησα γὴν καὶ ἄνθρωπον ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐγὼ τῇ χειρί μου 12 
ἐστερέωσα τὸν οὐρανόν, ἐγὼ πᾶσι τοῖς ἄστροις ἐνετειλάμην. "Ξἐγὼ 13 
»᾿ ΟΝ δὴ ὃ ’ , Ν ἊΣ [ ε . » “- 
ἤγειρα αὐτὸν μετὰ δικαιοσύνης βασιλέα, καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ 
“ χὰ ᾿ 4 ᾿ . “- 
εὐθεῖαι: οὗτος οἰκοδομήσει τὴν πόλιν μον, καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 
“ » , , : ’  Ψ: , , 3 ’ 
λαοῦ μου ἐπιστρέψει, οὐ μετὰ λύτρων οὐδὲ μετὰ δώρων, εἶπεν Κύριος 
3 9 ρ 
σαβαώθ. 
΄ ’ ͵ Ἵ Ὑ , 
᾿ἀρύὕτως λέγει Κύριος σαβαώθ Ἑκοπίασεν Αἴγυπτος, καὶ ἐμπορία νΆ4 
« . ’ 
Αἰθιόπων, καὶ οἱ Σαβαεὶμ ἄνδρες ὑψηλοὶ ἐπὶ σὲ διαβησονται, καὶ σοὶ 
» - ᾿ Ἵ ᾿ Ὗ , , , 
ἔσονται δοῦλοι καὶ ὀπίσω σου ἀκολουθήσουσιν δεδεμένοι χειροπέδαις, 
ΓῚ Α , ; , Α ’ 
καὶ διαβήσονται πρὸς σὲ καὶ προσκυνήσουσίν σοι, καὶ ἐν σοὶ προσεύ- 
σ » Ὶ ἐ θ , .] Ν ᾽ Ἂν θ 3 λὴ “ 15 Α 
ἕονται" ὅτι ἐν σοὶ ὁ θεὸς ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ. "σὺ τς 
3 3 » “΄» , ᾿ 
γὰρ εἶ θεός, καὶ οὐκ ἤἥδειμεν, ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ. "᾿αἰσχυν θήσονται τό 
’ 3 ΄ ’ 
καὶ ἐντραπήσονται πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πορεύσονται ἐν 
, ᾽ ᾿Ὶ , θ Α , ψ- 17Ἶ ἡλ οὗ ς ᾿ 
αἰσχύνῃ. ἐγκαινίζεσθε πρὸς μέ, νῆσοι. σραὴλ σώζεται ὑπὸ 17 
Κυρίου σωτηρίαν αἰώνιον" οὐκ αἰσχυνθήσονται οὐδὲ μὴ ἐντραπῶσιν 
“ “ Ἵ“5 τᾷ ἰ , - ξ , 4 Ε , 
εως τοῦ αἰῶνος. Οὕτως λέγει Κύριος ὁ ποιῆσας τὸν οὐρανὸν, 18 
τῇ ς 60 . « ὃ ἕξ ν τὸ - ω 3. δ κς ὃ , 
οὗτος ὁ θεὸς ὁ καταδείξας τὴν γὴν καὶ ποιήσας αὐτὴν, αὐτὸς διώρισεν 
3 , ᾽ ΕῚ ᾿ Σ , Ἵ Α “ ΕΣ Ἴ ’ 
αὐτήν, οὐκ εἰς κενὸν ἐποίησεν, ἀλλὰ κατοικεῖσθαι ἔπλασεν αὐτην, 
ἜἝ , : »" 1 »» » 10... » τ᾿ λ λάλ ὑδὲ 3 , 
γώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. "οὐκ ἐν κρυφῇ λελάληκα οὐδὲ ἐν τόπῳ το 
-" ἴῃ » 3 “ , 2 , , , »,» 
γῆς σκοτεινῷ" οὐκ εἶπα τῷ σπέρματι ᾿Ιακώὼβ Μάταιον ζητήσατε: ἐγὼ 
᾿ “- ΄ ΠΥ τώ 
εἶμι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ λαλῶν δικαιοσύνην καὶ ἀναγγέλλων ἀληθειαν. 


20 ’ θ Ἁ “ λ ’ θ [μὴ [ Ἅ ᾿] - 
σννάχθητε καὶ ἥκετε, βουλεύσασθε ἅμα, οἱ σωζόμενοι ἀπὸ τῶν 20 





ΣΑΟ 11 των υιων...εργων] θ’ των νιων μου καὶ περι της ἐεργασιας ΟἸ]) μου 19] 
Ἔ και περι των θυγατερων μου δ)΄ΑΟ | οἷῃ καὶ περι των εργων των χ. μου (ὁ 
12 πασιν ἵὰ ] αστρος δ" (-τροις ὰ 9) 138 οἵὴ βασιλεα ΟΡ ΑΘ (ΠΑ διῦὺ .-. 


ΟΕ) Ι οπὶ και τῷ δὲ ἢ (ΠαὉ ξἧς.8, ς.8) ] ουτος] αὑτὸς 14 Ἐγυπτος ἐλ" (Λιγ. 
δὰς.8, ς.}) ] Βθιοπων δὲ (Αἰθ. δὰς.8, 5.) } καὶ οἱ αβ. ανδρες υὑψη]λοι αἄπηοὶ ουὅ 
κ' π’ εβρ’ ΒΒ (μοη ἴπϑῖ ΒΡ) Σαβαειμ (-εἰν δ ἢ Σεβωειμ (-εἰν δξοιδ, ΡΟ) Α 
Σαβωειν : οἱ γ' Σαβαειμ Οπι) ακολουθησωσιν ἰὲ ] ογὴ και διαβησονται προς 
σε ἧς (θ΄ “Χ' καὶ διαβησονται προς σε δ πι|]) οἴῃ καὶ 895 δὲδ (ροκίδα σενοῦ) 
Ἕερουσιν ΑΟ | θεὸς 29 ΡΥ οὁ Α 1δ οὐκ ηδειμεν) θ’ σ’ κρυφαιος α’ 
ἀποκρυπτομενος ΟΠ [ οὐ θε05] ᾿πῆρτοῦ οὁ ἐξον | Ἰσραηλ] -- σωτηρ ΑΟ 
16 αισχυνθησονται) ᾿ ἰδου Ὁ ΡΓ καὶ [ἐδου] Οπιε [ παντες}] ῃΥ Χ' Ὁ Ϊ ἐνκενι- 
ζεσθε δὰ" (ενκαιν. δ 5:0) εγκαν. ΑΥὐ (εγκαιν. Α5ἢ 18 οπὶ ο θεος ᾿ὲἶ (ροβίεα 
τανοο) [εποιησεν] -αυτὴην ΒΆΝ ΑΟ [πὶ ἐπλασεν αντην ΑΘ" (Πα 50} Χ' 
Οὐ) | εἰμι] κε Οπιε 19 Ὑη2] εχ γίεο τ δὲ᾽ | σκοτινω ΙΑ ΟἱἉ (-τειν. 
Αλ0 0,8) 1 εἰπα] εἰπὸν Ὁ ζητήσατε] ἕησατε ἢ | εγω εἰμι... Κυριος ο] δἄποῖ 
ουὅ κ' π΄ εβρ΄ 3 ] οἵαὰ εἐγω εἰμι (29) δὲ ᾽ (ροβῖδα γσενος) [ ομὴ Κυριος Α ] ο λαλων 
ὁπ) ο ΑΘ | αληθιαν ὃὲ 20 Ἠκετε] ε 19 511 τὰβ (ἔοστί ργορί νἱϊ ψηθπι τ) ΒΤ 
των εθνων) ὦ 19 5} τὰϑ 8 


“-- 


ιδό 


ΧΙΝΙ 


ΗΣΑΙΑΣ ΧΙΥῚ 4 


᾽ “- 5 ,»ὕ, .- " , Ἂ τὰ » καὶ . 
ἐθνῶν. οὐκ ἔγνωσαν οἱ αἴροντες τὸ ξύλον γλύμμα αὐτῶν, καὶ προσ- 
, Ἁ Α ἁ 3 ’ὔ ὭἹ .3 3 “-“ 2 ᾽ 
2.1 εὐχόμενοι πρὸς θεοὺς οἵ οὐ σώζουσιν. ““εἰ ἀναγγελοῦσιν, ἐγγισά- 
“ “ » - 
τωσαν, ἵνα γνῶσιν ἅμα τίς ἀκουστὰ ἐποίησεν ταῦτα ἀπ᾽ ἀρχῆς" τότε 
ἀνηγγέλη ὑμῖν ᾿Εγὼ ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν ἐμοῦ, δίκαιος 
Α “ ᾿ "»; Ν δ] “ 2 3 ͵ 2 » ] Α Ν 
52 καὶ σωτήρ, οὐκ ἔστιν παρὲξ ἐμοῦ. ἐπιστράφητε ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ 
᾽ [ς 5 »» Ὺ “ “ » ,’ 3 « , - » », 
σωθήσεσθε, οἱ ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς" ἐγώ εἶμι ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν 
25 » Ἂν Ὁ 3 »"} 3 Ἁ γ δ, » “- ’ , 
23 ἄλλος. ὅ3κατ᾽ ἐμαντοῦ ὀμνύω, εἰ μὴ ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματός μου 
, « “ 3 2 , κ᾿ » Ν , ζω 
δικαιοσύνη, οἱ λόγοι μου οὐκ ἀποστραφήσονται, ὅτι ἐμοὶ κάμψει πᾶν 
, Α 3 ῳ -- λῶ 4 θ ; 234 λέ ᾿» Ν 
54 γόνυ, καὶ ὀμεῖται πᾶσα γλῶσσα τὸν θεόν, “' λέγων Δικαιοσύνη καὶ 
᾿ 4 2 Ὁ} “ ᾿ 3 , , ἐ ὃ , 
δόξα πρὸς αὐτὸν ἥξει, καὶ αἰσχυνθήσονται πάντες οἱ διορίζοντες 
,ὔ Ἂ “ “ 
25 αὐτούς: “δἀπὸ Κυρίου δικαιωθήσονται, καὶ ἐν τῷ θεῷ ἐνδοξασθήσεται 
“ “ “ , 
πᾶν τὸ σπέρμα τῶν υἱῶν Ἰσραηλ. 
᾿» ᾽ “ 
᾿ Ἔπεσε Βήλ, συνετρίβη Ναβώ, ἐγένετο τὰ γλυπτὰ αὐτῶν εἰς 
4 7 ΕΙΣ , »“" 
θηρία καὶ τὰ κτήνη: αἴρετε αὐτὰ καταδεδεμένα ὡς φορτίον κοπιῶντι, 
23 , κ κα ᾿ " , ΜΝ ἃ 2 , 
2 Ξἐκλελυμένῳ καὶ πεινῶντι, οὐκ ἰσχύοντι ἅμα, οἵ οὐ δυνησονται σω- 
΄“ 3 3 , ΄ 
3 θῆναι ἀπὸ πολέμου, αὐτοὶ δὲ αἰχμάλωτοι ἤχθησαν. 3᾽Ακούὐετέ 
32 - 3 Ἁ “-“ Α , “ἰιᾺΗ,, ᾿ ς ΟῚ 
μου, οἶκος τοῦ Ἰακὼβ καὶ πᾶν τὸ κατάλοιπον τοῦ Ισραηλ, οἱ αἱ- 
᾽ » ’ὔ ᾿ ὃ , » δί 4“ Ψ » 
4 ρόμενοι ἐκ κοιλίας καὶ παιδευόμενοι ἐκ παιδίου: “ἕως γηρως ἐγὼ 
δὴ “- 
εἰμι, καὶ ἕως ἂν καταγηράσητε ἐγώ εἰμι, ἐγὼ ἀνέχομαι ὑμῶν, 


ΣΝ » " ᾿ς 8 κι ἜΣ ΤΑ 5. ἘΝ : ὡ ᾿ ’ εὐ 
εγώ εΕἸγΓοι σα Καὶ ἐγω ανησω, ἐγὼ ἀναλήμψομαι καὶ σώσω υὅυμας. 


20 οἱ αἰροντες}] ἴσο ο αἱρ. Βἢ (οι αἱρ. ΒΑΡ) το ἕυλον (ξυλα δὲν }] οἵη 
το ᾿δὴ (μὰ δὰ9. Ὁ) [γλυμματα ὃ | προσίευχ. Β΄" προϊσευχ. Β’ | προς] ῬΓ 
ως ΝΑῸ | σωζωσιν δ ἃ 21 αναγγελλουσιν Α  γὙνωσιν] γνωμεν Αἴ 
(ταρτοῦ νἱὰ ΑἾ | τις] τοις δὲ ἢ | τοτε] ποτε δὲ [ο θεος 5ὰι - Ὁ 21---28 ανηγ- 
γελη..«ομνυω] γελη υϑ4ὰ6 ομνυὼ 50} τὰβ Αἵ 21 εγω] ῬΓ οὐχὶ ΟΠ] ὁ 
θεος] ΡΥ κε ΟἿἹΒ [ ροβξί ἐμοῦ 19 τὰ8 8114 ἰπ ἤπ 1ἰπ Β᾽ πλην] πρην δὰ" (πλ. 
δξο.8, ς.0}}] ἐστιν 25] τ αλλος Αἱ 22 ἐπ᾿ ἐμὲ (30 τὰβ Β8Ρ εῴ ἡμας Β" }14)}} 


προς με ΔΛῸ | αλλος]-Ἐ πλὴν ἐμοῦ! δικαιος καὶ σὴρ οὐκ εστιν παρεξ εμου Αἴ 
28 ομνυων δδ᾿ (ν 29 ροβίϑα γ85) ] εἰ μη] εἰ μὴν ΟΡΑΟ  (η μην Ὁ) | εξελευ- 
σεται] α' θ' ομοιως Οπιξ [ οἱ λογοι] ΡΥ καὶ δ᾿ (Ππρτο δὲς.) ] καμψει] καυψι 
δ καμψ. ἐξοι8,οὉ {ψει δξς.5) ] ομειται] ομνιται δὰ (ομιτ. δὲς:ἃ ομειτ. ὃδο:}) 


εξομολογησεται λοι ΡΑΟ | τὸν θεον] τον κν ἐδ ἢ τω θεω ΘΑ 24 δοξα] 
ἐρηνη δὲ (ειρ. δὰς5.0) δοξα δὲο.8, 6. ηξει] ηξουσιν λοιθπιρ Ὁ | διοριζοντες ΒΔ ἢ 
(-ταις) 56] αφοριζοντες δὲς:Ὁ ({-ταῖς δλ5.8) ΑὉ |[ αὑτουΞ] εαυὐτους 25 δι- 


καιωθησεται ὃδ (-σονται δλοῦ Ῥοβίεα συεροβ -σεταὶ) [ εν τω θεω] οπι δὲν 
(μα δὲς. ςβά ε 15 51 τὰ5) δὰ τ- Ο ] ενδοξασθησονται ΑὉ | παν] ΡΥ καὶ Α 
ΧΙΝΙ 1 επεσεῖ ἐπι σε δὰ" (επεσε ὃλο Ῥεῖ Ροβίξα) [ Τα βω] Δαγων Ὁ σ΄ 
Χεβους θ' α' Ναβω Οπιβ | τα κτηνη] οἵχὰ τὰ ἔξΑὉ |: αἱρετε] εδεται Α  καταδε- 
δεμενα] δεδεμενα 1---2 [φορΊ]τιον κοπιωντι εκλείλυμενω]] δἄἀποΐ ου κ΄ π' 
εβρ’ Βλ (ποι ἰηϑίὶ ΒΡ) 1 φοντιον ἐδ (φορτ. ἐὲς.8.ς.0) [ κοπιωντι) μΥ - ΟΥ̓ 
2 πεινωντι (πιν. ΑΟἿ) κ. εκλ. ΑΟ | ἐκλελυμενω] οπι δὲ [ αμα] ρΓ εκλελυμενὼω 
ἐξ" (εκλ. δῃΐε οὐκ ἰσχ. ἰγᾶῆβροβ δὲς.) [οὐ] Ἔ μη Α | δυνησονται] δυνωϊται 
8 ἀκουετε] αἀκουσατε ἣδεί(ν! 4) (-ται}) ΑὉ | οπχὶ μου δὲ ἢ (Πα) δὰ..Ὁ) ] οικος] Ὁσ ὁ 
δὲ εκ 2 απο αὶ 4 γηρους ἱδλ' (-ρως 45:0} Α | ἐγω εἰμὲ (29), ὑμων 58 - ΟἹ 
αναληψομαι Ὁ [ σώσω υμας] οἱ γ΄ ομοιως Ὁ" 
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Β 


ΝΑΟ 


᾿ 


ν᾿. 


ΝΑΟ 


γεν ς ἩΣΑΙᾺΣ 


ὅτίνι με ὡμοιώσατε; ἴδετε, τεχνάσασθε, οἱ πλανώμενοι, “οἱ συμβαλ- δ 
ω ᾽ ΄ “- ᾿ 
λόμενοι χρυσίον ἐκ μαρσιππίου καὶ ἀργύριον ἐν ζυγῷ' στήσουσιν 
3 “ , ΄ 
ἐν σταθμῷ καὶ μισθωσάμενοι χρυσοχόον ἐποίησαν χειροποίητα, καὶ 
, - »“ “- ΕΣ 
κύψαντες προσκυνοῦσιν αὐτοῖς. Ταἴΐρουσιν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ ὦμου καὶ 7 
Ψ, , - “- “ ᾿ 
πορεύονται: ἐὰν δὲ θῶσιν αὐτό, ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ μένει, οὐ μὴ 
ἴφι ω " ᾽ “- 
κινηθῃ" καὶ ὃς ἐὰν βοήσῃ πρὸς αὐτόν, οὐ μὴ εἰσακούσῃ, ἀπὸ κακῶν 
3 Ἁ ’ 3 8 4 “- 4 , 
οὗ μὴ σώσῃ αὐτόν. Μνήσθητε ταῦτα καὶ στενάξατε, μετανο- 8 
, ᾿ “ Α , 
ἤσατε, οἱ πεπλανημένοι, ἐπιστρέψατε τῇ καρδίᾳ, ϑκαὶ μνήσθητε τὰ 9 
, 3 Α “- 3 “5 [ε ᾽ ’ « ; Ἁ 3 »ἭἬᾺ ᾿»᾿ 
πρότερα ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι 
Ἁ , “ 1ο 3 ΄ ΄ Ἅ » ᾿ ΄ Α 
πλὴν ἐμοῦ, ᾿“᾿ἀναγγέλλων πρότερον τὰ ἔσχατα πρὶν γενέσθαι, καὶ τὸ 
[τή , Ν 3 “ , Ἔ Α , , ᾿ 
ἅμα συνετελέσθη: καὶ εἶπα Πᾶσά μου ἡ βουλὴ στήσεται, καὶ πάντα 
Ω ’ Ἄ ιι “ 2 2 3 “ δ Ν 3 Α 
ὅσα βεβούλευμαι ποιήσω" ᾿᾿καλῶν ἀπ᾿ ἀνατολῶν πετεινὸν καὶ ἀπὸ τι 
“ , 6 4 ὌΝ ἮΝ ὯΝ ἊΨ, » 
γῆς πόρρωθεν περὶ ὧν βεβούλευμαι, ἐλάλησα καὶ ἤγαγον, ἔκτισα 
Α " “Ὸ Ψ' 
καὶ ἐποίησα, ἤγαγον αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. ᾿“αἀκού- 19 
[ Ἑ μ , , Ἷ [ Ν Ι 4 “ 
σατέ μου, οἱ ἀπολωλεκότες τὴν καρδίαν, οἱ μακρὰν ἀπὸ τῆς δι- 
[4 ᾿ 
καιοσύνης. ᾿5ἤγγισα τὴν δικαιοσύνην μου, καὶ τὴν σωτηρίαν τὴν 13 
3 2 “- 3 ΄“ , 2 ἣν Ψ ἢ. Ἶ, 3 
παρ᾽ ἐμοῦ οὐ βραδυνῶ: δέδωκα ἐν Σειὼν σωτηρίαν τῷ ᾿Ἰσραὴλ εἰς 
δόξασμα. 
᾿Κατάβηθι, κάθισον ἐπὶ γῆν, παρθένος θυγάτηρ Βαβυλῶνος" 


μὲ 


΄ ᾿ - , Ξ ’ χ) , »ν ΄ 
κάθισον εἰς τὴν γῆν, θυγάτηρ Χαλδαίων, ὅτι οὐκέτι προστεθήσῃ 


κληθῆναι ἁπαλὴ καὶ τρυφερά. “λάβε μύλον, ἄλεσον ἄλευρον, ἀπὸο- 2 


δ τινι] ν 58} τὰϑ δὲ} | ομοιωσατε ὃ [ ιδετε] Ὀ15 50γΓ ἐδεται δὲ ἢ τ ργΟῦ 29 δδο:Ὁ 
6 μαρσιππου Α" (-ππιου ΑἾ | χειροποιητα) ἰροποιητα (1ῃ χιρ.) 5110 τὰ5 δδὶ 
α'θ'΄ ἰισχυρὸ σ΄’ θεον ()}5ᾶ [ κυψας δὲ (-ἁψαντες δ.)  προσκυνι δὰ" (-νουσιν 
ἐδ 9.0) } αὐτοι5] αὐτω ἕξ αὐτο Α 1 αὐτο 15] αὐτον ()" (-το (8) [ του ὡμου] 
των ὠμὼων ἶδλῷ | πορευσονται δὲ  (πορενονται ἔδο.0) [οὐ 19] ΡΥ και δὲ ἢ (1η᾿- 
Ρ͵Ὸ)}» δὸς.) [ οἠλ ος δὲ ἢ (μΔ} δὲς 8, 5.0)  εἐαν 29] αν δξο: 8, ΟὈΑῸΟ | βοησι δὲ" (-σει 
ἀξ.) [ αὑτὸν 19] αὐτο ()8 | εἰσακουσὴη] ακουσὴ ὃδ" (εισακ. ὃὲ5.8) ΔΑ [| σωσει Α 
8 επιστρεψατε) ρε ΞᾺΡ τὰ5 δα] ἴον 9 μνησθητε] ΡΓ μετανοησατε δ ἢ (1π|- 
ΡΙῸΡ δον ροβῖδθα γτεροβ) [ προτερα] α 510 τὰ δὰ} 10 αναγγελων δὲ δ ται 
[αναγελωὼν δὰ ἢ “οιππι) (αναΎγελλων ἔὲς.8) }) [προ]τερον τα εσχατα πριν] ῬΓ ΟἈοΪ 
Βᾶ (ποη ἰηϑὶ ΒΡ) | πριν] Ξαυτα ἔς καὶ αμα 50} - ὦ | εἰπα] εἰπατε Ὁ 
11 πορωθεν δ" (πορρ. ὃδὰ-- 5 ἴοτί, 5.0) [ ἐλαλησα] ΡΥ “Χ' σ΄’ και γε Οὔ ] και 29] Χ' 
σ΄ [και] γε Οὐ ] ηγαγον 19] ἐποίησα δὰ" (ηγ. ὃς. ροβίβα χαβ8)  εκτισα.. οδον 
αὐτου] ΡΓ οὈο]ος Βὲ (μοη πὶ ΒΡ) |[ και εποιησα] σ΄ θ' καὶ ποιησω αὐτὴν Οπι!] 
εὐυοδωσα ΒΒ Ὁ] ευωδ. [8 12 ακουσατε] θ΄ ομοιως Οπξ 13 μου]7 τ και τὴν 
αληθιαν δὰ ἢ (ἰπηρτοῦ ἐδ’ ρῬοβίεα γεροϑβ) {θ΄ “Χ' οὐ μη μακρύθη ΟἸμξ ] και τὴν 
σωτηριαν}] α' καὶ σωτήρια μου σ΄’ καὶ ἢ σωτ. μου θ΄ το σωτηριον ΟἸἙ | Σιων 
ΒΡΌΝΔΟ | δοξασμα 50 τὰ5 ΒΡ δοξαν ἐδ  (δοξασμα δὰλς:Ὁ μοΞκίδα τιῖγς δοξαν) 
ΧΙΝΊΙΙ 1 γην 19] ΡΥ τὴν ἔξᾷ | καθισον 29] εἰσελθε ἔξ ΑὉ (5 - “Χ' καθισον 


εἰς τὴν Ὑην οὐκ ἐστι θρηνος (5ϊο) Οπιξ | εἰς τὴν Ὑην] εἰς το σκοτος ΛΟ (51 )]} 
θυγατηρ 29] ΡΥ παρθενος δὲ" (πρτοῦ ἐξ ροβῖθα γενοῦ) [ Χαλδεων ὃξ (Ἰἴεη) 5) 


ιτιδ8 


ΧΙΗΝΙ 


ΗΣΑΙΑΣ ΧΗΝΙΓ 12 


κάλυψαι τὸ κατακάλυμμά σου, ἀνακάλυψαι τὰς πολιάς, ἀνάσυραι 
Α 7 ὃ ᾽ὔ θ ἴᾳ 3 3 λ θγ ε » , 
3 τὰς κνήμας, διάβηθι ποταμούς: βἀνακαλυφθήσεται ἡ αἰσχύνη σου, 
’ ςφ» ; . 7, Σ “ ἴὰ 5 
φανήσονται οἱ ὀνειδισμοί σου: τὸ δίκαιον ἐκ σοῦ λήμψομαι, οὐκέτι 
᾿ δῶ 5 θ 4 ς « ΄, Ψ 20 2 
“ μὴ παραδῶ ἀνθρώποις. 4ὁ ῥυσάμενός σε Κύριος σαβαώθ, ὄνομα 
3 “{ῳ » ἡλ 5 0 ,» ,, θ » ᾿ 
5 αὐτῷ ἅγιος Ἰσραήλ. ὁκάθισον κατανενυγμένη, εἴσελθε εἰς τὸ σκό- 
᾿ 
6 τος, θυγάτηρ Χαλδαίων, οὐκέτι μὴ κληθήσῃ ἰσχὺς βασιλείας. ὅπαρω- 
Ψ » ἈΝ ΜΝ Ψ- » ᾽ ᾿ , 5 ν ᾽»ὔ 
ξύνθην ἐπὶ τῷ λαῷ μου, ἐμίανας τὴν κληρονομίαν μου" ἐγὼ ἔδωκα 
» Ν » ) ἮΝ ᾿ Ν 2 » 3 τοὶ ᾿ “ 
αὐτοὺς εἰς τὴν χεῖρά σου, σὺ δὲ οὐκ ἔδωκας αὐτοῖς ἐλεος, τοῦ 
3 “σ᾿ 
) πρεσβυτέρου ἐβάρυνας τὸν ζυγὸν σφόδρα, 17καὶ εἶπας Ἑϊς τὸν αἰῶνα 
3 , “" ὮΝ ω 
ἔσομαι ἄρχουσα. οὐκ ἐνόησας ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ σου, οὐδὲ ε- 
Ε) “ »ἢ “ 
8 μνήσθης τὰ ἔσχατα. δινῦν δὲ ἄκονε ταῦτα, τρυφερά, ἡ καθη- 
,’ ς θ ΄“ ς , » δί 5 Ψ 3 , Ἵ Ν 
μένη, ἡ πεποιθυῖα, ἡ λέγουσα ἐν καρδίᾳ αὐτῆς Ἐγώ εἰμι, καὶ 
Ε μή ςο»,ὔ 3 θ - “ ὑδὲ , 3 , δ᾽. Ὁ 
οοὐκ ἔστιν ἑτέρα, οὐ καθιῶ χήρα οὐδὲ γνώσομαι ὀρφανείαν. ϑνῦν 
Ν, ο᾽ » ’, 3 Ν Ἀ Σ ΨΆ ,ὔ ) ζκς 3 ’, “ 
δὲ ἥξει ἐξέφνης ἐπὶ σὲ ἐν τῇ φαρμακίᾳ σου, ἐν τῇ ἰσχύι τῶν 
3 “ Ιο “ » , ρν Ἁ , 
το ἐπαοιδῶν σον σφόδρα, “τῇ ἐλπίδι τῆς πονηρίας σου. συ γὰρ 
Ὁ 3 , » Ν ) ᾿ εἰν “ ς ’ . 
εἶπας Ἐγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέρα: γνῶθι, ἡ σύνεσις τούτων 
ἔσται καὶ ἡ πορνία σον σοὶ αἰσχύνη" καὶ εἶπας τῇ καρδίᾳ σου 


χορ, ἡ 2 Ν 3 “ ς», ΤΙ ν Φ{ 5. Ἐν ν᾿. 9 ὯΝ ᾿ 3 
Ι ἔγω εἰμι, Καὶ Οὐκ ἐστιν ετέερα. Και ἥξει ἐπὶ σε ἀαἀπωλείια Και οὐ 


μι 


Ἁ Ὸ ᾿ Ν » ἐροὶ Σ 3 , Ν “ ) Ν Ν 
μὴ γνῷς, βόθυνος, καὶ ἐμπεσῇ εἰς αὐτόν: καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ταλαι- 
, Ν ) Ἁ , Ν ΄ ν ὦ 3 Ἃς ν, 3 
πωρία, καὶ οὐ μὴ δυνήσῃ καθαρὰ γενέσθαι: καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ἐξα- 
“ τὰ Δ. Ν δ ΄ 12 σι “ 2 -“ 2 τ ρὴ 
12 πίνης ἀπωλία καὶ οὐ γνώσῃ. στῆθι νῦν ἐν ταῖς ἐπαοιδαῖς 


᾿ “ ΟΕ, φ ’ ἃ 51 ν θ ᾿ ἢ ἢ 3 
σου Και Τῇ πὸ ῃ αρμακίιᾳ σου, ἃ ἐμανῦσανέὲς εκ ΨΜεΕοΟΤΉΤΟς σοῦ, ει 


2. οἵὰὴ σοὺ ἐδ" (Π4} δὲς:8, 5.0) [ ἀνασυρε ὃ 8 ληψομαι (3 | οὐκετι.. ανθρω- 
ποις] α' καὶ οὐκ ἀπαντήσω ανὼ σ΄ καὶ οὐκ αντιστησεται μοι ανος ΩΝ" Ὲ [| παραδω]-Ἐ σε 
ἐξ [ανθρωποι ἕδ" (-ποις δὲς:ἃ, ς.Ὁὴ) 4 ο ρυσαμενος] ὈΓ εἰπεν δὲο:8, ΟΡ Α Οὗ ΡΥ 
λεγει "εξ δ κληθης ἴξῷ | βασιλιας δὲ ἢ ΟἹ" (-λειας δὲο. 8) θ παροξυνθης 
ἐξ Ἐ θην δλο. (ροβίβα τὰτγβ -θης) [ ἐμιαναΞ5}] ἐμίανα ()δ α΄σ' εβεβηλωσα θ' εβεβη- 
λωσαν Οὐ | εδωκα] δεδωκα Ο οἵη αὐτοὺς ΑΟ [χιραν ἔξ  χειραν ἐξ: ] ου 
δὲ 58 τ- Ὁ | εἐλεος] οὐδὲν δὲ δ (ἸὰρτῸ Ὁ δδο8.9.}) 8 ακουε] ἀκουσον ἔξοΡΑΟ 
τρυφερα] Ῥγ ἡ Ὁ | λεγουσα] ἃ 5ὰρ Πὰν Β΄ | καρδια] ΡΥ τη ἌΦΡΑΟ | καθιω 
χηρα] θιω χ. 58 τὰ5 Δ (οτι χηρα Αἶ) [| ορφανιαν ΒΡ 9 εξεφνης (εξαιφν. 
ΒΡ ζς.Ρ )}} οτὰ ἐξ ἦ | οἵχ ἐπὶ σε ἐξ Οὐ (Π}0 Ο1|Ὲ)} εν τὴ φαρμακια (-κεια 
ΒΑ4ΡΑ)})] ΡΥ τὰ δυο ταυτα εν ἡμερὰ μια ατεκνια και χηρια (-ρεια ΒΡυὶάγ ηξει 
εξαιφνης ἐπι σε ΒδϑὉ ρμγ τα ὃ. τ. εν μια ἡμ. χηρια (-ρεια ()8) κ. ατ. ηξει (-ξι ἐξ 
-ξει ἐξο.}) εξεῴν. (εξαιῴν. δὲς.) ἐπι σε ἰξᾷο 10 πονηριας] πορνιας ὃ 
πονηρᾶς Οὐ (πονηριας 5) [ γνωθι] Ἔτι ἔξοι8 (γατϑ γὰ5) ΑΟ [υνωθι] δᾶποὶ 
ἐπεὶ εὡς οὐ συνιεις οὐκ αισχυνὴ δια τουτο εαΪ συνης αἰσχυ]θηση Οὐ | ἡ συνεσις 
(-σεις δὰ“ η συνεὶς Αὖ (συνεσις Αϑ5) οἵ ἡ Οὗ (βαρεῖβθον 03) | ἐσται] ΡΥ καὶ 
δὲοδ σὴ ΡΟΣ (ΠΡ ΟπΕ) [ ομχ καὶ 25 ἐξ Ϊ πορνεια ΒΈΡΑ 8 σου 29] 
Ἔεσται Α 11 ηξει 19] ξ 5ᾺΡ τὰϑ ἐξ [ απωλεια] απωλια δ" (-λεια 958) | 
βοθυνον ἔξ (-νος ἐδο-8, 5.0)  εξαπινὴ5] εξαιῴνης ἔδοΡΟ εξεῴφνης Α [|απωλια] 
ἀπώλεια ΒΕΡΑ( 8 απολίιας δὲ" (-λια ἐξ᾽) απωλια ἔὲξοι8 [οὐ] Ἐ μη ἔξᾷ  [ νως 


Ὁ εγνῶς Οὐ (γνωση Ὁ) 12 τὴ πολλὴ] ρύ εν Α  φαρμακεια ΒΈΡΑ | εἰ] 
εν 
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5ΔΟ 


Β 


ΛΟ 


ΧΙ 13 ἩΣΑΙΑΣ 


“ ἔμ ΄- “΄“ 
δυνήσει ὠφεληθῆναι. ᾿Ξκεκοπίακας ἐν ταῖς βουλαῖς σου" στήτωσαν τ3 
". - “- ΄“ 
καὶ σωσάτωσάν σε οἱ ἀστρολύγοι τοῦ οὐρανοῦ, οἱ ὁρῶντες τοὺς 
᾽ ι ( 
ἀστέρας ἀναγγειλάτωσαν σοι τί μέλλει ἐπὶ σὲ ἔρχεσθαι. "δἰδοὺ τς 
, ς " ᾿ , 
πάντες ὡς φρύγανα ἐπὶ πυρὶ κατακαυθήσονται, καὶ οὐ μὴ ἐξέ- 
Ἁ Ἁ .] “ 3 , [ε »» 3 ’ 
λωνται τὴν Ψυχὴν αὐτῶν ἐκ φλογός: ὅτι ἔχεις ἄνθρακας πυρός, 
(0 ΣΟ Σ ᾽ ͵ χε Ἔ »ν δ » 2 , 2 “ 
κάθισαι ἐπ᾿ αὐτοὺς. ᾿δοὗτοι ἔσονταί σοι βοήθεια: ἐκοπίασας ἐν τῇ το 
“ ᾿ 4 , ᾿ 
μεταβολῇ ἐκ νεότητος, ἄνθρωπος κιιθ᾽ ἑαυτὸν ἐπλανήθη: σοὶ δὲ 
Ε] ᾿ 
οὐκ ἔσται σωτηρία. 
1 , “- μ᾿, » ’ ς ΄ ν΄» ΄“ »,» 
Ακουσατε ταῦτα, οἰκος Ἰακώβ, οἱ κεκλημένοι ἐπὶ τῷ ὀνόματι : 
ΕἾ 4 Ἀ ᾿] 2 , ΡῚ , ς , ’ ᾿οπ ᾽ , 
Ισραὴλ καὶ ἐξ Ἰούδα ἐξελθόντες, οἱ ὀμνύοντες τῷ ὀνόματι Κυρίου 
- » , ᾿ 5 Α γ᾽ ’ ᾽ ᾿Ὶ Α 
θεοῦ Ἰσραήλ, μιμνησκόμενοι οὐ μετὰ ἀληθείας οὐδὲ μετὰ δικαι- 
’ 5 - “- ΄- 
οσυνῆς, “καὶ ἀντεχόμενοι τῷ ὀνόματι τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, καὶ 2 
ΕΣ Ά τῶ θ “ Ἶ ἡλ ᾽ ζό Κύ β ᾿ θ ὄ » ΄ 
ἐπὶ τῷ θεῷ Ἰσραὴλ ἀντιστηριζόμενοι, Κυριος σαβαὼθ ὄνομα αὐτῷ. 
2 ’ - “ 
τὰ πρότερα ἔτι ἀνήγγειλα, καὶ ἐκ τοῦ στόματός μου ἐξῆλθεν 
ν » ᾿ ν ΔΩ τς 2 ,, Σ ’ ᾿ 2 Ἂν 4 , 
καὶ ἀκουστὸν ἐγένετο: ἐξάπινα ἐποίησα, καὶ ἐπῆλθεν. “γινώσκω 4 
. . κ᾿ ν - “- ς , ὔὕ . ᾿ 
ὅτι σκληρὸς εἰ, καὶ νεῦρον σιδηροῦν ὁ τράχηλός σου, καὶ τὸ 
μέτωπόν σου χαλκοῦν. καὶ ἀνήγγειλά σοι παλαιὰ πρὶν ἐλθεῖν ς 
᾽ ᾿ ’ ;] ἧ 2 ’ Ψ [4 [ω τ " ,’ 
ἐπὶ σέ' ἀκουστόν σοι ἐποίησα, μὴ ποτε εἴπῃς ὅτι Τὰ εἴδωλά μοι 
Ι] , Ἁ Υ̓ [ Ν , Ἀ Ν ᾿ 2 , 
ἐποίησεν, καὶ εἴπῃς ὅτι Τὰ γλυπτὰ καὶ τὰ χωνευτὰ ἐνετείλατό μοι. 
6)" , Ἁ {ς -“ 3 »» 2 ᾿Ὶ ᾽ ’ 2 ’ 
ἠκούσατε πάντα, καὶ ὑμεῖς οὐκ ἔγνωτε: ἀλλὰ ἀκουστὰ σοι ἐποίησα 6 
Ἁ , 5 . ἴον ᾿ε ὰ λλ , ᾿ 2 κΝ 7 “ ’ 
τὰ καινὰ ἀπὸ τοῦ νῦν ἃ μέλλει γίνεσθαι" καὶ οὐκ εἴπας ΤΝῦν γί- 7 
νεται καὶ οὐ πάλαι, καὶ οὐ προτέραις ἡμέραις ἤκουσας αὐτά: μὴ 
»᾿ ᾿ , 2 ’  » » ΕΣ ᾽ ’ » 2 » ᾿ 
εἴπῃς Ναί, γινώσκω αὐτά. “οὔτε ἔγνως οὔτε ἠπίστω, οὔτε ἀπ᾽ ἀρ- 8 


. » ͵ ᾿ 2, » ν “ 6 ἊΝ ᾽ , .Ν 
χἢϑ ἤνοιξά σου Τα ΤΣ" ἐγνῶὼν γιρ οτι αὔετων ἀθετήσεις, Και «ανὸο- 


12 δυνηση ΒΆΝ ΝΟ [ ὠφεληθηναι] -- θ' "Χ' εἰπὼως δυνηση ἰισχυσαι ΟΕ 18 κε- 
κοπιακας] ργΥ και ἵὲ  μελλεις ΟἹ 14 κατακαυθησονται] κατακαησονται ΛΟ" 
(κατακανθ. ()8) | ον μ (5ϊ1ς) δὲ ἢ (ου μη δὲ.) |[ ἐχεις] ἐσχις δὲ" (εχις ΝᾺ} ἴοτε ἐχεις 
δξς.0) ] πιρος δὲ (πυρ. ὃν) 1δ οἵὴ σοι τὸ Οὐ (μα Ὁ ΟῚ) | βοηθια δὰ" (-θεια 
ἀξ ς.5) Οὗ νά (βο, ια 58} τὰ5 : -θεια 3) | μεταβολὴ] " σον δ Α | νεοτητος]-" σου 
Ο ! σοι 29] συ Β" (σοι Β3}) ΧΙΝΠΙΙ 1 οἷὴ ἐπὶ δὲ ᾽ (ροβίοα γθνοο) ΑΦ ] 
εξ] ΡΥ οὐ ΛΟ [ Ιουδα] ργ σ΄θ' “Χ' νδατος Ὁ" | αληθιας ΟΝ 2 Ἰσραὴλ] 
ΡΓτου ΝΑῸ ! αντιστηριζομενος δδ ἢ (-μοι ᾿ὰ) 8 εξηλθον ἐδ" (-θεν δλ-.Ὁ0} 1 
ακουστα Α | ἐποιησεν Οὐ "ὰ («σα (8) 4 γινωσκω (γιγν. Ἐ30}7- εγω 
δ ΑῸΟ θ΄σ’ δια το Ὕνωναι με ΟἿ | οστισκλ. 15" (οτι σκλ. Βἢ) δ παλαια] 
παλαι δ΄ ργγ τα ΔΡΑΟ ᾿ οἵὴ ποτε ΑΘ (ΠΡ Οπε) [ ἐποιησαν ΛΟ 
(-σεν Ο"ΕῸ | εἰπῆς 29] οὔχλ Αὖ Ρζγ μη ἔξΆδο ] οπὶ οτι 29 Α | και μὴ εἰιπ. οτι 
5} - Ὁ | ενετιλᾶντο δὲς (ενετείλατο ἐς -.}) Θ εγνωτε] εγνωκατε δὲ" (εγ- 
νωτε ἴλοῦ ροβίθα εγνωκ. τενοοῦ) [ αλλα] καὶ 'ΑΟ | ακουστα...τα (ται δὶ ἢ 
καινα] α΄ θ΄ ἠκουτισα σε καινα ΟΠ | γινεσθαι] γενεσθαι Ο 1 ἠκουσας] ὈΥ 
οἱ γ᾽ Χ καὶ οὐκ ΟΦ | αὑτὰ 19] ταυτα Οὐ (οπχ ΟἿ) | εἰπη:]  οτε ΝΟ ΡΑΟ " 
8 εγνοις δὰ" (εγνως δὲς.8,.8} ἐπίστω ἵὰ [ἰ τὰ ὡτα σου Α 
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ΧΙΝΤΗ 


ἩΣΑΙΑΣ ΧΙΝΙΠ 20 


’ “ , “- 
ος ἔτι ἐκ κοιλίας κληθήσῃ. ϑέἕνεκεν τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος δείξω σοι 
9. Ἷ 
, , ἈΝ } »» ὃ 7 ες ΄ ») Α Ἷ Ω Ἁ 3 
τὸν θυμόν μου, καὶ τὰ ἔνδοξά μον ἐπάξω ἐπὶ σέ, ἵνα μὴ ἐξολε- 
το θρεύσω σε. "οἰδοὺ πέπρακά σε οὐχ ἕνεκεν ἀργυρίου: ἐξειλάμην δέ 
“ ’ [κέ 
τι σὲ ἐκ καμίνου πτωχείας: "ἕνεκεν ἐμοῦ ποιήσω σοι, ὅτι τὸ ἐμὸν 
19 ὄνομα βεβηλοῦται, καὶ τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω. ΤΑ κουέ 
3 , ΝΡ ὴλ ὰ ΧΧῚΥΝ λῶ 3. πε 5 “ , »» 
μου, Ἰακώβ, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐγὼ καλῶ- ἐγώ εἰμι πρῶτος, καὶ ἐγώ 
ἢ γ ἢ γ 5 13 ν ἐς ΄, "ἢ Χ] ᾿ “ δ 
13 εἰμι εἰς τὸν αἰῶνα, "Ξκαὶ ἡ χείρ μου ἐθεμελίωσε τὴν γῆν, καὶ ἢ 
,’ ’ 
δεξιά μον ἐστερέωσεν τὸν οὐρανόν: καλέσω αὐτούς, καὶ στήσονται 
ζ , “"Ἅ ΡῚ [4 
.4 ἅμα, “καὶ συναχθήσονται πάντες καὶ ἀκούσονται. τίς αὐτοῖς ἀνήγ- 
“ 3 ΄ 3 2 Ἁ θέλ ΄ 3 ᾿ Β λῶ 
γειλεν ταῦτα; ἀγαπῶν σε ἐποίησα τὸ θέλημά σου ἐπὶ Βαβυλῶνα 
το τοῦ ἄραι σπέρμα Χαλδαίων: ᾿5ὁἐγὼ ἐλάλησα, ἐγὼ ἐκάλεσα, ἤγαγον 
3 Α ᾿ ΙΝ, Ἁ ἡ οἱ 3 “-- τό ’ ᾿ Ἁ Ν 
ι6 αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. "προσαγάγετε πρὸς μὲ καὶ 
“ 3 “ “ - 
ἀκούσατε ταῦτα, οὐκ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐν ἱ'ἱκρυφῇ λελάληκα: ἡνίκα ἐγένετο, 
“ “ ᾽ , ’ “ 
ἐκεῖ ἤμην, καὶ νῦν κύριος Κύριος ἀπέστειλέν με καὶ τὸ "πνεῦμα 
3 “ 17 [4 λέ ’ ς ς ᾽ [μ » ἡλ 3 , 3 
17 αὕτου. οὕτως λέγει Κύριος ὁ ρυσάμενος ἅγιος Ἰσραὴλ Ἐγω εἰμι 
ς 60 , δέδ ’ “ ς “ « Ἁ “δὸ Ρ] Ὄ ἱ 2 
ὁ θεός σου, δέδειχά σοι τοῦ εὑρεῖν! σε τὴν ὁδὸν ἐν ἡἣ πορευσῃ ἐν 


χ8 


“ 3 “ ᾽ “ 3 ἃ «ς Ἁ 
1ι8 αὐτῇ. "“δκαὶ εἰ ἤκουσας τῶν ἐντολῶν μου, ἐγένετο ἂν ὡσεὶ ποτα- 


Ι 


Ὁ 


Ἁ ς 2 ’ Ἁ ς ὃ , « “ θ ’ 19 Ν 
μὸς ἡ εἰρήνη σου, καὶ ἡ δικαιοσύνη σου ὡς κῦμα θαλάσσης" “ καὶ 
ἐγένετο ἂν ὡς ἡ ἄμμος τὸ σπέρμα σου, καὶ τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας 

ς [2 - “ “ 3 ἣν “- 3 Α 3 “- » Ά ᾽ 
σου ὡς ὁ χοῦς τῆς γῆς" οὐδὲ νῦν οὐ μὴ ἐξολοθρευθῇς, οὐδὲ ἀπο- 
“ἢ ΄ἷ ιν ἣν 
2ο λεῖται τὸ ὄνομά σου ἐνώπιον ἐμοῦ. ϑφοὔξιξελθε ἐκ Βαβυλῶνος 


φεύγων ἀπὸ τῶν Χαλδαίων: φωνὴν εὐφροσύνης ἀναγγείλατε, καὶ 


9 εἐπαξω] ΡΥ εγω Ο || οπὴλ επι δὲ (μα Ὁ δὲς.8) σε 19] σοι ἴξᾷ || σε 257 σοι 
Οἵ (σε 98) 10 εἰνεκεν ὃξοιανίά (ἐν, δὲς.}) 1 εξείλομην Ο8 [| πτωχίας δ Οὔ 
(-χειας δδε.00,8) 11 βεβουληται Β΄" (βεβηλ.. ται ΒΔ45) | ον δωσω ετερω ἣξ 
12. εἰμι 19] - Χ' οι γ΄ εγω ΟἸξ 18 εθεμελιωσεν ΑΟ | καλεσω]-Ἐ α'θ' Χ' 
εγω Οπβ 14 σύϊαχθ. Β΄" συϊναχθ. Βῖ | ανηγγειλεν αντοις δὲ [ αγαπων ὈΓ 
οἱ γ΄ Χ' πιπι ΟΕ | τὸ θελημα σον] ταυτα Α [ Βαβυλωνα]- το θελημα σου Α' 
Χαλδεων ἐὲ ([επ 20) 16 εγω 29] ΡΥ καὶ Οἷξ] εὐωδωσα ΒΡ ευοδωκα δ 
16 κρυφὴ]... . ἡ Τ [ λελαλήκα] ἐλαλησα δΑῸΟ ουδὲ εν τόπὼ γῆς σκοτινω 
ἐξ ἢ (Ὡς ἴη0] δὲς.8, 5.8} Α | ἐγενετο] εγεινετο δξ ἢ (εγιν. δὲδς.Ὁ) [ οχῃ Κύυριος )ΛΑΟῦ 
(μα Ὁ ":6} [απεστειλεν] ἀπεσταλκεν ΑΟΠ 17 συτως λεγει.. σου του εὖ 
ΒᾺΡ γὰβ οἷγτοὸ γὸ ὅτι Αδ ρυσαμενος]-- σε ΒΑΡ ΑΔΤΟΤ | αγιος] ΡΥ ο δΑ80 | 
ΟἿ εγὼ εἰμι ὁ θὲ σου Αϑἴ| εἰμι 580 -- Ο  ο θεος] ΡΥ κῷὸ Οὐ! | δεδειχα] ΡΓ οὅ 
ἐξ 1] σοι] τὴν οδοὸν σου Ὁ οἵη σε τὴν οδον Ὁ 18 οπὴ εἰ δὰ ἢ (ΠΔ} δὲς.8) | 
μου των εντολων ὃς | κυμα] οἱ γ΄ ομοιως ΟἾῈΕ 19 ὡς ἢ] ὡσει ΑΟ | αμμος]-Ἐ 
της θαλασσης ἵὰ | εκγονα] εγγονα ὃὲ Ϊ ὡς..«τῆς γη5] οἱ γ΄ ὡς αἱ κΚεγχροι αὐτῆς 
Οὐ [χους] χνοὺς δὲ ουδὲ νυν 58} τ Ο || εξωλεθρευθης ἐδ εξολεθρ. ΑΟ | οὐδε 
2 ]Έμη δὰ (τρτοὸῦρ δξ᾽ ροβίεα σϑνοο) [ ενωπιον] εναντίον ἐξἦ (ενωπιον 
δϑο. (Ὁ νἱ4) ροβίθα γεροβ ἐναντ.) [ ἐμου] μου δ ἃ 20 ἴποαρ φευγη ἐξ (φευγων 
ἀξίαπι α (υ14}} } απὸ} εκ δὰ" (απο ἐξοΡίν! 4) 56 εκ τένοὺ) [ των} γῆς δὰ (τῶν 
ἀξ οι (να) φρο γηὰῤ ͵ανοο) 


ΙΟῚ 


8} 


ΜΑΟΓ 


ΧΙΙΠΙ 21 ἩΣΑΙΑΣ 


Β ἀκουστὸν γενέσθω τοῦτο, ἀναγγείλατε ἔως ἐσχάτου τῆς γῆς, λέγετε 
ἈῚ « - - , , 
4 τ Ἐρρύσατο" Κύριος τὸν δοῦλον αὐτοῦ ᾿Ιακώβ: “'᾿ καὶ ἐὰν διψήσωσιν, :: 
δι , ἢ ΕΩ 2 κ ω ᾽ , 2 , Σ ΄ θη 
ι ἐρήμου ἄξει αὐτοῖς ὕδωρ, ἐκ πέτρας ἐξάξει αὐτοῖς, σχισθήσεται 
΄ ἘΝ. ,ὔ 2 ᾿ ’ ς ͵ 22 ἣ " ’ 
πέτρα καὶ ῥνήσεται ὕδωρ, καὶ πίεται ὁ λαός μου. “Ζοὐκ ἔστιν χαίρειν, 22 
» ΄σ γ 
λέγει Κυριος, τοῖς ἀσεβέσιν. 
3 ΄“- . , . ΄σ 
᾿᾿Ακούσατέ μου, νῆσοι, καὶ προσέχετε, ἔθνη: διὰ χρόνου πολλοῦ τ ΧΙΙΧ 
’ ᾽ ’ ΠῚ , ’ ᾿Ὶ , ἢ ΕΣ ,ὔ 
στήσεται, λέγει Κύριος. ἐκ κοιλίας μητρός μου ἐκάλεσε τὸ ὄνομά 
μουν, “καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα μου ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν, καὶ ὑπὸ τὴν : 


σκέπην τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἔκρυψέν με: ἔθηκέν με ὡς βέλος ἐκλεκτὸν, 


155] 


“ “ , 3 ’ ταὶ , 
καὶ ἐν τῇ φαρέτρᾳ αὐτοῦ ἔκρυψέν με, 3καὶ εἶπέν μοι Δοῦλός μου 
κε ; 2 ΄ 4 ᾽ ᾿ ᾽ , 4 . »ν 3 ᾿- 
εἰ σύ, ᾿Ισραήλ, καὶ ἐν σοὶ ἐνδοξασθήσομαι. “καὶ ἐγὼ εἶπα Κενῶς 4 
᾿Ὶ 4 “- 
ἐκοπίασα, εἰς μάταιον καὶ εἰς οὐδὲν ἔδωκα τὴν ἰσχύν μον" διὰ τοῦτο 
ἡ κρίσις μον παρὰ Κυρίῳ, καὶ ὁ πόνος μου ἐναντίον τοῦ θεοῦ μου. 
“ Υ ’ “- ΄“- 
δκαὶ νῦν οὕτως λέγει Κύριος ὁ πλάσας με ἐκ κοιλίας δοῦλον ἑαυτῷ ς- 
΄ν [ο Α 2 Ἁ Α δός Ν 3 Α  ὰ 
τοῦ συναγαγεῖν τὸν Ἰακὼβ πρὸς αὐτὸν καὶ ᾿Ισραὴλ Συναχθήσομαι 
. , 2 , ’ Α Φ Ἁ » 2 ᾿ 
καὶ δοξασθήσομαι ἐναντίον Κυρίου, καὶ ὃ θεὸς ἔσται μοι ἰσχύς. 
6 Ι 3 ’ ΓΤ Ω ὔ ᾽ “- πὶ 7 ΄ ΄ “- 
καὶ εἰπέν μοι Μέγα σοί ἐστιν τοῦ κληθῆναί σε παῖδά μου, τοῦ 6 
“ 4 3 - 
στῆσαι τὰς φυλὰς ᾿Ιακὼβ καὶ τὴν διασπορὰν τοῦ Ἰσραὴλ ἐπι- 
, ’ , “ “- “- 
στρέψαι: ἰδοὺ δέδωκά σε εἰς διαθήκην γένους, εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ 
κ ,ὔ .] , ω ᾿Ὶ , “ - Ω͂ , » ς 
εἶναι σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. Τοὕτως λέγει Κύριος ὁ 7 
ε 4 { 
ρυσάμενός σε θεὸς Ἰσραήλ ᾿Αγιάσατε τὸν φαυλίζοντα τὴν ψυχὴν 
}] “- Α ’ [ὸ Α “ 3 “ “ ’ “- Ὶ 
αὐτοῦ, τὸν βδελυσσόμενον ὑπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν δούλων τῶν ἀρ- 


ΑΘΓ 720 αναγγειλατε 29] ἀπαγγ. δ ΑΟ | εως] ὡς δὰ" (εως δέ. (α ν]4}) [ τῆς γης ([τη5] 
τη[5] Γ"4)7 Ὲ καὶ ἀκουστον Ἴενεσθω τουτο δὰ" (Ἰπιρτοῦ δξῖ ροβίθα γε ροβ) | λεγετε 
Ἔστι δὰ" (ΠΡΙΟΡ δὲ ἦ ροβίεα γἜροβ) [ ἐρύσατο Α | δουλον] λαον Α 21 διψη- 
σουσιν Α αὐτοις 19] αὐτους ΑΟ [ νωρ δὲ  (υδ. δὲ 11ς.4)} εξαζει Α΄" (-ξει Α8ἢ 
22 οὐκ εστιν.. ασεβεσιν] οἱ γ΄ οὐκ ἐστιν εἰρηνὴ εἰπε] Κξς τοις ἀσεβεσῖ! Οπιβ |, τοις 
ασεβεσιν λέγει κς Ὁ ΧΙΙΧ 1 νησοι] ΡΥ αἱ δὰ | προσίεχ. Βἢ" προϊσεχ. 
Β᾽| εκαλεσεν Ὁ 2 ὡς 19] ὡσει ἔδδλῷ | εκρυψεν 19] εσκεπασεὶ δὰ" 
(εκρυψε» ὃδὰς:8, ς.}) [ἐεκρυψεν 29] ἐσκεπασεν οΌ ΑΟ (εκρυψε! ΟπΕ) 8 1σ- 
ραηᾺλ] Ιακωβ Οἱ (Τηλ 5) | ἐνδοξασθησομαι] δοξασθησομαι (-με δὲ" -μαι δὰς.Ὁ) 
ΑΟ 4 εκοπιϊον Β" εκοπιίασα εἰς ματαιίον ΒΡ πιξ ἐεκοπιασα και εἰς ματαιον 
ἐξ (-τεον) ΑΟ | οὐδεν] ουὐθεν δ ΑῸ | εδωκα] δεδωκα ἐξ | Κυριω)] κν ΑΟπιξ ] εναν- 


τιον] εναίτι τὲ δ εαντω] εαυτου δὲ [ τον Ιακωβ προς αυτον και Ἰσραὴλ] τον 


Ιλ κ΄ Ἰακωβ προς αὐτον δὲ" τὸν Ἰακωβ κ. Ἰὴλ προς αὐτον δὰλοι νεῖ ΟΡ ΑΟ ! 
συναχθησομαι (συνα]ϊχθ. Β" συϊναχθ. ΒΒ] συναχθησονται Οὔ (-σομαι Ο)} 
δοξασθησομαι} δοξασθησονται Οὗ (-σομαι ΟὉ) | εναντιον] εναντι ἕὲ [.ο θεος] 
Ἔμου ΒΑΌΝΑΟ | μοι) μου ἃ θ οηλ μοι 88 [του κληθηναι] το (ὈΪ5 50Γ 
δ ἢ κλ. ΝΟ | δεδωκα] τεθεικα δὲ (τεθικ.) ΑΟἾ (δεδωκα ΟΕ) [ οπχ εἰς δια- 
θηκὴην γενους ΑΟ" (Πα) Οπιρ) 7 ρυομενος ὃὰ [ θεος] ΡΥ ο ἔὰ  (ἱπρτὸῦ δον 
Ροβίθα τεροβϑ) οὐ τά 


192 
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΄σ 3 ᾽ ᾿ 
χόντων" βασιλεῖς ὄψονται αὐτόν, καὶ ἀναστήσονται ἄρχοντες καὶ Β 


᾽ ΄- Ὁ ’ [χὴ 
προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕνεκεν Κυρίου: ὅτι πιστός ἐστιν ὃ ἅγιος 


[ ᾿ ’ ΄“ ΄“ 
δ οὕτως λέγει Κύριος Καιρῷ δεκτῷ 


8 Ἰσραήλ, καὶ ἐξελεξάμην σε. 
3. ἢ , Ν 2 ς.»ν ᾿ 2 , , νι» ΄ 
ἐπηκουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά σοι, καὶ ἔπλασά 

,, “ “ ΄“ “- 
σε καὶ ἔδωκά σε εἰς διαθήκην ἐθνῶν, τοῦ καταστῆσαι τὴν γὴν 
“ ἰώ ΄“ “ 

ο καὶ κληρονομῆσαι κληρονομίας ἐρήμους, ϑλέγοντα τοῖς ἐν δεσμοῖς 
᾿Εξέλθατε, καὶ τοῖς ἐν τῷ σκότει ἀνακαλυφθῆναι. ἐν πάσαις ταῖς 
“ὃ ψν ’ Ἁ 2 Ἐν , ς Ν » “« τὸ, 93 

το ὁδοῖς βοσκηθήσονται, καὶ ἐν πᾶσιν τρίβοις ἡ νομὴ αὐτῶν" "οὐ πει- 

» » , ’ 3 Α ’ ᾽ Ἁ » δ] νος Φᾧ 
νάσουσιν, οὐδὲ διψάσουσιν, οὐδὲ πατάξει αὐτοὺς καύσων οὐδὲ ὁ ἥλιος, 
ἀλλ᾽ ὁ ἐλεῶν αὐτοὺς παρακαλέσει, καὶ διὰ πηγῶν ὑδάτων ἄξει αὐ- 

’ ΤΙ Ἁ ΙΑ “ 2 ᾽ Ἔ , Ἀ βιὰ [ὰ » , 

τι τοὺς" "καὶ θήσω πᾶν ὅρος εἰς ὁδὸν καὶ πᾶσαν τρίβον εἰς βόσκημα 

τς αὐτοῖς. "““ἰδοὺ οὗτοι πόρρωθεν ἥξουσιν, οὗτοι ἀπὸ βορρᾶ καὶ θα- 

ι5. λάσσης, ἄλλοι δὲ ἐκ γῆς Περσῶν. "Ξεὐφραίνεσθε, οὐρανοί, καὶ 
5 ὔ ς Ἁ ς , “; 2 ΕΞ ΚΙ [πῇ 5.) ς 
ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, ῥηξάτωσαν τὰ ὄρη εὐφροσύνην, ὅτι ἠλέησεν ὁ 
θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ τοὺς ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ παρεκά- 
λεσεν. 

τῇ Εἶπεν δὲ Σειών ᾿Εγκατέλειπέν με Κύριος: καὶ ὅτι Κύριος ἐπε- 

, , 1 Δ ΟΣ , ᾿ κ ἢ » δ Ἁ α ᾿ 

τι λάθετό μου. "μὴ ἐπιλήσεται γυνὴ τοῦ παιδίου αὐτῆς, ἢ τοῦ μὴ 
Σ κ“ .» “ ’ » αὶ " ᾿ Α - ᾿ , 
ἐλεῆσαι τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας αὐτῆς; εἰ δὲ καὶ ταῦτα ἐπιλάθοιτο 
τό γυνή, ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἐπιλήσομαι σοῦ, εἶπεν Κύριος. ᾿δἰδοὺ ἐπὶ τῶν 
“- 2 , ’ , , Ν »» , 5 ᾿ 
χειρῶν μου ἐζωγράφηκά σου τὰ τείχη, καὶ ἐνώπιόν μου εἶ διὰ 
, Σ7 Α ᾿ »" ὃ θή [ἢ ᾿ : , ᾿Ὶ ς 3 
17 παντός, καὶ ταχὺ οἰκοδομηθήσῃ ὑφ᾽ ὧν καθῃρέθης, καὶ οἱ ἐρη- 


7 αὐτον] αὐτὸ δὲ" αὐτῷ δὲο: (ἢ) 5} - Ο ] προσκυνησωσῖ ὃδ [ αυτω] αὐτον 


Οὐ (αυτω Οπι|) [Ἰσραὴλ] ΡΥ του Ὁ 8 σου] σοι δὰ" (σου ννς.8 εἴ Ροβί68) [ογ 
καὶ ἐπλασα σε δΔ)ΑΟΝ (Πα 5} “Χ' ΟΠ") | διαθηκην]- Ὕενους εἰς φως ἐὰν 
(Προ δὲς, 5.5) [ κληρονομίαν ΔΑΟΣ (-μιας Οπ|5) οι. γ΄ Χ' ηφανισμενας 
Οὐ] ἐρημου δ ΑῸ 9 εξελθετε ΟἍ | εν 397 ρζ και ὅλ. | οδοις]- αὐτων 
δ ΑΟ | βοσκηθησονται] βοσκὴ 510 τὰϑ 7 νεὶ 8 [π| Αἴ πασιν τριβοις] πασιν 
τοις (ταις ΒΑῚ 0) τρ. Βᾶ πασαις ταις τρ. 0 10 διψησουσιν δὰδε:ο(ν4) Ὁ) 
(διψασ. Οὐ υἱά τιρ θ΄ σ’ διψησ. α' ομοιως τοις ο΄ διψασ. (π|6) [ οὐδὲ 290] Ἐμη ΑΙ 
αλλ] αλλα δ΄ΑΟ 11 πασαν] παντα δὰ (πασ. ἐξ-.Ὀ) 12 ηξουσιν] ερχονται 
δ ΑΟ | οὐτοι 29] ο 19 510 τὰ5 Βα ῬΥ καὶ ουτοι δὲ δὲ ἢ (ουτοι δὲ  [ βοραν ᾿ξ ἢ 
(βορρα δὲ -.0) [ και7-Ἐ ουτοι απὸ δδ--" υἱά (ροξίβα γτ85) ἃ "ἕαπο ὦ 18 ευφραι- 
νεσθε] ευὐφρανθητε δλῦ (ευφραιν. δὲς." ροκίδα τενος ευφρανθ.) Ο και αγ. ἡ γη] 
α' καὶ αἀγαλλιω γη θ' σ’ καὶ ευφραινονυ γη Ο"ὙΒ | ευφροσυνην]-Ἐ και οἱ βουνοι δικαι!- 
οσυνην δλ (ΠἸΡΓΟ δὲς. Ρ ροβίδα ΓΕῈΡο 5) οῃμλ αὐτου χο Οὐ (μα Ο18)ὺ 14 Σιων 
ΒΡ ΑΟ | εἐγκατελιπεν ΒΡ ἐνκατελιπεν δὲ κατελειπεν Οὗ Υἱά κατελιπ. ()Ἁ [|| οτι] 
οἷ ΑῸ |ἸΚυριος 25] θς (51 τ45) ΑΆ 16 γυνὴ 19] μὴρ Α | οπὶ ἡ δὰ" (ροβίβα 
γενοῦ) ΑΟὐ (Πα 58} | τοῦ μη ελεησαι] θ' του μη οἰκτειρ, σ᾽ ὡστε μη οικτει- 
ρησαι Οὐ | εκγονα] εγγονα ἷὲ | ταυτα επιλαθοιτο] ἐπελαθετο ταυταὰ δὲ" επι- 
λαθοιτο ταὐυτα ἧδε. (Ὁ νά) ῷ [ αλλ εγω] α λεγων δὲ" α λεγω δὲ} (αλλ ε. δ) | 
οἵὴ εἰπεν Κύριος δὲ" (ΠΑ}0 δές. (α νἱά)) 16 εἷωγραφησα ΑΟΦ [σου] σοι 
ΟΣ υἱά (σου 98) | τα τειχη (τιχ.) σου ὃὲ 11 ων] υμων δὲ" 
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ΧΙΙΧ 1ὃ ἩΣΑΙΔΑΣ 


΄ - ) μ 3 ’ 
μώσαντές σε ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. ““ἦρον κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς τ8 
ι»ν , 5 Α , νι» εἿ ’ “ Σ , 
σου καὶ ἴδε πάντας, ἰδοὺ συνήχθησαν καὶ ἤλθοσαν πρὸς σέ: ζῶ ἐγώ, 
,΄, [. ’ Ν 
λέγει Κύριος, ὅτι πάντας αὐτοὺς ὡς κόσμον ἐνδύσῃ, καὶ περιθήσεις 
ΕῚ ᾿ « ᾽ὔ « ΄ 10. Ἀ Ψ᾿, , ῚῚ ᾿Ὶ 
αὐτοὺς ὡς κόσμον, ὡς νύμφη. "ὅτι τὰ ἔρημά σου καὶ τὰ κατεφθαρ- τὸ 
ΡΥ ’ὔ 3 “΄“ ΄ 
μένα καὶ τὰ πεπτωκότα, νῦν στενοχωρήσει ἀπὸ τῶν κατοικούντων, 
Ψ' » ΄“ ΄ ΄ 
καὶ μακρυινθήσονται ἀπὸ σοῦ οἱ καταπίνοντές σε. Ξοἐροῦσιν γὰρ 20 
“ Α 3 ’ « ς ᾽ ἃ » ’ ’ [᾿ ΄ 
εἰς τὰ ὦτά σου οἱ υἱοί σον οὺὗς ἀπολώλεκας Στενὸς μοι ὁ τόπος, 
Ω͂ ὔ ᾿Ὶ “-“- “΄“ 
ποίησόν μοι τόπον ἵνα κατοικῆσω. “'καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ καρδίᾳ σον :ι 
ἐς ’ ᾽ . ὦ» ᾿ ,΄ ΄, 
Τίς ἐγέννησέν μοι τούτους; ἐγὼ δὲ ἄτεκνος καὶ χήρα, τούτους δὲ 
3 Φ “- 
τίς ἐξέθρεψέν μοι; ἐγὼ δὲ κατελείφθην μόνη, οὗτοι δέ μοι ποῦ 
3 “ ’ , » ἢ " ᾿ - 
ἦσαν; Ξρύὕτως λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ αἴρω εἰς τὰ ἔθνη τὴν χεῖρά 2: 
εν ’ ) « ΄ » ’ 
μον, καὶ εἰς τὰς νήσους ἀρῶ σύσσημόν μου, καὶ ἄξουσιν τοὺς υἱούς 
Ρ] ΠΣ Α δὲ 0 [2 » » » ᾿] “-- 23 4 
σου ἐν κόλπῳ, τὰς δὲ θυγατέρας σου ἐπ᾿ ὥμων ἀροῦσιν, “καὶ 23 
»᾿»»ἤ Φ- [2 [ Ν » 3 »“-- ᾽ 
ἔσονται βασιλεῖς τιθηνοί σου, αἱ δὲ ἄρχουσαι αὐτῶν τροφοί σου" 
΄“-“. ς΄: "} “ “- 
ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς προσκυνήησουσίν σοι, καὶ τὸν χοῦν τῶν 
δῶ λίξ 5 ᾿ ᾿ [τ » ᾿Ὶ Κύ Ἁ » 5 
ποδῶν σον λίξουσιν' καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος, καὶ οὐκ αἰσχυν- 
, ς ε ,ὕ ,ὔ 24.,..Δ ΄ , . , 
θήσονται οἱ ὑπομένοντές με. μὴ λήμψεταί τις παρὰ γίγαντος 24 
΄ ᾿ ΣΝ ᾿Ὶ λ 4 5» , θή 25 [ ’΄ 
σκῦλα; καὶ ἐὰν αἰχμαλωτεύσῃ τις ἀδίκως, σωθήσεται; “δοὕτως λέγει 25 
-᾿ Γὰ ΓΙᾺ ΄“- 
Κύριος ᾿Εν τις αἰχμαλωτεύσῃ γίγαντα, λήμψεται σκῦλα" λαμβάνων 
[2 “-- 
δὲ παρὰ ἰσχύοντος σωθήσεται: ἐγὼ δὲ τὴν κρίσιν σου κρινῶ, καὶ 
΄ »’ 
ἐγὼ τοὺς νίΐοὺς σου ρυσομαι' 26 καὶ φάγονται οἱ θλίψαντές σε τὰς “6 
“ ε “. Ὁ» ΄-- 
σάρκας αὐτῶν, καὶ πίονται ὡς οἶνον νέον τὸ αἷμα αὐτῶν καὶ με- 


΄ ν 3 , “- ᾿ “ σι κχ ’ « «. 
θυσθήσονται, Και αἰσθανθήσεται στίισα σὰρξ οτι έἔγω Κυριος 0 ρυ- 


11 εξ ου 1)" (εκ σου 1330) ἠἽ18 σινηχθησαν δλ ἢ (συνηχθ. ΧΟ) [ οὔ ὡς κοσμον 
(19) ΛΟ (μὰ 5} “Χ' ΟΕ)  περιθησει 13}0 περιθηση ΔΑ  κοσμον 29] κοσ- 
μος δ" (-μον δδ1 (υ14})} ὁ ὡς 39 ΛΟ | νυμφης ΑΘ 19 κατεφθαρμενα] 
διεφθ. δοὺ ἈΟ σου ΟἹ} πεπτωκοτα] κατειπτωκοτα δῦ (πεπτ. δὰς:Ὁ} | νυν] 
ΡΓ Χ' οτι Οὐ | στενοχωρησὴ ὃ | κατοικουντων (καιτ. δὲἦ κατ. δδ5.0}} ενοικ. 
ΑἜΈσε Ν᾿ (ΠΡΥΟΌ σε ᾿δς:8,-.5) } απὸ σου 58} τ- ᾧ 20 απολωλεκας] απω- 
λεκας Δ απωλεσας ΟΕ 21 τουτοὺυς 19] ΡΥ α΄ϑ' Χ συν Οὕιε  χηρα]-Ἐ θ΄ Χ' 
παροικος καὶ εκκεκλεισμενὴ Οὐ" 22. Ἰζυριος] ΡΥ κς ΒΑΡ Ομ [ αἰρω] ἀρω 
Οὐ ν4 (αιρ. 92) συσημον Β΄ (συσσ. Ἰβλῦ δροβε ς.) συνσημον δ ἾΑ | κολπω] 
Ἔ σου ἵὲ | ἐπ᾿ ὡμων] επι των ὡμ. ᾧ 28 οἷἱ αὐτων δὲ ΛΟ ] χουν] ἴποὲρ χω 
δὲ" (χουν δὲ}) | λειξουσι 1βρ()8 (-σιν) [ καὶ οὐκ. «ὐπομεν. με] σ΄ καὶ οὐκ αἰσχυν- 
θησονται οἱ προσδοκωντες μὲ α'θ' ομοιως τοις ο΄ (ὑπιὴέέ | αιἰσχυνθησονται) 
αισχυνθησὴ (εσχ. δὰ" αἰσχ. ᾿λ..) δ ΑΟὗ (-σονται Ο138)  οτὴ οἱ ὑπομένοντες με 
δ ΛΟ (μα} σὰ ΧΟ ΟΕ) 24 μὴ λημψεται...συθησεται] σ΄ μη ληφθήσεται 
παρα δυνατοῦ ληψις ἡ αιἰχμαλωσια δικαιου διασωθησετε α'θ΄...κὶ εἰ αἰχμαλω- 
τιζων δικαιον περισωθησεται ()πε [ ληψεται ΒΡ 8 (16 πὶ 8 25) 25 οὑτως 
(-τω δα -τῶς δὲ -.}}} ΡΥ οἱ γ΄ Χ' οτι ("8 σου 29] μου ἘΒδΡ 26 θλιψαντες] 
θλιβοντες Α | οἵη καὶ χ0 δὰ" (Π4}Ὁ δὲς.8,..}}} μεθυσθησον Βἦ  (-Ἐται ΒΡ πε) 
αισθανθησεται] θησεται 58} τὰϑ ΒΡ εσθανθησονταῖι δὰ" (-θησεται ἕν) | σαξ δὰ 
(σαρξ δκ:) | οὔ Κυριος ΔΩ  Υά 
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’ 3 
Ι, τσάμενός σε καὶ ἀντιλαμβανόμενος ἰσχύος Ἰακώβ. τοὕτως 


λέγει Κύριος ἸΙοῖον τὸ βιβλίον τοῦ ἀποστασίου τῆς μητρὸς ὑμῶν, 

τ 3 ἢ ΄ “ἡ [ ς ΄ ΄ “ “- 

ᾧ ἐξαπέστειλα αὐτήν; ἢ τίνι ὑπόχρεῳ πέπρακα ὑμᾶς; ἰδοὺ ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν ἐπράθητε, καὶ ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν ἐξαπέστειλα τὴν 

, ς κ« ς,..,; 5 ἦλθ Α , 3. » θ ,. », ἶ ᾿ 

2 μητέρα ὑμῶν. ὅτί ὅτι ἦλθον, καὶ οὐκ ἣν ἄνθρωπος; ἐκάλεσα, καὶ 
οὐκ ἦν ὁ ὑπακούων; μὴ οὐκ ἰσχύει ἡ χείρ μου τοῦ ῥύσασθαι; ἢ 
οὐκ ἰσχύω τοῦ ἐξελέσθαι; ἰδοὺ τῷ ἐλεγμῷ ἐξ ΐ ὴν θά 

χ Ὁ ἐξελέσθαι; Ὁ ἐλεγμῷ μου ἐξερημώσω τὴν θά- 
λασσαν, καὶ θήσω ποταμοὺς ἐρήμους, καὶ ξηρανθήσονται οἱ ἰχθύες 
᾿ Ἂς 3 ΠῚ “-“ ᾿ 5 [κά Α 3 - 2 “ 3 
3 αὐτῶν ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι ὕδωρ, καὶ ἀποθανοῦνται ἐν δίψει. 3ἐν- 
’ Α 3 δ , Α ς ΄ ᾿ ᾿ , 
δύσω τὸν οὐρανὸν σκότος, καὶ ὡς σάκκον θήσω τὸ περιβόλαιον 
αὐτοῦ. 

.. Ἰ Κύριος Κύριος δίδωσίν μοι γλῶσσαν παιδίας τοῦ γνῶναι ἡνίκα 
δεῖ εἰπεῖν λόγον: ἔθηκέν μοι πρωΐ, προσέθηκέν μοι ὠτίον ἀκούειν, 
5 νι ἐ , ΄ “ 3 ᾿ . 5 ὅΥ εν ν 3 3 “ 

5 καὶ ἡ παιδία κυρίου Κυρίου ἀνοίγει μου τὰ ὦτα, ἐγὼ δὲ οὐκ ἀπειθῶ 

ὑδὲ 3 λέ 6 Α “ , ἔδ 3 ᾽ ᾿Ὶ δὲ 

6 οὐδε ἀντιλέγω. “τὸν νῶτόν μου ἔδωκα εἰς μάστιγας, τὰς δὲ σια- 
γόνας μὸν εἰς ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπόν μον οὐκ ἀπέστρεψα 

7 ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσμάτων, Τ7καὶ κύριος Κύριος βοηθός μοι ἐγεν- 
᾿ Ἁ ω 9 3 ἴ 3 Ἄ ᾿», Ἁ , , « 
ἤθη: διὰ τοῦτο οὐκ ἐνετράπην, ἀλλὰ ἔθηκα τὸ πρόσωπόν μου ὡς 

Ἁ , .» {τ 3 ᾿ 3 “ 85 5 “ ς 
8 στερεὰν πέτραν, καὶ ἔγνων ὅτι οὐ μὴ αἰσχυνθῶ. ὅδτι ἐγγίζει ὁ δι- 
, , ’, 
καιώσας με" τίς ὁ κρινόμενύς μοι; ἀντιστήτω μοι ἅμα: καὶ τίς ὅ 
’ ’, 3 δ οἰὃ Α Ψ Ἅ: 7 

ο Κρινόμενός μοι; ἐγγισάτω μοι. ἰδοὺ Κύριος βοηθήσει μοι" τίς 
κακώσει με; ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεσθε, καὶ σὴς 
Ι, 1 οὐτω ἐξ] ποιον τὸ βιβλιον] [ποιον το]υτο [β.}: σ΄ ποιον το β. α’θ' 

ομοιως τοις ο᾽ ποίον τουτο β. )"π | ὦ] ἡ δὲἦ (ὦ δὲς.) ὡς δὲ 8.8} τινι] 29 51 τὰβ 

2 ν6] 5 || Αὐνά (φνων ΑἸ 9π) ) υποχρεω 58} - Ο | πεπρακα] ὈΓ θ΄ “Χ' των 

πρασσοίντων με ὦ ΟΕ | υμας]7- θ΄ “Χ' αυτω Ο"ε 2 τι οτι ηλθον διοτι 

ηλθ. ὃὲ οἱ ο’ διοτι λθον α'σ' ομοιως τοις ο : θ΄ τι οτι λθο! ΟἸιβ | οὐκ 

ἣν ο ὑπακούων (επ. ἕὲὰξ υπ. ἐλο, 4.8}] ουχ ὑπηκουσέὶ ΑἼ| οὐκ 39 (οὐκὶ Βἢ 
Ἰε 4 

ουὐἱκ Β2ἢ] οα ΟἿ (Πα Ὁ 58) [ ογὴ ἡ οὐκ ἰσχυω τοὺ ἐξελεσθαι ἱδξ (ροβίεα γανοο) | 

τῶ ελεγμω μου]- και τη απιλη μου δὰ ἢ (ἸἸΡΓΟΡ τῶ ελ. μ. καὶ δὲ ' ροβῖδα γενοο) 

" Ὰ ΠΊΕ 8 ενδυσω}] ῬΓ δ ΟΡΆΟ [ὦ 

τὴ ἀπειλη μον ΑΘ" (τω ελ. μου "Ε) νδυσὼω] ῬΓ και Ἴ ς 

σακκον θησω] ὡς σακκον ᾿δ θησω σακκον δῦ θησω ὡς σακκον ᾿άΡοβῖ «ἃ Α 

4 οἵὴ Κυριος τὸ ΚΑΘ (μὰ ΟἸΕῚ [μοι διδωσιν ἱξ | παιδιας (-εἰας ΒΔΡ00)3)} 

σοφιας Α [ τοῦ γνωναι...λογον] α' του γν. του νποστηρισαι σ΄ τοῦ γν. ομιλιαν 

Οσιε [γνωναι] - εν καιρὼ Α | πρωι] ΡΥ τὸ Α Ἔπρωι δὲς. (ἢ νἱά) (ροξίξα σδβ8)| 

προσ]εθ. Οὗ προϊσεθ. (8 δ παιδεια ΒΡ 08 | οχῃ Κυριου δ᾿ Α ΟἿ (μα} 

ἐξ" ἕοσι [ροβίθα γὰ5] Οὔ") | ἀγνοιεὶ δὲ ἢ (-γει δὲς") [ τὰ ὠταὰ μου Α [οὐδε] ουδ ἐὲ 

6 εἐδωκα)] δεδωκα ΑὉ |, ἐενπτυσματων ἷὰ Τ οἵὴ Κυριος ΞΡ ΑΟὗ (ΠΔ0 

ΟΕ) [ μοι] μον ἔξ ΔῸ | αλλα] αλλ δ | στερεαν] εαν 5110 τὰς Α8 | αιἰσχυνθῳ] 

κατεσχυνθὴη δ" -θΘω δὲ} (ν14) (αἰσχυνθὼω δὲς.) 9 Κυριος}] -- κς ΒΆΡΟσιΕ 

βοηθησει] βοηθει δὲς.ἃ, ς.Ὁ (ν]4) (ροβίεα χενος -θησει) ΑῸ (βοηθι Οὗ -θει (3) οἱ 
οἵ ἀν: μοι σ΄ βοηθει μοι α'θ'΄ ομοιως τοις ο΄ Οὐ" [σης καταφ.} ῬΓ ὡς 
δξοῦ (νά) ΑὉ σ΄ ευρως καταφ. θ' ομοιως τοις ο΄ ΟΕ 
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“ ἊΝ “. ’ , 
καταφάγεται ὑμᾶς. οῬς ἐν ὑμῖν ὁ φοβούμενος τὸν κύριον; τὸ 
ὑπακουσάτω τῆς φωνῆς τοῦ παιδὸς αὐτοῦ: οἱ πορευόμενοι ἐν σκότει, 

Ἁ » ᾿ν » “ “- , » Α ἊΝ » , ΄ ; ᾿ 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς φῶς, πεποίθατε ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου καὶ 
» ’ θ » Ἁ ἐσ θ “ 11 Ἁ “ ξ ΄“ “᾿ , ν 
ἀντιστηρίσασθε ἐπὶ τῷ θεῷ. "ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς πῦρ καίετε καὶ τι 

, , , “ Ἁ “- Ἁ ς “ ᾿ ἊΝ 

κατισχύετε φλόγα: πορεύεσθε τῷ φωτὶ τοῦ πυρὸς ὑμῶν καὶ τῇ 
᾿Ὶ Φ δ] »,» 3 ᾿] 4 » , “- ς ΄- » ’ 

φλογὶ ἧ ἐξεκαύσατε: δι᾿ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα ὑμῖν, ἐν λύπῃ κοιμη- 

’ 
θήσεσθε. 

1 ΄ , ς ᾿ ᾿ ’ , ΡΝ ᾿ , 

Ακουσατέμου, οἱ διώκοντες τὸ δίκαιον καὶ ζητοῦντες τὸν κύριον, τ 
3 , 3 ᾿ ᾿ , ὰ » ΄ Ἁ ν Ἁ 
ἐμβλέψατε εἰς τὴν στερεὰν πέτραν ἣν ἐλατομήσατε, καὶ εἰς τὸν 

“ ἁ ᾽ 

βόθυνον τοῦ λάκκου ὃν ὠρύξατε. "ἐμβλέψατε εἰς ᾿Αβραὰμ τὸν 

, Ἐν ἐς . 5 ὕ ᾿ γ)5}7 πε ΤΣ [ὠ τ Ψ ΙΝ 
πατέρα υμῶν, καὶ εἰς Σάρραν τὴν ὠδίνουσαν ὑμᾶς: ὅτι εἷς ἦν καὶ 
» Ιλ » , Ἁ 3 ’ » Α Ά , ’ » , 3 Ἁ Α “ 
ἐκάλεσα αὑτὸν, καὶ εὐλόγησα αὐτὸν καὶ ἡγάπησα αὐτόν. 3καὶ σὲ νῦν 3 

, , ᾿ , , "ὦν » δ Ἶ , 

παρακαλέσω, Σειών, καὶ παρεκάλεσα πάντα τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ θήσω 
Α , “᾿ 
τὰ ἔρημα αὐτῆς ὡς παράδεισον, καὶ τὰ πρὸς δυσμὰς ὡς παράδεισον 

, » Ψ' Ἁ 3 Ἄ «ς ’ » » “ » ’ 
Κυρίου: εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ, ἐξομολόγησιν 

᾿ Ἁ ἜΟ τν Σ ’ , ᾽ ’, , , 
καὶ φωνὴν αἰνέσεως. Ακουσατέ μου, ἀκουσατέ μου, λαὸς μου, 4 

Α Ἐ φν Α δ 3 7 [κὦ , » 5 “«φ»"» ’, 
καὶ οἱ βασιλεῖς πρὸς μὲ ἐνωτίσασθε, ὅτι νόμος παρ᾽ ἐμοῦ ἐξελεύσεται, 

ΓΝ Ἐ ὁ , ᾿ “ ᾽ “ 5 » ,ὕ Ἄ Ὁ Κ ’ ᾿ 
καὶ ἡ κρίσις μου εἰς φῶς ἐθνῶν. 5ἐγγίζει ταχὺ ἡ δικαιοσύνη μου, καὶ 5 
» ΙΝ « “ ᾽ν ν ν᾿ , Α ᾿] Α , ’ 
ἐξελεύσεται ὡς φῶς καὶ τὸ σωτήριόν μου, καὶ εἰς τὸν βραχίονά μου 

“- “ [ἐ “ 
ἔθνη ἐλπιοῦσιν: ἐμὲ νῆσοι ὑπομενοῦσιν καὶ εἰς τὸν βραχίονά μου 
“- 6." ) Α » Α Ἁ » λ Ἁ ς “ ᾿ 2 
ἐλπιοῦσιν. “ἄρατε εἰς τὸν οὐρανὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ἐμ- ὁ 

2 » Ἁ “ ᾿ ΄“ ἐν 3 Α « 4 δ) ’ θ ς δὲ 
βλέψατε εἰς τὴν γὴν κάτω, ὁτι ὃ οὐρανὸς ὡς καπνὸς ἐστερεώθη, ἡ δὲ 

“- ἐς “ “- Ὗ 
γῆ ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεται, οἱ δὲ κατοικοῦντες ὥσπερ ταῦτα ἀπο- 

-᾿ ᾿ ᾿ ’ , » Α  ο ν᾿ « δὲ ὃ ᾿Ὰ 
θωανοῦνται, τὸ δὲ σωτηριόν μου εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται, ἡ δὲ δικαιοσύνη 
» ΟΣ , 71 ἐᾷ , ε ἰδό , λ Α τ τς 
μὸν οὐ μὴ ἐκλίπῃ. Λκούσατέ μου, οἱ εἰδότες κρίσιν, λαὸς οὗ ὁ 7 
10 τις] τὰϑ Δ] 1 τ ᾿ΐοσ5. ΒΒ ὑπακουσατω] ἐπακουσατω 'ὰ ακουσατω 
ΑΟ ὑπ. ΟΡ(14) [ οἵ καὶ τὸ ἾΑΟ [ αντιστηρισασθε] αντιστηριζεσθαι ὃὰ 
11 κατισχυετε] κατισχυσατε ἕξ ι, χυ 510 τὰ5ϑ ΔἌ | φλογα)]  πυρος ὃὲ [πυρος] 
προς δὰ" (πυρ. ὃν") [11 ακουσατε] ακουσαντες δὰ" (-σατε δὲ [ην 


ελατομησατε.. ωὡρυξατε] θ΄ εξ ἧς ἐλατομηθητε καὶ εἰς τὴν οπήῆϊ τον λακκου 
οθὲ! εἕεκοπῆτε ασ' ομοιως τα τουτων εἐχομενα ΟΕ 2 εμβλεψατε] 
εμβλε 510 τὰϑ Β] ([ογῇ ῦ 1 Σαραν δὲ" (Σαρρ. δκ 6) | καὶ εὐλογ. αὐτὸν και] μΓ ΟΡεΪ 
ΤᾺ (ῃοη ἰηδί ΒΡ) | ηυλογησα ΑΘ | καὶ ηγ. [αὐτον] 50} τ Ο [ αὐτὸν 39] Ἐ και 
ἐπληθυνα αὐτὸν 0 8 Σιων ΒΡΑΟ | παντα] πα 51} γὰ5 » ΒΌΡειβοσ Δ8} 
οπλ καὶ θησω.. αὐτηὴς 295 Α [οπῇ καὶ τα προς δυσμας ὡς παραδεισον δὰ." 
(ροβίθα σγθροβ) [ οὔἱ τὰ προς δυσμας...«Κυριον Οὐ Πα]}» (50 Χ' οχο κυ) διε} 
τας προς ὃ. ΒΒ" (τα προς ὃ. 15} | ἀγαλίαμα δὰ | φωνην] ν τὰ5 δὰ 4 ακουσατε 
295 50 -- Ὁ , οπὴὶ μου 29 ΑΟ | ενωτισασθε) σα 510 τας Οϑν4 δ μου 19] 
οτἱ δὲ σου Αἴ (μον 43) [ ὡς φως και εἰς φως δὲ οἴῃ ΑΟὐ (μα ὡς ῴως Οπιρ) 
βραχιοναν (19) δὲ ἢ (ν 29 τὰϑ δὲ ἢ 6 ἐνβλεψατε ἵὰ | ἡ δε γὙη] και ἡ γὴ Α [οι 
δε κατ.] και οἱ κατ. ὃξ | κατοικουντες7} αὐτὴν δλο νυ (0 “Χ) την γὴν 
ΑΘ" | εἐκλειπη Ὁ 1 ἰδοτες Α | λαος]-“ μου 0 


τού 


1 


ἩΣΑΙΑΣ ΤΙ 17 


Ψ 2 ΄ἊΝ ’ ς “ Α [οὶ 5 } γ ’ Ἁ 
νομὸς μοὺυ εν Τῇῃ καρδίᾳ υμῶν, μῇ φοβεῖσθε ὀνειδισμὸν ἀνθρώπων, Και 


8 [ Ἁ ς , ’ ἷ ς Α 
ὡς γὰρ ἱμάτιον βρωθήσεται ὑπὸ 


8 τῷ φαυλισμῷ αὐτῶν μὴ ἡττᾶσθε. 
ἢ φ τ -“ , εν , ς δ ’ 9 
χρόνου, καὶ ὡς ἔρια βρωθήσεται ὑπὸ σητός, ἡ δὲ δικαιοσύνη μου εἰς 
“ ΕΣ , “-“ 
τὸν αἰῶνα ἔσται, τὸ δὲ σωτηριόν μου εἰς γενεὰς γενεῶν. 
9 , 3 ’ , λ΄’ .»ὦν ὃ Α » Α Ἐ 
9 Ἐξεγείρου ἐξεγείρου, ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔνδυσαι τὴν ἰσχὺν τοῦ 
βραχίονός σου: ἐξεγείρου ὡς ἐν ἀρχῇ ἡμέρας, ὡς γενεὰ αἰῶνος. οὐ σὺ 
Ἵ' “- “ κ 
το εἰ "ἡ ἐρημοῦσα θάλασσαν, ὕδωρ ἀβύσσου πιλῆθος ; ἡ θεῖσα τὰ βάθη 
ιι τῆς θαλάσσης ὁδὸν διαβάσεως ῥυομένοις “' καὶ λελυτρωμένοις ; ὑπὸ 
γὰρ Κυρίου ἀποστραφήσονται, καὶ ἥξουσιν εἰς Σειὼν μετ᾽ εὐφροσύνης 
καὶ ἀγαλλιάματος αἰωνίουσρ ἐπὶ κεφαλῆς γὰρ αὐτῶν αἴνεσις, καὶ 
᾿) ᾿ Ψ 3 ’ 5 ’ ΕῚ ; Ἁ [2 ᾿ 
εὐφροσυνη καταλήμψεται αὐτούς, ἀπέδρα ὀδυνη καὶ λύπη καὶ 
12 στεναγμός. ἐγώ εἶμι ἐγώ εἶμι ὁ παρακαλῶν σε: γνῶθι τίς οὖσα 
5 ’ "αν ἣ , τ- ἡ 5, ἢ ΠΣ: ; “ ξ , 
ἐφοβήθης ἀπὸ ἀνθρώπου θνητοῦ καὶ ἀπὸ υἱοῦ ἀνθρώπου, οἱ ὡσεὶ 
13 χύρτος ἐξηράνθησαν. "᾿βΞκαὶ ἐπελάθου θεὸν τὸν ποιήσαντά σε, τὸν 
’ὔ “- 
ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ θεμελιώσαντα τὴν γῆν καὶ ἐφόβου ἀεὶ 
-“" “᾿ ΄-“ ἃ 
πάσας τὰς ἡμέρας τὸ ἱπρύσωπον τοῦ θυμοῦ τοῦ θλίβοντός σε, ὃν 
’ “- 3 “- - “- 
τρόπον γὰρ ἐβουλεύσατο τοῦ ἄραί σε: καὶ νῦν ποῦ ὁ θυμὸς τοῦ 
14 θλίβοντός σε; “ἐν γὰρ τῷ σώὠζεσθαί σε οὐ στήσεται οὐδὲ χρονιεῖ" 
τς ὅτι ἐγὼ ὁ θεός σου ὁ ταράσσων τὴν θάλασσαν καὶ ἠχῶν τὰ κύματα 
- ’ 9, 
ιό αὐτῆς, Κύριος σαβαὼθ ὄνομά μοι. ᾿δθήσω τοὺς λόγους μου εἰς τὸ 
στόμα σου, καὶ ὑπὸ τὴν σκιὰν τῆς χειρός μου σκεπάσω σε, ἐν ἧ 
᾿, Α Ρ] Α ᾿ 3 ’ Α ἮΝ ν. 5 “ , , 
ἔστησα τὸν οὐρανὸν καὶ ἐθεμελίωσα τὴν γῆν" καὶ ἐρεῖ Σειών Λαός μου 
3 ᾿ 
17 εἶ σύ. 17 ξεγείρου ἐξεγείρου, ἀνάστηθι, Ἱερουσαλήμ, ἡ πιοῦσα 
Ἴ μη] και δὲ (μη ὃδο.ἃ, 5.8) ] φαυλισμω ΚΑ (46 Ο" ὁ (ἰαπίππι σι ρογαϑ) 
8 ὡς 19] ὡσπερ ἴδοι ΑὉ ] οπὶ γαρ Οὗ (Π4} 5:8) ὡς 29] ὡσπερ Α | αἰωναν δὲ ἢ 
(ΡΟ ν δὰ ἴαπι ς.8) ] γενεαν δὲ" (-νας ἐκο:8, 5.) 9 Ιερουσαλημ] ΡΥ - ΟἿ] 


εἰν Οὗ εἰ Ὁ 10 ἡ ερημουσα] ΡΥ θ΄ Χ ἡ λατομήησασα πλατος διαλυσασα 
δρακοντὰα οὐ συ εἰ "δ 1 θαλασσα ΑἿ] τα βαθὴ] το βαθος δὰ" (-θος 5110 γὰ5 
δὴ 11 ελυτρωμενους δὰ (λελυτρωμενοις ἔδο.8, 5.0) 1 Σιων ΒΡ (ἴὴ ὦ τὰ 
414 τὲ να) ΑὉ | ἐπι κεφαλης γαρ] ἐπι της κεφ. δ' ἐπι γὙαρ της κεφ. ΑΘ] 
αινεσις] ΡΥ ἀγαλλιασις καιΐξ ΡΥ ἀγαλλίαμα και ἃ [| καταληψεται ()᾽ | [απε]δρα 
οδυνη καὶ λυπὴ καὶ] Οὔ] ΡΥ Β᾽ (ῃοη ἰπδί ΒΡ) [καὶ λυπὴ] ΡΥ - ΟἹ 12 γνωθι) 
ΡΥ - Οἵ συ ὙΠῸ τις ουσα] τινα ἔς α' τις σὺ σ΄ τις εἰ οἱ ο΄ τις ουσα 


θ' ομοιως τοις ο’ ΘΝ ΠῚ (εφαβ. δὰ εφοβ. ὃλ-.8, -.}}} ΡΥ ευλαβηθεισα ὃὰ 


(-θισα ᾿ὰ -θεισα ἧδε, 5.0) ΑΘ 13 θεον] θὺ Αὖ (θν ΑΆ) τὴν ὙὝηΡ 
θεμελιωσαντα Ο | τον προσωπου ἵξ | θυμου] -- μου δὰο:8 ] του θλιβ.} αὐτον 
θλιβ. δὰ 1 αραι σε] ἀαρεσαι σε Α αρεῖσαι (Ῥ αρε σαι) Τ' 14 χρονιει]}-Ἐ θ' 


Χο κι οὐ θανατωσεις (510) διαφθορα! καὶ ον μη υστερησὴ οὁ αἀρτος αὐτου ΟπΕ 
16 σκιαν τῆς χειρος] σκεπὴν (ροβῖβα τα5 σκιαν) τῆς χ- δδοα δεξιαν Α | και ερει 

. λαος μοὺυ εἰ συ] α΄ καὶ του εἰπειν τη Σιων Δ. μ. σὺν σ' καὶ εἰς το εἰπεῖ! τὴ 
- λ. μ. εἰ Οπιρβ [ ἐρει} ἐρὼ τη ὃλο8 } Σιων ΒΡ (ἴῃ ὦ τὰς 4114 αἱ ν]ά) δ ΑΟΤ' 
17 οἵῃ εξεγειρου 29 δ᾽ (ροβίεα τοϑί 1) ΟἿ (Π4}0 Οπ"ιΒ) 
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Β 


ΒΑΟΙ 


μι τ ἩΣΛΊΙΑΣ 


᾿ 


.Ὁ᾽΄᾿᾿ 


, “- “ “ , ΄ 4 “ 
ἐκ χειρὸς Κυρίον τὸ ποτήριον τοῦ θυμοῦ αὐτοῦ" τὸ ποτήριον γὰρ τῆς 


, αἱ ᾿ ψ- πὰ ΡῚ , Α ᾽ , 18 
πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ θυμοῦ ἐξέπιες καὶ ἐξεκένωσας, 


Ἂ - ἫΨ ς 
καὶ οὐκ ἣν ὁ 18 
- ΕῚ Ά , “ , - » Α ᾽ 3 « 
παρακαλῶν σε ἀπὸ πάντων τῶν τέκνων σου ὧν ἔτεκες, καὶ οὐκ ἦν ὁ 
ἀντιλαμβανόμενος τῆς χειρός σου οὐδὲ ἀπὸ πάντων τῶν νἱῶν σου ὧν 
ἊΨ 1ο ϑ “ 3 ᾽ , , θη 
ὑψωσας. ᾿9δύο ταῦτα ἀντικείμενά σοι: τίς σοι συνλυπηθήσεται; χὸ 
“΄“ ΄ ΄ ἊἍ 
πτῶμα καὶ σύντριμμα, λιμὸς καὶ μάχαιρα": τίς παρακαλέσει σε; “οἷ 20 
δι ἢ ς ᾽ , [ς ΄ 3. ’ »»’ 4 
υἱοί σου οἱ ἀπορούμενοι, οἱ καθεύδοντες ἐπ᾿ ἄκρον πάσης ἐξόδου ὡς 
σευτλίον ἡμίεφθον, οἱ πλήρεις θυμοῦ Κυρίου, ἐκλελυμένοι διὰ Κυρίου 
τοῦ θεοῦ. “διὰ τοῦτο ἄκονε, τεταπεινωμένη καὶ μεθύουσα οὐκ ἀπὸ οἵ 
" . ὦ Ἐ͵ “3 
οἴνου. “οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ κρίνων τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰδοὺ τ. 
» “. [4 »“" “κ-“" 
εἰληῴφα ἐκ τῆς χειρός σον τὸ ποτήριον τῆς πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ 
6 “ Α 3 θη » “ ᾽ ᾿ς 23 Α ὃ , ᾽ ᾿Ὶ » ᾿ 
υμοῦ μου, καὶ οὐ προσθησῃ ἔτι πιεῖν αὐτό" “3καὶ δώσω αὐτὸ εἰς τὰς 3 
“ “ - “ ἁ 2 ΄“ “ 
χεῖρας τῶν ἀδικησάντων σε τῶν ταπεινωσάντων σε, οἱ εἶπαν τῇ ψυχῇ 
Κύ ΑΗ λΘ " ν ἔθ μμ ἊΝ “ ᾿ , ἔξ 
σου Κυψον, ἵνα παρέλθωμεν " καὶ ἔθηκας ἴσα τῇ γῇ τὰ μέσα σου ἔξω 
“- , 1}}} , » , δ ΣΙ ὦ ὙΝΝ 
τοῖς παραπορενομένοις. ξεγείρου ἐξεγείρον, Σειών - ἔνδυσαι 
, 3 ᾿ ,ὕ ," ν., ,«»; ᾿ , 2 ᾿ 
τὴν ἰσχὺν σου, Σειών, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὴν δόξαν σον, ᾿Ιερουσαλήμ, 
, ὌΠ}; »» , κ ἣ ΠΝ ἡ , 4 
πόλις ἡ ἁγία: οὐκέτι προστεθήσεται διελθεῖν διὰ σοῦ ἀπερίτμητος καὶ 
2 ιθ Ὁ 2 ,ὔ Α σ᾿ Ἁ Ἂ , Π) {0 Ψ λήη 
ἀκάθαρτος. “ἐκτίναξαι τὸν χοῦν καὶ ἀνάστηθι, κάθισον, ᾿Ιερουσαλήμ" : 
»» Α Α “ ’ « ὅ ,’ [4 ᾿ 
ἔκλνσαι τὸν δεσμὸν τοῦ τραχήλον σου, ἡ αἰχμάλωτος θυγάτηρ Σειών. 
πὶ . , , -. 7 Ν 5 (0 ν » ν. » “ 
ὅτι τάδε λέγει Κυριος Δωρεὰν ἐπράθητε, καὶ οὐ μετὰ ἀργυρίον λυτρω- 3 
, “ , Ἢ Α " 
θήσεσθε. ὁ Οὕτως λέγει κύριος Κύριος Εϊς Αἴγυπτον κατέβη ὁ λαός . 


-“" “-- , » ’ Ἄ: 
ου τὸ πρότερον παροικῆσαι ἐκεῖ, καὶ εἰς Λσσυρίους βίᾳ ἤχθησαν" δκαὶ ς 
μ ' 


ΝΆΑΟΓ 17 εκ χειρὸς Ἰζ. τὸ ποτ. τοῦ θυμου αὐτου] το πΌΤ. του θυμοῦυ εκ χειρος 
κυ ΑΘ [ΤῸ] ποτ. εκ χειρος κὺ 1] τῆς πτωσεως....θυμου (295) 510 τὰ5. ΛΆ 
(ρΡοϑί θυ! 5ραΐ εβϑὶ 2 [οτί 110} θυμου 25] Ἡ μου δὲ [ εξεπιε5] ἐπιες Α εξεπιε 1" 


18 σε] ε ΔΛ | υἱωων Βἢ νων Β΄ υψωσας (να (υψωσς ΟἿ) 19 οΟἵὴ σοὶ 29 
δ (ΠαὉ δὲς, 5.) | συνλυπηθησεται Β" ΤΊ) συλλυπ. ΒΡ ΑΟ [σε παρακαλεσει 
ΔΩ 20 σου] σοι Α [ ὡς σευτλιον (σειτλ. ἐξ ἢ σευτλ. [ρτῖτ5 ἔοτί σευται. 


δὰς.8, ..}}} α΄θ'σ΄ ὡς ορυξ ΟπΒ | ἡμιεφθον (-φθοὶν δὰ" -φθο) δν9)] α' ημφιβλη- 
στρευμενος σ΄ εν ἀαμφιβληστρω θ’' συνειλημμενος Οπιρ [ πληρης ΚΒ  θεου] -Ἐ σου 
ἐλοα (τιγϑ. Τα 5) 21 ακους7 - θσ’ “Χ' τουτο Ο"ε 22 οὐτω δὰ" (-τως 
δ οα: ς ὙῊγ5 ΤᾺ6) [0 θεος] οἱ γ΄ Χ' σοὺ [ οπὶ μου Αφ | προσθησει ὃξ 
28 δωσω...σε 19] ΡΥ Οὔε]οβ δάἀηοί οἱ ωβ' ουὅ κ' π' εβρ΄ 15" (ποπ ᾿πϑὶ ΒΡ} 
δωσω] εμβαλω ΑὉ | των ταπεινωσαντων] ΡΓ καὶ ΒΡνΕΙΑΟΓ [τὰ μεσα 
σου] τὰ μεταῴφρενα σον ΑΟ τα μεσα.. εἶνα [σ]οῖυ)] Τ' α΄ σωμα σον σ’ 
τον νωτον σοὺ θ΄’ ομοιως τοις ο΄ τα μεσα σου Οὐ" 1.111 Σιὼν ΡΝΔΛΟΙ 
(015 [τὸ ΝῚ: ἰζθην 2, 7. 8) [ οπὴ Σείων 25 δὲ [οπὶ σὺ δὲ  (ροπίοπ τενοο) ΔΟΡῚ 
ῃ αγια] οἵ ἡ ΔΙῚ 2 εκλυσαι] εκδυσαι ἵὰ (-σε δὰ" -σαι δ᾽.) ΑΤ' ἐνδυσαι Ω 
(εκλυσαι ()""5) α' περιλυσαι σ’ ἀπολυσαι θ' διαλυσον ()""5 | τραχηλου] χ 511} ΤᾺ 5 
81 [ΠπἸρτῸ}} σου δὲ (ροβῖεα γονοοῦ) 4 ουτως (-τω ἵλἢ -τῶς δὰ “ἃ ς γιιγ5 Γ45}} μὲ 
οἱ γ΄ Χ' οτι Ο"Ὲ [οἱἱ κυριος ΑΟἿ (μΑ]}ν 558) 15 δ και νυν...ἸΧυριος] α΄’ καὶ 
νυν τι μοι ὧδε φησι πιπι θ' σ' καὶ νυν τι ἐστι] μοι ὡδε λεγει κς (}""Ὲ 
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ἩΣΛΑΙΑΣ Εἰς 


“ -᾿ , ’, [2 ’ , 
νῦν τί ὧδέ ἐστε; τάδε λέγει Κύριος Ὅτι ἐλήμφθη ὁ λαός μου δωρεάν, 

Ψ “- 
θαυμάζετε καὶ ὀλολύζετε. τάδε λέγει Κύριος Δι’ ὑμᾶς διὰ παντὸς 
6 τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “διὰ τοῦτο γνώσεται ὁ 

- ς οὶ “ 
λαός μου τὸ ὄνομά μου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅτι ἐγώ εἰμι αὐτὸς ὁ 
λ λῶ ’ 7 ς εἰ 2" “ οἰ ς ὃ 3 λ , 
γ λαλῶν: πάρειμι Τὼς ὥρα ἐπὶ τῶν ὀρέων, ὡς πόδες εὐαγγελιζομένου 
οἹ [τή 

ἀκοὴν εἰρήνης, ὡς εὐαγγελιζόμενος ἀγαθά, ὅτι ἀκουστὴν ποιήσω τὴν 
8 


[9.9] 


σωτηρίαν σου λέγων Σειών Βασιλεύσει σου ὁ θεός- ὅὅτι φωνὴ τῶν 
“ “- δι ’ ο 
φυλασσόντων σε ὑψώθη, καὶ τῇ φωνῇ ἅμα εὐφρανθήσονται" ὅτι 
’ ᾿ 
ὀφθαλμοὶ πρὸς ὀφθαλμοὺς ὄψονται, ἡνίκα ἂν ἐλεήσῃ Κύριος τὴν 
’ ε " 2 ’, [τὰ " »ν 3 Ἁ σ 
Σειῶὼν. ϑρηξάτω εὐφροσύνην ἅμα τὰ ἔρημα ᾿Ἱερουσαλήμ, ὅτι 
, ; Ἧἱ ’ 
το ἠλέησεν Κύριος αὐτὴν καὶ ἐρύσατο ᾿Ιερουσαλήμ. "καὶ ἀποκαλύψει 


ΧΩ 


ἰβ ῷ , Α [τὸ 2 τ Ρ τς , ζ 3 . ᾿ 
Κύριος τὸν βραχίονα τὸν ἅγιον αὐτοῦ ἐνώπιον πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ 
ὔ - “- - “-“ “ 
ὄψονται πάντα ἄκρα τῆς γῆς τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
ιι ἀπόστητε ἀπόστητε, ἐξέλθατε ἐκεῖθεν καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅψησθε, 
ἐξέλθατε ἐκ μέσου αὐτῆς, ἀφορίσθητε, οἱ φέροντες τὰ σκεύη Κυρίου" 
τ. 5, 2 ᾿ “- 5 ,᾽ 3 ᾿ “ ’ 

12 “ὅτι οὐ μετὰ ταραχῆς ἐξελεύσεσθε οὐδὲ φυγῇ πορεύσεσθε, προ- 
πορεύσεται γὰρ πρότερος ὑμῶν Κύριος καὶ ὁ ἐπισυνάγων ὑμᾶς θεὸς 
Ἰσραήλ. 

Ρ] “- 
ι-. "᾿31δοὺ συνήσει ὁ παῖς μου, καὶ ὑψωθήσεται καὶ δοξασθήσεται 
Ἀ ’ [2 

ι4 σφόδρα. "ὃν τρόπον ἐκστήσονται ἐπὶ σὲ πολλοί, οὕτως ἀδοξήσει ἀπὸ 
"2 θ , ) ΤᾺ ἢ ᾿. ἐ , δ Α “ 5 θ , τους 

ι5 ἀνθρώπων τὸ εἰδός σου, καὶ ἡ δόξα σου ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων. ᾿'δοὕτω 


θαυμάσονται ἔθνη πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ συνέξουσιν βασιλεῖς τὸ στόμα 


5 τι δε. εστε 1' [ εσται Α [| ελημφη δὰ εληφθη Ο || υμαΞ] -- τους 
ανους 1 δὅ--Θ βλασφημειται.. τούτο γὙνωίσεται]) ΟΥ̓ ΟὈεἶος Βᾶ (ηοη ἰηϑὶ ΒΡ) 
δ εν τοις εθν. ΞαὰὉ - Ο θ γνωσεται] γνωσεσθε Τ᾽ | το ονομα μου] τον κν Οὗ 


(το ον. μου Οπ|Ε) | εν] οπὴ Τ' ρχ' οἱ γ' “Χ' δια τουτο Ο"Β | αὑτὸς ο λαλων ς 566 
οοπίπηρ᾽ δὲ 7 ὡς ὡρα.. -«σωτηριαν] α΄ τι ὡραιωθησα! (σ' τι ευτρεπιζεις θ 
ὡς εὐτρεπεις) ἐπὶ Τα ορὴ ποδες ευαγγελιζομενον ακουτιζοντος εἰρηνὴν ευαγγε- 
λιΐζομενου ἀγαθον ακοντιζοντος σωτηρια]ὶ ΟΕ | ὡρα] ὡραιοι Ὁ πιε 8 ΟἿ 
οτι Τ Δ [ των φυλασσοντων α' σκοπευτων σου θ΄ σ' τῶν σκοπὼων σου ΟἿΒ | προς 
ἈΪ5 5. δὴ [αν] εαν ΟΤἿΓ | ἐλεησει δὲ (-σι δὰ ἢ -σει ᾿ὰς..}} Α 9 ευφροσινη 
δὲ [ οἵχὰ Ἰζυριος δὲ (Πα}0 δὲθ.8) Τ' (η151 αὐτὴν [ΚΕ]}  ερρυσατο ΒΑΡΑ ΟΟΟ Δ) 1] 
οὔὴ Ἱερουσαλὴμ, 29 δὲ (Πα Τὰμ δὲς.) 10 ἀποκαλύψει (-λειψ. Τὴ] θ΄ σ' 
απεκαλυψεέ! πε [ αὐτου τον ἀγιον ΑΘ | ακρα] ΡΥ τα εθνη τα ἐδ Ἶ (πἸρΙῸ} τὰ 
εθνη δὰο:Ὁ ροβίεα γερο58) "' ρὲ τὰ ΑΟ | οἵὐ ἡμων ΑΟ" Υἱά (ῃ410 Οὐ|8) 11 εξελ- 
θετε Ὀΐ5 Οϑνϊά | ἀἁψησθε] απτεσθε ἰξ (-θα!) Α (-θαι) Ο ἀπτησθε Τ' | μεσου] ρτ 
του ἐξ [ αφορισθητε] ΡΥ καὶ ΟΤ' [σκευη] ἘΓτου οἰκου ΤνΔ 12. ΤΊ]ΠΙ 4 ἡλι]4 
ἬΝ 12 πορευσεσθε] πορενεσθε ΟΣ σ΄ ἀπελευσεσθαι α'θ΄ ομοιως τοις οἱ 
Οπιρ [ προπορευσεται] πορευσεται ΑΟὐ (προπορ. (118) [ προτερος] πρὸ προσω- 
που ἵὰ | επισυναγων) συναγων ἐξ (επισ. ὃἐδς.ἃ, 5.Ὁ (ν]4) Ὁ) [ θεο9] ΡΓ κς ο ΛΟ 
18 σύϊησει Β" Υἱὰ (συϊνησει ΒἾ [ σφοδρα] Ργ' οἱ γ΄ “Κ' καὶ μετεωρισθήσεται Οπιβ 
16 ουτως δ)ΑΟ || συναξουσιν Α 


τοῦ 


ΝΑΟΙ" 


ἽΝ 


ΝΑΟῚ 


1.11ΠῚ ἩΣΑΙΑ͂Σ 


3. “ὦ ἰω κ 2 .) » ᾿ 2 -᾿ῃ, ν [ω }] 2 , 
αὐτῶν " ὅτι οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται, καὶ οἱ οὐκ ἀκηκόασιν 
ἱὰ 
συνήσουσιν. 
Σ , ἰὰ ᾿ ’ “οιΣ ο: “ Α [ , , Ἑ 
Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν ; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου τίνι 
Ψ ᾿ῳ 2 ᾿ «ς ’ ) , 3 ΄“« « .»νὔ }] 
ἀπεκαλύφθη ; “ἀνηγγείλαμεν ὡς παιδίον ἐναντίον αὐτοῦ, ὡς ρίζα ἐν 2 
᾿-: ’ : » ὭΣ τ ως )ὼν ’ ΙΝ » » . 
γῇ διψώσῃ" οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ οὐδὲ δόξα. καὶ εἴδομεν αὐτόν, καὶ 
5 ἘΣ 5 - 
οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος, Ξἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον καὶ ἐκλιπὸν 3 
᾿ Ἁ εν" -“ ) , ᾿»᾿ ) φ᾿ ᾿ ΡΨ. 
παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων" ἄνθρωπος ἐν πληγῇ ὧν καὶ εἰδὼς 
»“α »" 
φέρειν μαλακίαν, ὅτι ἀπέστραπται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ," ἡτιμάσθη καὶ 
5) μ 60 4 δ Ν ς , « “ , Ν ᾿ ἕ “ 
οὐκ ἐλογίσθη. “οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει καὶ περὶ ἡμῶν 4 
5 “ . “ Σ , ἘΝ ΡῈ 2 , δος “ 
ὀδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ καὶ ἐν πληγῇ 
Α » , δ 2 ᾿. δὲ } , θ ὃ Ν᾿ Α [ νὰ « ΄ ν 
καὶ ἐν κακώσει. αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ 5 
Υ͂ Α Ἁ 2 , « “ Ψ' ΣΝ ἢ «ς ΄“ 3 ᾽ ᾽ , 
μεμαλάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν: παιδία εἰρηνης ἡμῶν ἐπ᾿ αὑτόν, 


ὁ πάντες ὡς πρόβατα ἐπλανήθημεν, 6 


τῷ μὼλ ὑτοῦ ἡμεῖς ἰάθημε 
Ὁ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν. 
᾿ “ εκ “ 5 “᾿.) , Ν , , 3.1 ἢ Ἂν, 
ἄνθρωπος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήθη" καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς 
« “ Α “ 

ἁμαρτίαις ἡμῶν. Τκαὶ αὐτὸς διὰ τὸ κεκακῶσθαι οὐκ ἰἰνοίγει τὸ 7 

᾽ « ’ 3 Α Ἁ Ψ, ν « 5 Ἁ 2 [ὰ “᾿ 
στύμα: ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ 

ΗΥ̓͂ 3 “ “ 
κείροντος ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ. ὃὲν τῇ 8 
« , “ ᾿ “ , 
ταπεινώσει ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη: τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; 
[ε ἕὰ 5 ΄“ “ { Α “- “ “ - “ 
ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου 
᾿ θ - θ ’ 9 ν ὃ , Ἁ Α 5 Α - σε 5 τς 
ἤχθη εἰς θάνατον. 9 καὶ δώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφῆς αὐτοῦ, 9 
Α 2 Α “ Ἢ 
καὶ τοὺς πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου: ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, 
2 “ “- ’ 

οὐδὲ δόλον ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. "καὶ Κύριος βούλεται καθαρίσαι το 
γν α κ γ" “- ΤΙ ’ ε Α τν- » 
αὐτὸν τῆς πληγῆς" ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας, ἡ Ψυχὴ ἡμῶν ὄψεται 

, , Ἁ ’ , 2 αν τὰ λῚ ρὲ ’ Ψν 
σπέρμα μακρόβιον' καὶ βούλεται Κύριος ἀφελεῖν ἀπὸ τοῦ πόνου τῆς 


ψυχῆς αὐτοῦ, “' δεῖξαι αὐτῷ φῶς καὶ πλάσαι τῇ συνέσει, δικαιῶσαι τι 


δ πιρι ᾿ξ" (περι δὰ) 1.1Π11 τινι] γσ α'θ' Χ' ἐπι ΟἸ | απε- 
καλυφη δὲ" (-φθη ἐκ) 2 εναντιον αὐτου ὡς παιδιον δὰ (πεδ. δ ὖ παιδ. 
δ Ὁ") ΑΟ [| ὡς παιδιον] α' ὡς τιτθιζομενο] θ΄ ὡς θηλαΐζον Οὐ] αὐτω εἰδος 
Ω [ιδομεν ΑΤ' | οὐδε] ουτε τὰ 3 αλλα Το ειδος] αλλ εἰδος 1" [ ΟΠ] 
και τὸ ΑΟ  εκλιπον] εκλιποντα δ" (-λειπ. δὲ9.) εκλειπον ΑΟ τοὺς υἱοὺς 
των ανθρωπων] ῬΓ παντας ἵὰ (πᾶ δὰ πάντας δλ.:8, 5Ὁ) παντας ανοὺς ΑΘ 
(τους υἱους τῶ ανὼν ("ΜΕῚ) 4 οἵχὰὴ εἶΨαι δὲ (Πα} δὰ 9.Ὀὺ} πονοις δ᾿ (-νω 
δξς.0) } πληγη]  α΄θ' Χ' ὑπο θυ (Ξἷς πἱ ν]4) Οὐμξ δ αμαρτιας] ανομιας 
ΝΑῸ | μεμαλακισται] εμαλακισθὴ Α | ανομιας] αμαρτιας ΄ΑΟ | παιδεια ()Ὰ 
1 κεκραγωσθαι δὰ" Υἱὰ (κεκακ. δκ) [ κειροντος] κειραντος δὰ: (κιρ.) Α  αὐτον δλ--ἃ 
(ταβ δ οῦ) ΑΘ 8 ταπεινωσει σει που ἰη5ι ΒΡ [ ρθη] ἡχθη δὰ" (ηρθ. ὃδο.8,ς.}) 
ἡχθὴ] ἢ 19 510 τὰϑ Δ ἥκει πε 9 θανατου]- αὐτου ΒΑΡ ΑΟ | δολον] 
εὑυρεθη δολος ἔλε:8 (δολος εἰίαιη δ᾽ 5 Ὁ) ΑΘ 10 της πληγης (λῆ 51 γὰϑβ 
Α8)] ΡΥ απὸ ἃ [ὑμων ΑΘΓ | βουλεται Κύριος) Κς βουλετε δὲ" (-ται δὶς.) 
Ἔοι γ΄ Χ' εν χειρι αὐτου ΟΞ [ τοῦ πονοῦν 51} τᾶ δῇ 11 και πλασαι 
τὴ συνεσει] α'θ'΄ ἐμπλησθήσεται εν τὴ Ὑνωσει αὐτου σ΄’ χορτασθῆησεται... 
Οὐ |[ σύϊεσει 10" συΐϊνεσει Βἢ 
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ἩΣΑΙΑΣ ΤῚΝ ΙῸ 


, 7 ἰζ ἦν ᾿ δ Ὁ , 5, ΞὺνΝ 5.ἡ 3 , 
δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. 
12 λ ἣν 2 ΞΞᾺ λ , Δ ΟΝ , ν κ᾿ 3 κ “ 

12 διὰ τοῦτο αὐτὸς κληρονομήσει πολλούς, καὶ τῶν ἰσχυρῶν μεριεῖ 

“ 3. ΣΝ « Ἁ “- »σ 

σκῦλα: ἀνθ᾽ ὧν παρεδόθη εἰς θάνατον ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς 
ὅ ᾿ , λ ΦΈΞῸΝ ς , “ ΡΒ κε Α εἶ λ] 
ἀνόμοις ἐλογίσθη, καὶ αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 
ἀνομίας αὐτῶν παρεδόθη. 


»“Ἢ « 9 ’ ἐ“ Ν ξ 
ΤΙΝ τΕὐφράνθητι, στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον, ἡ οὐκ 


9 , [ Ἅ Ἁ , [φὶ ϑ'΄᾿ “ “Δ “-“ 3 ᾿' Ὶ 
ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν 
Φ Ὺ “-“ “ 
2 ἄνδρα" εἶπεν γὰρ Κύριος. “πλάτυνον τὸν τόπον τῆς σκηνῆς σου καὶ 
“- “ -“ δ. , 
τῶν αὐλαιῶν σου, πῆξον, μὴ φείσῃ, μάκρυνον τὰ σχοινίσματά σου, 
“ 3 
3 καὶ τοὺς πασσάλους σου κατίσχυσον, 3έτι εἰς τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ 
ἐκπέτασον: καὶ τὸ σπέρμα σου ἔθνη κληρονομήσει, καὶ πόλεις 
2 , »“». 4 Α “- Ω᾽ ᾽ Ὺ 5" »“» 
4 ἠρημωμένας κατοικιεῖς. “μὴ φοβοῦ ὅτι κατῃσχύνθης, μηδὲ ἐντραπῇς 
“ 3 ο 3 , "; ) , τ» “ Ἷ 
ὅτι ὠνειδίσθης, ὅτι αἰσχύνην αἰώνιον ἐπιλήσῃ; καὶ ὄνειδος τῆς χηρείας 
9 Α θη 5 Ω , ς “ ’ Α θΘ ᾿, 

5 σου οὐ μὴ μνησθησῃ. ότι Κυριος ὁ ποιῶν σε, Κυριος σαβαὼθ ὄνομα 
3 τὴν ν ς «ς ’ , ΡῚ δ θ Α Ἵ λ “ “ “ λ θγ 
αὑτῷ" καὶ ὁ ῥυσάμενός σε, αὐτὸς θεὸς Ἰσραήλ, πάσῃ τῇ γῇ κληθη- 

« »“» 
6 σεται. “οὐχ ὡς γυναῖκα καταλελιμμένην καὶ ὀλιγόύψυχον κέκληκέν 
7 5᾽ Ἐ “-“ 5 

σε ὁ κύριος, οὐδ᾽ ὡς γυναῖκα ἐκ νεότητος μεμισημένην " εἶπεν ὁ θεός 
γ σου. Ἰἤχρόνον μικρὸν ἐνκατέλιπόν σε, καὶ μετ᾽ ἐλέους μεγάλου 
8 ἐλεήσω σε: δὲν θυμῷ μικρῷ ἀπέστρεψα τὸ ᾿ ἦν μου ἀπὸ σοῦ 
ἐλεήσω σε: δὲν θυμῷ μικρῷ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου : 
Δ 3 Δ γ , 5 ω 3 ς ε ’ , ἴΑ Ὁ πτὰ 
ο καὶ ἐν ἐλέει αἰωνίῳ ἔλεησω σε" εἶπεν ὁ ῥυσάμενός σε Κύριος. ἀπὸ 
“΄“ὋἝέι“ “- 9 “ “- ’ 9 θό Ε 2 “ Ψ “ 
τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπὶ Νῶε τοῦτό μοί ἐστιν, καθότι ὥμοσα αὐτῷ ἐν τῷ 
᾽ ν , ΡΝ “ Ἁ 2 Α Α » Ἶ: 3 3 ψ- 
χρόνῳ ἐκείνῳ, τῇ γῇ μὴ θυμωθήσεσθαι ἐπὶ σοὶ ἔτι, μηδὲ ἐν ἀπειλῇ 
Ιο ᾿ δ Ἁ θ ὑδ᾽ { , θη " 
το σου “τὰ ὄρη μεταστήσεσθαι, οὐδ᾽ οἱ βουνοί σου μετακινηθήσονται 

δ 3 - “ “ 
οὕτως οὐδὲ τὸ παρ᾽ ἐμοῦ σοι ἔλεος ἐκλείψει, οὐδὲ ἡ διαθήκη τῆς εἰρήνης 


12 μεριειται Οὗ (-ριει (8) ] αμαρτιας] α 39 50} τὰ Β᾽ζοτε ] ἀγνομιας] 
αμαρτιας ΑΟ΄ (ανομ. Οπρ) ΤΠ1Ν 1 ρηξον και βοησον] -" "“Χ' και τερπου 
Οὐ ἀεχίν α' κελαδι αἰνεσὶ! καὶ χρεμετισον θ΄ ρηξον ενῴροσυνην (118 5ϊπιδὲς 8 τα 
αριστερα] ῬΥ εἰς Δ ΑῸ [| πολις δὲ ἢ (λεὶς δὰ.) ΟἿ ] κατοικίεις] κατοικησις Α 
4 κατησχυνθη:)] ἡ τ εχ ε ἴοτί ἴδο δὲ5 | χηριας ἔξ ΑὉ ἰ οὔ μη 29 ἵὲ [μνη- 
σθηση]- οἱ γ΄ Χ ετι "8 δ Ἰζυριος 19] ΡΥ εγὼ δὰ (Πρτοῦ δὲ ᾽ ροβίβθα 
ΓΈ νο0) [οἵ καὶ δὲ" (Π4} δὲς.)  θς αντος Α 6 ὡς 19] ὦ δε ἢ (ὡς δὲς.4) [κατα- 
λελειμμενην ΒΆΡΑΟ καταλελιμενὴν ἷὲ [ οτὴ και ολίγοψυχον ΑἿ (μα Αδ3 (6}} 
κεκληκε δὰ ἢ (τκεν δξο, 4.8) [ ο κυριος}] οἱ ο δΑὉ | ουδ ὡς] ουἰτω δὲ ἢ (ουδ ὡς 
δξο.ς, ἀ.α) Ἶ εγκατελιπον (ε 29 51} τὰϑ) Βᾶ κατελιποὸν δὰ κατελειπον 
Α | μετ] μετα ὅς 8 ελεει] ἐλεω ΟἿ | ἐλεησω] εἐλεησα ἔὰο:" ἡλεησα 
ΑΟὐ νά 9.---,0 απο τοὺ ὑδατος...εκλειψει] θ΄ κατα τας ἡμερας Νωε τουτο μοι 
στι ὡμοσα μὴ επαγαγειν ὑδωρ Νωε ετι ἐπι τὴν Ὕη] οὕτως ὠμοσα τοὺ μὴ οργι- 
σθηναι ἐπι σε καὶ του μὴ ἐπιτιμησαι ἐν σοι Τὰ ὝὙαρ ορη σαλευθήσονται καὶ οι 


βουνοι κλιθησονται το δε ἐελεος μου απὸ σου οὅ σαλευθήσεται ("8 9 ἐστιν 
ΣΑΟ  ονομα δὲ" (ρτοῦ δ᾽ ροβίεα τϑνοο) [ χρονω] κρω (516) δὰς (γγ5 τα5)}] 
θυμωθησεσθαι] ἱποερ θαμ δὲ ἢ (θυμ. δὲ! (ν]4}) 10 ορη] ορια ἷὰ | μεταστη- 


σασθαι ὃὰ (-σθε ἐδ" -σθαι ᾿35.}) ΑΟἾ 4 (-σεσθαι 93) | ουδ] οὐδε ΔΑ ὼ 
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1 1Ὶ ἩΣΑΙΑ͂Σ 


Ε , “ 3 , σ , ν ΤΙ Ἁ ν 
Β σοὺ οὐ μὴ μεταστῇ" εἶπεν γάρ “Ἱλεώς σοι, Κύριε. Ταπεινὴ και τι 
3 ΄ . ΄ 3 ΚΝ ΄ , .ΟΨ» ᾿ , 
ἰκατάστατος οὐ παρεκλήθης" ἰδοὺ ἐγὼ ἑτοιμάζω σοὶ ἄνθρακα τὸν λίθον 
, 
σου, καὶ τὰ θεμέλιά σον σάπφειρον, "καὶ θήσω τὰς ἐπάλξεις σου τ: 
, , 
ἴασπιν, καὶ τὰς πύλας σου λίθους κρυστάλλου, καὶ τὸν περίβολόν σου 
᾿ »-»" 
λίθους ἐκλεκτούς, Ξκαὶ πάντας τοὺς υἱούς σου διδακτοὺς θεοῦ, καὶ ἐν κ5 
λλῇ εἰρή ὰ τέ “καὶ ἐν ὃ ὕνῃ οἰκοδομηθήσῃ" 
πολλῇ εἰρήνῃ τὰ τέκνα σου. "καὶ ἐν δικαιοσύνῃ οἰκοδομηθήσῃ" τι 
Ὗ , » Ἁ " , Ἁ » Ἷ " ͵ 3 3 ΄σ 
ἀπέχου ἀπὸ ἀδίκου, καὶ οὐ φοβηθήσῃ, καὶ τρόμος οὐκ ἐγγιεῖ σοι. 
15.» ᾿ μ ᾿ , »»ἷ ἴοι ν , , 
ἰδοὺ προσήλυτοι προσελεύσονταί σοι δι ἐμοῦ, καὶ παροικησουσίν 15 
. ΣΝ ᾿ ’ τό» ἌΣνΛΨ , ᾽ ε ᾿ ᾿ 
σοι καὶ ἐπὶ σὲ καταφεύξονται. "ἰδοὺ ἐγὼ ἔκτισά σε, οὐχ ὡς χαλκεὺς τὸ 
Ξ » . 5 ΄ “- » » 2" ᾽ν , 
φυσῶν ἄνθρακας καὶ ἐκφέρων σκεῦος εἰς ἔργον: ἐγὼ δὲ ἔκτισά σε 
᾿ » δ "Ὰ θ ΄ 17. κα ἢ ᾽ς ν ᾽ 
οὐκ εἰς ἀπώλειαν φθεῖραι. πᾶν σκεῦος σκεναστὸν ἐπὶ σὲ οὐκ ι7 
“ Ἁ ᾽ ὔ 
εὐοδώσω: καὶ πᾶσα φωνὴ ἀναστήσεται ἐπὶ σὲ εἰς κρίσιν, πάντας 
3 ἣ ι ’ ς δ.» , »᾿ » 3 ἔπ »; ’ 
αὐτοὺς ἡττήσεις, οἱ δὲ ἔνοχοί σου ἔσονται ἐν αὐτῇ. ἔστιν κληρονομία 
- , ΄ ν“«ς -΄ὝἍ»ν» , , ,’ τὰ 
τοῖς θεραπεύουσιν Κύριον, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι δίκαιοι, λέγει Κύριος. 
“σι. ΄’ Ψ Ἂ 
τοὶ διψῶντες, πορεύεσθε ἐφ᾽ ὕδωρ, καὶ ὅσοι μὴ ἔχετε ἀργύριον, 
βαδίσαντες ἀγοράσατε, καὶ φάγετε ἄνευ ἀργυρίου καὶ τιμῆς οἴνου καὶ 
μά “ 3 “ 
στέαρ. “ἵνα τί τιμᾶσθε ἀργυρίου, καὶ τὸν μόχθον ὑμῶν οὐκ εἰς . 
’ 7 “ 
πλησμονὴν ; καὶ φάγεσθε ἀγαθά, καὶ ἐντρυφήσει ἐν ἀγαθοῖς ἡ ψυχὴ 
΄“ ΄ ΄σ ’ ΄“ ΄- 
ὑμῶν. Ξ5προσέχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν καὶ ἐπακολουθήσατε ταῖς ὁδοῖς μου" 3 


ΟῚ [2 ᾿ δ Α 4 ᾽ ᾽ ΄“ ς ΑΎΝ ὡς “-Ἔ Ἁ , 
5 Τ' εἰσακούσατέ μου, ὃ καὶ ζήσεται ἐν ἀγαθοῖς ἡ ψυχὴ ὑμῶν, καὶ διαθήσομαι 


ΝΑΟ 10 σου 297] οἷὴ δὰ ἢ (Πα]) δᾺ 5:0} μου ΟἸπέ | εἰπεν..Κυριε] οἱ γ' εἰπεν οικτειρας 
σε κς ΟὉπΒ | ἐλεως σοι Ἰζυριε] Κς ἰλεως σοι ΑΘ 11 ταπεινὴ] ΡΥ ἡ δὰ | 
ου παρεκληθης] ἐστε (-ται ζκ-.Ὁ) παρακεκλημενη δὲ οὐ παρεκὰ. ἧς (ν4) ς.Ὁ} 
ΟἿ] σοι δὰ (Πα]0 δλ..Ὁ) 12 επαλξις δὰ" {-ξεις 5.0) ἰαπὶν δὲ ἢ (ιασπ΄ δλ1) | 
κρυστασίλου δὰ" υἱά (-ταλλ. δὲς.) 14 τρομοΞς] μ᾿ 58 γΓὰβ δὰ (ἴποὲρ τροψ Δἢ) 
16 οἵἷὴ σοι 1 Οὗ (μα Ὁ σοι Ο"}Ὲ) | οἣἱλ καὶ παροικ. σοι ΑΘ Σ (Πα) Ο"5) 
16 εκτισα 19] κτιζω ἴξᾷ  ] οὐχ ὡς] ΡΓ - Οὗ χαλκοὺυς δὲ" (-κεὺυς δὲς.) 


ὼ 


φυσων]-Ἐ οἱ γ΄ Χ' εν πυρι Οτιδ | εκτισα] εκτικα ὃὰ [ ἀπωλιαν ὃὲ 17 σκευ- 
αστον] τον ἐδ" φθαρτον δὰο ΟΡ ΑΟἷ σκευαστον : α' πλασσομενον σ΄ πεπλα- 
σμενον θ΄ κεραμεως ΟἿ | ἐπι 197 - δὲ Α | εὐοδωσω] εὐδοκήσω Α εὐοδωθησετ, 
Οὐ ] καὶ πασα...κρισιν] θ΄ καὶ πασα Ὑλωσσα αναστ. μετὰ σον εἰς κρ. Οὐ" 
φωνη)] ἡ ΟΑΟ [| πανταὰς] Ρσ καὶ δὰ ἢ (ρυοῦ δὲς.) [ οἱ δὲ ενοχοι.. αὐτὴ] 
ΡΓ Οὔο]ο5 δάμοϊ οἱ ωβ’ ου κ' π' εβρ' 15} (πο ἰπϑὲ ΒΡ) [ ηττήησετε ὃὰ ] εν αὐτη] 
ΡΓ τ Οὗ Κυριον] Κω Α | μοι] μον δὰ (μοι δὲς (8 εε Ὁ ν14}} [ δικαιοι} αγιοι ἐδ ἢ 


(δικοι δὲ ἢ ΤᾺ 1 οἱ διψ.} ΡΥ σ΄θ' “Χ' οναι Οτ [ βασδισατες ἐξ" βαδ. δὰ! 
(βαδισαντες δλ..8) [ φαγετε] πιετε ΔΛΟΥ (φαγετε 18) | ανευ] ργΥ θ΄ Χ' καὶ 
πορευεσθε κι ἀγορασατε ΟΕ | οἰνου] οἱ γ΄ οινον τ 2 αργυριω δὰ (-ριουν 


δῆς, 5.5} .Ε Θ΄ “Χ' εν οὐκ αἀρτοις ΟἸΕ | μοχθον] χθ 5ῈΡ τὰς δ (μοσχ. ΛΑ τα) 
οὐκὶ Βἢ οὐκ Β᾽] και 29] ΡΥ ακουσασθε μοι δ ΡΥ ἀκούσατε μοι ὃδ-.ἃ οἴ Ροβῖξα Α 
ὈΓ ακουσατε Ὁ) ΡΥ θ' [ακουσατε] “Χ' ἀκοὴν προς με Ο" 3-- -10 τλμ1|ἃὰ ἴῃ Γ΄ 
8 ὡσιν] ὠτιοις ΑΟ | μὸν 197 μὶ 58Ρ τὰϑ 5514 | εἰσακουσατε] επακ. ὃδε:Ὁ (ροκίοα 
Γι5 εἰ9) ΑΝ (ἐπ᾿ 580 ταϑ: εἰσίακ]. ΟἾἈΒ) ] και ζησεται εν ἀαγαθοις] ὈΥ ΟΡΟΪ 
ΒΑ (ποη ἱπϑὶ ΒΡ) | αγαθοι9] ΡΥ - ΟΥ [ ὑμων 29] μων 
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ἘΝῚ 


ἩΣΑΙΑ͂Σ ΤῪ 2 


ΕΞ θή 7 μεν ὶδ ᾿ ΄ 4ὃ λ , 3 

4 ὑμῖν διαθήκην αἰώνιον, τὰ ὅσια Δανεὶδ τὰ πιστά. “ἰδοὺ μαρτύριον ἐν 
ἔθ ὃ 3 , ξιὴ Ἁ ’ 0 50 ἁ 

5 ἔθνεσιν ἔδωκα αὐτόν, ἄρχοντα καὶ προστάσσοντα ἔθνεσιν. ϑἔθνη ἃ 
᾽ ᾿, , ᾿ ’ ’, Ν Ἁ ἃ ο 3 ’ ’ 2 εὐ 
οὐκ οἴδασίν σε ἐπικαλέσονταί σε, καὶ λαοὶ οἱ οὐκ ἐπίστανταί σε ἐπὶ 

Ἁ ’ 2 ’ “ “ ἌΓ 2 ᾿ [24 
σὲ καταφεύξονται, ἔνεκεν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἁγίου Ἰσραήλ, ὅτι 
5Ὰ ἡ , 6 μ . ᾽ δ." -“ τὰ 3. 
6 ἐδόξασέν σε. Ζητήσατε τὸν κύριον, καὶ ἐν τῷ εὑρίσκειν αὐτὸν 
, 5». .ἃ Χο: 2 , 

γ ἐπικαλέσασθε- ἡνίκα δ᾽ ἂν ἐγγίζῃ ὑμῖν, Τἀπολιπέτω ὁ ἀσεβὴς τὰς 
. ᾿] ᾽ “ Ἁ τὸ ᾿ » Ἁ , 3 .“" Ἄ ἢ ’, 3 Ἁ 
ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ ἀνὴρ ἄνομος τὰς βουλὰς αὐτοῦ καὶ ἐπιστραφήτω ἐπὶ 
χ᾽ Ν ’ [ δ ᾿" Ἂ 3 , Α ς ’ ς “ 
Κύριον, καὶ ἐλεηθήσεται, ὅτι ἐπὶ πολὺ ἀφήσει τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. 

“ ᾽ 
8 δοὺ γάρ εἰσιν αἱ βουλαί μον ὥσπερ αἱ βουλαὶ ὑμῶν, οὐδ᾽ ὥσπερ αἱ 
Ἁ ς “ [ ’ 3 ἈΠ ΠΕ δὰ 

ο ὁδοὶ ὑμῶν αἱ ὁδοί μου, λέγει Κύριος - ϑάλλ᾽ ὡς ἀπέχει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ 
“- “- [2 ξ “ “" “ ’᾽ 
τῆς γῆς; οὕτως ἀπέχει ἡ ὅδός μου ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν καὶ τὰ διανοή- 

ς “ , νὴ “ ὃ ’ὔ το ἐ Ἁ Ἅ ἈΠ τ τς Ἁ Δ Ν 
το ματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς διανοίας μου. “ὡς γὰρ ἂν καταβῇ ὁ ὑετὸς ἢ χιὼν 
“ ΄“ “ ’᾽ “ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποστραφῇ ἕως ἄν μεθύσῃ τὴν γῆν, καὶ 
3 , Ν ὕ , κ “ ᾿ἤ οὶ ’ ΌῸΌΨ » 
ἐκτέκῃ καὶ ἐκβλαστήσῃ, καὶ δῷ σπέρμα τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς 
“ τ» ,» Ἀν πε ήσοι ἂν τ ἃ νιν 586 3 θ 2 “ ’ ’ 

ιι βρῶσιν" “οὕτως ἔσται τὸ ῥῆμά μου ὃ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ στόματός μου, 
᾽ Α 3 “ [κἡ "λ “ σ΄ Ψ ΄ Ν 2 ’ Ἁ 
οὐ μὴ ἀποστραφῇ ἕως ἂν τελεσθῇ ὅσα ηθέλησα, καὶ εὐοδώσω τὰς 

’, , ᾽ 
ι2 ὁδούς σου καὶ τὰ ἐντάλματά μου. "ἐν γὰρ εὐφροσύνῃ ἐξελεύσεσθε 
Ν ᾽ “-“ ’ Ε7) - 
καὶ ἐν χαρᾷ διδαχθήσεσθε" τὰ γὰρ ὄρη καὶ οἱ βουνοὶ ἐξαλοῦνται 
“ “ , “- ζω 
προσδεχόμενοι ὑμᾶς ἐν χαρᾷ, καὶ πάντα τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ ἐπικρο- 
΄, κ Χ “ἢ 13 ὍΣ Ν. ὁ κα 5» , , 

13 τήσει τοῖς κλάδοις, "Ξκαὶ ἀντὶ τῆς στοιβῆς ἀναβήσεται κυπάρισσος, 
3 Ἁ Ν “ ᾿' Ρ) Ψ, ’ . » ’ 3 Ξ“᾿ 
ἀντὶ δὲ τῆς κονύζης ἀναβήσεται μυρσίνη καὶ ἔσται Κύριος εἰς ὄνομα 


ΝΣ ΠΕΣ (Ὰ 5, νΝ 2 Ὁ , 
καὶ εἰς σημεῖον αἰώνιον, καὶ οὐκ ἐκλείψει. 


μαι 


[4 ἃ. , 
᾿Τάδε λέγει Κύριος Φυλάσσεσθε κρίσιν καὶ ποιήσατε δικαιοσύνην" 
’ 
ἤγγικεν γὰρ τὸ σωτήριόν μου παραγίνεσθαι, καὶ τὸ ἔλεός μου ἀπο- 


2 καλυφθῆναι. “μακάριος ἀνὴρ ὁ ποιῶν ταῦτα, καὶ ἄνθρωπος ὁ ἀντε- 


4 εν εθνεσιν εδωκα αὐὑτον] αὑτον εν εθν. δεδωκα ἵἷὰὲ εν εθν. δεδωκα αὐτον 
Α εθν. δεδ. αὐτον Ὁ εν εθν. αὐτον δεδ. ΤΥ ϊά δ εθνη...οἰδασιν σε] θ΄ σ' 
εθνος ὁ οὐ γνωσὴ Ὁ" | εθνη] ΡΥ οἱ γ' "Χ' ιδου ΟἿ [οἰδασιν] ηδεισαν ΑΦ 
επικαλεσονται] ἴπσερ επίικαι δὲ (επικαὰλ, δὲ1) επικαλεσωνται Α [οπὴ ΚΚυριου 
δ Ρ Δ τι [ οτὶ εἐδοζασεν σε ο 5:44 σοπίπηρ δὲ θ κυριον] ΘΓ ον ΑΘ 
(κν ()"18} ] οἵὴ ὃ Α | εγγιζΐζει αὶ  απολειπετω ΛΟ | ἐπι 19] προς ΟἸ"ξ | 
ΟΤι] ΡΓ Χ' καὶ προς τον θ᾽ ἡμων ΟἸ"Β 8 οὐ] οἱ ΟἿ (ου (,8) [βουλαι] βουλ 
θ᾽ (βαρευβοῦ αὐ Β8Ρ) |[ ουδ] οὐδὲ ΄ΑῸΟ [ οπι λέγει υριος Οὗ (μαὉ Ο"Ε) 
9 των οδων] ἴπσερ τη δ ἡ (των δὲϊ τῆς ἐκ 4.4) 10 αν 197] εαν ΑΟΦ [ὁ νετος] 
οἵη ὁ δὲ ἃ |ἰ εκ] ἀπὸ [οὐ μη αποστραφὴ] οὐκ αποστραφησεται δὲ (ου μὴ 
αποστραφη ἱὰ-.") [ εκβλαστηση] βλαστησει Δ | δω] δωσει Α 11 οἵὴ μου 
19  | αποστραφη] τ θ΄σ΄ Χ προς με καινοὶ] ΟἸ"Β [ τελεσθὴ] συντελεσθη 
ΣΑΟΓ 1 οσα] ΡΥ παντὰ Ὁ | εὐωδωσω Τἦ (ευοδ. 108 νω πο ἱπδί ΒΡ) | οπὴ 
σου δ" (ΠΔ} δὲ ἢ [μου 35] σου Ο - φυλαξεις δὲς. ἃ νἱά (γτγ5 γα 5) 12 του αγρου] 
τρου αγρ. Α | επικρατησι δὰ" νά (επικροτ. δὲς.) ΤΥΤΡῚ οἷ καὶ τ 
ΑΘ] ἡγγικεν] ἤγγισεν ΑΘ 
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ΜΛΟΓ 


ΜΑΟΓ 


ΤΥ ἩΣΑΙΑΣ 


χόμενος αὐτῶν, καὶ φυλάσσων τὰ σάββατα μὴ βεβηλοῦν, καὶ δια- 

“ 4 “ ᾽ “- Α “ » δ Α λ φ ς ᾽ Α 
τηρῶν τὰς χεῖρας αὐτοῦ μὴ ποιεῖν ἄδικα. ϑμὴ λεγέτω ὁ ἀλλογενὴς 3 
« , ν ᾽ ω .“ 3, ζ 3 , “ “- 
ὁ προσκείμενος πρὸς Κυριον ᾿Αφοριεῖ με ἄρα Κύριος ἀπὸ τοῦ λαοῦ 

᾽ “-“ Α Α ’ ε 3 “ [τ τ , ᾽ ᾿, , 4 , 
αὐτοῦ: καὶ μὴ λεγέτω ὁ εὐνοῦχος ὅτι ᾿Εγώ εἰμι ξύλον ξηρόν. “τάδε 4 
λέγει Κύριος τοῖς εὐνούχοις ὅσοι ἐὰν φυλάξωνται τὰ σάββατά μου 
καὶ ἐκλέξωνται ἃ ἐγὼ θέλω καὶ ἀντέχωνται τῆς διαθήκης μου, 5 δώσω ς 

᾽ ΨᾺ 3 Ψ- ᾿ ᾿ 3 ἂς ’ , 3 , , 
αὐτοῖς ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ ἐν τῷ τείχει μον τόπον ὀνομαστόν, κρείτ- 

Ζ“ ν , ᾿, »»,͵, ᾿ς 3 Ψε Α » » , 
τω νἱῶν καὶ θυγατέρων, ὄνομα αἰώνιον δώσω αὐτοῖς καὶ οὐκ ἐκλείψει. 
6 " ἊΝ δὴ ,ὕ ἰφὰ ’ ,ὔ Ἂ ᾽ Ἂν ᾿ 
καὶ τοῖς ἀλλογενέσι τοῖς προσκειμένοις Κυρίῳ δουλεύειν αὐτῷ, καὶ 6 
2 “ .Ψ ᾽ μ ἰὴ ᾽ 5) ΤΣ : ΄ Ν Ἅ , 
ἀγαπᾷν τὸ ὄνομα Κυρίου τῷ εἰναι αὐτῷ εἰς δούλους καὶ δούλας, καὶ 
πάντας τοὺς φυλασσομένους τὰ σάββατά μου μὴ βεβηλοῦν καὶ ἀν- 

, [δε ὃ θγ 22 ΄ » ᾿ 3 μα ν ὦΩ͂ ΄ 
τεχομένους τῆς διαθήκης μου, Τεἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν 7 
μου, καὶ εὐφρανῶ αὐτοὺς ἐν τῷ οἴκῳ τῆς προσευχῆς μον’ τὰ ὁλο- 
καυτώματα αὐτῶν καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν ἔσονται δεκταὶ ἐπὶ τὸ θυ- 

ὯΝ 3 ἴω 
σιαστήριόν μου. ὁ γὰρ οἶκός μου οἶκος προσευχῆς κληθήσεται 

« “ “ εν , 
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, εἶπεν Κύριος ὁ συνάγων τοὺς διεσπαρμένους 8 
}] ’ ω , 3υ5.5 ἘΠῚ ’ 9 ’ ᾿ , 
Ισραῆλ, ὅτι συνάξω ἐπ᾽ αὐτὸν συναγωγήν. Πάντα τὰ θηρία 9 

᾽ν δὼ τὸ , ’ ᾿ , “ “- ΤΟ [ὠ 
τὰ ἄγρια, δεῦτε φάγετε, πάντα τὰ θηρία τοῦ δρυμοῦ. ἴδετε ὅτι το 
ἐκτετύφλωνται πάντες, οὐκ ἔγνωσαν, κύνες ἐνεοί, οὐ δυνήσονται 
ς κ ) , , κ ἢ 1 ν ς 
ὑλακτεῖν, ἐνυπνιαζόμενοι κοίτην, φιλοῦντες ννστάξαι. καὶ οἷ τι 

΄ »“ “" “ 
κύνες ἀναιδεῖς τῇ ψυχῇ, οὐκ εἰδότες πλησμονήῆν: καί εἰσιν πονη- 

᾿ ΡῚ ἰδό ΄ ’ “ ς “ 3 «- » 40 
ροὶ οὐκ εἰδότες σύνεσιν, πάντες ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν ἐξηκολούθησαν, 
ἕκαστος κατὰ τὸ ἑαυτοῦ. 

2 σαββατα (σαββα ἕὰλ" -τὰ ὃκς..)}} Ἐ μου δὲς [οὐ χειρας Ν᾿ (Πα} δὲ 6) | 
ποιεινἾ ποιησαι (ὗ (-εἰν Οπ|5) [αδικα] αδικημα ἔξ ΑΘ (-κα ()8) 8 μὴ 19] 
ΡΓ καὶ Τ᾿ | προς Κυριον] κω ὃξ ] αφοριει)] ΡΥ θ΄ Χ' λεγων αφορισμω Οπΐ 
4 ταδε] ΡΓ οἱ γ΄ Χ' οτι ΟΠ | τοιευνουχοις δὲ (τοις ευν. ᾧὲς.ἃ εἴ ἀπῖςα) | εαν] 

ΦΧ 4 

αν Δ σα ΤΑ] προσταγματα ὃ (σαββ. δ 60) Ι διαθηκη δὰ δ δωσω]͵ ΡΓ 
και δδ ἢ (οτὰ δὲς.) ] κρειττω] κρισσων δὲ (-σον ὃὰς:8,..8) κρεισσων Α κρισσον Ο 

(κρεισσ. (8) κρειττων 1᾽ [ δωσω αντοις και οὐκ εκλειψει 58 ταϑ Α' 6 αλλο- 
γενεσιν τὲ (-σειν ἐδ ἢ -σιν ΟΡ) ΑΤ' | Ιζυριω] προς κν Α | δουλευεις δὲ ἢ (-εἰν δὲ} | 
τω ειναι] του εἰναι δὰ ΛΟ ]" [[ςαὐ͵τῳ εἰς δουλους κ. δου[λας]] ὑγ ΟΕ] Βκ (χοη ᾿πδὶ 
10) ] αντεχομενοις δὲ" (-νοὺς δὰ) Ἴ του θυσιαστηριοῦ ΑΘΓ | πασι ἃ 
8 Κυριος] κε ΟἿ [ ο συναγων (συνίαγ. ἢ συϊναγ. ΒἿ] οτι συναγω 1" 

διεπαρμενοὺς δὰ" (διεσπ. δὲ) διεσπαρσμ. Α [ οτι συναξω)] και εἐπαξω 1" 

αὐτον] αὐτοὺς ᾿ὰ ἢ (-τον δὰ .Ὁ) Τ' 9 τα θηρια τα αγρια] τα αγρια θηρια 1" 
10 παντες εκτετυφλωνται ΛΟΠ | οὐκ εγνωσαν] οἱ γ΄ ομοιως ΟἿ | [εἐγνω)σαν 
κυνες..«δυϊνήσονται}}) Δάἀηοίΐ οὐ κ’ π' εβρ΄ ᾶτη | εγνωσαν]-Ἐ φρονησαι (-σε ᾿δῦ 
«σαι δὰ.) ΔΑῸΟΤΓ || κυνες] ΡΥ παντες Βᾶρπιρ ξ ΑΟ]" |: ου] ργ οἱ δὰ 11 ἰδοτες 
δὲ (015) 1 ταῖς οδοι5] ρΥ εν ΘΡΆΑ | εκαστος... εαὐτου] α' ἀνὴρ εἰς πλεονεξιαν 

θ΄ σ᾽ λ τὴς: ΑΘ 8 
αὐτου θ' σ’ εκαστος εἰς τὴν πλ. αὐτου Οπιβ | εαυτου] αὑτὸ Οὗ (αυτου 98 -- 
εἰδος (Ὁπ|8} 1 - Θ΄ “Χ' ἀπ᾿ ακρον αντου (12) δευτε λαβωμεὶ οινον καὶ οινοφλυγισω. 
μεν μεθὴ καὶ εσταῖ τοιαντὴ ἡμερα αὑριον μεγαλη περισσως σῴφοδρα ΟΕ 
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ΝΠ 


ἩΣΑΙΑΣ ΙΧ 12 


᾿ ᾿Ἴδετε ὡς ὁ δίκαιος ἀπώλετο, καὶ οὐδεὶς ἐκδέχεται τῇ καρδίᾳ, 


Α ΒΕ ,ὔ , ᾿ 3 Ἁ “" 9 Ἁ ᾿ 
καὶ ἄνδρες δίκαιοι αἴρονται, καὶ οὐδεὶς κατανοεῖ. ἀπὸ γὰρ προσ- 


Ὁ 


, » ’ 53 ς , ὋὙ 3 3 ΄, Ὁ ᾿Ὶ 3 - 3 
οἼτῶὸου ἀδικίας Ὦρται [ δίκαιος" εσται εν ΕἰρΡΉ »νῇ ῃ ταφὴ αὐτου, ὮρΤαι 


δ... “- , 3. ἰρυ δὲ , δὸ ΠΝ 2, , 
εκ Του μέσου. πὙμεις ε τ ροσαγαγετε ὧδε, νπίιοι ανόομοι, σπερμα 


ῳ 


“ Ἀ , 4 Σ ᾿ 9 , ν 2." , ) , 
μοιχῶν Και π᾿ ορνῆς" εν τινι ἐνετρυφήσατε; Και ἐπι τΤινα ἠνοίξατε 


-- 


Ἁ ’ φς »“ Α 3 ᾿Ὶ ’ὔ 3 ’ Ἁ “-" [ἡ “- 
τὸ στόμα ὑμῶν; καὶ ἐπὶ τίνα ἐχαλάσατε τὴν γλῶσσαν ὑμῶν; 
“ 3 ΒΕ 
«οὐχ ὑμεῖς ἐστε τέκνα ἀπωλείας, σπέρμα ἄνομον; 5οἱ παρακα- 
“- » ΄ “-“- 
οὔντ ὰ εἴδωλα ὑπὸ δέν ασέ ἰζοντες τὰ τέκνα αὐτῶν 
λ ες τὰ εἴδωλα δένδρα δασέα, σφάζοντ 
3 “ Ψ 3 Ν , »“ “ 6" ,ὔ «ς Ἅ 
6 ἐν ταῖς φάραγξιν ἀνὰ μέσον τῶν πετρῶν. “ἐκείνη σου ἡ μερίς, 
τ -“ Ἂ ’ Ἷ , ἐν 
οὗτός σου ὁ κλῆρος, κἀκείνοις ἐξέχεας σπονδὰς καὶ τούτοις ἀνή- 
6 , «Γ΄» »" , 5 3 » θή 7} 2. Κ ς 
γνεγκας θυσίας"" ἐπὶ τούτοις οὖν οὐκ ὀργισθήσομαι; 1ἐπ᾽ ὄρος ὑψη- 
Ἁ Ν , 32 ἴοι « ’ Ἀ 2 »-“ ᾿ 3 ,ὔ 
λὸν καὶ μετέωρον, ἐκεῖ σου ἡ κοίτη, καὶ ἐκεῖ ἀνεβίβασας θυσίας" 
“ “-“ “- ’ 
8 καὶ ὀπίσω τῶν σταθμῶν τῆς θύρας σου ἔθηκας μνημόσυνά 
ἐξ » [τ 5Ἂ 3 » 3 - ν “ λ »"», ἐξ Η 5 Ψ' 
σου: ᾧου ὅτι ἐὰν ἀπ᾿ ἐμοῦ ἀποστῇς, πλεῖόν τι ἕξεις" ηγάπησας 
- Υ͂ 
ο τοὺς κοιμωμένους μετὰ σοῦ, ϑκαὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν σου 
᾽ ϑ »“ “ 
μετ᾽ αὐτῶν, καὶ πολλοὺς ἐποίησας τοὺς μακρὰν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἀπέ- 
, ς Ν Ν Ἐ) ’ ΝΥ 3 ἤ Υ̓͂ [τὴ 
στείλας πρέσβεις ὑπὲρ τὰ ὅριά σου, καὶ ἐταπεινώθης ἕως ἅδου. 
Ιο τὰ , 5 , ν 2 3 ’, 2 ΄ 
το “ταῖς πολυοδίαις σον ἐκοπίασας, καὶ οὐκ εἶπας Παύσομαι, ἐνισχύ- 
Ω͂ ᾿»ὕ ΄- Α “- 3 , , ΤΙ , 
ττ ουὐσὰα ὅτι ἔπραξας ταῦτα, διὰ τοῦτο οὐ κατεδεήθης μου σύ. “τίνα 
᾽ “" ’ ’ ’ 
εὐλαβηθεῖσα ἐφοβήθης, καὶ ἐψεύσω με καὶ οὐκ ἐμνήσθης, οὐδὲ 
3, , 5 Ἁ ’ 3 Ν 3 Ἁ “ Ν 3 ͵ὔ 
ἐλαβές με εἰς τὴν διάνοιαν οὐδὲ εἰς τὴν καρδίαν σου; καὶ ἐγώ σε 


τς ἰδὼν παρορῶ, καὶ ἐμὲ οὐκ ἐφοβήθης. "καὶ ἐγὼ ἀπαγγελῶ τὴν 


111 1 ἰδετε ὡς 580 -- Ο  οὐυδει:7- οὐ. γ΄ “Χ' ἀνὴρ ΟἿ] εκδεχεται τὴ 


καρδια] κατανομει ᾿ὲ ἢ (-νοει ᾽ν) [ κατανοει] εκδεχεται τη καρδια ὃὲ 8 προσ- 
αγαγετε] α΄ σ’ εγγισατς θ΄ προσαγαγητε ΟἿ 4 τινα τ5] τινι δὰ [ απωλιας 
δ" (-λειας (58) δ τα ειδωλα] ρ΄ επι δὲρ | δασεω (91ς) ἐξ ἢ (-σεα ἐδο.8, ..}) | 
φαραξ. ὃδ (φαραγξ. ὃδὲ-:8,ς.) } πετρων] ΤΓ α' ἋΧ' ἀακρῶῷ -᾿ ΧΟ καὶ ταις μερισι 
φαραγγος" Οπθ 6 κακεινοι5) εκινης δὰ (-νοις δξοια κακ, δὰς.}) και εκεινοις ΠΤ] 
σπονδας} ποδας ἐξ (σπονδ. ὃὰς.8, 5.8) } καὶ τουτοις] εκινοῖς δὲ κα εκ. ἦς. (να) 
κακεινοις λοΌΑ Οὗ (580 - : καὶ τουτ. Ο"|8) εκεινοις 1' [ οργισθησομαι)-Ἐ λέγει κς δὲ 
1 και εκει] κακει ἰῷ | ἀαναβιβασας δὰ (ανεβ. δὲς, 5.)  θυσιας] ΡΥ οἱ γ᾽ Χ' θυσι- 
ασαι Οὐ 8 σταθμων ὦ τοβοῦ δὰ᾽ [μνημοσυνο (516) δ (-νον δέοι -γα δὲ 9.}} 
ὡου] ὡς ἐξ | εξεις] -Ὁ θ΄ Χιεπλατυνας τη] κοιτὴν σον καὶ διεθον σαυτὴ παρ αντων 
ΟἿ [ κοιμενους Β΄" (κοιμωμ. Β5Ὁ) 9 πορνιαν δ Οὗ (-νειαν (3) | καὶ πολλοὺς 
εποιησας] α' θ’ σ΄’ καὶ ἐεπληθυνας ΟἿ | τοὺς μακραν απὸ σου] α' συνθεσεις σον θ' 
μυρεψους σον σ’ τὰ μυρεψια σον ΤΟ" | νπερ τα ορια σου] α'σ΄θ' εως εἰς μακραν 
Οὐ | καὶ 45] ΡΥ και ἀπεστρεψας ΟΌΑΟ (οπὶ α΄'σ΄θ' Ο"}Ε) [ εταπινωθη ἐὰν 
εταπεινωθὴς δοΡ 10 επραξας] ἐπραξα δὲ ΐ (ροβίεα γενοῦ -ξας)  ου] ο δὲ ἢ (ου ξδξ) 
11 με και οὐκ εμνησθης...εἰς τὴν [καρδιαν}} ΡΥ ΟὔὈεΪος θᾶ (ποθὴ ἰηβϑὶ ΒΡ) | εμνη- 
σθης]- μον ἴδ || οὐδὲ Ὁ15] ο δὲ δὲ (ουδε δὲ0) | εἰς τ. δίιαν. οὐδὲ 5 - ὦ 


διανοιαν]-Ἐ σου δὰ -Ἐ μου δὲςι8, ΟΡ [καὶ εγω] καγω ΑΘ 12 καὶ εγω] καγω 
ΑΟ [[ απαγγελίλω Α 
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ΜΑΟΓ 


ΠὉΥῚ 13 ΗΣΑΙΑΣ 


’ ᾿ ν ΄ δ ) » , 1.5 3 
Β δικαιοσύνην σου καὶ τὰ κακά σου, ἃ οὐκ ὠφελήσει σε" ᾿βδόταν ἀνα- 13 
᾽ ) “ , 
βοήσῃς, ἐξελέσθωσάν σε ἐν τῇ θλίψει σου" τούτους γὰρ πάντας 
4 
λήμψεται ἄνεμος καὶ ἀποίσει καταιγίς. οἱ δὲ ἀντεχόμενοί μου κτή- 
“- ’ὔ “ 
σονται γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, "“'Γκαὶ ἐροῦ- τὰ 
’, 3 ᾿ , 2 τς , ΝΌῃὙ ζω . . 
σιν Καθαρίσατε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ ὁδούς, καὶ ἄρατε σκῶλα ἀπὸ 
“ “- “- - ΄ Υ͂ “ 
τῆς ὁδοῦ τοῦ λαοῦ μου. ᾿5 Τάδε λέγει ὁ ὕψιστος ἐν ὑψηλοῖς, τς 
“- ἢ ΕΟ Ω ᾿ ΓΟ ν »Ἥ » “ Υ͂. ) 
κατοικῶν τὸν αἰῶνα, ἽΛγιος ἐν ἁγίοις ὄνομα αὐτῷ, Ὕψιστος ἐν 
’ὔ εἰ ’ Ν 3 Φ, Ἁ , Ἁ 
ἁγίοις ἀναπανόμενος, καὶ ὀλιγοψύχοις διδοὺς μακροθυμίαν, καὶ δι- 
δοὺς ζωὴν τοῖς τὴν καρδίαν συντετριμμένοις 'δΟὐκ εἰς τὸν αἰῶνα τό 
» Ψ ς “ » Ν ᾿ ᾿ 3 ᾿ ς “ - Ἢ 
ἐκδικήσω ὑμᾶς, οὐδὲ διὰ παντὸς ὀργισθήσομαι ὑμῖν: πνεῦμα γὰρ 
9 » “-ο 3 ,’ ΝΥ Ἁ “ ᾿Ὶ ᾿Ὶ 3 , 17 ὃ 3 ξ 
παρ᾽ ἐμοῦ ἐξελεύσεται, καὶ πνοὴν πᾶσαν ἐγὼ ἐποίησα. ει ἁμαρ- 17 
,ὔ ’, ’ὔ 3 , Ἁ ) ’ 3 Ἂ ᾿ 3 , 
τίαν βραχύ τι ἐλύπησα αὐτόν, καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ ἀπέστρεψα 
» “ 
τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐλυπήθη, καὶ ἐπορεύθη στυγνὸς 
) “ « ΄“ » - 18 Α ς Ἁ » - ς, . ΞὃΡϑ8ς ’ὔ Ἶ 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. “τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἑόρακα, καὶ ἰασάμην αὐτὸν τ8 
Ν ’ »,. ἢ ἍΜ» , , ᾽ , 19 ,} 
καὶ παρεκάλεσα αὐτόν, καὶ ἔδωκα αὐτῷ παράκλησιν ἀληθινὴν, “ εἰ- τὸ 
, “ 4 “ Ψ 3 
ρήνην ἐπ᾽ εἰρήνην τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγὺς οὖσιν. καὶ εἶπεν 
᾽ὔ ’ 
Κύριος Ἰάσομαι αὐτοὺς: “οἱ δὲ ἄδικοι κλυδωνισθήσονται καὶ ἀνα- 90 
, 2 , οι, » » , 3 ς ’ κα 
παύσασθαι οὐ δυνήσονται. “οὐκ ἔστιν χαίρειν, εἶπεν ὁ θεός, τοῖς «:ἵ 
ἀσεβέσιν. 
3 , 
Αναβόησον ἐν ἰσχύι καὶ μὴ φείσῃ, ὡς σάλπιγγι ὕψωσον τὴν τ ΤΙΝ ΠῚ 
᾽ Α 3 ὔ “ “ " ς , » “ Ἁ 
φωνὴν σου, καὶ ἀνάγγειλον τῷ λαῷ μου τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν καὶ 


“ ΕΙΣ ὯΙ ὺβ ᾿ 3 ’ὔ 3 “ 2.» ᾿ [ ’ ) [ , 
Τῷ οἰκῷ Ιακωβ τὰς ἀνομίας αὑτῶν. εμε ἡμέραν ἐξ ἡμέρες ζη- « 


ΜΑΟ 12 σου 15] μου λοι, ΟΡ ΑΟ ἢ (σον 5) οἱ γ' ὁμοιως Οὐ [ὠφελησει] ὠφελη- 
σουσιν δὸς. (-σι ἴάτη δον) ΑὉ οὐ ο΄ οὐκ ὠφελήσει σε οἱ γ΄ οὐκ ὠφελησουσιν 


σε Οπιςξ 18 αναβοησεις ᾿ὰ  εξελεσωσθωσαν 15} (-εσθωσαν 1330) ἄνεμος 
λημψεται δΔΟ (ληψ,.) [ αποισει] ἀποισεται αὐτους δὲ (οπὶ αὐτοὺς δὰ; ἀεἴη 
ΥΕνΟΟ) 16 ταδε] ΡΓ οἱ γ΄ Χ' στι ΟἿ [ο ὑψιστος] μγΥ κς ΡΛ Ο | εν 19] 


ὈΓ ὁ δδϊαπι ς ἃ (νὰ) ΑῸ [[κατοικων.. ονομα ανίτω)] ῬΓ οὔε]οβ. Β' (ποη ἰησὶ ΒΡ) | 
ἐν αγιοις 5} - Ο  αὐτω] Ἐκς δὲ (ἸπΊρτὸ ὅλον ροβίεα γενοο) Αᾧ | Ὑψιστος 


(υψ. 51 τας 13880}}7 ο υψ. εἰς τον αἰωναν (510) ο ἐξ ἢ (ΠΏΡΤΟΡ εἰς...ο δὲ ο.Ῥ ροβίεα 
γΓΟνΟΟ) | τοῖς συντετρ. τὴν καρδιαν ΛΟ Ὁ Χ' κα ἕζωωσαι καρδιας τεθλασμενας 
Οπε 16 οὐκ (οὐκ! Βἦ ουἱκ 19] ΡΥ καὶ Α | υμιν, πασαν 58} - 11 δι) 


δια Α |1ταμαρτι]αν...επαταξα αὐτον] ῬΥΓ ΟΡεΪο5. Βᾶ (ποη ἰπϑί ΒΡ) [ τὸ προσ. 
μου απ αὖτ. 5} - Οὐ ά | εν ταις οδοις αὐτου] εν τὴ καρδια αντου δὲς. νά (ροβίοα 
ΓΔᾺ5) [οδοις]- Χ' της καρδιας Οπιδ 18 εωρακα ΒΌΝΑΟ | ᾿πρτοῦ καὶ παρε- 
καλεσα αυτον ἕο." (ροΞίοα γενοο) [ αληθινην] -Ἐ θ΄ “Χ' καὶ τοις παθεινοις αὐτου ()δ""Ε 
19 εἰρηνην 195] ΡΥ α'σ' Χ' κτιζων καρπὸ Ο"Β 20 κλυδωνισθ.} ΡΥ ουτως δ ΔΛ] 
αναπαύσον]σθε (516) δὲ δ΄ ἸηΊρΓΟΪ ον δὲϊ -σασίσθε ὃδς:8 (-θαι δλ5.0}} οὐ} μη δὰ} 
δυνησονται] - θ΄ “Χ' καὶ ἀποβαλλεται τὸ ὑδωρ αὐτῆς καταπατημα καὶ πηλὸς Ο"Ὲ 


21 τοις ἀσεβέσιν εἰπὲεν κς ο θς ΝΑΘ ΠΧΝ1Π| 1 ὡς σαλπιγγι} ὡς 
σαλπιγγος ὃὰ ὡς σαλπιγγα ΑΟ α΄ ὡς κερατινὴ θ΄ σ΄ ὡς κερατινης ("8 | τας 
ανομίας] τα ανομήηματα ἵν 2 ζητουσιν] ζητήσουσιν Δ 


“οὔ 


ἩΣΑΙΑΣ ΕἘΝΙΠΓῚΤΙ 


“ “» ῚῚ ΄ π᾿ ’ 
τοῦσιν, καὶ γνῶναί μου τὰς ὁδοὺς ἐπιθυμοῦσιν, ὡς λαὸς δικαιοσύνην 
πεποιηκὼς καὶ κρίσιν θεοῦ αὐτοῦ μὴ ἐγκαταλελοιπώς": αἰτοῦσίν με 

κα ΤΆΣ ὃ " . , θ ς΄)ἦ θ κα 3λέ τ ὦ 

35 νῦν κρίσιν δικαίαν, καὶ ἐγγίζειν θεῷ ἐπιθυμοῦσιν ϑλέγοντες Τί ὅτι 
ἐνηστεύσαμεν καὶ οὐκ εἶδες; ἐταπεινώσαμεν τὰς ψυχὰς ἡμῶν καὶ 

. “--Ἔ [ὦ “ “ “Ἐ 
οὐκ ἔγνως; ἐν γὰρ ταῖς ἡμέραις τῶν νηστειῶν ὑμῶν εὑρίσκετε τὰ 
ΤΩ ἷν ΓΟ ’ 

θελήματα ὑμῶν, καὶ πάντας τοὺς ὑποχειρίους ὑμῶν ὑπονύσσετε. 
4 εἰ εἰς κρίσεις καὶ μάχας νηστεύετε καὶ τύπτετε πυγμαῖς ταπεινόν, 
Φ , - ΡΥ ᾿ Α 
ἵνα τί μοι νηστεύετε ὡς σήμερον, ἀκουσθῆναι ἐν κραυγῇ τὴν φωνὴν 
΄“ ’ “᾿ 

5 ὑμῶν; "οὐ ταύτην τὴν νηστείαν ἐξελεξάμην, καὶ ἡμέραν ταπεινοῦν 
ΕΥ) Α Α 3 “- Σ) Ὁ ΕΥ ᾽ Ἑ ’ ᾿ , 
ἄνθρωπον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" οὐδ ἂν κάμψῃς ὡς κρίκον τὸν τρά- 

3 {2 
χηλόν σου, καὶ σάκκον καὶ σποδὸν ὑποστρώσῃ, οὐδ᾽ οὕτως κα- 
, 
6 λέσετε νηστείαν δεκτήν. οὐχὶ τοιαύτην νηστείαν ἐγὼ ἐξελεξάμην, 
,ὔ “- Ψ' 

λέγει Κύριος, ἀλλὰ λῦε πάντα σύνδεσμον ἀδικίας, διάλυνε στραγγα- 
λιὰς βιαίων συναλλαγμάτων, ἀπόστελλε τεθραυσμένους ἐν ἀφέσει, 

᾿ ΩΝ Α Υδ ὃ , γδ (6 - ῃ 

γ καὶ πᾶσαν συνγραφὴν ἄδικον διάσπα. ιάθρυπτε πεινῶντι τὸν 
, δ εὴ 

ἄρτον σου, καὶ πτωχοὺς ἀστέγους εἴσαγε εἰς τὸν οἶκόν σου: ἐὰν 
ἴδῃς γυμνόν, περίβαλε, καὶ ἀπὸ τῶν οἰκείων τοῦ σπέρματός σου 

᾽ ς ,’ 8 , 4 ’ ,’ ᾿ ΄ ᾿Ὶ Α ν Ψ 

8 οὐχ ὑπερόψῃ. ὅτότε ῥαγήσεται πρόιμον τὸ φῶς σου, καὶ τὰ ἰά- 

ματά σου ταχὺ ἀνατελεῖ, καὶ προπορεύσεται ἔμπροσθέν σου ἡ δι- 
’ὕ; Ἷ [4 ,’ “ 0 “ ΄- 9 , ’ 

ο Καιοσύνη σου, καὶ ἡ δόξα τοῦ θεοῦ περιστελεῖ σε; ϑτότε βοήσῃ, 

Ν ἱ « ᾿Ὶ , ’ὔ ’ »᾿», “ ’ 2 “ᾳ4᾽ήΔ Ἁ [4 
καὶ ὃ θεὸς εἰσακούσεταί σου, ἔτι λαλοῦντός σου ἐρεῖ ᾿Ιδοὺ πάρειμι. 

’ “ , “-“- 
ἐὰν ἀφέλῃς ἀπὸ σοῦ σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν καὶ ῥῆμα γογγυ- 
“ 1ο Α “ “ Α γ, » “ Ν Ἁ 
το σμοῦ, "καὶ δῷς πεινῶντι τὸν ἄρτον ἐκ Ψυχῆς σου, καὶ ψυχὴν τετα- 
, 3 4 , 3 ΄- 2 “ ’ὔ Α ΄Ὃ Ἁ 
πεινωμένην ἐμπλήσῃς, τότε ἀνατελεῖ ἐν τῷ σκότει τὸ φῶς σου, καὶ 


ν , Φ ’ ΤΙ ..-» ᾿ , Ἁ ὮΝ Ἂ 
ιν τὸ σκύτος σου ὡς μεσημβρία, "' καὶ ἔσται ὁ θεός σον μετὰ σοῦ διὰ 


2 τας οδοὺυς μου ἣὰ | επιθυμουσιν 19] επιθυμησουσιν ἐδ (-μουσιν ἐλ, ς.}) 
λαον δὰ (λαος δὲς8, 5.) [δικαιοσυνὴν] ῬΓ Χ ὁ Οπὐε-θὺ Α | ενκαταλελοι- 
πως ἵὰ ] νυν ΒΞ] τ ῷ 8 λεγοντες 51} - δες δὲ [ οὐκ εγνωΞς]} ουὅ προσ- 
εσχες Α | νηστιων ἰδ (-τειων (8) 4 οἵ εἰ Ὁ | εἰς] Ρσ οἱ γ' “Χ' δου 
Οπιρ | κρίσεις ῬΘΥ τ ἴῃ Βἤ" (μὰ ΒΥ έπιβ) κρισις δ ΑΟὐ (-σεις δὲ.» 8) | να] α 
Οὔ (ιν ΞΌΡδυβοῦ) [ κρανὴ δὲ ἢ (-γη δλς.8, Ὁ) δ νηστιαν δὰ ἢ ὈΪ | εξελεξαμην] 
Ἔλεγει κΞς παντοκρατωρ Ὁ και 19] οὐδὲ ζδο:8 (γενος καὶ δδοῬ (]4)) } υποστρωση 
(τ 50} τὰϑ Β'ν]4}] ὑποστρωσης δλ..8 ] ουτως] ὡς ἐδ  δεκτην] ΡΥ θ΄σ’ Ἃ' και 
ἡμεραν -ἰ οἱ γ΄ Χ' τω πιπι ΟἿ 6 οπὶ οὐυχι.. Κύριος Οὗ (μαὉ οὐυχι τοιανυτὴν 
νηστείαν εξελ. λέγει Κς ΟἸΕ) | νηστιαν δὰ  εξελελεξαμην δὰ | στραγαλιας ἕν] 
τεθραυσμενους] τεθραμμενους ἐξ ] συγγραφην ῬΡΑ ΤΠ εισαγαγε ἐὰ | οἰκίων 
δ Οὗ {-κείων 8) 8 πρωιμοὸν ΒΡ | ιαματα] ἐματια ζξο:ἃ (ροβίθα τενος ιαμ.) 
9 εαν αφελης...χειροτονιαν] θ΄ σ΄ εαν αφ. εκ μέσου σου κλοιον εκτεινοντὰ δακ- 
τύλον ΟπΒ. 10 αἀρτον] Ἔ σου Α [ τεταπινωμεν δὲ ἢ (-μενὴν δάδαϊξδιι ς.ο) [ εμπλησις 
ἰξ [ ανατελλι ἐξ" (-τελι ἐδ -τέλει δξ5.})} τὸ φως] οὔὰ τὸ Οὗ (μὰ ΟΡδ):Ε) 
μεσημβρια] :- ἐστε ἐξ (πρτοῦ δξξ Ροβίβα σε ροϑβ) 11 ομὴ μετα σον Α 
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ΣΑΟ 


ΑΘ 


ΠῪ11Π{ 12 ἩΣΑΙΑ͂Σ 


, Α γ λ θη , 3 “- ς 7 4 ἣ 
παντός: καὶ ἐμπλησθησῃ καθάπερ ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ τὰ 
“ 4 - 
ὀστᾶ σου πιανθήσεται, καὶ ἔσται ὡς κῆπος μεθύων καὶ ὡς πηγὴ 
ὰ ᾿ ᾽ [κε ’ 
ἣν μὴ ἐξέλιπεν ὕδωρ" "““καὶ οἰκοδομηθησονταί σον αἱ ἔρημοι αἰώνιοι, τ᾿ 
Α ᾿᾿» , , , »», “- ΄“ εν ’ 3 
καὶ ἔσται τὰ θεμέλιά σου αἰώνια γενεῶν γενεαῖς: καὶ κληθήσῃ Οἷ- 
ὃ ͵ “ 4 Α ᾿ ᾽ ᾿ ’, ’ 13 »" 
κοδύμος φραγμῶν, καὶ τοὺς τρίβους σου ἀνὰ μέσον παύσεις. ᾿ῤ5ἐὰν τ, 
5 , 3 ᾿ ΄ ἴὰ ᾿ , “ ᾿ ΄“ " 
ἀποστρέψῃς ἀπὸ τῶν σαββάτων τὸν πύδα σου τοῦ μὴ ποιεῖν τὰ 
θ λη ω » ἱρῶν « , Ψ. ς , " λ ’, Ν , 
ἐληματά σον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἁγίᾳ, καὶ καλέσεις τὰ σάββατα τρυ- 
φερίί, ἅγια τῷ θεῷ, οὐκ ἀρεῖς τὸ ὃ ἐπ᾿ ἔ ὑδὲ λαλή 
ρά, ἅγια τῷ θεῷ, ρεῖς τὸν πόδα σου ἐπ᾽ ἔργῳ, οὐδὲ λαλήσεις 
᾽ κ α Ξ 
λόγον ἐν ὀργῇ ἐκ τοῦ στόματός σου, “καὶ ἔσῃ πεποιθὼς ἐπὶ Κύριον, τι 
Α » ͵ » Α Α 3 Α φ΄ι ΄“ " ΄“ ἣν 
καὶ ἀναβιβάσει σε ἐπὶ τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς, καὶ ψωμιεῖ σε τὴν κληρονο- 
’ » ᾿ “-“- ’ , Α ’ ΄ , » ’ “ 
μίαν Ἰακὼβ τοῦ πατρός σου" τὸ γὰρ στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. 
1 Α 3 : Ψ, ς Ν , - .“ Δ ΦΉΣ», ᾿ Ἢ 
Μὴ οὐκ ἰσχύει ἡ χεὶρ Κυρίου τοῦ σῶσαι; ἢ ἐβάρυνεν τὸ οὖς τ 
αὐτοῦ τοῦ μὴ εἰσακοῦσαι; “ἀλλὰ τὰ ἁμαρτήματα ὑμῶν διιστῶσιν 2 
ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θεοῦ, καὶ διὰ τὰς ἁμαρτίας 
Ξ ΄“ ᾽ ’ Ἀ , ᾿ " « ΄“΄ “ Ὶ » “- 3 ἐ 
ὑμῶν ἀπέστρεψεν τὸ πρόσωπον ἀφ᾽ ὑμῶν τοῦ μὴ ἐλεῆσαι. 58αἱ 3 
΄ ΄“΄ Ὁ. “ 
γὰρ χεῖρες ὑμῶν μεμολυσμέναι αἵματι, καὶ οἱ δάκτυλοι ὑμῶν ἐν 
ς ’ . εἶ « ΄σ ᾽ ’ . , Α ς “΄“΄ 
ἁμαρτίαις, τὰ δὲ χείλη ὑμῶν ἐλάλησεν ἀνομίαν, καὶ ἡ γλῶσσα 
ὑμῶν ἀδικίαν μελετᾷ. οὐθεὶς λαλεῖ δίκαια, οὐδὲ ἔστιν κρίσις ἀλη- 4 
’ “- ’ 
θινή: πεποίθασιν ἐπὶ ματαίοις καὶ λαλοῦσιν κενά, ὅτι κύουσιν πόνον 
- , ι ’ 5 ."Ν 3 [ώ ᾿» Ν Ε } 3 , 
καὶ τίκτουσιν ἀνομίαν. 5ὠὰ ἀσπίδων ἔρρηξαν, καὶ ἱστὸν ἀράχνης ς 
ς , Α ς ὕ ΄ 3. σα Ἂ “ φ΄ι ᾿ ΕΣ 
ὑφαίνουσιν, καὶ ὁ μέλλων τῶν ὠῶν αὐτῶν φαγεῖν, συντρίψας οὔριον 


6 


Ὁ ἃ... 3 ψπι “ ς ς Α 3 “ ) » » ς ’ 
εὗρεν, καὶ ἐν αὐτῷ βασιλίσκος. “ὁ ἱστὸς αὐτῶν οὐκ ἔσται εἰς ἱμάτιον, ὁ 


3 Α Α ’ 5 } φ΄ι ᾿» » Φν Ν Α ᾿Ἂ», » “ 
οὐδὲ μὴ περιβάλωνται ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτῶν' τὰ γὰρ ἔργα αὐτῶν 


11 καθαπερ] καθα ἴὲ [ πηγὴ]  Χ' υδατος ΟἿ | ην] οἱ γ΄ ἧς ΟἿ | εξελειπεν 
δ ΟΌΑ ΟἉ | νδωρ] Ἐκαι τὰ οστα σον ὡς βοτανὴ ανατελει καὶ πιανθησεται καὶ 
κληρονομήσουσι γενεὰς γενεων (γεναιας γεναιων) ΞΔ Δ Ὁ 12 οικοδο- 
μηθησονται} ανοικοδ. ἔλο:ἃ [ ἐσται] ες Β΄" (ται 5 ρούβοῦ 88) ] σου τὰ θεμελια 
ΑΘ 1 [θεμελ]α σου αἰωνια γενεων γείνεαι5}] ΡΓ ΟΌΘῚ θᾶ (ποη ἰπϑὶ 8") 
γενεαῖς (-ας δὰ -αἰς ὃὰς (ἃ ΕΓ Ὁ νἱ4}}}.ι ασ΄ Χ' αναστησεις τ [ τοὺς τριβους] 
ΒΡ τὰς τρ. ΒΔΡ [οἷ σου 30 Αῷ | ανα μεσον] ΡΥ τοὺς ΔΟ | ανα μέσον 
παυσεις] α' του καθησθαι σ΄ εἰς το οικεισθαι θ' του οιἰκεισθαι ΟΥΕ 13 τον 
ποδα σου απὸ των σαββατων ὍΛΟ | ποίεις δὰ (-εἰν δ) | αγια! και 
ἰη πὶρ εἴ 510 τὰς Αϑ (οὴ καὶ ΑἾ ] το σαββατον δὰ" (τα σαββατα δὰ“) ] 
τρυφερα] α'θ'σ’ δεδοξασμενα ΟἹ [ θεω] Ἐσου σαΑΛΟ | ποδα 29] πὸς δὰ ἢ 


(ποδα ἐξ) [ἐν οργη 58} - ὁ 14 αναβιβαση ἵὰ ] ταυτα] ΡΥ - Ο᾽ 
ΤΙΝ 1 Κυριου] μον Οὐ" (ἀν ΟΡπιρ)} σωσαι]-Ἐσε δὲς :8 (Ἰπηργοὸρ δὲς) [: οπὶ 
αυτου ἵδ [ εἰσίακουσαι Βἦ εἰἰσακ. Βἷ 2 διαστωσιν Δ Ϊ υμων καὶ 50 Γὰ5 


10 νε] τα {π|.43 οπὶ ανα μεσον του θεου και Δ οῃ] ανα μεσον 25 νὲἶ (ροβίεα 
6 Ρο05) Ὁ | προσωπον] αὐτου δά λῷ 8 μεμολυμμεναι ΑΘ (μεμολυσμ. 
(3) αιμα δὲ" (αιματι ἕδς., 5.) ] και] α 580 τας Α8 4 ουθεις] οὐδεις ἐὰ (-δις 
δ δεὶς ἐξ .Ρ} Α (-δ.} ἢ δ ερηξαν ἰδ ] μελων δὲ" (μελλ, δὰς,.8) [ βασιλισκον 
δῷ 6 μη] μην ἐξ" (μη δέϊαπι ς.ἃ (νϊ4)) [ περιβαλονταῖι ὃ (-τε δὲ -ται δὶς.) 
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1Χ 


ΗΣΑΙΔΣ ΕΙ͂Σ τὸ 


Ε Ν “ ΕΣ , , 
γ ἔργα ἀνομίας. Τοΐ δὲ πόδες αὐτῶν ἐπὶ πονηρίαν τρέχουσιν, ταχι- 
χω Ν 3 “- 2 
νοὶ ἐκχέαι αἷμα, καὶ οἱ διαλογισμοὶ αὐτῶν ἀπὸ φόνων" σύντριμμα 
Ν , 5 -“ δὃ α 3. ας 8 Ἁ ὁδὸ ὙΠ 3 ᾿ψ, 
8 καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὃ καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ οἷἵ- 
ἢ 3 » ’, 3 ἊΝ ς ἰρεὶ Ψ “ ς Ν , 
δασιν, καὶ οὐκ ἔστιν κρίσις ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν: αἱ γὰρ τρίβοι 
5 , τῳ ᾿ Ν 3 ᾿ 5 ἢ 9 Ν 
ο αὐτῶν διεστραμμέναι ἃς διοδεύουσιν, καὶ οὐκ οἴδασιν εἰρήνην. 9διὰ 
- μ ͵ «ς ῇ). 3 39 3 “ Α 3 Α ,»» 3 Ἁ 
τοῦτο ἀπέστη ἡ κρίσις ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ οὐ μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς δι- 
’, “ τὶ 3 
καιοσύνη" ὑπομεινάντων φῶς ἐγένετο αὐτοῖς σκότος, μείναντες αὖ- 
Ἁ ,ὔ ς “- 
το γὴν ἐν ἀωρίᾳ περιεπάτησαν. “ψηλαφήσουσιν ὡς τυφλοὶ τοῖχον, 
ΝΑ ΤΣ 3 ς , 93 κα , ς 9 
καὶ ὡς οὐχ ὑπαρχόντων ὀφθαλμῶν ψηλαφήσουσιν: πεσοῦνται ἐν 
, 
τι μεσημβρίᾳ ὡς ἐν μεσονυκτίῳ, ὡς ἀποθνήσκοντες στενάξουσιν, "ὡς 
Ψ' 
ἄρκος καὶ ὡς περιστερὰ ἅμα πορεύσονται: ἀνεμείναμεν κρίσιν καὶ 
Ὁ» ’ ν 5.1.2 3.) ἃ 12 ν ἢ ες 
τ, οὐκ ἔστιν" σωτηρία μακρὰν ἀφέστηκεν αφ ἡμῶν. “πολλὴ γὰρ ἡμῶν 
ς “ 3 δ᾿ σὰν 
ἢ ἀνομία ἐναντίον σου, καὶ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" αἱ 
ἴω ΠΝ ’ { “- 3 
13 γὰρ ἀνομίαι ἡμῶν ἐν ἡμῖν, καὶ τὰ ἀδικήματα ἡμῶν ἔγνωμεν" "3ησε- 
, Ἁ 3 ’ Α 3 , 3, θ “ 6 “, ς »“ 
βήσαμεν καὶ ἐψευσάμεθα, καὶ ἀπέστημεν ὄπισθεν τοῦ θεοῦ ηἡμῶν' 
Σ ’ δὴ ν 3 τ : ἼΘΙ κα Ν 3 ὔ Ἵ Ν 
ἐλαλήσαμεν ἄδικα καὶ ἠπειθήσαμεν, ἐκύομεν καὶ ἐμελετήσαμεν ἀπὸ 
“ Ψ; 3 Ψ Ἁ ’ 
ι4 καρδίας ἡμῶν λόγους ἀδίκους, ᾿'καὶ ἀπεστήσαμεν ὀπίσω τὴν κρίσιν, 
Ν ς ’ Ὶ 3 , “ , 3 “- ξ “ 
καὶ ἡ δικαιοσύνη μακρὰν ἀφέστηκεν" ὅτι καταναλώθη ἐν ταῖς ὁδοῖς 
“- { 3 ᾿»" 3 3 Ἃ »“ ς 
τις αὐτῶν ἡ ἀλήθεια, καὶ δι᾿ εὐθείας οὐκ ἐδύναντο διελθεῖν. "δκαὶ ἢ 
ὃν Φ ᾿ , Ἁ Ἷ - , Ν 39 
ἀλήθεια ἦρται, καὶ μετέστησαν τὴν διάνοιαν τοῦ συνιέναι" καὶ εἶδεν 


τό 


, Ν 3 ΒΥ τ Φ 3 τ , Ν 3 Ν 
τό Κυριος, καὶ οὐκ ἤρεσεν αὕτῳ, τι οὐκ ἦν κρίσις. καὶ εἶδεν καὶ 


2 3 5. Ν , Ν 2 3 ς 5 , δ 
Οὐκ ἣν αἀνῆρ, Και ΚαΤΕΡνΟΊσεν Καὶ οὐκ ἣν ὁ ἀντιλημψόμενος, Και 


6 ανομιας7- θ΄ Χ' κι ἐεργον αἀδικιας εν χερσὶ! αὐτων ΟἿ Ἷ εκ- 
χεαιμα ᾿ὰ" (εκχεαι αιμα δὲς.8) [ αἱμα]- Χ' αναιτιον ΟἸΒ [ αὐτῶν 29] - διαλο- 
γισμοι Βᾶρπιρ ΣΑΟ | απὸ φονὼων (0 29 ΘῈΡ Τὰ 2 οἷγτο {π| Ο1514}] αφρονων 
δ (απο φον. δὲ.) Α αφρονων : σ'’ ανομιας θ' αδικιας α' ανωφελους ΟἿ 
8 οιδασιν 19] εγνωσαν ΑΟπ [κρισις] κρισιν θὺ ᾿δ' (κρισις ὃδο.8, 5.) [ εἰρηνην 
Ἔν δῦ (πργο δέοι γονοὸς αἱ νἱὰ δὲς.) 9 Πηρτοῦ καὶ ου μη καταλαβὴ αυτ. 
δικαιοσυνὴ ἧλος. (ροβίβα γῈροβ) [ ὑπομειναντων}- αὐτων ΒΑΡ ΑΔΟ | περιεπατη- 
σαν} οἱ γ΄ περιπατησομέ! Ο"Ἑ 10 ψηλαφησουσιν τ9] σ΄ διαψηλαῴφησομεν 
θ'σ' (5“) ομοιως τοις ο΄ Οπιδ [ τυφλοι] τυῴλος δὲς: (ροβίεα χιιβ -φλοῦ) Ὁ | 
ὡς οὐχ] οὐχ ὡς δὰ οὶ οὐχ Οὗ (μαῦ ΤΟ") }] ψηλαφησουσιν 29] ψηλαφησομεν 
πὶ [πεσουνται] ΡΥ καὶ Ὁ 11 ΟοὨἹ ὡς 29 Οὗ (ῃ4}0 Ο5:) [|αἀναμε- 
νουμεν ὃλο8 (ανεμιναμεν ἔδὴ ἀνεμειν. ἐκς.}) 12 πολλαι γαρ ημ. αι ἀνομιαι 
δὲς ΠΟΧ ΡὈΥΓΟΥὰ γΘνο0) 18 εψευσαμεθα]-" α' θ’ “Χ' εν πιπι Οὐ ] οπισθεμ] 
ΡΓ απὸ δ ΑΟ οι ο΄ οπισθεν α' ἀπο οπ. σ΄’ θ΄ ομοιως τοις ο΄ Οτη8  ελαλησαμεν] 
ἐλαα ἴῇσερ δὲ  [ ηκυομεν δ ] 4 (εκ. δ.) 14 αφεστηκεν)-- αφ μων ΑἸ] 
κατηναλωθη ΒΡ [αὐτων] αὐτω Οὗ [ αληθια δὲ" (-θεια δὲς.) | εὐθιας ἐξ [ ηδυ- 
ναντο ἵὰ' (-νοντο ἐὰν 14) ΑὉ [ διελθεις δὲ ἢ (-θειν δὲς, ς.8) 156 αληθια ὃξ | 
διανοιαν (-α δὲ ἢ -αν δὲς.) αὐυτων δὲ (προ δέος. ἃ, 5.0) Αἃ ] του συνιεναι 
(-νιναι δ ἾΑ -νίεναι ξᾷς.8, 5.}}} ογὴ του Αὖ (Βα) .ΔὉ) 160 ιδὲν Α [ο αντιλημ- 
ψομενος (-ληψ. Β1 Οἢ] ο α| 51} ταϑ Α8 


ΘΌΡΤ,, 111: 200 ο 


5 


ΔΟ 


ΤΙΣ 17 ἩΣΆΙΑΣ 


'“΄ 


᾽ , Ν “ , “ “ 
ἢ ἡμύνατο αὐτοὺς τῷ βραχίονι αὐτοῦ καὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ ἐστηρίσατο. 
, , 
τκαὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς θώρακα, καὶ περιέθετο περικεφα- 17 
λαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ περιεβάλετο ἱμάτιον ἐκδι- 

, Ἁ Ἁ , ᾿} ΄΄ὦ Σ8 “ 5 “ Ἂ ᾿ 
κήσεως, καὶ τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ "ὼς ἀνταποδώσων ἀνταπύδοσιν 13 
,Ψ, ὃ »“ ς , Σ9 Ἁ θη ς ᾽ δ ὃ “ 4 
ὄνειδος τοῖς ὑπεναντίοις. "ϑκαὶ φοβηθήσονται οἱ ἀπὸ δυσμῶν τὸ το 
» , ᾿ ς 3 » » “ [ ’ ᾿ » . ,΄ 
ὄνομα Κυρίου, καὶ οἱ ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου τὸ ὄνομα τὸ ἔνδοξον" 
[ Ἁ ε ᾿Ὶ ᾽ « ᾽ Α Α ὔ ΕΥ̓͂ ῚῚ “- 
ἥξει γὰρ ὡς ποταμὸς βίαιος ἡ ὀργὴ παρὰ Κυρίου, ἥξει μετὰ θυμοῦ. 
0 ν δ “ ν εἰπε ν ΝΡ» , ᾽ , »κ 

καὶ ἥξει ἕνεκεν Σειὼν ὁ ῥυόμενος καὶ ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ 20 
Ὶ , ΩῚ Ν ΄ Σ] “ ς ) 3 “ ὃ θη 2 »ἢ Ἁ 

ακώβ. “"καὶ αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαθήκη, εἶπεν Κύριος" τὸ “21 

- Π 3. καὶ .“ 3 Ε] Ἁ Ω ΠῚ ᾿Ὶ εΡ ΓῚ ᾿ .} Α 
πνεῦμα τὸ ἐμὸν ὃ ἐστιν ἐπὶ σοί, καὶ τὰ βήματα ἃ ἔδωκα εἰς τὸ 
στόμα σου, οὐ μὴ ἐκλίπῃ ἐκ τοῦ στόματός σου καὶ ἐκ τοῦ στόμα- 

-“ 1 ’ “- “᾿ 
τος τοῦ σπέρματός σου: εἶπεν γὰρ Κύριος ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν 
αἰῶνα. 
Ἅ ὠ “σ᾿. 
᾿φωτίζον φωτίζου, Ἱερουσαλήμ, ἥκει γάρ σου τὸ φῶς, καὶ ἢ 
᾿] 2 “σ᾿ 
δόξα Κυρίου ἐπὶ σὲ ἀνατέταλκεν. “ἰδοὺ σκότος καλύψει γῆν, καὶ : 
, ,’ « “ 
γνόφος ἐπ᾽ ἔθνη: ἐπὶ δὲ σὲ φανήσεται Κύριος, καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ 
, ’ "“ “ 
ἐπὶ σὲ ὀφθήσεται: 3καὶ πορεύσονται βασιλεῖς τῷ φωτί σου, καὶ 3 
ἔθνη τῇ λαμπρότητί σου. “ἦρον κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ 4 
,» 
ἴδε συνηγμένα τὰ τέκνα σον" ἥκασιν πάντες οἱ υἱοί σου μακρόθεν, 
Α [ ’, 3 3 3, ΣῈ θη 5 ’ 3, Ἁ 
καὶ αἷ θυγατέρες σον ἐπ᾽ ὦμων ἀρθήσονται. ὅτότε ὄψῃ, καὶ φο- 5 
᾿ ᾿ 2 ΄ “ , Ὁ “- 3 , ΩΣ 
βηθήσῃ καὶ ἐκστήσῃ τῇ καρδίᾳ, ὅτι μεταβαλεῖ εἰς σὲ πλοῦτος θα- 
λάσσης καὶ ἐθνῶν καὶ λαῶν. καὶ ἥξουσίν σοι “ἀγέλαι καμήλων, ὁ 
Ψ' 
καὶ καλύψουσίν σε κάμηλοι Μαδιὰμ καὶ Ἰαιφά: πάντες ἐκ Σαβὰ 


[κἡ ΄ , Ἁ , 3, Ν κ᾿ Ξ 
ἥξουσιν φέροντες χρυσίον, καὶ λίβανον οἴσουσιν, καὶ τὸ σωτηριον 


ΑΟ 11 καὶ περιεθετο 5 - Ὁ ] σωτηριου] ΡΥ ὡς δὲ | οπὶ αὐτου ΔΩ 
18 υπεναντιοι9] ἰ- θ'σ’ “Χ' ταις νησοις ανταποδομα ανταποδωσει θ 19 οἱ ἀπὸ 


δ.] οὔ οἱ δὲ" (Π4} δὲς.8) | απ]Ί απὸ Α | ηιξι (29) δὲ 20 Σιων ΒΡΑΟ [ὁ ρυο- 
μένος} οχὴ ο δὲ" (μα δὲ ς.3) [ασεβιας δὲ [ ΤΙακωβ]-Ἡ σ’ Χ' εἰπε κς Οὔ. 421 ἐπι] 
εν Οὐ (επι (5:8) | τὸ στομα] την καρδιαν ἐδ᾿ (στομα γὑτο καρδ. ἕὰς- (α υἱα) μοδίθα 
γ85) [ ὁπ] ον μὴ εἐκλιπὴ εκ του στοματος σου Β΄" (μα] ΒοΡπιξ ; ἴῃ ἤπο ταβ 4116) 

ἐκλειπη ΛΟ 1 στόματος 29] σπέρματος Β "ἃ (στο 5110 τὰϑ 1530) [ σου 357 Ὁ οἱ γ΄ 
Χ' καὶ απὸ του στοματος του σπερματος του σπερματος σου ()"Ὲ Ι οὔὴ γαρ «ἃ 
ΤΙΧ 1 οαῖ φωτιζου 29 Ὁ  Κυριου] οἱ γ' πιπι ()}Ὲ | ἀανατεταλκεν] Υγὰ5 1 11 αῃίς 


τιοο 4) ιδου] ΡΥ Χ' οτι ()"8-Ὁ γαρ δὰοι8(ν]4) (γγ5 γα 5) [ σκοτος καὶ ὙὝνοφος 
καλυψει (-ψι δὲ" «ψει δξοῦ καλυπτει Α) γην ἐπ εθνη δ ΑὉ Ϊ οπὶ δὲ ἡ 8 σου 
4297 Ἐ οἱ γ΄ "“Χ' της ανατολης ΟἿ 4 ιδεὲ] -Ἐ οἱ γ΄ “Χ' παντα ΟἿ"  ἡκασιν (-σι 


δ)} γε δου ΑῸ δοψη]Ἐ θ΄ “Χ' καὶ χαρηση Οπᾶε | ἐεκτηση 1) ] καρδια} Ἔ σου δὰ 
(παρὸν ἐξ ροβίεα σβροβ) | εἰ5] ἐπὶ ἐὲ [ἰ πλουτος] πληθος δὲ (πλουτ. ἐκ ς.})} 
ηξουσιν εἕξουσιν ᾿δ ἢ (ηξ. δλς.0) [ σοι] ἐπι σε 6 καμηλοι δίαδιαμ] λοι λία 
51} τὰ 880} Ταιῴαρ δ ΛΟ οἱ γ΄ 1αιῴφα ΟΠ εκ Σαβα] εξαβα 1)" (εκ Σ. 
ΒΑΡ) { φεροντες 510 - ΟΊ οισουσιν (οιϊσουκισιν [οισ]. ἔδο;3 ροκίοα γ6ρο5 οιἱσ.] δὲ ἢ 


ἱπηρΡγΟ κι Ν᾽ κεὶ (510) γσενος δὲς. )} καὶ λιθον τιμιον ἔδἢ (πηργοῦ τλὸχ 
γαϑίὶ δ Α 
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ἩΣΑΙΑΣ τ τὸ 


Κυρίου εὐαγγελιοῦνται: Τκαὶ πάντα τὰ πρόβατα Κηδὰρ συναχθή- 
Ρ] ’ 
σονται, καὶ κριοὶ Ναβαιὼθ ἥξουσιν, καὶ ἀνενεχθήσεται δεκτὰ ἐπὶ τὸ 
᾿ 3 »“ “- 
θυσιαστήριόν μου, καὶ ὃ οἶκος τῆς προσευχῆς μου δοξασθήσεται. 
8 Ω͂ ς ὔ , Ἁ Ἔ μ᾿ Α “Ὥ 
8 τίνες οἵδε ὡς νεφέλαι πέτονται, καὶ ὡς περιστεραὶ σὺν νοσσοῖς 
σος, Ι] ᾽ 9 3. ἃ ς “ ς , » λ “ Θ Ν Ε] , 
9 ἐπ᾿ ἐμέ; 9ἐμὲ αἱ νῆσοι ὑπέμειναν καὶ πλοῖα Θαρσεὶς ἐν πρώτοις, 
“ 5», 
ἀγαγεῖν τὰ τέκνα σου μακρόθεν καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσὸν 
3 “ 3 3 “, Ἁ ἣ , ὔ ᾿Ὶ Α͂ Ἁ ὃ Α Α ἣ 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου τὸ ἅγιον, καὶ διὰ τὸ τὸν 
“- 3 , 2 “ 
το ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ ἔνδοξον εἶναι. “καὶ οἰκοδομήσουσιν ἀλλογεν εἴς 
"΄“ “ 4 
τὰ τείχη σου, καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν παραστήσονταί σοι" διὰ γὰρ 
᾿ , ΣΡ , ᾿ ὃ ᾿ς 5. Ὁ» , 1 τ" θ7 
ιι ὀργήν μου ἐπάταξά σε, καὶ διὰ ἔλεον ἡηγάπησά σε. "καὶ ἀνοιχθη- 
ς Ψ Α , ΑΤΉΡῪ ὦ Ν δ 3 λ θη 
σονται αἷ πύλαι σου διὰ παντύς, ἡμέρας καὶ νυκτὸς οὐ κλεισθη- 
.“ 4 “ »“ “ 2 
σονται, εἰσαγαγεῖν πρὸς σὲ δύναμιν ἐθνῶν καὶ βασιλεῖς αὐτῶν ἀγο- 
᾽ 1, ἃ ᾿ » ν Ὁ λ - “ 2 ὃ λ ΄,' , 
12 μένους. “τὰ γὰρ ἔθνη καὶ οἱ βασιλεῖς οἵτινες οὐ δουλεύσουσίν σοι 
» λ “ Ἁ ᾿Ὶ ἔθ 5 Ψ 5 θγ 13 Α «ς δό “- 
13 ἀπολοῦνται, καὶ τὰ ἔθνη ἐρημίᾳ ἐρημωθήσεται. "᾿βΞκαὶ ἡ δόξα τοῦ 
᾿» Ψ 
Λιβάνου πρὸς σὲ ἥξει ἐν κυπαρίσσῳ καὶ πεύκῃ “καὶ κέδρῳ ἅμα, 
,’ 
14 δοξάσαι τὸν τόπον τὸν ἅγιόν μου. "καὶ πορεύσονται πρὸς σὲ 
δεδοικότες υἱοὶ ταπεινωσάντων σε καὶ παροξυνάντων σε, καὶ κλη- 
’ 3 ἣν. “ 
ι5 θήσῃ Πόλις Κυρίου, Σειὼν ᾿Αγίου ᾿Ισραήλ. ᾿β5διὰ τὸ γεγενῆσθαί σε 
Σ , ν ἤ Ν 2 53 ς “- Α ’ 
ἐνκαταλελιμμένην καὶ μεμισημένην, καὶ οὐκ ἦν ὃ βοηθῶν: καὶ θήσω 
τό 


» ’ὔ 33 3 ; “ “ εὐ ’ 
ιό σε ἀγαλλίαμα αἰώνιον, εὐφροσύνην γενεῶν γενεαῖς. “καὶ θηλάσεις 


γάλα ἐθνῶν, καὶ πλοῦτον βασιλέων φάγεσαι, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 


6 ευαγγελιουνται] ευαγγελιουνταῖς (-ται δὲ ἢ σοι δὰ ἢ (σοι ᾿λΡΓΟΌ τοχ τανος δὰ ἢ 
Τ συναχθησονται]-ἰ- σοι δ  κριοι] ΡΥ οἱ Α | ηξουσιν]-" σοι ΝΛῸ δεκτα) ὈΓ 
δωρα ἐδ (τρίτο ροβῖθα γενοο δὲ ἢ 1 δοξασθησεται] ε 5} γαβ δὲ δ νά λάηοί 8114 
ΙΏΟΧ ῥβηϊίαϑ τὰϑ δὲο 8 8 πετανται ΑΟ | νοσσοις] νεοσσοις ΑΟἹ ("]4) (νοσοις 
ΟἿ) [ οἵὴ ἐπ᾿ εμε δὲ ἢ (Βα δὲς. (νά) ΑὉ 9 οἵη εμε ἔδει [αἱ νησοι] ΟἿ) αἱ 
δἐροβέςιἃ ΑΘ [Θαρσις δὲ (-σεις δὲο 0) [ ἀργυρον]- αὐτῶ! ΟἸΒ [οἵη αὐτῶν τ9 
ΑΘΥ (μα ΟΠ") καὶ 49] δια δ καὶ τὸ ονομα.. τοῦ Ἰσραὴλ] οἱ γ' τω 
ονοματι κὺ θυ σου καὶ τω αγιω ἴηλ ΟἿ | δια το τον] δια τὸ] τον ΒἾ ποῃ ἰηβί 
τον ΒΡ ομἱ τὸ Οὗ (ῃὰ}0 ΑὉ8) | του Ισραηλ] ᾿πηρτορ τοῦ ἐδ ἢ (ροβίβα στενοῦ) 
10 βασιλις ἐδ (-λεις δὲς.) ] ομχ μου ΟἿ (ΠΏ 118) ἐλεος ἃ 11 εισαγαγειν) 
ῬΓ του δὲοια (ΠΏρΡΙῸ δὲθ Ὁ) 1 οἷὰ καὶ βασιλεις αὐτων δὲ (ΠᾺΡ κα βασιλις 
δξαηῖς οι τ αυτῶν δδοι8 κα βασιλεις [5'ἷηε αὐτ.] δλ5:0} [ οἵη αὐτων ΑΟ΄ὖ (Πα) 51:8) 


12 βασιλεις (-λις δ -λεὶς δὲς. }} τ αύυτων ἐδοᾶ (Πρτοῦ δὲ 9.) Α | οτινες δὰ ἢ 


(οιτ. δλ9) [ δουλευσιν Οὗ (-σονυσιν (8) [ ἀπολουνται] αποθανοῦϊται Δ. | ερημωθη- 
σεται] ερημωθησονται ἱὲδ (-τε δὲ -ταῖι δὲ.) ΑΘ 18 Λιβανου] ἴῃ νου γὰ5 
8]}14 Β᾽1} μου7ή ἘΠ0ι γ΄ Χ' καὶ τον τοπὸν των ποδω! μου δοξασω ΟὔΕ 14 σε 
καὶ παροξυναντων] ἨῬΥ ΟΡεΐ εἰ δάμοί οἱ ωβ΄ ουὅ κ΄ π' εβρ΄ ΒΔ (μοη ἰηβί 
ΒΡ) σε 297] Ἐοι γ΄ Χ' καὶ προσκυνησουσΨ επι τα ἰχνὴ των ποδὼων σὸν παντες 
οἱ παροξυναντες ("ΔῈ [ και παροξ. σε 510 - Ο | Σιων ΒΡ ΑΟ 15 ενκατα- 


λελιμμενην ΒΥ] 4] εγκαταλελειμμ. ΒαΡ ενκαταλελεμμ δὲ «-«λελειμμ. δέ 
εγκαταλελιμμενην ΔΟ | ευφροσυνὴ Β 160 βασεων δὰ (-σιλεων ζὲ9) 
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Β 


ΑΟ 


Φ 
ΙΧ 17 ἩΣΑΙΑΣ 


Β Κύριος ὁ σώζων σε, καὶ ἐξαιρούμενός σε θεὸς Ἰσραήλ. "ἀντὶ χαλ- 17 


ΝΑΟ 


“ ᾿, , » Ν ν ’ ᾿» ᾽ 4 Ψ - δ 
κοῦ οἴσω σοι χρυσίον, ἀντὶ δὲ σιδήρου οἴσω σοι ἀργύριον, ἀντὶ δὲ 
, ͵ 
ξύλων οἴσω σοι χαλκόν, ἀντὶ δὲ λίθων σίδηρον. καὶ δώσω τοὺς 
» 3 ΄ 
ἄρχοντάς σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ τοὺς ἐπισκόπους σου ἐν δικαιοσύνῃ: 
18 Α » 3 , .ἦ΄ » ’ 3 “- “ »ῸΝ ’ 
καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται ἔτι ἀδικία ἐν τῇ γῇ σου, οὐδὲ συντριμμα 18 
) Ν ΄“ , , 
οὐδὲ ταλαιπωρία ἐν τοῖς ὁρίοις σου, ἀλλὰ κληθήσεται Σωτήριον τὰ 

, ᾿ « “λ λύ 10 ᾿ » », » ξ 
τείχη σου, καὶ αἱ πύλαι σου Ἰλύμμα. "καὶ οὐκ ἔσται σοι ἔτι ὁ το 
λ » “ ς ΄, ὑδὲ 5 ἋΥ λή ΄“- Α Ψ 
ἥλιος εἰς φῶς ἡμέρας, οὐδὲ ἀνατολὴ σελήνης φωτιεῖ σοι τὴν νῦκτα, 

3 ΄ 
ἀλλ᾽ ἔσται σοι Κύριος φῶς αἰώνιον, καὶ ὁ θεὸς δόξα σου. ““οὐ γὰρ 90 
’ ἰς , να ΤΙΣ , ) ᾽ , -᾿ ᾿ » ’ 
δύσεται ὃ ἥλιός σοι, καὶ ἡ σελήνη σοι οὐκ ἐκλείψει" ἔσται γὰρ Κυριὸς 
“ ᾽ “- 
σοι φῶς αἰώνιον, καὶ ἀναπληρωθήσονται αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους σου. 
“ » “ ’ “ 
κε καὶ ὁ λαός σον πᾶς δίκαιος, δι᾿ αἰῶνος κληρονομήσουσιν τὴν γῆν; 521 
3 5) 

Ἃ ’ , ΄ » “ ᾽ “- ᾽ ’ 22  » Α 
φυλάσσων τὸ φύτευμα, ἔργα χειρῶν αὐτοῦ εἰς δόξαν. “ὁ ὀλιγοστὸς 5: 
» }] ’ " ς ’ Ἂ »» , ) 3 . " ᾿ 
ἔσται εἰς χιλιάδας, καὶ ὁ ἐλάχιστος εἰς ἔθνος μέγα" ἐγὼ Ἰύριος κατὰ 

΄ 
καιρὸν συνάξω αὐτούς. 
1 “- “ ) » }] ’ τ [2 "» ’ » 
Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾿ ἐμέ, οὗ εἰνεκεν ἐχρισεν με" εὐαγγελίσασθαι ᾿ 
πτωχοῖς ἀπέσταλκέν με, ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν 
Χ ; κ᾽ ἢ ἵν ; 
κηρῦξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, "καλέσαι ἐνιαυτὸν 2 
ηρῦξαι αἰχμαλώτοις ἀφε τυφλοῖς λ ,Ἶκαλ 
{« , 
Κυρίου δεκτὸν καὶ ἡμέραν ἀνταποδόσεως, παρακαλέσαι πάντας τοὺς 
πενθοῦντας, Ξδοθῆναι τοῖς πενθοῦσιν Σειὼν αὐτοῖς δόξαν ἀντὶ σποδοῦ 
᾽ ἢ 9.3 
Η , “ - Α , ᾽ . ΄ 
ἄλιμμα εὐφροσύνης τοῖς πενθοῦσι, καταστολὴν δόξης ἀντὶ πνεύματος 

μμα εὐφρ ᾿ ὴ μ 
᾽ ’ ν ’ Ν ΄ ’ ἤ' ΄ ᾿ 
ἀκηδίας" καὶ κληθήσονται γενεαὶ δικαιοσύνης, φυτευμα Κυρίου εἰς 


’ ΄ 3 » 
δόξαν. “καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐρήμους αἰωνίας, ἐξηρημωμένας πρότερον 4 


16 οηἹ και 40 δὲ "(Πα δὲς. 8) | θεος] ᾿ ο Δ [Ισραηλ] Ιακωβ ΟἾῈἮ 617 αντι 


197 γΥ καὶ ΤΡ ΑΟ | ξυλων] ξυλου Δ] χαλκον] αλκ 50} τὰ5 δὶ 18 οὐκ] 
οὐκετι τὰ [ ακουσθησεται] ακουσθησονται δὰ ἦ (-θησεται δλ 5:0) [ οτη ετι δὲ  κληθη- 


σεται] κληθησονταῖι ἣὰ (-τε δὰ -ται δὰς.}) 19 οἵὴ σοι 19 δ (Πα δές8, ον» 
βοα θοῇ ἰηϑί δὲς.) [ οπὴ ετιὶ ΑΌ | οὐυδεῖ οὐτε δὲ [σοι 29] σε ὃὲ | τ. νυκτ. 
500 ς Ο | Κυριο9] ἴποορ ᾧ δ᾽ (πῆρτοῦ ἰδ δὰ) Ι φως] ΡΥ εἰς δὰ ἢ (πρτο}} 
Ῥοϑβίςα ταϑ δὰ ἢ 20 δυσεται] δυνησεται Ὁ Ἶδκ" (δυσ. ΒΑΡ. Δ 1 σοι 19] σου Α 
Ἰζυριος7-ἘῸ θς δὰ (ΠἸΏΡΙΟΙ τηοχ τεροβ δὲ ἢ 21 δι] δια Α ΡΥ και ὅλο 
κληρονομησουσουσιν 15" (-μησουσι 1330) [ αὐτου] αὐτῶν ὃὰ 22 ελαχιστος] Ἐ 
ἐστε ὃλ" (ἰπιρτοῦ τῆοχ τεροβ δὲ) [συϊαξω Β" συϊναξω Β᾽] οπὶ αὐτοὺς (ὁ δ 
(μα Ο5ι) 1Χ1 1 Κυριου]-Ἑ Χ' κυ Οὐ | ἐχρισεν] Ὁ Ἃ κε ΟΝ | πτωχοῖς 
Ἀδέοα, ΘΑ ῸΟ ] ταπεινοις δὲ" {-πιν.) Οὐξ [ απεταλκεν δδἢ (απεστ. δλῖθπι απῖς ο) ] 
τη καρδια 2 Κυριου] τω κὼ Οὐ | δεκτος δὲ" (-τον δ ϊασι τ (υ14}} [ ἀντα- 
ποδοσεως (δωσ. ΑἹ] ανταποδοσεων δὰ" (-σεως δὲς. οἵ Ροδί68).Ε "Χ' τω θὼ ἡμῶ; 


Οἷὰβ 8 Σιων ΑΟ [| οπὴ αὐτοῖς οΑΟ" (μα} Χ' δουναι αὐτοις Οπιε) 
αλειμμα Α| πενθουσιν (25) ἔξά || κληθησονται]-Εθ'α' Χ' αντοις ὡ" 
Κυριου] ρζ δικαιοσυνης δὰ (ἰπ]ΡΓΟῸ τιγϑ τανος δὰἢ) 4 εξηρημωμενας τ] 


εξερημ. ΝΑ ] προτερον] ῬΓ τὸ δὲ προτερας ΛΟἿ προτερῦ: α΄ πρωτὼ] 
αρχαιῷ Ο" 
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ΤΧῚ 


ΗἩΣΑΙΑΣ ΠΧῚΙ 4 


ἐξαναστήσουσιν" καὶ καινιοῦσιν πόλεις ἐρήμους, ἐξηρημωμένας εἰς Β 
5 γενεάς. καὶ ἥξουσιν ἀλλογενεῖς ποιμαίνοντες τὰ πρόβατά σου, καὶ 
6 ἀλλόφυλοι ἀροτῆρες καὶ ἀμπελουργοί: “ὑμεῖς δὲ ἱερεῖς Κυρίου κλη- 
’ “-“ “ ᾿ “ 
θήσεσθε, λειτουργοὶ θεοῦ: ἰσχὺν ἐθνῶν κατέδεσθε καὶ ἐν τῷ πλούτῳ 
»“ σ΄ “ , 
γ αὐτῶν θαυμασθήσεσθε. Τοὕτως τὴν γῆν ἐκ δευτέρας κληρονομήσουσι, 
᾿ 3 Ψ' »»ὕ ς ᾿ “ 5. α 950 ἢ , , ᾽ὔ ς 
8 καὶ εὐφροσυνὴ αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν. “ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος ὁ 
“-» τὰ “ ’ 
ἀγαπῶν δικαιοσύνην καὶ μισῶν ἁρπάγματα ἐξ ἀδικίας - καὶ δώσω τὸν 
Ω » «κα , ᾿ » » ’, 5 -“ 9 Ἀ 
ο μόχθον αὐτῶν δικαίοις, καὶ διαθήκην αἰώνιον διαθήσομαι αὐτοῖς. 9 καὶ 
γνωσθήσεται ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὸ σπέρμα αὐτῶν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν 
ἐν μέσῳ τῶν λαῶν πᾶς ὁ ὁρῶν αὐτοὺς ἐπιγνώσεται αὐτούς, ὅτι οὗτοί 
3 , 3 ᾿ ἰ Α θ 4 ΤΟ Ἂ 3 ’,’ 2 ἐὰ 
το εἰσιν σπέρμα ηὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ, "καὶ εὐφροσύνῃ εὐφρανθήσονται 
τὰ ᾽’ 3 , « ᾿ 3... ἃ “ ,ὕ ον 
ἐπὶ Κύριον. Αγαλλιάσθω ἡ ψυχή μου ἐπὶ τῷ κυρίῳ: ἐνέδυσεν 
᾽ “ , , 
γάρ με ἱμάτιον σωτηρίου καὶ χιτῶνα εὐφροσύνης, περιέθηκέν μοι ὡς 
’ ͵ “- 
τι νυμφίῳ μίτραν, καὶ ὡς νύμφην κατεκόσμησέν με κόσμῳ. "' καὶ ὡς γῆν 
αὔξουσαν τὸ ἄνθος αὐτῆς, καὶ ὡς κῆπος τὰ σπέρματα αὐτοῦ, οὕτως 
Ε] “ ΄ Τὰ ’ Ἁ 5 ᾽ὔ 3 , ᾿ 
ἀνατελεῖ κύριος Κύριος δικαιοσύνην καὶ ἀγαλλίαμα ἐναντίον πάντων 
τῶν ἐθνῶν. 
ἯΧΙΙ τ ᾿Διὰ Σειὼν οὐ σιωπήσομαι, καὶ διὰ Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἀνήσω, ἕως 
Ἁ » » ς “ ς ᾽ “- 
ἂν ἐξέλθῃ ὡς φῶς ἡ δικαιοσύνη αὐτῆς, τὸ δὲ σωτήριόν μου ὡς λαμπὰς 
θη ΡῚ Υ » } ’, Ν “- . 
2 καυθήσεται. “καὶ ὄψονται ἔθνη τὴν δικαιοσύνην σου καὶ βασιλεῖς τὴν 
’; 
δόξαν σου, καὶ καλέσει σε τὸ ὄνομα τὸ καινὸν ὃ ὁ κύριος ὀνομάσει 
3 αὐτό. ϑ3καὶ ἔσῃ στέφανος κάλλους ἐν χειρὶ Κυρίου, καὶ διάδημα 
4 βασιλείας ἐν χειρὶ θεοῦ σου. “καὶ οὐκέτι κληθήσῃ Καταλελιμμένη, καὶ 
4 πολις ἐξ Ὁ" (-λεις δέοι 1 (ν14})} ἐρημους 29] αιωνιοὺυς δὲ (εων. δὲ αἰὼν. ΛΟ 
δὲς.8) ἐρήμους και αἰων. ὃδο:8 1 εξηρημωμενας 295] εξερηίμενας ἴδ εξερημωμενας Α 
δ σου τα προβατα και κὰ (α, βατα κ ΞᾺΡ γτὰϑ ἐξὶ το προσωπον δὰ“ Υἰ θ ιερις 
ΝΣ (ρεις δὲ Ρ) [ λειτουργοί] ῬΓ καὶ Α | θεου]τξευμων ἐδ (ΠΡΥΟΡ ΠΊΟῸΧ 
τένος δὲ) οι γ' Χ' συμων ρηθησεται υμιν ΤΟ" | ἰσχυς Α | και] καν δὲ | εν] 
ἐπι Α Ἴ ουτως] ΡΥ θ’ “Χ' ἀντι της αἰσχυνης υμῶω] διπλας καὶ εν] τροπὴς 
αἀγαλ]λιασονται μείρις αὐτων ΟὔὶΒ[ εκ δευτερας κληρονομήσουσι (-μησου δὲν 
-μησουσιν δὲο.8 Α) τὴν γὴν ἴδιο | αιωνιας ἐξ (-νιος δΝ}) 8 οἵὴ και 30 ᾽ὰ 
ΒΔ ἐδξς.8) 9 γνωσθησεται (γνωθ. ἘΠ  γνωσθ. ἘΒ8Ρ)] γνωσθησεσθαι δὰ ἢ 
-θησεται ζλ9:}) [ σπερμα] σπερ ἱπιρτοῦ ροβίεα σϑϑί δὰΣ [ εκγονα] εγγονα δὰ | 


ΟὨἹ εν μεσω των λαων δὲ' (ροβίεα τεροβ) ΑΟὗ (μὰ Χ' εμμεσω τ. λαὼν 
Οὐ [ ηυλογημενον ΒΊΡΑΟ] εὐλογ. ΒΝ Ὁ 10 και ευφροσυνη...επι τω 


κυριω)] α' χαιρων χαρήησομαι εν Κω ἀγαλλιάσεται ἡ Ψυχὴ μου εν θῶ μου θ' σ' 
αγαλλιασει ἀγαλλιάσομαι εν θῶ ευφραίθησεται ἡ ψυχὴ μου εν τω θῶ μου Οὐδ 
εὐφροσυνη] εὐφροσυνὴν ἷὰ ΡΥ εν Α | ὡς νυμῴφιω περιεθηκεν μοι δ΄ Ὸ 11 τὸ 


ανθος9] οὐὰ τὸ ὅδ (ἢ4} δὲ.) [ κηπὸον ΑὉ | αὐτου]- σ΄ “Χ' ἀνατελεῖ ΟπιΕ [ ομὴ 





κυριος ΑΘ Υ (Πα 58) ἨΤΙΓΧΙΓΠῚ Σιὼν ΒΡΑΟ (ἕξει 11) | σιωπησωμαι 
δε λον (τσομαι δὲς.8) [ Τελημ ὃδ [ εὡς] ὡς ΟἿ (εως ΟἹ (ν16}) } αντης9] μον ΑΘ 
(οι γ΄ αυτης ()5|8) [ μου] αυὐτης Οπῖιξ 2 βασιλεις]) ΡΥ α΄σ΄ Χ' παντες ΟἸῈ 





ονομα] -Ἐ σον Ὁ | αὐτὸν ἃ 8. βασιλιας Οὗ [ θεου] κυ δῖ (θὺ δὲ) « κλη- 
θηση] κληρονομηθηση δ (κληθ. [κληρθ. ΤΊΒΟΒ] δέϊαια α)  καταλελειίμμ. ΒΑΡ 
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ΕΥ̓Τι ς ΗΣΑΤΙΑΣ 


Β ἡ γῆ σου οὐ κληθήσεται ἔτι [Ἔρημος" σοὶ γὰρ κληθήσεται Θέλημα ἐμόν, 


ΝΑΟ 


Ἁ πὰς “ ᾿] Ἷ [2 » , , 2 ,ὔ Ἁ ε -“ 
καὶ τῇ γῇ σου Οἰκουμένη, ὅτι εὐδόκησεν Κύριος ἐν σοΐ, καὶ ἡ γῆ σου 
, “ [ε 
συνοικισθήσεται. "καὶ ὡς συνοικῶν νεανίσκος παρθένῳ, οὕτως 5 
΄ ’’ 
κατοικήσουσιν οἱ υἱοί σου; καὶ ἔσται ὃν τρόπον εὐφρανθήσεται 
" ᾿ , “ , ἢ ἿΣ 
νυμφίος ἐπὶ νύμφῃ, οὕτως εὐφρανθήσεται Κύριος ἐπὶ σοί. ὁ Καὶ 6 
ΘΕ “ “ ᾽ , , [εἰ Α 
ἐπὶ τῶν τειχῶν σου, Ἱερουσαλήμ, κατέστησα φύλακας ὕλην τὴν 
« ,» ν ὦ 3 , [ ᾿ , Σ ΄ , 
ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα, οἵ διὰ τέλους οὐ σιωπήσονται μιμνησκὸ- 
, γι }] » Α « “ [ Σ»Α ὃ θ δ Ἁ ’ 
μενοι Κυρίου. Τοὺκ ἔστιν γὰρ ὑμῖν ὅμοιος: ἐὰν διορθώσῃ, καὶ ποιησῇῃ 7 
3 Α 2 , » Α ΄-“ ΄“ 8 δὼ ΄ Α “ ὃ ᾿, 
Ἱερουσαλὴμ ἀγαυρίαμα ἐπὶ τῆς γῆς. “ὥμοσεν Κύριος κατὰ τῆς δόξης 8 
“ “ ’ “- “- ΡῚ ΄. 
αὐτοῦ καὶ κατὰ τῆς ἰσχύος τοῦ βραχίονος αὐτοῦ Ἐϊΐ ἔτι δώσω τὸν σῖτόν 
Ἁ Α ’ οἱ 2 “ Ἁ »» , -ἋᾺ 3 , 
σου καὶ τὰ βρώματα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ εἰ ἔτι πίονται υἱοὶ ἀλλύτριοι 
. Ὡ »})}ὦνν δ΄ν » θ 9 ἱλλ᾽ « ᾿ ΄ ) Ἂν. 
τὸν οἶνόν σου ἐφ᾽ ᾧ ἐμόχθησας" 9 ἀλλ᾽ οἱ συναγαγόντες φάγονται αὐτὰ 9 
, ᾿ 
καὶ αἰνέσουσιν Κύριον, καὶ οἱ συναγαγόντες πίονται αὐτὰ ἐν ταῖς 
5 ’ “ ξ ,’ Το ᾿ Ά ΄σι “ ΕΓ 
ἐπαύλεσιν ταῖς ἁγίαις μου. πορεύεσθε διὰ τῶν πυλῶν μου καὶ το 
[ἢ ’ “ “ Ἁ ᾿] ’ 2 ΄“ [ἐ -“ , 
ὁδοποιήσατε τῷ λαῷ μου καὶ τοὺς λίθους ἐκ τῆς ὁδοῦ διαρρίψατε, 
Ρ] , , ᾽ ν.» 11. Α Ἁ ’ὔ 2 [ 2 Α 
ἐξάρατε σύσσημον εἰς τὰ ἔθνη. ἰδοὺ γὰρ Κύριος ἐποίησεν ἀκουστὸν τι 
μι Σ ’ “ . δ “ ΝΝ , » Α ς , 
ἔως ἐσχάτου τῆς γῆς" εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σειών Ἰδοὺ ὁ σωτὴρ σοι 
παραγέγονεν ἔχων τὸν ἑαυτοῦ μισθόν, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ 
, 2 - 1: ἢ ΄ ») " Α [ἢ λ λ », { , 
προσώπου αὐτοῦ. "καὶ καλέσει αὐτὸν Λαὸν ἅγιον, λελυτρωμένον ὑπὸ τ2 


Κυρίου, σὺ δὲ κληθήσῃ ᾿Επιζητουμένη πόλις, καὶ Οὐκ ἐγκαταλελιμμένη. 


4 ομἱ ετιὶι Αῷ | κληθησεται 295] κληθησὴ ὃδο-ἃ («σεται δὰ 5.0) [ τη Ὕη] ἢ Ὑη 
ἐξοια (τη γ. δὲς) [ οπλ οτι ευὐδοκησεν.. .συνοικισθησεται ΑΘ (Πα θ΄ σ΄ Χ' οτι 
εὐδοκησει κξ εν σοι καὶ ἢ Ὑὴ σου συνοικισθ. ΟὐτιΕ) ] ευδοκησεν) ευδοκησει ΤΡ ῈῈ 
δ σοιϊνοικων δ" (συνοικ. δὲς.) σου] Ἔμετα σον δὲ ] και εσται 5} τ-Ο | 


γυμφην ἵὰ θ τειχων] τειχεων ὃὲ (τιχ.) ΑΟ | κατεστησα] -ἰ σοι δὲς. ἃ (τας 
δι ς.})  τελος Οὗ  μνησκομενοι Ἰθ  (μιμν. Β1}) 1 Ἰζυριου)] οἱ γ΄ Χ' τὸν κν "πε 
Ἴ οὐκ ἐστιν ὙαρῚ) ου γαρ εστιν ἷὰ ] ομοιος} ὁ οἰκος δὰ" (ομ. δὲς:ἃ, ς.0) ] εαν,..επὶ 
τῆς Ὑη5] θ΄ καὶ μη δωτε σιγὴν αὐτῶ εως ἡτοιμασὴ καὶ εὡως θη τὴν ἵλημ καυχημα εν 
τὴ γη Οὐ | Ἱερουσαλὴμ] ΡΥ θ’ “Χ' τὴν Ο'νέ | ἀγαυριαμα...γη5] θ΄ Χ' καυχημα 
εν τὴ γὴ Οὔ] ἀαγαυριαμα (γαυρ. ἜΡρξις.8. [αγ. δὲς.0}}} ἀγαλλίαμα ΟῈ 
8 κατα τ. δοξης] α΄ εν δεξια Οπιβ ] δοξης] δεξιας 1}8 (πο ἰπ51 ΒΡ") οἱ ο᾽ ἰσχυος θ' 
δεξιας Οὐδ [ ἰσχυος] δοξης δῷ 1 οπὴ σου καὶ τα βρωματα δὰ" (Πα δὲς.8)} 
βρωματα]- σον ΑΘ τοις εχθρ.] ἴῃ τοις τὰϑ 8114 ΒΡ |: οὴγ εἰ 29 ἃ 9 αλλ] 
Ἔη ΝΟΔΑΟ | συναγαγοντες 19] συναγοντες δ ΑΟ | οηλ αἰνεσουσιν.. συναγα- 
γοντες 25 ἐδ (Π4} δὰ ..8) [ συναγαγοντες 29 (συ]ναγ. Βἦ συϊναγ. Βἦ] συναγοντες 
δέξο. ΑὉ | ομὴ αὑτὰ 29 δὲ ἢ (ΠΔ4} δὲς.8) | ἐπαυλεσι  | μου] σου ἃ 10 πορευ- 
εσθε]- Χ' πορενεσθε ΟΥτδ | οδοποιησατε) θ΄ σκευασατε Τῆ] οδον -ἰ- Χ' οδοποιη- 
σατε ΟἸπξ] εκ᾿ τῆς οδου] ΡΥ τοὺς δὲ ἢ (Ἰπιρτοῦ δ9Ρ) Α 1 διαριψατε δ 11 ακουστον 
εἐποιησεν ὃλ } ἄκουσον Αὖ (τ Ξιρεύβου Δ3ἢ) | σοι ο σωτὴρ δ΄ ΛΟ | παραγεγονεν) 
παραγείνετε ᾿ξ (-γεγονεν ἘΝΕ8] ται Α |[ μισθον] ἰ- θ'σ’ “Χ' μετ αὐτου ("πὲ | οἵὴ 
αὐτου τὸ ΑΘ (μα Ο"ε) 12 νπο] απο δὲ (υπο δὰς.8,ς.0) ] συ δε κληθηση) 
συνεκληθη δὰ" (συ δὲ κλ. δὲς .8) οὐκ εγκαταλελιμμενὴ (εγκαταλελειμμ. ΒᾶΡ 
ενκαταλελιμμ. Οὐ εγκ. 8)] ον καταλελιμμενὴ ἐδ 
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Ὁ 3 ᾿ 

΄ "Τίς οὗτος ὁ παραγινόμενος ἐξ ᾿Εδώμ, ἐρύθημα ἱματίων ἐκ Βόσορ; 
[τή ς -“- 2 “«-»ῬΜ ᾽ Ν 5 » 3 ν Ψ ἰβ 
οὕτως ὡραῖος ἐν στολῇ, βίᾳ μετὰ ἰσχύος ; ἐγὼ διαλέγομαι δικαιοσύνην 

᾿Ὶ , Ἂ 2ὃ Α , 2 θ ᾿ ἊΨ ’ Ἁ Ν 3 ᾽ Ἃ» 
2 καὶ κρίσιν σωτηρίου. ιὰ τί σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια, καὶ τὰ ἐνδύματά 
ς ᾿ Α “-- ΄“ ͵7 , »-“Ἵ 

3 σου ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; ϑπλήρης καταπεπατημένης, καὶ τῶν 
2 “ 2 », 2 ᾿: 5». ) “ Α ’ 3 ᾿Ὶ Ἄ “ 
ἐθνῶν οὐκ ἔστιν ἀνὴρ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου, 

“- Ὅ) -“ ΄“ 
4 καὶ κατέθλασα αὐτοὺς ὡς γῆν, καὶ κατήγαγον τὸ αἷμα αὐτῶν. “ἡμέρα 
3 3 “- 
γὰρ ἀνταποδόσεως ἦλθεν αὐτοῖς, καὶ ἐνιαυτὸς λυτρώσεως πάρεστιν. 
" :] 3 

5καὶ ἐπέβλεψα, καὶ οὐκ ἦν βοηθός: καὶ προσενόησα, καὶ οὐθεὶς 

3 ’ Α δ Ὅ 3 ᾿Ὶ ς “ Α ε , 

ἀντελαμβάνετο" καὶ ἐρρύσατο αὐτοὺς ὁ βραχίων μου, καὶ ὁ θυμός μου 

“- ΄“ , 

6 ἐπέστη. “καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς τῇ ὀργῇ μου, καὶ κατήγαγον τὸ 

αἷμα αὐτῶν εἰς γὴν. 


αι 


Α κῃ, ’ὔ 3 ἰς πρὶ τ 
7 Τὸν ἔλεον Κυρίου ἐμνήσθην, τὰς ἀρετὰς Κυρίου ἐν πᾶσιν οἷς 
ες “ 3 οδίὸ Κύ Ά ΟῚ θὸ “ Ἶ ἡλ 3 , 
ἡμῖν ἀνταποδίδωσιν. Κύριος κριτὴς ἀγαθὸς τῷ οἴκῳ ᾿Ισραῆλ, ἐπάγει 
Εἰ τὰς ,) . » 5 “- “ “- ᾿ “- 
ἡμῖν κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
8 Ν Φ Οὐ ε ἊΝ , Ε , 2 ᾿ 1θ Ἧ . λ  ὺΣ 
8 καὶ εἶπεν Οὐχ ὁ λαός μου; τέκνα, οὐ μὴ ἀθετήσωσιν " καὶ ἐγένετο 
3 «- ΕῚ ’ ο δ ᾽ θλί 2 σ΄ 2 ὕ ὑδὲ 
ο αὐτοῖς εἰς σωτηρίαν 5ἐκ πάσης θλίψεως αὐτῶν. οὐ πρέσβυς οὐδὲ 
Ε 3 » ΜΕ » 2 , ᾿ ᾿ 3 “ 2 Ἁ ᾿ 
ἄγγελος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἔσωσεν αὐτούς, διὰ τὸ ἀγαπᾷν αὐτοὺς καὶ 
ὃ 6 3 - 3 ᾿ ὅᾺλ ᾿ 3 Α ᾿ 3 ’ 3 “ Ἀ 
φείδεσθαι αὐτῶν: αὐτὸς ἐλυτρώσατο αὐτοὺς καὶ ἀνέλαβεν αὐτούς, καὶ 
2 3 ᾿Ὶ , ᾿ ε , .“ 5»κ το 3 Ἀ ν 3 ' 
το ὕψωσεν αὐτοὺς πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ αἰῶνος: "αὐτοὶ δὲ ἠπείθησαν 
“- δ᾽ - “ 
καὶ παρώξυναν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον αὐτοῦ: καὶ ἐστράφη αὐτοῖς εἰς 
Ψ, θ ἌΒΕΝ 3 λέ 3 ὰ ΙῚ Α 2 , θ ε “-“ .] , 
τι: ἔχθραν, αὐτὸς ἐπολέμησεν αὐτοὺς. “᾿καὶ ἐμνήσθη ἡμερῶν αἰωνίων " 


“- ς 3 ’ 3 “- ’ ἢ , ο Ψ 
ποῦ ὁ ἀναβιβάσας ἐκ τῆς θαλάσσης τὸν ποιμένα τῶν προβάτων ; 


{Χ1Π| 1 δωμ] Εδεμ Α [| εριθρημα δὰ (ερυθρημα ὃ5:4) ερυθηματα Α! 
Βοσορ] βΒοσρα Οπβ | στολὴ] -- Χ' αὐτου Οπβ [ σωτηριας δδῖ (-ριον δὲς, 5) 
2 ερυθα Οὐ (ρ 29 Ξρεγβοῦ) [ πατητου] πατηματος (Οὗ {-τον Ο5) 8. πληρης] 
πληρους ὃ ΟΠ] πληρήὴς..«μετ ἐμοῦ] σ’ ληνον ἐπάτησα μονωτατος καὶ απὸ 
τῶ! λαων οὐκ εστῖ! ουδεις συν εμοι ΟΠπΒ | οῃλ μου ΑΟ | το αιμα] τα ιματια 
δ" (τὸ αἱμ. δ) [ αὐτων]- εἰς γην ΒΡ ΑΘ --θ'σ΄ Χ' καὶ παντα τα ενδυματα 
μου ἐμολυνα "εξ 4 ἡμερα] ρὰ ΞᾺΡ τὰϑ ΔΑ | γαρ]- κὺ δέοι (ροξίξα τα5}} 
ανταποδωσεως Α  ηλθεν] ἐπηλθεν δ΄Α δ᾽ οὐκ ἡν) οὐδεις Ὁ (-διὶς ΟἿ] 
ουθεις] οὐδεις ἃ (-δις ΟἿ -δεὶς δός. ΟἹ 4)  ἀαντελαμβανετο] αντελαβετο 
ἐξ [ἐρυσατο ἴδ ] μου 297 οἱ γ΄ Χ' αὐτος ΟΕ | εἐπεστη] ἐστη ὃ θ μου] -- 
θ'σ΄ Χ κ ἐμεθυσα αὐτοὺς εν τω θυμὼω μον ΟἿ | γην} ΡΥ τὴν δὲο(α ἢ) (ροβίϑα 
ἸΏ ΡΙΟΒ) 7 τον ἐλεον τὸ ἐλεος δὲς: (ροβίϑα γένος τὸν ἐλεον) [ εμνησθην... 
Κυριου, 297 “Χ' ἀαναμνησω τὴν αἰνεσιν κυ (5 | ἀρετας] Ἐαρετας Βἢ αὐτου κς 
Βερυϊά (ςῃ ραγϑοῦ) | οι5] Ὀ5 5οσ δὰ" (ΠΏΡΤΟΡ οἷς 20 δείδια) μὸ κς Απχς ΟἹ] 
ανυτου ελεος δὰ | οὔ και δὰ 8 εἰπεν] ἸῃἰεΥ εἰ εἰ π᾿ γτὰβ 4114 δδὲ ] τεκνα7-Ὲ μου 
ἐξ καὶ Α | αθετησουσιν ᾿ὰ αθετηθωσιν 9 οπ αὐτων τῷ ΑΟ | πρεσβυΞ] 
πρέσβεις Α [αὐτὸς 1907] ἘΚΞΦ δὲ (ΠΡΤΟΡ ροβίβα τεένος δὰ Α | αὑτὸς 297 ΡΥ καὶ 
Αϑ3 10 οἣἱ αὐτου Α οι γ΄ ομοιως [αὐτου] ΟὕΒ | αὑτος] ΡΥ Καὶ δὰ ἢ (πῆρτοῦ 
Ῥοβίβα τεροβ δι Αδὖ οἱ γ΄ ὁμοιως [αὐτος9] ΟἸΕ 11 αιωνιων]-Ἐ οἱ γ΄ Χ' 
Δίωση λαου αὐτου Ο"Ὲ | οἵη που τὸ ΚΑΘ (μὰ 55) τῆς θαλασσης]) τῆς 
γης Βϑτιρ' (γης Ξαρεῖβου ΒΡ Χἢ Ο γης ΝΑ 
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Ἱ.Χ1Π| 12 ἩΣΑΙΑΣ 


μι 


κι» ς θ ᾿ » κα ν᾿ α ν ὦ 12:5. » ι α Ἃ 
ποὺ ἐστιν ὁ θεὶς ἐν αὐτοῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ; ὁ ἀγαγὼν τῇ δεξιᾷ τι. 
“- ς , - , ᾽ - , ΄ τ Α , 

Μωσῆν, ὁ βραχίων τῆς δόξης αὐτοῦ; κατίσχυσεν ὕδωρ ἀπὸ προσώ- 
“- σι ἊΝ 
που αὐτοῦ, ποιῆσαι ἑαυτῷ ὄνομα αἰώνιον. ᾿3ἤγαγεν αὐτοὺς δι᾿ ἀβύσσου τ: 
ε γι ὃ ᾽ν ἢ ν 2 2 δ 11 ΝΣ τ " ὃ . δί 
ὡς ἱππὸν δι ἐρήμου, καὶ οὐκ ἐκοπίασαν, "καὶ ὡς κτήνη διὰ πεδίου" τὰ 
,ὕ “- 4 ’ ΄ ε 
κατέβη πνεῦμα παρὰ Κυρίου καὶ ὡδήγησεν αὐτούς: οὕτως ἤγαγες τὸν 
“- “4543ἋτὦχΆὴΗωἢῃ,ΜΚ 3 “- 
λαόν σου, ποιῆσαι σεαυτῷ ὄνομα δόξης. 15. Ἐπίστρεψον ἐκ τοῦ τ- 
΄-- “- »Ἅ»; - ΄“. 
οὐρανοῦ καὶ ἴδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἁγίου σου καὶ δόξης σου ποῦ 
2 ς ἔοι ’ Ν ς 2 ᾿ “. 2 , Ἂν “- 
ἐστιν ὁ ζῆλός σον καὶ ἡ ἰσχὺς σου; ποῦ ἐστιν τὸ πλῆθος τοῦ 
᾿, ᾿ 5 ΄“ ω 5 « ΩΝ τό ᾿ Α 2 
ἐλέους σου καὶ οἰκτειρμῶν σου, ὅτι ἀνέσχου ἡμῶν; "σὺ γὰρ εἶ τό 
᾿ Ξ “ » 4 » » ἘΣ τς ν.» Α » 2 , 
πατὴρ ἡμῶν, ὅτι ᾿Αβραὰμ οὐκ ἔγνω ἡμᾶς, καὶ Ἰσραὴλ οὐκ ἐπέγνω 
ὌΠ Ξ ἢ ἢ , πω ἢ εἰ Φ- ἐπ ς κα ,Σὔ - ἣ 
ἡμᾶς: ἀλλὰ σύ, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν: ρῦσαι ἡμᾶς, ἀπ᾿ ἀρχῆς τὸ 
᾿ , 5,3 ς“ 3 17 , 5 , ε “ , ΟῚ ᾿ ἮΝ 
ὁνομά σου ἐφ ἡμᾶς ἐστιν. τί ἐπλάνησας ἡμᾶς, Κύριε, ἀπὸ τῆς 17 
ς Ὅς 3 Ῥ, Α , « “ “- Α ΄“ ,ὔ 
ὁδοῦ σου; ἐσκλήρυνας τὰς καρδίας ἡμῶν τοῦ μὴ φοβεῖσθαί σε; 
’ - 
ἐπίστρεψον διὰ τοὺς δούλους σου, διὰ τὰς φυλὰς τῆς κληρονο- 


μ , “- - 
ἰδίνᾳ μικρὸν κληρονομήσωμεν τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου σου. τ8 


μίας σου, 
19 2 ’ ε Α ᾽ ) 5 “Ὁ Ε) Ύ ε ΄“ ᾽ ἈΝ 3 ’ 
ἐγενόμεθα ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὅτε οὐκ ἦρξας ἡμῶν οὐδὲ ἐκλήθη τὸ 
ἡ ΄ »1)» ε «ε τ ὃν ᾽ν τ ἢ ν » ᾿ ἢ 
τὸ ὀὠνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς. "ἐὰν ἀνοίξῃς τὸν οὐρανόν, τρόμος . 
λή .] ᾿ “2“ι.» Ν , 2“ Α , ν ἵ Ν 
ἥμψεται ἀπὸ σοῦ ὄρη, καὶ τακήσονται “ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρὸς « (τ) 
; “- 
τήκεται, καὶ κατακαύσει πῦρ τοὺς ὑπεναντίους, καὶ φανερὸν 
ἔσται τὸ ὄνομά σου ἐν τοῖς ὑπεναντίοις: ἀπὸ προσώπου σου 
ἔθνη ταραχθήσονται, βῬὅταν ποιῇς τὰ ἔνδοξα' τρόμος λήμψεται 3 (:) 
᾽ ν “,“χ.,ῃ 4. ἀρα πε τς ΩΝ ᾽ 3 ’ ὑδὲ ς 5» θ ΝΝ 
ἀπὸ σοῦ ὁρη. “απὸ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσαμεν οὐδὲ οἱ ὀφθαλ-., (9) 
Α ς “- ζὃ 4 Ἁ “- Α ΠῚ » Δ ’ 
μοὶ ἡμῶν εἶδον θεὸν πλὴν σοῦ, καὶ τὰ ἔργα σον ἃ ποιήσεις 
΄“ Ν ,ὔ “ ΄σ. 
τοῖς ὑπομένουσιν ἔλεον. συναντήσεται τοῖς ποιοῦσιν τὸ δί- 5 (4) 
νΝ “- ἡδῶ θη ἰὃ 4 ᾿ 3 , θ Ν 
καιον, καὶ τῶν ὁδῶν σου μνησθήσονται. ἰδοὺ. σὺ ὠργίσθης, καὶ 
.12 τὴ δεξια] τη δείδια δὰ (τη δεξ. δι, «.}}} Δίωυσὴν ΝΟ Μωση Α [|| απο] 
προ Ὁ Ι προσωπου) τὰϑ 8]1η 1 π᾿ 25 Β᾽ | εαὐτω] αὐτω ΝΑῸ 13 ηγαγεν) ΗΥ 
και Α | δι αβυσσουῚ δια της αβ. ΔΑ, 14 κατεβὴ] ΡΥ καὶ ἃ 1δ επιστρεψον] 


α' σ’ ἐπιβλεψον θ΄ καθιδε Οὐ ] ομχ σὸν 259 δ ΑῸὉ | οικτειρμων (-τιρμ. 13} 
οιἰκτειρμοι δὰἶ οἱ οἰκτειρμοι ἔλοιδ των οἰκτειρμὼν ΝΟΡΑΟ (των θ΄ “Χ' 03)! 


ἡμων]}-Ἐ Κε δοιαὶ (οχ οχίηχ) 16 οἷν γαρ Δ | εἰ μων πατήρ ἵὰ μων εἰ 
πατὴρ ΑΘ | πατὴρ 29] ργ ο ἐδ | ρυσαι...εστιν] ΡΥ Οὐο]οβ. 8 (ηοὴ ἰηβὶ 13) 
εφ ἡμᾶς εστιν (5 - Ο)] ἐστιν εν μιν 17 οπἹ απο ἐξἢ (ΠᾺ} δὲς.) Ὁ 


εσκηρυνας ἷὰ [ ἡμων τας καρδιας ΟΌΑΟ 18 μικρον] Ἐτι δὲ ἢ (ρ το] Ὠλοχ 
ΓΡο5. ἐκἢ) [ σου] Ἐοι ὑπεναντιοι μων κατεπατησαν το αγιασμα σον ΔΩ 


19 εγεναμεθα ἣὰ  εκληθὴ) ενεκληθὴ Α ἐπεκληθη Ο ΠΧῚΝ 1 ληψεται 
ΒΒ’ [ τακησονται) τακὴ 58 τὰϑ ΑΞ 2 απὸ 19] ὑπὸ δὲ (απο δὰ-.3.5.}} | προς] 


ΡΓ προσωπου Α (σωποὺ 510 τὰ5 4.3) [ πυρος τήκεται 51 τὰϑ Αλ | οἵὴ εσται δὲ 
(ροςίθα σϑνοο) [σου 15 ΒΟπιῚ κχν ΝΑ ΟΣ οἱ γ΄ ομοιως ΟΕ [απὸ 29] προ 
3 ποιης] ποιησης ἐδ" (ποιης ἐκ ροκίοα Πι|Γ5 ποιησηΞ) 4 οἱ οφθ. ἡμ. ειδον οι 
Ὑ οφθαλμος οὐκ ιδεν Ο"Β | ιδον Α  οπὴ θεον πλὴν σου Αὖ (μα} 109} Ξαὶξὲα (πιρὴ 
δ συναντήσεται] - γαρ ΝΑΟ | ποιουσιν] ὑπομενουσιν δὰ 


“τό 


{Χ}1Υν 


ἩΣΑΙΑ͂Σ τῆν 4. 


“ “ «-,ὔ « 
(5) 6 ἡμεῖς ἡμάρτομεν: διὰ τοῦτο ἐπλανήθημεν, “καὶ ἐγενήθημεν ὡς Β 
ἀκάθαρτοι πάντες ἡμεῖς, ὡς ῥάκος ἀποκαθημένης πᾶσα ἡ δικαιο- 
ΝΣ ς “ Α 3 ’, «ς ΄ Α ᾿ 3 , « “ 
σύνη ἡμῶν: καὶ ἐξερύημεν ὡς φύλλα διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" 
(6) γ οὕτως ἄνεμος οἴσει ἡμᾶς. Τκαὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐπικαλούμενος τὸ 
ὄνομά σον καὶ ὃ μνησθεὶς ἀντιλαβέσθαι σου" ὅτι ἀπέστρεψας 
Α , ἍΣ 3 3 ς “ Α ὃ « ἦν ὃ 4 Α 
τὸ πρόσωπόν σον ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ παρέδωκας ἡμᾶς διὰ τὰς 
“ “- ΄ὔ Α [ “ ’ « ΄“ 
(7) 8 ἁμαρτίας ἡμῶν. δ Καὶ νῦν, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν σύ, ἡμεῖς 
(8) ο δὲ πηλός, ἔργα τῶν χειρῶν σου πάντες ἡμεῖς. ϑμὴ ὀργίζου ἡμῖν 
σφόδρα, καὶ μὴ ἐν καιρῷ μνησθῇς ἁμαρτιῶν ἡμῶν" καὶ νῦν 
(9) το ἐπίβλεψον, ὅτι λαός σου πάντες ἡμεῖς. “πόλις τοῦ ἁγίου σου 
3 , »» , ς »Ὦ }] 0 2 λῃ ᾿] ’ 
ἐγενήθη ἔρημος Σειών: ὡς ἔρημος ἐγενήθη Ιερουσαλημ" εἰς καταὰ- 
1: “ 3 Α [ως ς -"- Χ ς ὃ ’ ἁ ἮΝ , ς 
(το) τι ραν "δ οἶκος τὸ ἅγιον ἡμῶν, καὶ ἡ δόξα ἣν εὐλόγησαν οἱ 
πατέρες ἡμῶν ἐγενήθη πυρίκαυστος, καὶ πάντα ἔνδοξα ἡμῶν 
(1.1) 15 συνέπεσε. "Ζκαὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἀνέσχου, Κύριε, καὶ ἐσιώ- 
πησας, καὶ ἐταπείνωσας ἡμᾶς σφόδρα. 
τ ᾿ }] ’ὔ “ 5 Ν Α 3 “ ς ἷ “ 3 Ἁ 
ΤᾺΧν Ὶ Ἐμφανὴς ἐγενήθην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν, εὑρέθην τοῖς ἐμὲ 
Α “ Ὧν 3 ὃ ΄ ᾽ . ᾿» ὰ 2 5 , Ἷ Α 
μὴ ζητοῦσιν: εἶπα ᾿Ιδού εἰμι, τῷ ἔθνει οἱ οὐκ ἐκάλεσάν μου τὸ 
" 5.5 , ᾿ “κι “ . ε, ἢ ᾿ 
ὄνομα. "ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου ὅλην τὴν ἡμέραν πρὸς λαὸν 
3 ο δ 3 , “ , εκ 3 οὐ νθ 5.» 
ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα, τοῖς πορευομένοις ὁδῷ οὐ καλῇ ἀλλ᾽ ὀὁ- 
3 πίσω τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 53ὁ λαὸς οὗτος ὁ παροξύνων με ἐναν- 
ν᾿ 3 ἌΝ Α ’ 5 Ἁ “ 3 “ ἤ ᾿ 
τίον ἐμοῦ διὰ παντός: αὐτοὶ θυσιάζουσιν ἐν τοῖς κήποις καὶ θυμι- 
«ὥσιν ἐπὶ ταῖς πλίνθοις τοῖς δαιμονίοις ἃ οὐκ ἔστιν, “ἐν τοῖς 
μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις κοιμῶνται διὰ ἐνύπνια, οἱ ἔσθοντες 
κρέας ὕειον καὶ ζωμὸν θυσιῶν, μεμολυμμένα πάντα τὰ σκεύη αὐ- 
6 ρακκος δὰ | εξερρυημεν ΒΑΡ | φυλλα] - α'θ' “Χ' παντες ἡμεῖς Οὐιρ ΣΣΑΟ 
Ἴ σου 19] σ 510 τὰϑ Δἃ| αντιλαβεσθαι] ἀντελαβετο δλ ἢ (αντιλαβεσθαι ὃξ-.3, 5.) 
α τὰς ἁμαρτιας 51} τὰς Β᾽νἱά 8 πηλος]- α' θ΄ Χ' καὶ συ πλαστης ἡμων ΟἿ 
εργον Δῷ Ι των χειρων] οπὶ των δὲ (μα δ᾽ 5.) [ογῃ ἡμεις 29 ΝΑΟ 9 ημιν] 
Ἔοι γ' Χ' τιπι ες ("55 μησθης Β (μν. 180) 10 Ζιων ΒΡΑΟ 11 ἡμων 
15] μων Βἦ (ημ. 820) ηυλογησαν ΑΘ" (ευλ, ΟἹ ΙΔ) | ἐνδοξα] ᾿γῪ τα ΝΑΟ 
ομῇ μων 39 ΑΟ | συνεπεσεν 0 12 ἹΚυριε] πιπι Οὕιβ | σφοδρα] ργ θ᾽ 
Χ' ξεως ΟἸπΕ ΠΧΝ 1 εἐγενηθην) ἐγενομὴν δὲ (εγενηθ. ἐδς.8 ΡῬοβίθα σι Γ}5 
ἐγενομ.) Α| επερωτωσιν] ἕζητουσιν ΑΟ ζητουσιν} ἐπερωτωσιν δ΄ΑΟ | εἰπα 
ἰδου] εἰπὸν ιδ, ( ν: 51} ταϑβ δὲ!) δὲ | εἰμι7-Ὁ θ’ “Χ' δου εἰμι πε [οἱ] οἰτινες Α' 


το ονομὰ μου ΑΘ 2 [ηἹμεραν..«πορευομενοις} ΡΥ Οὐαὶ Βᾶ (ποη ἴπβὶ ΒΡ) | 
και ἀντιλ. 510 τ ᾧ | τοις πορευομενοις] οἱ οὐκ ἐπορευθησαν δδ:.8, ΟΡΑ ΟΣ (τοῖς 


πορ. ὐΕ) ] οδω οὐ καλη] οδω οὐκ αληθη δ εν οδω καλὴ δὸς οδω οὐκ αληθεινη 
δδορ οδω αληθινη ΑΟἿ (-θεινη 8) οἱ γ΄ “Χ' οδω οὐκ ἀγαθὴ ὁ πε 8 λααος 
δὲ ἢ (λαος δδῖδπι (ν14}} } ἐμου] μου δὲ ἢ (εμου δὲς.})} [οἵἷὴ δια παντὸς δὲ ἢ (μὰ 
δξδηίε ς,.}}} θυσιαζουσιν] θυμιαζουσιν Α Ι τοις κηποις} ΟΥΓΊ τοῖς δὲ  (ΠΔ Ὁ δὰ 9.) 
θυμιουσιν ὃὰ ] επι] εν δὲ | εστιΨ»}] εσται Α 4 εν 19] ΡΥ και ΑΟ | δια] δι 
ΔΟ [οὐ ἐσθοντες)] ΡΥ καὶ δὲς [κρεας νειον] κρεὰα νειὰ ἕξ κρεα υἱὰ Α κρεα 
νι0} ᾿ἦ (κρεας νειδ] ΟἹ ("14)) [ θυσιων σα τὸ ὦ 
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τχν ς ΗΣΑΙᾺΣ 


“ » “ Ἁ “ 
Β τῶν, "οἱ λέγοντες Πόρρω ἀπ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐγγίσῃς μοι, ὅτι καθαρός 5 
- “-“ “ 3 }] ο , 
εἰμι: οὗτος καπνὸς τοῦ θυμοῦ μου, πῦρ καίεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς 
Ἔνδο» 6 . , δ , 2 ΄ ν Δ ᾽ 
ἡμέρας. “ἰδοὺ γέγραπται ἐνώπιόν μου Οὐ σιωπήσω ἕως ἂν ἀπο- 6 
δώσω εἰς τὸν κόλπον αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τῶν πατέ- 7 
». ᾿ ἰὰ ἁ » , , τς “ »,, », Ὗ ΠΠΠκν 
ρων αὐτῶν, λέγει Κύριος: οἱ ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν ὀρέων καὶ ἐπὶ 
“ “ 3 , ᾿ ᾽ ’ ν»ν 3 “ 3 Α ᾽ 
τῶν βουνῶν ὠνείδισάν με, ἀποδώσω τὰ ἔργα αὐτῶν εἰς τὸν κύλπον 
“- “ » Ὁ.) ὰ ς ’ ε 
αὐτῶν. δρύτως λέγει Κύριος “ον τρόπον εὑρεθήσεται ὁ ῥὼξ 8 
3 “ , Ἁ » “-“ Μὴ λ , 2 , [ω ὺλ , » Ἁ 2 
ἐν τῷ βότρυι, καὶ ἐροῦσιν Μὴ λυμήνῃ αὑτόν, ὅτι εὐλογία ἐστὶν ἐν 
΄“ Ἵ ,ὔ Ὕ “ ’, [4 Ὕ 
αὐτῷ: οὕτως ποιήσω ἕνεκεν τοῦ δουλεύοντός μοι, τούτου ἕνεκεν οὐ 
᾿ 
μὴ ἀπολέσω πάντας. 9καὶ ἐξάξω τὸ ἐξ ᾿Ιακὼβ σπέρμα καὶ ἐξ ο 
Ἰούδα ὶ κληρονομήσει τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μο αἱ κληρονομή- 
ύδα, καὶ κληρονομή ρος τὸ ἅγιόν μου, καὶ κληρονομή 
2 “ ’ ’ “ 
σουσιν οἱ ἐκλεκτοί μουν καὶ οἱ δοῦλοί μου, καὶ κατοικήσουσιν ἐκεῖ. 
1ο Ἁ ᾿ὕὔ ᾽ [ον ῬΑ, ) , , Ἔ ,. ἴω 3 Α 
καὶ ἔσονται ἐν τῷ δρυμῷ ἐπαύλεις ποιμνίων, καὶ φάραγξ ᾿Αχὼρ το 


ν᾿ » 


, β ἡ" “ λ “ [ ᾿ζή ’ εις “ δὲ 
εἰς ανΜεζαυσιν ουκολέεωὼων Τῷ αῳ μου οἐὲ ε(ητησάαν μέ. υμεις ἘΠῸῚΙΊΙ 


[ » 


, ΝΝ » , ΟΡ» ᾿ “ , 
οἱ ἐγκαταλιπόντες με καὶ ἐπιλανθανόμενοι τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, 
καὶ ἑτοιμάζοντες τῷ δαιμονίῳ τράπεζαν καὶ πληροῦντες τῇ τύχῃ 
κέρασμα, ᾿“Ζἐγὼ παραδώσω ὑμᾶς εἰς μάχαιραν, πάντες ἐν σφαγῇ τ: 
΄ Ω᾽ 3 , ξ “ Α 3 ἰν 4 ,} Ἁ 
πεσεῖσθε" ὅτι ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐχ ὑπηκούσατε, ἔλάλησα καὶ παρη- 
κούσατε, καὶ ἐποιήσατε τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ οὐκ ἐβου- 
- , » 2 
λόμην ἐξελέξασθε. Ἰ3Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ οἱ 13 
δουλεύοντές μοι φάγονται, ὑμεῖς δὲ πεινάσετε": ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές 
“ , Ψ 
μοι πίονται, ὑμεῖς δὲ διψήσετε' ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι εὐφραν θή- 
“ Ι 
σονται, ὑμεῖς δὲ αἰσχυνθήσεσθε: "ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι ἀγαλ- τὰ 
λιάσονται ἐν εὐφροσύνῃ, ὑμεῖς δὲ κεκράξεσθε διὰ τὸν πόνον τῆς 
, Ἁ 2 4 ΄“ , ᾿ “ ᾽ , τ Ξ 
καρδίας, καὶ ἀπὸ συντριβῆς πνεύματος ὑμῶν ὀλολύξετε. 'δκατα- τϑ 


’ Ἁ Α » ἰν “ 3 Α “ » “ 
λείψετε γὰρ τὸ ὄνομα ὑμῶν εἰς πλησμονὴν τοῖς ἐκλεκτοῖς μου, 


ΜΑΟ δ μοι] μου ΑΟἿ] καιετε ΒΝ (-ται δὲς.) | εν] ε ἐξ" (εν δὲς.) [ἐν αὐτω 
5. τ ὦ 6 ενωπιον] εναντίον δὰ (ενωπ. δὲς τηοχ συ5 ἐμαντ.) [ μου] ἐμοῦ 
Ο | οὐ]ε μη δ' (πρῦοὸρ ροβίβα τενος δὰἢ | σιωπήσω (-πισω δὲ" -πησω 
ἀξς.α, 5.}}}] σιωπήσομαι Α | αποδωσω] ἀποδω (αποδωσὼω ΟἸΕῚ καὶ ανταποδωσω 
δ (α΄σ΄ Χ' και ανταποδωσω Ο""8) ἀποδω Α 7 αὐτων 29] - Θ΄ Χ' ἐπι το 
αντο ΟΕ | ἀποδω 13" (-δωσω 1330) | εἰς] ἐπι ὃὲ 8 ουτως (-τω δὰ)] ρζτ “Χ' 
οτι ΟἾμβ | λυμηνητε δὲ" (ται ἐὲ-.Ὁ) [ εὐλογια]- κυ δός. (ν]4) (γγ5 Ἀο το ἢν 
εστιν 51} - Ὁ | εν αὐτω ἐστιν 9 Ιακωβ Β" Ἰ]Ιακωβ Β΄ εξ 29] ΡΥ τὸ 
ΝΑῸ [ καὶ 3597 ος δὲ (και δὴς.8, ς.Ὁ) Ι κληρονομησουσει δὲς (μησεῖ τορος δὰ.) ] 
οἵὴ και 69 αὶ 10 ἐπαυλις δ᾿ Οἵ" (-λεις δὲς. 001 16) 11 ενκαταλιποντες τὰ 
εγκαταλείιποντες Α| αγιον] ο τα5οΓ νὰ ΒΓ οἵ καὶ χ, δὰ" (μα δ Ὁ) 
δαιμονιω] δαίμονι ἐξ (δεμ. δὲ" δαιμ. ὃὰς.8,..0) Ὁ 12 παντες] ΡΥ και ἣὰ ἢ" 
(ρτο ροβίθα γενος δὰ) [οπχ εν δὲ | πεισεσθε Οὗ (πεσεισθε 3) ἐπ 
ἐδ" (ἐπ. ἐὲς.8) | ἐμου] μου δὲ ἢ (εμ. δϊδιο τ) [ ηβουλομὴν ὃὰ 13 Ιχυριος]  σ’θ' 
Χο κε Οπιρ | διψησετε] διψησεσθαι δὲ" (-σεται δὰ.) Α 14 εὐφροσυνη] Ἰ οι 
γ΄ Χ' καρδιας Οὐ] καρδιας]-υμων ΝΑῸ | οαλ ὑμων δέ ΑΟ || ολολυΐζετε δὲ ἢ 
(-ξετε ὃὰς.4, 5.0) 16 κατελίψετε (516) δὲ... κατελειίψατε () [ υμων] ρῖ του 
κυ νοι (τα 5 ἐξς.Ὁ) 
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ἩΣΑΙΑΣ ΓΧΥ͂ 24 


ὑμᾶς δὲ ἀνελεῖ Κύριος. τοῖς δὲ δουλεύουσί μοι κληθήσεται ὄνομα Β 


, τό ἃ » θή 5. «ᾧ ΤᾺ φ: » ’ . ᾿ Α 
τ6 καινόν, ὃ εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς" εὐλογήσουσιν γὰρ τὸν θεὸν 
Ἁ 5 , ν ε » , δ. τὶ ρΣ ΄ δ “ } Α , 
τὸν ἀληθινόν, καὶ οἱ ὀμνύοντες ἐπὶ τῆς γῆς ὀμοῦνται τὸν θεὸν τὸν 

’ 
ἀληθινόν. ἐπιλήσονται γὰρ τὴν θλίψιν τὴν πρώτην, καὶ οὐκ ἀνα- 


ΙΝ Α εξ 5 ᾿ ᾿ 
Ἑσται γάρ ὁ οὐρανὸς καινὸς 


᾿ 3 “ » Ἁ Α ’ 
17 βήσεται αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν. 
Ἁ ε ΄“ 4 ἈΝ » Α “-“ “ ’ » Ὁ» ᾿ ᾿: 
καὶ ἢ γῆ καινὴ, καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν τῶν προτέρων οὐδ᾽ οὐ μὴ 
“ » Ψ. 
18 ἐπέλθῃ αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν, “ἀλλ᾽ εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα 
ε ’ » , “ Ω 3 τ 3 . “ ᾽ } 3 Ἅ Α 
εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ" ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ Ἱερουσαλὴμ ἀγαλλίαμα καὶ 
᾿ ἝΝ Ἄ δὲ ᾿ 19 Α ᾽ λλ , Σν» Ἂν 
τοτὸν λαόν μου εὐφροσύνην. "καὶ ἀγαλλιάσομαι ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, 
οἢ » θή . ᾿ ὯΝ λ ἴσα ἃ ἈΝ » , ᾿  « θῇ 3 
καὶ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ λαῷ μου! καὶ οὐκέτι μὴ ἀκουσθῇ ἐν 
5. τς Α Ν θ - Ν Α -“ 20. ᾽ΌΣ » Α ᾽ὕ » 
2ςο αὐτῇ φωνὴ κλαυθμοῦ καὶ φωνὴ κραυγῆς, ““οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται ἔτι 
΄ ᾿ ὰ “ 
ἐκεῖ ἄωρος καὶ πρεσβύτης ὃς οὐκ ἐμπλήσει τὸν χρόνον αὐτοῦ: 
᾿»ἤὔ Ἁ ε ’ ε ἣ, » “ ε Α » ’ [ Α ς 
ἔσται γὰρ ὁ νέος ἑκατὸν ἐτῶν, ὁ δὲ ἀποθνήσκων ἁμαρτωλὸς ἑκα- 
} Ψ Ὁ ᾿ς ᾿Ὶ Ψ 4 »Ἁ 21 Ἁ 3 ᾿Αᾷ ΡΝ Ἁ 
2: τὸν ἐτῶν, καὶ ἐπικατάρατος ἔσται. “᾽ καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ 
δ᾽ τ ΑΕ , ᾿ , ᾿ κα Δ ΕΣ ΒΞ Ν , 
αὐτοὶ ἐνοικησουσιν, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ αὐτοὶ φά- 
Ἁ , » αὶ 22, 5 Α ᾿] ’ : 3 
92 γονταῖ τὰ γενήματα αὐτῶν" “οὐ μὴ οἰκοδομήσουσιν καὶ ἄλλοι ἐνοι- 
᾿ὰ Ν᾿ , ᾿ ’, Ἀ ᾿ Ἁ) δὲ . 
κήησουσιν, καὶ οὐ μὴ φυτεύσουσιν καὶ ἄλλοι φάγονται. κατὰ γὰρ 
᾿ ε ἶ , “-“ ’ “ “ ε Ἑ ᾽ὕ “-“ - Ά ΠῚ 
τὰς ἡμέρας τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς αἱ ἡμέραι τοῦ λαοῦ μου: τὰ γὰρ 
,3 ἔργα τῶν πόνων αὐτῶν παλαιώσουσιν. “3οἷ ἐκλεκτοί μου οὐ κο- 
ψ' , 
πιάσουσιν εἰς κενόν, οὐδὲ τεκνοποιήσουσιν εἰς κατάραν, ὅτι σπέρμα 
ὺλ ’ ε Ν θ ἘΝ Ἀ νι» » κα δ] »». κ« 24 Α 
24 εὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ ἐστιν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. “2! καὶ 


»ὕ Α , 2 Α ἘΠῚ ε , » αὶ »᾿, ’ 
εΕσταϊι πρὶν κεκράξαι αὐὑὐτους έγω υπακουσόομαι αὑτῶν, ετι λαλούν- 


156 δουλευουσιν Ὁ | μοι] αὐτώ ΑΟἿ (μοι 50 τὰς ΟἹ (Ἱ4)) 1 καινον 
εωνιον δὰ (καιν. δὲς, ς.Ὁ) 16 τῆς Ὑη5] οἵὴ γης Οὗ (Ξιρείβου 08) | 
ευὐλογησουσιν] ελλογησουσιν δ (ευλ. δὲθιἃ, 5.0) } ομννοντες] ομουντες δδο:Ὁ 
(ροβίβα τιιῦβ ομν.) [ ἐπιλησονται] σ 51 τὰϑ 2 Π|Ὶ ΟἹ νἱά { θλεψιν»}- αὐτων Ὁ 
(οι γ΄ ομοιως ("8}) [ αὐτων} ἴῃ ὦ τὰβ 4116 Β 17 καινος] καπνος δὰ (καιν. 
ἑξοα, 5.8) } ουδ ου] οὐδε δὲ 18 αλλ] αλλα Ο | ἀαγαλλιαμα 157 ααλλ. δ (γ 
ΒΈΠΟΥΒΟΥ δὲς πἰδὶ ἴαπὶ 1) [ αὐτη]- θ΄ “Χ' οσα εἐγω κτιζω ΟΕ [ ογὰ οτι δὲ ἢ (μα) δ᾽.) 
Α 1] ΪΙ͂λημ ποιω Ὁ | Ἱερουσαλημ] ΡΥ οἱ γ΄ Χ' την ΟἸμε [ ἀγαλιαμα (29) δὲ" 
(αγαλλ. δὲς.) 19 επι 157 εν δ (ἐπι δὲς.:}) [ αὐτη] αὐτω ἐξ |; και 49] οὐδὲ δὲς ( ν]4) 
(πιτβ γα) Οὐ (καὶ Ο") |: κρανης ἐξ (- γης δὸς (ἃ ἐΕ } νἱά}) 20 ουδ] και 
ξΑΟ οὐ] οὐκετι δὲ ἢ Ἰγργοῦ ετὶ ροβίβξα γϑνοο δὲδ [ οἷἱ ετὶ Δ Ὸ | αὠρος]-Ἐ θ’ 
Χ' ἡμέραις Οὐ] ἐμπλησει] ἐενπλ. Αὖ (μ 500 τὰβ Δϑ) | νεο9]- α'ϑ' “Χ' νιος 
Οὐ [εκατον 29 (ρ' δὲ)] ΡΥ α΄θ’ Χ' νιος ΟἿ |[ εσται 297 ἐστιν Α 21 κατα- 
φυτευσωσιν δὰ Ϊ και αὐτοι 50} - Ο [ φαγωνται ὃὲ | τὰ γενήματα] τον καρπον 


ΒΒ ἴοτε (τὰ γεν. ΒᾺΡ τὰ5 Β80) Οὗ (τα γεν. Ο"ιρ) 22 οὐ 19] ρΥ καὶ ΑΘ! 
φυτευσωσιν ἵὰ ] κατα γὙαρ] α, Ὕ 58 ταϑ Αϑ | τῆς ζωῆς 500 - Ὁ αἱ ἡμεραι] ΡΥ 
εἐσονται δ Ὁ | οἵὴ γαρ 29 Α  (ομοιως οἱ γ΄ ΟπΕἢ 28 οι εκλεκτοι οἱ δὲ 
εκὰλ. ζᾶ || ουδὲ] οὐ δλοια ου μη δὰ9:}| τεκνοποιησουσιν] τεκνα ποιήσουσιν ΑΙ] 
ἡυλογήμενον ΑΘ θεου] ΡΥ του Α | καὶ τα εκγονα.. αὐτων 29] ΡΥ θ΄ σ΄ Χ 
ΟὐλῈ εἰ παρ΄ [ ἐκγονα] εγγονα ἐξ [ αὐτων 257] - εσται ὃὲ (-τε δὲ ἢ -ταῖ δξς.Ὁ) -Ε ἐσονται 
Α 24 πριν] Ἐη Α | κεκραξαι] κεκράξεται Οὗ (-ξεσθαι (3) | νπακου- 
σομαι} ἐπακουσομαι ὃὲ (-με δὲ -μαι δ.) ΑΘ 


τ, 
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ΜΑΟ 


ἐὺς ΗΣΑΙΑΣ 


» κ᾿ 1. ἘΞ τ ὦν ,- , “»΄7Ἵ ; 
Βτων αὐτῶν ἐρῶ τ ἐστιν; “ὄτύτε λύκοι καὶ ἄρνες βοσκηθήσονται :-ς 


ΑΟ 


[ Ν ’ « “-“ ’ δι, » ᾿Ν [9 (« δ 
ἅμα, καὶ λέων ὡς βοῦς φάγεται ἄχυρα, ὄφις δὲ γῆν ὡς ἄρτον. 
3 5 , }] δ “- » Ἀ .“ » “ ς , , 
οὐκ ἀδικήσουσιν οὐδὲ λυμανοῦνται ἐπὶ τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ μου, λέγει 
’ 
Κυριος. 
[2 ’ , “- 
Οὕτως λέγει Κύριος Ὃ οὐρανός μου θρόνος, καὶ ἡ γῆ ὑπο-τ 
“ “ “ 3 ’ ΄“ 
πόδιον τῶν ποδῶν μου ποῖον οἶκον οἰκοδομήησετέ μοι; καὶ ποῖος 
“- Ψ “- « 
τόπος τῆς καταπαύσεώς μου; “πάντα γὰρ ταῦτα ἐποίησεν ἡ χείρ : 
μου, καί ἐστιν ἐμὰ πάντα ταῦτα, λέγει Κύριος" καὶ ἐπὶ τίνα ἐπι- 
΄ » » ᾳ ἍΝ Α . Χ ε ’ ν , Ν 
βλέψω ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν καὶ ἡσυχιον καὶ τρέμοντα τοὺς 
λόγους μου; 3ὁ δὲ ἄνομος ὁ θύων μοι μόσχον ὡς ἀποκτέννων 3 
, - “ 
κύνα, ὁ δὲ ἀναφέρων σεμίδαλιν ὡς αἷμα ὕειον, ὁ διδοὺς λίβανον 
εἰς μνημόσυνον ὡς βλάσφημος. καὶ αὐτοὶ ἐξελέξαντο τὰς ὁδοὺς 
“- ’ - “ Η 
αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἡ ψυχὴ αὐτῶν ηθέλησεν, “καὶ 4 
3 2 , - 
ἐγὼ ἐκδέξομαι τὰ ἐμπαίγματα αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας ἀνταπο- 
, 3 - ωὲ 2 ΄ 2 ᾿ Χ ι} { ἥ , ᾿ 
δώσω αὐτοῖς" ὅτι ἐκάλεσα αὐτοὺς καὶ οὐχ ὑπήκουσάν μου, ἐλάλησα 
καὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐποίησαν τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ 
οὐκ ἐβουλόμην ἐξελέξαντο. 
ς᾽ ’ Ἐ ἢ , ς ’ ᾿ , 3 ΄“«- » 
Ακούσατε ρήματα Κυρίου, οἱ τρέμοντες τὸν λόγον αὐτοῦ" εἴπατε, «5 
᾿ Ἁ « “ 4 «- ς ΄“ Ἁ ’ [κὦ Ὁ» 
ἀδελφοὶ ἡμῶν, τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς καὶ βδελυσσομένοις, ἵνα τὸ ὄνομα 
’ “-“ Α ΡῚ - “- ’ - - 
Κυρίου δοξασθῇ καὶ ὀφθῇ ἐν τῇ εὐφροσύνῃ αὐτῶν, καὶ ἐκεῖνοι 
“ - - 
αἰσχυνθήσονται. ὁφωνὴ κραυγῆς ἐκ πόλεως, φωνὴ ἐκ ναοῦ, φωνὴ 6 
2 - 
Κυρίου ἀνταποδιδύόντος ἀνταπόδοσιν τοῖς ἀντικειμένοις. ΤἸπρὶν τὴν 7 
τὰ ἐς ΄“ Ά 2 ΄- Ἁ ᾿ “ Ψ ’ 2 , 4 
ὠδίνουσαν τεκεῖν, πρὶν ἐλθεῖν τὸν πόνον τῶν ὠδίνων, ἐξέφυγεν καὶ 
2δ τοτε 5} - Ο | τοτε.. λέγει κς] δλάποίϊ ταὐτὰ δὴ δευτερον λεγει ΟπΕ 


[οἴ χι 6---ο9]| οφεις ᾿ξ [αρτον]- φαγεται καὶ δὲς. (ροβίεα ᾿πιρτο}}) | οὐδε] -Ἐ μὴ 
ΑΟ | λεγει] εἶπεν Ο ΠΧΥῚ 1 οπι οντως λεγεῖ Κύριος δὲ ἢ (Ὁ ουτω Δ. 
Κς δδηηθ) } μον 19] μοι δὰ | καὶ ἡ Ὑη] ἡ δὲ γὴ ἴδ |. οικον} οαὺ Δ" (Πα 


ΑἹ τὴρ (ν14}} ογ Θ΄ “Χ' τοῦτον - θ΄ “Χ' ον ΟἸῈ | καὶ 25] ἡ ὅδ [ποιος]- ΧΟ ουτος 


ΤῊΣ 2 ταυτα] Ἐ λέγει κς καὶ επι τινα επιβλεψω δὰ" (πυρτο]» δὲὶ οἴ Ροβίοα ἃ 
εμα] αμα δὰ" (εμ. δὲς, 5.5} αλλ ἡ 51} τ 2- λογους.. ἀνομος] ὈΓ ΟὔΕΪ 
Βᾶ (ῃοηῃ ἰπβϑὶ ΠΡ) 8 μοχον δὰ" (ΞΈροΥβου σ᾽ δδ  νΕῚ 581Ὲ , 5.0} [ ὡς 1907 θ΄σ' “Χ' 


τυπτων ανδρα θυσιαΐζω͵ το εκ ποιμνιου ΟὟ [ αποκτεννων (αποκτειν. (Ὁ (υ14}}} 
ῬΓ ὁ δ | κυναν δὲ" | σιμιδαλιν δὲ" (σεμ. ὃδς.8,..}} [νειον] νιον ΑΘ 
(ὑτον δὲς. 8,6. γείον 8) [ αὐτοι] ουτοι δ΄ Ὁ | ἡ ψυχὴ] ΡΥ α ΄ΑΑΟ (ομοιως οι γ΄ 
ΟΕ) 4 και εγω) καγω ΔΟῸ (οι γ' Χ' [κα]ι εἴγω] (98) [εκδεξομαι] εκλεξω- 
μαι ὃξ εκλεξομαι ΑΟ | ἐνπαίγματα Α  αμαρτιας] -- αὐτων Α [ ανταποδωσω] 
αἀποδωσω ὃ [ αντους] αντοις δὲ (-τοὺς δὰὲς.8,ς.0} 1 μου] μοι δὰ ἢ (μου ὃδς.α, ς.}}} 
εμου] μον ΔΩ | ηβουλομὴν ᾿ὰ | ἐξελεξατο δὰ" (-ξαντο ᾿λ-.8) δ ρηματα] το 
ρημα ΛΟ | υμα9] ἡμας ΛΟ [[και εκεινοι] κακεινοι ΔΘ 6. οἵῃ φωνὴ 
κρανγής εκ πολεως ἔδ" (Π4} δὲ.) ] κρανγη Αὖ (ς σα ρογβοῦ Αἢ) Ἴ πριν 
το, «αρσεν] σ΄ πριν ἡ ὠὡδινησαι ετεκε πριν ελθεῖ] ὡδινα αὐτῆς διεσωσεΪ αρσεν 
Οὐ [πριν 107 Ἐ  ΝΑΟ [πριν 29] Ρζ καὶ δὲ ἢ (πὰρ Ὸ]» πιοχ ταδὶ δὰ Ἐ ἢ 
δ Δ | καὶ εἐτεκεν 58} - Ὁ 
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ἐΧΥῚΪ 


ἩΣΑΙΑΣ {ΧΥΌῚ 1 


» » 8 Ε - ᾿ , ες, “ 2 
ὃ ἐτεκεν αρσεν. Τις ἠΚουσεν τοίουτο, Καὶ Τις εορακεν ουτῶς; ΕἰΒ 


"ὃ ὩΣ (ΣΡ Το ὩΣ Ἁ τὺ ,»ἢὕ 5 φῳ “ Ν᾽ ὃ 
ὦδινεν γῆ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, ἢ καὶ ἐτέχθη ἔθνος εἰς ἅπαξ; ὅτι ὥὦδινεν 
Ν᾿ ἂν Ν Α , 3. το; 9 5 Ν .ν.ν» Α ’ 
ο καὶ ἔτεκεν Σειὼν τὰ παιδία αὐτῆς. 9ἐγὼ δὲ ἔδωκα τὴν προσδοκίαν 
΄ Ν 3 3 ’ ἊΣ ’ » 2 ᾿ 5»... Δ 
ταύτην, καὶ οὐκ ἐμνήσθης μου, εἶπεν Κύριος. οὐκ ἰδοὺ ἐγὼ γεν- 
“ ἈΝ “ 3 ’ 3 ξ , ΤΟ ᾽ Ψ 
ιονῶσαν καὶ στεῖραν ἐποίησα; εἶπεν ὁ θεός σου. Εὐφράν- 
θητι, ᾿ερουσαλήμ, καὶ πανηγυρίσατε ἐν αὐτῇ πάντες οἱ ἀγαπῶντες 
τι αὐτήν, χάρητε ἅμα αὐτῇ χαρᾷ πάντες ὅσοι πενθεῖτε ἐπ᾽ αὐτῇ, "ἵνα 
θηλάσητε καὶ ἐμπλησθῆτε ἀπὸ μαστοῦ παρακλήσεως αὐτῆς, ἵνα ἐκ- 
ιΩ θηλάσαντες τρυφήσητε ἀπὸ εἰσόδου δόξης αὐτῆς. ὅτι τάδε λέγει 
’ 3 « 
Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐκκλίνω εἰς αὐτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης, καὶ ὡς 
’ὔ ᾽ , , Ρ] “ Ὶ ᾽ὔ 3 “ » 3 ΒΩ 
χειμάρρους ἐπικλύζων δόξαν ἐθνῶν: τὰ παιδία αὐτῶν ἐπ᾿ ὦμων 
΄ 2, , 
13 ἀρθήσονται καὶ ἐπὶ γονάτων παρακληθήσονται. ᾿βδὡὼς εἴ τινα μήτηρ 
παρακαλέσει, οὕτως κἀγὼ παρακαλέσω ὑμᾶς, καὶ ἐν Ἰερουσαλὴμ 
14 παρακληθήσεσθε. τ᾿ καὶ ὄψεσθε, καὶ χαρήσεται ἡ καρδία ὑμῶν, καὶ 
Ἀ Ὗ ΄“ « “ « ,’ » “ Α ΄ ε Ἁ ,ὔ 
τὰ οστὰ ὑμῶν ὡς βοτάνη ἀνατελεῖ: καὶ γνωσθήσεται ἢ χεὶρ Κυρίου 
τς τοῖς φοβουμένοις αὐτόν, καὶ ἀπειλήσει τοῖς ἀπειθοῦσιν. "δἰδοὺ γὰρ 
Κύριος ὡς πῦρ ἥξει, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἐν 
θυμῷ ΕἼΠ αὐτοῦ καὶ ἀποσκορακισμὸν αὐτοῦ ἐν λον πυρός. 
τό ἐν γὰρ τῷ πυρὶ Κυρίου κριθήσεται πᾶσα ἡ γῆ; καὶ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ 
17) αὐτοῦ πᾶσα σάρξ' πολλοὶ τραυματίαι ἔσονται ὑπὸ Κυρίου. 7οἱ 
ἁγνιζόμενοι καὶ καθαριζόμενοι εἰς τοὺς κήπους, καὶ ἐν τοῖς προ- 
Ψ' φ,,, - 
θύροις ἔσθοντες κρέας ὕειον καὶ τὰ βδελύγματα καὶ τὸν μῦν, ἐπὶ 
ι8 τὸ αὐτὸ ἀναλωθήσονται, εἶπεν Κύριος. τϑιζ ἀγὼ τὰ ἔργα αὐτῶν 
καὶ τὸν λογισμὸν αὐτῶν: ἔρχομαι συναγαγεῖν πάντα τὰ ἔθνη καὶ 
8 τοιουτο] τοιαυτα ὃὲ Ὶ εωρακεν ΒΑ Α | εἰ] ἡ δὲ [-[υγη] γυνὴ δε α [μια ἡμερα 
ΑΟ] ἡ] εἰ ΑΘ ἵ (οι ο΄ ἡ σ΄’ ομ[οιως] α΄θ' ει (ν4) ΟΥτιΒ | ομχ καὶ δὴ Α | εθος 
Β" (εθν. Β5Ρ) Σιων ΒΡΣΑΘ 9 δε εδωκα] δεδωκα ἐδ στιραν (516) και 
γείνωσαν ἐξ [ ο θεοςῖΚε  | οπὴ σου δῷ 10 ευφρανθητι] α'σ’ ευῴφρανθητε 
θ' -τι Οπιδ ] Ιερουσαλημ] ΡΓ α΄ συν Ργ θ΄ αμα ("Ἀ αμα)ὴ ΟΥὐβ ] πανυγυρισατε 
Α [οὔὺ εν αὐτὴ ΑἼ[οἱ ἀγαπωντες αντὴν (οι αγΎ. εν αὐτὴν δὰ ἸΩΡΥΟΌ εν 
ἐξίαπι τ (ν14), 5.0}]7 οἱ κατοικουντες εν αὐτὴ ὃδο8 οἱ( ενοικ. εν αυτή Δ [οἷἱ αμὰ 
αὐτὴ δ ΔΟ (θ' Χ' αμα αὐτὴ Ο"Ὲ) χαρὰν Δ | αὐτὴ 395] αὐτὴν δὲ 8 αὐτης ΑΘ 
11 αθ' μαστου σ΄ μαστω Οὐ | εκθηλασαντες} πα δ {Ἰπ|ρτὸ ἐδϑμαι τ)} 
εἰσοδου] α' παντοδαπιας σ' λιποὺυς θ΄ πληθους ] δοξης] δοξείως δὲ (-ξης δὲ.) 
138 μητηρ) Ἴρ 50 ταὰἬῦ δὲ | παρακλεσὴη Ο  ουτως]} ΡΓ οτι Α  καγω] καὶ εγὼ 
ΑΟ [ υμας παρακαλεσω ἵὲ 14 οψεσθε] οψεται ΑΟ | χαρησεται] χαρισθε 
δὴ (ρησεται ὃδο) [ὑμων ἡ καρδια ΑΘ [υμὼν 2957 ἴῃσερ ἡ δὲ ἢ (ἀργοῦ ἢ 
δ 41) φοβουμενοις] σεβομενοις ζΑὉ | απιληση ὃὰ 1δ οπὶ αὐτου 25 δ : 39, 
δὲ ΔῸ ] αποκορακισμων δ ἦ (αποσκορακισμον δὲ") 10 Κυριου...Ύη] ὈΓ ΟΡΕΙΪ 
Βᾶ (ῃμοη ἰηβί ΒΡ) | ὦ εὰ καταναλωθήσεται Α. 117 κρεαΞς]) κρεα ᾿ς: 
(κρια ἐδ ἢ κρεας δ.) ΑΟ (κρεας 08) | νειον] νειὰ δὲ" (νείων δλοΡ γηοχ νειον) 


υιον ΑΘ (νειον 4,3) αναλωθησονται] καταναλ. Α 18 αὐτων 297-- 
επισταμαι 
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ΝΑΟ 


ΤΥ 10 ΗΣΔΙΑΣ 


Β τὰς γλώσσας, καὶ ἥξουσιν καὶ ὄψονται τὴν δόξαν μου. ᾿ϑκαὶ κατα- τὸ 
,ὔ 2. 3 κα “ “σ᾿ “ 
λείψω ἐπ᾿ αὐτῶν σημεῖον, καὶ ἐξαποστελῶ ἐξ αὐτῶν σεσωσμένους 
3 ἣ »ἢἦἸ ᾿ 
εἰς τὰ ἔθνη, εἰς Θαρσεὶς καὶ Φοὺδ καὶ Λοὺδ καὶ Μόσοχ, καὶ εἰς 

μὴν Α { ’ Δ 
Θοβὲλ καὶ εἰς τὴν “Ἑλλάδα καὶ τὰς νήσους τὰς πόρρω, οἱ οὐκ ἀκη- 

,ὔ »᾿ ᾿ 
κύασίν μου τὸ ὄνομα οὔτε ἑοράκασίν μον τὴν δόξαν, καὶ ἀναγγε- 

“- Α ΄“' 
λοῦσιν τὴν δόξαν μου ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “᾽ς καὶ ἄξουσιν τοὺς ἀδελ- 20 

Α { “ » ΄ “ » “ “ , 5. Ὁ ᾿ 
φοὺς ὑμῶν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν δῶρον Κυρίῳ, μεθ᾽ ἵππων καὶ 
ς ’ 3 , [2 , Α , 3 ᾿ ς ’ ᾿ 
ἁρμάτων ἐν λαμπήναις ἡμιόνων μετὰ σκιαδίων, εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν 
Ἷ λή ᾽ν Κύ έ “Δ » , ἐ .ν" Ἵ ἡλ Α 
ἐρουσαλήὴμ, εἰπεν Κύριος, ὡς ἂν ἐνέγκαισαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὰς 
θ , » κ« Σ ᾿ ᾿ “ 3 ᾿ 3 , ΩῚ " 
υσίας αὐτῶν ἐμοὶ μετὰ ψαλμῶν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. καὶ 21 

“ ᾿ -“ 3 Α [ 
ἀπ᾽ αὐτῶν λήμψομαι ἱερεῖς καὶ Λευείτας, εἶπεν Κύριος. “ὃν τρό- 2 

« “-“ Α [ “ ’ 

πον γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ καινὴ ἃ ἐγὼ ποιῶ μένει ἐνώ- 

- ’ Ω 2 ,’ - 
πιον ἐμοῦ, λέγει Κύριος, οὕτως στήσεται τὸ σπέρμα ὑμῶν καὶ τὸ 
ΕΝ ἘΠ 2. .᾿᾿᾿»ν “ Σ ᾿ ᾿ , ἢ 
ὄνομα ὑμῶν. “Ξκαὶ ἔσται μῆνα ἐκ μηνὸς καὶ σάββατον ἐκ σαβ- 3 
βάτου ἥξει πᾶσα σὰρξ τοῦ προσκυνῆσαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν Ἰερου- 

’ 53 ’᾽ ’ ΕΣ “«ι “ 
σαλημ, εἶπεν Κύριος. “'καὶ ἐξελεύσονται καὶ ὄψονται τὰ κῶλα τῶν 54 
5 , “ [2 » 3 ’ ς Α “2 }) ΄“ Ρ] 
ἀνθρώπων τῶν παραβεβηκότων ἐν ἐμοί: ὁ γὰρ σκώληξ αὐτῶν οὐ 

’ ν Α “- » “-“ 3 Ψ ν.-ν»ὕ 5» [τὸ 
τελευτήσει, καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σβεσθήσεται, καὶ ἔσονται εἰς ὅρασιν 
, 
πάσῃ σαρκί. 


ΝΑΟ 18 γλωσσας]- αὑὐτων ἵἣὰ 19 σημειον] σημεια (-μια) δὰ .ὉΑ (5 τὰβ Η] 
Ππ|[σεσωσμ. Αὖ ὅοτ}) Ω (“μια Οὗ -μιον (5ιΕῈ} | εξ] ἐπ δὲ ἢ (εξ δὲς., 5.0) [ Φουθ 
ΝΟ" (Φουδ ΤῈ) Λουθ τὰ σ΄ Ανδους Οὐδ | οἵὴ εἰς 39 ΛΟ | τας νησουΞ] ΡΥ 
εἰς ἔξ | ουτε] ουδὲ ἔξᾷ εωρακασιν ΒΡΑ [μου τὴν δοξαν] μου τα εργα 
και τ. δ. ἐδ (ἸΠΊΡΙΟΡ τὰ εργὰ κ. Ῥοβίβα σγενος δὰ) τὴν δοξαν μου ΑὉ | τὴν 
δοξαν μον] μον τὴν δ. ΝΑῸ 20 σκιαξων δὰ ἢ (σκιαδ. δὲς.8,ς.}} [ἐμοι 
τας θυσιας αὐτων ΛΟ 21 λημψομαι]- ἐμοι δὰ -- ἐμανυτω Α [Δευιτας 
ΝΑΟ 22 ἐμου] μου ΑΟ [ λεγει] εἰπεν δὰ ἢ (λεγ. δὲς (4) γηοχ ρϑῃϊίτ5 γα5) 
23 ἡξει] ὈΥ και δὰ [τοῦ προσκυνησαι...εν Ἱερουσαλὴμ] ενωπιον ἐμου προσκ. εν Ἰλημ 


ἐδ εν, μον προσκ. εν ἵλημ Α εν. μου εν ἵλημ προσκ. Ο [[Ιζυριο.1- 0 θς δ᾿ 
(ΠρΥο Ροβίθα στενός δὰ οχ Αὖὐ (Πα κς ΑὉτοἢ 24 τελευτησει] τελευτα 
Βα βοσ Πσαιας ΒΔ Ησ. προφητης ΑΟ 
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Ι 


ΓΕΡΓΕΜΙΑΣ 


“. “ “- ὰ ) ’ὕ 2 “" ᾿ ΄ 
΄ ΤῸ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ὃ ἐγένετο ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν τὸν τοῦ Χελκίου 
“ ὰ ’ 2 ΡῚ “ 
2 ἐκ τῶν ἱερέων, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν γῇ Βενιαμείν: “ὃς ἐγενήθη 
’ “ “ ᾿ οὴ ᾿ 2 “ [2 ’ ᾽ ’ὔ ς “4 Α 
λόγος τοῦ θεοῦ πρὸς αὐτὸν ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιωσεία υἱοῦ ᾿Αμὼς βασι- 
, 2 ἔρι - , 
3 λέως ᾿Ιούδα, ἔτους τρισκαιδεκάτου ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 3καὶ ἐγέ- 
) φ- ς ’ ᾽ Ἀ Ε΄ νιν γ ’ὔ , 3 ’ [2 
νετὸ ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰωακεὶμ υἱοῦ Ἰωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα ἕως 
“ “-Οἧ , , [οὰ 
ἑνδεκάτου ἔτους τοῦ Σεδεκία υἱοῦ ἸΙωσεία βασιλέως Ἰούδα, ἕως τῆς 
2 ΄- 
αἰχμαλωσίας Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί. 
2 - 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς αὐτόν “Πρὸ τοῦ με πλάσαι σε 
3 , γ ’ ’ Α Δ] ΄ 2 ΄ « ᾿ ’ 
ἐν κοιλίᾳ ἐπίσταμαί σε, καὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελθεῖν ἡγίακά σε, προ- 
3 ς «ἃ ’ ῳ 
6 φήτην εἰς ἔθνη τέθεικά σε. “καὶ εἶπα Ὃ ὧν δέσποτα Κύριε, ἰδοὺ 
) ) ’ ἊΝ Ὁ ; ) , ᾽ 7 Ἁ 3 ’ 
γοὐκ ἐπίσταμαι λαλεῖν, ὅτι νεώτερος ἐγώ εἰμι. Τκαὶ εἶπεν Κύριος 
Α ’ ᾿ ») Ο᾽ 2 ; » Ω " ’ ὰ ΡᾺ. 
πρὸς μέ Μὴ λέγε ὅτι Νεώτερος ἐγώ εἶμι, ὅτι πρὸς πάντας οὗς ἐὰν 
’ ᾿Ὶ , [2 
ἐξαποστείλω σε πορεύσῃ, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαί σοι 
4 ᾿ “ 3 “ ἰχ “- , 
8 λαλήσεις. ὅμὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ 
“ ΄ , 
ο εἶμι τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, λέγει Κύριος. 9θκαὶ ἐξέτεινεν Ἰζύριος τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ πρὸς μὲ καὶ ἥψατο τοῦ στόματός μου, καὶ εἶπεν Κύριος 
» ᾿ 
το πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ δέδωκα τοὺς λόγους μον εἰς τὸ στόμα σου. ""ἰδοὺ 
, ’ ) ον» Ἀ ,ὔ ) - Α 
καθέστακά σε σήμερον ἐπὶ ἔθνη καὶ βασιλείας, ἐκριζοῦν καὶ κατα- 


,ὔ ΝῚ 3 ᾿ὸ Ἁ Ρ ΄“ ΝΥ ’ 
σκάπτειν καὶ ἀπολλύειν καὶ ἀνοικοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν. 


[θοῦ Ἰερεμιας ΒΕΔΑ Τερ. προφητης Ο 11 επι Τερ.] ἐπ Ἰηρεμιαν 
ΑΓ κατωκει] κατοικησει δῦ (-κει δ. ἢ [ Αναθωθ] ναθ 5110 ταβ δὲ! 2 του 
θεου] θὺ Α κυ Ὁ [ Ἰωσια ΒΡΑ Τωσιου Ο  βασιλια δὲ (λεια δ.) 8. Τωσεια 
19] Ιωσια ΒΡ Τωσιου Ὁ [ εὡς 19] ρΥ καὶ δδ:8 (τὰ5. δὲ 9.) [ ενδεκατοι ὈΓ συντε- 
λιας δὰ" (λείας δὲς.0) [τοὺ Σεδ.] οι του δὲ | Σεδεκίου Ο [ Τωσεια 29] Ιωσια 
ΠΡ δὲ Τωσειου ἃ Τωσιου Ο 4 αὐτονῇὶ με λεγων ΑΘ ὅ εν κοιλια] 
εκ κοιλιας Α σε εξελθειν] εἐξελθειν σε Α΄ Ἔεκ μητρας 1580 τι ΑΟ Ἶ εαν 
19] αν ΑΟΦ | οσα] οσ δὲ ἢ (οσα δὲς.8) [: εαν 29] αν ΑΘ 8 φοβης Α | οπὶ εγὼ 
δ Ὁ | εξειρεισθαι Ἰ" (εξαιρ. Τ)80) 9 λογοις δὲ ἢ (λογοὺς δὰο.Ὁ) [σου] μου 
ἐς Υἱα (σ᾽ 58 τὰβ δὰ") 10 οἵὴ ἰδου Α | κατεστακα Β᾿δΑ ἰ| βασιλειας (-λιας 
δὰ «λείας δὲ5.8}} ἐπι βασιλεις ΑΟὐ "4 (ἐπι βασιλειας Ο}) [αἀπολλνειν}- α'θ' Χ 


και κατασπαν Οὐ | οχτῃ και ανοικοδ. καὶ καταφυτεύειν Α 
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ΝΑΘΟ 


ΝΑΟ 


ΤῚΣ ΙΕΡΕΜΙΙΑΣ 


- Ν 2 ὅ , ΄ “ “ 2 
"Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Τί σὺ ὁρᾷς; καὶ εἶπα τι 
Βι , , 12 Α ᾽ , ν , ἈΩΣ ., 
ακτηρίαν καρυίνην. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Καλῶς ἑώρακας, τ2 
4 “ “ 
διότι ἐγρήγορα ἐγὼ ἐπὶ τοὺς λόγους μου τοῦ ποιῆσαι αὐτούς. "καὶ 13 
ὁ Πα ΕΝ ας ἤ , Α Ν 5 , ’, ’ Α ψφ', Ἂς Α 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐκ δευτέρου λέγων Τί σὺ ὁρᾷς; καὶ 
3 ἐ “- 
εἶπα Λέβητα ὑποκαιόμενον, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου 
ὩΣ 14 Α 3᾽ , ᾿ Σ Α , “)΄ἼἪὋ 5» 
βορρᾶ. "'καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Απὸ προσώπου βορρᾶ ἐκκαυ- τΆ 
ν'' ΄“ ΄“ 
θησεται τὰ κακὰ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. ᾿"“διότι το 
2 Α 2 Ἂν “ ’ , ’, » Α Ψ᾿" τῶν “« , 
ἰδοὺ ἐγὼ συνκαλῶ πάσας τὰς βασιλείας ἀπὸ βορρᾷ τῆς γῆς, λέγει 
, ᾿ [κὲ Α ’ Ὕ ; , ᾿] ἴοι 2 ν ᾿ 
Κύριος, καὶ ἥξουσιν καὶ θήσουσιν ἕκαστος τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπὶ τὰ 
, “ “ 5 ἥ ᾿ » ν Ὡ Α ’ Α ’ 
πρόθυρα τῶν πυλῶν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ τείχη τὰ κύκλῳ 
» δα. Ἶ ἘΕΕ Ὁ ’ Α , » τό , Ω ν ; ν 
αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις Ιοῦύδα. "καὶ λαλήσω πρὸς αὐτοὺς τό 
μετὰ κρίσεως περὶ πάσης τῆς κακίας αὐτῶν, ὡς ἐνκατέλιπόν με καὶ 
“ ,; “ “ “ 
ἔθυσαν θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ προσεκύνησαν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
» κα 17 - Α , Α 2 ἰΑ νοι πΠΠὺν ᾿ ΕΣ δι 
αὐτῶν. "Ἴκαὶ σὺ περίζωσαι τὴν ὀσφύν σον καὶ ἀνάστηθι καὶ εἰπὸν 17 
᾽ [ Δ 2 ’ὔ ᾿ “ κι Α , ᾽ ΄“ 
πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι: μὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν 
μηδὲ πτοηθῇς ἐναντίον αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ εἰμὶ τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, 
᾿ “-“ ’ « ᾿ 
λέγει Κύριος. ᾿δἰδοὺ τέθεικά σε ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ὡς πόλιν 18 
“ “ ΄-“ “ ΤΩ “- Ἅ ; 
ὀχυρὰν καὶ ὡς τεῖχος χαλκοῦν, ὀχυροῦν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα 
“-“ ᾿ ΄“- ΄“ “ “ “ ’ 
καὶ τοῖς ἄρχουσιν αὐτοῦ καὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" "καὶ πολεμήσουσίν σε τὸ 
Α ) Α ’, ᾿ , , , -ἠ ὃ τὰ . “.Σ κ ’ 
καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι τοῦ ἐξαιρεῖσθαί 


ΕΣ ,ὔ 
σε, εἰπεν Κυριος. 


3 ᾿ ’ ΄’, 5γ,.: ’ γ , “ , 
ΞΚαὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Εμνησθην ἐλέους νεύτητός σοῦ 2 


ν }] ΄ 3 “ 3 “ , “ ε , 3 Ψ 
καὶ ἀγάπης τελειώσεως αὐτοῦ, ἐξακολουθησαί σε τῷ ἁγίῳ Ἰσραηλ, 


11 συ] σοι ὃὲ ] ορας7- Ἱερεμία ΛΟ | καρινὴν δὲ δ (καρυιν. δλς.8) καρυην. 
Ἑ αἰσ' θ΄ Χ' ἐγω ορω Οὐ 15..15 οἵχὰ δὰ" (Πα } δδοια τις τη 12 εορακας Ὁ 
13 εκ δευτερου προς με ὃλοἃ [ υποκαιομενον (-κεομ. δὰ ..8)}} Ε α΄ϑ' “Χ' εἐγω ορω 
Οὐ" 14 βορρα] πορρα ἣὰ  κακα! ἐπι π. τ. κατοικ. τὴν ἴτὶ τὴρ οἴ 510 γὰ5 Δ 
16 συγκαλω ΒΆΡΟ [ βασιλειας]- α΄θ΄ Χ' βασιλειων Οπιξ [ βορρα] ΡΥ προσωπου 
Α [| πασας τας] πασας Τ 51} τὰϑ 19} ἔοτε 16 περι πασης της Κακ. αὐτων 
(ων 51:0 τᾶ5 Α8) μετα κρισεως ΔΛ | εγκατελιπον 1580 εγκατελειπον ΔΩ | μεν 
δὰ ἢ (με δὰ ἢ 17 εἰπον]-Ἐ προς αντους '΄ΑΟ | αν] εαν κ᾿ὰ [ ἴπσοῦρ προσωπα 
δὰ" (που δ.) [ αὐτων 197 ὧν 510 τὰ5 Αἴ | εἰμι] ργ ἐγὼ ΝΑῸ [εξαιρεσθαι Δἢ 
(-ρεισθ. Αἣ 18 ιδου] ΡΥ σ΄ Χ' ἐεγω δὲ Οπᾶιξ] οχυραν]- αϑ' Ἃ κα εἰς 
στυλον σιδηρουν ΟἾΒ | τειχος] τιχον Δ {(τιχος Αϑἢ | χαλκου Δ [[οχυρουν] 
οχυρον ΒΡΑΟ ισχυρον ἐὰὲ [πασιν] απασιν δ΄ ΛΟ | αὐτουῇ αὐτω Αὖ αὐτων 


Αἰ Θ΄ Χο τοις ἱερευσιν αὐτων ΟἿἸῈ 19 πολεμησωσιν κὰ | διοτι] οτι 
δὰ [ εγω μετα σον εἰμι δδ΄Ὰ μετα σου εἰμι εγω Ὁ  εξαιρεισθαι}) εἕξερεσθαι δὰ ἢ 
(εξαιρεσθαι δν“.Ὁ) [ εἰπεν] λέγει ΑΟ ΠῚ 2 και 19] γγ θ΄ Χ' (1) καὶ ἐγενετο 


λογος κυ προς με λεγῶ] πορευθητι και ἀναγνωθι εἰ τοις ὡσῖ! υἱων Ἱερουσαλὴμ 
Οὐῖρ [ εμνησθην} -Ἐ “Χ' σοι ΟΠ [ τελειωσεως] τελιοτητος ὃὰ [ αὐτου] σου τω τὰ" 
σου του ἔξει, Ὁ ΑΘ 
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1 


ΤἸΕΡΕΜΙΑΣ Μις 


λέ , ἄν Ὁ 3 ὴλ “ , 3 εἶ ᾽’ 2 Β 
5 λέγει Κύριος. ἅγιος ᾿Ισραὴλ τῷ κυρίῳ, ἰρχὴ γενημάτων αὐτοῦ 
, [ »Ἥ» 2 ᾿Ὶ ’ ᾿Ὶ [ 3 3 ᾽ ᾿, 
πάντες οἱ ἔσθοντες αὐτὸν πλημμελήσουσιν, κακὰ ἥξει ἐπ᾽ αὐτούς, 
φησὶν Κύριος. 
“ἢ κὶ -"- 
᾿ Τ᾽ Ακούσατε λόγον Κυρίου, οἶκος Ἰακὼβ καὶ πᾶσα πατριὰ οἴκου 


Ἰσραήλ. ὅτάδε λέγει Κύριος Τί εὕροσαν οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν ἐμοὶ 


ωι 


Χ ἐλ ω 3 ’ λ » 3 ) ἢ Ν Ε 40 
7 Ὦμμε μα, ΟτΤιε απεέστησαν μακραν ({τΓ εμου, Και επόβευ ησαν 


6 δ 3 3 - 2 
καὶ οὐκ εἰπαν Ποὺ ἐστι 


6 ὀπίσω τῶν ματαίων καὶ ἐματαιώθησαν; 
᾿ “- -" ’ »“ 
Κύριος ὁ ἀναγαγὼν ἡμᾶς ἐκ γῆς Λἰγύπτου, ὁ καθοδηγῆησας ἡμᾶς ἐν 
“- ζω »“" ’ 
τῇ ἐρήμῳ ἐν γῇ ἀπείρῳ καὶ ἀβάτῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ καὶ ἀκάρπῳ, ἐν 
Ὁ Μοὶ Ὥ 2 ω δ ἐπε τ: »Δν ᾿ ᾽ , ᾿ θ 
γῇ ἐν ἡ οὐ διώδευσεν ἐν αὐτῇ οὐθὲν καὶ οὐ κατῴκησεν ἄνθρωπος 

γ ἐκεῖ; Τκαὶ ἤγαγον ὑμᾶς εἰς τὸν Κάρμηλον, τοῦ φαγεῖν ὑμᾶς τοὺς 

“- “ ’ 
καρποὺς αὐτοῦ καὶ τὰ ἀγαθὰ αὐτοῦ: καὶ εἰσήλθατε καὶ ἐμιάνατε τὴν 
8 γῆν μου, καὶ τὴν κληρονομίαν μου ἔθεσθε εἰς βδέλυγμα. ὅοἱ ἱερεῖς 
2 “- » »“ 
οὐκ εἶπαν Ποῦ ἐστιν Κύριος; καὶ οἱ ἀντεχόμενοι τοῦ νόμον οὐκ ἢπί- 
Σ , , - 
σταντό με, καὶ οἱ ποιμένες ησέβουν εἰς ἐμέ, καὶ οἱ προφῆται ἐπρο- 

9 φήτευον τῇ Βάαλ καὶ ὀπίσω ἀνωφελοῦς ἐπορεύθησαν. 9ϑδιὰ τοῦτο 
ἔτι κριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν ὑμῶν κρι- 

μὲ , Ρ᾿ 

το θήσομαι. "διότι ἔλθετε εἰς νήσους Χεττιεὶμ καὶ ἴδετε, καὶ εἰς Κηδὰρ 
ΕῚ (Ἃ Ἀ ’ὔ ὃ ᾿ ἴὸὃ ᾽ , “- Σ ΕῚ 

τι ἀποστείλατε καὶ νοήσατε σφόδρα, καὶ ἴδετε εἰ γέγονεν τοιαῦτα, Ἷ" εἰ 

- ἱα 
ἀλλάξονται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί: ὁ δὲ λαός 
ΡΞ .“. Ἃ: 2 

τ᾿ μου ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ ἧς οὐκ ὠφεληθήσονται. "ἐξέστη 
ζ 3 , 3 Α , Α » 2 εν -“ ’ , Ψ 
ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ καὶ ἔφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφόδρα, λέγει Κύριος. 
1: “ , Ν ν» , ε , ,νω Ἃ , ᾿ 

13 τι δύο καὶ πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαός μον" ἐμὲ ἐνκατέλιπον, πηγὴν 
Ω “ Α ΠῚ] ς .“ 3 ’ ἁ 7 ΄ 
ὕδατος ζωῆς, καὶ ὦρυξαν ἑαυτοῖς λάκκους συντετριμμένους οἵ οὐ δυνή- 

ἵχᾷ , 14 Α “ , ᾽ ᾽ , Ἃ ᾽ Ἄ 2 
τ4 σονται ὕδωρ συνέχειν. "'μὴ δοῦλός ἐστιν ᾿Ισραήλ, ἢ οἰκογενῆς ἐστιν; 


. , 2 ὲ ᾿ δ τῷ 5 Ι 3, ον ἢ » , ».».-.»»»᾿ 
15 διὰ τί εἰς προνομὴν ἐγένετο; "ἐπ αὐτὸν ὠρύοντο λέοντες καὶ ἔδωκαν 


2 Ἰζυριος 2907: α'θ' Χ' εν τὴ ἐρήμω εν γὴ μὴ σπειρομενὴ (}"»» δ ευ- 
ροισαν  [ υμων] ἡμων Α 6 αβατω και ἀαπειρω Δ ] εν 35] γΥ καὶ 
ακαρπω] - α'σ' θ΄ “Χ' καὶ σκια θανατου (ἡ) ουθεν] ανηρ βάρ ΡΟ ανὸς δὲ] 
ανθρωπος εκει}] εκει νιὸς ανθρωπου ἃ 1 ἡγαγον) ειἰσηγαγον δ οἵη 
υμας 55 Ὁ  εἰσηλθετε ΩΚ ] ουϊ μου 29 Α | εθεσθε] και εθεσθαι (5:0 τα 5) ΔΆ 
θεσθαι ΟἿ Υὰ (εθεσθε (8) 8 ιερις δὰ ἢ “οπιπὶ («ρεὶς δὲς.) [ νομου]- μου ἐλὼ | 


ἐπίσταντο Α | ἐπροφητευοντο ἃ | Βαα᾿αλ δὲ" Βαα᾿αλ᾽ δὲ» 9 οὔϊ προς 
υμας..«κριθησομαι δὰ (ΠΔ Ὁ δῆς: ἐξ ἀβέεα) [ὑμα9]7 Ἐ λεγεε ἐς Βαρ δ οα ΛΟ | οἷ 
ὑμῶν δέθπίε σα [Π8}0 δὲς 8) 10 διοτι] οτε Ὁ [ελθετε] διελθατεν δὰ" (-τε 


ἀλίαιη τ (ν4}} ἡλθετε Α διηλθατε (ἡ "ἱά διελθετε ΟἍ [Χεττιεὶν δὰ | εἰδετε το, ΝΑ: 
5, δὲ [σῴοδα δὲ" (-δρα δὲ) (ν]4}}} ἰδετε εἰ 51}0 τὰς. ΒῸΡ | εὖ ἡ δ᾿ (ει δέουη 
11 εθνὴ} ΡΥ τὰ Α | λαος] λ᾽αος δὲ (λ εχ α ἴδ6) ] ηλλαξαντο δὲς: (ροκίδα σιγ5 


-ξατο) 12 πλειον] πλιω δ 18 οἵη και 19 δὲ" (Πα) καὶ ὅδ.) [ εγκατελίπον 
Β80 (,»8 εγκατελειπον ΑΟ | ζωης] ἕωντος οΟΔΛῸ 14 δια τι] διοτι δέ. 
(ροβίθα γόνος δια τι) 16 λεοντες] λεγοντες δὰ ἢ (γ τὰς δὲς, 5.0) 
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ΜΑΩ 


ΙΝ 


ΠῚ1τό ΙΕΡΕΔΜΙΙΑΣ 


᾿ ν » “ Δ.» Α ΄- 2 “ 5 »» Α « 
Β τὴν φωνὴν αὐτῶν, οἱ ἔταξαν τὴν γῆν αὐτοῦ εἰς ἔρημον, καὶ αἱ πόλεις 


τό δ 


“- 


» “- , Ἢ 4 - Ν εν" , 
αὐτοῦ κατεσκίφησωαν παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. καὶ υἱοὶ Μέμφεως 


Εν ; » , ᾿ Ξ , γ),ν . Σ , , 
καὶ Ταφνὰς ἔγνωσειιν σε καὶ κατέπαιζόν σου" οὐχὶ ταῦτα ἐποίησέν 
“ »» , “- - 
σοι τὸ καταλιπεῖν σε ἐμέ; λέγει Κύριος ὁ θεός σου. “καὶ νῦν τί "ἢ 
ν “«- ς “- Ἂς “ ΄“ [ ᾿ , 3 , 4 “ 
σοι καὶ τῇ ὁδῷ Αἰγύπτου τοῦ πιεῖν ὕδωρ Ἰηών; καὶ τί σοι καὶ τῇ 
“δῶ 3 ’ “- “ ὑδ “ 19 ὃ , « » 
ὁδῷ ᾿Ασσυρίων τοῦ πιεῖν ὕδωρ ποταμῶν; “παιδεύσει σε ἡ ἀπο- τὸ 
’ Α « , }] », Α ΄“ νι.» ἰοἡ , 
στασία σου, καὶ ἡ κακία σον ἐλέγξει σε" καὶ γνῶθι καὶ ἴδε ὅτι πικρόν 
) ὅ- » “ , ’ ς , ᾿- . 2 , 
σοι τὸ καταλιπεῖν σε ἐμέ, λέγει Κύριος ὁ θεός σου" καὶ οὐκ εὐδόκησα 
 Ὶ Α ᾽, ΄ » [2 θ , 20 » » 4“. , Α 
ἐπὶ σοί, λέγει Κύριος ὁ θεύς σου. “ὅτι ἀπ᾿ αἰῶνος συνέτριψας τὸν 20 
[2 , Α Ἄ 4 Ἴ ΕῚ ΄ 
ζυγόν σου: διέσπασας τοὺς δεσμοὺς σου, καὶ εἶπας Οὐ δουλεύσω σοι, 
, 2 “ ; 
ἀλλὰ πορεύσομαι ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλον 
, }] ΄“ ὃ θῃ }] ΄“ ,ὕ “:ι 5 Α δὲ 2 , 
κατασκίου, ἐκεῖ διαχυθήσομαι ἐν τῇ πορνείᾳ μου. “᾿ἐγὼ δὲ ἐφύ- οἱ 
Ψ: δ᾿ ’ “ » ’ὔ ΄: 3 ’ 5 
τευσί σε ἄμπελον καρποφόρον πᾶσαν ἀληθινήν: πῶς ἐστράφης εἰς 
πικρίαν, ἡ ἄμπελος ἡ ἀλλοτρία; “ἐὰν ἀποπλύνῃς ἐν νίτρῳ καὶ πὰ 
ρίαν, ἡ ἄμ ς ἡ ρία; “Ξἐὰν ἀποπλύνῃς ἐν νίτρῳ κ ἡ- 22 
; ΄“ ΄ Ω 3 “ 
θύνης σεαυτῇ ποίαν, κεκηλίδωσαι ἐν ταῖς ἀδικίαις σον ἐναντίον ἐμοῦ, 
; - “ 3 ὡ 3 
λέγει Ἰζύριος. “πῶς ἐρεῖς Οὐκ ἐμιάνθην καὶ ὀπίσω τῆς Βάαλ οὐκ ἐπὸο- 53 
, »᾿ ᾿ ς [4 3 ΄“ ’ Α “ Δ , 
ρεύθην; ἴδε τὰς ὁδούς σου ἐν τῷ πολυανδρίῳ, καὶ γνῶθι τί ἐποίησας. 
- “ »,.)}ὦ7ὦῦ 
ὀψὲ φωνὴ αὐτῆς ὠλόλυξεν, “τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἐπλάτυνεν ἐφ᾽ ὕδατα 94 
᾽ ’ » ᾿] , “- 3 “- ΕῚ ἘΞ ζ ᾿ 
ἐρήμου, ἐν ἐπιθυμίαις ψυχῆς αὐτῆς ἐπνευματοφορεῖτο, παρεδόθη" τίς 
ἐπιστρέψει αὐτὴν; πάντες οἱ ζητοῦντες αὐτὴν οὐ κοπιάσουσιν, ἐν τῇ 
5, α ἿᾺ ᾽ Ὥ ᾿ 
ταπεινώσει αὐτῆς εὑρήσουσιν αὐτὴν. “δάπόστρεψον τὸν πόδα σὸν :- 
ὃ) ᾿Ὶ ε “ Ἷ ᾿ ) ω , Ὧ ᾿ , « Ν ᾽ 
ἀπὸ ὁδοῦ τραχείας, καὶ τὸν φάρυγγά σον ἀπὸ δίψους. ἡ δὲ εἶπεν 
» . “ ἢ ’ 3 ’ δον ὦ », ) ’ 
Ανδριοῦμαι: ὅτι ἡγαπήκει ἀλλοτρίους καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἐπορεύετο. 
“ὁ ἐ 5 ἤ' , ω “Ἃ “ Η ᾽ θύ [ .ν" 
ὡς αἰσχύνη κλέπτου ὅταν ἁλῷ, οὕτως αἰσχυνθήσονται οἱ υἱοὶ 96 
ι. , ») ν Ἁ « Φν Ἂν; “᾿ Ἁ ς ᾿" ) οἱ Α « 
Ισραηλ, αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ 


« ΄ν » ΄-“- ν « “ 3 “ 2} ΄σ΄ ᾿, τ ν [2 Ἂ 
ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ προφῆται αὐτῶν. “τῷ ξύλῳ εἶπαν ὅτι Πατήρ 27 


ΝΑ. 1δ ερημον 5ῈΡ τὰβ 3 αῴφανισμον Οὐ | πολις δὲ (-λεις δ Ὁ) 16 τοι] 
ὈΧ οἱ Ὁ || κατεπαιζον) κατεπεξαν Δ | οἵχὰ οὐχὶ Ὁ (Ἰα]) ΤΟ") | εἐποιησεν} ε 58} 
τὰς Αἴ (σαν Δ) | καταλιπειν}] ἃ οχ α δος δὰ" ἴοτι 17 σου μενα Χ' ἐν τω καιρω 
αγοντος σεεν τὴ οδω ()"»Ὲ 18 τη οδω (19)] γη Δ [Γηων] Σιωρ Οὐ |, οδὼω 
49] γη α 19 οῃὶ καὶ γνωθι δὲ" (Π4} δξο.α, 5.0) γγωσι ()8 ] καταλείπειν Οὗ 
(-λιπειν 93) γει Ἀς ο θς (19) 51}0 τὰᾶϑ Δδΐ} ηυδοκησα ΔΑΟΐ (ευδ. 3) | ἐπι] 
εν α 20 διεσπασαΞς) ΡΥ καὶ δΟ ΑΡΟΥ και διερρηξας Οὐ" | δουλειίσω δὰἢ 
(-λευσ. δὲς.8) [ οχῃ σοι ΑΔ παν] παντὰα Α  πορνια ὃὰ 21 δε) ὃ Οἵ ᾿- 
αληθ. πασαν ἃ ] ἐστραφὴ ΔΑ -- ασ’' Χ' μοι ῳ 22 αποπλυνὴ Βεῦ δ ΔΑ 
(αποπρ.) Ο [ ποαν ΑΘ | ἐναντιον εμον (μου δὰ) εν ταις αδικιαις σον ΔΑ 
Κυριος] - ο θς σου Α 238 ωὡλολυζΐζεν δὲ (-ξεν δὰ..8) ὡλωλυξεν 24 ψυ- 
χῆΞ] ΡΥ της Οὗ ἐπιστεψει δὰ" (-στρ. δὰ-.Ὁ) [ παντες}] ρΥ πλὴν δὰ" (οἵὴ δὲ ἃ) 
25 ἀποστρεψον) - τον φαρυγγα σου απο διψους και ἵὰ Ϊ οἴῃ και... διψους δὲ 

26 οι 257 ο δὰ" (οι δὲς.) [ βασιλεὺς δὰ ἢ (-λεις δὲς. 8) ) ΟἹ αὐτων 25 ῚΚ 


26 


1Π 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ ΠῚ|Ι2 


Ῥ ἐμ ἈΝ π᾿ λίθ Σ Α » ιν ’, ᾿ νι» Ψ 3... 3 ὲ 
μου ει συ, Και Τῷ ( ῳ υ ἐγέννησας με και εστρβε αν εἐτ εμ 
“ λ ᾽ Ψ 3 “ 5 “ - “ ΄“ 3 ΄σ 
νωτὰ Καὶ οὐυὅ προσῶωῖα αὐτῶν, καὶ εν Τῷ καιρῷ Τῶωῶ» ΚαΙΚΩΡ αὐὑἜζτων 


“8 . 9 ε θ ΄ ὰ 
καὶ σπτοὺν εἰσιν οἱ εοί σου ους 


“ . . ΄σ ΄“ 

“8 ἐροῦσιν ᾿Αλνάστα καὶ σῶσον ἡμᾶς. 
ἐποίησας σεαυτῷ; εἰ ἀναστήσονται καὶ σώσουσιν ἐν καιρῷ τῆς κακώ- 

, [ὦ 3 3 Α “ , , ε ΄ 2 ἊἍ 
σεώς ΠῚ ὅτι κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν θεοί σου, ᾿Ιούδα, 
πο δ 

29 καὶ κατ᾽ ων τ διόδων τῆς Π ἔθυον τῇ Βάαλ. να 
τί λαλεῖτε τΓΡΟΣ μέ; πάντες , ἴω ἠσεβήσατε, καὶ πάντες ὑπει: ἢνο- 

30 μήσατε εἰς ἐμέ, λέγει Κύριος. Ὁ μάτην ἐπάταξα τὰ τέκνα ὑμῶν, παι- 
δείαν οὐκ ἐδέξασθε: μάχαιρα κατέφαγεν τοὺς προφήτας ὑμῶν ὡς λέων 

3: ὀλεθρεύων, καὶ οὐκ ἐφοβήθητε. 3, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 
» 7 δὴ ᾿» » , “͵2 Α Δ “ ’ ᾿ , 
Κύριος Μὴ ἔρημος ἐγενόμην τῷ Ἰσραὴλ ἢ γῆ κεχερσωμένη; διὰ τί 
ἘΣ ε ͵ :} ͵ Α 3 εἶ ᾿Ὶ πν 
εἶπεν ὁ λαός μου Οὐ κυριευθησόμεθα, καὶ οὐχ ἥξομεν πρὸς σὲ ἔτι; 
32 εἶ " λή ἱφ ᾿ , ϑ' ὧν . θέ 3 θ 

32 "μὴ ἐπιλήσεται νύμφη τὸν κύσμον αὐτῆς, καὶ παρθένος τὴν στηθο- 

, 3» σι ς ν 7, .] , , « , - 3 » 
δεσμίδα αὐτῆς; ὁ δὲ λαός μον ἐπελάθετό μου ἡμέρας ὧν οὐκ ἔστιν 
5 θ , 33 ,’ » λὸ 3 ὃ ᾿ 3 “ “ὃ “-“ “- “ 

33 ἀριθμός. 35'τί ἔτι καλὸν ἐπιτηδεύσεις ἐν ταῖς ὁδοῖς σου τοῦ ζητῆσαι 
δώ . “ ε , ᾿ ΟΣ ’ “ τ: ᾿ { μ 
ἀγάπησιν; οὐχ οὕτως: ἀλλὰ καὶ σὺ ἐπονηρεύσω τοῦ μιᾶναι τὰς ὁδούς 

324 ᾿ 3 ἊΝ Ω ς , [κέ “ 2 Ἂ 
34 σου, δ᾽καὶ ἐν ταῖς χερσίν σον εὑρέθησαν αἵματα ψυχῶν ἀθῴων' 
3 , ὃ ’ φ' ᾽ Ἁ 3 3 ϑ' ᾿Ὶ »: ὃ , 35 Α ἜΝ 

35 οὐκ ἐν διορύγμασιν εὗρον αὐτοὺς ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσῃ δρυί. “δ καὶ εἶπας 
3 “ ’ “- ζω 
Αθῴός εἰμι, ἀλλὰ ἀποστραφήτω ὁ θυμὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἰδοὺ ἐγὼ 

Ω Κ ’ 0 αι ᾿ ’ 3 ΄- λέ Οὐ [χὰ Ἔ 6 κα δ , 

36 κρίνομαι πρὸς σέ, ἐν τῷ λέγειν σε Οὐχ ἥμαρτον" 35ὅτι κατεφρόνησας 
σφόδρα τοῦ δευτερῶσαι τὰς ὁδούς σου; καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καταισχυν- 

,, ᾿ Ξ ’, 30 τς Ὁ ΄, [ἐς ΝΟΌΣ “ 2 ’ 
θήσῃ καθὼς καταισχύνθης ἀπὸ ᾿Ασσούρ, ὅτι καὶ ἐντεῦθεν ἐξελεύσῃ, 
" [ Ἄν »Σ» τ “ “ [ 5 , Ψ' ᾿ 
καὶ αἱ χεῖρές σου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς σου: ὅτι ἀπώσατο Κύριος τὴν 

: ἐλπίδα σου, καὶ οὐκ εὐοδωθήσῃ ἐν αὐτῇ. τἸΕἘ Δν ἐξαποστείλῃ 
3 Ἢ ᾿ “ 3 - Α 3 Ω 3 Ψ Ε] - Ν , ᾽ Ν 
ἀνὴρ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀπέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ γένηται ἀνδρὶ 
εἴ Ὁ ᾿ Ἃ ψ, 3 ’ Α 5 Α » 3 , 
ἑτέρῳ, μὴ ἀνακάμπτουσα ἀνακάμψει πρὸς αὐτὸν ἔτι; οὐ μιαινομένη 

Ψ [2 
μιανθήσεται ἡ γυνὴ ἐκείνη; καὶ σὺ ἐξεπόρνευσας ἐν ποιμέσιν πολ- 


ζρ Ν ΦΈΓΓΟΣ, Α , , »Ἔ » 5 » γ “ , 
2 λοῖς, κιὶ ἀνέκαμπτες πρὸς μέ; λέγει Κυριος. “ἄρον εἰς εὐθεῖαν τοὺς 


21 ἐστρεψαν}] ἐπεστρεψαν κἐὰ 28 που] ποι δὰ |[ εἰ7- Καὶ 151] Ροί 5. γὰρ 
δλοθ ροβίεξα τὰβ ἰ σωσουσιν (σουσιν σώ ΞΆΡΟΥΒΟΥ ΒΆ0}} σε ΔΑ 1 σον 29 
ΒᾺΡ τὰς οἷγο 5 π|.Χ1} κατ ὈΪ5] κατα Ὁ ] Ιρουσαλημ δὰ" (Τερ. δν5.8) 29 ΟἿἱ 
ἡσεβησατε.. υμεις Α 80 παιδιαν δὰ (πεδ. δὰ παιδ. δὲς.0) [ ὡς λειθρευων 
ἘΣ νά ὡς λεὼ! ολ. ΒΑΡ] ολοθρευων ΒΟΌΣ, ὠλεθρευων Α : λογον] ῬΥ τον 
Α Ἰεγεναμὴν ἃ εἐγενηθην Ὁ δια τι] διοτι κυριευθησομεθα)] δουλευθησομεθα 
Α 82 ἐπελαθετὸο μου ὈΪ5 5.ὁΥ Οἵ 38 αγαπησιν] παρακλησιν 9) 
84. ευρεθὴ αιματα ΑΔ εἰ (αιμ. 588 τὰ8 8 ν6] 9 νὰ )08 | ψυχων]- α'θ'σ'’ Χ' πενητων 


Οὐ | ἐπὶ) εν ἃ 85 εἰπας] -ἰ α΄σ᾽θ' Χ' οτι ΟἸΕ 86 Εγυπτου δὰ ἢ 
(Διγ. δδοι8, 5.5) } κατησχυνθῆς ΒαΡῷ Ι ευοδωθηση] “ευδοκηση δὰ" (ευοδοθ. [516] 
δὲς ἃ, ς.9) 11 1 εαν] ΡΥ α΄ Χ' λεγων Ὁ] ποιμεσι ΟἋ 2 τοὺς οφθ. 


σου εἰς ευθειαν ( 


Ὅ27 ῬῸ 


ΒΑΘ 


Β 


ΠῚ 3 ΓΕΡΈΜΙΑΣ 


’ μι - ’ ΣΝ σν “ ΄ 
ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε: ποῦ οὐχὶ ἐξεφύρθης; ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς ἐκάθι- 
“- ᾿ “ “ 
σας αὐτοῖς ὡσεὶ κορώνη ἐρημουμένη, καὶ ἐμίανας τὴν γῆν ἐν ταῖς 
πορνίαις σου καὶ ἐν τιιῖς κακίαις σου, καὶ ἔσχες ποιμένας πολλοὺς 3 
“ἮΙ 
εἰς πρόσκομμα σεαυτῇ: ὄψις πόρνης ἐγένετό σοι, ἀπηναισχύντησας 
ἘΣ 
πρὸς πάντας. “οὐχ ὡς οἶκόν με ἐκάλεσας καὶ πατέρα καὶ ἀρχηγὸν 
- θ , 5 Α “ ΕῚ . 5... Ψ , Ι 
τῆς παρθενίας σου; "μὴ διαμενεῖ εἰς τὸν αἰῶνα, ἢ φυλαχθήσεται εἰς ς 
[αὴ ᾿] : , ΝΟΣ , , ᾿ - ν. 2 , 
νῖκος; ἰδοὺ ἐλάλησας καὶ ἐποίησας τὰ πονηρὰ ταῦτα καὶ ἡδυνάσθης. 


--- 


“ ΄, 2 “ Ἔν » ’ - 
ὁ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιωσείου τοῦ βασιλέως ὁ 
.᾽ ὰ 5» , , ς ’ -,Σ , 2 , »ν “ 
Εἶδες ἃ ἐποίησέν μοι ἡ κατοικία τοῦ Ισραήλ; ἐπορεύθησαν ἐπὶ πᾶν 
μι { ᾿ ι ἐ , ᾿ , 2 ἃ ν 3} , 2 ΄- 
ὄρος ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους καὶ ἐπόρνευσαν ἐκεῖ. 
Ἄ - ᾿Ὶ - 
7καὶ εἶπα μετὰ τὸ πορνεῦσαι αὐτὴν ταῦτα πάντα Πρὸς μὲ ἀνάστρεψον" 7 
Ν 3 3. ᾿ 4 ; ᾽ , » πὸ ιν » 2 , 
καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν, καὶ εἰδεν τὴν ἀσυνθεσίαν αὐτῆς ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιουδά. 


ε Ξ 
δκαὶ εἶδον διότι περὶ πάντων ὧν καὶ εἶδον, περὶ πάντων ὧν κατελήμφθη 8 


3 τ 3 “- ἐ , -.» ’ νον , κ᾿ )»ν 
ἐν οἷς ἐμοιχᾶτο ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπέστειλιι αὐτὴν καὶ ἔδωκε 
» .“ λί “ ᾿ ᾿] εΥ “ 5 ἊΝ Σ ᾿ ν] 2 ηθ0 [ 
αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου εἰς τὰς χεῖρας αὐτῆς" καὶ οὐκ ἐφοβηθὴ ἡ 
Ἷ ’ 3 , Ν 05 40 .ΙΣ , " 3. 9 ν  » » 
ἀσύνθετος ᾿Ιουδά, καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐπύρνενσεν καὶ αὐτὴ, ϑκαὶ ἐγένετο 9 
3 ᾽ . { ’ " [οἡ νΝ 3 , Α 4 ΑΝ , ’ 
εἰς οὐθὲν ἡ πορνεία αὐτῆς, καὶ ἐμοίχευσεν τὸ ξύλον καὶ τὸν λίθον. 
Το Ν : ἷν ἰω 3 ) ΄ Α Ὗ ἢ 2 , 3 Ν 
καὶ ἐν πᾶσιν τούτοις οὐκ ἐπεστράφη πρὺς μὲ ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιϑυδὰ το 
εἰ - - Ρ] ’ κ κα 
ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ ψεύδει. "' καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τἱ 
- -. 3» Α , “ 
μέ ᾿ΕἘδικαίωσεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς ἀσυνθέτου ᾿Ιουδά. 
[4 “ “ 
᾿Ξ πορεύου κιὶ ἀνάγνωθι τοὺς λόγους τούτους πρὸς βορρῶν, καὶ ἐρεῖς κι. 
Ν: ΄ ᾿Ὶ ’, ἐ ἤ ’ φῇ Ἷ λ λέ Κύ Ά ΟῚ 
ὑπιστράφητι πρὸς μέ, ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, καὶ οὐ 


“- ΠῚ , , 3 3 ς ΄“- : “ δἋ , ) , Ὁ λέ 
στηριω ΤΟ προσωπὸν μου ἐφ πυμας ΟΤι ε εημῶὼν έγω εἰμι, ἐγειί 


2 σου 197 Ἐ λέγει κε Α | οδοις]-Ἐ αἷς Α [οἷὴ αὐτοῖς Οὗ (Πα}0 Ὁ)}3Ε) [| κορωνὴ] α' 
Αραψ Οὐκ ἡηρημωμενὴ ΔῸ ] πορνειαις ΒΆΡΟ | οπὶ και εν ταῖς κακιαις σου Α 
8 ΟΠ καὶ εσχες ποίμενας δὲ (ΠΔῸ δείλην ἀπεθ 9.4) { οψις {-ἁψεις Ὁ 7  ασ΄θ' ἋΧ 
γυναικὸς (ΛΕ 4 παρθενειας ΔῸ δ αἰωναν δδἢ | διαφυλαχθησεται ΔΛ ᾿ 
ΟἿ και ἐποίησας ἵὰ 6 ταις] ται δὲ Ιωσιου ΡΟ Ιωσια δὰ ἃ [οπὶ του 
βασιλεως Α | βασιλεως] ἴπεσερ ν δ να (β 5ι0 τὰς δὰ) [ ἰδὲς ΑΟ | κατοικεια 
ΑΦ": ἴΐδηι 8 | ἐπορευθη ()}- α' Χ' εαυτη ΟΕ | επορνευσαν)] ἐπορνευσεν Α" ἃ 
(α 58} τὰᾶ5 Αἢ ἢ 1 παντα ταυτα Α [[οηἱ και οὐκ ἀνεστρεψεν (δ ἢ (Πα}0 
Ὁ") | ἀνεστρεψεν (-στρψ,. ὃὰ 510}] ε 39 51} τὰβ Αλ͵ ιδὲεν ΑὉ | ασυνθεσιαν αἰθε- 
σιαν ἵὲὰ 8 ἰδον (190) ΑΘ" «δὲν (δ δάποὶ ὥρ. () ὡρ.) ΟΡ Ἶ οἠἹ διοτι 
δ (μα}0 δὲο.8) 1 οὐ ὧν 19..(παντῶν (325) ΒᾺΡ (άποὶ ου κ' π΄ εβρ΄ 103 ἢοη 1η5ῖ 
0) ΝΟ [ κατελημῴφη δὰ" (-φθη δὰς.9) κατελειῴφθη «(8  μοιχατο ἔκ" (εμοιχ. 
ἀξο.) [ αὐτὴν] αυτή! δὲ  Τουδα]- α΄σ’ “Κ' ἢ αδελῴφη αὐτῆς (δ 9 πορνια 
ἀξ [ αὐτης] - α'θ' “Χ' κς εφονοκτονει τὴν γῆ! Οὐ τὸν λιθον καὶ τὸ ξυλον ὃὰ 
10 πασι ΝΟ | εἐπεστραφη (-στρῴ. δὰ «στραῴφ. ὃδε:Ὁ (ν]4}} απεστραφη Α [ 
ασυνθετος]- α'θ' “Χ' ἡ αδελῴη αὐτῆς Ο  αὐτης] ἧς 511}0 τὰβ. Δ ψευδει) Ἑ α'σ' θ' 
ΧΟ φησι κς ΟΝῈ 11 αὐτου] αυὐτης ἃ 12 πορενου] πορευθητι ΑΙ 
αναγνωθι] αναγνωϊσον Α | βορρα Α [| επιστραφηθι ΒΆὉ [ κατοικεια Α | ον 
1907- μη Ὁ | στήριω (στερ. ἔξ ἢ στηρ. ὃλ-:3, ς.:}}} στηρισω Ὁ | ἐλεημων} ἐλεων Α 


2218 
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ν» 7 Ἄ » “΄“ φ -“ Ὺ ᾿ 3“ 13 λ ᾿ 50 , Ἰὃ ᾿ 
13 Κύριος, καὶ οὐ μηνιῶ ὑμῖν εἰς τὸν αἰῶνα. πλὴν γνῶθι τὴν ἀδικίαν 
“ ΕΣ » 9 ᾿ , 3 ’ ν , Ρ ᾿ ἔ ἰὴ 
σου, ὅτι εἰς Κύριον τὸν θεὸν σου ἠσέβησας, καὶ διέχεας τὰς ὁδοὺς 
ὔ; 3 , »“- “-. 
σου εἰς ἀλλοτρίους ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους, τῆς δὲ φωνῆς 
3 ζς ’ὔ ᾽ὔ »ἢ»ἢ 14 1 ’ ΩΝ 3 ’ 
ιᾳ μου οὐχ ὑπήκουσας, λέγει Κύριος. "ἐπιστράφητε, νἱοὶ ἀφεστηκότες, 
4 ;' ῳ “ ’ ἰῳ -“ ΄ 
λέγει Κύριος, διότι ἐγὼ κατακυριεύσω ὑμῶν, καὶ λήμψομαι ὑμᾶς ἕνα 
3 ἽΝ οἴ δι » σε - 3 4 δ ἊΝ 3 ᾿ 153 ὃ 
τις ἐκ πόλεως καὶ δύο ἐκ πατριᾶς καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς Σειών, "καὶ 
δώσω ὑμῖν ποιμένας κατὰ τὴν καρδίαν μου, καὶ ποιμανοῦσιν ὑμᾶς 
, »Σ ἢ τὸ, ὦν ΣΝ χηῦ δῇ ἈΝ ΕΝ 
ι6 ποιμαίνοντες μετ᾽ ἐπιστήμης. "καὶ ἔσται ἐὰν πληθυνθῆτε καὶ αὐξη- 
- - - “ ε ’ “ 
θῆτε ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει Κύριος, οὐκ ἐροῦσιν 
-), ,ὔ 3 ,ὕ 
ἔτι Κιβωτὸς διαθήκης ᾿Αγίονυ Ἰσραήλ, οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ καρδίαν, 
» 3 ; ΕῚ ᾿ ᾿Ὶ ; Ὶ 3 ’ὔ » 
οὐκ ὀνομασθήσεται οὐδὲ ἐπισκεφθήσεται καὶ οὐ ποιηθήσεται ἔτι. 
“ ς “σ᾿ “ ᾿ 
17 7ὲἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καλέσουσιν τὴν 
3 » , Α [ἃ ͵ ᾿ »»ἢ 5 
Ιερουσαλήμ Θρόνος Κυρίου, καὶ συναχθήσονται πάντα τὰ ἔθνη εἰς 
, » ; . “ - ᾿ 
αὐτὴν, καὶ οὐ πορεύσονται ἔτι ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῆς καρδίας 
κ᾿ “ “ [᾿: “ ς ’ Ἵ 
ι8 αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. “δέν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συνελεύσονται οἶκος 
3 " δεν ᾿ ἘΣ ΓΟ ὁὴ ͵ Δ Ὁ 1 τκς κ πεν 5 κῶν Ξε 
Ιούδα ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ ἥξουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπὸ γῆς 
“ 9 »“ “- “". Ἀ “ ᾿ 
βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν κατεκληρονόμησα 
Α , » κ« 10 Ν᾿ ον Ω -, , Ω “ ᾽ 
το τοὺς πατέρας αὐτῶν. καὶ ἐγὼ εἶπα Ἰένοιτο, Κύριε: ὅτι τάξω σε εἰς 
»», - ᾿ ἱρὰ » Α ,ὔ -“Ρ , 
ἔθνη, καὶ δώσω σοι γὴν ἐκλεκτὴν κληρονομίαν θεοῦ Παντοκράτορος 
9 “ ν 3 , , , ν ϑιν τ ϑυπαι 3 “- 3 » 
ἐθνῶν" καὶ εἶπα Πατέρα καλέσετέ με, καὶ ἀπ᾿ ἐμοῦ οὐκ ἀποστρα- 
, θ 80 πλὴ ε 10 » . Σ» ν᾿ , », δ “ "θέ 
29 φήσεσθε. ““πλὴν ὡς ἀθετεῖ γυνὴ εἰς τὸν συνόντα αὐτῇ, οὕτως ηθέ- 
3 3 μι 3 Ἂ 
σι τῆσεν εἰς ἐμὲ οἶκος Ἰσραήλ, λέγει Κύριος. “᾿ φωνὴ ἐκ χειλέων 


3 ΄ -- ᾿ ,ὕ .-“ Ρ] ἷι Η͂ Ξᾳ ’ » ΄“΄ 
ἠκούσθη κλαυθμοῦ καὶ δεήσεως υἱῶν Ἰσραήλ, ὅτι ἠδίκησαν ἐν ταῖς 


22 ὁδοῖς αὐτῶν, ἐπελάθοντο θεοῦ ᾿Αγίου αὐτῶν. ““ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἐπι- 
12 μηνιω]-Ἐ ετι ἵὲ  αἰωναν δὰ (-να δὲ} (ν]4)} 13 ὑυπηκουσας] ἡκουσας Δ 
14 επιστραφητες δ" (-ται δὲ-:8, 55) [ ἐγω] ΡΥ ἰδου ΔΑ [ ληψομαι ()Ἀ" εἰσίαξω ἘΣ 
εἰἰσαξ. 157} ὑμᾶς 29] ρΥ εἰς Οὗ Σιὼν ΒΡΝΔΟ 15 ποιμαινοντες] ποι- 
μαινες Α 16 γη5] Ὁ φησί! κς  - λέγει [Κ9] Οὐ | αγιου] κυ ()"Ὲ | αἰβη- 
σεται δὰ (αναβ. δὲς.) ] καρδιαν]- αὐτων (Ὁ | οὐκ 39] και οὐκ Δ οὐδε Ὁ | επι- 
σκεφησεται ᾿δΐ (-σκεῴθ. δδιλπι ἅπίε ς.8) 17 εἰς αὐτὴν παντα τα εθνη ΑΘ 
εθνη] ἰ α'θ' “Χ' τω ονοματι Κυ εἰς ἱἹερουσαλημ ΟἿΒ[ Ομ] ετὶ δὲ ἢ (Πὰ} δὲ: 
ενθυμηματων}) επιθυμ. Δ 18 εν] ρύ καὶ ὁ [ συνελευσεται Δ | Ιουδα] 


Ιηλ Α | του Ισραηλ] οὔλ του ΔΩ Ιουδα ἃ [ βορραν δὲ οὶ και 259 Α | χρων 
Αἴ (χωρ. Δ) κατεκληρονομησε! δὰ (-σα δε.) -σαν Δ τοὺς πατεραΞ] οι 
πατερες Δ 19 και εὝΎω] καγω Ὁ] εθνὴ] τεκνα δ)΄ΑῸΟ | γην] τὴν δ᾿ 
(γ. δέεις (ὐἹά)) [ κληρονομιαν] -- α΄θ΄ “Χ' ονομαστην ("3 [ ογὴ εθνων Ο  εἰπα 25] 
εἰπατε ᾿δἢ «(4 εἰ ἀχο» ΛῸ (α΄θ'σ' “Χ' [εὐπὰ ()"}5} πατερα καλεσετε)] παρακαλε- 
σατε ᾿ὰλ' πατέρα καλεσατε λον πατ. επικαλεισθε  ] αποστραφηση δΟ 
20 ηθετησαν ἷδ ] εἰς ἐεμε] εἰ με Α" (εις εμ. ΔῈ λέγει κς οἰκος ὴλ Δ |: οἰκος] 
᾿ οῷ 21 φωναι Α | ἐπελαθεντο Β᾽ δὲ (-θοντο ἢ)". Ὁ) [ θεου]} ρι' α' “Χ' του 
11:7 
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Α “ “- ς ΄ 
Β στρέφοντες, καὶ ἰάσομαι τὰ συντρίμματα ὑμῶν. ἰδοὺ δοῦλοι ἡμεῖς 


ΠΔΟ 


΄ [ε͵ Α ν»» “΄“ 7 ΠΥ «ἢ [ῳ- 
ἐσόμεθά σοι, ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἶ. “ϑὄντως εἰς ψεῦδος 53 
Ψ “ . 
ἦσαν οἱ βουνοὶ καὶ ἡ δύναμις τῶν ὀρέων, πλὴν διὰ Κυρίου θεοῦ 
« “ ε , “ς΄, , 5.5 4 3 , , ἣ 
ἡμῶν ἡ σωτηρία τοῦ Ἰσραήλ. “Γἡ δὲ αἰσχυνη κατανάλωσεν τοὺς 94 

“ [ς “- « “ “ 
μόχθους τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπὸ νεύτητος ἡμῶν, τὰ πρόβατα αὐτῶν 
καὶ τοὺς μόσχους αὐτῶν, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐ- 

“ 253 ’ » “: , ὦ « “"᾿ ᾿Ὶ 3 , [ ΄“ { 
τῶν. "“δβΞέἐκοιμήθημεν ἐν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἐπεκάλνψεν ἡμᾶς ἢ .5 
ὅ « “ - “-“ “- ς « “ 
ἀτιμία ἡμῶν, διότι ἔναντι τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἡμάρτομεν ἡμεῖς καὶ οἵ 
« “ 3 “ μά ΄- « , 
πατέρες ἡμῶν ἀπὸ νεύτητος ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐχ ὑπη- 

’’ -“-"Ἵ -“Ἥ ΄- ““ ΄“ “ 
κούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

9 “» ΓᾺ .{. ἢ , ,ἷ 

:᾿ Ἐὰν ἐπιστραφῇ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, πρὸς μέ, ἐπιστραφήσεται" 

᾿ ᾿ ’ - “ “- 

ἐὰν περιέλῃ τὰ βδελύγματα αὐτοῦ ἐκ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἀπὸ τοῦ 
“΄“ “᾿ ’ » 

προσώπου εὐλαβηθῇ, “καὶ ὀμόσῃ Ζῇ Κύριος μετὰ ἀληθείας ἐν κρίσει 9 

᾿ 3 Δ ᾿ 3 ’ : 3 -ῸὋχ».» Ν 2 »  οὲ Ψ 

καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ εὐλογήσουσιν ἐν αὐτῷ ἔθνη, καὶ ἐν αὐτῷ αἰ- 
’ .“- .“ ᾿Ὶ ᾿Ὶ , τι.» ’ , »ἢ “- 
νέσουσιν τῷ θεῷ ἐν ᾿Ιερουσαλῆμ. 35ὅτι τάδε λέγει Κύριος τοῖς 3 
, , νὰ» ᾿ κ Ν 5 ᾿ ἦμεν ς κε 
ἀνδράσιν ᾿Ιούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ Νεώσατε ἑαυτοῖς 

’ . Α ’, δι γ 8. ἢ 4 , . Ὁ ΡΞ 
νεώματα, καὶ μὴ σπείρητε ἐπ᾽ ἀκάνθαις. "περιτμήθητε τῷ θεῷ ὑμῶν, 4 

ν , Ἁ , ἐ “ " 3 μι τὶ ε 
καὶ περιτέμεσθε τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, ἄνδρες ᾿Ιούδα καὶ οἱ κατοι- 

΄“ » ΄, ν 3Δδ « :3 ζ ᾿ ᾿] “-“ Ν θη 
κοῦντες Ἱερουσαλήμ, μὴ ἐξέλθῃ ὡς πῦρ ὁ θυμὸς αὐτοῦ καὶ ἐκκαυθήσε- 

., 3 , 
ται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων ἀπὸ προσώπον πονηρίας ἐπιτηδευμάτων 
ς « ἘΝ ᾽ ςκ}ἦ "ὃ . , θέ ἢ 3 , 
ὑμῶν. "ἀναγγείλατε ἐν τῷ Ἰούδᾳ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν ᾿Ιερουσαλημ᾽ 5 


- - , μι 
εἴπατε, σημάνατε ἐπὶ τῆς γῆς σάλπιγγι, κεκράξετε μέγα: εἴπατε 


22 τὰ συντριμματα υμων] αὐτοὺς Δ δουλοι] οἱδε (ἡ ) ἡμεῖς] υμεις ΑΓ οἷ συ 
22.-.23 ἀἸκίχ ἡμων" εἰ οντως ΑΥὶα 23 οηλ εἰς ()" (114}ν} 5ι8) [ του Ἰσραὴλ] 
τω Ἰσρ. Α [του] οἰκου (5ι:} -) [1σρ.] πα 24 κατηναλωσεν δὲ" (καταν. δὸς.)} 


μοχθους] ο 39 5:00] Ν᾽ 1 μων 19] ηων δὰ" (ημ. δόλαῖε 5,8) 1 μων 25] αὐτων ὅλῳ | 
μοσχουΞ5] σ ΞῈΡΡ] δαίδλιν δος οι μόχθους 25 εναντι) εναντιο! Ο | οἵ ἡμων 
29.ΑᾺ | οἵἷὴ ἡμεῖς Δ | οἱ πατερες] ο] πατερες 1} οἱ πάτερ δ «Ὁ υπηκουσαμεν) 


ἤκουσ. Δ ΙΝ 1 Ἰσὴλ δὲ ; προς με λέγει κε Δ [ επιστραφησεται}) μΥ και  | 
εαν 39] ΡΥ καὶ Ὁ) περιελῃ] Ἃ 50 γτὰ5. Αδ] ομὴ εκ στοματος αὐτου Α απὸ του 
στ. αὐτου ()" (σπροῦβοῦ - εκ (8) | αὐτοῦ 25] αντος τί νἱὰ δὶ (14) του προσωπου) 


οἵα τοῦ δ (πα] δ Ὁ) Δ τ μου ΒΡ να ΟΕ αὐτου Α | εὐλαβηθη] ρτ σ'θ' Ἃ 
και ΟἸ 2 αληθιας δὰ [ εν 19] ΡΥ καὶ ΝΑῸ | αὐτω 19] αὐτὴ δὰ ἢ 
δὶς εἴ Ροβίἐ)ὺ αἰνέσουσι Οἱ τω θεω] τω κ“υἰ- ΟΣ 8 ΟἿ οτι “ν 


Ἱερουσαλὴμ ΔΑ | οτι ταδε] οὑτως δὰ (οτι τ. δώ Ι σπειρητε)] σπιρετε δὰ" -ται 
ΝΟ σπειρεται (ἡ" (-τε ()3) ακανθας δὰ" (-θαις δ") Γ γήρει ἐν, 
περιτμηθησεσθαι ΑἼ| υμων 19] ἡμων ΑΓ περιτεμεσθε δδλοια (-θαι δὰ» 5] 

περιτεμεισθαι δλεις ()Α. περιέλεσθε δἕΑ (-θαι) [ σκηροκαρδιαν δὰ ἢ (κληροκ. [516] 
δλ τ Ρ σοι) [ Ἰερουσαλημ) ΡΥ εν ΔῸ εν μου ΔῸ ὅ σημανεται δὲ ! σαλ- 
πιγγι ἐπι της γης () κεκραξετε] κεκραζατε ΑΦ γὺ καὶ δ , εἰπατε 29] υΥ καὶ Ἐ᾿Ά. 
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ν 


ΤΙΕΡΕΜΙΑΣ ΙνΥ τ 


δ ἀναλαβόντες 


6 Συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν εἰς τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις, 
φεύγετε εἰς Σειών: σπεύσατε, μὴ στῆτε, ὅτι κακὰ ἐγὼ ἐπάγω ἀπὸ 
γ βορρᾶ καὶ συντριβὴν μεγάλην. Τἀνέβη λέων ἐκ μάνδρας αὐτοῦ, ἐξο- 
λεθρεύων ἔθνη ἐξῆρεν καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τοῦ θεῖναι 


“ Ἅ ΟὟ , Ψ, 
τὴν γῆν εἰς ἐρήμωσιν; καὶ πόλεις καθαιρεθήσονται παρὰ τὸ μὴ κατοι- 


οο 


“ θ 3 ’ 8 » ΕἾ “ ,ὔ Ν , Ν 
κεῖσθαι αὐτὰς. “ἐπὶ τούτοις περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε καὶ 
ο ἀλαλάξατε, διότι οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμὸς Κυρίου ἀφ᾽ ὑμῶν. ϑ9καὶ 
-- 3 ) Ψ ΄“- ἐ Ἷ , ’ 5 ΄“- φ ’ - 
ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, ἀπολεῖται ἡ καρδία τοῦ βασι- 
Ι “ ω ’ 
λέως καὶ ἡ καρδία τῶν ἀρχόντων, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐκστήσονται καὶ οἱ 
“- ἘΣ Ψ᾿ σ΄’ 3 
το προφῆται θαυμάσονται. "“καὶ εἶπα Ὦ δέσποτα Κύριε, ἀρά γε ἀπα- 
“κι Ε ᾽ Α 4 “- 4 ᾿ 3 , ᾿ Ὁ 
τῶν ἡπάτησας τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, λέγων Εἰρήνη 
ῃὕὔ͵ ἘΠ δ [ω ε ΄ “ “ “ ,Ἵ κι ΣΙ 9 “ “ 
τι ἔσται; καὶ ἰδοὺ ἥψατο ἡ μάχαιρα ἕως τῆς ψυχῆς αὐτῶν; "" ἐν τῷ καιρῷ 
“-- ἴω ΄ιᾺ ᾽ “ἰΓ.. ’ “- [2 
ἐκείνῳ ἐροῦσιν τῷ λαῷ τούτῳ καὶ τῇ Ἱερουσαλήμ Πνεῦμα πλανήσεως 
ἐ ε ᾿ ε Β ΗΜ) μ 
. ὌΠ ΚΓ τ:«ὧὡν ἮΝ θ ᾿Ὶ ΄“ “ δ] :] Α » Ὁ 2 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὁδὸς τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ μου οὐκ εἰς καθαρὸν οὐδ᾽ εἰς 
κε 12 Σ λ ΄ ζει “ δὲ Σ] ν “ , Ἢ 
12 ἅγιον. “πνεῦμα πληρώσεως ἥξει μοι: νῦν δὲ ἐγὼ λαλῶ κρίματα πρὸς 
ἢ , τὸ " ἐ , ᾽ 7" ν ἐ ᾿ . { ᾿ 
13 αὐτούς. "᾿ἰδοὺ ὡς νεφέλη ἀναβήσεται, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐ- 
“- “ μὲ “ “- Ἵ “- 
τοῦ, κουφότεροι ἀετῶν οἱ ἵπποι αὐτοῦ" οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ταλαιπωροῦμεν. 
, » , ο “ 
:4 ᾿Ιἀπόπλυνε ἀπὸ κακίας τὴν καρδίαν σου, ᾿Ιερουσαλήμ, ἵνα σωθῇς" 
Ύ , ζ ᾿ 3 Ἁ ὃ ᾿Ὶ , 15 ὃ » Α 
τι5Ξ ἔως πότε ὑπάρχουσιν ἐν σοὶ διαλογισμοὶ πόνων σου; ᾿δδιότι φωνὴ 
Ε7 γι 
ἀγγέλλοντος ἐκ Δὰν ἥξει, καὶ ἀκουσθήσεται πόνος ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ. 


ι6 ᾿Ῥάναμνήσατε ἔθνη, ἰδοὺ ἥκασιν" ἀπαγγείλατε ἐν Ἰερουσαλήμ Συστρο- 


φαὶ ἔρχονται ἐκ γῆς μακρόθεν καὶ ἔδωκαν ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα φω- 
᾿ Σ΄ κα 17 ε φ λ ᾽ » Α »,.», δι" αὐτῇ , λω ὅ 
17) νὴν αὐτῶν. '"ὡὼς φυλάσσοντες ἀγρὸν ἐγένοντο ἐπ᾿ αὐτὴν κυκλῳ, ὅτι 


, ΄ 
ἰδαᾳ: ὁδοί σου καὶ τὰ ἐπιτηδεύματά 


18 ἐμοῦ ἠμέλησας, λέγει Κύριος. 

5 συϊαχθητε 15" συϊνναχθ. ΒΊ᾽] εισελθωμεν] εἰσελθατε Δ [ πολις ἐδἦ (-λεις 
ἐδ); 1ζθηλ 7. | τειχήρεις (ργ σ δ᾽ ἢ] οχυρας αὶ 6 Σιων ΒΡ λῶι [΄εγω κακα ἃ 
Ἵ ανεβὴ δὰ ἃ (γερο5 -βη) ᾿ μανδρας] ρζΥ της ΛΟ | εξολοθρευων ὉΡ εξωϊλεθρευων 
ἐξ ΡΥ καὶ Ὁ |[ γην] σου Ὁ  πολεις] αἱ π. σου Ὁ | αὐυτας] την Ὑην εἰς ἐρήμωσιν 
πολις κατεέρεθησονται (αποῖς ἴΠ6] εἰς ἐρήμωσιν .. καθερ. [510] εἴ Ρ΄Ὸ τὴν ὙηΡν ΟΟΥΥ 
αὐὑτας δὲς.8) δὲ ἢ 8 πὰς, ἦ- αλλαξατε Α οὐκ] οὐ πεστραφὴη δὲ" (ουκ απ. 
ἀκ.) ο θυμος]-Ἐ οργης Ο ] ὑμων] ἡμων ἐδ" (υμ. ἐξ.) 9 λεγει) ἃ ΒΈΡΟΥΒΟΥ 
ΒΔΡ 1 καρδια 197] καρ!α δὲ  (-δια δὲς.Ὁ)} οὐχ καὶ οἱ προφ. θαυμάσονται Α | οἵ 
θαυμάσονται δδ (Π4}Ὁ ἐξίαπι ἀπίε ς. ὦ 10 εἰπαν Α | ἐσται] Ἐυμιν ΛΟ | οἵα ἐδου 
δὴ (Πα δὲς.) ΑἋῸ | ηψατο] αψεται Ὁ  εως] ὡς δὲ ἢ (εως ἐὲ-.8) 11 εκεινω)] 
ω 5110 1ὰ5 δὲ τουτω ΔΑ | καθαρον] ο 51} τὰς δὲ! (ρττι5. α πἱ νἱ4)  ουδ] ουδὲ 
12 πληρωσεως]-ἰ α'σ΄θ'΄ “Χ' ἀπο τουτων ΟΥῈ [ δε] -Ἑ α᾽σ΄ θ΄ “Χ' καὶ Οὐ] λαλὼω] 
λαλησω (Ὁ | κριματα)- μου αὐτους} οὐ 5110 τὰ5 Β' ἴοτε 18 αὐτου 195} 
αὐτω ὃδ (-του δῖαν) αὐτῶν Α αὐτου 29] αὐτων ΑΛ | ημιν] ὑμιν ἃ 
14 ἀποπλυναι ΟΡ ΑΟ | ὑπαρξουσιν ΑΟ [| διαλογισμοι] λογισμοι Πα (-γεισμ. 





ΔΩ 16 αγγελλοντος] αναγγελλ. δ Ὁ | ηξει7]Ὲ μοι Ὁ | ΒΡ εμ ὃ 
160 σύστροφαι ὙΓ ἐδου δὲς. (ροβίθα ΠΡΥΟ) { οἷ καὶ δὲ ἢ (Πμα]0 καὶ δλ 9:8) 1 πολις 
ἐς ἢ (-λεὶς δὰ 9.}) [ ῴφωνας (Ὁ) 117 εγενοντο] εγενετο ἣὰ 
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Β 


ΞΔΟ 


ΙΝ 19 ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Ε σου ἐποίησαν ταῦτά σοι" αὕτη ἡ κακία σου, ὅτι πικρά, ὅτι ἥψατο ἕως 
τῆς καρδίας σον. 971ὴν κοιλίαν μου ἀλγῶ, καὶ τὰ αἰσθητήρια 
τῆς καρδίας μου: μαιμάσσει ἡ ψνχή μου, σπαράσσεται ἡ καρδία μου" 
οὐ σιωπήσομαι, ὅτι φωνὴν σάλπιγγος ἤκουσεν ἡ ψυχή μου, κραυγὴν 
πολέμου. ““καὶ ταλαιπωρίαν συντριμμὸν ἐπικαλεῖται, ὅτι τεταλαιπώ- 
ρῆκεν πᾶσα ἡ γῆ, ἄφνω τεταλαιπώρηκεν ἡ σκηνή, διεσπάσθησαν αἱ 
δέρρεις μον. “᾿ἔως πότε ὄψομαι φεύγοντας, ἀκούων φωνὴν σαλ- “Ζι 


5 τ ὃ Γ ε α ; - Χ “-- Ὶ ᾿ 3 ᾿δὃ ᾿ .«ν" 
πιγγῶν; (0Τὶ οἱ γουμένοι του αοὺῦ μον εἐμε ουκ ἡ)]εισαν" νιοι 22 


- 
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» , Ὶ ᾿ 3 ; ’ ᾽ “Ἅ “᾿ 4 " 
ἄφρονές εἰσιν καὶ οὐ συνετοί, σοφοί εἰσιν τοῦ κακοποιῆσαι, τὸ δὲ 
“σι “ 3 Σ «ῳ γ1ῖ 2 Ἁ ᾿ “ ᾿ 
καλῶς ποιῆσαι οὐκ ἐπέγνωσαν. 3᾽ Ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 23 
ἰδ 4 θέ Ν 3 ᾿ 2 , - ἐ Ἔ Ἃ “ ἢ ἴ- 24 δ 
ἰδοὺ οὐθέν, καὶ εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ οὐκ ἣν τὰ φῶτα αὐτοῦ. “4 εἰδον 74 
» ᾶῚ " Α 4 
τὰ ὄρη καὶ ἦν τρέμοντα, καὶ πάντας τοὺς βουνοὺς ταρασσομένους. 
χς δ. 2 ᾿, »δδὲ ᾿ ᾽ » θ 4 ᾿ 4 ᾿ “ 
ἐπέβλεψα, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἣν ἄνθρωπος, καὶ πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ 25 
Ε] “- 2 .“ 6 7 .,»» ᾿ ε »»» ᾿ Α “ 
οὐρανοῦ ἐπτοεῖτο. “εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁ Κάρμηλος ἔρημος, καὶ πᾶσαι 6 
Γ 2 3 4 ’ ᾿ 3 . 
αἱ πόλεις ἐμπεπυρισμέναι ἀπὸ προσώπου Κυρίου, καὶ ἀπὸ προσώπου 
᾽ “ “ - .} ’ ’ ,3 νι 
ὑργῆς θυμοῦ αὐτοῦ ἠφανίσθησαν. “τάδε λέγει Κύριος "ἔρημος ἔσται 27 
[ ε “- ἐλ δὲ 2 , , “535 " ρ θ ’ « 
πᾶσα ἢ γῆ; συντέλειαν δὲ οὐ μὴ ποιησω. ““ἐπὶ τουτοις πενθείτω ἢ 8 
΄ἷΆ Ἃ ἴώ ε 3 Ά 3" ’ , ᾿ 3 
γῆ; καὶ συνσκοτασάτω ὁ οὐρανὸς ἄνωθεν" διότι ἐλάλησα καὶ οὐ μετα- 
νοήσω, ὥρμησα καὶ οὐκ ἀποστρέψω ἀπ᾽ αὐτῆς. “ἀπὸ φωνῆς ἱπ- 90 
3 . 
Α » 2 πὸ }Ὶ ΄ 
πέως καὶ ἐντεταμένου τύξονυ ἀνεχώρησεν πᾶσα χώρα' εἰσέδυσαν εἰς 
» , - » ΙΝ » ᾿ «Ὁ Υἱὸς ν , Σὲ πο 
τὰ σπηλαίια, καὶ εἰς τὰ αλση ἐκρύβησαν, καὶ ἐπὶ τὰς πέτρας ἀνέβησαν" 
“- "] , -“ Ν 
πᾶσα πόλις ἐνκατελείφθη, οὐ κατῴκει ἐν αὐταῖς ἄνθρωπος. καὶ σὺ 30 
’ ’ ϑ - 
τί ποιήσεις ἐὰν περιβιίίλῃ κόκκινον καὶ κοσμήσῃ κύσμῳ χρυσῷ, ἐὰν 


5 ᾿ , ν 3 »» . , Ἕ « , 
ἐνχρίσηῃ στίβι τυὺς ὀφθαλμούς σου; εἰς μάταιον ὁ ὡραισμός σου" 


ΝΔΟ 19 μου 15] Ἐτὴν κοιλιαν μου σι ΑΟ [οἠϊ μαιμασσει (9 με μασσεὶ)...καρδια 
μου δὲ ἢ ())4} δὲς.) 1 ψυχὴ 19] υγ - Οὗ] ἡ καρδια) ὑγ καὶ δέσιλῷ | σιωπήσεται Οὗ 
(-σομαι (3) [ κραγην δδ ἢ (κραυγ. ὃλς.8, ..})} 20 και] υΥ - Οἱ ] ταλαιπωριας: Ὁ] 
συντριμμον)] ΡΥ καὶ Δ  'Χ' ἐπι συντριμμὸὶ "ἡ σκηνὴ] σκηναι Δ  δερρει5] 
δερις δὰ -ρρις ἔδει (-ρρεις δδ 5.0) δερεις ΟΣ 21 φευγοντες (α γα5) ᾿δ) [ ακουων 
ακουω ()ἦ ἀκούσω (σ 5 ροΥβογ) ()Ὰ 22 συνετοι]- α' “Χ' εἰσῖ! Ο"" καλως] 
καλον δὰ Δ | ποιησαι] ποιουντες Α | επεγνωσαν} ἔγνωσαν ἡ 23 οἱ γὴν δὲ" 
(1410 δὲς.4) [ ουθεν} ΡΥ α΄σ'θ’ Χ' κενη καὶ Ο"" 24 ιἰδον ΄ΔΟ 25 ἡν] 
νπηρχεν Ὁ |[ἰ ἐπτοειτο] ἐπτοηντο δὰ 0) 26 εἰδον] ἰδον Δ | πολις δὲ" 
(-λεις δὲς.) [ ἐμπεπυρισμεναι (ενπυρισμενε δὰ" ἐνπεπυρ. λοι «ναι δᾺ5.}}7 πυρι 
ΑΟ ] ηφανισθησαν] μυΥ - 27 συντελιαν δὰ" (-λειαν δδ..}) 28 συσκο- 
τασατω Ἰβθ0νδς.4, » συσκοτάσετω Δ ἾΛΟ 29 ανεχωρησαν ἵλ" (-σεν δὰς.3)} 
πασα 159]. ἡ  ' σπηλαια] α 25 τοβοῦ ΑἸ | οἵ καὶ ἐπι τας πετρας ανεβησαν ᾿ὰ" 
("να]ν καὶ ἐπὶ τας π. ανεβ. δλς.3)} ἐπι] εἰς ἃ | εγκατελειφθη ἸὮΡΛῸ [ κατωκει) 
κατοικησει Δ κατοῖκει () 80 συ7  α΄θ' Χ ταλαιπωρος (}"5᾽Ὲ κοϊκινα δὰ 
κοκκινα δὰοα ἢ εαν 55] γγ καὶ δ Ω | εγχριση 1} (εγχρεισ. 13) ῳ" εκχρισῆης 
δδοδ χρισὴ ()} | στιβι] στιμὴ Δ στειμι () 1 ματαιον] ματην ΛΟ 





12 


ν 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ γιο 


. ’ , « 2 , ἣ ’ - ὝΙ [ω Α 
38: ἡπώσαντό σε οἱ ἐρασταί σου, τὴν ψυχὴν σου ζητοῦσιν. ὅ' ὅτι φωνὴν 
’ “-“ - ᾿ 
ὡς ὠδινούσης ἤκουσα τοῦ στεναγμοῦ σου, ὡς πρωτοτοκούσης" φωνὴ 
Α }] Ἄ Ἀ , ᾿Ὶ “ 3 ὧν »᾿ 5 ᾿ 
θυγατρὸς Σειών" ἐκλυθήσεται, καὶ παρῆσει τὰς χεῖρας αὐτῆς Οἴμοι ἐγώ, 
[χὰ 5 [ ε , 2. ἈΝ ἣν 3 , 
ὅτι ἐκλείπει ἡ ψυχή μου ἐπὶ τοῖς ἀνῃρημένοις. 
΄“ “ » ’ 2, “ 
" ἱΠεριδράμετε ἐν ταῖς ὁδοῖς Ιερουσαλημ, καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε καὶ ζη- 
τήσατε ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, ἐὰν εὕρητε, εἰ ἔστιν ποιῶν κρίμα καὶ 
“ ΄ »77 γσ»ν" ν΄. 
ς ζητῶν πίστιν, καὶ ἵλεως ἔσομαι αὐτοῖς, λέγει Κύριος. “Ζῇ Κύριος, 
“ ’ ᾿ ᾿ Ύ 
35 λέγουσιν" διὰ τοῦτο οὐκ ἐν ψεύδεσιν ὀμνύουσιν; Κύριε, οἱ ὀφθαλμοί 
σου εἰς πίστιν: ἐμαστίγωσας αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐπόνεσαν, συνετέλεσας 
2 3 ᾿ 2 » ᾿ , , 3 ΄ ᾿ , 
αὐτοὺς καὶ οὐκ ἠθέλησαν δέξασθαι παιδείαν, ἐστερέωσαν τὰ πρόσωπα 
» κα ς νι , ν 2 "θέλ » “ ᾿ὴ ΝΠ ΟΝ ᾽ 
«αὐτῶν ὑπὲρ πέτραν καὶ οὐκ ηθέλησαν ἐπιστραφῆναι. “καὶ ἐγὼ εἶπα 


᾿ ’ 3 , 2 ΕῚ ᾽ ἰμ 2 » «φ" 
Ισως σπτῶχοι εἰσιν», διότι ουκ ἐδυνάσθησαν, ΟΤι ΟυκΚ εγνῶσαν ὁδὸν 


ῳι 


π᾿ , ᾿ , θ “ 5 ’ ἐπνεις ᾿ “ὃ 4 Ν λ λη 
Κυρίου καὶ κρίσιν θεοῦ: πορεύσομαι πρὸς τοὺς ἁδροὺς καὶ λαλήσω 
» κα “ 5. ἐς ὰ ὦ» } ἐῶν ’ Ν ῃ α ΠΣ ΨΟ, 
αὐτοῖς, ὅτι αὐτοὶ ἐπέγνωσαν ὁδὸν Κυρίου καὶ κρίσιν θεοῦ" καὶ ἰδοὺ 
ἰώ “ 
6 ὁμοθυμαδὸν συνέτριψαν ζυγόν, διέρρηξαν δεσμούς. “διὰ τοῦτο ἔπαι- 
5 ᾿ ᾽ 2 ἴω - ν 5 - “ ᾿] “ 3 ᾿ 
σεν αὐτοὺς λέων ἐκ τοῦ δρυμοῦ, καὶ λύκος ἕως τῶν οἰκιῶν ὠλόθρευσεν 
ΤΑ “ 
αὐτούς, καὶ πάρδαλις ἐγρηγόρησεν ἐπὶ τὰς πόλεις αὐτῶν: πάντες οἱ 
δ] , 3 ᾿] Ρ] “- , Ἄ , Ἄ , 2 
ἐκπορευόμενοι ἀπ᾽ αὐτῶν θηρευθήσονται, ὅτι ἐπλήθυναν ἀσεβείας αὐ- 
-ς.-. “ “ “ ’ [κὦ 
γ τῶν, ἴσχυσαν ἐν ταῖς ἀποστροφαῖς αὐτῶν. Τποίᾳ τούτων ἵλεως γέ- 
Ὁ ΡΝ .“ κὺ 
νωμαί σοι; οἱ νἷοί σον ἐνκατέλιπόν με καὶ ὥμνυον ἐν τοῖς οὐκ οὖσιν 
“ ν΄. ΄“ “ 
θεοῖς: καὶ ἐχύρτασα αὐτούς, καὶ ἐμοιχῶντο καὶ ἐν οἴκοις πορνῶν κατέ- 


ϑλυον. ὃ 


ο᾽ “ 3 , -΄ δι ᾿ ΄σ “-“ 

ἵπποι θηλυμανεῖς ἐγενήθησαν, ἕκαστος ἐπὶ τὴν γυναῖκα τοῦ 
λ , 5 “ΖΖ Ψ 9 Α 5. δ “ἃ 2 ε ’ , 

9 πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζεν. μὴ ἐπὶ τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει 

’ : ΓῚ 3 »Μ» τὰ 3 ᾿Ὶ ’ « ’ ᾿ 10 ’ 

το Κύριος: ἢ ἐν ἔθνει τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει ἢ ψυχή μου; Ανα- 

2 ν ᾿ “ “ , 
βητε ἐπὶ τοὺς προμαχῶνας αὐτῆς καὶ κατασκάψατε, συντέλειαν δὲ 


᾿ ᾽ ς ; Σ) , - 
μὴ ποιήσητε: ὑπολίπεσθε τὰ ὑποστηρίγματα αὐτῆς, ὅτι τοῦ κυρίου 





80 ζητουσιν] ἑητησουσιν ΝΆΟ 81 φωνὴ] φωνὴς δᾶ Σιων ΒΡ ΔΟ 
Ν 1 ιδετὲ]- α' Χ' δὴ "5 | ευρητε] - ανδρα δδοο0) | αὐτοις] αὐτὴ ΟἿ (-τοις Ο""5) 
2 ᾿ΡΓΟὮ οὐκ ΟἿ [εν] ἐπὶ ΝΑῸ 8 Ἰζυριε] και Α  ομὴ καὶ οὐκ ἐπονεσαν 
συνετελεσας αὐτοὺς δὰ (ΠΔ} δὲ.8)} συνἰετελεσας ἢ συϊνετ. Β΄’ παιδιαν ὃὲ 
(πεδ. δὰ" παιδ. δὰ-.}) ΑΙ | ἐεστερεωσαν}] εστερεωθησαν Α 4 διοτι] δια 
τουτο Α  εδυνασθησαν) ἡδυνασθησαν δὰ ηδυνηθησαν ΑΘ δ λαλησω] λαλη 
δ Ἔσω δλοα [ αὐτοῖς] πρὸς αὐτοὺς Δ | ιδου] -Ἐ α'θ' “Χ' αὐτοι Οὐ | διερηξαν ἐδ ἢ 





(διερρ. ὅλ ς:8, ς.Ὁ) 6 εἐπαισεν] ἐπεσεν ΔΑ ] του δρυμου] οὐϊ του ἃ 
ὡλεθρευσεν δὰ (-θρεσ. δὰ -θρευσ. ζλο) ΑΟὉ | παρδαλε Β ὁ τὰ («λις ΤΡ) πολις 
δδ ἢ (τλεις 89.) 1 θηρευθησονται] θηρευσοῖται Α | ιἰισχυσαν] ΡΥ και ἃ Ἴ γενω- 
μαι] ἐσομε ἰδ" (-μαι δλς.}) [| εγκατελιπον ΠΡ εγκατελειπὸον ΑΟἿ οὐκ ουσιν 
(-σι δ Α0))] οἰκουσιν Ἐν καὶ 1 ἐμοιχοντὸο Α [ κατελυον] κατελυοντοὸ ἃ κατελνοσαν 
0 8 θηλυμανεις}-Ἡ σ΄’ “Χ' ελκομενοι Οὐ εχρεμετιζον Α 9 επι- 
σκεψωμαι Ἁ | εκδικησὴ ὃὰ 10 αναβησεται δὲ (αναβηται δὰ.) ) κατα- 
σκαψετε ἣὰ  συντελιαν δὰ" (λείαν δὲ 5.0) μὴ] ρΥ οὐ δ΄ [ ποιησητε] ἱπσορ 
ποιησε ᾿λ᾿ (-σηταῖι δῖδμι 1 πριήσετε Α Ϊ ὑπολειπεσθε ΑΘ 
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ΝΑΟ 


ΝΜ, ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


᾽ - 3 , ΄ τ .] “ 
Β εἰσίν. τ'ὅτι ἀθετῶν ηθέτησεν εἰς ἐμέ, λέγει Κύριος, οἶκος Ἰσραήλ, τι 


ΝΑΟ 


ν 3 ᾽ ἴ 12 3 ϑ, .“ , ς ΄“ " Ὰ : » 
καὶ οἶκος Ἰούδα "ἐψεύσατο τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν, καὶ εἶπαν Οὐκ ἔστιν 5 
“- ᾽ [μὲ »1} « ΄ε- “4 ᾿ ΄ Ν Α 3 3 , 
ταῦτα: οὐχ ἥξει ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, καὶ μάχαιραν καὶ λιμὸν οὐκ ὀψόμε- 
θ 13, κα ς κ 2 ,),.Ὸᾷ»ἡἡ ᾿ χῷ Ξ , ᾽ ς « 
α' ᾿3οἷἱ προφῆται ἡμῶν ἦσαν εἰς ἄνεμον, καὶ λόγος Κυρίου οὐχ ὑπῆρ- 13 
ΠῚ ᾽ “ [ε ἢ 3 “ Τα Ὶ - ὕ , »" 
χεν ἐν αὑτοῖς" οὕτως ἔσται αὐτοῖς. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος τς 
» ; Ὡ [το - Ι] ΄ 
Παντοκράτωρ ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐλαλήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο, ἰδοὺ ἐγὼ δέδωκα 
“- “- ὥ 
τοὺς λόγους μου εἰς τὸ στόμα σον πῦρ, καὶ τὸν λαὸν τοῦτον ξύλα, 
ν , Ἵ ΄ 15. ᾿ 3. ὧδ . ’ Σ»,}) ς “« - ’ 
καὶ καταφάγεται αὐτούς. "ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔθνος πόρ- ι5 
ἢ ᾽ν ᾿ ᾿ Ὁ , - “-“ 
ρωθεν, οἶκος ᾿Ισραήλ, λέγει Κύριος, ἔθνος οὗ οὐκ ἀκούσει τῆς φωνῆς 
΄- 3 “-“ Γὰ 
τῆς γλώσσης αὐτοῦ: “πάντες ἰσχυροί, καὶ κατέδονται τὸν θερισμὸν τό 
ς “σι , [ - “- 
ὑμῶν Ἴκαὶ τοὺς ἄρτους ὑμῶν, καὶ κατέδονται τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ 17 
ἕ “ ΄“ 
τὰς θυγατέρας ὑμῶν, καὶ κατέδονται τὰ πρόβατα ὑμῶν κιὶ τοὺς 
ς᾽ κα ’, 2 - “ 
μόσχους ὑμῶν, καὶ κατέδονται τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς συ- 
- ζω - “ ὺ , 
κῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν: καὶ ἀλοήσουσιν τὰς πόλεις, τὰς 
, " 3 ; ς “ »..5 χὰ { - , ,. 2 : »“ ᾽ 
πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὑμῶν, ἐφ αἷς ὑμεῖς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐταῖς, ἐν 
«ς , 1:8 ν..» : ΄“ { , » ᾿ , ., ς , 
ρομφαίᾳ. ““καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει Κύριος ὁ θεὸς τ8 
γ ᾿ ’ ς “ , [ 
σου, οὐ μὴ ποιήσω ὑμᾶς εἰς συντέλειαν. "καὶ ἔσται ὅταν εἴπητε τὸ 
ΞΕ " ᾽ , τον ε α ς «α κα 
Ῥίνος ἔνεκεν ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν πάντα ταῦτα; καὶ 
᾿] -“ ᾿ ΄σ ΡΣ ᾽ - 3 , “- ΕῚ ᾽ 3 ΄- ΄“ ς “ρ 
ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐδουλεύσατε θεοῖς ἀλλοτρίοις ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, 
Η ’ 3 - “ ᾽ 
οὕτως δουλεύσετε ἀλλοτρίοις ἐν γῇ οὐχ ὑμῶν. Ξο᾽ Ἀναγγείλατε 20 
“ γ ν ὮΝ ) " Ν 2 , ᾽ “ΟΣ , οι ’ 
ταῦτα εἰς τὸν οἶκον Ἰακώβ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν τῷ Ἰούδᾳ. “"ἀκοῦ- “ἵ 
᾿Ὶ "- εἶ Α Α ᾿ , ᾽ Α .] “ Ἁ } 
σατε δὴ ταῦτα, λαὸς μωρὸς καὶ ἀκάρδιος" ὀφθαλμοὶ αὐτοῖς καὶ οὐ 
, 53 γ “ Α 3 » ’ 22 ᾿ 7 ν .] δ. 
βλέπουσιν, ὦτα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀκούουσιν. “'μὴ ἐμὲ οὐ φοβηθη- :: 
΄ ᾿ Δ ᾽ 
σεσθε; λέγει Κύριος, ἢ ἀπὸ προσώπου μου οὐκ εὐλαβηθήσεσθε; τὸν 


11 αθετων] "Γ ὁ (δ [οἷἱ λεγει κς δ Δ | οἰκὸς ὈΪ5] μΥ ὁ δ } Ἰσρα- 
ἨᾺ] τ α΄ σ' θ΄ “Χ' φησι κς Οὐ 12 ἐψευσαντο ΝΟ | εαυὐτων] αὐτων ΛΟ 
οτι καὶ 29 ὃἐὲ 13 ἡμων] ὑυμων (54 [πὶ και ἐδ" (Πα}» δὲ.) [ λογον δ" 
(- γος δ᾿) ] Οὔ οὐὑτως εσται αυτοις ΑΔ 15 πορωθεν δὰ" (πορρ. δὲν ἀπτε ς.Ὁ) 
Κυριος] Ὁ θ΄ “Χ' εθνος ἀρχαιον εστιν εθνος απ αἰωνος εστι! ()"»}Ὲ | οὐκ ακουσει) 
οὐκ ακουσὴ ΑΚ (οὐκ ουὐσὴηὴ (Ἶ | φωνὴ] α’ (ιἰ νι) σ΄θ΄ Ὑλωσσης ()"»18 | οἵ 


τὴς γὙγλωσσης ΔῸ 1δ αὐτου] τ α'θ’ “Χ' ν" μὴ ακουσὴῆς α λαλεῖ (16) ἡ 
ῴαρετρα αὐτοῦ ὡς ταῴφος ανεωγμενος (}"" 16---17 Οὔ και κατεδονται... 
τους ἄρτους ὑμων δὲ (Πα}» δ.) 16 υμων] αὐτων 11 αρτους] αγρους 


δ ο8] τὰ προβαταῇ τους μοσχους Ὁ [|[τοὺς μοσχους} τα προβατα () οι ὑμων 
59. Δ [οἷἱ και τοὺς εἐλαιωνας ὑμων ᾿δ ἢ (μα Ὁ δὲ-.8) Ι αλωησωσιν ὍΝΙ πολεις 

1 ξυμων (): οἵ τας πόλεις (29) ΒΡΆΑΟΩΙ οηλ ὑμων ἐ (ἡ) ἰ αὑτας δὰ" Ἵ δε 6) 
18 οἵἷῃ εσται ᾿ὰὲ Ι οὔκ σου ἐδ ] συντελιαν δὰ (-λειαν δὶ Ὁ) 19 εἐνεκεν τινος Ὁ] 
παντα] ἀπαντα δ ΑῸ | εδουλευσατε (-σαν δὰ ἢ -σαται δλ5.8}} υΧΥ εἐγκατεϊλειπετε 
με και () | αλλοτριοις 19] ετεροις Δ Ϊ οἷχ τὴ γῆ...εν 25 Δ 1 οὑὐτω ἕδ [ γη 59] 
Ὁ τὴ Ὁ τον ἢ 20 Ιουδα} γχγ οἰκω ("Ὲ- θ΄ “ΧΟ λέγω! (Λ"ο 21 οἷν 
δη ἣν Ἁκαρδιος] { θ΄ “ζ οἱς Ο"Ὲ 22 ἢ] μὴ Δ | προσωπου) υιῖ του 


234 


ΥΙ 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ ΥΙ4 


» “ “ ᾽ , » ν " ς ᾿ 
τάξαντα αμμον ορίὸν Τῇ θαλάσσῃ; στ ροσταγμα αἰώνιον, Καὶ Οὐχ πὕπέερ- " 


χήν ) , Ν θη Α ᾽ ’ Ὁ 1 Ὗ , 
βήσεται αὐτό, καὶ ταραχθήσεται, καὶ οὐ δυνήσεται, καὶ ηχήσουσιν τὰ 
ἴα Ἅ τνν Ἷ 3 ν ΄ ) , 23 ον δὲ λ - ᾽΄ Σ η0 
23 κύματα αὐτῆς καὶ οὐχ ὑπερβήσεται αὐτό. “Ξτῷ δὲ λαῷ τούτῳ ἐγενηθη 
Ψ ; ΄, 
24. καρδία ἀνήκοος καὶ ἀπειθής, καὶ ἐξέκλιναν καὶ ἀπήλθοσαν. “' καὶ 
Ψ - “ κ᾿ ’ ς κα 
οὐκ εἶπον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν Φοβηθῶμεν δὴ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, 
} , ς [αν ε Ἁ ’ Ν᾿ Α λῚ , 
τὸν διδόντα ἡμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ ὄψιμον κατὰ καιρὸν πληρώσεως 
’ 0 “ἢ ἈΝ 3 Ψ Ἑ “- 25 ς » “ ς “ 5 ’ 
95 προστάγματος θερισμοῦ, καὶ ἐφύλαξεν ἡμῖν. “5αἱ ἀνομίαι ὑμῶν ἐξέ- 
τ »“- ϑ 5 ᾽ Ε “ 
κλιναν ταῦτα, καὶ αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ἀπέστησαν τὰ ἀγαθὰ ἀφ᾽ ὑμῶν. 
6 “ὅτι εὑρέθ ἐν τῷ λαῷ ἰσεβεῖ ὶ παγίδας ἔστησαν τοῦ 
2 ι εὑρέθησαν ἐν τῷ λαῷ μου ἀσεβεῖς, καὶ παγίδας η 
- 3 
27 διαφθεῖραι ἄνδρας, καὶ συνελαμβάνοσαν. “ὼς παγὶς ἐφεσταμένη 
, κα “ τ᾿ ». .α , ἢ . “κ 
πλήρης πετεινῶν, οὕτως οἱ οἶκοι αὐτῶν πλήρεις δόλου: διὰ τοῦτο 
3 , θ Α 5 ’ .83 Ἀ , ,ὔ 3 Ψ, 
28 ἐμεγαλύνθησαν καὶ ἐπλούτησαν, “καὶ παρέβησαν κρίσιν, οὐκ ἐκρι- 
5οναν κρίσιν ὀρφανοῦ, καὶ κρίσιν χήρας οὐκ ἐκρίνοσαν. “μὴ ἐπὶ 
, 5 . , ’ , Ἃ Σ -, -“- » 5» Ψ 
τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει Κύριος, ἢ ἐν ἔθνει τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκ- 
,ὔ ’ ,ὔ “- 
39 δικήσει ἡ ψυχή μου; 3ο"Ἐ κστασις καὶ φρικτὰ ἐγενήθη ἐπὶ τῆς 
“- 31 ς - Ψ Ἰὸ Α ς ἐ “ 3 ᾿ 
31 γῆς. 3:οἱ προφῆται προφητεύουσιν ἄδικα, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπεκρότησαν 
πὶ “ ,ὔ 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ ὁ λαός μου ἠγάπησεν οὕτως: καὶ τί ποιήσητε 
εἰς τὰ μετὰ ταῦτα; 
13: ΄ Ν᾿ ,ὔ ΕῚ , “- ᾽ ΄, Ἁ » 
1 Ἐνισχύσατε, υἱοὶ Βενιαμείν, ἐκ μέσου τῆς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐν 
-« ’ ΄ Α ς Ν Α δ ἫΝ 
Θεκοῦε σημάνατε σάλπιγγι, καὶ ὑπὲρ Βαιθθαχαρμὰ ἄρατε σημεῖον" 
“ ἈΠ) 5 , 5 ιν “ Ν ν , ἢ -ο ἃ 
2 ὅτι κακὰ ἐκκέκυφεν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συντριβὴ μεγάλη γίνεται, “καὶ 
2 Μ [ὦ 
3 ἀφαιρεθήσεται τὸ ὕψος σου, θυγάτηρ Σειών. 58εἰς αὐτὴν ἥξουσιν 
ν Ν ’ “- }] 
ποιμένες καὶ τὰ ποίμνια αὐτῶν, καὶ πήξουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν σκηνὰς 


’ Ὶ “- Ὁ “" Α 5 “- 
4 κυκλῳ, Και ποιμανουσιν ΕΚαστος Τῇ χέίιρι αὐτου. ἐπαρασκευάσασθε 


22 ἀμον ὰχ (αμμ. δὲ} (14), 5.8) [ οριον} ἐριον Α |, δυνησεται] δυνηθησεται Δ] 
ηχησουσινῚ ἰσχυσουσιν ἰδ | υπερβησεται] ὑπερήησετε ᾿ξ (υπερβ. δὰς.ἃ ται δὲς.) 
25 οἵὰ καὶ 25 Β" Τα (Παν ΒΡ) ἢ 24 εἰπαν ἐδ (ιπ. δὲ" εἰπ. δὲς.) ΑΟὉ | αὐτων] 
αυτὴης Α  Κυριον τον] τον κν δα , ἡμιν ε υμιν δὲ ΛῸ | πρωιμον ΒΡΟΩ 25 υμων 

19] ἡμων δι᾿ (υμ. δὰς.8)  ἀπεστησαν] εξαπεστ. 26 ασεβεις] ασεβειαι Α] 
οἵὰ καὶ τὸ ΑΙ νοῦς (γιδας 5110 Τὰ 5 ΝῺ] στ “Χ' ὡς δικτυο! ιἰξευτου ΟἸ" [τοῦ 
διαφθειραι] οἱ του ἔζλῸ 217 εφεσταμενὴ (επ. Α}] συνεσταμενὴ ἵὰ  πλη- 
ρει9] πληρης ἃ 28 καὶ 19] ΡΥ α΄σθ Ἃ ελιπανθησαν εστεατωθησαν 
πε  παρεβησαν] Ὁ σ΄θ' "“Χ' τους λογους μου εἰς πονηρὸν Οὐ" | ορφανου]-Ἐ α΄σ'θ' 
'Χ' κατευθυνᾶ! Οὐ 29 οὔἱ εν δ΄ (ΠΑὉ δ9 8) Α [τω τοιουτὼ] οπὶ τῶ 

δ ΑῸ | εκδικὶ δὲ ἢ (-κησι δς.8) 80 εκτασις 81 επεκρωτησαν ᾿ὰ ἢ 
(επεκροτ. δὶ (ν14), 5.4) 1 μου (ου δὲ ἢ μι δὲὶ (ν}}} οχ  | ηγαπησαν Α  ποιησητε) 
ποιησετε ΒΟ ποιησεται ἃ Α | μετα ταυτα) μετ αὐὑτα ἵὰ ΝΙ 1 Βενιαμιν 
ΝΟΣ] εν] εκ ἃ | σημανατε] ἴποορ σο δὰ (σημ. δὰ} (υ14})  Βαιθθαχαρμα] Βεθθα- 
χαρμα δ Βηθθαχαρ Α Βηθαχαρμα Ο  βαρρα δῦ (βορρ. δὲ 5.8) 2 οἵὴ και 
Οὐ (μα Οπιρ) | το ὑψος σου] α'θ' Χ' την ὡραια- καὶ τὴν τρυῴεραν ())}8  θυγατερ 
1 Σιὼν ΒΡ ΑΌ 8 τη χειρι] την χειρα τὰ (χιρ. δὰ ἢ χειρ. δὰΘ:") αὐτου] 
αυτων Ὁ Χ' τὸ ποιμνιο! αὐτου ()"5Ὲ 





ΝΑΟ 


ἮΑΟ 


τιν ΤΕΡΕΜΙᾺΣ 


ἐπ᾽ αὐτὴν εἰς πόλεμον, ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν μεσημ- 
βρίας" οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι κέκλικεν ἡ ἡμέρα, ὅτι ἐκλείπουσιν αἱ σκιαὶ τῆς 
« , 5 3 [ἢ Α ᾿] ΄“- ᾽ » 3 ᾿Ὶ 2 Ὶ , 
ἡμέρας. ανάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν νυκτί, καὶ διαφθείρωμεν ς- 
’ “ , ΄, » ἢ »ην - 
τὰ θεμέλια αὐτῆς. “ὅτι τάδε λέγει Κύριος Γβκκοψον τὰ ξύλα αὐτῆς, 6 
» 2 3 Α ’ ΄ , , 
ἔκχεον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ δύναμιν" ὦ πόλις ψευδης, ὅλη καταδυναστεία 
᾿ ᾿Ὶ .“ « Υ Υ̓ [, ΄ -« ΨΙ 
ἐν αὐτῇ. Τὼς ψύχει λάκκος ὕδωρ, οὕτως ψύχει κακία αὐτῆς" ἀσέβεια 7 
καὶ ταλαιπτωρία ἀκουσθήσεται ἐν αὐτῇ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς διὰ παντός. 
΄ -" Υ̓ 8 ὃ θη ᾽ λή Ἔ ᾿ . “4Ἴ ι͵;ε ’ 
πόνῳ καὶ μάστιγι “παιδευθήσῃ, ᾿Ιερουσαλήμ' μὴ ἀποστῇ ἡ ψυχὴ μου 8 
Ψ Α - Α ’ γ᾿, Ἅκ ω γ ἐπὶ ΟἽ 
ἀπὸ σοῦ, μὴ ποιήσω σε ἄβατον γὴν ἥτις οὐ κατοικισθῇ. Οτι 9 
τάδε λέγει Κύριος Καλαμᾶσθε καλαμᾶσθε ὡς ἄμπελον τὰ κατίλοιπα 
Ὁ“ , 5 , « « “ » «4 , , ) ἴφ 
τοῦ ᾿Ισραήλ, ἐπιστρέψατε ὡς ὁ τρυγῶν ἐπὶ τὸν κάρταλλον αὐτοῦ. 
1Ο 4 ᾿ Υ̓͂ Α , 4 3 ’ ΕῚ 4 5 , 
πρὸς τίνα λαλήσω καὶ διαμαρτύρωμαι, καὶ ἀκούσεται; ἰδοὺ ἀπερί- τὸ 
τμητα τὰ ὦτα αὐτῶν, καὶ οὐ δυνήσονται ἀκούειν: ἰδοὺ τὸ ῥῆμα Κυρίου 
᾿ ’ ᾽ .“ ΕΝ 5 ὃ , ᾽ Α θῶ ᾿Ὶ , ι1 4 Α 
ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ὀνειδισμόν, οὐ μὴ βουληθῶσιν αὐτό. καὶ τὸν τἱ 
θυμὸν μου ἔπλησα καὶ ἐπέσχον, καὶ οὐ συνετέλεσα αὐτούς: ἐκχεῶ 
διυνἷν , ὦ κω Ν ᾿ , “ “ ». Αᾳ ν ᾿ 
ἐπὶ νήπια ἔξωθεν, ἐπὶ συναγωγὴν νεανίσκων ἅμα, ὅτι ἀνὴρ καὶ γυνὴ 
’ ’ Α 4 «. “. 12 Α 
συνλημφθήησονται, πρεσβύτερος μετὰ πλήρους ἡμερῶν: "“καὶ μετα- ι2 
στραφήσονται αἱ οἰκίαι αὐτῶν εἰς ἑτέρους, ἀγροὶ καὶ αἱ γυναῖκες 
αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, ὅτι ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
Ὶ - ’, ,ὕ »Κ ΤῊΝ 2 ᾿Ὶ “ ΕῚ “. 4 Υ̓ 
τὴν γῆν ταύτην, λέγει Κυριος. ὅτι ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν καὶ ἔως 13 
, , ’ ᾿ 3 Λε , Ἢ , 
μεγάλου πάντες συνετελέσαντο ἄνομα, ἀπὸ ἱερέως ἕως Ψψευδοπροφήτου 
πάντες ἐποίησαν ψευδῆ. "καὶ ἰῶντο τὸ σύντριμμα τοῦ λᾳοῦ μου, 4 
“- , - ’ ’ “- 2 
ἐξουθενοῦντες καὶ λέγοντες Εἰρηνὴ εἰρηνη" καὶ ποῦ ἐστιν εἰρήνη ; 
15 , " ᾽ λί 4 γ.Ὁ. ὰ ’ 
κατῃσχύνθησαν ὅτι ἐξελίποσαν: καὶ οὐδ᾽ ὡς καταισχυνόμενοι ι5 
, “ .»» ΄- 
κατησχύνθησαν, καὶ τὴν ἀτιμίαν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν: διὰ τοῦτο 
4 μεσημβιας δ" (-βρ. δὰς:8, 5.8} [1 μερα:] ἐσπερας ΔΩ δ αναβωμεν} 
διαβωμεν Α | ἐπ αὐτὴν] οἷ ΛΟ [νυκτὶ] ρΥ ἐν τὴ ΝΑῸ 6 Κυριος] 
Ἔτων δυναμεὼν () [εκκοψατε Ὁ [ ξυλα] θεμελια Ο  ψευδη δὲ (-δης δι 9) 
καταδυναστια ἃ 7 υδωρ]- αυτου Ὁ [ κακεια ΛΟ | ασεβια ὃὰ 8 ηἡστις δὰ] 
κατοικισθὴ] κατοικηθήσεται ΛΟ κατωκισθὴ ()»Ὲ 9 ΙΚυριος)] - των 
δυναμεὼω! Ο  επιστρεψατε] επιστραῴφητε ())"Ὲ ] καρταλον δὰ 10 δια- 
μαρτυρομαι ΔΩ [ αὐτων] ὑμων δὲΑ | δυνησονται] δυνᾶϊτε δ (-ται δὰ ς.}) δυνα- 
σθαι Δ δυνωνται () οὐ 25] ΡΥ και Α [| βουληθωσιν] βούλωντε δὰῖῪ (“ληθωσιν 
ἐλ. 4) } αὐτο] - ακουσαι δοΔΑ 11 ἐπλησαν ᾿λ( δ" (α 5'ἴσῃο ᾿πῖργὸ}» Ὁ δ 5.4) } 
ἐπι 29] Ργ καὶ 191 )Η ΔΛῸ 1 σῦδ!αγωγην ΒΒ" συϊναγ. 15} συλλημφθησονται 
ΒΡΑῸΩ | πρεσβυτερος] πρεσ (5.}" Γα5) εἴ βυ ΤΌΒΟΥ ΒᾺΡ πρεσβυτὴης Οὐ | μετα] ϑι 
και 12 και μεταστραφησονται] α' “Χ' καὶ συλληφθησονται ("αἰ γυναικες] 
ΟΝ αὐ δὰ οἱ τοὺς κατοικουντας δὰ ἢ (114]0 δς.1) 13 ΟἿ και δὰ | εὡς 19] 
ως ἐδ (εως δ) οαλ Α [ συνετελεσαντο] συνετέλεσαν ΔΛ ] ἀνομα] μή τα Ὁ! 
εὡως 2570 καὶ ΔΩ 14 του λαου] 01 σ΄ Χ' της θυγατρὸς (}"»}Ὲ 16 κατη- 
σχυνθησαν 1ι5] καταισχ. ὃὲ (-εσχ. δὰ" -αισχ. δὰς.}) 1 εξελειποσαν δλς."», Δ} α'σ'θ’ 
“Χ'ἐποιησαν (}"9 κατησχυνθησαν 35] ἡἠσχυνθησαν ἈΙΛΟῸ εἐγνωσαν ἐπεγνωσαν δ 


“20 
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- ΄-“ 2 ΄“-Ἔ » ΄“ -“ ΄“ 
πεσοῦνται ἐν τῇ πτώσει αὐτῶν, καὶ ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς ἀπολοῦνται, 
κε ᾽ὔ ’ “ “ - 
τό εἶπεν Κύριος. ράδε λέγει Κύριος Στῆτε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς καὶ 
" Ἄ » ᾿ , » ’ ᾿ , Ἂν ’ » ᾿ 
ἴδετε καὶ ἐρωτήσατε τρίβους Κυρίου αἰωνίους, καὶ ἴδετε ποία ἐστὶν 
ς ξ ἣ [2 » ’ Ἁ , ᾿Ὶ » ΄“΄ Ἀ ς ’ ς Α “- 
ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαθή, καὶ βαδίζετε ἐν αὐτῇ, καὶ εὑρησετε ἁγνισμὸν ταῖς 
“ “ 5 ᾿ “ 
17) Ψυχαῖς ὑμῶν: καὶ εἶπαν Οὐ πορευσόμεθα. "Ἰκαθέστακα ἐφ᾽ ὑμᾶς 
᾽ Γ “- - “ 3 
σκοπούς, ἀκούσατε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος" καὶ εἶπαν Οὐκ ἀκου- 
, θ τα ν Ν "» ν. ἀπ ἢ , Α , 
ι8 σύμεθα. "διὰ τοῦτο ἤκουσαν τὰ ἔθνη, καὶ οἱ ποιμαίνοντες τὰ ποίμνια 
ΡΞ το " ς7ὔ Ὥι" ϑυξον ᾿ Α κα , ι 
το αὐτῶν. ᾿ϑἄκουε, γῆ" ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακά, τὸν 
καρπὸν ἀποστροφῆς αὐτῶν" ὅτι τῶν λύγων μου οὐ προσέσχον, καὶ 
“ὥὯς“Πἤ 
οο τὸν νόμον μον ἀπώσαντο. “ἵνα τί μοι λίβανον ἐκ Σαβὰ φέρετε 
καὶ κιννάμωμον ἐκ γῆς μακρόθεν ; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐκ εἰ- 
Ἁ ,ὔ ᾿ ς θ ’ ς “ }) “« ’ “21 Α “ ,ὔ 
ο« σὶν δεκτά, καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν οὐχ ἥδυνάν μοι. “διὰ τοῦτο τάδε 
, ᾽ - 
λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον ἀσθενίαν, καὶ 
» ᾽. Α “ 
ἀσθενήσουσιν πατέρες καὶ υἱοὶ ἅμα, γείτων καὶ ὁ πλησίον αὐτοῦ 
ας γεν , 5 2, “ 
»9Ω ἀπολοῦνται. ἐΓάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, 
Ἁ “,᾿ 3 ’ὔ ΡῚ » Σ ,ὔ “- “ 23 ͵ Ἀ ’ 
23 καὶ ἔθνη ἐγερθήσεται ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς, “τόξον καὶ ζιβύνην 
Ψ ᾿ , δι -" }] , , Ἁ » -“ ε ,ὔ 
κρατήσουσιν" ἱταμός ἐστιν, καὶ οὐκ ἐλεήσει. φωνὴ αὐτοῦ ὡς θάλασσα 
ὦ [χ ’, ς “ 
κυμαίνουσα, ἐφ᾽ ἵπποις καὶ ἅρμασιν παρατάξεται ὡς πῦρ εἰς πόλεμον 
Α , ν , ΠΣ , Ἁ 3 Ἁ » κα ’ 
24 πρὸς σέ, θύγατερ Σειών. “ἰηκούσαμεν τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, παρελύ- 
΄“ «ς “ ς πς ΄σ“ ’, 
θησαν αἱ χεῖρες ἡμῶν, θλίψις κατέσχεν ἡμᾶς, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. 
2- ἈΠ ΕΣ ἰᾳ ) » ᾿ Χ" “ δὸ ἴτε Α δί ἰω ες ,ὕ 
25. “μὴ ἐκπορεύεσθε εἰς ἀγρὸν καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς μὴ βαδίζετε, ὅτι ῥομφαία 
"6 τῶν ἐχθρῶν παροικεῖ κυκλόθεν. “Φθυγάτηρ λαοῦ μου, περίζωσαι 


Ἃ » ὅν 3 “ , ΄“ 
σάκκον, κατάπασαι ἐν σποδῷ, πένθος ἀγαπητοῦ ποίησαι σεαυτῇ 


16 πεσουτε ᾿ξ" (-ντε δόοια γται ᾿λ 5.0) | επισκοπης}- αὐτῶν ΑΘ. 16 αἰωνίους 
κυ ἐξ. βαδιζετε] βαδισατε (δ 510 τὰ5. 4.3) Α αγνισμον} αγιασμον 17 κατε- 
στακα Βδλὰῦ (καθ. δὲς.) Α | σαππιγγος δ᾿ (σαλπ. δὶ 5.}) ) ἀκουσομε δ" (-σομεθα 


δςς.8) 19 Ρ] τοβοῦ πὶ νι ΟἿ δου] Ιοδα δὲ" Τουδα δέοιϑ ι | κακα] κατα ᾿ὰ 
καρπον) κερον δὲ" (καιρ. δὰ.) Ι των λογων}] τω λογω δ τοῖς λογοις Α 
19. 20 ἀπωϊσαντο ινὰ 17 ΞΡ τὰ58 Β' ἔοτί, δ 20 ινα τι] α΄θ' σ΄’ Χ' τουτο 


Οὐ} εξ Σαβα Βὺ" (εκ Σ. ΒΡ) εκ Σαβα τεϑοῦ ΟΡ | κινναμομον ἐδ  (-μωμον 
ἐξοιᾶ, 5.0} γη δὲ Ὁ (γης δὲ 8, ΟΌ): ἢ. γης γόβοευς Οὐ ὑμῶν] μαὶ ΞΡ τὰ9 ΔΚ 
21 ασθενειαν ΒΆΡΟ ᾿ ασθενησουσιν) εν αὐτὴ σῷ | υἱιοι ΒΒ" νιϊοι Β 
22 εθνη] εθνος μεγα δλς-ἃ (ροβῖδα ΤυΥβιι5 εθνὴ) Α εθνος ()}8 -- “Κ' μέγα καὶ βασιλεις 
πολλοι ΟἾῈ | εἐγερθησεται] εξεγερθηται δὰ εξεγερθησεται δ. ἃ (εἴ, ὨΙ51 ροίϊι5 
-σονται, ἴδ) Α εξεγερθησονται Ὁ) 28 κρατησουσιν᾽- αὐτης Ο" (π]ρΥῸ Ὁ 
Ωἢ [ ἱπποὶς (ιπ ἐξ" -Ε ποις ἐξς.4}} ἱππῆς ΟἿ} παραταξε ἐδ (Ἐ ταὶ δὲο.8) ] 
θυγατὴρ ἵἴὰ [ Σιων ΒΡ ές.α, “0 (Σὸν δ ΑΘ 24. -26 9] ταβοῦ πἰ νὰ 
24 υμων δὰ (ημ. δόοια, 5.0) [ κατεσχον 26 ρομφαια) ΡΥ ἡ ὃὸ | κυκλωθεν δὰ" 
(τκλοθεν δδς.ἃ, ο.}0) 26 θυγατηρ] θυγατερες δὰ (-τηρ ὃὰο:8 ὙΥ8. -τερε5) 
θυγατερ Α (τ τεβοῦ ΑὮ Ο  περιζωσαι] περιζωσασθε ᾿δἶ (-σεται ὃὲε:ἃ ροβίεα 
γαϑϊ -σασθε) ] καταπασαι} υΥ και ΑὉ | εν σποδω] σποδὸν ΑΟ [[πενθος] μΥ ὡς 
ἐλοα [ποίησον (Ὁ) 
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ΥἹ 27 ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


’ ἐ ΄ 3 ΄- 
κοπετὸν οἰκτρόν, ὅτι ἐξέφνης ἥξει ταλαιπωρία ἐφ᾽ ὑμᾶς. Ἴδοκι- 97 
Α , ’ ὔ ζε , - ᾿ . ΄- 
, 
μαστὴν δέδωκά σε ἐν λαοῖς δεδοκιμασμένοις καὶ γνώσῃ με ἐν τῷ 


’ ᾿] ’ “΄“- 
τ πάντες ἀνήκοοι, πορευόμενοι σκολιῶς" “28 


Ἁ ΄ 
δοκιμάσαι με τὴν ὁδὸν αὐτῶν" 
χαλκὸς καὶ σίδηρος, πάντες διεφθαρμένοι εἰσίν. “ἐξέλιπεν φυσητὴρ :9 
3 3 , 3 “ 
ἀπὸ πυρός, ἐξέλιπεν μόλιβος: εἰς κενὸν ἀργυροκύπος ἀργυροκοπεῖ, 

“-ὄ , , 
πονηρία αὐτῶν οὐκ ἐτάκη. ὃ ἀργύριον ἀποδεδοκιμασμένον καλέσατε 30 
, τ 3 , 
αὐτούς, ὅτι ἀπεδοκίμασεν αὐτοὺς Κύριος. 
»Σ Γ, ν᾿ “- {ς ᾽ Ῥ ’ .ῬΆ 
"᾿Ακούσατε λύγον Κυρίου, πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία. τάδε λέγει Κύριος ἢ 
ς δ 2 , ω . ς 3 ς « ᾿ Δ. , ς « 
ὁ θεὸς Ἰσραηλ Διορθώσατε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, 

“- ς Ν ᾿] ΄“: ΄ Α “- 
καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τύπῳ τούτῳ. “μὴ πεποίθατε ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 
δὴν ἃ , , [ε Α ’ 3 , ΟΎ. , 
ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν, ὅτι τὸ παράπαν οὐκ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς λέγοντες 

ν Γὰ ἘῸ προ 
Ναὸς Κυρίου, ναὸς Κυρίου ἐστίν. 5ὅτι ἐὰν διορθοῦντες διορθώσητε - 
φ “- 3 ᾿ῳ δ “- ΄σ 
τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, καὶ ποιοῦντες ποιήσητε 
, Ὕ.Ὶ , 5 ὃ 4 τ λμμν , α. λ , δον πὰ 
κρίσιν ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, “καὶ 6 
,’ 3 Α ἣν Α ΄ - 
προσήλυτον καὶ ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυναστεύσητε, καὶ αἷμα 
Ἰθῷ ἡ ἐκχέητε ἐν τῷ τύπῳ τούτῳ, καὶ ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρί 
ἀθῷον μὴ ἐκχέητ Ὁ τύπῳ Ὁ, ἰσω θεῶν ἀλλοτρίων μὴ 
. “ ΄σ Ἑ “ ΄- , 
πορεύησθε εἰς κακὸν ὑμῖν: Τκαὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐν 7 
“- : ἔδ “ ; ς “ ᾿]  σ Α Ὁ γ“: 8 ᾿] Α 
γῇ ἡ ἔδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐξ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. ὅ εἰ δὲ 8 
“ [ω 
ὑμεῖς πεποίθατε ἐπὶ λύγοις ψευδέσιν ὅθεν οὐκ ὠφεληθήσεσθε, 5 καὶ 9 
᾿ ᾿ Ξ ᾿ - “5: , , 5 182 ᾿ 
φονεύετε καὶ μοιχᾶσθε καὶ κλέπτετε καὶ ὀμνύετε ἐπ᾽ ἀδίκῳ, καὶ 
“ “- , 3 “ 
ἐθυμιᾶτε τῇ Βάαλ καὶ ἐπορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων ὧν οὐκ οἴδατε 
το “ “ 2 ςο α Α ὙλΘ ι.».» , ᾿ “- 2 ΄ 
τοῦ κακῶς εἶναι ὑμῖν, καὶ ἤλθετε καὶ ἔστητε ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν τῷ τὸ 
Ἵ ὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ εἴπατε ᾽Α ημεθ 
οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται τ' μά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ εἴπατε ᾿Απεσχήμεθα 


“ Ὶ .- ΄ Α ὃ λ " “ 1 Α ΄ “ 
τοῦ μὴ ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα ταῦτα. μὴ σπήλαιον ληστῶν τι 


26 εξεῴνης (εῴνης δὰ εξ. δὰ], 5.4}} εξαιῴνης ΒΆΡΟ  (εξαι ς᾽ τὰ. νυἱά) 
21 δεδωκα σε) δεδωκατε δὰ" (δεδ, σε ᾿ὰ:) 28 χαλκος) ὈΓ ὡς δὰ: παντες 
29] ΡΥ καὶ ἃ 29 εξελειπεν (19) Α | πυρο9] τῆς γὙης Α | εἐξελειπεν (25) 
Νὰ -. .ἷ Ι μολιμος Ὁ" (-βος ΒΡ) [ μολ. εἰς καινον" ἐξ [ἰ πονηριαι Ὁ | ἐἑτακησαν 
30 αποδεδοκισμενον δὰ ΝῚΙ 2 ακουσατε...Ἰουδαια) θ΄ “Χ' (1) ο λογος ο 


γενομενος προς ἱΪερεμιαν παρα κν λεγων (2) στῆθι εν πνυλὴ οἰκου κυ καὶ αναγνωθι 
εκει τὸν λογον τουτον καὶ ερεις ἀακουσατε τοὶ λογον κυ πασα ἢ Ἰουδαια οἱ εἰσπο- 


ρευομενοι δια των πυλὼ] τουτων προσκυνεῖν τω κω (" [ΤΙουδεα ὃὰ 8 τὰ 
λεγει Ν᾿ (ταδε Δ. δὲς.) [Ιζυριος] Ἔτων δυναμεων Ὁ  κατοικιω] ΡΥ ον Ὁ 
4 λογοις} ο 19 Τεϑοῦ Οὐ} υμας λεγοντες] ας λεγ ταδοῦ ΟΣ δ᾽ ομὴ και 


τα εἐπιτηδευματα ὑμων Α εἐπιτηδ. Ῥαξὴδ τϑϑοῦ ΟΡ καὶ 29]  α'σ΄θ' Χ' ἐεαν Ο"ὲέ | 
κρισῳ] κριμα ΑΘ θ πορευσησθε ΑΙ Ἶ υμιν] υμων δὲ" (-μιν δδ.8,..} 7 τουτωΪ] 
υμων δὲ | γη] ΡΥ τὴ 8 δε] Ἐκαι ΟΥ̓ ὠφελθ. δὰ ὠῴφεληθ. δε. 
9 οῃ και κλεπτετε ἰδ" (Ὁ “πὶ πὶ θυμιατε ΑΙ [ οηῖ ἐπορευεσθε Δ | αλλοτριων 
Ἔ πορενεσθε 10 κακω δὰ" (-κως δι3, 60} | οἱνε δὰ ἢ {ειναι δὰ.) [λθατε 
ΝΑ | ἐστητε] Ἐεν τῶ οἰκω Α | εμου] μου δ ΔΛῸ |[ οπὶ εν τω οἰκω Α [οπὶ μη Ὁ 
Ι οἷἱ τα βδελνγματα δὰ" οτὰ τα δκος [ ταυτα] Ἐτα βδελυγματα ὃς ἃ παντα Αὐ 
(ρτοὸ Δ3ἢ 11 ληστων]- σ΄ “Χ' εγενετὸ ("Ὁ Ν 
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ς ἢ ΤᾺ 5 ͵ Δ ἮΝ ΄ » » ας Νουα ἢ 
ὁ οἰκὸς μου οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μον ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκεῖ ἐνώπιον 
ς κα . ΣΝ ἐδ . εκ χὰ , 12 “' 5 “60 ᾿ ᾿ 
τῷ ὑμῶν ; καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ἑόρακα, λέγει Κύριος. "“ὅτι ἐπορεύθητε εἰς τὸν 
χχ , , “ 
τόπον μου τὸν ἐν Σηλώ, οὗ κατεσκήνωσα τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ ἔμπροσθεν, 
.ΙΨ» ὰ Σ ᾽ » φι Σ ᾿Ὶ , , - » ’ 
καὶ ἴδετε ἃ ἐποίησα αὐτῷ ἀπὸ προσώπου κακίας λαοῦ μου ᾿ἸΙσραήλ. 
13 εἶ “- 2 θ᾽ κυ 5 “ ’ ιν» “- Ν 5 Ψ Α 
13 ᾿ἦκαι νὺν ἀνθ᾽ ὧν ἐποιήσατε πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, καὶ ἐλάλησα πρὸς 
ἴω » ’΄ “ » 
ὑμᾶς καὶ οὐκ ἠκούσατέ μου, καὶ ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐκ ἀπεκρίθητε: 
14 ᾿ ΄ “-“ 3) ζυ 3 ,ὔ ᾿ Ἂ ’ 2 3 “ 3 » 2 
τ4 “και ποιησῶ τῷ οἴκῳ ᾧ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐφ᾽ ᾧ 
ἂ ιἍ « ὠ ε 
{ῳ - Ψ. “- “- χὰ Γς “ “ 
ὑμεῖς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τῷ τόπῳ ᾧ ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς 
, ς- κα ν » , “ , ἼΞ ΝΣ , ς « 
τις πατράσιν ὑμῶν, καθὼς ἐποίησα τῇ Σηλώ. καὶ ἀπορρίψω ὑμᾶς 
5 } ’ Ν 5 ᾿ Α 2 ᾿Ὶ ᾿ῷ “ φ- }Ὶ 
ἱὠπὸ προσώπου μου, καθὼς ἀπέριψα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν, πᾶν τὸ 
35χι ’ Α ’ ΄“΄ν “ ,ὕ 
ιό σπέρμα ᾿Ἑφράιμ. το Καὶ σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου, 
καὶ μὴ ἀξίου τοῦ ἐλεηθῆναι αὐτούς, καὶ μὴ εὔχου καὶ μὴ οσέλθ 
μὴ ηθῆ » καὶ μὴ εὔχου ᾿καὶ μὴ προσέλθῃς 
“Ὁ Ω “ ΕῚ ΄“ “- 
17 μοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι. "Τὴ οὐχ ὁρᾷς τί αὐτοὶ ποιοῦσιν 
΄“- » ’ “ . “ ᾿ [2 “ 
1ι8 ἐν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς Ἱερουσαλήμ ; "3οἱ υἱοὶ αὐτῶν 
ὕ τ Ν ς ΄, 3ὲ «αὶ , ἴον ν { ζει 
συλλέγουσιν ξύλα, καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν καίουσι πῦρ, καὶ αἱ γυναῖκες 
5» “ ,’ “ “ ν» - “ “ “ 3 “- 
αὑτῶν τρίβουσιν σταῖς, τοῦ ποιῆσαι χανῶνας τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, 
ν.-»Ἥ δὰ 6 -“ » , Η͂ ’ ’ 19 ᾿ 
το καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς θεοῖς ἀλλοτρίοις ἵνα παροργίσωσίν με. "μὴ 
δ ΠΝ » Ν , , , 5» Ν ς , “ 
ἐμε αὐτοὶ παροργίζουσιν ; λέγει Κύριος, οὐχὶ ἑαυτούς, ὅπως καται- 
“- “΄- “- , » 
3. σχυνθῇ τὰ πρόσωπα αὐτῶν; ““διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ 
3 Α »-“" - 
ὀργὴ καὶ θυμός μου χεῖται ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς 
» , Ν 3 Ὁ Ἃ, Α 4 - ἌΝ ἴω , “ δ “ » « 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶν ξύλον τοῦ ἀγροῦ αὐτῶν 
Ἁ 5 Ν Ν , “- ἰφν ν Α Ἁ , ’ 
καὶ ἐπὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς, καὶ καυθήσεται καὶ οὐ σβεσθήη- 
Ἶ , ς “ 
21 σεται. “ Τάδε λέγει Κύριος Τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν συναγάγετε 


Ν “- θ “- ς “- ν Ἃ , 4225 “' 2 λά Α 
20 μέτα Τῶν υσιὼν πυμων Και φάγετε Κρεᾶα. τι Οὐκ ε ἄλησα τ ρος 


11 αὐτων ἐδ {-τω δὲ [δου (ειδ. δὲ ἐδ δ᾽ 9.0) ἔἐγω ΝΑῸ | εωρακα ΒΡΝΑ 
2 ομὴ οτι ἃ | πορευθητε ΑἾΑΟ | Σηλωμ δέος ΛΟ | εκει] ΡΥ ἐπ᾿ αὐτω Ὁ | εἰ- 
δετε δὰ. Ὁ 18 ταυτα] ἰ α'σ'θ' “Χ φησί! ΚΞ ΟἸε | ὑμας 197 Χ' ορθριζω! καὶ 
λαλω! Οὐ | ηκουσατε)] εἰσηκουσατε ἵὰ 15 και 19] τοινυν καγω ΑΘ | οἰκω 
ω] οἰκω ουὅ δὰ τόπῳ τουτω ὦ ἈΑ οἰκω τουτω οὅ Ο |[ἰ εδωκα] ἐλαλησα Α | Σηλωμ 
δ ΡΟ 16 ἀποριψω δὰ [απερριψα ΒΡ() ΑῸΟ | υμων] ἡμων Α | παν] 
απαν ἔδον8 (γα ρὸβ παν δὰ 9.8) | Εῴρεμ ὃὲ 16 περι 19] ὑπερ Α [οη] και μὴ 
ευχου.. «περι αὐτῶν Α | αυτων] των ᾿δ" (αυτ. δὲ 9.8) [οἱχ Β᾽ οὐκ ϑδἰέδην Ὁ | εἰσα- 
κουσ.} -Ἐ σον δοιὰ (πργοῖ δὸς.) 17 ΟἠἹ εν ταῖς πολεσιν Ἰουδα και Α 


Ιερουσαλημ) ἴηλ δ᾿ (Ἰηλμ δ.) 18 συλλεξουσῇ δὲ (συλλεγ. δὲς.) ; πυρ) 
ΡΓ Χ' τὸ ΟἿ | τριβουσι δ ΑΔῸ | σι σταῖς του ποιή 5110 τᾶ5 Δ] σται:] στεας 
δοδ  στρατεια ΑΘ | ἐσπεισαν) σπισαι Α [ παροργισωσι Ὁ 19 αυ- 
τοι] Ἐσπαίτοι δὰ (σ τὰς δὲ ᾽ πατοι ἰτρτοῦ δὲ 8) } παροργιουσιν δὰ" (-γιζουσιν 
δὰ ς.8)} ουχι] οὐχ ΔΑ [καταισχυνθη τα προσωπα] θη τα π᾿ 510 τας Ἐ] υἷ5ϊ Ροτίνι5 αὉ 
20 χειται) ἐκχειται Α [ ὈΪ5 50Υ καὶ ἐπὶ παν ξυλον του αγρου ΟἿ ' οηϊ αὐτῶν 
Ὁ | οἵὴ ἐπι 59 δξἢ (φιρουβοῦ δὰ} (Ἱά),ς.8).} τὰ γενήματα] ΡΓ παντα ΑΟὉ : τῆς 
Ὑη5] αντης Α | κανθησεται) εκκαυθήσεται δ | οἵη οὐ Β΄ (Πα Β85) | σβεσθη- 
σεται (σβεθ. Βἷ σβεσθ. Β50)]-Ἐ καὶ οὐκ εσται ο σβεσων Α 22 οτι] και 
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“- ΄ , χὰ ᾽ ΄ 
Β τοὺς πατέρας ὑμῶν καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς ἐν ἡμέρᾳ ἡἣ ἀνήγαγον 


ΛΟ 


᾽ ᾿ » “- " ᾿ Ἁ ς ’ Ἁ θ , 23 ᾽ » ἃ Α 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου περὶ ὁλοκαυτωμάτων καιὶ θυσίας" “3 ἀλλ᾽ ἢ τὸ 23 
ῥῆμα τοῦτο ἐνετειλάμην αὐτοῖς λέγων ᾿Ακούσατε τῆς φωνῆς μου, καὶ 
Ὁ» ξ'ἕ ὁ 5 ᾿ Α ς - » , 5 , Α Υ 
ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεὸν καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς λαόν, καὶ πυρεύεσθε 
Σ» ᾿ “- ε «- τ Ε Σ ς «α Η δ ΙΝ τς « 
ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς μου αἷς ἂν ἐντείλωμαι ὑμῖν, ὅπως ἂν εὖ ἡ ὑμῖν. 
24 ᾿ ΕῚ » , " ᾽ , ᾿ κ » « ϊδὰὼ Δ}. ᾿ 

καὶ οὐκ ἤκουσάν μου καὶ οὐ προσέσχεν τὸ οὖς αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐπορευ- 54 

“ » , “- “ι “- “ ᾿] Ἁ 
θησαν τοῖς ἐνθυμήμασιν τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς, καὶ ἐγενή- 
θ Ἢ ΌῸΌῸΨ θ Ἂ » ᾿ ν -« θ 25, ΠΣ .ὰ . ΄ 

σαν εἰς τὰ ὥπισθεν καὶ οὐκ εἰς τὰ ἔμπροσθεν, “5αφ᾽ ἧς ἡμέρας "5 
»,»" ς , » « 5 “ 3 ΄ ᾿ Ὕ “- « ’ 
ἐξήλθοσαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἔως τῆς ἡμέρας 

, “ ΄ 
ταύτης. καὶ ἐξαπέστειλα πρὸς ὑμᾶς πάντας τοὺς δούλους μου τοὺς 
, «ς .,Ψ ᾿ 2 ΄ “6 - :} » ’ 
προφήτας, ἡμέρας καὶ ὄρθρου: καὶ ἀπέστειλα, ““ καὶ οὐκ ἤκουσάν μου 6 
3 ΄- ἿΑ “ 
καὶ οὐ προσέσχεν τὸ οὖς αὐτῶν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν 


ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν. “ἢ 


Ἀ ) “- » πα ᾿Ὶ , ἐτοὶ 
καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦτον :8 
᾿ - ἃ “- “- -- 
Τοῦτο τὸ ἔθνος ὁ οὐκ ἤκουσεν τῆς φωνῆς Κυρίου οὐδὲ ἐδέξατο παι- 
, Ἄ ’ « ’ 3 ’ » ΄“ ΄“ ᾿] 
δείαν: ἐξέλιπεν ἢ πίστις ἐκ στόματος αὐτῶν. ῬΚεῖρε τὴν 20 
’ ᾿ ᾽ Ἁ 2 ὰ ) Ά , “- Η͂ 
κεφαλὴν σου καὶ ἀπόριπτε, καὶ ἀνάλαβε ἐπὶ χειλέων θρῆνον, ὅτι 
ν. 3 Α Α “- -“- 
ἀπεδοκίμασεν Κύριος καὶ ἀπώσατο τὴν γενεὰν τὴν ποιοῦσαν ταῦτιι. 
[2 » Φ ᾿] ᾿ ) 3 “ , σ᾽’ 
3. ὅτι ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιοὐδα τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ, λέγει Κύριος" 30 
ἔταξαν τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μο 
ἔχω ἔ ἔ ἢ μιομον 
} » » , “- “ ) , Ξ 41 " ᾽ Α Α “- 
ἐπ᾽ αὐτὸν, τοῦ μιᾶναι αὐτὸν καὶ ῳκοδόμησαν τὸν βωμὸν τοῦ 5: 
Ἐπ κ Ω ᾽ ) , ἐν ἢ « , ᾿ .«ν 
Γάφεθ, ὅς ἐστιν ἐν φάραγγι υἱοῦ “ἙἜννόμ, τοῦ κατακαίειν τοὺς υἱοὺς 
“- ’ ᾽ “ ἃ ) ΄σ 
αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ὃ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς 
Μ ᾿ } ὃ Ὶθ }] - δί 32 ὃ Ἀ “- ἰὃ ν ε ,’ ἤ᾿ 
καὶ οὐ διενοήθην ἐν τῇ καρδίᾳ μου. ιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, 3: 
’ »ἢ 3 - - χσῃν “- 
λέγει Κύριος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Βωμὸς τοῦ Τ ἀφεθ καὶ φάραγξ υἱοῦ 
{--"- [ ΕῚ ») ςἐ “- .] ΄ Α Ψ ᾽ - γὰην 9 
Ἐννόώμ, ἀλλ᾽ Ἢ φάραγξ τῶν ἀνῃρημένων: καὶ θάψουσιν ἐν τῷ Γάφεθ 


22 ανετιλαμὴν δὰ  (ενετ. δὲς.Ὁ) [ ἡμερα ἡ] ἡ ἡμερα Ὁ | ἔγυπτου δὰ" (Λιγ. 
δὲ ς.0)} [ ολοκαυτωματων] ρΥ α'σ’ Χ' λογου "5  θυσιων ΔῸ 28 μου] κυδ 
υμιν 19] υμων ἃ [οηἱ πασαις δὰ [ ομλ οπὼς αν εὖ ἡ υμιν δὰ" (Πα) δό.1) [ἡ υμι»]} 
ἡμιν 24 ἡκουσαν] εἰσηκουσαν ἈΦ |[ και ου] οὐδε ) [ προσεσχεν (προσίεσχ. 
Βἢ προίσεσχ. ἰδῇ προσε χεν [510] δ᾿ προσεῖσχ. δὰὶ προσεσίχ. λ5:3)}}] προσεσχον 
Α | αλλ] αλλα Ὁ [ τοις ενθυμημασιν»)] εν τ. ενθ. ἵξ εν τοις επιθ. ΑΙ | των καρδιων 


δ ἡ (της καρδιας δὰ:.) δ Ττγύχου (3:6) δὰ (Αυγυττ. ἐκ ἃ νεϊογιαπίθαη 1 ὁ.) 
και «0 ΔΛ 26 ηκουσαν εἰσηκουσαν Α εἴ («ἃ Χ) Οὐ | καὶ ου] ουδὲ ()""Ὲ 
προσεσχον ἵὰ [ τὸ οὐ:)] τα ὠτα Οὐδ ] εσκληρυνα δὰ" {(-ναν δὲ Τ(υ16), ς,8) 28 του- 


τον] Ὁ Χ'α' καὶ ου μὴ ἀκουσωσι σου καὶ καλέσεις αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ αποκριθωσι σοι καὶ 
ἐρεις πρὸς αὐτους Οὔ" | Κυριου)] τον θὺ αὐτων Ὁ | εἐξελειπεν ΟΡ (ν σιρ 
τὰς ΔΆ) | πιστι:] -- Χια΄θ' καὶ εξηρται Οὐ στόματος] ΡΓ τοῦ (Ξιροῖβϑοῦ) ΟΝ 
29 κείραι ΟΡΆῸΟ | ἀπορριπτε ΒΡ (4) Ὁ {-πται) 3 | ἀαπεδοκιμασεν] αὐτοὺς δα 
οι Κύριος Α [ απωσατο] Ἐ κς Α | ποιουσαν)] ποιησασαν 80 τα πονηρα ᾿δ 

εναντιον] ενωπίον ΑὉ | ἐμου] μοι Ὁ 3810ς7 ο (Οὗ και ουἱουδε λα 382 Ταφετ 
δὲ (015) 1 οπὶ υἱου Εἔννομ αλλ ἡ φαραγξ δὰ ἢ (Π4}» δὰτ.8) 1 Ἰαφεθ 39] μΥ ταφω ἃ 


240 
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ἸΕΡΕΜΙΑΣ ΝΙΠ 7 


ὃ τ Α ; ἐ ᾿ , 33 ν..-»» [ Α - - , 

33 διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν τόπον, 33 καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τοῦ λαοῦ τούτου 
᾿] “ “ “" “- ᾿ς “- Ψ" “ “ 
εἰς βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ 

2 »ῃ᾿ «ε ᾽ “ 34 Ά ’ 3 , 2 ’ Ἀ 3 

34 οὐκ ἔσται ὁ ἀποσοβῶν. 3'᾽ καὶ καταλυσω ἐκ πόλεως Ἰούδα καὶ ἐκ 
ὃ δὼ ἯΙ λὴ φ Α ὑφ , Κ ᾿ φ ᾿ , 
ιὐδων ᾿Ιερουσαλὴμ φωνὴν εὐφραινομένων καὶ φωνὴν χαιρόντων, 

ι ’ Α Α ’ [ἡ ᾿] 2 ΄ » “ 
φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὅτι εἰς ἐρήμωσιν ἔσται πᾶσα 
ε ΄“ 

ἢ ὙΠ: 
χ τὶ “ “ 2 , ’, ’ οἱ , ᾿ 3 “ “- 

1 Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, λέγει Κύριος, ἐξοίσουσιν τὸ ὀστᾶ τῶν 

[ ἐ ἐ 
2 ΄ “ “- “ “ “ 
βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν 
ἊΝ ) “ “ 2 “ “ , 
ἱερέων καὶ τὰ ὀστᾷ προφητῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν κατοικούντων ἐν 
2 Α 2 “ ᾽ », « κι ᾿ [4 2 Ἁ 4 
2 Ἱερουσαλὴμ ἐκ τῶν τάφων αὐτῶν, “καὶ ψύξουσιν αὐτὰ πρὸς τὸν 
Ψ' ,ὔ 3 “ 
ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ πρὸς πάντας τοὺς ἀστέρας καὶ πρὸς πᾶσαν 
“ “- ΠῚ 2 Ὁ ᾽ὔ “ 
τὴν στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ἠγάπησαν καὶ οἷς ἐδούλευσαν καὶ ὧν 
’ “ Φ - , 
ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτῶν καὶ ὧν ἀντείχοντο καὶ οἷς προσεκυνησαν 

“ 2 ΄ 2 ἥ Δ 
αὐτοῖς: οὐ κοπήσονται καὶ οὐ ταφήσονται, καὶ ἔσονται εἰς παράδειγμα 
δες , ἰφὸ ΄- δ ἄς ὯΝ ν θά Ἁ Α ΄ Ἁ 

3 ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, 35ὅτι εἵλοντο τὸν θάνατον ἢ τὴν ζώωην, καὶ 

“Ὄ “ “ “" ᾿Ὶ “ “ 3 Ἷ 5 
πᾶσιν τοῖς καταλοίποις τοῖς καταλειφθεῖσιν ἀπὸ τῆς γενεᾶς ἐκείνης, ἐν 
Ὁ “᾿ Ω͂ τ ζ'.»- 
4 παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐξώσω αὐτοὺς ἐκεῖ. Ότι τάδε λέγει Κυρίῖος 
ν τ , 5 3. ιν ἰ 3 , 2 Ἰ , 5ὃ Ἁ 

5 Μὴ ὁ πίπτων οὐκ ἀνίσταται; ἢ ὁ ἀποστρέφων οὐκ ἀναστρέφει ; 5διὰ 
» "5 ΄ ε , χ 2 ᾿ Σ ἊΣ ν , 
τί ἀπέστρεψεν ὁ λαός μου οὗτος ἀποστροφὴν ἀναιδῆ, καὶ κατεκρατη- 

2 Ἂν “ , “- 
θησαν ἐν τῇ προαιρέσει αὐτῶν καὶ οὐκ ἠθέλησαν τοῦ ἐπιστρέψαι; 
6» , ᾿ . 2 , Σ “ ὥ Σ » 

6 “ἐνωτίσασθε δὴ καὶ ἀκούσατε: οὐχ οὕτως λαλήσουσιν Οὐκ ἔστιν 
᾿Ψ, “ 3 ΔΙ ᾿ς ’ὔ 2 “ ᾽ ’ 2 , 
ἄνθρωπος μετανοῶν ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ, λέγων Τί ἐποίησα; 

, {ς ,΄“ 5 Α “ , 2 “- ς Υ͂ ’ 2 
διέλιπεν ὁ τρέχων ἀπὸ τοῦ δρόμου αὐτοῦ ὡς ἵππος κάθιδρος ἐν 
΄- 2 “ 2 Ἁ ε [ }Ὶ 2 ἣν 2 ΄Ν » Ἁ Ἁ 
γη χρεμετισμῷ αὐτοῦ. Τκαὶ ἡ ἁσιδὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἔγνω τὸν καιρὸν 


5 ΝΣ ν " ᾿ 2 “ , ΣΤ ᾿ 
αὐτῆς: τρυγὼν καὶ χελιδὼν ἀγροῦ, στρουθία ἐφύλαξαν καιροὺς 


32 δια] παρα δ": 88 βρωσιν] καταβρωμα πασῖ! 84 καταλυσων 
δέοα (σὼ δὰ 9.) πολεων Ὁ [ ευφρενομενὴν δὲ" (-νων δδδι8, εἰς ευῴραιν. δκ5.}) } 
ἐρημον ἵὲ ΝΙΠ] 1 εξοισουσιν} εξιουσιν ἐδ" (εξοισ. ἐὰ1 (ν]4), 5.8} 1 αὐτου 


αὐτωὶ Ο | προφητων] των προῴ. ὃ των προῴ. αὐτων ΑΟὉ | οἷἱ εν δά 
2 τὴν σεληνὴν] ΡΥ προς Ο | στρατειαν ΑΘ |[ οις 297 οἱ Β | και ου] οὐδε  | οἵὰ 
και ἐσονται () ] προσωπον κὰ  γὙη95] Ἐεσονται Ο 8 εἰλαντο δ | η] ρῃ μαλ- 
λον Α | πασι Ο |, γενεας]- α΄σ' Χ τῆς πονηρας Ὁ  ουὅ εαν] ὦ ἕξ ἢ ουὅ αν έτ0 
ω εαν Α  αντους ἐκει 51 τὰ5 ΒΡ -α' 'Χ καὶ αιρεθησεται θανατος ὑπερ τὴν ζωὴν 
λέγει κς των δυναμεὼ! (4) και ἐρεις προς αὐτοὺς Οὐ" 4 ο αποστρεφων] οἵη 
ο Ὁ  αναστρεφει] ἐπιστρεφει ΟἿ (αναστρ. Οὐ νἱ4) ἐπιστρεψει Δ δ δια 
τι] διοτι ἐὲ Α" (δια τι 4.3) [οπὶ μου ΑὉ | ουτος] οπἱ δὲ -Ε Χ κΚΊλημ ΟΤκ | ἀνεδην 
ἐδ" ἀναιδὴν δὲοῦ | οχγχ ἐν ΑΟ | οἷ καὶ χ,)5 ἐξ ἢ (μα Ὁ ἐκ: 8) [ του επιστρεψαι 


(Ψ σὰ} τὰς Α3ἢ] οπῖ του ἃ 6 λαλησουσιν] λαλουσιν Α | διελειπεν δὲν 
Οὗ απο του δρομου] ατ ου δρ. δ (απο του ὃρ. δὰ Ξ.5) εκ του δρ. ἄσΔ  | 
καθιδροῖὶς εν δὰ καθιδρος] εν δὲ "ἃ Ἴ η ασιδα] α' ο ἐερωδιος Ὁ" και 


χελιδων αγρου στρουθια] δΔάποΐ ουὅ κ' π' εβρ'΄ Βᾶθ πε | στουθια Οἵ 


5ΕΡΊ, 111. 241 ο 


ΜΑΟ 


"» 


ΛΟ 


ΜΠΙ 8 ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


» ὃ οἱ ΄“. ᾿ . δὲ Ν [ ᾽ ΕΣ , ΄ » Ω Ν ΄ 
εἰΤοῦων εὐὔὐὐτων" ὁ ε αος μὸυ υ κΚ έἐγνω Τί κριματα Κυρίου. πως 8 
. “ μ , " ε ΄“ - , ᾿ , ᾿ - ᾽ « ΄“ 
ἐρεῖτε ὅτι Σοφυί ἐσμεν ἡμεῖς, καὶ νόμος Κυρίου ἐστὶν μεθ᾽ ἡμῶν; 
ΕῚ , ᾽ ’ -“ 4 “᾿ ᾽ 
εἰς μάτην ἐγενήθη σχοῖνος ψευδὴς γραμματεῦσιν. ῃσχύνθησαν ὁ 
4 Α ᾽ η0 ᾿ ἐἀλ μ Ἁ ᾿ ΄ , ᾽ , 
σοφοὶ καὶ ἐπτοήθησαν καὶ ἑάλωσαν, ὅτι τὸν νόμον Κυρίου ἀπεδοκί- 
2 2 ΄ - ᾿ - 
μασαν' σοφία τίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς; "“διὰ τοῦτο δώσω τὰς γυναῖκας τὸ 
, ΄“- φ ᾿ 4 Α Ὗ ΄ “᾿ 4 
αὑτῶν ετέροις, και τοὺς ἀγροὺς αὐτῶν τοῖς κληρονόμοις, 'ϑκαὶ συνά- αἡ 
Α ᾽᾿ 3 “ λέ ᾽ ᾽ ᾿ 2 
ἔξουσιν τὰ γενήματα αὐτῶν, λέγει Κύριος: οὐκ ἔστιν σταφυλὴ ἐν 
φι 3 , Α 2 ,’ - " “" τ 4 4 ’ 
ταῖς ἀμπέλοις, καὶ οὐκ ἔστιν σῦκα ἐν ταῖς συκαῖς, καὶ τὰ φύλλα 
΄' ᾽ 4 ΄ [ἐ ΄ ’ ΄ 
κατερρύηκεν. "ἐπὶ τί ἡμεῖς καθήμεθα; συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν ι΄ 
᾽ Α , 4 γ Ξ Σ 
εἰς τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς καὶ ἀποριφῶμεν, ὅτι ὁ θεὸς ἀπέριψεν 
Ὴ “ἢ Ά 2 ’ , .“ μ “- ζω ε , - 
ἡμᾶς καὶ ἐπότισεν ἡμᾶς ὕδωρ χολῆς, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον αὐτοῦ. 
- , ν ν » 2 ε ᾽ ᾿ 
᾿Ξσυνήχθημεν εἰς εἰρήνην. καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά' εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ τ5 
Ὗ « Ψ 2 Α ᾽ 3, “σι 
ἰδοὺ σπουδὴ. "ἐκ Δὰν ἀκουσόμεθα φωνὴν ὀξύτητος ἵππων αὐτοῦ, τό 
᾿] Ἂ ΄“" “ [ιὦ ΄“ “. 
ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοῦ ἱππασίας ἵππων αὐτοῦ ἐσείσθη πᾶσα ἡ 
ἘΞ Α . Α ᾿ Ἂὦ Α ΄- 4 Α ἐᾷ 3 “- , 
γῆ καὶ ἥξει καὶ καταφάγεται τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, πόλιν 
ἱὶ 3 “ “- " 
καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. "Ἴδιότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω 17 
᾿Ὶ ε “ »» “- κὺ »“»᾿ 
εἰς ὑμᾶς ὄφεις θανατοῦντας, οἷς οὐκ ἔστιν ἐπᾷσαι, καὶ δήξονται 
φ “ ᾿] ΄ 2 3 ΄ “: 
ὑμᾶς "δἀνίατα μετ᾽ ὀδύνης, καρδίας ὑμῶν ἀπορουμένης. "“ἰδοὺ φωνὴ 
ἴτὸ Α “ ᾽ “- ’ 
κραυγῆς θυγατρὸς λαοῦ μου ἀπὸ γῆς μακρόθεν: μὴ Κύριος οὐκ 
» 3 , εν -“ 7 
ἔστιν ἐν Σειών; ἢ βασιλεὺς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ; διὰ τί παρώργισαν 
» “-. “- »ο" ΨΕ 
με ἐν τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν καὶ ἐν ματαίοις ἀλλοτρίοις ; “διῆλθεν 99 
θέρος, παρῆλθεν ἄμητος, καὶ ἡμεῖς οὐ διεσώθημεν. “" ἐπὶ συντρίμματι οι 


ι8 
19 


θυγατρὸς λαοῦ μου ἐσκοτώθην: ἀπορίᾳ κατίσχυσάν με ὠδῖνες ὡς 


 εἰσοδου δα  εαυτων] αὐτων Ἀ΄ΙΛῸ 8 μεθ μων ἐστιν ΔΩ εἰς ματην] 
γΥ Χ δια τοῦτο ()"Ὲ 9 οἵὴ καὶ 15 () [ οῃῖ καὶ εαλωσαν δὰ" (Π4}» δὲ.) ] νο- 
μον} λογον ΔῸ 10 ετεροις] ἐεταιροις ΔΑ [| κληρονομοις]-- Χ οτι απὸ μικρου] 


αὐτῶν καὶ εὡς μεγάλου αὐτῶ! πᾶς τις πλεονεκτει πλεονεξιαν απὸ προῴφητου εὡς 
ιερεωξ πας τις ποιει ἀδικα (11) καὶ ιάσαντο τὸ σύϊτριμμα τὴς θυγατρος του λαου 
μου ἐπ ατιμια λέγοντες εἰρηνὴ εἰρηνὴ καὶ οὐκ ἐστιν εἰρηνη (12) κατησχυνθησαν οτι 
βδελνγμα εἐποιησαν καὶ γε αισχυνὴ οὐκ ἡσχυνθησαν καὶ γε ἐεντράπηναι οὐκ εγνωσαν 
δια τουτο πεσουνται συν τοις πιπτουσιν εν καίρω επισκοπης αὐτων ασθενησουσιν 
ειπεν κα (ΔῈ 13 ἐστιν 19] ἐσιν 12" (ταβιιγα) (ΒΡ ΥΒΟΥ τ ΒΡ) σταφυ- 
λης δὰ" 13.- Ἰά και τα φυλλα...καθημε[θα)}} Δάποὶ ον κ' π΄ εβρ’ 13} (Πο1 
πεῖ ΒΡ) 13 κατερρνυηκεν]-ἰ α'θ' “Χ' καὶ εδωκα αὐτοῖς καὶ παρηλθεν αὐτοις ()"Ε 
14 ἀαποριφωμεν (απορρ. Βὺ 154) Α })}] Ἐ κει Ὁ [ ἀπεριψεν (απερρ. ῬΡΑ)]} απερ- 
ριψαν ᾿λς:8 1 ἐναντιον} ενωπιον (Ὁ 1δ εἰς 295] ΗΓ και ἵὰ 16 ακουσομαι 
ΑΙ  εσεισθη]) - απ αὐτου Α τὴν γὙη»}] οἷ τὴν 17 ἴπσορ εξαποστελλε 
δ (λλὼ ΝῚ Οἱά)) [εἰ5] εφ δὲ [ οφις Δ [ἐστιν] Ἐ α' Χ' αὐτοῖς ΝΕ) ἐπασαι) 
εἐπιλησαι ΔΑ" επιλαλησαι (λα βυροτβοῦ Α1) [ὑμᾶς 25] 1 α'σ’θ' “Χ' φησῖ! κς ()"Ὲ 
19 κραυγης]) μγ σ΄ “Χ' Οὐ | Σιων ΤΌΝ Α (Σιὼ) Ὁ 1 βασιλειυς] ιατρος (ὁ ἢ (βασ. 
Ομ) [δια τι] διοτι δὲ 8, ΟἿΑ Ὸ 21 κατισχυσαν με) κατισχυσα μεν δὰ" 
κατισχυσαν μου δὰ :ἢ (κατ. μὲ δὰ 5:9) 1 ὡδινες ὡς τικτουσῆς 5".}} - (ἡ 
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, "ον ε ἢ ᾿ » ᾽ ΕἸ , Ἄν ς 2. ᾿ 
“2 τικτουσης. “μὴ ρητινῆ οὐκ ἔστιν ἐν Ταλαάδ, ἢ ἰατρὸς οὐκ, ἔστιν ἡ 
5 τὶ , - 
πὴ. ἐκεῖ; διὰ τί οὐκ ἀνέβη ἴασις θυγατρὸς λαοῦ μου; 
"»“" [2 “"ἢ' 
(53}Ὄ:10Χ Τίς δώσει κεφαλῇ μου ὕδωρ καὶ ὀφθαλμοῖς μου πηγὴν δακρύων, 
“ ες ,΄ 
καὶ κλαύσομαι τὸν λαόν μου τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, τοὺς τετραυ- 
, ΄“ ’ὔ “ 3 ’ 

'Χ) (1) 2 ματισμένους θυγατρὸς λαοῦ μου ; ὅτίς δῴη μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ σταθμὸν 
»᾿ Ν ’ Α , Ἁ 5 ,’ γ 3 3 “ 
ἐσχατον, καὶ καταλείψω τὸν λαόν μου καὶ ἀπελεύσομαι ἀπ᾽ αὐτῶν; 

“ ’ , ᾿ς 

(2) 3 ὅτι πάντες μοιχῶνται, σύνοδος ἀθετούντων, 3καὶ ἐνέτειναν τὴν 
“ 2 “ ε , “ 5 ’ 3. ἐν Σ Α 
γλῶσσαν αὐτῶν ὡς τόξον: ψεῦδος καὶ οὐ πίστις ενίσχυσεν ἐπὶ 

“- “-“ { 3 ΄“ ᾿Ὶ ᾿Ὶ 3 δ Ἁ 3 ν ἢ δι 
Τῆς γῆς, ὅτι ἐκ κακῶν εἰς κακὰ ἐξήλθοσαν, καὶ ἐμὲ οὐκ ἔγνωσαν. 
(3) ,«ἱἕκαστος ἀπὸ τοῦ πλησίον αὐτοῦ φυλάξασθε, καὶ ἐπ᾽ ἀδελφοῖς αὐτῶν 

Α 7 [ω “ 2 Ὶ ’ “ Α “ 
μὴ πεποίθατε, ὅτι πᾶς ἀδελφὸς πτέρνῃ πτερνιεῖ, καὶ πᾶς φίλος 

, , τὺ Ν ΤᾺ , 5 “ , 

(4) 5 δολίως πορεύσεται. ϑέκαστος κατὰ τοῦ φίλου αὐτοῦ καταπαίξεται, 
ἀλήθειαν οὐ μὴ λαλήσωσιν" μεμάθηκεν ἡ γλῶσσα αὐτῶν λαλεῖν ψευδῆ, 
γκ ν ᾿ , κι) " 6. ! γ)Ἂ ἢ ᾿ 

(5) 6 ἠδίκησαν καὶ οὐ διέλιπον τοῦ ἐπιστρέψαι. ὅτόκος ἐπὶ τόκῳ, καὶ 

(6) γ δόλος ἐπὶ δόλῳ: οὐκ ἤθελον εἰδέναι με. 7 Διὰ τοῦτο τάδε λέγει 

, 2 Α δ᾿ " , 3 ᾿ Α “ 3 ᾿' [κ ΄ ψ ᾿ 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ πυρώσω αὐτοὺς καὶ δοκιμῶ αὐτούς, ὅτι ποιήσω ἀττὸ 
, » ) Ὧν 8 " , ἐ 

(7) 8 προσώπον πονηρίας θυγατρὸς λαοῦ μου. 8βολὶς τιτρώσκουσα ἡ 
γλῶσσα αὐτῶν, δόλια τὰ ῥήματα τοῦ στόματος αὐτῶν: τῷ πλησίον 

(8) ο αὐτοῦ λαλεῖ εἰρηνικὰ καὶ ἐν ἑαυτῷ ἔχει τὴν ἔχθραν. 9 μὴ ἐπὶ τούτοις 

9 [7 ὁ ἐχέί τὴν ἐχῦραν. “μὴ 
οὐκ ἐπισκέψ λέγει Κύ ἢ ἐν λαῷ τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει 
ἐψόμαι, Λέγει Κύριος, ἢ ἐν λαῷ τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσ 
ς Ξ 
(ο) το ἡ Ψυχή μου; Ἐπὶ τὰ ὄρη λάβετε Κοπειον, καὶ ἐπὶ τὰς 
, ΄» ᾿ς ΑΝΣ ἃ ΜᾺ, Ὁ. 335» Ἂν; Α ᾿ ἘΝ 3 ’ 
τρίβους τῆς ἐρήμου θρῆνον, ὅτι ἐξέλιπον παρα τὸ μὴ εἶναι ἀνθρώπους" 
Σι ᾿ “ “ - 
οὐκ ἤκουσαν φωνὴν ὑπάρξεως: ἀπὸ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἕως 
( ) «Τ' νῶν ξέ ᾿ αϊ " δέ ΗΝ Ἷ Ὁ 2 
το) τα Κτῇ ἐξέστησαν, ᾧχοντο. καὶ δώσω τὴν ἸἸερουσαλὴμ εἰς 
3 ’ 
μετοικίαν καὶ εἰς κατοικητήριον δρακόντων, καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα 
᾿ 2 3 Α ᾿Ὶ ᾿ Α -“ : ἢ εἐ» 

(ππῈ 12 εἰς ἀφανισμὸν θήσομαι παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. ''τίς ὁ ἄνθρωπος 

ὁ συνετός, καὶ συνέτω τοῦτο καὶ ᾧ λόγος στόματος Κυρίου πρὺς 


22 ριτιν ἃ ΙΧῚ κεφαλὴν ΟἿ | τον λαον μον 58} - 7] τοὺς τετραυμ. ΒΑΟ 


και τετραυμ. ὦ δωη] δωσει Ὁ | σταθμον] α’ καταλυμα σ΄ αυλισμον ΟΕ} 
τον λαον μου7-Ἐ τουτον ὃ 8 τοξος Α Ϊ εγνωσαν]- φησιν ἃς 9) 4 αὐτου] 
Ἔεξηλθοσαν Α  φυλαξεσθαι τὶ ] αυτων] εαυτων Α ὅ οὔ κατα δὲ | αὐτου] 


εαὐτου Α | καταπαιξεται] καταπεζετε δὲ" σπαιζεται λοι παιξεται ἔχοις κατα. 
φευξεται Δ" (καταπεξ. ΑἾ αληθιαν αὶ Ι λαλησουσιν ΝΑ  διελειπον Ν΄ΟΒΑ 
6 οι και δ | δολοΞ] ἃ εχ ὃ ίες νἱά δε ἤθελον] ηἡθελησαν Ο | με] - φησιν 
κῷὸ Τ Κυριος] - των δυναμεων Ὁ | πυρω!ρ ἴῃΠΕΡ δὲἢ (πυρωΐσω δὲ} (ν|6)}} 
δοκιμάσω ὧδ᾽. 1 πρνηριας] της τὲ 8 γλωσσα] καρδια Α [| εαὐτω] αὐτω δ᾽ 
(εαυτ. ἐἧς.ο) 9 οπὶ μη δὲν (Π4]0 δὲς.6) 1 τω τοιοντω] οὔἱ τω ΛΟ 10 εξε- 
λειποὸν δὰ Α αν ] ἀνθρωπους -- α'θ' «κ- παραπορευομένους ()π1Ε ] κτηνων ΡΥ 
των Α 11 κατοικητηρια Α  πολις δὰ" (-λεις Ν'9}) 12 οη1 ο Ἰ)ὶς ΑΙ 
συνετὸς (-τως ΑΝ] σοῴος Ὁ ] συνετω] συνετιω δοιὰ (Ροβίβα σιιγβ -τω) συνίειτε 


ΑἸ ο ὦ δ᾿ (Πα) δ5.) ΑΓ Χογος] Ὄνου 


313 ῳ 2 


ΙΧ 13 ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


᾽ , Ὗ ΄ « ΄ δῪ , Ψ ΄ [ σι 3 ᾽ ε 
Β αὐτόν, ἀναγγειλάτω ὑμῖν ἕνεκεν τίνος ἀπώλετο ἡ γῆ: ἀνήφθη ὡς 
ΕΣ Α Α ο ἃ 3 , 1: Α 2 ν 
ἔρημος παρὰ τὸ μὴ διοδεύεσθαι αὐτην. 3Καὶ εἶπεν Κύριος 
πρὸς μέ Διὰ τὸ ἐνκαταλιπεῖν αὐτοὺς τὸν νόμον μου ὃν ἔδωκα πρὸ 
᾿ 5 ΄“ Α 9 ΕῚ ΔΝ ΄- 14 ἰλλ᾽ 2 ’ 
προσώπου αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς μον, "ἀλλ ἐπορευ- 
“- ΄“΄“ “-“Ὀ “- - -νΝ 9 
θησαν ὀπίσω τῶν ἀρεστῶν τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς καὶ ὀπίσω 
τῶν εἰδώλων ἃ ἐδίδαξαν αὐτοὺς οἱ πατέρες αὐτῶν. ᾿5διὰ τοῦτο τάδε 
’ ᾽ 9 , 3 - 4 
λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ψωμιῶ αὐτοὺς ἀνάγκας, καὶ 


ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ χολῆς, ᾿ 


4 “ ᾽ Α ᾽ ΄“ » 
καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
εἰς οὖς οὐκ ἐγίνωσκον αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ ἐπαπο- 
στελῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν μάχαιραν ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐν 
. ρ ’ - ᾿ , 
αὐτῇ. ᾿ἰστάδε λέγει Κύριος Καλέσατε τὰς θρηνούσας καὶ 
ἐλθέτωσαν, καὶ πρὸς τὰς σοφὰς ἀποστείλατε καὶ φθεγξάσθωσαν 
18 καὶ λαβέτωσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς θρῆνον, καὶ καταγαγέτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ 
[ν ΄“ ; Ἄ ν λέ « “ »’: Ω͂ 19 “΄ Α ΕῚ “ 
ὑμῶν δάκρνα, καὶ τὰ βλέφαρα ὑμῶν ῥείτω ὕδωρ, "ὅτι φωνὴ οἰκτροῦ 
3 , 3 , “-“ ᾿ ’ ’, ’ 
ἠκούσθη ἐν Σειών Πῶς ἐταλαιπωρήσαμεν, κατῃσχύνθημεν σφόδρα, 
. “- ΄“ 
ὕτι ἐνκατελίπομεν τὴν γῆν καὶ ἀπερίψαμεν τὰ σκηνώματα ἡμῶν. 
’, ΄σ “ “ 
οο ἀκούσατε δή, γυναῖκες, λύγον θεοῦ, καὶ δεξάσθω τὰ ὦτα ὑμῶν 
“ ω 3 
λόγους στόματος αὐτοῦ, καὶ διδάξατε τὰς θυγατέρας ὑμῶν οἰκτον, 
Α Ἁ Ἂ ’ Ὁ τ ΄- ωἵἱ “' 3 , , εἶ .- 
καὶ γυνὴ τὴν πλησίον αὐτῆς θρῆνον. “ὅτι ἀνέβη θάνατος διὰ τῶν 
0 , ζ .“ δον μ ᾿ Ξ- « “ “ ᾿ , , ᾿"» 
υρίδων ὑμῶν, εἰσῆλθεν εἰς τὴν γῆν ὑμῶν τοῦ ἐκτρίψαι νήπια ἔξωθεν 
καὶ νεανίσκους ἀπὸ τῶν πλατειῶν. ““καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τῶν 
ἀνθρώπων εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τῆς γῆς ὑμῶν, 
« , ». ἡ“ θ , ἘΠῚ 3 "“ ε , 53 ἢ 
ὡς χόρτος ὀπίσω θερίζοντος, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σνναγων. Τάδε 
, - “" “- 
λέγει Κύριος Μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ μὴ 


, 0 .ς 5 ᾿ 3 “,» ’ 9 - Ά δ. , ξε ’ 
καυχασ ωο ἰσχυρος εν Τῇ ἰσχυι αυτου, Και μῆ καυχάσθω ο πλουσιοὸς 


ΝΑΟ 12 υμιν] ἡημιν ΔΟ | τινος ἐνεκεν Δ | οἱἱ αὐτὴν Αἱ 13 015 5. και 


εἰπεν ΑΙ "8 (γὰ5. 25 ἢ | ἐγκαταλιπεῖν Ξ0ΔΟ ενκαταλειπειν δὰοὉ ] μου 29] 
τ Χο κ ἐπορευθησαν εν αὐτω ()" 14 αλλ] “Χ' καὶ (δι ρειβοῦ) ΟΡ ἀρε- 
στων]}] ἐραστων Α 16 Κυριος)- των δυναμεων Ο ] ψωμιζω ΑὉ | αὑτοὺς τ9] 
ῬΓ μας Α Ἑασθ’ Χ' τον λαον τουτον ΟἸ"Ἑ | ποτιζω () 16 διασκοπιω ᾿ὰ ἢ 


τὴν δνο.8, 5.0) [ἐπαποστελω] αποστίλω δὰ" (επαποστέλω ὃλ.:8) ἀποστελω 


λοις [του εξαναλωσαι] οὐ εξαναλωσω 17 Ἰζυριος]-- Χ' των δυνάμεων 
Οὐ [ καλεσατεῖ ρΥ Χ' συνετε Οὐ") ελθατωσαν ἴδ | φθεγξασθωσαν (φθεξ. 
δ" φθεγξ. δκς.4}] φθεγξασθω 500 ται Β) ({οτῖ}λὰ» 18 και 197 μὲ α΄θ’ “Χ' και 
ταχυνατωσαὶ Οὐ" | τὰ βλεφαρα)] οπὶ τα 19 οἰκτου ὃλοἃ εξ ἀπίελ (ἡ [ Σίων 


ΒΌΝΑΟ | εγκατελιπομεν ΒΑΡ ἐνκατελειπομὲεν δὰ ἐγκατελειπ. ΑΘ 
απερριψαμεν ΒΑ ΚΆΘ 20 θεου] κυ Α  οἰκτρον ἐδ ἢ (-τον δὰ ς:8) Α | αὐτηΞ9] 
εαυτῆς Α 21 οηἱ δια τ. θυρ. υμων εἰσηλθεν Α | εἰσηλθεν7]ργ καὶ Ὁ  ὑμων 
49] Ἐ καὶ ηλθεν δια των θυϊριδων υμων Α 22 και 19] ργ θ΄ Χ' θανατω ταδε 
λέγει ἐς ΟἿ"  οπἱ εἰς Ὁ" (Πα } (δ᾽ (πῈ})} } ὡς χορτος] και δὰ" (Ἐ ὡς χόρτος 


5.8) γγ καὶ Ὁ 1: θεριζοντων ἷὰ 


2.4 


ἹΕΡΕΜΤΙΑΣ ΧΨΠ 


5 “-“ ’ 9 «- 24 9 52. ἃ » Ψ ’ ς Ἷ 
(53) 24 ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ, “Γἀλλ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
[2 ’ ΄ 
συνίειν καὶ γινώσκειν ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ ποιῶν ἔλεος καὶ κρίμα 
Α , » ἂν - ζω ω » ’ ᾿ ᾽ »Ἤ , 
καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γὙη5» τι ἐν τοῦτοις τὸ θέλημά μου, λέγει 
, - ’ 
(24) 25 Κύριος. “ϑἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κυριος, καὶ ἐπισκέψομαι 
» Ά ’ Ἷ 3 , ἢ “ »“ὅ 3 3 3, 
(55) -6 ἐπὶ πάντας περιτετμημένους ἀκροβυστίας αὐτῶν, “δἐπ Αἴγυπτον 
Α 5 ον , Ν ἸΑ͂ΌΒΕ τον , Ν δι. ἔων 3 ν ᾿ 3 Ὁ 
καὶ ἐπὶ ᾿Ιδουμαίαν καὶ ἐπὶ Ἐδώμ, καὶ ἐπὶ υἱοὺς Αμμὼν καὶ ἐπὶ 
᾿] -“ 
υἱοὺς Μωάβ, καὶ ἐπὶ πάντα περικειρόμενον τὰ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
--. ΄ [} ’ 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ ἐρήμῳ: ὅτι πάντα τὰ ἔθνη ἀπερίτμητα σαρκί, 
“-“ 3 3 , 3 “ 
καὶ πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ἀπερίτμητοι καρδίας αὐτῶν. 
’ Δ 3 ΄“ 3 , 
Χι "᾿Ακούσατε τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμῶς, οἶκος Ἰσραήλ. 
’ “ “ Α » 
5 ὅτάδε λέγει Κύριος Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ μωθάνετε, καὶ ἀπὸ 
΄“ ᾽ “ 3 - Α “ . “ 3 Ν [ο 
Τῶν σημειῶν τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοβεῖσθε, ὅτι φοβοῦνται αὐτὰ τοῖς 
“- “ “ » 

3 προσώποις αὐτῶν. 3ϑὅτι τὰ νόμιμα τῶν ἐθνῶν μάταια" ξύλον ἐστὶν 
» “ “ , , ἣν, Ἄ Α , 4 » ’, 
4ἐεκ τοῦ δρυμοῦ ἐκκεκομμένον, ἐργον τέκτονος καὶ χώνευμα, ὁ ἀργυρίῳ 

αἱ σίω λλω , Η 3 φύ ᾿ λ 2 », 3 “5 
καὶ χρυσιῷ κεκαλλωπισμένα: ἐν σφύραις καὶ ἥλοις ἐστερέωσαν αὐτά 
’ » Ἁ , » , 
σ'θήσουσιν αὐτὰ καὶ οὐ κινηθήσονται: "ἀργύριον τορευτόν ἐστιν, οὐ 
; 9 3 ’ ᾿Ὶ ) Α ᾿ [μἡ , Ὡ 
9 πορεύσονται," ἀργύριον προσβλητὸν ἀπὸ Θαρσεὶς ἥξει, χρυσίον Μωφάς, 
καὶ χεὶρ χρυσοχύων, ἔργα τεχνιτῶν πάντα: ὑάκινθον καὶ πορφύραν 
Ὄ 3 , 3. » 5 τ 3 θή “ 3 2 [ Ν 
5. ἐνδύσουσιν αὐτά" 5" αἰρόμενα ἀρύησονται, ὅτε οὐκ ἐπιβήσονται. μὴ 
θη 2 ’ 4 } Ἁ ’ Ἀ ᾿] θὸ 3 4 
φοβηθῆτε αὐτά, ὅτι οὐ μὴ κακοποιήσωσιν, καὶ ἀγαθὸν οὐκ ἔστιν 
» 5... σ τ σ᾽ » α » ἝΝ ἃ ᾿ ᾽ ᾿ Ν ᾿ 
ττ ἐν αὐτοῖς. Οὐτῶς ἐρεῖτε αὐτοῖς Θεοὶ οἱ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 


24 οπὶ ἡ (Ὁ | συνίειν καὶ γιίνωσκειν., ελεος και Κρι ἴγ τὴρ εἰ 5ῈΡ τὰς Αλ Ι ΝΑρ 
γινώσκειν [-- με δλοι (ροβίδα γὰ5) Ὁ Ι ο ποιων] οῃῃ ο Ὁ 25 οπλ εδον... 
Κύριος δὲ (μὰ δὲς) | περιτετμηένους δὰ (-τμὴμ. δὲς.) περιτετετμ. ᾿Α 
26 ἔγυπτον δὰ" (Αιγ. δι...) } Ιδουμαιαν (-μεαν ὃδ)] ΡΥ την ΝΑῸ | νιοὺυς 19] 
ΡΓ παντὰς τοὺς Α  νιους 530] ΡΥ τοὺς ἃ Ι παντὰ 10] παν "ΑΘ (παντα 
δδοθ (ὁ 116} | περικειρομενον περικείμενον (᾿ὶ (περικειρ. 56) [τὰ κατα προσ. 
ΟἿ τὰ ὧδ | ἀαπεριτεγμητα Α Ϊ οιἰκος] ρὺ ο δὲ | ἀπεριτμήτοι] ἀπεριτμητος δα 
Χ 1 τον λογΎο»}] οῃλ τὸν ΝΑ τὸ βημα Ὁ [[ ον] ο Ὁ ] ελαλησεν] -Ἐ κε ΑΟ | εφ 
υμα5] εοῴμας δὲ (εῴμας δὲ] τοτὲ ἐῤῤ υμ. δὲς.4) 2 τῶν εθνων] οὔὴ των Α! 
μανθανετε (-νατε Β)] πορευεσθαι Α Ι σημειων] θηριων ἐδ" (σημίων δλς.1) | προσ- 
ὡποι5] σωπὸ 500 τὰβ δὲὶ 8. τεκτονο5} ρζ α΄ σ' “Χ' χείρω) Οπιρ 4 κεκαλ- 
λωπισμενα] κεκολαμμενα δὲ" (κεκαλλοπ. [510] δὲς.8) ἐστιν ΝΑΟ δᾶ οἴη θη- 
σουσιν αὐτα δῷ [ [κεινῃθησονται.. αρθησονίται)) ρχ οθεῖος Βᾶ (ποι ἰπϑὶ ΒΡ) 
ον πορεύσονται 5 -᾽ 9. προσβλητον] προβλητον εστιν ὃς ] Θαρσις δὲ Ι Μω- 
φας ὃὲ | χειρ (χερ δὲ ")] χειρες ἔς Α. δῦ ογὴ μη 25 Α | κακοποιησουσιν ΑΟ | 
καὶ] ΡΥ αὑτα ερομενα δξ ἢ (πηςὶς ἴπο] δὶ ερ. ᾿γργῸ Ὁ δὅσια Ἰξρῃχ αὐτὰ δὲς.ο) [αὖ- 
τοις} -ἰ- θ΄ “Χ' (6) ποθεν ὥσπερ σὺ Κεὲ μεγας εἰ συ και μεγα τὸ ονομα σον εν 
δυναμει (1) τις ουὅ μη φοβηθησεται βασιλευ των εθνων οτι σοι ἀνῆκεν οτι εν 
πᾶσιν τοις σοῴοις των εθνων καὶ εν πασι τοις βασιλευσιν αυτων ποθεν ὡσπτερ 
συν κε (8) και εισαπαξ εκκαῆσονται καὶ ἀσθενήσουσι καρδια ματαίων [ασυνετφις 
γοητισθησοντ, καὶ παιδεια ματαιοτήτων εν ἀντοις) ξυλον εστιν (9) αργυριον 
ἐλατον εκ Θαρσεις φερομενον 5. Χρύυσιον εἰς Σουῴειρ εργα τέκτονος καὶ χειρων 


.“ 


245 


Β 


ΝΜΑΟ 


ἐκ 12 ΙΕΡΕΜΠΙΑΣ 


“ ᾽ , - “- , φ , - 
γῆν οὐκ ἐποίησαν ἀπολέσθωσαν ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ὑποκάτωθεν τοῦ 
᾽ “ , ἢ ᾿ Π “- “ ΕῚ , “- 
οὐρανοῦ τούτου. "Κύριος ὁ ποιήσας τὴν γὴν ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, ὁ τ2 
᾿] , Α ΄ - , “ , ΕῚ “- 
ἀνορθώσας τὴν οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ τῇ φρονήσει αὐτοῦ 
᾽ ΄ Α ) Α 12 Α . ἃ 3 ᾽ πρὶ Α ᾽ " 
ἐξέτεινεν τὸν οὐρανὸν ᾿Ξκαὶ πλῆθος ὕδατος ἐν οὐρανῷ, καὶ ἀνηγαγεν 13 
» 3 ᾽ ΟΝ “- ᾽ Ἂ 3 ς Ἁ 5 Ψ Α 
νεφέλας ἐξ ἐσχάτου τῆς γῆς: ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν ἐποίησεν, καὶ 
᾽ ’ »ο“ ᾽ θ .- Ὶ .- 14 3 , θ -“ ΕΣ θ 3 , 
ἐξήγαγεν φῶς ἐκ θησαυρῶν αὐτοῦ. "“ἐμωράνθη πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ τ 
’ φ- ΄“ “ ΄- [ὦ 
γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχύος ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτοῦ, ὅτι 
“- - 3 ᾽ ΄- ᾿ , Ι 
ψευδὴ ἐχώνευσει', οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. “μάταια ἐστιν ἔργα τς 


τό 


᾽ “ “- ᾽ “ ι] - » 
ἐνπεπαιγμένα, ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς αὐτῶν ἀπολοῦνται. "οὐκ ἔστιν τό 


,’ Ε “΄» , ω ς ΄ , , δι , 
τοιαύτη μερὶς τῷ Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτὸς κληρονομία 


αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ 7 Συνήγαγεν ἔξωθεν τὴν ὑπόστασί 
ὑτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. υνήγαγεν τὴ ἵν 17 


σον, κατοικοῦσα ἐν ἐκλεκτοῖς. ὅτι τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 18 


, ᾿ “ Α - ’ . ’ μω ς ΄- 
σκελίζω τοὺς κατοικοῦντας τὴν γὴν ταύτην ἐν θλίψει ὅπως εὑρεθὴ 
΄ ἃ, , το ρυΑὶ , , δι . ε Χ , 

ἢ πληγὴ σον. "οὐαὶ ἐπὶ συντρίμματί σον, ἀλγηρὰ ἢ πληγή σου. ιο 
᾽ 4 2 ΕῚ “- 4 “ ΄ ' , ΄ 20 “ὦ ΄ 
κἀγὼ εἰπα ἴοΟντως τοῦτο τὸ τραῦμά σου, καὶ κατέλαβέν σε. “ἡ σκηνὴ 20 

σου ἐταλαιπώρησεν, ὦλετο, καὶ πᾶσαι αἱ δέρρεις σον διεσπάσθησαν" 
ε {ἐν Α } ᾽ ’, ᾽ 3 ’ 3 " »Ὦ , “- 
οἱ νΐοί μον καὶ τὰ πρόβατά μου οὐκ εἰσίν, οὐκ ἔστιν ἔτι τύπος τῆς 
- “- , σ , 3 ΄ 
σκηνῆς μου, τόπος τῶν δέρρεών μου. “ὅτι οἱ ποιμένες ηφρονεύσαντο, «1 
΄ ᾿ὰ “ - 
καὶ τὸν κύριον οὐκ ἐζήτησαν: διὰ τοῦτο οὐκ ἐνύησεν πᾶσα ἡ νομῆή, 
Ἁ , 60 22 Ἁ 3 ἘΣ Ἢ ,.»᾿» Α Ἁ ΄ 
καὶ διεσκορπίσθησαν. “Ξφωνὴ ἀκοῆς ἰδοὺ ἔρχεται καὶ σεισμὸς μέγας 5: 
3 φ᾿ ὡτῷ “ ’, Α ΄ 3 ’ 9 Ὑ ᾿ . , 
ἐκ γῆς βορρᾶ τοῦ τάξαι τὰς πόλεις Ἰούδα εἰς ἀφανισμὸν καὶ κοίτην 
θῶ 23 ὃ ’ ε »..Α “} θ ᾿ ς “δὴ ᾽ - δὲ 
στρουθῶν. “3οίδα, Κύριε, ὅτι οὐχὶ τοῦ ἀνθρώπον ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, οὐδὲ .3 
3 Α , “ “σι 
ἀνὴρ πορεύσεται καὶ κατορθώσει πορείαν αὐτοῦ. “’ παίδευσον ἡμᾶς, .4 


Κύ λὴ 3 ,ὔ ᾿ , 5 θ “΄“σο᾿κ ᾿ ᾿ λί «ς ΄“ , 
υριε, πλὴν εν κρίσει καὶ μὴ ἐν θυμῳ, ινα μὴ ολίιγους ἡμᾶς ποιησης. 


χρυσοχοου υακινθος καὶ πορῴφυρα τὸ ἐνδυμα αὐτῶ] εργὰ σοῴφων παντα (10) ο 
δε Κς θς αληθινος ἐστι θς ων καὶ βασιλεὺυς αἰωνιος απὸ του θυμον αὐτου σαλευ- 
θησεται ἡ Ὑγὴ και οὐχ ὑυποισουσιν εθνηὴ τὴν οργὴν αὐτου ("Μὲ 11 υπο- 
κατωϊΐεν δὰ (-τωθεν κὰκ) 12 ο ἀανορθωσας (ανοθ. δὰ ανορθ. δὰὶ ("14}}} 
οὔ ο τἀ} τη φρονήσει] ΡΥ εν Ὁ |ἰ οὐρανον-Ἐθ' Χ εἰς φωνή; δοντος αὐτου 
Φ πα 18 γη95] ἡς δὰ" (γης δ᾽) ] φως] ἀνεμοὺυς () [ αὐτου] αὐτων δὰ" (-του δ) 
14 κατεσχυνθη νὰ" καταισχ. νὰ“ ἐχωνευσαν δῷ 16 εἐμπεπαιγμενα ΒοῦδδοΡ 
(εμπαιπ.) ΑὉ 16 μερι5] ΡΥ ἡ  | αντος]- α'θ' “Χ' ἐστι καὶ Ἰηλ ραβδος 
Οὐ [ αὐτω] αὐτου Α 11 κατοικουσα] ῬΓ ἡ Α 18 θλιψει7- και 
εκθλιψω αντοὺυς (}"Ὲ 19 ἀργηρα ἕδ" (αλγ. δὲς, ..}) [ καγω] και ἐγω 
ΑΟΦ | σου 39] οὐ ΔΑ μου Ο καὶ] οὐκ Δ | εκατελαβεν Α | σὲ] με ΑΦ 
20 σον 15] μον  [ ὠλετο}] ὠχετο δὰ" (ωλ. δὰς.8) | δερρις δὲ  (-ρεις δὰς.Ὁ) } μου 
19] μοι Αἰ "4 21 ποιμενες}- μου Α | ηυφρονευσαντο Α | οὐκ 19] κ Ν᾿ 
(ουκ δὲς.)  εζητησαν) εξεζητ. ΑΟ | ἐνοησεν] ἠνομησεν δὰ (ενοησ. δὰ}. «.8) 
22 πολις δὲ ἢ (-λεὶς δὰ5.0) [Ουδα Αἵ (Τουδ. Α1) 23 Κυριε] κν δ νἱ4 (κε 
δδ1)} ) οὐχι] μΥ τ δὲ ἢ (ροβῖθα γα8) [ πορειαν (-ριαν ΑἹ] πονηρίαν δὰ (ποριαν 
δξειςς (νἱά}) 24 ποιήσεις (-σις δὰ" -σεις ΔΘ Ό ΝᾺ 
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25 ᾿᾿ ᾿ ᾿ Κι.» ν 4 »ο δ' 5. « ᾿ Δ Ἁ 
25 “ϑέκχεον τὸν θυμὸν σου ἐπὶ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα σε καὶ ἐπὶ γενεὰς αἱ τὸ 
ΒΥ , , 3 ’ [εἢ , Α ᾽ Α Α ᾧ 4 

ὄνυμιί σου οὐκ ἐπεκαλέσαντο. ὅτι κατέφαγον τὸν ᾿Ιωκὼβ καὶ ἐξανη- 


Ἷ ᾿, Α 3 ΔΨ» ’ 
λωσαν αὐτόν, καὶ τὴν νομὴν αὐτοῦ ἡηρημωσαν. 


"“ 


ὋὉ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ ἸΚυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν λέγων 


3} , “- ’ , 4 
2 Τ᾿ Ἀκούσατε τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, καὶ λαλήσεις πρὸς 
νὝ) ὃ ε ὃ ν Δ Ἁ ἴτ 2 ᾽ λὴή 3 δ “ 
4 ἄνδρας ᾿Ιούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' ᾿ καὶ ἐρεῖς 
" »’ , ᾽ , 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ Ἐπικατάρατος ὁ 
» θ ἃ » 5 ἐξ “ ’ ἐνε θη , Δ τὸ 
«ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἀκούσεται τῶν λύγων τῆς διαθήκης ταύτης, ᾿ἣς 
“ “ κν ’ 
ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ ἧ ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐκ 
΄ Α ’, » , “ “ , Ἵ ’, “- “- 
γῆς Δἰγύπτου, ἐκ καμίνου τῆς σιδηρᾶς, λέγων Λκούσατε τῆς φωνῆς 
, “ ς . 
μὺν καὶ ποιήσατε πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαι ὑμῖν, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς 
ἊΝ Α Α ν» ς “.» » θ ᾿ ἰὴ τα , ν [ ἃ 
5 λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεόν, ὅπως στήσω τὸν ὅρκον μου ὃν 
, “- “ “- ΄-ς ΕῚ ἴω “- ς, 
ὦμοσι τοῖς πατρίσιν ὑμῶν, τοῦ δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 
, θὰ Ὄο» ἰω : θ Ν με , , 
μέλι καθὼς ἡ ἡμέρα αὐτή. καὶ ἀπεκρίθην καὶ εἰπα Τένοιτο, Κύριε. 
6 Ν φΦ ὌΝ ᾿ ,,» 3 Ἁ ᾽ φ 3 ᾿ 
6 "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾽λνάγνωθι τοὺς λύγους τούτους ἐν πύλεσιν 
᾽ ’, » ’, “ 
Ιούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων ᾿Ακούσατε τοὺς λύγους τῆς 
8 ὃ ὃ, , ᾿ , ᾽ , 8 . ᾽ ᾽ , ΟἹΚ ,κν" 
ο διαθήκης ταύτης καὶ ποιήσιιτε αὐτοὺς. “καὶ οὐκ ἐποίησαν. Καὶ 
7 ’ Α , τ ἃ ’ ν ) Σ , » , 3 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἑὑρέθη σύνδεσμος ἐν ἀνδράσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν 
“ “- ᾿ » ᾿ το , 3 Ὶ ᾿Ὶ ᾽ Ἷ 
το τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἰερουσαλημ' “ἐπεστράφησαν ἐπὶ τὰς ἀδικίας 
“ “ “ ͵ ὰ “- “ 
τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν πρύτερον, οἵ οὐκ ηθέλησαν εἰσακοῦσαι τῶν 
λύγων μον, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ πορεύονται ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ 
ἠὲ » » " , 3 » Α ν κε) » , ᾿ 
δουλεύειν αὐτοῖς, καὶ διεσκέδασαν οἶκος Ἰσραὴλ καὶ οἶκος ᾿Ιούδα τὴν 


, ἃ , ἣ ᾿ ΄ » «κ« 1 ᾿ “ 
ΙῚ διαθήκην μου ἣν διεθέμην πρὸς τους πατέρας αὐτῶν. διὰ Τουτὸ 


τεφαγεσαν ἰδ |, αὐτον] τον ηλ ΔΘ Ἐ ΧΟ καὶ συνετέλεσαν αὐτὸν Οὐ 1 τὸν 
νομον ἐδ (τὴν νομὴν δὰς (2) ΧῚ τὸ προς Ἱερεμιαν παρα κύ ῷ 2 ΟἿ 
προς 29. ΛΟ [οἵ εν ΔΘ 8 ο ἀανθρωπος] ΟἿ] ο ᾿ὲ | ἀκουσεται] ακουσει ἵν | 
των λογων) τῆς φωνης ὃὰ 4 ἡ9] ἣν Α | υμων] ἡμων Α [εν ηἡμερα Ο] 
Εγυπτου δὰ" (Διγ. δὲς Ὁ 4})) [ καμενου] ρὺ τῆς δδοδπρῷ [ τῆς σιδ. τ΄ 5ῈΡ γὰ8 
Β81 εαν] οἧχ Δ αν εἐγω Ο ἐντείλωμαι] ἐντελλομαι Ὁ δ υμων] ἡμων ΑΙ 
Ομ] καὶ 19. δ (σαρεύβον Β80) [ καθως}] ὡς Δ θ τοὺς λογους] ΡΥ α΄ Χ συμ- 
παντας (1 8 εποιησαν] ὧρ. θ΄’ Χ οτι επιμαρτυρια επεμαρτυραμὴν τοις 
πατράσιν ὑμων εν ἡμερα αναγαγοντος μου αὑτοὺς εκ γῆς Αἰγυπτοῦυ και εως τῆς 
ἥμερας ταυτὴς ορθριΐζων και επιμαρτυρομενος λεγων αἀκουσατε τῆς φωνὴς μου 
και οὐκ Ἠκουσαν καὶ εξεκλιναν τὸ ουὐς αὐτῶν καὶ ἐπορευθησαν ανὴρ εν τὴ εὐυθυτητι 
τῆς καρδιας αὐτου της πονηρᾶς καὶ ἐΕπηγαγον ἐπ αὐτοὺυς παντας τοὺς λογοὺυς τῆς 
διαθηκης ταντης ἡς ενετειλαμὴν ποίειν αὐτοις καὶ οὐκ ἐποιησαν ΟἾΕ 9 αν- 
δρασιν] πολεσῖ! Δ [ οἂχ εν 29 0 10 προτερων ἴδ | ηθελησαν}] ἡθελον 
ΝΑῸ [ εἰσακουσαι) ὑπακουσε ἰδ" (-σαι δὰς.Ὁ(}) ἀκουσαι Α | πορευονται] βαδι- 
ζουσιν ΛΟ 1 διεσκεδασεν Ἀ, [ οἰκὸς 1ν15] ΟΥ̓́ ο Ὁ | τοὺς πατ.] αὐτοὺς πατ. Οὔ 


26 τὸν θυμον] τὴν οργὴν Α | εἰδοτα] ἰδοντα Δ [γενεας] βασιλειας Ὁ || κα- 
| 
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Β 
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τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακὰ ἐξ ὧν 
Ρ] , Ι] “ 2 “ 4 ΄ Α 3, Ά 
οὐ δυνήσονται ἐξελθεῖν ἐξ αὐτῶν, καὶ κεκράξονται πρὸς μὲ καὶ 


’ ᾿] ᾽΄ Α ς 
"5 καὶ πορεύσονται πόλεις Ιούδα καὶ οἷ τὰ 


᾽ὔ “ 
οὐκ εἰσακούσομαι αὐτῶν. 
τὸ 3 ᾿ ν , Α ᾿ Α τ . - 
κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ κεκράξονται πρὸς τοὺς θεοὺς οἷς αὐτοὶ 
θυμιῶσιν αὐτοῖς, μὴ σώσουσιν αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν. 
ζω ) Ε) “σι ᾽ ’ 
ότι κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν πύλεών σον ἦσαν θεοί σου, Ἰούδα, καὶ ν3 
3 “- ᾽ ᾿Ὶ “ “ ’ 
κατ᾽ ἀριθμὸν ἐξόδων τῆς Ἱερουσαλὴμ ἐτάξατε βωμοὺς θυμιᾷν τῇ Βάαλ. 

.- “π Ἁ ῚῚ 
καὶ σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ μὴ ἀξίου περὶ τη 
΄“ 4 “ Η͂ ’ 2 ἅν Φπ 

αὐτῶν ἐν δεήσει καὶ προσευχῇ, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι ἐν τῷ καιρῷ 
2 ες “ “ - ,ξ"» 
ἐν ᾧ ἐπικαλοῦνταί με, ἐν καιρῷ κακώσεως αὐτῶν. "ὅτί ἡ ηγαπημένη τ5 
ΕῚ “ ᾽» ᾿Ὶ ’ ᾿ ᾿Ὶ ᾿Ὶ Α 4 ᾽ [ω “ 
ἐν τῷ οἰκῳ μου ἐποίησεν βδέλυγμα; μὴ εὐχαὶ καὶ κρέα ἅγια ἀφε- 
λ «“ Ἂ ᾿Ὶ “ .ἢ ͵ “Δ ΄ ’ τό 3 , ς , 
οὔσιν ἀπὸ σοῦ τὰς κακίας σου, ἢ τούτοις διαφεύξῃ; "ἐλαίαν ὡραίαν τό 
" “ἂ» τ 7 ΞΡ . , ---- ᾿ « 
εὔσκιον τῷ εἴδει ἐκάλεσεν Κύριος τὸ ὀνομιί σου εἰς φωνὴν περιτομῆς 
« ΄“ 3 , «ς , » ς 

αὐτῆς ἀνήφθη πῦρ ἐπ᾽ αὐτὴν, μεγάλη ἡ θλίψις ἐπὶ σέ, ἠχρεώθησαν οἱ 
λάδ δ,» Χ να, ς ΄ δὰ ἰδ δ, ν . 
κλάδοι αὐτῆς, "7 καὶ Κύριος ὁ καταφυτεύσας σε ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακὰ 7 
3 ᾿ « , ᾿ ᾽ Α ῃ » 3 ’ “ δ , ς “- 
ἀντὶ τῆς κακίας οἴκου Ἰσραὴλ καὶ οἴκου ᾿Ιούδα, ὅτι ἐποίησαν ἑαυτοῖς 

“- “ “ “ »ἢ 
τοῦ παροργίσαι με ἐν τῷ θυμιᾷν αὐτοὺς τῇ Βάαλ. κύριε, γνώ- 18 

’ ε , , ἰδ ΝΌΟΣ ὃ ἰώ » “σα 10 5... δὲ 
ρισύν μοι, καὶ γνώσομαι" τότε εἰδον τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν, "9 ἐγὼ δὲ τὸ 
- [2 3 

ὡς ἀρνίον ἄκακον ἀγόμενον τοῦ θύεσθαι οὐκ ἔγνων. ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλογί- 
σαντο λογισμὸν πονηρύν, λέγοντες Δεῦτε καὶ ἐμβάλωμεν ξύλον εἰς 

3 δῶ 3 φὸ , 3 , 3 ε κ) Α ἘΣ , Ἦν Α 
τὸν ἄρτον αὐτοῦ, καὶ ἐκτρίψωμεν αὐτὸν ἀπὸ γῆς ζώντων, καὶ τὸ 
» »,, κα ἢ ᾿ θῇ », ἡ 2ὸοτ' ῃ δὶ ὃ 
ὄνομα αὐτοῦ οὐ μὴ μνησθῇ οὐκέτι. “Κύριε κρίνων δίκαια, δοκι- 20 

’, ᾿ Ἁ , μι ᾿ τε ψ- 2 ΄ 2 3 “- 
μάζων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν ἐξ αὐτῶν, 


ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλυψα τὸ δικαίωμά μου. “διὰ τοῦτο τάδε λέγει :1 


11 ἐπι τον λαον τουτον] ἐπ αὐτοὺς () | εξ αυὐτων εξελθειν δὰ 12 πολις δ᾿ 
(-λεις 9 Ρ 0) [ κέἐκραξονται} γταϑ τ ἢ ρδϑβὶ μὰν τὰν ΘΈδυ ΣΕ ἀἼτων ΑΟ [ θυμι- 
ὡσιν] εθυμιωσαν ὃἣὰ | αὐτοις] - α᾽θ' “Χ' κς, σωτηρια ("8 [οἿη μη σωσουσιν αὐτοὺς 
δ π (Πα οὐ μη σωσουσιν αὐτοὺς δὰοια πρὶ ἢ)4])} αὶ οὐ μη σ. αὐτ΄ δὲς: Ὁ πιρ) 1 μη} ὉΓ 
οὐ () } σωσουσιν)] σουσουσιν  | τω καιρω] οἷχ τω ΔΘ 18 κατ 0)15] κατα 
Δῷ ᾿ των πολεων] τομὴ τῶν ΝΟ [οἷ σοὺ τὸ δὰ | εἐξοδων ΡΓ των δ διοδων Ὁ 
(5.α δὲ γαβοὺ ν]) α΄σ᾽ εξοδων θ᾽ αμφοδω! (μέ [ἰ- εταξατε] εταξαν ἴζᾷ | βωμους] 
ΡΓ α'θ' Χ' τη αισχυνη θυσιαστηρια ()»Η θυμιαν} ρΡζτ του ΑΘ 14 περι 15] 
ὑπερ Α ] προεύυχη ὃ" (σ σιιρούθοῦ δ ἢ Ι ισακουσω ὃδλἢ εἰσακουσομαι Νοααν [ οἵὴ 
εν 39 Ὰ0 156 ἡ ηγαπημενη] ΟΙἢ ἢ 19 δὲ" (ΞῈ ρΘΥΘΟΥ δὲς. 8 (") 16 εκαλεσεν 
Ἔσε δὰ" (ροκίδα ᾿πηρ 0) ἐπ᾿ αὐτὴν] εν αὐτὴ ΔΑ | ἡ θλιψι5] οἵη ἡ δ" (ΞΌΡΘΥΘΟΥ 
δλο 8 (}) [{ ηχρειωθησαν ΒᾺΡ ()8} αὐτῆς 29] αὐτὸς Βυνια 117 Ἰζυριος7- των δυ- 
νγαμεων Ὁ | σε 15] ε δὰ" (σὲ δὰλς 8 () 1 οἰκου 19] σουϊκου δὲ ἢ 4 1 ἐποιησαν} ἴῃ ὁ 
Τὰ δἰῖα 877 εαυτοις] αὐτοῖς ἃ 18 ιδον 19 οὶ δὲ ὦ | αγομενος 
δ (τνο! δὲο 4 (ἢ) { εγνων]}-Ἐ α΄ σ'θ΄ “Χ' οτι ()ἦ | πονηρον] ΟἿ] Ο- κάτα σον Α 
ενβαλωμεν δὲ ἐμβαλομεν Δ | αρτον] τραχῆλον Δὐ (ΡΥ αρτον ΓΝ Ι ἐκτριίψω δὰ" 
(-μεν δι, Ι το ονομα] οἵπῃὴ τὸ Α | οὐκετι ετι ΑΘ 20 δοκιμαζων} ὈΙ 
και δ εξ αὐτων] εν αὐτοῖς () [ δικαίωμα) δικαίω 50} γαϑ δὰ 
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Κύριος ἐπὶ τοὺς ἄνδρας ᾿Αναθὼθ τοὺς ζητοῦντας τὴν ψυχὴν μου, τοὺς Β 


, ᾿] ᾿: ’ 2 Ἀ αν 3 , ͵ 3 ἘΝ Α 
λέγοντας Οὐ μὴ προφητεύσεις ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου, εἰ δὲ μη, 
3 δὲ 2 “- - ς “ 225 , 2 ᾿ ) , 3 3 2 ,’ 
22 ἀποθανῇ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν. “ἰδοὺ ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπ᾿ αὐτους" 
- Σ , “ ᾿ . Α “- Ι 
οἱ νεανίσκοι αὐτῶν ἐν μαχαίρᾳ ἀποθανοῦνται, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ 
60 ᾿ 3 - λ , » λ ἊΣ 23 - 3 ιλ 2 » 
23 θυγατέρες αὐτῶν τελευτήσουσιν ἐν λιμῳ, “3καὶ ἐνκατάλιμμα οὐκ ἔσται 
γ - Ω 3 Ψ Ἀ 2 ἈΝ . ἔπ δ ᾽ θὰ 0 " ) κά 
αὐτῶν, ὅτι ἐπάξω κακὰ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν ἐνιαυτῷ 
Ψ , 3 ἰπε 
ἐπισκέψεως αὐτων. 
1 ’ 53 “" εἰ; ᾽ ’ ᾿ ’ ᾿ ᾿ 
᾿ Δίκαιος εἰ, Κύριε, ὅτι ἀπολογήσομαι πρὸς σέ' πλὴν κριματα 
ὦ “- -“ ΄ , 
λαλήσω πρὸς σέ. τί ὅτι ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται; εὐθήηνησαν πάντες 
ς " “ 0 , 3..." τε ἢ ν 3 460 
2 οἱ ἀθετοῦντες ἀθετήματα; “ἐφύτευσας αὐτοὺς κιι ἐριζώθησαν, ἐτεκνο- 
ποιήσαντο καὶ ἐποίησαν καρπόν" ἐγγὺς εἰ σὺ τοῦ στόματος αὐτῶν, 
Ἂν 3 ἷ “-“" “ “- ’ ΄ 
53 καὶ πόρρω ἀπὸ τῶν νεφρῶν αὐτῶν: δκαὶ σύ, Κύριε, γινώσκεις με, 
Α «. 
δεδοκίμακας τὴν καρδίαν μου ἐναντίον σον" ἅγνισον αὐτοὺς εἰς ἡμέραν 
“ “- Ὁ ,’ ε “- “-- «“- 
«σφαγῆς αὐτῶν. ἕως πότε πενθήσει ἡ γῆ καὶ πᾶς ὁ χόρτος τοῦ 
“- ΞΕ "9 “- , - 3 
ἀγροῦ ξηρανθήσεται ἀπὸ κακίας τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῇ; ἠφανί- 
, Ἂ , ῳ ΚῈ 3 μιᾷ ἐ ν ε ᾿ « -“ 
σθησαν κτήνη καὶ πετεινά, ὅτι εἶπαν Οὐκ ὄψεται ὁ θεὸς ὁδοὺς ἡμών. 
“ 3 ’ ΄ 
"σοῦ οἱ πόδες τρέχουσιν καὶ ἐκλύουσίν σε’ πῶς παρασκευάσῃ 
3 » [μἡ "ὦ 2 “- 3 " ) ’ ΕΣ , 9 
ἐφ᾽ ἵπποις; καὶ ἐν γῇ εἰρήνης οὐ πέποιθας: πῶς ποιήσεις ἐν 
“ἷἽΣ ΑΥ̓͂ 3 ἐτὸ 
6 φρυάγματι τοῦ Ἰορδάνου; “ὅτι καὶ οἱ ἀδελφοί σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
χὰ " “- ᾿} , 
πατρός σου, καὶ οὗτοι ηθέτησάν σε, καὶ αὐτοὶ ἐβόησαν, ἐκ τῶν ὀπίσω 
᾽ ᾿ , ε Φ ξ- ᾿ 
σου ἐπισυνήχθησαν᾽ μὴ πιστεύσῃς ἐν αὐτοῖς, ὅτι λαλοῦσιν πρὸς σὲ 
3 3 “ 3 
καλά. Τ᾿ Ενκαταλέλοιπα τὸν οἶκόν μου, ἀφῆκα τὴν κληρονομίαν 
᾿Ὶ 3 ΄“ ΄ “- 
μου, ἔδωκα τὴν ἠγαπημένην ψυχήν μον εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῆς. 
8 ἐγενήθη ἡ κλ Ἵ ἐμοὶ ὡς λέων ἐν δρυμῷ: ἐδ ἐπ᾿ ἐμὲ 
γενήθη ἡ κληρονομία μον ἐμοὶ ὡς λέων ἐν δρυμῷ: ἔδωκεν ἐπ᾿ ἐμέ 
᾿ Ἁ 2 ἂνν ὃ Α ΄“ 3 , ο ’ 9 Α λ  ἐ ᾿ ς 
ο τὴν φωνὴν αὐτῆς, διὰ τοῦτο ἐμίσησα αὐτήν. 9μὴ σπήλαιον ὑαίνης ἡ 
κληρονομί ἐμοί, ἢ λ ἡκλ ὑτῆς; βαδίσατ ἵγετε 
ληρονομία μου ἐμοί, ἢ σπήλαιον κύκλῳ αὐτῆς; βαδίσατε συνάγετ 
21 Κυριος]Ἐ0 θς Α | προφητευσης ἃ 22 ιδου] ΡΥ σ΄θ' “Χ δια τουτο ταδε 
λέγει κς των δυναμεῶϊ ΟΠ αἀποθανουνται] πεσουνται Α ἀπολουνται Οὗ (απο- 


θαν. ()""Ε) 28 εγκαταλειμμα 1580 Οὗ ἐνκαταλειμμα Α εγκαταλιμμα ()Ἁ  οτι] 
και ἵδ ] Οἱ] εν 1 Ὁ |, ενιαυτων δὲ (-τω δὲ | ἐπισκεψεως]} ἐπισκοτης ΒΔ} (ν1Ὰ) πις 


Χ]ἼΠ 1 αθετηματα)] αθετημα ὃὲ αθετησει 2 εριζωθησαν (ερρ. ()] 
εριζωσαν ἴδ  | ετεκνοποιησαν ἴα | οπλ και εποιησαν ὃὰ 38 με] ἴῃ μ 


γὰ5 14 Β᾽ ε ἃ (μ βαρεσβοῦ Α1) -Ὁ Χιδες με καὶ ΟἹ" δεδοκιμακας] εδοκιμασας 
Α ] σου] μου δὰ (σου δ ἢ Θ΄ ΧΟ αθροισον αὐτοὺς ὡς προβατα εἰς σφαγΎη 
Οὐε 4 οὁ χορτος] οπὶ ο Α | οῃἹ του αγρου Α | εξηρανθησ. δδ ἢ | εν αὐτὴ] 
αὐτων Α  ηφανισθησαν} ηφανισας Α  οτι] και Α δ εκλυουσιν (-λυοσ. ἐν Ὦ)} 
εκλυσουσιν Α | παρασκευαζὴ ὃἕὲ | εἰφ δὲ (εφ δὲ) οὐ] σου δὲἶ (σ 5 ροΥβοῦ) Α 


συ Ὁ | ποιησω δδ ἢ (-σις δὲς.4() ] φυαγματι δὲν 6 οὔ καὶ 15ΑΧΑ [Π| Κάι 
ουτοι Α | λαλουσιν] λαλησουσιν ΒΑΡ ΑΟ | προς] ἐπι Α 1 εγκαταλελοιπα 
τυ 8 εδωκαν δὲ ἢ 9 υαινης] ληστων (-τωὴ Αὖ -των Αδὖ Α |; οὶ 


ἢ σπήλαιον κνκλω αὑτῆς Δ  σπηλαιον 297 -- ληστων (Χ αδικεας) ΟΕ | βαδι- 
σατε] ὈΓ ἐπ αὐτὴν ᾧ [ συναγετε] συναγαγετε ΒᾶὉ δὲ (-ται) ΑΟὉ γγΥ καὶ ἃ 
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ΑΟ 


Β 


ΜΑΘ 


ΧΙ 1Ὸ ΙΡΡΕΜΙΑΣ 


’ , ͵ “ ᾽ “- Ά Ἃ ’ - ΄“- ᾽ ’ Το 
πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, καὶ ἐλθέτωσαν τοῦ φαγεῖν αὐτήν. ποι- τὸ 
᾿ , . ΄“ , , εἾ , 
μένες πολλοὶ διέφθειραν τὸν ἀμπελῶνά μου, ἐμόλυναν τὴν μερίδα 
»ἷ ᾿] ’ " » , ᾽ ᾿΄ Ἂ 
μου, ἔδωκαν τὴν μερίδα τὴν ἐπιθυμητήν μὸν εἰς ἔρημον ἄβατον. 
τὶ , ν᾿ 4 » ΜΉΝ νι» -ἰ , κ ς 
ετέθη εἰς ἀφανισμὸν ἀπωλείας" δι᾽ ἐμὲ ἀφανισμῷ ἠφανίσθη πᾶσα ἡ τι 
ἊΝ, Ὁ ᾽ Ψ»’ Ἢ Α θέ ᾽ ’ 12 3 , ΄“ 4 
γῆ; ὅτι οὐκ ἔστιν ἀνὴρ τιθέμενος ἐν καρδίᾳ. ἐπὶ πᾶσαν διεκβολὴν τὉ 
. - ΓΝ. 2 - “ , “- 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἦλθον ταλαιπωροῦντες, ὅτι μάχαιρα τοῦ κυρίου κατα- 
΄ ν᾽ ᾽ ᾿ς μεν ᾽ ψ» ] ’ ᾿ 
φάγεται ἀπ᾿ ἄκρου τῆς γῆς, οὐκ ἔστιν εἰρήνη πάσῃ σαρκί. '""σπεί- νυν 
4 , ΝΥ , « ὍΝ » “ 3 » ’ 
ρατε πυροὺς καὶ ἄκανθαν θερίζετε" οἱ κλῆροι αὐτῶν οὐκ ὠφελήσουσιν 
᾿΄ . , , 4 , φ “- «-- 
αὐτούς: αἰσχύνθητε ἀπὸ καυχήσεως ὑμῶν, ἀπὸ ὀνειδισμοῦ ἔναντι 
- “ ΄ , ν» ᾿ “ , 
Κυρίου. "Ὅτι τάδε λέγει Κύριος περὶ πάντων τῶν γειτόνων τῷ 
- ΄ « ε ᾿, - , [ἡ ΕἾ ᾿ “ 
τῶν πονηρῶν, τῶν ἁπτομένων τῆς κληρονομίας μου ἧς ἐμέρισα τῷ 
. ΄ » . » « . “ ᾽ . νοῦ “ ε σ΄ . 
λαῷ μου Ἰσραὴλ Ιδοὺ ἐγὼ ἀποσπῶ αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
’ ΄“ ᾿] ΄“ - ῚῚ ΄“Ἥ 
τὸν ᾿Ιούδαν ἐκβαλῶ ἐκ μέσου αὐτῶν. "35καὶ ἔσται μετὰ τὸ ἐκβαλεῖν ιτ- 
, ΄ Ν ’ ᾿ “᾿ ἮΣ 
με αὐτοὺς ἐπιστρέψω καὶ ἐλεήσω αὐτούς, καὶ κατοικιῶ αὐτοὺς ἕκαστον 
᾿ - ᾿Ὶ .“- “ 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ ἔκαστον εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. "καὶ τό 
΄ ᾿ ΄ “ “ “ ΄ ΄“ 
ἔσται ἐὰν μαθόντες μάθωσι τὴν ὁδὸν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ὀμνύειν τῷ 
,’ Π ΄“ ΄ ν 3 ᾽ ΄ .--ὄ. 
ὀνόματί μον Ζῇ Κύριος, καθὼς ἐδίδαξαν τὸν λαύν μου ὀμνύειν τῇ 


, ᾿Ὶ “-ς “- 
Βάαλ, καὶ οἰκοδομηθήσεται ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ μου" "7 ἐὰν δὲ μὴ ἐπι- 


17 
στρέψωσιν, καὶ ἐξαρῶ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἐξάρσει καὶ ἀπωλείᾳ. 
"Τάδε λέγει Κύριος βάδισον καὶ κτῆσαι σεαυτῷ περίζωμα λινοῦν ὦ 
«. 


“ 
καὶ περίθου περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἐν ὕδατι οὐ διελεύσεται. “καὶ 9 
ἐκτησάμην τὸ περίζωμα κατὰ τὸν λόγον Κυρίου καὶ περιέθηκα περὶ 
Ὶ ΠῚ [2 ο] 3 ηθ λ ͵ ΄ ’ 4 ; λ , 4 Ὡ Ὶ 3 
τὴν ὑσφύν μον. ὃ καὶ ἐγεν γος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων λάβε τὸ 
)ν ὀσῴφυν μ γενηθη λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγ β3ε τὸ ἢ 


9 ελθατωσαν δ | φαγειν] καταφαγειν 10 οἠλϊ ἐμολιναν τὴν με- 


ριδα μον ἰὰ τὴν μεριδα (-δαν δὰ) τὴν επιθ.] μεριδα επιθ. δ) μεριδα μου 


ἐπιθ. Α [ οὔἱϊ μου 35 Α | αβατον ερημον ἵὰ 11 ετεθη] εἐγενηθηὴ ΔΟῸ | απω- 
λιας δὲ [| ηφανισθη αφανισμω ὃδ ) ασα δὰ" (πασα ὃὰ Ἶ | τιθενος δὰ" (τιθεμ. διἢ 
12 ηλθον] ἤλθοσαν Α | οτι] 'ποδρ εἰς δὲ" | καταφαγεται) κατεφαγεν Α ] Ὑη:]} γγῪ 
γης (Ἐκαι Δ) εὡς ἀκρου της [δῦ ἀρ ΑΟ 18 ἐσπειρατε Δ | ακανθας ΛΟ 
θεριζετε)] θερισεται τὲ θερισατε ΑΟ (ῶρ.: εν τισιν αντιγραφοις κειται ἐσπειρατε 
Κ εθερισατε Ομέ [εαὐτοὺυς Δ] αιἰσχυνθ.7- αἰσχυνὴην Δ΄ ονιδισμων ἐξ [ ἐναντιον Ὁ 
14 πονηρων) σκληρων Α |Ι εμερισα (ημ. ΔΑ" ἐμ. Δἢ] εἐμερικα τὲ | Ἰσραὴλ] ΡΥ 


σ'’ Χ τω Ολῆξ) αποσπω] ανασπω Ὁ Ἰουδα δὲ" (ν 5ιιρογβου) 1δ᾽ Οἱ] 
με ΑἼ| κληρονομίαν] γὴν Ὁ οἠϊ καὶ εἐκαστον εἰς τὴν γην αὐτου δὲ" (ΠαὉ 
δὲς ἃ (ἢ τη 6) [[ γην}] κληρονομιαν 16 μαθοντες] μανθανοντες ἃ Ϊ μαθωσιν 


δ ΑΟ | οπὶ του λαον (19) Δ | του ομννειν)] τω ομν. δὰ | τω ονοματι) μΥ εν 
Ω | τον Ὀἷβ 5οὺ δὲ [ τη Βααλ] ρζ εν ()  οἰκοδομηθησεται] οικοδομηθησονται ἃ 


(ωκοδ.) 11 επιστρεψωσιν] στρεψ 5 τὰ Ω ] οηλ καὶ τῷ Α ] εξαρσει] 
εξαρξει Α | απωλεια (-λια δὰ)}} -Ἐ α΄σ΄θ'΄ “Χ' φησι κς "πα ΧΙ 1 Κυριος) 
Ἔ Χο πρὸς μὲ ΟΕ ) διελεσεται 1} (ελε 51}0} Γα5) 2 περιεθηκα Ὀϊ5 5οΥ 
Β΄" (μοι ἰπδὶ 29 ΒΡ; περιεθ. 49, τὰβ. ἈΠ!Π4 ἴπ ε Π 38 εγενηθη] εγενετο 


Α | με] τ ασ’θ' “Χ' δευτερον (ἡ""έ 
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ΧΉΠ 


ΓΕΡΕΜΠ͵ΙΑΣ ΧΙΤΙ 14 


,’ . } 
περίξωμα τὸ περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἀνάστηθι καὶ βάδισον ἐπὶ τὸν Ἐ 
͵ Ἢ ΄“ -“ “- “ ὦ 
Εὐφράτην, καὶ κατάκρυψον αὐτὸ ἐκεῖ ἐν τῇ τρυμαλιᾷ τῆς πέτρας. 
5 "καὶ ἐπορεύθην καὶ ἔκρυψα αὐτὸ ἐν τῷ Ἑὐφράτῃ, καθὼς ἐνετείλατό 


6 ΝΣ», 5. ἐὰν» , ν »., ᾿ 
καὶ ἐγένετο μεθ ἡμέρας πολλὰς καὶ εἶπεν Κυριος πρὸς 


6 μοι Κύριος. 
μέ ᾿Ανάστηθι βάδισον ἐπὶ τὸν Ἐὐφράτην, καὶ λάβε ἐκεῖθεν τὸ περί- 
ἃ » ἃ Ἄ᾿- ’ » Ψν “ἢ : ᾿ 3 460 » ᾿ 

7 ζωμα ὃ ἐνετειλάμην σοι τοῦ κατακρύψαι ἐκεῖ. ἸΤκαὶ ἐπορεύθην ἐπὶ 
τὰν Ἑὐφράτην ποταμὸν καὶ ὦρυξα, καὶ ἔλαβον τὸ περίζωμα ἐκ τοῦ 
᾿ Φ ,, 5 }Ὶ Σ Φ᾿ ν Ὗ 4 0 ,’ Ψ ἁ ᾽ Ἁ 
τόπου οὗ κατώρυξα αὐτὸ ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ διεφθαρμένον ἦν, ὃ οὐ μὴ 
8 


8 χρησθῇ εἰς οὐθέν. “καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Τάδε 

ο λέγει Κύριος ϑούτω φθερῶ τὴν ὕβριν Ἰούδα καὶ τὴν ὕβριν Ἰερου- 
ω 1Ὸ , Α , Ύ Α Ἁ , ἐ ’ 

το σάλημ, “τὴν πολλὴν ταύτην ὕβριν, τοὺς μὴ βουλομένους ὑπακούειν 
ἱρὴ ’ Ν , » , “ » . “ ’ 

τῶν λύγων μου, καὶ πορευθέντας ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν 


΄ - ΄“ » ΄σ΄ Α ο 
αὐτοῖς καὶ τοῦ προσκυνεῖν αὐτοῖς: καὶ ἔσονται ὥσπερ τὸ περίζωμα 





1 


“ ἁ » ν΄. » }] ΄ “ , ᾿- ᾿ 
ιι τοῦτο, ὃ οὐ χρησθήσεται εἰς οὐθέν. ὅτι καθάπερ κολλᾶται τὸ 


, Α Ἁ 2 Α “- 2 , Υ͂ ἢ Α 
περίζωμα περὶ τὴν ὀσφὺν τοῦ ἀνθρώπον, οὕτως ἐκόλλησα πρὸς 
3 κ᾿ -“ Φ (ες , 
ἐμαυτὸν τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ πᾶν οἶκον Ἰούδα, τοῦ γενέσθαι μοι 


γ Α Ἔ Ἁ Ἁ » Ψ " 9 , ᾿ » 3 , »» 
εἰς λαὸν ὀνομαστὸν καὶ εἰς καύχημα καὶ εἰς δόξαν" καὶ οὐκ εἰσήκουσάν 


ΤΩ 


Ἁ ἐ Με Ν ᾿Ὶ νἶ “ον Ὧν » Α ’ 
12 μου. καὶ ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον Πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται 


᾽, ιν»νὮ ΣᾺ" Ἂ Α , Ἁ , ν , Ω 
οἰνου: καὶ ἔσται ἐᾶν εἰπωσιν πρὸς σέ Μὴ γνόντες οὐ γνωσόμεθα ὅτι 

“ 2 Ἁ θη ᾿" 13 Α 5 ΠΗ Α ) 4 σεν ἡ ΄, 
13 πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται οἴνου ; "3 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει 
’ » νὴ 3 Α ΄“ Ἁ “- Α “ ’ Ν Ἥ 
Ιζύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πληρῶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γὴν ταύυτὴν καὶ τοὺς 

“ ᾽ “΄“- Α ’ ξ΄ Α ΄“ Α » Α “- ’ 
βασιλεῖς αὐτῶν τοὺς καθημένους υἱοὺς τοῦ Δανεὶδ ἐπὶ τοῦ θρόνου 

΄σ “ Ἁ ᾿] ’ » ’ 

αὐτῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς προφήτας καὶ τὸν Ἰούδαν καὶ πάντας 


Α “ Σ » λὴ θύ 14 Α ΄“ ) ᾿Ὶ 
14 Τῶὺυς ΚαΤΟΙιΙΚουντας ἐν Ϊερουσα ἢμ με υσματίις Και διασκορπιῶ αὐτους 


δ᾽ οἣἹ και επορευθην δὰ (ΠΔ} δὲς: (Σπ|} ηγὺ αὐϑ' “Χ' ΟἸΕ αὐτὸ εν] αὐτον 
Οὐ (αυτο εν (8) 6 μεθ] μετα Ὁ [|| βαδισονἾ] ργ και ΔΑ Ἴ ΟἿ 
ποταμὸν ᾧ | κατωρυξαν δὰ" (-ξα δὲ ἢ Ι οὐ ἐδου Οὗ (μὰ (0.518) | ην]7-Ἐ α'σ΄θ' 
Χ' τὸ περιζωμα ΟῈ | οὐυθεν] οὐδεν Ο 8 εἐγενηθη] ἐγενετο Ο 9 ου- 
τως δὍΔΟ 10 υβριν] α'σ'θ' Χ τὸν λαον τουτον τὸ] πονηρον ΟΕ [ νυπα- 
κουειν] νπακουσαι (Ὁ μου] - Χ' οἱ πορευονῖ, εν σκολιοτητι καρδιας αὐτων τῆς 
πονηρας - α'θ' Χ' οἱ πορενομενοι εν Τὴ ευθυτητι της καρδιας αὐτων τῆς πονηρας 
Οὐ [ πορευθεντας) πορευομενοὺς 15Ὰ τὸρ δὰ ἢ (πορευθ. δὲς: (}) πορευονται 8 | ουἹ 
Ἔ μη δὲ [χρησθησεται] χρησθη δὰ -ἰ ετε Ο  ουθεν] οὐδεν Ὁ 11 οτι καθαπερ] 
καθαπερ γαρ ᾧ᾿ [| κολλαται Το] αἰ το Υάϑοῦ ()λ τον οικον}] ΡΥ ασ' Χ παντα 
Οὐ | παν] παντὰ δα ὐπιξ παντὰ τὸν ΑΘ | Ιουδα] ρΥ του δὰ - α΄σ΄θ' φησιν κς 
Οὐ} «ἰσηκουσαν}] ἠκουσαν ἔδἦ (εισηκ. ᾿ὰλ5.8 (Ὁ) Α 12 ερεις]} ἴποερ ἐπ᾿ ὅδ υἷα | 
β τουτον] ὈΥΓ τὸν λογον (ἢ - ασ΄θ' Χ' ταδε λέγει ΚΞ θς Ἰηὴλ Οπᾶι [ὁ παῖς δὲ" παρ! 
δλοῦ ὦ 18 τοὺς κατοικ. (19)] ΡΥ παντας Ὁ  νιου δὲ | τον Δανειδ] οηλ τοῦ 
δ ΛΟ 1 τοῦ θρονου] οἷὴχ τοῦ ὃὰ θρονους ΔΩ | αὐτων 29] αὐτου δὲ ἢ | Ιουδα 
δὰ ἢ | κατοικουντας 29] καθημενοὺυς Α [ οἱχ εν δ [ μεθυσματι] μεθ υμας τι ΒΝ 
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4 περιζωμα] -- α'σθ'΄ Χ ὁ εκτησω Οὐ | κατακυψον Δι (κατακρ. δ) ΑΘ 
ρ ρ 


Β 


ΜΑΟ 


ΤΡ ας ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


ΨΞ9 Α 3 3 Α ᾽ ΄ι Ἁ 4 , ᾽ 4" Α ᾿ « Α 
ἄνδρα καὶ τὸν ἀδελφὸν εὐτοῦ, καὶ τοὺς πατέρας αὐτῶν καὶ τυὺς υἱοὺς 

2 ἴε ᾿ ιν, 3 ,:: »] 2 ῳ νὴ ΄ . ἢ Ἁ 3 Ά Α 
αὐτῶν ἐν τῷ αὐτῷ’ οὐκ ἐπιποθήσω, λέγει Κύριος, καὶ οὐ φείσομαι καὶ 

᾽ - ’ ᾿] ἣ .-. 9 “- 15 ’ ᾿ . 
οὐκ οἰκτειρησω ἀπὸ διαφθορᾶς αὐτῶν. Ακούσατε καὶ ἐνω- χς- 

3 ν» ἢ “«-- “- 
τίσασθε, καὶ μὴ ἐπαίρεσθε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν" "δύτε τῷ κυρίῳ θεῷ κὸ 
ὑμῶν δόξαν πρὸ τοῦ συσκοτάσαι καὶ πρὸ τοῦ προσκόψαι πόδας ὑμῶν 
ἐπ᾽ ὄρη σκοτινά' καὶ ἀναμενεῖτε εἰς φῶς, καὶ ἐκεῖ σκιὰ θανάτου, καὶ 
, :] , 17 ΕΣ Ν ι... ὠ ΄ λ ’ 

τεθησονται εἰς σκότος. ᾿7ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσητε, κεκρυμμένως κλαύσεται 17 
ἡ ψυχὴ ὑμῶν ἀπὸ προσώπου ὕβρεως, καὶ κατάξουσιν οἱ ὀφθαλμοὶ 
ς “ ὃ ’ [κ (β Α , Κ , τϑ8 Ὑ “-Ἄ β λ .“- 8 
ὑμῶν δάκρνα, ὅτι συνετρίβη τὸ ποίμνιον Κυρίου. “"εἴπατε τῷ βασιλεῖ ι 

Ν ἘΞ , ἢ Α ῃ “ , ; τ 
καὶ τοῖς δυναστεύουσιν Ταπεινώθητε καὶ καθίσατε, ὅτι καθηρέθη ἀπὸ 
κεφαλῆς ὑμῶν στέφανος δύξης ὑμῶν. "πόλεις αἷ πρὸς νότον συνε- τὸ 

,ὕ ᾿ .] ξ ε 4 ’ 2 ’ 2 Ἁ , 
κλείσθησαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀνοίγων: ἀποικίσθη Ἰούδας, συνετέλεσαν 
3 ,’ " 

ἀποικίαν τελείαν. “Ὁ Ανάλαβε ὀφθαλμούς σου, ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ 20 
» ᾿Ὶ }] , 3 Ά “ “- 3 Ά , ἃ Σ , 
ἴδε τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ βορρᾶ: ποῦ ἐστιν τὸ ποίμνιον ὃ ἐδόθη σοι, 


πρόβατα δόξης σον; 


“β«, κα δὴ 2 , , ᾿ ᾿ 
Τι ερεις ΟΤαν ἐπισκεῖτωνται σε; και σῦύ «{ι 


᾿ Γ᾿ ΄- 
ἐδίδαξας αὐτοὺς ἐπὶ σὲ μαθήματα εἰς ἀρχήν" οὐκ ὠδῖνες καθέξουσίν 
Ά “"» ’ Ψ: Ἁ 5." »" 3 “.“- ’ ᾿Ὶ 
σε καθὼς γυναῖκα τίκτουσαν ; “καὶ ἐὰν εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου Διὰ 2: 
τί ἀπήντησέν μοι ταῦτα; διὰ τὸ πλῆθος τῆς ἀδικίας σον ἀνεκαλύφθη 
Ὶ ᾿ ,ὔ θ ’ ὃ θῆ ᾿Ὶ ’, 23 ᾽ ἱλ 
τὰ ὀπίσθιά σου, παραδειγματισθῆναι τὰς πτέρνας σου. “3εἰ ἀλ- .5 
λάξεται Αἰθίοψ τὸ δέρμα αὐτοῦ καὶ πάρδαλις τὰ ποικίλματα αὐτῆς; 
ν Ἔ ΖΞ ὃ ἴ θ τ “ θ ’ Α ΞΡΩ 24 ᾿ ὃ , 
καὶ ὑμεῖς δυνησεσθε εὖ ποιῆσαι μεμαθηκότες τὰ κακί. “Γ καὶ διέ- 24 
3 « ’ , ᾽ Ά 5 , 2 ᾿΄ 25 ἔν 
σπειρα αὑτοὺς ὡς φρύγανα φερόμενα ἀπὸ ἀνέμου εἰς ἔρημον. “δοὗτος ς 
ς δι, Τὰ Α ΝῚ “ 3 “ Ὁ “»“ 2 ’ὔ ’ Τὰ «ς 
ὁ κλῆρός σου καὶ μερὶς τοῦ ἀπειθεῖν ὑμᾶς ἐμοί, λέγει Κύριος: ὡς 
’ - 
ἐπελάθου μου καὶ ἤλπισας ἐπὶ ψεύδεσιν, “κἀγὼ ἀποκαλύψω τὰ -6 


»» » ς ᾿ ἢ ’ ν Σ Ὧ ἘΣ ; 27 . 
ὑπισω σοὺυ ἐπῖι Το προσώπτπον σου, Και ὁφ σεται ἢ ατιμια σου ΚΑΙ 27 


14 ἐν τω αὐτω] ἐπι το αὐτο Ὁ [ οικτειρησω) ἴπσὸρ τ δὰ" ροβίϑα οικτιρησω 
διαφθορας) διασπορας ᾿ὰ" (διαφθ. ὃἱὰς.8 (}) 16 ακουσατε] ακουσασθε δὰ" 
(-σαται ὃδ-.8 (") 16 ὑμων 190] ἡμων Α | σκοτεινα Βδ ΑΟ 17 οἿἹ δε 
ΝΑῸ 1 ακουσητε] Ὁ αἰθ' “Χ' αὐτου ΠΕ | κεκρυσμενως δδ [ υβρεως]- α'θ' Χ καὶ 
δακρυουσα δακρυσει ()" 18 οηϊ και καθισατε Ἀ | κεφαλὴ] ΡΥ της ΑΘ | 
ΟἹ ὕὑμων ,χ9 Α 19 πολις δὲ" (-λεις ἐδ ο.Ρ(}}) ἀπωκεισθὴ Α | συνετε- 
λεσεν ΝΑῸ 20 ἀνελαβε Αὖ (αναλ. Α3)  οφθαλμεοὺυς}] ΡΥ τους ΑΟπκ] 
Ιερουσαλημ] Ιηλ ΑΔ | βορραν δὰ" | εἰστιν δὰ εσίτιν δῖ 21 μαθηματα] 
μαθητας Α | καθω9] ουχ ὡς Α 22 οπὶ δια τὸ Α | αδικιας] κακιας ΑΙ 
ανεκαλυφθη] Ρτ και δὰ ἀπεκαλυῴφθη Ο 238 Ἐθιοψ δὰ" (Αἰιθ. αν )}} 
οπὶ αὐτου Α | δυνησεσθε) δυνησεται Α | εἐποιησε ᾿ὰ" (εὖ ποιησε δὰλς.α(ἢ σαι 
ἐξ. 0} 24 οἵἷχὰὴ καὶ δὰ" (Π4]» ἐδ. (} 1πῈ} 1 διεσπειρα) διεῴφθειρα ΔΑ | απο] 
ὑπὸ δ ερημον]- τόπον Δ 25 κλῆρος] κληρονομος ὃὰ Ϊ οἴῃ καὶ τὸ ΝΟ | 
απειθειν υμας] ιθειν ὑμᾶς 5ᾺΡ τὰϑ Ρ] ἔοτί {π| Α΄ μου (μοι δὲ ")] μι νομουν ΑΙ 
καὶ 29] ἡ ΔΑ" (καὶ 48) 26 οπισω] οπισθια ΛΑ | επι] κατα ΛΑ | το προσωπον 
οι τὸ ΔῸ 217 οἷὴ και 15 (Ὁ) 
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ΙΒΡΕΜΙΑΣ ΧΙΝ Τίι 


ἡ μοιχεία σου καὶ χρεμετισμός σου καὶ ἡ ἀπαλλοτρίωσις τῆς πορνείας 


,»,.κ “ “ Α ΕῚ .“ 9 “ ἘΠ ν᾿ δ 4 
σου: ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἑώρακα τὰ βδελύγματά 

3 ἵν » ας Υ͂ 3 δν Υ ᾽ , ὦ 
σου. οὐαί σοι, ᾿ερουσαλήμ, ὅτι οὐκ ἐκαθαρίσθης ὀπίσω μου, ἕως 
β τίνος ἔτι; 


χῖν Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν περὶ τῆς ἀβροχίας. 
σ1λ ν 3 ’ “- 
) Ἐπένθησεν ἡ Ἰουδαία, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐκενώθησιιν, καὶ 
3 “ ἘΞ ΩΝ ““ [ον ΝΣ αὶ “ ΕῚ λὴ 3 , 3 Ἁ 
4 ἐσκοτώθησαν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ κραυγὴ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀνέβη, 3 καὶ 
΄“ ΄“- 93 ᾿ “ » [2 
οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἀπέστειλαν τοὺς νεωτέρους αὐτῶν ἐφ᾽ ὕὑδωρ' 
3, 3 Α Ἁ ΄, Ι »» [ω Ω Ἁ 3 , ᾿Ὶ 
ἤλθοσαν ἐπὶ τὰ φρέατα, καὶ οὐχ εὕροσαν ὕδωρ, καὶ ἀπέστρεψαν τὰ 
Ε) ». κα ΄ 4 Α ..» “ “ 5» 6 3 5 ς ἰ 
4 ἄγγια αὐτῶν κενά. “καὶ τὰ ἔργα τῆς γῆς ἐξέλιπεν, ὅτι οὐκ ἣν ὑετός" 
3 ἱφ 6 { , » ’ Ν Ν 5 τύ 5 Ν 
5 ἡσχύυνθησαν οἱ γεωργοί, ἐπεκάλυψαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. “καὶ 
6 ἔλαφοι ἐν ἀγρῷ ἔτεκον καὶ ἐνκατέλιπον, ὅτι οὐκ ἦν βοτάνη. “ὄνοι 
ἔλα ἐν ἀαγρᾷ έ ν, ὅτι οὐκ ἦν η. 
᾽», Ψ, » Ἂ “ [χὰ 23) 3 ’» φ » ν 
ἄγριοι ἔστησαν ἐπὶ νάπας" εἵλκυσαν ἄνεμον, ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ 
9. κα [ω 3 κὰ " « -“ ς « 
γ αὐτῶν, ὅτι οὐκ ἦν χόρτος. 7 Αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" 
Ὡ, ’ὔ ς “ ΄σ΄' [ω ἐξ “ ’ 
Κύριε, ποίησον ἡμῖν ἕνεκεν σοῦ, ὅτι πολλαὶ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐναντίον 
πὶ Α » ᾿ὰ ’ 
δὑπομονὴ Ἰσραήλ, Κύριε, καὶ σώζεις ἐν 
ω “ ἰμ ᾽ 2 Ψ ς 4 , 3. Ἢ “ [φ᾿ Α « 
καιρῷ κακῶν" ἵνα τί ἐγενήθης ὡσεὶ πάροικος ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ὡς 
» ἡ» θ ᾽ λὶ . ὯΝ ΠΝ κ᾿ " ς ἘΞ ΕῚ 
ο αὐτόχθων ἐκκλίνων εἰς κατάλυμα; μὴ ἔσῃ ὥσπερ ἄνθρωπος ὑπνῶν ἢ 
ς 3. Ν δ , , Α ᾿ 3 ει» 3 Ψ ᾿ 4, ΚΓ , 
ὡς ἀνὴρ οὐ δυνάμενος σώζειν; καὶ σὺ ἐν ἡμῖν εἶ, Κύριε, καὶ τὸ ὄνομά 
3 , 9 « ἴω Α « “Ἢ . 
ιο σον ἐπικέκληται ἐφ᾽ ἡμᾶς" μὴ ἐπιλάθῃ ἡμῶν. ρύτως λέγει 
’ “ ΄ ’ 3 ΄“" , σι 
Κύριος τῷ λαῷ τούτῳ ᾿γάπησαν κινεῖν πόδας αὐτῶν καὶ οὐκ ἐφεί- 


“ [ [ἐ 
8 σοῦ, ὅτι σοὶ ἡμάρτομεν. 


Ὄ Ἔ θ Ἁ ᾿ ὑὁδ 9 3 “ “ θη - 
σαντο, Και 0 εος Οὐκ εὐοῦθωσο! εν αὕυτοιίφ᾽ νυν μνησσησεται Τῆς 


Ὶ 


μι 


3 , 3 ας 11 ς 3 , Α , Ἁ ’ 4 - 
ἀδικίας αὐὑτΤων. Και εἰιπὲέν Κυριος σρος με Μη προσεύχου περιτου 


21 ἡ μοιχεία {-χια δδ)] αἱ μοιχιαι ἃ οὐχ η Ὁ χρεμετισμο5)] ΡΥ οἷ ὦ | 
πορνειας (-νιας Α}] πονηριας δὰ  εκαθερισθης Α ΧἼΙῚΝ αἰ καὶ ἐγένετο λογος 
Κυριον] ολογος οΎεναμενος ἃ | Ιερεμιαν]7-Ἐ παρα κὺ ἃ | αβροχειας Β᾽ (-χιας ΒΡ) 
2 Ἰουδεα τὰ [ κρανὴ ἐὰ" (-γη δε." 0) 8 ἀπεστειλαν] ἀπεστησαν ἐδ (απεστειλ. 
δὸς.8.() 1 αὐτων 197] αὐτης ἃ [ηλθοσαν] ἤλθον  | εὑροσαν] εὑρον ΑΙ] οπὶ και 
295 ΑὉ | αγγεια Βδρ 8 | κενα] - θ΄ «Χ' ᾿γσχινθησαν Ὶ ενετραπησα; και 
απεκαλυψαν τη] κεφαλη! αὐτων ΟἾἿἙ 4 εξελειπεν Α | νετος] Ὁ θ᾽ Χ' επι 
της γης ΟἿ ΕΒ 4--ὅ ησχυνθησαν... βοτανὴ] δΔάρίηχ θ΄’ “Χ' Οὐ 4 οι 
γεωργοι) ΟἿ οὐ ΑΟ | ἐπεκαλυψεν δὲ ἢ {-ψαν δὲς. ()) | τας κεφαλας] την κεφα- 
λην (καιφ. Δ ΝΑ͂Ο δ ετεκον] ετεκοσαν Α | εγκατελίπον ΒΡΟ εγκατε- 
λειπὸν ἃ θ ονοι αγριοι] οναγροι δὲ ] ναπας]) ναπιναπας δδἦ | εἰλκυσαν 
ΡΥ καὶ ἃ [|[ἀνεμον] - α΄θ' “Χ' ὡς δρακων ΟἸΒ | εξελειπον Α [ οφθαλμοι αὐυτων] 
οφθαλμοι μου των δὲ (οφθ. αὖτ. ἰὰὶ ἴοτε εξ ροβίβα) [ Ἴόορτος} - απὸ λαοῦ αδικιας 
ΔΟ Τ αι αμαρτιαι] ΡΓ εἰ Ὁ | σου 19] ΡΥ του ονοματος Ὁ οἵ οτι ζὸ Ὁ 
8 σωσεις ὃ | εν] ΡΥ καὶ Ὁ | ὡς] ὡσει δὲ ] αὐτοχων δὲ  (-χθων ὃλ-.ἃ μέν 9 μη 
19] ἡ δὲ [{ τονομα δὰ 10 λεγει7 εἰπεν ᾿ὰ ' Ἰγαπησαν] ὉῬΓ α'σ’ Χ' ουτως 
ΟΡ [ εὐοδωσεν (ευωδ. Β85})] ευδοκησεν ἔξ ἃ, (ηυδ.) Ο της αἀδικιας] των αδικιων 
ΝΑῸ | αὐτων 297- α'θ' “Χ' καὶ επισκεψεται ἀμαρτιας αὐτων ()»ὴῈ 11 προσ- 
ευὐχου] οὐ 5 τὰϑ Δὰ 
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ΝΑΟ 


Ὶ 


.Ὡ 


ΛΟ 


ΧΙΝ 152 ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


μέ 


σ΄ ΄ » ᾽ , . “" ’ 4 - ’ α 
λαοῦ τοῦτον εἰς ἀγαθά, " ὅτι ἐὰν νηστεύσωσιν, οὐκ εἰσακούσομαι τῆς τ. 
, 2, “κα κ᾿ γ»" , ᾿ 
δεησεως αὐτῶν, καὶ ἐὰν προσενέγκωσιν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας, 
3 2 Ξ 2 3 ὑτε [ω » Ἷὰ Ἂ ᾽ ἰκὸ ΝᾺ » » 
οὐκ εὐδοκήσω ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν θανάτῳ 


᾽ Α , 4 [ᾳ 1: ᾿ Ἧ « μὲ ν. ἰὃ Α ς “ 
ἐγὼ συντελέσω αὐτους. καὶ εἶπα Ὃ ὧν, Κύριε, ἰδοὺ οἱ προφῆται 


με 
᾿ 


Ἔ ΄ ᾿ ᾿ , ᾿ 
αὐτῶν προφητεύουσιν καὶ λέγουσιν Οὐκ ὄψεσθε μάχαιραν, οὐδὲ λιμὸς 
3, » « ΄ “ 3 Τὰ ν ᾿] , δά ᾽ Ἁ ον ΄“ ἐμ ε ἱπῆν 
ἔσται ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀλήθειαν καὶ εἰρήνην δώσω ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ 
, φ 14 Α ᾿ Κύ Α ᾿ Ψ δῆ [ ΄“ 
τόπω τούτῳ. ""καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ψευδὴ οἱ προφῆται προ- ι4 
᾿ , ΄“ 7 ᾿ ᾿} 
φητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μον, οὐκ ἀπέστειλα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνε- 
᾿ 2 τ ν 3 Ὡ , 2 , οἷ ᾿ , » 
τειλάμην αὐτοῖς καὶ οὐκ ἐλάλησα πρὸς αὐτούς" ὅτι ὁράσεις ψευδεῖς 
καὶ μαντείας καὶ οἰωνίσματα καὶ προαιρέσεις καρδίας αὐτῶν αὐτοὶ 
, ΄ ΄- [4 “ 
προφητεύουσιν ὑμιν. ᾿5διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος περὶ τῶν προ- 
΄ »" “ “" 2 ἊΝ :] , 
φητῶν, τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου 
[οὶ ἈΠ Κι ἢ 3 3 , ᾽ ᾿ ω , , ᾿ , 
ψευδῆ, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, οἱ λέγουσιν Μάχαιρα καὶ λιμὸς 
4 “» ΄ ; ᾿Ξ “ 4 .-- 
οὐκ ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης ᾿Εν θανάτῳ νοσερῷ ἀποθανοῦνται, καὶ 
“ “- ’ ΄σ΄ ν᾿ Ἑ 
ἐν λιμῷ συντελεσθήσονται οἱ προφῆται "καὶ ὁ λαὸς οἷς αὐτοὶ προ- ιὸ 
᾿, ΄“- “ .- ϑ Α 
φητεύουσιν αὐτοῖς, καὶ ἔσονται ἐριμμένοι ἐν ταῖς ὁδοῖς ᾿ερουσαλὴμ 
ἀπὸ προσώπου μαχαίρας καὶ τοῦ λιμοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ θάπτων 
Ἂ Α “χὰ ΄ ΨΘΆΣ ἐκ 
αὐτούς, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες 
“- “ 2 “ » 
αὐτῶν, καὶ ἐκχεῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ κακὰ αὐτῶν. "7καὶ ἐρεῖς πρὸς ι7 
᾽ . Ν , “ ᾿ ’ Ὁ 5 ᾿ { ΄σ , 
αὑτοὺς τὸν λόγον τοῦτον Καταγάγετε ἐπ᾿ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν δάκρυα 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς καὶ μὴ διαλιπέτωσαν, ὅτι συντρίμματι συνετρίβη 
»“-ο .-ὡὦὖΤ ᾿] “- 
θυγάτηρ λαοῦ μου, καὶ πληγῇ ὀδυνηρᾷ σφόδρα. "ὃ 


, 4 Ὁ Α , , - γ" μι ᾿ , Α 2 
πεδίον, καὶ ἰδοὺ τραυματιαι μιχαίιρας, καὶ εαν εἰσέλθω εἰς τὴν πόλιν, 


ἐὰν ἐξέλθω εἰς τὸ τ8 


4 ᾿Ὶ Α , “- “ ς Ἁ " ΕῚ ’ " ΄“ 
καὶ ἰδοὺ πόνος λιμοῦ, ὅτι ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐπορεύθησων εἰς γὴν 
δ 2 4 
ἣν οὐκ ἡδεισαν. 9 ΜΠ] ὴ ἀποδοκιμάζων ἀπεδοκίμασας τὸν Ἰούδαν, ιτ0 


ν ᾿ ἢ Ἁ 3 , φ , “ ’ » ι ΠΕΣ Ν 
καὶ ἀπὸ Σειὼν ἀπέστη ἡ Ψψνχὴ σου; ἵνα τί ἔπαισας ἡμῶς καὶ 


11 αγαθον () 12 νηστευσουσιν Δ οὐκ εἰσ. 15" οὐἱκ εἰσ. 1} | 
προσενεγκωσιν] προσενηγκωσιν δὲΐ προσὶεν. ΒΟΟΣ προῖσεν. ΒΡ προσεῖν. Ὁ] 
ευδοκησω) εὐδοκω δ | μαχαιρὴ Δ | συντελεσὼω] συντελω ὃὰ 18 Κυριε) 


ΡΓ δεσποτα Α | οὴἱ αὐτων Ὁ  οψομεθα δὰ" (οψεσθαι δὰ-.8 (}) [ οὐδε] και Ὁ ᾿ 
εσται] ΤΥ οὐκ δῷ | υὑμιν] ἡμιν Α | αληθιαν ὃδ οὔ καὶ 45 δὲ" (σα ροβοι 
δὸς ἃ (}}) 14 προφητευσουσιν ἰδ" (-τευουσιν ὃὲς-ἃ νἱὰ οἴ ἀπῖθα) 1 ρραᾳσις δὴ 
μαντιας ΧΑ | προερεσις δ" (-αιρεσεις ἐξ ἢ 1δ δια τουτο] δια του ἔξ" | ο}} 
των προφητων “ἡ ΒΡ ΑΘ ] οἷἢ ἐπὶ 19 Δ [οἱ ψευδηὴ Ο καὶ ἐγω] καγω 
δΑ | λεγουσιν} λεγοντες ΑΟὉ | εν θανατω.. -συντελεσθησονται) α'θ᾽ “Χ εν ρομ- 
φαια καὶ λιμω τελευτησουσῖ! ΟΕ 1 προφηται]- α'σ’θ' “Χ εκεινοι ΟἹ 16 ερ- 
ριμμενοι ΒΑ ΝΑ 1 οδοις}] διοδοις ΑΟὉ | μαχαιρας (-ρης ΑἸ] ΡΥ τῆς ΟἿ του 
λιμου}] ουἱ του δὲ [ εσται] αἰτιν δὰ ἐστιν δὰ ᾿} ο᾽Ἱ καὶ αἱ θυγατερες αὐτων ὃ 
17 ἐπὶ εφ δὰ εἰς () [ οφθαλμου:] ὉΓ τοὺς (Ὁ) [ διαλειπετωσαν ΑΘ || συντριμ- 
ματι) α΄σ’ Χ μεγαλω ΟἸΚ | συϊνετριβὴ δὰ συνίετρ. δ᾽ 1 θυγατηρ)] ΡΥ ἡ Α 
ΡΥ α΄σ’ Χ' παρθενος ()""Η 18 μαχαιραΞ)] ρομῴφαιας ΔΛ ' ὁὴἱ εἰς 35 Δ! γην] 
οδον 19 Σιων ΒΡ ΛΟ 





δ.8.} 


ΧΥ 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ Χν ὃ 


3, ΄“΄ » ε , , . ᾽ κ , 
οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἴασις; ὑπεμείναμεν εἰς εἰρήνην, καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά' 
Ἕ: ΕΠ Ε ἃ; Α , Ε - τ ΄ 
0 εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ ἰδοὺ ταραχή. ““ἔγνωμεν, Κύριε, ἁμαρτήματα 
[2 “. Ἧ τ “ ΄ ΄ , “- ᾿ 
γι ἡμῶν, ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον σοι. “"κὸ- 
πασον διὰ τὸ ὄνομά ἡ ἀπολέ θρι δόξ εμνῆσθ 
ν δια τὸ ὀνομά σου, μὴ ἀπολέσῃς θρώνυν δόξης σου μνήσθητι, 
Α ὃ , ᾿ θη Ν θ᾽ ΄ “΄- “2 ᾿ ΕΝ ᾽ 
22 μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην σου τὴν μεθ᾽ ἡμῶν: “μὴ ἔστιν ἐν 
ἈΝ» 53 Σ “ Ὁ ’ Α ἐν ς ) ᾿ , Α 
εἰδώλοις τῶν ἐθνῶν ὑετίζων; καὶ εἰ ὁ οὐρανὸς δώσει πλησμονὴν 
“- 53 “' » » ᾿ Η , ἢ 
αὐτοῦ; οὐχὶ σὺ εἶ αὐτός; καὶ ὑπομενοῦμέν σε, Κύριε, ὅτι σὺ ἐποίησας 
πάντα ταῦτα. 
3 , 3ηγ: δον Ἐν ἊΝ 
᾿ ' Καὶ εἶπεν Κυριος πρὸς μέ ᾿δϑὰὴν στῇ Μωσῆς καὶ Σαμουὴλ πρὸ 
« ΄ " 4 . Α 
προσώπου μου, οὐκ ἔστιν ἡ Ψυχή μου πρὸς αὐτούς: ἐξαπόστειλον τὸν 
; “ νὰ Σ ΄ 2 ν ὦν 55 μ ν᾽ Ἁ 
“λαὸν τοῦτον, καὶ ἐξελθέτωσαν. “καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σὲ 
“- ΄ ᾿Ὶ ᾿ σι ᾿ .. ὅ ΩΥ̓͂ 
Ποῦ ἐξελευσόμεθα; καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ὅσοι 
Ἂ [μ 
εἰς θάνατον, εἰς θάνατον: καὶ ὅσοι εἰς μάχαιραν, εἰς μιίχαιραν" καὶ 
μὲ » , πὶ , ἈΝ [ὠ 5 ᾽ , " ᾿] , 
ὅσοι εἰς λιμόν, εἰς λιμόν" καὶ ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν. 
3 4ἉἊ » ’ » ᾿] Ε] ᾿Ὶ ’ » , σ ἢ» ἣ ,ὕ 
3 καὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τέσσαρα εἴδη, λέγει Κύριος- τὴν μάχαιραν 
’ Ν Ἁ [ Ἀ “ “ 
εἰς σφαγην, καὶ τοὺς κυνας εἰς διασπασμόν, καὶ τὰ θηρία τῆς γῆς καὶ 
» ΝΝ κ᾿ }] “ ἣ, “ 4 θ ,ὔ 4 Ν ΄ 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ εἰς βρῶσιν καὶ διαφθοράν. καὶ παραδώσω 
» δ 3 Ψ , , ΄σ ᾿ “ “.“ Π Α 
αὐτοὺς εἰς ἀνάγκας πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς διὰ Μανασσὴ 


« 2 35 ᾿ Ξ 3 
υἱὸν “Εζεκίου βασιλέα ᾿Ιούδα, περὶ πάντων ὧν ἐποίησεν ἐν Ἴερου- 


ωι 


, , 3 ἰ . 
σαλημ. ὅτις φείσεται ἐπὶ σοί, Ἰερουσαλήμ; καὶ τίς δειλιάσει ἐπὶ 


, Δ , Ὁ ; » , ἢ δ ν , " 
6 σοί; ἢ τίς ἀνακάμψει εἰς εἰρήνην σοι; “σὺ ἀπεστράφης με, λέγει 


Κύριος, ὀπίσω πορεύσῃ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου καὶ διαφθερῶ σε, 
γ καὶ οὐκέτι ἀνήσω αὐτούς. Τκαὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν διασπορᾷ: ἐν 
πύλαις λαοῦ μου ἠτεκνώθησαν, ἀπώλεσαν τὸν λαύν μου διὰ τὰς 
8 κακίας αὐτῶν, “ἐπληθύνθησαν χῆραι αὐτῶν ὑπὲρ τὴν ἄμμον τῆς 
θαλάσσης" ἐπήγαγον ἐπὶ μητέρα νεανίσκους, ταλαιπωρίαν ἐν μεσημ- 
20 αμαρτηματα)] αμαρτιας (Ὁ)  αδικειας Βἢἦ (-κιας 0) [ ενατιον δὲ ᾽ (εναντ. 
δ ἢ 21 κοπασον] -ἰ- δὴ ὃὰ  οὔἱ τὴν 295 22 πλησίμονην Βἦ πληϊσμ. 
ΒΡ] αὐτος] [α΄σ' Χ κε ο θὲ μων (8 | υπομενουμεν σε] μὲν σε 5Ὰ} Γἂϑ 
ΑΒ] οἷ Κυριε Δ)΄ΑῸ | παντὰα ταὐτὰ] ταυτα παντα ὃὲ γΥὴ α' Χ σὺν Οὐ 
ΧΝ 1 Δίωυσης δῷ [ Σαμουηλ] Ααρων Α | τουτον] Ἐ Χ' απὸ προσώπου μου (Ὁ) | 
εξελθατωσαν ΑΘ 2 Κυριος7ΈἘῈ ο θ5 Α Ϊ μαχαιραν Ὀ15] χαραν ἃ 8 .τεσ- 
σερα δ | διαφθοραν] ΡΥ εἰς ἃ 4 βασιλιαις ᾽ὰ  αννασση Α | Εζεκια 


ΔΊ βασιλεὼως Ὁ | ων] των Οὗ 4-- -  εποιησεν].. «πεστραφῆης ἴῃ τὴρ εἴ 510 
τὰ5 ΑΔ δ᾽ καὶ] ἡ ᾿ὰ | ανακαμψει]}-Ἐ σ’θ’ Χ ερωτησαι Ο"Β | εἰς] ἐπ᾿ δὲ 
6 οπισω] Ἐμου Α | χείραν Οὗ | μου] Ἐ ἐπι σε ἃ 7 οἷ και διασπερω 


αὐυτοὺυς δὰ (Π4}0 δὲς. Ὁ) τη8}.} διασπερὼω] διαῴθερω Α | οἵῃ αὐτοὺς Α | διασπορα) 
διαῴφθορα Α [ οπἱἹ μου τὸ δὲ (Πα) δὰ ἦν) 1 ἡτεκνωθὴν δὰ᾿ (-θησαν δλς.8(}) 1 
ΟἿ απώλεσαν τὸν λαὸν μου δὰ | αὐτων] - σ΄ Χ καὶ οὐκ απεστραφησαν ΟΝ 
8 ἐπληθυνθησαν}-" σ’ Χ ἐπ εμε ΟΝ: [αὐτων] αὐτω ἡ δὲ νὰ | τὴν ἀμμον] οπὶ 
τὴν ἴδ ] θαλασσεῆς δὰ  επηγαγον] Ὁ α'σ΄ Χ αὐτοῖς ΟἾἝ[ νεανίσκους] νεα- 
νισκου δὰ (-νικον δ} Ὁ 


Β 


ΝΛΟΩ 


Β 


ΝΑῸ 


ΧΥ 9 ἹΕΡΕΜΙΑΣ 


͵ ᾽ ᾿ ν Ι , ᾿Ὶ ᾿ , υ ᾿Ὶ ’ 9 3 , ς 
βρίᾳ, ἐπέριψαν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐξέφνης τρύμον καὶ σπουδήν. ϑέκενώθη ἢ 9 
,’ ΄ ᾿ Ἄ ᾽ « 3 2 “ 3 , . 4 Ἄν". » 
τίκτουσα ἑπτά, ἀπεκάκησεν ἡ Ψυχὴ αὐτῆς, ἐπέδυ ὁ ἥλιος αὐτῇ ἔτι 
, «- ς ΄ , , 
μεσουσῆης τῆς ἡμέρας, κατῃσχύνθη καὶ ὠνειδίσθη: τοὺς καταλοίπους 
αὐτῶν εἰς μάχαιραν δώσω ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. 'σ Οἴμοι τὸ 
2 τοὶ { ΄ 
ἐγώ, μῆτερ, ὡς τίνα με ἔτεκες; ὥνδρα δικαζόμενον καὶ διακρινόμενον 
. ’ - ἰς "Ἱ“) Ἂ » » ᾿] ᾿ Ὥ ᾽ ᾿ « 3 ΄ 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ" οὔτε ὠφέλησα, οὔτε ὠφέλησέν με οὐδείς: ἡ ἰσχύς μου 
5’ κι , , ΄ ͵ 
ἐξέλιπεν ἐν τοῖς καταρωμένοις με. “γένοιτο, δέσποτα, κατευθυνύντων τι 
αὐτῶν" εἰ μὴ παρέστην σοι ἐν καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν καὶ ἐν καιρῷ 
ἐ ι 
“ ᾿ }] 3 ’ - ’ 
θλίψεως αὐτῶν, εἰς ἀγαθὰ πρὸς τὸν ἐχθρόν. ΞΕ γνωσθήσεται ι- 
ὃ - λ λ [-: ς.» , 53 - Α θ ᾿ 
σίδηρος ; καὶ περιβόλαιον χαλκοῦν ἢ ἰσχύς σον. "καὶ τοὺς θησαυ- ι3 
΄ ᾿Ὶ ᾿ , γ , ᾿ ΄ ᾿ ’ 
ροὺς σου εἰς προνομὴν δώσω, ἀντάλλαγμα διὰ πάσας τὰς ἁμαρτίας 
΄- “ ’ “ 
σου καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σον. "καὶ καταδουλώσω σε κύκλῳ τοῖς τι 
᾽  “ ἢ ΕΥ ., 2} ᾿ “ ΡΝ Ε ; ᾽ Ξ Ὲ 
ἐχθροῖς σου ἐν τῇ γῇ ἧ οὐκ ἥδεις" ὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ 
Ε 3 [2 ΄ ’ 15 »ν , ’ ἈἉ ᾿] ’ 
μου, ἐφ᾽ ὑμᾶς καυθήσεται. Κυριε, μνησθητί μου καὶ ἐπί- τ5 
4 Α ᾽ , 3 ᾿ ΄- ,’ Ἁ Ἅ 
σκεψαί με, καὶ ἀθῴωσον ἀπὸ τῶν καταδιωκόντων με, μὴ εἰς μακρο- 


τό “ ᾿ κ 9 , ῥ, 
τὸ Τῶν «ἰεέετουντων τὸ 


θυμίαν" γνῶθι ὡς ἔλαβον περὶ σοῦ ὀνειδισμὸν 
᾿Ὶ , “ Ν ὦ ΑΜ ς , ᾽ Α 3 
τοὺς λύγους σον’ συντέλεσον αὐτούς, καὶ ἔσται ὁ λόγος σου ἐμοὶ εἰς 
εὐφροσύνην καὶ χαρὰν καρδίας μου, ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου 
᾽ 3 ᾽ , , ᾿ 17 2 δι , δι ϑ ἊΝ 
ἐπ᾿ ἐμοί, Κύριε Παντοκρίτωρ. “οὐκ ἐκάθισα ἐν συνεδρίῳ αὐτῶν 17 
, 2 ν 3 , διώκειν ’ , ᾿ , 
παιζόντων, ἀλλὰ εὐλαβούμην ἀπὸ προσώπου χειρός σον" κατὰ μόνας 


ΓΩ ͵ “-- 
δέναᾳ τί οἱ λυποῦντές με κατι- ι8 


»] ’᾽ [2 . 3 ’ 
ἐκαθήμην, ὅτι πικρίας ἐνεπλήσθην. 
᾽ , , 
σχυουσίν μου; ἢ πληγὴ μου στερεά, πόθεν ἰαθήσομαι; γινομένη 
2 40 « μὰ , . ᾿», , 19 , ω ’ 
ἐγενήθη μοι ὡς ὕδωρ ψευδές, οὐκ ἔχον πίστιν. ᾿ϑδιὰ τοῦτο τάδε 10 
λέ Κυύυ Ἰ 3 , "- μ Ἀ ᾿ 
έγει Κυριος ᾿Εὰν ἐπιστρέψῃς, καὶ ἀποκαταστήσω σε καὶ πρὸ προσ- 
. ’ὔ ΞΞ ᾿ , 
ὦπου μον στήσῃ" καὶ ἐὰν ἐξαγάγῃς τίμιον ἀπὸ ἀξίου, ὡς στύμα μου 
ἔσῃ: καὶ ἀναστρέψουσιν αὐτοὶ πρὸς σέ, καὶ σὺ οὐκ ἀναστρέψεις πρὸς 
9 ἵὰ “Ὃ 4ἉἋ ᾿ “. ΄“ ᾽ « “ 9 ᾿Ὶ - 
αὑτους. καὶ δώσω σε τῷ λαῷ τούτῳ ὡς τεῖχος ὀχυρὸν χαλκοῦν" 20 
᾿ ΄ , ᾿ 
καὶ πολεμήσουσιν πρὸς σέ, καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ 
8 ἐπεριψαν (επερρ. Β5}}] ἐπεριψα ἵὰ ἐπερριψα ΔΟ | εξαιῴφνης ΒΡ δ αν Ὁ 
9 ἐεκενωθὴ) ἐγενηθη δὰ | αὐτὴ] ΡΥ ἐπ  | ετι] ἐπι δὲ [ κατησχυνθην ἴδ" | εναν- 
τιον} ἐναντι δὰ ] αὐτων 29] - φησιν κς Ο"" 10 μητηρ δὲ [ὦ δὰ" (ὡς δὰ ἢ | και] 
Ἑαθ' Χ ἀνδρα Ο""πθ} ομἱ εν πασὴ Α  ουτε 19] οὐκ Ὁ | οὑτε 29] οὐδε ΝΟ) ] 


ουδεις} οὐδὲ εἰς δὰ δ | εξελείπεν Δ 11 αὐτων 19] ἰ α΄σ΄ Χ' εἰς αγαθον Οἱ 
12 γνωσεται δὶ ἢ νἱά 18 δωσω) δωσως ἵὰ  ἀνταλγμα ὃὲ | αμαρτιας] κακιας Δ 
πασιν 14 καταδουλωσουσιν Α [ οτχ κυκλω Ο  εκκαυται Βἢ (εκκεκ. 1340) 


1δ Ἰζυριε) ΡΥ α'σ'θ’ Ἃ συ εγνως ()""θΦ αθωωσον]-Ὁ με δῷ [απο] εκ τὲ ] μακρο- 
θνμιαν] --Θ' Χ' σου μη λαβης με Ο"» 16 αθετουτων ΤΠ)" (-ντων 80) |: ἐμοι 
29] εμε Ο Ϊ Κυριε] Ἐ σ΄ Χ' οθς Οὐ 11 ἀλλα] αλλ Ὁ || οτι] ο Β (οτι 1λ10) 
18 ιαθησομαι] ιασομαι Α | μοι ἐγενηθὴ Α [ ψευδος δα [ ἐχον] εσχον ὃὲς--ἃ 
εχων ἃ 19 σε 19] ε δὲ ἔνα [ομλ καὶ 29 Ὁ  ἀξιου] ἀναξίου δὲς-4()0 
αναστρεψωσιν Ὁ) 20 τω λαω] ρΡΓ εν ἶὰ , πολεμησωσι ὃδ [οἱὴ πρὸς 15 


250 


ΧΥΙ 


ΤΙΕΡΕΜΙΑΣ ΧΟ 


. γνΝ “ , ΕῚ 
21 σοῦ εἰμὶ τοῦ σώζειν σε 


λυτρώσομαί σε ἐκ χειρὸς λοιμῶν. 


ἱ Καὶ σὺ μὴ λάβῃς γυναῖκα, λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, " καὶ οὐ 
3 γεννηθήσεταί σοι υἱὸς οὐδὲ θυγάτηρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ὅτι τάδε 

λέγει Κύριος περὶ τῶν υἱῶν καὶ περὶ τῶν θυγατέρων τῶν γεννωμένων 

ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ περὶ τῶν μητέρων αὐτῶν τῶν τετοκνιῶν 

αὐτούς, καὶ περὶ τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν γεγεννηκότων αὐτοὺς ἐν τῇ 
, γῇ ταύτῃ “Ἔν θανάτῳ νοσερῷ ἀποθανοῦνται, οὐ κοπήσονται καὶ οὐ 
ταφήσονται: εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται, καὶ 
τοῖς θηρίοις τῆς γῆς ἔσονται καὶ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ: ἐν 
μαχαίρᾳ πεσοῦνται καὶ ἐν λιμῷ συντελεσθήσονται. ὅτάδε λέγει 
Κύριος Μὴ εἰσέλθῃς εἰς θίασον αὐτῶν, καὶ μὴ πορευθῇς τοῦ κόψασθαι, 


υι 


νΝ ᾿ , 5 , σ΄ 3 , ᾿ ,." 5 ᾿ - 
καὶ μὴ πενθήσῃς αὐτοὺς, ὅτι ἀφέστακα τὴν εἰρήνην μου ἀπὸ τοῦ 
ΩΝ ’, 6 " ᾿ , . Α  Ψ: 2 , 3 Ἁ τ 
6 λαοῦ τούτου. “οὺ μὴ κόψονται αὐτοὺς οὐδὲ ἐντομίδας οὐ μὴ ποιή- 
᾿ 2 θη σὴ Ἁ ᾽ Ἁ δ θῆ τι , ’ θ ᾽ “ 
) σουσιν καὶ οὐ ξυρηθήησονται, ἴ καὶ οὐ μὴ κλασθῇ ἄρτος ἐν πένθει αὐτῶν 
- ’ 
εἰς παράκλησιν ἐπὶ τεθνηκύτι' οὐ ποτιοῦσιν αὐτὸν ποτήριον εἰς παρά- 
305 Ἂν ᾿ Ν Ν 2 “- 8 » δι. Ὁ , . 3 4 
8 κλησιν ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ αὐτοῦ. ὃ εἰς οἰκίαν πότον οὐκ εἰσελεύσῃ 
θι 2 » « - “ “ ὃ ω ὃ Ὡ 
ο συνκαθίσαι μετ᾽ αὐτῶν τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν. ιότι τάδε λέγει 
5 Ψ 3 ’, -“"Ἥ ’ 
Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ καταλύω ἐκ τοῦ τύπου τούὔτου 
3 , “ » “ ς “ Ἁ ᾽ .“ [2 , ς “ Ἁ ΩΝ 
ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν φωνὴν χαρᾶς 
, Α ’ 
ιο καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης. "καὶ 
[ 3 “ “ , ε;; “- Ἁ 
ἔσται ὅταν ἀναγγείλῃς τῷ λαῷ τούτῳ ἅπαντα τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ 
[ [ [ 
μι Α ’, ,} ’ ’, ’ 5,4} εξ ΄“ ’ ᾿ ᾿ 
εἴπωσιν πρὸς σέ Διὰ τί ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ 


κα ε 3 ’ ς.- α ᾿ ’ « , ς- κα ὰ Ἔν 
Ταυτί; Τις ἢ ἀδικία ἡμῶν; και Τις ἢ ἁμαρτία μῶν ην ἡμάρτομεν 


21 σε 15] 1 α'σ'θ' Χ' φησι Κς καὶ ρυσομαι σε Οπῶ | λυτρωσομαι σε] οπιὶ ἰὲ 
ῬΕ ασϑ' Οὐ τπε ΧΝΤ 1 λαβη:ς] α΄ σ’ Χ' σεαυτω Ο | Ἰσραὴλ] Ιληλ δὰ 
2 τουτω εκινω δὰ" (Ξ ρούβου τοὺτ δὲ ο.8 (ἢ) 8 οὔὴ περι 25 δ ΑὉ [ γεννωμενω» 
γεγεννημενων ὃὰ [ αὐτων 19] τουτων δὲ 4 4 ου 107 ρζ και ἐξ ! και ου] οὐδε Α 
ΟἿ και 25 Ὁ  οῃλ ἐσονται χὸ δ΄  [ μαχαιρη αὶ δ εισίελθης Β" εἰἰσελθ. ΒΡ 
αὐτωνἹ αὐτου δὰ" (αυτου ἐδ} "4) [οπὴ μὴ 35 Α | πενθησεις ἐξ [ αφεστηκα ΔΙΑ 
τουτου]-" φησιν Κς Ὁ Ῥ (ροβί ΚΕ) θ΄ Χ' τὸν εἐλεὸν καὶ τους οἰκτιρμους (6) καὶ αποθα- 
νουνται μεγαλοι καὶ μικροι εν τη Ύη ταυτὴ ΟΕ θ6 ουὅ μὴ (19)] οχ μη δ΄, 
(Χ' ουδ ου μη Ο"ὲ) [ κοψωνται Α [ οὐδὲ] ουδ δὲ" (ουδὲ ἐὲλς.8) οχὴ οὐ 25 δὶ | 
ομὴ μη 25 ἐξ ] και ου] και ουὅ μὴ δὲ οὐδὲ μη Α [[ξυρηθησονται] ξυρησονται ΑΘ - Χ 
ουδ οὅ μὴ κλαυσωσιν αντοὺυς ου κατορυγησοντ, Οὐ» ῈΕ Ἱ παρακλησιν 15] παρα: 
κλησεις δὰ" (-σειν δὰ ἢ [ πατρι}-: αὐτου ΑΟ || και 29] ἡ ἐπι Αῷ 8 συνκαθισαι 
(σνγκ. Β8Ρ0))} σὺ του καθεισαι Α | πειν Β" (πιειν Β50) 9 ενωπιον] εναντίον 
Ὁ | οπὶ καὶ τὸ ΑΟ ||: οἵὰ και χ,9 ΔΑ" (μα κ Αϑ' (μι) 10 αναγγειλης] απαγ- 
γείλης δΑ [ λαὼς ἐδ" | οἵἷχὰ τούτω Α | αἀπανταῇ παντα ΛΟ ργ α' Ἄ' συν 
πε | εἰπωσι Α | οἵχὰ Κύριος (αν δὲο.5 (ἢ (μ|μ.}} } κακα] Ἐ α'σ'θ' “Χ' τα μεγαλα Ὁ 





ΒΕΡΤ. 1Π|. 157 Κ 


᾿ καὶ ἐξαιρεῖσθαί σε ἐκ χειρὸς πονηρῶν, καὶ Β 


ΜΑΟ 


ΧΥΓΤῚ ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


“,Ἄ) »τ ε “- “᾿" ζω ᾿] ] τ ; , 
ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ; " καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν χτ 
« , ς “ ᾽ὕ ’ Α ᾿Υ » ’ “ ᾽ , 
με οἱ πατέρες ὑμῶν, λέγει Κυριος, καὶ ᾧχοντο ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων 
“ 9 “ γ 
καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς, καὶ ἐμὲ ἐγκατέλιπον 
Α ᾿ , » 2 ΙΑ 12 ν κε “ 5 , ε ν 
καὶ τὸν νόμον μον οὐκ ἐφυλάξαντο, "καὶ ὑμεῖς ἐπονηρεύσασθε ὑπὲρ τα 
τοὺς πατέρας ὑμῶν" καὶ ἰδοὺ ὑμεῖς πορεύεσθε ἕκαστος ὀπίσω τῶν 
“ ἢ ΄ι ΄“ “" “ “ ’ 
ἀρεστῶν τῆς καρδίας ὑμῶν τῆς πονηρᾶς τοῦ μὴ ὑπακούειν μον. ""καὶ .3 
“ Ὶ ΄ “ τ “-- ὰ » ΄- 
ἀπορίψω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γὴν ἣν οὐκ ἥδειτε ὑμεῖς 
4 ε , 4 ΄“ - , ) “ τ δ᾽ ὼὰ » “ 
καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ δουλεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις οἱ οὐ δώσουσιν 
ὑμῖν ἔλεος. ᾿Ξ" Διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ τ, 
) 5 “- ᾿, χ᾽ ζι ς » ᾿ ᾿Ὶ ΓΝ 2 ᾿ » “- 
οὐκ ἐρουσιν ἔτι Ζῃ Κυριος ὁ ἀναγαγὼν τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ ἐκ γῆς 
’ » ΕΝ , ἀ 2 ᾽ “ 
Αἰγύπτου, ἀλλά Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ἀπὸ γῆς τς 
βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν οὗ ἐξώσθησαν ἐκεῖ: καὶ ἀπο- 
’ “ “ε “Ὥ“ 
καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν αὐτῶν ἣν ἔδωκα τοῖς πατράσιν 
“ , ΄“΄ ’, 
αὐτῶν. "δἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τοὺς ἁλεεῖς τοὺς πολλούς, λέγει τό 
’, ’ “- ΄“- 
Κύριος, καὶ ἁλιεύσουσιν αὐτούς: καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστελῶ τοὺς 
4 , Α 4 » Ἁ ) ΄ λῚ μι ἐν 
πολλοὺς θηρευτάς, καὶ θηρεύσουσιν αὐτοὺς ἐπάνω παντὸς ὄρους καὶ 
ἐπάνω παντὸς βουνοῦ καὶ ἐκ τῶν τρυμαλιῶν τῶν πετρῶν. "7ὅτι οἱ 17 
» ’ ᾽ Α ’ Α ιφ Ἁ » “ Α }) 2 ἴ ; » ’ 
ὀφθαλμοί μου ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκρύβη τὰ ἀδικη- 


» 
18 καὶ ἀνταποδώσω διὰ 1τ8 


3 “" » , “ » “- 
ματα αὐτῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μου. 
, ; ᾿ Ε “ ᾿ Α ς ᾽ ᾽ “ 3 » τ » , 
πάσας τὰς κακίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἐφ᾽ αἷς ἐβεβηλωσαν 
ἢ Ζι δι ἘΞ ὡς “ 
τὴν γῆν μου ἐν τοῖς θνησιμαίοις τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς 
» ᾿ » κα » τ , ΄ Ἁ ᾿ ΤΟΥ ἡ’ 
ἀνομίαις αὐτῶν, ἐν αἷς ἐπλημμέλησαν τὴν κληρονομίαν μου. Κύριε, τὸ 
Ἁ ᾿ ᾿ὸ , “ 
σὺ ἰσχύς μον καὶ βοηθία μου καὶ καταφυγή μου ἐν ἡμέραις κακῶν' 
3 δ ἂν μι 2 » 2 , “ “- Ν τ Ὁ “- « “- 
πρὸς σὲ ἔθνη ἥξουσιν ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς καὶ ἐροῦσιν Ὡς ψευδῆ 


ῚῚ ͵ « ,ὕ ς “ Ν Α 3." ἂν» » » “ » ᾽’ 
ἐκτήσαντο οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ὠφέ- 


10 ἐναντιον ΔΘ 11 αυτοις 19] προς αὐτοὺς Α || ενκατελιπον»] εγκατε- 
λιπον ΒΑΡΟ εγκατελειπον ΑΘ | ὑμων] αὐτων ΑἾ οἷὴ και προσεκυνησαν 
αυτοις Α  εγκατελιπον] ἐγκατέλειπον ΑΟὐἱ (ροβίεα εγκατελιπον) [ εφυλαξαν 
12 επονηρευσασθε) οὐκ ἐπορευεσθαι ἐδ (επονηρευεσθαι δὰ: 8[}) Ὁ Χ' του ποι- 
ησαι ΟἸ"Ὲ ] πορευϊεσθε Β | ἐκατος ἔδ᾽ | ἀαρεστων] ἐραστων Α | ὑπακουεις δὲ" υἱά 
13 απορριίψω ΒΑΤΝΑ δ ΟἹάϊα Ο 1 οἂϊ απὸ τῆς γῆς ταυτης Αὐ (Π4}0 απορριψω... 
ταυτῆης ἴῃ τὴρ εἴ 510 τὰ ΑὉ} τὴν γὴν] οἵἷὰ τὴν δὶ ] ηδειτε) ἰδητε ἐκ ἢ 
(ηδιται δὲ) [ οἵη εκει Α || ἐτεροις] αλλοτριοις Οὐ (ετ. ""8) - α'σ’θ’ "Χ' ἡμέρας καὶ 
νυκτὸς ΟΕ 16 απὸ γης βορραν (-ρρα ᾿Ὰ Ἷ τον οἰκον ἴσλ δὰ | ου] οὐκ δὰ" ου 
δὲ ο.8()} αὐτων] ταυτὴν δὰ" (αυτ. δὰ . 80) 16 τους αλεεις (αλειεις δὲ Ἶ αλίεις 
Β41Ρ00))] ομχ τοὺς δὲ [ τοὺς πολλους] οπλ τοὺς δ [ αποστελω] ἀποστελλω ἔὰ ἢ 
(-στελω δὰ ς.3)] τους πολλοὺς 29] Ο") τους ᾧ τους σοῴφους Α | ἐπανω 19] γΓ και 
δὲ [ ορους] ορον Δ || βουνου]- ὑψηλον Δ 17 μου 19] αυὐτων δλ" (μου ἐξς. (ἢ 
ΒΌΡΘΥβοῦ) [ αὐτων 190] τ ουκ ἐκρυβησαν απὸ προσωπου μου δὰ" (τ ηςὶβ ἴῃς] εἴ 
εκρυβὴ γτο -βησαν δὰ-.8(ἢ) α΄θ΄ “Χ' πε 18 δια πασας) διπλας ΒΑΡΝΑΟΘ | 
κακιας] αδικιας ΄ά 0 19 οἷὴ συ ΑΟὦ | βοηθεια ΠΡΟ | ἡμερα ἃ 0 
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, “γῳῃ», , φΦ , 
29. λῆμα. ““εἰ ποιήσει ἑαυτῷ ἄνθρωπος θεούς, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί; Β 
21 Ἁ “ 2 Ἁ ϑυα , . ΜΞ 2 ον “- ἣν Α “,ιῃᾳ 
51 “᾿Ιδιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ δηλώσω αὐτοῖς ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὴν χεῖρά 
᾿ [ ͵ 
»“ »“ ΄ ’ ΠῚ -“ ΕΙΣ 
μου, καὶ γνωριῶ αὐτοῖς τὴν δύναμίν μου, καὶ γνώσονται ὅτι ὄνομά 
Φ. τὰ 
μοι Κυριος. 
ΕΝ - 5 Ἐπικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς τὴν ἐλπίδα ἔχει ἐπ᾿ ἄνθρωπον, 


. , , , 2 “- ὙΠ" 3 , Ν 3 Ἃ ΄ 
και στηρισει σάρκα βραχίονος αὐτου ἐπ αὑτὸν, καὶ ἀπὸ Κυρίου 


6 


΄“-“ “-- [4 “-- ’ὔ 
6 ἀποστῇ ἡ καρδία αὐτοῦ" " καὶ ἔσται ὡς ἡ ἀγριομυρίκη ἡ ἐν τῇ ἐρήμῳ, 


2 » σ »»ἦ» ᾿ 2 4 νι , 2 ἐ ,ὔ .. 
οὐκ ὄψεται ὅταν ἔλθῃ τὰ ἀγαθά, καὶ κατασκηνώσει ἐν ἁλίμοις καὶ ἐν 

2 ’ὔ 3 ἵν τ“λ .» - 2 πε 7 Α ὖὐλ , ας δὼ 
γ ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἁλμυρᾷ ἥτις οὐ κατοικεῖται. Τκαὶ εὐλογημένος ὁ ἄν- 
ἃ , 2. ΘΑ ΩΣ ,ὔ ὦ» ’ ᾽ λ 2 “- 
θρωπος ὃς πέποιθεν ἐπὶ τῷ κυρίῳ, καὶ ἔσται Κύριος ἐλπὶς αὐτοῦ: 
ἐν “- ΄σ΄ 
8 καὶ ἔσται ὡς ξύλον εὐθηνοῦν παρ᾽ ὕδατα, καὶ ἐπὶ ἰκμάδα βαλεῖ 
ὔὕ 3 ΨΝ 2 θη [κέ ᾿», 0 ΓΙ Α ᾿, 3 » 3 ἔτ 
ῥίζαν αὐτοῦ: οὐ φοβηθησεται ὅταν ἔλθῃ καῦμα, καὶ ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ 
στελέχη ἀλσώδη, ἐν ἐνιαυτῷ ἀβροχίας οὐ φοβηθήσεται, καὶ οὐ 

΄“ ΄-" « 
ο διαλείψει ποιῶν καρπόν. 9βαθεῖα ἡ καρδία παρὰ πάντα, καὶ ἄνθρω- 
, ᾽ ἢ ᾿ , ’ » το 2. ν , , ͵ , Ἢ 
το πός ἐστιν᾽ καὶ τίς γνώσεται αὐτόν ; "" ἐγὼ Κύριος ἐτάζων καρδίας καὶ 
, , ἐς κ᾿ Ὁ Α Η ε ᾿ ᾿ α ν ῃ 
δοκιμάζων νεφρούς, τοῦ δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ κατὰ 
τι τοὺς καρποὺς τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτοῦ. ""ἐφώνησεν πέρδιξ, συνή- 
ἁ πο -“ ΄““ 
γαγεν ἃ οὐκ ἔτεκεν' ποιῶν πλοῦτον αὐτοῦ οὐ μετὰ κρίσεως, ἐν ἡμίσει 
ἐ “- 2 “3. , 2 , τυ λαν , 2 -“ ΄ σ᾽» 

ἡμερῶν αὐτοῦ ἐγκαταλείψουσιν αὐτόν, καὶ ἐπ᾿ ἐσχάτων αὐτοῦ ἔσται 
ἄφρων. ᾿Θρύνος δόξης ὑψωμένος ἁγίασμα ἡμῶν- ᾿ϑὑπομονὴ 


3 , » 7 , ἐ ’ , 
Ισραηλ, Κύριε, πάντες οἱ καταλιπόντες σε καταισχυνθήτωσαν, 


21 οἵὴ τὴν χειρὰ μου Ο την δυναμιν] ΡΥ Τὴ] χειραν (-ροα ΟἿ μου καὶ Ο | παρ 
ονομα μοι υριος 30"}8} ρΥ εγω Κς δὲ εγω Κς δὰς.40 ΧΥῚ] δ επικαταρατος] 
ΡΥ ρ. θ΄ Χ' (1) ἁμαρτια Ιουδα γεγραπτ, εν γραφιω σιδήρω εν ονυχι αδαμαϊτινω 
εκκεκολαμμενὴ ἐπι του στηθους της καρδιας αὐτωὶ καὶ τοις κερασι των θυσιαστη- 
ρίων υμῶ! (2) ἡνικα αν μνησθωσῖ] οἱ νιοι αὑτων τὰ θυσιαστήρια αὐτων καὶ τὰ 
αλσὴη αὐτων επι ξυλον δασεος καὶ ἐπι βουνων μετεωρων (3) ορεων εν αγρω 
ισχυν σον και παντας (3 ρεύβθοῦ Χ σῆ θησαυρους σον εἰς προνομὴν δωσω τα 
υὑψηλα σου εν αμαρτιὰα εν πᾶσι τοις οριοις σου (4) αφεθησεται (ςοΥἵἦ αφεθησὴη 
μονὴ) και ταϊπεινωθηση απὸ Τὴς Κληρογομιας σοῦ ς εδωκα σοι καὶ αναβι- 
βασω σε (οοτή καταδουλωσω σε) εν τοῖς ἐχθροις σον εν Τὴ γῆ ἢ οὐκ εγνως 
οτι πὺυρ εκκεκαυται εν τω θυμω μου εως αιἰωνος καυθήσεται (δ) ταδε λεγει Κς 
Οὐ} ο ἀνθρωπος] οπὶ ο δ | στηριση Ὁ  σαρκας δὲς: |] ὁπ] επ' αὐτον ἶὰῷ | 
απεστὴ ἵδ ἢ (αποστη δ --4 Ὁ θ ἡ αγριομυρικη (αγρομ. Αὖ αγριομ. Α}) η] 
οἵὴ ἡ δἷ5 δὰ ἢ | οὐκ] ρΥ ἡ ΔΑ ΟἹ (06) [ πὶ καὶ 39 Ὁ | ἐρημὼω 45] ερήμοις ᾿ὰ ἢ 
(ω ϑαρεύβου δο (Ὁ) ΡΥ τῇ ἃ ρὲ γὴη Ὁ | οὶ εν 49 Ὁ [[ κατοικειται) κατοικη- 
θησεται ἕδ" {-κειται ζ᾿ὰς.ἃ (ἢ) 1 ηυλογήμενος Ὁ" "4 8 υδατι Ὁ [ ριζας 
δ ΔῸΟ 1 ον 19] ΡΥ καὶ δέοι ΑὉ | επ] εν Α | αβροχειας Β΄" (-χιας ΒΡ) [|ποιουν 
δλο 8) 9 βοηθια τὰ 10 οῃλ και 19 δ [αντον 29] αὐτῷ Β᾽ (-τον Β41}) 
11 ἡμερων] ἡμων ἴδ" (ημερων ἧλ-.8(ἢ) ] ενκαταλειψουσιν ἃ 12 υψω- 
μενος] νψουμενος Α Ὁ ασ’ ἋΧ εξ ἀρχης τοπος ΟπΕ 13 νπομονὴς δὰ" | κατα- 
λείποντες Α | καταισχυνθητωσαν) εσχύ]θητωσαν δὰ" (καταισχ. ὃὲς:8) γ΄ πτοη- 
θιησαν ουἴτοι και μη πτοηθιην εγνω ((ΟΥΥ εγω) δὰ ἢ (πποὶβ ἴηο] δὲο.8 (}) 
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2 ᾿ ᾿ - μο “- , ΩΣ 2 ᾿ ΠῚ - 
ἀφεστηκότες ἐπὶ τῆς γῆς γραφήτωσαν, ὅτι ἐγκατέλιπον πηγὴν ζωῆς 
Α ΄ 4 , ΄ ’ - 
τὸν κύριον. "““ἴ'Ἰασαΐ με, Κύριε, καὶ ἰαθήσομαι: σῶσόν με, καὶ σω- τὰ 
θη ω] 2 ΄ ᾿ κε 15) ᾿ 3 ᾿ , ᾿ , -«- 
ἥσομαι, ὅτι καὐχημὰά μου σὺ εἰ. ᾿δἰδοὺ αὐτοὶ λέγουσι πρὸς μέ Ποῦ ις 
ἐστιν ὁ λόγος Κυρίου; ἐλθάτω. "ἐγὼ δὲ οὐκ ἐκοπίασα κατα- τό 
“΄“ 2 , ᾿ « ΄ » , 3 2 ϑ . 
κολουθῶν ὀπίσω σου, καὶ ἡμέραν ἀνθρώπου οὐκ ἐπεθύμησα, σὺ 
2 “ 
ἐπίστῃ τὰ ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων μου πρὸ προσώπον 
, 3 Σ7 ᾿ θῆ ᾿ ἱλλ , δό , 
σου ἐστιν. μη γενηθῇς μοι εἰς ἀλλοτρίωσιν, φειδόμενός μον 17 
« ΄σ΄ ΓΙ 
ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ. “καταισχυνθήτωσαν οἱ διώκοντές με, καὶ μὴ 18 
καταισχυνθείην ἐγώ: πτοηθείησαν αὐτοί, καὶ μὴ πτοηθείην ἐγώ' 
ἐπάγαγε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέραν πονηράν, δισσὸν σύντριμμα σύντριψον 
΄ »," Ἔ: - 
αὐτούς. ᾿97άδε λέγει Κύριος Βώδισον καὶ στῆθι ἐν ταῖς πύλαις το 
.“κ “ : Ἅ 5 ’, ) ) ΄“ ΄“΄ 3 ΄ ᾿ ) 
νἱῶν λαοῦ σου, ἐν αἷς εἰσπορεύονται ἐν αὐταῖς βασιλεῖς ᾿Ιούδα καὶ ἐν 
τ ΄ »“» ’ ΄“ ᾿ 
αἷς ἐκπορεύονται ἐν αὐταῖς, καὶ ἐν πάσαις ταῖς πύλαις ᾿Ἰερουσαλήμ, 
΄“" ΄“ »“ ,’ “ 
“καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λύγον Κυρίου Βασιλεῖς Ἰούδα καὶ πᾶσα :ο 
» ’ Α “ 3 ΄ «.« 3 , 3 .- [4 
Ιουδαία καὶ πᾶσα ᾿Ιερουσαλήμ, οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 
΄ “ 
ταύταις, “᾿τάδε λέγει Κύριος Φυλάσσεσθε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ μὴ «:ι 
» 7 ῚῚ “ « ᾿ “" ΄ ᾿ Α 3 ’ 
αἴρετε βαστάγματα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων καὶ μὴ ἐκπορεύεσθε 
.-“ ΄ 3 ΄ 22 ᾿ ᾿ 2 ’, ’ ᾽ 3 “- 
ταῖς πύλαις ᾿Ιερουσαλήμ, ““καὶ μὴ ἐκφέρετε βαστάγματα ἐξ οἰκιῶν 2: 
δι “ “ “ , 
ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε" 
ς , ᾿ .«», “ ΄ ᾿ ᾽ , κ , 
ἁγιάσατε τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων καθὼς ἐνετειλάμην τοῖς πατρά- 
Ἔ « , 3 ΕΣ κ 2 » ᾿ “; )» κ« 23 ᾿ 
σιν ὑμῶν. καὶ οὐκ ἤκουσαν καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν, “53καὶ 23 
ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν τοῦ μὴ 


» »ν Ν τὸ Ἁ δέ θ ὃ , 24 ν» 24 » 
ακουσαι μουν Και τοῦ μὴ έξασ αι' παιθειαν. Και εσται εἰἰ εἰιἰσα- 24 


13 ἐπι] απο ἐλοα [ γραφητωσαν εγγραφ. ἕὰλ-.3 [ ἐνκατελιπον τὰ εγκατελειπον 
ἣν 14 με τὸ. σωθήσομαι ἴῃ τὴρ εἰ 5110 τὰϑ ΔΑ (οὔ σωσον..«σωθησομαι 
Αὐ 4) οὐ οτι ἃ | καυχημα)] ΡΥ το δὸς. [οἵὴ συ ἃ 16 λεγουσιν '΄άρ | 
ἐλθέτω Οδὺ ("]4) ᾿ Χ' αθ'΄ δὴ Ο"ε 10 ἐπιστη] ἐπιστασαι ΑΦ) | χειλεων») 
χίλιων δὰ ἢ (χίλεων δὲ ἢ ] προσωπου] π 19 50 ταϑ 197 | σου 29] μου Α 117 γε- 
νηθης] ἐγενηθης Α΄ "4 (τα5 ε Αἢ [ μου] Ἐ α΄ϑ' Χ' συ Οὐ) οῃλ εν ἥμερα πονηρα 


δὰ δ (Πλ5}5. δλο ἀπ Ξυρ) 18 καταισχυνθητωσαν) καταισχυνθειησαν ()] 
καταισχυνθειην) πτοηθειην Α | οηἱ πτοηθειην Α [ ἡμεραν}] λιμὸν Α [| συντριμα 
δὰ 19 Κυριος] -  Χ' πρὸς με Ο"ῖέ | ταῖς πυλαις] Ομ ταῖς ΑΟ | οἴῃ εν 


ανταις (19) Οὗ (Π4} “Χ' εν αὐταῖς αυτοι καὶ οἱ ()5|8} [ ὈΪ5. 56Γ βασιλεις Ιουδα και 
εν αἷς ἐκπορευνονται εν αὐταῖς Β΄" (πος ἴη0] 19 8840) φαάθι ργούβιι οὔ δὰ ἢ 
([.α1» δὲ. πιρ ἱπῦ ῃίς ἐν αὐταῖς: εν αὐταῖς ἷῃ τὴρ ρΡοβίδβα γα5) 20 αὐυτοι:] 
προς αὐτους ΑΟ | τὸν λογον] ΡΥ ακουσατε [1980 (μι8) δὰ (οπὶ τον) Α (οὶ τον) 
Ὁ [ν βασιλεῖς 5ὰρ τὰ5 ΒΡ και πασα Ἰουδαια) κ. πασα ἡ Ἰουδ. δ οι Α 
21 φυλασσεσθε) ΡΥ μη Αὖ (τᾶ5 μη ΑἾ | ψυχα:] φνυλακας Α 21-- 22 ΟἿ 
και μη εκπορενεσθε.. .σαββατων (ι9) δὰ ἢ (ΠΔ}0 και μη ἐκπορευεσθαι ταις πυλαις 


Ιλημὶ και μη φερεται [(οΟΥΓ εκῴφερεται)] βασταγματα εξ οικειων] ὑυμων εν τὴ ἡμερα 
των σαββατων ἣν ς:8 πιρ) 22 οικιων} οἰκων Α [ υμων 29] ἡμων Α 23 ακου- 
σαι] εἰσακουσαι Α | οπὶ καὶ του μὴ δεξ. παιδειαν Α | πεδιαν δὰ" παιδιαν ἐξ (ἢ 
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, , , ᾿ ὙΝ. δ: » , , Α “σ᾿ 
κούσητέ μου, λέγει Κύριος, τοῦ μὴ εἰσφέρειν βαστάγματα διὰ τῶν 
ἾΝ - , ν 3 “-“ ἐ ᾽ “ ; ᾿ ς ΓΑ 
πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἁγιάζειν 
25 τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων τοῦ μὴ ποιεῖν πᾶν ἔργον, “Ξκαὶ εἰσε- 

᾿; “- - “- ; .- 
λεύσονται διὰ τῶν πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης βασιλεῖς καὶ ἄρχοντες 
, [μὴ 
καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δανεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες ἐφ᾽ ἅρμασιν καὶ 
[κ » α 3 , Ἀ ἘΠ ὟΝ , « ᾿ 3 Ἅ Ν { 
ἵπποις αὐτῶν, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν, ἄνδρες ᾿Ιούδα καὶ οἱ 
ω ᾽ ἤ ε Υ͂ 
κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ κατοικισθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 


“6 καὶ ἥξουσιν ἐκ τῶν πόλεων Ἰούδα, καὶ κυκλόθεν 


᾿  Ω 

26 Τὸν αἰωνᾷ, 
Σ Α ᾿ 5 τε λ ᾿ }] οὶ “ Α } - 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐκ γῆς Βενιαμεὶν καὶ ἐκ γῆς πεδινῆς καὶ ἐκ τοῦ 

κι Α δ ΄- Α ᾽ μ᾿ ὅλ ᾿ ᾿ 0 Γι Ἁ 
ὄρους καὶ ἐκ τῆς πρὸς νότον φέροντες ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίαν καὶ 

’ Α ; . ’ , ᾿ » ω , 
θυμιάματα καὶ μάννα καὶ λίβανον, φέροντες αἴνεσιν εἰς οἶκον Κυρίου. 
27 Α »ἤ Ὶ Α ᾿] Ψ ’ “ ς ΄ Α ς , “ 
27 77καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακουσητέ μον τοῦ ἁγιάζειν τὴν ἡμέραν τῶν 
“- ᾽ ΄“ 
σαββάτων, τοῦ μὴ αἴρειν βαστάγματα καὶ μὴ εἰσπορεύεσθαι ταῖς 

4 Ρ] Ὶ 2 “ ε ᾿ - Α Ἂν Ἧ “- 
πύλαις Ἰερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἀνάψω πῦρ 

᾽ “. ’ » “ Α ’ ἕω 3 ἰὰ Α 3 
ἐν ταῖς πύλαις αὐτῆς καὶ καταφάγεται ἄμφοδα ᾿ερουσαλήμ, καὶ οὐ 


σβεσθήσεται. 


Ὃ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν λέγων 


23 ’ θι λ ιβ θ » “ “ α ᾿ αἱ » ὑπ ι ὦ 
2 νάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἐκεῖ ἀκούσῃ 
Ν λό 3 ᾿ , » 3 ΄- , ν ἰδ ᾿ 
3τοὺς λόγους μου. ὅδῥκαὶ κατέβην εἰς οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἰδοὺ 
3 Α » Ψ ᾿»» ᾽ Α “ ἐς 4 ᾿ » Α ω ἃ ᾽ }Ὶ 
4 αὐτὸς ἐποίει ἔργον ἐπὶ τῶν λίθων, “καὶ ἔπεσεν τὸ ἄγγιον ὃ αὐτὸς 
΄ “- Ξ 3 Α , 
ἐποίει ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ: καὶ πάλιν αὐτὸς ἐποίησεν αὐτὸ ἄγγιον 
“ “ ᾿ » ’ 
5 ἕτερον καθὼς ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ ποιῆσαι. "καὶ ἐγένετο λόγος 
᾿ τ ’ “- 
6 Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Εἰ καθὼς ὁ κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ 
τε ἘΝ ΤΝ ἯΣ 3 , » ν᾿ τ « δ ΄“ » ς Ὧν 
ποιῆσαι ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ; ἰδοὺ ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως ὑμεῖς 


, “-“ 
γ ἐστὲ ἐν χερσίν μου. Ἰπέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος ἢ ἐπὶ βασιλείαν τοῦ 


24 εισακουσητε) ἀκουσητε Δ' ἀκοὴ ακουσητε Ο  οἵῃ καὶ αγιαΐζειν τ. ἡ. των 
σαββατων ὃ ἨΔ καὶ αἀσιαΐιν τ. ἡ. των σαββ. ἴτας 1 ποιειν]-Ἐὲν αὐτή Ο 
25 εἰσελευσονται Βἦ εἰἰσελ. ΒἾ οπὶ αὐτων 19 ἐδ [ ανδρες] ΡΥ καὶ οἱ δὰ | οἠὶ 


εν Α| κατοικισθησεται] κατοικηθ. ΑΘ 26 Βενιαμιν δὲ [ γης 25] τῆς 
Δ ΑΟ | οπὶ και 89 ἐξ" (ϑιρούβου δὰ .8) θυμιαμα Α || μαννα! ὃἐὲ 217 εισία- 
κουσητε Β΄ εισαϊκουσ. ΒἾ} οὴχ μὴ 35 ΄σΑΑῸ | ταῖς πύλαις] τας π. δὲ ἢ 
ΧΝΤΙῚ τι προς Ϊερ. παρα Κυριου Ο ] λεγων 5110 γα5 1}8Ὁ 2 λογοις δὰ ἢ 


4 οἰκο») ΡΥ τὸν Ὁ 4 εἐπεσεν] διεπεσεν ἔΐῷ | αγγειον (159) Βελὺ 0.4 [οἷν 
ο δὲ" (δ δὰς.8) [ αὐτὸς 15] αντου δὲ |, ἐποιει] - α'θ'΄ Χ' εν τω πηλω Οὐ" ] αὐὑτος 
25] αὐτο Α οἷκ Ὁ | οἵὴ αὐτὸ ἃ [| αγγειον (295) ΒΟ | ενωπίον] ἐναντίον Ὁ 
ποιησαι} ρΥ του ᾷῷ δ λεγων] Ἐ Χ' εἰπε αὐτοις Οὐ" θ κεραμεους ᾿ὰ ἢ 
ΙσραῊᾺ] Ἐ α΄σ'θ' Χ' φησιν κς ΟἸΒ | πηλο:7Ἐ α' Χ' ἐν χειρι () χερσινῚ Οὐ] 
υμει5} ΡΥ α'σθ' “Ἀ ουτως ΟἿ | χερσινῚ ΡΥ ταῖς ΑΟ | μου] “Χ οικος Ιηλ ΟἿ 
1 εθνη δ᾿ (εθνος δὰς.8.(2) [η] και ἐδ | βασιλειαν (-λιαν δὰ Ὦ] βασιλειας 


261 


Β 


ΝΑΟ 


Β ἐξᾶραι αὐτοὺς καὶ τοῦ ἀπολλύειν, 


ΝΑΩ 


ΧΥΠῚ ὃ ἹΕΡΕΝΙΙΑΣ 


δ καὶ ἐπιστραφῇ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἀπὸ 8 
- “ ΄“ ΠῚ ’ “- “- 
πάντων τῶν κακῶν αὐτῶν, καὶ μετανοήσω περὶ τῶν κακῶν ὧν 
ὌΝ ’ - “- 3 “΄ 9 4 ’ λ λη ; 4 ἔθ ΕΓ 
ἐλογισάμην τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. καὶ πέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος καὶ 9 
δ , - ἘΝ ΄σ . ΄ , 1ΙΟ Ὺ ,΄ 
βασιλείαν τοῦ ἀνοικοδομεῖσθαι καὶ τοῦ καταφυτεύεσθαι, ᾿“ καὶ ποιή- το 
3 “- ᾿Ὶ Ψ , “ “. Ἢ 
σωσιν τὰ πονηρὰ ἐναντίον μου τοῦ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς μου, καὶ 
᾽ ΄σ ΝῚ - κι “ - 
μετανοήσω περὶ τῶν ἀγαθῶν ὧν ἐλάλησα τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. "' καὶ τι 
“-“- "ἢ Α , » 5 ΄ Ὶ “- ᾽ 
νῦν εἰπὸν πρὸς ἄνδρας Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Ἴερου- 
’ 3 ΄σ - 
σαλὴμ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πλάσσω ἐφ᾽ ὑμᾶς κακά, καὶ λογίζομαι ἐφ᾽ ὑμᾶς 
3. Ξ Α Ὗ 3 - “- - - 
λογισμόν: ἀποστραφήτω δὴ ἕκαστος ἀπὸ ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, 
Α , , ἈΠ Ὁ ΄ ς κ« ΓΡῚ ν᾽ Ὁ 3 ’ 
καὶ καλλίονα ποιήσετε τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν. "“καὶ εἶπαν ᾿Ανδριού- τ΄ 
., 3 ΄“ ΄“ ΄“ 
μεθα, ὅτι ὀπίσω τῶν ἀποστροφῶν ἡμῶν πορευσόμεθα, καὶ ἕκαστος 
}Ὶ 3 Α “- “- “ - ’ 
τὰ ἀρεστὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ποιήσομεν. 3Διὰ 13 
- ’ 3 2 Ὶ ΕΠ “- 
τοῦτο τάδε λέγει Κυριος ᾿Ερωτησατε δὴ ἐν ἔθνεσιν Τίς ἤκουσεν τοιαῦτα 
ἃ 3 , 
φρικτὰ ἃ ἐποίησεν σφόδρα παρθένος Ἰσραήλ; “Γμὴ ἐκλείψουσιν τὰ 
3 ν » “ ἃ ν » Α - ΄ ᾿ ᾽ “2λᾶ[᾽ιοοη 
ἀπὸ πέτρας μαστοί, ἣ χιὼν ἀπὸ τοῦ Λιβάνου; μὴ ἐκκλινεῖ ὕδωρ 
, δι.» , . 15 “ . Ὰ {0 , λ ΄ 5 ) 
βιαίως ἀνέμῳ φερόμενον; '"δὅτι ἐπελάθοντό μου λαός μου, εἰς κενὸν τ5 
’ 3 τὰ 3 ΄σ ΄ - 
ἐθυμίασαν, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν σχοίνους αἰωνίους 


“- ᾿ 
δὁγοῦ τάξαι τὴν τό 


“ ᾽ “- , 3 » τῶν , 
τοῦ ἐπιβῆναι τρίβους οὐκ ἔχοντας ὁδὸν εἰς πορείαν, 
“- “- 4 
γῆν αὐτῶν εἰς ἀφανισμὸν καὶ σύριγμα αἰώνιον: πάντες οἱ διαπο- 
͵ “- , , Α - 
ρευόμενοι αὐτῆς ἐκστήσονται καὶ κινήσουσιν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν. 
 ω ΄ “ ᾿] ᾿ “ 
᾿Ζὼς ἄνεμον καύσωνα διασπερῶ αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν αὐ- 17 
“- - ε - » 3 “-. 
τῶν, δείξω αὐτοῖς ἡμέραν ἀπωλείας αὐτῶν. "δ Καὶ εἶπαν Δεῦτε 18 
" Α 5 [ , “σ᾽ 
λογισώμεθα ἐπὶ Ἱερεμίαν λογισμόν, ὅτι οὐκ ἀπολεῖται νύμος ἀπὸ 
ω , -" Α 3 ᾿ “- . ΄ γ ᾿ ’ - , 
ἱερέως καὶ βουλὴ ἀπὸ συνετοῦ καὶ λόγος ἀπὸ προφητου’ δεῦτε καὶ 


, 3 ᾿Ὶ γ ’ὔ Α οὶ ΑΝ ’ Α , 
πατάξωμεν αὐτὸν ἐν γλώσσῃ, καὶ ἀκουσόμεθα πάντας τοὺς λόγους 


Ἴ αὐτους7 - σ΄ “Χ' αὶ καθελειν ΟΕ 8 ἐπιστραφη] τὰς 8114 ἴῃ ἡ [ἷ ἐπι- 
στρεψη ΔΟ | οτὴ παντων Ὁ  οπὶ αὐτων Α Ϊ τῶν κακων (29)] ΡΥ πάντω! δ Α] 
ελογισαμην] ἐλαλησα Α 9 εθνη Α  βασιλειαν (-λιαν δᾺ5)}} ΡΥ ἐπὶ δ ἐπι 


βασιλειας Α 10 ποιησουσι ΝΑ (-σιν)} τὴν φωνην Α 11 εἰπον ἐνίπον 
δὲ" ειπεὲν Αὐ νά (ο σὰ τὰς Δ}) [ ανδρα δὲ" | Ἱερουσαλημ] Ῥγ εν δὲ [ ἐδου] ργΥ Χ 
λεγων οὕτως λεγει Κς ΟΠ [ λογειμον δὰ ἢ (5 μαὶ Ῥυιποίαη δι ραύβου δὰ ἢ [ οδου] 
ΡὈΓ τῆς Α | ποιήσατε ΑΘ] τα επιτηδευματα] οἵἷὴ τα δὲ" (Πα}) δὲ .3) | ὑμων] 
Ἔ ΧΟ κι τας οδους ὑμων ΟἸῈ 12 πορευσωμεθα ἱὲ" 18 δη] ἴῃ ἢ τὰϑ 8114 


1)15|4 | ἐποιησεν] -᾿ μοι Α [ Ισραηλ] [ημ τὲ Ἰλημ α 14 οὔλ μη τὸ δὰ ἢ 
(μα) δὲς α μ6) [ἐκκλίνει] ἐκκλινὴ δὲ εἐκλεινη 16 ἐπελαθεντο Β" ΝΑ 
(επελαθοντο ΠΡ 581: 9) [ λαος] ΡΥ ο Ὁ | εθυμιασεν δὰ" | οπὴ εἰς 25 Δ | πο- 
ρειαν (-ριαν ᾿ὰ)] ποριας 16 συριγμα (συρρηγμα Δ] ΡΓ εἰς Ν δια- 
πορευομενοι] παραπορ. Α [αὐτὴ] ΡΥ δὶ Βηδ ΑΟ | τὴν κεφαλὴν Βδδς 8 () Ω 4] 
οὔλ τὴν δὲ τας κεφαλας ΛΟῦ 117 εχθρων] ΡΥ των Α αὑὐτων 19] 
Ἔ Χ' αὐχενα καὶ οὐ προσωπον Οὐ" Β [ απωλιας ὃὲ 18 ιερεων δὰ" | συνετων 


δ [οὴἱ εν Α || ακουσομεθα) ὉΥ Χ' οὐκ Οτὶκ 


40. 


ΧΙΧ 


ΤΕΡΕΜΙΑΣ ΧΙΧ 3 


2 “ 1 γ , ) Α . ΕῚ , «- “-“ ΄“- 
το αὐτοῦ. Εἰσάκουσόν μου, Κύριε, καὶ εἰσάκουσον τῆς φωνῆς τοῦ 
ὃ ’ ᾽ 20 .) 3 διὸ 2 Ἀ 3 θξᾷ ’ [ 
)ο δικαιώματός μου. ““εἰ ἀνταποδίδοται ἀντὶ ἀγαθῶν κακά; ὅτι συνε- 
Ὡ ς᾽ Α ἊΣ ζο Ν ᾿ , 5. κ Ὁ», 
λάλησαν ῥήματα κατὰ τῆς ψυχῆς μου, καὶ τὴν κόλασιν αὐτῶν ἔκρυ- 
; 6. , Ἁ ΄“ “ 
ψάν μοι: μνήσθητι ἑστηκότος μον κατὰ πρόσωπόν σου τοῦ λαλῆσαι 
ς Ἁ Ψ “ » ’ «- ϑ' ᾿, Α 2 ᾽ 3 ΄“ 
ὑπὲρ αὐτῶν ἀγαθά, τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμόν σου ἀπ᾽ αὐτῶν. 
Ἅι ὃ Ἂ Ψ» δὸ Α ς..κᾳ 3 “ » λ ’ Α Ἰθ 3 Ἁ ᾿ 
οἱ “'διὰ τοῦτο δὸς τοὺς υἱοὺς αὐτῶν εἰς λιμόν, καὶ ἀθροισον αὐτοὺς εἰς 
“ “-“ “ »Ά “ 
χεῖρας μαχαίρας" γενέσθωσαν αἱ γυναῖκες αὐτῶν ἄτεκνοι καὶ χῆραι, 
3, δ. “ 3 , 7 Ἁ 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν γενέσθωσαν ἀνῃρημένοι θανάτῳ, καὶ οἱ νεανί- 
2 “-“ , , » 2 ’, 
22 σκοι αὐτῶν πεπτωκότες μαχαίρᾳ ἐν πολέμῳ. ““ γενηθήτω κραυγὴ ἐν 
[αν Μι- ἐν , ΄“ » ΄ 5 32 5 Α Α Ν Ω͂ 3 ’ 
ταῖς οἰκίαις αὐτῶν, ἐπάξεις ἐπ᾽ αὐτοὺς λῃστὰς ἀῴφνω, ὅτι ἐνεχείρησαν 
; ὔ ΡῚ ᾿ 
23 λόγον εἰς συνλημψίν μου καὶ παγίδας ἔκρυψαν ἐπ᾽ ἐμέ. “3καὶ σύ, 
’ " Ω ᾿] Ά » “ 3 2 Ἂ Ἀ 5 , ᾿ 
Κύριε, ἔγνως ἅπασαν τὴν βουλὴν αὐτῶν ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς θάνατον": μὴ 
» Α 2 ’ “ ᾽ “ 8 Α 
ἀθῳώσῃς τὰς ἀδικίας αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἀπὸ προσώπου 
} 3 ᾽ὔ , ε 3 , Ρ) “ Σ , » ἘΝ 
σον μὴ ἐξαλείψῃς" γενέσθω ἡ ἀσθένεια αὐτῶν ἐναντίον σου, ἐν καιρῷ 
“ , » .-Ἔ 
θυμοῦ σου ποίησον ἐν αὐτοῖς. 
᾽ , ΕΝ 
1 'Τύτε εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδισον καὶ κτῆσαι βικὸν πεπλασ- 
, 3 , νι Ψ ) ᾿ “ , σι τὰ ᾿ ᾽ ᾿ 
ένον ὀστράκινον, καὶ ἄξεις ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ καὶ ἀπὸ 
μ ᾿ ρ 
΄“ 3 ’ “- “ 
τῶν ἱερέων, “καὶ ἐξελεύσῃ εἰς τὸ πολυάνδριον υἱῶν τῶν τέκνων 
᾿Ὶ “᾿ [2 ») 3 . “ ᾽ 4 “ ,ὔ ᾿ ΡῚ , 
αὐτῶν, ὃ ἐστιν ἐπὶ τῶν προθύρων πύλης τῆς Θαρσείς, καὶ ἀνάγνωθι 
» κα ; ᾿ , ᾽ ὰ Δ , ι ,,.4 .᾿» κε 
3 ἐκεῖ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὺς ἂν λαλήσω πρὸς σέ, 3 καὶ ἐρεῖς 
“ἢ: » ’ ΄“ » ’ Α 3 » 
αὐτοῖς ᾿Ακούσατε τὸν λόγον Κυρίου, βασιλεῖς Ιούδα καὶ ἄνδρες Ἰούδα 
΄“ » Α ΄“ ᾽ 
καὶ οἱ κατοικοῦντες ερουσαλὴμ καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 
Τὰ ’ 2 2 
ταύταις Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν 


ω ᾿ “ Α 5 ; » Ἂχ 2 , ᾿ κ 
τύπον τοῦτον ΚαΚᾺ ΟΟὟἾΕῸΕ παντὸς ακΚκοόυοντος αὐτὰ χῆσει ΤᾺ ΟΤα 


18 αὐτου] αὑὐτων ᾿ὰ ἢ (αὐτου ξὰς.8() 19 εἰσακουσον 29] ἐπακουσον ἃ 
20 οἵ μοι ΛΟ Σ (μὰ Ο""ΕῚ) [ λαλησαι]Ἐα Β" (Πργο Β8Ρ)  ἀποστεψε δὲ ἢ 
(αποστρεψαῖι δὲ -.4(}) ] τον θυμον] τὴν θυραν δὰ Υἱά (τὸν θυμ. δκς.4(}) 21 μα- 
χαιρας] οηἱ δὲ (ΠᾺ δὸς τ η6ὴ μαχαίρης Δ [| οἵἷὰ καὶ 25 ἃ | γενεσθωσαν 25] 
εστωτες Α | θανατω) Ἀγ εν ἃ | μαχαιρα] εν μαχαιρηὴ Α 22 οῃἹ αὐὑτων 
Οὗ (μα 580 Χ' ΟἹ ΕῚ) Ὁ αὐσ'θ' “Χ' οτι Ο"Ὲ | ἐπαξεις] ἐπαγαγε Δ  αφνων δὰ] 
ενεχιρωσαν δὲ | συλλημψ. ΒΡ -λημψ. ΑΘ 23 Κυριε] ΚΕ Α | απασαν] πα- 
σαν ἴδ [ἰ αὐτων 197 - ἣν εβουλευσαντο Α | ἐεμεῖ ἐμοι δὰ ἢ (εμε δὰς.8() } ἁμαρτιαΞ] 
Ἔ των πατερων δῷ [οἠπὶ σου 19 δὲ (Ξροίβου δὸς 8) μη 29] γγ καὶ ΑἹ 
ασθενια ἴδ ] θυμω δὰ  οἵχ εν 225 ἃ ΧΙΧΝ 1 οἷὰ οστρακινον δὲ ἢ (Βα 
δξο.α (1) πιθ6}}] λαου (λου δὲ )] Ῥ σου Α των ἐερεων͵ ΡΥ τῶν πρεσβυτερων ΑΘ 
2 πολυανδρειον ΒΟ (-δριον ΒΡΝ Α)  πυλης] πυλων δὲ ΡΥ τῆς Δ | Θαρσει:] 
πρθαρσινς ᾿ὰλ Θαρσις ᾿ὲ' Χαρσιθ ἴδε. Χαρσειθ ΔΟ | οὔ τουτοὺυς Ὁ | αν] 
εαν ἃ 8 τὸν λογον] τοὺς λογους δὲ λογους Α | βασιλεως δὲ" (-λεις 
ἐξς.4.})} οἢγ) καὶ ανδρες Ιουδα Α | Ἱερουσαλημ] ΡΥ εν εΡὴξ 1 οπὴ και οἱ εἰσπ. 
εν τ. π. ταυταῖς ἴδ | Ἰζυριος] - α΄σ' “Χ' των δυναμεῶ! ΟἾΒ | οὔὐ αὑτα Α | τὰ 
ὠτα] γΥΓ αμῴφοτερα ἔδει 


"ὅδ 


Β 


ΝΑΟ 


ΔΩ 


ΧΙΧ 4 ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


) “- 4 3 » ᾿ ᾿ , ᾿ ᾿ 2 , , , 
αὐτοῦ, “ανθ ὧν ἐγκατέλιπον με καὶ ἀπηλλοτρίωσαν τὸν τόπον 4 
δι ΝΠ Ὺ ’ ᾿Ὶ ᾽ -“ σ΄ Ι ͵ τ ) Ν » Α 

τοῦτον, καὶ ἐθυμίασαν ἐν αὐτῷ θεοῖς ἀλλοτρίοις οἷς οὐκ ἤδεισαν αὐτοὶ 
Ά , ᾽ “- Ὶ ε ζω ᾿ , ») Α , 
καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν" καὶ οἱ βασιλεῖς Ἰούδα ἔπλησαν τὸν τύπον 
φ- « , 3 ’ - Ὶ » ᾿ Ὴ ᾿Ὶ ΄“ ’ - 
τοῦτον αἱμάτων ἀθῴων, καὶ φκοδόμησαν ὑψηλὰ τῇ Βάαλ τοῦ κατα- 5 
’ ᾿ εν », « 2 ΄ ) ) , γαλ », : 
καίειν τοὺς νἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρί οὐκ ἐνετειλάμην οὐδὲ διενοήθην ἐν 
“ δί δὃ 4 “ ἐδ ᾿Ὶ « ᾿ » λέ Κύ ν᾿ 
τῇ καρδίᾳ μου. ιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 6 
» ’ ΄σ΄ ᾽ ’ , Ὶ Ἷ “5 
οὐ κληθήσεται τῴ τύπῳ τούτῳ Διάπτωσις καὶ Ἰολυάνδριον υἱοῦ 
« 4 ΄“ “- Ά 
Ἑννόμ, ἀλλ᾽ ἢ Πολυάνδριον τῆς σφαγῆς. 7 καὶ σφάξω τὴν βουλὴν 7 
Ἰούδα καὶ τὴν βουλὴν Ἴ λὴμ ἐν τῷ τό οὕτῳ, καὶ καταβαλῶ 
ὕδα καὶ τὴν βουλὴν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ καταβαλῶ 
σι ΄- “ Α ΄ι 
αὐτοὺς ἐν μαχαίρᾳ ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν καὶ ἐν χερσὶν τῶν 
ζητούντων τὰς ψυχὰς αὐτῶν, καὶ δώσω τοὺς νεκροὺς αὐτῶν εἰς 
σι ΄σ΄. ΄σι “- ΄ι ΄ι ᾽ὔ “ ΄- 
βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γὴς, 8 καὶ 8 
[2 3 ’ ν᾿] γ ᾿Ὶ 4 9 ’ “- [ὦ 
κατάξω τὴν πύλιν ταύτην εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμόν- πᾶς ὁ 
}] ᾽ “ “΄. «-- 
παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς σκυθρωπάσει καὶ συριεῖ ὑπὲρ πάσης τῆς 
πληγῆς αὐτῆς. καὶ ἔδονται τὰς σάρκας τῶν υἱῶν αὐτῶν καὶ τὰς 9 
΄σι “΄“" [.2 “- 
σάρκας τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ ἕκαστος τὰς σάρκας τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ ἔδονται ἐν τῇ περιοχῇ καὶ πολιορκίᾳ ἡ πολιορκήσουσιν αὐτοὺς 
“. Α 3 “- 
οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν. "καὶ συντρίψεις τὸν βικὸν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν το 
᾿Ν] ΄ δον ᾽ ’ Α “ ΄Ὶ Ά Ὶ “- , , ’ 
ἀνδρῶν τῶν ἐκπορευομένων μετὰ σοῦ, " καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος τι 
4 ΄ Α 4 “ ΝἾ 4 ᾿ 4 ΠῚ 
Οὕτως συντρίψω τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν πύλιν ταύτην καθὼς 
’ ὟΝ 3 ’ ἃ Ρ] Ὡ ᾽ “- 12 “ἴ 
συντρίβεται ἄγγος ὀστράκινον, ὃ οὐ δυνήσεται ἰαθῆναι. ὁτι οὕτως τ2 
’ ,’ ’ σι ’ “σ᾿ - “ 
ποιήσω, λέγει Κύριος, τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν αὐτῷ, 


“ “- 4 ᾿ ΄ « ᾿ , 12 ᾿ μ 
του δοθῆναι Τὴν πόλιν ταυτὴν ως Τὴν διαπίπτουσαν. ΚΑῚ ΟἐἰΚοίὶ τς 


4 ων] α' Χ' οσα Οπξ | ἐγκατελιπον] ἐνκατελιπομεν δὲ εγκατελειπον ΛΟ] 
οἵ μὲ δὰ" (μαῦ δὸς α(" πιρ)}} τὸν τόπον ὉΪ5] ρσύ ἀ' Χ σὺν Οὐ" δ υψη- 
λα] ργ τα ()" "ἃ (ροβίϑα τδβ: μα} 51) “Χ' Οὐ) [πυρὶ (πυρ δ᾽ 27 Ἐ σ΄ Χ ολο- 
καυτωματα τω Βααλ Οπηὸκ | οὐκ] γρύ α δ ΔΟ | ενετειλαμην -Ἐ ουδὲ ἐλαλησα 
Αφ 6 τω τοπὼω] ΡΥ ἐπι ΔΑ  τουτω]- ετι ΒΡ δ | διαπτωσις:] Θαφεθ 
κ φαραγξ Ο"Ὲ [ πολυανδρειον (15) Βἢ (-δριον ΒΡ ΑΟ) ] πολνανδρειον (29) ἢ 
(-δριον δ ΑΦ)] φαραγξ Οπε  σφαξω)] κατασφαξω Ὁ  μαχαιρὴ ΔΑ! 
εναντι δ ] των ἑητουντων οἵὴ των δὰ ἢ (Ξι ραύδου δὲς. (7) [ ουρανου] -" και τοις 
πετι] του οὐρ. Οὐ (ἱπηρτοὸρ ΟἹ ἰοτὴ 8 καταξω] ταξω ΑΟ | τὴν πολιν} γΓ 
α' Χ' συν ΟἿ | οἵη εἰς 29 Α | συρισμον δὰ" (Ύ 50 τὰς δ᾽  Ο [ πορευόμενος δὲ ἢ 
(παρα Ξι ρεῖδοΥ δὲς. 8. (ἢ) ἐπ᾿ αὐτηΞ}] επ αὐτὴ () [ πασης] ταντης δὰ' (πασ. δλ--3 δὴ 
9 οπΊ αὐτῶν 25 δὰ | πολιορκια] ᾿γΥΓ εν ΝΑ ργ ἐν τὴ Ὁ  πολιορκησωσιν Ὁ 
αντων 30] Ἐαὐσ'θ’ Χ καὶ οἱ ζητουντες τὴ! ψυχὴ! αὐτω] ΟἿ . 10 βικον] 
Ἔτουτον Δ 11 ἐροι5] Ὁ πρὸς αὐτοὺς Ὁ τον λαον] ρΥ α' Χ σιν πε] 
ιαθηναι]}- ετι ΔΟ Ἑ (ροβὶ ετι) αἰϑ' Χ' καὶ ἐν τω Θαφεθ θαψουσὶ! παρα τὸ μὴ 
υὑπαρχειν τοπον τοῦ θαψαι Ο" 12 οὔῇ οτι ΑΦ Ϊ οἵη ποιησω δὰ 
(σι! ρούβου δὲς 8 6})} [λέγει Κυριος] εἰπεν κς δὰ οσὴ αὶ  τουτω] Ἐ λέγει Κς Δ | οπλ 
και Α Ἰ τὴν πολιν] ΡΥ α΄ Χ' συν πῶ [ ταυτὴν (αὐτὴν δ")] οὔχ Α | δια- 
πιπτουσαν} -Ἐ γὴν ἢ (ρτο} δὴ 18 οικοι 15] ὑζ᾽ οἱ δὰ ρὺ ἐσονται οὐ ὦ 





,όᾳ 


ΤΕΡΕΜΙΑΣ Ἐπ Χτἢ 


5 , » δ ν , 
Ἰερουσαλὴμ καὶ οἶκοι βασιλέων ᾿Ιουδὰ ἔσονται καθὼς ὁ τόπος ὁ Ἢ 
ων ᾽ -- ᾽ .- 3 »“ “ 2 
διαπίπτων, ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν ἐν πάσαις ταῖς οἰκίαις ἐν 
τ “" φ΄: 4 “ “- - 3 “- 
αἷς ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ 
»“ 5 3 ᾽ , 
14 καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς θεοῖς ἀλλοτρίοις. τ Καὶ ἦλθεν ᾿Ιερεμίας 
» Ά ἘΝ , Φ 2 , » Α ᾿ ᾽ “ “-“ 
ἀπὸ τῆς διαπτώσεως, οὗ ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ἐκεῖ τοῦ προφη- 
- ...»ν » “- ᾿] “ μή , ν με Ά ’ Ν 
τεῦσαι, καὶ ἔστη ἐν τῇ αὐλῇ οἴκου Κυρίου καὶ εἶπε πρὸς πάντα τὸν 
, Ψ, 5 Α ᾿' 
ι5 λαόν “Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ 
5 - Α - 
ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἅπαντα τὰ κακὰ 
ἃ , ) ᾿ ΡῚ ’ } » ’ , ’ὔ ΡῚ -- - ᾿ 
ἃ ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτήν, ὅτι ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν τοῦ μὴ 
’ “- “- 
εἰσακούειν τῶν ἐντολῶν μον. 
1 νι», ε ἐν 5η. 3  ξ μ Ἀ Φ ᾽ 
Ι Καὶ ἤκουσεν ἸΙασχὼρ υἱὸς Ἐμμὴρ ὁ ἱερευς, καὶ οὗτος ἦν καθεστα- 
[2 ’ ᾿Ψ ’ “- 5» , ’ 
μένος ἡγούμενος οἰκου Κυρίου, τοῦ ᾿Ιερεμίου προφητεύοντος τοὺς 
Ν ἤ ’ 2 - 2 :} , Ν 3. ὦ ΘΙΡῸΝ , Α 
ς λόγους τούτους. “καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸν 
ἁ 3 ᾽ ’ Υ͂ 3 “ὉἰἬ΄ δ ’ Δ κε » 
καταράκτην ὃς ἣν ἐν πύλῃ οἴκου ἀποτεταγμένου τοῦ ὑπερῴου, ὃς ἦν ἐν 
δώ Γ΄ , 3 Ν »,4! . Α ) ; 5 -“ 
3 οἰκῳ Κυριου. καὶ ἐξήγαγεν Πασχὼρ τὸν ἵερεμίαν εκ τοῦ κατα- 
᾿ Ν Ἴ "σα , 5» Ἁ" Ν 3 Ἂν ΄ ᾿ 
ράκτου, καὶ εἰπεν αὐτῳ ἵερεμίας Οὐχὶ Πασχὼρ ἐκάλεσεν Κυριος τὸ 
, γ 3 Δ ΓΑ Ἁ 
«ὄνομά σου ἀλλ᾽ ἢ Μέτοικον. “διότι τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
, “ -“" “- 
δίδωμί σε εἰς μετοικίαν σὺν πᾶσι τοῖς φίλοις σου" καὶ πεσοῦνται ἐν 
, 3 60 “- ᾽ “ Ν « 2 θ λ “ » Α Ἅ Ά 
μαχαίρᾳ ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σον ὄψονται: καὶ σὲ καὶ 
» Ἁ “ “- “ 
πάντα ᾿Ιουδὰ δώσω εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ μετοικιοῦσιν 
2 Α 3 - 
5 αὐτοὺς καὶ κατακόψουσιν ἐν μαχαίραις. "καὶ δώσω τὴν πᾶσαν ἰσχὺν 


-“ ᾿ ; 4 “- Ἁ ’ ᾿ 
τῆς πύλεως ταύτης καὶ πάντας τοὺς πόνους αὐτῆς καὶ πάντας τοὺς 


18 οἰκοι 25] ΗΓ οἱ δέσιδ  ] βασιλεως Ὁ |1δὰ δὲ ᾽ (Τουδα δὲς.4 (}} ] οπι ἐεσονται Α0 
Ὁ | διαπιπτων) - πάντες οιἰκοι βασιλεὼ!] Τουδα ὡς τοπος του Ταφεθ ΟΕ [οἵη 
απο ἴδ ] οπὶ αὐτων 19 ΑΘ | εθυμίωσαν Α [ αὐτων 29] οα ΑΟἿ (Πα Οπ) 
στράτεια ΑΘ) ἢ {(-τια 98) 14 Ἰηρεμιας Α | διαπτωσεως]- του τοπου 
Ταφεθ Α δάποί Ταφεθ ερμηνενεται διαπτωσις Ο" [οπὶ εκεὶι Α | τη αὐυλη] 
ΟἹ τῇ δὰ (ΞΌρουβοῦ. δὲθ 8) Α | οἰκου] ΡΥ τον Ὁ [ εἰπεν 0 | παντα 
δῈΡ γὰ5. 7. αἱ νὰ 1π| 5 Δ 6ῈΟ 1δὅ Κυριος7Ὲ α΄θ΄ των δυναμεων ο θς Τὴλ 
πρ [τὴν πολιν ταυτὴν] ἵλημ Ὁ | καὶ 19] ρύ κακα Α || οπὶ πασᾶς 
ΝΑΊ [ πολις ΒΔΑ (λὲς ΒΟΡ ΟΡ Ὁ) | αὐτῆς 19] οπὶ δ πασας Α [οπὶ 
ἐπι 35 ἷδ αὐτὴν] Ἐ και επι τας πολεις (-λις δ᾿ -λεὶς δ 55 0)) αὐτῆς ΔΟ 


τραχηλον] ανχενα δῷ | εἰσακουσαι Ὁ | ἐεντολων] λογων ΑΘ ΧΧ 1 υἱ09]} 
ΡΥ ο Ὁ |[ κατεσταμενος ὦ αὐτον 19] ἸΙασχωρ τὸ! Ϊερεμιαν τὸ] προ- 
φητη! "8 | ἐνεβαλεν] εδωκὲ] Οὔ [ ἀποτεταγμενη δὲν (-νου δὰ) 3 και 
19] ΡΥ Χ' α'ϑ' καὶ ἐγενετοὸ τὴ επαυριθ] ΟἿ} μετοικον (-χον Αὖ -κον Α)] 
Ἑασ'θ'΄ Χ' κυκλοθεν Οὐ 4 διοτι] δια τουτο Α [ μετοικεσιαν ΟἿ (-κιαν 
Ωἢ 1 πασιν Α | μαχαιρὴ Α Ιουδαν δὲς 46) ΑὉ | αὐτους]-Ὁ Χ' εἰς Βαβυλωνα 
σις [ κατακοψουσιν)- αὐτους ΑΟ |, μαχαιραι95] μαχαιρα Α ὅ την πασαν 


ἰισχυν] πάσαν τὴν ἰισχ. Α ] παντας 15] ρζ α' 


Χ' συν (ἡ"πῷ αὐτὴ} Ἐ ΧΟ ς πασαὶ 
την τιμὴν αὐτῆς Οὐ 


265 


ΧΧΟ ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Α “ ’ ᾽ ’ ΄σ΄ .“- .- 

Β θησαυροὺς τοῦ βασιλέως Ἰούδα εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ ἄξουσιν 
αὐτοὺς εἰς Βαβυλῶνα. δκαὶ σὺ καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν τῷ ὁ 
᾿» ᾿ ᾿ » , ν, “ ᾽ -» ᾿ 
οἴκῳ σον πορεύσεσθε ἐν αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ἐν Βαβυλῶνι ἀποθανῇ, καὶ 
᾽ “- ’ Α ν ᾿ ς - ᾽ 4 Σ] ᾿- 
ἐκεῖ ταφησῃ σὺ καὶ πάντες οἱ φίλοι σου οἷς ἐπροφήτευσας αὐτοῖς 

ψευδη. 
“Ϊ" , ΄ -" Α » ΄ 1] ’, ν ᾽ , 
Ηπάτησάς με, Κύριε, καὶ ἡπατήθην, ἐκράτησας καὶ ἠδυνάσθης" 7 
.] , , , ἰο ξ , , δ 8 “' 
ἐγενόμην εἰς γέλωτα, πᾶσαν ἡμέραν διετέλεσα μυκτηριζόμενος" ὃὅτι 8 
“ ᾽ , 
πικρῷ λόγῳ μου γελάσομαι, ἀθεσίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐπικαλέσομαι, 
“ 3 Υ͂ , , Ν] ᾽ ᾿ ᾽ Ν ᾿Ὶ , Ἄν 
ὅτι ἐγενήθη λόγος Κυρίου εἰς ὀνειδισμὸν ἐμοὶ καὶ χλευασμὸν πᾶσαν 
« ᾿ 9 , ὩΣ Ύ ἘΝ : , ἊΨ ᾽ δ ᾽ 
ἡμέραν μου. ὅκαι εἰπα Οὐ μὴ ονομασω τὸ ὄνομα Κύυριου, και οὐ 9 
Α “54 “- - 
μὴ λαλήσω ἔτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. καὶ ἐγένετο ὡς πῦρ καιόμενον 
“ “- »“- [2 
φλέγον ἐν τοῖς ὀστοῖς μου, καὶ παρεῖμαι πάντοθεν καὶ οὐ δύναμαι 
ο ΄σ ᾿ 
φέρειν, “ὅτι ἤκουσα ψόγον πολλῶν συναθροιζομένων κυκλόθεν το 
᾿ 57}. , ο ᾽ “- ᾽ 7 ᾽ ΄.“ Φ "Ἵ 
κυκλόθεν Ἐπισύστητε, καὶ ἐπισυστῶμεν ἐπ᾽ αὐτῷ πάντες ἄνδρες 
“ ’ “.- ’ 
φίλοι αὐτοῦ: τηρήσατε τὴν ἐπίνοιαν αὐτοῦ εἰ ἀπατηθήσεται, καὶ 
Υ͂ 3 ας Ἁ ’ Α ᾿Ὶ ; Ψ' “. » ᾽ “ ΤῊ 
δυνησόμεθα αὐτῷ καὶ λημψόμεθα τὴν ἐκδίκησιν ἡμῶν ἐξ αὐτοῦ. "ὁ τι 
, ’ »»Σ  “- Α Α . ; ᾿ ΝΝ ΝᾺ.) ᾿ 
δὲ κύριος μετ᾽ ἐμοῦ καθὼς μαχητὴς ἰσχύων" διὰ τοῦτο ἐδίωξαν καὶ 
΄“ "5 Ἂν 4 5 ᾿ , [ω 1 }] ’ Ν ’ 
νοῆσαι οὐκ ἠδύναντο" ἡσχύνθησαν σφύδρα, ὅτι οὐκ ἐνόησαν ἀτιμίας 
να ἃ » ,.αἱ ’ ᾿ 
αὐτῶν, αἱ δι αἰῶνος οὐκ ἐπιλησθήσονται. "Κύριε, δοκιμάζων 1. 
’ ; Α Α ᾽ » 4 Α “ ᾽ , 
δίκαια, σννίων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν 
᾽ 9 ΄ ᾿ . . ΄ . 5 ΄ , ΣΩ͂Ν 
ἐν αὑτοῖς, ὅτι πρὸς σε ἀπεκάλυψα τὰ ἀπολογήηματά μου. ᾿᾽ᾳσατε ι: 
δι ΄ ἱ ᾽ τ ὑτῶ ΗΥ͂ ξ Ἃ Ψ ᾿ ᾿ ΄ν το ᾽ Α 
τῷ κυρίῳ, αἰνέσατε αὐτῷ, ὅτι ἐξείλατο ψυχὴν πένητος ἐκ χειρὸς 
, γεν .ςε , υ ν- Ὁ πεν 
πονηρευομένων. Ὁ Επικατάρατος ἡ ἡμέρα ἐν ἧὗ ἐτέχθην ἐν αὐτῇ. τὰ 
τ΄. ᾽ » , ς ᾿ ᾿ΨΨν ᾽ ’ 15 
ἢ ἡμέρα ἐν ἡ ἔτεκέν με ἡ μήτηρ μου μὴ ἔστω ἐπευκτή: ""ἐπι- ι5 
ἴ Ἢ ξωή { » ΄ - , ᾿ 
κατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὁ εὐαγγελισάμενος τῷ πατρί μου λέγων 


ΑΘ δ ]ουδα]- δωσω ΟἸῈ  εχθων δὲ (εχθρ. δὲς. (0) [ αὐτου] αὐτων ΔΑΟΑ- α'θ' 
ΧΟ κ διάρπωνται αὐτοὺς καὶ ληψονται αὐτους ΟἿ" θ συ 19] ἘΠ ασχωρ ΟΕ] 
κατοικουντεις δὰ" (-τες δὲ ἢ [ πορευεσθε δὰ" πορευσεσθαι ἣδς.κ (ἢ 1 εκρα- 
τησας]-Ἐ με ἵὰ | ηδυνασθην ὃὰ | εἐγενομην] ΡΥ και δὲ 8 λο0γο5] ΡΥ ο ὦ [ χλευ- 
ασμον] εἰς χλευασμα ὃὰὲ εἰς χλευασμον ΔΩ 9 ονομασω] Ἐ ετι Ὁ || οι ετι 
Α | αυὑτου]ῇ τουτω Α | εγενετο] Ἐασθ' Χ εν τὴ καρδια μου Ο"ὐΒ [οὀστεοις 
δ ΑΟ | παρειμι Οἱ (-μαι 3) 10 οτι] ἐπὶ δὲ" (οτι δὲ ς.4) } συναθριζομενων 
δὰ" (τ-θροιξ. δὲς.4) 1 οπὶ κυκλοθεν τὸ ἸΆΡΑΟ | επιστηται δὲ" (επισυστ. 
ἐξς. 8 (ἢ) [ οἵη ἐπ Οὐ αὐτω 15] αὑὐτον Α  ληψομεθα Ολ 11 ὁ δε] και 
ΑὉ | μαχητὴς] μαθητὴς Α | ισχνων] ἰσχυρος Α ] αιωνος ἴΠῸῸΡ αεε δὰ" νά 
12 Κυριε] Ὁ θ’ Χ' τῶν δυναμεων ΟἾῈ [εν αὐτοι:] εξ αὐτων (Ὁ) | τα απολογ.] 
οπὶ τὰ δὲ" (Ξρουβοῦ δὲς (ν14}} 18 εξειλετο Ὁ | ψυχην ὈΓ α'σ’ Χ' την 
Οὐ} πονηρευομενων}] ῬὈΓ στερεωτερο! δὰ" ΡΥ στερεοτερο! καὶ δδ-ἃ στερεωτερων 
αὐτου ΑΟ" (πονηρ. ()""8) 14 οπ] ἐν 15 Δ | ετεχθην] ἐγενηθην Α | εν 39] 
οἵη δὲ υγ “Χ' (σι ρογβοῦ) ΟἹ 1δ εναγγελισαμενος} σ 51} τὰς Αἱ 
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ἹΕΡΕΜΙΑΣ ΧΧΙ 7 


Ν “ « 
Ἰδέστω ὅ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὡς Ἐ 


3 “ 3 
τό Ἑτέχθη σοι ἄρσεν, εὐφραινόμενος. 
Δ , , “-“ , 
αἱ πόλεις ἃς κατέστρεψεν Κύριος ἐν θυμῷ καὶ οὐ μετεμελήθη, 
5 , “ ᾿ ᾿ ι 5 Ὰ ἊΝ , 17 , »..Ἅ» 
17 ἀκουσάτω κραυγῆς τὸ πρωὶ καὶ ἀλαλαγμοῦ μεσημβρίας" "7ὅτι οὐκ ἀπέ- 
τς Ἁ « ᾿ 
κτεινέν με ἐν μήτρᾳ καὶ ἐγένετό μοι ἡ μήτηρ μου τάφος μου καὶ ἡ 


ϑίγᾳ τί τοῦτο ἐξῆλθον ἐκ μήτρας τοῦ 


1ι8 μήτρα συλλήμψεως αἰωνίας. 


΄ , Α ’ ᾿ ᾿ 3 3 ; ες “ὦ 
βλέπειν κόπους καὶ πόνους, καὶ διετέλεσαν ἐν αἰσχύνῃ αἱ ἡμέραι μου; 


ΧΧΙ ὋΟ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν, ὅτε ἀπέστειλεν πρὸς 
αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας τὸν Πασχὼρ υἱὸν Μελχίου καὶ Σοφονίαν 
υἱὸν Μανασσαίου τὸν ἱερέα λέγων 
΄ ΕῚ « “ ᾽ν 4 , ΄σ 

2 “Ἐπερώτησον περὶ ἡμῶν τὸν κύριον, ὅτι βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
» , » 3 «ς “ 5» , Ψ΄. ν »" " ΄ 
ἐφέστηκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, εἰ ποιήσει Κύριος κατὰ πάντα τὰ θαυμάσια 

3 “ " ΙΣ ’ 3,....3 ς- α 5 Ν᾽ 3 ᾿ 3 ᾿ 

35 αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται ἀφ ἡμῶν. Καὶ εἰπεν πρὸς αὑτοὺς 
᾽ ’ [χὰ “ ᾽ τὰ 

, Ἱερεμίας Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα “Τάδε λέγει 

’, 3 3 τὺ νΝ , } Ω 3 ἣ 3 τ ς - 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ μεταστρέφω τὰ ὅπλα τὰ πολεμικὰ ἐν οἷς ὑμεῖς 
ὧν 3 » δι Α ᾿ ὖ᾿ ᾿ κ ΄ [4 κε 
πολεμεῖτε ἐν αὐτοῖς πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συν κεκλεικότας ὑμᾶς 
» “- ᾿ Ε Ὶ ᾿ - , ’ 5 Α ’ 

5 ἔξωθεν τοῦ τείχους εἰς τὸ μέσον τῆς πόλεως ταύτης, ὅκαὶ πολεμήσω 
, Ἁ « - 3 » ᾿ , ᾿Ὶ 3 ’ ΄-- 3 ὧι 
ἐγὼ ὑμᾶς ἐν χειρὶ ἐκτεταμένῃ καὶ ἐν βραχίονι κραταιῷ μετὰ θυμοῦ 

3 ἰπ “- 3 - 
6 καὶ ὀργῆς μεγάλης: καὶ πατιξω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ 
πόλει ταύτ ὺς ἀνθρώ ὶ τὰ κτή ἐν θανά ἵλῳ, καὶ 
αὑτῃ, τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη, ἐν θανάτῳ μεγάλῳ, καὶ 
εν θ “ 7 ᾿ ᾿ “ Υ͂ λέ ΄ , ᾿ 
γη ἀποθανοῦνται. καὶ μετὰ ταῦτα οὕτως λέγει Κυριος Δώσω τὸν 
Ψ ’ “ “ 
Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τὸν λαὸν τὸν 


, 5 “᾿ , ’ τ ᾿ “ , Ἁ 2 τ “- “ 
καταλειφθέντα ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀπὸ τοῦ θανάτου καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ 


16 σοι] ἴῃσερ σον ἐδ  αρσην ΑΘ᾽ ργ α᾽σίθ’ Χ νιος ΟἸ"π  ευφραινομενος5] ξΑΟ 
Ὁ ΧΟ θ΄ εὐῴφρανεν αὑὐτον ΟΕ 16 ἐστω] εσται Α [| πολις δὲ" (-λεις 
ἐξς.Ὁ) [κατεστεψεν δὲ ἢ [ ακουσατε ὃδ" (-τω ὃὰς.8 (ν͵]4)} { μεσημβριας] μγ΄ Χ' εν 
καιρω ΟΠΕ 11 μητρα 1τ97- μητρος ΑΟ |[ ἡ μητρα)] οπῖὶ ἡ Ὁ  συλληψεως 
18 μητρος δ" | πονου:] μοχθοὺυς ᾿ὰ (πον. ὃλτ 8 1Π6} ὁπ) καὶ 25 ἐδ ἢ | διετε- 
λεσαν] ΡΥ οὁ δδθ ἃ τὴρ νἱά ΧΧῚ Εἰ οπἱ παρα Ἰἰζυριον Ο | Ιερεμιαν (Ἰηρ. Α)} 
Ἔπαρα κὺ Ο] οτι Α | ὁπὶ προς αὐτὸν ἔδ ἢ (Π4} δὲς: ἃ πιθ} ) Σοφονίαν] ὈΓ τὸν Ὁ | 
γΙανασσαιου] Μνασσαιου ΒᾶΡ Μασεοὺ δὲ Μασσαιου ἃ Μαασαιον Ο [ ἐερεαν ἐδ ἢ 





ερεα ΔΑ" (ιερεα Αἢ 2 βασιλευς] ΡΥ ο Α ργ α΄σθ’ Χ' Ναβουχοδονοσορ 
πε | εἰ] εἰπὼως 95 [ Κυριο9] Ἐ αθ' “Χ' μεθ ἡμῶ] ΟἸιΒ 1 οὔϊ αφ ἡμὼν δὰ ἢ (ΠαὉ 
δὉ) 8 ΟΠ βασιλεα Ιουδα Ὁ 4 Ἰζυριος7} α΄σ΄ Χ' ο θς Τηὴλ ΟἹ" | μετα- 


στεφω ὃδ᾽ | πολεμικα] σ΄ Χ' τὰ εν χερσῖ! υμῶ! ΟἾπξ | πολεμειτε] Ἡ α΄σ'θ' “Χ' 
τον βασιλεα Βαβυλωνος Οὐ) Χαλδεοὺυς ἐξ [ συνκεκλείκοτας (συγκεκλ. ΒΡΟ)] 
συγκλειοντας Α  υμας] μας Α | εἰς το μ.] ΡΥ θ΄ “Χ' Καὶ συναξω αὐτοὺς Ο"Ὲ 
δ εγὼ υμας] νμας εγω ἵὰὲ οπ] εγω Οὗ (μὰ Ο8) | εν 19] ε δ᾿ (ν ΞΘ ΡΘβοῦ 
ἐξο Δ ἢ [ ἐντεταμενη Α | κραταιω] ΡΥ υὑψηλω δὲ" ΡΥ υψ. καὶ (κ΄ Βα ρογβοῦ) δδοια 
υψηλω Οὐ" | μεγαληΞ] και παροργισμον μεγαλου ΑΘ Θ οπὶ εν 20 δ 
7 ουτω δ ἢ [| δωσω] παραδωσω Ο | βασιλεαν ᾿δ ἢ αὐτου] αὐτων δὲ ἢ 
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ΧΧΙ 8 ΤἹΕΡΕΜΙΑΣ 


᾿ ς ΄“ ΄- - “- ’ 
καὶ ἀπὸ τῆς μαχαίρας εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν ζητούντων τὰς 
ψυχὰς αὐτῶν, καὶ κατακόψουσιν αὐτοὺς ἐν στόματι μαχαίρας" οὐ 
“ 3 3 “» Α , Δ 
φείσομαι ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ οὐ μὴ οἰκτειρήσω αὐτούς. ὃκαὶ πρὸς τὸν 8 
“- ΄“ ᾿ ; , 
λαὸν τοῦτον ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δέδωκα πρὸ προσώπου 
ς “- Α φλ “ “- '΄ Ἅ, ς Α - , ς , 
ὑμῶν τὴν ὁδὸν τῆς ζωῆς καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θανάτου" ὁ καθήμενος ἐν 9 
-Ξ- ᾿ ΄ 3 “ ἢ , . » . ,.ε» 
τῇ πόλει ταύτῃ ἀποθανεῖται ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευ- 
“-- ΄ ι ΄- 
ὁμενος προσχωρῆσαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συνκεκλεικότας ὑμᾶς 
’ ᾿ »- « Ἁ ᾽ “- τ υλ ν , 10 ’ 
ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς σκῦλα καὶ ζήσεται. "διότι το 
Α ’ 
ἐστήρικα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ 
οὐκ εἰς ἀγαθά: εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδοθήσεται, καὶ 
, 2 Α 2 ’ ΓΦ δ 2 , 3 Ἄ ΕῚ , 
κατακαύσει αὐτὴν ἐν πυρί. Ο οἰκος βασιλέως Ἰούδα, ἀκούσατε τι 
Ὧν , , ὕ' 4, 
λόγον Κυρίου" '""οἰκος Δαυείδ, τάδε λέγει Κύριος Κρίνατε πρωὶ κρίμα καὶ 1: 
Ψ ν ,)4 , . , 3 “ 3 , 
κατευθύνατε, καὶ ἐξέλεσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, 
με ν.» ππΠρΠιο “ ς» , ᾿" , Α : ᾿ ς 
ὅπως μὴ ἀναφθῇ ὡς πῦρ ἡ ὀργὴ μου καὶ καυθήσεται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 
, Ὑ3 0} δ 5... ᾿ . ι κα ι , ᾿ ι 
σβέσων. "3ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν κοιλάδα Σὸρ τὴν 13 
, Α , γεν’ ᾽ν « “- Δ ’ 3 ’ Α 
πεδινὴν, τοὺς λέγοντας Τίς πτοήσει ἡμᾶς; ἢ τίς εἰσελεύσεται πρὸς 
4 ’ 14 ν 5 ἵν “ 3 ΠΩΣ ὃ ἴ διε σα 4 ὃ 
τὸ κατοικητήριον; "καὶ ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ δρυμῷ αὐτῆς, καὶ ἔδεται τι 


νὰ Α ᾽ ΕῚ “- 
πάντα τὰ κυκλῳ αὐτῆς. 


[4 » ᾿ [Ἁ 4φ Ψ" 
Τάδε λέγει Κύριος Πορεύου καὶ κατάβηθι εἰς τὸν οἶκον τοῦ ι 


βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ λαλήσεις ἐκεῖ τὸν λόγον τοῦτον, ἅ 


Α 2 “ 
καὶ ἐρεῖς 2 
4 ᾽ “- ’ ΄ 2 

Ακονε λόγον Κυρίου, βασιλεῦ Ἰούδα ὁ καθήμενος ἐπὶ θρόνου Δαυείδ, 
4 , " ᾽ “ , 
σὺ καὶ ὁ οἶκός σου καὶ ὁ λαὸς σου καὶ οἱ εἰσπορενόμενοι ταῖς πύλαις 


[ ᾿ ᾽ “- ’ 
ταύυταις Τάδε λέγει Κυριος Ποιεῖτε κρίσιν καὶ δικαιοσύνην, καὶ 


ῳω 


2 ἐπὶ [ ) Ω 3 “ » , ᾿ , 
ἐξαιρεῖσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτὸν, καὶ προσήλυτον 


Ἶ μαχαιρας 197 Ὁ α΄σ΄θ' Χ' εν χειρι Ναβουχόδονοσορ βασιλεως Βαβυλωνος και 
Οὐ] τὼν ζητουντων}] ὈΥΓ 'Χ' καὶ εἰς χειρα Οὐ [αὐτοι9] αὐτοὺς Α Ὁ "Χ' καὶ οὐκ 
ελεησω αὐτοὺς (Λ"ὴῊΈ 8 οΠΊ εγὼ Α| Ροβὶ οδον γὰ5 7 νεὶ 8 {πι- ΒῚ (οὶ 
9 μαχαιρα] λιμω ὦ | λιμω] μαχαιρα (Ὁ -- Χ' καὶ εν θανατω Ο"ὙῈΕ ] συγκεκλεικοτας 
ΒΡΑΦ | εἐσται]- α'σ'θ΄ Χ αὐτω Ὁ [[ εἰσκυλα δὲ (εις σκ. δὰ ἢ 10 διοτι] 
οτι δὰ" (δι σι ιρευβοῦ Νὰ  ἐστηριξα ει Ὁ ἐστηρισα Α ἾἿ οὐκ! εἰς ΤΠ) Ἐ ουἱκ εἰς ΒΤ| 
αγαθα] -- Ἃ α᾽σ'θ΄ φησί κς Οὐ 12 πρωι}) ΡΥ τὸ δ᾽ | κατευνεται δὲ" 
(κατευθυν. δὲ ] ἐεδιηρπασμενον δὰ" υἱά (πη ρτο ε δὰ ᾽ | }υἷς 56Ὑ καὶ οὐκ εσται Α ' 
σβεσων) ἢ θ΄ “Χ' απο προσωπον αδικιας επιτηδευματων ὑμῶ! ΟΕ 183 προς το 
επι Ὁ ] δηΐε Σορταβ 1 1 (α νὶ) ΒΡ νίά  πεδινην ΒΡ (-δεινην Βἢ) δὰ - α΄σ’θ' Χ' 
φησὶ κς Οὐ [προς 257 εἰς Ὁ  κατοικητηριον) -ημων ΝΑῸ 14 και 19] ᾿γῪ 
α'θ'΄ Χ καὶ επισκεψομαι εὐ ὑμας κατα τα πονηρα επιτηδευματα υὑμω! φησιν Κς 
Οὐ | δρυμὼω] θυμω ἃ | εδεται] κατεδεται α ΧΝΤΠ ΠῚ] εἰς] ἐπ δὰ᾿ {εἰς δὲ ς.8}| 


τον οἰκον] οἵὴ τὸν δὰ) ᾿ τὸν Ἀλογον] ὉΓ α΄ Χ' συν Οὐ 2 βασιλευ] βασι- 
λεως δὲ" | συ] καὶ οἱ παιδες δὲς: νἱά (γᾷ5. δὲς.}) [0 οἰκος] οἱ παιδες Ὁ | ταις 
πυλαις ταυταις] τας πυλας ταυτας δ  Υ εν 8 κρισιν)] κριμα Ὁ  προσ!- 


ἥλυτον ()" προϊ]σηλ. ()8 
Ϊ208 


ΧΧΙΙ 
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Α ) ᾿, Α ᾿ ᾿ , ᾿ Ὶ ᾽ “- ᾿ 
και ὀρφανὸν καὶ χηραν μὴ καταδυναστεύετε, καὶ μὴ ἀσεβεῖτε, καὶ Β 


τ Δ “ Ἁ 4 ΄, 3 -ν , δ 4ὃ , ΣᾺ “ 
4“«αἷμα ἀθῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ιότι ἐὰν ποιοῦντες 
,’ “- ᾿Ὶ δ ’ 3 “ ,’ ΄“ 
ποιήσητε τὸν λόγον τοῦτον, καὶ εἰσελεύσονται ἐν ταῖς πύλαις τοῦ 
“ ΄ 
οἴκου τούτου βασιλεῖς καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δανεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες 
Σ 2) ς , νῦν }] Α Α « τς 3ὲ. πὶ ν ε 3 » « 
ἐφ᾽ ἁρμάτων καὶ ἵππων, αὐτοὶ καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν καὶ ὁ λαὸς αὐτῶν. 
ς δὰ ᾿ ᾿ , Α ᾿ ᾿ , Σ ,“2ἣΠΏόὝΛΝΝ : 
5 ἐὰν δὲ μὴ ποιήσητε τοὺς λόγους τούτους, κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὦμοσα, λέγει 
’ Ω͂ Ψ " Φ Ο χὮ 
6 Κύριος, ὅτι εἰς ἐρήμωσιν ἔσται ὁ οἶκος οὗτος. “ὅτι τάδε λέγει Κύριος 
“- » » ,’ ᾿ 4 » ᾿ “- τ 
κατὰ τοῦ οἴκου βασιλέως Ἰούδα Ταλαὰδ σύ μοι, ἀρχὴ τοῦ Λιβάνου, 
Σν ᾿ “ } » ᾿ Α θ Ω 7 Α 2 , 
7 ἐὰν μὴ θῶ σε εἰς ἔρημον, πόλεις μὴ κατοικηθησομένας" 7καὶ ἐπάξω 
3 Α ᾿ ΩΝ » 4 Α δ ’ }] ΄- Α 3 ’ 
ἐπὶ σὲ ἄνδρα ὀλεθρεύοντα καὶ τὸν πέλεκνν αὐτοῦ, καὶ ἐκκόψουσιν 
3 “ “- 
8 τὰς ἐκλεκτὰς κέδρους σου καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς τὸ πῦρ. ὅἕκαὶ διε- 
ἤ ΕἾΣ Α “ , Ἄ ᾿ς » “΄ὋΟ Α ᾿ 
λεύσονται ἔθνη διὰ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἐρεῖ ἕκαστος πρὸς τὸν 
’ 3 “- Α Τ » ’ , ΄ “- , ᾽ - 
πλησίον αὐτοῦ Διὰ τί ἐποίησεν Κύριος οὕτως τῇ πόλει ταύτῃ τῇ 
- ᾽ ᾽ τ Ι] , ’ 
ο μεγάλῃ; 99καὶ ἐροῦσιν ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπον τὴν διαθήκην Κυρίου 
- » κα Α ’ το 5) , ᾿ 3 ’ 
θεοῦ αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ ἐδούλευσαν 
“ ᾿ , “ 
το αὐτοῖς. Ὁ Μὴ κλαίετε τὸν τεθνηκότα μηδὲ θρηνεῖτε αὐτόν" 
, Φῃ, ,Ἶ » ’ Υ͂ » 2 , Ἂ 3 ᾿ 
κλαύσατε κλαυθμῷ τὸν ἐκπορευόμενον, ὅτι οὐκ ἐπιστρέφει ἔτι οὐδὲ 
ΕῚ] ᾿Ὶ “- “- 
τι ὄψεται τὴν γῆν πατρίδος αὐτοῦ. "διότι τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ 
» , ᾽ . “ « 
Σελλὴμ υἱὸν Ἰωσεία τὸν βασιλεύοντα ἀντὶ Ἰωσεία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
ΠῚ “- » “- ’; ’ - 
12 ὃς ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τύπου τούτου Οὐκ ἀναστρέψει ἐκεῖ ἔτι, "ἀλλ᾽ ἢ 
“ Φ , “΄“ “ ὮΝ 
ἐν τῷ τύπῳ οὗ μετῴκισα αὐτὸν ἐκεῖ ἀποθανεῖται, καὶ τὴν γῆν ταύτην 
δι » « κι “ 
13 οὐκ ὄψεται ἔτι. 180. οἰκοδομῶν οἰκίαν αὐτοῦ οὐ μετὰ δικαιο- 
, ᾿ . ε α » α ᾽ ) ’ . εκ ’ ΡΥ 
σύνης καὶ τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ οὐκ ἐν κρίματι, παρὰ τῷ πλησίον αὐτοῦ 
3 “ ὃ ’ Α } θὲ ᾽ “ » Ἁ 3 δώ » φ΄ 14 ᾽ 
τ4 ἐργᾶται δωρεάν, καὶ τὸν μισθὸν αὐτοῦ οὐ μὴ ἀποδώσει αὐτῷ. "“'ῳκο- 


“ 2 ’ὔ “- 
δόμησας σεαυτῷ οἶκον σύμμετρον, ὑπερῷα ῥιπιστὰ διεσταλμένα 


8 καταδυναστευσητε ἴδ᾽ {(-ται δὶ .}) 4 τον λογον] Ὀγ α΄ Χ' συν ΤῈ | εἰσε- 
λευσεται δ | βασιλεις (-λεως δὲς.:8. -λεὶς τα δλ9.Ρ}}- καὶ ἀρχοντες Α [ Δαυιδ 
9. | αὐτοι] αὐτου δὰ" δ τοὺς λογους] ΡΥ α΄ Χ' συν Οπὸὲ θ βασιλεως] 
ΡΓ του ὃὰ | συ] σοι δὰ  οπὴ εἰς Ὁ | πολις δὲ ἢ (-λεις δὰς.}) 1 ἐπαξω)] εισαξω 
Α [[ σε] σοι δὲ [ ολοθρενοντα ΒΡ δ Ὁ ἴοτε 3 σου] ουὅ δὲ ἢ | ἐνβαλουσιν ὃὰ 8 διε- 
λευσονται] εἐλευσοντε ἐλ  (διελ. δὲοιαῦ -νγται δὲ 9.5) [ εθνη}]- πολλα Ὁ | ερει] 
εἐρουσιν ΑῸΟ | τη πολει] της π. δ | τη μεγαλη ταυτὴ ΝΑ 9 εγκατε- 
λιπον ΒΌν ἃ ()ὰ ἐνκατελειποὸν δὰ" εγκατελειπ. ἔλς. ΑΟἿἾ | θεου] ΡΥ του Α |[ αυ- 
των} ΡΥ των πρὼν ΟἿ 10 κλαυσατε] - δη (Ὁ | οτι.. «αναστρε 51} τὰ5 Αϑ| 
επιστρεφει] επιστρεψει δὰ (αιπ. δὰ ἐπ. δὰς.}) Ὁ ἀναστρεψει Α (αναστρε 50 
γὰ5 43) | οὐδε] καὶ οὅυ μη δὰ | οψεται] ιδηὴ Ὁ 11 διοτι] οτι δὰ [Ιωσεια 19] 
Ιωσια ΒΡ Ω Ἰωσίου Α | τω βασιλενοντι ΑΘ ἡ (τον βασιλευοντα Ο") | Ἰω- 
σεια 29] Ιωσια ΒΡ ΣΑΟ [| ἀαναστρεψει] ανακαμψι δὲ ἢ (-ψει δὲὰς.})  ετι] οὐκετι 
ΝΑ 12 αλλ] ρζγ οτι Ὁ | μετωκισαν 138 ο οἰκοδομων] γὼ ΑΘ! 
οἰκιαν} ΡΥ τὴν Α  οὅ μετα δικαιοσυνης)] οὐκ εν δικαιοσυνη Α | πληιον δὲ ἢ 
14 ὠκοδομησαΞ) ΡΥ α'σ'θ' “Χ' ο λεγὼ! Οπιε | συνμετρον δὲ | ριπιστα] ευρυχωρα 
Οἱ (σ'θ’ ριπιστα Οἰοϑδησπθὴ 


“9 


ΜΑΟ 


ΧΧΙΙΓ Σς ἹΕΡΕΜΙΑΣ 


Ἃ δ ον , ᾽ , 3 , 5 Ὶ ᾿ 
Β θυρίσιν καὶ ἐξυλωμένα ἐν κέδρῳ καὶ κεχρισμένα ἐν μίλτῳ. "μὴ τ5 
Ν ᾿Ξ [ Α , ᾽ ᾽ Α κα ’ ᾽ ,ὕ 
βασιλεύσεις, ὅτι σὺ παροξύνῃ ἐν ᾿Αχὰζ τῷ πατρί σου; οὐ φάγονται 


ι6 οὐκ ἔς- τό 


Ν ) ’ , , ΄ ’ Ἀ ᾿ 
καὶ οὐ πίονται: βέλτιόν σε ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην. 
γνωσαν, οὐκ ἔκριναν κρίσιν ταπεινῷ οὐδὲ κρίσιν πένητος" οὐ τοῦτό 

“ ; 
ἐστιν τὸ μὴ γνῶνιιί σε ἐμέ, λέγει Κύριος ; "7δοὺ οὐκ εἰσὶν οἱ ὀφθαλμοί ι7 
΄ Α 
σου οὐδὲ ἡ καρδία σον καλή, ἀλλ᾽ εἰς τὴν πλεονεξίαν σου καὶ εἰς τὸ 
φ« ᾿ Ἰθῶ “- ᾿] , ᾽ , ΝΝ 2 ἰδί Ἁ ᾿] , “- 
αἷμα τὸ ἀθῷον τοῦ ἐκχέειν αὐτύ, καὶ εἰς ἀδίκημα καὶ εἰς φόνον τοῦ 
ποιεῖν. δδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ ᾿Ιωακεὶμ υἱὸν ᾿Ιωσεία 18 
3 ΜΝ “- Γὰ 
βασιλέα Ἰούδα Καὶ ἐπὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον οὐ μὴ κόψωνται αὐτόν "Ὡ 
Α ᾽ ᾿ Α ἪΝ 

ἀδελφέ, οὐδὲ μὴ κλαύσονται αὐτὸν Οἴμοι κύριε. ταφὴν ὄνου το 

, ν᾿ « , , “ “ 2 
ταφήσεται, συμψησθεὶς ῥιφήσετιιι ἐπέκεινα τῆς πύλης ἼἸερου- 

'ὰ 3 εἶ 
σαλημ. Ανάβηθι εἰς τὸν Λίβανον καὶ κράξον, καὶ εἰς τὴν 20 

Α ’ “- 

Βασὰν δὸς τὴν φωνὴν σου, καὶ βόησον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, 

ῃ , ,, « » , “τ 5 ω Ν᾿ ν 3 .- 
ὅτι συνετρίβησωεν πάντες οἱ ἐρασταί σον. “'᾿ἐλάλησα πρὸς σὲ ἐν τῇ “ἵ 
-" ὩΣ ,, Υ͂ 

παραπτώσει σου, καὶ εἶπας Οὐκ ἐκούσυμαι: αὕτη ἡ ὁδός σου ἐκ 
ΕῚ “- ΄ι ΄συ 
νεὐτητὸς σου, οὐκ ἤκουσιις τῆς φωνῆς μου. “πάντας τοὺς ποιμένας 22 
΄, ἂν 2 ἣ ’ 
σον ποιμανεῖ ἄνεμος, καὶ οἱ ἐρασταί σου ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐξελεύσονται, 
Φ Ψ ᾿ , Ἀ » ’, γ Α ,ὔ “ [4 
ὅτι τύτε αἰσχυνθήσῃ καὶ ἀτιμωθήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν φιλούντων σε. 
4“) “- “ ’ ΄ , 
“κατοικοῦσα ἐν Τῳ Λιβάνῳ, ἐννοσσεύουσα ἐν ταῖς κέδροις, κατα- 45 
“ ΄ ᾿, ΄ “Ὁ “ ’ 
στενάξεις ἐν τῷ ἐλθεῖν σοι ὀδύνας ὡς τικτούσης. “᾿ ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, “4 
1 , , 2 ᾽ «" ᾽ ᾿ ᾿ ᾽ ΄ ᾽ν 
ἐὰν γενόμενος γένηται ᾿Ιεχονίας υἱὸς ᾿Ιωακεὶμ βασιλεὺς Ἰούδα ἀπο- 
" » κι δ ν δες ὃ Ὡ εἶθ ἢ , 5: ι 
σφράγισμα ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς μου, ἐκεῖθεν ἐκσπάσω σε, “5 καὶ ας 
“ “ ’, ᾿ 
παραδώσω σε εἰς χεῖρας τῶν ζητούντων τὴν ψυχήν σον, ὧν σὺ 


26 


εὐλαβῇ ἀπὸ προσώπων αὐτῶν, εἰς χεῖρας τῶν Χαλδιίων. “ καὶ 26 


ΝΑΟ 14 θυρισι 16 παροξυνὴ] παρωξυνθης  ᾿ Αχαζ] ἀχααβ αὶ 
κεδρω ()»Ἡ»ὲ | βελτιον την δ ῸΟ | δικαιοσυνην)]  καλην ΑΘ τ αὐσ΄ Χ τοτε 
Οὔις 16 ταπεινων Α | πενήητος] - α'θ’ “Χ' τοτε ἀαγαθο] αυτω Οὐδ | τουτο] 
Ἔσοι α 17 αλλ] αλλα δἰ | καὶ 29 510 τὰς υἱ νὰ Β᾽ | αδικηματα 
ΛΟ [ποιειν] πίειν δὲ ἢ (ὁ Β ρδύβουῦ δὰ ἢ Ἔ ταυτα Α 18 οῃλ ἐπὶ Ἰωακειμ... 
ἴουδα και ὃὲ | ἐπι 19] ρμΥ ἐπι τον ανδρα τουτον Οὐ» [ Ἰωακιμ 8 | Ιωσια ΒΡΑ 
Ιωσιου Ο | και] οναι ΑΘ [κοψονται ΑΟ [| αὑτον ὠ] ν ὦ 510 τὰ5 ΒΆΡ ) ὠ] οναι 
δοΔΆΑΟ [ οπλ οὐδε. κυριε Α | κυριε] Ἑ και οιἰμμοι (σΟΥΥ οιμοι) αδελῴε Ο (Χ' 
αγαπητε ()"8) 19 ονου] οὅ δὰ | συμψησθεις] συνψηθεις δα - ὡς κοπρια 
Οὐ 20 κραξον} κεκραξον ΑΟ 21 ἐλαλησα)] ἐλαλησαν (εαλησαν 
δ ΝΆΟ | οἷὴ καὶ εἰπας...νεοτητος σου Δ | οὐκ 19] ον μὴ ἵὰ ] σου 39] ἴῃξσερ 
τ δὰ [οὐκ 25] μΥ “Χ' οτι Ὁ" φωνὴν δὰ ἢ 22 οπὴ οἱ ἐρασται σου ΑΙ 
αιἰσχυνθησει ἐδ ] ατιμωθησὴ] ατιμασθησὴ 23 ενοϊσευουσα Α | κατα- 
στεναξεις] ρΥ σ΄ Χ' οτι ΟἸκ"Ε ) οδυνας] ὠδινας ΑΘ 24 Ἰεχονιας) Ἰωακειμ 
Α [Ιωῳακειὶμ (-κιμ 93)] Ιεχονια Α | Ιουδα 51}0 τὰς Αϑ (5ε4 8ραΐῖ 2 111) | εκει- 
θεν) ΡΥ α'σ’ Χ οτι Ομ) ἐκπάσω δὰ" (σ Ξιιυρεῖβου δὲ ἢ 26 οἵἷὴ και παρα- 
δωσω σε ὃἣὰ | των ζητουντων] οΥὐὴ τῶν Ὁ ων] ΡΥ Χ' καὶ εἰς χειρα Οὐ" | αὐτων] 
Ἐαθ' Χ' κ εν χειρι Ναβουχοδονοσορ βασιλεως Βαβυλωνος Δ""Ὲ 


δῇο 


ΤΕΡΕΜΙΑΣ ΧΧΠΙΟ 


Ρ] » Ἁ Α Α ’ Ἁ “ 7 }] φι τ ᾿] ἢ ’, 
ἀπορίψω σὲ καὶ τὴν μητέρα σου τὴν τεκοῦσάν σε εἰς γῆν οὗ οὐκ ἐτέχθης 
», κ ΣΑΣ θ κ θ . 274} δὲ ᾿ ἈΝ Ὶ »ι. ὦ» ᾽ν 
27) ἐκεῖ, καὶ ἐκεῖ ἀποθανεῖσθε" “7 εἰς δὲ τὴν γῆν ἣν αὐτοὶ εὔχονται ταῖς 
ψ-Ν 2 “ 2 ᾿ 2 , 28 5 ζ ᾽ ᾿ς [ - 
ς8 ψυχαῖς αὐτῶν οὐ μὴ ἀποστρέψωσιν. “δητιμώθη ᾿Ιεχονίας ὡς σκεῦος 
Ὄν» ἢ ) ,ι ῳΦΨ , ’ ἣν - ’ Ν ΟΝ ) " 
οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ, ὅτι ἐξερίφη καὶ ἐξεβλήθη εἰς γῆν ἣν οὐκ ἥδει. 
29 29 “- “ ΕΣ , , ε 30 ἤ ᾿ ᾿Ψ ΄ν Ρ] δ , 
: γῆ γῆ: ἄκονε λόγον Κυρίου" ϑγράψον τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐκκήρυκτον 
΄“ ΡῚ “-Ἠ ᾽’ - Ϊ 4 
ἄνθρωπον, ὅτι οὐ μὴ αὐξηθῇ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ καθήμενος ἐπὶ 
θρόνου Δανείδ, ἄρχων ἔτι ἐν τῷ Ἰούδᾳ. 
Ἵ Ἵ 


| λ , ᾿ , “ 
ἘἾΧΙΙΠ : ᾿Ὼ ποιμένες οἱ ἀπολλύοντες καὶ διασκορπίζοντες τὰ πρόβατα τῆς 


- 3 “ Ὡ ᾿" “- , , χ ᾿] ἃ ᾿ ᾿' Ά 
ς νομῆς αὐτῶν. “διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς ποιμαίνοντας τὸν 
« ΄“ 
λαόν μου Ὑμεῖς διεσκορπίσατε τὰ πρόβατά μουν, καὶ ἐξώσατε αὐτὰ καὶ 
} 2 [ ᾽ τὰ Ὕ Α 3 Ν ) “-“ ) 3 Ὁ ΄-Ν Α ᾿ Ἁ 3 
οὐκ ἐπεσκέψασθε αὐτά, ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς κατὰ τὰ πονηρὰ ἐπι- 
ὃ ’ « “-“ 3 Ἀ 3 ἣ ᾿] δέ ᾿ λ , - λ “- 
3 τηδεύματα ὑμῶν. 53καὶ ἐγὼ εἰσδέξομαι τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ μου 
“- - ζω »“" “΄“ 4 
ἐπὶ πάσης τῆς γῆς οὗ ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν 
Ἁ » κ« ν . θη Ν λ θ θη 4 : ΄ 
4 νομὴν αὐτῶν, καὶ αὐξηθήσονται καὶ πληθυνθήσονται. καὶ ἀναστήσω 
» “ , ὰ ων ] 4 Ἂ }] “ἢ Ἅ ᾿» ᾿Ὶ Α 
αὐτοῖς ποιμένας οἵ ποιμανοῦσιν αὐτούς, καὶ οὐ φοβηθήσονται ἔτι οὐδὲ 
,ν» ἢ ᾽ Α ς ᾽ 
5 πτοηθήσονται, λέγει Κύριος. 5 Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, 


καὶ ἀναστήσω τῷ Δαυεὶδ ἀνατολὴν δικαίαν, καὶ βασιλεύσει βασιλεὺς 


᾿ς ,’ὔ [4 ] Α -“- - -“ 
6 καὶ συνήσει καὶ ποιήσει κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐν ταῖς 


ς ,’ » - Ά 7 ᾽ ’ ν Α , 
εραις αὐτου Και σωθ σεται Ιούδας και ἸΙσρα λ κατασκηνώσει ΤΠ εποι- 
ἢ ἢ 


θ , Ν “ Ψ ᾽ “' ἁ , “»5»,ἃκΔκν}ὺ « 2 , 
ὡς, καὶ τοῦτο τὰ ὄνομα αὐτοῦ ὃ καλέσει αὐτὸν Κυριος Ἰωσέδεκ. 
Ἔν τοῖς προφήταις. 


9" ’ ς δί » 2 Ψ ) λ 40 ΄ Ἀ Ρ] “ 
9 υνετρίβὴη ) Καρ ἑα μου εν εμάι, εσαλεὺυ ἢ παᾶντα Τὰ οστα μου, 


’ , Ἂ 
ἐγενήθην ὡς ἀνὴρ συντετριμμένος καὶ ὡς ἄνθρωπος συνεχόμενος ἀπὸ 


26 ἀποριψω (απορρ. ΒΡ )] παραδωσὼω Α την τεκουσαν] ΡΥ και δὲ ἢ (1ηι- 
Ρ͵ΟΙΣ ἐδ ο.8 ἢ) [ γην7 Ὁ α΄ϑ' “Χ' ετεραν Οπιξ | ου] ἡν δὲς.8 (πιβ 5ἰπῖδι) 407 αὐτων7 α'θ' 
Χ' του ἐπιστρεψαι ΟΕ | ου] ΡΥ εκει επιστρεψουσιν ΔΘ 28 ητιμωθη] α΄ 
Χ' τὸ στομα εξουδενωμενον εκτετιναγμενον Οὐ [εξεριφη (εξερρ. ΒὉ)]7- “Χ' αὐτος 
»" το σπερμα αυτον ΟΕ 80 γραψον] ρΡτ ασ'θ' “Χ' ταδε λέγει Κκς Οπᾶιβ | του 
σπέρματος] ΟἿ τοῦ ἷὲ [αὐτου] Ἐ Χ' εν ταῖς ἡμέραις αντου οτι οὅ μη αυξηθη 
ΟὐΕ [ καθήμενος] ΡΥ ἀνὴρ ΑΘ | εν τω Ἰουδα] του Ἰουδα ἐξ εν τω οἰκω 
ἔουδα Δ ΧΧΊΤΠΙ 1 ποιμενες] οἱ ποιμείνεοντες (5. τπἰἴ ν]4) δὲ οἱ ποι- 
μενες Α (ποιμαιν.) Ο ] οἱ απολλυοντες] ΡΥ καὶ ἐδ οἱ διασκορπιΐζοντες 0 | 
διασκορπιζοντεςὶ ἀπολλυοντες Α αἀπολλυντες δὰ | αὐτων] μου ΑὉ: φησί! 


κε (ὐἷε 2 Κυριος}} α'σ΄θ'΄ Χ' ο θς Τηὴλ Οπϑ] ἐπι]-Ἐ ασ΄ Χ' τοὺς ποι- 
μαινας ΟΕ] δεεσκορπ. ἵδἢ (διεσκορπ. ὃξ-.}) [ εξωσατε] ἀπωσατε Α | επε- 
σκεψατε Α | εκδικησω ΑΟ [| υμων] Ἐ α'σ'θ'΄ “Χ φησί! κς Οὐξ 8. καὶ εγὼ] 
καγω ΑΙ τοὺς καταλοιπου:}] τὸ καταλοιπὸν Α | μου] ον διεσπειρα αὐτους 
ἐξ ἐπι] απο δῷς [ ου] οὐκ δὲ ἢ 4 οἱ] οις δὰ ἢ καὶ Α || ουδε] ταϑ 4114 ἴῃ 
ο 13)ῇ και οὅ δὰ ἃ | πτοηθησονται]- ετι Α τ α' Χ' οὐδὲ μη επισκεπωσιν Οὐ 
δ συνίησει Βἦ συϊνησ. Β᾽ θ αυὑτου 197} εκειναις Α | οἵὰ και τ Ο | Ἰσραὴλ] 
Ἱερουσαλὴμ ὃἕὰ ] οἵχὴ αὐτου 295 ἔξ | Ἰωσεδεκ] ΤἸωσεικειμ δὰ" (-σεδεκ δὲς 4 (}) 
9 συν)ετριβὴ Β΄" συνεῖτρ. Β᾽] εν] συν Α [ ὡς ανηρ)] ὡς ανθρωπος 5ῈΡ τᾶβ ΑΔ] 
ως 29] ὡσει Ὁ | ανθρωπος] ἴῃ ανὸς τεϑοὺ ς Αϑὖ! συνεχόμενος Πἦ συνεῖχ. Β 


47: 
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ΝΑΟ 


ΧΧΊΙΠΙΙΟ ἹΕΡΙΜΜΙΑΣ 


᾿, 2 ᾿ , ,’ Ἵ ᾿ ᾿ , 1] , , 
Βοίνου, ἀπὸ προσώπου Κυρίου καὶ ἀπὸ προσώπου εὐπρεπείας δόξης 


ΜΑΟ 


3 “ τὸ 5 ι Α , 4 ) , « “-“ ᾽ , 
αὐτοῦ. "ὅτι απὸ προσώπου τούτων ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἐξηράνθησαν το 
“ δα , “ 
αἱ νομαὶ τῆς ἐρήμου" καὶ ἐγένετο ὁ δρυμὸς αὐτῶν πονηρός, καὶ ἡ ἰσχὺς 


3 τς . 11 
αὐτῶν ουὐτῶως. 


ὅτι ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐμολύνθησαν, καὶ ἐν τῷ 

ρ ροφήτης ἐμολυνθησαν, καὶ ἐν τῷ τι 
δι “4 , ᾿] “ 12 Ἀ “ , θ ἐ «Ὁιλ ᾽ “- 
οἴκῳ μου εἰδον πονηρίας αὐτῶν. "διὰ τοῦτο γενέσθω ἡ ὁδὸς αὐτῶν 1:2 
᾽ -“ ᾽ 3 ἡ Ι , ΄ Ά - 
αὐτοῖς εἰς ὀλίσθημα ἐν γνόφῳ, καὶ ὑποσκελισθήσονται καὶ πεσοῦνται 

2 ὃ α ’ }] , 3 ᾽ ᾽ Α Ἀ 3 11 - 3 ,’ 9. “α 

ἐν αὐτῇ" διότι ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κακὰ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 

“ 3 , 

"33καὶ ἐν τοῖς προφήταις Σαμαρείας εἶδον ἀνομήματα: ἐπροφήτευσαν 13 
“ ᾽ ’ ΄“ 
διὰ τῆς Βάαλ, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν μου Ἰσραήλ. ""καὶ ἐν τοῖς τὰ 

3 ’ 

προφήταις ᾿Ιερουσαλὴμ ἑώρακα φρικτά, μοιχωμένους καὶ πορευ- 

, 2 ’» ᾿ 3 , - “-- -“ 
ομένους ἐν ψεύδεσι καὶ ἀντιλαμβανομένους χειρῶν πολλῶν τοῦ 

: - μ᾿ 3 Α “- { “ 3 τε “- ον» ’ 
μὴ ἀποστραφῆναι ἕκαστον ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρῶς" ἐγενη- 
θησάν μοι πώντες ὡς Σόδομα, καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτὴν ὥσπερ 
Γύμορρα. Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ψωμιῶ :- 

9 Ὶ 3 ;» Α - Ἵ Α Υ͂ , Φ ᾽ Α “ “- 
αὐτοὺς ὀδύνην καὶ ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ πικρόν, ὅτι ἀπὸ τῶν προφητῶν 


16 


Ἰερουσαλὴμ ἐξῆλθεν μολυσμὸς πάσῃ τῇ γῇ. "δοὕτως λέγει Κύριος τό 


’ Α 2 ’ Α λ , .“ ἴω Υ̓ ΄σ 
Παντοκράτωρ Μὴ ἀκούετε τοὺς λόγους τῶν προφητῶν, ὅτι ματαιοῦσιν 
» 3 “- -ν 
ἑαυτοῖς ὅρασιν, ἀπὸ καρδίας αὐτῶν λαλοῦσιν καὶ οὐκ ἀπὸ στόματος 
΄σ 3 ἣ 
Κυρίου. λέγουσιν τοῖς ἀπωθουμένοις τὸν λόγον Κυρίου Ἑϊρήνη 17 
- -“ “- “ ὰ “. 
ἔσται ὑμῖν, καὶ πᾶσιν τοῖς πορευομένοις τοῖς θελήμασιν αὐτῶν, παντὶ 
2 1 λά αρδίας αὐτοῦ εἶπαν Οὐχ ἥξει ἐπὶ σὲ ί 
τῷ πορευομένῳ πλάνῃ καρδίας ί χ ἥξει ἐπὶ σὲ κακά. 
18 5 , "ἡ 2 . ,’ , ᾿ ἷδ Α λό 3 - , 
ὕτι τίς ἔστη ἐν ὑποστήματι Κυρίου καὶ εἶδεν τὸν λόγον αὐτοῦ; τίς τ8 


Π ’ Ά ΝΥ Ν το ὃ ᾿ ἢ Ά ᾿ς , Ὶ ᾿ ΤΣ 
ἐνωτιίισατὸο καὶ ἠκουσεν; ““ἰόου σεισμὸς παρὰ Κυρίου καὶ ὠργὴ ἐκ- τὸ 


9 προσωπου 19] πρωπου ἵδἢ | εὐπρεπιας ἕὰ" 10 οτι] ρύ α'θ' "Χ' οτι 
μοιχων ἐνεπλησθὴ ἢ γὴ ΟΕ | αἱ νομαι] α νομ. δ" νά [ δρυμος] δρομος ΝΑ 00 | 
ουτωΞ] ΡΥ οὐχ ΔῸ 11 ἐμολυνθησαν τὰ 4Ἰϊᾳ ἰῃ ἃ ΒΓ ιδον Α |. αυτων 
Ἕα’σ'θ΄ "Χ' φησὺ κς ΟἸ" 12 οἱ αὐτοις Οὐ" (Πα Ὁ ΟἾπ"Β) [| πεσουται ᾿ὰ"] 
αὐυτων 29] αὐτου δὲ" {(-των δαῚ1 ν 14) αἰ φησιν κς ΑΘ 13 Σαμαρ. ιδο] 51} τὰϑ 
ΑΆ| Σαμαριας ἔὰλλ [ επροφητευσαν) ΡΓ α δ ἐὲπ ονοματι μου Α',Ἔεπι τω 
ον. μου Ὁ | ἐπλανησαν] ἐπλανηθησαν Οὗ (-νησαν 3) | Ἰσραὴλ] ΡΥ τον Ὁ 
14 εορακα ( | φρικτα] ργ τα ὃὰὲ  ψευδεσιν τὲ (-σειν δὰ ΑΟ | αντιλαμβανο- 
μενος δὰ" (ν βυ ρειβοῦ δὸς ἢ [ πολλων] πονηρων ΑΟ | εἐγενηθησαν) γενεσθωσαν 
δ 1 ὡσπερ] ΡΥ και δὲἢ (ἰπηρτὸῦρ δὸς. 58.) ὡς ΑἼ] Τομορρα)] λαὸς Τόμορα ἕὲ 
16 Κυριος]- των δυναμεων ΟἿ (φΞ} “Χ' 3)  α'θ' Χ' ἐπι τους προφητας Ο"ὲ | 
ἐν Ἐν ΑΟ [|| οδυνας ΑΟ | των προφητων] των πων προφ. δὰ ἢ ἐαυγο πων 

δὰ ἢ | πασὴη] ΡΥ εν ὃὲ 16 οἵὰ οὑτως λεγει Καὶ. παντοκρατωρ ἵὰ ] παντο- 
Κκρατωρ] των δυναμεῶ! ο θξ Ἰηλ ΟΠ" τοὺς λογους] των λογων δ' Ὁ] προφη- 
των] Ἐ Χ' τῶν προφητευοντων ὑμιν ΟὉπιξ [ εαὐτοι:}] αὐτοῖς Α αὐτοι Ὁ -ἰ σ' "Χ' 
υμας πέ ) ορασις Α απο 15] ΡΥ καὶ δ | αὐτων] εαυτων Α 11 λεγουσι 
ΔΈ αὐσ΄ Χ' λέγοντες ΟἿ} πασι ΝΑ | τω πορευομενω] οπὶ τω Ὁ | πλανω 
(5 [ αὐτου] αὐτων δὲ" (-τοῦυ δὲ} (ν]4)} { οχῃ εἰπαν ΑΘ 18 οὔ τις 194 | 
ἐστης ("ἃ εἰδεν (ιδ, ΑἹ] Ἑ α'σ'θ' "Χ καὶ ἤκουσεν "δ | ἐνωτισατο (ην. Β53}}] 
ἜΠΧ' τῶν λογὼων μου Ὁ" 19 ἐκπορευεται) ἐεκπορενομενὴ (πορ. ΞᾺΡ γᾺ5) ΑἌ 


272 


ἹΕΡΕΜΙΑΣ ΧΧΙΣ.32 


Ἂ 5 , , τες ᾿ 32 "Ξ “ 
πορεύεται εἰς συνσεισμόν, συστρεφομένη ἐπὶ τοὺς ἀσεβεῖς ἥξει 
“Ο - ὦ 5 , ς Ἁ , "Ὁ [ Ὑ ἃ 2 Ἁ 

καὶ οὐκέτι ἀποστρέψει ὁ θυμὸς Κυρίου, ἕως ποιήσῃ αὐτὸ ἀπὸ 
᾽ “ » “ Ἂ ᾿ “ “ ’ 
ἐγχειρήματος καρδίας αὐτοῦ: ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν νοήσουσιν 
5 ὰ ΩΙ 3 3 , ᾿ , Ἀ » ἸΝ ᾿»ἤ δ4λ 
2 αὐτό. “᾽οὐκ ἀπέστελλον τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον: οὐδὲ 
ἐλ 7 Α Ὕ ’ Ἢ Ν Ἂς 3 ’, 22 ᾿  » 3 
22 ἐλάλησα πρὸς αὐτούς, καὶ αὐτοὶ ἐπροφήτευον. “καὶ εἰ ἔστησαν ἐν 
“εε Ὲ Ἔ 
τῇ ὑποστάσει μου καὶ εἰ ἤκουσαν τῶν λόγων μου, καὶ τὸν λαόν μον 


ΚΓ Ἵ ’ Ρ] ᾿ 2 Ά “- ΄“ “ 

ἀν ἀπέστρεφον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν. 
2353 
94 


θ ν 3 ; Ψ ᾿ ὁ οὶ Α » δ θ Α ᾿ 24 3 Ζ ’ ,ὕ 
εὸς ἐγγίζων ἐγὼ εἰμι, καὶ οὐχὶ θεὸς πόρρωθεν. “εἰ κρυβησεταί τις 
᾿ ’ Ἁ 3 Ν 5 3, Ἅ , Α ᾽ Ἁ ᾿ » Α , ν 
ἐν κρυφαίοις, καὶ ἐγὼ οὐκ ὄψομαι αὐτόν; μὴ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
25 γῆν ἐγὼ πληρῶ, λέγει Κύριος; “ἤκουσα ἃ λαλοῦσιν οἱ προφῆται" 

, γν ΩΡ ελον τὲ , “ , 5 ’ 
προφητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου ψευδῆ λέγοντες ᾿Ηνυπνιασάμην 

» , 6 Ὁ , » 3 ἢ Ν " Ξ ᾿ 
26 ἐνύπνιον. “Ῥέως πότε ἔσται ἐν καρδίᾳ τῶν προφητῶν τῶν προφη- 
τευόντων ψευδῆ, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτοὺς τὰ θελήματα καρδίας 

ῆ,  προφη ήμ ρ 
» 3 φ᾿ 27 ΄“ λ ᾿ - 3 λ θέ θΘ “ , 3 “ 
η αὐτῶν, “τῶν λογιζομένων τοῦ ἐπιλαθέσθαι τοῦ νόμου μου ἐν τοῖς 
ἐνυπνίοις αὐτῶν, ἃ διηγοῦντο ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καθάπερ 
3 ΄ ς , » « ,ΙΙ. ἡ) , :] Κ᾿ , »8 ε 
ω8 ἐπελάθοντο οἱ πατέρες αὐτῶν τοῦ ὀνόματός μου ἐν τῇ Βάαλ; “ὁ 
ω 3 ζὴ ᾿ 5 Υλ , Σ ΄ δι... ἢ ᾿ σι Ν 
προφήτης ἐν ᾧ τὸ ἐνύπνιον ἐστιν, διηγησάσθω τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ" καὶ 

3 Ἐ ε ΝΝ , Α ᾿ , ὃ ’ θ ᾿ ᾺΧ ’ 3. Ὁ ἱλ θ ’ 

ἐν ᾧ ὁ λόγος μου πρὸς αὐτόν, διηγησάσθω τὸν λόγον μου ἐπ᾿ ἀληθείας. 

᾽ ΌΥ Α Α “ 20. τ᾽ { ’ ΄ ΄’ 
29 τί τὸ ἄχυρον πρὸς τὸν σῖτον; “ϑούτως οἱ λόγοι μου, λέγει Κυριος" 

3 Ρ] ᾿ « ἱ ε “ Α ς ᾽ , , 
οὐκ ἰδοὺ οἱ λόγοι μου ὥσπερ πῦρ, καὶ ὡς πέλυξ κόπτων πέτραν; 


“ ,, 
32 5) διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς προφήτας τοὺς προφητεύοντας ἐνύπνια 


19 συσσεισμον ΒΡΟ [| ηξει ἐπι τ. ασ. Α 20 οὐκετι] οὐκ Ο | εω9] 
αν ἔς [| ποιησει δὲ [ ἀπο] ΡΓ καὶ εὡς αν στηση αὐτο ΒΆΡΑ ρΡΓ καὶ εὡς 
αν αναστηση αὐτὸ ἔλολῷ, | ενχειρηματος Α  ἐσχατων ΑΟἿ »οησουσω ΡΓ 
θ' “Χ' νοησει Οὐ [αὐτο 29] αὐτὰ ΔΟ 21 τοὺς προφ.] ΡΥ α΄ Κ' συν ΟΕ 
ουδε] οὐκ ΑΟ | προς αὐτου:] αὐτοῖς δὲ [ ἐπροφητευσαν 22 τὴ 
υὑποστασει} Ογὴ τή Ὁ οὔ εἰ 25 δῷ | εἰσηκουσαν ἕὰ ] ογὰ αν ἃ | απεστρεφον) 
αποστρεῴφειν Α ἜΞἋΧ αντοὺυς εκ τῆς οδου αὑὐτων τῆς πονήηρας καὶ ΟΕ | οῃλ αὐτοὺς 
δ ]| των επιτηδευμάτων αὐτ. των πονηρων Α 28 εἐγω εἰμι] οἵὴ εἰμι 
ἐξ Ἔλεγει Κς ΒδΡ πιβ ξῷ | οὐχι] οὐ ἃ 24 τις] ανθρωπος ΑΟ | αυτον] 
Ἑα΄σ'θ' “Χ' φησιν κς ΟἸμξ ] τὸν οὐρ.] μΓ α΄ “Χ σὺν Οὐδ [τὴν γὴν] ΡΥ α' Χ' 
συν Οὐ 26 α] ρὲ α΄ Χ' συν ΟἾΒ | οἵη λαλουσιν δὲ [ προφητευουσιν 
Ῥύα ΑΟ ] ενυπνιασαμὴην ΑΘ 26 εν 29] ΡΥ και 0 27 επιλαθεσθαι 
Ἕα΄σ'θ’ “Χ τὸν λᾶαον μου Οὐ  διηγουνται Α τω πλησιον] προς τον πλ. ΟΙ 
ἐπελαθεντο Β΄ δ (-θοντο Βὲ ΑΟ) 28 ενυπνίον 19] ἐνεπνριον δὲ  | αληθιας 
ἐξ [σιτον] Ἐ Ἀ φησιν κε Οὐ 29 ουτω9] ΡΥ Χ' οὐχ Ὁ | οὐκ ιδου] οὐυχι ὃὲ 
οὐχ ΑΟ | πυρ] ΡΥ φλεγον Α -- φλεγδ! Ο | και] ργ λέγει Κς ΑΟ | ὡς] ὡσπερ 
ἐξ [ πελυξ] πελυκὺς Α | πετραν] τ (30) δια τοῦυτο ἰδου ἐΎω προς τοὺς προφητας 
λεγει Κὸὲ ο θς τους κλεπτοντας τοὺς λογοὺυς μου εκαστος πάρα του πλήησιον αὐτου 
(31) ἰδου εἐγω προς τους προφητας τους εκβαλλοντας (ἸῃςΕ Ρ εἐκπ δὲ εβαλλ. Ὁ) 
προφητειας (-τειαν Α) γλωσσὴης (-σση ΑἹ καὶ νυσταζοντας νυσταγμον εαὐτων 
(αυτων Ο) 0 82 οἷὰ διά τουτο ΑῸΟ | ενυπνια ψευδὴ] ψευδη ενυπν. 
Α. αὐσ΄ Χ' φησιν κς ΟΥΒ 
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ΧΧΨΗΙ33 ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


- ᾿ ᾽ ἴω » ν. 5» , Α λ , " Ἂν: 
ψευδῆ, καὶ οὐ διηγοῦντο αὐτά, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν μον ἐν τοῖς 
’ 3 σι 4 3 “ Ἷ ᾽ “- ΠῚ 3 4 3 3 ᾽ὔ 
ψεύδεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς πλάνοις αὐτῶν, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα 
΄ι 9 ’ 
αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς, καὶ ὠφέλειαν οὐκ ὠφελήσουσιν 
Α λ ᾿ - 33 4 34 3 ᾽ , ς Ὰ Α τ Δ « Α Δ 
τὸν λαὸν τοῦτον. 3Ξκαὶ ἐὰν ἐρωτησωσί σε ὁ λαὸς οὗτος ἢ ἱερεὺς ἢ 33 
, γεν" 4 “- , . 3 “ 2 οι, “ 2 Α “- 
προφήτης Τί τὸ λῆμμα Κυρίου; καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ὑμεϊῖς ἐστε τὸ λῆμμα 
".,. ἐ» [Ὁ , ΄ 341 δ 4 εε- Γ : Α 
καὶ ῥάξω ὑμᾶς, λέγει Κύριος. ὁ προφήτης καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς 54 
Δ ἃ » “ ν᾿ , ν 2 , 4 ᾿» 2 “ , 
οἵ ἂν εἴπωσιν Λῆμμα Κυρίου, καὶ ἐκδικησω τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ 
καὶ ΄σ“- [ω ΄σ [,4 «- 
τὸν οἶκον αὐτοῦ. Ξ3δοῦτως ἐρεῖτε ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ 35 
9 “ ’ 
ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Τί ἀπεκρίθη Κύριος, καὶ τί ἐλά- 
Α -“ , . 3 4 Φ -«. 
36 καὶ Λῆμμα Κυρίου μὴ ὀνομάζετε ἔτι, ὅτι τὸ λῆμμα 36 
΄σ' , -«- 4 ’ 
τῷ ἀνθρώπῳ ἔσται ὁ λόγος αὐτοῦ. 57 καὶ διὰ τί ἐλάλησεν Κύριος ὁ 37 


λησεν Κύριος; 


«-. ΄. ’ Γ “σι 3 Ψ 
θεὸς ἡμῶν; "5διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ᾿Ανθ᾽ ὧν εἴπατε 58 
Α , πὸ τ᾿ , 4 3 ’ Α [ ψ- » 
τὸν λόγον τοῦτον Λῆμμα Κυρίου, καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς λέγων 
Οὐκ ἐρεῖτε Λῆμμα Κυρίου" 39 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω καὶ ῥάσσω 30 
ἕ ΄“ 4 ᾿ ᾽ 4 ἔδ ἘΑΡΜ ςς Α .“ , ε σ΄ 49 ν 
ὑμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἣν ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν, “ καὶ 40 
δώσω εἰς ὑμᾶς ὀνειδισμὸν αἰώνιον καὶ ἀτιμίαν αἰώνιον, ἥτις οὐκ 

’ - [ , ᾽ 
ἐπιλησθήσεται. Τδιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 7 
ΟῚ 3 ΄ »»ὕἤ .7γ͵5 ν. ἢ [ » Α μὴ 3 Α ᾿ “- 
οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 
᾽ ἣ “ ᾿ ὰ ’ 

Αἰγύπτου, ϑάλλά Ζῇ Κύριος ὃς συνήγαγεν ἅπαν τὸ σπέρμα Ἰσραὴλ 8 

“' ΄“ 3 “σι “ “ “σι ΄σ 
ἀπὸ γῆς βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν οὗ ἐξῶσεν αὐτοὺς ἐκεῖ, 


3 ᾿ 5 Ἁ σφ: ϑιεεειυσν. 
καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν αὐτῶν. 


""Ἐδειξέν μοι Κύριος δύο καλάθους σύκων, κειμένους κατὰ πρόύσ- ι 


82 οἠἱ οὅυ ΑΌ | και ἐγω] καγω δὲ αὐτοὺς] αὐτοῖς δὰ" | ὠφελειαν} ὠφελια 
ἐξ ὠφελίαν Α || τουτον] Ἡ α΄σ'θ'΄ “Χ' φησιν κε Οπξ. 33 ἐρωτήσωσι (-σιν ΔῚ)] 
ἐπερωτησουσιν ἕξ ερωτησὴ Ο Ϊ οπὶ ἢ 29 δὲ" (δι ροΥβου δὲς. 47)  προφητης} ΡΓΟ 
ἐξ || τι] γσ λεγων δέοϑ τὰ Ο [ λημμα] ρημα δὰ" (λημμ. δδο.84ἢ 84 ὁ προ- 
φητη9] ΡΥ καὶ Ὁ | οι ιερεις] ο (οι δὲ") ιερευς ΛΟ | τὸν ανθρ.] ΡΥ α΄σ΄θ' “Χ' ἐπι 
Οπὶς | τὸν οικον] γγ α΄σ'θ'΄ Χ ἐπι Ο'"ξ 8δ οὐτωΞ] ΡΓ οτι ΑΦ | οἵὴ και 
τι ἐλαλησεν Κα Α 86 μη] ΡΓ οὐ Ὁ ονομασητε Ὁ οἵῇὴ ετι δ᾽ ἃ τὸ 
λημμα] οπὶ το Α ἐ κὺ ἐσται ΑΟ | οπϊ εἐσται ΛΟ | αὐτοῦ] οἷ δὰ ᾽ (5! ροΥβοῦ κυ 
δὰς.8)} ( (ἙῈ θ΄ “Χ) καὶ εξετρεψατε ((ΟΥΥ εξεστρ.) τους! λογοὺυς θὺ ζωντος 
(Ἐ Χ' κυ των δυνάμεων θὺ ἡμων 58) Ο 87 καὶ] ΡΥ (511 θ΄ Χ') ουτως 
ἐρειτε προς τὸ! προφητὴν (-Ὁ Χ τι απεκριθὴ σοι Κς Ὁ") Ὁ | δια τι] τι οτι δὰ" 
(δια τι δὲς. (νἱ4)}) | και... ἡμῶν 510 θ΄ ΧΟ 38 δια τοῦτο] ΡΓ “Χ' καὶ λημμα 
κῦ μὴ λέγετε Ο"ῶ | οη] ὁ θεος ἡμων Ὁ οἱ ἡμων δὰ [| λημμα 15] μγΥ το ΟἿ 
(ροβίςα ᾿πρτο)») 89 λαμβανω]-Ἐ α᾽σ’ “Χ' ὑμας λημμα τι ΟΝ | εδωκα] 
δεδωκα Ὁ | υμων] Ἐ α΄σθ΄ ἋΧ ἀπὸ προσωπου μου ἢ 40 ει5] εῤ ΒΊΝΑΟΘ 
ἡτι5} ἡ ἴδ εἰτις ἃ Ἴ οὗ 8 5.0} Χ Ὁ 1 ανηγαγεν] συνηγαγεν δὰ" 
(ανηγ. δὲς.4(ἢ) [ οἰκον] λαον δὰ 8 συνηγαγεν] ΡΥ ἀανηγαγεν και Ὁ  βορ- 
ραν ἕδ᾿ ] οἵ απὸ πάσων των χωρων δὲ" (ΠΑ Ὁ δὲς. 8 (ἢ 1η6) 1 οὐ] οὐκ δὲδ | εξωσεν 
αὐτου9] εξωσθησαν Ο  ἀαποκατεστησεν ΒϑἾὉ | εἰς τὴν Ὕην αὐτων (51:10 τὰ5 Β3}}} 
εἰς τὸν τοπὸν αὐτ. Οὐ (εις τὴν Ὑην αὐτων εκει ()"8) ΧΧΙΝ 1 εδειξεν] 
ΡΥ και δὲς (πρτοὸῦ δ οΡ) αὶ 
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ΧΧΙΥ 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ ΧΧΙΝ τό 


ὠπὸν ναοῦ Κυρίου, μετὰ τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονόσορ βασιλέα Β 
“ 5 5, 3 ᾽ 
Βαβυλῶνος τὸν ᾿Ιεχονίαν υἱὸν Ἰωακεὶμ βασιλέα Ἰούδα καὶ τοὺς ἄρ- 
χοντας καὶ τοὺς τεχνίτας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς πλησίους ἐξ 
5 ΄ “ ΓΕ 
Ἱερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Βαβυλῶνα. “ὁ κάλαθος ὁ εἷς 
.' “ , ς , “ , , " ς , ς 
σύκων χρηστῶν σφόδρα ὡς τὰ σῦκα τὰ πρόιμα, καὶ ὁ κάλαθος ὁ 
Ὕ , “ , ἃ 3 , . ν , 
ἔτερος σύκων πονηρῶν σφόδρα, ἃ οὐ βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας 
5 κι 5 ΤΡ ταν , ν ΄ , τ απ 3 , Ν 35 
γ αὑτῶν. καὶ εἰπεν Κυριος πρὸς μέ Τι σὺ ὁρᾷς, Ϊἱερεμία; καὶ εἰπα 
“- Α ὰ ᾽ 
Σῦκα' τὰ χρηστά, χρηστὰ λίαν, καὶ τὰ πονηρά, πονηρὰ λίαν, ἃ οὐ 
’ “-- 
βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν. 4 καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
᾿ 3 “ 
μὲ λέγων Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ὥς τὰ σῦκα τὰ χρηστὰ 


ν 


ᾳῳιῳιἜ «5 


“- ἰωω 3 , Ἁ μ ΄ 3 , ἀ 3 » 
ταῦτα, οὕτως ἐπιγνώσομαι τοὺς ἀποικισθέντας ᾿Ιουδαίους, οὺς ἐξαπέ- 
“-“ ; [φ Γ΄ ’ Ν 3 
6 σταλκα ἐκ τοῦ τόπου τούτου εἰς γῆν Χαλδαίων εἰς ἀγαθά. “καὶ 
“- Α }] ; 3 2 3 ᾿ 3 5 , Α 2 ’ 
στηριῶ τοὺς ὀφθαλμούς μου ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς ἀγαθά, καὶ ἀποκαταστήσω 
᾿ ᾿ ᾿ Α Ψ᾿ , Ὺ 3 ’ ᾿ τι ᾿ 3 Α 3 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ταύτην εἰς ἀγαθά" καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτοὺς καὶ οὐ 
ν θ λῶ ᾽ , Ν ὁ }] ᾿ ν 3 ἈΠ. Ἃ Ἵ ΝΝ 
γ) μὴ καθελῶ αὐτοὺς, καὶ καταφυτεύσω αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω. 7καὶ 
, 2 ω , ἴτ γ8» 2 Ἁ Ὁ» (ἢ 5. ἡ » ᾿ ᾿ 
δώσω αὐτοῖς καρδίαν τοῦ εἰδέναι αὐτοὺς ἐμέ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, καὶ 
᾿», 3 Ν Ἁ 3 Α ῃ,Ἶ͵ 5 .-“ 3 ’ [κὸ 2 ; 
ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, ὅτι ἐπιστραφη- 
» 7 5 ᾿ 3 μὴ ΄" δί 3 »“Ἐ- 8 ᾿ ιῷ Α “ ᾿ 
8 σονται ἐπ᾿ ἐμὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῶν: ὅκαὶ ὡς τὰ σῦκα τὰ 
Α ἁ 2 “ ᾿: Α , 3 “- ᾿ , 
πονηρὰ ἃ οὐ βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν, τάδε λέγει Κύριος, 
μἐ , ᾿ ( , "] “4 Ν , ΄“ 
οὕτως παραδώσω τὸν Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ τοὺς μεγιστᾶνας 
.) “ Ν 4 {λ Ἶ λὴ ᾿ { λ λ ΄ 5 ἴοι “ 
αὐτοῦ καὶ τὸ κατάλοιπον Ἱερουσαλὴμ τοὺς ὑπολελιμμένους ἐν τῇ γῇ 
᾿ ᾿ - 3 τ , Ά 3 ᾿ 
ο ταύτῃ καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Αἰγύπτῳ. καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς 
, 3 , Α ’ ἰφὶ ἰρ Α κ 2 Ν 
διασκορπισμὸν εἰς πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς καὶ εἰς ὀνειδισμὸν 
Α 5 Α “ Ἁ » ; 1 Ἁ , χ 
καὶ εἰς παραβολὴν καὶ εἰς μῖσος καὶ εἰς κατάραν ἐν παντὶ τόπῳ οὗ 
55 δ ε ε 2 ταὶ Το 3 3 “ }] 3 Α Α Α ᾿ Ν 
το ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ: "καὶ ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς τὸν λιμὸν καὶ τὸν 
᾿ ᾿ς ᾿ ’ [κ Ἅ 5 ’ 3 Α “Ὁ Ὁ Φ » 
θάνατον καὶ τὴν μάχαιραν, ἕως ἂν ἐκλίπωσιν ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα 
αὐτοῖς. 


1 βασιλεα 159] βασιλεας δδἢ | υἱιον Ῥ υἱὸν Β᾽] ἀρχονταΞς]- Ιουδα Ἐ8Ὁ εἰ ΒΑῷ 
(5 Ὁ ασθ' Χ) Οὐ - βασιλεως Ιουδα Α | οἱ καὶ τοὺς δεσμωτας δὲ" (Πα 
ἐκς.8()] πλησιους] πλουσίους Πᾶν ΑῸ | ἸἹερουσαλημ)] Ἐ καὶ ηἡγαγεν αὐτοὺς εἰς 
Ιερουϊσαλημ Β 2 πρωιμα ΒΡΑΟ 8 συκα]) ΡζΥ τα δὰὲ--8 οἱ (5: α σθ' ΧῚ) 

Ο 1 τα χρηστα (χρητα ᾿λ ] ρΥ συκα ΒΡ μΥ και τα συκα ΑΔ ΡγΓ (Ξιὺ σ΄ Χ) 
᾿: συκα Ὁ δ αποικιίσθεντα ᾿ὰ ἢ (αποικισίθεντας δὰ ἢ ] Ἰουδαιους} Ιουδα 
ΝΑΟ εξαπεσταλκας Α Ι Χαλδεων δὲ 6. ο;ἱ εἰς αγαθα 25 Ο | οτχὶ αυτους 

49 δὼ 1 ιδεναι ὃ της καρδιας] Ομ τῆς (Ὁ) 8 βρωθησονται Ὁ [Σὲ 
δὲν ΒΒ Ρ (κια 138) 1 Ἱερουσαλημ)] ΡΥ της ἵὲ ] υπολελειμμ. δτΡ 1 γη] 
πολει ἃ 9 ΟΠ εἰς 29 Ο [ πασαις ταῖς βασιλειαις Ὁ εἰς 3 ὈΓ ἐσονται 
ΑΟ | εξωσω Ο 10 τον λιμον] τὴν Δ. ἃ | τὸν θαν.} ρὲ α΄ 'Χ συν ΟῚ 
εκλιπωσιν (ελιπ. δὰ] εκλειίπωσιν ΑΘ | ἡ9] ὡς δὰ" (ης δὰδ.8, ο. (ν]4}) ] αὐτοις] 
ἜΞ Χο κ τοῖς πατρασιν αυτων Οὐ 
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τ 


ΚΑΟΙ 


ΧΧΥΙ ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


τ Ὁ λόγος ὃ γενόμενος πρὸς Ἰερεμίαν ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν ᾿Ιούδα ἐν τῷ 
ἔτει τῷ τετάρτῳ τοῦ ᾿Ιωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως Ἰούδα, “ὃν 2 
ἐλάλησεν πρὸς πάντα τὸν λαὸν Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας 
Ἰερουσαλὴμ λέγων 


᾽ » ’ “ι,.ῳ » ᾿ . 
βῈν τρισκαιδεκάτῳ ἔτει ᾿Ιωσία υἱοῦ ᾿Αμὼς βασιλέως Ἰούδα καὶ : 
[7 “- [2 , , Μ Α ; δ» - Ἃ τλ 4 [ .“ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἴκοσι καὶ τρία ᾿ἔτη, καὶ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 
, Ν Ἂ , ( ψ- ᾿ ΄ 
ὀρθρίζων καὶ λέγων. 'καὶ ἀπέστελλον πρὸς ὑμᾶς τοὺς δούλους μου 
ἢ ᾿ ΑΙ 2 , δ » 2 , ᾿ ᾽ 
τοὺς προφήτας ὄρθρου ἀποστέλλων, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε καὶ οὐ 
, .“ ΕῚ Α ς “ ΕΥ̓͂ ᾽ὔ 3 λ ΄ μ νι 4 ΟΕ 
προσέσχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν, λέγων Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ τῆς - 
“- - “- “ ᾿ ΄“ ΄σ ᾽ ᾿ γ “ 
ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν, 
ν “ “- : γ ΄“- ν ΄“- ᾿ ΄“ 
καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν 
» Ι] ΝΟ Δ ἙΝ 5“. 6 4 Ἂ; ᾽ , « 3 , 
ἀπ᾽ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. “μὴ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων ὁ 
«- ᾿ ΄ «- ΄“- ΓΝ “ 4 
τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς καὶ τοῦ προσκυνεῖν αὐτοῖς, ὅπως μὴ παροργί- 
’, 3 “ .- “ ς ΄ “ - ς “ - Ν 
ζητέ με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς. Τκαὶ 7 
» ᾿] ’ Α - ΄ ΄ [κω ᾽ ι 
οὐκ ἠκούσατέ μου. ὃδδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Επειδὴ οὐκ ἐπι- 8 
΄ ω 4 » , ᾽ 
στεύσατε τοῖς λόγοις μου, “ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ λήμψομαι πα-9 
᾿ 53 Α ἊΝ Α δώ ᾽ ᾿ ) ᾿ ᾿Ὶ ΄“- ὅ ο ᾽ Ἁ 4 
τριὰν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἄξω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γὴν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς 
“- »] ᾿Ὶ Α » Α ᾿. ᾿ » Α ,' » ἴον , 
κατοικοῦντας αὐτὴν καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῆς, καὶ 
᾽ , ᾿] Α ἣν , Ἵ Α ᾿ γ᾽ ᾿ - .) Α 
ἐξερημώσω αὐτοὺς καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμὸν 
10 


᾿Ὶ 9 ᾽ ᾿Ὶ ἸΝΙ ἡὦ Α 3 - ᾽ » ») “ ι "τὸ 
καὶ εἰς ὀνειδισμὸν αἰώνιον. “καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτῶν φωνὴν χαρᾶς τὸ 


Α ᾿ κα ᾿ Ψ᾽ 
καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὀσμὴν 

΄ ω , ΄“ “- Ν 
μύρου καὶ φῶς λύχνου. ᾿'καὶ ἔσται πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἀφανισμόν, καὶ τι 


΄ ᾽ ΄“ » Γ , ΕΣ ΄α 1: Α ᾽ “ 
δουλεύσονσιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἑβδομήκοντα ἔτη, "καὶ ἐν τῷ πληρω- νυ 


ἈΝΧ 1 γεναμενος Δ 1-- οἷἷἱ εν τω ετει.. «τὸν λαον Ἰουδα ἢ (Πὰ} 
δὸς. 16) 1 Ιωακιμ ὃδ-.4 [ Τωσια ΒΡ οι ἈΟ 8 Ἰωσίου ()" [ Ιουδα 55] -Ὁ (50 α΄ 
ΧῚ αυτος ενιαυτος! πρῶτος τω Ναβουχοδονοσορ βασιλει Βαβυλωνος ἃ 2 ον) 
ΡΥ α΄σίθ' Χ λογος Ὁ" |[ἐλαλεν δὲς: (μοδίοα ελαλησεν) Ἐ Χ' Ιερεμιας ὁ προφη- 
της Οὐ 8 Ιωσια] μή του βασιλεως Α  εἰκοσι} ρΥ Χ' ταυτα ("1 ἐτ} Ἐ Χ 
α'θ’ ἐγενηθη λογος κὺ προς με ΟἸπβ  οἵἷὰὴ καὶ 35 1 | ορθιζων δὰ" [ λεγων]} Ὲ ασ'θ' 
Χ' κι οὐκ ἤκούσατε ()"5 4 ορθου δὰἦ ἀποστε Ν απεστελλον ἣὲ | εἰσηκου- 
σατε] Ἐ{μου] 14 [ προσίΐεσχετε Βἢ προίσεσχ. 1} προσεσχατε ὃὲ Ϊ υμων] Ὁ α' 
Χ' ακουσαι Οὐ" ὅ αποστραφητε]-" δὴ () ἰ οἵἷκ καὶ 19 δὲ ἢ (Πα}0 δὰ ἃ (Υ͵α) 1π6}} 
κατοικήησατε Οὗ (-σετε ()8) [ αἰωνος 29] μΥ του 6 μη 15] ΡΥ και δ κ 
(Ἰπρτο δὲ.) θων δὰ" παροργισητε Ἴ ἤκουσατε Β() ἢ] εἰσηκούσατε 
δ)". εἰσηκουσαν ΔΛ | μου] Ἑα’θ' Χ' φησιν κς οπως παροργισητε με ἐΪ τοις 
εργοις τῶν χείρω] υμων του κακωσαι ὑμας Ονέ 8 Κυριο:] Ὁ α΄σ'θ' 'Χ' των 
δυναμεων ΟἿ 9 ληψομαι (8 | πατριαν] μΥ τὴν Δ ΄ΑΟΣ ΡΥ θ΄ Χ πασαν 
(π. την) Οὐα Ι απο] εκ του ὃὲ του [Ὁ Ι βορραν δὰ" - ασ'θ' Χ. φησιν Κξ καὶ προς 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεα Βαβυλωνος, τοὶ δουλοὶ μου Οπὶβ | καὶ εξερ. αντους] 
οἵὰ καὶ Α γύγὺ Χ ΟἿ] αφανισ μον ἢ αφανιίσμον Β᾽ [ συρισμον ἐκ (συριγμ. 
δξς.4) 1' 10 χαρας]) εὐφροσυνης ΑἸ] ενῴροσυνης] χαρας ΑΓ | φωνὴν 35} γΥ 
και κα 11 γη] τ α΄σ'θ'΄ Χ αὐτὴ εἰς ἐερημωσιν και Οπᾶξ | εθνεσιν͵- ΧΟ του- 
τοις τω βασιλει Βαβυλωνος ΟΥῈΕ 12 πληρωθηναι] συμπληρ. ΔΟ 
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χχν 


ΤΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΙΝΝῚ 5) ΧΧΥῚ κα 


ἰρο ξς , »᾿» 2 - ᾿ ἔθ 2 ΄“ ᾿ 4 ) ᾿ 
θῆναι ἑβδομήκοντα ἔτη ἐκδικήσω τὸ ἔθνος ἐκεῖνο καὶ θήσομαι αὐτοὺς Β 
» » ᾿ » τδϑϑεν» τῶι ᾿ Ἂν », , ᾿ 
13 εἰς ἀφανισμὸν αἰώνιον, ᾿Ξκαὶ ἐπάξω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην πάντας τοὺς 
"λόγους μου οὗς ἐλάλησα κατ᾽ αὐτῆς, πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ ξ Ὁ 
ἀρῶ : γεγράμμ ἱ 
΄ 
βιβλίῳ τούτῳ. 
ι ε 


(Χ1.1Χ) (34) τά 4 ἐπροφήτευσεν ᾿᾽Ιερεμίας ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ Αἰλάμ. “ {Ὁ 
(35) το ἰϑ!γάδε λέγει Κύριος Συνετρίβη τὸ τόξον Αἰλάμ, ἀρχὴ δυνα- 


(56) τό στείας αὐτῶν. "5 


Α ΡῚ , 5 Α ΟῚ ᾿ ᾽ 5 ἴ 3 “ 
καὶ ἐπάξω ἐπὶ Αἰλὰμ τέσσαρας ἀνέμους ἐκ τῶν 
τεσσάρων ἄκρων τοῦ οὐρανοῦ καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν πᾶσιν τοῖς 
ΕῚ " Ψ ᾿ 5 » » ἃ 5 δ Σ “ 6. ’ 
ἀνέμοις τούτοις, καὶ οὐκ ἔσται ἔθνος ὃ οὐχ ἥξει ἐκεῖ, οἱ ἐξωσμένοι 
ΡῚ , 17 ᾿ ’ 3 ᾿Ὶ » ’ “΄“ » “ » κα “ 
(57) 1γ Αἰλάμ. καὶ πτοήσω αὐτοὺς ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν 
’ Α Α » “« Ἁ ᾽ , δ 5 Α Α ᾿ 
ζητουντων Τὴν ψυχὴν αὐτων, Και ἐπάξω ΕΓ αὑὐτους Κατί Τὴν 
Α “ “ “ ᾽ ΄“ ᾿Ὶ 
ὀργὴν τοῦ θυμοῦ μου, καὶ ἐπαποστελῶ ὀπίσω αὐτῶν τὴν μά- 
[κ - » ἣ “ , ,ὔ 
(38) 1.8 χαιράν μου ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. “καὶ θήσω τὸν θρόνοι 
» κ“ 3 ΄“ ΄“ 
μου ἐν Αἰλάμ, καὶ ἐξαποστελῷ ἐκεῖθεν βασιλέα καὶ μεγιστᾶνας, 
19 ν »», Ἂ ἐπ: ’ ΄“ « ΄“ Α » , Α 5 
(99) το "καὶ ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν καὶ ἀποστρέψω τὴν αἶχμα- 
, ’ ΄“ ’ 
ΧΧΥῚ (34) τ λωσίαν Αἰλάμ, λέγει Κύριος. ᾿ὲν ἀρχῇ βασιλεύοντος Σεδεκίον 


βασιλέως ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος περὶ Αἰλάμ. 


({Χιν1) - Τὴ Δίγύπτῳ ἐπὶ δύναμιν Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου, ὃς ἣν ἐπὶ 
β τῷ ποταμῴ Εὐφράτῃ ἐν Χαρμείς, ὃν ἐπάταξε Ναβουχοδονόσορ βασι 
λεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ᾿Ιωακεὶμ βασιλέως ᾿Ἰούδα. 


ῳ 


5 δ. “ 3 

Ξ᾽Αναλάβετε ὅπλα καὶ ἀσπίδας, καὶ προσαγάγετε εἰς πύλεμων, 
4 Ἁ » ᾽ Α “ 3 , « « ΄“ Ἁ , :] 

4 καὶ ἐπισάξατε τοὺς ἵππους" ἐπίβητε, οἱ ἱππεῖς, καὶ κατάστητε ἐν 
“ ξς “ , 

ταῖς περικεφαλαίαις ὑμῶν, προσβάλετε τὰ δόρατα καὶ ἐνδύσασθε τοὺς 


ς “ Ψ' [κ » Ἁ .“ Ἁ Ἂ “ » 
ξ θώρακας ὑμῶν. ὅτι τι αὑτοι πτοοῦνται καὶ ἀποχωροῦσιν εἰς τὸ ὁ- 


12 εβδομηκοντα] ρύ τα ΒΆΡΝΣΑΟ | εκδικησω]) - α'θ' Χ' ἐπι τὸ] βασιλεα Βαβυ- ΑΟΓ 
λωνος καὶ επὶ ΟΕ | ἐκεινο] Ἐ φησιν Κς ΑΟ |[ αὑτους] αὐτο ἰδὲ 13 ἐπαξω] πα- 
ταξω Α | οπὴ γὴν Β᾽ (σι ρεύβου Β588) ] παντας] ἀπαντας ἃ | παντα] ρζ α' Χ' συν 
ΘΝ 14 Ἰηρεμιας Α | τα εθνη] οἱ τα δὲ" Αιλαμ] εν ἀρχη βασιλεως Σεδε- 
κιου βασιλεως Ιουδα λεγων 16 συνετριβὴ] συντριβητω ἈΔΟ | το τοζον] 
οΙὴ Το δὲ [| ἀρχη] ΡΥ καὶ Ὁ | δυναστιας ὃὲ 16 λαμ δὰ" (Αἰλ. δές.8, οἱ (νἱά)}}; 
ἴθι 18, 19] τασσαρας δὰ (τεσσ. δλο:ἃ, ΟΡ (ν]14}} { ἀνεμουϊς δὲ" (- μους! δὲ ἢ [εκ] 
απὸ ἵὰ | διασπιρω ἐδ" ] πασι ἴδ | οἵχ οὐκ Β᾽ (πιιρούβον Β45) 11 ἐπ αυ- 
τους] τκακα ὃ | επαποστίλω δὲ -στειίλω δὲοα (ἢ «στελὼ δζοῦ εξαποστελω ΑΙ 
εξανηλωσε δὰ" 18 βασιλεα] ρζ' και δ (ροΞκῖξα ἱπηρτο) 19 ἐσχατων 
ΔῸ Ἰοἷὴ καὶ ΧΧΝΤΓῚ βασιλεως] ΡΥ του δ Ομ Α | περι] ἐπὶ Α 
2 ἔγυπτω κὲ" (Α(γ. δὰ.)  βασιλεως 19] βασιλεα Α [οἷς δὰ ἢ [ος δδ 7 | τω ποταμὼω 
Ευφρατη] του ποταμου Βνῴρατου Δ [ Χαρμει:] Καρχαμεις Ο [ βασιλευς] βασι- 
λεως δὰ  Τωακειμ] μ᾽ του Ὁ 3 ανάαλαβατε Αἵ (α 49 τας ΑἾ | οἵῃὰ καὶ χορ 
4 οἵῃ καὶ τ ἔξ ΑΟὉ | οπὶ και 29 ἃ ] προσβαλετε] προβαλεται ἷὲ προβαλατε ΑΙ 
δορατα (δορμ. δὲ] Ἐυμωὼν Α | ενδυσεσθαι ἵὲ δ πτοωνται Β΄" {πτοουνται 
ΒΑΡ [τας δ]1α αἰ νἱά ἴῃ π τὸ Β᾽) ὅδ | εἰς τὸ οπισω] οπὶ εἰς το Ὁ 
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ΧΧνῚ 6 (Χτινι 6) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


, ͵ γ ᾿ ) “« ’ -»᾽ὖἊὋ-»Ψ 4 ] 3 , 
Β πίσω; διότι οἱ ἰσχυροὶ αὐτῶν κοπήσονται, φυγῇ ἔφυγον καὶ οὐκ ανέ- 
ν΄. ἢ ᾿ ΄ - 
στρεψαν περιεχόμενοι κυκλόθεν, λέγει Κύριος. “μὴ φευγέτω ὁ κοῦ- ὁ 
Α Α ᾽ , [ ᾿] Α δον ᾿ν Α ν Α 
ᾧφος, καὶ μὴ ἀνασωζέσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐπὶ βορρᾶν: τὰ παρὰ τὸν 
ΕῚ 3 ΄ 
οὐφράτην ἠσθένησεν, καὶ πεπτώκασιν. τίς οὗτος ὡς ποταμὸς ἀνα- 7 
Ψ ᾿ « Α ,ὔ [,( 8 “ γ᾽ , « Α 
Ι] 
βήσεται, καὶ ὡς ποταμοὶ κυμαίνουσιν ὕδωρ; ὕδατα Αἰγύπτον ὡσεὶ 8 
Α ᾽ , Α κὶ 3 , Α , 4 
ποταμὸς ἀναβήσεται, καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι καὶ κατακαλύψω τὴν 
“- - “-- “ [2 
γῆν καὶ ἀπολῶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. “ἐπίβητε ἐπὶ τοὺς ἵπ-ο 
, Α [ ᾿ ν᾿ » ε Ἁ ; ὰ Α 
πους, παρασκευάσατε τὰ ἅρματα' ἐξέλθατε, οἱ μαχηταὶ Αἰθιόπων καὶ 
Λίβυες καθωπλισμένοι ὅπλοις καὶ Λυδοί, ἀνάβητε, ἐντείνατε τόξον, 
10 ν ἐ « , » , Κ ’ “ θ ». ες “ ε , » ὃ “ “- ΕῚ 
καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνη Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἡμέρα ἐκδικησεως τοῦ ἐκ- τὸ 
δικῆσαι τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ: καὶ καταφάγεται ἡ μίχαιρα Κυρίου, καὶ 


’ ν , ᾽ Α “ “ 3 [ὦ ’ 
πλησθήσεται καὶ μεθυσθήσεται ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν: ὅτι θυσία 


" 


,- ΄ 2 ᾿Ὶ δι ""»ὄ 5. Ν ΄- Ὁ 3 ΄ σι , , 
τῷ κυρίῳ ἀπὸ γῆς βορρᾶ ἐπὶ ποταμῷ Εὐφράτῃ. ἀνάβηθι, Ταλαάδ, τ 
Ν λάβ « , θέ θ ν Αἱ “, ᾿ " Α ᾿ : λη 
καὶ λάβε ῥητίνην τῇ παρθένῳ θυγατρὶ Αἰγύπτου" εἰς τὸ κενὸν ἐπλη- 

"ἢ ΄ ᾽ Ω ᾽ " ’ 12 Ν) " ’ 
θυνας ἰάματά σου, ὠφέλεια οὐκ ἔστιν σοί. "ἤκουσαν ἔθνη φωνὴν τΖ 
σου, καὶ τῆς κραυγῆς σου ἐπλήσθη ἡ γῆ, ὅτι μαχητὴς πρὸς μαχητὴν 


3 , » Α Α ᾽ νι» γ ’ 
ἠσθένησεν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔπεσαν ἀμφότεροι. 


(3.Α ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ ᾿Ιερεμίου, τοῦ ἐλθεῖν τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος 13 
τοῦ κόψαι γῆν Αἰγύπτου. 
ἩΑναγγείλατε εἰς Μάγδωλον, καὶ παραγγείλατε εἰς Μέμφιν: εἴ- τὰ 
πατε Ἐ πίστηθι καὶ ἑτοίμασον, ὅτι κατέφαγεν μάχαιρα τὴν σμίλακά 


το ὃ Α ᾿Μον 2 Α “͵ει 4 ς , « » Ν ’ 
σου. ἰ(ιᾳι Τι ἔφυγεν ΑαἿΤΛΟ Οου ὁ Απις; ο μόσχος Ο εκλεκήτος σου τς 


ἕΑῷ ὄὅὄ φυγὴν Ο" (φυγη Ὁ ροβίοα υἱ νἱὰ τεροϑ »)  κυκλοθε δὲ" 6 ανασω- 
ζετω Α [ βορρα Ὁ  ἡσθενηκεν τὰ ησθενησαν Α | οπχ και 29 ξῖάλο Ἵ ὡς 329] 
ὡσει Ὁ κυμανουσιν Α  οἵὰ ὑδωρ δὲ ἢ (μαῦ δὰ-.4 0) 8 ὡσει] ΡΥ και δὲ" 


(ροβῖθα πλΡΓΟ) ὡς ΑΩ ᾿ αναβησεται]-" ΧΟ κι ὡς ποταμων εκταρασσετ, κυματα 
αντῆης Ο"Ὲ 1 εἰπεν] εἰπας ἐξ [ τὴν ὙὝην] οηἱ τὴν ἰὲ [ τοὺς κατοικ.Ἷ οἵη τοὺς δα 
ΡΓ πολιν και 9 παρασκενασατε) κατασκευασατε Α ρζΥ και ΑΘ | εξελ- 
θετε 3 | μαχηται] μαθηται Αὐ (θ ᾿ἱπιρτοὶ» ΑἾ | καθοπλισμενοι Οὗ 10 ἡ 
ἡμερα] οἱ ἡ δὰ" | Κυριω] ΡΥ τω Ὁ [ τω θεω] οπὶ τω ἦὰ | μων] Ιηλ Ὁ | ἡ 
μαχαιρα] οἱ ἡ ᾿ὲ [οἷὴ Κυριον πλησθησεται] ἐμπλησθ. ΑΟ | θυσια] 
θυμια ὃδν | τω κυριω] οἵὴ τω Οὗ σαβαωθ ΑΘ 11 τη παρθενω οἵῃ 
τὴ ( [τὸ κενον] οπὶ τὸ ΑὉ | ἐπληθυνας] ἐπληθυνεν (ἤ (-νας )3)  ὠφελια δὲ 
12 κρανης δὰ | επεσον δῷ 13 αἹ α΄ 'Χ ο λογος δ] "δ | ελθειν) 
Ἐ Ναβουχοδονοσορ ΑὉ | τον βασιλεα] οἷ τὸν Ὁ | τον κοψαι)] και εκκοψαι 
Δ | γην] ρὲ τὴν Α ||; Διγυπτου] αὐτου Α 14 αναγγειλατε]- θ΄’ Χ' εν 
Αἰγυπτω ΟΕ] εἰ Β" (εἰς Β50) [ εἰπατε] ρύ καὶ ἐν Ἰαῴνας Ο  ετοιμασον] 
Ἔσοι ΟἸῈ] κατεφαγον δ Υ 4 μαχαιρα] ΡΥ ε Οὗ |[ την σμίλακα (-καν δὰ) 
σου] οι λοιπ. τα κυκλω σον Ο"Ὲ 16 δια τι) διοτι Ὁ ] ὁοπὶ απὸ σου 'άΑρ ! 
ο Απις] οπις ΟἿ (Ξιιραῖβοσ α ΟἿ ἴογὴ 1 ο μοσχο9}] ὕγὼ Οὐ 
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ἹΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΙΝΙ 28) ΧΧΥῚ 28 


ιό οὐκ ἔμεινεν, ὅτε Κύριος παρέλυσεν αὐτόν. "ὁ καὶ τὸ πλῆθός σου 
3 θέ οΌΨ» ν οὉ Α ᾿ ’ “- ’ 
ἠσθένησεν καὶ ἔπεσαν, καὶ ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐλάλει 
οὶ “- ’ “ 
ἈΑναστῶμεν καὶ ἀναστρέψωμεν πρὸς τὸν λαὸν ἡμῶν εἰς τὴν πατρίδα 
τ.“ ᾽ Α , , « λλ τε 17 , , μή 
17 ἡμῶν πὸ προσώπου μαχαίρας ᾿Ελληνικῆς. κιιλέσατε τὸ ὄνομα 
ι8 Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου Σαὼν ᾿Ἑσβεὶ «ἙἘμωήδ. "ζῶ ἐγώ, 
᾽ “ “ 
λέγει Κύριος ὁ θεός, ὅτι ὡς τὸ ᾿Ιταβύριον ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ὡς 
Γ ’ 3 “ ’ “"Ἵ 
το ὁ Κάρμηλος ὁ ἐν τῇ θαλάσσῃ, ἥξει. "σκεύη ἀποικισμοῦ ποίησον 
“ “- ᾽ ’ 
σεαυτῇ, κατοικοῦσα θύγατερ Αἰγύπτου: ὅτι Μέμφις εἰς ἀφανισμὸν 
᾿, Ι , 3 ᾽ }] Α ᾿ ε Ψ - Ι 
ἔσται, καὶ κληθήσεται Οὐαί, διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν κατοικοῦντας ἐν 
3 “΄“- ΄ς΄ 
9ο αὑτῇ. ““δάμαλις κεκαλλωπισμένη Αἴγυπτος: ἀπόσπασμα ἀπὸ βορρῶ 
ἦλθ » 5» ὁ ἀπεο  α οι , { θ Α » « » » κα Π , 
οἱ ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὴν, “᾽καὶ οἱ μισθωτοὶ αὐτῆς ἐν αὐτῇ ὥσπερ μόσχοι 
, “ 
σιτευτοὶ τρεφόμενοι ἐν αὐτῇ" διότι καὶ αὐτοὶ ἀπεστράφησαν καὶ ἔφυ- 
ε θ δό 3 »Ὄ 2 ἐ ’ » , 4 ᾽ 3 ᾽ Α 
γον ὁμοθυμαδόν: οὐκ ἔστησαν, ὅτι ἡμέριι ἀπωλείας ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
Α ἢ 3 ὃ ’ 3 “ 22 ᾿ ε ,᾿ ’ 
22 καὶ καιρὺς ἐκδικήσεως αὐτῶν. φωνὴ ὡς ὄφεως συρίζοντος, 
“ »., , » γδ) “ Ὑ1Ε}, ΠΥ 3 , 
23 ὅτι ἐν ἄμμῳ πορεύονται, ἐν ἀξίναις ἥξουσιν ἐπ᾽ αὐτήν: “βὼς κό- 
, 2 , , Α “ιν , ᾽ φ , Ἁ 
πτοντες ξύλα ἐκκόψουσιν τὸν δρυμὸν αὐτῆς, λέγει Κύριος, ὅτι οὐ μὴ 
Ρ] θῃ ᾽ ε ᾿ 3 (ὃ ᾿ ) » » “ 3 θ , 
εἰκασθῇ, ὅτι πληθύνει ὑπὲρ ἀκρίδα καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἀριθμός. 
24 ᾽ «ε “ ᾿] , , ΕῚ “ “ ᾿ 4 
24 “ΓΪκατησχύνθη ἡ θυγάτηρ Αἰγύπτου, παρεδόθη εἰς χεῖρας λαοῦ ἀπὸ 
“ 25} Α » ᾿ 3 “ ἣ Ι] ᾿ Α εκ ϑι τυ ἐν Ν ᾿ 
25 βορρᾶ. “5ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ τὸν ᾿Αμμὼν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἐπὶ Φαραὼ 
7 καὶ ἐπὶ τοὺς πεποιθότας ἐπ᾽ αὐτῷ. “Ἰσὺ δὲ μὴ φοβηθῇς, δοῦλός μου 
Ἰακώβ, μηδὲ πτοηθῇς, Ἰσραήλ: διότι ἰδοὺ ἐγὼ σώζων σε μακρόθεν 
Ν Α , Σ ὩΣ 2 , » κα ν , 2 Α 
καὶ τὸ σπέρμα σον ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν" καὶ ἀναστρέψει ᾿Ιακὼβ 


. ε , νι ε , δ ) » ς ΝΥ ,»» .8 " 
28 Και ησυχάσει και ντπνῶωώσέει, Και οὐκ εσται 0 παρενοχλῶν αυτυν. μὴ 


15 Κυριος] ΡΥ ὁ ἃ 16 οπὶ και τὴ Οὗ ἐπεσεν δ ἐπεσον Α προς τον 
πλησιονῚ τω πλησιον Ὁ | ἐλαλουν ΑΟ | αναστρεψωμεν (αναστρψ. δ᾽ ")] απο- 
στρεψωμεν Α [προς 295] εἰς Α [|| τὸν λαον] οὴϊ τὸν Ὁ μων 19] ὑμων ἐδ ἢ 
(ημ. δὲ1 Ἱ4}}  οἵὰ εἰς τὴν πατρ. ἡμων Α [ εἰ9] ρὲ καὶ ὅθ 40 17 Αἰγυπου 
δὴ 1 ἔσβι ΑΘ 18 οἵὰ ο θεος Ο ορεσι ΒΡΟ] ον τὴ θαλ.} οἴῃ ο 
ΝΑΟ 19 αποικισμου (-κισίμου Βἢ -κιίσμ. ΒὮἢ] αποικιασμου ἵὰ | σεαυτω 
ἀξ" καταοικουσα ἔλ᾿ | θυγατηρ κὰ | δια] παρα Ὁ 21 ὡσπερ)] ὡς Ὁ | αὑὐτη 
29] ἡ 510 τὰς Δϑ [ αὐτοι] ουτοι (ο 51 τ45) ΑΞ] απωλιας ἐξ | αὐτου:] αὐτοῖς Α 
22 φωνη] Ἐαυτῆς (ἡ (5 ΧΟ ΟἿ | συριζοντος] ο 29 5110 τὰς Αϑ {-τες Αἴ τἱά)} 
αμμῶϊ! δὲν [ πορευσονται ΑΘ 23 εκκοψουσιν} εκκοψατε Ὁ [ Κυριος] ο 
θς δ ο θς ΑΟΦ || πληθυνεῖ] ἐπληθυνεν Α | ακριδας Α | αὐτοις] αὐτω ἷὰ 
24 κατεσχυνθη ᾿λ" (καταισχ. ὃλ-.3) [ ἡ θυγατηρ] οπὶ ἡ Ὁ 26 ιδου] ργ α'θ' 
ἌΧ εἰπε κς των δυναμεων ο θς Ἰηλ ΟἿΒ | τον υἱον] οπ] τον Ο [ Φαραω] Χ καὶ 
ἐπ Αιγυπτοϊ καὶ ἐπι τους θεους αὐτὴς καὶ ἐπι τους βασιλεις αντης και επι Φαραω 
Οὐ αὐτῶ] Ὁ θ΄ Χ' (26) »αὶ παραδωσω αυτους εν χειρι ζητουντω! ψυχὴν αντῶὶ] καὶ 
εν χειρι Ναβουχοδονοσορ βασιλεως Βαβυλωνος καὶ εν χειρι τω! δουλων αὐτου καὶ 
μετα ταυτα κατασκηνωσει καθως εμπροσθεν λεγει Κκς ΟΕ 21 δουλους 
ἀν [οἵη διότι ἰδου εγω Αὐ | διοτι] οτε Ὁ [ οἴῃ δου δὰ (δι ραγβοσ δὲς.) Α] 
σωζω δΝ΄ΑΟ [ τῆς αἰχμ.] γης αἰχμ. Ο  οἵχὰ ὑπνωσει και ᾿δ ἢ (Πα) ὑπνωσι καὶ 
δὶς. (ν14}} } αὐτον] αὐτω δὰ 28 μη 19] ρή καισυ ΑΘ 
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ΑΟ 


Β 


ΜΑΟ 


ΧΚΧΝΙΕῚ (1, 1) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


“ ΄“ 3 ͵ ᾿ »5 [εὦ Ὶ ΄“ 2 ’ ᾽ « 
φοβοῦ, παῖς μου Ἰακώβ, λέγει Κύριος, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι: ἡ 
2 ’ Α 4 ’ [ε ’ » ΩΥ 
ἀπτόητος καὶ τρυφερὰ παρεδόθη: ὅτι ποιήσω συντέλειαν ἐν παντὶ 
5 ὰ »,» “5 ΄ 2 ΄ 4 ἢ ΟῚ ἣ ’ Π] “ Ὗ ὔ 
εἰς οὺς ἐξῶσώ σε ἐκεῖ, σὲ δὲ οὐ μὴ ποιήσω ἐκλιπεῖν: καὶ παιδεύσω 


5 ᾽ Α 2 ΄“ }] 5 ’ 
σε εἰς κρίμα, καὶ ἀθῷον οὐκ ἀθῳώσω σε. 


τ Αόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐπὶ Βαβυλῶνα. ϊ 
23 Σ ΄“ » Ι 3 ᾿ »: «, ; ΄ 
Ἀναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ μὴ κρύ- ἡ 
ΜΝ (η-:- , ἰπεὶ , « 
ψητε: εἴπατε ξάλωκεν Βαβυλών, κατῃσχύνθη Βῆλος ἡ ἀπτόητος, ἡ 
Α , , [ὦ » Ρ] 3 Α “ 
τρυφερὰ παρεδόθη Μαιωδάκ. ϑ3ὅτι ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὴν ἔθνος ἀπὸ βορρᾶ" 5 
οὗτος θήσει τὴν γὴν αὐτῆς εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κατοικῶν 
2 3 ΒΝ ᾽ ᾿Ὶ ᾽ θ ᾿ ᾿Ὶ - , 4 3 ὌΝ ς , ] ΄ 
ἐν αὐτῇ ἀπὸ ἀνθρώπον καὶ ἕως κτήνους. “ἐν τεῖς ἡμέραις ἐκείναις 4 
᾿ 2 αν ΨΑ » ω μὲ ε εν» , 5 " Α [ εν 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἥξουσιν οἱ νἱοὶ ᾿Ισραήλ, αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ 
᾽ ΄ » ν ᾿ ) ν᾿ , ᾿ ,, ΄ ᾿ ’ 
Ιούδα ἐπὶ τὸ αὐτὸ βαδίζοντες καὶ κλαίοντες πορεύσονται, τὸν κύριον 
θ ᾿ Δ πε. τν ἔπ ἘΝ " 3 , Ἁ ὁδό δὲ ᾿ 
εὧν αὐτῶν ζητοῦντες. “ἕως Σειὼν ἐρωτήσουσιν τὴν ὁδόν, ὧδε γὰρ 5 
᾿ , » «κα ἢ Ν . Φ , , ᾿ 
τὸ πρόσωπον αὐτῶν δώσουσιν, καὶ ἥξουσιν καὶ καταφεύξονται πρὸς 
τὴ ᾿ 
Κύριον τὸν θεύν" διαθήκη γὰρ αἰώνιος οὐκ ἐπιλησθήσεται. ὁ11ρό- ὁ 
5 , 3 ’, ͵ ἐ , »  “« »,» σ ᾽ 
βατα ἀπολωλότα ἐγενήθη ὁ λαὸς μου, οἱ ποιμένες αὐτῶν ἐξῶσαν αὐὖ- 
τούς, ἐπὶ τὰ ὄρη ἀπεπλάνησαν αὐτούς, ἐξ ὄρους ἐπὶ βουνὸν ᾧ 
οὐς, ρὴ ) ᾿ ρους υνὸν ᾧχοντο, 
ἐπελάθοντο κοίτης αὐτῶν. Ἴπάντες οἱ εὑρίσκοντες αὐτοὺς κατανά- 7 
Σ ’ ς ε ν » κα 5 ᾿ ν ας ᾿ , ᾽ 3. δ 
λισκον αὐτούς" οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν εἶπαν Μὴ ἀνῶμεν αὐτούς, ἀνθ᾽ ὧν 
΄“ , ΄σ“ 
ἥμαρτον τῴ κυρίῳ: νομὴ δικωιοσύνης τῷ σνναγαγόντι τοὺς πατέρας 
“ 2 »“ ΄“ - 
αὐτῶν. “ἀπαλλοτριώθητε ἐκ μέσου Βαβνλῶνος καὶ ἀπὸ γῆς Χαλ- 8 
, Ἀ 2 » ᾿ ᾽ [ ,’ Α , 
δαίων καὶ ἐξέλθατε, καὶ γένεσθε ὥσπερ δράκοντες κατὰ πρόσωπον 
, [ω ΄ “ ΄“ 
προβάτων. ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα συναγωγὰς ἐθνῶν 9 


ἐκ γῆς βορρᾶ, καὶ παρατάξονται αὐτῇ" ἐκεῖθεν ἁλώσεται, ὡς βολὶς 


28 φοβου] φοβηθης ᾧ εἰμι ἐγω Ὁ  συντελιαν δὲ [| παντι]Ἐ εθνει ΠΡ ΑΟ 
εἰς ουὐς] οὐ δὲ 1] σε 25 51} τὰς Βᾶ Εἴ Ὁ (ν|4) [ ἐκλείπειν δὸς .:8 ΑᾺ | κριμα] κρισιν Α 
αθωον] αθοων δ΄ Οὗ ΧΧΥΤΤῚ λογος] ΡΥ ὁ ΝΑῸ | οπλ Κυριον ΑΘ 
ελαλησεν)- κς ΑὉΩ | Βαβυλωνα] α΄ Χ' πρὸς γην Χαλδαίω) εν χειρι Ϊερεμιου 
του προφητου Ο"»ῈΕ 2 εθεσιν δὰ (εθν. δὰ [ και 19] ἐπαρατε σημειδὶ 
ἀκλουστον ποιήσατε Ο"Ὲ]} Βηλο9}] Βηλ Ν΄ΛΟ ] παρδοθὴ Β" (παρεδ, 1,30) | 
λΙαιωδακ (Δίεωδαχ ἔξ Ο δΔήποϊ τυχη της πολεως ΟἸΒΒ)] - θ’ “Χ- ησχυνθησα'! τα 


εἰδωλα αὐτῆς ἡσχυϊίθησαν τα βδελνγματα αὐτῆς ΟὐΒ 3 αὐτὴν] αὐτὴ Αἴ 
(σι! ραυβοῦ ν ΑἹ ἴοτ) 1 αὐτῇς] ἢ 500 τὰς Α΄ οἵὴ και 29 ΑΘ [|κτηνους]- α’ Χ' 
εσαλευθησαὶ απηλθον ()"ὲ 4 ἐν 19] ργὺ καὶ ᾿ὰ [ἡμέρας δὰ" | Ἰσραὴλ] 
Ιακωβ Α | ομὴ αὐτοι Α | τον κυριον] κν τον δ Ὁ δ Σιων ΒΡΑΟ ργ 
εἰς ΑΔ | καταφευξονται] ξ 51}0 τὰ5 Δ] τὸν θεον)] οἵὴ Ο οἵὴ τὸν ΝΑ | δαθηκη 
ἊΝ 6 ἐπελαθεντο δ ἃ 1 οἵη καταναλισκον αὐτοὺς δὰ" (Π4}0 δὰ .8 (π|0}} | 
κατανηλισκον ΒλΡ δὲς .8 (0,8 | εἰπὸν δὲ [] ἡμάρτοσαν Ὁ 8 ἀπηλλοτριωθητε 
Α | Χαλδεων ὃἐὲ |[| εξελθετε 8 [| κατα προσ. προβατων] σ᾽ ἐμπροσθεν ποιμνίων 
Οὐ" 9 βορραν ἐξ" | αλωσονται ( | ὡς...«συνετου] α' τα βελη αὐτου ὡς 
γίγας ατεκνω! σ΄ τα β. αὐτ. ὡς δυνατου συνετὸν (}""Ὲ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (1, 20) ΧΧΥΤΙ 20 


-“»- - ΄ 2, [ Δ 3 
το μαχητοῦ συνετοῦ οὐκ ἐπιστρέψει κενή. "καὶ ἔσται ἡ Χαλδαία εἰς Β 
ἱ 2 ᾿ 2 ,’ [ 
τς προνομήν, πάντες οἱ προνομεύοντες αὐτὴν ἐνπλησθήσονται. "" ὅτι 
2 ῃ ᾿ κ ,ὔ ῃ , 
ηὐφραίνεσθε καὶ κατεκαυχᾶσθε διαρπάζοντες τὴν κληρονομίαν μου, 
’ 3 ἐκ ς , 2 , Ν 5 ᾿ « - 
διότι ἐσκιρτῶτε ὡς βοίδια ἐν βοτάνῃ, καὶ ἐκερατίζετε ὡς ταῦροι. 
1. 3 ’ὔ ς ’ ξ “ Ἷ 3 3 3 θ ’ 3 , 0 “ 
το "“᾿ῃρσχύνθη ἢ μήτηρ ὑμῶν σφόδρα, μήτηρ ἐπ᾽ ἀγαθά, ἐσχάτη ἐθνῶν, 
» 1 5 4 ) Ψ-᾿ ,ὔ 3 Ἷ ν᾿ ᾿»΄' ᾿ 5 
13 ἔρημος, ἀπὸ ὀργῆς Κυρίον οὐ κατοικηθήσεται" καὶ ἔσται εἰς ἀφα- 
νισμὸν πᾶσα, καὶ πᾶς ὁ διοδεύων διὰ Βαβυλῶνος σκυθρωπάσει, καὶ 
Ν γ΄ κ ν ι » δ ι4 , θ ΠΝ 
ι4 συριοῦσιν ἐπὶ πᾶσαν τὴν πληγὴν αὐτῆς. "'παρατάξασθε ἐπὶ Βαβυ- 
“ ὁ ’ ) Ψ Α 
λῶνα κύκλῳ πάντες τείνοντες τύξον, τοξεύσατε ἐπ᾽ αὐτὴν, μὴ φεί- 
“- ’ “ ’ 
τις σησθε ἐπὶ τοῖς τοξεύμασιν ὑμῶν, "καὶ κατακρατήσατε αὐτὴν" παρε- 
’ ΄“ -" - , 
λύθησαν αἱ χεῖρες αὐτῆς, ἔπεσαν αἱ ἐπάλξεις αὐτῆς, καὶ κατεσκάφη 
τὸ τεῖχος εὐτῆς" ὅτι ἐκδίκησις παρὰ θεοῦ ἐστίν, ἐκδικεῖτε ἐπ᾽ αὐτὴν, 
᾿ ᾿ " , » δ τό "» , , ᾽ 
τό καθὼς ἐποίησεν ποιήσατε αὐτῇ. "““ἐξολεθρεύσατε σπέρμα ἐκ Βαβυ- 
λῶνος, κατέχοντα δρέπανον ἐν καιρῷ θερισμοῦ, ἀπὸ προσώπου 
,ὕ ἔτι “ἢ “- 
μαχαίρας “Ἑλληνικῆς ἕκαστος εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρέψουσιν, 
Ὕ Ὶ - “ , ΄ 1 
17 καὶ ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ φεύξεται. Πρόβατον πλανώ- 
5 ᾿ ’ »,"» “ 3 Ω ς - ᾿᾿ 3 } 
μενον ᾿Ισραὴλ, λέοντες ἐξῶσαν αὐτόν: ὁ πρῶτος ἔφαγεν αὐτὸν βασι- 
’ - [2 - “-“ “ 
λεὺς ᾿Ασσουρ, καὶ οὗτος ὕστερον τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 
18 ᾿ξ διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐπὶ τὸν Βαβυλῶνος καὶ 
το ἐπὶ τὴν γὴν αὐτοῦ καθὼς ἐξεδίκησα ἐπὶ τὸν βασιλέι ᾿Ασσούρ. "δκαὶ 
’ ᾿Ὶ 3 Α “- 
ἀποκαταστήσω τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν νομὴν αὐτοῦ, καὶ νεμήσεται ἐν 
- ᾽ . 1 ᾿ 5.1.5 ΄ὔ ν.» “ Ἷ - ᾿ 
τῷ Καρμήλῳ καὶ ἐν ὄρει ᾿ἙἘφράιμ καὶ ἐν τῷ Γαλαάδ, καὶ πλησθήη- 


«ς Ἁ }] - .»οο 3 “ ς , “ “ 
“ο σεταί ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ. ““ἐν τιῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ 


9 επιστρεψει) ἀποστρεψει ( 10 παντες] ΡΥ καὶ Ὁ [ προνομευσαντες ΑΘ 
Α |εμπλησθησονται ΒΑΡ ΑΘ 11 εὐῴφραιν. ΒΑΡ | κατακαυχασθε ἷὰ 


12 ἡ μητὴρ νμων σφοδρα 5}}} “Χ' οἱ γ΄ Οἰ(5) [ ὑμων] ἡμων Α | σφοδρα] ἙἘ ενε- 
τρᾶαπὴ ἡ τεκουσα ἡμᾶς Ἀ - (5}}} Χ') ἐνετρ. ἡ τ. νμας Ὁ | επ] εἰς Ὁ  ἐσχατήη) 
ΡΓ Χ' ιδου ΟἸῈ 18 ορὴης ᾿δ᾽ (οργ. δὰ  ] κατι ικηθησεται] κατοικισθησεται 
Ο ει τὸν αἰωνα Δ | πασα]- ἡ γὴ Α | σκυθρωπασει] κνϊκλωπασει δὰ ἢ (σκυθρ. 
δὲς. 8) } συριουσιν (ριουσιν ἐδ συρ. δλς.8.}}} συριει Ὁ 14 κυκλΌ] κυκλοθεν 
Ω | μη] ΡΥ και Κὰ | φισσθαι δὲ (φισησθαι ᾿λ5.8(}) | ὑμων]-Ἐ παντες “Χ' οτι τω 
Κῶ ἡμαρτεν Οὐ 16 αὐτὴν 19] ΡΥ ἐπ ΑΟΦ |, ἐπεσὸν δὰ ἃ [επαλξις δὰ ἢ 
(-ξεις δὸς. (5) }] αὐτῆς 29] ἴῃξσερ ε δὰ ἢ 1 οἵὴ καὶ 29 ΔΘ | θεου] ΡΥ του δ || εκδι- 
κειτε] εκδικηται ᾿δ  εκδικησαταῖι ἢν. (ἡ (ροβίξα -κητας γένος αἵ ν]4) εκδικησατε 
ω 16 εξολεθρευσατε (εξολοθρ.}] εξωλεθρευσατε ὃὰ [ λαον] τοπὸν Α | τὴν 
γὴν] τον οικον Α 117 λέοντες] λεγοντες δ ἢ  εφαγεν] κατεφαγεν (Ὁ) Ϊ οστερος 
ἐξ ἤ οὐστερος ρΡοβίξδ οὐτος ο ὑστερον ἰδ ἶ 18 Κυριος] Ἐ α΄θ' “Χ' των δυναμεων 
ο θς Ιηλ Οὐ ) Βαβυλωνος] ΡΥ βασιλεα Β89 (πιβ) δ ΑΟ | ΟἿ] ἐπὶ 29 Ὁ ] εξεδικηκα 
ἐδ ἢ (-σα δὰς.8 0) 19 νεμήσονται Ο  Εφρεμ ἵὲ [] τω Γαλααδ) γη Γ. ΑΙ 
πλησθησεται (πληϊσθ. δὰ πλησ!θ. δΑ ] εμπλησθησεται ΑΟὖ ἐμπλησθήσονται 
(8 [| η ψυχὴ) αι ψυχαι (μΡ [αὐτου 29] αὐτων 
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ΧΧΥΙΕ 21 (1,21) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Ὲ ἐκεί ζητήσουσιν τὴν ἀδικίαν Ἰσραήλ, καὶ οὐχ ὑπάρξει, καὶ τὰς 
ἐκείνῳ ζητήσο ὴ ραὴλ, Χ ρξει, τὰς 


ΒΑΘ 


, ᾿] δ᾽ ᾿ ᾽ ᾿ { -- [ Φ ἊὉ, “σι ς 
ἁμαρτίας ᾿Ιούδα, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῶσιν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι τοῖς ὑπολε- 
Ὰ “ ’ “- , 3 
λιμμένοις ἐπὶ τῆς γῆς, λέγει Κύριος. “᾿Πικρῶς ἐπίβηθι ἐπ᾽ αὐ- «ἱ 
“- » , , 
τὴν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτὴν" ἐκδίκησον μάχαιρα καὶ 
. , , ’ ᾿ , Ν ΄ μέ }] , 
ἀφάνισον, λέγει Κύριος, καὶ ποίει κατὰ πάντα ὅσα ἐντέλλομαί σοι. 
“- ͵ ) “ ΄“ 
“φωνὴ πολέμου καὶ συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων. “πῶς ἐ- 
, ΝῚ ’ ἕ “- ΄ .- φε ΄“ }] , ᾿ 
κλάσθη καὶ συνετρίβη ἡ σφῦρα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγενήθη εἰς 
» 
ἀφανισμὸν Βαβυλὼν ἐν ἔθνεσιν; “᾿ἐπιβησονταί σοι, καὶ οὐ γνώσῃ 4 
, [2 “- 
ὡς Βαβυλὼν καὶ ἁλώσῃ" εὑρέθης καὶ ἐλημφθης, ὅτι τῷ κυρίῳ ἀντέστης. 
25.» »» Α θ , : ον ν »»᾽ Π ΄ 3 . 
ἤνοιξεν Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ καὶ ἐξήνεγκεν τὰ σκεύη ὀργῆς 55 
“ “ - “ ΄ “ [ὠ 
αὐτοῦ, ὅτι ἔργον τῷ κυρίῳ θεῷ ἐν γῇ Χαλδαίων, “ὅτι ἐληλύθασιν τ6 
Π Π 4 δ 
“- [4 ἿἾ. «“« , 
οἱ καιροὶ αὐτῆς. ἀνοίξατε τὰς ἀποθήκας αὐτῆς, ἐραυνήσατε αὐτὴν ὡς 
, Α ᾽ , } , ᾿ [ » .“ ,, 
σπήλαιον καὶ ἐξολεθρεύσατε αὐτήν, μὴ γενέσθω αὐτῆς κατάλιμμα: 
“ , ’ 
Ἰἀναξηριίνατε αὐτῆς πάντας τοὺς καρπούς, καὶ καταβήτωσαν εἷς 27 
, ϑιωοδ 2 ἴ μ᾿ τ φς ΄ 3. . σ. ν , ε , 
σφαγήν. οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα αὐτῶν καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως 
᾽ .“ - ω 
αὐτῶν. “φωνὴ φευγόντων καὶ ἀνασωζομένων ἐκ γῆς Βαβυλῶνος, 8 
τοῦ ἀναγγεῖλαι εἰς Σειὼν τὴν ἐκδίκησιν παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. 
Ὡ παραγγείλατε ἐπὶ Βαβυλῶνα πολλοῖς, παντὶ ἐντείνοντι τόξον, 50 
, 3 3 3 ᾿ ’ 4 » 3. “«ι 3 , 
παρεμβάλετε ἐπ᾿ αὐτὴν κυκλόθεν: μὴ ἔστω αὐτῆς ἀνασωζύόμενος, 
ἀνταπόδοτε αὐτῇ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς" κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν 
, Ψι ὧδ ΥΩ , 3 , Α [ε ““΄ὔἪ ᾽ἦ , 
ποιήσατε αὐτῇ, ὅτι πρὸς Κύριον ἀντέστη θεὸν ἅγιον τοῦ ᾿Ισραήλ. 
Ξοδιὰ τοῦτο πεσοῦνται οἱ νεανίσκοι αὐτῆς ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, 30 


Α , «{»Ρ ς ᾿ , “ ς ’ 1 »" 
καὶ παντες οἱ ἄν δρες οι πολεμισταὶ αντὴς ῥιφήσονται, εΕεὐιἼΤεν Κυριος. 


20 ἐκεινω) - φησιν κε ΑΘ | αδικειαν Βἢ {-κιαν ΒΡ) νπολελείμμενοις ΒΕΡΟΣ 
(λιμμ. 93) 21 πικρως. . αὐτὴν (19)] α΄ παραπικραινοντων αναβηθι ἐπ αὐτὴν 
Ὧ""Ὲ ] οπὴ καὶ ἐπὶ τοὺς κατ. ἐπ αὐτὴν δὰ (ΠΔ}0 δὲς. ἰογξ ῃρ}} καὶ 1907 Ἐεν τῇ 
γη ταυτὴ Ο"Ὲ | ἐπ αὐτὴν (29)] Οοηγ ἐπ ἃ ἐν αὐτὴ Ο  μαχαιρα] μαχεραν δ] 
αφανισον] "θ΄ Χ' οπισω αὐτων κακα Οὐ 23 εἐκλασθὴ) συνεκλασθη 
ΝΆΟ | εθνεσιν} γγ Χ τοῖς Οἷὴὴὲ 24 επιβησονται) ἐπιθησονται Ἐϑὺ δὲ 
(τε δὲ" -ταῖ δὲς.) Ὁ |[ σοι] καὶ αλωσὴ Α και αλωσὴ Βαβυλων Ὁ | ον 
γνωση}] φυγὴ δὰ 1 οηὐ ὡς Βαβυλων καὶ αλωσηὴ (Ὁ) | αλωσὴ}] οπὐ ΑΞ» ουὅ 
γνωση ᾿ὰοιδπξ [ ἐλημφθης] λημφθ. ᾿ὰ" ἐλημφθὴ Α" (-φθης ΑἸ) εἐληῴθης ΟἍ 
2δ εξενεκεν δὰ" | οργη9] ΡΓ τῆς Ο | εργον] Ὁ Χ' ἐστι Ο""Ὲ τω κυριω] οπὶ τω 
δ΄ (σιρεύβον δὲὰο.8(ἢ) οὐ κυριω Ο [ οἵη θεω ΑΘ" (Πα}» Οπε)Ρ [ Χαλδεων αὶ 
26 εληλυθασιν] Ῥ Χ' αὐτὴ ΟΕ | ἐρευνησατε Ἐαυ ΣΟ μγΥ καὶ Α  οἵὴ ὡς σπη- 
λαιον και εξολεθρ. αντὴν ᾿ὰ [ καταλειμμα Βα ΑΘ ἵ 27] οὔ αὐτῆ  Ο 
καρπου9} - αὐτης Ὁ 28 φωνηϊνη δὰ ἢ (πρτοῦ νὴ 29 δ ἢ [ φευοντων δὲ ἢ ] 
ει] ἐν Ὁ | Σιων ΒΌΑΟ | τὴν εκδικησιν} οἵὰ τὴν Α | μων] ὑμων δὰ αὐτων 
Α Ἔπαντες “Χ' εκδικησῖ! ναου αὐτου «ἥ 29 παρεμβαλατε Α | Κυριον) 
ΡΥ τὸν ἔῷ [τον Ἰσραὴλ] οἵὴ του 30 πλατιαις δία || ριφησονται) 
Ἔπαντες Χ' εν τὴ ἡμέρα εκεινηὴ ΟἸξ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (1, 42) ΧΧΥΗ͂ 42 


31} Α ) Ἁ » " , ᾿ ε ’ λέ ᾿ὰ ΓΙ ΤΣ ἐ [2 ,ὕ 
31 5ι"ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ τὴν ὑβρίστριαν, λέγει Κύριος, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα 
Α ε Α ᾽ , Ἃ 32 ν᾿ 2 θ ’ ς [ἐ Ἁ 
32 σου καὶ ὁ καιρὸς ἐκδικησεῶς σου, 3) καὶ ἀσθενήσει ἡ ὕβρις σου καὶ 
“ ᾽ “σ΄ 3 ΓᾺ ΑἉ 3 “Ἄ 4 “" 
πεσεῖται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀνιστῶν αὐτὴν" καὶ ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ 
δρυμῷ αὐτὴ ὶ φάγεται πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆ 337 ἐδ 
33 δρυμῷ αὐτῆς, καὶ καταφάγεται πά ἢ ῳ αὐτῆς. ἀδε 
’ Ἢ ᾽ ᾿ γχ ἡ 
λέγει Κύριος Καταδεδυνάστευνται οἷ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα, 
4 ᾿Ὶ ’ ’ 
ἅμα πάντες οἱ αἰχμαλωτεύσαντες αὐτοὺς κατεδυνάστευσαν αὐτούς, 
[ἢ 2 2 , 2 - 2 , ὉΠ ᾿ ΄ ’ : 
34 ὅτι οὐκ ἠθέλησαν ἐξαποστεῖλαι αὐτους. 5, καὶ ὁ λυτρούμενος αὐ- 
’ Ξ», “ , “σι Π 
τοὺς ἰσχυρός, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ: κρίσιν κρινεῖ πρὸς 
Α ᾽ - ΓΙ Α - “- “σι 
τοὺς ἀντιδίκους αὐτοῦ, ὅπως ἐξάρῃ τὴν γὴν καὶ παροξυνεῖ τοῖς κατοι- 
“- “- Ἁ 
35 κοῦσι Βαβυλῶνα. Ξϑϑμάχαιραν ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους καὶ ἐπὶ τοὺς 
κατοικοῦντας Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτῆς καὶ ἐπὶ τοὺς 
Α 3. νν “; ’ ᾽ Ἁ ᾿ - ν 
36 συνετοὺς αὐτῆς" μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῆς, καὶ παραλυθη- 
“ ΄“ “" 
σονται: μάχαιραν ἐπὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν" 
,’ 3 ΝῚ ᾿Ὶ “- ᾿Ὶ 
37) μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὸν σύμμικτον τὸν ἐν 
μέσῳ αὐτῆς, καὶ ἔσονται ὡσεὶ γυναῖκες" μάχαιραν ἐπὶ τοὺς θησαυ- 
ἢ »,. α. ν ὃ δὴ 38 ,.ων “δ » α. ν 
38 ροὺς αὐτῆς, καὶ διασκορπισθήσονται 3: ἐπὶ τῷ ὕδατι αὐτῆς, καὶ 
ε 
ἐὰ [ε “- “ “σ΄ Ὶ “΄ 
καταισχυνθήσονται, ὅτι γῇ τῶν γλυπτῶν ἐστιν, καὶ ἐν ταῖς νήσοις 
4Φ “ “- ἣν “ 
39 οὗ κατεκαυχῶντο. 39διὰ τοῦτο κατοικήσουσιν ἰνδάλματα ἐν ταῖς νή- 
Ἁ , 3 3 “ ὔ 
σοις, καὶ κατοικήσουσιν ἐν αὐτῇ θυγατέρες σειρήνων" οὐ μὴ κατοι- 
“ 2 , 2 Ά “ 
4ο κηθῇ οὐκέτι εἰς τὸν αἰῶνα. “καθὼς κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ 
, Ἁ ᾿Ὶ , , “ 3 ’ 
Γόμορρα καὶ τὰς ὁμοροῦσας αὑταῖς, εἶπεν Κύριος, οὐ μὴ κατοικήσῃ 
,», κι θ ν ἢ ᾿ , », κι κὰ ᾽ , 41 ΣΝ, 
4 ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ παροικήσει ἐκεῖ υἱὸς ἀνθρώπου. “ἰδοὺ 
Ἁ » 3 Α “ » ΄ 
λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔθνος μέγα καὶ βασιλεῖς πολλοὶ ἐξε- 


θη 3 ᾽ : ἿΝ -ν ““ 412 ᾿ Ν 3 ’ » 
42 γερθησονται ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς, “τόξον καὶ ἐνχειρίδιον ἔχοντες" 


81 ἐπι] πρὸς Α | υβριστρειαν Β  υβρινστιαν δδ' υβριστιαν Α (υβριστριαν 
ΒΡ Ὁ ΤΩ) | καιρο57] Ἐ σου Οὗ (οπλ ΟἿ) | εἐκδικησεως] ΡΥ τῆς ΝΑ [οἷ σου 29 
Οὐ (βυρεῖβοῦ 98) 33 καταδυναστευνται (Λἦ |, οἱ υἱοι (0) 5}] οτῃ οἱ ἐξ [ 
αἰχμαλωτεύσαντες (αιχμαλευσ. 15" αἰχμαλωτευσ. Β40}} αἰχμαλωτενοντες Ὁ ] 
Ομ] κατεδυναστευσαν αὑτοὺυς δὰ" (ΠΔ} δὲς.8 (ἢ) πιρ) 84 τοις κατοικουσι (-σιν ΑἹ] 
τοις παροικουσιν ᾿δ τους κατοικουντας ΟἸΕ 8356 Χαλδεους ἰδὲ [ κατοικουντα δ᾿ 
(5 ΞΌ ροΥβοΥ δὲ ἢ 86 μαχαιραν 19] ΡΥ α΄ “Χ' μαχαιραν ἐπι τα μαντεία αὐτῆς 
"ὶ εξαρθησονται ΑἸ 87 ΟἿ ἐπι 29ΑᾺ | τὸν συμμικτον (σῦϊ!μ. δ)] ΡΥ Χ' 
παντα )"Ὲ [τὸν εν μεσω] οἵη τον δὲ ἢ (Ξρδίθοῦ δὲ ἢ [ αὐτης9] αὐτων Ὁ [ὠὡσει] 
ως ΑΘ  (ωσει 5:8) | διασκορπισθησονται) διαρπαγησονται Ο 838 επι] 
εν ὃδ ΡγῪ μαχαιρα! Οὐ | αὐτηΞ] - ἐπεποιθει ΑΟὐ Ἕω επεποιθ. () (ω Ξιιρεγβου) ] 
και 19] ΡΥ Χ καὶ ξηρανθησετε Ομ" ] ου] σου ὃδ οἵα ΑΘ 89 ινδαλμαται 
δὲ κ΄] ταῖς νησοις5] τοις ν. δὰ νά 1 και] δια τουτο δὲ ἢ (ἰπιρτο} δὲ ἢ | αὐτὴ] 
αὐταῖς σιρηνην δδ᾽ (-νων δὲς.8(}) - Χο ς οὐκ οιδομηθησετε (5]ς) ετι εἰς Τὸ 
γικος Ὲ [αἰωναν δὲ" 40 Σοδομα] ργ θ΄ “Χ' την Οπὸβ [ομορουσας Βιὲῖ 5] 
ομορρουσας ἕὰ ομορροουσας Α ομοροουσας ΟΥὗἉ | κατοικησει (-σι δὲ -σει δδ-.}) 
δ Α 1 παροικησει] κατοικησει Α παροικηση Ὁ 41 βορρα (-ρραν ᾿ν)}} ΡγῪ 
ΎὙη5Α 42 εγχειριδιον ΒΡ 
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ΧΧΥῚῚ 43 (1, 43) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Β ἷτ , ν ᾽ ᾿ ἊΝ , 8 - ,. « ε θ (Ἃλ μὴ ’ 

ἰταμός ἐστιν, καὶ οὐ μὴ ἐλεήσῃ. φωνὴ αὐτῶν ὡς θάλασσα ηχήσει, β 
,Ν1}) “ἡ ’ Ξ ; 
ἐφ ἵπποις ἱππάσονται παρασκευασμένοι ὥσπερ πῦρ εἰς πόλεμον, , 
" 
Α ’ “- “-. ᾿ 
πρὸς σέ, θύγατερ Βαβυλῶνος. 43ἤκουσεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὴν 4: 

3 Α » « - ’ [ “- .) “ ᾿ , 
ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ παρελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ: θλίψις κατεκράτησεν ᾿ 
2 σ΄ δὲ « , 44» ν ὦ , 3 Α ἌΟΡΙ ᾿ 
αὐτοῦ, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. “ἰδοὺ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται ἀπὸ κα, 
“-, ὃ ᾿’ ] θ » [ , 2 , 2 ᾿Ὶ » Ι] ᾿ ΎΨ ΡΣ Ν 
τοῦ Ἰορδίνον εἰς Ταιθάν, ὅτι ταχέως ἐκδιώξω αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ ; 

3 Α ’ ΓΙ ᾿ 
πάντα νεανίσκον ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσω. ὅτι τίς ὥσπερ ἐγώ; καὶ τίς ᾿ 
᾽ ’ ’ . ὦ ᾿ ἂὰ ’ 
ἀντιστησετειί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμὴν ὃς στήσεται κατὰ πρόσωπόν , 
᾿ “. ᾽ ’ ὰ , ἂ 
μου; “Ῥδιὰ τοῦτο ἀκούσατε τὴν βουλὴν Κυρίου ἣν βεβούλενται ἐπὶ ,- Ὶ 
“ ᾿ Α 3 “ ἁ ᾽ [4 ᾿] Ἀ Ἁ “ 

Βαβυλῶνα, καὶ λογισμοὺς αὐτοῦ οὗς ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
Ἔ “ ΄ “ ᾿Ὶ 
Χαλδαίους: ἐὰν μὴ διαφθαρῇ τὰ ἀρνία τῶν προβάτων αὐτῶν, ἐὰν μὴ 


46 


» ΄“- ᾿ 2 ΄ Ω “ “ 
ἀφανισθῇ νομὴ ἀπ᾽ αὐτῶν. “ὅτι ἀπὸ φωνῆς ἁλώσεως Βαβυλῶνος 46 


’ ε “ ᾿ » ᾿ῳ,ὕὔ ᾿. ’ 
σεισθήσεται ἡ γῆ, καὶ κραυγὴ ἐν ἔθνεσιν ἀκουσθήσεται. 


"Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνι κιὶ ἐπὶ τ ΚΝ 


τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους ἄνεμον καύσωνι διαφθείροντα. “καὶ 

" κ- ᾿ 
ἐξαποστελῶ εἰς Βαβυλῶνα ὑβριστάς, καὶ καθυβρίσουσιν αὐτὴν καὶ 
λυμανοῦνται τὴν» γῆν αὐτῆς: οὐαὶ ἐπὶ Βαβυλῶνα κυκλόθεν ἐν ἡμέρᾳ 


, Σ τε 3 , ε , ᾿ , 3 “- » ᾿ θέ θ 
κιικωσέεως αὕτηςν. ὙΤΕΙΡΕΤω ὁ Τεινὼν Τὸ τύξον αὐτου, Και Τέερι εσύω 5Ωᾳ. - 


τ 


3 Α μ λ 2 “ Ἁ Α τ Σ Ν ’ 3 ᾿Ν Ἀ 
ᾧ ἐστὶν ὅπλα αὐτοῦ, καὶ μὴ φείσησθε ἐπὶ νεανίσκους αὐτῆς καὶ 
- ΄ “ “ 
ἀφανίσατε πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτῆς. “καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν 4 
“- - , ΄“ ’ 
γῇ Χαλδαίων καὶ κατακεκεντημένοι ἔξωθεν αὐτῆς. “διύτι οὐκ ἐχή- ς 
᾽ 2 ᾽ - “- ᾽ 
ρευσεν ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδας ἀπὸ θεοῦ αὐτῶν, ἀπὸ Κυρίον Παντοκρά- 
“ ε - » ΄σ ) ΄ 3 ’ 3 Α Ἂν ε ’ » - 
τορος" ὅτι ἡ γῆ αὐτῶν ἐπλήσθη ἀδικίας ἀπὸ τῶν ἁγίων Ἰσριεήλ. Ἕ 
’ “Ἔ » ᾿Ὶ Ἶ 
ὀφεύγετε ἐκ μέσου Βαβυλῶνος καὶ ἀνασώζετε ἕκαστος τὴν Ψυχὴν ὁ 


3 “ Α Ἁ ᾽ ὯΝ 2 --ν 2 ΄ 2 ΄- [ Α 2 ’ 
αὐτου, Καὶ μὴ ἀποριφῆτε ε" ΤΊ) ἀδικίᾳ αὐτὴ 9“. ΟοΤι καιρὸς ἐκδικήσεως 


ΝΑΩ 42 ελεησει δ [|αὐτων] αὐτου Α [|ἱππὸν δὲ" {(ιπποις ὃδο.8.(}) [ππασονται ι 
παρεσκευασμενοι (παρασκ. ΒΒ" παρεσκ. Β470)}] παρεσκ. ἱππασ. ὃὰ  προσε ὃὰ" 4 
(προς σε δ ἢ | θυγατηρ δ Αῷ 43 οἷὴ και Αἴ (μὰ καὶ ΑΔἢ  αντου 19] αὑὐτων 
δὰ δ [κατεκρατησαν (Ὁ | αὑτοῦ 25] αὐτους ἾΑ 44 του Ἰορδ.} ΡΥ α'θ' “Χ' 
φρυαγματος Οὐ [Τ᾽αιθαν] Θαιθαμ δὰ" Χαιθαμ ροκίδα [αιθαμ ᾿κ᾿ τόπον Αἰθαμ 
ΛΟ | ποιμὴν] ΡΥ ο Ὁ | οστησεται Α (5ἰς) 45 αἀκουσατε)] ΡΥ α δὲ " | λο- 
γεσμους]} διαλογισμοὺς Δ [ οἠχ αντου Α [ ελογισατο] διελογισατο Α [| Χαλδεους 
δ [ διαφθαρη] διαφθιρω ΔΑὖ (πρτοῦ 4.3 | αφανσεισθη δὰ (αφανεισθη δὰ 
νομὴ ἀπ᾿ αυὐτων] νομὴ αὖτ. δὰ" (ν. απ αυτ. δ 6) απ αντων νομὴ (Ὁ) 4θ οτι} 
διοτι  | κρανὴ ᾿ὰ' - αὐτῆς Ὁ) ΧΧΨΝΙΙΠΙ 1 Χαλδαιοὺυς (-δεους δλ)] α' καρδιαν 
ἐπεγειροίτων σ’ Λεβκαβη Οὐ 2 εἰ5] ἐπι Ο | καθυβριουσιν Α καθυβρισωσιν 
(9  αυτης 159] ἐκείνην δὰ" (αυτῆς δλς.8 (ἢ) πιρ} [οναι] ΡΥ α'σ’ Χ οτι Οὐ 3 τει- 
γνετω) ὈΓ ἐπ αὑτὴν ὃλο:8 πιβ ργ επ' αὐτὴ () Ϊ οῃϊ και τ Ὁ [ περιθεσθω] ΡΥ ἐπ αὐτῆ] 

Οὐ, ὦ] ὡς δὰ [ ᾿ΠἸΡΥΟΌ καὶ 29 δ ι8 0) | νεανισκοὺυς] ΡΥ τοὺς Ο  αναυτὴης (19) δὲ" 


4 τραματιαι δὰ  Χαλδεων καὰ δ διοτι] δια τι Δ | θεου] ΡΥ κυ Α | οἵχ ᾿ 
αἀποῦῦ 6 εκατος δὰ" Ϊ οἠἱ καὶ γ Ὁ) [| απορριῴφητε ΒΑ | καιρο5]} ρμγ ο ἐὲ ; 
284 ᾿ 


ἹΕΡΕΜΙΑΣ (11 19) ΧΧΝΠῚ 19 


5 ᾽ Α , γ ’ 3 Ἁ » , 3 ΄“. 
αὐτῆς ἐστιν παρὰ Κυρίου, ἀνταπόδομα αὐτὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτῆ. 
- Ψ ’ “ 
γη7 ποτήριον χρυσοῦν Βαβυλὼν ἐν χειρὶ Κυρίου, μεθύσκον πᾶσαν τὴν 
-ἷ 3 Α Ἂς » 3 Ὡ, 3 ΄ ἔθ ὃ Α “-“ 3 0 8 Ν 
8 γῆν: ἀπὸ τοῦ οἴνου αὐτῆς ἐπίοσαν ἔθνη, διὰ τοῦτο ἐσαλεύθησαν" ὃ καὶ 
.“ Υ , 
ἄφνω ἔπεσεν Βαβυλὼν καὶ συνετρίβη. θρηνεῖτε αὐτήν, λάβετε 
ςε ,ὕ “"» ὃ θ ΄-“" 3 “- " ΕῚ θη 9} , ΠῚ 
ο ῥητίνην τῇ διαφθορᾷ αὐτῆς, εἴ πως ἰαθήσεται. 5ἰατρεύσαμεν τὴν 
- Α 
Βαβυλῶνα, καὶ οὐκ ἰάθη: ἐνκαταλίπωμεν αὐτὴν καὶ ἀπέλθωμεν 
ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, ὅτι ἤγγικεν εἰς οὐρανὸν τὸ κρίμα αὐτῆς, 
» “᾿ [2 “᾿ 10 3 ’ , Α , 3 “- ὃ “-“ 
το ἐξῆρεν ἕως τῶν ἄστρων. ᾿ ἐξήνεγκεν Κύριος τὸ κρίμα αὐτοῦ: δεῦτε 
ἘΡ»- 3 ᾿ ᾿, 3) , - θ »Ὄ  ν, οὶ 1 
τὰ καὶ ἀναγγείλωμεν ἐν Σειὼν τὰ ἔργα Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. ἧ'παρα- 
’ ᾿ ΄ ον Α , »᾿ . ἢ ᾿ 
σκευάζετε τὰ τοξεύματα, πληροῦτε τὰς φαρέτρας" ἤγειρεν Κύριος τὸ 
Ψ" ἣ -- φ 7 ᾿ “-- “- 
πνεῦμα βασιλέως Μήδων, ὅτι εἰς Βαβυλῶνα ἡ ὀργὴ αὐτοῦ τοῦ ἐξολε- 
-“ 3 ’ [ » , ’ 3 , γ δί λ “- 3 -ἷ 
θρεῦσαι αὐτὴν, ὅτι ἐκδίκησις Κυρίου ἐστίν, ἐκδίκησις λαοῦ αὐτοῦ 
᾿ 123 , “- ὰ ᾿ “ 5 ᾽ 
τις ἐστιν. Ζἐπὶ τειχέων Βαβυλῶνος ἄρατε σημεῖον, ἐπιστήσατε φα- 
Ἂ 
ρέτρας, ἐγείρατε φυλακάς, ἑτοιμάσατε ὅπλα, ὅτι ἐνεχείρησεν" καὶ ποιήσει 
Α ω “ - 
13 Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαβυλῶνα, "᾿κατασκηνοῦν- 
3 Ψ' “Ψ ,’ ἄν “-. 
τας ἐφ᾽ ὕδασι πολλοῖς καὶ ἐπὶ πλήθει θησαυρῶν αὐτῆς: ἥκει τὸ 
“ ἱλ θῶ ᾿ ν᾿ λ ’ 14 [ὠ Υ , Α 
14 πέρας σου ἀληθῶς εἰς τὰ σπλάγχα σου. ὅτι ὦμοσεν Κύυριος κατὰ 
“- , 3 ἊΝ ᾿ λ ᾽ 3 θ , « Α 3 (ὃ Α 
τοῦ βραχίονος αὐτοῦ διότι Πληρώσω σε ἀνθρώπων ὡσεὶ ἀκρίδων, καὶ 
Ἶ “. - “- ’ 
1ι9ᾳ φθέγξονται ἐπὶ σὲ οἱ καταβαίνοντες. ᾿5Πηοιῶν γὴν ἐν τῇ ἰσχύι 
αὐτοῦ, ἑτοιμάζων οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, ἐν τῇ συνέσει αὐτοῦ 
"5 ᾿ » , τὸ 5 ᾿ " 3 “ 5» “ι΄ Σ κ 
ιό ἐξέτεινεν τὸν οὐρανόν, εἰς φωνὴν ἔθετο ἦχος ὕδατος ἐν τῷ οὐρανῷ, 
’ 5 “- - 
καὶ ἀνήγαγεν νεφέλας ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν 
Ἔ , Α »4. “ » “ θ “- ἢ ΄- 17 5 )θ 
1) ἐποίησεν καὶ ἐξήγαγεν φῶς ἐκ τῶν θησαυρῶν αὐτοῦ. "7ἐματαιώθη 
“ἢ , » ᾿ , ’ “ κ᾿ 
πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχόος ἀπὸ τῶν 
“᾿ ον [εκ “ἦς - “-“ 
γλυπτῶν αὐτοῦ, ὅτι ψευδὴ ἐχώνευσαν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. 
13 ’ὕ ΄ 3 " 7) 3 - 3 7) ᾽ ΄- » 
1ι8 "μάταιά ἐστιν, ἔργα μεμωκημένα, ἐν καιρῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν ἀπο- 


Ὰ “- 19 » ’ Α ὌΝ , [ω ς ’ Α , 3 ᾽ 
το λουνταῖι. οὐ τοιαυτὴ μερίς τῷ Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτός 


1 Κυριου] θυ ὃὲ 8 αῴνων δὲ ΐ [ οἵῃ θρηνειτε αὐτὴν δὰ ἢ (Πα δὲς. (ἢ πιρ) | 
ρητεινην Βἢ (-τινην ΒΡ") ριτινην Α 9 Βαβυλωναν ἐξ ἢ | εγκαταλιπωμεν 
ΒΡ ενκαταλειπωμεν δὲ εγκαταλειπωμεν ἔλοιδᾳ εγκαταλειπομεν Ο  ηγγικεν] 
ἡγγεισεν ΔΑ | ἀστων ᾿ὰ ἢ (αστρ. δὲ ἢ) 10 εν] εἰς ΑΘ | Σων ΚΑΘ 
του θεου] οὐχ του Ὁ 11 παρασκευασατε Α [ φαλετρας ΒΥ (φαρ. 315} 
βασιλεωὼν δὰ (-λεως δὲ) ] του εξολεθρευσαι (εξολοθρ. ΒΡ εξωλεθρ. δΝ)}] οπλ τοῦ 
Ο || Κυριου] ΡΥ παρα Ὁ  οὴ ἐστιν 290 12 τειχεων} ΡΥ “Χ' των ΟἿ᾽ 
οπὶ ἐπιστήσατε φαρετρας Οὐ (60 Οπ|Ὲ)} φαρετραν δὲ (-τρας ᾿λ ἢ | εἐγειρατε)] 
εγειρετε Α ἐπιστήσατε ()  οἷῆὴ καὶ ποιήσει Κυριος α ελαλησεν δὰ (Πα 
δὸς. ἃ (2) πιρ) [.α] οσα Ο 18 κατασκηνουσα (Ὁ)  υδατι δὰ (υδασι δὰς.8 (})} | εἰς 
(εις Β᾽ εἰς ΒΉἢ] ἐπὶ ΝᾺ 14 καταβεννοντες Δ 16 ποιων] ΡΥ οὗ 
συνίεσει Ῥἦ συνεῖσ. Βἃ 16 ηχος9] πληθος ἡχοὺυς Ὁ | των θησαυρων οἵὰ των 
ΝΟ 11 ἐματαιωθη] εἐμωρανθη ΑΟ | αὐτου] αὐτων δὲ ἢ (Ξ ραΥβου οὖ δὲ ἢ) | 
εχωνευσεν 19 ουὅ τοιαυτη] ουτοι" αὐτὴ Α [ μερι5] ΡΥ ἡ Ο (η 51 Χ' Οὗ 
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ΧΧΥΝΠΠ 20 (11 20) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Βέἐστιν κληρονομία αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. ““διασκορπίζεις σύ μο 
ἡρονομ , Κύρ μα αὐτῷ. ρ μοι 30 


ΑΘ 


ὑπ ’ Ν - 2 ν..»» ν ᾿ - 5 “- 
σκεύη πολέμου, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἔθνη καὶ ἐξαρῶ ἐκ σοῦ 
.“ Ἱ[ἵ ᾿ “- ᾽ Α “ Ν . , 3 το. 
βασιλεῖς. καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἵππον καὶ ἐπιβάτην αὐτοῦ, :ι 
22 Α ΄“ ᾿ ἂν ᾿ Ἂ ’ » “ ᾿Ὶ “- 
καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἅρματα. καὶ ἀναβάτας αὐτῶν" καὶ διασκορπιῶ 22 
᾿ “ }] 
ἐν σοὶ νεανίσκον καὶ παρθένον, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἄνδρα καὶ 
γυναῖκα. “3καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ποιμένα καὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, 23 
καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ γεωργὸν καὶ τὸ γεώργιον αὐτοῦ, καὶ δια- 
“ , , 
σκορπιῶ ἐν σοὶ ἡγεμόνας καὶ στρατηγοὺς σον. “'καὶ ἀνταποδώ- 24 
“- Ξ Α ἊΝ ΄“ ΄-Ὼ σ΄ ᾿ 2 Ἁ 
σω τῇ Βαβυλῶνι καὶ πᾶσι τοῖς κατοικοῦσι Χαλδαίοις πάσας τὰς 
.“» ᾿ “ 
κακίας αὐτῶν ἃς ἐποίησαν ἐπὶ Σειὼν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, λέγει 
' , » ᾿ 
Κύριος. Ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, τὸ ὄρος τὸ διεφθαρμένον τὸ :5 
διαφθεῖρον πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ 
κατακυλιῶ σε ἐπὶ τῶν πετρῶν, καὶ δώσω σε ὡς ὄρος ἐμπεπυρισμένον, 
"καὶ οὐ μὴ λάβωσιν ἀπὸ σοῦ λίθον εἰς γωνίαν καὶ λίθον εἰς θεμέλιον, 56 
ἰω " .] Ἁ Ὗ Ἁ " “5 » ’ , 27 Κ “ 
ὅτι εἰς αφανισμὸν εἰς τὸν αἰῶνα ἔσῃ, λέγει Κύριος. “ἄρατε σημεῖον 27 
᾿Ὶ Ἁ “ “ ᾽ ΕῚ »» , ς ’ 2 » » Ἁ 
ἐπὶ τῆς γῆς, σαλπίσατε ἐν ἔθνεσιν σάλπιγγι, ἁγιάσατε ἐπ᾽ αὐτὴν 
»» » » 5 , “᾿ ᾿, » » ἂς Ἁ 4“ 
ἔθνη, παραγγείλατε ἐπ᾽ αὐτὴν, βασιλεῖς ἄρατε παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ τοῖς 
᾽ ᾽ » , ᾽ 2 2 ᾿ , ᾽ , 
Ασχαναζέοις: ἐπιστήσατε ἐπ᾿ αὐτὴν βελοστάσεις, ἀναβιβάσατε 
» " “- 
ἐπ᾿ αὐτὴν ἵππον ὡς ἀκρίδων πλῆθος. “᾿ἀναβιβάσατε ἐπ᾽ αὐτὴν 8 
»Ἄ Ἁ , “ ω Ἁ , “ “ Ἁ « , 
ἔθνη, τὸν βασιλέα τῶν Μήδων καὶ πάσης τῆς γῆς, τοὺς ἡγουμένους 
- ᾽ ᾿ “ “- 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς στρατηγοὺς αὐτοῦ. “ἐσείσθη ἡ γῆ καὶ 29 
ἐπόνεσεν, διότι ἐξανέστη ἐπὶ Βαβυλῶνα λογισμὸς Κυρίου τοῦ θεῖναι 
ἣ; φ.-" “ }] ᾽ Α Ἁ Ἁ “ » 
τὴν γὴν Βαβυλῶνος εἰς ἀφανισμὸν καὶ μὴ κατοικεῖσθαι αὐτήν. 

ἤ Α “- “- “ ὥς 
3οἐξέλιπεν μαχητὴς Βαβυλῶνος τοῦ πολεμεῖν, καθήσονται ἐκεῖ ἐν 30 
»“» [2 ς “-- [2 “ 

περιοχῇ, ἐθραύσθη ἡ δυναστεία αὐτῶν, ἐγενήθησαν ὡσεὶ γυναῖκες" 
19 κληρονομια] σ᾽ μερις αὐτου ραβδος Οὐ [ ἸΚυριος]-" “Χ' των δυναμεων Οπὐο 
20 πόλεμοι ἴῃ 60 δὰ ἢ | και 159] καγω Α εκ σου] ἐν σοι Ὁ 21 δισκορπιω Α 
(διασκ. ΔἾ ] ἐπιβατην] αναβατὴν ΔΟ 22 νεανισκον] ανδρα ΔΟ | παρθενον] 
γυναικα Α γυν. αὐτου Ὁ  ανδρα] νεανισκον ΑὉ | γυναικα] παρθενον Α παρθ. 
αὐτου. 238 ηγεμονα Α Ϊ οὔῃ σου ἃ 24 Βαβυλωνια Α | οἱ πασι Ὁ | κα- 
τοικουσιν δ [ Χαλδεους ἔξ | κακίας] αδικιας Α | οηλ αὐτῶν δὲ [ Σιων ΒΝΔΟ 
26 κατακυλισω Α | ἐπι 29] απο δ΄7ῥΛῥῸόὴΟ | ἐνπεπυρισμενον ᾿ξ εμπεπυριμμ. ()" 4 
26 εἰς τον αιἰωνα εση] εἐσὴ εἰς τον αἰωνα Α αἰωνίον εἐση Ο 27 γὙη5} ἰ λεγει 
κε ΝᾺ  (πργο δὲς.) τ σαλπισαταῖι εν εθνεσιν λοι τς 3 ἐθνεσι ΒΡΟ δ | αὐτὴν 19] 
αὐτὴ Λ' {(-την ΔΛ)  βασιλεις αρατε] βασιλειαις ἀραρεθ Α βασιλειαις Αραρετ 
Ὁ | ἀσχαναζαιοις Δ Ασκ. Ο  βελοστασις ἵὰ (-σεις δὰ ..Ὁ} Αὶ 21---28 Οη) 
ιππον...ἐπ αὐτὴν δὰ" (ΠαὉ δὲς. (1) χρὴ 27 ἵππων ᾿λοια (ἢ τὲς ((ΟΥΥ ἐππον) 
28 εθνὴη τον] ἢ Τ 5ᾺΡ τὰ8 50} τοὺς ηγουμενου:] ἡγουμένους ἐξ τους ἤγεμονας 
Α [τοὺς στρατηγους] οπλ τοὺς δὲ [αὐτου 29] Ἐκαι πασὴς τῆς γης εξουσιας 
αὐτου Α Ἔ ΙΧ π΄ τ. γ. τὴς εζουσιας αντ. ΟἿ 29 ἀνεστη ἵὰ" (εξανεστη 


ἐδ ς.4 6} 80 εξελειπεν δδ τ Ἃ ) καθησονται} γγ και Α | δυναστια δὰΑ. | εἐγενη- 
θησαν] γχ και ἵὰ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (1 43) ΧΧΥΠῚ 43 


» ῇ ᾿ , » α. ἽΞ , ᾿ ᾿ » δ 
ἐνεπυρίσθη τὰ σκηνώματα αὐτῆς, συνετρίβησαν οἱ μοχλοὶ αὐτῆς. Β 
31: ὃ ͵ ἊΨ ᾽ , ὃ , ὃ ’, Ἂ » Χλ 3 

3. διώκων εἰς ἀπάντησιν διώκοντος διώξεται, καὶ ἀναγγέλλων εἰς 
» [4 ᾿] ’ “- 9 “. - ΄-“ ΄“- 
ἀπάντησιν ἀναγγέλλοντος τοῦ ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος 
ω Ε. ε , » - 32 3 3 » ᾽ “- , 3 - 

32 ὅτι ἑάλωκεν ἡ πόλις αὐτοῦ, 3: ἀπ᾿ ἐσχάτου τῶν διαβάσεων αὐτοῦ 
» ἢ ᾿ . ’ 3ι τ ὩνΝ Σ᾿ Ἃ » , » ς 
ἐλήμῴθησαν, καὶ τὰ συστέματα αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί, καὶ οἱ 

33 ἄνδρες αὐτοῦ οἱ πολεμισταὶ ἐξέρχονται. 33διότι τάδε λέγει Κύριος 

᾽ν “ 
Οἰκοι βασιλέως Βαβυλῶνος ὡς ἅλων ὥριμος ἀλοηθήσονται" ἔτι μικρὸν 
Ν᾿ ἡ [ 2 Α ιν 34 , ἴω 3 ἴς Ἃ ᾿ 
3, καὶ ἥξει ὁ ἀμητὸς αὐτῆς. 5! κατέφαγέν με, ἐμερίσατό με, κατέλαβέν 
με σκότος λεπτόν, Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατέπιέν 
«. ’, » Ἁ Ψ » “ 3 Α ὯΝ, ἱὶ 
με, ὡς δράκων ἔπλησεν τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τρυφῆς μου’ 
35 δέξῶσάν με οἱ μόχθοι μου καὶ αἱ ταλαιπωρίαι μου εἰς Βαβυλῶνα, ἐρεῖ 
“- ι ὦ - 
κατοικοῦσα Σειών, καὶ τὸ αἷμά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους, 
2 .“.) " 36 }] - ΄ , ν» 9 ΡῚ ὌΠ ἘΝ - Α 

36 ἐρεῖ Ἱερουσαλήμ διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ κρινῶ τὴν 
Ἵ , ’ Α 3 ’ ᾿ » [ὦ ’ Α 3 ᾿ Α 
ἀντίδικόν σου καὶ ἐκδικήσω τὴν ἐκδίκησίν σου, καὶ ἐρημώσω τὴν 

37 θάλασσαν αὐτῆς καὶ ξηρανῶ τὴν πηγὴν αὐτῆς" 37 καὶ ἔσται Βαβυλὼν 

᾽ 3 , Ἅ 3 θη 38 κα“, . ε ’ " ,’ 

38 εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐ κατοικηθήσεται. 35ὅτι ἅμα ὡς λέοντες ἐξηγέρ- 
θ0 Ἀ ε μὰ λ , 30 “- θ ἰὼ » κα δά 

39 θησαν καὶ ὡς σκύμνοι λεόντων. 39ἐν τῇ θερμασίᾳ αὐτῶν δώσω 

“- , [ε “ 
πότημα αὐτοῖς, καὶ μεθύσω αὐτοὺς ὅπως καρωθῶσιν καὶ ὑπνώσωσιν 
κε » Α 3 ν᾿.» θῶ , Ψ 40 Α , 
4“ο ὕπνον αἰώνιον καὶ οὐ μὴ ἐγερθῶσι, λέγει Κύριος. “καὶ καταβίβασον 
3 Ἁ ς δὰ ᾿] Ἁ Ἁ ε ᾿] 5 ἯΠΠ 41 ΄ 

4 αὑτοὺς ὡς ἄρνας εἰς σφαγὴν καὶ ὡς κριοὺς μετ᾽ ἐρίφων. “᾿ πῶς 
ἐλ ὶ ἐθηρεύθη τὸ καύχημα πά τῆς γῆς; πῶς ἐγέ Βαβυλὼν 
ἑάλω καὶ ἐθηρεύθη τὸ καύχημ σης τῆς γῆς; πῶς ἐγένετο Βαβυλὼι 

3 “ , “ 
42 εἰς ἀφανισμὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν; “ἀνέβη ἐπὶ Βαβυλῶνα ἡ θάλασσα 


" - , 
,3ἐν ἤχῳ κυμάτων αὐτῆς, καὶ κατεκαλύφθη. 43ἐγενήθησαν αἱ πόλεις 


8381 αἀπαντησιν 19] ἀπαντὴν « Ϊ ἀαναγγελλων] απαγγελλων δὲ ἢ (αναγΎγ. δΑ0 
δὶς 8 (ἢ) 82 της διαβασεως δὲ (των διαβασεων δὲς.α()) [ ἐεληφθησαν 
8 | συστηματα ΒΑΡΩ | αὐτων] αὐτου ΛΟ | ενεπρησαν] ενεπρησθησαν 
Α ενεπυρισθησαν οἱ ανδρε5] οὶ οἱ ΒΑΡ ΑΘ [αὐτου 29] αὐτοι δὲ᾽ 
38 Κυριο57 Ὁ Χ' τῶν δυναμεων ὃς Ἰηλ Ο""Ὲ | οιἰκοι] οικος Ὁ [ βασιλεων δὲ" 
αλοηθησεται 0 86 μοχθοι] εχθροι ἷὰ  κατοικουσ αἿ γΥ και ᾿ξ" | Σιων 
ΒΡΑΟ | κατοικουνταις ἐξ ἢ  Χαλδεους δὲ [ ἐρεῖ Ἱερουσαλὴμ] ἐπι Τημ ᾿ς. επι 


Ιλημ (5 γὰϑ εἰ ἴῃ τη ρ) Α8 836 οἵὴ και εκδικήσω τ. εκδ. σου Α | εδικησω 
δὰ" (εκδ, δὰ) 1 ἐερημωὼ Οὔ (διιροῖβοῦ σὼ 08) [ θαίασσαν ὃὲ | ἕξηρανω] εἕξαρω 
ἐξ [] πηγὴν] γην δὰ 88 οἷ οτι δ ΑὉ | οπὶ αμὰα ΔΩ | εξηγερθησαν 
(εξεγ. Ο7] Ἐαμα ΛΟ | σκοιμοι δὲ ἢ (σκυμν. δι ἢ 39 καρωθωσιν (-σι 
())}] καθαρωσῖ! δὰ  οπὴ καὶ 29... εἐγερθωσι ἐδ (Πα δὲς α (ἢ 1πρ)} ὑπνωσουσιν 
Δ | εἐγερθωσι (-σιν Ο ἢ] εἐξεγερθωσι Ὁ εξεγερθωσιν δλο:4 ("5 Ὰ 40 οἵη 
καὶ τῷ ΑΟ | καταβιβασω δὰ (-σον ἐὲς.4(}) [ εἰσφαγην δ᾿ 41 εαλω] 
ἐλαληκεν ἐλ" (εαλω δὲς 8 (ἢ) Ἑ παντες Χ' ο Εισακ ΟἸπξ |ἰ τοις εθνεσιν (τ. εθνσιν 
δὰ Ὁ) ργ πασι 0 42 ανεβη] ΡΓ αἀνεβὴ εἶπι Βαβυλωνα εἰς (ἢ -Ε 0} αφα- 
νισμου εν] τοις εθνεσιν δὰ" (ριιποὶ οἵ πῆς ἱπΊΡΥΟΡ δὲ} 9. 48 πολις δὰ" 
(-λεις δ᾿.) 
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ΧΧΥΝΠῚ 44 (11 44) ΙΕΡΕΜΙᾺΑΣ 


ὅ. 5 ἐ “ »᾿ νΌῃ ) ΄ . 3. » ὰᾺ"» Φ Ψ 
Β αὐτῆς ὡς γῆ ἄνυδρος καὶ ἄβατος, οὐ κατοικήσει ἐν αὐτῇ οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
ν Ξ ᾽ ᾽ ἴποΣ «" ᾽ θ , . - 3 ὃ , Υ 3 “᾿- 
μὴ καταλύσει ἐν αὐτῇ υἱὸς ἀνθρώπου. “καὶ ἐκδικησω ἐπὶ Βαβυλῶνα, 44 
“ , “- Α . 
καὶ ἐξοίσω ἃ κατέπιεν ἐκ τοῦ στύματος αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ συναχθῶσιν 
Α 3 Α ᾿» ᾿Ὶ ἔθ 49 ΕἾ ᾽ λῷ “-- , 
πρὸς αὐτὴν ἔτι τὰ ἔθνη, καὶ ἐν Βαβυλῶνι πεσοῦνται τραυματίαι 49 
- - “᾿ ’ ᾿Ὶ] Ἢ 
πάσης τῆς γῆς. ““ἀνασωζόμενοι ἐκ γῆς, πορεύεσθε καὶ μὴ ἴστασθε- ς-ο 
« , ΄ “ , Α..}ὖὔ Α 3 , ΡΟΝ. τ 
οἱ μακρύθεν, μνήσθητε τοῦ κυρίου, καὶ Ἱερουσαλὴμ ἀναβήτω ἐπὶ τὴν 
“- , “- 
καρδίαν ὑμῶν. 5: ησχύνθημεν, ὅτι ἠκούσαμεν ὀνειδισμὸν ἡμῶν, ει 
Ἕ γ , ᾿ , « “ , “ἰ 3 φ Ἵ 
κατεκάλυψεν ἀτιμία τὸ πρόσωπον ἡμῶν, εἰσῆλθον ἀλλογενεῖς εἰς 
, « « ἣΝ Φ » , 52 ; “- ἰὸὃ ᾿ ἢ , , 
τὰ ἅγια ἡμῶν, εἰς οἶκον Κυρίον. 5᾽διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι, λέγει 5: 
Κύ 3 ὃ [4 ΙῚ Ὶ Ὶ λ Α 3 “- Α 3 “ “ “ 
υριος, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ γλυπτὰ αὐτῆς, καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ 
᾿ τὴ ἴω , ἘΠ 3.4 οι “«-Ἠ Ἁ ς ς Υ ’ 
αὐτῆς πεσοῦνται τραυματίαι. 53ὅτι ἐὰν ἀναβῇ Βαβυλὼν ὡς ὁ οὐρανός, ς3 
Ὅς ἷΝ ΕῚ ᾽ , Α , » , δύσεις ἘΠν59 “ ὦ ΕΣ 
καὶ ὅτι ἐὰν ὀχυρώσῃ τὰ τείχη ἰσχύι αὐτῆς, παρ᾽ ἐμοῦ ἥξουσιν ἐξολε- 
΄ 4 4 “ “ 
θρεύοντες αὐτήν, λέγει Κύριος. "φωνὴ κραυγῆς ἐν Βαβυλῶνι, καὶ 54 
Α 3 “ - 5“ , , 
συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων, 55ὅτι ἐξωλέθρευσεν Κύριος τὴν 55 
“- ν » , 3 3 ϑ ἃ Α , γ “- ε 
Βαβυλῶνα, καὶ ἀπώλεσεν ἀπ αὐτῆς φωνὴν μεγάλην ἠχοῦσαν ὡς 
[ἐ ᾽ “-- 
ὕδατα πολλά, ἔδωκεν εἰς ὄλεθρον φωνὴν αὐτῆς. ὅτι ἦλθεν ἐπὶ 56 
Βαβυλῶνα ταλαιπωρία, ἑάλωσαν οἱ μαχηταὶ αὐτῆς, ἐπτόηται τὸ τόξον 


ΝΑ 48 οπὶ ὡς δ ΔῸ ᾿ Ὑη] Ἐπάντες “Χ' εἰς ἀφανισμὸν ()"8 } οὐ] ρύ “Χ' θ΄ γη 
Οπϑ [ οὐδὲ εἰ9}] ονδεις ἃ Φ Χ' ανὸς ΟΥΒ | καταλυση 0 44 προς 
αὐτὴν ετι (επι δὰ" "14}] ἐτι προς αὐτὴν ΔΟ || εθνη]-Ἑ καὶ γε το τειχος Βαβυλωνος 
επεσεν (45) εξελθετε εκ μεσου αὐτῆς λαος μου καὶ σωζετε εκαστος τὴν ψυχὴν 
αὐτου απὸ θυμον οργὴης κυ (46) μήποτε διλιασει ἡ καρδια ὑυμων καὶ φοβηθητε 
εν τῇ ακοὴ τὴ ακουσθησομενὴ εἰ Τὴ γὙη καὶ εἰσελευσεται εν τω ενιαυτω ἢ ἀκοὴ 
Κ᾿ μετ αὐτο] εν τω ενιαυτω ἢ ἀκοὴ καὶ ἢ αδικια εν τὴ γη (- σ΄ Χ " εξουσιαστης 
ἐπ εξουσιαστην)ὴ παραβολὴ επι παραβολὴν (47) δια τουτο ἰδου ἡμεραι ερχονται 
φησιν κς καὶ επισκεύομαι ἐπι τα Ὕλυπτα Βαβυλωνος κα πασα ἡ γη αυτης καται- 
σχυνθησεται και παντες τραυματιαι αὐτῆς πεσουνται ἐν μεσὼω αὐτῆς (48) καὶ 
αγαλλιασονται ἐπὶ Βαβυλωνα οἱ ουρανοι καὶ ἢ γὙὴ καὶ παντα τα εν αντοις 
οτι ἀπο βορρα Ἠξουσι ταλαιπωρουντες αὐτὴν λεγει κς (49) καὶ μεντοι εν 


Βαβυλωνι του πεσειν τραυματιας Ἰὴλ εν αὐτὴ [δάῃοϊ δεῖ εἰδεναι ὡς εν τισιν 
αντιγραφοις ταυτα μετα ἀστερισκων κεινταῖ οὐ καλως] Οπὐ 49 τραυματιαι 
πασὴης τὴς γης] και παντα τα εθνὴη ὃὲ δ0ὺ γη:] της Β΄" (γης ΒΑΡ) | οἵη και 
19. Δ |᾿ἰστασθε] Ἐ εἰς γὴν δὰ ἢ (ροκίθα ἱπιρχο) [ μνησθητε οἱ μακροθεν Ο Τ οι 


μακροθεν} οἵὴ οἱ δὰ (σιιρούθου δὲς. 50)) [ καὶ Ἱερουσαλημ] εἰσὴημ δ᾽ » Ἰσὴημ 
δὺς ἃ () Ι αναβατω ἣὰ | την καρδιαν] Οὔ; την Ο [υμων»] ἡμων Α ὅ1 ησύ!θη- 
μεν δὰ (ησχῦ!θ. δὰ) ] ἡμὼων 19] ὑμων δὰ (η ϑιιρειβοῦ δὸς. 4(2) | εἰσίηλθον Ἠ" 
εἰἰσηλθ. ΒἾ ΡΥ οτ ὦ 82 δια τουτο]- ταδε λεγει ἂς δὲ [ ἡμέραι} ερχονται 
Β8Ὁ πιρ ἐξ (-ντε δὲ ἢ «νται δὰ ς.0) ΑὉ [ οἵὰ λέγει Κυριος δὲ [οἵη ἐπι δὲ | πεσουτε 
ἐδ (ν συιρεῖβον δὰ ἢ | τραματιαι δὰ ἢ (ν 5διιρεύβοῦ δὲ ἢ δ38 εαν 29] αν ()" (ε 
ΒΌΡΘυβοῦ Ὁ) [ οχυρωσὴ}] υψωση Ὁ | τα τειχὴ] τα ὑψη ΒΡ ὑψη δὰ" υψος 
δΔ ΑῸ | ἰσχυι) ἐσχυος σΔΑΟ (ρύ Χ τῆς Ο"") |[ εξολοθρενοντες ΒΡ 
δά κρανὴης δὰ (ΎὝ 5|ροΥβοῦ δὲ ἦ)} ἐν μὰ εκ γη» Δ | Χαδεων δὰ" (Ὰ ΞΌΡΘΙΒΟΥ 
δὲ ἢ δδ εξωλοθρευσεν δ [ οἵχϑ ὡς Ὁ δ0 εαλωκαν ἔδ᾽ (σ 5ιιρεύβοῦ 


δ ἢ 
,88 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ (1 04) ΧΧΥΠΙ ὅμ 


“ “ ’ 
5γ αὐτῶν, ὅτι ὁ θεὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτοῖς. 57 Κύριος ἀνταποδίδωσιν Β 
Α Ἄ , Α ς , Ἄς ΟΝ Α Α ᾿ ϑ ἃ Ν ᾿ 
καὶ μεθύσει μέθῃ τοὺς ἡγεμόνας αὐτῆς καὶ τοὺς σοφοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς 
᾿ ΑΝ οἱ , [ ’ ἊΨ ’ » 3 “- 
στρατηγοὺς αὐτῆς, λέγει ὁ βασιλεὺς, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 
᾽ὔ ΄“ “ , 
58 τάδε λέγει Ἰζύριος Τεῖχος Βαβυλῶνος ἐπλατύνθη, κατασκαπτόμενον 
, ἿΝ ς ᾿, 3, τνν Ὁ ς Ἁ 3 ἰὰ 
κατασκαφήσεται, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς αἱ ὑψηλαὶ ἐνπυρισθήσονται, 


᾿ » ΄ δ ΤΥ ’ . ἔθ Ὶ τ ΑΙ Σ λ ’ 
καὶ οὐ Κοτπίιασοῦυσιν λαοὶ εἰς Κενον, Και εὐνῇ εν ἀρχῇ εκ εἶψουσιν. 


59 590 λόγος ὃν ἐνετείλατο Κύριος Ἱερεμίᾳ τῴ προφήτῃ εἰπεῖν τῷ Σαραίᾳ 
υἱῷ Νηρείου υἱῷ Μαασαίου, ὅτε ἐπορεύετο παρὰ Σεδεκίου βασιλέως 
Ἰούδα εἰς Βαβυλῶνα, ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" 
όο καὶ Σαραίας ἄρχων δώρων. δοκαὶ ἔγραψεν ᾿Ιερεμίας πάντα τὰ κακὰ 
ἃ ἥξει ἐπὶ Βαβυλῶνα ἐν βιβλίῳ, πάντας τοὺς λόγους τούτους τοὺς 
γεγραμμένους ἐπὶ Βαβυλῶνα. 
- Ω Ἔ 
ὅτ τ καὶ εἶπεν Ἱερεμίας πρὸς Σαραίαν Ὅταν ἔλθῃς εἰς Βαβυλῶνα, 
ΎΥ, ἈΠῸ , , ᾿ λό ἐφ 62 ν.» ἴοι Κύ 
62 καὶ ὄψῃ καὶ ἀναγνώσῃ πάντας τοὺς λόγους τούτους, “καὶ ἐρεῖς Κυριε 
’ὔ Α 3 ᾽ὔ : ΑΕ Ὶ ᾿] ᾿ “ ων 3 “ 3 ἢ 
Κύριε, σὺ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτὸν 
“ ᾿ 5 3 - Ἁ ’ 
καὶ τοῦ μὴ εἶναι ἐν αὐτῷ κατοικοῦντας ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, 
[ς 5 Α τ , 5α -ἷ, 62 νι »Ψ, [ [ό ὯΝ 
63 ὅτι ἀφανισμὸς εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται. “Ξκαὶ ἔσται ὅταν παύσῃ τοῦ 
ἀναγινώσκειν τὸ βιβλίον τοῦτο, καὶ ἐπιδήσεις ἐπ᾽ αὐτὸ λίθον καὶ 
ς; 3 Ὶ “ 3 “ Ωζ ΄ 
64 ῥίψεις αὐτὸ εἰς μέσον τοῦ Ἑὐφράτου, “' καὶ ἐρεῖς Οὕτως καταδύσεται 
3 Α ) “-“ Ψ “- 
Βαβυλών, καὶ οὐ μὴ ἀναστῇ ἀπὸ προσώπου τῶν Χαλδαίων ὧν ἐγὼ 
Ψ ,ὔ 
ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτὴν. 
δ6 ο θεος] ΟἿ] ο δὲ ἢ (5 ρ βου ἐκ ἢ [ ανταποδιδωσιν] ανταποδιδων ὃδο.8 τιρ ἵπΕ } ΣΣΑΟ 
οπὶ αὐτοῖς δὲ ᾽ (ΠΔ}0 ἐκο.8) 0,8 δ Κυριος ανταποδιδωσιν] οπἱ δὲ ἢ (Πα 
δξο.8) ΤΥ αὐτος οἰ Ι ανταποδιδωσιν)-Ε αὐτὴ τὴν ἀνταποδοσὶ ΑΟ  μεθυσει] 
μεθυι δὰ (-θυσι δΑ ἢ | Ἰγεμονα5] ἡγουμένους Ὁ ] αὐτῆς 2971-Εθ΄ “Χ' καὶ τους 


ἡγουμένους αὐτῆς (ρῖο ηγ- γ΄ ἀρχονταϑ) Ο"ῈἙ[οἵὴ καὶ τοὺς στρατηγους αὐτῆς 
Α | αὑτῆς 39] Ἐαθ' Χ κ»ὶ δυνατους αὐτὴης κι υπνωσουσῖ! ὑπνον αἰωνιον καὶ ου μὴ 


εξεγερθωσι! τ δ8 Κυριος] - ΧΟ τῶν δυναμεῶ! ΟἿ | κατακαπτομενον 
δὰ (κατασκ. δὲ ἢ | ενπυρισθησονται (εμπ. ΒΑῬΑΟ)] ΡΥ εν ᾿" Ο (50 Χ' 
ΟΕ) ) κοπιάσουσι (Ά 69 ΙΚυριος] ΡΥ ο ἐξ ἢ (ροβίδα γα5) ] προῴφητω ᾿δἶ] 


Σαιραια Αὐ ἴοτε (γὰβ τ 1 ροβί α τὸ ΑἾ | οἵχὰ υἱω Νηρειου ἐδ | πνηιω 19] νιου 
Α | Νηριου ἔοι ΑὉ | νιω 25] υιου ΑΟ | δλίαασαιου)] Μαχαιου δὲ" (Λίαασ. ἐκο8(0) 
Μαασσαιου Α | οτε] οτι Αὐ Υἰα (ε 5ὰΡ τὰ5. 4.3) | ετει τω τεταρτω] τετάρτω ετει 
Α 1 Σαρεας ἐὰ 60 Ἰηρεμιας Α ] παντα] ἀπαντα ΡΥ Χ' σὺν ΩἾ)Β) οπὴ α δὲ ἢ 
ς δλο.4.()} βιβλιω (βιβιω δ. 7 Ἑ ενε ΑΟ 1 πανταὰς] ρὺ "“Χ' σὺν ΟἸΒ | 
οἵὴ τουτους Α | γεγραμμενους] ενγεγραμμ. Α. 61 οηλ και τ... εἰς Βαβυ- 
λωνα ἐδ ἢ (Π4}0 δὲ: πιρ' ἵπὲ} ] Τηρεμιας ἔδει [ αναγωση ὃδ (αναγν. δὲ | παντας] 
ῬΓ Χ' συν Οπ|ξ 62 οπὴ ᾿Ο 29 δ'ο | του εξολεθρευσαι (εἕξολοθρ. ΒΡ 
εξωλεθρ. δΝ)}] οὔχ τον δὰ (ϑιιρούϑου δὲο ἃ ()  αὐτω] αὐτοις ᾿ (-τω δὲς. (2) [ κατοι- 
κουντα Ὁ) 68 οταν] οτε δὲ ᾽ νά (ροβίθα γα οταν) τον αναγινωσκειν) 
αναγινωσκων δ | βιβιον δδ ἢ | επιδησει Αὖ (-σεις ΑΔ [| ἐπ᾿ αὐτοῦ αὐτω ΑΪ 
ριψεις} επιρηψεῖις δ᾽ (ριψ. δὲς.) μεσον} ΡΥ το δὲ 64 οἷ και 29 Α | των 
Χαλδαίων} τῶν κακὼν ΔΑ κακὼν Οὗ τῶν κι (δ (εἰ 50 “Χ ΟΠ) αὐτην] Ἐ α' 
Χο κς ἐσταθησα! εὡως ενταυθα οἱ λογοι Ιερεμιον ΟἸε 
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ΜΑΟ 


ΧΧΙΧ ΣΕ Π5 1) ἹΕΡΕΜΙΑΣ 


ι πὶ τοὺς ἀλλοφύλους. 1 
“ἡ σῃν » ᾽ Σ ΕῚ ΄ 
()γάδε λέγει Κύριος “᾿Ιδοὺ ὕδατα ἀναβαινει ἀπὸ βυρρῶ, καὶ ἔσται 2 
᾿ὰ ’ - . ΓΑ 
εἰς χειμάρρουν κατακλύζοντα, καὶ κατακλύσει γῆν καὶ τὸ πλήρωμα 
΄σ΄' - ν 6Ἤ[ , 
αὐτῆς, πολιν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ: καὶ κεκράξονται οἱ 


» Ν ᾽ ᾽ δ᾽ « -“ ἐν “ 3 " " 
ἄνθρωποι, καὶ ἀλαλάξουσιν ἅπαντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γὴν απὸ 


[ 9) 


΄“ “ἢ “ “ ΄ ΄“ πα “ 3 
φωνῆς ὁρμῆς αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ὁπλῶν τῶν ποδῶν αὐτοῦ καὶ ἀπὸ 
΄“ “- ᾿ “ ΄ “ Ε 5 ᾽ 
σεισμοῦ τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, ἤχου τροχῶν αὐτοῦ. οὐκ ἐπέστρεψαν 
3 3 ᾿ ΄“ 3 ᾿ ΄- ΄ “ “- 
πατέρες ἐφ᾽ υἱοὺς αὐτῶν ἀπὸ ἐκλύσεως χειρῶν αὐτῶν, “ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 4 
3 , ὩΣ , , ᾿ . 4 ᾿ 3 ΄ ᾿ 
ἐπερχομένῃ τοῦ ἀπολέσαι πίντας τοὺς ἀλλοφύλους. καὶ ἀφανιῶ τὴν 
γεν" Ἂ Ν “-“ Ν ᾿ᾳ ᾿Ὶ “ “ [2 
Γύρον καὶ τὴν Σειδῶνα καὶ πάντας τοὺς καταλοίπους τῆς βοηθείας 
“9- “ 5 θ , ΄ ; , ε ’ 5.9 
αὐτῶν, ὅτι ἐξολεθρεύσει Κύριος τοὺς καταλοίπους τῶν νήσων. ἥκει 5 
3 ’ . 

φαλάκρωμα ἐπὶ Τάζαν, ἀπερίφη ᾿Ασκάλων καὶ οἱ κατάλοιποι 
δ. , , (6) « ᾿ “ , Ὁ 3 
ἕως τίνος κόψεις, “)᾽ ἡ μάχαιρα τοῦ κυρίου; ἕως τίνος οὐχ 
« Ν , ἥ 3 
ἡσυχάσεις; ἀποκατάστηθι εἰς τὸν κολεόν σου, ἀνάπαυσαι καὶ ἐπάρ- 


'Ἐνακείμ. 


[ον 


7 ΄ « , ν , 2 Ἄν ΟΝ Ἁ 32 ’ 
θητι. πῶς ἡσυχάσει; καὶ Κύριος ἐνετείλατο αὐτῇ ἐπὶ τὴν Ασκάλωνα 


Ἂ 


Α ᾿] Ἁ ἊΝ Ψ' 3 Α Α 3 ΄- 
και ἐπὶ τας παραθαλασσίους, ἐπὶ τὰς καταλοίπους, ἐπεγερθῆναι. 


57} ᾿Ιδουμαίᾳ. 8 () 
'Γάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἔστιν ἔτι σοφία ἐν Θαιμάν, ἀπώλετο 
βουλὴ ἐκ συνετῶν, ὥχετο σοφία αὐτῶν, ϑηπατήθη ὁ τόπος αὐτῶν. ο (8) 
βαθύνατε εἰς κάθισιν οἱ κατοικοῦντες ἐν Δαιδάμ, ὅτι δύσκολα 
ἐποίησεν᾽ ἤγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν χρόνῳ ᾧ ἐπεσκεψάμην ἐπ᾽ αὐ- 
ΧΧΙΝ 1 επι ρὺ α᾽σ' Χ' ος ἐγενηθὴη λογος κυ προς ἱερεμιαν τον προφητην 
Οὐ] αλλοφυλους]} Ἑ Χ προ του παταξαι Φαραω τὴν Ἰταΐζαν ΟΕ 2 ανα- 
βεννει δ᾿ (βαινει δι ἢ Α (-ννὴ) [βορραν δὰ" ] χιμαρρον δὲ" (-ρρουν δὰ  [ πολιν} 
πολις δὰ" | κατοικουντας] ενοικουντας ΔΛ [ κραξοντε δ  (κεκρ. δὲ  Ι αλαλαξον- 
ται Α  απαντες] παντες Α 8 φωνὴης ορμὴς αὐτου] σ΄’ προσωπον οΟργῆς 
θυμου νι  οσπλων των ποδων αὐτου] θ΄ οπλῶ! αὐτου τῶν δυνατω (510) ("Ὲ 
των ποδων] ΡΥ καὶ δὲ" (πὴρτοῦ δὲ ἢ [σεισίμον Β΄  σειίσμ. Β7 ἡχου)] ΡΥ και 
ΑἼ| τροχων] τροχου ἕδ" (ΞΡΟΥΒΟΥ ων δὰ ἢ ΗΓ τῶν Α | ἐστρεψαν δὲ" (επεστρ. 
δ ΟΔἢ 1 εΦ]7 ἐπὶ ΑΟ | χειαῶϊὶ δὲ" νά (χειρ. δὰς.8 (2) 4 ἐπερχομενὴ] ερχομενὴ 
ΝΑῸ | Σειδονα ἢ Σιδωνα ΒΡΈΣΑΟ | βοηθιας ἵὲ [ εξολοθρευσει ΒΡ εξωλεθρ. ὃὰ | 
Ἰζυριος]- α'θ΄ “Χ τοὺς αλλοφυλους ()πι8| τοὺς καταλοιπους] τας καταλ. Α | νη- 
σων7- α'θ' “Χ και Ἰζαππαδοκιας Ο"Ὲ δ απερριφη Βὺ | οι καταλοιποι] τα 
καταλοιπα ΑΔ 6 του κυριου] οἵη του Α [ οὐχ ἡσυχασεις] οὐ μησνχασις ἵὰἢ 
οὐ μὴ ἡσυχ. διοιαἹ (-σεις ᾿λ-.Ὁ) 7 ἡσυχασεις Α | Κυριο9] ρΥ ο τ δῇ (τ 
Ῥοβίθα τὰ58) 8 Ιουμεα δὰ" Ἰδουμεα ἐὰκ-.4 (ἢ (-μαια δὲς." (}) [Ἰζυριος] οὰ Οὗ 
(Βα ΟἹ Οἷα) πιρ).Ἐ ΧΟ τῶν δυναμεων ΟἹ Θεμαν δὲ | επωλετοὸ Αὖὐ (ε ι9 
ΡΟ ΑΔ) [ συνίετων Β συνεῖτ. Βἢ 9 0 ΤΟπῸ9] το προς δὲἶ τόπος 
δὲ Ὁ αὐτων}]Ἱ αὐτὸν δὰ" | βαθυνατε]-εαυτοις ΑΟὉ | καθησιν ΑΙ ] κατοικουνται 
δ" (τες δὲ 9.8) [οἱ εν Ο  Δαιδαν δα [ἐπ᾿ 15] ἐπὶ ἢ εἰν Β᾽] ἐπ᾿ 25] εν 
δὲ τοσι οῃγ ΑὉ | αὐτὸν 29] αντὴν ἷὰ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΤΙ͂Σ 10) ΧΧΙΧ 20 


(9) το τόν. "ὅτι τρυγηταὶ ἦλθον οἱ οὐ καταλείψουσίν σοι κατάλιμμα' 
(10) τι ὡς κλέπται ἐν νυκτὶ ἐπιθήσουσιν χεῖρα αὐτῶν. τ᾽ ὅτι ἐγὼ κατέ- 
Α 3 ,’ 3 Τὰ Ν Α 3 “- “Ἂ 3 Ἁ 
συρα τὸν σαύ, ἀνεκάλυψα τὰ κρυπτὰ αὐτῶν, κρυβῆναι οὐ μὴ 
δύνωνται: ὥλοντο διὰ χεῖρα ἀδελφοῦ αὐτοῦ γείτονός μου, καὶ 
ε μη το“ ΄ 3 ’ πὲ , Ἂ 5. ἃ 
(.1) 12 οὐκ ἔστιν “ὑπολιπέσθαι ὀρφανόν σου ἵνα ζήσεται" καὶ ἐγὼ 
, Ἁ “ ΠΡ ΓΝ (θ 135 (ὃ ἜΝ , 
(12) 13 ζήσομαι, καὶ χῆραι ἐπ᾽ ἐμὲ πεποίθασιν. "3ὅτι τάδε εἶπεν Κύριος 
τ 3 3 ’ ᾿- ᾿ ΄ », Ν ΔΕ , 2 
Οἷς οὐκ ἦν νόμος πιεῖν τὸ ποτήριον, ἔπιον" καὶ σὺ ἀθῳωμένη οὐ 
᾿ 3 θῃ ΧΑ Η' Ψ 5 “- ὕ ,’ [ἢ 3 
(.3) 14 μὴ ἀθῳωθῇς, “ὅτι κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὦμοσα, λέγει Κύριος, ὅτι εἰς 
Υ͂ 2, “ 
ἄβατον καὶ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς κατάρασιν ἔσῃ ἐν μέσῳ αὐτῆς, 
Ἁ “- ᾿ λ 5) ἊΝ »» ᾿ὔ΄ 3 “5 15 ᾽ Ἅ 
(14) τ5 καὶ πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῆς ἔσονται ἔρημοι εἰς αἰῶνα. ""ἀκοὴν 
ἤ Α -- ’ Ἁ 2 ᾽ 9 » 3 ’ ; 
ἤκουσα παρὰ Κυριου, και ἀγγέλους εἰς ἔθνη ἀπέστειλεν Συνά- 
᾿ θ ἢ , θ 3 3 , 3 ,, 3 ’ τό Ἁ 
(15) τό χθητε καὶ παραγένεσθε εἰς αὐτὴν, ἀνάστητε εἰς πόλεμον. “μικρὸν 
ἔὃ ’, 3 εέθ Ψ ᾿ Ὁ 3 θ , 17" Α͂ 
(.6) :γ) ἔδωκά σε ἐν ἔθνεσιν, εὐκαταφρόνητον ἐν ἀνθρώποις. "7ὴ παιγνία 
σου ἐνεχείρησέν σοι, ἰταμία καρδίας σου κατέλυσεν τρυμαλιὰς 
“ “ “- σ 

πετρῶν, συνέλαβεν ἰσχὺν βουνοῦ ὑψηλοῦ: ὅτι ὕψωσεν ὥσπερ 


18 καὶ ἔσται ἡ ᾿Ιδουμαία 


(.7γ) 18 ἀετὸς νοσσιὰν αὐτοῦ, ἐκεῖθεν καθελῶ σε. 
» ἡ ἘΞ ᾿ 5.5 γ΄. “ το “) 

(18) το εἰς ἄβατον, πᾶς ὁ παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὴν συριεῖ. ὥσπερ 

ΨῊΣ ’ ν , ᾿ ς ,ὕ » κα 5 
κατεστράφη Σόδομα καὶ Τόμορρα καὶ αἱ πάροικοι αὐτῆς, εἶπεν 
Ψ ,ὔ Ἁ “-“ 3 Ἁ 
Κύριος Παντοκράτωρ, οὐ μὴ καθίσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ 
5 ,ὔ 3 “ τν 2 ’ “οϑ Ἁ [τ ’ 9 , 

(19) 2. ἐνοικήσει ἐκεῖ υἱὸς ἀνθρώπου. “ἰδοὺ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται 
5 , “΄;,23 , 2 , 4 ’ [τ ἈΠ 3 , 3 Α 
ἐκ μέσου τοῦ Ἰορδάνου εἰς τόπον Αἰθάμ, ὅτι ταχὺ ἐκδιώξω αὐτοὺς 
2 2 “- Ἄ 7 [χ 
ἀπ᾽ αὐτῆς" καὶ τοὺς νεανίσκους ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσατε. ὅτι τίς 


ϑ Σ: 2 ν " Ἷ , , ᾿ , ὃ ᾿ ὰ 
ὠσπέρ ἐγῶ; Καί Τις αντιστησέεται μοι; Και Τις οὗτος ποιμὴν ὃς 


10 οἱ σοι ΑΟδἱ (σ ροβίθα ᾿πλργοῦ) [ οἵὰ οὐ δὲ (διιροϑου δὲ ()) ] κατα- 
λειμμα ΒαΐΡ καταλιμματα ΑΘ καταλειμματα (ἢ [ ὡς] ὡσπερ Α ὡσει Ο] 
κεπται ἵδ᾿ (κᾺλ. δὲς α Ὁ) [ επιθησουσιν]-- σοι ΟτΒ [ χειρας ἐὲ (χιρ. δὲ" χειρ. 
ἐξ.) ΑὉ 11 κατεσυρα] κατηραυνησα Α | ανακαλυψα δὰ (ανεκ. δὲς. 0))} 
τα κρυπτα] τε κρ. ὃδ (τα κρ. ὃκο-8(}) [ ὡλοντοὸ] ὡλετο Οὗ Ἑ Χ' τὸ σπερμα αὐτου 
πε [ αὐτου] σου δὰ ἢ (αυτ. δὲς.8 (}) [: γείτονος} ΡΥ καὶ ΑΟ | μου] αὐτου ΑΘ 
12 υπολειπεσθαι ΒαῖὈ δ ΡΟ | ξησηται ΒΔ [οἵἷὴ καὶ εγω ζήσομαι Ὁ  χηραι] 
ΡΓαι ἃ 18 εἰπεν] λεγει ΑὉ [ οις] ργ ἐδου Ο  πιν ἐξ (πιεῖν ἐδ ἢ ] ἐπιον] 
ΡΥ αθ’ Χ' πιοντες ΟἿ  αθοουμενη Α  αθωωθης] αθοωθηση Ο - οτι πιων πίεσαι 
Αῷ 14 οἱ οτι τ9 Α | καταρασιν] καταραν ἴδ | πολις δὲ (-λεις δὲ ἢ [αἰωνα] 


ΡΥτον 156 συναχθηναι δὰ υἱά ται ἀδο () 16 μικρονῚ ΡΥ δου ΑΘ 
εδωκα] δεδωκα Α  εὐυκαταφρονητον] ΡΥ καὶ Α 17 ἰταμιαν Ο  τρυμα- 
λειας Α | σύυϊελαβεν ΒΒ συϊνελ. Βὲ [νψωσεν] εαν υψωσεις Α ε. υψωσης Ὁ | 
νοσσειαν 1  (-σσιαν ΒΡ) ] αὐτου] εαὐτου ζὲ σον Α 18 Τουμαια δὲ ἢ (1δ. 
δὲς. ()} βατον δὲ (αβατον δὲς.8()] πας] ΡΥ καὶ Ὁ | συριει] εκστησεται και 
συριει επι πασαν τὴν πληγὴν αὐτης 19 καθιση] κατοικησει Δ  ενοικησει 


(-ση )] καθειση Α 20 μεσου του Τορδ.} του νδατος δ (μ. τ. ΤἸορδ. ᾿λς.8.(})} 
τοποΡ] ὉΓ τοὶ Α | Αιθαμ] Ηθαμ Α || ομχ ἐπ᾿ δὲ ἔ(ϑροσβοῦ δὲς. 8()) [ αὐτὴν] αντης 
Οὗ (-τὴν ΟΠ" ΕῚ ) ἐπιστησατε] επιστήσεται Α ] ποιμὴν] ΡΓ ο ἐδ | ος στησεται 
(ετα 5 τᾶ5. 5818 80}} οστησεται Α 
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ΧΧΙΝΧ ΤΥ ΧΕΙ 20) ΙἸΕΡΕΜΙΑΣ 


΄ , ͵ , Ὡ2ἴ , [3 ἊΣ Ψ' λὴ 

στήσεται κατὰ πρόσωπόν μου; “'διὰ τοῦτο ἀκούσατε βουλὴν :ι (90) 
σ΄ ͵ ἀ Ι] ΄ »Ἁ . 3 , Ν ᾿ :} - 
Κυρίου ἣν ἐβουλεύσατο ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ λογισμὸν αὐτοῦ 

[] “ 3, « ᾿Ὶ “ , 3γνιν" ᾿ ΄ 
ὃν ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Θαιμάν ᾿ὰν μὴ συνψηθῶσιν 

Α ΄ ΄“ [ 34 ΔΝ Ὁ ὁ Ὑ ΦΠῊΝ τ ΤΟΝ , 
τὰ ἐλάχιστα τῶν προβάτων, ἐὰν μὴ ἀβατωθῇ ἐπ᾿ αὐτὴν κατάλυσις 
}] "“ “- ΄“΄ »“ ΄ .“- 
αὐτῶν: “ὅτι ἀπὸ φωνῆς πτώσεως αὐτῶν ἐφοβήθη ἡ γῆ, καὶ 3: (:ι) 
᾽ , 

κραυγὴ θαλάσσης οὐκ ἠκούσθη. “ἰδοὺ ὥσπερ ἀετὸς ὄψεται καὶ 53 (22) 
5 ᾽ “ Α ΄ 
ἐκτείνει τὰς πτέρυγας ἐπ᾽ ὀχυρώματα αὐτῆς" καὶ ἔσται ἡ καρδία 

πε “ ΄- 3 ΄“ , 
τῶν ἰσχυρῶν τῆς Ιδουμαίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς καρδία 


’ 
γυναικὸς ὠδινούσης. 
1 ΠΙρῖς υἱοῖς ᾿Αμμών. 


Ω “ ' - 3 ΄ ἢ 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ υἱοὶ οὐκ εἰσὶν ἐν Ἰσραήλ, ἢ παραλημψύ- 


μένος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς; διὰ τί παρέλαβεν Μελχὸλ τὴν Ἰ᾽'αλαάδ, καὶ 


Ν 


. λ 4 ,) “«᾿ ) ᾿ » “κ ) Ἁ ΡῚ ᾿ “- ᾽ ᾿ « ᾿΄ 
ὁ λαὸς αὐτῶν ἐν πόλεσιν αὐτῶν ἐνοικήσει; “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι - 
ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀκουτιῶ ἐπὶ Ῥαββὰθ θόρυβον πολέμων, 
Ἁ » " » : » 3 , Ἀ Ἁ }] ἔπ 2 ᾿ 
καὶ ἔσονται εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀπώλειαν, καὶ βωμοι αὐτῆς ἐν πυρι 
θη Ἀ λ ὰ » ὴλ ᾿] 3 ᾿ νι “ 3 ὶλ ’ 
κατακανθήσονται, καὶ παραλήμψεται Ἰσραὴλ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ. δαλα- 3 
λαξον, σεβών, ὅτι ὥλετο: κεκράξατε θυγατέρες Ῥαββάθ, περιζώ- 
σασθε σάκκους καὶ κόψασθε, ὅτι Μελχὸλ ἐν ἀποικίᾳ βαδιεῖται, οἱ 
« ΄“ } “ ον ς 2, ᾽ “ ο᾽ 4 ΄ .} λ “- θ 3 ΄“ 
ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. “τί ἀγαλλιᾶσθε ἐν τοῖς 4 
Ῥ ᾽ ’ ; ΕῚ ͵ « ΄ ) ᾿ »“» 3 ΄σ 
πεδίοις Ἔνακείμ; θύγατερ ἰταμίας, ἡ πεποιθυῖα ἐπὶ θησαυροῖς αὐτῆς, 


ἡ λέγουσα Τίς εἰσελεύσεται ἐπ᾽ ἐμέ; 5ἰδοὺ ἐγὼ φέρω φόβον ἐπὶ σέ, 5 


21 Ἰδουμεαὶ δε ἢ (-μαια!] δὲς.) ] συνψηθωσιν (συμψ. ΠὉ}] συνωστ! δὰ συνψη- 
φισθωσιν ΑΘ αὐτω Οὐ | αὐτὴν] αὐτης δλς:8 αὐτὴ Α αὐτοὺυς 22 ΟἿὴ 
οτι Ὁ [[εφοβηθὴ] εἐσεισθηὴ Α (εσισθ.) Ο  οπὶ καὶ Ὁ | κραυγὴ (κρανὴ δὲ ")] 
Ἔσου ΑΟΦ || θαλασσης] εν θαλασσηὴ ΔΩ | οἷχ οὐκ ΔΩ 23 εκτει- 
νει ἐκτενι  εκτενει βαρ δὲ (-νὶ δ νει δὰ 5.}}} οηλ ἰισχυρων Οὐ (1α}0 Ο") 
ΧΧΝΧ 1 παραληψομενος ΒΡ | αὐτοις] ΡΥ εν Α αὐτῶν Ὁ | δια τι] διοτι δὰ ἢ 
ΔΙ ελχολ] Δίολχομ Ὁ την Ἰαλααδ] τον Γαδ Ο | ἐνοικει. Αῷ 2 φησιν) 
λεγει Οὐ (φησ. Οὐ") | ἐπι] ἵποθρ ἐρ δ ἢ ΡῬαβαθ δὰ | πολεμου ΑΘ | οἵἷῃ εἰς 
40 ἃξ ] ἀπωλιαν δὲ | βωμοι] ΡΥ οἱ ΑὉ | κατακαυθήσεται δδΐ (-σονταῖι δὰ-.4.}}} 
παραλήψεται ΒΡ | Ισραηλ] Ἱερουσαλὴμ δὲ" (1ηλ δὲς. (ὅπ|ρ}} αὐτου] - ΧΟ φηστὶ 
κς ΟΕ 8 ἀαλαλαξον] αλλαξον Β Ϊ Εσεβων] Νεσεβων δὲ" [ ὠλετο] ἘΠαι Ὁ | 
κεκραξατε] καικραξαται δὰ" και κεκραξ. δὰοι (ἢ Α ] Ρεββαθ δἃ Ῥαββωθ ιν 
και 19] ΡΥ και επιλημπτευσασθαι ἧῷ (-σθε) ΡΓ καὶ επιλημπτευεσθαι ὧν 
κοψασθε -1- “Χ' καὶ διαδραμετε εν τοις φραγμοις οτι Ὁ | οτι 25] επι ΑὉΩ | δίελχομ 
Α Μολχομ Ὁ Ϊ εν] ρζ οτι 0 || βαδιει δ΄ (τεἰταῖι δὲς.89) οἱ ἐερεις} ἈΓ καὶ δὲ ] 
αὐτου 197] αὐτῆς δὰ" (-του δὶ}) 4 τι] αἱ δ᾿ οτι Ν͵οδΑῸ | ἀγαλλιασθε] ἀγαλ- 
λιασι δὲ" (-σει δὲ 5.8) αγαλλιαση ΑΟ εν τοις π. Ενακειμ (εν Ακ. ΒΡ)]7 οπι Ἐν. 
δ ΘΌΡΟΥΒΟΥ σὸν δὲο δ γὰγ5 Θχίϊηχ δὲ Χ' διίερευσε τὰ παιδια σου πεδινοις ζηφ 
παιδιοις σου Οὐ" [ θυγατὴρ δ ΑΘ | ιταμια5] ΡΥ της ᾧ | πεποιθνεια ᾿ὰ  θησαν- 
ροι5] θησαυρους τὰ τοις θησαυροις Δ | τι5] ουδεις δὰ ἢ (τις δὲς. 82) | εἰσελευσεται 
ΒΒ" εἰσελ. ΒΡ ] ἐπ] εἰς 4--δ ἐπ ἐμε ι 510 τὰβ Β 381: 0 δέεπι σε 


φοβον ᾧ 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ {ΧΕΙΣ 22) ΧΥΧ ῚΖ 


53 ’ ᾿ “ ἵ ἌΣ ’ 
εἶπεν Κύριος, ἀπὸ πάσης τῆς περιοίκου σου, καὶ διασπαρήσεσθε Β 


2 νι 5 Ψ ΄ 
ἕκαστος εἰς πρόσωπον αὐτου" ουὐκΚ ἔστιν ὁ συναγων. 


(): 8393 6 6ὅ7ῇ Κηδὰρ βασιλίσσῃ τῆς αὐλῆς, ἣν ἐπάταξεν Ναβουχοδονοσὸρ 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 
[2 3 ’ ᾿Ξ: . 
Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε ἐπὶ Κηδάρ, καὶ 
3 
’, ᾿ ἘΠῸΝ ,’ ἥ Ἁ 3 “ Ἀ , 3 “ 
(29) γ) πλήσατε τοὺς υἱοὺς Κέδεμ. Τσκηνὰς αὐτῶν καὶ πρόβατα αὐτῶν 
’, “ ’ “ ΄ 
λημψονται: ἱμάτια αὐτῶν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ καμήλους 
2 “ ’ ς “ ᾿ ’ 3 τὰ 5 ἣ 2 , 
αὐτῶν λήμψονται ἑαυτοῖς: καὶ καλέσατε ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀπώλειαν 
᾿ Ἂ ϊὰ 
(39) 8 κυκλόθεν. φεύγετε, λίαν ἐβαθύνατε εἰς κάθισιν, καθήμενοι 
΄“ “ [ Ψ᾿ “ “΄. 
ἐν τῇ αὐλῇ, ὅτι ἐβουλεύσατο ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
Ἁ ὍΣ ἐν 
(31) ο βουλὴν καὶ ἐλογίσατο λογισμόν. 5 ἀνάστηθι καὶ ἀνάβηθι ἐπ᾽ ἔθνος 
5) “- 2 3 ’ ὋΣ 2 ΔΉΤΝ 4 γ 
εὐσταθοῦν καθήμενον εἰς ἀναψυχήν, οἷς οὐκ εἰσὶν θύραι, οὐ 
(52) το βάλανοι, οὐ μοχλοί: μόνοι καταλύουσιν. “καὶ ἔσονται κάμηλοι 
αὐτῶν εἰς προνομὴν καὶ πλῆθος κτηνῶν αὐτῶν εἰς ἀπώλειαν, καὶ 
ἥ » 
λικμήσω αὐτοὺς παντὶ πνεύματι κεκραμένους πρὸ προσώπου 
αὐτῶν, ἐκ παντὸς πέραν αὐτῶν οἴσω τὴν τροπὴν αὐτῶν, εἶπεν 
’, ΄ ἮΝ 
(33) τι Κύριος. "᾿καὶ ἔσται ἡ αὐλὴ διατριβὴ στρουθῶν καὶ ἄβατος ἕως 
σ΄ Ἁ “ΟΡ ᾽ « 
αἰῶνος, οὐ μὴ καθίσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ κατοικήσει ἐκεῖ 
υἱὸς ἀνθρώπου. 


(23) τῷ 12} Δαμασκῷ. 
Κατῃσχύνθη Θημὰρ καὶ ᾿Αρφάδ, ὅτι ἤκουσαν ἀκοὴν πονη- 


’ ὰ 
ράν: ἐξέστησαν, ἐθυμώθησαν, ἀναπαύσασθαι οὐ μὴ δύνωνται. 


δ απο πασης] ἀπασῆὴς δὲ" (απο π. δὲο8.()) | περιοικου] παροίκου ΑΔ, |[ οἠλ καὶ 19 
ἀξ (ΞΘ ΡΟΥβοΥ καὶ δ ο8 () || οὐκ] ΡΥ καὶ ζΑ Ὁ ἐστιν] εσται ΑΘ | συναγων]-" α'θ' 
Ἃ μεταναστή) (6) καὶ μετα ταυτα επιστρεψω την αἰχμαλωσίαν νιωΐ ἄμμων φησιν 
κΞ ΟἿ 6 βασιλισση] ΡΥ τὴ ΔΟ | βασιλεὺς] ΡΥ ο Α | και αναβητε] ομχ δα ἶ 
(μΔ} δὲς. () πιρ) | οἵχὴ καὶ Ὁ  πλησατε) πληξατε  (πλησ. ()"5Ὲ) Τ προβατα] 
ΡΥ τὰ Α | ληψονται Ὀΐΐ5Ξ ΒΡΟ 8 | αὐτῶν 597 εαὐτῶων Α  εαὐτοις] αὑτοις Α  οηὶ 
ἐπ Α | απωλιαν τὲ 8 λιαν] -Ἑ Χ' αναστατωθητε ΟἸΒ | εβαθυνας ἵὲ | καθισιν] 
καθησιν Α | οτι] εν τὴ αὐλὴ δδῦ | ἐλογισατο]-Ἐ εὖ υμας ΑΘ 9 και Οἱ! 
ἐπ] ἐπι ΑὉ |[ εθνους Οὗ (εθνος (98)  εὐσταθουν] ησυχαζον ΟἸέ | ἀαναψυχην) 
Ἔ φησῖ! Κς ("ιβ | εἰσι (8 | οὐ 197 ουδὲ Α [ οὅυ 29] ουδὲ Ο | μοχλοι] θ΄ βαλανοι 
Οὐ. αὐτοῖς Οὐ 1 καταλυουσι 8 10 καμήλοι] ρΥ οἱ ΑΟ | απωπωλιαν δὰ ἢ 
(απωλιαν δὲ ἢ  κεκραμενους:] κεκαρμενους ΒΑΡ δ | εκ παντος περαν αὐτων εκ 
παντὸς μεροὺυς αὑτ. Α α' ε (510) παντος μερους αὐτῶ] θ΄ εκ παϊτων των μερω!] 
αὐτου πε 11 στουθων δ | κατοικηση Ο [ ανθρωπου] γηγενους ΤῈ 
12 Θημαρ] Ημαρ ἢ μαθ ΑΟ | ἀρφαδ (Αφ. δὰ ἢ Αρῴ. δὲ 5.8}} Αρῴφαθ Αὶ | ηκου- 
σαν ἀκοὴν (α 50 τὰἢ Δ) πονηραν] πονηραν ἀκοὴν ἠκουσαν ζὰ ἀκοὴν πονήραν 
ηκ. Ὁ εξεστησαν] -Ἐ παντες Χ' εν θαλασσὴη "ΒΞ | εθυμωθησαν) ηθυμωθησαν 
δ ἐκοιμηθησαν Δ 
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ΑΘ 


ἈΥΧ.3 (ΧΕΙ Σ.24) ἹΕΡΕΜΙΑΣ 


Β ᾿Ξἐξελύθη Δαμασκός, ἀπεστράφη εἰς φυγήν, τρόμος ἐπελάβετο 13 (.4) 
αὐτῆς. "πῶς οὐχὶ ἐνκατέλιπεν πόλιν ἐμήν ; κώμην ἤγάπησαν. χ4ᾳ (:5) 
᾿5διὰ τοῦτο πεσοῦνται νεανίσκοι ἐν πλατείαις σον, καὶ πάντες οἷ 15 (:6) 
ἄνδρες οἱ πολεμισταί σου πεσοῦνται, φησὶν Κύριος, "" καὶ καύσω τό (27) 


πῦρ ἐν τείχει Δαμασκοῦ καὶ καταφάγεται ἄμφοδα υἱοῦ ᾿Αδέρ. ᾿ 

᾿ 

ΗΝ ΧΧΧΙ 

τῇ ΔΙωάβ. Ὶ ΙΝ 

Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐαὶ ἐπὶ Ναβαύ, ὅτι ὥλετο' ἐλήμφθη Καριαθέμ, ᾿ 
ἠσχύνθη ᾿Αμὰθ καὶ ᾿Αγάθ. “οὐκ ἔστιν ἔτι ἰατρεία Μωάβ, ἀγαυρίαμα - 
) « , Ω } 3 ᾿] ᾿] ’ 3 ,ὔ 3 Ἂ » ιν 

ἐν “Ἐσεβών: ἐλογίσατο ἐπ᾽ αὐτὴν κακά: ἐκόψαμεν αὐτὴν ἀπὸ ἔθνους, 


Ά “-Ο ᾽’ ΕΙΣ ’ ὃ “ ’, 5.“ ει 
Και τταῦσιν παυσέξεται. ὄπισθέν σου βα ἐειται μάχαιρα, οτι φωνὴν 3 


--- 


τ ᾽ ε , ὅλ Α ΄ , 4 , 

κεκραγότων ἐξ ᾿Ὡρωνάιμ, ὄλεθρον καὶ σύντριμμα μέγα: ἐσυνετρίβη 

, ᾿ ἢ » , δσ 3 , ε ᾿ » κ 
Μωάβ. ἀναγγείλατε εἰς Ζόγορα, 5ὅτι ἐπλήσθη "Αλὼθ ἐν κλαυθμῷ. 

᾿ὰ “ 3 ᾿ς 
ἀναβήσεται κλαίων ἐν ὁδῷ ᾿ΩὩρωνάιμ, κραυγὴν συντρίμματος ἠκούσατε" 
6 , . , 4 . ς « Ν , [τὴ 3᾽ » 
φεύγετε καὶ σώσατε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ θέσθε ὥσπερ ὄνος ἄγριος ὁ 


3 ϑγυ ο 3 δὴ 3 (0 Ψ 2 , ’ ΟἹ Ἁ 
εν ερημῷ. ἐπειθὴ ἐπεποισεις ἐν οχυρώμασιν σου, καὶ συ συλλη- 7) 


υι 


’, Α 3 Ψ ν» ᾿ δ 3 , Α {«ς-ς [αν 3 φ“" Ἂ «. 
φθήσῃ: καὶ ἐξελεύσεται Χαμὼς ἐν ἀποικίᾳ, καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ 
᾿ ,., Ἄκὸ Δ 5, κ ἡ »Ν κ ͵ ἢ . 
ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. “καὶ ἥξει ὄλεθρος ἐπὶ πᾶσαν πόλιν, οὐ μὴ 8 
σωθῇ, καὶ ἀπολεῖται ὁ αὐλών, καὶ ἐξολοθρευθήσεται ἡ πεδινή, καθὼς 
3 ’ ΄“΄“ “ “ “-- ἢ 
εἶπεν Κύριος. δότε σημεῖα τῇ Μωάβ, ὅτι ἁφῇ ἁφθήσεται, καὶ 9 


“ « Τ᾽ 393. “« }Ὶ » »"»; 0 » 3 “ :ὸ 3 
΄σΤασαι αἱ πόλεις αὐτὴς εἰς ἄβατον εσονται" ττῦῦσεν ἐνοικος αὐτῇ; ΕἼΤ - τὸ 


ΣΣΑΟ 18 φυγὴν] - καὶ εξεριφη ΟΕ [ αὐτηΞ] -᾿ αἰθ΄ “Χ' κὶ ὡὠδινες κατεσχον αὑτῆς 

ὡς τικτουσης ΟΕ 14 εγκατελιπεν 13}80() εγκατελειπον Α  ηγαπησεν 

ΟἹ" (-σαν Οπι) 16 τουτο] ἴπσερ τοὺν δὲ ἢ | νεανικοι δὰ (νεανισκ. δὰς.4(5}| 

πλατιαις ὰ {(-τιες δὰ -τιαιὶς δὲς.) Α [πολεμισται] ἴῃ ὁ τὰϑ Δ]14 157 [ πεσουν- 

ται 29] οἷἢ ΑἜπαντες Χ' ἐν τὴ ἡμέρα εκεινη Οὐ ΧΧΧΈΕῚ Κυ- 

ρι051 Ὁ ἈΚ τῶν δυναμεῶ! Οπιβ  ἐλημῴφθη}] εληφθη Ο α'θ'΄ Χ' εαλω ησχῦϊθη | 

Οὐ Καραθαιμ δὰ Καριαθαιμ δοια( ΑὉ [ ησχυνθὴ] κατησχυνθη ΟἸ ! ᾿ 

Αμαθ] το κραταιωμα ἷὰ (-τεωμ.) εἴ 50 ασ’ Οὐ Δίωαβ α’θ' Χ' Δίασογα ὦὉπι 

τὸ κραταίωμα Α | και Αγαθ] και ἡττηθη ΔΑΟ 2 οὐκ) ΡΥ και γαρ ΔΙ 

ιατρεια (-τρια ᾿. Α}] αγαυριαμα Ο [ Ιωαβ] ΡΥ εν Α [οἷῃ ἀγαυριαμα Ο Ϊ οὶ εν 
Εσεβων ελογισατο ἕδ ἢ (Πὰ}» ἐν Εσ. ελογισαντο δὰ: ἃ πι5})  ἐλογισαντο () ] εκο- 

ψαμεν] δευτε και εκκοψωμεν Ὁ  οπισθεν] οπισω ἴδ | βαδιεται Β" (-ειται Β8}) 

8 φωνὴ ΊΑΟ | κεκραγοντῶ! δὲ [ Ορωναιμ ὃὲ ] ολεθρος ΑΟἉ δ Αλωθ) 

[ 





Αλεθ δὰ ἢ (-λωθ δὲς.4( Αλαωθ ΑΟΦ [| Ὥρωναιμ (ρ 510 τὰ 43)] Αρωναιμ 
δ Ορ. δέκα} κραυγὴν (κρανην ΔΝ] ΡΥ θ΄ Χ' κινδυνο!ὶ Οὐ] ἤκουσα δῸ 
6 νμων]ῇ αὐτω Β΄ "ά (υμ. Β᾽}4ἢ Α [καὶ θεσθεῖ αιἰθεσθε Β "4 καὶ εἐσεσθε 


δὲς. (Ὁ) Α (-σθαι) Ο (-σθαι Οὐ -σθε 5) 7 σου] Χ' ηξουσι σοι θλιβοῖτες 
Ομ | καὶ 197 -Ὁ ΧΟ γε (Ξε βοῦ) Οὗ [ οἵὰ συ ΑΟ | συλληφθηση Β"Ὁ] συλ- 
λημῴθ. ΒΑΝΑΟ | οἵἷὰ καὶ 290 8 ου] ΡΥ και πολις ΑΘ 9 σημειον 


ΑἼἼ τη Μωαβ] τω Μ΄ Α | οτι] ἱποερ οτν δὲ" | αφθησεται] αναφθησεται ΑΘ] 
πολις δ᾿ (-λεις δ᾽ 5) ποθὲν ενοικος αὐτὴ] ποθεν εν. αὐτῆς ΔΟ απὸ ενοι- 
κουντων αὐτας Α 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ ΓΧΙΥΠΪ 2) ΧΧΧΙ 23 


, ς - ..» ᾿ ἐμ “- , , ψ ᾿] “- 
κατάρατος ὁ ποιῶν τὰ ἔργα Κυρίου ἀμελῶς, ἐξαίρων μάχαιραν αὐτοῦ 
“ , ᾿ 
τι ἀφ᾽ αἵματος. "᾿ἀνεπαύσατο Μωὰβ ἐκ παιδαρίου, καὶ πεποιθὼς ἦν 
᾿] Ν “ ’ ψ ΑΝ 3 2 ’, 3 3 ᾽ 4 2 “ ᾿ ΕῚ 
ἐπὶ τῇ δόξῃ αὐτοῦ" οὐκ ἐνέχεεν ἐξ ἀγγείου εἰς ἀγγεῖον, καὶ εἰς 
5 Ἁ ᾽ ᾽ ᾿ ἐῶν », ΄- 3 ἑπτὰ 3 3 ἱρὰ ΚΦ ᾿ 
ἀποικισμὸν οὐκ ᾧχετο' διὰ τοῦτο ἔστη γεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, καὶ ὀσμὴ 
᾽ “ » » , 12 ὃ Α “ ἰδ . ἐφ , 3 -».» Ἀ 
12 αὐτοῦ οὐκ ἐξέλιπεν. ιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι αὐτοῦ ἔρχονται, φησὶν 
᾿ Ἁ » ΄- 5 “ ’, Ἁ “- 3 ᾿Ὶ ἡ ᾿ 
Κύριος, καὶ ἀποστελῶ αὐτῷ κλίνοντας, καὶ κλινοῦσιν αὐτὸν καὶ τὰ 
13 σκεύη αὐτοῦ λεπτυνοῦσιν καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ συγκόψουσιν, ""καὶ 
; Α 5», Ὁ - ν δ“ , Ξ: 
καταισχυνθήσεται Μωὰβ ἀπὸ Χαμὼς ὥσπερ καταισχύνθη οἶκος 
“ 3 “ “ 
ι4 Ἰσραὴλ ἀπὸ Βαιθὴλ ἐλπίδος αὐτῶν, πεποιθότες ἐπ᾿ αὐτοῖς. “' πῶς 
3 “ Ε] ΄ ἢ Ἂ ᾿, 2 Ἁ 3 Ἁ , 
ἐρεῖτε ᾿Ἰσχυροί ἐσμεν, καὶ ἄνθρωπος ἰσχύων εἰς τὰ πολεμικά; 
το ᾿σὥλετο Μωὰβ πόλις αὐτοῦ, καὶ ἐκλεκτοὶ νεανίσκοι αὐτοῦ κατέβησαν 
16 εἰς σφαγήν: “ἐγγὺς ἡμέρα Μωὰβ ἐλθεῖν, καὶ πονηρία αὐτοῦ ταχεῖα 
, 17 , 5) Ὁ ΄ λόθ ἜΣ ’ " ὃ 
1) σφόδρα. κινήσατε αὐτῷ πάντες κυκλόθεν αὐτοῦ, πάντες ἔκδοτε 
“- , “- 
ὄνομα αὐτοῦ: εἴπατε ἸΤῶς συνετρίβη βακτηρία εὐκλεῆς, ῥάβδος μεγα- 


τ8 


ι8 λώματος; κατάβηθι ἀπὸ δόξης καὶ κάθισον ἐν ὑγρασίᾳ καθημένη. 


Δαιβὼν ἐκτρίβεται, ὅτι ὥλετο Μωάβ' ἀνέβη εἰς σὲ λυμαινόμενος 
2 ’, Ἂ δ (9) 3 3 δὃ “ η0 ιν» ὃ θ ’ 3 ᾽ ,ὔ Ἁ 
το ὀχύρωμά σου. “ἐφ᾽ ὁδοῦ στῆθι καὶ ἔπιδε, καθημένη ἐν ᾽Δροηρ, καὶ 
ϑΓν τ [ά Α ’ Ν γ ’ ΠΟΣῚ Σ οἷ 20 
29. ἐρώτησον φεύγοντα καὶ σωζόμενον καὶ εἰπόν Τί ἐγένετο; ““κατῃ- 
,’, [ω 
σχύνθη Μωάβ, ὅτι συνετρίβη: ὀλόλυξον καὶ κέκραξον, ἀνάγγειλον ἐν 
21 ᾿Αρνὼν ὅτι ὥλετο Μωάβ, “" καὶ κρίσις ἔρχεται εἰς γῆν τοῦ Μεισὼρ ἐπὶ 
ς 
22 Χαιλὼν καὶ ἹῬεφὰς καὶ Μωφάς, “καὶ ἐπὶ Δαιβὼν καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 
Ξ ΓῚ 3 ΚῚ 
23 ἐπ᾿ οἶκον Δαιβλαθάιμ, “3 καὶ ἐπὶ Καριαθάιμ καὶ ἐπ᾽ οἶκον Ταιμὼλ 


10 εξαιρων] ΡΥ παντες Χ' καὶ ἐπικατάρατος ὁ ΟἾΒ | αὐτου] αυἱοντου ἐδ ἢ 
11 ανεπαυσατο] ἐπαύσατο δὲ (ανεπ. δὲς.8(ἢ) [ αγγιου, αγγιον ΛΟ ὖ | οπὴ 
εἰς 25 δὲ" (Πὰ} δὲ.8()  ἀπωκισμον ΒΒ Του δ ἢ ὠχετο] οἰχετὸ Β δ (τ (ῳ 580 
ΓᾺ5) ὠχοντο Ὁ [ εξελιπεν] εξελειπεν δὲσ:ϑ) εκλιπει ἃ 12 οὔ αὐτου 19 
ΝΑῸ | αὑτον] αὐτο δὲ ἢ (ΞΘ ροΥβοΥ ν δὲς 8) 1 κερατα] α΄ κερατα σ’ κερασματα 
Οὐνξ [ συγκοψουσιν (σινκ. δὲ συνκ, δὰ ἢ] συντριψουσιν 138 καταισχυνθη] 
κατησχυνθὴην δ κατησχυνθὴη ᾿ΑΐΟ | οιἰκος] ΡΥ ο Α | Βεθηλ δὲ | ἐπ᾿ αὑτοι5] 
εφ αὐτοις ()" εφ εαντ. 1 14 τα πολεμικα] πολεμὸν Ο 16 ίωα 
ἐξ (βαρούβοῦ αὶ ἐξ | ἐκλεκτοι] ὑΥΓ Χ' οὐ Ὁ | νεανιίσκτοι ἐὰ ἢ 17 αὐτω] οπὶ 
δ (Πα Ὁ δὲς.8.() Πρ} αὑτον ΑΟ [ εκδοτε] εἰδοτες Ὁ [| ραβδος] ρ εχ ἃ ἴδο νἱὰ 
ἐξ [ μεγαλωματο9] μεγαλωτος Βἢ (-λωματος Β50) 18 οῃἹ καταβηθι απὸ 
δοξης καὶ δὲ" (Πα) δέοι (ἢ) Πρ} [ Δαιβων] Δεβων δὲ Αδαιβων Οδνά μγ' θυγατὴρ 
ΑΟ (Χ θυγατερα 5 ρεῖβοσ ΟἿ | εκτριβεται] εκτριβηται ἐὲ Α (τε) οἵὰ ᾧ | οχυ- 
ρωματα Α 19 οπλ καὶ τ δὲ ἢ (Π4}0 δὲς.8()) [ἐπιδε... Αροηρ] α’ σκοπευσοὶ 
κατοικουσα ἀ. θ’ εφιδε κατοικουσα Α. σ΄ εἐμβλεψον κατ. ἀρωηρ Οὐ" | εφιδε 
ἐδ 1 (ἐπ. δὰ  ἴοτ) [ σωζομενον͵ ανασωζ. Ο 20 ολολυξον] ολολυξε ᾧ | κε- 
κραξον] κραξον δὰ νὰ 1 Λερνων Α[ οἵη οτι χ᾽ Οὗ (ΞΡ ύβου Ὁ) 21 γην] 
ῬΓ τὴν Α] Μισωρ Α͂ Ὁ | Χελων δα | Ῥεῴας] Ῥαῴφαθ ἰδ Ῥασας δὲς. Ιασσα 
Ο ρζ ἐπι 'Αῷ | οἷἱ καὶ ἥωφας ἐδ ͵ Μωφας] Νωφαθ δὲο.8 λωφαθ ΑὉ ρμζ ἐπι 
ἐξο 80 22 Δεβων ἰδὲ [ Δεβλαθαιμ δ ἃ 23 Καριαθεν ἷὰ Ϊ Οοἣλ καὶ επ' οἰκον 
Γαιμὼλ δὲ" ΠᾺΡ καὶ ἐπ οικ. Ταμωαβ ἴξε8 | ἐπ᾿ τ90] ἐπι Α [Ἰαμωλα Α Ταμωλ 
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Β 


ΝΑΟ 


ΧΧΧῚ 24 (ΧΙ,ΨΠΠ 24) ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


4 Ὁ 3 - ν. 2 
Β καὶ ἐπ᾿ οἶκον Μαών, “' καὶ ἐπὶ Καριὼθ καὶ ἐπὶ Βοσὸρ καὶ ἐπὶ πάσας 24 


ΝΑΟ 


Ν 

τὰς πόλεις Μωὰβ τὰς πόρρω καὶ τὰς ἐγγύς. “"κατεάχθη κέρας Μωάβ, :- 
καὶ τὸ ἐπ ’ , “ ,ὕ “6 θ ’ 3 ω τ 3 Ἂ Κ ’ 

ἔχειρον αὐτοῦ συνετρίβη. ““μεθύσατε αὐτόν, ὅτι ἐπὶ Κύριον :6 

, ’ “ 
ἐμεγαλύνθη" καὶ ἐπικρούσει Μωὰβ ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσται εἰς 
λ Ὁ πὸ 27 ΝΟΣ ΝΕ λ Α κ Ἶ ὯΝ ν 

γέλωτα καὶ αὐτός. 57καὶ εἰ μὴ εἰς γελοιασμὸν ἦν σοι, Ἰσραήλ, καὶ ἐν 27 


28 


ἊΝ ς , σ γ , 3 ᾽ , , ἷ 
κλοπαῖς σου εὑρέθη, ὅτι ἐπολέμεις αὐτόν. κατέλιπον τὰς πόλεις 28 


᾿ δ ) , « -- ΄ 3 Ἂ οἵ 
καὶ ῴκησαν ἐν πέτραις οἱ κατοικοῦντες Μωάβ- ἐγενήθησαν ὥσπερ 
περιστεραὶ νοσσεύουσαι ἐν πέτραις στόματι βοθύνον. "καὶ ἤκουσα 29 
4 [τὰ “ , “- 
ὕβριν Μωάβ, ὕβρισεν λίαν, ὕβριν αὐτοῦ καὶ ὑπερηφανίαν αὐτοῦ, καὶ 
«ς , θ « ,ὔ 3 ὍΝ. 30 3 Ἁ ὃ Ἂν» » ᾿ “ ᾽ Ἁ Α « Α 
ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ, 35. ἐγὼ δὲ ἔγνων ἔργα αὐτοῦ: οὐχὶ τὸ ἱκανὸν 30 
αὐτῷ οὐχ οὕτως ἐποίησεν; 3) διὰ τοῦτο ἐπὶ Μωὰβ ὀλολύζετε πάντοθεν" 3: 
βοήσατε ἐπ᾽ ἄνδρας Κεὶρ ἽΑδας αὐχμοῦ. 3 ὡς κλαυθμὸν Ἰαζὴρ ἀπο- 3: 
’ ΕΝ 9 “ 
κλαύσομαί σοι, ἄμπελος ᾿Ωσερημά: κλήματά σου διῆλθεν θάλασσαν, 
’ 3 Α ΄ » ᾿ 2 , 2 ᾿Ὶ φ΄- μὴ 
πόλεις Ἰαζὴρ ἥψαντο ἐπὶ ὀπώραν σου, ἐπὶ τρυγηταῖς σου ὄλεθρος 
» , 33 ν; φᾷ Α 3 ΄ 3 “ ’ 
ἐπέπεσεν" ϑΞσυνεψήσθη χαρμοσύνη καὶ εὐφροσύνη ἐκ τῆς Μωαβείτι- 33 
Ν ἂν 3 δον ΤᾺ ν 2 ) ’ 2 ΔᾺΝ " 
δος, καὶ οἶνος ἦν ἐπὶ ληνοῖς σου! πρωὶ οὐκ ἐπάτησαν, οὐδὲ δείλης οὐκ 
Σ , 4 34 2 Ἁ “ « ν [κι ΔΝ [ , » « 
ἐποίησαν αἵδε. 3: ἀπὸ κραυγῆς Ἐσεβὼν ἕως Αἰτὰμ αἱ πόλεις αὐτῶν 3, 
ἔδωκαν φωνὴν αὐτῶν ἀπὸ Ζόγορ ἕως ᾿Ὡρωνάιμ καὶ ἀγγελίαν Σαλα- 
7 [κω Α ᾿ μ τ Ν ᾽ ’ » 35 Ν 2 “ 
σειά, ὅτι καὶ τὸ ὕδωρ Νεβρεὶν εἰς κατάκαυμα ἔσται. καὶ ἀπολῶ 52ς 


; ’ Ν “΄“ 
τὸν Μωάβ, φησὶν Κύριος, ἀναβαίνοντα ἐπὶ τὸν βωμὸν καὶ θυμιῶντα 


23 Μαων] Δίαωθ δὲ ἢ Ταμων δὰς.8 24 ομὴ πασας δὰ" (Ξπ ροΥβοΥ δὲς 5 0}}} 
πολις ἐδ" νά 25 κερα ᾿δ ἢ (ΞΘ ρΟΥβοῦ ς δὰ. 8()) 27 οὐ εἰ Α | 
μην 8 | οπὶ ν Α |. καὶ 29] εἰ ὅλ | κολοπαις Α | εὑρεθησαν Ὁ ] οτε ἢ 
αυτον (ἴῃςερ αντα δὲ ἢ] -Ἐ α'θ' “Χ' εν αὐυτω μεταναστενεις Ο"Ὲ 28 κατελειπον 
δο 8 Α [ πολις δὲ ἢ (-λεις δὰ 5.0) | οἱ κατοικουντες] οἰκουντες Α [ ὡσπερ] ὡς Α ὡσει 
Ὁ | νοσσενουσαι) ρΥ ε  |[ βοθυνου στοματι 29 οηἱ και 19 δ Ὰ Ὸ 
λιαν)] σῴοδρα Α Ὥπαντες Χ' το υὑψος αὐτου Ο"Ὲ | υβριν 25] ΡΥ και ΞΔ ΛΟ] 
αὐτου 25] -Ὁ "αὶ την ἀλαΐζονιαν αντου ιἰδον Οὐ) 80 εργα] ρμΥ τὰ Α | αυτου] 
ἜΧ φησιν κς ΟἿ αὐτω] αὐτου ΛῸ | οὐτως] - Χ' οἱ βραχίονες αὐτου οὐχ 
ουτως (ἡ) 31 ολολυζετε)] ἐπι Δίωαβ Οπ"ε [ κειραδας αυχμου] κιδαρας 
αυχμ. Α α’σ' τοιχον οστρακινου ΟἿ" | αὐχμου] - α'θ' Χ' καὶ μελετησει ()"ή 
32 οἵἷὴ σοι Α [ Ὡσερημα] ὡς ἐρημος δὲ  (Ξ ρεΙβοῦ α δὰ 9.8) Ασερημα Α Σαβαμα 
Ο | πολεις9] πολις δὲλ ἢ (-λεις δὲς.8)} οπωραν)] ο 5110 Γὰ5 π᾿ 5ρΡΘΙβοΥ ΑΔ ἐπι 
29] ΡΥ καὶ ΑὉ | τρνγηταις] τρυπηταῖις δὰ ἦ | ἐπεπεσεν} ἐνεπεσεν ἷὰ ἐπεσεν ΔΩ 
83 συνεψησθη) συνεψηθη ΛΟ" (-ψησθ. 3) ] χαρμοσυνὴ] χαρμονὴ ἔὲοαῷ ] 
Μίωαβιτιδος ΑὉ | ἐπατησαν] ἐπατησας δὰ" (ΞΌΡΕΘΙΒΟΥ ν δὲ. 8(ἢ) επατηθησαν Δ 
84 απο 15] επι δὰ (απο δὰ-.8) [ κραυὴης δὰ" | εὡς 19] ὡς δὲ (εως δὲς.) Αἰταμ] 
Ἐγαβ δ Ἐλεαλη! καὶ εωὡς Ιασσα Α ἔλ. καὶ εὡς Ιασσα! εως ΑΛιταθ υ5αι 
πόλεις] πολις δὰ" (αι πόλεις δὰὲς.8) [ ΖογΎοΟορ] Σηγωρ Ο | οηϊ και αγγελιαν 
Σαλασεια οτι ᾿δἴ ἨΔ και αγγελιαν εἰς Σαλισα οτι δλο:8 [ ἀγγελιαν (-λειαν 
ΒΒ" «λιαν ΒΡ}] αγγελια ΑὉ | Σαλασεια] Σαλισια Α Σαλασια Ο [ Νεβρειν) 
Νέβρειμ ὃὰ Εβριβμ Α Νεμρειμ  |: εἰ9] ρὲ ερημος αἰιστε δὰ" (ροκίδα ἱπιργο) 
86 αναβεννονταὰ Α [ τὸν βωμον] Δίωαβ ΔΑ βωμον Ὁ  θυμιωντα (εθυμ. δὲ ἢ] 
θυσιαΐζοντα Ὁ) 
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τ ΄΄ῸΡῸῤΠῸΠᾶ..-- ς θϑν.- ν᾿ .. Ὁ. τ ἷῆ 


'ΧΧΧΙΙ 
(ΧΧΥ) 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΧν 15) ΧΧΧΙΤῚ 


36 θεοῖς αὐτοῦ. 35διὰ τοῦτο καρδία τοῦ Μωὰβ ὥσπερ αὐλοὶ βομβη- 
’ 2 ΘΙ ΑΝ , , [ » Ἁ ᾿ 

σουσιν, καρδία μου ἐπ᾽ ἀνθρώπους κειράδας ὥσπερ αὐλὸς βομβήσει: 

37 διὰ τοῦτο ἃ περιεποιήσατο ἀπώλετο ἀπὸ ἀνθρώπου. πᾶσαν κεφα- 

᾿ 3 ΑΝ ᾿ ᾿ ᾿ ϑ β ν 

λὴν ἐν παντὶ τόπῳ ξυρηθήσονται, καὶ πᾶς πώγων ξυρηθήσεται, καὶ 


΄“ ΄σ , ᾿ δ΄. ς , 3 Ψ, Ὰ 48 Ν 3. τὰ 
38 πασαι χειρες κόψονται, καὶ ἐπι τπασῆης ὀσφύος σακκος. καὶ ἐπὶ 


᾽ “ ΄, Ἁ Ἂς 32. ἊΝ ͵ ἈΦ ὟΝ ε , 
πάντων τῶν δωμάτων Μωὰβ καὶ ἐπὶ πλατείαις αὐτῆς, ὅτι συνέτριψα, 
Ἁ ’ ε 3 Κ᾿ Ὄ δ ᾿Ἶ , 3 “ 39 “΄ ’ 
39 φησὶν Κύριος, ὡς ἀγγεῖον οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ. πῶς κατηλ- 
“- ΕΣ - 3 Ψ, Ν 
λαξεν; πῶς ἔστρεψεν νῶτον Μωάβ; ἡσχύνθη, καὶ ἐγένετο Μωὰβ εἰς 
4ο γέλωτα καὶ ἐνκότημα πᾶσιν τοῖς κύκλῳ αὐτῆς. “ὅτι οὕτως εἶπεν 
1 , ) , ᾽ ’ 
᾿ Κύριος ᾿Ελημφθη ᾿Ακκαρών, καὶ τὰ ὀχυρώματα συνελήμφθη, “ καὶ 
2 Ἂ - Α Ω ΓΚ δ [τὸ ἍΝ . ᾿ 2 λύ θ 3 Ν 
43 ἀπολεῖται Μωαβ ἀπὸ ὄχλου, ὅτι ἐπὶ τὸν κύριον ἐμεγαλύνθη. παγὶς 
’, 
44 καὶ φόβος καὶ βόθυνος ἐπὶ σοί, καθήμενος Μωάβ. “ὸ φεύγων ἀπὸ 
ἷς “ 3 “ 3 Α , Ν ς 2 ; 
προσώπου τοῦ φόβου ἐνπεσεῖται εἰς τὸν βόθυνον: καὶ ὁ ἀναβαίνων 
“ ΄“΄ [ἢ “ 
ἐκ τοῦ βοθύνου, συλλημφθήσεται ἐν τῇ παγίδι: ὅτι ἐπάξω ταῦτα ἐπὶ 


Ἁ “-“ “ 
Μωὰβ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 
4 3 ’ 3 “- 
ἔτ} Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Λάβε τὸ ποτήριον τοῦ 


80 τον Δίωαβ] της Μ.ο ἐξ (τον δὲο.4(2) [| βομβησουσοι ἴπσερ δὲ ἢ (ροξίβα 
-σιΨ) -σι 8 | καρδια 297 ἴποερ ὃ δὲ ἢ ργ καὶ ΑΟ [ κειραδας] κιδαρ (516) δὲ ἢ 
κιδαρας δὲς: κειδαρεις Α | βομβησει) β τὸ Ξὰρ τὰ Αἢ [οὔἱ α Βἢ (ῃ4} Β8}) 
ἀπολετοὸ δὰ" 857 πασαν] ῬΓ Χ' οτι ΟἿ [ ξυρηθησονται] ξυρήησονται 
ΑΟ | πα9] παν δὲ [| πωγω δὲ! | ψονται (516) δὲ (ΘΌΡΘΥσου κοὸ δδο (ἢ) 
38 πλατειαις (-τιαις δὲ Α)] ΡΥ ταῖς Ο | συνετριψα) συνεστρεψα ᾿δῇ συνετριψα 
τον Δίωαβ ὃδσδ0 | ΙΚυριος]- τον Δίωαβ Α [ αγγιον ΑΟΥ 89 κατηλ- 
λαξεν] - σ΄θ' “Χ' ολολυξατε ΟἸἷ | οἵη ησχυνθὴ και εἐγενετο Δίωαβ δὲ" (ΠΑ 
δὲς ἃ (ν1} 26} [εγκοτημα (τημα 511} τὰβ Β1}514}] εγκοτημα ΒΆΡΟ | πασιν] π᾿ 50 
γὰ5 (ϑεα δραΐ τ 11) ΒΓ’ νά πασι ἔς  κυκλω] ΡΥ περι Οὗ ροξίξβα ἱπρτοὈ) 
αὐτή] αντου (ο 58Ρ τὰ5 Α8) 40 Ἰυριος]- θ΄ “Χ' ἰδου ὡς αἀετος ορμη- 
σει καὶ εκπετάσει χειρας αὐτου επι Μωαβ Οὐξ 41 Ακκαρων] Ακιὶκα- 
ριωθ Α Καριωθ Ο  συνελημφθη] συνεληφθη Ὁ - α'θ’ Χ' καὶ ἐεσται ἡ καρδια 
δυνατων Δίωαβ εν τη ἡμερὰ εκεινὴ ὡς καρδιὰ γνναικος ὠὡδινουσης ΟΞ 
42 τον κυριον) οἵη τον ἕὰ 48 ἐπι σοι] ἐπ᾿ εμε λοιὰ ἐπι σε Ὁ  καθη- 
μενον Ὁ [Ιωαβ] ΡΥ ἐπὶ 44 φευων δὰ | προσωπου του] προσω δὲ ἢ 
(-πον του δὰ. (" π|βρ}} ἐμπεσειται ΒΡΑΦ | τὸν βοθυνον] οΥγὴ τον δὰ ἢ (ΞΈ ρΥβοΥ 
δλς. (2) συλλημφθησεται] συνλημῴησετε δδ ἢ σνλληφθ. 68 | οτι] διοτι Α [| αυ- 
των] αὐτῆς ΑῸ ἘΘ' Χ' ὦ επεσκεψαμὴν αὐτοὺς λέγει κς (46) εν σκεπη 
αἀσεβων εἐστησαν απὸ παγιδος φευγοντες οτι πὺυρ εξηλθεν εξ σεβων φλοξ 
εκ πόλεως Σηων καὶ κατεφαγεν αρχηγους Μωαβ καὶ εξηρευνησαν νιους Σαων 
(460) ουαι σοι Δίωαβ αἀπωλον λαος Χαμως οτι ἐληφθησαν νιοι αὐτου εν αιἰχμα- 
λωσια κα θυγατερες αὐτον αἰχμάλωτοι (47) κα ἐπιστρεψω τὴν αιχμαλωσιαν 
Δίωαβ ἐπ ἐσχατων τῶν ἡμέρων φησιν Κς εως ενταυθα τὸ κριμα ωαβ Ο"ε 
ΧΧΧΊΤΙ 1 οὐτως] ρΡγ ((1ἰ1) οσα επροφητευσεν ἸἹερεμιας επι παντα τα εθνη 
[χχν 12 (Π6 0) ΑΟ εἰ ροβίμαες α'θ' “Χ' [χχν τ4 (Η6})] οτι εδουλευσαν εν 
αντοις καὶ Ὑε αυτοις εθνη πολλα καὶ βασιλεις μεγαλοι καὶ ανταποδωσω αντοις κατα 
τὴν εργασιαν αὐτω]) κὶ κατα τὰ εργα των χείρων αὐτων οτι ΟΕ 
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ΝΑῸ 
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ΧΧΧΙΙ 2 (ΧΧΝ 16) ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


οἴνου τοῦ ἀκράτου τούτου ἐκ χειρός μου, καὶ ποτιεῖς πάντα τὰ 
Α ΄’ - 
ἔθνη πρὸς ἃ ἐγὼ ἀποστέλλω σε πρὸς αὐτούς, "καὶ ἐξεμοῦνται, καὶ 2 (16) 
“- κ 2 ᾿ » Α 
μανήσονται ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω ἀνὰ 
᾿ 3 ΄- 4 4 4 Ἁ ᾽ Α ’ Α 
μέσον αὐτῶν. 3καὶ ἔλαβον τὸ ποτήριον ἐκ χειρὸς Κυρίον, καὶ 3 (17) 
' ᾿ Α 
ἐπότισα τὰ ἔθνη πρὸς ἃ ἀπέστειλέν με Κύριος πρὸς αὐτά, “τὴν 4 (18) 
»" 9 »} ΕΙΣ 
Ἰερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ βασιλεῖς ᾿Ιούδα καὶ ἄρχον- 
τας αὐτοῦ, τοῦ θεῖναι αὐτὰς εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον καὶ εἰς 


, ᾿Ὶ » 
συριγμόν, "καὶ τὸν Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τοὺς παῖδας ς (19) 


ό 


᾽ - ᾿ ι κ ᾽ - . , . Ν ἢ 3 - . 
αὐτου καιίιτΤους μεγιστανας αὐτου Και ΤΤΑΡΤΑ ΤΟΡν αον αὑτου και 6 (9) 


“- [4 
πάντας τοὺς συμμίκτους, καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς ἀλλοφύλων, 
᾿ 5 ,ὕ ν Α , νΝ Ἁ » , Α 2 , 
τὴν ᾿Ασκάλωνα καὶ τὴν Τάζαν καὶ τὴν ᾿Ακκαρῶν, καὶ τὸ ἐπί- 
λ ᾿Αζά 7καὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν καὶ τὴν Μωαβεῖτιν καὶ τοὺς 7 (21) 
οιἰπὸν ᾿Αζώτου, 1καὶ τὴ μ ῆ 7. (οἱ 
» 7 πὶ - 
νἱοὺς ᾿Αμμών, ὅκαὶ βασιλεῖς Τύρου καὶ βασιλεῖς Σειδῶνος καὶ 8. (2:2) 
βασιλεῖς τοὺς ἐν τῷ πέραν τῆς θαλάσσης, ϑκαὶ τὴν Δαιδὰν καὶ ο (23) 
τὴν Θαιμὰν καὶ τὴν Ῥὼς καὶ πᾶν περικεκαρμένον κατὰ πρόσωπον 
αὐτοῦ, “καὶ πάντας τοὺς συμμίκτους τοὺς καταλύοντας ἐν τῇ τὸ (24) 
΄ ψ- »» »“"Ἅ 
ἐρήμῳ, "καὶ πάντας βασιλεῖς Αἰλὰμ καὶ πάντας βασιλεῖς Περσῶν, τι (25) 
2 Α ΄ ΄“- 2 Α ᾽ 2 Α ’ Α Α 3 , 
καὶ πάντας βασιλεῖς ἀπὸ ἀπηλιώτου τοὺς πόρρω καὶ τοὺς ἐγγύς, τ: (96) 


- ν Α 3 4 ᾽ ΄“ Α ’ , ᾿Ἶ 3 - 
ἕκαστον πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ πάσας βασιλείας τὰς ἐπὶ 


1 ΟΠ] εκ χείρος μου ἕδ" (Π4} δὲς. (258) | ποτιει5}-Ἐ- Χ' αὐτοὺς συν Οπέ  οτὴ 
εγω Ο | ἀαποστελλω] εξαποστελω Ὁ 2 και 19] ΡΥ και πίονται ῷϑ ρζ και 
ποτιουνται Οὗ | μανησονται] ἐκμανησονται Ο  μαχαιρης Α 8 τὸ ποτη- 
ριον οἷὰ δὰ ρζσ α' “Κ' συν Ο" | Κυριου)]- το ποτήριον δ | τὰ εθνη}] ΡΥ παντα 
Ο ρζῖ α’ συν ἴπαντα] Οὐ} πρὸς 29] ἐπ ὅλο (Χ' βυρευβοῦ εἰ α΄θ' ἴῃ πατρὶ) 
4 πολις δὲἢ (-λεις δὰ ..0) [Ἰουδα 29] αὐτου ()}" | ερημωσω 7}: Ὁ και εἰς αφανισμον 
ΟἿ (υποῖς πο} ΟἿ | συριγμον] συρισμον δὰ" (-γμον δὲς.3()  αἰσ'θ' “Χ' καὶ εἰς 
καταρα! κατα τὴν ἡμέραν ταυτὴν Οὐ δ Ἐγυπτου δὰ" (Αιγ. δὲ.) 
6 συμμικτους (συμικτ. δ᾿ 7] Ἐαυτου ΝΑῸ | παντὰας 29] ρζ α΄ Χ' συν ΟΕ] 
βασιλεις] ἰ- αϑ' Χ τῆς νήσου καὶ συν παντας βασιλεις τῆς Ο"Ὲ || αλλο- 
φυλων] ΡΓ πάντων των Α | τὴν Ασκαλωνα (-ναν δὲ] ΡΥ καὶ ἃ [.ἀκκαρω 
δ" ἐπιλιπον δὰ" (ἐπιλοιπ. δὲς.8(η) 1 Ἰδουμεα! δὰ | Μωαβιτιν ΑΘ 
8 βασιλεις 19] ΡΓ παντας Α ΡΓ παντας τοὺς () ργ α' Χ' συν [π. τ.] ΟΠ | 
βασιλεις 29 (-λις Ν᾿ -λεὶς δΑ9 5) ρύ α΄ Χ' σὺν παντας ΟΥΒ | Σιδωνος 
ΒΡ ΛΟ | βασιλεις 397 α'θ' Χ τῆς νησου Οὐ 9 Δεδαν ἐξ [ Θωμεαν 
δ Θεέμαν δέοια ] τὴν Ῥως] μΥ α' Χ σὺν ΟἿΒ Ῥως] ΡῬωθ δ᾿ Βωΐ Οὐ) παν] 
παντα ὃ | περικεκαρμενον] περικιρομενοὶ Δ ΟπΒ κεκάρμενον Οὗ ἱ κατα] ργῦ τα 
10 καὶ] ργ α'θ' Χ' κα συν παντας βασιλεις της Αραβειας "8 ) συμμικτους 
(συμικοὺυς δὰ" συμικτ. ἐξ 7} Ἑαυτου Α | παντας] 1- “Χ' βασιλεις Οὐ 11 ΟἿ 
και παντας βασιλεις Αιλαμ ΝΑ" (μαῦ δὲς (8) καὶ 19] ρσ α΄ Χ καὶ συν 
παντας βασιλεις Ζαμβρι Οπᾷ| παντας Ὀ15] ΡΥ Χ' σὺν ΟἿ Αιλαμ] Δαιδαν 
Αλῷ ἡ (Αλ. 958) } ΠΠερσων] δΜίηδωϊ ΟΕ 12 πανταϑ) ΡΥ Χ' συν Οὐ"πὲ | 
βασιλει:]- τους ὃὰ [ ἀπηλιωτον (πηλ. Ο)] ργΥ τοῦ του βορρα Ο'"πὲέ ] πασαΞ] 
ΡΓ α' Χ' συν ΟἹ] βασιλεια9] βασιλεας αὐτου δὰ βασιλειας αὐτου ὃλ-.8.( μΥ 
τας ἡ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ἀν 0) ΧΥΧΙΙ 9 


“ “- “ “- 2 3 , 
(27) 13 προσώπου τῆς γῆς. "Ξκαὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Παν- Β 


, ᾿ ’ θ Ν 2 ’ Ἁ σι θ Α 3 
τοκράτωρ Πίετε, μεθύσθητε, καὶ ἐξεμέσετε καὶ πεσεῖσθε, καὶ οὐ 
΄“- “- - 3 3 
μὴ ἀναστῆτε ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω 
- [2 Α ᾽ 

(.3) 4 ἀνὰ μέσον ὑμῶν. "“Γκαὶ ἔσται ὅταν μὴ βούλωνται δέξασθαι τὸ 
ποτήριον ἐκ τῆς χειρός σου ὥστε πιεῖν, καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν 

’ ’ ’ὔ 15 “' 3 ,ὔ 3 Θ᾽, . ’ὔ θ Ὁ Ν ’ 
(29) 15 Κύριος Πιόντες πίεσθε, ᾿5ὅτι ἐν πόλει ἐν ἧ ὠνομάσθη τὸ ὄνομά μου 

3 “ “- 

ἐπ᾿ αὐτὴν ἐγὼ ἄρχομαι κακῶσαι, καὶ ὑμεῖς καθάρσει οὐ μὴ καθα- 
᾿ “ [τὰ “ “-“ 
ρισθῆτε, ὅτι μάχαιραν ἐγὼ καλῶ ἐπὶ τοὺς καθημένους ἐπὶ τῆς 
(3ο) τό γῆς. Ξ᾽ 

3, ον , 3... Ὁ “- “5 ᾿ “ἢ τοῦ » “ , 
ἐρεῖς Κύριος ἀφ᾽ ὑψηλοῦ χρηματιεῖ, ἀπὸ τοῦ ἁγίου αὐτοῦ δώσει 
φωνὴν αὐτοῦ, λόγον χρηματιεῖ ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ, καὶ οἵδε 


“ ’ “ 
ὥσπερ τρυγῶντες ἀποκριθήσονται. καὶ ἐπὶ καθημένους τὴν γῆν 


᾿ ν ’, Σ᾽ 5 ᾿ ᾿ , ’ κ᾿ 
και συ προφητεύσεις ΕἾ αὑὐτοῦυς Τους λόγους Τουτους, Και 


(31) τγ ἥκει ὄλεθ 17 πὶ μέ ἧς γῆς, ὅτ ίσις τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς 
31) 17 ἧκει ὄλεθρος, "1ἐπὶ μέρος τῆς γῆς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίς 
, ᾿ 2." ᾿ κ , ς ν. 23 ΄ 5. ) 
ἔθνεσιν: κρίνεται αὐτὸς πρὸς πᾶσαν σάρκα, οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἐδόθη- 
[᾿ τ Ψ 3 
(32) τι8 σαν εἰς μάχαιραν, λέγει Κύριος. ᾿ϑρύτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ 
ν..»» 3 ἢ  ὖἋν 3 ν»» ΄ ,, 3 ΄ 
κακὰ ἔρχεται ἀπὸ ἔθνους ἐπὶ ἔθνος, καὶ λαΐλαψ' μεγάλη ἐκπορεύ- 
(33) το εται ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, "καὶ ἔσονται τραυματίαι ὑπὸ Κυρίου 
ἐν ἡμέρᾳ Κυρίου ἐκ μέρους τῆς γῆς καὶ ἔως εἰς μέρος τῆς γῆς" οὐ 
μὴ κατορυγῶσιν, εἰς κόπρια ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται. 
20,3 , , κ᾿ , . ’ ς κ᾿ - 
(3,) »ο άλαλάξατε, ποιμένες, καὶ κεκράξατε καὶ κόπτεσθε, οἱ κριοὶ τῶν 
, [ 2 “ ξ 'ς , { ΄“ 2 ’ Ν 
προβάτων, ὅτι ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι ὑμῶν εἰς σφαγήν, καὶ 
ἊΝ θ [22 « Ἁ ξ 3 ’ 21 ᾿ 3 “ ᾿ 3 ᾿Ὶ 
(35) ει: πεσεῖσθε ὥσπερ οἱ κριοὶ οἱ ἐκλεκτοί: “καὶ ἀπολεῖται φυγὴ ἀπὸ 


12 προσωπὸν Ὁ | τῆς Ὑὴη9] ΡΥ πασῆς ἵὰἃ τ ΧΟ κς βασιλεὺς Σησαχ πιεταὶ 


εσχατος αὐτω! ΟΕ 13 παντοκρατωρ]- ο θς Τὴλ Ο [ μεθυσθητε] ἈΥ και 
ΝΑῸ | εξεμέεσατε δ ΑΟ (εξαιμ. (4) | ανα μεσονῚ απο προσωπου ζδΐ (ανα μ. 
δὸς. {7126} 14 οἷὴ σου Αὐὰ (ρος σου 510 τὰς 48) [ Κυριος]-Ἐ Χ' τῶν 
δυναμεῶ! ο θς Τηλ Οὐε 1δ οτι 1τ97- Χ' ιδου ΟἿΒ [εν 29] εὐ ΑΟὉ [| ωὠνο- 


μασθὴην δδ | αὐτὴν] αὐτης Α | ἀρχομαι] ερχομαι Α |. καθαρσει] καθαρισμω 
 ταΐσ’θ'΄ Χ' καθαρισθησεσθαι Ο"Β | καλω] καλεσω Α | τοὺς καθημενους} ὈΓ 
παντας Ὁ 16 οῃ ἐπ᾿ αὐτοὺς Α τοὺς λογους] ΡΓ παντας Ο  τουτουΞ9] 
Ἔεπ αὐτους Αϑ{πΕ) [ἐρεις]- αὐτοῖς Α [ αφ] εφ ἣὲ | ἐπι 190] απο Α | του 
ΤΟπΟυ] Τὰβ 1 [ἰ ρΡοβί τοῦ εἱ οπ 5110 τὰβ Δϑ] αὐτου 397] τουτου Α [ ὡσπερ) 
ως Οὗ Ξιροίβοῦ περ ΟΡ (4) [τρυγωντες] τρυγωτες Α τρυγοντες (118 νὰ δηοί 
οἱ ληνοβατουντες ΟἿ | καθημενους} ΤΓ παντὰας τοὺς Α ῬἈΓ τοὺς Ὁ | την γὴν] 
ῬΓ ἐπὶ ΑΟΦ | ηκει] εἐκει ἃ 11 μεροὺς ἐδ (μερος ᾿δ ἢ [αὐτοὺς τὲ [ σαρκαν ἰδ" 
18 ἸΚυριος]-" α'σ'θ' “Χ' των δυναμεων ΟἾΒ | επι] εἰς ΑῸ | εθνος] εθνους δ Αἷ 
19 μερους] μερος Αὖ (-ρους Α35) ] οχῃ καὶ εὡς εἰς μερος τῆς ὝὙης δὰἦ (ὨᾺ 
δὸς. (7) τηθ} 1 γης 290] Ἐα΄θ' Χ' καὶ οὐ μὴ κοπτωσιν οὐδ οὐ μη συναχθωσιν Οπ|ε] 
κατορυγωσιν] κατορυξωσιν Α 20 ποιμενες} ΡΥ Χ' οἱ Οτιδ | κεκραάξετε (-ξεται 
δ -ἕασαι ὃδὲθ.8() ΣΣΑ [ κοῴψασθε Ο  υμων] ἡμων Α | ειἰσφαγὴην ἔδἴα | 
σφαγην}-" α'σ'θ’ “Χ' καὶ οἱ σκορπισμοι ὑμων ΟἸΕ | πεσεισθαι (εσεισθαι 50 
ΓᾺ5) ΔΑ 21. ἀπολειται] ἀπολισθαι δ (-λεισθαι δὰ ἣ 
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Ἐπ Υῖ 22 (Χχν 70) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


τῶν ποιμένων, καὶ σωτηρία ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων. 
φωνὴ κραυγῆς τῶν ποιμένων, καὶ ἀλαλαγμὸς τῶν προβάτων 5: (36) 
΄σ “ [ε . ’ “- 
καὶ τῶν κριῶν, ὅτι ὠλέθρευσεν Κύριος τὰ βοσκήματα αὐτῶν, 
’ὔ .“ ΄ “. 
53καὶ παύσεται τὰ κατάλοιπα τῆς εἰρηνης ἀπὸ προσώπου ὀργῆς 53 (37) 
“ 24 ᾽ , [εἰ ’ , 3 δ, [ω 
θυμοῦ μου. ἐνκατέλιπεν ὥσπερ λέων κατάλυμα αὐτοῦ, ὅτι 24 (8) 
“ “" » ᾿ “ “ 
ἐγενήθη ἡ γῇ αὐτῶν εἰς ἄβατον ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας τῆς 
μεγάλης. 
Ἔν ἀρχῇ βασιλέως ᾿Ιωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία ἐγενήθη ὁ λόγος οὗτος παρὰ τ 
Κυρίον. 
ΡῚ [2 ᾶ ᾽ὔ «- ᾽ ΕῚ “ ΕΙΣ ν» ,ὔ Α “ 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Στῆθι ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου, καὶ χρηματιεῖς 2 
.“ ᾽ ’ Α “ ΄“ ᾽ “ 
ἅπασι τοῖς Ἰουδαίοις καὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις προσκυνεῖν ἐν οἴκῳ 
Α Δ ΄« ν 
Κυρίου ἅπαντας τοὺς λόγους οὖς συνέταξά σοι αὐτοῖς χρηματίσαι, μὴ 
ΕΣ » {- “37 ᾿ ’ Ἷ ᾽ ’ μὴ 3 4 
ἀφέλῃς ῥῆμα. ἴσως ἀκούσονται καὶ ἀποστραφήσονται ἕκαστος ἀπὸ 3 
-“ “- “ “ αν Ἁ ΄ “ “ : 
τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, καὶ παύσομαι ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ 
“ “ “ μ4 “ “ 
λογίζομαι τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς ἕνεκεν τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων 
,) κα 4 ν᾽ Ἂς μά ᾽ - » τι" ν..» ΄, , - 
αὑτῶν. “καὶ ἐρεις Οὐυτως εἰπεν Κυριος ἕὰν μὴ ακουσητέ μου τοῦ 4 
΄“ , κ “ 
πορεύεσθαι ἐν τοῖς νομίμοις μου οἷς ἔδωκα κατὰ πρόσωπον ὑμῶν, 
δεἰσακούειν τῶν λόγων τῶν παίδων μου τῶν προφητῶν οὺὑς ἐγὼ - 
Ἃ ἤ ᾿ ἰ ,“ 2) θ εν 5 ’ Ν ᾽ 3 ᾿ὰ ’ 
ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς ὄρθρου, καὶ ἀπέστειλα καὶ οὐκ ηκούσατέ μον" 
ἐὰ “ Ἁ 
δκαὶ δώσω τὸν οἶκον τοῦτον ὥσπερ Σηλώ, καὶ τὴν πόλιν δώσω εἰς 6 
“ “΄“ ΕῚ ,ὔ “- “ «- 
κατάραν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν πάσης τῆς γῆς. Τ1καὶ ἤκουσαν οἱ ἱερεῖς 7 
΄σ “ “,΄,» - 
καὶ οἱ ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς ὁ λαὸς τοῦ ᾿Ιερεμίον λαλοῦντος τοὺς 


8 


, ,ὔ 3 » , ; 3 , ᾽ ΄ , 
λόγους Τουτους ἐν ΟἰΚῷ Κυρίου. Και ἐγένετο Ιερεμιου παυσαμένου 8 


“- “ .μ. ἢ ΄“΄ “ “ 
λαλοῦντος πάντα ἃ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος λαλῆσαι παντὶ τῷ λαῷ, 


καὶ συνελάβοσαν αὐτὸν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς ὁ 


22 κανὴς ᾿δ" (ρ εἴ Ὕ 5 ρούβου δὲ ] προβατων] κριων ἣὰ | κριων] προβατων 
ἐς [ ὡλοθρευσεν βΡ | τὰ βοσκηματα) το βοσκημα ὃὰ 23 μου] κν Ὁ 
24 ενκατελιπεν (-λειπεν δ᾿ ] κατέλειπεν με Α εγκατελειπεν ()" (εγκατελιπ. 
()8) ὡσπερ λεων καὶ 5:0 τὰ Δ] καταλυμα (καίλυμα Α)] καταλειμμα ᾧ 
(κατάλυμα Ο"Ὲ) | προσωπου] -- α'σ'θ΄ “Φ οργῆὴς ΟἸΈ | τῆς μαχαιρας] οἠλ 
της ΔΟ | μεγαλη9] - ασ'θ' Χο κς ἀπὸ προσωποὺυ οργης θυμου αὐτου (}"»Ὲ 
ΧΧΧΤΙΓΣ οἦἱ βασιλεως ()" (μα 58) | [Ιωσια ΒΡΝΑ Τωσιον Ο -- βασιλεως 
Ιουδα Ο [[εἐγενη Α ||, Κυριου]-" α'σ'θ' “Χ' λέγω! ΟΥὐε 2 ἀπασι τοις Ἰουδαίοις] 
παντι Ιουδα ΟΥΕ | απασι (-σιν δὶ)}] πασιν Α πασι Ὁ [οπὶ και πασι ζκ() | 
πασιν Α | χρηματισαι αυτοις 8 τῆς οδου] οπὶ της Α | αὐτου] αὐτων 
4 ἐρει95] -ἰ α'σ' θ΄ “Χ προς αὐτους Ο"»Ὲ | νομιμοις] γνομοις ἃ κατα προσωπον] προ 
προσωπου δ των λογων] - μου και ἃ [|[οὔἱ των παιδων μου δὰ (Π4 Ὁ 
δὲς, ἃ τορ (γὰγ5. πη ργο δὲς.) | παιδων] δουλων Οὗ (παιδ, Ο"Ὲ) [ ορθου δὰ" | 
ἠκουσατε] εἰσηκουσατε (-σαται ᾿λο. Ὁ.) ΛΟ 6 Σηλωμ διά ἈΟ 1] τὴν 
πολιν] ταυτὴν ΑΘ ργμγ α' Χ' συν Οπέ | πασι Ὁ εἰν δὴ (ἐν δι ἢ 
8 ἃ] οσα ΑΟΦ [| οἵη λαλῆησαι ὃἕδ ] συνελαβον ἔλθῖῷ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΧΥῚΙ 18) ΧΧΧΙΗΙ 18 


᾿ , » κα ο 2 , ς΄) ͵ 
ο λαὸς λέγων Θανάτῳ ἀποθανῇ, ὅτι ἐπροφήτευσας τῷ ὀνόματι Κυρίου Β 


2 3 Θ Υ͂ ’ 
λέγων Ὥσπερ Σηλὼ ἔσται ὁ οἶκος οὗτος, καὶ ἡ πόλις αὕτη ἐρημωθη- 
γ»νΝ ΄ .  Σ ͵ “ ς ᾿ ». 1" , 
σεται ἀπὸ κατοικούντων: καὶ ἐξεκκλησιάσθη πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿ερεμίαν 
ἦ΄ Ἂ » 3 ΄ὔ 
το ἐν οἴκῳ Κυρίου. Ὁ Καὶ ἤκουσαν οἱ ἄρχοντες Ἰούδα τὸν λόγον 
᾿ ᾿ Σ᾽ 2 μ “- , » 3 Ω . 
τοῦτον, καὶ ἀνέβησαν ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ 
ὙΠ 2 , ΄ τ᾿ πε ΤΙ ᾿ Ω ς ε - . 
τι ἐκάθισαν ἐν προθύροις πύλης τῆς καινῆς. "' καὶ εἶπαν οἱ ἱερεῖς καὶ 
« κΗ Α ᾿ ,, ᾿ Ἁ το εν , 
οἱ ψευδοπροφῆται πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ Κρίσις 
ἊΝ ᾽ ΄ Ω Γ ΄“ 
θανάτου τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ, ὅτι ἐπροφήτευσεν κατὰ τῆς πόλεως 
’, ᾿ ω ῴ 2 - 3. τὸν ς κα 12 ᾿ ἘΣ » ᾿ς 
τις ταύτης καθὼς ἠκούσατε ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. "Ξκαὶ εἶπεν Ἰερεμίας 
πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ λέγων Κύριος ἀπέστειλέν με 
᾿ ρχ : Εν βιὸς ἐμ 
- 3 “ , Ψ, 
προφητεῦσαι ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην πάντας 
᾿ λ ’ ἃἁ 5 , 13 ᾿ “ ἰ Α ὃ ᾿ 
13 τοὺς λόγους οὺς ἠκούσατε. "Ξκαὶ νῦν βελτίους ποιήσατε τὰς ὁδοὺς 
“ “- 3 Γ “ [οὶ , ’,’ 
ὑμῶν καὶ τὰ ἔργα ὑμῶν, καὶ ἀκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου, καὶ παύσεται 
΄ » “ “ - 2 “- 
14 Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς. "᾿καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐν 
Ἁ ς -“ [4 ᾽ὕ φ ’ὔ , ἕ ’ [ -“ Ι5 3 5 ἃ 
τι5 χερσὶν ὑμῶν, ποιήησατέ μοι ὡς συμφέρει καὶ ὡς βέλτιον ὑμῖν. ᾿δἀλλ᾽ ἢ 
,ὔ , Η͂ » »: ἀπ τ Ὅ 10 “ διὸ ) 3 [ ΄΄- 
γνόντες γνώσεσθε ὅτι εἰ ἀναιρεῖτέ με, αἷμα ἀθῷον δίδοτε ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ω “ Ω͂ 2 
καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ" ὅτι ἐν 
5 3 ’ “ οὶ }] δ, Ὁ ς - 
ἀληθείᾳ ἀπέσταλκέν με Κύριος πρὸς ὑμᾶς λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν 
, ᾿ ,ὕ ΄ τό νΝ ἊΣ .«ρ᾿» ν ἰοὺ ς Α 
ι6 πάντας τοὺς λόγους τούτους. "“καὶ εἶπαν οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς τοὺς Ψψευδοπροφήτας Οὐκ ἔστι τῷ 
᾿ ρ βοὸς 5 ροφη : 
» θ ’ , ἢ θ , τ 3. κ - στ} - ’ ΝΝ θ α 
ἀνθρώπῳ τούτῳ κρίσις θανάτου, ὅτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ 
ς. κα τ ". ᾿ς 17 ν Σὸν " ὃ Ν 
17 ἡμῶν ἐλάλησεν πρὸς ἡμᾶς. καὶ ἀνέστησαν ἀνδρες τῶν πρεσβυτέ- 
“ “- 3 “ “ κ“ ω , 
ι8 ρων τῆς γῆς καὶ εἶπαν πάσῃ τῇ συναγωγῇ τοῦ λαοῦ "“Μειχαίας ὁ 
, ᾿ - ς Ε " 35 
Μωραθείτης ἦν ἐν ταῖς ἡμέραις “Ἑζεκίου βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ εἶπεν 
“ “3 ’ Ω Φ ΄ ε ᾿ , 
παντὶ τῷ λαῷ Ιούδα Οὕτως εἶπεν Κύριος Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαθή- 


ν 2 ; 3 ΒΕ] ᾿ὔ ΙΝ Α δ “, 2 ᾿] 
σεται, και Ἱερουσαλὴμ εἰς ἄβατον ἔσται, καὶ τὸ ρος τοῦυ οἰκοῦν εἰς 





9 τω ονοματι] ρζ ἐπι ἴδ | ἔλεγον δὲ ἢ (λεγων δὲ ἢ [ Σηλωμ Ν΄ΛῸ | αὐτῆς Β" 
(αυτη 8") | κατοικουντων} ενοικ. Α 10 οἱ ἀρχοντες] οπχ οἱ δ᾿ (ΞῈ ΡΟΥΒΟΥ 
δὲς. ())} τὸν λογον τοῦτον] των λογων τούτων ΑΟὉ | εἰ5] ῬΓ εἰς οἰκονὶ τοῦ 
βασιλεως δδ ἢ (ρτοῦ δὲ ἢ ] πυλης]- κῦ Α Ἔοικου κυ ῷ 11 οὔ καὶ 1" 
δὴ (ΞΘ ΡΟΥΒοΥ δὲς. 8.2) | λαω] -Ἡ Χ' λέγοντες ΟΠ 12 απεστειλεν] ἀπεσταλκεν 
ἐξ [ λογους}7 -Ἐ τουτοὺυς ἔξ  [ οἵὰ ους ἡκουσατε ἐδ 138 οἵη και τὰ εργα νυμων 
ἐξ δ (Π4}0 δὲς (}) Ωρ} αἀκουσατε] ακουσετε (ακου 510 τὰϑ Α8) Α | Κυριου] ἡμων 
δ να Κὺ του θὺ ἡμῶν ἴδοις (ν]4) κῦ του θὺ υμων Ο [ παυσεταει ᾿δΐ | εφ] προς ᾿δ" 


(σι ρούβοσ ε δὲς. (0) 16 αιμαθωον Α | αἱμα] ρΡγτ οτι ἐδς: Ω | αθωον 511 γὰ5 
(ωο Β1} γὴ ἘΠ’ [ διδοτε)] ΡΓ υὑμεις Ο ] οὔ πολιν ΟἿὨ (Π4}0 ΟἹ (4) πιρ) [ αληθια 
δὲ [| απεσταλκεν] απεστειλεν Α | οἵχ ὠτα Βἦ (ΒαὉ ΒΡ) 16 οὔ προς 29 


δ Α | εστιν ΒΡ (ν4) ξΑΟ | μας] υμας αὶ 17 συϊαγωγη Βἢ συϊναγ. Βἢ ] λαου] 
Ἔ λεγοντες Ὁ 18 Μιχεας δὲ Μιχαιας ΑΟ | βασιλεως] ρζ του Ο ] Ἰουδα 29] 
λέγων ΑΟὉ | Σιων ΒΡΟ | αροτιαθ. δὰ | εἰς Ὀ15] ὡς Α [| αβατον {-τος δὲ ἢ] 
οπωροφυλακιον (-κειον (8) ΑΟ [ οἰκου] - εστ, 8 
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ΧΧΧΠΙ 19 (ΧΧΥῚ 10) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


“ ᾿ 3 3 “ {γ-: ΄“ 3 
Β ἄλσος δρυμοῦ. ᾿ὁμὴ ἀνελὼν ἀνεῖλεν αὐτὸν “Εζεκίας καὶ πᾶς Ἰουδά; τὸ 
3 .“ 3 , Α Φ ΝῚ { 2 , ον Δ 
οὐχ ὅτι ἐφοβηθησαν τὸν κύριον, καὶ ὅτι ἐδεήθησαν τοῦ προσώπου 
, ν 5» , ’ ᾿ ᾿ σι “ » ᾿ ὩΣ ΜΗ 3 ,’ 
Κυρίου, καὶ ἐπαύσατο Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐπ᾽ αὐτούς; 
δι ΄“ 3 ΄, Ἁ , 3 ᾿ Α ε “ 20 ιν» 
καὶ ἡμεῖς ἐποιήσαμεν κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχὰς ἡμῶν. ““καὶ ἄνθρωπος 9:0 
Φ , Ὁ ν 
ἦν προφητεύων τῷ ὀνόματι Κυρίου, Οὐρείας υἱὸς Σαμαίου ἐκ Καρια- 
Ἁ » , Ἁ [οἱ “ , 
θιαρείμ, καὶ ἐπροφήτευσεν περὶ τῆς γῆς ταύτης κατὰ πάντας τοὺς 
Χ . » ἢ 2Ὶ ν ὦν ε τ Ν ν ς 
ὄγους Ἱερεμίου. “'᾿καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἰωακεὶμ καὶ πάντες οἱ «1 
» ᾿ Ξ ͵ Ὁ ἮΝ 
ἄρχοντες πάντας τοὺς λόγους αὐτοῦ, καὶ ἐζήτουν ἀποκτεῖναι αὐτόν" 
- ΝΜ) 
καὶ ἤκουσεν Οὐρείας, καὶ εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον. ““ καὶ ἐξαπέστειλεν :: 
᾿», “-- 
ὁ βασιλεὺς ἄνδρας εἰς Αἴγυπτον, “3Ξκαὶ ἐξηγάγοσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν καὶ 53 
Ὗ , » Α , δ » ΝΣ “ 3 Α 2 ’ 
εἰσηγάγοσαν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα": καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ, 
ν-»ν Ὑ πὶ ἃ κα Δ αν ν᾿ . 
καὶ ἔριψεν αὐτὸν εἰς τὸ μνῆμα υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ. ““ πλὴν χεὶρ ᾿Αχεικὰμ 54 
 “« , 3 Ὶ ᾽ , “ Ὶ “- » 4 4 ΄σ. 
υἱοῦ Σαφὰν ἣν μετὰ Ἱερεμίου τοῦ μὴ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας 


“- “ Α 3 Ψ" ᾽ , 
τοῦ λαοῦ, μὴ ἀνελεῖν αὐτόν. 





ΧΧΧΙΥ 


3 ΄ ὶ 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Ποίησον δεσμοὺς καὶ κλοιούς, καὶ περί- τ (9) (ΧΧΥΠ 


θου περὶ τὸν τράχηλόν σου, " καὶ ἀποστελεῖς αὐτοὺς πρὸς βασιλέα -« (3 
Ἰδουμαίας καὶ πρὸς βασιλέα Μωὰβ καὶ πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν 
καὶ πρὸς βασιλέα Τύρου καὶ πρὸς βασιλέα Σειδῶνος ἐν χερσὶν 
ἀγγέλων αὐτῶν τῶν ἐρχομένων εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν εἰς Ἰερουσα- 
λὴμ πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα. 3 καὶ συντάξεις αὐτοῖς πρὸς 3 (4) 


᾿ ’ “ ᾿π ΩΥ̓͂ 3 3 ΄ 
τοὺς κυρίους αὐτῶν εἰπεῖν Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 


ΣΑΟ 19 ανελων] αναιρων (ανερ. ΔΑ) ΔΟ | Εζεκιας5]-Ἐ βασιλεὺς Ιουδα Ὁ οὐχ] οὐχι 
δ ΑῸΟ [οἱ οτι 1 δὲ [οπὶ καὶ 29 ἐξ [ Ιζυριου] αὐτου Α [ψυχαῖς ΔΙ. ἡμων] ὑμων δὲ ἢ 
20 τω ονοματι] ΡΥ ἐπι Α | Ουριας ΒΡΑΟ | Σαμαιου]. λίασεου ὃ | Καϊριαθειαρειμ 
δὲ 1 επροφητευσεν ἰ- α΄θ' “Χ' ἐπι τη! πολιν ταυτη! και ΟἸέ [κατα] ργ και ᾿δ | 
Ιηρεμιου Δ 21 βασιλει ἘΠΕ ἐδ 1 Ιωακειμ (-κιμ 98)}}7-Ἐ ΧΟ κι πάντες οἱ δυνα- 
τοι αὐτου Ο"" Ϊ ἀρχοντας δὰ Υἱὰ [ εζητουν] εζητησαν Ὁ ἤκουσαν ἔδἶ | Ουριας ᾿ 
ΤΡΌΝΑ (Ουρ 51 τὰς Αἴ 566 βραΐ 2 1π| Ιερεμιας ΑΙ" Το.) ()5 -Ὁ αἰθ' “Κ κι εφοβηθὴ καὶ 





εφυγεν Οπε 22 ΡΥ θ΄ Χ' Οἷῶδ | βασιλευ9] - Ἰωακεὶμ Οὐ [Αἰγυπτον]) ᾿ 
Εγυπτω ἴποορ δὲ" (ἔ γυπτον ροβίβεα Αἰγ. δὲ ἢ Ὁ θ΄ Χ' Ελναθαν νιον Αχοβωρ καὶ 
ανδρας μετ αὐτου εἰς Αἰγυπτον ("8 23 καὶ 19] ρὲ και συνελαβοσαν! 


αυτον Λ Ϊ εξηγαγον ΑΘ [ εκειθεν] ΡΥ Χ' οἱ βδιροιβοῦ θ΄ ΟἿ εἰσηγαγοσαν» 
εἰσηγαγον δ Ὁ (φαρεύθοῦ Χ' Οἢ | βασιλεα]- θ΄ Χ Τωακειμ. ΟΠΒ ] μαχαιρὴη 
Α [ερριψεν ΒΡΑῸ | μνημα] μνημειον Α 24 Αχικαμ ΑΟ [ Ἱερεμιου] 
Ιερεου δὰ ἢ (μι ΒΞ ΡΕΥδοῖ) Ϊηρεμιουν Α [ μη ανελειν] ρΥ τον ἥὅάῷα ΧΧΝΧΙΝῚ ου- 
τως] ΡΥ α' Χ' ἐν ἀρχὴ βασιλεως Ἰωακειμ υἱον Ιωσιου βασιλεως Ιουδα ἐγενηθη 
Ο λογος Οοὐτος προς Ϊερεμιαν παρα κὺυ λεγων ΟἿ Ξ | Κυριος] -- παντες “Χ' προς 
με Οὐ" ϑδ | ποιησον  - σεαυτω Ὁ 2 αποστελλις ἔξ ἢ (αποστελεις ἐδ ἢ [ βασιλεα 
197] ΡΥ τὸν δέσ ΑῸ | Ἰουμαιας δὰ ἢ | βασιλεα 39, 597] ΡΥ τὸν Ὁ [ Σιδωνος ΒΡΑΟ 
αὙΎγελων»} ΡΥ των Α [|αὐτων 19] ων 50 τὰς ΒΕ ἂν ΒΤ.) | ἐρχομενω»] 


εις Ιλημ Ὁ  αὐτων 29] αὐτω ἕξ | ομϊ εἰς Ιερουσαλημ Ο 8 συνταξει5] 
προσταξεις ὃὰ  Ἰυριος] Ἐ α΄θ' “Χ' των δυναμεω! ΟΕ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΧΥπ τ} ΣΕ ΧΙ αἰ 


Ὕ » τρῃ Α ᾿ ἵ ξ “ ΩΝ 2 Α 3 , ᾿ »" 2 

(5) 4 Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τοὺς κυρίους ὑμῶν “ὅτι ἐγὼ ἐποίησα τὴν γῆν ἐν 
ὑεῖ Δ; ᾿ “ ἵ β, » “ 3 ᾽ὔ -“εος “ , 

τῇ ἰσχύι μου τῇ μεγάλῃ και ἐν τῷ ἐπιχείρῳ μου τῷ ὑψηλῷ, καὶ 

, 5: ἢ ςΦ γι ’ ᾽ » κ“ ΡΕῚ ᾿ ξς γε 

(6) 5 δώσω αὐτὴν ᾧ ἐὰν δόξῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου. "ἔδωκα τὴν γῆν τῷ 


4 “ “ » » “ Ἀ ᾿ ’ 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος δουλεύειν αὐτῷ, καὶ τὰ θηρία 


., ΝᾺ ᾽ [κε 
δ καὶ τὸ ἔθνος καὶ ἡ βασιλεία ὅσοι 


“- » “ Σ , 3 “ 
(8) 6 τοῦ ἀγροῦ ἐργάζεσθαι αὐτῷ. 

ἘΝῚ ἣ 2 ,’ ᾿ ’ Ὁ κ ς ᾿ ἡ Α ΄, 
ἐὰν μὴ ἐμβάλωσιν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως 

οὶ 2 ἢ ΧΕ Σ ὁ ᾿ 5 ζ 5 
Βαβυλῶνος, ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐπισκέψομαι αὐτούς, εἶπεν 

΄ “ ᾿ 7 » Α 3 “- 7 Ν ω Α 3 ΄, 
(9) γ Κύριος, ἕως ἐκλίπωσιν ἐν χειρὶ αὐτοῦ. Τκαὶ ὑμεῖς μὴ ἀκούετε 
τῶν ψευδοπροφητῶν ὑμῶν καὶ τῶν μαντευομένων ὑμῖν καὶ τῶν 
ἐνυπνιαζομένων ὑμῖν καὶ τῶν οἰωνισμάτων ὑμῶν καὶ τῶν φαρμα- 

“ Ἑ: “ “ , 3 Α 3 ᾽ “ ΄“ “"᾿ 
κῶν ὑμῶν τῶν λεγόντων Οὐ μὴ ἐργάσησθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, 
8“ “ 3 Α ᾽ὔ [ “-“ Α Α “ ε “-“ ) Α 
(19) 8 ὅὅτει ψευδῆ αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν πρὸς τὸ μακρῦναι ὑμᾶς ἀπὸ 
“ ,“.«“Ἁ“ 9 ΝΕ Ν ΖΗ ἃ δ" 3 , , ’ Ν 2 “ 
11) 9 τῆς γῆς ὑμῶν. ϑκαὶ τὸ ἔθνος ὃ ἐὰν εἰσαγάγῃ τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
ς ᾿ δ ᾿ λέ Β λῷῶ Ν 2 " 35 ΣΝ ἿΝ 
ὑπὸ͵ τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ἐργάσηται αὐτῷ, καὶ 
, ὙΥΞΕ Δ ΣΝ ζφ, ζρὰ 5» “- 2 ἘΣ ἌΓΕΝ ἦν 5) ’ 
καταλείψω αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ" καὶ ἐργᾶται αὐτῷ καὶ ἐνοική- 
“ » ’, 

(12) το σει ἐν αὐτῇ. Καὶ πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα ἐλάλησα 
κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων Εἰσαγάγετε τὸν τρά- 
(14) τι χηλον ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. ""ὅτι ἄδικα 


8 προς τους κυριους (29)] τοις κυρίοις Α 4 οπ οτι Ὁ [ γην7 1 α' Χ 
τοὺς ανοὺς Καὶ τὰ ΚΤηνὴ οσὰα επι προσωπου τῆς γὴης ΟἿἾἿΒ] τὴ ἰσχυι] οὔῇ τὴ δὰ] 
επιχειρω])] βραχιονι Ὁ  εαν] αν ἷὲ ε 510 τὰς (ΡΥ 5ραΐ ᾿ 110 Α δ εδωκα)] 
Ἔπασιν Ὁ ΡΥ αθ' Χ καὶ νυν ἐγὼ εἰμι ΟἿΒ [τὴν γην]- πασαν Α ΡΥ πάσαν ] 
τω Ν. β. αβυλωνος]) ΡΥ εν (ϑ ροΥβου) Ο8 ργὺ α΄θ' “Χ' (Ο"μβ [| οἵη Ναβουχοδονοσορ 
ἐξ 1 Βαβυλωνος]- θ' Χ τω δουλω μου Ο'πΒ  οῃγ δουλευειν αὐτω ἐξ [ αὐτω 29] 
ΧΟ δεδωκα δουλεύειν αὐτω καὶ δουλευσουσιν αὐτω παϊτα τα εθνὴ Κι τῶ νιω αὐτου 
αὶ Τω υιω τοῦ υιου αὑτου εὡως ελθὴ ο καιίρος Της Οργὴς αὐτοῦ καὶ δουλευσουσιν αὐτω 
εθνὴ καὶ βασιλεις μεγαλοι Ο)π|8 θ και 197 μΥ α'θ' “Χ' καὶ εσται ΟἸ!ξ | βασιλια 
δ [οσοι] σοι Αὖ (οσ. ΑἸ) εαν] αν Α -Ἑ Χ' μη δουλευσουσι τω Ναβουχοδονοσορ 
βασιλει Βαβυλωνος καὶ οσοι εαν Οπξ [ ενβαλωσι ἕξ εμβαλωσι ()8 νἱὰ | τον ζυγον] 
ΟΠ τὸν Α | Βαβυλωνος]- και δουλευίσωσιν αὐυτω Α | μαχαιρα]- πεσουνται δὲ" 
(ροβίβα ἱπῖρτοῦ) Α| λιμω] παντες Ἃ κ εν θανατω ΟἿΒ] εω7]- αν ΑΟ [ 
εκλειπωσιν ἔλ8 Α εκλιπουσιν Οὗ (εκλιπωσιν ()8) Ἴ δῃίε ἀκούετε τὰ 1 [1 
τ νά ΟὗὨ [ ὑμὶν 2971 α'θ' Χ' κι των κληδονων ὑμων ΟΕ} των λεγΎοντων} ΡΥ 
και ἔδ (ροπίβα ΠΏΡΓΙΟΒ) οἵὴ των Οὗ (ΠΏ ΟΕ)  λεγοντων]}- Χ' προς ὑμᾶς εν 
τω λέγειν Οὔ [εἐργασεσθε Οὗ (-σησθε (5) 8 αυτοι ψευδη ἷὰ | ὑμων] 
τ αθ' Χ' καὶ διάσπερω υμας καὶ ἀπολεισθαι (-σθε ΟἿ Οπιρ 9 ο εαν7 οσοι ἂν 
Αοαν Ὁ εἰσαγαγωσιν Α αὐτου 19] αὐτων Α Ϊ βασιεως δὰ ἢ (βασιλ. δὲ ἢ | 
αὐτου 297 α'θ’ “Χ' φησῖ! κς ΟΥἸΒ [ αὐτω 297 ΤΓ εν δὲ ᾿ (ροβίδα ἱπιρτο}) εν αὐτῇ 
Ὁ 10 ελαληκας δὲ (ελαλησα ἢλ-.8.(}) [ αταὰ ἐξ᾽ (κατα δδο. (}) [ νημων] 
Ἔσνπο τον ζυγο! βασιλεως Βαβυλωνος καὶ δουλευσατε αὐτω καὶ τω λαω αυτοὺυ καὶ ζητε 
κινατι ἀποθνησκετε σὺ κα Ο λαος σου εν ρομφαιαὰ καὶ εν λιμω καὶ εν θανατω καθα 
ἐλαλησε ΚΞ προς τὸ εθνος ὁ εαν μὴ δουλευσὴ τω βασιλει Βαβυλωνος καὶ μὴ 
ακουσὴτε των λογωϊ των προφητω] προς υμας ("8 | καὶ 25] οὐκ "πε ] εργα- 
σασθε) ἐεργασεσθαι δ εργαζΐζεσθαι Α 
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ΧΥΧιν 2 (ΧΧΥ τε) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


) Α , ἘΠ 12 “! 5 2 ’ 3 ᾿Ὰ δ 
αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν, "ότι οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, φησὶν τ2 (15) 
κύ ᾿ φ τε 70 ι ἣν Ἅ , , 2 3 ἰδί ΑἹ Α 
ὕριος, καὶ προφητεύουσιν τῷ ὀνόματί μου ἐπ᾽ ἀδίκῳ πρὸς τὸ 
3 , ς “ Α 3 .“ 4 ΄“ Α ς [φ « “" ς 
ἀπολέσαι ὑμᾶς" καὶ ἀπολεῖσθε ὑμεῖς καὶ οἱ προφῆται ὑμῶν οἱ 
᾿ς ΄“ 2 65 ’ “ “" ΄ “ 
προφητεύοντες ὑμῖν ἐπ᾿ ἀδίκῳ ψευδῆ. ᾿δὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ 13 (16) 
“ “- [4 2 ’ὔ 
τούτῳ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἐλάλησα λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ 
’ “Ἄ “" “. ΄σ »- 
ἀκούετε τῶν λόγων τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ὑμῖν 
5 ’ “᾿ ΄ “ 
λεγόντων ᾿Ιδοὺ σκεύη οἴκου Κυρίου ἐπιστρέψει ἐκ Βαβυλῶνος, 
[ὦ κω }] - ’, Φ΄᾿ “ 14 Σ] 5 ᾿ 5 , 
ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν: ᾿'Ιοὺκ ἀπέστειλα αὐτούς. τς (17) 
“-- - ᾿ ;ὔ “σι 
᾿δεὶ προφῆταί εἶσιν, καὶ εἰ ἔστιν λόγος Κυρίου ἐν αὐτοῖς, ἀπαν- ιτ5 (18) 
΄ ΄ . ιτό6 “Ὁ ΄“ Φ ( »Ν “ 2 , 
τησατωσὰν μοι ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Καὶ τῶν ἐπιλοίπων 1τ6 (19) 
σκευῶν, Τῶν οὐκ ἔλαβεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ὅτε ἀπῴκισεν 17 (20) 
5 3 ’ “ 
τὸν Ἰεχονίαν ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, "δεἰς Βαβυλῶνα εἰσελεύσεται, λέγει 18 (22) 
’ 
Κυριος. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει Σεδεκία βασιλέως Ἰούδα ἐν ι 
“- ἘΣ ε 3 
μηνὶ τῷ πέμπτῳ εἰπέν μοι ᾿Ανανίας υἱὸς ᾿Αζὼρ ὁ ψευδοπροφήτης 
» 3 “. 
ἀπὸ Γαβαὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων καὶ παντὸς 
“ “- Υ̓͂ ᾽ν ΄ “ 
τοῦ λαοῦ λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος Συνέτριψα τὸν ζυγὸν τοῦ βασι- 2 


’ »“»" [ -, «ς “ 
λέως Βαβυλῶνος. 5ἔτι δύο ἔτη ἡμερῶν καὶ ἐγὼ ἀποστρέψω εἰς τὸν 5 


12 οἷ οτι Οὗ (βιροίβοσ (8) [ προφητευνουσιν] προφητευσουσιν ἵὰ [ τω 
ονοματι] ῬΓ ἐπὶ ἃ [απολεσαι] απολεῖσθαι Α [ απολεισθεῖ ἀπολεσθε δὰ 
18 ομῇ καὶ 15 δὰ [ των προφητευοντων} οὶ των (ἢ (Ξροῦβοῦ 08) [ὑμὶν 25] 
Ἐ ψευδὴ Α | λεγοντων] ΡΥ καὶ Δ | επιστρεφει ΑΟ [| Βαβυλωνος]- παντες 
Χ' νυν ταχυ ΟΕ | αδικα] αδικια δὲ" (-κα δι ἢ 14 οὐκ] ΡΥ - ΟἿ 
αντους} Ὁ ΧΟ μὴ ακουετε αὐτων δουλευσατε τω βασιλει Βαβυλωνος καὶ ζητε καὶ 
ινατι Ὕινετ, ἡ πολις αὐτὴ ἐρημος ()ΟΥ"Ε 1δ εἰ 19] Ργ καὶ Α | οἵχ εἰ 29 Α] 
λογο5] νομος δὰ (λογ. δὲ. 8 (})] απαντησατωσαν]- θ᾽ δὴ Κω των δυναμεῶ! προς 
τὸ μη πορευθηναι τα σκευὴ τα υπολελειμμενα ἐν οἰκω Κὺ καὶ εν οἰκω βασιλεως 
Ιονδα καὶ εν λημ εἰς Βαβυλωνα οτι ταδε λέγει κς των δυναμεων περι των στυλων 
και περι τῆς θαλασσης καὶ περι των μεχωνωθ καὶ ἐπι το λιμμα των σκενων των 
υπολελιμμενὼ! εν τη πολει ταυτὴ α οὐκ ελαβεν αὐτα Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς 


Βαβυλωνος αποικιζοντος αὐτου τον Ϊεχονιαν νιον ἸΙωακειμ βασιλεα Ιουδα εἕ 


Ιλημ εἰς Βαβυλωνα καὶ παντας τους ἐλευθερους Τουδα καὶ Ιλημ οτι ταδε λέγει κξ των 
δυναμεὼν θς Ἰηλ ἐπι τα σκευὴ τα καταλειῴθεντα εν οἰκω κὺ καὶ εν οἰκω βασιλεως 


Ιουδα καὶ εν ἴλημ εις θαβυλωνα αχθήησονται καὶ εκει ἐσονται εὡς ἡμέρας ἡς επισκε- 
ψομαι αὑτα ταδε λέγει κς καὶ αναβιβω αὐτὰ καὶ ἐπιστρεψω αὑτὰ εἰς τον τοπον 


τουτὸ! ΟἸΕ 10 επιλοιπων] ὑπολοιπων ἷὰ 11 βασιλεως δὰ | οτι ΒΛ" 
(οτε Βαῦδ Α 10) [Ἐιεχονιαν ᾿ὰ Ἱερουσαλὴμ] ειημ (ροκίοα Τημ) ὃὲ 18 εγει 
Αὐ (λέγει Α}} | Ιζυριος]-Ἐο θς αὶ ΧΧΧΝ 1 ετει7]Ὲ Χ' εκειρω ΟἿ] 


Σεδεκία (-κιου ΑΟ)] ΡΥ βασίιλενοντος ΔΩ γε Χ' εν ἀρχὴ [βασ.] Ο""ἝΦθ) μηνι τω 
πεμπτω)] τω πεμπτω μηνι Α Ὁ Χ' ἐν τω ετει τω τετάρτω ()" [ απο] ΡΥ ο δ ἃ 
2 Κυριος]- αθ' "“Χ' των δυναμεων θς [ηλ λεγῶ! Οὐ" | του βασιλεως] οἵῃ του 0 
8 δυο ἘΤῊ] ἐτὴ δυο Α | ομχ και ΝΑῸ 
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ΤἸΕΡΕΜΙΑΣ {(ΧΧΥΤΙ 14) ΣῈ Χν τὰ 


᾽ὔ “., ἣ , 3, ὔ| 4 ΦΝ ’ὔ « Α 3 

«τόπον τοῦτον τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου ἱκαὶ ᾿Ιεχονίαν καὶ τὴν ἀποι- 

9 ’; Ω “- 

5 κίαν ᾿Ιούδα, ὅτε συντρίψω τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος. 5 καὶ 
ἘΣ 3 ’ὔ Α ε ,ὕ 3.»ϑ»,. 5» Ά ᾿ - - 4 
εἶπεν Ἱερεμίας πρὸς ᾿Ανανίαν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ 

ϑ 3 Α “- ς , “- ᾿ Φ ’ 3 » ᾽ὔ 6 Ἁ 

6 κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων τῶν ἑστηκότων ἐν οἴκῳ Κυρίου, “καὶ 
3 3 ὔ 3 “ σ ’ὔ ’ ’ὔ Α ᾽ὔ 
εἶπεν ᾿Ιερεμίας ᾿Αληθῶς οὕτω ποιῆσαι Κύριος: στῆσαι τὸν λόγον 

ὰ ᾿ ’ “᾿ 9 , Α Ψ" ᾿ , ν 

σου ὃν σὺ προφητεύεις, τοῦ ἐπεστρέψαι τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ 
“ ᾿ 3 ’ὔ 3 λῷ 3 Α , “ γ) λὴ 
πᾶσαν τὴν ἀποικίαν ἐκ Βαβυλῶνος εἰς τὸν τόπον τοῦτον. πλὴν 
3 , ᾿ ᾽ ’ ὰ 3 Α Ἷ 3 Α 3 φ “ Α 3 
ἀκούσατε τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ εἰς 

8 τὰ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ δΟἱ προφῆται οἱ γεγονότες πρότεροί μου 

“» “" “- ’ “ 
καὶ πρότεροι ὑμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ ἐπροφήτευσαν ἐπὶ γῆς πολ- 
“. ,ὔ 
ο λῆς καὶ ἐπὶ βασιλείας μεγάλας εἰς πόλεμον": 9ὁ προφήτης ὁ προφη- 
νἀ Ψ 2 Ἁ 3 ὃ “ , , Α ’ ὰ 
τεύσας εἰς εἰρήνην, ἐλθόντος τοῦ λόγου γνώσονται τὸν προφήτην ὃν 
“.Ἐ ν᾽} 
ιο ἀπέστειλεν αὐτοῖς Κύριος ἐν πίστει. "καὶ ἔλαβεν “Ἀνανίας ἐν ὀὁ- 
“ Ὶ “- “- Α ᾿Ὶ 5 Ὶ “ ’ 9 , 
φθαλμοῖς παντὸς τοῦ λαοῦ τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τραχήλου ᾿Ἰερεμίου 
3 ’ 3 
τι καὶ συνέτριψεν αὐτούς. “καὶ εἶπεν ᾿Ανανίας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς 
“ - 3 ’ σ 
τοῦ λαοῦ λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως συντρίψω τὸν ζυγὸν βα- 
᾿ “ 3 ᾿ μ , “ 3 ζο Α » 
σιλέως Βαβυλῶνος ἀπὸ τραχήλων πάντων τῶν ἐθνῶν. καὶ ᾧχετο 
᾿ ; 3 ᾿ εν 3 [φ. 12 ᾿ δ᾽ ον λό ᾽ὔ ᾿ 

12 Ἱερεμίας εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
3 ’ὔ Α Ά ὔ ς ὔ ᾿Ὶ Α 3 Α “ 
Ϊερεμίαν μετὰ τὸ συντρίψαι Ανανίαν τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τρα- 

“ ᾿ Α ςε 

13 χήλον αὐτοῦ λέγων ᾿"Ξ3Βάδιζε καὶ εἰπὸν πρὸς ᾿Ανανίαν λέγων Οὕτως 
3 ἴω ᾽; “- 
εἶπεν Κύριος Κλοιοὺς ξυλίνους συνέτριψας, καὶ ποιήσω ἀντ᾽ αὐτῶν 

“. σ 3 ’ “ 
τ4 κλοιοὺς σιδηροῦς. "ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Ζυγὸν σιδηροῦν ἔθηκα 


8 τὰ σκευὴ] ΡΥ παντα Ὁ [ Κυριου] Χ' οσα ελαβεν Ναβουχοδονοσορ βασιλευς 
Βαβυλωνος εκ του τοπου τουτου καὶ εἰσήγαγεν αὐτὰ εἰς Βαβυλωνα (4) καὶ τον 


Ιεχονιαν νιον Τωακειμ βασιλεα Ἰουδὰ καὶ πασαν αποικιαν Τουδα τοὺς εἰσελθο]τας 
εἰς Βαβυλωνα εγω επιστρεψω επι τὸ] τοπτον τουτὅ] φησιν Κς ΟἿ 4 Τεχονιαν] 
ΡΥ τὸν ΔΩ | συντριψω] συνετριψα Α | βασιλεω9] ΡΥ τον Α δ Ιερεμιας] 
Ἔ παντες Χ' ο προφητης Οπε [ Ανανιαν7 θ΄ Χ' τὸν ψευδοπροφητὴ! Ο""Ὲ | παντος 
του λαου] τος του λαου 580 τὰϑ Β᾽ 6 Ιερεμια5] Ἐπαντες “Χ' ο προφητης ΟἿ] 
ουτος δὲ "ἃ (ουτως δο 5 0) ΑΟ) | ποιησει δδο:8 (-σι δ᾽)  στησαι] Ἐκ: ΑΟ σου] 
τουτου δὲν υἱᾶ (σου ᾿ὰς.8 (}) [ ἐπιστρεψαι] ἀποστρ. Ο 7 ακουσατε) ακουσον -᾿- Ἃ' 
δη ΟΕ Ι Κυριου] τουτον Ὁ 8 βασιλιας ὃδ" (-λειας δ.) μεγαλης ἐξ Ι πολεμον] 
α΄ θ' ΧΟ κ εἰς κακα καὶ εἰς θανατον Οὕ8 9 οἵὴ εἰς ἐδ [ λογου] - παντες “Χ' 
του προφητου Οπε [ Κυριος εν πιστει] κξ εν πὶ 51 τὰϑβ ΑΚ (οτὰ κε Αὔζοτὴ 
10 ἀνανιας7- πάντες “Χ' ο ψευδοπροφητης ΠΡ | Ἱερεμίου} - παντες Χ' του προ- 
φητου πε 11 παντος] ομχ ἐξ δάρίηχ Χ' εἰ ΕΓ ΟΣ α'σ’θ' ΟΡ | ζυγον] 
Ἔπαντες “Χ' Ναβουχοδονοσορ ΟΠ" Ὲ | Βαβυλωνος] " α'θ' “Χ εν δυσιν ετεσιν ἡμερων 
τ Ὲ | ράχις δὴ [ Τερεμιας7- παντες “Κ ο προφητης ᾿""Ε 12 Ανανια» 
Ἔσ' ΧΟ τὸν προφητη! ΟἿΒ | κλοιους (-ου δ] Ἐθ΄ “ΧΟ αὐτου Οὔ | αὐτου] 
ρεμιου ᾿ν 13 βαδιζε] βαδισοὶ Α | αντ αυὐτων αντι τουτων 14 Ἰζυριος] 
Ἕα΄θ' Χ' των δυναμεων θς Τῆλ Οὐ | εθηκα] τεθεικα 


ΘΕΡΤ. 111. 205 ᾿" 


Ρ 


ΒΑΡ 


ΧΧΧΝ 15 (ΧΧΥΠΙῚ 15) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Β ἐπὶ τὸν τράχηλον πάντων τῶν ἐθνῶν ἐργάζεσθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυ- 
“- 3 5 “- ᾽ 3 ΄ ΄ 
λῶνος. ""καὶ εἶπεν Ἱερεμίας τῷ ᾿Ανανίᾳ Οὐκ ἀπέσταλκέν σε Κύριος, 15 
Α ,ὔ ᾽ ᾿ Α Α “- Ε] » 2 , τό Π «- 
καὶ πεποιθέναι ἐποίησας τὸν λαὸν τοῦτον ἐπ᾽ ἀδίκῳ. "“διὰ τοῦτο τό 
΄’΄. 3 ’ 5 4 ,ς-ς γ ’ 3 ᾿ ’ “ 
οὕτως εἰπεν Κυριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω σε ἀπὸ προσώπου τῆς 


- Σ ἰῳ “ 1 .“ ᾽ “ 17 Ἀ 2 “2 2 “" ᾿ ἊΝ 
γῆ τούτῳ Τω ἐνιαυτῷ ἀποθανῇ. Και ἀπέθανεν εν Τῶ μῆνι Τῷ 17 


ἑβδόμῳ. 
1 ᾿ ὋἜ ν , “- , [ 2 ’ 2 , 7 2 ΧΧΧΥ. Ι 
Καὶ οὗτοι οἱ λόγοι τῆς βίβλου οὺς ἀπέστειλεν Ἱερεμίας ἐξ Ἴε- ΟΣ 

᾿ ᾿ , “ , ν " « “ 
ρουσαλὴμ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἀποικίας καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς Ὶ 


καὶ πρὸς τοὺς ψευδοπροφήτας, ἐπιστολὴν εἰς Βαβυλῶνα τῇ ἀποικίᾳ, 
οἷ Ἁ “ , , -ς΄ ) , Ἂ , “- 
καὶ πρὸς ἅπαντα τὸν λαόν, ὕστερον ἐξελθόντος ᾿Ιεχονίου τοῦ βασι- 9 
λέως καὶ τῆς βασιλίσσης καὶ τῶν εὐνούχων καὶ παντὸς ἐλευθέρου 
κ᾿ ὃ , Ἁ , 3 2 , 3 ) Ν᾽ ν . “α 
καὶ δεσμώτου καὶ τεχνίτου ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, 3ἐν χειρὶ ᾿Ελεασὰν υἱοῦ 5 
Σαφὰν καὶ Ταμαρίου υἱοῦ Χελκίου, ὃν ἀπέστειλεν Σεδεκίας βασιλεὺς 
ἢ « “ [2 3 
Ἰούδα πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, λέγων ἐΟὕτως εἶπεν 4 
Ρ] 
Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τὴν ἀποικίαν ἣν ἀπῴκισα ἀπὸ Ἰερου- 
΄, - 5 “ Ψἤ ᾿ ᾽ ἈΝ ΄ 
σαλήμ "Οἰκοδομήσατε οἴκους καὶ κατοικήῆσατε, καὶ φυτεύσατε παρα- 5 
δείσους καὶ φάγετε τοὺς καρποὺς αὐτῶν, δκαὶ λάβετε γυναῖκας καὶ 6 
τεκνοποιήσατε υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν γυ- 
΄- Ν Ν ’, ς ΄“ » » , ,Α [4 3 
ναῖκας, καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν ἀνδράσιν δότε, καὶ πληθύνεσθε καὶ 
΄“ ; “- ων ἃ 
μὴ σμικρυνθῆτε, Τκαὶ ζητήσατε εἰς εἰρήνην τῆς γῆς εἰς ἣν ἀπῴκισα 7 
ΤΕΣ - ν ’ ᾿ Σ δ ν ΞΕ δ΄ γὙ » » ῃ 
ὑμᾶς ἐκεῖ, καὶ προσεύξασθε περὶ αὐτῶν πρὸς Κύριον, ὅτι ἐν εἰρήνῃ 





ΝΑῸ 14 εθνων]- α'θ' “Χ' τουτῶϊ Οὐ | εργαζεσθαι] ἐεργασασθε δ" (-σθαι δι -.}) 
ΡΥ α'θ’ Χ' του Ο" |; βασιλει] ρμΥ α'θ' “Χ,᾿ Ναβουχοδονοσορ Ὁ": [| Βαβυλωνος] ᾿ 
Ἔπαντες Χ' καὶ δουλευσουσι] αυὐτω και γε τα θηρια του αγρου δεδωκα αὐτω Οὐ 
15 Ἱερεμιας} “ παντες “Χ' ο προφητης ΟἿ] Ανανια] ἘΞ Χ' τω προφητη ακου- 
σῦ! δὴ Ανανια ΟἹ | οὐκί απεστ. ΒΒ  οὐἱκ απεστ. Β΄ απεσταλκεν] απεσ- 


τείλεν Ὁ |, πεποιθεναι ΡΥ συ ΑΘ 16 εξαποστελω ὃὲς:ἃ ] ὁ τούτω 
τω ΟἿ (μα) Ο᾽ (4) πιρ}} ἀποθανὴ] αποθανιτε δὲ" (-νειται δὲ ἢ  α'θ' “Χ οτι 
εκκλισῖίσιν ἐλάλησας προς κν ΟΕ 11 απεθανεν]-" παντες “Χ' Ανανιας ο προ- 


φητης εν τω εἐνιαντω εκεινω ΟπΒ  οπὴ εν δὲ [μηνι τω εβδομω] εβδομω μηνι Α 
ΧΧΧΝῚ 1 Ιερεμιας] - ΧΟ ο προφητὴης ΟπῈ ἸΤιὴμ τὲ | αποικειας Οὗ | απαν- 
τα] παντα δ΄ ΑΟ |. λαον]- α'θ'΄ “Χ ουὐς απωκισεὶ Ναβουχοδονοσορ εἰς Βαβυλωνα 
Οπιε 2 εὐνουχων]-Ὁ θ΄ Χ' καὶ αρχδίτων Ἰουδα εξ Ιλῆμ ΟΕ | δεσμωτου 
τεχνίτου Ὁ | τεχνιτου] δεσμωτου Ο  Τιημ δὲ" (Ἰὴμ δἢ 8 ἔλεασαν 
0] Ἐλεαζαρ Βϑπιὲξ ἄλεασαρ Α Ἐλεασα Ο  βασιλευς] βασιλεως δὰ -λεις 
ἐξο (ἢ  βασιλεα] ὑΥ Χ' Ναβουχοδονοσορ ΟΥ̓ 4 Ιζυριος}- α'θ' “Χ' των 
δυναμεων ΟἿ [ αποικειαν Α [ απωκισα) απωκισεν δδ΄Α (-κεισεν)ὴ Ο απο] εξ 
Α ] Ἰερουσαλημ]- παντες “Κ εἰς Βαβυλωνα ΟπῈε δ οἰκους] οἰκιαν δὰ ἢ 
οἰκιας δὲς 4 (ἢ ΑΩ | φυτευσατεῖ καταφυτευσατε δὲ [ φαγετεῖ φαγεσθε Α (-θαι) 
Οὐ (-γετε Ο"|8}} αὐτων] αὐτου Α 6 τεκνοποιήσασθε ἣκ | οηλ και λα- 
βετε... θυγατερας (29) δὰ" (Βα) και λαβεται τ. νιοις υμ. γυν. και ταῖς ((ΟΥΤ Τταϑ) 
θυγατερας δὰ “-ἃ τῷ 580) } δοτε ανδρασιν ΑΘ (-σι 5) ] πληθυνεσθε] -- παντες 
“ΟΣ Τ προσευξασθε) προσευχεσθε Δ | εἰρηνὴ 19] γΥ τὴ ΔῸ 


32ού 


ΤΕΡΕΜΙΑΣ ΟἸΕΊΣ γεν νη σι 


» ν ἈΦ ς ΄ 8 
8 αὑτῆς εἰρηνὴ υμων. 
ς α ςε Ν .:ν ε ε ᾿ . ᾿ ς ς 
ὑμᾶς οἱ ψευδοπροφῆται οἱ ἐν ὑμῖν, καὶ μὴ ἀναπειθέτωσαν ὑμᾶς οἱ 
- Α 3 Ψ' 3 ᾿ ς “ ὰ “ 
μάντεις ὑμῶν, καὶ μὴ ἀκούετε εἰς τὰ ἐνύπνια ὑμῶν ἃ ὑμεῖς ἐνυπνιά- 
9 “ » . ΄ ς κα οι κ “ιν»ἵ, , . 
ο ζεσθε: 9ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου καὶ 
Ψ σ δ ἘΣ 4 ἰ 
το οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς. "“ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Ὅταν μέλλῃ πλη- 
΄“ “ “ 2, -“ ’ 
ροῦσθαι Βαβυλῶνι ἑβδομήκοντα ἔτη, ἐπισκέψομαι ὑμᾶς καὶ ἐπιστήσω 
Α , 3.1 6 ἰαΣ ας Α δ Ἐ “΄“ 3 , Ἅ Α 
τοὺς λόγους μου ἐφ᾽ ὑμᾶς τοῦ τὸν λαὸν ὑμῶν ἀποστρέψαι εἰς τὸν 
’ -- 11 Ἀ ἴφν 3 3 ιν ῃἝ Α 3, ἢ Ἀ 3 
τι τόπον τοῦτον, "καὶ λογιοῦμαι ἐφ᾽ ὑμᾶς λογισμὸν εἰρήνης καὶ οὐ 
“ “-“ ΄“ “ Ἂ 4 κ᾿ 
τς κακά, τοῦ δοῦναι ὑμῖν ταῦτα. "Ζκαὶ προσεύξασθε πρὸς μέ, καὶ εἰσ- 
’ εν πὶ 13 Ν 2 ᾽ὔ ΄ Α 6. , ω , 
13 ἀκούσομαι υμῶν" "Ξκαὶ ἐκζητησατέ με, καὶ εὑρησετέ με" ὅτι ζητη- 
14 
15 
, φ δι Ἄ 4 2 “ Ι͂;,. 5, 3 
21 πατε Κατέστησεν ἡμῖν Κύριος προφῆτας ἐν Βαβυλῶνι: “οὕτως εἶπεν 
, 3 ἢ 3 
Κύριος ἐπὶ ᾿Αχιὰβ καὶ ἐπὶ Σεδεκίαν Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτοὺς εἰς 


χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ πατάξει αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 


“ “ “ 2 7 
σετέ με ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν, "καὶ ἐπιφανοῦμαι ὑμῖν. 5 Ὅτι εἴ- 


1 αὐτῆς εἰρηνὴ] οἵἷὴὰ δὲ αὐτων εσται ἰρηνη ἔδοῖπρο αὐτῶν εσται ἢ 
εἰιρηνη Α [μων] υμιν ΒϑΡκξ (-μεῖ!) Ο 8 οἵη οτί ΑΟ | Κυριος]- α΄ Χ' 
των δυναμεων θς ημ ΟΕ αναπειθετωσαν 19] αναπειθετω Α [ ψευδοφηται 
ἐδ ἢ (σα ρούβου προ δὲς. (})) ἀαναπειθετωσαν 25] πειθετωσαν ἵδ [ ανυπνιαΐζεσθαι ἐδ" 
(εν. δι ἢ 10 οταν] ΡΥ οτι δὲ (πρὸ δὰ ἢ [ Βαβυλων Οὗ (-νι ΟἿ | τοὺς 
λογους μου]-Ἐ “Χ' τους ἀγαθους ΟἸ"Ὲ | τὸν λαον ὑμων ἀποστρεψαι] επιστρεψαι τον 
λαον μου Ὁ | τουτον]- και λογιουμαι εὐ ὑμας του τον λαον ὑμῶϊ αποστρεψε 
εἰς τον τόπον τουτον δὲ (ἘΠΟῚ5. πο] δὲς.8 (2) 11 και 197- αθ' “Χ' οτι 
εὝΎω οιἱδα τον λογισμὸν ον εἐγΎω εἰμι ΟἿ |[ εὐ υμας]7- παντες “Χ' φησῖ! Κυριος 
ΟἿ | ταυτα] - α΄θ' Χ' και ελπιδα και επικαλεσασθε με και πορενεσθε Οὐ" 
12 προσευξεσθε Ὁ 18 οἵη εκξητησατε μὲ κ. εὑρησετε με οτι ἵδ| 
εκζητηήσετε ΑΘ 8 | οτι] οταν ἃ οτι οταν Ο | οπἱ ζητήσετε μὲ Α [ οηὶ 
νμων Α 14 ομὴ καὶ Ὁ  υμιν]-Ἐ θ΄ “Χ' φησι κξ καὶ επιστρεψω τῆ] αἰχμα- 
λωσια! υμων καὶ αθροισω υμᾶς εκ παντῶ! των εθνῶ! καὶ εκ παϊτων τοπω] οὐ διε- 
σπειρα νμας εκει φησι Κς καὶ επιστρεψω υμας εἰς τον τοπον οθεν ἀπωκισα υμας 
εκει ὉΠ Ὲ 16 ἡμιν ΚΚυριος] κς εὐ μας Ο  προφητην Α [| Βαβυλωνι7-Ἐ0θ Χ' 
(16) οτι ταδε λεγει Κς πρὸς τον βασιλεα τον καθήμενον ἐπι θρονον Δαδ καὶ 
επι παντὰς τοὺς λαοὺς τοὺς κατοικουντας εν Τὴ πόλει ταυτὴ αδελῴους υμων 
μη εξελθοίτας μεθ υμων εν τὴ αποικια (117) ταδε λεγει Κς των δυναμεων ιδου 
εγὼ εξαποστελω εἰς αὐτοὺς τὴν μαχαιραν τον λιμὸν καὶ τον θανατον καὶ δωσω 
αὐτους ὠσπερ τὰ συκα τα σουαρειμ α οὐ βρωθωσῖ! απο πονηριας (18) καὶ διωξω 
οπισω αἀντων εν ρομφαια καὶ εν λιμὼω καὶ εν θανατω καὶ δωσω αντοὺυς εἰς σαλον 
πασαις βασιλειαις τῆς Ὑης εἰς Ορκον καὶ εἰς αφανισμον καὶ εἰς συρισμον καὶ εἰς 
ονειδος εν πᾶσι τοις εθνεσιν οὐ διεσπειρα αὐτοὺς εκει (19) ανθ ων οτι οὐκ 
ἤκουσαν των λογων μου φησι Κξς οτι ἀπεστειλα προς αὐτοὺυς τους δουλους μου 
τους προφητας ορθριζων καὶ ἀποστελλὼων καὶ οὐκ ἤκουσατε φησι κς (20) καὶ υμεις 
ακουσατε λογον κὺ πασα αποικια ἣν απεστείλα εξ Ἰλημ εἰς Βαβυλωνα ΟἸ 
21 Ἰζυριο97- α΄θ’ “Χ' των δυναμεων θς Τηλ ΟἿ | Αχιαβ]- α'θ΄ “Χ νιον Κουλιου 
Οὐ | Σεδεκιαν7- θ΄ Χ' νιον ίασσιον τοὺς προφητευοντας υμῖ!] τω ονομᾶτι 
μου επ ἀδικω ()"Ὲὲ [|[παταξεις Α | αὐτου δὲ ἢ (-τοὺυς δὲς. (ἢ) 


307 υ 2 


[τ ἔι 3 ΄ Ν 3 
ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ ἀναπειθέτωσαν Β 


ΝΑῸ 


ἘΧΥ 22. {35 1. 22) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


22 Α ’ ᾿] 3 3 ζω , » ΄ “" . ,ὔ 
καὶ λήμψονται ἀπ᾿ αὐτῶν κατάραν ἐν πάσῃ τῇ ἀποικίᾳ 5: 


ὑμῶν. 
“ ,ὔ , 
Ἰούδα ἐν Βαβυλῶνι λέγοντες Ποιήσαι σε Κύριος ὡς Σεδεκίαν ἐποί- 
3 ᾿Ὶ “- 
ησεν καὶ ὡς ᾿Αχιάβ, οὗς ἀπετηγάνισεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν πυρί, 
23Χ,᾽ ἃ γ , 2 , ) 9 ͵, .. 5 α ᾿ - 
δι᾽ ἣν ἐποίησαν ἀνομίαν ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἐμοιχῶντο τὰς γυναῖκας 23 
τῶν πολιτῶν αὐτῶν, καὶ λόγον ἐχρημάτισαν ἐν τῷ ὀνόματί μου ὃν 
» ὔ 2 “ Α »κᾳ ΄ Ν ' 24 ν 
οὐ συνέταξα αὐτοῖς, καὶ ἐγὼ μάρτυς, φησὶν Κύριος. Καὶ 524 
᾿ ͵ ᾿ τ , ΕΓ »», Χ ἢ κνν , 
πρὸς Σαμαιαν τὸν Αἰλαμειτὴν ἐρεῖς Ουκ ἀπέστειλα σε τῷ ὀνόματί 25 
μον. καὶ πρὸς Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου τὸν ἱερέα εἰπέ “Κύριος 0 
» , 5 « ΄ 3 .» ΖΞ: ἄν τς ΄ , » ’ 5 
ἔδωκέν σε εἰς ἱερέα ἀντὶ Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, γενέσθαι ἐπιστάτην ἐν 
“ 2} Ω Α 5 , ’ ν Α ᾽ , 
τῷ οἴκῳ Κυρίου παντὶ ἀνθρώπῳ προφητεύοντι καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ 
ἐ ε «͵« ͵ 
μαινομένῳ, καὶ δώσεις αὐτὸν εἰς τὸ ἀπόκλεισμα καὶ εἰς τὸν κατα- 
ράκτην. “17καὶ νῦν διὰ τί συνελοιδορήσατε Ἰερεμίαν τὸν ἐξ ᾿Αναθὼθ 7 
ι ΄ τ ΚΘ ὃ . “- 3 ’ λ ᾿ δ᾽ - ᾿ 
τὸν προφητεύσαντα ὑμῖν; ““οὐ διὰ τοῦτο ἀπέστειλεν πρὸς ὑμᾶς εἰς 28 
Βαβυλῶνα λέγων Μακράν ἐστιν, οἰκοδομήσατε οἰκίας καὶ κατοική- 
ν ’ , ν , δ . »), « 29 , 
σατε, καὶ φντεύσατε κήπους καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν; “καὶ 29 
ἀνέγνω Σοφονίας τὸ βιβλίον εἰς τὰ ὦτα Ἱερεμίου. 35 καὶ ἐγένετο 30 
λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν λέγων 35. ᾿Απόστειλον πρὸς τὴν ἀποι- 31 
Ψ ΄ 3 ΄ Ἢ 
κίαν λέγων Οὕτως εἰπεν Κύριος ἐπὶ Σαμαίαν τὸν Αἰλαμείτην ᾿ΕἘπειδὴ 
ΕῚ ’ ε “ ,’ , 3 Ὶ 3 3 ’ 5» , Ἁ 
ἐπροφήτευσεν ὑμῖν Σαμαίας καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτόν, καὶ πε- 

’ 2 , ΕΞ ας »  γ47 32 Α - (πῇ 3 [ 
ποιθέναι ἐποίησεν ὑμᾶς ἐπ᾽ ἀδίκοις, 5: διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος 5: 
» νι 2 , 3 , 5 Α ΄ ᾿ ᾿ς ἈΝ Α ’ » “-Ἁ ᾿ 
Ιδοὺ ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπὶ Σαμαίαν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ 
3 ᾿», » “« ,“ Σ , ζ “- ““,» .“ ᾿ μ , Δ Υ καὶ 
οὐκ ἔσται αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν μέσῳ ὑμῶν τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ ἁ ἐγὼ 
ποιήσω ὑμῖν: οὐκ ὄψονται. 

22 απ] ἐπ ΑΟ [ αποικια] αποκρισει ἃ (αποικ. δὲ.8()) [ Ιοδα δὰ (υ 
ΘΙ ρΕΥβοΥ δὲς.8 (ἢ)  ἀπετηγανισεν ἀπέστησαν εἰς εν δδ νἱ (χπετηγανεισεν δλο.8(η) 
23 Ισραηλ] Τλημ δδοια πρ (Ὁ) | εν 297 ἐπὶ Ὁ ] μου7 α'θ’ Χ' αδικον Οπὶξ | και εἐγω] 
καγω Α  α'θ' Χ' εἰμι ο γνωστης και ΟἿ 24 Σαμεαν ᾿ὲ [ ἔλαμιτην ΔΑῸ | 
ερει57. Ἀ' λεγων (26) ταδε λεγει κς των δυνάμεων ο θἢ Ἰηλ ανθ ὦ] οτι συ 
απεστειλας ἐν τω ονοματι μον τα βιβλια προς παντα τον λαον τον εν λημ 
Οπιε 256 Μαασαιου] ίνασαιου ΒΡ Μασεου ὃὰ Μασσαιου Δ |[ ιερεα] Ὁ θ' 
ΧΟ και πρὸς παντας ἱερεῖς (ΔῈ | εἰπὲ] εἶπεν Βδὲ ς κυρ. σου εἰπειν ΔΟ 
26 οηὶ εἰς 19 ξΑ | επιτατὴν δὰ" (βμρεύβου σ ἐδς(}) [τω οικω] οὔὰ τω ΟἿ 
(σι ρούβοσ (8) }] τὸ ἀποκλεισμα)] οἵη τὸ Οὗ (βιιρούβοσ 003) 27 συνελοιδο- 
ρησατε) ελοιδορησατε ἕξ οὐκ εἐπετιμησατε ()  Ἱερεμιαν τον εξ Α. τον προ- 
φητευσαντα] Ἰερεμια τω εξ Α. τω προφητευσαντι Ο 28 οὐ] οὔ δὲ ἢ 

, 

(ΞΡ ΘΥΒΟΥ ἐδο.8. 6)) οτι ΑὉ [ υμα9] ἡμὰς (8 | εἰς Βαβυλωνα] εν Βαβυλωνι Ο | 
ἐστι Α | αὑὐτων ὈΪ5 50Γ δὲ ἢ (Πρτοῦ 29 δὲ ἢ) 29 Σοφονιας] -- Χ' οἰερεὺυς Οπιε] 
βιβλιον)  παντες “Χ' τοῦτο (ὑπ | ΤἹερεμιου)] - παντες Χ του προφητου Οπιε 
81 την αποικιαν] ΡΥ α΄θ' “Χ' πασαὶ ΟἸπ" | Σαμεαν δὲ: 16} 32 Ι ἔλαμιτην ΚΑ 
Αιλαμίτὴην [|| Σαμεας ὃὲ | και εγΎω] καγω Α | αδικω Δ 32 ανθρω- 
πο57  αθ' Ἃ καθημενος ΟΕ ] του ιδειν] τω ειδιν δὰ τοῦ εἰδειν δλτ. () | ὀψονται] 
ἜΘ᾽ Χ λέγει Κξ οτι εκκλισιν ἐλαλησε κατα κυ Οὐ» 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΣΧΧ 12) ἈΧΧΥΝΙ11 

1 τ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿Ιερεμίαν παρὰ Κυρίου εἰπεῖν 
2 οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ λέγων Τράψον πάντας τοὺς 
3 λόγους οὖς ἐχρημάτισα πρὸς σὲ ἐπὶ βιβλίου. 3ὅτι ἰδοὺ ἡμέραι ἔρ- 
χονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν λαοῦ μου Ἰσραὴλ 
καὶ Ἰουδά, εἶπεν Κύριος, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκα 


“-“ “ ’ὔ “-“ 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς. 


ἢ 4Ἰζαὶ οὗτοι οἱ λόγοι οὗς ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιουδά. 


σι 


[ἢ 3 ’ ’ὔ 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Φωνὴν φόβου ἀκούσεσθε: φόβος, καὶ 


σι 


᾽ . », 6» , ἜΝ) »ὦ» " . ᾿ 
οὐκ ἔστιν εἰρηνη. “ἐρωτήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔτεκεν ἄρσεν; καὶ περὶ 
; 3 κκ θέ 3 Ἁ Α , , {1 , 
φύβου ἐν ᾧ καθέξουσιν ὀσφὺν καὶ σωτηρίαν; διότι ἑώρακα πάντα 
Ε Α ς - ᾿] “ 3 Α “ ᾽ Ψ’ 2 ΄“ 3 ’, 
ἄνθρωπον καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ, ἐστράφησαν 
, ΕΣ μι » η0 τς (λ ς ς ᾿ 2 ᾿ 
γη πρόσωπα εἰς ἱκτερὸον ἐγενήθη. Τ7ὅτι μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνη καὶ 
Ε ,ὔ »» , 
8 οὐκ ἔστιν τοιαύτη, καὶ χρόνος στενὸς ἐστιν τῷ Ἰακώβ, δκαὶ ἀπὸ τού- 
4 3 “- 3 » ἢ 
του σωθήσεται. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, εἶπεν Κύριος, συντρίψω τὸν 
2 “ ᾽ “ ἥ “- 
ζυγὸν ἀπὸ τοῦ τραχήλου αὐτῶν καὶ τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν διαρρήξω, 
Α 3 3 “-“ 3 Ν λ ’ 9 Α 2 “ Ὁ , ἅν 3 
ο καὶ οὐκ ἐργῶνται αὐτοὶ ἀλλοτρίοις, καὶ ἐργῶνται τῷ κυρίῳ θεῷ αὐ- 
ΩΝ ᾿ Α Α , 2 Α- Ύ , 2 ων 1.» Ω͂ 
τς τῶν, καὶ τὸν Δαυεὶδ βασιλέα αὐτῶν ἀναστήσω αὐτοῖς. Οὕτως 
5 Ψ᾿ 3 , “ ἰιλ ἣν ἐς λ » 13 3 μι 
12 εἶπεν Κυριος Δνέστησα συντριμμα, ἀλγηρὰ ἡ πληγὴ σου, "οὐκ ἔστιν 
, ᾽ 3 3 Α Ψ 4 Ἂν ’ 3 ᾿΄ 
κρίνων κρίσιν σου, εἰς ἀλγηρὸν ἰατρεύθης, ὠφελία σοι οὐκ ἔστιν. 
τῇ, - 2 ς ἢ ’ , 5 .Σ “ 
τι πάντες οἱ φίλοι σου ἐπελάθοντό σου, οὐ μὴ ἐπερωτήσουσιν- ὅτι 


πληγὴν ἐχθροῦ ἔπαισά παιδείαν στερεάών. ἐπὶ πᾶσαν ἀδικίαν 
ηγὴν ἐχθρ ἔπαισά σε, ίαν ρεάν, 


ΧΧΝΥΤΠ] 1 γενάμενος Α 2 γραψον) -- παντες Χ' σεαυτω ΟΕ 
εχρηματισα (-σαν ()] ΡΥ εγω Α εγὼ ΟἿ" 8 ἀτοστρῴω (15) δε τ 4} 
ἱκυριος 29] Ὁ παντοκράτωρ ἴδ Δ,  κυριευσωσιν Οὗ δ φοβου͵] Ἐαυτου ἵὰ | 
αἀκουσασθαι Α θ6 ετεκε Ὁ ἀρσεν] σ΄’ ἀρσης ΟΕ | καθεξουσινἿ κατα- 
ξουσῖ! δ  (θε ϑιιρούβοσ δὲ θ.40)) ] εορακα Οὗ 4 | οσῴφυος αὐτου]- παντες “Χ' ὡς 
γυναικὸς τικτουσης ΟΕ Ἴ χρονο9}] ΡΓ ὁ δὲ [| στενος] στερος δὰ Υἱά 
εστιν 25] ἐστι ΡΝ σὴ Ο 8 ΙΚυριος7- παᾶντες Χ' των δυναμεὼω! ΟΠΙΡ] 
τον ζυγον] ο τον δ Ὁ | του τραχηλου] οὶ του δ ΑὉ |: διαρηξω ἐξ" (διαρρ. 
δΝ 5 [αὐτοι] Ἑ ετι ΒΑΡ ΑΘ [ αλλοτριοις] ΡΓ εν Α 9 βασιλεα] γι 


τον Α [αναστήτω ἔὲ" (-σω δὲς 4(}) ] αὐτοις]-Ἐ θ΄ Χ' (10) συ δὲ μη φοβου παις- 
μου Ἰακωβ λέγει κξ μηδε δειλιασης ἸῊὴᾺλ οτι ἰδου ἐγω σωΐζω σε μακροθεν Κ' Τὸ 
σπερμα σου ἀπὸ Τὴς αιχμαλωσιας αὐτων κ, επιστρεψει Ἰακωβ καὶ ἡσυχάσει καὶ 
εὐυπαθησει καὶ οὐκ εσται ὁ εκῴφοβων (11) οτι μετα σοὺ ειμι φησι Κς του σωζειν 
σε οτι ποιήσω εἰς λειψιν εν πᾶσι τοις εθνεσιν εἰς οὺς διεσκορπισα εκει καὶ 
παιδευσω σε εἰς Κκρισιν καὶ αθοων οὐκ ἀθοωσω σε ΟἸε 12 εἰπεν] λεγει 
Α [ ἀνεστησαν δ᾿ | συντριμμα]- σου Α 18 ὠφελειὰ Ὁ οὐκ ἐστιν σοι 
ΝΑ 14 επελαθεῖτο ζὰ  επερωτησουσιν (-σι Β“ -σιν Ῥ50)7- Χ' τα εἰς 
εἰρηνην σου ΑἸ | παιδιαν δὲ (πεδ. δ Α 
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ΠΑΡ 


Β 


ΛΟ 


ΧΧΧΥΠΪΙ ΊΟΊΧΧΧ 10) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


2 , ες ςε , τό ὃ ᾿ “ , ὠς» θ , 
σου ἐπλήθυναν αἱ ἁμαρτίαι σου. ιὰ τοῦτο πάντες οἱ ἔσθοντές σε τό 
’, “ ΄ 
βρωθήσονται, καὶ πάντες οἱ ἐχθροί σου κρέας αὐτῶν πᾶν ἔδονται: 
2 Α ΄-ο 3 ΄“ 3 ἴά « ς , }] , 
ἐπὶ πλῆθος ἀδικιῶν σου ἐπληθύνθησαν αἱ ἁμαρτίαι σου, ἐποίησαν 
ταῦτά σοι" καὶ ἔσονται οἱ διαφοροῦντές σε εἰς διαφόρημα, καὶ πάντας 
, Τὰ , δέ Ἵ ὅ 175 " ΤΩ ΄ 
τοὺς προνομεύοντάς σε δώσω εἰς προνομήν. ὅτι ἀνάξω τὸ ἴαμά 17 
2 ΠῚ “ 9 “ ΕῚ , Α Ψ. Ο 3 
σου, ἀπὸ πληγῆς ὀδυνηρᾶς ἰατρεύσω σε, φησὶν Κύριος" ὅτι ἐσπαρ- 
, : , ΄ ς « 3 , “ “ Ὁ" » 5. ἂν 
μένη ἐκλήθης: θήρευμα ὑμῶν ἐστίν, ὅτι ζητῶν οὐκ ἔστιν αὐτην. 
“ -: . 9 3 γ , 3 
᾿δοὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν ᾿Ιακώβ, 18 
Α 5 ᾿ 3 “ 3 Ξ' Α 2 Ψ 3 Ἂ Α 
καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ ἐλεήσω: καὶ οἰκοδομηθήσεται πόλις ἐπὶ τὸ 
[μ 2 ὧν ᾿ [ λ εἶ Ἁ Α ’ 2 ΄“ “" 19 Ἁ 2 
ὕψος αὐτῆς, καὶ ὁ λαὸς κατὰ τὸ κρίμα αὐτοῦ καθεδεῖται. "9 καὶ ἐξε- τὸ 
’ ᾿] 3 9 “ ᾿, Α , ᾿ ’ 2 
λεύσονται ἀπ᾿ αὐτῶν ἄδοντες, φωνὴ παιζόντων: καὶ πλεονάσω αὐὖὐ- 
᾿ λ [ , δὰ θῶ 20 Ν 2 λ ’ ς εν" Σ) “«- 
τούς, καὶ οὐ μὴ ἐλαττωθῶσιν. ““ καὶ εἰσελεύσονται οἱ υἱοὶ αὐτῶν ." 
, “- 3 
ὡς τὸ πρότερον, καὶ τὰ μαρτύρια αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν μου ὀρ- 

’ ᾿ 3 , Α , 2 ΄ ΦῚ ΌῸΌ»Μ» 
θωθήσεται" καὶ ἐπισκέψομαι τοὺς θλίβοντας αὐτούς, “καὶ ἔσονται 9: 
ΠῚ , }] - 3.5. . ’ ᾿ ς Υ̓ 2 ον 2 Ε “ 2 
ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ὁ ἄρχων αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξε- 

Ἢ ν , . Ν Α 3 Ω ᾿ ΄ “ , 
λεύσεται: καὶ συνάξω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψουσιν πρὸς μέ, ὅτι τίς 
γ Ὄ [ »» Ἁ , } “ 2 , Α ἴ 
ἐστιν οὗτος ὃς ἔδωκεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἀποστρέψαι πρὸς μέ, 
Ψ' (τὰ 3 Α “- “ 3 Ἁ 
φησὶν Κύριος; 53ὅτι ὀργὴ Κυρίου ἐξῆλθεν θυμώδης, ἐξῆλθεν ὀργὴ 53 
΄ )») 23 3 - ἰω ὍΑ4,,2 Α 2 ΟΡ: Α “ 
στρεφομένη, ἐπ᾽ ἀσεβεῖς ἥξει. “ἸΙοὐ μὴ ἀποστραφῇ ὀργὴ θυμοῦ .ς 
΄ ’ [χὰ ’ Ἁ ΄ ’ ᾿] ’ ’ ᾽ ψιι 
Κυρίου ἕως ποιήσῃ, καὶ ἕως καταστήσῃ ἐγχείρημα καρδίας αὐτοῦ 
2 “ “- 
ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν γνώσεσθε αὐτά. 
Ξ ΝΥ 3 ΄ ᾽ ἢ - ἢ 
ρη Ἐν τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ, εἶπεν Κύριος, ἔσομαι εἰς θεὸν τῷ γένει χ 


14 ἐπληθυναν] ἐπληθυνθησαν Ο  ἀμαρτιαι σου] α'θ' Χ' (1δ) τι βοας ἐπι το 
συντριμμα σου βιαιον το αλγος σον δια πληθος ανομιας σοὺ ἰσχυσα] αἱ ἀμαρ- 
τιαι σου Ὁ" Ὲ 16 εἐσθοντες σε] εχθροι σου δὰ  αδικιων (-κειων Β)] 
δικαίων δὲ αδικιας Α | διαῴφορουντες] βια φοβουντες ἐλ" (διαφορ. δὰς-4(Ὁ) | βιὰ 
φορημα δὰ" (διαφ. δὰ 5.4() | παντας τοὺς προνομευοντας {-τες 19}] παντες οι 
προνομενοντες δ [ δωσω)] δοθησονται ἷὰ 17 ιαμα] ιματιον Δ | εσπραρ- 
μενὴ δδ  | εκληθης]-Ἐ παντες “Χ' Σιὼν Οὐδ [ αὐτὴν] αὐτὴ δα 18 απο- 
στρεψω) αποστρεφω τὰ (αποτρ. δὲ ἦ Ο τὴν αποικιαν] Οἷὴ τὴν δὰ τ. αιχμα- 
λωσιαν Α - α'θ' “Χ' σκηνωώματων ΟΕ | αιἰχμαλωσιαν) τὴν αποικιαν Δ τὴν αἰχμ. 
Ὁ | το υψος] τειχος Δ [| λαος] ναος ()8 19 αδοντες] εδοντες δὰ ἡ υἱά (αδ, 
δξς.8()) [ φωνὴ (-νην δΑ“] ργ καὶ δ | ελαττωθωσιν) ελαττονωθωσιν ὃὰ -Ἐ Θ’ 
Χο κς χεὼ αὑτοὺς καὶ οὐ μὴ σμικρύίθωσιν Οὐ 20 αὐτων 19] αὐτου ΑΦ | το 
προτερονἾ οἵὴ το Αὖ (βιιροίβου ΑΔ αὐτων 20]Έ ως τὸ απ ἀρχὴς Α | επι- 
σκεψομαι]-Ἐ Χ' ἐπι παντας Ο"»ῈἙ 21 αὐτου 19] αὐτων ΑΦ | αποστρεψουσιν 
(-σι Α}] επιστρεψουσιν Ο  ἀποστρεψαι] επιστρεψαι ΛΟ | προς με (29)7 -Ἐ σ΄θ' 
'Χ' φησιν Κς (22) καὶ ἐσεσθε μοι εἰς λαον καὶ ἐγω εἐσομαι υμιν εἰς θΡ Οὐ" | φησι 
λεγει 23 εἕηλθεν 29] ἐπηλθεν ὃ | ἐπ] ἐπι 24 προιησηὴ δ" (ποιησ. 
ἐς Ὁ [ οἵη καὶ εὡως καταστηση δὰ" (Πα δὲς. 8} τὶβ συ Ρ) [ ἐνχειρημα δὰ ἐεσχατω»ν] 
ἐεσχατω δΑυϊὰά ἔσχατον ΑΘ [| γνωσεσθε] επιγνωσεσθε ἵὰ ΧΧΧΥΠΙ 1 χρονω] 
καιρω Ὁ  εἐσομαι] ΡΥ καὶ 
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᾿ 





ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΥΧΥΥ ΤΙ ΧΧΧΥΠΙΙῚΣ 


2, , 5. » ἢ 
(ΧΧΧΙ) (1) 2 Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. οὕτως εἶπεν Κύριος 


- , ᾿ 
Εὗρον θερμὸν ἐν ἐρήμῳ μετὰ ὀλωλότων ἐν μαχαίρᾳ: βαδίσατε καὶ 
ΣᾺ 2 ᾿ 32 7 ᾿ Υ 3. τ κ 3 ’ 
3 Ἵ 
(2) 3 μὴ ὀλέσητε τὸν Ισραηλ. ϑ3 Κύριος πόρρωθεν ὥφθη αὐτῷ. ᾿Αγά 
5 3 ’ 4 Ἁ “ Ω' 
πησιν αἰώνιον ἤγάπησά σε, διὰ τοῦτο εἵλκυσά σε εἰς οἰκτείρημα. 
45 ᾽ , ᾿ ᾽ δῇ ἢξ » ’ » 
(5) 4 ὅτι οἰκοδομήσω σε, καὶ οἰκοδομηθήσῃ παρθένος Ἰσραηλ' ἐπι- 
λήμψει τύμπανόν σον καὶ ἐξελεύσῃ μετὰ συναγωγῆς παιζόντων. 
5“ 3 ΄, ) ἮΝ 5 ᾿ , ΄ ᾿ 
(4) 5 δὅτι ἐφυτεύσατε ἀμπελῶνας ἐν ὄρεσιν Σαμαρείας, φυτεύσατε καὶ 
᾿- οἷν 65 », ς , ’, 3 , 2 ,, 
(5) 6 αἰνέσατε, δὅτι ἔστιν ἡμέρα κλήσεως ἀπολογουμένων ἐν ὄρεσιν 
Ἔφράιμ ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε εἰς Σειὼν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν 
(6) γἡμῶν. ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος τῷ Ἰακώβ ἘΕὐφράνθητε καὶ 
χρεμετίσατε ἐπὶ κεφαλὴν ἐθνῶν, ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ αἰνέ- 
,᾿ ᾿, Ψ' ΝΣ ᾿ 3 ων ᾿ , 
σατε: εἴπατε  ᾿Ἔσωσεν Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, τὸ κατάλοιπον 
- ’ - 
(7) 8 τοῦ Ἰσραήλ. ϑιἰδοὺ ἐγὼ ἄγω αὐτοὺς ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συνάξω 
“- “ σ΄. ἵὰ 
αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς ἐν ἑορτῇ φάσεκ' καὶ τεκνοποιήσῃ 
’ - “ “ 
(8) οὔὄχλον πολύν, καὶ ἀποστρέψουσιν ὧδε. 9ἐν κλαυθμῷ ἐξῆλθον, 
. 5" ΄ 5» , » κα » ’ αὴ ’ ς ΄ 
καὶ ἐν παρακλήσει ἀνάξω αὐτούς, αὐλίζων ἐπὶ διώρυγας ὑδάτων 
» δώ 2 θη ν 2 ὴ λ θῶ 5 ΚΟΞΕΤΟΥΝ Ω }] “ 
ἐν ὁδῷ ὀρθῇ, καὶ οὐ μὴ πλανηθῶσιν ἐν αὐτῇ" ὅτι ἐγενόμην 
“ Ἴ ὴλ » , ν Ὧἢ , Ϊ ’ Ξ 3 
τῷ Ἰσραὴλ εἰς πατέρα, καὶ ἜἬΦράιμ πρωτότοκός μοὺ ἐστιν. 
(9) το "᾿Ακούσατε λόγους Κυρίου, ἔθνη, καὶ ἀναγγείλατε εἰς νήσους τὰς 
᾿ ᾽ ς , ᾿ » δ , ». » . 
μακρότερον" εἴπατε Ὁ λικμῆσας τὸν ᾿Ισραὴλ συνάξει αὐτόν, καὶ 
(10) τα φυλάξει αὐτὸν ὡς ὁ βόσκων ποίμνιον αὐτοῦ. τ᾽ ὅτι ἐλυτρώσατο 
΄ Ά 2 ’ » (ἋᾺ 3 Ὰ » Α , » “ 
Κύριος τὸν ᾿Ιακώβ, ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέρων αὐτοῦ. 
ΤΩ νι ὦ Ν 3 ᾿, » “᾿ῃ» , ᾿ Ψ 
(11) τῷ “καὶ ἥξουσιν καὶ εὐφρανθήσονται ἐν τῷ ὄρει Σειών, καὶ ἥξουσιν 
᾿ Ἂ » “ “ “ 
ἐπ᾽ ἀγαθὰ Κυρίου, ἐπὶ γῆν σίτου καὶ οἴνου καὶ καρπῶν καὶ κτηνῶν 


Α Ἂ ν»͵-Ἂ-» ς Ἁ 3 “-“ σ ᾿ »ἢ 
καὶ προβάτων: καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὥσπερ ξύλον ἔνκαρπον, 


1 οὔ αὐτοι ἃ 2 μαχαιρὴ 8 πορωθεν δὲἦ (πορρ. δὰ  [ ὠφθη] 
οφθησεται δ Ὁ | ἀγαπησιν] ἀγαπην Ο αἰωνίαν Α | οἰκτειρμα δ ((ρημα δι ἢ 


4 οτῇ ετι ρ | Ἰσραηλ] Ιλημ Οὔ | επιλημψει (-ἁη δ})] ετὶι λημψη ΑΘ] 


εξελευσΉ] ἴῃς εξο δὲ ἢ δ οτι] οτι ετι δὰ ἢ {ἸΠΊΡΙῸΡ οτι δὲ ἢ ἐτὲ ΑὉ | εφυ- 
τευσατε] φυτευσατε .ἾΑ φυτευσετε Ο  ορεσι ΒΌϊΥ [ φυτευσατε] Ρζτ φυτευ- 
σαντες δοιὰ )ὰ Ὁγ φυσαντες ΑΟἷ θ6 απολογουμενου ἐὰ [| Ἑῴρεμ ὃν | 


Σιων ΒΡ ΣΑΟ [προς Κυριον τον θεον]Ὶ προς ΚΡ θν δ εν ορεσ κυ θ0 αὶ 
7 χρεμετισατε] χρημάτισατε Ὁ  κεφαλὴης Α | ακουστα] ακουσατε και ἴδ ] αὐτου 
ΤΟ] τουτον ἔδἦ (αὐτου τὸ δὰς:ἃ νεὶ ἀπῖε4) [1το καταλοίπον) τον καταλ. δὰ | τοῦ 
Ἰσραὴλ] οἵχ του Ο 8 απ] ἐπ Α | τεκνοποιησι δὰ (-σει δὰ  πολυν]- Χ' εν 
αὐὑτοις τυῴλος καὶ χωλος εΎΚκΚυος καὶ τικτουσα ομοθυμαδον εκκλησια μεγαλήη δ 1) 
ἀποστρεψωσιν ἃ 9 κλαυθμων ἐδ ] παρακληση ἐδ Υἃ  αναξω] αξω Ο |, διορυ- 
γας ΑΟ᾽ Τ1διωρ. Ὅ8) | υδατων] ν 50 τὰς Βαἢ]} ορθὴ] ἡ 5ῈΡ τὰς Αἢ (ορθω 
Αὐ Υἱ4)ὴ 1 ἐστιν] ἐγενηθη ἐὰ 10 λογον δἧ  οπὶ καὶ 10 δὰ ἢ (προ Υβου δὲς (2}} 
μακροτερον] μακραν ΑΟ ἰ οπιῖ καὶ φυλαξει αὐτον ὡς δὰ (Π4} κ. φυλαξι αυτ. ὡς 
δὲς α (ἢ πρ [ΠΕ [ ποίμνιον} ΡΥ τὸ ὦ 11 εξείλατο (-λετο )8)] ρζῦ και 0] 
στερωτερον ἔδ ἢ (στερεωτ. δὲ ἢ 12 εὐφρανθήσονται] - παντες καὶ αγαλλιασοίται 
Οὐ 1 Σιων ΒΡ ΑΟ [|η ψυχη αὐτων] τη ψυχη αὐτου ἵὰὲ | ἐγκαρπον ᾧ 


11 


ΔΩ 


ΝΔΟ 


ἜΧΊΝΠΙ 13, (ΧΑΣΤῚ 12) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Ά 3 ΄ »",ὔ 13 ’ Γ΄ θέ δ] 
καὶ οὐ πεινάσουσιν ἔτι. τότε χαρήσονται παρθένοι ἐν συνα- 13 (1:2) 
“ “ , 
ω νεανίσκων. καὶ πρεσβῦται χαρήσονται, καὶ στρέψω τὸ 
γωγῇ ἢ ) 
“ [2 ’ » Α 
πένθος αὐτῶν εἰς χαρμονὴν, καὶ ποιήσω αὐτοὺς εὐφραινομένους. 
14 “ Α ’ Α Α “ ς , κα ᾽ὔ Ἢ 
μεγαλυνῶ καὶ μεθύσω τὴν ψυχὴν τῶν ἱερέων υἱῶν Λευεί, καὶ 14 (13) 
΄ ’ “"Ἅ ΕῚ θῶ 3 λ θη 15 Υ͂ 3 
ὁ λαός μου τῶν ἀγαθῶν μου ἐμπλησθήσεται. Οὕτως εἶπεν 15 (14) 
’ [4 “- “ 
Κύριος Φωνὴ ἐν Ῥαμὰ ἡκούσθη θρήνου καὶ κλαυθμοῦ καὶ ὀδυρμοῦ- 
’ “" “ “- 
“Ραχὴλ ἀποκλαιομένη οὐκ ἤθελεν παύσασθαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῆς, 


3 ͵ 
᾿ἰδοὕύτως εἶπεν Κύριος Διαλιπέτω ἡ φωνή σου ἀπὸ τ6(ι:-.) 


ὅτι οὐκ εἰσίν. 
κλαυθμοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου ἀπὸ δακρύων σου, ὅτι ἔστιν μισθὸς 
τοῖς σοῖς ἔργοις, καὶ ἐπιστρέψουσιν ἐκ γῆς ἐχθρῶν, "μόνιμον 17 (16) 
τοῖς σοῖς τέκνοις. ᾿δάκοὴν ἤκουσα ᾿Εφράιμ ὀδυρομένον ᾿Ἐπαί- 18 (17) 
δευσάς με καὶ ἐπαιδεύθην: ἐγὼ ὥσπερ μόσχος οὐκ ἐδιδάχθην' 
ἐπίστρεψόν με καὶ ἐπιστρέψω, ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεός μου. "9ὅτι το (18) 
ὕστερον αἰχμαλωσίας μου μετενόησα, καὶ ὕστερον τοῦ γνῶναί 
με ἐστέναξα ἐφ᾽ ἡμέρας αἰσχύνης, καὶ ὑπέδειξά σοι ὅτι ἔλαβον 
ὀνειδισμὸν ἐκ νεότητός μου. “ουἱὸς ἀγαπητὸς ᾿Φράιμ ἐμοί, 0 (19) 
παιδίον ἐντρυφῶν, ὅτι ἀνθ᾽ ὧν οἱ λόγοι μου ἐν αὐτῷ, μν εἰᾳ μνησθή- 
σομαι αὐτοῦ" διὰ τοῦτο ἔσπευσα ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐλεῶν ἐλεήσω αὐτόν, 
φησὶν Κύριος. ἤ Στῆσον σεαυτήν, Σειών, ποίησον τιμωρίαν, .1 (:ο) 
δὸς καρδίαν σον εἰς τοὺς ὥμους: ὁδὸν ἧ ἐπορεύθης ἀποστράφητι, 
παρθένος Ἰσραήλ, ἀποστράφητι εἰς τὰς πόλεις σον πενθοῦσα. 
“Ξξως πότε ἀποστρέψεις, θυγάτηρ ἡτιμωμένη ; ὅτι ἔκτισεν Κύριος 22 (:1) 
σωτηρίαν εἰς καταφύτευσιν καινὴν, ἐν σωτηρίᾳ περιελεύσονται ἄν- 


18 στρεψω] επιστρεψω δὰ (ἸπὴργῸ} ἐπὶ δ [ χαρμονὴν] εὐφροσυνην Δ 
χαρμοσυνὴν (᾿  ευφραινομενους] -Ἐ α'θ' Χ απο της λυπης αὐτων ΟΕ 14 ὁπ 
ιερεων ἷὰ [ Λενει (Λευι ΑΟ)] Ἐ τῶν ιερεῶ! ὃὲ | εμπλησθησονταῖι ὃὶ 16 Ῥαμα] 
τὴ ὑψηλὴ δὰἢ (Ραμα δέοι πιρ) Α | θρηνος και κλαυθμος καὶ οδυρμος Ὁ | απο- 
κλαιομενης δὰ (-κλεομ. δὲ ἢ ΑὉ Ἐεπι τῶν νων αὐτῆς καὶ ΑΟ | οὐκ 19] ρζ και 
δ ΛΔῸ [ ηθελεν] ηθ τεβοῦ Αἱ  παυσασθαι] παρακληθηναι ΒΕ τῷ Α | Οὴἱ ἐπὶ τοις 
υιοὶς αὐτῆς ΑΘ 10 διαλείιπετω ΑὉ | ἡ φωνὴ] ἴποερ ὁ δὲ ἢ [οἱχῃ σου 39 ΛΟ ( 
ἐστιν δὰ Αῷ [ εργοι:]- πάντες “Χ' φησι κς Ο"  οηχ ἐχθρων Οὗ (μαὉ 5} Ἃ 
("πὴ 17 μονιμον} ῬΥ πᾶντες “Χ' καὶ εσται ελπις τὴ ἐσχατη σου φησι Κς ΟἿ 
18 ἀκοὴν] αἀκουων Ὁ  Εφρεμ ὃὲ | επαιδευσας]- συ Ο | μοσχον ἴῃςορ δὲ ἢ (μο- 
σχος δὰ | συ] εγω δὲδ (σὺ 5ιιρεύβου δὲθ.8(η) μου] σου δὲ (μ Θαρούβου δὲς.) 
19 μέ εστεναξα]) μετεστεναξα ἐδ (Ἰπηργοῦ τ δὲ [ ἡμέρας] ἡμερες δὲ ἢ -ραις 


δὲον (1 σοι] σε δὲοι8 20 αγαπητοΞς] -Ἐ ἐμοι  [ Εφρεμ ὃὲ [οἱ ἐμοὶ Ὁ | 
παιδιον] ΡΥ Χ' εἰ Οπιξ ] εντρυφων] ἵποερ ἐντρυφη ἔὲ ἢ | μνεια] μνιαν δὲ" (μνια 
δ .4(ἢ) αὐτου] τ σ΄ “Χ' παλῖ πε  ελεων] ελεοὸον δὲ ἢ 21 Σιων ΝΑῸ 





ποιησον] ἐμποιησον -- α' Χ' σεαυτη Ο""Ὲ μους] Ἐ σου δὲς: Α οἱ (5 Χ) Οὐ 
ἢ] ἣν ΛΟ | επορευθης] πεπορευσαι αποστραφηθι 1015 1} [ αποστρα- 
φητι 15] επιστραφηθι Οὗ | οὶ παρθενος ἴσρ. ἀποστραφητι ᾿ξ (Π4} δὲς.8 τπρ) 
παρθενοΞ) -- θυγατὴηρ Α | Ισραηλ] Ἱερουσαλὴμ Α [ πολις δὲ" (τλεις δὲς "00) 
22 ἀποστρφις ᾿δ ἢ (αποστρεψεις δλἾ) | εν] εἰς δὲ ] σωτηρια] ΡΥ ἡ ΛΟ σωτηριαν ὃὲ 
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ΙΕΡΈΜΙΑΣ (ΧΧΧΙ 33) ΧΧΧΥΠΙῚ 34 


3 ’ " σ᾿ “- 
(22) 23 θρωποι. 33ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔτι ἐροῦσιν τὸν λόγον τοῦτον 
᾽ ΄“ Ἶ "ὃ Ἢ Α ᾿ Δ 3 ΄- [κε » , Ἁ 2 
ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἐν πόλεσιν αὐτοῦ, ὅταν ἀποστρέψω τὴν αἰχμα- 
“- Ψ' 
λωσίαν αὐτοῦ Ἑὐλογημένος Κύριος ἐπὶ δίκαιον ὄρος τὸ ἅγιον 
2 Ὁ 54 ν. 2 ΦᾺ 3 οὶ , 3 Μ΄ ΝΣ) ᾿ ἴξ: 
(23) 24 αὐτοῦ: “Γκαὶ ἐνοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν πάσῃ τῇ 
“ 3 ““΄οῶο “᾿ ᾿ 3 θή 5 , 25 “ »», 
(24) 25 γῇ αὐτοῦ ἅμα γεωργῷ, καὶ ἀρθήσεται ἐν ποιμνίῳ. “5ὅτι ἐμέθυσα 
“- Α ΄“ εἶ “ Ἁ “ »,..», 
πᾶσαν ψυχὴν διψῶσαν, καὶ πᾶσαν ψυχὴν πεινῶσαν ἐνέπλησα. 
“ [2 , 
(25) 26 “διὰ τοῦτο ἐξηγέρθην καὶ ἴδον, καὶ ὁ ὕπνος μου ἡδύς μοι ἐγενήθη. 
(96) 2) "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ σπερῶ τὸ 
26) 27 ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ σπερῶ τὸν 
Ἰσραὴλ καὶ τὸν Ἰουδά, σπέρμα ἀνθρώ καὶ ἔρμα κτή 
σραὴλ καὶ τὸ υδά, σπέρμ ρώπου σπέρμα κτήνους. 
δ᾿ 3 5 »“ “-“ 
(27) 2:8 “καὶ ἔσται ὥσπερ ἐγρηγόρουν ἐπ᾽ αὐτοὺς καθαιρεῖν καὶ κακοῦν, 
ΟΦ ’, » “ »Ἥ 
οὕτως γρηγορήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ οἰκοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν, 
’ ΄“ 
(.8) 29 φησὶν Κύριος. “95ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐ μὴ εἴπωσιν Οἱ 
, μή μὴ Ν ἐ 34 ἡ [οὶ , « , 
πατέρες ἔφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἡμωδίασαν" 
30 ᾿»Ὶ 53 “ἡ Ύ 3 ΄“ Σ “- ς 7 5 ῶ ΄-“ Ἁ - 
(29) 3. άλλ᾽ ἢ ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται, καὶ τοῦ 
Σὰ “σ᾿ 
(39) 3. φαγόντος τὸν ὄμφακα αἱμωδιάσουσιν οἱ ὀδόντες αὐτοῦ. 3: Ἰδοὺ 
ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ διαθή ι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ 
ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ διαθήσομαι τῷ οἴκῳ ᾿Ἰσραὴ 
ὶ τῷ οἴκῳ Ἰούδα διαθὴη ην, 3" οὐ ὰ τὴν διαθὴη 
(31) 3. καὶ τῷ οἴκῳ Ἰούδα διαθηκην καινὴν, 5'.οὐ κατὰ τὴν διαθήκην 
ἃ , ΄-- ΄, » κ᾿ 3 εἰ "» 3 , 
ἣν διεθέμην τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου μου 
τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ 
5 51 2 ἐν μ“ ΝΟ 5 ἈΠ ΠΤ ΕἸ ΒΕΓ Ν 
οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ μου, καὶ ἐγὼ ἡημέλησα αὐτῶν, φησὶν 
’ 4 “ ’ “ 3 ’ 
(32) 33 Κύριος. 33ὅτι αὕτη ἡ διαθήκη μου ἣν διαθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ 
} ᾿ { , 3 , νὴ , ᾿ , , 
Μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, φησὶν Κύριος, διδοὺς δώσω νόμους 
5 Ἁ ,, 3 “- Α }] Ἁ ᾿ 3 “ ’ 3 , 
μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράψω αὐτούς, 
ἈΠ ὍΝ 5 ψ- Ρ] θ ᾿Ὶ ἈΝ 5 ΝῸ.»Ὦ , 5 λ ; 34 Ἁ 2 
(33) 3, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. 58 καὶ οὐ 


διδάξουσιν ἕκαστος τὸν πολίτην αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν 


28 οἠἹ οτι ζα | Κυριος7- Χ' των δυναμεῶ! θς Τηὴλ Οὐ ] Ἰουδεα ἔξ | 
αιχμαλωσιαν] αποικιαν 24 ενοικουντες] ὈΥ͂ οἱ σα ΑῸ | ταῖς πολεσιν Ἰουδα] 
πολ. Ἰουδαὰ ΔΛ τη Ἰουδαια δῷ | παση τη Ὑη] πασὴ πολει δὲ (-λ) Ο πασαις 
ταις πολεσιν Α | ποιμνιὼω] ἴῇσερ ποιμνια δὲ" 26 ιδον] εἰδον δ [ μου] μοι Β'| 
εγενηθη] εἐγενετὸ ἃ 27 οἵὴ δια τουτο ζὲς.3 () [ φησιν] λεγει Οὗ (φ. Οπι|5}] 
σπερω] σπιρω ἐδ ] Ἰσραὴλ] ΡΥ α΄σ' Χ' οἰκον π|δ ] Τουδαν ΒΑΡΑῸΟ ργ “Χ' οἰκον ΟἿ"ὴᾶ 
28 επ] ἴπσερ α δὲ | καθαίρειν} Ὁγ Χ' εκτειλλεὶν καὶ κατασπαν καὶ ΟΝ -Ἐ Χ' 
αἀπολλυεῖ! Οὐ [ γρηγορησω] εγρηγορήσω δὰ" (Ππρτοὸῦ ε δὲ ἢ 29 ομφα- 
κακα ἴδ | ημωδιασαν] εμμωνδιασαν δὲ (ωμωδ. δὲς.) εμωδιασαν Δ αιμωδ. Ὁ 
80 οῃλ εν  | εαὐτου αμαρτια] αμ. αὐτου Α | αποθανειται] -- α'θ' “Χ' πας ο ανὸς 
Οὐ ||: εμωδιασουσιν δὰ ὠμωδ. ἔλοα αἱμδ. ΟἿ (δ ροτθοῦ ὦ Ὁ) 81 φησιν 
λεγει κὰ (-γε δ ΑΘ 82 διαθην ἐξῦ (-θηκην ᾿λς.8.(}) ] διεθεμην] ἐποιησα Οὗ 
(διεθ. 58} ] αὐτων 197] ὑυμων δὲ [ καὶ ἐγω] καγω αὶ 88 οη] μου 15 ἔξ ΑΛΟ | οἵ 
δωσω ΛΟ | νομὸν δὲ (νομοὺς ἐδο. ἃ) | διανοιαν] καρδιαν ἐδ (διανοιαν ἐὰς.8(ἢ) } 
επι καρδιας (-αν δὰ) αυὐτων Ὑραψω αὐτου] ἐπιγράψω αὑτοὺς επι τας καρδιας 
αὐτων Ἀ επι καρδιας (θ΄ “Χ' του στηθοὺυς (8) αὐτων επιγραψω αὐτους Ο | και 
29] ΡΥ καὶ οψομαι (-με ᾿ξ) αὐτους ἐξ ἾΑ | μοι] μου δὰ ἢ 84 ουὅ διδαξουσιν} ουὅ 
μη διδαξωσιν δ΄ [ πολιτην] αδελῴον Α πλησιον Ο ] αδελῴον] πλησιον Α 
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ΝΑΦ 


ΧΧΧΥΠΙ 3. ΧΕ ΧΙ 10) ΙΡΕΜΙΑΣ 
“ , “εῬ ΄ 
Β αὐτοῦ λέγων Τνῶθι τὸν κύριον: ὅτι πάντες εἰδήησουσίν με ἀπὸ 
“ 3 “- Ύ ’ “ [κὦ .“ ΄ 
μικροῦ αὐτῶν ἕως μεγάλου αὐτῶν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις 
»] “ “ “ “- “ ΄- 
αὐτῶν καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθώ ἔτι. 35ἐὰν ὑψωθῇ 3- (56) 
ς 3 Α » Α , ν , ᾽ν ΝᾺ ἴρὲ ᾿ 
ὁ οὐρανὸς εἰς τὸ μετέωρον, φησὶν Κύριος, καὶ ἐὰν ταπεινωθῇ τὸ 
ΕΣ “- “ ’ κ ᾿ Α 3 3 “ Α , , ’ 
ἔδαφος τῆς γῆς κάτω, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀποδοκιμῶ τὸ γένος Ἰσραήλ, 
Α ΄ ΙΥ , Φ 2 , 36 Υ 3 . 3 
φησὶν Κύριος, περὶ πάντων ὧν ἐποίησαν. ϑδοὕύτως εἶπεν Κύριος, 36 (34) 
ς Α ᾿Ὶ Φ » “ τ: «ς , , Α 3 , 3 “ 
ὁ δοὺς τὸν ἥλιον εἰς φῶς τῆς ἡμέρας, σελήνην καὶ ἀστέρας εἰς φῶς 
- Α 
τῆς νυκτός, καὶ κραυγὴν ἐν θαλάσσῃ, καὶ ἐβόμβησεν τὰ κύματα 
9 “ ’ ἢ ΕΙΣ ΕῚ “ 87} Α ΄’ ς 
αὑτῆς, Κυριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῴ 7 Ἐὰν παύσωνται οἱ 37 (35) 
’ φΦ 3 , 
νόμοι οὗτοι ἀπὸ προσώπου μου, φησὶν Κύριος, καὶ τὸ γένος 
3 ’ 
Ισραὴλ παύσεται γενέσθαι ἔθνος κατὰ πρόσωπόν μου πάσας τὰς 
ς ΄ 
ἡμέρας. 3δἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ οἰκοδομη- 38 (37) 
’ ’ ΄“ ’ » ᾿Ὶ ΄ ς Α 2 ἢ “ 
θήσεται πόλις τῷ κυρίῳ ἀπὸ πύργου ᾿Αναμεὴλ ἕως πύλης τῆς 
’ 30 ᾿ » λ Ψ' « ὃ ἢ » ων » ’ » “ 8 
γωνίας, 35καὶ ἐξελεύσεται ἡ διαμέτρησις αὐτῆς ἀπέναντι αὐτῶν 30 (3 
“- , Ψ “ 
ἕως βουνῶν Ταρήβ, καὶ περικυκλωθήσεται κύκλῳ ἐξ ἐκλεκτῶν 
λίθων, “καὶ πάντες ἁσαρημὼθ ἕως νάχαλ Κεδρών, ἔως γωνίας 40 (39) 
πύλης ἵππων ἀνατολῆς, ἁγίασμα τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκέτι οὐ μὴ 
» , Ἂν 3 Α ἊΝ μι, “-“ »κ 
ἐκλίπῃ καὶ οὐ μὴ καθαιρεθῇ ἕως τοῦ αἰῶνος. 
τ λόγος ὁ γενό ὰ Κυρί ὃς Ἱερεμίαν ἐν τῷ ἑ 5 τῷ δεκά ΧΧΧΙΧ 
γος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δεκάτῳ τ 


βασιλεῖ Σεδεκίᾳ, οὗτος ἐνιαυτὸς ὀκτωκαιδέκατος τῷ βασιλεῖ Ναβουχο- πο 
δονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. 


"Καὶ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐχαράκωσεν ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, - 
καὶ ᾿Ιερεμίας ἐφυλάσσετο ἐν αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἥ ἐστιν ἐν οἴκῳ βασι- 


ΑΘ 84 ειἰδησουσιν] οιἰδησουσιν Ἐ) ιδ. Α  οἷὴ αὐτων τὸ ΑΛ  εὡς] ΡΥ και δὲ  αυὐτων 
297 Ἐγ΄ Χ' φησι Κς ΟἿ |] ἐσονται Ο "4 (εσομαι (5) 36 τὸ μετεωρον 
(το μετερον Α)}] οἠλ το Ὁ | και ἐγω] καγω ὃὰ [ οπὶ φησιν Κυριος (29) Ὁ | ων] 
των Οὗ | ἐποιησαν (ε 51} γὰ5 ἢ] Ἐμοὶ ἃ 86 οἵὰ τῆς ἡμερας...εἰς φως ἐκ" 
(Πα δὲς. 4 (ἢ πιρ 5:10) [ ἀστερας] τὰ αστρα Α αστρα Ο | κρανὴν δὰ" [εν 5110 τὰβ 
Β᾽ θαλασση] ΡΥ τη ΔΑ [ εβοββησεν τὰ [ Κυριος 25] κν δὲ" 81 φησιν λεγει 
Ω | παυσηται ἃ | γενεσθαι] ΡΥ του δὲς. | ἡμερας]7- φησιν ΚΑ 838 οι- 
κοδομηθησεται Β λο-() Ὁ] οἰκοδομησεται δὲ (-τε) Α  κυριω] ἴποαρ λαω δὲ" 
(κω δὲ ς.4(}) } πυλης] ΡΥ τῆς Α [Ὑγνιας Αἴ (γων. ΑἸ) 39 εξελευσεται] -Ἐ Χ' 
ετι ελπις Οὐ | περικυκλωσεται δὰ ἢ (-«κλωθησεται δὲς.8(ἢ) 1] λιθων] κυκλω ἡ -Ἐ θ' 
Χ' τὴν κοιλαδα τω φαγαλσειμ καὶ τὴν σποδειαν Οὐ" 40 παντες] πασαν 
Ω | ασαρημωθ)]) σαρημωθ δὰ ασσαρημωθ δοιαῸ | ναχαλ] ΡΥ χειμαρρου 
ΛΟ [οὁἱὰ πυλης Οὐ (μα}» "|5) | τω κυριω] οἵἷὴ τω ὃὲ [ οπλ ουὅ τὸ Ὁ | εκλειπὴ 
δἧοα  ἐκτιλη Ο ΧΧΧΙΧ 1 γεναμενος Αὖ (α ροβίθα ΠΏρΡτΟ) [οἷ] 
παρα Κυριου ΟἿ (παῖ 118) | ἐνιαυτω 5} τὰβ Β8Ὁ} τω δεκατω)] οπὶ τω ἢ" 
τω δωδεκατω Β8Ὁ βασιλεῖ 1907] ΡΥ τω δὰ οπὶ βασιλεῖ Ο | Σεδεκια]- βασι- 
λει Ιουδα ΑΘ | ενιαυτος] ΡΥ ὁ ἃ [ οἵἷὴ τω βασιλει Ο | οἵα βασιλει 395 Δα 
2. - 4 οἵὴ και δυναμιξ...εἰς χείρας βασιλεως Βαβυλωνος δὰ ἢ (Π4]0 δῆσια πὰρ π 
2 και 197 Ῥ Χ' τοτὲ ΟἿ | ἐπὶ] εν Δ [ ἸἹερεμιας (1ηρ. δκ.8)} -Ε παντες Χ' ο προφη- 
της Οὐ αὐλὴ] ΡΥ τη σα | βασίλεως 297 ὑΥ του οΆ ΛΟ - ΧΊΤουδα Οπια 


314 


ΓΕΡΕΜΙΑΣ ΧΙ 1Ἢὲ} ΧΧΥΕΧῚΣ 


3 λέως, 3ἐν ἧ κατέκλεισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας λέγων Διὰ τί 
σὺ προφητεύεις λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὴν 
πόλιν ταύτην ἐν χερσὶν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ λήμψεται αὐτὴν, 

,ὁκαὶ Σεδεκίας οὐ μὴ σωθῇ ἐκ χειρὸς τῶν Χαλδαίων, ὅτι παραδόσει 

παραδοθήσεται εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λαλήσει στόμα 

αὐτοῦ πρὸς στόμα αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὐτοῦ ὄψονται, 5καὶ εἰσελεύσεται Σεδεκίας εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐκεῖ 


σι 


καθιεῖται. 


ό δἸζαὶ λόγος Κυρίου ἐγενήθη πρὸς Ἱερεμίαν λέγων 


γ Τ7᾽Ἰδοὺ “Αναμεὴλ υἱὸς Σαλὼμ ἀδελφοῦ πατρός σου ἔρχεται πρὸς σὲ 
- “ » 
λέγων Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρόν μου τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίσις 
“ “ 3 
8 παραλαβεῖν εἰς κτῆσιν. ὅκαὶ ἦλθεν πρὸς μὲ ᾿Αναμεὴλ υἱὸς Σαμὼλ 
ἀδελφοῦ πατρός μον εἰς τὴν αὐλὴν τῆς φυλακῆς καὶ εἶπε Κτῆσαι τὸν 
3 Ψ Α 2 ἰφὴ Ἁ Α 3 2 , Ω ᾿ ’ 
ἀγρόν μου τὸν ἐν γῇ Βενιαμεὶν τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίμα 
, , δι 
κτήσασθαι αὐτὸν καὶ σὺ πρεσβύτερος. καὶ ἔγνων ὅτι λόγος Κυρίου 
5 , 9 ν. 2 ἴὰ Α 3 Α ς ὴλ εν 3 ἴω , 
9 ἐστίν, 9 καὶ ἐκτησάμην τὸν ἀγρὸν ᾿Αναμεὴλ υἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός μου, 
ιο καὶ ἔστησα αὐτῷ ἑπτὰ σίκλους καὶ δέκα ἀργυρίου, "5 καὶ ἔγραψα εἰς 
Ἶ , ργύριου, Ρ 
βιβλίον καὶ ἐσφραγισάμην, καὶ διεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἔστησα 
Α 3 »» 2 “ 11 Ν 3» Ἁ ’ --ἦ , Ν 
τι τὸ ἀργύριον ἐν (ζυγῷ. καὶ ἔλαβον τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως τὸ 
Ι 


2 ἐσφραγισμένον "καὶ ἔδωκα αὐτὸ τῷ Βαροὺχ υἱῷ Νηρίου υἱῷ Μαασαίου 
15 ἐσῴραγισμ ἢ Βαροὺχ υἱῷ Νηρίου υἱῷ Μαασ 


8 Σεδεκια9} Ὁ ΧΟ Ιουδὰ ΟὐΕ [ προφητενει ΒΟ [οΠλ] εγω Α |. χερσιν] ΞΑΟ 


χειρι 4 Σεδεκιας] - Χ' βασιλευς Ἰουδὰ ΟἸΒ | των Χαλδαιων] 
βασιλεως Χαλδ. Α  παραδοθησονται Α [τοὺς οφθαλμου:] προς οφθ. ὃὲ 
δ εἰσελευσεται Σ. εἰς Βαβυλωνα] εἰσελ. εἰς Βαβ. Σ. Α εἰς Βαβ. εισελ. Σ. 
Ο | καθιειται (-θιεται Β)] ἀποθανειται Α Θ΄ Χ' εὡως οὐ επισκεψομαι αὑτον 


φησι Κξἢ οτι πολεμει τους Χαλδαιοὺυς οἷς οὐ μη κατευθυνητε Οὐκ θ και... 
Ιερεμιαν}] παντες “Χ' εἰπεν ἱερεμιας ΟἿ [λογος Κυριου εγενηθη] εἐγενετο ἈοΎος 
κυ ΑΟ | προ]ὲΞτ2 με Οἵ Ἱ Αναμεηλ) δάμοί χαρις θυ Οπδ] Σαλωμ] 


Σαλμὼν δ᾽ δἄποί εἰρηνη ΟἿ] λεγων7 σοι Α [ κτησαι] κτησον ΒΑ 
Αναϊναθωθ ΑΙ | σοι] συ ΟἷἉ (σοι 58) | κρισις] κριμα δ ΑΟ -Ἐπαντες Χ' τῆς 
αγχιστειας Οπιβ 8 προς] ἴποεορ θ δὲ [| Σαμωλ] Σαλωμ ΒΡ δ ει ΑΘ 
Σαλμων ἔξ [ πατρὸς μου] Χ' κατα τὸν λογον κυ Οὐδ ] φυλαϊλακης Ὁ |[ εἰπε 
(-πεν δὰ Α)}]} Ἐ μοι ξΑὉ | κτησαι]- σεαυτω δ ΑὉ -α’ Χ' δὴ Οἷε ] τὸν εν γὴ 
ῳἈἈναθωθ) τὸν εν Αναθωθ εν γὙη Βενιαμειν Ο Βενιαμιν ἐδ | σοι κριμα] 
σνγκρισις Οὗ Υὰ σοι κρισις 68 ] κτησασθαι αὐτον] οπι αὐτὸν ἧς παραλαβειν 
εἰς κτησιν Α [κτ.] Χ' τὴν κληρονομιαν Οὐ 9 ἀναμεηλ] ΡΓ παντες "Χ' 
παρὰ ΟΕ | μου] πάντες “Χ' τὸν εν ἀναθωθ Οπᾷβ [ αὐτω]- “Χ' τὸ ἀργυριο! 
Οὐιρ [επτὰ καὶ δεκα σικλοὺυς ἐὲ 10 εσφραγισαμην] διεσῴφραγ. δ ἃ 
11 εσφραγισμενον]-" και το ἀνεγνώσμενον ἔξ Α ΡΥ ἀανεγνωσμενον καὶ Ο τ παντες 
Χ' τὴν ἐντολῆ! και τὰ δικαιωματα καὶ το ἀαποκεκαλυμμενον Οὔιξ 12 νιω 29] 
υιου ΑΟΦ | Μαασαιου] Μίνασαιου ΒΡ Μασεου ἃ Μασσαιου Α 
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ΧΧΚΙΧ 12 (ΧΧΧΙ͂Σ 13) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


᾽ « “ “- 
Β κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ᾿Δναμεὴλ νἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός μου καὶ κατ᾽ ὀφθαλ- 
μοὺς τῶν ἀνδρῶν τῶν παρεστηκότων καὶ γραφόντων ἐν τῷ βιβλίῳ 
ἰφὶ , - »» ᾿Ὶ “- » ᾿ “ » “ 4Χ. 5 “- 
τῆς κτήσεως καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ᾿Ιουδαίων τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τῆς 
΄“ ΄“ 3 -“ 
φυλακῆς. "καὶ συνέταξα τῷ Βαροὺχ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν λέγων 13 
τῳ 3 , “ , 
ἐρύτως εἶπεν Κύριος Παντοκράτωρ Λάβε τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως τ. 
ἴρ: Α , ,ὔ νυν ΄ ν" , » ἃ 2 . ἐπ 
τοῦτο καὶ τὸ βιβλίον τὸ ἀνεγνωσμένον καὶ θήσεις αὐτὸ εἰς ἀγγεῖον 
ὀστράκινον, ἵνα διαμένῃ ἡμέρας πλείους. "5ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος 
᾿ ἢ ἡμέρας πλείους. ρίος 15 
37 .χ.5 ἵὰ 5 ᾽ ᾿ ς᾽ » Ἁ .] “-“ ᾽ “ “ ’ 
τι κτισθήσονται ἀγροὶ καὶ οἰκίαι καὶ ἀμπελῶνες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 
16καὶ προσευξάμην πρὸς Κύριον μετὰ τὸ δοῦναί με τὸ βιβλίον τῆς τό 
’ Ἅ Β ᾿ «ιν ἵ ’ λέ 17: μὸ , ᾿ ) ; 
κτήσεως πρὸς Βαρουχ νιὸν Νηρίον λέγων "7 0 ὧν Κυριε, συ ἐποίησας 17 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ τῷ βραχίονί 
“ ξ “-“ ᾿ “ ,ὔ ᾽ ᾿ » “ 3 , “ 5Δ» 
σου τῷ ὑψηλῷ καὶ τῷ μετεώρῳ, οὐ μὴ ἀποκρυβῇ ἀπὸ σοῦ οὐθέν, 
᾿ὃ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας καὶ ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων εἰς 18 
᾿ “ 5». κα . 5 ’ ς Α ς , ς 2 ’ 
κόλπους τέκνων αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς, ὁ θεὸς ὁ μέγας ὁ ἰσχυρός, 
ὠ “ “ 
ϑΚυριος μεγάλης βουλῆς καὶ δυνατὸς τοῖς ἔργοις, ὁ θεὸς ὁ μέγας ὁ τὸ 
’ Ἁ , , [4 3 , ᾽ Α 
παντοκράτωρ καὶ μεγαλώνυμος Κύριος: οἱ ὀφθαλμοί σου εἰς τὰς 
Ἁ “ - “ “ ᾽ ΄σ 
ὁδοὺς τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ" 


“0 ἃ 2 ; “-“ ᾿ ’ 3 “ 3 Ψ “ - ς , 
ος εποιῆσας σημεία Και τέρατα εν γὴ Διγυπτῳ εῶς Τῆς ἡμέρας 20 





᾿ ᾿; » 3 Α Α » ΄“ ’ Α ) “ “ 
ταύτης, καὶ ἐν Ἰσραὴλ καὶ ἐν τοῖς γηγενέσιν, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ 
3} [ ἘΠ (ὦ , Ω 21 Ν »"»; ᾿Ὶ ᾽ Ἄ Α ᾽ ““ 
ὄνομα ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, “'᾿ καὶ ἐξήγαγες τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ ἐκ γῆς «ἱ 
Ἵ ’ » ᾿ δι ’ ᾽ Α ΄“ εἶ 3 ’ 
Δίγύυπτου ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν, ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
8 λ οὐ τ ΡΝ ς ’ (λ 4 ἔδ 3 -“ ᾿Ὶ “ ’ 
ὑψηλῷ “καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς τὴν γῆν ταύτην 59 
ὰ Μ ΄σ , » κα “ ες 
ἣν ὠμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, γὴν ρέουσαν γάλα καὶ μέλι. “"καὶ 23 
, ἢ ὦ» “.. ἢ Ἃ 3 » “ “ ν.) 
εἰσήλθοσαν καὶ ἔλαβον αὐτὴν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς σου, καὶ ἐν 


ἙΑΟ 12 οἵῃ και 29 δὲ ἢ (Πα) δὲς.4(ἢ) [ ἀανδρων των παρεστηκοτων] ανδρ. των εστη- 
κοτων δὰ των ἐστ. Α ἐστ. μαρτυρων Ο [ γραφοντων] γὙγραψαντων Ο ] των Τουδαιων] 
Ἔπαντων Α ΡΥ πάντων () [ο] ῬΓ καθημενων ΑΘ 14 ἸΙαντοκρατωρ) 
Ἔπαντες Χ' ο θς σαβαωθ ()5υΡετβογ ||. γο βιβλιον] ρὺ θ΄ Χ' συν Οπιβ}) ἀνεγνω- 
σμενον] -Ἔπαντες Χ' τοῦτο Οὐδ | θησεις] καθησεις δὰ καταθησεις δὰς-ὁ(ἢ [: ὁ.) 
αυὅτο δ ΛΟ | αγγιον Α(ὐὖ (αγγειον ()8) | διαμεινη ὃἐὲ (-μιν. δ ΑΘ 15 Ιχυ- 
ριο957- θ΄ “Χ' παντοκρατωρ θς Ἰὴλ | κτισθησονται] κτηθησονται Ἰθλδδσα ΚΔΛΔῸ κτη- 
σοῖτε δὰ ἢ | οἰκιαι και αγροὶ Ὁ 1θ προσηυξαμην ΑΘ |[ οπὶ μεΐδὲ | προς Βαρουχ 
υι0»] Βαρ.υνω ῷ 17 Κυριε]  ἘκεΑΟ | συ] ργ Χ δου Οὐ) τη ισχυ]ρτεν ΑΙ 
οἱ] καὶ τω μετεωρω δ οἴη τω Ὁ  ουθεν] οὐδε! Ο 18 κολπου ὃὰ | οἰσχυρος] 
και ισχ. δ)Α και οισχ. Ο 19 Ἰζυριος 19] - θ΄ Χ' των δυναμεων ονομὰ αὐτω 
ΟἿ 1 δυνατος] ΓΟ Α |; ο θεος ο μεγας] Κς δὰ  ο παντοκρατωρ)] οἴῃ ο ὃἣὲ | και 
μεγαλωνυμος}] ὁ μεγ. δ [ΙΚυριος 29] οἵη δὲ" κε δὲς δίμιρ) [ σου] τ αθ' Χ' 

ανεωγμενους ΟΠ | τας οδους] οπἱ τας (ἡ [οἵὴ των νων δὰ Δ | δουναι] απο- 

δουναι Α [τὴν οδον] τας οδους δὰ [ αὐτου] αὐτων ὃὲ -ἰ θ΄ “Χ' καὶ κατα τους καρποὺς 





τῶ! επιτηδευματων αὐτου ("5 20 ο5] οσα Α | Λιγυπτου δὰ (Εγ. δὰ ἢ | 
γηγενεσιν (-σι ()5)} οἱ λοιποι ανοῖις ΟἿΒ 21 εν τερασιν (-σι ()3)] οἵῃ εν 
Α | ἐν 30] ΡΥ καὶ Ὁ 22 οραμασιν (-σι ()3)} ορασιν δὰ" (-μασιν δὰ -.4(ἢ) 


23 εἰσηλθον Ὁ [| ἐλαβοσαν δ ἃ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΧΣΙΙ 72) ΧΧΧΙ͂Χ 32 


“ , , 2 2 , φ 3 2 
τοῖς προστάγμασίν σου οὐκ ἐπορεύθησαν: ἅπαντα ἃ ἐνετείλω αὐ- 
“ “ 3 ΄ “ ΝῊ Α 
,ᾳ τοῖς οὐκ ἐποίησαν, συμβῆναι αὐτοῖς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα. “ἰδοὺ 
“ ᾿' , 
ὄχλος ἥκει εἰς τὴν πόλιν συλλαβεῖν αὐτὴν, καὶ ἡ πόλις ἐδόθη εἰς 
“ ΄“ Ἂ 
χεῖρας Χαλδαίων τῶν πολεμούντων αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μαχαίρας 
ν - - ς ὰλ {λ ἰχή 3: ἢ 25 ν " λέ Α ὦ 
25 καὶ τοῦ λιμοῦ: ὡς ἐλάλησας, οὕτως ἐγένετο. “5 καὶ σὺ λέγεις πρὸς μέ 
- “ ᾿Ὶ 2 Α 3 , λυ» μ , δ 
Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρὸν ἀργυρίου: καὶ ἔγραψα βιβλίον καὶ ἐσφρα- 
« “ 
γισάμην, καὶ ἐπεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἡ πόλις ἐδόθη εἰς χεῖρας 
26 , “6 . ἥ ἢ ἢ ν Ἃ 2 27 ᾿ 
τὰ Χαλδαίων. Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 57 Ἔ γὼ 
, ς ν ἢ , δ τ 5 5 Ξ , , “8. ᾿ 
. “8 Κύριος ὁ θεὸς πάσης σαρκός, μὴ ἀπ᾽ ἐμοῦ κρυβησεταί τι; ““διὰ τοῦτο 
ΥΩ εν ») ΄“΄ ΄ ς 
οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Δοθεῖσα παραδοθήσεται ἡ πόλις 
“ ΄“ Ψ'. Α 
9 αὕτη εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λήμψεται αὐτὴν, "9 καὶ ἥξου- 
Γ ἡ “πὸ “ 3 Α Ἁ ΄ , Α ’ 
σιν οἱ Χαλδαῖοι πολεμοῦντες ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ καύσουσιν 
᾽ - - 
τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί, καὶ κατακαύσουσιν τὰς οἰκίας ἐν αἷς ἐθυμιῶ- 
» Α “ ’ὔ 3 “ ΄“ ΄ .ΌΨν» ᾿Ὶ “- 
σαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν τῇ Βάαλ, καὶ ἔσπενδον σπονδὰς θεοῖς 
ἘΣ ἢ ᾿ Α ἴον , 30 Φ 3 ε ἜΝ 3 δ ν ς 
309 ἑτέροις πρὸς τὸ παραπικρᾶναί με. 39ὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ 
υἱοὶ ᾿Ιούδα μόνοι ποιοῦντες τὸ πονηρὸν κατ᾽ ὀφθαλμούς μου ἐκ νεύτη- 
) κ᾿ 81 “ γον Ἁ 2 , ν᾿ “ ς Α , 3 ς 
3:τὸς αὐτῶν: 3:ὅτι ἐπὶ τὴν ὀργὴν μου καὶ ἐπὶ τὸν θυμόν μου ἦν ἡ 
λις αὕτη, ἀφ᾽ ἧς ἡμέ δκοδό ὑτὴν καὶ ἕως τῆς ἡμέ 
“τόλις ἢ» ἧς ἡμέρας ῳκοδόμησαν αὐτὴν καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 
, , λλέ 5... 5.Ἂ ; 35 διὰ , ν 
3. ταύτης, ἀπαλλάξαι αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μου, 3 διὰ πάσας τὰς 
, α ςα 3 Α ᾿Ξ 3 : ἢ ᾿ “»ὕἤ 
πονηρίας τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα ὧν ἐποίησαν πικρᾶναί με, 
3 Ν᾿ Ν ς ϑ 3. ὧὲ Ν ς ω 2 κ᾿ Α ς ε - 
αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς 


3 “ Ἁ ς ΄ 3 “ ΕῚ 3 ’ Ἁ ς - 
αὐτῶν Και οι προφῆται αὐτῶν, ἄνδρες Τούδα Και Οἱ ΚαΤΟΙίΙΚουντες 


28 προσταγμᾶσι 3 | ἀπανταὰ] παντα Οὗ (απ. ()8) | ενετείιλου ΒΒ (-λω 
40) [ αὐτοῖς 19] Ἐπαντες Χ' ποιειν ΟΕ | συμβηναι] ρΥ και ἐποίησαν ΒΆΡ 
δὲς ΔΑ [ παντὰ] απαντὰ Ὸ. 24 ιδου] ργ καὶ Α | εἰς τ9] ἐπὶ Ὁ | πολιν] 
“Ἔ ταυτην ΑΟ | χειρα5] ρΥ τας ἐδ | λιμου] -Ἐ παντες Χ' καὶ τον θανατον Οὐδ | εἐγε- 
νετο] -Ἔπαντες “Χ' ἰδου συ ορας ΟἿ 25 με7 Ὁ Χ' κε ΟἿ] τὸν ἀαγρον] οἵη τὸν 
δ ΑΟ [ βιβλιον] ΡΥ εἰς Α [| Χαλδεων δὲ 2] μη] καὶ Οὐ | οηἱ απ ἐεμου Οὗ 
(μα Ο"Β) ] κρυβησεται] κρυβεται δ ἀποκρυβησεται Ὁ τι] ετι ΑΟὖ (τι 5) 
σ΄ Χ' πας λογος ΟἸΕ 28 οἵἷὴ ὁ θεος Ἰσραὴλ τὲ αὐτὴ] τ θ΄ Χ' εἰς χειρας 
Χαλδαίων καὶ ΟΥΒ | χειρας} -Ἡ θ΄ Χ' Ναβουχοδονοσορ ΟἿ | βασιλεως:)] βασιλεων 
δὲ [λημψεται (ληψ. ),8)}] λημψουσιν δὲ (λημψεται 'ν-.8) 29 Χαλδεοι 
δδ | τὴν πολιν ταυτὴν (19)] τὴν γὴν ταυτὴην Α αὐτῆ! Ὁ | την π. ταυτην (29) 
αὐτὴν Ὁ | κατακαυσουσιν) καυσωσιν Α | τὴν οἰκιαν δ᾽ (τας οἰκιας δλς.8(}) ] 
εθυμιωσαν (-ασαν Ο)]7 εν αὐταῖς Α | τη Βααλ] ρζγ οτι Β᾽ (οτὰ Β8Ρ) 80 οἱ 
νιοι (Ὀ15)] οὶ οἱ δὲ [ εκ νεοτητος αὐτῶν κατ οφθαλμους μου (μους μου 50} ταὰβ 
ΑΔ) Α| αὐτων]7- α'σ' Ἀ πλὴν νιοι Ἰὴλ παρωργισᾷ] με εν τοῖς εργοις τῶν 
χείρων αὐτων φησι κς ΟἿ 81 οτι ε 510 τὰς Αϑ'' [τὴν οργὴην] οὶ τὴν ΟΪ 
θυμον] ἱποδρ ε δὲ) ἡν7. Χ μοι Οὐ] αφ] αφο δὰ (αφ δὲ) ] αὐτὴν 25] 
αυτους Α 82 πονηρηίιας ἐδ ] των υἱων] οἵα των ἴδ οπὶ τῶν υἱων Οὗ 
(μα 50 Χ' νιων ΟΕ) [ Τουδα] ΡΥ “Χ' νιων ΟΕ] ων] οτι Ο  πικραναι] παρα- 
πικραναι τὲ (-νε ἐδ) Α |. αὐτοι} Ἐ και οἱ πρὲς αυὐτων Α [|ἀρχοντες] μεγιστανες Ο 
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ΒΑΘ 


ΝΑΟ 


ΧΧΧΙΣ γ7(ΧΧΧΙ 39) ἹΕΡΕΜΙΑΣ 


2 9 ͵ 43 ᾿ 3 ἢ ᾿ 4 ψ- ᾿ 3 ’ 
ἐν Ἱερουσαλήμ, 33καὶ ἀπέστρεψαν πρὸς μὲ νῶτον καὶ οὐ πρόσωπον, 53 
3, » »“» 
καὶ ἐδίδαξα αὐτοὺς ὄρθρου καὶ ἐδίδαξα καὶ οὐκ ἤκουσαν ἔτι λαβεῖν 
ὃ ’ 34 ᾿ ἔθ τὸ , αὐτῶν ) τῷ μ᾿ Φ 2 λήθ 
παιδείαν. 3Γ καὶ ἔθηκαν τὰ μιάσματα αὖ ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπεκλήθη 34 
εἾ Ἡ , 9 2 }] [“ 2 Ψ θ , » “ 35 ν 3 δό 
τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. 35καὶ φκοδόμησαν 3- 
΄“- “-“εε -“"»» 
τοὺς βωμοὺς τῇ Βάαλ τοὺς ἐν φάραγγι νἱοῦ “Ἑννὸμ τοῦ ἀναφέρειν 
τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν τῷ Μόλοχ βασιλεῖ, ἃ οὐ 
ἴα ᾿ ᾿ - “ 
συνέταξα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀνέβη ἐπὶ καρδίαν μου, τοῦ ποιῆσαι τὸ 
΄ - » - ΄. 
βδέλυγμα τοῦτο πρὸς τὸ ἐφαμαρτεῖν τὸν ᾿Ιουδά. 36 Καὶ νῦν οὕτως 36 
4 3 Ω ἃ Α 
εἶπεν Κύριος ὃ θεὸς Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν πόλιν ἣν σὺ λέγεις ἸΠαραδοθη- 
ι εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ 
σεται εἰς χεῖρας μαχαίρς μῴ 
ΕῚ » λῃ 7 ὃ ΝῚ 3 ᾿Ὶ ’ 3 Α » ’ ΄»"Ἤ “ Φ' ὃ ᾽ὕ 
ἐν ἀποστολῇ “7 Ἰδοὺ ἐγὼ συνάγω αὐτοὺς ἐκ πάσης τῆς γῆς οὗ διέ- 37 
Η . ἘΠ ΕΞ » “ . “ “ Ἢ - 
σπειρα αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ὀργῇ μου καὶ τῷ θυμῷ μου καὶ παροξυσμῷ 
’ Α 2 , 3 ᾿ κ᾿ Ἁ , - Α -“ 
μεγάλῳ, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ καθιῶ 
» Α θό 48 υ» ’ 5 , -Ἃ Ψ Ἀ »Μ» 3 Ψ- 
αὐτοὺς πεποιθότας, 3“ καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς 58 
εἰς θεόν. Ξ3ϑκαὶ δώσω αὐτοῖς ὁδὸν ἑτέραν καὶ καρδίαν ἑτέραν, φοβη- 530 
θηναί με πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ εἰς ἀγαθὸν αὐτοῖς καὶ τοῖς τέκνοις 
» “ 3 3 , 40 Ὶ ὃ θη 3 ὌΝ ὃ θη » ’ ὰ 3 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. “καὶ διαθήσομαι αὐτοῖς διαθήκην αἰωνίαν, ἣν οὐ 20 
᾿ . ’, μι », “« ᾿ , ’ » Ἁ 
μὴ ἀποστρέψω ὄπισθεν αὐτῶν: καὶ τὸν φόβον μου δώσω εἰς τὴν 
“ - 3 - 
καρδίαν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. “καὶ ἐπι- 4ἵ 
“ -“ 4 ’ Ἁ ΄“ -“ ΄ 
σκέψομαι τοῦ ἀγαθῶσαι αὐτούς, καὶ φυτεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 
) ’ δ 2 , δί 3 , “ 42 “ 3᾽ 
ἐν πίστει καὶ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ. “ὅτι οὕτως εἶπεν 45 
΄ , 2 μ“ 2 ᾿ ᾿ ᾿Ὶ -" “4 Α ᾿ ) 
Κύριος Καθὰ ἐπήγαγον ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον πάντα τὰ κακὰ τὰ 
’ Ψε Υ 2 Ὶ Ψ ͵ » 2 3 ἕ ’ Α 3 ᾿Ὶ Δ 
μεγάλα ταῦτα, οὕτως ἐγὼ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ 
ἋᾺ Ὰλ 3 3 3 ᾽ 43 τ θ᾽ »Ἥ» 5 δ 2 ὃν “ τ ᾿ 
ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. “3καὶ κτηθήσονται ἔτι ἀγροὶ ἐν τῇ γῇ ἡ σὺ 43 
. ’ 
λέγεις ἼΑβατος ἔσται ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτήνους, καὶ παρεδόθησαν 
Ε] -“ ὁ λὸ , ἘΡΤῚ ᾿Ν , . ἌΡΣΕΝ » » , Ἀ , 
εἰς χεῖρας Χαλδαίων" “καὶ κτήσονται ἀγροὺς ἐν ἀργυρίῳ, καὶ γράψεις κ4 
᾿ ᾿ πὰ Α ας ’ ᾽ ἐνὶ Ἀ Ἁ 
βιβλίον καὶ σφραγιῇ, καὶ διαμαρτυρῇ μάρτυρας, ἐν γῇ Βενιαμεὶν καὶ 


832 οηἱ εν ἂρ 38 απεστρεψαν) ἐπεστρεψαν ἵὰ ἐστρεψαν (Ὁ | 1} 15 50ὙΥ προς 
δὲ ἢ (ρΡτο 19 δὲ ἢ [νωτὰα Οὗ (νωτον ΟΠ) [ προσωπα (δἦ (-πον (8) [ ορθον 
ΝΣ (ορθρ. δλΞ.4) [ ὁπ εδιδαξα (29) καὶ ΡΑ | ἠκουσαν] ἡθελησαν Α |: ετι λαβειν] 
εκλαβειν Ὁ) [παιδιαν (πεδ. δὲ ἢ ΝΑ 84 μιασματα] Ἰποερ μιαν δὰ" | ουὐ]ὼ ἃ 
86 βωμους] αὐτων Α | τὴ Βααλ] της Β. Ο | οῃ βασιλει Ὁ |,͵ καρδιαν) γγ 
τὴν ΑΘ | Ιουδαν ΒΡᾺὰ 86 πολιν7- α΄σ΄ Χ' ταυτη!] Οὐ | μαχαιρὴ Α 
37 ΟἵἿὴ εγω δὲ ο Ὁ (ΞρΡΟΥβοσ δὲς) [1 σὼ θυμω] ΡΓ εν Ὁ | καθιω] κατοικειὼω 
Α | πεποιθοτως Ὁ) 39 ετεραν 19] μιαν Οπᾶβ] ἐτεραν 59 511 Χ Οὐπυρέγβογ | 
φοβηθηναι} ΡΥ Χ' ωστε Οὐ 40 αἰωνιον )ΑΟ | αὐτων 197. Χ' ὡστε 
αγαθοποιεῖῖϊ με αὐτοὺυς ΟἿ 41 επισκεψομαι}- αὐτοὺς δὰ) | του αγα- 
θωσαι] οπὶ του δ || καρδια] ΡΥ αληθια δὰ" (ἸοΧ ΠΡ͵ΟὈ) - μου Ὁ [| ψυχὴ) 
Ἔ μου ΑΘ 42 Ἰζυριος} Ἰποερ π δὰ ἢ | ἐπαξω)] ἐπάγω ΑΘ} | ελαλησα] ΡΥ 
εγω Ο 43 η] ἡν Α | εἐσται] ἐστιν δ [ ανθρωπων] ανθρωπου ἵὰ ανου ΑΘ | 
Χαλδεω! ὃὰ 44 βιβλιον] ρμγ εἰς  [ Βενιαμιν ὃὲ 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΧΧΙΙΪΙ δ) ΧῚ, ὃ 


΄, - , ᾿] , “ 
κύκλῳ τῆς Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐν πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν πόλεσιν τοῦ Β 
᾿ ὑπὸ ν᾿ 2 ’ ΄΄ἷ γ [2 3 , “ 
ὄρους τῆς σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν τῆς νάγεβ, ὅτι ἀποστρέψω τὰς 
ἀποικίας αὐτῶν. 


ΟΑΡΗ͂Ν Ι ταὶ ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς ᾿Ιερεμίαν δεύτερον, καὶ αὐτὸς ἢν 


ἔτι δεδεμένος ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, λέγων 
ΞΙ 3 , Ξ α ΣΝ 5. Ἃ κν 

2 Οὕτως εἶπεν Κύριος, ποιῶν γῆν καὶ πλάσσων αὐτὴν τοῦ ἀνορ- 
θῶσαι αὐτήν, Κύριος ὄνομα αὐτῷ 3 Κέκραξον πρὸς μὲ καὶ ἀποκριθή 
3 θῶσαι αὐτήν, Κύριος ὄνομα αὐτῷ 5Κέκρ ρὸς μ ριθή- 
’ὔ Ἁ 3 “ , ν᾿ Α ἃ 3 ᾿ὔ͵, 3 ’ 
σομαί σοι, καὶ ἀπαγγελῶ σοι μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ ἃ οὐκ ἔγνως αὐτά. 
42 σ 3 γῇ ᾿ μὴ “ , , Ν Ν 
4 “ὅτε οὕτως εἰπεν Κύριος περὶ οἴκων τῆς πόλεως ταύτης καὶ περὶ 

᾿ , 3 Ἅ “ , ᾽ ,ὔ ν 
οἴκων βασιλέως ᾿Ιούδα τῶν καθῃρημένων εἰς χάρακας καὶ προμα- 
“ 5 “ ’ θ Ἁ Α λὸ ’ὔ Ν ἣΝ “ ἐ ΑΗΒ, ἢ 
5 χῶνας, "τοῦ μάχεσθαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους καὶ πληρῶσαι αὐτὴν 
“ “ “ἢ 3 , ἃ ΕῚ ’ 3 3 ᾿ν Ν 3 “ 
τῶν νεκρῶν τῶν ἀνθρώπων οὺὗς ἐπάταξα ἐν ὀργῇ μου καὶ ἐν θυμῷ 
3 “ ΄“ “- 
μου, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν 
6 “ 5)» κ« 6 ὃ Α » κα » ἡ 2. “« ΤῊΝ Ν ἴα αἱ 
πονηριῶν αὐτῶν οὗ ἐγὼ ἀνάγω αὐτῇ συνούλωσιν καὶ ἴαμα, καὶ 

“ ΄ ’ Ἄ 
φανερώσω αὐτοῖς καὶ ἰατρεύσω αὐτήν, καὶ εἰρήνην καὶ πίστιν’ 
σὲ ᾿ ) , Ἁ 5 ,ὔ 3 4 Ἂς Ἁ 3 ’ Ἃ Ἴλ 
η7καὶ ἐπιστρέψω τὴν ἀποικίαν ᾿Ιούδα καὶ τὴν ἀποικίαν Ἰσραήλ, 
’ “ 

8 καὶ οἰκοδομήσω αὐτοὺς καθὼς καὶ τὸ πρότερον, “καὶ καθαριῶ αὐ- 
τοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσάν μοι, καὶ οὐ 


μὴ μνησθήσομαι ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἥμαρτόν μοι καὶ ἀπέστησαν 


44 κυκλω] κρυψω δ (κυκλω ἐὲο.8) κυκλοθεν Α [[τῆς Ἱερουσαλὴμ] οτὰ τῆς ΑΘ 
ΑΘ | πολεσι Ὀϊ8δ Ο | σεφηλα] ΡΓ καὶ εν πόλεσιν (-σι 1) ΝΑῸ 


ΧΙ 1 δευτερον] εκ δευτερον ΑΟ | ην ετι] ετι ἣν ἃ 2 ποιων] -Ὁ σ' εἰς Το 
επιτελεσαι αὐτο ΟἿ | αὐτὴν 19] ἢ 5ῈΡ τὰϑ Αδ'Ὑ (αυτων Αἴ Υ|6) ΠῚ 8 απαγ- 
γελω] αναγγελω Α | αυτα] ανται ἱὲ 4 Ἰζυριος]-Ἐ60 θξ σὰ (1ηλ Α0) 


ΝΑῸ | οἰκων 19] οικιας δέξο: Α οἰκιων Ὁ ΡΥ Χ των ΟἾῈ [οἵη τῆς πόλεως ταὺυ- 
τὴς και περι οἰκων δὲ 9 νἱά (Π4} δὲς ἃ πιρ 116) [ οικων 29] οἰκιας Ὁ Χ των οἰκίων 
Οὐ | καθηρημενων] καθειρημενων ἔξ καθημενων Α | χαρακα Ο  προμαχωνας] 
Ἔσ' Χ' των ερχομενων ΟἿ δ Χαλδεους δὲ [ πληρωσαι] ΡΥ Χ του ΟΠἸΕῚ 
των νεκρων] οἵὴ των ΑΟΥ (μα των 511} “Χ' ΟΠ") [| ἐπαταξε! Α [οἵ εν 19 Α | 
ΟρΡΎΉ] ῬΓ Χ τη ΟἸΒ] θυμω] ΡΥ τω ἵὲ οἱ (σι “Χ) ΟΕ] πονηρων Οὗ (πονη- 
ριων (8) 6 αναγω] ἐπάγω Α | αντη] ἐπ αὐτους Α] συνωλουσιν ΑΙ 
ιαμα] -᾿ καὶ ιατρευσω αντὴν (αὐτοὺς δὲς. 8) κεν ἰρηνΉ (ἸΤΏΡΙΟΡ κεν ιρ. δὲ ἢ ἐξ | 
φανερωσω αντοις κ. ιατρευσω αὑτὴν] ἰἱατρευσω αὐτὴν (αυτοὺυς δὲς.8) κεν ἰρηνὴ 
(Ρτο κεν ιρ. ᾿δ ) καὶ φανερωσω αυτοις εισακουειν κ. ιατρεύσω αὐτὴν (αυτους 
δδ 6.8) ἐξ ἰατρευσω αὐτοὺς καὶ φανερωσω (φανεροι ΑἹ αντοις εἰσακουειν καὶ 
ιάτρευσω αὐτονς ΑΟ [[εἰρηνην (νη Δ] ῬΓ καὶ ποιήσω αὐτοις ἧς Ὰ 0 
Ἰ εἐπιστρεψω] ἀποστρεψω ὃ (ε ῥτο α ἐξς.8) Α | οἵχ τὴν αποικιαν Ἰουδα και Οὗ 


(μα ΟΦ") | Ἰσραηλ] Ιλημ ἔοι Ὁ [ καθως καὶ] ὡς Α ὡς και Οὗ (καθως και 


Ὁ") 8 ἡμαρτοσαν] ἡμᾶαρτον ΑΦ | μνησθησομαι] μνησθω ὃς | ἁμαρτιων] 
ΡΓ Χ τῶν ΟΥε | ἡμαρτον] ἡμάρτοσαν ἐξ | μοι 295] μον Α 


Ὁμὴ 


ΧΙ, 9 (ΧΧΧΠΙΙῚ 9) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


ι 8} “ 9 ᾿ ᾿»», ὅ ᾽ ΄ Ν "᾿ - » , 
Β ἀπ᾿ ἐμοῦ. καὶ ἔσται εἰς εὐφροσύνην καὶ αἴνεσιν καὶ εἰς μεγαλειό- 9 
Α “- “ “ “ “ ᾿1 , 
τήτα παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς οἵτινες ἀκούσονται πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ 
ἐγὼ ποιήσω, καὶ φοβηθήσονται καὶ πικρανθήσονται περὶ πάντων 
“-- Ὶ “-“ “ ’ ΦΦ “- 
τῶν ἀγαθῶν καὶ περὶ πάσης τῆς εἰρήνης ἧς ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς. 
το, 5 ᾶ2 , Υ̓ ᾿ , 2 κ᾿ , ’ ε - 
οὕτως εἶπεν Κύριος τι ἀκουσθήσεται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ ὑμεῖς τὸ 
͵ » , 3 ᾽ ᾿Ὶ 3 , Ιν “ :] , , , 
λέγετε "Ἑρημός ἐστιν ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτηνῶν, ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα 
ν.» θ δ ΧΡ “ μ ΄ »" Α ᾿ Ἔ Α 
καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ ταῖς ἡἠρημωμέναις παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνθρω- 
. , 1 ν ᾽ ΄ ν , , ὃ 
πον καὶ κτήνη, ᾿᾿φωνὴ εὐφροσύνης καὶ φωνὴ χαρμοσύνης, φωνὴ τι 
, Ἁ , ᾿: » “- 
νυμφίου καὶ φωνὴ νυὑμῴης, φωνὴ λεγόντων ᾿Εξομολογεῖσθε Κυρίῳ 
’ “ ᾿ Ἂ .“ » ᾿ »“κ .ΌῸΌΨ»ν» ᾽ “ 
Παντοκράτορι, ὅτι χρηστὸς Κύριος, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ: 
Ἴ ,ὕ “- , 3 , [ , ΄, “ Α 
καὶ εἰσοίσουσιν δῶρα εἰς οἶκον Κυρίου, ὅτι ἀποστρέψω πᾶσαν τὴν 
“- “ Π εὺ ’ ΓΙ 
ἀποικίαν τῆς γῆς ἐκείνης κατὰ τὸ πρότερον, εἶπεν Κύριος. "Ξοὕτως 12 
με Κυύ κ᾿ ὃ ’ μὲ ΤΕ ᾽ “ , , Ψ΄» , Ψ 
εἶπεν Κύριος τῶν δυνάμεων ὅτι ΓἝσται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ τῷ ἐρήμῳ 
3 ΨΜ ν “- ’ “- ͵ 
παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν 
“ [4 . “ 
αὐτοῦ καταλύματα ποιμένων κοιταζόντων πρόβατα, "32ἐν πόλεσιν τῆς τ 
2 ΄- Ά Σ -» δ Ἁ 2 , Ὰς “4 Ἧ ) 
ὀρινῆς καὶ ἐν πόλεσιν τῆς σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν τῆς νάγεβ καὶ ἐν 
“-- ν Α 2 ΄- ᾿ 3 Α Α Ψ , 3 ἀ 
γῇ Βενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς κύκλῳ Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐν πόλεσιν Ἰούδα, 


» Ἃ Ἷ Ὅππ ἰιςΆ -“ 2 “ 3 ΄ 
ετι παρελεύσεται πρόβατα ἐπι χειρα ἀριθμοῦντος, εἰπεν Κυριος. 


ΑΟ 8δ.απ εμου] μου δὰ (απ εμ. δὲς. (ἢ) 9 ἐσται] -ἰ- Χ' μοι ΟἸῈ | αἱνεσιν7}ὈΓΥ εἰς 
δ ΛΟ | μεγαλειοτητα] μεγαλωσυνὴν δὲ  εἐγω 197 -Ὁ Χ' εἰμε Οπιξ [ ποιησω 15] ποιω 
ΑΟΞ- ασ’ Χ' αὐτοις Οπῖᾶδ [ οἵὴ καὶ πικρανθησονται Α | ποιησω 295] ποιω ΑΘ 
10 ακουσθησεται] ακουσετε ἔξ" (-σθησεται δὲΞ.31) } ταῖς (τας δὲ) ερημωμε- 
ναις ζδ [παρα] ΡΥ καὶ Α | ανθρωπον] ανοὺυς δὰ | κτηνὴ] κτηνος Οὗ (κτηνὴ 
ΟΠ"Β) ρζ “Χ' παρα το μὴ ειναι πιξ 11 οπὶ και 1 δὲ [ χαρμονης Α [φωνὴ 
39, 49] φωνὴν ΒΑ] φωνὴ 59] ᾿Ιποὲρ φι δὲ ἢ | λέγοντος Α | Κυριω] ΡΥ τω ὃξ εἴ 
(50. Χ}) Οὐ  χρητος δ" εἰσοισουσιν δλς.() ΑἹ] εἰσουσιν ΒΤ ΕΟ (-σι 98) οι- 
σουσι ΒΡ 4) ()"πρ΄ | δωρα] Ἐ αἰνέσεως ΑΟ | αποστρεψω)] επιστρεψω ὃς ] τὴν 
αποικιαν πασης Δ | κατα το] καθα Α 12 εἰπεν] λεγει Ὁ | οἵὴ των δυνα- 
μεων Αἴ (μά τ. δυναμαίὼω ΑΔ71π|6}.| οτι} ετι ζᾶ εσται] ρὲ ακουσθης ἐδ 
(ἰπιρτοῦ δὲ) [ τουτὼ τω ερημω] τω ἡρημωμενω τουτω Α τω ερημω τουτω Ο! 
παρα το μὴ εἰναι ανθρ. και κτ. 50})} “Χ' παντες ΟἿ [κτήνη ΑΟ | εν 29] ρὺ καὶ 
δ ΑΟ | προβατα] προβατων Α ποιμνια 18 πολεσι (19 εἰ 29) 8 |[ ορεινῆης 
80 [οἱ και εν πόλεσιν τῆς σεφηλὰα Α | πολεσιν 45] ΡΥ ταις ἕξ | ετι παρελευ- 
σεται] επιπαρελευσεται Α | χιραν δὲ" (χειρα δὰ | Κυριος] - θ΄ “Χ' (14) δου 
ἡμεραι εἐρχονται φησι κς καὶ ἀναστήσω τον λογον μου τον ἄἀγαθον ον ἐλαλησα 
ἐπὶ τον οικον [λ καὶ ἐπι τον οἰκον ἰουδα (1δ) εν ταῖς ἡμεραις εκειναις καὶ εν τω 
καιρω εκεινω (Ξ- ανατέλω τω Δαδ ΟΠΙΕ ἐχίεν) ἀνατολὴν δικαίαν ποιων κριμα καὶ 
δικαιοσυνὴν εν Τὴ γὴ (1θ) εν ταις ἡμεραις εκειναις σωθήσεται ἡ Ἰουδαια καὶ λημ 
κατασκηνώσει πεποιθυια καὶ τουτο ΤΟ ονομα ο καλέσει αὐτὴν Κς δικαιοσυνὴ 
μων (17) οτι ταδὲ λεγει Κς οὐκ εξολοθρευθησεται τω Δαδ ἀνὴρ καθήμενος 


ἐπι θρονον οἰκου ἸὴᾺλ (18) καὶ τοις ιερευσι τοις Λενιταις οὐκ εξολοθρευθησεται 
ανὴρ εκ προσωπου μου αναῴφερων ολοκαυτωματα καὶ θυων θυσιαν καὶ ποιων θυ- 
μίαμα πασας τας ἡμερας (19) καὶ ΕΎενεΤΟο λογοὸς κὺ προς ἵερεμιαᾳν λεγων 


220 


ΤΙΕΡΕΜΠΑΣ (ΥΣχῖν τα 


ΧΙ ; τὉ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿Ιερεμίαν παρὰ ἸΧυρίου" καὶ Ναβουχοδονοσὸρ Β 
ΧἘΧΧῚΝ) βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶν τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γῆ 
ἀρχῆς αὐτοῦ ἐπολέμουν αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάσας τὰς 
πόλεις ᾿Ιούδα, λέγων 


2 "Οὕτως εἶπεν Κύριος Βάδισον πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ ἐρεῖς 
αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος Παραδόσει παραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 
χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτὴν καὶ καύσει αὐτὴν 

3 ἐν πυρί, Ξκαὶ σὺ οὐ μὴ σωθῇς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ συλλήμψει συλλημ- 
φθήσει καὶ εἰς χεῖρας αὐτοῦ δοθήσει, καὶ ὀφθαλμοί σου τοὺς ὀφθαλμοὺς 

« αὐτοῦ ὄψονται, καὶ εἰς Βαβυλῶνα εἰσελεύσει. ἀλλὰ ἄκουσον τὸν 

- λόγον Κυρίου, Σεδεκία βασιλεῦ ᾿Ιούδα Οὕτως λέγει Κύριος 5. Ἔν εἰρήνῃ 
ἀποθανῇ" καὶ ὡς ἔκλαυσαν τοὺς πατέρας σου τοὺς βασιλεύσαντας 


ἰ , , Ἁ , ᾿ 4 Ω , ’, Ω 
πρότερόν σου, κλαύσονται καὶ σέ, καὶ ἕως ἅδου κόψονταί σε" ὅτι 


, 3 ᾿ Ἢ 
ὁ λόγον ἐγὼ ἐλάλησα, εἶπεν Κύριος. “καὶ ἐλάλησεν Ἰερεμίας πρὸς 


’ Α ». » ’ 
τὸν βασιλέα Σεδεκίαν πάντας τοὺς λόγους τούτους ἐν Ἱερουσαλὴμ. 


(20) ταδε λεγει κξς εἰ διασκεδασετε (σ' ἐαν διασκεδασετε) τὴν διαθηκην μου ἈΛΟ 
Τὴν ἡμέραν καὶ Τὴν διαθηκὴν μου τὴν νυκτὰ του μὴ εἰναι ἡμερᾶ! καὶ νυκτὰ εν 
καιρὼω αὐτῶ") (21) καὶ γε ἡ διαθηκὴ μου διασκεδασθησεται μετα Δαδ του δουλου 
μου του μὴ εἰναι ἀντω νιον βασιλευοντὰα ἐπι τον θρονο] αὐτου καὶ ἢ προς τοὺς 
Δενιτας τοὺς ἱερεις τοὺς λειτουργουντας μοι (22) ὡς οὐκ εξαριθμηθησεται ἢ 
δυναμις του ουὐνοῦ οὐδε εκμετρηθήσεται ἡ αμμος της θαλασσὴς ουτως πληθυνω 
το σπερμα Δαδ του δουλου μου καὶ τους Λευιτας τους λειτουργουϊτας μοι (23) καὶ 
ΕὝΕΨΕΤΟ λογος κυ προς ἱερεμίιαν λεγω] (24) ἀρὰ γε οὐκ ιἰδες τι ὁ λαος οὐτος 
ἐλαλησαν λέγοντες αι δνο πατριαι ας εξελεξζατο Κς εν αὐταῖς καὶ ἰδου ἀπωσατο 
αὐτοὺς καὶ τον λαον μου παρωξυναν του μὴ εἰναι ετι εθνος ενωπιον μου (26) ταδε 
λέγει Κς εἰ μὴ Τὴ! διαθηκὴην μου ἡμερᾶς καὶ νυκτος ἀκριβασματα οὐνοῦ καὶ γῆς 
οὐκ εταξα (26) καὶ γε τὸ σπερμα Ἰακωβ καὶ Δαδ του δουλου μου ἀποδοκιμὼω τον 
μὴ λαβειν εκ τοῦ σπέρματος αἀντου ἀρχοντὰ προς τὸ σπερμα Αβρααμ καὶ 
Ισαακ καὶ Ἰακωβ οτι επιστρεψω τὴν επιστροῴφην αὐτων κὶ οἰκτειρησω αὐτους 
οτε ΧΙ 1 γεναμενος Α προς ἵερεμιαν (Ιερεαν ΒΒ" Τερεμ. Β50) παρα 
Κυριου)] παρα Κὺ προς ἵερεμιαν ὃὲ [Οἵὴ καὶ πᾶσα ἢ γη ἀρχῆς αὐτου ()" 
(μα) καὶ πασαι αι βασιλειαι τὴς γὙης ἀρχῆς αντου καὶ παϊτες οἱ λαοι Οὔ | ΟΠ) 
αὐτὸν δά πολις δὲ ἢ 2 παραδοσει] παραδοθει Α [ συλημψεται δὲ 
συλληψ. ΒΡ] οἵὴ και καυσει αὐτὴν Οὗ (Πα) Οπιβ) 8. οἵὰὴ σὺ ἐδ | χι- 
ρους δὰὲΐ χειρους ᾿δῖ αὐτου 15] αὐτων Α | συλληψει ΒΡ [| συλληφθηση 
δ Α συλληφθησει Οὐ -σὴ ΠΡ] οὔ καὶ εἰς χ. αὐτου δοθησει Α [| δοθηση 
ΒΡ ΝΟ [ οφθαλμοι] ΡΥ οἱ ΑΟ | αὐτου 39] αὐτῶν ἕξ | οψονται] -" και (- το Ο] 
στομα αὐτου μετὰ τοῦ στοματος σου λαλήσει ΑΟ ἰ| εἰσελευση ΒΡ ΑΘ 
4 Ἰζυριος] - οὐκ ἀποθανὴ εν ρομφαια Ο δ πατερας)] πρς Αὖ πρὰς ΛΔ) 
βασιλευσντας (51ς) δὰ ἦ σε 197 τ ὦ κυριε ΑΟἿ (ουαι Ργο ὦ ΟΕ) [ αδου] Ἐὼω κε 
κοψονται Βδ "ΕΒ (ηοῇ ἰπβί κοψονται 190} [ κοψονται] κλαυσονται Α | λογον] 
μεγαλα Οὐ [ οὔλ εγω ΑΟἵ (μα ροβί ἐλαλ. 5 ἢ “Χ' ΟΕ) 6 Ιηρεμιας Β΄ 
(1ερ. ΒΆΡὴ Τερεμειας δὲ τ- Χ' ὁ προφητης ΟΥΒ] τὸν βασιλεα] οἵἷκλΆ τον ΑῸ | 
τουτοὺυ ἰδ (τουτοὺυς δὲ :.8(}) 
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ἈΠ Δ ΊΧΧΧΙΝ 7) ΙΕΡΕΜΊΙΑΣ 


Β 7καὶ ἡ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐπολέμει ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ 7 


» Ν᾿ , , 3 ’ ν" θῖν Ν , 5 ΤΥ - Ὁ Φ 
ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ ἐπὶ Λαχεὶς καὶ ἐπὶ Λζῴηκά, ὅτι αὗται κατε- 
᾽ Ἐ 3 
λείφθησαν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα πόλεις ὀχυραί. 
8: , [ ’ Α Ε] , ᾿ - ω ᾿ Α 
Ο λύγος ὁ γενόμενος πρὸς Ϊερεμίαν παρὰ Νυρίον μετὰ τὸ συν- 8 
᾿, , ᾿ “- , 
τελέσαι τὸν βασιλέα Σεδεκίαν διαθήκην πρὸς τὸν λαὸν τοῦ καλέσαι 
ΕΣ 9 ΄-“ 3 ΤᾺ Ψῃ᾿ Α τὸ ΕῚ “«- δ: τ ὝἬ 
ἄφεσιν, τοῦ ἐξαποστεῖλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ ἕκαστον 9 
“ Ε »“͵ ᾿ ᾽ 
τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, τὸν ᾿Εβραῖον καὶ τὴν ᾿Ἑβραίαν, ἐλευθέρους, 
᾿ ᾿ , 5. 
πρὸς τὸ μὴ δουλεύειν ἄνδρα ἐξ ᾿Ιούδα. "καὶ ἐπεστράφησαν πάντες το 
ε ᾿ξὶ Φ "83 ᾿ς Ἅ Ἑ 3 ’ 3 ΄“ , “ » 
οἱ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς ὁ λαὸς οἱ εἰσελθόντες ἐν τῇ διαθήκῃ τοῦ ἀπο- 
στεῖλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, καὶ ἐῶσαν 
΄ “ , - 
τ αὐτοὺς εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας. "καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς 11 
ἐ “ 3 ΠΣ 3: , 
Ἰερεμίαν λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Εγὼ ἐθέμην διαθήκην πρὸς ι5 
᾿Ὶ , ς ΄“ ᾿ ΄ ε ’ κν ξ λ ’ 3 ᾿Ὶ ἢ “ αὶ ’ 
τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐξειλάμην αὐτοὺς ἐκ γῆς Δίγυ- 
᾿Ἅ, [4 ΄“ ΄“ 
πτου, ἐξ οἴκου δουλείας, λέγων "Ὅταν πληρωθῇ ἐξ ἔτη, ἀποστελεῖς τῇ 
᾿ 5 , ᾿ 51 ἴα ἀ ᾿ , Α ) “ ͵ 
τὸν ἀδελφόν σου τὸν ᾿Εβραῖον ὃς πραθήσεταί σοι καὶ ἐργᾶταί σοι 
ἁ » . κ γ» τὶ ; ν ῃ -᾿ , Ἢ 
ἐξ ἔτη, καὶ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον" καὶ οὐκ ἤκουσάν μου καὶ 
: »" ᾿ ᾽ ΕΣ τς 15 δὶ 3 , ω “ ᾿ 
οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν. καὶ ἐπέστρεψαν σήμερον ποιῆσαι τὸ τ- 
εὐθὲς πρὸ ὀφθαλμῶν μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστον τοῦ πλησίον 
-- ᾿ Ἅ) ΠῚ ΄“ δ 
αὐτοῦ, καὶ συνετέλεσαν διαθήκην κατὰ πρόσωπὸν μὸν ἐν τῷ οἴκῳ 


τό καὶ ἐπεστρέψατε κιὶ ἐβεβη- τό 


ὃ ἱ ΨΥ , Ὁ 3ττ αὶ 

οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά μαυ ἐπ᾿ αὐτῷ. 
» “σ΄ ᾽» “΄“ “- 

λώσατε τὸ ὄνομά μου τοῦ ἐπιστρέψαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ 

“ ᾿ ) . ἃ δ , ᾿ - ἐξ 

ἕκαστον τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, οὗς ἐξαποστείλατε ἐλευθέρους τῇ ψυχῇ 


» « εἐ “σα .] τὸ ᾿ δί 7 Ν “ “ Ἵ 
αὐτῶν, υμιν εἰς ΤΠΤαιῦας Και τιαιθίισκας. διὰ Τοῦτο Οὐτως εἰπε 17 


Ἰ τας πολεις (πολις δὲ ᾽)] οπὶ τας δ Ο | Τουδα 19] τ τας καταλελίμμενας ΑΟ 
(-λελειμμ. 9) [ οἵῃ καὶ 35 δ | πολεις 29] πολις δὰ δ" 8 γενεμενος ὃὰ 
γεναμενος Α | τὸν βασιλεα] οπὶ τον ἕὲ [ τον λαον] τον ἐν ἴλῆμ Αῷ ρὲ Χ' 
παντα Οὐ [| καλεσαι) τ ΧΟ αὐτοῖς Οὐ 9 οἵ εκαστον “9 ἕὰ ἢ (ΠΔ} 
δὴὸς.8.(}1πρ) [ δουλευειν} Ἐ Χ' αὐτοῖς ΟἿ  ανδρας ὃὰ [ Ἰονδα] Ιηλ ΑΟἸῈ- Χ' 
αδελῴον αὐτου μηδενα Οὐ 10 οπλ και 19 ἐδ ι δὰς.8.()  εἰσελθοντε5] 
ελθοντες Α [| εν τὴ διαθηκὴ] εἰς τὴν διαθηκην ΑΘ [| αποστειλαι] εξαπο- 
στιλαι δὰ (-στειλαι δὲς.) [ οἵη και τὴν παιδισκην αντου Α | την παιδ.}) ΡΓ 
εκαστον δ [ αὐτου 257 - ἐλευθερους προς το μὴ δουλευσαι αὐτους ετι ()"}Ὲ 
10---11 και εωσαν...παιδισκας) καὶ ἐπηκουσαν καὶ εξαπεστειλαν καὶ ἐεπεστραῴησαν 
μετα ταυτα (α" κὶ ἐπεστρεψαν τους παιδας καὶ τας παιδισκας ους εξαπεστειλαν 


ελευθερους Ο" 10 εωσαν] ἐσωσαν ἷὰ εασαν Οὗ 12 εγενηθὴ) εγενετο 
ΔΊ Ί[οἷλ Κυριον δὰ" (Πὰ} δὲς.4(ἢ) 13 Κυριος]-οὸ θς Ἰηλ ΑΟ | εθεμην] 
διεθεμὴην ΑΘ | ἡμερα] ἴποερ ημα δδἢ |, εξειλομὴην 8 14 αποστελλις δὲ ἢ 


(αποστελεις δα ἢ  Εβρεον δὰ | εξαποστελεις (εξαπαστελλις [516] δὲ “)] ἀποστελεις 
ΔΑ [οἱ οὐκ 19 Αἴ "4 (μὰ Αἢ 16 ἐπεστρεψαν}) ἐστρεψαν Δ Ϊ προ οφθαλμων) 
εν οφθαλμοις ΔΛ | ἐκαστος Α | του πλησιον) τω πλ. Δ [ οἵὴ κατα προσωπον 
μου δὰ" (Πα) δέοι ἃ τπρβρ) [ ἐπεκηθη δὰ (Ξσυρευβοῦ ἃ δ ἢ 16 το ονομα] 
τὴν διαθηκὴην ΛΟ | εξαπεστείλατε ΒλὉ ξξοιΔ (Ὁ ΑῸ | υμιν] ργ του εἰναι ΔῸ 


222 


ΤΕΡΕΈΜΙΑΣ ΧΧΣΥ 2) ἘΞ τ|3 


᾿ ε “ ᾽ 3 ’ , ΄- , » “ δ 
Κύριος Ὑμεῖς οὐκ ἠκούσατέ μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστος πρὸς Ῥ 


᾿Ὶ , κ 2 “- » ι 3 Α »“ 35, ς ΄“" ᾽ ’ Ἁ 
τὸν πλησίον αὐτοῦ: ἰδοὺ ἐγὼ καλῶ ἄφεσιν ὑμῖν εἰς μάχαιραν καὶ 
᾿] Α Υ͂' ᾿ μ᾿ Ἄ ᾿ Α ᾿ ς ἘΝ ᾽ ᾿ 
εἰς τὸν θάνατον καὶ εἰς τὸν λιμόν, καὶ δώσω ὑμᾶς εἰς διασπορὰν 
ἘΞ “ , ὋΣ ᾿" 18 , , λ , ὃ ν 
ι8 πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς. “᾿“καὶ δώσω τοὺς ἄνδρας τοὺς παρε- 
΄ Α Α ᾿ 4 
ληλυθότας τὴν διαθήκην μου, τοὺς μὴ στήσαντας τὴν διαθήκην μου 
ἃ ΄ ὰ 
ἣν ἐποίσαν κατὰ πρόσωπόν μου, τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν ἐργά- 
θ ᾽ -“ 19 ᾿Ὶ ἢ ἽἼ ’ὃ 4 Α ὃ ’ ᾿ Ἁ 
το ζεσθαι αὐτῷ, τοὺς ἄρχοντας Ἰούδα καὶ τοὺς δυνάστας καὶ τοὺς 
[ Προ Ἁ Ἁ ᾽ Φ2Ο ᾿ ιν 3 ᾿ Ὡν ᾿ ΄" 3 “ Ν: ὩΝἯὄ 
5ο ἱερεῖς καὶ τὸν λαόν, “καὶ δώσω αὐτοὺς τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, καὶ ἔσται 
τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βρῶσις τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θη- 


21 ρίοις τῆς γῆς. “᾿καὶ τὸν Σεδεκίαν βασιλέα τῆς Ἰουδαίας καὶ τοὺς 


μι 


ὰ » “- ᾿ ᾿ “ 2 “ ) “« ν ’ 

ἄρχοντας αὐτῶν δώσω εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ δύναμις βασι- 
, “ “ ᾽ ᾿’ ᾽ 5 3 “ “Ὁ Α Ξ 3 

22 λέως Βαβυλῶνος τοῖς ἀποτρέχουσιν ἀπ᾿ αὐτῶν. “ἰδοὺ ἐγὼ συν- 

, ν ’ ᾿ 3 , ᾽ Α 2 Α “- ’ 

τάσσω, φησὶν Κύριος, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ταύτην, 

’ Ἵ ’ 

καὶ πολεμήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ λήμψονται αὐτὴν καὶ κατακαύσουσιν 
5 ᾿: 2 Α Ἁ , , 3 , ᾿ , 3 4 2 , ᾽ ΑἉ 

αὐτὴν ἐν πυρὶ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, καὶ δώσω αὐτὰς ἐρήμους ἀπὸ 
κατοικούντων. 


τ Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿Ιερεμίαν παρὰ Κυρίου ἐν ἡμέραις ᾿Ιωακεὶμ 
βασιλέως ᾿Ιούδα λέγων 


’ 3 «ε Ἁ Α »ἢ 3 ᾽ - 
2 “Βάδισον εἰς οἶκον ᾿Αρχαβεὶν καὶ ἄξεις αὐτοὺς εἰς οἶκον Κυρίου 
’ “ ὃν 5 - 5 λ Ὕ Χ , 
3 εἰς μίαν τῶν αὐλῶν, καὶ ποτιεῖς αὐτοὺς οἶνον. ϑκαὶ ἐξήγαγον τὸν 


5 ᾿] “ - 
Ιεχονίαν υἱὸν ᾿Ἱερεμὶν υἱοῦ Χαβασεὶν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ 


17 υμεις] ἴῃσερ μὶ δ ἢ |, του καλεσαι] οἵ του ΑῸ | αφεσιν 19] ΡΥ εκαστοὶ 
δδ ἢ (πρὸ δ ΡΥ εκαστος Α | εκαστος] εκαστοὶ ᾿δῇ οἵη Α Ἔ προς τον ἀαδελῴον 
ἄντου καὶ εκαστον λοι πρὶ [πλησιον] ἀδελῴον ΛΟ | αὐτου] Ἐ καὶ εκαστον προς 
τον πλησιον αὐτου ΑΟΦ [ ιδου] ΡΥ καὶ ἐξ" (ροβίθα πρυοῦ δὲ ἢ 1 υμιν7. φηστ! 
κς Οὐ 18 οἿἹ τοὺς μὴ στησαντας τὴν διαθηκὴν μου δ" (ὨΔ Ὁ δὰ αἾπιρ} Α 
τὴν διαθήκην (29)] Χ' τοὺς λόγους της διαθηκης μου Οὐ [ οπγ μου 29 δὰ (Πα Ὁ 
ἐξ" 0Π6}} [ εποιησαν]-" Χ' εἰς δυο ΟἿ ] οἵη ον ἐὰ 19 Τουδα]- καὶ ἀρχοντων 
Ιλημ Οὐ [ δυναστας) ευνουχοὺυς ΟΕ | ιερις δὲ | τὸν λαον] ᾿Γ παντὰ ΟἿ" - τῆς 
γῆς τους διελθοντας ανὰ μεσον τῶ] διχοτομηματων του μοσχου Οὐκ 20 θνη- 
σιμαια] ἴῃςερ εθνη ᾿δ ἢ | βρωσι5] βρωματα ΑΛΩ 21 της ἸΤουδαιας} Ιουδα Α΄ 
εχθρων] ΡΥ των δὰ [αὐτων 2907 Ὁ ΧΟ καὶ εἰς χειρας ζητουντῶ! τὴν ψυχὴν αὐτου 


Οὐπβ | δυναμεις Α | τοις αποτρεχουσω"] οι Ὁ Α 22 αὑτὴν 19] 
αὐτοὺς Α [ληψονται ΟΆ Ϊ οχῃ αὑτὴν 30 Ὁ [πολις δὲ  | οἵῃὴ και 69 ΑΟ || δωσω] 
δ 51 τὰς. Αδ] αὑτας] αὐτους δὲ [ ἐερημου9] εἰς αβατον ΑΘ ΧΙ,111 γενα- 


μενος Α [ἰ παρὰ κὺ προς ΤἹερεμιαν Α | Ἰωακεὶμ (-κιμ (),3}] 564 τὰβ ἴῃ Β Ἔνιου 
Ιωσιου ΔΘ 2 βαδισον] πορευθητι ΑΟΙΙΕ | οἰκον 19] οἰκιαν δ Οὗ (-κον 8) 
Χ' τὸν οἰκον Οὐ] Αρχαβεινὴ Αλχαβειν ἃ Ῥαχαβειν Οἵ (-βιν 8) | και 19] 
ΡΓ και καλεσον αὐτους ΑΟ | αἀξεις] εξεις δὰ ἢ να (αξ. δὲ εξαξεις Α 5 εξη- 
γαγο») ἡγαγον ΑΟ |[ Ἰεχονιαν] Τεζονιαν Ο [1Ιερεμιν] Τερεμίου Α | πνηἱου] υἱον Ο 
Χαβασιν ΑῸ 


313 ΧῸΣ 


ΑΘ 


ΜΑΟ 


ΧΕΙ Δ ΊΣΧΧΧΥ ἡ] ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Α [ Α ᾿] - Α “ Α γ ’ « , 4 Ἁ - ’ 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν οἰκίιν ᾿Αρχαβείν, 4 καὶ εἰσήγαγον 4 

3 ᾿ ᾽ 3 ΄ , ᾿Ὶ Α , ΓΤ ᾽ Α ες «ε , 
αὑτοῦυς εἰς οἰκον κυρίὺν εἰς τὸ πειστοφόριον υἱῶν ΙἾωναν υἱου Δνανιίον 

ες. “5 ’ ᾽ , “- - [ε} γ 7 ᾿ - " “ 3 
υἱοῦ Γοδολίου ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, ὃς ἐστιν ἐγγὺς τοῦ οἰκου τῶν ἀρ- 

, “-- Ε] ’ “- Ν ’ ς.ἷ “ Ἁ - ᾽ 
χύόντων τῶν ἐπάνω τοῦ οἰκου Μαασαίου υἱοῦ Σελὼμ τοῦ φυλάσσοντος 

Α ᾽ “. ᾽ν » ΝῚ 

τὴν αὐλήν. καὶ ἔδωκα κατὰ πρόσωπον αὐτῶν κεράμιον οἶνον καὶ 5 


6 ᾿ 2 3 ᾿ ΄ Ψ [ω 
καὶ εἶπαν Οὐ μὴ πιωμεν οἰνον, ὁτι 6 


, ν 3 , ᾽ 
ποτήρια, καὶ εἰπα 1]ἰετε οἰνον. 
" Α ΄σ ΄“΄ 
᾿Ιωναδὰβ υἱὸς Ῥηχὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐνετείλατο ἡμῖν λέγων Οὐ μὴ 
Α 


, 3 « ΄“ . ς δι ν ΠΕ “ “ ΕΟ 7 Α ,»ὔ ᾽ 
ΤΓιΤΕε οινονς υμεις Και οἱ νιοι νυμων ξεως αἰωνοὸος, καὶ οιἰκιαν ου μὴ 


Ν 


’ ν Α 5 
οἰκοδομήσητε, καὶ σπέρμα οὐ μὴ σπείρητε, καὶ ἀμπελὼν οὐκ ἔσται 
΄“ ΄σ μὰ ω ᾿ ξ ΄“ μὲ 
ὑμῖν, ὅτι ἐν σκηναῖς οἰκήσετε πάσας τὰς ἡμέρας ὑμῶν, ὅπως ἂν 
’ ΄ ΄ λ " πΣυ -- ᾿- 3... σ΄ Ὁ ὃ , « “ ν ὑπο ᾽ 
ζήσητε ἡμέρας πολλὰς ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς διατρίβετε ὑμεῖς ἐπ᾽ αὖ- 
“- 8 Α 2 ; “ιν “- 2 Α “- ᾿ « ΄“ Ἁ Ά 
τῆς. ὃϑκαὶ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Ἰωναδὰβ τοῦ πατρὸς ἡμῶν πρὸς τὸ 8 
΄ ᾽ « “ πε ΄ ΄“ ς “ 
μὴ πιεῖν οἶνον πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν, ἡμεῖς καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν 
΄“ ΄ « “΄“ “΄ 
καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ἡμῶν, ϑκαὶ πρὸς τὸ μὴ οἰκοδομεῖν 9 
οἰκίας τοῦ κατοικεῖν ἐκεῖ: ἀμπελὼν καὶ ἀγρὸς καὶ σπέρμα οὐκ ἐγέ- 
« ΄“. 3 το Α ΕῚ ’ 3 ΄“ Α ᾽ν ’, 4 3 ΕἙ 
γετὸ ἡμῖν: “καὶ ῳκήσαμεν ἐν σκηναῖς, καὶ ἠκουσαμεν καὶ ἐποιῆ- τὸ 
Α , ἌΡΓΟΥ τ Α ε , Ὄ- Τ . 
σαμεν κατὰ πάντα ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν Ἰωναδὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν. "Ὑ' καὶ τὰ 
ἢ ’ οἱ » » - ᾿ γκ 4 ΝΝ ᾿ Ν , 
ἐγενήθη ὅτε ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἴπαμεν εἰσ- 
ὑριῇ Ἀ » , 3 τι ἃ .] ᾿ , “-“ ᾿ 
ελθεῖν, καὶ εἰσήλθομεν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως 
“ Ξ ’ . » ᾿ ’ “- , “- 3 , ᾿ 
τῶν Χαλδαίων καὶ ἀπὸ προσώπον τῆς δυνάμεως τῶν Λσσυρίων, καὶ 
3 “- 3 “- 
ῳκοῦμεν ἐκεῖ. 
12 
13 


᾿Ξ Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων τ ὕτως λέγει Κύριος 


8 πασαν) σ’ παντα α’θ' ολον Οτ|Β , οἰκιαν] σ΄ οἰκον ΟἾ 7) Αρχαβειν) 
Χαραβειν Δ Ῥαχαβειν 4 παστοφορειον Ο Ϊ οῃῃ νίὼων Δ [ οὴἱ Ἰωναν 
υἱοῦ ΔῸ | [Ιωναν] ἄνναν ὧδ] ἀννανιου δὰ (ἄναν. δὲς .8) [ οἵὰὴ υἱον Τ᾿ οδολιου 
δὲ [05] ο Οὐ (ος ΟἸ"8)} τον οἰκον των] οἰκουντων Α οἰκου των Ὁ Ϊ των 
ἐπανὼ}] οὐ των ΑΟ | Μίαασαιου] Μασεον δὲ" λίαασεου δὰ :ἃ Λίασαιον 
ΑἼ| Σελωμ] Διλωμ δ Σαιλωμ ἔξει [ τὴν αὐλην] τὴν οδον δὲς 40) οἱ γ' 
τον σταθμον ("8 δ εδωκα)] ἐστησα ΑΘ |ἰ αὐτων] τ τῶν νιων οἰκου τω 
(5ἰο) Ραχαβειν Ο"Ὲ  εἰπα]- Χ' προς αὐτοὺς ()"Ὲ θ6 ον μη πιωμεν) ουὅ 
μὴ πίομεν ᾿ὰ οὅ πιομεν Α Ϊ οηἱ νἱος Ρηχαβ δὰἢ (Π4}» δὲς. (ἢ πιρ} [ λεγων} εἰπας 
Α | αἰωνος] ΡΥ του 7 οικιανἹ οἰκιας Α |. οικησετε] κατοικησεται ΑΟὖ 
(-τε 2) | τας ἡμεραΞ] τῆς ζωῆς Α αν] ἐεαν Οὗ (αν 08) [ζησητε] ζησεται 
ἐξ ὅγε ΑΟ | γη δ (γης Νδιοιδὴ 1 η9] ὧν δὲ ἢ 8 ηκουσαμεν] εἰσηκουσαμεν 
ΑΟ |[ Ιωναδαβ] [Ιωναδαν δὰ - Χ' νιου Ῥηχαβ Ο"λδ || πιεω] πινειν δ ἢ (πιεῖν ἐλ ἢ} 
τας ἡμερα57: τῆς ζωης ΔΟ | οἵη ἡμεῖς καὶ αἱ γυναικες ἡμων ΑΙ] ἡμῶν 49, 55] 


υμων ἰδ" 9 οὶ καὶ τὸ ΑΟ | οικοδομειν] οἰκειν Αὐ (οικοδομ. 3} 
κατοικειν}Ἱ ῬΓ μὴ Ο'δ | ἀαμπελων] ἀμπελωνας δὲ ΡΥ καὶ ΔΟ | αγρους δὲ 
10 ὠκησαμεν] οἰκησαμεν Α | οἵὴ και εποιησαμεν ἃ | α]οσα ΑΘ 11 εἰπαμεν 


(-πομεν ()2)] εἰπαν δὲ" (ειπαμεν δὲς. 8(}) [εἰσελθεῖν και εἰσηλθομεν] εἰσελθετε 
και εἰσελθωμεν ὃξ ἀναβαντες εἰισελευσομεθα ΑΟ | οἷ απὸ προσωπου τὴς 
δυναμεως των Χαλδαιων καὶ ἐξ (Π 4} δὲς. () πε) Α ] ὠκουμεν] οἰκουμεν ὃὲ 
ὠκήσομεν Α οιἰκησωμεν ()" ωὡκησαμεὶ Ο""Ὲ 
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ΧΙΠῚ 
ἸΧΧΥΠ) 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ πΥΥ 2) ΧΕ ΗΓ 2 


, ᾿ ». { 3 , 2 ᾿ ν - “ 2 , 
Πορεύου καὶ εἰπὸν ἀνθρώπῳ ᾿Ιούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Ιερουσαλήμ 
Οὐ ᾿Ὶ λά δί “ 3 ’, Α ’ 14" {“.- 

4 Οὐ μὴ λάβητε παιδίαν τοῦ ἀκούειν τοὺς λόγους μου; "ἔστησαν ῥῆμα 
εξιν μ᾿ “ Ἂ,,.ε ὰ ᾽ “ “ ᾿ 
υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχάβ, ὃ ἐνετείλατο τοῖς τέκνοις αὐτοῦ πρὸς τὸ 
᾿ τ 3 ν : », “ - 5. ἃ ΣᾺ 2 ᾿ ἘΠ Α 
μὴ πιεῖν οἶνον, καὶ οὐκ ἐπίοσαν: καὶ ἐγὼ ἐλάλησα πρὸς ὑμῶς 
Ψ θ ᾿ ὅλᾺλ . 2 3 ,ὕ 15 ΠΣ λ " ε- 
ι5. ὄρθρου, καὶ ἐλάλησα καὶ οὐκ ἠκούσατε. ᾿δκαὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς 
᾿ -“ ’ὔ ᾿ ’ ’ 9 ,» “ὕ » Α 
τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας λέγων ᾿Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ 
φ " -- “ἌΣ “. “, ,ὔ ’ 
τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ βελτίω ποιήσατε τὰ ἐπιτηδεύματα 
ς “ ᾿ 9 ᾿ ᾿Σ , “ [τἀ ΠΡ) “ ’, Σ ΨἊ 
ὑμῶν, καὶ οὐ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἑτέρων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς, 
. 3.  κ “ “ χ »ὕἸ ς «α “-“ “- 
καὶ οἰκήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν" 


τό ιν.» 
καὶ ἔστησαν 


Ν 3 . , ᾿ ς “ ᾿ ᾽ Σ ’, 
ιό καὶ οὐκ ἐκλίνατε τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ οὐκ ἠκούσατε. 
εν» Α ς- ας ε Π ᾿ 2 ᾿ κ᾿ ᾿ “ Ἀ 
υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ρηχὰβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὁ δὲ λαὸς 
δ 3 ΄“ Ω͂ 42 
ι7σ οὗτος οὐκ ἤκουσέν μου. "διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
, , ἃν 3 ὃ ᾿ν 3 κα Ν “ 3 ᾿ , ᾿ 
φέρω ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Ἰερουσαλὴμ πάντα τὰ 
- ΝΑ κκ ἡ 5 9 , ᾿ “ ,“ 3 » 3ηγ.: 
ι8 κακὰ ἃ ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. ᾿Ξδιὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔπει- 
Α , .ν» Α “κἽἝ᾽3ε “"᾿ “- 
δὴ ἤκουσαν υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ρηχὰβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν 
ἴα τ 2 “ “ ᾿ 
τ ποιεῖν καθότι ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν, "δοὺ μὴ ἐκλίπῃ 
δ] ᾿Ὶ “ ξ“ 2 Α “ε Ν 
ἀνὴρ τῶν υἱῶν Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ρηχὰβ παρεστηκὼς κατὰ πρόσωπόν 


’ « ᾿ “ “ 
μου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς. 


τ: Ἔν τῴ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ ᾿Ιωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα ἐγενήθη 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 


2 “λάβε σεαυτῷ χαρτίον βιβλίου, καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτοῦ πάντας 


18 κατοικουσι Βἢ (-σιν Ἐ30) [ Ιερουσαλημ] ΡΥ εν ΔΑ] παιδείαν ῬΕΡΛῸ | τὸν 
ακουειν»} οὔ του Δ ὼ 14 υιου] νιοι δὲ Ῥηχοβ δὲν | τέκνοις] υἱοῖς ΟΠΙΒ | ἐπίιο- 
σαν] ἐπιον ΛΟ - α΄θ' Ἃ' ἑἐως τὴς ἡμερας ταυτῆς οτι ἤκουσαν τῆς εντολὴς τοῦ 
πατρος αὐτῶ] ΟΕ | καὶ ἐγω] καγω Α | ορθου ᾿ξ" (ορθρ. δὰ Ὗ [ οπϊ και ἐλαλησα Α 
ἠκουσατε)] εἰσηκουσατε Α 1δ απεστειλα] απεστειλατε ()" (-λα (8) | τοὺς 
παιδας] το ο πεδα δὰ οἷ (τους παιδ, δὲ ἢ τοὺς δουλους ΑΟ | προφητας]-" ορθριζων 
κι ἀποστελλων και ΟΕ | τῆς οδου] οἠἱ τὴς ἵὰ [ βελτιων Βἢ (-τιω ΒΔΡ) βελτιον 
βελτιονα Ὁ [ πιησατε ᾿δ" Υ4 (ποίησ. δὰ [ τὰ επιτηδ.} οὔ τα Α | πορευεσθε] 
πορεύσεσθαι ()" (-σεσθε ()5) } θων δὰ (θεων δὲ ἢ  ετερων] αλλοτριων δι Α | ης] 
ως δ᾿ (ης δὰ ἢ [ ηκουσατε] εἰσηκουσατε μου ὰ 1θ υἱοι] ΡΥ οἱ δ ΔῸ  Τωναδαβ] 


Ιωναδ Οὗ (-ναδαβ ΟἿ [{νἱου] οἱ νιοι δὲ 16---18 οῃ ο δε λαος ουτος...εν - 
τολὴν τον πατρος αὐτων ()" (μα) ΟἿ ἰπῇ 16 ο δε λαος] και ο Δ. ᾽ν | οὐτος] 
μου Δ [ ηκουσεν)] ἤκουσαν Β΄" ΤΕΣ ΑΟ 17 οὔχ Α | αὐτου] Ὁ θ΄ Χ' ανθ ων 
ἐλαλησα ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ οὐκ ἡκουσαὶ καὶ εκαλεσα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀαπεκριθησα (18) καὶ τω 
οἰκω Ῥηχαβ εἰπε! Ἰερεμιας ΟἿ" 18 Κυριος]- Χ' των δυναμεὼν ο θς Ἰὴλ 


ΟΡ [νιοι7 ΡΥ οἱ δ Α [οὴλ νιον Ῥηχαβ δ | τὴν ἐντολὴν] οἵη δὲ -- Τωναδαβ ΟἸῈ] 
αὐτων 197 Ἐσ’ Χο κς εφυλαξαν συν πασας τας εντολας αὐτου ("5 | καθοτι] οσα 
Δ κατα παντὰ οσα ()"»ὲ 19 οὐ] μΓ δια τοῦτο ταδε λεγει κς των δυνάμεων 
θς Τηλ Οὐ | εκλειπὴ δδο Α Ο  Ὁ ΧΙ.111 1 εν] ΡΓ καὶ δ ϑλ  Ῥὲ αϑ' Χ 
[και] εγενηθὴ Οὐ [ Τωακιμ Ὁ} νιω ΟΥἩὨ (νιον 3) [Ιωσια ΒΡ δ Ιωσιου ΑΘ 
2. χαρτιον] χαρτὴν ΔΩ α' κεφαλιδα σ΄ τομοὶ ("8 αὐτου] αὐτω Α 
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ΝΑῸ 


ΧΠΠῚ 3 ΧΧΧΥΙ 2) ἹΕΡΕΜΙΑΣ 


᾿ .} 
Β τοὺς λόγους οὗς ἐλάλησα πρὸς σὲ ἐπὶ ᾿ερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ ᾿Ἰουδὰ 
Α ) ᾿ ’ μα » 5 ᾽ κκ ς ’ , ’ ᾿ ’ 
καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας λαλησαντός μου πρὸς σέ, 
ἘΠ ῊΣ - ᾽ , ΄ 2 , Ἷ [ω “- « , , 
ἀφ᾽ ἡμερῶν ᾿Ιωσεία βασιλέως Ἰούδα καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
ἯΥ ᾿ Ψ' ε 2 Ψ ’ ’, Ἂ Ἁ ὰ }] ᾿Ὶ , 
βίσως ἀκούσεται ὃ οἶκος Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐγὼ λογίζομαι 3 
΄“ ΄“ [χὰ , » “ ) “5 “ - 
ποιῆσαι αὐτοῖς, ἵνα ἀποστρέψωσιν ἀπὸ ὁδοῦ αὐτῶν τῆς πονηρᾶς, 
[κὰ ΄“ “ “ “ ν 
καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν. “καὶ 4 
3 , ᾽ , Ν Α εν τ ᾿ ν᾽» » Α ᾽ 
ἐκάλεσεν Ἱερεμίας τὸν Βαροὺχ υἱὸν Νηρίον, καὶ ἔγραψεν ἀπὸ στό- 
3 ἰ ἊΨ ᾿, ’ ἤ ͵ [.} , Α ᾽ 
ματος Ἱερεμίου πάντας τοὺς λόγους Κυρίον, οὺς ἐλάλησεν πρὸς αὐὖ- 
᾽ ’, ΄“ Α 
τόν, εἰς χαρτίον βιβλίου. 5 καὶ ἐνετείλατο Ἱερεμίας τῷ Βαροὺχ 5 
ὴ- “ ᾽ ΄ ῃ 
λέγων ᾿Εγὼ φυλάσσομαι, οὐ μὴ δύνωμαι εἰσελθεῖν εἰς οἰκον Κυρίου. 
» Σ "“ ’ “. “ ᾽ Ν᾽ 
δκαὶ ἀναγνώσῃ ἐν τῷ χαρτίῳ τούτῳ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ ἐν οἴκῳ 6 
, 2 εὐ , Ὁ » » κ , 3 4 σε 3 
Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ νηστείας, καὶ ἐν ὥσὶ παντὸς ἴονθδα τῶν ἐρχο- 
’ »“" ἣν “ ΠῚ “» Ὁ 
μένων ἐκ πόλεως αὐτῶν ἀναγνώσῃ αὐτοῖς. Τίσως πεσεῖται ἔλεος 7 
μφ γ΄ δ) , -« “- 
αὐτῶν κατὰ πρόσωπον Κυρίου, καὶ ἀποστρέψουσιν ἐκ τῆς ὁδοῦ 
ΕῚ “- “ ΄“ 6, 7 ς Α Ἁ « ᾽ 4 ᾿ , ὰ , 
αὐτῶν τῆς πονηρᾶς, ὅτι μέγας ὁ θυμὸς καὶ ἡ ὀργὴ Κυρίου ἣν ἐλά- 
8 


5» Ἁ ᾿ Α “΄ Α » , ᾿ Α ’ Δ 
λησεν ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. “καὶ ἐποίησεν Βαροὺχ κατὰ πάντα ἃ ὃ 


» ᾽ “,}» ᾿ “ » “ ᾽ “ , ’ ᾽ 
ἐνετείλατο αὐτῷ Ϊερεμίας, τοῦ ἀναγνῶναι ἐν τῷ βιβλίῳ λόγους Κυ- 
᾽ ΑῚ »ἭἬ Κ ’ 9 Ε 3 ηθ0θ ΄ ΕΣ ΄“ 3 ὃ ͵ Χ “ 
ρίου ἐν οἴκῳ Κυρίου. 99καὶ ἐγενηθὴ ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ βασιλεῖ ο 
᾽ “- “" 
Ιωακεὶμ τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ἐξεκκλησίασαν νηστείαν κατὰ πρύσ- 
ὩΣ “ 2 ᾿Ὶ ’ 
ὠπὸν Κυρίου πᾶς ὁ λιὸς ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ οἶκος Ιούδα. "καὶ τὸ 
Ὗ ᾽ Α ; ΄“ ’ ᾿Ὶ ’ ᾽ ᾿ 3; »ἢ 
ἀνεγίνωσκε βαροὺχ ἐν τῷ βιβλίῳ τοὺς λόγους Ἱερεμίου ἐν οἴκῳ 
᾽ » “σι “ ΄σ ΄ι 
Κυρίου, ἐν οἴκῳ Γαμαρείου υἱοῦ Σαφὰν τοῦ γραμματέως, ἐν τῇ αὐλῇ 


“- ᾽ , » , ’ - » ᾽ ͵ - τ τ 
ΤΊ) εἰεμὼ ἐν προθύροις πύλης Τῶυ οικου Κυρίου ΤῊΝ Καινῆς Και 


ΣΑΟ 2 ελαλησα] ἐχρηματισα ΛΟ [ Ἱερουσαλημ] Τηλ ΑΟὐ (Τλὴμ Οὐ) [Ιουδα 
190] [Ιουδαν 1θλΡ δ ςἃ ()  Τωσεια] Ιωσια ΒΡ ΝΑ Ἰωσίου Ὁ 3 ακουσονται 
ΑὉ [ ο οἰκος] οὐ ο Ὁ | παντα] ρΥ Χ συν Οὐ | τα κακα] σα κ- Αἴ δ 4 | ἐγὼ 
λογιζομαι ποιησαι αὐτοι9] ἐλάλησα ἐπ αὐτοὺυς Α [|[ποιησαι] ΡΥ του Ὁ | απο- 
στρεψωσινῚ αποστραῴφωσιν ΑΟ Ἐθ' Χ' εκαστος ΟἾῈ  αὐτων τ] αὐτου Α | ταις 
(ται δὰ“ αδικιαι5] ταις αδικιας Αἰ {(-κιαις ΑἹ Ὁ Πὴ 4 τον] τὴν δὰ (τον ᾿ὰ ἢ 
εγραψεν]- Βαρουχ «Δῷ [|ελαλησεν] ἐχρηματισεν Δὼ δ ουὅ (ουλ (Τ᾽ ουδ) δ᾿ ἢ) 
μη δυνωμαι) και ον δυναμαι ΑΘ 6 χαρτιω] χαρτη δ΄ΑΟ [εν ἡμέρα 
νήηστιας καὶ εν ὡσιν 580 τὰν ΑἹ] νηστιας ΙΛΆΤΟΣ {τείας 3) ] ἐν ὡσι] εν 
ὡσιν δὰ ΑΆ εἰς τὰ ὠτα () | Ἰουδα] του λαου ἃ [πολεων () [ αναγνωση) Ργ και (ἡ 
1 αποστρεψουσιν) -ἰ θ΄ “Χ' ἑκαστος ()" εκ] απὸ ΔΘ | οδὸ δὲ ἢ (υ ξυιρεύβον δὰ ἢ 
ο θυμος] Ἐκὺυ Α | οἱ Κυριον Α | ην] ἡ Αὖὐ (ν σιιρούβοῦ Δ) ἐλαλησεν] τ ὰς 
ΑὉ | λαον] τοποὸν 8 Βαρουχ] - α΄σ’ “Χ' υἱος Νηριου ΟΕ] α] οσα ()"| 
ἈογουΞ] ΡΥ τοὺς ΔΩ 9 ογδοω] πεμπτω ΑΘ | βασιλεῖ [ωακειμ] ΡΥ τω 
ΒΑΡΝΟ Ιωακειμ βασιλει Α [τῷ μηνι} ρΥ ἐν Δῷ | εξεκλησιασεν δ (-σαν 
δὸς α (5). νηστιαὶ ὃς [εν Ἱερουσαλὴμ] εἰς Ἰλημβ Δ οἵὴ ἐν Ὁ Ἐκ πας ὁ λαος οἱ 
ἐρχόμενοι εκ πολεων Ιουδα εἰς Ἱερουσαλὴμ ()" οἱἰκ05] ὕγ ὁ 10 ανεγι- 
νωσκεν δΑῸ( | τοὺς λογους}] Ο) τοὺς Α α΄σ’ Χ' [τοῦ] ()5ηρόγδιν Πα μαριου 
ΒΡΝΔΛΟ - ἰίθα χα [ οἱ πυλὴς Δ | του οἰκου] οἵη τον ΑὉ [οἷ καὶ 2 Δ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (τ ντ Ζ:) χε 


» 5 ᾿ , - ἫΝ 27 ν ἊΨ , ἘΝ , ς “᾿ 
τι ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ. καὶ ἤκουσεν Μειχαίας υἱὸς Ταμαρείου υἱοῦ 
Α ’, 3 ΄ 
τιΩ Σαφὰν ἅπαντας τοὺς λόγους Κυρίου ἐκ τοῦ βιβλίου. "καὶ κατέβη 
» 5. ἡ “ ΄ » ᾿ 3 ζω , ᾿ » ᾿ 
εἰς οἰκίαν τοῦ βασιλέως, εἰς τὸν οἶκον τοῦ γραμματέως, καὶ ἰδοὺ 
3 - ’ ἐ ,᾿ ᾿ , ) Α ἰς 5 
ἐκεῖ πάντες οἱ ἄρχοντες ἐκάθηντο, ᾿Ελεισαμὰ ὁ γραμματεὺς καὶ 
3 » 
Δαλαίας υἱὸς Σελεμίου καὶ ἸΙωναθὰν υἱὸς ᾿Ακχοβὼρ καὶ Ταμαρίας 
ἐν Ἁ -" ,ὔ ἘΝ 4 ’ ᾿ Ἃ Ἕ Ψ 
υἱὸς Σαφὰν καὶ Σεδεκίας υἱὸς ᾿Ανανίου καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες, 
13 Α ΜῈ λε 2 “ , , ᾿Ὶ λό ὰ Ε7) 
13 καὶ ἀνήγγειλεν αὑτοῖς Μειχαίας πᾶντας τοὺς λόγους οὺς ἤκουσεν 
2 , Ἁ 5 Α ΝᾺ σι - τι Α 2 , 
14 ἀναγινώσκοντος Βαροὺχ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ. καὶ ἀπέστειλαν 


’ :.»ῃ»᾿ῃ» Α Α [Φ᾿ “ [21 , ἐ “ 
πάντες οἱ ἰρχοντες πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου υἱὸν Ναθανίου υἱοῦ 


Σελεμίου υἱοῦ Χουσεὶ λέγοντες Τὸ χαρτίον ἐν ᾧ σὺ ἀναγινώσκεις 


2 ΣΙ αν » “ “ ΄ ΘΓ ΘῸΝ » ᾿ ΣΤΙᾺ Δ 
ἐν αὐτῷ ἐν ὠσὶ τοῦ λαοῦ, λάβε αὐτὸ εἰς τὴν χεῖρά σου καὶ ἧκε. 

" ξλ ᾿ 4 , Ν ΄ ν ) , 5 3 3 
τι5 καὶ ἐλαβεν Βαροὺχ τὸ χαρτίον καὶ κατέβη πρὸς αὐτούς. "δ καὶ εἶπαν 
τό 


- ε - ΄ 
ι6 αὐτῷ Πάλιν ἀνάγνωθι εἰς τὰ ὦτα ἡμῶν" καὶ ἀνέγνω Βαρούχ. "καὶ 
ε 


2 ’, ς ἊΨ ἵν Α ’ ’ Ἂὕ;) 

ἐγενήθη ὡς ἤκουσαν πάντας τοὺς λόγους, συνεβουλεύσαντο ἕκαστος 
, 4 , » α ν 3 ) , 2 

πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπαν ᾿Αναγγέλλοντες ἀναγγείλωμεν 


17) τῷ βασιλεῖ ἅπαντας τοὺς λόγους τούτους. "καὶ τὸν Βαροὺχ ἠρώ- 
ι8 τησαν λέγοντες Ποῦ ἔγραψας πάντας τοὺς λόγους τούτους; “καὶ 

εἶπεν Βαρούχ ᾿Απὸ στόματος αὐτοῦ ἀνήγγειλέν μοι Ἰερεμίας πάντας 
τ τοὺς λόγους τούτους, καὶ ἔγραφον ἐν βιβλίῳ. "ϑκαὶ εἶπαν. τῷ Βαρούχ 

Βέάδισον κατακρύβηθι, σὺ καὶ ᾿ἸΙερεμίας: ἄνθρωπος μὴ γνώτω ποῦ 
2. ὑμεῖς. “καὶ εἰσῆλθον πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὴν αὐλήν, καὶ τὸ 
χαρτίον ἔδωκαν φυλάσσειν ἐν οἴκῳ Ἔλεισά, καὶ ἀνήγγειλαν τῷ 
21 


οι βασιλεῖ πάντας τοὺς λόγους. καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν 


10 εν ὡσι εν ὡσιν δ΄ Ο εἰς τὰ ὡτα ΑΟῈΡΒ 11 Μιχαιας ΒΡΑΟ 
ΔΙίχεας δὰ: τἴεὴλ 12 |ἰ ἀπαντας] παντας ΔῸ 12 οἰκιαν] οἰκον δ λὺ | 
ἔλισαμα δ ΑΟὉ | Δαλιας δὲ Δαλεας Α | Σελεμιου] Σεδεκίου δὲ [ Τωναθαν] Ναθαν 
ΑΟΥ Ελναθαν Οὐ] Ακχοβωρ])] ἴπσερ ἀκχοβὴ δὰ (Ακχοβωρ ᾿ὰ ἢ Αχοβωρ 
Ακοβωρ Ὁ  ἀρχοντες 29] ἀρχοντας ἐδἦ {-ντες δὰ ἢ 138 αναγιγνωσκοντος Α 
Βαρουχ] ΡΥ του ΑὉ | τον λαου] κυ του ου (51) δὲ ἢ (λρτο}" κυ βιιροῖβοῦ λὰ δὲ ἢ) 
14 Νηριου] Ἐτον Ἰουδὲι Δ Ἐτ. Τουδειν ()  σνἱον 29] νἱου δὰ [- Σαλαμιον ἃ | 
Χουσι δ ΑῸ | ομἱ λέγοντες τὸ χαρτιον δὲ" (ΠΑ δὲο. (ἢ Μ|6}} χαρτιον 19] βιβλιον 
ΔῸῷ | σὺ (σου δ᾿] οὐχ ΑΟἾ (μα 5.1} “Χ' Οπ|6)} ἐν αὐτῶ 5} “Χ' Ὁ] εν ὡσι 
(-σιν δ. Α)] εἰς τὰ ὠὡτὰ Ὁ  ομ) εἰς τὴν χειρα σου ἐδ (Πα}0 δ. 8 0}}}6}. Βαρουχ 29] 
Ἔνιος Νηριον ΑΘ | χαρτιον 25] -Ἐεν χειρι αὐτου Α βιβλιον εν τη χειρι αὐτου ᾧ) 
16 ἐγενηθη] εγένετο δὰ Ϊ παντας] παν Ὀϊ5 σού δὲ ἢ αναγγελοντες Δ | αναγ- 
γελωμεν δὰ (αναγγειλ. δ ΑΦλ ἀαναγγελλωμεν ΟἾ [ απαντας] παντας δ΄ Ὁ 
17 που] ποθεν δὰ (ἴπσορ που δὲ ἢ ΑὉ | ομϊ παντας δὲ 18 αὐτου] ον Α 
Ιερεμιου  | ἀανηγγελλεν  [ ομλ Ϊερεμιας Ὁ | καὶ 29] καγω ΔΩ [εν βιβλιω] 
επι βιβλιου 19 εἰπαν] Ἐοι ἄρχοντες ΑΘ | τω Βαρουχ) προς Β. ΑΙ 
βαδισας (Ὁ) ] κατακρυβηθι] και κρυβηθι Δ | ἀνθρωπος] γγ καὶ ἃ 1 νὼ Α 
υμεις] ὑπαγεις δ ἢ (υμ. δι ἢ 20 εἰσεηθον δὰ (εισηλθ. δλ) ) χαρτιον] βιβλιον 
ΑΘ βλεισα] Βλισαμα ΔΟ : ἰΐδην 21 [ λογους]- τουτοὺυς Α εἰ (5 “Χ) Οὐ 
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ν- 


ΝΑ 


ΧΙ ΠῚ τ ἸΧΧν1232) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


᾽  “ 3 
Ιουδεὶν λαβεῖν τὸ χαρτίον. καὶ ἔλαβεν αὐτὸ ἐξ οἴκου ᾿Ἐλεισά, 
4 3 , 3 ν 3 ΠῚ “- , Α Ν᾿ , , 
καὶ ἀνέγνω ᾿Ιουδεὶν εἰς τὰ ὦτα τοῦ βασιλέως καὶ εἰς τὰ ὦτα πάντων 
κ » , 5. ς , ᾿ ἢ ’ 22 ἌΠ ἢ ; 
τῶν ἀρχόντων τῶν ἑστηκότων περὶ τὸν βασιλέα. ““καὶ ὁ βασιλεὺς 52 
» “ 
ἐκάθητο ἐν οἴκῳ χειμερινῷ, καὶ ἐσχάρα πυρὸς κατὰ πρόσωπον αὐ- 
“ 23 4 » η0 3 , 2 ᾿ ΒΝ; λίὸὃ Ἂ ’ 
τοῦ. “3Ξκαὶ ἐγενηθη ἀναγινώσκοντος Ἰουδεὶν τρεῖς σελίδας καὶ τέσ- 23 
» ’ 3 Α ΄- “ “ ’, Α » Ἂ 
σαρας, ἀπέτεμνεν αὐτὰς τῷ ξυρῷ τοῦ γραμματέως καὶ ἔριπτεν εἰς 
, φ΄- Α 2 Α ψν » ’ 6 » Ψ'- ς 2 2 Α 
τὸ πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας, ἕως ἐξέλιπεν πᾶς ὁ χάρτης εἰς τὸ 
“- Α » Ὶ “ 2 ’ 24 Α ) »»7 Α . ’ Ν 
πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας. καὶ οὐκ ἐζήτησαν, καὶ οὐ διέρρηξαν τὰ 524 
΄σ΄ι ᾿Ὶ φι ΄σὭ“" ’ 
ἱμάτια αὐτῶν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ ἀκούοντες πάντας 
’ 31. [2 ἊΝ 
τοὺς λόγους τούτους. ““καὶ ᾿Ελναθὰν καὶ Τοδολίας ὑπέθεντο τῷ 5 


26 


ἰρν , Α ψ-- Α [ ᾿: 2 ς 
βασιλεῖ πρὸς τὸ κατακαῦσαι τὸ χαρτίον. καὶ ἐνετείλατο ὁ βασι- :6 


Ὶ “ “ “ “ “ ΒῚ 
λεὺς τῷ Ἰερεμεὴλ υἱῷ τοῦ βασιλέως καὶ τῷ Σαρεὰ υἱῷ ᾿Εσριὴλ συλλα- 

κ νι Α ν ν 1...» , ὃ ΄ 27 ᾿ 
βεῖν τὸν Βαροὺχ καὶ τὸν Ἱερεμίαν: καὶ κατεκρυβησαν. Καὶ 27 

3 “ 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν, μετὰ τὸ κατακαῦσαι τὸν βασι- 
[ 
λέα τὸ χαρτίον, πάντας τοὺς λόγους οὺὗς ἔγραψεν Βαροὺχ ἀπὸ στό- 
3 
ματος Ἰερεμίου, λέγων “Πάλιν λάβε σὺ χαρτίον ἕτερον καὶ γράψον 8 
»Γ “-ι 
πάντας τοὺς λόγους τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῦ χαρτίου οὗς κατέκαυσεν ὁ 
᾿ 2 ᾽ 29 Ν 2 “ [κέ Φ , -ιλ ’ 
βασιλεὺς Ἰωακείμ, “καὶ ἐρεῖς Οὐτως εἰπεν Κύριος Σὺ κατέκαυσας 29 
ὃ χαρτίον τοῦτο, λέγων Διὰ τί ἔγραψας ἐπ᾽ αὐτῷ λέγων Εἰσπο- 
ΤΟ χᾶρτι Δεν γρ ΠΕ. - 
’ ΄“»-»" 

ρευόμενος εἰσπορεύσεται ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐξολεθρεύσει τὴν 

“ ᾿ Α » ω 3 3 2 “ ᾿Ψ, Α ’ 30 Α 
γῆν ταύτην, καὶ ἐκλείψει ἀπ᾽ αὐτῆς ἄνθρωπος καὶ κτήνη; ὁ διὰ 30 


. “ [ »} ᾽ 5 4 , » , ᾽ 
τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ Ἰωακεὶμ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ ἔσται 


21 Ἰουδιν (19) δὰ | χαρτιον] βιβλιον Ο | ἐλαβον κἣὰ | εξ οἰκου] εκ τοῦ οἰκου 
ΟΩ [οἷἱ παντων Ὁ | περι] προς ἃ 28 Ἰωδειν Α [καὶ 29] ἡ δόσαν! 
ἀπέτεμεν Α | αὐταΞ] αὐτα δὲ  | ξυρω)] σ’ σμιλη Οὐ | ερειπτε Β" εἐρριπτεν 
Βανι) Ὁ | εὡς..«τῆς ἐσχαρας (29)} 015 5ογΓ Βἢ (αης πο] 29 Β ποη ἰηβὶ ΒΡ) οὰὰ ἡ 
(μα}» 51} Χ- ΟΥ8)} εως] Ἐου ΑΟπ | εξελειπεν δα ΟΕ [ ὁ τὸ ἐπι 25 ()""Ὲ 
24 εζητησανῚ εξεζητ. ΑΟὉ τον κν Οὐ" [ομἱ ον δὲ ἢ (παῦ Νὰ ἐσμΕ))  διερηξαν δὰ ἢ 
(διερρ. δΝ ἢ 1 οἱ παιδες} ΡΥ παντες Ὁ) | οἱ ἀκονοντες]) ἀκουσαντες ΔΛ οἱ ἀκουσ. (δ 
παντες 26 λναθαν»)] Ναθαν Λ [ Τοδολιας] Δαλαισα καὶ Ἰλιας καὶ ᾿'αμαριας 
δέξαιο τρ ΒΡ Πυδολιας καὶ Ταμαριας Δ Δαλαιας και Ἰαμαριας και Τ᾿ οδολιας Ὁ | 
κατακαυσαι} γΓ μη δον ΑΘ χαρτιον] βιβλιον καὶ οὐκ ἤκουσεν αὐτων () 
260 ΤἹερεμιαηλ δὰ Ἱερεμιηλ Α | Σαραια ΛΟ | Ἰσριηλ (Εσζρ. Α Εσδρ. )}} ργτ Χ' 
του Οὐ | τὸν 29] αὐτὸν δ΄  Τερεμηαν δὰυϊά ᾿ (γη καὶ κατεκρυβησαν δὰ" (Πα 
δὰ ο.8 τὴς 510}. κατεκρυβησαν) ὐπὸ κυ ()- 27 τἰἴΐ τὰ Δ [ οπὴ καὶ εγενετο... 
Τερεμιαν δὲ" (Π,4}0 δέδια μιῃ δ}}) {-:[ηρ. δὲς [ κατακαυσαι}) καυσαι (-σε δ") δ'΄Α ] 
χαρτιον] ἴΠῸΡ χὸ δ᾿ 28 συ] σεαυτω Α | παντας] απαντας ΛΟ) | οἱἵ"ς] 
οὺ 0 29 ἐρει5] ΗΓ πρὸς [Ιωακειμ () , χαρτιον] βιβλιον ΔΩ | δια 
τι] δια τὸ δ΄ αὐτω] αὐτο δ) | εἰσπορευσεται)] εἰσπορευετε δὰἢ (-σεται δὰ ἢ 
εἰσελευσεται Ὁ) | εξολοθρευσει 1} εξωλεθρευσι δὰ  (-σει δὲ ολεθρευσει () 
εκλειψει] ἐκτρίψει ΑὉ | ανθρωπος] ανὸν Α( ᾿ κτηνὴ] πος κι ἐδ τ λα 80 α 
Ἰουδα οὐκ “10 τὰς Β"Ὁ Ιοδα ἣὰ 





22ὃ 


ΓΠΙν 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣΞ (ΧΧΧΥΕΙ 9) ΧΙΙ͂Ν 9 


5 ΤᾺ , τς ἣ ’ ᾿ ᾿ ᾿ 3 ,ι ἊΨ 
αὐτῷ καθήμενος ἐπὶ θρόνου Δανείδ, καὶ τὸ θνησιμαῖον αὐτοῦ ἔσται 
3 ’ » “ ’ “ ς ’ὔ Α 4 “΄“ “- -- , 
ἐριμμένον ἐν τῷ καύματι τῆς ἡμέρας καὶ ἐν τῷ παγετῷ τῆς νυκτός. 
31 Ἀ ᾽ , Ε] 3 3 Ἁ 2 ᾿ }] , 3 -«- ᾿ 3 Ἂ Ἁ 

31 ϑ᾽ καὶ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς 
“ “ 2 3 3 ω 

παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 

3 ᾿Ὶ Ἁ 5 Α “ 3 ᾿ , Ἧ ᾿ ὰ 3 ; ᾿ 

Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ γῆν Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐλάλησα πρὸς 

3 μὲ Ν 3 » 32 ᾿" ἔλ Ἁ ΄ σ Ἀ 

32 αὐτούς, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 32καὶ ἔλαβεν Βαροὺχ χαρτίον ἕτερον καὶ 

ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτῷ ἀπὸ στόματος ᾿Ιερεμίου ἅπαντας τοὺς λόγους τοῦ 

γραψεν ἐπ᾽ αὐτῷ μ ρεμ γ 

, ἁ , ᾿ ν.»-» , ιν , 
βιβλίου οὺς κατέκαυσεν Ιωακείμ' καὶ ἔτι προσετέθησαν αὐτῷ λόγοι 
’ χὰ 
πλείονες ὡς οὗτοι. 
Ἁ 3 3 , 3 κ΄ 3 , ἁ 3, ͵ 
΄ τ Καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίας υἱὸς Ἰωσεία ἀντὶ Ἰωακείμ, ὃν ἐβασι- 
’ “-“ 3 Γὰ Ν 3 

2 λευσεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεύειν τοῦ Ἰούδα. “καὶ οὐκ ἤκουσαν 

ἘΈΞΕΣ ᾿Ν ς . 3 ζο δ  ξ ᾿ ἴτε τε ν᾿ , ΄ ἃ 
αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς λόγους Κυρίου οὺς 


ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ἱερεμίου. 3καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας 


ῳ) 


Α [2 
τὸν Ἰωαχὰλ υἱὸν Σελεμίου καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου τὸν ἱερέα 


πρὸς Ἰερεμίαν λέγων Πρόσευξαι δὴ περὶ ἡμῶν πρὸς Κύριον. “καὶ 


-- 


Ἰερεμίας ἦλθεν καὶ διῆλθεν διὰ μέσου τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἔδωκαν 


αὐτὸν εἰς οἶκον τῆς φυλακῆς. "καὶ δύναμις Φαραὼ ἐξῆλθεν ἐξ 


(π 


Ἂ: νι Ἁ γ Ἁ » “ ᾿ 3 
Αἰγύπτου, καὶ ἤκουσαν οἱ Χαλδαῖοι τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ ἀνέβησαν 


εἰ 3 ΣῊ ΠΧ] ᾿ 6 Α 3 ’ , , Ά 3 Π , 
ὁ ἐπὶ Ἱερουσαλημ. “καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς Ιερεμίαν λέγων 


“ 2 ΄ ΄σ ΄ 
γ ΤΟὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως ἐρεῖς πρὸς βασιλέα Ἰούδα τὸν ἀποστεί- 
“ “ 3 ’ « “ 

λαντα πρὸς σὲ τοῦ ἐκζητῆσαί με ᾿Ιδοὺ δύναμις Φαραὼ ἡ ἐξελθοῦσα 
ς- α τὶ ͵, 9 7 . ΝΥ , » 8 .. } ’ 
8 ὑμῖν εἰς βοήθειαν ἀποστρέψουσιν εἰς γῆν Αἰγύπτου, “καὶ ἀναστρέ- 
τον κα ᾿ , ᾽ς ἢ , ΄ " 

ψουσιν αὐτοὶ οἱ Χαλδαῖοι καὶ πολεμήσουσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ 


λ { 5. ἃ ᾿ ΄ . ἢ , ο “΄' σ 3 
οσυ λημψονται αὐτὴν Και Καυσοῦυσιν αὐτὴν πσῦρι. ΟΤι ΟὐτΤωῶς εἰΠπτεν 


80 θρονον ἡ [|εσται το θν. αὐτου () | ερριμμενον Βϑ((οτῇ » ρεριμμενον Α 
81 ἐπι 197 'πσῈρ εο δὲ ἢ [ αὐτον 29] αὐτοὺς ΑΘ (-τον Ο"!ΕῚ [. γην Ιουδα] τὴν 
Ἰδουμαιαν δ ἦ την Τουδαιαν δὲς:ἃ τὴν γην Ἰουδα Ο ] προς]επ ΑΘ 32 αντω 19] 
αὐτου () Ι απανταΞ] παντας ὃν  ουΞς] ου ἐξ | ετι] επι τι δὲ ἢ ΧΙΙΝ 1 ΤἸωσια 
ΒΡΌΣΑ Ἰωσίου  [Ιωακειμ] ρΥ Ιεχονιου υἱοῦ ΑΘ [| Ναβουχοδονοσορ (Ναβουχορδ. 
Β)] βασιλεως Βαβυλωνος ΔῸ 2 ἠκουσεν δ Ὁ 8 Ιωαχαλ] [ωαχαχ δὰ 
[Ιωαχας ΘΑ Ὸ | Σελεμίου] Σεδεκίου ἐξ ] ΔΙαασαιου] Νίνασαιου ΒΡ Μασαιου 
ΑΔ [ἐρεὰ 5110 τὰϑ Δ (ΤἸερεμιαν ΑἾ | Τερεμιαν] -- παντες Χ' τὸν προφήητη! 
Οπιρ [οἷἡ δὴ Ο 4 διηλθεν και ηλθεν Ο | δια μεσου] ανα μεσον ΑΩ ! 
εδωκαν (εδ 5} τὰ. ΒΡ ({0π|}}} ἀπηγαγον Ὁ  οἰκον της φυλακη:] οἰκιαν τῆς φ. ὃὰ 
φυλακὴν Ο ὅ δυναμιν δὰἾ | ἐπι] απο δ ΑῸ Θ {1 Α Ἴ βασι- 
λεα] ΡΥ τὸν () [τὸν αποστειλαντα] τον αποστελλοντα ἣὲ [ του εκζητ.] οἴῃ 
του  | με] σε δ΄ (με δέοι α) } υμιν] ἡμῖν Α  βοηθιαν δὲ ] ἀποστρεψωσιν Οὗ 
(τψουσιν ()8) | ΟὨἹ εἰς γην Αἰγυπτου ὃδ ἢ" (Πα}» δὲς: δέλτος ἴπ6) 8 ΟἿ και 
αναστρεψουσιν δὰ (ἢ,4}0 δὲς. (ἢ) τὴξ 86} [ αὐτοί] οἷχ Α 5} Χ' ()ὰ | Χαλδεοι δὲ | και 
πολεμήσουσιν ἐπι τὴν πολιν] οἱ πολεμουντες τὴν γὙην Δ [ συνλημψ. δὰ συλληψ. 
() | καυσουσιν] κατακαυσουσιν Ο  πυρι] γΥ εν ΔΩ 9 ΟἿ] οτι 19 ἐὰ 
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ΧΙΙ͂Ν Ιο (ΧΧΧΥῚΤΙ 10) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


ν. ᾿ ς ,ὕ - “- ς “- 

Κύριος Μὴ ὑπολάβητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν λέγοντες ᾿Αποτρέχοντες 

Ἄ , ᾿) 2 «ς ΄“ “ 

ἀπελεύσονται ἀφ᾽ ἡμῶν οἱ Χαλδαῖοι, ὅτι οὐ μὴ ἀπέλθωσιν, "καὶ ἐὰν το 

᾿ “ ’ ΄- ν» ΠΣ Α “- φ “- 4 

πατάξητε πᾶσαν δύναμιν τῶν Χαλδαίων τοὺς πολεμοῦντας ὑμᾶς, καὶ 
“΄“ 2 ’ “-“ “σι 
καταλειφθῶσίν τινες ἐκκεκεντημένοι, ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ οὗτοι 
2 ᾿ὰ Α ’ 
ἀναστήσονται καὶ καύσουσιν τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί. τ Καὶ αἱ 
ω ς ’ - ΄ ΟῚ ΕῚ 
ἐγένετο ὅτε ἀνέβη ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ ἀπὸ 
΄ 3 “- 9 
προσώπου τῆς δυνάμεως Φαραώ, "'ἐξῆλθεν ᾿Ιερεμίας ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ. 19 
“- “- “- “- »] , » “- 
τοῦ πορευθῆναι εἰς γὴν Βενιαμεὶν τοῦ ἀγοράσαι ἐκεῖθεν ἐν μέσῳ τοῦ 

- 13 ᾿ ,)»,,» 9. ἢ 2 » μ ν ; ἔρὴ πα 
λαοῦ. καὶ ἐγένετο αὐτὸς ἐν πύυλῃ Βενιαμείν, καὶ ἐκεῖ ἄνθρωπος 13 

3 ἵν “,« , 
παρ᾽ ᾧ κατέλυεν Σαρουιὰ υἱὸς Σελεμίου υἱοῦ ᾿Ανανίου, καὶ συνέλαβεν 

᾽ ΄ ᾿ Ἁ ᾽ , ᾿Ὶ , 3 
τὸν ᾿Ιερεμίαν λέγων Πρὸς τοὺς Χαλδαίους σὺ φεύγεις; "Γκαὶ εἶπεν τς 

“- 2 ᾿ Α - ’ 2 Ἅ, , νκ » »} ’, ᾿ - 
Ψεῦδος" οὐκ εἰς τοὺς Χαλδαίους ἐγὼ φεύγω. καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτοῦ, 

Η 4 Α 3 , . 4 ὦ γἊν , ᾿ 
καὶ συνέλαβεν Σαρονυιὰ τὸν Ἱερεμίαν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τοὺς 
Ε 15 Ἀ ) ’, « Υ, }] Α 2 ἤ Α 3 ἱὰ 
ἄρχοντας. !'καὶ ἐπικράνθησαν οἱ ἄρχοντες ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν καὶ ἐπά- τς 

2 , κ ᾿] , Ψ }] ἢ Α 2 , 2 ᾿Ὶ “- 

ταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν Ἰωναθὰμ τοῦ γραμ- 

, “ ΄ Ὶ ἢ » Ὑ ἢ ΧΈΓἢ τό ν. 3 
ματέως, ὁτι ταύτην ἐποίησαν εἰς οἰκίαν φυλακῆς. "καὶ ἦλθεν τὸ 
᾿ ,ὔ 5 3 ’ “ ,, Ν 3 ᾿ ὧν Ἁ 2 ’ 2 “ 
ἱερεμίας εἰς οἰκίαν τοῦ λάκκου καὶ εἰς τὴν χερέθ, καὶ ἐκάθισεν ἐκεῖ 

, 

ἡμέρας πολλάς. καὶ ἀπέστειλεν Σεδεκίας καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν, καὶ 17 
3 , 3... ς Υ , Ὕ ἰρὸ ,ὟΕδ͵δ» { ΄ . 
ἡρῶώτα αὐτὸν ὁ βασιλεὺς κρυφαίως εἰπεῖν Εἰ ἔστιν ὁ λύγος παρὰ 
΄᾽ 2 , “- , “-“ 
Κυρίου; καὶ εἶπεν "Ἔστιν" εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδο- 

Ψ 3 3 “- “ ᾿ Ψ 
θήσῃ. “καὶ εἶπεν Ἰερεμίας τῷ βασιλεῖ 71, ἠδίκησά σε καὶ τοὺς 18 

“ “- [ω Α “- 
παῖδάς σου καὶ τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι σὺ δίδως με εἰς οἰκίαν φυλακῆς; 


"καὶ ποῦ εἰσιν οἱ προφῆται ὑμῶν οἱ προφητεύσαντες ὑμῖν λέγοντες το 


9 απελευσονται] α'σ΄ πορευσονται Ὁ" Χαλδεοι ᾿ὰ 10 δυνα- 
μιν] ΡΥ τὴν ()  Χαλδεων δὲ : Ἰίοι) τα] καταλειῴθωσι Οὗ | τω τοπω] ΟἹ τω 
Α 1 ουτοι] οτι αὐτοι ἡ | ἀναστήσουσιν δλ᾿ (-σονται ἱὰ ἢ)  καυσουσιν] ἴποερ 
καυσι δὲἢ 11 οτε] ὡς Ὁ | ἀπο 19] ἐπὶ ΔΩ 12 Ἰηρεμιας Δ [του 
πορευθηναι] του πορευεσθαι (-σθε δὰ" -σθαι ᾿δ.}) δὲ Οἢ του Ὁ  εκειθεν] ᾿ αρτον 
δ οια πρὶ (18 Ὲ’ 13 κατελυσεν ΑΟ | Σαρουϊας δ Αρουιας Ο |[ υἱου] νιος 
ἐξ 1 Χαλδεοὺυς δὰ : 16 Π| 4 14 οὐκ εἰ5] οὐχι προς ΛΟ | εἰσηκουσεν] 
ἡκουσεν δ ΔῸ | Σαρουιας δ᾽ Ταρονιας Οὗ Δρ. Οἱ 16 αὐτον 257 - αθ' 
'Χ' εἰς οἰκο! φυλακῆς (λ" } οἰκειαν ]5 ἢ {-κιαν ΠΡ} Ιωναθαν ἔξ | οἰκιαν 
297 οἰκον ἃ  φυλακὴης] ΡΥ τῆς δὲ ἢ (ρτο]» δὲ 1 0}) 16 και 197 οτι δὰ" (και 
δὰ ς.4 Ὁ) [ηλθεν..«χερεθ] “Χ' εἰσηλθεν ἱερεμιας εἰς τον οἰκον του λακκοὺ καὶ εἰς τον 
σνγκλεισμον ("5 οἰκίαν] τὸν οικον Ὁ  χερεθ] χαρεθ ὃὲ 11 Σεδεεκιας 
ἐδ || και ἐκάλεσεν αὐτον] 5111} “Χ' ()5] αὐτὸν 19] ἰποορ αὐτὰ δὲ | ηρωτα] ἠρω- 
τησεν δὰ επηρωτησεν Α [ ο βασιλεὺς (-λες Ὁ85)] οπλ Δ οἱ βασιλεὶς ()" (ο βασι- 
λεὺς ()}} Ἐ Χ' εν τὴ οικια αυτον ΟΝ  οὴ εἰπεὶν ζΑ ὁ λογος παρα Κυριου] 
λογος θυ δ΄ Δ, παρα θὺ ὃλεια λογος κυ  λογος παρα Κὺ Ὁ [[ εἰπεν] ΕἘαυτω ΔΟ 
Ἔ Τερεμιας ("|| ἐστιν 29] -Ἐ α΄σ' Χ' καὶ εἰπε Ο" 18 Ἰηρεμιας ΑΙ ! βασιλεῖ] 
ταὶ Χ' Σεδεκια ΟΝ 1 συ] σοι ἵδ [ φυλακης] ΓΓ τῆς ἃ 19 προφη- 
τεύοντες «λ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ ΣΧ ΧνΠΠ7) ΧΙ 7 


“ ᾿ “- 4 “- 
2ο ὅτι Οὐ μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην; “καὶ νῦν, Β 
κύριε βασιλεῦ, πεσέτω τὸ ἔλεός μου κατὰ πρόσωπόν σου" καὶ τί ἀπο- 
’ 2 δ τ ἃ 3 ᾿ “ , " 5 ἀν , 
στρέφεις με εἰς οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ τοῦ γραμματέως, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνω 
΄“ ν ζω 
οἱ ἐκεῖ; “καὶ συνέταξεν ὁ βασιλεύς, καὶ ἐνεβάλοσαν αὐτὸν εἰς οἰκίαν τῆς 
- Α Σκ) 2 “ιῃ» ω2 “-“ ς , »ὕ θ κὰ , 
φυλακῆς, καὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ ἄρτον ἕνα τῆς ἡμέρας ἔξωθεν οὗ πέσ- 
“ 2 Ω .ιΡῬ» 2 ὍΝ ᾿ Ἁ 2 ἰ » , 
σουσιν, ἕως ἐξέλιπον οἱ ἄρτοι ἐκ τῆς πόλεως: καὶ ἐκάθισεν ᾿Ιερεμίας 
}] “ .Ἶ ΄“ - ΄“ 
Ξ ἐν τῇ αὐλῇ τ υλακῆς. 
ΧΗΝ : Ν ᾿ ἐν ᾿ , , ει Α δ , εν ι ν 
ἸΧΧΝΠΠ) τ Καὶ ἤκουσεν Σαφανίας υἱὸς Ναθὰν καὶ Γοδολίας υἱὸς Πασχὼρ καὶ 
Δ » 
᾿Ιωαχὰλ υἱὸς Σελεμίου τοὺς λόγους οὗς ᾿Ιερεμίας ἐλάλει ἐπὶ τὸν λαὸν 
, 2 . 3 » ς “- ᾿Ὶ ΄“ . « ’ 2 
λέγων “Οὕτως εἶπεν Κύριος ὋΟ κατοικῶν ἐν τῇ πόλει ἱταύτῃ ἀπο- 
θανεῖται ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευόμενος πρὸς τοὺς 
, , ν» ε Α 2 “ 2 [4 Α ’ 
Χαλδαίους ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς εὕρεμα καὶ ζήσεται. 
3 ’ 
33ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Παραδιδομένη παραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη 
“- “ ’ ’ 
εἰς χεῖρας δυνάμεως βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτὴν. 
4 Ν 3 ΄᾿ Ἔ ᾿ δὴ ες» », κα σ δ᾽ ον 
4“ καὶ εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿λναιρεθήτω δὴ ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, ὅτι αὐτὸς 


Ν 


Ὶ ’ Ὶ “ ΟΡ Σ , “ ν» - 
ἐκλύει τὰς χεῖρας τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμούντων τῶν καταλει- 
, 2 Γρὰ ᾿, Ἁ Ν σ᾿ Α ΄.΄᾿ “ Δ - Α 
" πομένων ἐν τῇ πόλει καὶ τὰς χεῖρας παντὸς τοῦ λαοῦ, λαλῶν πρὸς 
Α , Ω͂ τ 
αὐτοὺς κατὰ τοὺς λόγους τούτους, ὅτι ὃ ἄνθρωπος οὗτος οὐ χρησιμο- 
“ Ἂ - “ 3 ’ 
5 λογεῖ εἰρήνην τῷ λαῷ τούτῳ ἀλλ᾽ ἢ πονηρά. 5καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 
7 ᾿ ».ἢ ) Α ς “΄“ ΄“ 2 » ’ ε Α Α 2 »» 
Ιδοὺ αὐτὸς ἐν χερσὶν ὑμῶν" ὅτι οὐκ δύνατο ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτούς. 
3, - - , ἁ 3 
6 “καὶ ἔριψαν αὐτὸν εἰς λάκκον Μελχίου υἱοῦ τοῦ βασιλέως, ὃς ἢν ἐν 
Τῆ ὑλῇ ων φ λ Ἴε οἷ 2 ἱλ » κἉκ Σ Α λά ὑΡῚ ψ᾿- 
ἢ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, καὶ ἐχάλασαν αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον, καὶ ἐν τῷ 


γ λάκκῳ οὐκ ἦν ὕδωρ ἀλλ᾽ ἢ βόρβορος, καὶ ἦν ἐν τῷ βορβόρῳ. 7 καὶ 


19 οηλ οτι ᾧ [ Βαβυλωνος] - Χ' εφῴ υμας Οὐ  γην] πολιν ΟΥΕ 20 νυν] ΚΑ 
Ἔσ' Χ' ἀξιω -ακουσον Οὐ | κυριε] - μου Δ | πεσετω] πεσατω ἴδ ἃ πεσαιτο 


Οὔ πεσετω ()»8- δὴ Α εἴ (500 Χ) Οὐἷπέ [| Ιωναθαν ΔΑ 21 της φυλακης) 
οὔϊ τῆς Ο |[ εξελειποὸν τα κ ΧΙΝ 1 Σαφανιας] Σαφατ Οὗ Σαφατιας 


(πὴρ [Ναθαν] λίαθθα! ("5 | Ἰόλιας δὲ (Ἰοδολ. δὲ ἢ [ Ὡαχαλ ΒΒ" (Τωαχ. Β1}) 
[ὠαχας ὃὰ | Σελεμιου]- α΄θ' “Χο ς ἸΙασχωρ υἱος Δίελχιουν Οὐ] οὐς}] ος δὰ] 
Ιερεμιας (ας 510 τὰς 1) ελαλει] ελαλει (-λι δὰ ἢ) Τερ. δὲ ἐλαλησεν Ιηρ. Α΄ 
λαον]} οχλοί δὰ (λαο! δ.) 2 κατοίκων] καθημενος Ο | λιμω] -ἰ α΄ϑ' Χ κα 
εν θανατω ΟὐῈ  Χαλδεους δὲ [ εὐρημα Ὁ | οἴῃ και ζήσεται ἃ 8 παρα- 
διδομενη Ὀὶς 5.γ δὲ (Πρτοῦ 29 δὰ ἢ [ πρτο! παραδοθήσεται δὰ: [ ου] βασι- 
λεως ἐξ | συλλημψεται] λημψετε δὰ (φυροίβοσ σὺν δὲς.4(ἢ) συλλημψονται Α 
4 εἰπαν] εἰπεν δ Ἄ παντες “Χ' οἱ ἀρχοντες ΟἿ] οἵἡ δὴ Α [ οἵἷχὴ αὐτὸς Α ] 
εκλυει] εκλει Αὖ (υ ξιιρούβοσ Α.}) [ πολεμουντων] πολεμιστων Δ | καταλει- 
πομενων (-λιπ. ΟΣ «-«λειπ. (,8}] καταλελιμμενων Δ | εν} επι Α | χρησμο- 
λογει ΒΆΡΣΑΟΘ | οἷἱ τουτω Α δ ιδου] ἴποαρ Ιουδ δὲ | αναυτος 
δ [ χερσιν] ΡΥ ταις Α [| εδυνατο ἷὲ 6 και 195] ρὲ α΄θ΄ Χ' καὶ ἐλαβον τοὶ 
[ερεμιὰαν ΟἾἿὮΒ [ ἐρριψαν ΒΑΤΌΑΟ [| λακκον 19] ΡΥ τὸν δ Ὁ [ Μελχειου ἃ | αὖυ- 
τον 297 Ὁ (51) παντες Χ) εν σχοινίοις Ο  οἵὴ ἣν 209 ΟὟ (Ππαῖν Ο"Ὲ} [ βορρω 
Β᾽ (βορβορω ΒΡ (νἀ) 
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ἘΠῚ ὃ {{ Χ ΧΥΤΠ δ) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


3 , - ᾿ 
ἤκουσεν ᾿Αβδεμέλεχ ὁ Αἰθίοψ, καὶ αὐτὸς ἐν οἰκίᾳ τοῦ βασιλέως, ὅτι 
- » , ᾽ ἢ , . ε , ᾶΐ᾿ ᾽ “ ΄ 
ἔδωκαν ᾿Ἱερεμίαν εἰς τὸν λάκκον: καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἐν τῇ πύλῃ 
8 


Βενιαμείν" δ καὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα 8 


ἿΝ Ύ 931} ἰΑ ἂν Ὁ , ΠΟ Ὁ) .“ Α Υ" θ 
καὶ εἰπεν “᾿ Ἑπονηρεύσω ἃ ἐποίησας τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον 9 
τοῦτον ἀπὸ προσώπου τοῦ λιμοῦ, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἔτι ἄρτοι ἐν τῇ πόλει. 
“-» “" , 
το καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αβδεμέλεχ λέγων Λάβε εἰς τὰς χεῖράς το 
3 “ ζω 
σου ἐντεῦθεν τριάκοντα ἀνθρώπους καὶ ἀνάγαγε αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκον, 
[μ ΝΡ; ’ ΙῚ Ἂ ᾽ ᾽ ᾿ :] , Ν Ἄν σ᾿ 
ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. "" καὶ ἔλαβεν ᾿Αβδεμέλεχ τοὺς ἀνθρώπους καὶ εἰσῆλ- τι 
᾿Ὶ “ ’ 3 “ 
θεν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ βασιλέως τὴν ὑπόγειον, καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν 
νιν τ Ὁ " , , νι» 2.» " ᾽ , Ω 
παλαιὰ ράκη καὶ παλαιὰ σχοινία, καὶ ἔριψεν αὐτὰ πρὸς Ἱερεμίαν εἰς 
᾿ , Χ2 ᾿ Σ “ , « , “ ἤ -" 
τὸν λάκκον, “καὶ εἰπεν Ταῦτα θὲς ὑποκάτω τῶν σχοινίων. καὶ 12 
3 Η͂ [μὰ “ 
ἐποίησεν Ἱερεμίας οὕτως, "ϑκαὶ εἵλκυσαν αὐτὸν τοῖς σχοινίοις καὶ 13 
3 , ) ἈΝ 3 -“ ’ Α }Ὶ ’ 3 , » ψν » τρὰ 
ἀνήγαγον αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου" καὶ ἐκάθισεν ᾿Ἱερεμίας ἐν τῇ αὐλῇ 
“- “ 3 
τῆς φυλακῆς. τ Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ιὦ 
Ἁ « ᾿ 2 ςαπητο ὁ ς λ ᾿ ᾿ ) ᾿ ΄ , , ᾽ 
πρὸς ἑαυτὸν εἰς οἰκίαν ἁσελεισὴλ τὴν ἐν οἴκῳ Κυρίον. καὶ εἶπεν 
᾽ .“ ς ’ 3 ’ ,ὔ Α Α Α ’ ΕῚ 3 ᾿Ὶ “- 
αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἐρωτησω σε λόγον, καὶ μὴ δὴ κρύψης ἀπ᾽ ἐμοῦ 
"ΗΝ ΓῚ “ ᾿-"8 3 
ῥῆμα. "καὶ εἶπεν Ἱερεμίας τῷ βασιλεῖ ᾿Εὰν ἀναγγείλω σοι, οὐχὶ ι-ς 


θανάτῳ με θανατώσεις; καὶ ἐὰν συμβουλεύσω σοι, οὐ μὴ ἀκούσης 
ὌΝ ; ι μ ᾿ βῆ 7) 


"ὙὝ) - “ ᾽ 
μου. “καὶ ὦμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς λέγων Ζῇ Κύριος, ὃς ἐποίησεν τό 


ε 
εξ. Α Ἁ [4 ἘΣ “Ἅ , τὰ , 5 ὡ πὰ 
ἡμῖν τὴν Ψυχὴν ταύτην, εἰ ἀποκτενῶ σε καὶ εἰ δώσω σε εἰς χεῖρας 


“κ᾿ » , ’, 17 Α 3 » ““ὋἝυη » , . 4 
των ἀνθρώπων τουτων. Καὶ εἰπε αὑτῷ Ϊερεμίας Ουτως εἰπεν 17 


Ἶ ἡκουσεν] ἡσεν δὰ" (κου ΞΘ Υβοῦ δὲ ἢ [ Εθιοψ δὲ" -ἰ παντες Χ' ἀνὴρ εὐνουχος 
Οὐ [ αὐτος] ΡΓ ἣν Ὁ | οικια] τὴ αυλη Ο | εδωκαν} ἐνεβαλον Ὁ Ι Ιερεμιαν} ΡὈΙ 
τον Ὁ [ ην] οἷχὰ Ὁ παντες “Χ' ἐκαθῆτο (}"}6}} πυλὴ] αὐλη Α | Βενιαμιν ὃὲ 
9 εἐπονηρεύσω (-σου ὃδ).. τουτον] ΧΟ κυριε βασιλευ ἐπονηρεύσαντο οἱ ανδρες 
ουτοι ἁαπαντὰ οσα ἐποιῆσαν Ϊερεμια τω προφητη οτι ενεβαλον αὐτὸν εἰς τον 
λακκον καὶ ἀποθανειται νποκατω αὐτοῦ ("5 [| τουτον] του θυ ΟΠ" 1 εν τὴ πολει] 
εις τὴν πολιν 10 βασιλεις δὰ ἢ  Αβδεμελεχ]) - παντες Χ' τω Διθιοπι 
ΟῚ λεγω»] εἰπας ()Ὲ.} εἰς τας χειρας σου] εἰς τὴ! χειρα σ. Δ μετα σεαντου 
ᾧ« (τῷ Ὁ} ἐντευθεν απ ἐντευθεν Α  τριακοντα] λ’ ὃὲ | ανθρωπου5]) ανδρας 
Ὁ | αναγαγε] αναγαβὲε δὰ ἢ (-γαγε δὲς.4() 11 ανθρωπουΞς]-- Χ' μεθ εαὐυτου 
Οὐ" [νπογεον ᾿ὰ νπογαιον ΑΟὖ (-γειον (08) -Ἑ Χ' του θησαυρον Οὐ [ ρακκη 
δοιὰ Ι σχονια δὲ" ] ερριψεν ΒΑΤῬΣΑῸ 1 Ἱερεμίαν] ρΥ τὸν Α [ λακκον (-ὧν δὲ 5)] 
ἘΘθ' Χ' εν τοις σχοινιοις ΟἸμᾶ 12 εἰπεν] Ἐπρος αυὐτον Ὁ θ΄ Χ' Αβδεμελεχ 
ο Διθιο προς ἱερεμιαν Οὐ [ταὐτὰ θε9] θες ταυτα Ο θ΄’ Χ θες τα παλαια 
ρακὴ κατα μαλεειν υπὸ τοὺς αγκωνας των χείρω) σου ()"Ὲ 18 τοις σχοινίοις} 
ὈΓ ἐν ΔῸ |Ἰηρεμιας ἃ : ᾿ἴεηλ 17 | τῇ αὐλὴ] οὔ τὴ Δ΄ Α 14 ασελεισηλ] 
ασαλιὴηλ δὰ σαλαθιὴλ Δ ασιλισιηλ (Λἦ ασαλισιηλ οἱ λοιποι τὴν τριτη! Οὐ" 
μὴ δὴ] δὴ μη δὰ οἷ δὴ ΙΔΟ 16 ιερεμιας Δ [ θανατω με θανατωσεις} 
ϑανατωσεις με Α Ἶ εαν 29] αν δὲ [ μου ἀκουσης Δ 10 δωσω)] παραδωσω 
ΑΟὉ | χειρας] ρύ τας Οὐ»: τουτων] ἰ α'σ' Χ' των ζητουντω! τὴν ψυχὴν σου 
()πις 
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ΤΙΕΡΕΜΤΙΑΣ (ΧΧΧΥΤΙ 26) ΧΙ 26 


Κύριος Ἐὰν ἐξελθὼν ἐξέλθῃς πρὸς ἡγεμόνας βασιλέως Βαβυλῶνος, ἢ 


ζή «ε ’, ν ἐ 'Ὰλ φ 2 ᾿ θῆ » ’ ᾿ 
σεται μ) ψυχή σου. Και ἢ πολις αὐτῆ οὐ μὴ κατακαὺυ εν τῦυρίι; Και 


᾽δ καὶ ἐὰν μὴ ἐξέλθῃς, δοθήσεται ἡ πόλις 


, Α Ἂ « 5 , 
1ι8 ζησῃ σὺ καὶ ἡ οἰκία σου. 
ΩΥ͂ ΟῚ “ “ , ᾿ ’ » ἃ 2 , ᾿ Ἁ 2 
αὕτη εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων, καὶ καύσουσιν αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ σὺ οὐ 
ἃ “ 3 “ 3 “ 
ιο μὴ σωθῇς. "ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ἰερεμίᾳ ᾿Εγὼ λόγον ἔχω τῶν 
᾿ “- 
Ιουδαίων τῶν πεφευγότων πρὸς τοὺς Χαλδαίους, μὴ δώσειν με εἰς 
“ ἊΝ 5 3 Α 
20 χεῖρας αὐτῶν, καὶ καταμωκήσονταί μου. ““καὶ εἶπεν Ἱερεμίας Οὐ μὴ 
“ , ΕΙΣ , ’ ὰ 3. ἝΝ , ᾿ ᾿ 
παραδῶσίν σε: ἄκουσον τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω πρὸς σέ, καὶ 
Ἢ ; ε ; ν᾿ 9 ᾿ ᾿ . 
“1 βέλτιον ἔσται σοι καὶ ζήσεται ἡ ψυχὴ σου. “'καὶ εἰ μὴ θέλεις σὺ 
»“ ᾽ Α “--ο 
22 ἐξελθεῖν, οὕτως ὁ λόγος ὃν ἔδειξέν μοι Κύριος “Καὶ ἰδοὺ πᾶσαι αἱ 
“ “ 2 , »»! Α 
γυναῖκες αἱ καταλειφθεῖσαι ἐν οἰκίᾳ βασιλέως ᾿Ιούδα ἐξήγοντο πρὸς 
“" Φ τὶ , ’ Ἀ 
ἄρχοντας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ αὗται ἔλεγον Ἡπάτησάν σε, καὶ 
4 , ᾿» Ἵ ’ Ν Ψ; 3 ἦλ θη 
δυνήσονταί σοι ἄνδρες εἰρηνικοί σον, καὶ καταλυσουσιν ἐν ὀλισθη- 
“"εἘ “ ᾿ Ἁ 
23 μασιν πόδας σου, ἀπέστρεψαν ἀπὸ σοῦ. “53καὶ τὰς γυναῖκάς σου καὶ 
Α ’ ᾿ ᾽ Α Α ς Α Ἁ 3 ᾿ θη 
τὰ τέκνα σου ἐξάξουσιν πρὸς τοὺς Χαλδαίους, καὶ σὺ οὐ μὴ σωθῇς, 
ἐκ - , ἐ [τή 
ὅτι ἐν χειρὶ βασιλέως Βαβυλῶνος συλλημφθήσῃ, καὶ ἡ πόλις αὑτὴ 
ῳ 24 ᾿ ἫΝ 3 τα ἐλ , ῃ»Γ' θ Α , 
24. κατακαυθήσεται. “"καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς ᾿Ανθρωπος μὴ γνώτω 
᾿ “ ᾿ ’ Α Ἁ 3 Α ᾽ ᾽ 25 Ἁ »Α 2 Ψ' 
25 ἐκ τῶν λόγων τούτων, καὶ σὺ οὐ μὴ ἀποθάνῃς. ““καὶ ἐὰν ἀκούσωσιν 
» , 
οἱ ἄρχοντες ὅτι ἐλάλησά σοι, καὶ ἔλθωσιν πρὸς σὲ καὶ εἴπωσιν σοι 
“ , ᾿ “ 5.4» Ὁ ἃ 
᾿Ανάγγειλον ἡμῖν τί ἐλάλησέν σοι ὁ βασιλεύς; μὴ κρύψῃς ἀφ᾽ ἡμῶν, 
26 Δ 
Κ 


΄ 
26 καὶ οὐ μὴ ἀνέλωμέν σε" καὶ τί ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ βασιλεὺς; “καὶ 


ἐρεῖς αὐτοῖς Ῥίπτω ἐγὼ τὸν ἔλεόν μου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τοῦ βασιλέως 


11 βασιλεω ἐδ Υἱὰ (ς φαροῦβθοῦ ἐς ἢ [ ἔσεται] ργΥ καὶ δα 18 και εαν εαν 
δε ΟἸὮΒ | εξελθης] ελθης δὲ ἢ (εξελθ. δὲ ἢ) -Ε α΄ Χ' συ προς τους ἀαρχοντας βασιλεως 
Βαβυλωνος Οὐ | δοθησεται) παραδοθησεται Α [ των Χαλδαίων (-δεων δ4)] βα- 
σίλεως Βαβυλωνος Α | καυσουσιν] κατακαυσουσιν Οὐ [ σωθης}- α' Χ' εκ χειρος 
αὐτων ΟἿ 19 βασιλευς] - Σεδεκιας ἐξ [τω Τερεμια} οτὴ τω ἐὲ | Ἰουδεων 
ἐξ [ πεφευοτων δὲδἢ (Ύ 5 ροΥβου δὲ ἢ 1 Χαλδέεους δὲ : ᾿ἴδπὶ 23 20 παραδωσιν 
(-σειν ΒΆΡ)] παραδωσουσιν ζΑΟ || ἀκουσον] ΡΥ και ᾿ὲ - Χ' δὴ ΟΙἸΒξ | τὸν λογον] 
οὔ τὸν ἃ 21 θελεις] βουλη Α [οτος δ | μοι] σοι δὲ ἢ (μοι δὲς.8(2) 
22 οἰκεια Οὗ [βασιλεως 19] μΥ του δὲ  βασιλεως ἴουδα 51 τ85 εἰ ἴπ πὶρ Αλ 
(οπι βασ. Αὖ "4) ] εξαγοντο Ὁ)" | ἀρχοντας βασιλεως] βασιλεα ΟἷἉ (τους αρχ. 
βασιλεως Ο"9Ε) ] ελεγον] λεξουσῖ! ΟΊ [| ηἡπατησεν Α | δυνησονται] ηδυνασθησαν 
Ο | καταλυσουσι»"}ὔ κατισχυσουσιν Ο] ποδα δὰ" (ποδας δὲ5.8) ποδος () ] απε- 
στρεψαν) αἀπεστρεψεν ἔδ" και ἀπεστρεψα ὃλοιὰ καὶ ἀπεστρεψαν 23 τὰ 
τεκνα σου και τὰς γυναικας σον Α | τας γυναικας] ΡΥ Χ' πασας Οὐ" | εξαξουσι 
8 | σωθης] σωθηση-Ἐ θ' “Χ' εκ της χειρος αὐτου Οπὸ | εν χειρι] εἰς χειρας Α 
συλλημφθηση (συλληφθ. (,3)] παραδοθησηὴ Α |, κατακαυθησεται) -ἰ- εν πυρι 


()5Ὲ 24 συ] σοι Α 25 ἐλαλη Οἵ (σα Ξιιροϑτβοῦ ΟΕ) | ελθωσι, εἰπωσι 
0,1 | ἐλαλησεν σοι ο βασιλευς] ἐλαλησας προς τον βασιλεα ΟἿ (ελαλησεν σοι ὁ 
β. Ο"ΜῈ) 7 οἷχ σοι δὲ ἢ (φρο Υβοῖ δὰς.8(}) [| κρυψης} ΡΥ δὴ Α 26 τον ελεον 


το ἐλεος λῸ 
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ΝΑΟ 


ΣΙ  (ΥΥΤΙΙ 27) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


᾽ Α ᾿ ᾿ 3 , 3 ἡ ἩΨΌ ὦ 5 θὴ 9 θ -« 3 .“Ἅ 27 4 
Β πρὸς τὸ μὴ ἀποστρέψαι με εἰς οἰκίαν Ἰωναθὰμ ἀποθανεῖν ἐκεῖ. “17καὶ 57 
Ε.] » ᾿ Ἄ , 
ἤλθοσαν πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς ᾿Ιερεμίαν καὶ ἡρώτησαν αὐτόν" καὶ 
΄σ ΄ 
ἀνήγγειλεν αὐτοῖς κατὰ πάντας τοὺς λύγους τούτους οὗς ἐνετείλατο 
᾽ “᾿ς ’ 4 ᾿ , ο ᾽ 3 , , - , 
αὐτῷ ὃ βασιλεύς: καὶ ἀπεσιώπησαν, ὅτι οὐκ ἠκούσθη λύγος Κυρίου. 
.ο8 4 Ω (0 Ἷ ἱ Ἧ το ὑλῇ Ἐν Χ ἴος “ ἢ Φ 
καὶ ἐκάθισεν Ἱερεμίας ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἕως χρόνου οὗ 98 
’ , 
συνελημῴθη Ἰερουσαλήμ. 
᾿Καὶ ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ τοῦ Σεδεκία βασιλέως ᾿ἸΙούδα ι ΙΝ 


παρεγένετο Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ 
δύ εἶ “-“ ΕῚ Α " ’ὔ ᾿ Υ Ἷ 2 Ἷ, 2 Α 3 
ὕναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐπολιόρκουν αὐτήν. “καὶ ἐν 2 
τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Σεδεκία ἐν τῷ μηνὶ τῷ τετάρτῳ ἐνάτῃ τοῦ 
Ὶ 3 ’ [ , εἾ Α ᾿Ὶ “ θ ’ ς ς ’ , 
μηνὸς ἐρράγη ἡ πόλις, ϑκαὶ εἰσῆλθον πάντες οἱ ἡγούμενοι βασιλέως 
“ ’ ΄“ 
Βαβυλῶνος, καὶ ἐκάθισαν ἐν πύλῃ τῇ μέσῃ, Μαργανασὰρ καὶ Σαμαγὼθ 
καὶ Ναβουσαχὰρ καὶ Ναβουσαρείς, Ναγαργασνασέρ. Ῥαβαμάθ. καὶ 
χ ᾽ ; 


οἱ κατάλοιποι ἡγεμόνες βασιλέως Βαβυλῶνος. "! καὶ ἀπέστειλαν καὶ τῷ 


ΝΑΟ 260 αποστρεψαι) επιστρεψαι (-ψε δὰ ἢ) δ ΑΛ [οὶ μὲ δὰ (διιροῖθοῦ δολ) Δ 
οἰκείαν ἢ" (-κιαν ΒΡ) Ιωναθαν ΛΟ | αποθανειν] ΡΥ καὶ Ὁ 21 ηλθοσαν) 
ἤλθαν ἔξ ἃ ηλθον Ο  ἀρχοντλες δ" 4 απεσιωπησαν] σιωπησαν ΔΑ 28 συνε- 
ληφθη ("Ὁ Ἱερουσαλὴμ] - ἢ πολεις Α ΝΊΛΤΓΕ 1 εγενετο] - θ’ Χ' ἡνικα 
κατεληῴθη Ἱερουσαλὴμ ()""8 ] τω μηνι] εν τω μῆνι ὃὲ εν τῶ ετει ΛΟ [ Σεδεκία 
855] Σεδεκίου βαρ δ ΛΟ [ΤἸουδα]- ἐν τ μηνι τὼ δεκατω ΑΟ | παρεγενοντο ἕξ] 
βασιλευς] βασιλεως δ᾽ Α [επολίιορκει Α 2 Σεδεκία Β᾽ Ν] Σεδεκιον ῬΡΑΟ 
8 ἡγουμενοι] ἡγεμονες ξΑ( | πυλὴ] ΡΥ τὴ Α [ Μαργανασαρ και Σαμαγωθ) 
Δίαργαννασαρ Σαμαγωθϑ ἰδ Νηργελ᾽ Σασασαρ᾽ Ἐισσαμαγαθ᾽ Α Νηργες Σαρασαρ 
Σαμαγαδ ᾧ Νηργελ Σαρασαρ Σαμαγαρ Δ)", Ναβουσαχαρ] Ναβουσαραχ 
Σαρσαχειμ Ο"ὲ [ οἵἷὴ καὶ 55 ἐξ  Ναβουσαρει5] Ναβουσεεις δὲ" Ναβουσαρις 
δ ΤῸ Ῥαβσαρις )"»Ὲ [ Ναγαργασνασερ (Ναγαργας Νασερραβ. αἰϊδξὶ Β)] γγ 
και ΔΩ Νασερ ΔΊΑ Νήηρεα Σαρσαρ Ο"ὲ [| Ραβαμαθ)] Ῥαματ δὰ βαματ 
δὰ α () Ῥαβαμακ Α Ῥαβαμαγ Ὁ και οι καταλοιποι... Βαβυλωνος] θ΄ καὶ παντες οἱ 
ἐπίλοιποι ἀρχοντες βασιλεως Βαβ. Ο"ὲ | οἱ καταλοιποι) ΡΥ παντες ΟἾ"Ὲ [ηγε- 
μονε9] μεγιστανες Οὐ: Βαβυλωνος]} - θ΄ Χ' (4) εἐγενετο δε ἡνικα ιδὲεν αὐτοὺς 
Σεδεκιας βασιλεὺς Ιουδα καὶ παντες οἱ ανδρες του πολεμου καὶ εφυγοὶ καὶ εξηλθον 
νυκτος εκ Τῆς πολεως οδον κήπου του βασιλεως τῆς πυλὴῆς ανα μεσον των τει- 
χέων καὶ εξηλθον οδον τὴν ἀραβα (δὴ » κατεδιωξεν δυναμις Χαλδαίων κατοπισθέϊ) 
αὐτων καὶ κατελαβον το] Σεδεκιαν εν ἀαραβωθ Ἰεριχω καὶ ελαβον αὐτον καὶ ανηγαγον 
αὐτοὶ προς Ναβουχοδονοσορ προς βασιλεα Βαβυλωνος εν Ῥεβλαθα εν γη Αιμαθ 
Καὶ ἐλαλησεν μετ αὐτου κριματα (θ) καὶ ἐσφαξεν βασιλευς Βαβυλωνος τους νιους 
Σεδεκιου εν Δεβλαθα καὶ οφθαλμους αὐτου καὶ παντας τοὺς ελευθερους Ἰουδα 
ἐεσῴφαξεν (Τὴ καὶ τους οἠθαλμους Σεδεκιου εξετυῴλωσεν καὶ εδησεν αὐτὸν εν παιδες 
χαλκαις του ἀαἀγαγειν αντον εἰς βαβυλωνα καὶ δουναι αὑτον εἰς οἰκο] του μυλωνος 
(8) καὶ τον οικον του βασιλεως καὶ Το] οἰκον του λαου ἐνεπρησαν οἱ Χαλδαιοι εν πυρι 
Κὶ Τὸ τειχος του λαου καθειλον (9) καὶ το λοίπον του λαου τοὺς υπολειῴθεντας 
εν Τὴ πόλει καὶ τους ἐεμπεσοντας οἱ ἐνεπεσαν αντω καὶ τὸ λοιπὸν του λαου των 
καταλελιμμενων ἀπωκισεν Ναβουζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος εἰς αβυλωνα (10) απὸ 
δε τοῦ λαου των πενήτων οἱς οὐκ ὑπηρχεν οὐδὲν κατελειπεν Ναβουζαρδαν ο 
ἀρχιμαγιρος εν ὝὙη ἴουδα καὶ εδωκεν αὐτοις ἀμπελωνας κὶ ὑυδρευματα εν Τὴ 
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ΧΙ 
(ΧῚ) 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ {ΧῚ ΕΥ̓ ΣΞΕΨΙΙ καὶ 


3 »“" ΄“" " 3, 
ἔλαβον τὸν Ἱερεμίαν ἐξ αὐλῆς τῆς φυλακῆς, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν πρὸς 
» “- ’ ’ 
τὸν Γοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱοῦ Σαφάν, καὶ ἐξήγαγον αὐτόν, καὶ 
ΤΡ 2 , Ἰν, λ -᾿ 15 ᾿ Α 5 , » ἢ ἢ 
ις ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. "δκαὶ πρὸς ᾿Ιερεμίαν ἐγένετο λόγος 
“ “-“ “- “- ’ 
ι6 Κυρίου ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς λέγων "Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς 
᾿ 4 4 ’, 2 
᾿Αβδεμέλεχ τὸν Αἰθίοπα Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ 
2 ᾿ , Α ἣ 5 ᾿ ᾿ ,ὔ ᾿ 3 Α ᾿ » 2 
ἐγὼ φέρω τοὺς λύγους μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ οὐκ εἰς 
» θά 17 Ἁ ,ὕ ) “ ζ ,ὕ ) , Α 3 Α 3 
17) ἀγαθά, “καὶ σώσω σε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐ μὴ δώσω σε εἰς 
»“» - 5 ’ το Α 3 50 τὰ , 2. κα γ8 5 
ι8 χεῖρας τῶν ἀνθρώπων ὧν σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. “ὅτι 
σώζων σώσω αἱ ἐν ῥομφαίᾳ οὐ μὴ πέσῃς" καὶ ἔσται ἡ Ψυχή σου 
σώσω σε, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ οὐ μὴ πέσῃς" καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ σοι 
ΟῚ “ [ » , » 3.» , ᾿ . 
εἰς εὕρεμα, ὅτι ἐπεποίθεις ἐπ᾿ ἐμοί, φησὶν Κύριος. 


11 Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι 
αὐτὸν Ναβουζαρδὰν τὸν ἀρχιμάγειρον τὸν ἐκ Δαμάν, ἐν τῷ λαβεῖν 
αὐτὸν ἐν χειροπέδαις ἐν μέσῳ ἀποικίας ᾿Ιούδα τῶν ἠγμένων εἰς 
Βαβυλῶνα. 


2 . 7.4 ς 5 , " 3 3 ς- Μ ς ’ 
2 Καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ θεύς 


Ἂ ὩΥ ᾿ ᾿ - 5. Ν ᾿ ’ κα παν , 
σον ελαλῆσέεν Τὰ ΚαΚα Ταῦτα ἐπὶ Τὸν ΤΟΙ͂Ον Τοῦτον, “Καὶ εἸοιῆσεν 


ῳ 


Κύριος. ὅτι ἡμάρτετε αὐτῷ καὶ οὐκ ἠκούσατε αὐτοῦ τῆς φωνῆς 4ἰδοὺ 
βίος, ἡμαρ ε ῆ ῆ ΜΝ 


-»- 


-, , 5. κ ΡΥ , ΡΝ »νΝ ᾿ “ι}.ὔ , Ἂ δ 
ἔλυσά σε ἀπὸ τῶν χειροπέδων τῶν ἐπὶ τὰς χεῖράς σον: εἰ καλὸν 
ἐναντίον σου ἐλθεῖν μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ θήσω τοὺς ὀφθαλ- 


’ δι κ ΠΕΣ ἮΣ Ἀπ ἢ ἅμωκ᾽ ᾿ δ - Ν 
5 μοὺς μου ἐπι σε" τ-ει θἐε μῇ: ἀποτρέχε; ἀνάστρεψον σρὸος τον 1 οδο ἰα»ν» 


ἡμερα εκεινη (11) “Ἢ ενετείλατο Ναβουχοδονοσορ βασιίλευς Βαβυλωνος προς 
Ιερεμιαν εν χειρι Ναβουζαρδαν του αρχιμαγιρου λεγων (12) λαβε αὐτοὶ και 
τους οφθαλμους σου θες επ αὐτὸν καὶ μη ποιησης αὐτω μηδεν κακὸν οτι αλλ 
ἢ καθοτι εαν λαλησὴ προς σε οὑτως ποιῆσον μετ αὐτου (13) καὶ απεστειλεν 
Ναβουζαρδαν ο αρχιμαγιρος καὶ ὃ ζαβουσαζαβαν ῬΡαβσαρις και Νηργελ Σαρασαρ 


Ῥοβομογ Οὐ" 14 αὐυλης] αὐτὴης ἐλ | τὸν Τοδολιαν] οἵὴ τον ΑΟὉ [ἀάχικαμ 
δ ΑῸ |: υἱοῦ] νιον Δ  εκαθισεν] εκαθισαν Α (-θεισ.) Ὁ 16 εν τῇ αὐλὴ] 
ΡΥ α'θ' “Χ' οντος αὐτου συνεχομενον Οὐ" 160 Ἐθιοπαν δὲ [ἐπι την πολιν) 


εἰς Τὴν γὴν ἃ [| αγαθα] Ἐ “Χ' καὶ ἐσονται κατὰ προσωποὶ σου εν ΤῊ Ἡμέρα εκεινὴ 
Οπε 11 οὐ μη δ “π παραδωσω Α  χειρας] τ τας ὃὲ | των 
ανθρωπων οἵχὰ των Α 18 επεποιθεις] πεποιθεις ἰὰ ΧΙΝΙΙ 1 γενα- 
μενος Α [ προς Ἱερεμιαν παρα κυ Ὁ] μετα] ΡΥ νστερον ΑΘ [τὸν εκ Δαμαν 
εκ Ῥαμα Α εκ Δραμα Ο εκ Ῥεμαθ Ο"ὲ | εν τω λαβειν] οτι ελαβο! Ο""Ὲ | αὐτον 
20] -ασ΄ Χ' δεδεμενον Οπε ] αποικιας (-κειας δλ)}] ΡΓ πάσης ΟἿ | Τουδα] 
Ιλημ πε | ηγμενων] ἀπαγομενὼ! Α αἀγομενων Ὁ 2 αὑτον] αὐτο ἃ | οπὶ 
σον Α || ἐλαλησεν] εχρηματισεν ΟΕ 8 ἡμάρτετε] ἡμαρτητε Ἐν} (ε τὸ 
ΒᾺΡ τὰϑβ Βἢ Α {:-ηκουσατε] εἰσηκουσατε Α τῆς φωνης αὐτου ΑὉ τ Ἦ αθ' Χ' και 
εγενηθη νμιν το ρημα τουτο (4) και νῦ!] Οπιβ 4 ἐπι 19] ὑπὸ Α [ και 
θησω) ῬΓ κε ὰῷ κε θησω Α σε 25] σοι δὰ - καὶ εἰ πονήρον εν οφθαλμοις 
σου ελθειν μετ ἐεμον εἰς Βαβυλωνα (Χ) παυσαι ἰδου πασα ἡ ( εναντιο] σου 
εἰς ἀγαθον καὶ εις το ευθες πορευθηναι εκει πορευου ΟἿ ει δε μὴ απο- 
τρεχε ἀναστρεψον] εἰ δε μη ἀποτρεχε (αποστρεχε δὲ και ".--. (-στρεφε 
Οὐβ) δῷ εἰ δὲ μὴ ἀποστρεψον και ἀπότρεχε Α Χ' καὶ πριν ἡ ἀαἀπαλλαγω εΎω 
ετι ἐμον οὐκ ἐπιστρεψεις ἀπότρεχε συ ΟἸῈ | τὸν Τ᾽ οδολιαν}] οὶ τὸν 0 
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ΣΔΟ 


ΝΑΟ 


ΧΙΝΙ 6 (ΧΙ, 6) ἸΕΡΕΜΙΑΣ 


υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱοῦ Σαφάν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Ἰδαβυλῶνος ἐν 
“΄“- ᾽ ὮΝ Α » ᾽ ᾽ “-κ. ») , - “- Σ »“- ᾧ ΄ 
γῇ Ιοὔδα, καὶ οἰκῆσον μὲτ᾽ αὐτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐν γῇ Ιούδα:' 
᾿ ἢ [τὸ Α ᾿] ᾿ ᾽ ᾽ .“ “- - ΄ 
εἰς ἅπαντα τὰ ἀγαθὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σου τοῦ πορευθῆναι, πορεύου. 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ἀρχιμάγειρος δῶρα καὶ ἀπέστειλεν αὐτόν. “καὶ ὁ 
ἦλθεν πρὸς Τοδολίαν εἰς Μασσηφά, καὶ ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ 
τοῦ καταλειφθέντος ἐν τῇ γῇ. 7 Καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἡγεμόνες 7 
τῆς δυνάμεως τῆς ἐν ἀγρῷ, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν ἐν τῇ γῇ, καὶ παρεκατέθεντο αὐτῷ 
Ν Α ἐάν }] “" ὰ 3 ᾽ [4 » »“ 8 Ἁ 
ἄνδρας καὶ γυναῖκας αὐτῶν οὺὑς οὐκ ἀπῴκισεν εἰς Βαβυλῶνα. ὅκαὶ 8 
ἦλθεν πρὸς Γοδολίαν εἰς Μασσηφὰ ᾿Ισμαὴλ υἱὸς Ναθανίου καὶ ᾿Ιωνὰν 
υἱὸς Καρῆε καὶ Σαραιὰ υἱὸς Θαναέμαιθ καὶ υἱοὶ Ἰωφὲ τοῦ Νετωφατεὶ 
κι 3 ’ εκ ἔα [ ᾽ Ἀ Ἁ ς Ω 3 “ ᾿Ἅ 
καὶ Ιεζονίας υἱὸς τοῦ Μοχατεί, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. ὅὅκαιρ 
ὦμοσεν αὐτοῖς Τοδολίας καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν λέγων Μὴ φοβηθῆτε 
ἀπὸ προσώπου παίδων τῶν Χαλδαίων: κατοικήσατε ἐν τῇ γῇ καὶ 
ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ βέλτιον ἔσται ὑμῖν. "ἢ καὶ τὸ 
» Α 2 Α ,’ὔ }] 2 { -“ γ᾽ Α Ἂν Α , 
ἰδοὺ ἐγὼ κάθημαι ἐναντίον ὑμῶν εἰς Μασσηφὰ στῆναι κατὰ πρόσω- 
Ξ Φ , ὰ ὰ » γ,»»Ὺε «κ . ε κ ; 
πον τῶν Χαλδαίων οἱ ἂν ἔλθωσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς: καὶ ὑμεῖς συναγάγετε 
ϑ' ΝΟΣ , Ν νΝ 3 2 ΟΣ» ψ- ς κ« . 2.» 
οἶνον καὶ ὀπώραν καὶ ἔλαιον, καὶ βάλετε εἰς τὰ ἀγγεῖα ὑμῶν, καὶ οἰκη- 
σατε ἐν ταῖς πόλεσιν αἷς κατεκρατήσατε. “' καὶ πάντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι οἱ τι 
2 ν Ἁ 2 ΓΑδΝ οα 3 Ά Ἂ ς 3 ΄“ἷ“΄]Λ.Σ» , Α ε« 3 ’ - 
ἐν Μωὰβ καὶ ἐν υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ οἱ ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ καὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ 
γῇ ἤκουσαν ὅτι ἔδωκεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατάλιμμα τῷ ᾿ἸἸούδᾳ, καὶ 
ὅτι κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Γοδολίαν νὸν ᾿Αχεικάμ. "᾿καὶ ἦλθον τ. 
ΠῚ 2 
πρὸς Γοδολίαν εἰς γῆν ᾿Ιούδα εἰς Μασσηφά, καὶ συνήγαγον οἶνον καὶ 
ὀπώραν πολλὴν σφόδρα καὶ ἔλαιον. ᾿"3Καὶ Ἰωανὰν υἱὸς Καρῆε 153 
δ Αχικαμ δ΄λῷ | υἱοῦ] υἱὸν ΙΑ εν γη [Ιουδα εἰς ἁἀπαντα τα αγαθα 
εν} εἰς παντα τα αγαθα εν γὙη ᾿δ" (οηϊ γη δὲ ἢ εἰς παντα τα αγαθα εν Οἵ 
εν γὴ 1. εἰς π. τα αγ. ΟΕ πορενου] ΡΥ καὶ Α [δωρα] ΡΥ εστιατοριαν 
και 9 6 δίασσηφαθ Ο γη] ἡ δῖ (γ Ξαρεῖθοῦ ἐξ ἢ 1 αὐτοι] -ἰ και 
ἢ δυναμεις αὐτων Α | οἱ ανδρε5] ἡ δυναμις Ο τὸν 1..] ἴῆσερ τω δὰ ἢ (τον Τ᾿. 
δ παρεκατεθεντο] παρεκατεθετο δὰ (παρακατ. δὰΑ οτι παρεκατεθετο Ὁ 
οὐκ απωκισεν] κατωκισεν ἕδὰ οὐ κατωκεισεν Α [Βαβυλονα ἐὲ 8 ηλθον 
Ὁ [ Γοδολιαν] Γαλαδιαν ΟἸῈ 1 Μασσηφα] Μασηφαθ Ο ] Ιωαναν δὲ Ἰωανναν 
ΔΟ | Σαραιας ΛΟ | Θαναεμαιθ] Ναθαναεμεθ ὃὰ Θαναεμεθ ΑΩ |, οπὶ και 40 
Ο  Ιωφε] ὥφε δὰ ὥφετ Α Τωφεθ (5. θ’ αἱ να) Οὐνέ [ Νετωφατει] Νεωφατι 
ἐξ Χετωφατι Ο ] δίοχατει] δίωχατει ἃ δίααχαθι 9 παιδων) ΡΓ των 
ΚΆΘ οὐχ ΟἿ [ Χαλδεων δὲ : ᾿ΐετη τὸ [ ἐεργασασθε) εργαζεσθε Α (-θαι!) ὦ 
10 εγω] καγω Οὔ (εγω Οὐ") | οἵὴ εναντίον ὑμων Ὁ | εἰς 19] εν δ ] Μασηῴφα 
δ ] οι] ος δὲ | αν} εἐαν Νδ΄Αώ | συναγετε Οὗ (συναγαγ. ()8) [ ελαιον}] ΡΓ 
συναγαγετε ΑΟ [ βαλετεῖ εμβαλετε Οὐέὲ [ αγγιὰ ΝΑΘἵ  οἰκησεται ἡ 
11 Ιουδεοι ὃὲ [ οπι οἱ 29 δὲ [] Ιωαβ (Δίωα δὲ} ΡΥ γη δΑῸ | εν υἱοῖς] ΡΥ οἱ 
ἔξ ΑΟ |1δουμαια] Ἰουδαια δὲ ἢ (1δ. δὲ ..4()}} καταλιμμα (-λειμμα 13410)] τα κατα- 


λιμματα Α | ἀχικαμ ΐᾶρ 13 Ιωαναν ΒΔΡ (ΘῈ ΡΘΥΒΟΥ εἰ εἴ ανὰ 51, τ45) δὲ] 
Ιωανναν ΑΘ 


430 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ (χε ο  τεντι 


4 ’ ς [4 ’, “ ΄ὔ ς 5 “ » “ ᾽ , τ, 
καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἦλθον πρὸς Ρ 
᾿ 53 “ Ξι 
ι4 τὸν Γοδολίαν εἰς Μασσηφὰ "' καὶ εἶπαν αὐτῷ Ἐῤ γνώσει γινώσκεις ὅτι 
Ἁ Α “ 5 5 , 
: Βελεισὰ βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν ἀπέστειλεν πρὸς σὲ τὸν Ἰσμαὴλ 
’ τ ν 3 2 ’, 3 φ- ’ 159 ᾿ 
ι5 πατάξαι σον ψυχήν; καὶ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς Γοδολίας. ᾿5 καὶ 
Ξ Ἔ , 
Ἰωανὰν εἶπεν τῷ Γοδολίᾳ κρυφαίως ἐν Μασσηφά ἹΠορεύσομαι δὴ καὶ 
, ᾿ 2 ᾿ ᾿ Ἁ , Ἁ , δι ν 
πατάξω τὸν ᾿Ισμαήλ, καὶ μηθεὶς γνώτω, μὴ πατάξῃ σου ψυχὴν καὶ 
“ ω 2 ΄ δ 2 ἣν 
διασπαρῇ πᾶς Ἰουδὰ οἱ συνηγμένοι πρὸς σὲ καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατά- 


τό 


Ε ὔ 3 5 Α ; 
τό λοιποι Ιουδα. καὶ εἶπεν Τοδολίας πρὸς Ἰωανάν Μὴ ποιήσῃς τὸ 





“ “ [ “«- ι ’ ς 4 2 Ἂ 
πρᾶγμα τοῦτο, ὅτι ψευδῆ σὺ λέγεις ὑπὲρ Ἰσμαὴλ. 
ΧΙ στ Δ 3 ’ “σ᾿ , “ ς ᾽ κὰ 2 ᾿ εν τ , 
ΧΙ) 1 Καὶ ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἦλθεν Ἰσμαὴλ υἱὸς Ναθανίου 
ς ακ΄'ἴ᾽ γπ Α ᾽ ἣ ’ “ ’ ᾿ ’ ἂν 3 ΕῚ -“ 
υἱοῦ Ἐλασὰ ἀπὸ γένους τοῦ βασιλέως, καὶ δέκα ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ, 
5 πρὸς Γοδολίαν εἰς Μασσηφιῖ, καὶ ἔφαγον ἐκεῖ ἄρτον ἅμα. “καὶ 
διυῦνσ 3 ᾿ . ς ’ ἣν δι 9 2 : “ Δ» 7 
ἀνέστη ᾿σμαὴλ καὶ οἱ δέκα ἄνδρες οἱ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν 


τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τῆς γῆς, Ξκαὶ 


ῳ 


, Α 2 , Ν ᾿ 2 3 “ 3 Ἄ Χ 

πάντας τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄντας μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Μασσηφὰ καὶ 

’ ᾿Ὶ - ὃ ’ Α ζ θέ }] “ 4 ᾿ ) , ἕῳ 

« πάντας τοὺς Χαλδαίους τοὺς εὑρεθέντας ἐκεῖ. καὶ ἐγένετο τῇ 
ε , ᾿φε ’ ’ :} “ δ τῇ ᾿ ἯἍ 

ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ πατάξαντος αὐτοῦ τὸν Τοδολίωαν, καὶ ἄνθρωπος 

ς οὐκ ἔγνω, "καὶ ὄλθοσαν ἄνδρες ἀπὸ Συχὲμ καὶ ἀπὸ Σαλὴμ καὶ ἀπὸ 

}] " ἃ 
Σαμαρίας, ὀγδοήκοντα ἄνδρες, ἐξυρημένοι πώγωνας καὶ διερρηγμένοι 
᾿ 2 “- 
τὰ ἱμάτια καὶ κοπτόμενοι, καὶ μάννα καὶ λίβανος ἐν χερσὶν αὐτῶν 


“ ΟῚ ». ΟῚ 53 ’ 6 »,» 3 3 ’ 
6 τοῦ εἰσενεγκεῖν εἰς οἶκον Κυρίου. “καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν 


18 ηλθαν Α | τον Ἰοδολιαν] οἵχ τὸν ὅλ 14 γινρωσκει Ὁ (-σκεις 8) πλῷ 
Βελεισα (Βενεσα δὲ «λεισα δε .α Ἰδελισα ᾧ Βααλις )"}Ὲ) βασιλεὺς υἱων Αμμων) 
βασιλευς νἱων Αμμων Βελισα Α | Ἰσμαηλ] Ἐνιον Ναθανίου ΟΕ 3 ψυχὴν 
σου () | αὑτοις] αὐτω ὃὰ 15 Τωαναν (ἄνναν ὅδ Τωαναν ὄδλοα Τωανναν 
ΑἹ εἰπεν] εἰπεν Τωαννας Ὁ] κρυφαιως} ἴπσερ εἐκρ ἐδ | εν] εἰς Δ | πορενομαι 
ἐδ παξω Οὗ (πατ. 0,8) ] μηδεὶς Α 1 μη] Ἐποτε ΑΟὉ | διασπαρὴ πας Ιουδα 
(Τουδας ΒΡ (ἰοτῇ ξὲς.α Ο))] διασπαρήησονται παντες οἱ Ιουδαιοι Α Ϊ οἱ συνηγμ.] 
οἵη οἱ δ (βαρουβου δὲς.4)  συνίηγμενοι 15 συϊνηγμ. Β᾽ ] καταλοιποι (-πα 
Β΄ -ποι Β5)]7 ἐπίλοιποι 16 Ιωανναν ΔΙΑΟ | πραγμα] ρημα Ω | υπερ] 
περι δ κατα Α | Ἰσμαηλ] ρΥ του ἃ ΧΙΜΜΕΠ 1 Ναθανιου) ἴποερ 
Ναθαλ δὲ ἢ | υἱοῦ] υἱος δὰ  Βλασα] ἔλεσα δὰ ἄλεασα Ὁ | δεκα] δωδεκα ἐδ | 
Τοόδολιαν (Πολίαν δὲ ἢ] νιον Αχικαμ Οὐ Μασσηφαθ (ΔῈ | αρτὸν εκει δὰ 
αμα]- εἰς Μασσηφαθ ΟΕ 2 Ἰσμαηλ] Ἔνιος Ναθανιου ΟἹ [δεκα]) 
δωδεκα δὲ | ανδὲς δδἢ | μετ] ἴπσερ μὲμ δὰ  | επαταἕεν Ο | Ἰοδολιαν (Ἰλιαν 
δ 7 νιον Αχικαμ υἱου Σαφαν εν ρομφαια καὶ απεκτειναν αὐτὸ " | βασι- 


λευς] ΡΥ ο λῷ 8. Ἰουδδυς δὲ [ εἐν»] ἔις Β  ΤοτΕ (Ἰὴ ν γὰρ αἱϊα Βἢ 0] 
Χαλδεοὺυς ὃὲ | ἐκει7Ἐ" τοὺς ἀνδρας τοῦ πολεμου επαταξεν Ἰσμαὴλ Οπξ 
4 παταΐζαντος] παισαντος ΟἿ | αὐτου] εκει του Ισμαηλ ΟἿῈἙ δ ηλθοσαν] 


ηλθον (ἡ (-θοσαν ()}18}) [ οἱ καὶ 29 Ο [ Σαλωμ Α | Σαμαρειας ΒΡΑΦ | ογδοη- 
κοντα] π’ ἵὲ | διερρηγμενοι)] διερρηχοτες ΑὉ | οπὶ τα ιματια και κοπτομενοι 
δῦ (Π4}0 δὲσιαπιρ) 1] μανναὰ ᾿ α' δωρα σ΄ οὐσια ()}""δ | χερσΨ}] χειρι ἷὰ γΥ 
ταις ΑΘ εἰσενεγκαι ΔῸΟ | εἰς οικον] εν τω οἰκω νὰ 


ΘΕΡΤ. 11. Ἔλοἢ; Υ 


] 


ν- 


ΝΑΟ 


ΧΕ ΣΙ 7) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


: - ΕΣ ᾽ 3 -" . , ᾿ »ῸὉ , “4 ᾽ “ 
αὐτοῖς Ἰσμαηλ, αὐτοὶ ἐπορεύοντο καὶ ἔκλαιον, καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ΕῚ 3 , ᾿Ὶ “ 4 
Εἰσέλθετε πρὸς Γοδολίαν. 7καὶ ἐγένετο εἰσελθόντων αὐτῶν εἰς τὸ 7 
“ ᾿ , ᾿᾿ 
μέσον τῆς πόλεως ἔσφαξεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ. ὅκαὶ δέκα ἄνδρες 8 
« 6 ΠῚ ας ἀπ τ τ .“ Ἷ ὮΝ Μὴ . ἊἋ ἐς. ἡ “ ᾽ς ς δ 
εὑρέθησαν ἐκεῖ καὶ εἶπαν τῷ ᾿Ισμαὴ ἡ ἀνέλῃς ἡμᾶς, ὅτι εἰσὶν ἡμῖι 
0 ᾿: 3 , “- , Α θ ’ ἐλ - ἔλ ᾿ ᾿ ηλθ 
ἡσαυροὶ ἐν ἀγρῷ, πυροὶ καὶ κριθαί, μέλι καὶ ἔλαιον" καὶ παρῆλθεν 
Α 3 ᾽ ΄ 4 Α Ὶ ΄, “΄“ ᾽ “-- 3 - 9 Α ᾿ 
καὶ οὐκ ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. καὶ τὸ ο 
΄ 3 ὰ »ν 1 ΄-΄΄» Α , ὰ . Ψ , ᾿ 
φρέαρ εἰς ὃ ἔριψεν ἐκεῖ Ἰσμαὴλ πάντας οὗς ἐπάταξεν, φρέαρ μέγα 
ἂν ἢ 3 ὰ 3 , ἐ Α 5.0. , 3 ᾿ ’ Ν 
τοῦτό ἐστιν ὃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ ἀπὸ προσώπου Βαασα 
3 “΄ , ᾿) ᾿ “- 4 
βασιλέως Ἰσραήλ' τοῦτο ἐνέπλησεν Ἰσμαὴλ τραυματιῶν. " καὶ το 
᾽ 4 , Ψ 
ἀπέστρεψεν Ἰσμαὴλ πάντα τὸν λαὸν τὸν καταλειφθέντα εἰς Δασ- 
Α ᾿ . θ , π᾿ λέ ἃ 46 ἐν 5 
σηφὰ καὶ τὰς θυγατέρας τοῦ βασιλέως, ἃς παρεκατέθετο ὃ ἀρχιμά- 
“ , ἘΣΡΟΣ ᾿ .ΟΨ Σ Α , ΤΣ 3 , 
γειρος τῷ Γοδολίᾳ υἱῳ Αχεικαμ, καὶ ᾧχετο εἰς τὸ πέραν νιῶὼν Αμμών. 
11 νον ᾿ .] φ«" ο ν ᾿ ς« ε , - ὃ , 
καὶ ἤκουσεν Ἰωανὰν υἱὸς Καρῆε καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνα- τι 
ς ᾽ 3 “ ᾽ 4 4 ἃ ᾽ ᾽ 4 12 Ν᾿, 
μεως οἱ μετ αὐτοῦ πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐποίησεν Ἰσμαὴλ, "καὶ ἤγαγον 1» 
“ δι ΄σ΄ Φ 
ἅπαν τὸ στρατόπεδον αὐτῶν καὶ ῴᾧχοντο πολεμεῖν αὐτόν, καὶ εὗρον 
᾿ τὰ “ - , 5 ΄ 
αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος πολλοῦ ἐν Γαβαών, "᾿καὶ ἐγένετο ὅτε εἶδεν πᾶς ὁ 13 
λ . ς ν.» ᾿ ᾿ 3 , ν᾿ ᾿ « , - ἴφ: 
αὺὡς ὁ μετὰ Ἰσμαὴλ τὸν Ἰωανὰν καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως τῆς 
᾽ ᾽ “- 3 ᾽ 3 
μετ᾽ αὐτοῦ, "καὶ ἀνέστρεψαν πρὸς Ἰωανάν. ᾿δκαὶ Ἰσμαὴλ ἐσώθη σὺν 14 
3 Ἁ Ψ 0 ’ Α , Ἁ εν» Ἄ , 16 Ἀ ἔλ β 
ὀκτὼ ἀνθρώποις, καὶ ᾧχετο πρὸς τοὺς νἱοὺς ᾿Αμμών. "“καὶ ἔλαβεν τό 
3 Ἁ « “ 3 “-- 
Ιωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ πάντας 


Ἁ - “ ὰ 3 ’΄ 3 Φ.5 Ψ, Α ΒΕ. 
τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ οὗς ἀπέστρεψεν ἀπὸ ᾿Ισμαήλ, δυνατοὺς ἄν- 


θ οὔἹ Ισμαηλ δὰ" (ΠαὉ δὲς ἃ () 6} | αὐτοι] ΡΥ καὶ Α  οἵὴ αὐτοις 29 δ | εἰσ- 
ελθατε Δ 7 τὸ μεσον] ΟὨ το δὰ [ αὐτοὺς] -Ὁ Ἰσμαὴλ υἱος Ναθανίου καὶ ερριψεν 
αὐτοὺς ("6 [φρεαρ] - αὐτος καὶ οἱ ανδρες οἱ μετ αὐτου Οὔ 8 δεκα] (ΝΥ | 
μελι] Ργ καὶ Ὁ ] παρηλθον Οὗ | ανειλον ὦ 9 φρεαρ 159] φρεα δὰ | ερριψεν 
ΒΡ ΟΡ ΑΟ [ οἱχ εκεὶ  | Εισμαηλ (15) δὲ [:οὐς] τοὺς δὰ | επαταξεν) απε- 
κτεινεν () | ο βασιλευς Ασα] βασιλεὺς Ἰβαβυλωνος τὰ βασ. Ασα (3 [ὁπ βαασα δ ! 
ΤσραηᾺ] Τησὰ ὃἣὰ | ἐνεπλησεν] ἐπλησεν ( [ Ἰσμαὴλ 29] μὶ 51} τὰς Β1 (τὴ (Τσρ. 
Π 5 ν]4) τραυματιωον δὰ ἢ 10 Εισμαὴλ Α ἰ| εἰς 197] εν Ὁ | ο ἀαρχιμαγειρος] ΟΠ] 
ο δὲ" (ΘῈ ΡΥ βοΥ δὰς.8() τ Ναβουζαρδα! πῈ ) Αχεικαμ] Χεικαμ δὰ" (α 5:ΓΡΟΥΘΟΥ 
δὲς 4) Αχικαμ ΑὉ | καὶ 39] ΡΥ καὶ ὡρθρισεν Ἰσμαὴλ νἱος Ναθανιου ()"ΜῈ [ υἱίων 


ΒΡ" νων Β: 11 Ιωανναν Ὁ 12 απαν] παν ἵδ ] καὶ 29] ΡΥ ἡ δ᾿ 
(ἐλ το δὲ [ ὠχοντὸ (ωχοντος Α) πολεμειν αὐτον] ἐπορευθησαν πολεμησαι 
προς ηλ ΟἸῈ 3 1αβαω (1η Πη 110) Καὶ 13 εἰδεν] εἰδον δ ἃ δον Ὁ - αὐτὸν 


ΑΔ [ μετα] οἴῃ ὁ ἡ | Εἰισμαηλ δὲ : 16} 15.| τον (ο γϑϑοὺ δὲ 514) Τωαναν} τον 
Ιωανναν ΑΘ) νιον αρηε Οὐ ] τοὺς ἡγεμόνας} ΡΥ πάντας ἈΦ | τῆς μετ 
αὐτ.} τοὺς μετ αὐτ. ἂ0 1ά και.. [ωαναν (Τωαννὰν ἐδ Α.9))] καὶ ἐχαρησαν 
κι ἀπεστρεψεν πας ο λαος ον ἡχμαλωτευσεν Ἰσμαὴλ εκ της Μασσηφα κὶ ανα- 
στρεψαντες ἡλθο] προς ἴωαναν υἱον ἵζαρηε ΟἾ"Ὲ 15 και ἴσμ.} ο δε ἴσμ. 
Ο Ἔνιος Ναθανίου Οὐ [συν] εν δὲ Ι ανθρωποις] απο προσωπου Τωαναὶ ΟἹ 
10 Ἰαωνα! δὰ Ιαωαναὶ δὲΐ Ἰωανναν ΑΟ | απεστρεψεν 19] απεστρεψαν ΑΙ 
Ισμαηλ7]- θ΄ “Χ' νιον Ναθανιου εκ τῆς Μασσηφα μετα το παταξαι ]Ἰ δολιαν 
υἱὸν Αχίκαμ ()"»Ὲ 
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ΧΕΙΧ 
(ΧΙ) 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΙ 8) ΧΙΙΧ ὃ 


2 »“" ΟἿ Ψ, ΠῚ 
ὃρας ἐν πολέμῳ, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τοὺς εὐνούχους οὺς Β 


3 ’ 
17 ἀπέστρεψεν ἀπὸ Γαβαών, "7 καὶ ᾧχοντο καὶ ἐκάθισαν ἐν Ταβηρωχαμάα 


ΕῚ “-“ μω 
ι8 τὴν πρὸς Βηθλέεμ, τοῦ πορευθῆναι εἰς Αἴγυπτον ᾿δάἀπὸ προσώπου 
τῶν Χαλδαίων, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" ὅτι ἐπάταξεν 


Ἰσμαὴλ τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῇ γῇ. 


" 


Ι ᾿ α , ες ἢ “ ᾿ ιν 9 ᾿ Ν 
Καὶ προσῆλθον πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως καὶ Ἰωανὰν καὶ 

3 , "“ 5 , “ [κά 
Ἀζαρίας υἱὸς Μαασαίου καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου 


Ν 


“πρὸς Ἱερεμίαν τὸν προφήτην καὶ εἶπαν αὐτῷ Πεσέτω δὴ τὸ ἔλεο 
ρ ρεμί ὁν προφήτην ἰ Ὁ Πεσέ ἣ ς 
ε [οἱ Ἁ ’ , ’ Α , 

ἡμῶν κατὰ πρόσωπόν σου, καὶ πρόσευξαι πρὸς Κύριον τὸν θεόν σον 
περὶ τῶν καταλοίπων τούτων- ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν, 


καθὼς οἱ ὀφθαλμοί σου βλέπουσιν. δ καὶ ἀναγγειλάτω ἡμῖν Κύριος ὁ 


ῳ 


, Α «ὩΣ τ , » δε: Ν , ὰ , 
θεός σου τὴν ὁδὸν ἡ πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ καὶ λόγον ὃν ποιήσομεν. 
4 ᾿ ἘΣ 3 Ἐν ον , » ἰὃ ᾿ ’ Α Υ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἱερεμίας ᾿Ηκουσα" ἰδοὺ προσεύξομαι πρὸς Κυριον 
ἢϊ 
Α 0 , ς κ᾿ Α Α λό ς ἴῃ ὦν ς λό ὰ μὴ 
τὸν θεὸν ἡμῶν κατὰ τοὺς λόγους ὑμών. καὶ ἔσται, ὁ λόγος ὃν ἂν 
9 , ’ 3 “ δ, ττὰΝ 3 ᾿ ,, 3 2 ς ΄“ 
ἀποκριθήσεται Κύριος, ἀναγγελώ ὑμῖν, οὐ μὴ κρύψω ἀφ ὑμών 
ξα 5 ν 2 ΝΡ .“ Ἷ , ἾΝ Κύ » ς κα 2 ’ 
5 ῥῆμα. καὶ αὐτοὶ εἶπαν τῷ Ἱερεμίᾳ "στω Κύριος ἐν ἡμῖν εἰς μάρτυρα 
δίκαιον καὶ πιστόν, εἰ μὴ κατὰ πάντα τὸν λόγον ὃν ἂν ἀποστείλῃ 
. 4 ες Ω , 6 Ν᾽ δ. 3 ᾿ ΝΌ ΣΝ ᾿ 
6 Κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ποιήσομεν. "καὶ ἐὰν ἀγαθὸν καὶ ἐὰν κακὸν, 
Ν ᾿ , -- ΝΠ (ἐ οὶ τι "ἢ “ » , ,ὕ Α 
τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, οὗ ἡμεῖς ἀποστέλλομέν σε πρὸς 
δ ὦ 3 ᾿ [ ὔ ςα , [φ ᾽ , ᾿ 
αὐτόν, ἀκουσόμεθα, ἵνα βέλτιον ἡμῖν γένηται, ὅτι ἀκουσόμεθα τῆς 
- Ξ ᾽ - θ -«ε “- 7 π ἝΝ , ᾿ δέ ξ ’ 
γ φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. - 7καὶ ἐγενήθη μετὰ δέκα ἡμέρας 
» , » 3 
8 ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν. ὃκαὶ ἐκάλεσεν Ἰωανὰν καὶ 


Α { , ἊΝ , Α ’ ᾿ ᾿Ὶ 3 “- 
τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως καὶ πάντα τὸν λαὸν ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως 


16 εν πολεμὼω] πολεμου δὲ πολεμὼ δὲς [τὰ λοιπα] τας λοιπὰς δὲ" (τα 
λοιπα δὲ τὰ καταλοιπα Ὁ ὁ) οὑς 29 Β΄ δδ ἢ (ϑιρείβοσ ΒΔ δξο.8()) 1 απε- 
στρεψεν 29] απεστραψαν δὰ (-ψεν δὰ:.:8) ἀπεστρεψαν Α | Τ᾽͵αβαων) 1" 51 


τὰ5 Βὲ (ρχι5 Ψ) 11 εκαθισεν δὰ | Ταβηρωχαμαα (χ 510 τα5 Βἢ] γὴη 
Βαηρωχαμα δὰ γηὴ Βηρωθχαμααμ Α γη Βαρωθχαμααμ Οὐ (γη Βηρωθχ. 
Ομ) [ Βαιθλεεμ ἐδ Υ4 1 πορευθηναι] -" εἰσελθεῖν ΑΘ 18 Χαλδεων ὃν 


Γοδολίαν} -Ἐ παντες Χ' νιον Αχικαμ ΟἿῈ | βασιλεὺς) ρΥο ὦ ΧΙΙΧ.Ὶ Τω- 
ανναν ΑΘ | Αζαριας] Ιεζονιας Οὐ Μαασαιου] Αννανιου δὲ ἢ Ανανιου δὰ] ((οτῃ) 
ὥσαιου δὰ Μασαιου Δ | μικρου]- αὐτων δὲ [οἵ καὶ 50 ζᾷ Ὁ 2 προς 19] 
επι Α [πεσάτω ΛΟ | ομλ σου 29 ἕξ ] καθως] καθοτι ἰῷ | οἱ οφθαλμοι] οὶ 
οἱ (ὁ (σι ρεύβογ 8) [ βλεπουσι ()ὰ 8 μιν] υμιν δ ἢ [οἱ σον Α [η] ἣν ὃὰ 
εν ἡ 0 4 Ἰερεμιας]-ο προφητης ("" | ἐδου (δ 58 τὰ5 Βἢ] Ἐ εγὼ 
Βα ΑΟ | τὸν θεον ἡμων κατα τους] λογοὺς υ ἴπ τὴν Εἴ 5110 τὰ9. Αὃ (οπὴ προς 
Κ. τον θ. η. Αἴ ν4) [τὸν θεον] οἣὶ τὸν δ | αν] εαν δὲ οὰχ ΑὉ | ὑμων 297 ἡμὼν 


δ᾿ δ ΟηἹ εν Α αν αποστειλη] απεστειλεν Α σε δὲ (σαι δὰ ἢ) Ο | ουτως] 
ου ἃ 6 εαν 29] εν ἐδ ἢ [| τῆς φωνης Ο Ἴ μετα δεκα (ι' δδ) ἡμερας] μεθ 
ἡμερας δεκα Α  εἐγενηθη 295] οηἹ δὲ ἢ εἐγενετο δδοιά 8 [Ἶωαναν ([ωανναν 


(}] ΡΥ τὸν δι |: καὶ 25 58} γὰβ 980} τοὺς ἡγεμονας] ΡΥ παντας Α | μικου δὰ" 
(5 ρ ύβου ρ δὰ ἢ) [οἱ καὶ 40 δ Α 0 


339 Υ 


2 


ΝΑῸ 


Β 


ΑΘ 


Χο (ΧΤΗΙ 9) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


, Ν κ 3 ΄ “ 5 . 7 5. 
μεγάλου, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος “᾽Εὰν καθίσαντες 9 
θί 3 - ὩΣ ’ » ΄ ς ΄- Ἁ ᾽ Ά “- Ὶ 
καθίσητε ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, οἰκοδομήσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ καθελῶ, καὶ 
΄ ζ ΄- ᾿ Σ] ᾿ . [ω » ’ “ .“ 
φυτεύσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω-: ὅτι ἀναπέπαυμαι ἐπὶ τοῖς κακοῖς οἷς 

᾽ . »“ Α ΄“ ’ “᾿ 

ἐποίησα ὑμῖν. “᾿μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ προσώπου βασιλέως Βαβυλῶνος, τι 
δι ς ε ΝΝ »Ἂν α Α - ἀν 

οὗ ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: μὴ φοβηθῆτε, φησὶν Κύριος, 

Ύ 2.»ϑᾷβε ἊΣ 3 ν 3 ἐκ [ ΜΝ ᾿Ὶ , Φ' Ὁ 3 4 3 .“- 

ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἐγὼ ἐξαιρεῖσθαι ὑμᾶς καὶ σώζειν ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 

ΟῚ Α , ς ».« .᾿ ν , ζ “ Ὧν , ζ “ 4 Ἁ 
καὶ δώσω ὑμῖν ἔλεος, καὶ ἐλεήσω ὑμᾶς καὶ ἐπιστρέψω ὑμᾶς εἰς τὴν τ. 
[τὸ ς ἐν 13 Ν ᾿ λέ ἷ ἴο Οὐ ᾿ θί 2 “ “ ; 

γῆν ὑμῶν. "καὶ εἰ λέγετε ὑμεῖς Οὐ μὴ καθίσωμεν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 13 

, Α ΠῚ ΕῚ - “ ’ τι πὴ “ 3 ’ 5 ’ 
πρὸς τὸ μὴ ἀκοῦσαι φωνῆς Κυρίου, "ὅτι εἰς γῆν Αἰγύπτου εἰσελευσό- τὰ 
᾿ 3 ᾿Ὶ Ἰὃ “λ Ν Ν ΄ 3 ᾿ » , 
μεθα, καὶ οὐ μὴ ἴδωμεν πόλεμον, καὶ φωνὴν σάλπιγγος οὐ μὴ ἀκού- 
᾿ Ὑ ἢ “ 
σωμεν, καὶ ἐν ἄρτοις οὐ μὴ πεινιίίσωμεν, καὶ ἐκεῖ οἰκήσομεν: "διὰ τ: 
“- ᾿Ὶ [4 » Ω 3 ’ ΄-“ ΄“ 
τοῦτο ἰκούσατε λόγον Κυρίου Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Εὰν ὑμεῖς δῶτε τὸ 
’ ζ “ 2 Ἅ, Ἀ 3 “λθ 2 “ “ τό " 
πρόσωπον ὑμῶν εἰς Αἴγυπτον καὶ εἰσέλθητε ἐκεῖ κατοικεῖν, “καὶ τό 

᾿» [ ς ᾿ ἁ ς Ψ" .“ » ᾿Ὶ 2 3 [φὲ { ὰ 

ἔσται, ἢ ῥομφαία ἣν ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπον αὐτῆς εὑρήσει 

ς «α ᾽ “ , ἡ ,». ς ῃ ἷΦ2 ες ο , » ,γἊΝ , 

ὑμᾶς ἐν γῇ Δἰγύπτου, καὶ ὁ λιμὸς οὗ ὑμεῖς λύγον ἔχετε ἀπὸ προσώ- 

“ Φ “ “- 4 “ 
που αὐτοῦ καταλήμψεται ὑμᾶς ὀπίσω ὑμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἐκεῖ 

2 θ “ θ 17 ν ᾿»΄ , { κω " ΙΑ { 

ἀποθανεῖσθε. καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἄνθρωποι καὶ πάντες οἵ 17 

ἰλλ ᾿- { θέ Α , 3. τς αν 3 - ἩΡΎΝ εἰ . φ- 

ἀλλογενεῖς, οἱ θέντες τὸ πρύσωπον αὐτῶν εἰς γῆν Αἰγύπτου ἐνοικεῖν 

᾽ ΄“ }] λ ᾽ 3 “ { ᾿ὰ ᾿ 3 »» λ γμέῃ Ἁ 3 ᾿», 3 “ 

ἐκεῖ, ἐκλείψουσιν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ καὶ ἐν τῷ λιμῷ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῶν 

»5Δ.λ ͵ »ἊΝ κ “4 ἽΝ 5 δὴ 2. 5 ᾽ ΄ 18 5 

οὐθεὶς σωζόμενος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτούς. ᾿ὅὅτι 18 
[ω 3 »ἢ Α » ξ ᾿ Σ)» ᾿ “ 

οὕτως εἶπεν Κύριος Καθὼς ἔσταξεν ὁ θυμὸς μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 

3 , ἠ , ς , 3 ᾿ς ΑΙ ὦ “ 3 , ς ΄- 

Ιερουσαλήμ, οὕτως στάξει ὁ θυμὸς μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, εἰσελθόντων ὑμῶν 
᾿ ᾿" Ἁ ν» θ ᾽ » Ἁ Φ ’ Ἁ ἐν 3 ᾿ ς 

εἰς Αἴγυπτον: καὶ ἔσεσθε εἰς ἄβατον καὶ ὑποχείριοι καὶ εἰς ἀρὰν καὶ 


3 ᾽ , Ἀ 3 Α ὃ ᾽ , ᾿Ὶ ’ “ Ιο ἃ 2 , 
εις ὀνειδισμόν, και ον μὴ ι ἢΤε οὐκετι Τὸν ΤΟΙ͂Ν Τοῦτον. “(ξ ἐλά- 19 


9 Κυριος7 -Ἐ θ᾽ Χ' θς Ιλ προς Ο' απεστειλατε με ριψαι εἐλεος ὑμων ενα!τιον 
αὐτου ("8 10 οἰκοδομησω)] ΡΥ καὶ () [ οπἹ μὴ 15 δὲ" (β ρούβου δ ς.8) 
ανεπαυμε δὰ (αναπεπαυμαι δὰ [ ἐπι τοις κακοιΞ)] ἀπὸ των κακων ΝΑ | οι5] ὡν 
ἐς εποιησα] ειπα ποιησαι () 11 βασιλεως]) ΡΥ του - Ι μη 2] ργου ῷ.. 
υμων} ἡμῶων ἵδἢ | εγω] εἰμι δ" (εγω δὰς-α μιρ)}.- εἰμὶ ΔῸ |: εξαιρεισθαι] ΡΥ τοῦ 
δὰ οι (ἢ π ΑῸ | αὐτων»] αὐτου 12 εἐλεοὸν δὰ ἢ χτοΣ Νῆ ἱ 15 507 εἰς ἢ 
(ἀργὸ 19 δὰ ἢ 18 φωνης) ΡΓ τῆς (Ὁ) 14 γην] ΡΥ τὴν ᾿ὰ [Αἰγυπου ἵδ ] 
εἰσελευσομεθα] ἐπελευσομεθα ()" [ ακουσομεν Δ Ϊ οἵη και εν ἀρτοῖς ου μὴ πεινα- 
σωμεν ᾿ (ἢ 4} δα (ἢ πρ} 1 οἰκησωμεν δ 156 λογον] λογους δι) Κυριου) 
Ἑαθ’ ΧΟ οι καταλοιποι της Ἰουδαιας ("5 οἵὴ οὕτως εἰπεν Κυριος δὲ ἢ (Πα} 
δξοιἃ ἀν πιρ) 16 ὑμει Β" (ὑμεῖς 850} ἐφοβεισθε δὰ 1 γη Διγυπτου)] γὴη Αιγυ- 
πτω ἃ Αἰγυπτω (᾿ | ολιμος] ο"} ο ἣὰ  ἐχετε)] ἐχειτε Δ | καταλημψεται ι -«ληψ. 
()3}] και καταλιψεται ἐξ" καὶ καταλημί,. δὲ 17 ανθρωποι) ανδρες () | τὴ 
ρομφαια] της ρ. δ οὶ τὴ (Ὁ) Ϊ τω λιμω] οἷὴ τω Ὁ) --θΘ' “Χ' κὶ εν θανατω ΟΝ 
πομ ουδεις (Ὁ) 18 Κυριος7-Ἐ τῶ! »πΥ θς Τηὴλ ΟΕ καθω:] ΡΓ οτι 

Α | μον 19] πάντες “ἃ κ"' ἢ οργὴ μου ()"»ΈῈΜΟ) αβατον] Αιγυπτον δὲ" (αβατον 
δλς.4.0) [οἱ καὶ 29 δὰ (σι ρούβοῦ ἰδὰς: Ἀ0}} [ οπὶ εἰς 45 ἡ [| ιδητε] εἰδητε αὶ 
19 τ ουτως ("Ὲ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ ΘΠ 67, ὃ 


΄ , - , . ’ , 
λησεν Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς καταλοίπους Ιούδα Μὴ εἰσέλθητε 
᾽ » ᾿ α ’ , 20 “; 3 ͵ ᾽ 
20 εἰς Αἴγυπτον. καὶ νῦν γνόντες γνώσεσθε “ὅτι ἐπονηρεύσασθε ἐν 
- ΄- ’, , [4 ἰοὺ 
ψυχαῖς ὑμῶν ἀποστείλαντές με λέγοντες Πρόύσευξαι περὶ ἡμών πρὸς 
» ἢ ; ᾿ Ἁ , ὰ »ν»ν" μι , , οἵ « 
οι Κύριον, καί Κατὰ πάντα ἃ ἐὰν λαλήσῃ σοι Κύριος ποιήσομεν. καὶ 
. 3 Ψ' “- “- , τ ᾽ ΄ , ᾿ « ΄“ ΡΨ . 
29 οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου ἧς ἀπέστειλέν με πρὸς ὑμᾶς. ““καὶ 
. ᾽ « ’ δ “΄᾿»ἦ ῃ ᾿ ἮΝ , -ε κε , 
νῦν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐκλείψετε ἐν τῷ τόπῳ οὗ ὑμεῖς βούλεσθε 
ἘΙ λθ “ ΄σ΄ 3 “ Ι (ἃ 0 [ὦ Ρ ΄ 3 ᾿ 
τ εἰσελθεῖν κατοικεῖν ἐκεῖ. Καὶ ἐγενήθη ὡς ἐπαύσατο Ἱερεμίας 


λέγων πρὸς τὸν λαὸν τοὺς πάντας λόγους Κυρίου υὗὑς ἀπέστειλεν 


Ν 


Ἂν ΄, δ 3 ΄ , ἵ , [ὰ 2 οἷ 35 
αὐτὸν Κύριος πρὸς αὐτούς, πάντας τοὺς λύγους τούτους, “καὶ εἰπει' 
5 γ᾽ «" ’ ΝΣ Α [Ὶ ν᾽ “ Α ’ ς » 
Αζαρίας υἱὸς Μαασσαίου καὶ ᾿Ιωανὰν υἱὸς Καρῆε καὶ πάντες οἱ ἄνδρες 
ς ΕΒ “ἷ3'ιυ.» , ’ ΄ ᾽ ᾿] , ᾿ » 
οἱ εἴπαντες τῷ Ἱερεμίᾳ λέγοντες Ψεύδη, οὐκ ἀπέστειλέν σε Κύριος 
ε “-“ Α ΕῚ] ο΄. - ] Ρ] 
1 πρὸς ἡμᾶς λέγων Μὴ εἰσέλθητε εἰς Αἴγυπτον οἰκεῖν ἐκεῖ, 5λλ 
Α Α Ἄν ’, ε -“ “ -“ “- - 
Βαροὺχ υἱὸς Νηρείου συμβάλλει σε πρὸς ἡμᾶς, ἵνα δῷς ἡμᾶς εἰς χεῖρας 
-“ ’ὔ “ ΄“ [ ΄“Ἠ ΄“. ε “ 
τῶν Χαλδαίων τοῦ θανατώσαι ἡμᾶς καὶ ἀποικισθῆναι ἡμᾶς εἰς Βαβυ- 
ἀστῷ 4 ᾿ 3 ΣΡ 3 Ἁ Ν ᾿ [ς «ε ’ ἰφὰ ἥ 
«λῶνα. ἑκαὶ οὐκ ἤκουσεν Ἰωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνά- 
᾿ κ ς Α - κα Ξ ͵ ΕΥ , κι» , 
μεὼως καὶ πᾶς ὃ λαὸς τῆς φωνῆς Κυρίου, κατοικῆσαι ἐν γῇ Ἰούδα. 


Ξ- ι΄ ὦ» 3 Ἀ ᾿ Ἷ «ς ς ἷ “ , ’ 
και ἔλαβεν Ιωαναν καὶ σαντες οἱ γεέεμονες ΤῊ" δυνάμεως σιντας 


σι 


ἣ ,ὕ ε Ὺ Ά 3 , - 9 -“ - 
τοὺς καταλοίπους Ἰούδα τοὺς ἀποστρέψαντας κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ; 


Α οἾ » ᾿Ὶ “ ἔ 
6 “τοὺς δυνατοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τὰς θυγατέ- 


19 ΙΚυριος εφῴ ὑμας] ΞΈΡΘΙΒΟΥ κς ε δξοιδ ὦ) (ὁ ὑμας δι ἢ 20 οτι] ἰ α΄ Χ' 
διεμαρτυράμὴην υὑμιν σήμερον οτι ΙΕ ] ψυχαις9] ῬΥ ταῖς Δ  αποστειλαντες] ΡΥ 
παντες “Χ' ὑμεις ΟΡ [ προσευξαι}- δὴ δὲ [αἹ οσα ὃδ [ εαν)] αν ΔΩ | λαλήσει 
(-σι δὰ) δὰ ΙΚυριος9} ἘῸ θὲ μων ουτως ἀπαγγειλον ἡμῖν καὶ ΟἾΒ 1 ποιησωμεν Ὁ) 
21 καὶ] ΡΥ καὶ ἀπηγγειλα ὑμιν σημερον ()""Ὲ )] ἠκουσατε) εἰσηκουσατε ΑΘ 
Ἰζυριου] -Ε Χ' κατα παντὰα ΟΕ] ἢ9] ἣν ("πῈ] Με] μοι Α οἵἷὴ Ὁ προς] πρ 


51} [45 08» 22 νυν] Ἐσ'’ Χ' ιστε γινωσκοῖντες οτι ΟΕ | λιμω] - α΄θ' "Χ 
"εν θανατω ΟΕ] ου] ὦ δ'ἧΗο | βουλεσθε] βουλενεσθαι Α |, κατοικεις δε δ δΐα 


(-κειν ἐξ ἢ Ι, 1 εγενηθὴ])] εγενετο Ο Ϊ λεγων] λαλων Ὁ (λεγ. ()}"}5} 1 τὸν 
λαον] ΡΥ ασ΄ Χ' παντα ΟἾὮΒ| τοὺς παντας λογοὺς] παντας τοὺς Δ. | 
ΚΚυριου] Ἐθὺ αὐτων Α | οἵη αὐτὸν Ὁ [ Κυριο57-Ε 0 θὲ αὐτων ΑΟ"ΔΡ ] αὑτουΞ] 
Ἔ εἰπιν (5 ρα βου) δὲς [πάντας 29] ρὲ Χ' συν" ΟἿΣ 2 Αζαχαριας ἐδ" 
(Αξαρ. δὰ ἢ [ λίαασσαιου)] Μνασσαιου ἘλΡ Δίασεον Ν᾽ Ναασεου δίς: Ιασαιου 
Α ὥσαιου Ὁ | Ιωανναν Ὁ Ϊ οι ανδρες]- οἱ ὑπερηφανοι Ο  εἰπαντες] εἰπόντες 
ΝΑ Οὐνέ εἰπαν Οὗ | λεγω;ῇ εἰπεν ΑΘ εἰπεν ΟἿ | οικεινἾ κατοικειν αὶ 
8 αλλ η] αλλα Οὗ (αλλ η ()}".8) | Χηριου ΒΡΝΑ͂Ο Ι συμβαλει Οὐ (λ 29 
ΒΌΡΟΙΒοΥ (8)  δως}] δωσω ἐδ ἢ | χειρα ΟΑν]4 1] Χαλδεων δὲ [ αποικισθηναι} μἈῪ 
του Δ αποικισαι Ὁ 4 οἵἷὴ οὐκ ἤκουσεν (ἡ ἤκουσαν Α Ιωναν δὲ" (Ιωαναν 
δὲ ἢ Ιωανναν Ο  λαος7 οὐκ ἤκουσαν Ο Ϊ Κυριου] ΡΥ του δὲ δ Ιωανναν 
Ὁ Ἔνιος Καρηε Οὐ παντας] ἀπαντας ΛΟ | καταλοιπους]) λοιποὺς Α | απο- 
στρεψαντας} απεστρεψαν δ (-ψαντας δὰ Ἶ αποστραῴφεντας (ἡ τ αϑ΄ Ἃ εκ 
παίτων τῶϊ εθνων ουὅ διεσκορπισθησα! εκει 8 κατοικειν] εἰς μετοικεσιαν 
δ 1 γη] Ιουδα ἃ θ τας μα τ ΡΓ Χ σὺν Οὐ καὶ τὰ νηπια ΑΙ 
τα λοιπα)] νηπια λοιπα Ο ΡΥ Χ' συν τα ΟΝ 


841: 


Ρ 


ΜΑΟ 


ΑΘ 


᾿ 7 ΧΗ 7) ΤἸΕΡΈΜΙΑΣ 


“ ΠῚ " 4 ΄ 
ρας τοῦ βασιλέως, καὶ τὰς ψυχὰς ἃς κατέλειπεν Ναβουζαρδὰν μετὰ 
ῇ .- κ΄. , ν » , 4 , , ν εν 
Γοδολίου υἱοῦ ᾿Αχεικάμ, καὶ Ἰερεμίαν τὸν προφήτην καὶ Βαροὺχ υἱὸν 
»“ 4 -“ » - “-Ἔ 
Νηρίου, καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς ; 
ἯΙ ᾽ ἢ γ ᾽ μ ὮΝ 7 
, ΕΡε - 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθαν εἰς Ταφνάς. 
Β]ζαὶ ἐγένετο λόγος ἸΧυρίου πρὸς ᾿Ἱερεμίαν ἐν '!αφνὰς λέγων 
9Λάβε σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κατάκρυψον αὐτοὺς ἐν προθύ- ο 
, δ ᾿ 2 Ἅ) ἐν : “. 
ροις, ἐν πύλῃ τῆς οἰκίας Φαραὼ ἐν Ταφνάς, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἀνδρῶν 
ΕΣ , γ “ ω ᾿᾽ .» 3 Ὁ 
Ιούδα, "καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἰπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ ἄξω το 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ θήσει αὐτοῦ τὸν θρόνον 
ΕῚ ’ “ θ ’ ν , ὯΝ ΄“ , ὦ 3 3 ᾽ 
ἐπάνω τῶν λίθων τούτων ὧν κατέκρυψας, καὶ ἀρεῖ τὰ ὅπλα ἐπ᾿ αὕτους, 
1Ι . » λ [ὲ » ᾽ Ξε ΑΝ ὦ Δ 5 θά 5 
καὶ εἰσελεύσεται καὶ πατάξει γὴν Αἰγύπτου, οὖς εἰς θάνατον εἰς τἱ 
,ὕὔ Α Δ ᾽ » ι 5 5 , Α ἃ , ε , 
θάνατον, καὶ οὗς εἰς ἀποικισμὸν εἰς ἀποικισμόν, καὶ οὗς εἰς ῥομφαίαν 
ε ’ -» ᾿ ,’ ω ᾽ “ ΄σ “ 
εἰς ῥομφαίαν. “καὶ καύσει πῦρ ἐν οἰκίαις τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ νἪ 
᾽ ἌΞΕΙΣ . “ ᾽ ’ ᾿ ΕΥ κ » ἢ “ 
ἐνπυριεῖ αὐτὰς καὶ ἀποικιεῖ αὐτούς, καὶ φθειριεῖ γῆν Λίγυπτου ὥσπερ 
θ , ν ᾿ς “ ,», κα . ΟΣ , ᾿ . ἢ 12... 
φθειρίζει ποιμὴν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. καὶ ἐξελεύσεται ἐν εἰρήνῃ, "καὶ τ 
’ ι ’, « ’ 4 
συντρίψει τοὺς στύλους Ἡλίου πόλεως τοὺς ἐν Ὧν, καὶ τὰς οἰκίας 


ΕῚ “. [4 ᾽ ’ 
ἰὐτΤῶν Κατακαυσει εν πυρι. 


᾿ιὋ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿Ιερεμίαν ἅπασιν τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς κατοι- 1 
κοῦσιν ἐν γῇ Αἰγύπτου καὶ τοῖς καθημένοις ἐν Μαγδώλῳ καὶ ἐν 
Ταφνὰς καὶ ἐν γῃ Ιαθούρης λέγων 


“ΔΩ μ .» ) ι ᾽ ,  “ 

“Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα τὰ . 

ΜΠ ΡΙς ἴἰν ϑιΝ 5 , ΜΡ ποίας . , 5 Ψ ΟΣ ἰ 
κακὰ ἃ ἐπήγαγον ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα: καὶ ἰδού 


ὃ τας ψυχας! μὴ πασας Α μὲ Χ' συν Οὐ] κατελιπεν 1}}ς:7 δ'  Αχικαμ 
ΑΟ | Βορουχ δὰ"  εἰσηλθον] ειἰσηλθοσαν ἴὰ εἰς 19] εν Α || εἰσηλθαν] 
εἰσηλθοσαν ἵὰ εἰσηλθον ἃ 8 Οἵ προς ἱΪερεμιαν δὰ (ΠαὉ πρ. Ἰηρεμιαν 
δὸς. ἃ π6) 9 αὐτου] - Χεν τω κρυφιω εν τω πλινθίω Οὐ] εν 15} 
ἐπι δὰ ᾿ οἵχ Φαραω 10 ἐρει57 Ἐ Χ' πρὸς αὐτοὺυς ΟἿ [ἸΧυριος} Ἐ των 
δυναμεῶ; θς Ἰηλ Οπιε  Βαβυλωνος] Ῥ παντες Χ' τὸν δουλον μου Οὐ | τον 
θρονον αὐτον Ο [οἱ ὧν Οὗ (5 ρογβοῦ 8) [ κατεκρυψα δὰ | οπλα]- αὐτου ΔΛῸ 
11 παταξει] ἴποερ παυ Οὐ "4 [ οἵη εἰς θανατον 25 δὰ δ (ἢα]0 δὲς. 8 (} μιρβ} [ οῃ] εἰς 
αποικισμον χ5 δὲ" (Πα δὰ ο.8 (ἢ »"6} [οτὴ εἰς ρομφαιαν τὸ Οὐ" (Ἰα} 58) |: οἵῃ εἰς 
ρομφαιαν 29 δὰ" (1α]) δὲς. (ἢ πιε) 12 οικιαις] οἰκοις ΟἿ [ των θεων}] οἷ των 
ΛΟ |εἐμπυριει ΒΡΟ | φθειριει] φθειριεις δὰ" {- εἰ δὲ ἢ φθεριει Α γην} ΡΓ τὴν 
ἐξ οἵ (50 “Χ) ΟἿ] Αἰγυπτου] αὐτου Α [ ὡσπερ] ὡς Ο | φθειριζει)} φθεριζει Α΄ 
ποιμὴν ὕῦο κα 13 εν Ὧν] εν ὕνων ΑΟἱ (εν Ὧν ()πιβ) 11.1 γενα- 
μενος Α |, Ἱερεμιαν] παρα κυ Ὁ" [απασιν τοις Ἰουδαιοις τοις κατοικουσιν εν 
γη Αἰγυπτου] απασιν τοις κατοικ. Ιουδα τοις εν Αιγυπτω δὲ απασι (πασι Ὁ) 
τοις Ἰουδαιοις τοις κατοικ. εν Ὕη Λιγύυπτω ΑΟὉ α΄σ' ἐπι παντας τους Ἰουδαιους 
τοὺς οιἰκουντας.. θ΄ πᾶσι τοις Ἰουδαιοις.. ΟΕ [ καθημενοις) κατοικουσιν ἴδ ᾿ 
ΜΙ αγδωλω]- καὶ εν Μεμφι δὲς. τὴρ [ ογὴ εν 30 δὲ [οἵὴ γη 25 2 Κυριος] 
Ἔτων δυναμεων (}»"»8Ὲ} α ἐπηγΎαγΎον)] αγαγον ᾿δλἢ α ηγαγον δδἶ  Ἱερουσαλημ]) 
Ισλ δ΄ (ἰσὰμ δὲ) [τας πολεις (-λις δΑ“)] οὐ τας δὲ [ ομ) ἐδου δὲ 
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ΙΕΡΕΜΠΑΣ (Χ1ν 12}}.112 


ἊΨ Α » ᾽ , “κ“. 
3 εἰσιν ἔρημοι ἀπὸ ἐνοίκων ἀπὸ προσώπου πονηρίας αὐτῶν ἧς ἐποίησαν 
παραπικρᾶναί με, πορευθέντες θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις οἷς οὐκ ἔγνωτε. 
ς ξ΄" Α ξ΄. ᾽7ὔ ΙῚ 
4 Ἱκαὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας ὄρθρου, 
᾿ Ἁ 3 }Ὶ σῆς “-“ Ἧ ᾽ 
καὶ ἀπέστειλα λέγων Μὴ ποιήσητε τὸ πρᾶγμα τῆς μολύνσεως ταύτης 
ξ 0 τ 5 - ᾽ » Ν ᾽ -», λ Ν ᾽ κα 3 , 
5 ἧς ἐμίσησα. ὅκαὶ οὐκ ἤκουσαν καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν ἀποστρέ- 
“-“ “ ἴω Α ᾿ “" ΄σ ,΄ 
ὅ ψαι ἀπὸ τῶν κακῶν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις. “καὶ 
᾿ἦἦ ς ΡῚ ’, Ν ς , Α ᾽ ’, ᾽ κε 3 , 
ἔσταξεν ἡ ὀργή μου καὶ ὁ θυμός μου, καὶ ἐξεκαύθη ἐν πύλαις ᾿Ιούδα 
4, ἢ ᾽ λη Α ᾿ 0 τ ΦΈΤΝ Α ᾿ » 
καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐγενήθησαν εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον 
ς ΘΠ ’ Υ̓́ 7 ν “ {τὸ Ω Ἕ , “ ͵ 
7 ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. Τκαὶ νῦν οὕτως εἶπεν Κύριος Παντοκράτωρ Ἵνα τί 
ς “ “ Α , 3 Α ἕῳ ς “ ᾽ , ῷ ΄ » 
ὑμεῖς ποιεῖτε κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχαῖς ὑμῶν ἐκκόψαι ὑμῶν ἄνθρωπον 
Ω - , 4 ’ » , Ὑγν ᾿ ν ᾿ 
καὶ γυναῖκα, νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐκ μέσου Ἰούδα, πρὸς τὸ μὴ 
“" ς ΄“ “ “. ξ“" 
8 καταλειφθῆναι ὑμῶν μηδένα, ὅπαραπικρῶᾶναί με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν 
“-“ ς “ θ “ ΄σ δόἐ᾽ ἃ, ᾽ “ 4 ἵ γ ἁ "Ν᾿ 
χειρῶν ὑμῶν, θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις ἐν γῇ Αἰγύπτῳ εἰς ἣν ἤλθατε 
“ “ [κὰ 3 “ [κ 
κατοικεῖν ἐκεῖ, ἵνα ἐκκοπῆτε καὶ ἵνα γένησθε εἰς κατάραν καὶ εἰς 
ΕῚ ὃ 4 ΕῚ - "“ ἔθ »-“" ζω Ω Α 3 λέλ θ ς ΄“ ΄“ 
ο ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τῆς γῆς; “μὴ ἐπιλέλησθε ὑμεῖς τῶν 
΄- “" ᾿ “ “-“ -“" -“ ,’ὕ 3 Ψ 
κακῶν τῶν πατέρων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ 
“ “ “ “ - ““ “ “ ς κ“ 
τῶν κακῶν τῶν ἀρχόντων ὑμῶν καὶ τῶν κειικῶν τῶν γυναικῶν ὑμῶν, 
-" “ὍΦΔὍΣ ’ Ψ ᾽; 
το ὧν ἐποίησαν ἐν γῇ Ιούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλήμ; “καὶ οὐκ ἐπαύ- 
[χὰ “-“ [ ’ ’ “ 
σαντο ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐκ ἀντείχοντο τῶν προσταγμάτων 
ζ ’ .“ “ “ ΄ 
τι μου ὧν ἔδωκα κατὰ πρόσωπον τῶν πατέρων αὐτών. "' διὰ τοῦτο οὕτως 
3 , ᾽ Ἁ Ὁ ἷ 4. ᾿ ’ , 12 παν , 
12 εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐφίστημι τὸ πρόσωπόν μου '“τοῦ ἀπολέσαι 
Ψ, Α ᾿ ᾿ ; Ψ ’ Ν “ 3 ε ’ 
πάντας τοὺς καταλοίπους τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ 


ὶ ἐν λιμῷ ὶ ἐ λείψ σιν ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ ἔσονται εἰς 
καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ἐκλείψου μικρ ς μεγ ς 





2 ἐερημοι] - α'θ΄ Χ τὴ ἡμερὰα ταυτὴ Ο"Ὲ | ενοικων] ενοικουντων Α(Λὖ κατοι- 
κουντων ΟΠ" 8 οἱς] ουὅς δὲ | εγνωτε]-Ἐ παντες Χ ὑυμεις καὶ οἱ πατερες νμω! ΟἾῈ 
4 τους παιδας] τ. δουλους Α ΡΥ Χ' συν παντας ΟἿ ορϑθου δδ ἢ | απεστειλα 25] 
Ἔεγω πρὸς ὑμας Α | μη] ΡΥ οὐ ἐδ | η9] ς Αὐ (η σαρούβοσ Αἢ) δ ηκουσαν 
Ἔμου ΔΩ θ. ο θυμος μου και ἡ οργὴ μον ΑΟ | οἱ και 35 (δ (ΞΌΡΘΥΘΟΥ 
()8) } εξεκαυθη (ἴῃ ε 29 δὰ ἤμπ [1 τὰϑ 8114 Βἢ] ρὺ ο θυμὸς μου δὰ -Επὺυρ Οὐ 
7 ψυχας δ (ψυχαῖς δὲ ἢ [ εκκοψαι υμων] καὶ εκκοῴψω αφ νυμων Α | ανθρω- 
πον) ανδρα 8 εν γῆ ΑιἰγυπτωΪ] εἰς Ὑη] Αιγυπτου ἕὰ εν ὝὙη Αἰγυπτου 
ΟἿ (-τω Ω,518)} ηλθατε] εἰσελθατε δὰ εἰσηλθατε ΔἾΑΘ " εἰσηλθετε 8 ] 
κατοικειν] ενοικειν ὃὰὲ (-κιν δὲ ἢ Α οἰκειν Ὁ [νὰ 19] ὈΥ καὶ λοι [οηἹ καὶ 1Ὁ 
ἐξ [οπἱ εν ἃ | οἵἷὰ πασιν Ὁ | εθνεσι 9 κακων 15] εργων Α |[ και των 
κακων των ἀρχοντων υμων ὈΪ5 501 ΒΒ (αηοῖὶβ 10] 29 ΒΆΡ) [ γη] πόλεσιν α 
10 ταυτης}-Ὁ ΧΟ ΚΙ οὐκ εφοβηθησαν Ομ ] τῶν προσταγματων) ῬὈΥ τῶν νομῶ] 
μου καὶ ΟἸ} προσωπον] τ υμὼν καὶ κατα προσωποὸν ΟἸῈ ] αὐτων] υμῶ!] πε 
11 οὑυτως 5ῈρΡ τὰς Β8Ρ ]) Κυριος7- των δυναμεῶὼ! θς Τὴλ ΟΥΕ 1 εφιστημι] επι- 
στήμει Α | μου] Ὁ θ΄ "Χ' εῴ υμιν εἰς κακα του εξολεθρευσαι το] παντὰ Τουδα! 
κ"' ληψονται τοις καταλοίποις Ιουδα τοὺς θεντας το προσωπο] εισελθειν εἰς γῆ! 
Αἰγυπτον παροίκειν εκει ΟἸῈ 12 απολεσαι] πολεμησαι (-σε δὲ ἢ ἐξ | τοὺς 
εν Αἰγ.} οἱὴ τοὺς τὲ | ἔγυπτω δὰ ἢ (Αὐγ. δὰ ἢ ] οἵὴ καὶ 235 Α Ὁ | μικρου] Ἑ αυτων 
ἐξ [: εὡς μεγαλου] ΡΥ και Α Ὁ α'θ' Χ' εν ρομφαια καὶ ξ] λιμω. αποθανουντ, ΟἸ"Ε 
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ΝΝΑΛΩ 


ΛΟ 


111 χε 13) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


3 Α Ἀ .} » , Ν γ ω 13 Α τὰ , Ι] Α 
ὀνειδισμὸν και εἰς ἀπώλειαν Και εἰς κατάραν. ἡΚΕΩι ἐπισκέψομαι επὶ 


μὴ 


9 
Α θ , ὭΣ Ἦν ἿΝ ,’ ς » , Ἄς ἃ Ἶ λὴ δῚ 
τοὺς καθημένους ἐν γῇ ΔΛίγύπτῳ ὡς ἐπεσκεψάμην ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν 
« , Ν 1 ἊΝ 14 Ν ) ᾿΄ - ὴθ Α - Υ 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, "'καὶ οὐκ ἔσται σεσωσμένος οὐθεὶς τῶν ἐπι- τὰ 
“- Ἃ “ ΄ - , 
λοίπων Ἰούδα τῶν παροικούντων ἐν γῇ Δἰγύπτῳ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς 
“- » , 51 ἃ 2 Α 2 ’, - “-“ » κα ΡΠ 53 , 
γῆν ᾿Ιούδα, ἐφ᾽ ἣν αὐτοὶ ἐλπίζουσιν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέ- 

Ὁ 5 » ν » , ν᾿ . «5 , τ λ 
ψαι ἐκεῖ: οὐ μὴ ἐπιστρέψωσιν ἀ ἢ οἱ ἀνασεσωμένοι. ᾿"δκαὶ τς 
Ὑ θ ᾿ “- ἯΠ ’ , ἐ» ὃ « ’ ε μέ 60 δ᾿ ᾿ { 
ἀπεκρίθησαν τῷ ᾿Ἱερεμίᾳ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ γνόντες ὅτι θυμιῶσιν αἱ 

“ “- “- ΄' Α “- 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες, συναγωγὴ μεγάλη, καὶ πᾶς ὁ 
λαὸς οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἐν Παθούρῃ, λέγοντες "Ἢ λύγος ὃν τό 
Ἃ ἫΝ κ᾿ τον ΣΤ τ Ὁ ἢ Ἂ , Κ , δος :] ΄ , 1 17 “ 
ἐλάλησας πρὸς ἡμᾶς τῷ ὀνόματι Κυρίου, οὐκ ἀκούσομέν σου" "7ὅτι 17 

“ ᾿ ΄ Ἄ,: “ 
ποιοῦντες ποιήσομεν πάντα τὸν λόγον ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματος 
« » “ “ ᾿ , “- 3 “- Ά Υ] 3 ΄“΄ " ἅ' 
ἡμῶν, θυμιᾷν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς, 
καθὰ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 
[ ΕῚ « “ » ’ » ’ δ ᾿Ἱ » ’ Α 
οἱ ἄρχοντες ἡμῶν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλημ’ καὶ 
» ΄ » Ν᾿ » , , Α Ἁ ) » 
ἐπλήσθημεν ἄρτων καὶ ἐγενόμεθα χρηστοί, καὶ κακὰ οὐκ εἴδομεν. 

“ ΄σ “ ΄“ .] 
18 καὶ ὡς διελίπομεν θυμιῶντες τῇ βασιλίσση τοῦ οὐρανοῦ, ἠἡλαττώ- 18 
θ , Ν » « , Ν » λ οὶ 2 λί 19 Ν μὴ 
μεν πάντες, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐξελίπομεν. "καὶ ὅτι το 
΄σ΄ “ -“- - “ , ἊΝ 
ἡμεῖς θυμιῶμεν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐσπείσαμεν αὐτῇ 
οὴ “ “ “- , “- ΄ 
σπονδάς, μὴ ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἡμῶν ἐποιήσαμεν αὐτῇ χανῶνας καὶ 

᾽ “ 1 ΄σ΄ "“ »“» 
ἐσπείσαμεν σπονδὰς αὐτῇ; “καὶ εἶπεν Ἰερεμίας παντὶ τῷ λαῷ τοῖς 20 
δυνατοῖς καὶ ταῖς γυναιξὶν καὶ παντὶ τῷ λαῷ τοῖς ἀποκριθεῖσιν αὐτῷ 

, - “- -ς ΄σ 
λόγους, λέγων “" Οὐχὶ τοῦ θυμιάματος οὗ ἐθυμιάσαμεν ἐν ταῖς πόλεσιν :ι 
Ἰούδα καὶ ἔξωθεν Ἰερουσαλήμ, ὑμεῖς καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ οἱ 
ρουσαλήμ, ὑμεῖς κ ρες ὑμ 


βασιλεῖς ὑμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς, ἐμνήσθη 


12 απωλιαν ἃ 18 οπ γὴη ἃ | Αιγυπτου (Εγ. δ΄) δ λιμὼ] Ἑ καὶ εν θανατω 
ΔῸ ΔΙδουκεσταῖ σεσωσμενος]) οὐ σωθησεται ()"»» | ουθεις] ουδεις ΑὉ | Αιγυ- 
πτου ()" (-τω Ο"Μ"Ε} του ἐπιστρεψαι (15)} οπὶ του Οὗ (ῃαὉ 88) [ ελπεΐουσι ()}1. 
ἐπιστρεψουσιν ἴδ ἃ | αλλ ἡ] εἰ μὴ Ο | οἱ ανασεσωσμενοι 1)3Ὁ δὲ" (οηχ οὐ δ ΔΩ 
1δ παντες:] ἀπαντες ΛΟ  γνοντας δ {-τες δ ἢ [αὐτων]-Ἐ θεοις ετεροις ΑΟ ᾿ 
πασαι) παντες δὰ" "4 (πασαι ἐκ ἢ [ οπλ γὙη Δ | Διγύυπτὼ (Εγ. δὲ ἢ] Αιγυπτου 
(ὁ (-τω Ο"") 1 ΠΠαθουρὴ (-θυρη δ} γη ΠΠαθουρης Ο 10 ο λογοΞ] τον 
λογον Ὁ | ἐλαλησα δὰ" | τω ονοματι] εν ονομ. ὃὰ [Ϊ ακουσομεν] ἀακουσομεθα ΔΛ 
11 ποιουντες] ποιουσαι Ὁ ] ἡμὼν 49] Ιουδα δὲ" (μων δὲς.8(}}) | ἐπλησθημεν] 
ἐνεπλησθημεν Ὁ  ἐγινομεσθα ΒΒ 4 («μεθα 133") εἐγεναμεθα Α | ἰδομεν δὲ 
18 διελείιπομεν ΑὉ Ϊ θυμιωντας δὲ ἢ («-ντες ἐν Ἶ  ουρανου]-Ἐ α΄θ'΄ “Χ' καὶ σπείδειν 
αὐτὴ σπονδας ΟἸ"ὲ [ ηλαττωθημεν] ηλαττονωθημεν Α ΡΥ καὶ Ὁ  παντες] ἡμεῖς 
Α Ἔημεις Ὁ) | εξελειπομεν 19 ἡμεῖς εθυμιωμεν ἴὰ θυμιωμεν ἡμεῖς 
ΑὉ | εἐσπεισαμεν 159] γΥ εἰ ΔΑ  χανωνας) χαυβωνας δὰ" χανανας Οὗ (χαυων. 
ΝΕ ΤΟΡΕ) -Ἑ σ΄ ΧΟ ν σοββα (ΑἸ των γὙλυπτῶω! αὐτὴ) (δ""Ὲ 1 σπονδας αὐτὴ] αὐτὴ 
σπονδας ΔΑ 20 γυναιξι ()8 21 εθυμιασαμεν) εθυμιασαν Ἐβᾶ»  " εθυμια- 
σατε δὰ; (-ται) Ὁ εθυμιάσατο Δ | οἴη καὶ οἱ ἀαρχοντες ὑμων δὰ ([)4}} ΑΘ ΙΑ δ) μὰ δαρ}} 
ἴΠ6 6} ἐμνηῆσε δὰ 4 (εμνησθὴ δα ἢ 


3.4 


“Ὁ 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ τιν 25} 11. 28 


σ ἢ Α ᾽ ,, » Α Α , 3 ἴω “"-» εἶ ᾿] 3 4 σ ᾿»᾿ 

95 Κύριος καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ; ““καὶ οὐκ ηδύνατο Κύριος ἔτι 

, ᾿ “- “ 
φέρειν ἀπὸ προσώπου πονηρίας πραγμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν 
“ Ἷ ΄- “- 
βδελυγμάτων ὧν ἐποιήσατε: καὶ ἐγενήθη ἡ γῆ ὑμῶν εἰς ἐρήμωσιν καὶ 
» “ , ’ [ 

23 εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀρὰν ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, “᾿ἀπὸ προσώπου ὧν 
3 “ τ ξ “- , ν 3 Δ “ [οὶ 
ἐθυμιᾶτε καὶ ὧν ἡμάρτετε τῷ κυρίῳ: καὶ οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς 

, ν 3 ἴα ΄ 3 - ν » “ , Α ᾿Ὶ “- 
Κυρίου, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς 
“- » “ “ 
μαρτυρίοις αὐτοῦ οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ ἐπελάβετο ὑμῶν τὰ κακὰ ταῦτα. 
2} κ Ψ 5 ,ὕ “ ων ᾿ - , 3, , ᾿ ͵ 
24. “καὶ εἶπεν Ἱερεμίας τῷ λαῷ καὶ ταῖς γυναιξίν ᾿Ακούσατε τὸν λόγον 
,ὔ ο: “ 53 ν» ς ᾿Π 3 ,ὔ ς “ ΄“ “ 
Ξ -Ὁ 
25 Κυριου. οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ Ὑμεῖς γυναῖκες τῷ 
, ς -“ νὴ ’ Ἁ “- Α ᾿ς “Ψ« ΡῚ ) ’ 
στόματι ὑμῶν ἐλαλήσατε, καὶ ταῖς χερσὶν ὑμῶν ἐπληρώσατε, λέγουσαι 
α , ες: εκ ἢ , ΝΥ “ 
Ποιοῦσαι ποιήσομεν τὰς ὁμολογίας ἡμῶν ἃς ὡμολογήκαμεν, θυμιᾷν τῇ 
- - ΄ “ 3 
βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς ἐνμείνασαι ἐνε- 
Γι “ “ “. ’ “ 

96 μείνατε ταῖς ὁμολογίαις ὑμῶν, καὶ ποιοῦσαι ἐποιήσατε. ““διὰ τοῦτο 
Ὶ ῥ. -- “Ἔ 3 , “. ’ 1 
ἀκούσατε λόγον Κυρίου, πᾶς ᾿Ιουδὰ οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ᾿Ιδοὺ 
2, τ ΡΉ , “Ὁ ’ 3 ’ ΕἾΝ, Ὥ -ὖ 
ὦμοσα τῷ ὀνόματί μου τῷ μεγάλῳ, εἶπεν Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι 
ὄ , ΡῚ “-“ , ἵ Ἶ "ὃ ΟῚ “ ἢ Κύ 3 Α ͵ὕ 
νομά μου ἐν τῷ στόματι παντὸς Ἰούδα εἰπεῖν Ζῇ Κύριος, ἐπὶ πάσῃ 

τ Ὁ δι 27 μὴ ΗΝ 3 , » . 5 ᾿ 3 Ἂ 2 ᾿ 

27 γῇ Αἰγύπτῳ. “ὅτι ἐγὼ ἐγρήγορα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ κακῶσαι αὐτοὺς 


᾿ς 3 » - Α » , “ » ᾿ ς πὰ 5 
Και οὐκ ἀγαθῶσαι, Και ἐκλείψουσιν τας Ιουδὰ οἱ ΚατΤοικουντες ἐν 


-“" 4 "“. 
,Ὡ8 γῇ Αἰγύπτῳ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, ἐὰν ἐκλίπωσιν. ““ καὶ οἱ 
, 2 ι ς ,ὔ 3 ΄, 3 ὥν ΟΣ 2 ’ 3 , 
σεσωσμένοι ἀπὸ ῥομφαίας ἐπιστρέψουσιν εἰς γῆν ᾿Ιούδα ὀλίγοι 


2 ἊΣ ᾿ ’ «ε ’ 3 , ς , 3 Ψ" 
ἀριθμῷ, καὶ γνώσονται οἱ κατάλοιποι Ἰούδα οἱ καταστίντες ἐν γῇ 


21 τὴν καρδιαν)] ΟἹ τὴν ἐκ. (Ὁ) 22 εδυνατο () Ομ] και 35 ΝΑ  εγε- 
νΉθη] ἐγενετο  | αραν]- α'θ' Χ' παρα το μὴ υπαρχειν εἐνοικονταὰ (ΠΟΥ -κουντα) 
Ομ [εν τή ἡμερὰ ταντὴ] εν τὴ ἡμεραυτὴ Β΄ (εν τη μ. ταντὴη 1530) ἡ ἡμερα 
αυτη Ὁ) 28 εθυμιατε] εθυμιασατε ἷὰ 1 ἡμαρτητε Α | νομω] - αὐτου 
δ ΑῸΟ | επορευθηταν δὰ ἢ {-ται δκἢ) [ ταυτα]- παντες “Χ' καθως ἡ ἡμερα αὐτὴ ΟἿῈ 
24 τω λαὼ] ΡΥ παντι ΟΕ [ τὸν ἈογΎον] οὔἹ τὸν δ ἃ || ΚΚυριου] -" θ΄ “Χ' πασα ἡ 
Τουδαια οἱ εν γηὴ Αιγυπτου Ο" 25 Ἰζυριος] - των δυναμεων ΟἿ [ γυναικες 
ΡΓ αἱ δὲ και αἱ γυναικες υμων ΟἸ" [νμων 195] ἴῃσερ υμι δὲ ἢ οῃλ ποιουσαι τ δὲ ἢ 
(Πα}0 δός. ἃ Ὡ1ρ} [ ποιησωμεν ᾷ  |[ομολογειας ΒΆΡΝΝΑ [ ὡμολογηκαμεν] ομο- 
λογησωμεν ὃδἢ -σαμεν δὰ ὡμωλογησαμεν Α ὡμολογησαμεν Ὁ | τη βασιλισση 
του ουρανου] τὴ Βααλ δὰ (τη βασ. τ. ουνοῦν λοι τηρ ἴ06) 1 ἐνμεινασαι (ενμιν. 
δ ἐνμειν. δΝ ἢ] ἐμμειν. ΒΡΑ εμμεν. Οὗ (εμμειν. (,8)  ἐνεμεινατε] εμείνατε 51 
τὰβ 1] 4 [ σμολογιας Β΄ (-γιαις ΒΔ8Ρ)| ποιουσεποιησατε δὰ ποιουσαι ποιησ. 
δλοα ] εποιησατε]-Ἐτας εὐχὰς ὑμων ΟΥΕ 26 ιδου]-Ἐ Χ' εγω ΟΕ [ τῶ 
μεγαλω] τω μὶ 58 τὰς Β ᾽ν [ εἰπεν] λέγει ἃ [Κύριος 1907. Χο θς Οὐ] 
εαν Ὑενήται] αν γὙε 510 τὰϑ ΒΓ 4} εν 29] ΡΥ παντες Χ' καλουμενοὶ ΟἸῈ | τω 
στοματι] οῃλ τω Ὁ | οπὶ Ιουδα εἰπειν Αὖ (μα 4.83 0μ6}} 1 ζη] ἵποὲρ κ δ Ἶ| 
ἹΚυριος 29] ΡΥ ΚΞ ΑΟ [| ἐπι] εν Ο ] γηὴ Διγυπτω] τη γὴη Αἰγυπτου δὰ ἢ (ογὴ Τῇ 
δ ἢ 27 οτι] Ἐτδον ΑΟ | αἀγαθωσαι] ἀαγαθυναι Α | Ἰουδα] ΡΥ Χ' ανηρῷ ] 
Αἰγυπτου ἴδ | εαν] εὡς αν ΒΆΡΙΣΑΟ | εκλειπωσιν ἃ εκλειπωσι 28 α- 
ριθμοι Α | οἱ κατασταντες] οἱ παροικουντες δὶ και οἱ καταβαινοντες Α 
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11. τὸ Ἀπ 50) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


ἢ κ . , ἢ 2 - 29 ᾿ . ς α ᾿ 

Β Αἰγύπτῳ κατοικῆσαι ἐκεῖ, λόγος τίνος ΠΠτλει καὶ τοῦτο ὑΩ τὸ 20 
σημεῖον ὅτι ἐπισκέψομαι ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πονηρά: δ᾿ οὕτως εἶπεν 3. 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὸν Οὑαφρὴ βασιλέα Αἰγύπτου εἰς χεῖρας 
ἢ - ) κ ᾿ς «- ΄ ἢ . 2 ἐξ ..»» 
ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ εἰς χεῖρας ζητούντων τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καθὰ ἔδωκα 
τὸν Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα εἰς χεῖρας Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 
Βαβυλῶνος ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ ζητοῦντος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 


3:.Ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Ἰερεμίας ὁ προφήτης πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου, 31 (1) (ΧΙ) 
ὅτε ἔγραφεν τοὺς λόγους τούτους ἐν τῴ βιβλίῳ ἀπὸ στόματος 
᾿Ιερεμίου, ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ ᾿Ιωακεὶμ υἱῷ ᾿Τωσία βασι- 
λέως ᾿Ιούδα. 
3Ξοὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ σοί, θαθουχ; 33ὅτι εἶπας Οἴμοι οἴμοι, Αι τι 

ὅτι τρῦσ το Ἵν Κύριος κόπον ἐπὶ πόνον ΠΣ ἐεθ τ Ὴν ἐν στενα- 

γμοῖς, ἀνάπαυσιν οὐχ εὗρον" 3 εἰπὸν αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος 3ς (4) 

5 ᾿ ὰ δίνω Σ , ΣΝ - Ν ὰ »κν » , 

Ιδοὺ οὺὗς ἐγὼ ὠκοδόμησα, ἐγὼ καθαιρῶ" καὶ οὗς ἐγὼ ἐφύτευσα, 

ψῸ τὰν » λ 325 Ν ᾿ ; ἊΝ Γ Α ἕ, “ 

ἐγὼ ἐκτίλλω. 55καὶ σὺ ζητήσεις σεαυτῷ μεγάλα; μὴ ζητήσῃς, ὅτι 35 (5) 

ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, λέγει Κύριος, καὶ δώσω 


Α " 3 ιν » ᾿ , ὃν" Ββ δί }] ὧδ 
τὴν ψυχὴν σου εἰς εὐρεμα ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν βαδίσῃς ἐκει. 


δι “- »“» ᾿ς 
Ὄντος εἰκοστοῦ καὶ ἑνὸς ἔτους Σεδεκίου ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, τ {1 
. δ . ) , ἢ » Ἐπ ν ἡ “- ᾿ 
καὶ ἔνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλημ᾽ καὶ ὄνομα τῇ μητρι 
ἂς ΑΝ 2 , » Ὁ ἂρ 
αὐτοῦ ᾿Αμειταὰλ θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λοβενά. “καὶ ἐγένετο τῷ ἔτει 4 
ΕΓ. κ , ) “ι΄ ᾿ κι» , - ᾿ 
τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν μηνὶ τῷ ἐνάτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς 


ΣΣΑΟ 28 Αἰιγυπτου δὲ Α | κατοικησαι] παροικησαι (-σε δἰ ΔΛῸ 1 ἐμμένει ΒΡᾺ 


(-ν.) Ὁ θ΄ “Χ' ο ἐμος ἡ ὁ αντω] Οὐε 29 υμιν] ἡμιν Α | σημειον] φησι 
ἄς Οὐ] υμας}- α'θ'΄ Χ ἐν τω τοπω τούτω εἰς κακα οπως Ὑνωτε οτι στασει 
στησονται οἱ λογοι μου εφ υμας Ὁ Ὲ | πονηρὰ] κακα 80 Ουαῴφρη] 


Αφρὴηὴ δι΄ (Οναῴρ. δ α'θ' Οῴφρην σ΄ εκδοτοὶ] ΟἾἹΒ | Αἰγυπου δὰ [ ζητουν- 
των] ἕητουντος ()" {-των ()8)  εδωκα] δεδωκα Ὁ  ζητουντος] ὈΓ εἰς χειρας 
0 831 προφητην ᾿δὰ" | νιον] υἱων δὲ" ] εγραφεν] εγραψεν ΑὉ | τω βιβλιω] 
οἵὴ τω δῷ | Τωακειμ] μΥ τω ΒΡ ΑΟ [Ἰωσίου Ὁ || Ιουδα] - Χ λεγω! ΟΕ 


838 προσεθηκεν}-" μοι Α | μοι] μον Ο 84 εἰπὸν] ΡΥ ουτως δὰ  οπὶ ουὐτως 
εἰπεν Κύριος ἰδου δὰ | οὐ:] οὐ Οὗ (ους (3) [ οπϊ ἔγω 259 ΄Ας | εκτιλλω] 
εκτιλω δὲ -ἃ εκτείλω Ο -- ΧΟ κ συνπασαν τὴν γῆὴϊ εἐκεινη!] Οπὶε 35 ζητησεις] 


ἔγτεις (-τις δ) δὲ [ ξητησεισεαυτω Α μη ζητησης) μὴ ζητη σεαύυτω μεγαλα 
μη ζητι δὰ' (μη ζητησης δὰ ἢ οὐ Α Ι, σαρκα] σανρκαν δὰ" | οπὶ εἰς ᾿δα |, εαν 
αν τὰ 111 1 οντος... Σεδεκιου] σ΄ εἰκοσι καὶ ενος ετοὺς ἢ! Σεδεκιας ΟῈ 
εἰκοστου και ενος] δευτερου καὶ εἰκοστου Α [οἱἱ Σεδεκίου 1 (Πα Ὁ 1810 πιρὴ 
ενδεκα] ια΄’ ἐξ [ οἵη εν Ἱερουσαλὴμ ἕὲ [ ααυτου Β | Αμιτααὰ δ΄ Αμιταὰ Ὁ! 
Λοβενα] “ Χ' (2) καὶ ἐποιῆσε τὸ πονήῆρον εν οφθαλμοις κυ ον τροπον εποιῆσεν 
Ιωακειμ. (3) οτι ἐπι τον θυμὸ! κυ ἣν Ἰλημ καὶ Ἰουδα εὡως ἀνερριψεν αὐτοὺς εκ 
προσωπου αντου καὶ απεστὴ Σεδεκια του βασιλεως Βαβυλωνος Οὐ" 4 τω 
ετει] ΡΥ εν ΔΩ | μηνι] ρΥ τω Α  ενατω 25] εβδομὼω Α δεκατω 
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μ᾿ ΄ι ΄“ς“, 
ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις 1 
» - ᾽ Ά 5 ᾷ Ν ͵ ῚῚ Ἧ Α Υ 
αὐτοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, καὶ περιεχαράκωσαν αὐτὴν καὶ περιῳκοδό- 
σαν αὐτὴν τετραπόδοις κύκλῳ. ϑκαὶ ἦλθεν ἡ 'λις εἰς ΟΥΥ 
5 μὴ ἢ ρ Ὁ, ἢ ἢ πόλις εἰς συνοχὴν 


ε4 . ’ - “-“ ᾽ 
6 ἕως ἑνδεκάτου ἔτους τῷ βασιλεῖ Σεδεκίᾳ “ 


ἐν τῇ ἐνάτῃ τοῦ μηνός, καὶ 
ὃ " θ ε . » οὶ , Α » Ω ᾿ “ “ “- ΩΝ 
ἐστερεώὠθη ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. 
γ Ἰκαὶ διεκόπη ἡ πόλις, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐξῆλθον 
}Ὶ Ν “ “Ἅ “ἢ 
νυκτὸς κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἀνὰ μέσον τοῦ τείχους καὶ τοῦ 
ΠΥ ς -ἹἸ “--- -“ σ ΄΄- 
προτειχίσματος, ὃ ἦν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι 
; Α -ἷΦ ’ὔ Α 
8 ἐπὶ τῆς πόλεως κύκλῳ. καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τὴν εἰς ἀραβά, ὅκαὶ 
’ Ἂν - . “ 
κατεδίωξεν ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλα- 
“- » ΄“ “ 
βον αὐτὸν ἐν τῷ πέραν Ἰερειχώ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ διεσπά- 
» 3 » “- 9 " Ἃ } λέ ἈΝ γον ον 
ορῆσαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 9καὶ συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλάθα: καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ μετὰ 8 1' 
“ Ἁ 
το κρίσεως. “καὶ ἔσφαξεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τοὺς υἱοὺς Σεδεκίου 


κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Ιούδα ἔσφαξεν ἐν 





τι Δεβλάθα. "'καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν καὶ ἔδησεν 

αὐτὸν ἐν πέδαις" καὶ ἤγαγεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, 
ν» }] ᾿ » ΡῚ Ψ ’ ΄ , χὰ » ᾽ 
καὶ ἔδωκεν αὐτὸν εἰς οἰκίαν μύλωνος ἕως ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 

τ "᾿Ξ Καὶ ἐν μηνὶ πέμπτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθεν Ναβονζαρδὰν ὁ 
᾽ , « Ἁ } , “ , “ Ἅ 
ἀρχιμάγειρος ἑστηκὼς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος εἰς 
» : 13 ΟΜ τος Α ΕΣ , Ν ᾿ 3 “ 

13 Ἱερουσαλὴμ, "Ξκαὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ 

λέ Ἁ Ὰ Ἁ . ΡΝ “ ᾿ " “ . ΜΙ 4 ᾿ὸ 
βασιλέως, καὶ πάσας τὰς οἰκίας τῆς πόλεως καὶ πᾶσαν οἰκίαν μεγάλην 
2. », 3 , χ4 Ν “ φ- » ἋΣ ’ Ὰλ θ ΤᾺ ε 
τι4 ἐνέπρησεν ἐν πυρί. καὶ πᾶν τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ κύκλῳ καθεῖλεν ἡ 


τό 


ὡς , ἘΣ ᾿ , ε ἢ “͵᾿ΙΡ» ; ᾿ ᾿ 
ιό δύναμις τῶν Χαλδαίων ἡ μετὰ τοῦ ἀρχιμαγείρου. καὶ τοὺς κατα- 


4 ηλθε δῖ) (ροκίθα σὰγϑ -θεν) [ Ναβουδονοσορ ΟἿ (Ξιρούβοῦ χο 8) ΚΆΘ 


βασιλευς7- ὡς δ  περιεχαρακωσεν ἴξᾷ | περιωκοδομησεν Α | τετραποδοις 
(-πεδοις ΒΑ» )7 Ἐ λιθοις Ὁ 6 εν τὴ ενατη] ὈΓ (5: “Χ) εν μηνι τω τετάρτω 
Ο οἵὴ εν τῇ οὔ (μα}0 Ο"ρ) 7 πυλης] πολεις ἐξ ἡ νί 1 του τειχους] της πυλῆς 
Α | Χαλδεοι ἐὲ | κυκλω] εκυκλωσαν Α [ επορευθησαν] ὠχοντο Α τὴν εἰς ἀραβα 
(ραβα δ.}} οἵὰ την δο 8 ἡ δυναμι5] οἵὴ ἡ ὃὰ [ Χαλδεων ὃὲ [ κατελαβεν ΑΙ 
αντον] τον βασιλεα Σεδεκιαν ΟἸπβ' | Τεριχω ΒΡδΑ 9 βασιλεαν (15) δὲ ἢ | τον 
βασιλεα (29)] οὔ τον  [ Δεβαθα δὲ" (Δεβλ. δὰ ἢ 10 βασιλευς] ῬὈΓ ὁ 
ἐξ [εν Δεβλαθα] εἰς Δεβ.. θα Τ' 11 Σεδεκια δὲ" (-κιον δὲ ἢ [ βασιλευς] 
ΡΥ Ὁ | οἵὴ ηἡμερας Α |, οπἱ ης ἸΑ 12 μηνι} ΡΥ Χ' τω ΟὐῈΒ| πεμπτω] 
ΡΓ τω ΑΟΓ 1 δεκατὴ] και δεκα ἰδ (δεκατη δὲ ἢ | μηνος]- αὐτος (αυτος δὲ) 
ενίιαυτος εἐννεακαιδεκατος του Ναβουχοδονοσορ βασιλεως Βαβυλωνος (βασίλεος 
Ἰβαβυλονος δὲ 4) ἐξα τπιρ' ἵπὲ δὲ (5 “Χ) ΟἿ [ Ναυβουζαρδαν δῖ  εστηκως] ΡὈΥ ὁ 
ΝΑΙ ὁ ἐστως Ὁ του βασιλεως} οἣϊ του Α 138 ἴῃ εἐνεπρησεν 25 νιά 
ΠΏΡΓΟΡ 4]1ῖᾳ δὲ ἢ 14 Τερουσαλημ] γΥ εν ΑΓ [|Χαλδεων ἐξ [ἡ μετα] 
ΟΠ ἢ δὲ  ἀρχιμαγειρου]-" Χ' (15) απο δε των πενητων του λαοὺυ καὶ το λειμμα 
του λαοῦ καὶ τους καταλειῴθεντας εν Τὴ πολει καὶ τους εμπιπτοντας καὶ Τοὺς εμ- 
πεπτωκοτας προς βασιλεα Βαβυλωνος Οὐ" 10 καταλοιπουΞ]) λοιπους δὰ 
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Ὶ 


"»υ 


“- “ ᾿ ᾽ 
λοίπους τοῦ λαοῦ κατέλειπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ 


3 


5 ’ 17 Α ᾿Ὶ ἿΑ Α λ - Α ΝΜ 

εἰς γεωργούς. καὶ τοὺς στύλους τοὺς χαλκοῦς τοὺς ἐν οἴκῳ 17 

Κυρίου καὶ τὰς βάσει ὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκὴν τὴν ἐν οἴκῳ 
υρίου καὶ τὰς ς καὶ τὴν θι ἣν χαλκὴν τὴ τι 


Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἔλαβον τὸν χαλκὸν αὐτῶν 


13 


, ’ “ ᾿ Ἃ 
καὶ ἀπήνεγκαν εἰς βαβυλῶνα. “καὶ τὴν στεφάνην καὶ τὰς φιάλας τ8 


Α , , Α , ᾿ ’ ᾿ ΡΨ τ » ; 
καὶ τὰς κρεάγρας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς ἐλειτούργουν 
" 3 Ψ" 19 Ἁ Α ᾿Ὶ ν ᾿ , θ Ἁ Α ς “ 
ἐν αὐτοῖς, "καὶ τὰ σαφφὼθ καὶ τὰ μασμαρὼθ καὶ τοὺς ὑποχυτῆρας τὸ 
. δ Ὁ “ “ 
καὶ τὰς λυχνίας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους, ἃ ἣν χρυσᾶ χρυσᾶ 
δλλλλγ " “σὋὌ»} “ “» ἷ ξν " ’, 28 Ἁ «ε “Ἃ Ὁ» 
καὶ ἃ ἣν ἀργυρᾶ ἀργυρᾶ, ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος. καὶ οἱ στύλοι δύο, 20 
ῚῚ « ’ ’ Α [ , ,’ ΄“- [ [2 ΄“- 
καὶ ἡ θάλασσα μία, καὶ οἱ μόσχοι δώδεκα χαλκοῖ ὑποκάτω τῆς 
᾿ κι Ὁ 
θαλάσσης, ἃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν εἰς οἶκον Κυρίου" οὐκ ἦν 
- “- “ , ’ “ 
σταθμὸς τοῦ χειιλλκοῦ αὐτῶν. “" καὶ οἱ στύλοι τριάκοντα πέντε πηχῶν “1 
Ὁ - ’ -Ὄ Ὁ , , , , ΄ ’ 
ὕψος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός, καὶ σπαρτίον δώδεκα πήχεων περιεκύκλου 
“- Ψ, Ψ' “» “ 
αὑτόν, καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ δακτύλων τεσσιίρων κύκλῳ, ““καὶ γεῖσος 29 
9 ΄σ “- ΄ , - “. 
ἐπ᾽ αὐτοῖς χαλκοῦν, καὶ πέντε πήχεων τὸ μῆκος, ὑπεροχὴ τοῦ γείσους 
4 “« ς , Α ,’ Ἢ ς»ἅὕ ᾽ ᾿ “- , « ’ ἢ ,ὔ 
ἡ του εἐνῦὺς, Καὶ δίκτυον καὶ ρθε ἐπι του γεισους" κύκλῳ, τα πᾶαντα 
“-- ΄“. - ’ ΄“ ’ }] “ 
χαλκᾶ! καὶ κατὰ ταῦτα τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ, ὀκτὼ ῥύαι τῷ πήχει 
“ ὃ ͵ ὃ ᾽ὔ 23 Α ἡ « ε», ᾽ ’ ὰ ὰ ’ 
τοῖς δώδεκα πήχεσιν. “καὶ ἦσαν αἱ ῥόαι ἐνενήκοντα ἕξ ἕν μέρος, .3 
. 3 ς “ «» ς κ᾿ ϑων «ἃ “- ’ ω 24 .» 
καὶ ἦσαν αἱ πᾶσαι ῥβῥύαι ἑκατὸν ἐπὶ τοῦ δικτύου κύκλῳ. καὶ ἔλαβεν 24 


᾽ , ᾿ “ “-- 
ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν ἱερέα τὸν δευτεροῦντα 


ΆΟΓ 16 κατελιπεν Ὁ δὲ 0,8 | ο ἀρχιμ.} μ᾽ Ναβουΐαρδαν -᾿ α'θ' “Χ' ;ς απὸ των πενη- 
τῶ τὴς γὙη5 κατελειπε Ναβουΐζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος ()"}86 [εἰς γεωργους και αμ- 
πελουργους ὃὲ εἰς αμπ. και γεωργους 1" 17 οἵἷῃ και τας βασεις.. οἰκω Ἰζυριου 
(29) ΑΙ βασις δὲ" (-σεις δὰ ἢ ] Χαλδεοι δὲ [ τον χαλκον] ὈῬΓ παντὰ ΟἿ"ἹἙ |: αὖ- 
των] αντης δὰ αὐτὸν 1" οἵὴ καὶ ἀπηνεγκαν ΟἹ [ Βαβυλωνα]-Ἐ α'θ' Χ' καὶ τους 
ποδιστηρας κ τους αναλημπτηρας καὶ Τα θυμιατήρια καὶ τα σπονδια [Δὐποί εν τισι" 
κ"ὶ Τους ἡλοῦ:)] 18 κρεαγραΞ) κρεαρας δ κεαγρας Α ἀὐποί ἀντι των 
κρεαγρωϊ! θυισκας τινες ἑρμηνευσα! "Ὲ ] τὰ χαλκα] ταχα Βἤ (ΞΈ ΡΟΥΘ ἀκα 
40) | ελειτονργουν (-γων Α}] λειτονργουσιν 1" 19 τα σαφφωθ) τας σαφῴφωθ 
δὰ α΄ υδριας σ΄ φιαλας οἱ λοιποι θυμιατήρια ΟἿ ᾿ τα μασμαρωθ] τας μασμ. 
δ (τὰ μ. δὲ ΑΩ (τας μασμαωθ (}᾽) [οπὶ καὶ τοὺς ὑποχ. καὶ τας λυχνιας 
δὰ  νποχυτηρα5)]) αποχυτηρας α' λεβητας ()"5Ὲ | και τας λυχνίας 580 “ΧΟ | και 
69 15 5.γ 1" 20 ο βασιλευς] οἵη ο δὲ [ αυὐτων] αὐτου ᾿ὰ]" Χ' παντῶ! των σκευὼω; 
τουτω (})}}Ὲ 21 τριάκοντα πεντε)] λε΄ δὰ τρ. και πεντε Ὁ Ϊ πηχων] πηχεων ΔΤ 
δωδεκα] ιβ΄ δὲ ] δωδ. πηχεω»} δωδεκαπηχυ Ὁ περιεκυκλου ΒΝ ᾿ 41] περικυ- 
κλοι ἐδ" περικυκλουν Α περιεκυκλοὺν () ἢ  παχος] πλατος δὰ | τεσσαρων 
δακτυλων ΑΤ᾽ [οπὶ κυκλω 71" 22 γεισος] κεφαλιδες Ο"" [ χαλκουν] χαλ- 
κου Τ' Ϊ γεισους 19] γισου  | ενο δὰ" (ενος δὰ 7) [| τοῦ γεισοὺυς (29)} οἵα τον ΑΙ 
γεισοὺυς 29] γισου (δ (γισους ()8) [ οὨϊ και 59 δ | ταυτα] αὑὐτα Α | δωδεκα] 
ιβ΄ δὰ | ππηχεσι ΒΡ 28 ἐνενηκοντα εξ} 4ς΄ Ἀν |, εξ] γγ καὶ Ὁ εν] ρζ τὸ 
ΒΡΑῸ [ πασαι αι ροαι () | ἐπι του δικτ. κυκλω εκατον ὦ 24 ιερεα ὈΪ5] 
ιερεαν κδ ] τερεὰα 19] μΥ Σαραιαν () [ πρωτον] δευτερον δὰ" (Ξυροτῖβοῦ πρ. δὲ 5.4) } τὸν 
ιερεα (25)] ΡΥ τὸν Σοφονιαν () [ δευτερουντα ΒϑὉ (-ροντα ΒἾ)] δευτερευοντα δ 





3.48 
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25 καὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάττοντας τὴν ὁδόν, “5 καὶ εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἦν 
ἐπιστάτης ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ ἑπτὰ ἄνδρας ὀνομαστοὺς 
τοὺς ἐν προσώπῳ τοῦ βασιλέως τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν 
γραμματέα τῶν δυνάμεων τὸν γραμματεύοντα τῷ λαῷ τῆς γῆς, καὶ 
ἑξήκοντα ἀνθρώπους ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν μέσῳ 


26 τῆς πόλεως. “6 


καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ 
“ ’ 
27 ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλάθα" 57 καὶ ἐπάταξεν 
αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν Δεβλάθα ἐν γῇ Αἷμαθ. 
31 ἈΠ» 2 .“" ᾿ν 4 Ὁ ’ ᾿»ὕ, ν , - 
οἵ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει ἀποικισθέντος τοῦ 
δ Ν , , » ) “ , Α 2 “" , ν 
Ιωακεὶμ βασιλέως Ἰούδα, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ἐν τῇ τετράδι καὶ 
τ ’ .“-Ἄ [ὦ »»ἤἵ Ρ] ᾿ Α “ Ψ ΄ν 
εἰκάδι τοῦ μηνός, ἔλαβεν Οὐλαιμαδαχὰρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἐν τῷ 
2 “ φ- ) Ἁ Α 3 Α , 2 »» Α 
ἐνιαυτῷ ᾧ ἐβασίλευσεν, τὴν κεφαλὴν ᾿ἸΙωακεὶμ βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ 
᾿ »᾿»Ἰ  » ὌΝ ΡΠ ΟΑ δ᾽ 2 τὴ φ ) ΄ 1: Σ 
32 ἕκειρεν αὐτόν, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἰκίας ἧς ἐφυλάσσετο, 3 καὶ 
᾿ ’ 3 ἊΝ ’ .»ν» ) “ ᾿ Ψ' 2 ω “ 
ἐλάλησεν αὐτῷ χρηστά, καὶ ἔδωκεν αὐτοῦ τὸν θρόνον ἐπάνω τῶν 
33 βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι, 33καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν 
“ε “ Σ “- ΑἉ Ε7) ΕῚ Α Α Α Ἵ 
τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς κατὰ πρόσωπον 
2 τὰ ᾿ Α ε , ἃ » ἘΠῚ ΚΥΝῚ ἐν ὁ ’ Ὑα δὼ 
34 αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἔζησεν. 5! καὶ ἡ σύνταξις αὐτῷ ἐδίδετο 
διὰ παντὸς παρὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν ἕως 
ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 


24 φυλασσοντας ὡ 0 25 και 19] -Ἐεκ τῆς πολεως ἐλαβεν ἈΦ | αν- 
δρων] ΡΥ τῶν ἴδ τοὺς εν] οπὶ τοὺς δὰ | προσωπου δ Α | των δυναμεων] 
ΡΥ α' Χ' ἀαρχοῖτα ΟἾΒ 26 αὐτοὺς 29] αὐτον Δ | βασιλεα] ΡΥ τον ἃ εἰ 
(50 Χ) Οὐ ] Βαβυλωνος] -Ἐ παντες Χ' κ εθανατωσεν αὐτοὺς ΟἸῈ 21 βα- 


σιλευς] ΡΥ ο δὰ εν 157] εἰς δὲ 1] Αἰμαθ] δίααθ δὲ Αἰμααθ Α Ημαθ Ω-Ὁ Χ κ 
απωκισθη Ἰουδας ἐπανωθεν τῆς γὙης αὐτου (28) καὶ οὐτος Ο λαος ον ἀπωκισε 
Ναβουχοδονοσορ εν τω ετειὶ τω εβδομω ΤΙουδαιοὺς τρισχιλιοὺς καὶ εἰκοσι Τρεῖς 
(29) εν τω εἐτεὶ τω εκτω καὶ δεκατω του Ναβουχοδονοσορ εξ Ἰλὴμ ψυχας 
οκτακοσιᾶας τριάκοντα δυο (380) εν τω ετεὶ τω τΤριτω καὶ εἰκοστω του Ναβου- 
χοδονοσορ ἄπωκισε Ναβουΐζαρδα! ο αρχιμαγιρος Ἰουδαίὼ ψυχας επτακοσιας 
τεσσεράκοντα πεντε πασαι αἱ ψυχαι τετρακισχιλιίιαι εξακοσιαι ("8 81 τω 
τριακοστω και εβδομω ετει] τριάκοντα καὶ ἐπτα ετεσιν ὃὰ τριακοστω κ. εβδ. 
ετει Α ] δωδεκατω] ιβ΄ δὰ | ἴπσερ εἰκαδα δὲ" (εικαδει ροβίδα -δὶ δὰ ἢ | Οὐλαι- 
μαδαχαρ) Ουλεδαμαχαρ δὰ Ουλαιμαραδαχ Α Ουλαιμαδαραχ Ο | βασιλευς] 
βασιλεως ἷὰ ] την κεφαλην ΡΥ και εκιρεν δδοιϑπιρ [] ογὴ καὶ εκειρεν αὐτὸν Ὁ] 
εφυλασσετο (-λαττ. Α)] ἴποερ εφυλαξεν δὰ ἢ (εφυλασσ. δν--8}) 82 τον 
θρονον αὐτου Δ Ϊ επανω] των θρονων ΑΘ 38 ἡλλαξεν ΑΘ 84 ἢ 
συνταξις} ισχῦ] ταξεις ΔΑ εδιδοτο Βεδδοἀνί0 | εξ ἡμερας εἰς ἡμεραν] εξ ἡμερων 
εἰς ἡμερας Α | απεθανεν] ᾿ “Χ' πασας τας ἡμερας τῆς ζωης αὐτου ΟἿ 
ΘΌΡ ΒοΥ Ἱερεμίας Τλνὲ Ιερεμιας προφητὴς ιδ΄ Α ἄξεοκι ἴπ Ὁ 
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ΒΆΑΡΟΥΧ 


σ χ -- [ ΑἿ Ψ 
᾿ ΚΑΙ οὗτοι οἱ λόγοι τοῦ βιβλίου οὗς ἔγραψεν Βαροὺχ υἱὸς Νηρίου Τ 
“- “ “ “ - Υ “ 
υἱοῦ Μαασαίου υἱοῦ Σεδεκίου υἱοῦ ᾿Ασαδίου υἱοῦ Χελκίου ἐν Βαβυλῶνι, 
. Ξἐν τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ ἐν ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἔλαβον οἱ 
2 ι ᾿ μ ᾿ μῃ μὴ δ ι βᾳ ῃ 


“ Α 3 Ἁ νιν Ἂν 3 Α ) , 3 ΝΠ} ᾿ 
Χαλδαῖοι τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν ἐν πυρί. 3 καὶ ἀνέγνω 


[95] 


᾿Ὶ ᾿ ’ “ ’ ' 3 3 Ν 3 ’ ς “» Ἀ 
Βαροὺχ τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου τοῦτον ἐν ὠσὶν Ἰεχονίου υἱοῦ Ἰωακεὶμ 

» ᾽ , νι» 5 κ ᾿Ὶ τ ἰ ΄“ 3 ΄, δ 
βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν ἐρχομένων πρὸς 
4“ τὴν βίβλον, Ἰκαὶ ἐν ὠσὶν τῶν δυνατῶν καὶ υἱῶν τῶν βασιλέων, καὶ 
- -- Α “᾿ - 3 ΄“ 
ἐν ὠσὶ τῶν πρεσβυτέρων, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς του λαοῦ ἀπὸ μικροῦ 
Ὁ , ’ “- ῇ 5 “ » Ἁ Ἂν 
ἕως μεγάλου, πάντων τῶν κατοικούντων ἐν Βαβυλῶνι ἐπὶ ποταμοῦ 


’ 5 νι» Ν 5 ᾿ » 3 , ᾿ 
Σούδ. δκαὶ ἔκλαιον καὶ ἐνηστευον καὶ ηὔχοντο ἐναντίον Κυρίου, 
6 


διὰι 


Ἀ , 4 , θὲ Φ ω δυ ε , 7 ᾿ » , 
καὶ συνήγαγον ἀργύριον καθὰ ἑκάστου ἠδύνατο ἡ χείρ. Τκαὶ ἀπέ- 
3 Α 3 “ 
στείλαν εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς ᾿Ιωακεὶμ υἱὸν Χελκίου υἱοῦ Σαλὼμ τὸν 
ῃ « 
ἱερέα, καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τοὺς εὑρε- 
8 θέντας μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Ἰ λήμ, δὲν τῷ λαβεῖν αὐτὸν τὰ ; 
μ γῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, “ἐν τῷ λαβεῖν αὐτὸν τὰ σκεύη 
3», Κ ἐ Α ἐξ θέ » “- ὌΝ ον , Σ Ἂς Ἴ ὃ 
οἴκου Κυρίου τὰ ἐξενεχθέντα ἐκ τοῦ ναοῦ ἀποστρέψαι εἰς γῆν ᾿Ιούδα, 
“ ὃ ’ “ ὔ ,“΄ 4 “αοωὰ »ἷ ,’ “ κι 2 ᾿ 
τῇ δεκάτῃ τοῦ Σειουάν, σκεύη ἀργυρᾶ ἃ ἐποίησεν Σεδεκίας υἱὸς Ἰωσεία 
Α 3 ’ 
ο βασιλεὺς ᾿Ιούδα, μετὰ τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυ- 
΄ Α ᾽ , ᾽ 
λῶνος τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς 
᾿ ΜΝ σ΄ 3 
δυνατοὺς καὶ τὸν λαὸν τῆς γῆς ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτὸν 
“ 53 -“ ΕΣ , 
το εἰς Βαβυλῶνα. τ Καὶ εἶπαν Ἰδοὺ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς ἀργύ- 
) ΄σ΄ 
ριον, καὶ ἀγοράσατε τοῦ ἀργυρίου ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας 
τ ’, " ’ ’ 
καὶ λίβανον, καὶ ποιήσατε μάννα καὶ ἀνοίσατε ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 


ι; Κυρίου θεοῦ ἡμῶν, "καὶ προσεύξασθε περὶ τῆς ζωῆς Ναβουχοδονοσὸρ 


11 υἱοῦ 19] υἱος Δ | νἱου 2957 νιος Α [ ἀσαδιου] Σαδαιου Α 2 οἂἱ εν Αῷ 
29 Ὰ 8 ὡσιν ΑΟΣ 4 ὡσιν] ὡσι ΒΡ 8 | των βασιλεων] τον βασι- 
λεως ΑΓ ὡσι 19] ὡσιν Α | ὡσι 29] ὡσιν ΑΟ | μεγαλου]- αὐτων ΑΟ | ποτα- 
μου] ρύ τοῦ Δῷ δ ηυχοντο]- εὐχας ΑΟ | εναντι Αῷ Ἶ εν] εἰς ἃ 
8 Σειουαν] Ιουαν ΑὖἾ Σιουαν ΒΟΑΔΤΟ [Τωσιὰ ΒΡΑΩ 9 ηγαγεν] εἰση- 
γαγεν ΑΟ | αὐτον] αὐτους ΔΟ 10 θεου] γ᾽ του ΑΘ  ἡμων] υμων 
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ΑΟΓ 


12 ΒΆΡΟΥΧΝ 


“ , ᾿ “ - : 
βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ εἰς ζωὴν Ἰαλτασὰρ υἱοῦ αὐτοῦ, ἵνα ὦσιν αἵ 
Ἔ “ Ἕ ς - - “ - - ᾿ 
ἡμέραι αὐτῶν ὡς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. "᾿καὶ δώσει ι: 
» Α ςφ “κα “ , 
Κύριος ἰσχὺν ἡμῖν καὶ φωτίσει τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν, καὶ ζησόμεθα 
« Α “-“ Α Ἁ 
ὑπὸ τὴν σκιὰν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ὑπὸ τὴν 

Α Ν «“σ5 ΡῚ “- ᾿ ψ ΡῚ “-“ ᾷ , Α 
σκιὰν βαλτασὰρ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δουλεύσομεν αὐτοῖς ἡμέρας πολλὰς 

Α ξ “ ᾿ τὰ “ 
καὶ εὑρήσομεν χάριν ἐναντίον αὐτῶν. "Ξκαὶ προσεύξασθε περὶ ἡμῶν 1: 
Α 'Φ ᾿ ν᾿ ς “ Α͂ ᾷ ς ΄ “ , θ ΄“ « “-“ Α 

πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ὅτι "ἡμάρτομεν τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καὶ 
Ρ] 5 , ς , » , ᾿Ὶ « ᾽ ἣ ᾿] - 5 ) ε “-“ “ - 

οὐκ ἀπέστρεψεν ὁ θυμὸς Κυρίου καὶ ἡ ὀργὴ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν ἕως τῆς 
Ξ Τὰ 

ἡμέρας ταύτης. 

Ἑ Καὶ ἀναγνώσεσθε τὸ βιβλίον τοῦτο ὃ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς τι 
2 - , ὖ' ς , ἊΝ Ἵ ιν - 
ἐξαγορεῦσαι ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς καὶ ἐν ἡμέραις καιροῦ, 

τ 5 Ν 1 Ψ᾿ Τώ , θ ὧδ᾽ τς “ « ὃ 4 »"» δὲ τς ᾿ “ " 
καὶ ἐρεῖτε Τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ αἰσχύνη τῶν :- 
«ς « ζ ᾿ Υ̓͂ 3 , ) ,ὔ Α “ -“ 
προσώπων ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνθρώπῳ ᾿Ιούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν 
᾿] Ἂ τό Α “ λ - « “ Α -“ δι « “ 
Ἱερουσαλήμ, "““καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν τό 
“ “ “ ΄“ ’ « ΄ “ 
καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς προφήταις ἡμῶν καὶ τοῖς πατράσιν 
ὕσες ἐροὺ 17,3 Ὁ ΕΩ Κ , 18 ν, 2 θή 5 ΡΠ ὲ 
ἡμῶν, "Τὼν ἡμάρτομεν ἔναντι Κυρίον “καὶ ἠπειθήσαμεν αὐτῷ, καὶ τς 
ΡῚ ᾽ ’ - ΄- ΄ - « ΄“ ᾿ "“ 
οὐκ ηἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι τοῖς προσ- 

ἊΞ ζυ “ 5» Α ἣν ς , 
τάγμασιν Κυρίου οἷς ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν, "ἀπὸ τῆς ἡμέρας ις 
χ 7 ἢ ᾿ , « “ :] τ ἢ» Ν 
ἧς ἐξήγαγεν Κύριος τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Δίγύπτου καὶ ἕως 

“᾿ « , Ψ 5 . Α . Α « “ Α 
τῆς ἡμέρας ταύτης ἤμεθα ἀπειθοῦντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν, καὶ 

τ ’ “- “- “- ,ὔ 
ἐσχεδιάζομεν πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. ““καὶ ἐκολλήθη 20 
3 ς κα ᾿ . πὴ π᾿ ἢ ᾿ ’ - κ ᾿ 
εἰς ἡμας τί κακὰ καὶ ἢ ἀρὰ ἣν συνέταξεν Κυριος τῳ Δίωυσῃ παιδὶ 

᾿ ς Ὁ , «σ- ᾿Ξ ἐκ α 
αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ἣ ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν 
ς, ’, Α ᾽ « « « ᾿ ΗΥ̓͂ οΙ Α Ρ] Ν ,’ “- 
ρέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. καὶ οὐκ ἡκούσαμεν τῆς 2: 
φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν κατὰ πάντας τοὺς λύγους τῶν προ- 

“Ὁ “τὶ μὲ , Ἧ ὌΡΕΙ ΟἹ 22 Α ) ’ Ὑ οῚ , 
φητῶν ὧν ἀπέστειλεν πρὸς ἡμᾶς, “"καὶ ὠῳχύμεθα ἕκαστος ἐν διανοίᾳ 59 
καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ἐργάζεσθαι θεοῖς ἑτέροις, ποιῆσαι τὰ κακὰ 

2 ν΄’ “- ΄“ ’ ν. 
κατ᾿ ὀφθαλμοὺς Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. "καὶ ἔστησεν Κύριος τὸν λύγον ᾿ 

) -ι ι« ἃ , ᾽ ΡῚ ε ΨΝ ν 2 ἣ ἈΝ Α « ΄“ ᾿ ΄ 
αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς δικαστὰς ἡμῶν τοὺς δικά- 


ν᾿ Ε] ᾿ Α 5 Α ᾿ ᾿ “-“ ε “- ΝΥ ν 3 Ω 
σαντας τὸν Ισραηλ καὶ ἐπὶ τοὺς 3ασιλεῖς ἡμῶν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀρχοντας 


11 αὐτων] αὐτου ἃ 12 φωτισὴ 18 προς] Ἰποὸρ περ (ἡ ἢ (προς 
ΟἹ ἱά) [τὸν θεον] οὴἱ τὸν ἃ μων 29] ὑμων ΔΑ | τω κυριω] οπὶ τω Δ 
14 υμας9}] ἡμας Α | ἡμερα)] ἡμεραις ΔΟ 15 αιἰσχυνη] γΥ η ΔῸ 171 εναν- 
τιον ΔΟ 18 θεου] ΡΓ του (}"8}" | τοις προσταγμασιν] μή εν Δ | Κυριου 29] 
ΗΓ αὐτου Ὁ) 19 ἐσχεδιασαμεν Δ 20 τω Δίωυση] οἵὴ τω ἃ | παιδια Β 
(παιδι Β ἢ [ εξηγαγεν] -Ἐ κς 1 ἡμων]- εκ γῆς Λιγύπτου ἌΡν ΑἹ" δουναι] 
ὈΓ του Τ᾽ | αὐτὴ] ταυτη Δα 21 Ἰχυριου του θεου] Κύ θὺ του κυ θυ ) ᾿ 
κατα] και 1" ων] οὺς Α 22 ὠχομεθα] ὑπ ες Οὐ (χε  ἷ) αὐτου] 
ἡμῶ! Δ [θεου] ΡΥ του () [11 τὸν Ἰσραηλ] τίο]ν [οικον] σὰ Το 


4252 


ε 
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ὃ κα ἈΠ γ5 χ᾽ 0 » ὴλ ν ὃ 9 5 20 ἐ ΄, 
2 ἡμῶν καὶ ἐπὶ ἄνθρωπον ἱσραὴλ καὶ Ιουδα. “οὐκ ἐποιηθὴ ὑποκάτω 
“ - ,, 5 ΕῚ τς 
παντὸς τοῦ οὐρανοῦ καθὰ ἐποίησεν ἐν ερουσαλήμ, κατὰ τὰ γεγραμ- 
“ “ “- “ ἐ “ ΕΙ - 
3 μένα ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, ὅὁτοῦ φαγεῖν ἡμᾶς ἄνθρωπον σάρκας υἱοῦ 
5 ων ἊΨ θ ΄ θ , 5 “΄ 4 4 Ν ἔδ 5 Α 
4Ἁ αὐτοῦ καὶ ἄνθρωπον σάρκας θνγατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς 
[4 ’ , ΄“- ,ὔ “ Ἄ { - Ῥ 3 Ν 
ὑποχειρίους πάσαις ταῖς βασιλείαις ταῖς κύκλῳ ἡμῶν, εἰς ὀνειδισμὸν 
Α ᾿ ) - ΄“ “ “ ’ ὃ ,ὕ 3 ᾿ 
καὶ ἄβατον ἐν πᾶσι τοῖς λαοῖς τοῖς κύκλῳ οὗ διέσπειρεν αὐτοὺς 
ἐᾷ ᾿Ὶ “ 5 Α 5 40 ς ’ Ν }] :] ’ “ ε ϑ 
5 Κύριος ἐκεῖ. καὶ ἐγενήθησαν ὑποκάτω καὶ οὐκ ἐπάνω, ὅτι ἡμάρτο- 
6 Κ , θ ,“εεἉκ« Α . τ» ,ὕ ΕΝ φ Ἦν 3 . δη" ῷ 
μεν Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. ῷ 
’ τ τς ε ΄ ς κα 4 . “ , δ" τα ἐ 
κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἡ 
᾿Ὶ ΤΑ “ ,ὔ [ἐ ἐ ἐ ’ [4 7 [ »] ’ » 7 
γη αἰσχύνη τῶν προσώπων ὡς ἢ ἡμέρα αὕτη. Τᾷᾶ ἐλάλησεν Κύριος 


Ἀ 3 ἊΝ 
8 καὶ οὐκ ἐδε- 


9 “ “- ὰ κὺ 5 ᾿ ΄“ 

8 ἐφ᾽ ἡμᾶς, πάντα τὰ κακὰ ταῦτα ἃ ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
“ “ “Ὕ 3 Υ̓ “ 
ἤθημεν τοῦ προσώπου Κυρίου τοῦ ἀποστρέψαι ἕκαστον ἀπὸ τῶν 

- »“». »“" “ Ψ' 

9 νοημάτων τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. 9 καὶ ἐγρηγόρησεν Κύριος 
5..Ν - “ ΝΟΣ Ψ ΄ 51 ε΄ ὦ υ ,ὕ ε ’, 
ἐπὶ τοῖς κακοῖς, καὶ ἐπήγαγε Κύριος ἐῴφ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος ὁ κύριος 

3, “ δἰ Ἂς Ἅ ’ 

το ἐπὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν. "““καὶ οὐκ ἠκούσαμεν 
“΄“- “ 3 “- ’ὔ “ ,ἷ ,, τ » 
τῆς φωνῆς αὐτοῦ, πορεύεσθαι τοῖς προστάγμασιν Κυρίον οἷς ἔδωκεν 
κατὰ πρόσωπον ἡμῶν. 

ἘΞ 9 Η ’, ἢ 

τ Καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσηδην, ὃς πὸ: τὸν λαόν σου ἐκ 

“ ᾿ς 
γῆς Αἰγύπτου ἐν χω. κραταιᾷ, ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν καὶ ἐν 
δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαντῷ ὄνομα 
ς [ ε ᾽ὔ ἱκὰ 12 ὦ Ψ 3 9 γὃ ’ Κύ ς 

το ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, “ἡμάρτομεν, ἠσεβήσαμεν, ἠδικήσαμεν, Κύριε ὁ 
θ ἣ ε “ . ἐκ τες “ ὃ , , 13 3 , ἰς 60 

13 θεὸς ἡμῶν, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς δικαιώμασίν σον. ᾿Ξἀποστραφήτω ὁ θυ- 

2 ς “ σ “- 3, Ὁ 
μός σον ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 
ξς “ » »)» “- “, [ἐ »“ 

14 διέσπειρας ἡμᾶς ἐκεῖ. "εἰσάκουσον, Κύριε, τῆς προσευχῆς ἡμῶν 

ν “ ’ ἐ “- Α 3 - ς “ 6 - ᾿ Α εκ. 
καὶ τῆς δεήσεως ἡμῶν, καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἕνεκεν σοῦ καὶ δὸς ἡμῖν 

τις χάριν κατὰ πρόσωπον τῶν ἀποικισάντων ἡμᾶς, ἵνα γνῷ πᾶσα ἡ 

ἊΝ [τ ᾿] Γᾳ [ς Α ᾿α “ σ Α 2, ,ὔ 3 Ψ, 3 Ν 

γῆ ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπεκλήθη ἐπὶ 

5 Ἁ νι» ν" , , 3 - τό ᾽ , 3 “ μἠ σι 

τό Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὑτοῦ. Κύριε, κάτιδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ 
“΄“. “σ᾿ »7 3 

ἁγίου σου καὶ ἐννόησον εἰς ἡμᾶς: κλῖνον, Κύριε, τὸ οὖς σον καὶ 


» “, » ’ , [ 
17 ἄκουσον. "ἄνοιξον ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε ὅτι οὐχ οἱ τεθνηκότες 


1 Ιουδα] - του αγαγειν (αναγαγειν ()) εῴ ἡμας κακα μεγαλα ΑΟ (5 “Χ 
ὃ ΟἸ5} 2 οὐκ] ΡΥ α ΑΟΘΙ" | εποιηθη] [εἸποιηίσεὶν ΤΥ ἐποίησεν 
ἐποιηθη ΑΟΓ | Μωυσὴη] Μωσείω)ς Τ' 8 νιου] υἱων Α [ σαρκος (29) 1 
4 αβατον (αναβ. Ωἢ)] ργ εἰς ΑὉ | πασιν Α | κυκλω 29] ἘΉμων ΑΘ δ Κυ- 
ριω θεω] τω Κῶ θω ἃ κῶ τω θὼ Ἰοα 220 8 αὐτων] αὐτου ἃ 
9 καὶ 29] οἱς ΟἿ [ ἐπηγαγεν ΑΟ | ο κυριος] οἵχ ὁ Α 11 οἵὴ και νυν  | εν 
29] ργ καὶ ΑΟ | τερασι 8 12 πασι 68 | δικαιωμασι (8 18 απο- 


στραφητω] τ δὴ ΑΘ 14 σου] ΡΥ του ονοματος ΑΟΠ 15 συ] εἰ  | επε- 
κληθη] εἐπικεκληται ΑΘ 16 οχὰὴ εἰς Α | Κυριε 29] Κς Β | ακουσον εἰσακουσον 
Α 17 ανοιξον] ΡΥ καὶ Α ἜΚεΕ ΑΟ | οφθαλμους] ρΓ τοὺς Α | τεθνεωτες Α 
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Β 


Ἴ 


πΑΟΣ 


Αῷ 
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ἐν τῷ ἅδῃ, ὧν ἐλήμφθη τὸ υ ὑτῶν ἀπὸ τῶν σπλάγχνων αὐ- 
ἐν τῷ ἄδῃ, ὧν ἐλημῴθη τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπὸ τῶ ὙΧ ὺ 
ΡῈ “ [ 3 “ 
τῶν, δώσουσιν δόξαν καὶ δικαίωμα τῷ κυρίῳ" ᾿δἀλλὰ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ 18 
« ΄ ) ν , ᾽ ὰ ’ , Ἁ , θΘ ἊΝ Α 
ἡ λυπουμένη ἐπὶ τὸ μέγεθος, ὃ βαδίζει κύπτον καὶ ἀσθενοῦν, καὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ ἐκλείποντες καὶ ἡ Ψυχὴ ἡ πεινῶσα δώσουσίν σοι 
ὃ , " ὃ “ ’ 19 μέ ᾽ ᾽ Α Α ὃ ’ “ 
ὀξαν καὶ δικαιοσύνην, Κύριε. ὅτι οὐκ ἐπὶ τὰ δικαιώματα τῶν 9 
’, ς ΓΟ Α “ ὕ ς “ἢ ς ΓΟ ,ὔ Α 
πιτέρων ἡμῶν καὶ τῶν βασιλέων ἡμῶν ἡμεῖς καταβάλλομεν τὸν 
Υ̓ ᾿ ΄ Ω ΄ ς θ Ν « “ “Ο Ν΄' 3 “δι , 
ἔλεον κατὰ πρόσωπόν σον, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, “ὅτι ἐνῆκας τὸν 20 
’ Ἁ ᾿ 3 , 3 « “ 2 ᾿ 3 Ἂν 
θυμόν σου καὶ τὴν ὀργὴν σου εἰς ἡμᾶς, καθάπερ ἐλάλησας ἐν χειρὶ 
“-Ἄ. “ “:. ΄ 3 
τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν “"Οὕτως εἶπεν Κύριος Κλίνατε τὸν οἱ 
ὦμον ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καθίσατε ἐπὶ 
“ ἃ ΄ » “ 
τὴν γῆν ἣν δέδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν" ““καὶ ἐὰν μὴ ἀκούσητε 29 
“- - ΓΞ ’ ᾽ ΄ “ “ “ 2 3 , 
τῆς φωνῆς Κυρίου ἐργάσασθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, "3" ἐκλείψειν 23 
, 5 ’ 4 
ποιήσω ἐκ πόλεων ᾿Ιούδα καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλὴμ φωνὴν εὐφροσύνης 
᾿ ᾿ , ᾿: , ν ᾿ ,’ » 
καὶ φωνὴν χαρμοσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, καὶ ἔσται 
“ ΤΩΙ ΕΙΣ ’ “ 
πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἄβατον ἀπὸ ἐνοικούντων. “καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς 24 
“- ΟῚ ’ “ “ -Ν Ἁ }γ ᾿ 
φωνῆς σου ἐργάσασθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ ἔστησας τοὺς 
ἃ .“ “ “, 
λόγους σου οὗς ἐλάλησας ἐν χερσὶν τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν 
“ . ὩΣ »" 3 ὩΣ , « “ . » 2 “ “ , 
τοῦ ἐξενεχθῆναι τὰ ὀστᾶ βασιλέων ἡμῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν πατέρων 
ἡμῶν ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν. ““καὶ ἰδού, ἔστιν ἐξεριμμένα τῷ καύματι 5 
τῆς ἡμέρας καὶ τῷ παγετῷ τῆς νυκτύς" καὶ ἀπεθάνοσιιν ἐν πόνοις 
΄“-. 3 λ [οι " 2 « ’ ο 3 2 ΄ λῃ “06 ν ἔθ Ἢ 
πονηροῖς, ἐν λιμῷ καὶ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν ἀποστολῇ. “καὶ ἔθηκας 2 
Α 5 ΚΡ ΤΩΣ , ΨΚ ’ 2. 2 π΄ ὠοΟ»,ρ Ω 
τὸν οἶκον οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῷ ὡς ἡ ἡμέρα ιἰὕὑτη, 
Α , μὰ 3 ᾿Ὶ Ἁ μ᾿ 3 ὃ 27 Α } ’ 
διὰ πονηρίαν οἰκου Ἰσραὴλ καὶ οἰκου Ιουδα. Καὶ ἐποιησας 527 
εἰς ἡμᾶς, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, κατὰ πᾶσαν ἐπιεικίαν σου καὶ κατὰ 
, ᾿ ’ ᾿ , “8 θὰ δὰ » » ν ὃ , 
πάντα οἰκτειρμόν σου τὸν μέγαν, ““καθὰ ἐλάλησας ἐν χειρὶ παιδὸς 8 
οἷ 3 . ’, 2 ΄ 3 ἡ , Ἁ 
σου Μωυσῆ, ἐν ἡμέρᾳ ἐντειλαμένου σου αὐτῷ γράψαι τὸν νόμον σου 
2 ’ ς“ 3 Α λέ 29 -" Ἁ 2 ὠ “" “ ΕῚ 
ἐναντίον υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων “᾽Εὰν μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, εἶ 29 
᾿ ς , ς , ς ᾿ μ 2 , 5 Α . 
μὴν ἡ βόμβησις ἡ μεγάλη ἢ πολλὴ αὕτη ἀποστρέψει εἰς μικρὰν ἐν 
΄ ἔθ φΦ ὃ “ ᾿] ᾿Ὶ 2 “ 10 Τ' » 4 2 Α ᾽ ᾳ 
τυῖς ἔθνεσιν οὗ διασπερῶ αὐτοὺς ἐκεῖ. 3 ὅτι ἔγνων ὅτι οὐ μὴ ἀκοῦυ- 30 
17 ἐληῴφθη "  δωσουσω (-σι Οὐδ: ἰΐδην 18)} 1- σοι Α 18 αλλα] αλλ 
ΑΟ [ οἵἷὴ αὐτου ᾶΡν»ΛῸ | εκλιποντες Οὗ (εκλειπ. ()5) | δοξαν σοι 19 βα- 
σιλεων] ν 3531} τὰ [0 14 |{- ἐλεον7- μων ΛΟ 20 εἰ9] εφ Δ [προφητων] Ὁ 
λεγων ΑΘ 21 εργασασθε)] εργαζεσθαι Α [τὴν γὴν ἡν] τὴς γηΞ 5 ΑΘ! 
ἐδωκα Α 22 εργασασθαι) εργαζΐζεσθαι ΑΙ: Ἰΐοιη 24 23 εκλειψτ Β᾽ ({-ψειν 
ΒΔ00)3) εκλιψιν ΑΘ  (-ψειν) [ πολεως Αῷ 34 χερσι ()}8 | βασιλεων] ΡΓ 
των Α [ μων 10] και τὰ οστὰ των ἀρχοντων ἡμῶ] Α [αὐτων] αὐτου 
26 ἐστιν) εἰσψ ΑΘ | εξερριμμενα Βὃ [ οἵχὴ ἐν 25 Οὐ (Πα) Οὐμε) | ρομφαια] μ 


5ΒῈΡ γ85 26 οικον] - σου ΛΟ | εἐπεκληθη)] επικεκληται () 27 επιει- 
κειαν Β8Ὁ (4) (ἃ | οἰκτιρμον ΒΡΛ Ο ΚΑ 28 Μίωση ΔΛ | ἐναντιον] ενωπέεον Δ 
29 εἰ μην] ἡ μην 8 [|:η πολλὴ] ΡΥ καὶ Α | μικραν) μακραν ΛΟ 380 ακου- 


σωσιν (-σι ()})}} εἰσακουσωσιν Α 


854 
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’ , ᾿ , ’ 3 Α 2 , 2 Ἁ 
σωσίν μου, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλός ἐστιν: καὶ ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ Β 
» « 3 “ 3 “- 3 'ᾧκ , [ει 
3. καρδίαν αὐτῶν ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, 3 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ 
Ἅ ᾿ ΄“ 3 “᾿ ’ὔ Ἁ Ἂ 5 ’ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν καὶ ὦτα ἀκούοντα, 
Π “ .- 3 ΄“ Α ΄ “- 
32 3" καὶ αἰνέσουσίν με ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, καὶ μνησθήσονται τοῦ 
2 - “ “- 
33 ὀνόματός μον" 33καὶ ἀποστρέψουσιν ἀπὸ τοῦ νώτου αὐτῶν τοῦ σκλη- 
“- 3 “ “- [ὦ ’ὔ “- “- 
ροῦ καὶ ἀπὸ πονηρῶν πραγμάτων αὐτῶν, ὅτι μνησθήσονται τῆς ὁδοῦ 
, » « “" ς ᾽ » , 34 ΙΝ 5 , 
3: πατέρων αὐτῶν τῶν ἁμαρτόντων ἔναντι Κυρίου. 3' καὶ ἀποστρέψω 
2 ᾿ 5 ᾿ “ ἀ ᾿ “ , » ας Ὁ 5 ν 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ὥὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, τῷ ΛΑβραὰμ 
᾿ “΄ 3 Ν Ἁ “5 ; " ’,  ἊἋ εὖ 
καὶ τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ, καὶ κυριεύσουσιν αὑτῆς" καὶ πλη- 
θ .-“ 2 ΄΄ ν 3 Α θῶ 35 Ν , 5 “ ὃ θη 
35ᾳ θυνώ αὐτοὺς, καὶ οὐ μὴ σμικρυνθῶσιν" 35καὶ στήσω αὐτοῖς διαθηκην 
δ “- 3 ,ὔ 3 .“ 2 ͵ ᾿ 3 ν-»ν , 4 
αἰώνιον τοῦ εἶναί με αὐτοῖς εἰς θεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς 
3 Ἁ ἣ 3 Ἁ ᾽ ἣ “ - ζ 
λαόν: καὶ οὐ κινήσω ἔτι τὸν λαόν μον Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
ἔδωκα αὐτοῖς. 
, “ Ὦ , ν᾿ “ Ν “ 
11 ἃ ᾿Κύριε Παντοκράτωρ, ὁ θεὸς ᾿σραήλ, ψυχὴ ἐν στενοῖς καὶ πνεῦμα 
3 ὃ κ , ᾿ , 2 " ’ νΟ Ἃ Ζ [ι ἘΠΕ "ἢ 
2 ἀκηδιῶν κέκραγεν πρὸς σέ. “ἄκουσον, Κύριε, καὶ ἐλέησον, ὅτι ἡμάρ- 


» , Ὁ ᾿ Ἢ Ὶ 5“. ᾿  Ὰ “ 3 
Τομεν εμαντίοὸν σου" ὋΤι συ καθήμενος Τὸν αἰῶνα, Και ἤμεις ἀπολ- 


[5] 


, 5“ ἋἝ 3 ’ ῃ 
4 λύμενοι τὸν αἰῶνα. Κύριε Παντοκράτωρ, ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ἄκουσον 
“- - “ ᾿Ὶ ΄΄- “) 
δὴ τῆς προσευχῆς τῶν τεθνηκότων Ἰσραὴλ καὶ υἱῶν τῶν ἁμαρτα- 
ἁ -“Ἵ -“-Ἵ -ο- --“ 
νόντων ἐναντίον σου, οἱ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς σου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 


ἐκολλήθη ἡμῖν τὰ κακά. ὅμὴ μνησθῇς ἀδικιῶν πατέρων ἡμῶν, ἀλλὰ 


5 
δ θ , νιον ᾽ὔ 5 “ “ ’, ἣ 6 σ΄ ᾿ 
μνὴησ ἢτι χειρὸς σου Και ονοματὸξς σου εν Τῷ Καίβῳ τούτῳ οτι συ 
’ ς Ἀ ς “- Ἁ ᾽ν» , ', 7 σ ὃ Ἀ “ 
7 Κυριος ὁ θεὸς ἡμῶν, και αἰνέσομέν σε, Κύριε. ὁΟτε οιὰ τοῦτο 


, ξ “ “ ΠῚ 
ἔδωκας τὸν φόβον σου ἐπὶ καρδίαν ἡμῶν καὶ ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομά 
“ 3 ς ΄σ΄ δ 5 
σου: καὶ αἰνέσομέν σε ἐν τῇ ἀποικίᾳ ἡμῶν, ὅτι ἀπεστρέψαμεν ἀπὸ 
ς “ “ » , ς “ “ ς 
καρδίας ἡμῶν πᾶσαν ἀδικίαν πατέρων ἡμῶν τῶν ἡμαρτηκότων 
}] , 85 Ν “Ἐ ΄σ ’ 3 ὯΝ. 5 ,ὔ ς -“- Φ , 
8 ἐναντίον σου. . “ἰδοὺ ἡμεῖς σήμερον ἐν τῇ ἀποικίᾳ ἡμῶν, οὗ διέσπειρας 
ἐ ῃ»- 3 ΄“ » 5 Α Ἁ 3 2 ᾿Ὶ " » ᾿ ᾿ ’ 
ἡμᾶς ἐκεῖ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς ἀρὰν καὶ εἰς ὄφλησιν κατὰ πάσας 


᾿ Σ ,ὔ , ς “-“ ὰ » , 3 ᾿ , -ε “ 
Τας ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, οι απεστήησαν ΑἼΤΓΟ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. 


9 ϑἤΑκουε, Ἰσραήλ, ἐντολὰς ζωῆς, ἐνωτίσασθε γνῶναι φρόνησιν. 


80 λαος] ρΥ ο Ὁ Ϊ ἐστι () 382 αινεσουσι 8 38 αποστρεψουσιν) ΑὉ 

επιστρεψουσιν Α του νωτου] ομὶ τον Α [ πονηρων}] ΡΥ των Α [|[μνησθησομαι 
Ὅ πατερων τῷ των ἐς Ι αμαρτανοντων Α  εναντιον Ὁ 84 σμικρυνθωσιν] 
μικρυνθ. ΒΥ ΤΠῚ Ἐπ ΚΡ γε] εκεκραξε 2 ελεησον] 
τ οτι θς μι Ὕ και ελεησον “ 8 οἷὴ συ Αἴ (40 Α583) 
4 αμαρτοντων ()8 | σοὺ 29] οὐχ Α κὺ Ὁ  εκολληθὴ] προσεκολληθη Α 7 ΟΥἿὴ 
και τὸ ΑΦ | επικαλεισθαι) ΡΥ τον ΑΘ | απὸ καρδιας] ἐπι καρδιαν ΒΆΡΑΟ 
8 τας αδικιας] οἵη τας ΑΟὉ | πατερων] ΡΥ των Ὁ 
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το." 5 Ἶ ἡὰλ: , υ Ι “ ᾿ 3 θ “ ᾽ς 3 Ἃ :0 3 “ 
τί ἐστιν Ἰσραήλ; τί ὅτι ἐν γῇ τῶν ἐχθρῶν εἰ; ἐπαλαιώθης ἐν γῇ τὸ 
3 ’ ; “ “-“ ἽΙ ’ Ά “- 9 
ἀλλοτρίᾳ, συνεμιάνθης τοῖς νεκροῖς, "᾿προσελογίσθης μετὰ τῶν εἰς τι 
ο΄ 1 ’ ξ Ἁ Ἁ “" ’ 13 “ ς “ “- “ , 
ἄἅδου, "“ἐνκατέλιπες τὴν πηγὴν τῆς σοφίας. τῇ ὁδῷ τοῦ θεοῦ εἰ 
3 40 , “ἃ 3 "» ἢ Α 45 14 {0 “ » 
ἐπορεύθης, κατῴκεις ἄν ἐν εἰρήνῃ τὸν αἰῶνα. μάθε ποῦ ἐστιν τα 
“ , “ ’ - “ - 
φρόνησις, ποῦ ἐστιν ἰσχύς, ποῦ ἐστιν σύνεσις, τοῦ γνῶναι ἅμα ποῦ 
ΡῚ ’ Ἁ , “ 2 “ » “ Ἁ ὌΠ 
ἐστιν μακροβίωσις καὶ ζωή, ποῦ ἐστιν φῶς ὀφθαλμῶν καὶ εἰρήνη. 
τ6,.} ζ ν , » α ᾿ , Ἰσῶχὸ ἢ ν ν 
τίς εὗρεν τὸν τόπον αὐτῆς, καὶ τίς εἰσῆλθεν εἰς τοὺς θησαυροὺς τ5 
3 ΟΕ χγὸ 
αὐτῆς; 


»“Ἥ “-“ ΄-“Τ ΄“ 3 ΄-“.. “- 
θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς; "7οἱ ἐν τοῖς ὀρνέοις τοῦ οὐρανοῦ ἐμπαίζοντες, 1τ7 


“- ΕῚ » “ 2 “ Ἁ « ; “-- 
σπου εἰσιν οἱ αρχοόντες Των ἐθνῶν Και οἱ κΚυρίεύυοντες Των τό 


αἱ τὸ ἀργύριον θησαυρίζοντες καὶ τὸ χρυσίον ᾧ ἐπεποίθεισαν 
καὶ τὸ ἀργὺρ ἡσαὺυρ ΧΡ ᾿ ίθεισ 


“ 
τϑὅτι οἱ τὸ 18 


᾿», Ἁ }] ᾿»᾿, », πη ’ 3 ““ 
ἄνθρωποι, καὶ οὐκ ἔστιν τέλος τῆς κτήσεως αὐτῶν. 
““ 2 Ψ “- 
ἀργύριον τεκταίνοντες καὶ μεριμνῶντες, καὶ οὐκ ἔστιν ἐξεύρεσις τῶν 
“« 3 σ΄ ν 
ἔργων αὐτῶν: "ηφανίσθησαν καὶ εἰς ἅδου κατέβησαν, καὶ ἄλλοι τὸ 
3 “ ᾿ ὟΝ ’ 
ἀντανέστησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. “νεώτεροι ἴδον φῶς καὶ κατῴκησαν 320 
ΕῚ Γ “ - ς ἣ ι΄ 3 ὁ » », οι Ρ] Ἁ ΄- [4 
ἐπὶ τῆς γῆς, ὁδὸν δὲ ἐπιστήμης οὐκ ἔγνωσαν “"οὐδὲ συνῆκαν τρίβους «1 
ὧν ᾽ Ἁ 3 ’ » “« ς Εἰ 3 “ ᾽ Ὶ “- ξ - 9 “ 
αὐτῆς οὐδὲ ἀντελάβοντο αὐτῆς" οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτῶν 
ἈΝ ’, ν᾿ ΞΡ 3 
“πόρρω ἐγενήθησαν, “οὐδὲ ἠκούσθη ἐν Χανάαν οὐδὲ ὥφθη ἐν Θαιμάν. 22 
Ὡ5 μ, νος } ς 2 ἰφο ᾿ [4 «ς 3 Ἁ ΨἊ ἐ»ν 
οἵ τε υἱοὶ ᾿Αγὰρ οἱ ἐκζητοῦντες τὴν σύνεσιν οἱ ἐπὶ γῆς, οἱ ἔμποροι 23 
Ψ" Ἁ Ἁ “4 Ἁ ς ’ Ἁ ς 3 ΑἉ ἊΝ 
τῆς Μερρὰν καὶ Θαιμάν, καὶ οἱ μυθολόγοι καὶ οἱ ἐκζητηταὶ τῆς 
, ς Ἀ ᾿ ’ » » 3 μι » 4 , , 
συνέσεως, ὁδὸν δὲ σοφίας οὐκ ἔγνωσαν οὐδὲ ἐμνήσθησαν τὰς τρίβους 
5.“ 24 3 ἼᾺ « , εἰ Ὺ “ οὶ ν 9 , ς 
αὐτῆς. Ὡ Ἰσραὴλ, ὡς μέγας ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιμήκης ὃ .ς 
, ΄᾿ ᾿ 3 το 25 , Ν .} » λ “ ς λὸ - 
τόπος τῆς κτήσεως αὐτοῦ: “"μέγας καὶ οὐκ ἔχει τελευτήν, ὑψηλὸς καὶ ως 


26 


ΧῚ ’ - 
ἀμέτρητος. ““ἐκεῖ ἐγεννήθησαν οἱ γίγαντες οἱ ὀνομαστοὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς 96 


, ) 60 3 ᾿ λ 27 » , » λέ 
γενόμενοι, εὐμεγέθεις, ἐπιστάμενοι πόλεμον. “7οὐ τούτους ἐξελέξατο 97 
ς , ΣᾺνλ εν 3 ’, »Ἁ .} “ς 98 Ἁ δ , . }Ὶ 
ὁ θεός, οὐδὲ ὁδὸν ἐπιστήμης ἔδωκεν αὐτοῖς" “καὶ ἀπώλοντο παρὰ τὸ 28 
μὴ ἔχειν φρόνησιν, ἀπώλοντο διὰ τὴν ἀβουλίαν αὐτῶν. “τίς ἀνέβη 29 
Ὗ ᾿Ὶ }] Ν Ἁ 3, 3 ’ Α , 3 Ἁ 2 “ 
εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἔλαβεν αὐτὴν, καὶ κατεβίβασεν αὐτὴν ἐκ τῶν 
“ “ φΦ 
νεφελῶν; 3. τίς διέβη πέραν τῆς θαλάσσης καὶ εὗρεν αὐτὴν, καὶ οἴσει 30 
»Ν , 2 ᾺΧ “- ἈΠ 5 μι ε , ᾿ τῶν ἍΝ 
αὐτὴν χρυσίου ἐκλεκτοῦ; οὐκ ἔστιν ὁ γινώσκων τὴν ὁδὸν αὐτῆς, 3: 
» ; ᾿Ὶ - 

οὐδὲ ὁ ἐνθυμούμενος τὴν τρίβον αὐτῆς. 3 ἀλλὰ ὁ εἰδὼς τὰ πάντα 32 


’ 5 ὦ 2 ἴο᾽ ΣΝ “  - 
γινώσκει αὐτὴν, ἐξεῦρεν αὐτὴν τῇ συνέσει αὐτοῦ: ὃ κατασκευάσας 


10 οαἱ τὶ 22 ΑΦ ] γη 10] γῦ τὴ α 12 εγκατελιπες ΒΡΟ εγκατε- 
λείιπες Α 13 αιἰωνα]- χρονον ΑΟ]" 14 ἐστιν 55] εστι ()" 16 εὑυρε 1' 
19 αντανεστὴ 5110 Τὰ5 ΑΆ (564 τὰϑ 1 11) 20 εἰδον Ὁ ] κατοικησαν 
ΟΓ [ οηἱ δε "α 21 αὐτων 25] αὐτω Αὖ ({-των ΑΔἢ 23 οι τε͵] 
ουὐτε ΔΑ οὐτε οἱ Ὁ | γῆη5] ΡΥ τῆς ΑΘ | οἷ δε Α | σοφιας}] ΡΥ της ΑἹ" 
2δ εἐχε Οἵ 26 εγενηθησαν ΔΑΟ | απ αρχὴΞ] ΡΥ οἱ ΑΟ᾽' 28 αβου- 
λειαν Οἵ 81 γινωσκον 1 (-σκων ΤῈ (}}4}) 32 αλλα] αὰὰλ ΑΘ Ά8 | 


οἰδως 1}  (ο εἰδως Β8}) 
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“ “- δ Αι . 
τὴν γῆν εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον ἐνέπλησεν αὐτὴν κτηνῶν τετραπόδων" Β 
33. 0} , ν “ Ν τ : (λ ὙΠ νι ᾽, 
33 3 ἀποστέλλων τὸ φῶς καὶ πορεύεται, ἐκάλεσεν αὐτό, καὶ ὑπήκουσεν 
2 ἊΝ ’ Ξ 34 εἐ Ν ) ’ 3, 5 Ἂς ΄ς΄ 3 “ ἈΝ 
34 αὐτῷ τρόμῳ’ 53:οἱ δὲ ἀστέρες ἔλαμψαν ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν καὶ 
᾿ Ω ’ 3, 
3. εὐφράνθησαν: 3Ξέκάλεσεν αὐτούς, καὶ εἶπον Πάρεσμεν: ἔλαμψαν 
᾽ 2 ἣ “ τς ᾽ ΄ 36 - Ὁ θ Α « “ 2 
36 μετ εὐφροσύνης τῷ ποιήσαντι αὐτούς. ϑοὗτος ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ 
λ θη “ ᾿ ἡ 37 “ Ἐν ὁδὸ Σ ’ 
37) λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. 57 ἐξεῦρεν πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστημῆς, 
καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Ἰακὼβ τῷ δὶ αὐτοῦ καὶ Ἰσραὴλ τῷ ἠγαπημένῳ 
εν αὐτὴν Ἰακὼβ τῷ παιδὶ αὐτοῦ κ ραὴλ τῷ ηγαπημένᾳ 
ς 1] 3 “ 38 Α ΄“ 5 Ά ΄-“ “ 2 θ Α }Ὶ ΄“΄ Ἵ θ , Ἶ 
38 ὕπ᾽ αὐτοῦ. ϑῬμετὰ τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὠφθη, καὶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις 
χὰ ΄“ ; “ ΄“ 
: συνανεστράφη. Αὕτη ἡ βίβλος τῶν προσταγμάτων τοῦ θεοῦ, 
“ “ 2 ἤ 
καὶ ὁ νόμος ὁ ὑπάρχων εἰς τὸν αἰῶνα: πάντες οἱ κρατοῦντες αὕτην, 
ῃ ε ον ’ γν » ΝΝ 2.) , 
2 εἰς ζωήν" οἱ δὲ καταλείποντες αὐτὴν ἀποθανοῦνται. “ἐπιστρέφου, 
᾽ ΄“ ΄“ 
Ιακώβ, καὶ ἐπιλαβοῦ αὐτῆς, διόδευσον. πρὸς τὴν λάμψιν κατέναντι 
ἴων ᾿Ὶ ἍῸῊΝ 3 ᾿ ον Ἐπ» Ἂ , Ν νὶ , ’ 
3 τοῦ φωτὸς αὐτῆς. 3μὴ δῷς ἑτέρῳ τὴν δόξαν σου, καὶ τὰ συμφέροντά 
σοι ἔθ ἰλλοτρί Ἰ ἱριοί ἐ Ἰσραήλ, ὅ ὶ ἀρεστὰ τοῦ 
4 νει ἀλλοτρίῳ. “μακάριοί ἐσμεν, σραήλ, ὅτι τὰ ἀρεστι 
΄“ ὋΝ" 
θεοῦ ἡμῖν γνωστά ἐστιν. 


΄“ 2 ,, ΄ 2, 

2 “Θαρσεῖτε, λαός μου, μνημόσυνον Ἰσραήλ. “ἐπράθητε τοῖς ἔθνεσιν 
2 » 2 ολ Α " ᾿Ὶ ’ ξ Ἂς Α ’ 6 
οὐκ εἰς ἀπώλειαν, διὰ δὲ τὸ παροργίσαι ὑμᾶς τὸν θεόν, παρεδόθητε 

ἊΣ ζ ’ “ ᾿ 
γ τοῖς ὑπεναντίοις. Ἰπαροξύνατε γὰρ τὸν ποιήσαντα ὑμᾶς θύσαντες 
’ ΄σ Γ ,’ “ 
ὃ δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ: δέἐπελάθεσθε τὸν τροφεύσαντα ὑμᾶς θεὸν ἽΥ' 
3 ’ -“ » ’ , 
ο αἰώνιον, ἐλυπήσατε δὴ καὶ τὴν ἐκθρέψασαν ὑμᾶς ᾿Ιερουσαλήμ. ἴδεν 
Α κ " “. ξε “ 9 Α Α ΄“ ΄“ Α 3 3. ’ 
γὰρ τὴν ἐπελθοῦσαν ὑμῖν ὀργὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, 
Ἔ , Σ , » “ ’ ς θ , ᾽ θ ΄, τὸ ὃ ᾿Ὶ 
το αἱ πάροικοι Σειών, ἐπήηγαγέν μοι ὃ θεὸς πένθος μέγα. "ἴδον γὰρ 
νὰ “- ΄“ “ ἃ ’ 
τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν νυἱῶν μου καὶ τῶν θυγατέρων, ἣν ἐπήγαγεν 
2 ἊΝ ς 5 11 ἔθ ᾿ 5 Α }] » ’ δ ’ λ 
τι αὐτοῖς ὁ αἰώνιος. ᾿᾿ἔθρεψα γὰρ αὐτοὺς μετ᾽ εὐφροσύνης, ἐξαπέστειλα 
ἿἜ δὲ , λ θ “ Ν , θ 12 ὃ ᾿ 2 ’ ἴξὸ ᾿ 
μετὰ κλαυθμοῦ καὶ πένθους. "“μηδεὶς ἐπιχαιρέτω μοι τῇ χήρᾳ 
“ ) , “ 
καὶ καταλειφθείσῃ ὑπὸ πολλῶν: ἠρημώθην διὰ τὰς ἁμαρτίας τῶν 
Ψ ὃ , 2 , λ 3 , θ “-“ 13 Α ὃ ω }] “ 
13 Τέκνων μου, διότι ἐξέκλιναν ἐκ νόμον θεοῦ "3καὶ δικαιώματα αὐτοῦ 


οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ ἐπορεύθησαν ὁδοῖς ἐντολῶν θεοῦ, οὐδὲ τρίβους 


82 τον αιἰωνα] οἵ τον Ὁ 33 πορευσεται (Ὁ) 84 ηυφρανθησαν ΑὉ ΑΟΓ 
85 εἰπαν Ὁ  εἐλαμψαν] ρΡγ και ΑΙ" 87 οἵ ὑπ ΑΟΥὖ (μα) Ο"μῈ) 38 ἐπι] 
ΡΥ καὶ Ὁ |[ἰ τῆς γΎη5] οἱ της Α |οἱὰ εν "ἃ ΙΝ 1 αὐτὴν 19] αὑτης Α  κατα- 
λιποντες Οὗ (καταλειπ. (8) 4 του θεου] τω θὼ ΑΘ | ημιν] υμιν 1] οἱ 
ἐστιν 1" θ υμα9] μας ἃ Ἴ παρωξυνατε ΛΟ | δαιμονιοι5} ΗΓ τοις 1 Υὰ | 
οἵὴ καὶ οὐ θεω 1514 8 εἐπελαθεσθεῖ- δε ΑΟΦ | υμας 19] ἡμας Α | δη] δε 
ΒΡ(ν) ΑΘ 9 εἰδεν ΒΔΡ [οχχ γὰρ ἃ [ Σιων ΒΡΑΟ : ᾿ΐεπι 14, 24 | ἐπη- 
γαγεν]  Ἐγαρ 10 εἰδον ΒᾶΡ [ των νιων] ΡΓ τον λαου ἃ | των θυγατερων] 
οι των Ὁ 11 δε] - αὐτους Ὁ 12 καταλειφθηση ΑΟἾ (-φθειση 8) 


18 και δικαιωματα] δικ. δὲ ΑΟ | εγνωσαν] εφυλαξαν Α | τριβοις ᾧ 
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᾿ς « ΄ 
παιδίας ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ ἐπέβησαν. "᾿ἐλθάτωσαν αἱ πάροικοι 


μαὸ 


4 
, Ἁ , ᾿ 5 , “ φιο, Α ’ 
Σειών, καὶ μνήσθητε τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν υἱῶν μου καὶ θυγατέρων, 
ἃ 3 Ψ' 2 "» ς , 15 Ὕ ᾿ Α 1 Ἂ 2 ᾿ ἔθ 
ἣν ἐπήγαγεν αὐτοῖς ὁ αἰώνιος. ᾿δέἐπήγαγεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔθνος ι5 
.60 εθ ᾿ ΕΥ̓ ᾿ 3 ͵ “ 3 ᾿ , 
μακρόθεν, ἔθνος ἀναιδὲς καὶ ἀλλόγλωσσον: ὅτι οὐκ ῃσχύνθησαν 
΄ Ρ] εἰ , ᾽ , χό ᾿ .] ΄ Α ᾿) Ν 
πρεσβύτην οὐδὲ παιδίον ηλέησαν, “καὶ ἀπήγαγον τοὺς ἀγαπητοὺς τό 
“ 4 “ 3 4 
τῆς χήρας, καὶ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τὴν μύνην ἠρήμωσαν. "7έγὼ δὲ 17 
, ὃ Α - κι »“» 18 ς Α 2 Α Α 4 3 ΄Ν « μρεὶ 
τί δυνατὴ βοηθῆσαι ὑμῖν; "ὁ γὰρ ἐπαγαγὼν τὰ κακὰ ἐξελεῖται ὑμᾶς τ8 
2 ΄“ ΄“- , 
ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν. "βαδίζετε, τέκνα, βαδίζετε, ἐγὼ γὰρ κατε- τὸ 
“- ’ 
λείφθην ἔρημος. “᾿“ἐξεδυσάμην τὴν στολὴν τῆς εἰρήνης, ἐνεδυσάμην 20 
“Ἵ ’ »" 
δὲ σάκκον τῆς δεήσεώς μου: κεκράξομαι πρὸς τὸν αἰώνιον ἐν ταῖς 
ζ , 219 - , , ες . θ , " 
ἡμέραις μου. «ρρεῖτε, τέκνει, βοήσατε πρὸς τὸν θεόν, καὶ «ι 
2 »“ Ὁ ΕΣ ἰεὰ 2 , ᾿ , 2 θ ῳ φὸ 5. ν Α μέ 
ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ δυναστείας, ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν. ““ἐγὼ γὰρ ἤλπισιι 2: 
3 Α φ᾿ ᾿ ΄ Α ’ { “Ἵ 4 3 , κ᾿ 4 φι 
ἐπὶ τῷ αἰωνίῳ τὴν σωτηρίαν ὑμῶν, καὶ ἤἦλθέν μοι χαρὰ παρὰ τοῦ 
ς , 3 ᾿Ὶ “ ᾽; Δ [2 { “ }] ’ Α “- ᾿] , 
ἁγίου ἐπὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ, ἣ ἥξει ὑμῖν ἐν τάχει παρὰ τοῦ αἰωνίου 
“ ς “ 23 »», 4 Ξ ἰφν Α , νὴ 5Ὲ 
σωτῆρος ὑμῶν. “ἐξέπεμψα γὰρ ὑμᾶς μετὰ πένθους καὶ κλαυθμοῦ, 3 
᾿ ’ , ἰ 4 { Ψ- , φᾷ Α 3 4 ᾿ ᾿ 
ἀποδώσει δέ μοι ὁ θεὸς ὑμᾶς μετὰ χαρμοσύνης καὶ εὐφροσύνης εἰς τὸν 
αἰῶνα. “ὥσπερ γὰρ νῦν ἑωράκασιν αἱ πάροικοι Σειὼν τὴν ὑμετέραν 24 
3 ἱ ΄ μ » » Α ᾿ “ “- ς “- 
αἰχμαλωσίαν, οὕτως ὄψονται ἐν τάχει τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ὑμῶν 
, ἃ 2 , { φν Α , , Α ΄ 
σωτηρίαν, ἣ ἐπελεύσεται ὑμῖν μετὰ δόξης μεγάλης καὶ λαμπρότητος 
“᾿ ὁ “ “ 
τοῦ αἰωνίου. “τέκνα, μακροθυμήσατε τὴν πιρὰ τοῦ θεοῦ ἐπελ- :5 
“- { “- ᾿] , , ’ ς 3 , Ἀ δὴ 2 “- Α 
θοῦσαν ὑμῖν ὀργήν: κατεδίωξέν σε ὁ ἐχθρός, καὶ ὄψει αὐτοῦ τὴν 
2 , ᾽ , Α 5 ἘῸΝ Ρ 5 σι Ὁ , .ςΦ6 ε 
ἀπώλειαν ἐν τάχει, καὶ ἐπὶ τραχήλους αὐτῶν εἐπιβησῃ. ““οἱ τρυ- :6 
, 4 
φεροί μου ἐπορεύθησαν ὁδοὺς τραχείας, ἤρθησαν ὡς ποίμνιον ἧρπα- 
“᾿ ΕῚ ’ ’ 2 
σμένον ὑπὸ ἐχθρῶν. “Θαρρήσατε, τέκνα, καὶ βοήσατε πρὸς 27 
Α - “- 
τὸν θεόν, ἔσται γὰρ ὑμῶν ὑπὸ τοῦ ἐπάγοντος μνεία. “δὥώσπερ γὰρ :8 
2 , «ς ’ « ΄“ . ᾿ ““ 3 Α “ “ 
ἐγένετο ἡ διάνοια ὑμῶν εἰς τὸ πλανηθῆναι ἀπὸ τοῦ θεοῦ, δεκα- 


- 3 ,’ ψ- }] Ψ 20 ὦ Ἁ 3 ν να ΄“ 
πλασιάσατε ἐπιστραφέντες ζητῆσαι αὑτὸν. “ὁ γὰρ ἐπαγαγὼν ὑμῖν 20 


13 παιδιας (-δειας 4007 Ἐ αληθειας Οὗ (ρτοῦ αληθ. (8) 14 θυγα- 
τερων}] ὉγΥ των ΑΘ 16 αὐτους]-ο θς Α | οτι] οἱ 16 απηγαγον) 
ηγαγον Α | μονην] μονογενὴην ΔΑ 11 δυνατὴ] δυναμαι Α 18 επ- 
αγαγων7 -υμιν ᾧ | τα κακα] - υμιν Δ 20 ενεδυσαμην δε] και ενεδυσ. ΔΛ 
οἵῃ δε ὁ " (Πα) Ο5)8) | αἰωνιον}]-Ἐ ὑψιστον Α 21 θαρσειτε ἈΟ | βοησατε) 
Ρ΄ καὶ Δ | ομὴ εκ δυναστειας Α | εχθρων] Ἐυμων Α 22 εγω γαρ] ἐ ηδη 
Ο | ἐπὶ τῶ αἰωνίῳ ἡλπισα Α  οἵλ ἐπι τὴ ελεημοσυνὴ Δ | ηξει υμιν] εἰ ν 51 
γτὰ5 Β᾽] του αιων.} τὸ 50} τὰς Βἷ [ ὑμων 29] ἡμων 23 χαρμοσυνη5) 
νὴῆς 510 τὰς 7 24 υμων] ἡμων Δ | υμιν] ἡμιν ἃ 25 κατεδιωξεν] 
Ἔγαρ ΛΟ [| εχθρος]- σον ΑΟ | οψη ΔΑ [||[τραχηλοὺς] ΡΓ τοὺς Δ 26 επο- 
ρευθησας Β" (-σαν Β8) [ υπο εχθρων] απὸ εχθρ. Α νπο των εχθρ. Οὗ (υπο 
εχθρ. (8) 21 θαρσησατε ΑΘ | θν εσται 58} Τὰ5 ΒΒ  (5410} ἐπαγαγοντος () 
28 πλανηθηναι] τυμας ΑΟ | δεκαπλασιάσατε]ῇ ΡΥ οὕτω νὺν Δ | ἐπιστραφες 
5} (-φεντες 80) 
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, ᾿ 2 ἴδ ἐς « ᾿ 5», » ’ - ἴ 
τὰ κακὰ ἐπάξει ὑμῖν τὴν αἰώνιον εὐφροσύνην μετὰ τῆς σωτηρίας Β 
ὑμῶν. 

Ι 2 
ϑοθάρσει, Ἱερουσαλήμ, παρακαλέσει σε ὁ ὀνομάσας σε. 3' δείλαιοι 
“- “ ’ 

οἱ σὲ κακώσαντες καὶ ἐπιχαρέντες τῇ σῇ πτώσει, 3: δείλαιαι αἱ πόλεις 
Ω 2 ἰά , , λ , ς ὃ ᾿ ᾿ ΓΝ ὁ 
αἷς ἐδούλευσαν τὰ τέκνα σου, δειλαία ἡ δεξαμένη τοὺς υἱοὺς σου. 
3.6. μ 3 ; 3 ᾿ “ ἊΝ ’ Ἁ 3 ’ 0 2 Ν ἴω , ’ 

ὥσπερ γὰρ ἐχάρη ἐπὶ τῇ σῇ πτώσει καὶ εὐφράνθη ἐπὶ τῷ πτώματι 

Ὁ ἤ 2 ᾿Ὶ “ ς ΄-" 2 ᾽ 34 Ἁ .“- 3 “᾿ 
σου, οὕτως λυπηθήσεται ἐπὶ τῇ ἑαυτῆς ἐρημίᾳ. καὶ περιελῶ αὐτῆς 

Α Ψ , “ [ὲ ᾿᾿ Α 3 , ᾿ς οὖν 3 ’ 
τὸ ἀγαλλίαμα τῆς πολυοχλίας, καὶ τὸ ἀγαυρίαμα αὐτῆς εἰς πένθος. 

“-“ 4 « ᾿ ω ς 
ξδηγῦρ γὰρ ἐπελεύσεται αὐτῇ παρὰ τοῦ αἰωνίου εἰς ἡμέρας μακράς, 


" θή εν , ᾿ λ , ἢ 536 
καὶ κατοιΚη  ησεται υπὸο δαιμονίων τον π λεέειονα χρόνον. 


περί- 
3 ’ 
βλεψαι πρὸς ἀνατολάς, ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἴδε τὴν εὐφροσύνην τὴν 
παρὰ τοῦ θεοῦ σοι ἐρχομένην. ῬΤἰδοὺ ἔρχονται οἱ υἱοί σου οὖς 
» - “ “ 
ἐξαπέστειλας, ἔρχονται συνηγμένοι ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἕως δυσμών τῷ 
γή ῦ ἁγί ΐ ἢ τοῦ θεοῦ δό τ Ἐκ 
ῥήματι τοῦ ἁγίου, χαίροντες τῇ τοῦ θεοῦ δόξῃ. κδυσαι, 
Ἰερουσαλήμ, τὴν στολὴν τοῦ πένθους καὶ τῆς κακώσεώς σου, καὶ 
ἦ᾿ὕ ᾿Ὶ ᾿Ὶ ᾿ “-“ Ἀ “ “ , 3 Ὶ 3.“ 
ἔνδυσαι τὴν εὐπρέπειαν τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ δόξης εἰς τὸν αἰῶνα. 
Ξπεριβαλοῦ τὴν διπλοίδα τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ δικαιοσύνης, ἐπίθου τὴν 
’ ᾽ ΠῚ Ἁ ᾿ῳ “ ᾿ - 9 ’ τὶ [ ᾿ Α 
μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν σου τῆς δόξης τοῦ αἰωνίου. 3ὁ γὰρ θεὸς 
ὃ ᾽ ΄“ . 3 3 δ ᾿ Ἁ εἶ λ ᾿ 4 λ θη Ψ 
εἰξει τῇ ὑπ᾽ οὐρανὸν πάσῃ τὴν σὴν λαμπρότητα. “κληθήσεται γάρ 
“ - “ ’ 
σου τὸ ὄνομα παρὰ τοῦ θεοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, εἰρήνη δικαιοσύνης καὶ 
Ἂ - “ “ 
δόξα θεοσεβίας. "ἀνάστηθι, Ἰερουσαλήμ, καὶ στῆθι ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ, 
Α ᾿ ᾿ 3 Α .ῸΨ , Ἁ , 
καὶ περίβλεψαι πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἴδε σου συνηγμένα τὰ τέκνα 
᾽ Α ἰν ᾿ ΄“ - ᾽ “ “-“ ο τῆ ες -“" ς ’ ᾽ οι 
ἀπὸ ἡλίου δυσμῶν ἕως ἀνατολῶν τῷ ρηματι τοῦ ἁγιου, χαίροντας τῇ 
- θ - ’ 6» ηλθ ᾿ , “-“ ἈΠ ’ ἷν Ἅ θ “- 
τοῦ θεοῦ μνείᾳ. ἐξῆλθον γὰρ παρὰ σοῦ πεζοὶ ἀγόμενοι ὑπὸ ἐχθρῶν, 
δ) ᾿» Ν » Α ς Α Α Ν 5» , Ν [ ε ᾿ 
εἰσάγει δὲ αὐτοὺς ὁ θεὸς πρὸς σὲ αἰρομένους μετὰ δύξης ὡς θρόνον 
λ “ ν , Α [ θ , ἴο, 0 ἰςν 3, ς Ν ’ 
βασιλείας. Τσυνέταξεν γὰρ ὁ θεὸς ταπεινοῦσθαι πᾶν ὄρος ὑψηλόν, 
ΕἾ ΄“- 3 ἑῷ Ά ᾽; “ ΕῚ ς Π “ “ 
καὶ θῖνας ἀενάους καὶ φάραγγας πληροῦσθαι εἰς ὁμαλισμὸν τῆς γῆς" 
[ ; 3 Ἁ » “ “ “ , 8 9 ᾿ Ἁ « 
ἵνα βαδίσῃ Ἰσραὴλ ἀσφαλῶς τῇ τοῦ θεοῦ δόξῃ. ἐσκίασαν «δὲ καὶ οἱ 
Ἢ “- ; “ ν] “ “- 
δρυμοὶ καὶ πᾶν ξύλον εὐωδίας τῷ Ἰσραὴλ προστάγματι τοῦ θεοῦ. 
Ὁ“ ἐς ᾿ ς θ )Ὶ Ὁ ἡλ 3 2 ᾿ [3 ον Ξ- λ 
ἡγήσεται γὰρ ὁ θεὸς Ἰσραὴλ μετ᾽ εὐφροσύνης τῷ φωτὶ τῆς δύξης 
“- ΓΖ "ὦ --ΟΨ 3 - 
αὐτοῦ σὺν ἐλεημοσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ. 


29 τα κακα] τα κα Β᾽ (τ. κακα ΒΡ ("]4)}) 80 παρακαλει Α 31 εἐπιχα- ΑὉ 


ραντες θ᾽ (-ρεντες ΒΔ) Α 38 ευὐφρανθὴ] εὐῴφραν 5 τὰ5 [1807 ηυφρανθη 
ΑΟ | τω πτωματι] οὔϊ τω αὶ 84 αὐτης 19] εαυτης Ο  αγαλλιαμα] αἀγαλμα 


Α | πολυοχλειας Βἢ (-χλιας ΒΡ) | εἰς πενθος] ΡΥ ἐσται ΑΘ 86 ερχομενὴν] 
ἐπερχομενὴν ἃ 81 συνηγμενοι ερχονται Α | απ] απο ΛΟ [| ανατολης Α 
Ν 1 οπὰὶ καὶ τῷ ἡ | τῆς κακωσεως] οἵὴ τῆς Δ | εὐπρεπιαν Οὗ (-πειαν 03) 


θεου] - σοι Α 2 αιωνιου] αγιον 3 δειξη ΑΘ 4 θεοσεβειας ΒΆΡΑΟ 
δ εως] ρζΓ και Α | χαίροντες ΑΘ 6 οἷὰ ὡς Α [θρονον] νιους ΑΟ || βασιλιας 
ΟἿ (-λειας 3) 9 δικαιοσυνὴ τη πὰρ αυτου)] τὴ παρα τοὺ θὺ δικ. Δ 
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ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθῆναι τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ 
ἐρημωθῆναι ἐκάθισεν ᾿Ιερεμίας κλαίων, καὶ ἐθρήνησεν τὸν θρῆνον τοῦτον 
ἐπὶ ᾿Τερουσαλὴμ καὶ εἶπεν 

"Αλεφ. 
Πῶς ἐκάθισεν μόνη ἡ πόλις ἡ πεπληθυμμένη λαῶν; ι 
ἐγενήθη ὡς χήρα πεπληθυμμένη ἐν ἔθνεσιν, 
ἄρχουσα ἐν χώραις ἐγενήθη εἰς φόρον. 
μήθ. 
ΞΚλαίουσα ἔκλαυσεν ἐν νυκτί, καὶ τὰ δάκρυα αὐτῆς ἐπὶ τῶν 2 
σιαγόνων αὐτῆς, 
καὶ οὐχ ὑπάρχει ὁ παρακαλῶν αὐτὴν ἀπὸ πάντων τῶν 
ἀγαπώντων αὐτήν' 
πάντες οἱ φιλοῦντες αὐτὴν ἠθέτησαν ἐν αὐτῇ, 
ἐγένοντο αὐτῇ εἰς ἐχθρούς. 
1μελ. 
ΞϑΜετῳκίσθη ᾿Ιουδαία ἀπὸ ταπεινώσεως αὐτῆς καὶ ἀπὸ πλήθους 53 
δουλείας αὐτῆς" 
ἐκάθισεν" ἐν ἔθνεσιν, οὐχ εὗρεν ἀνάπαυσιν" 
πάντες οἱ καταδιώκοντες αὐτὴν κατέλαβον αὐτὴν ἀνὰ μέσον 
τῶν θλιβόντων. 

Ιπϑοῖ θρηνοι ῬΚΑ θρ. ἸἹερεμιον ΡΟ ]" (Τερεμ..) Τ ιἰἰ Ἰσραηλ] γὰ5 
ἀΠ Ἰησ 5] 1 αλεφ] αλῴ δ αλῴφα Ο Δέἰϊποίΐ ματαιωσις ἡ τελειωσις 
Οὐ] οἠλ ὡς δ᾽" (πα}0 δὲ (016}) } πεπληθυμμενὴ]) σ΄ πληθυνουσα Δ'""Ὲ 2 βηθ] 
ααηοΐ οἰκουσα εν αὐτὴ Ο"»Ὲ | εκλαυσεν] εδακρυσεν Α και οὐχ ὑπαρχει ο παρα- 
καλων και οὐχ ὑπηρχεν ο παρακ. (Ὁ) σ' καὶ οὐκ ὑπηρξεν αὐτὴ παρηγορων Ο"Ὲ 
αγαπῶ! 15" (-ντων 1330) αὐτὴν 29] ἢ 51} τὰβ 8}8Ρ} φιλουντες)] φιλοῦυ 51} ΓᾺ5 
1.10} εν αὐτὴ] αὐτὴν δὰ 8 Ὑιμὲλ] γιμλ ΑΟ δήποίὶ πληρωσις ανωτερον 


Οὐ") Τουδαια] ΡΥ η ΑΟ ] δουλιας δὲ | οὐχ] ὈΓ καὶ δὰ [ καταδιωκοντες]} διω- 
κοντες τὰ [ἰ ανα μεσον] σ΄ εντος ΟἾ"Ὲ | θλιβοντων) αὐτὴ ΔΩ" 
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ΘΡΗΝΟΙ Ι ὃ 


Δάλεθ. 
᾿ Οδοὶ Σειὼν πενθοῦσιν παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἐρχομένους ἐν ἑορτῇ: 
πᾶσαι αἱ πύλαι αὐτῆς ἠφανισμέναι, οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἀναστε- 
νάζουσιν, 


“ » -" Α 5 ψ- 
αἱ παρθένοι αὐτῆς ἀγόμεναι, καὶ αὐτὴ πικραινομένη ἐν ἑαυτῇ. 


“1: 
ἈῚ » Α , “ 
5 5᾽ γένοντο οἱ θλίβοντες αὐτὴν εἰς κεφαλήν, καὶ οἱ ἐχθροὶ αὐτῆς 
}] ΄“ 
εὐθηνοῦσαν, 
ο [4 3 Ἷ ἘΞ Α “ ΩΣ μι ΄  κ 
ὅτι Κύριος ἐταπείνωσεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τῶν ἀσεβειῶν αὐτῆς" 
Α [4 ΄“ ’ὔ 
τὰ νήπια αὐτῆς ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ κατὰ πρόσωπον 
θλίβοντος. 
Οὐαύ. 
Χο Ν 2.4. " Ἄ Α “ ΄σ 
6 “Καὶ ἐξηρθη ἐκ θυγατρὸς Σειὼν πᾶσα ἡ εὐπρέπεια αὐτῆς" 
3 ᾿ ΄" Υ 
ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ὡς κριοὶ οὐχ εὑρίσκοντες νομήν, 


ΜΝ: , ᾿ ) ᾿ ΄ὔ ᾿ ἢ 
Και επτορένοντο εν Οουκ ιἰσχυι Κατα σροσῶπον διώκοντος. 


Δάιν. 
72 - ’ θ 3 λὴ ς “ ᾿ ἢ “ Ν 3 “: 
7 Ἐμνησθὴη Ἱερουσαλὴμ ἡμερῶν ταπεινώσεως αὐτῆς καὶ ἀπωσμῶν 
αὐτῆς, 
’ Α ᾿ ; 2. ΠῚ 3 ε κ ᾿ ’ 
πάντα τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτῆς ὅσα ἣν ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων, 

Ἴ κ“ “ Α ᾿ » 5 2 κ᾿ , Α 2 Ω 
ἐν τῷ πεσεῖν τὸν λαὸν αὐτῆς εἰς χεῖρας θλίβοντος, καὶ οὐκ ὴν 

ὁ βοηθῶν αὐτῇ: 


2 ἰ [ἢ νι Ἁ 3 ψν ὡς , 3 Ἁ » οι ΗΝ 
ἰδόντες οι ἐχθροὶ αὐτῆς ἐγέλασαν εἰῖι Κατοικεέσιᾳ αυτῆν. 


ἼῸΟ, 


3 - , 
8 Αμαρτίαν ἥμαρτεν ᾿Ιερουσαλήμ, διὰ τοῦτο εἰς σάλον ἐγένετο" 


4 δαλεθ) δελεθ δὲ δελτ Α δὲλ9 Ὁ δάμῃοιϊ δελτοι ὑψηλοτερος ("8 [ Σιων 
ΝΑ: τεπὶ 6 | πενθουσιν (-σι ()3)}} πενθησουσιν δὲ ] παραπικραινομενὴ Ὁ 
εαντὴ] αὐτὴ ἃ δ κεφαλὴν] ἀρχοντας ΟἿ | εὐθηνουσιν δ ς | οτι Ἰζυριος 
οὐναυτῆς 29] οτι Κξ ἐτηγαγεν δια τὸ πληθος των ασυνθεσιων αὐτῆς (" | ετα- 
πεινωσεν}- αὐτὴν ΑΟ | ἐπι το πληθος 510 τὰϑ 80] ἀσεβιων δὲ ] κατα προσ- 
ὠπον] ενωπιον ἕὰ 6 ουαυ] Δἄὐποῖΐῖ εν αυὐτω ΟἿ | εξηρθὴ] εξηλθεν δὰ ἢ (εξηρθ. 
δδ 6.4) Α | εὐπρεπια ἷὲ ] ὡς] ἴποθρΡ ο δὲ | οὐχ] μη Α || νομὴν] -Ἐ εδωκαν τα επι- 
θυμηματα αὐτων εν βρωσι του αναπαὺῦύσε (-σαι ᾿ν5.0) ψυχὴν δὰ (απο]5 ἴηο] δι ἢ | 
οὐκΚἾ ἸΠσῈΡ ε δὲ ἢ] κατα προσωπον] ενωπιον Α 7 ζαιν] ζαι ΑΘ ὅ) 
ΟἿ ] απωσμων}] ὦ 19 50 τὰ5 Β᾽] επιθυμητα] επιθυμηματα δ ΑΟ | εγε- 
λασαν.. αὐτῆς 09] σ’ κατεγελασαν τῆς καταργήσεως αὐτῆς ΟἿ | κατοικεσια] 
μετοικεσια Δὖ (-σιας Α) ἢ 8 σαλον] σ΄ σιγχος αναστατον (ΠΕ 
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8Γ ΒΕ πάντες ᾿οἱ δοξάζοντες αὐτὴν ἐταπείνωσαν αὐτὴν" ἴδον γὰρ 
» “-. 
τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, 
’ 2 ᾿ ’ ᾿Ὶ 3 ’ Ψ Γ 
καί γε αὐτὴ στενάζουσα καὶ ἀπεστράφη ὀπίσω. 
Τήθ. 
9) θ ’ 9 ΄-“ Α δῶ 3 σι, 3 ) ϑ ἊΨ, 
Ακαθαρσία αὐτῆς πρὸς ποδῶν αὐτῆς, οὐκ ἐμνήσθη ἔσχατα ο 
αὐτῆς 
Α , ς ᾿ 3 » ς “ 3 ’, 
καὶ κατεβίβασεν ὑπέρογκα" οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν αὐτην. 
» - Α , , “ , , δ ἢ 
ἴδε, Κύριε, τὴν ταπείνωσίν μου, ὅτι ἐμεγαλύνθη ἐχθρός. 
Ἰώθ. 
᾿οχεῖρα αὐτοῦ ἐξεπέτασεν θλίβων ἐπὶ πάντα τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς, το 
3 4 - 3 , 9 Α εἰ τὴ Ἶ 9. αὶ 
εἶδεν γὰρ ἔθνη εἰσελθόντα εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτῆς, 
[ 3 ᾽ Ἂ 3 ἊΝ 3 , " 3 ’ 
ἃ ἐνετείλω μὴ εἰσελθεῖν αὐτὰ εἰς ἐκκλησίαν σου. 
Χο 
115 « Ἃ Α 3 “ ’ ΄“-- ΕΙΣ 
Πας ὁ λαὸς αὑτῆς καταστενάζοντες, ζητοῦντες ἄρτον; 1 
" Α 3 ’ ψι Ἂχ δὴ ’ “ }] , 
ἔδωκαν τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς ἐν βρώσει τοῦ ἐπιστρέψαι 
͵ 
ψυχήν. 
᾿ 3 ᾿ 
ἴδε, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον, ὅτι ἐγενήθη ἠτιμωμένη. 
Λάμεδ. 
12 ξ ν ξ ΄“- , ᾿ ἰς ’ 
Οἱ πρὸς ὑμᾶς πάντες παραπορενόμενοι ὁδόν, 12 
μι 
ἐπιστρέψατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν ἄλγος κατὰ τὸ ἄλγος μον ὃ 
’ 
ἐγενήθη" 
’ Ψ 3 ᾿ » ’ , ν. ἢ ε «ς ,’ 3 ΄-Ρ 
φθεγξάμενος ἐν ἐμοὶ ἐταπείνωσέν με Κύριος ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς 


θυμοῦ αὐτοῦ. 


Μηήμ. 


- Ύ ᾽ “- :] ᾿ ω 3 “ 3 ᾿ , 
Εξ ὕψους αὐτοῦ ἀπέστειλεν πυρ, ἐν τοις ὀστέοις μου κατηὴγα- 13 


ΣΣ 


γεν αὐτό: 


ΑΘΓ 8 οηἱ αὑτὴν 19 Οὗ (Πα ΟΠ8} | εταπεινωσαν)] ἡτιμασαν Οὐ ιδον] εἰδον 
ἐξ ἰδοντες Α  οπισω) ΡΥ εἰς τα ΑΟΤῸ 9 Τηθ] δἄποί καλον ΟἿ 
εσχατωϊ Α | εχθρο5] Ργο α 10 (ωθ7] ἑωδ δὲ Δάποί ἀρχὴ ΟἾῈ | θλιβων] 
ΡΓ ο Ο( ειἰδεν] ἰδον Α δὲν Τ'  ἐνετειλὼ] ἱποθρ εαν δὰ" | οπὴ αντα Α | σου] 
ἜΚΕΡ 11 χαφ] αἄὐποί ομως Οὐ ) οἵῃ αρτον δὲ [Ϊ εδωκα ΒΤ ΑΛ" (εδωκαν 
Β᾽ΑἸΟΤΙῚ | αὑὐτης εν βρωσει] σ΄ αὐτων ὑπερ του φαγειν Ο"Β | εν βρωσει] εἰς 
βρωσιν ὃδ ] οπι Κυριε Α | εγενηθην ΤΑ 12 λαμεδ] λαβδ δΔ)ΛΟἵ λαμ 
δάποί μαθε Ο'Β [οἱ] οὐ Ο"ε | υμας] μας δὲς.47' | κατα] και Δ | το αλγος] 
Οπλ τὸ δὲ (Ξιρεύβοσ δὲς. 8() [ μου ο Θὰ τὰς Βαῖυ 4 1 φθεγξαμενος.. αὐτου] σ' 
ὡς εφαυλισθὴην ἀνεκαλεσε Κξ εν ἥμερα οργὴης θυμου αὐτης ΟΕ 1 θυμου οργὴης ὃὰ 
13 μημ] δάποὶ ἐπ᾿ αὐτου Οἷνϑ [| κατηγαγεν] ΡΥ και Ὁ | αὐτο] αὑτον δὲ αυὐτους 
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᾽ ’ ΄“ Ἵ ᾿ὔ ᾽ 5 Α 
διεπέτασεν δίκτυον τοῖς ποσίν μου, ἀπέστρεψέν με εἰς τὰ Β 
ὀπίσω, 
,»ἤ , 5 , ο᾽ Α « , ΡῚ ’ 
ἔδωκέν με ηφανισμένην, ὅλην τὴν ἡμέραν ὀδυνωμένην. 
Νούν. 
11} , Ἅ « ᾿ 2 [4 
14 Ἐγρηγορήθη ἐπὶ τὰ ἀσεβηματά μου, 
᾿] ,᾿ Ν, 
ἐν χερσίν μου συνεπλάκησαν, ἀνέβησαν ἐπὶ τὸν τράχηλον 
μου’ 
ΡῚ , [ ΟῚ [2 Ω »»ἵ [4 » ,’ 
ἡσθένησεν ἡ ἰσχύς μου, ὅτι ἔδωκεν Κύριος ἐν χερσίν μου 
2 ’ ; ΄-ι 
ὀδύνας, οὐ δυνήσομαι στῆναι. Σ 


τ. 


«αμὰχ.- 
13 -ῶ' , ᾿ 7 ΄ Ἔ ’ ᾽ , 
1ξ Εξῆρεν πάντας τοὺς ἰσχυρούς μου ὁ κύριος ἐκ μέσου μου, 
3 ’ὔ 3 59 2 : Ἢ - ᾽ὔ 3 ’ 
ἐκάλεσεν ἐπ᾿ ἐμε καιρὸν τοῦ συντρίψαι ἐκλεκτοὺς μου: 
ληνὸν ἐπάτησεν Κύριο θένῳ θυγατρὶ ᾿Ιούδα, ἐπὶ τούτο 
ἢ ἄτησεν Κυριος παρθένῳ θυγατρὶ » ἐπὶ ις 


ἐγὼ κλαίω. 





Αιν. 
τό Ὁ ὀφθαλμός μον κατήγαγεν ὕδωρ, 


[ ᾿Ὶ [ δ 3 ᾽ “ ς - ς ᾽ ’ 
| ΟΤι ἐμακρύνθη ΑΓ εμου Ο παρακαλῶν με, ο ἐπιστρέφων 


7 
ψυχὴν μου: 
ν Ὁ δ ς Ὸ 3 ᾿ Ὁ 3 , ς ᾽ , 
ἐγενοντο Οἱ υἱοὶ μου ηφανισμένοι, οτι ἐκραταιώθη Ο ἐχθρός. 
Φή. 
17 , ᾿ -“" 9. “« 2 » ξ “ δι ἐν 
17 Διεπέτασεν Σειὼν χείρας αὕὐτης, οὐκ ἐστιν ὁ παρακαλῶν αὐτὴν. 


’ “Ἵ “ 
ἐνετείλατο Κύριος τῷ ᾿Ιακώβ: κύκλῳ αὐτοῦ οἱ θλίβοντες 
αὐτόν, 
᾿ 3 “ 
ἐγενήθη ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς ἀποκαθημένην ἀνὰ μέσον αὐτῶν. 41' 
Τιαδή. 


.1ι8κ , » , “ ᾿ “ ’ 
18 Δικαιὸς ἐστιν Κυριος, ὁτι στόμα αὐτοῦ παρεπίκρανα. 


13 διεπετασε Ὁ διαίπετασεν Τὰ [με 257] - ΚΞ Α | οδυνωμενην] οδυρωμενὴν ΑΘΓ 

Α 14 νουν] νουμ δὰ δάἄποί αἰωνα ΟἿ [ εν χερσιν μου συνεπλακησαν 
(συνετλακ. Α συνεπλεκ. ()8)] σ΄ δια της χείρος αὐτου κατετριβη! ()"}"8 [Ὀ15 50Γ 
ἀνεβησαν δὰ (ἸἸΡΤΟΡ 29 δὲ ἢ | οτι] [δι]οτι 14 οδυνας] οὐ ΟἿ υἱά |: στηναι 
σ΄ υποστηναι ΟἿ 156 σαμχ] δἀποὶ βοηθεια Οπιβ ] τοὺς ἰσχυρους...μεσου 
μου] σ’ τους μεγιστανας μου Κς τους εν μεσω μου ΟΕ | 0 κυριος] οπι ο ἐξ] 
εκλεκτον () 16 αιἱν] Δάἄποί πηγὴ ἢ ορᾶσις ἡ οφθαλμος Οπὶε | ο οφθαλ- 
μο5}] οὔχ ο Τ' Ϊ ο επιστρεφων] οἵχ ὁ Ὁ | ο εχθρος] οἵὰ ο ΟὗἩὨ (5ιρείβοῦ 05) 
11 φηὴ] δάποί στομα Ο"Β ] Σιων ΒΡΊΣΑΟΓ | χειρας] ΡΓ τας Α | ο παρακαλων] 
ΟΙὴ ὁ δὲ (παρουβου δὲ [τὴ αὐτου Α 18 τιαδὴ}] σαδηὴ ΒοδΑΟ δἄηοΐ 
δικαιοσυνὴ "8 ] στομα] ΡΥ τὸ ΑὉ | παρεπίκραναν ἕξ 
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[19 ΘΡΗΝΟΙῚ 


9 ’, ᾿ ’ « ’ Α » ᾿Ὶ 
Β ἀκούσατε δή, πάντες οἱ λαοί, καὶ ἴδετε τὸ ἄλγος μου’ 
, . ν, . :] , 
παρθένοι μου καὶ νεανίσκοι μου ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ. 
1}. 
10}}) ἰλ Α Ι] , .} ᾿ δὲ λ ͵ ’ 2 
ἡκάλεσα τοὺς ἐραστάς μου, αὐτοὶ δὲ παρελογίσαντό με 19 
΄ ᾿ ’ “ 3 
οἱ ἱερεῖς μου καὶ οἱ πρεσβύτεροί μου ἐν τῇ πόλει ἐξέλειπον, 
ω »»ω.} ΄“ 3 »“ ἰμ ᾽ ΄ »" » ται 
ὅτι εζητησαν βρῶσιν αὐτοῖς ἵνα ἐπιστρέψωσιν ψυχὰς αὐτῶν, 
δ 
καὶ οὐχ εὗρον. 
ἹῬήχς. 
4 “ “ ε 
Π1δε, Κύριε, ὅτι θλίβομαι: ἡ κοιλία μου ἐταράχθη, 20 
Α ξ ’ ᾽ ᾿ ᾽ }] , 
καὶ ἡ καρδία μου ἐστράφη ἐν ἐμοί: 
ὅτι παραπικραίνουσα παρεπικράνθην, 
» μ 
ἔξωθεν ἡτέκνωσεν μάχαιρα ὥσπερ θάνατος ἐν οἰκῳ. 
Χσέν. 
“21 » Α [ε ’ 3. Ὁ » - τ ἐπ 
Ἀκούσατε δὴ ὅτι στενάζω ἐγώ, οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν με’ κι 
) ᾽ 
Μ [ἡ 
πάντες οἱ ἐχθροί μου ἤκουσαν τὰ κακά μου καὶ ἐχάρησαν, ὅτι 
χοὰ χ ᾿ 
σὺ ἐποίησας" 


» , ω 
ἐπήγαγες ἡμέραν, ἐκάλεσας καιρόν, ἐγένοντο ὅμοιοι ἐμοί. 


Θαύ. 
221, Ψ “- «. , » κα ᾿ , , 
Εισέλθοι πᾶσα ἡ κακία αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν σου, 22 
; - ἢ , ᾽ , . 
καὶ ἐπιφύλλισον αὐτοῖς ὃν τρόπον ἐποίησαν ἐπιφυλλίδα περὶ 
“ ’ 
πάντων τῶν ἁμαρτημάτων μου, 


“ 4 « , Α « , ΄ 
οτι πολλοὶ οἱ στενάαγμοι μθυ, και ῃ καρδία μου λυπεῖται. 


"᾿Αλεφ. 
᾿Πῶς ἐγνόφωσεν ἐν ὀργῇ αὐτοῦ Κύριος τὴν θυγατέρα Σειών: 
ΑΘ 18 οἱ λαοι) οτὴ οἱ δὲ ] παρθενοι] ργζ αἱ ἐξ | νεανισκοι] ὈΥ οἱ ὃὲ 19 κωφ] 


ακϊηοῖ κλησις αγιασμου ΟΕ ) παρελογισαντο]) ο 29 51} Γὰ5. Αἷ [{ερις δὰ ἢ (-ρεις 
δὰ ἢ [εν τῇ πολει] σ΄ κατα πολιν (πιβ ) εξελειπον] εἕελιπον ΒῸ Ν᾽ (-λειπ. δὰς.4) 
Ὁ | επιστρεψουσιν ἐὲ [ ψυχαΞ] ργ εἰς δα 20 ρηχϑ] ρης ΔῸ δάῃηοι ορατος 
ἀρχῆγος ἢ κεφαλὴ (ὁπ) ἢ κοιλια] ΡΥ καὶ ΑΙ ΟἿ] καὶ δὲ | καρδια] κοιλια 
Οὐ (καρδ. Φ")  παρεπικρανθην] παρεπικρανα  ητεκνωσεν] Ἐμὲ ΛΟ 
21 χσεν] σεν δ σενω Α  εκαλεσα9] ρμγ καὶ Οὐ" | ἐγενοντο] καὶ εγενοντο ὃ 
και ἐγενετὸ Δ |: οὁμοιοι ἐμοι] οἰμμοι οιμμοι ΑὉ (οιμοι "ῖ5. (3) σ΄’ ομοιοι εμοι 
Οὐ 22 θαυ] δάποῖ σημειον ἡ κλησις ()"Ὲ | επιφυλλισον) επιφαυλισον 
Α ] αὑτοι9] αὐτοὺς ἐξ | ἐποιησαν επιφυλλιδα] επεφυλλισαν μοι Ὁ || λυπειται) 
αἰηοὶ ἐς ὡδὲ αντεβληθησα! παλιν οἱ θρῆνοι απὸ των εἰς θρηνους Οὐ 
111 αλεφ] αλφ οι. ΑΟ | ἱπῆρτον εν 85 1 οῃχ Κυριος Α Ι ξιων ΒΡ ΑΘ 
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ΘΡΗ͂ΝΟΙ τ6 


κατέρριψεν ἐξ οὐρανοῦ εἰς γὴν δόξασμα Ἰσραήλ, 
καὶ οὐκ ἐμνήσθη ὑποποδίου ποδῶν αὐτοῦ. 
Βήθ. 
- [4 ᾿ ῚῚ “ ᾿Ὶ “- (2) ᾽ ,ὕ ᾿ ,ὕ 
2 Εν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ (κατεπόντισεν Κύριος, οὐ φεισάμενος" 
΄ Α ε ΄“ 2 δὲ “"» Σ - 2 “ 
πάντα τὰ ὡραῖα Ἰακὼβ καθεῖλεν ἐν θυμῷ αὐτοῦ, 
ἣν » “ ΄-ὦἀ ᾿Ὶ 2 , 2 , ᾽ Ἁ “ 
τὰ ὀχυρώματα τῆς θυγατρὸς ᾿Ιούδα ἐκόλλησεν εἰς τὴν γῆν, 
5 , , ΣΈ Χτετς ν “» ΣΑΙ ΤΟΣ 
ἐβεβηλωσεν βασιλέας αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὑτῆς. 
Τίμελ. 
3 ΞΣυνεκάλεσεν ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ πᾶν κέρας Ἰσραήλ, 
᾽ , 2 ᾿ς ) 2 “- 2 ᾿Ὶ , Ἄ - 
ἀπέστρεψεν ὀπίσω δεξιὰν αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου ἐχθροῦ, 
καὶ ἀνῆψεν ἐν Ἰακὼβ ὡς πῦρ φλόγα, καὶ κατέφαγεν πάντα 
τὰ κύκλῳ. 
Δάλεθ. 
Ἅ. , ,ὔ ὥ “ « 2 ᾿Ὶ ς ’ 
4 Ἑνέτεινεν τόξον αὐτοῦ ὡς ἐχθρὸς ὑπεναντίος, 
ἐστερέωσεν δεξιὰν αὐτοῦ ὡς ὑπεναντίος, 
ἈΝ » , 7 Α » ᾿ 3 “᾿- » ΄-Ν 
καὶ ἀπέκτεινεν πάντα τὰ ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν μου ἐν σκηνῇ 
θυγατρὸς Σειών, 
» δ.» « “ ν Α 2 “ 
ἐξέχεεν ὡς πῦρ τὸν θυμὸν αὐτοῦ. 
Ἥ. 
3 ’ , 
5 5᾽᾿Εγενήθη Κύριος ὡς ἐχθρός, κατεπόντισεν Ἰσραήλ: 
, Α ’ » .- , Ν 2 ; 
κατεπόντισεν τὰς βάρεις αὐτῆς, διέφθειρεν τὰ ὀχυρώματα 
αὐτοῦ 


καὶ ἐπλήθυνεν τῇ θυγατρὶ ὃ Ἰούδα ταπεινουμένην καὶ τετα- ξἢὃῬ 


πεινωμένην. 
Οὐαύ. 
6 ὁ Καὶ διεπέτασεν ὡς ἄμπελον τὸ σκήνωμα αὐτοῦ, διέφθειρεν 
ἑορτὴν αὐτοῦ: 
1 κατεριψεν ὃὰ 1] αὐτου 29]: εν ἥμερα οργης θυμου αὐτου Α 2 ΟἿΉ εν 


ἡμέρα οργὴης αὐτου Α | οργη5]- θυμου Ο [ παντα] ΡΥ “Χ' σ’ συν ΟἸε  θυγα- 
Τρος] ἴποαρ εἰ δὲ" | εβεβηλωσεν (εβεβησεν Αὖ εβεβηλ. Α1)]7 Ἐ εἰς τὴν γην ΑΙ! 
βασιλεα ΑΟ [ἀρχοντὰ ΑΘ 8 γιμελ] ἡμεὰλ δὲ ἢ νά γιμλ ΔΊΑ Ὁ | συνε- 
καλεσεν͵] συνεκλασεν ζΑΟ | οπισω] ΡΥ εἰς τα ΑΟ |[ οπιὶ δεξιαν αὐτου ἀπὸ προσ- 
ὠποὺυ εχθρου ᾿δ" (Π4}Ὁ ξδο.8 (}) τηρὴ [|: οῃλ εν 29 ῚᾺ 4 δαλεθ] δελθ δδολΑνά 0 
ἐνέτεινεν} ἐνετείλεν Α | οἵὴ ὑπεναντίος τῷ ἐδ | τὰ επιθ.] οἵὴ τα ἐξ [ἰ οῤθαλμων] 
ΡΓ των ΑΦ | οἱ εν Α ||ἰ σκηνὴ] σκηνωμασιν Ο δ τὰς βαρεις (-ρις δν ἢ] 
ΡΓ πασας ΑΟ | αὑτηΞ] αὐτου δὲς (ἢ) | αὐτου] αὐτης Α | ἐπληθυναν δ᾿ (-νεν δ. ἢ} 
ταπεινουμενην] ταπεινουμενον ΔΑΤῚῚ (-νὴην 13) | τεταπεινωμενην} ταπεινου- 
μενὴν ΟΤ' 6 ἀμπελος δδἢ | εορτὴν] εορτας 1" 


365 


ΝΑΟΓ 


17 ΘΡΗΝΟΙ 


’ - 
Β ἐπελάθετο Κύριος ἃ ἐποίησεν ἐν Σειὼν ἑορτῆς καὶ σαββάτου, 
᾿" , 3 ’ 3 ὭΣ 3 -" ΄ ἌΝ ξ Ψ 
καὶ παρώξυνεν ἐνβριμήματι ὀργῆς αὐτοῦ βασιλέα καὶ ἱερέα 


καὶ ἄρχοντα. 


ΖΔάιν. 
7) ᾿ ἜΣ ’ 3 - Σ᾽ , ς » 
Απώσατο Κύριος θυσιαστήριον αὐτοῦ, ἀπετίναξεν ἁγίασμα 
αὐτοῦ, 
Ψ' 3 Α 4 - “ ’ , “« 
συνέτριψεν ἐν χειρὶ αὐτοῦ τεῖχος βάρεων αὐτῆς" 
φωνὴν ἔδωκαν ἐν οἴκῳ ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς. 
“Ηό. 
δ Καὶ ἐπέστρεψεν διαφθεῖραι τεῖχος θυγατρὸς Σειών᾽ 
ἐξέτεινεν μέτρον, οὐκ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ κατα- 
πατήματος, 
Ἁ 3 , Ν ’, Ἁ ἊΝ ς Ὶ 3 ΄ 
καὶ ἐπένθησεν τὸ προτείχισμα, καὶ τεῖχος ὁμοθυμαδὸν ἠσθέ- 
νησεν. 
Τήθ0. 
ΟἿΆ ͵ . . ἿΧ » α. 5. ΣΈ, . , 
Ἐνεπάγησαν εἰς γὴν πύλαι αὐτῆς" ἀπώλεσεν καὶ συνέτριψεν 
μοχλοὺς αὐτῆς, 
΄ ᾿΄ ἊΝ Α Ν , « ΕῚ “- »" 
βασιλέα αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὐτῆς ἐν τοῖς ἔθνεσιν" 
“ ΄“ “ 2. 
οὐκ ἔστιν νόμος, καί γε προφῆται αὐτῆς οὐκ εἶδον ὅρασιν 
παρὰ Κυρίου. 
᾿Ἰώδ. 
ΏΞΕ: ὃ . ; ΡΝ ᾿ ͵ ᾿ θ ἢ ͵ 
μκάθισαν εἰς τὴν γῆν, ἐσιώπησαν πρεσβύτεροι θυγατρὸς Σειών, 
2 , “- 5. ΑΝ Α 4 » “« , 
ἀνεβίβασαν χοῦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῶν, περιεζώσαντο 
σάκκους, 

’ ὅ ΄“ 3 Α ΄ 3 » 4 
κατηγαγὸν εἰς γὴν ἀρχηγοὺς παρθένους ἐν ᾿ερουσαλήμ. 
Ὲ 
"Ἐξέλειπον ἐν δάκρυσιν οἱ ὀφθαλμοί μον, ἐταράχθη ἡ καρδία 


μου, 


'ν 


Φ 


ΝΑΟΙ 6 α7. δὲ (οο δὲ ἢ ΑΟ | Σιων ΒΡΥ ΔΝ ΑΟΓ | ἐμβριμηματι ΒΡΟΤΓ | οπὶ αὐτου 
40 Γνϊά 7 ζαιν] ζαι Ν΄ΑΟ [ θυσιαστηριον αὐτου κς Α | αὐτου 35] δει ἐεχθρους 
δὰ" (ἀπιρτγοῦ δει δὲ ἢ εχθρου ΑΟΙ 4 | ἐδωκεν Α | οἰκω κυ ΑΟΓ 8 η0] 


ΤΉΊΘ Α [οπὶ καὶ τὸ 1] ἐπεστρεψεν 19] ἀπεστρψεν (516) δὲ ἀπέστρεψεν Κς 


ΛΔ 


ἐλογισατο κῷ ΟἿ | διαφθειραι] μΥ του ΑΘΓ | Σιων ΒΡ ΑΟ]" | ἐπεστρε- 
ψεν 29] ἀπέστρεψεν Κς Α ἀπεστρεψεν ΟΤ" τειχος 29] ΡΥ τὸ Τ' [ ἡσθενησαν Α 
9 ΤτΤηθ] ηθ Α  γην] ΡΥ τὴν Α | πυλαι] ργ αὐ Α | δον ᾧ 10 ιωδ] ιωθ ΔΟ 
Σιων ΒΡΑΟ [χουν] γην ΤΠ | ἐπι] εἰς δὲ ] γην 29] μΥ τὴν Α | [παρ]θενοὺυς ἀρχίη- 


γους} 1 | οἵ εν δὲ ἢ (5 ρευβου δὲς. (}) 11 εξελιπον δὲ ἢ (-λειπ. δὲς.4) ()8 
2660 


ΘΡΗΝΟΙ 1 τό 


3 ’ ᾿) Α “- [ , ᾽ ᾿Ὶ ᾿Ὶ [ἀ “ 
ἐξεχύθη εἰς τὴν γὴν ἡ δόξα μου, ἐπὶ τὸ σύντριμμα τῆς θυ- Β 
γατρὸς λαοῦ μου, 
΄“ »“" ᾽ 
ἐν τῷ ἐκλιπεῖν νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐν πλατείαις πόλεως. 
Λάβδ. 
12 “- ,ὕ » “κα 3 “ -“ Α 3 
1 Ταῖς μητράσιν αὐτῶν εἶπαν Ποῦ σῖτος καὶ οἶνος; 
Ρ] ΄ι 3 ’ ᾽ Α « ’ 3 ’ , 
ἐν τῷ ἐκλύεσθαι αὐτοὺς ὡς τραυματίας ἐν πλατείαις πόλεως, 
ἐν τῷ ἐκχεῖσθαι ψυχὰς αὐτῶν εἰς κόλπον μητέρων αὐτῶν 
ἢ χ χ μη πε : 
Μήμ. 
13 , , ἃ ὃ ’ 4 ᾿ Ψ 
13 Τί μαρτυρήσω σοι ἢ τί ὁμοιώσω σοι, θύγατερ Ἰερουσαλήμ; 
,’ 
τίς σώσει καὶ παρακαλέσει σε, παρθένος θύγατερ Σειών; 
ΠΣ ΕῚ ΄, [4 “ ’ "ἜΣ ὦ ’ 
ὅτι ἐμεγαλύνθη ποτήριον συντριβῆς σου" τίς ἰάσεταί σε; 
Νούν. 
. προφῆταί σου εἴδοσάν σοι μάταια καὶ ἀφροσύνην, ἼΠ 
᾿ » 3 ’, » Ἁ Α 3 ’ “ 3 ’ 
καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν ἐπὶ τὴν ἀδικίαν σου τοῦ ἐπιστρέψαι 
αἰχμαλωσίαν σου, 


.κψ» , ᾿ , . »»» 
καὶ εἴδοσάν σοι λήμματα μάταια καὶ ἐξώσματα. 


Σάμχ. 
τ 15}}} , εἰ Ἁ Ν “ ’ [ , ἡὃ ᾿ 
15 κρύτησαν ἐπὶ σὲ χεῖρας πάντες οἱ παραπορευόμενοι ὅδον, 
) ἰφ Ά ᾿. ἡ " λὴ 2 “σ΄ » 1. Α , 
ἐσύρισαν καὶ ἐκίνησαν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν ἐπὶ τὴν θυγατέρα 
3 [4 . 
Ιερουσαλημ’ 
“ « ’ 3 “- , ΕῚ ’ 7 “"͵ σ΄ 
αὕτη ἡ πόλις, ἐροῦσιν, στέφανος εὐφροσύνης πάσης τῆς γῆς. 
ΑΨ. 
ιό ᾿ΟΔιήνοιξαν ἐπὶ σὲ στόμα αὐτῶν πάντες οἱ ἐχθροί σου, 
» νιν» 58» Ν Ἔ ’ 3, 1 
ἐσύρισαν καὶ ἔβρυξαν ὀδόντας, καὶ εἶπαν Κατεπίομεν αὐτήν" 


πλὴν αὕτη ἡ ἡμέρα ἣν προσεδοκῶμεν, εὕρομεν αὐτήν, ἴδομεν. 


11 τὴν ὙὝη»} οἷὴ τὴν Ὁ | λαου] ΡΥ του ΑΟΤ ] ἐκλείπειν ΒΡῸ ελειπ.. ΚΑΟΓ 

ΓΗΔ [πλατιαις τα 12 λαβδ) λαβεδ ΒΆΡ λαμβὸ "με ὡς Ὀὶ- 5ογ δὲ ἢ (πρΡΤῸ 
το δὲ ἢ | τραυματιες δὰ {-τιαις δὰ ἢ [ πλατιαις  ΑΟἾ (-τειαις 03) [εκχεισθαι) 
χει 510 τὰβ ΠᾺΡ [ κολπους Ὁ 18 ὡμοιωσω δ  θυγατερ 19] θυγατηρ ἵὲ ] σω- 
σει7] Ἐσε ΛΟ | παρακαλεσει] ΡΥ τις (ϑρετβου) ΒΆΡ} θυγατερ 29] θυγατρος 
ἐξ [ Σιων ΄Α Ὁ ] οπὶ σε 29 δὲ ἢ (Π4}0 δὲ Ὁ (Π|6}} 14 νουν] νουμ ᾿ὰ [εἰδοσαν το] 

ιἰδον Α  οἵὴ σοι 15 Α | επιστρεψαι] ἀποστρεψαι Ο αἰχμαλωσίαν (-σαν Β ἢ 

-σιαν 850)} ΡΓ τὴν δὲ | εἰδοσαν 29] ἰδοσαν ΑΟἿἷ Ἑ (ειδοσαν 0,3) 156 σαμχ) 

σαχμ Α | σε] σοι ᾧ | παραπορενομενοι] διαπορ. Ο"»ῈΕ | θυγατεραν δὲ | αὐτὴ ἢ 
πολι5] αὐτῆς ἡ π. ΒΒ" (αυτη ἡ π. Β50) ἡ αὐτὴ ἡ π. ἢ! Α εἰ αὐτὴ ἡ π. Ὁ | στε- 
φανος] ἰ- δοξης ΒΑΡ πικ κς ΑῸὉ | εὐφροσυνὴ ἐδ" (-νης δὸς λι6) 16 οπὴ σου ὃὶ | 
οὐχ καὶ 29 δ | κατεπιομεν Β᾽“Ο] καταπ. ΒΆ3 καταπιωμεν δδΑ [η ημεραΐ οἵη 
η ὃὰ | προσίεδοκ. ΒἾ προσεϊδοκ. Β᾽  εἰδομεν ἔξ αὶ ἰδαμεν ΟἿ (ιδομεν 0.5) 


3607 


Π 17 ΘΡΗΝΟΙ 
Β Φή. 
17 Ἐποίησεν Κύριος ἃ ἐνεθυμήθη, 17 
συνετέλεσεν ῥήματα αὐτοῦ, ἃ ἐνετείλατο ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων" 
καθεῖλεν καὶ οὐκ ἐφείσατο, 


καὶ ηὔφρανεν ἐπὶ σὲ ἐχθρόν, ὕψωσεν κέρας θλίβοντός σε. 


Τιαδή. 
Ἴ “-“ ’ 

Θ᾽ Ἔ βόησεν καρδία αὐτῶν πρὸς Κύριον 18 
ΕΞ ἢ ἢ , ε , , ε», ᾿ 
Γείχη Σειών, καταγάγετε ὡς χειμάρρους δάκρυα ἡμέρας καὶ 

νυκτός" 
“ “ ’ 
μὴ δῷς ἔκνηψιν σεαυτῇ, μὴ σιωπήσαιτο, θυγάτηρ, ὁ ὀφθαλ- 
μύς σου. 
Ἰχωφ. 

Ανάστα ἀγαλλίασαι ἐν νυκτὶ εἰς ἀρχὰς φυλακῆς σου, το 
»-᾿ ς ἰ ᾿ ἢ 5 “ ’ . , 
ἔκχεον ὡς ὕδωρ καρδίαν σου ἀπέναντι προσώπου Κυρίου, 
ἀρὸον πρὸς αὐτὸν χεῖράς σου περὶ ψυχῆς νηπίων τῶν ἐκλυο- 


μένων λιμῷ ἐπ᾽ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 


ἹΡήχς. 
Ἴδε, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον τίνι ἐπεφύλλισας οὕτως" 20 
εἰ φάγονται γυναῖκες καρπὸν κοιλίας αὐτῶν; 
ἐπιφυλλίδα ἐποίησεν μάγειρος: φονευθήσονται νήπια θηλά- 


’ 
ζοντα μαστούς; 


᾿ » ᾿Ξ ΄“ ΕῚ ς ’ Κυ ’ [ ᾿ { ’ ΤΟΝ 
«Ν ἀποκτενεῖς ἐν ἁγιάσματι Κυρίου ἱερέα καὶ προφήτην; 
Χσέν. 
2 Ἦ , Ψ 
᾿ἰκκοιμήθησαν εἰς τὴν ἔξοδον παιδάριον καὶ πρεσβύτης" 2ι 


Ἄ: 
παρθένοι μου καὶ νεανίσκοι μου ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμα- 
λωσίᾳ: 
3 ᾿ « , Ἢ Α ᾽ λ “ ΡῚ ,ὕ ᾿ ; ᾿] , [᾿ , ᾿] “ 
ΕῚ ῥομφαίᾳ Και εν μω ΑἼΤΕΚΤΕειιϊ (ς. εἰ μερᾳ 09ργὴ»" σου 


2 ’ 3 3 ͵ 
ἐμαγείρευσας, οὐκ ἐφείσω. 


ΝΑῸ 17 φη] αἱν Ο"Ὲ | ἐνετείλατο] ἴπσὸρ ενεθυ δὰ" ενεθυμηθὴ Α | εὐῴφρανεν 
“ΒαοὺΝ Ι κερα:] κεφαλας Α 18 τιαδὴ] σαδηὴ Β͵οδΛῸΟ | τειχὴ] τειχος 
ΟΕ 1 Σειων (Σιων δὲ ΑΩ)}]} Ργ θυγατρὸς δὲ πὶ [ καταγαγετω Ὁ καταγα- 
γέτωσαν Α | μη] μηδε ᾧ | σιωπησέτω ἕδ" σιωπησατω ὃδολῸ) [ θυγατηρ (-τερ 
Α) ο οφθαλμος] κορὴ οφθαλμου 19 αναστηθι () | αγαλλιασαι} αδολεσχη- 
σαι Οὗ (-σον ()"|6) | οπὶ εν δὲ ] πρόσωπον (-πους δὲ 5)] ΡΓ τοῦ ὃὲ [αρον}-Ἐ αρον 
ΑἼ| ψυχων ᾧ | νηπιων] Ἐσου ΒΟ ΑΟ | τῶν εκλυομενων (ων εκλυμενων ᾿ξ] 
Ἔσου ὃὰ 20 ρηχΞ] ρης Δ)ΑΟ |, ἐπεφυλλισας] επεφαυλισας Δ |ἰ μασθους 

Δ | αποκτενεις] ΡΥ εἰ () 21 χσεν] σεν ΑΩ | την εξοδον] γην εξοδων Ο 
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Θαύ. 


2 ὰ “ 
2 “Ξ Ἐκάλεσεν ἡμέραν ἑορτῆς παροικίας μου κυκλόθεν, 


Ἁ » » , 5 ες ᾿ 3 ΄“ ὕ» ’ » , Α 
Και Ουκ Εγένμοντο εν μερᾳ Ορβγὴν" Κυρίου ἀνασωζόμενος Και 
καταλελειμμένος, 


ς » , ἈΞ ’, » , , 
ὡς ἐπεκράτησα καὶ ἐπλήθυνα ἐχθροὺς μου πάντας. 


"Αλεφ. 
: ὑπ γὼ ἀνὴρ ὁ βλέπων πτωχείαν, ἐν ῥάβδῳ θυμοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐμέ 
2 Ξπαρέλαβέν με καὶ ἀπήγαγεν εἰς σκότος καὶ οὐ φῶς. 
3 Ξβπλὴν ἐν ἐμοὶ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ὅλην τὴν ἡμέραν, 
᾿ ἐἐπαλαίωσεν σάρκα μου καὶ δέρμα μου, ὀστέα μου συνέ- 
τριψεν. 
])ή. 
5 Ξ᾽᾿Ανῳκοδόμησεν κατ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐκύκλωσεν κεφαλήν μου καὶ 
ἐμόχθησεν, 
6 δὲν σκοτινοῖς ἐκάθισέν με ὡς νεκροὺς αἰῶνος, 
7 Τἀνῳκοδόμησεν κατ᾽ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐξελεύσομαι, ἐβάρυνεν 
χαλκόν μου. 
Τίμελ. 
8 δ Καί γε κεκράξομαι καὶ βοήσω, ἀπέφραξεν προσευχήν μου. 
Δάλεθ. 
9 ϑ᾽Ανῳκοδόμησεν ὁδούς μου, ἐνέφραξεν τρίβους μου, 
1ο ἐτάραξεν "ἄρκος ἐνεδρεύουσα, αὐτός μοι λέων ἐν κρυφαίοις" 
τ τ κατεδίωξεν ἀφεστηκότα καὶ κατέπαυσέν με, ἔθετό με ἢἦφα- 
νισμένην. 

22 εκαλεσας ()  ἡμεραν}] ρΥ͂ ὡς εἰς Ὁ  παροικεσιας Ὁ  ἐγενοντο] ἐγένετο 
ΔΟ | καταλελιμμενος ΔΟἾ (-λελειμμ. 38) [| ἐπεκρατησα] [επ]αλαίω[σα] ΟΕ 
ΠῚ 1 αλεφ] αλῴ ΑΟΦ ] πτωχιαν Α 2 ΡΥ αλῴ Οπιε ] απηγαγεν] με Α 
οἱ οὐ (Οὗ ([α}ν 5) 3 ΡΥ αλφ Ὁ 'ιρ | ἐπεστρεψ εν] 1- “Χ' καὶ ἐεστρεψεν ΟΥἱ 
4 ΡΥ βηθ ᾧ ] σαρκα] τας σαρκας Α σαρκας Ὁ [οστα ἃ δ βη] βηθ 
ΛΟ | κατ ἐμου] 1- Χ' εν μαρμαρω Οὐ ἐμοχθησᾶ! Οὗ (-σεν (Ὁ) 6 ρὲ 
βηθ 1 σκοτεινοῖς ΒΆΡΟ | ὡς νεκροὺς] εν σκοτινοις Δ 7 ρήγιβλο 
8 γιμελ] Ὑιμὰ ΔΟ ] καὶ γε]7- οτι Ὁ | καὶ 297 γε Α | προσϊευχην Βἢ προϊσ. 
1... τἰδ πὶ ΠῚ 9 δαλεθ] δελεθ Α δελθ Οὐ γιμὰ Οὐδ] εταραξεν] ΡΥ 
δελθ 0 10 λεων] ΡΥ ως Ὁ 11 Ρζῃ δελεθ  [ ομἱ με 19 Α | εθετο] 


Π}.Γ 
εθηκε ὧς 


ΒΕΡΊ.. ΠΙ. 360 ΑΑ 


Αῷ 


Αῷ 
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ἼΙ. 
“ἐνέτεινεν τόξον αὐτοῦ καὶ ἐστήλωσέν με ὡς σκοπὸν εἰς τ2 
βέλος, 
᾿ϑεἰσήγαγεν τοῖς νεφροῖς μου ἰοὺς φαρέτρας αὐτοῦ: 13. 
"ἐγενήθην γέλως παντὶ λαῴ μου, ψαλμὸς αὐτῶν ὅλην τὴν τῇ 
ἡμέραν. 
Οὐαύ. 
5 Εχόρτασέν με πικρίας, ἐμέθυσέν με χολῆς, 15 
"δκαὶ ἐξέβαλεν ψήφῳ ὀδόντας μου, ἐψώμισέν με σποδόν' τό 
καὶ ἀπώσατο ἐξ εἰρήνης Ψυχὴν μου, ἐπελαθόμην ἀγαθά, 17 
᾿δκαὶ ἀπώλετο νῖκός μου καὶ ἡ ἐλπίς μον ἀπὸ Κυρίου. 18 
Δαάι. 
ἐμνήσθην ἀπὸ πτωχείας μον καὶ ἐκ διωγμοῦ, 19 


20 ’ Ἁ ’ 2 ᾿ ’ 
πικρία καὶ χολὴ μὸν μνησθήσεται, καὶ καταδολεσχῆήσ ει 20 


ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ ψυχή μου: 


ΩΙ ᾿ ὰ ᾿ Α ᾿ Α “- ξ “- 
ταύτην τάξω εἰς τὴν καρδίαν μου, διὰ τοῦτο ὑπομενῶ. 21 
μου, 
ἭΘ 
ΩΝ ΄“ , 
“5᾽᾿Αγαθὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν αὐτόν, 25 
“ἃ “ 2.» " 2 , 
ψυχῆ ἡ ζητησει αὐτὸν ἀγαθόν' 
ον τς κ᾿ Ν τ , » , , -;; 
καὶ ὑπομενεῖ καὶ ἡσυχάσει εἰς τὸ σωτήριον Κυρίου. “6 
Χ ! 
Τύήθ0. 
3 3 ᾿ μὲ ἕω - 
7᾽ Λγαθὸν ἀνδρὶ ὅταν ἄρῃ ζυγὸν ἐν νεότητι αὐτοῦ, 27 


38 καθήσεται κατὰ μόν αἱ σιωπήσεται, ὅτι ἦρεν ἐφ᾽ ἑαυτῷ. 28 
καθὴη ὰ μόνας καὶ σιωπή : ρ ᾧ. 2 


12 ἡ] δελθ ΟἽ ἢ ΟἿ τοῖς νεφροι5] μγῦ εν Ὁ | φαρετραν 
Οὐ (-τρας (2) 14 ργ ἢ ὃ λαω] ΡΥ τω ΑΦ | ὁπὶ μου 1δ ΗΓ 
ἡ (Ὁ] πικριας) αμμὸ] ΟἹ [χολης] πικριας ΟἿ 16 ΡΥ οὔαν Ὁ | ὁπ] 
και ΑΘ" (μα) Οπδ)  οδοντας] ΡΥ τοὺς Α 17 γὑγ ουαν 18 ΗΓ 
ουαν  Ϊ απωλετο ([ᾳπωλ]ωλε (}85}} ρχ εἰπα Ὁ ] νικος]γγτορ 19 πτω- 
χιας Αἴ (-χειας ΑὮἾ | διωγμου]- μου ΑΘ 20 ρμΓ ἔξαι Ὁ [πικρια.. 
μνησθησεται] πικριας μου καὶ χολῆς μον μνησθησομαι (ἡ) | πικρία} Ὲ γὰρ 
ΔΩ 1 μνηθησ.] ΡΥ μνεια 21 ΡΥ αι Ο] ὑπομενω] - (22) τα 


εἐλεὴ κυ οτι οὐκ εξελειπεν με οτι οὅ συνετελεσθησα! οι οἰκτιρμοί (ΠΟΙ οἰκτειρμ. .) 
αὐτου" (23) εἰς τας πρωιας ἐπλήθυνεν ἡ πίστις σου (24) μερις μου ΚΞ εἰπεν 
ἢ Ψυχὴ μου δια τουτο ὑπομενω αὐτὸν Οὐ 256 η0] τηθ Οὐ" (η0 Οὐ") | κς 
5ῈΡ τὰ ΔἋ 26 ὑΥ τὴηθ ὁ" ρμῦ ηθ Οπε 27 τηῦ)] ηἡθ ΟἿ» 
28 ὉΓ ωθ ()" ἔνι 1 εαὐυτω] Ὁ (29) δωσει ἐν χωματι στομα αὐτοῦ ει αρα ἐστιν 
ελπις Οὐκ 
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Ιώδ. 
394 ἢ “ ἢ τ᾿ ; θῚ » ὃ - 
30 ὥσει τῷ παίοντι αὐτὸν σιαγόνα, χορτασθήσεται ὀνειδισμῶν, 
51 ) 5 ν 5 κα 2 ἷΑ 
31 οτι οὐκ εἰς. τὸν αἰῶνα ἀπώσεται Κυριος. 
τι 
320) « , 2 , ᾿ ᾿ Α λῃθ ΄- λέ 
3: ὅτι ὁ ταπεινώσας οἰκτειρήησει καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους 
αὐτοῦ" 
ει » » , » Α ’ 3 “ Ἁ » , [ ᾿ 
33 ϑοὺκ ἀπεκρίθη ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ καὶ ἐταπείνωσεν υἱοὺς 
» , 
ἀνδρός. 
λάβδ. 
χὰ ΦᾺ “ ς ᾿ ᾿ ὃ » “ Ψ ὃ , “ 
3. Τοῦ ταπεινῶσαι ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ πάντας δεσμίους γῆς, 
33 “ ΕῚ “λὶ ᾽ ΡῚ ὃ Α ’ 2 «. ,ὔ 
35 ὅτου εκκλίναι κρίσιν ἀνδρὸς κατέναντι προσώπου Ὑψίστου, 
’ ξω 3 “ ͵ ’ 
36 36 καταδικάσαι ἄνθρωπον ἐν τῷ κρίνεσθαι αὐτὸν, Κύριος 
οὐκ εἶπεν. 
Ἴη [κέ 5 ν Σ 10 Ε Κύ » » Ἃ ἢ 
37 τίς οὕτως εἶπεν, καὶ ἐγενήθη; Κύριος οὐκ ἐνετείλατο 
ποὺς , ἢ ᾿ 
38 ὅϑεκ στόματος Ὑψίστου οὐκ ἐξελεύσεται τὰ κακὰ καὶ τὸ 
5 , 
ἀγαθόν. 
Μήμ. 
30} γν0 ’ " θ ζῶ 5. . δ ς ῃ γι τς 
30 γογγύσῃ ἄνθρωπος ζῶν ἀνὴρ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ; 
Νούν. 


7. “᾽Εξηρευνήθη ἡ ὁδὸς ἡμῶν καὶ ἠτάσθη, καὶ ἐπιστρέψωμεν ἕως 


Κυρίου" 
4ι "ἀναλάβωμεν καρδίας ἡμῶν ἐπὶ χειρῶν πρὸς Ὑψηλὸν ἐν 
οὐὖραν ᾧ" 
42 ὴμαρτήσαμεν, ἠσεβήσαμεν, καὶ οὐχ ἱλάσθης. 
Σάμχ. 
Ἵ ῬΕπεσκέπασας ἐν θυμῷ καὶ ἀπεδίωξας ἡμᾶς, 


93 ᾿ }] 3 , 
ἀπέκτεινας, οὐκ ἐφείσω. 


80 ιωδ] ιωθ Ὁ 81 εἰἰς ΒΒ“ εἰς Β: 82 ΟἹ καὶ ΑΘ 38 ΡΥ ΑὉ 


χαῴφ Ω οὐκ] ΡΥ οτ Ὁ 84 λαβδ] λαμδ Οὐ 85 μΥ λαμδ 
860 ρΥ λαμὸδ Ὁ [|[Κύυριο9] ΡΓ μημ Ὁ  εἰπεν] εἰδεν ΟἸμβ 871 τι} )]͵ κα ἃ 
38 ΡΓ μὴμ Ὁ | το ἀγαθὸν 50 γαβ 198Ὁ 839 γογγυσει ΑΘ 40 νουν] 
νουμ Α [ εξηραυνηθη Οὗ (εξηρευν. (3)  ητασθη]- τα διαβηματα μου ΘΝ 
Κυριον] του (516) Α 41 Ργ νοὺν Ὁ ] ἐπι χειρων προς Ὑψηλον] προς υψ,. 
ἐπι χειρων Δ προς ὑψ. επι χειρων (χειρος "|8) ἡμων Ο 42 γύνουνῷ | 
ἡμαρτησαμεν) ΡΓ ἡμεῖς ΟἸῈ  ησεβησαμεν]-Ἐ και παρεπικραναμεν Ὁ | και] συ 
(᾽ν 43 ἀπεκτεινα5) ὈΓ σαμχ Ὁ | οὐκ] γΥ καὶ ΑὉ 


27] ἌΑΣ 


Β 


ΑΩ 
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Ψ , .“ » “ 
Ἢ ἐπεσκέπασας νεφέλην σεαυτῳ εἰνεκεν προσευχῆς, 44 
’ 3 “ 
Ῥκαμμύσαι με καὶ ἀπωσθῆναι. 45 
ἴΑιν. 


ἈΞ ε “ἢ 3 , “- “- 6 ’ ᾿Ὶ 5 ς “ Α 
Εθηκας ἡμᾶς ἐν μέσῳ τῶν λαῶν, “ διήνοιξαν ἐφ᾽ ἡμῶς τὸ 46 
’, “- “- 
στόμαι αὐτῶν πάντες οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν. 
[4 - ΠΝ ΤΕ. 
Τφύβος καὶ θυμὸς ἐγενήθη ἡμῖν, ἔπιρσις καὶ συντριβή: 47 
48. , δ " γ ς » ’ ,᾽ ἃ ᾿ ᾿ 
ἀφέσεις ὑδάτων κατάξει ὁ ὀφθαλμός μου ἐπὶ τὸ σύντριμμα 48 


τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ μου. 


Φή. 
“- ᾿ ἢ 
“Ὁ ὀφθαλμός μου κατεπόθη, καὶ οὐ σιγήσομαι τοῦ μὴ εἶναι ,9 
»᾿ 
ἔκνηψιν, 
“ : 7 ἘΕΡ - 
“ἕως οὗ διακύψῃ καὶ ἴδῃ Κύριος ἐξ οὐρανοῦ. 50 


"ὁ ὀφθαλμός μου ἐπιφυλλιεῖ ἐπὶ τὴν ψυχήν μου παρὰ κι 


΄ Ἄ , 
πάσας θυγατέρας πόλεως. 


Τιαδή. 
σΞ Θηρεύίοντες ἐθη ἰ : θί Ἵ ἱ ἐχθροί μου : 
ἤρεύοντες ἐθηρευσὰν με ὡς στρουθίον πάντες οἱ ἐχθροί μου 5: 
δωρεάν, 
σϑέθανάτωσαν ἐν λάκκῳ ζωὴν μου καὶ ἐπέθηκαν λίθον ς: 
3 
ἐπ᾽ ἐμοί, 
[ ’ [2 ᾿, 3 ᾽ - 
σι ὑπερεχύθη ὕδωρ ἐπὶ κεφαλὴν μου" εἶπα ΛΑπῶσμαι. 54 
ΠῚ 
Ἐς " Ὁ , 
5. ΕΚ πεκαλεσάμην τὸ ὄνομά σου, Κύριε, ἐκ λάκκου κατωτάτου, «5 
56 ’ » ὲ ι , . βΞ» ᾽ ν᾿ 
φωνὴν μου ἤκουσας" μὴ κρύψῃς τὰ ὦτά σου εἰς τὴν 56 
δέησίν μου’ 
Ὶ ᾿Ὶ ’ ’, » τ 
εἰν τὴν βοηθειάν μου ἤγγισας, ἘΠ 
» Γ ἘΠ » , ,»ὔ, ᾿ κ 
ἐν ἢ σε ἡμέρᾳ ἐπεκαλεσάμην εἶπάς μοι Μὴ φοβοῦ. 


44 ενεκεν Ὁ) 456 καμμυσαι ΛΟ (καμβ. 1}}] ὃΥ σαμχ Ο [ απεωσθηναι ΔΛ 
46 ργ φη Ὁ διηνοιξας Π" (-ξαν [5}0}} το στομα] οἷὴ το ΔΩ ἡμῶν 51 τὰϑ Ὁ 
41 γγὺ φη ()  θυμος] θαμβος Ὁ 48 γγ φη (Ὁ  αφεσις ΒΟ ὑ (-σεις ΘΔΡΑῸἡ) 


49 φη] αἱν Οὐ""ῈπΦΈ [ σιγησομαι] σιωπησωμαι Α δ0 ΡΥ αἱὧν Οὐ δῚ ΠΓ 
αιν ΟΥ̓ | πολεω:] μου Οὐ δ2 τιαδὴ] σαδηὴ ΒΟΛΟ | θηρευοντες] 
Ἔ εθηρενοντες 15" (ποῖ 1η0] Β30) [οἵη παντες ΔΘ δ8 ΡΥ σαδη Ο 
εθανατωσαν) ΡΥ καὶ ΟἾΕ | εν 510 τὰϑ Βὰν δά ΡΥ σαδὴ Ο  νυπερεχυθη]) 
ὑπερεκχυθὴ Α (επερεκχ.) Ὁ  κεφαλην] ΡΥ τὴν ΑΘ δὅ---δ1 οἵη Α 
δδ [5 50Γ εκ λακκου κατωτατου ΟἿἉ (πρτοῖ» 19. 0.5) δ60 ΡΥ κωφῷ! 
φωνης (Ὁ δ ΡΥ κωφ Ο ἡ σε ἡμερα επεκαλεσαμην ἥμερα ἡ επεκαλ. 
σε 
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Ῥόήχς. 
’ ΄“ “-“ 
8 3ϑῬ δίκασας, Κύριε, τὰς δίκας τῆς ψυχῆς μου, ἐλυτρώσω τὴν 
δ ἢ Ὁ ἢ 
7 
ζωὴν μου. 
, ᾿ Ὰ ᾿Ὶ 
59 ϑϑίδες, Κύριε, τὰς ταραχάς μου, ἔκρινας τὴν κρίσιν μου. 
όο 5 -- Α 5 , » κα 5 , ᾿ 
όο εἰδες πᾶσαν τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν, εἰς πάντας διαλογισμοὺς 
αὐτῶν ἐν ἐμοί. 
Χσέν. 
δι ᾿ 3 Α )» κα , . ὃ Α Ε 
δι Ηκουσας τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν, πάντας τοὺς ιαλογισμοὺς αὐὖ- 
τῶν κατ᾽ ἐμοῦ, 
62 2 ’ ΙΝ λέ 2 ““ Ψ ῳ “δ 
62 χείλη ἐπανισταμένων μοι καὶ μελέτας αὐτῶν κατ᾽ ἐμοῦ ὅλην 
᾿Ὶ Ω 
τὴν ἡμέραν, 
65: θέδ » κα ν᾿ » δ 
63 καθέδραν αὐτῶν καὶ ἀνάστησιν αὐτῶν. 


ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, 
6.4 3 ’ 2 πε 2 , σ ἢ . ᾿ ,» “ 
64 ἀποδώσεις αὐτοῖς ἀνταπόδομα, Κύριε, κατὰ τὰ ἔργα τῶν 


χειρῶν αὐτῶν. 


Θαύ. 
65 “"᾽Λποδώσεις αὐτοῖς ὑπερασπισμόν, καρδίας μόχθον. 
66 “σὺ αὐτοὺς καταδιώξεις ἐν ὀργῇ καὶ ἐξαναλώσεις αὐτοὺς ὑπο- 


ἃ “-“ » - ἊΨ. 
κάτω του οὐρανου, Κυριε. 


"Αλεφ. 
 - ’ 
ϊ ᾿Πῶς ἀμαυρωθήσεται χρυσίον, ἀλλοιωθήσεται τὸ ἀργύριον τὸ 
ἀγαθόν; 
ἐξεχύθησαν λίθοι ἅγιοι ἐπ᾽ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 
Βή. 
ὧν τ τΌΕ ΟΝ Σ Ἁ φ Υ « 2 ’, ΣΙ ’ 
δ υἱοὶ Σειὼν οἱ τίμιοι οἱ ἐπηρμένοι ἐν χρυσίῳ, 
πῶς ἐλογίσθησαν εἰς ἄγγια ὀστράκινα, ἔργα χειρῶν κερα- 
μέως; 


δ8 ρηχΞ] κωφ Α ρῆς Ο | δικα9] αδικιας Α δ9 ρΡύρης 60 ρζ ρης 
ἰδὲς Α ει5] και διαλογισμους} ΡΥ τοὺς Ο |[ εν] ἐπ 61 χσεν 
Ρ 


σεν ΑΟὉ |αὐτων 19] Ἐκὲ καὶ Οπιβ 62 ΡΥ σεν Ὁ | ἐεπανισταμενων] επα- 
νιστανομενων ΑΘ 68 Ργ σεν Ὁ] αναστησιν] ἀαναστασιν ΑΘ | ἐπ 
οφθαλμους (Ἰοφθ. ἢ οἶφθ. 155) αυτων] επι τους οφθ. αὐτων ΑΟἿ εγω απὸ τῶ! 
ψαλμῶ! αὐτῶ! Οὐ θ4 ΡΥ θαν Ὁ [|[αποδωσεις] ανταποδοσις ΟὗἉ αντα- 
ποδωσεις ()8 θὅ ὑπερίαπισμον Β ἢ νυπεϊρασπ. ΒΒ] καρδιας] μου Ο 
μοχθον]-Ἐ σου αὐτοις ΟΕ 66 Ργ θαν Ο  καταδιωξεις] καταξεις Α | οργη͵] 
Ἔσου ΟἸΒ νποκατωθεν Ο  ουρανου]-Ἐ σου Οὐ" ΓΜ 1 αλεφ] αλῴ 
ΑὉ  χρυσιον] ΡΥ τὸ ΑΟ | εξεχυθησαν χυδαιοι ἐγενοντο ΟΡ 2 βη] βηθ 


ΒΡ) ΑΘ 1 Σιων ΑΟ | οἱ ἐπήρμενοι) οἵὰ οἱ Ὁ | ἀγγεια βαρ 9 


7) 


Αῷ 
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ἢ Τίμελ. 
3Καί γε δράκοντες ἐξέδυσαν μαστούς, 3 
ΛΔ 7 Α , “ , “: 3 Ὁ 
ἐθηλασαν σκύμνοι αὐτῶν θυγατέρας λαοῦ μου εἰς ἀνίατον, 


« , 3 3 Ψ' 
ὡς στρουθίον ἐν ἐρήμῳ. 


Δάλεθ. 
“Ἐκολλήθη ἡ γλῶσσα θηλάζοντος πρὸς τὸν φάρυγγα αὐτοῦ ἐν 4 


δίψει" 


’ 5 ἿΨ [ἢ “ ᾿ ν᾿, 3 “- 
νήπια ὮΤησαν αρτον, ο διακλῶν Οὐκ ἐστιν αἴτοίις. 


ἼΙ: 


50ἱ ἔσθοντες τὰς τροφὰς ἠφανίσθησαν ἐν ταῖς ἐξόδοις, : 
οἱ τιθηνούμενοι ἐπὶ κόκκῳ περιεβάλοντο κοπρίας. 
ε 


Οὐαύ. 
6 Καὶ ἐμεγαλύνθη ἀνομία θυγατρὸς λαοῦ μου ὑπὲρ ἀνομίας ὁ 
Σοδόμων, 
τῆς κατεστραμμένης ὥσπερ σπουδῇ, καὶ οὐκ ἐπόνεσαν ἐν 
αὐτῇ χεῖρας. 
Δάιν. 
᾿᾿Βκαθαριώθησαν Ναζειραῖοι αὐτῆς ὑπὲρ χιόνα, ἔλαμψαν ὑπὲρ 7 


γάλα, 


᾽ ’ δον , , τ 5οιΠοι:; » α 
ἐπυρώθησαν υπερ λίθους, σαπφείρου ΤΟ αττ οσ Ττασμα αὐὑτων. 


“ΠΟ: 
» τ : 3 “ 
δ᾿Ββσκότασεν ὑπὲρ ἀσβόλην τὸ εἶδος αὐτῶν, οὐκ ἐπεγνώσθησαν 8 
« , 
ἐν ταῖς ἐξόδοις" 
.] , ’ » “ ΤΕ ἃ ἢ 2 , δ “ 2 ’ , ’ 
ἐπάγη δέρμα αὐτῶν ἐπὶ τὰ ὀστέωμ αὐτῶν, ἐξηράνθησαν, ἐγενή- 


θησαν ὥσπερ ξύλον. 


Τήθ. 
ϑΚαλοὶ ἦσαν οἱ τραυματίαι ῥομφαίας ἢ οἱ τραυματίαι λιμοῦ: 9 


κε “ 
ἐπορεύθησαν ἐκκεκεντημένοι ἀπὸ γενημάτων ἀγρῶν. 


ΑΟ 38 γιμελ] γιμὰ ΑΟ |: σκυμνοὺυς Ὁ [ θυγατερες ΑΘ 4 δαλεθ] δελεθ 
δελθ Ο [ὁ διακλων] καὶ ο κλων Α δ ἐσθιοντες Α | τροφας] τρυφας Ο! 
κοκκω] κολπων Α κοκκων Ὁ  περιεβαλοντο) περιελαβον Α 6 ανομια] 
ΡΥ Ὰ 1 ζαιν] ζαι ΑὉ | ἀϊδιίηχ ροβῖ ἐλαμψαν Ὁ | επυρωθησαν ετυ- 
ρωθησαν ΑΘ" (επυρ. ()"58) Ιδ[1ηχ ροβί ετυρ. ἡ 8 τα οστεα] τα οστα 
ΑὉ των οστων (πη 
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ΘΡΗΝΟΙ ιγ τό 


ιο “Χεῖρες γυναικῶν οἰκτειρμόνων ἥψησαν τὰ παιδία αὐτῶν, 
5 ’ 3 “ ᾽ “ ᾿Ὶ “-“ ’ ἊΝ 
ἐγενήθησαν εἰς βρῶσιν αὐταῖς ἐν τῷ συντρίμματι τῆς θυ- 
γατρὸς λαοῦ μου. 


ιι "Συνετέλεσεν Κύριος θυμὸν αὐτοῦ, ἐξέχεεν θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ, 


ΜΝ “ 5 “ 
καὶ ἀνῆψεν πῦρ ἐν Σειών, καὶ κατέφαγεν τὰ θεμέλιιι αὐτῆς. 


Αάβδ. 
“ “ “- Ἁ 2 
ι:. Οὐκ ἐπίστευσαν βασιλεῖς γῆς, πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν οἱ- 
κουμένην, 
{2 - “ “- » 
ὅτι εἰσελεύσεται ἐχθρὸς καὶ ἐκθλίβων διὰ τῶν πυλῶν 1Τ1ε- 
» 
ρουσαλημ. 
ΔΙήμ. 
15. ΡῚ ε “ “ 3. ἂὦ ἰὸὃ “- [ ’ ἘΞ ἐς 
13 5. Ἐξ ἁμαρτιῶν προφητῶν αὐτῆς, ἀδικιῶν ἱερέων αὐτῆς, 


κα ᾿ ’ ζῶ , 5 , "ἡ 
Τῶν ἐκχέξοντῶὼν αιμα δίκαιον εν μεσῷ αὐτήν. 





Νούν. 
ι τ Ἐσαλεύθησαν ἐγρήγοροι αὐτῆς ἐν ταῖς ἐξόδοις 
{ ῃ ὙρῆγΟρ ἢ , 
Ὶ ’ὔ ᾽ Ω ΕῚ “ Α ’ θ 3 ἢ): 
ἐμολύνθησαν ἐν αἵματι ἐν τῷ μὴ δύνασθαι αὐτούς, 


Ω᾽ 5 , 3 “ 
ἥψαντο ἐνδυμάτων αὐτῶν. 


Σάμεχ. 
189 , 5 » , » Ὰ 3 , ε , 
15 5᾽Απόστητε ἀκαθάρτων, καλέσατε αὐτούς Λπόστητε ἀπόστητε, 
τ τὰ 
μὴ ἅπτεσθε, 
[κ 2 [4 ’ 
Ε ὅτι ἀνήφθησαν καί γε ἐσαλεύθησαν' 
ΕΣ “ Ε᾽ “ “- “" 
εἴπατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν Οὐ μὴ προσθῶσιν τοῦ παροικεῖν. 
ἴΑιν. 
“ , 2 ΡῚ 
ιό “Πρόσωπον Κυρίου μερὶς αὐτῶν, οὐ προσθήσει ἐπιβλέψαι αὐ- 
τοῖς" 


πρόσωπον ἱερέων οὐκ ἔλαβον, προφήτας οὐκ ἠλέησαν. 


10 ιωδ] ιωθ Ο | λαου] ΡΥ του ΑΘ 11 οὔἹ χαῴ Δ | θυμὸν οργης:] ΑΘ 
Οργην θυμου Α ΡΥ Χ' τον Οὔ" | Σιων ΑΘ 12 λαβδ] λαβεδ ΒδὉ λαμδ ῷ 
18 αὐτῆς 19] αὐτων Α | αδικειων Βὖ {(-κιων ΒΡ) 14 νουν] νουμ Α [[εγρη- 
Ὑοροι] ΡΥ οἱ Ὁ | εν 19] ἐπὶ Α [ ἡψατο ἃ 156 σαμεχ] σαχχ Δ σαμχ 


ακαθαρτων}] ΡΥ ἀπὸ Α [αποστητε 30] [Γἀ(καθαρτου ΟἹ) προσθωσι (8 
16 αιν] φη Ο"Β [οὐκ ελαβον] 5:1 ρϑύβου οὐκ ἡλεησαν ΟΡ) προφητας] πρεσβυ- 
τας ΑΘ 
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1 17 ΘΡΗΝΟΙ 


Β Φή. 
Τἤμτι ὄντων ἡμῶν ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν, 17 


3 ᾿ 4 « “- 3 « »“» 
εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν μάταια ἀποσκοπευόντων ἡμῶν. 


Τιαδή. 
3 ’ “ 
ΘΑ πεσκοπεύσαμεν εἰς ἔθνος οὐ σῶζον, χ8 
Υ͂ “«ἢ' “ [ὦ “' 
ἐθηρεύσαμεν μικροὺς ἡμῶν τοῦ μὴ πορενεσθαι ἐν ταῖς πλα- 
τείαις ἡμῶν. 
Ἰζὠφ. 
ἸΟὟ Ὃ Α Ἔ “ 3 λ , 0 « « ,ὕ ἐ ΄ ’ 
γγικεν ὁ καιρὸς ἡμῶν, ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι ἡμῶν, πιρ- τὸ 
[ἐ “ 
ἐστιν ὁ καιρὸς ἡμῶν" 
.-- τὶ ’ὔ [ἐ ’ « ΄- « Α Ν] Α ᾿] - 
κοῦφοι ἐγένοντο οἱ διώκοντες ἡμᾶς ὑπὲρ ἀετοὺς οὐρανοῦ, 


» ᾿ “ ᾽ ’ ,,"»ὕὔ Ἵ ἀρὰ τα ἌΡ « “ 
ἐπὶ τῶν ὀρέων ἐξέπτησαν, ἐν ἐρημῷ ἐνήδρευσαν ἡμᾶς. 


Ῥήχς. 
- σι , ’ “ 
Πνεῦμα προσώπον ἡμῶν χριστὸς Κύριος συνελήμφθη ἐν ταῖς 20 
διαφθοραῖς αὐτῶν, 
δ μὲ 3.1. “ “ . “ 3 “ δι 
οὗ εἴπαμεν Ἔν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ζησόμεθα ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 
Χσέν. 
ΦῚ πτ'᾿ τς Ν ᾿] , θύ 2 ὃ , « ΄- ᾽ Α ΄ 
Χαῖρε καὶ εὐφραίνου, θύγατερ ᾿Ιδουμαίας ἡ κατοικοῦσα ἐπὶ γῆς, «21 
’ 3 Ἁ Α , Α ’ " ’ , 
καί γε ἐπὶ σὲ διελεύσεται τὸ ποτήριον Κυρίου, μεθυσθήσῃ 
καὶ ἀποχεεῖς. 
Θαύ. 
“ Ϊ , 
“Ξ᾿ Ἐξέλιπεν ἡ ἀνομία σον, θύγατερ Σειών, 22 
οὐ προσθήσει ἀποικίσαι σε. 
τι 
ἐπεσκέψατο ἰνομίας σου, θυγάτηρ ᾿Εδώμ, 


Ψ ᾽ ΄ ’ 
ἀπεκάλνψεν ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά σον. 


᾿Μνήσθητι, Κύριε, ὅ τι ἐγενήθη ἡμῖν, ϊ 
ἐπίβλεψον καὶ ἴδε τὸν ὀνειδισμὸν ἡμῶν. 


ΑΩ 17 φη] αἱιν Οὐ (φη Ὁ) εξελειπον Α | βοηθιαν Α 18 τιαδὴ] σαδη 
ΒΔΑῸΩ || πορευεσθαι)] παραπορενεσθαι Α | πλατιαις Α 19 ο καιρος (29) 
το περας () ] εξεπτησαν) εξηφθησαν ΑΟ " [εξηφθημεν Οὐ"ε [εν ερημω] επι 
των ορεων 20 ρηχΞ]) ρης ΑΘ | αὐτων] ἡμων Ο | ου] οἱ Α | εθνεσι Ο)Ἁ 
21 χσεν] σεν ΑΟ | θυγατηρ Ὁ  Ἰουμαιας Α" (1δ. 41) γη:] ΡΥ τῆς ΑὉ | τὸ 
ποτηριον) οἵὴ το ΑΘ (Ππαὺ 58} [ μεθυσθησὴ] ΡΥ καὶ ΔῸ 22 εξελειπεν 
Α | θυγατερ] θυγατηρ ᾧ [| Σιων ΛΟ | προσθησει]- ετε ΔῸ | ἀανομιας] αδικιαν 
ΑἼ| θυγατηρ] θυγατερ ΑΘ || ασεβηματα] αμαρτηματα ΟΠ 
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ΘΡΗΝΟΙ 17 


2 “κληρονομία ἡμῶν μετεστράφη ἰἰλλοτρίοις, Β 

οἱ οἶκοι ἡμῶν ξένοις. 

3 3 Α 3 ηθ 3 ε ’ [4 
3 ὀρφανοὶ ἐγενήθημεν, οὐχ ὑπίρχει πατήρ, 
, « “- ἴω 
μητέρες ἡμῶν ὡς αἱ χῆραι. 
» « “ Ἂ “ ’ “ 
ἐξ ἡμερῶν ἡμῶν ξύλα ἡμῶν ἐν ἀλλάγματι ἦλθεν" 

5 » Α Α 4 « “ 3 , 
᾿ ἐπὶ τὸν τράχηλον ἡμῶν ἐδιώχθημεν" 

3 

ἐκοπιάσαμεν, οὐκ ἀνεπαύθημεν. 

»᾿ ΄“" 

6 Αἴγυπτος ἔδωκεν χεῖρα, 

3 Α } Α 3 “ 

Ασσοὺρ εἰς πλησμονὴν αὐτῶν. 
7 Τοἱ πατέρες ἡμῶν ἥμαρτον, οὐχ. ὑπάρχουσιν, 

ἡμεῖς τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ὑπέσχομεν. 
8 ὃ δοῦλοι ἐκυρίευσαν ἡμῶν, 

λυτρούμενος οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 
9 θὲν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν εἰσοίσομεν ἄρτον ἡμῶν 

ἀπὸ προσώπου ῥομφαίας τῆς ἐρήμου. 
ιο “τὸ δέρμα ἡμῶν ὡς κλίβανος ἐπελιώθη, 


συνεσπιίσθησαν ἀπὸ προσώπου καταιγίδων λιμοῦ. 





1 τ γυναῖκας ἐν Σειὼν ἐταπείνωσαν, 
παρθένους ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα. 
12 Ἰξἄρχοντες ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐκρεμάσθησαν, 
πρεσβύτεροι οὐκ ἐδοξάσθησαν. 
13 Ἰ3έκλεκτοὶ κλαυθμὸν ἀνέλαβον, 
καὶ νεανίσκοι ἐν ξύλῳ ἠσθένησαν. 
Δ "καὶ πρεσβῦται ἀπὸ πύλης κατέπαυσαν, 
ἐκλεκτοὶ ἐκ ψαλμῶν αὐτῶν κατέπαυσαν, 
15 ᾿βκατέλυσεν χαρὰ καρδίας ἡμῶν, 
ἐστράφη εἰς πένθος ὁ χορὸς ἡμῶν, 
ιό "ἔπεσεν ὁ στέφανος ἡμῶν τῆς κεφαλῆς. 
οὐαὶ δὴ ἡμῖν, ὅτι ἡμάρτομεν. 
17 "περὶ τούτου ἐγενήθη ὀδύνη ὀδυνηρὰ ἡ καρδία ἡμῶν, 
περὶ τούτου ἐσκότασαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 

Ν᾽ 8 αι χηραι)] οχ αὐ ΑΘ 4 οἱ εξ ἡμερων ἡμων Οὗ (μα ΟἸΕ) [ΑὉ 
ἀἰβίηχ ροβί ἡμὼν 19 Α || ξυλα] ΡΥ υδωρ μων εν ἀαργυριω ἐπίομεν Ο ] ηλθον ΑΘ 3 
6 ἔγυπτος Α [ πλησμοσυνὴην ΟὗἩἨ (Πρτο} συν (8) 1 οὐχ] ΡΥ και 
10 δερμα] δερημα Αὶ [ κλιβανος] κριβανος 68 | καταιγιδος ΟἸ"Ε 11 Σιων 
ΒΡΑΟ: ἴἴεπλ 18 | εἐταπεινωσεν Ο 13 εν ξυλω ησθενησαν} εν λογοις 
εσταυρωθηϊσαν) Οὐ 14 πρεσίβυτα: Β" πρεϊσβ. ἘΒ͵ 14. δ κατε- 
λυσεν χαρα καρδιᾶς ἡμων" εκλεκτοι ες ψαλμων αὐτων κατεπαυσαν 16 της 


κεφαλὴης ἡμὼων ΑΟ | δὴ] δὲ ΑΘ 11 οἵὴ οδυνὴ ΑΟ | η καρδια)] οἵχὰ ἡ Ο] 
εκοτασαν Αὖ (εσκ. Α}) 
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ΑΘ 


ν 18 ΘΡΗΝΟΙῚ 


}ᾧ.ϑΑ » Υ 3 
"ἐπ᾽ ὄρος Σειών, ὅτι ἠφανίσθη, 
ἀλώπεκες διῆλθον ἐν αὐτῇ. 
19 Α δέ χ»» ᾽ Α Ἵ “: , 
συ δε, Κυριε, εἰς τὸν αἰῶνα κατοικῆήσεις, 
ὁ θρόνος σον εἰς γενεὰν καὶ γενεάν. 
“οὔ ’ . “ 2 [ “- 
ἵνα τί εἰς νῖκος ἐπιλησῃ ἡμῶν; 
, « “ ᾽ , ς “- 
καταλείψεις ἡμᾶς εἰς μακρότητα ἡμερῶν; 
ἼῚἼἽΣ } ε « » 7 ι , .Σ ἢ 
ἐπίστρεψον ἡμᾶς, Κύριε, πρὸς σέ, καὶ ἐπιστραφησόμεθα' 
Ν Ἃ ἐ ς “ 
καὶ ἀνακαίνισον ἡμέρες ἡμῶν καθὼς ἔμπροσθεν. 
“. Ν΄, ’ »] ς “. 
ὅτι ἀπωθούμενος ἀπώσω ἡμᾶς, 


ὠργίσθης ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔως σφόδρα. 


18 οτι] τι (Ὁ) 22 μας ὠὡργισθης] μας οργι (516) 510 τὰ5 ΑΆ 
σα 5οΥ θρηνοι Ἱερεμιου ΒΑΩ 
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τη 


21 


22 


ΕΙΣ ΟΕ ἘΣῪ 


ΑΝΤΊΤΡΑΦΟΝ ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν ᾿Τερεμίας πρὸς τοὺς ἀχθησομένους Ῥ 
αἰχμαλώτους εἰς Βαβυλῶνα ὑπὸ τοῦ βασιλέως τῶν Βαβυλωνίων, 
ἀναγγεῖλαι αὐτοῖς καθότι ἐπετάγη αὐτῷ ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 


Η Ὶ , ᾿ ς ’ ες κα ᾿ ε ; ἢ ; Ν “2 , 

Βαγ. νἱ. Διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν ἃς ἡμαρτήκατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἀχθη- 
Τ5ϊ.} Ξ ᾿Ξ 
( σεσθε εἰς Βαβυλῶνα αἰχμάλωτοι ὑπὸ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως τῶν 
2 Βαβυλωνίων. “εἰσελθόντες οὖν εἰς Βαβυλῶνα ἔσεσθε ἐκεῖ ἔτη πλείονα 
ν , Ν ΄ “- ἰν ᾿ κ ᾿ ἴω Ν 3 ᾿ ἐ “Ὁ 
καὶ χρόνον μακρὸν ἕως γενεῶν ἑπτά: μετὰ τοῦτο δὲ ἐξάξω ὑμᾶς 


3 ἐκεῖθεν μετ᾽ εἰρήνης. ὃδνυνὶ δὲ ὄψεσθε ἐν Βαβυλῶνι θεοὺς ἀργυροῦς 





Ἀ “ ν ,ὔ 5 ᾽ »; Ὁ , ᾿ ’ 
καὶ χρυσοῦς καὶ ξυλίνους ἐπ᾽ ὦμοις αἰρομένους, δεικνύντας φόβον 
“ ’ κὺ »“ ᾿ ἴω 
4 τοῖς ἔθνεσιν. 4 εὐλαβήθητε οὖν μὴ καὶ ὑμεῖς ἀφομοιωθέντες τοῖς 
ζω “ 3 ΩΝ 
5 ἀλλοφύλοις ἀφομοιωθῆτε, καὶ φόβος ὑμᾶς λάβῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς, "ἰδόντας 
ὄχλον ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν αὐτῶν προσκυνοῦντας αὐτά: εἴπατε 
ν »-» , Ν Ἵ πὸ , 6ε ν ᾿ ’ 
6 δὲ τῇ διανοίᾳ Σοὶ δεῖ προσκυνεῖν, Δέσποτα. “ὁ γὰρ ἄγγελός μου 
5» ἕ “ 3 , 3 Ψ » “ Ἁ Α ἐπ “ 
μεθ᾽ ὑμῶν ἐστίν, αὐτός τε ἐκζητῶν τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 
7 ἡ λῶσσα γὰρ αὐτῶν ἐστὶν κατεξυσμένη ὑπὸ τέκτονος, αὐτά τε 


ε 


περίχρυσα καὶ ὃ περιάργυρα, ψευδῇ δ᾽ ἐστὶν καὶ οὐ δύνανται λαλεῖν. 8 Υ 


8 8 καὶ ὥσπερ παρθένῳ φιλοκόσμῳ λαμβάνοντες χρυσίον ϑκατασκευ- 


,ὔ ’ὔ 3 ᾿ ἣ ᾿ “ “ 3 “ » Α 4, ΨΦ' 
ἄζουσιν στεφάνους ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν θεῶν αὐτῶν" ἔστι δὲ καὶ ὅτε 
ε Ψ ξ [ “ ᾽ ᾿ “ “ “ ’ 3 ’ὔ 
ὑφαιρούμενοι οἱ ἱερεῖς ἀπὸ τῶν θεῶν αὐτῶν χρυσίον καὶ ἀργύριον 
Ὶ κε Α λ ἴω δ 79) , Ν 5 »] 3 “ Α “- 3 Α “-. 
ιο εἰς ἑαυτοὺς καταναλοῦσιν, δώσουσιν δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ταῖς ἐπὶ τοῦ 


- ͵ “- ’ 
στέγους πόρναις. κοσμοῦσίτε αὐτοὺς ὡς ἀνθρώπους τοῖς ἐνδύμασιν, 


Ἰη5οΥ ἐπιστολὴ Ἱερεμίον ΒᾺ επιστολὴ Ὁ τ: ἐπεταγη] ὑπεταγὴ Α [ΑΟΥ 

αὐτω αὐτοῖς ἃ 1. οἱ ὑμων ΒΆΡΑΟ | εναντιον] ἐναντι ἃ [ βασιλεως] ρΡτ 
του ΔΟ 2 οἠλ εκεὶ [0  ἴοτῖ (κει ε Β 7 (0|6}) | μετα τουτο δε] μετα δε τουτο Ὁ) 
8 δικνυοντας ΟὟ (δεικν. (8) 4 αφομοιωθητςε)] φοβηθητε δ ἰδοντες 
ΛΟ [οἱ αὐτῶν Α || οἵὰ εἰπατε...δεσποτα Δ 1 οἷἱϊ ἐστιν 19 Α | ὃ] δε 
Δ] εστιν 29] εστι (3 8 φιλοκοσίμω Β ἢ (φιλοίκ, 133) 9 ἐστιν 
Δ 1 νφαιρομενοι Α | ἐερει5] -- αὐτίων] ΓΑ 1 οὴ] αὐτων 40 Το) καταναλω- 
σουσιν (-σι 6) ΑΘ 10 δωσουσι ()Ὰ [| στεγονς] τεγους ΑΟ [[κοσμουσιν 
ἽΝ 1 τὲὶ ΕἸ Ὰ 
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Β 


ν 


- 


“Ὶ1 


ΛΟΡ 


1 ἘΠΙΣΤΟΛῊ ΙΕΡΕΜΙΟΥ 


ἢ ᾿ κ 4 θ ᾿ . . , τι 2 ᾿ ἢ 
θεοὺς ἀργυροῦς καὶ θεοὺς χρυσοῦς καὶ ξυλίνους. οὗτοι δὲ οὐ δια- τιᾶ 
, ᾿) 4 ) “ Ἁ , ’ 3 “- « Α 
σώζονται ἀπὸ ἰοῦ καὶ βρωμάτων, περιβεβλημένων αὐτῶν ἱματισμὸν 
πορφυροῦν. "“ἐκμάσσονται τὸ πρόσωπον αὐτῶν διὰ τὸν ἐκ τῆς τὸ 
.» ͵ ο ᾽ , 5...) εἶς Κι 13 Α κ᾿ » 
οἰκίας κονιορτὸν, ὃς ἐστιν πλείω ἐπ᾿ αὐτοῖς. καὶ σκῆπτρον ἔχει ι3 
ς δ ᾿ , ὰ Α 5 »κΑ ε ᾿ , 2 .] “ 
ὡς ἄνθρωπος κριτὴς χώρας, ὃς τὸν εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνοντα οὐκ ἀνελεῖ, 
»» ’ Α 

“ἔχει δὲ ἐνχειρίδιον δεξιᾷ καὶ πέλεκυν, ἑαυτὸν δὲ ἐκ πολέμου καὶ τὰ 

"΄“ 3 3 “ -“ , Ψ 2 2 ᾿ ’ Ἁ 4 
ληστών οὐκ ἐξελεῖται. ὅθεν γνώριμοί εἰσιν οὐκ ὄντες θεοί: μὴ οὖν 

“ ᾿ ΄“ “- 3 
φοβηθῆτε αὐτούς. Ὥσπερ γὰρ σκεῦος ἀνθρώπου συντριβὲν τ5 


τό “ « Ψ « Ἂν 3 “- ’ 
τοιοῦτοι ὑπάρχουσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, καθιδρυμένων τό 


ἀχρεῖον γίνεται, 
3 ΄“ ᾽ ΄“ » 5 Α 2 ΄“ ’ 3.ϑΜ " -» Α 
αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις. οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν πλήρεις εἰσὶν κονιορτοῦ ἀπὸ 
“ “- “ » 
τῶν ποδῶν τῶν εἰσπορενομένων. “καὶ ὥσπερ τινὶ ἠδικηκύτι βασι- 17 
3 3 ’ ε κ᾿) 
λέα περιπεφραγμέναι εἰσὶν αἷ αὐλαί, ὡς ἐπὶ θανάτῳ ἀπηγμένῳ, τοὺς 
»᾽ “σ΄ “ἜΜ ΄“΄ 
οἴκους αὐτών ὀχυροῦσιν οἱ ἱερεῖς θυρώμασίν τε καὶ κλείθροις καὶ 
»“ Γι “ "“ Α “- ;; 
μοχλοῖς, ὅπως ὑπὸ τῶν λῃστῶν μὴ συληθῶσι. “λύχνους καίουσιν 8 
Α ’ Δ « δ᾿ - ὐὃ , Ψ' ἰὃ ΄“΄ Ιο" Α Γ 
καὶ πλείους ἢ ἑαυτοῖς, ὧν οὐδένα δύνανται ἰδεῖν. "ἔστιν μὲν ὥσπερ τὸ 
Ἁ Ψν 3 “ 3 ᾽ ᾿Ὶ ἣν ’ 2 το ᾿ 3 ’ “- 
δοκὸς τῶν ἐκ τῆς οἰκίας, τὰς δὲ καρδίας αὐτών φασὶν ἐκλείχεσθαι: τῶν 
- “ἢ “- ΝῚ ᾿ 
πὸ τῆς γῆς ἑρπετῶν κατεσθόντων αὐτοὺς τε καὶ τὸν ἱματισμὸν 
2. κα ἢ ἢ ’ 20 , ν᾿ , . τ γ ἊΝ 
αὐτών οὐκ αἰσθάνονται. “᾿μεμελανωμένοι τὸ πρόσωπον αὐτῶν ἀπὸ 20 
“- “᾿ - 3 “- » ,»ϑ,Α “" “-“ Ἁ 
τοῦ καπνοῦ τοῦ ἐκ τῆς οἰκίας. “᾿ἐπὶ τὸ σώμα αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὴν οἷ 
Α 3 Ά ᾽» « ν᾽. 
κεφαλὴν ἐφίπτανται νυκτερίδες, χελιδόνες καὶ τὰ ὄρνεα, ὡσαύτως δὲ 
ο 3᾽ 
καὶ οἵ αἴλουροι. “ὅθεν γνώσεσθε ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί: μὴ οὖν φο- 2. 
[εκ ᾽ν , ὑ Ὶ ᾿ . , ὰ , ᾽ , Υ»Ν 
βεῖσθε αὐτά. Τὸ γὰρ χρυσίον ὃ περίκεινται εἰς κάλλος, ἐὰν 55 
’ ᾽ [4 Α .», 5 Α , 3 Α , [μ Ι] ; 
μὴ τις ἐκμάξῃ τὸν ἰόν, οὐ μὴ στίλψωσιν: οὐδὲ γὰρ ὅτε ἐχωνεύοντο 
3 θ ,ὕ 24 5 ΄ “ 5 ᾿ ᾿] ,’ Ϊ΄ 3 κὰ 3 »"» 
ῃσθάνοντο. “"ἐκ πάσης τιμῆς ἡγορασμένα ἐστίν," ἐν οἷς οὐκ ἔστιν “6, 
α 25: Κ΄ ἡ ΟΡ Δ ; »νὸ ΄ "Ὁ ς Ἂ 
πνεῦμα. “βδἄνευ ποδῶν ἐπ᾿ ὦμοις φέρονται ἐνδεικνύμενοι τὴν ἑαυτῶν 5 


, ὔ ΄ ᾿] ᾿ 2 » ’ Α { ἴα 3 Ψ 
ἀτιμίαν τοῖς ἀνθρώποις, αἰσχύνονταί τε καὶ οἱ θεραπεύοντες αὐτά, 


10 θεους ἀργυρους καὶ θεους χρυσοῦς] θ. χρυσ. κ. αργ-. Δ θ. αργ. κ. χρυ- 
σους Ὁ 12 ἐκμασσοντες () ] οἰκειας Β" (-κιας Β8Ρ): 116πὶ 10, 20 [|| ἐστι 
91 | σλειῳ ΒΑ πλείων Ὁ Πηϊαΐὶ Τ' | αὑτοις] αὐτους Ὁ 18 ὠς] ὡσει Ο 
14 εγχειριδιον Ἰθᾶν.ἋᾺ (εγχιρ.) Ὁ || δεξια] ΡΓ εν τὴ Α ρζύ εν Ὁ | πολεμων ἡ 
16 ἀχρειον] αχρηστον Α 16 οἰκοι5] κηποις Α [ πληρες ἃ | εἰσι Ὁ)" 
11 ὠς] ΡΓη Α | {ερει9] Ε αὐτῶν Α | οπως] -Ἐ μη Α | τῶν ληστων] οπὶ των () 
ΟΣ μη Δ [| συληθωσιν ΑΟΙ" 18 καιουσι ΑΟ | πλειοὺς ἡ εαὐυτοις) πλείονας 


αὐτοις Α [πλ]ε[ιους)] ἢ εαὐτοὺς Τ' | ουὐδενα] ον ΑΤ' ! δυνανται) - οὐδενα Τ᾽ 
19 μεν] δε ΑΘ [ οἠἱ δε 1 [ των 29] τω 1) | φησιν ΟἿ (φασιν (}Ὰ εἴ μπι9} | τῆς 
Ὑη5] οπὶ τῆς Ὁ) 20 μεμελανωται (δ᾽ ({-νωνται ()"»Ε)} τα προσωπα Ο"έΕ] 
οἰκιας} γης καιομενον Α 21 κεφαλην͵]- αὐτῶν Α | νυκτεριδες χελιδονες] 
χελιδονες και νυκτεριδὲες Α χελ. 5} “Χ' Οἵ 22 εἰσι ()ήοτι ] φοβεισθε) 
φοβηθητε ΔΩ)" 23 οτε] οτι Ὁ [ ησθανοντο] ἡ αἰσθανοντο () "1 24 ἐστιν 
19] εἰσιν ΟἹ" ἐστιν 2597 ἐστι ()8 25 εφ [ἢ (ἐπ 1.1») } φερονται] αἰρονται 
ΔΊ] εἐνδιγνυμένοι Α | τέ] δε ὰῷ 
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ἘΠΙΣΤΟΛΗ ἹΕΡΕΜΙΟΥ Α1 


“26 Α , ’, ΡῚ ν Α “ , 2 3 “ ᾽ Ἵ , 
26 “διὰ τό, μή ποτε ἐπὶ τὴν γῆν πέσῃ, δι᾿ αὐτών ἀνίστασθαι: μήτε 
γ» .. ἃ 3 . , )»), ς - , , ΠῚ ᾿- 
ἐάν τις αὐτὸ ὀρθὸν στησῃ, δι᾿ ἑαυτοῦ κινηθήσεται, μήτε ἐὰν κλιθῇ, 
- ο᾽ “ “ “ 
27 οὐ μὴ ὀρθωθῇ, ἀλλ᾽ ὥσπερ νεκροῖς τὰ δώρα αὐτοῖς παρατίθεται. “7τὰς 
΄“- ΄΄ 5 ΄“ ΄σ΄ ’ὔ 
δὲ θυσίας αὐτῶν ἀποδόμενοι οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καταχρώνται: ὡσαύτως 
“ 4 ΄- ΄ “- 
δὲ καὶ αἱ γυναῖκες ἀπ᾽ αὐτών ταριχεύνουσαι οὔτε πτωχῷ οὔτε ἀδυνάτῳ 


58. Ὁ 0 Ξ 3 ον 2 θ , Α λ ν ῳ 
τῶν συσιὼν αὐτῶν αποκασημενῆ Και ἐεχως α΄ττονταιί. 


Α “ 
28 μὴ μεταδώσιν" 
Ψ' 3 3 ᾿ ΄ σ 2 λ κ᾿ ’ Α ἣν 9 ’, 
γνόντες οὖν ἀπὸ τούτων ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. 
, [τ “ ΄ 
22 Πόθεν γὰρ κληθείησαν θεοί; ὅτι γυναῖκες παρατιθέασιν θεοῖς 
“ “ , ν τ »“" », 2 σε "“" 
309 ἀργυροῖς καὶ χρυσοῖς καὶ ξυλίνοις: 3 καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν οἱ ἱερεῖς 
’ -- Α “ ᾿ Ἁ Α ᾿ Ἀ 
διφρεύουσιν, ἔχοντες τοὺς χιτῶνας διερρωγότας καὶ τὰς κεφαλὰς καὶ 
Ν ’ 2 , τ ς λ ΑΠΌ (λ , 2 51 ᾿Ὶ ΄ 
31: τοὺς ττώγωνας ἐξυρημένους, ὧν αἱ κεφαλαὶ ἀκάλυπτοί εἰσιν, 3) ὠρύον- 
΄“ 3 ΄“ “ “ σ " 3 ,ὔ 
ται δὲ βοῶντες ἐναντίον τῶν θεῶν αὐτών ὥσπερ τινὲς ἐν περιδείπνῳ 
-“ 35 ΣΝ “᾿ς “- 3. Ὁ ας 3 λ , τς ᾿Σ 2 δύ 
32 νεκροῦ. 3: ἀπὸ τοῦ ἱματισμοῦ αὐτῶν ἀφελόμενοι οἱ ἱερεῖς ἐνδυσουσιν 
ν τοῖν 2 ΄΄ο Α Ἁ δι 33 » 3" Α .0 Ε ; 
33 Τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ παιδία: 33οὔτε ἐὰν κακὸν πάθωσιν ὑπό 
τινος οὔτε ἐὰν ἀγαθόν, δυνήσονται ἀνταποδοῦναι: οὔτε καταστῆσαι 
νῷ ’, “ 
34, βασιλέα δύνανται οὔτε ἀφελέσθαι. 5) ὡσαύτως οὔτε πλοῦτον οὔτε 
Α 3 Α γ ’ Ἄ “ἢ » ΄ 5 ἥ 3 Υ͂ ι 
χαλκὸν οὐ μὴ δύνωνται διδόναι: ἐάν τις αὐτοῖς εὐχὴν εὐξάμενος μὴ 
2 δῷ 5 ἣ ὦ ζ ’ - 35 ΕῚ θ , Ε7 Θ ἢ δὴ Α ε, 
35 ἀποδῷ, οὐ μὴ ἐπιζητησωσιν" Ξ5ἐκ θανάτου ἄνθρωπον οὐ μὴ βύσωνται, 
σ 3 Ν ΥΝ Ψ 
386 οὔτε ἥττονα ἀπὸ ἰσχυροῦ μὴ ἐξέλωνται: 3. ἄνθρωπον τυφλὸν εἰς 
[τ 2 ᾿ ΄ 3 3 , ᾽} θ “ 2 Α 5» 
ὁρασιν οὐ μὴ περιστήσωσιν, ἐν ἀνάγκῃ ἄνθρωπον ὄντα οὐ μὴ ἐξέ- 
λ τ: 37 Ἷ 3 Α Ἃ Ὡ ,, 3 Α 3 ὦ 
37 λωνται’ χηραν οὐ μὴ ἐλεήσωσιν, οὔτε ὀρφανὸν εὖ ποιησουσιν. 
38,.,.2 ΕΣ “Ἂν , ς , 4 Ν , ΄ ν ἣ 
38 τοῖς ἀπὸ τοῦ ὄρους λίθοις ὡμοιωμένοι εἰσὶν τὰ ξύλινα καὶ τὰ 
τ ’, 
περίχρυσα καὶ τὰ περιάργυρα, οἱ δὲ θεραπεύοντες αὐτὰ καται- 
ὔ “ » Ἅ 3 Ἁ ες 
39 σχυνθήσονται. πῶς οὖν νομιστέον ἢ κλητέον αὐτοὺς ὑπάρχειν 
, ΞΕ κ κ ἢ 
49 θεούς; Ἔτι δὲ καὶ αὐτῶν τῶν Χαλδαίων ἀτιμαζόντων αὐτά, 
ἁ [κ » 3 ᾿ Ψ , Ψ-" ἣν , 
οἵ ὅταν ἴδωσιν ἐνεὸν οὐ δυνάμενον λαλῆσαι, προσενεγκάμενοι τὸν 


΄“ “ “- ΄“ » “ 
41 Βῆλον ἀξιοῦσιν φωνῆσαι, ὡς δυνατοῦ ὄντος αὐτοῦ αἰσθέσθαι, “ καὶ 


26 πεση] - μη δυνασθαι Ο  αὐτων] εαὐτων Α | μητε 19] μὴ ποτε ΑΟΥ 
(μητε (38) | αὐτο] αὑτον Α | μητε 29] μη ποτε Α |[ ουὅ μὴ] ἰῇσερ ορθω Β (ου μη 
Β1 (Ἱ4)) ] αλλ] αλλα Α | παρατιθεται] παρατιθεασιν Οὗ (-σι (8) 27 γυναι- 
κες]} - αὐτων Α | ουτε 15] οὐδὲν Ο | οὐτε 29] ουδε Ὁ [ μη μεταδωσιν] μεταδιδοα- 
σιν (σι ΟῚ ΑὉῷ 28 λεχως Β᾽ λοχως ΒΡ (")4) λοχω Α λεχὼ Ὁ |[Ὑνοντες] Ὕνωτε 
Οἵ (γνοντ. ΟΠ") | εἰσι (ἢ 29 015 501 γαρ κληθειησαν ΒΒ (τιηο]5 1Πη0] 29 
Β540) | κληθειησαν)] κληθησονται Α | παρατιθεασι ()Ὰ 80 οἱ ἐερεις διφρευου- 
σιν} οἱ ἐιερ. διαφθειρουσιν ἃ καθιζουσιν οἱ ιερ. Ο  εξυρημενοι Α | ακαλυπτοι) 
ακατακαλύυπτοι ΟἿ 81 ορυονται Α ὠὡρνοντο Ὁ Ϊ περιδειπνω (παιδιπνω 5] 
Α] περιδειπνου Οὗ (-νω (8) 82 ενδυσουσιν] εἐνδνουσιν Οἷἄ (-σι (5) 
88 δυνησονται) ΡΥ οὐ 84 επιζητησουσιν Ὁ 856 μη 25] ΡΥ ου ΑΘ 
36 περιστησωσιν] παραστησωσιν Α 87 ποιησωσιν ΔΟῸ 88 εἰσι ΟΑ 
839 νομισταιον ἡ κληταιο] Α 40 οὐ] μη Ὁ | Βηλον] Βηλ Α | αξιουσι 
ΑΟ |[ φωνησαι) τοτε λαλησαι ἃ 
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ΑΩ 


ΔΟ 


42 ΒΠΙΣΤΟΛῊ ἸΕΡΕΜΙΟΥ 


3 ΄ 9 4 ’ “ ᾽ , » }] » » 
οὐ δύνανται αὐτοὶ νοήσαντες καταλιπεῖν αὐτά, αἴσθησιν γὰρ οὐκ ἔχου- 
42 φ δὲ ἊΣ ᾿ -" 5 “ ξ -“ 3 [2 
σιν. “αἱ δὲ γυναῖκες περιθέμενιαι σχοινία ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐνκάθηνται, 4: 
θ ρα , , 425 , » « 5 “ ε , 
υμιώσαι τὰ πίτυρα: δὅταν δέ τις αὐτῶν ἐφελκυσθεῖσα ὑπὸ τινος 43 
ψ- , “ ν , 2 ͵ μὴ » 3 , 
τῶν παραπορενομένων κοιμηθῇ, τὴν πλησίον ὀνειδίζει, ὅτι οὐκ ηξίω- 
[μ “ 
ται ὥσπερ καὶ αὐτὴ οὔτε τὸ σχοινίον αὐτῆς διερράγη. “'πάντα 44 
τ ’ 2 ἊΣ ᾽ εν “ ἘΣ κὰ ’ Ἀ ’ ε 
τὰ γενόμενα αὐτοῖς ἐστὶν ψευδῆ. πῶς οὖν νομιστέον ἢ κλητέον ὡς 
Α » Ἁ 4 
θεοὺς αὐτοὺς ὑπάρχειν; 5. Ὑ πὸ τεκτόνων καὶ χρυσοχόων κατα- 45 
, Σ )Δν" ᾿» ᾿ , ἊἋ ἃ , ς ἴα 
σκευασμένα εἰσίν" οὐθὲν ἄλλο μὴ γένηται ἢ ὃ βούλονται οἱ τεχνῖται 
3 , 
αὐτὰ γενέσθαι. “αὐτοί τε οἱ κατασκευάζοντες αὐτὰ οὐ μὴ γένωνται 46 
λ , . 7 τς δὶ Ἃλ } ΤΕΣ δ ἐν θέ 
πολυχρόνιοι: “πῶς τε δὴ μέλλει τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν κατασκενασθέντα; 47 
Α ’ ΕῚ] τς 
κατέλιπον γὰρ ψεύδη καὶ ὄνειδος τοῖς ἐπιγινομένοις. “ὅταν γὰρ 48 
:] Ω 3)... τον ; ᾿ , ΄ Ν ς ᾿ ς 
ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὰ πόλεμος καὶ κακά, βουλεύονται πρὸς ἑαυτοὺς οἱ 
«ε ΄“ ΄“΄“ ““" » ΄“΄ ΄“ 3 
ἱερεῖς ποῦ συναποκρυβώσι μετ᾽ αὐτών. πώς οὖν οὐκ ἔστιν αἰ- 40 
θέ θ [μ 2 Σ», ν θ , Δ ᾿ , ς ᾿ 5 λέ " 
σθέσθαι ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, οἵ οὔτε σώζουσιν ἑαυτοὺς ἐκ πολέμου οὔτε 
2 ΄“ [2 
ἐκ κακῶν; δοὑπάρχοντα γὰρ ξύλινα καὶ περίχρυσα καὶ περιίργυρα 50 
᾿ “- “ ΄“ “ “ 
γνωσθήσεται μετὰ ταῦτα ὅτι ἐστὶν ψευδῆ" τοῖς ἔθνεσι πᾶσι τοῖς τε 
ἊΝ Α ᾿ [ω 3 ᾽ Ἁ Ἅ. 3 }] ᾿, “ ᾿ 
βασιλεῦσι φανερὸν ἔσται ὅτι οὐκ εἰσὶ θεοὶ ἀλλὰ ἔργα χειρῶν ἀν- 
, Α Ἃ Ν ΄“- ἅν» 3 2 ΄“ ε , 
θρώπων, καὶ οὐδὲν θεοῦ ἔργον ἐν αὐτοῖς ἐστίν. 


, 3 [ ᾿] - Ι 
Τίνι οὖν γνωστέον ἐστὶν ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί; 5᾽βασιλέα γὰρ ἐ: 
) Ἁ » , Ε 3 » Α “ 
χώρας οὐ μὴ ἀναστήσωσιν, οὔτε ὑετὸν ἀνθρώποις οὐ μὴ δῶσιν, 
3 , 2 Α , φ “ » Α Α ΡΣ » [2 
κρίσιν τε οὐ μὴ διακρίνωσιν ἑαυτῶν, οὐδὲ μὴ ρύσωντιι ἀδίκημα, 53 
νὰ ». “- ΕῚ ΩΣ “ 
ἀδύνατοι ὄντες: δ' ὥσπερ γὰρ κορῶναι ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ 54 
Α “ ἐφὲ Α Α [ὦ 3 ’ . Ἂ ’ ΄- , ἡ 
καὶ τῆς γῆς. καὶ γὰρ ὅταν ἐμπέσῃ εἰς οἰκίαν θεῶν ξυλίνων ἢ 
[4 ἡ ᾽ - “ “- , Α 
περιχρύσων ἢ περιαργύρων πῦρ, οἱ μὲν ἱερεῖς αὐτῶν φεύξονται καὶ 


, 2 ᾿ ν “, . , ὰ 
διασωθήσονται, αὐτοὶ δὲ ὥσπερ δοκοὶ μέσοι κατακαυθήσονται. 


41 νοησαντε:] ΡΥ τοῦτο Α [| κατελειπειν ΟΣ 42 περιτιθεμεναι ΔΛ  ἐγκα- 
θηνται ἸΡΑΟ | θυμιωσαι) θυμίωντες Α 438 εφελκυσθεισα (επελκ. Οὗ 
εφελκ. }] απελκυσθεις Α | κοιμηθη]- μετ αὐτῆς Α [|[πλησιον] Ἑαυτης ΑΙ 
ΟΤΙ] ο 510 ταϑ Αϑ| οὐκ] 15} οὐἱκ Βἷ οὔτε] οὐδε ΑΘ 44 γινομενα Α 
(γειν.) Ὁ [ αντοι5] μυΥ παρ α γχγ εν Ὁ [ὡς] ὡστε ΑΟ | αντον Αὐ (-τους 3) 
456 κατασκευασμενα ΒΓΌΑ (κατεσκ. ΒΆ00) | εἰσιν] ἐστιν Α | ουθεν (-δεν Ο)] Ἐ 
γαρ Α | μη] ΡΓ ου ΔΛ | γενηται]γενωνται ΛΟ [οἵη οἱ τεχγιται αὐτὰ γενεσθαι Α 
ΑἹ τε δὴ] οὐν Α γε Ὁ [ κατασκενασθεντα] -- εἰναι θεοι ΛΟ | κατελειπον Λ 
48 ὁπ ἐπελθη Α | αντα] αὐτοὺς Δ  συναποκρυβωσιν ΑΘ" (-σι ()5) 49 εἰσι 
Ὁ | θεοι7:Ὲ αλλ εργα χειρῶν ἀγὼν (Ὁ οἵη οἱ Α  εαυτους] αὐτους Δ [πολέμων Δ 
δ0 οἵη γαρ Ο ([ ἐστιν 15] εἰσιν Α | εθνεσιν Α [οἱὶ τε Α |-φανερα Ὁ | εσται] 


ἐστιν Α | εἰσιν ΑΟ᾽ἱ (-σι Ά) | θεου] ουν δ1 γνωστεον) Ὕνωστον Λ ῬΓ 
ου Ὁ εστιν] οὐκ εσται Α | εἰσιν] εἰσι ()}8 δ2 αναστησουσιν Ο | δωσιν 
δωσουσιν Οὗ (-σι 68) 638 διακρινωσινἾ κρινωσιν Ο  εαυτων] αὐτων 
ΑΟὉ [οὐδε] ουτε Ο [[αδικημα)] αδικουμενον Α δ4ᾷ γαρ 15] αἱ ΑΘ" | ανα 


μεσον}] ρΡζ αὐ Α | ἐμπεσὴ] πεσηὴ οἴῃ πὺυρ ἡ 
3282 





ἘΠΙΣΤΟΛῊ ἸΕΡΕΜΙΟΥ͂ δὃ 


- ΄ κ Ἁ ἣν ἕῳ 3 ) , 
ἐδ 55 βασιλεῖ δὲ καὶ πολεμίοις οὐ μὴ ἀντιστῶσιν. ““πῶς οὖν ἐκδεκτέον 
ΚΝ , [ὠ ΝΜ ν , », 3 ᾿ “ » 3 ᾿Ὶ 
ἢ νομιστέον ὅτι εἰσὶν θεοί; Οὔτε ἀπὸ κλεπτῶν οὔτε ἀπὸ 

- Α “ Ἁ τῷ οΥ 4 ΄' 

λῃστῶν οὐ μὴ διαθώσιν, θεοὶ ξύλινοι καὶ περιάργυροι καὶ περίχρυσοι" 

Ξ , “ Α “ ᾿ Ὶ 3 ’ Ἁ Ν 
57 ών οἱ ἰσχύοντες περιελοῦνται τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον, καὶ τὸν 
΄᾿ 3 ’ . “- 
ἱματισμὸν τὸν περικείμενον αὐτοῖς ἀπελεύσονται ἔχοντες, οὔτε ἑαυτοῖς 


΄- 3 ᾿Α 

58 οὐ μὴ βοηθήσωσιν. 5 ὥστε κρεῖσσον εἶναι βασιλέα ἐπιδεικνύμενον 
ν ς ἌΣ , Δ “ 2 2.1} Ἢ 2 Ξε , ς 
τὴν ἑαυτοῦ ἀνδρείαν ἢ σκεῖος ἐν οἰκίᾳ χρήσιμον, ἐφ ᾧ κεχρήσεται ὃ 
“- , Α Ἄ 
κεκτημένος, ἢ οἱ ψευδεῖς θεοί: ἢ καὶ θύρα ἐν οἰκίᾳ διασώζουσα τὰ ἐν 

“ “ ,ὔ ᾿ δ 
αὐτῇ ὄντα ἢ οἱ ψευδεῖς θεοί, καὶ ξύλινος στύλος ἐν βασιλείοις ἢ οἱ 
“- , ἢ Ν) 
59 Ψευδεῖς θεοί. ϑϑἥλιος μὲν γὰρ καὶ σελήνη καὶ ἄστρα ὄντα λαμπρὰ 


Α ᾽ , 2 ᾿ ’ 37 ΄ 3 όο ’, εἶ 5 ᾿ 
όο καὶ ἀποστελλόμενα ἐπὶ χρείας εὐηκοά εἰσιν. “ὡσαύτως καὶ ἀστραπή 
[κέ 5 “ρὲ »' , 2 ᾿ 2 ΒΑ " ἴω 5 ’ , 
ὅταν ἐπιφανῇ εὔοπτός ἐστιν: τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ πνεῦμα ἐν πάσῃ χώρᾳ 


θ6ι 


»- Ἂν , μέ ΡῚ “ ς ἣ - -“" 3 ’ 
δι πνέει" Και νεφέλαις ΟΤαν ΕΠ ΙΤαΎΝ Τὺ Του θεοῦ ἐπιπορεύεσθαι 


Ἁ “ “ 
62 ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην, συντελοῦσι τὸ ταχθέν' “τό τε πῦρ 
ἐξαποσταλὲν ἄνωθεν ἐξαναλῶσαι ὄρη καὶ δρυμοὺς ποιεῖ τὸ συνταχθέν. 

οἱ Α » ἊΝ 5» , Σ», υς ΄ 3 δι 3 ’ 
ταῦτα δὲ οὔτε ταῖς εἰδέαις οὔτε ταῖς δυνάμεσιν αὐτών ἀφωμοιωμένα 

᾽ , 65 00 » , ΕΣ λ ’ ς , ᾿ Α θ ΄ 
63 ἐστίν. ὅ3ὅθεν οὔτε νομιστέον οὔτε κλητέον ὑπάρχειν αὐτοὺς θεους, 


ἊΝ ᾿ “ 3, “ Ξ, 3 “"᾿ 
οὐ δυνατῶν ὄντων αὐτῶν οὔτε κρίσιν κρῖναι οὔτε εὖ ποιεῖν ἀνθρώποις. 
64 64 ͵ τιν 5 "ν ἢ ν α Εν ὅς ΩΝ 
ὅς γνόντες οὖν ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. Οὔτε 
Ν λ “ Ψ ᾿ ἕ Ψ» ᾿ Ρ] ὰ 6ό ἊΝ 
66 γὰρ βασιλεῦσιν οὐ μὴ καταράσωνται οὔτε μὴ εὐλογησωσι. σημεῖα 


2 ᾿»ἤὔ 2 2 “ ᾽ Ἁ , » Ν « ς ἡ , 
τε ἐν ἔθνεσιν ἐν οὐρανῷ οὐ μὴ δείξωσιν, οὐδὲ ὡς ὁ ἥλιος λάμψου- 


6 


2 Ν , « 4 ν} Α ,’ 3 Α , 3 “" 
67 σιν, οὐδὲ φωτίσουσιν ὡς σελήνη. “τὰ θηρία ἐστὶν κρείττω αὐτῶν, 


68 


ζι ὸ 5 “ 3 
68 ἃ δύνανται ἐκφυγόντα εἰς σκέπην αὑτὰ ὠφελῆσαι. “ἥἧκατ᾽ οὐδένα 


οὖν τρόπον ἐστὶν ἡμῖν φανερὸν ὅτι εἰσὶν θεοί: διὸ μὴ φοβηθῆτε 


δδ δὲ] τε Α | αντιστωσι Ο 56 εκδεκτεον ἢ νομιστεον] ἡ νομισταιον 
ἢ δεκταιον Α νομιστέον εκδεκτεὸον Οὗ (νομ. ἡ εκδ. Ο)8) | εἰσι 8 | διαθωσιν] 
διασωσουσιν Α διασωθωσιν Οὗ (-σι ()5) [ οχχ και περιαργυροι Οὗ (Πα Ὁ ("ΜΕ) 
δΊ περιεέλουνται] περιελομενοι () [ απελευσονται] ΡΥ καὶ Α | οὐτε] οἱ δε Α 
58 κρεισσων ΑΟ | επιδειγνυμενον ΔΑ [ανδριαν Α | κεχρήσεται] χρήσεται ΔΛ 
χρήσηται Ο  κεκτημενος] κτησαμενος Α δ9 οἵὴ μὲν Οὗ (Πα ΟΠ") | εἰσιν] 
εστῖ! ΑΟπε 60 εστι (8 [οῃὴ και χζὸ ΑΘ 61 νεφελαις] νεφελη Α | επι- 
πορευεσθαι] πορευεσθαι ()  συντελουσιν Α [ταχθεν] ἐπιταχθεν "8 602 τε] 
δε ΑΘ (τε 98) || εξαναλωσαι} εξερημωσαι Ὁ | ορη] - καὶ βουνους Ὁ [ οὐτε 19] 
οὐδε Α [ιτδεαις ΑΩΔ οὐτε 29] οὐδε ΑΦ | αυὐτων] ενι αὐτων ΔΛ ενι τουτων 


Ω | αφομοιωμενα Ο Ϊ ἐστιν] εἰσιν Ο 63 κλητεον] εκλεκταιον ἃ | αὐτοὺς 
υπαρχειν Α | ποιειν] ποιησαι Ὁ θ4 εἰσι Οἱ 66 καταρασονται ΑΙ 
ευλογησουσιν ΔΘ 606 εν εθνεσιν εν ουραν] εν ουνῶ και εν εθνεσιν 


Δ | δειξωσι Βἦ [οὐδὲ] ουτε ΑΟ | λαμψουσιν] οὐ μη εκλαμψουσιν Α οὅ μὴ 
λαμψωσιν Ὁ | ουδὲ] οὐτε ΑὉ Ἔμη Α | φωτιουσιν ΑΟ | σεληνὴ] ΡΥ ἡ ΑὉ 


ΟἹ ἐστιν κρειττω] κρισσων ἐστιν Α εστιν κρεισσονα (ὃ Ϊ αὐτα] εαὐτα Ο 


68 εἰσιν] ΡΓ οὐκ (Ξρετδοῦ) (Ὁ [ ῴοβητε Οὗ (-βηθητε (5) 
8382 


Β 


ΑΘ 


Β 


όο ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕΡΕΜΙΟΥ 


’ σ Α ᾽ Ω , 
αὐτούς. ΄Ωσπερ γὰρ ἐν σικυηράτῳ προβασκάνιον οὐδὲν φυ- 69 
» “ 4 
λάσσον, οὕτως οἱ θεοὶ αὐτῶν εἰσὶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περι- 
’ 70 ᾿ 3 ᾿ , Ἁ “ 3 Ἔ , εν » " ἷς ΄ 
ἄργυροι. Τ᾽ τὸν αὐτὸν τρύπον καὶ τῇ ἐν κήπῳ ῥάμνῳ, ἐφ᾽ ἧς πᾶν 70 
᾿᾿ ) μ ε ’ ν - [ρὲ 3 , 2 ΄ 
ὄρνεον ἐπικάθηται, ὡσαύτως δὲ καὶ νεκρῷ ἐρριμμένῳ ἐν σκότει 
3 “΄“ ᾿ ’ 
ἀφωμοίωνται οἱ θεοὶ αὐτῶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περιάργυροι. 
“ ’ ΄“ “- » , 
7: ἀπό τε τῆς πορφύρας καὶ τῆς μαρμάρου τῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς σηπομένης γι 
᾿ ο } ἊΝ , λιν ᾽ φ , , 
γνωσθήσεται ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί: αὐτά τε ἐξ ὑστέρου βρωθήσονται, 
Ό» μι, ὃ 9 ΄“ , 72 , κ ᾿ ΄ 
καὶ ἐσται ὄνειδος ἐν τῇ χώρᾳ. Τ᾽ κρείσσων οὖν ἄνθρωπος δίκαιος 72 
2 », ᾿» Ν , . Ἂ : “ 
οὐκ ἔχων εἴδωλα, ἔσται γὰρ μακρὰν ἀπὸ ὀνειδισμοῦ. 


69 σικυηρατω )] συκηρατω Β συκηερατω Α [ φυλασσων Δ 70 τὴν εν 


: κ. ρᾶμνω (510) Α ] 9] ἡ οἷὴ δε ἡ | αφομοιωνται Οὗ (αφωμ. (93) | θεοι] 


νεκροι (Λ᾽ (θεοι (3) 11 αὐτουΞ] αὐτων Δ αυτοις Ὁ [ γνωσθησεται] γνωσε- 
σθαι ΛΔ" (-σθε ) [εἰσι (8 [ αὑὐταῇ αὐτοι Ο [ βρωθησονται] απ αὐτων 
Δ εξ αὐτῶ! Οὐ 1 εσται] ἐσονται Οὗ (εσται Ο)"μῈ) τη χωρα] οηὶ τῇ Α 
12 ουν] ἐσται () Ι γαρ] Ἐ αὐτος Α | ονειδισμου] ονειδισματων ()" (-σμου ()""8) 

ΌΠΒΟΥ ἐπιστολὴ Ἱερεμιον ΒΩ Ἱερεμίας προφητῆς Ἰλαρουχ θρηνοι και 
ἐπιστολὴ ἃ 


384 


Ι 


[ἘΖΈΕΈΚΙ μὰ 


ΚΑΙ ἐγένετο ἐν τῷ » ἔ ἱ ὶ πέ οὗ 
᾿ Ὕ ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τετάρτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ 
Ν ᾿ Ψ Ν Σ ζω “ ΄“ “ 
μηνὸς καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν μέσῳ τῆς αἰχμαλωσίας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
᾽ 7 ΝΥ 9 , ς Σ , . 5 ὍΣ - 2 , ἧ 
2 Χοβάρ, καὶ ἡνοίχθησαν οἱ οὐρανοί, καὶ εἰδον ὁράσεις θεοῦ. “πέμπτῃ 
τοῦ μηνός, τοῦτο τὸ ἔτος τὸ πέμπτον τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ βασιλέως 
3 , ἰ 2 
Ιωακείμ, (3) καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰεζεκιὴλ υἱὸν Βουζεὶ τὸν 
Ἔ , ) ἰὴ , τὸν ᾿- “- “- ’ 3 Ν ον 
3 ἱερέα ἐν γῇ Χαλδαίων ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. 3 καὶ ἐγένετο 
ΕῚ , ᾿ Α 4 Α ἴδ .ι ΠῚ “- 3 “ ΒΩ 3 ΟἿ 
4 ἐπ᾿ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, ὁ καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐξαῖρον ἤρχετο ἀπὸ 
βορρᾶ, καὶ νεφέλη μεγάλη ἐν αὐτῷ, καὶ φέγγος κύκλῳ αὐτοῦ καὶ πῦρ 
ρρᾶ, νεφέλη μεγάλη Ὁ.) καὶ φέγγος κύκλῳ αὖ [ 
Ὶ ͵ Ν 5 “ , 3 “ες Ο 3 , 5 , 
ἐξαστράπτον, καὶ ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ ὡς ὅρασις ἠλέκτρου ἐν μέσῳ 
τπ Ἁ Ἀ 2 » 3. 5 Ν 3 “ , ς ς ᾿ 
5 τοῦ πυρὸς καὶ φέγγος ἐν αὐτῷ. “καὶ ἐν τῷ μέσῳ ὡς ὁμοίωμα 
’ - ͵ Α Υ͂ ἐ ὲ 3 “ ς τ , 
τεσσάρων ζῴων: καὶ αὕτη ἡ ὅρασις αὐτῶν: ὁμοίωμα ἀνθρώπου 
) 3 “-“ , δ“ δε ὰ 
6 ἐπ᾽ αὐτοῖς. “καὶ τέσσαρα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ τέσσαρες πτέρυγες 
ἊΝ ᾿ ὩΑΡΎΥ ὦ 7 Ἀ Ν ὅλ ὦ “ 3 θά Ἁ Ἀ ς ὃ ) “ Ν 
η τῷ ἑνί: Τκαὶ τὰ σκέλη αὐτῶν ὀρθά, καὶ πτερωτοὶ οἱ πόδες αὐτῶν, καὶ 
φ ς ε. ἤ , Ἀ ᾽ Ἀ ἐ », 3 ΄- 
σπινθῆρες ὡς ἐξαστράπτων χαλκός" καὶ ἐλαφραὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν, 
ἴω Ἂ “ 
8 ϑκαὶ χεὶρ ἀνθρώπον ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπὶ τὰ τέσ- 
οσαρα μέρη αὐτῶν: καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν τῶν τεσσάρων ϑοὺὐκ ἐπε- 
, » ΄“- ᾽ 3 τς ,» 3 ᾽’ ἴω , 
στρέφοντο ἐν τῷ βαδίζειν αὐτά, ἕκαστον ἀπέναντι τοῦ προσώπου 


“ ’ , ΄- ““ 
το αὐτῶν ἐπορεύοντο. “καὶ ὁμοίωσις τῶν προσώπων αὐτῶν" πρόσωπον 


ΤΏβοΥ Ιεζεκιηλ ΒΑΟ προφήτης ιε΄ Α 11 τεταρτω] ὈΓ εν τω 
ΒΑΌΑΟ [τοῦ μῆνος 5ῈΡ τὰ5 ΒΡ») Χοβαρ)] δἄηοίΐ βαρυσμος ΟὕΙΒ | ειδον] 
ιδον ΑΘ 2 τὸ ετὸς (ετον Αὖ -τος Α3)] οὔῇ τὸ Ὁ | τὸ πεμπτον] ΟΠ 


το Α [|1ωακειμ] αἀποίῖ Ιαὼ εἐτοιμασμος ΟἿΙΒ ] Τεζεκιηλ] δἄποί κρατος θὺ Οὔ] 
Βουζι  «ἄηοῖ πεφαυλισμενος Οτξ | Χαλδαίων} δἄποῖ ὡς μαστοι εἴ ὡς αγροι 
οὐ ε 8 ἐγένετο] “εκει Α οἵ (σα Χ) Οὐὺε 4 και 39] 566 τὰϑ 1 Πἴ 
ἴπ Α| φεγγος 197] - κυ Ὁ | ορασι5] ομοιωμα Α 6 τεσσερα (Ὁ): ἴΐετῃ δ 
τω ενι (15)7- α΄θ' αὐτοις ΟἿ 1 ορθα] ΡΥ Χ' σκελη Οὐ | εξαστραπτων) 
ΡΓο 8 πτερυγων 5Ὰ0 τὰ5 ΒᾶΡ | αὐτων 397 - καὶ αἱ πτερυγες αὑὐτων Α 
εἴ (58 Χ' α'θ' Ο"85) Ο  τεσσαρωνῚ -ἰ- ἐεχομενα (-ναι Α3) ετερα τῆς ετερας 
και τὰ πρόσωπα αὐτων Α (οἵὴ και... αὐτων Αἶ Υἱά ἐπι, προσωπαὰ 580 τὰϑ Δϑἢ 


εχομεναι ετερᾶ Τ. ετερας κ. αἱ πτερυγες αὐτων (51 Χ' 06) Ὁ 9 αυτα] 
αὐυτας Οὗ (-τα 0,8) | εκαστον] ν 51} τα5 Αϑῇ απεναντι] κατεναντι Β ἢ ὅτι (απ 
510 τὰβ ΒΡ) ΑΘ 10 ομοιωσι5] ΡΥ ἡ ἃ 


ΘΈΡΤ. 1]: 485 ΒΒ 


Β 


ΑΘ 


Σ 
ἧς 


τ ΤΕΖΕΚΊΙΗΛ 


3 , Α Ἂ ὺ ’, ᾿Ὶ “ {πὰ , Α 
ἀνθρώπου καὶ πρόσωπον λέοντος ἐκ δεξιῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ 

, ’ 3 3 “ “΄““ , ͵ 
πρόσωπον μόσχου ἐξ ἀριστερῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ πρόσωπον 
ΝῚ “ “΄“΄ »“ 
ἀετοῦ τοῖς τέσσαρσιν, "' καὶ αἷ πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι ἄνωθεν τι 

ται , « , , , Α 3 , Α ΄ 
τοῖς τέσσαρσιν, ἑκατέρῳ δύο συνεζευγμέναι πρὸς ἀλλήλας, καὶ δύο 

’ ΄“ , “. 

ἐπεκάλυπτον ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτῶν. “καὶ ἑκάτερον κατὰ τὰ 


͵ Σ ΕΣ ,’ ς ἃ 3 “- » 
Τροσωπτὸν αὐτου ἐπορευετο" ου ἀν ἢν τὸ σσνευμα πορευόμενον ΕἼΤ - 


"-ι 


’ ᾿ 1 3 ’ὔ 13 ᾿ » , ΄“ ’ [ω « 
ρεύοντο, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον. καὶ ἐν μέσῳ τῶν ζῴων ὅρασις ὡς 13 
Ὑ , Α ’ « 3 Ἂ , 3 . 
ἀνθράκων πυρὸς καιομένων, ὡς ὄψις λαμπάδων συστρεφομένων ἀνὰ 

, ΄ ’ Α [2 ΡΝ: , Α » “ Α 3 ᾿ 
μέσον τῶν ζῴων καὶ φέγγος τοῦ πυρός, καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς ἐξεπορεύετο 
Ρ] ἣ 15 ᾿ ἴὸὃ Ν ἐδ Α Α τ: τ κὶ ἊΣ “ » ,ὕ ἐκ “ 
ἀστραπή. καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχὸς εἰς ἐπὶ τῆς γῆς ἐχύμενος Τῶν τ5 


53 ΄ “ 5 
16 καὶ τὸ εἶδος τῶν τροχῶν ὡς εἶδος θαρσείς, τό 


. , ΄σ ὔ 

ζῴων τοῖς τέσσαρσιν. 

" « , ἁ “ , ᾿ δ ν , «5 Ψ ᾿ Γ 
καὶ ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν' καὶ τὸ ἔργον αὐτῶν ἣν καθὼς ἂν 

» Α 3 πς 17 ᾿] Α ᾿ 7 , » »“ » ᾽ κ 

εἴη τροχὸς ἐν τροχῷ ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύοντο. 17 
3 3 ᾽ὔ 3 “ ’ 3 ;ὔ 18 Σ » « ΄ι 3 ΄“ Ά 
οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτά, δοὐδ᾽ οἱ νώτοι αὐτῶν, καὶ 18 
[“ 2 ΄“Ἅ » “ ΄σ΄ Γ “ 
ὕψος ἦν αὐτοῖς: καὶ ἴδον αὐτά, καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν πλήρεις ὀφθαλμῶν 

“Ἢ , Α ᾽ “ 4 ᾿ “ 

κυκλόθεν τοῖς τέσσαρσιν. “ϑκαὶ ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ ζῴα, ἐπο- τὸ 

’ὔ 4 , »“ 4 »“ ΄σ΄ 
ρεύοντο οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν" καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὰ ζῴα ἀπὸ 

“ - »}} « , “᾿ο,2 ἃ 3 « , 3 “ Α - - 
τῆς γῆς; ἐξήροντο οἱ τροχοί. ““οὗ ἂν ἠν ἡ νεφέλη, ἐκεῖ τὸ πνεῦμα τοῦ 20 
’ 2 - 
πορεύεσθαι: ἐπορεύοντο οἱ τροχοὶ καὶ ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, διότι 
"ἃ “ 4 “ ΄σ΄ “1 3 ΄“ ; δ ᾿Ὶ 3 ’ 
πνεῦμα ζωῆς ἐν τοῖς τροχοῖς. ἐν τῷ πορεύΐεσθαι αὐτὰ ἐπορεύοντο, 2:1 
“ ’ ᾿ ΄“ 3 Α “ 

καὶ ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ ἱστήκεισαν, καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτὰ ἀπὸ τῆς 


Ἁ 
25 καὶ 22 


΄“ “ - “ 3 “ ΄ 
γῆς ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, ὅτι πνεῦμα ζωῆς ἦν ἐν τοῖς τροχοῖς. 
« , τ -ν “ ,»,, κα κ ’ ς ν , « εἴ 
ὁμοίωμα ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτοῖς τῶν ζῳων ὡσεὶ στερέωμα, ὡς ὅρασις 
΄ Ψ ΄ , 
κρυστάλλου, ἐκτεταμένον ἐπὶ τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπάνωθεν" ""καὶ 23 


“ “ » 
ὑποκάτω τοῦ στερεώματος αἱ πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι, πτε- 


10 ανθρωπου] -Ἐ αὐτοῖς Α | τεσσαρσιν τ9] τεσσαροις Α Ϊ τεσσαρσι (55, 359) 
ΑἹ ἰδ τι 11 καὶ 19] ρζ (510 “Χ) και τὰ πρόσωπα αὐτων ( οἷ 
ανωθεν Αὐ' (ταμεῖναι ἀανωθεν ἷπ τὴρ εἴ 510 τὰϑ Δ)  εκατερω] εκαστω 
12 εκατερον] εκαστον (Ὁ) [ ην] ἡ ΔΟ | επορευοντο] ἐπορεύετο Α  επεστρεφον] 
ἐπεστρεφεν «Ἀ -ἰ θ΄ “Χ' εν τω πορευεσθαι αὐτὰ 138 Οὔ ὡς 19 Δ | ἀστραπὴ] 
ΡΓ ὡς ΑΘ ΈἜΈκαι τὰ ζωα ετρέχον και ἀνεκαμπτὸν ὡς εἰδος του βεΐζεκ Α εἰ (5: 
θ΄ Χ0) Ο (ρτὸ βεΐζεκ Ἰερ' α' ἀπορροιας ἡ αστραπής σ΄ ακτινος ἀστραπῆς (18) 
16 τροχων]-Ἐ α'θ'΄ "“Χ και αι ποιήσεις αὐτων Ὁ) [ ὡς εἰδος θαρσεις) α΄ ὡς οφθαλ- 
μος χρυσολιθου σ΄ ὡς ορασις νακινθον Οὐ ) οπὶ καὶ ομοιωμα ἐν Τ. τεσσαρσιν 
Α΄ (ῃαῦ Αδ:1|6) | τεσσαρσιν] Ἐ θ΄ “Χ' καὶ ἡ ορᾶσις αὐτων Ο] εν 29] ἐπι Α 
17 αὐτων]- θ΄ Χ' ἐν τω πορεύεσθαι αὐτους ᾧ 20 οὐ] ΡΥ καὶ Ὁ [:ην ἡ] 
ἡ ΒΡ | εἐπορενοντο] - τα ζωα και ΑΟ |[ οἱ καὶ Α | ξωη:} Ἐὴν Α 21 εἰιστη- 
κεισαν ΒΆΡΩ 8 απὸ τῆς Ὑηξ 510 τὰ5 Α8| οὔῇ γῆς Οὗ (Πα ΤῈ) | εξη- 
ροντο]- α'θ' Χ' οἱ τροχοι Ὁ [ οηἱ ην Β ("|4}}} ἐν τοις τροχοις ἣν ἃ 22 ἰπη- 
ΡΓΟΡ αὐτοῖς ΒΑΡ 1 ργοΡ ὡσει ΒΑΡ [ κρυσταλλου]- φοβερου ᾧ 23 υπο- 
κατωθεν Β" (π:ρ) 


386 


1Π 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ : 17 


’ δ...» πῶς δ Ὡ ἯΙ , 

ρυσσόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ, ἑκάστῳ δύο ἐπικαλύπτουσαι τὰ σώματα 
δι ας 24 " », Ν Α “- , 3 .“ 2 “ 
4 αὐτῶν. καὶ ἤκουον τὴν φωνὴν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐν τῷ 

Α δυο ε 4 ΄ “- Ν 3 ζο ς Ἷ 
πορεύεσθαι αὐτὰ ὡς φωνὴν ὕδατος πολλοῦ: καὶ ἐν τῷ ἑστάναι 

3 ν , [ 4, }] “ 25 Α ἰὸὃ Α Α [4 ’ 0 
25ᾳ αὐτὰ κατέπαυον αἱ πτέρυγες αὐτῶν. “5καὶ ἰδοὺ φωνὴ . ὑπεράνωθεν 


96 ὡς ὅρασις λίθου 


“ Υ -»᾿“ ς Ἂ, - Ἄ “ 
ςὩ6 τοῦ στερεώματος τοῦ ὄντος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτών' 
σαπφείρου, ὁμοίωμα θρόνον ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοῦ ὁμοιώματος τοῦ 
κε , 

57 θρόνον ὁμοίωμα ὡς εἶδος. ἀνθρώπου ἄνωθεν. “17καὶ ἴδον ὡς ὄψιν 
ἡλέ ῬΑ ΠΡΕΒΣ νος Τὰς ωρ » , δ ἂ» , ΔῊ. τ ν ἐς 3 ᾿ 
ἡλέκτρου ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος καὶ ἐπάνω, καὶ ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος 

᾿ ὦ ; » ε [χ4 (δ Ν Α , 3 το , 
καὶ ἕως κάτω ἴδον ὡς ὅρασιν πυρός, καὶ τὸ φέγγος αὐτοῦ κύκλῳ. 

τῷ »ο8ι. « 5 "ξ [τ Ὁ Ρ ζρ Ἃ ᾽ εν ς - ων ς 

.8 “ὡς ὅρασις τόξου, ὅταν ἢ ἐν τῇ νεφέλῃ ἐν ἡμέραις ὑετοῦ, οὕτως ἢ 
στάσις τοῦ φέγγους κυκλόθεν. 

“ Ἐ Ὁ ὶ 

: ᾿Αὕτη ἡ ὅρασις ὁμοιώματος δόξης Κυρίου: καὶ ἴδον, καὶ πίπτω 
5. καὶ , ᾽ . » 4  “ (1) Ν 9 Δ 
ἐπὶ προσωπὸν μου, καὶ ἤκουσα φωνὴν λαλοῦντος, {καὶ εἶπεν πρὸς 

Ν 3 ω Ἄ Ψ, 
μέ Υἱὲ ἀνθρώπον, στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου, καὶ λαλήσω πρὸς σέ: 
» 5 ; ἀμὸν ΄“ -“ 

ς “καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα, καὶ ἀνέλαβέν με καὶ ἐξῆρέν με καὶ 
» " 5. . , ν ἡ »,,, κα κα ν ΄ 
ἔστησέν με ἐπὶ τοὺς πόδας μου, καὶ ἤκονον αὐτοῦ λαλοῦντος πρὸς μέ, 
Ἴ Ν 3 ν , εν ΠῚ ’ 3 , ΠΝ Ν Ν . 

3 Ξκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ῴχ ων- ἐγὼ σὲ Ὡς τὸν 
οἶκον τοῦ ᾿Ισραήλ, τοὺς οὐδ μὰ οἵτινες ων ποΣ 

4 με αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν ἕως πὰ σήμερον ὡσμω Ἵκαὶ ἐρεῖς 

πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος, ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν ἢ πτοηθῶσιν, 


ἐπι 


ἊΣ ’ { , 3 Α 

διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν, καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης εἰ σὺ 
) , » κα δι Ν , εν» , ν α 3). ἐπωῦν ν 
6 ἐν μέσῳ αὐτῶν. “καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, μὴ φοβηθῇς αὐτούς, μηδὲ 
3 Ψ-"θ 5 5 “ ᾿ς ι , 
ἐκστῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" διότι παροιστρήσουσι καὶ ἐπισυστη- 
3 ᾿ Ν ’ ’ , ΄ὰ 4 

σονται ἐπὶ σὲ κύκλῳ, καὶ ἐν μέσῳ σκορπίων σὺ κατοικεῖς" τοὺς 
’ 3 “ ᾿ “ ᾿᾿ 5» 4 , 3 “- Ὰ ο [φῚ 
λόγους αὐτῶν μὴ φοβηθῇς, καὶ ἀπὸ προσώπου. αὐτῶν μὴ ἐκστῆς, 


7 διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. Τκαὶ λαλήσεις τοὺς λόγους μου 


28 ετερα ὈΪ5] εκατερα Ἐδ | δυο7- συνεζευγμεναι Α [τὰ σωματαὰ αὐτων] τω 
σωματι τὰ προσωπαὰ αὐτων Α 24 ἡἠκουον] ἤκουσα Ο Ϊ πολλου]- ὡς φωνὴν 
ικανου εν τῶ πορευεσθαι αὐτὰ φωνὴ του λογου ὡς φωνὴ παρεμβολης Α εἰ (580 θ' 
ΧΟ 26 ὑυπερανωθεν] ὑπεράνω Α | αυὐτων]- εν τω εἐσταναι αὐτὰ ανίεντο 
(-οντο ) αι πξ ΩΝ, αὐυτων και νπεράνω του στερεωμᾶτος του ὑπερ κεφαλὴης 
αὐυτων Α εἴ (5 θ΄ Χ)0 20 ομοιωμα 1957] ρζ καὶ Ὁ  αντου] αὐτω Α 
27 ιδὸν 19] εἰδον ΒΗΡΑ  ηλεκτρου] ως ορασις πυρὸς εἐσωθεν αὐτου κυκλω 
(αυτ. κυκλω 5110 τᾶ5 4.3) Α εἰ (Ἑ Ὁ αϑ' Κ)0Ὸ 21-- 11 2 απο ορασεως (τ) 

«νεξηρεν με καὶ 580 τὰ5 Αϑ 217 ιδὸν 297 εἰδον ΑΚ [οὔ ὡς 29 Οὗ (40 58} 
α΄θ' “Χ- πε) 28 ἡμεραις] ἡμερα Ο 11 1 ομοιωματος] ομοιωμα τῆς 
ΑΒ εἰδον ΑΆ 2 εξηρεν] εξηγειρεν ΑΆ [τοὺς ποδας}] οπὶ τοὺς Ὁ 
8 εξαποστελω ἡ | αὐτων]᾽- θετησαν εν ἐμοι Α εἰ (5 θ΄ Χὶ)Ὸ 4 και 
ἐρει5] ῬΓ και υἱοι σκληροπροσωποι και στερεοκαρδιοι εγω ἀποστέλλω σε προς 
αντους Α εἰ (5 α΄θ' “Χ) Ο [[Κυριος] Ρ᾿Γ κς ΑΩ 6 παροιστρησουσιν 
ΑὉ | εκστὴης 29] α' πτηξης ΟἸπέ | παραπικραινων] α' ἀαλλασσων σ΄ προσεριστης 


ϑινο 
387 ΒΒ 2 


Ἕ 


ΑΘ 


Π 8 ἹΕΖΕΚΙΗΛ 


᾿ » ’ 5ν ᾿ Σ ’ Ω θώ [ὠὐ Ἐῇ Ἥ 
προς αὑτους, εαν. αρα ακουσωσιν ῃ ΤΤΟΐ ὦσιν, οτι οικος παρα- 


8 


’ : , ν «" Σ , " “ “-“ 
πικραινὼν ἐστιν. και συ, υιε ἀνθρώπου, ακους Του λαλοῦντος πρὸς ὃ 


} 2 
σέ, μὴ γίνου παραπικραίνων καθὼς ὁ οἶκος ὁ παραπικραίνων: χάνε 
» 
τὸ στόμα σον καὶ φάγε ὃ ἐγὼ δίδωμί σοι. καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ χεὶρ 9 
ἐκτεταμένη πρὸς μέ, καὶ ἐν αὐτῇ κεφαλὶς βιβλίου- "καὶ ἀνείλησεν το 
“- “ Ὅ») 
αὐτὴν ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα ἣν τὰ ἔμπροσθεν καὶ 
΄-“- 2 
τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγέγραπτο θρῆνος καὶ μέλος καὶ οὐαί. ' καὶ εἶπεν τ 1Π 
, ᾽ «“.» , ᾽ ᾿ , , ν ᾽ 
πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, κατάφαγε τὴν κεφαλίδα ταύτην, καὶ πορεύ- 
θητι καὶ λάλησον τοῖς νἱοῖς Ἰσραήλ. “καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα μου, 
2 [2 
καὶ ἐψώμισέν με τὴν κεφαλίδα. 3καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, 3 
ε “ 
τὸ στόμα σου φάγεται, καὶ ἣ κοιλία σου πλησθήσεται τῆς κεφαλίδος 
᾽ ν , Ὁ: ’, νν»ν -. » ᾿ Πρ ἐὰ 3 ΄- 
ταύτης τῆς δεδομένης εἰς σέ. καὶ ἔφαγον αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
᾿ ’ « , ; 
στόματί μου ὡς μέλι γλυκάζον. 
2 
ΤΚαὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, βάδιζε καὶ εἴσελθε πρὸς τὸν 4 
2 .}ἦ ᾿ Ν Ἃζ: ι ᾿ ᾿ 2 , 5 ὃ 
οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ λάλησον τοὺς λόγους μου πρὸς αὕτους, 5 διότι ς 
2 “- 
οὐ πρὸς λαὸν βαθύγλωσσον σὺ ἐξαποστέλλῃ, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ 
Ε Ἅ 
Ἰσραήλ, “οὐδὲ πρὸς λαοὺς πολλοὺς ἀλλοφώνους ἢ ἀλλογλώσσους 6 
Ψ. Α [ον ’ ᾿᾿ τ 5 ᾽ ’ ᾿ , Ν Η 
οὐδὲ στιβαροὺς τῇ γλώσσῃ ὄντας, ὧν οὐκ ἀκούσῃ τοὺς λόγους" καὶ εἰ 
πρὸς τοιούτους ἐξαπέστειλά σε, οὗτοι ἂν εἰσήκουσάν σου. Τὸ δὲ 7 
᾽ “,}ὖ ᾿ 2 Ν ; 5 οὶ , , 3 » 
οἶκος τοῦ Ἰσραὴλ οὐ μὴ θελήσουσιν εἰσακοῦσαί σου, διότι οὐ βού- 
Ἢ - ,ὕ “ “ ε Ψ ε ᾿ , , » Ν 
λονται εἰσακοῦσαί μου: ὅτι πᾶς ὁ οἶκος ᾿Ισραὴλ φιλόνεικοί εἰσιν καὶ 


σκληροκάρδιοι. ὃ 


πὸ ν Α , Ἁ , , ᾿Ὶ 
καὶ ἰδοὺ δέδωκα τὸ πρόσωπόν σου δυνατὸν κατέ- 8 
δ᾽ 2 ϑ"» " 3 ΄ , ᾿ 
ναντι τῶν προσώπων αὐτῶν, καὶ τὸ νεῖκός σου κατισχύσω κατέναντι 
΄. ’ὔ ΄“ Α - ᾿ 
τοῦ νείκους αὐτῶν, θϑκαὶ ἔσται διὰ παντὸς κραταιότερον πέτρας. μὴ 9 
φοβηθῆς ἀπ᾽ αὐτῶν μηδὲ πτοηθῇς ἀπὸ ὅπου αὐτῶν, διότι οἶκος 
ηθῇς ἀπ᾿ αὐτῶν μηδὲ πτοηθῇς ἀπὸ προσώπο » δις 
’ 2 “ 1ο Ν Α ΄, «ν» 2 , ᾿ Ἂ 
παραπικραίνων ἐστίν. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, πάντας τοὺς το 
ἃ ᾿ “- -Ξ 
λόγους οὗς λελάληκα μετὰ σοῦ λάβε εἰς τὴν καρδίαν σου καὶ τοῖς ὠσίν 


᾿»᾿ 
σου ἄκονε, “"' καὶ βάδιζε, εἴσελθε εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν πρὸς τοὺς υἱοὺς τι 


Ἵ οτι] διοτι ΒΡΑ 8 μη] ΡΥ και Ὁ  παραπικραινων 15 (νων 5110 ΓΑΒ 
Α453)}- καὶ σὺ (5 τα5) Αϑ | ο παραπικρ.Ἷ ο 51:0 τα5 Α | ὁ εγω] α εγω Β΄" "4 
(ο 51} ταβ ΒΡ) Α 9 κεφαλις] σ΄ ἰλητοὶ τευχος Ο'ε 10 αὐτή] 
α 510 τὰ Δἢ [εμπροσθεν)] οπισθεν Α | οπισω] εμπροσθεν ἃ οπισθεν Ο 
εγεγραπτο] - εἰς αὐτὴν ΛΟ 1111 εἰπε Οἷς; ἴἴοπὶ 4  ανθρωπου] -Ἐ οι 
γ΄ Χ' ο εαν ευρης φαγε Οὐ" 2 κεφαλιδα]- ταυτὴην Ὁ 4 οἵ 
ΚΑῚ 22. ἈῸ δ βαθνγλωσσον] βαθυχειλον (βαθ 510 τὰϑ 4.5) και βαρυ- 
Ὑλωσσον ΑΟ | εξαποστειλη 195 (ν14)} τον Ἰσραὴλ] οπὶ του Ὁ 6 λο- 
γους] αὐτων Α 1 εἰσακουσαι 25] εισακουε Α Ισραηλ 29] ΡΓ του 
ΑΟ | φιλονεικοι] α' ισχυροι μετωπω σ΄ ἀναιδεῖς μετωπω ΟἿ 8 προσωπων 
προσωπὸον Α (-πων Α᾽54) 9 πετρας] -  δεδωκα το νεικος σου Α - (5 
θ΄’ “Χ) δεδωκα τὸ μετωποὸν σου Ὁ φοϊφηθης Β" (φοβ. Β41Ρ}  πτοηθηΞ5] σ’ 
υπενδὼως ΟἿ 10 ἐλαληκα Α 11 εἰσελθε)] 5664 τὰϑ τ βα]ΐδηι 1 1ὴ Α 


3488 
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“- «-. Α ; ᾿Ὶ τ ᾽ Α ᾿Ὶ “ δ 3 ’ ᾽ 
τοῦ λαοῦ σου καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε 
;» ,ἷ 3 ᾿ “΄, 
12 λέγει Κύριος, ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν, ἐὰν ἄρα ἐνδῶσιν. -. "Καὶ ἀνέλα- 
“-« - ᾿ ᾿ τρο ’, Ἁ - 
βέν με πνεῦμα; καὶ ἤκοῦσα κατόπισθέν μου, καὶ ἤκουσα φωνὴν σεισμοῦ 
« “- ᾿ “ 
13 μεγάλου Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ. "3καὶ ἴδον 
;; - , Ἁ 
φωνὴν πτερύγων τῶν ζῴων πτερυσσομένων ἑτέρα πρὸς τὴν ἑτέραν, 
τ4 καὶ φωνὴ τῶν τροχῶν ἐχομένη αὐτῶν, καὶ φωνὴ τοῦ σεισμοῦ. "Γκαὶ 
᾿ ἴω 3 α᾽ , Ν ϑν,» , Ν 3 Δ 3 ε σὲ .« 
τὸ πνεῦμα ἐξῆρέν. με καὶ ἀνέλαβέν με, καὶ ἐπορεύθην ἐν ὁρμῇ τοῦ 
;» 3 ΝΣ 
15 πνεύματός μου, καὶ χεὶρ Κυρίου ἐγένετο ἐπ᾿ ἐμὲ κραταιά. "δκαὶ 
εἰσῆλθον εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν μετέωρος, καὶ περιῆλθον τοὺς κατοι- 
᾿ , Ἵ ᾿ κε ' ᾿ μή ᾿ μὴ ν 3» » 
“ 3 Α “- “- “- ἐν “ 
κοῦντας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβὰρ τοὺς ὄντας ἐκεῖ: καὶ ἐκάθισα 
3 “ "πε ς ’ 9 Ν ὦ 3 ’ὔ 3 μεδέ τό ᾿Ν 3 ’ὔ 
τό ἐκεῖ ἑπτὰ ἡμέρας ἀναστρεφόμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν. "“ καὶ ἐγένετο 
κ κι ξ , Ν 2 , 
17 μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 7ΥΪὲ ἀνθρώπου, 
᾿Ὶ Ω » -- » 3 ’ Ἀ 3 ’ ᾽ ’, ’ 
σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου 
8 λό ν ὃ λῃ 3 “ 9. » “« 18 3 ΄“ λέ “σκ᾿59 ’ὔ 
:ι8 λόγον, καὶ διαπειλήσῃ αὐτοῖς παρ᾽ ἐμοῦ. "“ἐν τῷ λέγειν με τῷ ἀνόμῳ 
’ὔ “ “- 
Θανάτῳ θανατωθήσῃ" καὶ οὐ διεστείλω αὐτῷ οὐδὲ ἐλάλησας τοῦ δια- 
Ῥ" 3 ΄ 2 , ω»9. Α “ ς πῃ 3 “ “- - 
στείλασθαι τῷ ἀνόμῳ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτοῦ τοῦ ζῆσαι 
ΕΙΣ ΄“ “ 3 “- “ κι 
αὐτόν, ὁ ἄνομος ἐκεῖνος τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ τὸ αἷμα 
αὐτοῦ ἐκ χειρός σου ἐκζητήσω. ᾿ϑκαὶ σὺ ἐὰν διαστείλῃ τῷ ἀνό 
19 χειρ ητήσω. ὶ ἐὰν διαστείλῃ τῷ ἀνόμῳ, 
Ἁ 3 ᾽ 3 ον 3 ’ 3 ““ Α “ ς “ δ: ἢ 
καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ τῆς ὁδοῦ, ὁ ἄνομος 
3 “ ) -- 3 ’ 3 ΄“ 3 ΄-"ἤῈ Ὦ, ᾿Ὶ 3 ’ «. 
ἐκεῖνος ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν ψυχῆν σου ῥύσῃ.- 
9 ΄“ 3 “ ε “« “ 
99 “καὶ ἐν τῷ ἀποστρέφειν δίκαιον ἀπὸ τῶν δικαιοσυνῶν αὐτοῦ καὶ 
, ; Ἁ “ 
ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ δώσω τὴν βάσανον εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, 
᾿ 2 - σ 3 ᾿- ΄“ “ 
αὐτὸς ἀποθανεῖται, ὅτι οὐ διεστείλω αὐτῷ, καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ 
3 ιν Ἁ “ ’ “- 
ἀποθανεῖται, διότι οὐ μὴ μνησθῶσιν αἱ δικαιοσύναι αὐτοῦ" καὶ τὸ αἷμα 
3 “Ὁ 93 ὑδν , 3 ’ 21 Ἁ ν 2. “ »" 
21: αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. “σὺ δὲ ἐὰν διαστείλῃ τῷ δικαίῳ 
“- Α “ , ᾿Ὶ “ ἣν. 
τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν, καὶ αὐτὸς μὴ ἁμάρτῃ, ὁ δίκαιος ζωῇ ζήσεται, ὅτι 
2 “᾽ν Ν Α Ἁ ΄- Ἁ «» 
διεστείλω αὐτῷ: καὶ σὺ τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν ῥύσῃ. 
22 ἄνδν" 2 πο δον Ν ᾿ ᾿ 3 ᾿ » 5 ’ 
22 Καὶ ἐγένετο ἐπ᾿ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι 


11 ὈὶΞ 5.1 καὶ ἐρεις προς αὐτοὺς ΟἿ (τῆρτοῦ 29 0,8) | Κυριος] ΡΥ κὲ ΑΘ 


12 οὔὴ και ἤκουσα 25 ΒΆΡΑΟ | μεγαλου]7Ὑ- λεγοντων Α 18 και ιδον (ειδ. Α} 


φωνην] σ΄ καὶ συγκρουσῖ! ΟἿ | σεισμου7-Ἐ (5 α΄θ' “Χ) μεγαλου Ο 14 τὸ 
πνευμα}] Ἐκὺ Α | επορευθην]-Ὁ μετεωρος ΑΘ ᾿1δ κατοικουντας} ουν 50} 
τὰ 5 ΒᾶΡ 16---17 μετα τας..-παρ ἐμοῦ 50} τὰ5 ΑΞ 16 ημερας]-Ἐ (50 
α΄θ'σ’ “Κ) και εγενετο Ο 17 διαπειληση)] απειλησηὴ Ὁ σ΄ προφυλαξεις 
οὕς 18 δηίβ θανατωθησὴ ΥΤὰ5 4 ΝΕ] 5 Ππ| ΒΥ "4 [ αποστρεψαι) ῬΓ τοῦ 
Ὁ | του ζησαι αὐτον] του ζητησαι αὐτον Α α' του σωσαι αὐτο] Οὔ | αδικεία 
Β" (-κια ΒΡ") 19 οδου] ΡΓ απο Ὁ αὐτου ΒΆΡΑΟ | ρυσὴ] ερυσω α 
20 των δικαιοσυνων] τῆς δικαιοσυνης Α | βασανον] οἱ λοιποι σκανδαλον 
Οὐ) οτὶ οὐ διεστείλω αὐτω] σ΄ ἐπειδὴ μη προεφυλαξας αὐτον Οὔ"Β | αὐτου 
45] Ἐὰς ἐποιησεν ΑΘ 21 ἀμαρτειν] ἀμαρτανειν Α | δεστείλω Οἵ (διεστ. 
(3) | σεαυτου ψυχὴν] ψ. σον Α 


380 


ΑΘ 


Β 


ΔΩ 
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ΕΣ “ Ἑ 
καὶ ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐκεῖ λαληθήσεται πρὸς σέ. “3καὶ 21 
΄“ »“ » ’ 

ἀνέστην καὶ ἐξῆλθον εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ δόξα Κυρίου εἱστήκει 
καθὼς ἡ ὅρασις καὶ καθὼς ἡ δόξα ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, 

᾿ ᾿ » κν “ , 24 ν ἦλθ 3. νυν -“ 4 
καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. “καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα καὶ 254 
» ; »ἊΑ , ᾿ νὴ οἷν ᾿ " Α “ιν 
ἔστησέν με ἐπὶ πόδας μου, καὶ ἐλάλησεν πρὸς μὲ καὶ εἶπέν μοι 

“ » ’ 

Εἴσελθε καὶ ἐγκλείσθητι ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου σου. “καὶ σύ, υἱὲ ἀν- 2- 

, » 3 , » Α ν ὃ ’ ᾿ δή , 2 3 “ Ἀ 
θρώπου, ἰδοὺ δέδονται ἐπὶ σὲ δεσμοί, καὶ δησονσίν σε ἐν αὐτοῖς, καὶ 


«6 Α ᾿ “ , Γ᾿ 
καὶ τὴν γλῶσσάν σου συνδήσω, 50 


] ᾿Ὶ » , ᾿] ; Ρ] “ 
οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκ μέσου αὐτῶν. 
Ἁ 3 θη Α 3 " Ρ] ου ᾿ ᾿ ὃ ὅλέ -- ὃ , 
καὶ ἀποκωῴφω ἡσῃ, καὶ οὐκ ἐσῃ αὕτοις εἰς ἀνὄρα ἐλέγχοντα, διότι 
2 , Σ , 27 ν.Σ» “ δ “- Α 2 , 
οἰκος παραπικραινὼων ἐστιν. καὶ ἐν τῷ λαλεῖν με πρὸς σε ἀνοίξω 27 
ΑἉ ,ὕ ᾿Ὶ 3 “"» Α , [ ’ ; Ἷ [ 3 ΄ 
τὸ στύμα σου καὶ ἐρεὶς πρὸς αὑτους Τάδε λέγει Κυριος Ο ἀκούων 
“- 5 43 
ἀκουέτω, καὶ ὁ ἀπειθῶν ἀπειθείτω, διότι οἶκος παραπικραίνων 
;; ᾽ “- 
ἐστίν" Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπον, λάβε σεαυτῷ πλίνθον καὶ 
’ Ρ] Α ΕῚ ’ ᾿ ,’ }] 3 3 Α , 
θήσεις αὐτὴν πρὸ προσώπου σοῦ, καὶ διαγράψεις ἐπ αὑτὴν πόλιν 


ΠῚ Ὶ λῃ 2 Α δά ) 2 ᾿] ᾿] ’ ᾿ ΕῚ ὃ , 
ΤΡ ερουσα ὮΜ: Και ὠσεις ἐπ αὑτὴν περιόχην, Καὶ ΟἐἰΚῸ ομησεις 


Ν 


» 5 )» ἡ - " .»" » » 3 ἃ , Α ’ 

ἐπ᾿ αὐτὴν προμαχῶνας, καὶ περιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα, καὶ δώσεις 
᾿ ν ὶ 

ἐπ᾿ αὐτὴν παρεμβολάς, καὶ τάξεις τὰς βελοστάσεις κύκλῳ. καὶ 9 
ἢ ᾿ κ, τα α 4 , δι Ξ μὲ 

σὺ λάβε σεαυτῷ τήγανον σιδηροῦν καὶ θήσεις αὐτὸ τοῖχον σιδηροῦν 

“ ] Α “ 
ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσ- 
)») 2 ᾽ ἰδ Α μι 2 “ 

ὠὡπόν σου ἐπ᾿ αὐτην, καὶ ἔσται ἐν συνκλεισμῷ, καὶ συγκλείσεις 
, ἢ οι, 3 “ »“" δω σι 3 ; ν ᾿ 

αὐτὴν: σημεῖόν ἐστιν τοῦτο τοῖς υἱοῖς ᾿ἸἸσραήλ. ἹΚαὶ σὺ, 

, ΝΣ ᾿ Ὰ , ΔΝ" , ᾿ , ν » ’ 

κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου τὸ ἀριστερόν, καὶ θήσεις τὰς ἀδικίας 
“- 3 »Σ 2 “ 3 .“" ΄ 

τοῦ οἴκου ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτοῦ κατὰ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν πεντήκοντα 
,.. ς ᾿ Δ θ᾽ ) 5 ᾿ “-- . , ᾿ ᾿ ͵ ἥν δι»: 

καὶ ἑκατὸν ἃς κοιμηθήσῃ 'ἐπ᾿ αὐτοῦ, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας αὐτῶν. 

5 Σιν δέδ , ἢ δύ "ὃ ’ » 3 » 4 ς Ξ 
καὶ ἐγὼ δέδωκά σοι τὰς δύο ἀδικίας αὐτῶν εἰς ἀριθμὸν ἡμερῶν, ς 

᾿Ὶ ’ , « Α ἡ , Α , ἢ 5» , “-“ ΝΜ 

ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, καὶ λημψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου 

» ᾽ 6 , κα ἈΝ 4 » Α }Ὶ ’ 

Ισραήλ. “καὶ συντελέσεις ταῦτα, καὶ κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου 6 

Α “ εἶ » δ - ΝΜ » , 
τὸ δεξιόν, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου ᾿Ιούδα τεσσεράκοντα 


.ς» ., » » ᾿ 0 , ; ἈΝ ᾿ ἢ 
μέρας" μεραν εἰς ενιίανυήτοὸν Τεῦεικι σοι. και εἰς τὸν συγκλεισμὸν 7 


23 εκει δοξα Κὺ ἰστήηκει 5ι}0 τὰ8 Αἃ | ἰστηκει ΔΌΣ 24 εστησεν 
ανεστησε Ὁ 26 δησουσι ()ὰ | και 30]  Ἐσυ Α | εκ μεσου] εξ Α 
20 συνδησω] Ὁ (5ι}) θ΄ “Χ) προς τον λαριυγγα σεν Ο | αποκωφωθηση)] σ΄ αλλος 
ἐση ()"ι8 217 Κυριο5)]} 1 κα πε ργὺ αδωναι Οὗ | ἀαπιθετω ΙΝ 2 προ- 
χωνας Β" (προμαχ. Β3}) 8 σνγκλεισμω ῬΆΡΑΟ | συνκλισεις Α συγκλεισὴης 
ἡ πν νἱά 4 πεντήκοντα] ΡΥ εν Ο [ πεντήκοντα καὶ εκατον] αὐπῃοῖ οὐ κείτ 
παρ Ἑβρίαιοις) Οὐ | εκατον] - ἡμερας  [ ληψη 0: 116 πὶ 5 δ δεδωκα) 
εδωκα Ὁ  ἐνενηκοντὰα και ἐκατον] οι λοιποι τριακοσιας καὶ ενενῆηκ. ΟπΒ | αδι- 


κειας “5 1)" {-κιας ΒΡ: ἰΐθηι 6) ] οἠ οἰκου Ὁ 6. ταὐυτα] αὑὐτα παντα ΑΙ 
δεξιον] Ἡ (5 α΄θ’ “Χ) δευτερον  [ ληψη (5 1 τον συγκλεισμον] συν- 
κλισμον Λ 
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ΤΥ 


ΙΕΖΕΚΤΙΗΛ ΝΩΙ 


Ἰερουσαλὴμ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσωπόν σου, καὶ τὸν βραχίονά σου 
ἐτ ᾿ ’ διό 0. 2 8 σε τον Α , » ΑΝ 
8 στερεώσεις, καὶ προφητεύσεις ἐπ᾿ αὐτῆὴν. “καὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ἐπὶ 
᾿ ’,. Ἁ Α »-» Ἅ } “ “- “ 5» Α , 
σὲ δεσμούς, καὶ μὴ στραφῇς ἀπὸ τοῦ πλευροῦ σοῦ ἐπὶ τὸ πλευρόν 
οσον ἕως οὗ συντελεσθῶσιν ἡμέραι τοῦ συγκλεισμοῦ σου. ϑκαὶ σὺ 
, κ ι Ν νι " »"" ᾿ ἄς , 
λάβε σεαυτῷ πυροὺς καὶ κριθὰς καὶ κύαμον καὶ φακὸν καὶ κέγχρον 
ΟΝ ᾽ν,» ΄΄ὸ ΒΕ ΑῚ 2 ᾿, ἁ 2 ,’ Ν ὔ 
καὶ ὄλυραν, καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ εἰς ἄγγος ἕν ὀστράκινον, καὶ ποιήσεις 
»κ κ ᾽ Ε ᾿ ,.»ϑβΘΕΝξῚν Α ΝΥ ε κ ἁ ᾿ 
αὐτὰ σαυτῷ εἰς ἄρτους, καὶ κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ἃς σὺ 
καθεύδεις ἐπὶ τοῦ πλευροῦ σου, ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, 
’ 93 ΙΟ Α Ά “-“ ᾿. ’ 2 θ ΩΣ ᾿᾿ 
το φάγεσαι αὐτά. “καὶ τὸ βρῶμά σον φάγεσαι ἐν σταθμῷ, εἴκοσι 
ττ σίκλους τὴν ἡμέραν: ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ φάγεσαι αὐτά. "" καὶ 
“" ἃ “- -“ 
ὕδωρ ἐν μέτρῳ πίεσαι, τὸ ἔκτον τοῦ εἶν ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ 
1 πίεσαι. "καὶ ἐνκρυφίαν κρίθινον φάγεσαι αὐτά, ἐν βολβίτοις 
, 3 θ , » ᾿Α 3 Α 5 3 θ ᾿ ϑχυ “« 13 Α 
τ κόπρου ἀνθρωπίνης ἐγκρύψεις αὐτὰ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, "3καὶ 
“- , » 4 ἊΝ 
ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Οὕτως φάγονται οἱ υἱοὶ τοῦ 
“- Φ “ » 
τι Ἰσραὴλ ἀκάθαρτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν. "ἰκαὶ εἶπα Μηδαμῶς, Κύριε θεὲ 
-- Ὁ νὰ 3... ς Ἕ 3 ἃ 2 ε , Ἀ 4 
τοῦ Ἰσραήλ: εἰ ἡ ψυχή μου οὐ μεμίανται ἐν ἀκαθαρσίᾳ, καὶ θηριά- 
λωτὸν καὶ θνησιμαῖον οὐ βέβρωκα ἀπὸ γενέσεώς μον ἕως τοῦ νῦν, 
»Α)ἋΝ » ΄ὔ ᾿ ᾿ , ὋΣ τα “ 15 Δεν 
τις οὐδὲ εἰσελήλυθεν εἰς τὸ στόμα μον πᾶν κρέας ἕωλον. "ϑ5καὶ εἶπεν 
πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ δέδωκά σοι βόλβιτα βοῶν ἀντὶ τῶν βολβίτων τῶν 
4 “ 3 
τό ἀνθρωπίνων, καὶ ποιήσεις τοὺς ἄρτους σου ἐπ᾽ αὐτῶν. "ὁκαὶ εἶπεν 
Α ,΄ ἐν" » , 9 Α » Α , ΄ δὰ 2 
πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπον, ἰδοὺ ἐγὼ συντρίβω στήριγμα ἄρτον ἐν 
Ἶε 0 λή ν φά ᾿Ψ, ᾽ θ σι ν 3 » ὃ ’ Α ὃ 
ρουσαλήμ, καὶ φάγονται ἄρτον ἐν σταθμῷ καὶ ἐν ἐνδείᾳ, καὶ ὕδωρ 
17) ἐν μέτρῳ καὶ ἐν ἀφανισμῷ πίονται, ὅπως ἐνδεεῖς γένωνται ἄρτου 
“« , ΝΝ 
καὶ ὕδατος: καὶ ἀφανισθήσεται ἄνθρωπος καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ 
, » ω 3 , 5 ὧν Ὶ - μ «ν" 3 , 
τ: τακήσονται ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, 
-“ ᾽ς ΄σ ἕ ᾽ὔ 
λάβε σεαυτῷ ῥομφαίαν ὀξεῖαν ὑπὲρ ξυρὸν κουρέως, κτήσῃ αὐτὴν 


ῃΝ Ν 3 , »} Ἁ 3 Ν Α ᾿κ .Ν 3 ᾿ Α 
σεαυτῷ, καὶ ἐπάξεις αὐτὴν ἐπὶ τὴν κεφαλήν σον καὶ ἐπὶ τὸν 


7 στερεωσεις} -- ἐπ᾿ αὐτὴν Β8Ὁ 8 εγὼ ιδον] ἸΠΊΡΥΟΙ ἐδου ΒΑΡ ἰδου εγω ΑΙ] 


μΉ] ΡΥ οὐ ἃ | οἷἱ σου 29 Αὔ Νά (ῃα} ΑἾ | ἡμεραι] ΡΥ αἱ Α [[συνκλεισμου. 
Α 


9 σαυτω (σ᾽ αυτ. 1Ἐ)] σεαυτω ΑΟἤϑ: κατ] κατα ΑΘ 10 φαγε- 
σαι 1τ9] ΡΥ ὁ ΑΘ | σταθμιω Α [ἡμεραν]-᾿ φαγεσαι Α |[ εως] ΡΥ καὶ Α 11 εἰν] 
“μΑῷ 12 ογκρυφιαν ΒΕΡΑΟ | εγκρυψεις] κατακρυψεις Α 18 Ἰσραὴλ 
10] ργ του ΑὉ | ουτω 8 του Ἰσραὴλ] οἱ του ΑΟ - (5 οἱ γ' Χ) τὸν ἀρτον 
αὐτῶν Ὁ  ακαθαρτον Ο | εθνεσιν]-Ἐ ουὅ διασκορπίω αὐτους εκει Ὁ 14 εἰπα] 
εἰπὸν ()  Κυριε)] ΡΥ Κὲ Α | θεε] ο θς ΤΟ] θνησιμαιον και θηριάλωτον ΔΟ 
γενεσεως)] ΡΥ τῆς Α | κρεα Οὔ (βιροίβοῦ ς (95) [ εωλον] βεβηλον Β᾽ ἤοτι ΑἈατοῷ 
16 εἰπεν]--κς Α | βολβιτα (λβ 810 τὰϑβ Αδ ρυ1ι5 βᾺ)] ρυ α'θ' Κ τὰ Οῃε] 


βοων] ΡΥ “Χ' τῶ! Οπιξ || ποιησεις] οιἰήσεις Αἴ (ϑιρεῖβοῦ πὶ Αἢ) 16 ειπεν 
ἜΚΞ Α | οὶ εν 20 Αὖἴ (μα 43) 11 τακησονται] εντακ. ΒΕΡΟ | αδι- 
κειαις Β΄ (-κιαις ΒΡῚ Ν 1 κτησὴ] κτησαι Α Ὶ 


ὅ91 


ΒΡ 


Αῷ 


ν2 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


, , Α Φ ᾿ ’ , ὃ ’ 3 ’, 

Β πώγωνά σου. καὶ λήμψῃ ζυγὸν σταθμίων καὶ διαστήσεις αὐτούς" 
“τὸ σώ ἐν πυρὶ ἀνακαύσεις ἐν μία τῇ πόλει κατὰ τὴν ΝΣ ᾽ 
ρῶσιν τῶν Ἡξερὸν τοῦ ΙΝ ΕΟ ΎᾺΝ, καὶ λήμψῃ τὸ τέταρτον καὶ 

[Θ᾿ 
κατακαύσεις αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ τὸ τέταρτον κατακόψεις ἐν 
ῥομφαίᾳ κύκλῳ αὐτῆς, καὶ τὸ τέταρτον διασκορπίσεις τῷ πνεύματι, 
Α ’ 3 , 2 , 3 οἱ 3 Ν λή 3 τ 3 , 
καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. 3καὶ λήμψῃ ἐκεῖθεν ὀλίγους 3 
“ ’ “ - [ 
ἐν ἀριθμῷ καὶ συμπεριλήμψει αὐτοὺς τῇ ἀναβολῇ σου. “καὶ ἐκ “ς- Ὁ 
, » ν οἡ ἊΝ ᾽ , κα ἢ ᾿ ὩΦ 
τούτων λήμψῃ ἔτι καὶ ῥίψεις αὐτοὺς εἰς μέσον τοῦ πυρός, καὶ κατα- 
’ “- ’ “- “-“ 
καύσεις αὐτοὺς ἐν πυρί: ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται πῦρ. καὶ ἐρεῖς παντὶ 
᾿᾿ » ΄, 55}5,2 , τς Ω ς » ’ 3 " ΄“ 
οἴκῳ Ἰσραήλ 5Τάδε λέγει Κύριος Αὕτη ἡ ᾿Ιερουσαλήμ, ἐν μέσῳ τῶν - 
0 “ 6 » ἊΝ Ν ν ΄ λ ιν , 6 νι “ » 
ἐθνῶν τέθεικα αὐτὴν καὶ τὰς κύκλῳ αὐτῆς χώρας. ὅδ καὶ ἐρεῖς τὰ δικαι- 6 
“ς΄ Σ»Σ 2 “ 5 “-“ ᾿ ΒΑ - . 
ὦματά μου τῇ ἀνόμῳ ἐκ τῶν ἐθνῶν, καὶ τὰ νόμιμά μον τῶν χωρῶν τῶν 
’ ΠΝ Α “ 
κύκλῳ αὐτῆς, διότι τὰ δικαιώματά μου ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς νομίμοις 
» 3 40 3 2 “ 7ὃ ΑἉ “ ΄ , ᾿ϑ 
μου οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς. ιἰὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 7 
ὟΑΙ θ᾽ κα Ξε ἰφ Ἁ φ “ 3 “ 6 - “ ’ λ ς σι. Ἁ 3 
νθ᾽ ὧν ἡ ἀφορμὴ ὑμῶν ἐκ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν, καὶ ἐν 
“- ’ , 
τοῖς νομίμοις μου οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ τὰ δικαιώματά μου οὐκ ἐποι- 
’ 2 5 3 Α ᾿ ν , “ 3 ΄“ ΄σ , ς “-- 3 
ἥσατε, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν οὐ 
, “- ΄ 3 Ὶ 
πεποιήκατε, ὃ διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, καὶ ποιήσω 8 
“ “ . 
ἐν μέσῳ σου κρίμα ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, ϑκαὶ ποιήσω ἐν σοὶ ἃ οὐ 9 
, λ ὰ » τ “ » σον, } ΄ Α , , 
πεποίηκα καὶ ἃ οὐ ποιήσω ὅμοια αὐτοῖς ἔτι κατὰ πάντα τὰ βδελύγματά 
σου. “διὰ τοῦτο πατέρες φάγονται τέκνα ἐν μέσῳ σου, καὶ τέκνα τὸ 
’ » “ 
φάγονται πατέρας: καὶ ποιήσω ἐν σοὶ κρίματα, καὶ διασκορπιῶ 
Ἁ “ ΄“ 
πάντας τοὺς καταλοίπους σου εἰς πάντα ἄνεμον. "διὰ τοῦτο Ζῶ τι 
2 δ , ΄ ᾿] ᾿ ᾽ » ὦ Α [ὠ “4 δι Ὁ » ψν 
ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ἀνθ᾽ ὧν τὰ ἅγιά μουν ἐμίανας ἐν πᾶσιν 
“ ’,’ 3 
τοῖς βδελύγμασίν σου, κἀγὼ ἀπῴσομαί σε, οὐ φείσεταί μου ὁ ὀφθαλ- 
, δ... ὧν » , 12 Ἁ ’ , 2 θ » λ θή 
μός, κἀγὼ οὐκ ἐλεήσω. “τὸ τέταρτόν σου ἐν θανάτῳ ἀναλωθήσεται, τ. 


᾿ ἢ , , » “ , ᾿ , Ν ᾿ 
Καὶ Τὸ Τετάρτὸν σὸν εν λιμῷ συντελεσθήσεται εν μέσῳ σου, Και Τὸ 


ΑρΩ 1 λημψη (ληψ. ΟΑ: 16ηὶ 2, 3, 4)1: α'θ' “Χ' σεαντω Οὐκ 2 εν πυρι 
ΡΓ τὸ Αὐ (πρτο} ΑΔἢ | διασκορπιεις ΑΘ | εκκενωσω)] σ΄ γυμνωσω Οὐκ 
8 συνπεριλημψη Α συμπεριλημψη Οὐ (-ληψη 08) [τη ἀναβολὴ σου] σ΄ εν ἀκρω 
του ιματιου σου ()""Ὲ δ Κυριος) ρ΄ αδωναι ΑΟ | αὑτὴ ἡ] τὴ ΒΑΡΑ οὔ ἡ ὦ 
θ6 των χωρων] ῬΓ εκ 7 υριος] ΡΥ αδωναι ΑΟ | οὐ πεποιήκατε) οὐκ 
ἐποιησατε Ἀ (Ξεἀ ἐπ. ᾿πηρτοῦ νἱά Αὐπιρ) 8 Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΟῚ 
μεσου Β΄" (μεσω σου ΒΆ}) | κριμα] κριματα 9 9 ουὅ πεποιηκα] οὐκ ἐποιησα 
Α [οἵἷχῃ α 295 ΑΟ | οὐ 2] μη Α 10 πατερας) πρες Α 11 Κυριος] ΡΥ 
αδωναι ΑὉ | μην] μὴ ΑΘ | ἐμιανας] Ἐὲν πασι (-σιν () ἢ) τοις προσοχθισμασιν 
(-σι 93) σου και Α εἰ (Ξε θ' “Χ) Ὁ || πασι τ. βδελυγμασι ()5 | καγω 19] και 
Ω ΑΙ ουἹ ΡΓ καὶ Α | καγω 29] και εγω ΑΟΦ | ελεησω] Ἐσε ἃ 12 σου 35] 

Ἔ (5.} α' Χ) καὶ το τεταρτον σου πεσουνται εν ρομφαια κυκλω σου Ὁ 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ νι ό 


’ “ ’ , , 
τέταρτόν σον εἰς πάντα ἄνεμον σκορπιῶ αὐτούς, καὶ τὸ τέταρτὸν σου 
“΄ ;᾽ ἣ 
ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται κύκλῳ σου, καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω 
3 “ 13 ᾿ θη ς θ , ν « 3 ’ 
13 αὐτῶν. καὶ συντελεσθήσεται ὁ θυμός μου καὶ ἡ ὀργή μου 
8 5 3 ΝΙΝ ϑ ’ ’ ΣΝ , , 2 Ὡ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα ἐν ζήλῳ μου, 
“ 3 ’ 3 ’; ὁ 
τι ἐν τῷ συντελέσαι με τὴν ὀργὴν μου ἐπ᾽ αὐτούς. "᾿καὶ θήσομαί σε 
4 
εἰς ἔρημον καὶ τὰς θυγατέρας σου κύκλῳ σου ἐνώπιον παντὸς διο- 
, 15 ν...-» ᾿ - ἈΝ »» “ , 
15 δεύοντος, "καὶ ἔσῃ στενακτὴ καὶ δηλαιστὴ ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς κυκλῳ 
2 τὸ τ ’ 2 4 , 2 3 ἐ “ 5. ΠΝ 
σον, ἐν τῷ ποιῆσαί με ἐν σοὶ κρίματα ἐν ἐκδικήσει θυμοῦ μου! ἐγὼ 
’ “ “ 
τό Κύριος λελάληκα: “ὁ καὶ ἐν τῷ ἐξαποστεῖλαί με τὰς βολίδας μου τοῦ 
- 2 ’ ’ 
λιμοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἔσονται εἰς ἔκλειψιν, καὶ συντρίψω στήριγμα 
μ ὲ ᾿ ρ γμ 
[ω 17 3 λῶ ϑιιενς Ν λ ν Ν 60 , , Ν 
τη ἄρτου σον. “καὶ ἐξαποστελῶ ἐπὶ σὲ λιμὸν καὶ θηρία πονηρὰ καὶ 
, , Ν , Ν (ὃ τ 3. εἸν ᾽, δ 
τιμωρήσομαί σε, καὶ θάνατος καὶ αἷμα διελεύσονται ἐπὶ σέ, καὶ 
, 
ῥομφαίαν ἐπάξω ἐπὶ σὲ κυκλόθεν: ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 
Ι 1 Ν Ἀπ ον ͵ , ᾿ Ν , 2 .Ν 2 , ΄ 
κὶ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 


ἣ , , ἼΡτ ᾿ “ Ε ΤΙΝ ᾿ , : 
ρισον τὸ πρόσωπὸν σον ἐπὶ τὰ ὁρὴ Ἰσραὴλ καὶ προφήτευσον 


3 ἐπ᾿ αὐτά, 3καὶ "ἐρεῖς Τὰ ὄρη ᾿Ισραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε 
λέγει Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ, τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ 
᾿ ΡῈ 
ταῖς νάπαις ᾿Ιδοὺ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ῥομφαίαν, καὶ ἐξολοθρευθήσεται 
Ἁ ς Ν Ἂ “ 4 Ἁ , Α ’ ς “ Ἁ ᾿ 
4 τὰ ὑψηλὰ ὑμῶν, “καὶ συντριβήσονται τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν καὶ τὰ 
τεμένη ὑμῶν, καὶ καταβαλῶ τραυματίας ὑμῶν ἐνώπιον τῶν εἰδώλων 
“ “-“ “ “-“ ’ “ 
5 ὑμῶν, 5 καὶ διασκορπιῶ τὰ ὀστᾶ ὑμῶν κύκλῳ τῶν θυσιαστηρίων 
ἰῴψο. τ δ.» , “ , ς κα ς Ἃ 52 ἡ θ΄ Ν 
6 ὑμῶν. “ἐν πάσῃ τῇ κατοικίᾳ ὑμῶν αἱ πόλεις ἐξερημωθήσονται καὶ 
’, Γι “) “". 
τὰ ὑψηλὰ ἀφανισθήσεται, ὅπως ἐξολεθρευθῇ τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν 


12 τεταρτον 39] τεταρον Β᾽ (τεταρτ. ΒΆὉ) [᾿σκορπιω] διασπερω Α οἵ και 
το τεταρτον σοὺ εν ρομῴ. πεσ. κυκλω σου Ο 13 μου 29] μοι ΒΊάρ Ο 
αὐτοὺς 197 (5 θ΄ Χ)}) και παρακληθησομαι Ο  ζηήλω] ΡΥ τω Α 14 ερημον 
Ἔ (58 θ΄ “Χ) και εἰς ονειδος εν τοις εθνεσιν (-σι ()3) τοις κυκλω σου Ὁ | ενω- 
πιον] ρῦ ὧν ΑἾ "ὰ (γὰ5 Αἢ 16 δηλαιστὴ] δηλαιαστὴη ΒΡ ΄ οἴ πρὶ δηλαια Α 
δειλαιστη Οὗ δειλαια (8 - (Ἑ} θ΄ “Χ') πεδια (παιδεια 3) καὶ αφανισμος Ο | 
εθνεσι ()Ὰ | κριματα] Ἐεν οργὴ καὶ εν θυμω καὶ Α -Ἐ(51 σ΄ Χ')) εν οργη και 
θυμω Ὁ 1 οπὶ μου Ὁ | λελαλήκα (λελαϊλαληκα ΒΒ" λελαληκ. Β0)] ἐλαλησα Ο 
16 οἵὴ και τὸ ΑΟ | λιμου] θυμον Α -Ἐ (5 Χ') τας πονηρας Ο  εκλειψιν} -Ἐ (5 
θ΄ “Χ) ἀποστελω αντα (-τας (3) διαῴφθειραι υμας και λιμὸν συναξω εφ υμας Ὁ 
171 λελαληκα)] ἐλαλησα Ο ΝῚ 8 Κυριου] ΡΥ αδωναι ΑΔΟΙ | Κυριος] ΡΥ 
αδωναι ΑΟΓΙ | ορεσιν}] τὰ5 8114 ἴῃ ο εἰ ροβξί ρ Βἢ ορεσι ΑΟ |ἰ ταις φαραγξιν και 
ταις ναπαι5)] ταις ναπαις καὶ ταις φαραγξιν (-ξι 48) Αϑ (ΞὰΡ 745) Ο |ιδου] 


Ἑεγω ΔΟΙ' (ε[γω]) [ εξολεθρευθησεται ΑΘ 4 συντριβησονται τα θυσι- 
αστηριᾶ ὑμὼν καὶ) αφανισθησεται τα θυσιαστηρια υμῶϊ και συντριβησεται (5 
α'θ' “Χ) Ο  καταϊίταβαλω Γ' [ τραυματια! Τ' δ και διασκορπιω) ΡΥ και 
δωσω τὰ πτωματὰ τῶν νιὼων Ἰὴλ κατα προσωπον των εἰδωλων αὐτων ΑΤ' εἰ 
(Ὁ θ΄ 5) ἢ 6 αφανισθησονται ΑΟΤ | εξολεθρευθη (εξολοθρ. 0} 


εξολεθρευθησὴ ᾧ (τεϑοῦ σὴ 8) -Ἐ (ΞᾺ} θ΄ “Χ) και πλημμελησουσιν Ο 
393 


Β 


ὃ Γ΄ 


ΑΟΓ 


Τ' 


ΥΙ7 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


. , ᾿ », { “- Α 2 “ ᾿ , ς « 
καὶ συντριβησονται τὰ εἴδωλα ὑμῶν καὶ ἐξαρθῇ τὰ τεμένη ὑμῶν, 
7καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν μέσῳ ὑμῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ 7 
Κύ δὲν τῷ γενέσθαι ἐξ ὑμῶν ἀνασωζομέ ἐκι ὶ ας ἐ 
υριος., Ὁ γενέσ μ » μένους ἐκ ῥομφαίας ἐν 8 
ὙΞΗ »ἍἬ ΕἼ ΄“ “ ς “ ΡῚ »,“» , Α 
τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐν τῷ “διασκορπισμῷ ὑμῶν ἐν ταῖς χώραις, 9καὶ 9 
’ , ς ) ͵ »» ς. α ἢ κε "Ὅ Γ 
μνησθήσονταί μου οἱ ἀνασωζόμενοι ἐξ ὑμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 
ἤ “ 1 “ “ “ 
ἠχμαλωτεύθησαν ἐκεῖ: ὀμώμοκα τῇ καρδίᾳ αὐτῶν τῇ ἐκπορνευούσῃ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν τοῖς πορνεύουσιν ὀπίσω τῶν 
ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν, καὶ κόψονται πρόσωπα αὐτῶν ἐν πᾶσι 
΄“΄ ΄ “ ᾽ ὃ 
τοῖς βδελύγμασιν αὐτῶν: “καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος το 
»ἢ »“ 
λελάληκα. Τάδε λέγει Κύριος Κρότησον τῇ χειρὶ καὶ ψό- τι 
ζρε . " 3 , .ϑ ἣν Σᾳ “ “ ’ 
φησον τῷ ποδὶ καὶ εἰπόν Εὖγε εὖγε, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς βδελύγμασιν 
οἴκου ᾿Ισραήλ" ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν θανάτῳ καὶ ἐν λιμῷ υ 
ραῆ ῥομφαίς νάτῳ καὶ ἐν λιμῷ πεσοῦνται. 
125 Σ ἢ χε ῃ κ. ς ν ν ἢ ͵ , 
ὁ ἐγγὺς ἐν ῥομφαίᾳ πεσεῖται, ὁ δὲ μακρὰν ἐν θανάτῳ τελευτήσει, ι5 
) “ “ 
καὶ ὁ περιεχόμενος ἐν λιμῷ συντελεσθήσεται, καὶ συντελέσω τὴν 
» 4 }] 3 » ᾿ς 
ὀργὴν μῶν ἐπ᾿ αὐτούς. "3καὶ γνώσεσθε διότι ἐμὰ Κύριος, ἐν τῷ ι3 
εἶναι τοὺς τραμμας ἣν ὑμῶν ἐν μέσῳ τῶν εἰδώλων ὑμῖν κύκλῳ τῶν 
θυσιαστηρίων ὑ ὑμῶν ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω ΘΎΝΣ 
“ « ὃ.» Σ “κ᾿ ᾿ » ᾿ “ “ Δ," »Σ» κα 
συσκίου," οὗ ἔδωκαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας πᾶσι τοῖς, εἰδώλοις αὐτῶν. 


4 4 3 “ε. ᾿Ὶ »“ , 3 5 ΕῚ ’ Α θή Υ - 3 
και εκτεέενω Την χειρα μου ΕἾ αὐτους, Και σομαι τὴν γην εἰν 


14 
3 Υ̓ “- ͵ ΄- 
ἀφανισμὸν καὶ εἰς ὄλεθρον ἀπὸ τῆς ἐρήμου Δεβλάθα ἐκ πάσης. τῆς 
κατοικεσίας" καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- 1 


που, εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος τῇ γῇ τοῦ Ἰσραήλ Πέρας ἥκει, τὸ 


ΑΟΓ 


6 συντριβησονται] σνντριβησεται (δ᾽ (-σονται 995) - (50 θ΄ “Χ) και καταπαυ- 
σουσιν Ὁ | εξαρθη] εξαρθησεται Α [ ὑμων .5]- και εξαλιῴφθωσιν (-λειῴφθ. Ο ἀε 1 
πο 4) τα εργα ὑυμων ΑΤ" εἰ νν δ ΧΟ 7 εν μεσω) ἐν μεσ 58 τὰ8 ΒᾶὉ 
8 εν 19] ΡΥ καὶ υπολειῴομαι Α εἰ (5 θ΄ Χ) ΟἿ εθνεσι, 5 εν τω διασκ. 
οἵὴ εν τω Οὐ (μαὉ Οὐ") 9 ομωμοκα (-μεχα ΑἹ] ρΡγ οτι ΟΤ᾽ [τη ἐκπορ- 
νευουση]-Ἐ (510 θ’ “Χ) τη αποστασὴ ᾧ Ι απ ἐμου]- τη αποστασὴ απ εμου (απ 
ἐμου τη ἀποστα 500 Τὰϑ εἴ ἰὴ πὶ 48) Α  προσωπα] ΡΥ τα Α | αὐτων 49] 
Ἔπερι των κακιων (κακων 1) ων εἐποιησαν ΑΟΙ"] πασιν ΑΟὔ |[ αὐτῶν 59] 
Ἕκαι εν πασιν τοι επιτηδευμασιν αὐτων ΑἸ 10 διοτι] οτι Α [Κυριος] 
Ἔ ουκ εἰς δωρεαν ΑΤ' εἰ (50 θ΄ “Χ')} Ὁ [|[ λελαληκα] Ἐτου ποιησαι αντοις ἀπαντα 
τα κακα ταυτα ΑΓ εἰ (5 θ΄ Χ)0 11 Ἰυριος] ΡΥ αδωναι ΑΘ Ἰεὐγε 
ενγε}] ευγε ἀὰ αι αἱ ΟΕ} πασι Α | βδελυγμασιν (βελ. Β" βδελ. Β4101 «σι 
(,5)}} Ἐ (ΘᾺ θ΄’ “Χ) κακιων Ο Ϊ εν λιμω κ. εν θανατω 12 ὁ εγγυς εν ρ. 
τελευτησει ὁ δε μακραν εν . τελ. Α ο μακραν εν θ. τελ. ὁ δὲ εγγὺυς εν ρ. 
πεσειται Ο]"] και 19] ἐ και ο νπολειῴφθεις Α (-λιῴφθ.) εἰ (5 θ΄ Χ) Ὁ 
--υποληφθεισεται (51) 18 διοτι] οτι 1' [ υψηλον] Ἐ καὶ εν πασαις κορυφαις 
τῶν ὀρεὼν ΑΤ' εἰ (ἃ θ΄ Χ) Ο και ὑυποκατω δενδρου σνσκιου 5 Χ' ΘΟ 
συσκιου] σ΄ ευὐθαλες (516) Οὐ - καὶ νποκατω πασῆὴς δρυος δασιας (-σειας Ὁ) ἃ 
εἱ (5Ὁ α΄σ΄θ' “Χ) Ο| πασιν Α 14 κατοικεσιας] κατοικιας Α κατοικίας 
αὐτων ΝΠ 2 ΚΚυριος] ΡΥ ἀδωναι ΑΟ | του Ισραηλ] οἵχ του 


ΐ 3941 


ΝΠ 


ΤΕΖΕΚΙΗΛ ΝΙ τό 


(6) 3 πέρας ἥκει ἐπὶ τὰς τέσσαρας πτέρυγας τῆς γῆς" 3ἥκει τὸ πέρας 
φ, ν» Ὅν “ Ὶ “- ᾿ ἐς 
(7)... ἐπὶ σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, ἥκει ὁ καιρός, ἤγγικεν ἡ ἡμέρα, 
» ἃ ΄ ὑδὲ δἢ »δί ΠΡ, » , » “- ᾿ 2 , 
(8) 5 οὐ μετὰ θορύβων οὐδὲ μετὰ ὠδίνων. "νῦν ἐγγύθεν ἐκχεῶ τὴν ὀργήν 
μου ἐπὶ σέ, καὶ συντελέσω τὸν θυμόν μου ἐν σοί, καὶ κρινῶ σε ἐν 


δοὺ 


(9) 6 ταῖς ὁδοῖς σου, καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σου: 
φείσεται ὃ ὀφθαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" διότι τὰς ὁδούς σου ἐπὶ 
Ν , Ν Ἂ, Ψ' ’ 2 , »ὕὔ Δι. 
σὲ δώσω, καὶ τὰ βδελύγματά σον ἐν μέσῳ σον ἔσονται, καὶ ἐπι- 
ϊ , ᾿ ϑιανάν 9 3 'ά ς ,, ν ἐξα » , Α ὕ 
(3) γ γνώσῃ διότι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ τύπτων. νῦν τὸ πέρας πρὸς σέ, 
ν» πῆι νι ν ΝΣ , ᾽ ς΄ τῷ ν 
καὶ ἀποστελῶ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐκδικήσω ἐν ταῖς ὁδοῖς σου, καὶ 
(ᾳ) 8 δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σον" δοὐ φείσεται ὁ ὀφθαλ- 
’ 3 3 Α 3 ἣ Ν .«Α᾿» ΒΕ Ν , Ν 
μύς μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" διότι τὴν ὁδὸν σον ἐπὶ σὲ δώσω, καὶ 
Α βὸ λύ ,ὔ 3 , »᾿ Ν Ε π , ὃ ἥ 2 Ν 
τὰ βδελύγματά σον ἐν μέσῳ σον ἔσται, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ 
() «2 Κύριος: 9 Διότι τάδε λέγει Κύριος ᾿ Ἰδοὺ τὸ πέρας ἥκει, ἰδοὺ 
ἡ ἡμέρα Κυρίου: εἰ καὶ ἡ ῥάβδος ἤνθηκεν, ἡ ὕβρις ἐξανέστηκεν. 
τί Α ᾿ , 3 , Ν 3 ᾿ ’ 58" ᾿ 
τι "Καὶ συντρίψει στήριγμα ἀνόμου, καὶ οὐ μετὰ θορύβου οὐδὲ μετὰ 
ι, σπουδῆς. "ἥκει ὁ καιρός, ἰδοὺ ἡ ἡμέρα: ὁ κτώμενος μὴ χαιρέτω, 
ΝΞ ἌΝ ᾿ θ , , 13 ὃ , ς , : ᾿ ν Ν - 
13 καὶ ὁ πωλῶν μὴ θρηνείτω- ᾿5διότι ὁ κτώμενος πρὸς τὸν πωλοῦντα 
᾿ 3 “ ον “- 
οὐκέτι μὴ ἐπιστρέψῃ, καὶ ἄνθρωπος ἐν ὀφθαλμῷ ζωῆς αὐτοῦ οὐ 
τ ὐὴῆ 
ι4 κρατήσει. ἩΣαλπίσατε ἐν σάλπιγγι καὶ κρίνατε τὰ σύμπαντα. 
τς "ὁ πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ ἔξωθεν, καὶ ὁ λιμὸς καὶ ὁ θάνατος ἔσωθεν" 
ς 3 ΠΣ Τον ᾽ὔ 2 «ε ,ὔ ’ Α 5 3 “ ᾽ ᾿Ὶ 
ὁ ἐν τῷ πεδίῳ ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσει, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ πόλει λιμὸς 


τό 


Ν ’, , ᾿ ᾽ , ς 2 , 2 
τό καὶ θάνατος συντελέσει. καὶ ἀνασωθήσονται οἱ ἀνασωζόμενοι ἐξ 


3 -“" Α »ἤ ᾿ ᾿ “ » ; 3 “-“ “ 3 
αὐτῶν Καὶ εἐσονται ἐπὶ τῶν ὁρέων" σπσαντας αἸΤοκτενῶὼῶ, εκαστον εν 


5--9-Ξγ, 8,0, 3. 4.5.6 ἰὴ ΑΟ : 4--ὃ 50 τὰϑβ οἶτο 2Ζϑοὸ [1| Α8 4 μετα 
45] μετ ΑοὉ 6 οδος () ἢ (οδους (8) [ τυπτων]-" ταδε λεγει αδωναι κς ΟἾ 
7 εκδικησω] σε ΑΘ 8 μου]! επι- σε ΑΟ | επιγνωση] γνωσηὴ ΑΘ] 
διοτι 29] οτι ΑΟὉ [εἐγω Κύριος 50 τὰϑ ρ]ὶ {π| Α8 9 Ιυριος]) ΡΥ ἀδωναι 
Ὁ Ἔ (5.0 θ΄ “Χ) κακια μια κακια δον παρεστιν (-στι ()3) τὸ περας Ἥκει 
κει τὸ περᾶς εξηγερθὴ προς σε ἰδου κεῖ ἡ πλοκὴ (οι ο΄ το περας Ο"Ὲ) Ὁ 
10 δου 15... υριου] ἰδον ἡμερα (ερα 510 γὰ5 Αἷ) κυ δον το περὰς Ἠκει 
εξηλθεν ἢ πλοκὴ Α ιδου ἡ ἡμερὰ κνει" ἰδου το περας ἠκει (θ΄ ΧῚ εξηλθεν 
Ἢ πλοκὴ Ὁ εἰ και ἢ ραβδος ἠνθηκενὴ καὶ ηνθῆηκεν ἡ ραβδος Α κ. 


ἡνθησεν ἡ ρ. Ὁ  εξανεστηκεν ἢ υβρις ΑΘ 11 θορυβων Α | σπουδης] 
Ἕκαι οὐκ εξ αὐτῶν εἰσιν (Ἐ τι ()"ΠΕῚ οὐδε (ουτε͵ Ὁ) ὡραισμος εν αντοις Α εἴ 
(5 θ΄ Χ)0Ὸ 12 ἡ ἡμέρα] οἵὰ ἡ Ὁ [ θρηνειτω] - οτι οργὴ εἰς παν Το 
πληθος αὐυτης Α εἴ (Ξυ θ΄ Χ)0Ὸ 18 μη] ΡΥ οὅ ΑΟ | επιστρεψη]-" και 
ετι (ουκετι ΟπιΕ) εν ἕωη (ζοη Αἶ) τῶ ζην αὐτων οτι ὁραᾶσις εἰς παν τὸ πληθος 
αὐτὴς οὐκ ανακαμψει Α οἱ (5 “Χ) Ο ] ἕωης 5ὰΡ τὰβ ΒΆΡ 14 ὁ εν 
Ο [οπὶ καὶ Α | συμπαντα]-" καὶ οὐκ ἐστιν (-στι (03) πορευόμενος εἰς τον πο- 
λεμον οτι ἢ Οργὴ μον εἰς παν το πληθος αὐτῆς Α εἰ (5 θ΄ Χ)0Ὸ 156 ὁ 


εν τῶ πεδιω]) οἱ εν τω π. Α | τελευτησουσι Α | ὃ] δε ΑΘ 16 ορεων] 
Ἕως περιστεραι μελετητι καὶ Α εἰ (5} θ΄ Χ)Ὸ : 


995 


Β 


ΑΘ 


ΨΙΙ17 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


ψ'- 5 , - ΄“ “ ᾿ὰ 
Β ταῖς ἀδικίαις αὐτοῦ. πᾶσαι χεῖρες ἐκλυθήσονται, καὶ πάντες μη- 17 


ν δι ᾿Ἂ { , 18 
ροὶ μολυνθήσονται ὑγρασίας, 


καὶ περιζώσονται σάκκους, καὶ κα- τ8 
’ » Ἁ ᾽ Α ,Ὁ Ψ » 
λύψει αὐτοὺς θάμβος- καὶ ἐπὶ πᾶν πρόσωπον αἰσχύνη ἐπ᾽ αὐτούς, 
» ον “- 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν φαλάκρωμα. "τὸ ἀργύριον αὐτῶν ῥιφή- τὸ 
» Φζι ΄“ [4 
σεται ἐν ταῖς πλατείαις, καὶ τὸ χρνσίον αὐτῶν ὑπεροφθήσεται": αἱ 
" ϑτ ἅν » “ Ν « ’ » « 3 , 
ψυχαὶ αὑτῶν οὐ μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ αἷ κοιλίαι αὐτῶν οὐ μὴ πλη- 
θῶ ὃ , ᾽' “ ᾿ “ » “ 5 , 20 3 Α 
ρωθῶσιν: διότι βάσανος τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ἐγένετο. ἐκλεκτὰ 20 
’ ἊΝ; ε , », » , Ν 5 , “- ’ 
κόσμου εἰς ὑπερηφανίαν ἔθεντο αὐτά, καὶ εἰκόνας τῶν βδελυγμάτων 
“΄σ. 5 ’ “" “ 
αὐτῶν ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν" ἔνεκεν τούτον δέδωκα αὐτὰ αὐτοῖς εἰς 
5 θ , 21 ᾿ , ὅδε κι ᾽ κ ᾽ ’ ἣΝ 
ἀκαθαρσίαν. “' καὶ παραδώσω αὐτὰ εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων τοῦ διαρ- 21 
’ » , ᾿ “ τ ἊΝ θὲ ᾿] “- ν ͵ 
πάσαι αὐτὰ, καὶ τοῖς λοιμοῖς τῆς γῆς εἰς σκῦλα, καὶ βεβηλώσουσιν 
» Α " “- “- 
αὐτά. “Ξκαὶ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ μιανοῦσιν 25 
Α 2 ’ Ν Ὗ ’, ᾿] » ᾿ » , ᾿ 
τὴν ἐπισκοπὴν μον, καὶ εἰσελεύσονται εἰς αὐτὰ ἀφυλάκτως καὶ βεβη- 
λέ » ἕ, 23 Ἁ Γ᾿ ’ ὃ ’ ς “ ᾽ “- 
ώσουσιν αὐτά, 53 καὶ μενον ἢ φυρμόν, διότι ἡ γῇ πλήρης λαῶν, 23 
ν ᾽λ λή 24 ᾿ » , Α ᾽ “ 
καὶ ἡ πόλις π ἡρης ἀνομίας. “καὶ ϑαμααῖβάναν τὸ φρύαγμα τῆς 34 
ἰσχύος αὐτῶν, καὶ μιανθήσεται τὰ ἅγια αὐτῶν. "5ἐξιλασμὸς ἥξει «ς 
καὶ ζητήσει εἰρήνην, καὶ οὐκ ἔσται. ““οὐαὶ ἐπὶ οὐαὶ ἔσται, καὶ ἀγ- :6 
’ νιν ἐν ’ » , , Ὁ , ’ Ἢ 
γελία ἐπ᾽ ἀγγελίαν ἔσται, καὶ ζητηθήσεται ὅρασις ἐκ προφήτου, καὶ 
νόμος ἀπολεῖται ἐξ ἱερέως καὶ βουλὴ ἐκ πρεσβυτέρων. “7ἄρχων 527 
’ " ΄“ - “ - ΄“ 
ἐνδύσεται ἀφανισμόν, καὶ αἷ χεῖρες τοῦ λαοῦ τῆς γῆς παραλυθήη- 
φ΄ι ’ “σ΄ ΄σ 
σονται: κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν ποιήσω αὐτοῖς, καὶ ἐν τοῖς κρίμασιν 


᾽ “ » ’ » ἿΑ Α , [ὠ ΣἊΝ ’ 
αὐτῶν ἐκδικησω αὐτούς, Και γνωσόονται οτι εΕΎΩω Κυριος. 


ικ ῸΣ»», » -“΄ι ᾿» » “ , . , “ 

αἱ ἐγένετο ἐν τῷ εἐκτῷ ετει ἐν τῷ πέμπτῳ μηνι πέμπτῃ τοῦ τ 
Α ΤῊΝ , , » “ ξ,4 Ἁ { ἐμ 3 ’ ΣΙ , 

μηνὸς ἐγὼ ἐκαθήμην ἐν τῷ οἴκῳ, καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ἰούδα ἐκά- 


θ δ , ᾿ κ5. ἢ; 5 νυν. » ἂς , Κ , 2 , δ 
ἥντΤο ενωπίον μου. Και εγένετο ΕΠ εἐμε χείρ ὕὍυριου, Και (ἰὖὧον, 2 


16 αδικειαις Βἢ (-κιαις ΒΡ") 11 χαιρες ΒΒ" (χειρ. ΒΡ) νγρασια ΑΟ 
19 εν ταις πλατειαις ριφησεται Ο [ πλατιαις ἡ | ὑπεροφθησεται]-Ἐ το αργυριον 
αντων και τὸ χρύυσιον αὑτων οὐ δυνηθησεται (δυνησεται ΟἹ) εξελεσθαι αὐτους 
εν ἡμερα οργὴης κυ Α εἰ (5 θ΄ Χ) Ο | εμπλησθωσι 68 ] πληρωθωσι Ὁ | αδι- 
κειων Β΄" (-κιων ΒὉ) | ἐγενετο] εγενοντο (Ὁ) 20. ὑπερηφανειαν Οὗ (-νιαν 
3) | αὐτων 197-Ὲ (5 θ΄ “Χ') προσοχθισματα αντων Ὁ 21 διαρπασαι 
διαφθειραι Α [ βεβηλωσουσιν»} α' λαικωσουσιν Οπιξ 22 μιανουσι ()Ὰ | αφυ- 
λακτως) απαρατηρητως Ος 238 ποιησουσιν ΑΟΥ] φυρμον] φυρ 50 τὰϑ5 
Β8Ρ [ λαω»] κρισεως αιματῶ! Ο 24 και 19] ΡΥ και αξω πονηρους εθνων και 
κληρονομησουσιν (- σι 0,3) τοὺς οἰκους αυτων Α εἰ (5 θ΄ “Χ) Ὁ | και αποστρε- 
ψω τὸ φρυαγμα] α΄ καὶ καταπαύσω υὑπερἤφανειαν (ὑπ | τῆς ἰσχυος αὐτων] σ' 
ανεντροπὼ! Οὐδ 2δ ζητησεις Ο Ϊ εἰρηνὴν] ΡΥ εἰς Α | εσται] ἐστιν Ὁ 
26 ἐπ αγγελιαν (επιϊγελ. Β" εἐπ αγγ. Β3Ὁ)] ἐπε αγγ. ΑΘ 21 ἀρχων] ΡΥ 
ο (Ξ ρεσβοῦ ΟἿ βασιλεὺς πενθήσει και ο Α εἰ (ο β. π. 50 θ΄’ Χ' ) Ο | οπὶ εν Αρ 
ΨΝΠΙΠΙ 1 ἐκτω ετει} ετει τω εκτω Ο  ετει.. μηνος] ετει ς΄" μηνι ε΄ ἡμερα ε΄ ΟπιΊ 
οἵη ἐγω Λ | μου] ἐμου Α | εμε] Ὁ (5 “Χ) εκεὶ Ο [ Κυριου] ῥΥ αδωναι ΑΘ 


396 


ΝΗΙ 


ος 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ΄ ΨΠῚῚΖ 


Α 3 4 ς Ἢ 3 ᾽ 3 , πὸ »] ’ Ρ] “ ν.» ᾽ ὧν 
καὶ ἰδοὺ ὁμοίωμα ἀνδρὸς: ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ καὶ ἕως κάτω πῦρ, 
ΝΣ τ πο Ὁ ’ », α΄ ε , ς “ 5»Ὰ 2 3 ν Σ᾿ 
3 καὶ ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ὑπεράνω ὡς ὅρασις ἠλέκτρου. 3 καὶ ἐξέ- 
τεινεν ὁμοίωμα χειρὸς καὶ ἀνέλαβέν με τῆς κορυφῆς μου, καὶ ἀνέ- 
ἰώ; ὐδ ἢ Ὦ5 μοῦ, 
λαβέν μὲ πνεῦμα ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ οὐρανοῦ καὶ ἤγαγέν με 
» ν 2 ες; οΣ κ ν , ΡΝ , ΕΞ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ὁράσει θεοῦ ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης "τῆς 
[2 ΄΄“} ΚῚ σ- 
4 βλεπούσης εἰς βορρᾶν, οὗ ἦν ἡ στήλη τοῦ κτωμένον. “καὶ ἰδοὺ 
3 “ ᾿' “ ὰἁ 
ἐκεῖ ἦν δόξα Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ἐν 
“σι ; εἰ “᾿ 
5τῷ πεδίῳ. ὅκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἀνάβλεψον τοῖς 
3 “ -“" ΄“ “ 
ὀφθαλμοῖς σου πρὸς βορρᾶν. καὶ ἀνέβλεψα τοῖς ὀφθαλμοῖς μου 
Α Ἂν 2 Α 3 } ἘΝ 5. ἅν Ἁ , ΄-Ῥθ Ν 3 
πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πρὸς ανα- 
εν “" 
6 τολάς. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἑώρακας τί οὗτοι ποι- 
ἊΝ 3 ’ὔ - “- “ 
οὔσιν; ἀνομίας μεγάλας ποιοῦσιν ὧδε, τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν ἁγίων 
" ; χ ᾿ 
ΝΟ. 25 3 ’ 
7 μου: καὶ ἔτι ὄψῃ ἀνομίας μείζονας. Τκαὶ εἰσηγαγέν με ἐπὶ τὰ πρό- 
“ ΄-“᾿ 3 
8 θυρα τῆς αὐλῆς, δκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, ὄρυξον. καὶ 
ἔς Α “ 3 
ο ὥρυξα, καὶ ἰδοὺ θύρα. ϑκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Ἐἴσελθε καὶ ἴδε τὰς 
3 ’ κυ “" ᾿ ΄“- 
το ἀνομίας ἃς οὗτοι ποιοῦσιν ὧδε. "καὶ εἰσῆλθον καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 
’ 4 
μάταια βδελύγματα καὶ πάντα τὰ εἴδωλα οἴκου Ἰσραὴλ διαγεγραμ- 
3 ΄“᾿ ΄ΝἮ 
τι μένα ἐπ᾽ αὐτοῦ κύκλῳ. "᾿καὶ ἑβδομήκοντα ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέ- 
ΕΣ 3 ’ 3 “- “- 
ρων οἴκου Ἰσραήλ: Ἰεχονίας ὁ τοῦ Σαφὰν ἐν μέσῳ αὐτῶν ἱστήκει 
Α ““ “κ“ 4 ΄“ 
πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἕκαστος θυμιατήριον αὐτοῦ εἶχεν ἐν τῇ 


, Ἁ «ς 2 , “ ,, 2 , 12 Ἁ 3 δ , 
ΤΣ χείρω, και ῃ ατμίις του θυμιάματος ἀνέβαινεν. Και εἰπεν σρος με 


2 ομοιωμα]-Ὁ (5 σ΄ .Χ) ὡς εἰδος Ὁ | ὑπερανὼω] ΡΥ τὰ (τ ρτὸῦ Α5ἢ Αὖ 
τ αὐτου Β8Ὁ πα ΑΟὉ | ορασις]- αυρας ὡς ἰδος Α αυὑρας (φεγγους (")8) ὡς εἰδος τοῦ 
(5 θ΄.Χ)} Ὁ 8 με 15] -Ὁ (5 α΄ θ' “Χ) του κρασπεδου Ὁ -- σ' του μαλλου ΟΕ} 
τῆς κορυφη5] της κεφαλης ΟἿ [| ανελαβε (29) (8  ουρανου] ρζ ἀναμεσον του Β8Ρ 
(ΞΡ τὰϑβ οἵ ἴῃ το) ΑΟ | πυλης]- της εἐσωτερας ΑΟ | βλεπουσὴν αἱ νὰ Αὖ! 
Ἑις 29] προς ΑΘ Ἷ στήλη] Ἔ (δὰ θ΄ “Χ) τῆς εἰκονος τοῦ ζηλου Ὁ 4 δοξα]Ρτγ ἢ 
ὃ δάηοί περι χερουβ ΟΕ || «δον εἰδον ΒΡ δ᾽ προς 295] προ Ὁ | της (τὴν 
ἢ προς ανατολαΞ] του θυσιαστηριου ἡ εἰκων του ζήλους τουτον εν τω εἰσπορεῦ- 
εσθαι σε (τα5 σε Α5) αὐτὴν τὴν βλεπουσαν προς ἀνατολας Α - (58 θ΄ “Χ) του 
θυσιαστηριου οὅ ἢ εἰκων του ζηλ. τ. εν τω εἰσπορ. αὐτὴ 6 εορακας ΑΘ! 
ποιουσιν 29] ὈΥ ἂς ὁ οἰκος ὴλ Α εἴ (58 α΄σ'θ' “Χ) Ο  απεχεσθαι] αι 51} τὰβ 
Βεῦ | 5 Ξοῦ απὸ των Βἢ (Ἰηρτο 19 ΒΔΡ) [ οψει ΒΡΑΟ | ανομιας 29] ἁμαρτιας Α. 
Ἴ αὐλης] πυλὴης Ο και δον και ἰδου ὁπη μια εν τω τοιχω Α εἰ (5} θ΄ Χ)90 
8 ορυξον] -ἰ δὴ εν τω τοιχω Α εἰ (5 α' 3) Ο | ὡρυξα]-Ἐεν τω τοιχω Ὁ | 
θυρα] μια ΑὉ 9 ἀνομια5] - τας πονηρᾶς Α εἰ (5Ὁ οἱ γ΄ Χ') Ο | ὡδε] 
Ἔ σήμερον Α 10 δον] εἰδον Β8455᾽ [«δου] Ἐ πασα ομοιωσις ερπετοὺυ καὶ 
κτηνους Α εἰ (5 θ’ 3) ΟἽ] καὶ 497 εἰδον Α | αὐτου] Ἐ (5 θ΄ σ’ “Χ) του 
τοίχου Ὁ [|| κυκλω]-Ἐ κυκλὼ Β86 (μιρ) 11 Ιεχονιας] [εΐζονιας Οὗ (1εχ. 98) 
ΡΓ καὶ Α | Σαφαν]-Ἐ (58 α’θ' “Χ') ἰστηκει (ειστ. ()4) Ὁ  ἰστήκει (ειστ. Β40)] 
ιστηκεισαν Οὗ (ρτορ Οὗ) | τη χειρι] χειρι αὐτου Α | ατμις7}-Ὁ (δα θ΄ “Χ) της 
νεφελης Ὁ 
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Β 


ΝΠΙ 13 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


“δ ᾿ εν" ΕΣ θ ’ [ ε ’ “ Ὑ Ἶ ὴλ 
5 όρακας, νίξς ἰἀνδρώπου, α οἱ πρεσβύτεροι του οικου ἰἱἰσραηὴλ ποι- 


ΑΘ 


“- [4 “- 93 “" “ “ σι. ΄“ 5 
οὖσιν, ἕκαστος αὐτῶν ἐν τῷ κοιτῶνι τῷ κρυπτῷ αὐτῶν; διότι εἶπαν 
9 - ᾿ ΤᾺ ’ ᾿ -“ 2 
Οὐχ ὁρᾷ ὁ ᾿κύριος, ἐγκαταλέλοιπεν Κύριος τὴν γῆν. "καὶ εἶπεν 13 
᾿ », ὙὙαι " 3 ,ὔ ’ ἃ ὃ “ 14 Α 3 
πρὸς μέ Ἔτι ὄψει ἀνομίας μείζονας ἃς οὗτοι ποιοῦσιν. ""καὶ εἰσ--τΆ 
, , » ἊΝ ν ἢ “ι΄ , ᾿Ἱ ,  “ ’ 
ἡγαγέν με ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης οἴκον Κυρίου τῆς βλεπού- 
“- .“- ΄σ΄ ’ “ 
σης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυναῖκες καθήμεναι θρηνοῦσαι τὸν 
’ 4 ΠῚ 
Θαμμουζ. ""καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἑόρακας; καὶ ἔτι ὄψει 1- 
᾽ ὃ , , , τό Α 5 4 , 3 ᾿ 3 Α 
ἐπιτηδευματα μείζονα τούτων. καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν 16 
μὴ Α “ ᾿ς “ “ 
οἰκου Κυρίου τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἐπὶ τῶν προθύρων τοῦ ναοῦ Κυρίου 
ὌΠ ἢ .“- ΄“- ΝΜ 
ἀνὰ μέσον τῶν αἰλὰμ «καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίον ὡς εἴκοσι 
ἄνδρες, τὰ ὀπίσθια αὐτῶν πρὸς τὸν ναὸν τοῦ κυρίου καὶ τὰ πρόσ- 
“- “- “- - [ ’ Ἁ 2 
ὠπα αὐτῶν ἀπέναντι, καὶ οὗτοι προσκυνοῦσιν τῷ ἡλίῳ. “7 καὶ εἶπεν 17 
πρὸς μέ “Ἑόρακας, υἱὲ ἀνθρώπου; μὴ μικρὰ τῷ οἴκῳ Ἰούδα τοῦ ποιεῖν 
ρὸς μέ Ἑόρακας, ρώπου; μὴ μικρὰ τῷ οἴκᾳ 
ἊΝ ’ , 2 ᾿ “- 5 ϑ 
τὰς ἀνομίας ἃς πεποιήκασιν ὧδε; διύτι ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας, 
Ὁ 3. ν Ἐπ {εξ Νῖ ’ 18 
καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ ὡς μυκτηρίζοντες. 
τς 5 , .ε»Σ , 4. Ἁ ε , 1 Α 
θυμοῦ" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεησω. Καὶ : 
,» 3 ΟΣ ἘΝ . δὰ διέ Φ:: ε,» δί 
ἀνέκραγεν εἰς τὰ ὦτά μου φωνῇ μεγάλῃ λέγων Ἤγγικεν ἡ ἐκδί- 
“ “ 4 ’ -“- , 
κησις τῆς πόλεως" καὶ ἕκαστος εἶχεν τὰ σκεύη τῆς ἐξολεθρεύσεως 
» " 3 ἴω 2 Ν ἰδ Αι ἀ δὰ ὃ δι ΑΒΘ το: δὃ . [ο 
ἐν χειρὶ αὐτοῦ. “καὶ ἰδοὺ ἐξ ἄνδρες ἤρχοντο ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς 2 
’ “ “-- “ ’ “ ’ 
πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἑκάστου πέλυξ 
“ “- χὰ “ ᾽ Ἂ ’ 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" καὶ εἷς ἀνὴρ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐνδεδυκὼς ποδήρη, 
᾿ ; 7 »Αᾳ “- ᾿Ὶ , 3 “- Α 3 Ψ' νι» 
καὶ ζώνη σαπφείρου ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ: καὶ εἰσήλθοσαν καὶ ἔστη- 


᾽ , “ , “-“ - 3 Ἁ ’ “ “- 
σαν ἐχόμενοι τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ χαλκοῦ. καὶ δόξα θεοῦ τοῦ 3 


12 εοράκας (εωρ. ΒΡ") νιε ανθρωπον) υἱε ανον εωρακας Αὶ του οἰκου] ΟἿ] του 
Α | ποιουσιν τ ὧδε Α Ἔ (50 οἱ γ΄ Χ) εν τω σκοτει Οὐ [οὐχ ορα ὁ κυριος 


εγκαταλελοιπεν Κύριος] εγκαταλελοιπεν Κς οὐκ εφορα ο Κς Α | κυριος 157 Ἐ α'σ΄ 


Χ' μας Οὐ 13 ετι]- α΄θ΄ “Χ' επιστρεψας ΟἿΒ [ οψη ΑΟὉ: ἰΐδιη 1 5 
14 γυναικες εκει Ο τον Θαμμουΐ] τον Αδωνῃ Οπε 16 εορακας υἱε ανοὰ 
Ο | εορακας (εωρ. ῬΡΑ : 1ἴδη) 17}] Ἐμη μικρὰ τω οἰκω Ἰουδα τοῦ ποιειν τας 
ανομιας ας πεποίηκαν αντοι ὧδε ἃ | ετι] α’θ' ἐπιστρεψας Οὐ" 16 και 29] 
ἴδον Α | του ναου] οπὶ του Α | αιἰλαμ (ελ. Ο)] σ΄ προπυλον ΟἿπξ | εἰκοσι 
Ἔ και πεντε ΑΟ | αὐτων 19] Ἐ δεδωκοτες Α [ του κυριου] οἵη του Α | προσ- 
κυνουσιν) προσεκυνοὺν Δι“ κατ ἀνατολὰς Α εἴ (5} θ΄ Χ) Ὁ 17 Ιουδα] 


Ιλ Α [{ἐπλανησαν Βΐ (επλησαν Β50) [ἀνομίας 25] ἰ- καὶ ἐπεστρεψαν (- του 
Ω) παροργισαι με Α εἰ (5 θ΄ “Χ) Ο | αντοι] - εκτεινουσιν (εκτιν. ΑΔ) 
τὸ κλῆμα Α εἰ (50 Χ) Ὁ (ρτὸ ιδου..«κλημα 16Ρ σ΄ καὶ ὡς αφιεντες εἰσιν 
χον ὡς ασμα ΑἸ") ὡς μυκτηριζοντες) α' προς μυκτηρα αὐτων θ' εἰς τον 


μυκτηρα αὐτῶὶ σ’ δια των μυκτηρων αὐτων ΟἸΠΒ 18 ελεησω]- και κα- 
λεσουσιν εν τοῖς ὡσιν μου ( φωνὴ μεγαλὴ ΟἹ και οὐ μὴ εἰσακουσω αὐτων 
Α εἰ (50 θ΄ Χ)ὴ Ὁ ΙΧ 1 εκαστος] αὐτὸς  [|εξολοθρευσεως ΒΡ 


ῶ πυλη:] πολεως Οὗ (πυλ. 3) | ανὴρ εἰς  | ζωνην ΑΦ | εχομενα ἃ 
8 του Ἰσραὴλ] οπἱ του ἃ 
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5». , » «κα ν : 
καὶ ἐγὼ ποίησῳω αὕτοις μετα 18 


ΙΧ 





Χ 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΟ 


᾿ ᾿ ».», δ 4 “-“ ,ὔ ς 3 ) » )» δ 5 Δ ᾿ 
Ισραὴλ ἀνέβη ἀπὸ τῶν χερουβείν, ἡ οὖσα ἐπ᾽ αὐτῶν, εἰς τὸ" αἴθριον 
δὰ Ἵ δι 5. ἡ δ ξὰ ᾿ Σ ΄ δ ἰ 
τοῦ οἴκου. καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὸν ποδηρη; 
ὰ 5 “ Ῥ, 3 “ “- 
«ὃς εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ζώνην, “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 
, , 2 , Ἁ ᾿Ὶ ψ- 8. κ Ν , ΄“ 
Δίελθε μέσην ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ δὸς σημεῖον ἐπὶ τὰ μέτωπα τῶν 
“ “- “ , " ’ 
ἀνδρῶν τῶν καταστεναζόντων καὶ τῶν κατωδυνωμένων ἐπὶ πάσαις 
“᾽ Ττ ’ὔ [ων ’, 3 
5 ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινομέναις ἐν μέσῳ αὐτῶν. καὶ τούτοις εἶπεν 
᾽ , ᾿ , 5, ἀἷν' 3 ζω » ᾿ ἢ ᾿ ΩΝ 
ἀκούοντός μον Πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν, καὶ κόπτετε 
“ “-“ ς “-“ Α Α 5 , ΠΟῪ τᾷ 
6 καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ ἐλεησητε': ἀπ ἡ υτε: 
“ καὶ νεανίσκον καὶ πραριβένοι καὶ νήπια καὶ γυναῖκας ἀποκτείνατε 
εἰς ἐξάλειψιν, ἐπὶ δὲ πάντας ἐφ᾽ οὕς ἐστιν τὸ πρμεϊοῆ μὴ ἐγγίσητε:" 
ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξασθε. καὶ ἤρξαντο ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν 
4 Ἄς Ὁ 2 ἴοε ως 3 , 
γ πρεσβυτέρων οἱ ἦσαν ἔσω ἐν τῷ οἴκῳ. 71καὶ εἶπεν πρὸς αὐτους 
ἥ ᾿ 3 ᾿Ν μ“ , ᾿ ᾽ς ᾿ “- 2 , 
Μιάνατε τὸν οἶκον, καὶ πλήσατε τὰς ὁδοὺς νεκρῶν ἐκπορευόμενοι, 
8 καὶ κόπτετε. ὅκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ κόπτειν αὐτοὺς καὶ πίπτω ἐπὶ 
3 ΕΣ ’ ᾿Ὶ 
πρόσωπόν᾽ μου, καὶ ἀνεβόησα καὶ εἶπα Οἴμοι, Κύριε, ἐξαλείφεις σὺ 
ν » κ᾿ Σ ᾿ » ; ν ν , »,.ν 
τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἐκχέαι σε τὸν θυμόν σου ἐπὶ 
2 , 5 3 - ᾿», 3 
ο Ἱερουσαλήμ; ϑκαὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Αδικία τοῦ οἴκου ᾿Ισραὴλ καὶ 
2 ’ σ΄ 3 , ε “- “ 
Ιούδα μεμεγάλυνται σφόδρα σφόδρα, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ λαῶν πολ- 
“ [χὰ 3 371 
λῶν, καὶ ἡ πόλις ἐπλήσθη ἀδικίας καὶ ἀκαθαρσίας" ὅτι εἶπαν Ἔν- 
’ Ψ “ σ- Ἷ 
ιο καταλέλοιπεν Κύριος τὴν γῆν, οὐκ ἐφορᾷ ὁ κύριος. “καὶ οὐ φείσε- 
3 ’ “ 
ταί μου ὁ ὀφθαλμὸς οὐδὲ μὴ ἐλεήσω, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς 
τι αὐτῶν δέδωκα. ᾿' καὶ ἰδοὺ ὃ ἀνὴρ ὁ ἐνδεδυκὼς τὸν ποδήρη καὶ ἐζω- 
’ “- ζώ Α 3 Α 3 “- ᾿ 2 ’ λέ ΤΠ ᾽ὔ 
σμένος τῇ ζώνῃ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἀπεκρίνατο λέγων Πεποίηκα 
3 5 
καθὼς ἐνετείλω μοι. ᾿ 
: Καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπάνω τοῦ στερεώματος τοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς 


΄ο Ἁ ε (0 Ψ' 4 ’ , 5 3 3 νὰ 2 Ν 
2 τῶν χερουβεὶμ ὡς λίθος σαπφείρου ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτών. “καὶ 


8 ἀπὸ των χερουβειν] ἐπι των χ. Α απὸ του χερουβ Οὗ (α. των χερουβειν 
(18) ] αυτων] αὐτω Ο ξυνὴν] ΡΥ τὴν ΒΡΑΟΘ 4 εἰπεν] Ἐκ ΑΘ | με- 
σην]}-ἰ (58 Χ) τὴν πολιν μεσὴν Ο [ [Ιερουσαλημ] ΡΓ τὴν Α |, σημειον] ΡΓ 
το ΑΘ! μετωπα των] μετωπὼων Οὗ  κατοδυνωμενων Ὁ [ αὐτων] αὐτῆς Α 
δ εἰς τὴν πολιν οπίσω αὐτου Ο 1 φειδεσθε) φεισησθε Αὶ θ εᾧ ους εστιν 
πὲ Ὁ ἐν α' εὐ ον επ αὐτω το θαν θ΄ εφ ον το θαν ΟΕ | απὸ 19] ΡΥ και 

Ο | οἵὰ των ανδρων Α | τῶν πρεσβυτερων σὰ ΧΟ Ἴ πλησατε) πλη- 
καλν Α [ κοπτετε]- (5 “Χ)} και πατάξατε τὴν πολιν (ἡ -- (ροβί πολιν) Χ' καὶ 
εξελθοντες ετυπτον τῇ] πολιν ("δ 8 αντους] Ὁ (5 “Χ) νπελειῴθην εἐγω 

Ο | Κυριε] ρΥ αδωναι ΑΟ | εν τω εκχεαι] εν τε εκχ. Β΄ (εν τω εκχ. Β80) | ομὴ 
᾿ Α 9 εγκαταλελοιπεν ΒΡ (4) ΑὉ | Κύυριος 19] ΡΓο Α | οῃλ οὐκ εφορα ο 


κνριος 10 οῃλ και Α [|[ ον φεισεται] ΡΓ ἐγω εἰπα εγω εἰμι Α |ο οφθαλ- 
μος μου ΑΘ 11 εζωσμενος]) περιεζωσμενος ἃ | απεκρινατο] - λογον ΑΘ | 
καθως] καθὰ Χ 1 χερουβειν ΒΡΟ | ομοιωμα θρονου επ' αὐτων (αυτω 


Α}] ὡς ορασις ομοιωμα θρονου ὠῴφθη ἐπ αὐυτων Ὁ) 
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Ψ΄ 


Δῷ 


ΑΘ 


"2 ἸΕΖΕΚΙΗΛ 


3 ᾿ ΄ ,Ν 4 
εἶπεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὴν στολὴν Ἐΐσελθε εἰς τὸ μέσον 
τῶν τροχῶν τῶν ὑποκάτω τών χερουβείν, καὶ πλῆσον τὰς δράκας σου 
ἀνθράκων πυρὸς ἐκ μέσου τῶν χερουβεὶν καὶ διασκόρπισον ἐπὶ τὴν 
)λ ᾿ Ψ ηλθ 3. ὧν , 3 " Ν ᾿ « ἐμ 3 
πόλιν. καὶ εἰσῆλθεν ἐνώπιόν μους 83καὶ τὰ χερουβεὶν ἱστήκει ἐκ δε- 3 
Φ᾿ “ ,, 2 δ ᾿ , }Ὶ ,' ᾿ ι ’, "ν 
ξιών τοῦ οἴκου ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν ἄνδρα, καὶ ἡ νεφέλη ἔπλη- 
« 
᾿ ὑλὴ β ᾿ ) ᾿ 4 ᾿ Ε] “ ς δό , 3 ᾿ ΄ 
σεν τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν. “καὶ ἀπῆρεν ἡ δόξα Κυρίου ἀπὸ τῶν 4 
: . , δ » “΄“᾿. ᾿ῇ Ἀωδι..» Α 32 Ὁ ΄ 
χεῤουβεὶν εἰς τὸ αἴθριον τοῦ οἴκον, καὶ ἐνέπλησεν τὸν οἶκον ἣ νεφέλη, 
καὶ ἡ αὐλὴ ἐπλήσθη τοῦ φέγγοὺς τῆς δόξης Κυρίου. 5καὶ φωνὴ τῶν ς- 
΄σ 2 4 “ “ ΄“ 
πτερύγων τών χερουβεὶν ἠκούετο ἕως τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας ὡς 
φωνὴ θεοῦ Σαδδαὶ λαλοῦντος. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐντέλλεσθαι αὐτὸν 6 
΄“ 3 Α ἴω ᾿] ἤ Ἄ; ᾿ Α ς , 3 ϑ φι. ᾿] 
τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυκότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν λέγων Λάβε πῦρ ἐκ 
μέσου, τῶν τροχῶν ἐκ μέσου τῶν χερουβείν, καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἔστη 
ἐχόμενος τῶν τροχῶν. 71καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς μέσον 7 
ῦ ὃς τοῦ ὄντος ἐν μέσῳ τῶν χερουβείν, καὶ ἔλαβεν καὶ ἔδωκεν 
τοῦ πυρὸς ς ἐν μέσᾳ χερ ᾿ ὶ ἔδωκ 
2 Α “ “ ΡῚ , Α ᾿: ᾿Ὶ ς ᾿ Α » 
εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ἐνδεδυκότος τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν, καὶ ἔλαβεν 
ν δε ΡΟ τς Δ" ν ἢ ε , κα . , 
καὶ ἐξῆλθεν. ὅκαὶ ἴδον τὰ χερουβείν, ὁμοίωμα χειρῶν ἀνθρώπων 8ὃ 
ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. 9 καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχοὶ τέσ- ο 
. κ τ Ν 
σαρες ἱστήκεισαν ἐχόμενοι τῶν χερουβείν, τροχὸς εἷς ἐχύμενος χεροὺβ 
᾿ ΄ ΄“΄ Ε΄ 
ἑνός, καὶ ὄψις τῶν τροχῶν ὡς ὄψις λίθου ἄνθρακος. '“καὶ ἡ ὄψις τὸ 
» « φ , ὰ “ , ἃ ’ μὴ κὴ ᾿ 3 , 
αὑτῶν ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν, ὃν τρόπον ὅταν ἢ τροχὸς ἐν μέσῳ 
“- “ Ψ “΄“ Ἁ 
τροχοῦ: "ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ εἰς τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύ- τι 
οντο, οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτά: ὅτι εἰς ὃν ἂν τόπον 
ἐπέβλεψεν ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπορεύοντο, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ 
ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπορεύοντο, ρ ἱ 
4 “. “΄“: “ ΄ 
πορεύεσθαι αὐτά. "καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ αἱ τ2 
, δέσουν ν, ἐ - Δ 2 ΄“ , “ 
πτέρυγες αὐτῶν καὶ οἱ τροχοὶ πλήρεις «ὀφθαλμῶν κυκλόθεν τοῖς 
τέ ἴς. ᾿Ξτοῖς δὲ ἴς τού ἐπεκλήθη Γελγὲλ ἀκού 
σσαρσιν τροχοῖς. “Ξτοῖς δὲ τροχοῖς τούτοις ἐπεκλήθη Τελγὲλ ἀκού- 13 


2 εἰσελθε] ΡΥ και εἰπεν Ὁ ] των υποκατω] και νπ. Οὐ νἱά | χερουβειμ(το) 0: 
ἰίοτα 6 | δρακαΞς] χειρας Α | χερουβειμ (29) Ο : ᾿ἴεηϊ 3, 5, 7, 8, 9 Ϊ μου] ἐμου Α 
8 ἰστηκει ΒΔΑ Οἱ (ειστ. Β.»00)8) 4 των χερουβειν) του χερουβ Ο [ ενε- 
πλησεν) ἐπλησεν ΒΆΡΑΟ 6 ΟΠ ἐκ μεσου των τροχων ()" (μαὉ ΟΥ̓ (υ14) πιρ) 
Ἷ εξετεινεν} - ο χερουβ ΑΟ | αὐτου] (50 θ΄ “Χ) εκ των ανάμεσον των χερου- 
βειμ 9 8 ιδον) ιἰδου ΑΥὐ (ου ἱπιρτοῦ νἱά ΑἾ | ανθρωπων ανον (51ς) ΟἿἷηῖ 
9 τεσσαρες τροχοι () | εἰστηκεισαν Βδρ 8: ᾿ΐεπι 17 | χερουβ] ΡΥ του Α | ενος] 
ΤΥ του Α Ἔκαι τροχος εἰς ἐχόμενος του χερουβ Α - (Ἑ θ’ “Χ) και τρ. εἰς εχ. 
χερουβ ενος Ὁ | και οψις5] ἡ οὐ. Δ 11 εἰς ον αν τοπον ἐπεβλεψεν ἡ ἀρχὴ] [" αΊ 
ου επιβλεψη ἡ κεφαλη [0] οὅυ αν ἐεκλεινεὶ (ςοττ εκλιν.) ὁ πρωτος [σ] οὅ ἐτρέπετο 


ο αρχηγος ΟἿ | ἐπορεύοντο 257 ὈΓ (51} α΄θ'σ' “Χ}) οπισω αὐτου Ο 12 και 
197 ΡΥ και πασαι αἱ σαρκες αὐτῶν (5 θ΄ .Χ} Ο [ οἠϊ κυκλοθεν Α | τροχοιΞ5] 
Ἕαυτων ΑΘ 13 τουτοις] τουτο Α  Γελγελ] δάποί κυλισματα Οπε | 


ΟΠΊ ἀκονυοντος (-τες Ὁ) μου Α ᾿ 


400 


ὴς μὸ ἰδκαὶ τὰ χερουβεὶν ἦσαν τοῦτο τὸ ξῷον ὃ ἴδον ἐπὶ 
τι οντὸς μου. "δκαὶ τὰ χερουβεὶν ἦσαν τοῦτο τὸ ζῷον ὃ ἰδὸν ἐπὶ 
- - -“ τ᾿ ; χό Α » “ ν." Ἁ Ἁ 
ιό τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. καὶ ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ χερουβεὶν 
᾽ , ς , ν ὃ 3, κα ᾿ Σ “Σ) , 
ἐπορεύοντο οἱ τροχοί, καὶ οὗτοι ἐχόμενοι αὐτῶν- καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν 
᾿ “ - ὔ }] “ “ 
τὰ χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτῶν τοῦ μετεωρίζεσθαι ἀπὸ τῆς γῆς, 
οι. ΄. Ἁ ’ 
17 οὐκ ἐπέστρεφον οἱ τροχοὶ αὐτῶν" "73ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ ἱστήκεισαν, 
᾿ ἃ κε ’ 5. τ ν ν. ’ »,...Ψ.γ δ , Ἂ 
καὶ ἐν τῷ μετεωρίζεσθαι αὐτὰ ἐμετεωρίζοντο μετ᾽ αὐτῶν" διότι πνεῦ- 
ω “ 5 »,““ τὸ » Α .- » 
ι8 μα ζωῆς ἐν αὐτοῖς ἦν. "καὶ ἐξῆλθεν δόξα Κυρίον ἀπὸ τοῦ οἴκου 
᾿" » , σον Ν ’ὔ Σο Ἀι ϑῶυ ἐδ Α ἊΝ δ , 
το καὶ ἐπέβη ἐπὶ τὰ χερουβεῖν, "καὶ ἀνέλαβον τὰ χερουβεὶν τὰς πτέρυ- 
“- ,. ᾽ “- “ ΕῚ “-“ 3 ΄-8 
γας αὐτῶν καὶ ἐμετεωρίσθησαν ἀπὸ τῆς γῆς. ἐνώπιον ἐμοῦ: ἐν τῷ 
ον Ἂ" ψιΘΡῊΝ Ν ς Ν 2 , 3. ἀκ νι.» Ἂ κ ᾿ 
ἐξελθεῖν αὐτὰ καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν: καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὰ 
ΓΟ , , “. » Ξ ᾿ , “» Α 
πρόθυρα τῆς πύλης οἴκου Κυρίου τῆς ἀπέναντι, καὶ δόξα θεοῦ ᾿Ισραὴλ 
5 .. 93 » ς ’ 20 ζω ς “2ι 2 ἃ ξ , θ “ 
οοὴν ἐπ αὐτῶν ὑπεράνω. ““τοῦτο τὸ ζῷόν ἐστιν ὃ ἴδον ὑποκάτω θεοῦ 
3 ν 3, .κ “ “ “ Ζ Ἂν ων [ , 5 
7), υ 4 Και ε ι ε' 
Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ ἔγνων ὅτι χερουβείν ἐστιν 
ΟἹ » , “ Ὁ ὦ ἈΝ ΣΎΣΣΟΝ , - ξςι ἢ ΔΓ ἰδ ’ 
ο1 “Ττέσσερα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ ὀκτὼ πτέρυγες τῷ ἑνί, καὶ ὁμοίωμα 
22 χειρῶν ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. ““καὶ ὁμοίωσις 
“ - - ἃἁ Ἵ ς ᾿ 
τῶν προσώπων αὐτῶν, ταῦτα τὰ πρόσωπά ἐστιν ἃ ἴδον ὑποκάτω 
»“ -ἷ « ἴω “ ΄ Ὁ 
τῆς δόξης θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ αὐτὰ ἕκαστον 
» ΄“- Ψ ἐ 
κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐπορεύοντο. 
1 Ὶ ᾿] , , “ ΙΞΣ ’ὕ ; . ΕΥ̓ ’ “-“ ν᾿» 
: Καὶ ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ οἴκου 
Κυρίου τὴν κατέναντι τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς. καὶ ἐπὶ τῶν 
, [φ ’ ς ᾿, Α , Ἵ ᾿Ν ἐς Ὁ , 
προθύρων τῆς πύλης ὡς εἴκοσι καὶ πέντε ἄνδρες, καὶ ἴδον ἐν μέσῳ 
» “ 3 » ,ὔ δὴ “4 Ν Ἁ ’ Ἂν .-'Ρ Α Ἁ 
αὐτῶν τὸν ᾿Ιεχονίαν τὸν τοῦ Ἐζὲρ καὶ Φαλτίαν τὸν τοῦ Βαναιοὺ τοὺς 


“ “ 3 ’ 
ἀφηγουμένους τοῦ λαοῦ. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, 


Ν 


οὗτοι οἱ ἄνδρες οἱ λογιζόμενοι μάταια καὶ βουλευόμενοι βουλὴν 
Ἂ 5 ἊΝ , , 3 ε Ἷἢ 3 ν" ΄ ᾽ ΓΑ 
3 πονηρὰν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ" 3οἱ λέγοντες Οὐχὶ προσφάτως οἰκοδό- 


156 και] ὴγ (14) και τέσσερα προσῶπα τω ενί τὸ προσωπον του ενος προσ- 
ὡὠπὸν (του Ο) χερουβ και το προσῶπον τοῦ δευτερον προσωπον ανου και 
το προσωπον τοῦ τριτου προσωπον (και το τριτον προσωπον Ὁ) λεοντος Και ΤΟ 
τέταρτον προσωπον αετου Α εἰ (Ξαὖῦ θ΄ “Χ) Ο ] τα χερουβειν ησαν] ἐπὴραν τα 
χερουβειν (χερουβ Ω) ΑΟ [εἰδον Α 16 χερουβειμ, Ἰὺὶς ΟἹ 1ἴοτα 18 | 
ἐπορεύοντο] καὶ Α | οὐκ εἐπεστρεῴον οἱ τροχοι αὐτων] σ᾽ οὐκ απελείποντο οἱ 
τροχοι ()"Ὲ [αὐτῶν 397 Ἐ καὶ ὕε αὐτοί απὸ των ἐχομενα αὐτων Α εἴ (5 Χ)0Ὸ 
Ἔαπίο των] εχίομε) νω[ν] (εφ.. (022) αὐτων] τὶ 609ῸΌΉΡΓἷ, 18 εξηλθον Ο] 
δοξα] ρύ ἡ Τ' ἰ απο] του αιθριον ΔΓ εἰ (ἙαὉ “Χ) Ὁ 19 χερουβειμ ΟἹ: 
[16 πὶ 20 [εξελθειν] ἐξαίρειν Α [ θεου] ΡΥ κυ Α 20 εἰδον ΒΊΡΑ 21 τεσ- 
σερα] ΤΥ (588 α'θ' “Χ) τεσσερὰ Ο [οκτω ᾿ργοῦ αἱ νἀ Αἴ τεσσαρες Ὁ | καὶ 25] 
εις ()"4 22 ομοιωσις] ομοιωμα ΑὉΟ | εἰδον ΑἸ" ἐπὶ του ποταμου τον Χο- 
βαρ (θ’ ποτ. Χοβ.)] τὴν ορασιν.αυτων ΑΤ' δῖ (5 θ΄ Χ)0Ὸ ΧΙ 1 κατα] 
κατ ΑΦ || και 390] Ἐιδου ΒΟΡΑΘΟΓ | εἰδον Β8Ρ07' [ τὸν Ἰεχονιαν} Τεζονιαν Ὁ | 
᾿ξΐερ]Ὶ Ταΐερ Δ Αἴουρ ᾧ Αἕερ ΟἿ (δάποῖ ὠτὰ αὐτης ()"Ε) Τεΐερ Τ᾽ [ Φαλτια»ν 
Φαντιαν Βἦ δάμποϊ πτωσις αποκεκλικυια ΟἸῈ | Βαναίου] δήποϊ οικοδομὴ ἢ 
οιἰκος ΙΪαω ΟΕ 2 ματαια] Τὴ Τ᾽ τ85 4114 Β΄ 8 ὡκοδομηνται ΑΙ 
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ὃ 1, 


ΑΟΓ 


χα 4. ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


« “τ Φ 2 Ἁ [ , ἐ “ δὲ Α ᾿ 4 Α “. 
Β μῆνται αἱ οἰκίαι; αὑτὴ ἐστὶν ὁ λέβης, ἡμεῖς δὲ τὰ κρέα. “διὰ τοῦτο 4 


ΛΟΩΡ 


, 3.ιν 3 2 , Ἁ Ἀν 5 θ , 5 Ὁ 
προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτούς, προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου. "καὶ ἔπεσεν ς 
΄ 3 , ᾽ 
ἐπ᾿ ἐμὲ πνεῦμα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Λέγε Τάδε λέγει Κύριος Οὕτως 
» δ ἢ 2 λ ν Ν ὃ "λ “ ’ ε “ γ,Ἂᾳ 
εἴπατε, οἶκος Ἰσραήλ, καὶ τὰ διαβούλια τοῦ πνεύματος ὑμῶν ἐγὼ 
᾽ Α ς .“ “ἢ [4 
ἐπίσταμαι: δἐπληθύνατε νεκροὺς ὑμῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ἐνε- 6 
πλήσατε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τραυματιῶν. Τδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 7 
“ 3 “ , 
Τοὺς νεκροὺς ὑμῶν οὗς ἐπατάξατε ἐν μέσῳ αὐτῆς, οὗτοί εἰσιν τὰ κρέα, 
ς »“" .“" 
αὕτη δὲ ὁ λέβης ἐστίν, καὶ ὑμᾶς ἐξάξω ἐκ μέσου αὐτῆς. ὃῤομφαίαν 8 
΄ “"» Ρ] [ἐς ΄ 
φοβεῖσθε, καὶ ῥομφαίαν ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 9καὶ ἐξάξω 
“. “᾿ ες “- » 
ὑμᾶς ἐκ μέσου αὐτῆς, καὶ παραδώσω ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων, καὶ 
ν 
»“" 2 ε ΄“" “ 
ποιήσω ἐν ὑμῖν κρίματα. "ἐν ῥομφαίᾳ πεσεῖσθε, ἐπὶ τῶν ὀρέων τὸ 
“4 »ἦ ὴλ “- ς δου δ Ν 3 , θ ώ , ΟΝ , 15 ν 
του Ἰσραὴλ κρινῶ υμαςφ' καὶ ἐπιγνώσεσθε ὁτι ἐγὼ Κυριος. Καὶ τ3 
-ν ’ “ 
ἐγένετο ἐν τῷ προφητεύειν με καὶ Φαλτίας ὁ τοῦ Βαναιοὺ ἀπέθανεν 
γ ᾿ 
3 “"Ἅ 
καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου, καὶ ἀνεβόησα φωνῇ μεγάλη καὶ εἶπα 
: τι ότι 
᾿ ᾿ “" “- 
Οἴμοι οἴμοι, Κύριε, εἰς συντέλειαν σὺ ποιεῖς τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἰσ- 
ραῆλ; "Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, ει 
οἱ ἀδελφοί σον καὶ οἱ ἄνδρες τῆς αἰχμαλωσίας σον καὶ πᾶς ὁ οἶκος 
“ » Ξ Ὁ" .“ - 
τοῦ Ἰσραὴλ συντετέλεσται, οἷς εἶπαν αὐτοῖς οἱ κατοικοῦντες Ἰερου- 
σαλῆήμ Μακρὰν ἀπέχετε ἀπὸ τοῦ κυρίου, ἡμῖν δέδοται ἡ γῇ εἰς 
» ἢ Μ᾽ 
κληρονομίαν. "“διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ὅτι ᾿Απώσομαι τ6 
αὐτοὺς εἰς τὰ ἔθνη, καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς εἰς πᾶσαν γῆν, καὶ ἔσομαι 
αὐτοῖς εἰς ἁγίασμα μικρὸν ἐν ταῖς χώραις οὗ ἂν εἰσέλθωσιν ἐκεῖ. 
“ ; ᾿ς. δ, - τ 
διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Καὶ εἰσδέξομαι αὐτοὺς ἐκ τῶν 1 
ἐθνῶν, καὶ σννάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διέσπειρα αὐτοὺς ἐν 
αὐταῖς, καὶ δώσω αὐτοῖς τὴν γῆ ῦ Ἰσραήλ: "δκαὶ εἰσελεύ 
; ἢν γὴν του ἰσραὴη Και εἰσελευσόονται τ8 
3 . 4 3 “ Ω Α ’ » “ Ἁ , Α 
ἐκεῖ, καὶ ἐξαροῦσιν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς 
᾿ ’ 3, “« - -“ 
ἀνομίας αὐτῆς ἐξ αὐτῆς. ᾿ϑκαὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν ἑτέραν, καὶ τ 
βᾶν, 9 
8 οἰκειαι ΤΠ ἢ (-κιαι ΒΡ) 4 νιε ανθρ 580 τὰ5 Β᾽ἴοτξ. δ ἐπεσεν ἐπεπεσεν 
Οὐ (4ἀς Οὗ πο 114) Γ᾿ | πνευμα]- κν ΔΟΙ͂ [Κυριος] ΡΥ ἀδωναι Γ' | οἰκος] ὈΥ 
ολ θ αὐτων] αὐτης ΑΘ 1 Κυριος5] ΡΥ αδωναι ΑΟ]" [επαταξατε] εφονευ- 


σατε Α (φ εχ π ίεο ν 5ι} τὰ5 Α8) 8 Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΟΤ' 10 ἐπι] 
ΡΓ καὶ Α | Κυριος]Ἐ αὑτὴ ὑμιν οὐκ εσται εἰς λεβητα και ὑμεις οὐ μη Ὕενησθαι 


(-θε Ο) εμμεσω (εν μ. Ο) αυτῆης εἰς κρεα επι των ορεων (οριων Ο) του Ἰηλ κρινω 
υμας και εἐπιγνωσεσθαι ὡς Ω) διοτι (οτε Ω) εγω κς ΑΟΙ "4 -Ἔ (ροβὶ χε 509 Χ 
Ἰ56486 ἐποιήσατε 15) οτι εν τοις δικαιωμασιν μον οὐκ ἐπορευθητε και τα κριματα 
μου οὐκ εποιησατε και κατα τα κριματα των εθνων των περικυκλω ὑμων εποιη- 
σατε 13 Φαλτιας] αἀποῖὶ πτωσις ἀποκεκληκυιία (ΠΟΥΥ αποκεκλικ.) Οὐ | 
Βαναιου] αἀηοΐ οἰκοδομημα ἡ οικος Ιαω ΟΕ | ἸζυριεἾ ΡΥ αδωναι ΑΘ 1δ οι 
αδελφοι) ργ και ΓΤ" | σον 19]-Ὁ (5. οἱ γ΄ “Χ'} αδελῴοι σου Ο [ του κυριου] οἵα τον 
Ο | ημιν] αὐτο Ο 16 Κυριος] ρΥ ἀδωναι ΑΟΙ" |[ γην] ΡΥ τὴν Α [αν]εαν ΔΑ 
17 οπὶ εἰπὸν Α | Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΟ ἰ[ και εἰσδεξομαι... Ἰσραὴλ 5 τὰϑ Αϑ 
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ΤΕΖΕΚΙΗΛ ΧΙΙ6 


“ ᾿ Ἷ 3 3 “ Α΄ 93 Ἷ, Α , Α , 
πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκσπάσω τὴν καρδίαν τὴν λιθίνην Β 
:ο ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῶν καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν σαρκίνην, “ὅπως ἐν - 
.», 
΄ ’ 
τοῖς προστάγμασίν μου πορεύωνται, καὶ τὰ δικαιώματά μου φυλάσ- 
ς [κ 
“ 2 ; 
σωνται καὶ ποιῶσιν αὐτά, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι 
τὶ “ ᾿] θ ᾽ὔ ὩῚ Α ᾿ Ἅ δί “- ὃ Ἀ ’ 3 “ Ἁ 
αι αὐτοῖς εἰς θεόν. “" καὶ εἰς τὴν καρδίαν τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ 
[οὶ “ “ ς “ ’ “ 
τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν, ὡς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύετο, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
Ἐτῆ , ’ “- 
22 εἰς τὰς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα, λέγει Κύριος. “5 Καὶ ἐξῆραν τὰ 
Ἁ “ .] “ 
χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτών, καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν, καὶ 
“΄ΏἔὌι, Ἁ 3 “ -“ ’ 
23 ἢ δόξα θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτὰ ὑπεράνω αὐτῶν. “Ξκαὶ ἀνέβη ἡ δόξα 
᾽ Δ κα δ Ν 
Κυρίου ἐκ μέσης τῆς πόλεως, καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ ὄρους ὃ ἦν ἀπέναντι τῆς. 
“ ᾿] » “ Ῥ 
24 πόλεως. “Γκαὶ πνεῦμα ἀνέλαβέν με καὶ ἢγαγέν με εἰς γῆν Χαλδαίων 
ἢ Α ῃ ἢ Σ εὐὐπᾳ ᾿ , ΝΝ . ΨΨῸ 8 ι 
εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν ἐν ὁράσει ἐν πνεύματι θεοῦ. καὶ ἀνέβην ἀπὸ 
“ Φ - 2 α 
25 τῆς ὁράσεως ἧς ἴδον, “Ξκαὶ ἐλάλησα πρὸς τὴν αἰχμαλωσίαν πάντας Ἧ 1' 
᾿Ὶ λό “ , ὰ ἔδ ’ 
τοὺς λόγους τοῦ κυρίου οὗς ἔδειξέν μοι. 
2 2 
π᾿ -ς ᾿ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐν 
Ψ, “ Ἰὸ “ Ἅ “ Α ᾿βὲ ὰ »»» 2 0 λ 4 γμν 
μέσῳ τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν σὺ κατοικεῖς, οἱ ἔχουσιν ὀφθαλμοὺς τοῦ 
“ ΄ 4 
βλέπειν καὶ οὐ βλέπουσιν, καὶ ὦτα ἔχουσιν τοῦ ἀκούειν καὶ οὐκ ἀκού- 
3 , 3 Ἢ 
3 ουσιν" διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 3καὶ σύ, νἱὲ ἀνθρώπου, 
“ ε “ 
ποίησον σεαυτῷ σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ 
“ Ύ “ 
αἰχμαλωτευθήσει ἐκ τοῦ τόπου σου εἰς τόπον ἕτερον ἐνώπιον αὐτῶν, 
[ς δα ὃ , ᾿ ’, 3 , 4 ΑΥ 3 , }Ὶ 
4 ὅπως εἰδῶσιν διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. “καὶ ἐξοίσεις τὰ 
, ξ ᾽ ᾿] -- 
σκεύη σου σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ 
΄ “ 
ς σὺ ἐξελεύσῃ ἑσπέρας ὡς ἐκπορεύεται αἰχμάλωτος 5ἐνώπιον αὐτών" 
“- “ Ἅ , 3 “-- 
6 διόρυξον σεαυτῷ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ διεξελεύσῃ δι᾽ αὐτοῦ. “ἐνώπιον 
3 “ 3 2. ῃ 3 δ θη Ἁ , 3 λ ΄ Ἁ , 
αὐτῶν ἐπ᾽ ὥμων ἀναλημφθήσῃ καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσῃ, τὸ πρόσ- 


ὠπόν σου συγκαλύψεις καὶ οὐ μὴ ἴδῃς τὴν γῆν" διότι τέρας δέδωκά 


19 οὔἹ εν ΤΠ καρδιαν χο] ταὐτων Α 20 ποιωσιν] ποιησουσιν Α ] ΑΟΓΙ 
ποιησωσῖ! Τ' 1 θεον} - λέγει κς ΑἸ 21 εἰς τὴν καρδιαν] κατα τας 
καρδιας ΑΤ' [|| βδελυγματων] ποίνηριων)] Το [ ομγ αὐτων 10 Τ᾽] ἰΠΊΡΤΟΡ ὡς 
ΟΣ [ αὐτων 29] -- καὶ τῶν πονηρων ὧν εποιησαὶ Α ων εποιησαίν] 1" | επο- 
ρευετο] ὉΓ οὐκ πε | τας κεφαλας) οἵὰὴ τας ΑΟ]" | δεδωκα] εδωκα Ο || λέγει 
Κυριος] λεγει αδωναι Κς ΑΤ' ἀδωναι Δ. κς Ὁ 22 χερουβειμ ΑΟὉ χερουβιμ 
Τ'| ἐπ αντα] ἡν ἐπ αυτοις 28 ἡ δοξα)] οἵαὰ ἡ Α | μεση:] μεσον ΑΤ] 
τους ορους ΟὗἉ (του ορ. ()Δ) δάποί τὸ ορος των ἐλαίων ΟΕ 24 ανελα- 
βεν με πνευμα ΑἸ | εἰδον ΒΡ 26 του κυριον] οἵὰ του Α | μοι} κς Α 
ΧΙΙ 2 τῶν αδικιὼων αὐτῶν συ] σν οἰκου παραπικραινοίτος Οπιθ [ βλεπειν] οραν Α 
8 αἰχμαλωσια5) -- και αἰχμαλωτισθητι ΑΟ | και αιἰχμαλωτευθησει (-ση ΔΘ) 
νενωώπίον αὐτῶν (29)} ρΥ θ΄ Χ' Οπιξ}] τοπου σου (τοποσου Β΄ τοπου σ. Β3})]} 


οἰκου σον Α | ετερον τόπον Α  ἐδωσιν (-σι (3) ΒαῖΡΑΟ 4 εξελευσὴ συ 
Α ] εσπερας]- ενωπιδ] αὐυτων ΑΘ δ οὔλ ενωπίον αὐτων ΑἿὉ | διεξελενση] 
εξελευση Ο 6 ἀαναληφθηση ("3 ] συνκαλυψεις Α 
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-“" ΕῚ ΡῚ , 
Β σε τῷ οἴκῳ Ισραηλ. 71καὶ ἐποίησα οὕτως κατὰ πάντα ὕσα ἐνετείλατό 
ΐ ἣ 7 
᾿ , 3 ΄ 3 , [ Ἷ Ἀ φς ᾿ ; 
μοι, καὶ σκεύη ἐξήνεγκα αἰχμαλωσίας ἡμέρας, καὶ ἑσπέρας διώρυξιι 
ΕῚ ΄σ΄ Α »" Ἁ ᾿ 3 ηλθ Ης 3 »»»ν 3 Χή θ 
ἐμαυτῷ τὸν τοῖχον καὶ κεκρυμμένος ἐξῆλθον: ἐπ᾽ ὥμων ἀνελήμφθην 
5. ἢ δέον 8 νΌῸΣ» , , Ἁ ᾿Ν , " 
ἐνώπιον αὐτῶν. Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ τὸ πρωὶ 8 
3 3 “ 4 
λέγων ϑΥἱὲ ἀνθρώπου, οὐκ εἶπαν πρὸς σὲ ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ, οἶκος 9 


ε ΄ , ᾿ . το. Ν ᾿ ) , "ὸ ἍΣ 
ὁ παραπικραινων Τι συ ποιεῖς; “εἰπὸν πρὸς αὑτοὺς Τάδε λέγει 


μ- 


ο 


’ ’ « » Δ δ᾽ ὦ" 4 3 2 Α Ἁ Ν 
κυριος Κύριος Ὁ ἄρχων καὶ ὃ ἀφηγούμενος ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ παντὶ 


ε- 


» Ὶ ὴλ Υ̓ ᾿Ὶ 2 , Ρ] ΄« τὰ." Ά Ω͂ 2 δ , “ 
οἴκῳ ᾿Ισραὴλ οἵ εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτών, "εἰπὸν ὅτι ἐγὼ τέρατα ποιῶ, τι 
ὰ τι “σι 2 
ὃν τρόπον πεποίηκα οὕτως ἔσται αὐτῷ: ἐν μετοικεσίᾳ καὶ ἐν αἶχμα- 

λ , ’ 12 ᾿ ς Υ", 2 }) “΄“ 2 :] Γ᾿ ᾽ θη.- 
ὡσίᾳ πορεύσονται, “καὶ ὁ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐπ᾿ μων ἀρθη- ι2 

2 ’ “- ; “- 

σεται, καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσεται διὰ τοῦ τοίχου, καὶ διαρύξει τοῦ 

΄σ ΕῚ ΄- “- ᾽ “ Α 

ἐξελθεῖν αὐτὸν δι᾿ αὐτοῦ" τὸ πρόσωπον αὐτοῦ συνκαλύψει ὅπως μὴ 

ὁραθῇ ὀφθαλμῷ, καὶ αὐτὸς τὴν γῆν οὐκ ὄψεται. "3καὶ ἐκπετάσω τὸ 
ὁραθῃ ὁ μῳ, καὶ ὃς τὴν γῆ εται. καὶ ἐκ 13 

, , δι»... 3 3 , ᾿ “4 } “ ΄- Ν 
δίκτυόν μου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ συλλημφθήσεται ἐν τῇ περιοχῇ μου, καὶ 

“- »-“ ΡΞ ΕΙ 
ἄξω αὐτὸν εἰς Βαβυλώνα εἰς γῆν Χαλδαίων, καὶ αὐτὴν οὐκ ὄψεται, 

Α 3 ΄“ [4 Σ4 Α , Α ; 3 - Α Α 
καὶ ἐκεῖ τελευτήσει. καὶ πάντας τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ τοὺς βοηθοὺς τη 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀντιλαμβανομένους αὐτοῦ διασπερῶ εἰς πάντα 
ἔω ν ἐ ’ 3 , 2 , 2 ΄- 15 - , Ω 
ἴνεμον, καὶ ῥομφαίαν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. ᾿δκαὶ γνώσονται διύτι τ5 

’ὔ 2 “ » 2, Α 
ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ διασκορπίσαι με αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ 


Ιό Ζ 


μ, 


ἊΝ 2 Α 2 ἥν ὥ δι , 3 2 » Εις 
διασπερῶ αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις. "καὶ ὑπολείψομαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρας 
» ΄“ 2 ε , Ἁ 2 ΄ Ν 3 ’ μὲ 2 ΄“ 
ἀριθμῷ ἐκ ῥομφαίας καὶ ἐκ λιμοῦ καὶ ἐκ θανάτου, ὅπως ἐκδιηγῶνται 

, Α 3 ῇ » α. ᾿ -ν Φν ἡ ,», « Ν 
πάσας τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ 
, [κω 5» υ». ὦ 17 δ) χ2. Ὁ , , Α Ν 
γνώσονται ὁτι ἐγὼ ἈΚυριος. Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ τ7 

᾿Ἂ 
λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, τὸν ἄρτον σον μετ᾽ ὀδύνης φάγεσαι, καὶ τὸ 18 
δ » 
ὕδωρ μετὰ βασάνου καὶ θλίψεως πίεσαι. “"καὶ ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν το 
-“ “ , ΄, 4 ΄“ “ 2 Α δῖαν, “ - 
τῆς γῆς Τάδε λέγει Κύριος τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τῆς γῆς 
“-.,)}» , Α Γ, 2 “ 2 2 , , Α Α [ω2 
τοῦ Ἰσραὴλ Τοὺς ἄρτους αὐτών μετ᾽ ἐνδείας φάγονται, καὶ τὸ ὕδωρ 


᾽ “᾿ Ἄ 3 “- , [ω 3 ΄“ [2 σι Α , 
αὐτῶν μετα ἀφανισμοῦ Τιόνταίῖ, ΟἼΤως ἀφανισθῇ Ὦ γῆ συν πληρώματι 


ΑΟ 1 σκευὴ (5} “Χ' οὐ γ΄ Οὐτὶ εἴ Ἰρ) εξηνεγκα) εξηνεγκα ὡς σκενὴ Α ως σκευὴ 
Ο [|[ αιχμαλωσιας] Ἰποὲρ αἱσχ ΑὐἉ (σ 19 ᾿πηρτὸ} ΑΔἢ [ διωρυξα] ὡρνξα ΑΙ 
τοιχον] " τη χείρι ΑΘ | κεκρυμμενως Ὁ [|[ανεληφθην ()8 9 εἰπὸν Ὁ τοῦ 
Ισραηλ] οἷ τοῦ Α | οἰκος 25 510 τὰϑ ΠᾺΡ οἵη Α [9 παραπικραινων) παραπ. 
ἐστιν Ὁ) 10 οἀρχων καὶ ο αφηγουμενος] εἰπὸν (1 ΡΓΟΪ ΑἿ τω ἀρχοντι 
και τω αφηγουμενω Α τω αρχοντὶ Καὶ τω ἀφηγουμενω Οὐ [ογὴ εν τῷ αὶ 
11 τεραταὰ] ἴποερ ε Οὔ" (ἰπργοὸῦρ (ΟἿ | ποιω]- εἐμβμεσὼ αὐτῆς Α | αὐτω] αυ- 
τοι Α 12 ἀρχων] - αὐτων Α [αὐτῶν] ἄντης Α | διορυξει] ορυξει ΑΙ 
σνγκαλυψει ΒΆΡΟ 138 συλληφθησεται Ὁ) 14 παντα] ταὶ Β" (ποῃ 
ἴῃ: ΒΡ) [ εκκενωσὼ] ἐκχεω ΑὉ σ΄ γυμνωσω πε 1δ διοτι) οτι Ὁ 
16 εκδιηγησωνται Α | οηἱ πασας ΑΔ | εισ᾿ϊηλθοσαν Β  εἰἰσηλθ. 88 ἢ δδὺ. 
νη5] ἐνδειας Οὗ (οδ. (58) [ υδωρ] - σου Α [θλιψεως] εκθλιψεως Α 19 Κυ- 
ρι05] ῬΓ ἀδωναι ΑΦ | ἐπι] ΡΥ καὶ Ο"πέ | πληρωματι] ῃΓ τω ΑΘ 
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» ἃ 2 ) , ᾿ , ε . - : ὃ» “ ΞΟ . ε 
2ο αὐτῆς, ἐν ἀσεβείᾳ γὰρ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ. “καὶ αἱ 
, 3 ΄“ Ὁ ’ » θή ἈΝ «ἢ ΄“ ΟῚ ᾿Ὶ 
πόλεις αὐτῶν αἷ κατοικούμεναι ἐξερημωθήσονται, καὶ ἡ γῆ εἰς ἀφανι- 
Α » ΝΣ 3» "ἂς 0 ὃ ’ 2 ἣ ’ ΩἹ Ἁ 3 ᾽ 
2 σμὸν εἐσται: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύυριος. Καὶ ἐγένετο 
25 λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, τίς ἡ παραβολὴ ὑμῖν 
3 ᾿ - “ ΄“ 3 4 Ἁ ξ [ , ΡῚ ;ὔ 
ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴλ, λέγοντες Μακραὶ αἱ ἡμέραι, ἀπόλωλεν 
- ᾿ ’, 
23 ὅρασις; “διὰ τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Καὶ 
’ὔ 
ἀποστρέψω τὴν παραβολὴν ταύτην, καὶ οὐκέτι μὴ εἴπωσιν τὴν παρα- 
Α ’ τὰ “2 ’ { , Ἁ 2 ΄ 2 , 
βολὴν ταύτην οἶκος τοῦ Ἰσραήλ: ὅτι λαλήσεις πρὸς αὐτοὺς Ἡγγίκασιν 
 ἐ , ᾿ ’ , ς , - 24 [ ᾿] ὖὕ) ΕΣ “ ζ 
24 αἷ ἡμέραι καὶ λόγος πάσης ὁράσεως. “ὁτι οὐκ ἔσται ἔτι πᾶσα ὁρασις 
᾿] ᾿" , } Ἁ ’ 2 , ." ἐν 3 ’ 
ψευδὴς καὶ μαντευόμενος τὰ πρὸς χάριν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραηλ. 
’ 
55 “διότι ἐγὼ Κύριος λαλήσω τοὺς λόγους μου, λαλήσω καὶ ποιήσω, 
- ΄"θ Ἂ 
καὶ οὐ μὴ μηκύνω ἔτι: ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, οἶκος ὁ παραπι- 
26 κραίνων, λαλήσω λόγον καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος. ὥν ...} 
27 ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ οἶκος 
Ἰσραὴλ ὃ νων λέγο λέγουσιν Ἢ ὅ ἣν οὗτος ὁρᾷ 
σραὴλ ὁ παραπικραίνων λέγοντες λέγουσιν Ἢ ὅρασις ἣν οὗτος ὁρς 
τ, , 5 ν ν Ω , “8 Δ 
28 εἰς ἡμέρας πολλάς, καὶ εἰς καιροὺς μακροὺς οὗτος προφητεύει. “διὰ 
“ 5 Χ ᾿ Ω , , ’ , ΕῚ δ ’ 5. 
τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτοὺς Τάδε λέγει Κύριος Οὐ μὴ μηκυνωσιν οὐκέτι 
, ξ ΤᾺ ἃ ΕᾺῚ ω ’ ᾿ , , 
πάντες οἱ λόγοι μου οὗς ἂν λαλησω: λαλήσω καὶ ποιήσω, λέγει 
Κύριος. 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 
, “νὰν Ἁ Α “΄᾿ , Ἁ ᾿' ᾿ 
φητευσον ἐπὶ τοὺς προῴφῆτας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ προφητεύσεις καὶ 
κ ΕῚ , 
3 ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου 3Τάδε λέγει Κύριος Οὐαὶ 
“ ’ , γνΝ ; πα Α Α , Α ΝΩ 
τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ τὸ καθόλου μὴ βλέ- 
4 3 , 3 “-“ 3 Ἂ ς ΄“- Ἷ »] ;; 
4πουσιν. ὡς ἀλώπεκες ἐν ταῖς ἐρήμοις οἱ προφῆταί σου, Ἰσραὴλ’ 
Ξ, Ἔ 
ς« "οὐκ ἔστησαν ἐν στερεώματι καὶ συνήγαγον ποίμνια ἐπὶ τὸν οἶκον 
“ ; 
6 τοῦ Ἰσραήλ, οὐκ ἀνέστησαν οἱ λέγοντες Ἔν ἡμέρᾳ Κυρίου: “βλέ- 
[φ] , , ἰς ᾿ , , ᾿ 
ποντες Ψευδῆ, μαντευόμενοι μάταια, οἱ λέγοντες Λέγει Κύριος, καὶ 


20 γη] αὐτῆς Α 22 ἡ παραβολὴ υμιν] υμιν ἡ παραβολὴ αὐτὴ Α 
ἡ παραβ. αντη ὑμιν Ὁ [ ͵μακραι] μακραν Α | ορασι5] ΡΥ πασα 23 Ιζυ- 
ρί05] ΡΥ αδωναι ΑΟ | οπϊ καὶ τὸ Α 24 οτι οὐκ] και οὐκετι Α | οἵη 
ετι 26 λαλησω λαλήσω τ. λογ. μ. κ. ποιήσω Ο  οπὶ μη Ὁ | οπὴ 
οτι  | ο παραπικραινων] οἵχὴ ὁ Α [ Κυριος 29] ΡΥ ἀδωναι ΛΟ 21 οικος] 
Ρήολο 28 υριος] ΡΥ αδωναι ᾿ρονν λαλήσω το] Ἐοτι Α | λαλήσω 29] 
Ἔλογον ΑΟὉ | οἵὰ λεγεὶ Ιζυριος (295) ΒΒ“ ἴοτε (η4}0 Ἐ (πι8)) [ Ἰζυριος 29] ΤΥ 
αδωναι Α ΧΙἼ]Π1 1 ργ ἐπεὶ τοὺς προῴφητας ΟἸ""Ὲ 5ὺ}Ρ 2 Ἰσραὴλ] 
Ἔτους προφητευοντας και ερεις τοις προφηταις (-τες ΑἾ ᾿πρτοῦ ε ΑἿ) τοις 
προφητεύουσιν ἀπὸ καρδιας αὐτων Α εἰ (51 α'θ' Χ)0Ο 8 Κυριο9] ΡΥ 
αδωναι ΑὉ | αντων]-Ἐ θ΄ "Χ' τοις πορευομενοις οπίσω του πνευματος αυτων Ο 


4 οἱ προφηται σου Ἰηλ ὡσει αλωπηκες (5ἷ6) εν ταῖς ερημοις Α .« ὃ συνῆη- 


γαγον] ὈΓ οὅυ ΟΠῈ | επι] ρὺ καὶ Α | ἀνεστησαν) ἐστησαν ()Ὰ θ λεγει] ῥζ 


ταδε Αἵ) 
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᾿ Ὶ ΕῚ , ϑ ’ Ἁ " “- ᾽ “ ’ 
Κύριος οὐκ ἀπέσταλκεν αὐτούς, καὶ ἤρξαντο τοῦ ἀναστῆσαι λόγον. 
“- ’ Α 
Τοὐχ ὅρασιν ψευδῆ ἑωράκατε, καὶ μαντείας ματαίας εἰρήκατε; διὰ ζ 
“ » » “ “ 
τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν οἱ λόγοι ὑμῶν ψευδεῖς καὶ 
ς ι »“" ς “- , Α - , Α 8... ἃ, 5.5 ἐ “ ᾿ 4 
αἱ μαντεῖαι ὑμῶν μάταιαι, διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει Κύριος, 
“- ΄“- Ἁ ; »ῃ “- 
ϑκαὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς προφήτας τοὺς ὁρῶντας Ψευδῆ 9 
͵ “ “- 3 
καὶ τοὺς ἀποφθεγγομένους μάταια" ἐν παιδείᾳ τοῦ λαοῦ μου οὐκ ἔσον- 
2 Ν 2 ἴοι ᾿" » 4 3 , ν , Ἁ σ΄ 
ται, οὐδὲ ἐν γραφῇ οἴκου Ἰσραὴλ οὐ γραφήσονται, καὶ εἰς τὴν γὴν 
“2 Ἁ 3 ᾿ ᾿ ν , , ϑενν ΙΖ 
τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται: καὶ γνώσονται διότι ἐγὼ Κυριος. 
», δ ; 2 
σάνθ᾽ ὧν τὸν λαόν μου ἐπλάνησαν, λέγοντες Εἰρήνη, καὶ οὐκ ἦν το 
. , νι ᾿ “ . ΟὟ ἘΠ Σ᾽ 
εἰρηνη" καὶ οὗτος οἰκοδομεῖ τοῖχον, καὶ αὐτοὶ ἀλείφουσιν αὐτόν, πε- 
.- 11 .} Α Α Ἁ ᾿ , “"ἭἍ Ὺ “Ψ { Α 
σεῖται. εἰπὸν πρὸς τοὺς ἀλείφοντας Πεσεῖται, καὶ ἔσται ὑετὸς τι 
’ 
κατακλυζων, καὶ δώσω λίθους πετροβόλους εἰς τοὺς ἐνδέσμους αὐὖ- 
τῶν, καὶ πεσοῦνται, καὶ πνεῦμα ἐξαῖρον, καὶ ῥαγήσεται. "“καὶ ἰδοὺ τ2 
, ς .- Ἁ » 2 “ Α ς “Ἅ “ 3 ε 3 Α 
πέπτωκεν ὁ τοῖχος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν πρὸς ὑμᾶς Ποῦ ἐστιν ἡ ἀλοιφὴ 
ς “- ὰ 3 ’ “ ἤ ’ 
ὑμῶν ἣν ηλείψατε; ᾿5διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Καὶ ῥήξω πνοὴν 13 
Α “- ξ Ψ' “ 
ἐξαίρουσαν μετὰ θυμοῦ, καὶ ὑετὸς κατακλύζων ἐν ὀργῇ μου ἔσται, 
᾿] , ΄- 
καὶ τοὺς λίθους τοὺς πετροβόλους ἐν θυμῷ ἐπάξω εἰς συντέλειαν, 
14 οὗ ’ Α -“ ὰ Ρ] ἢ “- Ά ’ 3 Ὶ 
καὶ κατασκάψω τὸν τοῖχον ὃν ἠἡλείψατε, πεσεῖται" καὶ θήσω αὐτὸν τη 
2 Ἁ ᾿ --π Ν 3 ΄ Ἁ , 3 “- ν 4“ 
ἐπὶ τὴν γὴν καὶ ἀποκαλυφθήσεται τὰ θεμέλια αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 
Ν “ 3 ἋᾺ 2 ᾿ 2 ’ , ΚΕΝ 
καὶ συντελεσθήσεσθε μετ᾽ ἐλέγχων" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ 
’ }»γς Ν λέ ᾿ 60 , » Χ Α “ Ἀ λνπον 
Κύριος. “καὶ συντελέσω τὸν θυμόν μου ἐπὶ τὸν τοῖχον καὶ ἐπὶ το 
᾿ 3 , Φικω το ἿΝ ω ν ΒΕΥΤΟς ἢ μή ς 
τοὺς ἀλείφοντας αὐτόν, πεσεῖται. καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς Οὐκ ἔστιν ὁ 
΄- »] “ “ 
τοῖχος οὐδὲ οἱ ἀλείφοντες αὐτὸν "προφῆται τοῦ ᾿Ισραήλ, οἱ προ- τό 
, 2 .΄“- “- 
φητεύοντες ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ οἱ ὁρῶντες αὐτῇ εἰρήνην, καὶ εἰρήνη 
» ᾿» , σ᾽ 17 Ἁ , ελ 2 , , 
οὐκ ἔστιν, λέγει Κύριος. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον 17 
τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὰς θυγατέρας τοῦ λαοῦ σον τὰς προφητευ- 


, ΕΝ οἰ , » “. Ν , ΝΟ Σ᾽. »“ 18 ἂς δ ἢ 
ουσας απὸ καρδίας αὑτῶν, και προφήτευσον ἐπ αὐτὰς “Καὶ ἐρεις 1τ8 


6 Ιζυριος 20] ΡΥ Α 7 οὐχ] οὐχι Α  εορακατε Ὁ | μαντιας ΑΙ 
εἰιρηκατε] Ῥ καὶ λέγεται (ἐλέγετε ) φησιν κς και ἔγω οὐκ ἐλαλησα (-ληκα Δ) 
ΑΩ 8 Κυριος Ὀ15] ΡΓ αδωναι ΑὉ | αἱ μαντεῖαι {(-τιαι Α}]7 οἱ αἱ Ὁ [|| δια 
του 1)" (δ. τουτο 50) 9 παιδια Α | διοτι] οτι Δ | Κυριος5] ΡΥ εἰμι αδωναι 
Α ρζῦ αδωναι ᾧ 10 ἐπλανησαν τον λαον μου ΑὉ | εἰρηνη 159]  εἰρηνὴ 
Α [ην] ἐστιν ΑΟ  τοιχον] ὕγ τὸν Α | αὐτοι] αλλοι Α [ αὐτον] ἱπηρτοῦ ν 
Αϑλν4 || πεσειται] οαχ Α αφροσυνὴ ( α' αναλον σ'’ αναρτυτω ΟῈ 11 εἰ- 
πον] σ΄ εἰπε ΟἸπῈ | αλειφοντας] -αὐτον ΑΟἸΕ | πεσειται] γΥ αφροσυνη Ὁ εἰ 
πεσειται ()" 12 οτὴ οὐκ α 18 Κυριος) ρΥ αδωναι ΛΟ | θυμου] 
Ἔμου Ὁ [|[ἐπαξω εν θυμω ἃ 14 πεσειται 19] ΡΥ και Α | συντελεσθη- 
σεσθε) συντελεσθησεται Δ 16 πεσειται]) ΡΥ και ἡ | οὐδε] οὐδ Ο 16 οι 
ορωντες] οπῦ οἱ Α | αὐτὴ] αὐτὴν Α5 [ εἰρηνην] εἰρηνη Ὁ οὐκ εστιν εἰρηνη Α΄ 
Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΘ 18 ερει5] - προς αὐυτας Δὐ (πρτοῦ Α.5ἢ 
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ΧΙν 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ τ ἢ 


“" ᾿; 

Τάδε λέγει Κύριος Οὐαὶ ταῖς συνραπτούσαις προσκεφάλαια ὑπὸ 
, 5» “ Α Ἁ ΓΑ Ἄ , » Ἂ, πρὸ νΝ 
πάντα ἀγκῶνα χειρὸς καὶ ποιούῦσαις ἐπιβόλαια ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν 
πάσης ἡλικίας, τοῦ διαστρέφειν ψυχάς. αἱ ψυχαὶ διεστράφησαν τοῦ 

“- ΄“ ’ 

ι9ο λαοῦ μου, καὶ ψυχὰς περιεποιοῦντο, καὶ ἐβεβήλουν με πρὸς τὸν 
λαόν μου ἕνεκεν δρακὸς κριθῶν καὶ ἕνεκεν κλασμάτων ἄρτων, τοῦ 
ἀποκτεῖναι ψυχὰς ἃς οὐκ ἔδει ἀποθανεῖν, καὶ τοῦ περιποιήσασθαι 
ψυχὰς ἃς οὐκ ἔδει ζῆσαι, ἐν τῷ ἀποφθέγγεσθαι ὑμᾶς λαῷ εἰσα- 

κα , ὕδλ ’ 

2. κούοντι μάταια ἀποφθέγματα. ““διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος 
᾽ ᾿ “ιν τῳ ΦῸΝ ᾿ ,ὔ ς “ ) 9 ἃ ς “ ,ὕ ΕῚ “"- 
Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τὰ προσκεφάλαια ὑμῶν, ἐφ᾽ ἃ ὑμεῖς συστρέφετε ἐκεῖ 

“ ς “ 
ψυχάς, καὶ διαρρήξω αὐτὰ ἀπὸ τῶν βραχιόνων ὑμῶν, καὶ ἐξαπο- 
“ Ν Ἂ ὰ μ “- 2 Ν Ἁ » «“« Ὗ 
στελῶ τὰς ψυχὰς ἃς ὑμεῖς ἐκστρέφετε τὰς ψυχὰς αὐτῶν εἰς διασκορ- 
, 21 ἐν ἰ } 2 , ς “ Α ΟὟ. ᾿ , 
οἱ πισμόν, “᾿καὶ διαρρήξω τὰ ἐπιβόλαια ὑμῶν, καὶ ῥύσομαι τὸν λαόν 
μου ἐκ χειρὸς ὑμῶν, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἐν χερσὶν ὑμῶν εἰς συστρο- 
’ - 
25 φήν' καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. “ἀνθ᾽ ὧν διεστρέφετε 
,ὔ , Α , Ἁ » Ἂ 3 ,ὔ οἷ “ πρὸ 
καρδίαν δικαίου, καὶ ἐγὼ οὐ διέστρεφον αὐτόν, καὶ τοῦ κατισχῦσαι 
ἂν δὴ , δ ’ ᾿ 2 , 3 ᾿ ΤᾺ ς “ 3 ΄ “ 
χεῖρας ἀνόμου τὸ καθόλου μὴ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς 
“σ᾿ Α “- ϑ , 23 Α “ - 3 ᾿ 3, Α 
23 πονηρᾶς καὶ ζῆσαι αὐτόν, “Ξδιὰ τοῦτο ψευδὴ οὐ μὴ ἴδητε, καὶ μαν- 
,ὔ Ἷώ 
τείας οὐ μὴ μαντεύσησθε ἔτι, καὶ ῥύσομαι τὸν λαόν μου ἐκ χειρὸς 
« “ Ἀ ᾿ σ 3 ν ’ 
ὑμῶν: καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
κὰ “ "»“΄Ὕ“Ἴο) ’ 

ι Καὶ ἦλθον πρὸς μὲ ἐκ τῶν πρεσβυτέρων ἄνδρες τοῦ Ἰσραήλ, 

νυ Ὁ ν , νν , , ᾿ 

2 καὶ ἐκάθισαν πρὸ προσώπου μου. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 

! ᾿ ; 

3 μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπον, οἱ ἄνδρες οὗτοι ἔθεντο τὰ διανοήματα 
αὐτῶν ἐπὶ τὰς καρδίας ᾿αὐτῶν, καὶ τὴν κόλασιν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν 
ἔθηκαν πρὸ προσώπου αὐτῶν" εἰ ἀποκρινόμενος ἀποκριθῶ αὐτοῖς; 

“- “" “ Ψν; 

ς«. διὰ τοῦτο λάλησον αὐτοῖς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 
Υ “ “ ᾽ὔ 
Ανθρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ὃς ἂν θῇ τὰ διανοήματα 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν κόλασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ 


18 ἸΚυριος9] ρΥ αδωναι ΑΘ | συρραπτουσαις ΒΡΑΟ [ νπο] ἐπι Β ἢ ἴοτε (υπὸ 
5110 τὰ5. ΒΒ (υ͵]4)) Αἰ | αἱ Ψυχαι] ΡΥ καὶ Αὶ 19 ενεκεν 29] οἵὰ ἃ ἐνεκα Ὁ 
κλασματων αρτων] κλασματος αρτου Αὖ (ἸπἸρτοὸ νἱὰ Αϑἢ | του αποκτειναι] 
οἵὴ τοῦ Α | οῃ ας 15 Οὐ (Ξαρεῖβον 08) [| τοῦ περιποιησασθαι] περιεποιουντο 


Αὖἴ (πλρτοὸῦ νὰ Α8ἢ [ ἕησαι] ζη! Α | αποφθεγγματα ΚΒ 20 συστρεφετε) 
συστρεφεσθαι Οὗ τὰ (-φετε ΟἿ) [ ἐεκστρεφετε] ἐκτρεφεται Αὶ 21 επιβολαια] 
περιβολαια Α [ διοτι] οτι Α 22 διαστρεῴφετε Α | δικαιου]- αδικως ΑΘ | 


ἀποστρεψαι (οστρεψαι 51} γὰ5 Α.3)] ΡΥ του Α | απο] ΡΥ τον Α [ πονηρας]- απο- 
στρεψαι Α | ἕησαι] ξητησαι Α 28 μαντιαν ΔΑ.  μαντευσεσθε Ὁ | οχὶ ετι ΑΙ 


και] οτι Α  γνωσεσθε] εἐπιγνωσεσθαι Α ] οτι] διοτι ΧΙΝ 1 εκ των 
πρεσβυτερων ανδρες] ανδρες απὸ των πρεσβυτερων Α αἀνδρες εκ τ. πρ. Ο] του 
Ισραηλ] οπὶ του Α 8 οὔτοι 51 τὰϑΒ 7 οἶτο ι| Αδ | εθετο Οὗ (εθεντο 0,8) 


4 Κύυριος 19] ρΥ αἀδωναι ΑΟ | διανοηματα)] οἱ γ᾽ εἰδωλα Οὐ" 
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Β 


ΑΘ 


ζιν - ΙΕΖΕΚΙΗΔΛ 


΄, , , 2 “ .Ό»» ᾿ Ν ΄ δι ν 
Β τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς τὸν προφήτην, ἐγὼ 
Υ̓ 2 , 3 ΄“- 3 τ 2 ΄, ς ὃ ΄ Ε} ἔρν πιΙ͂ 
Κύριος ἀποκριθήσομαι αὐτῷ ἐν οἷς ἐνέχεται ἡ διάνοια αὐτοῦ, "ὅπως 5 
7 Α 3 -Ψ«} ᾿Ὶ ΠῚ Ν δί 3 “ ᾿Ὶ Ἵ λ 
πλαγιάσῃ τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὰς καρδίας αὐτῶν τὰς ἀπηλ- 
’ “ ΄“ ’ “σι ᾿ -“ 
λοτριωμένας ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. “διὰ τοῦτο εἰπὸν 6 
3 “΄} Ξ Σ , ΄ 2 , 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Επιστράφητε 
᾿ “- “-“ οὶ “- 
καὶ ἀποστρέψατε ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ πασῶν 
τῶν ἀσεβειῶν ὑμῶν, καὶ ἐπιστρέψατε τὰ πρύσωπα ὑμῶν. 7διύτι 7 
"ὔ “ Σ α » Ε ᾿ . 2 Ἔ: , 
ἄνθρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Ισραὴλ καὶ ἐκ τῶν προσηλύτων 
“ λ , 3 ἴω ἾἯ ἡλ ὰ ΕΥ 2 λλ θῃ 3 δον. “ 
τῶν προσηλυτευόντων ἐν τῴ Ἰσραὴλ ὃς ἂν ἀπαλλοτριωθῇ ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
Α ων Α 3 Ἃ 93 “ ) ΑἉ ᾿] ΄ 3 - ᾿ ᾿ ,ὔ 
καὶ θῆτιι τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν κό- 
λασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς 
’ “- "“ }] 3 , ν 7 
τὸν προφήτην τοῦ ἐπερωτῆσαι αὐτὸν ἐν ἐμοί, ἐγὼ Κύριος ἀποκρι- 


8 καὶ στηριῶ τὸ πρύσωπόν 8 


, 2 “ 2 τ 3 ον» 3 2 ΩΣ 
θήσομαι αὐτῷ ἐν ᾧ ἐνέχεται ἐν αὐτῷ. 
δὲς ἃ . ΕΝ θ ) τῷ ν θή 5. ἦν ᾿ » Ν 
μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον, καὶ θήσομαι αὐτὸν εἰς ἔρημον καὶ 
» 2 ᾽ ᾿ 2 “ } Ά ᾿ ᾿ - “- Ά 9 
εἰς ἀφανισμόν, καὶ ἐξαρῶ αὐτὸν ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ μου" καὶ ἐπι- 
, σ ἌΥΝ ν 9 Α ς ὕ).Ἤ 2» , , 
γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 99καὶ ὁ προφήτης ἐὰν πλανήσῃ καὶ 9 
΄ , [4 “-“ “᾿ 
λαλήσῃ, ἐγὼ Κύριος πεπλάνηκα τὸν προφήτην ἐκεῖνον, καὶ ἐκτενῶ 
“ 2 2 “ δι 2 “ “ 
τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἀφανιῶ αὐτὸν ἐκ μέσον τοῦ λαοῦ μου 
᾿] , , 3 “ “ 
Ἰσραήλ. "“καὶ λήμψονται τὴν ἀδικίαν αὐτῶν" κατὰ τὸ ἀδίκημα τοῦ το 
) “ λ ᾿ ᾿ Ἰδί ε Ἷ; “-“ ΄ » 1ι “ 
ἐπερωτῶντος, καὶ κατὰ τὸ ἀδίκημα ὁμοίως τῷ προφήτῃ ἔσται, "ὅπως τι 
᾿ λ “- » ς ὭΣ “ἿἋΣ ᾿ 3... 3... - Χ δ , , 
μὴ πλανᾶται ἔτι ὁ οἶκος τοῦ ᾿ΙΙσραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἵνα μὴ μιαίνωνται 
ἔτι ἐν πᾶσιν τοῖς παραπτώμασιν αὐτῶν" καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ 
ΕΣ “ ΄ - 
ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, λέγει Ἰζύριος. 
12 ἣν “.3..ν.. , , δ ν , 13 0 ὰ 32 ΄ ΤῸ 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, γὴ :Ξ 
ὰ - “ “ ᾿ » 
ἣ ἂν ἁμάρτῃ μοι τοῦ παραπεσεῖν παράπτωμα, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά 
3 "-“ ΄ Ἧν 
μου ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ συντρίψω αὐτῆς στήριγμα ἄρτου, καὶ ἐξαποστελῶ 
Σ κ Ν Ἷ » “ 5 δ «ὦ ᾿ θ Α ΄ 14 Α 
ἐπ᾿ αὐτὴν λιμὸν καὶ ἐξαρῶ ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτήνη. "ῥκαὶ τὰ 


ΕΔ 3 ἕ “ , κχ Σ , Ἄγ Ν τ᾿ ν ᾿ ᾿ 
εν» ὦσι οἱ Τρεις ἄνδρες ουτήτοι εν μέσῳ αὐτῆς, ΝΩΕ Και Δανιὴλ Και 


ΔΩ 4 αὐτω] ἴταρτο) νὶ4ᾷ Λα [εν] - αὐτοῖς Ο ὅ πλαγιασὴ] μὴ δια- 
στρεψωσιν Α  εθυμημασιν Ὁ)" (ενθ. 3) 6 εἰ5] προς Δ ] Ἰζυριος]-Ἐ ὁ 
θς Α | επιστρεψατε τα προσωπα υμων] εἰπι]στραῴφητε προς με Α 1 οἠλ 


εκ 25 Λ  προσηλυτων] προσηλ. ΒΒ" προσηϊλ. ΒΔ [εν τω Ἰσραὴλ] προσκει- 
μένων εν Ἰηλ Α ] αν απαλλοτριωθὴ] εαν απηλλοτριωθὴ Α | θηται)] θη ΑΘ 
8 θησομαι) θησω ΑΔ | επιγνωσεσθε) επιγνωσθησεσθε 133» (επιγνωσεσθαι Β" Υ͵4) 
9 1015 5.Ὑ εαν ἢ (τας. 29 Αἢ  πλανησὴ] πλανηθη ΑΟ [|| λαληση]-Ἐ (5ι}}ν οὐ γ΄) 
λογον ᾧ | πεπλανηκα)] ἐπλανησα 10 λημψονται (ληψ. ()"}] λημψομαι 
ίομαι 511} γΔ5) ΑΔ αὐτων] αὐτου Α Ἶ κατα 15] ρμΥ καὶ Οὐ"  οτὴ τοῦ ἐπερωτῶντος 
καὶ κατᾶ τὸ ἀδικημα () 11 του Ἰσραηλ]) ομὴ του πασι 8 Κυριος)] 
ΡΥ αδωναι τῷ 18 ἡ α»] ἐαν Α [[ παραπτωματι Λλῷ" } αὐτῆς 19] ρὲ 
απ [εξ] απ Δ || κτηνὴ] κτῆνος () 
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ΙὈΖΕΚΙΗΛ Χν 2 


εν», ᾿ ΡΥ , » κα ; "7 γλ 
1:5. Ιώβ, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σωθήσονται, λέγει Κύριος. ""ἐὰν 
Ψ ᾿ 2 Ἁ Ἁ ΄“" ’ , 
καὶ θηρία πονηρὰ ἐπάγω ἐπὶ τὴν γῆν καὶ τιμωρήσομαι αὐτήν, καὶ 
ΨΞ, 3. Α ᾽ ᾿ ’ ὡς 
ἔσται εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ διοδεύων ἀπὸ προσώπου τῶν 


τό 


6 θηρί καὶ οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὦσι, ζῶ ἐγώ 
16 θηρίων, 'ὁκαὶ οἱ τρ ρ μέσῳ αὐτῆς ὦσι, ζῶ ἐγώ, 


“Ἁλ ,ὔ 3 
λέγει Κύριος, εἰ υἱοὶ ἢ θυγατέρες σωθήσονται, ἀλλ᾽ ἢ αὐτοὶ μόνοι 
Π « Α [φὸ »» 3 βὴ θ 17 ἃ »" « ᾿ »" 
17 σωθήσονται, ἡ δὲ γῆ ἔσται εἰς ὄλεθρον. ἢ καὶ ῥομφαίαν ἐὰν 
3 , “ιν ) νι 5, , Ἀ ᾿, «ς , , Ἁ πε 
ἐπάγω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην καὶ εἴπω Ῥομφαία διελθάτω διὰ τῆς 
τΥ Ἁ 5 .“ 2 ϑιῶνν ΕΒ Θ Ἁ “ 18 Ά ς “ Ὁ 
ι8 γῆς, καὶ ἐξαρῶ ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, ᾿"Ξκαὶ οἱ τρεῖς οὗτοι 
᾿ ὃ 2 , 3.5 Ὁ ζῶ ΣῈ ΠΝ λέ Κύ 5 αν εν εν 
ἄνδρες ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, οὐ μὴ ῥύσωνται υἱοὺς 
3 Ν , 3 ἣ , θη 10 ἃ ἈΝ θά 2 
το οὐδὲ θυγατέρας, αὐτοὶ μόνοι σωθήσονται. ᾿9ἢὴ καὶ θάνατον ἐπα- 
“ “ 3 9 ᾿ 
πποστείλω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην, καὶ ἐκχεῶ τὸν θυμόν μου ἐπ᾽ αὐτὴν 
“- “- “᾿ Ἁ ὭΣ " 
οο ἐν αἵματι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “" καὶ 
“ 3 “ “΄“ 4 2} 
Νῶε καὶ Δανιὴλ καὶ Ἰὼβ ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν 
ἘΝ τὰ ’ ς “ 3 Ν 3 ΄“΄ , » “σ᾿ εὔ 
υἱοὶ ἢ θυγατέρες ὑπολειφθῶσιν, αὐτοὶ ἐν τῇ δινμαιοσύνῃ αὐτῶν ῥύ- 
“ ᾿ 
2. σονται τὰς ψυχὰς αὐτῶν. "τάδε λέγει Κύριος ᾿Εὰν δὲ καὶ τὰς 
ἐν 3 4 Δ Ψ { ,ὔ Χ λ ᾿ Ἁ θ , 
τέσσαρας ἐκδικήσεις μου τὰς πονηράς, ῥομφαίαν καὶ λιμὸν καὶ θηρία 
3 “σ᾿ “- 
πονηρὰ καὶ θάνατον, ἐξαποστείλω ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι 
) » οἷ ᾿, 60 ν α Ἁ, λν - , ) ΠΕΣ 
22 ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “ΖΞκαὶ ἰδοὺ ὑπολελιμμένοι ἐν αὐτῇ οἱ 
5 , διε ὰἁ 5», » δδετι ει ν ΄ 3 ν 
ἀνασεσωσμένοι αὐτῆς, οἱ ἐξάγουσιν ἐξ αὐτῆς υἱοὺς καὶ θυγατέρας, ἰδοὺ 
ἢ , . ᾿ς κα ν θ . τῶν πνοαὶ τὰ ἐδ μώ 
23 ἐκπορεύονται πρὸς ὑμᾶς, καὶ ὄψεσθε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν “Ξκαὶ τὰ ἐνθυμή- 
.“. τ 
ματα αὐτῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι οὐ μάτην πεποίηκα πάντα ὅσα 
᾿ , 2 3 “- ’, ».: 
ἐποίησα ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 
Ἧ » ’ 
᾿Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- 


δἃἕἷ ,’ ᾿ ᾿ “ 3 , » , “᾿ ’ 
που, τί ἂν γένοιτο τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐκ πάντων τῶν ξύλων 


Ὁ 


14 αὐτοι] οὐτοι ΑΩ [ Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΔῬ0 15 εαν͵] δε ΑΙ! 
ἐπαγω] ἐπαγαγω Α | ὁ διοδενων] οὔχ ο Ὁ 16 ὡσι (-σιν Α)] οἵὰὴ 
Ω | Κυριο5] αδωναι κς ΛΟ [ η 1τ07] καὶ Α [θυγατερεΞ] -- αὐτων Α 
11 ρομῴφαιαν εαν ἐπαγω] εαν ρ. ἐπαγαγω Α ρ. εαν ἐπάξω Ο | διελθετω 


Ὁ [| κτῆνος] κτηνὴ ἃ 18 ανδρες ουτοι Α  αὐτης] Ἐωσιν ΔΑ [Κυριος] 
ΡΥ αἀδωναι Αϑνίά0 | ουδε] ἡ Α [[αὐτοι] ΡΥ αλλ ἡ Α 19 η] εἰ 8 | 
επαποστειλω)] ἐπαγω  ἐπαποστελω Ὁ Ϊ οἱ γην Β" (διιρεῖβοσ Β8Ρ) | εἕολο- 
θρευσαι ΒΌ: ἰίδῃλ 21 20 Ἰωβ εν με 51:0 τὰς ΒΡ [| αὐτηΞ] τ ὡσιν 
Α [ Κυριος] ΡΥ ἀδωναι Α85 νἱά Ο. ] υπολειφθωσιν -- αὐτοῖς Α 21 Ιζυριος] 
ΡΓ ἀδωναι ΑὉ | εξαποστειλω] ἐπαποστελω Α εξαποστελω Ο 22 νπο- 


λελειμμενοι ϑΡΩ 8 [ αὐτῆς 19] ΡΓ εἴ ΑΟ | οἱ εξαγουσιν εξ αὐτης] ουτοι. 


εξαξουσιν ΑΘ | δου 29]  Ἐ αὐτοι ΑὉ | αὐτων]-Ἐκαι τὰ ενθυμηματα αὐτων 
και μεταμεληθησεσθε (θαι ΛΟ) ἐπὶ τὰ κακὰ α επηγαγον επιὶ (εν 0) 
ἴλὴμ παντὰ τὰ κακὰ (οιη τὰ ΒΡ) α ἐπηγαγον ἐπ αὐτὴν (28) καὶ παρα- 
καλεσοῦσιν ὑμᾶς διοτι οψεσθε (θαι ΑἹ τὰς οδους αὐτων ἘΒᾺΡ πιβ ΓΑ Ὸ 
28 διοτι) οτι Κυριο9] ΡΥ ἀδωναι ΑΔἴνο ΧΝ 1 υγ {{ περι 
του ξυλου της ἀμπέλου ΟὔΙΒ 5δὰρ 2 οἵὴ καὶ συ Α (Πδ) 5} οὔ εἱ Ω) ] τὸ 
ξυλον] οἵὴ το Οὗ (Π4} ΟἾπ|6) | ξυλων]- των κληματων Βαρ( ΘΒ) ᾺῸ 
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Β τῶν ὄντων ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ; 3εἰ λήμψονται ἐξ αὐτῆς 3 


δ1 


ΑΘΓ 


- 


’ “ ἊΝ 5 » ’ » , }] ϑιων. ω 
ξύλον τοῦ ποιῆσαι εἰς ἐργασίαν; εἰ λήμψονται ἐξ αὐτῆς πάσσαλον 
“ ᾿] “ “-- 
τοῦ κρεμάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος; “παρὲξ πυρὶ δέδοται εἰς ἀνά- 4 
λωσιν, τὴν κατ᾽ ἐνιαυτὸν κάθαρσιν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναλίσκει τὸ πῦρ, καὶ 
» , 5 } , ᾿» » » “ 5 » “- 
ἐκλείπει εἰς τέλος: μὴ χρήσιμον ἔσται εἰς ἐργασίαν ; δοὐδὲ ἔτι αὐτοῦ ς- 
ΕΣ [ , » » }] » ᾿ Α Ω Ὶ Ἁ “- » Α 
ὄντος ὁλοκλήρου οὐκ ἔσται εἰς ἐργασίαν; μὴ ὅτι ἐὰν καὶ πῦρ αὐτὸ 
3 , 3 , 5 »Ὰ » » "] ΄ 6 Ἁ “ 3 , 
ἀναλώσῃ εἰς τέλος, εἰ ἔσται ἔτι εἰς ἐργασίαν; “διὰ τοῦτο εἶπόν ὁ 
» ᾿ ὸ Ἂ- “ 

Τάδε λέγει Κύριος Ον τρόπον τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐν τοῖς ξύλοις 
ἰο “᾿Ἀὰἁ , » " , 3 διὸ [κε , ᾿ 
τοῦ δρυμοῦ ὃ δέδωκα αὐτὸ πυρὶ εἰς ἀνάλωσιν, οὕτως δέδωκα τοὺς 
- 3 , » 
κατοικοῦντας Ἱερουσαλήμ. 7καὶ δώσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπ᾽ αὐὖὐ- 7 

“-». ’ ΟῚ 
τούς" ἐκ τοῦ πυρὸς ᾿ἐξελεύσονται, καὶ πῦρ αὐτοὺς καταφάγεται, καὶ 
Σ ᾿ Ω͂ }] Ν ᾿ς Σ “ ’ Α ’ ’ 
ἐπιγνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος ἐν τῷ στηρίσαι με τὸ πρόσωπόν μου 
» 3 » ’ 8 Ν δέ Ἁ “ ᾽ 3 ᾿ 5 θ᾽ κὺ ΄ 
ἐπ᾽ αὐτούς. ὅἕκαὶ δώσω τὴν γῆν εἰς ἀφανισμὸν ἀνθ᾽ ὧν παρέπεσον 8 
“Αν 
παραπτώματι, λέγει Κυριος. 
ΤῚΣ Δ ψ- ,ὕ , , Α Α , ΟῚ εν 2 , Ἢ Σ 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, δια- Σ 
᾿ 2 λὴ Ἁ 2 , ϑένυ δι 3 ᾿ Σ “ ’ λέ 
μάρτυραι τῇ Ἱερουσαλὴμ τὰς ἀνομίας αὐτῆς, δ καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει 3 
Ἂ “- » , ε Σ ν « , Σ Φ΄Ὁ 
Κύριος τῇ Ἱερουσαλήμ Ἣ ρίζα σου καὶ ἢ γένεσίς σου ἐκ γῆς 
᾽ ς ᾽ 3 “ Α [4 , ν᾽ ͵ 4 ᾿ 
Χανααν, ὁ πατὴρ σου ΔΑμορραιος, καὶ ἢ μητὴρ σου Χετταία. ὅκαὶ 4 
ἡ γένεσίς σον" ἐν ὗ ἡμέρᾳ ἐτέχθης οὐκ ἔδησας τοὺς μαστούς σου, καὶ 
, σοι }] Σ , » ᾿ ΟῚ « , Ἁ “4 2 » 
ἐν ὕδατι οὐκ ἐλούσθης οὐδὲ ἁλὶ ἡλίσθης, καὶ σπαργάνοις οὐκ ἐσπαρ- 

ἢ 5 5 , , ’ » , Σ Ἁ Ἁ » , , 
γανώθης, δοὐδὲ ἐφείσατο ὀφθαλμός μου ἐπὶ σοὶ ἐκ πάντων τούτων, ς 
τοῦ παθεῖν τι ἐπὶ σοί: καὶ ἀπερίφης ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου τῇ 

σι “--Ο φΦ -- 
σκολιότητι τῆς ψυχῆς σου ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐτέχθης. “καὶ διῆλθον ἐπὶ 6 
ν . Ὁ, ἢ ἢ ΝΝ “ . 3.» γ- πὶ 
σὲ καὶ ἴδον σε πεφυρμένην ἐν τῷ αἵματι, καὶ εἶπά σοι Ἔκ τοῦ 
αἵματός σου ζωή" Ἰπληθύνου, καθὼς ἡ ἀνατολὴ τοῦ ἀγροῦ δέδωκά 7 
3 ; ’ὔ “ 
σε" καὶ ἐπληθύνθης καὶ ἐμεγαλύνθης, καὶ εἰσῆλθες εἰς πόλεις πό- 


λεων. οἱ μαστοί σου ἀνορθώθησαν, καὶ ἡ θρίξ σον ἀνέτειλεν, 


8 ληψονται Οἷς ΒΡΟϑ8 [αὐτον] αὐτου Α 4 παρεξ-ἘὸῸ Αϑ Ὁ | απ] 
οι ἀετῷ δ μὴ οτι εαν και διοτι εαν καὶ μὴ Α Ἶ εἰ μη Α | εσται 
ετι] ετι εσται Ο 6 Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΟ | πυρι] ΡΥ τω ΔΑΟ | Ἰερου- 
σαλημ] γεν Α 1 δωσω)] στηριω Α | καταφ. αὖτ. Ο  επιγνωσονται (α 


ΒῸΡ τὰς Β] γνώσονται ΟἿ᾽ | οπὶ με Τά 8 Κυριος] ΡΥ αδωναι ΟἹ" 
ΧΝῚ 2 ανομιας] [αἹμαρτιας 1" 8 Κυριος] ΡΥ αδωναι ΟἹ' ἅ οὐκ 
εδησας (εδησαν ΔΩ] τους μαστους (μασθ. ΟἹ σου] οὐκ ετμηθη ο ομῴαλος σου 
πε | ἐλουσθης (ελουθ. ΒΡ) του χρὺ μον Α τ αθ' Χ' εἰς σωτηριαν Ὁ |. και 
σπαργανοις οὐκ ἐσπαργ. 5αὉ Χ' ΟἿ δ ουδε εφεισατο] οὅ φεισεται Α - ἐπι 
σε () ] οφθαλμος) ΡΥ ο ΑΟ | μου] σον ΟἿ (μον (5) | σοι 19] - του ποιησαι 
σοι (συ Τὴ εν 1)3Ὁ (π|ρ}) ΑΟΤ' | 1015 5οῦ τουτων ἢ (πρτοῖν τουτων γο 1} [ απερ- 
ριῴφης ΒΡ (νἀ) Α | η ἡμερα] [ἡμ]ερα ἡ Τ᾽ 6 εἰδον 19 : 1ἴοπη 8 ] αἰματι] 
σου ΒΕΡΆΟΓ |[ ζωὴ] ἡ ζωὴ σον Α  πληθυνου] Ρτ και Α [.ανωρθω- 
θησαν ΒΡΟΩ 
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᾿ ΄σ. ΄ “-“ » 
8 σὺ δὲ ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα. ὅἕκαὶ διῆλθον διὰ σοῦ καὶ ἴδον 
σε, καὶ ἰδοὺ καιρός σου καὶ καιρὸς καταλυόντων, καὶ διεπέτασα τὰς 
, ἕῳ Ρ] ν Ἅ 2 ’ Ἁ ᾽ κ Ἁ Ε ,ὔ 
πτέρυγάς μου ἐπὶ σὲ καὶ ἐκάλυψα τὴν ἀσχημοσύνην σου, καὶ ὦμοσά 
Ὰ » κα 2 ὔ ᾿ “- ΄, ’ Α ϑὲν » 
σοι καὶ εἰσῆλθον ἐν διαθήκῃ μετὰ σοῦ, λέγει Κύυριος, καὶ ἐγένου 
9 ἮΝ ἔλ 2 ὑδ ν 2 ΄ὕ λ λ ΦἸ ) ᾿ 
9 μοι. ϑκαὶ ἔλουσά σε ἐν ὕδατι, καὶ ἀπέπλυνα τὸ αἷμά σου ἀπὸ 
“ Ἁ » ’ 3 λ Ψ 10 Ἁ 3 “ὃ ’ Ἃλ Ἁ 4 τὰ 
το σοῦ, καὶ ἔχρισά σε ἐν ἐλαίῳ: ""καὶ ἐνέδυσά σε ποικίλα καὶ ὑπέ- 
“ ΤΑ - ᾿, ,ὔ , " ’ ’ 
δησά σε ὑάκινθον, καὶ ἔζωσά σε βύσσῳ καὶ περιέβαλον σε τρι- 
, 11 Ἁ ) ’ ’ ’ ᾿ 6 , ν Ἁ 
11 χάπτῳ: τ' καὶ ἐκόσμησά σε κόσμῳ, καὶ περιέθηκα ψέλια περὶ τὰς 
“-“ ’ Ἁ 10 ᾿Ν Ἁ ες λό 12 Δ τὰν 2 [ 
12 χεῖράς σου καὶ κάθεμα περὶ τὸν τράχηλόν σου" "Ζκαὶ ἔδωκα ἐνώτιον 
ΓΩ 3 
περὶ τὸν μυκτῆρά σου καὶ τροχίσκους ἐπὶ τὰ ὦτά σου καὶ στέφανον 
, ,»κ ᾿ , 13 .ῸΣ , , .ῸΣ 
ι3 καυχήσεως ἐπὶ τὴν κεφαλὴν σου" "Ξκαὶ ἐκοσμήθης χρυσίῳ καὶ ἀρ- 
’, δ Ἁ , , ΄ Ἀν , Ἁ 
γυρίῳ, καὶ τὰ περιβόλαιά σου βύσσινα καὶ τρίχαπτα καὶ ποικίλα: 
σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον καὶ μέλι ἔφαγες, καὶ ἐγένου καλὴ σφόδρα. 
Α 3 ἣ ΄σ΄ ΄σ΄ 
14 "ΓΪκαὶ ἐξηλθέν σοι ὄνομα ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐν τῷ κάλλει σου, διότι 
λ ΄ κὰ » ) ὔ } -“Ἦ,- , ὃ. » Ν Ά ’, 
συντετελεσμένον ἦν ἐν εὐπρεπείᾳ ἐν τῇ ὡραιότητι ἧ ἔταξα ἐπὶ σέ, 
’ “ 
τι5 λέγει Κύριος. 5 Κατεπεποίθεις ἐν τῷ κάλλει σου καὶ ἐπόρνευ- 
» ᾽ῃΦ 3 
σας ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἐξέχεας τὴν πορνείαν σου ἐπὶ πάντα 
’ τόθ Νὴ 3 “-“ ε , ᾿ 3 , φ- 
τι6 πάροδον. καὶ ἔλαβες ἐκ τῶν ἱματίων σου, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 
᾿ ε Α Ἁ » , 2 ᾽ ) ,ὔ Α 2 Α 5 ’ 5 Ν 
εἴδωλα ῥαπτὰ καὶ ἐξεπόρνευσας ἐπ᾽ αὐτά, καὶ οὐ μὴ εἰσέλθῃς οὐδὲ 
Ἁ Υ ’ “ , «- 
17 μὴ γένηται. “Ἴκαὶ ἔλαβες τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σου ἐκ τοῦ χρυ- 
σίου μου καὶ ἐκ τοῦ ἀργυρίου μου, ἐξ ὧν ἔδωκά σοι, καὶ ἐποίησας 
᾽᾿" » ’ Ψ Ἁ ᾿ 3 ’ 3 3 ΄" ᾽τ8 .» 
18 σεαυτῇ εἰκόνας ἀρσενικὰς καὶ ἐξεπόρνευσας ἐν αὐταῖς, “καὶ ἔλαβες 
Ἄ [4 ᾿Ὶ Ἁ μὰ ’, 3 ’ Ἁ Δ. ϑ 
τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον σου καὶ περιέβαλες αὐτάς, καὶ τὸ ἔλαιόν 
᾽ “ 
το μου καὶ τὸ θυμίαμά μου ἔθηκας πρὸ προσώπου αὐτῶν, "ϑκαὶ τοὺς 
᾽ [ » ’, 7 ΛΟ Υ Ἂ , ) , , 
ἄρτους μου οὗς ἔδωκά σοι, σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον καὶ μέλι ἐψώμισά 


συ δε] και Α 8 διηλθον] ηλθον Ὁ | καὶ 49] ὡς Α [[καιρος 
καταλυοντων (-ωντων Αὖ -οντων Α}] α' καιρος συναλλαγὴς θ΄ καιρος μαστων 
σου σ΄ καιρος ἀγάπης ΟΠ | ἀσχημοσυνὴν}] ἴῆσερ αἱσχ ΟἾ4 [ ὡμοσα σοι] 
ὡμολογησα σοι Βϑτπε (ῃοη ἰηδῖ ΒΡ) [ Κυριος] ΡΥ αδωναι 8 (εἰ αδωϊναι ἴῃ ΤῊρ' 
οἴ 510 τὰβ Αδἢ ΟἿ |; μοι] μου Βἢ (μοι ΒΒΡΟ) μία Τ' 10 υπεδησα] 
υπίε]δυσα 1" 12 περι] ἐπι Α 18 χρυσιω και ἀαργυριω] κοσμω χρυσω 
και ἀργυρω ΑΤ᾿ | μέλι καὶ ελαιον Ο ] φαγες Οὔ (εφ. 3) | σφοδρα]- σῴφοδρα 
ΑΟ -θ' “Χ' και κατηυθυνθης εἰς βασιλειαν Ο 14 σοι] σον ΑΟΓ | εν 29] 
ἐπὶ Α [| συντετελεσμενον] ον 51} τὰϑ Βδ8Ὁ [ οη] εν τῇ ὡραιοτητι Ὁ  Κυριος] ΡΥ 
αδωναι Αϑ (επι σεὶ λέγει αδωναι ἴῃ τηρ' εἴ 500 τα5) ΟΤ' 15 κατεπεποι- 
θει5] ΡΥ καὶ Α και επεποιθεις Ὁ | ενῖ επι ΑΤ' | πορνιαν Δ [| παροδον] Ἔο 
οὐκ εσται Α Ἔ(ὁσαΡ᾽ “Χ) αὐτω εγιψον Ὁ 16---27 ρᾷθπε ρεπεῦ ἴῃ Τ' 
160 εἰδωλα ραπτα] α' ὑψηλα εμβεβολιμμενα Οπᾶι [οὐδε] ουδ ου Α 11 εκ 
του χρυσιου μου καὶ εκ του ἀργυριου μου] ΤΠ Καὶ Α εκ του αργ. μου και εκ 

ἃ 


του χρυσ. μον 18 αὐταϑ] αὐτα ΒΡ ΑΟ | το ελαιον] τον ελ. Οὗ (το 
ελ. ()8) 
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ν» 2 , ᾿ , ) “ ᾿ 3 Ὰ ᾽ , ᾿ 
Β σε, καὶ ἔθηκας αὐτὰ πρὸ προσώπου αὐτῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. καὶ 
’ κω 
ἐγένετο, λέγει Ἰζύριος, “καὶ ἔλαβες τοὺς υἱούς σον καὶ τὰς θυ- 20 
, ἃ » “ 
γατέρας σου ἃς ἐγέννησας, καὶ ἔθυσας αὐτοῖς εἰς ἀνάλωσιν" ὡς 
᾿ ᾽ , Ὡ1 ᾿Ὶ » ᾿Ὶ , ᾿ ᾿» ᾽ ᾿ 
μικρὰ ἐξεπόρνευσας, “καὶ ἔσφαξας τὰ τέκνα σον καὶ ἔδωκας αὐτὰ οἵ 
᾽ ΄“ 3, “ ΄“' “ Α 
ἐν τῷ ἀποτροπιάζεσθαί σε αὐτὰ αὐτοῖς. ““τοῦτο παρὰ πᾶσαν τὴν .: 
- 3 ΄ - “- 
πορνείαν σον, καὶ οὐκ ἐμνήσθης τῆς νηπιότητός σον, τῆς ἡμέρας 
εἴ Ἄ ν ἡ 5 ΝΝ , ῃ κ “Ἷ , 
ὅτε ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα' πεφυρμένη ἐν τῷ αἵματί σου 
᾽»»ἤ .3 Α » , Ἂν ’ Ὶ ’ [Ω ΄ 
ἔζησας. “καὶ ἐγένετο μετὰ πάσας τὰς κακίας σον, λέγει Κύριος, 23 
Ἁ ΄“ » “". 
“ἐκαὶ οἰκοδόμησας σεαυτῇ οἴκημα πορνικόν, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ «4 
»ἤ 1 ’, λ ’ ὩΣ 3 » 5 3 “-“ ς “ » ’ 
ἔκθεμα ἐν πάσῃ πλατείᾳ, “"καὶ ἐπ᾿ ἀρχῆς πάσης ὁδοῦ ῳκοδόμησας .- 
}Ὶ πι Ἁ Ω 3 ᾽ ᾿Ὶ ᾽ Α ’ 
τὰ πορνεῖά σου καὶ ἐλυμήνω τὸ κάλλος σον, καὶ διήγαγες τὰ σκέλη 
Α , ᾿ 5 λήθ ᾿ , “26 Α » , 
σου παντὶ παρόδῳ καὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν σου, ““καὶ ἐξεπόρ- 26 
3 ᾿ Α ΓΑ Α - 
νευσας ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Αἰγύπτου τοὺς ὁμοροῦντάς σοι τοὺς μεγα- 
“ 3 - 
λοσάρκους, καὶ πολλαχῶς ἐξεπόρνευσας, τοῦ παροργίσαι με. “7 ἐὰν 27 
ϑ Α ΄ο 3 “ 
δὲ ἐκτείνω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρῶ τὰ νόμιμά σου καὶ 
ὔ ’ 
παραδώσω εἰς ψυχὰς μισούντων σε, θυγατέρας ἀλλοφύλων τὰς ἐκ- 


᾿ . 
“8 καὶ ἐξεπόρνευσας :8 


’ 3 ιν ς “- 3 ᾽ 
κλινούσας σε ἐκ τῆς ὁδοῦ σον. ἠσέβησας 
5 ν }Ὶ ,’ 3 ’ Ἁ ᾽ 3 ΄“ » τ , Ἀ » 
ἐπὶ τὰς θυγατέρας ᾿Ασσούρ, καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἐνεπλήσθης" καὶ ἐξε- 

΄ νι 3. ἡ ᾽ , λ 29 Ν 3 ληθ Α ὃ θη 
πόρνευσας καὶ οὐκ ἐνεπίπλω. “9καὶ ἐπλήθυνας τὰς διαθήκας σου 20 
πρὸς γὴν Χαλδαίων, καὶ οὐδὲ ἐν τούτοις ἐνεπλήσθης. Ξ359τί διαθῶ 3. 
Ἁ , , [ό 2 σὺ “ Ἅ ’ - 
τὴν θυγατέρα σον, λέγει Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί σε πάντα ταῦτα 
ἔργα γυναικὸς πόρνης; καὶ ἐξεπόρνευσας τρισσῶς ἐν ταῖς θυγα- 


1 τρά  ϑι τὸ; πορνεῖον φκοδόμησας ἐν πάσῃ ἀρχῇ ὁδοῦ, καὶ τὴ 
τΤράασιν σου ΤΟ πορνειὸν ΩΚΟ ομῆσας ἐν πιισ]) αρχῇ οὐου, Και" Τὴν 3: 


ΑΓ 19 εὐυωδειας Β" (-διας ΒΡ) [ εγενετο] Ἑ μετα ταυτα Α | Κυριος] ργ αδω- 





ναι 20 οἵὴ καὶ τῷ Α | ἂς εγεννησα:)] ὁπὶ Α Ἔρμοι Οὐ | εθυσας] 
Ἑαυτα ἃ 21 σου] μου ΟΥὗἉ (σου Ο5Ε) | ἐδωκες Α | αὐτα αντοις] εν αὖυ- 
τοις ὁ 22 πορνιαν Α σου 19] Ἑ και τα βδελνυγματα σον ΔΩ | εμνησθης 


(-θη Δ᾽] τας ἡμερας ΛΟ |[ οπὶ τῆς ἡμερας ΑΟ | πεφυρμενὴ] ΡΥ καὶ 

εἴησας] ΡΥ καὶ Ο"5 23 σου] - οναι ουαι σοι Α οἱ (50 οἱ γ' “Χ) Ο Ϊ Κυριος] 
ΡΥ αδωναι Ο 24 οιἰκοδομησας Β Οὗ Γ] ὡκοδομησας ΒΡ ΑΟ ΚΑ 26 ἀαρχὴης 
πασης οδου)] ἀρχὴν πάσων εξοδων Δ | διηγαγες] ἤγαγες Α" (διηγγ. ΑἾ) [ οἱ 
σου 4950 26 ομοροουντας Α 27 εαν δε] και ιδου Ὁ" [ΟἿ 
και τὸ Α | σοὺ 19] μου Οὐκ) παραδωσω]-- σε ΑΟΤΓ | ησεβησαΞ] εξεπορνευσας Α 
28 εξεπορνευσα5] ἡσεβησας ΛΔ | τας θυγατερα5) τους νιους Ο [ Ασσουρ) Σουρ Α᾽ 


ΟἿ καὶ 39 Α  εἐνεπίπλω] ἐνεμπιπλω Α εἐνεπίμπλω ΟΤ' 29 τας διαθηκας]) την 
διαθηκὴην ΑΤ' τας πορνειας Ὁ)  γην] Χαναναίων καὶ Δ -- Χανααν ΟἸΤ ἃ ἃ 
Χαλδαιων] καὶ εἰς τους Χαλδαιους "8 | ουδὲ] οὐδ Δ 350 τι διαθω] τινι 


καθαριω Οτξ [ θυγατερα] καρδιαν ὋΟ | ΙΚυριος] ρΥ αδωναι Ὁ) ] παντα ταυτα] 
οΠὶ ἃ ταὐυτα παϊτα Ὁ  πορνη5]-Ὁ (5.}} θ΄ “Χ) παρρησιαζομενης () | οἵἷῃ καὶ ΑΙ 
εν )͵ επι ἃ 81 τὸ πορνειον ὠκοδομησα5]) και το πορνιον ὡκοδ, Α οποτε 
ωκοδ. τὸ πορνεῖον σοῦ () καὶ το πορνείον σου ὠκοδ.. Γ΄] εν πασὴ ἀρχὴ] επι 
πασης ἀρχῆς Δ εν ἀρχὴ πασὴς (Ὁ) | και τὴν βασιν σου] οτϊ καὶ ἡ καὶ το ἐεκθεμα 
σου Οὐ 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΥῚ 43 


’ 
βάσιν σου ἐποίησας ἐν πιίσῃ πλατείᾳ. καὶ ἐγένου ὡς πύρνη συνά- 
ε Ἁ ἰ “ 
32. γουσα μισθώματα, 33ὴ γυνὴ ἡ μοιχωμένη ὁμοία σοι, παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
“ὄ “- ΄- 3 ᾿» 
33 αὐτῆς λαμβίώνουσα μισθώματα, 3Ξπᾶσι τοῖς ἐκπορνεύσασιν αὐτὴν 
, “ Ν Ἁ , , ΄- “ 2 
προσεδίδου μισθώματα' καὶ σὺ δέδωκας μισθώματα πᾶσι τοῖς ἐρα- 
“ Ν 3 ’ » ἦδ ΄“ ΄ὧἶδὦρ Α Ν , 3 
σταῖς σου, καὶ ἐφόρτιζες αὐτούς, τοῦ ἔρχεσθαι πρὸς σὲ κυκλόθεν ἐν 
“ 3 
34 τῇ πορνίᾳ σου. 53! καὶ ἐγένετο ἐν σοὶ διεστραμμένον παρὰ τὰς 
“ “- “ ,’ “ 
γυναῖκας ἐν τῇ πορνείᾳ σου, καὶ μετὰ σοῦ πεπορνεύκασιν ἐν τῷ 
’ ’ Ἁ τ εἰ Σ ᾿ ’ ν 3 ’ 
διδόναι σε μισθώματα, καὶ μισθώματα οὐκ ἐδόθη σοί, καὶ ἐγένετο 
2 Ἁ ὃ Ἷ 35 3 ΄Ν ’ », λό , 
35 ἐν σοὶ διεστραμμένα. Διὰ τοῦτο, πόρνη, ἄκουε λόγον Κυρίου 
, ᾿ », κα 2 3 
36 Ξϑ' Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐξέχεας τὸν χαλκόν σου, καὶ ἀποκα- 
’ [ ’ “ Ν 
λυφθήσεται ἡ αἰσχύνη σου ἐν τῇ πορνείᾳ σου πρὸς τοὺς ἐραστάς 
’ “-“ “- “ 
σον καὶ εἰς πάντα τὰ ἐνθυμήματα τῶν ἀνομιῶν σου καὶ ἐν τοῖς 
“ Ἔ , : ΖΑ δ. α 37 ὃ Α α 9 “- τ 
37) αἵμασιν τῶν τέκνων σου ὧν ἔδωκας αὐτοῖς. ιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ 
2 ’ Ἶ : “ 
ἐπισυνάγω πάντας τοὺς ἐραστάς σου ἐν οἷς ἐπεμίγης ἐν αὐτοῖς, καὶ 
’ ὰ 3 ΣΝ - 
πάντας οὺὑς ἠγάπησας σὺν πᾶσιν οἷς ἐμίσεις" καὶ συνάξω αὐτοὺς 
2. ῸΝ Ν ’ δ ἢ , Ἀ , ᾿ 2 ’, Ἂ 
ἐπὶ σὲ κυκλόθεν καὶ ἀποκαλύψω τὰς κακίας σου πρὸς αὐτοὺς, καὶ 
Υ, “ Ἁ ἯἹ ὦ 38 ΙΝ 3 4 2 ὃ ’ 
38 ὄψονται πᾶσαν τὴν αἰσχύνην σου" ΞΞκαὶ ἐκδικήσω σε ἐκδικήσει μοι- 
᾿: ’ “ “ 
39 χαλίδος, καὶ θήσω σε ἐν αἵματι θυμοῦ καὶ ζήλου. 35καὶ παραδώσω 
σε εἰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ κατασκάψουσιν τὸ πορνεῖόν σου καὶ καθε- 
“ ᾿ , ΝΟΣ ΄ ᾿ ες Ὁ , Ν “ 
λοῦσιν τὴν βάσιν σου, καὶ ἐκδύσουσίν σε τὰ ἱμάτιά σου καὶ λημ- 
᾿ Ψ “ , » 
ψονται τὰ σκεύη τῆς καυχησεώς σου, καὶ ἀφησουσίν σε γυμνὴν 
Ἄ 3 “ “ ,, 4 
49 καὶ ἀσχημονοῦσαν. “᾿ καὶ ἄξουσιν ἐπὶ σὲ ὄχλους, καὶ λιθοβολη- 
, “ 
σουσίν σε ἐν λίθοις, καὶ κατασφάξουσίν σε ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐ- 
“. ’ Ε. ΄ 
4 τῶν, “καὶ ἐνπρήσουσιν τοὺς οἴκους σου πυρί, καὶ ποιήσουσιν ἐν 
Ἀ 2 4 3 ᾿ “ “ ἣ 3 Ἄ 2 
σοὶ ἐκδικήσεις ἐνώπιον γυναικῶν πολλῶν: καὶ ἀποστρέψω σε ἐκ 
2 πορνείας, καὶ μισθώματα οὐ μὴ δῷς οὐκέτι. “καὶ ἐπαφήσω τὸν 
44 πορνείας, καὶ μισθώμ μὴ ὃᾷ ! ή 


, ἍΟΟΝ Γ ᾿ 2 Δ ς τε ᾿ 3 εν Ν 2 
θυμόν μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρθήσεται ὁ ζῆλός μου ἐκ σοῦ! καὶ ἀνα- 


381 εγενου] ΡΥ οὐκ Ο 82 ἡ γυνὴ ἡ μοιχ.] ὡς γυνὴ μοιχ. Α  ομοια 
σοι] δ. γὙρ. ὑπο τον ανδρα αὑτῆς εἰς ἀαλλοτριους ομοια σοι Οὐ 88 πα- 


Δῷ 


σιν ΑΟ | εκπορνευσασιν}] εκπορνευουσιν Α [οπὴὶ και συ δεδωκας μισθωματα.. 


Α [καὶ εφορτιζες αὐτου] α΄ καὶ εδωροδοτεις αὐτους ΟἸΒ πορνεία ΠΆΡΑ 
8384 εΎὝενεΤΟ) τὸ ὉΪ5 5.1 Οὗ [οἷχ εν τὸ ΑΟ | διεστραμμενον] εξεστραμμενον 
Δ 1] σου 29] σε οὐ Ο [ διδοναι] προσδιδοναι 158Ὁ πιθ  προδιδοναι Α | μισθω- 
ματαιουκ εδοθη σοι] σοι μισθ. οὐκ εδοθη Α | διεστραμμενα] εξεστραμμενα ΔΛ 
36 Κυριο:] ΡΥ ἀδωναι ΑΟΦ | ει5] ἐπὶ Α [ ανομων Οὗ (-μιων 08) [εδωκαΞ] 
δεδωκας Ο 857 επισυναγω] ἐπι σε συνάγω ΑΘ | παντὰς 29] ἀπαντας 
Ο [ κακειας Βῇ (-κιας ΒΡ): 1ἴδτὴ 57 88 μοιχαλιδος] μοιχαλιδων Ὁ -Ἐ και 
εχχεουσὴης (316) αιμα Α - και εκχεουσῶ! αἱμα Ὁ 1 θησω] θησομαι Α |:; αιματι] τω 
αιματι σου και δωσω σε εἰς αιμα Α | ξηλους 89 κατασκοψουσιν Α | τὰ 
ιματια] τον ιματισμον Α ] ληψονται (8 41 ἐεμπρησουσιν ΒΡΑΟ | πυρι] 
ΡΓεν Α ] εκ πορνεια9] απὸ τῆς πορν. σου Δ 
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Αρῷ 


ΧΥῚ 43 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


’ : }] ᾿ ’ ᾽ , 43 ᾽ ] 3 3 ’ 
παύσομαι, καὶ οὐ μὴ μεριμνήσω οὐκέτι. “ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐμνήσθης 45 
τῆς νηπιότητός σου, καὶ ἐλύπεις με ἐν πᾶσι τούτοις, καὶ ἐγὼ ἰδοὺ 

’ , , , ἦ᾽ 
τὰς ὁδοὺς σον εἰς κεφαλὴν σου δέδωκα, λέγει Κύριος: καὶ οὕτως 
ἐποίησας τὴν ἀσέβειαν ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις σον. “'"ταῦτά ἐστιν 44 

, ω ᾽ ᾿ “Σ λῃ λέ θὰ ς , 45 ν 
πάντα ὅσα εἶπαν κατὰ σοῦ ἐν παραβολῇ λέγοντες Καθὼς ἡ μήτηρ, “Ξκαὶ 45 
4 θ , (45) 8 Ἷ “- , ν Ψ, ἀξ" , } ᾿ 
ἡ θυγάτηρ" υγάτηρ τῆς μητρός σον σὺ εἶ ἡ ἀπωσαμένη τὸν ἄνδρα 

σις Ὶ , ’ δ ναι Ἁ » Α “ 3 “ ς 5 
αὐτῆς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς, καὶ ἀδελφαὶ τῶν ἀδελφῶν σου αἱ ἀπω- 
σάμεναι τοὺς ἄνδρας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν: ἡ μήτηρ ὑμῶν 

, Α ς Α ς “ » ΄“΄ δ." 3 Α ς “ ς 
Χετταία, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ᾿Αμορραῖος. ““ὴ ἀδελφὴ ὑμῶν ἡ πρεσ- 46 
βυτέρα Σαμάρεια, αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς, ἡ κατοικοῦσα ἐξ 
’ ᾽ὕὔ ΄- 
εὐωνύμων σου" καὶ ἡ ἀδελφή σου ἡ νεωτέρα σου ἡ κατοικοῦσα ἐκ 
δεξιῶν Σόδ ὶ αἱ θ 1 ὑτῆς. “καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐν ταῖ 
σου, Σόδομα καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς. “Ἴκαὶ οὐδ᾽ ὡς ἐν ταῖς 47 

ς “ 3 »ἤ 3 ’ 3 Ἁ Ὶ Α ᾽ Ἷ 5 » » ’ 
ὁδοῖς αὐτῶν ἐπορεύθης, οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐποίησας" 
παρὰ μικρὸν καὶ ὑπέρκεισαι αὐτὰς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς σου. 48 ξῷ 48 
» ’ ’ , Ἴ ’ , 5 ᾿ Α ς ᾿ 3 
ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ πεποίηκεν Σόδομα, αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐ- 
τῆς, ὃν τρόπον ἐποίησας σὺ καὶ αἱ θυγατέρες σου “πλὴν τοῦτο 49 

Α 3 , , “Ἂ 5 “ « ’ Ρ] “ 
τὸ ἀνόμημα Σοδόμων τῆς ἀδελφῆς σου, ὑπερηφανία: ἐν πλησμονῇ 
3» ν 3 ὺθ , » ΤᾺ » ἊΝ ν ς 0 , δισοι σαι ας 
ἄρτων καὶ ἐν εὐθηνίᾳ ἐσπατάλων αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς 
τοῦτο ὑπῆρχεν αὐτῇ καὶ ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς" καὶ χεῖρα πτωχοῦ 

᾿ ’ 5 » , φο Ν 2 Ἄ ᾿Ν :] , 
καὶ πένητος οὐκ ἀντελαμβάνοντο, 5 καὶ ἐμεγαλαύχουν καὶ ἐποίησαν κο 
» ’ »,» , ιν 22“ σον θὰ δ φχ Ν 
ἀνομήματα ἐνώπιόν μου, καὶ ἐξῆρα αὐτὰς καθὼς εἶδον. καὶ Σα- κἵ 
μάρεια κατὰ τὰς ἡμίσεις τῶν ἁμαρτιῶν σου οὐχ ἥμαρτεν" καὶ ἐπλη- 

Α 5 ᾽ « ᾿ 3 ’ ᾿Ὶ 3 ’ Α Ἵ 2 
θυνας τὰς ἀνομίας σου ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας τὰς ἀδελφάς 
“- τ 
σου ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου αἷς ἐποίησας. 5" καὶ σὺ κύμισαι 5: 

, , 3 ὃ» , Ἵ , 5 .“ ς , 
βάσανόν σου ἐν ἡ ἔφθειρας τὰς ἀδελφάς σου ἐν ταῖς ἁμαρτίαις σου 
αἷς ἡνόμησας ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας αὐτὰς ὑπὲρ σεαυτὴν" καὶ 

᾿ }] ’ Ν ὔ ᾿ 2 ἤ 5 “ “ ’ . 
σὺ αἰσχύνθητι καὶ λάβε τὴν ἀτιμίαν σου ἐν τῷ δικαιῶσαί σε τὰς 
ἀδελφάς σου. 53καὶ ἀποστρέψω τὰς ἀποστροφὰς αὐτῶν τὴν ἀπο- 53 

᾿ , Ν “- , » “« ᾿ , , ᾿ 
στροφὴν Σοδόμων καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω τὴν 

43 εμνησθης] - τὴν ἡμεραν ΑΟΦ | πασιν Α | Κυριος] ΡΥ αδωναι Ὁ [[ ασεβει- 
α»͵]Ἐ Ἐσου Α 46 οτὴ θνυγατὴρ 29 Α [ οἵἷὰὴ σου 19 Α | ἀδελφαι] ργ αι 
ΑὉ | σον των ἀαδελῴων Α [ οπιὶ ὑμων Χετταια καὶ ο πατὴρ Οὗ (Πα Οἱ (58}} 
47 ουδ ὠς] οὐ δωσω σε Β"΄| παρα] κατα Οὗ (παρα ΟΕ) | μικρον]-Ἐ (5 Χ) 
οσον Ὁ | και (Ὀ]5 5.ῖ καὶ ΒΒ" ΠΡΤΟΡ 10 ΒΡ) ὑπερκεισαι αὐταΞ] οἱ γ' καὶ διε- 


φθειρας ὑπερ αὐτας ΟΥΒ [ αὐτας] - παρα πικρον Α 48 Κυριος} ρΥ αδω- 
γαει ΟἽ πεποιηκεν) εἐποιησεν Ὁ ᾿ Σοδομα)] -- ἡ αδελφη σου ΑΟ [ εποιησαΞ) 
πεποιηκας Α 49 τὸ ανομημα) ἢν (5 Χ) ανομ. Ὁ | Σοδομων] ὃ εἴ μὶ ΞὰΡ 
τὰ5 ΑΔ [υπερηφανεια Οὗ (-νια (9,5) [εὐθηνια]- οιἰνον Α [ αντελαμβανοντο) 
αἰτέλαβοντο Α δ0 ανομηματα] ανομα Α | μου] εἐμου Α | εἰιδον] οπὶ Α 
ιδες δ1 ανομιαΞ] αμαρτιας Α | αι]  α. δ2 εφθειρας] διεφθειρας 
Α | σεαυτην) σαυτὴ! Ο δ8 θνυγατερων 19] αδελῴω! Ο 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΥΙ 4 


᾽ Ἁ , , “ , ) ν, Ν 3 ’ 
ἀποστροφὴν Σαμαρείας καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω Ρ 
» “ [χὰ Α 
“4 τὴν ἀποστροφήν σου ἐν μέσῳ αὐτῶν, σ'ὅπως κομίσῃ τὴν βάσανόν 
’ Φ “-“ 
σου καὶ ἀτιμωθήσῃ ἐκ πάντων ὧν ἐποίησας ἐν τῷ παροργίσαι με. 
“»Ἄ » 
55 “καὶ ἡ ἀδελφή σον Σόδομα καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς ἀποκατασταθήη- 
εν 3 πε Ἁ 
σονται καθὼς ἦσαν ἀπ᾽ ἀρχῆς" καὶ σὺ καὶ αἱ θυγατέρες σου ἀπο- 
᾿ 3 3 ᾽ ΄- κὰ Ἁ Α Ἐν 
σ6 κατασταθήσεσθε καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἦτε. 5'καὶ εἰ μὴ ἦν Σόδομα ἡ 
ἡδελ , ᾽ 3 ᾿ 3 “ τό , Ὁ ΥΝ “ εο», ς 
ἀδελφή σου εἰς ἀκοὴν ἐν τῷ στόματί σου ἐν ταῖς ἡμέραις ὑπερ- 
’ 57 Α “- 2 λ θῇ Ἁ ᾽ [ Ψ 
57 ηφανίας σου, 57πρὸ τοῦ ἀποκαλυφθῆναι τὰς κακίας σου, ὃν τρόπον 
τὸ ᾿ 3 Ρ ’ ᾿ ’ - ΄ » 5 
νῦν ὄνειδος εἶ θυγατέρων Συρίας καὶ πάντων τῶν κύκλῳ αὐτῆς θυ- 
’ “ “ ’» 
58 γατέρων ἀλλοφύλων τῶν περιεχουσῶν σε κύκλῳ, ϑ'τὰς ἀσεβείας 
Ἁ Ν 3 ’ὔ ’ 3 ’ λέ ’ 59 ,ὕ 
59 σου καὶ τὰς ἀνομίας σου κεκόμισαι αὐτάς, λέγει Κύριος. 59τάδε 
, , ᾿ ᾿ 2 ." Ἀ 2 , ς ἩΑΝ -“ 
λέγει Κύριος Καὶ ποιήσω ἐν σοὶ καθὼς ἐποίησας, ὡς ἡτίμωσας ταῦτα 
“ “- Α ὃ θη δὄο Α θη 53." “- 
ὅο τοῦ παραβῆναι τὴν διαθήκην μου. δ᾽ καὶ μνησθήσομαι ἐγὼ τῆς δια- 
’ “- “ ς 
θήκης μου τῆς μετὰ σοῦ ἐν ἡμέραις νηπιότητός σου, καὶ ἀναστήσω 
’, 3 , Α 
ότι σοι διαθήκην αἰώνιον. δ᾿ καὶ μνησθήσῃ τὴν ὅὃδόν σου, καὶ ἐξατι- 
μωθήσῃ ἐν τῷ ἀναλαβεῖν σε τὰς ἀδελφάς σου τὰς πρεσβυτέρας 
“ ᾿ 
σου σὺν ταῖς νεωτέραις σου, καὶ δώσω αὐτάς σοι εἰς οἰκοδομὴν 
δ, κ » » ϑπδς ᾿ , 
καὶ ἀναστήσω ἐγὼ τὴν διαθήκην μου 
) “- Ν 2 , [ε 3ι [Ά 63 μέ θῃ . 
63 μετὰ σοῦ, καὶ ἐπιγνώσει ὅτι ἐγὼ Κύριος: “ὅπως μνησθῇς καὶ 
“ 3 3 ων ᾿Ὶ 3 
αἰσχυνθῇς, καὶ μὴ ἢ σοι ἔτι ἀνοῖξαι τὸ στόμα σου ἀπὸ προσώπου 


ἊΝ 2 ,ὔ 3 ΄ιν 3 ΙΑ μ , , ’ ἐ » [ἐ 
τῆς ἀτιμίας σου, ἐν τῷ ἐξιλάσκεσθαί μέ σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐποί- 


᾽ “4 
62 καὶ οὐκ ἐκ διαθήκης σου. 


ησας, λέγει Κύριος. 
ΧΥΠΙ͵ Σ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
, Ἄ Ἁ 2 Α λὴ Α Α 5 “2 Γς 
διηγησαι διήγημα καὶ εἰπὸν παραβολὴν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, 
3 Ἁ » “ ’ , ἃ 5 Α ε , ε , ς 
3 "καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αετὸς ὁ μέγας ὁ μεγαλοπτέρυγος, ὁ 
Α ΤᾺ 3 ’ , 3 ᾽ ὰ » Α Ω͂ 3 ΨΝ ᾽ Α 
μακρὸς τῇ ἐκτάσει, πλήρης ὀνύχων, ὃς ἔχει τὸ ἥγημα εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
4 Λίβανον, καὶ ἔλαβε τὰ ἐπίλεκτα τῆς κέδρου, “τὰ ἄκρα τῆς ἁπαλότητος 


3 , ΔΨ 3.»ὃϑ ἡ ᾿ ὍΝ ’ 3 ᾿ , 
ἁπέκνισεν, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς γῆν Χανάαν, εἰς πόλιν τετειχισμένην 


δά οπως κομισὴ] οπ. κομισω Οὗ ινα [κομισ]η Οὐ 1 τω παροργισαι] τω ΑΟ 

σεπαρ. Α δὅ ἀρχης 19] -Ἐκαι Σαμαρεια και αι θυγατερες αὐτῆς απο- 
κατασταθήσονται καθως σαν απ ἀρχης ΑΟ | αποκαταστασθησεσθε ΒΒ (απο- 
κατασταθ. ἘΒΡῚ δθ ὑπερηφανειας Οὗ (-νιας 0,8) δ Συρειας 
Βἤ (ριας ΒΌ) δ8 τας ασεβειας...κεκομισαι} εν ταις αἀσεβιαις σου και ταις 
ανομιαις σον σν κεκοσμησαι Α  κεκομισαι} ΡΓ σὺν Βδ (ν"]4) 0) [ αὐτὰς] αὐτὰ Ο 
δ9 Κυριος] ΡΥ αἀδωναι ΑΟ | οπὶ εν Α | ητίμασας ΑΘ 61 ατιμασθηση 
ΑΙ εἰς οικοδομην] εἰς δοκιμὴν Οὗ (εις οικοδ. 5.86) [ σου 59] μον Α οὔ Ὁ 
62 οἵὰ εἐγω 19 Α | επιγνωσὴ ΒΆΡΑΟ θ8 το στομὰα σου] το στόμα Α 
στομα ( ] τῆς ατιμιας] οπὶ τῆς Α Ϊ εν τω εξιλασκ.} ῬΓ καὶ Α | Κυριος] γ᾿ 
αδωναι ΧΝῚῚ 1 ρζγ [{ἰ περι τον ἀετου του μεγαλον ΟπιΒ5ὰΡ 8 Κυριος] 
ΡΥ ἀδωναι Ὁ  ἀετος] ΡΥ ο ΑΟ | εκτασει] ἐκστασει Α  ελαβεν ΑΟ | επιλεκτα] 
εκλεκτα ἃ 4 απεκνειζεν Β  Υἱά | Χανααν] Χαλδαίων Α 
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ΧΥΝΠ καὶ ΤΕΖΕΈΚΙΗ ΔΛ 


Β ἔθετο αὐτά. ϑ5καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ ἔδωκεν ς 
αὐτὸ εἰς τὸ πεδίον φυτὸν ἐφ᾽ ὕδατι πολλῷ, ἐπιβλεπόμενον ἔταξεν 


6 Ἀ 2 , ᾽ ».. Ὁ ᾽ 2 “ ᾿ 
καὶ ἀνέτειλεν καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον ἀσθενοῦσαν καὶ 6 


αὐτό. 
μὴ τ “ ᾽ ’ 5... ἢ ᾿ , λει αι δῶκε 3 ᾽ ΄ Α 
μικράν, τοῦ ἐπιφαίνεσθαι αὐτὴν τὰ κλήματα αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτύ, καὶ 
ς ζῇς { -“ Ῥ ΄ 
ῥίζαι αὐτῆς ὑποκάτω αὐτῆς ἦσαν. καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον καὶ 
) ’ ᾽ , Ν 5 , ᾿ ᾿ , Ψι Νὰ 7 Α 
ἐποίησεν ἀπώρυγας καὶ ἐξέτεινεν τὴν ἀναδενδράδα αὐτῆς. Τ1καὶ 7 
3 , 2 Ἂ κῃ ἰξ , , ᾿ Ὁ, 4.5 ᾿Ὶ « 
ἐγένετο ἀετὸς ἕτερος μέγας μεγαλοπτέρυγος πολὺς ὄνυξιν, καὶ ἰδοὺ ἡ 
κς « “- 
ἄμπελος αὕτη περιπεπλεγμένη πρὸς αὐτόν, καὶ ῥίζαι αὐτῆς πρὸς 
αὐτόν, καὶ τὰ κλήματα αὐτῆς ἐξαπέστειλεν αὐτῷ τοῦ ποτίσαι αὐτὴν 


ϑεὶς πεδίον καλὸν ἐφ᾽ ὕδατι 8 


᾿Ὶ “ ’ ἴ. ’ Ὶ “-- 
σὺν τῷ βώλῳ τῆς φυτείας αὐτῆς. 
“ [2 ΤΙ “ “΄“ Α Ἁ ’ , “" 
πολλῴ αὕτη πιαίνεται, τοῦ ποιεῖν βλαστοὺς καὶ φέρειν καρπόν, τοῦ 
εἶναι εἰς ἄμπελον μεγάλην. 9ϑδιὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Εἶἰο 
κατευθυνεῖ, οὐχὶ αἱ ῥίζαι τῆς ἁπαλότητος αὐτῆς καὶ ὁ καρπὸς σαπή- 
σεται, καὶ ξηρανθήσεται πάντα τὰ προανατέλλοντα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἐν 
Ὺ ᾽) ᾽ , “" ΄- “" . ΄ 2 Α ᾿ « “-“- 
βραχίονι μεγάλῳ οὐδ᾽ ἐν λαῷ πολλῷ τοῦ ἐκσπάσαι αὐτὴν ἐκ ῥιζῶν 
᾿] “ 1ο ΝῚ » Α Α δι ) ΄' - [ω 
αὐτῆς; “καὶ ἰδοὺ πιαίνεται: μὴ κατευθυνεῖ; οὐχ ἅμα τῷ ἅψασθαι τὸ 
αὐτῆς ἄνεμον τὸν καύσωνα ξηρανθήσεται; σὺν τῷ βώλῳ ἀνατολῆς 
μ "- ΠΡΟΣΕΠΙ : : Ν 
αὐτῆς ξηρανθήσεται. τ Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων τι 
γϊὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν δὴ πρὸς τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα τ 
Οὐκ ἐπίστασθε τί ἦν ταῦτα; εἰπόν Ὅσταν ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
ΧΝ Ὑ (δ ν ἕ ᾿Ὶ ΄ 3 ὧς " ᾿] Ψ 
ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ λήμψεται τὸν βασιλέα αὐτῆς καὶ τοὺς ἄρχοντας 
αὐτῆς καὶ ἄξει αὐτοὺς πρὸς ἑαυτὸν εἰς Βαβυλῶνα. "3καὶ λήμψεται ἐκ τ3 
τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας, καὶ διαθήσεται πρὸς αὐτὸν διαθήκην 
Ἁ ν' ’ 3 Α 3 2 φι ν .Ὶ ᾿Ά “4 πὴ φΦ λῃ 14 “-“ 
καὶ εἰσάξει αὐτὸν ἐν ἀρᾷ, καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς γῆς λήμψεται, "τοῦ τΆὰ 
γενέσθαι εἰς βασιλείαν ἀσθενῆ τὸ καθόλου μὴ ἐπαίρεσθαι, τοῦ 
᾿ ᾿ " 2 “-“- διυως , ϑυωων 15 Ν 2 “ 
φυλάσσειν τὴν διαθήκην αὐτοῦ καὶ ἱστάνειν αὐτήν. καὶ ἀποστῆη- τ5 
ΑΟ δ φυτον7ΈῈ (5: θ΄ “Χ) ληπτον Οὗ (λ. ἱπργον Ο ἢ 6 ασθενουσαν] ευθη- 
νουσαν Α | μικραν] - τω μεγεθει ΑΟ | του επιφαινεσθαι τω επιῴ. Α [|[αὐτην] 
αὐτὴ! ΑΥ 1 οπὶ ἐπ᾿ αὑτὸ και ριζαι αὐτης (ὁἾ (Πα ὑαῳ, αὐτο] αὐτὴν Α [ ριζαι]. 
ῬΓ αι Α | }015 50 Υ ὑποκατω αντης Β" (Πο15 1Ππ0] 29 Β88) [ αὐτῆς 39] αὐτου Ο8| 
σαν ὉΠΟΪ5 1Π0] 195 (τὰ5 ᾿ἱποος. ΒΡ) [ αμπελον 29] μεγαλὴν Α | αναδενδρα Β᾽ 
(-δραδα 1}5Ὁ) 7 ριζαι] ΡΥ αἱ ΑΟ || εξαπεστειλεν] ΡΥ καὶ Α |[ αὐτω] αὐτὴν 
Α | ποτισαι] ποιησαι (Ὶ)ὶ [ἰ σὺν τω βωλω)] απο του πρεμνον ΟἾΒ | φυτιας Α 
8 ποιειν] ποίησαι ΑΟ | βλαστους) καρπὸν Α [ φερειν καρπον) ἐνεγκαι βλαστον Α 
9 Κυριο95) ΡΥ ἀδωναι Ὁ [ κατευθυνει] κατευθυνθησεται Α [ ἀπαλοτητος] απ 51 
γὰ5 Βᾶ0 καρπος] Ἐαυτῆς Ο  οπ] σαπήσεται ΟἿ (Πα } 58) | αὐτης 29] - (5 Ὁ 
Χ)} ξηρανθήσεται Ο  ουδ] οὐδὲ Α 10 οὐχ] ουχι Α | ξηρανθησεται 19] 
Ἔ ξηρασια ΑΟ [| οἵὰ ξηρανθήσεται 295 ΑΚ 12 οικον] ἘΤΗΛ Α | ην] ἐστ! Α 
εστι ΟἸΜ ] ταὐτὰ εἰπον»}] ταυντα α εἰπὸν Α ταῦτα α εἰπον αὐτοις ΟἸ | οταν 
ελθη] ἰδου ἡξει πιβ ] ἐπι] εἰς ΔΑ [ οπιὶ καὶ 19 Α | ληψεται (8: ἰΐδιη 13 ὈΪ5| 
ΟἿΆ και τους ἀρχοντας αὐτῆς Α  εαὐτον] αὐτὸν Α 18 οἵη εκ Ὁ ] ηγεμοναΞ] 
ἡγουμενους ΑΘ 14 και ἰστανειν»}] του ιστ. Α 


“τό 
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» “ - Ω 5 ’ “" : 
σεται ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἐξαποστέλλειν ἀγγέλους ἑαυτοῦ εἰς Αἴγυπτον, Β 


“- “- ᾽ “ ὄἕ ᾿ ᾿ ’ 5 “ Ἔ 
τοῦ δοῦναι αὐτῷ ἵππους καὶ λαὸν πολυν. εἰ κατευθυνεῖ; εἰ δια- 
θή ς - ᾿ , ν , ’ 2 » 
σωθήσεται ὃ ποιῶν ἐναντία; καὶ παραβαίνων διαθήκην εἰ διασωθησε- 
“- -. 7 ᾿ Ἶ 
τό ται; “ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν μὴ ἐν τόπῳ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύσας 
» ὰ 5 ’ ᾿ ᾽ Ἂ ΟΕ , ᾿ ὃ θῃ 
αὐτόν, ὃς ἡητίμωσεν τὴν ἀράν μου καὶ ὃς παρέβη τὴν διαθηκην μου, 
» » - 3 ’ “-- ’ 17 Ἀ ᾽ 3 ; 
1) μετ αὐτοῦ ἐν μέσῳ Βαβυλῶνος τελευτήσει. καὶ οὐκ ἐν δυνάμει 
“-“ 3 
μεγάλῃ οὐδ᾽ ἐν ὄχλῳ πολλῷ ποιήσει πρὸς αὐτὸν Φαραὼ πύλεμον, ἐν 


18 καὶ 


18 χαρακοβολίᾳ καὶ ἐν οἰκοδομῇ βελοστάσεων τοῦ ἐξᾶραι ψυχάς. 
» ,ὔ ς ’ “ - , ΓΝ ᾿Ὶ ΄ ᾿ 
ἡτίμωσεν ὁρκωμοσίαν τοῦ παραβῆναι διαθήκην, καὶ ἰδοὺ δέδωκα τὴν 

το χεῖρα αὐτοῦ, καὶ πάντα ταῦτα ἐποίησεν αὐτῷ" μὴ σωθήσεται; "διὰ 

“- ΡῚ , γχαι 7 , 4 “-“ ᾽ ᾿ ΣΝ ᾿ Α ς " 
τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Ζῶ ἐγὼ ἐὰν μὴ τὴν ὁρκωμοσίαν μου 
ἃ » ’ ᾿ ᾿ ’ ὰ ’ Α ᾿ » ᾿ ᾿ 
ἣν ἡἠτίμωσεν, καὶ τὴν διαθήκην μου ἣν παρέβη, καὶ δώσω αὐτὴν εἰς 
᾿ }] - 20 ἣν Ὁ , ,᾽ πύδὲν ᾿ , ΝΣ Ὁ ’ 

29 κεφαλὴν αὐτοῦ. ““ καὶ ἐκπετάσω ἐπ᾿ αὐτὸν τὸ δίκτυον, καὶ ἁλώσεται 
δ] ΄- ον » - οι 2 ’ ’, » - 3 « ως 

οι ἐν τῇ περιοχῇ αὐτοῦ. “"“ἐν πάσῃ παρατάξει αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ πε- 
σοῦνται, καὶ τοὺς καταλοίπους εἰς πάντα ἄνεμον διασπερῶ" καὶ ἐπι- 

’ 
ς2 γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 25 Διύτι τάδε λέγει Κύριος 
7 Ψν “-“ [4 Ὡ “- 
Καὶ λήμψομαι ἐγὼ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν τῆς κέδρου ἐκ κορυφῆς, καρδίας 

}] “- 2 - ᾿ , ) ᾿ Ψ: »» Ἔξ ’ 23 ἈΝ 

23 αὐτῶν ἀποκνιῷῶ καὶ καταφυτεύσω ἐγὼ ἐπ᾽ ρος ὑψηλόν, “Ξκαὶ κρε- 
, 5. αὶ 2 “ , Ἵ ὴλ Ν Ἁ Ω ἕξ , 
μάσω αὐτὸν ἐν ὄρει μετεώρῳ Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω, καὶ ἐξοίσει 
’ , 
βλαστὸν καὶ ποιήσει καρπὸν καὶ ἔσται εἰς κέδρον μεγάλην" καὶ 
- - “- ς Α 
ἀναπαύσεται ὑποκάτω αὐτοῦ πᾶν ὄρνεον, καὶ πᾶν πετεινὸν ὑπὸ τὴν 
“-“ - ’ 
σκιὰν αὐτοῦ ἀναπαύσεται: τὰ κλήματα αὐτοῦ ἀποκατασταθῆσεται. 
ΩΝ - 3 »» Ὁ 
94 “ἹἿκαὶ γνώσονται πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου διότι ἐγὼ Κυριος ὁ 
“ ΄-“- Ψ' Α Ἶ 
ταπεινῶν ξύλον ὑψηλὸν καὶ ὑψῶν ξύλον ταπεινόν, καὶ ξηραίνων 
» 7 , 
ξύλον χλωρὸν καὶ ἀναθάλλων ξύλον ξηρόν. ἐγὼ Κύριος λελάληκα 
4 

καὶ ποιησω. 

16 εξαποστελειν Ὁ οἱ εαὐτου Ὁ | διασωθησεται 29] σωθησεται ΔΛ 
16 ζω] ρὲ δια τουτο Δ [Ιζυριος] ΡΥ αδωναι () [ τοπτω] τω τόπὼ ὦ ἉἋὉ τω τόπὼ 
Ο |. βασιλεὺς ο βασιλευσας) του βασιλεως του βασιλευσαντος Ο"Ὲ 11 ουδ] 
οὐδε ΑΟΦ | βελοστασεως Α | ψυχας] - πολλας ὦ 18 και ητιμωσεν) οτι ἡτι- 

ασεν Α ᾽ δεδωκα] δεδωκεν ΑΟἸῸΣ 19 Ἰζυριος] ΡΥ αδωναι τὴν ορκωμοσιαν 

μ ρ 

οὐ παρεβη] τὴν διαθηκὴν μου ἣν παρεβηὴ Και τὴν ορκ. μου ἢν ἡτιμωσεν ΑΙ αυτην] 

αυτα ΑΘ 20 δικτυον] μου ΑΟ [| αὐτου] -Ἐ (5 “Χ' Ο) και ἀξω αὑυτον εἰς 

Βαβυλωνα και διακριθησομαι μετ αὐτου εκει την αδικιαν αὐτου ἣν ἡδικησεν εν 

εμοι ΔῸ 21 εν παση παραταξει αντου] και πασας φυγαδειας (-δὰς Οἷ -διας 

3) αὐτου εν παση τὴ π. αὐτου ΑὉ (510 Χ' βδηπ6 δὰ αὐτοῦ 19) και παντες 

οἱ ἐεκλεκτοι συν[παση τὴ π. α.] Οὐ [| πεσουται Β΄ (πεσουντ. 1530) 22 διοτι) 

δια τοῦτο εἰπὸν Α | Κύριος] ΡΥ αδωναι Ὁ | ληψομαι ()  εκλεκτων} ἐπιλεκτων 

ΑΟ [οἱ εκ 29 Α |Ι κορυφης)] " καρδιας αὐτων Α (δι θ΄ 7) καὶ δωσω απὸ 

κεφαλὴης παραφυαδων αὐτης Ο  αὐτων] και δώσω απο κεφαλὴης παραφυαδῶϊ 

αὐτῆς καρδιᾶς αὐτω Ὁ 28 Ἰσραὴλ] ΡΥ του Α | ορνεον και παν πετεινον 


θηριον και τα πετεινὰ Α | τα κληματα] ργ και ἃ 24 πεδιου] αγρον ΑΙ 
υψων] ΡΥ ο ΑΟ | ξυρον Β᾿ (ξηρ. 80) 
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Δῷ 


ΧΥΙΙΠΓῚ ἹΕΖΕΚΙΗΛ 


ν᾿ , ͵ - , , , , - ν 2 , 1 
᾿Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Ὑἱὲ ἀνθρώπου, τί, ΧΥΝΙΠ, 


- [.2 “ ΄σ » ’ ,’ , 
ὑμῖν ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, λέγοντες Οἱ πατέρες 
3, δι » , “ » 
ἔφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἐγομφίασαν; ᾿᾿ζῶ ἐγώ, 
λέγει Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι λεγομένη ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τῷ 
γ ριος, γ7ὴ γομενὴῆ ἢ παρ μ ν ἢ 
) ’ ἌΝ “ « 4 Ὶ 2 ΝῚ ΠῚ , “ Α σι 
Ισραηλ. ὁὅτι πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ἐμαί εἶσιν, ὃν τρόπον ἡ ψυχὴ τοῦ 4 
Ἁ [εἰ ἈΝ ᾿Ὶ “ ς. “« » , ᾿] « , δ᾿ αὶ ’ 
πατρὸς οὕτως καὶ ἡ Ψυχὴ τοῦ υἱοῦ, ἐμαί εἰσιν" ἡ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, 
[μ4 “ ἃ ’ ΄“ 
αὕτη ἀποθανεῖται. 5ὁ δὲ ἄνθρωπος ὃς ἔσται δίκαιος, ὁ ποιῶν δικαιο- 5 
, ἜΜ: » , ν δ 5 ϑαλ ι 5, ..α 3 γεν 
συνην, “ἐπὶ τῶν ὀρέων οὐ φάγεται, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐ μὴ 6 
» ΕῚ ΄“ “- 
ἐπάρῃ πρὸς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου Ἰσραήλ, καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ 
λ ’ ) α » Α ᾿ Α ᾿ “ ) » ἐδ 2 ) 
πλησίον αὐτοῦ οὐ μὴ μιάνῃ, καὶ πρὸς γυναῖκα ἐν ἀφέδρῳ οὖσαν οὐ 
“ 3 Ψ,' 
προσεγγιεῖ, καὶ ἄνθρωπον οὐ μὴ καταδυναστεύσῃ, ἐνεχυρασμὸν 7 
ὀφείλον ἱποδώ ἱ ἃ οὐχ ἁρπᾶται, τὸν ἄρτον αὐτοῦ τῷ 
ίλοντος ἀποδώσει καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἁρπάᾶται, ἄρ αὐτοῦ τῷ 

“ , Α Α ΄ι ἐδὶ Α Ἁ » ᾿ ᾽ .“ » Α 

πεινῶντι δώσει καὶ γυμνὸν περιβαλεῖ, δ καὶ τὸ ἀργύριον αὐτοῦ ἐπὶ 8 
, » , , 4 » , Ν » 3 Ἁ » 
τόκῳ οὐ δώσει καὶ πλεονασμὸν οὐ λήμψεται, καὶ ἐξ ἀδικίας ἀπο- 
, Ἁ ΄“ » “ , , , » 5» , . 4 Ἁ 
στρέψει τὴν χεῖρα αὐτοῦ, κρίμα δίκαιον ποιήσει ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ 
5 “ ΄ι ΄“ 
ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, ϑκαὶ τοῖς προστάγμασίν μου πεπό- ὁ 
’ “- “ 
ρευται, τὰ δικαιώματά μου πεφύλακται τοῦ ποιῆσαι αὐτά' δίκαιος 
τ , » ΄ ’ λέ Κυ 10 4 »" ’ {" 
οὗτὺς ἐστιν, ζωῇ ζήσεται, λέγει Κύριος. “καὶ ἐὰν γεννήσῃ υἱὸν τὸ 
, " “- σι “΄“ “- 
λοιμόν, ἐκχέοντα αἷμα καὶ ποιοῦντα ἁμάρτημα, "ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ τι 
3 Χ μ ᾽ ἡ, « 

, » “ ΐφῳ , ) » , ) Ἁ ᾿Ἀ ΣΝ “- ᾽ , 
πατρὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίον οὐκ ἐπορεύθη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων 
ἔφαγεν καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐμίανεν, "καὶ πτωχὸν 15 
καὶ πένητα κατεδυνάστευσεν, καὶ ἥρπαγμα ἥρπασεν καὶ ἐνεχυρασμὸν 

Α “ 3 
οὐκ ἀπέδωκεν καὶ εἰς τὰ εἴδωλα ἔθετο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ἀνομίαν 

, 13 ᾿ Ἷ » Α Α ἔλ Ἐς ΨᾺ 
πεποίηκεν, ἤμετίι τόκου ἔδωκε καὶ πλεονασμὸν ἔλαβεν: οὗτος ζωῇ 

’ ’ ᾿ 
οὐ ζήσεται, πάσας τὰς ἀνομίας ταύτας ἐποίησεν, θανάτῳ θανατω- 
θή ν ε » ΣΟ» 5» ἊΝ Ὁ 14 ΔᾺ δὲ , .«» " 

ἡσεται, τὸ αἱμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. "ἐὰν δὲ γεννήσῃ υἱόν, καὶ τς 
ἽΣ ’ 4 ς , α ᾿ 3 “ ὰ » , 4 ἜΣ 
ἰδῃ πάσας τὰς ἁμαρτίας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν, καὶ φοβηθῇ 

ᾷ Α Ἷ , “ 3 , 
καὶ μὴ ποιήσῃ κατὰ ταύτας, ᾿δἐπὶ τῶν ὀρέων οὐ βέβρωκεν καὶ τοὺς τς 


» Α “- Ψ 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐκ ἔθετο εἰς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου ᾿Ισραήλ, καὶ τὴν 


ΧΎ ΠΕ 2 αντη] Ἐεπι τὴς γὴς Δ ' ἐγομφιασαν) ἐμωδιασαν (}"Ὲ 3 Κυριος] 


}Γ αδωναι Δ 4 αι ψυχαι] οὔ αἱ (Ὁ) | οἵὴ αὐτὴ ἃ | αποθανειται] Ἡ και 
τοι! φαγοντος τον ομῴακα αἰμωδιασουσιν οἱ οδοντες αὐτοι «Δ δ᾽ ὁ ος 
ΔΊ δικαιοσυνὴην} ΡΥ κριμα και ΛΟ θ προς 19] ἐπι ἡ 7 αρτον] 


αἰδρα Δ | τω πεινωντι) ὁ τω Ὁ, περιβαλει]  ιματιον ΑΟΟ" Ἐιματίω ΟΝ 
8 ληψεται νΩ τ; 116πὶ 20 (29) [ ὁ) καὶ 309 Ὁ) | αδικειας Β΄ (“κίας ΒΡ) 


9 τα δικαιωματα) γμῖ καὶ Α |, οἴη ουτος Α [Κυριος] υΥ͂ αἀδωναι ΛΟ 10 και 
εαν γεννηση] εαν δε γεννησὴης Δ [ αμαρτημα] ἁμαρτηματα ΔΩ) 15 εἐδωκεν 
ΛῸ 1 θανατωθησεται) αποθανειται Α | ὁ) τὸ αἱμα αὐτου ἐπ αὐτον εσται ΟΣ 
(41) 1 με 14 γεννησης Δ Ἶ κατα ταῦτας] κατ αὐτας Δ 1δ οἵ! 


βεβρωκεν} οὐκ ἐφαγέ! ΑΔ | ενθυμηματα] οἱ γ΄ εἰδωλα Οὐ": 
“ιὃ 
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΄“- - , ) -“ » ) ’ τό Ἁ 3, ε ὃ 
τέ γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ οὐκ ἐμίανεν, "καὶ ἄνθρωπον οὐ κατεδυ- 
΄ Υ̓͂ 
νάστευσεν καὶ ἐνεχυρασμὸν οὐκ ἐνεχύρασεν καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἥρ- 
ι ᾿ ᾽ Ν κ κε » ᾿ ᾿ , 
πασεν, τὸν ἄρτον αὐτοῦ τῷ πεινῶντι ἔδωκεν καὶ γυμνὸν περιέβαλεν, 
17 τ 5 2 ) ᾽ ᾽ ’ Α “ 2 “- Ω δὲ 
17 καὶ ἀπ᾿ ἀδικίας ἀπέστρεψε τὴν χεῖρα αὐτοῦ, τόκον οὐδὲ πλεονα- 
’ 2 ἴ ν ἱρὰ 
σμὸν οὐκ ἔλαβεν, δικαιοσύνην ἐποίησεν καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 

ἢ , ἢ ἢ 5 ἢ ἢ » « ς΄» 18 ς 

ι8 ἐπορεύθη, οὐ τελευτήσει ἐν ἀδικίαις πατρὸς αὐτοῦ, ζωῇ ζήσεται. "ὁ 

" 

ΩΣ ι }] “ »νΑ ᾿ ’ Ἁ ’ » , 
δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐὰν θλίψει θλίψῃ καὶ ἁρπάσῃ ἅρπαγμα, ἐναντία 
ἐποίησεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ἀποθανεῖται ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ. 
τον 5 5 ἘΠΕ Ν ᾽ ὦν ι ὃ ’ ε εν ΝΥ , φ ε 

το “καὶ ἐρεῖτε Τί ὅτι οὐκ ἔλαβεν τὴν ἀδικίαν ὁ υἱὸς τοῦ πατρός; ὅτι ὁ 

[4 ’ 
υἱὸς δικαιοσύνην καὶ ἔλεος πεποίηκεν, πάντα τὰ νόμιμά μου συνετη- 
Ἁ 2 ’ ΝῚ ’ ᾿ “ ὡΣ “0 (( δὲ , ς ς ’ 

5. ρῆσεν καὶ ἐποίησεν αὐτά, ζωῇ ζήσεται. “ἡ δὲ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσιι 
2 ἜΣ ς Α εν ᾽ ᾿ Α ὃ ᾿ - » Λε 
ἀποθανεῖται: ὁ δὲ υἱὸς οὐ λήμψεται τὴν ἀδικίαν τοῦ πατρός, οὐδὲ ὁ 

᾿ " ᾿ ᾿Σ , “- ει ’ ’ 2. Ὲ Ὁ ἘΠΕΘΑΥ 
πατὴρ λήμψεται τὴν ἀδικίαν τοῦ υἱοῦ: δικαιοσύνη δικαίῳ ἐπ᾽ αὐτὸν 
» .ῸΣ ἢ 3.» ἜΘ πο ἢ » οΥ ν. ᾿ξ Ἂν γν ᾽ 
οι ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμῳ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. “"καὶ ὁ ἄνομος ἐὰν ἀπο- 
’ 3 “ “ 3 “ 3 “- χ ΕΣ ’ Ά ’ 
στρέψη ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, καὶ φυλάξηται 

Α ,) ) “ Ν ’ ᾽ Ν 2, “ 
πάσας τὰς ἐντολάς μον καὶ ποιήσῃ δικαιοσύνην καὶ ἔλεος, ζωῇ 

’ ἧ τς 

22 ζήσεται, οὐ μὴ ἀποθάνῃ: “πάντα τὰ παραπτώματα αὐτοῦ ὅσα 

᾽ [4 ᾽ ΄“ 4 » Ὁοσ 4 Υ̓ ’ 4 
ἐποίησεν οὐ μνησθήσεται: ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ ἧ ἐποίησεν ζήσεται. 
τὰ [2 “ ΄ [4 

55 “Ξμὴ θελήσει θελήσω τὸν θάνατον τοῦ ἀνόμου, λέγει Κύριος, ὡς τὸ 
) » πὶ 5 τὶ “ὃ - τον ἴτε , ἊΣ τ 24 δὲ 

24 ἀποστρέψαι αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζῆν αὐτόν; “ἐν δὲ 

΄- ΕῚ “- ’ ᾿] - ΄“ 
τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιῆσαι ἀδικίαν 

Ἕ ᾿ “ Ψ' 
κατὰ πίσας τὰς ἀνομίας ἃς ἐποίησεν ὁ ἄνομος, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι 

2 - ἃ ᾽ , }] ᾿ “ 3 “ , ᾽ “Ἅ. τ 
αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν οὐ μὴ μνησθῶσιν: ἐν τῷ παραπτώματι αὐτοῦ ᾧ 


) ΄-“ 3 - Ξ }] 3 “ 
παρέπεσεν καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἥμαρτεν, ἐν αὑταῖς 


) “ 25 Ν 2) ) Ψ «ε εὰνλ ᾿ » ;» 
25 ἀποθανεῖται. Και ΕεΕἰἾἼἾΑΤΕ Ου κατευθύνει Μ) οὐος Κυριου. ακΚουσατε 


16 τω πεινωντι] οὔγ τω (Ὁ  περιεβαλεν] --ἰματιον (Ὁ 11 απ͵Ί απο ΑΙ 
απεστρεψεν ΔΌ | οὐδε] και Ὁ) 18 εαν θλιψει} εν θλιψη ΔΑ Ἴ| θλιψη] θλιβη 
Ὁ 1 αρπαγμα] - (5}} οἱ γ΄ Χ) αδελῴου 19 οἱ τι Α [15 5.1 οτι ἢ 
(Ἰπρτο}» 19 Β10)| τὴν αδικιαν] οἵχὴ τὴν Α [0 νιος του πατροΞ] υἱος πᾶτρος 
αὐτου ἃ ] πεποιηκεν)] ἐποιησεν 20 αποθανειται] μ"Γ αὐτὴ ΔΩ | ὁ δε υἱος] 
υιους ΑἿ (υιος ΑὮ ] ληψεται Ὀϊ5 Ὁ: χο, ΠΡ πατρος] αὐτου ΑΩ | ο πατηρ] 
οὔ ὁ ΔΟ] αδικειαν (29) ΕἾ (τκιαν ΒΡ) ] νιου] Ἐ αὐτοῦ «ΛΟ | δικαιω] δικαίου 
ΑΟ | "ἱ5 5οῦ καὶ ἀνομία... εσται Βἢ (χης!]5 ποῖ 25. Β8}}} ἀνομὼω] ἀνομου ΑῸ 
21 καὶ ο ανομος εαν ἀποστρεψη εκ} εαν δὲ ἀαποστραφὴ αἀνομὸς ἀπὸ Δ | φυ- 
λαξηται] φυλαξη Α | δικαιοσυνὴν καὶ ἐλεος9] τὰ δικαιώματα μου Α | ου] ΡΥ 
και ΔῸ 22 παντὰ τα παραπτωματα αυτου οσα)] πασαι αι αδικιαι ας 
Δ] οὐξ μη ΑΟ | μνησθησεται] μνησθωσιν Δ Ἔ (51 οἱ γ΄ Χ) αὐτω Ὁ ] εν] 
ΡΓ αλλ α | ἔσεται) ΡΓ εν αὐτὴ Α 923 μη θελήσει θελησω] οτι ου βουλο- 
μαι Α [ Κυριο5] ΡΥ κς ΛΟ | οδου] αὐτου Α 24 εκ] απο Δ | ποιησαι) 
ποιησὴ ΑΘ | ανομος] -- (6 θ΄ “Χ) καὶ ποιηση καὶ (Ἐου ()8) ὥἕησεται Ὁ 
25 κατευθυνεῖ 19] κατορθοι Α 


410 191) 2 


Β 


ΑΘ 


ΧΥΠ͵ΙῚ 56 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


’ κὺ 3 ’ Α ἔ Γ ,’ Ἵ ᾿Α »" κΚ [ ς Α ς “σ᾿ 
Β δή, οἶκος Ἰσραὴλ: μὴ ἡ ὁδός μον οὐ κατευθύνει; οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν 
3 4 “6 3 Ἂν 3 ᾿ Α , 3 “ ’ 
οὐ κατευθύνει; “δὲν τῷ ἀποστρέψαι τὸν δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης 26 
᾽ - Ἀ τὲ , Ν 2 [ὰ 3 “ , τ 
αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ ἀποθάνῃ ἐν τῷ παραπτώματι ᾧ 
᾿ , Ν "Ξ ἘΣ θ - το ΝΕ ψ ν᾿ : 
ἐποίησεν, ἐν αὐτῷ ἀποθανεῖται. καὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον 7 
κ 3 ’ κι 3 , ΄ , ’ 
ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ ἧς ἐποίησεν καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, 
3 - , .ο 3 “ 
οὗτος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐφύλαξεν. “καὶ ἀπέστρεψεν ἐκ πασῶν 8 
4 “ 3 ΕΝ : οἰ ’ “ ’ 3 Ἁ 3 , δ᾽ ᾿ 
ἀσεβειῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, ζωῇ ζήσεται, οὐ μὴ ἀποθάνῃ. “καὶ 70 
5 “,} ; 3 ΄᾿“«ιις [ 
λέγουσιν ὁ οἶκος τοῦ Ἴσραηλ Οὐ κατορθοῖ ἡ ὁδὸς Κυρίου. μὴ ἡ ὁδύς 


“ ἡ 3 [4 3 σι. “σ΄ 
μου οὐ κατορθοῖ, οἶκος ᾿Ισραήλ; οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν οὐ κατορθοῖ; 


ως 
ς 


Ξὸ “ Α ᾿ ὁδὸ Ε] “ “ ς “ ἥν 3 Ὰ ᾿ 
βϑοξκαστον κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος ᾿Ισραῆλ, λέγει: 
ὖἦ 2 3 “ ΄“ ΄“ 
Κύριος: ἐπιστράφητε καὶ ἀποστρέψατε ἐκ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν 


ες κ« ᾿ 5 » ς “α 2 ὮΝ ὃ , 31. 2 , ,ι 
νυμῶων, καὶ οὐκ εσὸόνται υμιν εις Κύυλασιν αοικιαᾶς. Ὲ ἀπορρίψατε ΕἸΓᾺ 


ῳ. 
»: 


κα “ ’ Ἁ 3 ’ [2 ον Δ 3 ’ 2 3 , ᾿ , 
ἑαυτῶν πάσας τὰς ἀσεβίας ὑμῶν ἃς ησεβησατε εἰς ἐμέ, καὶ ποιήσατε 
΄ Α α ἰ ’ 
ἑαυτοῖς καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦμα καινόν: καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκετε, 
3 ᾿ “ , 
οἶκος Ἰσραήλ; 5 διότι οὐ θέλω τὸν θάνατον τοῦ ἀποθνήσκοντος, λέγει 3. 
»» 
Κυριος. 
χι»σ , , [τ ὙΕ ἃ ᾿ ᾿ ἊΝ Ὁ “ 2 2 ᾿ς" νλ}1 
Καὶ σὺ λάβε θρῆνον ἐπὶ τὸν ἄρχοντα τοῦ Ισραηλ, “καὶ ἐρεῖς 'ὶ , ΧΙΧ 
, Ἂ 
ἡ μήτηρ σου; σκύμνος" ἐν μέσῳ λεόντων ἐγενήθη, ἐϊ μέσῳ λεόντων 
, 2 ᾽ ’, - ἘΞ 
ἐπλήθυνεν σκύμνους αὐτῆς. δκαὶ ἀπεπήδησεν εἷς τῶν σκύμνων 3 
3.ϑ α , 2 ’ .Ὸ.-» - ς ’ «ς Ψ Ψ ᾿ 
αὐτῆς, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν τοῦ ἁρπάζειν ἁρπάγματα, ἀνθρώπους 
» Δ . ἊΨ ᾽ ᾿ ΝΝ ἔθ 3 “ θ κ 9. α 
ἔφαγεν. “καὶ ἤκουσαν κατ᾽ αὐτοῦ ἔθνη, ἐν τῇ διαφθορᾷ αὐτῶν συν- 4 
λήμφθ ὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐν ᾧ εἰς γῆν Αἰγύπτ 5καὶ ἰὸ 
ἐλήμφθη, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐν κημῷ εἰς γῆ γύπτου. "καὶ ἴδεν ς 
ω ᾽ “΄ 3. 3 3 “ἡ 2 Φ « , ΟῚ Ἐπ το δ 
ὕτι ἀπῶσται ἀπ᾿ αὐτῆς, ἀπώλετο ἡ ὑπόστασις αὐτῆς" καὶ ἔλαβεν 
“ ᾿φ “ , , 
ἄλλον ἐκ τῶν σκύμνων αὐτῆς, λέοντα ἔταξεν αὐτόν. “καὶ ἀνεστρέ- 6 
3 ’ , , 1 ἢ ΝΝ »» ΄ ε ’ 
φέτο ἐν μέσῳ λεόντων, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν ἁρπάζειν ἁρπά- 
᾿] 60 ’ »ἬἬ 7 Α 3 ; Φ᾿ 60 , ᾿Ὶ “ 4Ἁ ᾿ 
γματα, ἀνθρώπους ἔφαγεν" Τκαὶ ἐνέμετο τῷ θράσει αὐτοῦ καὶ τὰς 7 
, Σ). “« Ε , Ν᾿, , [οὶ ᾿ ᾿ ΄, 2. 
πόλεις αὐτῶν ἐξηρήμωσεν, καὶ ἠφάνισεν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 
Δ 25 οικος] μΥ πὰς Δ  κατευθυνει 29] κατορθοι ()"Ὲ ] ὑυμων] ἡμων 26 τὸν 
δικαιον] οἵ! ͵ τον ἃ 28 και] ρμΓ και ἐδεν Α (Ξοἀ ιδ. ριηςοίὶς αἥίος ΑἿ εἰ (σὰ “Χ) 
Ὁ | ασεβειων] των ἀασεβιων Δ 29 του Ἰσραὴλ] οὔϊ του Α | μοου 1 (μου ουὅ 
1}41}) 30 εκαστον] ὈΥ δια τοῦυτο Α εἴ (5110 οἱ γ΄ “Χ} Ὁ ] υμας] υμες Δ! 
Κυριο9] μΥ ἀδωναι ΑΟΩ | ασεβιων Α 81 ασεβειας ΡΩ 1 ησεβησατε εἰς 
ἐμε7 ἐποιησαται Δ |, καινον]- και ποιησαται πασαξ τας ἐντολας μου Δ [ Ἰσραὴλ] 
ἐ λέγει κς 32 Κυριος] ῦΓ αδωναι ΑῸΟ - και εἐπιστρεψαται και ζησαται ἃ 
ἜΘ’ '“Χ' και ἐπιστρεψατε και ζησατε ()" 54 (-σετε 8) ΝΙΝ 1 γμΥ {1 θρηνος 
ἔξεστι τ 5 Ι 
ἐπι τον ἀρχοντα Ἰὴηλ ΟἸ 5ὰρΡ | συ7᾽ή Ἐνιε ανου Δ 2 σκυμνος] λεαινα ΟἿ! 
εγενηθη] ἐνεμηθὴ ()» ] ἐν μεσω 25] γΥ καὶ Δ | ἐπληθυνε Α 3 απεπηδησεν) 
απεδημησεν α 4 κατ αὐτου] περι αὐτου ("8 [| αὐτων] αὐτου ("8 | συνε- 
ληφθὴ 1}ν (8 δ εἰδὲν 151} ἀπωστα(] αἀποσπαται ΔΛ | απωλετο] }χγ καὶ Α 


Ἴ τω θρασει (Ἰνν θ τὰς 414 15] "Γ ἐν ἡ [ πολὲς αὐτων] αὐτου (""Η [ εξερη- 
μωσεν Δα 
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᾿] ΠῚ “ " » 3 “ 8 ι.» }] ᾽ 3 ᾿ ΒΕ ᾽ “- 
8 ἀπὸ φωνῆς ὠρύματος αὐτοῦ. “καὶ ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἔθνη ἐκ χωρῶν 
, ) “ “ 
κυκλύθεν, καὶ ἐξεπέτασαν ἐπ᾿ αὐτὸν δίκτυα αὐτῶν, ἐν διαφθορᾷ 
) - λή θ :- Ὁ ᾿ ἔθ ὁ ΑΞ }] “ Ν “ λ Ψ' 
ἢ αὐτῶν συνελήμφθη: ϑκαὶ ἔθεντο αὐτὸν ἐν κημῷ καὶ ἐν γαλεάγρᾳ, 
᾿᾽ ΄ “- ᾽ 
ἦλθεν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς φυλακήν, 
[ ᾿ » “ ε ᾿ ᾽ “ 2 ᾿: Ν ᾿, ἊΣ ᾿ς τος 
ιο ὅπως μὴ ἀκουσθῇ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ ᾿Ισραηλ. Η 
’ « 7 Α « ξὰ ) «;,;| ) σ΄ , 
μήτηρ σον ὡς ἄμπελος καὶ ὡς ἄνθος ἐν ῥόᾳ ἐν ὕδατι πεφυτευμένη, 
ξ ᾿Ὶ δ ὺν Ἂν Ν ε ν ᾽ ἰφὶ » , , ΄σ “ 
ὁ καρπὸς αὐτῆς καὶ ὃ βλαστὸς αὐτῆς ἐγένετο ἐξ ὕδατος πολλοῦ. 
τι ᾿ἰ καὶ ἐγένετο αὕτη ῥάβδος ἐπὶ φυλὴν ἡγουμένων, καὶ ὑψώθη τῷ 
μεγέθει αὐτῆς ἐν μέσῳ στελεχῶν, καὶ ἴδεν τὸ μέγεθος αὐτῆς ἐν 
ρει . » “ “ 
τῷ πλήθει κλημάτων αὐτῆς. “καὶ κατεκλάσθη ἐν θυμῷ, ἐπὶ γῆν ἐρρίφη, 
. ἡ) ε ᾽ γ37 .Σ ᾿ » » "0 ᾿ 
καὶ ἄνεμος ὁ καύσων ἐξήρανεν τὰ ἐκλεκτὰ αὐτῆς" ἐξεδικήθησαν, καὶ 
3 ’, 2 », τι ᾿ }] “ “ » ἡλ » ᾽ 13 Ἄν ἐπὶ 
13 ἐξηράνθη ἡ ῥάβδος ἰσχύος αὐτῆς, πῦρ ἀνήλωσεν αὐτὴν. "καὶ νῦν 
» ᾿Ὶ ᾿Ὶ 2 - 2 ᾿ὰ 3 “ » Ψ 14 Ἁ ᾽ ηλθ “ 
ι4 πεφύτευκαν αὐτὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ. "'καὶ ἐξῆλθεν πῦρ 
» , }] “ ᾽ ΄-, Ἁ , 3 ’ " 2 εν ᾽ }] “Ἄν. 
ἐκ ῥάβδου ἐκλεκτῶν αὐτῆς καὶ κατέφαγεν αὐτὴν, καὶ οὐκ ἣν ἐν αὐτῇ 
’ 
ῥάβδος ἰσχύος: φυλὴ εἰς παραβολὴν θρῆνον ἐστίν, καὶ ἔσται εἰς 
θρῆνον. 
ϊ ᾿ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς 
γ ἢ ἱ ΚΤ τ τω 
᾽ Υ }] -“- , Ὗ » Α » - Α 
ἦλθον ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέρων οἴκον Ἰσραὴλ ἐπερωτῆσαι τὸν 
2 κύριον, καὶ ἐκάθισαν πρὸ προσώπου μον. “καὶ ἐγένετο λύγος 


Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ΞΥἱὲ ἀνθρώπου, λάλησον πρὸς τοὺς πρεσβυ- 


ῳ 


, “- , Ἂ" , , ἈῚ 
τέρους τοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Εἰ 
) ΡΥ , ς ἴω »» “ ΕΝ Σ 3 " δ: τ τῆ , 
ἐπερωτῆσαί με ὑμεῖς ἔρχεσθε; ζῶ ἐγὼ εἰ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν, λέγει 
. " ΦἜ.Ξ Ψ ) ᾿ 2 ᾿ ει , ᾿ δ , 
4 Κύριος, εἰ ἐκδικήσω αὐτοὺς ἐκδικήσει. υἱὲ ἀνθρώπου, τὰς ἀνομίας 
«τῶν πατέρων αὐτῶν διαμάρτυραι αὐτοῖς, δκαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 
σχι , ΄ ΕῚ » 5 ,᾿ 3 
Γάδε λέγει Κύριος ᾿Αφ᾽ ἧς ἡμέρας ἡρέτισα τὸν οἶκον ᾿Ισραήλ, καὶ 


2 , ὅν , μ᾿ ᾽ , Α 2 , ᾽ “ ᾿) “ 
ἐγνωρίσθην τῷ σπέρματι οἰκου Ιακώβ, καὶ ἐγνώσθην αὐτοις ἐν γῇ 


Ἶ ὡρυοματος ΒΆ» 8 εδωκαν ἐπ αὑτον] εδωκεν ἐπ αὐτ. () επεθετο 


τ, 


αὐυτω (5 εκ χωρων κυκλοθεν) απὸ χ. κ. Α κ. εκ χ. Οὗ κι εκ των χ. ΟἿ] 
δικτυα] ΡΥ τὰ Α | διαῴφθορα] ρΥ τὴ Οὐ | συνελημφθη (-ληφθη ()8}] ΡΓ 


και Α 9 και 25]: ἡνεγκαν αὐτον ΑΔ, λθεν] οἵ Α καὶ ἤγαγον αὐτὸν ΟἸΜΒ | 
εἰσηγαγεν] εἰσηγαγον Α [ἡ φωνὴ αντου] αὐτου ἡ φωνη αὐτον Β΄" (η φωνὴ 
αὐτου ΒΔ} (νὰ) 10 οὔ καὶ τὸ Αῷ 11 εγενετο] εἐγενοντο Α |[ἰ ραβδος] 


ραβδοι "8. ἰσχυος ΑὉ [τῶ μεγεθει] ρΥ εν Α | στελέχεων Α  εἰδεν 8» 
12 εριφη Α [.ο καυσων] οἵ ο Α | εἕηρανε ἃ | εξεδικηθησαν) εξεδικηθη Α | 
εξηρανθὴ ἡ ραβδος] εξηρανθησαν αἱ ραβδοι ()"}}Ὲ  ανηλωσαν Β΄“ (-σεν 30) 
138 πεφυτευκαν] εφυτευσαν Α 14 ραβδου] των ραβδων των ΟἿ  ἰσχυο5] 
 αὐτὴης Α | θρηνου] θρηνους Οὐ" (-νου (8) ΧΝ 1 ργ Εἰ προς τους πρεσβυτε- 
ρους του ἸὴᾺλ ετει ζ΄ μῆνι ε΄ ἡμερα ι ()"Ὲ 5ὺΡ [γῃ πεντεκαιδεκατὴ)] εν τω 
πεμπτω μηνι δεκατη ΑὉ |[ οικου] ρΥ τον Α 8 Ἰσραὴλ] ΡΓ οἰκου Α [| Κύριος 
19] ΗΓ αδωναι () [οὶ εἰ τ Α [υμῖιν λεγει} λέγει υμιν  [| Κυριος 29] ρΥ αδωναι 
ΑΘ δ Κύριος 19] Κς οθς ΑΟ [| οἰκου] ΡΥ τον ἃ 
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» Κ᾿ ν » , ΄ , » “ , 3.711 ᾿ » ς 
Αἰγύπτου, καὶ ἀντελαβύμην τῇ χειρί μου αὐτῶν λέγων γὼ Κύριος ὁ 
ΙῚ ΄ ΄“σ΄ ΄ ΄“΄ ς ᾿ ’ “ ΄σ΄ 
θεὸς ὑμῶν. “ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀντελαβύμην τῇ χειρί μουν αὐτῶν 6 
“ 2 “. , ;» “ ’ ᾿Ὶ ΄“ Δ ὁ »} ΄- 
τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Δἰγύπτονυ εἰς τὴν γὴν ἣν ἡτοίμασα αὐτοῖς, 
΄“ φ , “ “ “- 
γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 7 καὶ 7 
3 ᾿ ᾽ η΄ σ“η-ε " ὃ λὺ “ » θ λ “ » , 
εἶπα πρὸς αὐτούς Ἕκαστος βδελύγματα τῶν ὀφθαλμῶν ἀποριψάτω, 
΄“ ’ ’, ᾿ 2 » 
καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν Λἰγύπτον μὴ μιαίνεσθε" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
ς ΄“ ᾿ ᾽ , 5 },».,» “ Α » 3 ᾿ ΄σ ’ 
ὑμῶν. ὅκαὶ ἀπέστησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ηθέλησαν εἰσακοῦσαί μου, 8 
’ “ “: ΄“ , 9 
τὰ βδελύγματα τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν οὐκ ἀπέρριψαν καὶ τὰ ἐπιτη- 
’ ΄ ᾿ ᾿ ᾽ “ , κ 
δεύματα Αἰγύπτου οὐκ ἐγκατέλειπον. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν 
» 2} » ψ “ , » ΄ » ΕῚ ΄- 2 , ΄ 
μὸν ἐπ᾽ αὐτούς, τοῦ συντελέσαι ὀργήν μου ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ γῆς 
“ἢ. 9 ν Ε , Ω ΄, Α , Α 
Αἰγύπτου. καὶ ἐποίησα ὅπως τὸ ὄνομά μου τὸ παράπαν μὴ βεβη- 9 
΄“ Ε ͵ ΄ » ΄ Ἔ ᾽ , » 2 , 3 » τ 
λωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν ὧν αὐτοί εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ἐν οἷς 
ἐγνώσθην πρὸς αὐτοὺς ἐνώπιον αὐτῶν τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
,» 7 τὸ Ὁ ν ᾽ ᾿ ᾽ ι » Ι .-΄.»ν ἀν 
Αἰγύπτον. καὶ ἤγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν ἔρημον, "" καὶ ἔδωκα αὐτοῖς 
͵ 3 ΄σ “ 
τὰ προστάγματά μου, καὶ τὰ δικαιώματά μου ἐγνώρισα αὐτοῖς, ὅσα 
, » κᾳ δὼ ν ω δ ᾽ τς 1: Α ᾿ ΄ , 
ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήησετιι ἐν αὐτοῖς. καὶ τὰ σαββατά 1: 
πο - - τς γνΝ ἢ . .. 
μου ἔδωκα αὐτοῖς τοῦ εἰναι εἰς σημεῖον νὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
2). α “ “- Ι Α , )»,ᾳ4 »’ φ « , » , 13 4 
αὐτῶν, τοῦ γνῶναι αὐτοὺς διύτι ἐγὼ Κυριος ὁ ἁγιάζων αὐτοὺς. καὶ ιν 
35 . ᾿ ᾽ ͵ ἘΔ ὴἡλ » Ὁ Ψ ἢ δ ΄ , γον 
εἶπα πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἔν τοῖς προστάγμασιι 
’ 3 3 ’ ᾿ Α , » 
μον πορεύεσθε. καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου ἀπώ- 
,, ᾽ , 3 ΄“ Α 
σαντο, ἃ ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ 
: , , ᾽ “ Ε] ᾿ ᾿ ΄ 
σάββατά μου ἐβεβήλωσαν σφύδρα. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμὸν 
᾽ 3 ᾽ Α , “σ΄ » ΄ ΄- » λῶ » , 14 Ά Σ , 
μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. καὶ ἐποίησα τὰ 
[εὦ Α ΒΩ Ἂ» Α ᾿ Α ΄σ΄ » , ΄σ΄ » “ 
ὅπως τὸ ὄνομά μὸν τὸ πιράώπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν 
- »»’; Ε] Α 3 3 ᾿ ) κα 13 ᾿ »,» »4 “5 , 
ὧν ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ΄ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. καὶ ἐγὼ ἐξῆρα τὴν τ5 
΄σ » 3 2 Α ΄σ“- » ’ ᾿Ὶ , “ Α Ὗ [κα 
χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ παράπαν τοῦ μὴ εἰσαγαγεῖν 


᾽ Α ᾽ Α ΄ ἃ Ἁ» ᾽ ΄“σ ΄σ ς, , ᾿ ᾿ 
αὐτοὺυς εἰς ΤῊ» γῆν ὮΨν ἔδωκα αὐτοῶὶς, γὴν» ρέθυσαν γάλα Και μέλι, 


δ Λιγυπτω Α || οἵἷὴ μου Ὁ [ λεγων εγω] λέγει "4 (λεγὼν ε. 128) 
6 τη ἡμέρα εκεινὴ (ἡ) εκ γη9) εἰς γὴν Δ ] ητοιμασα)] ὠὡμοσα Ἃ | κηριον) 
δυνατὴ (51) ΒΔ ΤΩΝ 1 βδδελυγματα] μ᾽ τα Δ α' αποκομματα θ΄ προσ- 
οχθισματα σ΄’ τα σιχχὴ Οὐδ᾿ οφθαλμω»ν] - αὐτοῦ ΒΈΡΑῸΟ ᾿ απορριψατω 
Ὠ» Αιγυπτου)] ἐγυπτοῦυ 50 τὰ ΒὴὉ 8 τα βδελ.}) ργ (5}} “Χ)} εἐκαστος 
()] αὐτων] αὐτ “110 τὰς 53» απερριψαν] ἴῃ απε τῶϑ 4114 ΒῚ  ἐνκατε- 
λειπον Α εγκατελιπὸον ΡΟ) 11 εἰπα)] εἰπὸν Α | οργὴν] ὉΓ τὴν ἃ ἱ Διγυ- 
πτου] Δι 5} τὰς ΒῸΡ 9 εἐποιησα] ΡΥ οὐκ 1). Υ]4 10 και} ρΓ καὶ 
εξηγαγον αὐτοὺς εκ γης Διγυπτου Αῷ 138 πορευεσθε]- και τα δικαιωματα 
μου φυλασσετε του ποιεῖν αὐτὰ α ποιήσει αὑτα ανος και ζήσεται εν αὑτοις και 


παρεπικραναὶ με ὁ οικος Ιλ ἐν τὴ ἐρημω εν τοις προσταγμασιν μου Α Ϊ ὁμὴ 
και 45 Α | οἱ αὐτὰ (Δδ (Πα}» ""Ὲ) 14 ἐποιησα) ΡΥ οὐκ α 
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ΙΕΖΕΚΙΗΔΛ δὶ 27 


.- 


, )] ; “ Ἁ “ τό " θ᾽ Ξ ᾿ , ᾿ Β 
τό κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν" “ἀνθ᾽ ὧν τὰ δικαιώματα μου 
᾽ -“ ᾽ Ψ Ε] ΦᾺ 
ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μου οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς, 
’ ΄ , 
καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων καρδίας 
,). «ἃ ᾽ ’ 17 ον 2 ’ ες Ὺ θ ΄ 5 γ Α ἐπ 
1) αὐτῶν ἐπορεύοντο. "καὶ ἐφείσατο ὃ ὀφθαλμὸς μου ἐπ᾿ αὐτοὺς τοῦ 
ἐξαλεῖψαι αὐτούς, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτοὺς εἰς συντέλειαν ἐν τῇ ἐρήμῳ 
᾽ ἥσιαι ἢ ερημτῷ: 
18 Ἁ. 3 Ἁ ᾿Ὶ ὕ 5». “« ᾽ “-“- αν » ΄“ , ΄“- 
18 “καὶ εἶπα πρὸς τὰ τέκνα αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἐν τοῖς νομίμοις τῶν 
ς “ Α 4 » « ᾿ 
πατέρων ὑμῶν μὴ πορεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματα αὐτῶν μὴ φυ- 
΄“- , » “ ’ Α 
λάσσεσθε, καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν μὴ συναναμίσγεσθε καὶ 
᾿ , 16..,Ν .» " ε ᾿ ό « 3 -“ , , 
το μὴ μιαίνεσθε. "ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 
ὠ - Ἁ , , ᾿ Ν ΄“ “Ἂν 
πορεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματά μον φυλάσσεσθε καὶ ποιεῖτε αντά, 
ο Ά Α ’ὔ [2 ς [2 ᾿Ὶ ᾿ψ, ᾽ ΄“ ν} Ά Ἷ 
29 “καὶ τὰ σάββατά μου ἁγιάζετε, καὶ ἔστω εἰς σημεῖον ἀνὰ μέσον 
2 “ ἈΠ ΄“ ΄- ’ ’ 2. Α ᾽ ς ᾿ ς ΄“ 21 , 
21 ἐμοῦ καὶ ὑμῶν, τοῦ γινώσκειν διότι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. “" καὶ 
2) “« ΄σ 
παρεπίκρανάν με καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν: ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 
) ) ΄ Ν δ , , ᾽ 3 , “- ΄“ 
οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μον οὐκ ἐφυλάξαντο τοῦ ποιεῖν 
3.:- Ψ' ὰ ν, Ω θ Ὺ , ᾿ 2 ΄σ Α ν [8β , 
αὐτά, ἃ ποιήῆσει ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ σάββατα μον 
2 ’ - 35 ν 2 , Ν , ». » 3 , 2 “ 
ἐβεβηλουν: καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν μὸν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ 
δι ΠΩ ᾿ , ) ΄ 3 35. 
22 ἐρήμῳ τοῦ συντελέσαι τὴν ὀργὴν μου ἐπ᾽ αὐτούς. “ΖΞ καὶ ἐποίησα 
“ Ἁ 3 ’ Α ’ Α “ ᾽ Π “ , “- 
ὅπως τὸ ὄνομά μον τὸ παράπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, 
Ἁ »4ς. 2 ᾿ γ})} Α 2.» “α 23 ᾿ν 39.» ᾿: ας , 
2: καὶ ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐξῆρα τὴν χεῖρά 
3 » “- “- ΄“ ., 
μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ διασκορπίσαι αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
ὃ “- » ΠῚ » ΄“ ͵ 24. Ἵ Ν] χὰ ᾽ ΄ 
94 διασπεῖραι αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις, “'ἀνθ᾽ ὧν τὰ δικαιώματά μου 
Ι] Ά , ’ 
οὐκ ἐποίησαν, καὶ τὰ προστάγματά μουν ἀπώσαντο, καὶ τὰ σάββατά 
’ ΄ “- 2.1 ὑσο 
μου ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῶν πατέρων αὐτῶν 
᾽ ἘΣ - γ κα 2- λοι.» » “ , 3 
25 ἦσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐγὼ ἔδωκα αὐτοῖς προστάγματα οὐ 
ν ᾿ , 5 τ ᾽ , ᾽ » κ ΠΣ Σὰ Ἂ 
“6 καλὰ καὶ δικαιώματα ἐν οἷς οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς. ““καὶ μιανῶ 
3 ᾿Ὶ ΄“ γ»"» ΄σ΄ Γὰ ΄“ ΄σ ’ 
αὐτοὺς ἐν τοῖς δόμασιν αὐτῶν ἐν τῷ διαπορεύεσθαί με πᾶν διανοῖγον μή- 
“ 3 , 3 ΄ὔ 27 . “ ,, ᾿ ᾿ γ 
27 τραν ὅπως ἀφανίσω αὐτούς. Διὰ τοῦτο λάλησον πρὸς τὸν οἶκον 


τοῦ Ἰσραήλ, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 


16 κηριον] ΡΥ καὶ Οὐ (μρτοῦ Οἢ 16 ενθυμηματων] ενθυματων Α [ ΑὉ 
καρδιας] των καρδιων ΑΘ 11 οφθαλμο-ς] μος Ξογ Βα ΤΡ να 18 συνανα- 
μισγεσθε Βεῖῦ (-μιγγ. 15] συναναμιγνυσθαι Αἱ (-σθε 8) 19 φυλασ- 
σεσθε] φυλασσετε Ο 20 εστω] εσται Ο [ὑμων 19] ΡΥ ανα μεσον Α οἱ 
(Ξ} α΄ θ΄ “Χ)) Ο  γινωσκειν} τ υμας Α | διοτι) οτι Α 21 εν 19] μΥ καὶ ΑἹ 
ποιησει] ταὐτὰ ΛΟ [εν τὴ ερημω...επ' αὐτου] οὐ Α τοὺ συντ. τὴν Οργὴν 
μου ἐπ αὖτ. εν τὴ ἐερημω Ο 22. καὶ 19] ΡΓ οἱ γ᾽ Χ' και ἐπεστρεψα τὴν 
χέιρα μου αυτοις () | εποιησα] ΡΥ οὐκ Α  οπωΞ] ἱποὲρ οὐκ πί νά Οὗ | και 29] 
ων Α 23 διασπειραι] και του διασκορπισαι ἃ και διασπ. 24 οπιτων 
ΒΡ" (οπισω των Β8Ὁ) 26 δομασιν] ἱποερ δοσ Οὐ ἃ [ τᾷ με Οὗ [ αφανιω 
Ο | αὐτοὺς 29] Ἐινα (εινα Α) γνωσιν οτε εἐγω κς Α εἴ (5 θ΄ σ΄ “Ὁ Οὐ) Ὁ 
21 Ἰζυριος] ὈΓ αδωναι ΑϑἿῸ 
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ἈΧ 28 ΤΕΖΕΚΙΗ ΔΛ 


Ταλ , κ ᾽ . , 
Β Ἕως τούτου παρώργισάν με οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν τοῖς παραπτώμασιν 


2. “« » ᾽ , ᾿] » 8 Ἁ " ’ 2 Ν 3 Ἁ τε 8 
αὐτῶν ἐν οἷς παρέπεσον εἰς ἐμέ. ““καὶ εἰσήγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν 2 
ἃ ᾿ ΄“ “- , “- “ 3 
ἣν ἦρα τὴν χεῖρα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτοῖς, καὶ εἶδον πάντα 

᾿Ὶ [ἢ Ἁ Ἁ ΄“ ᾿ ,ὔ 4 »ὕ Σ “ “ “. 
βουνὸν ὑψηλὸν καὶ πᾶν ξύλον κατάσκιον καὶ ἔθυσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς 

3 “ Ἀ »» 3 “ 3 Ὶ 3 [2 Ἀ ᾿"» 3 πὰ Ν 
αὐτῶν, καὶ ἔταξαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας καὶ ἔσπεισαν ἐκεῖ σπονδὰς 

) κα 29 ᾿ κὺ Ά 3 ’ “κι 2 ς ᾿ [ ς “- ΟῚ 
αὐτῶν. “καὶ εἶπον πρὸς αὐτούς Τίς ἐστιν ἁβανὰ ὅτι ὑμεῖς εἰσπο- 20 

᾽ , ὦ ν 2 ᾿ »ὉὋ7ἁὺἋῚΨῃγ 2 “ε δ “ , 
ρένεσθε ἐκεῖ; καὶ ἐπεκάλεσιν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αβανὰ ἕως τῆς σήμερον 
“ “- κ 4 ΄ , » ἢ 
ἡμέρας. “διὰ τοῦτο εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος 0 
“ “- ᾽] “ »“» 3 ΄“- 
Εἰ ἐν ταῖς ἀνομίαις τῶν πατέρων ὑμῶν ὑμεῖς μιαίνεσθε καὶ ὀπίσω τῶν 
βδελυγμάτων αὐτῶν ὑμεῖς ἐκπορνεύετε; 3 καὶ ἐν ταῖς ἀπαρχαῖς τῶν 5: 
“. “- “ Ὧ- ΄σ΄ “ 
δομάτων ὑμῶν, ἐν τοῖς ἀφορισμοῖς οἷς ὑμεῖς μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν 
“ “ “ , 3 “ 
τοῖς ἐνθυμήμασιν ὑμῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; καὶ ἐγὼ ἀποκριθῶ 
Γἐ “΄“΄ 2 “΄σ} ’ “- Σ ,’ ᾽᾿ » ἢ ΟῚ 3 ᾿ 
ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ἰσραήλ; ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ ἀποκριθήσομαι 
“ ’ “᾿ ΄“΄ “- 
ὑμῖν, καὶ εἰ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ πνεῦμα ὑμῶν τοῦτο. 3 καὶ οὐκ ἔσται 5: 
ὰ , ς οὶ ΤᾺ 3γν , « ΜΕ Ἁ « « Ἀ πε ΄“ 
ὃν τρόπον ὑμεῖς λέγετε ᾿Εσόμεθα ὡς τὰ ἔθνη καὶ ὡς αἱ φυλαὶ τῆς γῆς 
- ΓΦ “- “ »9 
τοῦ λατρεύειν ξύλοις καὶ λίθοις. 33διὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, 33 
ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ 
ΧΠ 5 ΚΡ ΐ ῸΧ ἤναι μα χε α 
΄ ᾽ « “ “ ΄“ “ , 
βασιλεύσω ἐφ᾽ ὑμᾶς, 3" καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν λαῶν, καὶ εἰσδέξομαι 32 
ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διεσκορπίσθητε ἐν αὐταῖς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
᾽ « λώ ᾿ :] θ ἔκ , 325 Ἁ δ { [αὶ .] ᾿ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ. 35καὶ ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν 5: 
- “ ’ ΄“ “ 
ἔρημον τῶν λαῶν, καὶ διακριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐκεῖ πρύσωπον κατὰ 
ὁ , “ “ 
πρόσωπον. ὅδὺν τρόπον διεκρίθην πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ 36 
᾽ [2 “- . ’ [2 -- [ “ ΧΕ γχΡ 37 Ἀ 2 
ἐρήμῳ γῆς Αἰγύπτου, οὕτως κρινῶ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 57καὶ διάξω 37 
ς “- ς ᾿ Ἁ «, Ν ) μ «ς ἊΝ : 2 “Ἕ 38 Δ ν ν 
ὑμᾶς ὑπὸ τὴν ῥάβδον μον, καὶ εἰσάξω ὑμᾶς ἐν ἀριθμῷ, Ξ“καὶ ἐλέγξω 38 
ἐξ ὑμῶν τοὺς ἀσεβεῖς καὶ τοὺς ἀφεστηκότας, διότι ἐκ τῆς παροικεσίας 


3 Ἂν 2 ΄ 3 ’ οἷ 2 ᾿ --3 ““-΄}» Ἁ 2 2 ᾿ 
αὐτῶν ἐξάξω αὐτούς, καὶ εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται: 


21] παρεέπεσαν Δ 28 ἡν] ΡΓ εἰς Α  οἷὴ τὴν χειρα 25 ΑΘ | δουναι) 
ΡΓ του ΑΟὉ - αὑτὴν ᾧ | εἰδον] εἰδαν ΔΑ ιδοσαν Ὁ | παντα 18 (.)3] παν 
Βηυλοῦ || εθυσαν}] εθυμιασαν Ὁ | εκει 29] -τ- θ΄ “Χ' θυμον δωρων αὐτῶ! και εθεντο 


εκει () ] ευωδιας] - αὐτων Α΄ σπονδας] τασπονδας Α 29 ειπον] εἰπα 
ΑΟ [ τι] τι ΑΟ |αβανα 19] ἡ αββανα Α ἡ βαμα Ο [Αβανα 29] Αββανα Α 
Βαμα Ὁ 80 Ισραηλ] ΡΥ τον ΑΟ [| Κυριος] Κς Κς ο θεος Α κε κΚ  ὶῊῸ 


81 ἐν 25] ρΥ και ΑΟπε | αφορισμοις] -- υἱων ὑμων εν πυρι-Ἐ (5 θ΄ -“) των 
υιων υμ. εν π. Ὁ | οἷα οἱις ΑΘ | Κυριος] ΡΥ αδωναι Ο | ὑμὶν 29] υμις νε] ὑυμεις 
Β "νὰ (ὑμν Β 82 λεγετεῖ ἐλεγετε Ὁ [ ἐσομεθα] θα 5110} τὰϑ 153 | ΟἿ] 
ως 29 (ὐ" (Π4} 95) 38 δια τουτὸ 5}}} - Οὗ [ ζω ἐγω λέγει Κξ 510 τὰβ ΒΔΡ] 


Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΟ | εν 157 ΡΥ εαν μη Α ργ η μην ῷ 84 βραχιονι) ἈὈΥ 
εν ΑΟ 86 Ὑη9] ΡΥ οτε εξηγαγον αὐτοὺς εκ ΑΟἸΙΒ [ οὑτως}] καγω ΑΙ 


ΚΚυριος] κς οθς Δ κε κὶὼοῷ 317 αριθμω] -- (σι α΄ θ΄ “Χ)) της διαθηκης 
38 ελεγξω] εκλεξω ΑὉ [ἀσεβεῖς και τους αφεστηκοτας] αφεστήκοτας κ. τοὺς 


ασεβεις (ευσεβεις (πιῶ) Ὁ | εξαξω] εξαρω Α 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΣ 48 


΄σ ΕῊ 3 
39 καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ κύριος Κύριος. καὶ ὑμεῖς, οἶκος Ἰσραήλ, Β 
᾿ ’ ’ ’ στιν Ν 2 ’,’ » - 3 , 
τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἕκαστος τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐξάρατε, 
καὶ μετὰ ταῦτα εἰ μὴ ὑμεῖς εἰσακούετέ μου, καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον 
2 , » , 2 ΄“ , ε -“" Ν, 13 “ δ ’, 
οὐ βεβηλώσετε οὐκέτι ἐν τοῖς δώροις ὑμών καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν 
α “ 40 δ , » ἢ “᾿.Μ » “- ς » ϑ΄ ν᾿ Ε λ “ λέ 
ο ὑμῶν, “διότι ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου μου, ἐπ᾽ ὄρους ὑψηλοῦ, λέγει 
᾽΄' ’ 3 ΄“ ᾽ , ΄“ 3 3 Ὶ 9 ᾿ 
κύριος Κύριος, ἐκεῖ δουλεύσουσίν μοι πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ εἰς τέλος. 
καὶ ἐκεῖ προσδέξομαι καὶ ἐκεῖ ἐπισκέψομαι τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ 
τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἀφορισμῶν ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἁγιάσμασιν ὑμῶν. 
41 Ἢ 3 “ 3 δί Ἷ ς “ 3 ν᾿ σν ταν ς “ }] .“ 
“ι "ἐν ὀσμῇ εὐωδίας προσδέξομαι ὑμᾶς, ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με ὑμᾶς ἐκ τῶν 
΄σ ,ὕ “ ΄ ΄“ “-" » 
λαῶν καὶ εἰσδέχεσθαι ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν ἐν αἷς διεσκορπίσθητε ἐν 
4.2 αὐταῖς, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν ὑμῖν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν λαῶν. “καὶ 
ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν με ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν 
τοῦ Ἰσραὴλ εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι αὐτὴν 
,.3 τοῖς πατράσιν ὑμῶν. 4Ξκαὶ μνησθήσεσθε ἐκεῖ τὰς ὁδοὺς ὑμών καὶ 
᾿ Ἄ ὃ ’ ἰν ΨΝ ) τ » , 2 Ψ ἴον Ἁ , θ , 
τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν ἐν οἷς ἐμιαίνεσθε ἐν αὐτοῖς, καὶ κύψεσθε τὰ 
4 πρόσωπα ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κακίαις ὑμῶν. “καὶ ἐπιγνώσεσθε 
, 2 κᾳ , 2 ἴον “ , . ΠΣ “ ν ὟΝ Α 
διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί με οὕτως ὑμῖν ὅπως τὸ ὄνομά μου μὴ 
δ θη ) } “ὃ ἣ, { του] Ἁ ᾿ Ἁ ᾿ ᾿ » ὃ τ 
βεβηλωθῇ κατὰ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν τὰς κακὰς καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα 
ὑμῶν τὰ διεφθαρμένα, λέγει Κύριος. 
Ὶ 
(ΧΧΙ) τ , 5 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
[ὰ ᾿ , , ὅσον Ἁ 2) μ ΩΝ ᾿ 
στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Θαιμὰν καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ Δαγὼν 
Ἁ ’ 3 Ἁ ᾿ ς ’ ’ 47 ν » »"΄.-. “ 
(9) 47 καὶ προφήτευσον ἐπὶ δρυμὸν ἡγούμενον Νάγεβ, “7 καὶ ἐρεῖς τῷ δρυ- 
μῷ ΝάγεβἈκουε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
᾽ , 3 ᾿ “ ο ’ 3 Ἁ Ψ' ᾿ Ἁ 
ἀνάπτω ἐν σοὶ πῦρ, καὶ καταφάγεται ἐν σοὶ ξύλον χλωρὸν καὶ 
“ [ἡ ΄“΄ 
πᾶν ξύλον ξηρόν, οὐ σβεσθήσεται ἡ φλὸξ ἡ ἐξαφθεῖσα, καὶ κατα- 
καυθήσεται ἐν αὐτῇ πᾶν πρόσωπον ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ. 


48 Ἁ }] , “ Ἁ [χ ἢ » Ἁ Ἕ , ᾽ ὦ » ’ 3 
() 48 ᾿ και ἐπιγνώσονται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κυριος ἐξέκαυσα αὐτό, οὐ 


838 κυριος Κυριο9}] κς οθ: Ακε ὦ 89 οἵὴ μη Β (8ραΐ 2 11) Ὁ8 | εἰσ- ΑΘ 
ακουετε] εἰσακουσητε ᾧ Ι οὔλ μου 19 Α  δωροις] εἰδωλοις Ὁ 40 υὑψηλου} Ἐ 
Τηλ Ὁ [[ἰ οἵὰ λέγει κυριος Ἰζυριος Α [Ισραηλ] -Ἐ λέγει Κξ ΚΞ Α | ἀπαρχιας (15) Α 
πασι ΒΔὉ 41 εξαγαγειν] εξαγειν Α | εἰσδεχεσθαι} εισδεξομαι Α εν αις] 
ου ἃ 42 διοτι] οτι Α | τοις πατρασιν υμων] αυτοις Α 48 μνησεσθαι Οὗ 
(μνησθησεσθε (5)  κοψεσθε ΒΑ  Ἰ ΕῚ οψεσθαι ΑἸ Υ  ὑμων 457]- (5 
α΄ θ’ “Χ) αις ἐποιησατε Ο 44 μη βεβ. 500 - Ο || διεφθαρμενα]-Ἐ (5 οἱ 
Ὑ Χ) οιἰκος Τὴλ Ὁ | Κυριος 29] ΡΥ αδωναι ΑὉΦ 45 Ῥγ [ἰ ἐπὶ Θαιμαν 
ΟΒ οὺΡ 46 ἐπι Θαιμαν] αὐποΐ ἐπι συντελι[ἃ] Β- Υἱά [Θαιμαν] τἤηοί 
συντέλεια αὐτων )}1Ὲ | ἐπι Δαγων] δάμποΐ ἐπὶ ἡχθυν Βο ἃ [ Δαγων] Δαρωρ Οὗ 
Δαρουμ αἱ] Δαγωγ Ομ 417 κυριος Κυριος] ΚΞ ο θς Τὴλ Α | οὶ εν σοι τ9 Α| 
ξυλον 19] ΡΥ παν ΔΘ 48 επιγνωσονται] εἐπιγνωσεται Α  ου] ΡΥ και Α 
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ΧΧ 49 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


σβεσθήσεται. “καὶ εἶπα Μηδαμῶς, κύριε Κύριε: αὐταὶ λέγαυσιν 40 (5) 


πρὸς μέ Οὐχὶ παραβολή ἐστιν λεγομένη αὕτη; Καὶ ἐγένετο τ (6) ΧΧΙ 


λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων " Διὰ τοῦτο προφήτευσων, υἱὲ ἀνθρώ- 2 (7) 
΄ Α , , » Ν᾿ Ψ Α 4 » , 
που, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπίβλεψον 
ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῶν, καὶ προφητεύσεις ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ. 
Ξ Α ᾽ ΄“ Ὶ Α “ “ 2 ; ᾿] Α Ρ] Α Α ’ Α 
καὶ ἐρεῖς πρὸς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, καὶ 3 (8) 
» ,ὔ ὌΝ , , 2 “ “Ἅ Σ] “- ᾿ ) τὰ 
ἐκσπάσω τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξολεθρεύ- 
σω ἐκ σοῦ ἄδικον καὶ ἄνομον. ἀνθ᾽ ὧν ἐξολεθρεύσω ἐκ σοῦ 4 (9) 
ΕῚ ᾿ » ΗΩ͂ » ’ Α » , , ) - 
ἄδικον καὶ ἄνομον, οὕτως ἐξελεύσεται τὸ ἐγχειρίδιόν μουν ἐκ τοῦ 
Ἂ “- » ΄“ 3 Α “ ’ 3 Α 3 λ ’ ῃ - 5 ᾿: 
κολεοῦ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ, 5 καὶ 5 (το) 
᾽ , ΄- Ὶ ᾿ » Α » » ’ Ἀ ᾽ ’ , 
ἐπιγνώσεται πᾶσι σὰρξ διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέσπασα τὸ ἐγχειρίδιόν 
᾽ - - ᾽ “- ᾽ ᾽ , ᾽ , 6 Α , «" 
μουν ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, οὐκ ἀποστρέψει οὐκέτι. “καὶ σύ, υἱὲ 6 (τι) 
Ε , , » “ἪὋἪ» ΄ ν.» “ , 
ἀνθρώπου, καταστέναξον ἐν σνντριβῇ ὀσφύος σου, καὶ ἐν ὀδύναις 
’ »»} 60 Ά 3 “ 7 ὦ» ᾿ν δὰ , 
στενάξεις κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 17καὶ ἔσται ἐὶν εἴπωσιν πρὸς σέ 7 (1:2) 
Υ.ν , ᾿ ᾽ ὙΠΟ. ΄“ ϑΚγ3ινι Α ΄“,» δ ὃ , »" 
Ενεκα τινὸς σὺ στενάζεις; καὶ ἐρεις ἔπι τῇ ἀγγελίᾳ διότι ἐρχέται, 
καὶ θραυσθήσεται πᾶσα καρδία, καὶ πᾶσαι χεῖρες παραλυθήσονται, 
καὶ ἐκψύξει πᾶσα σὰρξ καὶ πᾶν πνεῦμιι, καὶ πάντες μηροὶ μο- 
, , 
λυνθήσωνται ὑγρασίᾳ" ἰδοὺ ἔρχεται, λέγει κύριος Κύριος. 8 Καὶ 8 (13) 
»,» , , Α ᾿ , «ν » , 3 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ΞΥἱὲ ἀνθρώπον, προφήτευσον ο (14) 
καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος Εἰπόν Ῥομφαία ῥομφαία, ὀξύνου καὶ᾿ 
᾽ , 
θυμώθητι, “ὅπως σφάξης σφάγια, ὀξύνου ὅπως γένῃ εἰς στίλβω- τὸ (15) 
σιν, ἑτοίμη εἰς παράλυσιν: σφάζε, ἐξουδένει, ἀπωθοῦ πᾶν ξύλον. 
τι ν.» ᾽ ᾿ ς , -“ Ξ ΄“ ἊΝ ᾽ - » 10 « 
καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἑτοίμην τοῦ κρατεῖν χεῖρα αὐτοῦ: ἐξηκονήθη ἡ τι (16) 
ῥομφαία, ἐστὶν ἑτοίμη τοῦ δοῦναι αὐτὴν εἰς χεῖριι ἀποκεντοῦντος. 
[2 » ’ ΝῚ 3 Ἷ «" γ᾽ ’ “ [2 3 ’ ᾽ ΄΄- 
ἀνάκραγε καὶ ὀλύλυξον, υἱὲ ἀνθρώπου, ὅτι αὕτη ἐγένετο ἐν τῷ τ (17) 
“- [.2 “- ΄ὄ᾿ ΄-- 
λαῷ μου, αὕτη ἐν πᾶσιν τοῖς ἀφηγουμένοις τοῦ Ἰσραήλ: παροική- 


; ᾽ Α « ΄ ᾿] ᾿ ᾽ “ λ -“- Αἰ ὃ ᾿Ὶ - , 
σουσιν͵ ἐπι ῥομφαίᾳ εγένετο εν Τῷ ῷ μου ἰ.. Τοῦτο ΚροΟΤὴ- 


48 σβεσθησεται]-" ετι Α Χ ΧΙ 1 ρζ {{ἰ ἐπὶ Ιλὴημ Οπι 5υρ 2 δια 
τουτο...ανθρωπου} υἱε ανοῦ δια τουτοὸ προφητευσον Α ΡΥ οἱ γ΄ Χ' ΟἿ] στη- 
ρισον] ΡΥ καὶ α 3. ιδου}] μι ταδε λέγει κς Κς ΒᾶΡ οἵ (51 θ΄ Χ) Ο ὑσὶ 
ταδε λ. κς ο θς; Α | τὸ εγχειριδιον μου] α΄ ρομφαιαν μου σ΄θ’ τὴν μαχαιραν 
μου ΟΡ [ εξολοθρευσω ΒΡ: δῆ 4 4 οηλ ανθ ων εξολεθρευσω.. ανομον 
Α (μαν ὦ 50} -- } ] ἐνχειριδιον Α δ διοτι] οτι ΑΟ | ενχειριδιον Οὐ τά | 
οὐκ) ΡΥ και ΑΘ | αποστρεψει) επιστρεψει Ο Ἴ διοτι] οτι Α  πασαι χειρες 
παραλυθησονται] παραλυθ. πασαι χειρες () ] πασα σαρὲ και 51} - ΟἿ | ἐρχεται 
297 - και εσται ΑΟ | κυριος Κυριος] Κς 29 ΠρΓΟυ ΒΔ Χχξοῦς αὶ 9 Κυριος] 
ῬΓ αδωναι ΑἿΟ 11 ἡ ρομφαια] οὐ ἡ ΑὉ | δουναι] δοθηναι Α [ χειρα 
49] χειρας ἃ 12 ἐγένετο 19] εἐγε 510 γὰβ δ) οἱὴ εν 90 | παροικήσουσιν 


«λα μου] παρ. ἐπει ρ. ἐγενετο τω λαω μου () ἢ οι παροικοῦϊτες μοι εις ρομφαιαν 
εγενοίτο σὺν τω λαω μου Οὐ" | ἐπι τ5] ἐπει Ὁ 
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(18) 135 σὸν ἐπὶ τὴν χεῖρά σου. "ὅτι δεδικαίωται: καὶ φυλὴ ἀπωσθῇ; 
» .»᾿΄ , ᾿ Ψ τ4 ᾿" , ας , , 
(19) τς οὐκ ἔσται, λέγει κύριος Κύριος. καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφη- 
᾿ “-“ ΄.χΟ 
τευσον καὶ κρότησον χεῖρα ἐπὶ χεῖρα καὶ διπλασίασον ῥομφαίαν" 
ἡ τρίτη ῥομφαία τραυματιῶν ἐστιν, ῥομφαία τραυματιῶν ἡ μεγάλη. 
. 2 ᾽ὔ » ’ τσ Α θ θη ς δί Ν λΧλ θ 
(29) τς καὶ ἐκστήσεις αὐτούς, όπως μὴ θραυσθῇ ἡ καρδία, καὶ πληθυν- 
- “ “ ’ 
θῶσιν οἱ ἀσθενοῦντες ἐπὶ πᾶσαν πύλην: παραδέδονται εἰς σφάγια 
᾿ , 2 
(.1) τό ῥομφαίας, εὖ γέγονεν εἰς σφαγήν, εὖ γέγονεν εἰς στίλβωσιν. "ὁ δια- 
Ἅ »4 }] “ ΟΣ » Ἄ δὰ ἢ , ’ 
πορεύου, ὀξύνου ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὗ ἂν τὸ πρόσωπόν 
4 ,“ “ 
(52) τιγ σου ἐξεγείρηται. “7 καὶ ἐγὼ δὲ κροτήσω χεῖρά μου πρὸς χεῖρά μου 
(23) τι8 καὶ ἐναφήσω θυμόν μου: ἐγὼ Κύριος λελάληκα. ᾿δ Καὶ ἐγένετο 
(24) το λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, διάταξον 
“ο σεαυτῷ δύο ὁδοὺς “τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν βασιλέως Βαβυλῶνος" 
᾽ ἣν » μ΄ « : Ν 4 » 2 ΠΥ ἀπ “ ’ 
ἐκ χώρας μιᾶς ἐξελεύσονται αἱ δύο, καὶ χεὶρ ἐν ἀρχῇ ὁδοῦ πόλεως, 
3 “- “ “΄- “ , 
(55) ἐπ᾽ ἀρχῆς “ὁδοῦ διατάξεις τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν ἐπὶ Ῥαββὰθ 
ἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ τὴν Ἰουδαί αἱ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν μέσῳ 
υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν καὶ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν μέσςᾳ 
(26) «« αὐτῆς. “διότι στήσεται βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν 
ὁδόν, ἐπ᾽ ἀρχῆς τῶν δύο ὁδῶν, τοῦ μαντεύσασθαι μαντείαν, τοῦ 
ἀναβράσαι ῥάβδον καὶ ἐπερωτῆσαι ἐν τοῖς γλυπτοῖς καὶ ἡπατοσκο- 
΄ . “ » “ 2» », , “ » ΝΣ Α 
(57) 2: πήσασθαι ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. “ἐγένετο τὸ μαντεῖον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ 
τοῦ βαλεῖν χάρακα, τοῦ διανοῖξαι στόμα ἐν βοῃ, ὑψῶσαι φωνὴν 
᾿ “ “- “ , Ρ Α ’ ὙΠ" ᾿ “ 
μετὰ κραυγῆς, τοῦ βαλεῖν χάρακα ἐπὶ τὰς πύλας αὐτῆς καὶ βαλεῖν 
(58) 23 χῶμα καὶ οἰκοδομῆσαι βελοστάσεις. “᾿καὶ αὐτὸς αὐτοῖς ὡς μαντευύό- 
μενος μαντείαν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀναμιμνήσκων ἀδικίας 
“- “ »“. - ’ » - 
(50) 24 αὐτοῦ μνησθῆναι. “᾿διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἀνεμνή- 


ὶς ἀδικίας ὑμῶν ἐν τῷ ἀποκαλυφθῆναι τὰς ἀσεβείας ὑμῶν 
σατε τὰς ἀδικ μ ἢ ῆ μῶν, 


13 οτι δεδικαιωται] α΄ οτι ἡρευνησεν ΟΥ καὶ] - ετι εἰ και Α Ἔτι εἰ 
και () [ απωσθὴς Α | Κυριος] πιπι ()"Ὲ 14 χειρα 19] τὴ χειρι ΑΙ 
εκστησει Δ 16 οὔἱ μὴ ΔΟ | θραυσθη] θραυσθησεται Ἀ ἡ καρδια] 
πασα κ. Α | πυληνήττΞαὐτων ΑΘ | παραδεδονται] και παραδοθησονται ἃ ᾿ 
εἰστιλβωσιν Δ 16 οὐ καὶ 17 θυμον)] ΡΥ τὸν Δ [ μον 39] 
Ἔεν σοι Α | λελαληκα] εἐλαλησα 20 αι δυο] αρχαι ὃ. ΔΘ [| χειρ]) 
χερρα ἈΘΡ: σ΄ χειρα κεντουσα! Οὐ" - ἐτοιμάσουσιν ΛΟΙΒΕ Ὁ (5}}} θ΄ Χ') ετοι- 
μασαι ᾿] εν ἀρχὴ] ἐπ ἀρχῆς Α | οδου]  εκαστης ΔῈ 1 πολεως] -- κεντουσαν 
ΟΡ [διαταξει.)} Ἐπ συ ετοιμάσον καὶ διαταξον οδον ()}}}Ὲ} Ῥαββαθ)]) δἄάμοι 


πλιθυμω ΒΟ (6) [νεὼν] ρΡζὺ καὶ ἐπὶ ἃ 21 ραβδον] ραβδια Α ραβδους 
ΩἉ [εν τοις γλυπτος]} α΄ εν τοις θαραφεῖϊ! σ΄ τα ειἰδωλα Οὐ" 22 εἐγενετο)] 
ΡΥ καὶ ᾧ [τὸ μαντεῖον] οῃϊ τὸ Ο | του διανοιξαι)] γγΥ καὶ ἃ  φωνην] νικῇ 
(ὴῈ [μετὰ κραυγης (κραυης Βἢ κρανγης Ἐ ἐογ}} μετα φωνης σαλπιγγος ΟἾῈ 
23 αὐτων] - (“Ὁ θ΄ “Χ) εβδομαΐζοντες εβδομαδας αὐτοις ()  αδικιας αὐτου μνη- 
σθηναι] ανομιαν αυὐτων του συλληφθηναι ("λέ [ αὐτυν] αὐτων Δ 24 Ἰζυριος] 


κέ ΚΡΟΘΦΑ κς κὸ Ο ] ἀσεβιας ΒΡ 
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τοῦ ὁραθῆναι ἁμαρτίας ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς ἰσεβείαις ὑμῶν καὶ 
᾽ φν ᾽ ’ [ “- » ᾽ 5 ’ 3 ᾿ { ΄ 
ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑμῶν: ἀνθ᾽ ὧν ἀνεμνήσατε, ἐν τούτοις ἁλώ- 
Φ 
- λ , “.}7ὔ Φ 
σεσθε. “"καὶ σύ, ἄνομε βέβηλε ἀφηγούμενε τοῦ ᾿Ισραήλ, οὗ ἥκει 25 (39) 
ΦΕ: τ ᾿ “ν᾽ ’ ᾽΄ ᾿ς » 
ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας, “τάδε λέγει Κύριος ᾿Αφείλου τὴν “6 (31) 
3 ΄ ΄ ,’ 
κίδαριν καὶ ἐπέθου τὸν στέφανον: αὐτὴ οὐ τοιαύτη ἔσται" ἐταπ εί- 
νωσας τὸ ὑψηλόν, καὶ ὕψωσας τὸ ταπεινύν. “ἀδικίαν ἀδικίαν 27 (32) 
ἰδικίαν θήσομαι αὐτή ὑαὶ αὐτῆ: ὕτη ἔσται ἔως οὗ ἔλθη ᾧ 
εδικίαν θησομαι αὐτήν, οὐαὶ αὐτῇ" τοιαύτη ἔσται ἕως οὗ ἔλθῃ ᾧ 
᾽ “- ᾽ ἦ ᾽ 
καθήκει, καὶ παραδώσω αὐτῷ. “ὃ Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- :8 (33) 
, ν » “- γχιν ἢ , .»’, Α ᾿ .«ν" 3 Α Ν 
φητευσον καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ 
᾿Ὶ Α » ᾿ }] “ ᾿ Σ Ψ» ς , ᾿Α ᾿ὰ ᾽ 
πρὸς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν, καὶ ἐρεῖς Ῥομφαία ῥομφαία ἐσπα- 
σμένη εἰς σφάγια καὶ ἐσπασμένη εἰς συντέλειαν, ἐγείρου ὅπως 
Ἃβ 9ὲν τῇ ὁράσε » τῇ αἴᾳ, καὶ ἐν τῷ εὐεσθαί :09 (34) 
στίλβῃς. “ἐν τῇ ὁράσει σου τῇ ματαίᾳ, καὶ ἐν τῷ μαντεύ 29 (34 
“- -ν ΄ ᾿', “- ᾽ , 
σε Ψευδῆ, τοῦ παραδοῦναί σε ἐπὶ τραχήλους τραυματιῶν ἀνόμων, 
Η͂ εἰ ς ΄ » “ι!» , , 30,32 , ᾿ , 
ἥκει ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας. 3. ἀπόστρεφε, μὴ καταλύσῃς 30 (35) 
» “ ,’ ΄ - ᾿ ᾽ “-. “- “- 4.0.) “-- 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ γεγέννησαι" ἐν τῇ γῇ τῇ ἰδίᾳ σου κρινῶ σε. 
ἽΣΙ Ἀ ᾽ “ }] Α ν 2 ; ΕῚ Α , “- ᾽ ’ ᾿] Ἀ 
καὶ ἐκχεῶ ἐπὶ σὲ ὀργὴν μου, ἐν πυρὶ ὀργῆς μου ἐμφυσήσω ἐπὶ :1 (36) 
σέ, καὶ παραδώσω σε εἰς χεῖρας ἀνδρῶν βαρβάρων τεκταινύντων 
ὃ θ ’ 22 ἈΝ ’ ᾿ :᾽ » ᾿, ) ’, ( ) 
ιαφθοράς. 35ἐν πυρὶ ἔσῃ κατάβρωμα, τὸ αἷμά σου ἔσται ἐν μέσῳ 53: (37 
τ ἂ΄- » Α , , ,, ’ ) ᾿Ὶ ᾿ς , 
τῆς γῆς σου" οὗ μὴ γένηταί σου μνεία, διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 
» ν τ 
᾿Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων " Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- ς 
“ Α “ “- 
που, εἰ κρινεῖς τὴν πόλιν τῶν αἱμάτων; καὶ παράδειξον αὐτῇ πάσας 
“- “- 2 4 
τὰς ἀνομίας αὐτῆς, ϑκαὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ὦ πόλις 3 
, , μὰ δ ,’ ) “« “- » Ἂς , ἌΡ ΕΩΝ, ᾿ 
ἐκχέουσα αἵματα ἐν μέσῳ αὐτῆς τοῦ εἰσελθεῖν καιρὸν αὐτῆς, καὶ 
- ; » “ “- ὔ ΄ [μὲ 
ποιοῦσα ἐνθυμήματα καθ᾽ αὑτῆς τοῦ μιαίνειν αὐτὴν. “ἐν τοῖς ιιἴ- ἡ 
“ τ , -“ Ε ’ , 
μασιν αὐτῶν οἷς ἐξέχεας παραπέπτωκας, καὶ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασίν 
τ 
σου οἷς ἐποίεις ἐμιαίνου, καὶ ἤγγισας τὰς ἡμέρας σου, καὶ ἤγαγες 
Α » « Α “- , ’ 5 Ὑ ἊΝ ᾿: νὰ 
καιρὸν ἐτῶν σου. διὰ τοῦτο δέδωκά σε εἰς ὄνειδος τοῖς ἔθνεσιν καὶ 


’ “-“ ΄ “ , Α Ν 4 
εἰς ἐμπαιγμὸν πιίίσαις ταῖς χώραις "ταῖς ἐγγιζούσαις πρὸς σὲ καὶ 5 


24 ἀμαρτιας] γγΥ τας (ἢ (ἰλρτο]) (,3) | ἀσεβιαις ΒΡΑ τοῖς επιτηδευμασιν 
ΡΓ πασιν (ἡ)  αλωσεσθε) αλωθησεσθαι 25 βεβηλεανομε ΔΟ 26 Κυ- 
ριος ] κα κε ο θς Α ἃς ἐς Ὁ ] τον στεφανον αὐτὴ] αὐτὴ τὸ! στεφανον (αυτη τὸ 5110 


τὰς οἴ τὴ τὰν Αϑοη αὐτῇ ΔΑ ἡ) Α 1 τὸ ταπεινὸν ὑψωσας 21 αδικιαν τὸ 
5} οἱ γ᾽ Χ' ΟἿ οὔ αδικίαν 35 ΒΡΑ [οὐαι] οὐ Α οὐδ Ο οὐ αντὴ ΑΙ 
τοιαυτὴν ()" (-τη ()3) αὑὐτω] αὐτὴν Α 28 ἸΚυριο5] Κεοθς Δ κε κε ] 
εσπασμενὴ 19] ΌΓ ετοιμαζον Α [ οἵὰ εἰς τὸ ἃ 29 τη ματαια] οὶ τη () " 
(σι! ρούβοΥῦ ()5)} ανομων] τὼν ΑΘ 80 γεγένησαι ()" 31 σε 19] σοι ΔΟῸ 
Οργὴν μου) α΄ ἀπειλὴν μου θ΄ εμβριμημα μου σ' εμβριμησιν μου ()"»  διαῴθοραν 
Δ 32 λελαληκα) ελαλησα () ΧΝ ΧΙ 2 εἰ κρίνει) οὐ κρ. ἃ Ὀἷξ 
50Γ ()  αὐτης] αὐτων () 3 Κιριος] - ο θς Δ | εἰσελθειν}] ελθειν ἸΡΑΟ 
ποιουσαι Α |, καθ αντη:] κατ αὐτης 4 δεδωκα] ἐδωκα (Ὁ) 
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ΧΧΙ 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧΙ 19 


-“ ὠ “ “-“ 9 ᾿ 
ταῖς μακρὰν ἀπεχούσαις ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐμπαίξονται ἐν σοί, ἀκάθαρτος Β 
ς- ; Ν ᾿ 2 “ιν , δὶδ Ἔν ; " 
6 ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ ἐν ταῖς ἀνομίαις. “ἰδοὺ οἱ ἀφηγούμενοι οἴκου 
οἷ ;)» ᾿ ; -“ 3 “ ’ 
Ισραῆλ, ἕκαστος πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ, συνεφύροντο ἐν σοὶ 
, τ ΄ 3 
γ ὅπως ἐκχέωσιν αἷμα" πατέρα καὶ μητέρα ἐκακολόγουν ἐν σοί, καὶ 
᾽ 2 , Σ ᾽ , 2 ᾿ .] Ἁ Ν , 
προσήλυτον ἀνεστρέφοντο ἐν ἀδικίαις ἐν σοί, ὀρφανὸν καὶ χήραν 


, 
8 κατεδυνάστευον, ὃ 


Α ᾿ [ε ἐν 3 , Α Α , ,ὔ 
καὶ τὰ ἅγιά μου ἐξουδένουν καὶ τὰ σάββατά 
» ᾽ 2 ΄ Ο Α ᾽ , 4 3 Ψ' 3 
ο μου ἐβεβήλουν ἐν σοί. ἄνδρες λῃσταὶ ἐν σοί, ὅπως ἐκχέωσιν ἐν 
σοὶ αἷμα, καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων ἤσθοσαν ἐν σοί, ἀνόσια ἐποίουν ἐν 
, 1ὸ,. τ ν : [ς ἐ ’ ΟἿ 3 , 
ιομέσῳ σου. "““αἰσχυνην πατρὸς ἀπεκάλυψαν ἐν σοί, καὶ ἐν ἀκα- 
τι θαρσίαις ἀποκαθημένην ἐταπείνουν ἐν σοί; "᾿ἕέκαστος τὴν γυναῖκα 
“ “-“ “ ω “ 
τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἠνομοῦσαν, καὶ ἕκαστος τὴν νύμφην αὐτοῦ ἐμί- 
2 3 , Ν,: μά Α 2 Α 3 “ , “- 
αινεν ἐν ἀσεβείᾳ, καὶ ἕκαστος τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ θυγατέρα τοῦ 
Α 3 “ 3 “ ΡῚ Ψ 12 “-“ Ρ) Ἂ 3 ’ Ω͂ 
12 πατρὸς αὐτοῦ ἐταπείνουν ἐν σοί. "δῶρα ἐλαμβάνοσαν ἐν σοΐ, ὅπως 
2 , Τρ Ὡς , ᾿ ᾿ 2 ’ 2 ἢ ᾿ 
ἐκχέωσιν αἷμα, τύκον καὶ πλεονασμὸν ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί' καὶ 
συνετελέσω συντέλειαν κακίας σου τὴν ἐν καταδυναστείᾳ, ἐμοῦ δὲ 
13 ἐπελάθου, λέγει Κύριος. ᾿᾿ἐὰν δ᾽ ἐπάξω χεῖρά μου ἐφ᾽ οἷς συν- 
τετέλεσαι οἷς ἐποίησας, καὶ ἐπὶ τοῖς αἵμασίν σου τοῖς γεγενημένοις 
, 
ιι ἐν μέσῳ σου, "'εἰ ὑποστήσεται ἡ καρδία σου; εἰ κρατήσουσιν αἱ 
ἘΝ οὐ ) ὯΝ ΦΉΣ ΕΟ ὃ “.Ἃὰ πὸ ὦ , δον ᾿ 
χεῖρές σου ἐν ταῖς ἡμέραις αἷς ἐγὼ ποιῶ ἐν σοί; ἐγὼ Κύριος λελά- 
᾿ “ “ Ε 
τις λῆκα καὶ ποιήσω. "καὶ διασκορπιῶ σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ δια- 
“ 3 “ ᾿ Ἀ » ’ «ς 2 , , τὲ 
σπερῶ σε ἐν ταῖς χώραις, καὶ ἐκλείψει ἡ ἀκαθαρσία σου ἐκ σοῦ, 
τό Α ᾿ 3 Ν » 3 Α “ 3 “ Ἢ , 
16 “καὶ κατακληρονομήσω ἐν σοὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἐθνῶν, καὶ γνώ- 
, 
ι) σεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 7 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 
ι8 λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ γεγύνασί μοι ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀνα- 
μεμιγμένοι πάντες χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ κασσιτέρῳ καὶ μολίβῳ, ἐν 
, 3 , 3 ΄ 3 , το ὃ ᾿ “ 3 , (ὃ λέ 
ι. μέσῳ ἀργυρίου ἀναμεμιγμένος ἐστίν. ιὰ τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει 
δ απεχουσαις ὈΪϊ5 5.1. Β᾽ ΠΏΡΙΟ 20 ΒᾶΆΡ | σοι]. "αὶ βοησουσιν ἐπι σοι ("8 ΑΘ 
6 συνεφυροντο] ενεφυραντο 8 {πον Ὁ) πιρ συνανεῴφυροντο Α. Ἴ προσηλυτον] 
προς τον προσ. ῬΑΡ τς ΑΟΒ πρὸς τὸν ἤλυτον ()ἶ  αδικειαις 15" (-κιαις ΒΡ) 
κατεδυναστευον) - εν σοι ΑΘ 8 τὰ αγία μου] τα αγιασμο! Βἢ (προ ῦ 
τα Βα) [ εξουθενουν Α 9 λησται] ξησαν ΑΟὉ | ησθοσαν] ἡσθιον ΒΡΑ 
10 και! εν ἀακαθαρσιαις 50} τὰβ. ΒδΡ | αποκαθημενὴῆς Α 11 νυμφην] αδελῴην 
Α | ἐμίαινον ἃ 12 ἐλαμβανοσαν 15] ἐλαμβανον Α  καταδυναστεια]-Ἐ σου 
Δ] εμου δε] οτι ἐμου Α | ἀπελαθου Β | Ἰζυριος] ΡΥ κς ΔΟῸ 138 ὃ εἐπαξω] δε 
παταξω ΑΦ | μου] Ἐπρος χειρα μου ΔΩ | γεγεννημενοις Α 14 εἰ Ὀ15] η Οἵ 
(ει 9,8) 16 διασπερω] περ 50} τὰϑ (564 5ρ41) Β (διασκορπιω 9  ἴογ) | εν 
ταις χωραις] εἰς τας χωρας () 16 εν σοι κατ οφθαλμους] σε ενωπιον Α 
γνωσεσθε) γνωσὴ Ἀ [ἴδιοτι] οτι ΛΟ 18 γεγονασι (-σιν )] γεγονεν 
Α 1 οἵὰ μοι Α | αναμεμίγμενοι παντες] αναμεμίγμενος Α | κασσιτερω και σι- 
δηρω () | μολιβδω Α [μεσω] - (515 οἱ γ΄ Χ) καμινου  | αργυριου] ἀργυριον 
ΟἿ ἀργυριω Ὁ)" αναμεμιγμενος ἐστιν] αναμεμίγμενον εστιν (ἡ αναμεμιγμενοι 
εἰσιν ()"ε 
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ΧΧΙῚΙ 20 ΙΒΕΖΕΚΙΗΛ 


2 , ᾿ ΄ 
Β Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγένεσθε εἰς σύνκρασιν μίαν, διὰ τοῦτο ἐγὼ εἰσ- 

, ς “ 9 , 3 ’ “Ο Α ᾿] ᾿ » Ὶ 
δέχομεωι ὑμᾶς εἰς μέσον ᾿Ιερουσαλήμ' ““ καθὼς εἰσδέχεται ἄργυρος καὶ :0 
χαλκὸς καὶ σίδηρος καὶ κασσίτερος καὶ μύλιβος εἰς μέσον καμίνου, 

“- “ σι “ “- [2 ’ 
τοῦ ἐκφυσῆσαι εἰς αὐτὸ πῦρ τοῦ χωνευθῆναι, οὕτως εἰσδέξομαι ἐν 
᾽ . ᾿ Ὡ ν ἕ « «κα 4 .ν.»» , 5.,2.ϑ .ε κα 
ὀργῇ μου καὶ συνάξω καὶ χωνεύσω ὑμῶς, “'καὶ ἐκφυσήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς «ἱ 
2 , 3 ΞΕ ν ’ » Ἷ 3. τ 22 ἃ ’ 
ἐν πυρὶ ὀργῆς μου, καὶ χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ αὐτῆς. “ὃν τρόπον 2: 

’ ’ μι » 
χωνεύεται ἀργύριον ἐν μέσῳ καμίνου, οὕτως χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ 

3 Ἵν Ἀ » ᾿ , ᾽ ᾿Ὶ , Ι] , Α , 
αὑτῆς" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέχεα τὸν θυμόν μου 

2 “ ν᾽ ’» " 
ἐφ᾽ ὑμᾶς. “Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων “'Υἱὲ 73 
3 0 ΄ 3 ᾿ 3 ΨὉ Σὺ φ ΄- « » , ὑδὲ δ ,} 3 , 
ἀνθρώπου, εἰπὸν αὐτῇ Σὺ εἰ γὴ ἡ οὐ βρεχομένη, οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο 
3, κ ν » { , 3 ΄᾿ -ςξ ς 3 ᾿ » , 3. “ἡ « τῇ 
ἐπὶ σὲ ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς. “ἧς οἱ ἀφηγούμενοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς 5 
λέοντες ὠρυόμενοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα, ψυχὰς κατεσθίοντες ἐν 
ὃ , , ἣ ΝἮὮ βά ͵ Η ᾿ ς “ ᾿ δ λ θύ θ 

υναστείᾳ καὶ τιμὰς λαμβάνοντες" καὶ αἱ χῆραί σου ἐπληθύνθησαν 

» ᾽ὕ “6 ᾿" ε .“ Ὁ ον θέ , Ν 3 , 
ἐν μέσῳ σου. καὶ οἱ ἱερεις αὑτὴς ἡθέτησαν νόμον μου καὶ ἐβεβή- 26 

3 3 
λουν τὰ ἅγιά μου" ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου οὐ διέστελλον, καὶ 
ΟΝ »» 3 , “- “- 5 ’ Ὶ 3 4 “ 
ἀνὰ μέσον ἀκαθάρτου καὶ τοῦ καθαροῦ οὐ διέστελλον, καὶ ἀπὸ τῶν 
σαββάτων μου παρεκάλυπτον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ ἐβεβηλού- 
μὴν ἐν μέσῳ αὐτῶν. “1οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι 97 
« , « ᾿ “ 3 , κὰ Υ̓ ’ 
ἁρπάζοντες ἁρπάγματα τοῦ ἐκχέαι αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεον- 


28 


“ Ν « ἴτας ΒΝ 3 , » ᾿ - 
εἐκτῶσιν. καὶ οἱ προφῆται αὐτῆς ἀλείφοντες αὐτοὺς πεσοῦνται, 28 


ὁρῶντες μάταια, μαντευόμενοι ψευδῆ, λέγοντες Τάδε λέγει Κύριος, 
καὶ Κύριος οὐ λελάληκεν: “λαὸν τῆς γῆς ἐκπιεζοῦντες ἀδικίᾳ καὶ 90 
διαρπάζοντες ἁρπάγματα, πτωχὸν καὶ πένητα καταδυναστεύοντες, 


᾿ δ᾿ 3 ἵὰ Ξ, 3 , Α ᾽ 30 : 
καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον οὐκ ἀναστρεφόμενοι μετὰ κρίματος. Καὶ 30 


Αῷ 119 Ἰζυριος] ΚΞ κς ο θς Δ ἂς κς Ὁ | ανθ ων] αν 1)" (ανθ ὧν 1330} | εγενε- 
σθε] ᾿ παντες Αῷ | συγκρασιν ΒΡΑ | εγὼ] ΡΓ δον Δ | εἰσδεξομαι Ὁ 
20 μολιβος και κασσιτερος (Ὸ Ι μολιβδος Δ | καμινου]- πυρος Α [||[εκφυσησαι) 
ἐμφυσησαι Α Ϊ αὐτο] αὐτὰ Δ αὐτὴν ()""»μ | χωνευθηναι) χωνευσαι Α | εἰσδε- 
ξομαι] ἐυμας ΑΟἼ μου] καὶ ἐν τω θυμω μου Α εἰ (5} θ΄ Χ) Ο ||; συναξω] 
συϊταξω  [ χωνευσω 51) τ8ἃ5 ΔΑ (εταῴφησω Δ" [οπὴ 21 εφ)] εἰς Α | υμαε] 
 εκῴφυσημα Α 22 οὕὐτω Ὁ | χωνευετε 191» 24 ΟἹ υὑἱε ανθρωπου Δ΄ 
(ἢ Ὁ 3) γὙη] ργ ἡ  | ἡ, ου βρεχ.} οἵὴ ἢ Δ | ἐγένετο ἐπι σε εν ἥμερα οργηΞ] 
καταβησεται σοι Δα 26 οἷὴ ἧς « [αφηγουμενοι] - αὐτῆς ΑΔ | ὡρυομενοι] 
ἐρευγομενοι Α Ϊ ἀρπαγμα Ὁ  κατεσθοντες Ὁ εν δυναστια] μγΥ εδυναστευσαν 
Α | καὶ τιμας λαμβανοντες] δωρα ἐλαμβανον εξ] αδικια Α | αἱ χηραι] οϊ αἱ Α 
26 νομὸν] ΡΥ τὸν ΔΑ | του καθαρουὴ οἵη τοῦ ()  εβεβηλουμην] τα σαββατα 
μου εβεβηλουν 21 αιμα] -ἰ (51}}} θ΄ Χ) του ἀπολεσαι ψυχας () 28 αλει- 
φοντες αὐτου) οἱ αλ. αυτ. Δ Ἔαναρτυτω (Ξ5α} “Χ'} ΟἿῈΕ ἀεχὶ ἡλειῴον αὐτους πηλω 
ανεν αχυρων ()"»Ὲ 5ἰπίδεγ 1 φρωντες (0 5110 Γᾶ 5..4.3}} ὈΓ οὐ Δ [ μαντευομενοι] -᾿ (5 
οἱ γ΄ Χ) αὐτοις Ο | Κύριος 19] μ᾽ αἀδωναι () | οὐ λελαληκεν] οὐκ ἐλαλησεν Α 
29 λαον] μΥ τὸν Λ | ἐκπιεζοντες (Ὁ) | αδικια} ρΥ εν Α αδικιαν )" {-κια 98) 
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ΧΧΠῚΙῚ 


ΙΕΖΕΚΤΙΗΛ ΧΧΊΙΠΠ ΤΙ 


4 ἤ 3 3» ῚῚ “ »ἤἦ Ψ , ΕῚ “ ᾿ ς “ Ἁ 
ἐζήτουν ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἀναστρεφόμενον ὀρθῶς καὶ ἑστῶτα πρὸ 
προσώπου μου ὁλοσχερῶς ἐν καιρῷ τῆς γῆς τοῦ μὴ εἰς τέλος ἐξα- 
ἢ 


΄“ 3 ᾽ Ν 3 ΩΣ 31 . »»», 3. ἃ 5». " θ ’ 3 
31 λεῖψαι αὐτὴν, καὶ οὐχ εὐρον. “καὶ ἐξέχεα ἐπ “αὑτὴν θυμὸν μου ἐν 


᾿Ὶ 3 ΄- “ ΄ Ν «ς ᾿] 3 “ 1 ᾿ ᾿Ὶ “ 
πυρὶ ὀργῆς μου τοῦ συντελέσαι: τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν 
΄ , [4 ’ 
δέδωκα, λέγει κύριος Κύριος. 


" 
ΖΣ 


᾿" 3 θ ᾽ Α “ τ Α ξ , αν 5 Δὲ Ψ 
3 γυναικες ησαν νυγατέρες μῆτρος μιᾶς, Και ε ἐπορνευσ ν»κεν ἰγυπτῳ 


1 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, δύο 


ἐν τῇ νεύτητι αὐτῶν, ἐκεῖ ἔπεσον οἱ μαστοὶ αὐτῶν, ἐκεῖ διεπαρθε- 
40 4 Ν ν ἈΠ » κ« 3᾽ ω ΧᾺ ς , Δ 
,“νεύθησαν. “καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἦν ᾿Οολλα ἡ πρεσβυτέρα, καὶ 
“ Ά ν 
᾽᾿Ούλιβα ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς. καὶ ἐγένοντό μοι, καὶ ἔτεκον υἱοὺς καὶ 
, ᾿" Ἁ 2 ᾿ 3 “ , 3 ᾿ ν 2 
θυγατέρας: καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Σαμάρεια ἦν ἴθολλα, καὶ ἽἼερου- 
᾿ ΗΠ .«-᾿» τ: -: .,“ ΠΣ 
5 σαλὴμ ἦν ᾽᾿Οόλιβα. καὶ ἐξεπόρνευσεν ἡ Οολα ἀπ᾿ ἐμοῦ καὶ ἐπέ- 
Ἁ 2 “ 3 ᾿ 2 , Α 2 ’ 
θετο ἐπὶ τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς, ἐπὶ τοὺς ᾿Ασσυρίους τοὺς ἐγγίζοντας 
ό 5 .᾿Ν 6 2 ὃ ὃ ’ « “ θ « [4 Ἀ ’ὔ ᾿: ’ 
αὐτῇ, " ἐν δεδυκότας ὑακίνθινα, ἡγουμένους καὶ στρατηγοὺς" νεανίσκοι 
ν ὃ Ἃ , { “ { ν 3.1}. ὦ 7 Α ἔδ 
γ καὶ ἐπίλεκτοι, πάντες ἱππεῖς ἱππαζόμενοι ἐφ᾽ ἵππων. Τ7καὶ ἔδωκεν 
Ν ’ 3 ὯΝ 3 3 Ρ] , ) ψῳ ἃ 3 ΄ , 
τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς" ἐπίλεκτοι υἱοὶ Ασσυρίων πάντες, 
ὰ “ “ “ . “ 
καὶ ἐπὶ πάντας οὺὗς ἐπέθετο, ἐν πᾶσι τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῆς 


οι » 
8 ἐμιαίνετο. ὃ 


᾿ Α ’ 3 ὯΝ 3 3 ᾿- δ] 3 , 
καὶ τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐξ Αἰγύπτου οὐκ ἐνκατέλιπεν, 
3 ψ- “ “ 
ὅτι μετ᾽ αὐτῆς ἐκοιμῶντο ἐν νεότητι αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ διεπαρθένευσαν 
2 ᾿ "4 »,», Α ᾽ » « δι 2 , 9 Ἁ “ Ψ 
ο αὐτὴν καὶ ἐξέχεαν τὴν πορνείαν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὴν. 9διὰ τοῦτο παρέ- 
“-“ “-“ “ “-“ “ “- 3 
δωκα αὐτὴν εἰς χεῖρας τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, εἰς χεῖρας νἱῶν Ασσυ- 
, 5.1. ὰ 2 6 ΙΟ...» Ν 3 τλ ᾿ , , ᾿ 3. ων 
το ρίων ἐφ᾽ οὗς ἐπετίθετο. "αὐτοὶ ἀπεκάλυψαν τὴν αἰσχυνὴν αὐτῆς, 
Ἐ ἃ Ἁ θ μ ὄνον ᾿ ᾿ 2 τ 2 « ἷ 3 , 
υἱοὺς καὶ θυγατέρας αὐτῆς ἔλαβον, καὶ αὐτὴν ἐν ῥομφαίᾳ ἀπέκτει- 
“ ’ » ’ ᾽ 
ναν" καὶ ἐγένετο λάλημα εἰς γυναῖκας, καὶ ἐκδικήσεις ἐποίησαν ἐν 
3 “ 93 ᾿ ᾽᾿ « - 3 ; 
τι αὑτῇ εἰς τὰς θυγατέρας. ᾿"᾿'καὶ ἴδεν ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ὔλιβα, καὶ 
, Ἁ 2 ἤ ΔΝ ν ς Ν 3. Ἢ Ν ᾿ ’ 3 Ἂς 
διέφθειρε τὴν ἐπίθεσιν αὐτῆς ὑπὲρ αὐτὴν, καὶ τὴν πορνείαν αὐτῆς 
80 ἐστωτα προ προσωποὺυ μου ολοσχερως-} ἐστω (τα 51} 6801) ὁολοσχ.προ προσ. 
μου Ὁ | ολοσχερως (ολεσχ. 15 ολοσχ. ΒΡ)] το ολοσχερες Ἀ εν διακοπὴ φρασμου 


Οὐ"ῇ  γης] οργης μου Α 81 θυμον] ΡΥ τον Α | συντελεσαι7- αὐτους ΑΤ' 
ΧΧΊΙΠΙ 1 ργ {ἰ περι των δυο γυναικων ΟΠ 580 2 θυγατερες μητρος μιας 
σαν () 8 αὐτων 197 Ἐ εἐπορνευσαν Α οἱ (5 οὐ γ΄ “Χ)  | εκει 29] ὉΓ 


καὶ Α || διεπαρθενευθησαν -ἴ (5}} “Χ) τιθοι (τιτθ. ()) παρθενειων αὐτων 
4 οηἱ ν 190 | Οολλα }}15] Οολα ΒΕ Ὁ Ολλα Α |. Οολιβα }15] Ολιβα Α | ην 295] 
ἡ ΒΛΊΡΑΟ | ην 39] η ΔΟ | θολιβαν Β δ Οολα] Ολλα Δ | ἐπεθετο)] προσε- 
θετο ἃ 8θ ενδεδυκοτας] ενδεδυμενους Α | νεανίσκους Α [οἵὴ και 22 ΑὉ | επι- 
λεκτοὺυς Α [ιππει9] ἱπποιὶς ΑΙ τά ίπποι Αἵ 7 πορνιαν Α  αὐτὴς 19] αὐτων 
Α [πασιν ΛΟ | αὑτῆς 29] αὐτοις Ὁ Υ (η 50}0 γὰβ. Ὁ ἢ 8 πορνιαν ὈΪ5 Α εἰ 
19. “410 1) [ εγκατελιπεν ΒΆΡΟἉ εγκατελειπεν ΑΟΥΤ' [νεοτητι)] ΡΓ τὴ Δ 
10 αἰσχυνην}] ασχημοσυνὴν Α  θυγατερες (19) ΤῈ» (ρας 153Ρ) 1 γυναίκας] ΗΓ 
τας Δ ἐποιῆσαν εκδικησεις Δ | θυγατερας 25] -Ε αὐτης ΑΘ 11 εἰδεν ΒΆΡΑ 
Οολιβα] ἡ Ολιβα Α [| διεφθειρεν ΑΦ [ υπερ αὐτὴν τοϑοῖ Α533 (ἐπι αὐτὴ Αἴ 54}} 
πορνιαν ἰ)]5 ΑΙ: ἴδ 14, 27, 35 | ὁ) αὐτῆς ὑπερ τὴν πορνειαν (λἦ (Πα]» ()}"5) 
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Δῷ 


ΧΧΙΠΓ 12 : ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


. , Ἁ Ψ' “- μὴ “- ᾽ τς 12 ᾽ Ων ᾿ φ ᾿ ΄ : 
ὑπὲρ τὴν πορνείαν τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς" "ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ᾿Λλσσυ- τ: 
, { ᾿, “ 
ρίων ἐπέθετο ἡγουμένους καὶ στρατηγοὺς τοὺς ἐγγὺς αὐτῆς, ἐνδεδυ- 
[ ᾽ , ς “ [ ᾿ :] ρου ν 3 , 
κύτας εὐπάρυφα, ἱππεῖς ἱππαζομένους ἐφ᾽ ἵππων: νεανίσκοι ἐπί- 
, 13 ΙΓ “ , «ὧν» , “- , 14 νιν 
λεκτοι πάντες. καὶ ἴδον ὅτι μεμίανται ὁδὸς μία τῶν δύο. "'καὶ ". 
, ν Ἁ [ μι “ »" δε δ 3 
προσέθετο πρὸς τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἴδεν ἄνδρας ἐζωγραφη- 
΄ 3 . “- Ψ' γ Ψ - , 3 , 3 
μένους ἐπὶ τοῦ τοίχου, εἰκόνας Χαλδαίων, ἐζωγραφημένους ἐν γρα- 
ὃ 15 3 ΄ λ 3 Ν ᾿ ᾽ ’ ᾽ ΄“ ᾿ 
φίδι, ᾿"ἐζωσμένους ποικίλματα ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν παραβαπτὰ ι- 
" ἌΨΟΝ “- “ ᾽ “ Ἁ ’ ς , ἴω 
καὶ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, ὄψις τρισσὴ πάντων, ὁμοίωμα υἱῶν 


Χαλδαίων, γῆς πατρίδος αὐτοῦ. " 


" , , }] 2 2 ᾿ ὩΝ {ς ἰ 
καὶ ἐπέθετο ἐπ᾽ αὐτοὺς Τῇ ὁράσει τό 
2 θ λ “- 3 ὅν ν ξ , Χ » Δ Α δι ᾿ εν νι ΕΝ 
οφθαλμῶν αὐτῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς αὐτοὺς εἰς γῆν 
᾿ ’ Α Α “-- , 
Χαλδαίων. "καὶ ἤλθοσαν πρὸς αὐτὴν υἱοὶ Βαβυλῶνος, εἰς κοίτην ι7 
3 ᾿ “ “- 
καταλυόντων, καὶ ἐμίαινον αὐτὴν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, καὶ ἐμιάνθη 
2 ) “ " γ ᾿ ς Α ἐπε οι ΡΟΣ ) “5 18 Ν » Γ 
ἐν αὐτοῖς, καὶ ἀπέστη ἡ ψυχὴ αὐτῆς ἀπ᾽ αὐτῶν. καὶ ἀπεκάλυψεν ι8 
᾿ 3. ψἘισν . , “ τ 
τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἀπεκάλυψεν αἰσχύνην αὐτῆς" καὶ ἀπέστη 
ς ’ ,)} » ὰ ͵ νυν ς , Ἐν τῇ “ 
ἡ Ψυχὴ μου ἀπ᾽ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἀπέστη ἡ ψυχή μου ἀπὸ τῆς 
ΠΝ Χ “ , “ τι" λ ἢ Α ’ ,“᾿} « 
ἀδελφῆς αὐτῆς. "καὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν σου τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ 
ς , , , ) τ 2 ς 2 ὁ ΜΡ ΝΡ ἃ 50 " 3 “6 
ἡμέραν νεότητός σου ἐν αἷς ἐπόρνευσας ἐν Αἰγύπτῳ, “καὶ ἐπέθου :0 
᾿ ν ᾿ ᾿ , κυ [ ᾿, φ ᾿ Ψ “- Ἁ ᾽ “ [ 
ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους, ὧν ὡς ὄνων αἱ σάρκες αὐτῶν, καὶ αἰδοῖα ἵπ- 
Α τ Ψ-" ᾽ “- “ὩἹ Ν ᾽ , ᾿ 2 , Ἔ ΄ ἁ 
πων τὰ αἰδοῖα αὐτῶν, “᾽" καὶ ἐπεσκέψω τὴν ἀνομίαν νεότητύς σου, ἃ “ι 
ἢ ἢ ᾿ .» ͵ ἢ ΝΝ ’ 2 , 
ἐποίεις ἐν Αἰγύπτῳ ἐν τῷ καταλύματί σου, οὗ οἱ μαστοὶ νεύτητύς 
᾿Ὶ “ 2 ’ ν᾽ Ἁ Ε] 
σου. Διὰ τοῦτο, Οόλιβα, τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξε- 25 
᾿] ᾽ μ ᾽ Ν ᾿, 2 ), 2 ΄ ᾿ ’ 2 ᾽ 
γείρω τοὺς ἐραστὰς σον ἐπὶ σέ, ἀφ᾽ ὧν ἀπέστη ἡ Ψυχή σου ἀπ᾽ αὐ- 
“ 3 ’ ᾽ Α 2 ἐὑο 
τῶν, καὶ ἐπάξω αὐτοὺς ἐπὶ σὲ κυκλόθεν, “Ξυἱοὺς Βαβυλῶνος καὶ 23 
, Α Ψ' , “ “- ’ 
πάντας τοὺς Χαλδαίους, Φακοὺκ καὶ Σοῦε καὶ Ὑχοῦε, καὶ πάντας 
Α 3 , ΕΣ » “5 ᾿ ᾿ ς 
υἱοὺς ᾿Ασσυρίων μετ΄ αὐτῶν, νεινίσκους ἐπιλέκτους, ἡγεμόνας καὶ 
’ , [ ; » » Ὁ 
στρατήγους, πάντας τρισσοὺς καὶ ὀνομαστούς, ἱππεύοντας ἐφ᾽ ἵπ- 


24 Ν [ ) εἶ , ᾿ Α τ “ Ν Ν 
Των. Και σταντες ἥξουσιν ει σέ αὐτὸ βορρᾶ, ἀρματα Και τρόχοι 24 


12 ενδεδυκοτας ευπαρυφα] ενδεδυμενους εὐπορῴυρα Δ ἐνδεδυκοτες εὐπαραφυα 
Ὁ (τυφα Ο᾽"4) θ΄ ἐνδεδυμενους παντοια σ΄ ἡμφιεσμενους ενκατασκευα ΟἾΔ] 
ἱππαΐομενοι Α 138 εἰδον ῬΑ ἃ 14 ειἰδεν ῬΑΡΑ | εἴωγραφημενους 
29] εἱωγραφημενας 1δ εζωσμενους] διεζωσμενους Α | παραβαπτα και) 
και τιαραι βαπται Α και τιαρα βαπτα Ὁ  οὐις τρισση παντων] α΄ ορασις 
σκυλευτων παντες σ' εἰδεα τριστατων παντῶω! ΟΕ | νιων]-᾿ (Ὁ οὐ γ 0) 
Βαβυλωνος Ο | αὐτου] αὐτων ΛΟ 16 τη ορασει] εν ορ. Α [ οφθαλμων] 
ΡΓ των Ὁ  αυτοὺς 29] οὐ 510 τὰ5 ΒᾶὉ 11 ἡλθοσαν) ἡλθον Α | Βαβυλονος 
Β | καταλυοντων α΄ συζυγιας ΟἸμε | πορνια Α : [ἰδ 20. αὐτων] ὧν 5110 γα 5 ΒΑΡ 
18 ἀαπεκαλυψεν 29] ἐπεκαλ. Ὁ  αἰσχυνην] τὴν ασχημοσυνὴν 19 ἡμερας ΔΩ 
20 ὠν] τ σαν ΑΟἸΙΕ 21 μαστοι] τ εέπεσαν Α 22 ὑλιβα ΑὉ [ Ιζυριος] 
κε κε ο θς Α κε κς Ὁ | ιδου] ρΓ ἐπι σε Ολιβα Λ[ του ερ. () " (τοὺς ερ. ()) 
28 Φακουκ) και Φουδ Α Φακουδ Ὁ | Σουε] Σουδ ΑΙ] Υχουε] Λουδ Α Κουε ο) ὦ 
νιους 29] ΡΥ τοὺς Α | τρισσους] τριστατας Ο»Ἕἷ 24 οἣἱ καὶ τὸ ΑΟ | τροχοι] 
Τιπποι Α 
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μετ᾽ ὄχλον λαῶν, θυρεοὶ καὶ πέλται, καὶ βαλεῖ φυλακὴν ἐπὶ σὲ 
4  ἐ “ ᾽ 
25 κύκλῳ. “Ξκαὶ δώσω πρὸ προσώπου αὐτῶν κρίμα, καὶ ἐκδικησουσίν 
σε ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτῶν: καὶ δώσω τὸν ζῆλόν μου ἐν σοί, καὶ 
, - 3 “ . “- 
ποιήσουσιν μετὰ σοῦ ἐν ὀργῇ θυμοῦ: μυκτῆράς σου καὶ ὦτά σον 
- ς - 
ἀφελοῦσιν, καὶ τοὺς καταλοίπους σου ἐν ῥομφαίᾳ καταβαλοῦσιν. αὐ- 
Ν « Ψ' " , , Α ᾿ , 
τοὶ υἱούς σου καὶ θυγατέρας σου λήμψονται, καὶ τοὺς καταλοίπους 


“ὅ .Σ δύ , ᾿ ἐ ’ . 
καὶ εκουσοῦσιν σέ τὸν ἱματισμὸν σου, και 


οὅὁ σου πῦρ καταφάγεται: 
λη Α ᾽ “ ’ , Ὡ7 ᾿Ὶ » ’ Α 
27 λήμψονται τὰ σκεύη τῆς καυχησεώς σου. “καὶ ἀποστρέψω τὰς 
“- - ’ 
ἀσεβείας σον ἐκ σοῦ καὶ τὴν πορνείαν σου ἐκ γῆς Δίγύπτου, καὶ 
Ε] Α », Ἁ Σ) ’ 3. 5» Ε) ΄ Ν" , ἡ 3 Α 
οὐ μὴ ἄρῃς τοὺς ὀφθαλμοὺς σου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Αἰγύπτου οὐ μὴ 
“ ΄ ΄ ’ 3 
28 μνησθῇς οὐκέτι. ““διότι τίδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ παριι- 
’ , . ε : . 1 κᾳξ »,» ε ’ δ... » 
δίδωμί σε εἰς χεῖρας ὧν μισεῖς, ἀφ ὧν ἀπέστη ἡ Ψυχὴ σου ἀπ᾽ αὖ- 
“ , ’ , 4 
.9 τῶν" “καὶ ποιήσουσιν ἐν σοὶ ἐν μίσει, καὶ λήμψονται πάντας τοὺς 
, ’ 
πόνους σου καὶ τοὺς μόχθους σου, καὶ ἔσῃ γυμνὴ καὶ αἰσχύνουσα, 
ν 2 , » ἴᾳ Ψ εἶ Ψ , “ "" 
καὶ ἀποκαλυφθήσεται αἰσχύνη πορνείας σου καὶ ἀσέβειά σου. καὶ 
39 ἡ πορνεία σου 35: ἐποίησεν ταῦτά σοι, ἐν τῷ ἐκπορνεῦσαί σε ὀπίσω 
θ “ Ἁ 2 Ψ » “ » 0 , 3 “ 31 » “ ὃ “ “ 
31 ἐθνῶν, καὶ ἐμιαίνου ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. 53:ἐν τῇ ὁδῷ τῆς 
ν. “ ) ε ᾿Ὶ , Α ’, , “- γ ΄“- ’ 
ἰδελφῆς σου ἐπορεύθης, καὶ δώσω τὸ ποτήριον αὐτῆς εἰς χεῖράς 
᾿ Μ ’ “ - 
32 σου. 3’τάδε λέγει Κύριος Τὸ ποτήριον τῆς ἀδελφῆς σου πίεσαι, τὸ 
Α Α Α - ’ ͵ 
33 βαθὺ καὶ τὸ πλατὺ καὶ τὸ πλεονάζον τοῦ συντελέσαι μέθην, 53) καὶ 
᾿ ,ὔ ; Ν Ἁ , ᾽ ᾿ , » 
ἐκλύσεως πλησθήσῃ: καὶ τὸ ποτήριον ἀφανισμοῦ ποτήριον ἀδελ- 
34 Φῆς σου, 53: καὶ πίεσαι αὐτό, καὶ τὰς ἑορτὰς καὶ τὰς νεομηνίας αὐτῆς 
2 » ᾳ “ 
35 ἀποστρέψω" διότι ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος. ᾿Ῥδιὰ τοῦτο τάδε 
, 3 3 
λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐπελάθου μου καὶ ἀπέρριψάς με ὀπίσω 
“ , ’ Α Α ’ ᾿ 3 ’ ’ Α Α , 
τοῦ σώματός σου, καὶ σὺ λάβε τὴν ἀσέβειάν σον καὶ τὴν πορνείαν 


δ᾽ ᾿᾽ Γ » “ 
,6 σου. ϑ6 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, οὐ κρινεῖς 


24 μετ] μετα Α [| θυρεοι... βαλει] καὶ θωρακας καὶ ἀσπιδας καὶ περικεφαλαιας 
ἐνδυσονται επὶ σε καὶ βαλουσιν Ομ [πελται]-Ἐ καὶ περικεφαλαιαι Α | φυλακὴν ἐπι 
σε] επι σε προφυλακὴν 25 κριμα] ιμα 51 τὰ5 Β΄ ν]4 [ θυμου] - μου ΑΙ 
μυκτηρα Α  ὡτα] ργΥ τα Ο [[οπλ σου 49 Ο [ νιους] ΡΥ τοὺς Α {[{θνγατερας]} ΡΥ 
τας Α| ληψονται ΒΡΟΑ; ἴἴειὰ 26, 29 πυρ καταφαγεται] ενπρησουσιν εν 
πυρι Α 28 ἸζυριοΞ] το θ». Α 29 αισχυνουσα] ασχημονουσα ΑΘ | 
αἰσχυνὴ] ἡ αισχ. σον Α || πορνειαΞ5] πορνεια Α | ασεβειας ΒΡ 80 ενθυμη- 
μασινῚ επιθυμημασιν Α 81 χειρα5] ΡΥ τας Α 832 Κυριος] αδωναι ΚΞ Κς 
οθς Α ἂς κς Ο πλατυ] καὶ (Ὁ ἰδηζυτῃ) εσταῖι εἰς γέλωτα καὶ εἰς μυκτηρισμον 
Α εἰ (5 θ΄ “Χ) Ο  οἵἷὰ και 29 ἂρ 33 εκλυσεως] ἐκχεω οπως Α | και τὸ 
ποτηριον.. αδελῴφης σου] καὶ τὸ ποτήριον τῆς ἀδελῴης σου Σαμαρειας ποτήριον 
αφανισμου Α ποτήριον -᾿ (5 θ΄ “Κ} αφανιας (-νειας (),8) καὶ ποτ. αδ. σου 
Σαμαρειας Ο |. σου] -- Σαμαρείας ΒᾶΡΟ 84 οη1 και τὸ ΠΆΡΑ [| αὐτο] Ἐ και 
εκστραγγιεις Α εἰ (5 οἱ γ΄ ) Ο ] νουμηνιας ΑΟΦ | λελαληκα] ἐλαλησα Α| 
Κυριος] Κς κε ο θς Α ργαδωναι 85 Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΘ 36 οὐ] ει 
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. ᾿ " - γ ΄ 4 ᾽ , 
τὴν "Οολαν καὶ τὴν "Ολιβαν ; καὶ ἀναγγελεῖς αὐταῖς τὰς ἀνομίας αὐ- 
΄“ -" Κ΄ « Φ “- ’ 
τῶν, 37ὅτι ἐμοιχῶντο, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν: τὰ ἐνθυμήματα 7 
ΝῚ ΄- 3 ΄“ Α ὕ “- , 
αὐτῶν ἐμοιχῶντο, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἃ ἐγέννησάν μοι διήγαγον 
» τε 5.» τέ 28 “΄ . “ ᾽ , ΄ Α ο ΄ 
αὐτοῖς δι ἐμπύρων. ϑέως καὶ ταῦτα ἐποίησαν μοι, τὰ ἅγια μου: 


3 , ΙῚ ᾿ " , , " Α 3 ὧν ’ » 
ἐμίαινον καὶ τὰ σάββατά μὸν ἐβεβήλουν, 35: καὶ ἐν τῷ σφάζειν αὖ- 30 


ῳ 
οῦ 


Ἂ ν ’ 3 “ “ ᾽ » 3 ΄ Α ᾽ ’ » ᾿, 
τοὺς τὰ τέκνα αὐτῶν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, καὶ εἰσεπορεύοντο εἰς τὰ 
“ , “ “ 3 , Α . Ω 2 , }] , “- 
ἅγιά μου τοῦ βεβηλοῦν αὐτά. καὶ ὅτι οὕτως ἐποίουν ἐν μέσῳ του 
» ΙΝ “ ἴ 3 ᾽ “ , τ 
οἴκου μου, “καὶ ὅτι τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐρχομένοις μακρόθεν, οἷς 40 
ἀγγέλους ἐξαπέστελλον πρὸς αὐτούς, καὶ ἅμα τῷ ἔρχεσθαι αὐτοὺς 
12}. ρος ἐν καὶ ἀμ τ τὴ Χ 
2 Α » » 2 , Ἄ Ἄ 2 
εὐθὺς ἐλούου καὶ ἐστιβίζου τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἐκόσμου κόσμῳ, 
᾿ , 3 , ’, 
4 καὶ ἐκάθου ἐπὶ κλίνης ἐστρωμένης, καὶ τράπεζιι κεκοσμημένη πρὸ 4ι 
, Ρ] ῸΣ Α ἅ, , Ἀ ᾿ 3 , 5 , 
προσώπου αὐτῆς. καὶ τὸ θυμίαμα καὶ τὸ ἔλαιόν μου εὐφραίνοντο 
ἢ ,, κα 43 ᾿ ᾿ ς , ᾿ ΄ Α ι " ἢ 
ἐν αὐτοῖς, “καὶ φωνὴν ἁρμονίας ἀνεκρούοντο, καὶ πρὸς ἄνδρας ἐκ 45 
’ ΕΣ , - , » 
πλήθους ἀνθρώπων ἥκοντας ἐκ τῆς ἐρήμου" καὶ ἐδίδοσαν ψέλια ἐπὶ 
΄σ᾿ “- [4 -. 
τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ στέφανον καυχήσεως ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. 
Ε ᾽ , ’ Ἔ 
43καὶ εἶπα Οὐκ ἐν τούτοις μοιχεύουσιν; καὶ ἔργα πόρνης καὶ αὐτὴ 43 
, , ὰ 
ἐξεπόρνευσεν" καὶ εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτὴν, ὃν τρόπον εἰσπο- 4, 
ὔ »“" 2 , » 
εὐονται πρὸς γυναῖκα πόρνην, οὕτως εἰσεπορεύοντο πρὸς ᾿Οώλαν 
! 
, “ ἊΝ 2 - 
καὶ πρὸς ᾿Ούλιβαν τοῦ ποιῆσαι ἀνομίαν. “ϑκαὶ ἄνδρες δίκαιοι αὐτοὶ 45 
Α 2 ᾿. 2 ᾿Ὶ Ἂ Ἂ ’ Ἁ 3 ’ ᾿ 
καὶ ἐκδικήσουσιν αὐτὰς ἐκδικήσει μοιχαλίδος καὶ ἐκδικήσει αἵματος, 
ἰὼ , , Ν - 3 Ν )» σ “6 , , ’ 
ὅτι μοιχαλίδες εἰσίν, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν. τάδε λέγει κυριος 40 
, 3 ’ 3 5 3 Ἀ γ΄ Α Α ᾽ τ ΨΝ Ἁ Ἀ 
Ιζυριος Αναάγαγε ἐπ αὐτας ὕχλον, καὶ δὸς ἐν αὐταῖς ταραχὴν καὶ 
’ 2 Ἕ , ᾿» 
διαρπαγήν, “καὶ λιθοβόλησον ἐπ᾽ αὐτὰς λίθοις ὄχλων, καὶ κατα- 47 
, ΑΝ 3 “- , 2 “ ἘΓΝ 5 ΄ εἶ , 
κέντει αὐτὰς ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐτῶν: υἱοὺς αὐτῶν καὶ θυγατέρας 
», 5 “ ᾿ » « 2 , 
αὐτῶν ἀποκτενοῦσι, καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν ἐνπρήσουσιν. ““καὶ 48 


5 , 3, 2 “ “ ᾿ , - ς 
ἀποστρέψω ἀσέβειαν ἐκ τῆς γῆς, καὶ παιδευθήσονται πᾶσαι «εἰ γυ- 


86 Οολαν] Ολλαν ἃ Οολα ὦ  Ολιβαν] Οολιβαν () αναγγελεις αὐτας5] 
απαγγελεις αὐτοις Δ᾽ απαγΎΥ. αὐτας ()" (-ταις Ὁ)5) 81 χερσω] ΡΥ ταῖς ) 
τα ενθ.} ΡΓ καὶ ΑΘ οἷἱ α (δ᾽ "4 (μα 1) διγγαγον αὐτοις] διηγον αὐτα 
Δ δ. αντοι Ὁ) 38 μοι] - και α ἐμεισουν ἐποιησαν Δ | τα αγια μον εμιαινον] 
ἐμίαινον τα αγια μον (εἴ 511} οἱ γ΄ “Χ') εν τη ἡμερα εκεινὴ 39 μου 197 Ὁ 
αφυλακτῶως εν τὴ ἡμέρα εκεινὴ Δ -Ὁ (5 οἱ γ΄ Χ) εν τὴ ἥμερα εκεινη Ὁ  οτι] 
ετι 40 Ομ] οτι ἃ | εξαπεστελλοσαν λῷ 41 θυμιαμα] μου ΛΟ! 


ευφραινοντο] εξενῴφραινοντο Δ 42 ἠκοντας] - οἰὐψωμενοὺυς ἃ εἰ (5}} θ΄ Χ) 
ῳ [ αὑτων και] σου σν δε 43 εἰπας Δ | μοιχευουσι»] μοιχωνται Α | οἱ 
και 25 Α | εργα]-Ἐ γυναίκος Α | και αντὴ εξεπορνευσεν) ἐποιεις Δ 44 εἰισε- 


πορενοντο 19] εἰσπορενοντο ΑΓ, εισπορενονται] εἰσεπορευοντο ΛΑ Ϊ Οολαν] Ολλαν 
ΔΑ Οολλα Ὁ  θολιβαν] Ολιβαν Δ 465 μοιχαλιδος] μοιχαλιδων Ὁ) | και αιμα 


(καιμα Β" κ΄. αιμα Β30)] και αιματα Δ 46 κυριος] αδωναι Α | εν αυὑταις] ἐπ 
αυτας Α 41 οἵὴ ἐπ Α | κατακεντει] κατακεντῆσον Α | ἀαποκτενουσιν ΑΘ | 
ενπρησουσιν (εμπρ. ΒὉ)] ἐνπυριουσιν Α εν πυρι εμπρησουσιν ᾧ 48 εκ] απο αὶ 
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΄“ Α ᾽ Α ’ Α ᾿ . , Ε » “ 40 Α ὃ 
49 ναῖκες καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν κατὰ τὰς ἀσεβείας αὐτῶν. Ὁ καὶ δο- 
’ ς » , Ἔ “ » 0 δ “ Α , ς ’ “- ) ’ 
θησεται ἡ ἀσέβεια ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν ἐνθυμημάτων 
ς “΄. , 3 »’, 

ὑμῶν λημψεσθε: καὶ γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 
Ικ ΕἾ » Ἷ λ , Κ ’ Α Α 3 ων ἔτ “- ΕῚ , ᾽ ΄“ 
᾿ αἱ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ ἐν τῷ 

“ ὔ “- Ἁ » ’ 
α μηνὶ τῷ δεκάτῳ, δεκάτῃ τοῦ μηνός, λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπον, γράψον 
ΨᾺ 3 ς » Ψ Α Ὁ ς , ; ΣΝ Ψ 5 }] ’ 
σεαυτῷ εἰς ἡμέραν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης ἀφ᾽ ἧς ἀπηρείσατο βασι- 
. “ ὈΒΝν δ0) , 3 ᾿ τε Ὅν τ , τ . 
53 λεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ ἸἹερουσαλημ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς σήμερον" 83καὶ 
3᾽ , ,ὔ “ 
εἰπὸν ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα παραβολὴν, καὶ ἐρεῖς 
γεν » γι ἐν 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ἐπίστησον τὸν λέβητα καὶ ἔγχεον 
“ Ε ’ ΄“ 

4 εἰς αὐτὸν ὕδωρ, “καὶ ἔμβαλε εἰς αὐτὸν τὰ διχοτομήματα, πῶν δι- 


32 ’ 9 “ ΕῚ “- Ρ 
χοτόμημα καλόν, σκέλος καὶ ὦμον ἐκσεσαρκισμένα ἀπὸ τῶν ὀστῶν 5ἐξ 


ωι 


ἐπιλέκτων κτηνῶν εἰλημμένων, καὶ ὑπόκαιε τὰ ὀστᾶ ὑποκάτω αὐτῶν. 
᾿᾿ » ν᾽ ὦ ,Ὶ 3 “ Ἅ τς 2 ᾽ ὁ Σδ δυο. 6 , 
6 ἔζεσεν, ἔζεσεν, καὶ ἥψηται τὰ ὀστᾶ αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς. Διὰ 
“- νυ» 7 3 , - , 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ὦ πόλις αἱμάτων λέβης, ἐν ᾧ ἐστιν ἰὸς ἐν 
αὐτῷ καὶ ὁ ἰὸς οὐκ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῆς, κατὰ μέλος αὐτῆς ἐξήνεγκεν 
ι ι ιὸς μ) 5) μ ἤ ΣΕΥ ᾿ 
3 ᾿Ὶ , Ἵ 2 Α “ [ἡ Ω ΕῚ “ ΕῚ » « 
γ οὐκ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτὴν κλῆρος. ὅτι αἵματα αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς 
ἐστιν, ἐπὶ λεωπετρίαν τέταχα αὐτό: οὐκ ἐκκέχυκα αὐτὸ ἐπὶ γῆν τοῦ 
᾽ὔ ΕῚ ν “-“ “- 3 - 3 
8 καλύψαι ἐπ᾽ αὐτὸ γῆν, τοῦ ἀναβῆναι θυμὸν εἰς ἐκδίκησιν ἐκδικη- 
΄Ν , }Ὶ τ πον τὸν 5 ᾿ , “ ᾿ ’ 2 , 
θῆναι" δέδωκα τὸ αἷμα αὐτῆς ἐπὶ λεωπετρίαν τοῦ μὴ καλύψαι αὐτό. 
“- ΄ ““ 
ϑδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Κἀγὼ μεγαλυνῶ τὸν λαόν, “καὶ πλη- 
΄“ Ν ᾽ Α » ἐς Α “ Ω ἊΝ Α Ψ Ν » 
θυνῶ τὰ ξύλα καὶ ἀνακαύσω τὸ πῦρ, ὅπως τακῇ τὰ κρέα καὶ ἔλατ- 
8... ὁ Ἄ ΞΞ-Ξ δι ΣΝ ν ἡ ὦ Φ ὩΣ ν 
τι τωθῃ ὁ ζωμὸς "᾿καὶ στῇ ἐπὶ τοὺς ἄνθρακας, ὅπως προσκαυθῇ καὶ 
κ᾿ ΄“- ΄“ 2 ΄“ 
θερμανθῇ ὁ χαλκὸς αὐτῆς καὶ τακῇ ἐν μέσῳ ἀκαθαρσίας αὐτῆς, καὶ 
12 


γ , 3 - “ 
15 ἐκλίπῃ ὁ ἰὸς αὐτῆς, “καὶ οὐ μὴ ἐξέλθη ἐξ αὐτῆς πολὺς ὁ ἰὸς 


49 ληψεσθε ΒΡ ΧΥΙΝ Ὶ ρε τες θ΄ μὴν ει ἡμέρα ι' (8 5ιΡῚ Δῷ 


ενατω εν τω μῆνι τϑβϑοῦ δᾶ (οὔ ενατω Αὔἶ 2 απο 19] επι Ο)ἡ 
8 Κυριος] ΡΥ αδωναι Α ργ Κε Ὁ | λεβητα (βη 510 τὰ5 Δ] Ἐεπιστησον ΟἿ 
εγχεον] ἐεκχεον ἃ εκχεε 4 σκελος] ΡΥ καὶ Α [ ὠμον] αμμον Οὗ "4 (ωμ. 
(8) [ απὸ των οστων] εκ των οστεων αὐτων Α δ εἰλημμενα Α | νποκαιε] 
υποκεαι Δ ὑποκαε Οὗ (-καιε (8) [|[ εἴεσεν 59] καὶ εἕεζεσεν Α  ηψηται) 
ἡψηθη 6 Ιζυριος] ΡΥ αδωναι ΔΑΟ | ιος 297 Ἐὲν αὐτω Α  εἐπεπεσεν] 
επεσεν Δῷ. Ταιματα]αιμα ΆΡΑΟ | λεωπετριαν] λεοπετριαν ἃ α' λιαν πετραν 
Οὐ] γὴν 19] γυγ τὴν ΑὉ | οὔ ἐπ ἃ | αὐτο 39 Υόϑοῦ ΑἌ (αυτω επι τὴν Αἴ Τοτὴ 
8 αναβηναι] αν 51:0 τὰ5 2 {π|Δ8 (καταβ. ΔΑ᾿ τ4) 1 λεωπετριαν7- τεταχα αὐτὸ 
ΟΕ [οἵ μη ΟὗὨ (ΞΘ ρθυβου 08) 9 Κυριος] ΡΥ αδωναι ΑΟὉ - ουναι πολις των 
αιματων Α εἴ (5 α΄ θ΄ Χ) Ο | καγω] και γε πι8 | λαον] δαλον ΑΘ 10 ανα- 
καυσω] εκκανσω Α || τακη..ζωμος] ἐλαττωθὴ ο ζωμος και εκτακὴ τα κρεᾶ και 
τα οστὰ συνφρυγησονται Α - (50 θ΄ “Χ} καὶ τα οστα συμφρυγησονται Ὁ) 
11 ανθρακας]- αὐτῆς εξηφθη Α - (ΘᾺ θ΄σ’ “Χ) αὐτῆς (-Ἐ κενη ΟἸΒΒ) εξηψηθη 
Ὁ | προσκαυθη] εκκαυθὴη Α | και θερμανθη] πως συμφρυγη ΔΟ | μεσω] ἰ- αντης 
Α εἱ (5 θ΄ Χ) 0 || ακαθαρσιας] ἡ ακαθαρσια ΑΘ Ἁ | ἐεκλειπὴ ΑΟ |[ αντῆς 39] 
οἵη Α αὐταις 5354 12 καὶ] ΡΥ (5 α΄θ'΄ Χ') ταπεινωθήσεται ο ιος Ο 
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ΧΧΙΝΡ 13 ΙΕΖΕΚΙΗΔΛ 


“ , “- 
αὐτῆς: καταισχυνθήσεται ὁ ἰὸς αὐτῆς, ᾿Ξάἀνθ᾽ ὧν ἐμιαίνου σύ. καὶ κυ: 
, 5" Α “ 2, ᾿ 
τί ἐὰν μὴ καθαρισθῇς ἔτι ἔως οὗ ἐμπλήσω τὸν θυμόν μου; “ἐγὼ 1, 
ΞπΣ ͵ , « ᾿ 
Κύριος λελάληκα, καὶ ἥξει καὶ ποιήσω, οὐ διαστελῶ οὐδὲ μὴ ἐλεήσω- 
’ “ , 

κατὰ τὰς ὁδούς σου καὶ κατὰ τὰ ἐνθυμήματά σον κρινῶ σε, λέγει 
΄ “- ΄“- 
Κύριος. διὰ τοῦτο ἐγὼ κρινῶ σε κατὰ τὰ αἵματά σου, καὶ κατὰ τὰ 

4 “ “- 
ἐνθυμήματά σον κρινῶ σε, ἀκάθαρτος ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ τοῦ 

, τς " 3. τ , ΄ , Α ν ΄ 
παραπικραίνειν. 5Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 15 
“ ’ “ 
όγὰ ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω ἐκ σοῦ τὰ ἐπιθυμήματα τῶν τό 
ὀφθαλμῶν σου ἐν παρατάξει, οὐ μὴ κοπῇς οὐδὲ μὴ κλαυθῇς. 'ἴστε- 17 
“ , 

ναγμὸς αἵματος, ὀσφύος, πένθους ἔσει: οὐκ ἔσται τὸ τρίχωμά σον 
συνπεπλεγμένον ἐπὶ σὲ καὶ τὰ ὑποδήματά σον ἐν τοῖς ποσίν σον, 
3 ᾿ ΄-" 2 , ᾽ “ ᾿ 2 2 “ Ε] Α 
οὐ μὴ παρακληθῇς ἐν χείλεσιν αὐτῶν, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ μη 
φάγῃς. “ὃ 


Ἷ , ἃ ’ 
λατό μοι ἑσπέρας, καὶ ἐποίησα τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐπετάγη μοι. 


" ’ Α Α Α Α Ἁ ζ , ᾽ , 
καὶ ἐλάλησα πρὸς τὸν λαὸν τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐνετεί- κι 


Ι9 Ν 3 δ τς Ὁ λ , Ε » ΔΑ ς « ,, » “ ὰ 
καὶ εἶπεν πρὸς μὲ ὁ λαὺς Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτα ἃ τὸ 
᾿ “ “0 3 Ἔ ᾿ς Ι ΄ , , Α , ἢ 
σὺ ποιεῖς; “και εἰπα πρὸς αὑτους Λόγος Κυριον πρὸς με ἐγένετο 20 
Ἂ Ἵ ὅν, , γχν » 
λέγων “᾿Εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος “1 
» ᾿ 3 Α “ Ὶ Ὁ ’ , Ἴ ’ ς “-“ » ’ 
Ιδοὺ ἐγὼ βεβηλῶ τὰ ἅγιά μου, φρύαγμα ἰσχύος ὑμῶν, ἐπιθυμήματα 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν, καὶ ὑπὲρ ὧν φείδονται αἱ ψυχαὶ ὑμῶν. καὶ οἱ υἱοὶ 
“΄“ , “ « “- 
ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν οὗς ἐγκατελίπετε ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 
’ ἃ εξ 
ται, “Ξκαὶ ποιήσετε ὃν τρόπον πεποίηκα' ἀπὸ στόματος αὐτῶν οὐ 2. 
παρακληθήσεσθε, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ φάγεσθε, “᾿καὶ αἱ κόμαι 23 


[ “- 2 ἈΝ - τὰ ς ἐοὴ ᾿ ,. ἐ , ς “ ᾽ “ " 
ὑμῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδηματα ὑμῶν ἐν τοῖς ποσὶν 


12 καταισχιυνθησεται) ΡΥ καὶ ἡ 18 ανθ] υΥ εν τὴ ακαθαρσια σου ἵεμμα 
Α εἰ (5αὉ θ΄ Χ) Ω (ρτὸ σον Ἰερς αὐτῆς Οὐ; ὑγὸ ἕεμμα, ἔεμα (Δ! α'σ’ συνταγη 
ἕεμα εξεζεσεὶ (9) ἐμιαινου] ἐμιανης Αὐ'΄ (-ανθης ΑἸ) συ] Ἐκαι οὐκ εκα- 
θαρισθης (εκαθερ. () απὸ ακαθαρσιας σου ἃ εἴ (5 α΄ “Χ) ᾧ | και τι εαν 
μη] και ετι ἐσται εαν μὴ Α και οὅ μὴ ΟἹ] οἣἱ ετὶ ἡ | ἐνπλησω Α | μου] 
Ἔεν σοι λὸὼ 14 εἐλεησω]-Ἐ (510 θ΄ “Χ}) οὐδ οὐ μη παρακληθω ( Ϊ Κκυριος 
29] γγ ἀδωναι ΑΩ | εἐγω 295] ΡΥ ιδον Ὁ [ κατα τὰ αιματα) γτὰϑ 2 {Π| ρμοβὶ κα 
εἰ τέβοῦ τὰ α Δ] ἐνθυμήματα 29] εν 510 τᾶ5 ΒΑΡ [δια τουτο...παραπ. 500 - 


ΟἿ ακαθαρτος) ΡΥ ἡ Δ 16 των οφθαλμων) οτχ των ΑΟ [οὗ μη] ἱποορ 
ουδ Αἱ (τα5 ουδ Α}) [κοπη:] κοψη Οὐ} ουδὲ μη κλαυθης} ουδὲ μὴ κλαυσθης 
Βαὺ ουδ οὐ μὴ κλαυσθης ΑΟἱ οὐδ οὅ μὴ κλαυσης (8 Ὁ (5:10 θ΄ ) ουδ οὅ μη 
ελθη δακρυα σον () 17 στεναγΎμος] ΡΥ στεναΐε σιγων ("ΡΟ | εσει (-ση 1)30}} 
εσται αὐτὴ ἐστιν Ο | ρτοῦ οὐκ 8 | συμπεπλεγμένον ΒΡΔΟ 18 μοι 
1907. Ἐκς Ο , ἐσπεραΞ] ΡΥ και ἀπεθανεν ἡ γυνὴ μου ΑΟ ἰ ον τροπον 59] καθως Α 
19 οὐκ αναγγελλεις}) ον μὴ απαγγειλὴῆς Α οὐκ αναγγελεις 20 λογος... 
εἐγενετο] ταδε λέγει αδωναι Κξ (5:10 τ45) ΑἾ λογος ἐγενετὸ προς με (Ὁ 21 του 
Ισραηλ] οι του () ἢ (ῃ4} ΟἸμ8)  Κυριος] κς Κς οθς Α ἂς κς Ο | ἐγκατελείπετε 
ΑΘ 22 ποιήσετε) ποιήσω Α Ϊ πεποιηκα] ἐποιησα Α | ον Ὀ]5] μὴ Α 
φαγησθαι 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧν 7 


“- Ἁ ’ ΤΑ }] “ 
ὑμῶν- ἱοὔτε μὴ κόψησθε οὔτε μὴ κλαύσητε, καὶ ἐντακήσεσθε ἐν ταῖς 


“ [ε4 Α 3 ν ᾽ “ Ἧ 
244. ἀδικίαις ὑμῶν, καὶ παρακαλέσετε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. “καὶ 

» 3 ΄“΄ Α ’ 2 ’ ; 
ἔσται Ἰεζεκιὴλ ὑμῖν εἰς τέρας, κατὰ πάντα ὅσα ἐποιήσατε ποιήσετε 
[κε ἹΥ “ 2 3... ἡ, ’ οὧΦ- ν 
25 ὅταν ἔλθῃ ταῦτα: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. "5 Καὶ 
ἰώ «ν" Ι] 6 ᾿ 3 ν " “ ς , μω δι βάν ᾿ ᾿] ὺν 
σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, οὐχὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν λαμβάνω τὴν ἰσχυ 

᾽ δ “ Ἁ »»ἤὔ “ »): ᾽ “ »ἶ 3 ’ 
παρ᾽ αὐτῶν, τὴν ἔπαρσιν τῆς καυχήσεως αὐτῶν, τὰ ἐπιθυμήματα 
, “-“ 2 “ Α ᾿ ᾿ὔ Ψ" ᾽ Ψ', « δὶ 3 “ οἱ 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν καὶ τὴν ἔπαρσιν ψυχῆς αὐτῶν, υἱοὺς αὐτῶν καὶ 
. “ » ᾽ , Ψ'- ς “ ς 3 , Α 
26 θυγατέρας αὐτῶν, “ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἥξει ὁ ἀνασωζόμενος πρὸς 
27 σὲ τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι εἰς τὰ ὦτα; "71ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διανοιχθή- 

, « ͵ ἐ 
» ’ ’, δι 5 Ἁ 
σεται τὸ στόμα σον πρὸς τὸν ἀνασωζύμενον: λαλήσεις, καὶ οὐ μὴ 
“ “ 3 ν ) , 

ἀὡποκωφωθῇς οὐκέτι, καὶ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς τέρας" καὶ ἐπιγνώσονται 


διότι ἐγὼ Κύριος. 


μι 


΄ ᾿ κΝ -“ , ᾿] , ΄ 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 

᾿ Ἁ 2 Ἁ ᾿Ὶ ’ 
ρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ προφήτευσον 


5 ’ “ “ “ ᾽ ᾿] ’ 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Αμμών Ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε 


ῳ 


Ὁ » κξκ 
λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐπεχάρητε ἐπὶ τὰ ἅγιά μου ὅτι ἐβεβηλώθη, 
4 ΣἊΝ ᾿ “- “ΓἮΙΣ Ἃ ἰωὠ » ἤ εν ᾿ ὩΣ ο 
καὶ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ ὅτι ἠφανίσθη, καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ 
᾿] ’ ἕ } ’ Φ ᾽ ’ 4 ν ἍΝ, ᾽ νὴ , Ἁ 
4 Ἰούδα ὅτι ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ, “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ παρα- 
, - κα “ .ς“κ“ .» ᾽ , ΙΝ ’ α 
δίδωμι ὑμᾶς τοῖς υἱοῖς Κέδεμ εἰς κληρονομίαν, καὶ κατασκηνώσουσιν ἣ 
ἐν τῇ ἀπαρτείᾳ αὐτῶν ἐν σοί, καὶ δώσουσιν ἐν σοὶ τὰ σκηνώματα 
“ Ψ ἣ 
αὐτῶν: αὐτοὶ φάγονται τοὺς καρπούς σου, καὶ αὐτοὶ πίονται τὴν 


΄ , ς 4 ᾿ ᾿ ’ “4.}) ᾿ 3 Ν ἡλ 
πιότήτα σου. καὶ δώσω τὴν πόλιν τοῦ Ἀμμὼν εἰς νομὰς καμήλων, 


{ει 


᾿ ᾿ ΓΝ: ᾿] , ᾽ Ἁ , ν 2 , , 
καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν εἰς νομὴν προβάτων: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι 
’ 3 3) ς “ 
6 ἐγὼ Κύριος. “διότι τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐκρότησας τὴν "χεῖρά 
᾿ 3 ᾽ “ ᾿ ᾿ς 2 [ ᾽ “ ᾽ εἶ 
σον καὶ ἐπεψόφησας τῷ ποδί σου, καὶ ἐπέχαρας ἐκ ψυχῆς σου ἐπὶ 
Ὶ - - ΡῚ ’ “ “ “ 
γ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήηλ, διὰ τοῦτο ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ 


δι » ἣ ἢ “2͵ι.»ἤ ΝΣ θ ᾿ 5 ἊΝ 
ὠσω σέ εις διαρπαγὴν εν Τοῖς ἔθνεσιν, Και ἐξολε ρέυσω σέ εκ ΤΩΡ 


23 οὔτε 15] οὐ Α | κλαυσητε] κλαυσθητε Α 21 εποιησατε) ἐποίησε 
ΒδῦΟ (-σεν) ἐποιησα Δ ᾿ ἸΧυριος] ΡΥ αδωναι ΟΤΥϊά 25 ἰσχυν] -Ἐ αὐτῶὶ Δ] 
ψυχή] ΡΓ τὴς 26 εν εκεινη τή ἡμερα] τὴ ἡμέρα εκ. () | αναγγειλαι) 
απαγγειλαι () | ὡτα] 1- σοῦ Α 21 εν τη ἡμερὰα εκεινηὴ ΑΘΓ | λαλησει5] 
και ερεις ἃ ργ καὶ ΟΓ | οἱὶ και τὸ ἡ | αποκωφωθησὴ Ἰ" ΧΧΝ Σ γγ εξ 
τοις νιοις Αμμὼν ()"}}Ὲ 50} 8 Κυριου] ργγ αδωναι ΟἹ" [ Κυριος] ΡΥ αἀδωναι 
ΛΔΟΓΙΏ εβεβηλωθησαν Δ [ του Ἰουδα] οἣλ του Α 4 Ἰζεδεμ] ἴῃ μ'ὶ τὰ 8116 
ὦ ΚιεδΊημ] Τῦὰ [ κληρόνομιανἾ κατακληρονομιαν Ὁ | εν 19] συν Α | απαρ- 
τια ἘΡΛΟ δ νομην] προνομὴν 6 Κυριος)] ἘῸ0 θς Α ρὑγ ἂς Ὁ ] τὴν 
χειρα] τας χειρας Α τὴ χειρι ΟἸῈ |[ ἐπεψοῴφησας)} εψοῴφησας (Ὁ  Ἰσραηλ] 1 
εῖ» τὰς ΠΥνὰ Ἰ εκτενω] ῬΓ ἰδου ἐγω ΔΙ" εἴ (50 Χ')} ᾧ (φάποὶ εν τισιν 
ηστεριστο εν τισιν ουὅ οἱ γὰ5 ἀδίδγισοιηχ Ὁ 5.38) εξολοθρευσω [5}} 8: Ιἴδχ 132, 10 
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ΒΤ 


“1 


ἂν 


“75 


ΔῸΓ 


δεν 8 ΤΙΕΖΕΚΙΗΛ 


“ Α 2 “ 2 ΄“ ΄ 3 , Ἀ 2 , , 
Β λαῶν, καὶ ἀπολῶ σε ἐκ τῶν χωρῶν ἀπωλείᾳ καὶ ἐπιγνώσει διότι 
, Ω ᾽ 
“1 ἐγὼ Κύριος. ὅΤήάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπεν Μωαβ ᾿Ιδοὺ Ἷ 8 
2 ἁ , , ν. ὦ» ᾽ ε Ἂ ν. » , 9 ἣ “- 
οὐχ ὃν τρόπον πάντα τὰ ἔθνη οἶκος ᾿ἸΙσραὴλ καὶ Ἰούδα; ϑδιὰ τοῦτο 9 
» Α ) ᾿Ὶ Ψ Α " » Α 3 Ψ 3 “᾿ 
ἰδοὺ ἐγὼ παραλύω τὸν ὦμον Μωὰβ ἀπὸ πόλεων ἀκρωτηρίων αὐτοῦ, 
2 . [οὶ ᾽ , 3 τὶ , ,, 
ἐκλεκτὴν γῆν, οἶκον Θασιμούθ, ἐπαναγωγῆς πόλεως παραθαλασσίας, 
1ο Α δῶν »ε 5 ἢ ἢ » , ὃ 3 πρὸ » 
τοὺς υἱοὺς Κέδεμ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών: δέδωκα αὐτῷ εἰς κληρο- το 
, μὲ ἣ , , ΄“ “- ) , ΙΣ Ἁ » Α 
νομιαν, ὁπὼῶς μὴ μνεία γένηται τῶν νιῶὼν Ἀμμών. και εἰς Μωὰβ τι 
’ 5 “ ..Σ» , , Σώνον .» ἢ» 1: ᾿ 
ποιήσω ἐκδίκησιν, καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος. Τάδε 19 
λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησεν ἡ ᾿Ιδουμαία ἐν τῷ ἐκδικῆσαι αὐτοὺς 
2 , 3 δ Ψ 3 Α νΝ 5 , . 2 ΄ 
ἐκδίκησιν εἰς τὸν οἶκον Ιούδα, καὶ ἐμνησικάκησαν καὶ ἐξεδίκησαν 
δίκην, ᾿Ξδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μον ἐπὶ 13 
Ἁ 3 ’ Ἁ 2 ’ 3 ν ἴθ ω ᾿ ἔοι Α 
τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐξολεθρεύσω ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, καὶ 
θήσομαι αὐτὴν ἔρημον, καὶ ἐκ Θαιμὰν διωκόμενοι ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 
- 14 ν ὃ , }] δί , 5 Α Α 3 ὃ , ) Ἁ λ “ 
ται ᾿ἐκαὶ δώσω ἐκδίκησιν μον ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν χειρὶ λαοῦ μοῦ τ4 
, “ 2 , 
Ἰσραήλ, καὶ ποιήσουσιν ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ κατὰ τὴν ὀργὴν μου καὶ 
κατὰ τὸν θυμόν μου: καὶ ἐπιγνώσονται τὴν ἐκδίκησίν μου, λέγει 
“ ᾿ ΄" 3 
Κύριος. Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησαν οἵ τ5 
ἀλλόφυλοι ἐν ἐκδικήσει καὶ ἐξανέστησαν ἐκδίκησιν, ἐπιχαίροντες 
- “- ΄σ“ “- ΄ ’ 
ἐκ ψυχῆς τοῦ ἐξαλεῖψαι ἔως ἑνός, " διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ τό 
ἐγὼ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐξολεθρεύσω 
Κρῆτας, καὶ ἀπολῶ τοὺς καταλοίπους τοὺς κατοικοῦντας τὴν παραλίαν" 
καὶ ποιήσω ἐν αὐτοῖς ἐκδικήσεις μεγάλας, καὶ ἐπιγνώσονται διότι 17 
ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ἐκδίκησίν μον ἐπ᾽ αὐτού 
ἐγ ριος; ᾧ η ἰκησίν μον ἐπ᾿ αὐτους. 
ν᾿ ᾽ , ᾽ ᾿ς ΄“ “- ᾿ 
Καὶ ἐγενηθὴ ἐν τῷ ἐνδεκάτῳ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο τ ΧΧΥῚ 
ΑΟΡΓ 1 ἀπολω] απολεσω Ὁ |, χωρων] χειρὼν 1" | ἐπιγνωσὴ ἸΡΛΟ 8, 12 μγΥ 
ι(ἴ τη Μωαβ τη Ιδουμαια ("5  Ἰζυριο5] γΥ αδωναι ΑΘ | λίωαβ]-Έ και 
Σηειρ ΑΤ' εἱ (0 αϑσ’ “) Ὁ ] οἵἷὴ οὐχ ΔΩ [ οικος] "γΥΓ ὁ Δ [Ἰσρ 58} - 
9 Μωαβ]: απο των πολεων ΛΟ | οὔϊ απο πολεων Ὁ αὐτου] αὐτῶν Ὁ) | Θασι- 
μουθ] Βεθασιμουθ 1)" (514) ἃ Βαιθασιμουθ ()" Ἰδαιθ᾽ Ἰασιμουθ ()"} επαναγωγηβ) 
ἐπανω πηγὴης ΒΡΛΟ 10 γενηται μνεια Α Αμμων 25] Ἐ εν τοις εθνεσιν 
Α οὐ (510 αϑ' Χ) Ὁ 11 ε2] ἐν αὶ 12 Κυριος] ῦΥ αδωναι ΑΘ] 
Ιουμαια ()" (1δ. ().3) | ἐν τω εκδικησαι] του εκδ. Δ 13 Ιζυριος] ΡΥ αδωναι 
ΑΘ 14 ἐκδικησιν 15] ΡΥ τὴν Α | οργην] τ του θυμου Δ [ οἢ και κατα 
τον θυμον μου Δ |[; ἸΧυριοΞ] κς τὰς Αἴ ρΓ αδωναι Ὁ 1δ γχγ {1 τοις αλλο- 
φυλοις Οὐ βὺρΡ 1 Ἰζυριος] ρΓ ἀδωναι ΑὉΦ | εκ ψυχής του εξαλειψαι εὡς ενος] του 
διαφθειραι εκ ψυχὴς κατ εχθραν αιωνιον ())»}Ὲ 1 ενος] αἰωνος 16 ἸΧυριος] 
ΡΥ ἀδωναι ΑΘ | εκτεινω Ο ] εξελεθρευσω Οὐ "4 εξολεθρ. ()  ἸζρηταΞ] κριτας 
Σιδωνος Α ἋΧ' τοὺς Κρητας (ἡ (κριτ. ()"»Ὲ) ] την παραλιαν)] την παραθαλασσιαν 
ΛΟ τῆς παραλιας (ἡ ἢ 11 αὐτοις] αὐται 1} αὐταῖς 1." } μεγαλας] 
(5 θ΄ Χ) ἐν ἐλεγμοῖς θυμου ()  Ιχυριο9] ΡΥ αδωναι Ὁ ] δουναι) Ἐμε ἡ 
ΧΧΨΕῚ γὲ {ἰἰ τη Σὸρ ΟἸέ βαρ ἐγενηθη) εἐγενετὸ Α | ἐνδεκατω) δωδεκατω ΑἸ] 
μηνος)] Ἔτου πρωτου α 


ι38ὃ 





ΙΕΡΖΕΚΙΗΛ ΧΧΥΙῚ2 


Γ΄ ὩΣ τ 
α λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, ἀνθ᾽ οὗ εἶπεν 
3 , 3 Ε 
Σὸρ ἐπὶ Ἰερουσαλήμ Εὖγε συνετρίβη, ἀπόλωλεν τὰ ἔθνη, ἐπε- 
7 Α , «ς λη 3 ,ὔ 3 Ἁ “ , , " 

3 στράφη πρὸς μέ, ἡ πλήρης ἠρήμωται: 3διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κυριος 
Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σόρ, καὶ ἀνάξω ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλὰ ὡς ἀναβαίνει 
ς θά ᾿ , 3. Ὁ Ἂ Ν “ ᾿ , ᾽ 

“ἡ θάλασσα τοῖς κύμασιν αὐτῆς. καὶ καταβαλοῦσιν τὰ τείχη Σόρ, 


- ’ ’ ΄“ ΄“ 
καὶ καταβαλοῦσι τοὺς πύργους σου, καὶ λικμήσω τὸν χοῦν αὐτῆς 


σι 


Ύ 3 δι νι Ἁ ’ 3 Α κ᾿ » 5 Α καὶ 

ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ δώσω αὐτὴν εἰς λεωπετρίαν: ψυγμὸς σαγηνῶν 
᾿ ’ 

ἔσται ἐν μέσῳ θαλάσσης, ὅτι ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος. καὶ 


»», 9 ᾿ “-“ » 6 
6 εσται εἰς προνομὴν Τοῖς ἔθνεσιν, 


᾿ ε θ Ψ » ὝΜΗΝ ςΣ 2 δί 

καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς ἐν πεδίῳ 
, » θη ἿΝ ’ “ 3, ἃ ’ Ὑὐ ὃ 

7 μαχαίρᾳ ἀναιρεθήσονται: καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος. Τ7ότι τάδε 
λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σέ, Σόρ, τὸν Ναβουχοδονοσὸρ 

βασιλέα Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ βορρᾶ: βασιλεὺς βασιλέων ἐστίν, 


5. ἢ Ἂν ξ ᾽ὔ Α ς ’ Α “ 3 “᾿ “«- 
μεθ᾽ ἵππων καὶ ἁρμάτων καὶ ἱππέων καὶ συναγωγῆς ἐθνῶν πολλῶν 


οϑ 


φ ὃ 8 χ εἰ θ ’ ἣ; 2 “Ἁ δί , 3 λ ΨΝ 
σφόδρα. ὅδοὗτος τὰς θυγατέρας σου τὰς ἐν τῷ πεδίῳ μαχαίρᾳ ἀνελεῖ, 
᾿ ’ ΣΙ ΕΙΑ Ν, Α Ν , ν Ὰ ΟΝ 
καὶ δώσει ἐπὶ σὲ προφυλακὴν καὶ περιοικοδομήσει, καὶ ποιήσει ἐπὶ 
Ν ’ Α } ΄“ 
σὲ κύκλῳ χάρακα καὶ περίστασιν ὅπλων, καὶ τὰς λόγχας αὐτοῦ 
3 , ’ Ἁ , “, 
ο ἀπέναντί σου δώσει: ϑτὰ τείχη σον καὶ τοὺς πύργους σου καταβαλεῖ 
᾿ “ ’ “- ω Ά - [ὦ 3 “- 
το ἐν ταῖς μαχαίραις αὐτοῦ. “ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἵππων αὐτοῦ 
, ς ᾿ 9. κα. δ, Σ ἃ κ α ΝΝ ς , 
κατακαλύψει σε ὁ κονιορτὸς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τῆς φωνῆς τῶν ἱππέων 
5 “ ᾿Ὶ ΄“- “ἢ “ “ ᾿ Ἁ Ἃ 
αὐτοῦ καὶ τῶν τροχῶν τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ σεισθήσεται τὰ τείχη σου, 
εἰ ΄“ Ἷμ [ , ᾽ 
εἰσπορευομένου αὐτοῦ τὰς πύλας σον ὡς εἰσπορευόμενος εἰς πόλιν 
3 , - “ - “᾽ - , , 
τι: ἐκ πεδίου. τ'ἐν ταῖς ὁπλαῖς τῶν ἵππων αὐτοῦ καταπατησουσίν σου 
Α , Α 3 ΄ν " Α ε , 
πάσας τὰς πλατείας: τὸν λαόν σου μαχαίρᾳ ἀνελεῖ, καὶ τὴν ὑπόστα- 


2 


- “ Α ’ Α 
ι σζ σου τῆς ἰσχύος ἐπὶ τὴν γῆν κατάξει. ““Ζκαὶ προνομεύσει τὴν 


’ , Α ’ Α ς Τὰ [4 Ν τον 
δύναμίν σου, καὶ σκυλεύσει τὰ ὑπάρχοντά σου, καὶ καταβαλεῖ σου 


2 ουὐ] ων ΑΟ [|[ Σορ] οι λοιποι Ἰυρος ΟΕ 8 Κυριος] ρΥ αδωναι ΔΟ 
ἰδου εγω επι σε Σορ] τάξον θ΄ “Χ' ΟΣ τοῖς κυμασιν] ΡΥ εν Α 4 κατα- 
βαλουσιν] καταβαλουσι ΒΡΟ [-καταβαλουσι] καθελουσιν ΑΟλλε (-σι)  λικ- 
μησω) λικμησουσιν Α Ἰ αὐτην] σε Α δ εν μεσω θαλασσης] εἐμμ. της θ. Δ 
εν τὴ θαλασσὴη Ο" | λελαληκα] ἐλαλησα ΑΘ | Κυριος] ρΥ κς ΔΟ | τοις εθνεσιν 
(-σι ΒΡ)] οὔὰ τοῖς ἃ 6 εν πεδιω] αἱ εν τω παίδιω Α Χ' αἱ εν πεδιω Ὁ ] 
αναιρεθησονται) πεσουνται Δ. | οτιῇ διοτι Ὁ [ ἐγω] Ἐ εἰμι Α Τ οτι] δια 


τουτο Α | Κυριος] ΡΥ ἀδωναι ΑΟ [| οἱἱ ἐπάγω 15" (μα) 1186) οὔ) σε | 
βασιλεα]- βασιλεα Α | μεθ] μετα Α | οὰ καὶ ἱππεων Α | εθνων πολλω»] 
πολλης εθνων Α  σφοδρα 5ὰὉ - Οἵ 8 θυρας Β" (θυγατερας Ἐ3Ὁ) | και 
περιοικοδ. 50} - ΟἿ | ποιησει] περιποιησει Α  κυκλω] Ἔ σου Α | περιστασιν} 


βελοστάσεις ΑΟἰλ τὰς λογχας] τοὺς Κριους Ὁ" ἀπέναντι σου] επι σε Α 
9 ταις μαχαιραις] τοις οπλοις ()}}}"Ὲ 10 κατακαλυψει] καλυψει Α | οἠϊ και 
19. Α | της φωνης] οἷχ τῆς Α | ππων Ὁ  οπὶ εἰσπορευομενου αὐτου τας πυλας 
σου ὡς Οὐ (Π4Ὁ 18) | εἰσπορενομενος9}] ΡΥ ὁ 11 πασας τας πλατείας 
σου ΑΟ | τῆς ἰισχυος σου Α 12 τὰ υπαρχοντα)] τον πλουτον ἃ 


439 


Αρ 


ΧΧΥῚ 13 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


Α ’ 4 Α » ᾿Ὶ ᾽ ’ “σι Π ῃ 
τὰ τείχη καὶ τοὺς οἴκους τοὺς ἐπιθυμητούς σου καθελεῖ, καὶ τοὺς 
[4 “-. “-- 
λίθους σου καὶ τὰ ξύλα σου καὶ τὸν χοῦν σου εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 
σου ἐμβαλεῖ. "3Ξκαὶ καταλύσει τὸ πλῆθος τῶν μουσικῶν σου, καὶ ἡ τ 
3 “ , ϑ Ἁ , “ » 1. - , 

φωνὴ τῶν Ψψαλτηρίων σου οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἔτι. ""καὶ δώσω σε ι, 
λεωπετρίαν, ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσῃ" οὐ μὴ οἰκοδομηθῇς ἔτι, ὅτι ἐγὼ 

» Ἵ ἤ᾽ “᾿ 
Κύριος ἐλάλησα, λέγει Κύριος. "᾿διότι τάδε λέγει κύριος Κύριος τῇ ι- 
εὐ ᾽ ᾽ Ἁ ΄-ἷ - , ’ Ἵ “ , , 
Σόρ Οὐκ ἀπὸ φωνῆς τῆς πτώσεώς σου ἐν τῷ στενάξαι τραυματίας, 


᾿Ὶ 
16 καὶ τό 


᾽ Ν ’ , ἢ ’ , ς ΩΝ 
ἐν τῷ σπάσαι μάχαιραν ἐν μέσῳ σου, σεισθήσονται αἷ νῆσοι; 
» ᾽ “ .“ “ 
καταβησονται ἀπὸ τῶν θρύνων αὐτῶν πάντες οἱ ἄρχοντες ἐκ τῶν 
»“»" .- Ὶ “-- Α ’ 3 .. “»- 
ἐθνῶν τῆς θαλάσσης, καὶ ἀφελοῦνται τὰς μίτρας ἀπὸ τῶν κεφαλῶν 
-« “ ᾿ ᾽ ’ 
αὐτῶν, καὶ τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον αὐτῶν ἐκδύσονται' ἐκστάσει 


.“" “᾿ ᾽ 
ἐκστήσονται, ἐπὶ γῆν καθεδοῦνται καὶ φοβηθήσονται τὴν ἀπωλίαν 


᾿ “ Α , ) Ἁ Ι 17 Ἁ ᾿ ᾽ , " 0 ΨἜ δὴ 
αὐτῶν, καὶ στενάξουσιν ἐπὶ σέ" "καὶ λήμψονται ἐπὶ σὲ θρῆνον καὶ 17 
.- “-. ᾽ « [ ’ εἰ 
ἐροῦσίν σοι ἸΙῶς κατελύθης ἐκ θαλάσσης, ἡ πόλις ἡ ἐπαινετή, ἡ 
“. “- “- “ .“ ’ 
δοῦσα τὸν φύβον αὐτῆς πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν; ᾿"καὶ φοβη- τ8 
θΥ ε “  ςἐ , , 10 “ (ὃ , ᾿ᾷ 
σονται αἱ νῆσοι αφ᾽ ἡμέρας πτώσεώς σου. "ὅτι τάδε λέγει κύριος τὸ 
.ἦ Υ͂ “ ΄ ᾽ , « Α , Α Α 
Κύριος Ὅταν δῶ σε πόλιν ἠρημωμένην ὡς τὰς πύλεις τὰς μὴ ΚκΚατοι- 
, 3 ἊΝ ϑ' γε 
κηθησομένας, ἐν τῷ ἀναγαγεῖν με ἐπὶ σὲ τὴν ἄβυσσον, καὶ κατακα- 
’ κά ,’ 
λύψῃ σε ὕδωρ πολύ, ““καὶ καταβιβάσω σε πρὸς τοὺς καταβαίνοντας 9:0 
᾿ 60 } λ ᾿ »κ ν “- , ιθ Ὡς Ὡς « 
εἰς βόθρον πρὸς λαὸν αἰῶνος, καὶ κατοικιῶ σε εἰς βάθη τῆς γῆς ὡς 
»- 5» , , }] , μή ᾿ φ“᾿ 
ἔρημον αἰώνιον μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον, ὅπως μὴ κατοικηθῇς 
δὲ ς “ 3 Ἁ “- »“ Ὡ[ 9 [ ’ , ΝῚ 3 ε ’ 
μηδὲ ἀναστῇς ἐπὶ γῆς ζωῆς. “᾿ἀπώλειάν σε δώσω, καὶ οὐχ ὑπάρξεις οἱ 
᾽» οι. , [4 υ 
ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα, λέγει κύριος Κύριος. 


ν Ι] , 
᾿ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου. καὶ σὺ 
ί { ᾿ 


2 


Ν .“Π ᾽ ᾿ Σὴ θ ἐπ ἼΣ: Ά ᾽ Ἂ᾿ »" Ἁ “ ’, ᾽ Ἁ ἣν ᾿ ᾽ὃ 
ἰβε ἐπὶ Σὸρ θρῆνον, καὶ ἐρεῖς τῇ Σὸρ τῇ κατοικούσῃ ἐπὶ τῆς εἰσόδου 3 


12 τα τειχη σοι Α | καθελει τοὺς οἰκοὺς σου τοὺς ἐπιθυμητοὺυς Δ ΟἿ σου 
69 Ὁ  οἵὰ σου 8ὃ9. 0 13 ακουσθη] Ἑ εν σοι Α | ετι] οὐκετι ἃ 14 λεωπε- 
τριαν) Γ εἰς Δ  ψυγμος] μΥ καὶ Α 1 οἱἱ Ἰζυριος το ΛΟ | Κυριος 297 μΥ ἀδωναι 
) 1δ κυριος)] ῦΓ αδωναι Α | τη Σορ] ἐπι σε Σορ Ἀ [|| οὐκ] ἱπῖρτοῦ» νά 
ΒΡΊΟΣ ουχι Α | τραυματιας]- σου ΔΘ 16 εκ των εθνων 511) - ΟἿ  αφε- 
λουνται) καθελουσιν Αἢ τὰβ καθ Λἢ απο τ. κεῴ. αὐτῶν 5.}} - ΟἿ  ἐκστασει) 
ΡΓ καὶ Δ Ϊ γην} ρΥ τὴν Δ | καθεδουνται] καθελουνται (λου 5110 τα5) λῷ [απω- 
λειαν Βα ΛΟ 11 ληψονται ἸῦΩ)α [ πως] Ἐ απωλοὺυ καὶ Α εἰ (5 θ΄ Χ) 
Ὁ [| κατελυθη5] τ 580 τὰ Αἴ] ἢ ἐπαινετὴ (-νεστὴ ΒΒ" -νετη ΒὉ)} οἷν ἡ Οὗ 
(ΘρΡογβοῦ ()5) τ τις ἐγενηθὴη ἰσχυρὰ εν θαλασσὴ αὐτὴ και οι κατοικουντες αὐτὴν 
Α εἰ («αὖ θ΄ Χ)0 18 και] νυν Α [ αφ] απο Α | σου] και ταραχθη- 
σονται (-ἰ αἱ Ο) νησοι εν τὴ θαλασσὴ απο τὴς εξοδιας σου ΛΑ εἰ (5ι}} θ΄ Χ)Ο 
19 ἐρημωμενὴην ()" (ηρ. 3) [ κατακαλυψη] κατακαλυψει ΑΩΆῷ καλυψει ΟἿ 


20 καταβιβω Α | βαθὴη] ΡΥ τα Α | αναστης] ανασταθης ΔΟ 21 ετι] Ἐκαι 
ζητηθησὴ ἃ Ἐ (κὰν θ΄ “Χ) και ξζητηθησὴ και οὐχ ευρεθησὴ () | Κυριο9:]-ἘΠ0ΘΣΑ 
ΧΧΨΙΓῚ γγ τ θρηνος ἐπὶ Σὸρ ()""έ5υΡ 2 και συ νιε ανον Α οἱ (5}}» ο; 
γ΄ Χ)0 | θρηνον ἐπι Σὸρ ΔΛ 8 εἰσοδου] οδον ΔΑ 


“49 


ΧΧΥῚῚ 


ἸΡΖΕΚΊΠΗΛ ἈΧΥΤῖς 


τῆς θαλάσσης, τῷ ἐμπορίῳ τῶν λαῶν ἀπὸ νήσων πολλῶν Τάδε λέγει 
; “ 3 » “ 
4“ Κύριος τῇ Σόρ Σὺ εἶπας ᾿Εγὼ περιέθηκα ἐμαυτῇ κάλλος μου, “ἐν 
καρδίᾳ θαλάσσης τῷ Βεελεὶμ υἱοί σον περιέθηκάν σοι κάλλος. 
, 2 φ “- 
5 "κέδρος ἐκ Σενεὶρ ῳκοδομήθη σοι, ταινίαι σανίδων κυπαρίσσου ἐκ τοῦ 
᾽ “ “ δ “" 
6 Λιβάνου ἐλήμφθησαν τοῦ ποιῆσαί σοι ἱστοὺς ἐλατίνους: δὲκ τῆς 
Βασανίτιδος ἐποίησαν τὰς κώπας σον, τὰ ἱερά σου ἐποίησαν ἐξ 
, 4 “ 4 
γ ἐλέφαντος, οἴκους ἀλσώδεις ἀπὸ νήσων τῶν Χεττείν. Τβύσσος μετὰ 
, ᾿ , “-ΟΦ “"εΜ 
ποικιλίας ἐξ Αἰγύπτον ἐγένετό σοι στρωμνή, τοῦ περιθεῖναί σοι 
᾿ “- ΓΑ ς Ἁ ’ 3 “ ’ 
δόξαν καὶ περιβαλεῖν σε ὑάκινθον καὶ πορφύραν ἐκ τῶν νήσων 
ἐν λ , Ν Σ᾽, ᾿ , Φ ᾿" .- ἡ ΄ ε 
8 Κλεισαί, καὶ ἐγένετο περιβόλαιά σου. καὶ οἱ ἄρχοντές σου οἱ 
κατοικοῦντες Σειδῶνα καὶ ᾿Αράδιοι ἐγένοντο κωπηλάται σου" οἱ σοφοί 
, ἌΓ Ὁ Σ , ἴ - , Ὁ,.,ἵ γα πὲ 
9 σου, Σόρ, οἱ ἤσαν ἐν σοί, οὗτοι κυβερνῆταί σου: 9οἷἱ πρεσβύτεροι 
“ 3 τ Α γ 
Βυβλίων καὶ οἱ σοφοὶ αὐτῶν ἦσαν ἐν σοί, οὗτοι ἐνίσχυον τὴν βουλὴν 
“ “ 3 “- 
σου: καὶ πάντα τὰ πλοῖα τῆς θαλάσσης καὶ οἱ κωπηλάται εὐτῶν 
το ἐγένοντό σοι ἐπὶ δυσμὰς δυσμῶν. "Πέρσαι καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες 
3 πρὸ , 
ἦσαν ἐν τῇ δυνάμει σου, ἄνδρες πολεμισταί σου πέλτας καὶ περι- 
, » Ρ » ’ ᾿ “ ᾿ ͵ τι ἐν 
τι κεφαλαίας ἐκρέμασαν ἐν σοί, οὗτοι ἔδωκαν τὴν δόξαν σου. "" υἱοὶ 
3 ’ Ἁ ἐ ᾽ ᾽ 3 Α “ ’ὔ "ὁ 2 »“ 
Δραδίων καὶ ἡ δύναμίς σον ἐπὶ τῶν τειχέων σου; φύλακες ἐν τοῖς 
ἢ " 
΄ Ἕ ᾿ “ 5 κ - Ὁ 
πύργοις σου ἦσαν, τὰς φαρέτρας αὐτῶν ἐκρέμασαν ἐπὶ τῶν ὅρμων 
ΖΞ: δε »Ἅ ’ 
τς σοὺ κύκλῳ" οὗτοι ἐτελείωσάν σου τὸ κάλλος. "“Καρχηδόνιοι ἔμποροί 
;᾽ ᾽ ᾽ Ἁ 
σου ἀπὸ πλήθους πάσης ἰσχύος σου, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ 
᾿ Ἁ “ - , » Ἁ Ν , 11" 
13 σίδηρον καὶ κασσίτερον καὶ μόλυβον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. "3Ξὴ 
: , ΄ 
Ἑλλάς, καὶ ἡ σύμπασα, καὶ τὰ παρατείνοντα, οὗτοι ἐνεπορεύοντό σοι 
3 »“ ω , Χ , “οι .» Ἂ Σ , 
ἐν ψυχαῖς ἀνθρώπων, καὶ σκεύη χαλκᾶ ἔδωκαν τὴν ἐμπορίαν σου" 
14 


Ι4 τὰ . Ὁ . ε “2“οεω.ν Ε Ὦ 15 τὰ 
1ξ ἐξ οικου Θαιγραμαὰ {(ΤΊΟι Και {(πτΤεις ἔδωκαν αγοραν σου. πὍηιοι 


8 Κυριος)] αδωναι Κς Κς Α κς τς (ἡ | τὴ Σὸρ 25] ἐπι Σὸρ ἃ δάἄμῃοί πυρσος 
ἢ συνοχὴ ()"ΕῈ 4 τω Βεελειμ...καλλος] σ΄ οἱ ομοροι σοι οἱ οἰκοδομουντες 
[σ]ε ( συνετέλεσαν το καλλος σου (}""}δ5 [ τιοι} ργ καὶ ἃ ργγ οὐ ὦ δ Σενειρ) 
Ξανειρ Αῷ δὐηοΐ οδος λυχνου ΟἿ  κυπαρισσου] κυπαριστινων Α | Λιβανου] 
δάμποῖ λεύυκασμος ("Μὲ 1 εληῴθησαν ΟἉ 6 Βασανειτιδος ΒΡ Α ἢ αὐἥποί 
Βασαὶ αιἰσχυνη πε [ Χεττειν] Χεττιειμ ΑΟ δάποϊ πεπληγυια ΟἿ" 1 εξ 
Αἰιγ.7 άποι ἐεκθλιβουσα ()""Ὲ [ περιβαλει Οἵ (-λειν 5) σε σι - Οὗ [Ελισαι 9 
δάηοίΐ θυμου επικλησις ΟἾὮΒ [οἠλ καὶ 30 Ὁ | περιβολαια ἐγενετο σοὶ Α 
8 και οι ἀαρχ. σου 5ὰὺ - Οὗ Σιδωνα ΒΡ (αἄπηοί θηρευουσα (58) Σιδονα Α [ 
Αραδιοι] αὐἰποί καταβιβασται ()"ξ 9 Βυβλιων] Βιβλιων Β "νὰ ΑΦΆ Ταιβαλ 
Βυβλίω] πιξ 1 σαν] ΡΥ οἱ (8 | κωπελαται Α | αὐτων 29] αὐτῆς Α | εἐγενοντο 
οὐ δυσμων]} ἀμειβομενοι εν τη ἐπιμιξια σου Οὐ 10 ΙΤερσαι] Δἀπηοΐ πειρα- 
ζομενοι (Ὲ 1 Αυδοι] αάποΐ γεννώμενοι Οὐ [Λιβυες] Φουδ ἡ στομα ΟΕ 
11 σον 29] - κυκλω Α εἴ (50}} “Χ) Ο (αλλα καὶ λΙηδοι ()"86Ε) 12 Χαρκη- 
δονιοι Α  χρυσιον] Ἐ καὶ χαλκον Α [ μολυβον] μολιβδον Α μολιβον Ο 18 ἡ 
συμπασα) τα σ[υμΊπαντα Α [ ουτοι] αὐτοι ΑΟ [ ενεπορενοντο] ενεμπορενονται 
Α | εμπορειαν (; ἰΐξιῃ 15, 24 14 Θαιγραμα)] Θεργαμα ἃ Θοργαμα Ο 
(Δάπμοὶ παροικια τις (55) [ἰπποι] ιπποὺυς ΑΟὉ | ἐππει95] Ἑ καὶ ἡμίονους ΔΌ 
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ΧΧΥῚΪῚ 16 ΙΡΖΕΚΙΗΛ 


ΓὩ δί » μ ) , 2 λήθ 4 :] , 3. 
Β Ῥοδίων ἔμποροι, ἀπὸ νήσων ἐπλήθυναν τὴν ἐμπορίαν σου ὀδόντας 
“ ν (αν » , » ’ 4 ,ὔ 
ἐλεφαντίνους, καὶ τοῖς εἰσαγομένοις ἀντεδίδους τοὺς μισθούς σου’ 
᾽ ’ ’ “- 
᾿ὁ ἀνθρώπους ἐμπορίαν σον ἀπὸ πλήθους τοῦ συμμίκτυυ σου, στακτὴν τό 
καὶ ποικίλματα ἐκ Θαρσείς: καὶ Λαμὼθ καὶ Χορχὸρ ἔδωκαν τὴν 
» , 1,3 Ψ ᾿ { .ς»" πὸ 2 ᾿ τ ,», , 2 
αγοραν σου. Ιούδας καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ Ισραηλ, οὗτοι ἐμποροι σου ἐν 17 
’ ΨᾺ ’ 
σίτου πράσει καὶ μύρων καὶ κασίᾳ, καὶ πρῶτον μέλι καὶ ἔλαιον καὶ 
« , ,, 5 4 , “ ἢ 7] ᾿ »Ὰ ; 2 
ῥητίνην ἔδωκαν εἰς τὸν σύμμικτόν σου. "᾿Δαμασκὸς ἔμπορός σου ἐκ χ8 
’ 3 - 3 
πλήθους πάσης δυνάμεώς σου" οἶνος ἐκ Χελβὼν καὶ ἔρια ἐκ Μειλήτου, 
5 ᾿ 3 3 
(19) καὶ οἶνον εἰς τὴν ἀγοράν σον ἔδωκαν. ᾿9ἐξ ᾿Ασὴλ σίδηρος εἰργα- 


μ, 


9 
’ Α ’ 3 ἰω , ’ ᾿Ὶ 294 δὰ » 0 οἱ 
σμένος, καὶ τροχιας ἐν τῷ συμμίκτῳ σοὺ ἐστιν. αιἰδαν ἐμποροί 20 

“ 3 - 3 

σου μετὰ κτηνῶν ἐκλεκτῶν εἰς ἅρματα. “"ἡ ᾿᾽Λλραβία καὶ πάντες οἱ “ι 
Ε 7 τὺ » , . , ’ ι 
ἄρχοντες Κηδάρ, οὗτοι ἔμποροί σου διὰ χειρός σου, καμήλους καὶ 

᾿ 4 5 Α 2 τ 2 ; ’ 22 Ὑ Α Ἂ 
Κριους καὶ ἀμνοὺς ἐν οἷς ἐμπορευονταί σε. ἔμποροι Σαβὰ καὶ 22 
« , ξ » ’ ᾿ , « ᾽ , , 
Ραμα, οὗτοι ἔμποροί σου μετὰ πρώτων ἡδυσμάτων καὶ λίθων χρη- 

“ Ν ’ ᾿», Α » ’ 23 ᾿ Α Ἂς Ἐ , 
στῶν, καὶ χρυσίον ἔδωκαν τὴν ἄγοραν σον. “ἾΧαρρα καὶ Χανια, 23 
τ »»Ἄ ᾿ Ε] ᾿ ν ᾽ " »᾿ 24 ΄ 
οὐτοι ἐμποροὶ σου. Ασσουρ καὶ Χαρμαν ἔμποροι σου, φέροντες 24 
) Ἁ ἘΦ. Α Α » Ἁ ’ ’ ν 
ἐμπορίαν ὑάκινθον καὶ θησαυροὺς ἐκλεκτοὺς δεδεμένους σχοινίοις καὶ 
’ “»- »“» ὟἬ ᾽ 3 “- ΄ ᾿ “ ’ 

κυπαρίσσινα. “Ξπλοῖα ἐμποροι σου ἐν τῳ πλήθει ἐν τῷ συμμικτῳ 25 


σου, καὶ ἐνεπλήσθης καὶ ἐβαρύνθης σφόδρα ἐν καρδίᾳ θαλιίσσης. 


ΑΟ 15 Ῥοδιων] Δραδιων Δ αἄποῖ Ροδιοι ορασις κρισεως ()"»Ὲ ἐμποροι] σου ΔΟ 
16 ἐμποριαν] εμπορειας ()} ] σου 35} -Ὁ (5}}} “Χ} εν Αφεχ Ο (α' συναλλαγη σου 
σ’ πολυμιτα "»8) [ Θαρσεις... Χορχορ] Θαρρεις και Ῥαμμωθ και Ἰζορχορυς Δα 
117 Ἰουδα ΔΑ | του Ἰσραὴλ] οι του Α | κασιας ἃ κασσιας Ο 18 ἐμπορος] 
εμποροι Ἁ εἐμπορεια ΟΠ | σου 197 - (510 “Χ) ἐν πληθει εργων σου () | οἠλ 
πασης (Ὁ) | οινος] οινον Α Ἔλιπαρος Οὐ"  Χελβων] Χεβρων ἃ Χελβω Ο 
γαλακτινος ΟΥ̓ | εκ Μειλητου (Δῖελ. ΒΡ] στιλβοίτα Οπὶν 1 κ, οινον 5} - ΟἿ, 


οινον7- και Δαν (ρτο κ. Δαν ἰεν Δαιδαν ()»"5) και Ταυηλ ΔΙεωζηλ Ο ] εδωκαν] μΥ 
ἐν 19 εξ Ασηλ] εξ (τα5 νὰ ΑἿ Ασαηλ ἃ γὺ Χ' ()"] σιδηρον εἰργα- 
σμενο!] Δ [ τροχιας ΒΡ (-χειας 5 .})] τροχος Ὁ) δάποὶ τουτεστι δραμος (51) προς 
θεωριαν της παντάχοθεν ευθηνιας ()}}}ὲ τ εδωκαν Α 20 Δαιδαν] και Δαν ()8 
21 ἡ ἡραβια (-βεια ΑἹ] «ἀποΐὶ ἐσπερα Οὐῇῷ [Κηδαρ] αἄηοὶ σκοτος ΟἸὉΒ | οἵη 
σου τ (ἡ ] αμνους (καμν. Οὗ αμν. ()8)] μοσχους Α | εμπορενονται] ἐνεπορευ- 
οντο Α Ϊ σε] σοι ΑΟΑ 22 Σαβα) λάποὶ επιστρεῴφων Ο"Ὲ  Ῥαμα] Ῥαγμα 
ΑΟ [|ἰ χρηστων] εκλεκτων Α τιμιίὼ!] ΟἸ 1 χρυσιονἾ χρυσον Ὁ ] σου] σοι ἢ "4 
23 Χαρρα και Χαναα)] Χαρραν κ. Χανααν κ. Δαιδαν Α Χαρρα (-ρραν 8 τάὐποὶί 
τρωγλαι Ο"Ὲ) κ. Χανααν (εἴ εὖ Χ)ὶ κι Δαιδαν Ὁ | ουτοι]ῇ αὐτοι Α 
24 νακινθον] -- και πορῴφυραν Δ - (5:1) Χ' οἱ γ᾽) και ποικιλίαν Ὁ | ομχ καὶ το 
θησαυρους} α΄ θ΄ εν γὙαζαις ΟἸῈ [ ἐκλεκτους} - εν μαγουΐζοις συγκειμενοις ΟἿ | 
σχοινιοις δεδεμένους ᾧ᾿ και κυπαρισσινα] εν κυπαρισσινοις Α  πλοια Ὁ" εν 
κυπαρισσινοις πλοιοις (}"}8- (41 θ΄ Χ') εν αντοις ἡ ἐμπόρια (-ρεια ()1) σου Ὁ 
25 πλοια,. πληθει] πλοιοις εν αὐτοῖς (ρῬΡάδη6 δνδῃ εν αὐτ.) Ἀαρχηήδονιοι ἐμποροι 
σον Θαρσος εἐμποροι σου εν τω πληθει Α πλοία εν τω πληθει (-Ἐεν αντοις 
Καρχηδονιοι (γ)16) ἐμποροι σου () [ὁπ σου χὸ 





ι 
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ΧΧΥΙΗ 


ΙΡΖΕΚΙΗΛ - ΧΧΥΝΤΙ 2 


»6 3 ΩΥ̓ “κι , ἐ , Α “- “ , 
26 εν ὕδατι πολλῷ ἢγόν σε οἱ κωπηλάται σου. τὸ πνεῦμα τοῦ νότου 
᾽ ΄ 3 ᾿ὰ 3 
27 συνέτριψέν σε ἐν καρδίᾳ θαλάσσης" “ἦσαν δυνάμεις σου, καὶ ὁ μισθός 
“ Ν “ 
σου καὶ τῶν συμμίκτων σου, καὶ οἱ κωπηλάται σου καὶ οἱ κυβερνῆταί 
, , 3 “" 
σον καὶ οἱ σὐμβουλοί σου, καὶ οἱ σύμμικτοί σου ἐκ τῶν συμμίκτων 
2 , “ 
σου, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταί σου οἱ ἐν σοί: καὶ πᾶσα 
, 3 “ 3 2 ΄- 
συναγωγὴ σου ἐν μέσῳ σου πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ θαλάσσης ἐν τῇ 
« Ὁ“ ᾿οἡ Α ᾿ ΄“ ΄ς΄“Ζ'ἄ 
2Ὡ8 ἡμέρᾳ τῆς πτὠσεώς σου. ““πρὸς τὴν κραυγὴν τῆς φωνῆς σου οἱ 
“ ’ τ “ 
29 κυβερνῆταί σου φόβῳ φοβηθήσονται, “καὶ καταβήσονται ἀπὸ τῶν 
“ “ 
πλοίων πάντες οἱ κωπηλάται καὶ οἱ ἐπιβάται, καὶ οἱ πρωρεῖς τῆς 
ἰὼ ᾿: “ 3 ’ 3 Ἁ Ἁ “ “ 

3. θαλάσσης ἐπὶ τὴν γῆν στήσονται, 3 καὶ ἀλαλάξονσιν ἐπὶ σὲ τῇ φωνῇ 
Ἄ ΄“ Α 4 Ἁ 2 , 3 Ἀ Ἁ Ἁ 
αὐτῶν καὶ κεκράξονται πικρόν, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
3 “ “ Α Α ; 35 Α ᾿ ΕΣ ᾿ Ἂ ς ει ἡ 

32 αὑτῶν γῆν καὶ σποδὸν στρώσονται. 3" καὶ λήμψονται ἐπὶ σὲ οἱ υἱοὶ 
3 “ θ “ θ ’ὔ ,ὔ 553 , Α φΦ ᾿ 3 Α “ 

33 αὐτῶν θρῆνον, θρήνημα Σόρ. ὅΞπόσον τινὰ εὗρες μισθὸν ἀπὸ τῆς 

’ 7 ἢ ΕΝ ».κ - ΄ὔ Α γν κ 
θαλάσσης; ἐνέπλησας ἔθνη ἀπὸ τοῦ πλήθους σου, καὶ ἀπὸ τοῦ 
’ 3 ’ “Ἵ “, ΄“ι ΄σ“ 

34 συμμίκτου σον ἐπλούτισας πάντας βασιλεῖς τῆς γῆς. 3'νῦν συνε- 
΄΄ β 2 θ λά , βάθ ὑὃ ξ , , Ἁ “ ς 
ρίβης ἐν θαλάσσῃ, ἐν βάθει ὕδατος ὁ σὐμμικτὸς σον, καὶ πᾶσα ἡ 

; , 
συναγωγὴ σου ἐν μέσῳ σου' ἔπεσον πάντες οἱ κωπηλάται σου. 
,ὔ - ’, ᾿ ; Ν᾽ 
35 ὅπαντες οἱ κατοικοῦντες τὰς νήσους ἐστύγνασαν ἐπὶ σέ, καὶ οἱ βασι- 
φ΄- 3 “ 2 “ 
λεῖς αὐτῶν ἐκστάσει ἐξέστησαν, καὶ ἐδάκρυσεν τὸ πρόσωπον αὐτῶν. 
3 
"6 “ Σ᾽ κ᾿ 5 “- 5 ἢ , 3 , 3. Ὁ . 3» ᾿», 

36 ϑέμποροι ἀπὸ ἐθνῶν ἐσύρισάν σε: ἀπώλεια ἐγένου, καὶ οὐκέτι ἔσῃ 

εἰς τὸν αἰῶνα. 


Ὶ 3 , 
, "Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, 


26 εν καρδια] ἐμμεσω ΑΔ 27 οἷὴ καὶ 29, 35 Α [|τἁῶων συμμικτων 197 εν τω 
συμμικτω Α οἱ συμβουλοι] οἱ ισχυροποιουντες ()}}8 | οἱ εν σοι] οἱχϊ οἱ εν σοι ἃ 
ΟἿΣ οὐ Ὁ [ συναγωγη] ΡΥ ἡ ΔΟ 28 ΟἹ προς Ὁ | κραυγὴν της φωνὴης] φωνή] 
τὴς Κραυγης Δ φωνὴν προ τῆς κραυγὴης ( ] οἢγ φοβω 29 οἵὴ και 15 Αἰ 
πλοιων] -- αὐτων ΑὉ | κωπηλαται]- σον Α | τὴν γὴν] τῆς Ὑη5Α 80 αλα- 
λαξουσιν] αλλαξονται Α τὴ φωνὴ] τὴν κραυγὴν Α τὴν φωνὴν Ο | πικρον] 
πικρὼως Α | επιθησουσι γὴν ἐπι τ. κεφ. αὐτων (᾿ [ στρωσονται] υποστρωσονται 
ΑΟὐὸε - (81) και φαλακρωσουσιν ἐπὶ σε φαλακρωματα και περιζωνται σακκον 
και κλαυσονται περι σου εν πικράσμω ψυχὴης και κοπετὸν πικρὸν ἐκστήσονται 
Α Ἔ (31) και φαλακρωσουσιν (και ξυρησονται ()"18) ἐπι σε φαλάκρωμα και περι- 
ἕζωώσονται σακκον και κλαυσονταὶ π. σ. εν πικρ. Ψ. καὶ κοπ. πικρον λημψονται 
(ληψ. 33) ἐπι σε (5 θ΄ )0Ὸ 82 λημψονται] αναληψονταῖι (}Ἁ [ (οι) υιοι 
αὐτῶν 58} - ΟἿ οἱ υιοι αὐτῶϊ επι σε Α | οἱ νιοι] οἵη οἱ Ὁ [ θρηνημα)] ΡΥ και 


Α ] Σορ] σοι ΑΟ τις ὡσπερ Τυρος κατασιγηθεισα ἐμμεσω (εν μ. Ο) θαλασσης 
Α εἴ (αὖ )0 83 τινα] ρ΄ και Α | ενεπλησας] ενεποιησας Α | παντας 
5} - Ω ] βασιλεις] ΡΥ τοὺς Α 84 ρΡοβῖ ἐπεέσον αἰδίηχ Α ἐπεσαν Ὁ 
84---8ὅ παντες οἱ Κωπηλαται... νήσους] παντες οἱ κατοικουντες τας νήσους Καὶ οἱ 
κωπηλαται σου Α  παντες οἱ κωπ. σου 58} - ΟἿ 356 εδακρυσεν το προσω- 
πον] εδακρυσα! τω προσωπω Α | αὐτων 25] ἐπι σοι Α 86 αἰωνα] -Ἐ λεγει 
ΚΟ. Α ΧΧΥΤΙῚ 1 ρζγ πὶ τω ἀρχοντι Τύρου ΟπιΒ5ὰΡ 2 οηχ καισυ α 
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ΑΘ 


ΔΟ 


ΧΧΥΤΙῚ 3 ΠΖΕΚΙΗΛ 


3 Ἀ “ » ’ «7 ’ »’ ΡῚ 3 ι κα ᾿ , « 
εἰπὸν τῷ ἄρχοντι Τύρου Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ ὑψώθη σου ἡ 
, ΗΝ ’ 3 δον , ἴω ’ ᾿ , 
καρδία, καὶ εἶπας Θεός εἰμι ἐγώ, κατοικίαν θεοῦ κατοίκηκα ἐν καρδίᾳ 
, Ν ᾿ 3.»,Ο» . ᾽ , νι Ψ, ᾿ , 
θαλάσσης, σὺ δὲ εἰ ἄνθρωπος καὶ οὐ θεός, καὶ ἔδωκας τὴν καρδίαν 
“- 4 3 “ ᾿ 
σον ὡς καρδίαν θεοῦ, ἡμὴ σοφώτερος εἰ σὺ τοῦ Δανιήλ; σοφοὶ ; 
γ ) ͵ , “'᾿.ὔ ; ) δ ἈΝ: “Σ , 4 α 
οὐκ ἐπαίδευσάν σε τῇ ἐπιστήμῃ αὐτῶν; ἱμὴ ἐν τῇ ἐπιστήμῃ σου ἢ τῇ 4 
, » ᾿ “ ἰ 4 Ἡΐ , Α ᾽ ; ) 
φρονήσει σου ἐποίησας σεαυτῷ δύναμιν καὶ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐν 
“ ΄“ “ “ ᾿ ’ Ψ ᾿ 
τοῖς θησαυροῖς σου; 5ἐν τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου καὶ ἐμπορίᾳ ἐπλή- 5 
’΄ ’ ς , «ς , 3 “ ὃ “ [ ᾿ “- 
θυνας δύναμίν σον, ὑψώθη ἡ καρδία σου ἐν τῇ δυνάμει σου. "διὰ τοῦτο 6 
Α] ΄ , - 
τάδε λέγει Κύριος ᾿Ἐπειδὴ δέδωκας τὴν καρδίαν σὸν ὡς καρδίαν θεοῦ, 
3 3 “ 
7 ἀντὶ τούτου ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ ἀλλοτρίους λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν, 7 
καὶ ἐκκενώσουσιν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸ κάλλος τῆς 
ΡῚ ; Α ; δ ἰιλλ Ὗ 3 ᾿ 8 Ν 
ἐπιστήμης σου, καὶ στρώσουσιν τὸ κάλλος σου εἰς ἀπώλειαν, ὃ καὶ 8 
, Ἄ ᾿ ᾽ τὸ Ψ “ » Ψ 
καταβιβάσουσίν σε, καὶ ἀποθανῇ θανάτῳ τραυματιῶν ἐν καρδίᾳ 
’ 3 “ «-. 
θαλάσσης. μὴ λέγων ἐρεῖς Θεός εἰμι ἐγώ, ἐνώπιον τῶν ἀναιρούντων 9 
᾿ ΝΞ ν ν 3 ’ το 5 , ᾽ , ᾽ κ“ 
σε; σὺ δὲ εἰ ἄνθρωπος καὶ οὐ θεύς. ἐν πλήθει ἀπεριτμήτων ἀπολῇ το 
᾽ Φ Ε γν 7 " Ἢ 
ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει Κύριος. τ Καὶ χα 
᾿ ΄ ΄ » “ε 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "ὟὝΪε ἀνθρώπου, λάβε θρῆνον .. 
»κ ὙΠ » ᾿ ε ᾿ Ἂν ᾽ ΤΠ ἢ λέ ’ "7 Σὲ 
ἐπὶ τὸν ἄρχοντα Τύρον καὶ εἰπὸν αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος Κύριος Σὺ 
᾽ μ ς , Α ΄ ’ 13 ᾽ “ “ “- 
ἀποσφράγισμα ὁμοιώσεως καὶ στέφανος κάλλους 32ἐν τῇ τρυφῇ τοῦ ι3 
, “- ΄“ ᾽ ’ ΄“ , Α » ΄ , 
παραδείσου τοῦ θεοῦ ἐγενήθης. πᾶν λίθον χρηστὸν ἐν δέδεσαι, σάρ- 
διον καὶ τοπάζιον καὶ σμάρεγδ καὶ ἄνθρακα καὶ σά φειρο ὶ 
ι ὶ σμάραγδον, καὶ ἄνθρακι σάπφειρον καὶ 
μέ ᾽ ’ 
ἴασπιν, καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, καὶ λιγύριον καὶ ἀχάτην καὶ 
3 6 ᾿ λ θ Ἁ "" . 3 ’ Α Ψ 
ἀμέθυστον, καὶ χρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον, καὶ χρυσίου 
τ ᾿ ’ 
ἐνέπλησας τοὺς θησαυρούς σου καὶ τὰς ἀποθήκας σου ἐν σοί. 
3 3ῶ3.ϑ Ὁ 3 Ἢ “ ’ 3 
αφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐκτίσθης σὺ μετὰ τοῦ χερούβ, ἔθηκά σε ἐν ὄρει τ΄ 
ε , “- 10 3 ’ , , 71: ’ Ν ᾿Ὶ 
ἁγίῳ θεοῦ, ἐγενήθης ἐν μέσῳ λίθων πυρίνων, ᾿δἐγενήθης ἄμωμος σὺ ι- 


2 “ { , μὴ 3 Φ ἐ , ᾿ 3 τ ΄ ς ᾿ ν 
ἐν ταῖς ἡμέραις σου, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας σὺ ἐκτίσθης ἕως εὑρέθη τὰ 


2 Κυριος] κς ο θς  κς κε () ]) ανθ οὐ] ανθὼν ΛῸ | ἡ καρδια σου () κατω- 
κηκα ἸΡ κατωκησα Α 8 σοῴοι)] ΡΥ ἢ ΔΊ τὴ επιστημὴ] μή εν ἡ 
4 τη φρονησει) ΗΓ εν ΔΩ | χρυσιον "Γ ἐποιησας Α εἰ («} Χ)0 ὃ εν 19] 
ΡΓ ἢ ΔΩ ] εἐμπορια (-ρεια Α)Ὁ)]}7 Ὲ σου ΔῸΟ [ δυναμιν) δυναμεις Δ θ ΙΚυριος] 
κε κε οθς ᾿ ἃς κς Ὁ ἐπειδὴ) ανθ ὧν Α | δεδωκας] εδωκας ΑὉ | Ππρτο σου 
(γυῖα Ἴ καλλος 19] Ἐσου () Ὁ" 10 απεριτμητων) τραυματιζοντω σε 
θανατοις απεριτμήητοις Δ ΡΓ θ΄ “Χ' τραυματιζοντων σε θανατοις Ο | απολη] 
αποθανὴ () | Ἰζυριος) τὰ5. ΔΑ γΥ αδωναι Ὁ 11 Ργ (1 θρηνος επι τον 
ἄρχοντα Τυρου ())Έϑβυρ 12 οἵἷῃ κυριος Λ [συ] εἰ Α | ομοιωσεωΞ)] - (5 
οἱ γ΄ Χ) πληρὴης σοφιας Ὁ 138 παν] παντα Λ(δὖ [οἷν και 15. Α | ανθρακὰ! 
Α | κ' αργ. κ. χρυσιον)] μΥ - ΟΥ̓" εν 20 ἤθη ἰηδὶ ΠΡ νά 14 οὐ συ ὦ | 
μετα του χερουβ] γγ (51: θ΄ “Χ) ητοιμασαν Ὁ -- (Ξε θ΄ Χ0) κεχρισμενου (-νους 
(ῷ) του κατασκηνουντος και Ὁ [ εθηκα] εδωκα () [ οἵη ἐγενηθης Α 1δ εως] 
Ἕημερας Α 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧΥΤΙΙ 26 


’ » 
τό ἀδικήματα ἐν σοί. "ὃ 


Ψ ᾿ , ἰτρεὶ , ’ »ὕ’ ᾿Ὶ 
ἀπὸ πλήθους τῆς ἐμπορίας σου ἔπλησας τὰ 
΄σ » “- 
ταμιεῖά σου ἀνομίας, καὶ ἥμαρτες καὶ ἐτραυματίσθης ἀπὸ ὄρους τοῦ 
- ΄ Ἁ 5 ΄, 
17 θεοῦ, καὶ ἤγαγέν σε τὸ χεροὺβ ἐκ μέσου λίθων πυρίνων. "ὑψώθη 
᾿ “ , ’ « , ’ “ 
ἡ καρδία σου ἐπὶ τῷ κάλλει σου, διεφθάρη ἡ ἐπιστήμη σον μετὰ τοῦ 
“ ω » ᾿ “-“ ’ 
κάλλους σου: διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν σου ἐπὶ τὴν γῆν ἔρριψα σε, 
5 “- Ὶ “-“ 
18 ἐναντίον βασιλέων ἔδωκά σε παραδειγματισθῆναι. "Ξδιὰ τὸ πλῆθος 
“ “- “ “ “ » 2 , Ἁ 
τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ τῶν ἀδικιῶν τῆς ἐμπορίας σον ἐβεβήλωσα τὰ 
᾽ “- ) - ’ 
ἱερά σου, καὶ ἐξάξω πῦρ ἐκ μέσου σου, τοῦτο καταφάγεταί σε: καὶ 
δώσω σε σποδὸν ἐπὶ τῆς γῆς σου ἐναντίον πίντων τῶν ὁρώντων σε. 
1 " , ς » ἢ , )  . ἔθ ’ το κ ΄͵ 
το "καὶ πάντες οἱ ἐπιστάμενοί σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν στενάξουσιν ἐπὶ σέ 
3 ’ ᾽ , Α ᾽ ΄ , » » Α »“- 
ἀπωλία ἐγένου, καὶ οὐχ ὑπάρξεις ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα. 
20 ο Ν᾿ ᾧ 
τὰ “" Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “"Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 
᾿ , , ,.. κα “ Α ἴὰ ) ) » 3 “2 οἷ 
22 ρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Σειδῶνα καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὴν “καὶ 
΄ ν᾿ , ) , 
εἰπὸν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σειδών, καὶ ἐνδοξασθήσομαι 
[ω ’ 3 “ “- δ Ἀ ’ 
ἐν σοί, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί με ἐν σοὶ κρίματα, 
[2 3 “ Φ 3 “ 
23 καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν σοί. “3αἷμα καὶ θάνατος ἐν ταῖς πλατείαις σου, 
“ ,’ τὰ [2 
καὶ πεσοῦνται τετραυματισμένοι μαχαίραις ἐν σοὶ περικύκλῳ σον" καὶ 
, ὃ , 3 τν 5 ἰᾺ 24 Α » » ΠΡ» » ἱρὴ 
24 γνώσονται διότι ἐγώ εἰμι Κύριος. “ἑκαὶ οὐκ ἔσονται οὐκέτι ἐν τῷ 
» Ψ» Ἂ “ 
οἴκῳ τοῦ ᾿Ισραὴλ σκόλοψ πικρίας καὶ ἄκανθα ὀδύνης ἀπὸ τῶν περι- 
’ ΄“ ΄“- ᾿ » 
κύκλῳ αὐτῶν τῶν ἀτιμασάντων αὐτούς, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
» , - » » “ 
25 Κύριος. ὅὅτάδε λέγει κύριος Κύριος Καὶ συνάξω τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκ τῶν 
“ Ἢ" “ Ἧ “ 
ἐθνῶν οὗ διεσκορπίσθησαν ἐκεῖ, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν αὐτοῖς καὶ 


» , “-“ “ Α “Ἅ θ “ “Ὁ Α ’ Σ Ἁ “- “ 
26 ἐνώπιον τῶν λαῶν καὶ τῶν ἐθνών. καὶ κατοικησουσιν ἐπι Τῆς γῆς 


156 αδικηματα]) - σου Δ 16 εμποριας (-ρειας ()3)] περιδρομης ()" [| ἐπλη- 
σας (εμπλ. Οὗ ἐπλ. (,3})] ἐπληθυνας Α | ταμια ΟἷὨ (-μιεια 93) | και ἡγαγεν 
σε τὸ χερουβ]- (58 θ΄ “Χ)) τὸ συσκιαζο! Ὁ κατηγαγεν σε χερουβ ΟἸ" | εκ 
μεσου] εν μέεσω ἃ (εμμ.) (δὰ 17 του καλλους σου] το καλλος σ. ᾽ (καλλους 
σ. ΒΡ ΟἹά)) καλλουσου Α | δια πληθος..«σου 58 τ Οὗ [ πληθος] ΡΥ τὸ Α 1 αμαρ- 
τιων] ΤΥ των ΑΟ | εριψα 18 τὸ Ὧ᾽5 5.Γ Β΄": 25 ῃοῃ ἰηϑί ΒΡ] των 
αδικιων} οπὶ των Α | ἐμπορειας ΑΟ8 [εβεβηλωσας ΑΦ8 | τα ιερα] τον αγιασμοὶ 
ΟἿ | εκ μεσου] εκ μεσω Β" (εκ μεσου Β80) ΑΘ εν μεσω 8 | σποδον] ὈΓ εἰς 





ΑΟ 19 εθνεσι Β᾽ | στεναξουσινἾῚ στυγνασουσιν ΑΟ | απωλεια ΒΡΑΘ 
20 ρΡζγ {ἰ ἐπὶ Σιδωνα Αἴ ΟΕ βὰΡ 21 Σιδωνα ΒΡΑΟ 22 Κυριος 19] 
τὰ5 Αὗ ρζύ αδωναι Ο | Σιδων ΒΡΑΟ δάποι θηρενουσα ΟπῈ 23 αἰμα (αμα 


Β΄" αιμ. Β50)] ΡΥ και εξαποστελω επι σεαυτὴν θανατοῖ και ΑΟ | οἵῃ και θανατος 
Ο  πλατιαις Α | σου 19] Ἐἐεσται ΑΟῦυ  τετραυματισμεν ο(Ἷ -ἰ ("Ὁ α΄θ'σ’ Χ) 
εν μέεσω αὑτης Ὁ Ι μαχαιραι9) ΡΥ εν ΑΟ [| γνωσονται] γνωσὴ Α | διοτι] οτε ΑΘ 
24 οὐκ ἐσονται οὐκετι] οὐκετι ἐσονται Α Ϊ οἵὰ εν Α | του Ἰσραὴλ] οἵὰὴ του ΑΟ] 
τῶν περικυκλὼ)] των κυκλω Α παντων τ. περικ. Ο [ Κυριος]-Ἐ θς αὐτων Α ΡζῪ 
αδωναι Ὁ 256 κυριος Κυριο:]- Ἐ60υ θς Α αδωναι κς Ο | Ισραηλ] ρζ (50 οι 
Ύ Χ) οἰκον  | εθνων 19] χωρων Α | οπὶ και 39 ΛΟ | τῶν Δ, καὶ 58} τ ΟἿ] 
οἴῃ και 49 ΑΟ 
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Β 


Αῷ 


ΧΧΙΧῚ ΠΖΕΚΙΗΛ 


Β αὐτῶν, ἣν δέδωκα τῷ δούλῳ μου Ἰακώβ, (5) καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 


Δῷ 


5 » , Ν ᾿ , »» ᾿ , » “ 
ἐν ἐλπίδι, καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ φυτεύσουσιν ἀμπελῶνας, 
’ ἥ , ο “ “ 
καὶ κατοικήσουσιν ἐν ἐλπίδι, ὅταν ποιήσω κρίμα ἐν πᾶσιν τοῖς 
Α “ ὁ “ , 
ἀτιμάσασιν αὐτοὺς ἐν τοῖς κύκλῳ αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
»Ἅἢ ξ Α » “ ᾿ ς ἣ “-“ , » “ 
Κύρως ὁ θεὸς αὐτῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν. 
τ Ἐν “2ἷΡἬ͵χ.» “ ὃ ὃ , 7 » δεκ ἵτω νὶ ψὉ “ δ 2 ᾿' 
ν τῷ ἔτει τῷ δωδεκάτῳ ἐν δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο 
, σ΄ ’, . Ν Ω ΦΆΛΟΣ θ , , ᾿ , ΄ 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν 9 
}] , ᾿ ὴ 2 ΄ Ν , - 3 2 Α ν 
σου ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Λίγύπτου, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
» » “ ͵ ἘΝ ΄ » 
ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὅλην ϑ3καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ 5 
, , ᾿ , Α ) , Η - “- 
Φαραώ, τὸν δράκοντα τὸν μέγαν τὸν ἐγκαθήμενον ἐν μέσῳ ποταμῶν 
οἱ Ω Σ , , } 3 , 
αὐτοῦ, τὸν λέγοντα ᾿Ἐμοί εἰσιν οἱ ποταμοί, καὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. 
4 Α 3 ᾿ ’ ’ 5 Α ’, Ἂν Ψ Α 
καὶ ἐγὼ δώσω παγίδας εἰς τὰς σιαγύνας σου, καὶ προσκολλήσω τοὺς 
ἰχθῦς τοῦ ποταμοῦ σον πρὸς τὰς πτέρυγάς σου, καὶ ἀνάξω σε 
“ - Α ΄“- 
ἐκ μέσου τοῦ ποταμοῦ σου, 5καὶ καταβαλῶ σε ἐν τάχει καὶ πάντας ς- 
’, ζω “ - “- 
τοὺς ἰχθύας τοῦ ποταμοῦ σου: ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου πεσῇ, καὶ 
2 Α “ Α Α “ “ , “ “ “ 
οὐ μὴ συναχθῇς καὶ οὐ μὴ περισταλῇς, τοῖς θηρίοις τῆς γῆς καὶ τοῖς 


“- “. 3 “᾿ “ὃ ’ ΕῚ ’ ό 
σπτετεινοι του ουρᾶνου δέ ωκὰα σέ εἰς κατάβρωμα: 


καὶ γνώσονται 6 
΄ « “ μ᾿ ω Σ᾽ τε 5» » ἢ» Σ »,, δ 
πάντες οἱ κατοικοῦντες Αἴγυπτον ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἀνθ᾽ ὧν 
2 ᾽ ἘΦ Ἐ “ Ὗ " ’ τ ᾿Ὶ ’ὔ , “- 

᾿ 7 

ἐγενήθης βάβδος καλαμίνη τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ. 7ὅτι ἐπελάβετό σου τῇ 7 

Α }Ὶ “ Ψ [4 Α Ω » , » ," 3 Α “ ’ὔ ΝῚ 
χειρὶ αὐτῶν, ἐθλάσθης: καὶ ὅτε ἐκρότησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσα χείρ, καὶ 
Ω'᾽ , “ ΄- 
ὅτε ἐπανεπαύσαντο ἐπὶ σέ, συνετρίβης, καὶ συνέκλασας αὐτῶν πᾶσαν 

,ὕ ᾽ - ’ 2 
ὀσφύν. ὃδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ 8 
« ᾽ Ἀ 3 “- Ὗ Θ ,ὕ » Ά “ Α , 9 ν » « 
ρομφαίαν, καὶ ἀπολῶ ἂν ρώπους ἀπὸ σοῦ καὶ κτηνὴ, καὶ ἔσται ἢ 9 
- 2 » . ͵ . ὦ . , Ω »,» ν ΄, 
γῆ Δίγυπτου ἀπώλεια καὶ ἔρημος" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, 


ἘΜΕ ΘΞ ΠῚ κα ᾿ ε ΟΣ ,ν νυ κν τ ἢ » , 
αντίι Του λέγειν σε Οἱ ποταμοὶ εμοι εἰσιν, Και ἐἔγῶ ἐποιῆσα αὕτοῦυς. 


26 ην] ἡς Δ | δεδωκα] ἐδωκα ΔΟ | εν 19] επ Ο [ φυτευσωσιν Α  (-σουσιν 
8) [| πᾶσι ΒΡΟ | και ο θεος...«αὐτων 50} - Οἵ ΧΧΙΧῚῚ Ρζ {| Φαραω 
βασιλ. Αιγ. Αἴπιξ ἐπὶ Φαραω ετει ι' μηνι ι' ἡμερα α' Ὁ] δωδεκατω] δεκατω ΑΘ | 
δεκατω] τω ἐνδεκατω τω δεκ. Ὁ 8 και 19] - λαλησον καὶ Α ρζ (58 οἱ 
Ύ ἈΠ λαλησον Ο  Ἰζυριος]Ἐσο θς Α ΡΥ Κς Ο |, Φαραω] ΡΥ σε ΑὉ Ἐ βασιλευ 
Αιγυπτον Α - (5 α΄θ'σ’ “Χ) βασιλεὺ (-λεα Οπ|Ὲ) Α(γ. Ο | τον δρακοντα] δΔἄποί 
τὸ εβραικο] το κῆτος ἐχεὶ ινὰ εμφανὴ τὸν κροκοδιλον (ἙΟΥ͂ -δειλον) Οὐπιδβ 
4 οἵὰ ἐγω ΑΟΥ"4} παγιδας] ΡΓ τὰς Α χαλινοὶ] Οπθ [ἐχθυας ΑΘ (ιχθὺυς 
Οαν 4) | του ποταμου σον (29)] οπλ σου Α - και παντας τους ιχθνας τον ποταμου 
σον ΑΞ και π. τ. ιχθ. τ. ποτ. σου (εἰ 5} σ΄ “Χ) ταις λεπισιν σου προσκολλη- 
θησονται (προσκ. ΞιὉ -) δ καταβαω Αὖ (-βαλω ΑἸ) | καὶ 29] ΡΥ 


και σε Ο  πεδιου]-Ἐ σου Ο  οτῃ καὶ οὐ μὴ συναχθης Οὗ (4 ΟΠ") | καὶ 49] 
ουδ Α | της γὙη5] του αγρου Α | τοις πετεινοι5] οπχ τοις Οὗ (Πα Ο"Ε) | κατα- 


βρωμα] βρωσψ Α Ἴ οτι] οτε Ο"4 | ἐπελαβοντο Α [ ἐεκροτησεν] εἐπεκρο- 
τησεν ΒΆΡΟΑ εἐπεκρατησεν ΑΟΥ 8 Κυριο57-Ἐσο θς Α ΡΓ ἂς Ὁ | ανθρωπους 
οὐ ΚΤΉνΉ] απὸ σου ανὸν και κτῆνος Α 9 ἡΎη] ΡΥ πασα Α | οἱ ποταμοι] 
ΡΥοτ ἃ 
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ΧΧΙΧ 


ΙΕΖΕΚΙΗΔ ΧΧΙΧΣ τὸ 


τον," κα , γα νυ συγ πὶι ν ᾿ς Σ᾽ ἃ ΄, ᾿ κ 
ΙΟ διὰ Τουτῶ ἰδοὺ εγὼ ἐπι σέ Καί εἴτι ΤαΡνΤας Τοὺς στοτάαμους σου, Και Β 


; α ς᾽ 7 , » « ’ ν » , ΜΕ 
δώσω γὴν Δίγυπτου εἰς ἔρημον ῥομφαίαν καὶ ἀπωλίαν, ἀπὸ Μα- 
,, .» ᾽ ᾿ , »- 
τι γδώλου καὶ Συήνης καὶ ἕως ὁρίων Αἰθιύπων. "οὐ μὴ διέλθῃ ἐν αὐτῇ 
᾿ 5 , Ν ᾿ Υ͂ 3 Α ὃ ͵ θ "Ὁ ν » 
ποὺς ἀνθρώπου, καὶ ποὺς κτήνους οὐ μὴ διέλθῃ αὐτὴν, καὶ οὐ κατοι- 
Ἴ , - 12 ν δέ δ κ », α » ᾿Ὰ 
12 κηθήσεται τεσσεράκοντα ἔτη. "καὶ δώσω τὴν γῆν αὐτῆς ἀπώλειαν 
“ 3 “ ) 
ἐν μέσῳ γῆς ἠρημωμένης, καὶ αἱ πόλεις αὐτῆς ἐν μέσῳ πόλεων ἡρη- 
΄“ Μ 
μωμένων ἔσονται τεσσεράκοντα ἔτη. καὶ διασπερῶ Αἴγυπτον ἐν 
- Ω Α λ , » ᾿ 5 ᾿Ὶ , 13 (ὃ λέ ᾿ 
13 τοῖς ἔθνεσιν, καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας. 'ὅτάδε λέγει Κύριος 
᾿ , - ͵ ᾽ , » Ἂν - ᾿ “- - 
Μετὰ τεσσεράκοντα ἔτη συνάξω Αἰγυπτίους ἀπὸ τῶν ἐθνῶν οὗ διε- 
' ὦ τ 9 , ν 5 λ , Α ἢ 
:τ4 σκορπίσθησαν ἐκεῖ, "'καὶ ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Αἰγυπ- 
’ Ἁ Υ 3 Α ἊΨ ΄΄- 60 “- » “" “ [ὲ » ᾿ 
τίων, καὶ κατοικίσω αὐτοὺς ἐν γῇ Φαθωρῆς, ἐν τῇ γῇ ὅθεν ἐλημ- 
θ . ,ν 3 Α 3 13 Α Ἂ ᾿ 2 . 3 ᾿ 
τις ῴθησαν" καὶ ἔσται ἀρχὴ ταπεινὴ "παρὰ πάσας τὰς ἀρχάς, οὐ μὴ 
ἐ θῃ .΄ γῦνν ῷ ἔθ Ε Ν δὰ , ) , ω , 5 
ὑψωθῇ ἔτι ἐπὶ τὰ ἔθνη: καὶ ὀλιγοστοὺς αὐτοὺς ποιήσω τοῦ μὴ εἶναι 


2 Α ,ὔ δ᾿ “ Ψ 
ιόὸ αὐτοὺς πλείονας ἐν τοῖς ἔθνεσιν. "Ὁ 


Α ) “᾿ ,“, “ Ρ 
καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι τῷ οἴκῳ 
2 ᾿ 5 » Ψ » ’, » Ψ ) το }) ᾿ » 
Ισραὴλ εἰς ἐλπίδα ἀναμιμνήσκουσαν ἀνομίαν, ἐν τῷ αὐτοὺς ἀκολου- 
α ,», ». ἢ , Φ ἌἜΨᾳ. ᾿" 17 ᾿ 
17 θῆσαι ὀπίσω αὐτῶν- καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Καὶ 
ΠΡ » εις , ᾿ Η -“ι.ν» α α . . , 
ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
’ ͵ , » ω - 
1ι8 ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, Ναβουχο- 
“ , “ Α ’ 
δονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατεδουλώσατο αὐτοῦ τὴν δύναμιν 
΄ “ Α “ 3 
δουλείᾳ μεγάλῃ ἐπὶ Τύρου: πᾶσα κεφαλὴ φαλακρά, καὶ πᾶς ὦμος 
“- Α Α » ϑ Ἄ.) » “ Α ἊΝ ΄ 2 « » ΄ 
μαδῶν: καὶ μισθὸς οὐκ ἐγενήθη αὐτῷ καὶ τῇ δυνάμει αὐτοῦ ἐπὶ 
" ἴω ζω ,ὔ , 
το Τύρον, καὶ τῆς δουλείας ἧς ἐδούλευσαν ἐπ᾽ αὐτήν. 'ὁτάδε λέγει κύριος 


Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι τῷ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος γὴν 


10 Ὑην] ΡΓ τὴν Δ οἷ ρομφαιαν Α | ἀαπωλειαν ΒΆΡΑΘ | Μαγδωλου] 
ΔΙαγδουλου ᾧ «ἰποί μεγαλυσμος ΟΕ [ Σνηνὴης] Σοηνης Α δάἀποί κυκλος αὐτῆς 








(λῈ ) Αἰιθιοσπων] Αιθιοπιας Α 11 πους ανθρωπου...διελθη αὐτὴν] ανὸς 
και κτῆνος Α | και ου] οὐδε Α | τεσσεράκοντα ετὴ καὶ 51 ΓᾺ5 εἴ ἴῃ τὴρρ ΑΔ] 
τεσσαράκοντα ΒΡ: 1ίεπλ 13 12 απωλειαν] ὈΓ εἰς Α [γῆς ηρημωμενής] 


τῆς ἐρήμου Δ | αὐτηΞ] αυὐτων Α  εσονται] -Ὁ (5) θ΄σ’ “Χ) αφανισμος () || τεσ- 
σερακοντα ετῊ] αφανισμος εἐσται Α | Αἰγυπτον] ΡΥ (5} “Χ) τὴ] Ὁ | εθνεσι 
Βν  λιμησω Οἱ (λικμ. 68) 18 ταδὲε] ΡΥ οτι Α | Κυριος] ΡΥ κι ΑΘ 
Αιγυπτιους}] ᾿Γ τοὺς ἃ 14 των Λιγυπτιων] Αιγυπτου Α | κατοικιω Ὁ 
(κει Οὐ -κιω ()8) | Φαθωρης] [αθουρης Α αἄποί ψωμον πατημα Οπες 
εληφθησαν ΠΡ) [: εσται} -Ὁ (510 “Χ) εκει 156 ἀαρχας] -ἰ α΄θ' “Χ εσται 
ταπεινὴ (Ὁ) [ οἷν μη 29 Οὗ (Π4}ν ΟἸΜΒ) 106 ετι ἐσονται ἃ | αναμιμνησκουσα 
ΑΓ 1 ανομιαν] αμαρτιαν ΑΙ | αἀκολουθησαι αὐτοὺς () [ οπισω] Ἐτὼν καρδιων Α 
ΟἸΚυριος) 0 θς Α ΡΥ ἀδωναι Ο 17 ΡΥ ι| τω Ναβουχοδονοσορ. ετει κζ΄ 
μηνι α' ἡμερὰ α’ ΟΕ 5ὰΡ 18 τὴν δυναμιν αυτου ΔΩ [ δουλεια] δολεια Αὖ 
(δουλ. Δἢ) [ Τυρον (ν 5110 τΔ5) Α8 φαλακρα] φαλακρωμα Ἁ | δουλειας] δου- 
λιας Δ | εδουλευσαν ἐπ αὐτὴν] εδουλωσεν αὐτη! Α 19 ταδε] ΡΥ δια 
τουτο Α εἰ (510 “Χ} Ὁ || κυριος] αδωναι Α [οἷχὰ ἐγω ΑΘ 
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Αῷ 


Αὠ 


ΧΧΙΝΧ 20 ΤΙΕΖΕΚΤΙΗΛ 


’ ΄- 
Αἰγύπτου, καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς καὶ σκυλεύσει τὰ 
υλ » ὌΝ ΝῸΌῸΌ.Ψ»ἢὝλἢ 3 ΄“ ’, ᾿] [ων 420 Ρ] ἂν »ς 
σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἔσται μισθὸς τῇ δυνάμει αὐτοῦ. ““ἀντὶ τῆς λειτουρ- 20 
,’ 3 “ἢ τ 3 ,ὔ 3 Α ’ , 3 ΄“-Ξ ΄“ ΕῚ [4 
γίας αὐτοῦ ἧς ἐδούλευσεν ἐπὶ Ὑύρον δέδωκα αὐτῷ γὴν Αἰγύπτου. 
, , ἘΞΙΕΞΣ Γ᾿ ἐν 
τάδε λέγει κύριος Κύριος “Ἔν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνατελεῖ κέρας παντὶ :1 
“ » » ,, ΙΝ Ἁ , Ψ' 2 , νι ΄ Ε] “ 
τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ, καὶ σοὶ δώσω στύμα ἀνεῳγμένον ἐν μέσῳ αὐτῶν, 
καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 
ΓΚ Α ᾿) , λ , » , 4 " λέ 2 ἐν }] θ , 
αἱ ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 
ὔ ᾿ " , στι (ὃ λ Ἷ » ἢ ΓᾺ ΕῚ [ὦ ’ 3 2 3 Α « , 
φητευσον καὶ εἰπὸν Ταδε λέγει Κυριος ὥ ὦ ἡμέρα, ὅ.τι ἐγγὺς ἡμέρα, 


Ἄ ων κι 


“ , ἐ , , 6 “ » 4 Ἂ “ , ») 3 5» 
τοῦ κυρίου ἡμέρα, πέρας ἐθνῶν ἔσται. “καὶ ἥξει μάχαιρα ἐπ᾽ Αἰγυ- 


, Ἂ Α 2 “ μὴ ,ὔ «- 
πτίους, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν γῇ Δἰθιοπίᾳ, καὶ συμπεσοῦνται τετραυμα- 


σι 


τισμένοι ἐν Αἰγύπτῳ καὶ συμπεσεῖται αὐτῆς τὰ θεμέλια. 51Π6έ 
μ ἐν Δἰγύπτᾳ ὶ συμπ ὑτῆς τὰ θεμέλια. έρσαι 
Α ὖ΄ ΄Ν ν Ἁ Ν , Α ’ [Π Π] ,’ ᾿Ὶ “ ἐ“ 
καὶ Κρῆτες καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες καὶ πάντες οἱ ἐπίμικτοι καὶ τῶν νἱῶν 
«. , , “-“ » “-“ “- 
τῆς διαθήκης μὸν μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ. “καὶ πεσοῦνται τὼ ὁ 
ἢ ’ ΄ «- ᾿ ’ “-- 
ἀντιστηρίγματα Αἰγύπτου, καὶ καταβήσεται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς 
5" ᾿ , [κά ᾿ , σ 5 2. πεῖσιν , σ» " 
ἀπὸ Μαγδώλου ἔως Σνηνης" μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 
’ » » ΄’ ΄΄ 
7καὶ ἐρημωθήσεται ἐν μέσῳ χωρῶν ἡρημωμένων, καὶ αἱ πόλεις αὐτῶν 7 
Ψ ᾿ 9 
ἐν μέσῳ πόλεων ἠρημωμένων ἔσονται" ὃκαὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 8 
’ Ω “ “«“ δ δ -" - ΄ ᾿ᾷ 
Κύριος, ὅταν δὼ πῦρ ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ συντριβῶσι πάντες οἱ 
.Ν ,», 5 ο δ ΟΠ ..ᾳ0Ψ ᾿ , ᾽ , » , 
βοηθοῦντες αὐτῇ. 9ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσονται ἄγγελοι σπεύ- Ὁ 
5 , Α Ὑ , Ἁ » Α »}} » Ὡς 2 ,Ἂς 
δοντες ἀφανίσαι τὴν Αἰθιοπίαν, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ 
’ Ἃ Ἄ 
ἡμέρᾳ Αἰγύπτου, ὅτι ἰδοὺ ἥκει. τάδε λέγει κύριος Κύριος Καὶ το 
ἀπολῶ πλῆθος Αἰγυπτίων διὰ χειρὸς Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 


Βαβυλῶνος, "αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ: λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν ἀπεσταλ- τι 


19 Διγυπτου]- και λήμψεται (ληψ. 95) το πληθος αὐτῆς Ἀ εἰ (10 Χ)0 | 
και προνομεύσει...σκυλα αντης] και σκυλευσει τὰ σκυλα αὐτῆς και προνομεύσει 
τὴν προνομὴϊ! αὐτης 20 λειτουργιας (-γειας ΒΟΥ -γιας ΒΡ ()3)] δουλείας 
Α [οἵὰ αὐτου Α [|| Διγυπτου] Ἐοσα ἐποίησαν μοι Α Ἔ(5ι1Ὁ0 Χ) οσα εποιησεν 
μοι () [ κυριος] αδωναι Α 21 δωσω σοι Α ΧΧΝ 2 Κυριος] ὈΓ 
αδωναι Ὁ | ἡμερα) γεη λὺ 8 ἡμέρα 15] ΡΥ η ΑΘ | του κυριου ἡμερα 
περα5] του κυ ἡμερα νεφελὴς καιρὸς περας Ἁ και ἐγγὺς ἡ ἡμέρα κὺ (Ἐ 510 οι 
γ᾽ Χ' ἡμεραν νεφεληΞ) και περας (καιρος ().8) και καιρος Ὁ) 4 μαχαιρα]) 
ΡΓ ἢ Α΄ Διγυπτιους] Αἰγυπτοὶ Δ [ γη Αἰιθ.] τη Αἰιθ. ΔΟ | συμπεσουνται) 
πεέσουνται ΛΟ | Αἰιἰγυπτω]-Ἑ και λημψονται (ληψ. ()) το πληθος αὐτης Ἀ εἴ 
(51}} Χ) Ὁ | συνπεσειται ΒΡ [ τὰ θεμελια αὐτῆς ΑΘ δ επιμικτοι]Ἐ ἐπ 
αὐτὴν ᾿ ᾿ των υἱων] ὉὈΓ απο Α | μαχαιρα.. αὐτὴ] εν αυτη μαχαιρα πέσουνται 
ΑΘ 6 και 157 ΡΥ (5 Χ') ταδὲ λέγει αδωναι κς Ο  Σονηνῆς Α | Κυριος] 
ΡΥ αδωναι 1 ηἠρημωμενων 15] ηφανισμενων ΔΘ | και αι πολεις...πολεων] 
αὐἶςον θ’ “Χ' ΟἹ 8 γνωσονται) - παντες ἃ | συντριβωσι] συντριβησονται Α 
9 αγγελοι] Ἐ (5} θ΄ Χ) εκ προσωπον μον εεἐσιμ ίρτο εεσιμ σ΄ εν επειζει 
ΟΡΕΤΩΣ Αἰθιοπιαν] Ἐτην ελπιδα Ὁ | αὐτοῖς] Αἰγυπτω Α 10 κυριος] 
αδωναι Α | Ναβουχοδονοσορ] ξὸν εγκαθισμος καὶ γὙνωσις συνοχῆς ΟΠ 
11 αὐτου 297 τ α'θ' Χ' μετ αὐντου ()»» 
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’ ψι ᾿] “ 
μένοι ἀπολέσαι γῆν" καὶ ἐκκενώσουσιν πάντες τὰς μαχαίρας αὐτῶν 
3. 3, Ν θή «ε “- ον 12 ᾿ δά Α 
12 ἐπ᾿ Αἴγυπτον, καὶ πλησθήσεται ἡ γῆ τραυματιῶν. "'"Ζκαὶ δώσω τοὺς 
“ ΄“ “ ’ ΄“ 
ποταμοὺς αὐτῶν ἐρήμους καὶ ἀπολῶ τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 
Ψ 
13 ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 3:0τι τάδε λέγει 
; “- - » 
κύριος Κύριος Καὶ ἀπολῶ μεγιστᾶνας ἀπὸ Μέμφεως καὶ ἄρχοντας 
, Σ -ν 5. Ἀ Σ ᾿,͵ Ψὕ 14 Α » λξ ΄“ 
14 Μέμφεως ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἔσονται Ἔτι. καὶ ἀποόλὼω γὴν 
“ Ν “-“ » ἣ ’, ἈΝ ’ 3 ,ὔ 3 
Φαθωρῆς, καὶ δώσω πῦρ ἐπὶ Τάνιν, καὶ ποιήσω ἐκδίκησιν ἐν Διοσ- 
, 15 Ἂ Ἵ ““ λῚ θ ὔ Ὁ ΜΔ ἢ ’ Α » Ἁ 3 ,ὔ Ἀ 
15 πόλει. ᾿δκαὶ ἐκχεῶ τὸν θυμόν μου ἐπὶ Σάιν τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ 


τό 


ιό ἀπολῶ τὸ πλῆθος Μέμφεως. "καὶ δώσω πῦρ ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ 


Α , ’ὔ Α Ἅ , »» ᾿᾿ὕ Α 
ταραχὴν ταραχθήσεται Συήνη, καὶ ἐν Διοσπόλει ἔσται ἔκρημα καὶ 
17 διαχυθήσεται ὕδατα. "νεανίσκοι Ἡλίου πόλεως καὶ Βουβάστου ἐν 
΄“ “- Ψ 
18 μαχαίρᾳ πεσοῦνται, καὶ αἷ γυναῖκες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πορεύσονται, 18 καὶ 
Σ [ ΤᾺ « « ’ὔ 2 ΄“ ’ ᾿ - ἈΝ - 
ἐν Τάφναις συσκοτάσει ἡ ἡμέρα, ἐν τῷ συντρίψαι με ἐκεῖ τὰ σκῆπτρα 
Ψ, “ -“ Ὦ “ , 
Αἰγύπτου, καὶ ἀπολεῖται ἐκεῖ ἡ ὕβρις "ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ταύτην νεφέλη 
λύ ν ἐ θ , Τρ 2 , 3 θη 19 ν ᾿ 
το καλύψει, καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς αἰχμάλωτοι ἀχθήσονται. “καὶ ποιήσω 
7) 3 Ὗ ’ Ἁ , ΄ Ψ , 3 ’ όοτσ Δ 
20. Κρίμα ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ εἰμι Κυριος. Καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ ΐ ὶ ἑβδό ῦ ὴ 
ΎὝ ᾿ ἅτῳ ἔτει ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἑβδόμῃ τοῦ μηνὸς 
3 
21 ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “᾿Υἱὲ ἀνθρώπου, τοὺς βραχίονας 
’ “ 
Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου συνέτριψα, καὶ ἰδοὺ οὐ κατεδεήθη τοῦ 
δοθῆ ἴ ῦὺ δοθῆ ἐπ᾿ αὐτὸ τλ ῦ δοθῆ ἰσχὺ 
οθῆναι ἰασιν, τοῦ δοθῆναι ἐπ᾽ αὐτὸν μάλαγμα, τοῦ δοθῆναι ἰσχὺν 
» “ 
22 ἐπιλαβέσθαι μαχαίρας. ““διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ 
’ 
ἐγὼ ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ συντρίψω τοὺς βραχίονας 


3 “ Ἁ ζω 
αὐτοῦ τοὺς ἰσχυροὺς καὶ τοὺς τεταμένονς, καὶ καταβαλῶ τὴν μάχαιραν 


11 αἀπολεσαι γην] αφανισαι αὐτὴν Α  εκκενωσουσι Ὁ  παντες] ρΥ- ΟἿ] 
ἢ γη τραυματιὼν (τραυματων Οὐ -τιων ()3)] τραυματιων ἡ γη ἃ 12 ἐρημους] 
Ἔκαι αποδωσομαι τὴν γὝην εν χειρι πονηρων Α εἰ (51 α΄θ΄ “Χ) Ο την γὴν 
(την οὐ 1 ϑιροίβοῦ Β8Ρ)] - αὐτῶν ἃ [καὶ το πληρωμα] συν τω πληρωματι 
Α |, λελαληκα)] ἐλαλησα Δ. 18 κυριος] αδωναι Α [|: απολω]- βδελυγματα 
και καταπαυσω ἃ εἴ (5 θ΄ Χ) Ὁ [ Μεμῴεως 29] Τανεως Α οἵὰ Ο | ετὶ] 
οὐυκετι Δ και δωσὼω φοβον εν Ὑὴ Αἰγυπτω Α (5 θ΄ Χ') και δ. ᾧ. εν τὴ 
γὴ Αιγυπτου 14 ἀπολω] αφανιω Α [| Φαθωρης) Παθουρης Α Φαθουρης Ο 
15 Σαιν] 'Ῥανιν Α δάποί πειρασμος ΟἾΒ [ τὸ πληθος) οἵὴ τὸ Α 16 ταραχὴν 
ταραχθησεται] ἀπολειταὶι Α ταραχὴ ταραχθ. Ο | Σνηνὴ] Σαις Ο | ἐκρημα] 
εκρηγμα ΑἸ  νυδατα (υδα Β΄ -τα 850}} Ἐπ εν Μεμῴι πολέμιοι αὐυθημερινοι 
Οπε 11 Ἡλιον πολεως] δὐποί πονὸς ΟἸΒ [ Βουβαστου] ἄηοίΐ στομα 
εμπειρα (515) Ὁ | οἵὴ εν 19 Α | αἱ γυναικες] οὔ αἱ Οὗ (Πα}0 (8) Αἰγνπτος 
Οπιε Υἱά 1 γυναικες..-πορευσονται] πολεις αἰχμαλωτισθησονται Α 18 Ἰαῴνας 
ΑὉ δάμοί εξισταμενον οφει Οὐ" | τὰ σκηπτρα (σκηπρα ΑἸ] οηϊ τα Ὁ || ἐἰσχυος] 
ΡΓ τῆς ΑΘΓ | ταυτὴν] αὐτὴν ΑΤ' 20 ΡΥ {ἰ ἐπὶ Φαραω. ετει ια' μηνι α΄ 
ἡμέρα ζ΄ ΟἿ 580 21 κατεδεηθη (κατεδεθη 1 "14}] Ἑ μου Α [ἐπ᾿ αυτον 
του δοθηναι Α [ δοθηναι 29] δεθηναι Τ' 22 τοὺς τεταμενους] τους ΤεΤαΎ- 
μενοὺυς ᾿ οπ τοὺς Τ' - καὶ τοὺς συντριβομενους ΑΤ' οἱ (50} Χ)0Ὸ 


9ΕΡΤ, 111. 440 ΕΕ 


8 Τ' 


ΑΟΓ 
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3 -ἷ » ἰις Α 3 Ὥς 23 Α ὃ ΄ι. μ 3 Ἁ ἔθ ᾿ 
Β αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ" “3καὶ διασπερῶ Λίγυπτον εἰς τὰ ἔθνη καὶ 23 
, 
λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας, “'καὶ κατισχύσω τοὺς βραχίονας 24 
, ΄“ ᾿ , Α « , 3 Ἁ ταν 5 “ 
βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ δώσω τὴν ῥομφαίαν μου εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, 
Α 3 “ ΓΑ Ἀ 4 “ 
καὶ ἐπάξει αὐτὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς 
κ᾿ ΄ . κα » αὶ ΕῚ ν. 3 , ᾿ , 
καὶ σκυλεύσει τὰ σκῦλα αὑτῆς. “"καὶ ἐνισχύσω τοὺς βραχίονας 25 
βασιλέως Βαβυλῶνος, οἱ βραχίονες Φαραὼ πεσοῦνται" καὶ γνώσονται 
Υ͂ ». » ᾿ ΄ 3 ΄ πε Α « , » ΄“ 
ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ῥομφαίαν μον εἰς χεῖρας βασι- 
λέως Βαβυλῶνος, καὶ ἐκτενεῖ αὐτὴν ἐπὶ γῆν Δἰγύπτου. ““καὶ δια- 26 
“ 3) ᾿ ὦ» ν 3 ᾿ 3 ν " Α 
σπερῶ Λἴγυπτον εἰς τὰ ἔθνη, καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας" καὶ 
οι ’ 
γνώσονται πάντες ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 
1 Α 3 ’ 3 ΄ ς ᾿ ͵ »» 9 “σι ͵ὔ ᾿ ΄σ΄ “- Α ΄ 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ τρίτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς τ ΧΧΧῚ 
»..» , ͵ ἢ ν , αλὲν 5 , 5. 4 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν πρὸς 2 
’ ΄“ ὦ “ 
Φαραὼ βασιλέα Λίγυπτου καὶ τῷ πλήθει αὐτοῦ Τίνι ὡμοίωσας σεαυτὸν 
“ες » - 
ἐν τῷ ὕψει σου; 3ἰδοὺ ᾿Ασσοὺρ κνπάρισσος ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ καλὸς 53 
΄“ ’ : ᾿ “ ’ 5 Ψ “ 2 , ς 
ταῖς παραφυάσιν καὶ ὑψηλὸς τῷ μεγέθει, εἰς μέσον νεφελῶν ἐγένετο ἡ 
3 Α 3 ἜΣ ὐδ 5 6 ᾽ ͵ .ς-» ἰτὰ 5 , ᾿ 
ἀρχὴ αὐτοῦ" ὕδωρ ἐξέθρεψεν αὐτόν, ἡ ἄβυσσος ὕψωσεν αὐτόν, τοὺς 4 
4 ,» “κ ΕΣ ’ σ΄ “ 3 “- Ν᾿ Α , 
ποταμοὺς αὐτῆς ἤγαγεν κύκλῳ τῶν φυτῶν αὐτοῦ, καὶ τὰ συστέματα 
3." - ἊἋ » ’ ν] Ἄ ᾿ς Α ΄ “ Υ ὺ ’, 
αὐτῆς ἐξαπέστειλεν εἰς πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου. ἕνεκεν τούτου ς 
ὑψώθη τὸ μέγεθος αὐτοῦ παρὰ πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου, καὶ ἐπλα- 


τύνθησαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ. “ἐν ταῖς παραφυάσιν ὁ 


Ξ 


» ἄος ταὐ ἢ , Α . ᾽ν ς κα 
αὐτοῦ ἐνόσσευσαν πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὑποκίώτω τῶν 
’ 3 “- Ι] “ ’ ἢ ᾽ “- ’ὔ 3 τῶν (αν 
κλάδων αὐτοῦ ἐγεννῶσαν πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου, ἐν τῇ σκιᾷ 
5 “ , ἀρ ληθ 6 “ ΄) Α . » ᾿ » “ 
αὐτοῦ κατῴκησε πᾶν πλῆθος ἐθνῶν. καὶ ἐγένετο καλὸς ἐν τῷ 7 


ὕψει αὐτοῦ διὰ τὸ πλῆθος τῶν κλάδων αὐτοῦ, ὅτι ἐγενήθησαν αἱ ῥίζαι 


3 “ 9 ὃ λύ 8 ν , σ΄ 3 “ ὃ , 
αυτου εἰ υν ὠῶρ σολύυ. Και κυπαρισσοι τοίιαυταίι ἐν Τῶ πάρα εἰσῷ 8 


“ “ Α ς ’ 3 [2 ΄“ ’ 3 “᾿ Α ’ 
του θεοῦ, Και αἱ Τιτυες ουχ ὁμοιαι Ταις παραφυνυάσιν αὐυτου, και ἐλάται 


ΑΟΓ 28 Αἰγυπτον} ΡΥ τὴν (5 Χ)0Ο 24 οἵὴ και 19 Α ||: δωσω] θησω ΑΙ 
την χειρα] τας χειρας Α 26 οι βραχιονες] οἱ δε βραχ. ΒΑΡΑ ΟἹ" |: δουναι] 
ἜΜμΜΕΑ 28 Αιγυπτον} ΡΥ (51 Χ) τὴν Ο [ γνωσονται} επιγνωσονται Α 
παντες]- οἱ Αἰγυπτιοι Α ΧΧΧΝΙ 1 ρχυ {{ἰ ετεὶ ια΄ μηνι γ΄ ἡμερα α’ 
Οὐ ϑὰρ [ ἐνδεκατὼ) δεκατω Οἷ (βιρειβου ἐν Ὁ)  οτλ εν τω τριτω μηνι 14 | 
του μηνος] του τριτ]ου ΤΥά 2 βασιλεαιγ. Βἦ (βασιλεα Αιγ. Β8}) 
8 παραφνασιν (παρα φυσιν Ὁ] καὶ πυκνὸς ἐν τὴ σκεπὴ Α εἰ (5 θ΄ Χ) 
Ο ] εἰ9] ρζ και ΑὉ | νεφελων] ΡΥ των Α α΄'θ΄ δασεωὶ ΟἿ 4 συστεματα 
ΒΊΡΑΟ "] συστηματα ΒΑΡ συστ. ἀε Τ' ποῃ 114 [ αὐτῆς 297. ηγαγεν κυκλω 
τῶν φυτω] αὐτου και Α δ αὐτου 297 και υψωθησαν αἱ παραφυαδες αὐτου 
Α εἰ (5 θ΄ “Χ}) Ο [[αφ] εΦ Α | πολλου]-Ἐ εν τω εκτειναι (κτειναι (ἢ) αὐτὸν Ο 
6 νποκατων Βἢ (-τω ΒΆ0) [ εγεννωσαν] ὡσαν 50 τὰ5 Αϑ | εν τὴ σκια]ῇ ὑπὸ τὴν 
σκιαν Α [ κατωκησεν Ὁ  εγενηθησαν} ἐγεννησαν Α 8 οΟἵὴ και 19 
Α | τοιαυται7- οὐκ εγενηθησαν Α | αι πιτυες] οἵὴ αἱ ΑΟ | παραφυασιν)] παρα 


φυσιν Οὐ (παραφνασιν 8) 
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» 3. . Γε ’ » - ων ἢ ΕῚ “- , 
οὐκ ἐγένοντο ὅμοιαι τοῖς κλάδοις αὐτοῦ: πᾶν ξύλον ἐν τῷ παραδείσῳ Β 
“ “- “ 3 - “-“ “ “- 
ο τοῦ θεοῦ οὐχ ὁμοιώθη αὐτῷ ἐν τῷ κάλλει αὐτοῦ 9διὰ τὸ πλῆθος τῶν 
- » 3 Α , - - 
κλάδων αὐτοῦ, καὶ ἐζήλωσεν αὐτὸν τὰ ξύλα τοῦ παραδείσου τῆς 
- - - ἴω ᾿ » » υ 

το τρυφῆς τοῦ θεοῦ. το Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν 
5 , ,ὕ “ , Α » ᾿ 3 ’ ᾿) , 
ἐγένου μέγας τῷ μεγέθει καὶ ἔδωκας τὴν ἀρχὴν σου εἰς μέσον 

τις νεφελῶν, καὶ εἶδον ἐν τῷ ὑψωθῆναι αὐτόν" “καὶ παρέδωκα αὐτὸν εἰς 

΄- “- , Ν 2 “-“ 

12 χεῖρας ἄρχοντος ἐθνῶν, καὶ ἐποίησεν τὴν ἀπώλειαν αὐτοῦ, "καὶ 
ἐξωλέθρευσαν αὐτὸν ἀλλότριοι λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν καὶ κατέβαλον αὐτὸν 
»,ν - 4} ᾿ , ᾿ , -ὖ ς , ᾽ α . 
ἐπὶ τῶν ὀρέων: ἐν πάσαις ταῖς φάραγξιν ἔπεσαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ 

Ψ Ν , » “-- 2 " ᾿ “-“ [οὶ Α , 
συνετρίβη τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐν παντὶ πεδίῳ τῆς γῆς, καὶ κατέβησαν 
ΕῚ 4 - , 3 - » « Α - θ “ Ἀγ ὰ 2 , 
ἀπὸ τῆς σκέπης αὐτῶν πάντες οἱ λαοὶ τῶν ἐθνῶν καὶ ἡδάφισαν αὐτόν. 
“ “-“ 3 ᾽; «- - 
13 ᾽Ξἐπὶ τὴν πτῶσιν αὐτοῦ ἀνεπαύσαντο πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
“- ϑος - “ 
καὶ ἐπὶ τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐγίνοντο πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, 
ΤΠ Ἁ ὑψ θῶ " τῷ 6 » αὶ Α ᾽ ᾿ ξύλ ᾿ 
ι4 “ὅπως μὴ ὑψωθῶσιν ἐν τῷ μεγέθει αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ 
2 “ υὃ ᾿ Α ἔδ νὴ » Α » “ 5» , λῶ "ἃ 
ἐν τῷ ὕδατι: καὶ ἔδωκαν τὴν ἀρχὴν αὐτῶν εἰς μέσον νεφελῶν, καὶ 
3 ἊΜ 2 -“ὦ ΠΝ ΤΟΣ Α 3 ’ ᾽ὔ ξ Ἷ 4 
οὐκ ἔστησαν ἐν τῷ ὕψει αὐτῶν πρὸς αὐτά; πάντες οἱ πίνοντες ὕδωρ, 
’ ᾽ Ύ Ἂ 3 ἊΝ ΄ 3 Ἷ [ον ᾽ , 
πάντες ἐδόθησαν εἰς θάνατον, εἰς γῆς βάθος, ἐν μέσῳ υἱῶν ἀνθρώ- 
τό πὼν, πρὸς καταβαίνοντας εἰς βόθρον. 5 Τάδε λέγει κύριος 
; » εκ», “ 
Κύριος Ἔν ἧἣ ἡμέρᾳ κατέβη εἰς ἅδου, ἐπένθησεν αὐτὸν ἡ ἄβυσσος, καὶ 
, ᾿ 3 ὧδ ν “ [7 
ἐπέστησα τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς καὶ ἐκώλυσα πλῆθος ὕδατος, καὶ 
3 , 3 3 3 Α ς Ἂ ’ὔ Α ᾽ - ᾿ 3 3 3 “-“ 
ἐσκότασεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ Λίβανος, πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου ἐπ᾽ αὐτῷ 


ε 
Ἁ 


᾿᾽ 5 - - “ - 
τό ἐξελύθησαν. “ἀπὸ τῆς φωνῆς τῆς πτώσεως αὐτοῦ ἐσείσθησαν τὰ 
3», “ ῷ 3 Α Ὁ [πὸ Ἁ “-“ ᾿' ᾽ 
ἔθνη, ὅτε κατεβίβαζον αὐτὸν εἰς ἅδου μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς 
᾿ ᾿ ᾿ » κ }] “-“ ’, Α ᾿ -᾿ τι ᾿ 
λάκκον, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἐν γῇ πάντα τὰ ξύλα τῆς τρυφῆς καὶ 


.., 2 ᾿ κα ’ , ᾿ , σ 17 Α ᾿ 2 . 
17) τὰ ἐκλεκτὰ τοῦ Λιβάνου, πάντα τὰ πίνοντα ὕδωρ. καί γὰρ αὕτοι 


8 εγενοντΤο] εἐγενετὸ Οὐ (-νοντο (8) | ομοίαι 297 ὁμοιοῖ Α [ ομοιωθη] ὡμοιωθη ΑΘ 

[9) 9 εἴηλωσαν Α | τα ἕνλα] ΡΥ παντα Ὁ της τρυφης του παραδεισου ᾧ 
10 Κυριος] ΡΥ αδωναι Α ρζγ Κς Ο  νεφελων] ΡΥ των ΑΘ [ ἐδὸν 11 αν- 
του] ᾿ (5 θ΄ “Χ) εξεβαλον αντον Ὁ 12 εξωλοθρευσαν ΒΡ | οηλ και 29 
Ο | εἐπεσον ΑΟ | αὑὐτων] αὐτου Ὁ [ εδαφισαν Α 13 εγίψοντο] ἐγένοντο 
Α |[ θηρια του 580 τὰβ ΔΑ 14 ομὶ καὶ τὸ ΒΒΡΑΟ | εδωκαν] ΡΥ οὐκ ΑΘ] 
τὴν ἀρχὴν αὐτων] α΄ το ἄἀκρον αὐτῶ! θ΄ τον καυλον αὐτῶ] σ’ τας καρδιας αὐτῶ] 
ΟἿ"ρ ] αὐτὰ] αὐτον ΑΟἿἾ παντες 29] ργ αλλα Α | γης βαθος] γην βαθους 
16 κυριο9] αδωναι Α [ἢ ἡμερα] ἡμερα Οὗ ημ. μια ΟΕ ] επενθησεν...ΔΛι- 
βανος) ἐπεστησα επ'᾿ αντον τὴν αβυσσον και εκωλυσα τοὺς ποταμοὺς ἀβες 
τους πῸ 5ῈΡ τὰϑ 8) αὐτῆς και εκωλυσεν πληθος ὑδατος και (και Ὁ {8}) ἐπεν- 
θησεν αὐτον ο Λιβανος και εξεστησαν ἐπ αὐτω Α | ἐπενθησεν]- αὐτὸν ἢ αβυσ- 
σος εκαλεσεν καὶ ἐπεστησε τους ποταμοὺς αὐυτῆς καὶ εκυκλωσεν ΟΕ] αὐτὸν ἢ 
αβυσσος και ἐπεστησα)] επεστησα ἐπ αὐτὸν τὴν αβυσσον και εκωλυσα Ο] 
εκωλυσα] εκυκλωσα Δ τιρ' || ἐπ αὐτῶ 50}Ρ τὰϑ Ὁ] {π||.Δ.8 16 απο τῆς φωνὴης 
«νεθνη] και ἐσεισθῆσαν εθνη απὸ της φωνης της πτωσεως αὐτου Α | γη]  κατω 
ΑΟ [ εκλεκτα) Ὁ (5 Χ')} και τα καλλιστα 


451 ΒΕ 2 


Αῷ 


ΧΧΧΙ 18 ΤΕΖΕΚΙΗΛ 


τι ΩΣ κε 
κατέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς ἅδου ἐν τοῖς τραυματίαις ἀπὸ μαχαίρας, καὶ 
Α -“ “ “-“ 
τὸ σπέρμα αὐτοῦ, οἱ κατοικοῦντες ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ἐν μέσῳ 
τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπώλοντο. τὸ Τίνι ὡμοιώθης; κατάβηθι καὶ τ8 
Α Ἁ “ , “ “ ᾽ ἊΝ ω } , 
καταβιβάσθητι μετὰ τῶν ξύλων τῆς τρυφῆς εἰς γῆς βάθος: ἐν μέσῳ 
"ὦ ’ “ μέ 
ἀπεριτμήτων κοιμηθήσῃ μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας. οὕτως Φαραὼ 


Α ἣ “ ΄“ ᾿Ὶ ’ ῚῚ “- ’ὕ ’; ’ 
καὶ τὸ πλῆθος τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, λέγει κυριος Κύριος. 


5 “ Ψ » }] “ Α “" “ 
ἸΚαὶ ἐγένετο ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦτ ΧΧΧΙΙ 


μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε 
΄- 3 Ν ν ’ 5 Ψ, " 2 “ 2 “ , 2 “ 
θρῆνον ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Λέοντι ἐθνῶν 
«ς ’ Α ᾿ [ ’ ς 3 ΄ιὸ ὰ Ἀ 2 ’ “ 
ὡμοιώθης σὺ καὶ ὡς δράκων ὁ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐκεράτιζες τοῖς 
“ Ν “". 
ποταμοῖς σου, καὶ ἐτάρασσες ὕδωρ τοῖς ποσίν σου καὶ κατεπάτεις 
, , “-“ 
τοὺς ποταμούς σου. ὅτάδε λέγει Κύριος Καὶ περιβαλῶ ἐπὶ σὲ δίκτυα 3 
“ “ ν.. Σ 2 ΨΥ ’ 4 Ἁ 3 “ 3, Ἃ 
λαῶν πολλῶν, καὶ ἀνάξω σε ἐν τῷ ἀγκίστρῳ μου, “καὶ ἐκτενῶ σε ἐπὶ 4 
Α “ ’ ᾿ , Α 3 “ ) Ἁ ἣν ’ Ἁ 
τὴν γῆν: πεδία πλησθήσεταί σου, καὶ ἐπικαθιῶ ἐπὶ σὲ πάντα τὰ 
’ Ἁ 2 λή Ξ Α ’ 4 ““ ἰφ 5 ἂν ’ Ἁ 
πετεινά, καὶ ἐνπλήσω πάντα τὰ θηρία πάσης τῆς γῆς" "καὶ δώσω τὰς 5 
’ 2 Ἁ Α δ Ἁ ᾽ ᾿" 2 ἣ “ Ν ’ 6 Ἁ 
σάρκας σου ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ ἐνπλήσω ἀπὸ τοῦ αἵματὸς σου" “καὶ 6 
7 “ “ ““ ᾿Α 
ποτισθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ τῶν προχωρημάτων σου, ἀπὸ τοῦ πλήθους 
5 Ν “ ΣΝ , 3 λῃ ΕΝ “ 7 Ν λύ 
σον ἐπὶ τῶν ὀρέων: φάραγγας ἐνπλήσω ἀπὸ σοῦ. Τκαὶ κατακαλύψω 7 
3 “ “- - 
ἐν τῷ σβεσθῆναί σε οὐρανὸν καὶ συσκοτάσω τὰ ἄστρα αὐτοῦ, ἥλιον ἐν 
᾿ ’ “Ἅ ΩΣ 
νεφέλῃ καλύψω, καὶ σελήνη οὐ μὴ φάνῃ τὸ φῶς αὐτῆς. πάντα τὰ 8 
φαίνοντα φῶς ἐν τῷ οὐρανῷ συσκοτάσουσιν ἐπὶ σέ, καὶ δώσω σκότος 
5» Ἁ Α “ , ἡ ’ 9 ᾿ “ ’ “ 
ἐπὶ τὴν γῆν, λέγει κύριος Κύριος. ϑκαὶ παροργιῶ καρδίαν λαῶν 9 
πολλῷ ὑπο οχμς Δ , » Ἀ , ᾽ Α ἔθ : - ὰ 
ν, ἡνίκα ἂν ἄγω αἰχμαλωσίαν σον εἰς τὰ ἔθνη, εἰς γὴν ἣν 


οὐκ ἔγνως. “καὶ στυγνάσουσιν ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλά, καὶ οἱ βασιλεῖς τὸ 


17 εν τοις τραυματιαις)] μετα τραυματιων Α [ὁπ ἀπὸ Α | οι κατοικουντες} ΗΓ 
παντες Α | της ζωης αὐτων]) ζωης αὐτου ᾧ 18 ὠὡμοιωθης (ομ. ΑἹ] Ἐ (5:1 Χ) 
εν ἰσχυι εν δοξὴη εν μεγαλοτητι ((ΟΙὟἿ μεγαλειοτητι) εν ξυλοις τρυφης και Ὁ | 
γὴς βαθος] γην βαθους Α |-τὸ πληθος] ΡΥ παν ΑΘ ΧΧΧΙΤΠ ρζγ { θρηνος 
ἐπι Φαραω. ετει ιβ΄. μηνι «τ΄ ἡμερα α' ΟΕ 5ὺρ | δωδεκατω] ενδεκατω ΑἾ 
δεκατὼ] δωδεκατω ΑΛ τὰ (γὰ5 δω ΑἿ 2 δρακων ΡΓΟᾺΑ | οεν]οπχοῷ 
τοις ποταμοις) τους ποταμοὺς Α Ϊ υδωρ] ΡΥ τὸ α | ποσι ΒΡ 8 Κυριος] ΡΓ 
αδωναι Α ργ ἄς Ὁ [[ δικτυα] δικτυον ΑΛ Ἔ μου και εν εκκλησια Α - (5 αϑ' Χ) 
μου εν εκκλησια Ὁ | μου] μ᾿ 58 τὰϑ ΑἌ 4 πετεινα)]- του ουρανου ΑΦ | εν- 
πλησω (εμπλ. ΒΡΑΟ : ἴΐεπι 5, 6)7] εκ σου ΑΟ | πασης 580 Χ' ΟἿ δ εν- 
πλησω]-: (5 οἱ γ΄ “Χ) τας φαραγγας Ὁ σον 25] Ἐ πασαν γὴν Α - (5:1 οἱ 
γ΄ Δ) τας φαραγγας θ προχωρημάτων σου] δΔἄποΐ σαφεστερον ο 
εβραιος απὸ των ἰχωρων σου εχει ΟΟὗΕ ) προχωρημάτων] χωρηματων Α | απο 
25] ΡγΓ κά ἃ Ἴ τὰ ἀστρᾶὰ αυτου] τοὺς ἀστερας του ουνου Α | σεληνὴ] ΡΓ 
 ΑἼ| μὴ φανὴη] δωσει Α φως] φαος Α 8 παντα] ΡΥ και Α | γην] Ἐσου 
ΒΆΡΑΟ | Κυριος] Έο 0. α 9 αν]εαν ΒΔΡ | αγω] οτὰ Αὐτὰ αγαγω ΑΥὸς (ΞΡ 
Τ8.5) Ο (τεβοῦ αἰχμα ΑΥὐος(1πΡ}} [| γη»} ΡΥ τὴν ἃ 10 σε] σοι Ὁ | οἴῃ πολλα Α 
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“ μὰ [ον 2 
αὐτῶν ἐκστάσει ἐκστήσονται, ἐν τῷ πέτασθαι τὴν ῥομφαίαν μου ἐπὶ 
“ Ἁ “ “ Ἕ 
πρόσωπα αὐτῶν, προσδεχόμενοι τὴν πτῶσιν αὐτῶν ἀφ᾽ ἡμέρας 
’ « , 
τι πτώσεώς σου. ᾿᾿᾽ὅτι τάδε λέγει Κύριος 'Ρομφαία βασιλέως Βαβυ- 
λῶ “ Ὶ2 3 τ Ἂ Ν - ᾿ 3 ᾿4 
12 λῶνος ἥξει σοι “ἐν μαχαίραις γιγάντων, καὶ καταβαλῶ τὴν ἰσχυν 
Ν 3 Ἁ 3 - ᾿ " . “- Ν “ 3 Κ 
σου: λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν πάντες, καὶ ἀπολοῦσι τὴν ὕβριν Αἰγύπτου, 
, ΄“ - ᾽ “- ’ 
ι3 καὶ συντριβήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῆς. "Ῥκαὶ ἀπολῶ πάντα κτηνη 
δ] ΨΝ 3 5 ἡ - ᾿ ᾽ ᾿ ᾽ ᾽ Α Ἁ ᾽ Υ ᾿, 
αὐτῆς ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ, καὶ οὐ μὴ ταράξῃ αὐτὸ ποὺς ἀνθρώπου ἔτι, 
, “ ,’ [2 
14 καὶ ἴχνος κτηνῶν οὐ μὴ καταπατήσῃ αὐτό. "ΓΙοὕτως τότε ἡσυχάσει τὰ 
Υ - - ς - ’ 
ὕδατα αὐτῶν, καὶ οἱ ποταμοὶ αὐτῶν ὡς ἔλαιον πορεύσονται, λέγει 
»ἢ ις “ “-“ ΑΙ }] Ρ. , Ἁ 3 θη « “- ᾿] “ 
15 Κύριος. ᾿δὅταν δῶ Αἴγυπτον εἰς ἀπώλειαν καὶ ἐρημωθῇ ἡ γῆ σὺν τῇ 
“- Α - 93 “- 
πληρώσει αὐτῆς, ὅταν διασπείρω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ, 
- , Ὁ ΣΤΡ ὌΝ μ 164 Ὡς δ 3 " θ , 
ι6 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κυριος. ρῆνός ἐστιν καὶ θρηνήσεις 
3 , αν « ΄, - 3 “ ᾿' , ς Φ᾿ ΌΝ ᾽ 
αὐτόν, καὶ αἱ θυγατέρες τῶν ἐθνῶν θρηνήσουσιν αὐτόν: ἐπ᾽ Αἴγυπτον 
Ἁ 3 “ Α ᾿ ἰφὶ ’ 4 [ἀ 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν αὐτῆς θρηνήσουσιν αὐτήν, λέγει κύριος 
ὔ 17 . , 3 . ᾿ “᾿ ᾿ ͵ Α 
1:7 Κυριος. Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει τοῦ πρώτου μηνὸς 
ὃ 4 ΄- Α δ Ἃ: λό ᾿ ἣ Ά λέ 
πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 
«ν" 3 , Α ’,’ 
1ι8 ᾿ Υἱὲ ἀνθρώπου, θρήνησον ἐπὶ τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ καταβιβά- 
ϑ. Ὁ σὰν Α δ “ “ 
σουσιν αὐτῆς τὰς θυγατέρας τὰ ἔθνη νεκρὰς εἰς τὸ βάθος τῆς γῆς, πρὸς 
Ἁ ’ , ’ Ἢ 20 3 ᾿, , “ 
2ο τοὺς καταβαίνοντας εἰς βόθρον: “ἐν μέσῳ μαχαίρας τραυματιῶν 
“ 3 ΄“ ᾿ “ “ “ 
)ι πεσοῦνται μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κοιμηθήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. “" καὶ 
3 -“ ᾿ [φ ’ 3 ὔ »  ἐ ὰ “ ὋΣ 
ἐροῦσίν σοι οἱ γίγαντες Ἔν βάθει θορύβου γίνου, τίνος κρείττων εἶ; 


’ “ 
καὶ κατάβηθι καὶ κοιμήθητι μετὰ ἀπεριτμήτων ἐν μέσῳ τραυματιῶν 


10 πετασθαι] πετασθηναι Α | τὴν ρομφαιαν] οἵὴ την ἃ [ προσωπον Α | αφ] 
απο ἃ 11 ΙΚυριο9] Ἔ κς ΒΕΡΟ ργχ αδωναι Α | ρομῴφαιαν Βἢ (-φαια 1580) 
12 λοιμοι] μ᾿ 51 τὰβ 8 [ ἀπολουσιν Α 18 κτηνη] ΡΥ τὰ ΑΟ |ἰ πους ανθρωπου 
ετι] ετι πους ανοῦ Α οἵὴ ετι Ὁ | κτηνων]} κτηνοὺυς Α 14 ουτω] ΡΥ - ΟἹ] 


Κυριος] ΡΥ αδωναι ΔΟ 1δ τη πλ.] ἴῆσερ τω Αὖ (τ5 ὡ Αὗ 16 θρη- 
νΉσει5] θρηνησουσιν Α θρηνησει Ὁ αἱ θυγατερες] οηλ αι Ὁ | αυτην] αὐτὸ  Ο 
11 ῬΓ {{ἰ ετει ιβ΄ μηνι ιβ' ἡμερα ιε΄ ΟὕιΒ 58Ρ ] καὶ εγενηθη..«μηνος 295] άηοί εν 
Τὴ των ο΄ εκδοσει οὕτω φερεται καὶ ἔγενετο εν τω ιβ΄ ετει εν τω α΄ μηνι πεντε- 
καιδεκατη του μηνος το δε εν τω α΄ μηνι ὠβελισθεν περιειλεν Ὠριγενης ταυτα 
δε κατα λεξιν εἰπεν εἶ τω ιθ΄ τομω των εἰς τον Τεζΐεκιηλ εξηγητικῶ] ἔοικεν ἢ 
προφητεια αὐτὴ εξης ΤΊ πρὸ αντῆς τεταγμενὴ καὶ αὐτὴ τω ιβ΄ λελεχθαι ετει 
ομοιως μεν εκεινη κατὰ τὸ εν τω ιβ' μηνι προπεφητευσθαι οὐκετι δε ομοιως 
κατα τὴν ἡμέραν ἢ μὲν γὰρ μια τοῦ μῆνος λελεκτο αὑτὴ δὲ ιε΄ του μήνος 
διοπερ τὸ του α' μηνος ὠβελισθεν ετολμησαμεν περιελειν ὡς παντὴ ἀλογως 
προσκειμενον ΟἸΒ [ εἐὙεΕνΉθΘΉ} ἐγένετο Α [τοῦ πρωτου μηνος] εν τω πρωτω 
μηνι ΔῸΣ ο Οὗ 18 ἰσχυν] γην ἃ | νεκρὰ Οὗ (νεκρας 8) 20 εν 
μεσω] ΡΥ (19) εξ υδατων εὐπρεπους καταβηθι και κοιμηθητι μετα απεριτμη- 
των Α ργ (5 Χ) εξ υδατος εὐπρεπους καταβηθι και κοιμηθηση μ. απεριτμ. 
Ὁ | μαχαιρας τραυματιων] τραυματιων μαχαιρα ΑΘ 21 θορυβου] βοθρου 
Α θοβρου Ὁ | οπι και 25 ΑΟ | κοιμηθητι] θ 51 τὰαβ Β᾽."4 


π:50 
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΄ι᾽ ᾿ “ Ὁ Ἁ -“ 
Β μαχαίρας. ““ἐκεῖ ᾿Ασσοὺρ καὶ πᾶσα ἢ συναγωγὴ αὐτοῦ, πάντες τραυ- 22 


Αρ 


ματίαι ἐκεῖ ἐδόθησαν, καὶ ἡ ταφὴ αὐτῶν ἐν βάθει βόθρου, καὶ ἐγενήθη 
ἢ συναγωγὴ αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυ- 
ματίαι οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ, “Ξοἱ δόντες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ γῆς 53 
ζωῆς. “ἐκεῖ Αἰλὰμ καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήμα- 34 
τος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυματίαι οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ καὶ οἱ κατα- 
βαίνοντες ἀπερίτμητοι εἰς γῆς βάθος, οἱ δεδωκότες αὐτῶν φόβον ἐπὶ 
τῆς ζωῆς" καὶ ἐλάβοσαν τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων 
εἰς βόθρον “5Ξἐν μέσῳ τραυματιῶν. ““ἐκεῖ ἐδόθησαν Μόσοχ καὶ Θοβὲλ 38 
καὶ πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῶν περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες 
τραυματίαι αὐτοῦ, πάντες ἀπερίτμητοι τραυματίαι ἀπὸ μαχαίρας, οἱ 
δεδωκότες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ τῆς ζωῆς" “7καὶ ἐκοιμήθησαν μετὰ 27 
τῶν γιγάντων τῶν πεπτωκότων ἀπὸ αἰῶνος, οἱ κατέβησαν εἰς ἅδου ἐν 
ὅπλοις πολεμικοῖς καὶ ἔθηκαν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ὑπὸ τὰς κεφαλὰς 
αὐτῶν: καὶ ἐγενήθησαν αἱ ἀνομίαι αὐτῶν ἐπὶ τῶν ὀστῶν αὐτῶν, ὅτι 
ἐξεφόβησαν πάντας ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν. “καὶ σὺ ἐν μέσῳ ἀπεριτμή- 28 
τῶν κοιμηθήσῃ μετὰ τετραυματισμένων μαχαίρᾳ. "ϑέκεῖ ἐδόθησαν 29 
οἱ ἄρχοντες ᾿Ασσοὺρ οἱ δόντες τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ εἰς τραῦμα μαχαίρας" 
οὗτοι μετὰ τραυματιῶν ἐκοιμήθησαν, μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον. 
3οέκεῖ οἱ ἄρχοντες τοῦ βορρᾶ πάντες στρατηγοὶ ᾿Ασσούρ, οἱ κατα- 30 
βαίνοντες τραυματίαι, σὺν τῷ φόβῳ αὐτῶν καὶ τῇ ἰσχύι αὐτῶν 
ἐκοιμήθησαν ἀπερίτμητοι μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας, καὶ ἀπήνεγκαν 


Α ΤᾺ 3 “ ᾿ “νι ᾽ 4 , 31 }] Ἷ 
τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς βόθρον. ἐκείνους 31 


22 παντες τραυματιαι...«συναγωγη αντοῦ 29 51} - ΟἿ | οῃλ και 29 Α |[ αὐτου 


29] αὐτων Α | οἱ τραυματιαι] οπϊ οἱ ἃ 28 οἱ δοντες] ΤὈΓ οἱ εδωκαν τας 
ταῴφας αυτὴης εν μηροις λακκου (αἀηοΐ ο εβραιος εν μηκει λάκκου εχει Ο “1π6) καὶ 
εγενηθὴηὴ εκκλησια νυπερκυκλω {(περικυκλὼ Ο) τῆς ταφὴς αὐτου πᾶντες αὑτοι 
τραυματιαι πίπτοντες μάχαιρα ἃ εἰ (50 θ΄ .Χ) Ο |ἰ γης ᾧ] της ᾧ ἃ 
24 Αιλαμ] Ελαμ  (αἀποί εκστασις ()"|5)| μαχαίραις Α [|[[γης βαθος] γην 
βαθους Α ] αὐτων φοβον] τον ᾧ. αὐτων Α φ. αντων Ὁ |, τῆς ζωης] γης ξ. ΑΘ 
20 Μοσοχ κ. Θοβελ] δἄηοῖ ἍΓ. συμπασα Θ. ἡ επιτροφη ΟὐΒ [ οηἹ τραυματιαι 
αὐτου παντες ()ΡᾺ | οἵη τραυματιαι απὸ Α | της 7 γγης Ὁ 427 εκοιμη- 
θησαν ΡΥ (51 Χ')} οὐκ ΟἿ (οπὶ 9,3) [ των πεπτωκοτων] πεπτωκοτες Α | απο] 
απ ΑΟ [ πολεμικοι97]- αὐτων Α εἰ (δι θ΄ “) Ο |, καὶ 25] οἱ Α | παντας] 
γίγαντας ΑἿΟ 28 κοιμηθησὴ] ῬΥΓ συντριβηση και Α εἰ (ἃ Χ) Ὁ 
29 εδοθησαν οἱ ἄρχοντες Ασσουρ] Εδωμ, και οι βασιλεις αὐτης καὶ παντέες οἱ 
ἄρχ. ἀσσυριοι Α Εδωμ (ΡΥ πὶ νά εδοθησὰ (18) θ΄ “Χ' καὶ οἱ βασιλ. αὐτῆης κ. 
παντες οἱ ἄρχοντες αὐτῆς (Ασσουρ ΟΕ) Ο αὐτου] αὐτης Α αὐτων Ὁ [ ουτοι... 
εκοιμηθησαν] αντοι ἐεκοιμηθησαν μετα τραυματιων μαχαίρας" εκοιμηθησαν Α 
80 οἱ ἄρχοντες} ὉΓ πάντες ἃ οἠἱϊ οἱ Ὁ | βορρα] -Ῥπαντες αὐτοι Α [| παντες] 
Ἕουτοι παντες (π. 25 51} θ΄ “Χ) Ο |[ εκοιμηθησαν] ρζύ καὶ Α ΡγΓ (51 α΄ϑ' 0) 
αισχυνομενοι  Ϊ τραυματιων] τετραυματισμενων Α [ απηνεγκαν] ἐλαβον Α 
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ΧΧΧΙΠΙ 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧΧΙΠ 9 


, Ψ ω Α 
ὄψεται βασιλεὺς Φαραώ, καὶ παρακληθήσεται ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν 
»“ο Ἷ ; “- 3 “- 
3. αὐτῶν, λέγει κύριος Κύριος. 3 ὅτι δέδωκα τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
- ’ ’, “ 
ζωῆς, καὶ κοιμηθήσεται ἐν μέσῳ ἀπεριτμήτων μετὰ τραυματιῶν μα- 
χαίρας, Φαραὼ καὶ πᾶν τὸ πλῆθος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, λέγει κύριος 
Κύριος. 
Ὶ γ΄ 3 - 3 Α 
᾿Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, λά- 
λ - ς κ -» ΩΝ ν. Σ ΩΝ Α :] ΄ Ξ-᾿ }] » ἃ “Ὁ 
ησον τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σον καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τῇ ἐφ᾽ ἣν ἂν 
, ’ Ἔ " ᾿ , ς οὴ ἣν ψ» ΕΙ [κά 3 Ρ] φ΄“ 
ἐπάγω ῥομφαίαν, καὶ λάβῃ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἄνθρωπον ἕνα ἐξ αὐτών 
Ά ἴπς 3 Α ς Ψ'Ν 5 , 3 Ἁ ὃ Α ἰ Ἂ 3 
3 καὶ δῶσιν αὐτὸν ἑαυτοῖς εἰς σκοπόν, 3καὶ ἴδῃ τὴν ῥομφαίαν ἐρχο- 
3 “ “ , “΄“ ΄“ 
μένην ἐπὶ τὴν γῆν καὶ σαλπίσῃ τῇ σάλπιγγι καὶ σημάνῃ τῷ λαῷ, 
’ ὁ “ , Ἁ , 
4“ καὶ ἀκούσῃ ἀκούσας τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ μὴ φυλάξηται, 
κν Χθ εὐ ς ’ ὙῊΝ λά! Σ᾽ ἘΓΕΛΤΣ .Ὶ ὩΣ } ΠΣ Ν “ 
καὶ ἐπέλθῃ ἡ ῥομφαία καὶ καταλάβῃ αὐτόν: τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
ΩΣ 9 “- Ὁ 5 “ Α ᾿ ΩΝ ,ὕ 3 » 

5 κεφαλῆς αὐτοῦ ἔσται. ὅτι τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος ἀκούσας 
3 5 Α Ω, 3 “ »..} 3 ω ,» Ἁ Θ υ 
οὐκ ἐφυλάξατο, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔσται: καὶ οὗτος ὅτι 

- “ Ἁ 
6 ἐφυλάξατο, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξείλατο. “καὶ ὁ σκοπὸς ἐὰν ἴδῃ τὴν 
«ς “ Ἁ 
ῥομφαίαν ἐρχομένην καὶ μὴ σημάνῃ τῇ σάλπιγγι, καὶ ὁ λαὸς μὴ 
“ “- ἰπῷ 
φυλάξηται, καὶ ἐλθοῦσα ἡ ῥομφαία λάβῃ ἐξ αὐτῶν ψυχήν" αὕτη διὰ 
“ ’ ἫΝ - “ 
τὴν αὐτῆς ἀνομίαν ἐλημῴθη, καὶ τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς τοῦ σκοποῦ 
3 ’ 7 ᾿Ὶ ’; εν , θ , Α Π , “ δ 
γ ἐκζητήσω. Τκαὶ σὺ, υἱὲ ἀνθρώπου, σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ 
Σ , [ἡ - 3 “ 
8 Ἰσραὴλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στύματός μου λόγον. ὅἐν τῷ εἶπαί με τῷ 
“- ’ Α “ - 
ἁμαρτωλῷ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, καὶ μὴ λαλήσῃς τοῦ φυλάξασθαι τὸν 
ἀσεβὴ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, αὐτὸς ὁ ἄνομος τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ ἀπο- 
θ ἘᾺ Α ᾿ Ὁ 3 “ 3 - ; Ψ , 9 ᾿ Ἁ 5" 
ο θανεῖται, τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. ϑσὺ δὲ ἐὰν 
ο πα Ἃ Ψ. 3 Β ΄“ Α ἡδὸ 3 “ " ’ 5 3 2 “ 
προαπαγγείλῃς τῷ ἀσεβεῖ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾽ αὐτῆς, 


" Α 5 , δ ᾿ φ ς ω 5) ᾿ Ὸ “ 5 , 2 κ᾿ 
καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αἰτοῦ, οὗτος τῇ ἀσεβείᾳ αὐτοῦ 


81 οῃἹ βασιλεὺς Ὁ  πασαν τηνισχυν] παση τη ισχυι Α [ αὐτων]-Ἐ τραυματιαι 
μαχαιρα (-ρας υἱδὶ ρα ο Ὁ) Φαραω και πασα ἡ δυναμις αὐτου Α εἰ (5: θ΄ ΧῚ) 
ΟΩ | Κυριο9] ο θς Α 32 δεδωκα] εδωκα (Ὁ)  αὑτον 19] αὐτων Α | τὴς ζωης] 
γῆς ζ. Ο [ τραυματιων) τραυματιας Α [οπἱ μετ αὐτου ΑΟ | Κυριο:]Ἐ)Ὸ 0: Α 
ΧΧΧΗΠΙ 1 Κυριου] πιπι Οπρ 2 ἐπαγω] εἐπαγαγω Α | ρομφαιαν] κριμα 
αιματος ἃ [ αὐτων] αὐτης Ο | δωσιν] δωσουσιν ΒᾶὉ δωσωσιν (Ὁ ΟΠ] εἰς 
8 σαλπισει ΔῸ 4 ακουσας] "Γο ΑΟ | επελθὴ] ελθουσα Δ [ οἵχ και 49 ΑΙ 
καταλαβὴ] καταβαλὴ Α [τὴν κεφαλὴν δ εφυλαξατο 19} - τὴν ψυχὴν 
αὐτου Δ | αὐτου (29) εσται και οντος ο 51 τὰϑ πί νἱ ΒΥ αὐτου 29] αὑτον ΑΘ] 
εξείλετο ()ἃ θΘ σημανη] έτω λαω ἃ | εληφθη (Ὁ | αιμα] αντης Δ] 
χειρο9}] ΡΥ της ΔῸ Ἴ λογον] -Ἡ (5} θ΄ “Χ) και διαφυλαξεις αὐτοὺς παρ 
εμου Ὁ 8 εἰπαι] εἰπειν ΆΡΑῸΟ [αμαρτωλω] ανομω Α - (6 “Χ) αμαρ- 
τωλε Ὁ [ θανατωθηση] ἡσὴ ἴῃ ἤπ ]᾿ἰπ εναῃ ἴῃ Α || και ξεαν Α || λαλησης] 
Ἔτους λογοὺυς Α | φυλαξασθαι] ἀποστηναι Α | ασεβη] ανομον Δ | το δε] και 
ΤΟᾺΑ 9 αποστρεψαι) ΡΥ του ΑῸ Ἑαυτον ἃ [ασεβεια] ἀνομια ἃ 
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Αῷ 


Β 


ΑΩ 


ΧΧΧΙΗΙΓΊΙΟ ἸΕΖΕΚΙΗΛ 


» ΄- Ἂ Ἁ Ἁ Ἁ “,ι,» “ 1Ο ΟῚ ’ εν 
ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν ψυχὴν σαυτοῦ ἐξῃρησαι. Καὶ σύ, υἱὲ το 
Ἂν τὰ δὶ ᾽ ΩΥ ᾽ 
ἀνθρώπου, εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ Οὕτως ἐλαλήσατε λέγοντες Αἱ 
4 « “͵ με « 5 ’ « “ Ε] » ἐε ΄ 3 ᾿ 2 ) '- « ὅν 
πλάναι ἡμῶν καὶ αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσιν, καὶ ἐν αὐταῖς ἡμεῖς 
»“-. »"» γ7γ“ ’ 
τηκόμεθα' καὶ πῶς ζησόμεθα; "' εἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, τάδε λέγει τι 
’ 3 , ’ “ 5 “ « 5 δ 
Κύριος, οὐ βούλομαι τὸν θάνατον τοῦ ἀσεβοῦς, ὡς ἀποστρέψαι τὸν 
᾽ ἊἍ ἃ Ἁ ἮΝ ἰα ἱορ 3 Ψ΄. ᾿ τος 3 ΄ }] “ τὶ , 
ἀσεβῆ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ καὶ ζῆν αὐτόν. ἀποστροφῇ ἀποστρέψατε 
ΣΈ ΕΚΙΝ οὶ ς -- δ᾽ ὃν νὺ "υ θ , 5 2 , ἼΣ 5 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ὑμῶν: καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκετε, οἶκος Ἰσραὴλ; “εἰπὸν χ2 
Ἁ ᾿ εν “- “ ’ ’ ) Α »»» 
πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σου Δικαιοσύνη δικαίου οὐ μὴ ἐξέληται 
) Ἂ“ Ν ὌΠ ἃ ΜΌΝ σι Α Σ , Σ ω 5 ᾿ , 
αὐτὸν ἐν ἢ ἂν ἡμέρᾳ πλανηθῇ, καὶ ἀνομία ἀσεβοῦς οὐ μὴ κακώσῃ 
ἢ Σ ε ἃ εν» ᾽ , δ Ξ ἃ [οὶ 2 ’ ἢ “ Α , 
αὐτὸν ἐν ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ" καὶ δίκαιος 
3 ᾿ ΄ θῃ 13 τὸν 5 , π ὃ , Ὧχ , θ 
οὐ μὴ δύνηται σωθῆναι. "᾿5Ξἐν τῷ εἶπαί με τῷ δικαίῳ Οὗτος πέποιθεν 13 
“Ἄ. Ἂ “-“ ’ ο 4 
ἐπὶ τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ ἀνομίαν, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι 
“ ᾽ Ἁ 3 “ ει Ν. δὲ }] “ ΝΠ 9 ᾿ 5 “-“ 
αὐτοῦ οὐ μὴ ἀναμνησθῶσιν, ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἧὗ ἐποίησεν, ἐν αὐτῇ 
Ὁ θ φῃ 14 " δ »“» 3 , “ » »“ , , 
ἀποθανεῖται. τἰ καὶ ἐν τῷ εἰπαΐ με τῷ ἀσεβεῖ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, τ4 
Α 3 μἱ Α “-“ “ ᾽ 
καὶ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ 
΄ Ἀ 3 , 5 »“» Α ; 3 , ᾽ 
δικαιοσύνην, ᾿δκαὶ ἐνεχύρασμα ἀποδοῖ καὶ ἁρπάγματα ἀποτίσῃ, ἐν τ5 
, “ Ψ “"Μ Ά “ Ε)} “ 
προστάγμασιν ζωῆς διαπορεύηται τοῦ μὴ ποιῆσαι ἄδικον, ζωῇ ζήσεται 
᾿ ᾽ ᾿ 3 » “ ’ 3 ΄- ὰ }] Α 
καὶ οὐ μὴ ἀποθάνῃ: "πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι αὐτοῦ ἃς ἥμαρτεν οὐ μὴ τό 
᾽ “ [ , Ἀ 4 Ψ ’ 2 “ 4 
ἀναμνησθῶσιν" ὅτι κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐποίησεν, ἐν αὐταῖς ζήσε- 
17 ᾽. » κα ΠΝ ᾿ Χ α ο "6 -“ ε ἐδὰ α ἘΜ 
ται. “7καὶ ἐροῦσιν οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σον Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς τοῦ κυρίον" 17 


18 


᾿ Ὁ ς« ει » κα ᾽ Δ “5 “κι νΣ ἢ , ὌῸ ἢ 
και αὐτῇ ἢ ὁδὸς αὐτῶν ουκ εὐθεῖα. εν Τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ΑἼΤΟ ι8 


“:« ΄ 5 “ Α ’ 5 ᾿] ΄πΝ 5 τ ψ- 

τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ ἀνομίας, καὶ ἀποθανεῖται ἐν αὐταῖς. 

1ϑ καὶ ἐν τῷ ἃ ἔέψαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ 

καὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἀπὸ τῆς ἀνομίας 19 
Ρ ’ ’ }] ΄“ ε ᾿ Α ““ 

ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, ἐν αὐτοῖς αὐτὸς ζήσεται. ““ καὶ τοῦτό 20 

3 ὰ 2, 3 3 ΄“ ς εν» ΄ . “ ς -“ 2 “ 

ἐστιν ὃ εἴπατε Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς Κυρίου: ἕκαστον ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ 
“-“Ἑοε “ 3 » ; 

κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραηλ. 


9 σαυτου] σου Α σεαυτου Ὁ [ εξηρησαι ἐρρυσὼω Α 10 μιν] ἡμας Α 
11 ταὃδε λεγει] λεγει ἀδωναι ᾿ (5 τὰϑ : οἵὴ Αἦ αδωναι Ο | ασεβους] αμαρ- 
τωλου Α  αποστρεψαι] ΡΥ το Α αὐτου] -Ἐ της πονηρας Α Ϊ της οδου υμων] των 
οδων ὑμων των πονήρων Αὶ τῆς οδου υμ. “Χ' της πονήρας (Ὁ | αἀποθανησκετε οὐ 
(αποθν. Οἢ 12 εἰπον] ΡΥ καὶ σὺ νιε ανου Α οἱ (5 α΄θ' Χ') Ὁ ] ἀασεβους] 
ανομου Α | και δικαιος οὐ 500 τὰς ΔΑ δυνηται] δυνήσεται Α | σωθηναι] -Ἐ εν 
ἥμερα αμαρτιας (μαρτι 58} τὰ5 Δ) αὐτου Α οἵ (5 α΄θ' Χ)0 18 εἰπαι] 
ειἰπειν ΒΡΑΟ | δικαιὼω] -᾿ ἕωη ζηση καὶ ΑΙ “τι εν Ὁ ποιηση] ΡΥ εαν Α 
ανομιαν] αδικιαν Α | αὐτου 29] ας εποιησεν Α  αναμνησθωσιν] μνησθωσιν 
ΑΟ [ αδικεια Βἢ (-κια ΒΡ) 14 ειἰπαι] εἰπειν ΒΆΡΑΟ | αμαρτιας] ασε- 
βειας Α 156 ενεχυρασμα... αποτιση] ενεχυρον καὶ ἁἀρπαγμα αποτισει ἃ 
ἐνεχυρασμα αἀποδω και ἁαρπαγμα αποτισει Ο ] προσταγματι Α | αποθανειταῖ 
16 ἡμαρτεν}] ἐποιησεν Α [ αναμνησθωσιν} μνησθωσιν ετι Α -ἰ (51 θ΄ σ' “Κ) αὐτω 
Οὐ 1 αὐταῖς] αὐτοις ΑΟΆ 17 του κυριου] οἵὴ του ᾿Σ 18 αὐτου] 
εαυτου Ο ] ἀνομίαν Α [αὐταῖς] αὐτὴ Α 20 εκαστος Οὗ (-τον 3) εν 
ταις οδοις αυὑτου] κατα τας οδους ὑυμων Α | Ἰσραηλ]-" λέγει κς Ἁ 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧτ οἵ 


΄ 5 ΄σ΄ [2 

οι “' Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνί, πέμπτῃ 
ΡΝ ; κα 9 ῇ Ἐν 5. ες,» κ᾿ ᾿ ν᾿» ἃ 
τοῦ μηνός, τῆς αἰχμαλωσίας ἡμῶν, ἦλθεν ὁ ἀνασωθεὶς πρὸς μὲ ἀπὸ 
22 Ἱερουσαλὴμ λέγων Ἑάλω ἡ πόλις. “Ξκαὶ ἐγενήθη ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶ 

Ρ [ ῆ γερησῇ εχ 

[4 ς ’ Ἁ » ΄ 3 ’ Ἁ Υ̓ ’ὔ ᾿Ὶ , ΄ 
Κυρίου ἑσπέρας πρὶν ἐλθεῖν αὐτόν, καὶ ἤνοιξέν μου τὸ στόμα ἕως 
εκ ᾿ ν Ά [2 Ἁ 3 ’ὔ Ἁ ’ 3 72) 
ἦλθεν πρὸς μὲ τὸ πρωί: καὶ ἀνοιχθέν μου τὸ στόμα οὐ συνεσχέθη 
ἈῚ ἔτι. “33καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, οἱ 
“ 3 ΄“ - -Ξ Ἁ φ 3 
κατοικοῦντες τὰς ἠρημωμένας ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴλ λέγουσιν Εἷς ἦν 

3 Α Α ’ Α “ ᾿ς τ “ ’ Ψ ’ ς κα ’ 

Αβραὰμ καὶ κατέσχεν τὴν γῆν, καὶ ἡμεῖς πλείους ἐσμέν, ἡμῖν δέδοται 

25 ἐ [φ 5 , 25 ὃ Ν - ΠΝ 3 σῆς Τα τἀδ λέ ΄ 
2) ἢ Ὑ εἰς κατάσχεσιν. ιὰ τοῦτο εἰπὸν αὑτοῖς “Τάδε λέγει κύριος 

΄ “ 9 , 3 κ ΠῚ 2 “ » ᾿ Π “ 
Κύριος Ζῶ ἐγώ, εἰ μὴν οἱ ἐν ταῖς ηρημωμέναις μαχαίραις πεσοῦνται, 
“" ΄“ “ -“- ’ 
καὶ οἱ ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ δοθησονται 
ρ η 

"΄“" ᾿Ὶ ΄ 
εἰς κατάβρωμα, καὶ τοὺς ἐν ταῖς τετειχισμέναις καὶ τοὺς ἐν τοῖς 


, , » κα “8 
28 σπηλαίοις θανάτῳ ἀποκτενῶ. 


Α , Α “ ᾽»» Ἁ 
καὶ δώσω τὴν γὴν ἔρημον, καὶ 
2 “ « [τὰ “ Ἢ ’ » ΄-- Ἁ » ᾿ Α 2 Ψ΄-" 
ἀπολεῖται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ἐρημωθήσεται τὰ ὄρη τοῦ 
3 ᾿ ὃ ᾿ ᾿ Ν 5. ὃ , 29 ᾿ , [ δ.) 
29 Ἰσραὴλ διὰ τὸ μὴ εἶναι διαπορευόμενον. καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ 
’ [2 “ ΄“ .», Ἁ » ’ Ἁ 
εἰμι Κύριος" καὶ ποιήσω τὴν γῆν αὐτῶν ἔρημον, καὶ ἐρημωθήσεται διὰ 
΄, Ν ΄ Ἧς ὰ » , 30 Α ’ ΕΝ ῸΣ “ 
30 πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἃ ἐποίησαν. καὶ σὺ, υἱὲ ἀνθρώπου, 
“- “ -“- “- ᾿ Α “ 
οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σου οἱ λαλοῦντες περὶ σοῦ παρὰ τὰ τείχη καὶ ἐν τοῖς 
΄“ ΄“ ΄“ ΄“)' , ΄ ΄“ “."ὄ 
πυλῶσι τῶν οἰκιῶν, καὶ λαλοῦσιν ἄνθρωπος τῷ ἀδελφῴ αὐτοῦ 
, ὌΝ , ἢ ΄ Α » , Α , 
λέγοντες Συνέλθωμεν καὶ ἀκούσωμεν τὰ ἐκπορευόμενα παρὰ Κυρίου. 
2, ’ 3 
31 ϑ'ἔρχονται πρὸς σὲ ὡς συμπορεύεται λαός, καὶ κάθηνται ἐναντίον σου 


Ἅ.. ἡ 4 ν ἘΠ 4 Σ Σ] Α Ἄ Α ἰ {τ ἴον 
καὶ ἀκούουσιν τὰ ῥηματά σου, καὶ αὐτὰ οὐ μὴ ποιήσουσιν, ὅτι ψεῦδος 


21 ΡΥ ιἰϊ εαλω ἡ πολις ετει ιβ΄ μηνι (ι΄ ἡμερα εἰ ΟἸΒ 58 [ ἐγενηθη] ἐγενετὸο ἃ [ΑὉ 


δωδεκατω 29] δεκάτω Οἷ (δωδ. ΟΠ) ] ο ανασωθει9] ποη ἰῃδῖὶ ο ΒΡυ4) 
Οὴῇ ἄπο Ἱερουσαλὴμ Αὖ (ε απο Ιλημ λεγω 500 τὰ5 8) 22 και εγενηθη... 
Ἰζυριου] καὶ χεὶρ κν εἐγενηθὴ ἐπ ἐεμε Ὁ εγενηθη] ἐγένετο Α | αὑτον] 1- προς 
με Α μου το στομα (19)] το στομα μου Α  εὡς] ὡς Β8ΡΟ | μου το στομα (29) 


το στομὰ μου () | συνεσχεθὴ] συνεκλεισθη Α 28 εγενηθη] εγενετο Δ 
24 τας ηἠρημωμενας (τας ἡρήμωμεν 500 τᾶϑ 3)}-Ἐ (5}} θ΄ “Χ) ταυτας Οὐ [ ΟῊ] 
εσμεν (}8 25 εἰπον αὐτοῖς] εἰπε προς αὐτους Α 27 ταδε λεγει] ΡΥ (25) 


ουτως εἰπεν ἀδωναι Κς επὶ τω αἰματι φαγεσθαι και οῤφθαλμους ὑυμων λημψεσθαι 
προς ἰδωλα ὑμων και αιμα εκχειται καὶ τὴν Ὕην κληρονομήσεται (26) εἐστητε 
επι τὴ ρομῴφαια υὑμωΐ! εποιησατε βδελυγμα καὶ ανὴρ τον πλησιον αὐτου εμι- 
αναται και Τὴν γὙην κληρονομησεται ουὐτως Α ΡΥ 50 θ΄ Χ' (25) επι (επει ()8) 
Του αἱιματος εἐσθετε και τοὺς οφθαλμοὺυς ὑμὼων αἰρετε προς τὰ εἰδωλα υμων και 
αιμα εκχεετε καὶ τὴν γὙὴν κληρονομήσετε (26) ἐστὴτε ἐπὶ της μαχαιρας υμων 
ἐποιήσατε βδελυγμα καὶ εκάστος Τὴν γυναίκα του πλησιον αὐτου εμιανατε 
και τὴν Ὕην κληρονομήσετε οὕτως ερεῖὶς προς αὐτους ταδε λέγει ἀδωναι κε Ο [ 


ε1 ἡ 68 μαχαιρα Α 28 ερημωθησονται Α του Ἰσραὴλ] οἣϊ του Α 
29 ερημωθησονται Ο 80 εν] γΥὺ οἱ Ο | πυλωσιν Α [| λαλουσιν] εἐλαλουν 
ΑὉ | ανθρωποΞ] ΡΥ α΄θ' εἰς συν ενι ()8 ] ἀκουσομεν Α 31 ερχονται] ΌΓ 


καὶ ΑΟ | σον 197: λαος μον Α εἰ (5 θ΄σ΄ 3) Ο  ἀκουωσιν Α | ποιησωσιν 
Α (-σεν)ρ 
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ΑὉ 


ἜΣΤΙ 22 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


ἐν τῷ στόματι αὐτῶν καὶ ὀπίσω τῶν μιασμάτων ἡ καρδία αὐτῶν. 
32. κδ , »,., σ᾽ ε ν , .ἢ , ᾽ , ν 
καὶ γίνῃ αὐτοῖς ὡς φωνὴ Ψαλτηρίου ἡδυφώνου εὐαρμόστου, καὶ 3: 
[ ὕ, , 
ἀκούσονταί σου τὰ βήματα καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν αὐτά. 33καὶ ἡνίκα 33 
λ ἔλθ » “ τὸ ν᾿ Ψ : . Ω , κὰ ) , 
ἂν ἔλθῃ, ἐροῦσιν Ἰδοὺ ἥκει" καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης ἦν ἐν μέσῳ 
αὐτῶν. 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, προ- ἢ 
ω “» Ι "" “- 
φήτευσον ἐπὶ τοὺς ποιμένας τοῦ ᾿Ισραήλ, προφήτευσον καὶ εἰπὸν τοῖς 
᾿ , ; 3 » , ᾿ 
ποιμέσι Τάδε λέγει κύριος Κύριος ποιμένες Ἰσραήλ, μὴ βύσκουσιν 
΄ ε ) , ως , ἷς ΄, 3.) ᾿ . 
ποιμένες ἑαυτούς; οὐ τὰ πρόβατα βόσκουσιν οἱ ποιμένες; 3ἰδοὺ τὸ 3 
γάλα κατέσθετε καὶ τὰ ἔρια περιβάλλεσθε καὶ τὸ παχὺ σφάζετε, καὶ 
Α ὕ ; 3 ’ 4 Ἁ 3 θ Α 3 }] , Ἄ Ἁ 
τὰ πρόβατά μου οὐ βόσκετε. “τὸ ησθενηκὸς οὐκ ἐνισχύσατε, καὶ τὸ 4 
“ , 
κακῶς ἔχον οὐκ ἐσωματοποιήσατε, καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ κατε- 
[4 ο Α , » 3 ’ νΝ Α 3 Α 
δήσατε, καὶ τὸ πλανώμενον οὐκ ἀπεστρέψατε, καὶ τὸ ἀπολωλὸς 
3 » ᾿ὰ Α Ἁ 5 Α Ψ 0 , 60 5 Ἄ 
οὐκ ἐζητήσατε, καὶ τὸ ἰσχυρὸν κατειργάσασθε μόχθῳ. καὶ διε- ς 
΄, λ , , δ δ λ τε ΄ 5 , 5 
σπάρη τὰ πρόβατά μον διὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ ἐγενηθη εἰς 
κατάβρωμα πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ. “καὶ διεσπάρη μου τὰ ὁ 
; 3 εἶ δι τ » κι Ψ΄-Ἄ Α ς ’ Α ) ν 
πρόβατα ἐν παντὶ ὄρει καὶ ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλόν, καὶ ἐπὶ 
’ [οὶ ἜΝ ὃ , Α 3 3 ε 2 - αν ε 5 
προσώπου τῆς γῆς διεσπάρη καὶ οὐκ ἢν ὁ ἐκζητῶν οὐδὲ ὁ ἀπο- 
“- ᾿ ὁ “-“ 
στρέφων. Τδιὰ τοῦτο, ποιμένες, ἀκούσατε λόγον Κυρίου ὅΖῶ ἐγώ, 2 
’ ’ὔ Ἁ “- 
λέγει κύριος Κύριος, εἰ μὴν ἀντὶ τοῦ γενέσθαι τὰ πρόβατά μου εἰς 
ἤ ΄“ - 
προνομήν, καὶ γενέσθαι τὰ πρόβατά μου εἰς κατάβρωμα πᾶσι τοῖς 
“- Α Φ 
θηρίοις τοῦ πεδίου παρὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν 
οἱ ποιμένες τὰ πρόβατά μου, καὶ ἐβόσκησαν οἱ ποιμένες ἑαυτοὺς 
᾿Ὶ δὲ ’ ᾿ » » Ῥ; 9 ᾿ Ἀ ’ ’ 70] ,ὕ 0 
τὰ δὲ πρόβατα μου οὐκ εβόσκησαν" ϑωντὶ τούτου, ποιμένες, “τάδε 


, , 3 .Ὶ 3 Ἁ 3 εἶ Α 
λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τοὺς ποιμένας, καὶ ἐκζητήσω τὰ 


81 ἡ καρδια αὑὐτων] αὐτων ἡ καρδια ἐστιν Α [ αὐτων 25] -Ὁ (511 α΄θ΄ Χ) πο- 
ρευεται (Ὁ) 82 ακουσονται] αἀκουοντες ἃ τα ρηματα σον Α | οηϊ και 39 ΑΚ 
88 και 190] Ἐ εσται Λὶ | αν] εαν ἃ ΧΧΧῚΝ 1 ργ {ἐπὶ τοὺς ποιμενας τοῦ 


Τηλ ΟἿ 58ὺΡ 2 τοις ποιμεσι (-σιν ()] αὑτοις αὶ οἱ γ΄ προς αὑὐτους ΟΕ 
ποιμενες 19] ΡΥ οἱ Ὁ | βοσκουσιν ποιμενες] οἱ ποιμαινες βοσκ. Α | ου] ουχι 
Α | ποιμενες 295] ΡΥ οἱ 8 κατεσθιετε ΑΘ | σφαζΐζετε)] εσῴφαζεται Α | ουὅ 
βοσκετε) ουκ εβοσκεται ΛΑ. 4 ησθενηκως Α Ἷ και τὸ κακως εχον (εχων ΑἹ 
οὐκ ἐσωματοπ.] θ΄ Χ' καὶ τὸ ἀρρωστον οὐκ ἰιασασθε Ὁ απεστρεψατε] επε- 
στρεψατε ἃ (-ται)ὴ ᾧ | ἀπωλωλος 9 νἱά (απολ. 193Ὁ) δ διεσπαρησαν 

εγενηθησαν Α | αγρου]-Ἐ και τοις πετεινοις του ουνοῦ ἃ 6 διεσπαρὴ 19 
διεσπάρησαν Α -ἰ (σι θ΄ Χ) καὶ ηγνοησαν Ὁ Ϊ μου τα προβατα] τα προβατα 
μου ΑΟΦ] παν] παντα ΑΘ | προσωπου] παντι προσωπω Ἀ | τῆς Ὑη5] ΡΥ 
πασης ΑΘ | διεσπαρὴ 25] τα προβατα μου Α εἰ (5 9’ “Χ) Ὁ] εκζητων] 


ζητων ἃ 8 κυριος] αδωναι ᾧ μην] μη Ὁ  πασιν ἃ |, πεδιου] αγρου 
Α [οἱ ποιμενες τα προβατα μου] τὰ πρ. μου οι ποιμαινες 9 ποιμενες] 
-ακουσατε λογον κὺυ Α εἴ (5}Ὁ αθ'σ’ Χ)0Ὸ 10 κυριος] αδωναι Δ 
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σ΄ “ σ΄ Ἂ 3 ’ “΄“ 
πρόβατά μον ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς τοῦ 
’ 
ἡ ποιμαίνειν τὰ πρόβατά μου, καὶ οὐ βοσκήσουσιν ἔτι οἱ ποιμένες 
μὴ ποιμ μ 
“- 3 “ ΄' 
αὐτά: καὶ ἐξελοῦμαι τὰ πρόβατά μου ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, καὶ 
τι οὐκ ἔσονται αὐτοῖς ἔτι εἰς κατάβρωμα. "' διότι τάδε λέγει Κύριος 
5 Ἁ εἰ Ν 3 , Ἁ , Ἁ » , 3 ’ 12 Ω 
τις ἰδοὺ ἐγὼ ἐκζητήσω τὰ πρόβατά μου καὶ ἐπισκέψομαι αὐτά. "ὥσπερ 
ὃς » ε χ 3 , 
ζητεῖ ὁ ποιμὴν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ὅταν ἢ γνόφος καὶ νεφέλη 
3 ΄ ’ ’ ῳ ) ᾽ ᾿ ,; , 
ἐν μέσῳ προβάτων διακεχωρισμένων, οὕτως ἐκζητήσω τὰ πρόβατά 
μου καὶ ἀπελάσω αὐτὰ ἀπὸ παντὸς τύπου οὗ διεσπάρησαν ἐκεῖ ἐν 
13 ἡμέρᾳ νεφέλης καὶ γνόφου. "Ξκαὶ ἐξάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ 
συνάξω αὐτοὺς ἀπὸ τῶν χωρῶν, καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν 
» κα Ν ᾿ 3 , 35. καὶ ΙΝ 3 ὸ ν..Σ “ ’ 
αὐτῶν, καὶ βοσκήσω αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραὴλ καὶ ἐν ταῖς φάραγξιν 
“) “- “ - ᾽ 
ι4 καὶ ἐν πάσῃ κατοικίᾳ τῆς γῆς" “ἐν νομῇ ἀγαθῇ βοσκήσω αὐτούς, 
ἐν τῷ ὄρει τῷ ὑψηλῷ Ἰσραήλ. καὶ ἔσονται αἱ μάνδ ὑτῶν ἐκεῖ 
ἐν τῷ ὄρει τῷ ὑψηλᾷ ραηλ. ἐσ ἱ μάνδραι αὐτῶν ἐκεῖ 
᾿ὰ “ ) “ “ 
καὶ κοιμηθήσονται, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται ἐν τρυφῇ ἀγαθῇ, καὶ ἐν 
“ , θη 5». “ 2 ’ 3 » 15 Ἄ» ὧν » 
15 νομῇ πίονι βοσκηθήσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων Ἰσραὴλ. ἐγὼ βοσκησω 
3 ΄ 
τὰ πρόβατά μου καὶ ἐγὼ ἀναπαύσω αὐτά, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι 
5» ἢ ΄ [ [ ᾿ Τὰ 
ι6 Κύριος. τάδε λέγει κύριος Κύριος "““Τὸ ἀπολωλὸς ζητήσω, καὶ τὸ 
πλανώμενον ἐπιστρέψω, καὶ τὸ συντετριμμένον καταδήσω, καὶ τὸ 
5 Α 3 ΄ Ι Α . , ἵὰ ἢ , 3 Α Ἁ 
ἐκλιπὸν ἐνισχύσω, καὶ τὸ ἰσχυρὸν φυλάξω, καὶ βοσκήσω αὐτὰ μετὰ 
17 Κρίματος. "καὶ ὑμεῖς, πρόβατα, τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
διακρινῶ ἀνὰ μέσον προβάτου καὶ προβάτου, κριῶν καὶ τράγων. 
18 .. 2 ε . ς α « ᾿ ᾿ ν »,» ᾿ ν ΄ 
ι8 “καὶ οὐχ ἱκανὸν ὑμῖν ὅτι τὴν καλὴν νομὴν ἐνέμεσθε, καὶ τὰ κατά- 
λοιπα τῆς νομῆς ὑμῶν κατεπατεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν; καὶ τὸ καθε- 
μ 
Φ “ “, 
στηκὸς ὕδωρ ἐπίνετε, καὶ τὸ λοιπὸν τοῖς ποσὶν ὑμῶν ἐταράσσετε; 
’ “σ΄ “σι “ ᾿ὕ 
το “καὶ τὰ πρόβατά μου τὰ πατήματα τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐνέμοντο, 
᾿ Ἁ ’ ὑὃ ς Ν᾿ ΄“ “ ἐ “ »᾽»» 20 Α 
29 καὶ τὸ τεταραγμένον ὕδωρ ὑπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἔπινον; Διὰ 
“ , , Υ Ψ ᾿ 3 3 ᾿Ὶ “ 3 λ , 
τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ διακρινῶ ἀνὰ μέσον προ- 
10 οὐ] μη Α | οὐκ εσονταῖι αυτοις ετι] οὐκετι εσ. αὐτ. α οὐκ εσ. αὐτ 
11 ΙΚυριος] κς κς ΒΆΡΟ ἃς κς ο θς Α | εἐγω]- σ΄ “Χ' αὐτος ΟΠΕ 12 ὡσπερ 
ζητεῖ] ὡς επισκεπτετε Α [οἷὰή ὁταν ἢ Α [ γνοῴος κ. νεφελὴ] γνοῴου κ. 
νεφελῆης Α γὺ - ΟἿ] προβατων]- (5 Χ') αὐτου ΑὉ | ἀπελασω] συναξω Α 
18 απο] εκ ἃ [| φαραγξι ΒΡ 14 ὁπ εν 15 Α | ὑψηλω]-Ἐεν τω ορει Α 


14 “165 και εν νομη...εγω εἰμι Κα ΒΡ τὰ5 Α8 14 Ἰσραὴλ 25] ΡΥ του Αϑ 
1δ και γνωσονται οτι ἐΎω εἰμι Ἰζυριο5] μ᾽ - ΟἿ [ γνωσονται] επιγνωσονται ΑἉ 


οτι] διοτι Α8 16 ζητησω] εκζητησω Α  πλανωμενον}] πεπλανήημενον 
Α | επιστρεψω] ἀποστρεψω ἘᾺΡ [εκλιπον] ἐκλειπὸν ΒΆΡΑΟ | ενισχυσω]- (5 
θ' “Χ) και το πιον Ὁ |, και το ισχ- φυλαξω 50 θ΄ “Χ' Οὗ 11 προβατα] ΡΥ 
τα Α-Έ μου Ο |, διακρινω] αναάκρινὼω () | κριων και τραγων] Κρειου καὶ τράγου ἃ 
18 οἵἱ ὑμων 1 Α | κατεπατεῖτε τοις ποσιν ὑμων] τοις πόσιν ὑμων κατεπα- 
τειται Δ [ .εταρασσετο Β᾽ ἃ 19 νπο] απο Ὁ 20 Κυριο9]-ο 
θς Δ Ἔπρος αυτους Ὁ | διακρινω] ανακρινω ( 
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, , - 4 5 ᾿Ὶ , ᾽ ᾽ θ ΄“- 21 » Α “ 
βάτου ἰσχυροῦ καὶ ἀνὰ μέσον προβάτου ἀσθενοῦς. ἐπὶ ταῖς “21 
“ “ ᾿, “΄“- ΄“ , ἊΝ αὶ “ 
πλευραῖς καὶ τοῖς ὦμοις ὑμῶν διωθεῖσθε, καὶ τοῖς κέρασιν ὑμῶν 
“ “- Α ’ 
ἐκερατίζετε, καὶ πᾶν τὸ ἐκλεῖπον ἐξεθλίβετε. “Ξ“καὶ σώσω τὰ πρόβατά 5: 
Α Φ ’ “ Ἢ Α κ“»Ἅ 
μου, καὶ οὐ μὴ ὦσιν ἔτι εἰς προνομήν, καὶ κρινῶ ἀνὰ μέσον κριοῦ 
Φ 3 ’ 3 ΄σ Υ 
πρὸς κριόν. “3Ξκαὶ ἀναστήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς ποιμένα ἕνα καὶ ποιμαίνει 23 
» 4 " σι , ΄ Ἁ "»,͵ » “ ’ 24 4 » Ἂν. 
αὐτοὺς, τὸν δοῦλόν μου Δανείδ, καὶ ἔσται αὐτῶν ποιμὴν" “'καὶ ἐγὼ 24 
; » 3 “ ΩΣ , -" ν 3 , Ἐς γ᾿ 
Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, καὶ Δαυεὶδ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἄρχων" 
΄ Ἁ “ Ψ' 5 ’ 
ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα. ““καὶ διαθήσομαι τῷ Δαυεὶδ διαθήκην εἰρήνης, 25 
“ ᾽ Ν ες “ Α ’ » ΄“ 
καὶ ἀφανιῶ θηρία πονηρὰ ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐν τῇ 
» δ ἢ , » ἧς ὃ κΑ. .6 ν δέ Στ 
ἐρήμῳ καὶ ὑπνώσουσιν ἐν τοῖς δρυμοῖς. ““καὶ δώσω αὐτοὺς περι- 26 
’ “ὄ 3, ᾿ , , «ς Α ςφ'ν» φᾷ Ἁ » Ἐ 
κύκλῳ τοῦ ὄρους μου: καὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν, ὑετὸν εὐλογίας. 
27 Α ᾿ 4 ᾿ » “ , , Α Ἂν 3 ΄“- Α ς “- 
καὶ τὰ ξύλα τὰ ἐν τῷ πεδίῳ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν, καὶ ἡ γῇ 27 
Α ΄“΄- ’ ξ΄“ ΄- ““ 
δώσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν 
ἐλπίδι εἰρή ὶ σονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύ ἐν τῷ ψ 
ἐλπίδι εἰρηνης, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐν τῷ συντρίψαι 
με τὸν ζυγὸν αὐτῶν’ καὶ ἐξελοῦμαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς τῶν καταδου- 
’, ᾽ , “2:2 ᾿ 3 »᾿’΄᾽ » 3 ΄“ “ ,ὕ 
λωσαμένων αὐτούς, ““καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι ἐν προνομῇ τοῖς ἔθνεσιν, :8 
Α ᾿ ΄΄- -Ἁ , Α » 4 ’ 
καὶ τὰ θηρία τῆς γῆς οὐκέτι μὴ φάγωσιν αὐτούς: καὶ κατοικήσουσιν 
» ἮΝ (ὃ Α » » ς }] “ 3 ’ 29 Α 5» ’ , - 
ἐν ἐλπίδι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς. “καὶ ἀναστήσω αὐτοῖς 20 
φυτὸν εἰρήνης, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἀπολλύμενοι λιμῷ ἐπὶ τῆς γῆ ὶ 
ρηνῆς, ν μενοι λιμῷ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
3 ᾿ ἘΔ Ὲ τς μὰ 5 ὃ Ν » “- 30 Α , σ 3. σον 
οὐ μὴ ἐνέγκωσιν ἔτι ὀνειδισμὸν ἐθνῶν. 39 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ 3ο 
᾽ » Α » »“" Ἁ » Α ’ ἘΣ » ’ ’ 
εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ λαός μου. οἶκος Ἰσραήλ, λέγει 
Κύ ο 31 β ᾽ 0 Α β ’ , 3 Α τ 
ρίος, Ξ' πρόβατά μου καὶ πρόβατα ποιμνίου μού ἐστε, καὶ ἐγὼ 53: 
" ε ᾿ τ ν- , , ΄ 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, λέγει κύριος Κύριος. 


᾿ἱ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐπί- ἢ 
ρ 2 


20 ἰσχυροῦ] ἰσχυ 510 τὰς ΒᾶὉ 21 ὠμοι5] μοις 51} Τὰ5 Δᾶ | ΟἿ] 
καὶ 35 Ὁ εξεθλιβετε] “Χ' εὡς οὐ εξεθλ. αὐτα εἕω Ο 22 οὐ μὴ ωὡσιν] 
ονκετι ἐσονται Δ 28 ἐπ αυτους] αὐτοις Α [ ενα] ετερον Α | ποι- 
μαινει] ποιμανει ΑΟΦ [| αὐτοὺς 29] αὐτος ΒΡ | Δανειδ] - (Ἑ1} α'θ' “Χ) αὕυτος 
ποιμανεῖ αὐτοὺς Ὁ) 24 και εγω] καγω Ὁ εν μεσὼω αὐτων ἀρχων] αρχων 
εμμέεσω αὐτων Α 256 αφανιω] ἀπολω Α | πονηρα] ἃ 58} τὰ5 ΒΆΡ | ερημω] 
Ἔ (5 α΄ϑ' “Χ) πεποιθοτες Ο 26 δωσω αυτοις περικυκλω] εἐσονταῖ κυκλω 
Δ ] μου]: α'θ' "Κ- εὐυλογια! Οὐ"ξ | και δωσω (25)... ευὐλογιας] και ἀαποστελω νετον 
ευὐυλογιας αυτοις Α [|εὐλογιας]- (5 Χ') ἐσονται Οὐ 27] τὰ εν τω πεδιω 
δωσει}] του παιδιον ἀποδωσει Α | αὐτων 19] αὐτοῖς Α τὴν ἰσχυν] τον καρπον 
Α | ἕνγον] του κλοιου ΑὉ [|| οπἱ καὶ 9 Α 28 οὐκ ἐσονταῖι ετι] οὐκ εσ. 
οὐκετι ΒΆΡΟ οὐκετι ἐσονται Α [εθνεσι 15}Ὁ οηϊ μη  | φαγωσιν] πτοησει Α 
29 οὐ μη... εθνων] ονιδισμον εθνων οὐ μη ενεγκωσιν ετι Α 80 αὐτω»] 
Ἔ (500 α΄σ΄ Χ) μετ αὐτων ΟἿ] Ισραηλ] ΡΥ τον Α [Κύριος 29]  κς ΒΕΡΟ 
81 προβατα 15] ρμχ καὶ υμεις ΑΟ | ποιμνιου] ΡΥ τον ΒΒΡΆΟ | εστε] ρχ ανοὶ Ὁ] 
Ἰζυριος 19] ρχγ κς ΒΆΡ ΧΧΧΝ 1 γγ {{| ἐπε ορος ηειρ και Ἰδουμαιαν ()"Ὡ8 5} 
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ΧΧΧν 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ χχνῖς 


᾿ , , Ἂν Ὁ δ ᾿ ’, ᾿] 
στρεψον τὸ προσωπὸν σου ἐπ ρος Σηεὶρ καὶ προφήτευσον εἰς Β 


’ 
αὐτό, 3καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, ὄρος 


ω 


’ Ἂς ἃ -“ Ἁ “ ὰ 3 Α Ν Α ’ Ἄ Ἂ», " 
Σηείρ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ δώσω σε εἰς ἔρημον, καὶ 
» ᾽ »“". ὕὔ ὔ 
ἐρημωθήσῃ, “καὶ ταῖς πόλεσίν σου ἐρημίαν ποιήσω, καὶ σὺ ἔρημος 


» Ν , ο 2 Ἷ 3 , 5 2 Α “ ὕ θ 3 θ λ 
ἐσῃ» Καὶ γνωσῇῃ ὁτι ἐγὼ εἰμι Κυριος. ὑαντι του γενέσθαι σε ἐχθρὰν 


σι «Ὁ 


αἰωνί ὶ ἐνεκάθισα 5 οἴκῳ Ἰσραὴλ δόλῳ ἐν ὶ ἐχθρῶν 
ἰωνίαν, καὶ ἐν σας τῷ οἴκᾳ ραὴ ὄλῳ ἐν χειρὶ ἐχθρῶι 


σι 


, ᾿ “-“ Ἰὸὃ , 3. Δ κῃ ᾿ ς δὃ Ἧ - “-“ 25 λέ 
μαχαίρᾳ ἐν καιρῷ ἀδικίας ἐπ᾿ ἐσχάτῳ ιὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει 
ὠ ’, ᾿ ᾿ 3 ΩΣ ο Α κχ ᾿ ὃ ᾿ 7 ᾿ 
κύριος Κύριος, εἰ μὴν εἰς αἷμα ἥμαρτες, καὶ αἷμά σε διώξεται. 7καὶ 
ἊΝ Σ “- “- 
δώσω ὄρος Σηεὶρ εἰς ἔρημον καὶ ἠρημωμένον, καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 


3 θ ᾽ Ἀ ’ 8 Ἁ 3 . - “-“ Α Ν 
ἀνθρώπους καὶ κτήνη, “καὶ ἐνπλήσω τῶν τραυματιῶν βουνοὺς καὶ 


μ 


οο 


τὰς φάραγγάς σου, καὶ ἐν πᾶσι τοῖς πεδίοις σου τετραυματισμένοι 

“ 4 
9 μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν σοί. 9 ἐρημίαν αἰώνιον θήσομαί σε, καὶ αἱ πόλεις 
3 Ἁ θῶ ᾿»,Ἱ Ν ᾿ Ψ 52. γ Κύ το ὃ Α 
το σου οὐ μὴ κατοικηθῶσιν ἔτι, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. ιὰ 
Α 3 κ ᾿ , " . ς ͵ -- ᾽ "ὦν . 
τὸ εἰπεῖν σε Τὰ δύο ἔθνη καὶ αἱ δύο χῶραι ἐμαὶ ἔσονται, καὶ 


Ὶ 


μ᾿ 


΄ 5. ᾿ , 2 ΔῸΣ τ ὃ ὰ “ Ν »» 
κληρονομήσω αὐτάς, καὶ Κύριος ἐκεῖ ἐστιν. ιὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, 
λέγει Κύριος, καὶ ποιήσω σοι κατὰ τὴν ἔχθραν σου, καὶ γνωσθή- 
,ὔ Ἐπ Ἁ ’ 2 ν , “ »,» , ͵ 
τι σομαί σοι ἡνίκα ἂν κρίνω σε, "Ξκαὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. 
-“ “κ“", “- “. 2 3 Ν ΕΥ » 
ἤκουσα τῆς φωνῆς τῶν βλασφημιῶν σου, ὅτι εἶπας Τὰ ὄρη Ἰσραὴλ 
»», Ἐν ,“ δέδ 3  ὰ 13 ᾿ 5.3 λ , 5 2 2 δ 
13 ἔρημα᾽ ἡμῖν δέδοται εἰς κατάβρωμα, ""καὶ ἐμεγαλορημόνησας ἐπ᾽ ἐμὲ 
Ἂν , ἈῚ » 14 ὃ λέ [ά ᾽ “-“ 3 Ἂ 
τ4 τῷ στόματί σου" ἐγὼ ἤκουσα. “τάδε λέγει Κύριος Ἔν τῇ εὐφροσύνῃ 


, “ “ “ἢ ; 15" » ᾿᾿ ὕ ᾿ “ 
το πτάσὴῆς τῆς γῆς ἔρημον ποιήσω σε" '"ἐρημον ἔσῃ, ρος Σηείρ, καὶ πασα 


ᾧι 


ὁ 
ἡ ᾿Ιδουμαία καὶ ἐξαναλωθήσεται: γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ θεὸς 


3 ΄“ 
αὐτῶν. 


2 επ] επι τὸ α ἐπὶ Ο | Σηεὶρ] δάμοϊ τριχωτον ΟΕ 1 εἰ] ἐπ ΑὉ Αὦ 

8 εἰπον7- αὐτω ΒΔΡΑΟ | οἵχὰ ἴζυριος Α | οπὶ εἰς ΒΕΡΑΟ 4 ταις πολεσιν 
(-σι ΒΡ)] ΡΥ εν ΑὉ [ερημοΞς] ἐρημον δ σε] εν σοι ΟΡ πιρ [ εχραν 
Οὗ (εχθρ. 95) ] αἰωνιον ΑΦ | δολω] με - Οὗ] εν χειρι ἐχϑρων (-. Ὁ ἢ μαχαιρα] 
εν καιρω εχθρω] εν χειρι μαχαιρας Α -Ἐ (51 θ΄ “Χ') εν καιρω θλιψεως αὐτων  | 
ἐσχατων Α 6 εἰ] ἡ Ὁ | σε διωξεται] διωξ. σε (θ΄ “Χ) ἡ μὴν αἱμα εἐμισησας 
και αιμα διωξεται σε ἢ 7 ὁρος9} ὉΥ το Α | 15 50. εἰς Β᾽ (ΠΏ ΡτΟ]» 29 ΒΡ) 
ερημωμενον ΑΘ 8 ἐμπλησω ΒΡΑΟ - (ΣῈ Χ') τα ορὴ αὐτου Ὁ | τραυ- 
ματιων7- σον δῷ || βουνους] ΡΥ τοὺς ΑΟ Ἔσου Α ] τας φαραγγας)] ΡΥ πα- 
σας Α |πασιν ΑΘ 5: 9 ερημιαν}Ἱ ΡζΓ και Α | αἰωνιαν Βἃ 10 δια το εἰ- 
πειν σε] διοτι εἰπας Α  ἐσονται} εἰσιν Α [ΚΚυριος]ὴ το ἃ 11 Ἰύυριος] ρΥ 
κς ΑΟ | σοι 19] ΡΥ εν Α | σου] Ἐκαι κατα τὸν ζηλον σου ον εἐποιῆσας εκ του 
μεμισήηκεναι σε εν αὐτοις Α εἰ (5 θ' “Χ') Ο || αν] εαν ἃ 12 Ισραηλ] 
ἜΞ (5 “Χ) λεγων Ὁ [ καταβρωμα] κατασχεσὶ! Α 18 σου] - (5 θ΄ Χ) 
και εβοησατε ἐπ ἐμε λογους υμων Ὁ  ἐγω] ΡΥ και Α [|| κουσα]- φησιν κε Α 
14 Ἰζυριος] ΤΥ Κς Ο | οπὴ ερημον ποιήσω σε α 16 εἐρημον] ΡΥ (5 Χ) 
καθως ἡνφρανθὴς εἰς κληρονομιαν οἰκου Ἰηλ οτι ἠφανισθη. ουτως ποιήσω σοι 
Ο |[ και εξαναλωθησεται] εξολεθρενθησεται ἃ ΡΥ τ Ο [ γνωση] ρὲ και Β 
(ϑιιρουβοῦ) Α καὶ γνωσονται Ὁ | ο θεος αυτων] ΡΥ - Οἵ 


«01 


ΧΧΧΥΠῚ ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


’ ἢ Ι 
Β "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ τ ΧΧΧΥῚΙ 
- , ς΄» ’ , , 
εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν τοῦ Ἰσραὴλ ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου “Τάδε λέγει 2 
3 2 ᾽ν “ 3 
κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ εἶπεν ὁ ἐχθρὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς Εὖγε, ἔρημα αἰώνια 
΄“ ’ “ ’ 
εἰς κατάσχεσιν ἡμῖν ἐγενήθη" Ξδιὰ τοῦτο προφήτευσον καὶ εἰπόν 3 
» “ - “ “ 

Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Αντὶ τοῦ ἀτιμασθῆναι ὑμᾶς καὶ μισηθῆναι 

“ »“ , “" “ 3 ΄“ “ 
ὑμᾶς ὑπὸ τῶν κύκλῳ ὑμῶν τοῦ εἶναι ὑμᾶς εἰς κατάσχεσιν τοῖς 

’ » Α 2 ’ ’ , Ἁ 5 3 Ψ 

καταλοίποις ἔθνεσιν, καὶ ἀνέβητε λάλημα γλώσσῃ καὶ εἰς ὀνείδισμα 
ἔθνεσιν: “διὰ τοῦτο, ὄρη Ἰσραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 4 

’ ΄“ “- .“ “-“ ΄“ 
Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ τοῖς 
χειμάρροις καὶ τοῖς ἐξηρημωμένοις καὶ ἠφανισμένοις καὶ ταῖς πόλεσιν 
ταῖς ἐνκαταλελιμμέναις, καὶ ἐγένοντο εἰς προνομὴν καὶ εἰς κατα- 
πάτημα τοῖς καταλειφθεῖσιν ἔθνεσιν περικύκλῳ: "διὰ τοῦτο τάδε ς- 

, ᾽ “ 
λέγει κύριος Κύριος Ἐἰ μὴν ἐν πυρὶ θυμοῦ μον ἐλάλησα ἐπὶ τὰ λοιπὰ 
» ᾿Ὶ » ᾿Ὶ Ἁ 2 ’ “ δ᾽ »»ἤ᾿; ᾿ “ ε “ 
ἔθνη καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν πᾶσαν, ὅτι ἔδωκαν τὴν γῆν μου ἑαυτοῖς 
[4 “ 

εἰς κατάσχεσιν μετ᾽ εὐφροσύνης, ἀτιμάσαντες ψυχὰς τοῦ ἀφανίσαι 
ἐν προνομῇ. “διὰ τοῦτο προφήτευσον ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ 6 
εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ ταῖς νάπαις 

“ ’ Ψ' 3 Ἁ 3 ᾿ 2 Φ- ’ Α 3 ΄“ ἮΝ 
Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐν τῷ ζήλῳ μου καὶ ἐν τῷ θυμῷ μου 
Ἃ ἰλ ᾽ Ἁ “ 3 ὃ ᾿] 2 “ 2 , ς φ- 7ὃ ᾿ ΄“΄“ ) Ν 
ἐλάλησα, ἀντὶ τοῦ ὀνειδισμοὺς ἐθνῶν ἐνέγκαι ὑμᾶς. ιὰ τοῦτο ἐγὼ 7 
ἀρῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ περικύκλῳ ὑμῶν, οὗτοι τὴν ἀτιμίαν 

“ “ Ρ Ψ , 
αὐτῶν λήμψονται: “ὑμῶν δέ, ὄρη Ἰσραήλ, τὴν σταφυλὴν καὶ τὸν 8 

Α ε “ ᾽ ς ’ ε ’ “-“ “" 

καρπὸν ὑμῶν καταφάγεται ὁ λαός μου, ὅτι ἐλπίζουσιν τοῦ ἐλθεῖν. 
ϑὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ κατεργασθήσεσθε 9 


καὶ σπαρήσεσθε, “καὶ πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους, πᾶν οἶκον τὸ 


Αῷ ΧΧΧῚΤῚ ορεσι ΒΡ: 1ἰεπὶ 4, 6 | του Ισραηλ] οἴῃ του ΑΛ | λογον] ΡΥ τον Ο 
2 οὐ] ὧν Α || εὐγε] Ἐευγε Α 8 Κυριος7  ο θς Δ | αντι του] ΡΥ (5 σ΄ Χ) 
αντι του καὶ Ὁ (ἰΠρΡτῸ ἀντι του ΟἾ | οἵη καὶ μισηθηναι υμας Ὁ [ ὑπο] απο 
των εθνων Α | υμας 39] ημας Α | εθνεσι (19) ΒΡ: ᾿ἴδπη 4 | ανεβητε] ἐγενεσθαι ΑΙ 
γλωσσης Α 4 Κυριου] ρζ αδωναι (ὁ | Ἰζυριος] ΡΓ κς Ὁ και ταις φαραγξιν 
(-γξι ΒΡ: τἴεμι 6) και τοις χειμαρροις] τοις χειμ. και ταῖς φαρ. Α και τοις χειμ. 
και ταις φαρ. (᾿ [ἰ τοις εξηρημωμενοις και ηφανισμενοις] ταις ναπαις ταις ερημω- 
μεναις και ηφανισμεναις Α | ενκαταλελιμμεναις (εγκ. ΒΕΙ͂ΡΟ «λελειμμ. Ἐ8Ρ)}] 
κατάἀλελιμμεναις Α | καὶ 79] αἱ Α | οἵὴ εἰς 29 Α | εθνεσιν] Ρτ εν Ὁ | περι- 


κυκλω] ΡΥ τοις Α δ οὔὐ Κυριος Α | εἰ] ἡ 8 | πο ᾿ἰπβὶ μὸν 10 
ΒΡνὶά |: εαντοις τὴν γὴν μον Α 6 και ταις ναπαῖς και ταις φαραγξ Ο 
Κυριος] ΡΓ αδωναι Α ρζ Κς Ὁ ονειδισμου (Οὗ (-μους 9,5) 1 εὙΎω] ΡΓ 


ἰδου Α ρζ (5. “Χ) ταδὲ λέγει αδωναι κς (Ὁ [ ἀαρω] αἱρω Α |. ληψονται ΒΡ) 8 
8 σταφυλὴν] ᾿ (5 Χ) δωσετε Ὁ  ὑμων καταφαγεται] φαγεται Α [| ο λ. 
μου] (ἙᾺΡ Χ) Τὴλ Ὁ 9 οἵἷὴ οτι ἁ [|| οἵὴ ε υμας και τ Α | οἵη και 
επιβλεψω εᾧ υμας Οὐ (Πα Ο"|Ε) } οπῃ καὶ σπαρησεσθε Α 10 παν 
παντὰ Οὐ 
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, ᾿ τ Ψ Ν [ἀ ε ἢ νι »Σ» -" 
Ἰσραὴλ εἰς τέλος" καὶ κατοικηθήσονται αἷ πόλεις, καὶ ἢ ηρημωμενη 
ΣΙ 


2 , Ν - δον δἰ ον 3 , Ν , 
τι οἰκρδομηθήσεται. ᾿᾿καὶ πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους καὶ κτήνη, 
Ἰὰς “ “ “᾿ 3 ’ ων σ΄ 
καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ὡς τὸ ἐν ἀρχῇ ὑμῶν, καὶ εὖ ποιήσω ὑμᾶς ὥσπερ τὰ 
᾿  π - [ε 50 ἢ 5 ὙΤῸΝΣ 12 Ν ᾽ 
12 ἔμπροσθεν ὑμῶν" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. "καὶ γεννήσω 
5, 05 {06 ὦ 2 , ᾿ Ἁ 2 ᾽ Ν ’ 
ἐφ ὑμᾶς ἀνθρώπους τὸν λαόν μου Ἰσραήλ, καὶ κληρονομήσουσιν 
ἐ ΨἉ “ Α “- 
ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθε αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν" καὶ οὐ μὴ προστεθῆτε ἔτι 
3 “ 32:5 ΝΣ [ ’ 3 δ Ὁ ὌΝ 
13 ἀτεκνωθῆναι ἀπ᾽ αὐτῶν. ᾿Ξτάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἰἶπάν 
, ω , 3 ὙΠ 5 ’ ε ᾿ Ὁ μα 
σοι Κατέσθουσα ἀνθρώπους εἶ, καὶ ἡτεκνωμένη ὑπὸ τοῦ ἔθνους σου 
ΞΡ τ4 ὃ Α ἴον 2 ,ὔ 2 ’ ’ 4 ν ἐθ0 
14 ἐγένου" “διὰ τοῦτο ἀνθρώπους οὐκέτι φάγεσαι, καὶ τὸ ἔθνος σον 
2 5 ᾿ ᾿, ᾿ , ’, 15 Ν 2 » θη 5 , 
τι5 οὐκ ἀτεκνώσεις ἔτι, λέγει κύριος Κύριος. ᾿" καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται οὐκέτι 
5 ᾿ ΄“ 3 Ψ 5) “- Ν 3 Α “ 2 ᾿ }] Ι , 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀτιμία ἐθνῶν, καὶ ὀνειδισμοὺς λαῶν οὐ μὴ ἀνενέγκητε, λέγει 
, , τ᾿ 
τό κύριος Κύριος. Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 
7 Δ ΤᾺ 3 θ , ΌΣ 3 ᾿ , 5..Ν [οὶ [φὶ 2) κ Ν 
17 ΤΥΪΕ ἀνθρώπου, οἶκος Ἰσραὴλ κατῴκησεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
ἐμίαναν αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ ταῖς 
3 “ “ μ 
ἀκαθαρσίαις αὐτῶν, καὶ κατὰ τὴν ἀκαθαρσίαν τῆς ἀποκαθημένης 
3 0 «εῶὰϊλ δια ν , 1:8 Ν 5 Ν θ ῇ 
ι8 ἐγενήθη ἡ ὁδὸς αὐτῶν πρὸ προσώπου μον. “καὶ ἐξέχεα τὸν θυμόν 
2 3 3 ’ 19 Α ’ , Ἁ 5 Α ἔθ Α λί 
το μὸν ἐπ᾿ αὐτοὺς, “καὶ διέσπειρα αὐτοὺς εἰς τὰ ἔθνη, καὶ ἐλίκμησα 
αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας" κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτῶν καὶ κατὰ τὴν ἁμαρτίαν 
5 αν "» 2 ἰά 20 Ν » 6 ς 2 Ν ξθ Ἐ δαῖτ σοὶ θ 5 
29 αὑτῶν ἔκρινα αὑτους. καὶ εἰσῆλθον εἰς τὰ ἔθνη οὗ εἰσῆλθον ἐκεῖ, 
ἮΝ, , .ΌΌν» , ᾿ ΄ 2 “ ,ὕ » Ψ' Α 
καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον ἐν τῷ λέγεσθαι αὐτούς Λαὸς 
οι Κυρίου οὗτοι, καὶ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ ἐξεληλύθασιν. “" καὶ ἐφεισάμην 
» κ ᾿ ν᾿», , ᾿ ψΦ δ΄...» , 5; 3 Α 5 “ 
αὐτῶν διὰ τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον, ὃ ἐβεβήλωσαν οἶκος Ἰσραὴλ ἐν τοῖς 
Ξ κυ ’ “ Ἷ: “- “ ΕΙΣ 3 ᾿ 
29 ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ. “" διὰ τοῦτο εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ Τάδε 


λέγει Κύριος Οὐχ ὑμῖν ἐγὼ ποιῶ, οἶκος Ἰσραήλ, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ ὄνομά 


10 πολει:] Ἑ ὑμων Α | ἡ ἡρημωμενὴ οἰκοδομηθησεται] αιρημωμεναι (516) 
οἰκοδομηθησονται Δ 11 κτηνὴ] ἰ (5 α΄θ' Χ) και αὐυξηθησονται και 
πληθυνθησονται Ο τα ἐμπροσθεν)] το εμπρ. Α 12 γεννησω)] δωσω ΑἸ 
προστεθητε) προστεθησεσθαι Α 18 κυριο9] αδωναι Α [|[κατεσθιουσα 
Οὐ νἱά (-βουσα 8) | εἰ -Ἐσυ Ο  ητεκνωμενὴ] ε 18 510 τὰ5 Β7 14 ατεκνω- 
σεις ετι] ατεκνωσει σε οὐκετι Α  κυριος] αδωναι Α 1δ οὐκετι εᾧ υμας] 
εφ υμας οὐκετι ΟἿ (πργ0}} οὐκ 95) [ ονειδισμους λαων ονειδισμο] εθνων Α | ουὅ 
μὴ αἀνενεγΎΚΊΤε] οὐ μὴ εἐνεγκηται ετι Α οὐ λημψη (ληψ. 5) ετι Ο (50 Χ) 
και τὸ εθνος σοὺ οὐκ ατεκνωθήσεται ετι Ὁ | Ιζυριο9}] ο θς Α 17 κατω- 
κησαν Α | καὶ 197] εν ταις ακαθαρσιαις αὐτων Α | ταις ακαθαρσιαις] ΤῬΓ εν 
ΑΟ | οἵὰ και 45 ΑΟ | αποκαθημενης) αφεδρου Α 18 αὐὑτους] -ἰ περι του 
αιματος οὐ εζεχεαν ἐν τὴ γη (επι τὴν γην Ο) και εν τοις εἰδωλοις (ιδ. Α) 
αὐτων ἐμίαναν αὐτὴν Α εἱ (5 α'θ' Χ)0 19 τὴν οδον] τας οδους 
Α [τὴν αμαρτιαν) τας ἀνομίας Α 20 εἰσηλθον Ὁ15] εἰσηλθοσαν Α | μου 
Το αγιΟν] το αγιον μον Ὁ | λεγεσθαι] λεγειν ΟἿ Υ"ὰ (-γεσθαι 1) | αυτου] αυ- 
των Α | εξεληλυθασιν] εξηλθοσα! Α 21 μου το αγιον͵] το αγιον μου Ὁ 
22 Κυριος} ΡΥ αδωναι Α ργ ἂς Ο | αλλ ἡ] αλλα Ὁ 
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Αῷ 


ΧΧΧΥῚΙ 23 ΤΕΖΕΚΊΗΛ 


Β μου τὸ ἅγιον, ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθετε ἐκεῖ. 
23 ἅ, ξ ’ Α δὴ ’ Ἷ ͵ὕ Ἁ Ἀ ᾽ “ ἔθ 
καὶ ἁγιάσω τὸ ὑνομά μου τὸ μέγα τὸ βεβηλωθὲν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 23 
ἁ βεβ λῴ 2 , ,. ὦ Α ᾿ ν ἔθ [τὴ 5 5 
ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη ὅτι ἐγώ εἰμι 
Κύ 3 »“" ς θῇ ͵ ᾿] ς »“ 3 9 θ Χ Α ΡῚ “΄“ 24 αἱ 
ὕριος ἐν τῷ ἁγιασθῆναί με ἐν ὑμῖν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. “καὶ 24 
“-“ 3 “- “ “ ᾽ “ “ “ 
λήμψομαι ὑμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ ἀθροίσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν γαιῶν, 
Α 5 , ς “ ᾿] Ἁ “- ς “" 25 Α ς “- 3 2 ξ “ [2 
καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ὑμῶν. “Ξκαὶ ῥανῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ὕδωρ 25 
καθαρόν, καὶ καθαρισθήσεσθε ἀπὸ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν καὶ 
5 Α ’, ᾿ο 5 , ς Ψ΄ Ἁ “ ς ΄“ “6 Ἁ ’ [ ΄“ 
ἀπὸ πάντων τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ καθαριώ ὑμᾶς, “καὶ δώσω ὑμῖν ς6 
᾿ , ν .- Α , 3 ἐ ,Ὁ» Ἁ 2 “ Α 
καρδίαν καινὴν, καὶ πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ἀφελῶ τὴν 
, ᾿ , 2 δε Α ς ἊΝ Α ᾿ ς “ ᾿ 
καρδίαν τὴν λιθίνην ἐκ τῆς σαρκὸς ὑμῶν καὶ δώσω ὑμῖν καρδίαν 
σαρκίνην. “Ἰκαὶ τὸ πνεῦμά μου δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ποιήσω ἵνα ἐν 27 
“ , ν Ἰ ο μ᾿ , Υ Ὡ Α 
τοῖς δικαιώμασίν μου πορεύησθε, καὶ τὰ κρίματά μου φυλάξησθε καὶ 
΄ “ “ φΦ 9, “ 
ποιήσητε. ““καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν «8 
ζ τ ἈΠ θέ τ λ , ὅν Ψ, ξ΄ ν }] θ , 29 Ν 
ὑμῶν, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς λαόν, κἀγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεόν. 29 καὶ 20 
σώσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν, καὶ καλέσω τὸν σῖτον 
3. καὶ πληθυνῶ αὐτόν, καὶ οὐ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς λιμόν: καὶ πληθυνώ 3. 
Α ν “-“ 7. Ν Α ᾽ - 2 - [χὲ Ἁ ’ 
τὸν καρπὸν τοῦ ξύλου καὶ τὰ γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ὅπως μὴ λάβητε 
ὀνειδισμὸν λιμοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 3, καὶ μνησθήσεσθε τὰς ὁδοὺς 53: 
ὑμών τὰς πονηρὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν τὰ μὴ ἀγαθά, καὶ 
προσοχθιεῖτε κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐν ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν καὶ ἐπὶ 
“ ᾿ ἡ ᾿] “-“ 22 3 5 ς “- 3 Α “ ,ὕ ᾽ 
τοῖς βδελύγμασιν αὐτῶν. οὐ δὶ ὑμᾶς ἐγὼ ποιώ, λέγει κύριος 32 
᾽ ΄“ “- 
Κύριος, γνωστόν ἐστιν ὑμῖν. αἰσχύνθητε καὶ ἐντράπητε ἐκ τῶν 
“ “ 3 3 , " Ἴ 
ὁδῶν ὑμῶν, οἶκος Ἰσραήλ. 3Ξ3τάδε λέγει ἀδωναὶ Κύριος Ἔν ἡμέρᾳ 33 
“-“ “- 3 “ 2 “ “ »“»ε 
ἧ καθαριώ ὑμᾶς ἐκ πασῶν ἀνομιών ὑμῶν, καὶ κατοικιῷ τὰς πόλεις, 
Α Ἂ ὃ θη ᾿ὔ 34 Α ς -“ 5 , ᾽ Ἷ 
καὶ οἰκοδομηθησονται ἔρημοι- 3: καὶ ἡ γῆ ἠφανισμένη ἐργασθήσεται, 34 
᾽ 2 φΦ 6 2 ,ὕ 2 Ψ 2.» Α Α ᾿ὰ 
ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ηφανισμένη ἐγενήθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς παροδεύοντος. 
“ [9] 3 “ “ 
85καὶ ἐροῦσιν Ἣ γῆ ἐκείνη ἠφανισμένη ἐγενήθη ὡς κῆπος τρυφῆς, 535 
καὶ αἱ πόλεις αἱ ἔρημοι καὶ ἠφανισμέναι καὶ κατεσκαμμέναι ὀχυραὶ ἐκά- 
θ 46 ᾿ ἰ ον» σ Ἅ θῶ τὰ ς “« 
ἰσαν" 3 καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη, ὅσα ἂν καταλειφθῶσιν κύκλῳ ὑμῶν, 36 
[ ) .κᾳ“ ω ἢ ’ Ν , Ν ἱᾷ Α 2 
ὅτι ἐγὼ Κύριος φκοδόμησα τὰς καθῃρημένας καὶ κατεφύτευσα τὰς ἢφα- 
Αρ 22 μου το αγ ον] το αγιον μου Ο [ εἰσηλθαται Α 28 μεγα] αγιον ΑΙ 
Κύριος] - λέγει αδωναι κς Α εἴ (510 Χ') Ο πιπι ρῖὸ κς Οὔιδ 24 ληψομαι 
ΒΡ | γαιων] αγιων Οὗ (γαίων (8) 21 δικαιωμασι ΒΡ  φυλαξεσθαι ΑΙ 
ποιησητε] ποιησεται Α - (ἙῈὉ Χ) αὐτὰ Ο 28 καγω] και ἔγω Α 
80 οπ οὐ Οὐ (μα Οἱ πιθ) | λοιμὸν Β δὰ (λιμὸν ΒΡΑΟ) | οσπωφ]εαν ΒΒΡΟ 
λαβητε]- ετι ΑΟ | λιμου] λαου Α || εθνεσι ΒΡ 81 κατα προσωπον] και 
το πρ. ΒΡ | ἐπι] εν ΑΟ | αὐτων 29] υμῶ! Α 82 κυριος] αδωναι Βαῦπιρ 
Κυριος}] ο θς Α | ἐστιν] εσται ΑΘ | Ισραηλ] - λεγει ΚΕ Α 38 αδωναι 
Κυριος] κε ο θὲ Α κς κς Ο  μερα] τὴ ἡμ. εκεινη Α | ανομιων] ΡΥ των ΑΙ 


ερημοι] ΡΥ αἱ ΑΘ 84 ηφανισμενὴ 19] ρΥ ἡ ΒΆΡΑΟ | παροδευοντος] διο- 
δευοντος Α 86 ηφανισμενὴ] ΡΥ ἡ ΑΘ 86 εγω 190] Ἐειμι Α 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧΧΥΝΠ ΙΟῸ 


Ἂ ν» ᾿, 
37 νισμένας: ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα καὶ ποιήσω. 377γ4δὲ λέγει 
ἀδωναὶ Κύριος Ἔ ῦτο ζητηθη 5 οἴκῳ Ἰσραὴλ τοῦ ἢ 
αἱ Κύριος Ἔτι τοῦτο ζητηθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ τοῦ ποιῆσαι 
» » Ψ" Ἁ μιᾷ ᾽ ᾽ 
388 αὐτούς’ πληθυνῶ αὐτοὺς ὡς πρόβατα ἀνθρώπους, ϑϑὼς πρόβατα 
φ ε ᾿ 3 ᾿ 3 - ε ων 2. κα ο ΄»,ἴ 
ἅγια, ὡς πρόβατα Ἱερουσαλὴμ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς" οὕτως ἔσονται 
ς , ς» , Ἄ ᾽ , ᾿ Ἂ [ὠ 
αἱ πόλεις αἷ ἔρημοι πλήρεις προβάτων ἀνθρώπων, καὶ γνώσονται ὅτι 
Τκ 
ἐγὼ Κύριος. 
Ξ ᾽ 3 ΄ ’ 
ΧΧΧΥΠ ; Καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ ἐξηγαγέν με ἐν πνεύματι 
΄ ΕΞ ιν» , ἢ , “- ΄, ν τὼ ᾽ ᾿ 
Κύριος καὶ ἔθηκέν με ἐν μέσῳ τοῦ πεδίου, καὶ τοῦτο ἦν μεστὸν 
» ᾿ νὴ θ , ΡῚ Α ’ , ᾽ 3 3 ᾿. , » 
2 ὀστέων ἀνθρωπίνων" " καὶ περιήγαγέν με ἐπ᾽ αὐτὰ κυκλόθεν κύκλῳ, 
Ἀ ᾿] ᾿ Ν “- » Ἁ 
καὶ ἰδοὺ πολλὰ σφόδρα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου, ξηρὰ σφόδρα. 
3 ᾿ 3 ; , ὌΝΟΣ ’ ᾽ ’ ν "9 ἐπ τς » 
3 ϑκαὶ εἰπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, εἰ ζήσεται τὰ ὀστᾶ ταῦτα; καὶ 
3 - Ἁ ᾽ ,ὕ - 4 κ 2 Ά ᾿ , ,  ν 
4 εἶπα Κύριε, σὺ ἐπίστῃ ταῦτε. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Προφήτευσον ἐπὶ 
᾿ 5 “Ἁ ζω 3 -“ “ . 9 -“ ᾿] ’ , 
τὰ ὀστῶ ταῦτα καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρά, ἀκούσατε λόγον 
ἜΡ Ξ , ᾽ ἢ ἣ 
5 Κυρίου Τάδε λέγει Κύριος τοῖς ὀστέοις τούτοις Ἰδοὺ ἐγὼ φέρω εἰς 
- “ - 3 “ “ ᾽ “ 
6 ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς, “καὶ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς νεῦρα, καὶ ἀνάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
’, Ἁ ᾽ “ 3 3 ο “-“ , Α ’ “ ’ ᾿] « ΄- 
σάρκας, καὶ ἐκτενῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς δέρμα, καὶ δώσω πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς 
" , Ν ’ ω δι , ᾽ ΄ 7 Ἀ ) ’ 
γ καὶ ζήσεσθε" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Τκαὶ ἐπροφήτευσα 
Ά Ψ ,ὔ ,ὔ Α 3 , 3 “ 3 Α - ἘΠῚ ᾿Ὶ 
καθὼς ἐνετείλατό μοι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐμὲ προφητεῦσαι, καὶ ἰδοὺ 
’ Ἅ ᾽ ΄“ Ὰ , ᾽ “- 
σεισμός, καὶ προσήγαγε τὰ ὀστῷ ἑκάτερον πρὸς τὴν ἁρμονίαν αὐτοῦ. 
8 Α Ρ Ἁ ὃ Ἁ γ᾽ δ ᾿] Ἁ ΦΑ͂ς, Ἁ ἰω ι] ᾽ Α τ , 
8 δ καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπ᾿ αὐτὰ νεῦρα καὶ σάρκες ἐφύοντο, καὶ ἀνέβαινεν 
πθῶν ἜΝ οἷ δέ 2 μ . ω Ἷ 3 ᾽ ) “ 9 Ν 2 
9 ἐπ᾿ αὐτὰ δέρματα ἐπάνω, καὶ πνεῦμα οὐκ ὴν ἐν αὐτοῖς. 9 καὶ εἶπεν 
δ Ως ἘΠ , δὲ ον δ - , εν» , 
πρὸς μέ ἹΙροφήτευσον ἐπὶ τὸ πνεῦμα, προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, 
. “ιν “ , ͵ Ρ , ὈκΣ κα , 
καὶ εἰπὸν τῷ πνεύματι Τάδε λέγει Κύριος Ἔκ τῶν τεσσάρων πνευ- 
΄ ἐλθὲ ν 2) , ᾿ ᾿ Α » Α , 
μάτων ἐλθὲ καὶ ἐμφύσησον εἰς τοὺς νεκροὺς τούτους, καὶ ζησάτωσαν. 


, - 
ιο "καὶ ἐπροφήτευσα καθότι ἐνετείλατό μοι’ καὶ εἰσῆλθεν εἰς αὐτοὺς 


86 εἐγω 257 ΡΥ οτι ἃ [Ἰζυριος 29] ρΥ Κς Α | ποιησω] ἐποιησα Ὁ 37 αδω- 
ναι ἸΚυριο9] κς Κς ὁ θς Α ἂς Κς Ὁ] ζητηθησομαι] ξητημα θησομαι ἃ  αντους 
197 αυτοις ΔῸ 38 εγω] Ἐεμι Α ΧΧΧΥΝΙΓῚ ρχ Εἰ νεκρὼν αναβιωσις 
Ο | πνευματι] αἀποὶ τω αγιω ΟΕ Κυριο5] κυ “" πεδιου] πεδινου Οὗ 4 


(-διου (3) [ οστων Ο  ανθρωπινων] ρῦ- Οἵ 2 ξηρα] ΡΥ και δου ΑΘ 
8 Κυριε] ΡΥ κε ΑΟ | επιστη] ἐπίστασαι 0] ταῦτῷἪ 70] ἀὐτὰ Ἃ γε - 
4 με] -ἰ (5 -} νιε ἀνοῦ Ὁ δ Ἰζυριος] μι Κς ΔΩ | οστοις Ὁ βΒ πνευμα 
μον εἰς υμας] πνὰ μου ε υμ. Δ εἰς υμ. πνὰ μον Ὁ | οτι] διοτι Τ μοι] 
Ἔκς Δ | εἐγενετο]- φωνὴ Α οἱ (510 Χ) Ὁ | προφητευσαι] προφητευειν Α 
προσηγαγεν ΑΘ" | οστα] Ἐ οστεο! ΟἸιδ 8 εἰδον ΒΒ ] εφνοντο] ανεφυ- 
οντοὸ Α | δερματα] δερμα ΔΩ 9 ἐπι τὸ πνευμα...ανθρωπου] νιε ανοῦ 


προφητευσον επὶ το πνευμα Α | ΚυριοΞ] ΡΥ κς ΔΟ | εκ τῶν τεσσαρων πνευμα- 
των (πν. 510 τὰ5 Β4Ὁ) ελθε] ελθε εκ των τεσσ. ἀνεμων του ουνοῦ ελθε τὸ πνευμαὰ 


Α εκ των τεσσ. πνευμάτων ελθε (οι γ' “Χ)ὶ το πνευμα 10 καθοτι] 
καθως Δ 
ΒΕΡῚ. ΠΙ- 465 αα 


Δῷ 


ΧΧΧΥΝΙΓῚΙ ΙΕΖΕΚΤΙΗΛ 


Α ἯΝΝ, Ἄν, ᾿ ᾿᾿ . ΟἿ - »“" ν “- Α 
Β τὸ πνεῦμα καὶ ἔζησαν, καὶ ἔστησαν ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν, συναγωγὴ 
πολλὴ σφόδρα. “καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώ- τι 
που, τὰ ὀστᾶ ταῦτα πᾶς οἶκος Ἰσραήλ ἐστιν, καὶ αὐτοὶ λέγουσιν 
Ξ᾿ ν " .. 2 Ὁ τ κι » ͵ ς » . ς« « ’ 
Ξηρὰ γέγονεν τὰ ὀστᾶ ἡμῶν, ἀπόλωλεν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, διαπεφωνη- 
καμεν. "διὰ τοῦτο προφήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ 12 
΄“ ’ “ “ «-- 
ἐγὼ ἀνοίγω ὑμῶν τὰ μνήματα, καὶ ἀνάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν μνημάτων ὑμῶν, 
ν Ψ ΄, Ἔ Ψ- ᾿ Α ἊΣ “ΔᾷῬΡ̓» « 13 Ἁ Ψ οἱ 3 ,ὔ 
καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, "Ξκαὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ 13 
2 τὰ Ι] “ » »“ ,ὔ Ἁ “ [ “-“ ἴω 3 “ 
εἰμι Κύριος, ἐν τῷ ἀνοῖξαί με τοὺς τάφους ὑμῶν τοῦ ἀναγαγεῖν με 
᾽ κ , ᾿ , 14 Ν ἢ ν᾿ “κι ν δ ὁ Ξ 
ἐκ τῶν τάφων τὸν λαύν μου. καὶ δώσω τὸ πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς τὰ 
ν ’ Ἁ Γ ς “ ε Α ἢ “ ς “ Α ΄ [ἢ 
καὶ ζήσεσθε, καὶ θήσομαι ὑμᾶς ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ γνώσεσθε ὅτι 
ν΄ 4 
ἐγὼ Κύριος λελάληκα καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος. 
ΣΕ ν ᾿ » , . , , ἸΙόλρολ 5 , ΄ 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπον, λάβε τὲ 
σεαυτῷ ῥάβδον καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτὴν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς υἱοὺς 
Ὁ γρ η 
δ ὺλ ᾿ Ω Ἅ 59 2 ἜΣ ες» ὃ δὲε , λή 
σραὴλ τοὺς προσκειμένους ἐπ᾿ αὐτόν: καὶ ῥάβδον δευτέραν λημψη 
“- Α , ΡῚ ’ τ φ᾿ ἐν ΄ [7 3 , ᾿ ’ 
σεαυτῷ καὶ γράψεις αὐτήν Τῷ Ἰωσήφ, ῥάβδον Ἑ φράιμ καὶ πάντας 
᾿ εν 3 ὴλ Α θέ , 2 , 17 Ἁ , 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ τοὺς προστεθέντας πρὸς αὐτόν. “καὶ συνάψεις 17 
ἌΝ Α 2 Ἢ “- ) ς] , “- κι 5 ΄, »- 
αὐτὰς πρὸς ἀλλήλας σαντῷ εἰς ῥάβδον μίαν τοῦ δῆσαι αὐτάς, καὶ 
- Ἵ “ , 18 νι» { , Α Ν «ς .ς»"» 
ἔσονται ἐν τῇ χειρί σου. “καὶ ἔσται ὅταν λέγωσιν πρὸς σὲ οἱ υἱοὶ 18 
“- “- 2 2 ἊἋλ ἐν τσι “Ὁ ΕὙ “- » 10 Α 5 “ 
τοῦ λαοῦ σον Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτά σοι; "καὶ ἐρεῖς το 
, ΄- ἢ 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ λήμψομαι τὴν φυλὴν 
5: Ὁ » 
Ἰωσὴφ τὴν διὰ χειρὸς ᾿Εφράιμ καὶ τὰς φυλὰς ᾿Ισραὴλ τὰς προσ- 
’, Α 3 , Ἁ ἵ 3 Α 5 ᾿ Α ἣ 3 ’ὔ Α 
κειμένας πρὸς αὐτόν, καὶ δώσω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν φυλὴν Ἰούδα, καὶ 
.“ 3 , Ε᾽ 
ἔσονται εἰς ῥάβδον μίαν τῇ χειρὶ ᾿Ιούδα. “καὶ ἔσονται αἱ ῥάβδοι 20 
}] τὰ ιν.» 5 2 3 ἊΝ. 3 “ Υ 2 , 5 “ ΟἹ Α 
ἐφ᾽ ἃς σὺ ἔγραψας ἐπ᾽ αὐταῖς ἐν τῇ χειρί σου ἐνώπιον αὐτῶν, “" καὶ :1 
»“ “ γ᾽ 
ἐρεῖς αὐτοῖς Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ λαμβάνω πάντα οἶκον 
2 Ἁ 5 ᾽ “- » “ χὰ 5 Ὁ» Α , 3 ᾿ 
Ισραὴλ ἐκ μέσου τῶν ἐθνῶν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ συνάξω αὐτοὺς 
΄“ ’ “ ΄“ 
ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ αὐτῶν καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν 
ΑΔΟῸ [10 τὸ πρνευμα] πν. ζωῆς Α [πολλὴ] μεγαλη Α [σφοδρα] - (5σ} οἱ γ' .Χ) 
σφοδρα ῶ 11 οἰκο] ρύ ὁ ὦ 15 εἰπον] - προς αὐτους ἃ εἰ 
(510 οἱ γ΄ 5) Ο [ Κυριος] ρμΥ αδωναι Α ΡζΥ ΚΞ ῷ [ ὑμὼν (υμὼω ἢ υμων ΒΒ) 
τα μνηματα] τα μν. υμων ᾧ | υμων 257 Ὁ (51 Ὁ οἱ γ΄ Χ') λαος μου 18 με 
49] -Εὐμας Α εἰ (5 “Χ) Ὁ [ ταφων]Ἐυμὼων ΑΘ 14 το πνευμα] οΟϊ Το 


ΒΑΆΡΑΟ [[λελαληκα] ελαλησα (ροβί ελ. ἀἰδιηχ) Ὁ  Κυριος 29] ΡΥ κς ΔΘ 
16 νιε} ρὺ (5 “Χ) καὶ συ Ὁ | Ἰσραὴλ 19] αὐτῆς Α | ἐπ 29] προς ΑΘ 





ληψη ἘΡδἃ [ προστεθεντας) προσκειμένους Α 11 συναψεις) συνάξεις 
Ω | προσαλληλα Οὗ (-λας 38) ] σαυτω] σεαυτω Δ του δησαι αυὐταΞϑ] μΥῦ- ΟἿ 
18 σου]- λέγοντες Α οἱ (σα Χ') Ο [αναγγελλει:] ἀπαγγελεῖς ΑΘ 19 Κυ- 


ριος] ΡΥ αἀδωναι Α ρΥκεῷ | ληψομαι ΒΡ δ | την δια] οἵὰ τὴν Α | Ἰσραηλ] ΡΥ 
του Α  προκειμενας Οὐ ἴοτε [Ἰουδα 157] ρΥ του Α |, μιαν] -Ἡ (5 “Χ) καὶ ἐσονται 
μια Ὁ τὴ χείρι] ΡΥ εν Αῷ 20 αἱ ραβδοι (ὃ 510 τὰϑ Β80})] οἷκ αὐ Οὗ 
(5 ρούβοσ 8) | ας] αἱἰς ΔΟῸ 21 κυριος Κυριος) αδωναι κς οθς Α 
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ΙΕΖΕΚΙΗΔΛ ΧΧΧΥ͂ΤΙ 4 


“'͵2 ’ 22 ᾿Ὶ , 2 Α 3 εθ Ι] ἐθεῖ ον ᾿ Ἰὰ φ 
22 τοῦ Ἰσραήλ, “καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς ἔθνος ἐν τῇ γῇ μου καὶ ἐν τοῖς 
7) 3 , .ϑᾷΨ' χω ᾿»ὔ 2-»ϑ » ἮΝ 3 »᾿ »» 2 
ὁρεσιν Ἰσραήλ’ καὶ ἄρχων εἷς ἔσται αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι εἰς 
ὦ - ἣ “ ᾿ ’ Φ Ἁ 
23 δύο ἔθνη, οὐδὲ μὴ διαιρεθῶσιν οὐκέτι εἰς δύο βασιλείας, Ξϑἵνα μὴ 
δ , - 2 ε 3 ὃ ι ς«» ᾽ ᾿ ,2.ἊΝ 
μιαίνωνται ἔτι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. καὶ ῥύσομαι αὐτοὺς ἀπὸ 
“ -“ 3 “ » “ - ΙΣ ’ 3, “ “ 
πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, καὶ καθαριῶ 

3 [ὰ ν ὦν , 2 , λ 3 ΟΝ , », 3 »-" 3 
αὐτοὺς, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 

ι α , 3 - ᾿ 
54 θεόν: “καὶ ὁ δοῦλός μου Δαυεὶδ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν: ἔσται 
Ἁ τ , [τ 3 “ , , , Α 
ποιμὴν εἷς πάντων" ὅτι ἐν τοῖς προστάγμασίν μου πορεύσονται, καὶ 
ν , , ’ ᾿ , ὅ,τ 25 ᾿ 

25 τὰ κρίματά μου φυλάξονται καὶ ποιήσουσιν αὐτά. καὶ κατοι- 

Ψ δι 1 τ “ “ 3 ἊΝ ὰ ΕΝ , “" , ᾽ , 
κήησουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἣν ἐγὼ δέδωκα τῷ δούλῳ μου ᾿Ιακώβ, 

Ὁ ’ “ - ᾽ » “ 
οὗ κατῴκησαν ἐκεῖ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 

ΡῚ ζω Ἧ »“»" κν 

26 αὐτοί. καὶ Δανεὶδ ὁ δοῦλός μου ἄρχων εἰς τὸν αἰῶνα. “ὁ καὶ δια- 

’ 2 »-“ , , , 3 , μὰ » 3 τς 
θησομαι αὐτοῖς διαθήκην εἰρήνης, διαθήκη αἰωνία ἔσται μετ᾽ αὐτῶν" 
Ἁ θή . [τ ’» » Ἷ 2 “-“ 9 Ά 355 27 οὴ »ν», Ἑ 
27 καὶ θησω τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα, “71καὶ ἔσται ἡ 

’ “ Ε “ 3 , 

κατασκηνωσίς μον ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς θεός, καὶ αὐτοί μου 


28 


Ξε ᾿ Α , ᾿ ᾿᾿ ω 8 ἢ» , ’ Ἑ 
28 ἐσονται λαός. Και γνωσόονται τα ἔθνη οΟΤι έγω εἰμι Κυριος ο 


ε , . , 1 κ 3 , ’ ἢ , ἼΣΤΕ ὅ ᾿ 
ἁγιάζων αὐτούς, ἐν τῷ εἶναι τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν 
αἰῶνα. 
» ’ 
᾿Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 
ἣ “" “- ’ ΕΙ 
ρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Τὼγ καὶ τὴν γῆν τοῦ Μαγώγ, ἄρχοντα 
« ,ἅ , ’ » 
3 Ρώς, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν 5 καὶ εἰπὸν 
» “ ᾿ ᾿ ’ ᾽ὔ 32 Α 3 Ἀ 3 Ἁ » « ; , 
αὑτῷ Τάδε λέγει κυριος Κυριος 1δοὺ ἐγὼ ἐπι ἄρχοντα Ῥως, Μέσοχ, 
᾿ ἊἋ 4 Ἁ , Ἁ -“ Ἁ ’ σ΄ ᾿ 
4 καὶ Θοβέλ, καὶ συνάξω σε καὶ πᾶσαν τὴν δύναμίν σου, ἵππους καὶ 


[Ἂ “ 3 , ᾿ ’, ΄“ ΄ ’ Α 
ἱππεῖς ἐνδεδυμένους θώρακας πάντας συναγωγῇ πολλῇ, πέλται καὶ 


22 Ἰσραὴλ] ΡΥ του ἃ [| αὐτῶν] ρΥ παντων Δ εἰ (5 “Χ} Ο -Ἑ (5 Χ0) εἰς 
βασιλεα ᾧ | ετι] οὐκετι ἃ | βασιλειας] βασιλεῖς Ο 23 αὐτων 197 Ἐεν οις 
ἡμαρτοσαν εν αυτοις και εν τοις προσοχθεισμασιν αυτων και εν πασαῖς ταις βασι- 
λειαις (510) αυὐτων Α - (σι θ΄ “Χ') και εν τοις προσοχθισμασιν αυτων και εν πασαις 
ταις ἀσεβειαις αντων Ὁ  ἡμαρτοσαν] ν 50} τὰ5 ΒΓ οἵχ Κυριος Ο 24 εσται 
ποιμὴν εἰ5] και ποιμὴν εἰς εσται ΑΟ [παντων]- (5 “Χ) αὐτων Ο | μου 297 μοι 
Β΄ (μου 51") πορευσωνται Δ | φυλαξωνται Α 25 εγω δεδωκα] εδωκα ἐγὼ 
Ω [αὑτοι] -" καὶ οἱ νιοι αὐτων και οι νυἱοι των νιων αὐτων εὡς αἰωνος Α εἴ 
(5 α΄θ' “Χ) Ὁ, και 390] Ἐιδου Α | αρχων] αυτων ἐσται ΑΟἷ (εσται 51 - 


(}} 26 διαθηκῊ) ΡΥ και Δ | αὑὐτων 19] Ἐ (5 α΄θ' “Χ) καὶ δωσω αυτους 
και πληθυνω αυτους (Ὁ) 217 θεος] εἰς θν ΑΙ μου εἐσονται] ἐσονται μοι 
εσ. μου () 28 οἵὰ τὰ εθνη Δ  αιἰωνα]- λέγει Κς Α ΧΧΧΥΙΠῚ ρὲ 
ιπ| περι ΤωγΎ και Μαγωγ ΟἿ" 5ὺΡ 2 Τ᾽᾿ωΎ] δἄποί δωματα ΟἿ, Μαγωγ] 
ΤΉΎΜος (51. αἰ νὶ4) ἡ απὸ δωματων ΟΕ Ῥως] δΔἄποϊ κεφαλης Οπιξ  Μεσοχ] 
Μοσοχ Α δάποί εκστασις ΟἸ | Θοβελ] αἀποί συμπασα Ο"λ 8 κυριος 195] 
αδωναι Α | ἐπι)]Ὲ σε ΒῈΡ σε ΓωΎ ΑΟ |[ ἀαρχοντα] ρζ και Α [ Νίεσοχ] Μοσοκ Α 


4 και 19] ΡΥ (5 θ΄ “Χ) και περιστρεψω σε και δωσω χαλινον εἰς τας σιαγονας 
σου 
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Β 


Δῷ 


ΧΧν ΠΣ: ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


σ΄ , 
περικεφαλαῖαι καὶ μάχαιραι: ὅΠέρσαι καὶ Αἰθίοπες καὶ Λίβυες, 9 
’ ἢ " ᾿ διτι' ᾿ ἢ ς ὙΦ τυ 
πάντες περικεφαλαίαις καὶ πέλταις, ᾿Τύμερ καὶ πάντες οἱ περὶ αὑτόν, 6 
ΔΑ “ ΝΣ 5 » - Ν ’ [ ν 5. Ὁ ν 
οἶκος τοῦ Θεργαμὰ ἀπ᾽ ἐσχάτου βορρᾶ καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτόν, καὶ 
ἔθ λλὰ Ν - 7 ς ’ θ ε , Ν ᾿ ε 
ἔθνη πολλὰ μετὰ σοῦ. 7ἑτοιμάσθητι, ἑτοίμασον σεαυτὸν σὺ καὶ 7 
“ ς 4 Ν “ 
πᾶσα ἢ συναγωγή σου, οἱ συνηγμένοι μετὰ σοῦ, καὶ ἔσῃ μοι εἰς 
λ ’ 8 ᾿ 3 ς “ λ ’ ς θη . Ἂ 5 2 ᾿ 
προφυλακήν. δάφ᾽ ἡμερῶν πλειόνων ἑτοιμασθήσεται, καὶ ἐπ᾽ ἐσχά- ὃ 
“. ; Ω ᾿Ὶ “ Ν 3 ’ 
του ἐτῶν ἐλεύσεται καὶ ἥξει εἰς τὴν γῆν τὴν ἀπεστραμμένην ἀπὸ 
, ’ 2 Α 2 “ λῷ »Ἷ Ἂς “ 3 ὴλ [οἷ 3 
μαχαίρας, συνηγμένων ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, ἐπὶ γὴν Ἰσραὴλ ἣ ἐγε- 
3 χ “ ᾽ ’ 
νήθη ἔρημος δι’ ὅλου: καὶ οὗτος ἐξ ἐθνῶν ἐξελήλυθεν, καὶ κατοική- 
ἌΣ Ν᾿ [τ 9 ν 2 ἰὰ ς ε Ω ΝΣ ε 
σουσιν ἐπ᾽ εἰρήνης ἅπαντες. ϑκαὶ ἀναβήσῃ ὡς ὑετός, καὶ ξει ὡς ὁ 
, ᾿' ἰφὶ ν...-» Ἁ Ν ’ ἰ Α Ν νι» 
νεφέλη κατακαλύψαι γῆν, καὶ ἔσει σὺ καὶ πάντες οἱ περὶ σὲ καὶ ἔθνη 
ἊΝ Ν ψ- 1τοΟ Ῥ, ’ ΄ Ἐς Ν᾽, ἢ 2 ΤΣ ἐς ’ 
πολλὰ μετὰ σοῦ. "τάδε λέγει κύριος Ἰζύριος Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τὸ 
3 ’ὔ 2 ’ 6 » Α Ν ’ ε ἐρε Ἁ 
ἐκείνῃ ἀναβήσεται ῥήματα ἐπὶ τὴν καρδίαν σου, καὶ λογιῇ λογισμοὺς 
᾿ 1Ιὺἢ ἀΠ0, ἘΠ 5. , Ὧν κα ᾿ , “ 5. πὰ 
πονηροὺς "'καὶ ἐρεῖς ᾿Αναβήσομαι ἐπὶ γῆν ἀπερριμμένην, ἥξω ἐπὶ τι 
1} ζω 3 ’ “ 
ἡσυχάζοντας ἐν ἡσυχίᾳ καὶ οἰκοῦντας ἐπ᾽ εἰρήνης, πάντας κατοικοῦν- 
΄" » κυ 3 ε Ἄ,) ΄-8 3 Ἁ Υ͂ Ἁ Ψ Ἔ 5 λ Ἷ 
τας γὴν ἐν ἣ οὐχ ὑπάρχει τεῖχος οὐδὲ μοχλοί, καὶ θύραι οὐκ εἰσὶν 
αὐτοῖς: “προνομεῦσαι προνομὴν καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα αὐτῶν, τοῦ τ2 
3 , “ἢ ᾽ Ἁ 2 , ὰ ω ἐ ΝΕ τ ν ΜΘΝν ΟΣ δος 
ἐπιστρέψαι χεῖρά μου εἰς τὴν ἠρημωμένην ἣ κατοικίσθη, καὶ ἐπ᾽ ἔθνος 
“ “ [4 “ 
συνηγμένον ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, πεποιηκότας κτήσεις, κατοικοῦντας 
ἐπὶ τὸν ὀμφαλὸν τῆς γῆς. ᾿᾿Σαβὰ καὶ Δαιδὰν καὶ ἔμποροι Καρχὴη- τ3 
δόνιοι καὶ πᾶσαι αἱ κῶμαι αὐτῶν ἐροῦσίν σοι Ἰὸϊς προνομὴν τοῦ 
“"Ἔ “ “ , , 
προνομεῦσαι σὺ ἔρχῃ καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα; συνήγαγες συναγωγὴν σου 


“Ἅὄ ’ ΄“ “- “- 
λαβεῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἀπενέγκασθαι κτῆσιν τοῦ σκυλεῦσαι 


υλ 14 Ἁ “- ’ .ν" 2 θ , Α πὸ Ν (ρ 
σκῦλα; Διὰ τοῦτο προῴφητευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ εἰπὸν τῷ τὰ 
4 μαχαιραι]-Ὁ (51 θ΄ “Χ) παντες αὐτοι δ Περσαι] δάἀποί πειρα- 


ζομενοι ΟἾ 1 Αἰθιοπες] αἀποίὶ ταπείνωσις ΟἿ [Λιβυες]- καὶ Δυδοι Δ -Ἔ (50 
ΧΟ) μὲτ αὐτων δἄηποί στομα αποκλινοντος ΟΕ | περικεφαλαιαις] ΡΓ εν Α 
6 Γομερ] αὐἀποὶ πικρασθησεται Ο)Ὀδ [ Θεργαμα] δάἀμποί παροικια τις ΟΕ 














1 ετοιμασον] ΡΓ και Α | σεαυτον] σαυτὸν 8 πλειονων)] έτων Α 

ἐσχατων Δ | ἐπι γὴν Ἰσραὴλ] εἰς τὴν γὴν τον ΤῊὴλ Α | οὗτος εξ εθνων εξελη- 
λυθεν] αὑτος εξελ. εκ των εθν. Δ 9 ηξεις ΑΘ [| νεφελη] καταιγις ("ΡΒ | 
ἐσει (-ση [530)] πεση ΔΩ 10 Κυριος]-Ἐο θς Α 11 απεριμμενὴν 
ΑΟ |[ ἐπι 29] εφ Ὁ | οικουντας] κατοικοῦϊτας Α [ γην εν ἢ] πόλεις εν αἰις 
Α [αὐτοῖς] αὐταῖς 12 οἵὰ αὐὑτων Α [|| χειρα] ΡΓ τὴν Α | τὴν ἡρημ.} 
γὴν ἡρημ. Ὁ | επΊ ἐπι ΑΟ | κτήσει] - (Ἑ1Ὁ σ΄ “Χ) καὶ ὑπαρξῖ! ᾧ |, κατοι- 
κουντας}] ΡΓ και 18 Σαβα] Σαβαν Ο δΔἄποϊ κυκλος Οπξ [ Δαιδαν] 


Δαδαν ᾧ δὐποῖ κατασκοπη χαρας Οπιενίὰ | εμποροι] ΡΥ οἱ Α [| Καρχήδονιοι (Κ 
ΒΡ τὰ Β80)}] Χαλκηδονος Α δάποί μονοτης Καρχ. Θαρσεις ΟΠ|8 υἱὰ [, κωμαι 
αὐυτων] χωραι αντης Α | του προνομευσαι εἰς προνομὴν Α | απεινεγκασθαι Οὗ 
(απεν. ().8) [κτησιν] κτήσεις Α | σκυλα 2957 Ὁ (6 θ΄ “Χ) μεγαλα Ὁ 
14 εἰπον] εἰπε Οὗ (οἴη και εἰπ. ΟἿ) 
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ΙΡΖΕΚΙΗΛ ΧΧΧΙΧ 2 


, » “ , “ - 
Τώγ Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν τῷ κατοικισθῆναι 
᾿ χαΐ ᾽ ᾿Ὰ δ΄ σον" ᾽ δὴ ἜΣ κδ, ἐ 7 Ν 
τις τὸν λαόν μου Ἰσραὴλ ἐπ᾽ εἰρηνης, ἐγερθήσῃ; "βκαὶ ἥξεις ἐκ τοῦ 
Ἂ 2 ) 2 ’ ἂν .-»» δ. Ἁ “ 3 4 
τόπου σου ἀπ᾿ ἐσχάτου βορρᾶ, καὶ ἔθνη πολλὰ μετὰ σοῦ, ἀναβάται 
6 ἵππων πάντε αγωγὴ λ ὶ δύ λλη, "ὁκαὶ ἀναβή 
χ6 ἵππων ς, συναγωγὴ μεγάλη καὶ δύναμις πολλη, “καὶ ἀναβησῃ 
3 Ἅ ᾿ [4 “ 2 
ἐπὶ τὸν λαόν μου Ἰσραὴλ ὡς νεφέλη καλύψαι γῆν" ἐπ᾽ ἐσχάτων 
“ ς ζω 3 Α “ [κ4 “- 
τῶν ἡμερῶν ἔσται, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ τὴν γῆν μου, ἵνα γνῶσιν πάντα 
ν᾿ ἔθ 2 , 2 Ψν ς ἰφν ,ὔ Ρ] Ἁ 3 , οὶ “-“ 17 » 

1) τὰ ἔθνη ἐμέ, ἐν τῷ ἁγιασθῆναί με ἐν σοὶ ἐνώπιον αὐτῶν. ἴτάδε 

, , Δ - ’ ᾿ 3 ν ὃ ΙΝ ν ε “- - 
λέγει κύριος Κύριος τῷ Τῶγ Σὺ εἰ περὶ οὗ ἐλάλησα πρὸ ἡμερῶν τῶν 
ὖ᾿ ι Α “ ᾽ σι ““σἔΠέ, ) ’ ) 
ἔμπροσθεν διὰ χειρὸς τῶν δούλων μου προφητῶν τοῦ Ἰσραήλ, ἐν 

- “ “- 3 Ἁ ᾿ 

18 ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἔτεσιν, τοῦ ἀγαγεῖν σε ἐπ᾽ αὐτούς. “ἕκαὶ 
» Σ “- ς , 2 2 ς ἤ ὌῸΞἷ Ἃ ἔλθ Τὸ “εκ Α “ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν ἡμέρᾳ ἣ ἂν ἔλθῃ Τὼγ ἐπὶ τὴν γὴν 
» ᾽; Ψ ’; ζω 

ι9 Ἰσραήλ, λέγει κύριος Κύριος, ἀναβήσεται ὁ θυμός μου “καὶ ὁ ζῆλός 

“,' ᾿ ᾿-"Ψ ) Ψῃ 2 ᾿ Ἢ 5 Ά 2 ὅας. , » τ 2» 
μον. ἐν πυρὶ τῆς ὀργῆς μου ἐλάλησα Ἐϊ μὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται 
“ 3 ; 

5. σεισμὸς μέγας ἐπὶ γῆς Ἰσραήλ, ““καὶ σεισθήσονται ἀπὸ προσώπου 
» , εν , . , κ᾿ ᾿ ᾿ ΝΥ 3 ΝΝ κ᾿ ᾿ 
Κυρίου οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ 

“ [2 “ “"᾽ Α 
θηρία τοῦ πεδίου καὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τὰ ἔρποντα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
“ “ ξ ᾽ ᾿, 
πάντες οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ῥαγήσεται τὰ ὄρη 
καὶ πεσοῦνται αἷ φάραγγες, καὶ πᾶν τεῖχος ἐπὶ τὴν γῆν πεσεῖται. 
3 “ ’ 

21 “'καὶ καλέσω ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ πᾶν φόβον, λέγει Κύριος: μάχαιρα ἀν- 
θ 7 ἌΝ Α 3 εἶ Ρ] “Ξ“ῳ.»ἦ’ὔ »- Α “ εχ ἢ θ ; 
22 θρώπου ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔσται. καὶ κρινῶ αὐτὸν θανάτῳ 

᾿ { Α ς ΄“ ᾿ς Ἁ ἐὰ ’, Ά “ Ἁ 
καὶ αἵματι καὶ ὑετῷ κατακλύζοντι καὶ λίθοις χαλάζης, καὶ πῦρ καὶ 
Τρὴ , Σ΄ 9 3 ν ν, » κι ΄, 4 2 2 ο ..ΙΣ 35» 
θεῖον βρέξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ ἔθνη 
, 2 3 - ὉΆ Ἁ [δ ν ς θη ᾿ 

23 πολλὰ μετ᾽ αὐτοῦ. “καὶ μεγαλυνθήσομαι καὶ ἁγιασθήσομαι καὶ 
3 θη Ἁ θη 3 ,ὔ ᾽ “- “ Α ͵ 
ἐνδοξασθήσομαι καὶ γνωσθήσομαι ἐναντίον ἐθνῶν πολλῶν, καὶ γνώ- 

“ Ἅ1 0 3 ζω Ὶ Ν “ εν 2 θ ,ὔ 

τ σονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 

φήτευσον ἐπὶ Τὼγ καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ 
, ; γ 
2 Τώγ, ἄρχοντα Ῥώς, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ: “καὶ συνάξω σε καὶ καθο- 


; Α 3 “ ) 2 ) “ “ “ Α 2 ΄ Ρ] Ἁ 
δηγήσω σε καὶ ἀναβιβῶ σε ἐπ᾽ ἐσχάτου τοῦ βορρῶ, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ 


14 Ἰζυριος] κς Κς οθς Α ἂς κς Ὁ || οὐκ] ουὐχι Α | κατωκισθηναι ()ἦ (κατοικ. 
08) ᾿εγερθηση] εξεγερθηση Α 16 αὐτων] Ὁ ΤΩΎ (ἰονί 5} Χ)0 11 κυ- 
ριος Κυριο9] αδωναι ἵς ο θς Α] τω Τωγ] ΡΥ - Οὗ] προ] αφ Α | προφητων] 
ΡΓ των ΑΟΦ |[ Ισραηλ] - (σι θ΄ σ΄ “Χ) των προφητευσαντῶ) Ο  ετεσι ΒΒ" αγα- 
γειν] ἀναγαγειν Α 18 Ἰσραὴλ] ΡΓ τον ΑΟὉ | Κυριος] ἘῪὸ θς Α| μου] 
Ἔ (5) θ΄ “Χ) εν οργη μου Ὁ 19 οἱ εἰ μην Ὁ || γη5] ΡΥ τῆς ΔΌΟ |[ ἸσραὴᾺ] 
γ τοῦ 20 σεισθησονται] ον 510 ταϑ Ὁ] Κυριου] ΡΥ του Δ | ραγη- 
σονται Α 21 αὐτο] αὐτον Ο  οἷὴ καὶ χ ΑΟ [| παν] παντα (ἡ [ φοβον] 
Ἔ μαχαιρας ΑΟΦ | Ιζυριος] ρΥ κς ΑΦ 22 ἐπ᾿ 295] ἐπι ἃ 28 και 
ενδοξασθησομαι] ρΥ - ΩΓ ΧΧΧΙΝῚῚ Κυριος] ΡΥ κς ΔΟῸ | λίεσοχ] Δίοσοχ 
ΑὉ |[ Θοβελ] θοβερ 2 ἀαναβιβασω ΑΘ | επ] απ ΛΟ | αναξω] συναξω Α 
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Αῷ 


8Γ 


ΑΟΓ 


ΧΥΝΙΝ 3 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


, 3᾿ - ἡλ 83 Α ᾽ λῶ ᾿ , 2 ᾿ “ , 
τὰ ὄρη τοῦ Ἰσραηλ. “β5καὶ ἀπολῶ τὸ τόξον σου ἀπὸ τῆς χειρός σου 3 
τῆς ἀριστερᾶς καὶ τὰ τοξεύματά σου ἀπὸ τῆς χειρός σου τῆς δεξιᾶς, 
() Α “- 4 3 Ἁ ι» τ ἡλ Ν “ ἢ Ἁ ’ [ς 
καὶ καταβαλῶ σε “ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ᾿Ισραήλ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ πάντες οἱ 4 
Α , , , ᾿»ἷ ᾿ ᾿ “ ᾿ 5 , 5 , 3 
περὶ σέ, καὶ τὰ ἔθνη τὰ μετὰ σοῦ δοθήσονται εἰς πληθη ὀρνέων 
παντὶ πετεινῷ καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ πεδίου δέδωκά σε κατα- 
θη 5 φι ΘΝ ,ὔ “ δί “ Ω 3. οἷ Δ [λ 
βρωθῆναι. ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου πεσῇ, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, ς 
“- “" Ἂ. 
λέγει Κύριος. “καὶ ἀποστελῶ πῦρ ἐπὶ Τώγ, καὶ κατοικηθήσονται αἱ 6 
»“ 3 3 5 ’ Ὶ ᾽ [2 3 ’ἤ Ὗ ’ 7 Α ᾿Ὶ 
νῆσοι ἐπ᾽ εἰρηνης" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. 71καὶ τὸ 7 
᾿Ξ ’ ᾿ [ὴ ’ 2 ΄ “ 2 , , ΣῚ 
ὄνομά μου τὸ ἅγιον γνωσθήσεται ἐν μέσῳ λαοῦ μου Ἰσραήλ, καὶ οὐ 
μ πὴ ΄ ι ἢ 3 , ,ὔ ..» 
βεβηλωθήσεται τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον οὐκέτι: καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη 
ὅτι ἐγὼ εἰμι Κύριος, ἅγιος ἐν Ἰσραήλ. ϑὃἰδοὺ ἥ ᾿ ση ὅτι 8 
τι ἐγὼ εἰμι Κύριος, ἅγιος ἐν Ἰσραήλ. “ἰδοὺ ἥκει, καὶ γνώσῃ 
ἔσται λέ ει ὑπ ἧς 0 Κύ ᾿ [τά 2 Α ε' ᾿,ὕ 2 - ὅδλάλ 9 Α 
ἔσται, λέγει κύριος Κύριος: αὕτη ἐστὶν ἡ ἡμέρα ἐν ἧ ἐλάλησα. καὶ 9 
2 , ε “- Α , δ] ᾿ Ν , 5 
ἐξελεύσονται οἱ κατοικοῦντες τὰς πόλεις Ἰσραὴλ καὶ καύσουσιν ἐν 


»“» σ »“» 
τοῖς ὅπλοις, πέλταις καὶ κοντοῖς καὶ τόξοις καὶ τοξεύμασι καὶ ῥάβδοις 


{1 ἐξῇ “ . λό . , Ὶ 51 5 πα “ ε ΜῊ ἘΝ 1» δὲν 
ἱ χ βων Και ογχαις, καὶ καυσουσιν εν αὕὔτοις πὺυρ ΕἾΤ ΕΤἢ Και το 


, ΄ι “ “ 
οὐ μὴ λάβωσιν ξύλα ἐκ τοῦ πεδίου οὐδὲ μὴ κόψουσιν ἐκ τῶν δρυμῶν, 
3 “Δ » ’ὔ 
ἀλλ᾽ ἢ τὰ ὅπλα κατακαύσουσιν πυρί: καὶ προνομεύσουσιν τοὺς 
᾿ς ’ὔ 
προνομεύσαντας αὐτούς, καὶ σκυλεύσουσιν τοὺς σκυλεύσαντας αὐ- 

Ψ λέ Κύ 11 Α ῃ, 3 Ψ-» « ’ Ἄ , ὃ ᾽ ὯΝ 
τούς, λέγει Κύριος. αἱ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ δώσω τῷ τι 
Τὰ , 3 ,ὔ ΄ 3 Ἶ ἡλ Α λ ᾽ ὃ »“» 

ὧγ τόπον ὀνομαστόν, μνημεῖον ἐν ᾿Ισραήλ, τὸ πολυάνδριον τῶν 
3 , Α »“ ᾽ Α ΄ Α 
ἐπελθόντων πρὸς τῇ θαλάσσῃ, καὶ περιοικοδομήσουσιν τὸ περι- 

’ ΄“ , 12 Α ’ ᾽ “ Α 4 ΝῚ ΝΣ ᾿ 
στόμιον τῆς φάραγγος" "ΞΖ καὶ κατορύξουσιν ἐκεῖ τὸν Τὼγ καὶ πᾶν τὸ τ2 
πλῆθος αὐτοῦ, καὶ κληθήσεται Τὸ τέ, τὸ πολυάνδριον τοῦ Τώγ. "᾿ καὶ 13 

’ 5 Ν Ψ' 3 Α “ Ὁ Ἐ “ΠΣ ς ,ὕ 
κατορύξουσιν αὐτοὺς οἶκος Ἰσραὴλ ἵνα καθαρισθῇ ἡ γῆ ἐν ἑπταμῆνῳ, 
“- “ “- 2, ΕῚ “- 
(3) καὶ κατορύξουσιν αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἔσται αὐτοῖς 
3 τ ς , ’, ὔ 
ὀνομαστὸν ἡ ἡμέρᾳ ἐδοξάσθην, λέγει Κύριος. "Γκαὶ ἄνδρας διὰ τῇ 
παντὸς διαστελοῦσιν ἐπιπορευομένους τὴν γῆν θάψαι τοὺς κατα- 


, , “ “ Α 
λελιμμένους ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καθαρίσαι αὐτὴν μετὰ τὴν 


8 το τοξον)] οἵὴ τὸ Ο [απο 19] εκ 4 τα Ἰσραὴλ] του Ἰηλ Α οχὴ 
τὰ ΟΤ ] τὰ μετα] οὔ τα Αὖ (μα Α533) | παντι] ργ και Τ' δ προσωπον Ὁ! 
Κυριος}] ΡΥ κς ΔΩ!" 6 Τωγ}] σε Α δίαγωγ Τ' [ κατοικισθησονται Α 


1 γνωσθησεται] γνωσθησονται ΟἿ Νὰ (ςραΐ τ 11 ΙηΐοΥ ε εἰ τὴ [ μου το αγιον 
(29)] το αγιον μου Ὁ | τα εθνη] ΡΥ παντα ΑΤ' | ΙΚυριος] ΡΥ ἀς Α | αγιος] ΡΥ 
ο ΑΕ] οὴ εὖ 25 Α (}1} 8 ἐσται] [εσ]τι[ν] ΤΥ [ Ἰζυριος)] Ἐο θ5.Α 
9 Ισραηλ] Ῥ (Ξ} θ’ “Χ') και εκκαυσουσιν Ο  καυσουσιν] εκκαυσουσιν Τ' | πελ- 
ται9} ΡΥ - Οὐ] τοξευμασιν ΛῸ]' 10 κοψωσιν ΑΘ | Κυριος] ΡΥ κς Ὁ 
11 οἷὰὴ εν Ισραηλ Αὖ (Πα}0 ΔΑ) [| τὴν θαλασσαν Α 12 κατορυξωσιν Α 
Το τε]το γαι Α τογΎε 18 κατορυξουσιν 19] κατορυξἕωσιν Δ [ Ισραηλ] 
ΡΓ του Α || ονομαστον] ρΡζ εἰς ΑΘ | ημερα] Ἐὴ Α [|| Κυριος] ρΥ κε Ὁ 14 δια- 
στελουσιν] αποστελουσιν ΟἿ | τὴν Ὑη»}] ρΥ πασαν ΑΟΠ [ θαψαι7}7- (5 Χ) 
και τους παραπορενομενους Α | καταλελειμμενους ΤΑ Ὁ ἢ 
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(12) 
(13) 





ΤΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧΣΙΣ 2ὃ 


’ - - 
15 ἑπτάμηνον, καὶ ἐκζητήσουσιν. "καὶ πᾶς ὁ διαπορευόμενος τὴν γῆν 
Ὶ 3 Α 5» “- 3 , 3 Ιὰ " 3 Α » Ύ σ 
καὶ ἰδὼν ὀστοῦν ἀνθρώπου οἰκοδομήσει παρ᾽ αὐτὸ σημεῖον, ἔως ὅτου 
’ Ἵ ᾿ «ς ; 3 }Ὶ ᾿ Α Ψ “ πος 
θάψωσιν αὐτὸ οἱ θάπτοντες εἰς τὸ γαὶ τὸ πολνάνδριον τοῦ Τώγ 
Υ, πὸ Ὲ ᾿ 
τό “καὶ γὰρ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἸΠολυάνδριον᾽ καὶ καθαρισθήσεται 
ς ἴοι ’ , Ἴ 
17 ἢ γῆ. "Ἰκαὶ σὺ, υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Εἰπὸν 
παντὶ ὀρνέῳ πετεινῷ καὶ πρὸς πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου Συνάχθητε 
Ἀ »»Ἁ ’ 3 Α ’ »"»" ’ 3 Α ι 
καὶ ἔρχεσθε, συνάχθητε ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ ἐπὶ τὴν θυ- 
᾿ ὰ , ς κα , , 3. Ἃ .ΙΨ» 3 , " 
σίαν μου, ἣν τέθυκα ὑμῖν θυσίαν μεγάλην ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ 
ι8 φάγεσθε κρέα καὶ πίεσθε αἷμα. “κρέα γιγάντων φάγεσθε, καὶ αἷμα 
ἀρχόντων τῆς γῆς πίεσθε, κριοὺς καὶ μόσχους καὶ τράγους, καὶ οἱ 
, 
το μόσχοι ἐστεατωμένοι πάντες. ᾿θκαὶ φάγεσθε στέαρ εἰς πλησμονήν, 
Ν , θ Ξ }] 4 3 Α “ θ , κὰ ἔθ Ὁ 2ο Α 
29 καὶ πίεσθε αἷμα εἰς μέθην ἀπὸ τῆς θυσίας μου ἧς ἔθυσα ὑμῖν. “" καὶ 
3 ’ 3 Α ΝΣ ΄“ Ἂ 3 Ψ Α ,ὔ 
ἐμπλησθήσεσθε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ γί- 
Α ἢ Ε΄ ’ , »’, ΟῚ Α , ᾿ 
2ι γαντα καὶ πάντα ἄνδρα πολεμιστὴν, λέγει Κύριος. “᾿καὶ δώσω τὴν 
, 2 ξδι κα . Ὁ Υ , νι» Ἁ ,ὔ ἀ 
δόξαν μου ἐν ὑμῖν, καὶ ὕψονται πάντα τὰ ἔθνη τὴν κρίσιν μου ἣν 
Α “ ἃ ’ 3 ν᾿ 
25 ἐποίησα καὶ τὴν χεῖρά μου ἣν ἐπήγαγον ἐπ᾽ αὐτούς. ““καὶ γνώσονται 
᾽ » Α { ᾽ , 3 »’ ς Ν 2 κ« 3 Α ἰφὶ μι , 
οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι ἐγὼ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
’ ὶὲ 3 , 55 Α , , Ἁ ἔθ μὴ ὃ Α δ 
23 ταύτης καὶ ἐπέκεινα. “3Ξκαὶ γνώσονται πάντα τὰ ἔθνη ὅτι διὰ τὰς 
ς ᾽ » κ᾿ » λ 40 “4 Ἴ ἡλ 5 θ᾽ Ὁ "θέ 
ἁμαρτίας αὐτῶν ἠχμαλωτεύθησαν οἶκος Ἰσραήλ, ἀνθ᾽ ὧν ἠθέτησαν 
δ » 5 Ἂ, Ὁ , Α “ , 2Σ ὙΠ τὴν ᾿ , 
εἰς ἐμέ, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ παρέδωκα 
αὐτοὺς εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ ἔπεσαν πάντες μαχαίρᾳ. 
“΄ “- ’ “-“" 
“4 “Γκατὰ τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ἐποίησα 
, »: δ να ᾿ Α , , 3 2 2. κα 25 " “- 
25 αὐτοῖς, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν. Διὰ τοῦτο 
,ὔ ’ ᾽ - ᾿ ψ' 
τάδε λέγει κύριος Κύριος Νῦν ἀποστρέψω αἰχμαλωσίαν ἐν Ἰακώβ, 
Ν Δ ζὰ Α 3 ᾽ ,ὔ ν Α ιν» Α [ες , ᾿ 
καὶ ἐλεήσω τὸν οἶκον ἴσραηλ, καὶ ζηλώσω διὰ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου. 
πᾶν , ᾿ ᾿ ἢ ς κα ν ᾿ , , ὰ 5.4) , 
26 Ξ'καὶ λήμψονται τὴν ἀτιμίαν ἑαυτῶν καὶ τὴν ἀδικίαν ἣν ηδίκησαν, ἐν 
-“ “- - “ ἱ 
τῷ κατοικισθῆναι αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπ᾽ εἰρήνης, καὶ οὐκ ἔσται 
ς ΣῸΣ “- 27 3 -“ .] , 3 ᾿ ᾽ “- 3 - Ν 
27 ὃ ἐκφοβῶν, “71ἐν τῷ ἀποστρέψαι με αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ συνα- 
»-" Α »“" » »-“" » 
γαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 


» κα ,» ΩΝ 39 - “3 ᾿ [ “ ,» , ν΄’ 
“8 αὑὐτοις ενωπίον Τῶν εθνων" Και γνωσόνται οΤι εἐγῶ ειμι Κυριος 


14 εκζητησουσιν) ζητησουσιν (Λ" (εκζ. Ο"|8)- ἀκριβως Δ 1 και 195] 
Ἕεσται Δ οῃ Ὁ | τὴν γὴν] ΡΥ πασαν Α | ἰδων] ΡΥ ο Ο"δβ] αὐτο 19] αὐτω  | 
θαψουσιν Ο  γαι] γε ΒΟ | το πολνανδρ.} τε π. 1 Υὰ (το π. Βἢ 17 οἵὴ 
εἰπὸν τὸ Ὁ  Κυριος] ΡΥ κς Ο [ πεδιου] αγρου Α [ ην] Ἐεγω Ὁ 20 οἠηἱ καὶ 39 
Α | Κυριος] ΡΥ κς ΑΘ 23 ἐπεσον ΛΟ. 425 Κυριος7:Ἐ  θς Α | απο- 
στρεψω)] αναστρεψω ΑὉ | αιἰχμαλωσιαν εν Ἰακωβ] τὴν αιχμ. Ιακωβ Δ. αιχμ. 
Ιακωβ 26 λημψονται (ληψ. ΒΡ 8)] λημψομαι Α | εαὑὐτων] αὐτων ΑἸ! 
τὴν Ὑην [ [τῆς] γῆς Τ᾿ | εκφοβων-Ἐ Γ[αἹυίτ]ους Τ' 271 οἱ των χωρων..«ενωπίιον 
Ἐ| των εθνων 39] εθνων πολλων Α 
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8 Ὁ 


ΔΟΓ 


ἽὝΓ 


Β 


«1, 


ΧΧΧΙΧ 29 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 
ς “ Α » ΄“ » νὰ }] ΄“ , » .“ » ἊΝ 0 29 Ν 

[ εος αὑὕτῶμ, εν Τῷ ἐπιφανῆναί με αὑτοις εν Τοῖς εὔνεσιν. Και 20 
) . , 2 , δ , , ΣΟ Σ » κ« » 3 Ἔ »Ρ», 

οὐκ ἀποστρέψω οὐκέτι τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, ἀνθ᾽ οὗ ἐξέχεα 


᾿Ὶ , 5. Α με 3 , ὔ , ’ 
τον θυμόν μου ἐπὶ τὸν οἰκον Ισραηλ, λέγει κυριος Κυριος. 


μὲ 


δ Ν Ἂν 5 τ , Ἀ 3 “ἢἕθ ὧν ᾽᾿- 5 λ , 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει τῆς αἰχμαλωσίας 
ε ε ε 
ς “΄“ 3 ΄“΄ , Α ἢ “ ᾿ 5 “ 
ἡμῶν, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ δεκάτῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ τεσσαρεσκαι- 
“- ᾿ ταὶ { }] 
δεκάτῳ ἔτει μετὰ τὸ ἁλῶναι τὴν πόλιν, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐγένετο 
» » - - 
ἐπ᾿ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου καὶ ἤγαγέν με “ἐν ὁράσει θεοῦ εἰς τὴν γῆν « 
Ἵ λ 4 ἔθ ’ὔ 3 » ἡ, ὑψΨ λὸ φ "ὃ Ἢ ν 3 » » “ ς , 
σραήλ, καὶ ἔθηκέν με ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλὸν σφόδρα, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ ὡσεὶ 
3 ὃ Α ἿΧ 2 , 3 - μΝ 5 ΄ , 3 ἰοὺ Ἁ ἰὃ Α 3 ᾿ ᾿" 
οἰκοδομὴ πόλεως ἀπέναντι. 3καὶ εἰσηγαγέν με ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ, καὶ 53 
ς [ω 3 “)οὉή΄ 3 ς Ἁ [τὰ 4“ ν εἶ 5 ἮΝ ᾿ 
ἡ ὅρασις αὐτοῦ ἣν ὡσεὶ ὅρασις χαλκοῦ στίλβοντος, καὶ ἐν τῇ χειρὶ 
-“ϑ , 
αὐτοῦ ἦν σπαρτίον οἰκοδόμων καὶ κάλαμος μέτρον" καὶ αὐτὸς ἱστὴκει 
ἘΞ ᾿ν Ἅ 4 Ν ᾿ , ΝΠ γε ς ἢ εν 5 θ , 
ἐπὶ τῆς πύλης. “καὶ εἶπεν πρὸς μὲ ὁ ἀνὴρ Ἑόρακας, υἱε ἀνθρώ- 4 
“ “ »»ἥ ΄“ » Ἁ 
που; ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἴδε, καὶ ἐν τοῖς ὠσίν σου ἄκουε, καὶ 
[2 ὧν [κ4 
τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου πάντα ὅσα ἐγὼ δεικνύω σοι, διότι ἕνεκα 
“ ΄“ - ἢ) [ε2 “ ΄“ 
τοῦ δεῖξαί σοι εἰσελήλυθας ὧδε, καὶ δείξεις πάντα ὅσα σὺ ὁρᾷς τῷ 
΄“ , “ » ’ 
οἴκῳ τοῦ Ἰσραήλ. 5 Καὶ ἰδοὺ περίβολος ἔξωθεν τοῦ οἴκου κύκλῳ, 5 
΄“ “-“ “΄“ ὰ 
καὶ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ἀνδρὸς κάλαμος τὸ μέτρον πηχῶν ἐξ ἐν πήχει 
΄σ΄ ’ 3, ΄“ 
καὶ παλαιστῆς" καὶ διεμέτρησεν τὸ προτείχισμα, πλάτος ἴσον τῷ 


6 


“᾿ » ΄“΄ ΄“΄“ 
καλάμῳ, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἴσον τῷ καλάμῳ. “καὶ εἰσῆλθεν εἰς ὁ 
Γ ε 1 


, ΄ 
τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολὰς ἐν ἑπτὰ ἀναβαθμοῖς, 
καὶ διεμέ Ἵ τὸ αἰλὰμ τῆ ὕλης ἴσον τῷ καλά 7καὶ τὴ 
αἱ διεμέτρησεν τὸ αἰλὰμ τῆς πύλης ἴσον τῷ καλάμῳ, Τκαὶ τὸ 7 
ν Κ»ψ{Ἱ ψν “ ν τοὶ ΎΨ [οὶ ΙΑ Ν ’ 
θεὲ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ μῆκος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ πλάτος, 
καὶ τὸ αἰλὰμ ἀνὰ μέσον τοῦ θαιηλαθὰ πηχῶν ἔξ' καὶ τὸ θεὲ τὸ 


δεύτερον ἴσον τῷ καλάμῳ πλάτο ὶ ἴσον τῷ λά ῃ 
ρ ΐ μᾳ ς καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, 


28 εθνεσιν (-σι 13Ρ}1} Ὁ (51 “Χ) καὶ συναξω αὐτοὺς ἐπι τὴν Ὕην αὐτων καὶ ου 
καταλειψω οὐκετι απ αὐτων εκει (Ὁ) 29 οὐ]ἱΩὧν ΑΤ' ΧΙ, 1 ρχ {{ ετει 
κε’ μῆνι α' ἡμερα ι' ΟἿὉΒ 5ὺΡ | εἰκοστω καὶ πεμπτω Ὁ τεσσαρισκαιδεκατω Ὁ 
[τεσἸσερεσκαιδ. 1 [ αλωναι] αλωθηναι Α | χεὶρ Κῦ ἐπ εμε Α [| με]: (5 Χ) 
εκει Ὁ 2 Ἰσραὴλ] 5100 τὰΒϑ 1}8Ρ τγ του ΑΤ' [ ορους υψηλον ΛΟΤ' [αὑὐτω] 
αὐτου ΑΟΓ [ ὡσει] ὡς Τ' 8 ὡσει] ὡς 1 | στίλβοντος] μΥ- Οὗ εν τὴ 


χειρι..«οἰκοδομων}] ν σπαρτιον οιἰκοδομων εν τὴ χείρι αὐτου Ὁ) [ μετρον] Ἐ εν 
τη χειρι αὐτου Α εἰ (5) α΄θ' “Χ) Ο  εἰστηκει 8Ρ 0) 8 4 εορακας (εωρ. 
ΒΔΡΑ}} ὑγ ον ΒδΡ τὺ - Οὗ Ἐσὺ Α | εν τοις οφθ. σον ιδε}] ἰδὲ εν τοις οφθ. σον 
ΑἸΤ' ἐδὲ τοὶς οφθ. σον Ο |[ δεικνυω] δίι]κνυσίω] 14} παντὰας (295) Α | τοῦ 
Ἰσραηλ] οἷχ του ΑΟΠ δ ὉΓ {1 διαγραφη του ναου ("δ 58} [ πηχω»} 
πηχεων ΑΘ | πηχει] Ἐανδρος Ὁ] πλατο:] ΡΥ τὸ ἃ θ και 29] α 51 
τὰ59 Α΄ διεμετρησεν) - το θεε εξ ενθεν και εξ ενθεν και Α - τὸ θεε (θε 
Οὐ νά θ΄ Ὧρ. προθυρο] σ΄’ οὐδον Ο"Ε) εξ καὶ εξ Ὁ Ἔ το θεε εἕ εξ 1" 
Ἴ και ἰσον] καισον 15} (και «ἐσ. 1980) } αἰλὰμ 19] ελαμ Α σ΄’ Ὧρ. προπυλον 
Οὐ | θαιηλαθα] θεε Α θεηλαθα Ο [ εξ] πεντε Ὁ [ πλατος 25] ΡΓ τὸ Α |:; οπ] 
και ισον τω καλαμω μηκος Α 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΙ, 18 


ν Α Ἃ Δ , ΄ 8 ᾿ , ἕψΠΨνὶ ᾿ ’ » κ , 
8 καὶ τὸ αἰλὰμ πήχεων πέντε" “καὶ τὸ θεὲ τὸ τρίτον ἴσον τῷ καλάμῳ 


, ᾿ , ψν λ ,ὔ ἸῸΝ 9 Ἁ Α 9 ι ὦ “ ἊΝ 

ο πλάτος, καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, ϑκαὶ τὸ αἰλὰμ τοῦ πυλῶνος 
ὔ “ Ὰ "δ “ ΄ “ δ , ν } 9 Α “- ἐΨ 
πλησίον τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης πηχῶν ὀκτώ, καὶ τὰ αἰλεὺ πηχῶν δύο’ 
, »" Δ ᾿- ,λ » το ν ᾿ Ν “ , Α - 

το καὶ τὰ αἰλὰμ τῆς πύλης ἔσωθεν, “᾿ καὶ τὰ θεὲ τῆς πύλης θεὲ κατέναντι, 
“ “- ἁ “ “ 
τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ μέτρον ἕν τοῖς τρισίν, μέτρον ἕν τοῖς 
ΝΙΝ ᾿» νυν» θ 1 " , Α , οὶ ’ - 
τ αἰλὰμ ἔνθεν καὶ ἔνθεν. “' καὶ διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς θύρας τοῦ 


πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ τὸ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα τριῶν. 


12 Ἁ “ 3 , 3 Ἁ ’ “ Α »ἷ Α 
12 καὶ πῆχυς επισυναγομενος ετι προσῶτον Τῶν θεεὶμ ἔνθεν Και 


“ ἁ Ε “ ἁ 
:3 ἔνθεν, καὶ τὸ θεὲ πηχῶν ἐξ ἔνθεν καὶ πηχῶν ἕξ ἔνθεν. "3καὶ 
Ψ . “ “- Ν “-“ “ 
διεμέτρησεν τὴν πύλην ἀπὸ τοῦ τοίχου τοῦ θεὲ ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ 
θ , ’ , , , χά ’ ὙΠῸΝ ἿᾺ 14 Ν Α 
14 θεέ, πλάτος πήχεις εἰκοσι πέντε' αὐτὴ πύλη ἐπὶ πύλην. "καὶ τὸ 
,᾿ - Ε Α “ Ψ' ᾽»», ’ Ε. Α “- ’ 
αἴθριον τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης ἔξωθεν, πήχεις εἴκοσι, θεεὶμ τῆς πύλης 


’ 1Ξ Ἁ Α ᾿ “-“ ’ μα οὶ " Α "» ᾽ ᾿ “ 
τ5 κύκλῳ. καὶ τὸ αἴθριον τῆς πύλης ἔξωθεν εἰς τὸ αἴθριον αἰλὰμ τῆς 


τό 


’, ᾿-ἷ “- ,ὔ Α » Ν ΙΝ ᾿ 
τό πύλης ἔσωθεν, πηχῶν πεντήκοντα. και θυρίδες κρυπταὶ ἐπὶ τὸ 


ΝΝ “- ζω “ 
θεεὶμ καὶ ἐπὶ τὰ αἰλὰμ ἔσωθεν τῆς πύλης τῆς αὐλῆς κυκλόθεν" καὶ 
ἐᾷ - Ψ, 
ὡσαύτως τοῖς αἰλὰμ θυρίδας κύκλῳ ἔσωθεν, καὶ ἐπὶ τὸ αἰλὰμ φοί- 
νικες ἔνθεν καὶ ἔνθεν Καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴ 
17 ; ἡγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 


2 ’ Α " ᾿ ’ Α 7 “ 3 “ ’ὔ 
ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ παστοφόρια καὶ περίστυλα τῆς αὐλῆς κύκλῳ, 


18 


’, 3 “ ’ ᾿ 
τ8 Τριάκοντα σταστο ὁ ἱὰ εν τοις στε ιστύλοις καὶ αἱ στοαὶ ΚΑΤΑ νώτου 
3 


΄ ΄“ Α Α “ ΄“ ΄“΄ 
τῶν πυλῶν, κατὰ τὸ μῆκος τῶν πυλῶν τὸ περίστυλον τὸ ὑποκάτω. 


Ἴ τὸ (ΞΡ ούβοῦ 8]14 ροβίθα γὰ5. Β ἢ αἰλαμ (29)] το εἐλαμ Β το εὰ Ὁ | πηχεων] 
πηχων Ὁ) 8 πλατος (πλατο 5110 τὰ5 ΒΆΡ)] τὸ μηκος Α [ οῃλ πλατος και 
ἰσον τω καλαμω Ὁ μῆκος] το πλατος ΔΑ 9 αιἰλαμ τ9] αἱὰ Ὁ δάηῃοί προ- 
πυλον του πυλωνος ΟἿ πυλὴῆς 197 Ἐ ἐσωθέ! ἰισον τω καλαμὼω και διεμετρησεν 
Τὸ ἐλαμ της πυλης Α [οκτω πήχων (Ὁ [τα αιλευ] το αἰλευ Α δάμοϊ το πέρι 
αὐτὸ τῆς πυλὴς στηριγμα Ο"[ πήχων δυο] π. δεκα Α δυο πήηχων Ὁ | τὰ 
αιἰλαμ] το αἰλαμ αὶ 10 τα θεε) το θεε Α [οἵη θεὲ 2 Ὁ | μετρον 25] ΡΥ 
και Α | τοις αἰλαμ] τω ελαμ Α 11 πηχων 1)15] πηχεων Α | δεκα πηχὼν 
12 ἐπι] κατα Α |, των θεειμ] τω θεε Α || θεειμ] α΄ στηριγματων σ΄ παρασταδων 
ΟΕ (5Ὰ} θ΄ “Χ') πήχεος ενος και πήχεος ἐνος ὁοριον ΑὉ το θεε] ὥρ. αι παρα- 
σταδες ΟΕ [πήχεων 015 Α 13 τοιχου] τείχους ΑΟ [[θεε 159] θεὲ Οὐ 14} 
πήχεις εἰκοσι πεντε] ΟἹ πήχεις Α εἰκοσι πεντε πηχ. (Ὁ) 14 ᾿ἸρΙῸ και 
180} εξωθεν...θεειμ] εξωθεν πήχεις εἰκοσι πεντε καὶ Τὸ θεεμ Δ εξηκοντα πήχεις 
καὶ θεειμ () [ πυλης 29] αυὐλης 156 πυλης 19] αὐλης Ο | αἰθριον 29] 
Ἔτης πυλης Α | αιλαμ] ΡΥ του Α προπυλου Ο"' ] πηχων πεντήκοντα] πηχεων 
οκτω Α πεντήκοντα πήηχων (Ὁ) 16 το θεειμ] τα θεε Α τα θεειμ ᾧ σ΄ παρα- 
σταδας α΄ στηριγμα ΟΦ | οἵὴ καὶ επὶ τα αἰλαμ Α | τοις αιλαμ] τοις αιἰλαμμωθ 
Ω σ΄ ταις περιστασεσιν ΟἿ [θυριδας κυκλω) θυριδὲες κυκλὼ Α και θυριδες 
κυκλὼ (Χ) κυκλω Ο | το αἰλαμ] σ΄ ταῖς περιστάσεσι αἰποί τουτέστι ταῖς 
περιστηκυιαις περι τὴν αὐλὴν καὶ λεγομεναις ὑπὸ Ακυλοὺυ στηριγμασιν. Ὧρ. Οὐδ 
11 παστοφορια 19] γαζοφυλακια Α | περιστυλα]-Ἐ (5}) θ'σ΄ “Χ) πεποιημενα 
Ὁ [τῆς αυλὴς κυκλω] κυκλω τῆς αὐλης Α τῆς αὐλ. κυκλω (α΄ θ΄ “Χ) κυκλω Ω 
18 αι στοαι] οἵὴ αἱ Α [| νωτου] νοτου () [|. το ὑυποκατω] τω υπ. 
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Αῷ 
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ΧΙ, 19 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


δ) Α ὃ , ᾿ Ἂ ΄ ὌΝ ὑλῆῃ 3 Ν “ ἰθ0 , “ “λ 
καὶ διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς αὐλῆς ἀπὸ τοῦ αἰθρίου τῆς πύλης τὸ 
“ 5 , »᾿ 1 ἡ Α μὴ ἴφὶ » Ξ- : » 
τῆς ἐξωτέρας ἔσωθεν ἐπὶ τὸ αἴθριον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης ἔξω, 
ζω ᾿ 
πήχεις ἑκατόν, τῆς βλεπούσης κατ᾽ ἀνατολάς. καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ 
“ Α ’ὔ ΄“ ΄“ ΄ ΄σ΄ 
βορρᾶν, ““ καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπουσα πρὸς βορρᾶν τῇ αὐλῇ τῇ ἐξωτέρᾳ, 20 
’ ΄“ “ 
διεμέτρησεν αὐτὴν, τό τε μῆκος αὐτῆς καὶ τὸ πλάτος, “' καὶ τὸ “1 
Α ΄“ » θ ᾿Ὶ ΄ ᾿»ὕὔ θ Α Α ᾿ ᾿ Ἁ Α 9 ᾿ Ἀ 
θεὲ τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ τὰ αἰλεὺ καὶ τὰ αἰλαμμὼν καὶ 
τοὺς φοίνικας αὐτῆς. καὶ ἐγένετο κατὰ τὰ μέτρα τῆς πύλης τῆς 
’ “ 7 “ “ 
βλεπούσης κατὰ ἀνατολὰς πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ 
΄“ » , Α 32 3 δε ὧδ 22 Α ς ’ ἐ ἘΈΘ Ν ΙΝ 
πηχῶν εἴκοσι πέντε τὸ εὖρος αὐτῆς. “Ἶκαὶ αἱ θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ 2: 
“ ς , 
αἰλαμμὼν καὶ οἱ φοίνικες αὐτῆς καθὼς ἡ πύλη ἡ βλέπουσα κατὰ 
3 ᾿ Α ᾿ ς Ἁ ΄“ 3 , εἰ 5 3 , Ἂ Α 
ἀνατολάς: καὶ ἐν ἑπτὰ κλιμακτήρσιν ἀνέβαινον ἐπ᾿ αὑτόν, καὶ τὰ 
-, [ ΄. 9 “ ΄σ“- ͵7 
αἰλὰμ ἔσωθεν. “3Ξκαὶ πύλη τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ βλέπουσα ἐπὶ πύλην 23 
“- “ ΠῚ , “ Ψ' “ ’ Α 3 , Α 
τοῦ βορρᾶ, ὃν τρόπον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς" καὶ 
ὃ , Ἁ ὑλὴ 3 Α “λ ΠΝ “λ Ἄ ς 24 Α 
ιεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις ἑκατόν. “καὶ 9.4 
ΕΣ , Ν ᾿ ΙΝ ἰὃ 3 ὌΝ. λέ ᾿ , ᾿ 
ἤγαγέν με κατὰ νότον, καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπονσα πρὸς νύτον, καὶ 
ὃ ’ 3 ᾿ ῬΞΕΝ Ἁ θ Ν Α , ᾿ Α Α οἱ 5» , » ,- 
ιεμέτρησεν αὐτὴν καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ αἰλεὺ καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ τὰ 
μέτρα ταῦτα. “ϑκαὶ αἱ θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ αἰλαμμὼν κυκλόθεν 5:5: 
-- ΄σ. ’ ΄“΄ ΄σ“ 
καθὼς αἱ θυρίδες τοῦ αἴλάμ: πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ 
πηχῶν εἴκοσι πέντε τὸ εὖρος αὐτῆς. “ὁκαὶ ἑπτὰ κλιμακτῆρες αὐτῇ 56 
Α ΪᾺ Ν ᾿ὔ Θ νὴ “ ΨΞ ΟΝ τ ν᾿, θ Ἁ τὰ Ἂ»ὔ θ 3 Α 
καὶ αἰλαμμὼν ἔσωθεν, καὶ φοίνικες αὐτῇ, εἷς ἔνθεν καὶ εἷς ἔνθεν ἐπὶ 
Ἂ Ἠλὰ ’, 27 Ἷ λ , ΄λ τὶ ὑλῇ - 5 , ᾿ 
τὰ αἴλεύ. “καὶ πύλη κατέναντι πύλης τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας πρὸς 27 
᾿ Ἁ ᾽ὔὕ Α 3 Α 5» ᾿ ’ 3 Α ’, ,ὔ 
νότον: καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις 


ς ᾿ Α εὰ ᾿ , 23 γυ5 λΧ δες ἢ ΄, 2 Α 5." 
εΕεΚΑΤῸὸν Τὺ ευρος σπτρὸς ΨΌΤΟΨΡ. και εἰσηγᾶαγεν με εις τὴν αὐλὴν 28 


19 της αὐλης] ργ - ΟἿ [ εξωτερας] εσωτερας Ὁ  ἡγαγεν] εἰσηγαγεν ΑΘ] 
βορρα ΤΡ υὶὰ 20 αντην] ΡΥ - ᾿ Ι οὐχ τε Ὁ | πλατος]- αὑτῆς (Ὁ 21 θεε] 
παρασταδας Οὐ") -Ὁ (511) “Χ) αὐτης Ο  αἰλεὺυ] ἐλεου Α αἰλαυ οι γ΄ τα ὑπερ- 
θυρα Ὧρ. Ὁ" ὲ [ τὰ αιἰλαμμων] το ἐλαμμὼων Α τα αιλαμμωθ ᾧ σ᾽ υποχωρησις 
Οὐ | καὶ τοὺς φοινικαΞ} ὈΓ - ΟΥ] κατα 29] κατ Αὐ (κατα Αἴ") πήχεων Ὀἷ5 
Α [| πεντηκοντὰα πήχων Ὁ και τὸ εὑρος αὐτῆς πήχων εἰκοσι πεντε Ὁ 22 αι- 
λαμμων] αιλαμμωθ Ὁ | κατα] κατ ΑΟ | κλιμακτηρσιν (Ὡρ. βαθμοις Ο"Ε) ἐπτα 
Ὁ || αὐτον] αὐτὴν ΑὉ |, αιἰλαμ] αιλαμμὼων ΒΕΡΑ αἰλαμμωθ Οὗ προπυλον Ὧρ. ()"Ὲ 
28 πυλὴ τή αὐλὴ τὴ ἐσωτερα] τὴ πυλὴ τὴ αὑτὴ (αυλη τὴ Α' ἢ εσωτερα Α | ον 
τρόπον τὴς πυλης της βλεπουσης]) ΡΥ - Οὗ κατα] κατ ΑὉ | εκατὸον πήχεις ᾧ 
24 ἡγαγεν] εἰσηγαγεν ΑΔ διεμετρησενἾ ἐμετρησεν Ὁ  αιλευ] ἐλευ Β ὥρ. α΄ στη- 
ρίγματα αὐτῆς σ΄ τὰ περι αὐτὴν ΟπΞ ] αιἰλαμμων) αἰλαμμωθ Α ελλαμμωθ ὦ] 


ταυτα] τα αὐτα α 256 αιλαμμων) πο ΑΟ | αιλαμ] 564 τάδ 1 ἵι 
ἴῃ 15] πηχεων ὈΪ5 Α | πεντηκοντα πήχωϊ! Ὁ | το εὑρος αὐτῆς πήχων εικοσι 
πεντε 26 αὐτὴ 15] αὐτης Ο  αιλαμμων] ελαμμωθ Δ αιἰλλαμμωθ Ὁ | 
αὐτὴ 295] αὐτῆς Α 217 κατεναντι πυλήης] ΡΥ - ΟἿ πυλῆὴς 15] ΡΥ τῆς ΑΙ] 


προς νοτον πήχεις εκατον τὸ ευρος () | Το εὑυρος] ΡΥ καὶ Α | νοτὸον 29] "Ὁ πήχεις 
ειἰκοσι πεντε αὶ 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧῚ τὸ 


Α 3 - ’ “- Ὶ 
τὴν ἐσωτέραν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον, καὶ διεμέτρησεν τὴν πύλην Β 
Ν Ν ᾽ “ 29 Ἁ Ἁ θ Ν Ἁ λῚ με Ἁ Α Α 3 Ν Α 
29 κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, 29 καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ αἰλεὺ καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ 
Ν , ἫΝ ᾿ ,Ὰ ν Ν “ 3 ΄ ’ 
τὰ μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδες αὐτῇ καὶ τῷ αἰλαμμὼν κύκλῳ" πήχεις 
, “- -“ 3 , - 
3. πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ τὸ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε 3: τοῦ 
ἰλὰ 3 ᾿ ὑλὴ 3 3 ’ Α ἷ ἊΝ ἷλ ΄ Ἀ » , 
αἰλὰμ εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ αἰλεύ, καὶ ὀκτὼ 
λ τοὺ Ἵ2 Α ΜΣ Ψ 2 τ λ Ἁ λέ Ἂ 
κλιμακτῆρες. 3: καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ 


3 ᾽ὔ ᾿ ’ 3 ι Νν Α ᾽, “ 5353 Ἁ Α ᾿, 
33 ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν αὐτὴν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, 33καὶ τὰ θεὲ 


ῳ 
Ν 


Ἁ Α }) Ἁ Α Ν 9 Α , Α » πὸ ᾿ς ’ 
καὶ τὰ αἰλεὺ καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδες 





ἈΠ ἊΝ Ἀ 3 Α Ψ τ , “- ρῚ “ Α 

αὐτῇ καὶ αἰλαμμὼν κύκλῳ, πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ 
εὰ , » ’ 34 Ἀ 3 ᾿ 3 ᾿ 3 Ν Α 

34 εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε. καὶ αἰλαμμὼν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 

3 , Α ’ ϑ Ἁ “-- ᾿} Ἁ » Ἀ »᾿, Ά 3 Ἁ 

ἐσωτέραν, καὶ φοίνικες ἐπὶ τοῦ αἰλεὺ ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ 

3 


τῷ Ν ὃ ’ ᾿ . , “ 36 Ν ᾿ θ ἢ ᾿ , 
36 βορρᾶν, καὶ διεμέτρησεν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, 3“ καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ 


αι 


λ ὑν 8.0: ὧδ᾽ 35 ν 3 Ἂ: ’ ᾿ Α "λ Ἁ Α 
κλιμακτῆρες αὑτῇῃ. καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὴν πυλὴν τὴν πρὸς 


ἰλεὺ καὶ τὰ αἷὰλ ν, καὶ θυρίδες αὐτῇ κύκλῳ, καὶ τῷ αἰλαμμὼν αὐτῆς" 
αἰλεὺ καὶ τιι αἰλαμμων, καὶ θυρίδες αὐτῇ κύκλῳ, καὶ τῷ αἰλαμμὼν αὐτῆς 
’ ᾽ὔ “.- “ 3 ; ῇ 
πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε" 
327 ᾿ Α ᾿ Α τ Ἁ 3 ᾿ Α 3 Ψ ᾿" ᾽ ΄"Ἄ ᾿ ᾿Ὶ 
37 57 καὶ τὰ αἰλαμμὼν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ αἰλεὺ 
Ν - “ Α 
38 ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ κλιμακτῆρες αὐτῇ. 3δ᾽) δὰ παστοφύρια 
3 δὴ Α ,Ὶ Ἂ τ Ἂς Α μὴ ᾿] ΝῚ 3 ΄Ἦἵ 3 Α ΨἊ ΄’ ΔᾺΝ, 
αὐτῆς καὶ τὰ θυρώματα αὐτῆς καὶ τὰ αἰλαμμὼν αὐτῆς ἐπὶ τῆς πύλης τῆς 


ὃ ΒΡ. » 30 Φ ὕ 3 ,. αὶ ᾿. Ὁ ᾿ ς ’ Α 
390 εὐτέρας εκβυσις, οήτως σφάζωσιν ΕΨὕ αὐτῇ τί πὕπέερ ἀμαρτίας Και 


28 πυλην] Ὁ (51 θ΄ “Χ) τὴν προς νοτοὶ Ο τα μετρα] οἱ τα Οὗ (μα} Ο"586) ΑὉ 
29 αἰλεὺυ] ἐλευ Β | αἱλαμμων 19] αἰλαμμωθ ΑὉ | ταυὅτα] τα αὐτὰ Α | αὐτὴ) 
αὐτῆς Ο τω αἰλαμμων] τα αἰλαμμωθ Α των αιλαμμωθ Ο | κυκλω]-Ἐ (5 Ὁ 
α΄ θ’ “Χ) κυκλω Ο ] πεντήκοντα πήχεις Ὁ | εὑρος9] - αὐτῆς Α || πεντε] τ (80) και 
αιλαμμωθ (αιλαμωθ Ο) κυκλω (ργ θ΄ “Χ' κυκλω Ο) μηκος πεντε καὶ ειἰκοσι 
πήχεων και πλατος πεντε πηχεων ΑΘ 81 του αιλαμ] και αἰλαμμων Α 
θ΄ Χ' και αἰλαμμωθ Ο |ἰ κλιμακτηρες] -Ἐ (50 θ΄ “Χ)ὴ αναβασις αὐτοῦ Ὁ 
82 βλεπουσαν]-Ἐ (5 “Χ)} οδον Ο κατα 19] κατ ΑΘ 88 αιλευ] αιἰλαν Ο] 
αιἰλαμμων 19] αἰλαμμωθ Ο  ταυτα] τα αὑτὰ Α || θυριδες αὐτὴ] αι θυριδες αντὴης 
Α | αιἰλαμμων 295] τα αιἰλαμμωθ Α αἰλαμμωθ Ο  κυκλω] Ἐ (51 “Χ) κυκλω Ο] 
ευρος] το ευρ. αὐτης 834 αἰλαμμων] αιἰλαμμωθ Α αἰλαμωθ 8 εἰς] 
προς Ὁ | ταντα] τα αὐτὰ Ο 86 τα αιλευ] ταιλευ ΑἾ "4 (τα αιλ. ΑΔἢ 
αἰλαμμωὼν (19}] αἱἰλάμμω ΒΡ αἱλαμμωθ ΛΟ [ θυριδὲες αὐτὴ] αἱ θ. αὐτῆς ἡ θ. 
αντης Ὁ τω αιλαμμων] τω αἰλαμμὼ Τοῦ τω αἰλαμμων ΒΑΡ τα αἰλαμμωθ ἃ τω 
αιλαμμωθ Ὁ | αὐτης 1τ97- κυκλω Α ΡΥ - ΟἿ] πήχεις πεντ. μηκος αὐτΤη9] πήχεις 
πεντ. τὸ μ. αυὐτ. Α μ. αὐτ. πεντ. πηχεις Ο [ εὑυρος] - αὐτῆς Α | πήχεις εἰκοσι 
πεντε] πεντε και εἰκοσι πήχεις 87 τα αιλαμμων] τα αιἰλαμμω Β΄ (-μων 
Β80) αιλαμμωθ ΛΟ  αιλεὺυ] ελευ ἃ 88 τὰ παστοφορια] ΡΥ καὶ Ο| 
αιλαμμων] αιἰλαμμωθ ΑΟ | πυλης] Ὁ (5 “Χ) εκει πλυνουσιν τὴν ολοκαυτωσιν 
εν δε τω αἰλαμ της πυλὴς Ὁ | τῆς δ. εκρ. 5} τ ΟἿ ] εκρυσι5] εκρυσεις ᾧ -᾿ εκει 
πλυνουσιν τ] ολοκαυτωσιν Α 89 οπως) ΡΓ εν δὲ τω αἰλαμ τῆς πυλῆης 
ζυο (91ο) τραπεῖζαι ενθέ] και δυο τραπεῖαι ενθεν εκ χρυσιου Α ΗΓ ὅνο τραπεῖαι 
ενθεν και δυο τραπεῖζαι ενθεν Ὁ) (ενθεν...ενθεν «Ὁ - Οἢ ] εν αὐτὴ] τῆ] ολο- 


καυτωσιν και Α αὐτὴ (θ΄ “Χ)) τὴν ολοκαυτωσιν καὶ Ο | τα υπ. αμ. 58} θ΄ Χ' ΟἹ 
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ΧΙ, 40 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


᾿ - ς ΄ - 
Β ὑπὲρ ἀγνοίας. “᾿ καὶ κατὰ νώτου τοῦ ῥύακος τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς 40 


Αρ 


“-“ , 
λεπούσης πρὸς βορρᾶν, δύο τράπεζαι πρὸς ἀνατολὰς κατὰ νώτου 
Ἴ ᾽ 
“σι 2 Α - Ε Α »“" ’ ᾽ὔ ,ὔἷ Α » ’ 
τῆς δευτέρας, καὶ τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης δύο τράπεζαι κατὰ ἀνατολάς. 
41 , »» θ Ἂ , Ἂ θ 4 , “- “λ 3.0 2." 
τέσσαρες ἔνθεν καὶ τέσσαρες ἔνθεν κατὰ νώτου τῆς πύλης, ἐπ᾽ αὐτὰ 4τ 
’ Α [ ᾿ ζω 3 Ν “ “ ΄ 
σφάξουσι τὰ θύματα, κατέναντι τῶν ὀκτὼ τραπεζῶν τῶν θυμάτων. 
43 καὶ τέσσαρες τράπεζαι τῶν ὁλοκαυτωμάτων λίθιναι λελαξευμέναι 45 
’ ’ ’ « “ 
πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος, καὶ πήχεων δύο ἡμίσους τὸ μῆκος, 
Ἀ το τς “ Α [τή ». 3 » ἣ » ΄ ᾿ , » : 
καὶ ἐπὶ πῆχυν τὸ ὕψος" ἐπ᾽ αὐτὰ ἐπιθήσουσιν τὰ σκεύη, ἐν οἷς 
Ὡ 5..  ς Α Ἵλ ’ Ν δ θύ 43 Α Ὰ 
σφάζουσιν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ θύματα. 43καὶ παλαιστὴν 43 
΄ “ , » Ϊ Φ Α » Α Ἁ ,ὔ 
ἕξουσιν γεῖσος λελαξευμένον ἔσωθεν κύκλῳ, καὶ ἐπὶ τὰς τραπέζας 
“ ΑΝ -» “- “-“ 
ἐπάνωθεν στέγας τοῦ καλύπτεσθαι ἀπὸ τοῦ ὑετοῦ καὶ ἀπὸ τῆς 
, 44 Α δ, Ἐὰν, , » Α ΣᾺ ἃ ᾿ » , ΝΣ ᾿ 
ξηρασίας. “Γ καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ “4 
4 ».» 3 “ » “ ΄“ » ’, , Α ’ “ ᾿ - 
δύο ἐξέδραι ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ, μία κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς 
͵ὔ -“ Α , 
λεπούσης πρὸς βορρᾶν φέρουσα πρὸς νότον, καὶ μία κατὰ νῶτου 
; " 
“ [“ ΨΙ, Α ’ λ , Ν Α ᾿ς 45 Ἁ 3 
τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον βλεπούσης δὲ πρὸς βορρᾶν. καὶ εἶπεν 45 
Α δ: 3 " ΄ «ς ᾿ Α , “-“ « “Ἅ “ 
πρὸς μέ Ἣ ἐξέδρα αὕτη ἡ βλέπουσα πρὸς νύτον, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς. 
Ἂ Α “- ᾿, 
φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου" “καὶ ἡ ἐξέδρα ἡ βλέπουσα πρὸς 46 
βορρᾶν, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ θυσια- 
’ » ἊΝ , 5 « Φ Ν ᾿] « » ’, » Φῆν Ν 
στηρίου: ἐκεῖνοί εἰσιν οἱ υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες ἐκ τοῦ Λευεὶ 
Α Γ΄. λ “ 3 “ 47 ον ὃ ᾿ Α ὁλὴ - 
πρὸς Κύριον λειτουργεῖν αὐτῷ. “καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν μῆκος 47 
εὴ ’ ’ “- 
πήχεων ἑκατὸν καὶ εὖρος πήχεις ἑκατὸν ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῆς, 
Ν Α θ “ 3 ᾽ “- μμ 48 τῶ ἌΣ ’ 
καὶ τὸ θυσιαστήριον ἀπέναντι τοῦ οἴκου. Καὶ εἰσηγαγέν με 48 
ΡΣ Α δᾺ Ἀ “- δ Ἀ , ᾿ ΕῚ - “ἽἋ δ “- 
εἰς τὸ αἰλὰμ τοῦ οἴκου. καὶ διεμέτρησεν τὸ αἷλ τοῦ αἰλὰμ πηχῶν 
, δ ΄ Ὦν» Ν ἴω ’ μὴ Ν ᾿ τν ἱρὴ 
πέντε τὸ πλάτος ἔνθεν καὶ πηχῶν πέντε ἔνθεν, καὶ τὸ εὖρος τοῦ 


θυρώματος πηχῶν δέκα τεσσάρων, καὶ ἐπωμίδες τῆς θύρας τοῦ αἰλὰμ 


839 ὑπερ 2] ρΥτα α 40 κατα] 5664 τα58 3 νεὶ 4 [π| 1 Βὶ' |: των] ἴῆσῈΡ ὁ 
Οὐ | ολοκαυτωματων] (5 α΄ “Χ) εἰς θυρὰ! πυλὴης Ὁ [ προς ανατολας] ΗΓ - 
7 κατα ανατολαΞ] και ἡ (510) τραπεΐαι κατ ἀανατολας Α κατ ανατ. Ο (58} 
-ἢ 41 τεσσαρες 157] - τραπεζαι Ὁ  τεσσαρες 29] - τραπεῖαι  | νωτου] 
ΡΓ τα ᾧ [πυλης] των ὀκτὼ τραπεζω] των θυμιαμάτων ὁ" (τ. θυμ. 5ὰῦ - 
ἢ) [| σῴφαξουσι (-σιν ΑἹ] σφαζουσιν Ὁ | τῶν οκτω τραπεΐζων των θυματων 
πήχων δεκα τεσσαρων (5.}» - ΟἿ Ὁ | θυματων] θυμιαματων Α 42 πήχεος 
και...τὸ μῆκος] Το μῆκος πήχεος ενος και ἡμισους και τὸ πλατος πήχεος ( - ενος 


(8) καὶ ἡμισοὺυς  [[ἡμισοὺς 29] ΡΥ καὶ Α | αὑτα]ῇ αὑτας Α [[οἵὴ τὰ σκευὴ Α 
43 γεισος παλαίστην εξουσιν Ο ] εσωθεν} εξωθεν ΔΛ.  κυκλω]-Ἐ (5 “Χ) κυκλω Ο 


44 εἕξεδραι δυο Ὁ [ αυλη] πυλη 4δ ιερευσιν Α : ᾿ἰεη] 46 [ φυλασσουσιν 
Α : ἴΐεια 46 46 βορρα Ὁ Σαδδουχ Α | Λευι ΑΘ 41 πήχεις] 
πήχεων Α | τεσσαρα ΒΡ 48 το αἰὰλ τον αιἰλαμ πηχων] το αιἰλαμ πήχεων 


Α το δια τον αιἰλαμ πηχεων Ο το πλατος] ΡΥ - Οὗ [ πηχὼν 29] πηχεων ΑὉ | 
70 ευρος] οἵ τὸ  | πήχων 35, 49, 55] πήχεων Α | καὶ ἐπωμιδες τῆς θυρας του 
αιλαμ] ὴΥ - Ὁ! 
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ΧΙ 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ τὺ 


“90 πηχῶν τριῶν ἔνθεν καὶ πηχῶν τριῶν ἔνθεν. “καὶ τὸ μῆκος τοῦ 
ΣῪ ΡΝ “ ᾿, ᾿ Ν ΤᾺ “- ᾿ εἰ αὶ , 

αἰλὰμ πηχῶν εἴκοσι, καὶ τὸ εὖρος πηχῶν δώδεκα: καὶ ἐπὶ δέκα 

» “ Ὁ δε Υ εὐ τν Ν , 3 ΣΌΝ . ΣᾺ “ τ 

ἀναβαθμῶν ἀνέβαινον ἐπ᾽ αὐτό, καὶ στύλοι ἦσαν ἐπὶ τὸ αἴλαμ, εἷς 

κῷ Ν τ » “ Ι Ν ,  Ψ ’ τὸ ᾿ , τ 

τι ἔνθεν καὶ εἷς ἐντεῦθεν. Καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὸν ναόν, ᾧ 


διεμέ ἡ αἰλὸ ὧν ἕξ τὸ πλάτος ἔνθεν, "καὶ πηχῶν ἕξ τὸ 
2 διεμέτρησεν τὸ αἰλὰμ πηχῶν ἐξ τὸ ς πὰς ἢΧχ ὸ 


εὖρος τοῦ αἰλὰμ ἔνθεν, (καὶ τὸ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ 
» ’ α κα κ ᾿ » κ κα ᾿ ᾿ἷ, 
ἐπωμίδες τοῦ πυλῶνος πηχῶν πέντε ἔνθεν καὶ πηχῶν πέντε ἔνθεν. 
΄“- “ ΄-Ἅ' Ψ 
καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος αὐτοῦ πηχῶν τεσσεράκοντα καὶ τὸ εὖρος 
΄σ ᾽᾿ 3 ν Ἂ ἔπε θ » Ἂ 3 Α τ ) ’ Ν 
3 πηχῶν εἴκοσι. ϑκαὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ 
, “ “ ᾿ Ἀ Α 4 “Ἵ 
διεμέτρησεν τὸ αἷλ τοῦ θυρώματος πηχῶν δύο, καὶ τὸ θύρωμα πηχῶν 
σ ΝΣ Ἅ ) , “ “ ς ᾿ » ὦ ΄“ 
ἕξ, καὶ τὰς ἐπωμίδας τοῦ θυρώματος πηχῶν ἑπτὰ ἔνθεν καὶ πηχῶν 
4 ἑπτὰ ἔνθεν. ὁκαὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος τῶν θυρῶν πηχῶν τεσσερά- 
3 φε ἢ Ν ΄“ “- 3 
κοντα καὶ εὖρος πηχῶν εἰκοσι κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. καὶ εἶπεν 
“»"Ἵ᾽ [τ “" , “, “-- 72 
5 Τοῦτο τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. ὅκαὶ διεμέτρησεν τὸν τοῖχον τοῦ οἴκου 
“᾿͵ εἣ Α 33 “-- “»εἢ “«ΨἌ 
πηχῶν ἕξ καὶ τὸ εὖρος τῆς πλευρᾶς πηχῶν τεσσάρων κυκλόθεν, 
δ ό ᾿ λ . Ν } ΣΡΕΕΞῚ λ ἘΝ ’ Ν δί - ὃ , 
καὶ πλευρὰ πλευρὸν ἐπὶ πλευρὸν τριάκοντα τρὶς δίς: καὶ διάστημα 
Ἄ “ ’ “ » 3 “ “ ’ “- 3 ΄ 
ἐν τῷ τοίχῳ τοῦ οἰκου ἐν τοῖς πλευροῖς κύκλῳ τοῦ εἶναι τοῖς ἐπι- 
“κ- Ω .“ὄἌ “- 
λαμβανομένοις ὁρᾷν, ὅπως τὸ παρὰ πᾶν μὴ ἅπτωνται τῶν τοίχων 
“ 3 3 Ψ ΄“ ΄“ “ 
η τοῦ οἴκου. Τκαὶ τὸ εὖρος τῆς ἀνωτέρας τῶν πλευρῶν κατὰ τὸ 
᾿ ᾽ “ ’ Α 3 3 ’ “-- 
πρόσθεμα ἐκ τοῦ τοίχου, πρὸς τὴν ἀνωτέραν κύκλῳ τοῦ οἴκου, ὅπως 
ὃ λ ᾿ ΕΝ θ ᾿Ὶ , “ [ θ » , Ἂ Ν Ν 
ιαπιλατύνηται ἄνωθεν, καὶ ἐκ τῶν κάτωθεν ἀναβαίνωσιν ἐπὶ τὰ 
ες “ Ἁ ᾿ “ ΄σ “ Μ 
8 ὕπερῷα καὶ ἐκ τῶν γεισῶν ἐπὶ τὰ τριώροφα, “καὶ τὸ θραὲλ τοῦ οἴκου 
ὕψος κύκλῳ διάστημα τῶν πλευρῶν ἴ καλά ήχεων ἐξ 
ι μα τῶν πλευρῶν ἴσον τῷ καλάμῳ πήχεων ἐξ. 


᾿ 3 “- “ ΄“ “ Ἁ 
9 διαστήματα καὶ εὖρος τοῦ τοίχου τῆς πλευρᾶς ἔξωθεν πηχῶν πέντε, 


48 ΟἿῊὴ καὶ πήηχων τριων ενθεν (γ)" (Πα (18) 49 πηχων ὈΪ5] πηχεις ΔΙ 
δωδεκα] δεκα ᾧ | αναβαθμων δεκα Ὁ | τὸ αιλαμ] τὰ αιλαμ Α | εἰς Ὀ15] ΡΥ -- ΟἿ] 
εντευθεν)] ενθεν ΔῸ ΧΙ 1 ὦἹ καὶ Α | πηχων] πηχεις Α 2 πηχων 15, 
1 εὖ 06] πήχεις ΑἼ] πηχων 29, 39] πηχεων ΔΙ Ομ του αιλαμ , ενθεν 

19] Ὁ (5 α΄ "Χ5) πλατος της σκηνὴης () [ ἐπωμιδες] α' ὠμοι θ’ ὠμια σ΄ ὡμιαι 
ΟΕ 1 πεντε πηχων Ὀϊ5 Ο [αὐτοῦ] αὐτῆς Α ᾿ τεσσαρακοντα 13Ὁ: ἜΝ 4 τὸ 
ευρος 25] οἵὰ το ΔῸ 8 αιἰλ] αἰλὰμ ΑΟ α΄ στηριγμα τῆς θυρας σ΄ το περι 
τὴν θυρα! ΟΞ [| πήηχων ἡπαίογ] πήχεις Ὰ ᾿ δυο πηχων Ο και το θυρωμα 
πηχων εἶ] α'σ΄ Χ' καὶ τὴν θυραν εἕ πήχεις Ὁ | ἐνθεν και πηχων επτα ενθεν] 
Ρε-Οἵ 4 μῆκος των θυρων] εὐυρος τω] θυρωματων Α | πηχων [015] πη- 
χεις Α | εἰπεν] ἘἜπρος με Α εἰ (5110 Χ)Ὸ δ πηχων ὈὉ15] πηχεις Α 
τεσσαρων) τεσσαρες Α || κυκλοθεν]- τω οἰκω κυκλω Ο 6 πλευρὰ] ΡΥ τα ΑΘ 
τρις (τρεις ()] ΡΥ καὶ ΑΦ | διαστεμα Α || πλευροις] τς οἰκου Α 1 των 
πλευρων.. προσθεμα] κατὰ το προσθεμα των πλευρω! Ὁ | τοιχου] οἰκου Α΄! 
κυκλω] (510 “Χ) κυκλω Ο | διαπλατυνηται] Ἐ ο οἰκος (51 “Χ) Ο | αναβαινου- 
σιν Ο | γεισων] μεσων ΔΟῸ 7---8ὃ οἣἱ ἐπὶ τὰ τριωροφα και τὸ θραελ 
8 το θραελ] του θρ. Α | οτχῃ εξ Α | διαστημα ΔΘ 9 πηχεων Λ 





47] 


Β 


πτ 


Β 


ΔΩ 


ΧΙ ΙῸ ΙΡΖΕΚΊΗ.Λ 


Α ᾿Ὶ ᾿] ᾿ Α ᾽ Α ὔ ΄“- ΄“΄ ΄“-- δ. Το ν »] Α 
Και Τα ἀπόλοιπα Τὰ αναὰ μβεσον Τῶν πλευρῶν Του ο(ικου Και ανα τὸ 
᾽ -“- 3 “ε͵ ε ΄. » ᾿Ὶ ΠῚ “- ΕῪΣ 
μέσον τῶν ἐξεδρῶν εὖρος πηχῶν εἴκοσι, τὸ περιφερὲς Τῷ οἰκῷῳ 


’ “σ᾿ ΄“. “ 
Ἱ καὶ αἱ θύραι τῶν ἐξεδρῶν ἐπὶ τὸ ἀπόλοιπον τῆς θύρας τι 


Ὰ 
κύκλῳ. 
“ “ “ Α Ν νι ε , « ω Α , Ν αὶ 
τῆς μιᾶς τῆς πρὸς βορρᾶν' καὶ ἡ θύρα ἡ μία πρὸς νότον, καὶ τὸ 
3 “ Α “ 3 ’ ΄. ’ , , 
εὖρος τοῦ φωτὸς τοῦ ἀπολοίπου, πηχῶν πέντε πλάτος κυκλόθεν. 
τ ἃ ἰθ ἢ ᾿ , κ΄} , ἝΝ ἢ , 
καὶ τὸ αἰθρίζον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου ὡς πρὸς θάλασσαν τ: 
“ 4 “ “ 
πηχῶν ἑβδομήκοντα, πλάτος τοῦ τοίχου τοῦ διορίζοντος πήχεων 
“ “ “ ’ 
πέντε, εὖρος κυκλόθεν καὶ μῆκος αὐτοῦ πήχεων ἐνενήκοντα. "᾿Ξ3καὶ 13 
΄ “ , υἷ “ 
διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ οἴκου μῆκος πηχῶν ἑκατόν, καὶ τὰ ἀπό- 
λοιπα καὶ τὰ διορίζοντα καὶ οἱ τοῖχοι αὐτῶν μῆκος πηχῶν ἑκατόν, 
“νἝ “- » 3 
“καὶ τὸ εὖρος κατὰ πρύσωπον τοῦ οἰκου καὶ τὰ ἀπόλοιπα κατέναντι τη 
“ « , 4: Α ὃ , Ἂν ΄- ὃ , Ἁ 
πηχῶν ἑκατόν. Καὶ διεμέτρησεν μῆκος τοῦ διορίζοντος κατὰ τ5 
΄“- “ ΄“- , 
πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου τῶν κατόπισθεν τοῦ οἴκου ἐκείνου, καὶ 
Ἁ 3 ᾿ »᾿» ..» 4 ς ᾿ ἣν Ν Ε ᾿ 
τὰ ἀπόλοιπα ἔνθεν καὶ ἔνθεν πήχεων ἑκατὸν τὸ μῆκος. καὶ ὁ ναὸς 
Α ’ 
καὶ αἷ γωνίαι καὶ τὸ αἰλὰμ τὸ ἐξώτερον πεφατνωμένα. ““καὶ θυρίδες τό 
’ ; ΄ Ω , 
δικτυωταί, ὑποφαύσεις κύκλῳ τοῖς τρισὶν ὥστε διακύπτειν: καὶ ὁ 
3 Ἁ , 9, - 
οἶκος καὶ τὰ πλησίον ἐξυλωμένα κύκλῳ, καὶ τὸ ἔδαφος καὶ ἐκ τοῦ 
3 , μα “. ’ Ἂ, « ’ 3 ’ “-“ 
ἐδάφους ἔως τῶν θυρίδων, καὶ αἱ θυρίδες ἀναπτυσσόμεναι τρισσῶς 
" Ἀ , 17 Ἁ Ὕ , “ 5 , ἣ [2 “ 
εἰς τὸ διακύπτειν. καὶ ἔως πλησίον τῆς ἐσωτέρας καὶ ἕως τῆς 17 
» , Α 3 3 οἱ ᾿ ΄. ιν ΕῚ “ ἥἤ 4 ΕῚ “. 
ἐξωτέρας, καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν τοῖχον κύκλῳ, ἐν τῷ ἔσωθεν καὶ ἐν τῷ 
Ἁ 
ἔξωθεν, ᾿“γεγλυμμένα χερουβείν: καὶ φοίνικες ἀνὰ μέσον χεροὺβ 18 
νι ΣΝ , , , , κ ΄ 19 ᾿ ἢ 
καὶ ἀνὰ μέσον χερούβ. δύο πρόσωπα τῷ χερούβ, ᾿""πρόσωπον ἀν- τὸ 
, ,Ὶ Ν ᾽ » Ἁ » Ἂ ᾿ , 
θρώπου πρὸς τὸν φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ πρόσωπον λέοντος 
ΕΣ Ψ 
πρὸς τὸν φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν" διαγεγλυμμένος ὁ οἶκος κυκλόθεν᾽ 
“ἐκ τοῦ ἐδάφους ἔως τοῦ φατνώματος, τὰ χερουβεὶν καὶ οἱ φοίνικες 20 
, σ 
διαγεγλυμμένοι. “᾿καὶ τὸ ἅγιον καὶ ὁ ναὸς ἀναπτυσσόμενος τετρά- 2: 
9 τα ανα] οὐχ τα ΑΘ 10 ευρος] ΡΥ και Α [πήχεων Α | του οἰκου ΔΙ 


κυκλω] -Ἐ (σ Ὁ “Χ) κυκλω Ο 11 θυραι] θυριδες Α [ του φωτοΞ] τὸ φως Ὁ] 
πλᾶτοῦ])] Υ- Οἵ 12 αιθριζον] διοριζον ΑὉ | απολοιπου]- (5 “Χ') οδον Ὁ | 


θαλασσαν-Ἐ (5} σ' “Χ) πλατους Ο [ πηχων] πηχεων Α | πλατος] ΡΓ και Ὁ! 


πήχεων 195] πηχων ()  πηχεων ενενηκοντα)] ἐνεν. πηχεων Ὁ) 18 κατεναντι) 
ΡΓ- Οὗ] πηχὼν 19] πήχεων Α 16 μηκος 19] τον τοιχον Α [ πηχων ΑΘ! 
Τὸ μηκος] ΡΥ - Οὗ πεφατνωμενα] νὼ 500 τὰ5 ΒΡ (φατμω! Ἐἢ) 16 θυ- 


ριδες 190] ΡΓ αἱ ΒΌΡΑΟΦ | κυκλὼ 2597- (ΞΡ “Χ) κυκλω Ο καὶ εκ του εδα- 
φου9}] ΡΥ - Οἵ] τρισσως] ΡΥ - Οἵ 17 εὡς 19] Ἐ του οἰκου () | τοιχον] οἰκον 
ΑὉ |[ κυκλω] κυκλοθεν Α | εξωθεν] -- μετρα Α εἰ (5 Χ)0 18 γεγλυμ- 
μενα] ρὲ καὶ Α εἰ (58 Χ) Ὁ χερουβιν ΒΡ: 1ἴδῃιλ 20 [ φοινικες] - και 
φοινιξ Α εἴ (σὺ θ΄ Χ) Ο ] οὔχ μεσον τὸ Βἦ (Πῃ4}0 Β8Ρ πιρ)} χερουβ και ανα 
μεσον χερουβ]) γερουβειμ᾽ χερουβ' Α χερουβειμ και χερουβ Ὁ | τω χερουβ) 
τε χ- Β' τω χ. 539) τῶν χι ἃ 19 ο οἰκος] ΡΥ ολος Ὁ 20 χερου- 
βειμ ᾧ 21 αναπτυσσομενο5)] ἀναπτυσσομενα Δ αναπτυσσομενοι () 
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ΧΙ 


ΤΕΖΕΚΙΗΛ ΟΠ ἐκ 


᾿ , ΄ ξ ’ ο « Εἢ 22 ᾿ 
22 γωνα: κατὰ πρόσωπον τῶν ἁγίων ὅρασις ὡς ὄψις ““θυσιαστηρίου 
“- “ . - “ “ ᾿ 
ξυλίνου, πηχῶν τριῶν τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ τὸ μῆκος πηχῶν δύο, καὶ 
3 ΄“ Υ̓͂ , 3 “ 
τὸ εὖρος πηχῶν δύο’ καὶ κέρατα εἶχεν, καὶ ἡ βάσις αὐτοῦ καὶ οἱ 
΄σ. 3 “ ») Α 5 Α ’ ΄ Φ ’ [ἐ Α 
τοῖχοι αὐτοῦ ξύλινοι. καὶ εἰπεν πρὸς μέ Αὕτη ἡ τράπεζα ἡ πρὸ 
, ᾿ , “ “ 23 Α ᾽ ; “ 

23 προσώπου. καὶ δύο θυρώματα τῷ ναῷ, “καὶ δύο θυρώματα τῷ 
ς , 24 ρὰ Ἁ ’ Ψ ὑδις , , “ ἐφ [ 

24. ἁγίῳ: “τοῖς δυσὶ θυρώμασι τοῖς στροφωτοῖς, δύο θυρώματα τῷ ἑνί, 

’ ΄“΄ ᾽ ΄- ΄“ 

ς5ᾳ καὶ δύο θυρώματα τῇ θύρς: τῇ δευτέρᾳ. “καὶ γλυφὴ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
3 Ἁ οὶ , “- “ ’ Ἁ “ Α Α Ἁ 
ἐπὶ τὰ θυρώματα τοῦ ναοῦ χερουβείν, καὶ φοίνικες κατὰ τὴν γλυφὴν 
“ ςν»» ᾿ “ ᾿ . ,; ον γᾺ ἈΝ »»ἷὦ 
τῶν ἁγίων, καὶ σπουδαῖα ξύλα κατὰ πρόσωπον τοῦ αἰλὰμ ἔξωθεν, 

26 “καὶ θυρίδες κρυπταί. καὶ διεμέτρησεν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, εἰς τὰ 
» ἌΣ ῬΝς ᾿ " Ἁ Ἄ ᾿ “ » » 2 Ὶ 

τ ὀροφώματα τοῦ αἰλάμ, καὶ τὰ πλευρὰ τοῦ οἴκον ἐζυγωμένα. Καὶ 

, ᾿] 
εἰσηγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν κατὰ ἀνατολὰς κατέναντι 
΄Ν 4 ΄“΄ ἣ “ Α ᾽ ’ ψ ἣν Α ε, Ψ ’ 
τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν: καὶ εἰσηγαγέν με, καὶ ἰδοὺ ἐξέδραι πέντε 
ἐχόμεναι τοῦ ἀπολοίπου καὶ ἐχόμεναι τοῦ διορίζοντος πρὸς βορρᾶν, 
“- ΄“ ᾿ 
2 “ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν μῆκος πρὸς βορρᾶν, καὶ τὸ πλάτος πεντήκοντα, 
, ΄“ ΄-“ “ , ἃ 
3 Ξδιαγεγραμμέναι ὃν τρόπον αἱ πύλαι τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας, καὶ ὃν 
᾿ “ “ ΄“ 
τρόπον τὰ περίστυλα τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας, ἐστιχισμέναι ἀντι- 
4 πρόσωποι στοαὶ τρισσαί. “καὶ κατέναντι τῶν ἐξεδρῶν περίπατος 
΄“ “ Α 
πηχῶν δέκα τὸ πλάτος, ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν τὸ μῆκος" καὶ τὰ θυρώματα 
΄“ ΄ ΄σ ν᾿ 

5 αὐτῶν πρὸς βορρᾶν, ὅκαὶ οἱ περίπατοι οἱ ὑπερῷοι ὡσαύτως. ὅτι 
9 ω δὶ ’ "ἢ ) “ 3 “-“ «ε , ΄ 
ἐξείχετο τὸ περίστυλον ἐξ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ ὑποκάτωθεν περιστύλου, 

Ψ 
καὶ τὸ διάστημα: οὕτως περίστυλον καὶ διάστημα, καὶ οὕτως στοαὶ 
“ 3 [2 3 4 
6 δύο. “διότι τριπλαῖ ἦσαν, καὶ στύλους οὐκ εἶχον καθὼς οἱ στύλοι 
τῶν ἐξωτέρων: διὰ τοῦτο ἐξείχοντο τῶν ὑποκάτωθεν καὶ τῶν μέσων 
“ “᾿ “ ’ “ “ “ 
γη ἀπὸ τῆς γῆς. 71καὶ φῶς ἔξωθεν, ὃν τρόπον αἱ ἐξέδραι τῆς αὐλῆς τῆς 
) , « ΄, 5» , “ 2 ΄“ “ Α ΄ 
ἐξωτέρας αἱ βλέπουσαι ἀπέναντι τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν, 
΄“ 4 ’ “ “ ΄“ “ 

ὃ μῆκος πήχεων πεντήκοντα. ὅὅτι τὸ μῆκος τῶν ἐξεδρῶν τῶν βλε- 
πουσῶν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν πηχῶν πεντήκοντα, καὶ αὗταί 
22 πήχων 19] πήχεων Α |πήχων 295] πήχεων ΑΘ [πήχων 39] πηχεων ΑΘ | 

ἢ προ προσωπου] κατα προσωπον Λ-Θςκυ ΒΡΡΑΟ | θυρωμα Βἢ (-ματα Β8}) 

28 τω αγιω δυο θυρωματα Β5 ΛΟ 24 τη θυρα τὴ δευτερα) τὴ δευτ. θυρα Α 

25 χερουβειμ 206 εζυγωμενα)] εξυλωμενα Α ΧΙ, Ὶ εἰσηγαγεν 


19] εξηγαγεν Ὁ [ εσωτεραν] εξωτεραν ΑὉ | κατα αἀνατολας] κατ ανατολας Ο 
Ῥγ τ Οἵ] πέντε] δεκα πεντε Α μγ - Οἵ 2 επι] ΡΥ κατὰ προσωπον Α εἰ 


(510 Χ5) Ο | πεντηκοντα]-- πηχεων ΑΘ 4 ἐπι πήχεις εκ. τὸ μηκοΞς] ΡΥ 
- Οἵ- (σὰ θ΄ “Χ') εἰς το ἐσωτερον οδὸν πήχεος ἐνος Ο ὅ το περιστυλο»] 


ΟἿ τὸ ἃ | διαστημα Ὁ15] διαστεμα Α | περιστυλον και διαστημα] ΡΥ - Οὗ και 


ουτως (-τω Ὁ) στοαι δυο] οἵη δυο ΑΟ ρζγ - Ο᾽ 6 συλοι Αὖ (στ. ΑἸ) 
εξωτερων] εξεδρων Α | γης] -᾿ (58 οἱ γ΄ Χ) πεντηκοντα Ο Ἴ τροπον] 
Ἔκαι Α | τῶν προς βορραν] ΡΥ - Ο  πηχων Ο 8 πηχων 15 (-χεων Α)]} 


ΕΓ ὴν ΒΛ 
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Β 
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ΣΤ Ὁ ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


νὰ ἴ ,’ ΄ “ 2 [4 

εἰσιν αἱ ἀντιπρόσωποι ταύταις: τὸ πᾶν πηχῶν ἑκατόν. 9καὶ αἱ θύραι 9 
α 3 κ᾿ ’ κα ,..»,͵ ΝΝ ῃ ᾽ ᾿ - 5 ’ 
τῶν ἐξεδρῶν τούτων τῆς εἰσόδου τῆς πρὸς ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσθαι 
ὃ 3 3 κε οσε 3 “ Ὰ 5 “ ᾿ , Ιο ᾿ ᾿ “ “- 3 1 “ 

ι αὐτῶν ἐκ τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας “κατὰ τὸ φῶς τοῦ ἐν ἀρχῇ τὸ 

’ ὸ “ 
περιπάτου" καὶ τὰ πρὸς νότον κατὰ πρόσωπον τοῦ νότου, κατὰ 
“ “ ’ 

πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου καὶ κατὰ πρύσωπον τοῦ διορίζοντος" 

Ἁ ς Σ δ᾽’, ΕΙ Ν « ἤ ᾿ , 3. τ αν ) Α 
καὶ αἱ ἐξέδραι "καὶ ὁ περίπατος κατὰ πρόσωπον αὐτῶν, κατὰ τὰ τι 

“ “ ΄ ᾿Ὶ ᾿ “ ΄ ἰν Α 
μέτρα ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν καὶ κατὰ τὸ μῆκος αὐτῶν καὶ κατὰ 

κὴ “ “΄“ Ὶ Ν 
τὸ εὖρος αὐτῶν καὶ κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὐτῶν καὶ κατὰ πάσας 
, 3 , ἽἍ Ἢ ν Ν ᾿ “ 9.» κα Ν Ν " , 
τὰς ἐπιστροφὰς αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ φῶτα αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ θυρώ- 
“ -“ “ 3 “΄“ “᾿ ᾿ Α ᾿ 
ματα αὐτῶν, “τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς νότον, καὶ κατὰ τὰ θυρώματα 1: 
3 3 3 Ψ- “ ᾿ς Ἁ ΄“ ῇ Υ͂ ᾿ 
ἀπ᾿ ἀρχῆς τοῦ περιπάτου ὡς ἐπὶ φῶς διαστήματος καλάμου, καὶ 
3 3 δ “ , ᾿ ᾽ 9. κ« 13 - ἘΣ ᾿ , 
κατ΄ ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσθαι δι᾿ αὐτῶν. "ϑκαὶ εἶπεν πρὸς μέ 13 
κ΄ 3», « ᾿ “ Α ς. »,.» « ᾿ Ἶ κὰ Ὁ 
Αἱ ἐξέδραι αἱ πρὸς βορρᾶν καὶ αἱ ἐξέδραι αἱ πρὸς νότον, οὖσαι κατὰ 
πρόσωπον τῶν διαστημάτων, αὗταί εἰσιν αἱ ἐξέδραι τοῦ ἁγίου, ἐν 
τ ᾽ ᾿ “ .ς«ε » ΕΝ ᾿ ..5 , Ν ; 
αἷς φάγονται ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον 
Ἁ “ 3 “ , Ν “ ᾿, 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων": καὶ ἐκεῖ θήσουσιν τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καὶ τὴν 

᾿ Ν 3 , , 
θυσίαν καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας καὶ τὰ περὶ ἀγνοίας, διότι ὁ τόπος ἵγιος. 

’ ᾿] “ “᾿ ’ “-- 
᾿ρὺκ εἰσελεύσονται ἐκεῖ παρὲξ τῶν ἱερέων, οὐκ ἐξελεύσονται ἐκ τοῦ τα 
« » 3 Ἁ 7 ᾿Ν Ἁ 3 3 τ Ἁ Ἧ Ω 53 ς 
ἁγίου εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, ὅπως διὰ παντὸς ἅγιοι ὦσιν οἱ 

Α “ ΄- ᾿] “ χ 
προσάγοντες" καὶ μὴ ἅπτωνται τοῦ στολισμοῦ αὐτῶν ἐν οἷς λειτουρ- 
“ 3 3 “ ͵ Ω ’ 3 Ἂ 3 Ψ « Ἐ Ὁ [ὠ 

οὔσιν ἐν αὐτοῖς, διότι ἅγιά ἐστιν: καὶ ἐνδύσονται ἱμάτια ἕτερα ὅταν 
᾿ ) 

“ “- “ “ 
ἅπτωνται τοῦ λαοῦ. ᾿5 Καὶ συνετελέσθη ἡ διαμέτρησις τοῦ οἴκου τ- 
-, ᾽ ’ὕ ᾽ ᾿Ὶ “ ’' “ Ψ 
ἔσωθεν. καὶ ἐξηγαγέν με καθ᾽ ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς 
5 , Ν ᾿ Ἁ « , ἴον 3) ᾿ ) 
ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν τὸ ὑπόδειγμα τοῦ οἴκου κυκλόθεν ἐν 


διατάξει. "5 


Ἂ ᾿, ᾿ ; ΄“ Γὰ “ ’ ἡ 
καὶ ἔστη κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ τό 
ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. 
17 Α 3 ω Α 8 “- Ἂ ὃ ’ Α Ν , β 

καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς βορρᾶν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον κ7 

- “ ’ 3 “ “ Ῥ 
τοῦ βορρᾶ, πήχεις πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. "δκαὶ 18 


3 ᾽ Ἀ ᾽ Ν [ Α } , 
ἐπέστρεψεν προς θάλασσαν Και διεμέτρησεν ΤΟ ΚΑΤΑ προσώῶπον 


8 αἱ αντιπροσ.] οπλ αἱ ἃ [Ϊ πηχων 29] πήηχεων Δ 10 περιπατου 
ΡΓ του ΑΟ | καὶ κατα προσ. τον διοριζοντος] ὈΥ - Ο αἱ εξεδραι} οὔ! αὐ ὦ 
11 εξεδρων] ΡΥ των Α -Ἐ (50 “Χ) τὴν οδον Ὁ [οἱ καὶ 295 Α 12 κατ] 
κατα Ὁ 18 αἱ προς νοτον] οὔ αὐ  | ουσαι] ΡΥ αὐ ΑΟΦ |[ διαστε- 
ματω) Α  νιοι Σαδδουκ] ΡΥ οἱ ΑΩ (ργ - ἢ ] ομὴ καὶ εἐκει θησουσιν τα αγια 
των αγιων Α | θυσιν ΟΥἩἨ (-σιαν (8) περι 29] υπερ Ο Ὼ | αγιος]- ἐστιν Α 
14 εισελευσονται] εἰσελευσεται Α [ οὐκ 297 ΡΥ καὶ Α  ὁπως...οἱ προσαγοντες] 
ΡΥ - ΟἿ] εἰν οἱς Β΄ εν] οἱς Β᾽ | ενδυσονται ιματια ετερα] ιματια ενδυσονται 
τα ετερα () 156 ὈΓ {1 συνετελεσθὴ ἡ διαμετρησις του ναου ΟἿ 58} [ προς] 


κατα Βϑῦπρ κατ Α 10 κατα 29] κατ ΑΘ 17 μετρου (-του 1 -τρου 
Β40)7- (51 “Χ) κυκλω Ο 
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ΤΕΖΕΚΙΗΛ ΧΊΠῚ ὃ 


το θαλάσσης, πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. ᾿ϑκαὶ ἐπέ- 
στρεψεν πρὸς νότον καὶ διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ νότου, πεντα- 

90 κοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου, “τὰ τέσσερα μέρη τοῦ αὐτοῦ 
καλάμου: καὶ διέταξεν αὐτὸν καὶ περίβολον αὐτῶν κύκλῳ, πεντα- 
κοσίων πρὸς ἀνατολὰς καὶ πεντακοσίων πηχῶν εὖρος, τοῦ διαστέλλειν 
ἀνὰ μέσον τῶν ἁγίων καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ προτειχίσματος τοῦ ἐν 
διατάξει τοῦ οἴκου. 

᾿ Καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς, 

καὶ ἐξήγαγέν με" “καὶ ἰδοὺ δόξα θεοῦ Ἰσραὴλ ἤρχετο κατὰ τὴν ὁδὸν 

τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ φωνὴ τῆς παρεμβολῆς ὡς φωνὴ διπλασια- 

ζόντων πολλῶν: καὶ ἡ γῆ ἐξέλαμπεν ὡς φέγγος ἀπὸ τῆς δόξης 


Ν 


ω Ὁ Α « τ ἃ 2, . ᾿ Ὁ ἁ ᾿" μώ 
3 κυκλόθεν. 3καὶ ἡ ὅρασις ἣν ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ὅτε 
“- “-“ Ὶ ς [ὦ “ - 
εἰσεπορευύμην τοῦ χρῖσαι τὴν πόλιν, καὶ ἡ ὁρασις τοῦ ἅρματος οὗ 
5, ᾿ Ἂ Ο Ἰ ΕῚ 2 κ᾿ - - “- - 7) ᾿ 
ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ" καὶ 
,ὕ , « , ’ 4 ᾿ ’ , ᾿ ηλθ 2 ) 7 
4 πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. “καὶ δόξα Κυρίου εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
Α “- , - , Α 3 » Α 
5 κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς. 5 καὶ 
μι υ ὕ, ω Α δι ΥΩ , 3 ᾿ 3 ᾿ Ἁ 2 , 
ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, 


6 καὶ ἰδοὺ πλήρης δόξης Κυρίου ὁ οἶκος. “ 


.ΌῸΌΨ» Ἁ γ λ εἶ 
καὶ ἔστην, καὶ ἰδοὺ φωνὴ 
) “ , - . ’, λ΄ ε ὙΠ ῚῸΝ ς μ ) , , 
ἐκ τοῦ οἴκου λαλοῦντος πρὺς μέ, καὶ ὁ ἀνὴρ ἱστήκει ἐχόμενός μου, 
Ἵ ᾿ 3 δ Ἶ αρ’ .ν θ , }Ὶ ’ “ θ , 
γ͵]καὶ εἶπεν πρὸς μέ όρακας, υἱὲ ἀνθρώπου, τὸν τόπον τοῦ θρόνου 
“--ς »“"-Ορ ΄“" τ 
μου καὶ τὸν τόπον τοῦ ἴχνους τῶν ποδῶν μου, ἐν οἷς κατασκηνώσει 
,ῃΨ , 2 ὔ μι Ἶ ὴλ ᾿ γα τ Α 2 β β λ , 
τὸ ὄνομά μου ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραὴλ τὸν αἰῶνα" καὶ οὐ βεβηλώσουσιν 
2 ᾽ γ Α Ὁ Ψ νι ᾽ ) ᾿ " 4 τς , 
οὐκέτι οἶκος Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου, αὐτοὶ καὶ οἱ ἡγούμενοι 
“ “ “ “ - ς 2 
αὐτῶν, ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς φόνοις τῶν ἡγουμένων ἐν 
[ 2 τς 8 9 ὌΣ ’ γ ᾿ Α ᾿ , 5 ων 
8 μέσῳ αὐτῶν, “ἐν τῷ τιθέναι αὐτοὺς τὸ πρόθυρόν μου ἐν τοῖς προ- 
’ 3 “ Α ᾿Ὶ ’ 3 7 “- “ Ρ] “Ἔ. Ά 
θύροις αὐτῶν καὶ τὰς φλιάς μου ἐχομένας τῶν φλιῶν αὐτῶν: καὶ 


“ ΄“ ε -“ “ 
ἔδωκαν τὸν τοῖχόν μου ὡς συνεχόμενον ἐμοῦ καὶ αὐτῶν, καὶ ἐβε- 


18 θαλασσης] ΤΓ της Α [μετρου]-Ἐ (51 “Χ') κυκλω Ο 19 κατεναντι] 
κατα προσωπον Α [ νοτου] ναου Βϑ πιβ (νοτ. ποη Ἰηϑὲ ΒΡ) 20 τα τεσσερα] τα 
τέσσαρα ΒΡ εἰς τα τεσσαρα Α  μερη] Ἐεμετρησεν Οἵ | του αὑτον καλαμου] του 
αὐτου μετρου Δ᾽ τω αὐτω καλαμω (8 | αὐτων] αὑτον Α | πεντακοσιων 19] πεντα- 
κοσιοι () Ι πετακοσιων (29) Οὗ (ν 5 ΡοΥβοΥ 0,8) [ πηχεων Α ΧΙΜΠΠΙ 1 κατα] 
κατ ΑὉΩ | και εξηγαγεν με} ΡΥ τ" 2 τὴν προς] της πυλὴς της βλεπουσὴης 
προς Α | διπασιαΐζοντων Β΄ (διπλ. ΒΡ) [ δοξη] Ἔκυ α 8 τοὺ αρμ. ου ιδον] 
ΡΥ - ὡἵ] δον 30, 45] εἰδον Α| ην 35] ου Α ] του Χοβαρ] ὁπ του 4 κατα 
290] κατ ΑΘ δ πληρὴ Β᾽ (πληρης 1530) 6 και ἐστὴην (εστη Ῥἦ ἐστὴν 
Β40}} μυ τ Οὗ [ο ανηρ] οἱλ ο Α || εἰστηκει ΒᾶΡΟ Ὁ Ἴ εωρακας ΒΡΑ | οὶ 
τον τόπον του θρ. μου (Οὗ (Πα) 8) ] τὸν τοπὸν 19] οὔἹ τὸν Β΄ (μὰ Β45) |[ 


οτὰ καὶ 25 Ὁ | οἰκου] μύ του Α || τον αἰωνα] ΡγΥ εἰς Α [οὐ] Ἐ μη Α | οἰκος] ΡΥ ὁ 
Α [| μου το αγιον Α 


ΘΕΡΤ. 1Π1. 4“481 ΗΗ 
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ΑΘ 


|} 


Αῷ 


ΧΙ 9 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


, [ο “ » ,ὔ » κα : 2 , 
βήλωσαν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν εἰς ἐποίουν' 
Ἁ 5 ’ὕ 3 Α 3 0 ΄Ν Ν ᾿] φό 9 Ἁ “-“ “ , 
καὶ ἐξέτριψα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου καὶ ἐν φόνῳ. ὅκαι νῦν ἀπωσά- ὁ 
Α -" ᾿ Α ͵ “ ς ’ 3 “ 
σθωσαν τὴν πορνείαν εὐτῶν καὶ τοὺς φόνους τῶν ἡγουμένων αὑτῶν 
΄“- Ψ ’ » - Α Ἃ κ“ ,’ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ αὐτῶν τὸν αἰῶνα. "“ καὶ σὺ, τὸ 
εν 5 ’ “ ΤΣ 35, 3 ᾿ ν ᾽ . ’ 
υἱὲ ἀνθρώπου, δεῖξον τῷ οἴκῳ ᾿Ισραὴλ τὸν οἶκον, καὶ κοπάσουσιν 
“ ".“» ΄“" - σ 3 « Ν , ’ 
ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ τὴν ὅρασιν αὐτοῦ καὶ τὴν διάταξιν 
}] ον 1Ι Ν 3 Ν , Ν Ἃ » “α Ὰ ,ὕ - 
αὐτοῦ, "καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὴν κόλασιν αὐτῶν περὶ πάντων ὧν τι 
» , Α Υ Α ᾽ Ἁ ᾿ »4 » » - Χ 4 
ἐποίησαν. καὶ διαγράψεις τὸν οἶκον καὶ τὰς ἐξόδους αὐτοῦ καὶ τὴν 
-“Ἢ Α ’ ᾿ ’ » “- Ἁ , 
ὑπόστασιν αὐτοῦ, καὶ πώντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
᾽ -“ "“΄ » “ Ἀ ᾿ὰ » ’ -ς 
νόμιμα αὐτοῦ γνωριεῖς αὐτοῖς καὶ διαγράψεις ἐναντίον αὐτῶν, καὶ 
ἕ Ὶ , Ἁ ’ ’ 
φυλάξονται πάντα τὰ δικαιώματά μου καὶ πάντα τὰ προστάγματά 
ΕΥ̓ , 3 , 12 Ν Α ὃ " - δ » κΑ 
μου καὶ ποιήσουσιν αὐτά. καὶ τὴν διαγραφὴν τοῦ οἴκου ἐπὶ τ2 


“- -“ “-“ » ᾽ 3 [ ) -“ 0 εἰ 
Τῆς κορυφῆς του Οορους, πᾶαντὰ τὰ Οορία αὐτου κυκλό εν αγία 


"μι 
ῳω 


ς , ΤΊ -ν -“ ' , -“ θ ,’ὔ ᾿Ὶ , - 
ἁγίων. Καὶ ταῦτα τὰ μέτρα τοῦ θυσιαστηρίου ἐν πήχει τοῦ 
πήχεος καὶ παλαιστῆς" κύόλπωμα βάθους ἐπὶ πῆχυν, καὶ πῆχυς τὸ 


κε Ἁ ΨΝ » Ἀ Α Ψ" Ἂ ἴω ἤ “ Α 
εὖρος, καὶ γεῖσος ἐπὶ τὸ χεῖλος αὐτοῦ κυκλόθεν σπιθαμῆς. καὶ 


[3 


“-  ω - θ , 1: ) 1θ “ » “- - λ , 
τοῦτο τὸ ὕψος τοῦ θυσιαστηρίου" "ἐκ βάθους τῆς ἀρχῆς τοῦ κοιλώματος τΆ 
-“ Τὰ - “- 
αὐτοῦ πρὸς τὸ ἱλαστήριον τὸ μέγα τοῦτο ὑποκάτωθεν πηχῶν δύο, 
εν , -“ “ - 
καὶ τὸ εὖρος πήχεος. καὶ ἀπὸ τοῦ ἱλαστηρίου τοῦ μικροῦ ἐπὶ τὸ 
’ , ε “ 
ἱλαστήριον τὸ μέγα πήχεις τέσσαρες, καὶ εὖρος πῆχυς. "καὶ τὸ τ5 
ἁριὴλ πηχῶν τεσσάρων, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀριὴλ καὶ ὑπεράνω τῶν κεράτων 
“ τό " Ν 2 ὴλ “ ὃ ’ ὃ , Ἅ,- ὦ ᾽ ’ ὃ 
πῆχυς. "καὶ τὸ ἀριὴλ πηχῶν δώδεκα μήκους, ἐπὶ πήχεις δώδεκα" τό 
Ἁ ’ -“ 
τετράγωνον ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτοῦ. "καὶ τὸ ἱλαστήριον 17 
-“ ὡ- ,ὔ , 
πηχῶν δέκα τεσσάρων τὸ μῆκος, ἐπὶ πήχεις δέκα τέσσαρες 
Α 3 ΕΝ , , » - 4 Α “- 3 « ͵ 
τὸ εὖρος ἐπὶ τέσσερα μέρη αὐτοῦ, καὶ τὸ γεῖσος αὐτῷ κυκλό- 


8, 9 και εν φονω και] μΥ - Οἱ 9 πορνιαν Δ | τον αιἰωνα] ΡΓ εἰς ἃ 


11 καὶ 19] ΡΥ εἰ πὼς ἐντραπῶσι “ἢ Ι ληψονται ΒΡ | οἰκον] Ἐ και τὴν ετοι- 
μασιαν αντου Α εὐ (5 θ΄ “Χ) Ο [[αὐτου 19] Ἐ καὶ τας εἰσοδοὺυς αὐτου Α εἴ 
(“Ὁ οἱ γ΄ Κ) Ο | αὐτου 4571. (σὐῦ ΧΟ) καὶ παντὰας τοὺς νομους αὐτου ὦ 
διαγραψεις 25] διαγραφεις Α [|φυλαξωνται 12 αγιων}Ὑ- εἰσιν. ουτος ο 
νομος του οἰκου ἃ Ἐεισιν. (θ΄ “Χ) ουτος ο ν. τ. οἰκου Ο 13 ρῥγ {ἰ μετρα 
θυσιαστηριου και τῶν ἐντος ()"ηβϑυρ εν πήχει του πήχεος) εν π. τ. πήχεως ἃ 
εν π. πήχεος ῳ Ἔ (σὰ α΄’ “Χ)) και πηχεως Ο α' πήχεος τοὶ πηχυν πηχεας τὸ 
κολπωμα ἣν σ΄ πηχίσμοὶ πεπηχίσμενον ΟὐῈ [ κολπωμα βαθους] το κολπωμα 
βαθος Α κολπ. βαθος Ὁ | ἐπι πηχυν] ΡΥ πηχυς Α | γεισος] α΄θ΄ οριον σ΄ 
περιορισμον ΟΕ [τὸ χειλος] του χείλους Α | σπιθαμης] - μιας 14 μεγα 
19] μετα Οὗ (μεγα Οπι) [ τουτο] τὸ Α | πηχος Β" (πήχεος Β5Ὁ) | πηχὺυ»] υς 
510 τὰβ. Βδρ νά πηχεὼως Α 16 ἀριὴλ 19] αἄποί φως μου θ᾽ ητοι ορος θὺ 
δις το θυσιαστηριδὶ ουτως εκαλεσεὶ ΟΕ 16 δωδεκα 157 δεκα δυο (Ὁ) [ δωδεκα 
50] δεκα δυο Ο  πλοότους Α Ἔπλατος. Ὁ [ τεσσαρα ΒὉ 17 τεσσαρες] 
τεσσαρας ΒΡ [ εὑρος]- τετράγωνον Α [τέσσερα (τεσσαρα Β")] ργ τα ἡ | αὐτω] 
αὐτων Α 
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ΧΙΙΝ 


ΤΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΕΙΝΖ 


’ὔ ΕῚ “- Υ͂ ,’ Ἷ Α ’ 3 “ 
θεν κυκλούμενον αὐτῷ ἥμισυν πήχεος, καὶ τὸ κύκλωμα αὐτοῦ 
- ᾿ Ἁ [2 ρὲ » “ ᾽ ᾽} 5 
πῆχυς κυκλόθεν: καὶ οἱ κλιμακτῆρες αὐτοῦ βλέποντες κατ᾽ ἀνα- 

2 ,ὕ ., Ρ» δ: 
ι8 τολάς. τ Καὶ εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, τάδε λέγει Κύριος 
ς ᾿Ὶ » ’ - Ἀ , “ ᾽ 3 ς , 
ὁ θεὸς Ἰσραὴλ Ταῦτα τὰ προστάγματα τοῦ θυσιαστηρίον ἐν ἡμέρᾳ 
- “΄- » » “ 
ποιήσεως αὐτοῦ, τοῦ ἀναφέρειν ἐπ᾿ αὐτοῦ ὁλοκαυτώματα καὶ προσ- 
ι ὦ »᾿΄"» ΄“ »"Ἥ , 

ι. χέειν πρὸς αὐτὸ αἷμα. "Ῥκαὶ δώσεις τοῖς ἱερεῦσι τοῖς Λευείταις 
“- 3 “ , Ἁ ϑὴν 3 ᾽ Α ’ ΄ 
τοῖς ἐκ τοῦ σπέρματος Σαδδοὺκ τοῖς ἐγγίζουσι πρὸς μέ, λέγει 
Κύριος ὁ θεός, τοῦ λειτουργεῖν μοι, μόσχον ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας. 
ΠῚ ᾿ ,ὔ 3 “- Υ̓ Ψ “- Ν 3 ,’ δ Α Α 
"ὁ καὶ λήμψονται ἐκ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὰ 


᾿ὰ “ ᾽ » - Α ’ “ 
τέσσερα κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ 


γι 


Α ’ 

ἱλαστηρίου καὶ ἐπὶ τὴν βάσιν κύκλῳ, καὶ ἐξιλάσοντει αὐτό. “"καὶ 

λήμψονται τὸν μόσχον τὸν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κατακαυθήσεται ἐν 

΄“ “ ὕ, “- -“ 

22) τῷ ἀποκεχωρισμένῳ τοῦ οἴκου ἔξωθεν τῶν ἁγίων. ““καὶ τῇ ἡμέρᾳ 
“ ὃ Π λη Ψ ν᾿ ίφ δύ 5» ΄“ » ᾽ [ ᾿ [ς ͵ 
τῇ δευτέρᾳ λημψονται ἐρίφους δυο αἰγῶν ἀμώμους ὑπὲρ ἁμαρτίας, 

Ν᾿, Σ ’, Α ’ ᾽ 3 , 3 ΄Ὁ ’ 
καὶ ἐξιλάσονται τὸ θυσιαστήριον καθότι ἐξιλάσαντο ἐν τῷ μόσχῳ. 

23 βκαὶ μετὰ τὸ συντελέσαι σε τὸν ἐξιλασμὸν προσοίσουσι μόσχον 
3 “ » ἢ Α » ’ »Ἥ 24 Ἀ , 

“4. ἐκ βοῶν ἄμωμον καὶ κριὸν ἐκ προβάτων ἄμωμον, “'καὶ προσοίσετε 
ε ’ , Ν » , [ « -ν ὦ 3 . " 
ἐναντίον Κυρίου: καὶ ἐπιρίψουσιν οἱ ἱερεῖς ἐπ᾽ αὐτὰ ἅλα, καὶ 

᾿ “ - 

955 ἀνοίσουσιν αὐτὰ ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ. “ἑπτὰ ἡμέρας ποιήσεις 
ΕΣ ς Ἁ ε ’ 3 « ἷ ᾷ , 3 “ Α Α 
ἔριφον ὑπὲρ ἁμαρτίας καθ᾽ ἡμέραν καὶ μόσχον ἐκ βοῶν καὶ κριὸν 
» , »ἢ 4 »6 ἐ Α ε ἷ Ἀ » ς Α 

ς6 ἐκ προβάτων, ἄμωμα ποιήσουσιν “ἑπτὰ ἡμέρας: καὶ ἐξιλάσονται τὸ 

, “ ’ “΄“ ΄“ 
θυσιαστήριον καὶ καθαριοῦσιν αὐτό, καὶ πλήσουσιν χεῖρας αὐτῶν. 
27 ν, ἡ» » ᾿ “ ἐ ΄, “ 3 ὔ “ΞΔ ΄ , ἕξ 
57 ΓἸκαὶ ἔσται ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς ὀγδόης καὶ ἐπέκεινα ποιήσουσιν οἱ 

“ 4 ᾿ “ Ἀ “ 
ἱερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου 
[ὦ “ Ἁ ἷ ε ΄“ ’ὔ , 
ὑμῶν: καὶ προσδέξομαι ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 

Σ ὑνλ δὲ Κα, , Α Α «ῶἉν“ - ΄ “ Ὄ, .ἢ τ 

ϊ Καὶ ἐπεστρεψέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῶν ἁγίων τῆς 
᾿ ΄ “- ΄ .»ϑ». 2 ,ὕ Ν Ω 7 , 
ἐξωτέρας τῆς βλεπούσης κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ αὕτη ἦν κεκλεισμένη. 
2 Ν" ὩΣ ᾿ ᾿ ’ « » [ , » » 

2 “καὶ εἶπεν πρὸς μὲ Κυριος Ἢ πύλη αὕτη κεκλεισμένη ἔσται, οὐκ 

ω ΄“ “ 
ἀνοιχθήσεται, καὶ οὐδεὶς μὴ διέλθῃ δι᾽ αὐτῆς" ὅτι Κύριος ὃ θεὸς τοῦ 


17 πήχεος] πηχεως Α 18 ο θεος Ἰσραὴλ] κς  | ολοκαυτωματα)] 
ΡΓ τὰ Α |, αὑτὸ] το Α 19 ἐιερευσιν ΑΘ | Λευιταις ΑΟ | τοῖς εκ] οἷὰ 
τοις Α | τοις εἐγγιζουσι (-σιν Α}] ΡΥ καὶ Α [ θεος] κς Ο τον λειτουργειν) 
του Λευι λειτ. Α | μοσχων Α 20 ληψονται ()8: Ἰίεπη 21, 22 | επιθη- 
σουσι ΒΒ (-σιν Β80) κυκλω] Ἐ και περιραντιεις αὐτὸ Α εἴ (5 “Χ) Ο αὐτο] 
αυτον Α 21 περι]  νπερ ΑΘ 22 αιγων] ΤΥ απὸ Α | καθοτι] καθως 
Α 1 μοχου ἃ (μοσχ. Α3Ὁ 23 προσοισουσιν ΑΟ | προβατων) ΡΥ των ΑΘ 
24 επιρριψουσιν ΒΡ | αλας Α 26 προβατων] ΡΥ των λῷ 26 καθαρι- 
σουσιν ΔΑ [ πλησουσι Ὁ χειρας αὐτων] τας χειρας αὐτῆς Α 21 και 
190] ΡΓ (5 “Χ) καὶ συντελεσουσιν τας ἡμερας Ὁ) | Κυριο:] ΡΥ ἀκ Ὁ 
ΧΙΠΜΝ 2 προς με Ἰζυριος] Κξ προς με Α | οἵχ οὐκ ανοιχθησεται Α. 
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ΔΑ 


᾿} 


ΠΣ γῶν ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


Α ’ὔ 7} “- ’ 
Ἰσραὴλ εἰσελεύσεται δι᾿ αὐτῆς, καὶ ἔσται κεκλεισμένη. δδιότι ὁ 5 
7 φΦ ’ . -ι κε , 2 
ἡγούμενος, οὗτος καθήσεται ἐν αὐτῇ τοῦ φαγεῖν ἄρτον ἐναντίον 
͵ ἣν ᾿Ὶ « Ἁ 3 Α “ , ᾿Ὶ ’ ᾿ Α ΠῚ 
Κυρίου: κατὰ τὴν ὁδὸν αἰλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, καὶ κατὰ τὴν 
ἡ δὸ 3 “ 2 Ὰ ΄ 4 μι Ἁ 3 , , οὐ ᾿ ὁδὸ ΄“- ᾿ς 
ὁδὸν αὐτοῦ ἐξελεύσεται. “ καὶ εἰσηγαγέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης 4 
“ Α “ , “- 3, ε » ΙΝ ᾿ Ἁ , 
τῆς πρὸς βορρᾶν κατέναντι τοῦ οἴκου: καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πλήρης 
Ψ “ Ὧν 
δόξης ὁ οἶκος τοῦ κυρίου, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. ὅκαὶ εἶπεν 5 
Ξ, . , εν 5 , , 2 κ᾿ , λ ῃ, 
Κύριος πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, τάξον εἰς τὴν καρδίαν σον, καὶ ἴδε 
΄“ » “οι Ἷ ᾿ κ“ δ. Πν " , φ 1 κ 5. 
τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ τοῖς ὠσὶν ἄκουε πάντα ὅσα ἐγὼ λαλῶ μετὰ 
“κ“. ᾿Ὶ » Ἁ Ἁ 
σοῦ, κατὰ πάντα τὰ προστάγματα οἴκου Κυρίου καὶ κατὰ πάντα τα 
“΄“- » “- ΕΙΣ 
νόμιμα αὐτοῦ: καὶ τάξεις τὴν καρδίαν σου εἰς τὴν εἴσοδον τοῦ οἴκου 
᾿Ὶ , - ΄“΄ ΄΄: ΄"“" 
κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς ἁγίοις. “καὶ ἐρεῖς πρὸς ὁ 
Ν 5 Ἁ , ᾿ δ ᾽ “ἸἫἮΡΣ , , 
τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ ᾿Ισραὴλ Τάδε 
[4 ᾿ ΄ “.-. »“ “» “΄: 
λέγει Κύριος ὁ θεύς ἱκανούσθω ὑμῖν ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, 
ἊΣ » ΄ 7 “- » “ ες Ὁ ΓΕΤΑῚ 3 “ ᾽ , 
οἶκος Ἰσραήλ, τοῦ εἰσαγαγεῖν ὑμᾶς υἱοὺς ἀλλογενεῖς ἀπεριτμήτους 7 
, 3 , ᾿ν “- , “» 
καρδίᾳ καὶ ἀπεριτμήτους σαρκί, τοῦ γίνεσθαι ἐν τοῖς ἁγίοις μου" καὶ 
ἐβεβήλουν αὐτὰ ἐν τῷ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρτους σάρκας καὶ αἷμα, καὶ 
ή ᾧ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρτους σάρκας καὶ αἷμα, 
,’ Α ’ ΄σ » »“ 
παρεβαίνετε τὴν διαθήκην μον ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν, ὃ καὶ 8 
ω - , Ν 5 »“" Ἂ 
διετάξατε τοῦ φνλάσσειν φυλακὰς ἐν τοῖς ἁγίοις μου. 9 Διὰ 9 
“ , ’ ’ “ ᾿ 3 ’ 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεός Πᾶς υἱὸς ἀλλογενὴς ἀπερίτμητος 
, . ; . ὦ 2 
καρδίᾳ καὶ ἀπερίτμητος σαρκὶ οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ἅγιά μον ἐν 
“ “ “ “ » ’ 5 5» ἃ 
πᾶσιν υἱοῖς ἀλλογενῶν τῶν ὄντων ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραήλ, "ἀλλ᾽ ἢ το 
΄ ο΄ » “ “ “- » Ἁ 
οἱ Λενεῖται οἵτινες ἀφήλαντο ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ πλανᾶσθαι τὸν ᾿Ισραὴλ 
» Σ» ἴω , “ 5 , ΣΊΝ ὑπὶ Ν , 5 , 
ἀπ᾽ ἐμοῦ κατόπισθεν τῶν ἐνθυμημάτων αὐτῶν" καὶ λήμψονται ἀδικίαν 
΄ “ -“ ἈΝ τν ν 
αὐτῶν, “᾿καὶ ἔσονται ἐν τοῖς ἁγίοις μου λειτουργοῦντες θυρωροὶ ἐπὶ τι 
“ “ “-“ , “- “ , κυ ᾿ 
τῶν πυλῶν τοῦ οἴκου καὶ λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳ οὗτοι σφάξουσιν 
» ᾿Ὶ “ “ Ὄ ’ 
τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας τῷ λαῴ, καὶ οὗτοι στήσονται 
» ’ “". “. “ε “. ΕῚ ΄ 12 3 » - 3 ’ 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ τοῦ λειτουργεῖν αὐτοῖς. "ἀνθ᾽ ὧν ἐλειτούργουν τ 


» “ ᾿ “ “ “ δ 
αὑτοῖς πρὸ προσώπου τῶν εἰδώλων αὐτῶν, καὶ ἐγένετο τῷ οἴκῳ 


8 ηγουμενος]-Ἐ (σι οἱ γ΄ “Χ') ἀρχων Ο | ουτος] αυτής ΑΔ 4 τῆς προς] ΟἿ 
της ()" (μα "Ε) | εἰδον ΒΆ»  δοξης] Ἔ (5 οἱ γ΄ Χ') κυ Ὁ | του κυριου] οπὶ 
του ΑΘ δ Ἔ. ΑΟ [| οπἱ κατα 25 Ὁ [ εἰισοδον) οδον Ο  πασιν ΑΘ 
Ὁ ο θεος] κς Ὁ [ Ισραηλ 29] γΓ του ἃ 7 γινεσθαι) γενεσθαι Α | βεβηλουν 
Δ 1 αρτοὺυς] -Ὁ μου Ἀ εἴ (5ι}} “Χ} Ὁ σαρκαΞ] ΡΓ καὶ Α στεαρῷ 8 και] 
ἊΣ και οὐκ εφυλαξατε (εφυλαξασθε (Ὁ) τὴν φυλακὴν των αγιων μον Α οἷ (5 

Χ)Ὸ [οἵεν 10 Λευιται ἈΦ [| αφηλαντο] αφειλαντο Α | Ἰσραηλ]) 
᾿ν ἐν λαμ. Α εἰ (σὰ α'θ' Χ) ΟἿ ληψονται ΒΡΟδ; ᾿ίεπὶ 13, 22 ὈΪ5 ] 


,αδικιαν} ΡΥ τὴν Α 11 ἐσονται) σαν (8 | οιἰκω]-Ἐ Κῦ Α | ονὅτοι σφαξου- 


σιν... «αὐτοις}] λάποί ἀντι του οἱ ἄλλοι οἱ τιμίωτεροι ἱερεις τας θυσιας εποιουν 
κ' τὰς ολοκαυτωσεις καὶ ουτοι νπηρεέτουν αὐτοις ΟΕ 1 του λειτουργειν} ΟἿ 
του ἃ 12 οὔ οἰκω 
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ΤΕΖΕΚΊΤΗΛ ΧΙΙ͂Ν 21] 


᾽ ᾿ Η , 5 ῃ μά » ᾽ ᾿ ΤΌ ΠΑ 3. 3 
Ἰσραὴλ εἰς κόλασιν ἀδικίας: ἕνεκα τούτου ἦρα τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐ- 
’ὔ λέ ’ ς 60 ,ὕ 13 Ά 3 3 “- ἢ Ἁ -,Ἂς ἰᾳ 
13 τούς, λέγει Κύριος ὁ θεός, "Ξκαὶ οὐκ ἐγγιοῦσι πρὸς μὲ τοῦ ἱερατεύειν 
5 9Ὸν “ Ω ᾿ Ν᾽ κ᾽ “ ᾿ ΣῸλΝ ᾿ 
μοι, οὐδὲ τοῦ προσάγειν πρὸς τὰ ἅγια υἱῶν τοῦ Ἰσραὴλ οὐδὲ πρὸς 
Ν Ὁ “- Ἐν ᾿ λή 3 ’ ν ᾺΝ 2 “ , 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων μον" καὶ λήμψονται ἀτιμίαν αὐτῶν ἐν τῇ πλανήσει 
14 ἡ ἐπλανήθησαν. "'καὶ κατάξουσιν αὐτοὺς φυλάσσειν φυλακὰς τοῦ 
“ δ᾽ ’ὔ - 
15 οἴκου εἰς πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ εἰς πάντα ὅσα ἂν ποιήσωσιν. "δοὶ 
- “-“ “ μ οἷ 
ἱερεῖς οἱ Λευεῖται οἱ υἱοὶ τοῦ Σαδδοὺκ οἵτινες ἐφυλάξαντο τὰς φυλακὰς 
“ ς ᾽ » ἴαεὶ δὰ 3; 3 Α 3 ᾽ 3 ἀτρρ: Φ 
τῶν ἁγίων μον ἐν τῷ πλανᾶσθαι οἶκον ᾿Ισραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, οὗτοι 
προσάξουσιν πρὸς μὲ τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ στήσονται πρὸ προσ- 
“ κ ᾽ 
ὦπου μου τοῦ προσφέρειν μοι θυσίαν, στέαρ καὶ αἷμα, λέγει Κύριος 


τό 


ς , χγ Ὄ ’ 5" . Κ΄ ᾽ οἷ Θ ’ 
ι6 ὁ θεός. οὗτοι εἰσελεύσονται εἰς τὰ ἅγιά μου, καὶ οὗτοι προσελευ- 


εἰ ᾿ ’ Ν “᾿ “- Ἀ ’, 

σονται πρὸς τὴν τράπεζάν μου τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ φυλάξουσιν 

ν , 17 Δ »Ὦ 2 “. 3 3 } ᾿ δ 
17 τὰς φυλακάς μου. καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς τας 

’ ω 5Ὰ 5 “ ἜΝ ὔ ᾿ “ 2 ’, Ν᾿ 2 
πύλας τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας, στολὰς λινᾶς ἐνδύσονται: καὶ οὐκ 

’ “-“ “ “ “ ’ὔ “ 3 

ἐνδύσονται ἐρεᾶ ἐν τῷ λειτουργεῖν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πύλης τῆς ἐσω- 
χ8 


ι8 τέρας αὐλῆς. “᾿ καὶ κιδάρεις λινᾶς ἕξουσιν ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς αὐτῶν, 


Α - Ὁ  κ« ᾿ 3 ’ ἍΝ Α 3 
καὶ περισκελῆ λινᾶ ἕξουσιν ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν, καὶ οὐ περι- 
’ , 19 ν. » σι 5 ’ 5 . Ω ᾿ ΣᾺΝ Ν 
το ζώσονται βίᾳ. καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
5 , , ᾿ Α 3 [4 ἊΝ Α » “ » κ 3 Ἁ 
ἐξωτέραν πρὸς τὸν λαὸν ἐκδύσονται τὰς στολὰς αὐτῶν, ἐν αἷς αὐτοὶ 
“ 3 3 “ , “-“ “ 
λειτουργοῦσιν ἐν αὐταῖς, καὶ θήσουσιν αὐτὰς ἐν ταῖς ἐξέδραις τῶν 
ς ,ὕ Α ᾿ μὰ Νὴ ἢ ΄ Ἁ 3 ο ς ’ Ἁ Α 
ἁγίων, καὶ ἐνδύσονται στολὰς ἑτέρας, καὶ οὐ μὴ ἁγιάσωσιν τὸν λαὸν 
5 τοι λ - 2- αἱ 8. 20 ν Α ι Σ κα 3 , 
20 ἐν τιιϊῖς στολαῖς αὐτῶν. καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν οὐ ξυρήσονται, 
᾿ ν , » δ ἢ , ᾿ , , ᾿Ν 
καὶ τὰς κόμας αὐτῶν οὐ ψιλώσουσιν᾽ καλύπτοντες καλύψουσιν τὰς 


λὰ )» κα 2ὺ ᾿ 5 » ᾿ , ἴδε { ᾿ 2 ΄- 
21 κεφα (ας αὐτῶν. Και οὐνμνὸν οὐ μὴ πιῶσιν πᾶς ἰἱέρευς εν Τῷ 


12 εἰς] εἰ Βἤ (εις ΒΆΡ) ἐνεκα] ἐνεκεν Α | θεος}- καὶ λημψονται τὴν ατιμιαν 
αὐτων Α Ἐ(5αΡ θ΄ Χ) καὶ λημψ. (ληψ. Οὐ Ἰτἴθῃλ 13) τ. ἀνομίαν αὐτ. Ο 
18 εγγιουσιν ΑΟΩ [ προσαγειν] προσαγαγειν αὶ Ι τα αγια] ΡΥ παντα Ο δἥμοί 


αγια νιων Τὴλ καλει πασαν τῶ] Λευιτω] την λειτουργια! ΟΥ̓ | του Ἰσραὴλ] οἷὴ 
του ΑΘ [τὰ αγια των αγιων] αἄποί αγια αγίων καλει τας θυσιας τας τοις 
ἀρχίερευσι προσηκουσας ()"ηῈ | ατιμιαν] ΡΥ τὴν ἃ 14 και καταξουσιν) 
δεδωκα γαρ Οὐ"  καταξουσιν..« οἰκου] αἀποΐ ἀντι του ουτως ἡμαρτανοὶ καιτοι 
αφωρισμενοι παρ εμου ινὰ καὶ καταξουσιν αὐτους φυλασσεῖ! φυλακας του ἱερον" ἢ 
οτι εἐπιτρεπει παλιν αὐτοὺς μετὰ τη] ανακλησι! λειτουργειν απαξ δεδωκοτας 
δικἢ}] προς τω και αργησαι του λειτουργειν της αἰχμαλωσιας τοὶ χρονον ΟΕ] 
καταζουσιν αντους] και ταξουσιν αὐτου Α | ποιησωσιν] - (5 οἱ γ΄ “Χ) εν αὐτω Ο 
15 Λευιται Ὁ | οἱ νιοι τον Σαδδουκ] νιοι Σ. ᾧ | εφνυλαξαντο] εφυλαξα] Ὁ | 
οιἰκον} ΡΥ τὸν ΔΟ | ομὶ μοι 29 Α | θυσιαν] ργΥ - ΟἿ 17 οπὶ καὶ 29 ἈΝ] 


ερεα] ερια ΒΆΡ | της εσωτερας αὐλης] της αυὐλης της ἐεσωτερας (ἡ - και ἐσω Α εἴ 
(Ὁ αθ' Χ)ὴ) Ὁ 18 οὔλ καὶ τὸ Ὁ | κιδαρις Α [ταῖς κεῴφαλαις] τας 
κεῴφαλας () | τας οσῴφνας] ταις (τας ()) οσῴφυσιν Α (-σεων) 19 αὐτου 
δ (αντους 1380) 20 οὐ 190] Ἐ μη Α οἷἱ 1 | ον 29] Ἐ μὴ Α  καλυψωσιν 
ΑΛ (-ψουσι 1") 
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ων. 
"- 
᾿ 


ΑΙ 


ἽΤ' 


ΔῸΣ 


ΣΤ 25 ΤΕ ΖΕΚΙΗ ΔΛ 


᾿ Ἂ Σ ᾿ ᾿Ὶ ᾿ }] ᾿ ᾿ 3 ,’ 2 ᾿ ’ Α 
εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν. ““καὶ χήραν καὶ 22 
᾿ ’ ΄“ ΄. }] ΕΝ , 
ἐκβεβλημένην οὐ λήμψονται ἑαυτοῖς εἰς γυναῖκα, ἀλλ᾽ ἢ παρθένον 
2 “ ᾿ 2 ᾷ ν ᾿ 5» ΄ δ) [ , ’ 
ἐκ τοῦ σπέρματος Ἰσραήλ" καὶ χήρα ἐὰν γένηται ἐξ ἱερέως, λήμψονται. 
’ 
53καὶ τὸν λαόν μον διδάξουσιν ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου, καὶ 23 
ἀνὰ μέσον καθαροῦ καὶ ἀκαθάρτου γνωριοῦσιν αὐτοῖς: “καὶ ἐπὶ 24 
Ν - “ 
κρίσιν αἵματος οὗτοι ἐπιστήσονται τοῦ διακρίνειν: τὰ δικαιώματά μου 
δικαιώσουσιν, καὶ τὰ κρίματά μου κρινοῦσιν, καὶ τὰ νόμιμά μου καὶ 
τὰ προστάγματά μου ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς μου φυλάξονται, καὶ τὰ 
, , ς , 25 Ν 1, κ᾿ ᾿ » , ᾿ 5 
σάββατά μον ἁγιάσουσιν. καὶ ἐπὶ ψυχὴν ἀνθρώπου οὐκ εἰσ- 25 


» “ “ 3 2 Δ ) Ν Ἂ ᾿ Ν ν 3 ν εν 
ἐλεύσονται τοῦ μιανθῆναι: ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ ἐπὶ υἱῷ 
καὶ ἐπὶ θυγατρὶ καὶ ἐπὶ ἀδελφῷ καὶ ἐπὶ ἀδελφῇ αὐτοῦ, ἡ οὐ γέγονεν 


ἀνδρί, μιανθήσεται. “5 


᾿ ν 4 ᾿ θ θῇ , καὶ ς ν ἐ , 
καὶ μετὰ" τὸ καθαρισθῆναι αὐτὸν ἑπτὰ ἡμέρας 26 
ἐξ θ , ΠῚ “Ἔ 57 Ὶ « “Δ Ἑ , ΟῚ ’ » Α ὑλὴ 
ἐξαριθμησει αὐτῷ" “καὶ ἧ ἂν ἡμέρᾳ εἰσπορεύωνται εἰς τὴν αὐλὴν 7 
Α » ’ ΄“ “ ) ΄ ς [2 ΄ « ͵ 
τὴν ἐσωτέραν τοῦ λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ, προσοίσουσιν ἱλασμόν, 
᾽ πὸ Ψ᾿ Ὁ τε 
λέγει Κύριος ὁ θεός. “καὶ ἔσται αὐτοῖς εἰς κληρονομίαν: ἐγὼ κλη- 28 
“ ΄ ἕ ΄“ ΄“ 
ρονομία αὐτοῖς, καὶ κατάσχεσις αὐτοῖς οὐ δοθήσεται ἐν τοῖς υἱοῖς 
» ’ “ ΤῊ , » δα 29 ᾿ ᾿ ’ κ᾿ ᾿ δ, ἃ 
Ισραήλ, ὅτι ἐγὼ κατάσχεσις αὐτῶν. “θκαὶ τὰς θυσίας καὶ τὰ ὑπὲρ 29 
[φ ’ Ν Α « ᾿ 3 ’ Φ ᾿, Α ἕο 5 , 
ἁμαρτίας καὶ τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας οὗτοι φάγονται, καὶ πᾶν ἀφόρισμα 
΄“ 3 ΄“΄ 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ αὐτοῖς ἔσται; 5 ἀπαρχαὶ πάντων καὶ τὰ πρωτύτοκα 3ο 
, “- 2 “ [ὁ “ 
πάντων καὶ τὰ ἀφαιρέματα πάντα ἐκ πάντων τῶν ἀπαρχῶν ὑμῶν 
“ “ ’ ἐ ΄- “ ΄ 
τοῖς ἱερεῦσιν ἔσται. καὶ τὰ πρωτογενήματα ὑμῶν δώσετε τῷ ἱερεῖ, 
ῳ θ ." ὺλ , { “ 5 Ὁ ᾿ “3! ζ ΄“ 31 Ν κε 60 ας 
τοῦ θεῖναι εὐλογίας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν. 31καὶ πᾶν θνησιμαῖον 3: 
“ “ “- »“ 3 ’ 
καὶ θηριάλωτον ἐκ τῶν πετεινῶν καὶ ἐκ τῶν κτηνῶν οὐ φάγονται 
οἱ ἱερεῖς. 
ὁ Ν ) Ψ»- ΄-" ς ἮΝ " .-Ν Σ ’ » ἴον, 
Καὶ ἐν τῷ καταμετρεῖσθαι ὑμᾶς τὴν γὴν ἐν κληρονομίᾳ ἀφοριεῖτε τ 
Ἅ ᾿ ἊΝ ’ [ 2 ᾿ βάν Ἰῆν ’ Ν "5, ᾿ 
ἀπαρχὴν τῷ κυρίῳ ἅγιον ἀπὸ τῆς γῆς, πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας 
- 3 Ψ }] ὌΝ “ ’ 
μῆκος καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας" ἅγιον ἔσται ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις 


2 


2 “ ," ν ᾿» ) ἰῷ ς ᾿ ,΄. κα 
αὐυτου κυκλόθεν. καὶ εσταιν εκ Τουνυτου αγιασμᾶτα σπεντακοσίοι εἼΤι 2 


,ὔ ᾿ ’ ἊΨ ’ 
πεντακοσίους τετράγωνον κυκλόθεν, καὶ πήχεις πεντήκοντα διάστημα 


22 οὐ μὴ Α| οχἱ εἰς 1 Ἰσραὴλ] ΡΥ οἰκον ΟἹ" [ γενηται] -Ἡ (δ “Χ) 
χηρα Ὁ [ εξ ιερεως λημψονται)] λημψ. εξ ιερεως ᾧ 283 διδαξωσιν 
Ὁ [καθαρον καὶ ακαθαρτου] καθαρου καὶ αναμεσον ἀκάθαρτον ΔΑ ακαθαρτου! 
και καθαρον ΟἹ [γνωρισουσιν Ὁ) 24 επι) περι ΟἹ" | τὰ δικαιω- 
ματα] Ρὴ καὶ Τ' | δικαιωσουσιν] γὺ - ΟΩΥ ) αγιασωσιν Ωὐ (-σουσιν (5) 
25 ψυχὴ Ὁ [ οἠἱ καὶ 25 Ὁ | μητρι] ΡΥ ἐπι ΒΑΡΑ [| ἐπὶ 55] ἐπ᾿ 1" | αδελφω] 
Ἕαντου Ἀ | ἐπι 65] ἐπ Τίοτι 97 εἰσπορευωνται] εἰσπορευηται Ὁ - (5 
Χ) εἰς τὸ αγιον () [ προσοισουσιν] προσοισει Ὁ 28. τι} γῖ - ΟἿ] 
αὐυτων αὐτοῖς Α 29 αὐτοι ()" (αυτοις ()8) 80 ἀπαρχαι] γ᾽ και 
Α | παντα]ή Ευμων ΑΙ | δωσεται ΒΑ (δωσετε Β4ΡῸ)) ΧΙ 1 εικοσι 


25] δεκα Ὁ  πασιν ΔῸ 2 αγιασματα] εἰς αγιασμα ΑΘ 
(δ6 


ἸΕΖΕΚΤΙΗ ΑΛ ἈΤΝ Ὑ2 


αὐτῷ κυκλόθεν. 33καὶ ἐκ ταύτης τῆς διαμετρήσεως διαμετρήσεις 
3 αὐτῷ ης τῆς διαμετρή μετρή 
“- , ᾿" ᾿ψ , Ά 3 μέ ’ὔ Ν ᾽ 
μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας, καὶ ἐν 
΄“ “ 3 “ ΄“ »“ν ΄-“- »“ 
4 αὐτῇ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων. “ἀπὸ τῆς γῆς ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
“" 3 ΄-“ ε ’ ν.»» “" 3 ’ “- “. 
λειτουργοῦσιν ἐν τῷ ἁγίῳ, καὶ ἔσται τοῖς ἐγγίζουσι λειτουργεῖν τῷ 
’ Ν.» 3 -“ ’, 2 Υ̓ 3 ’ “ ε ΄“ 
κυρίῳ: καὶ ἔσται αὐτοῖς τόπος εἰς οἴκους ἀφωρισμένους τῷ ἁγιασμῷ 
». α ἘΠ Ν , λ ὃ “ Ν Φ ᾿, , 
5 αὐτῶν, "εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδας μῆκος, καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδες" 
καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς λειτουργοῦσιν τῷ οἴκῳ αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν 
6 πόλεις τοῦ κατοικεῖν. ὅκαὶ τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως δώσεις πέντε 
λ ᾽ὔ 3 Ἁ “- , Α δι ’ ἃ , [ 
χιλιάδας εὖρος, καὶ μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας, ὃν τρόπον ἡ 
Ε ᾿ φὰ - Α ", ἫΝ Ἵ Ν “᾿ 7 ᾿ “ιςε , 
γη ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων παντὶ οἴκῳ Ἰσραὴλ ἔσονται. Τ7καὶ τῷ ἡγουμένῳ 
’ 3 “ 
ἐκ τούτου καὶ ἀπὸ τούτου εἰς τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων, εἰς κατάσχεσιν 
΄“ “- τ “- “ , 
τῆς πόλεως, κατὰ πρόσωπον τῶν ἀπαρχῶν τῶν ἁγίων καὶ κατὰ 
πρόσωπον τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως, τὰ πρὸς θάλασσαν καὶ ἀπὸ 
“ δ ᾿ Α 3 ’ Α ᾿Ὶ “ ς ’ “- , 
τῶν πρὸς θάλασσαν πρὸς ἀνατολάς" καὶ τὸ μῆκος ὡς μία τῶν μερίδων 
“ ’ “ “ » [τὰ 
ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ τὸ μῆκος ἐπὶ τὰ ὅρια τὰ πρὸς 
8 » λὸ [τ ζοὴ 8 ν-» ἘΆΡΟΝ στα 2 , ᾽ ἴα Ἶ ἌΝ 
ἀνατολὰς τῆς γῆς. “καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς κατάσχεσιν ἐν τῷ Ἰσραὴλ, 
Ἁ 3 , 3 ’ Ε 3 ᾿΄ -ἅἰ 5 Ἁ Α 
καὶ οὐ καταδυναστευσουσιν οὐκέτι οἱ ἀφηγούμενοι τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν 
Ὶ “ ’ 2 3 Ἁ 
λαὸν μου: καὶ τὴν γῆν κατακληρονομήσουσιν οἶκος Ἰσραὴλ κατὰ 
Ἁ Ἂν “-“ κα ᾽ ς ᾿ « “ 
9 φυλὰς αὐτῶν. Τάδε λέγει Κύριος θεὸς ᾿Ἱκανούσθω ὑμῖν, οἱ 
’ “- , 
ἀφηγούμενοι τοῦ Ἰσραήλ: ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἀφέλεσθε, κρίμα 
’ ᾿ “Ἅ “ 
καὶ δικαιοσύνην ποιήσατε" ἐξάρατε καταδυναστείαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ μου, 
[4 ’ὔ ’ Ἁ ," 
ιο λέγει Κύριος θεός. "ζυγὸς δίκαιος καὶ μέτρον δίκαιον καὶ χοῖνιξ 
τι δικαία ἔστω ὑμῖν τοῦ μέτρου, "᾿ καὶ ἡ χοῖνιξ ὁμοίως μία ἔσται τοῦ 
} “ “ - 
λαμβάνειν: τὸ δέκατον τοῦ γύμορ χοῖνιξ, καὶ τὸ δέκατον τοῦ γύμορ, 
Α Ἁ , »᾿ 4» 12 Ἂ Ἁ 4) δ 2 Ἃ ,ὔ , 
ιΩ πρὸς τὸ γόμορ ἔσται τὸ ἴσον. “καὶ τὰ στάθμια εἴκοσι ὀὁβολοί, πέντε 


ῃ , . ’ , Ν , , ς τ 
σίκλοι, ΤΕΡΤΕ Και σίκλοι, δέκα Και πεντΤΊΚοΟντΤα σίκλοι μ) μνα εσται 





2 αὐτω] αὐτων Δ 8 διαμετρησεις] διαμετρησις Δ πεντε καὶ εἰκοσι) 

ε και εἰκ 510 τὰ ΒδΡ εἴκοσι 29] δεκα Ὁ [.αγια] το αγιάσμα Α Ρζΐ το 
αγιασμα (Ὁ 4 απο] ΡΓ αγιον ἡ εἴ (51) οἱ γ΄ Χ) Ο ] εγγιζουσιν ΔῸ Ἐεν 

αὐτοῖς Α δ χιλιαδας] χιλιαδὲες ΔῸ | εὑυρος εικοσι χιλιαδες] εἰκοσι χιλ. 

! ευρ. εσταῖ ἡ ευρ. δεκα χιλ. (Ὁ) [ οὐ καὶ 25 Α | Δλευιταις ΔῸ 6 τροπον] 
Ἕκαι α Ἷ προς ανατολας (19)] ρΥ τα ἃ Χ' κατ ανατ. Ὁ) 9 Κυριος 


θεος (19)] κς ο θς ἃ κε κε (Ὁ ] Ἰσραηλ]- τὸν λάων μου’ καὶ τὴν γην κατα- 
κληρονομησουσὶ! οἰκος του ἴηΧλ Α || κριμα] ρΥ καὶ ΔΟ | εξἕξαρατε] ΡΥ και Δ] 


θεος Δ ρτ ολῷ 10 ζυγον δικαιον Δ  ἐστω] εσται Δ 11 χοινιξ 
2] ΡΥ ἡ Α[ τὸ δεκατον του ὝΟμορ] το μετρον Α | του Ὕομορ 35] Ὁ (51:}» “Χ") 
του οιφι () | το ισον] ΟἹ τὸ Δ 12 τα σταθμια] οἵὰ τὰ () | πεντε 


σικλοι.. «πεντήκοντα σικλοι] εἰκοσι σικλοι πέϊτε και εἰκοσι σικλοι (αλάποί πέντε 
και δεκα εἰς τοὺς Ὑ ΕὙΕΎρΩαΠΤΟ κὶ διωρθωσα πεντε καὶ εἰκοσι ()""Ε) δεκα, και 
πεντε σικλοι () οἱ ε΄ σίκλοι ε΄ καὶ οἱ ι' σίκλοι ι΄ καὶ ν΄ σικλοι ()"μέ Υἱὰ 1 πέντε 190} 
ῬΓ οὐ Δ  σικλοι 29] ΡΥ οἱ δεκα 
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Β 


Δῷ 


ἘΠ 13 ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


Β ς “« 13 Ν ἰμ ἘΠΟΝΕ ι΄ ἀ 3 ωῳ ἰκὰ , τὰ ᾿ - , 
7 υμιν. Και αὐτῇ Ὦ απαρῤβχῆ ἣν ἀφοριεῖτε, ΕΚΤΟΡν μετρον αἼΟῸ Τοῦ γόομορ 13 


Δῷ 


τοῦ πυροῦ, καὶ τὸ ἕκτον αὐτοῦ τοῦ οἰφὶ ἀπὸ τοῦ κόρου τῶν κριθῶν. 

“ ’ “ 
καὶ τὸ πρόσταγμα τοῦ ἐλαίου κοτύλην ἐλαίου ἀπὸ δέκα κοτυλῶν, τή 
ἰω ς , ΄ 5. .« ἰ 15 λ ἧς ΣΝ ον , 
ὅτι αἱ δέκα κοτύλαι εἰσὶν γόμορ. "δκαὶ πρόβατον ἀπὸ τῶν προβάτων 15 
3 Α , 3 , Σ “ - ω “ἷ 2) , : , 
ἀπὸ δέκα, ἀφαίρεμα ἐκ πασῶν τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ, εἰς θυσίας 

᾿Ὶ 3 ς , 3 ἐμ “- 5 ἔ Ἁ δ “ 
καὶ εἰς ὁλοκαυτώματα καὶ εἰς σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι περὶ ὑμῶν, 


λέγει Κύριος θεός. “ 


καὶ πᾶς ὁ λαὸς δά ὴν ἀπαρχὴν ταύτην τῷ τό 
ς ὁ λαὸς δώσει τὴν ἀπαρχὴν ταύτην τῷ 1 
3 ,ὕ “-ἌοΟ ἾἿ λ 17 Α ὃ Α ΄“-ἽῬ 9 , Ὁ»; Α 
ἀφηγουμένῳ τοῦ Ἰσραήλ. καὶ διὰ τοῦ ἀφηγουμένου ἔσται τὰ 17 
ὁλοκαυτώματα καὶ αἱ θυσίαι καὶ αἱ σπονδαὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς 
νουμηνίαις καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς οἴκου 
3 » Ἁ , Ἁ ς ᾿ [ , Ἁ ἣ ’ ᾿ ν 
Ισραήλ- αὐτὸς ποιήσει τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ τὴν θυσίαν καὶ τὰ 
ς , Ν ᾿ ἐπε ’ “« 5 ἱς ς ᾿ “- » 
ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι ὑπὲρ τοῦ οἴκον 
9 18 Ἁ , , ’ 3 - , Ἁ ΄- “ 
Ἰσραήλ. Τάδε λέγει Κύριος θεός Ἔν τῷ πρώτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ τ8 
᾽’ ΄“ ΄“ς΄' 
μηνὸς λήμψεσθε μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τοῦ ἐξιλάσασθαι τὸ ἅγιον. 
19 Ν »" τς ᾿ Ἄ. Α ,ι α΄ 3 κα ᾿ ἢ 
καὶ λημψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐξιλασμοῦ, καὶ δώσει το 
ἐπὶ τὰς φλιὰς τοῦ οἴκου καὶ ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ἱεροῦ καὶ 
) Α ᾿ 4 Ι Σ Α Ν ᾿ ων ΓΑ “-“ ΕῚ “- - 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς 
» , 420 ἣ, Ἁ [4 ᾿Ὶ “᾿ς , Α - “ Ἁ 
ἐσωτέρας. "““καὶ οὕτως ποιήσεις ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς 20 
3». δ΄ ἡ 3 ἣ Ν..» , , 3 κι ν Σ Ξν , 
παρ᾽ ἑκάστου ἀπόμοιραν, καὶ ἐξιλάσεσθε τὸν οἶκον. "' καὶ ἐν τῷ πρώτῳ 2: 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἔσται ὑμῖν τὸ πάσχα ἑορτή" ἑπτὰ ἡμέρας 
ΩΝ ξὃ 22 ν 4 ς 5 , 3 5 ᾽ “ [᾿ " 
ἄζυμα ἔδεσθε. καὶ ποιήσει ὁ ἀφηγούμενος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 92 
ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου καὶ ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ τῆς γῆς μόσχον 
ὑπὲρ ἁμαρτίας. “ϑκαὶ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας τῆς ἑορτῆς ποιήσει ὁλοκαυ- 23 
18 αφορειτε (ἡ) (-ριειτε ()8) | εκτο»] εκατὸν Α | μετρον] του μετρον ΔΘ 
ὙΟΜμΟρ] οιφι κορου ΟἿ ἄεχε (φήποί τινὰ των ἀϊτιγραῴφων ουὅτως ἐεχει ἀντι των 
εσω ("8 5ἰπί5ιὙ) [οῃγ αὐτου ΛΟ [οἰφι] ο 510 τὰϑ (ρπ ὦ πὶ να) Β' τοῦ 
κορου] τον γὙομορ᾽ κορον Α 14 τὸ προσταγμα)] τα προσταγματα ἃ [Το] 
δικαίωμα ΟὐῈ | κοτυλην}) θ΄ μετρητὴς (5ϊς τι ν14) ΟἿ] ἐλαίου 29] -Ὁ (5 “Χ) 
δεκατον Ὁ ΡΓῸ δεκ. α' ὁ βατος ὁ μετρητῆης απὸ του κορον θ΄ ο βατος απὸ του 
κορου ΟἸ  δεκα 19] ΡΥ των Α | κοτυλων]-Ἐ (5111) Χ') αἱ δεκα κοτυλαι Ὑομορῷ | 
οτί...«Ὑομορ] α΄ οτι οι «' μετρηται κορος θ' οι ι βατοι κορος ()"Ὲ»Ὲ 156 προ- 
βατον]-Ἐεν ΑὉ (5 - Οἵν!ά)  προβατων απὸ δεκα] δεκα προβατων ΑΟ | των 
πατριων] οἵη των Οὗ ΡΥ απὸ (ΜῈ ῥγὸ πατρ. σ΄ ποτιστηριων "ῈΒ | σωτηριον 
Α | εξιλασκεσθαι] εξιλασασθαι Α [ θεος] ὕΥο ΔῸ 11 σπονδαι]- ἐσονται 
ΑΘ" (Ξὰὺῦ - ΟἿ ] αὐτορΊγγορ 18 θεος] ΡΥ ο ΑΩ | ληψεσθε ΒΡᾺ (-θαὶ) 
(Ὁ | εξιλασασθαι] εξιλασκεσθαι ἃ 19 ληψεται ΒΡ | αἱματος] -Ἐ του 
μοσχον 20 τω εβδομω μηνι μια} τω μηνι τω εβδομω μια Α τὴ 
εβδομη Ὁ | παρ εκαστου] ΡΥ λημψη ΑΘ  (ληψ. 5) (σι. ΟἿ [ απομοιραν] 
αγνοουντος και ἀπὸ νηπιου Α εἱ (Ξ} θ΄σ' Χ) Ο  εξιλασασθαι Οὗ (-θε ()}5) 
21 πρωτω]- μηνὶ ΑΟ (5 - ΟἾ ] τεσσαρεσκαιδεκατη (-ρισκαιδεκ. ΒΡ)] ἘΉμερα 
Ω (5} Χ Οὗ | εδεσθα 15} (516) (-θε 1110" 22 αὐτου] εαυτου ( | του 
οἰκου) ῃγ ὑπερ ΑὉ (κ. ν-. τ. οἱκ. 510 ς- ΟἿ 28 ποιησεις Δ 


4δ8 





ΧΙΝΙ 


24 
25 


1 


5] 


Α οἵ (5 οἱ γ΄ Χ)0 


Α 


εν 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΙΝῚ 9 


, Ἂν , φ Ἁ ᾿ς Ν ς Ν ᾿ 2 Ἷ » ἐ ’ 
τώματα τῷ κυρίῳ, ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριοὺς ἀμώμους καθ᾽ ἡμέ- Β 
,ὕ . ΄ » ὃ 
ραν τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ ὑπὲρ ἁμαρτίας ἔριφον αἰγῶν καθ᾽ ἡμέραν, 
Ν ,ὔ 24 ᾿ ’ Ὑ- ᾿ Ἂ ’ “ “ , 
καὶ θυσίαν. “καὶ πέμμα τῷ μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ ποιήσεις, 
Α δὰ , δι ἁ “ , 25 Ἂ }] ῬΝ εἐβδό ὃ ’ 
καὶ ἐλαίου τὸ εἶν τῷ πέμματι. ““καὶ ἐν τῷ ἑβδόμῳ πεντεκαιδεκάτῃ 
“ “ “ Ἃ Ἁ » ᾿ [ 
τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἑορτῇ ποιήσεις κατὰ τὰ αὐτὰ ἑπτὰ ἡμέρας, καθὼς 
᾿ ὁ Ἧ τς αὶ , Ἁ θὰ Ἁ ὁλ , Ἅ θὰ ᾿. 
τὰ ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας καὶ καθὼς τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ καθὼς τὸ 
»" Ἁ Ἁ » 
μαναὰ καὶ καθὼς τὸ ἔλαιον. 
»» ᾿ { “ “ “ » « 
Τάδε λέγει Κύριος θεός Πύλη ἡ ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ ἡ 
’ , γ Ν » , ἁ « Ν » ω 
βλέπουσα πρὸς ἀνατολὰς ἔσται κεκλεισμένη ἐξ ἡμέρας τὰς ἐνεργούς" 
ἊΝ “ “ 3 ΄“ ς “ ,ὔ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἀνοιχθῇ, καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς νουμηνίας 
5 ; 2 ᾿ ᾿) Ψ ξ » Ψ Ἁ ᾿ ἐφχλ “ 
ἀνοιχθήσεται. “καὶ εἰσελεύσεται ὁ ἀφηγούμενος κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ 
ΣᾺ δ ἴϑι ΄ ἀρλτες προ Ν ; ἌΣ ΕΝ Ἀ , - ’ 
αἰλὰμ τῆς πύλης τῆς ἔσωθεν καὶ στήσεται ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης, 
΄“ ΝῊ »“᾿ “ς 
καὶ ποιήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου 
» “- 3 Α [2 » Ἁ “ θύ “Ἵ ὯΝ Α .Ἰ Χ ’ὔ 
αὐτοῦ. 3καὶ προσκυνήσει ἐπὶ τοῦ προθύρου τῆς πύλης καὶ ἐξελεύ- 
Α ς ἐᾷ » Α ν᾿ ἴ , ν ἰ Ὁ 
σεται, καὶ ἡ πύλη οὐ μὴ κλεισθῇ ἕως ἑσπέρας: καὶ προσκυνήσει ὁ 
»“" “-- Ὶ »“" ; »“ 
λαὸς τῆς γῆς κατὰ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης ἐκείνης καὶ ἐν τοῖς 
, Ν » ζει ’ ) , 4 λ Α ὅλ 
σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ἐναντίον Κυρίου. “καὶ τὰ ὁλο- 
’ὔ ΄“ ’ “-“ ξ “ 
καυτώματα προσοίσει ὁ ἀφηγούμενος τῷ κυρίῳ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν 
’, ἁ » Ὰ » ’ Ἁ Ἂ ᾿ 5 τ ἴῳ ,’ 
σαββάτων, ἐξ ἀμνοὺς ἀμώμους καὶ κριὸν ἄμωμον 5 καὶ μαναά, πέμμα 
“ “ Α κ 3 “ ὔ , ᾿ Σ . ν.Σ , Α Δ 
τῷ κριῷ, καὶ τοῖς ἀμνοῖς θυσίαν δόμα χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐλαίου τὸ εἰν 
ΝΝ “ες “ ’ ᾿ ν ἃ 
τῷ πέμματι. “καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς νουμηνίας μόσχον ἄμωμον καὶ ἕξ 
2 ᾽ Ν , » »», Ἁ ’ Ψ» ΄“ . ’ “ 
7 
ἀμνούς, καὶ κριὸς ἄμωμος ἔσται, Τ᾿ καὶ πέμμα τῷ κριῷ καὶ πέμμα τῷ 
, κ ἰῷ ᾿ “ » “ 2 Ὅν Ὁ Ἁ “ 
μόσχῳ ἔσται μαναά, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἐὰν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, 
ὃς ΄-“- -“ ᾿ 
καὶ ἐλαίου τὸ εἰν τῷ πέμματι. καὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν 
᾿] γ΄ ᾿ εν “ ΕΑ “ [ }] , Α 
ἀφηγούμενον, κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, καὶ 
Α Ἁ ε ΑἹ “ Ψ, 2 ’ 9 ἯΙ φ ἈῚ ’ ν 
κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἐξελεύσεται. 9καὶ ὅταν εἰσπορεύηται ὁ 
λαὸς τῆς γῆς ἐναντίον Κυρίου ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὁ εἰσπορευόμενος κατὰ 
“- ’, “-“ ἐφ “- “ 
τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν προσκυνεῖν ἐξε- 


λ ΄ ᾿ Ἁ ὁδὸ [φ “λ “ Α ’ ΙΝ ς 3 ᾿ 
ευσεται κατὰ τὴν οὐὸν τῆς πυλῆς τῆς πρὸς νότον, καί ὁ εἰσπορευο- 


24 ειν] εἰμ () 25 εβδομω]- μηνι Ο (5 - Οὗ ] πεντεκαιδεκατη]-  ἡμερα ΑΘ 
τὰ αὐτα] ταυτα ()" (τα αυὐτ. (8) [| το μαναα] το μαννα 
τα μαναα (Ὁ) ΧΊΝΤ θεος] ΡΥ ὁ ΑΟ [| κεκλειμενη Βἢ (κεκλεισμ. Β5})| 
2957 -Ὁ δε ΔΟ | ανοιχθὴ] ανοιχθησεται ΑΘ 2 εσωθεν] εξωθεν ΑΟ [| τὰ 





προθυρα] οὐχ τα (ἢ (βιρεῖβοσ Ὁ) 8 τὰ προθυρα] οἣϊ τα (ἡ (ϑι!ροΥθοῦ 
0,3) | οπὰ καὶ 59 Ὁ | ΙΚυριου] ΡΥ του Α 4 τὰ ολοκαυτωματα] το ολοκαυ- 
τωμα ἃ δ μαναα] μαννα Α: ἴδηι 7, 11, 14. Ϊ55, 15... 20 [ χειρὸς] ὈΓ 
Τὴ: ἃ 6 μοσχον νιον βουκολίου Α εἰ (511) θ΄ Χ}) Ὁ |, κριος αμωμος] 
κριον ἀμωμα () Ἴ πέμμα τω μοσχω και πεμμα τω κρίω () | εαν)] αν 
ΑΘ | εκποιὴ] εὖ ποιηὴ 8 και τ9[--εσται Α 9 Οἷὴ τῆς γη: ΑΙ 
οὴ] βλεπουσὴης Δ 


480 
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λῷ 


ΧΙ ΙῸ ΙΕΖΕΚΊΗΛ 


Α ᾿ εν τε , Ξὰ ᾿ ’ : ΄ . ᾿ 
μενος κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς νύτον ἐξελεύσεται κατὰ τὴν 
ξ Ά “ ’ - Α οὶ Ρ] 3 ,’ Ἁ Α ’ 
ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν' οὐκ ἀναστρέψει κατὰ τὴν πύλην 

[ ᾿ς 3 3 “Ἅ » ᾿Ὶ 3 ΟἊΝἪ ’ 
εἰς ἣν εἰσελήλυθεν, ἀλλ᾽ ἢ κατ᾽ εὐθὺ αὐτῆς ἐξελεύσεται. "καὶ ὁ τὸ 
ἰφ ’, Σ , ,. 5 5 »“» ᾽ Ψ 6θ 3 Α 2 λ ᾿Α 
αφηγούμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰσελεύ- 

3 3, ὅπ Ἄνω." γον ’ θ 3 ᾿ ) ’, 11 " 
σεται μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐξελεύσεται. "“' καὶ τι 
» “ ς “ Α ΡῚ - ς -- ΠῚ Ὶ ᾽ὕ “ 
ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ἔσται τὸ μαναὰ πέμμα τῷ 

’ “-- »“ "»“" “3 σι ΄- ς 
μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἂν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ 
2 [οὶ Ἂ ἃ ,ὕ ᾿ . "-" , 12 5λ ὃ δ) Μ ς» ῷ 
αὑτοῦ, καὶ ἐλαίον τὸ εἰν τῷ πέμματι. "ἐὰν δὲ ποιήσῃ ὁ ἀφηγού- τ2 
’ ’ ’ -“ »“ 
μενος ὁμολογίαν ὁλοκαύτωμα σωτηρίον τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνοίξει ἑαυτῷ 
᾿ , Ν , » ον , Ν , ΔΕ τὲ ᾿ 
τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατ ἀνατολάς, καὶ ποιήσει τὸ ὁλοκαύ- 
3 -“ ᾿ Ἂ ῳ Ψ 3 ἃ , ἮΝ 3 ἐς , 
τωμα αὑτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου αὐτοῦ ὃν τρόπον ποιεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
-“" ’ Ἁ » [4 Α Ἂ Α ᾿Α Ἁ 3 
τῶν σαββάτων: καὶ ἐξελεύσεται, καὶ κλείσει τὰς θύρας μετὰ τὸ 
2 λθ “ » ’ 13 Ά » Α 3 ,’ Ε} ’ 3 ὁλ 
ἐξελθεῖν αὐτόν. "Ξκαὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ποιήσει εἰς ὅὁλο- 13 
,΄ Στ᾿; κ , ᾿ ΄ », } τή Σιν ᾿ 
καύτωμα καθ᾽ ἡμέραν τῷ κυρίῳ, πρωὶ ποιήσει αὐτόν. "καὶ μαναὰ τῇ 
΄ 2 3 »“»Ἢ “-" - 
ποιήσει ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ πρωὶ ἔκτον τοῦ μέτρου, καὶ ἐλαίου τρίτον τοῦ 
ὰ “ 3 , ᾿ , Α ον , , , 
εἰν τοῦ ἀναμίξαι τὴν σεμίδαλιν, μαναὰ τῷ κυρίῳ, πρόσταγμα διὰ 

᾿ , 5 γ᾿, ἰβ 
παντὸς. '"“ποιήσετε τὸν ἀμνόν, καὶ τὸ μαναὰ καὶ τὸ ἔλαιον ποιήσετε τ5 

᾿ , ᾽ , - ἢ 

τὸ πρωΐ, ὁλοκαύτωμα διὰ παντός. ὁ γάδε λέγει Κύριος θεός τό 
3χιν “ ς 3 Ψ' ’ “ “ 2 πὶ ἊΝ 

Ἐὰν δῷ ὁ ἀφηγούμενος δόμα ἑνὶ ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς κλη- 

Ἂ ᾿) “ - -“᾿ “ “- 5 
ρονομίας αὐτοῦ, τοῦτο τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἔσται κατάσχεσις ἐν κλη- 

,ὔ 17 ΡῚ δὲ »“ , ΓΝ οἵ »“» ᾽ὔ 3 -“ » 2 “ 
ρῥονομίᾳ. “Πέὲὰν δὲ δῷ δόμα ἑνὶ τῶν παίδων αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ ι7 
ἕως τοῦ ἔτους τῆς ἀφέσεω ὶ ἀποδώ  ἀφηγουμένῳ- πλὴν 

ἢ έσεως, καὶ ἀποδώσει τῷ ἀφηγουμένῳ ὴ 


᾽ϑκαὶ οὐ μὴ λάβη 18 


-“ 4 “- “" ΡῚ - “ 

τῆς κληρονομίας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, αὐτοῖς ἔσται. 

ς ) ’ 3 ἴον , - - - » 

ὁ ἀφηγούμενος ἐκ τῆς κληρονομίας τοῦ λαοῦ καταδυναστεῦσαι αὖ- 
, » - “- , - ΄σ “ 

τους" ἐκ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ κατακληρονομήσει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 

[εἡ ᾿Ὶ , 3 “- 

ὅπως μὴ διασκορπίζηται ὁ λαός μου, ἕκαστος ἐκ τῆς κατασχέσεως 


» “ Ι0 1 ᾿ 3 ’ , 3 ἢ ᾿ ὃ - ᾿ , ἫΝ 
αὐτοῦ. Καὶ εἰσηγαεγέν με εἰς τὴν εἰσοδὸν τῆς κατὰ νῶώτοῦ τῆς τ 


9 τῆς προς νοτον (29)] οὔ τῆς () | εξευσεται Βἢ (εξελ. ἘΑ (ἴχε εξ τπρ)}} [τῆς 


προς βορραν)] ὁπ της (Ὁ  πυλην] οδον της πυλὴης Ὁ | οἱ εἰς ΔΘ 10 μετ 
αὐτων}] ΡΥ ς- Οἵ 10---ΤἸΔ εξελευσεται.. -πανηγυρεσιν} ἀἸἰσΈ ΠΧ γοβὶ πανηγ. Δ 
10 εξελευσεται]- μετ αὐτω! ἃ 11 οἷὰχ καὶ 1 ὦ [|εστε ()}8 | το μαναα] 
ἴπσερ σ Οὗ || και τοις ἀμνοις] τοις δε αμν. Α 12 σωτηριου 15] ργη Ὁ -- (5 
οι Ὑ “Χ) εκουσιον (Ὁ) 138 οἠὶ εἰς Α [ πρωιϊ]Έπρωι 14 το πρωι] 1515 
501 Ο [Ππρτοῦ τὸ 29 8 | τριτον] ρζ τὸ ΑΟ | του εἰν] τω εν ἃ | προσταγμα] 
-ἝἝαιωνιον Λ' εἰ (ἙῈ} α΄ Χ)9 15 τὸ πρωι] οἣϊ τὸ ἃ 16 Κυμιος 
θεος1 αδωναι κς Α ἃς ο θς Ο δομα] ΡΥ τὸ Ὁ || αὐτου 19] Ἐτον Α | εσται" 
κατασχεσις (-σεις Α) ΔΟ-Έαυτῶων αὐτὴ Α εἰ (50 9΄ Χ) 0 17 δομα] 
Ἔεκ τῆς κληρονομιας αὐτου ΔΩ | ἀαποδωσει] αποδοθησεται 18 λαου] 
Ἑαυτου ΛΟ |ι καταδυναστευσαι) ΡΥ του ΒΡ] αὐτου 190] απὸ τὴς κληρονομιας 
αὐτου Αὦ [εκ 39] απο ΑΩ 19 νωτου] νοτου () 


400 


ΙΕΖΕΚΙΗΔΛ ΧΙΝῚΙ κυ 


, Ἵ Α »» “ ς τ “- ς , ᾿ ἷ 4 
πύλης, εἰς τὴν ἐξέδραν τῶν ἁγίων τῶν ἱερέων τὴν βλέπουσαν πρὸς Β 
Σ ᾿ ἰὃ Α , 5 “ Ψ 20 ν ὩΣ Ν , 
1. βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ τόπος ἐκεῖ κεχωρισμένος. καὶ εἶπεν πρὸς μέ 
ὃ ς , 3 δ ΟΝ ῇ ) ᾿- ει “ . Ὁ ᾿ 3 ᾽ 
Οὗτος ὁ τόπος ἐστὶν οὗ ἐψήσουσι ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας 
᾿ Α - τς Ι 
καὶ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας, καὶ ἐκεῖ πέψουσι τὸ μαναὰ τὸ παράπαν 
“ Α 3 , ὅ ᾿ 3 ᾿ ᾿ 3 Υ ᾿ν ς ’ ἢ , 
τοῦ μὴ ἐκφέρειν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν τοῦ ἁγιάζειν τὸν λαόν. 
»» ᾽ Ἁ 
“καὶ ἐξήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ περιήγαγέν με 
νι Α ᾿ ’ “ 2 “ ν᾿ ᾿ Α Ε] Α Ἁ ᾿ ,ὕ “- 
ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη τῆς αὐλῆς, καὶ ἰδοὺ αὐλὴ κατὰ τὰ κλίτη τῆς 


2 


μι 


22 αὐλῆς" “κατὰ τὸ κλίτος αὐλή, (αὐλὴ ἐπὶ τὰ τέσσαρα, καὶ τῆς αὐλῆς 
αὐλὴ μικρὰ μήκους πηχῶν τεσσεράκοντα, καὶ εὖρος πηχῶν τριά- 
’ “ ᾿ “- 
σ3 Κοντὰ, μέτρον ἕν ταῖς τέσσαρσιν. “23καὶ ἐξέδραι κύκλῳ ἐν αὐταῖς, 
Ψ “΄“ “ “ 
κύκλῳ ταῖς τέσσαρσιν' καὶ μαγειρεῖα γεγονότα ὑποκάτω τῶν ἐξ- 
ὃ “-“ ’, Χ 24 ν 2 ᾿ , κὰ ς 5 “ 
»ᾳ« εδρῶν κύκλῳ. “'καὶ εἶπεν πρὸς μέ Οὗτοι οἱ οἶκοι τῶν μαγείρων, 
ὩΣ Ἐ ΝΣ , 2 ἴοὴ ς - “ μι ᾿ ; - - 
οὗ ἑψήσουσιν ἐκεῖ οἱ λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳ τὰ θύματα τοῦ λαοῦ. 
- ’ ΄ Ρ 
ΙΝ Σ Καὶ εἰσηγαγέν με ἐπὶ τὰ πρόθυρα τοῦ οἴκου, καὶ ἰδοὺ ὕδωρ 
» ; ς , ᾿Ξ Η , ,.νϑ»ΘδᾺ᾽)ὰΑ , “ ᾿ ’ 
ἐξεπορεύετο ὑποκάτωθεν τοῦ αἰθρίου κατ᾽ ἀνατολάς, ὅτι τὸ πρόσ- 


ω ,᾿ » 5 3 ΄ ν Α Ω " 
ὠπὸν τοῦ οἴκου ἔβλεπεν κατ΄ ἀνατολάς: καὶ τὸ ὕδωρ κατέβαινεν 


[Ὁ 


3 Ν -“ , “- “- 3 ΩΝ ’ ,» Α π 2 νι 
ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ δεξιοῦ ἀπὸ νότου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. “καὶ 
»"» , ᾿ ᾿ .Ὧλ - ’ὔ “ } ᾿" οἱ 
ἐξηγαγέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρῶν, καὶ περι- 
ἐν ’ Α .ῶν ᾿» ᾿ ᾿ “ ΨΝ ᾽ ἰρτ ἰρϑ 
ἡγαγέν με τὴν ὁδὸν ἔξωθεν πρὸς τὴν πύλην τῆς αὐλῆς τῆς βλε- 
; 3, ᾿] » Ἁ . ᾿] ᾿Ὶ 4 ’, 3 Α ΄- , 
πουσὴης κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ ἰδοὺ τὸ ὕδωρ κατεφέρετο ἀπὸ τοῦ κλί- 


τους τοῦ δεξιοῦ, ᾿καθὼς ἔξοδος ἀνδρὸς ἐξ ἐναντίας. καὶ μέτρον ἐν 


ῳ. 


τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ διεμέτρησεν χιλίους ἐν τῷ μέτρῳ, καὶ διῆλθεν 

«ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἀφέσεως": καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ διῆλθεν 
ῃ μετρῇ χ ᾽ ἤ 

3 “ -“ [4 Ὁ - “- ᾿ ’ ’ Ἂ 

ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἔως τῶν μηρῶν: καὶ διεμέτρησεν χιλίους, κιιὶ 


5 διῆλθεν ὕδωρ ἕως ὀσφύος. καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ οὐκ ηδύ- 


19 βορρα 15 (-ρραν 80) |[ εκει τόπος ΑΘ 20 αγνοια9] ΡΥ της ΔΘ] Αρ 
αμαρτιας) ΡΥ της ΑΩ [| πεψουσιν Α εψησουσιν (ἃ 21 αὐλὴν] αὐτὴν 
Β΄ (αυλ. ΒΡ) [ τεσσαρα ΒΡ | τὰ κλιτη] οἵα τα ΑΘ 22 κατα τὸ κλιτος 
αυλῃ αὐλὴ] ΡΥ - Οἵ αὐλη κατα το κλιτος ἃ |τεσσερα ΑΘ κλιτη ΑΘ ] 
πὶ καὶ τὸ Δ [μηκοὺυς] μηκος Ὁ] πηχων 1)15] πηχεων Α | τεσσαράκοντα 
ΒΡ τεσσαρσι 190: Ἰίδῃι 23 24 οἱ οικοι] ΟἿ οἱ (ἡ [μαγειρων͵] μαγιρειων Α 
ΧΙΝΤΙ 1 ὑποκατὼ Δ | αιθριου]-Ἐ του οἰκου ΔῸΟ | εβλεπεν] ἐπεβλεπεν ΑὉ | 
απο 19] επι ()ἦ (απο ()8) [ κλιτου (Λ ἢ (-τοὺυς ().}] -Ἐ τοῦ οἰκου Ὁ 2 οδον 45] 
Ἔτης πνυλὴης Ὁ 8 μετρον] αἀποί φασι το μετρὸ τον χρονον δήλουν ὡς 
εἰς πολλα διηρημενον" διο καὶ μετ ολίγα φησιν εἰς τους μηνᾶας αὐτου πρωτο- 
γενήσει" οθέ! καὶ πιθανως ἐπεβαλον τινες τω μετρω μετρεισθαι μηνας δ΄ ὡς εν 
πηχεσι δηλουμένους ποιοῦϊτας ἐτὴ ὙλΎ' καὶ μηνας δ' εἰς α συναγεταᾶι ὁ ἀπὸ Τῆς 
γεννήσεως του χὺυ χρονος εως τὴς Ἰζωϊσταντινου βασιλείας ε{ ἧς ἡρξατο πλα- 
τυνεσθ, τα χριστιανῶ!. (ΔῈ [ μετρω] -- πηχεις "Ὲ) αφεσεως] εὡως ἀστραγαλῶω)ὦ 
: 4 διεμετρησεν 19] -εν τω μετρὼω Α | μηρων] γονατων ("8 | χιλίους 
25] Ὁ χειμάρρους Α δ χιλιους] -ἰ (5}) α΄θ' “Χ') χειμαρρους () αηία χειμ.- 
15 καὶ δου ("}Ὲ 





{οι 





ΧΙΝΙ ὁ ΤἸΕΖΕΚΙΗΛ 


Β νατὸ διελθεῖν, ὅτι ἐξύβριζεν, χειμάρρουν ὃν οὐ διαβήσονται. ὁ καὶ 6 


ε , , ε ,ὕ ελ 3 , Ν » , » ἃ ἣ 
εἰπεν πρὸς μὲ Ἑορακας, υἱε ἀνθρώπου; καὶ ἤγαγεν με ἐπί τὸ 


Ἢ 


σ΄ “- “ 7 ᾿Ὶ “- ᾿Ὶ “ Ἁ ἰὸὃ Α Σ Ἁ “ ΄ 
χεῖλος τοῦ ποταμοῦ Τὲν τῇ ἐπιστροφῇ μον’ καὶ ἰδοὺ ἐπὶ τοῦ χεί- 
λους τοῦ ποταμοῦ δένδρα πολλὰ σφόδρα ἔνθεν καὶ ἔνθεν. ὃ καὶ 8 
5 “- Ἁ 
εἶπεν πρὸς μέ Τὸ ὕδωρ τοῦτο τὸ ἐκπορευόμενον εἰς τὴν Ταλειλαίαν 
᾿ Α Σ , ᾿ ,ὕ Ψ Ν ε » , ᾿ Ψ, 
τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ κατέβαινεν ἐπὶ τὴν ᾿Αραβίαν, καὶ ἤρχετο 
Ὁ 5 Ἁ ᾿ ᾽ Σ Α ᾿ [κε “ “ Ἁ ς ἴᾳ Ἁ 
ἐως ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἐπὶ τὸ ὕδωρ τῆς διεκβολῆς, καὶ ὑγιάσει τὰ 
κά 9 νι.» “ ἣ κ , κ᾿ 2 ἥ ΕΥΞΙΣΝ , 
ὕδατα, ϑκαὶ ἔσται πᾶσα ψυχὴ τῶν ζῴων τῶν ἐκζεόντων, ἐπὶ πάντα Ὁ 
Σ 3 ὰ Δ 4 ᾿ Σ “- ε ᾽ ΄ Ἁ ᾿᾿ 2 ὌΝ 9 Α 
ἐφ ἃ ἂν ἐπέλθῃ ἐκεῖ ὁ ποταμός, ζήσεται: καὶ ἔσται ἐκεῖ ἰχθὺς 
Ἁ ν᾿ [κέ ε γ “ ᾿ ΄ “ Ἁ Φ ἥ, Ἁ ’ 
πολὺς σφόδρα, ὅτι ἥκει ἐκεῖ τὸ ὕδωρ τοῦτο, καὶ ὑγιάσει καὶ ζή- 
“- 3 ΕΣ “- ᾿ὰ 
σεται: πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἔλθῃ ὁ ποταμὸς ἐκεῖ, ζήσεται. "“καὶ στήσονται το 
» “" ε αν 2 Νἶ 3 Ἁ ιν α 2 ’, Α “ » 
ἐκεῖ ἁλεεῖς ἀπὸ Ἰνγαδεὶν ἕως ᾿Εναγαλείμ: ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσται, 
Σ ἘΝ » ᾿ Ἐν 'Α ἜἌΈσ τς ε ςν» » τ , 
καθ᾽ αὑτὴν ἔσται: καὶ οἱ ἰχθύες αὐτῆς ὡς οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης 
τῆς μεγάλης, πλῆθος πολὺ σφόδρα. ᾿τ' καὶ ἐν τῇ διεκβολῇ αὐτοῦ τι 
καὶ ἐν τῇ ἐπιστροφῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ ὑπεράρσει αὐτοῦ οὐ μὴ 
ξ 5 [γῷ ’ 12 3 3 Ἁ “ “ " ’ 
ὑγιάσωσιν" εἰς ἅλας δέδονται. “καὶ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ ἀναβήσεται, τ. 


ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν πᾶν ξύλον βρώσιμον" οὐ 


Αρ ὅ εξυβριζεν] εξυβριζον ᾧ εκβραζον Οὐ | χειμαρρου] ΡΥ ὡς ΒΡ ΡΥ το νδωρ᾽ 
υδωρ εὡως ροιζος Δ ΡΓ το νδωρ. υδωρ ὡς ο ροιζος () | ον] οΑὉ θ εορακας (εωρ. 
ΒΡΑ}] ΡΥ εἰ Α [ γγαγεν με] απηγαγεν με Α και ἐπεστρεψεν Α -Ἐ (5 θ΄ Χ) 
και ἐστρεψεν με Ὁ) Το σῴφοδρα 8 το υδωρ τουτο...] αλειλαιαν] 
δΔάπμοΐ σαφεστεροὶ παρα τω εβραιω κειται ἡ ρησις φησι γὙαρ τοῦτο Τυ ὑδωρ 
πρωτον εκπορευεται εἰς τὴν ἰ'αλιλαιαν εντευθεν Ὑαρ και ἤρξατο του κηρυγματος 
Ο χΞ ὡς δεικνυσι καὶ τὸ εν ἄανα πρωτοὶ σημειον τῆς του ὑδατος εἰς οινον μετα- 
βολὴης Οὐ" Ταλιίλαιαν ΒΡΑΟ | Αραβιαν (-βειαν Ὁ] αἄἰποί αοικητο! ο δε 
εβραιος επι δυσμας φησιν᾽ ἡ δε ἀσαφεια απὸ του Το ἀραβα καὶ δυσμας δηλουν 
Καὶ ἀοικητον εοικεν δὲ τὸ αὐτὸ πως καὶ Ο ελληνικος σημαινειν προσθεις το ἤρχετο 
εωὡς ἐπι τὴν θαλασσαν ἢ γὙαρ γὙραφὴη πολλαχου τὴν θαλασσαν επι τοὺ τῆς 
δυσεως μεροὺυς λαμβανει' σκοπητεον δὲ μὴ το καταιβαινεν επι τὴν Αραβιαν 
Τὴν ἀρχὴν ἐπι τὴν ἀραβα εξεδοθὴ τὴν εβραιαν. θεντων φωνὴν των ερμη- 
νευκοτων (έ | τῆς διεκβολης] της εκβολης Α δάμοί ο εβραιος αντι της διεκβο- 
λης τῆς αλμυρας θαλασσήὴς εχει δηλον δε οτι τροπικως ουὑτως εκαλεσε τὴν αν- 
θρωποτητα δια το της ἀμαρτιας αλμυρον μαλιστα γαρ ουτος χρῆται Τουτοις ὁ 
προφητης ΟἹ 9 ελθὴη] ἐπελθηὴ ΛΟ | εκει. ο ποταμος () | ζησεται] ρΥ 
και Ὁ 10 στησονται]) αἰι]τησονται (ἢ νὰ (στησ. ()3) | εκει] ἐπ᾿ αὐτου 
Ο [ αλέεὶς ΒΡ -Ἐ πολλοὶ Ομ Ἰνγαδειν] Ἐνγαδδειν Δ Αιψγαδαιμ Ο |͵ Ενα- 
γαλειμ)] Λιναγαδειμ ψυγμος... εσται] αἄποΐ ἀντι τον ἀαργησουσῖ! οἱ των 
αλλων δογμάτων διδασκαλοι ΟἸῈ αὐτὴν] εαὐτὴν Ο  εσται 329] ἐστιν Α | οἱ 
ἰχθυες (19)... μεγαλης] οἱ ἐχθυες της θαλασσὴης της μεγαλῆς οἱ ἰχθυες αὐτῆς Δ 
11 εν τη 19] ἐστὴ Α Ἶ διεβολη Β᾽ (διεκβ. 1880) καὶ εν τὴ επιστροφη αντου] 
ΡΓ - δ δάμποῖ ἀντι του τα τελὴ αὐτου ἡ τὰ εξωτερα τῆς θαλασσῆς οὐκ ια- 
θησετ, ουὐτω Ὑαρ καὶ ὁ εβραιος εχει σαφως διδασκων το βαρβαρων τινας τους 


πόρρω τὴν του χὺ πιστιν μη παραδεζασθ, ()"Ὲ Ι νυγιασωσιν] αγιασωσιν ΔΩ ἢ 
0 
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Α “ 3 3 3 - » Ὶ Ἀ 2 ΄ ς ᾿ ᾽ “ .“- 
μὴ παλαιωθῇ ἐπ᾽ αὐτοῦ, οὐδὲ μὴ ἐκλίπῃ ὁ καρπὸς αὐτοῦ: τῆς και- 
 - Ω͂ “- “ ΄“ 
νότητος αὐτοῦ πρωτοβολήσει, ὅτι τὰ ὕδατα αὐτῶν ἐκ τῶν ἁγίων ταῦτα 
᾿ , - “ “ 
ἐκπορεύεται" καὶ ἔσται ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς βρῶσιν, καὶ ἀνάβασις 
13 αὐτῶν εἰς ὑγίειαν. [3 Γάδε λέγει Κύριος θεός Ταῦτα ὅρια 
’, “- “ “ , ΄. “ {“. ΡῚ Ἁ 
κατακληρονομήσετε τῆς γῆς" ταῖς δώδεκα φυλαῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
14 πρόσθεσις σχοινίσματος. "καὶ κατακληρονομήσετε αὐτὴν ἕκαστος 
θὰ ς Ἰὸὃ λ Ἁ 2 “-“ ᾿Ὶ ἃ κὰ Ἁ ΄-“΄᾿΄᾿»,ὔ “ ὃ “ “- 
καθὼς ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι τοῖς 
1:5 πατράσιν αὐτῶν, καὶ πεσεῖται ἡ γῆ αὕτη ὑμῖν ἐν κληρονομίᾳ. "καὶ 
ων σ “ “ “ “ “-“ 
ταῦτα τὰ ὅρια τῆς γῆς τῆς πρὸς βορρᾶν: ἀπὸ θαλάσσης τῆς μεγάλης 
Ψ": ’ ’ “ τῷ 
τῆς καταβαινούσης καὶ περισχιζούσης, τῆς εἰσόδου Ἣμά, Σελδαμμά, 
» ᾿ “ 
16 ᾽δ᾿Αβθηρά, Σεβράμ, ᾿Ηλιάμ, ἀνὰ μέσον ὁρίων Δαμασκοῦ καὶ ἀνὰ μέ- 
ΕΟ, ς , 5. “ ’ Ω » " , ΡΝ ς 
σον ορίων Ἡμαθεί, αὐλὴ τοῦ Σαυνάν, αἱ εἰσιν ἐπάνω τῶν ὁρίων 
ς , 17 “ ᾿ ο 3 Α “"» , » ἢ ΔΝ ΨῪ Ἂν 
17 Αὐρανείτιδος. ταῦτα τὰ ὅρια ἀπὸ τῆς θαλάσσης: ἀπὸ τῆς αὐλῆς 
“ ᾽ ,ὔ Ὁ “ ᾿Ὶ ᾿ Α ΄ τϑ Ἁ 4 Α 
ι8 τοῦ Αἰνάν, ὅρια Δαμασκοῦ, καὶ τὰ πρὸς βορρᾶν. καὶ τὰ πρὸς 
5 ᾿ 3 Α », “ , , 3 Ἁ ’ “᾿ Α 
ἀνατολὰς ἀνὰ μέσον τῆς Λωρανείτιδος καὶ ἀνὰ μέσον Δαμασκοῦ καὶ 
2 Ἁ , Ψ , Ἀ » ἥ ’, “ “ “΄᾿΄ Τὰ ς 
ἀνὰ μέσον τῆς Τ᾽αλααδείτιδος καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γῆς τοῦ Ἰσραήλ, ὁ 
Ἰορδάνης διορίζει ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν πρὸς ἀνατολὰς Φοινικῶνος:" 
“- Ἁ Α 5 , 19 Α Α Α ’ Ν ,ὔ » Ἁ 
τὸ ταῦτα τὰ πρὸς ἀνατολάς. καὶ τὰ πρὸς νότον καὶ λίβα ἀπὸ 
“ὄ 4 “ 
Θαιμὰν καὶ Φοινικῶνος, ἕως ὕδατος Μαριμὼθ Καδήμ, παρεκτεῖνον 
»ο ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην: ““τοῦτο τὸ μέρος νότος καὶ λίψ',. 
()τοῦτο τὸ μέρος τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ὁρίζει, ἔως κατέναντι τῆς 
᾿] » « ’ - 2 , , “ “ ’ }] ᾿Ὶ Α ἣ» 
εἰσόδου Ἡμάθ, ἕως εἰσόδου αὐτοῦ: ταῦτά ἐστιν τὰ πρὸς θάλασσαν 
εἶ “ “ “ »ο“ “ 
: Ἣμάθ. “"καὶ διαμερίσετε τὴν γῆν ταύτην αὐτοῖς, ταῖς φυλαῖς τοῦ 
12 ἐπ] εξ Α | εκλειπη ΔΟ | αὐτου 39 51} α΄θ' Χ' 1ηὴ Ὁ | τὴς καινοτητος 
αὐυτον πρωτοβολησει] αἀποίῖ εν αλίλοι]ς εἰς τοὺς μῆνας αὑτον πρωτογενῆησει" 
ινα εἰπὴ εἰς τον καιρον εαὐτου επιδωσει το ευαγγελιον ()" [ οἵη αὐτου 4.95 Α ! 
οτι] διοτι ΑΟ [| αναβασι9] ἡ ἀναβασεις Α [ αὐτων 39] αὐτου Ο | νγια! 
13 θεο9] ΡΥ ο ΑΦ | ορια] ΡΥ τα ΛΑ βαῷ 14 δουναι]- αὐτὴν Α | πατρα- 
σιν] παρραστ! (516) Α 16 της προς] ΟἵῊ της Α [ θαλασσης]) ΡΥ της ΔΟΙ 
15---16 ηἱμασελδαμμα α 3θηρασϊεβραμηλιαμ ΒΒ ἡμαθ ελδαμ᾽ μαωσθηρασεφραμ᾽ 
ἡλειαμ᾽ Α ηϊμασαιλααμ’ μααβ᾽ θηρασεῴφραιμ! ηλιαμ  αδαλα αιμαθ᾽ βηρωθ 
ασα] βαρειμ Οπι [ανὰ μεσον (15)... Σαυναν}] ανα μ. των ορίω] Ἡμαθ᾽ και ανα 
μι. των οριω] Δαμασκου ἔυναν καὶ του Ευναν Α [| Ἡμαθει] Ἡμαθ Ὁ |͵ αυλη 
του Σαυναν] οἵὴ αὐλη Οὗ αὐλαι τον Θιχων ΟΕ [ Αὐυρανιτιδος ΑΘ 117 Αινα 
(1π ἤη }1η) ᾿  βορραν]- κατα βορραν και το οριον Αιμαθ (: και 6) το οριον 
βορρα (-ραν Ὁ) Α εἰ (5 θ΄ Χ) Ὁ 18 και τα προς ανατολας] κατα 


προσωπον τὸ πε ΟΩ | Λωρανειτιδος] Ὡρανιτιδος Α Αυρανιτιδος Ο  [αλα- 
αδιτιδος ΑΘ | Φοινεικωνος Β᾿ (Φοινικ. ΒΡ) τα προς ανᾶτολας] οτ τα Ὁ 


ἮΝ και Φοινικωνο9] ΡΥ - Οὗ Καδημ] Καδης ΑΘ 20 μερος 19] μῆκος 
Ο | θαλασσης]- (5 οι ᾿ Χ0) θαλασσης Ο || οριζει] διοριζει ΑΟ | εὡς εἰσοδου 
αὐτου] εως της εἰσ. αὐτ. (γΥ - ΟἿ ᾧ 21 διαμερισετε) διεμετρησεν Α 


διαμεριειτε Ὁ |ἰ ταις φυλαις] ΡΓΙ καὶ ἃ 
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΄ »“" “- “ [4 “"͵ 
Ἰσραήλ. “βαλεῖτε αὐτὴν ἐν κλήρῳ ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις τοῖς 25 
“- , “" Ω ᾿] « “ 
παροικοῦσιν ἐν μέσῳ ὑμῶν, οἵτινες ἐγέννησαν υἱοὺς ἐν μέσῳ ὑμῶν, 
- “ “ - 3 ’, 3. “- 
καὶ ἔσονται ὑμῶν ὡς αὐτόχθονες ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ Ἰσραήλ: μεθ᾽ ὑμῶν 
΄, 3 Ἂ ΄ Ε , “ λῷ - 3 ἡλ 23 ν», 
φάγονται ἐν κληρονομίᾳ ἐν μέσῳ τῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραηλ, “᾽ καὶ ἔσονται 23 
3 “ ’ 3 “ ’ “ 3 3 “ 3 “ , 
ἐν φυλῇ προσηλύτων ἐν τοῖς προσηλύτοις τοῖς μετ᾽ αὐτῶν" ἐκεῖ δώσετε 
κληρονομίαν αὐτοῖς, λέγει Κύριος θεός. 
Ὶ ἃ “ , 3 , “ “- 3 ᾿ “ 3 “ “ ᾿ 
Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν φυλῶν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς πρὸς τ 
“- “-“ “ 3 Ἁ 
βορρᾶν, κατὰ τὸ μέρος τῆς καταβάσεως τοῦ περισχίζοντος ἐπὶ τὴν 
“-- [ὦ “ “ Ω “- “ 
εἴσοδον τῆς ἫἩμὰθ αὐλῆς τοῦ Αἰλάμ, ὅριον Δαμασκοῦ πρὸς βορρᾶν 
’ “- ΄“- 3 [2 
κατὰ μέρος Ἣμὰθ αὐλῆς: καὶ ἔσται αὐτοῖς τὰ πρὸς ἀνατολὰς ἕως 
Ψ Π , , “ον ον κ᾿ ς . ν ν ν 
πρὸς θάλασσαν Δάν, μία. καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων του Δαν τὰ πρὸς 2 
“ "] “ ’ 
ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ασήρ, μία. 3καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων 
’ “- “ Ἢ 
᾿Ασήρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Νεφθαλείμ, 
“" » “ “᾿ 
μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Νεφθαλεί, ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἔως τῶν πρὸς 9 
“᾿ , “, 
θάλασσαν Μανασσή. μία. καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Μανασσῆ. ἀπὸ τῶν ς- 
ἢγ μ ρ ᾿ 
᾿ 2 ᾿ “ κα Ἂ ΄ 3 , , 6 δ. ΕΝ 
πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ἑφράιμ, μία. “καὶ ἀπὸ 6 
“ ἕ ᾽ 37. ’ 3 Α “ ᾿Ὶ 9 ᾿ ΄- “ ᾿ ἢ 
τῶν ὁρίων ἙΦράιμ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν 
: 
«ς ΄ , 7 Ἁ 3 Α “, ς , ς ἢ ’ 3 ΑΥ “ Α 3 }] 
Ρουβην, μία. Ἰκαὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ῥουβην, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς 7 
[χά “- 3 ἋἍ “- 
ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ἰούδα, μία. δ Καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων ᾿Ἰούδα 8 


ῳ 


ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς μενεῖ, ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τοῦ ἀφορισμοῦ πέντε 
᾿ Ν Υ̓ , κὰ - δν ᾿ τ “ ’ γ νι 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες εὖρος, καὶ μῆκος καθὼς μία τῶν μερίδων ἀπὸ 
“ Α 3 Ἁ ΡΨ “ Α ᾿ λ.ῃ». Α ἡ 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ ἔσται τὸ ἅγιον 
“ Ὡς ΠῚ -“ “ “- ’ 
ἐν μέσῳ αὐτῶν: ϑαπαρχὴν ἣν ἀφοριοῦσι τῷ κυρίῳ, μῆκος πέντε 9 
ν᾽» ΄ ν 5 " ι , , το , 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ εὖρος εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες. τούτων το 
[ Ὶ “ ΄- “-- “ 

ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων τοῖς ἱερεῦσιν, πρὸς βορρᾶν πέντε καὶ 

» κι ν Α Ψ. , ’ Ἁ 3 , 
εἴκοσι χιλιάδες, καὶ πρὸς θάλασσαν δέκα χιλιάδες, καὶ πρὸς νότον 

Υ ν ΄ , ν Α Υ͂ “ εξ » 2 , 
εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες" καὶ τὸ ὄρος τῶν ἁγίων ἔσται ἐν μέσῳ 

3 “-- ΤΥ “"“ ξ “-- “Ξ. ς ᾽ δ» , “ ’ὔ 
αὐτοῦ: ᾿' τοῖς ἱερεῦσι τοῖς ἡγιασμένοις υἱοῖς Σαδδούκ, τοῖς φυλάσ- τι 


Ν ᾿ “- Υ “ }]} 3 , 3 πρς 
σουσι τὰς φυλακὰς τοῦ οἴκον, οἵτινες οὐκ ἐπλανήθησαν ἐν τῇ 


22 τοις (τοι Β΄ τοις [33Ρ) παροικουσινἾ τ. προσοικουσιν Δ Ϊ ὑμων 307 υμιν Α 
ρ ρ Ε 


φαγονται) ἐσονται () των φυλων του Ἰσραὴλ] των νιων Ἰηὴλ ἃ 23 θεος] ὈΓ 
οάρ ΧΙΝΙΙ 1 βορραν 19] βορρα Ο | μερος 19] μετρον Δ [ Ημαθ 1ι5] 
Ἐμαθ Ο [. Αιλαμ] Αιναν Α ἁιναμ  | μερος 39] ΡΥ τὸ ἃ 2 του Δαν) 
οπὶ του Α | τὰ προς] οἵ τα Α | τῶν προς] οἵἷὴ τῶν ἃ 4 Νεφθαλι Α 
Νεῴφθαλειμ Ο [ απ] απὸ ΑΟ | ανατολων] των προς ανατολας  | Δίαννασση Α 
8 μενει εσται)] εὡς των προς θάλασσαν ΑΟ Ἑεσται Ο 9 ἀπαρχὴ ΔΟΙ 
αφοριουσιν ΑΟ | οπλ μῆκος Δ [|οὔὴ και 39 Ὁ 10 ιερευσι ΒΡ [| θαλασσαν) 


Ἔπλατος ΑΟ | χιλιαδες 29] και ανατολας πλατος δεκα χιλιαδες Ο | νοτον]} 


Ἔμηκος ΑὉ | οἱ και 49 Ο | και ἐσται το ορος των αγιων Ὁ) αὐτου] αὐτων Ο 
11 ιερευσιν ΑΟ | φυλασσουσιν ΑΘ 
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, »ς ΕἾ ὰ , ᾿ 
12 πλανήσει υἱὼν Ἰσραὴλ ὃν τρόπον ἐπλανήθησαν οἱ Λευεῖται. "2 καὶ 
᾽ν», Ἦν τι 2 "“» 3 »“" “ - 
ἔσται αὐτοῖς ἡ ἀπαρχὴ δεδομένη ἐκ τῶν ἀπαρχῶν τῆς γῆς, ἅγιον 
13 ἁγίων ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ΔΛευειτῶν. "τοῖς δὲ Λευείταις τὰ ἐχό- 
“ ΄ - , - , δὲ 
μενα τῶν ὁρίων τῶν ἱερέων, μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 
2 ΄, ὔ --» . “ ’ Ν , , ν 
εὖρος δέκα χιλιάδες: πᾶν τὸ μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 
εὰ ᾿ , 14,3 ΄ : 2 ω Ψ. 
τ4 εὖρος εἴκοσι χιλιάδες. "οὐ πραθήσεται ἐξ αὐτοῦ οὐδὲ καταμετρη- 
, ’ ’ὔ “ - [ τ 
θήσεται, οὐδὲ ἀφαιρεθήσεται τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς, ὅτι ἅγιόν 
ἢ κ , τ ἡ ν ’ , ᾿ " 53. τς κ 
το ἐστιν τῷ κυρίῳ. "τὰς δὲ πέντε χιλιάδας τὰς περισσὰς ἐπὶ τῷ 
»“ 2 Ἐ “ 
πλάτει ἐπὶ ταῖς πέντε καὶ εἰκοσι χιλιάσιν, προτείχισμα ἔσται τῇ 
, ν εἢ , Ν 5» , 3 -“ Α ἈἊ», ζ , 
πόλει εἰς τὴν κατοικίαν καὶ εἰς διάστημα αὐτοῦ: καὶ ἔσται ἡ πόλις 
5 ; » κα τό, ιν κα ν ἢ γὐς στο, ΣΝ δὲ λον εν Ξ ν “ 
τό ἐν μέσῳ αὐτοῦ. καὶ ταῦτα τὰ μέτρα αὐτῆς" ἀπὸ τῶν πρὸς βορρᾶν 
πεντακόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς νότον πεντα- 
’ Ἄ “ ᾽ 
κόσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς πεντα- 
’ Α ’ ,’ Ἁ » ῚῚ ΄σ Α ’ 
κύσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς θάλασσαν τετρα- 
λί ’ὔ 17 ν» ὃ ὔ “ Δ ᾿ Ψ» 
17) κισχιλίους πεντακοσίους. “7 καὶ ἔσται διάστημα τῇ πόλει πρὸς βορρᾶν 
’, ’ Α 
διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς νύτον διακόσιοι καὶ πεντήκοντα, καὶ 
᾿ 3 ᾿ ’" “ “ Ἂ Α Υ̓ , 
πρὸς ἀνατολὰς διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς θάλασσαν διακύσιοι 


’ 
ι8 πεντήκοντα. “ὃ 


καὶ τὸ περισσὸν τοῦ μήκους τὸ ἐχόμενον τῶν ἀπαρ- 
χῶν τῶν ἁγίων δέκα χιλιάδες πρὸς ἀνατολάς, καὶ δέκα χιλιάδες 
, Ἄ ᾿ Ἂ» ς ᾽ ᾿ “" ξ ’ ᾿ » , 
πρὸς θάλασσαν": καὶ ἔσονται αἱ ἀπαρχαὶ τοῦ ἁγίου, καὶ ἔσται τὰ 
, 49. ὃς ᾽ » »“ Ε] ’ ᾿Ὶ λ 19 Ἑ δὲ 
19 γενήματα αὐτῆς εἰς ἄρτους τοῖς ἐργαζομένοις τὴν πόλιν. "9οΐ δὲ 
ἐργαζόμενοι τὴν πόλιν ἐργῶνται αὐτὴν ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν τοῦ 

Ἄ , Ὁ] “ ς 3 ᾿ ᾽» Ἂς 32, , 2 ν Φ 
29 Ἰσραῆλ. “πᾶσα ἡ ἀπαρχὴ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες ἐπὶ πέντε 
καὶ εἴκοσι χιλιάδας" τετράγωνον ἀφοριεῖτε αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
21 ἁγίου, ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως. “᾿τὸ δὲ περισσὸν τῷ 

3 , 3 ’ Α 3 4 , ᾿ “ ν᾿ ζω “ [ ’ 
ἀφηγουμένῳ ἐκ τούτου καὶ ἐκ τούτου ἀπὸ τῶν ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου, 

᾿ ἊΣ , 

καὶ εἰς τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως ἐπὶ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας 


΄“ 2 δι δον “ Α ᾿ "ἢ ν 3 θά 3 ᾿ 
μῆκος, ἔως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς θάλασσαν, ἐπὶ 


11 υιων] ΡΥ τῶν Α  Λευιται ΑΘ 12 τῆς Ὑη5] των αγιων ΔΑ || οριων] 
αἀπαρχων Α | Λευιτων ΑΘ 138 Λενιταις ΑΟ [τὰ εχομενα] οὔν τὰ Α | μηκος 
πεντε και εἰκοσι χιλιαδες (19)] πεντε και εἰκ. χιλ. μηκος Ο  εἰκοσι 39] δεκα ᾧ 
14 αὐτου] αὐτῶ] Α | ἐστιν] ετι ΒΡ 15 χιλιασιν] χιλιας ΒΡ ] τὴν κατοικιαν) 
οἵη τὴν 16 των προς (19})} του πρ. Ὁ | πεντακόσιοι 39] πεντακοσι (510) Α [ 
τετρακισχίλιους πεντακοσιουΞ) τετρακισχ. καὶ πέντ. Α πεντ. και τετρακισχ. Ὁ 
17 οηὶ διακοσιοι 15 Α Ϊ οὔλ και προς νοτον... πεντήκοντα 45. Α | οὔ καὶ 39 
19 των φυλων) οἵὴ των Ο 20 ἐπι πεντε και εικοσι χιλιαδα5] ργΥ.. ΟἿ] 
ἀρχὴν απαρχην ΑΘ 21 τοῦ αφηγουμενου Α [οηὶ και εκ τουτου Α | του αγιου] 
των αγιων Α | πολεως] τ κατα προσωπὸον Λ εἰ (51:1) θ΄ “Χ) Ο || ἐπὶ πεντε και 


εἰκοσι (19)] ἐπὶ εἰκ. κ΄ πέντε Α ) θαλασσαν 19) τ ἐπι προσωπὸν Α | ἐπι 29] 
Ἔ (5 οἱ γ΄ Χ) προσωπον ἃ 


495 


Αρ 


δ᾿ 


ΑΘΓ 


ΧΙΨΙΠ 22 ΤΕΖΕΚΙΗΛ 


᾿, ᾿ 3, ᾿ -΄ ΄“ ς ,ὔ ΄“ Α »3 3 ’ 
πέντε καὶ εἰκοσι χιλιάδας ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, ἐχό- 
μένα τῶν μερίδων τοῦ ἀφηγουμένου: καὶ ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων 


ν Α , “ » 3 - - “ “ 
καὶ τὸ ἅγιασμα τοῦ οἰκου ἐν μέσῳ αὐτῆς. “᾿καὶ παρὰ τῶν Λευειτῶν 


Ν 
Ὁ 


3 Ἁ ἊΝ , ΄“ ᾿ ᾽ , “ 3 , 4 
ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως ἐν μέσῳ τῶν ἀφηγουμένων ἔσται 
2ϑὅᾷὃᾳκ , “-“ ἔην τὰ 2 » " ΔΓ ἊΝ , “ Ἐν ’ 
ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Ἰούδα καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Βενιαμείν- 

“ » ᾽ Ἂἤ 23 ᾿ Α , - “ Ψ Ἁ 
τῶν ἀφηγουμένων ἔσται. Καὶ τὸ περισσὸν τῶν φυλῶν, ἀπὸ 23 
“ Α 3 λὸὴ ΄ “ ᾿ ΄ ἷν , 24 ν 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Βενιαμείν, μία. καὶ 24 

2 Α “ ε ; “ Α 2 Ἁ [οἱ Α 2 δ “ “ 
ἅπὸ τῶν ὁρίων τῶν Βενιαμείν, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
Α θάλ , ’ 25 νὴ Ἄ . “ ε ’ “ ’ 
πρὸς θαλασσαν Συμεῶν, μιία. καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Συμεῶν, “25 
3 Ν “ Α 3 Ν ΄ “΄“ Α ὰ 3 ’ ᾿ 
ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ισσαχάρ, μία. 
“ὃ ἌΣ 5 τ κα ς » κ ᾽ , 5. τκ κα ν » ν “ 
καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ἸΙσσαχάρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως 56 
τῶν πρὸς θάλασσαν Ζαβουλών, μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν 927 
Ζαβουλών, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Τ'ἀδ, 
ἌΓ ΟΣ 
[χέ “ σ ᾽ὔ 
τὰ ὅρια αὐτοῦ "ἀπὸ Θαιμὰν καὶ ὕδατος Βαριμὼθ Καδής, κληρονομίας, 
΄ ΄“ [4 “ ᾽ 29 [14 ε “ ὰ ΄“ ᾿ ’ 
ἕως τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης. “αὕτη ἡ γῆ ἣν βαλεῖτε ἐν κλήρῳ :0 
“ ΄“ 3 ᾿ φ' “. πα 
ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ, καὶ οὗτοι οἱ διαμερισμοὶ αὐτῶν, λέγει Κύριος 


Ἁ 3 Ἁ “ τον “ ᾿ ΄ “ ᾿ , τ 
καὶ απὸ τῶν ὁρίων τῶν Τὰδ ἕως τῶν πρὸς λίβα, καὶ ἔσται :8 


θεός. 30 καὶ αὗται αἱ διεκβολαὶ τῆς πόλεως αἱ πρὸς βορρᾶν, τετρα- 3. 
κισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ. 3" καὶ αἷ πύλαι τῆς πόλεως ἐπ᾽ ὀνό- 53: 
»“»ε ΄“ 3 ἕς ΄-΄ ΄“ ΄ Ἧ 
μασιν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ' πύλαι τρεῖς πρὸς βορρᾶν, πύλη Ῥουβὴν 
Η Ν “λ Ὦ "ὃ , Ν ΄ ν ᾿ 32 ᾿ . Α 2 
μία, καὶ πύλη Ἰούδα μία, καὶ πύλη Λευεὶ μία. καὶ τὰ πρὸς ἀνα- 5: 
. Ν ’ Α “,3, ᾿ς 2 Α 
τολὰς τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι: καὶ πύλαι τρεῖς, πύλη Ἰωσὴφ 
᾿ ν “λ ν , Α “λ Α ’ 323 Ν . ᾿ 
μία, καὶ πύλη Βενιαμεὶν μία, καὶ πύλη Δὰν μία. 33καὶ τὰ πρὸς 533 
, “ Ἂ 
νότον τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ" καὶ πύλαι τρεῖς, πύλη 
’ ν 
Συμεὼν μία, καὶ πύλη Ἰσσαχὰρ μία, καὶ πύλη Ζαβουλὼν μία. 3! καὶ 34 


Α Α ’ " , ’ οὶ , 
τὰ πρὸς θάλασσαν τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ: καὶ πύλαι 


21 θαλασσαν 25] ανατολας Δ | εχομενα] ΡΥ καὶ Α 55 οὐ κα τ Α!} 
παρα των Λευειτων] απὸ τῆς κατασχέσεως των Λευιτων ΑΟὉ | απο] ρΡΓ και 
ΑὉ [| τω αφηγουμενω (29) Ὁ 28 φυλων] περ α ΟἵἉ 24 των "θεν.] 
ὁπ των Ὁ) 25 τῶν Συμ.} οὔ των Ο [ Ισαχαρ 15} (Ἰσσ. 1)40) 2ὃ των 
1σσ.] οὔ των ΑΘ 21] των Ζαβ.] οἵα των ΔΩ 28 των 1᾽αδ] οἵῃ 
των ΑΘ | εὡς των] και εὡως Α | τὰ ορια] οἵα τὰ Α [|[Βαριμωθ] Ιαριμωθ ΟΓ| 
κληρονομια ΑὉ | τῆς θαλ.] οἴῃ τῆς Α 29 ἡ γὙη] οἵχ ἡ Ο Ἰσραὴλ] υΥ του ΤΠ! 
θεος] ΡΥ ο ΑΘ]! 80 βορρα Οἵ εἴ τηρ αἥηοὶ Ρουβην Τουδας Λευι ΟἹ | τετρα- 
κισχίλιοι και πεντακοσιοι] πεντακοσιοι τετρακισχ. () 31 ἐπ] ἐπι  | ονομασι 
ΒΡ17' | φυλων] ρΥ των ΑΟΦ | προς βορραν)] γΥ αἱ Α [ Λευι ΔΛΟΓ 82 ανα- 
τολας] δἀπηοΐ ἀνατολὴ Ιωσηφ Βενιαμειν Δαν ΟΕ [ οἵῃὴ καὶ 49 Ὁ 33 γοτον] 
δἄηοί Συμεὼω! Ἰσσαχαρ ζαβουλῶ! Οὐ [ οῃὴ καὶ 45, 59 (}]" Ἰσίσαχαρ Ἐ 
Ι|σαχαρ ΒΡ 84 θαλασσαν] κάἀηοὶ 1ὰδ Λσηρ Νεφθαλειμ Οὐ [οἱὴ 
καὶ 39. 1: 


“96 


ΙΕΖΕΚΙΗΔΛ ἜΓσ 7 Ξ 


“ , » , Ξ 
τρεῖς, πύλη Τὰδ μία, καὶ πύλη Ασὴρ μία, καὶ πύλη Νεφθαλεὶμ 
, 33 Α λ δέ ν » Ἁ λ ὃ Ἂ ) 3, - , 
5 μια. “"κύκλωμα, δέκα καὶ ὀκτὼ χιλιάδες. καὶ τὸ ὄνομα τῆς πό- 


λ 3..,} Δ ς , » » .ΨῬ, 2 ὦν 6 41" 
εῶς, αφ Ὦφς αν ἤμερας γένηται, εΕσται Τὸ ονομα αὐτὴς. ᾿ 


84 ο} καὶ 45, 59 0 | Νεφθαλιμ] Γυὶά 86 εσταιΪ ΡΥ ἀξ ἐεκεὶ ΔΘ ΔΟΓ 
ΘαΡβοῦ Τεξεκιὴλ ΒΟ [εξ προφητης Α ἀδοβέ ἴῃ 1: δάποί διωρθωται Ο 
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87 


ΔΑΝΙΗΛ 


κἀτὰ τοὺς ο΄ 


3 “-“ » 
ἘΠῚ βασιλέως Ἰωακεὶμ τῆς Ἰουδαίας ἔτους τρίτον παραγενό- 
μενος Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐπο- 
δ ’ ΄“ “ 
λιόρκει αὐτήν. “καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος εἰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 
ΣΝ Ἕ Α ’ “ 3 ’ ᾿ππὴ Ἀ ’ “ ΠΣ ν “ 
Ιωακεὶμ τὸν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ μέρος τι τῶν ἱερῶν σκευῶν 
ΝΝ ’ “ἢ ..κ ἰ » κ“ ες: τ δ , 
τοῦ κυρίον, καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς Βαβυλῶνα εἰς γῆν Σεναὰρ εἰς 
3 “- “ “ “ 
οἶκον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ τὰ σκεύη" καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ 
“ ᾽ 3 ΄“ - 
εἰδωλείῳ αὐτοῦ. 3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αβιεσδρὶ τῷ ἑαυτοῦ ἀρχι- 


, 3 Ψ'- » Ψ: 3 ΄“ ςζἷ“- ΄“ ,, “3 Ἁ Ἂ 
ευνουχῷ αγαγειν αὐτῷ ΕΚ Τῶν νὉηἱῶὼῶν Τῶν μέεγιστανῶὼν του Ἰσραὴλ Και 


"» 


ῳ 


3 ΄“ Ὁ" ’, Ν » - » ’ 4 , 3 ; 
ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γένους καὶ ἐκ τῶν ἐπιλέκτων, νεανίσκους ἀμὼω- 4 
΄“ Ν » ’ » Α 
μους καὶ εὐειδεῖς καὶ ἐπιστήμονας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ γραμματικοὺς 
Α ’, Ἀ ’ 32 “ - 
καὶ συνετοὺς καὶ σοφούς, καὶ ἰσχύοντας ὥστε εἶναι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
, 3 Ἁ ,ὔ μ- - ’ 
βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺς γράμματα καὶ διάλεκτον Χαλδαικην᾽ 
3 “ 3 “- δ “- 3 
5καὶ δίδοσθαι αὐτοῖς ἔκθεσιν ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως καθ᾽ ἑκά- ς 
ς ᾿ Ἀ 3 Α ΨΆ, “- , Ὁ 3 ᾿ “- 35, 
στην ἡμέραν καὶ ἀπὸ τῆς βασιλικῆς τραπέζης καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
τ ,ὕ ς Ψ Ν 3 ΄“ 3 Α ἤ , Ν 3 Ψ 
οὗ πίνει ὁ βασιλεύς, καὶ ἐκπαιδεῦσαι αὐτοὺς ἔτη τρία, καὶ ἐκ του- 


6 


- ἷὕ “ ’ Ν Ω }] “- 
των στῆσαι ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως. “καὶ ἦσαν ἐκ τοῦ γένους 6 


“ “- “- “- 3 ’ ΄ « ᾿ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ τῶν ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας Δανιήλ, ᾿Ανανίας, Μισαήλ, 
» , Ν » , 3 “ ς 3 “- 8... ἢ πὰ ν 

7 
Αξαρίας. Τκαὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς ὁ ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ μεν 7 

᾿: ’ “ Ν [ ,, Ψ Ν ΄" εἰ ῇ 
Δανιὴλ Βαλτασάρ, τῷ δὲ ᾿Ανανίᾳ Σεδράχ, καὶ τῷ Μισαὴλ Μισάχ, 


Ιηβοῖ Δανιηλ κατα τοὺς ο΄ 87 προφητεια Δ. κατα τὴν εκδοσιν των ο' 5ΥΥ 
Ι1 ρὲ {ἰ  εκλέγονται οἱ περι τον Δανιὴλ και παραδιδονται τω αρχιευνουύχω 
και σιτουνται σπερματα' και παρασταντες τω βασιλει παντων απεδειχθεισαν 
σοῴφωτεροι 87 ὥγΓ 2. οἵὴ εἰς γὴν Σενααρ ὥγι Χ' εἰς οἰκον του θεου 
αὐτου και τα σκευὴ 87 (ἀεε5ι “Χ' ἴη5 Χ ροβί αὐτοῦ εἴ ροβὶ σκευὴ) ϑγγ (0 εἰς 4) 
83 αρχιευνουχω] διδασκαλω εὐνούχων ΟΥΥΕ 4 οἰκω] α΄σ' ναὼω ϑΥΥὴβ 
γραμματα] α’' βιβλιον ΙΝ Ὲ δ ΕΚθεΕοΙΝ ϑυτὴ [τὸν βασιλεως]} ΡΥ παρα 
(9 αποὴ ϑυγ 
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Ι 





ΔΝ ΒΗ Α 


κἀτὰ Θεολοτιωνὰ 


-ν’ , - , ) . , ) ’ 3 
ϊ ΕΝ ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας Ιωακεὶμ βασιλέως ᾿Ιούδα ἦλθεν 
᾿ “ 3 Ἁ ᾿ , 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπολιόρ- 
3. 2 ν᾿“ 4 » . 2 ζ ᾿ 2 Ἐν ; 
5 Κεὶι αὑτὴν. και ἔδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὸν ᾿Ιωακεὶμ βασι- 
-» 3 , ᾿ς 5.59 Ν , “ μι “ ἴτὴ Ν, ὦ 
λέα Ἰούδα καὶ ἀπὸ μέρους τῶν σκευῶν οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἤνεγκεν 
τ Α 3 ἰερε ν ᾽ ων “ ᾽ ον ᾿ Ἂ , 5 , 
αὐτὰ εἰς γῆν Σενναὰρ οἴκου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ τὰ σκεύη εἰση- 


3 ᾿ 3 θ - θ - ᾽ - Ἵ Α Ἐν Ἑ 
νεγκεν εἰς ΤΟν Οιἰκὸν ησαυρου εου αὐτου. Καὶ εἰπεν 0 βασι- 


ῳὸ 


λεὺς ᾿Ασφανὲζ τῷ ἀρχιευνούχῳ αὐτοῦ εἰσαγαγεῖν ἱπὸ τῶν υἱῶν “τῆς 
εὑὺς ᾿Ἀσφανὲζ τῷ ἀρχιευνούχῳ γαγ “τὴ 
5 ’ 3 Ἁ Ἀ ᾿] ἣ - , “ ’ Ν᾿ 3 ᾿Ὶ 
αἰχμαλωσίας Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας καὶ ἀπὸ 
“κ"Μ -ε “, 3 ΄“ »“ ᾿Ὶ 
4 τῶν φορθομμείν, ἱνεανίσκους οἷς οὐκ ἔστιν αὐτοῖς μῶμος καὶ καλοὺς 
.““" , ᾿ “ 
τῇ ὄψει, καὶ συνιέντας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ γιγνώσκοντας γνῶσιν 
τ ) ᾿ ᾿ ᾽ .ο , 
καὶ διανοουμένους φρόνησιν, καὶ οἷς ἐστιν ἰσχὺς ἐν αὐτοῖς ἑστάναι 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέ ὶ διδάξαι αὐτοὶ ι ὶ γλῶσ- 
Ὁ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺς γράμματα καὶ γλῶσ 
5 σαν Χαλδαίων. 5 καὶ διέταξεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς τὸ τῆς ἡμέρας 
ἐπ τ: , 2 . ὍΣ , “-“ ’, " ᾽ Ν ο μέ 
καθ᾽ ἡμέραν ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
- ,ὔ - ᾿ “ ἣν - 
τοῦ πότου «αὐτοῦ, καὶ θρέψαι αὐτοὺς ἔτη τρία, καὶ μετὰ ταῦτα 
ἰφ, ) , φ , 6 ᾿ 2 , ) }] “ γ “- ζα 
6 στῆναι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. “καὶ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς ἐκ τῶν υἱῶν 
᾿] ᾿ς Ἁ ε ν ᾽ 
γη Ἰούδα Δανιὴλ καὶ “Δνανίας καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίας. Τκαὶ ἐπέ- 


“ 


θηκεν αὐτοῖς ὁ ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ Δανιὴλ Βαλτασάρ, καὶ τῷ 


ε 


ς , ἕ Ν τὸς νὴ ΄ ν ον ’ 3 
Ἀνανίᾳ Σεδράχ, καὶ τῷ Μεισαὴλ Μεισάχ, καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδε- 


Ιηθοῦ Δανιὴλ ΒΔ. Δαν. κατα Θεοδοτίωνος () 564ᾳ ἴπ ΒΛΔΟ (ἢ 1) Πιβίουα 
ΘΈΒΔΠΠΔ6 (081 5 5οΥ Ἃ ορασις αἼ ϑυβαηπαθ διιθη) 5116. ἰθύν ο σασσοαιί 
Τληῖο] Γ1 ϑιρεῖβοι ορασις β' ΔΟῸ [ηλθε ΒΡΔΛΑ 2 οἰκου 59] οικον 
ΛΟ] οἵἷχὰ θησαυρον ΑΟ" (μα]}» ΟἸμθ) [ θεον 30] ρύ τον Βαρ(να) μμ) ΑΟΤ' 
8 Ασφανεζ] ρΥ τω ἡ | βασιλειας] εἰ 5} 0 τὰς Αλ φορθομμειν (-μι[ν] 1] πορ- 
θομμειν Α 4 αὐτοις 19] μ' εν βαρ ά Α Ὸ]"  μωμος] ΡΥ πὰς 1 | καλου] 
καλοι Αὖ (ἰπχρτο]» ΑΔἢ γινώσκοντας ΑΓ (1 [οηἱ ἐν τω οἰκω Α | τοῦ 
βασιλεως]} ργ ἐνωπιον ΒΔΡΑ ΟΣΙΕῚ) ὃ καθ] εἰς 1" 6 οἰ εν ἃ | δίισαηλ 
ΒΟΛΔΟΤ; ἴδηι 7, τ εἰ (566 ΠΙαῚ 1) τὸ ] καὶ Ας και δ! ΤΥ 1 Βαλ- 
τασαρ) αρτασαρ ΑΔ {πρ) (οῃχ ΔΑἦ) [ Δίισαχ ΒΡ Μίισακ Δ ίισα.. 1 


{0 ΓΤ 2 


": 


Ἀδι 


87 


1 8 ΔΑΝΙΗ͂Λ (05 


᾿ν 2 ἰὰ 3 ΄ Ἃ ϑ' Ἂν ’ 
καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδεναγώ. ὃκαὶ ἐνεθυμήθη Δανιὴλ ἐν τῇ καρδίᾳ 8 
ἢ ὴ ἀλ θὴ ε Ὁ δεί ῦ βασιλέως καὶ ἐν ᾧ πίνει 
ὅπως μὴ ἀλισγηθῇ ἐν τῷ δείπνῳ τοῦ βα 
ἴ ὶ ηξί ὺὸν ἃ ῦ ἡ Ὶ λυνθῇῆ. καὶ 
οἴνῳ, καὶ ἠξίωσεν τὸν ἀρχιευνοῦχον ἵνα μὴ συμμολυνθῇ. 9 
ἐδ Κύ Δανιὴλ ὴν καὶ χά ἐναντίον τοῦ ἀρχιευ- 
ἔδωκε Κύριος τῷ Δανιὴλ τιμὴν καὶ χάριν ἐναν ρΧ 
᾿ Ἰο καὶ εἶ δ ἀ Ὕ Ὁ Δανιήλ ᾿Αγωνιῷ τὸν κύριόν τὸ 
νούχου. "καὶ εἶπεν ὁ ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιῆ Ύ ρ 
} , Α 3 ῇ ᾿ ω ο κα ᾿ ᾿ , 
μον τὸν βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ τὴν πόσιν 
“᾿ Ω͂ Α “ ᾿ 2 ὑπὸ 
ὑμῶν, ἵνα μὴ ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν διατετραμμένα καὶ ἀσθενῆ 
“ “ “ Ά 
παρὰ τοὺς συντρεφομένους ὑμῖν νεανίας τῶν ἀλλογενῶν, καὶ κινδυ- 
᾽ »“ , 3 ᾿] Α ἊΝ 2 
νεύσω τῷ ἰδίῳ τραχήλῳ. "᾿καὶ εἶπεν Δανιὴλ ᾿Αβιεσδρὶ τῷ ἀνα- τι 
ἐ ἐ ἐ 
, [4 ᾽ ’ 
δειχθέντι ἀρχιευνούχῳ ἐπὶ τὸν Δανιήλ, ᾿Ανανίαν, Μισαήλ, Αζαρίαν 
“-“ "ἃ ς »"3Ὦ 
Ἰχείρασον δὴ τοὺς παῖδάς σου ἐφ᾽ ἡμέρας δέκα, καὶ δοθήτω ἡμῖν τ: 
9 »“" ΄“ ΄“"' Τρ ν ΤΟΝ Ν 
ἀπὸ τῶν ὀσπρίων τῆς γῆς, ὥστε κάπτειν καὶ ὑδροποτεῖν᾽ "ἦκαὶ 13 
»“- , “ ᾿ 
ἐὰν φανῇ ἡ ὕψις ἡμῶν διατετραμμένη παρὰ τοὺς ἄλλους νεανίσκους 
, “- »“" [εἰ 
τοὺς ἐσθίοντας ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ δείπνου, καθὼς ἐὰν θέλῃς οὕτω 
χρῆσαι τοῖς παισί σου. "ἱκαὶ ἐχρήσατο αὐτοῖς τὸν τρόπον τοῦτον, τΆ 
ΡῈ 3 ΄ 3 Ἁ ς ᾽ δέ χ5 ν δὲ Ἶ δέ ς , 
καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. μετὰ δὲ τὰς δέκα ἡμέρας 15 
2 ,ὔ .:Υ 2. κα Α “Ὁ Ὁ ἣν φῳ , » Ζ5 
ἐφάνη ἡ ὄψις αὐτῶν καλὴ καὶ ἡ ἕξις τοῦ σώματος κρείσσων τῶν 
"» Ξ - 3 
ἄλλων νεανίσκων τῶν ἐσθιόντων τὸ βασιλικὸν δεῖπνον. "“καὶ ἦν τό 
3 ᾿ 3 ,ὔ Α “ 9 “ Ά Α ς καὶ , “ Α 
Αβιεσδρὶ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον αὐτῶν καὶ τὸν οἶνον αὐτῶν, καὶ 
Ψ διὃ 3 »“" ᾽ Ὶ “ ΡῚ ἥ 17 Ὶ »“" ’ ἔὸὃ 
ἀντεδίδου αὑτοῖς ἀπὸ τῶν ὀσπρίων. "Ἴ1καὶ τοῖς νεανίσκοις ἔδωκεν 17 
« » 5 ’ Α “ 
ὁ κύριος ἐπιστήμην καὶ σύνεσιν καὶ φρόνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ 
’ ᾿ " “ Δ ὴλ ἔδ , 3 Α ς᾽ Ὶ ς ᾿ 
τέχνῃ, καὶ τῷ Δανιὴλ ἔδωκε σύνεσιν ἐν παντὶ ῥήματι καὶ ὁράματι 
νι 2 , ᾿ 2 , , 18 ᾿ ν ν ς ΄, Ψ 
καὶ ἐνυπνίοις καὶ ἐν πάσῃ σοφίᾳ. ᾿᾿μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταῦτας 18 
3 ’ ς κ 5 αν: 3 , Α ᾿ , 3 Ἂ ἊΝ 
ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτούς, καὶ εἰσήχθησαν ἀπὸ τοῦ 
΄ 
ἀρχιευνούχου πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσόρ. “καὶ ὡμίλησεν το 
3 ω ᾿ ΄“ ΄σ “ ᾿ 
αὐτοῖς ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν τοῖς σοφοῖς ὅμοιος τῷ Δανιὴλ 
ν᾿ δ ᾿ Α , . ’ 3 ᾿- - 
καὶ “Λνανίᾳ καὶ Μισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίᾳ. καὶ ἦσαν παρὰ τῷ βασιλεῖ, 
20 ᾿ 2 ᾿ ΝΕ οὶ ὔ Ν » Α͂ 2} 3 2 
καὶ ἐν παντὶ λόγῳ καὶ συνέσει καὶ παιδείᾳ, ὅσα ἐζήτησε παρ αὖ- 20 
΄“ ν Ν 
τῶν ὁ βασιλεύς, κατέλαβεν αὐτοὺς σοφωτέρους δεκαπλασίως ὑπὲρ 
Ἁ ᾿ οἶ Α ᾽ ἣ τ ᾿' “- , 2 
τοὺς σοφιστὰς καὶ τοὺς φιλοσόφους τοὺς ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὖ- 
“ ΝΠ ἢ . Α ς Α ᾿ , 3 Ἁ ᾿, 
τοῦ" καὶ ἐδόξασεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας, 


Α 3 », 2 Ἁ ᾿ Α ΄ Α ᾽ Ὁ Ὁ , 
καὶ ἀνέδειξεν αὐτοὺς σοφοὺς παρὰ πάντας τοὺς αὐτοῦ ἐν πράγμασιν 


8 ὁοπως μὴ αλισγηθη εν τω δειπνω τ. βασ.} σ’ ινα μὴ μιανθη δια τῆς τροφὴς 
τι βᾶσ. ϑνγῈ 10 διατετραμμενα] α' κατεστράμμενα ϑγΥπξ οἵ των 
αλλογενὼων ΟΥΥΥ 17 ἐν πασὴ γραμματικὴ τεχνὴ] α' εν παντι βιβλιω 
γΧΒ τ καὶ εν πασὴ σοφια 87 (ἄξοκί -- }) ὅ'υΥ 18 Κὰἀὶ ΕἸσηχθησοὰν 
Ὅλ Ὁ 20 -- σοφωτερους 87 ὅγυ τ καὶ εδοΐζασεν αὐτους...βασιλεια 
αὐτου 87 (15 -- αηΐθ εν πασὴ Τὴ Ὑη) ΥΓ 


500ο 





ΔΑΝΙῊΛ (Θ.) Ι 20 


, Α “ ΄ 

8 ναγώ. ὅκαὶ ἔθετο Δανιὴλ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ὡς οὐ μὴ ἀλισγηθῇ 
5 ΜΝ ’, τε ἍΝ “ ΕΣ -« “- 
ἐν τῇ τραπέζῃ τοῦ βασιλέως καὶ ἐν τῷ οἴνῳ τοῦ πότου αὐτοῦ, καὶ 
γε» Α ἢ - ς ᾽ .Σ κ“ 9 ὦν ς ἢ 

ο ἤξίωσε τὸν ἀρχιευνοῦχον ὡς οὐ μὴ ἀλισγηθῇ. καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς 

᾿ ν ». Ὑ Ὁ 0ῦᾷΑ0ωΔὩῤΖ , ἘΣΎ ἜΣ Μ Ιο Ν 
το τὸν Δανιὴλ εἰς ἐλεὸον καὶ οἰκτειρμὸν ἐνώπιον τοῦ ἀρχιευνούχου. καὶ 

53 ς 3 “- “ ’ “- ἀκ Α ’ , Α 
εἰπεν ὅ ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιήλ Φοβοῦμαι ἐγὼ τὸν κύριόν μου τὸν 
βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ τὴν πόσιν ὑμῶν, μὴ 

, “ , ΄ 
ποτε ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν σκυθρωπὰ παρὰ τὰ παιδάρια τὰ συνη- 

ς “ ’ ΄“ “ 

ιν λικα ὑμῶν, καὶ καταδικάσητε τὴν κεφαλήν μου τῷ βασιλεῖ. “καὶ 
ὍΝ « ὴλ ν ἐ , ὰ , ἘΣ ζω 3 τς 
εἰπεν ' Δανιὴλ πρὸς Λμελσάδ, ὃν κατέστησεν ὁ ἀρχιευνοῦχος ἐπὶ 

’ « ’ 3 ΠῚ Α ὑφ Ψ 

1 Δανιῆλ, ᾿Ανανίαν, Μεισαήλ, ᾿Αζαρίαν " Πείρασον δὴ τοὺς παῖδας 

ς , ΄“ “ 
σου ἡμέρας δέκα, καὶ δότωσαν ἡμῖν ἀπὸ τῶν σπερμάτων καὶ φα- 
ἰχή . ’ 

13 γόμεθα, καὶ ὕδωρ πιόμεθα: "Ξκαὶ ὀφθήτωσαν ἐνώπιόν σου αἱ εἰδέαι 
ς “ “ “- “- 
ἡμῶν καὶ αἱ εἰδέαι τῶν παιδαρίων τῶν ἐσθόντων τὴν τράπεζαν τοῦ 

λέ ᾿ θὰ Ἁ δ; , ᾿ “ ΩΣ 14 ΑΝ 

14 βασιλέως, καὶ καθὼς ἂν ἰδὴς ποίησον μετὰ τῶν παίδων σου. "καὶ 

Ψ 3 “ , ) 

15 εἰσήκουσεν αὐτῶν, καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. "“καὶ μετὰ 

Α ’ “- , .ς “ φ Ψ - 5 , » “ 2 ᾿ ᾿ 
τὸ τέλος τῶν δέκα ἡμερῶν ὡράθησαν αἱ εἰδέαι αὐτῶν ἀγαθαὶ καὶ 
5 ᾿ ἊΝ" Ἀ ς Ἁ ἢ ’ . »ἦἮ᾿ Α ᾽ 

ἰσχυροὶ ταῖς σαρξὶν ὑπὲρ τὰ παιδάρια τὰ ἔσθοντα τὴν τράπεζαν 


ιό τοῦ βασιλέως. "8 


Α ΠΣ ἐς, , ᾽ ’ Α “ 
καὶ ἐγένετο ᾿Αμελσὰδ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον 
}] “ . ᾿ 3 “« Ρ) ΄“ 5», “ 
αὐτῶν καὶ τὸν οἶνον τοῦ πόματος αὐτῶν, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς σπέρ- 
Ἁ Α ’ ΄-“ ΄ » ’ » “-“ 
7 ματα. "καὶ τὰ παιδάρια ταῦτα, οἱ τέσσαρες αὐτοί, ἔδωκεν αὐτοῖς 
ς θ Α ΄ ν , 5Ὲ: ’ “ Α φί ξ Α 
ὁ θεὸς σύνεσιν καὶ φρύνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ καὶ σοφίᾳ: καὶ 


τὸ καὶ μετὰ τὸ τέλος 


Α ΄" ) ’ ς Ψ, Ν » , 
ι8 Δανιὴλ συνῆκεν ἐν πάσῃ ὁράσει καὶ ἐνυπνίοις. 
΄“ [2 “ χὰ 53 ς ᾿ 9 ΄ 2 ; Α ᾿ ’ 
τῶν ἡμερῶν ὧν εἶπεν ὁ βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς, καὶ εἰσηγαγεν 
» ᾿ ς μι “ » , ὃ Ι 19 Ἁ ἐλ (λ 
19 αὐτοὺς ὃ ἀρχιευνοῦχος ἐναντίον Ναβουχοδονοσύρ. καὶ ἐλάλησεν 
“᾿ ᾿ῷ ’ “" [ε} 
μετ᾽ αὐτῶν ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθησαν ἐκ πάντων αὐτῶν ὅμοιοι 
Α « 2, » 
Δανιὴλ καὶ ᾿Ανανίᾳ καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίᾳ: καὶ ἔστησαν ἐνώπιον 
[αὶ ΥΩ 20ὺ Α 3 Ὶ ἘΠῚ , Α 2 ᾽ ζυ 
2ςο τοῦ βασιλέως. “καὶ ἐν παντὶ ρήματι σοφίας καὶ ἐπιστήμης ὧν 
μ7 3 3 “ ξ ; - 2 Α , Α 
ἐζήτησεν παρ᾽ αὐτῶν ὁ βασιλεὺς, εὗρεν αὐτοὺς δεκαπλασίονας παρὰ 


, ᾿ ᾿ Ν ν , ᾿ ΠῚ » , κ 
σαντας Τοὺυς ἐπαοιδοὺς Και Τους μαγους τους οΟντὰας εν πασῇ Τῇ 


8 ηξιωσεν ΔΟΙ 9 οἰκτειρμον (-κτιρμ. ΒΡΑ Ὁ Ἀ)] ΡΥ εἰς ΑὉ | αρχευνουχ. 
Ἐ  (αρχιευνουχ. ΒΡ ΑΟἸ 4); 1{6ΠῈ 11, 18 10 οἵὴ τον βασιλεα Οὗ (Πα 
ΟἾΜΕ) [ συνηλικα]ῇ συν ηλικεία Α 11 Αμελσαδ]ὴ Αμερσαρ Α ἀμεσαὃ Ο 
(ἀμελσ. 98) | ἀνανιαν] ΡΥ καὶ ΑΟ | Μεισαηλ] ΡΥ καὶ ΑΘ | Αζαριαν] ρχ και 
ΔΗ 12 σπερματων]- της γης ΑΘ) 18 ἐσθιοντων ΑΘ | αν] εαν Α 
παιδων) παιδαρίων Α παιδιων (ὐἷ (-δων (8) 156 ὠρθησαν Οὐ (ωραθ. ()8) 
ἰισχυραι ΒᾶΡΟ | ἐσθιοντα ΑΘ 16 ἀμελσαδ]ὴ Αμερσαρ 17 και τὰ 
παιδαρια ταυτὰ οἱ τεσσαρες αντοι] τοις τεσσαρσιν παιδαριοις᾽ και Α και τα 
παιδαρια ταυτα τὰ τεσσαρα Ο ] οἵὴ και 329 Οὐ" (ΞροΥβοῦ καὶ ()8) 18 οη1 και 
29 ΠΟ ομὴ εἰσηγάγεν αὐτοὺυς 15 Ἶ (μα]» ΒΑΡτηρ ) | οπγ αὐτοὺς 25 (Ὁ) 19 ομοιο 
Αὖ (ϑυρεῖβοῦ ε δὴ 20 οἵχὰ παση ΑΘ 


δΟΙ 


" 


πὰ 


ΑΟΓ 


δ7 


Ι 21 ΔΑΝΙΗΔΛ (03) 


3 Τῷ “- ΄σ- 3 “ ΝΣ 3 ΄“ β Χ , ᾽ ΄“ 21 ν 3 Δ ὴλ κι 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. “" καὶ ἣν Δανιὴλ ἕως “1 
΄ “- ’ “΄“ 
τοῦ πρώτου ἔτους τῆς βασιλείας Κύρου βασιλέως ἹΠερσῶν. 
Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τῆς βασιλείας Ναβουχοδονοσὸρ τ 11] 
συνέβη εἰς ὁρώματα καὶ ἐνύπνια ἐμπεσεῖν τὸν βασιλέα καὶ ταρα- 
“ ΄- “ [4 “ 
χθῆναι ἐν τῷ ἐνυπνίῳ αὐτοῦ, καὶ ὁ ὕπνος αὐτοῦ ἐγένετο ἀπ᾽ αὖ- 
“ 2 Ἁ 3 ,ὔ ν λ Ἁ ᾿ θη ᾿] 3 ὃ Ἁ 
τοῦ. “καὶ ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσενεχθῆναι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ 5 
τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς τῶν Χαλδαίων ἀναγγεῖλαι τῷ βα- 
“6 }γ ΐ 
-»" 3 Ψ, ΄ Ὁ ΄- 
σιλεῖ τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ: καὶ παραγενόμενοι ἔστησαν παρὰ τῷ 
λ “ τὶ ᾿ ὩΣ 5 “» ς 9 Ἃ ΄ὔ δι. ᾿ ε; ἈΠ. 
βασιλεῖ. 3καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς ᾿Ενύπνιον ἑώρακα καὶ ἐκι- 3 
40 Ν σι 3 “ ὌΝ θέλ ᾿ς ΔΓ 4 ν᾿ ὃς ἢ 
νήθη μου τὸ πνεῦμα: ἐπιγνῶναι οὖν θέλω τὸ ἐνύπνιον. “καὶ ἐλά- 4 
᾿ ΄σ , “ 
λησαν οἱ Χαλδαῖοι πρὸς τὸν βασιλέα Συριστί Κύριε βασιλεῦ, τὸν 
“ “- ’ ΄“ ΄“- 
αἰῶνα ζῆθι: ἀνάγγειλον τὸ ἐνύπνιόν σου τοῖς παισί σου, καὶ ἡμεῖς 
΄ ᾿ , ᾽ -»ν 5 ᾽ Π ᾿ Ἁ 4 ᾿] 
σοι φράσομεν τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. "ἀποκριθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς - 
53 .“ ὖἦ ᾿ « , Ψ 3 3 “ » , ’, 5" ᾿ 3 
εἶπε τοῖς Χαλδαίοις Ὃ λύγος ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀπέστη: διότι ἐὰν μὴ ἀπαγ- 
, , ) ᾽ 7 }] » γ. Α Ἁ ’ ’ 
γείλητέ μοι ἐπ᾽ ἀληθείας τὸ ἐνύπνιον καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν δη- 
’, , »" 
λώσητέ μοι, παραδειγματισθήσεσθε, καὶ ἀναληφθήσεται ὑμῶν τὰ 
’ 
ὑπάρχοντα εἰς τὸ βασιλικόν. “ἐὰν δὲ τὸ ἐνύπνιον διασαφήσητέ ὁ 
᾿ ᾿ , 3 ΄ , 
μοι καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν ἀναγγείλητε, λήψεσθε δόματα παν- 
Ψν Α ’ ς » 3 “ ’ ᾽ Α 3 ’ὔ ᾿ 
τοῖα καὶ δοξασθήσεσθε ὑπ᾽ ἐμοῦ: δηλώσατέ μοι τὸ ἐνύπνιον καὶ 
κρί 7 Θ δὲ ἐκ δευτέρου λέ Βασιλεῦ, τὸ ὅ 
ρίνατε. Τάἀπεκρίθησαν δὲ ἐκ δευτέρου λέγοντες Βασιλεῦ, τὸ ὅραμα 7 


8 


Ε , , “ “-“ ᾿ - Α δ 3 “ 
Ε{ἼΤΓῸΨ, Κάι οἱ παῖδές σου Κρινοῦσι σρος ΤαυτΤα. Καὶ εἰιἰπεν αὕτοις 8 


ὁ βασιλεύς ἜἜπ᾽ ἀληθείας οἶδα ὅτι καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθάπερ 
ἑωράκατε ὅτι ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ πρᾶγμα' καθάπερ οὖν προστέ- 
[ »ἌἉ,͵ δ" Α Α 3 , γ »3 , , γ 
ταχα, οὕτως ἔσται. 9ἐὰν μὴ τὸ ἐνύπνιον ἀπαγγείλητέ μοι ἐπ᾽ ἀλη- 9 
θείας καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν δηλώσητε, θανάτῳ περιπεσεῖσθε' 
,ὕ Ὶ , ΄“ ΄ » 3 } - [κ, ΓΝ ε 
συνείπασθε γὰρ λόγους ψευδεῖς ποιήσασθαι ἐπ᾽ ἐμοῦ, ἕως ἂν ὁ 
λῚ 3 ὧν ΄“ Ψ Δ } {φςἊα μι ’ ἃ ᾿ ’ 
καιρὸς ἀλλοιωθῇ. νῦν οὖν ἐὰν τὸ ῥῆμα εἴπητέ μοι ὃ τὴν νύκτα 
ς; , [ ᾿ Ἁ , 7 , 1ΙΟ ᾿ » 
ἑώρακα, γνώσομαι ὅτι καὶ τὴν τούτου κρίσιν δηλώσητε. "καὶ ἀπε- τὸ 


κρίθησαν οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τοῦ βασιλέως ὅτι Οὐδεὶς τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 


21 Κύυροο (519) 5 ΠῚ 1 ργ ἴ ορα το ἐενυπνιον Ναβουχοδονοσορ 
και τοὺς μαγους ἀαπορησαντας (ΔΤΤΟΡΗΟΘΑΝΤᾺΔΟ 5758) γνωρισαι καὶ επίλυσαι 
αντο κελενει σῴφαγηναι κινδυνευοντας δε και τους περι Δανιηλ εἐσωσεν ο θεὸς 
αποκαλυψας αὐτω τω Δανιηλ τὴν εἰδησιν του ενυπνιου 87 ὅγγ | καὶ ταρα- 
χθηναι...απ' αντου] σ΄ και διηπορει το πνευμα αντον καὶ νπνος ἀπεστὴ απ αυ- 
του α΄...επ αὐτὸν ὥΥΥ 8 εκινηθη...εννπνιον] σ΄ διαπορω εν τὴ ψυχὴ μου 
του Ὕνωναι το εν. ΟΥΤΡΕ δ Χ' ο λογος απ ἐεμον (Χ' 87) απεστὴ 87 ᾿" 
6 μοι 20]  ουν ΘΥΓ εκ δευτέρου ϑυυθε 8 - καθαπερ ουν (-: 87) 
προστετάχα οὐτως εσται 87 ὥΥΓΥ 9 - και τὴν τουτου συγκρισιν δηλωσητε 
8) ὅυ7γ [τ τὴν νυκτὰ εωρακα 87 ΘΥΥ  γνωσομαι] ΡΥ τοτε ὥγΥ 


502 


ΔΑΝΙΗΔΛ (Θ.) τὸ 


“᾿ “ ν» ΄ 
οι βασιλείᾳ αὐτοῦ. “᾿καὶ ἐγένετο Δανιὴλ ἔως ἔτους ἑνὸς Κύρου τοῦ 
βασιλέως. 
ΓΙ ἢ ΄“΄ὸ6οὀιυ. - , ΄“ ,ὔ 2 Ἂ 
1 Ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τῆς βασιλείας ηνυπνιάσθη Ναβουχοδο- 


᾿; ἅ “- “- [τὰ “ 

νοσὸρ ἐνύπνιον, καὶ ἐξέστη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ ὁ ὕπνος αὐτοῦ 

3 τ ἈΠ 2 “ ΡῚ ᾿ 35 ξ Α , Α » Α 

ς ἐγένετο ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς 
ν Α ἴω Ἀ Α Α ᾿ ᾿] ν᾿ ,’ “ 4 

καὶ τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς καὶ τοὺς Χαλδαίους τοῦ ἀναγ- 

Ξ ᾿ εκ . δ ΝΥ "3 θ "ὦ Σ 

γεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὰ ἐνυπνια αὐτοῦ: καὶ ἦλθαν καὶ ἔστησαν ἐνώ- 

“ 3 “ ’ 3 
3 πίον τοῦ βασιλέως. 3καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς Ἤνυπνιάσθην, 
“ ων ΄“ Ψ 
4 καὶ ἐξέστη τὸ πνεῦμά μον τοῦ γνῶναι τὸ ἐνύπνιον. “Ἱκαὶ ἔλάλησαν 
ν ΄σ ΄σ΄ ΄σ΄ σι Α ΄“Ὥ"ἢ “- 

οἱ Χαλδαῖοι τῷ βασιλεῖ Συριστί Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι: σὺ 

᾿ὰ ΄“ Μ “ 

εἰπὸν τὸ ἐνύπνιον τοῖς παισίν σου, καὶ τὴν σύγκρισιν ἀναγγελοῦ- 

Σὶ Α ΄“σ Τ᾿ , « ᾿] “ 

“μεν. ϑαπεκρίθη ὁ βασιλεὺς τοῖς Χαλδαίοις Ὃ λόγος ἀπ᾽ ἐμοῦ 


᾿ »ν ᾿ , ΝΟ 3 ᾿ ᾿ , 
ἀπέστη: εαν μῆῇ γνωρισῆτε μθι τὸ ενυπνίον καὶ ΤῊὴΨΡ συγκρισιν, εἰς 


Ἐπὶ 


» , ᾿ Ἂ ξ 5 ξ “ Ἁ 6 5" ᾿ ᾿ 

ἀπωλίαν ἔσεσθε, καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν διαρπαγήσονται. “ἐὰν δὲ τὸ 
᾿; ᾽ὕ ᾿Ν Ἵ 4. 

ἐνύπνιον καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ γνωρίσητέ μοι, δόματα καὶ δω- 
᾿ ν Α ᾿ , »Σ ζω Ἁ δ 3. " 

ρεὰς καὶ τιμὴν πολλὴν λήμψεσθε παρ᾽ ἐμοῦ: πλὴν τὸ ἐνύπνιον καὶ 

Ψ “- ΄ 

γ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀπαγγείλατέ μοι. Τἀπεκρίθησαν δεύτερον καὶ 
γε ς ᾿ ΕῚ , Α 5. ἢ» - ᾿ 2 “ ᾿ 
εἶπαν Ὃ βασιλεὺς εἰπάτω τὸ ἐνύπνιον τοῖς παισὶν αὐτοῦ, καὶ τὴν 
Ἂ 2 ἼἫἿΣ - 8 ΝΣ ΟΣ , ς Α τς τὶ 

8 σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελοῦμεν. “καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 
ϑχ 3 32 .“ 
Επ᾽ ἀληθείας οἶδα ἐγὼ ὅτι καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθότι εἴδετε 
Ω , 5 “Ἵ ΄“ ὔ 

ο ὅτι ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα. 9ἐὰν οὖν τὸ ἐνύπνιον μὴ ἀναγγεί- 

3 [ω ΄" , “ 
λητέ μοι, οἶδα ὅτι ῥῆμα ψευδὲς καὶ διεφθαρμένον συνέθεσθε εἰπεῖν 
ὙΠ , "" ὍἝ ς Α , ᾿ 3. ’ ᾿ [ 
ἐνώπιόν μου, ἕως οὗ ὁ καιρὸς παρέλθῃ: τὸ ἐνύπνιόν μου εἴπατέ 
τ ’ “ σ΄ 
το μοι, καὶ γνώσομαι ὅτι τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελεῖτέ μοι. "οάπε- 
κρίθησαν οἱ Χαλδαῖοι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ λέγουσιν Οὐκ ἔστιν 


ΕΣ ΣΝ . κ . ᾿ κα κ᾿ , ’ 
ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ὅστις τὸ ρῆμα τοῦ βασιλέως δυνήσεται 


21 ΞΡβοῦ ορασις β΄ α 11 1 βιιρείβοῦ ορᾶσις γ' ΔΩ | βασιλειας] 
Ἔ Ναβουχοδονοσορ Α | ενυπνιασθη ΑΟ | εξεστη τεδοῦ ΑΔ 2 καλεσαι) 
καλεσατε Οὗ (ροδβίδα ᾿πρτΟῸ αἱ νἱ 4) [ οὔἹ τοὺς μαγοὺυς και Οὗ (Π4} Ο(ΠΒ))}} 
τα ενυπνια)] τὸ ενυπνιον (Ὁ) Ϊ ηλθαν] ηλθον ΑΘ 8 ηνυπνιασθην (ενυπν. 
ΑΟ)]7 Ὲ ενυπνιον Ὁ 4 εἐλαλησαν] εἰπὸν Α εἰπαν Ο Ϊ παισι ΒΡ | συγκρισιν 
ποὶ δἀρίηχι Αδἴ  αυτου Ὁ δ απεκριθη]}- δε Ο | βασιλευς]} -Ἐ και εἰπε] 
Α [εἀν]Φξουν ΑΟ | συγκρισιν] τ αυτου Α -απαγγειλητε μοι Ὁ  απωλειαν 
ΒΑΌΑῸΟ [| διαρπαγησονται] εἰς διαρπαγην Ὁ 6 οἵχῃ αὐτου τ9 ΟἾὰ (4 }Ὁ 
Ο (}6}) ] δοματα καὶ δωρεας] δομ. κ. δωρεαν Α δωρα και δοματα Ο  ληψεσθε 
ΒΡΟ 3 | απαγγειλατε] αναγγειλατε Οὗ (απαγγ. 5) Ἴ απεκριθησαν]-Ἐ οἱ 
Χαλδαιοι Α | δευτερον και εἰπαν]τταὐυτω λΡταρ καὶ εἰπὰαν εκ δευτερον Α 
| 8 ΟΠῚ καὶ 19 Α [|αληθιας Β΄ (-θειας ΒΡ) | εἰδετε] οἰδατε ΑΘ 9 αναγγει- 
λητε] απαγγειληται Α ] μου 19] εμον ΑΟΦ | οτι 29] Ἐκαι Ὁ  οπὶ αὐτου Ὁ 
10 απεκριθησαν] - παλιν Α | λεγουσιν] εἰπαν Ὁ [τὸ ρημα τον βασιλεως 
δυνησεται γνωρισαι) δυν. το ρ. του β. γν. Α το ρ. του β. γν. δυναται Ο 
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Π11Π ΔΑΝΙΗΔΛ (017 


8» δυνή ι εἰπεῖν τῷ βασιλεῖ ὃ ἑώρακε, καθάπερ σὺ ἐρωτᾷς, καὶ 
87 δυνήσεται εἰ ἥ ρακε, ρ ρωτᾷς, 
πῶς βασιλεὺς καὶ πῶς δυνάστης τοιοῦτο πρῴώγμα οὐκ ἐπερωτᾷ πάντα 
σοφὸν καὶ μάγον καὶ Χαλδαῖον: "καὶ ὁ λόγος ὃν ζητεῖς, βασιλεῦ, 
’ 3 Α Ἄ ᾽ Α :] Ψ ) ὰ , “ “σ΄ 
βαρύς ἐστι καὶ ἐπίδοξος, καὶ οὐδείς ἐστιν ὃς δηλώσει ταῦτα τῷ 
βασιλεῖ, εἰ μή τι ἄγγελος, οὗ οὐκ ἔστι κατοικητήριον μετὰ πάσης 
, μὲ . , ΄ ᾽ 0 θά μὴ 12 , ἐ 
σαρκός" ὅθεν οὐκ ἐνδέχεται γενέσθαι καθάπερ οἷει. ᾿“τότε ὁ βασι- 
λεὺς στυγνὸς γενύμενος καὶ περίλυπος προσέταξεν ἐξαγαγεῖν πάντας 
τοὺς σοφοὺς τῆς Ἰαβυλωνίας. "5καὶ ἐδογματίσθη πάντας ἀποκτεῖναι: 
3 ’ Α ἐν Α Ν ΄ ς 5 1] [ω 4 “ 
ἐζητήθη δὲ ὁ Δανιὴλ καὶ πάντες οἱ μετ΄ αὐτοῦ χάριν τοῦ συναπο- 
λέσθαι. ᾿'τύτε Δανιὴλ εἶπε βουλὴν καὶ γνώμην ἣν εἶχεν ᾿Αριώχῃ 
σ΄ 3 , “- , Ὄ , 2 ΄- ᾿ 
τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ᾧ προσέταξεν ἐξαγαγεῖν τοὺς σο- 
- ΕΞ [ο. , ᾿, “ 
φιστὰς τῆς Βαβυλωνίας, "καὶ ἐπυνθάνετο αὐτοῦ λέγων ΓΑλρχων τοῦ 
βιισιλέως, περὶ τίνος δογματίζεται πικρῶς παρὰ τοῦ βασιλέως; τότε 
3 ΄ ᾽ 
τὸ πρόσταγμα ἐσήμανεν ὁ ᾽᾿Λριώχης τῷ Δανιήλ, "ὁ δὲ Δανιὴλ εἰσ- 
ἤλθε ταχέως πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἠξίωσεν ἵνα δοθῇ αὐτῷ χρύνος 
παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ δηλώσῃ πάντα ἐπὶ τοῦ βασιλέως. 17} ότε 
ἀπελθὼν Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ τῴ ᾿Ανανίᾳ καὶ Μισαὴλ καὶ 


Σ8 


ι , ΄-Ὀ , { , , ᾿ , 
Αζαρίᾳ τοῖς συνεταίροις ὑπέδειξε πάντα, "“καὶ παρήγγειλε νη- 
, ΄-Ἅ ν “-“ “- 
στείαν καὶ δέησιν καὶ τιμωρίαν ζητῆσαι παρὰ τοῦ κυρίου τοῦ ὑψί- 
Α “᾿ , ἣν [ὠ Α γ ὃ θῶ ᾿ ν ε 
στου περὶ τοῦ μυστηρίου τούτου, ὅπως μὴ ἐκδοθῶσι Δανιὴλ καὶ οἱ 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς ἀπώλειαν ἅμα τοῖς σοφισταῖς Βαβυλῶνος. "τότε τῷ 
3 3 ἕ , 3 ᾽ ΄“ ᾽Ἂ ᾿ Ά ’ -« " 
Δανιὴλ ἐν ὁράματι ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ τὸ μυστήριον τοῦ βασιλέως 
’ 
ἐξεφάνθη εὐσήμως. τότε Δανιὴλ εὐλύγησε τὸν κύριον τὸν ὕψιστον, 
" 3 ᾽ 5 20 Ἶτρ ΝΟ ἊΝ Ὡς , τ ’ 
Και ἐκφωνησας ειτεν σται τὸ ονομᾷα Του Κυριου του μεγάλου 
᾽ , ᾿) ᾿ δ. { ε 7 Α « ’ ᾽ « 
εὐλογημένον εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι ἡ σοφία καὶ ἡ μεγαλωσύνη αὐτοῦ 
3 Ἢ 21 - 3 Α » ΄- Α Α , ΄ ΄ 
ἐστι “'καὶ αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ χρόνους, μεθιστῶν βασιλεῖς 
Α ΄. ᾿Ὶ ΄Ὁ ’ Α 4 Ψ 3 ι] ᾽ὔ 
καὶ καθιστῶν, διδοὺς σοφοῖς σοφίαν καὶ σύνεσιν τοῖς ἐν ἐπιστήμῃ 
κὰ οῳ 5 Ὰ “ Ν θ ΄ " " Ν , ν 3 
οὖσιν: “Ξανακαλύπτων τὰ βαθέα καὶ σκοτεινὰ καὶ γινώσκων τὰ ἐν 
»΄ , Ἀ Ν 3 φ΄ὸ ’ Ν ᾽ » τὰς , ΡῚ ’ 
τῷ σκότει καὶ τὰ ἐν τῷ φωτί, καὶ παρ᾽ αὐτῷ κατάλυσις. “3σοί, 
᾿ ΄ 3 “ “΄“ [ 
κύριε τῶν πατέρων μον, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι σοφίαν καὶ 


᾿ “ ’ 3 “- 
φρόνησιν ἔδωκας μοι, καὶ νῦν ἐσήμανάς μοι ὅσα ἠξίωσα, τοῦ δη- 


- 


ε 


20 


ρρὶ 


22 


10 και πας βασιλευς..«οὐκ ἐπερωτα] σ’ αλλ οὐδὲ τις βασιλεὺς ἢ μεγας ἢ 


εξουσιαστης ρημὰ τοιουτον ερωτὰ ΟΥΥΡΕ 11 -- και επιδοξος 87 ΘΥΥ 
18 ἐλογλλάτι θη ὅγε 14 τω αρχιμαγειρω] α' διδασκαλω σῴφακτων 
ΝΣ ὐκο 1δ και ἐπυνθανετο.. του βασιλεως] σ' εἰπε δὲτὼ Αριωχ ὦ επετραπὴ 
ἢ εξουσια παρα του βασ. ὥγΥδ] “Χ' ἀρχὼν του βασιλεως 87 ὅὅγΥ 16 δη- 
λωσει ὥγγ 18 και παρηγγειλε... ζητησαι)] σ᾽ ὑπὲρ του ἐρωτῆσαι οικτιρμοὺς 
ΥΡΕ 1 -Φ καὶ τιμωριαν (ΞΘ ρΘΥβοῦ -- 87) ζητησαι 87 ὥ'γγΥ 19 και εκῴω- 
νήσας εἰπεν] σ᾽ Καὶ λαλων Δανιὴλ εἰπὲεν ὥγυμα 21 διδους] ΡΥ Καὶ ϑυγ 


22 κἀτάλυοιο νυ 
| 804 


ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) [23 


΄“ {ἷ΄ “-ς 
γνωρίσαι, καθότι πᾶς βασιλεὺς μέγας καὶ ἄρχων ῥῆμα τοιοῦτο 
Σ ᾿ “ 5 , ᾽ Ν τ᾿ λ “ . Ὁ ἰς , ἁ ς 
ιι οὐκ ἐπερωτᾷ ἐπαοιδόν, μάγον καὶ Χαλδαΐον᾽ "ὅτι ὁ λόγος ὃν ὁ 


Α ΕῚ ΄“ ’ὔ Α κά 5» ῃ ὰ Ἄ, “ 3 Ὶ 
βασιλεὺς ἐπερῶώτᾳ βαρυς, καὶ ετερος οὐκ ἐστιν ὃς ἀναγγελεῖ αὑτὸν 


Ἀν τοῦ ω , 5 3. ἃ , - 5 » «. , 4} 
ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἀλλ᾽ ἢ θεοί, ὧν οὐκ ἔστιν ἡ κατοικία μετὰ 


’ , 1. ἰ ς 3 λ Ἁ 5 θ ὑπ Ν Ψ “" ἘΣ 5 
12 πάσης σαρκός. “τότε ὁ βασιλεὺς ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν ἀπο- 
ι3 λέσαι πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. ᾿Ξκαὶ τὸ δόγμα ἐξῆλθεν, 
καὶ οἱ σοφοὶ ἀπεκτέννοντο: καὶ ἐζήτησαν Δανιὴλ καὶ τοὺς φίλους 
14 αὐτοῦ ἀνελεῖν. “τότε Δανιὴλ ἀπεκρίθη βουλὴν καὶ γνώμην τῷ 
4 μη Ἵ 
΄“ “ ἃ “- ΄“ 
᾿Αριὼχ τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ὃς ἐξῆλθεν ἀναιρεῖν τοὺς 
ι5 σοφοὺς αβυλῶνος ᾽5Αρχων τοῦ βασιλέως, περὶ τίνος ἐξῆλθεν ἡ 
γνώμη ἡ ἀναιδὴς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως ; ἐγνώρισεν δὲ τὸ 
ι6 ῥῆμα ᾽λριὼχ τῷ Δενιήλ, "“καὶ Δανιὴλ ἠξίωσεν τὸν βασιλέα ὅπως 


χρόνον δῷ αὐτῷ, καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγείλῃ τῷ βασι- 


΄“ -ν" ἥοτννΝ Α 3 “ ΄“ 
17 λεῖ. "7 Καὶ εἰσῆλθεν Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τῷ 

ς ᾿, Ἁ “ Α “-“ 3 ΄“ - 3 

Ανανίᾳ καὶ τῷ Μεισαὴλ καὶ τῷ Αζαρίᾳ τοῖς φίλοις αὐτοῦ ἐγνώ- 


ς΄ ’ “- “ -“ ΡῚ 
ι8 ρισεν τὸ ῥῆμα. "δκαὶ οἰκτειρμοὺς ἐζήτουν παρὰ τοῦ θεοῦ τοῦ οὐ- 
“- ς Ἀ “-“ , , ο᾽ Ἅ Ἁ Ἧ ᾽ ᾿ 
ρανοῦ ὑπερ τοῦ μυστηρίου τούτου, ὅπως ἂν μὴ ἀπόλωνται Δανιὴλ 
τος , “ 3 “Ἠ “ 
ι9 καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐπιλοίπων σοφῶν Βαβυλῶνος. "ϑτότε 
Ὁ Δανιὴλ ἐν ὁράματι τῆ πὸς τὸ τήριον ἀπεκαλύφθη. καὶ 
τῷ Δανιὴλ ἐν ὁράμ ἧς νυκτὸς τὸ μυστήριον ἀπεκαλύφθη. ὶ 
γᾺ 7 ἢ θ ν α δ α ν -Ο., ἡ. Ὁ ᾽ ν ἡ 
ρο εὐλύγησεν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ Δανιὴλ “καὶ εἶπεν Ἐϊὴ τὸ ὄνομα 
“" “- ᾽ “- ΄- [2 “- ΄σ΄' 
τοῦ θεοῦ εὐλογημένον ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἔως τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἡ 
’, Ἁ «ς Ψ. 3 “ 5 ᾿ ΡΥ Ν 3 , Σ “ ᾿ Ἁ 
οι σοφία καὶ ἡ σύνεσις αὐτοῦ ἐστιν “'καὶ αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ 
ἊΝ ΄“- ΄“ Ἁ ᾽ -“ Ὁ“ 
χρόνους, καθιστᾷ βασιλεῖς καὶ μεθιστᾷ, διδοὺς σοφίαν τοῖς σοφοῖς 
δ , κ“ δ ἢ Ἢ τ 5 5.» » λύ δέ Ν 
22 καὶ φρόνησιν τοῖς εἰδόσιν σύνεσιν᾽ “αὐτὸς ἀποκαλύπτει βαθέα καὶ 
3 Ἷ , ᾿ 3 ον , Α , “ 2 5 πο 
ἀπύκρνυφα, γινώσκων τὰ ἐν τῷ σκότει, καὶ τὸ φῶς μετ᾽ αὐτοῦ 
5 Ὁ. , ἰς θ λῚ ΄“ , 5 λ - ᾿ », α μ᾿ 
23 ἐστιν. “σοί, ὁ θεὸς τῶν πατέρων μου, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι 


, Ν , ΄ , Ν 5 ’ Ῥ Δ “ 
σοφίαν καὶ δύναμιν δέδωκάς μοι, καὶ ἐγνώρισάς μοι ἃ ἠξιώσαμεν 


10 οηἹ και 39 ΑΘ 12 οργὴ] -Ὁ πολλὴ ΒᾶῦΟ 14 τω Αριωχ] οὔ τω 
Ο [ αναιρειν] ἀνελεῖν Α (αναιλ.) Ο[ τοὺς σοῴφους] ΡΥ παντας Ο 15 αρχων] 
ῬΓ και ἐπυνθανετὸ (-Ἐ παρ ΑἹ αὐτου λεγων ΑΟ |, περι τινος ὈΪϊ5 50 (5716 
τιν) ΒΒ | γνωμὴ] ανομια (Ι [| αναιδης7- αὐτὴ ΑΘ | Δανιηλ] βασιλει Α 
16 Δανιηλ ηξιωσεν τὸν βασιλεα͵] εἰισηλθεν Δ, και ηξ. απὸ τον βασιλεως Α | 
οἵὴ αὐτου ΟἿ (Πα}» Ο"Ὲ) ] τω βασιλει ἀαναγγειλη Ὁ  ἀαναγγειλη] απαγγ. Α 
11 Μισαηλ ΒΡΑΟ | το ρημα εγνωρισεν Α 18 οἰκτιρμους ΒΡ | νπερ] περι 
Ο [οἱ αν ΑΘ 19 τοτε τω Δ.] τω δε Δ. Α (ἸπἸρτο}. νἱ ἡ Α.8)  ηυλογησεν 
ΔΟ | Δανιὴλ τον θΡ του ουρανου Ὁ 20 τον θεου] κῦ Ο  συνεσις] δυναμις 


Ο | αὑτου] ΡΥ και ἡ ἰισχυς Α 21 εἰδοσι ΒΡΑΟ 238 δεδωκας] εδωκας 
ΔΟ | καὶ 30] ῈΈῈΈνυν Α 


805 


Β 


ΑΩ 


1 2. ΔΑΝΊΙΗΛ (05 


λῶσαι τῷ βασιλεῖ πρὸς ταῦτα. “ἐεἰσελθὼν δὲ Δανιὴλ πρὸς τὸν 54 
3 Ν ᾿ , ς Ἂ “ ’ 5 τέ: ’ ᾿ 
Ἀριὼχ τὸν κατασταθέντα ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀποκτεῖναι πάντας τοὺς 
Α “ ᾽ 3 3 - δ δι Α τ 
σοφιστὰς τῆς Βαβυλωνίας εἶπεν αὐτῷ Τοὺς μὲν σοφιστὰς τῆς Βαβυ- 
δὲ , Α 3 λέ Ἕ ’ δέ ᾿ ᾿ Ββ λέ Α »Ὁ 
ὠνίας μὴ ἀπολέσῃς, εἰσάγαγε δέ με πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἕκαστα 
“ ΄“΄ , 25 τ , Ψ ᾿Ὶ ὡΝ Α ᾿ ; 
τῷ βασιλεῖ δηλώσω. Γότε ᾿Αριὼχ κατὰ σπουδὴν εἰσήγαγεν 25 
3 ὩΣ) “ 
τὸν Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁτι Ἐύρηκα ἄνθρωπον 
οφὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῶν υἱῶν τῆς ᾿Ιουδαίας, ὃς τῷ βασιλεῖ 
σ ο ε η χΧμ ἢ μ ᾽ . 
3 - " ᾿ “ , 
δηλώσει ἕκαστα. “ἀποκριθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς εἶπε τῴ Δανιήλ, ἐπι- 96 
, π΄ ’, “- 
καλουμένῳ δὲ Χαλδαιστὶ Βαλτασάρ Δυνήσῃ δηλῶσαί μοι τὸ ὅραμα 
ἁ Ἂ ᾿ Ἁ Ψ' 4 . 7 ΕῚ , δὲ ς ἡλ 3 ἃ “ 
ὃ εἶδον καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν; “᾿ἐκφωνήσας δὲ ὁ Δανιὴλ ἐπὶ τοῦ 27 
, 9 Α ’ ὰ ε; ς ’ ) », “- 
βασιλέως εἶπεν Τὸ μυστήριον ὃ ἑώρακεν ὁ βασιλεὺς, οὐκ ἔστι σοφῶν 
καὶ φαρμακῶν καὶ ἐπαοιδῶν καὶ γαζαρηνῶν ἡ δήλωσις" “δἀλλ᾽ ἔστι 8 
θεὸς ἐν οὐρανῷ ἀνακαλύπτων μυστήρια, ὃς ἐδήλωσε τῷ βασιλεῖ 
εὸς ἐν οὐρανᾷ μυστήρια, ὃ ῆ ἥ σιλεῖ 
Ν β ὃ Α ἃ ὃ τρν , θ 2. Ὁ 2 ΄, “- ς ὩΣ 90 ᾿ 
Ναβουχοδονοσὸρ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν" “9 καὶ 29 
“ 
ἀνακαλύπτων μυστήρια ἐδήλωσέ σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. 3» κἀμοὶ δὲ 30 
3 Α ᾿ “ Α 3 3 3 Ἁ ες Ν ’ ι ᾽ , 
οὐ παρὰ τὴν σοφίαν τὴν οὖσαν ἐν ἐμοὶ ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώ- 
πους τὸ μυστήριον τοῦτο ἐξεφάνθη, ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ δηλωθῆναι τῷ 
“ 3 ’, ὰ ς ’ “ ’ὔ 3 , 31 Α 
βασιλεῖ ἐσημάνθη μοι ἃ ὑπέλαβες τῇ καρδίᾳ σου ἐν γνώσει. καὶ 31 
“' “ [1 Ἁ 3 Α 3 Ν ᾽ Ἂν 3 « : Ά ο ’ 
σύ, βασιλεῦ, ἑώρακας, καὶ ἰδοὺ εἰκὼν μία, καὶ ἦν ἡ εἰκὼν ἐκείνη 
΄, ’ Εν πἘ , 5. τῶν εξ νΝ ς ’, 2 ᾿ 
μεγάλη σφόδρα, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερφερὴς ἑστηκει ἐναντίον 
. ε , κ .» , 32 . ε ᾿ Ἐπ᾿ 
σου" καὶ ἡ πρόσοψις τῆς εἰκόνος φοβερά. 3 καὶ ἢν ἡ κεφαλὴ αὐτῆς 3: 
ἀπὸ χρυσίου χρηστοῦ, τὸ στῆθος καὶ οἱ βραχίονες ἀργυροῖ, ἡ κοιλία 
ὌΡ; Στλκοῖ» τὰ δὲ ελ δηρᾶ, οἱ πόδ έ ἔς 
Και Οἱ μῆροι χα ΚΟὶι Τα εσκε ῆ σι ηρα, οἱ ποὸες μερος μεν 1 51} 
δὴ , δέ 3 , 24 Κ," “ ω 3 4θ Θ 
σιδήρου, μέρος δέ τι ὀστράκινον. 3Γ ἑώρακας ἕως ὅτου ἐτμήθη λίθος 5) 
3 2, δ “Ἢ Ν 3 ’ Α 3 Ψ 3 Ἁ Α , Α 
ἐξ ὄρους ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐπάταξε τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς 
“ ΙΝ 3 ’ Ἁ “λ 3 ΄, 55 ὰ λ Ἂ ».», 
σιδηροῦς καὶ ὀστρακίνους καὶ κατήλεσεν αὐτά. ΞῬὅτότε λεπτὰ ἐγέ- 35 


Ω « ’ Ν ν 3} ΝΝ ς δ ΩΝ 
Ψνέετο αμα Ο σίδηρος Και ΤΟ οστρακον Και ὁ χαλκὸς Κι 0 αργυρος 


58 προς] κατὰ για 24 εἰσελθων δὲ Δανιηλ] σ΄ εκ τουτου Δανιηλ 
εἰσηλθε ϑγυῖθξ 25 ρΡοβί εὑρηκα τὰ 8114 873 τω βασιλει δηλωσει εκαστα] 
σ' τὴν επιλυσιν σου βασιλευ δηλωσει ὥγγΥῖθξ 27 ΓΑΖΔΡΉΝΩΝ σ΄ οὐδε 
θυτων ὅγε 28 μυστηρια] α 50 τὰϑ 8γ3 ημερων]-- βασιλεὺυ εἰς τον 
αἰωνα ζηθι" το ενυπνιον καὶ το οραμα τῆς κεφαλῆς σου επι τῆς κοιτης σον τοῦτο 
εστι' (29) συν βασιλεὺυ κατακλιθεις ἐπι τῆς κοιτης σου εωρακας (ξεορὰκὰο 
ΟΥγπΒ) παντὰ οσα δει γενεσθαι ἐπ ἐσχάτων τὼν ἡμέρων" ΟΥΥ͂ (ρτο κατακλιθεις 
ἑσου σ΄ εν μεριμνὴ εγενου ἐπι τὴς Κοιτῆς σου ΥΥῈ) 80 α νπελαβες...εν 
γνωσει] α' και ἡ βουλὴ (Ῥ εννοια) της καρδιας σου τινα Ὕνως ΘΥΥΠΒ 31 και 
ιἰδου εικων.. -σφοδρα] σ΄ και ἣν ὡς ανδριας εἰς μεγας ὁ ανδριας γΥθ!ξ 


δού 





ΔΑΝΙΗΔΛ (Θ.) τς 


᾿ - Α ᾿ ω ΞΦ᾿ λέ 3 , ’ 2. ν» 
24 παρὰ σοῦ, καὶ τὸ ὅραμα τοῦ βασιλέως ἐγνώρισάς μοι. “!καὶ ἦλθεν 

᾿ ᾿ 3 , ὰ , ς ᾿ 3 , Α 
Δανιὴλ πρὸς ᾿Αριώχ, ὃν κατέστησεν ὁ βασιλεὺς ἀπολέσαι τοὺς σο- 

ἌΝ 3 τοῦς “ 
φοὺς Βαβυλῶνος, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος μὴ ἀπο- 
, 2 ΄ , 5 , Ἂν , Ἁ Α Ψ ΄“ 
λέσῃς, εἰσάγαγε δέ με ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ τὴν σύγκρισιν τῷ 
΄ ΄“ » 2 - 
25 βασιλεῖ ἀναγγελῶ. 5''Γότε ᾿Αριὼχ ἐν σπουδῇ εἰσήγαγεν τὸν 
Α εν ἢ [ο Ω ν 5 3. τι “ “ » “ 

Δανιὴλ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἑὕρηκα ἄνδρα ἐκ τῶν 
“ - “ 3 ’ “ “ 
υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ᾿Ιουδαίας, ὅστις τὸ σύγκριμα τῷ βασιλεῖ 


26 ἀναγγελεῖ. 26 


καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῷ Δανιήλ, οὗ τὸ 
,, ἷς ᾿ ιν , δὰ ΄“- Α » ἢ ΔΟΙΝ Ν 
ὄνομα Βαλτασάρ ἘΠ δύνασαί μοι ἀναγγεῖλαι τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον καὶ 
᾿ , 5 ας 7. ΩΝ 6 ᾿ς ἐν α 
27 τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ; “καὶ ἀπεκρίθη Δανιὴλ ἐνώπιον τοῦ βασι- 
λέ Ν λέ Τὸ ’, Δ -ε λ ᾿ » ἘΣ 3 , “ 
έως καὶ λέγει Τὸ μυστήριον ὃ ὁ βασιλεὺς ἐρωτᾷ οὐκ ἔστιν σοφῶν, 
Ἷ » ΄“ ΄σ΄ 3 “΄“" “ 3᾿- ο8 3 »,Ὰ.» 
28 μάγων, ἐπαοιδῶν, γαζαρηνῶν ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ: ““αλλ᾽ ἢ ἔστιν 
Α ᾿ » ἍΝ Ψ ’ ’ Α 2 ἢ ΄“ ΄“ 
θεὸς ἐν οὐρανῷ ἀποκαλύπτων μυστήρια, καὶ ἐγνώρισεν τῷ βασιλεῖ 
Α ὰ “ ,ὕ » 9 3 ᾽ὔ ΄ «ς ΄“ Α 3 Ψ 
Ναβουχοδονοσὸρ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. τὸ ἐνύ- 
πνιόν σου καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς σου ἐπὶ τῆς κοίτης σου 
““οὍἔ» 2 20 ἣν ΝΑ [ ὃ ἝΝ ’, ΘΝ Ψ' , 2 ’ 
29 τοῦτό ἐστιν. “βασιλεῦ, οἱ διαλογισμοί σον ἐπὶ τῆς κοίτης σου ἀνέ- 
βησαν τί δεῖ γενέσθαι μετὰ ταῦτα, καὶ ὁ ἀποκαλύπτων μυστήρια 
5 , ἃ - , θ 30 ΞΕ Α δὲ :) 5 , “ Ψ 
39 ἐγνώρισέν σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. 39 καὶ ἐμοὶ δὲ οὐκ ἐν σοφίᾳ τῇ οὔσῃ 
“ “ ᾿ 
ἐν ἐμοὶ παρὰ πάντας τοὺς ζῶντας τὸ μυστήριον τοῦτο ἀπεκαλύφθη, 
ἰλλ᾽ “ « " , , ὃν λ κ ἐκ Α ὃ 
ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ τὴν σύγκρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ, ἵνα τοὺς δια- 
λογισμοὺς τῆ δί ὃς. 83: σύ, βασιλεῦ, ἐθεώρεις, καὶ ἰδοὺ 
3. λογισμοὺς τῆς καρδίας σου γνῷς. 3 σύ, βασιλεῦ, ρεις, καὶ 
2. ἊΝ ᾿ ᾿ 3 ἊΨ . 2 Α « ’ 3 “- .ς 
εἰκὼν μία, μεγάλη ἡ εἰκὼν ἐκείνη, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερ- 
φερής, ἑστῶσα πρὸ προσώπου σου καὶ ἡ ὅρασις αὐτῆς φοβερά. 
32 5 εἰκὼν ἧς ἡ κεφαλὴ χρυσίου χρηστοῦ, αἱ χεῖρες καὶ τὸ στῆθος 
Ά, « ’ὔ . Ἃ Ύ “ « ; Ν « ᾿ λ Υ͂Ν 33 « 
33 καὶ οἱ βραχίονες αὐτῆς ἀργυροῖ, ἡ κοιλία καὶ οἱ μηροὶ χαλκοῖ, 33 αἱ 
κνῆμαι σιδηραῖ, οἱ πόδες μέρος τι σιδηροῦν καὶ μέρος ὀστράκινον. 
34. , - 3 ’ , 3 4 " ΨᾺ ᾿, Ι] ’ 
34 53ἐθεώρεις ἕως ἀπεσχίσθη λίθος ἐξ ὄρους ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐπά- 
ταξεν τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀστρακίνους, 


’ ’ , 
35 καὶ ἐλέπτυνεν εἰς τέλος. Ξὅτότε ἐλεπτύνθησαν εἰς ἅπαξ τὸ ὄστρα- 


24 τω βασιλει) του βασιλεως ΒΔὉ 26 τω βασιλει αναγγελει] ερει τω 
θασ. ὦ) 20 Βαλτασαρ] Βαρτασαρ Α | οἵἷῇ ο ἰδον Α | εἰδον 1.8» 
27 Δανιηλ] Ἑ και εἰπεν Ὁ και λεγει] και εἰπεν θᾶ ΑΟσΒ ὁ Οὗ | ἐρωτα] 
ἐπερωτα ΑΘ | ἐστι 28 οἵὴ ἡ Α [ θεο]ργο κα 29 βασιλευ] συ 
βασιλευ εθεωρεις ΔΑ ] ἀνεβησαν επι τῆς κοιτης σου Ὁ 80 οἷ δε Α | ΟΠ] 
τούτο  | ,τω βασ. γνωρισαι ΑΟ | διαλογισμου (519) Α 831 Οὔ ἢ εἰκων 
εκεινηὴ Οὗ (μα) Ὁ")  προσοψις] οψεις Α αὐτῆς 19] της εἰκονος εκεινης ΟΣ 
(αυτης ()5 8) 82 εἰκων) ὈΓ ἢ Α | χρήηστου] καθαρου βάπιε (ποη πε Ὁ) ΑὉ 
88 αἱ κνημαι] ΡΥ και ΟὗὨ (πρτοὸῦ Ὁ) [ μερος 197- μεν ΑΟ | καὶ μεροςἿ μερος 
δε τι ἃ και μερος τι Ὁ (τι Ο"Ὲ) 84 εἐὠς] Ἐου Α [απεσχισθη]ετμηθη ΑΘ 
εξ] απο Ὁ |, ἐελεπτυνεν} αὐτοὺς ΒΑΡΑ τι 
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11 Ὁ ΔΑΝΊΙΗΛ (07 


Α Α , Α. ε ῃ ’ », ᾿ “ 4 
καὶ τὸ χρυσίον, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ λεπτότερον ἀχύρου ἐν ὥλωνι, καὶ 
) , δ] Ἁ ς Εὰ εἴ Ν θῃ Ψ » -“- ν 
ἐρρίπισεν αὐτὰ ὁ ἄνεμος ὥστε μηδὲν καταλειφθῆναι ἐξ αὐτῶν, καὶ 
Ὁ Ψ «ς ’ ᾿ » , 2 ’ δ δ Ἁ 3 ’ὔ -“ 
ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν εἰκόνα ἐγένετο ὄρος μέγα, καὶ ἐπάταξε πᾶ- 
σαν τὴν γῆν. "τοῦτο τὸ ὅραμα: καὶ τὴν κρίσιν δὲ ἐροῦμεν ἐπὶ τοῦ 36 

΄ “ ᾽ ΄σ΄ 
βασιλέως. 37σύ, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, καὶ σοὶ ὁ κύριος τοῦ 37 

᾽ “- ᾿ τ Ν Α Ἁ 4 Ἁ ᾿ » Ἁ Ἁ εἶ Ἁ 
οὐρανοῦ τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν τιμὴν 

Α Ἁ δό ἔδ ᾿ 8.9 , τς ) ’, 3 Ἄ, 3 60 , Α 
καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν: 35ἐν πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ 38 
θηρίων ἀγρίων καὶ πετεινῶν οὐρανοῦ καὶ τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης 

Ψ Ὡς Ἂ 5“ 
παρέδωκεν ὑπὸ τὰς χεῖράς σου, κυριεύειν πάντων" σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ 
ἰ ἐφ 30 Ἁ Ἁ Ν ᾽ ’, λ ’ ᾿ ΄ Ἁ 
ἢ χρυσῆ. Ξϑκαὶ μετὰ σὲ ἀναστήσεται βασιλεία ἐλάττων σου, καὶ 30 
“ ἃ - ΄“ 
τρίτη βασιλεία ἄλλη χαλκῆ ἣ κυριεύσει πάσης τῆς γῆς “καὶ βασι- 49 
λεία τετάρτη ἰσχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος, ὥσπερ ὁ σίδηρος ὁ δαμάζων 

ϊ “ 
πάντα, καὶ ὡς ὁ σίδηρος πᾶν δένδρον ἐκκόπτων: καὶ σεισθήσεται 

ε ς- κα 41 ᾿ ἢ ε; ᾿ , » α ᾿ , ΄ 
πᾶσα ἡ γῆ. “καὶ ὡς ἑώρακας τοὺς πόδας αὐτῆς καὶ τοὺς δακτύλους 41 
μέρος μέν τι ὀστράκον κεραμικοῦ, μέρος δέ τι σιδήρου, βασιλεία 

δ » 5 5. τὉὦἋ , 3 ᾿ , 5 
ἄλλη διμερὴς ἔσται ἐν αὐτῇ, καθάπερ εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμι- 

’ [τ ἰσε λι δὲ ΄ 42 » « δά λ ΄“ δῶ 
γμένον ἅμα τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ. ““καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν 42 
μέρος μέν τι σιδηροῦν, μέρος δέ τι ὀστράκινον: μέρος δέ τι τῆς 
βασιλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ μέρος τι ἔσται συντετριμμένον. “3καὶ 43 
ς ἘΣ δ , 5 , ο “ , 5 ᾽ Ν 
ὡς εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον ἅμα τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ, καὶ 
συμμιγεῖς ἔσονται εἰς γένεσιν ἀνθρώπων: οὐκ ἔσονται δὲ ὁμονο- 
- Ψ»Ὦ }] ΄“ ᾽ ,ὔ εἴ , Ἁ ς ’ ’, 
οὔντος οὔτε εὐνοοῦντες ἀλλήλοις, ὥσπερ οὐδὲ ὁ σίδηρος δύναται 
συγκραθῆναι τῷ ὀστράκῳ “καὶ ἐν τοῖς χρόνοις τῶν βασιλέων κ4 

᾿ ’ ς Ν “ 2 “ δ , λλ « » τ 
τούτων στήσει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν ἄλλην, ἥτις ἔσται εἰς 
τοὺς αἰῶνας καὶ οὐ φθαρήσεται" καὶ αὕτη ἡ βασιλεία ἄλλο ἔθνος οὐ 

᾿ ᾿ς ᾽ Ἁ Ἁ ᾽ , Α ’ Ὗ Ἁ ) Ἁ 
μὴ ἐάσῃ, πατάξει δὲ καὶ ἀφανίσει τὰς βασιλείας ταύτας, καὶ αὐτὴ 

΄ » }Ὶ »“. ς 45 θά εν,ὔ 2 δι θῆ λίθ 
στήσεται εἰς τὸν αἰῶνα: καθάπερ ἑώρακας ἐξ ὄρους τμηθῆναι λίθον 45 
ἄνευ χειρῶν, καὶ συνηλόησε τὸ ὄστρακον τὸν σίδηρον καὶ τὸν χαλκὸν 
καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς ὁ μέγας ἐσήμανε τῷ βα- 


ε ον Ὕ ἢ , κα ε κα . ΟΣ ν . ἡ 
σιλεῖ τὰ εἐσομένᾷ εἶτ εἐσχάατὼῶν τῶν ἡμέρων" Και ἀκριβες ΤΟ οραμα, 


86 ὡσει λεπτοτερον ἀχύρου...ο ἄνεμος] α' ὡς ἀχνὴ απὸ ἀλωνος θερινῆς και 
ἡρεν αὐτὰ τὸ πνευμὰ ϑγΥ" ] και επαταξε)] καὶ επληρωσε ϑγυνξ 838 -- και 
των (- 87) ἰχθυων τῆς θαλασσης 87 5'γ |[ κυριενειν παντων] α' και εκυριευσε 
παντων ὥγγθξ 40 “Χ' ὡς ο σιδηρος (19) 87 ΚΙ [ καὶ “Χ' ὡς ὁ σιδηρος (29) 
87 (ἀδεβδί Ὁ) Χ' καὶ ο σιδῆρος ΘΥΥ 41 “Χ' και τους δακτυλους 87 (ἀεεδί Ὼ)} 
ΟΥΥ | κεραμεικου 87 Ϊ εν αὐτὴ] ΡΓ απὸ τῆς ριζῆς της σιδηρας εσται ὅγγΥ α' σ΄ και 
εκ του φυτου του σιδηρου ὥγτῖθξ 42 Οἷὴὴ) δὲ 29 ΟΥΥ 43 οηλ καὶ 29 
ΟΥΤ Ϊ εἰς γενεσιν] εν σπερματι ὥγΥπνξ 44 τοὺς αιωνας] τὸν αἰωνὰ ΟΥΤ 
46 συνηλοησε] ΟΥΝΉΛΟΛλΛΗΟΕΝ (5160) - ὡσει ἀλοήσις ἡ εν ἀλωνι ϑγΥΠ8 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) ΕΠ ἧς 


"2 [ ΄ « 
κον, ὁ σίδηρος, ὁ χαλκὸς, ὁ ἄργυρος, ὁ χρυσός, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ 
Ν 3 Α .“ ἴτε: Ν 2.3“ Ἧ “ “ ’ 
κονιορτὸς ἀπὸ ἅλωνος θερινῆς" καὶ ἐξῆρεν τὸ πλῆθος τοῦ πνεύ- 
Ἁ ἷ 3 ξ ’ 2 ψ- Ἂ ς 60 ς Υ̓ Α 
ματος, καὶ τύπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς: καὶ ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν 
2 , 1 » 2. , ᾿ 3 ἥ “ ᾿ “ 36 ,ιρ 
36 εἰκόνα ἐγενηθὴη ὄρος μέγα, καὶ ἐπλήρωσεν πᾶσαν τὴν γῆν. Ξότοῦτό 
3 ,’ ’ἤ “Ἠ “" ΄ 
ἐστιν τὸ ἐνύπνιον" καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἐροῦμεν ἐνώπιον τοῦ 

Ἔ ’, ἊΨ “" χυ “--ο 
37 βασιλέως. 37σύ, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, ᾧ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 
8 “ λ ΄ ᾿ Ἢ ἐς Ν Ν Ἂ, »ὕ, ἔδ 38 3 
38 ρανοῦ βασιλείαν ἰσχυρὰν καὶ κραταιὰν καὶ ἔντιμον ἔδωκεν 3 ἐν 

Ἁ Ω -“ “»" 
παντὶ τόπῳ ὅπου κατοικοῦσιν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων: θηρία τε 
2 “᾿ “ᾳΚει. “ 

ἀγροῦ καὶ πετεινὰ οὐρανοῦ ἔδωκεν ἐν τῇ χειρί σου, καὶ κατέστησεν 

, Ὡ ᾿ ον ᾿ ς ω 39 Ν ἐς , ἐ 
39 Κύριον πάντων: σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ ἡ χρυσῆ. 39καὶ ὀπίσω σου ἀνα- 
ἰβ ς ’ ᾿ ΥΩ Ν ,ὔ , [ἐ 2 Ν 
στήσεται ἑτέρα βασιλεία ἥττων σου, καὶ βασιλεία τρίτη ἥτις ἐστὶν 


ἧς , ἁ ’ Τὰ “-“ “ 40 Ἀ ΄ ; »» 
40 0 χαλκός, ῃ κυριεύσει Τασης ΤῊ" γῆν" Και βασιλεία Τετάρτη εσται 


εω 


Ν ΑΥ Ἔ , ἃ ᾿ ξ ,ὔ ᾿ ΙΝ ᾿ 
σχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος: ὃν τρόπον ὁ σίδηρος λεπτύνει καὶ δαμάζει 
,ὔ 2 ,ὔ .“- Α ’ 41 Ἁ [2 » ᾿] 
4: πάντα, οὕτως πάντα λεπτυνεῖ καὶ δαμάσει. καὶ ὅτι ἴδες τοὺς 

᾿ Α ια , Ψ ΙΝ ’ , ’ 
πόδας καὶ τοὺς δακτύλους μέρος μέν τι ὀστράκινον, μέρος δέ τι 
ὃ ἴω ἶ , ᾿᾿ Ἂ 2 . - ε, ω “-“ 
σιδηροῦν, βασιλεία διῃρημένη ἔσται, καὶ ἀπὸ τῆς ρίζης τῆς σιδηρᾶς 
» » » δ ἃ ’ » ᾿ ’ ᾽ ’ - 
ἔσται ἐν αὐτῇ, ὃν τρόπον ἴδες τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον τῷ 
ἡστράκῳ. ““καὶ οἱ δάκτυλ δ δῶ 1 ἔ ιδηροῦν 
42 ὀστράκῳ. “Ξκαὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν μέρος μέν τι σιδηροῦν, 
μέρος δέ τι ὀστράκινον, μέρος τι τῆς βασιλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ 

Ὁ ΕΦ.. 5» ὦ .» ’ 43 μϑ ὃ Ν (ὃ ἊΝ 

43 ἀπ᾿ αὐτῆς ἔσται συντριβόμενον. ὅτι ἴδες τὸν σίδηρον ἀναμε- 
μιγμένον τῷ ὀστράκῳ, συνμιγεῖς ἔσονται ἐν σπέρματι ἀνθρώπων" 
καὶ οὐκ ἔσονται προσκολλώμενοι οὗτος μετὰ τούτου, καθὼς ὁ σί- 
44 δηρος οὐκ ἀναμίγννται μετὰ τοῦ ὀστράκου. “ἹΞκαὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 

“ , ) ’ ᾿ ἷς ς Α “ 3 “ [ὦ Υ̓ 
τῶν βασιλέων ἐκείνων ἀναστήσει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν, ἥτις 

2 Ἁ »“- ᾿ ἰΑὔῆενι Α, ΠΕ , δ. ἴω ΄- ς , 
εἰς τοὺς αἰῶνας οὐ διαφθαρήσεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ λαῷ ἑτέρῳ 

“, ΄“΄ ᾿ ,ὕ 
οὐχ ὑπολειφθήσεται: λεπτυνεῖ καὶ λικμήσει πάσας τὰς βασιλείας, 
ν ᾽ Ἂ 2 ΕῚ ἣ ΕΟ 45 Δ ,ὔ Ε [2 ᾽ Α 
45 καὶ αὐτὴ ἀναστήσεται εἰς τοὺς αἰῶνας" ὃν τρόπον ἴδες ὅτι ἀπὸ 
" , ’ , , “ ᾿ 2 ΄ ᾿ μι ᾿ 
ὄρους ἐτμήθη λίθος ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐλέπτυνεν τὸ ὄστρακον τὸν 
σίδηρον, τὸν χαλκόν, τὸν ἄργυρον, τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς ὁ μέγας 
5 , ἴα Ὁ ἃ τς , Ν “ κ᾿ ᾿ Ν ᾿Ὶ 
ἐγνώρισεν τῷ βασιλεῖ ἃ δεῖ γενέσθαι μετὰ ταῦτα: καὶ ἀληθινὸν τὸ 


856 ὁ σιδηρος το οστρακοὶ Α  ἐγενετο] ἐγενοντὸ ΔΘ | εἐξηρεν] αὐτὰ ΔΟ 
εγενηθη]- εις Ὁ 86 ἐστι ()8 88 ουρανου] ῬΓ τον Α - και ἰχθνας 
τῆς θαλασσης ΟΠ | κατεστησεν]-Ἐσε ΑὉ || κυριον ρίδῃς 5.γ ἢ (κν αἱ νἱά 
ΒὮ 89 βασιλεια ἐετερα ΑΟ | σου 297 - ητις (η Ο) ἐστιν ο αργυρος ΑΦ [ ητι5] 
ἡ Δ 40 πανταὰ 19] Ἐεπι τὴς γης (Οὗ Ἔτα ε. τ. γ. Οἵ [δαμασει] δαμαζει Α 
41 εἰδες ὈΪ5. ΠᾺΡ (θη 4,3, 45) Α (θη 4.3) [οστρακινον] -- κεραμεου Αϑ(π15) 


σιδηρουν Ὁ | σιδηρουν} οστρακινον () 42 μερος 39] - δε Οὐ (τρτο} ΟἿ | 
απ)]επ ἃ 43 συμμιγεις ΒΡΟ | προσκολλωμενος Α | μετὰ του οστρακου 
τω οστράκῳ Α 44 τοὺς αἰωνας 19] τον αιἰωνα ΔΛ ᾿ λεπτυνει} - δε ΑἸΟ 


ὅ00 


Β 


87 


11.168 ΔΑΝΙΗΔΛ (017) 


« ΓΑ - 
καὶ πιστὴ ἡ τούτου κρίσις. 46 Τότε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς 46 
ν 3: ὦν , Ν ’ ἵν , Α 2 , 
πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον χαμαὶ προσεκύνησεν τῷ Δανιῆλ, καὶ ἐπέ- 
θ ᾽ Α λῚ ὌΝ 2 "Ν 47 3 2 ΄ ς 
ταξε θυσίας καὶ σπονδὰς ποιῆσαι αὐτῴ. καὶ ἐκφωνήσας ὁ βασι- 47 
τ 3 5 ς κ« 
λεὺς πρὸς τὸν Δανιὴλ εἶπεν Ἔπ᾽ ἀληθείας ἐστὶν ὁ θεὸς ὑμῶν θεὸς 
“- “ Α ’ “ ’ [ἢ 3 ᾽ ,, Ἁ 
τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων, ὁ ἐκφαίνων μυστήρια κρυπτὰ 


4δγότε ὁ βασι- 48 


Ρ [ » ’ “-“ ᾿ ᾿ “ 
μόνος" ὅτι ἐδυνάσθης δηλῶσαι τὸ μυστήριον τοῦτο. 
’ 
λεὺς Ναβουχοδονοσὸρ Δανιὴλ μεγαλύνας καὶ δοὺς δωρεὰς μεγάλας 
Ν Ἁ , 2 Ἁ “ ’ Φ- , Α 
καὶ πολλὰς κατέστησεν ἐπὶ τῶν πραγμάτων τῆς Βαβυλωνίας, καὶ 
3 ’ 3. “ἢ , Ἂν Ὁ Ψ' ΄ “- “ 
ἀπέδειξεν αὐτὸν ἄρχοντα καὶ ἡγούμενον πάντων τῶν σοφιστῶν Βαβυ- 
3 “ 
λωνίας. καὶ Δανιὴλ ἠξίωσε τὸν βασιλέα ἵνα κατασταθῶσιν ἐπὶ 49 
τῶν πραγμάτων τῆς Βαβυλωνίας Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ- καὶ 
᾿ 3 ΡῚ ΄“- - 3 “- 
Δανιὴλ ἦν ἐν τῇ βασιλικῇ αὐλῇ. 
τι “- 
Ἔτους ὀκτωκαιδεκάτου Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς διοικῶν πόλεις 
καὶ χώρας καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ Ἰνδικῆς ἕως 
ιθ ᾽ “ 5 Ψ ἊΝ ᾿ [ἡ 2 ας “- ᾿ , 
Αἰθιοπίας ἐποίησεν εἰκόνα χρυσῆν, τὸ ὕψος αὐτῆς πηχῶν ἑξήκοντα, 


αἱ τὸ πλάτος αὐτῆς πηχῶν ἔξ᾽ καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ τοῦ περι- 
κα 0 5 5. ΤΠΧ ἢ ἡ ἔ υ" 


Ὁ 


βόλου χώρας Βαβυλωνίας. “καὶ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς βασιλέων 
καὶ κυριεύων τῆς οἰκουμένης ὅλης ἀπέστειλεν ἐπισυναγαγεῖν πάντα τὰ 
»᾿»ὕ, Ἁ Ἁ δ Ψ ἐς ΄ ’ Ν 
ἔθνη καὶ φυλὰς καὶ γλώσσας, σατράπας, στρατηγούς, τοπάρχας καὶ 
ὑπάτους, διοικητὰς καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν κατὰ χώραν, καὶ πάντας 
τοὺς κατὰ τὴν οἰκουμένην, ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τῆς εἰκόνος τῆς 


χρυσῆς ἣν ἔστησεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. ϑ3τότε συνήχθησαν 


ῳ 


4 2 
ὕπατοι, στρατηγοί, τοπάρχαι, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάλοι ἐπ ἐξου- 


σιῶν, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν χωρῶν, τοῦ ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαι- 
ι α ,»,» : - : . Ρ ΄, ᾿ 
νισμὸν τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ ὃ βασιλεὺς. καὶ 


ἔστησαν οἱ προσγεγραμμένοι κατέναντι τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησε Ναβου- 


χοδονοσόρ. “καὶ ὃ κήρυξ ἐκήρυξε τοῖς ὄχλοις Ὑμῖν παραγγέλλεται, 4 


46 οἵἷὴ ἐπὶ προσωπον ὥγτ  θυσιας.. αὐτω] σ’ και δωρα και θρησκειας (α’ και 
δωρα ευωδιας) συντελεσαι αὐτω ϑγΥ"ξ 41 ἐπ᾿ αληθει! 87 | κυριος] βασι- 
λεὺς ΘΥΓῊΡ [ μυστηρια}] θρηοσκιὰςσ ΞΥΓΒ 48 -- Ναβουχοδονοσορ 87 5'γυ] 
ἀρχοντα... Βαβυλωνιας (29)] σ΄ υπαρχον των στρατηγων τῶν ἐπὶ τῶν σοῴφων Βα- 
βυλωνος ϑγΥνε 1Π1|1 -- ετοὺς οκτωκαιδ. 87 ὥὄγγ [ - διοίκων πολεις {-- 87) 
καὶ χωρας και παᾶντας τοὺς κατοικ. (ΞΌΡΘΙΒΟΙ -- 87)...Αιθιοσπίας 87 5γυγὺ 
περιβολου] ττεριβολον (510) ϑ'υυμε 2 -- βασιλεων (-λευων ϑγΥ) και 
κυριευων τὴς οικ. (-- 87) ολης 87 ὅγι  -- παντα τα εθνη και φυλας (φνυ -:- λας 
87) και γλωσσας 87 ὥ'υ7γΥ  τοπαρχας...τὴν οικουμενὴν} σ΄ καὶ τοὺς ἀρχοντας 
τοὺς ἐπι Της Ὑνωσεως τοὺς γαβδαρηνους τους θαβδαρηνους τους θαβθαιους και 
παντας τοὺς εξουσιαΐζοντας των πολεων ὥΥΥ"Ὲ | ἐπι εξουσιων 87 (επεξ. 5ὶς 
8: Ἱ6ὴ 8. “Χ' τοτε συνηχθησαν...του ελθειν (ΟΠ τ. ελθ. ὅγ1)...ο βασιλεὺς 
87 ὅγυγ || επεξ. 51. 87 - και ἐστησαν οἱ προγεγρ. 8; (ἀεεδί Χ) -- οἱ προγεΎρ. 
(Ξε Ὁ) και ἐστησαν ὅγὺ | Χ' ἧς ἐστησε Ναβ. (59) δ) ΚΓ 


510 


|| 





1}1 


ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) ΠῚ 4 


».» ᾿ Ἀπ Ε , ΝΥ Ξ 
46 ἐνύπνιον, καὶ πιστὴ ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. 4 Λότε ὁ βασιλεὺς Ναβου- Β 


ἢ »ν»ἤ » Ἂ , ᾿ ΄“- Ν ΄΄' Α 
χοδονοσὸρ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον καὶ τῷ Δανιὴλ προσεκύνησεν καὶ 
᾿ . 3 δί Ω “ 5. ς 47 Ν Ὁ θ ᾿ ς 
47 μαννὰ καὶ εὐωδίας εἶπεν σπεῖσαι αὐτῷ. “7καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασι- 
λεὺς εἶπεν τῷ Δανιήλ Ἔπ᾽ ἀληθείας ὁ θεὸς ὑμῶν αὐτός ἐστιν θεὸς 
“ Α ;᾽ “ , Α ὃ ᾽ὔ ’ Ὁ 
θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων καὶ ἀποκαλύπτων μυστήρια" ὅτι 
Ψ , - 

48 ηδυνήθης ἀποκαλύψαι τὸ μυστήριον τοῦτο. “δκαὶ ἐμεγάλυνεν ὁ βα- 
Α ’ ΄“ 
σιλεὺς τὸν Δανιήλ, καὶ δόματα μεγάλα καὶ πολλὰ ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ 
κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ πάσης χώρας Βαβυλῶνος καὶ ἄρχοντα σατρα- 
“ “- ’ 

40 πῶν ἐπὶ πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. καὶ Δανιὴλ ἡτήσατο 

Α τῷ , ΝΝ , πὸ ν ν΄ ὦ» τ , 
παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ κατέστησεν ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυ- 
-“" » Α 3 ΄“ ΄“ 
λῶνος τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ: καὶ Δανιὴλ ἦν ἐν τῇ αὐλῇ 
τοῦ βασιλέως. 
ξαν » ᾿ ἢ ς ᾿ ι » , 
Ι τους ὀκτωκαιδεκάτου Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν 
“ “ “- ’ ,ὔ Ν᾿ 3 - ’ 
εἰκόνα χρυσῆν, ὕψος αὐτῆς πήχεων ἑξήκοντα, εὖρος αὐτῆς πήχεων 
2 ἕξ: καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ Δεειρὰ ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος. “καὶ 
ἀπέστειλεν συναγαγεῖν τοὺς ὑπάτους καὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς 
: » “ 
τοπάρχας, ἡγουμένους καὶ τυράννους καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν καὶ 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν χωρῶν, ἐλθεῖν εἰς τὰ ἐνκαίνια τῆς εἰ- 
“᾿ 4 
3 κόνος ἧς ἔστησεν. λῬκαὶ συνήχθησαν οἱ τοπάρχαι, ὕπατοι, στρα- 
ς Ψ' ’ » ΄“ 
τηγοί, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάλοι οἱ ἐπ᾽ ἐξουσιῶν, καὶ πάντες οἱ 
ἄρχοντες τῶν χωρῶν, εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησεν 
Α ς μὰ εἶ ς , 5 ’ ἰφὸ »] ’ὔ 
Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. καὶ ἱστήκεισαν ἐνώπιον τῆς εἰκόνος. 


“καὶ ὁ κήρυξ ἐβόα ἐν ἰσχύι Ὑμῖν λέγεται λαοῖς, φυλαί, γλῶσσαι, 


46 Ναβουχοδοσορ (δ᾽ (νο Ξιιρεγβοῦ 8) [ οἵχ καὶ 20 Β ἢ Υ4 (ΠΔ} καὶ Β8᾽ 1086}; ΑΟΓ 


μαννα] μαναα Ο | ενωδιας ειπεν σπεισαι) εὐωδιαν ἐσπεισεν Ὁ 41 κυριος] 
Ἔτων κυρίων και βασιλευς ΑΟ | οὔ και 329 ΒΆΡΑ | αποκαλυπτων]} ο αἀποκ. 
ΒΔ | εδυνηθης Α 48 πολλα και μεγαλα ΑΟ | ἐπι 29] Ρ᾽ και Αἴ 
(ρτο Οὗ 49 ὁπ χωρας Οὗ (Π4} Ο"5}} Μισαχ ΒΡ Μισακ ΑΙ 
ΒΌΌΒΟΥ ορασις γὙγΑ 1111 ϑΞιροίβοσ ορασις δ΄ ΔΟ κ ορασις.. 1 [οἱ ο 
βασιλεὺς Α | εξηκοντα (εξηκον εἷς Α)7]Ὲ καὶ Ὁ Ὁ δηλ τοὺς 25, 35 ΠῚ 
τα ενκαινια (εγκ. ΡΟ] τὸν αγκαινισμον ΑὖἾ (α τὸ πρτο» Α3Ἷ) [ εἰκονος} 
Ἔ τῆς χρυσῆς 1 [ εἐστησεν (-σε ()}}}} -- Ναβουχοδονοσορ ο βασιλεὺυς ΑΟ]' 
3 τοπαρχαι)] σατραπαι (ἢ (τοπ. (0118) [οἱ ἐπ᾿ εξ.} οἵἷὴ οἱ Ὁ]"| εγκαινισμον 
ΒΡΑ ΘΑ. (εγκεν. Ὁ [καὶ ιστ.} ΡΥ καὶ συνηχθησαν οἱ τοπαρχαι Ἀ | ειστη- 
κεισαν ΒΆΡΟ | εἰκονος 25] Ἐς ἐστησεν Ναβουχοδονοσορ ΑΙ ᾷ λαοι:] 
εθνη λαοι ΑἸ λαοι Οὗ εθνη Ο"ι 


σε 


ΠῚ ς ΔΑΝΙΗΛ (07) 


ἔθ ᾿ “ λ Ἀ ᾿ »“- 5“ 2 ’ ΄-“ “ - 

ἔθνη καὶ χῶραι, λαοὶ καὶ γλῶσσαι, ὅταν ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς 5 
ϊέ μ "ἢ ᾿ 4 Α , 

σάλπιγγος, σύριγγος, καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου, συμφω- 

“ ᾿ “-“ 

νίας καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσατε τῇ εἰκόνι 
»“" -“ ὰἁ , “" 

τῇ χρυσῇ ἣν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεύς: “καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ὁ 

Α ’ “ »“" »“. 

πεσὼν προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸν εἰς τὴν κάμινον 
“ ᾿ “ “ 

τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. Ἰκαὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτε ἤκουσαν 7 

“ “" “-“ “-“ Μ΄ 
πάντα τὰ ἔθνη τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, 
, “ 

σαμβύκης τε καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πίπτοντα 
4 “ ΄ ΄σ “-“ “- 

πάντα τὰ ἔθνη, φυλαί, καὶ γλῶσσαι προσεκύνησαν τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ 

ἃ » τ᾿ ᾿ ς ’ ᾿ , 8 » 2 , 

ἣν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς, κατέναντι τούτου. ὃέν ἐκείνῳ 8 
[ρὲ ἊΣ , Γ΄ “ 2 

τῷ καιρῷ προσελθόντες ἄνδρες Χαλδαῖοι διέβαλον τοὺς Ἰουδαίους" 9 καὶ ο 

[ , 35 Α “ - ΝΡ « » 

ὑπολαβόντες εἶπον Ναβουχοδονοσὸρ τῷ βασιλεῖ Κύριε βασιλεῦ, εἰς 


Ιο 4 λ -» ΄ .» 6 “- 
σύ, βασιλεῦ, προσέταξας καὶ ἔκρινας, ἵνα πᾶς τὸ 


τὸν αἰῶνα ζῆθι. 
Ε.} ἃ “ἃ ΕῚ ἊΝ ΄“- “-- »“». ,ὕ ; Ψ Ἁ 
ἄνθρωπος ὃς ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ 
’, “ 
σαμβύκης, κιθάρας καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πεσὼν 
’ “΄“΄“ “-“ “ Ῥ 
προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, “καὶ ὃς ἂν μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ, τι 
3 ᾿ 5 Ἁ 4 “- Α Α ’ 15. 5... , 
ἐμβληθήσεται εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. "“Ζεἰσὶ δέ τ2 
Ε7 “ -“ ἃ ᾿ 3 Α “ , ΄“΄“ , 
τινες ἄνδρες Ἰουδαῖοι, οὺς κατέστησας ἐπὶ τῆς χώρας τῆς Βαβυλωνίας, 
2 ΕΣ “- 
Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ" οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οὐκ ἐφοβήηθησάν σου 
᾿ 3 Ἁ Ν ὅδε 3 , 3 Ψ ΄ ἈΝ ἊΝ ᾿] , ὧν 
τὴν ἐντολὴν καὶ τῷ εἰδώλῳ σου οὐκ ἐλάτρευσαν καὶ τῇ εἰκόνι σου τῇ 
ἕο Ὁ τὐ ΕΣ ὐτον 2 ἰ 1’ ᾿ θ 
χρυσῇ ἣἧ ἔστησας οὐ προσεκύνησαν. ᾿Ξἧτότε Ναβουχοδονοσὸρ θυμω- 13 
ἐς 3 ἊΝ » » ᾿ΕΝ , , Ψ 2 ἰ Ψ δ 
θεὶς ὀργῇ προσέταξεν ἀγαγεῖν τὸν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ- τότε οἱ 
Υ 
ἄνθρωποι ἤχθησαν πρὸς τὸν βασιλέα. '"ἑοὗς καὶ συνιδὼν Ναβουχο- ις 
δονοσὸρ ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, 
τοῖς θεοῖς μου οὐ λατρεύετε καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣν ἔστησα οὐ 
προσκυνεῖτε; "καὶ νῦν εἰ μὲν ἔχετε ἑτοίμως ἅμα τῷ ἀκοῦσαι τῆς τ5 
, ΄ ᾿ Ἁ μΑ ΄ Ἁ ’ Ν 
σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμβύκης τε καὶ ψαλτηρίου καὶ 
συμφωνίας καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πεσόντες προσκυνῆσαι τῇ 


“-“ “-“ -“ .: ’ 
εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣ ἔστησα: εἰ δὲ μὴ γε, γινώσκετε ὅτι μὴ προσκυνὴη- 


ὅ σἀλλβύκης τε 6 Χ' αὐτὴ τὴ ὡρὰα 87 (ἄφεοὶ Ὁ) 5γγ 
1 Χ' συριγγος τε (οὴϊ τε 5.1) καὶ κιθαρας σαμβυκῆης (Χ' 87) τε και ψαλτηριου 
87), ὅυγ} Χ' ο βασιλευς 87 (ἀεεοῖ Ὁ) ὅγυ 9 Χ' Ναβ. τω βασιλει 87 
(ἀθεϑὶ Ὁ) ὅγχυ 10 “Χ' συριγγος τε και σαμβυκὴης (Χ' 87) κιθαρας και 
ψαλτηριου 87 ὥ'γΥ 11 εἰς τὴν καμινον] α΄ εἰς μεσον της καμινου ΟΥΥΒΕ 
12 ἐπι τῆς χωρας)] α' επι Το εργον τ. Χχ. σ΄ ἐπι τὴν διοικησιν τ. πόλεως 
ΟΥΤΡ 1 οὐκ εφοβηθησαν σου τὴν ἐντολὴν] α΄ οὐκ εθεντο ἐπι σε βασιλευ 
γνωμὴν ὥγΥξ 14 και τὴ εἰκονι}) σ΄ οὐδὲ τω ανδριαντι ΥΤΠΕ 
156 Χ' συριγγος τε και. -συμφωνιας 87 5γΥ - (οῃχ 87) τη χρυσὴ 874 ὅγτ 
ΟἿ Ὑε ΟΥΓ 


512 


ΔΑΝΙΗΔ (Θ.) πιὰς 


ΠΩ ΤΣ ο : , “ , ’ , Ν ΄ 
5" ἡ ἂν ὥρᾳ ἀκούσητε φωνῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, 
᾿ Α , “ 
σαμβυκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες 
- “ να ΑΝ ΩΝ ,ι ο.Ἂ.-» Ν ὃ ᾿ ε 
προσκυνεῖτε τῇ εἰκόνι! τῇ χρυσῇ ἡ ἔστησεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βα- 
Ἔ.ν..- ν , », κι ς΄ἷ ΒΒ χ ἃ; ἢ 
6 σιλεύς: “καὶ ὃς ἂν μὴ προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεται εἰς 
η τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. Τκαὶ ἐγένετο ὅταν ἤκουον 
΄“ “- “ 4 
οἱ λαοὶ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμ- 
, Ν “ 
βύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες πάντες 
ε λ ἰὲ φ λ ’ λῶ ΄ “ . » “ “ ὰἁ »ὕ 
οἱ λαοί, φυλαί, γλῶσσαι, προσεκύνουν τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣν ἔστη- 
ἡ » 
8 σεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. ὅτότε προσήλθοσαν ἄνδρες Χαλ- 
ο δαῖοι καὶ διέβαλλον τοὺς Ἰουδαίους 9 τῷ βασιλεῖ Ναβουχοδονοσύρ 
“ “» “ ’ “ 
το Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. "σύ, βασιλεῖ, ἔθηκας δόγμα, πάντα 
᾿ἣ ἁ “ψ' 3 ’ “ »“" ϑ ΄“ Τὰ 
ἄνθρωπον ὃς ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ 
’ “- 
κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, 
Ἁ ’ »“» - σι 
ιι "καὶ μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, ἐμβληθήσεται εἰς 
Ἁ “- Α 3 »“ 
12 τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. ᾿Ζεἰσὶν ἄνδρες ᾿Ιουδαῖοι, 
ἃ , » Α Α ᾽»ὕ “ ἤ ΄“ ’ ᾿ 
οὺς κατέστησας ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυλῶνος, Σεδράχ, Μεισάχ, 
» ’ Δ 3 «ς , “ “- , ’ ΄“ “- 
Αβδεναγώ, οἱ οὐχ ὑπήκουσαν, βασιλεῦ, τῷ δόγματί σου, τοῖς θεοῖς 
Ἷς ΄“ ΄“ »“». “" 
σου οὐ λατρεύουσιν καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣ ἔστησας οὐ προσ- 
“ 15,5 ὃ ) ᾽ . . ἢ “ Ἵ Σ 
13 κυνοῦσιν. ᾿Ξτότε Ναβουχοδονοσὸρ ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν ἀγα- 
ω » 2, 
γεῖν τὸν Σεδράχ, Μισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ: καὶ ἤχθησαν ἐνώπιον τοῦ 
ι 4 ἘΞ 
14 βασιλέως. "καὶ ἀπεκρίθη Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Εἰ 
“- 3 ΄“ “ ’ 
ἀληθῶς, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, τοῖς θεοῖς μον οὐ λατρεύετε 
΄“ι ΄“ ΄σι - » “ ΄΄, μὴ 
15 καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣ ἔστησα οὐ προσκυνεῖτε; “νῦν οὖν εἰ 
“ “Ψ " ἢ “ ΄“ “ ’, 
ἔχετε ἑτοίμως ἵνα ὡς ἂν ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύ- 
ἐ Ἀ ’ ’ Ν ῳ , ’ 
ριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ συμφωνίας 
»“- Ψ ΄“ τ 
καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσητε τῇ εἰκόνι ἢ 


Ψ ’ ΨᾺ Ν Ἁ ὃ » ΄«- “ [μὲ ᾽ θη Ἵ 
ἐποίησα: ἐὶν δὲ μὴ προσκυνήσητε, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεσθε εἰς 


δ φωνης σαλπιγγυς] τῆς φ. της σ. ΑΟΙ και 29] γΥ τε ΔΟΙ] ψαλτηριου) 
Ἔκαι συμφωνιας ΑΤ᾽ [|οἱἷχ τὴ χρυσὴ Αὖ (μαὉ ΑΔ (τ6}) ] ο βασιλεὺς] ομϊ ο Οὗ 
(σι ρείϑοῦ Ο8) 6 αν») εαν ρα 7 οταν] οτε Ὁ [ ἡκουον] ἠκουσαν ΑΘ | 
ΟἿ συριγγος ο" (μα Οπιρ) [ καὶ 3957 ρΥ τε ΑῸ | ψαλτηριου] Ἑ και συμφωνιας 
ΑΟ [οἷ φυλαι γλωσσαι Α [οὔἱ τὴ χρυσὴ Οὗ (μαὉ ΟἸΕ) [ ην] ἡ ΑΟ 
εἐστησεν] ἐποιησεν (Οὗ (εστ. ΟΠ) 8 προσηλθαν Α προσελθον Ὁ 
διεβαλον 1580 9 τω βασιλει Ν.] και ὑποβαλοντες εἰπὸν Ν. τω βασ. Α τω 
βασ. Ν. (Ναβουχοδοσορ (ἢ) και ειἰπαν Ὁ 10 και 29] ρῦ τε ἃ |, ψαλτηριου) 
Ἔκαι συμφωνιας Α 11 εμβληθησετα Οὗ (βιρεῖξδοῦ ε ΟἿ 12 Σεδρακ Α: 
ἐδ} 17; 14. 10, τὸ; 20, 21 Ασαχ ΒΡ) Μισακ Αἰ Ὁ Ἰἴδηι 12, 11, τὖ. 10: 29, 
23 Ἶ οἱ] οἱ ανδρες εκεινοι Δ | τοις θεοις] ΡΥ καὶ Α | προσκυνουσι (ΛᾺ 13 ΟΠ) 
και 25 Ὁ [ Αβδεναγω] ΡΥ τον Α 14 Αβδεναγω] ΡΓ καὶ Α 1δ ακουητε 
Β᾽ν»4 1 καὶ 297 ρΥ τε Α | οπὶ και παντὸς γενους μουσικων Α | προσκυνήσητε 19} 
προσκυνειτε Α προσκυνήσετε Ὁ | εἰκονι] Ἐτη χρυσὴ Δ 


ΒΕΡΊ. ΠΙ- 513 ΚΚ 


Β 


ἽἼ 


ἈΌΓ 


1 Τὸ ΔΑΝΙΉΛ (02 


, - “ » Ν 3 Ἔ ᾿Ὶ ᾿ ’ “ Α ᾿ 
87 σάντων ὑμῶν αὐθωρὶ ἐμβληθήσεσθε εἰς τὴν κάμινον. τοῦ πυρὸς τὴν 


3 
τό ἀπο- τό 


καιομένην" καὶ ποῖος θεὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ τῶν χειρῶν μου; 
3 -ν “Ἵ 
κριθέντες δὲ Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, εἶπαν τῷ βασιλεῖ Ναβου- 
- « “ “-“ » “ ᾿' 
χοδονοσόρ Βασιλεῦ, οὐ χρείαν ἔχομεν ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ἐπιταγῇ ταύτῃ 
“ “ : ’ « .“- ἃ 
ἀποκριθῆναί σοι. “ἸΙἔστι γὰρ θεὸς ἐν οὐρανοῖς εἷς κύριος ἡμῶν, ὃν 17 
’ [ “-- .“- ὔ “- Α 
φοβούμεθα, ὅς ἐστι δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου τοῦ πυρὸς 

τρε “᾿ “ “ - ξ “- 

τῆς καιομένης" καὶ ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ἐξελεῖται ἡμᾶς. "δκαὶ 18 
“ “- ὧν 
τότε φανερόν σοι ἔσται, βασιλεῦ, ὅτι οὔτε τῷ εἰδώλῳ σου λατρεύομεν 
“ ΄ “- ἃ “ 
οὔτε τῇ εἰκόνι σου τῇ χρυσῇ, ἣν ἔστησας, οὐ προσκυνοῦμεν. "τότε τὸ 
’ “- Α “ “ 
Ναβουχοδονοσὸρ ἐπλησθη θυμοῦ, καὶ ἡ μορφὴ τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
Ἄ “-“ 
ἠλλοιώθη ἐπὶ Σεδράχ, Μισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ ἐπέταξε καῆναι 

Ἁ 9. ὰ [9] μὴ 
τὴν κάμινον ἑπταπλασίως παρ᾽ ὃ ἔδει αὐτὴν καῆναι, “᾽ς καὶ ἄνδρας 20 
ἰσχνυροτάτους τῶν ἐν τῇ δυνάμει ἐπέταξε συμποδίσαντας τὸν Σεδράχ, 

3 ΄“΄ “ 
Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιο- 

’ ΩῚ ,  . ΄ῃγ ὃ 3 ΄- δί θ ν᾽» ᾿ « δὴ 
μένην. “"τότε οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι συνεποδίσθησαν, ἔχοντες τὰ ὑποδη- ,21 
ματα αὐτῶν καὶ τὰς τιάρας αὐτῶν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, σὺν τῷ 

- “- , - Α 
ἱματισμῷ αὐτῶν, καὶ ἐβλήθησαν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιο- 
μένην. “'ἐπειδὴ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως ἤπειγεν καὶ ἡ κάμινος 25 
3. 460 ς . . ς ᾽ " ον ς 
ἐξεκαύθη ὑπὲρ τὸ πρότερον ἑπταπλασίως, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ προχειρι- 
σθέντες συμποδίσαντες αὐτοὺς καὶ προσαγαγόντες τῇ καμίνῳ ἐνεβά- 

Ἷ ὠ 
λοσαν εἰς αὐτην. “3τοὺς μὲν οὖν ἄνδρας τοὺς συμποδίσαντας τοὺς 23 
μ " ᾿ 

Ν 3 - - Γὰ 
περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν ἐξελθοῦσα ἡ φλὸξ ἐκ τῆς καμίνου ἐνεπύρισε καὶ 
3 
ἀπέκτεινεν, αὐτοὶ δὲ συνετηρήθησαν. 

΄“ 3 [ 

Οὕτως οὖν προσηύξατο ᾿Ανανίας καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισαήλ, καὶ 24 
ἰτὰ ἊΝ , - ᾽ Α ς Α ὕ 3 ᾿» Ἵ 
ὕμνησαν τῷ κυρίῳ, ὅτε αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς προσέταξεν ἐμβληθῆναι εἰς 

ἢ τ} 

δ ᾿ 25 . δὲ 2 ᾿ ΄ σ »" “ . 
τὴν κάμινον. “Ξστὰς δὲ ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως, καὶ ἀνοίξας τὸ 25 
στόμα αὐτοῦ ἐξωμολογεῖτο τῷ κυρίῳ ἅμα τοῖς συνεταίροις αὐτοῦ ἐν 

, ΜᾺ ᾿ τ , -“ , ς ν “ , , 
μέσῳ τῷ πυρί, ὑποκαιομένης τῆς καμίνου ὑπὸ τῶν Χαλδαίων σφύδρα. 

13. ὭΣ ’ “ ς κα 
καὶ εἶπαν “δ Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ αἰνετὸν 56 

. ὃ ὃ ΄ .ῸἊῃΨ, ; 2 ᾿ κα 27 Ὁ δί σιν 

καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας, “7ὅτι δίκαιος εἰ ἐπὶ 97 


--Ἅ τ 3 Ἅ « “ ᾿ ς τ »ὮὩ ᾽ Ν Ἁ Ἐπ 
πᾶσιν οἷς ἐποίησας ἡμῖν, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου ἀληθινὰ καὶ αἱ ὁδοί 


ΥΥ .1δ εμβηθησεσθε 8 16 Εττιτά ΓΗ ὥυτθξ 17 -- ἐν ουρανοις 
εἰς κυριος 87 ϑυγ} Χ' τῆς καιομενὴς 87 ΟΥΥ 18 “Χ' βασιλευ 87 ὅ'γγ ] οΠὴ 
οὐ ΞΥΓΥ 19 Χ' Σεδρ. Μισ. και Αβδ. ὅγγ 20 Χ' τον Σεδρ. Μισ. 
(Ε και δγὴ ἀβδ. 8) ὅγγὲ 21 εχοντες τα ὑποδηματα αὑτω»] σ' εν τοις 
υποδημασιν (Ὁὴ ταις αναξυρισιν οἴ Π]Π]ΘΥΟΠ) αὐτῶν ϑγγδ [Χ' του πυρὸς τὴν καιο- 
μενὴν 8ην 1 (4δοϑί Ὁ) του πυρ. “Χ' τὴν καιομ. ὥγΥ 22 επειδη...ἡπειγεν} 
σ'’ δια το ρημὰα τον βασ. ἀπαρακλητον εἰναι ΘΥΥΒ 28 οἷὴ μὲν 5υ7ι] 
εξελθουσα] Ἃ 51 785 87 24 προσηυξαντο ὅγγΥ Ϊ] εμβληθηναι] εμβαλειν 
ΞΡ, 26 αἰνετὸς ὥΥΥ 
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- , ἃ 
τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην" καὶ τίς ἐστιν θεὸς ὃς ἐξε- 
ι6 λεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; "καὶ ἀπεκρίθησαν Σεδράχ, Μεισάχ, 
2 ,ὕ ’ ᾿ ΄ “ ᾿ς ᾿ ’ὔ ἢ 
Αβδεναγώ, λέγοντες τῷ βασιλεῖ Ναβουχοδονοσόρ Οὐ χρείαν ἔχομεν 
“- “ Ψ ΄ -“ “" 

17 ἡμεῖς περὶ τοῦ ῥήματος τούτου ἀποκριθῆναί σοι. "ἔστιν γὰρ θεός, 
ἢ ἡμεῖς ὰ Ἴο δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆ νου τοῦ 
ᾧ ἡμεῖς λατρεύομεν, δυνατὸς έ ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου 

“ - ΄“΄ - ΤΣ ὦ « σ΄ 
πυρὸς τῆς καιομένης" καὶ ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ῥύσεται ἡμᾶς. 
18 ᾿ 3.» ᾿ Α »», “ Ω᾽ ἊΝ θ ἰαν τὶ 

ι8 "καὶ ἐὰν μὴ, γνωστὸν ἔστω σοι, βασιλεῦ, ὅτι τοῖς θεοῖς σου οὐ 
’ “ ζω ΄- 

19 λατρεύομεν καὶ τῇ εἰκόνι ἧ ἔστησας οὐ προσκυνοῦμεν. ᾿ϑτότε Να- 
τ ν 3 ΄ “ ν ε 3 “ , }] ἐν 
βουχοδονοσὸρ ἐπλήσθη θυμοῦ, καὶ ἡ ὄψις τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
2 Σ᾿ : Ἅ ζο 
ἠλλοιώθη ἐπὶ Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ εἶπεν ἐκκαῦσαι 

᾿ ’ [- " χ ᾿] ’ » “ 20 Α 3», 

290 τὴν κάμινον ἑπταπλασίως, ἕως οὗ εἰς τέλος ἐκκαῇ. καὶ ἄνδρας 
» Ἁ ᾽ ΄ 3 ’ 2 
ἰσχυροὺς ἰσχύι εἶπεν πεδήσαντας τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾽Αβδε- 

3 »" }] νν “ 

21 ναγώ, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. “'τότε 
ς- ἡ » Ἃς ᾽ “7 ᾿ κ , Σ κ. ᾿ ’ 
οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι ἐπεδήθησαν σὺν τοῖς σαραβάροις αὐτῶν καὶ τιά- 

Ἀ ΄σ ᾿ ,ὔ ΄“ 
ραις καὶ περικνημῖσι, καὶ ἐβλήθησαν εἰς τὸ μέσον τῆς καμίνου 

- Α - , Ν ξα - , ς ΄ 
»2 τοῦ πυρὸς τῆς καιομένης, “ἐπεὶ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ὑπερίσχυεν' 
, «ε ΄ 3 0 ι “ 23 Ά ε , Θ ’ 
23 καὶ ἡ κάμινος ἐξεκαύθη ἐκ περισσοῦ. “Ξ"καὶ οἱ τρεῖς οὗτοι, Σεδράχ, 
, Ν᾿ “2 » γ , -- » “ , 
Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, ἔπεσον εἰς μέσον τῆς καμίνου τῆς καιομένης 
πεπεδημένοι. 
24 ᾿ Ψ 3 ’ “ λ Α ε “- Α θ ᾿ ᾿ 

24 Καὶ περιεπάτουν ἐν μέσῳ τῆς φλογὸς ὑμνοῦντες τὸν θεὸν καὶ 
» ἮΝ Α ’ 25 Ἀ Α 3 , , ῃ“ 

25 εὐλογοῦντες τὸν κύριον. “Ξκαὶ συνστὰς ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως 

ν.. 2 , ͵ ς “ΟΣ , οὶ εἶ 3 »ᾶὄΟδτλ. ᾿ 

"6 καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα ἑαυτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ πυρὸς εἶπεν "ὁ Εὐλογητὸς 
32 ΓΑ [2 θ Α ΄“ ’ ἐ - Ἀ 2 ’ Ἀ ὃ ὃ , δ 
εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ αἰνετός, καὶ δεδοξασμένον τὸ 
᾽ , » ᾿ γα 57 , 5 ἀν ν ὡς Τὰ : , 

27 ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. “7ὅτι δίκαιος εἰ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησας, 


Ν , νι ψΨ, Ω , ν 322..5 ες ͵ ν “ ͵ 
καὶ παντα Τα εργα σου ἀληθινά, Και εὐθεῖαι αι ὁδοὶ σου, καὶ Τασαὶῖὶ αἱ 


15 θεο9] μὲ ο Αῷ ᾿ 095] ο Οὗ (ς βυρεύβου 8) [χειρὸς] των χείρων Α 
17 θεος} - ἡμῶν εν ουρανοις ΒΑ πιρ ο θς μων εν ουνοῖς Α [| λατρεύομεν ἡμεῖς 
Ο [[εκ της καμινου..«ρυσεται ἡμαΞς} εκ τῆς χείρος σου" καὶ εκ τῆς καμινου του 
πυρος τῆς καιομενῆς ρυσεται ἡμᾶς Ο των χειρων) τῆς χειρος Α 18 εστω) 
εσται () | εἰκονι} Ἑ τὴ χρυση ΑΘ 19 Ναβουχοδονοσορ] - ο βασιλεὺς Α 
οψις] ορασις Ὁ  οπῖ καὶ 25 ΑΟ Ϊ οἵῃὰ ον Α | εκκαη] εκκαυθη Ο 20 οπὴ 
και 2950 21 τοτε͵]οτε Α | περικνημισι (-μεσι ΒΟ" -μισι Β΄] -Ἐ καὶ ενδυ- 
μασιν αυτων Α  εμβληθησαν (510) Α | τὸ μεσον] οὔ τὸ ΑΟ 22 ὑπερι- 
σχυσεν ΑὉ | καμινος] του πυρὸς Ο | περισσου] - και τοὺς ανδρας εκεινους 
τους βαλλοντας Σεδρακ Μισακ Αβδεναγω απεκτεινεν ἡ φλοξ του πυρὸς Α 


28 οἵἷῃ καὶ 25 ΑΟ ] καμινου]- του πυρος ΑΘ 25 συστας ΒΊ ΔΟ [| εανυτου] 
αὐτου ΒΡ ΑΘ 26 αἰνετὸν Α | δεδοξασμενον το ονομα σου] δεδοξασ- 
μενος () 217 εἐποιησα5) --- μιν ΛΟ 
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ΠΠ| 2ὃ ΔΑΝΙΗΛ (07 


ὺθ “ Ιν [οὐ ς , 9 θ Ψ 28 
σου ευῦδειαὶ Και π ασ αὶ αἱ κρίσεις σου ἀλη ναι. 


καὶ κρίματα ἀληθείας :8 
» “ Α ,, Δ 3 Τὰ ς “ ᾿ 3 Ν, 3 ΄ ᾿ 
ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν σου τὴν 
ς ’ ἣ “ Ω «ς “ 3 4 , 3 3 ’ " 
ἁγίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν ᾿Ιερουσαλὴμ: διότι ἐν ἀληθείᾳ καὶ 
“- ’ὔ “- 
κρίσει ἐποίησας πάντα ταῦτα διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. ὅϑὅτι ἡμάρτομεν 29 
“" 3 “ “" 
ἐν πᾶσι καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐξημάρτομεν ἐν 
ΣΟ μι) ἡΜ [δ 
πᾶσι" 3. καὶ τῶν ἐντολῶν τοῦ νόμου σον οὐχ ὑπηκούσαμεν οὐδὲ 3ο 
’ »ΑΛΣ ’ ἣ 3 ς. α Φ 2. ε εκ " 
συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν ἵνα εὖ ἡμῖν γέ- 
“ε͵ [{ “- ’ 
νηται. 3" καὶ νῦν πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες καὶ πάντα ὅσα ἐποίησας 3ι 
Ὦμ ἢ “ 3 
ς “ 3 τὰλ θ “ ’ » , 32 Ἂν, ὃ ς ΄- ᾽ ΄“ 
ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας, 3 καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας 3: 
΄“ « “ “ “ 
ἐχθρῶν ἡμῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ 
) Ἵ 
“ Ἁ ἴω ξ“" “" “ 
πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 33καὶ νῦν οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι 53 
Ἁ , 3 ΄ 4 Ἢ » , “ ὃ λ ᾿ “ 
τὸ στόμα' αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενηθη τῶν δούλων σου καὶ τῶν σεβο- 
, 34 Ἁ ὃ “" ὈΣ Ἐν το 3 Ἃ ὃ Α ,Ό.Ψ' » ν Ν 
μένων σε. 3:μὴ παραδῷς ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σου, καὶ μὴ 34 
Ἁ ’, , -,, 
διασκεδάσῃς σου τὴν διαθήκην. 3ϑκαὶ μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σον 35 
Ὁ 21.ε “ ὃ Ν᾿ Ἁ Ὶ 2 ’ ς Α “ Α ὃ ΡΨ ᾿ δ 
ἀφ᾽ ἡμῶν, διὰ ᾿Αβραὰμ τὸν ἡγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν 
δοῦλόν σου καὶ Ἰσραὴλ τὸν ἅγιόν σου! Ξ'ὡὼς ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς 36 
λέγων πολυπληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ 
᾿, ῆ ΐ 
ληήθ ᾿Ὶ ς Ἁ »᾿ Ἁ ἣ Ἁ τλ “ θ λά ΒΝ 
πλήθει καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 37ὅτι, 37 
ν » 
δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, καί ἐσμεν ταπεινοὶ 
» ; “ “ 4 [ “ 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν" 38καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 58 
“ “ ΄ , Α ,ὔ δὲ ς γ ὑδὲ “λ ’ 
τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης οὐδὲ ἡγούμενος, οὐδὲ ὁλοκαυ- 
τωσις οὐδὲ" θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, οὐδὲ τόπος τοῦ 
“ 2 “ 3 “ 
καρπῶσαι ἐνὠπιόν σου καὶ εὑρεῖν ἔλεος. ἀλλ᾽ ἐν ψυχῇ συντετριμ- 39 
’ ς 3 
μένῃ καὶ πνεύματι τεταπεινωμένῳ προσδεχθείημεν: “ὡς ἐν ὁλοκαυ- 49 
“ ’ “ “ 
τώμασι κριῶν καὶ ταύρων καὶ ὡς ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιόνων, οὕτω 
, θ ς “- ς ᾽ Ψ 1 ὔ ’ Α 3 ’ ΕΣ ,ὕ 
γενέσθω ἡμῶν ἡ θυσία ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐξιλάσαι ὄπισθέν 
Ω [2 “ Ἁ “ 
σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί, καὶ τελειῶσαι 
δ “ “κσ. “ ’ ς “ 
ὄπισθέν σου. “'καὶ νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἡμῶν καὶ 4ι 
ἴω 4 “ Ἁ ᾽ 
φοβούμεθά σε καὶ ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου. “Ξμὴ καταισχυνῇῃς 42 
ες 2 Ἁ “ 2 ε “ .» ᾿ Ἁ 5 , , ᾿ 
ἡμᾶς, ἀλλὰ ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν ἔλεος κατὰ τὴν ἐπιείκειαν σον καὶ 


ἴω “"". “" ΄“ ’ ἤ 
κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου, ᾿3καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά 43 


21 αληθιναι] αληθεια ϑγτῖχι (-θιναι ϑ γεν) 81 ρῬοβί καὶ 29 ζἿὰ5 
ἃ]1ᾳ 8. 82 και 49] κ ΒΡ τὰβ 877 838 τοις δουλοις σοὺ Κ. τοις σεβομενοις 
σε ὅγΓ 835 ὑπο] απὸ 87 (σοιζγ ὑπο) [ οὶ δια 29 ϑγεῖχι (ῃᾺ} Θγτηβ) 
αγιον} λαὸν ϑγγῖχὲ (αγιον 51:8) 86 πολυπληθυναι] πολὺ πλ. 87 θ' Χ' 
πολυ « πλ. ὅγυ | θ΄ “Χ' τω πλήθει ὥγΥ 39 τεταπεινωμενω} τ 25 510 
ΤᾺ5 87 θ'’ ταπεινώσεως γτῖθξ 40 και εξιλασαι] θ' και ἐεκτελεσαι ϑγγθέ] 


τ (- 87) καὶ τελειωσαι οπισθεν σου 87 ὅ'γῖ 41 θ΄ Χ' ἡμων ὅγι 
42 Χ' (ομλ 87) ελεος 87 εἰ (Ὁ 67) Κὅ'γΥ 


διό 


ΔΑΝΤΗΛ (Θ.) 1Π 43 


28 κρίσεις σου ἀλήθεια. 28 


ὑ ’ 3 , 2 ’, ᾿ Υ' ὰἁ 
καὶ κρίματα ἀληθείας ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ 
Ψ ὩΝ “ , “ 
ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν 
Ρ] , Ὁ 3 3 ’ Α , 2 , ’ ο δ 
Ἱερουσαλημ: ὅτι ἐν ἀληθείᾳ καὶ κρίσει ἐπήγαγες πάντα ταῦτα διὰ 
Α « “-“ “- 
29 τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. “ὅτι ἡμάρτομεν καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ 
39 σοῦ, καὶ ἐξημάρτομεν ἐν πᾶσιν" 35καὶ τῶν ἐντολῶν σου οὐκ ἠκού- 
ΕῚ Ἁ ’ 3 ᾿ 3 , Α 3 ; « “ 
σαμεν οὐδὲ συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν 
γα 3 “ » “ 
311: ἱνα εὖ ἡμῖν γένηται. 5᾽καὶ πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες καὶ πάντα 
“ ἢ , ς ε« 3 ᾿ κ , ᾿ " 32 ν , 
3: ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας. 35" καὶ παρέδωκας 
« “ “ “ “ 
ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ 
“-. 3 ’ὔ Ν᾿ ᾽ Α ἊΝ, Α ἔτ 33 Α ΄- 
33 βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 3) καὶ νῦν 
. ΄ “ “ [μ ᾿, 
οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στόμα ἡμῶν: αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγε- 
ἢ “ ’, »“» , “ς 
34 νήθη τοῖς δούλοις σον καὶ τοῖς σεβομένοις σε. 3:μὴ δὴ παραδοῖς 
« τος ᾿] , Α Α ξω ’ Ν Α ’ Α Ψ 
ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σον, καὶ μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην 
35 Α Α 3 ΄ .ΌΨ' , 3 Φ “ »»2ἷ Α Α 
35 σου, ϑϑκαὶ μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀφ᾽ ἡμῶν, δι᾽ ᾿Αβραὰμ τὸν 
3 , ς Α - ΑΝ Σ ι , ΔΆ ν᾿ ᾿ 
ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν δοῦλόν σου καὶ Ἰσραὴλ 
Α εἰ , 36 τ Ν ἐλ λ θῦ Α ΄ » ς ν 
36 τὸν ἅγιόν σου, 3Ξοἷς ἐλάλησας πληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ 
ὥστρα τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θα- 
μα 37, ἣν 5 Ψ εἶ ὔ Α ἔθ , 
3) λάσσης. 37ὅτι, δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, καί 
ἐέσμεν ταπεινοὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. 
8 28 Ν 3 μὴ Ε τς ς ’ » , , . ἐ , 
38 5" καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης καὶ ἡγοῦ- 
᾿ 
μενος, οὐδὲ ὁλοκαύτωσις οὐδὲ θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, 
2 , “ “ ) , Ν ς ᾽- ἔλ 39 ἱλλ᾽ ε 
389 οὐ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐναντίον σου καὶ εὑρεῖν ἔλεος. 39 ἀλλ ἐν 
“ ’ 
ψυχῇ συντετριμμένῃ καὶ πνεύματι ταπεινώσεως προσδεχθείημεν" 
“ 4 3 “ , 
49 ὼς ἐν ὁλοκαυτώσει κριῶν καὶ ταύρων καὶ ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιό- 
ἣν , “ ’ Α 2 
νων, οὕτως γενέσθω θυσία ἡμῶν ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐκτε- 
, ᾿ἦ, ’ »“" , 3 Α ’ 
λέσαι ὄπισθέν σον, ὅτι οὐκ ἔσται αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί. 
- “ [χ ’ Α ᾿ Ψ ᾿Ὶ 
4τ ᾿ἰ καὶ νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ, καὶ φοβούμεθά σε καὶ 
΄΄Ξ " , ᾽ 42 Α . εἰ: ἧς ἰλλὸὰ ’ 
42 ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου. “'᾿μὴ καταισχύνῃς ἡμᾶς, ἀλλὰ ποί- 
σον μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιείκειάν σον καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ 
5 πε Ξ ᾿ ν 
43 ἐλέους σου. 33καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά σου, καὶ δὸς 
27 κρισις Βἢ" (κρεισ.)} Α | αληθεια (-θια Βἢ -θεια Β55)] αληθιναι 28 α- 
γιαν] - σου Α |[ ἐπηγαγες 539] ἐπηγαγας ᾧ | ταυτα παντα ΑΘ 29 απο- 
στηναι] ἀποσταντες ΔῸ 80 μιν τ9] υμιν Α 81 οἷὴ καὶ παντα 
οσα μιν ἐπηγαγες Οὐ (40 ΟἿ" ΒΡ) 82 χειρα9] χειρα ΒΡἢ | οπὴ καὶ 29 
ΑΩ 88 οἵχ ἡμων ΑὉ 84 παραδως ΔΟῸ 85 δι] δια ΔΟ [οἷ 
δια Ὁ 86 ελαλησας] προς αὐτους Α 88 και 29] οὐδε Ο | και 35] 
οὐδε Ο [οὐδὲ ηααίοτ7 οὐτε Ὁ [ ολοκαυτωμα Οὗ (τωσις Ο"Ὲ) [οἵἷὰ οὐδὲ προσῴορα 
ουδὲ θυμιαμα Α" (μα) ουδὲ προσφορ᾽ (516) οὐδε Θ. Α7{π|6}}}] οὐ] οὐδε ΒΔ | 
εναντιον] ενωπιον Α 40 ολοκαυτωσει] ολοκαυτωμασιν ΑΟ [και 29] ως 


ΑΤ [οὐτω 8 | θυσια] ΡΥ ἡ ΟΤ [|| οπισθεν] οπισω Ὁ  ἐσται] ἐστιν ΑὩ 
42 επιεικιαν ΑΘ  (-κειαν 93) 


617 


Β 


ὡγο 
πα 


ΑΟΓ 


87 


οὐΐ 


ΠΙ44 ΔΑΝΙῊΛ (0) 


Α δὸ δό ““΄.» , , [ω 44 Δ. Ω ’ 

σου καὶ δὸς δόξαν τῷ ὀνόματί σον, Κύριε: “᾿ καὶ ἐντραπείησαν πάντες 44 
’ “ 4 
οἱ ἐνδεικνύμενοι τοῖς δούλοις σον κακίί, καὶ καταισχυνθείησαν ἀπὸ 
ς “ ο 

πάσης δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη: “γνώτωσαν ὅτι σὺ 45 
ἍὌ ’ Α 
εἶ μόνος Κύριος ὁ θεὸς καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 

46 Καὶ οὐ διέλιπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς: ὑπηρέται τοῦ βασιλέως 46 

,ὕ Α Ἂ ΡΝ ἐ ο ’ὔ 2 Ψ Α »“ ᾿ς “ 2 
καίοντες τὴν κάμινον. καὶ ἡνίκα ἐνεβάλοσαν τοὺς τρεῖς εἰς ἅπαξ εἰς 
τὴν κάμινον, καὶ ἡ κάμινος ἦν διάπυρος κατὰ τὴν θερμασίαν αὐτῆς 
ἑπταπλασίως" καὶ ὅτε αὐτοὺς ἐνεβάλοσαν, οἱ μὲν ἐμβάλλοντες αὐτοὺς 
3 ε ; 2 “ « εὐ: ’ ς ’ 3 “ , Α 
ἦσαν ὑπεράνω αὐτῶν, οἱ δὲ ὑπέκαιον ὑποκάτωθεν αὐτῶν νάφθαν καὶ 
στιππύον καὶ πίσσαν καὶ κληματίδα. “Ζκαὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω τῆς 47 

,ὕ »ν ’, ’ 3 , 48 ΙΝ , . 3 ᾽ 
καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσαράκοντα ἐννέα, “καὶ διεξώδευσε καὶ ἐνεπύρι- 48 

Α “ 
σεν οὗς εὗρεν περὶ τὴν κάμινον τῶν Χαλδαίων. “ἄγγελος δὲ Κυρίον 49 
Ψ [ο ““ Ἁ Α 3 , ᾿ Ἂ » ΔΝ , Α 
συγκατέβη ἅμα τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν εἰς τὴν κάμινον καὶ ἐξετίναξε τὴν 
φλύγα τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, 5 καὶ ἐποίησε τὸ μέσον τῆς καμίνου 50 
ς Α “ , ,ὔ ᾿ 3 ΩΥ̓͂ 3 “ ν ᾿ 
ὡσεὶ πνεῦμα δρόσου διασυρίζον, καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν καθόλου τὸ 
κα ΠΣ τῇ τ.» ͵ ἢ ΄ σι}, 
πῦρ, καὶ οὐκ ἐλύπησε καὶ οὐ παρηνώχλησεν αὐτούς. Αναλα- δι 
, ᾿ ε ΨΝ. ἐ » ς Α , ΄ Ἁ 2 , Α 
βόντες δὲ οἱ τρεῖς ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ 
ὑλό ν »δ Ὰ θ Ν 2 ἔρε ’ λέ 
εὐλόγουν καὶ ἐξύψουν τὸν θεὸν ἐν τῇ καμίνῳ λέγοντες 
ἢ ν᾽ ’, ΄ “ 
5: Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 52 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
᾿ 3 , ᾿ 5 οὶ , ᾿, 5 
καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψωμένον εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 
ϑϑεὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου 
γὴβμ Ω Ω ἢ γ ἢ ᾿ 93 
ἱς “ 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
3 “ 
δέεὐλογητὸς εἶ ἐπὶ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας σου, 54 
καὶ ὑμνητὸς καὶ ὑπερυψωμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
3 3. δ , 
ξϑεὐλογητὸς εἶ ὁ βλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ χερουβίμ, Ἐξ 
Ἁ ᾿ Α Ἁ , 3 Α “5. 
καὶ αἰνετὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
δ. Α  ὺ “ , “- 3 “ 
εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 56 
εν « Α Α ’ 5 Ἂ 5.“ 
καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

σ7εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα τοῦ κυρίου, τὸν κύριον" 57 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

44 τοις δουλοις}] ὈΓ εν ὥΥΓ 46 οἷ και οὗ διελιπον.. καίοντες Τὴν 
καμινον γτιχι (ῃ4 0 γε (ς ἐμβαλοντε5))} [ ενεβαλοσαν 19] ενεβαλλον ὅγγυ [ 
εμβαλοντες (29) 5ὅγΓ ) στιπυον 87 41 δεηχειτο 8). “4 διηχ. ἴῃ ποίὶς (διεχ. 
ΟΥΓ) δὺ λιὰσγριζον ϑυῦνε δῚ αναλ. δε] θ΄ τοτε ϑγυμξ [ - και 
εξυψουν 87 ϑυ7Υ δ2 αἰνετὸς κ. ὑψουμενος γιὰ δά θ' Χ' δοξης ὅγε 
και υμνητοΞς] θ΄ κ. υπερυμνητος ΥΤΕ δδ εὐλογητος εἰ] θ΄ ευλογημενος 


εἰ ϑγγβ ] ο βλεπων] θ΄ ο ἐπιβλέπων ϑγυθε ] δεδοξασμενος] θ΄ υπερυψουμενος 
ΥΤΡΕ δ6 Χ' του ουρανου 87 (ἀδεδῖ Ὁ) 5 γΥ 


518 


ΔΑΝΙΗᾺΔ (Θ.) ΠῚ 7 


“«᾿ “ ᾽ , ᾽ » 44 κ 3 , , ς Ε ὃ . 
“4. δόξαν τῷ ονόματί σου, Κύριε. καὶ ἐντραπείησαν πάντες οἱ ἐνδει- Ρ 
κα - » 
κνύμενοι τοῖς δούλοις σου κακά, καὶ καταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης 
- Α ἐ Ν ἊΣ 
45 τῆς δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη, ᾿Ξγνώτωσαν ὅτι σὺ 
εὺ ᾿ » ὴ 
εἶ Κύριος θεὸς μόνος καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 
6. “Καὶ οὐ διέλειπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς ὑπηρέται τοῦ βασιλέως 
᾿ , Ψ, 
καίοντες τὴν κάμινον νάφθαν καὶ πίσσαν καὶ στιππύον καὶ κλημα- 
ὃ 47 Ἁ ὃ “- ε λὸ δ ΄’, --« ᾽ ) ᾿ ,) 
4“) τίδα. ΤΠκαὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω τῆς καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσε- 
, » , 48 . ὃ "ὃ . 3 , ὰ Ὁ ᾿ ᾿ 
48 ράκοντα ἐννέα, “καὶ διώδευσεν καὶ ἐνεπύρισεν οὗς εὗρεν περὶ τὴν 
“ 3 ἴῷ 
49 κάμινον τῶν Χαλδαίων. “9ὁ δὲ ἄγγελος Κυρίου συνκατέβη ἅμα 
αν Α 3 , 3 ᾿ , ν δ Ψ Α , 
τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν εἰς τὴν κάμινον, καὶ ἐξετίναξεν τὴν φλόγα 
“ οΥ 2 ἰφὴ Ἄ: ΄, “«“ ,, ε 
ςο τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, 55καὶ ἐποίησεν τὸ μέσον τῆς καμίνου ὡς 
πνεῦμα δρόσου διασυρίζον: καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν τὸ καθόλου τὸ 
- Α ] Ν ἢ 3 Ν 7 Σ] “ σι ἡ ε 
σι πῦρ, καὶ οὐκ ἐλύπησεν οὐδὲ παρηνώχλησεν αὐτοῖς. Τύτε οἱ 
“ ε 3 Ἐπ νξς , 5 . 2 ,ὔ " 3 ’ Α 
τρεῖς ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ εὐλόγουν τὸν 
Α ᾿ “- , , 
θεὸν ἐν τῇ καμίνῳ λέγοντες 
2 ἣν -“ “ 
5. “Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θιὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
ΞΕ ᾿ς “-“ 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
Α 3 , Α δ ΄Ν , Α σ 
καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 


ι ε ᾿ Ν᾿ ὁ ’ 4. 3 ΄ ᾿Ὶ 5.“ «[ 7" 
Και ὑυπεραινετον Και ὑπερυψούμενον εἰς παντας Τοὺυς αἰὠναφ. . 


53 ὖλ 20 3. 5 τῷ πο - ἕ , δόξ 
53 εὐλογημένος εἰ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
᾿ ἘῚ Ἃ , τ 5 λέ γΩ., θη δ 
54 εὐλογημένος εἰ ὁ ἐπιβλέπων ἀβύσσους, καθημενος ἐπὶ χερου- 


βείν, 


. 2 ᾿ ἁ , ἢ ; ΠΝ 
και αἰἱνετος Και ὑπερυψωμένος εἰς Τοὺυς αἰιωναςν. 


5» " ΩΝ 
55 δῬεὐλογημένος εἰ ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας σου, 
ς - 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψωμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
σ6 ,.) ᾿ ὐ “ ΠΤ - 2 . 
56 εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 


. ς Α Ἁ , " Ἁ ) αι 
καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
57 ὖλ “ , Α ᾿΄ , Α , Ξ 
57 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ εργὰα Κυρίου, τὸν κυριον 


ε ων ἀπο α 3.τκ 2 ᾿ 15 
πυμνειτε Και ὑπερυψοῦτε αὑτὸν εἰς Τοὺς αιωνᾷᾳας. 





44 της δυναστειας) δυναμεως και δυναστειας ἃ οὔ τη Ὁ 4δ γνωτωσαν) ΑΟΙ᾽ 
ΡΥ καὶ ΟἹ | κς οθς Α0 ο[(κς θ5] Γ"ά 46 διελιποὸν ΒΡ ἐμβαλοντες Ο | 
στυππειον ()8 σίτιπ]πιον ΤΠ ὰ [ κληματιδα] γΥ [την Τα κληματιδὰς ΑΘ 
41 διηχειτο Α  τεσσαρακοντα ΒΡ 49 συγκατεβὴ Ὁ | οπὶ εκ της Καμινου 


Οἵ («Ὁ Ο" ΒΕ) δ0 αὐυτοις} αντους 1" δῚ ηυλογοιν Α δῶ υὑπερυψω- 
μενος ΒδὉ ] νπεραινετον] αινετον ()" (νπεραιν. 58) [ ὑυπερυψωμενον Βδ8Ὁ | οἵη 
Ἷ παντας ΑΘ δ8 δοξης} ρΥ τῆς (Οὗ (ρτοῦ Οἢ [ ὑμνητος Οὗ (υπερυμνητος 
0.5) δ4 επιβλεπων] βλεπων ΑΟ [| χερουβειν (-βεικ. ΑΦΩ)] ΡΥ των 
Α | αινετος] νπεραινετος Α [ νπερυψουμενος ῬΆΡΑΟ : ἴἴοπι 55 δ6 ευλο- 
Ὕητος] ευὐλογημενος Δ | νυμνητος] ὑπερυμνητος ΔΑ 


τον 


ΠΙ τὰ ΔΑΝΙΗ͂Λ (05 


“΄- , 
87 5 εὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον᾽ 58 
“ “ Α ΄“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ΕΘ... -“ 3 ΄ Α , 
εὐλογεῖτε, οὐρανοί, τὸν κύριον" 59 
κι “ Α “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
όο .. ἐπ σ΄ Α ΄ ν 3 , “- 2 - Α ’ὔ 
εὐλογεῖτε, ὕδατα καὶ πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ. οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 6ο 
- “- Ἵ Α “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ὄρ ΄ 2 » 
οἰ εὐλογεῖτε, πᾶσαι αἱ δυνάμεις Κυρίου, τὸν κύριον' δι 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
»ο- ’ Α ’ 
ὁ: εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 62 
“". « ΄“ 3 ᾿ ΄ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
63 ὺλ Ἷρε ΒΩ ἊΝ 3 “ἢ Α ’ 
εὐλογεῖτε, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 63 
« » « ΄“ ΄“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ ΄ ἢ ΄ 
“εὐλογεῖτε, πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος, τὸν κύριον" (4 
« ΄ Α «. “ 2 Α 5 Α 5 “σ5 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“΄“- 4 ’᾽ 
ὁπεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 65 
΄σ « ΄“ - 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
οό » (αν “ . “ Α ’ 
εὐλογεῖτε, πῦρ καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 66 
« ΄“ “ ᾿ ζω 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
»“ {.σ: “- ἵὰ 
ὁγεὐλογεῖτε, ῥῖγος καὶ ψῦχος, τὸν κύριον" 67 
« ΄“΄ « “ 2 5 “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
»ο- ’ 
ὁδεὐλογεῖτε, δρόσοι καὶ νιφετοί, τὸν κύριον" 68 
« - « “ ᾿ ΄« 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
εὐλογεῖτε, πάγοι καὶ ψῦχος, τὸν κύριον" 69 
« "" Α « “ “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄σ ’ 
7 εὐλογεῖτε, πάχναι καὶ χιόνες, τὸν κύριον" 70 
« ΄“΄ « “- ΄«ὄ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
71 ὺλ -" ᾿ ν Φ' ν,ἤ ν , 
εὐλογεῖτε, νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" γι 
« ἴω «ς -᾿ »“» 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
2 ὺλ - - ᾿ , ᾿ ’ 
εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 72 
Ἑ: ΄σ « “ “ 
υμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ὑ Ὶ ὺλ ἴφ 3 Α Ν ᾿ Α , 
εὐλογεῖτε, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον" 73 
«ς “ ν΄ ξ “ κ᾿ 
υμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
᾿] ’, « ΄“ 
ΠΤ εὐλογείτω ἡ γῆ τὸν κύριον' 74 
« ’ Ἀ ς ΄ ᾿] Α 5 Α 3... 
υμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
75 ὺλ αν 3, Α , Α ᾿ 
εὐλογεῖτε, ὑρὴ καὶ βουνοί, τὸν κύριον᾽" )3 
Ἔ ΄“ Α « ΄“ σ΄. 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰώνας. 

ΥΓ δ οἵη Κυριου ὅγγ 60 οἴη και 15 87 (Ξρούβου σουτ) Δ 5} θ΄ “Χ' ΘγΥ 
62 “Χ' ευλογειτε.. εἰς τους αἰωνας ὥγΤ 61 ριγος και ψνχοΞς] θ΄ ψνχος κ. 
καυμα ϑγυμε 10 παχνὴ ΟΥΥ (πη) ΤΤΑΧΝΗῚ) 
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πο 5 ΄“ 3 ᾿ }Ὶ ΄ Ξ 
59 εὐλογεῖτε, οὐρανοιῖ, τὸν κυριον 
ς ΄ . ξ α »Ν ἢ ν 5. 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ Ε “ 4 ,ὕ 
58 δ εὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κυριον 
“ι “- 3 ᾿ Ὗ ᾿Ὶ 3. 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ό6ο ὺλ »“" ὃ Ἀ , ἣ » Υ “ » “ 4 , 
ἔο εὐλογεῖτε, ὕδατα καὶ πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κυριον- 
“- “ 3 Ἁ ») Α 9. 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
όι ὃλ ᾽ ΄. «ς δύ Α ’ Ξ 
δι εὐλογείτω πασᾷὰ ἢ ὀνυναμις τὸν κυριον 
ς ΄“ Ἀ «ς ΄“ »] Α ᾿] Ὶ "“- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ε ΄' Ἀ ’ὔὕ Α ’ὕ 
62. ““εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 
“ “ » ἣ ϑ Α 3.“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ , “ 3 “- ᾿Ὶ ᾿ 
6. “βεὐλογεῖτε, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
ΓΩῚ “--ς 3 ᾿ " ᾿ »“. 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
, ΄“ » Ἀ ’ Ὶ 4 
64 εὐλογείτω πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος τὸν κύριον" 
“"-: “-- ᾿Ὶ ΄“- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
τ » ’ Ά ’ 4 ὔ 
65 ὁβεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 
[ ΄“ ς “ 3 ᾿Ὶ ») Ν᾿ “ “᾿ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
δό » ΄ “. ᾿ “Ἅ Α ’ὕ 
66 εὐλογεῖτε, πυρ καὶ καυμα, τὸν Κυριον" 
ΤΩ Ἀ “- Α ᾿Ὶ » “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
σ΄ ’ ὶ ς , ᾿ ’ 
γι 7: εὐλογεῖτε, νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" 
“ [ “ 9 Α ον 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ΟῚ “ “- Ἀ ’ ἣ ’ 
72 7 εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκότος, τὸν κυριον' 
ΓΟ ἐ “- » Ἁ Ὶ Α “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
3 ΄ι “᾿ Ἀ “- Α ’ 
6ο ὁ εὐλογεῖτε, ψῦχος καὶ καῦμα, τὸν κυριον" 
΄- ἐ “ » Α 5 Α ΩΣ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
70 ᾿Ὶ ΄σ ΄ Α ᾽ Ἀ ’ὔ 
7ο εὐλογεῖτε, πάχνη καὶ χιόνες, τὸν κύριον" 


ε “ ν π α δ ΟΝ ἢ ἢ » κα 
υμνειτε Και ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς Τους αἰωναάας. 





ιν 3 ΄ 4 ἴ 
73 7εὐλογεῖτε, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κυριον" 
᾿ ε ΄ ς “ 2." 2 Ά "κα 
ἱ ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ἢ 74 ὺλ ΄ ἐ ΄“ ΕΥ̓ ’, 
74 εὐλογείτω ἡ γῆ τὸν κύριον" 

ἐ 2 ᾿Ὶ 4 Τὰ » Ὶ Ψ Α 3“ 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
, ΕΞ ἘΣ ἣ ΡΟΣ ΝΣ ΤΣ 
ἢ 75 εὐλογεῖτε, ὄρη καὶ βουνοί, τὸν κύριον 


ε “ ᾿ξ “ 5 πἰ 2 ᾿ 5Α 
υμνειτε Και ὑπερυψοῦτε αὑτὸν εἰς Τοὺς αιἰωνας, 


60 οπλ καὶ τὸ ΑΘ 61 ευὐλογειτε ΑΟΦ | πασαι αι δυναμεις κν ΑΘ 
θ4ᾷ ευὐλογειτε ΑΘ 66 αιωνας] Ὁ (67) εὐλογειτε ψυχος και καυσων τον ΚΡ᾿ 
; υμνειτε καὶ ὑπερυψουται αὐτον εἰς τοὺς αιἰωνας. (68) εὐλογείτε δροσοι και 
Ϊ νιῴφετοι τον κν' ὑμνειτε και ὑυπερυψουται αὐτον εἰς τους αἰωνας Α 69 ευλογει 
ΟἿ (-γειτε 3) | ψυχος κ. καυμα] παγος και Ψψυχος Α 0 παχναι ΑΘ] 
χίονες}] χ 5180 τὰϑ πὶ νά ΒᾶΡ 73, 14 ογάϊῃειη ἰγαῆθροβ Δ 
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8. 76 ὺλ “ Ια ᾿Ξ ’ : 3 Α “ “ Ι , Α 
7 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ φυόμενα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸν κύριον γό 
“ “-“ 3 “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
77 ὺλ ἊΝ 2, ᾿ ς , ἣ ᾿ᾳ 
εὐλογεῖτε, ὄμβροι καὶ αἱ πηγαί, τὸν κύριον, 77 
“ 6 - ᾽ Ἁ “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8 3 “ ,ὔ Ἁ [ἐ ᾷ, ᾿ὰ 
εὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κύριον" 78 
“ “-“ 3 “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
79 2 “ Υ Ἀ ’ ᾿ ΤᾺ 2 “ . Α Ἅ 
εὐλογεῖτε, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐν τοῖς ὕδασι, τὸν κύριον" 79 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ - - ’ 
ϑοεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον' 80 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ϑι ὺλ “ ’ ὃ Ν θ , ω “ Α ’ 
εὐλογεῖτε, τετράποδα καὶ θηρία τῆς γῆς, τὸν κύριον" 81 
ς “ «ς “- “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
385 3 “ ς .ν" “ 3 ,ὔ Ι͂ ΄, 
εὐλογεῖτε, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 82 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ 3 ’ ’ 
ϑϑεὐλογεῖτε, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 83 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8. ὖλ “ ς “ Ὶ Ἂ 
εὐλογειτε, ἱερείς, τὸν κυριον" 84 
ἰφ “ Ἂν ς “- 3 ᾿Ὶ] ᾿] ᾿ 5.“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
»“" “- ’ 
δδεὐλογεῖτε, δοῦλοι, τὸν κύριον" 85 
ς “ Ἀ « Ὧν 3 ᾿Ὶ Ψ Ἁ 3.“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ ’ ’ ’, 
86 εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 86 
»“"-ο ΄“ , “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
87 ὐλ -“" [ω Α Α δί Α ’ 
εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ καρδίᾳ, τὸν κύριον" 87 
΄“ “ 5 Α 4“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
.“ 3 ’ ὰ Ά , 
88 εὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Λζαρία, Μισαηλ, τὸν κύριον" 88 
“- “ Α ΑἉ “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας" 
[2 3 ἰ - 3 Ψ ΝΛ.» « “ 3 ᾿ θ ἐς 
ὅτι ἐξείλετο ἡμᾶς ἐξ ἄδου, καὶ ἔσωσεν ἡμᾶς ἐκ χειρὸς θανάτου, 
3 ᾽ Ἕ “ ’ 
καὶ ἐρρύσατο ἡμᾶς ἐκ μέσου καιομένης φλογός, 
“ « “ 
καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς ἐλυτρώσατο ἡμᾶς. 
89 3 “. »“- ’ ΩΥ ’ὔ 
ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι χρηστός, 80 
[ ᾽ Α ᾿ ον , Υ 3 Ὁ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
9ο ὺλ 7 ; ΗΣ ’ » , ᾿ θ } “ 60 “- ε 
εὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν" οο 
ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε: 
ΥΩ ᾽ Ν 55 ..Ψ» » ω Α . Α 35 “ γ.» 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τῶν αἰώνων. 
ΟΥ̓ 76 επιτῆς γὙη5]θ' εν ΤΊ Ὑη Θγιΐβ 17 θ΄ Χ' ομβροι και ϑγΥ 80 οἵὰὴ παντὰ 
Ογεῖχε (Πα Ὁ 51} θ΄ Θγγ"") 81 τετραποδα] ΡΥ (510 θ παντα τα θηρια και τα 
κτηνὴ 878 συμ 838 εὐλογεῖ ΟΥΥ 84 ἱερει5} Ὁ δουλοι Κυριου 8)" 
Θυεῖξ 88 τοὺς αἰωναΞς] τον αἰωνα ὅγγ Ϊ και εκ του πυρος] [θΓ] και εκ μέσου 


πυρος ϑγΥθδ 90 θ' “Χ' τὸν κυριον ΘΥΥ | οτι εἰς τον αἰωνα] θ' οτι εἰς παντας 
τους αἰωνας ΘΠ [-- καὶ εἰς τον αἰωνα (ΞΌΡΘΙΒΟΥ “: 87) των αἰώνων 87 ΘΓ 
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6 3 ," ’ Α 2 ω “ Π ’ 
γ6 Τδεὐλογεῖτε, πάντα τὰ φυόμενα ἐν τῇ γῇ, τὸν κύριον" Β 
“σ΄ “ἢ 2 Ἁ ἢ Α ον 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
78 3 ΄ θάλ ΝῚ ΄ Α ΄ ᾿ 
γ8 εὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κυριον 
΄σ “, » Α Α »“- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
3 φρο « ’ Α [4 
77 77] εὐλογεῖτε, αἱ πηγαί, τὸν κύριον" 
ς ΄“ Α «ς “ 2 Α 2 Α  Χω 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
5 - ’ Α ’ Α “ 3 ὃ Α , 
ηῶ9 7εὐλογεῖτε, κήτη καὶ πάντα τὰ κινουμενα ἐν ὕδασιν, τὸν κύριον" 
᾿ “.-. “ 3 ᾿Ὶ " 4 “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
- Ὶ “- ΄“- Τὰ 
8: ὃ»εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
΄“ “-“ » Α 3.“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8. 3 ΄ ,ὔ , θ , ᾿ Ἁ ’ Α Ψ΄ 
81 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ θηρία καὶ τὰ κτήνη, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
82 » Ι΄ « ἐν ᾿ς 3 θ , Α ’ 
82 εὐλογεῖτε, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 
- ς “ 3 Α Ἁ τς 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄' » [4 ᾿ ’ 
8. δβεὐλογεῖτε, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 
Ἑ “ Ἁ ς “ 2 ᾿ 3 Ἁ 3.“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
84 2 “ « .-π ᾿ , 
84 εὐλογεῖτε, ἱερεῖς, τὸν κυριον" 
ς ἅν Ν « “ ᾽ Ν 2 Ν » κ᾿ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“- “ε Α ᾿Α 
8ὃς δ5 εὐλογεῖτε, δοῦλοι, τὸν κύριον" 
«ς ΄“ Ἂν ς “- 3 ἢ, 3 Α 2.“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ξφξ6 3 Ὁ: κ ᾿ ᾿Ν ,ὔ ᾿ ᾿ ξ 
86 εὐλογεῖτε, πνευματα Και ψυχαὶ δικαίων, τὸν κυριον 
[4 ΄“- Α ς “Ἅ 3 , 3 Α “" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8 87 ὺλ ΄ Υ̓ 0 Ἂς ΝΥ ὅἊν δί ἣ ’ Ε 
7 εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ τῇ καρδίᾳ, τὸν κύριον 
«ς Ψε ς “ “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
᾽ - ε , » , , . , 
88 88 εὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μεισαήλ, τὸν κύριον" 
« .“ κι “ ΄ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας" 
[, 2 λ «ς ΄“ 3 τὸ Ἁ ᾽ }Ὶ θ ’ »᾿», «ς “ 
ὅτι ἐξείλατο ἡμᾶς ἐξ ἅδου, καὶ ἐκ χειρὸς θανάτον ἔσωσεν ἡμᾶς, 
3. ς - 
καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ μέσου καμίνου καιομένης φλογύς, 
᾿Ὶ 3 ᾽ ’ὔ ς .-“ 
καὶ ἐκ μέσου πυρὸς ἐρύσατο ἡμᾶς. 
80 2 φρο ς Ἂς «- , 
80 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
[ ’ [ε ᾿] Α »“- Α Υ̓ » “ 
ὅτι χρηστός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
90 ὖλ ρ» , ς , Α ᾿ Α θ Α “ θ “ ᾿ 
9ρο εὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν 
Ἑ “ Α 2 »" 
ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε: 
[τ 2 Α ᾿ Κο .ΌΨ», 3 Ψ΄ι 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 


79 κεινουμε 50 τὰϑ ΒΓ ἴοτε ] υδασιν (-σι ΒΡ Ο)] ΡΥ τοῖς ΑΘ 81 οἵὰ παντα ΑΘ 





Α | τὰ κτηνὴ] ΡΥ παντα ἃ 82 οἱ υἱιοι] οἠλ οἱ ΑΘ 838 εὐλογειτω ΑΘ! 

υμνειτω και ὑυπερυψουτω Ο 84 ιερεις] - κυ ΑΘ 85 ἑουλοι] τ κυ ΑΘ 

87 τη καρδια] οἵχὰ τὴ ΑΘ 88 Μισαηλ ΒΡΑΟ | εξειλετο 8 | ἐρρυσατο ὈϊΞς 
' ΒᾶΡ᾿ τὸ. Α 1 μέσου καμινου] καμεινου μεσης Α οἵη καμιν.  ] πυρος] ἈΥ του 
Ι Ω | εἐρυσατο 29] εσωσεν 90 τον κυριον) ΟἿ τὸν ὦ 
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ϑ᾽ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα ὑμνούντων αὐὖ- οἵ (54) 
΄“ ᾿Ὶ ς ᾿ »] ; 3; ᾿Ὶ “ ᾽ Α 
τῶν καὶ ἑστὼς ἐθεώρει αὐτοὺς ζῶντας: τότε Ναβουχοδονοσὸρ 
ς ᾿ Σ ’ ᾿ 3 ἢ ’ ᾿ Ἅ “ , 
ὁ βασιλεὺς ἐθαύμασε, καὶ ἀνέστη σπεύσας καὶ εἶπεν τοῖς φί- 
λοις αὐτοῦ Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς 
πεπεδημένους; καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. 95καὶ 95 (25) 
εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ιδοὸὺ ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας τέσσαρας λελυμένους 
ἢ ᾿Ὶ “ , Α φθ Α ὑὃ , }] ηθ0 1 ) 
περιπατοῦντας ἐν τῷ πυρί, καὶ φθορὰ οὐδεμία ἐγενήθη ἐν αὐ- 
δ: Α ς ΄ “ ’ φ ; » ’ 60 “ 91 Ἀ 
τοῖς, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοίωμα ἀγγέλον θεοῦ. 59᾽ καὶ 93 (26) 
᾿ ς Ἁ Α ᾿ ν “ ᾿ς Ἅ 
προσελθὼν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν θύραν τῆς καμίνον καιομένης 
φο Νν » ἡ 5 ᾿ Σ »» ᾿ ’ » 
τῷ πυρὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς ἐξ ὀνόματος Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδε- 
ναγώ, οἱ παῖδες τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε ἐκ 
“ ἴ σ 3 » 8 “5 ς- Γ᾿» Ἂ , ΄-Ν ἐκ 
τοῦ πυρός. οὕτως οὖν ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες ἐκ. μέσον τοῦ πυρός. 
9 καὶ συνήχθησαν οἱ ὕπατοι, τοπάρχαι, καὶ ἀρχιπατριῶται, καὶ οᾳ (27) 
ν ΄ , Α » “ Α 2 ’ 5 , 
οἱ φίλοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους, 
ὅτι οὐχ ἥψατο τὸ πῦρ τοῦ σώματος αὐτῶν, καὶ αἱ τρίχες αὐτῶν 
2 ’ ᾿" ᾿ “ 9. “᾿ » 3 , Ψ 
οὐ κατεκάησαν καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθησαν, οὐδὲ 
ὀσμὴ τοῦ πυρὸς ἦν ἐν αὐτοῖς. οδὑπολαβὼν δὲ Ναβουχοδονοσὸρ ος (:8) 
Εἰ - 
ὁ βασιλεὺς εἶπεν Ἑὐλογητὸς Κύριος τοῦ Σεδράχ, Μισάχ, ᾽Αβδε- 
, ἃ 2 ΄' ᾿ , }} ΄“ Α »ἭἬἌ Ἁ πε 
ναγώ, ὃς ἀπέστειλε τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἔσωσε τοὺς παῖδας 
αὐτοῦ τοὺς ἐλπίσαντας ἐπ᾽ αὐτόν: τὴν γὰρ προσταγὴν τοῦ βα- 
σιλέως ἠθέτησαν καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἰς ἐμπυ- 
ρισμόν, ἵνα μὴ λατρεύσωσι μηδὲ προσκυνήσωσι θεῷ ἑτέρῳ 
ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ αὐτῶν. 95καὶ νῦν ἐγὼ κρίνω ἵνα πᾶν ἔθνος καὶ ο6 (29) 
πᾶσαι φυλαὶ καὶ πᾶσαι γλῶσσαι, ὃς ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸν 
2 
κύριον τὸν θεὸν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, διαμελισθήσεται 
ν Ε δ᾽ » ἴω , ) » ᾿ μά ὰ 
καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ δημευθήσεται" διότι οὐκ ἔστιν θεὸς ἕτερος ὃς 
δυνήσεται ἐξελέσθαι οὕτως. "“Τοὕτως οὖν ὁ βασιλεὺς τῷ Σεδράχ, ο7 (30) 
Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐξουσίαν δοὺς ἐφ᾽ ὅλης τῆς χώρας κατέστησεν 


αὐτοὺς ἄρχοντας. 


91 -- και ἐγένετο (εγεὶ --- ἱνετο 87) εν τω αἀκουσαι τον βασίλεα ( -- 87) υμνουν- 
των αὐτων (-- 87) και ἐστως εθεωρει αὐτοὺυς ζωντας 87 γγ | τοις φιλοις] θ΄ τω 
οδηγω (510) ὅγε 91- 92 Χ' (ργ .[. 87) οὐχι ανδρας...καὶ εἰπε ὁ 
βασιλεὺς 87 ὥγΥ 92 περιπατουντας) ΤΥ καὶ ὅγγ [ αγγελου] υἱου ϑγγθδ 
93 εξ ονοματος] εξ ονομάτων αὐτων ὅ'ΥΥ ] του θεου] Ὀ15 5.ὙΥ συγ (πηρτοῦ 29) | 
οὐτως9] τοτε ϑυυ 94 και τα σαραβαρα αὐτων οὐκ] σ΄θ΄ οὐδὲ τα 
υποδηματα (Ὁ τας αναξυριδας) αὐτων ϑγΥῖνε 956 Κυριος7.ἘῸ0 θεὸς ὥγύυ ] 
Αβδεναγω)] ΡΥ καὶ ὅγι : ᾿ίεπι οὔ τους ελπισανταϑ...ηθετησαν]) σ΄ οτι πεποι- 
θοτες ἐπ αὐτον Το ρῆμα το βασιλικον θετ. ὥΥΥΕ τὰ σωματα] το σωμα 
ΟΥΥ [ - εἰς εμπυρισμον 87 (εμίπυ -- ρισμ.) ϑγΥ 96---97 οὑτως [Χ|] οὕτως 87 
97 οὐτως ουν...κατεστήησεν αὐτ. ἀρχονταξ] σ΄ ουτως εκ τουτοῦυ ο β. εν προαγωγη 
ἐποιησε Σ. Μ. Α... «Ὁ γυῖθε 
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(5.4) οἵ 9: Καὶ Ναβουχοδονοσὸρ ἤκουσεν ὑμνούντων αὐτῶν καὶ ἐθαύ- 
“ 4 “ “ “- 
μασεν, καὶ ἐξανέστη ἐν σπουδῇ καὶ εἶπεν τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ 
ες Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς πεπεδημένους; 
“- “ κ “- Ω “ 

(55) ο: καὶ εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. 50δε ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας 
τέσσαρες λελυμένους καὶ περιπατοῦντας ἐν μέσῳ τοῦ πυρός, καὶ 
διαφθορὰ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοία 

ρ ; μ 

(ω6) 93 υἱῷ θεοῦ. 93τότε προσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ πρὸς τὴν θύραν τῆς 

“-“ “ 3 
καμίνου τοῦ πυρὸς τῆς καιομένης καὶ εἶπεν Σεδράχ, Μεισάχ, 
᾿Αβδεναγώ, οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε καὶ δεῦτε. 
γῶ: 9. ἕῳ 
καὶ ἐξῆλθον Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 
(57) οᾳ »' καὶ συνάγονται οἱ σατράπαι καὶ οἱ στρατηγοὶ καὶ οἱ τοπάρχαι 
Α ζ Ψ τοὶ , Α 1 , Ἂ ἕω [κ 3 
καὶ οἱ δυνάσται τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἄνδρας ὅτι οὐκ 
3 ,ὔ ᾿ ἴπ “ Ἕ 9 “ ν « Ἁ “- “ 
ἐκυρίευσεν τὸ πῦρ τοῦ σώματος αὐτῶν, καὶ ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς 
αὐτῶν οὐκ ἐφλογίσθη, καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθη, καὶ 
νὴ Α } Ψ Ψ 3 3 “ 95 Ἁ " , Α 
(28) ο5 ὀσμὴ πυρὸς οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς. 95καὶ ἀπεκρίθη Ναβουχοδονοσὸρ 
3 - 
καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς τοῦ Σεδρὰχ καὶ Μεισὰχ καὶ ᾿Αβδεναγώ, 
[ 3 , Α »»ἢ 3 “ Ἁ 3 Α “ » “- 
ὃς ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐξείλατο τοὺς παῖδας αὐτοῦ, 
[τ 3 , 2 ᾽ 3 σι ᾽ν Α ξ“« “ ’ 2 ’ 
ὅτι ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτῷ" καὶ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἠλλοίωσαν 
καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἰς πῦρ, ὅπως μὴ λατρεύσωσιν 
᾿ Ψ Ἁ “ ᾽ ] Δ “ “ 3 “ οὔ Ν 
(99) οὐ μηδὲ προσκυνήσωσιν παντὶ θεῷ ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ αὐτῶν. 55 καὶ 
ἐς “ , “ 
ἐγὼ ἐκτίθεμαι τὸ δόγμα Πᾶς λαύς, φυλή, γλῶσσα, ἐὰν εἴπῃ 
»“»"“. “- 5» 
βλασφημίαν κατὰ τοῦ θεοῦ Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, εἰς 
᾽ ’ ᾿ἷ λ Ἐ ΕΝ ΑΒΕ τὸ ᾿ , , 
ἀπώλειαν ἔσονται καὶ οἱ οἶκοι αὐτῶν εἰς διαρπαγήν: καθότι 
3 » } μά [ε ’ ς«»" τᾷ ΄ , 

(39) ογ οὐκ ἔστιν θεὸς ἕτερος ὅστις δυνήσεται ρύσασθαι οὕτως. “τότε 

ὁ βασιλεὺς κατεύθυνεν τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐν τῇ 
“ “-“ Ἁ : ’ ᾽ Α « “ ’ “ 
χώρᾳ Βαβυλῶνος, καὶ. ηξίωσεν αὐτοὺς ἡγεῖσθαι πάντων τῶν 

3 Τὰ “ 3 “ , } “ , 
Ιουδαίων τῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 


91 τρεις ανδρας Ο  εβαλομεν) ἐνεβαλομεν Α 92 οδε] ἰδου Α ὧδε Ὁ γΥ 
και ειἰπεν ο βασιλευς ΒΕΡΑΟ | τεσσαρας ΒΑΘ | οἷ εν 29 ΑΚ 93 Σεδρακ 
Α Ρῖβ5: ἴδ 95, 9ό, 97 [ δίισαχ ΒΡ ίισακ Α "ὶ5: ἰΐθῃλ 95, οὔ, 97 | οἠϊ 
του ὑψιστον Α | εξελθατε ΑΘ (-λθετε (98) | δευτε] Ἐ εἕξω Α| εξηλθαν Οὗ 
(-λθον (5) 94 αὐὑτοις] -ἰ και προσεκυνησεν ο βασιλεὺς ενωπιον αὐτων τω 
κῷ ΒδΡ "κί Ὸ 96 οἵἷχ καὶ 25, 40 ΑΟ [ εξειλετο Οὔ 36 λατρευσωσι 
4,8] οἱ μηδε προσκυνησωσιν (-σι (8) Α 96 εκτιθημι Ὁ [ το δογμα] οπὶ 
το ΛΟ [ παΞς] ρΓ ὁπως Ὁ | εαν] ἡ αν ἃ ος εαν Οὗ ἡ εαν ΟΥὐἮιχκ | εἰς διαρπαγὴν] 
διαρπαγησονται Α  οστις]} ος Ὁ 97 ο βασιλεὺς κατευθυνεν] κατηυθυνεν 
ο β. Α ο β. κατηυθυνεν Ο εν τη χωρα] ἐπι τα εργα τῆς χωρᾶς Α | ηξιωσεν] 
ηυξησεν αὐτοὺς και ἠξιωσεν ΒΡ --- καὶ ἠξιωσεν αὐτοὺς και ἠξιωσεν αὐτοὺς (516) 
Α ηυξ. αὐτοὺς καὶ ξιωσεν αὐτοὺς ΟἸΒ (ηξιωσαν αὐτοὺς Οὐ" Χ) [τῶν 29] οντων 
ΑΟ |[ βασιλια Β΄" (-λεια Β40) ΞΡβοΥ ορασις δ΄ Α 
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“- “ κ “ Α 
9 Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ οΒ. (1) (1ν 
.“ “ “ “ 3. ὙΠ Ε΄ ὡς 
γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ" εἰρήνη ὑμῖν πληθυν- 
᾿ 99 οι 4 ἣ , ΠῚ Σ ͵ὔ 3 5 “-“ ς θ Α ς 
θείη. τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ οο9 (:) 
κ ΕΣ εἾ ᾿ δι ἣλ ς ΄-“ τοο ἐ ΤᾺ Α 
ὕψιστος ἤρεσεν ἐναντίον μου ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. ὡς μεγάλα καὶ τοο (3) 
ὅ ἤ φ Υ͂ 3 - ᾽ ς δ ι Σ , ᾽ Ἂἷς " 
ἰσχυρά: ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ εἰς 
γενεὰν καὶ γενεάν. τὔΈτους ὀκτωκαιδεκάτου τῆς βασιλείας -« (4}1Υ 
53 ᾿ - »᾿ Ἀ 3 
Ναβουχοδονοσὸρ εἶπεν Εἰρηνεύων ἤμην ἐν τῷ οἴκῳ μου, καὶ εὐ- 
»“- ΕῚ ς , 
θηνῶν ἐπὶ τοῦ θρόνου μου. “ἐνύπνιον εἶδον καὶ εὐλαβήθην, καὶ. (5) 
φόβος μοι ἐπέπεσεν. 


ἐπὶ τῆς κοίτης μου ἐκάθευδον, καὶ ἰδοὺ δένδρον ὑψηλὸν 7 (10) 
“ “ « ᾿ Ξ᾿ 
φυόμενον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, καὶ οὐκ 
3. ΄“ “-“ “-“ ; 
ἦν ἄλλο ὅμοιον αὐτῷ. 9οἱ κλάδοι αὐτοῦ τῷ μήκει ὡς σταδίων ο (τ:) 
τριάκοντα, καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ ἐσκίαζον πάντα τὰ θηρία τῆς 
γῆς, καὶ ἐν αὐτῷ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἐνόσσενον: ὁ καρ- 
Ν Σ “- ᾿ ᾿ 3 ἷς Ἁ 2 ; ᾽πε φΞ- , 
πὸς αὐτοῦ πολὺς καὶ ἀγαθός, καὶ ἐχορήγει πᾶσι τοῖς ζῴοις. 
- νον » « , ς ν ». κὸν “ 
καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, ἡ κορυφὴ αὐτοῦ ἤγγιζεν ἕως 8 (τ:) 
“ “- ’ “ “ “ -“ 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ ἕως τῶν νεφελῶν, πληροῦν 
τὸ ὕπο ’ τ “ » τ ΤΣ σΧχι ΕΣ λη ᾽ ἐ ἄς πα τὶ 
ἃ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ἦν, ἐν αὐτῷ 
γ ν 51.) ξ το Α ρ Ιο 6 Ν Ξ Υ ΐ 3) 
ᾧκουν καὶ ἐφώτιζον πᾶσαν τὴν γῆν. ᾿᾿ἐθεώρουν ἐν τῷ ὕπνῳ το (13 
Α 5 Ν Ε7} 5 ’ Σ» ΕῚ , 3 ΄“ 3 “- 
μου, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος ἀπεστάλη ἐν ἰσχύι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
Ὕ ἘΠ᾿ , 
τ καὶ ἐφώνησεν καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εκκόψατε αὐτὸ καὶ καταφθεί- τι (14) 
ρατε αὐτό: προστέτακται γὰρ ἀπὸ τοῦ ὑψίστου ἐκριζῶσαι καὶ 
98 Ναβουχοδονοσορ) ῬΓ ἀρχὴ τὴς επιστολὴς δ" 98---100 Χ' Να- 
βουχοδονοσορ...εἰς γενεαν καὶ γενεαν 87 Θ΄ΥΓ 100 ὡς μεγαλη και ἰισχυρα" 
ὡς μεγαλα και ισχυρα" 87 | ὈΪ5 5.Ὑ ἡ βασιλεια αὐτου 87 | εἰς Ὕενεαν κ. γενεαν] 
α' συν γενεα κ. γενεὰ σ΄ εν παση γΎενεα ΥΤΡΕ ΙΝ 1 Γ ἀρχὴ ενυπνιου 
περι του δενδρου 8758 1 --- ετοὺυς οκτωκαιδ. τῆς βασ. 87 (ἀεεδί -- } 5.Γ | εἰρη- 
γευων}] σ’' εν ἡσυχια ΡΓ θ΄ εγὼ ΞΥΥΠῈ Ἴ θ΄ Χ' ἐπι τῆς κοιτῆς 'μου 
ΟΥΥ [οπὲ καὶ 29 5'0υγὙ | ορασι:] κομὴ ϑγηῖχι νά θΘρδοιο ϑυΥ"β 8 -- και 
ἢ ορασις..«οὐρανου 8") (ἄἀξδεπί Ὁ) - και ἡ ορασις...ἡ σεληνὴ ἣν ΟΥΥ | ΟΠ εν 
αὐτὼ ωὠκουν...«τὴν Ὑην ϑγΥ 11 εκ κριζωσαι (510) 87 
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(1Υ) () οδο ““Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ 


, τος 3 “- » τ ᾿- ας 3 ’ « ὑρε λ θΘ θ Γ 
γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ Ἑἰρηνὴ ὑμῖν πληθυνθειη. 
90 ᾿ Ἂς: ᾿Ν Ν , ὰ 2 “ »» “-΄“᾿΄ ς θ ᾿ ςἊἋ « 
(9) 99 “τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν μετ΄ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ ὑψι- 
“᾿ δ ’ Ρ] “ 3 τλ στ τοῦ ἐ ΓᾺΔ Ν 
(3) τοο στὸς ἤρεσεν ἐναντίον ἐμοῦ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. ὡς μεγάλα καὶ 


“- «. » “ ὧν 
ἰσχυρά: ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ εἰς 


ΙΝ (ω) : γενεὰν καὶ γενεάν. Σ᾿ Ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ εὐθηνῶν ἤμην 


“-“ “- ’ 
(5) «2 ἐν τῷ οἴκῳ μον καὶ εὐθαλῶν. “ἐνύπνιον ἰδὸν καὶ ἐφοβέρισέν με, 
Ν 5 ’ ᾿ ᾿ ΄- ’ Ἂ « Ε , ἊΝ, ρεὶ 
καὶ ἐταράχθην ἐπὶ τῆς κοίτης μου, καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 

7 ,ὔ ᾿ 3 Ν 5.» ) »-ὄΟ 39 “0 δό “ » ᾿" 

(6) 3 μου συνετάραξάν με. 33καὶ δι ἐμοῦ ἐτέθη δόγμα τοῦ εἰσαγαγεῖν 
3 ἢ , Ψ Ἁ ᾿ [φ 5 Ἁ ’ 
ἐνώπιόν μου πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος ὅπως τὴν σὺγ- 

΄ι ’ 

(7) 4 κρισιν τοῦ ἐνυπνίου γνωρίσωσίν μοι. “καὶ εἰσεπορεύοντο οἱ 
᾿ ’ ΄ , ΄᾿ “ Ν ΝΑ ΚΣ γα 3 δ νᾳ 
ἐπαοιδοί, μάγοι, γαζαρηνοί, Χαλδαῖοι, καὶ τὸ ἐνύπνιον εἶπα ἐγὼ 
ἐνώπιον αὐτῶν: καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ οὐκ ἐγνώρισάν μοι, 

(8) 5 δέως ἦλθεν Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτασὰρ κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
θ τὰ ὰ π θ ὌΝ με 2 ἰς ““ῪἫ“».»»ν» τ 5 δ λ 

(9) 6 θεοῦ μου, ὃς πνεῦμα θεοῦ ἅγιον ἐν ἑαυτῷ ἔχει. ᾧ εἶπα “Βαλ- 

“ “ ἁ [εὖ “ “ 

τασὰρ ὁ ἄρχων τῶν ἐπαοιδῶν, ὃν ἐγὼ ἔγνων ὅτι πνεῦμα θεοῦ 
- ᾿, ὩΝ, 7 

ἅγιον ἐν σοί, καὶ πᾶν μυστήριον οὐκ ἀδυνατεῖ σε, ἄκουσον τὴν 

ὅρασιν τοῦ ἐνυπνίου οὗ εἶδον, καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ εἰπόν 

7 ) νν “Ὁ , 0 ᾿ Ν ἰὃ Ἁ δέ ὃ 3 , 

(το) γ μοι. Τ7έἐπὶ τῆς κοίτης μου ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ δένδρον ἐν μέσῳ 

“ - [2 “.. ’ ’ 

(11) 8 τῆς γῆς, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ πολύ. “ἐμεγαλύνθη τὸ δένδρον καὶ 
Ψ Ν ᾿ . }} “ιν σ “ Ε] “- Ν Α 
ἰσχυσεν, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἔφθασεν ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τὸ 

ὰ 2 “ 2 Ν ’ ς ᾽ φ “ Ὁ , 2 “ 
(12) ο κύτος αὐτοῦ εἰς τὸ πέρας ἁπάσης τῆς γῆς" τὰ φύλλα αὐτοῦ 
ὡραῖα, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολύς, καὶ τροφὴ πάντων ἐν αὐτῷ" 
“-Ἡ , “ 
καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ θηρία τὰ ἄγρια, καὶ ἐν τοῖς 
φ , “- - “- 
κλάδοις αὐτοῦ κατῴκουν τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
5 , “ ,ὔ το , 3 Ἑ ’ “ ν 2 Ν 
(13) το ἐτρέφετο πᾶσα σάρξ. “ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς ἐπὶ 
ἊΝ Ψ᾽ - 
τῆς κοίτης μου, καὶ ἰδοὺ εἴρ καὶ ἅγιος ἀπ᾽ οὐρανοῦ κατέβη 
Ν 3 ,’ 4 3 » 

(14) τα “καὶ ἐφώνησεν ἐν ἰσχύι, καὶ οὕτως εἶπεν ᾿Εκκόψατε τὸ δέν- 

ὃρον, καὶ ἐκτίλατε τοὺς κλάδους αὐτοῦ καὶ ἐκτινάξατε τὰ φύλλα 


98 ΞρεΥβοΥ ορασις ε΄ ΑΟ | ο βασιλευς] οχι ο Ὁ  οηϊ καὶ ΔῸ 100 ἡ 
εξουσια} ΡΥ και ΑΘ | γενεαν καὶ γενεαν) γενεᾶς Ὕενεω! Α [ΝῚ1 ευ- 
θαλων) εὖ θαλλων Ὁ επι του θρονου μον Α 2 εἰδον ΒΡ | εφοβερι- 
σενσεν Β᾽ εφοβερισε ΒὉ | συνεταρασσον Ο 8 μου] εμου (Ὁ [οῃῇ παντας 
Οὐ (μαὉ ΦπιδΕ) [| γνωρισωσι ΒΡ ΟἉ 4 Χαλδαιοι] ΡΥ και οι Α Ι εἰπα] εἰπον 
Ο  εγνωρισαν)] ανηγγειλαν Ο δ εὠφ] Ἐου Α || Βαρτασαρ ΔΑ: ἰίεια 6, 
τό Ὀϊ5 | ἐχει7- και το ενυπνιον ενωπίον αὐτου 6 οπλ θεου Οἵ (ϑιρθίβοῦ 


()3}ν} σοι] εαυτω εχει Α [αδυνατει] αδυνατησει Α || σε] σοι Ὁ ] οὔ οὐ εἰδον 


Δ δον Ο [ μοι7-Ἑ και αἱ οράσεις της κεφαλῆς μου Οὐ 11π685) 8 δεν δρον]. 


Ἔεκεινρο Α | τὸ περας ἁαπασης)] τα περατα πασης ἡ τα περατα Ὁ 9 υπο- 
κατωθεν Ὁ] κατωκει Οὗ (-κουν Οὔ) [ τὰ θηρια] ΡΥ παντα Ὁ | ομὶ καὶ 5590 
10 μου] - εἐγρηγορος ἃ 11 κλαδοὺυς)] καρπους Α 
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Β 


Αῷ 


ΙΝ 12 ΔΑΝΙΗΛ (0) 


3 Ὰ , ἡ 12 Ν ἰω , ἐτγ’ , Ξ᾽;, 3 “- 
ἀχρειῶσαι αὐτό. καὶ οὕτως εἶπεν Ῥίζαν μίαν ἄφετε αὐτοῦ 
» “ “ [2 Α “᾿ “ “ - , 
ἐν τῇ γῇ: ὅπως μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς ἐν τοῖς ὄρεσι χόρτον 
ὡς βοῦς νέμηται, ᾿Ξκαὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα 
3 “- γ “ “ ΄“ 
αὐτοῦ ἀλλοιωθῇ, καὶ ἑπτὰ ἔτη βοσκηθῇ σὺν αὐτοῖς, "ἕως ἂν 
΄“ , “"Ἅ “ “ “- 
γνῷ τὸν κύριον τοῦ οὐρανοῦ ἐξουσίαν ἔχειν πάντων τῶν ἐν τῷ 
“- “"ἢ “- “ [ε ᾿ “- “- 
οὐρανῷ καὶ τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὅσα ἄν θέλῃ ποιεῖν ποιεῖ ἐν 
γ “- 148 » ἤ , 2 , 2 { , “ . « Α 
αὐτοῖς. ἐνώπιόν μου ἐξεκόπη ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, καὶ ἡ καταφθορὰ 
Ἵ “ » δ᾽ “ “ « ’ ς ἐᾷ γ “ » , ᾿] 
αὐτοῦ ἐν ὥρᾳ μιᾷ τῆς ἡμέρας, καὶ οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἐδόθησαν εἰς 
᾿ Ε Α [ ’ Α » , Α ᾿ “ 
πάντα ἄνεμον, καὶ εἷλκύσθη καὶ ἐρρίφη: καὶ τὸν χύρτον τῆς 
γῆς ἤσθιε, καὶ εἰς φυλακὴν παρεδόθη, καὶ ἐν πέδαις καὶ ἐν 
, “ ᾿ ) ΄- ͵7 
χειροπέδαις χαλκαῖς ἐδέθη ὑπ᾽ αὐτῶν. σφόδρα ἐθαύμασα ἐπὶ 
[4 ν,. ("5 ᾽ ’ Ψ ᾿ “ τὰ θ τὰς 15 Ἀ 
τούτοις, καὶ ὁ ὕπνος μου ἀπέστη ἀπὸ τῶν ὀφθαλμών μου. "3 καὶ 
3 .Ὶ Α Ἀ 3 φ- , γ Ψ Α Α Α 
ἀναστὰς τὸ πρωὶ ἐκ τῆς κοίτης μου ἐκάλεσα τὸν Δανιὴλ τὸν 
ἄρχοντα τῶν σοφιστῶν καὶ τὸν ἡγούμενον τῶν κρινόντων τὰ 
Ψ Α “- ; 
ἐνύπνια, καὶ διηγησάμην αὐτῷ τὸ ἐνύπνιον, καὶ ὑπέδειξέ μοι 
᾿ ᾿ ,ὕ 3 ΡΥ τό ’ . Σ , ς 
πᾶσαν τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. Μεγάλως δὲ ἐθαύμασεν ὁ 
Ν 
Δανιὴλ καὶ ὑπόνοια κατέσπευδεν αὐτόν: καὶ φοβηθεὶς τρόμου 
Ἂ 3 Α Ν » , “ ς ’ 3 “ ; 
λαβόντος αὐτὸν καὶ ἀλλοιωθείσης τῆς ὁράσεως αὐτοῦ, κινῆσας 
, ’ “ , ᾿ ; . ,  “ , 
τὴν κεφαλήν, ὥραν μίαν ἀποθαυμάσας ἀπεκρίθη μοι φωνῇ πραείᾳ 
“ Ψ “-Ἠ “ “- , 
Βασιλεῦ, τὸ ἐνύπνιον τοῦτο τοῖς μισοῦσί σε καὶ ἡ σύγκρισις 
αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σου ἐπέλθοι. “τὸ δένδρον τὸ ἐν τῇ γῇ 
, ΞΕ ὦ , , Ψ - 18 . , 
πεφυτευμένον, οὗ ἡ ὅρασις μεγάλη, σὺ εἶ, βασιλεῦ. "καὶ πάντα 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ τὰ νοσσεύοντα ἐν αὐτῷ' ἡ ἰσχὺς τῆς 
γῆς καὶ τῶν ἐθνῶν καὶ τῶν γλωσσῶν πασῶν ἕως τῶν περά- 
“- “ Α “- ς “᾿ Α ὃ ,’ 19 Α δὲ 3 
των τῆς γῆς καὶ πᾶσαι αἱ χῶραι σοὶ δουλεύουσι. “τὸ δὲ ἀνυ- 
“ ΄ “ “ » 
ψωθῆναι τὸ δένδρον ἐκεῖνο καὶ ἐγγίσαι τῷ οὐρανῷ καὶ τὸ κύτος 
“ “ “- Γὰ “ 
αὐτοῦ ἅψασθαι τῶν νεφελῶν: σύ, βασιλεῦ, ὑψώθης ὑπὲρ πάν- 
τας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς, 
ς ’ ς , ς , ΜΝ ΡῚ , . ᾿ ᾿Ὶ {τὴ 
ὑψώθη σου ἡ καρδία ὑπερηφανίᾳ καὶ ἰσχύι τὰ πρὸς τὸν ἅγιον 
5 Ἁ 3 ’ 3 “. Α »», Ξ. , » , 
καὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ" τὰ ἔργα σου ὦφθη, καθότι ἐξερημωσας 
εὴ “ “- “. ΄΄- ΄“- - “«-ς -- 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ λαοῦ τοῦ 
ς ,ὕ “0 Α ς μὴ ἃ 2 Η Ε) » ᾿Ὶ ’ 
ἡγιασμένου. καὶ ἡ ὅρασις ἣν εἶδες, ὅτι ἄγγελος ἐν ἰσχύι 


» ’ . “ ΄ νι ᾿ » δ, ᾿ ; 
ἀπεστάλη παρὰ τοῦ κυρίον, καὶ ὅτι εἶπεν ἐξᾶραι τὸ δένδρον 


11 αχριωσαι 87 “1 12 ὡς] ὦ 500 τὰϑ 871 13 ΒΟΟΚΗΘΗ 


14 οπὶ ποιειν ὥΥΓ 14 8, οἱ κλαδοι] οἷ οἱ 877 (μ4} 8177.58}) 


12 (15) 


13 (16) 


τ4 (17) 


Ι48ἃ 


15 (18) 


τό (19) 


17 (.ο) 
τ8 (:1) 


το (22) 


20 (23) 


ΟΥΤΡΒ 
Ι γὙη5] 


Ἔμετα των θηριων τῆς γης ΟΥΥ | Τουτοι5] ΡΥ πᾶσι ϑ'γΥ 16 κινησας] ΡΥ 
και ὅγγ | ὡραν] ΡΓ καὶ ΟΥΥ͂ 18 ἡ ἰσχυΞ:] οπὶ ἡ 87" (Πα]» 871) ] δουλευ- 


σουσι ὥγΥ 19 ρΡοβί εἐκείνο γτὰ5 ἃ114 877) ΗζΓιδολλενου γε 
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» ΄΄ Ν ’ Ν ᾿Ὶ 3 “ ἊΨ Ὶ 
αὐτοῦ καὶ διασκορπίσατε τὸν καρπὸν αὐτοῦ: σαλευθήτωσαν τὰ 
θηρία ὑποκάτωθεν αὐτοῦ καὶ τὰ ὄρνεα ἀπὸ τῶν κλάδων αὐτοῦ. 
ἢ 
Χ2 μι Α Α “ « “ 2 “ δ] “ “ Ἄν Α »Ὶ 

(15) 12 “πλὴν τὴν φυὴν τῶν ῥιζῶν αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ἐάσατε, καὶ ἐν 
δεσμῷ σιδηρῷ καὶ χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ 

, “'. 3 “ , Ε Ὶ »“ ΠΣ ε Ά 

δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ κοιτασθήσεται, καὶ μετὰ τῶν θηρίων ἡ μερὶς 

"Ὁ δ Σ ΝΝ , ο “ 13. ͵ τ αν ΝΝ 5» 

(16) 13 αὐτοῦ ἐν τῷ χόρτῳ τῆς γῆς. "δὴ καρδία αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀν- 
θρώπων ἀλλοιωθήσεται, καὶ καρδία θηρίον δοθήσεται αὐτῷ, καὶ 

᾿ 1) 
ς Ν Ν 3 μ 5. 23 3 , 14 Ν ’ Ὰ ς 
(17) 14 ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπ᾽ αὐτόν. "διὰ συνκρίματος εἴρ ὁ 
λόγος, καὶ ῥῆμα ἁγίων τὸ ἐπερώτημα, ἵνα γνῶσιν οἱ ζῶντες ὅτι 
κύριός ἐστιν ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώ αἱ ᾧ 

ριός ἐστιν ὃ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ 
ΜΝ ’ Ἵ 3 ι Ν 3 ὕ » Ψ' 3 ’ 
ἐὰν δόξῃ δώσει αὐτὴν καὶ ἐξουδένημα ἀνθρώπων ἀναστήσει 
σ᾽ 9 ,,..» προ ῷ δ ἢ ὰ » 5» κ Ε . ς 

(18) 15 ἐπ᾿ αὐτὴν. "τοῦτο τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ ὁ 
» Ν [ὦ ἴὸ Ν ΄ 5 ’ “ ΄ ς 

βασιλεύς, καὶ σύ, Βαλτασιῖρ, τὸ σύγκριμα εἰπόν, ὅτι πάντες οἵ 
σοφοὶ τῆς βασιλείας μου οὐ δύνανται τὸ σύγκριμα αὐτοῦ δη- 
λῶσαί μοι: σὺ δέ, Δανιήλ, δύνασαι, ὅτι θεοῦ πνεῦμα ἅγιον ἐν 

(19) τό σοί. δότε Δανιῆλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτασάρ, ἀπενεώθη 
ὡσεὶ ὥραν μίαν, καὶ οἱ διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον αὐ- 

, Ἷ 3 , ᾿ ν᾿ 4 ΄ Α ᾿ ο 
τόν. καὶ ἀπεκρίθη Βαλτασὰρ καὶ εἶπεν Κύριε, τὸ ἐνύπνιον 
ἔστω τοῖς μισοῦσίν σε, καὶ ἡ σύγκρισις αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σου. 

, εν Ο 
(29) 1γ τὸ δένδρον ὃ ἴδες μεγαλυνθὲν καὶ τὸ ἰσχυκός, οὗ τὸ ὕψος 
ἔφθανεν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ εἰς πᾶσαν τὴν 
(21) τ8 γῆν, τ 


ν ν κ ᾿ »,  π΄ὖἷ͵ ἕξ , ᾿ α , ν , 
Και τροφὴ πσασιν εν αὐτῷ" υποκάτω αὐτου κατωκουν Τα θηρία 


καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ εὐθαλῆ, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολύς, 


᾿Ὶ ΕΣ ᾿Ὶ “ ’ 3 “" ᾿ ᾿Ὶ ,᾿ -“ 

τὰ ἄγρια, καὶ ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ ὄρνεα τοῦ 

3 ο 19 ᾿ τ “-“ Ω 3 ’ .ῸΨ] ν Ἔ 

(52) το οὐρανοῦ: ᾿"σὺ εἶ, βασιλεῦ: ὅτι ἐμεγαλύνθης καὶ ἴσχυσας, καὶ ἡ 
4 3 ἴ ᾿ »Ά 3 εἶ 3 ἴὰ ᾿ν 

μεγαλωσύνη σου ἐμεγαλύνθη καὶ ἔφθασεν εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ 

«. ’ 5 Α , “- ψν 20 ᾿ [κ ᾿, « λ Ν 

(23) 29 ἡ κυρία σον εἰς τὰ πέρατα τῆς γῆς. “καὶ ὅτι ἴδεν ὁ βασιλεὺς 


ἂ Ν [ς , 3 ᾿ “ 2 “- Ἀ ἊΣ 3 ᾽ 
ειρ Και αγίον καταβαίνοντα ΟΑἼΤΟ Του ουρανου" καὶ εἶπεν Εἰκτι- 


Β 


11 τὸν καρπον) τους καρπους Α | σαλευθητω Ὁ 12 κοιτασθησεται] ΑΘ 


ΒΌΡΟΥβοσ συν΄ (510) ΟἿ θ΄ αυλισθησεται Οὐ [ των θηριων] θηριων αγριων Ο] 
ΤῊΣ Ὑη53] του αγρου ᾧ 13 απὸ των ανων ἡ καρδια αντων (  οἵὴ καὶ 29 
14 σνγκριματος ῬΆΡΑΟ | ρημα] λογος Α | αγιων] ὧν ποη ἰηβδὶ ΒΡ | περωτημα 
Βἢ (ε ϑαρεῖβοσ ΒΔΡ) [| οπλ ἐστιν Ὁ  ο ὑψιστος]-" κυριευει Ο [ εαν] αν Ὁ | 
εξουδενημα) εξουθενωμα Α εξουθενημα Ὁ] αναστησεται Α | αὐτὴν 25] αὐτῆς 
ΟἾ (-την 8) 1δ εἰδον ΒΔ [οηἹ αὐτου Ο [ θὺ πνὰ θὺ ΒΒ" (ποῃ [᾿ηϑὶ 
θυ 29 ΒΡ) πνα θὺ ΑΟ [| εν σοι αγιον 16 απηνεωθηὴ ΒΌΡΑΟ | αὑτον] 
Ἔκαι απεκριθὴ ο βασιλεὺς και εἰπεν Βαλτασαρ (βαρτ. Δ) το ενυπνιον καὶ ἢ 
συγκρισις (Ἐ αὐτου Ὁ) μη κατασπευσατω σε ΑΘ ] οπὶ κυριε  | ἐστω το ενυ- 





πνιον Α τὸ εν. βασιλεὺυ Ὁ | μισουσι (8 11 εἰδὲες ΠᾺΡ] μεγαλυνθεν) ΗΓ τὸ 
ΑΟ | εφθανεν] εφθασεν ΑΘ 18 οἵὰῃ καὶ 19 Α | πολυ Οὐ (ϑιρεῖβου ς Ὁ) 
κατεσκηνουν)] κατωκουν Α 19 κυρεια 1953 κυριεια Α 20 εἰδὲν 1510 ἀπὸ 


του ονρ.] εκ του ουρ. απ ουρ. (Ὁ) 
ΒΈΡΤ. ΤΙ]. 520 ἸΕΣ 


ΙΝ 21 ΔΑΝΙΗΛ (ΟἽ) 


καὶ ἐκκόψαι: ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου ἥξει ἐπὶ σέ, “" καὶ “1 (24) 
ἘΠ Α ς»-Ὃ7» 2 τὴ ἘΞΑ Ν , ὩΣ ΟΣ 
ὁ ὕψιστος καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ ἐπὶ σὲ κατατρέχουσιν: “εἰς 22 (:5) 
Α 3 ’ ’ Ν ᾿ ν᾿», .] “ , 
φυλακὴν ἀπάξουσί σε, καὶ εἰς τόπον ἔρημον ἀποστελοῦσί σε. 
ϑκαὶ ἡ ῥίζα τοῦ δένδρου ἡ ἀφεθεῖσα, ἐπεὶ οὐκ ἐξεριζώθη- ὁ 23 (:6) 
“- ἤ 

τόπος τοῦ θρόνου σού σοι συντηρηθήσεται εἰς καιρὸν καὶ ὥραν. 
» Α 3 Ἁ Α ες ᾿Α Ἁ ’ ’ Ά ϑ' ’ὔ 
ἰδοὺ ἐπὶ σὲ ἑτοιμάζονται, καὶ μαστιγώσουσί σε καὶ ἐπάξουσι 

ὴ ἔνα ἐπὶ σέ. Κύριος ζῇ ἐν οὐρανῷ καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ 
τὰ κεκριμένα ἐπὶ σέ. ριος ζῇ ἐν οὐρανῷ καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ 

“ - “ ’ “ “-« 
ἐπὶ πάσῃ τῇ γῇ. “αὐτοῦ δεήθητι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ 24 (27) 
πάσας τὰς ἀδικίας σου ἐλεημοσύναις λύτρωσαι, ἵνα ἐπιείκεια 
“ ’ , “ “ 
δοθῇ σοι καὶ πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλείας 
’ 

σου, καὶ μὴ καταφθείρῃ σε. τούτους τοὺς λόγους ἀγάπησον" 
ἀκριβὴς γάρ μου ὁ λύγος, καὶ πλήρης ὁ χρόνος σου. 25 Καὶ 25 (23) 
ἐπὶ λείᾳ τῶν λύγων Ναβουχοδονοσὸρ ὡς ἢ ᾽ ί 
ἐπὶ συντελείᾳ τῶν λύγων Ναβουχοδονοσὸρ ὡς ἤκουσε τὴν κρίσιν 

“- ε , ᾿ λό 3 ΄“ν ’ ’ .6 Ά 
τοῦ ὁράματος, τοὺς λόγους ἐν τῇ καρδίᾳ συνετήρησε. Καὶ 26 (:9) 

Ἅ “ , « ν᾽ νι νἑΝ “ “ “ , Ὶ 
μετὰ μῆνας δώδεκα ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως μετὰ 
πάσης τῆς δόξης αὐτοῦ περιεπάτει καὶ ἐπὶ τῶν πύργων αὐτῆς 
Δ) σ ᾿ 

διεπορεύετο, “7καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Αὕτη ἐστὶ Βαβυλὼν ἡ με- 27 (30) 

΄ ἂ ιν 2 δό ᾿Ν ᾿ Ὰ , 2 .:ς ΄ , 
γάλη, ἣν ἐγὼ ῳκοδόμησα, καὶ οἰκος βασιλείας μου ἐν ἰδχύι κρά- 


δέτι τοῦ λόγου :8 (51) 


᾿ὰ 3 ᾿Ὶ ΄ι ’ 
τους μου κληθήσεται εἰς τιμὴν τῆς δόξης μου. 
5 “ , ΄« , μι ἈΝ , - ’ 
ἐν τῷ στόματι τοῦ βασιλέως ὄντος, καὶ ἐπὶ συντελείας τοῦ λόγου 
αὐτοῦ φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἤκουσε Σοὶ λέγεται, Ναβουχοδο- 
νοσὸρ βασιλεῦ, ἡ βασιλεία Βαβυλῶνος ἀφήρηταί σου καὶ ἑτέρῳ 
δίδοται, ἐξουθενημένῳ ἀνθρώπῳ ἐν τῷ οἴκῳ σου. ἰδοὺ ἐγὼ καθί- 
[᾿ [ [ [} 
στημι αὐτὸν ἐπὶ τῆς βασιλείας σου, καὶ τὴν ἐξουσίαν σου καὶ 


τὴν δόξαν σον καὶ τὴν τρυφήν σον παραλήψεται, ὅπως ἐπι- 


ει “ [ὦ 2 ’ » τς “ » ω 3 “ , “- 
γνῶς οτι ἐξουσίαν εχέί ὁ θεὸς Του ουρᾶάνοῦυ ἐν Τῇῃ βασιλείᾳ Των 


ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται δώσει αὐτήν: ἕως δὲ ἡλίου ἀνα- 
“- Α ἴκὰ ᾿] ’ 3 ὍΝ 3 Ν 
τολῆς βασιλεὺς ἕτερος εὐφρανθήσεται ἐν τῷ οἴκῳ σου, καὶ κρα- 
τήσει τῆς δόξης σου καὶ τῆς ἰσχύος σου καὶ τῆς ἐξουσίας σου. 
ἐϑκαὶ οἱ ἄγγελοι διώξονταί σε ἐπὶ ἔτη ἑπτά, καὶ οὐ μὴ ὀφθῇς :0 (32) 
3 Ὁ» 3 Ἁ ι Ἁ Ά 5 , Ψ ς “ 
οὐδ᾽ οὐ μὴ λαλησῃς μετὰ παντὸς ἀνθρώπον" χόρτον ὡς βοῦν 
σε ψωμίσουσι καὶ ἀπὸ τῆς χλόης τῆς γῆς ἔσται ἡ νομή σον" 


2 ν.» Α τον ’ ω , Ν ν 3 “ ΩΝ 
ἰδοὺ ἀντὶ τῆς δόξης σον δησουσί σε, καὶ τὸν οἶκον τῆς τρυφῆς 


20 ηξει] ἡκει 5'ΥΥ 21 κατατρεχουσιν] καταδραμουσιν ϑγγΥ" 28 κε- 
κριλλλλενὰ (5:9) ϑυυθε 24 εἐλεημοσυναις) ἃ 5ῈΡ τὰ5 877 καταφθειρη] 
τὰ 5ᾺΡ τὰϑ 878 [ οὶ σε ὅγγ 256 και επι συντελεια.. .συνετηρησεὶ 
θ΄ ταντα παντα εφθασεν ἐπι Ναβουχοδονοσορ τον βασιλεα ϑυγ8 28 ΟἿ] 
ετι του λογου..«οντος ϑγγῖχι (Π4}" 51}0 θ΄ ϑυυμθ) [ οντος] οντως δηγ (-τος 8738) ] 
καθιστημι} Ἰηΐοτ ε 19 οἱ σ τὰϑ 8114 87} (ι [οΥἵ εχ ε ἴδο) 29 ΟΠ ἐπὶ ὥΥ 
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λατε τὸ δένδρον καὶ διαφθείρατε αὐτό, πλὴν τὴν φυὴν τῶν 
ῥιζῶν αὐτοῦ ἐάσατε ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐν δεσμῷ σιδηρῷ καὶ ἐν 

΄" Α 3 “ , ἊΝ »»ἤἔ οἢ 3 “ ’ “- 3 ΄“᾿ 

χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ 

3 ’ Ἂ ᾿ , ᾽ , ε Ἁ 3 - “ Ξ 
αὐλισθήσεται, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ μερὶς αὐτοῦ ἕως οὗ 

ε , Α ᾿ -« » ᾽ 3 , 1 - ε “ 3 - 

(54) “ει ἑπτὰ καιροὶ ἀλλοιωθῶσιν ἐπ᾿ αὐτόν": “'τοῦτο ἡ σύγκρισις αὐτοῦ, 
“- Α Ἄ ἐ , 2 Ν ὰ » 5 ἊΝ Ν ’ 

βασιλεῦ, καὶ σύγκριμα Ὑψίστου ἐστὶν ὃ ἔφθασεν ἐπὶ τὸν κύ- 

(55) 22 ριόν μου τὸν βασιλέα, “’καὶ σὲ ἐκδιώξουσιν ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἔσται ἡ κατοικία σου, καὶ χόρτον 
[2 “ “ , Α 2 Α “ , “- ᾽ ἴω 3 
ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν σε, καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ αὐλι- 

΄ ν΄ ε Α ν. » , 5... ὁ ,»Ἴ7ΣἬΑ αὉ σ΄ Ὄ το (τὸ 
σθήσῃ, καὶ ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπὶ σέ' ἕως οὗ γνῷς ὅτι 
᾽ὕ ε [2 “ 7 “ 3 ,ὕ Α τ Δ 
κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἂν 
Φ ᾽ Α - ε “ 
(56) 25 δόξῃ δώσει αὐτήν. “3καὶ ὅτι εἶπαν ᾿Ἔάσατε τὴν φυὴν τῶν ῥιζῶν 
“ δέ ὃ ἷΣ β λ , ᾽ " ἰφ᾽ χὰ Γὴ ᾿τὸὰ Ν 
τοῦ δένδρου, ἡ βασιλεία σού σοι μενεῖ αὐ ἧς ἂν γνῷς τὴν 
- - ’ 

(27) 24 ἐξουσίαν τὴν οὐράνιον. “διὰ τοῦτο, βασιλεῦ, ἡ βουλή μου 
ἀρεσάτω σοι, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου ἐν ἐλεημοσύναις λύτρωσαι 
καὶ τὰς ἀδικίας ἐν οἰκτιρμοῖς πενήτων: ἴσως ἔσται μακρόθυμος 

(98) 25 τοῖς παραπτώμασίν σου ὁ θεός. 5 Ταῦτα πάντα ἔφθασεν 

(.9) .6 ἐπὶ Ναβουχοδονοσὸρ τὸν βασιλέα. ““μετὰ δωδεκάμηνον, ἐπὶ τῷ 

(39) 2) ναῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι περιπατῶν, “7 ἀπεκρίθη ὁ 

[) “ 

βασιλεὺς καὶ εἶπεν Οὐχ αὕτη ἐστὶν Βαβυλὼν ἡ μεγάλη ἣν ἐγὼ 
3 , ᾿ 3 ’ 2 “ ΄ - 3 ’ 
ῳκοδόμησα εἰς οἶκον βασιλείας, ἐν τῷ κράτει τῆς ἰσχύος μου, 
3 Ἁ “ ᾽ .“2.»ὃ} - , » ,ὔ - 

(31) 28 εἰς τιμὴν τῆς δόξης μου; “ἔτι τοῦ λόγου ἐν στόματι τοῦ βασι- 

’ 3, 3 “- 

λέως ὄντος φωνὴ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐγένετο Σοὶ λέγουσιν, Ναβου- 

(32) 9 χοδονοσὸρ βασιλεῦ, ἡ βασιλεία παρῆλθεν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων σε ἐκδιώκουσιν, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ κατ- 
οἰκία σου, καὶ χόρτον ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν σε, καὶ ἑπτὰ καιροὶ 
ἰλλαγήσονται ἐπὶ σέ, ἕως γνῷς ὅτι κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς βα- 

γῆ : γνῴ ριεύει ὁ στος τῆς βα 


20 οῃ] εν 395 ΑΟ | τη χλοη] οἵὴ τῇ Ὁ Ϊ εὡἰς Οὗ εωςιί 22 εκδι- 
ὠξουσιν) εκδιξουσεν ΟἿΣ (εκδιωξ, ()4) | κατοικεια Α : [ἴ6πὶ 209,. 32) Ψω- 
μιουσιν (-σι (),3)}}] ψωμισουσιν Α | Ὕνως:] γνω ΒΡ | αν] εαν ΑΘ 28 εἰπαν] 


εἰπεν ΑΘ | οἣἱ τῶν ριζων Α | ουρανιον] εἐπουρανιον ΑΘ 24 αδικιας] 
Ἔσου ΑΘ] οικτειρμοις (Ἶ (-τιρμ. (8) | παραπτωμασι (8 26 ἐπι] εν 
Ο | βασιλιας Β᾽ (-λειας ΒΡ) [ οἣχ αὐτου ΟἿ (πα (5:8) 27 οἵὴ ὁ βασι- 
λευς Α 28 στοματι] ΗΓ τω Ὁ | απ ουρανου] εκ του ουρ. Α απο τοῦ ουρ. 
Ο | βασιλεια]- σον ΑΘ 29 εκδιωξουσιν (-σι ()8) ΑΟ |[ η κατοικία} ὈΥ 


εσται Α | οἵὴ και 30 Ὁ | Ψψωμισουσιν Α | εωφ]τ οὐ Αῷ 


531 11, 2 


Ρ 


ΑΩ 
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᾿ς ΄- λ ’ Ὁ Ὁ 530 5" Α Ἁ , 
σου καὶ τῆς βασιλείας σου ἕτερος ἕξει. Ῥέως δὲ πρωὶ πάντα 
, 3 ΄- ΄“ 
τελεσθήσεται ἐπὶ σέ, Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῦ Βαβυλῶνος, καὶ 

3 ς ’ 
οὐχ ὑστερήσει ἀπὸ πάντων τούτων οὐθέν. 3.8 γγὼ Ναβου- 
χοδονοσόρ, βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἑπτὰ ἔτη ἐπεδήθην: χόρτον 
« ΄“- » , , Α 3 ᾿ τὰν , ῬρΪ ψν »ἦ», .- 
ὡς βοῦν ἐψώμισάν με καὶ ἀπὸ τῆς χλύης τῆς γῆς ἤσθιον. καὶ 
, 2 ς Α » ᾿ “ 3 ’ Ν 2.5} 
μετὰ ἔτη ἑπτὰ ἔδωκα τὴν ψυχήν μου εἰς δέησιν, καὶ ἠξίωσα 
Α “΄- “- ΄-“.᾽ ΄-.᾽ - 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μὸν κατὰ πρόσωπον Κυρίου τοῦ θεοῦ τοῦ 
οὐρανοῦ, καὶ περὶ τῶν ἀγνοιῶν μον τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ 
ἱλ δ 40 30 Ὁ Α [4 ,ὔ » , [4 , 
μεγάλου ἐδεήθην. καὶ αἱ τρίχες μου ἐγένοντο ὡς πτέρυγες 
᾽ - .{»᾿ , ς ν , 5 ’ . ΄ Ν 
ἀετοῦ, οἱ ὄνυχές μου ὡσεὶ λέοντος: ἡλλοιώθη ἡ σάρξ μου καὶ 
ς ΄- “- “ 
ἡ καρδία μου, γυμνὸς περιεπάτουν μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς. 
3: Ἢ 3 ὍΣ ἥ ὔ Ἃ 7 Α . , [ 
ἐνύπνιον εἶδον καὶ ὑπόνοιαί με εἰλήφασιν, καὶ διὰ χρόνου ὕπνος 
ἔλ λὺὲ ἣ εν 3 , , 3090ς ν 3 Ἀ 
με ἔλαβε πολὺς καὶ νυσταγμὸς ἐπέπεσέ μοι. καὶ ἐπὶ συν- 
’ κ᾿ ς ᾿ 5. α ξ ’ - 3 , 3 
τελείᾳ τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ὁ χρόνος μου τῆς ἀπολυτρώσεως ἦλθεν, 
᾿ ς ε , Α ς- Κ᾽ ’ 3 , 5 , 
καὶ αἱ ἁμαρτίαι μου καὶ αἱ ἄγνοιαί μου ἐπληρώθησαν ἐναντίον 
τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐδεήθην περὶ τῶν ἀγνοιῶν μον τοῦ 
-“ ΄“ “- -“ ΄ ᾿ ΕΣ ᾿Ὶ » κκ ᾽ ; , 
θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ μεγάλου, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος εἷς ἐκάλεσέν με 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Ναβουχοδονοσόρ, δούλευσον τῷ θεῷ τοῦ 
͵ « 
᾽ ἂ- ΨΝ ς ᾽ Ἂς ᾿Ὶ Ἷ φὸ [ ’ Ἁ Ἂν 
οὐρανοῦ τῷ ἁγίῳ καὶ δὸς δόξαν τῷ ὑψίστῳ: τὸ βασίλειον τοῦ 
Θ [4 3 δίὸὃ 33 3 3 , “ “κ᾿ 0 
ἔθνους σού σοι ἀποδίδοται. 33ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκατεστάθη 
ἡ βασιλεία μον ἐμοὶ καὶ ἡ δόξα μου ἀπεδόθη μοι. 3'τῷ ὑψίστῳ 
ἀνθομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, τῷ κτίσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν 
καὶ τὰς θαλάσσας καὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς 
» - Α Ἵ. “« ΄ » ᾽ 3 ᾿Ὶ “ - ᾿ 
ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ: ὅτι αὐτός ἐστι θεὸς τῶν θεῶν καὶ 
᾽ “ ’ εἶ Α “- ’ὔ 2 δὰ ν ἩΑ͂Σ 
κύριος τῶν κυρίων καὶ βασιλεὺς τῶν βασιλέων, ὅτι αὐτὸς ποιεῖ 
σημεῖα καὶ τέρατα καὶ ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ χρόνους, ἀφαιρῶν 
; ’ Ἀ ΄ δ 5 3 3 ΄- 3148 ᾽ ᾿ 
βασιλείαν βασιλέων καὶ καθιστῶν ἑτέρους ἀντ᾽ αὐτῶν. ἀπὸ 
- “- ΕῚ - λ ’ὕ ᾿ ΕῚ Α - , ΡῚ - , ᾿», 
τοῦ νῦν αὐτῷ λατρεύσω, καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου αὐτοῦ τρόμος εἰ- 
, Ν Ρ ᾿. ς ’ Ἅ.. νι ς ᾿ , “ :] ΄“ 
ληφέ με, καὶ πάντας τοὺς ἁγίους αἰνῶ: οἱ γὰρ θεοὶ τῶν ἐθνῶν 
οὐκ ἔχουσιν ἐν ἑαυτοῖς ἰσχὺν ἀποστρέψαι βασιλείαν βασιλέως 
εἰς ἕτερον βασιλέα, καὶ ἀποκτεῖναι καὶ ζῇν ποιῆσαι, καὶ ποι- 
σαι σημεῖα καὶ θαυμάσια μεγάλα καὶ φοβερὰ καὶ ἀλλοιῶσαι 
ὑπερμεγέθη πράγματα, καθὼς ἐποίησεν ἐν ἐμοὶ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 
- Α 3 ’ ν᾿ ᾿ 5 ἐν ’ ΄ .᾽. καὶ ἰ 
ρανοῦ καὶ ἠλλοίωσεν ἐπ᾿ ἐμοὶ μεγάλα πράγματα. ἐγὼ πάσας 
ὴς ἡμέ ῆς βασιλεί ὶ τῆς ψυχῆς μου τῷ ὑψίστῳ 
τὰς ἡμέρας τῆς βασιλείας μου περὶ τῆς Ψυχῆς μου τῷ ι 


30 (33) 


320 ἃ 


320} 
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34 ἃ 


29 την βασιλειαν ὅγΥ 80 6 αἱ ἀμαρτιαι] ἴῃ αἱ 19 τὰϑ 8114 ἰδ 5 877 


εἰεπληρωθησαν (516) 87 88 ἡ βασ. -- μου (μου -:- ϑγη)...απεδοθὴ 


μοι 87 
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(33) 39 σιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἐὰν δόξῃ δώσει αὐτήν. 3» αὐτῇ Β 
}] 


ἐ 
5» Ἁ 


τῇ ὥρᾳ ὁ λόγος συνετελέσθη ἐπὶ Ναβουχοδονοσόρ, καὶ ἀπὸ 
κα 5» ’ 2 ’ Ν ’ ς ᾿Ν » » 
τῶν ἀνθρώπων ἐξεδιώχθη, καὶ χόρτον ὡς βοῦς ἤσθιεν, καὶ 
}) ἣ ἊΝ , “ }) “- Ά - » - 3 , ΄ ς 
ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, ἕως αἱ 
“ » ὩΣ, Ἂς Ψ 5 " ν  {ἫὉ΄Ἀ5Ψ»Ὺ᾽ ᾽ “Ἄ 
τρίχες αὐτοῦ ὡς λεόντων ἐμεγαλύνθησαν καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ 
« » “Ὁ “ 
(3,) 31: ὡς ὀρνέων. 3: Καὶ μετὰ τὸ τέλος τῶν ἡμερῶν ἐγὼ Ναβου- 
ΎὟ 2 , 
χοδονοσὸρ τοὺς ὀφθαλμούς μου εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνέλαβον, καὶ 
αἱ φρένες μου ἐπ᾽ ἐμὲ ἐ ί ὶ τῷ ὑψίστῳ εὐλό- 
ρ μ π᾿ ἐμὲ ἐπεστράφησαν, καὶ τῷ ὑψίστῳ εὐλό 
᾿ .ν ΄- }] Ἁ »α ᾿, Ἁ 2 , [ω ς 
γήησα, καὶ τῷ ζῶντι εἰς τὸν αἰῶνα ἤἥνεσα καὶ ἐδόξασα, ὅτι ἢ 
δ] ’ » “ ε Ψ ᾿ς Ά Ε ,ὔ Ρ] “-“ Ὗ ᾿ 
ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ εἰς γενεὰν 
ν , 532... ; ε α ἣ ἊΝ ς Ψ. ᾿ 
(95) 32 καὶ γενεάν" 33καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὡς οὐδὲν ἐλο- 
’ Ἁ " Ἂ ᾿ » - “-“ . φ , - 
γίσθησαν: καὶ κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιεῖ ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ἐν τῇ κατοικίᾳ τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντι- 
(36) οἰήσεται τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποί ; 3ϑϑαὐτῷ 
36) 33 ποιήσεται τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας; 33αὐτᾷ 
“ - ε , 3 , ΣΣ» »,», Ἁ ᾿ ᾿ 
τῷ καιρῷ αἱ φρένες μου ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ εἰς τὴν 
ων ᾿ὰ 
τιμὴν τῆς βασιλείας μου ἦλθον: καὶ ἡ μορφή μου ἐπέστρεψεν 
» ’ τ Τὰ 
ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οἱ τύριιννοί μου καὶ οἱ μεγιστᾶνές μου ἐζήτουν με, 
Ἂ, 3 Ἁ Ἁ , » , Ἂ Ψ' 
καὶ ἐπὶ τὴν βασιλείαν μον ἐκραταιώθην, καὶ μεγαλωσύνη περισ- 
, 4 3. Ὁ 3 5. Ν ὃ ἃ δὰ Τὰ 
(97) 34 σοτέρα προσετέθη μοι. ϑΞ'νῦν οὖν ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ αἰνῶ 
Ἁ { ἔν Ἀ ’ ᾿ ,ὔ “ ᾿] - [ , 
καὶ ὑπερυψῶ καὶ δοξάζω τὸν βασιλέα τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι πάντα 
᾿Ὶ ᾿», }] [αν ᾿ Ἁ Α ς ’ » -“ ’ Ν Ἂ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ ἀληθινὰ καὶ αἱ τρίβοι αὐτοῦ κρίσεις, καὶ πάντας 


Α 3 ε ’ “- 
τοὺς πορενομένους ἐν ὑπερηφανίᾳ δύναται ταπεινῶσαι. 


29 εαν] αν (Ὁ) 80 συνετελεσθὴ ο λογος Ο Ναβουχοδονοσορ] - τὸν ΑΘ 
βασιλεα Α [ βους] βου Αὐ (δι ροῖβοῦ ς Α53 βουν Ο (βους 3) | εω9} Ἐου ΑΟ | 
ως 29] ὡσει Ὁ 81 εἐπεστραφησαν επ εμε (᾿ [ηυλογησα ΑὉ [ τον αιωνα] 
τους αιἰωνας ΑΘ 82 οὐδεν] οὐδε Α (ἴῃ ἔπ 11} ουθεν Ο [αντιποιησεται) 
αντιστησεται Ὁ 38 μεγαλωσυνὴ (-λοσ. ΒΒ  -λωσ. ΒΡ)] μεγαλωσυνὴν Α | 
προσετεθὴ μοι] μοι εδοθὴ Ο 34 υπερυψω] ὑψω Ο | κρισις ΑΟ | ὑπερη- 





φανεια ΟΥὗἩ (-νια ()8) | 5 Ὅβοῦ ορασις ε 
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θυσίας προσοίσω εἰς ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ, καὶ τὸ ἀρεστὸν ἐνώ- 
ε ε 
Σ] “ , » “-“ 
πίον αὐτοῦ ποιήσω ἐγὼ καὶ ὁ λαός μουν, τὸ ἔθνος καὶ αἱ χῶραί 
«ς 2 Ἐπ » , Ν [μ 3ν ’ ᾿ Α Ἁ -“ 
μου αἱ ἐν τῇ ἐξουσίᾳ μου. καὶ ὅσοι ἐλάλησαν εἰς τὸν θεὸν τοῦ 
» - Ἁ ΄“ “ “ - ’ , 
οὐρανοῦ καὶ ὅσοι ἂν καταληφθῶσι λαλοῦντές τι, τούτους κατα- 
κρινῶ θανάτῳ. 34 0 Ἔγραψε δὲ ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονο- 
σὸρ ἐπιστολὴν ἐγκύκλιον πᾶσι τοῖς κατὰ τόπον ἔθνεσι καὶ χώ- 
΄ Ἂ “ 
ραις καὶ γλώσσαις πάσαις ταῖς οἰκούσαις ἐν πάσαις ταῖς χώραις, 
γενεαῖς καὶ γενεαῖς. Κυρίῳ τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ αἰνεῖτε, καὶ 
, Ἁ } , 2 κ᾿ 2 , » ᾿ 
θυσίαν καὶ προσφορὰν προσφέρετε αὐτῷ ἐνδόξως. ἐγὼ βασι- 
“ “ σ 
λεὺς βασιλέων ἀνθομολογοῦμαι αὐτῷ ἐνδόξως, ὅτι οὕτως ἐποίησε 
- »-“" “- ξ “- 
μετ᾽ ἐμοῦ: ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐκάθισέ με ἐπὶ τοῦ θρόνου μου καὶ 


ἧς ἐξουσί ὶ τῆς βασιλεί ου: ἐν τῷ λαῷ κρά 
τῆς ἐξουσίας μου καὶ τῆς ἰλείας μου! ἐν τῷ λαῷ μου ἐκράτησα 


34 Ὁ 


καὶ ἡ μεγαλωσύνη μου ἀποκατεστάθη μοι. 3.“ Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 3ες 


λεὺς πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ πάσαις ταῖς χώραις καὶ πᾶσι τοῖς οἱ- 
- ᾽ “ ᾿] ᾿ ςο «α ,ὕ » Α “-“ Α - 
κοῦσιν αὐταῖς: εἰρήνη ὑμῖν πληθυνθείη ἐν παντὶ καιρῷ. καὶ νῦν 
ς Υ ς “ Ἧ ’ ἁ » ’ 2 » “ ἕξ } ς ’ 
ὑποδείξω ὑμῖν τὰς πράξεις ἃς ἐποίησεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ μέγας: 
᾿, ΄ 3 “ ςἐ « Ἂ “ - ς “-“ [ Ψἦὔ᾿ 
ἔδοξε δέ μοι ἀποδεῖξαι ὑμῖν καὶ τοῖς σοφισταῖς ὑμῶν ὅτι ἔστι 
, Ἁ ν᾿ 4 γ -“ ’ νι Ε “- , 
θεύς, καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ μεγάλα' τὸ βασίλειον αὐτοῦ βασίλειον 
΄“ ς - “ γ 
εἰς τὸν αἰῶνα, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἀπὸ γενεῶν εἰς γενεάς. καὶ ἀπέ- 
στειλεν ἐπιστολὰς περὶ πάντων τῶν γενηθέντων αὐτῷ ἐν τῇ βασι- 
“- »“"Ἤ “-“ ’ ἴω 3 - 
λείᾳ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς ἔθνεσι τοῖς οὖσιν ὑπὸ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. 


Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην ἐν ἡμέρᾳ ἐγκαινισμοῦ 
τῶν βασιλείων αὐτοῦ" ἐκάλεσεν ἄνδρας δισχιλίους. ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ Βαλτασὰρ ἐνυψούμενος ἀπὸ τοῦ οἴνου καὶ καυχώμενος ἐπή- 
νεσεν πάντας τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν τοὺς χωνευτοὺς καὶ γλυπτοὺς ἐν 
τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ τῴ θεῷ τῷ ὑψίστῳ οὐκ ἔδωκεν αἴνεσιν. ἐν 
αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἐξῆλθον δάκτυλοι ὡσεὶ ἀνθρώπου καὶ ἐπέγραψαν ἐπὶ 
τοῦ τοίχου οἴκου αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ κονιάματος κατέναντι τοῦ λύχνους 
Δίανή, φαρές, θεκέλ. ἔστι δὲ ἡ ἑρμηνεία αὐτῶν" μανή, ἠρίθμηται" 
φαρές, ἐξῆρται" θεκέλ, ἕσταται. 


1 ᾿ ς ἢ ἢ γ ς " , ,“͵᾿᾿»|͵ 

Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν ἑστιατορίαν μεγάλην τοῖς ἐταί- 

᾽ “-“ ῷ ὦ» 3 . 5 "0 ς δί 2 ο . 

ροις αὑτοῦ. “καὶ ἔπινεν οἶνον, καὶ ἀνυψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ 

εὐ 3 Α ’ “, »“" “" ΕΣ ΄- 

εἰπεν ἐνέγκαι τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ τοῦ οἴκου τοῦ 
θ ᾿- ὁ» ὃ δ ς Ἁ » “5 κ 5 λή 

εοῦ, ἃ ἤνεγκε Ναβουχοδονοσὸρ ὃ πατὴρ αὐτοῦ ἀπὸ ἹἹερουσαλημ, 

- “ “ - Ἅ ᾽ 

καὶ οἰνοχοῆσαι ἐν αὐτοῖς τοῖς ἑταίροις αὐτοῦ. -Ξκαὶ ἠνέχθη, καὶ 
᾿" 2 3 ΓΑΕ ΤΡῚ Ἂ γ ἣ Α ᾽, Ν , 3 ἊΝ 

ἔπινον ἐν αὐτοῖς" “καὶ ηὐλόγουν τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα αὐτῶν, 
,ν Α Α ἊΝ; Ὗ » ᾽ ’, Α ᾿»,᾿ Α » ’ 

καὶ τὸν θεὸν τοῦ αἰῶνος οὐκ εὐλύγησαν τὸν ἔχοντα τὴν ἐξουσίαν 


“- , ᾽ “ 5 ᾽ “ ν [εὲ » , ἣν 2λθ δάκ δ 
Του πνευματος αὐτῶν. εν αὐτῇ Τῃ ωρᾷ εΕΚει νὴ ε μ) ον ακτυλοιΐι 


ὃ 


84 Ὁ ΠΓ περι τῆς εγκυκλιου επιστολης 87.}8 [ γενεαῖς Κ. Ὕενεαις] ΡΓ εν ΟΥ̓ 
84 ο αὑταῖς] ὮΓΥ εν ϑγγηϊα 1 γενεας] γὙεας 87 Ν᾽ πι| βασιλειῶν 87 | εκαλεσεν) 
ΡΓ και απὸ των μεγιστανων αὐτου ὥγγ ] ανυψουμενος Θγγνα 2 ἐνέγκαι 


ΡΓ5 ἔνεγκαι 87. | Οἠλ καὶ 59 5'γΥ 4 και τῷ 510 τὰ5 8577 
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ΔΑΝΙΗΔΛ (62 γ 


Ι Ἁ ξ Ἁ 3 ,’ ὃ Ψ"» ’ ψες ἿΝΝ 
1 Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν δεῖπνον μέγα τοῖς μεγιστᾶσιν 
2 ΩΝ , Ν , [οὶ λί δ, 2 Ν , (2) 
2 αὐτοῦ χιλίοις, καὶ κατέναντι τῶν χιλίων ὁ οἶνος. “καὶ πίνων Ὁ) Βαλ- 
᾽ν “ " ο δ 3 “- ) - Ἁ ’ Α 
τασὰρ εἶπεν ἐν τῇ γεύσει τοῦ οἴνου αὐτοῦ ἐνεγκεῖν τὰ σκεύη τὰ 
“ Ἀ Α ᾿] “ ὰ 3}»7}ἢ Α ξ ἣ }] “ 
χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
“ ““ “ ᾽ Α 3 3 - 
ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ πιέτωσαν ἐν αὐτοῖς ὁ βασι- 
λεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ αἱ παλλακαὶ αὐτοῦ καὶ αἱ παρά- 
) ᾿ » ’ ΩΝ .. » “ι Δ 
3 κοιτοι αὐτοῦ. 3καὶ ἠνέχθησαν τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾷ ἃ 
35} 2 “ “ “" “ “ 3 3 ’ ν..» 3 
ἐξήνεγκεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔπινον ἐν 
3 ᾿- ε ᾿ Ἁ ς ᾽Ν » “ Ἀ ς Ἁ 3 -Ψ 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αἰτοῦ καὶ αἷ παλλακαὶ αὑτοῦ 
,ὔ 3 “-“ ἘΠ , Α Α 
4 καὶ αἷ παράκοιτοι αὐτοῦ" “ἔπινον οἶνον, καὶ ἤἥνεσαν τοὺς θεοὺς τοὺς 


χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς καὶ χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ 


ψι 


» “ “  “ 
λιθίνους. δἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐξῆλθον δάκτυλοι χειρὸς ἀνθρώπου καὶ 
ἔγραφον κατέναντι τῆς λαμπάδος ἐπὶ τὸ κονίαμα τοῦ τοίχου καὶ 


οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐθεώρει τοὺς ἀστραγάλους τῆς 


Ν 1 ϑιρεοίβοι ορᾶσις ς΄ ΑΘ | Βαρτασαρ Α |ἰ[ ἐποιησε Αἴοτε [οἱ μεγα 
ΑΟΥ (μὰ Ο"Ἐ) [ χιλίιοι9] ρὺ ανδρασιν (-σι 6) ΑΘ 2. οἷἢ καὶ 90] 
εἰπεν εν τὴ γεύσει του οινου αὐτου] εἰπεν εν τὴ γ. Τ. οἰνου Α εν τὴ Ύ. Τ. οἰνου 
ειπεν Ο | ἐνεγκειν}] του εν. Α του εξενεγκειν Ο 8 οὶ Οὗ (μὰ Οπε ὅχς 
αὐτου 39)  ἠνεχθησαν] ἡχθησαν Α [οἷ του θεον ΑΟἸ [ αἱ παρακοιτοι αὐτου 
και αι παλλακαι αὐτου Δ | οἵὴ αὐτου 39 ΟἿ 2 «4 τοὺς θεους] Ο 19 51} Γὰ5 
Α55| λιθιψους}-Ἐ καὶ τον θν του αἰωνος οὐκ ευὐλογησαν (ηυλ. ΑἹ τον ἐχοντα τὴν 
(οιη ΑΔ) εξουσιαν του πνς αυὐτων (αυτου Α) ΠΡ πΙΕΊΏΓΑ δ οηἱ και 29 ΒΆΡΑΟ 


οἰκου) ΡΥ τον ΑΘ 
δ38 


Β 


᾿ 


Αῷ 


ὃ7 


ΥΓ 


γό ΔΑΝΙΗΔΛ (05) 


« Ν Α χὰ , ᾿ » 2 Α -- [4 ταν ᾿, 3 

ὡσεὶ χειρὸς ἀνθρώπου καὶ ἔγραψαν ἐπὶ τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου αὖ- 
“" 53 Α “"Ἅ ’ὔ “Ἢ Α ., “᾿ 

τοῦ ἐπὶ τοῦ κονιάματος κατέναντι τοῦ φωτὸς ἔναντι τοῦ βασι- 


λέως Βαλτασάρ, καὶ εἶδε χεῖρα γράφουσαν. 


καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ 
ἠλλοιώθη, καὶ φόβοι καὶ ὑπόνοιαι αὐτὸν κατέσπευδον. ἔσπευσεν 
Ἤ ς Α ᾿ 2 , ν ς, Α Α ᾽ ’ Α 
οὖν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐξανέστη, καὶ ἑώρα τὴν γραφὴν ἐκείνην, καὶ 
ε “-" ’ὔ Ἂ 3 “ ᾿Ὶ »“» νὶ Α τς λ Α 5 , 
οἱ συνεταῖροι κύκλῳ αὐτοῦ ἐκαυχῶντο. Ἰκαὶ ὁ βασιλεὺς ἐφώνησε 
φωνῇ μεγάλῃ καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ φαρμακοὺς καὶ Χαλ- 
“"" , “ “ 
δαίους καὶ γαζαρηνούς, ἀπαγγεῖλαι τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς. καὶ 
»“ ’ ’ 
εἰσεπορεύοντο ἐπὶ θεωρίαν ἰδεῖν τὴν γραφήν, καὶ τὸ σύγκριμα 
τι - 3 5.5.2 κ . « ’ ε 
τῆς γραφῆς οὐκ ἐδύναντο συγκρῖναι τῷ βασιλεῖ. τότε ὁ βασι- 
λεὺς ἐξέθηκε πρόσταγμα λέγων Πᾶς ἀνὴρ ὃς ἂν ὑποδείξῃ τὸ 
“- “- “ , 
σύγκριμα τῆς γραφῆς, στολιεῖ αὐτὸν πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυ- 
“. Ἷ 3 “- Α ’ 3 “ ᾿ ὔ “ ’ , 
σοῦν περιθήσει αὐτῷ, καὶ δοθήσεται αὐτῷ ἐξουσία τοῦ τρίτου μέρους 


τῆς βασιλείας. 8 


᾿ ᾿ ᾽ ἐ 5 ᾿ Α ν ΙΝ 
καὶ εἰσεπορεύοντο οἱ ἐπαοιδοὶ καὶ φαρμακοὶ καὶ 
,ὔ Ἅ 3 δύ ὑὐὃ Α Α ’ ὑφ “ιν 3 
γαζαρηνοί, καὶ οὐκ ηδύνατο οὐδεὶς τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς ἀπαγ- 
γεῖλαι. τότε ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσε τὴν βασίλισσαν περὶ τοῦ ση- 
’ Ἁ [ ΄ Ρ) “" ΙΥ̓ , 3 ’ Α ΩΦ “ Ε 
μείου, καὶ ὑπέδειξεν αὐτῇ ὡς μέγα ἐστί, καὶ ὅτι πᾶς ἄνθρωπος οὐ 
δύναται ἀπαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὸ σύγκριμα τῆ Φῆς. τὸ 
ὕνατα Ύγ τᾷ γκριμα τῆς γραφῆς. ὅτε 
, ἴο ὰ μὰ τοὶ 
ἡ βασίλισσα ἐμνήσθη πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ Δανιήλ, ὃς ἦν ἐκ τῆς 
“. 3 3 “" “" 
αἰχμαλωσίας τῆς ᾿Ιουδαίας, ""καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ “Ὁ ἄνθρωπος 
2 ᾧ 3 νΝ Α νι Ε , ’ Ἁ Ἁ Β 
ἐπιστήμων ἦν καὶ σοφὸς καὶ ὑπερέχων πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυ- 
λῶνος, “καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ ἐστι, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 


πατρός σου τοῦ βασιλέως συγκρίματα ὑπέρογκα ὑπέδειξε Ναβου- 


1Ιο 


ΧῪ 


χοδονοσὸρ τῷ πατρί σου. 137Γύτε Δανιὴλ εἰσήχθη πρὸς τὸν 13 
6 και ἡ ορασις αὐτου] θ' τοτε τον βασιλεως μορφὴ (η μ. ϑγτν) 8.75 Θγγῖιρ 


1 ἀαπαγγειλαι] απαγγεῖ! 87 9 του σημ.}] του Ὦ15 50Γ 87 11 υὑπερεχων] 


ὑπερεσχε ϑυτϊά 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) ἡ: 


“- , “ [. ᾽ 

ὁ χειρὸς τῆς γραφούσης. “τότε τοῦ βασιλέως ἡ μορφὴ ἠλλοιώθη, καὶ 
διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον αὐτόν, καὶ οἱ σύνδεσμοι τῆς 
γη ὀσφύος αὐτοῦ διελύοντο, καὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ συνεκροτοῦντο. 71καὶ 
ἐβόησεν ὁ βασιλεὺς ἐν ἰσχύι τοῦ εἰσαγαγεῖν μάγους, Χαλδαίους, γαζα- 

, Ἁ 5 “- ὃν “- ὰ Δ δι “ ᾿ 
ρηνούς, καὶ εἶπεν τοῖς σοφοῖς Βαβυλῶνος “Ος ἂν ἀναγνῷ τὴν γρα- 
φὴν ταύτην καὶ τὴν σύγκρισιν γνωρίσῃ μοι, πορφύραν ἐνδύσεται, 
καὶ ὁ μανιάκης ὁ χρυσοῦς ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ τρίτος ἐν 
“- , Ἵ 8 Ν 3 ἢ ᾿ [ - “ 
8 τῇ βασιλείᾳ μου ἄρξει. ὅκαὶ εἰσεπορεύοντο πάντες οἱ σοφοὶ τοῦ 

’ " » 3 , Ἁ ᾿ 2 “- » ὼλΝ ᾿ ’ 

βασιλέως, καὶ οὐκ ηδύναντο τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι οὐδὲ τὴν σύγ- 
ο Κρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ. 9καὶ ὁ βασιλεὺς Βαλτασὰρ ἐταράχθη, 
καὶ ἡ μορφὴ αὐτοῦ ἠλλοιώθη ἐν αὐτῷ, καὶ οἱ μεγιστῶνες αὐτοῦ 

ἢ μΟβ( ἢ ἢ μ 1) εΥ 5 


Ἅ 
το συνεταρασσοντο. το 


“- [4 3 “- 
καὶ εἰσῆλθεν ἡ βασίλισσα εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
ἤ Ν 3 οὶ 2 ἣ γα [οὶ ᾿ , , 
πότου καὶ εἶπεν Βασιλεῦ, εἰς τὸν αἰῶνα ζῆθι" μὴ ταρασσέτωσάν σε 
ιι οἱ διαλογισμοί σον, καὶ ἡ μορφή σου μὴ ἀλλοιούσθω. ""ἔστιν ἀνὴρ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ σου ἐν ᾧ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 
΄ “- 

πατρὸς σου γρηγύρησις καὶ σύνεσις εὑρέθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ βασι- 

Α 4 - - 
λεὺς Ναβουχοδονοσὸρ ὁ πατήρ σον ἄρχοντα ἐπαοιδῶν, μάγων, Χαλ- 
12 δαίων, γαζαρηνῶν, κατέστησεν αὐτόν, “ὅτι πνεῦμα περισσὸν ἐν 

΄“ Ἷ λ ’, 
αὐτῷ καὶ φρόνησις καὶ σύνεσις" συνκρίνων ἐνύπνια καὶ ἀναγγέλ- 

“ 
λων κρατούμενα καὶ λύων συνδέσμους Δανιήλ, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπέ- 
θηκεν αὐτῷ ὄνομα Βαλτασάρ' νῦν οὖν κληθήτω, καὶ τὴν σύγκρισιν 
“- ) “ ᾿Ὶ ἃ “ 
13 αὐτοῦ ἀναγγελεῖ σοι. ι3 Τότε Δανιὴλ εἰσήχθη ἐνώπιον τοῦ 
53 “ , Ξ 

βασιλέως, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Σὺ εἰ Δανιὴλ ὁ ἀπὸ 
“ ςξα “- ᾿ ,ὔ - » , Ξ ΕΥ ξ ς ᾿] ς 
τῶν υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας ἧς ἤγαγεν ὁ βασιλεὺς ὁ 
ι4 πατήρ μου; "ἤκουσα περὶ σοῦ ὅτι πνεῦμα θεοῦ ἐν σοί, καὶ γρη- 

ες ᾿, , Α ζ 72 ) ’ 15 Ν᾿ “-“ ν ότι. Θ 
:ι5 γύρησις καὶ σοφία περισσὴ εὑρέθη ἐν σοί. καὶ νῦν εἰσῆλθον 

δ , ’ [4 ’ ’ ᾿ς “ Ἁ Ἁ ᾿ῷ 
ἐνώπιόν μου οἱ σοφοί, μάγοι, γαζαρηνοί, ἵνα τὴν γραφὴν ταύτην 

΄ς΄ ’΄ -“Ἠ 

ἀναγνῶσιν καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσωσίν μοι, καὶ οὐκ ἠδυνή- 
6 συνεκροτουντο] συνεκρονοντο (Ὁ) 1 εν ἰσχυι ο βασιλευς Ο  Βαβυ- 
λωνοις Βἦ (-νος ΒΡ) [αν] ἐεαν ΑΟ | συγκρισιν] -- αὐτης Α | επι] εσται περι 
8 ἐπορεύοντο (ἡ τς ΟΕ) [ οἵὴ παντες ἃ [ ἀαναγνωναι τὴν γραφὴν Ο] τω 
βασιλει γνωρισαι 9 Βαλτασαρ ο βασιλευς Ο | εταραχθὴ] ΡΓ ποὰν Α [εν 
αὐτω] ἐπ αὐτω Α οἷὰ Ὁ  συνεταρασσοντο (-σσαντο Βἦ -σσοντο Β40)] συνετα- 
ρᾶσσον αὐτον Α 10 καὶ 29] -απεκριθὴ ἡ βασιλεισσα καὶ Α | τον αἰιωνα] 


τους αἰωνας ΑΘ 11. θεου]- αγιον ΑΟ (Ξρούβου οἱ λοίεποι] Ὁ ἢ) 1 ηυρεθη Οἵ 
(ευρ. 5) [εν 45] εἰν 1)" εν! ΒΥ] πατηρ) ἰῆςερ βα ΒΒ" (πατ. Β80) [ αὐτον] Ἐ ὁ 


πΉρ σου ο βασιλευς Α 12 περισσον πνὰ ()  συνεσις] - εν αὐυτω ΒΆΡΑ 

συγκρινων ΒΆΡΑΟ | οχχ αὐτου Ο 18 εἰσηχθη] εἰσηνεχθηὴ Ὁ [ μου] - και 
εἰπεν᾽ ναι βασιλευ; και εἶπεν () 14 θεου]- αγιον Ὁ | και 297] Ἐ συνεσις 
καὶ ΒΈΌΛΟ 1δ μου] ἐμον ΑΘ! κτλ ἐμ ὦ Ο | οἷ ταυτὴην ΑἹ 


γνωρισωσιν] αναγγείλωσιν (-σι (1) Ὁ 
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Ὠ 


λῷ 


με 


ν τό ΔΛΑΝΙΗΛ (05) 


, Ψ - ᾽ 
87 βασιλέα, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ "Ὦ Δανιήλ, δύνῃ τό 

μοι ὑποδεῖξαι τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς; καὶ στολιῶ σε πορφύραν 
καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιθήσω σοι, καὶ ἕξεις ἐξουσίαν τοῦ τρίτου 

’ ᾿" λ ’ 17 ᾽ ὴλ » , ζο 
μέρους τῆς βασιλείας μους τότε Δανιὴλ ἔστη κατέναντι τῆς γρα- 17 
φῆς καὶ ἀνέγνω, καὶ οὕτως ἀ (θη τῷ βασιλεῖ Αὕτη ἡ γραφή 
ῆ γνω, καὶ οὕτως ἀπεκρίθη τᾷ σιλεῖ Αὕτη ἡ γραφή 
3 “ 

Ἡρίθμηται, κατελογίσθη, ἐξῆρται: καὶ ἔστη ἡ γράψασα χείρ, καὶ 
σ ’ “ 
αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτῶν. 


23 Χ τὸ Α 3 , ς , “ Ἃ ν..»ν 
Βασιλεῦ, σὺ ἐποιῆσω ἑστιατορίαν τοῖς φίλοις σου καὶ ἔπινες 23 
3 " ΝΝ ᾿ -« ν “ ον α κ᾿ 2 
οἶνον, καὶ τὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἠνέχθη σοι 
’ 3 2 .“ Α ᾿ ἐν .“ , 9 

καὶ ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς, σὺ καὶ οἱ μεγιστῶνές σου, καὶ ἡἠνέσατε 

΄ Α μή , , “- 3 θ , ᾿ “ “- ἮΝ 
πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῷ θεῷ τῷ 

“ 3 3 ΄ Α Α “ , 2 “ “- 
ζῶντι οὐκ εὐλογήσατε, καὶ τὸ πνεῦμά σου ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 


Α ’ 3 Α »ὕ᾿ , Α 3 2 ’ 2 Α 
τὸ βασίλειόν σου αὐτὸς ἔδωκέ σοι, καὶ οὐκ εὐλόγησας αὐτὸν 


ΟΥΥ 16 Λανιὴλ 8η5 | γα 8114 ἴῃ σε 87 17 Ἡριθλλητὰι κἀτελογισθη 


ΘΥτε 23 ἡνεσατε)] ἡνειτε ὥγγ  -- σοι καὶ οὐκ... νεσας αὐτω 8754 
(Ξε ἄδοβὶ Ὁ 
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ΔΑΝΙΗΔ (6Θ.) ν 22 


τό πόσιν τὺ ν “ι « , 
Καὶ ἐγὼ ἥκουσα πέρι σον οτι δύνασαι 


ιό θησαν ἀναγγεῖλαί μοι. 
“ “ Ψ “ εν “- 

κρίματα συνκρῖναι: νῦν οὖν ἐὰν δυνηθῇς τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι 

Ψ “ , ’ 2 ’ 
καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσῃς μοι, πορφύραν ἐνδύσῃ, καὶ ὁ 
“ “ ᾿ “- 
μανιάκης ὁ χρυσοῦς ἔσται ἐπὶ τῷ τραχήλῳ σου, καὶ τρίτος ἐν τῇ 
17 βασιλείᾳ μου ἄρξεις. "καὶ εἶπεν Δανιὴλ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Τὰ 

᾿ ΠῚ “-“ 

δόματά σού σοι ἔστω, καὶ τὴν δωρεὰν τῆς οἰκίας σου ἑτέρῳ δός" 

λῚ Ά Ἁ ’ “᾿ 
ἐγὼ δὲ τὴν γραφὴν ἀναγνώσομαι καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσω 

“- ἴχᾷ Α , 
1ι8 σοι. “βασιλεῦ, ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος τὴν βασιλείαν καὶ τὴν μεγαλω- 
’ Ν ὦ Ἁ " Ἁ , ᾿»ὕ, ᾿ (τὸ 
σύνην καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 

» “-“ - - 
το πατρί σου, “καὶ ἀπὸ τῆς μεγαλωσύνης ἧς ἔδωκεν αὐτῷ πάντες οἵ 

λ ἐφ λ ,ὔ λῷ 35 ’ Α ’ 2 ἢ 
αοἱ, φυλαί, γλῶσσαι, ἦσαν τρέμοντες καὶ φοβούμενοι ἀπὸ προσ- 
’ ἊΝ “- ἃ 5» [4 Ὶ Α Ὶ ’ Α ἃ 5» ’ 3 Α 
ὠπου αὑτοῦ" οὺς ηβούλετο αὐτὸς ἀνῇρει, καὶ οὺς ἠβούλετο αὐτὸς 
2 “- 

ἔτυπτεν, καὶ οὺς ἠβούλετο αὐτὸς ὑψοῖ, καὶ οὗς ἠβούλετο αὐτὸς ἐτα- 


,ὔ 
29 πείνουις 39 


Α Ω͂ ς , ς , 2 “ Α Α ἴον 3 Ἂν 
καὶ ὅτε ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
3 ,’ “ ς ’ ’, » ἣ “-“- ’ “- 
ἐκραταιώθη τοῦ ὑπερηφανεύσασθαι, κατηνέχθη ἀπὸ τοῦ θρόνου τῆς 
, Α ἐ ᾿ . ’ 3 » 2 “ Οἵ Α » ᾿ “- 2 , 

21 βασιλείας καὶ ἡ τιμὴ ἀφῃρέθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, “'καὶ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων 
2 , νι ἐ " 2 κα ᾿ - , 2.» ΩΝ δ 
ἐξεδιώχθη, καὶ ἢ καρδία αὐτοῦ μετὰ τῶν θηρίων ἐδόθη, καὶ μετὰ 
5 ΄ ε ’ 3 “- " , ς ΄“ 2 , 3 , 
ὀνάγρων ἢ κατοικία αὐτοῦ, καὶ χόρτον ὡς βοῦν ἐψώμιζον αὐτόν, 

Ἀ Ρ] Α -“ ὃ ᾿ “ 3 “ Ἁ “" ΡῚ “Μ: 3 [2 Ὁ Ὄ “ 
καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, ἕως οὗ γνῷ 
ω ᾿Ξ ς ᾿ ς ΤΥ Ὡς ,ὔ - 2 ; Ν 
ὁτι κυριεύει ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ 
ξ. ἃ Ἷ , Ἅ. 22 " λ 3 ς [4 3 ο ἣΝ ; 

22 ᾧ ἂν δόξῃ δώσει αὐτὴν. καὶ σὺ οὖν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Βαλτασὰρ 

᾿ “ “᾿ 
οὐκ ἐταπείνωσας τὴν καρδίαν σου κατενώπιον τοῦ θεοῦ: οὐ πάντα 

ἴον μη 23 Ν ΞΟ Ν δ ’ θ ᾿ “ 2 “-“ ς 20 Ν 

23 ταῦτα ἔγνως" “'καὶ ἐπὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ὑψώθης, καὶ 

ω “- , “- 
τὰ σκεύη τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἤνεγκας ἐνώπιόν σου, καὶ σὺ καὶ οἱ 
μεγιστᾶνές σου καὶ αἷ παλλακαί σου καὶ αἷ παράκοιτοί σου οἶνον 
- “ 5 “ Α 
ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς: καὶ τοὺς θεοὺς τοὺς χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς καὶ 
΄“ς“ ΄“ ἃ 

χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ λιθίνους, οἱ οὐ βλέπουσιν 

ἃ Υ͂ ὃ 

καὶ οἱ οὐκ ἀκούουσιν καὶ οὐ γινώσκουσιν, ἥνεσας, καὶ τὸν θεὸν οὗ 


ς , 2 κ » κα ᾿ κ“ ς- ες Π »Ἂ » τὴν 
ἢ πνοῇ σοὺνυ εν χειρὶ αὐτοῦ Και στ ασαὶ αἱ ὁδοί σου, αὑτὸν Οὐκ εὐο- 


. 16 οτι]ὲσν Α οπῖ κρίματα Οἵ (ΠαὉ συγκριματα Οἴπ|8}} | συνκριναι (σνγκρ. 
Ω)} συγκρινειν Α | εαν δυνηθης)] εἰ δυνασαι Οὐ (δυνηθης Οπ|8) [ γριφην]} 
Ἔ ταντὴν Α [| γνωριση5)] γνωρισαι Α αναγγείλαι Ο ] ἐπι τω τραχηλω] περι 
τον τραχηλον Α ἐπι τον τράχηλον Ὁ 17 και εἰπεν] τοτε απεκριθη 
Δανιηλ] -Ἐ και εἰπεν Ὁ σοι) ΡΥ σὺν Α | τῆς οικιας] του οἰκου Ὁ |, αναγνω- 
σομαι7- τω βασιλει Α 19 μεγαλοσυνης Β" (-λωσ. ΤΡ 5411) [οὴἱ ης Βἢ 
(5 ρούβοσῦ ΒΆ4Ρ) [ ηβουλετο ατιαῖεγ] εβουλετο ΑΟ (ἴῃ ηβ. τὸ ἡ ποὴ ἰηβί ΒΡ) | 
τυπτεν (Οὗ (ετ. ()3)  υὑψον ΒΡΟ 20 υπερηφανενεσθαι ΑΟ | απο του 
θρονου της βασιλειας] απο τῆς β. αντου και απο του θρ. αὐτου Ὁ [ βασιλειας] 
αυτου Α 21 εξεδιωχθηὴ απο των ανων Ὁ | κατοικεια Δ  εγνω Α 
Οἵὴ ὁ θεος Δ | αν»Ἱ] εα! Α 22 οἵὰὴ οὐν Α | κατενωπιον] ενωπιον Α 
238 ἨνεΎΚκαΞς)] ἡνεγκαν ΒΓ (-γκας Β᾽ ἤ Α}| αἱ παρακοιτοι] οἵχ αὐ Α | οπϊ και 
οἱ οὐκ ἀκονουσιν Α [χειρι] ΡΥ τὴ Δ 


529 


Β 


Αῷ 


Υ 26 ΔΑΝΙΗΔ (05) 


ἜΣ δ9ν Υ, }] “-“ “6 “ ΠῚ ᾿ “ “- » ΣΟΙ 
87 οὐδὲ ἤνεσας αὐτῷ. τοῦτο τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς Ἢρίθμηται 6 
ς , - ἥ , 2 “ « , 27 ΄ 
ὁ χρόνος σου τῆς βασιλείας, ἀπολήγει ἡ βασιλεία σου: ἤσυντέ- 27 
τμηται καὶ συντετέλεσται: “ἡ βασιλεία σου τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς 28 
Πέρσαις δίδοται. “τότε Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐνέδυσε τὸν Δανιὴλ 20 
πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιέθηκεν αὐτῷ, καὶ ἔδωκεν 
ἐξουσίαν αὐτῷ τοῦ τρίτου μέρους τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 3» καὶ τὸ 30 
’; 3 “ ᾿, “ ΄“ Ἂ ᾿ »"»».“ 
σύγκριμα ἐπῆλθε Βαλτασὰρ τῷ βασιλεῖ, καὶ τὸ βασίλειον ἐξῆρται 
κ ἮΝ ’, - ἢ 
ἀπὸ τῶν Χαλδαίων καὶ ἐδόθη τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς Πέρσαις. 
31: καὶ ᾿Αρταξέρξης ὁ τῶν Μήδων παρέλαβε τὴν βασιλείαν. 41 (1) () 
“ “ “ Τὰ Ά ΄ 
τ Καὶ Δαρεῖος πλήρης τῶν ἡμερῶν καὶ ἔνδοξος ἐν γήρει: (ἢ) καὶ τ ΥἹ (2) 
, “ , 
κατέστησε σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας 
“ “ “ “- Ά 
αὐτοῦ, “καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ἄνδρας τρεῖς ἡγουμένους αὐτῶν. καὶ 2 (53) 
᾿ ξΦι φ κα α ᾿ κ 3. ᾿ , » 2 ’ 5 
Δανιὴλ εἷς ἦν τῶν τριῶν ἀνδρῶν, ὑπὲρ πάντας ἔχων ἐξουσίαν ἐν 3. (4) 
“ ’ , 
τῇ βασιλείᾳ. καὶ Δανιὴλ ἦν ἐνδεδυμένος πορφύραν καὶ μέγας 
- 3 " 
καὶ ἔνδοξος ἔναντι Δαρείου τοῦ βασιλέως, καθότι ἦν ἔνδοξος καὶ 
- “ Ε) τὸ 
ἐπιστήμων καὶ συνετός, καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ, καὶ εὐοδου- 
“- “-“ - , 
μενος ἐν ταῖς πραγματείαις τοῦ βασιλέως αἷς ἔπρασσε. τότε ὁ 
κ Σ ἐφ ἊΝ Α Α 2 Α , ᾿α 
βασιλεὺς ἐβουλεύσατο καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς 
“ » “ 
βασιλείας αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας, οὺς κατέστησε μετ᾽ αὐτοῦ, 
εἶ , ς Α Υ᾿ ς ’ 4Ἡ Ν Σ ’ ς 
καὶ σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτά. “ὅτε δὲ ἐβουλεύσατο ὁ βασι- « (59) 
λεὺς καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τότε 
᾿ Α , ᾽ » ΟῚ ς “-“ ς ’ ’ 
βουλὴν καὶ γνώμην ἐβουλεύσαντο ἐν ἑαυτοῖς οἱ δύο νεανίσκοι 
Α 3 ’ , » Α ᾿) ’ ς Ψ 5 ΑἾ Υ, 
πρὸς ἀλλήλους λέγοντες, ἐπεὶ οὐδεμίαν ἁμαρτίαν οὐδὲ ἄγνοιαν 
ηὕρισκον κατὰ τοῦ Δανιὴλ περὶ ἧς κατηγορήσουσιν αὐτοῦ πρὸς 
Α λέ 5 Α 53 “ , ς ἢ θ᾽ ς “ 
τὸν βασιλέα, “καὶ εἶπαν Δεῦτε στήσωμεν ὁρισμὸν καθ᾽ ἑαυτῶν, ς (6) 
τὰ ἴσο ᾿ θ » 2 , "»"»} Α »Ὶ Α » εἶ Α 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος οὐκ ἀξιώσει ἀξίωμα καὶ οὐ μὴ εὔξηται εὐχὴν 
5 Ά Α -“ ο ς “ ,ὔ 3 2 ἃ }Ὶ ’ὔ, 
ἀπὸ παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα, ἀλλ᾽ ἢ παρὰ Δαρείου 
“ , 3 . ’ ᾿ κ “ ε ᾽ὔ Ὰ Α 
τοῦ βασιλέως: εἰ δὲ μη, ἀποθανεῖται: ἵνα ἡττήσωσι τὸν Δανιὴλ 
» ’ “«“ ’, Α ς ΄Ν 3 ᾿ 4 “ ’ 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως, καὶ ῥιφῇ εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 
3, Α Ὁ ᾿ Ψ, Α “ , ““ - 
ἤδεισαν γὰρ ὅτι Δανιὴλ προσεύχεται καὶ δεῖται Κυρίου τοῦ θεοῦ 
2 “ Α Ψ»Ἤ « ’ 6 ’ ’  ᾿» 3 ἮΝ 
αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. “τότε προσήλθοσαν οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι 6 (7) 
ἜΞΩ » , - λέ ᾽" ᾿ ὡ ’ » , 
καὶ εἶπαν ἐναντίον τοῦ βασιλέως Τ᾿ Ορισμὸν καὶ στάσιν ἐστήσαμεν, 7 (8) 
“ Ξ: ᾿ψ, θ ἃ μὴ ἔ δ᾽ νὴ ν ἊἋἊ» ’ 56 ’ ᾿ 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν ἢ ἀξιώσῃ ἀξίωμά τι παρὰ 
ϑγΥ 2θ---28 η βασιλεια σου" συντετμηται" και! συντετελεσται" ἡ] βασιλεια σου" 
516 ἀἸβΈηχ 87 29 ο βασιλευ5) σι 5 τὰϑ 8. 80 και το σνγκριμα 
ἐπηλθε Β. τω βασιλει] [0Π] εν ταυτη τὴ νυκτὶ ανηρεθὴ Β. ο βασιλεὺς ο 
Χαλδαιος 5Υ."Ὲ 81 ὁ των ίηδων)] ο βασιλευς των Περσων ϑγι"Ὲ 
ΝῚ 8 πανταϑ) τ 810 [πὶ 877 βασιλεως 19] ε 5110 τὰϑ 878 | - καὶ εὐο- 
δουμενος (ΒἸΡΟΥΙΒΟΥ --} εν ταῖς πραγματειαις -- του βασιλεως αἷς ἔπρασσε 87 


(ἀεεεί τ) και εὐοδ. ην (ιΐ νἱά) -: εν τ. πρ. τ. βασ. αἱς επρ. ὅγγΥ 4 ουδὲ 
μίαν 87 


840 


ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) νΙ7 


Ὁ Ν “ 2 ᾿ 3 “ 3 ’ 2 ’ 
24 ξασας. διὰ τοῦτο ἐκ προσώπου αὐτοῦ ἀπεστάλη ἀστράγαλος Β 
᾿ Ν ) ᾿ μ 3. 7. 25 Ν [τὲ « ς 
25 χειρὸς καὶ τὴν γραφὴν ταύτην ἐνέταξεν. “καὶ αὕτη ἡ γραφὴ ἡ 
3 3 τ , , “6 τς δ ΄ “ς΄ 6 
26 ἐντεταγμένη Μανή, θεκέλ, φαρές. τουτὸ τὸ συγκριμα τοῦ ρη- 
’ 3 , ς θ ἢ Α λ ’ ΟῚ 3 λή 
ματος" μανήῆ, ἐμέτρησεν ὁ θεὸς τὴν βασιλείαν σου καὶ ἐπλήρωσεν 
27 ΠΞΞΑΑ͂ΦΟΣ 27 , 3 ’ ᾿ φΝ Ν ζ , ς - Σ “28 , 
22 αὐτὴν" “θεκέλ, ἐστάθη ἐν ζυγῷ καὶ εὑρέθη ὑστεροῦσα- “ἢ φαρές, 
; : 
29 διήρηται ἡ βασιλεία σου καὶ ἐδόθη Μὴηδοις καὶ Πέρσαις. “9 καὶ εἰ- 
’ 
πεν Βαλτασάρ, καὶ ἐνέδυσαν τὸν Δανιὴλ πορφύραν, καὶ τὸν μα- 
“-“ Ψ' “ Ψ 
νιάκην τὸν χρυσοῦν περιέθηκαν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἐκη- 
" 3 “ Ὥ σεν ᾿» ’ 2 ζο λ , 30. 
30. ρυξεν περὶ αὐτοῦ εἶναι αὐτὸν ἄρχοντα τρίτον ἐν τῇ βασιλείᾳ. 30 ἐν 
(ν1) (1) 3: αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἀναιρέθη Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ὁ Χαλδαίων, 3" καὶ 
“« “ “ ,ὔ ; 
Δαρεῖος ὁ Μῆδος παρέλαβεν τὴν βασιλείαν, ὧν ἐτῶν ἑξήκοντα δύο. 
(5) (ν1) υ ἸΚαὶ ἤρεσεν ἐνώπιον Δαρείου, καὶ κατέστησεν ἐπὶ τῆς βασι- 
λείας σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι τοῦ εἶναι αὐτοὺς ἐν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 
ΟῚ “-Ἔ , ᾿ 3 ’ 3 οι Α “- ἂὰ 3 ᾿ φΦ ΡῚ 
(9) « αὐτοῦ, Ξκαὶ ἐπάνω αὐτῶν τακτικοὺς τρεῖς, ὃς ἦν Δανιὴλ εἷς ἐξ 
αὐτῶν, τοῦ ἀποδιδόναι αὐτοῖς τοὺς σατράπας λόγον, ὅπως ὁ 
. . 5 α Ξ ν 5 ἂν εκ ὉΠ» ὦ - 
(4) 3 βασιλεὺς μὴ ἐνοχλῆται. 83καὶ ἣν Δανιὴλ ὑπὲρ αὐτούς, ὅτι πνεῦμα 
᾿ 3 3 τ " ς λ Ἁ , 2 ᾿ 3 ᾽ ὅλ 
περισσὸν ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης 
ἐκρεῖ ,’ 3 ΡΝ 4 ᾿ ς ᾿ Ν { ’ 5. 
(5) 4 τῆς βασιλείας αὐτοῦ. “καὶ οἱ τακτικοὶ καὶ οἱ σατράπαι ἐζήτουν 
’ ς ΜΝ Ν » Ἀ ἐν Ψ ι ’ 
πρόφασιν εὑρεῖν κατὰ Δανιήλ’ καὶ πᾶσαν πρόφασιν καὶ παρά- 
ΣᾺ 4 - , ᾽ τ 3 4 “ . ᾿ 3 5 Α 
(6) 5 πτωμα καὶ ἀμβλάκημα οὐχ εὗρον κατ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πιστὸς ἦν. "5 καὶ 
» ς , 3 δα» , ἣ , 3 ᾿ 
εἶπον οἱ τακτικοί Οὐχ εὑρήσομεν κατὰ Δανιὴλ πρόφασιν εἰ μὴ 
(7) 6 ἐν νομίμοις θεοῦ αὐτοῦ. “τότε οἱ τακτικοὶ καὶ οἱ σατράπαι 
Π “ “ Ν Ἰω 3 - “ - 9 ἣ 
παρέστησαν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπαν αὐτῷ Δαρεῖε βασιλεῦ, εἰς τὸν 
Ξ “ “- ᾿ς “-“ 
(8) ) αἰῶνα ζῆθι. ΤἸΤσννεβουλεύσαντο πάντες οἱ ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Φ - 
σου στρατηγοὶ καὶ σατράπαι, ὕπατοι καὶ τοπάρχαι, στῆσαι στάσει 


β λ “ ᾿ 3 “ ες , . ὰ Γὴ , » μι 
ασι ἐΚ})} Και ενίσχυσαι ορίσμον, Ο͵ἽΤως ὡς ἂν αἰΤΉ σ ἢ αἰτΤήμα 


20 του ρημ 810 τὰ5 Β΄ 29 πρῴφυραν Β΄ (πορῴ. 50) | εἰναι] Α 
ΡΓ του Α | βασιλεια) - αὐτον Α [5 θοῦ ορασις 5΄Α 80. ΞΡΟΥΘΟΥ 
ορασις ζ΄ Α [ ανερεθη 1) ανηρεθηὴ ΒΆΘΡΑ | ομχ ο βασιλεὺς ο Χαλδαιων Α | Χαλ- 
δαιος 1.8 81 Δαριος Βἦ (Δαρειος ΒΔ") ΝΙ 1 Δαριον 19" (Δαρειου ἘΆΡ)): 
ἴα 28. ολη] πασὴ Α 2 ο}ὼν Α 8 εν]  ἡνεπ ἃ 4 αμ- 
πλακημα 1λὰὉ δ νομιμοις] νομοις ἃ 6 Δαριε Βἤ (Δαρειε Β80) | τὸν 
αιωνα) τους αἰωνας ΒΆΡΑ  τοπαρχαι] τοπαρχ 510 τὰ5 ΒΔΡ | στησαι 


στασει βασιλικὴ) τον στησαι στασιν βασιλεικὴην Α | αἰτηση) αιτησηται Α 
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ΘΥΥ 


γΙ9 ΔΑΝΙΗΛ (Ο 


λ “ ΄ « “- ’ τὰ » ἃ Ν , “ 
παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντιι ἀλλ᾽ ἢ παρὰ Δαρείου τοῦ 
, « Ρ Ὕ ᾿Ὶ , “- λ , 9 ᾿ Υῃ ς 
βασιλέως, ῥιφήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. καὶ οὕτως ὁ 
“- " ᾿ 
βασιλεὺς Δαρεῖος ἔστησε καὶ ἐκύρωσεν. "ἐπιγνοὺς δὲ Δανιὴλ 
ὰ νὰ “ 2 “πὸ ΤῸ , 
τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστησε κατ᾽ αὐτοῦ, θυρίδας ἤνοιξεν ἐν τῷ ὑπερῴῳ 
αὐτοῦ κατέναντι Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 
᾿ Ὁ] . ἢ ,."» ν ἐν . αἰ δ ὃ ἃ 
τρὶς τῆς ἡμέρας, καθὼς ἐποίει ἔμπροσθεν, καὶ ἐδεῖτο. “' καὶ αὐτοὶ 
3 “- 
ἐτήρησαν τὸν Δανιήλ, καὶ κατελάβοσαν αὐτὸν εὐχόμενον τρὶς τῆς 
᾽ “ 
ἡμέρας καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. “τότε οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐνέτυχον 
“- “ 3 ΩΣ “ 4 
τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπαν Δαρεῖε βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ὡρίσω ἵνα 
ἴω 5, Ἁ ,᾿ 2 ᾿ Ν 2 “ 4 ᾿ 
πᾶς ἄνθρωπος μὴ εὔξηται εὐχὴν μηδὲ ἀξιώσῃ ἀξίωμα παρὰ 
παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλὰ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ: εἰ 
᾿ ως { [4 . Π ,ὔ “- ᾽ »] Α Α [ἡ 
δὲ μή, ῥιφήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεύντων; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακριβὴς ὁ λόγος, καὶ μενεῖ ὁ ὁρισμός. 
128 καὶ εἶπον αὐτῷ Ορκίζομέν σε τοῖς Μήδων καὶ Περσῶν δόγ- 
, 
μασιν, ἵνα μὴ ἀλλοιώσῃς τὸ πρόσταγμα μηδὲ θαυμάσῃς πρόσω- 
πον, καὶ ἵνα μὴ ἐλαττώσῃς τι τῶν εἰρημένων, καὶ κολάσῃς τὸν 
“ “΄“ ᾽' 3 ΩΥ͂ 
ἄνθρωπον ὃς οὐκ ἐνέμεινε τῷ ὁρισμῷ τούτῳ. καὶ εἶπεν Οὕτως 
, θὲ , ν, ὁ , ἴον 132 " 3 , ὃ Α 
ποιήσω καθὼς λέγετε, καὶ ἔστηκέ μοι τοῦτο. "καὶ εἶπον ᾿Ιδοὺ 
εὕρομεν Δανιὴλ τὸν φίλον σου εὐχόμενον καὶ δεόμενον τοῦ 
“-“ “-“ “ “ « ’ 
προσώπου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. "“Γκαὶ λυπούμενος ὁ 
βασιλεὺς εἶπεν ῥιφῆναι τὸν Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, 
κατὰ τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστησε κατ᾽ αὐτοῦ. τότε ὁ βασιλεὺς σφόδρα 
“ ’ “- 
ἐλυπήθη ἐπὶ τῴ Δανιήλ, καὶ ἐβοήθει τοῦ ἐξελέσθαι αὐτὸν ἕως 
“ “Ἵ “ὄ “ “- 3 ’ 
δυσμῶν ἡλίου ἀπὸ τῶν χειρῶν τῶν σατραπῶν, ""καὶ οὐκ ηδύνατο 
3 “- “4 Ν “- 
ἐξελέσθαι αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτῶν. "ἀναβοήσας δὲ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς 
ἐπα κχ Ἁ ’ “ - 
εἶπε τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, ᾧ σὺ λατρεύεις ἐνδελεχῶς τρὶς τῆς 
ἡμέρας, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων: ἕως πρωὶ 
θάρρει. “τότε Δανιὴλ ἐρρίφη εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, καὶ 
ἠνέχθη λίθος καὶ ἐτέθη εἰς τὸ στόμα τοῦ λάκκου, καὶ ἐσφραγίσατο 
ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ ἑαυτοῦ καὶ ἐν τοῖς δακτυλίοις τῶν 
᾿ Η . ε' . 5 δ 3 ὃ: ς τ Δ ες 
μεγιστάνων αὕτου, ὑὡπως μὴ ἀπ αὑτῶν ἀρθῃ ὁ Δανιὴλ ἢ ὁ 
βασιλεὺς αὐτὸν ἀνασπάσῃ ἐκ τοῦ λάκκου. ᾿ὅτότε ὑπέστρεψεν 


ὁ βασιλεὺς εἰς τὰ βασίλεια αὐτοῦ καὶ ηὐλίσθη νῆστις, καὶ ἦν 


τι (12) 


12 (13) 


τ28 (138) 


13 (.) 
ΤΊ 1} 


15 (τ6) 


τό (1) 


17 (.8) 


18 (19) 


1 λεοντων) - καὶ ἠξιωσαν τὸν βασίλεα να στηση τὸν ορισμον καὶ μὴ 
αλλοιωσὴ αντον διοτι ἡδεισαν οτι Δανιὴλ προσεύχεται και δειται τρις τῆς 
ἡμερας ινὰα ἡττηθη δια του βασιλεως και ριφὴ εἰς τον λακκον των λέεοντων» ΥΓ 


10 εμπροσθενἾἿ Ργ και ϑγτ" 12 Δαρεῖ!! 87] ορισμον} ἰῃίεσ ο εἰ 


ρ ἴαὰ5 


8114 877 εἰ δε μη ὈΪ5 5ογ 877 (πηρῖὸ}» 29 87 12 ἃ ΟΠ] τι 'ΥγΥ | και 49] 
αλλα (βυροίβοῦ) 87 | λέγετε] ε 39 510 Τὰ5 ([ουΐ ῥσῖιβ αἰ) 8.3 14 εστη- 
σαν ὅγυ | εβοηθει}] εἰ Ξὰ τὰβ (ἔοσί ρυῖτι5 ἡ) 87 11 -- ἡ ο βασιλευς... 
λακκου 8) ϑ'νΓ 18 και ηυλισθη νηστι9] [θΊ κ. εκοιμηθη αδειπνος γυῖβ 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) ΥἹ τὸ 


Α Α ΩΝ ᾿ }] , -΄ ς -“ , ᾽ » ἃ 
παρα σταντος θεοῦ Και ἀνθρώπου εως ἢμέρων Τριάκοντα ἀλλ ἢ Β 


παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 
(9) 8 νῦν οὖν, βασιλεῦ, στῆσον τὸν ὁρισμὸν καὶ ἔκθες γραφήν, ὅπως 
(10) ο μὴ ἀλλοιωθῇ τὸ δόγμα Περσῶν καὶ Μήδων. ϑτότε ὁ βασιλεὺς 
(11) το Δαρεῖος ἐπέταξεν γραφῆναι τὸ δόγμα. "“καὶ Δανιήλ, ἡνίκα ἔγνω 
ω » “ ᾿ , ΡΟΣ τοὶ 6 2 ᾿ 5 3 “- Ν ς 
τι ἐνετάγη τὸ δόγμα, εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ αἱ 
θυρίδες ἀνεῳγμέναι αὐτῷ ἐν τοῖς ὑπερῴοις αὐτοῦ κατέναντι 
Ἰερουσαλήμ, καὶ καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας ἦν κάμπτων ἐπὶ τὰ 
γόνατα αὐτοῦ, καὶ προσευχόμενος καὶ ἐξομολογούμενος ἐναντίον 
΄Ὁ- 6 ἣν 3 ΄«- Ν Ψ “ ἂν 11 ἐν ες Ὑ 
(12) τι τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καθὼς ἦν ποιῶν ἔμπροσθεν. "'" τότε οἱ ἄνδρες 
}] ΄»" , Ἂν δ } ,Ἶ 3 ΄;-Ἠ ν ὶς 
ἐκεῖνοι παρετήρησαν, καὶ εὗρον τὸν Δανιὴλ ἀξιοῦντα καὶ δεό- 
(13) τῶ μενον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. "Ζκαὶ προσελθόντες λέγουσιν τῷ βασιλεῖ 
Βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ἔταξας ὅπως πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν αἰτήσῃ 
παρὰ παντὸς θεοῦ καὶ ἀνθρώπου αἴτημα ἕως ἡμερῶν τριάκοντα 
ἀλλ᾽ ἢ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν 
λεόντων; καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αληθινὸς. ὁ λόγος, καὶ τὸ δόγμα 
(14) 13 Μήδων καὶ Περσῶν οὐ παρελεύσεται. ᾿'τότε ἀπεκρίθησαν καὶ 
λέγουσιν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Δανιὴλ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς 
᾽ , “ ᾽ , » ς ἐς Γο , ᾿ , 
αἰχμαλωσίας τῆς Ιουδαίας οὐχ ὑπετάγη τῷ δόγματί σου, καὶ 
καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας αἰτεῖ παρὰ τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τὰ αἰτήματα 
(15) 14 αὐτοῦ. “τότε ὁ βασιλεύς, ὡς τὸ ῥῆμα ἤκουσεν, πολὺ ἐλυπήθη 
» 5 » “ ᾿ Α .ν Ἁ ) ’ “-“ 3 ΄ 2 ’ 
ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ περὶ τοῦ Δανιὴλ ἠγωνίσατο τοῦ ἐξελέσθαι αὐτόν. 
(.6) τς τότε οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι λέγουσιν τῷ βασιλεῖ Τνῶθι, βασιλεῦ, 
δ᾽ Α ΄ , Ἁ ’ ΄- ΄-ὦἪ ξς οἷ Α , 
ὅτι τὸ δόγμα Μήδοις καὶ Πέρσαις, τοῦ πᾶν ὁρισμὸν καὶ στάσιν 
(17) τό ἣν ἂν ὁ βασιλεὺς στήσῃ, οὐ δεῖ παραλλάξαι. ᾿“τότε ὁ βασιλεὺς 
“,Ψ Α ᾿᾽ Α Α 4 » ᾽ ΕῚ Ἁ , “ 
εἰπεν, καὶ ἤγαγον τὸν Δανιὴλ καὶ ἐνέβαλον εἰς τὸν λάκκον τῶν 
Ὕ. ΄ 
λεόντων" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, ᾧ σὺ 
, ΄. ΄σ 
(18) 17) λατρεύεις ἐνδελεχῶς, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε. “7 καὶ ἤνεγκαν λίθον 
ἣ 3 ’ » ν Α ’ “ ’; ν » , δ 
καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ λάκκου, καὶ ἐσφραγίσατο ὁ 
βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ δακτυλίῳ τῶν μεγι- 
(19) τι8 στάνων αὐτοῦ, ὅπως μὴ ἀλλοιωθῇ πρᾶγμα ἐν τῷ Δανιήλ. "δκαὶ 


Ύ ΄“ Α 3 “ 
ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἄδειπνος, 


1 ανθρωπων Α 8 τον ορισμον] οἵὰ τον Α | εχθες ΒΓΑ (εκθες ΒΡ) 
Μηδων και ερσων Α 9 Δαριος Β΄ (Δαρειος 1530) Α : ᾿ἴ6 πη} 25 10 αὐτου 
19] εαὐτου Α | ηνεωώγμεναι Α 12 ουχ] ουχι Α | αιτησὴη] αιἰτησηται ἃ 


18 απο] ῥΡγο ἃ | σου] περι τον ορισμου οὐ εταξας Α | αιτει] αιἰτειτε Α 
14 αὐτον] - Και εωὡς εσπερας ν αγωνιζομενος του (οἵὴ Α) εξελεσθαι αὐτον 
Βαδιμρία ἃ 16 οἵὰ αν Α [στήσει Α 16 ενεβαλον]-αὐτον ΠΆΡΑ ] 
οἵὴ σν α 17 ἡνεγκεν Α [{επεθηκεν Α [ οἵἷὴ ο βασιλεὺς Α 


812 


Α 


ΥΙ19 ΔΑΝΙΗΔΛ (Ο 


’ “ ’ “- 
8; λυπούμενος περὶ τοῦ Δανιῆλ. τότε ὁ θεὸς τοῦ Δανιὴλ πρόνοιαν 
,ὔ “ “ 
ποιούμενος αὐτοῦ ἀπέκλεισε τὰ στόματα τῶν λεύντων, καὶ οὐ 
, ἴοι ν, 19 ν ς δ ᾽" Ν 
παρηνώχλησαν τῷ Δανιηλ. καὶ ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος ὦρθρισε το (:ο) 
᾿ ᾿ , ποὺς ἴω Ἁ ΄ Ν Ν 
πρωὶ καὶ παρέλαβε μεθ᾽ ἑαυτοῦ τοὺς σατράπας, καὶ πορευθεὶς 
» 3 Α “ , “ ᾿ “ λ ’ Φ2Ὸ , - 
ἔστη ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ λάκκου τῶν λεόντων. τότε ὁ 20 (::) 
βασιλεὺς ἐκάλεσε τὸν Δανιὴλ φωνῇ μεγάλῃ μετὰ κλαυθμοῦ λέγων 
᾿ ͵ - 2 ’ “ 
Ὦ Δανιήλ, εἰ ἄρα ζῆς, καὶ ὁ θεός σου, ᾧ λατρεύεις ἐνδελεχῶς, 
, ΄“ 3 3 
σέσωκέ σε ἀπὸ τῶν λεόντων, καὶ οὐκ ἠχρείωκάν σε; “' τότε “1: (:2) 
’ “ 3 “- 2, “ 
Δανιὴλ ἐπήκουσε φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν “Βασιλεῦ, ἔτι εἰμὶ ζῶν, 2: (3) 
καὶ σέσωκέ με ὁ θεὸς ἀπὸ τῶν λεόντων, καθύτι δικαιοσύνη ἐν 
3 "ἢ ς , ᾽ ’ 3 “ Α 3 ’ Ἀ “- “- Ε. 
ἐμοὶ εὐρέθη ἐναντίον αὐτοῦ: καὶ ἐναντίον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, οὔτε 
"᾿ » ς ’ εο,ἵἤ 9 ᾽ ᾿ κ᾿ δὲ » ᾽ , 
ἄγνοια οὔτε ἁμαρτία εὑρέθη ἐν ἐμοί: σὺ δὲ ἤκουσας ἀνθρώπων 
πλανώντων βασιλεῖς καὶ ἔρριψάς με εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων 
3 9 ἡλ πιο , θ ὡς ε ὃ ΄ »" 7ὃ 
εἰς ἀπώλειαν. “τότε συνήχθησαν πᾶσαι αἱ δυνάμεις καὶ εἶδον “5 (54) 
᾿ , ε ἢ , ,γ», κα ς ’ 2,’ ἢ 
τὸν Δανιὴλ, ὡς οὐ παρηνώχλησαν αὐτῷ οἱ λέοντες. “'τότε οἵἱ 54 (:5) 
, “ ΄-“ 
δύο ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οἱ καταμαρτυρήσαντες τοῦ Δανιήλ, αὐτοὶ 
καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, ἐρρίφησαν τοῖς 
λέουσι, καὶ οἱ λέοντες ἀπέκτειναν αὐτοὺς καὶ ἔθλασαν τὰ ὀστᾶ 
αὐτῶν. ἐσ Τότε Δαρεῖος ἔγραψε πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ γλώσσαις :2- (26) 
Ν , Ψ» » ζρ ᾽ τὰ ΥΝ “ ᾽ “ , “06 ΄ 
καὶ χώραις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ λέγων ““Πάντες 6 (27) 
᾿ ΄“ “- 
οἱ ἄνθρωποι οἱ ὄντες ἐν τῇ βασιλείᾳ μου ἔστωσαν προσκυνοῦντες 
Α ’, -“ “ “͵ ᾽ »] Α ’ ᾽ Ἁ ,, 
καὶ λατρεύοντες τῷ θεῴ τοῦ Δανιῆλ: αὐτὸς γάρ ἐστι θεὸς μένων 
Α ΄“ ἊΝ Ν ΄“ - “ 5»“. 27 ᾽ Α ΄“ »"» 
καὶ ζῶν εἰς γενεὰς γενεῶν ἕως τοῦ αἰῶνος. "ἐγὼ Δαρεῖος ἔσομαι 27 (28) 
΄“΄ “᾿ ’ 
αὐτῷ προσκυνῶν καὶ δουλεύων πάσας τὰς ἡμέρας μου" τὰ γὰρ 
» Α ’ ᾽ , κι ε , ς 
εἴδωλα τὰ χειροποίητα οὐ δύνανται σῶσαι, ὡς ἐλυτρώσατο ὁ 


θεὸς τοῦ Δανιὴλ τὸν Δανιήλ. 38 


καὶ ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος προσετέθη .8 (29) 
᾿ Α , 2 ψὴς κ᾿ Ἁ ,, ᾽ Α “ , 
πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ Δανιὴλ κατεστάθη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Δαρείου: καὶ Κῦρος ὁ Πέρσης παρέλαβε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. 
Υ 
Ἔτους πρώτου βασιλεύοντος Βαλτασὰρ χώρας Βαβυλωνίας τ ΝἹΙ 
᾿ [κε 7 ᾿ ᾿ ) Ν᾿ ὩΣ , 2 [οὶ , 
Δανιὴλ ὅραμα εἰδε παρὰ κεφαλὴν ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ. τότε 
3 “ 2 “ 
Δανιὴλ τὸ ὅραμα, ὃ εἶδεν, ἔγραψεν εἰς κεφάλαια λόγων. 5 Ἐπὶ τῆς 2 


, ᾽ , 2. ΄ὕ .} ᾿ ΄, γἽ' 
κοίτης μου ἐθεώρουν καθ᾽ ὕπνους νυκτός, καὶ ἰδοὺ τέσσαρες ἄνεμοι 


Υ 220 αποῖίπο 87 922. ΟΠὴ καὶ 39 ΟΥΓ 24 ταὶ τα οστὰ 87 
256 χωραις κ. γὙλωσσαις ὥΥΥ 26 προσκυνῦν!τες 8η5ἃ 28 προς Τὸ ΎΕενοΞ] 
δάηοί (υἰ ν]4) προς τους πατερας ΟΥΤΕ [ - και Δανιὴλ {-- 87). «Δαρεῖον 87 5γΓ 
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ΝΠ 


ΔΑΝΙΗΔΛ (Θ). ΥΙ 2 


ν΄ Δ, » 3 Ψ. 2 “ Δ . ἡ 3 ’ 2 2 ) “- 

καὶ ἐδέσματα οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτῷ, καὶ ὁ ὕπνος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

Ν » [ δ , ᾿ “ ’ Ν 3 ; 

καὶ ἔκλεισεν ὁ θεὸς τὰ στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐ παρηνώ- 

“ ’ , ᾿ 3 ΜΝ 

(29) το χλησαν τῷ Δανιήλ. "τότε ὁ βασιλεὺς ἀνέστη τὸ πρωὶ ἐν τῷ 
(21) 2. φωτί, καὶ ἐν σπουδῇ ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 5“ καὶ 


2 ΄“ 3 , 3 Α πὸ ᾿ὰ 3 2 “ Ψ ψ- ᾿ 
ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν τῷ λάκκῳ ἐβύησεν φωνῇ ἰσχυρᾷ Δανιὴλ 


κ 


“- “ς »“ἩὍὝ “-- “ ’ 

ὁ δοῦλος τοῦ θεοὺ τοῦ ζῶντος, ὁ θεός σου, ᾧ σὺ λατρεύεις 
“"»Ἅ ’ ΄-ς4Ψ 

ἐνδελεχῶς, εἰ ἠδυνήθη ἐξελέσθαι σε ἐκ στόματος τῶν λεόντων; 

ς΄ Ξ “ “" ΄“ ““"»Μ ΄“ 
(22) 2:1 “'καὶ εἶπεν Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. 
(23) 22 “ὁ θεός μου ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐνέφραξεν τὰ 
στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐκ ἐλυμήναντό με, ὅτι κατέναντι 
3 “ 2 ΄ὔ [ , Α 2 ’ Ν “-“ “--φ ,ὔ 
αὐτοῦ εὐθύτης ηὑρέθη μοι: καὶ ἐνώπιον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, παρά- 
» 3 ͵ 23 ᾿ δ Α Ὶ 9 ’ 3 3 3 φ΄- 
(24) .3 πτωμα οὐκ ἐποίησα. “Ξτότε ὁ βασιλεὺς πολὺ ἠγαθύνθη ἐπ᾽ αὐτῷ, 

Α Α ᾿ 3 3 Ω 3 “ Ω Α ᾽ ’, 
καὶ τὸν Δανιηλ εἰπεν ἀνενέγκαι ἐκ τοῦ λάκκου. καὶ ἀνηνέχθη 
Δανιὴλ ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ πᾶσα διαφθορὰ οὐχ εὑρέθη ἐν αὐτῷ, 
“, ᾿ ’ 3 “ θ ων 3 “-“ 24 Α εὴ ς "΄ Α 
(55) 24 ὅτι ἐπίστευσεν ἐν τῷ θεῷ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς, καὶ 
ἠγάγοσαν τοὺς ἄνδρας τοὺς διαβαλύντας τὸν Δανιήλ, καὶ εἰς τὸν 
Ν ᾿ - ᾿ ᾽ ’ ᾽ Α ᾿ ς εν » σα Α ε 
ἀάκκον τῶν λεύντων ἐνεβλήθησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ 

“ 3 “ Α » »»ἢ 42 Α -᾿ “ ; Υ 
γυναῖκες αὐτῶν' καὶ οὐκ ἔφθασαν εἰς τὸ ἔδαφος τοῦ λάκκου ἕως 
οὗ ἐκυρίευσαν αὐτῶν οἱ λέοντες, καὶ πάντα τὰ ὀστῶ αὐτῶν 
(96) 25 ἐλέπτυναν. Τότε Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔγραψεν πᾶσι τοῖς 
λαοῖς φυλαῖς γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ Εἰρήνη 


26 


ς “ ’ Σ Ν 2 » ’ “ ΠῚ 
(97) 26 ὑμῖν πληθυνθείη. ἐκ προσώπου μον ἐτέθη δόγμα τοῦτο, ἐν 
πάσῃ ἀρχῇ τῆς βασιλείας μου εἶναι τρέμοντας καὶ φοβουμένους 
»ὲ , , ΘΝ - λ Ω » , 2 θ ) ζω Ἀ 
ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ Δανιήλ, ὅτι αὐτός ἐστιν θεὸς ζῶν καὶ 
μένων εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται, 
Α [ ’ 3 “ Ὕ ὅλ 27 3 λ »» Α ΩΣ ὦ Ά 
(28) 27 καὶ ἡ κυρία αὐτοῦ ἔως τέλους: “7 ἀντιλαμβάνεται καὶ ῥύεται, καὶ 
“ ΄σ “ “ “ [2 
ποιεῖ σημεῖα καὶ τέρατα ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ἐξείλατο 
(29) 28 τὸν Δανιὴλ ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων. “καὶ Δανιὴλ κατεύθυνεν ἐν 
“ “ , ’ - 
τῇ βασιλείᾳ Δαρείον καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ Κύρου τοῦ Πέρσου. 


3 , Α 2 ᾿ 
ϊ ἐτ Ἐν ἔτει τρίτῳ Βαλτασὰρ βασιλέως Χαλδαίων Δανιὴλ ἐνύπνιον 
33ὃς “ “ “-Θ “ ἷὰ 2 “ Ἁ 
ἰὃδεν, καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ, καὶ 


“" ᾿] 
2 τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ ἔγραψεν. “᾿Εγὼ Δανιὴλ ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ οἱ 


18 εἰσηνεγΎΚαν) εἰσηνεχθηὴ Δ  ο υπνοςφ]  αὐτον Α  απεστη] εγενετὸ Α 
20 λακκω] τω Δανιὴλ Α | ισχυρα] μεγαλη Α | οἵχ σν Α | ηδυνηθη] εδυνασθη 
Α 22 κατεναντι] κατεναντιον Δ  ηυρεθὴ μοι] ευρεθη εν ἐεμοι Α 23 οἷ 
εν 25. κΑ 24 ηγαγοὶ Α | ἐενεβληθησαν] εβληθησαν Α [ αὐτων 197 ὧν 51 γὰ5 
μεν 26 Δαριος ΒΪΑ [ο βασιλεὺς Δαριος Α [πᾶσιν Α 26 τουτο] του ΑΙ 
οἵὰ ἐστιν Α | κυρεια Βᾶ κυριεια Α 28 κατηυθυνεν Α | Δαριου ΒΑ | 5ιῦϑον 
ορασις ΓΑ ΨΙ]ΠΠ]1 σα ρούβου ὁρασις η΄ Α 5 ρεύβοῦ ΚΙ ορασις..»ἷ Γ | τριτω] 
πρωτω ΒΆΡΑ [|| εἰδὲν ΒΆΡ εἰδεῖν 9] 1) 1 ορασις Α | οἵὴ αὐτου 39 ΑΓ 2 Δανιηλ] 
Ἔν οραίματι)] τῆς νυΐκτος] Γ 4 ] εθεωρουν] -ἘΠΕν οραματι τῆς νυκτὸς Α ιδὸν 1" 
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ΝΙΙ 3 ΔΑΝΙΗΔΛ (07) 


“ ) ΄-“ 2 , 2 ᾿ θά ᾿] ; 3 ᾿ , 
τοῦ οὐρανοῦ ἐνέπεσον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην. 83καὶ τέσσαρα 3 
60 ᾽ 2 , » ΜἊ 0 ’ , ἁ Ἁ ᾿ - 4 ν 
ηρία ἀνέβαινον ἐκ τῆς θαλάσσης, διαφέροντα ἕν παρὰ τὸ ἕν. “τὸ 9 
πρῶτον ὡσεὶ λέαινα ἔχουσα πτερὰ ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως ὅτου 
3 ᾿ ἢ 2. δ .»»}κν» 4. 6 κ Ο α .Ό ΣἊΝ Ρ 3 
ἐτίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἤρθη ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρω- 

΄ 3 ’ Α ΝΣ 60 ’ “ 3 ΄ 3. α 5 ἌΝ ᾿ 3 3 
πίνων ἐστάθη καὶ ἀνθρωπίνη καρδία ἐδόθη αὐτῇ. καὶ ἰδοὺ μετ᾽ αὐὖ- ς 
᾿ μή , ἴς , ᾿», ᾿, Ν 5." “ εκ ἴοι 
τὴν ἄλλο θηρίον ὁμοίωσιν ἔχον ἄρκου, καὶ ἐπὶ τοῦ ἑνὸς πλευροῦ 
2 ΄ Ν , ν᾿ ἃ » ἰοὺ ᾿ Ὁ Εν 3 , 3 ἢ 
ἐστάθη, καὶ τρία πλευρὰ ἦν ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἐν μέσῳ ὀδόντων 


δ καὶ 6 


Ὑ ὑν ν σ΄ τὶ 5 ’ , ’ ᾿ 
αὐτῆς, καὶ οὕτως εἰπεν ᾿Ανάστεα, κατάφαγε σάρκας πολλάς. 
Ἀ ΄-" » , ’ 3, « Α ᾿ ᾿ Α ’ 
μετὰ ταῦτα ἐθεώρουν θηρίον ἄλλο ὡσεὶ πάρδαλιν: καὶ πτερὰ τέσσαρα 
3 ἢ 2 » ΡῚ “ Α , λ Ἁ μν 0 κε 7 Ἁ δὲ 
ἐπέτεινον ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ τέσσαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ. μετὰ δὲ 7 
ταῦτα ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς θηρίον τέταρτον φοβερόν, καὶ 
ς , 3 “ὅ)ἴιε , 2 “ »» τκ.» - ΄ 
ὁ φόβος αὐτοῦ ὑπερφέρων ἰσχύι, ἔχον ὀδόντας σιδηροῦς μεγάλους, 
ρφερ Χχυὶς, ἐχ ἢΡ μεγ 
3 , Ἂ , ΄ αὶ Ν ΄“ , , 
ἐσθίον καὶ κοπανίζον, κύκλῳ τοῖς ποσὶ καταπατοῦν, διαφόρως χρώ- 
᾿ , ν ᾿ 2 - , ἘΣ Ν , , 8 ν 
μενον παρὰ πάντα τὰ πρὸ αὐτοῦ θηρία' εἶχε δὲ κέρατα δέκα, ὅ καὶ 8 
βουλαὶ πολλαὶ ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ ἄλλο ἕν κέρας 
ἀνεφύη ἀνὰ μέσον αὐτῶν μικρὸν ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ τρία τῶν 
΄σ΄- - ᾿ 
κεράτων τῶν πρώτων ἐξηράνθησαν δι᾽ αὐτοῦ: καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ 
2 3 Ἀ 3 , 3 ΄“ , Ἂ , “- 
ὥσπερ ὀφθαλμοὶ ἀνθρώπινοι ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στόμα λαλοῦν 
᾽λ Ἁ » ’ λ ᾿ Ἀ ς , 9 60 , [μὰ ῳ 
μεγάλα, καὶ ἐποίει πόλεμον πρὸς τοὺς ἁγίους. “ἐθεώρουν ἕως ὅτε 9 
θ , 3 0 Α εἶ « ΄“ 3 10 ᾿»͵ Α « Ἁ 
ρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο ἔχων περιβολὴν ὡσεὶ 
, Ν Ἁ ’ ΄“«- ΄ 3 - «ε ΟῸό.» ᾿Ὶ , 
χιόνα, καὶ τὸ τρίχωμα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον λευκὸν καθαρόν" 
ς θ , ε ᾿ Ἁ , ᾿ 3 “- - , 1το Ν 
ὁ θρόνος ὡσεὶ φλὸξ πυρός, τροχοὶ αὐτοῦ πῦρ καιόμενον. "᾿ ποταμὸς το 
πυρὸς ἕλκων, καὶ ἐξεπορεύετο κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ποταμὸς 
πυρός" χίλιαι χιλιάδες ἐθεράπευον αὐτὸν καὶ μύριαι μυριάδες παρ- 
ρός" χίλιαι χ ρ μύριαι μυρ ρ 
’ » “ Ά ’ }] [4 Ά ’ 3 ’ 
ειἰστήκεισαν αὐτῷ καὶ κριτήριον ἐκάθισε καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. 
ἯΙ 6 , , ᾿ ᾿Ὶ ΄-“ λό ΄“ τλ - Α , 
ἐθεώρουν τότε τὴν φωνὴν τῶν λόγων τῶν μεγάλων ὧν τὸ κέρας τι 


ἐλάλει: θεωρῶν ἤμην, καὶ ἀπετυμπανίσθη τὸ θηρίον, καὶ ἀπώλετο 


ἃ δἀμποί ἡ βασιλεια των Βαβυλωνίων 8:7}}Ὲ π΄ 5 δ Δάῃοί Περσαι και Δίηδοι 
8756. [εχων 8; [Χ' ἐν μεσω οδοντων αὑτὴς 87 εν μ. οδ. αὐτῆς ΟΥΓ θ δἀῃοΐ 
οἱ απὸ Ἀλεξανδρου κρατησαντες Ἰλληνες 87:88] ταὐυτα] Τὰϑ 8114. 51} ταὖῦ 87 
((ογτὶ ῥυῖι5. τ᾽ αὐταὶ ] τω θηριω (ἴῃ ὠ 1015 τὰ5 Δ114 873)} καὶ γλωσσα εδοθη 
αὐτὼ ὅγγ 1 δἄποῖ οἱ νυν κρατουντες Ῥωμαιοι 8718 [ κοπανιΐζων 87 
(-ον 871) κερατα δεκα] δἄποιϊ αἱ «[ βασιλειαι 8718 8 κΚὰ! Βογλὰι! 
ΥΩ [πολλαὶ] μεγαλαι ὅ'.γ | καὶ δου] δΔάποί τελευταιον τοῦ αντιχρίστου 
8718 [τρια των κερατων] ὐἀπῃοίΐ σημαίνει οτι τρεις βασιλεις αἰνίττονται Αἰγυπ- 
του Λιβνων Διθιοπων 8758 | εξηρανθησαν δι ανυτου (δὶ ΔΥΤΟΥ ϑγ18}] εξερριζωθη 
απὸ προσωπον αὐτου γΥν}) -- και ἐποίει πόλεμον προς τοὺς (-- 87) αγιους 
87 5..0Γ 9 χιων 8γ" (χιονα 87}) 9--10 Χ' τροχοι αὐτου πυρ 
καιόμενον (Χ' 87)...ελκων 87) (ἀδεϑὶ Χ) 5. υγ 9 τροχοι] αρμα ϑγηῖμε Υἱά 
10 ΚΡΙΤΗΡΙΟΝ 5'υυθε 11 Χ' θεωρων μὴν ὥΥΓ 
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ΔΑΝΙΗ͂Λ (Θ.) ΥΙΙ1ΠῚ 


» ἐν 2 τος Ῥ 3 Ἁ ’ Α 
τέσσαρες ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ προσέβαλλον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν 
, 3 Ν ’ " ᾽ Ψ 3 “ , 
3 μεγάλην. ϑκαὶ τέσσερα θηρία μεγάλα ἀνέβαινεν ἐκ τῆς θαλάσσης, 
4 διαφέροντα ἀλλήλων. τὸ πρῶτον ὡσεὶ λέμινα, καὶ πτερὰ αὐτῇ 
«ς Ἁ 2 “ 2 , Ὕ Φ. , ᾿ Α 2 φν Ἂς » , 2 ᾿ 
ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως οὗ ἐξετίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἐξήρθη ἀπὸ 
΄“ ἊΝ ἢ » Α “ 3 , 2 ’ εἶ , 2 ᾿ 
τῆς γῆς καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἐστάθη, καὶ καρδία ἀνθρώπου 
ἐδόθη αὐτῇ. "καὶ ἰδοὺ θηρίον δεύτερον ὅ ἴ αἱ εἰς μέ 
5 ἐδόθη αὐτῇ. "καὶ ἰδοὺ θηρίον δεύτερον ὅμοιον ἄρκῳ, καὶ εἰς μέρος 
ἁ 3 ὔ Ἁ ,-» Α 2) ἣν , 2 “νι 2 ,. ,» “ 
ἕν ἐστάθη, καὶ τρεῖς πλευραὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἀνὰ μέσον τῶν 
5 Ἷ » τὴν ΙΝ ““ γ᾿ 5 σαν ΄ , ω 
ὀδόντων αὐτῆς" καὶ οὕτως ἔλεγον αὐτῇ Ανάστηθι, φάγε σάρκας πολ- 
, 65» , , 2 , Ἀ ἰδ Ἁ -“ , « Ἀ ᾽ 
6 λάς. “ὀπίσω τούτου ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ ἕτερον θηρίον ὡσεὶ πάρ- 
δαλις: καὶ αὐτῇ πτερὰ τέσσερα πετεινοῦ ὑπεράνω αὐτῆς, καὶ τέσ- 
γ σαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ, καὶ ἐξουσία ἐδόθη αὐτῇ. Τὀπίσω τούτον 
ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ θηρίον τέταρτον φοβερὸν καὶ ἔκθαμβον καὶ ἰσχυ- 
ρὸν περισσῶς, καὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, 
᾿ Α » , “ Ἁ 3 “ Ψ Α 2 ,Ὶ ’ 
καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὐτοῦ συνεπάτει, καὶ αὐτὸ διάφορον 
περισσῶς παρὰ πάντα τὰ θηρία τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ: καὶ κέρατα 
8 δέκα αὐτῷ. ἕπροσενόουν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ κέρας ἕτερον 
μικρὸν ἀνέβη ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ τρία κέρατα τῶν ἔμπροσθεν αὐ- 
τοῦ ἐξεριζώθη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ὀφθαλ- 
μοὶ ἀνθρώπου ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα. 
9ἐθ Ω - τὸ θ , 5 “0 Ν λ ᾿ « “ 2 10 
ο ἐθεώρουν ἕως ὅτον θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο, 
Ἁ Α »; ὃ 2 ἊΝ ς Ἂν Ἁ , ὃ Ἁ «ς ᾿ “ - 
καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ὡσεὶ χιὼν λευκόν, “καὶ ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς 
» “- [ς ᾿ » , . ,ὔ ᾿] ΄“- , « Ἀ 
αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον καθαρόν" ὁ θρόνος αὐτοῦ φλὸξ πυρός, οἱ τροχοὶ 
᾽ “ “ , ΙΟ Α Α τ ᾿" 2 “- , 
το αὐτοῦ πῦρ φλέγον. "““ποταμὸς πυρὸς εἷλκεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ" χί- 
λιαι χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, καὶ μύριαι μυριάδες παριστήκεισαν 
2 ΕΝ , δι Ψ εἶ ’, 2 ᾿ ΤΙ ἃ , , 
τι αὐτῷ" κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. “ἐθεώρουν τότε 
»] ἣ “-“- “- 2 ΄“ , ᾿ Ὶ , 2 “ ’ 
ἀπὸ φωνῆς τῶν λόγων τῶν μεγάλων ὧν τὸ κέρας ἐκεῖνο ἐλάλει, 


΄ 2 ’ }Ὶ ’ Ἀ ᾽ Α ᾿ ΄ ᾽ “ 2 ’ 3 
ἕως ἀνῃρέθη τὸ θηρίον καὶ ἀπώλετο, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐδόθη εἰς 


8 τεσσαρα ΒΌ;: ἴἴΐειη 6, 17 | ανεβαινον ΑΤ' 4 λεαινα]- ἐχουσα πτερὰ 
ΒΑΡΑ | αὐτῇ] αὐτης Α | ὡσει 29] ὡς Α | εξηρθη) εξηγερθὴ Α δ τρεις 
πλευραι] τρια πλευρα Α 6 θηριον ετερον Α | οἵὴ καὶ “5 ΒΡ | αὐτὴ 295] 
αυτω Α 1 περισσως 19] παρα παντα τὰ θηρια τα εμπροσθεν αντου και 
κερατα δεκα αντω (και κερατὰ 500 τὰϑ Α3ἢ Α | οπὶ και 49 Α || σιδηροι] -"- μεγα- 
λοι ΑΤ' [ κερατα δεκα] δεκα κερατα Α 8 κερατα] ὉζΓ των Βἦ (πο ἰηβῖ 
ΒὉ) | εξερριζωθη ΒϑΡ 10 πυρος] -- ἐκπορευόμενος Α | εἰιλκεν} - ἐκπο- 
ρενομενος 1" | ελιτουρ (515) Β᾽ (ελειτουργουν ΒΔΡ) ελειτουρ (515) Οὗ (Ἐ γουν 
ΟΥ̓) [ παρειστηκεισαν ΒΑΡ | αὐτω 29] [εμπρο]σθεῖν αὐἹτου 1" 11 των 
μεγαλων) ὧν ελαλει Α [ανηρεθη τὸ θηριον) το θηριο] εκεινο ανηρ. Α 
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ὙΠ 1τ2 ΔΑΝΙΗΛ (Ο7 


“ ΄“ ᾿ » , 2 “ [4 - 
87 τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐδόθη εἰς καῦσιν πυρός. "“καὶ τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ τ. 


4 ὕ “-“ 3 , }] ΄“ Ἁ ’ “ 3 , 3 “ [κά 
ἀπέστησε τῆς ἐξουσίας αὐτῶν, καὶ χρόνος ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως 
, ἣ ΑΥς 13 θ0 , 3 ς , ΡῈ Δ Α 2 Α 3 ἈΝ 
χρόνου καὶ καιροῦ. "᾿Ξἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ ἐπὶ 13 
“- “ “ 3 ““ἐε [2 3 , ,ὔ᾽ δι Ε , 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου ἤρχετο, καὶ ὡς παλαιὸς 
ἡμερῶν παρῆν: καὶ οἱ παρεστηκότες παρῆσαν αὐτῷ. "ἰκαὶ ἐδόθη τὴ 
5» »" ξ , ἡ ᾿ β λ ἃ Ἁ ᾿ Α ἔθ ΄“ ΚΡᾺ Α 
αὐτῷ ἐξουσία καὶ τιμὴ βασιλικὴ, καὶ πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς κατὰ 
, Α .΄ιν , 3 Ψ»" ᾿" Ἁ ς 3 , 3 “ἢ 3 
γένη καὶ πᾶσα δόξα αὐτῷ λατρεύουσα' καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξου- 
ἐ δ [} Ρ] ᾿ 3 -" " { , 3 “Ἵ [κι 3 ᾿ 
σία αἰώνιος ἥτις οὐ μὴ ἀρθῇ, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, ἥτις οὐ μὴ 
- τις Α 3 “4 3 , Α 5 [Α 2 αν εξ ᾽ 
φθαρῇ. Καὶ ἀκηδιάσας ἐγὼ Δανιὴλ ἐν τούτοις ἐν τῷ ὁράματι τς 
ἢ ΄ς, ἐτά ) ἱ διαλ Ἵ τ ηλθ ὶ 
τῆς νυκτύς, ἐτάρασσόν με οἱ διαλογισμοί μον. “προσῆλθον πρὸς τό 
“ » “- 
ἕνα τῶν ἑστώτων καὶ τὴν ἀκρίβειαν ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ ὑπὲρ πάντων 
, 3 Ἁ ν ’ Ν , ᾿ὰ ΄σ Ψ 54 " 
τούτων. ἀποκριθεὶς δὲ λέγει μοι καὶ τὴν κρίσιν τῶν λύγων ἐδη- 
“- σι ἁ 
λωσέ μοι ἽΤαῦτα τὰ θηρία τὰ μεγάλα εἰσὶ τέσσαρες βασιλεῖαι, αἵ 17 
“ - “ ΄ 
ἀπολοῦνται ἀπὸ τῆς γῆς" “καὶ παραλήψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι 18 
Ὑψίστου, καὶ καθέξουσι τὴν βασιλείαν ἕως τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. 
ἰθγύτε ἤθελον ἐξακριβάσασθαι περὶ τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου τοῦ το 
, Ν ς , Α ᾿ Ἁ «ς 3 , 3 - 
διαφθείροντος πάντα καὶ ὑπερφόβου: καὶ ἰδοὺ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ 
“ Ά ες » 3 - ΄ , ᾽ , 
σιδηροῖ καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλκοῖ, κατεσθίοντες πάντας κυκλόθεν 
καὶ περιπατοῦντες τοῖς ποσί: ““καὶ περὶ τῶν δέκα κεράτων αὐτοῦ 20 
΄“ » ἣν ψ.- -- ᾿ ΄ι ς ᾿ ᾿, -π , ν 
τῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ τοῦ ἑνὸς τοῦ ἄλλου τοῦ προσφυέντος, καὶ 
»»»ν 3 2 - , ν ᾿ , 5... τον Ἴ 2 ᾿ ν 
ἐξέπεσαν δι᾿ αὐτοῦ τρία, καὶ τὸ κέρας ἐκεῖνο εἶχεν ὀφθαλμοὺς καὶ 
στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτοῦ ὑπερέφερε τὰ ἄλλα. 
κι καὶ κατενύόουν τὸ κέρας ἐκεῖνο πόλεμον συνιστάμενον πρὸς τοὺς οἵ 
εἰ} . ’ 2 , 22 σ΄ α ἋΘ “ Α λ ᾿ ς 
ἁγίους καὶ τροπούμενον αὐτούς, “ἕως τοῦ ἐλθεῖν τὸν παλαιὸν ἡμε- 22 
ρῶν, καὶ τὴν κρίσιν ἔδωκε τοῖς ἁγίοις τοῦ ὑψίστου, καὶ ὁ καιρὸς 
ἐδόθη καὶ τὸ βασίλειον κατέσχον οἱ ἅγιοι. “᾿καὶ ἐρρέθη μοι περὶ 23 
τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου, ὅτι βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς, 
΄- ΄“- “ ᾿Ὶ “" 
ἥτις διοίσει παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ καταφάγεται πᾶσαν τὴν γὴν 


Ν 3 , 3 Ν ᾿ λ »“ Ἄ, 5 δ 24 ᾿ Ν δέ , 
καὶ ανασταάτωσει αὐτὴν και καταάλεάαμει αὐτὴν. Και Τὰ ὑεκα κερατα 24 


13 παρησαν Ὁ (5ὶς αἱ ν] 4) 87 γγγιζον ὥ΄γῖθ υἱά 14 Χ' και (Χ' 87) τιμὴ 
βασιλικὴ 8) ὅγγ  λατρενουσα]- ν ὥγΥ 1δ ακιδιασας 87  Χ' εταιΧ'ρασσον 
με οι διαλογισμοι μον 87 (ἀφεδί Χ)ὴ Χ εταρασσὸν με ὅγΥ Ϊ Ομ] οἱ διαλ. μον 
ΟγΥ 16 λεγει} εἰπε ὅ'υυ 18 εὡς τοῦ αἰωνος] Γ καὶ εως του αἰωνος ΟΥΓ 
19 κυκλωθεν 87" (κυκλοθεν 87) 20 τοῦ ενος] ὈΓ πέρι ὥγΓ 23 παρὰ 
πασαν τὴν Ὑην] παρα πασαὰς τας βασιλειὰς ϑγγπθ [Χ' και καταφαγεται πασαν 
τὴν ἼὙην 87 ὅγγυ [ κὰἂι ἀνδοτάτωσει ϑ γηβ} κἀτάλεὰνει ϑυυῖς 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) Ι 24 


“- , 12 ἸΝ - “ [ Ν « 3 ᾿ ’ Α 
12 . 
καῦσιν πυρός καὶ τῶν λοιπῶν θηρίων ἡ ἀρχὴ μετεστάθη, καὶ 
“ 3 ᾿ 3 [οὶ κά “ Α “ 13 ᾿ ᾿ Ψ 
13 μακρότης ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως καιροῦ καὶ καιροῦ. “Ξ5ἐθεώρουν ἐν 
“- ᾿ “- “-- “- “- 
ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς 
ΕΝ . , 3 , Ν Ὁ ἊΨἤΝΣ ων “ - ς “- ᾿» 
υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, καὶ ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθα- 
τ ᾿Ν ω δ , “ 14 Ν 9 “ ὃ 60 «ς 3 ᾿ Α ς Ν 
τά σεν" καὶ προσήχθη αὐτῷ. "'καὶ αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ τιμὴ 
᾿ ε “ἅΜ ’ 
καὶ ἡ βασιλεία, καὶ πάντες οἱ λαοί, φυλαί, καὶ γλῶσσαι δουλεύ- 
» αὶ ε ᾽ , » “ 3 , ,.} “ 2 ᾿ 
ουσιν αὐτῷ: ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος ἥτις οὐ παρελεύ- 
“ ’ , 
15 σεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται. ἰδ Εφριξεν τὸ 
“᾿ ἰὰ » “ [ὦ 3 Ἂν “ - « ξ ; [αι μρ 
πνεῦμά μου ἐν τῇ ἕξει μου, ἐγὼ Δανιηλ, καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 
ιό μου ἐτάρασσόν με. "“᾿“καὶ προσῆλθον ἑνὶ τῶν ἑστηκότων, καὶ τὴν 
“- ; 3 ’ Ἁ 
ἀκρίβειαν ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων’ καὶ εἶπέν μοι τὴν 
᾽ “ Α Ά ᾽ “- λό 5 “ , 17 ὩΝ 
1) ἀκρίβειαν, καὶ τὴν σύνκρισιν τῶν λόγων ἐγνώρισέν μοι Ταῦτα 
, , “ 4 Α -“ “ 
τὰ θηρία τὰ τέσσερα, τέσσαρες βασιλεῖαι ἀναστήσονται ἐπὶ τῆς γῆς, 
ἁ μ Ἄ Α 4 
ι8 αἵ ἀρθήσονται: "δ καὶ παραλήμψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι Ὑψίστου 
᾿Ὶ θέ 3 Α Ὁ 5.“ “" . Ὅς Ι9 Ν 2.» Ξ 
το καὶ καθέξουσιν αὐτὴν ἕως αἰῶνος τῶν αἰώνων. "καὶ ἐζήτουν ἀκρι- 
“. “ -- “ κὺ ’ “"ε. 
βῶς περὶ τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου, ὅτι ἦν διαφέρον παρὰ πᾶν θη- 
“ “- “-. ΕΙΣ 
ρίον, φοβερὸν περισσῶς, οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ καὶ οἱ ὄνυχες 
αὐτοῦ χαλκοῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν 
2. αὐτοῦ συνεπάτει: “καὶ περὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ τῶν δέκα τῶν ἐν 
΄»- ἊΝ 3 “ Α “- ς [4 “- ᾿ ἷ Ἁ » ᾽ 
τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ, καὶ τοῦ ἑτέρου τοῦ ἀναβάντος καὶ ἐκτινάξαντος 
- [ς Ξ Ἐ “9 ᾿ - , “ , τ Ητὰ 
τῶν πρώτων, ᾧ οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ ὅρασις 
᾽ -“" ’ “-- “" 21 }] , Ἁ ᾿Ὶ ’ 3 - » , 
21 αὐτοῦ μείζων τῶν λοιπῶν. “᾿ἐθεώρουν, καὶ τὸ κέρας ἐκεῖνο ἐποίει 
ᾺἋ ) “- ἘΞ" ΠΩ ᾿ Ε ’ 22 “ ὩΝΑΤΡΑΣ 60 
22 πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων, καὶ ἴσχυσεν πρὸς αὐτοὺς, “Ξἔως οὗ ἦλθεν 
ς λ Α « “ Α Α ’ ᾿ «. , « , [4 
ὁ παλαιὸς ἡμερῶν καὶ τὸ κρίμα ἔδωκεν ἁγίοις Ὑψίστου, καὶ ὁ και- 
» » : 
23 ρὸς ἔφθασεν καὶ τὴν βασιλείαν κατέσχον οἱ ἅγιοι. 53καὶ εἶπεν Τὸ 
θ0 , δ , , ’ ᾿ 2 - “ φ ς ΄ 
ἡρίον τὸ τέταρτον βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐν τῇ γῇ, ἥτις ὑπερέξει 
, ῚῚ ὔ “-" “- 
πάσας τὰς βασιλείας, καὶ καταφάγεται πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ συνπα- 


νὰ 3 Α Α “- 
24 τήσει αὐτὴν καὶ κατακόψει. “'καὶ τὰ δέκα κέρατα αὐτοῦ, δέκα βα- 


12 καιρου 19] χρονου () 18 μετα] ἐπι Ὁ |ἰ ερχομενος] Ἐην Α | και 
προσηχθηὴ αὐτω] ἐενωπιον αὐτου προσηγαγον αὐτον Α και προσηχθη (Ο" προσ- 
ηνεχθη Ολ) αὐτω Ο [εἹνωπιον αὐτοίυ προση]χθη Τὰ 14 οὔ και 59 ΔΟΠῚ 
δουλευουσιν αὐτω] αὐτω δουλευουσιν Α δουλευσουσιν (-λευουσ. (4) αὐτω Ο 
αυὅτ. δουλευσουσιν και [υπ]ακουσοντίαι) 1᾿ 1δ [εἸΙγω Δαίνιηλ εν τη]! εἕει 
μου Τ' [ εταρασσον} σ[υἹνεταρασσον 1" 16 ακριβιαν ΒΑ (-βειαν ΒΑΡΟΤῚ 
ὈΠ5 [ οἵἷὴ παρ αὐτου 1" | αὐτου] - μαθειν ΒΑΡΑ | συγκρισιν ΒΔΡΟΓ | εγνωρισε 1" 
11 θηρια]  Ἐτα μεγαλα ΑἸ" τέσσερες 1 | παρτοῦ νἱά αἱ Οἵ 18 παρα- 
ληψονται ΒΡ | κατείξουσι]ν Τ' [ εως] -Ἐ αἰωνος καὶ εως Ο 19 διαῴορον 
Α | θηριον]- καὶ Ο || χαλκοι7 -Ἐ οὐ Β 20 κεφαλην Αὖ (-λη Ατἢ | πρωτων] 
προτερων ΑΟΙ Δ τρια" κερας εκεινο ΑΓίοτε τρια Ο ὦ] οὐ κε ΡΓ 
το Ο μειζξω ΑΦ 21 ἰισχυεν Α 22 οἵἷὴ ουὅ Α |[ μερων] ΡΥ των ΑΟΓ 
28 συμπατησει ΒΌΡΟΙ 
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Υ͂Ι1 25 ΔΑΝΙΗΛ (07) 


τῆς βασιλείας δέκα βασιλεῖς στήσονται: καὶ ὁ ἀλλὸς βασιλεὺς μετὰ 
᾿ὸ , “" 
τούτους στήσεται, καὶ αὐτὸς διοίσει κακοῖς ὑπὲρ τοὺς πρώτους καὶ 
“ “ - ἠ 
τρεῖς βασιλεῖς ταπεινώσει, “Ξκαὶ ῥήματα εἰς τὸν ὕψιστον λαλήσει 25 
Α Α ΓΕΝΝ. -ὅὉ φ [ [ Α , 2 “ 
καὶ τοὺς ἁγίους τοῦ ὑψίστου κατατρίψει, καὶ προσδέξεται ἀλλοιῶσαι 
Α ἷ ’ ᾿ ’ , » Ν “" 3 “ 
καιροὺς καὶ νόμον, καὶ παραδοθήσεται πάντα εἰς τὰς χεῖρας αὑτοῦ 
-“ “" - Ἕ 
ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ ἔως ἡμίσους καιροῦ. ““καὶ ἡ κρίσις 56 
, " Ν » , : “ ν , ΩΝ 
καθίσεται, καὶ τὴν ἐξουσίαν ἀπολοῦσι, καὶ βουλεύσονται μιᾶναι 
Χ 2 λέ μή ’ 27 ΝΝ ᾿ , ν ᾿ » , ΡΝ: 
καὶ ἀπολέσαι ἕως τέλους. καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἐξουσίαν καὶ 27 
τὴν μεγαλειότητα αὐτῶν καὶ τὴν ἀρχὴν πασῶν τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
βασιλειῶν ἔδωκε λαῴ ἁγίῳ ὑψίστῳ βασιλεῦσαι βασιλείαν αἰώνιον, 
καὶ πᾶσαι ἐξουσίαι αὐτῷ ὑποταγήσονται καὶ πειθαρχήσουσιν αὐτῷ 
΄“ “ φχ Α 
ἕως καταστροφῆς τοῦ λόγους ““ἐγὼ Δανιὴλ σφόδρα ἐκστάσει περιει- 28 
ὰ {.- 
χόμην, καὶ ἡ ἕξις μου διήνεγκεν ἐμοί, καὶ τὸ ῥῆμα ἐν καρδίᾳ μου 
’ 
ἐστήριξα. 
᾽ , 3 
Σ Ἔτους τρίτον βασιλεύοντος Βαλτασὰρ ὅρασις ἣν εἶδον ἐγὼ 
Δανιὴλ ὶ τὸ ἰδεῖν ᾿ Ξκαὶ εἶδον ἐν τῷ ὁρά ῦ 
νιὴλ μετὰ τὸ ἰδεῖν με τὴν πρώτην. “καὶ εἰδον ἐν τῷ ὁράματι τοῦ 2 
3 , 3 κ,Ἴ'΄᾿ὃᾧψ» »,, κ, ἡ κ , “ ᾽ ᾿ » τὸν 
ἐνυπνίου μου, ἐμοῦ ὄντος ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἥτις ἐστὶν ἐν Ἔλυ- 
᾽ , ν κ » ς , ᾿ 3 ᾿ “- ’ Ὰ 7 
μαίδι χώρᾳ, καὶ εἶδον ἐν ὁράματι ἔτι ὄντος μου πρὸς τῇ πύλῃ Δἰίλάμ: 
᾿ 3 δ “ “ , 
δβἀναβλέψας εἶδον κριὸν ἕνα μέγαν ἑστῶτα ἀπέναντι τῆς πύλης, καὶ 3 
3 ν Ν ν ’ ς , ν ν ἃ ς , ὌΠ ΕΠ» 
εἶχε κέρατα, καὶ τὰ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ ἕν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρου, 
ἫΝ Α ζ λό ϑυσνυν 4 3 δὲ “ ἰδ ᾿ ; 
καὶ τὸ ὑψηλότερον ἀνέβαινε. μετὰ δὲ ταῦτα εἰδον τὸν κριὸν 4 
, Α ὁ ἢ Α Α Α ων ᾿ ᾿ Α Ν 
κερατίζοντα πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς βορρᾶν καὶ πρὸς δυσμὰς καὶ 
μεσημβρίαν" καὶ πάντα τὰ θηρία οὐκ ἔστησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
3 ς « ; ᾽ “ “ 3 “ Α 53 , ες » Α Ψ, , θ 
ἦν ὁ ῥυόμενος ἐκ τῶν χειρῶν αὐτοῦ, καὶ ἐποίει ὡς ἤθελε καὶ ὑψώθη. 
Ὡ “" “" 
5 καὶ ἐγὼ διενοούμην, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤρχετο ἀπὸ δυσμῶν ἐπὶ 5 
προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἦν τοῦ τράγου κέρας ἕν θεωρητὸν ἀνὰ μέσον 
“"“" “ » 3 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. δκαὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν κριὸν τὸν τὰ κέρατα ὁ 


,, [ἡ 3 4 “- ᾿ - ’ .» ᾿ 5, τἰν 5 
ἔχοντα, ὃν εἶδον ἑστῶτα πρὸς τῇ πύλῃ, καὶ ἔδραμε πρὸς αὐτὸν ἐν 


24 της βασιλειας] ΡΓ εκ ὅ'γΥ | διοισει] σ 580 γτὰ58 878 26 ἡ κρισις 
(η κριοια ϑγυη86)} τὸ κριτήριον ϑυττ 2 βασιλιαν 87] τὸν ουνον 8.) ἢ 
(των οὐνῶν 87)  ὑψιστου ὅ'γΥ [ εὡς καταστροφης του λογοῦυ] εὡς ὡδὲ τὸ 
περας του λογου 8718 ΘγΥβ 28 και ἡ εξις (ΕΖ!ια ϑ'γ17:8) μου] και ἡ μορφη 
μου ϑγυπθθ ΝΠ 2 Ἐλυμαιδι] Αλαμαιδι 85 "14 1 Χ' καὶ εἰδον εν οραματι 
8γ ὅγ7χ  Διλαμ] Ουλαμ ϑὅ'υζγ 8 Χ' και τα κερατα (Χ' 87) υὑψηλα 87 
(ἀδεϑὶ Ὁ) 5γυ  εἰετερου 87 4 ανατολας] αναϊλας 87 καὶ 357 καιίκαι 87. 


οὐκ ἐστῆσαν οπισὼω αὑτοῦ] οὐ στήσονται (Ῥστησεται) ενωπιον αὐτον ΘΥΥΠΕ 
δ Ὑη5] - καὶ οὐχ ἥπτετο τῆς γὙη93 ΟΥΥ  'Χ' θεωρητον 87 ϑ'γΥ ΘΕΩΡΗΤΟΝ 
ΘγτΒ [ αὐτου] αὐτῶν (564 Χ) 87 


δδο 


ΝΠ 





ΔΑΝΙΗΔΛ (Θ.) ΨΠΠ ἝὋ6 


σιλεῖς ἀναστήσονται: καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἀναστήσεται ὃς ὑπεροίσει Β 
25 κακοῖς πάντας τοὺς ἔμπροσθεν, καὶ τρεῖς βασιλεῖς ταπεινώσει, “5καὶ 
“ ς 
λόγους πρὸς τὸν ὕψιστον λαλήσει, καὶ τοὺς ἁγίους Ὑψίστου πα- 
λαιώσει, καὶ ὑπονοήσει τοῦ ἀλλοιῶσαι καιροὺς καὶ νόμον, καὶ δοθη- 
΄-“ “-. “ ’ Γι “- 
σεται ἐν χειρὶ αὐτοῦ ἔως καιροῦ καὶ καιρῶν καί γε ἥμισυ καιροῦ. 
᾿ ᾽ ν ΄ “- 
26 “ὁ καὶ τὸ κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ τὴν ἀρχὴν μεταστήσουσιν τοῦ 
“-- , ς Ὁ 
27 ἀφανίσαι καὶ τοῦ ἀπολέσαι ἕως τέλους, 57καὶ ἡ βασιλεία καὶ ἡ 
3 , Ἧ Ξ δ “ , οὶ ς , ᾿ - 
ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλωσύνη τῶν βασιλέων τῶν ὑποκάτω παντὸς τοῦ 
οὐρανοῦ ἐδόθη ἁγίοις Ὑψίστου: καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰ- 
-“ “Ἅ" ’ ’ 
ὦνιος, καὶ πᾶσαι αἱ ἀρχαὶ αὐτῷ δουλεύσουσιν καὶ ὑπακούσονται: 
Ύ “- ᾿ 
28 ἔως ὧδε τὸ πέρας τοῦ λόγου. “ἐγὼ Δανιήλ, οἱ διαλογισμοί μου 
Σ ἉἊ ᾿ , , Α ἐ ἰώ 3 , " ᾿ 
ἐπὶ πολὺ συνετάρασσόν με, καὶ ἡ μορφὴ μον ἠλλοιώθη, καὶ τὸ 
ξ“. “- ΄ 
ῥῆμα ἐν τῇ καρδίᾳ μου διετήρησα. 
2 “ἢ ἐν τι , 
ὙΠ ᾿Εν ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας Βαλτασὰρ τοῦ βασιλέως ὅρασις 
μ ᾿; ΄“ ’ 
ὥφθη πρὸς μέ, ἐγὼ Δανιήλ, μετὰ τὴν ὀφθεῖσάν μοι τὴν ἀρχήν. 
2 Α ,᾿ 2) ’ “ ’ [ἢ 2 3 ͵ 3 ’ ᾿ ΒΩ 
καὶ ἤμην ἐν Σουσοις τῇ βάρει ἣἥ ἐστιν ἐν χώρᾳ Αἰλάμ, καὶ ἤμην 


Ὁ 


ῳ. 


ἐπὶ τοῦ Οὐβάλ. 3καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 
, τ ε Ἂ , “ 2 , ᾿ Ἴ  π » ς , ᾿ δ 
κριὸς εἷς ἑστηκὼς πρὸ τοῦ Οὐβάλ, καὶ αὐτῷ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ 


Π] ς , “Ἅ « ’ Ἁ Α αὶ Α 3 ᾿ » 3 » ’ 
ἐν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρον, καὶ τὸ ὑψηλὸν ἀνέβαινεν ἐπ᾽ ἐσχάτῳ. 


-- 


ΑὟ ἣ Α , Α θά Δ ἐπ Α , 
ἰδον τὸν κριὸν κερατίζοντα κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶ καὶ νότον- 
᾿ ᾿ - ΓῚ 
καὶ πάντα τὰ θηρία οὐ στήσονται ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἣν ὁ ἐξ- 
Ψ “-“ , - 
αιρούμενος ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ καὶ 
2 λύ θ 5 Ἧ ον ἢἤ [ἐ ἈΠ ἘΣ Ἁ Ψ Ἅ: τὰς “, 
5 ἐμεγαλύνθη. καὶ ἐγὼ ἤμην συνίων, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤρχετο 
3 ᾿ Υ -“ “-“ 3 
ἀπὸ λιβὸς ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἦν ἁπτόμενος 
6 “ “- ᾿ “ ’ ’ ᾽ “ 3 θ Χ “- ) ὯΝ. Ά 6 Ἁ 
τῆς γῆς, καὶ τῷ τράγῳ κέρας μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. “καὶ 
3. πὸ ΞᾺ π πε , , μι ἜΣ 3} τ Ν δος ἃ 
ἦλθεν ἔως τοῦ κριοῦ τοῦ τὰ κέρατα ἔχοντος, οὗ ἴδον ἑστὼς ἐνώπιον 


“ “ - ’, “- 
τοῦ Οὐβάλ, καὶ ἔδραμεν πρὸς αὐτὸν ἐν ὁρμῇ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. 


24 αὐτων] αὐτου ἃ | αναστησεται] - ἐτερος ΒΕΡΑΟΙ 25 εν χειρι ΑΘ!" 
αὐτου] αὐτω Τά | καιρου 197 καὶ καιρου Δ Ϊ οὔ γε ΑΘ 26 εκαθισεν] 
καθειση ΑΥἾἿ 1 του ἀπολεσαι] οἵὴ του Οὗ (βιιρεῖθοῦ 08) 427 εδοθη] ΡΥ και Α 
αρχαι]-Ἐ και αἱ εἕξουσιαι Οὗ (ροκίδα ἱπιρΡτΟὈ) ο΄ εἕξουσιαι ΟἾ [δουλευσουσι 
28 ἐπι πολυ οἱ διαλογισμοι μου ΑΤ᾽ | ηλλοιωθη)- ἐπ ἐμοι Α Ἐτεν εἰμίοι] 1 
διετηρησα] συνετηρησα Α ετηρησα Ὁ) | 5 5ογ ορασις η΄ Α ΨΠΠΙ1 ΘΈΡΕΥΒΟΥ 
ορασις θ΄ ΑΟ (ράεπε δναπιΐς 5 ρογβογρίίο ἴῃ Γ) | Βαρτασαρ Α | προς με] 
μοι Ο |ἰ ἐγω Δανιηλ Ὀΐβ 56.Υ αὶ 2 τὴ βαρει] της] βαρείως] 11 Διλαμ]-Ἐ και 
ιἰδον εν οραματι Α' 8 εἰδον Βλ᾿: 1τ6 πῃ 4. | οἵὴ εἰς Οὗ (βιρούθοῦ 8) | προ] 
ἐπι ()  κερατα] τ και τα κερατα ΑΤ' [ὑὑψηλον] ὑψηλότερον ΑἸ" |[αναβαινεὶ (51) 
Α [ἐσχατων Α 4 ιδον] ΡΥ και ΑἸ' [βορραν ΑΟΤΥ 1 νοτον] Ἐ και λιβα 
ΑἸ 1 στησονται] στίη]σεῖται) Γ δ τραγο9] τραχος Δ [ ἀπτομενος} ΡΥ 
ο Α  κερας] Ὁ θεωρητον ΑἸ' [ μεσον] ΡΥ ανα ΑΟΙΠ' θ εἰδον 8Ρ]" [ εστως 
ενωπιον}] ἐστωτος ανὰ μεσον Α ἐστωτος ενωπιον Ὁ [ εδραμε ]" 








δδι 


παν τ ---------- 
μυπ|»..-Ξ....5.:..0.5..ώ0ὍὖΠ ΠΤ τέ τσ πΞ 555 »- 


87 


ΨΠΙ 7 ΔΑΝΙΗΔΛ (07 


“2 - ή , 3. ΒΕ , ν Ν ΄ Ν 
θυμῷ ὀργῆς. Τκαὶ εἶδον αὐτὸν προσάγοντα πρὸς τὸν κριόν, καὶ 7 
3 ’ 3 3 3 Ἀ 3 ’ ᾿Ὶ } Ἀ , Ἁ ’ 
ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ ἐπάταξε τὸν κριὸν καὶ συνέτριψε τὰ δύο 
“- 3 κε “ “ “- - 
κέρατα αὐτοῦ, καὶ οὐκέτι ἦν ἰσχὺς ἐν τῷ κριῷ στῆναι κατέναντι τοῦ 
Α “ ἡ 2 
τράγου: καὶ ἐσπάραξεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γὴν καὶ συνέτριψεν αὐτόν, 
“" 3 ΕΙΣ 
καὶ οὐκ ἦν ὁ ῥυόμενος τὸν κριὸν ἀπὸ τοῦ τράγου. ὅὃδκαὶ ὁ τράγος 8 
-- “ [ε - 
τῶν αἰγῶν κατίσχυσε σφόδρα: καὶ ὅτε κατίσχυσε συνετρίβη αὐτοῦ 
[κώ ᾿ ΄“- 
τὸ κέρας τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη ἕτερα τέσσαρα κέρατα κατόπισθεν αὐτοῦ 
3 Α ΄ 3. ᾽ν 2 σ΄ 9 Ἁ τὰ Ἐκ » δ 2 ’ 
εἰς τοὺς τέσσαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐξ ἑνὸς αὐτῶν ἀνεφύη ο 
κέρας ἰσχυρὸν ἕν, καὶ κατίσχυσε καὶ ἐπάταξεν ἐπὶ μεσημβρίαν 
Ἁ 5 3 » Α Ἀ 3 " ΄Ν ΤΟ ᾿ « 0 Ὁ ω 3 , 
καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς καὶ ἐπὶ βορρᾶν: "καὶ ὑψώθη ἕως τῶν ἀστέρων το 
κ “ ᾿ - - 
τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐρράχθη ἐπὶ τὴν γὴν ἀπὸ τῶν ἀστέρων καὶ ἀπὸ 
3 - ’ Ψ») ’ { Α ’ 
αὐτῶν κατεπατήθη, “ἕως ὁ ἀρχιστράτηγος ῥύσεται τὴν αἰχμαλωσίαν" τι 
ν 3 3 Α ΟΌῸ ᾿ » » , “σ' 3 ’ Α 3 Ἁ φ , 2 “ 
καὶ δι᾿ αὐτὸν τὰ ὄρη τὰ ἀπ᾽ αἰῶνος ἐρράχθη, καὶ ἐξήρθη ὁ τόπος αὐτῶν 
Ν , Ἁ ἔθ » ᾿ “ ᾿ ) Ν ᾿ ἫΝ Ὰ 3 , θ 
καὶ θυσία, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἕως χαμαὶ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εὐωδώθησαν 
ν 2 , ΝΣ ῳ ἢ Ὧ 121 τ 5 , »ν δ 
καὶ ἐγενήθη: καὶ τὸ ἅγιον ἐρημωθήσεται. "Ζκαὶ ἐγενήθησαν ἐπὶ τῇ τ2 
᾿ { ς , Ν᾿ 5 ᾿ Ἁ ς ᾿ς ᾿ ΡῚ ’ ᾿Ὶ 
θυσίᾳ αἱ ἁμαρτίαι, καὶ ἐρρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη: καὶ ἐποίησε καὶ 
3 , 1 δ ἰΥ ΞΕ ΌΠἊ ζω ᾿ ἘᾺ ς ς»΄7΄7Σ7ΩΌ) 
εὐωδώθη. ""καὶ ἤκουον ἑτέρου ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν ὁ ἔτερος 13 
ἵ Ὁ φελμουνὶ τῷ λαλοῦντι Ἕως τίνος τὸ ὅραμα στήσετ 
ἅγιος τῷ φελμουνὶ τᾷ ς τίνος τὸ ὁραμ σεται 
Α Γ᾿ , « ᾿ ΄ ᾿Ὶ « ς ; ᾽ [1 ΄σ Ν 
καὶ ἡ θυσία ἡ ἀρθεῖσα καὶ ἡ ἁμαρτία ἐρημώσεως ἡ δοθεῖσα, καὶ 
Α [ε » θη ᾿ ΄ "Ὁ Α 3 ,.. “. δι 
τὰ ἅγια ἐρημωθήσεται εἰς καταπάτημα; "“ἱκαὶ εἶπεν αὐτῴ Ἕως τ4 
ς , ᾿ , { , ᾿ ν , 
ἑσπέρας καὶ πρωΐ, ἡμέραι δισχίλιαι τριακόσιαι: καὶ καθαρισθήσεται 
τὸ ἅγιον. 5 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ θεωρεῖν με, ἐγὼ Δανιὴλ τὸ 15 
[ »ω}7ὔ [ο ν 2 .....» ,ὔ [4 6 
ὅραμα ἐζήτουν διανοηθῆναι: καὶ ἰδοὺ ἔστη κατεναντίον μου ὡς ὅρα- 


χό 


3 , νιν», ᾿ Ω , γν , κα 
σις ἀνθρώπου. καὶ ἠκουσα φωνὴν ἀνθρώπου ανα μέεσὸν Τοῦυ 16 


“᾿ ᾿ Ξ ι 
Οὐλαί, καὶ ἐκάλεσε καὶ εἶπεν ΤΓαβριῆλ, συνέτισον ἐκεῖνον τὴν 
[ ᾿ ᾿ , 53 ς » Ν δύ ᾿ , 
ὅρασιν. καὶ ἀναβοῆσας εἶπεν ὁ ἄνθρωπος Ἐπὶ τὸ πρόσταγμα 
᾽ - «ς ἊΝ 17 Α ἦλθ ᾿ ᾿», 3 , , “ ὔ : 
ἐκεῖνο ἡ ὥρασις. καὶ ἦλθε καὶ ἔστη ἐχύμενός μου τῆς στάσεως" 17 

᾿ ε Ὁ ἔρχεσθαι αὐτὸν ἐθορυβηθ  ε ἐπὶ ἡσωπὸ 
καὶ ἐν τῷ ἔρχεσθαι αὖ ἐθορυβηθην καὶ ἔπεσα ἐπὶ πρόσωπὸν 

Ν 7 , “ «" 3 , ᾿, ᾿ } [τὴ 

μου: καὶ εἰπέν μοι Διανοήθητι, νἱὲ ἀνθρώπου" ἔτι γὰρ εἰς ὥραν 
18 


- “ ο “- “ 3 “- 4 
καιροῦ τοῦτο τὸ ὅραμα. ᾿δκαὶ λαλοῦντος αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἐκοιμήθην τ8 


λ Ε ΄ σι 
ἐπὶ πρόσωπον χαμαί, καὶ ἁψάμενός μον ἤγειρέ με ἐπὶ τοῦ τόπου, 


1 προσὰζΓοντὰ ΘυτῈβ [ Χ' τὸν κριον (29) 87 (ἀδεϑί Ὁ) ὅγζ 8 κατισχυε 
19 Θυγῦ] τεσσασα (516) 87 9 αὐποί ἀντίοχος ὁ ἐπιφανὴς κατὰ γενος 
προσήκων τω ἈΑλεξανδρω ος Τὴν Ἱερουσαλήμ κρατησας Ἠἠχρειωσε τον ναον καὶ 
τα αγια δ᾽" 5ὺΡ {ἐπ᾿ ἀανατολαξΞ] σι ρούβοῦ ἐπὶ νοτὸν 87} 10 κὰὶ ερράχθη 
ΟΥῈ 11 αιχμαλωσιαν)] μα ἰοτί 510 τὰ5 877 εὐωδωθη ὅγύ 138 ἠκουσα 
ΟΥΓῚ Χ' αγιος 87 (ἀδοϑὲ Χ) συγ [ ΦΕλΛΛΟΥΝΙ ϑυτὴθ [ ερηλλωσεως ϑυυμε 
14 τριακοσιαι γ"ΥΓ καὶ ϑΥΓ 160 Ουλαι] 5πιιρεύβοῦ Ὥλαι 8,8 [ - και αναβοησας 
εἰπεν οἀνθρωπος {(-: 87)... ορασις 87 ϑγΥ 18 τὰϑ 4114 δῃηίε αὐτου 87 


δ52 


ΔΑΝΙῊΛ (Θ.) ΨΠΙ 1ὃ 


“ ᾽ μὰ “- - 
καὶ ἴδον αὐτὸν φθάνοντα ἔως τοῦ κριοῦ, καὶ ἐξηγριάνθη πρὸς Β 
3 ’ ᾿ "" Α } 3 , 5 , Ν , 
αὐτόν: καὶ ἔπαισεν τὸν κριὸν καὶ συνέτριψεν ἀμφότερα τὰ κέρατα 
“- Ψἅ ᾿Ὶ “- ΄“ ΄- “ ᾽ “- Α 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ἰσχὺς τῷ κριῷ τοῦ στῆναι ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ 


ε 


-᾿᾿ 3 Α 4... “ἃ ᾿" “ Α ’ 3 ᾿ Ἁ 5 3 
ἔριψεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ συνεπάτησεν αὑτόν, καὶ οὐκ ἦν ὁ 
,’ 3 “- “-“ - 
8 ἐξαιρούμενος τὸν κριὸν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. ὅκαὶ ὁ τράγος τῶν αἰγῶν 
ἐμεγαλύνθη ἔως σφόδρα: καὶ ἐν τῷ ἰσχῦσαι αὐτὸν συνετρίβη τὸ 
μεγ ἢ ἕως σφόδρ ἐν τῷ ἰσχ ὸ νετρίβη 
κέρας αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη κέρατα τέσσερα ὑποκάτω αὐτοῦ εἰς 
μ , 5 “ “- “- “ 
ο τοὺς τέσσαρες ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. ϑκαὶ ἐκ τοῦ ἑνὸς αὐτῶν ἐξ- 
ἊΝ , ἁ 3 ’ “-“ 
ἤλθεν κέρας ἕν ἰσχυρόν, καὶ ἐμεγαλύνθη περισσῶς πρὸς τὸν νότον 
Α ᾿Ὶ Α δύ ΙΟ 3 λύ θ - - ’ὔ “- 9 “- 
το καὶ πρὸς τὴν δύναμιν: "᾿ἐμεγαλυνθη ἕως τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ" 
Α » 3 Α ᾿ “ 5 “- “ “ Ψ ᾿ 
καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γὴν ἀπὸ τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ 
“ , 
ιι τῶν ἄστρων, καὶ συνεπάτησαν αὐτά, ""καὶ ἔως ὁ ἀρχιστράτηγος 
«» ᾿ ΡῚ , Α 5 3 ᾿ γ' 3 ’, Α 
βύσηται τὴν αἰχμαλωσίαν, καὶ δι᾿ αὐτὸν θυσία ἐράχθη, καὶ κατευο- 
ὃ , θ 3. - ΠΝ Ἁ ᾿Ὶ 4 ἊΨ θη 1. Α ὃ 10 Ψ Α ν θ ’ 
12 δώθη αὐτῷ" καὶ τὸ ἅγιον ἐρημωθήσεται. "“καὶ ἐδόθη ἐπὶ τὴν θυσίαν 
ς ᾽ Α 5» 4 ᾿ Ν ) , Ν 3 , 
ἁμαρτία, καὶ ἐρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη" καὶ ἐποίησεν καὶ εὐοδώθη. 
Ἁ « ᾿Ὶ - 3 -Όε -“ ᾿- 
13 και ἤκουσα ἑνὸς ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν εἷς ἅγιος τῷ φελμουνεὶ 
ἊΝ λ λ πὰ “ , ΘΕ ἢ , ε θ , « 3 θ “ Ἀ 
τῷ λαλοῦντι ἕως πότε ἡ ὁρασις στήσεται, ἡ θυσία ἢ ἀρθεῖσα καὶ 
ἐ ς , 3 ,ὔ ε - Α ν΄ ὦ . « ᾽ 
ἢ ἅμαρτια ἐρημώσεως ἡ δοθεῖσα, καὶ τὸ ἅγιον καὶ ἡ δύναμις συν- 
14 πατηθήσεται; "᾿ καὶ εἶ ὑτῷ Ἕως ἑσπέ ὶ , ἡμέραι δισχί- 
4 ηθη ; ἱ εἶπεν αὐτῷ Ἑως ἑσπέρας καὶ πρωΐ, ἡμέραι δισχί 
λ ᾿ ἥ ν , "Ὁ ὦ 15 τζ κι 
15 λιαί καὶ τριακόσιαι: καὶ καθαρισθήσεται τὸ ἅγιον. Καὶ 
ἐ ἔνετο 5 τς ἰὸὃ ᾿- ὅν Δ Ἵλ ᾿ . ν “9 ω᾽ ’, 
γέ ἐν τῷ ἰδεῖν με, ἐγὼ Δανιήλ, τὴν ὅρασιν, καὶ ἐζήτουν συν- 
: ΠΣ νι», »» »,. κε “ δ , ιΙό ν » 
ιό ἐσιν' καὶ ἰδοὺ ἔστη ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρός. "καὶ ἤκουσα 
δ ᾽ , 5. καὶ “- 3 
φωνὴν ἀνδρὸς ἀνὰ μέσον τοῦ Οὐβάλ, καὶ ἐκάλεσεν καὶ εἶπεν Ταὰ- 
ἡλ , 3 ΄“ ἣ [εὲ 17 Ἁ 3 Α -᾿᾿ 3 , 
17 βριῆλ, συνέτισον ἐκεῖνον τὴν ὅρασιν. καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐχό- 
ἀρ , , Αἵ 3 “-« ἫΝ 5 " 3 ’ Α 
μενος τῆς στάσεώς μου" καὶ ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν ἐθαμβήθην, καὶ 
, ᾽ν» ᾿ , ν 3 Ά , εν 3 , ᾿»ὕ 
πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἔτι 
ι8 γὰρ εἰς καιροῦ πέ η ὃ 18 καὶ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸ ᾿ ἐμοῦ 
γὰρ εἰς καιροῦ πέρας ἡ ὅρασις. “καὶ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν μετ΄ ἐμοῦ 


, } - , Ἑ 3 ν ᾿ “ ᾿ εἴ ᾿ εἰ ᾿», 
Γι ΤΤΤῸ εἐτπτι τροσωπον μου ει ΤῊΡν γῆν» και ἥψατό μου Και εστὴ- 


Ἴ εἰδον Βὰ Οὗ οἵη αὑτὸν 19 Α  φθαννοντα ΒΑ Πἷΐαϊ Τ' [ εξηγριωθη ΑΦ | ΑΟΙ|" 
ερριψεν ΒΔ1Ρ 8 αιγων͵ήετων Β᾽ "8 (αιγ. ΒΔ) | ἀνεβη] Ἐετερα ΑὉ | τεσσερα] 





τεσσαρα ΒΡ: Ἰίδηλ 22 | τεσσαρε5] τεσσαρας ΒΡ ΙΑ ΟἽ] 9 εμεγαλυνθὴ) 
ΠΟη ἰηδί ἃ ΒΡ τὸν νοτὸν 5} τᾶς Αϑ οὔὴ τὸν [513 τ καὶ προς ανατολὴν 
ΑΟΙ' [ δυναμιν] δυσιν Ο 10 ἐμεγαλυνθη] ὈΥ καὶ ᾧ | οἵἷῆὴ τοῦ ουρανου 
(29) Οὐ (}α]» Ω"μῈ) 1 οἱ απὸ 29 Α | συνεπατησαν αὐτα]ῇ σινεπατηθη Α 
συνεπάτησεν αὐτα (Ὁ 11 εως] ον ΑΟΤ'᾽ | ἐραχθὴη] εταραχθη (ηρθη 
Ὁ""5) καὶ εγενηθηὴ ΔΟΙ] κατευωδωθὴη 8Ὁ 12 ερριφη ΒΡ [ ενοδωθη 
(ενωδ. Β40)] κατευοδωθη Α 18 οἣἹ αγιου Α | φελμωνι Α φερμουνι Οὔ 
φελμουνι ()}}} συμπατηθησεται ΒΡΟἉ 16 εμου] μου Ὁ 11 εἐχομενο5] 
ανα μεσὸ! Α | νιε ανθρωπου] ΡΥ συνες ΒΡ ΑΘ 18 πιπτω] ὈΓ 


εθαμβηθην και Α | οἵχὰ μου 25 Οὗ (μα Ὁ Οπ!ε) 
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ΨΙΠ 19 ΔΑΝΙΗΛ (05 


Ἄ ’ Ἄ ’ - 
ϑκαὶ εἶπέ μοι ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀπαγγέλλω σοι ἃ ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς 
5» -“ ΄“ - “-" “-" « 
ὀργῆς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου: ἔτι γὰρ εἰς ὥρας καιροῦ συντελείας 

»" ἊΣ 5, ,ὔ 
μενεῖ. “τὸν κριὸν ὃν εἰδες τὸν ἔχοντα τὰ κέρατα, βασιλεὺς Μηδων 
Α “ 3 ΟΥ Α ς ὔ “ 5 “ Α -᾿ « ὔ 
καὶ Περσῶν ἐστι. καὶ ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς τῶν “Ἑλληνων 
ἐστί: καὶ τὸ κέρας τὸ μέγα τὸ ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, 
»,οὐ ς ι ε τ: 22 ἢ κ᾿ , . Σ ’ 
αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ὁ πρῶτος. καὶ τὰ συντριβέντα καὶ ἀναβάντα 
τι - “ - “ 
ὀπίσω αὐτοῦ τέσσαρα κέρατα, τέσσαρες βασιλεῖς τοῦ ἔθνους αὐτοῦ 
ἀναστήσονται, οὐ κατὰ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς 

» “ “ “ “ ᾽ 
βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται 
᾿Ὶ 3 Α , ἃ , τ 24 - θη 
βασιλεὺς ἀναιδὴς προσώπῳ, διανοούμενος αἰνίγματα. ““ καὶ στερεωθη- 
- “- , 3 ω “ 
σεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, καὶ θαυμαστῶς 
“ εἰ » Ἄ Ν “ ν “- ᾿ ν 
φθερεῖ, καὶ εὐοδωθήσεται καὶ ποιήσει, καὶ φθερεῖ δυνάστας καὶ 
. ς » 2: . Σιν ᾿ εο ἢ , » κα ᾿ 3 ὃ 
δῆμον ἁγίων. “καὶ ἐπὶ τοὺς ἁγίους τὸ διανόημα αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθη- 
4 “- » “ . 2 “ Α Ξε ,ὔ ᾽ - Ἕ [ἃ 
σεται τὸ ψεῦδος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ὑψωθη- 
΄“ “ ἊΣ 
σεται, καὶ δόλῳ ἀφανιεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας ἀνδρῶν στήσεται 
, Υ“ 
καὶ ποιήσει συναγωγὴν χειρὸς καὶ ἀποδώσεται. “τὸ ὅραμα τὸ 
Ὁ ’, Ἂ ᾿ { ᾿ 3,» 3 , ᾿ “ ᾿ Α 
ἑσπέρας καὶ πρωὶ ηὑρέθη ἐπ᾽ ἀληθείας: καὶ νῦν πεφραγμένον τὸ 
» » " τς « ᾿ τς 27 ΡῚ ν Χλ » θ , « , 
ὅραμα, ἔτι γὰρ εἰς ἡμέρας πολλάς. “7ἐγὼ Δανιήλ ἀσθενῆησας ἡμέρας 
,» Ν 3 Ἁ ᾽ ἰὰ , ϑ Α 3 μ 
πολλάς- καὶ ἀναστὰς ἐπραγματευόμην πάλιν βασιλικά, καὶ ἐξελυόμην 
..Ν κὶ τὸ τ " » Ν 5 ς ’ 
ἐπὶ τῷ ὁράματι, καὶ οὐδεὶς ἦν ὁ διανοούμενος. 
ΤΎὟ , 3 Αψ [2 “, -»4} ΡῚ Α ων “" “-“ 
Ἑτους πρώτου ἐπὶ Δαρείου τοῦ Ξέρξου ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς 
“ ὰ ἮΝ Ξ κ 
διηδικῆς, οἱ ἐβασίλευσαν ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῶν Χαλδαίων: “τῷ 
; »» Ψ- ᾽ Ψ “- Ψ Α .] ᾿ » “ 
πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐγὼ Δανιὴλ διενοήθην ἐν ταῖς 
’; ᾿ 3 Α ΄“ 3 δε [ω » , ’ "“" “- » Α 
βίβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὅτε ἐγένετο πρόσταγμα τῇ γῇ ἐπὶ 
ε , Α ’ τς Προ Ὺ 5 ’ Ψ “-“ ᾿] 
Ιερεμίαν τὸν προφήτην ἐγεῖραι εἰς ἀναπλήρωσιν ὀνειδισμοῦ 1ε- 

’ [4 ᾽ 3», - ν »᾿», Α , ’ 3 ἢ 
ρουσαλὴμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. καὶ ἔδωκα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ 
Κύριον τὸν θεὸν εὑρεῖν προσευχὴν καὶ ἔλεος ἐν νηστείαις καὶ σάκκῳ 

ον δῷ 4 Ἁ ξά κ Κυ , θ ᾿ Ε ξ λ Η 
καὶ σποδῷ. “καὶ προσηυξάμην πρὸς Κυριον τὸν θεόν: ἐξωμολογὴη 
, ᾿ ᾽ 2 ΄ , ᾿ δ΄ Ὁ , ς , Ὁ . 
σάμην καὶ εἶπα ᾿Ιδού, κύριε, σὺ εἰ ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ὁ ἰσχυρὸς 


" [η , κ Α ’ 4 4 »ἤ “ 8 “ ,ὔ 
καὶ ὁ φοβερός, τηρῶν τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσί σε 
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22 και τα συντριβεντα...οπισω αὐτου] και οτι συνετριβὴ και ἐστ οπ. αυτ. 
Θγτῖθε [τέσσαρες] ρες ΞΡ τὰ5 877 23 δἄποΐ αντιχριστος 818 ἱπξ 26 ΡΓ 
και ὅγΓ| -- το οραμα 87 (ἀδεδί Ὁ) 217 αἰαναστας 87 | παλιν παλιν 877 
(ἸπΡΊῸΡ 29 858) | το οραματι 87 ΙΧ 1 του ΚΞ.} υιου ΚΞ. ΘγΥν 2 των 


αριθμων 87 | τον] τον προφ. 87 | ἐγερθηναι ϑγυ" ἃ 4 προσηυξαμην) τὰϑβ 


114 50 ο εἱ ν 873 | εξωμολογησαμην] ὈΥ καὶ Κ΄γΥ 
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ΙΧ 


ΔΑΝΙΗΔΛ (6. ΙΧ 4 


Φ 


, " 3᾽ ὗ 
το σέν με ἐπὶ πόδας, "καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ γνωρίζω" σοι τὰ ἐσόμενα Β ἽΤ 
δι᾽, 0 , α » ἘΝ ὧν ν᾿ ᾽ κα , .- ῳ :ο “ 
29 ἐπ᾿ ἐσχάτῳ τῆς ὀργῆς’ ἔτι γὰρ εἰς καιροῦ πέρας ἡ ὕρασις. “ὁ 
ὰ 3 “ 
κριὸς ὃν εἶδες, ὁ ἔχων τὰ κέρατα, βασιλεὺς Περσῶν καὶ Μήδων. 
1 ν ς ’ “ Ἄ “ Α χι ’ Α Α ’ ᾿ ᾿ 
21 “'καὶ ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς Ἑλληνων" καὶ τὸ κέρας τὸ μέγα 
ἃ 5 ΟΝ , “- » “- 2 “ νιν 5» ς Ἁ ς 
ὃ ἦν ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, αὐτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς ὁ 
22 πρῶτος. ““καὶ τοῦ συντριβέντος οὗ ἔστησαν τέσσερα ὑποκάτω κέ- 
᾿ .“ “- - ᾽ 
ρατα, τέσσαρες βασιλεῖς ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ ἀναστήσονται, καὶ 
» }] ΄ὋΝ 5 ’ » “ “3 Α 3 » 1 ’ [ον ’ 3 “ 
23 οὐκ ἐν τῇ ἰσχυι αὐτῶν. “καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων τῆς βασιλείας αὐτῶν, 
πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται βασιλεὺς ἀναιδὴς 
’ Ν ᾿ κα 24 Ἁ ᾿ [ Ἵ ᾿ }] “Ἅ 
24 προσώπῳ καὶ συνίων προβλήματα. καὶ κραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, 
καὶ θαυμαστὰ διαφθερεῖ, καὶ κατευθυνεῖ καὶ ποιήσει, καὶ διαφθερεῖ 
, Ἁ Ἀ ᾿Ὶ [τὴ 2- Ν ς δ “ “- ΕῚ - 
25 ἰσχυροὺς καὶ λαὸν ἅγιον. “καὶ ὁ ζυγὸς τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ κατευ- 
θυνεῖ: δόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνθη- 
ἢ χεὶρ : ρδίᾳ μεγαλυνθή 
“ ὁ “- 
σεται, καὶ δόλῳ διαφθερεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στή- 


Ν [ ΎΝ ν , “6 
26 σέται, Καὶ ὡς ὠα χέιρι συντρίψει. 


καὶ ἡ ὅρασις τῆς ἑσπέρας καὶ 
- ᾿ - ε θ , ἵλ θῷ » Ξ , ᾿ , Α [ε 
- τῆς πρωίας τῆς ρηθείσης ἀληθῶς ἐστιν" καὶ σὺ σφράγισον τὴν ὅρασιν, 
᾽’ 
27 ὅτι εἰς ἡμέρας πολλάς. 57καὶ ἐγὼ Δανιὴλ ἐκοιμήθην καὶ ἐμαλακίσθην" 
καὶ ἀνέστην καὶ ἐποίουν τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθαύμαζον τὴν 
3 
ὅρασιν, καὶ οὐκ ἦν ὁ συνίων. 
1 ΒΝ »“ ΤᾺ » Υ - ᾿ α΄“ ’, ] ᾿ “. ὔ 
ΙΧ ι Εν τῷ πρώτῳ ετει Δαρείου του νίου Ασουηρου, απὸ τοῦ σπέρ- 
“ματος τῶν Μήδων, ὃς ἐβασίλευσεν ἐπὶ βασιλείαν Χαλδαίων. “ ἐγὼ 
“- σ΄“ ’ “Ἢ “᾿ Ἧ 
Δανιὴλ συνῆκα ἐν ταῖς βύβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὃς ἐγενήθη 
» ’, 
λόγος Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν τὸν προφήτην εἰς συνπλήρωσιν ἐρη- 
, » » ς ὃ ᾿ ᾿΄ Ἵ Α ἔδ ᾿ ’ , 
3 μώσεως Ἰερουσαλῆμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. "καὶ ἔδωκα τὸ πρόσωπόν 
’ “- “- , 
μου πρὸς Κύριον τὸν θεὸν τοῦ ἐκζητῆσαι προσευχὴν καὶ δεήσεις ἐν 
’,’ 
, νηστείαις καὶ σάκκῳ. “καὶ προσηνξάμην πρὸς Κύριον τὸν θεὸν 
Χο Σ ’ ᾿ ᾽ . ΄ ᾿ ξ , Χ θ 
μου, καὶ ἐξωμολογησάμην καὶ εἶπα Κύριε ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ θαυ- 
’ ς ’ ᾿ , ῃ ὦ Ξ 3 -ολ 
μαστός, ὁ φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσίν 


18 ποδας] - μου ΑΘ" 19 εἰπεν]-Ῥ μοι Α [ γνωριω Αἵ (ζ ξιρεύβου Δ35} δῷ 
εἐσχατου Α | οργηΞ5] εορτης Αὐ "ἃ (οργ. Α.3) [ οπι ἡ ορασι Ὁ 20 ιδες Α | λίηδω! 
και ἸΙΪερσων Ὁ 22 ἐστησα Α | τεσσερὰ ὑποκατω κερατα] ὑποκατῶω τεσσ. κερ. 
ΔΑ τεσσ. κερ. υποκατω Ο  τεσσαρες] τεσσερα Β᾽ (τεσσαρες Β3Ρ) [ αὐτων] αὐτου 
ὧν ()8 28 ἐσχατω ΔῸ 24 αὐτου]: και οὐκ εν τὴ ισχυι αὐτου λῷ 25 τη 
χειρι] οτι τη Ὁ ] απωλειας] απωλεια ΑΟ (-λια Ο) 20 πρωιας) πρωινὴς 
Α | αληθως] αληθης ΔΟ 21 ἐεμαλακισθην]- ἡμέρας Α [ 5 Ξοτ ορασις ΘΔ 
ΙΧ 1 Ξ ρευβοῦ ορᾶσις τ ΑὉ [ Δαρειου] οι Βἢ (Πα}» 1}} ΓὉγ) (-ριου Β'Α Ὁ 5) -ρειου 
Β800) ρτ εσει (510) ἃ [ἀἁσσουηρου Αἴ ϑ80 [ των Μηδων}ὔ οἷὰ των ΔΩ | βασι- 
λευσεν Οὗ (Ξιρεῖβοσ ε 3) [ βασιλειαν] ρΥτὴην Ὁ 2 :εγω]Γ εν ετει ενι τῆς βασι- 
λειας αὐτου ΑΟΦ [| βυβλοις] βιβλοις ΑΟ | ετων] ἡμερων Α [ συμπληρωσιν ΒΡΟΩ 
8 θεον] -Ἐ τοῦ ουνου ἃ | δεησιν ΑΟ | νηστιαις ΑΟἿ | σακκω] και σποδω ΑΘ 
4 τον θεον μου] του ουνοῦυ Α | εξομολογησαμὴν ΔΌ | ελεο5] σου  | ἀγαπωσι()ὰ 





τ 








δ7 


ες ΔΑΝΙΗΔ (07 


»“ « 3 ᾽' 
καὶ τοῖς φυλάσσουσι τὰ προστάγματά σον" ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, 5 
ἠσεβήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ παρέβημεν τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ 


6 Α » 3 “ ὃ “ “: ΠῚ 
και οὐκ ἠκούσαμεν τῶν τγαιῦὺὼν σου Τῶν προφητῶν, α 6 


κρίματά σου" 
δἋλ ἢ 3 ν ΄“ Ἅ , Ψ Ἂ εἶ Α ἮΝ φ- ε -“ ᾿ ὃ Ὰ 
ἐλάλησαν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ δυνάστας 
“ «ς “ 3 Α “ ΄“ , Ἷ ε 
ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν, καὶ παντὶ ἔθνει ἐπὶ τῆς γῆς. 7σοί, κύριε, ἡ 7 
, ς « ε ΄ “- Ἁ ᾿ , 
δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου, κατὰ τὴν ἡμέραν 
’, 3 ; 3 ΄ . , » 3 Ἁ ᾿ Ν 
ταύτην, ἀνθρώποις Ἰούδα καὶ καθημένοις ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ παντὶ 
“ ““᾽κ 5 Ἷ “͵Ἴο.» Α “ »] ’ὔ » 4 “ ᾽ 
τῷ λαῷ Ισραηλ, τῷ ἔγγιστα καὶ τῷ ἀπωτέρω ἐν πάσαις ταῖς χώραις 
3 [ Ψ 3 ἐν ᾿ “ } “᾿ ᾽ Φ » , 
εἰς ἃς διεσκόρπισας αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν τῇ πλημμελείᾳ ἧ ἐπλημμέλησαν 
, «ς ΄σ ’ “- ΡΞ 
ἐναντίον σου. ὥὅδέσποτα, ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου καὶ τοῖς 8 
- ε ΄“- ᾿ Ἁ “ Ψ' ἐν ΄“ ς 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ δυνάσταις καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν, ὅτι ἡμάρ- 
’ 9 -“ ὔ ς ’ὔ Α Ὁ» [2 3 ΄ 5 Ά 
τομέν σοι. τῷ κυρίῳ ἡ δικαιοσύνη καὶ τὸ ἔλεος, ὅτι ἀπέστημεν ἀπὸ 9 
- 3 , ΄“ “-“ - -“- ς σ΄ 
σοῦ, ""καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν κατα- το 
- Ξι ’ -᾿τ»7΄Ὃ- ,», - . ἐ κ κ᾿ 
κολουθῆσαι τῷ νόμῳ σου ᾧ ἔδωκας ἐνώπιον Μωσῇ καὶ ἡμῶν διὰ 
“σι , “- ΄“ δι ᾿ “"ἍΒ 3 ᾿ , , 
τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν. καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐγκατέλιπε τι 
τὸν νόμον σου καὶ ἀπέστησαν τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σον" καὶ 
3 ὧν Στ᾿ ε ῇ λ φ τ, ἐς ᾽ ᾿ ΄΄- , 
ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ κατάρα καὶ ὁ ὅρκος ὁ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 
Μωσῆ δὸς τοῦ θεοῦ" ὅτι ἡμά ὑτῷ. "“Ζκαὶ ἔστησεν ἡμῖν τὰ 
ἢ παιδὸς τοῦ θεοῦ' ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. "Ζκαὶ ἔστη ἡμῖν τὰ τ2 
» “ ῃ » ᾽ ᾿ » ε »- ᾿Ὶ » ᾿ Ἁ Ν 
προστάγματα αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησεν ἐφ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς κριτὰς 
ς κ« [ε » ς “ » . ».1» ἘΠ» Ἢ , τ 
ἡμῶν, ὅσα ἔκρινας ἡμῖν ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς, κακὰ μεγάλα, οἷα 
5 Ρ] ἕ ς , ΠῚ » Ἢ , » ; ᾽ » 2 
οὐκ ἐγενήθη ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καθότι ἐγενήθη ἐν ᾿Ιερουσαλημ. 
ν᾽ Α » ’ “ Α Α » κρι 
᾿βκατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν διαθήκῃ Μωσῆ, πάντα τὰ κακὰ ἐπῆλθεν ι3 
ς ἊΝ εἶ » Ψ ΄ Α , ΄ ’ -“ ε “- 5 
ἡμῖν: καὶ οὐκ ἐξεζητήσαμεν τὸ πρόσωπον Κυρίου θεοῦ ἡμῶν, ἀπο- 
“Ἂ μὴ “ “ “ - ᾿ , 
στῆναι ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν καὶ διανοηθῆναι τὴν δικαιοσυνὴν 
, χά 5 , , ε θ Α ΠῚ ᾿ . ᾿ 
σου, Κύριε. καὶ ηγρυπνῆσε Κυριος ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ κακα καὶ 4 
53 Ψ » ᾽ ι α “ ῃ ’ ’ [4 Α ε “ » " Ρ 
ἐπήγαγεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πάντα 
“ἡ [ 3 , ΄“ - “" Α “- 
ὅσα ἂν ποιήσῃ, καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. "“καὶ νῦν, τ5 
’ ὰ ς , μος ἤρὲ ες » » δ , » ἈΝ 
δέσποτα κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ ἐξαγαγὼν τὸν λαόν σου ἐξ Λίγύπτου 


τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα κατὰ τὴν 
ἢ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας ἢ ὄνομ ὴ 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) ἔχις 


᾿ ὧν Δ Α 2 “ 5 ς , 3 ΄ 
5 σε καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολάς σου" ἡμάρτομεν, ηδικήσαμεν, Β 


2 ᾿ὰ ; 2 , ᾿ 3 , 2 Ἁ “ 3 “ 
ἡνομήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ ἐξεκλίναμεν ἀπὸ τῶν ἐντολῶν σου 
“ ᾿ς “ “4 

6 καὶ ἀπὸ τῶν κριμάτων σου! “καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῶν δούλων σου 
ῶ φητῶν, οἱ ἔλάλ ἦν τῷ ὀνύματί σο ὃς τοὺς βασιλεῖ 
τῶν προφητῶν, οἱ ἐλάλουν ἐν τῷ ὀνόματί σον πρὸς τοὺς ιλεῖς 
ς -" ς - « - 
ἡμῶν καὶ ἄρχοντας ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν, καὶ πρὸς πάντα τὸν 

“ ἘΝ, ’ ’ ξιᾺ ε “ “- 
λαὸν τῆς γῆς. σοί, κύριε, ἡ δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ 
, «ς «ς «ς , “ 3 ι΄ 2 ᾽ Ἀ Ψ᾿" 2 “- 3 
προσώπου, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνδρὶ Ἰούδα καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν 
Ἰερουσαλὴ ὶ ὶ Ἰσραήλ, τοῖς ἐγγὺ ὶ τοῖς μακρὰν ἐν πά 
ερουσαλήμ καὶ παντὶ Ἰσραήλ, τοῖς ἐγγὺς κα ς μακρὰν ἐν πάσῃ 
ἊΝ “ Ἅ ὃ , ΡῚ ᾿Ὶ Ι] ἊΣ 1θ ,ὔ τὴ “- τ "0 ’, 8 9 
ὃ τῇ γῇ οὗ διέσπειρας αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ἀθεσίᾳ αὐτῶν ἢ ἠθέτησαν. ὃ ἐν 
Ψ ς “ ε ’ ι. επ5ᾳᾳ“ Ἑ » ᾿ “- 
σοί, κύριε, ἔστιν ἡμῶν ἢ δικαιοσύνη; καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχυνὴ τοῦ προσ- 
- “- ΄ -“ ΕῚ ς “- ἴω 
ώπου καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν καὶ τοῖς 
ς - [μ ε “ ,ὔ “ ς “ 
9 πατράσιν ἡμῶν, οἵτινες ἡμάρτομέν σοι. τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν οἱ 
“ 2 δὰ - 
το οἰκτειρμοὶ καὶ οἱ ἱλασμοί, ὅτι ἀπέστημεν, "“ καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῆς 
“-- “-- “- “ ΄ “ “- -ς 
φωνῆς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι ἐν τοῖς νόμοις αὐτοῦ οἷς 
ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν ἐν χερσὶν τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν 
ἴω τι Ἁ ῃ᾽Ν»ἢ ᾽ 3 ’ Α ᾿ Α 2 
τι προφητῶν. "“᾿καὶ πᾶς Ἰσραὴλ παρέβησαν τὸν νόμον σον καὶ ἐξ- 
,ὕ “- ᾿ ΕῚ “- οὶ “- Α 2 - ΡΣ δὴ τς “ ᾿ 
έκλιναν τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σου" καὶ ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμῖιϊς ἡ 
΄ Α ς τ ς , 2 ,ὔ , ; -“ 
κατάρα καὶ ὁ ὅρκος ὁ γεγραμμένος ἐν νόμῳ Μωυσέως δούλου τοῦ 
“-- ΠῚ “ “ Ε - ἃ 

12 θεοῦ: ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. "“καὶ ἔστησεν τοὺς λόγους αὐτοῦ οὗς 
ΡῚ ’, 3 3 ς - Ἁ Ἂ Ἁ ᾿ Α [ “ ἃ »», ς -“ 
ἐλάλησεν ἐφ΄ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς κριτὰς ἡμῶν οἱ ἔκρινον ἡμᾶς, 

“κ“ “- χὰ 
ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς κακὰ μεγάλα, οἷα οὐ γέγονεν ὑποκάτω παντὸς 
- “- Ά Ἄ Ψ, 3 3 , 

13 τοῦ οὐρανοῦ κατὰ τὰ γενόμενα ἐν ερουσαλῆμ. "Ξκαθὼς γέγραπται 
ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, πάντα τὰ κακὰ ταῦτα ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς" καὶ 
ἐν τῷ νόμῳ ῆ, ἦ ἡμᾶς" καὶ 

2 3 ’ “ , ’ “ ἴω «ς “ 2 ’ 
οὐκ ἐδεήθημεν τοῦ προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἀποστρέψαι 
“-“ “ [} “ “- 
ἀπὸ τῶν ἀδικιῶν ἡμῶν καὶ τοῦ συνιέναι ἐν πάσῃ ἀληθείᾳ σον. 
14 ΝΣ ΄ ,ὔ Ἀν 5, πὸ τ ἘΑΕΞΕῚ 3.,.3. ε΄ ὦ ΄ ,ὕ 
τ4 "Γκαὶ ἐγρηγόρησεν Κύριος καὶ ἐπήγαγεν αὐτὰ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος 
ἐᾷ “ Ὧν Α “-- ΠῚ 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πᾶσαν τὴν ποίησιν αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, 
Ν 2 " μὰ - Ἐν. 5 “- ις δ - “4 ς Ά 
το καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. "δκαὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς 


ζ - ἃ Σ,»ὔ Α ’ 3 ἊΝ, 5» ’ Ἵ Ν “- 
ἡμῶν, ὃς ἐξήγαγες τὸν λαόν σον ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν χειρὶ κραταιᾷ 


4 φυλασσουσι δ ηδικησαμεν ηνομησαμεν)] ἡνομησαμὲὶ ησεβησαμεν 
ηδικησαμεν Α ηδικ. ησεβησαμεν Ὁ 7 ενοικουσιν εν] κατοικουσιν Α 
αθεσια] αθετησει Α [ ηἠθετησαν)-Ἐ σε κε 8 εν τὰ59 ΑὖΥ4 [ ἐστιν μων ἢ 
δικαιοσυνὴη καὶ] ἡμὼων ἢ δικαὶ ΞΡ τὰς εἴ ἴῇ τὴσ ΒαΡ ογὴη ἐστιν μων ΑΘ ΟΠ 
μων ἢ δικαιοσυνη και Ο 9 οἰκτιρμοι ὦ: Ι απεστημεν] απο κυ ΑΘ 
10 του κυριου θεου) κυ του θὺ ΑΘ [ οἵῃ εν τῷ Ἂ, [ χερσι (ἃ 11 ακουσαι] 
εἰσακουσαι Α | επηλθεν] ἐπληθυνθὴ ΟἿ (επηλθ. ()"|6} [ καταρα] κακια Οὗ 
(κατ. Τ"Ε) [ λί ωυσεως} λΙωσει Α Δίωυση Ὁ | δουλω Α 12 ἐκριναν Ο [ 
οια] α Α [[γενομενα] γεγραμμενα ΑΟ᾽ (γεν. ΟΠ) 18 τω νομω] οὶ τω 
ΑΟὉ | Μωυσὴη] Μωση Α Μωυσης Οὐν4 Ϊ οὔ σου Ὁ 14 Κυριος 191 ο 
θς ἡμων επι τὴν κακιαν ΑΟ | οὶ Κυριος 29 ἃ 16 ἡμω Β΄ (-μων Β5}) 
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ΟΥΣ 


1χ πὸ ΔΑΝΙΗΛ (Ο7 


« , ἢ ᾿ «ς , 5 , τό , Α ᾿Ὶ 
ἡμέραν ταὐτην' ἡμάρτομεν, ἡγνοήκαμεν. ““δέσποτα, κατὰ τὴν δι- τό 
͵7ὔ ; ἣ, ς ᾽ ’ “ 
καιοσύνην σου ἀποστραφήτω ὃ θυμός σου καὶ ἡ ὀργή σου ἀπὸ τῆς 
γ , - [ἢ “ 
πόλεώς σου Ἱερουσαλήμ, ὄρους τοῦ ἁγίου σου: ὅτι ἐν ταῖς ἁμαρ- 
τίαις ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀγνοίαις τῶν πατέρων ἡμῶν Ἰερουσαλὴμ 
καὶ ὁ δῆμός σου, κύριε, εἰς ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσι τοῖς περικύκλῳ 
ς “ “- “΄- “ “- 
ῶν. "καὶ νῦν ἐπάκουσον, δέσποτα, τῆς προσευχῆς τοῦ παιδός τ 
᾽ ἢ ρ χ 7, 
σου καὶ ἐπὶ τὰς δεήσεις μου, καὶ ἐπιβλεψάτω τὸ πρόσωπόν σου 
. ΄σ ᾿ῷ 
ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν σου τὸ ἔρημον ἕνεκεν τῶν δούλων σου, δέ- 
᾿ πρόσχες, κύριε, τὸ οὖς σου καὶ ἐπάκουσόν μου, ἄνοιξον ι 
σποτα. “ἢ χ ῖ μου, 8 
Α Ὶ θ δι ’ ν ἥν ᾿ ,), » ς « ῃ α ἣν , 
τοὺς ὀφθαλμούς σον καὶ ἴδε τὴν ἐρήμωσιν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 
) » χὰ » λῃηθ }Ὶ 3, “ 2 ᾽ » “ » Ἁ » Ἁ ἊΨ" 
᾽ 
σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῆς: οὐ γὰρ ἐπὶ ταῖς 
’ ς ΄“ ς ΄“ ΄“ ω “΄“ 
δικαιοσύναις ἡμῶν ἡμεῖς δεόμεθα ἐν ταῖς προσευχαῖς ἡμῶν ἐνώπιόν 
μῶν ἡμ ρ ἡμ 
“, Ψ 
σον, ἀλλὰ διὰ τὸ σὸν ἔλεος, κύριε, σὺ ἱλάτευσον. ᾿ϑκύριε, ἐπά- τὸ 
“- [τ 
κουσον καὶ ποίησον, καὶ μὴ χρονίσῃς ἕνεκα σεαυτοῦ, δέσποτα" ὅτι 
ΛΟ. ; ) ’ »νΝ ᾿ , ᾿ ᾿ » ἃ ᾿ ,ὔ 
τὸ ὄνομά σον ἐπεκλήθη ἐπὶ τὴν πόλιν σον Σιὼν καὶ ἐπὶ τὸν λαόν 
᾽ , 5 
σον Ἰσραήλ. “Καὶ ἐγὼ ἐλάλουν προσευχόμενος καὶ ἐξομολο- 20 
’, ᾿Ὶ [4 , Ἁ Ν ς , “ “- » Ἂ, 
γούμενος τὰς ἁμαρτίας μου καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ μου Ἰσραὴλ, 
καὶ δεόμενος ἐν ταῖς προσευχαῖς ἐναντίον Κυρίου θεοῦ μον καὶ 
ς Ὶ “ » “΄-᾿ ς ’ “Ἢ θ “ ς “ Ἶ 21 Α »᾿Ἶ᾿͵ λ λ “- ’ 
ὑπὲρ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν: “'᾽᾿ καὶ ἔτι λαλοῦντός μου :21 
΄- “ ἁ 7 “ 
ἐν τῇ προσευχῇ μου, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ ὃν εἶδον ἐν τῷ ὕπνῳ μου 
. ᾽ , ’ ,’ “ ἐ ’ δ [ 
τὴν ἀρχὴν, Ταβριηλ, τάχει φερόμενος προσηγγισέ μοι ἐν ὥρᾳ 
θυσίας ἑσπερινῆς. ““καὶ προσῆλθε καὶ ἐλάλησε μετ’ ἐμοῦ καὶ 22 
τ ἢ ΄ “. δι 
εἶπεν Δανιήλ, ἄρτι ἐξῆλθον ὑποδεῖξαί σοι διάνοιαν. “.)ἐν ἀρχῇ 53 
“ ’ “- 4 
τῆς δεήσεώς σον ἐξῆλθε πρόσταγμα παρὰ Κυρίου, καὶ ἐγὼ ἢλ- 
θ ς » , Ω » δ Ὧν Ν , Α , 
ον ὑποδεῖξαί σοι, ὅτι ἐλεεινὸς εἶς καὶ διανοήθητι τὸ πρόσταγμα. 
« » 
“ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες ἐκρίθησαν ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ ἐπὶ τὴν 24 


’ Ἁ σ- Ἁ ς ’ Ά Ἁ » ,ὔ ’ 
πόλιν Σιὼν συντελεσθῆναι τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὰς ἀδικίας σπανίσαι 


10 εἰς ονειδ.} Ἔ εἐΎὝΕΨΕΤΟ ΘΥΥ 17 ἐπι τας δεησει5] των δεησεων ϑγυνά 
μου] αὐτου 50γΥ 18 ΟἢἹ] ἐπ αὐτῆς ΟΥΥΔ [ τη δικαιοσυνη ὅγι | σὺν 
ἰλατευσον}] σν ἐλεησον ϑγΥὴβ μιν ΘΥΥ 19 χρονησης 87 | Σιων] ὦ 510 
τὰ 87 20 του λαου μου) τον γενους μου ὥγΥθε 23 οτι ελεεινος εἰ] 
σ΄ οτι ανὴρ επιθυμητος εἰ ὥγυνξ [ προσταγΎμα]-" και διενοηθην το προσταγμα 
ΟΥΥ 24 τας αδικιας (19)] τὴν αδικιαν ὥΥΥ 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) Π02.) 


Α » 77 ΄“. Ε7 ς « ς ᾿ [κ4 ἐ [ ,ὕ 8 ᾽ν ἾΞ Β ΒΤ' 
καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα ὡς ἢ ἡμέρα αὕτη" ἡμάρτομεν, ἡνομῆσα 
τό , ) , » ’ 3 , δὴ ε θ , 
ιό μεν. “κύριε, ἐν πάσῃ ἐλεημοσυνῃ σου ἀποστραφήτω δὴ ὁ θυμός 
ΝΕ ἔρον , 2 4 “-“ Ἂν , . , Ε) ς » 
σου καὶ ἣ ὀργὴ σου ἀπὸ τῆς πόλεώς σον Ἱερουσαλὴμ, ὄρους ἁγίου 
[ες «ς “΄“ « “ “ ᾿ 
σου: ὅτι ἡμάρτομεν, καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων 
ς ΄“ 2 ᾿ ᾿ Ν ς , 3 » ε ) ’ 5 ν 
ἡμῶν Ἱερουσαλὴμ καὶ ὁ λαὸς σον εἰς ὀνειδισμὸν ἐγένετο ἐν πᾶσιν 
΄“ ’ “ “ ;» ἢ “" 
1) τοῖς περικύκλῳ ἡμῶν. “καὶ νῦν εἰσάκουσον, κύριε ὃ θεὸς ἡμῶν, 
΄“- ἵν “ Ψ “ ΄ “ Ν 2 ᾽ 
τῆς προσευχῆς τοῦ δούλον σὸν καὶ τῶν δεήσεων αὐτοῦ, καὶ ἐπι- 
-Ὁ 
φανον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸ ἁγίασμά σου τὸ ἔρημον ἕνεκέν 
Ἄ, 13 ᾿Σ ς θ , δ κὰ ν Ἢ ᾿ 
1ι8 σου, κύριε. κλῖνον, ὁ θεός μου, τὸ οὖς σου καὶ ἄκουσον" ἄνοιξον 
᾿. 3 ’; Ἁ 3, Α 5 ᾿Ὶ ς ΄“ ᾿Ὶ σὰ ᾽ ’ 
τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε τὸν ἀφανισμὸν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 
ΕῚ 3. «ς » ’ ν᾿ δ 2 3 » “αὶ Ω » }] ᾿ “Ὁ 
σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῆς" ὅτι οὐκ ἐπὶ ταῖς 
᾿Ὰ “΄᾿ ε “ “. 
δικαιοσύναις ἡμῶν ῥιπτοῦμεν τὸν οἰκτειρμὸν ἡμῶν ἐνώπιόν σου, 
᾽ » 2 Ἁ Α ] , ᾿Ὶ Ψ'. ’ 19 3 , 
τι ἀλλ ἐπὶ τοὺς οἰκτειρμοὺς σον τοὺς πολλούς, κύριε. ᾿ εἰσάκουσον, 
’ ’, Ψ ’ 
κύριε: ἱλάσθητι, κύριε: πρόσχες, κύριε: μὴ χρονίσῃς ἕνεκέν σου, ὁ 
͵ [ ἈΠ Ῥ. Σ Ψ 3. κς ᾿ , ον 
θεός μον, ὅτι τὸ ὄνομά σον ἐπικέκληται ἐπὶ τὴν πόλιν σου καὶ ἐπὶ 
2. τὸν λαόν σου. “ἡ Καὶ ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος καὶ προσευχομένου, 
» ’ “ “ 
καὶ ἐξαγορεύοντος τὰς ἁμαρτίας μον καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ μου 
2 ’ ΜΝ: ΟΝ ᾿ » ’ 2 ’ α ’ . 
Ἰσραήηλ, καὶ ῥιπτοῦντος τὸν ἐλεόν μουν ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ 
ν “ δ “ ς ’ 21 Ἁ » ᾿Ὶ “ “ 2 σ΄ 
2ι μὸν περὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου: “᾽ καὶ ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος ἐν τῇ 
ἊΝ Ν 5 ι 23ϑ, "ἡ ἣ ἃ » ἢ “ « ΄, 2 ΄- 
προσευχῇ, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ Γαβριὴλ ὃν ἴδον ἐν τῇ ὁράσει ἐν τῇ 
᾿ “ , ν ὦ , ε ν ὦ , ε “ 22 " 
22 ἀρχῇ πετόμενος, καὶ ἥψατό μου ὡσεὶ ὥραν θυσίας ἑσπερινῆς. “καὶ 
“ ’ Ν 2 ᾽ 5 Σ “ Ὺ 5 ΄ “ 32 Ὁ 
συνέτισέν με, καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ εἶπεν Δανιήλ, νῦν ἐξῆλ- 
’ “-“ “ ΄“ 
“2 θοὸν συμβιβάσαι σε σύνεσιν. “3ὲν ἀρχῇ τῆς δεήσεώς σου ἐξῆλθεν 
, Νν ΠΣ ΟΣ “ , [ 5 ων 2 “ ᾿ ᾽ 
λόγος, καὶ ἐγὼ ἦλθον τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι, ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν σὺ εἶ 
Ἁ }] , 2 ΄“ ςὕ, Ἀ ΄, ῚῚ “᾿ ΕῚ ᾽ 2 5 , 
244 καὶ ἐννοήθητι ἐν τῷ ῥήματι καὶ σύνες ἐν τῇ ὀπτασίᾳ. “᾿ἑβδομη- 


ς “ “ 3 κ ᾿Ὶ , ΝΝ ἊΝ Ἁ , 
κοντα ἑβδομάδες συνετμήθησαν ἐπὶ τὸν λαύν σου καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν 


156 ηνομησαμεν] ηδικησαμεν 1" 16 Ἱερουσαλημ 19] Ιηλ Α | οῃ καὶ χ9 ΑΘΓ 
ΑΘ] πᾶσι ὦ 17 κε ο θς μων εισακουσοὶ Αἰ οἷχ ἡμων ΟἿ (μα Οπρ)} 
δουλου σου] ου σου ΞᾺΡ τὰϑβ εἴ ἴῃ ῃηρ ΑΒ [ αὐτου] αυὐτων 1 ἢ (του τι να 56.861) } 
ερημον (ε 5ᾺΡ τὰς Α3)] ἐρημωθεν Ὁ | ενεκεν) εἰνεκεν Α εκενεν ΓΤ. 4 18 ανοιξον] 
ΡΓ καὶ Α | σου 3507 Ἰηὰλμ Α Ἰλὴμ Γ' | ριπτουμεν] μΥ ἡμεῖς ΑΟἸ το | οικτιρμ. 
0 15 ΒΡΟ 5 χὸ ξὰ]ε 1" 19 εἰσάκουσον... προσχες κυριε)] κε ἀακουσον" κε ιλασθητι" 
κε προσχες Α | μὴ χρονιση5) ΡΥ Κε ποιῆσον καὶ Α ΡΥ ποιῆσον καὶ ()]" | ὁ θεος] 
Κεοῦς Α 20 εμου] μου ΑΟΙ" | εξαγορενοντος}- μον Α | ριπτοντίοΞ5] Γ' | τον 
κυριον θεου)] οι κυριον Α κυ του θὺ Ὁ) οπλ του 1" Ϊ ορον ΒΒ" (ορους Β8 ν6) Ροΐυβ Βὴ) 
αγιου) - τον θῦ μον ΑΤ' -- κυ του θὺ μου 21 εἐμου] μον ΑΟ | λαλουντος] 
Ἔκαι προσευχομενου Α | οἷ καὶ 29 Α | ανηρ] γγ ο Ὁ | εἰδον ΒΆΡΟΥΣ (δ. 
(3514) ] ορασει]-Ἐ [μου] 1 ἴτε 22 εἰπεν] - μοι Τ1' 28 οἵη σον ΑΙ 
λογΎο9] ΡΓ ο  | αναγγειλαι σοι] οὔϊ σοι Αὖ (λαι σοι τεβοῦ Α}) [επιθυμιων) 


π τοβοσ ΑἹ | εἰ συ ΟΙά 24 σου]- ἸΧ Α 
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ΙΧ 25 ΔΑΝΙΗΛ (07) 


΄“ “- [2 “ 
καὶ ἀπαλεῖψαι τὰς ἀδικίας, καὶ διανοηθῆναι τὸ ὅραμα καὶ δοθῆναι 
» “ , 
δικαιοσύνην αἰώνιον καὶ συντελεσθῆναι τὰ ὁράματα καὶ προφήτην, 
“- ’ 
καὶ εὐφρᾶναι ἅγιον ἁγίων. “καὶ γνώσῃ καὶ διανοηθήησῃ καὶ εὖ- 25 
, ’ “- , 
φρανθήσῃ καὶ εὑρήσεις προστάγματα ἀποκριθῆναι, καὶ οἰκοδομη- 
᾽ 
σεις Ἱερουσαλὴμ πόλιν Κυρίῳ. “καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα 26 
Α «»’ κκ ω ’ ΄ ν 2 », Ν 
καὶ ἑξήκοντα δύο ἀποσταθήσετωι χρίσμα καὶ οὐκ ἔσται, καὶ βιεισι- 
λεία ἐθνῶν φθερεῖ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον μετὰ τοῦ χριστοῦ, καὶ 
ἥξει ἡ συντέλεια αὐτοῦ μετ᾽ ὀργῆς καὶ καιροῦ συντελείας: ἀπὸ πο- 
’, 
λέμου πολεμηθήσεται. “71καὶ δυναστεύσει ἡ διαθήκη εἰς πολλούς" 27 
εἶ ἊΝ 2 , Ν νι ὃ θη 3 λά Ν .- 
καὶ πάλιν ἐπιστρέψει, καὶ ἀνοικοδομηθήσεται εἰς πλάτος καὶ μῆκος 
Ν Ν , “ Ν τ τς Α ν Ε “ 
καὶ κατὰ συντέλειαν καιρῶν, καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομῆκοντα και- 
, “" “-- , 
ροὺς καὶ ξβ΄ ἐτῶν ἕως καιροῦ συντελείας πολέμου, καὶ ἀφαιρεθη- 
ἡ ἐρή ις ἐν τῷ ῦσαι τὴν διαθήκην ἐπὶ πολλὰς ἐβδο- 
σεται ἡ ἐρήμωσις ἐν τῷ κατισχῦσαι τὴ ἤΚὴ 
Ψ, - ᾿] [οὐ ’ “ ἘΣ Υ΄. 3 ᾿ Ὃ , Ν ς 
μάδας- καὶ ἐν τῷ τέλει τῆς ἑβδομάδος ἀρθήσεται ἡ θυσία καὶ ἡ 
᾿ ιν ν Ὁ ἐς Α , “ 3 , ᾿,͵ [κὰ 
σπονδὴ, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων ἔστιι ἐὡὼως συν- 
, ᾿ , ’, 2 ἈΝ ᾿ » , 
τελείας, καὶ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρημωσιν. 


“ “ “ ;᾽ “ “ 
: Ἂν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν πρόυσ- 
ἐ ἐ ἐ ε 


»"ὶ 


ταγμα ἐδείχθη τῷ Δανιήλ, ὃς ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Βαλτασάρ" καὶ 
" Ν Ν [τ Α Ν , ᾿ ᾿ ἐραῇ Α 5 οἱ 

ἀληθὲς τὸ ὅραμα καὶ τὸ πρόσταγμα, καὶ τὸ πλῆθος τὸ ἰσχυρὸν 
διανοηθήσεται τὸ πρόσταγμα: καὶ διενοήθην αὐτὸ ἐν ὁράματι. “ἐν 9 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν τρεῖς ἑβδομάδας" 


ἊΝ 2 θ “- Ε ΕΝ ᾿ Α 3 ᾽ ᾿ ηλθ 
αρτον ΕΤΓι υμιῶν ουκ ἔφαγον, και Κρεας Καὶ οινὸς ουκΚ εἰσὴ εν 


ῳ 


Η ἢ , » ᾽ ) ’ “ Ξ - 
εἰς τὸ στόμα μου, ἔλαιον οὐκ ηλειψάμην, ἕως τοῦ συντελέσαι με 


Α "“ φς Ῥ “ ς “- 4 Ν 2 ’ “ ς , “ ὔ 
τὰς τρεῖς ἑβδομάδας τῶν ἡμερῶν. “καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 


«ἢ. 


24 - και δοθηναι δικ. αἰωνιον ΘΥΥ α΄ κ. του ἀγαγειν δικ. αιἰωνιον γγῖθδ 
τὰ οραματα]) το οραμα ὅγγ} “Χ' καὶ Χ' προφ. 87 (ἀξεκῖ Ὁ) “Χ' και προφ. και 
εὐῴφραναι ὅγΥ [ καὶ προφητην] κ. προφητας γΥῖχί κ᾿ προφητειαν ϑγγῈ 
και εὐφραναι] και του χρισαι ὥγτῖμξ 26 αποκριθηναι) - και του 
διανοηθηναι ϑγΥε 26 δυο] { εβδομαδας γιὲ )] μετα του χριστοῦ και 
ηξει) λαος ηγουμενου ἐρχομένου 87}8}8Ὲ εἴ (ϑ} α΄ γῦθβ] τ τοῦ χριστον ὅγΥ] 
και ἥξει ἡ συντελεία.. -συντελειας] σ΄ καὶ ἡ προθεσμια αὐτου εν ἐπικλνσμω και 
εὡως τῆς προθεσμιας ϑγγῆξ | καιρου] ΡΥ εὡς ΟΥΥ 26---27 πολεμου...ερημωσιν] 
α΄ σ’ πολεμος τετμήται ερημωσεων και δυναμωσει συνθηκὴν πολλοῖς εβδομας μια 
ἡμίσυ δὲ τῆς εβδομαδος παυσεται θυσια καὶ δωρον καὶ ἐπι τῆς ἀρχὴς των 
βδελνγματων ἐρημωθήσεται καὶ εως συντελειας καὶ τομὴς και στάξει ἐπι τὸ 
ἡρημωμενον 8:18 εἱ (ϑ Ὁ σὴ 5υυθε 27 εἐτων] ἐτὴ ὥυυ Ϊ ἐρηλλώσιο 
συγ [ςὅ-- βδελυγμα... ἐπι τὴν ἐρήμωσιν ὥγΥ -- ἐπι τὴν ερ. 87 (ἀδεδί Ὁ) 
Χ 1 προσταγμα εδειχθὴ] α' ρημα απεκαλυῴφθη ϑγυδ | και τὸ πληθος...ορα- 
ματι] α' και στρατεια μεγαλὴ συνήσει Το ρημᾶ και σύνεσις αντω εν τὴ ορασει 
87}ὲῈ α' κι. στρ. μεγΎ. συνήσει συν το ρ. και συνήσει αὐτὸ εν Τ. ορ. ΥΓΠΙΒ 
Ξ αὐτὸ εν οραματι 87 ὥγΥ 8 επιθυμιων] σ’ ἐπιθυμητὸν ὥγνυβ | οινον 87 


δύο 





ΔΑΝΙΗΔ (6Θ.) Χ 


τὴν ἁγίαν τοῦ συντελεσθῆναι ἁμαρτίαν, καὶ τοῦ σφραγίσαι ἅμαρ- Β 
τίας καὶ ἀπαλεῖψαι τὰς ἀδικίας, καὶ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἀδικίας καὶ 
τοῦ ἀγαγεῖν δικαιοσύνην αἰώνιον, καὶ τοῦ σφραγίσαι ὅρασιν καὶ 
“Ἤ ““ ’ 
595 προφήτην, καὶ τοῦ χρίσαι ἅγιον ἁγίων. “ϑκαὶ γνώσῃ καὶ συνη- 
3 Ἁ 3 ’ ’ -ΦὠΦ τ “ Ἀ “- ᾽ “ 2 
σεις ἀπὸ ἐξόδου λόγου τοῦ ἀποκριθῆναι καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι ᾽Ἴερου- 
σαλὴμ ἕως χριστοῦ ἡγουμένου ἑβδομάδες ἑπτὰ καὶ ἑβδομάδες ἑξή- 
κοντα δύο: καὶ ἐπιστρέψει καὶ οἰκοδομηθήσεται πλατεία καὶ τεῖχος, 
ΝΣ ’ ς ἢ .6 ν ν ν ς , ᾿ εν 
26 καὶ ἐκκενωθήσονται οἱ καιροί. ““καὶ μετὰ τὰς ἑβδομάδας τὰς ἐξη- 
, ᾽ , , Α ,ὕ α΄ ᾿ μὴ 3 5» ας δ τὶ 
κοντα δύο ἐξολοθρευθήσεται χρίσμα, καὶ κρίμα! οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ" “1 
καὶ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἃ διαφθερεῖ σὺν τῷ ἡγουμένῳ τῷ ἐρχο- 
ἣν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον διαφθερεῖ σὺν τῷ ἡγουμένῳ τῷ ἐρχ 
»» “ Τὰ 
μένῳ, ἐκκοπήσονται ἐν κατακλυσμῷ" καὶ ἕως τέλους πολέμου συν- 
27) τετμημένου τάξει ἀφανισμοί. “7 καὶ δυναμώσει διαθήκην πολλοῖς 
ς Ἁ ’ Ἁ 3 “ δ “ ς Ἂ 3 ’ ’ ’ 
ἑβδομὰς μία: καὶ ἐν τῷ ἥμισυ τῆς ἑβδομάδος ἀρθήσεταί μου θυσία 
Ν ᾿ Ἁ 2 ᾿ Α ες Α , “ Ψ ᾿ Ἀ - 
καὶ σπονδή, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως 
τῆς συντελείας καιροῦ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν. 
Ψ ’ ““ ’ “ 
χα, Ἐν ἔτει τρίτῳ Κύρου βασιλέως Περσῶν λύγος ἀπεκαλύφθη τῷ 
, Ἂ ἢ 
Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα ἐπεκλήθη Βαλτασάρ' καὶ ἀληθινὸς ὁ λόγος, καὶ 
δύναμι ἱλ ὶ σύ ἐδόθη αὐτῷ ἐν τῇ ὁ ίᾳ. ἐν ταῖ 
2 δυναμις μεγάλη καὶ σύνεσις ἐδόθη αὐτῷ ἐν τῇ ὀπτασίᾳ. "ἐν ταῖς 
ς ὔ 3 Ψ » Ν ᾿] »᾿ “ “ ξ ’ « “ 
ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν τρεῖς ἑβδομάδας ἡμερῶν' 
ἽΝ 2 κ“ 2 μω Ν , - 3 » ὍΣ ἘΣ θ » 
3 δᾶρτον ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, καὶ κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν εἰς 
Α , Ἀ ὼ 3 ) ΤΑ τὰ ’ ΄εϑ 
τὸ στόμα μου, καὶ ἄλιμμα οὐκ ηλειψάμην, ἕως πληρώσεως τριῶν 
«ς “ “ “- - 
4 ἑβδομάδων ἡμερῶν. “ἐν ἡμέρᾳ εἰκοστῇ καὶ τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ 


24 αγιαν] - σου Α | συντελεσθηναι] συντελεσαι Α | σῴραγισαι 19]- ορα- ΑΟΙ" 
σιν Α  αδικιας 19] ανομιας ΑΘ |. τοὺ χρισαι) το χρ. ΟἿ (βιρεῖβδοῦ υ Ὁ) 
26 χριστου] χρυ 18" χὺυ ΒΡ |[ δυο] - ε (564 5ραΐ δά πῃ 11π}) Α [[τειχος] περι- 
τεῖχος Α 26 εξολεθρευθ. ΑΟἹ | και τὴν πολιν] τὴν δε π. Ο || εκκοπησονται] 
ΡΓ καὶ ΑΦ || συϊτετετμήημενου (519) Α [αφανισμοις ΒΆΡΑΟ 27 ἡμίσει 
Ὁ | εβδομαδος)] καταπαύσει θυσιαστήρια (-ριον Α) και θυσιας (-σιαν ΑἹ) 
καὶ εωὡς (οπὶ εὡς Ὁ) πτερυγιου ἀπὸ αφανισμου και εως συντελειας (-λιας ΟἿ) 
και σπουδὴς τάξει επι αφανισμω (-σμου ΔΑ) και δυναμωσει διαθηκὴν πολλοῖς 
εβδομας μια και εν τω ἡμίσει (-σι Βδ -συ ΑἹ της εβδομαδος Βδρ'ρ ΑΟΣ 
(τργοῦ ἢ) 1 οὔλ μου Ὁ [τὸ ιερον] τον ιερ. Α  ερημωσεων] Ἐ εσται Α | της 
συντελειας (-λιας Ὁ] οὔϊ τῆς ΑΟ || συντελεια] συντελια Οὐ (-λεια (8) | 





ΒΌΡ ΒΟΥ ορασις ἰΑ Χ 1 ϑιρείβοῦ ορασις ια΄ ΑΘ 2 εβδομας 
Β΄" (-μαδας Βϑ5([οτ) Ὀ) 8 τομα Οὐ (στομα (3) [αλειμμα ΒΆ» 


ΒΕΡΤ, 11Π|. 56ι ΝΝ 


87 


ΟΥΥ 


Χο ΔΑΝΙΗΛ (07 


δ " » - ᾿ κ᾿ , Α ᾿ ἃ “ γἊΝ “- , 
καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, καὶ ἐγὼ ἤμην ἐπὶ τοῦ χείλους 

“- - “. ᾿ [χὰ 2 γιν" 5 Ν Ὁ ᾿ 2 
τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ὃς ἐστι Πίγρης. “καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλ- 5 

΄ . Ὁ ΡΣ νι ὩΣ » , , ν 
μούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος εἷς ἐνδεδυμένος βύσσινα καὶ 
Ἂ Σ λ ἷ Ἅ μ » , 2 -“ ΩΣ 6 Α Α 
τὴν ὀσφὺν περιεζωσμένος βυσσίνῳ, καὶ ἐκ μέσου αὐτοῦ φῶς" " καὶ τὸ 6 
στόμα αὐτοῦ ὡσεὶ θαλάσσης, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ ὅρασις 
5 πε ᾿ φ ) ἊΝ }) ΝΝ ς ᾿ ’ ’ Α «ς 
ἀστραπῆς, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡσεὶ λαμπάδες πυρός, καὶ οἱ βρα- 

, 3 “ ν «ς Ἂ «ς ᾿ Α 3 ᾿ ν ἣ 
χίονες αὐτοῦ καὶ οἱ πόδες ὡσεὶ χαλκὸς ἐξαστράπτων, καὶ φωνὴ 
λαλιᾶς αὐτοῦ ὡσεὶ φωνὴ θορύβου. 7 καὶ εἶδον ἐγὼ Δανιὴλ τὴν 7 

ν᾿ 3, , “- 
ὅρασιν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ὄντες μετ᾽ ἐμοῦ 

» 3) Α 4 ΓΑ εἶ ἰ " Α 3 ’ 
οὐκ εἴδοσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, καὶ φόβος ἰσχυρὸς ἐπέπεσεν 
υ ὃ ἢ , ΤΕΣ ἘΣ ΤΡ ἢ κα 8 ντινι ἢ , 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἀπέδρασαν ἐν σπουδῇ. ὅκαὶ ἐγὼ κατελείφθην μό- 8 

Ν 5 » Ὡ ᾿ ’ ) 2 , 
νος καὶ εἶδον τὴν ὅρασιν τὴν μεγάλην ταύτην, οὐκ ἐνκατελείφθη 

5 2 ἈΠῸ [ φ 3 ᾿ “ ) , ). 3 ΣΉΝ ᾿ Ἰὰ 
ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐπεστράφη ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς φθοράν, 

᾿ ᾿ " Ὁ ΟΝ » " ᾿ ᾿ Ω »΄͵͵͵͵͵͵,κπιοο νιν 
καὶ οὐ κατίσχυσα. καὶ οὐκ ἤκουσα τὴν φωνὴν λαλιᾶς αὐτοῦ" ἐγὼ ο 
,, “ Α ΄“ι 
ἤμην πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. "“καὶ ἰδοὺ χεῖρα το 
προσήγαγέ μοι, καὶ ἤγειρέ με ἐπὶ τῶν γονάτων ἐπὶ τὰ ἴχνη τῶν 

“ 2 ’ 3 
ποδῶν μου. "᾿καὶ εἶπέ μοι Δανιήλ, ἄνθρωπος ἐλεεινὸς εἶ δια- τι 

, - ἢ Ω ἘΝ - 5 ςΝ , - ἥν » ἊΝ 
νοήθητι τοῖς προστάγμασιν οἷς ἐγὼ λαλῶ ἐπὶ σέ, καὶ στῆθι ἐπὶ 

ΜῈ ’ ᾿, εὐ 5 ᾽ 2 Ἂ , ᾿ 3 “ “ 
τοῦ τόπου σου, ἄρτι γὰρ ἀπεστάλην ἐπὶ σέ. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι 

» »“" -“" ᾿ 2 
αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ τὸ πρόσταγμα τοῦτο ἔστην τρέμων. "Ζκαὶ εἶπεν τ᾿ 
᾿ , Α ὙΝ , Θ [ἐ ᾿] ᾿ “ «ς ,᾿ “' , ΩΣ 
πρὸς μέ Μὴ φοβοῦ, Δανιηλ᾽ ὅτι ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἧς 
ἔδωκας τὸ πρόσωπόν σου διανοηθῆναι καὶ ταπεινωθῆναι ἐναντίον 

, - “ 5» ἰά Α .ς“ , ν ΕΝ ΠΣ ταῦ 
κυρίου τοῦ θεοῦ σου, εἰσηκούσθη τὸ ῥῆμά σου, καὶ ἐγὼ εἰσῆλθον 

Ὁ ῥήματί 13καὶ ὁ στρατηγὸς βασιλέως Περσῶν ἀνθειστήκει 
τῷ ῥηματί σου. ἱ ὁ στρατὴγ ς Περ ἤΚει 13 

3, «ς ᾿ Α - “"ι᾽ 
ἐναντίον μου εἴκοσι καὶ μίαν ἡμέραν: καὶ ἰδοὺ Μιχαὴλ εἷς τῶν ἀρ- 

, “- , 5 “- “ ͵ Ἁ 3 Α }] »“" , 
χόντων τῶν πρώτων ἐπῆλθε βοηθῆσαί μοι, καὶ αὐτὸν ἐκεῖ κατέ- 
λιπον μετὰ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ βασιλέως Περσῶν. "'καὶ εἰπέν μοι τα 

“ ’ “ ΄ 
Ἦλθον ὑποδεῖξαί σοι τί ὑπαντήσεται τῷ λαῷ σοὺυ ἐπ᾽ ἐσχάτου 

“ ς “ », Α ο ᾿] « , 15 Α 2 Ὁ" 2 ᾿ι λ λῆ 

τῶν ἡμερῶν, ἔτι γὰρ ὥρα εἰς ἡμέρας. ᾿δκαὶ ἐν τῷ αὐτὸν λαλῆσαι χ5 

δ βυσσινα) α' εξαιρετα σ΄ λινα Θγγπε | περιεζωσμενος])-- ἣν ὉΥΓ θ ὠὡσει 
ορασις ἀστραπηΞς] α' ὡς χρυσολιθος [τουτεστι μαργαριτὴης ομοιος χρυσω] ὥϑγγλε 
Ἴ εν σπουδὴ] α' κρυφὴ ὥγΥδ 8 οὐκ ἐενκ.} ΡΥ καὶ ὅγ7γ ] εἰκατελειφθὴ 87 
ἐπεστραφὴ πνευμα ϑγυξ 9 πεπτωκωΞ] σ’ κεκαρωμενος ΘῈ υἱὰ (([ ΕἸ6]4) 
10 ηγειρε] α΄ εκινησε ϑγ1"}8 ) τὰ ἰχνη των ποδων μου] τους ταρσους των χειρων 
μου 5ΥγΜῈ 11 ανθρωπος ελεεινος] ανὴρ επιθυμίων ϑγΥΜΒ) ἐπι του τοποὺυ 
σου] σ΄ επι της βασεως σου ϑγΥ"ὲ 12 εἰισηκουσθη]) ΡΥ και ὅγγ | εἰσηλθον] 

ἤλθον ὅγγε 13 βασιλεως] βασιλειας ϑγυνε [ καὶ αὐτον...ἹΠερσων] α' 
καγω περιεσσευθην εκει πλησιον βασιλεως 11. δηγ5 σγγθξ ] κατελιπον] ροϑί 


Ἃ γὰβ 8114 871 (ἔοσί ῥσῖ5 -λειπ.) 14 και ειἰπεν δὃ71 ἀὰ 877 πο Ἰἰᾳ 
ὡρα] ορασις ϑγηδε 
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ΞΟ φῆ ΠΠπΠΠ πΠΠΡῊΡ 


ΔΑΝΙΗΔ (Θ.) ᾿ΦΦ 


πρώτου, καὶ ἐγὼ ἤμην ἐχόμενα τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, αὐτός Β 
ΠΣ 3. , , 
5 ἐστιν Τίγρις Ἑδδέκελ. καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ ἴδον, καὶ 
τ ΄ ἐ 5» ᾿ - , 
ἰδοὺ ἀνὴρ εἷς ἐνδεδυμένος βαδδείν, καὶ ἡ ὀσφὺς αὐτοῦ περιεζωσμένη 
3 [ἢ Ὦ ,ὔ ό - Α - 3 ΄“ ε Α θ , Α Α ὄ τᾷ 
6 ἐν χρυσίῳ ᾿Ωφαζ, “καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ὡσεὶ θαρσείς, καὶ τὸ πρὸσ 
Ε] “ Α ο 3 Ὁ Α ε 5» Ἀ ἊΨ .-: Α 
ὠπον αὐτοῦ ὡσεὶ ὅρασις ἀστραπῆς; καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡσεὶ λαμ- 
, , Ν ε , . -᾿Ν ᾿ Ἁ , ε [τ 
πάδες πυρός, καὶ οἱ βραχίονες αὐτοῦ καὶ τὰ σκέλη ὡς ὅρασις χαλ- 
“ - ΠῚ - .Ὸ»νΝ 
7 κοῦ στίλβοντος, καὶ ἡ φωνὴ τῶν λόγων αὐτοῦ ὡς φωνὴ ὄχλου. Τ7καὶ 
᾿, ΟΝ ε , Α ᾽ , Α ΕΠ μ ε 2 5 “- 
ἴδον ἐγὼ Δανιὴλ μόνος τὴν ὀπτασίαν, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ΄ ἐμοῦ 
3 ᾿" Α 2 ἣν Ψ ,᾽, 4 ᾿, ΄ 1 ’ Ἃ Ψ ᾿ 
οὐκ ἴδον τὴν ὀπτασίαν, ἀλλ ἢ ἔκστασις μεγάλη ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὖ- 
, τς Ξ., 
8 τούς, καὶ ἔφυγον ἐν φόβῳ. ὅκαὶ ἐγὼ μόνος ὑπελείφθην καὶ ἴδον 
3 ,ὔ ᾿ ω ’, " . ξ , 3 1 ΝΟΥ ἴά 
τὴν ὀπτασίαν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ οὐχ ὑπελείφθη ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, 
Ἁ ς ᾽ ᾽ 2 ᾿ς ᾿ ᾽ 3 ΄ ᾿ » 
καὶ ἡ δόξα μου μετεστράφη εἰς διωφθοράν, καὶ οὐκ ἐκράτησα ἰσχύος. 
οϑκαὶ ἤκουσα τὴν φωνὴν τῶν λόγων αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαί με 
αὐτοῦ ἤμην κατανενυγμένος, καὶ τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. 
το "καὶ ἰδοὺ χεὶρ ἁπτομένη μου, καὶ ἤγειρέν με ἐπὶ τὰ γόνατά μου. 
7 ᾿ Ω , , ἐ ϑήΡαΙΝ 2 - ΄ 2 “ , 
τι Π᾿καὶ εἶπεν πρὸς μέ Δανιήλ, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν, σύνες ἐν τοῖς λόγοις 
Ω 3 Ἁ - } ͵ ν “-“ 5 Α ΄“- ’, [μὴ “- 3 
οἷς ἐγὼ λαλῶ πρὸς σέ, καὶ στῆθι ἐπὶ τῇ στάσει σου, ὅτι νῦν ἀπε- 
.- στάλην πρὸς σέ. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν πρὸς μὲ τὸν λόγον 
ἣν πρὸς σέ. ἢ λαλῆ ρὸς μ γ 
- 5 ,’ Ε 53 - 
1ς τοῦτον ἀνέστην ἔντρομος. "καὶ εἶπεν πρὸς μέ Μὴ φοβοῦ, Δανιηλ’ 
[ε 3 - ε χὰ “ 
ὅτι ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἧς ἔδωκας τὴν καρδίαν σου τοῦ συν- 
“ “ “ “ ᾿ ΄ 
εἶναι καὶ κακωθῆναι ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, ἠκούσθησαν οἱ λόγοι 
ν ἍΝ ἦλθ 2 “ λό χ3 Α ς ’ 
13 σου, καὶ ἐγὼ ἦλθον ἐν τοῖς λόγοις σου. καὶ ὁ ἄρχων βασιλείας 
“ ’ " 
Περσῶν ἱστήκει ἐξ ἐναντίας μου εἴκοσι καὶ μίαν ἡμέραν" καὶ ἰδοὺ 
᾿ χ - 3 3 “- 
Μειχαὴήλ εἷς τῶν ἀρχόντων ἦλθεν βοηθησαί μοι, καὶ αὐτὸν κατέ- 
4 “ “Γ᾽ ΄' 3. 
τ4 λειπον ἐκεῖ μετὰ τοῦ ἄρχοντος βασιλείας Περσῶν. "“καὶ ἦλθον συνε- 
, ο 2 ω “ “ Ε] - ΄“ 
τίσαι σε ὅσα ἀπαντήσεται τῷ λαῷ σου ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, 
ε ε 


ω .΄ ε ω ᾿Ὶ ς ,΄ 15 Ν, 5 'Ν ΄“ ᾽ Α 1] ΡῚ “ 
16 ὅτι ἔτι ἡ ὅρασις εἰς ἡμέρας. "δκαὶ ἐν τῴ λαλῆσαι αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ 


4 οἵη εγω (δ ἡ (Πα) Ω)}ΜῈ) [ ἐχόμενος Ο  οὔχ Τίγρις Οὗ (μα 5} θ΄ Ο 18) [ΑὉ 
Ἐδδεκελ] Ενδεκελ Α βιιρεγβοῦ συ΄ δ εἰδον ΒΡ: 116} 7 5 (απ ρα!αηΐα 
Ὁ), 8 | βαδδιν Α | οἵχ εν 6 ὡσει 29, 39] ὡς ΑΘ 7 εν φοβω] εν 
τρομω Οὗ φοβω Οὐ 8 καὶ εγω] καγω Α  μονος ὑπελ. μονος Β" (πο 
ἰηδῖ μονος 29 ΒΡ) ὑπελ. μονος ΛΟ [ δοξα] εἐξεις Α [εστραφη Οὗ (μετεστραφὴ 
Οπε) 9 με] - φωνὴν ρημάτων ΔΟ 10 μου 29] -᾿ και ταρσοὺς χειρων 
μου ΑΘ  (βυρεῖξοῦ α΄σ΄ Οἢ -Ὁ (50 θ΄) και ἐπι τα ἰχνὴ των χειρων μου - (5 
ο΄)...ποδων μου ΟΕ 11 οἵἷχὴ νυν Οὗ (Πα Ὁ Ο1"Ε) 12 οΟΙὴ οτι ἀπὸ 
τῆς πρωτὴς ἡμερας ΔΑ ] πρωτὴς ἡμερας] ἡμ. της πρ. Ὁ  συνειναι] συνιεναι Ὁ 
κακωθηναι} ΡΥ του Α του θεου] ΡΥ κὺυ ΑΘ 18 εἰστηκει ΒεὺΟ | εἰκοσι] 
ΡΓ και Α Μιχαηλ ΒΡΑῸ : ἴδ 21: [ ἀρχοντων] τ των πρωτων ΑὉ | κατελιπον 

- ΒΡΩ8 ] βασιλειας 39] βασιλεως Ο θ΄ βασιλειας Οπιξ 14 ἀπαντησει ΟἹ 
εσχατω Ο  οῃϊ ετι ἃ ἡ ορασι5] ομλ ἡ Δ 
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Χ' τό ΔΑΝΙΗΔΛ (05) 


᾽ - ᾿ “- »», 
87) μετ᾽ ἐμοῦ τὰ προστάγματα ταῦτα ἔδωκα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν 
“ ἈἘΠῸἋΣ » τό 5 τς « , ᾿ 5 , εἶ , 
γῆν καὶ ἐσιώπησα. "καὶ ἰδοὺ ὡς ὁμοίωσις χειρὸς ἀνθρώπου ἥψατό 16 
ἴῃ » ἃ, ὑὸν Ὰ , 4 , 4 3 
μου τῶν χειλέων: καὶ ἤνοιξα τὸ στόμα μου καὶ ἐλάλησα, καὶ εἶπα 
ταῦ ε ’ Ἂ , » Κύ δ Ἀ φ [εὲ γ ’ δ. Ω Ν 
τῷ ἑστηκότι ἀπέναντί μου Κύριε" καὶ ὡς ὅρασις ἀπεστράφη ἐπὶ τὸ 
λ ’ " ᾽ » ᾿ Ὶ .} κα 3 3 Ψ Ἁ ᾽ ’, 17 Α “ ὃ ’ 
πλευρόν μου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οὐκ ἦν ἐπ᾿ ἐμοὶ ἰσχυς" "καὶ πῶς δυνῆη- 7 
“ -« ΄“ “ ᾿ 
σεται ὁ παῖς λαλῆσαι μετὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ; καὶ ἐγὼ ησθένησα, 
᾿ς Ἵ ᾿,΄ ᾽ 3 Α 5 ᾿ Α “ :Ὶ Ἂ ᾿ 3 Ψ 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἐμοὶ ἰσχὺς καὶ πνεῦμα οὐ κατελείφθη ἐν ἐμοί. 
Ἴθι , . ᾧ« ͵ ε “ 5 ; ι , 
καὶ προσέθηκε καὶ ἥψατό μου ὡς ὅρασις ἀνθρώπου, καὶ κατί- τ8 
, 19 Ν ΤΟΥΣ τς " θ ὯΝ Ν 53 ᾿ - ζωκηρον 
σχυσέ με, "καὶ εἶπέν μοι Ανθρωπος ἐλεεινὸς εἰ, μὴ φοβοῦ, ὑγί- το 
Ψ ,ὔ , 5», ᾿ς ᾿ “ ΄“ 3 Α 3 3 “ 
αινε" ἀνδρίζου καὶ ἴσχυσαι. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ 
᾽ν ν 7 ἵὰ ε ’ , ἠ δον , Ὃ Α 
ἴσχυσα καὶ εἶπα Λαλησάτω ὁ κύριός μου, ὅτι ἐνίσχυσέν με. "““ καὶ 20 
3, Α , , Ὁ θ ν , ᾿ [οὶ 5 , 
εἶπεν πρὸς μέ Τινώσκεις τί ἦλθον πρὸς σέ; καὶ νῦν ἐπιστρέψω 
, “ “ “ “- 
διαμάχεσθαι μετὰ τοῦ στρατηγοῦ βασιλέως τῶν Περσῶν: καὶ ἐγὼ 
᾿ , ᾿ ΥΣ ᾿ 4 ε , . , ΟἹ ᾿ 
ἐξεπορευόμην, καὶ ἰδοὺ στρατηγὸς Ἑλληνων εἰσεπορεύετο. καὶ «1 
ς “ 3 “ 
μάλα ὑποδείξω σοι τὰ πρῶτα ἐν ἀπογραφῇ ἀληθείας" καὶ οὐθεὶς ἦν 
“ τ “ ᾿Ν " ᾿ 
ὁ βοηθῶν μετ᾽ ἐμοῦ ὑπὲρ τούτων ἀλλ᾽ ἢ Μιχαὴλ ὁ ἄγγελος. 
- »“ “ ΄“ ’ὔ “- 53 
᾿Καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως εἰπέν μοι τ ΧΙ 
“ ζω 3 Α ᾿ 
ἐνισχῦσαι καὶ ἀνδρίζεσθαι “Καὶ νῦν ἦλθον τὴν ἀλήθειαν ὑπο- - 
ἊΝ , Ἁ ““ “ ’ ΄“ 
δεῖξαί σοι: ἰδοὺ τρεῖς βασιλεῖς ἀνθεστήκασιν ἐν τῇ Περσίδι, καὶ ὁ 
Ἄ - ’ “ 
τέταρτος πλουτήσει πλοῦτον μέγαν παρὰ πάντας" καὶ ἐν τῷ κατι- 
“- “ ’, - 4 “ 
σχῦσαι αὐτὸν ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ ἐπαναστήσεται παντὶ βασιλεῖ 


Ζ ΟῚ ’ , 
Ἑλλήνων. 3καὶ στήσεται βασιλεὺς δυνατός, καὶ κυριεύσει κυρείας 


ῳ)} 


“ ᾿ὰ ’ ΕῚ ΄ " “ 
πολλῆς, καὶ ποιήσει καθὼς ἀν βούληται. ᾿καὶ ἐν τῷ ἀναστῆναι 4 
" ᾿ ,’ ς , " “« Α , Ἢ Α 
αὐτὸν συντριβήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ καὶ μερισθήσεται εἷς τοὺς 
5 “ “-« ᾿ Ἁ “ 3 " ᾿ 
τέσσαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ, οὐ κατὰ τὴν ἀλκὴν αὐτοῦ οὐδὲ κατὰ 
᾿ ,’ 3 “ [ 3 4 .«“ Ἂ᾽ ’, ς [2 
τὴν κυρείαν αὐτοῦ ἣν ἐδυνάστευσε: ὅτι ἀποσταθήσεται ἡ βασιλεία 
“- “ ’ ,ὔ εὐ 
αὐτοῦ, καὶ ἑτέρους διδάξει ταῦτα. “καὶ ἐνισχύσει βασιλείαν Αἰ- - 


ν Α τ 3 “- ΄. Ἄ ,.»" « ᾽ 
γύπτου, Και εις εκ ΤΩΡ δυναστῶν κατισχύσει αυζον Και δυναστεύ- 


ΟΥΥ 16 ηνοιζὰ ϑυ 7 [ὡς ορᾶσις ἀπεστραφὴη...επ εμε]...εστραφὴ τα εντος 
μου εν ἐμοι σ' εν τὴ ορασει εστρεβλωθὴ τα μελὴ μου εν ἐμοι ϑγτῖθβ [ ἐπ ἐμοι} ; 


εν ἐμοι ὥΥΧΥ 19 ελεεινος] ἐπιθυμιων ϑγγῖνβ [υγιαινε (ροβῖ αι Γὰ5 4114 87} 
εἰρηνὴ σοι ϑγυδ 21 ο αὝΎγελος] οἀρχων ὑμων ϑγΥνξ ΧΙ1 Κυρου 
του βασιλεως} α'σ’ Δαρειου του Δίηδου 5γυ"ξ 2 και εν τω κατισχύσαι... 


Ἑλληνων α΄ και κατα τὴν ἰσχυν αντου εν τω πλουτω αυτοὺ διεγερει παντας συν 
τους βασιλεις (ίοτί τοις βασιλευσι) των ἘΕλλ, σ΄ και εν τω ενισχυσαι αντον ἐν τω 
πλουτω αὐτου διεγερει παντας πρὸς τὴν βασιλειαν τῆς γης των Ελλ. Θγχρε] 
Ἑλληνων] αἄηοί τουτεστιν ἄλλαδος (Ε λλὰλοο) ϑυτῖε 8 κυρειας}) κυριας 
δα 4 κυρειαν] κυριαν 8)" 514 δ και ενισχύυσει.. κατισχύσει 
αὐτον] σ᾽ και επικρατησει τοῦ βασίλεως του νοτου και των ἀρχοντων αὐτου 
και κατισχυσει ἐπ αὐτον ὥγτῖνα 
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ΔΑΝΊΙΗΔ (6Θ.) ΧΙΡ 


Ά Α , ΄' » Α ’ , κι ᾿ “ 
κατὰ τοὺς λύγους τούτους ἔδωκα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. Β 
͵ “- 2 - ᾿ 
τό ᾿ὁκαὶ ἰδοὺ ὡς ὁμοίωσις υἱοῦ ἀνθρώπου ἥψατο τῶν χειλέων μου" καὶ 
» δ Ἷ ν δ «λ ᾿ ἘΝ ᾿ , ς κ᾿ 2 
ἤνοιξα τὸ στόμα μον καὶ ἐλάλησα, καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἑστῶτα ἐναν- 
, πο 5» ἢ “» , ἢ , . ’ ᾿ ΠΝ 
τίον ἐμοῦ Κύριε, ἐν τῇ ὑπτασίᾳ σου ἐστράφη τὰ ἐντός μου ἐν ἐμοΐ, 
, “- ’, ΄“ ΄ 
17 καὶ οὐκ ἔσχον ἰσχύν. καὶ πῶς δυνήσεται ὁ παῖς σου, κύριε, 
- «-- ὧν ᾿] ᾿Ὶ « “-“ 
λαλῆσαι μετὰ τοῦ κυρίον μου τούτου; καὶ ἐγὼ ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ 
’ ᾽ ᾽ Ν ν ΄ ᾿ ἴω }} { , ᾿ Σ ’ 13 ᾿ 
ι8 στήσεται ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, καὶ πνεῦμα οὐχ ὑπελείφθη ἐν ἐμοί. καὶ 
’, ν ΗΩ͂ , ἐ Ω 3 ’ Ἁ 2 ᾽ , 
προσέθετο καὶ ἥψατό μου ὡς ὅρασις ἀνθρώπου, καὶ ἐνίσχυσέν με" 
5 ᾿ ζ δ “ , 
το καὶ εἶπέν μοε Μὴ φοβοῦ, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν, εἰρήνη σοι: ἀνδρίζου 
ν ἡ . Σ “ “ ἘΠῚ »»γ ,“ΟΥν , μ 
καὶ ἴσχυε. καὶ ἐμ τῷ λαλῆσαι αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ ἴσχυσα, καὶ εἶπα 
λ ΄ ς ΄ [ ἡ ΄ 20 ᾿ ἜΝ 3 3 - 
29 Λαλείτω ὁ κύριός μου, ὅτι ἐνίσχυσάς με. καὶ εἶπεν ἘΠ οἶδας ἵνα 
Ὁ δ , ᾿ - , , -Ξ ων , - 
τί ἦλθον πρὸς σέ; καὶ νῦν ἐπιστρέψω τοῦ πολεμῆσαι μετὰ τοῦ 
δω ΄“ Ν 3 ᾿Ὶ » ." ᾿, “-“ { 
ἄρχοντος ἹΠερσῶν: καὶ ἐγὼ εἰσεπορευόμην, καὶ ἄρχων τῶν Ἕλ- 


2 


"» 


’ Ψ' οι 3 ),4Ὼ ΕῚ “ Ά 3 ,ὕ 2 “ 
ληνων ἤρχετο. “ἀλλ᾽ ἢ ἀναγγελῶ σοι τὸ ἐντεταγμένον ἐν γραφῇ 
: » “-“ ΄ 
ἀληθείας, καὶ οὐκ ἔστιν εἷς ἀντεχόμενος μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτων 
- ᾽ ». ἃ Α ς»᾿» ὃ π᾿ 1 Α ον . Ψ΄ , : 
ΧΕ τ ἀλλὰ ἢ Μειχαὴλ ὁ ἄρχων ὑμῶν. καὶ ἐγὼ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου 
»ὕ 5 ’ ΝΟΣ ἴα τ’, Ν ΄᾿ γ 7 . “ 
“ ἔστην εἰς κράτος καὶ ἰσχυν. Καὶ νῦν ἀλήθειαν ἀναγγελῶ σοι" 
Ἴ Ά " “- “΄“- ᾽ ᾿, 3 ζω , Ά δ ’ 
ἰδοὺ ἔτι τρεῖς βασιλεῖς ἀναστήσονται ἐν τῇ Περσίδι, καὶ ὁ τέταρτος 
᾽, « - « 
πλουτήσει πλοῦτον μέγαν παρὰ πάντας" καὶ μετὰ τὸ κρατῆσαι αὐ- 


Ά - , ΠῚ “- 3 Ψ ,ὔ «ς ΄ 
τὸν τοῦ πλούτου αὐτοῦ ἐπαναστήσεται πάσαις βασιλείαις Ἑλλήνων. 


ω 


3 3 3 ΄ λ Π ὃ - τ ὕ, ἘΝ 
Ξκαὶ ἀναστήσεται βασιλεὺς δυνατός, καὶ κυριεύσει κυρίας πολλῆς, 
" ’ Ά ᾿Ὶ Γ᾿ ᾽ τ 4 Ἀ { ΓΝ ὭΣ ΙΝ “ 
4 καὶ ποιῆσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ. “καὶ ὡς ἂν στῇ, ἡ βασιλεία 
᾽ αν ’ Ά , 
αὐτοῦ συντριβήσεται καὶ διαιρεθήσεται εἰς τοὺς τέσσαρες ἀνέμους 
- ᾽ ἴῃς - 3 Η . ΄“ λ ᾿ 
τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ εἰς τὰ ἔσχατα αὐτοῦ οὐδὲ κατὰ τὴν κυρείαν 
3 πρὶ ἁ 3 ’ μά 2 Ψ ς , ᾿] “ Ν ζ , 
αὐτοῦ ἣν ἐκυρίευσεν: ὅτι ἐκτιλήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ, καὶ ἑτέροις 
, » ν᾽ 3 Ἢ: “ τ “ 
5 ἐκτὸς τούτων. "καὶ ἐνισχύσει ὃ βασιλεὺς τοῦ νύτου: καὶ εἷς τῶν 


Ἵ ᾽ “ ᾿] ΄ ᾽ “ἢ Ψ» 
ἀρχύντων αὐτῶν ἐνισχύσει ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ κυριεύσει κυρίαν πολ- 


16 και 19] - κατεννγὴην και ΒαΡ(μρΕ) ᾺῸ [ομ καὶ ἡνοιξα το στομὰ μου Α [ΑὉ 
εἰπα] εἰπὸν Ο | ἐεμου] μου ΑΘ 17 πνευμα] πνοὴ ΑΘ 20 εἰπεν]- μοι α 
ἐπιστρεῴφω Α | τον ἀρχοντος] ἀρχοντωϊ Α αἀρχοντος Ὁ | εἰσεπορενομην] εξεπο- 
ρενομην ΑΘ | αρχων] ΡΥ ο ΒΕΡΑΘ 21 εἐντεταγμενον]} ενγεγραμμενον Οὗ 
(εγγ. 98) | αληθιας Ὁ" (-θειας 8) | περι] υπερ Α [η 29] ημιν Α ΧΤὙ 1 ετεὶ] 
ΡΥ τω 8" (ρτοῦ Β8Ρ) | ἐσχὺυν κ΄ κρατος Ὁ 2 πλουτον] ον 51 Τὰ5 3 νεὶ 
4 [π| Οὐ | βασιλιαις ΟἿ (-λειαις (8) 4 αν στὴ] αναστηὴ ΟἿ | τεσσαρας 
ΒδΌΑῸΟ [| κυρειαν] κυριαν ΑΟ [| τουτων]  δοθησεται Α δ εἰς των ἀαρχοντων 
αὐτων ενισχυσει ἐπ᾿ αὐτων] ενισχ. ἐπ αὐτῶν εἰς των αρχ. αὐτου Α | κυριαν 
(-ρειαν 1310) πολλην] κυριειας πολλῆς ἐπ᾿ εξουσιας αὐτου Α κυριαν πολλὴν ἐπ 
εξουσιας αὐτου 
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311 ὁ ΔΑΝΙΗΔΛ (02 


" , ς , 2 “ 6 Ν ᾽ , 
σει δυναστείᾳ μεγάλῃ ἡ δυναστεία αὐτοῦ. καὶ εἰς συντέλειαν 6 


“ ᾿ , ’ 4 ΄ 
ἐνιαυτῶν ἄξει αὐτούς, καὶ εἰσελεύσεται βασιλεὺς Αἰγύπτου εἰς τὴν 
, Ἢ “ ’ ΄ Ν 2 Α ΄ 
βασιλείαν τὴν βορρᾶ ποιήσασθαι συνθήκας" καὶ οὐ μὴ κατισχύσῃ, 
΄“ ΄ ’ “΄“ 
ὅτι ὁ βραχίων αὐτοῦ οὐ στήσει ἰσχύν, καὶ ὃ βραχίων αὐτοῦ ναρ- 
κήσει καὶ τῶν συμπορευομένων μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ μενεῖ εἰς ὥρας. 
7 ν 2 Ψ ᾿ 2 “Ὁ .,ὕ 2 “ θ᾽ . , Ν [χὴ 
καὶ ἀναστήσεται φυτὸν ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ καθ᾽ ἑαυτόν, καὶ ἥξει 7 
:] ἡ ; , 2 ΄“ 2 3 ΄ 2 “ Ἃ Ἁ σι ᾿ ’, 
ἐπὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἐν ἰσχύι αὐτοῦ βασιλεὺς βορρᾶ, καὶ ποιήσει 


8 Α ᾿ θ Α 2 ““ ’, Ἂ 
Και Τους εοὺυς αὑΤῶ»ν καταστρέψει μέτα 8 


, 
ταραχὴν καὶ κατισχύσει. 
΄ ζω “" », ζω ΄“ ΄. 
τῶν χωνευτῶν αὐτῶν, καὶ τοὺς ὄχλους αὐτῶν μετὰ τῶν σκευῶν 
΄΄ “ 3 ’ ᾿ 
τῶν ἐπιθυμημάτων αὐτῶν, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, ἐν αἰχμα- 
,ὔ 2 , Ἕ ,, Α », »᾿ ΄“- ΄ 
λωσίᾳ ἀποίσουσιν εἰς Αἴγυπτον: καὶ ἔσται ἔτος βασιλεῖ βορρᾶ. 
’  ὰ « 
ϑκαὶ εἰσελεύσεται εἰς βασιλείαν βασιλεὺς Αἰγύπτου ἡμέρας, καὶ 9 
2 ’ 2 ν᾽ Α ΨΝ 2 “ ΤΟ 3 ε ει 2 ΄-ἁ Α 2 θ θη 
ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν γὴν αὐτοῦ, "““καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ: καὶ ἐρεθισθή- τὸ 
ν , : ἯΨ, “.» " 3 ΄ 
σεται, καὶ συνάξει συναγωγὴν ὄχλου πολλοῦ, καὶ εἰσελεύσεται 
Ε] Ά ΄ ΄ 
κατ᾽ αὐτὴν κατασύρων. παρελεύσεται καὶ ἐπιστρέψει: καὶ παρ- 
, ν᾽. ’ ᾿Ὶ , Ἁ 
οξυνθήσεται ἐπὶ πολύ. “' καὶ ὀργισθήσεται βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ τι 
’ , “ τ ,“ 
ἐξελεύσεται καὶ πολεμήσει μετὰ βασιλέως βορρᾶ, καὶ στησει ὄχλον 
’ Ὦ , ε ᾿ 3 ν κ ᾿ ς΄ χ Ν 
πολύν, καὶ παραδοθήσεται ἡ συναγωγὴ εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ: "“καὶ τ 
΄ Α , , [ς , « , 2 “ Ν 
λήψεται τὴν συναγωγήν, καὶ ὑψωθήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ 
ταράξει πολλοὺς καὶ οὐ μὴ φοβηθῇ. "Ξκαὶ ἐπιστρέψει βασιλεὺς 13 
βορρᾶ καὶ συνάξει πόλεως συναγωγὴν μείζονα παρὰ τὴν πρώτην 
“ “ Ὡ 
κατὰ συντέλειαν καιροῦ ἐνιαυτοῦ, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν ἐπ᾽ αὖὐ- 
᾿ 2 », ΨΝ Ἁ 2 ’ . 2 ΄“ “σ΄ 
τὸν ἐν ὄχλῳ πολλῷ καὶ ἐν χρήμασι πολλοῖς. "καὶ ἐν τοῖς καιροῖς τ΄ 
2 , ΄ ᾿] ’ 2 ᾿ ᾿Ὶ ’ ᾿] ’ Ν γ 
ἐκείνοις διάνοιαι ἀναστήσονται ἐπὶ τὸν βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἀνοι- 
’ ΄“ ’ 
κοδομήσει τὰ πεπτωκότα τοῦ ἔθνους σου, καὶ ἀναστήσεται εἰς τὸ 
Π α ν ἢ κ , τό κ᾿ » , 
ἀναστῆσαι τὴν προφητείαν, καὶ προσκόψουσι. "δκαὶ ἐπελεύσεται τ5 
Ἁ ΄ν 2 Α “ ’ 
βασιλεὺς βορρᾶ, καὶ ἐπιστρέψει τὰ δόρατα αὐτοῦ καὶ λήψεται τὴν 
᾽ ᾿ ) , ν ε , ΄ Στοῦ » 
πόλιν τὴν ὀχυράν, καὶ οἱ βραχίονες βασιλέως Αἰγύπτου στήσονται 
6 και εἰσελευσεται...μενει εἰς ὡρας] και θυγατὴρ βασιλεως τοῦ νοτου 
εἰσελευσεται προς βασίλεα του βορρα του ποιῆσαι συνθηκας μὲτ αὐτου και 
ου κρατήσει ἰσχυος βραχίονος καὶ ον στήσεται Το σπερμα αὐτου ([ογί αὑὐτηΞ) 
και παραδοθησεται αὐτὴ και οἱ προσαγοντες αὐτὴν καὶ ἢ νεανις καὶ ὁ κατι- 
σχυων αὐτὴν εν τω καιρω: σ΄..«του ποιῆσαι ομονοιαν και ον στήσεται προς Τὴν 
ἰσχυν του βραχίονος και οὐχ ὑποστήσεται (νπομενει) οὐδὲ προς το σπερμα 
αὐτου ὥγτνε 8 αὐτων 49] αὐτου 87 "4 9 “Χ' βασιλεὺς ὅγγ [ Διγυπου 87 
10 και εἰσελευσεται.. .κατασυρων (κατὰ σύρων 87)] σ΄ και ἐλευσεται ερχομενὴ 
και κατακλυζουσα γε ἐπὶ πολυ] α΄ εὡωὡς κραταιωματος αὐτῆς ΘΥΓΕ 
11 Αἰγυπτου] του νοτου ὥγγξ (επὶ 1.5) Χ' και εξελευσεται 87 ὅγτ ] Χ' και 
στήσει οχλον πολὺυν (λυ 5110 τὰϑ: ἰογί ῥυίιιβ πολλ..) 87 Χ' οχλοὸν π. ὅ'γυγύ 


12 ου] αν 8η44 18 κατα συντελειαν...εἐπ᾿ αὐτον] και εἰς το τελος των 
καιρων ενιανυτων ελευσεται ερχομενος ὥγΥθθ [ αὐτὴν] αὐτὸ 87" 54 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) ΧῈ 1 


͵ 6 ᾿ Ἁ Α »" 3 “- ’, ἣ ’ ’ 
6 λήν. “καὶ μετὰ τὰ ἔτη αὐτοῦ συμμιγήσονται, καὶ θυγάτηρ βασιλέως Β 
-“ , Ὶ ΄“- “ “- “- 
τοῦ νότου εἰσελεύσεται πρὸς βασιλέα τοῦ βορρᾶ τοῦ ποιῆσαι συν- 
’ “-Ἠ 3 Ἂ ’ ,ὔ 
θήκας μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ οὐ κρατήσει ἰσχύος βραχίονος, καὶ οὐ στή- 
“- , Υ͂ 
σεται τὸ σπέρμα αὐτοῦ, καὶ παραδοθήσεται αὕτη καὶ οἱ φέροντες 
΄“ , Ἁ “ ΄ 
γαὐτην, καὶ ἡ νεᾶνις καὶ ὁ κατισχύων αὐτὴν ἐν τοῖς καιροῖς. Τ7καὶ 
ὔ ΄- “" [ς -“ “ -“" 
στήσεται ἐκ τοῦ ἄνθους τῆς ῥίζης αὐτῆς τῆς ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ 
Α ᾿ Ψ, “- 
ἥξει πρὸς τὴν δύναμιν, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ὑποστηρίγματα τοῦ 
“ “ ’ ΄σ ’ 
8 βασιλέως τοῦ βορρᾶ, καὶ ποιήσει ἐν αὐτοῖς καὶ κατισχύσει. ὅ καί 
γε τοὺς θεοὺς αὐτῶν μετὰ τῶν χωνευτῶν αὐτῶν, πᾶν σκεῦος ἐπι- 
 “ 2 “ 
θυμητὸν αὐτῶν, ἀργυρίον καὶ χρυσίον, μετὰ αἰχμαλωσίας οἴσει εἰς 
᾿γ Ν ΣΝ ,ὔ ς Ν , “-"Ἔ “ 9 3 " 
9 Αἴγυπτον" καὶ αὐτὸς στήσεται ὑπὲρ βασιλέα τοῦ βορρᾶ. "καὶ εἰσ- 
Τὰ ᾿] Ἁ , “ ’ “ , Ἁ 3 , 
ελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως τοῦ νότου, καὶ ἀναστρέψει 
5 Α ψν 3 ἴκο το Ἁ ἰν ΘΝ 3 “- , ᾿ 3. ἡ ’ 
το εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. “καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ συνάξουσιν ὄχλον ἀνὰ μέσον 
-“ Ἁ 3 ᾿ 3 , ᾿ ’ Α ν᾽ 
πολλῶν, καὶ ἐλεύσεται ἐρχόμενος καὶ κατακλύζων, καὶ παρελεύσεται 
᾿ὰ “ “- 
τι καὶ καθίεται καὶ συνπροσπλακήσεται ἕως τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. "'καὶ 
» ’ ᾿] “ , Ἁ 3 Ψ Ἁ ’ 
ἀγριανθήσεται βασιλεὺς τοῦ νότου, καὶ ἐξελεύσεται καὶ πολεμήσει 
᾿" ΄ ᾽ὔ “-" - Ἁ Ἂ » ᾿φ Ἁ 
μετὰ τοῦ βασιλέως τοῦ βορρᾶ, καὶ στήσει ὄχλον πολύν, καὶ παρα- 
, Γ᾿ - Υ 
12 δοθήσεται ὄχλος ἐν χειρὶ αὐτοῦ: ““καὶ λήμψεται τὸν ὄχλον, καὶ 
{ ’ [2 , 2 “ Ἀ “ ’ Ν 3 
ὑψωθήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ καταβαλεῖ μυριάδας, καὶ οὐ κατι- 
, “᾿ “ 
123 σχύσει. "καὶ ἐπιστρέψει βασιλεὺς τοῦ βορρᾷ καὶ ἄξει ὄχλον 
πολὺν ὑπὲρ τὸν πρότερον, καὶ εἰς τὸ τέλος τῶν καιρῶν ἐνιαυτῶν 
’ ΄“΄“ 
τ4. ἐπελεύσεται εἰσόδια ἐν δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἐν ὑπάρξει πολλῇ. “Ῥκαὶ 
2 - ἮΝ 2 , ν 2) , ν δὺν , ο ,ὔ 
ἐν τοῖς καιροῖς ἐκείνοις πολλοὶ ἐπαναστήσονται ἐπὶ βασιλέα τοῦ νότου, 
“ “ “ “ ’ “ “ 
καὶ οἱ υἱοὶ τῶν λοιπῶν τοῦ λαοῦ σον ἐπαρθήσονται τοῦ στῆσαι 
3 ἊΨ τῳ “- ΄“ 
τ5 ὅρασιν, καὶ ἀσθενήσουσιν. "καὶ εἰσελεύσεται βασιλεὺς τοῦ βορρᾶ, 
᾿ 2 “ ᾿ ’ Ἷ 5 ’ Ν ς 
καὶ ἐκχεεῖ πρόσχωμα καὶ συνλήμψεται πόλεις ὀχυράς, καὶ οἱ βρα- 
΄ ΄ ’ ’ 
χίονες τοῦ βασιλέως τοῦ νότου στήσονται, καὶ ἀναστήσονται καὶ οἱ 


ὁ συμμιγησονται] αποσυμμιίγησονται ἃ συμμιγησεται Οὗ (-σονται (03) ᾿ ΑΘ 
θυγατηρ])]) ΡΥ ἡ ΑΟ | βασιλεως] βασιλεὺς Α 7 στησεται] αναστησεται 
ΒΡΑΟ [ εκ] ἐπι Ὁ || αυὐτης] αὐτου Ο | τῆς ετοιμασιας] ἐπι της ετ. Δ ἐπι ΤῊΡν 
ετοιμάσιαν (δ (της ετοιμασιας 9,8) [ οἣλ εν Α 8 αὐτων 19]-- καταστρεψει 
ΒΑΡΑ [καὶ 29] ἡ Οὐ (κ Ὁ") 10 ανα μεσον] δυναμεὼ! Α δυναμεως 
Ὁ |[ελευσεται] εἰσελευσεται ΑΘ | ερχομενο9] αρχ. Α | καθιειται ΑΘ! 
συνπροσπλακησεται (συμπρ. ἘΒΡ)] προσυμπλακησονται Α προσσυμπλακήσεται 

11 βασιλεὺς του νοτον και] και ο βασ. του νοτου Α | του βασιλεωΞ] 
οἵὴ του ΑὉ | οχλος] ρῦ ο ἂῷ 12 ληψεται ΒΡ [ νψωθησεται] νπερυψω- 
θησεται Α 18 βασιλευς] ΡΥ ο ΑΟ | αξει] εξει Α | το τέλος) ΟἿ τὸ 
Ω | οἱἷἱ εἐγιαυτων 14 των λοιπων] των λοιμὼων Α παραβασεων ΟἵὉἁ 
(Ξιρεῖβου συ) θ' : ο΄ των λοιμων Οὐ [ ασθενησουσι ()8 15 βασιλευς] ΡΥ ο 
Α | συλληψεται ΒΡΟἕ συλλημψ. ΑΘ | πολις Υἷ (-λεις Ὁ") [ στησονται] ὈΓΥ 
ου ΑΦ [| οἱ και 9 Ὁ 
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ΥΓ 


ΧΙ τό ΔΑΝΙΗΔΛ (0) 


- “᾿Ἄ 3 “ Α 2 "᾿, :] “- γ Α 
μετὰ τῶν δυναστῶν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῷ ἰσχὺς εἰς τὸ ἀντι- 
“- 3 ΄- ’ ῚῚ 3 3 
στῆναι αὐτῷ. “καὶ ποιήσει ὁ εἰσπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὸν κατὰ τὸ τό 
» 5 ΄΄-ὦ ἈΝ » » ς δ ᾿Ὶ » , 3 “ εν ’ 
θέλημα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀνθεστηκὼς ἐναντίον αὐτοῦ: καὶ στή- 
ΡῚ ΄“ ’ Ἂ “- 
σεται ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ ἐπιτελεσθήσεται πάντα τὰ ἐν ταῖς χερσὶν 
2 ΄“ Σ7 Ἂ ὃ “ ᾿ , 2 “ 2 θ τα , Α »», 
αὐτοῦ. καὶ δώσει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπελθεῖν βίᾳ τὸ ἔργον 17 
3 ΄-“ ϑ 3 ΄“- ’ 
αὐτοῦ, καὶ συνθήκας μετ᾽ αὐτοῦ ποιήσεται" καὶ θυγατέρα ἀνθρώπου 
΄“ -" » ’ 9 
δώσει αὐτῷ εἰς τὸ φθεῖραι αὐτήν, καὶ οὐ πείσεται καὶ οὐκ ἔσται. 


18 8 


μ-} 


ν , , Ψ . “ » ᾿ Ἁ ' Ἁ » 
καὶ δώσει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ λήψεται 
πολλούς, καὶ ἐπιστρέψει ὀργὴν ὀνειδισμοῦ αὐτῶν ἐν ὅρκῳ κατὰ τὸν 
ὡ ρβ Ρργἢ μ ρ ι 
3 “" 2 , “ 
ὀνειδισμὸν αὐτοῦ. ἐπιστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὸ κατι- το 
΄“ Ἁ “- ! ΄σ 
σχῦσαι τὴν χώραν αὐτοῦ, καὶ προσκόψει καὶ πεσεῖται, καὶ οὐχ εὑ- 
θη ΡΥ ΣΝ ΠΝ Ὡ ἢ α ε; ἜΝ ν᾿ ’ 
ρεθήσεται. ““καὶ ἀναστήσεται ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ φυτὸν βασιλείας 20 
3 Ἄνμ. 2 Δ ’ , ΄, . εο», ᾽ ᾽ 
εἰς ἀνάστασιν, ἀνὴρ τύπτων δόξαν βασιλέως" καὶ ἐν ἡμέραις ἐσχά- 
Ἰὲ Ν ) 3 ᾽ φ . ν Ἵ , ΦΙ Ν 2 
ταις συντριβήσεται, καὶ οὐκ ἐν ὀργῇ οὐδὲ ἐν πολέμῳ: ““καὶ ἀνα- οἱ 
᾿ 3 “ Ψ, 
στήσεται ἐπὶ τὸν τόπον αὐτοῦ εὐκαταφρόνητος, καὶ οὐ δοθήσεται 
3 ,΄ 
ἐπ᾿ αὐτὸν δόξα βασιλέως: καὶ ἥξει ἐξάπινα, κατισχύσει βασιλεὺς 
᾿] ᾿ » "᾿ς μ Ἄ ᾿ ’ Α ᾽ 
ἐν κληροδοσίᾳ αὐτοῦ. ““καὶ τοὺς βραχίονας τοὺς συντριβέντας συν- 22 
“ 2 ᾿ , ) ΄-ὦ 23 Ἁ .Ὶ “ , Ν , 
τρίψει ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. “Ξκαὶ μετὰ τῆς διαθήκης καὶ δήμου 23 
, 5 3 “ , “ ᾿ 2 ᾿ » 2 } 
συνταγέντος μετ᾽ αὐτοῦ ποιήσει ψεῦδος, καὶ ἐπὶ ἔθνος ἰσχυρὸν 
2 λ Γο ἔθ ὩΠ 2 ’ » ’ Ἃ πεν ’ . 
εν ρ ἰγοστῷ εὔνξει ἐξάπινα ερημωσει ΠΤΌΛΕΡ, Και ποιήσει ΟοΟσὰ 24 
, “ Α -ι 
οὐκ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ οὐδὲ οἱ πατέρες τῶν πατέρων αὐ- 
τοῦ: προνομὴν καὶ σκῦλα καὶ χρήματα αὐτοῖς δώσει, καὶ ἐπὶ τὴν 


« 


ἢ Ἁ ) , ’ νΝ Ν 2 ἴον 2 , 
πόλιν τὴν ἰσχνρὰν διανοηθήσεται, καὶ οἱ λογισμοὶ αὐτοῦ εἰς μά- 
25 . 3 , ς » ι 3 “ ν ς , 3» “Ὁ “ἃ, ἃ Α 
την. “δκαὶ ἐγερθήσεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ καὶ ἣ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 25 
- ᾿ 
βασιλέα Αἰγύπτου ἐν ὄχλῳ πολλῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐρε- 
ῳ » , 2 δὰ 2 ΄- , , ᾿ 2 ᾽ 
θισθήσεται εἰς πόλεμον ἐν ὄχλῳ ἰσχυρῷ σφόδρα λίαν: καὶ οὐ στή- 
“ , γ᾽ 4 γἊ -.6., ν" , 
σεται, ὅτι διανοηθήσεται ἐπ᾽ αὐτὸν διάνοια. καὶ καταναλώσουσιν 26 
αὐτὸν μέριμναι αὐτοῦ καὶ ἀποστρέψουσιν αὐτόν, καὶ παρελεύσον- 
“-. “ Τὰ 
ται, καὶ κατασυριεῖ, καὶ πεσοῦνται τραυματίαι πολλοί. “7καὶ δύο 27 
΄ , ἱὰ ) Ν Α 3 Α Ἂ ᾿] ᾿: μοὶ , 
βασιλεῖς μόνοι δειπνήσουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ μιᾶς τραπέζης 


’, Α , Ν 2 , Ψ ᾿» Ἀ 
φάγονται, καὶ Ψψευδολογήσουσι καὶ οὐκ εὐοδωθήησονται: ἔτι γὰρ 


160 ἐν τὴ χωρα͵τξτης θελησεως γι (οῇ ΗΙΘῚ) εν. γη ενδοξω ϑγυμε | 
και επιτελεσθησεται.. αὐτου] σ᾽ καὶ ἀαναλωθησονται δια τῶν χειρων αὐτου 


ΟΥσθδ [ΟἹ τὰ ΥΥ 11 τὸ εργον] "Γ΄ παν νι 18 πολλους} ᾿ς οΡ 
πολο 87 (πολλ. 87}) 22 βαρχιονας 8η 54 23 εν ολιγοστω εθνει] σ’ 
ως εν ολίγω εθνει ἡσυχὴ ϑγτθβ 24 και ἐπι τ. πολιν τ. ἰσχυραν] α’ και 
επι τὰ οχυρωώματα ὥγτνε 25 διανοίᾳ ὥγτ 20 παρελεύσεται ὥΥΥ 
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ΔΑΝΙΗΔ (Θ.) ΧΙ 77 


3 Α 5 ἴω Ν 3 »» ᾿] ᾿ ΄ν ΗΝ 16 Ν Ψ [φ 
16 ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ἰσχὺς τοῦ στῆναι. "καὶ ποιήσει ὁ 
3 “-“ ᾽ 
εἰσπορενόμενος πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν 
»“»"» ’ ΄-“ ΄"“" ΄-“ ’ὔ 
ἑστὼς κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ" καὶ στήσεται ἐν τῇ γῇ τοῦ σαβείρ, 
᾿ Χ , ᾽ - ᾿ τ ἢ 17 ν , ἢ , ᾿ 
17 καὶ τελεσθήσεται ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. "καὶ τάξει τὸ πρόσωπον αὐ- 
“ ᾿ ω Ι ᾿ Ψ , “ 7 » Με ΝΗ » “ ’ 
τοῦ εἰσελθεῖν ἐν ἰσχύι πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ εὐθεῖα πάντα 
» “ “ “ “ ΄“ 
μετ᾽ αὐτοῦ ποιήσει: καὶ θυγατέρα τῶν γυναικῶν δώσει αὐτῴ τοῦ 
8 διαφθεῖ ὑτή ὶ οὐ μὴ αμεί αἱ οὐκ αὐτῷ ἔστ Β καὶ 
18 διαφθεῖραι αὐτὴν, καὶ οὐ μὴ παραμείνῃ, καὶ οὐκ αὐτῷ αι. αἱ 
5 , Α , 3 ᾿ς 2 ᾿ ΄ ᾿ , 
ἐπιστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὰς νῆσους καὶ συλλήμψεται 
’ νν ’ » 3 Ψ» 3 “ Ἁ 3 
πολλάς, καὶ καταπαύσει ἄρχοντας ὀνειδισμοῦ αὐτῶν: πλὴν ὀνει- 
δισμὸς αὐτοῦ ἐπιστρέψει αὐτῷ. "καὶ ἐπιστρέψει τὸ πρόσωπον 
το δισμὸς ἐπιστρέ ὑτῷ. ρ ρ 
΄“΄ “ “ “" οὰ » “" 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς αὐτοῦ, καὶ ἀσθενήσει καὶ πεσεῖται, καὶ 
» [ ὰ Φ2Ο Ἀ » [4 Ὶ “ἢ «, 3 ας } ὅδε 
2ο οὐχ εὑρεθήσεται. ““ καὶ ἀναστήσεται ἐκ τῆς ρίζης αὐτοῦ φυτὸν τῆς 
; : ἘΣ Α ς , 3 “- , ΄ , 
βασιλείας ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ παραβιβάζων, πράσσων δόξαν 
, ΄ ’ 1 
βασιλείας: καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συντριβήσεται, καὶ οὐκ ἐν 
“1 προσώποις οὐδὲ ἐν πολέμῳ. “στησεται ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ" 
2 Ω᾽ 
ἐξουδενώθη, καὶ οὐκ ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν δόξαν βασιλείας" καὶ ἥξει 
’ὔ ’ 
22 ἐν εὐθηνίᾳ, καὶ κατισχύσει βασιλείας ἐν ὀλισθρήμασιν. ““καὶ βρα- 
“ , ,ὕὔ ΄- 
χίονες τοῦ κατακλύζοντος κατακλυσθήσονται ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ 
’ ’ ζω 
23 καὶ συντριβήσονται, καὶ ἡγούμενος διαθήκης" “καὶ ἀπὸ τῶν συνανα- 
[ὰ , 3 ᾿ ’ , ᾿ 3 ’ Ἀ ς ’ 
μίξεων πρὸς αὐτὸν ποιήσει δόλον, καὶ ἀναβήσεται καὶ ὑπερισχύσει 
» Ἁ 5) λί ἔθ 2. Ἁ 2 ὺθ , Α » ’ , [ 
24 αὐτοὺς ἐν ὀλίγῳ ἔθνει. “καὶ ἐν εὐθηνίᾳ καὶ ἐν πίοσι χώραις ἥξει, 
’ , “-“ »“ 
καὶ ποιήσει ἃ οὐκ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ καὶ οἱ πατέρες τῶν 
, “ ᾿ “-“ Ω ᾽ “ “ 
πατέρων αὐτοῦ: προνομὴν καὶ σκῦλα καὶ ὕπαρξιν αὐτοῖς διασκορπιεῖ, 
Ἁ » Ψ »ἭἬ “ ΠῚ Ὁ“ “ 25 Ἀ » 
25 καὶ ἐπ᾽ Αἴγυπτον λογιεῖται λογισμοὺς καὶ ἕως καιροῦ. “Ξκαὶ ἐξε- 
θΥ ς» ᾿ » φῃ Ἀ ς , 5 ψν ᾿Ὶ ᾿ ὙἊ ΘΕ ἰ 
γερθήσεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ βασιλέα τοῦ νότου 
ἐν δυνάμει μεγάλῃ, καὶ ὁ βασιλεὺς τοῦ νότου συνάψει πόλεμον ἐν 
, , εν ᾿] ΄“ ᾽ Ν 3 ’ Ο 
δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἰσχυρᾷ σφόδρα: καὶ οὐ στήσονται, ὅτι λογι- 
“ », » »Ἂ , “6 Α , , ᾿ “ δ 
26 οὔνται ἐπ᾿ αὐτὸν λογισμούς. “καὶ φάγονται τὰ δέοντα αὐτοῦ καὶ 
3 Τὰ “ 
συντρίψουσιν αὐτόν, καὶ δυνάμεις κατακλύσει, καὶ πεσοῦνται τραυ- 
“ ,ὕὔ “7 3 “ “ 
27 ματίαι πολλοί. “Τκαὶ ἀμφότεροι οἱ βασιλεῖς, αἱ καρδίαι αὐτῶν εἰς 


» ᾿ , 


'. Α “" “ ΤΑ Α 3 
πονηρίαν, καὶ ἐπὶ τραπέζῃ μιᾷ ψευδῆ λαλήσουσιν, καὶ οὐ κατευ- 


16 στήσεται] στησονται Α | τὴ Ὑη] οπὶ τη Α | σαββειρ Ἀ | τελεσθησεται] 
συντελεσθ. ΑΟὉ | χειρι] γη Οὗ (χειρι Οπιε) 11 βασιλιας (ὐὗ (-λειας 3): 
Ἰΐθειηι 20 ᾿Ϊβ, 21 )15 18 συλληψεται ΒΡ Δ [ ονειδισμος]ὴ Υ ὁ ΑΘ 
19 ἰσχυν] αρχην Α 20 της βασιλειας (-λιας ἢἰς οἱ ΑἸ] οχ της ΑΘ Ϊ 
ταις ἡμεραις εκειναις 51} τὰ5 ΒΡ 21 ολιθρημασιν 15" ολισθρ. 1580 ολοθρη. 
ΒΡρῖς ολισθημασιν ΑΘ (-σι 68) 22 κατακλυσθησονται)] ὉΓ καὶ Α 
238 αὐτους)] αὐτον ΑΘ 24 πιοσι] πλιοσιν ΑΟ΄ (πλειοσι ()8) [οἵη αντοις 
Α | διασκορπισει Α | λογισμους] διαλογισμους Α Ἕαυτου ΑΘ 25 ἐπι] και 
Ἀ71 Ἐν 29] ρὲ καὶ Ἃ. 26 αὐτον] αὐτου Α 21 λαλησουσι (})8 
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ΧΙ 28 ΔΑΝΙΗΔ (02 


ὅλ 32 [έ “8 " 2 ἤ ὍΝ ᾿ ,ὕ 2 “ ) 
συντέλεια εἰς καιρόν. “καὶ ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν χώραν αὐτοῦ ἐν 
’ ὅ-- ᾿ « ’ 2 ΄«᾿ 2 Α 4 ’ὔ “- [4 ’ὔ 
χρήμασι πολλοῖς, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ τὴν διαθήκην τοῦ ἁγίου" 
’ “-- 
ποιῆσει καὶ ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν χώραν αὐτοῦ. “εὶς καιρὸν ἐπι- 
, Ν 2 ἰέ 3 μ " 3 » ε ς , 
στρέψει καὶ εἰσελεύσεται εἰς Αἴγυπτον, καὶ οὐκ ἔσται ὡς ἡ πρώτη 
Ἂ . » “ 30 Ἁ ΥΩ ς ΨΝ Ἁ 5 ᾽ 3 Α " 
καὶ ἢ ἐσχάτη. καὶ ἥξουσι Ῥωμαῖοι καὶ ἐξώσουσιν αὐτὸν καὶ 
᾿ βμ , » .ῸΣ , ν 2 Ἴ »ν ι 
ἐμβριμήσονται αὐτῷ, καὶ ἐπιστρέψει, καὶ ὀργισθήσονται ἐπὶ τὴν 
» - 
διαθήκην τοῦ ἁγίου: καὶ ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει, καὶ διανοηθήσεται 
3 3 3 Ἁ 3 3 : 3 ᾿ Ἶ Ν ΄-. [4 ’ ἋΣ Ν 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀνθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπον τὴν διαθήκην τοῦ ἁγίου. καὶ 
βραχίονες παρ᾽ αὐτοῦ στήσονται καὶ μιανοῦσι τὸ ἅγιον τοῦ φόβου, 
εὐ 3 ’; ᾿: , Ν , ’ 3 “ 
καὶ ἀποστήσουσι τὴν θυσίαν, καὶ δώσουσι βδέλυγμα ἐρημώσεως. 
ΟΣ ΤῸ ΡΥ , ἘΠ ἊΝ ᾽ χης Π;: 
καὶ ἐν ἁμαρτίαις διαθήκης μιανοῦσιν ἐν σκληρῷ λαῷ: καὶ ὁ δῆμος 
“ ; το 
ὁ γινώσκων ταῦτα κατισχύσουσι καὶ ποιήσουσι, 3) καὶ ἐννοού- 
.“.»Ἥ» , 2 ’ ἃ ’ « 
μενοι τοῦ ἔθνους συνήσουσιν εἰς πολλούς, καὶ προσκόψουσι ῥομ- 
’ ΝΝ ἐπ 2 3 “ Ἀ Σ 3 , Ν ᾽ 
φαίᾳ καὶ παλαιωθήσονται ἐν αὐτῇ, καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ καὶ ἐν προ- 
πος “ λιὸὃ θη 34 : , ᾿, 
νομῇ ἡμερῶν κηλιδωθήσονται. 3᾽καὶ ὅταν συντρίβωνται, συνάξουσιν 
3 κ Ὡς Ἁ » ᾿ϑ :] 3 3 Ν οἱ ᾽ Ἁ , 
ἰσχὺν βραχεῖαν, καὶ ἐπισυναχθήσονται ἐπ᾽ αὐτοὺς πολλοὶ ἐπὶ πὸό- 
λεως καὶ πολλοὶ ὡς ἐν κληροδοσίᾳ. 35καὶ ἐκ τῶν συνιέντων δια- 
θη 3 Α , ς ᾿Ὶ Ἄ 3 Ἁ 3 ἈΝ Ν; 32 
νοηθήσονται εἰς τὸ καθαρίσαι ἑαυτοὺς καὶ εἰς τὸ ἐκλεγῆναι καὶ εἰς 
τὸ καθαρισθῆναι ἕως καιροῦ συντελείας: ἔτι γὰρ καιρὸς εἰς ὥρας. 
36 Ν , ι " ᾿ ᾽ “ς΄ ς , κ᾿ θη 
καὶ ποιήσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ὁ βασιλεύς, καὶ παροργισθη- 
ΑΝ πο , 5. ᾽ὔ , Ἂ 5. ὍΝ ᾿ ᾿ ΨΝ ἊΝ 
σεται καὶ ὑψωθήσεται ἐπὶ πάντα θεόν, καὶ ἐπὶ τὸν θεὸν τῶν θεῶν 
[κ ’ Ὁ ΄“ « ᾿] ’, 
ἔξαλλα λαλήσει, καὶ εὐοδωθήσεται ἕως ἂν συντελεσθῇ ἡ ὀργὴ" εἰς 
3 Α Ν ἫΝ , 37 ᾿ 3 Α Ἁ θ Α “ ,, 
αὐτὸν γὰρ συντέλεια γίνεται. 5Ἰκαὶ ἐπὶ τοὺς θεοὺς τῶν πατέρων 
“ -“ Α »“" 
αὐτοῦ οὐ μὴ προνοηθῇ, καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ γυναικὸς οὐ μὴ προνοηθῇ: 
ἰὴ 2 Α ς θη ᾿ ς τ 2 μ᾿ ἔθ 3 ᾽ 
ὅτι ἐν παντὶ ὑψωθήσεται, καὶ ὑποταγήσεται αὐτῷ ἔθνη ἰσχυρά. 
15. κ᾿ δ ἢ 5 “ , ν , ἁ 5 »» ς 
ἐπὶ τὸν τόπον αὐτοῦ κινήσει, καὶ θεὸν ὃν οὐκ ἔγνωσαν οἱ 
ατέ ὑτοῦ τιμή ; σίῳ καὶ ἀργυρίῳ καὶ λίθῳ πολυτελεῖ 
πατέρες αὐτοῦ τιμήσει ἐν χρυσίῳ ργυρίς ι ᾿ 


Α 3 3 θ ’ 39 Ψ. Ὰ Ἁ 2 3 ’, ἯΣ }Ὶ Ὁ 
καὶ ἐν ἐπιθυμήμασι 3 ποιήσει πόλεων καὶ εἰς ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἥξει 


“8 


50 


320 


31 


32 
33 


34 


35 


37 


48 


39 


29 “Χ' επιστρεψει 87 ὥγῖ 80 -- και επιστρεψει (ϑιιροΥβοῦ -- ) καὶ οργι- 
σθησονται 87 -- καὶ εἐπιστρ. Κ. οργισθησεται ὥγΥ 81 ΒλελγΓγλλὰ Ερη- 
λλωσεωςσ ΒυγὴῈ 87 τοὺς θεους] τον θεον ὅγι 38 κινήσει) κινηθησεται 


ΕΥ̓ 


7.9 








ΔΑΝΙΗΔΛ (Θ.) χι 29 


θ ἘΝ [τή ψ», μι }] ᾽ 248 ἸΝ 3 , γ Ἁ “σ᾿ 3 
28 θυνεῖ: ὅτι ἔτι πέρας εἰς καιρόν. “Ξκαὶ ἐπιστρέψει εἰς τὴν γῆν αὖ- 
“ δ ες ᾽ “ Ἁ ἰΣ Ἕ }] [το 2 , Ψ ς ἊΝ 
τοῦ ἐν ὑπάρξει πολλῇ, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ διαθήκην ἁγίαν, καὶ 
΄ ᾽ } “ ΄“ 
29 ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. “5εὶῖς τὸν καιρὸν ἐπι- 
ἐψΨ Ἁ ἡξ 2 ἊΝ , Ἁ οὐ », Ἕ ζ , . Ἁ [ 
στρέψει καὶ ἥξει ἐν τῷ νότῳ, καὶ οὐκ ἔσται ὡς ἡ πρώτη καὶ ἣ 
2 ἐς 30 δ » λ [ά Σ Ὁ ΥΒΘΕΝ ον εΣ , ἴὰ " 
3. ἐσχάτη. 3» καὶ εἰσελεύσονται ἐν αὐτῷ οἱ ἐκπορευόμενοι Κίτιοι, καὶ 
ἐα λ }] “ δ , 3. ΚΝ ᾿Α 
ταπεινωθήσεται, καὶ ἐπιστρέψει καὶ θυμωθήσεται ἐπὶ διαθήκην 
,ὔ ,ὔ ’, 
ἁγίαν" καὶ ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει, καὶ συνήσει ἐπὶ τοὺς καταλι- 
, θη τ." 31 Ν , » 2 “- 3 , 
321 πόντας διαθήκην ἁγίαν. καὶ σπέρματα ἐξ αὐτοῦ ἀναστήσονται 
“- Ψ 
καὶ βεβηλώσουσιν τὸ ἁγίασμα τῆς δυναστείας, καὶ μεταστήσουσιν 
2 ᾿ 
32 τὸν ἐνδελεχισμόν, καὶ δώσουσιν βδέλυγμα ἠφανισμένον. 3" καὶ οἵἱ 
2 ΝΥ ’ »,, » τ 5 ὔ . κ᾿ , 
ἀνομοῦντες διαθήκην ἐπάξουσιν ἐν ὀλισθρήμασιν: καὶ λαὸς γινώσκον- 
᾽ ΡΝ , ’ ᾿ ΝΝ 
33 Τὲς θεὸν αὐτοῦ κατισχύσουσιν καὶ ποιήσουσιν, 33καὶ οἱ συνετοὶ τοῦ 
“ ᾿ Ἂ ’ Γς 
λαοῦ συνήσουσιν εἰς πολλά, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν 
λ Ν᾿, Ἀ }] 2 λ ,ὔ Ἁ 2 ὃ “- « “-“ 34 ᾿ 2 ΄“ 
34 φλογὶ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ καὶ ἐν διαρπαγῇ ἡμερῶν. 3! καὶ ἐν τῷ 
᾽ “ , 
ἀσθενῆσαι αὐτοὺς βοηθηθήσονται βοήθειαν μικράν, καὶ προστεθή- 
3 2 ᾿ Ἀ ) » , 35 ν » ἣν ΄“ 
35 σονται πρὸς αὐτοὺς πολλοὶ ἐν ὀλισθρήμασιν. 5Ῥκαὶ ἀπὸ τῶν συνι- 
’ ΄“- ΄“" - 
ἔντων ἀσθενήσουσιν τοῦ πυρῶσαι αὐτοὺς καὶ τοῦ ἐκλέξασθαι καὶ 
“- ΠῚ λ θῇ Υ͂ “- ὔ ΟἹ ᾿" » , 536 , 
36 τοῦ ἱποκαλυφθῆναι ἕως καιροῦ πέρας: ὅτι ἔτι εἰς καιρόν. 3) καὶ 
, “ 
ποιήσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ: καὶ ὑψωθήσεται ὁ βασιλεὺς καὶ 
, »Ν ’ , ᾿ , εἰ κ 
μεγαλυνθήσεται ἐπὶ πάντα θεόν, καὶ λαλήσει ὑπέρογκα, καὶ κατευ- 
“ χὰ “- Ψν 
θυνεῖ μέχρις οὗ συντελεσθῇ ἡ ὀργή: εἰς γὰρ συντέλειαν γίνεται. 
2 -“ “ “- ’, 
3) 57καὶ ἐπὶ παντὸς θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ οὐ συνήσει, καὶ ἐπιθυ- 
“- ΝΥ » “ ᾿ ἵξ [2 
μίᾳ γυναικῶν, καὶ ἐπὶ πᾶν θεὸν οὐ συνήσει: ὅτι ἐπὶ πάντας μεγα- 
’ “ 
38 λυνθήσεται. “καὶ θεὸν μαωζεὶν ἐπὶ τόπου αὐτοῦ δοξάσει, καὶ θεὸν 
{Ἰ 3 ᾿» [4 , ) ἐτρ , ν ΄»“- ΝῚ » ὅν 
ὃν οὐκ ἔγνωσαν οἱ πατέρες αὐτοῦ δοξάσει ἐν χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ 


ν λίθ ᾽ Ἁ 2 3 θ ᾽ 39 ν ’ “ ᾽ , ; 
39 Και ιί ῷ ΤτΤιμιὼῶ Και εν ἐπι υμημασιν. Και ττοίήησει τοις ὑχυρωμασιὶ 


29 και ἡ ἐσχατη] και ὡς ἡ ἐσχ. ΑΟπε οὶ Οὗ 80 εν} ρσ οὐ Αῷ | οι 
ἐκπορ.Ἷ ΡΥ και ΑὉ || Κισιοι] ργ Χεττίειμ Οὗ (πρτοὸῦ Οὗ [| καταλειποντας ΑΘ Ά 
81 καὶ 19] ΡΥ και βραχιονες ΔΟ | ἀαναστησοται Βἢ (-σονται Β5Ὁ) [ βεβηλωσουσι 
(8 | δυναστειας (-τιας ἢ] δυνάμεως Α | μεταστήησουσι ()8 | ενδελεχισμον] 
ενδελεχίστον Α [ δωσουσι ()8 82 οἱ] λαοι Α [επαξουσιν] εξαξουσιν Α] 
ολισθρημασιν) ολισθημασιν ΑΘ  (-σι (),): ἰἴδπὶ 34.| γινωσκων Α | κατισχυ- 
σουσι, ποιησουσι ()8 33 του λαου] λαοῦ μον Α λαου  | οἵχ εν 19 Οἵ 
(Ξαρεύβοσ 93) [ φλογι] πυρι ()" (φλογει 518 σοΥΥ -γι) 84 βοηθησονται Οὗ 
(βοηθηθησ. 3) [| βοηθιαν Οὗ | προς] ἐπ ΑΘ 85 ἀασθενησουσι () | οτῃ και 
29. ἃ 86 νψωθησεται ο βασιλεὺς κ. μεγαλνυνθησεται) υψ. και μεγ. ο βασ. Α 
ο βασ. υψ. κ. μεγ.  [θεον] Ἐκαι ἐπι τον θΡ των θεων ΑΟ |ἰ μεχρις του Β" 


(μ. ον ΒΡ) | συντελιαν Οὗ 87 παντος θεου] παντας θεους ΒΕΌΑΟ [οἵη ου 
19.Α | επιθυμια] ἐπιθυμιαν Α ἐπι εἐπιθυμιαν Ὁ παν] παντα ΑΘ 8388 μα- 
ζει ΑΟ[ δοξασει 19] ΡΥ οὐ Α [|| εγνωσαν] ἡδεισαν Ὁ | χρυσιω ΑΟ [ αργυριω 
Ω | εἐπιθυμημασι ()ἃ 89 οχυρωμασι ΒΟ 
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δ) μετὰ θεοῦ ἀλλοτρίου: οὗ ἐὰν ἐπιγνῷ, πληθυνεῖ δόξαν καὶ κατακυ- 


ΟΥΥ 


4 3 ἴοι Ὁ λύ ὡ , 2 “ 2 , 40 ᾿ 
ριευσει αὐτοῦ ἐπὶ πολύ, καὶ χώραν ἀπομεριεῖ εἰς δωρεάν. καὶ 40 
᾽ { , -“ 
καθ᾽ ὥραν συντελείας συγκερατισθήσεται αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Αἰ- 
΄ Ἁ 2 ’ 3 “ ᾽Ν ΄- 3 ο! Ν 
γύπτου, καὶ ἐποργισθήσεται αὐτῷ βασιλεὺς βορρᾶ ἐν ἅρμασι καὶ 
᾽ “ “" Ἁ 2 ’, ω νΝ 2 [ᾳ 2 
ἐν ἵπποις πολλοῖς καὶ ἐν πλοίοις πολλοῖς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς 
, δι ὙΚ' 4τ Ν ὁ λ , 2 , , ᾽ν " 
χώραν Αἰγύπτου. “᾿καὶ ἐπελεύσεται εἰς τὴν χώραν μου, καὶ πολλαὶ 41 
, Ά χὰ ’ 3 Α » “- 3.7: Α 
σκανδαλισθήσονται" καὶ αὗται σωθήσονται ἀπὸ χειρὸς αὐτοῦ, ᾿Εδὼμ 
- 3 “ κ“ 
καὶ Μωὰβ καὶ κεφάλαιον υἱῶν ᾿Αμμών. “Ζκαὶ ἀποστελεῖ χεῖρα αὐὖ- 45 
“ “ ᾿ῷ “ 
τοῦ ἐν ταῖς γαίαις, καὶ ἐν χώρᾳ Αἰγύπτου οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ δια- 
ε 4 
᾿ “-“ “- “ 
σωζόμενος. 4Ξκαὶ κρατήσει τοῦ τόπου τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ τύπου 43 
“ ε] , Ἂ , “Ἁ 2 θ , 5 ᾿' Ἁ Φ ᾿ 
τοῦ ἀργυρίου καὶ πάσης τῆς ἐπιθυμίας Λίγυπτου, καὶ Λίβυες καὶ 
θι ,, Ἐξ 5 “ἮΙ ἊΝ Ὰλ 2 οὶ 11 ὡὶ 3 Α , 1 ν 
Αἰθίοπες ἔσονται ἐν τῷ ὄχλῳ αὐτοῦ. καὶ ἀκοὴ ταράξει αὐτὸν 44 
ἱπὸ ἀνατολῶν καὶ βορρᾶ, καὶ ἐξελεύ ἦν θυμῷ ἱ Ὁ καὶ 
ἀπὸ ἀνατολῶν κα ρρᾶ, κ ἐλεύσεται ἐν θυμῷ ἰσχυρῷ καὶ 
«ς , 5 ΄ ν ε “ λλ , 45 Ν ἰ 3 “ ᾿ 
ῥομφαίᾳ ἀφανίσαι καὶ ἀποκτεῖναι πολλούς: Ῥκαὶ στήσει αὐτοῦ τὴν 45 
Ἁ , 5 δι , “-“ “Ξ“Ὃ[Ὃἕ[. 3 “" 5, “-“ ’ 
σκηνὴν τότε ἀνὰ μέσον τῶν θαλασσῶν καὶ τοῦ ὄρους τῆς θελη- 
σεως τοῦ ἁγίου" καὶ ἥξει ὥρα τῆς συντελείας αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται 
βοηθῶν αὐτῷ Καὶ κατὰ τὴν χά ἐκεί ἐλεύσεται 
ἢ αὐτῷ. ὶ ἃ τὴν χώραν ἐκείνην παρ ϊ 
᾿ , Α “ε “". 
Μιχαὴλ ὁ ἄγγελος ὁ μέγας, ὁ ἑστηκὼς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σον’ 
2 , εις ; , “ 3 2 ,ὔ 2.2} ἘΟΙΣ , “ 
ἐκείνη ἡ ἡμέρα θλίψεως, οἵα οὐκ ἐγενήθη ἀφ᾽ οὗ ἐγενήθησαν ἕως 
.ΝἬ ς , 2 ΄ ἘΞ ᾿ 2 3 , “ ς ’ ς θη ἐμαρ ἢ λ , 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης" καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὑψωθήσεται πᾶς ὁ λαὸς 
ω Ἄ ς Ὅς 3 ΄ 5 “ ᾿ ΟῚ ᾿ Ὶ “" 
ὃς ἂν εὑρεθῇ ἐγγεγραμμένος ἐν τῷ βιβλίῳ. “καὶ πολλοὶ τῶν καθευ- 5 
“ “ “ ’ "Ὶ 
δόντων ἐν τῷ πλάτει τῆς γῆς ἀναστήσονται, οἱ μὲν εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
ε Ν 3 3 , « δὲ 5 ὃ Ἄ Ν 5, ’ », 3 Ἀ 
οἱ δὲ εἰς ὀνειδισμόν, οἱ δὲ εἰς διισπορὰν καὶ αἰσχύνην αἰώνιον" 3καὶ 3 
, “- “ “- - ’ 
οἱ συνιέντες φανοῦσιν ὡς φωστῆρες τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οἱ κατισχυ- 
οντες τοὺς λόγους μου ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὸν αἰῶνα 
“ “ Ψ ’ ᾿ ’ [4 
τοῦ αἰῶνος. ἐκαὶ σύ, Δανιήλ, κάλυψον τὰ προστάγματα καὶ σφρά- 4 
, ῇ “ κα , “ ΕἿ ᾽ - ς 
γισαι τὸ βιβλίον ἕως καιροῦ συντελείας, ἕως ἂν ἀπομανῶσιν οἱ 


πολλοὶ καὶ πλησθῇ ἡ γῆ ἀδικίας. 


40 ΟΥΝκερλτισθησετὰι ϑυυμε 41--42 “ και πολλαι (Χ' 87)... χείρος 
(χειρων ὅγυ1) αὐτον (Χ' 87)...εν γαις (5ἷς 87 εἰ υἱ νά 5.1) γαιαις 87 ΘΓ 
41 ίωαμ 8.) ΧΙ] 1 παρελευσε! 87 3 συνιείεντες 85 


572 


ΧΙ 
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τῶν καταφυγῶν μετὰ θεοῦ ἀλλοτρίου, καὶ πληθυνεῖ δόξαν, καὶ ὑπο- Β 
“ , -“ “ “ 
4“ο τάξει αὐτοῖς πολλοὺς, καὶ γῆν διελεῖ ἐν δώροις. “καὶ ἐν καιροῦ 
’ ᾿ “-- “- 
πέρατι συνκερατισθήσεται μετὰ τοῦ βασιλέως τοῦ νότου, καὶ συν- 
’ 3 3 3 Α “ἢ ᾿ ἴν ΄- ζετὶ 3 Ω ν « 
αχθήσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ὁ τοῦ βορρᾶ ἐν ἅρμασιν καὶ ἱπ- 
“ ΄- Γὰ Ά “ 
πεῦσιν καὶ ἐν ναυσὶν πολλαῖς, καὶ εἰσελεύσονται εἰς τὴν γῆν καὶ 
, Ν ῳ 41 Ν τ ᾿, Ω Ἁ “ - 
4“ συντρίψει καὶ παρελεύσεται. “'καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὴν γῆν τοῦ 
’, Ἁ δ Ἂ ’, Α Φ ’, 5 
σαβαείν, καὶ πολλοὶ ἀσθενήσουσιν: καὶ οὗτοι διασωθήσονται ἐκ χει- 
"- 5 ᾿ - » α 
42 ρὸς αὐτοῦ, ᾿Εδὼμ καὶ Μωὰβ καὶ ἀρχὴ υἱῶν ᾿Αμμών. “Ζκαὶ ἐκτενεῖ 
Ἁ “» ΄“ “- οἱ ᾽ 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ γῆ Δἰγύπτου οὐκ ἔσται εἰς σωτηρίαν. 
’ “ ᾿Α - “ ἣ “ " ’ 
43 καὶ κυριεύσει ἐν τοῖς ἀποκρύφοις τοῦ χρυσοῦ καὶ τοῦ ἀργύρου, 
“ “ Α ᾿ » 
καὶ ἐν πᾶσιν ἐπιθυμητοῖς Αἰγύπτου καὶ Λιβύων καὶ Αἰθιόπων, ἐν 
΄ “ 3 
4 τοῖς ὀχυρώμασιν αὐτῶν. “ἸἿκαὶ ἀκοαὶ καὶ σπουδαὶ ταράξουσιν αὐτὸν 
᾽ 5 “ Ἁ ᾽ ἢ “ Ἁ [2 5 “ “" “ 3 , 
ἐξ ἀνατολῶν καὶ ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἥξει ἐν θυμῷ πολλῷ τοῦ ἀφανίσαι 
’ ᾿ “" 95: 3 “- 
45 πολλούς" “καὶ πήξει τὴν σκηνὴν αὐτοῦ Ἐφαδανὼ ἀνὰ μέσον τῶν 
“- » 3, ν [ες ν [κ Ὁ“ , » “- Α 
θαλασσῶν εἰς ὄρος σαβαεὶν ἅγιον" καὶ ἥξει ἕως μέρους αὐτοῦ, καὶ 
ς “ “ 
ΧΙΙ τοὐκ ἔστιν ὁ ρυόμενος αὐτόν. Καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνα- 
, ᾿, ς » ς ὦ [4 ἱῳ Α Ἄ ᾿ ρον ἐξρὶ 
στήσεται Μιχαὴλ ὁ ἄρχων ὁ μέγας, ὁ ἑστηκὼς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ 
« [κ Ό 
λαοῦ σου" καὶ ἔσται καιρὸς θλίψεως, θλίψις οἵα οὐ γέγονεν ἀφ᾽ ἧς 
γεγένηται ἔθνος ἐν τῇ γῇ ἕως τοῦ καιροῦ ἐκείνου: ἐν τῷ καιρῷ 
ἐκείνῳ σωθήσεται ὁ λαό ᾶς ὁ : ἐν τῇ βιβλ 
ι ησε ὁ λαύς σου πᾶς ὁ γεγραμμένος ἐν τῇ βίβλῳ. 
2 Α Ν - , » “ , , ’, χὰ 
“ “καὶ πολλοὶ τῶν καθευδόντων ἐν γῆς χώματι ἐξεγερθήσονται, οὗτοι 
» ᾿ ΕΝ , Φ » » ᾿ ᾿ . » ’ } 
εἰς ζωὴν αἰώνιον, καὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς αἰσχύνην αἰώνιον" 
᾿ Φ “-- 
3 καὶ οἱ συνιέντες λάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώματος, καὶ 
5 “ , “ “ “- 
ἀπὸ τῶν δικαίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέρες εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ 
Α ο» , 
4 ἔτι. ἐκαὶ σὺ, Δανιήλ, ἔμφραξον τοὺς λοιποὺς καὶ σφράγισον τὸ 
βιβλίον ᾿ἔως καιροῦ συντελείας, ἕως διδαχθῶσιν πολλοὶ καὶ πλη- ξ 1 
“ ε “- 
θυνθῇ ἡ γνῶσις. 


39 αλλοτριου] - ουὐς αν επιγνω 40 καιρου] τω καιρω Α | συγκερα- ΑὉ 
τισθ. ΒΔ} με Β" (μετα Β55) | ἐπ αὑτον] μετ αὐτου Α [ ο βασιλεὺς ο] βασιλεὺς 
ΑὉ [| αρμασι, ιππευσι, ναυσι ΒΡΟϑἉ | ἐππευσιν] ΡΥ εν ΑΟ | εἰσελεύσεται ΑΘ 
41 σαβαειν] σαβειρ ΟπῈ [ ἀσθενησουσι Οἱ 42 χειρα] - αὐτου ΑΘ 43 του 
χρυσοῦ και του αργυρου] του χρυσιου κ΄ του αργυριου (ν τ ἴῃ ἀαργ. 58Ρ τα9 ΑΔ Α 
του χρυσιου κ. αργυριου Ο | οπλ εν 25 Α 44 αφανισαι7Ἐκαι του ανα- 
θεματισαι ΑΘ 456 φαδανω] Ἐδνῴφαίδανω (51 ροιία5. ἐν Φ.) Α | εἰ] 
ἐπ Ὁ [ σαβαειν] σαβειν Α υψηλον Οὐ (σαβαειν Ο"}6})  μερου:] -Ἐ ρους Α 
ΧΙΙ 1 οαὴ θλιψις Οὐ (ΠαὉ (0.8) [ οὔ γεγονεν αφ ης Β΄ (μαῦ Βεδπιε Α) 
γέγονεν αφ οὐ Ὁ [ γεγενηται] γεγεννηται Ὁ [|| εν τή γὙη] ἐπι τῆς γης ΑΘ | εν 
357 ΡΥ καὶ ἈΦ | πας]-Ὲ ο εὑρεθεις ΑΟ |[ ο γεγραμμενος] οπι ο 8 2. εἷ- 
εγερθησονται) ἐγερθησονται Α [| ομχ εἰς 390 38 λαμψουσιν) εκλαμψουσιν 
ΑΘ 4 τους λοιπους καὶ σῴφραγισον το βιβλιον] το βιβλ. κ. σφρ. τους 
λογοὺυς Λ τοὺς λογοὺυς κ. σῴρ. το βιβλιον ΟἿ (βιβλον λυ) [ὡς 2] Ἐὰν Ο 
διδαχθωσι (8 





ΘΥΓ 
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5 , ’ “ ; : 
5Καὶ εἶδον ἐγὼ Δανιήλ, καὶ ἰδοὺ δύο ἕτεροι εἱστηκεισαν, εἷς 5 


6 Ν ἘΣ ΕΝ 3 
καὶ εἶπα τῷ ἑνὶ τῷ περιβεβλη- 6 


᾿ἤ “ - Ν τ Ε 
ἔνθεν τοῦ ποταμοῦ καὶ εἷς ἔνθεν. 
’ Ν ἰ “ 5 , , 3 ’ κὺ » ,ὔ “ 
μένῳ τὰ βύσσινα τῷ ἐπάνω Πότε οὖν συντέλεια ὧν εἰρηκᾶς μοι τῶν 
θ ΄- Ἁ ς θ Α Ἔ 7 Α ΕΥ “ 
αὐμαστῶν καὶ ὁ καθαρισμὸς τούτων; 71καὶ ἤκουσα τοῦ περιβεβλη- 7 
, 3. ,“΄ἂἊ΄- “-“ « ὦ ἊΝ 
μένου τὰ βύσσινα, ὃς ἦν ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ “Ἕως καιροῦ 
, ᾿ “ ᾿ . ν Ἁ 3 ᾿ » Α 
συντελείας" καὶ ὕψωσε τὴν δεξιὰν καὶ τὴν ἀριστερὰν εἰς τὸν 
3 , Ν ᾿ Α “ ᾽ Α γα Α “ 2 Ἁ 
οὐρανόν, καὶ ὦὥμοσε τὸν ζῶντα εἰς τὸν αἰῶνα θεὸν ὅτι εἰς καιρὸν 
εἰ “ .ς “΄“ 3 “ 
καὶ καιροὺς καὶ ἥμισυ καιροῦ ἡ συντέλεια χειρῶν ἀφέσεως λαοῦ 
᾿ “ 
ἁγίου, καὶ συντελεσθήσεται πάντα ταῦτα. ὃ καὶ ἐγὼ ἤκουσα καὶ οὐ 8 
, 5 3. τῖῖι Α , ν 5 , ᾿ ς ΄, “ 
διενοήθην παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν, καὶ εἶπα Κύριε, τίς ἡ λύσις τοῦ 
, 5 5 
λόγου τούτου, καὶ τίνος αἷ παραβολαὶ αὗται; ϑκαὶ εἰπέν μοι ᾿Από- 9 
Γ μ , ὃ » ».-" ν 
τρέχε, Δανιήλ, ὅτι κατακεκαλυμμένα καὶ ἐσφραγισμένα τὰ προσ- 
ἐ “ ἃ “ " ς - , τὸ ν ς γᾺ 
τάγματα, ἕως ἂν πειρασθῶσι καὶ ἁγιασθῶσι πολλοί, "καὶ ἁμάρ- το 
ς ς » οἷ 5 ἡ ΄ » « ς [2 
τωσιν οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ οὐ μὴ διανοηθῶσι πάντες οἱ ἁμαρτωλοί, 
ΕῚ “Ὁ Δ ἘΞὰ 
καὶ οἱ διανοούμενοι προσέξουσιν. “᾿αφ᾽ οὗ ἂν ἀποσταθῇ ἡ θυσία τι 
Ν Α ν Ἑ “ υῆς Α ᾿ “- 5 ,ὕ 
διὰ παντὸς καὶ ἑτοιμασθῇ δοθῆναι τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, 
’ ᾽ 
ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἐνενήκοντα. ᾿μακάριος ὁ ἐμμένων, καὶ 5 
᾿] 
συνάξει εἰς ἡμέρας χιλίας τριακοσίας τριάκοντα πέντε. ᾿βΞκαὶ σὺ κι: 
, 5 , μι ,ὔ 3 « , δὴ ὰ 5 , 
βάδισον, ἀναπώίξου: ἔτι γάρ εἰσιν ἡμέραι καὶ ὧραι εἰς ἀναπλήρωσιν 
, Ν 3 ;» ᾿ » ’, » Α Α , Ψ 
συντελείας, καὶ ἀναπαύσῃ καὶ ἀναστήσῃ ἐπὶ τὴν δόξαν σου εἰς 


ς “ 
συντέλειαν ἡμερῶν. 


δ δνο ετεροι] Δάηοῖ ο νομος και οἱ προῴφηται 87. 6 -- και ο καθαρισμος 
(-- 87) τουτων 87 5γΓ Ἴ του περιβεβλημεένου...ος ἡν] αἄἀῃοί ὁ χριστος δ7."Ὲ 
8 τινος] τινες (τι) ὥ' υυὺ 10 και οι διανοουμενοι προσεξουσιν] σ᾽ και οι 
ἐπιστήμονες συνησουσι 8718 γε 11 ΤΗ (5:ο) ερηλωσεωςο 5 1"Ὲ] 
ἡμέραι χιλιαι και διακοσιαι καὶ ενεν. ΘΥΥΧ [ημ.] δισχίλιαι και διακ. και ενεν, 
ϑυτπξ 18 -- ετι γαρ..-συντελειας 87 ΘγΥ 

ΘΌΡΞΟΥ ἴῃ Εἰ τηαῖαθο Δανιὴλ κατα τοὺς ο"εγραφὴη εἕ αντιγραφον.Ἰεχοντος 
τὴν νποσημειϊωσιν ταυτην᾽ Ἐγραϊῴφη εκ των τετραπλων.᾽εξ ὧν και παρετεθὴη :--- 
8.7 (5 πῖον ϑγγυ) 








ΔΑΝΙΗ͂Λ (Θ.) ΧΙΓῚ 


» , δ ᾿ τὰ 
Ε 5Καὶ ἴδον ἐγὼ Δανιήλ, καὶ ἰδοὺ δύο ἕτεροι ἱστήκεισαν, εἷς ἐν- 
“ “-“ “- - κυ - »-“ - 
τεῦθεν τοῦ χείλους τοῦ ποταμοῦ καὶ εἷς ἐντεῦθεν τοῦ χείλους τοῦ 


6 ποταμοῦ. 5 


ν ἘΔ πὴ ν ν .» » ΄ , , ὰ 3 

καὶ εἶπεν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυμένῳ τὰ βαδδείν, ὃς ἦν 
’ὕ “- [2 »" “-“" ΄ ’ » 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ Ἕως πότε τὸ πέρας ὧν εἴρηκας 
Ξ θ , 7 Ἦν" ,᾿.ᾶ ὃ ἣ κι» ὃ , ἢ 

τῶν θαυμασίων; καὶ ἤκουσα τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἐνδεδυμένου τὰ βαὃ- 

“ ἀ 5} Ἂ δ αὐ ἐς ἰρ “ λ-νσ ᾿ Ν 
δείν, ὃς ἦν ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὕψωσεν τὴν δεξιὰν 
-“ Ι Ἁ δὰ ᾿ » “ “ “ 
αὐτοῦ καὶ τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ὦμοσεν ἐν τῷ 
“ “" ο » »“" »- 
ζῶντι τὸν αἰῶνα ὅτι εἰς καιρὸν καιρῶν καὶ ἥμισυ καιροῦ" ἐν τῷ 
ε 


8 συντελεσθῆναι διασκορπισμόν, γνώσονται πάντα ταῦτα. ὃ 


καὶ ἐγὼ 
,» μ » “ ν 53 ἢ ’ Α ., ΄ 9 4 
ο ἤκουσα καὶ οὐ συνῆκα, καὶ εἰπα Κύριε, τί τὰ ἔσχατα τούτων; 5 καὶ 
εἶπεν Δεῦρο Δανιήλ, ὅτι ἐνπεφραγμένοι καὶ ἐσφραγισμένοι οἱ λόγοι, 
το ἕως καιροῦ πέρας ““ἐκλεγῶσιν καὶ ἐκλευκανθῶσιν καὶ πυρωθῶσιν 
᾿ ᾿Ὶ 3 ’ ᾿, Ν 3 ᾽ Ψ ν ε 
πολλοί, καὶ ἀνομησωσιν ἄνομοι: καὶ οὐ συνήσουσιν ἄνομοι, καὶ οἵ 
Ἱτκαὶ ἀπὰ ῦ λλά ῦ ἐνδελ 
τι νοήμονες συνήσουσιν. “᾿'ἑκαὶ ἀπὸ καιροῦ παραλλάξεως τοῦ ἐνδελε- 
ἮΝ, Α ᾿ 3 ’ φ ᾿ , 
χισμοῦ καὶ δοθήσεται βδέλυγμα ἐρημώσεως, ἡμέραι χίλιαι διακόσιαι 
3 “ 12 ᾽ ς -ε , ᾿ Υ̓͂ " ς , [ 
1, ἐνενήκοντα. μακάριος ὁ ὑπομένων καὶ φθάσας εἰς ἡμέρας χιλίας 
,,. “- Ψ , 
1:3 τριακοσίας τριάκοντα πέντε. "Ξκαὶ σὺ δεῦρο καὶ ἀναπαύου" ἔτι γὰρ 
ς Ψ» γ 5 , , Ἁ 3 ’ νὴ Ἧ; ἍΝ ᾿ 
ἡμέραι εἰς ἀναπλήρωσιν συντελείας, καὶ ἀναστήσῃ εἰς τὸν κλῆρόν 
ε πὰ (Ὸ 
σου εἰς συντέλειαν ἡμερῶν. 


δ εἰδον ΒΒΡ  εἰστήηκεισαν ΒΡ 6θ εἰιπεν] εἰπὸν ΑΟ | βαδδι (1π ἤπ 111) ΑΥἹϑ 
Ἷ βαδδιν Α | τον αιωνα] ὈΓ εἰς Α | καιρων] και καιρους ΑΟΤ' [ημισὺυ] ΡΥ εἰς Α΄] 
συντελεσθηναι)] συντελεσαι Α || διασκορπισμον]- λᾶαου ηγιασμενου καὶ ἃ 


Ἔχειρος λαου ἡγιασμ. Ο - χειρος λαου αγιον 1 | ταυτία παντα] ΓΔ 8 και 
εΎω] καγω Α Ϊ οἵῃὴ ον ΒΒΡΟ | τὰ ἐσχατα] οῃϊ τα Α 9 εμπεφραγμ. 
ΒᾶΡΟ 10 οπὶ καὶ εκλευκανθωσιν ΑΟΥ (Πα καὶ εὡς εκὰλ. Οπιβ νἱὰ) 


πυρωθωσιν (-σι 5)}]}- καὶ αγιασθωσιν ΒΔΑ | ανομησωσιν (-σουσιν ΟΤΓ 4) 
ανοησουσιν Α  συνησουσιν τὸ (-σι ὈΪ5 (3)] νοησουσιν Α [ ανομοι 25] ὈΓ 
παντες ΒΑΠΡΑΟ ]' 11 και δοθησεται] αφ ουὅ αναστη ἡ θυσια δια παντος 
και ετοιμασθη δοθηναι αὶ του δοθηναι ΟΤ' | βδελυγμα] ΡΥ το ΑΟΓ | ερημωσεωΞ] 
ΡΥ της Δ [ἡμέραις χιλίαις, διακοσιαις Α | χιλιαι] δισχίλιαι Οὐ (χιλ. 053) 
ενενηκοντα] τεσσεράκοντα Βϑ ἸΒΒ(ΟΟΥΥ -σαρ.) ΟΠ ἰπ5ῖ ΒΡ 12 ὑπομενων] 
υπομεινας ΔΟ (-μιν. Οἦ) | χιλιας] δισχιλιας Οὗ (χιλ. 08) 18 δευρυ ΑΥἿ4] 
ἡμεραι] -- καὶ ὡραι ΒΡΌΤ' -Ἐ εἰσιν ΑΟ| συντελειας (-λιας ἢ] Ἑ καὶ ἀαναπαυσὴ 
ΔΟΓ | συντελειαν] συντελιαν ΟἿ | σιιὐϑοΥ οραᾶσις ια΄ Α 


γι 
.- 
σι 


Β 


{1 


ΑΟΓ 
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ΣΟΥΣΑΝΝΑ 


κἀτὰ ΤΟΥΟ ο 


ΚΑΙ ἦν ἀνὴρ οἰκῶν ἐν Βαβυλῶνι, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἰωακείμ. τ 
ΕΣ - , , - 
Ξκαὶ ἔλαβε γυναῖκα ἦἧ ὄνομα Σουσάννα, θυγάτηρ Χελκίου, καλὴ “- 
, Α ᾽ δ δ ΟῚ - ς σι ΣΥῸΣ ’ 
σφόδρα καὶ φοβουμένη τὸν κύριον: ὅδ καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς δίκαιοι, 5 
καὶ ἐδίδαξαν τὴν θυγατέρα αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ. “καὶ ἦν 4 
Ἰωακεὶμ πλούσιος σφόδρα, καὶ ἦν αὐτῷ παράδεισος γειτνιῶν τῷ οἴκῳ 
ὡακεὶμ π ς σφόδρα, καὶ ἦν αὐτῷ παρ ς γ ᾧ οἴκᾳ 
“- , 3 ΄ Ὧν 
αὐτοῦ: καὶ πρὸς αὐτὸν προσήγοντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι διὰ τὸ εἰναι αὐτὸν 
’ ’ , 
ἐνδοξότερον πάντων. 5 Καὶ ἀπεδείχθησαν δύο πρεσβύτεροι ἐκ - 
“ “- Ἁ 5 “ Σ ων Ψ , νιν Ξ Σ “ ς ᾿ 
τοῦ λαοῦ κριταὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ, περὶ ὧν ἐλάλησεν ὁ δεσπό- 
“-“Ἵ ΄“ “ Δ 
της ὅτι ἐξῆλθεν ἀνομία ἐκ Βαβυλῶνος ἐκ πρεσβυτέρων κριτῶν οἵ 
ἐδόκουν κυβερνᾷν τὸν λαόν. ὅδ καὶ ἤρχοντο κρίσεις ἐξ ἄλλων πόλεων 6 
δ Ῥ- ΄“ “ 
πρὸς αὐτούς. Τοὗτοι ἰδόντες γυναῖκα ἀστείαν τῷ εἴδει, γυναῖκα 7 
“-“ ΄ - ζο 3 ’ 
ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ὄνομα Σουσάνναν, θυγατέρα 
Ν᾿ ΄ι γ ,ὕ “- 5 »-“Ἄ ; ΄. 
Χελκίου, γυναῖκα ᾿Ιωακείμ, περιπατοῦσαν ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ 


ϑκαὶ ἐπιθυμήσαντες αὐτῆς, ϑδιέστρεψαν ὃ 


ἀνδρὸς αὐτῆς τὸ δειλινὸν 
΄“ ΄“- Α ΄ι “- ΄ 
τὸν νοῦν αὐτῶν καὶ ἐξέκλιναν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν 
» Α 3 Α δ Ἄ , ὃ , το - ᾽ , 
εἰς τὸν οὐρανὸν μηδὲ μνημονεύειν κριμάτων δικαίων. "“καὶ ἀμφό- το 
3 ἊΨ Α » ΑΦΙΕΝ ον Ἂ Ὁ ἱρὰ πεν 3 
τεροι ἦσαν κατανενυγμένοι περὶ αὐτῆς, καὶ ἕτερος τῷ ἑτέρῳ οὐ 
“- “ 3 ᾿νε ι΄ .-», 
προσεποιεῖτο τὸ κακὸν τὸ ἔχον αὐτοὺς περὶ αὐτῆς, οὐδὲ ἡ γυνὴ ἔγνω 


12 Ο τὶ »,» “, θ 2 ἢ -“ Χ 
καὶ ὡς ἐγίνετο Ορ βοός, ερχομενοι ΕΚΛΕΊΙΓΤΟΡ Υ2 


τὸ πρᾶγμα τοῦτο. 
““- ΄ 
ἀλλήλους σπεύδοντες, τίς φανήσεται αὐτῇ πρότερος καὶ λαλῆσει 


᾿ 35» 13 Ν ἮΝ ᾿ Φ ν 4 3 Ὥς , ᾿νε “ἢ 
σρος αὐτήν. και ιἰθοῦ αὐτῆ Κατα Τὸ εἰωῶδὸος περίεπατει, Καὶ ὁ εἰ .3 


Τηβοῦ Σουσαννα 87 (5 α΄σ'θ΄) ὅγΥ 1-- δ και ην ανηρ...ενιαυτω 
εἐκεινω} 580 Ἰθηηηϊϑοὶβ οηγχηΐα ἴῃ 87 εἰ (οι σ΄θἼ 5γΓ 4 και προς 
αὐτον] δάποϊ οὑτοι προσεκαρτερουν εν τὴ οικια Ιωακειμ καὶ ἤρχοντο προς 
αὐτοὺς παντες 87}»8 | οἱ [ουδ.} ἴποερ. 1ο 877 (οι Ιουδ. 87}) | τὰϑ 4114 δηίξ εἰναι 


85} δ και ἀπεδειχθ.} ὈΓ -- 87) Ο ΔΕΟΙΤΤΟΤΗΟ 5υγ}Ὲ 1 ἀστειὰν 
σγτοβ [ ονομα Ὀ15 50Γ 87} (ρΥῸ τὸ 87 8--9 επιθυμησαντες αὐτῆς 
διεστρεψαν) ἐπεθυμησαν αὐτὴς διαστρεψαντες γΥ 10 προσεποίουντο ΟΥΓ 


570 





ΣΟΥ ΣΆΑΝ. 


κἀτὰ Θεολδλοτιωνὰ 


3 3 ᾿ ᾽ “σ΄ ) “ Ν ᾿, 2 ἴου 3 » 
Ι ΚΑΙ ἢν ἀνὴρ οἰκῶν ἐν βαβυλῶνι, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἰωακείμ. 
- - κ 3, ’ 
, “καὶ ἔλαβεν γυναῖκα ἢ ὄνομα Σουσάννα, θυγάτηρ Χελκείου, καλὴ 
"ὃ ε , Α ᾿ 3 ᾿ « Ἂν 3 Ψ΄- 3 
3 σφόδρα καὶ φοβουμένη τὸν κύριον. 93καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς δίκαιοι, 
Ἁ διὃ Α θ ἦφ 3 “ ᾿ Ν ’ ΄-- 4 Ν Ψ 
4 Και ἐεόι αξαν ΤΡ υγατερα αὐτῶν ΚΑΤᾺ ΤΟῸΡν νομὸν Μωυση. Και ὮΡν 
Ἰωακεὶμ πλούσιος σφόδρα, καὶ ἦν αὐτῷ παράδεισο τνιῶ Ὁ 
μ δρα, ἦ ἥ ράδεισος γειτνιῶν τῷ 
δὴ 2 ᾿ς Ν Α ,. ἃ , ε 93 -Ξ Α ν Ε 
οἴκῳ αὐτοῦ: καὶ πρὸς αὐτὸν προσήγοντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι, διὰ τὸ εἶναι 
ἢ ’ Ἂ 
5 αὐτὸν ἐνδοξότερον πάντων. 5 Καὶ ἀπεδείχθησαν δύο πρεσβύ- 
τεροι ἐκ τοῦ λαοῦ κριταὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ, περὶ ὧν ἐλάλησεν 
ὁ δεσπότης ὅτι ἐξῆλθεν ἀνομία ἐκ Ἰαβυλῶνος ἐκ πρεσβυτέρων 
“ ἁ .“ δ 
6 κριτῶν οἱ ἐδόκουν κυβερνᾷν τὸν λαόν. δοὗτοι προσεκαρτέρουν ἐν 
͵ 
“- 2 
τῇ οἰκίᾳ ᾿Ιωακείμ, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτοὺς πάντες οἱ κρινόμενοι. 
, ὡς 7 
η καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἀπέτρεχεν ὁ λαὸς μέσον ἡμέρας, εἰσεπορεύετο 
8 Σουσάννα καὶ περιεπάτει ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. ὅ καὶ 
,ὔ 2 , , 
ἐθεώρουν αὐτὴν οἱ δύο πρεσβύτεροι καθ᾽ ἡμέραν εἰσπορευομένην 
ἢ Καὶ περιπατοῦσαν, καὶ ἐγένοντο ἐν ἐπιθυμίᾳ αὐτῆς. 9καὶ διέ- 
στρεψαν τὸν ἑαυτῶν νοῦν, καὶ ἐξέκλιναν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
“ Α ΄ τὸ Α 2 Α Ν ᾿ ’ 
τοῦ μὴ βλέπειν εἰς τὸν οὐρανὸν μηδὲ μνημονεύειν κριμάτων δι- 


᾿ὰ 
το Καίων. τὸ 


τὰ 3 κα 

καὶ ἦσαν ἀμφότεροι κατανενυγμένοι περὶ αὐτῆς, καὶ 
2 5 ᾿ λ ἰλλή ᾿ 3 Ψ ς “ τ 2 νῳ 2 

τι οὐκ ἀνηγγειλαν ἀλλῆλοις τὴν ὀδύνην ἑαυτῶν" "ὅτι ἠσχύνοντο ἀναγ- 
“ ΑἉ “ἐἨ “ 

12 γεῖλαι τὴν ἐπιθυμίαν αὐτῶν ὅτι ἤθελον συγγενέσθαι αὐτῇ. "᾿ καὶ 


“- , 3 ς “- ’, 3 
13 παρετηροῦσαν φιλοτίμως καθ᾽ ἡμέραν ὁρᾷν αὐτήν. "5 καὶ εἶπαν 


1 (Γ συᾶο δά :ηἱ Ἰρδηΐο]α δαἀποίαν!πγιβ [ Σωσαννα 1) Ὑέδοῦ; 16} 7 
2. Χελκιου ΒΡΑΟ 8 Μωσηὴ ἃ 4 προσηΎΟνΤΟο)] συνηγοντο 
6 προσεκατερουν Οὗ (ρ 51ρεοΙβοῖ) 10 ανηγγειλαν] απηγγελλον ΑΟ 
εαυτων] αὐτων ΔΟ 11 αναγγειλαι] αἀπαγγειλαι ΔῸ 18 ειἰπαν] εἶπεν ΑΘ 


ΒΕΡΊ, 1Π1 Ε7 ΟΟ 


Β 


Αῷ 


Ι4 ΣΟΥΣΑΝΝΑ (0) 


87 τῶν πρεσβυτέρων ἐληλύθει, καὶ ἰδοὺ ὁ ἔτερος παρεγένετο, καὶ εἷς 
τὸν ἕτερον ἀνέκρινε λέγων Τί σὺ οὕτως ὄρθρου ἐξῆλθες οὐ παραλα- 
βών με; "᾿ καὶ ἐξωμολογήσαντο πρὸς ἀλλήλους ἑκάτερος τὴν ὀδύνην τὸ 
αὐτοῦ. 


ΣΩ ν 5 τ δὰ ᾽ν» θῶ 4 ΡΞ βρῖθος ᾿ θέ 
Και εἰπεὲν εἰς Τῷ ετερῷ Πορευ ωμεν προς αὐτὴν" και σῃν εμένοι τὸ 


προσήλθοσαν αὐτῇ καὶ ἐξεβιάξζοντο αὐτήν. 


͵ 53 ΄σ 53 Ω ω ,ὔ 

“καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ᾿Ιουδαία Οἶδα ὅτι ἐὰν πράξω τοῦτο θάνατός μοί : 

» Α΄; 20 Α 3 5 Ἁ ᾿ -“ ς 0:5 ἱλλ 

ἐστι, καὶ ἐὰν μὴ πράξω οὐκ ἐκφεύξομαι τὰς χεῖρας ὑμῶν" “Ξκάλλιον 25 
“Ἢ ΄“ ς ΄σ “Δ “ 

δέ με μὴ πράξασαν ἐμπεσεῖν εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν ἢ ἁμαρτεῖν ἐνώ- 

πίον Κυρίου. | 


18 ελυληθει δη 4 
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ΣΟΥΣΑΝΝΑ (Θ.) 27 


ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Πορευθῶμεν δὴ εἰς οἶκον, ὅτι ἀρίστου ὥρα ἐστίν" Β 
14 καὶ ἐξελθόντες διεχωρίσθησαν ἀπ᾿ ἀλλήλων. “καὶ ἀνακάμψαντες 
ἦλθον ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἀνετάζοντες ἀλλήλους τὴν αἰτίαν ὡμολό- 
γῆσαν τὴν ἐπιθυμίαν αὐτῶν: καὶ τότε κοινῇ συνετάξαντο καιρὸν ὅτε 
τι5 αὐτὴν δυνήσονται εὑρεῖν μόνην. "δκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ παρατηρεῖν 
αὐτοὺς ἡμέραν εὔθετον εἰσῆλθέν ποτε καθὼς ἐχθὲς καὶ τρίτης ἡμέρας 
μετὰ δύο μόνων κορασίων, καὶ ἐπεθύμησε λούσασθαι ἐν τῷ παρα- 


, “ τ ὩΣ τό 
τό δείσῳ, ὅτι καῦμα ἢν. 


Ν 3 κὰ 3 “- 3 Α Α ἐ ’ 
Και οὐκ ἢν εκΚέει οὐδεὶς πλὴν οι δύο Τρε- 
; - ’ὔ Φ “-“ 
1) σβύτεροι κεκρυμμένοι καὶ παρατηροῦντες αὐτήν. “καὶ εἶπεν τοῖς 
, δ , ἊΣ . , ᾿ . ; Ξ 
κορασίοις ᾿νέγκατε δή μοι ἔλαιον καὶ σμήγματα, καὶ τὰς θύρας τοῦ 


18 .ῸΣ , ᾿ 3 
καὶ ἐποίησαν καθὼς εἶπεν, 


’ ’ὔ [εὦ ; 
ι8 παραδείσου κλείσατε, ὅπως λούσωμαι. 
Ἁ »" , Ἁ 4 “ ’ Ἅ 3Ρ᾽΄.» ᾿ Α 
καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ παραδείσου, καὶ ἐξῆλθαν κατὰ τὰς 
᾿ὰ ΄“ 
πλαγίας θύρας ἐνέγκαι τὰ προστεταγμένα αὐταῖς, καὶ οὐκ εἴδοσαν 
Ἁ ΄ὕ μ 3. , 19 " νὰν ς »»»}ῇ 
το Τοὺς πρεσβυτέρους, ὅτι ἦσαν κεκρυμμένοι. καὶ ἐγένετο ὡς ἐξήλ- 
» “- 
θοσαν τὰ κοράσια, καὶ ἀνέστησαν οἱ δύο πρεσβῦται καὶ ἐπέδραμον 
“20 


9. “κ᾿ ᾿ Φ 3 ᾿Ὶ ΄ “ ᾿᾿ , ᾽ν 
209 αὐτῇ, καὶ εἶπον ᾿Ιδοὺ αἱ θύραι του παραδείσου κέκλεινται, καὶ 


» Ἂ “-“ ἐ “« Ἀ 2 5 , , . Ν , 
οὐδεὶς θεωρεῖ ἡμᾶς, καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ σοὺ ἐσμεν: διὸ συνκατάθου 
ς “« ᾿ “-“ » “ 7ὔ ’ σ᾽ 
21 ἡμῖν, καὶ γενοῦ μεθ᾽ ἡμῶν. “"εἰ δὲ μή, καταμαρτυρησομέν σου ὅτι 
Ψ “ “ 
ἦν μετὰ σοῦ νεανίσκος, καὶ διὰ τοῦτο ἐξαπέστειλας τὰ κοράσια ἀπὸ 
“2 . ᾽ ᾿ , . 3 ᾿ ᾽ 
29 σου. “᾿καὶ ἀνεστέναξεν Σουσάννα καὶ εἶπεν Στενά μοι πάντοθεν" 
ἌΝ Ε Ἁ ΄“ ,ὔ Ψ ’ , » » Ἁ ὁ 
ἐάν τε γὰρ τοῦτο πράξω, θάνατός μοί ἐστιν: ἐάν τε μὴ πράξω, 
3 2 Ψ Α “ ἐ ΄“ 23 [ , ,ὔ 3 ᾿ ’ 
25 οὐκ ἐκφεύξομαι τὰς χεῖρας ὑμῶν. "“3αἱΐρετόν μοί ἐστιν μὴ πράξασαν 
24 ἐνπεσεῖν εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν ἢ ἁμαρτεῖν ἐνώπιον Κυρίου. “καὶ 
3 -“ ’ ΄“ 
ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Σουσάννα" ἐβόησαν δὲ καὶ οἱ δύο πρεσβῦται 
, ΣΙΝ κι 25 . . ς φ , ) ΄’ ἘΝ 
25ᾳ Κατέναντι αὐτῆς. “δκαὶ δραμὼν ὁ εἷς ἤνοιξεν τὰς θύρας τοῦ παρα- 
6 δείσου. “ὼς δὲ ἢ ; ἡν ἐν τῷ δεί ἱ ἐκ τῇ 
2 - ὡς ἤκουσαν τὴν κραυγὴν ἐν τῷ παραδείσῳ οἱ ἐκ τῆς 
’ ᾿] ’ “ ’ “ 
οἰκίας, εἰσεπήδησαν διὰ τῆς πλαγίας θύρας ἰδεῖν τὸ συμβεβηκὸς 
Ἅ ὟΝ ςε 3 ω “ 
27 αὐτῇ. “Τηνίκα δὲ εἶπαν οἱ πρεσβῦται τοὺς λόγους αὐτῶν, κατῃ- 
» - 
σχύνθησαν οἱ δοῦλοι σφόδρα, ὅτι πώποτε οὐκ ἐρρέθη λόγος τοι- 


13 ὡρα αριστου ΔΑ 14 δυνησονται αὐτὴν 156 εχθες] χθες ΒΡ] ΑὉ 

τριτὴν ἡμεραν Ο  κοράσιων μονων Ο  ἐπεθυμησεν ΑΘ 16 ουδεις εκει Δ 
17 κορασιοις}7-ἰ- αὐτης ΔΟ | σμηγμα ΔΟ 18 οηλ καθως ειπεν ΔΑ  παρα- 
δεισου]- καθως ειπεν Α  εξηλθον ΑΟ | πλαγιοὺυς Α | εἰδοσαν] εἰδαν Α ιδὸον Οὗ 
εἰδον ()8 19 εξηλθον ΑΟ |, οπὴ και 25 Α | πρεσβυται] πρεσβυτεροι ΔῸ 
20 θυρες ΑΙ  συγκαταθου ΒΡΟ 21 μη7-Ἐ γε Ο ] εξαπεστειλα Δ΄ (5 Πρ οΥβοΥ 
ΞΔ) 22 εκφευξομαι ξομαι 5110 τα Πτέδος εκφευσομαι Δ 28 αἱρετον] 
αιρετωτερον Β (τοδβου) [ἐμπεσεῖν ῬΡΑΟ | αμαρτειν] με ΔΟ 24 εβοη- 
σαν] ανεβοησαν Ὁ  πρεσβυται] πρεσβυτεροι ΑΘ 26 εκ] απο Α [ ιδει»} 
ἜτιΑ 21 πρεσβυται] πρεσβυτεροι ΑΘ |[ ερρηθη 1»Ὁὺ 


579 ΟΟ 2 





87 


ΥΥ 


28 ΣΟΥΣΑΝΝΑ (07 


, Ἄ Ἂν 2 ΄ 
8οΐ δὲ παράνομοι ἄνδρες ἀπέστρεψαν ἀπειλοῦντες ἐν ἑαυτοῖς καὶ 
» ’ Ω 60 , 3 ’, δ Ἁ λθό Ρ] Ἁ Α 
ἐνεδρεύοντες ἵνα θανατώσουσιν αὐτὴν: καὶ ἐλθόντες ἐπὶ τὴν συνα- 
- χ Ν , »᾿ » σι 
γωγὴν τῆς πόλεως οὗ παρῴκουσαν, καὶ συνήδρευσαν οἱ ὄντες ἐκεῖ 
πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ: “καὶ ἀναστάντες οἱ δύο πρεσβύτεροι καὶ 
“, ͵ σ γ ΥΩ 
κριταὶ εἶπαν ᾿Αποστείλατε ἐπὶ Σουσάνναν, θυγατέρα Χελκίου, ἥτις 
3 ’ 
ἐστὶ γυνὴ ᾿Ιωακείμ. οἱ δὲ εὐθέως ἐκάλεσαν αὐτὴν. “ὼς δὲ παρε- 
΄“ “᾿ Α ων , ᾿ « Φ- 
γενήθη ἡ γυνὴ σὺν τῷ πατρὶ ἑαυτῆς καὶ τῇ μητρί, καὶ οἱ παῖδες καὶ 
“ 3 ’ 
αἱ παιδίσκαι αὐτῆς ὄντες τὸν ἀριθμὸν πεντακόσιοι παρεγένοντο, 
, 3 ΝΠ Α ᾿ 
καὶ τὰ παιδία Σουσάννας τέσσαρα. 531ὴἦν δὲ ἡ γυνὴ τρυφερὰ σφόδρα. 
32 Ἀ , « ΄ 3 λύ ν ἘΛ [χὰ » Ὰ θῶ 
καὶ προσέταξαν οἱ παράνομοι ἀποκαλύψαι αὐτην, ἵνα ἐμπλησθῶσιν 
ἰλλ 3 θ ; Δ ΟΝ 23 , » δ , « 5 ὌΠ τὰν ’ 
κάλλους ἐπιθυμίας αὐτῆς. 35καὶ ἐκλαίοσαν οἱ παρ᾽ αὐτῆς πάντες 
᾿ Ω͂ 3 ᾿ 3} , 34 ᾿ »,)» μ { ’ 
καὶ ὅσοι αὐτὴν ἤδεισαν πάντες. 5'ἀναστάντες δὲ οἱ πρεσβύτεροι 
Ἁ Ἁ ) “60 Ἁ πρα 3 Ὁ » " ῃΝ λῆ Ρ) ." 35 κᾧὶ 
καὶ κριταὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς" 35η 


δὲ καρδία αὐτῆς ἐπεποίθει ἐπὶ Κυρίῳ τῷ θεῷ αὐτῆς, καὶ ἀνακύψασα 


28 


29 


30 


34 
35 


Ε ΄“- , 
ἔκλαυσεν ἐν αὐτῇ λέγουσα 355 Κύριε ὁ θεὸς ὁ αἰώνιος, ὁ εἰδὼς τὰ πάντα 58 


" , )» κι ᾿ ἷὸὃ “ 3 » , ὰ ᾿ ς 
πρὶν γενέσεως αὐτῶν, σὺ οἶδας ὅτι οὐκ ἐποίησα ἃ πονηρεύονται οἵἱ 
" Ω 5» Ὁ δ ἢ) ν 5. , κα , - 
ἄνομοι οὗτοι ἐπ᾿ ἐμοί. καὶ εἰσήκουσε Ἰζύριος τῆς δεήσεως αὐτῆς. 
36 ς Ν , ’ 5 { ΄ “- 5 ΄ 

οἱ δὲ δύο πρεσβύτεροι εἶπαν “Ἡμεῖς περιεπατοῦμεν ἐν τῷ παρα- 
ὃ ’ὔ - 3 ὃ Α : ΠΥ τς. 37 Ἁ λ ᾿- ἣ ἠὲ δ [4 
εἰσῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, 37καὶ κυκλοῦντες τὸ στάδιον εἴδομεν ταύτην 
3 ω 

ἀναπαυομένην μετὰ ἀνδρός, καὶ στάντες ἐθεωροῦμεν αὐτοὺς ὁμι- 
λ πὸ ἰλλ ἡλ 38 Ν 3 ᾿ 3 ᾿ ες « ΄ , 
οὔντας ἀλλήλοις, 35καὶ αὐτοὶ οὐκ ἥδεισαν ὅτι εἱστήκειμεν. τότε 
συνειπάμεθα ἀλλήλοις λέγοντες Μάθωμεν τίνες εἰσὶν οὗτοι. 39καὶ 

2 , » , ς Ν ’ » 
προσελθόντες ἐπέγνωμεν αὐτὴν: ὁ δὲ νεανίσκος ἔφυγε συγκεκα- 
Χ , 40 Γ δὲ » λ ; 3 “ ΕῚ ΙΑ ’ ς » 
υμμένος. “ταύτης δὲ ἐπιλαβόμενοι ἐπηρωτῶμεν αὐτήν Τίς ὁ ἄν- 
3 , δἰ τὰς 3 “- “ 
θρωπος; “καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν ἡμῖν τίς ἦν. ταῦτα μαρτυροῦμεν. 
9 “ ς Ἁ ὅν « 
καὶ ἐπίστευσεν αὐτοῖς ἡ συναγωγὴ πᾶσα, ὡς πρεσβυτέρων ὄντων 
καὶ κριτῶν τοῦ λαοῦ. 
45 Καὶ ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου, ἐκείνης ἐξαγομένης ἀπολέσθαι: 
᾿ , ἫΝ 
καὶ ἔδωκεν ὁ ἄγγελος, καθὼς προσετάγη, πνεῦμα συνέσεως νεω- 


41 


44-- 45 


8 ελθοντεςἾ ηλθον ὅγυ [ παρωκουν 878 (ουν ΞΡ οΙ5οΥ) 29 θυγατερα] 
ἴῇσερ τ δγ" | εκαλεσαν αὐτὴν] απεστειλαν ἐπ αὐτὴν ὥγΥβ 32 επιθυμιας 
καλλοὺυς ὥὅγΥ 85 αὐτΉ] εαὐτὴ ΟΥΥ͂ 91 αὐτους] ους 51} τὰϑ δγ 40 τι] 


Ἔν ὅυγ ] ὁ ἀνθρωπος] ο νεαγνισκος ΟΕ 


80 








ΣΟΥΣΑΝΝΑ (Θ.) 45 


28 οὗτος περὶ Σουσάννης. “ὃ 


Ἁ }] , “ 3 ’ ς “ ξ 
καὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον ὡς συνῆλθεν ὁ 
“ 2 3 ,ὔ “ 
λαὸς πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς Ἰωακείμ, ἦλθον οἱ δύο πρεσβῦται πλή- 
ρεις τῆς ἀνόμον ἐννοίας κατὰ Σουσάννης τοῦ θανατῶσαι αὐτήν, καὶ 
3 “ »“»" »] 
29 εἶπαν ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ “9 Αποστείλατε ἐπὶ Σουσάνναν θυγατέρα 
39 Χελκίου ἥ ἐστιν γυνὴ ᾿Ιωακείμ. οἱ δὲ ἀπέστειλαν. 30 καὶ ἦλθεν 
αὐτὴ καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς καὶ πάντες οἱ συγγε- 
κ᾿ » κα 31." Α , 3. ῃ , Υ Α “ 
3. νεῖς αὐτῆς. 3:ὴἡ δὲ Σουσάννα ἦν τρυφερὰ σφόδρα καὶ καλὴ τῷ 
» ν - ; 3 
32 εἴδει. 3᾽οἱ δὲ παράνομοι ἐκέλευσαν ἀποκαλυφθῆναι αὐτὴν, ἦν γὰρ 
33 κατακεκαλυμμένη, ὅπως ἐμπλησθῶσιν τοῦ κάλλους αὐτῆς. 3β3ἔκλαιον 
δὲ { 3 3, ἡ Ν ’, . »ὰ» σ κε δ 34 5 γέ δὲ φ 
34 δὲ οἱ παρ᾽ αὐτῆς καὶ πάντες οἱ ἰδόντες αὐτην. 3Γ ἀναστάντες δὲ οἱ 
δύο πρεσβῦται ἐν μέσῳ τῷ λαῷ ἔθηκαν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφα- 
" μέσῳ τῷ Ὁ εὐῇ χείρ Ἶ 
“- -ῖι Φ 
35 λὴν αὐτῆς" 35ὴ δὲ κλαίουσα ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανόν, ὅτι ἦν ἡ 
» “ ΄“ 3 “- 
36 καρδία αὐτῆς πεποιθυῖα ἐπὶ Κυρίῳ. 3 εἶπαν δὲ οἱ πρεσβῦται Περι- 
᾿ ς κ« » “ , , τ Ὁ “ , ὡς 
πατούντων ἡμῶν ἐν τῷ παραδείσῳ μόνων εἰσῆλθεν αὕτη μετὰ δύο 
“ ν. Σ , ν “ “ , ν.Σ , 
παιδισκῶν, καὶ ἀπέκλεισεν τὰς θύρας τοῦ παραδείσου καὶ ἀπέλυσεν 
Ν δί 37 Ν »λθ δ » ἊΝ , ὰ μὴ 
37 τὰς παιδίσκας. 5᾿ καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὴν νεανίσκος, ὃς ἦν κεκρυμ- 
8 ΄ ᾿ γ . Σ Ὑπτν 38 .( ῪΣ δὲ μὰ 2 “ ’ “ 
38 μένος, καὶ ἀνέπεσε μετ αὐτῆς. ϑημεῖς δὲ ὄντες ἐν τῇ γωνίᾳ τοῦ 
ὃ , ἰδό ᾿ . , 5 , 3. » ἴᾺ 39 ν νὰ ἢ 
39 παραδείσου ἰδόντες τὴν ἀνομίαν ἐδράμομεν ἐπ᾽ αὐτούς" 39καὶ ἰδόντες 
, » ᾽ “ 
συγγινομένους αὐτοὺς, ἐκείνον μὲν οὐκ ἠδυνήθημεν ἐγκρατεῖς γε- 
, Α Ὶ 2 Ψ »} Α φς Ἂ Ἐ “ Ἁ ᾽ ’ ᾿ ’ 
νέσθαι διὰ τὸ ἰσχύειν αὐτὸν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἀνοίξαντα τὰς θύρας 
2 ὃ , 40 ’ δὲ 5 , 3 “ ’ Ψ « 
4“. ἐκπεπηδηκέναι, “ταύτης δὲ ἐπιλαβόμενοι ἐπηρωτῶμεν τίς ἦν ὁ 
. “" “ “ “ 
4ιτ νεανίσκος" “καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἀναγγεῖλαι ἡμῖν. ταῦτα μαρτυροῦ- 
’ “ “ “-“ 
μεν. καὶ ἐπίστευσεν αὐτοῖς ἡ συναγωγὴ ὡς πρεσβυτέροις τοῦ λαοῦ 
Α “ ν , }] ᾿ » 0 “ 42 }] δὲ “ 
42 καὶ κριταῖς, καὶ κατέκριναν αὐτὴν ἀποθανεῖν. “ἀνεβόησεν δὲ φωνῇ 
, , , Ψ « ᾿ ς », ς “ “- , 
μεγάλῃ Σουσάννα καὶ εἶπεν “Ὃ θεὸς ὁ αἰώνιος ὁ τῶν κρυπτῶν γνώ- 
“ Ω 
45 στης, ὁ εἰδὼς τὰ πάντα πρὶν γενέσεως αὐτῶν, 3σὺ ἐπίστασαι ὅτι 
- [ὰ ᾽ Α 7 
ψευδῆ μου κατεμαρτύρησαν" καὶ ἰδοὺ ἀποθνήσκω, μὴ ποιήσασα μηδὲν 
χὰ Ὁ 5 ’ »Σ “ 44 ᾿ ᾿] ᾿ Ὁ 
44 ὧν οὗτοι ἐπονηρεύσαντο κατ ἐμου. Και εἰσῆκουσεν Κύριος 


45Ήτῆς φωνῆς αὐτῆς. “ϑκαὶ ἀπαγομένης αὐτῆς ἀπολέσθαι, ἐξήγειρεν 


21 Σουσαννας ΑΘ 28 πρεσβυται} πρεσβυτεροι ΑΟ [| Σουσαννας ΒΡΑΟ 
29 Σωσανναν τέλος 31 Σωσαννα γεδοῦ 32 κατακεκαλυμμενὴ]͵ περι- 
κεκαλ. Ὁ 38 ἰδοντες] εἰδοτες (Ὁ) 84 πρεσβυται] πρεσβνυτεροι ΑΟ | του 
λαου ΑΟΦ | χειρας]-- αὐτων Ο [| της κεφαλῆς Α 856 Κυριω)] ΡΥ τω ΑΘ 
836 πρεσβυται] πρεσβυτεροι ΑΦ |, και απεκλεισεν...παιδισκας}] και ἀπελυσεν τας 
παιδισκας και ἀπεκλεισεν τὰς θυρας του παραδεισου ἃ 81 ἀνέπεσεν Α 
(αναιπ.)})0Ὸ 838 εδραμομεν) ἐπεδραμομεν Ο 39 Οἢἱ και ἰδοντες συΎΎ. 


αὐτοὺς (" (μ4} Ο"|Ε) | εγκρατεις] περικρατεις Α 41 αναγγειλαι} απαγγειλαι 
Αρ 42 ἀανεβοησεν δε] και ανεβ. Α 43 κατεμαρτυρησαν} ε 58} τὰ5 Β8Ρ 
επονηρευσαντο) 5 ρετβοΥ συ ΟἿ θ΄ κατεμαρτυρησαν ΟΕ 44 εισηκουσενῚ 
ἐπήκουσεν Α ] Κυριο]οθς: Α 


581 


Β 


Δῷ 


46 ΣΟΥΣΑΝΝΑ (05) 


’ 
87 τέρῳ ὄντι Δανιῆλ. “Ξδιαστείλας δὲ Δανιὴλ τὸν ὄχλον καὶ στὰς 48 
2 , 2 κ«. ὩΣ Οὔ ’ εν Ἶ ἡλ. 3 3 " 
ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν Οὕτως μωροί, υἱοὶ Ἰσραήλ; οὐκ ἀνακρίναντες 
ὑδὲ Α ἣ' 3 ᾽ν ᾽ ’, θ ,’ 5 ’ 51 Α 
οὐδὲ τὸ σαφὲς ἐπιγνόντες ἀπεκτείνατε θυγατέρα ᾿Ισραήλ; 5' καὶ ει 
Ἂν , , 3 Α 3 3 »" , Ω 3." ἷν 3 ’ 
νῦν διαχωρίσατέ μοι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων μακράν, ἵνα ἐτάσω αὐτούς. 
ε ῚῚ πὰ ΤΩ ΄ ΄- 
ϑὼς δὲ διεχωρίσθησαν, εἶπεν Δανιὴλ τῇ συναγωγῇ Νῦν μὴ 51. 
μ χχ ΤᾺ Α ’ 
βλέψητε ὅτι οὗτοί εἰσι πρεσβύτεροι, λέγοντες Οὐ μὴ ψεύσωνται: 
ἰλλὸὲ 3 “ 3 Α Α ν᾽ Ε , 3 52 Ἁ 3 » 
ἀλλὰ ἀνακρινῶ αὐτοὺς κατὰ τὰ ὑποπίπτοντά μοι. 5" καὶ ἐκάλεσε 5: 
Α [ε ᾿Ὶ “- Α ’ Α [4 “ , 
τὸν ἕνα αὐτῶν, καὶ προσήγαγον τὸν πρεσβύτερον τῷ νεωτέρῳ 
Α 5 2 ΄“ , ᾿Ἵ ΕΣ ᾽ ς “ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανιήλ Ακουε ἄκουε, πεπαλαιωμένε ἡμερῶν κα- 
κ“ “ ᾿ ὰ 
κῶν" νῦν ἥκασί σου αἷ ἁμαρτίαι ἃς ἐποίεις τὸ πρότερον, 55πιστευ- 53 
’ 4 
θεὶς ἀκούειν καὶ κρίνειν κρίσεις θάνατον ἐπιφερούσας, καὶ τὸν μὲν 
Ἰθώ , ιναᾳ Α δὲ 3 ’ ἡφί “ ’ὔ λέ 
ἀθῷον κατέκρινας, τοὺς δὲ ἐνόχους ἠφίεις, τοῦ κυρίου λέγοντος 
» ΄“" “ “ εἰ 
Αθῷον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς. 5' νῦν οὖν ὑπὸ τί δένδρον καὶ 54 
΄“ σ΄ δ ἢ “ 
ποταπῷ τοῦ παραδείσου τόπῳ ἑώρακας αὐτοὺς ὄντας σὺν ἑαυτοῖς; 
3 5 ,ὔ { “ 3 9 “ 
καὶ εἶπεν ὁ ἀσεβὴηῆς Ὑπὸ σχῖνον. “δεῖπεν δὲ ὁ νεώτερος ᾿Ορθῶς -- 
Ψψ, 5 Α ΑΝ; “ ς Α ὦ ν “ ’ 
ἔψευσαι εἰς τὴν σεαυτοῦ ψυχήν" ὁ γὰρ ἄγγελος Κυρίον σχίσει σου 
Υ ’ 
τὴν Ψυχὴν σήμερον. 55 


᾽ ΄“ Α Ὁ Υ Α , δὲ 3 Ἄ Α ὔ ὃ ᾿ Α , 
αὐτῷ τον ετέρον Και ΤτΤουτῷ ξΕς εἰττὲεν ἱι Τι ἐἑἐστραμμεένον Το σπερμα 


Ἀ “ ,’ 3 ΄ 
Καὶ τοῦτον μεταστήσας ειττέν προσαγαγειν 56 


ε “ ᾿Ν 2 « 5 “ , , μ ’ ς κ᾿ 
σου, ὡς Σιδῶνος καὶ οὐχ ὡς Ἰούδα; τὸ κάλλος σε ἠπάτησεν, ἡ μικρὰ 
3 θ ,ὕ 57 Α 4 3 “ θ , » ἡᾺ Ὕ 3 ΄“ 
ἐπιθυμία. “51καὶ οὕτως ἐποιεῖτε θυγατράσιν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐκεῖναι 57 
“ ΄“ 3 4 , 
φοβούμεναι ὡμιλοῦσαν ὑμῖν" ἀλλ᾽ οὐ θυγάτηρ Ἰούδα ὑπέμεινε τὴν 
“ - ΄“ ΄“ 3 » 
νόσον ὑμῶν ἐν ἀνομίᾳ ὑπενεγκεῖν. 5“νῦν οὖν λέγε μοι Ὑπὸ τί «8 
" Ἁ ᾽ ’ “ 4 , ᾿ }] ᾿Ὶ «ς “- 
δένδρον καὶ ἐν ποίῳ τοῦ κήπου τόπῳ κατέλαβες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας 
3 « “ 3 
ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν Ὑπὸ πρῖνον. 59καὶ εἶπεν Δανιήλ ᾿Αμαρτωλέ, κς0 
“ ς 2 , Α «ς ’ Ὧν , ο φ Α 
νῦν ὁ ἄγγελος Κυρίου τὴν ῥομφαίαν ἔστηκεν ἔχων, ἕως ὁ λαὺς 


3 ’ ς ΄᾽ Ω͂ " 
ἐξολεθρεύσει ὑμᾶς, ἵνα καταπρίσῃ σε. 


δου γο αὐ πῶ Ἷ ωγὴ ἀνεβόησεν ἐπὶ τῷ νεωτέ ὡς ἐκ τοῦ 6 
αἱ πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἀνεβόη ἐπὶ τῷ νεωτέρῳ, ὡς ἐκ τοῦ 6ο-ὅ: 


γᾺ) , ε ’ 3 Α , Ἵ Τὰ 
ἰδίου στόματος ὁμολόγους αὐτοὺς κατέστησεν ἀμφοτέρους Ψευδο- 


νι δ8 κατεκρινες ΘγΓ δ4 ΟΧΙΝΟΝ 5υηβ δ6 διεστραμμενον} ἴῃ στραμ 
8114 οἰπεηα 8.77 ὡς Σιδωνος και οὐχ ὡς Ἰουδα] [0] σπερμα Χανααν καὶ οὐκ 
Ιουδα ϑγΥθε δϑ8 ΤΡΙΝΟΝ ὅγε 
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ΣΟΥΣΑΝΝΑ (6Θ.) όο 


ὁ θεὸς τὰ ὕμα τὸ ἅγιον παιδαρίου νεωτέρου ᾧ ὄνομα Δανιήλ 
ὁ θεὸς τὸ πνεῦμ γ ρ ρου μ ηλ. 
“Ὁ 3 “ “- [ἡ ϑ 
46 “καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿Αθῷος ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος ταύτης. 
-" 3 

41 Πέπέστρεψεν δὲ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπαν Τίς ὁ λόγος 
ὄ “ Ψ σ΄ 

48 οὗτος ὃν σὺ λελάληκας; “ὁ δὲ στὰς ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν Οὕτως 

, « ΕΝ. τ Ψ Ἷ Ὕ Ν Ἄ ᾿ 2 ΄ 
μωροί, οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ; οὐκ ἀνακρίναντες οὐδὲ τὸ σαφὲς ἐπιγνόντες 

’ , 3 Α 49 2 ’ » τ , 
49 κατεκρίνατε θυγατέρα Ἰσραήλ; “ϑάναστρέψατε εἰς τὸ κριτήριον" 
δῇ ᾿ δ ᾿ὔ Ρ] “ 50 Ν 3 ’ τ ὴ λ Ἁ 
59 Ψευδῆ γὰρ οὗτοι κατεμαρτύρησαν αὐτῆς. 5 καὶ ἀνέστρεψεν πᾶς ὁ λαὸς 
, 'φὲ Ν 3 3. Ὁ ς ’ ον , 1 
μετὰ σπουδῆς. καὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι Δεῦρο κάθισον ἐν 
’ ἐλ ἐν Ν 3 ΄ λ Ὄπ δ᾿ ᾿ δέδ ξ θ Ὰ Α Ἂ 
μέσῳ ἡμῶν καὶ ἀνάγγειλον ἡμῖν, “ὅτι σοὶ δέδωκεν ὁ θεὸς τὸ πρεσ 
σι βεῖον. 5᾽ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Δανιήλ Διαχωρίσατε αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλ- 
λήλ , ᾿ 3 “- 3 , 82 ὃ δὲ ὃ ,ὕ θ ὃ 

55 λήλων μακράν, καὶ ἀνακρινῶ αὐτούς. 5᾽ὡς δὲ διεχωρίσθησαν εἷς 
3 Α Ὥ  Ἐ ἢ δι Α μ ΒΕ τὰ Ν 3 Α 3 , 
ἀπὸ τοῦ ἑνός, ἐκάλεσεν τὸν ἕνα αὐτῶν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Πεπα- 
λαιωμένε ἡμερῶν κακῶν, νῦν ἥκασιν αἱ ἁμαρτίαι σου ἃς ἐποίεις τὸ 

, - , ’ Ψ » ᾿Ν Α Ν ΡΣ ’ [ 

53 πρότερον, 5'κρίνων κρίσεις ἀδίκους, καὶ τοὺς μὲν ἀθῴους κατακρί- 

5 ᾽ δὴ ᾿ τυ ν ’ “ ’ Ρ] ΄“ Α , 
νῶν, ἀπολύων δὲ τοὺς αἰτίους, λέγοντος τοῦ κυρίου ᾿Αθῷον καὶ δί- 
3 ᾿) “ 5.4 “ Πρ Υ » δὴ Ρ) Ψ ς Α ’ 
πᾳ καιον οὐκ ἀποκτενεῖς. 'νῦν οὖν ταύτην εἴπερ ἴδες, εἰπόν Ὑπὸ τί 
Ξι “ 3 “ 
δένδρον ἴδες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν Ὑπὸ σχῖνον. 
3 5 “ “ 

55 εἶπεν δὲ Δανιὴλ ᾿Ορθῶς ἔψευσαι εἰς τὴν σεαυτοῦ κεφαλήν" ἤδη γὰρ 
᾿ λ τὶ θ “ λ Ν ’ ᾿ - θ - ’ ’ 
ἄγγελος τοῦ θεοῦ λαβὼν φάσιν παρὰ τοῦ θεοῦ σχίσει σε μέσον. 
6 Ν , , ἴω 

56 “καὶ μεταστήσας αὐτὸν ἐκέλευσεν προσαγαγεῖν τὸν ἕτερον: καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Σπέρμα Χανάαν καὶ οὐκ Ἰούδα, τὸ κάλλος ἐξηπάτησέν 

εἶ :] θ ’ ὃ , Α δί 57 Ψ 5 ““ 

57 σε, καὶ ἐπιθυμία διέστρεψεν τὴν καρδίαν σου. "Τοὕτως ἐποιεῖτε 

, “ “ 
θυγατράσιν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐκεῖναι φοβούμεναι ὡμίλουν ὑμῖν: ἀλλ᾽ οὐ 

8 θυ ἀτ ἼΟ "ὃ ς ’ Α »} ’ ς " 58 “ Ω λέ 

58 θυγάτηρ Ιουδα ὑπέμεινεν τὴν ἀνομίαν ὑμῶν. "νῦν οὖν λέγε μοι 
ε » - 3 
Υπὸ τί δένδρον κατέλαβες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν 

59 Ὑπὸ πρῖνον. 5ϑεἶῖπεν δὲ αὐτῷ Δανιήλ ᾿Ορθῶς ἔψευσαι καὶ σὺ εἰς 
τὴν σεαυτοῦ κεφαλήν: μένει γὰρ ὁ ἄγγελο ῦ θεοῦ τὴν ῥομφαί 
ὴ ἡν' μένει γὰρ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν ῥομφαίαν 
“ , ; “ 

όο ἔχων πρίσαι σε μέσον, ὅπως ἐξολεθρεύσῃ ὑμᾶς. Καὶ ἀνεβόησεν 


πᾶσα ἡ συναγωγὴ φωνῇ ΤᾺ ὶ εὐλό Ὁ θεῷ τῷ σά 
ἡ γωγὴ νῇ μεγάλῃ, καὶ εὐλόγησαν τῷ θεῷ τῷ σώ- 


45δ--46 το πνὰ Το αγιον.. απὸ του αἰματος Υεβοῦ ΒΔ πὲ 46 μεγαλη) 
Ἔ και εἰπεν (ὐὐ (564 ᾿πῆρτοῦ νἱὰ Οἢ ] αθωος] καθαρος ΑΘ 48 το σαφες] 
οἵὴ τὸ ΟἿ (Πα}0ὺ ΟΠ) 49 αναστρεψατε)] δὴ Ο δ0ὺ οπὶ πὰς 


ΒΆΡΟ | δευρο] -" καὶ Ο | εν μεσω] ανα μεσω (516) Α [ αναγγειλον] ἀπαγγείλον 
ΑΘ [| δεδωκεν] ἐδωκεν ΑΘ | πρεσβειον] πρεσβυτεριον ΑΟῇ (-ρειον ()8) Τ' 


δ2 οἵὴ νυν Οὗ (μὰ ΟἸΒῚ δ8 κρισι Α δά ιδες 19] εἰδὲες ΒΡΑΤΕ 
ιἰδες 29] εἰδες ΒΔ» κατελαβες Α δ εἐψευσω ΟἹ" [| ηδη] μενει 
Ὁ ηδείως}] ΓΥὰ [ αγγελος] ρΡύοῷ | σχισαι 0 566 επιθυμια] ΡΥ ἡ ΑὉ 
δ ουτως]- γὰρ Ὁ και εκειναι] κακειναι ΑΘ δ8 οὔχ αλληλοις Οὗ (Πα} 
ΟΕ) ο δε] ο 51 τὰϑ Β δ9 εψευσω ΟΤ' [ εξολοθρευση ΒΡ εξολεθρευσει 
ΑΤ' 60 ανεβοησαν Α  ευλογησαν] εβοησαὶ Δ [τω θεω τω σωζοντι] τον 


θν τον σωζοντα (Ὁ 
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ΑΟΓ 


όι ΣΟΥΣΑΝΝΑ (07) 


’ Α « ξ ’ ’ » , 3 Ὁ" Ἁ 5 
87 μάρτυρας" καὶ ὡς ὁ νόμος διαγορεύει ἐποίησαν αὐτοῖς, καθὼς ἐπονη- 
᾿ ν “ 2 [οὶ νΟ ΣΩ.} » Ν ΝΎ , 
ρεύσαντο κατὰ τῆς ἀδελφῆς. καὶ ἐφίμωσαν αὐτοὺς καὶ ἐξαγαγόντες 
δ. »“Σ 
ἔρριψαν εἰς φάραγγα: τότε ὁ ἄγγελος Κυρίου ἔρριψε πῦρ διὰ μέσου 
ϑι ΟΝ - 3 “40΄᾿᾽ε 
αὐτῶν. καὶ ἐσώθη αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 
Α “ 3 “-“ “ 
528 Διὰ τοῦτο οἱ νεώτεροι ἀγαπητοὶ Ιακὼβ ἐν τῇ ἁπλότητι αὐτῶν. 6:8 
ς “ 4 
δ: καὶ ἡμεῖς φυλασσώμεθα εἰς νἱοὺς δυνατοὺς νεωτέρους" εὐσεβήσουσι 6:Ὁ 
Ἁ »“ “ ’ὔ 
γὰρ νεώτεροι, καὶ ἔσται ἐν αὐτοῖς πνεῦμα ἐπιστήμης καὶ συνέσεως 


εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 


ΟΥΥ 60---62 ἐποιησεν ϑυΥ 62 8, οἱ νεωτεροι Ιακωβ ἀαγαπήτοι ὥΥΥ 





ΣΟΥΣΑΝΝᾺ (6Θ.) 64 


» ᾽ 5 ᾿} , Α 5 κ᾿ Α ’ 
ὅι ζοντι τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ᾽ αὐτόν. δ᾿ καὶ ἀνέστησαν ἐπὶ τοὺς δύο Β 
ἰὰ “ ’, » Ἂ ᾿ Ν “ , » κα 
πρεσβύτας, ὅτι συνέστησεν αὐτοὺς Δανιὴλ ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν 
᾿᾿ εἶ 5 ’ πάῃ ὰ Ξ, ’ 
ψευδομάρτυρας ὄντας, καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὃν τρόπον ἐπονηρεύσαντο 


62 “ Ἁ Α ’ ΄“-" ᾿ς 5 ’ 3 
ποιῆσαι κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ ἀπέκτειναν αὖ- 


κ , 
6, τῷ πλησίον, 
’ Α Ἂ ; Ἂν 3 ᾿ 3 Ψ» « ’ 3 ὔ δ: ᾽ ; 
63 τούς: καὶ ἐσὠθη αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “Ξ Χελκίας δὲ 
΄- » - “- Ά 3 
καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἤνεσαν περὶ τῆς θυγατρὸς αὐτῶν μετὰ Ἰωακεὶμ 
“- σ΄“ “- “- [κι ’ 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ τῶν συνγενῶν πάντων, ὅτι οὐχ εὑρέθη ἐν 
3 “ ΡΥ “-“ 
αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα. 
64 δ Καὶ Δανιὴλ ἐγένετο μέγας ἐνώπιον τοῦ λαοῦ ἀπὸ τῆς ἡμέρας 


» ,’ Ἁ 3 
ἐκείνης καὶ ἐπέκεινα. ἵ ν τ 


61 πρεσβυτας] πρεσβυτερους ΑΟΤ |[ ψευδομαρτυρας οντας] ψευδομαρτυρη- ΑΟΓ 
σαντας ΒΔΑΟΓ |[ επονηρευσαντο] - ποιησαι Ὁ) 62 οἱ ποιησαι  [| ωση Α 
638 ἡνεσαν]ή τον θν ΑΟΤ' | περι] -- Σουσαννας Ο [ αὐτων]7- Σουσαννας ΑΤ] 
συγγενων ΒῬΌΡΑΟΓ θ4 Ξῦ5ογ ορασις α΄ αὶ 


485 


87 


ΥΥ 


ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ 


κἀτὰ Το ὁ 


Ἔκ προφητείας ᾿Αμβακοὺμ υἱοῦ Ἰησοῦ, ἐκ τῆς φυλῆς Λευί. 


3 ΌἘἊ ᾿ 
“ΓΑνθρωπός τις ἦν ἱερεύς, ᾧ ὄνομα Δανιήλ, υἱὸς ᾿Αβάλ, συμβιωτὴς 
᾿ Ψ 


“ ἴω , ᾿ ’ 

τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. 3καὶ ἦν εἴδωλον, Βήλ, ὃ ἐσέβοντο οἱ 
’ Ψ ΄ Α }) Ψν 2 ς ᾽ ἐ , , 

Βαβυλώνιοι: ἀνηλίσκετο δὲ αὐτῷ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν σεμιδάλεως 

5 [4 ὔ ’ ΑἉἊ Ἢ Ψ' Ἁ Δ ’ Ψ: ὧν 4 ᾿ 

ἀρτάβαι δέκα δύο καὶ πρόβατα τέσσαρα καὶ ἐλαίου μετρηταὶ ἔξ. “καὶ 

ς Ἁ Ἄ ’, ᾽ , Α 3 ᾿ Φ Α 2 ς ’ 

ὁ βασιλεὺς ἐσέβετο αὐτόν, καὶ ἐπορεύετο ὃ βασιλεὺς καθ΄ ἑκάστην 

« ’ ἉΑ Ψ Ὶ ΄“ ἢ Α ’ὕ Ὶ ’ 

ἡμέραν καὶ προσεκύνει αὑτῷ, Δανιὴλ δὲ προσηὔΐχετο πρὸς Ἰζύριον" 

καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Διὰ τί οὐ προσκυνεῖς τῷ Βήλ; 5 καὶ 

ὌΣ 

εἶπε Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Οὐδένα σέβομαι ἐγὼ εἰ μὴ Κύριον 

τὸν θεὸν τὸν κτίσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ ἔχοντα πάσης 


5 Ν ᾿ Ε - χ 3 
δεἶπεν δὲ ὁ βασιλεὺς αὐτῷ Οὗτος οὖν οὐκ ἔστι 


σαρκὸς κυρείαν. 
θεός; οὐχ ὁρᾷς ὅσα εἰς αὐτὸν δαπανᾶται καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν; 
Ω “ - Ὁ 
7 καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανιήλ Μηδαμῶς, μηδείς σε παραλογιζέσθω: οὗτος 
γὰρ ἔσωθεν μὲν πήλινός ἐστιν, ἔξωθεν δὲ χαλκοῦς" ὀμνύω δέ σοι 
Κύριον τὸν θεὸν τῶν θεῶν, ὅτι οὐθὲν βέβρωκε πώποτε οὗτος. ὃ καὶ 
Α ς ᾿ ΣΟΥ Ἁ , κρ ΩΣ “ Ν 3 
θυμωθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσε τοὺς προεστηκότας τοῦ ἱεροῦ καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς Παραδείξατε τὸν ἐσθίοντα τὰ παρασκευαζόμενα τῷ Βήλ: εἰ 
Ι “-“ 
δὲ μή γε, ἀποθανεῖσθε, 5ἢ Δανιὴλ ὁ φάσκων μὴ ἐσθίεσθαι αὐτὰ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. οἱ δὲ εἶπαν Αὐτὸς ὁ Βήλ ἐστιν ὁ κατεσθίων αὐτά' 
εἶπε δὲ Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Τινέσθω οὕτως: ἐὰν μὴ παρα- 
, ε 3 Ὦ,͵, ς νι « ᾽ « 2 “ Α 
δείξω ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ Βὴλ ὁ κατεσθίων ταῦτα, ἀποθανοῦμαι καὶ 


,, ς 53.»,. ) - 103 ἷΝ “ Ν ἐ -“ ς , Α 
πάντες οἱ παρ ἐμοῦ. “ἦσαν δὲ τῷ Ἰϑὴλ ἱερεῖς ἑβδομήκοντα χωρὶς 


Ζ 


3 


4 


6 


Τηβοῦ Βὴλ 50γυ (ἀςεβί ἴῃ 87) Τίς Αμβακουμ] ᾿Αβακουκ ὅ5γΥ: ἰίθιη 33 5464 
8 ΔΝΗΛλΛΙΟΚΕΤΟ 5.5 τεσσαρα] τεσσαράκοντα Θγτῖθθ' [ καὶ ελαιου] καὶ οινου 
ΘΥτῖθς [ μετρητας 87 6. ουτος] ουτως 87 (-τος 878) Ἰ -- ομννω. «των 


θεων ὅγΥ 8 παραδειξειτε 8η94 9 εμου] εἐμοι 8778 (ΞΡ Υβουῦ οἱ) 
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ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ 


κὰἀτὰ Θεολοτιωνὰ 


» , - 

1 ΚΑΙ ὁ βασιλεὺς ᾿Αστυάγης προσετέθη πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ, 

“ ἱρὰ Ἀ 3 

2 ἑκαὶ παρέλαβεν Κῦρος ὁ Πέρσης τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. “καὶ ἣν 

΄“ ᾿ 

Δανιὴλ συνβιωτὴς τοῦ βασιλέως καὶ ἔνδοξος ὑπὲρ πάντας τοὺς φί- 

“ ω “- - , 

5Ξ λους αὐτοῦ. 3καὶ ἦν εἴδωλον τοῖς Βαβυλωνίοις ᾧ ὄνομα Βηλ, καὶ 
3 ῳ " 3 ἃ εν ε , , 5 , , 

ἐδαπανῶντο εἰς αὐτὸν ἑκάστης ἡμέρας σεμιδάλεως ἀρτάβαι δώδεκα 

᾿" , ΄ ν Υ ν Ὁ 4 Ἀ « δὲ Ἁ 

4 καὶ πρόβατα τεσσεράκοντα καὶ οἴνου μετρηταὶ ἔξ. ἐκαὶ ὁ βασιλεὺς 

2 ΄ 3 ᾽ Ἁ ν. ’ 2 ς ’, ς , “ 2 ΦᾺ 

ἐσέβετο αὐτὸν, καὶ ἐπορεύετο καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν προσκυνεῖν αὑτῷ, 

Α “ “ “- Ϊ 3 “- ’ 

Δανιὴλ δὲ προσεκύνει τῷ θεῷ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 

5 Διὰ τί οὐ προσκυνεῖς τῷ Βήλ; 5ὁ δὲ εἶπεν Ὅτι οὐ σέβομαι εἴδωλα 

’ 5 ᾿ Α ἊΝ , Α ’ Α 5 Α Ν 

χειροποίητα, ἀλλὰ τὸν ζῶντα θεόν, τὸν κτίσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ 
᾿ (ρὲ νΨψ, ’ , , 6 Ν ἘΣ 5. ΠΥ 

ὁ τὴν γῆν καὶ ἔχοντα πάσης σαρκὸς κυρίαν. “καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βα 

’ 5 “ Α 53 ΄“ “ ᾿ ΄' . 

σιλεύς Οὐ δοκεῖ σοι Βὴλ εἶναι ζῶν θεός; ἢ οὐχ ὁρᾷς ὅσα ἐσθίει καὶ 

᾿] ᾿ κ᾿ “- 

γ πίνει καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν; 1καὶ εἶπεν Δανιὴλ γελάσας Μὴ πλανῶ, 

βασιλεῦ: οὗτος γὰρ ἔσωθέν ἐστι πηλός, ἔξωθεν δὲ χαλκύς, καὶ οὐ 


8 βέβρωκεν οὐδέποτε. ὃ 


Α “ 
καὶ θυμωθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσεν τοὺς ἱερεῖς 
2 “- , τΝ 3 “ 3γγλ Α ᾽ , , ς , Α 
αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἐὰὴὰν μὴ εἴπητέ μοι τίς ὁ κατέσθων τὴν 
΄ “- Α 
9 δαπάνην ταύτην, ἀποθανεῖσθε: ἐὰν δὲ δείξητε ὅτι Βὴλ κατεσθίει 
2 - ’ σ ’ 
αὐτά, ἀποθανεῖται Δανιήλ, ὅτι ἐβλασφήμησεν εἰς τὸν Βήλ. καὶ 
Ἐν Ἁ “ “ “- ΚῚ 
το εἶπεν Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ Τινέσθω κατὰ τὸ ῥῆμά σου. "“καὶ ἦσαν 


ἱερεῖς τοῦ Βὴλ ἑβδομήκοντα ἐκτὸς γυναικῶν καὶ τέκνων" καὶ ἦλθεν 


1. ἴῃ Β Τδηϊοεϊθηι βοαυϊίαν Β6] πα ἱπίογναιο [ ϑα ρουβοῦ ορασις ιβ' ΑΘ 
2 συμβιωτης ΒΑ͂ΡΟ | πας Ἐἦ (παντας 1838}) 8 αὐτον] αὐτο Ὁ)  δωδεκα] 
δεκα δυο Α [| τεσσαρακοντα ΒΡ 4 οἵὴ εκαστὴν Α [|| προσκυνειν] κυνειν 
ΒΡ τὰϑ ΒᾶΡ δ κυρειαν ΒΡ 6 ΒηΛΊήΡργοῷ 7 οὐτος] αὐτος 
Α | ἐεσωθεν]-Ἐ μεὲὶ ΑΟ [ἐστιν ΑΟὐ | ουὐδεποτε)] οὐδε πεπωκεν πωποτε ΑΘ 
8 κατεσθιων ΑΘ 9 δειξητε] αποδιξητε ΑΟ΄ (-δειξ. (8) [ Βηλ 19] ρΥ ὁ 
ΑΟ [ οἵὰ τω βασιλει Οὗ (μα } Ο"μ6) 10 ἐερει5] ΡΓ οὐ ΑΦ | εκτος] χω- 


ρεις Δ | τεκνων] παιδίων Α 
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ἽΡ 


ΔῸΓ 


ΠΠ ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΆΚΩΝ (0) 


γυναικῶν καὶ τέκνων. ἤγαγον δὲ τὸν βασιλέα εἰς τὸ εἰδώλιον: “' καὶ 
παρετέθη τὰ βρώματα ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ Δανιήλ, καὶ 
τὰ ᾿ ᾿ , ν ’ ἴπῊ , ν 3 
οἶνος κερασθεὶς εἰσηνέχθη καὶ παρετέθη τῷ Βηλ. καὶ εἶπεν 
’ ΠῚ , ΄ Ε “ “ “ 
Δανιὴλ Σὺ αὐτὸς ὁρᾷς ὅτι κεῖται ταῦτα, βασιλεῦ: σὺ οὖν ἐπισφρά- 
γισαι τὰς κλεῖδας τοῦ ναοῦ, ἐπὰν κλεισθῇ. ἤρεσεν δὲ ὁ λόγος τῷ 
ἐ 
βασιλεῖ. “ὁ δὲ Δανιὴλ ἐκέλευσε τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ ἐκβαλόντας 
πάντας ἐκ τοῦ ναοῦ κατασῆσαι ὅλον τὸν ναὸν σποδῷ, οὐθενὸς τῶν 
» ᾿ ᾽ “ 3 , Ἂ ἰφ ; Α Α ».» 
ἐκτὸς αὐτοῦ εἰδότος. καὶ τότε σφραγισάμενος τὸν ναὸν ἐκέλευσε 
σφραγίσαι τῷ τοῦ βασιλέως δακτυλίῳ καὶ τοῖς δακτυλίοις τινῶν 
) ’ ε , ὃ ," »΄ » σ 15---1ὺ7 ν ον “ ) ΄ 
ἐνδόξων ἱερέων καὶ ἐγένετο οὕτως. καὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον 
παρεγένοντο ἐπὶ τὸν τόπον" οἱ δὲ ἱερεῖς τοῦ Βὴλ διὰ ψευδοθυρίδων 
5 , ’ ΄ }Ὶ , ϑῆν Ἁ ν΄. ,ὕ 
εἰσελθόντες κατεφάγοσαν πάντα τὰ παρακείμενα τῷ Βὴλ καὶ ἐξέπιον 
» 3 ’ 2 κε ΡῈ 
τὸν οἶνον. καὶ εἶπεν Δανιήλ Ἐπίδετε τὰς σφραγῖδας ὑμῶν εἰ μέ- 
», « “ Ἁ ᾿ , “ ’ , , 3 ’ 
νουσιν, ἄνδρες ἱερεῖς" καὶ σὺ δέ, βασιλεῦ, σκέψαι μὴ τί σοι ἀσύμ- 
, ᾿ Ὁ « ΝΣ ς “ νι, 3 » Ν 
φωνον γεγένηται. καὶ εὗρον ὡς ἦν ἡ σφραγίς, καὶ ἀπέβαλον τὴν 
ἣ" , 
σφραγῖδα. "Ξκαὶ ἀνοίξαντες τὰς θύρας εἴδοσαν δεδαπανημένα πάντα 
᾿ ΄ Ν ν , ᾿ Α 2 ν» « 4 Α 
τὰ παρατεθέντα, καὶ τὰς τραπέζας κενάς" καὶ ἐχάρη ὁ βασιλεύς, καὶ 
εἶπεν πρὸς τὸν Δανιήλ Μέγας ἐστὶν ὁ Βῆλ, καὶ οὐκ ἔστι παρ᾽ αὐτῷ 
3 “ “΄“ “ 
δόλος. ᾿ϑκαὶ ἐγέλασε Δανιὴλ σφόδρα καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Δεῦρο 
“ ἊΣ ’ “ “ 
ἴδε τὸν δόλον τῶν ἱερέων. καὶ εἶπεν Δανιὴλ Βασιλεῦ, ταῦτα τὰ 
μὴ ’ 2 , 20 δου ς λ ἀπε αν. ὃ “- . “ Ν 
ἴχνη τίνος ἐστί; “"καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανδρῶν καὶ γυναικῶν καὶ 


μὰ 


, 21 ἀγν»  “- δ᾽ Δ . ᾽ » ᾿ εν “ , 

παιδίων. “᾿καὶ ἐπῆλθεν ἐπὶ τὸν οἶκον ἐν ᾧ ἦσαν οἱ ἱερεῖς καταγιν ὁ- 
᾿ Ὄ ν , “ ᾿ ᾿ Α 5 ἈΞ ΥΣ 

μενοι, καὶ εὗρε τὰ βρώματα τοῦ Βὴλ καὶ τὸν οἶνον" καὶ ἐπέδειξε 

᾿ “ “ Α 4 3. οὖν 5 , .« ΄“ 
Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ τὰ ψευδοθύρια, δι᾿ ὧν εἰσπορευόμενοι οἱ ἱερεῖς 
» ᾽ }Ὶ , τος (ὦ 22 ν »μ" 3 Α « 
ἐδαπάνων τὰ παρατιθέμενα τῷ Βήλ. καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ὁ βασι- 

“ ΄“ ’ 
λεὺς ἐκ τοῦ Βηλίου, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς τῷ Δανιῆλ' καὶ τὴν 
ἢ 3 ρ ᾿ 


“ ’ 
δαπάνην τὴν εἰς αὐτὸν ἔδωκε τῷ Δανιήλ, τὸν δὲ Βὴλ κατέστρεψε. 


ΓῪ 


᾿ ’ }] “ 3 ἴρ ’ Α » 
 "3Καὶ ἦν δράκων ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, καὶ ἐσέβοντο οἱ Βαβυλώνιοι. 


1τ 


15-17 


ι8 


το 


20 


ΦῚ 


ΖΦ 


10 εἰδωλειον 8.γ8 14 ο δε Δανιηλ... σποδὼω)] και επεταξε Δ. τοις 
παιδαριοις αὐτου καὶ κατεσησαν ολον τὸν νᾶον ενωπίιον του βασιλεως 
ΟΥτῖμε 1 σφραγισαμενους ὥγτ 16δ---17 ψευδοθυριδων) ὦ 5110 τὰ5 8.7} [ην] 
ἐμενεν ϑυΥῦ 21 εὐρον ὥγΥ 238 ΡΓ {ἰ- Δράκων ὅγγ [ ἐσεβοντο] - αυ- 


τον ὥΥΥ 
ο88 


ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΆΚΩΝ (6Θ.) Ἴ 


3 “ ’ Ω 
ιι ὁ βασιλεὺς μετὰ Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βήλ. "᾿ καὶ εἰπαν οἱ ἱε- Β 
“- “ “-“ Α , ἸῸΝ , 
ρεῖς τοῦ Βήλ Ἰδοὺ ἡμεῖς ἀποτρέχομεν ἔξω, σὺ δέ, βασιλεῦ, παράθες 
, , Ὁ ᾿ Ψ , , Ἀ ε , ᾿ θύ 
τὰ βρώματα καὶ τὸν οἶνον κεράσας θές, καὶ ἀπόκλεισον τὴν θύραν 
ὶ 1 Ὁ ὃ λί 12 καὶ ἐλθὼν πρωὶ ἐὰν μὴ εὕρῃς 
12 Καὶ σφράγισον τῷ δακτυλίῳ σου. ἐ ρ μὴ εὕρῃ 
, “- , ᾽ Ἅ Α ς ’ 
πάντα βεβρωμένα ὑπὸ τοῦ Βήλ, ἀποθανούμεθα, ἢ Δανιὴλ ὁ ψευδό- 
θ᾽ ς “ 13 3 Ν δὲ , Ω͂ ἰᾷ ς Α 
13 μενος καθ᾽ ἡμῶν. "᾿βαὐτοὶ δὲ κατεφρόνουν, ὅτι πεποιήκεισαν ὑπὸ 
) “ ᾿ ’ 
τὴν τράπεζαν κεκρυμμένην εἴσοδον, καὶ δι’ αὐτῆς εἰσεπορεύοντο 
΄ 
14 διόλου καὶ ἀνήλουν αὐτά. "'καὶ ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν ἐκεῖνοι, καὶ 
ς Α , ᾿ Ψ ΄-» , ἈΝ » , Α 
ὁ βασιλεὺς παρέθηκεν τὰ βρώματα τῷ Βήλ: καὶ ἐπέταξεν Δανιὴλ 
- “ Ἁ [μὲ Α 
τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἤνεγκαν τέφραν, καὶ κατέσησαν ὅλον τὸν 
“ Α ᾽ 
ναὸν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως μόνου: καὶ ἐξελθόντες ἔκλεισαν τὴν θύ- 
“- “ » Ἂ- 
ραν καὶ ἐσφραγίσαντο ἐν τῷ δακτυλίῳ τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπῆλθον. 
τς . ες “3 θ ᾿ ’ ᾿ ιν» »,. δ ν ς . 
15 "οὶ δὲ ἱερεῖς ἦλθον τὴν νύκτα κατὰ τὸ ἔθος αὐτῶν καὶ αἱ γυναῖκες 
. ᾿ , » “«᾿ Α , 3 ν΄ 3» χ6 ΝΟ ῃ 
.6 καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ κατέφαγον πάντα καὶ ἐξέπιον. "καὶ ὧρ- 
᾿] “- 53 “- 
ιγ θρισεν ὁ βασιλεὺς πρωί, καὶ Δανιὴλ μετ᾽ αὐτοῦ. "71καὶ εἶπεν Σῷοι 
ς - ΧΟ ς ς ᾿ 535 σ᾿ - 18 ὦ ΔΈΝ 
ι8 αἱ σφραγῖδες, Δανιήλ; ὁ δὲ εἶπεν Σῷοι, βασιλεῦ. καὶ ἐγένετο 
Ω “ 3 “ Α ,’ 
ἅμα τῷ ἀνοῖξαι τὰς θύρας, ἐπιβλέψας ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
Ά' “- " 
ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Μέγας εἰ, Βήλ, καὶ οὐκ ἔστιν παρὰ σοὶ δόλος 
) τ , “ 
το οὐδὲ εἷς. ᾿ϑκαὶ ἐγέλασεν Δανιήλ, καὶ ἐκράτησεν τὸν βασιλέα τοῦ 
Ν “ 3 “- 
μὴ εἰσελθεῖν αὐτὸν ἔσω, καὶ εἶπεν Ἴδε δὴ τὸ ἔδαφος καὶ γνῶθι 
ω . » “- 40.,, δ 5 ς ’ ς “ Ὁ» ᾽ 
οςο τίνος τὰ ἰχνὴ ταῦτα. ““καὶ εἰπεν ὁ βασιλεὺς ρῶ τὰ ἰχνὴ ἀἂν- 
21 δρῶν καὶ ᾿γυναικῶν καὶ παιδίων. “καὶ ὀργισθεὶς ὁ βασιλεὺς τότε ὃ Δ 
συνέλαβεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ 
» » “ ᾿ Α Ψ ». ᾿ , Ἁ » ᾽ 
ἔδειξαν αὐτῷ τὰς κρυπτὰς θύρας δι᾿ ὧν εἰσεπορεύοντο καὶ ἐδαπά- 
Α » Α “ , Ρ»: Α 5 ’ » Ἁ ς Ἃ Ἁ 
ρη νῶν τὰ ἐπὶ τῇ τραπέζῃ. “καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς, καὶ 
Ε7 “- ’ὔ 
ἔδωκεν τὸν Βὴλ ἔκδοτον τῷ Δανιήλ’ καὶ κατέστρεψεν αὐτὸν καὶ τὸ 
ἱερὸν αὐτοῦ. 


Ὁ» ᾿ εν Ψ, , 
2 Καὶ ἦν δράκων μέγας, καὶ ἐσέβοντο αὐτὸν οἱ Βαβυλώνιοι. 


10 εἰς τὸν οἰκου] επ'᾿ οικ. (δ (εις τ. οἱκ. ΟὔΕῚ) 11 εἰπαν] εἰπον Α [Ϊ ΑΟΔ 
βασιλευς 10} (λεὺυ 188) 1 τω δακτυλιὼω] τω δακτυλω Α εν τω δακτυλιω Ο 
12 ψευδομενος] Ψευσαμενος ΑΘ 18 ΟἹ δὲ Α | κατεφρονουν] κατεφθονουν 
Α | ανηλουν] ανηλεισκον ΟἿἨ (-λισκ. 8. ανηλουν ΟἸΕ) 14 εξηλθοσαν] 
εξηλθον Α [ κατεσησαν) κατεσεισαν Α  οπλ μονον Ὁ | εἐσφραγισαν Α | εν τω 
δακτ.}] οἵη εν Α 15 ηλθον]- εἰς Οὗ εἰσηλθον εἰς ()πιδ νἱὰ ] εξεπιον] ἐπίον Ὁ 


10 πρωϊ] ΡΓ τὸ ΑΘ 117 εἰπεν 19]. ο βασιλευς ΔΟ [σωοι 19] σωαι Α 
19 ἐγελασεν Δανιὴλ και] γελασας Δαν. Α | οπὶ και εἰπεν Α | οπὴ τινος Οὗ (Πα 
().8) 21 ο βασιλεὺς τοτε]ῇ τοτε ὁ βασιλευς Δ | συνελαβετο ΑΟ 


22 ο βασιλεὺς αὐτοὺς Δ | εκδοτον] ἐγδομα Δ | το ιερον] τον ναον Ο 23 με- 
γα] εν τ τοπω ΑΟὗ-Ἐὲν αὐτῶ τω τόπῳ ΟἸξ 


580 


87 


ΟΥΓ 


24 ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ (02) 


3 “-“ ’ὔ “-“ ΄ - 
“Ἰκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Μὴ καὶ τοῦτον ἐρεῖς ὅτι χαλκοῦς 
ΩΣ ἰδ ᾿ - ,-"- θί . , ’ ». “Ὁ “26 ὦὐἶἿὉ 
ἐστιν; ἰδοὺ (ἢ καὶ ἐσθίει καὶ πίνει, προσκύνησον αὐτῷ. “καὶ εἶπεν 
Δανιήλ Βασιλεῦ, δός μοι τὴν ἐξουσίαν, καὶ ἀνελῶ τὸν δράκοντα ἄνευ 
σιδήρου" καὶ ῥάβδου. καὶ συνεχώρησεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καὶ εἶ 
ἤρ τ ῥ : υνεχώρη ἥ σιλεὺς καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Δέδοταί σοι. “7καὶ λαβὼν ὁ Δανιὴλ πίσσης μνᾶς τριάκοντα 
" ,’ ᾿ “ [ » Α Ἁ » ἢ Ἁ 3 εν δ ᾿ 
καὶ στέαρ καὶ τρίχας ἥψησεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐποίησεν μάξαν, καὶ 
3 ἰς αλ 2 3 , ἊΝ ὃ ’ Ἁ ᾿ ;) - 
ἐνέβαλεν εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος: καὶ φαγὼν διερράγη. καὶ 
ἔδειξεν αὐτὸν τῷ βασιλεῖ λέγων Οὐ ταῦτα σέβεσθε, βασιλεῦ; “καὶ 
, ΕΙΣ. ΚΝ οὶ , , 35ἘΝ , ᾿ ν 3 
συνήχθησαν οἱ ἀπὸ τῆς χώρας πάντες ἐπὶ τὸν Δανιὴλ καὶ εἶπαν 
3 - 4 
Ιουδαῖος γέγονεν ὁ βασιλεύς: τὸν Βὴλ κατέστρεψε καὶ τὸν δρά- 
5 ’ 30 Α ἰδὰ ς λ ᾿ “ » ’ θ ς ἢ λ 
κοντα ἀπέκτεινε. 3» καὶ ἰδὼν ὁ βασιλεὺς ὅτι ἐπισυνήχθη ὁ ὄχλος 
“- , )» 2 ἢ 5» ᾿ ) 5» οὶ Ν 5 , 
τῆς χώρας ἐπ᾿ αὐτόν, ἐκάλεσε τοὺς συμβιωτὰς αὐτοῦ καὶ εἶπεν Δί- 
δωμι τὸν Δανιὴλ εἰς ἀπώλειαν. 3:-ϑ5ὴν δὲ λάκκος ἐν ᾧ ἐτρέφοντο 
λέοντες ἑπτά, οἷς παρεδίδοντο οἱ ἐπίβουλοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐχο- 
᾽ ἢ χ 
“ “ 3 “" ἔν 
ρηγεῖτο αὐτοῖς καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν τῶν ἐπιθανατίων σώματα δύο. 
Σ - [κέ 
καὶ ἐνεβάλοσαν τὸν Δανιὴλ οἱ ὄχλοι εἰς ἐκεῖνον τὸν λάκκον, ἵνα 
“ Ἁ Α “ ’ Α 3 ᾿Ὶ “« ᾽ὔ Ἁ 
καταβρωθῇ καὶ μηδὲ ταφῆς τύχῃ. καὶ ἦν ἐν τῷ λάκκῳ Δανιὴλ 
« , ἱχώ 323 Ἁ 3 ’ “ςφς Ἷ »“ῪΤ΄᾽ ν-Ρ ν 5 « Ἁ »ὕ᾿ 
ἡμέρας ἐξ. 33καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἔκτῃ καὶ ἦν ᾿Αμβακοὺμ ἔχων 
᾿ 2 , » ’ 3 ς , Ν , 3} 
ἄρτους ἐντεθρυμμένους ἐν σκάφῃ ἐν ἑψήματι καὶ στάμνον οἴνου 
’ 
κεκερασμένου, καὶ ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον πρὸς τοὺς θεριστάς. 
3: καὶ ἐλάλησεν ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Αμβακοὺμ λέγων Τάδε λέγει 
, ἃ 
σοι Κύριος ὁ θεός Τὸ ἄριστον ὃ ἔχεις ἀπένεγκε Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον 
-“ ᾿ “ 3 ᾽ὔ᾽ ’ 
τῶν λεόντων ἐν Βαβυλῶνι. 35καὶ εἶπεν ᾿ΑΛμβακούμ Κύριε ὁ θεός, 
] , ᾿ “:᾽. ᾿ δ ’ὔ 3 “-“ 3 
οὐχ ἑώρακα τὴν Βαβυλῶνα, καὶ τὸν λάκκον οὐ γινώσκω ποῦ ἐστι. 
36 καὶ ἐπιλαβόμενος αὐτοῦ ὁ ἄγγελος Κυρίου τοῦ ᾿Αμβακοὺμ τῆς κόμης 


5 “ “ “ Ν Α δε “ “ΓΨἌΣ »" 
αὐτοῦ τῆς κεφαλῆς ἔθηκεν αὐτὸν ἐπάνω τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 


24 
26 


28 


ἯΙ 2 


33 


34 


τὸ 


21 Νὰ συνε} μαζας ϑγΥ 28 εἰπαν Ἰουδαιος γὙεΎ. ο βασ.} (ἰϊΐ Δ 1χ 


αἰ νὰ περι του βασιλεως λεγουσι ὡς γέγονεν Ἰουδαιος ΘγγΕ 31.---82 τ ην( 


" 


ΘΓ [οἱ επιβουλοι] ἴῃ οἱ (19) ο 510 τὰϑ 877 οἷὴ τὸν Δανιὴλ 87} (Π4}0 8.8 


ΘΥΥ) 84 εἰς Ββαβυλωνα ὅγΥ 856 γινώσκῳ (515) 87 


ὅ90 





ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ (θΘ.) 26 


3 “ ’ ’ ΄σ΄ δ 
24 “Γκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Οὐ δύνασαι εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἔστιν 
ν κ᾿ ’ “ 5 , 
25 οὗτος θεὸς ζῶν: καὶ προσκύνησον αὐτῷ. “Ξκαὶ εἶπεν Δανιήλ Κυρίῳ 
“ἢ “ [.2 δ »“» “" 
26 τῷ θεῷ μου προσκυνήσω, ὅτι“ οὗτός ἐστιν θεὸς ζῶν" ““σὺ δέ, βασιλεῦ, 
[ [ 
δός μοι ἐξουσίαν, καὶ ἀποκτενῶ τὸν δράκοντα ἄνευ μαχαίρας καὶ 
5 4 Ν᾿ Α 
27 ῥάβδου. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Δίδωμί σοι. “7καὶ ἔλαβεν Δανιὴλ 
πίσσαν καὶ στῆρ. καὶ τρίχας, καὶ ἥψησεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐποίησεν 
᾽ Α », ᾿] Α ’ - , Α Α ’ 
μάζας, καὶ ἔδωκεν εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος" καὶ. φαγὼν διερράγη 


“- " ἘΞ 
2Ὡ8 ὁ δράκων. καὶ εἶπεν Ἴδετε τὰ σεβάσματα ὑμῶν. “ὃ 


᾿ 3, {. 
καὶ ἐγένετο ὡς 
ΕῚ ς , 5 , . , δὲ δὰ Α 
ἤκουσαν οἱ Βαβυλώνιοι, ἡγανάκτησαν καὶ συνεστράφησαν ἐπὶ τὸν 
, Ν 5 3 “ ᾿ ἙῈ , }Ὶ Ν , 
βασιλέα καὶ εἶπαν ᾿Ιουδαῖος γέγονεν ὁ βασιλεύς": τὸν Βὴλ κατέσπασεν 
Ν , , 3 , Ἁ ᾿ «ς ον , 29 Ν 
29 καὶ τὸν δράκοντα ἀπέκτεινεν, καὶ τοὺς ἱερεῖς κατέσφαξεν. “9 καὶ 
Ω ’ “» Ψ 
εἶπαν ἐλθόντες πρὸς τὸν βασιλέα ἸΠαράδος ἡμῖν τὸν Δανιήλ' εἰ δὲ 
ἴ 3 τ » Α .. Ὁ 30 ᾿ ἴὸὃ ς Χ Ν μή 
30 μῆ, ἀποκτενοῦμέν σε καὶ τὸν οἶκόν σου. 3“ καὶ ἴδεν ὁ βασιλεὺς ὅτι 
3 ,ὔ ᾽ ᾿ , ᾿ 2 Ἁ , δ Ἂ" Α 
ἐπείγουσιν αὐτὸν σφόδρα, καὶ ἀναγκασθεὶς παρέδωκεν αὐτοῖς τὸν 
, “ ἘΣ 
3. Δανιήλ. 31οἷ δὲ ἔβαλον αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, καὶ ἦν 
3 “ ες , Ὁ ἜΣ ὩΝ 5 ΄΄ , ς Α τ ᾿ 3 Ἵ 
32 ἐκεῖ ἡμέρας ἔξ. 3Ξἦσαν δὲ ἐν τῷ λάκκῳ ἑπτὰ λέοντες, καὶ ἐδί 
:} “- ᾿ ς , , Ν , , ᾿ ᾿ 
δετο αὐτοῖς τὴν ἡμέραν δύο σώματα καὶ δύο πρόβατα' τότε δὲ 
“ 4 Δ) “Σ 5 ς 
33 οὐκ ἐδόθη αὐτοῖς, ἵνα καταφάγωσιν τὸν Δανιήλ. 3ϑκαὶ ἦν ᾿Αμβα- 
᾿] ς ’ 5 ΨΝ ἊΨ , Α 5 Α ΥΩ Ὁ ν 3 , 
κοὺμ ὁ προφήτης ἐν τῇ Ιουδαίᾳ, καὶ αὐτὸς ἥψησεν ἕψεμα καὶ ἐνέ- 
᾿ 5 ὔ ᾿ 2 ’ 3 Α ἤ Ἂ ’ 
θρυψεν ἄρτους εἰς σκάφην, καὶ ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον ἀπενέγκαι 
“ -“ 34 Α Ἄ ᾿, ΄ , ὮΝ ΙΕ , Ἄν » 
34 τοῖς θερισταῖς. καὶ εἶπεν ἄγγελος Κυρίου τῷ ᾿Αμβακούμ ᾿Δπέ 
ὰ “ “ 
νεγκε τὸ ἄριστον ὃ ἔχεις εἰς Βαβυλῶνα τῷ Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον 
“. 32 ἕᾳ Ψ “ 
35 τῶν λεόντων. 55καὶ εἶπεν ᾿Αμβακοὺμ Κύριε, Βαβυλῶνα οὐχ ἑώρακα, 


36 


36 καὶ τὸν λάκκον οὐ γινώσκω. 3᾽ καὶ ἐπελάβετο ὁ ἄγγελος Κυρίου 


κ“ κ ᾽ . ᾿ , κ᾿ ͵ κ “ ᾽ α 
τῆς κορυφῆς αὐτοῦ, καὶ βαστάσας τῆς κύμης τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 


Ε “ ’ “- “ ε “- 
ἔθηκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα ἐπάνω τοῦ λάκκου, ἐν τῷ ῥοίζῳ τοῦ 


24 ο βασιλεὺς εἰπεν Δ | Δανιηλ]- μη καὶ τουτον ἐρεῖς οτί χαλκοὺυς εστιν" 
ἰδου ζη και εσθιει και πίνει {(πειν. 5 πιν. ΒΡ) Βαῦ πιβΑ Ὁ -Ἐ μὴ εἰς (5ϊς πι νἱ 4) 
εὐ ἰχαλκ. ἐστιν ἰδου.. και πεινει ἃ 25 οὐτος] αὐτος Δ'ϊὰ Ι ἐστι 68 
26 μαχαιρης Α 21] στηρ] στεαρ Ὁ ] οχὐ φαγων ΟΥ̓Δ | διεραγη ΔΙ 
ιἰδετε] ἰδου δὴ Α 28 ηγανακτησαν)- λιαν (λει! Βκ λιᾶ!] ΒΡ) Βα αὶ 
(-λειαν) ΟΔ | εἰπὸν ΑΟ | κατεσπασεν] κατεστρεψεν ΑΔ  κατεσφαξεν] σῴφαξεν 
5ῈΡ τὰ8 ΑϑΞ: Σ(κατετρεψ. Αὔ να) 80 εἰδὲεν Ὁ 81 εβαλο»ν] 
ἐνεβαλοὸὶ Α οὐ των λεοντων Δίοτε 82 εδιδοτο ΒΆΡΔυά [ὁχη δυο 
σωματα καὶ Δῖίοτε ] καταῴφαγωσι Ὁ 38 Αμβακουμ ο προφητης ην () ν 
Αμβακουκ προφητης Δ Ϊ αὐτος] ουτος ἃ [ἡψησεν] ηψεν Δ | επορενετο] επο- 
ρευθη Α [|απενεγκαι] απενεγκειν ΟΥέδοΥ απενίγκε (516) Δ 84 τω ἀμβ.] 
προς ἀμβ. ΑΘ 86 Αμβακουμ] Δανιηλ Αὖ (λμβ. Ατῶδῃ τες πιρ) [ ερρακα 
Ο | λακκον] των λεόντων Ο  γινψνωσκω)-Ἐ που ἐστιν Α 86 οἱ Κυριον Α 
κορυφη:] χειρος Α [ βαστασαΞ)] στὰ 510 τὰϑ [8 
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Β 


ΑΟΔ 


87 


ΟΥΣ 
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3 3 
37καὶ εἶπεν ᾿Αμβακοὺμ πρὸς Δανιήλ ᾿Αναστὰς φάγε τὸ ἄριστον ὃ 57 
᾿ , 3 , 3 
ἀπέστειλέ σοι Κύριος ὁ θεός. ΞΞκαὶ εἶπεν Δανιήλ Ἐμνήσθη γάρ 38 
΄ ε δ ε ΟΣ " : Δ » κ᾿ δέον 39 λ 
μου Κύριος ὁ θεὸς ὁ μὴ ἐγκαταλείπων τοὺς ἀγαπῶντας αὐτόν. 39 καὶ 30 
, ε Α 
ἔφαγε Δανιήλ: ὁ δὲ ἄγγελος Κυρίου κατέστησε τὸν ᾿Αμβακοὺμ 
Ω“ » Α “-“ Σ “- ε , ς ᾿ 4 ς Α » ’ - 
ὅθεν αὐτὸν ἔλαβε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. ὁ δὲ κύριος ὁ θεὸς ἐμνήσθη τοῦ 
ἤ “ “ “ , 
Δανιήλ. “ἐέξῆλθε δὲ ὁ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα πενθῶν τὸν Δανιηλ, 20 
᾿ }] ΄ ᾿] Α ’ ς κα » Α ’ 41 ι΄ » Ἃ 
καὶ ἐγκύψας εἰς τὸν λάκκον ὁρᾷ αὐτὸν καθήμενον. “᾿ καὶ ἀναβοήσας 41 
3 ; Ξ ἢ 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Μέγας ἐστὶ Κύριος ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστι πλὴν 
΄“ ’ - , 
αὐτοῦ ἄλλος. “Ξκαὶ ἐξήγαγεν ὁ βασιλεὺς τὸν Δανιὴλ ἐκ τοῦ λάκκου, 42 
᾿ Α δ Ψῇ ἊΝ » ’ 2 ὅΖὌΣ ’, Ἦ Ἄ »" » ’ 
καὶ τοὺς αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἐνέβαλεν εἰς τὸν λάκκον ἐνώπιον 


τοῦ Δανιήλ, καὶ κατεβρώθησαν. 


388 ἐγκαταλιπὼν ὥΥΤ 
ΘΌΡΒΟΥ 1ὴ 11{{ πγαῖτθο Δανιὴλ κατὰ τοὺς ο΄ 87 ϑγγ (1Π 5υγ7 ἀσοεα ΠΟΏλ1|1α 
ἄς Ἰηἰεγργείδί μα 1 Χ Χν γα] ἴθ ἄς νογϑίομο ϑυσγο- ΕΠ] ΧΆΡΙ ΑΙ) 
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’ “ 
37) πνεύματος αὐτοῦ. 57καὶ ἐβόησεν ᾿Λμβακοὺμ λέγων Δανιὴλ Δανιήλ, Β 
, 3 
3. λάβε τὸ ἄριστον ὃ ἀπέστειλέν σοι ὁ θεύς. 38 καὶ εἶπεν Δανιήλ 
Ἔ μὲ θ Ὡ ς θ ’ Ν 3 ) λ ᾿ 2 - ’ 
μνησθης γάρ μου, ὁ θεός, καὶ οὐκ ἐγκατέλειπες τοὺς ἀγαπῶντάς 
39 σε. ϑϑκαὶ ἀναστὰς Δανιὴλ ἔφαγεν: ὁ δὲ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἀπε- 
» Α « Ἁ “ 3 Ὶ ’ 3 “- 40 ας ᾿ 
4“ο κατέστησεν τὸν ᾿Αμβακοὺμ παραχρῆμα εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ““ὁ δὲ 
βασιλεὺς ἦλθεν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πενθῆσαι τὸν Δανιήλ, καὶ 
3 Ψ 
ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον καὶ ἐνέβλεψεν, καὶ ἰδοὺ Δανιὴλ καθήμενος. 
- ’ - 3 3 “ 
“1 “καὶ ἀναβοήσας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν Μέγας εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τοῦ 
42 Δανιήλ, Ἷ καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ ἄλλος. “Ξκαὶ ἀνέσπασεν αὐτόν, 4 Δ 
Ἁ δ Ν᾿ ΄«- 3 , 3 “- Ἃ , 5» Α ᾿ ᾿ 
τοὺς δὲ αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἐνέβαλεν εἰς τὸν λάκκον, καὶ 


κατεβρώθησαν παραχρῆμα ἐνώπιον αὐτοῦ. 
ῆ 


57 Αμβακουμ] οἵῃ Α Αμβακουκ Δ 88 εγκατελιπες ΒΡ εγκαταλείπεις ΑΟΔ 
Οὐνά ἐνκατελιπες Δ | σε] σοι 9 89 του θεου] κυ Δ΄ εἰ5] ἐπι ΑὉ 
41 αναβοησαΞ]7- ο βασιλευς Ο  ομὴ και οὐκ εστιν πλὴν σον αλλος Ὁ 

ΘΌΡβοΥ Δανιὴλ ΒΟ τελος Δαν. προῴφητου Α 


ΘΈΡΤ, 11. 5023 ῬΡ 





Α 


δὲν 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Α 


ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὸ πατάξαι ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου τὸν 


μι 


Μακεδόνα, ὃς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς γῆς Χεττιείμ, καὶ ἐπάταξεν τὸν Δαρεῖον 
βασιλέα Περσῶν καὶ Μήδων, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ πρότερον 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. “καὶ συνεστήσατο πολέμους πολλούς, καὶ ἐκράτησεν 2 
ὀχυρωμάτων, καὶ ἔσφαξεν βασιλεῖς, 35καὶ διῆλθεν ἕως ἄκρων τῆς γῆς, 


ῳ 


.» “- ’ 2 “ ᾿ ψ- ζ ς “,}ΛΛΧ Σ , » “- 
καὶ ἔλαβεν σκῦλα πλήθους ἐθνῶν" καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ἐνώπιον αὐτοῦ, 

Ἁ τ , Ἁ 2 [Δ θ ς δί 3 “ 4 Α “ , 
καὶ ὑψώθη, καὶ ἐπήρθη ἡ καρδία αὐτοῦ: “καὶ συνῆξεν δυνάμιν 4 
ἢ ν , ν Ἢ κα ν 324. 5 ν κα Ν 
ἰσχυρὰν σφόδρα, καὶ ἦρξεν χωρῶν καὶ ἐθνῶν καὶ τυραννιῶν, καὶ 
ἐγένοντο αὐτῷ εἰς φόρον. ὅκαὶ μετὰ ταῦτα ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κοίτην, 5 


6 Ν 3 ὕ Ά »“" 2 “- Ἁ 
Και ἐκάλεσεν τους παῖδας αὐτου τους 6 


ΑΨ», [ 3 , 
καὶ ἔγνω ὅτι ἀποθνήσκει. 
2 , Ἁ , 3 “Ἂ 3 δἿ [ Ἁ ΄- 2 “ 
ἐνδόξους τοὺς συνεκτρόφους αὐτοῦ ἀπὸ νεύτητος, καὶ διεῖλεν αὐτοῖς 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ. 17καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αλέξαν- 7 
» , ἃ , 8 ᾿ 2 7 ς »“ 3 “- 
δρος ἔτη δώδεκα, καὶ ἀπέθανεν. ὅκαὶ ἐπεκράτησαν οἱ παῖδες αὐτοῦ, 8 
ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ" 9καὶ ἐπέθεντο πάντες διαδήματα μετὰ τὸ ὁ 
» “" 3 ’ Α «ς εν» 3 “ 3 ,ὔ 2 “ ΕΙΣ ’ὔ Ἁ 
ἀποθανεῖν αὐτόν, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ὀπίσω αὐτῶν ἔτη πολλά: καὶ 
ἐπλήθυναν κακὰ ἐν τῇ γῇ. 
ἸοΚαὶ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῶν ῥίζα ἁμαρτωλὸς ᾿Αντίοχος Ἐπιφανῆς, τὸ 
[2 3 , “- , ἃ Ἐν [τή 2 “7 δ ἀλ ͵ 
υἱὸς ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως, ὃς ἡν ὅμηρα ἐν τῇ Ῥώμῃ. καὶ ἐβασι- 
λευσεν ἔτει ἑκατοστῷ καὶ ἑβδόμῳ καὶ τριακοστῷ βασιλείας Ἕλ- 
λήνων. τ Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν ἐξ Ἰσραὴλ υἱὸς τι 
Τηβοῦ Δακκαβαιων α' ΔΑΝ 11 τὸν Μακεδονα)] οπὶ τον δὲ | εκ τῆς Ὑη9] 
εἰς γην δὰ εκ γῆς σα [ Δαριον ἸΑΜ "  βασιλεα] ΡΥ τὸν Ν' [᾿ προτερος 
2 βασιλεις] -ἰ της γης δἂὰὶν 8 πληθος δὲ [ οηλ καὶ υψωθη και ἐπήρθη ἡ καρδια 
αντου τὰ [ οἵὴ καὶ «ο΄. 4 οὐὴ και 3) δὲ τυραννιων (-νων ζὲ)}}7 - καὶ υψωθη και 
ἐπηρθη ἡ καρδια αὐτου δ) Ϊ εἐγενοντο] εγενετο ἷὲ [ φορον] φοβερον ἷὰ δ κοι- 
την] αὐτου 6 απο] εκ δὲ -- εκ (5]ο) Ν' [ αὑὐτοις] αὐτου δὲ" (-τοις δλ-.8) | ετι 
αὐτου ζἕωντος ἵδ Ἴ δωδεκα] ιβ᾽ ὃὲ 9. οἱ οἱ δὰ 10 εξ] απ Ν' | ριζα] 
ἀνήρ Ν᾽ |, Ἐπιφανὴς (-νεις Α)] το Ν' [ τὴ Ῥωμη (τω Ρημ. Μ)] οτὴ τη δὲ |: ετει] ρύ 
εν ὃὲ ] τριακ. κ-. εβδ. ΝΥ 11 εξηλθον δὲς. (-θεν δ Α | οἷ εξ δὲ (Πα 
δδ..8) | νιοὶ παρανομοι δὰ 
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παράνομος, καὶ ἀνέπεισαν πολλοὺς λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ δια- 
, Ἃ: ᾿Ὶ “ » “ “ ’ Ε “ [2 ᾿Ὶ 5 Ὄ 
θώμεθα διαθήκην μετὰ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ἡμῶν: ὅτι ἀφ᾽ ἧς 
) ’ ς » » “ἢ χὰ ς “ ΙΝ ΄, Τ2 Ἁ ᾽ θύ θ 
ι2 ἐχωρίσθημεν ὑπ᾿ αὐτῶν, εὗρεν ἡμᾶς κακὰ πολλά. καὶ ηγαθυνθὴη 
13 ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν: ᾿Ξκαὶ προεθυμήθησάν τινες ἀπὸ τοῦ 
“ λι- ’, . δ δες νΌῸΌ»-» » “ , 
λαοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὸν βασιλέα᾽ καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς ἐξ- 
τά οὐσίαν ποιῆσαι τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν. "'καὶ ῳκοδόμησαν 
ι5 γυμνάσιον ἐν Ἰεροσολύμοις κατὰ τὰ νόμιμα τὼν ἐθνῶν. “"Ῥκαὶ 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς ἀκροβυστίαν, καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ διαθήκης ἁγίας" 
. » ’ὔ “ » ν ᾿ , , ,» 
καὶ ἐζευγίσθησαν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐπράθησαν ποιῆσαι" πονη- 
τό ρόν. 16 Καὶ ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία ἐνώπιον ᾿Αντιόχου: καὶ 
“ “ ϑ υ ’» 
ὑπέλαβεν βασιλεῦσαι γῆς Αἰγύπτου, ὅπως βασιλεύσῃ ἐπὶ τὰς δύο 
17 βασιλείας. “καὶ εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον ὄχλῳ βαρεῖ, ἐν ἅρμασιν 
ι8 καὶ ἐλέφανσιν καὶ ἐν ἱππεῦσιν καὶ ἐν στόλῳ μεγάλῳ. "δκαὶ 
συνεστήσατο πύλεμον πρὸς Πτολεμαῖον τὸν βασιλέα Αἰγύπτου καὶ 
3 ’, “ 2 ᾿ ,ὔ » - .» ““ν 
ἐνετράπη ἸΙτολεμαῖος ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν, καὶ ἔπεσαν 
, , το , , ἢ , ᾿ ᾿ Α » 
το τραυματίαι πολλοί. καὶ κατελάβοντο τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ἐν 
φ΄ 
99 γῇ Δἰγύπτῳ- καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα γῆς Αἰγύπτου. Ὁ Καὶ 
ἐπέστρεψεν ᾿Αντίοχος μετὰ τὸ πατάξαι Αἴγυπτον ἐν τῷ ἑκατοστῷ 
. χοὸς ν»Ἐὶ ν᾽ ι ΓΤ 
Ἁ 48 Ἁ 3 » ν᾽ Ὺ , » 3 ᾿ 
καὶ τεσσερακοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει: καὶ ἀνέβη ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ 
ο᾽ Ἱεροσόλυμα ἐν ὄχλῳ βαρεῖ. “" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ ἁγίασμα ἐν ὑπερη- 
φανίᾳ, καὶ ἔλαβεν τὸ θυσιαστή ᾿ ῦ ὶ τὴν λυχνί 
χ, αστήριον τὸ χρυσοῦν, καὶ τὴν λυχνίαν 
“ ’ “ “ 
22 τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, “"καὶ τὴν τράπεζιν τῆς προ- 
θέ Α Α , ᾿ Ὁ , Α Α ’ Ἁ “ 
έσεως, καὶ τὰ σπόνδια καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς θυίσκας τὰς χρυσῶς 
καὶ τὸ καταπέτασμα καὶ τοὺς στεφάνους καὶ τὸν κόσμον τὸν χρυσοῦν 
Α Ἁ [ἢ ΄“- ΄“ Α λέ ’ὕ 23 Ά» Ἁ 
23 τὸν κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, καὶ ἐλέπισεν πάντα" “3Ξκαὶ ἔλαβεν τὸ 
’ 9 
ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐπιθυμητά: καὶ ἔλαβεν 
Α θΘ Α ΟΥ̓ 3 [ δ χ 24 Ν Ἁ Ἄ 
244 τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἀποκρύφους οὖς εὗρεν. “Γκαὶ λαβὼν πάντα 
11 λεγοντὰς Ν | διελθωμέὶ ἐδ" (διαθωμέ!θα δλ}) διαθωμενα (516) Α [ εἕξω- 
ρισθημεέ! δ (εχωρ. δὰ") [-υπΊ απ ἂν 13 προεθυμωθησαν δ (-μηθ. δλο.8}} 
ΟἿ] απὸ ἐδ [ εδωκεν δὰ ν 14 τα νομιμα] οὔϊ τα ᾿δ ἢ (ΠΔ}0 δὲ .8) 15 ακρο- 
βυστιας δΝ | εζευγισθησαν) εζευχθησαν ᾿λοιο  -Ἐ εν ἰδ 1 επραθησαν] εἐπειραθησαν 
δλο.4} (επραθ. δὰ" “αὐ ο, 0) | ποιησαι] ΡΥ του δ) |[ἰ πονηρον ΡΥ το δὰ 16 ητοι- 
μασθὴ] μὶ ΞᾺΡ τὰς ΑΔ [ἡ βασιλεια] οἵχ ἡ δὲ" (Π4}Ὁ δὲ ς.4) | ἐνωπιον} ἐναντίον Κ' | 
βασιλευσαι ΝΥ 17 οχλω] ργ εν ἕὰ | ἐλεῴφαντοις Ν' ελεφασιν δὰ εν ελεφασιν 
ἐξοα [ ὁγη εν 30 δὰ ἢ (Π Ὁ ὅλα) Χ 18 Π]τολεμαιον τον βασιλεα] οὐὴ τον δὰ οἵη 
᾿͵ ς 5 
τον βασ. Αἴ ἴοτι (Π|τ. τον] βασ. 5 τὰβ 4.3) | ἐενετραπη] απεστραφη δὰ (ενετρ. 
δξο.4) [ Πτολεμεος Δ [ ἐπεσαν) εφυγον δὰ ἢ (επέεσον ᾿λο 1) 19 Ὑη] τη ἵδ ] γὙη9] 


τη δ ο Ὺ 20 εκατοστω...τριτω] ρ' και μ' και γ΄ δὰ | τεσσαρακ. Ν' (ἴα 
ἸΔἀθ παι) | τρίτῳ ετει 510 τὰϑ Α (566 5βραΐ 2 ναὶ 3 110) | οπὰ ετεὶ δὰ ἢ (Π4} ετι 


δξο.4) 1 Τεροσολυμα] ἐπι Τηὰμ δὲ Ἰλημ Ν 21 οἵὴ καὶ τὴν λυχν. τ. φωτο Ν 
22 χρυσον Α  ελεπισεν] ε 29 51 τὰ Α'΄ὁ  Ἴ28 χρυσιον Κ. το ἀργυριον ἷὰ 
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ϑυας 5 ἃ τὸ }} -ν ,. 3 , , νι ΝᾺ ἡ 
Α ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἐποίησαν φονοκτονίαν, καὶ ἐλάλησαν 
{ [ ᾿ 25 δ δὰ " ᾽, θ ΄ 3.ϑ ν » ᾿ 3 
ὑπερηφανίαν μεγάλην. “καὶ ἐγένετο πένθος μέγα ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν 25 
ΑΝ ΄ » - Ε “6 Α 3 ὰ ν , ᾿ 
παντὶ τόπῳ αὐτῶν" ““καὶ ἐστέναξαν ἄρχοντες καὶ πρεσβύτεροι, παρ- :6 
΄ “ “ ᾽ 
θένοι καὶ νεανίσκοι ἠσθένησαν, καὶ τὸ κάλλος τῶν γυναικῶν ηλ- 
λοιώθη. “πᾶς νυμφίος ἀνέλαβεν θρῆνον": καθημένη ἐν παστῷ ἐγένετο 
οιἰώθη. “πᾶς νυμφίος α ρῆ ημένη Ὁ ἐγ 27 
» ; 58, νᾶ δ... ς- δι ν ν α » Α ὡς 
ἐν πένθει. ““καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτὴν" καὶ πᾶς 8 
3 , , - 
ὁ οἶκος Ἰακὼβ ἐνεδύσατο αἰσχύνην. 9 Μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν 20 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ἄρχοντα φορολογίας εἰς τὰς πόλεις Ἰούδα" καὶ 
ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ. ΞῬκαὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς λόγους 3ο 
εἰρηνικοὺς ἐν δόλῳ, καὶ ἐπίστευσαν αὐτῷ, καὶ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὴν 
, 3 ’ Α 3 ’, » ᾿ ΑἉ , Ἁ " ἡλ 
πόλιν ἐξάπινα, καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν πληγὴν μεγάλην, καὶ ἀπώλεσεν 
λαὸν πολὺν ἐξ Ἰσραήλ. 3᾽ καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα τῆς πόλεως καὶ 531 
ἐνεπύρισεν αὐτὴν πυρί, καὶ καθεῖλεν τοὺς οἴκους αὐτῆς καὶ τὰ τείχη 
“ 3 .“- 
αὐτῆς κύκλῳ, 55καὶ ἠχμαλώτευσεν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα" καὶ τὰ 3: 
ἄ ΡῚ λ ὁ 33 ἂ 2 πε ὃ , Ἁ ἫΝ Δ ὶδ ’ 
κτήνη ἐκληρονόμησαν. 3Ξκαὶ ῳκοδόμησαν τὴν πόλιν Δαυεὶδ τείχει 33 
3 “- ’᾽ ΄“" “ 
μεγάλῳ καὶ ὀχυρῷ, πύργοις ὀχυροῖς, καὶ ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ἄκραν. 
324 Α ἐθ 5 Ἂς ἔθ ς , ΗΓ ὃ , ἌΝ ΟΝ 3 
34. καὶ ἔθηκαν ἐκεῖ ἔθνος ἁμαρτωλόν, ἄνδρας παρανόμους" καὶ ἐνίσχυσαν 34 
» 3 »-" 35 Ἀ 40 [χὰ λ " , ᾽ Ἂ Γ) Α 
ἐν αὐτῇ. 35καὶ παρέθεντο ὅπλα καὶ τροφην, καὶ συναγαγόντες τὰ 55 
“ » ᾿ ᾽ , 3 ἘΝ δ ΟΡ, 3 ’ , 
σκῦλα ᾿ερουσαλὴμ ἀπέθεντο ἐκεῖ" καὶ ἐγένετο εἰς μεγάλην παγίδα, 
36 Ἄ. 3 ,ὔ Ἵ ῃ ὃ ΄“ ε ͵ Ὶ 3 ὃ 1β λ ἣ ΄“ 
καὶ ἐγένετο εἰς ἔνεδρον τῷ ἁγιάσματι, καὶ εἰς διάβολον πονηρὸν τῷ 36 
“-“-" σ΄. ’ “ 
Ἰσραὴλ διὰ παντός. 37καὶ ἐξέχεαν αἷμα ἀθῷον κύκλῳ τοῦ ἁγιάσματος, 37 
5: ἢ λιν δος 38..,.λ ς , » τλιὶ 
καὶ ἐμόλυναν τὸ ἁγίασμα. 53Ξκαὶ ἔφυγον οἱ κάτοικοι Ἱερουσαλὴμ. 38 
δι᾿ αὐτούς, καὶ ἐγένετο κατοικία ἀλλοτρίων: καὶ ἐγένετο ἀλλοτρία τοῖς 
γενήμασιν αὐτῆς, καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἐγκατέλειπον αὐτήν. τὸ 30 
ἁγίασμα αὐτῆς ἠρημώθη ὡς ἔρημος" αἱ ἑορταὶ αὐτῆς ἐστράφησαν εἰς 
, Ἁ ᾿ 3: σὲ 3 2 Ἷ Ἁ διον Ἧ 2 , 
πένθος, τὰ σάββατα αὐτῆς εἰς ὀνειδισμόν, τιμὴ αὐτῆς εἰς ἐξουθένωσιν, 
“ ’ “ 
κατὰ τὴν δόξαν αὐτῆς ἐπληθύνθη ἀτιμασμὸς αὐτῆς, καὶ τὸ ὕψος 40 
αὐτῆς ἐστράφη εἰς πένθος. “ Καὶ ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς πάσῃ 4: 
ΝΥ 24 απηλθεν] εισηνεγκεν Ν' | ἐποιησεν δὰν [ ελαλησεν δ 26 των] ὦ 5080 
Γὰ5 Δ 21 πας] ὈΓ καὶ δ 8 | ἀανελαβεν] ΡΥ καὶ Ν' [ καθημενὴν δὰ" καὶ κΚαθημενὴ 


δδοια [παστω] ποτω Ν᾽ | ἐγενετο εν πενθει] ἐπενθει ὃὰ 28 οἰκουντας Ν᾽ [ ὁ οιΚο05] 
οἱ ο ἷὰ 29 μετα] ὈΓ καὶ δ δε Ν᾽ 1 ἀρχοντας δὰ {-ντα ᾿ὰς.8) 80 ενε- 
πίστεισαν ἊΝ 81 ενεπυρισεν) ἐενεπρησεν ὃὰ [ οἵὴ αὑτῆς 25 κὰ 82 ἡχ- 


μαλωτισαὰὶ! δὰ) (αιχμ.) [ οἵη ἐεκληρονομησαν δὰ ΒΔ} κὶ εκληρονομησαν (α ἴες εχ ε) 
εαυτοις λο8 838 ὠκοδομησεν Ν᾽" (-σε 3) ] οχυρω]ισχυρω ϑάπαρανομου:] 
παρανοὺς ἱὰ 85 ἐγένοντο Νὶ ἰίδιη 36, 58 (19) 87 αγιασματος] -ἘΚΟΝ] 
ἐμολυνον 1) αγιασμα 510 τὰ5 Α8 88 ενκατελιπὸν ὲ 39 ἐστραφη ᾿κ" (-φησαν 
δλο.6) τα σαββ.} Ργ καὶ Ν |ἰ οπὴ εἰς ονειδ. τιμὴ αὐτης δὰ" (Π Δ} εἰς ονειδ. ἡ τιμὴ 
αυτ. δλ5.3) [τιμὴ] ΡΓ ἡ Ν᾽ |ἰ εξουδενωσιν ὃς 40 τὴν δοξαν αὐτης ἐπληθυνθη 
ατιμασμος) τα τεκνα αὑτῆς ἐπλησθὴ ἡ γῆ ατιμια δὰ" τὴν δοξ. αὐτ. ἐπληθ. ἡ 
ατιμια ὃὰο.8, ς.Ὁ [ ατιμασμος] ατιμια Ν 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ Ι 59 


“ “- 9 
42 τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ εἶναι πάντας εἰς λαὸν ἕνα, “καὶ ἐγκαταλείπειν Α 
Ὁ Α , » “ ᾿Ὶ }] ,ὔ [4 ᾿ »», Α Α 
ἕκαστον τὰ νόμιμα αὐτοῦ: καὶ ἐπεδέξαντο πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὸν 
, “ ᾽ὔ 43 ᾿ ΔΑ, ..» Ἁ » ᾽ ΄“ ᾽ὔ 
43 λόγον τοῦ βασιλέως. “Ξκαὶ πολλοὶ ἀπὸ Ἰσραὴλ ηὐδόκησαν τῇ λατρίᾳ 
αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν τοῖς εἰδώλοις, καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ σάββατον. 
44 “" καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς βιβλία ἐν χειρὶ ἀγγέλων εἰς Ἱερουσαλὴμ 
Ν . ᾿ 9 ’ φι 2 Ἂ δ » ᾽ὔ “-“ “Ἂ 
καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, πορευθῆναι ὀπίσω νομίμων ἀλλοτρίων τῆς γῆς, 
45 Ν λῦ Ἵλ , νΝ θ , Α δὴ }] " - κα ’ 

45 “ καὶ κωλῦσαι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας καὶ σπονδὴν ἐκ τοῦ ἁγιάσμα- 
46 τος, καὶ βεβηλῶσαι σάββατα καὶ ἕορτάς, “ καὶ μιᾶναι ἁγίασμα καὶ 
ἘΞ ἢ - 7.2 ὃ “- ᾿ ν ’ ᾿ Ἰὸὃ Ἃ ν θύ φ 
47 ἁγίους" “οἰκοδομῆσαι βωμοὺς καὶ τεμένη καὶ εἴδωλα, καὶ θυειν ὕεια 
. , , 48 , » , ᾿ ξωνων . 5 ’ 

48 καὶ κτηνὴ κοινά, “καὶ ἀφιέναι τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἀπεριτμήτους, 

᾿ν “ “ 
βδελύξαι τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν παντὶ ἀκαθάρτῳ καὶ βεβηλῶσαι, 
Υ , “- 
49 ώστε ἐπιλαθέσθαι τοῦ νόμου, καὶ ἀλλάξαι πάντα τὰ δικαιώματα.. 
50 ᾿ ἃ “Δ Ἁ ’ ἣ ςκ. “- λέ » θ “ 
50 "καὶ ὃς ἄν μὴ ποιήσῃ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἀποθανεῖται. 
ἜΡΑΝ, ’ ’ὔ’ ΄ε- “- 
δι δ᾽ κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους ἔγραψεν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, καὶ 
.) » κ 
ἐποίησεν ἐπισκόπους ἐπὶ πάντα τὸν λαόν: καὶ ἐνετείλατο ταῖς 
3 [4 
52 πόλεσιν Ἰούδα θυσιάζειν κατὰ πόλιν καὶ πόλιν. 5) καὶ συνηθροί- 
5 Ἁ ᾿." ΄- Α » Α ,ὔ ΄- Ἔ Ρ) ’ ᾿Ὶ 
σθησαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ πρὸς αὐτοὺς πολλοί, πᾶς ὁ ἐνκαταλείπων τὸν 
- » , Α δ τ ᾿- 53 ᾿ ἔθ ᾿ » ὴλ 2 
53 νόμον: καὶ ἐποίησαν κακὰ ἐν τῇ γῇ, ""καὶ ἔθεντο τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν 
ν. ὟΣ δ , » 54 Ν . ’ 
δᾳ κρυφίοις ἐν "ταντὶ φυγαδευτηρίῳ αὐτῶν. Καὶ πεντεκαιδεκάτῃ 
ἡμέρᾳ Χασελεὺ τῷ πέμπτῳ καὶ τεσσερακοστῷ ἔτει φὠκοδόμησαν 
» » " ιν ᾿ , ᾿ » , 2 "ὃ 
βδέλυγμα ἐρημώσεως ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: καὶ ἐν πόλεσιν Ιουδα 
κύκλῳ ῳκοδόμησαν βωμούς, 55καὶ ἐπὶ τῶν θυρίδων τῶν οἰκιῶν καὶ 
55 » φκοδόμη μούς, ρ 
΄“ ωω ὰ χὰ 
56 ἐν ταῖς πλατείαις ἐθυμίων... 55καὶ τὰ βιβλία τοῦ νόμον ἃ εὗρον, 
Ω ᾿φ 
57 ἐνεπύρισαν πυρὶ κατασχίσαντες. 51καὶ ὅπου εὑρίσκετο παρά τινι 
’ “4 Ἁ » ’ πᾷ ’ Α ᾽ “ 
βιβλίον διαθήκης, καὶ εἴ τις συνευδόκει τῷ νόμῳ, τὸ σύγκριμα τοῦ 
, 2 ,΄" 2 » 58 2 3 ά » «“« » , [μι “ 
58 βασιλέως ἐθανάτου αὐτόν. ἐν ἰσχύι αὐτῶν ἐποίουν οὕτω τῷ 
Ἰσραήλ, τοῖς εὑρισκομένοις ἐν παντὶ μηνὶ καὶ μηνὶ ἐν ταῖς πόλεσιν. 


59 Ν ͵, ν ᾽ (ὃ “- ν θ ’ θ᾽ ἃ ᾿ ᾿' ἃ 9 
59 "καὶ πέμπτη καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς θυσιάζοντες ἐπὶ τὸν βωμὸν ὃς ἦν 


41 οἵη εἰς ὲ 42 ενκαταλιτειν ἱὲ εγκαταλιπ'. 8  ἐπεδεξατο δὰ ἀπεδεξατον ὃν 


48 εὐδοκησαν ΔΝ Ι σαββατον δὰ ΑΚ Υ4] αγιασμα 5Ὰ} γτὰϑ Δ 44 τας πολεις 


(-λις Α)] ὑσ εἰν 45 κωλυσαι] κυκλωσαι ὃς [ θυσιαν ἈΝ | σαββατα) ρΥ ταν 
41 εἰδωλα] ειἰδωλια ΑΝ ἢ (-λα ΝΆ) } κοινα] πολλα δὲ ἢ (κοινα δὰς.8) 48 αφειναι 
δὰ [παντι] πνι δὰ" (παντι ᾿ὲς.8)} βεβηλωσει δὰ" (-σαι “ὍΝ 49 αλλαξασθαι δ᾿ 
δ0 ποιησει "Ϊ το ρημα] τον λογον ΔΝ δ]1 τη βασιλεια)] μγ΄ παση κ᾿ | ἐπι] κατα 
δὲ [ ἐνετείλαντο ἐὲ (-τιλ . })ΚΝ δῶ πολλοι προς αὐτοὺς δὰ | πας ο ενκαταλειπων] 
και ἐενκαταλίπων δὰ" πας ο ενκαταλιπων δὲς: και πας ο εγκαταλειπ. ΝΜ" (-λιπ. ΜΝ) 
δ8 κρυφοις δὰ ἢ (κρυφιοις δὰ.) δ πεντεκαιδεκατη] ΡΥ τὴ ὯΝ | Χασαλεὺ δὰ" 
(Χασελευ δές.4) } πεμπτω και τεσσερακοστω] ε΄ καὶ μ' και ρ΄ ὃὲ π. κ. τ. και 
εκατοστω Ν᾽ | ὠὡκοδομῆσαν 19] ὠκοδομησεν δὰ ἢ (-σαν δὲς.) δδ θυριδων] 
θυρων δὰν δ6 ενεπυρισαν πυρι κατασχισαντες] κατασχ. ενεπ. εν (οιὴ εν Ν) 
πυρι δ Ν δ ηυρισκετο Υ' [ συνκριμα ΔΝ" | εθανατουν ᾿ὰ δ8 οἵὴ οὑτω δὰ" 
(μα}» ουτως δὲς.8) [ ουτως ἐπ. Ν' [ πολεσιν]- αὐτων δ9 πεμπτη] Ρζ τὴ δὲς: 
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Α ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου. “Ὁ 


3 “ 
καὶ τὰς γυναῖκας τὰς περιτετμηκυίας τὰ 6ο 
“ 3 ’ ᾿ 2 
τέκνα αὐτῶν ἐθανάτωσαν κατὰ τὸ πρόσταγμα, “" καὶ ἐκρέμασαν τὰ δι 
οἱ “ ᾿᾿ ᾽7 “ ᾿ , 3 “ Α ᾿Ὶ 
βρέφη ἐκ τῶν τραχήλων αὐτῶν, καὶ τοὺς οἰκείους αὐτῶν, καὶ τοὺς 


δ καὶ πολλοὶ ἐν Ἰσραὴλ ἐκρεμάσθησαν. 6: 


περιτετμηκύτας αὐτούς" 
καὶ ὀχυρώθησαν ἐν αὑτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν κοινά: “3καὶ ἐπεδέξαντο 63 
3 σον [κὦ Α “ “ ᾿ - ᾿ ’ 
ἀποθανεῖν, ἵνα μὴ μιανθῶσιν τοῖς βρώμασιν, καὶ μὴ βεβηλώσουσιν 
ὃ θη « , Ἁ ΕΣ “6 6. Ν 3. ὦ 3 εἶ , ἥν ἃ 
ιαθηκην ἁγίαν: καὶ ἀπέθανον. καὶ ἐγένετο ὀργὴ μεγάλη ἐπὶ (4 


Ἰσραὴλ σφόδρα. 


13τ11λ “ « » 3 ᾽ὔ 3 ’ ἡ 3 ’ - , 
Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀνέστη Ματταθίας ᾿Ιωάννου τοῦ Συμεών, 
« ᾿ “- ς“ 2 9 2 Ν᾿ , ν 3 4 3 ’ 
ἱερεὺς τῶν υἱῶν Ἰωαρείμ, ἀπὸ Ιερουσαλημ, καὶ ἐκάθισεν ἐν Μωδεείν. 
΄“ ᾿ 3 [Δ 
καὶ αὐτῷ υἱοὶ πέντε: Ἰωάννης ὃ ἐπικαλούμενος Ταδδίς, ΞΣίμων ὁ 3 
’ 3 ’ ’ “ 7 
καλούμενος Θασσίς, Ἰούδας ὁ καλούμενος Μακκαβαῖος, 5 Ἐλεαζὰρ 
3 ᾽ [4 
ὁ καλούμενος Αὑαράν, ᾿Ιωνάθας ὁ καλούμενος Σαφφούς. δ Καὶ ὁ 
’ 3 Ἷ , 3 
ἴδεν τὰς βλασφημίας τὰς γινομένας ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' 7 καὶ 7 
3 Υ̓ [κ 7 - 3 , 3 .“ ᾿ ,ὕ “- “«- 
εἶπεν Οἴμοι, ἵνα τί τοῦτο ἐγενήθην ἰδεῖν τὰ συντρίμματα τοῦ λαοῦ 
Ἷ ΓΑ “ ᾿ “ “ - 
μου καὶ τὸ σύντριμμα τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, καὶ καθίσαι ἐκεῖ ἐν τῷ 
“«“ 3 ᾿ 2 Α ᾽ “ Α [ὦ ’ 3 Α 3 ’ 
δοθῆναι αὐτὴν ἐν χειρὶ ἐχθρῶν, τὸ ἁγίασμα ἐν χειρὶ ἀλλοτρίων ; 
835,» », ς ᾿ ϑσαα ς ΔΝ » Ὧ) Ὁ ’ “ , 
ἐγένετο ὁ ναὸς αὐτῆς ὡς ἀνὴρ ἔνδοξος" ϑτὰ σκεύη τῆς δόξης 


ι ὦ 


μ ’ 3 ; 3 ; Ν ὔ ϑ. “᾿ ᾽ “ ,ὔ 
αἰχμάλωτα ἀπήχθη: ἀπεκτάνθη τὰ νήπια αὐτῆς ἐν ταῖς πλατείαις 

Ὅς αι « ,. 3 “ 3 ε ’ 3 -Ἤ 1ο “ » 
αὐτῆς, οἱ νεανίσκοι αὐτῆς ἐν ῥομφαίᾳ ἐχθροῦ. ποῖον ἔθνος τὸ 
Ρ] 3 Ἂ ᾿ 3 3 Ἂ: “ ’ 3 .α 
οὐκ ἐκληρονόμησεν βασίλεια καὶ οὐκ ἐκράτησεν τῶν σκύλων αὐτῆς; , 
πᾶς ὁ κόσμος αὐτῆς ἀφῃρέθη" ἀντὶ ἐλευθέρας ἐγενήθη εἰς δούλην. τι 
12 ΝΣ ᾿Ὶ Α [2 [2 “ ΝῚ “δ. Ὶ « “ 4 « ’ 4 “. 3 ᾿ 

καὶ ἰδοὺ τὰ ἅγια ἡμῶν καὶ ἡ καλλονὴ ἡμῶν καὶ ἡ δόξα ἡμῶν ἡρη- ι2 
μῶὥθη, καὶ ἐβεβήλωσαν αὐτὰ «ἔθνη "3ἵνα τί ἡμῖν ἔτι ζῇν; "" καὶ 13 

, ἜΣ « ὙΠ 2 τὸ ΝΣ Δ ») “ Ν 
διέρρηξεν Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ περιε- 
βάλοντο σάκκους, καὶ ἐπένθησαν σφόδρα. "ἡ 5 Καὶ ἦλθον οἱ τς 

Α οὶ ᾿ « Δ ᾿ 3 , 3 ν 

σ᾿αρὰ τοῦ βασιλέως οἱ καταναγκάζοντες τὴν ἀποστασίαν εἰς Μωδεεὶν 


ἣν 61 οικους δὲν [| αὐτων 29] προενομευσαν ἔδει [ αὐτοὺς] - εθανατωσαν δὰ. 8 
62 εἐκρεμασθησαν] εκραταιωθησαν ἵὰΝ | ὠχυρ. Ν' | εαυτοις ΝΑ 68 βεβη- 
λωσωσιν ἈΝ ἢ θ4 Ἰσρ.] ΡΥ τον Ν 111 Τωαννου] ΡΥ υἱος δὰ Ν' [ Ἰωαριμ 
δὲ Τωαρειβ Νὶ | ωδειν δ᾽ -δαειν δὲοια -διω Ν᾽ 2 οεπικαλ.} ομχ ο δὲ ἢ (Πὰ} 
δὲ ο.8) | Ταδδει ἃ 83. ο καλ.] οἴῃ ο δὲ οεπικον | Θασσει δὰΝ (-σσι) 4 ΟἿ] 
Μακκαβαιος δὰ" (ΠΔ Ὁ -βεος δὰς-8) δ Ἐλεαζαρ] Ιελεαΐζαρος δὰ" Ἐλεαζαρος 
ΝΕ, ο,8.[ο καλούμενος (19})] οπὶ ο δὰ ἢ (Δ Ὁ δὲς. 8)  Τωναθης δὰ ἢ (-θας δὲ 5.8) -θαν 
Ν | Σαπῴφους ἂν 6 βλασφ.}7- αὐτων Ν' ||[γενομενας ὃὶ 7 εγεννηθην ἈΝ ] 
τα συντριμματα] τὸ συντριμμα δὰ | οπὴ καὶ 29 δὰ ἢ (ἢ δὰς.8) [| της αγιας πολεως 
ἐξ [εκαθισαν δὰΝ (-θησαν) 9 δοξης} τ αὐτης ὯΝ | αἰχμ.] ΡΥ ὡς Ν [ απηχθη] 
ΡῬγα δὲ ἢ (πρσοῦ δὲς.) 10 βασιλεια)] ΡΥ εν δ ῥῥΥη Ν 11 αφερ. Δ΄" (αφαιρ. 
8) | εἐγενετὸ ΔΝ εἐγεννηθηὴ Α 12 εθνη] ΡΥὴ τα ἂν 13 ζην] ἕωη κα 
14 τα ιμ.}ι Ὀὶς 5οῦ δ | εαὐτων Ν᾽ |[| περιεβαλλ. Ν | ἐπενθησεν δὰ" (-σαν ἢἐὰς.Ὁ) 
16 ηλλοιωθη δὲ ἢ (ηλθ. οἱ δλ5.8) [ ἀποστασιν ἴὰ ] Μωδειν δὰ ἢ (-δεειν δὲς.) -διμ: Κ 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἡ 130 


Ἁ { 
τό τὴν πόλιν, ἵνα θυσιάσωσιν. 5 


καὶ πολλοὶ ἀπὸ Ἰσραὴλ πρὸς αὐτοὺς 
17 προσῆλθαν: καὶ Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ συνήχθησαν. "17καὶ 
ΕΣ , ς δ ἴο, , Ν 3 Γ η , 

ἀπεκρίθησαν οἱ παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ εἶπαν τῷ Ματταθίᾳ λέγοντες 
ὌΝ ν-» ὃ ἕ ᾿ , 3. 3 τον Ἂ 2 Ν᾽ Σ , 

ρχων καὶ ἔνδοξος καὶ μέγας εἰ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ἐστηριγμένος 

1ι8 ἐν υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς. νῦν πρόσελθε πρῶτος, καὶ ποίησον τὸ 

“-“ ’ ε 3 ’ 7 Ἁ »᾿᾿ Α ς 

, πρόσταγμα τοῦ βασιλέως, ὡς ἐποίησαν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ οἱ 

3, 9 , Α ξς , 3 ΕΣ [2 ι.-»{ ᾿ 

ἄρχοντες Ἰούδα, καὶ οἱ καταλειφθέντες ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ἔσῃ σὺ 


ν ς Φ χωΝ “- ἴω ’ Ἁ ᾿ δ ς ει 
καὶ ὁ οἶκός σου τῶν φίλων τοῦ βασιλέως: καὶ σὺ καὶ οἱ υἱοί σου 


19 δοξασθήσεσθε ἀργυρίω καὶ χρυσίῳ καὶ ἀποστολαῖς πολλαῖς. "ϑκαὶ. 
ἢ βργύυρις ἀετς, 


3 “ 
ἀπεκρίθη Ματταθίας καὶ εἶπεν φωνῇ μεγάλῃ Εἰ πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐν 
ΕΣ “- ’ “΄ ’ ΟῚ "“«ὀ, 2 “- ᾽ - ΄ 
οἴκῳ τῆς βασιλείας τοῦ βασιλέως ἀκούουσιν αὐτοῦ, ἀποστῆναι ἕκαστος 
(͵ 2 ππω 
- .“ “ 3 “- 
ἀπὸ λατρίας πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἠρετίσαντο ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ" 
, 
2. “κἀγὼ καὶ οἱ υἱοί μον καὶ οἱ ἀδελφοί μου πορευσώμεθα ἐν διαθῆκ 
μ : 
21 , ς κα οἱ ς “« , ’ Α , 22 ὦ Δ 
:, πατέρων ἡμῶν. “ἵλεως ἡμῖν καταλείπειν νόμον καὶ δικαιώματα. “τὸν 
,ὕ “ ’, 3 3 ’ὔ Β “" Α ’ [ἐ “" 
νόμον τοῦ βασιλέως οὐκ ἀκουσόμεθα, παρελθεῖν τὴν λατρίαν ἡμῶν 
“ Ἧ 
23 δεξιὰν ἢ ἀριστεράν. 33 Καὶ ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τοὺς λόγους 
τούτους, προσῆλθεν ἀνὴρ ᾿Ιουδαῖος ἐν ὀφθαλμοῖς πάντων, θυμιᾶσαι 
᾿ μ ὮΡ 
5... ΝΝ κ΄ Σ ὃ ᾿ , . , “- λέ 24 ν᾿ 
24 ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἐν Μωδεεὶμ κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως. “ καὶ 
μ 
ἴδεν Ματταθίας καὶ ἐζήλωσεν, καὶ ἐτρόμησαν οἱ νεφροὶ αὐτοῦ, καὶ 
δια, ι Ν᾿ ’ ᾿ δ .» δικῶν δὼ. Α 
ἀνήνεγκεν θυμὸν κατὰ τῦ κρίμα, καὶ δραμὼν ἔσφαξεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
᾿ “- ἤ 
25 βωμόν. . “καὶ τὸν ἄνδρα τοῦ βασιλέως τὸν ἀναγκάζοντα θύειν 
᾽ ’, Σ] “ “ ) ’ Α Α 4 σ΄ »6 ᾿ 
26 ἀπέκτεινεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ τὸν βωμὸν καθεῖλεν, “καὶ 
’ “- “ “ 
ἐζήλωσεν τῷ νόμῳ, καθὼς ἐποίησεν Φινεὼς τῷ Ζαμβρὶ υἱῷ Σαλώμ. 
τ Ν Ἢ :᾽ ι Ἢ 
» “- “- “ 
27 Ἰκαὶ ἀνέκραξεν Ματταθίας ἐν τῇ πόλει φωνῇ μεγάλῃ, λέγων Πᾶς 
.8 ὁ ζηλῶν τῷ νόμῳ καὶ ἱστῶν διαθήκην, ἐξελθέτω ὀπίσω μου.» “δ καὶ 
ι Ω μ" ἢ ᾽ 
» », Ἂν ᾿ὐξτ ὰρδ χρω.» . ἡ Δ. , 4 3 
ἔφυγον αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὰ ὄρη, καὶ ἐνκατέλειπον ὅσα εἶχον 
βρῆ» 
“ - ’ 
29 ἐν τῇ πόλει. ΞοΤότε κατέβησαν πολλοὶ ζητοῦντες δικαιοσύνην 


᾿ " 5 ᾿ " Σά ἀρ ρϑίδιυαςιν ν ς τὰ ὕμμκ -- 
30 Και κρίμα εἰς τὴν ερημὸν καθίσαι εΚει, αυτοι Και οἱ υἱιοι αὐτῶν Και αἱ 


10 προσηλθον δ}ὧ'᾽ 1Τειπὸον δὲν | εστηρισμενος ἕδ [ οἵὴ εν 29 δὲν [-και 69] 
ῬΓτεΝ 18 νυν] ΡΥ κ᾽ Ν [9] ΡΥ καὶ δὲ ἢ (ρτοῦ δὲς.8) [εποιησεν δὲ [ αρ- 
χοντες] ανδρες ἂν | σὺν 15] σοι Α Ἔ και οἱ υἱοι σου Δ [ οῃχ και ο οἰκος...«καὶ σὺ 
και ἐδ ἢ ΠΔΌ και οἱ νιοι σου των φιλων του βασιλεως καὶ σὺ καὶ δε :ἃ [ δοξασθηση δὰ" 
(-θησεσθαι ζὰ 5.8) |] χρυσ. κι αργο Ν 19 εἰ7 ργὺ καὶ Ν' | του βασ.} ἱποερ τη δὲ ἢ 
(του δΔ1) [ εκαστον 20 πορευσομεθα δὰν 21 καταλιπειν δὰ 22 νο- 
μον] λογον δὶ 28 οἵη τοὺς λογοὺυς τουτους δὲ ἢ (μαὉ δὲς.})  θυμιασαι] θυσιασαι 
ΝΙΝ [εν 29] Ρζ τοὺ δὲς. | Μωδεειμ] Βωδειν δὲ ἢ (Δ ρύὸ Β δὲ ας γΓωδεειν δὲοιἃ 


-διμ Ν 24 εἰδεν δὲ [ ἐετρομᾶσαν οι. Ν 256 καθειλοὶ ᾿ὰ ἢ (-λεν δὲς.8) 
26 εζηλωσεν] εδωκαν δὲ (εζηλωσεν δὲς.) εξηλωσαν Δ | Φινεες δὲ ] Ζαμβρει τὲ 
.«Βρι Ν 21 καὶ 29] ἡ ἕὲ ἢ (καὶ ἔογί νι]ς δὲο 4) οὴ Α [τη διαθηκη Ν 


28 ενκατελιπον ὃὰ 


Ὁ». ᾿ 


ΝΥ 


Α 


ΝΥ 
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“ " κα κ᾿ Α 7 “ "ὦ. “ , ! ., 5 3 ᾿ ᾿ 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν' ὅτι ἐσκληρύνθη ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ 
΄ 31 ᾿ 3 “Ἃλ ᾽ν “ ὃ , “ χέ ᾿ ΄“ ὃ ᾽ 
κακά. 3, καὶ ἀνηγγέλη τοῖς ἀνδράσιν τοῦ βασιλέως καὶ ταῖς δυνά- 
δι; Ὁ 3 ᾿ 
μεσιν αἱ ἦσαν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ πόλει Δανείδ, ὅτι κατέβησαν ἄνδρες, 
Ω͂ ’, Ἁ » Ἁ “ ΄ Ὗ ᾿ ᾿Ὶ 5» 
οἵτινες διεσκέδασαν τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως, εἰς τοὺς κρνφοὺς ἐν 
“ Ἐς 32 -" ἔδ 3 , 3. λλ ,ὔ Δ λ , 
τῇ ἐρήμῳ. 3" καὶ ἔδραμον ὀπίσω αὐτῶν πολλοί, καὶ καταλαβόντες 
3 ᾿ , 39 35 5» 4 Α Γ΄ Α 3 Ἁ 
αὑτοὺς παρενέβαλον ἐπ᾿ αὐτούς, καὶ συνεστείλαντο πρὸς αὐτοὺς 
)λ 2 Ὅς ΟΣ ἘΠ ἢ , Ἵ5 Ν Ω Ἁ 3 ΑΗ͂ΝΝ.. 
πόλεμον ἐν Τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: 33καὶ εἶπαν πρὸς αὑτοὺς Ἑως 
“- ΄“ 2 ,ὔ ᾽ Α Ά ΄ “- ὔ Ἁ 
τοῦ νῦν: ἐξελθόντες ποιήσατε κατὰ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως, καὶ 
, Ὲ 5 
ζήσεσθε. γ 3ικαὶ εἶπαν Οὐκ ἐξελευσόμεθα, οὐδὲ ποιήσομεν τὸν λόγον 
τοῦ βασιλέως, βεβηλῶσαι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων. ὅῬκαὶ ἐτάχυναν 
3 3 3 ᾿] ἊΝ 36 ν 3 3 7 3 ΄- ὑδὲ λίιθ 3 
ἐπ᾿ αὐτοὺς πόλεμον. 3ϑ καὶ οὐκ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς, οὐδὲ λίθον ἐνε- 
σ᾿ ’ , τῳ, 
τίναξαν αὐτοῖς, οὐδὲ ἐνέφραξαν τοὺς κρυφούς, λέγοντες ᾿Απο- 
΄“ ἴω “ 3 3 « ΄“ 
θάνωμεν οἱ πάντες ἐν τῇ ἁπλότητι ἡμῶν: μαρτυρεῖ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ 
3 ᾿Ὶ Ἄ ἐ “ ω 3 ἰὼ 3 λ « “ 38 Ἁ 3 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ ὅτι ἀκρίτως ἀπόλλυτε ἡμᾶς. καὶ ἀνέστησαν 
,» 1.9 3 ᾿ 3 ϑν , ἴω ᾿ ᾿ 3 , 3 ν Ν « 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς σάββασιν: καὶ ἀπέθανον αὐτοὶ καὶ αἱ 
[αὶ ΄“ ΄“ τ ΄“ 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν, ἕως χιλίων 
ψυχῶν ἀνθρώπων. 39 Καὶ ἔγνω Ματταθίας καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ, 
ἣν. , 3: 3 3 ᾿ Ψ , Ἂν 40 ᾿ , ΟΥ̓ ᾿ Α 
καὶ ἐπένθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἕως σφόδρα. “καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν 
, 3 “΄,» ἐπτὰ ᾽ [, ς ς» Αι ε “ ΕἾ , 
πλησίον αὐτοῦ Ἐὰν πάντες ποιήσωμεν ὡς οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐποίησαν, 
- Α »ἡ 3 Α »»ἢ { Ν ἘΝ τ ς κ« ᾿ [οὶ 
καὶ μὴ πολεμήσωμεν εἰς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἡμῶν καὶ τῶν 
ε “ “ “ Ω “ “ 
δικαιωμάτων ἡμῶν, νῦν τάχιον ἡμᾶς ὀλεθρεύσουσιν ἀπὸ τῆς γῆς. 
“1 ν 2 , “ον, , , ι “.᾿ Ἂ.ψΨ, Π ." 
καὶ ἐβουλεύσαντο τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγοντες Πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἐὰν 
ἔλθ Α ς φ΄ιν 3 )λ ψφι « ’, ΄“ ββά λ ’ 
ἔλθῃ πρὸς ἡμᾶς εἰς πόλεμον τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, πολεμήσωμεν 
α } ᾿ 
κατέναντι αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν πάντες καθὼς ἀπέθανον οἱ 
» «ς “ 3 “ “- ’ 3 νὴ 
ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐν τοῖς κρυφοῖς. ““τότε σννήχθησαν πρὸς αὐτοὺς 
συναγωγὴ ᾿Ασιδαίων, ἐ ᾷ δυνά ἱπὸ Ἰσραήλ, πᾶς ὃ ἑκουσια- 
γωγὴ ίων, ἰσχυρᾷ δννάμει ἀ ραὴλ, σ 


, ΄“ , “3 Ἁ ᾽ « ’ 3 τὶ “- “ 
ζόμενος τῷ νόμῳ. καὶ πᾶντες Οἱ φυγαδεύοντες απὸ τῶν κακῶν 
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39 
40 


41: 


42 


43 


νὰ ζ.4., ϑωμφιν 
. 80 εσκληρυνθὴ}] επληθυνθη Ν᾽ | αυτους] - ἐπληϑυνθὴη ΝΣ ΕΚ ἐπληθ. ει 
81 ανηγγελη] ἵποερ αναά Ἐ᾿ (ανηγγ. δὲ) | ταῖς δυναμεσιν] αἱ δυναμεις ἕξ  πολις 
Ν᾽ | ανδρες] ΤΥ οἱ ἐὰ [ ἐντολὴν] βουλὴν ἐδ 1 κρυφιους δὰΝ 82 καταλαβοντες 
αὐτους] κατελαβοντο αὑτοὺς και δὰ). | παρενεβαλοντο δὰ παρενεβαλλον ἔὰς.Ὁ ᾿Γ 
και ἵὰ | επ] προς ἰδ" (επ᾿ δὲ ς.8) ] συνεστειλαντο)] συνεστήσαντο δὰΝ 33 εἰπὸν 
δ 1 ποιησατε] ποιήσωμεν δ ἢ (-σαται ζκς.8) 84 ποιησωμεν 35 ετα- 


χυνεν ἰὰ 86 οὐδε 197 ου ἐξ [κυῴφρους δὲ ἢ (κρυῴφους ὃλς.8) κρυφιους Ν 31 


οι 


παντες] οἵὴ οἱ δὲ | οπὴ ε{ ἡμας δὲ ἢ (Πα δὲ ς.8) 38 επ] προς ἴδ [ τω πολεμω] 
οπλ τῶ ἰδ | τοις σαββασιν)] ομὶ τοις δὲ ἢ (Π4}0 δὲς.8) | ομχ χίλιων δὰ ἢ (Πμ}0 δὰ ς.8) 
39 εγνων Ν᾽ | οἵὰ ἐπ ᾿ὲ [ οἣἱ εὡς ἐὲ 40 προς τον πλησιον] τω πλ. ἈΝ] 
ποιήσομεν Ν᾿ |. εἰς] προς δὲν | διωματων δὲ" (δικαιωματων ἢὲ-.8) ) ολοθρευσουσιν 
ἡμας δ). 41 την ἡμέραν εκεινὴν ἴδ | προς] εὦ ἂν | πολεμήσομεν Ν Ϊ καθωΞ] 
ως ᾿ξ | οηἹ ἀπεθανον Ν' [κρυφιοις δὰ) Ν 42 συναγωγὴ Ασιδαιων (-δεων Α) 
ισχυρα (-ραι Α)] πασα συναγωγή Ἰουδαιων ἰσχυροι ἵὰ συν. πασα Ἰουδ. οχυροι 


όοο 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Ξ 63 


“ “ 4 
4 προσετέθησαν αὐτοῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς στήριγμα. “ὁ καὶ 
συνεστήσαντο δύναμιν, καὶ ἐπάταξαν ἁμαρτωλοὺς ἐν ὀργῇ αὐτῶν, καὶ 
ἄνδρας ἀνόμους ἐν θυμῷ αὐτῶν": καὶ οἱ λοιποὶ ἔφυγον εἰς τὰ ἔθνη 
ρ μ μᾷ γ 
“- ΄ 3 “ “ 
45 σωθῆναι. “5καὶ ἐκύκλωσεν Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ καθεῖλον 
46 τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, “καὶ περιέτεμον τὰ παιδάρια τὰ ἀπερίτμητα ὅσα 
-Ὁ6 3 ὌΝ, 93 ᾿ 3. ΄ 47 ν΄ 3ΔΛὴ ᾿ δἰ Ἂν “- ς 
47 εὗρεν ἐν ὁρίοις Ἰσραὴλ ἐν ἰσχύι. Φ καὶ ἐδίωξαν τοὺς υἱοὺς τῆς ὑπερηφα- 
, ᾿ δώθ »“΄.-“-ν 5 3 ᾿" ἂ- “« 48 ΚΣ δ , “ 
43 νίας, καὶ κατευοδώθη τὸ ἔργον ἐν χειρὶ αὐτῶν. “Ξκαὶ ἀντελάβοντο τοῦ 
3 ΝῚ “ θ “ Α 9 ᾿Ὶ “- ,ὕ Α 9 ἔδ 
νόμου ἐκ χειρὸς τῶν ἐθνῶν καὶ ἐκ χειρὸς τῶν βασιλέων, καὶ οὐκ ἔδωκαν 
κέρας τῷ ἁμαρτωλῷ “9 Καὶ ἤγγισαν αἱ ἡμέραι τοῦ Ματταθίου 
49 κέρας τῷ ἁμαρτωλῷ. ἤγγ ἡμέρ 
ἀποθανεῖν, καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Νῦν ἐστηρίχθη ὑπερηφανία καὶ 
ἪΝ “ “"»λ “ 
5ο ἐλεγμὸς καὶ καιρὸς καταστροφῆς καὶ ὀργὴ θυμοῦ. καὶ νῦν, τέκνα, 
, ΄ ’ Ἂ ’ Α Α φᾷ “ ιφ ν ᾿, ᾿ 
ζηλώσατε τῷ νόμῳ, καὶ δότε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ὑπὲρ διαθήκης πατέρων 
σι ἡμῶν. δ' μνήσθητε τῶν πατέρων ἡμῶν τὰ ἔργα ἃ ἐποίησαν ταῖς 
γενεαῖς αὐτῶν, καὶ δέξασθε δόξαν μεγάλην καὶ δόξαν αἰώνιον. 
52 ᾿ 2 3 Ἄοο ον οἴ ων ἢ Ν , νχὲ-. 
525 Αβραὰμ οὐκ ἐν πειρασμῷ εὑρέθη πιστός, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ 
’ 3 Ἁ 2 αὶ , 3 “ἰ᾽᾿ 59 ’ » ΙΝ, 
53 
53 δικαιοσύνη; 53 Ἰωσὴφ ἐν καιρῷ στενοχωρίας «αὐτοῦ ἐφύλαξεν ἐντολὴν, 
᾿ . ἐν , ϑισι 54 Ἁ ς ᾿ ε “ 3 [3 “ 
54 Και ἐγένετο κυριος Αιγυπτου. Φινεὲς ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐν τῷ ζηλῶσαι 
55 ὥλον ἔλαβεν διαθήκην ἱερωσύνης ἁγίας. 55 Ἰησοῦς ἐν τῷ πληρῶσαι 
, ϑιιν Α Σ 2 , 56 γ΄ Ἄ, 3 “ἸΙΙΡ» 4 
56 λόγον ἐγένετο κριτὴς ἐν ᾿Ισραήλ. 5'Χαλὲβ ἐν τῷ ἐπιμαρτύρασθαι 
“Ὄ 3 , ., ΄Ὰ ᾽ 57 Ἁ 3 ΄ν ᾿ 3 ὑωρὶ 
57 τῇ ἐκκλησίᾳ ἔλαβεν γῆν κληρονομίαν. 57 Δανεὶδ ἐν τῷ ἐλέει αὐτοῦ 
5 “ “ 
58 ἐκληρονόμησεν θρόνον βασιλείας αἰωνίας. 55 Ἠλίας ἐν τῷ ζηλῶσαι 
“- ’ 3 
59 ζῆλον νόμου ἀνελήμφθη ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. 59᾽ Ἀνανίας, ᾿Λζαρίας, 
«-᾿ 
, ’ “ ,’ 
6. Μισαήλ, πιστεύσαντες ἐσώθησαν ἐκ φλογός. ““ Δανιὴλ ἐν τῇ ἅπλό- 


δι )» εὦῷ ᾿ γΘ ν 
καὶ οὐτωῶνς ἐννο, θὴτε Κατα 


6 


93 -ῸΦς““ 9 ; 3 ᾿ , 
όι τητι αὐτοῦ ἐρύσθη ἐκ στόματος λεόντων. 
, Φ , τὰ» , Ὁ γι Ὦ 9 ΄ -Ο- 
6: γενεάν, ὅτι πάντες οἱ ἐλπίζοντες ἐπ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀσθενήσουσιν. “" καὶ 
“-- “ ὥ Ι “- 
ἀπὸ λόγων ἀνδρὸς ἁμαρτωλοῦ μὴ φοβηθῆτε, ὅτι ἡ δόξα αὐτοῦ εἰς 
4 “- 
63 κόπρια καὶ εἰς σκώληκας. 3 σήμερον ἐπαρθήσεται, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ, 
Ω͂ 3 ’ 9 Ὶ “ 9 ἴω ψ δ ᾿ 9 - 95 , 
ὅτι ἐπέστρεψεν εἰς τὸν χοῦν αὐτοῦ, καὶ ὁ διαλογισμὸς αὐτοῦ ἀπώλετο. 


44 επαταΐζαντο δ᾿ (-ξαν δὲ.) -Ε ἀνδρας Ν [οἷὴ καὶ 39 ἃ 45 εκυκλωσεν 
ἐκέλευσεν ζὰ [ υἱοι] φιλοι δ [ οὔ αὐτῶν ἐὰὲ 460 ευρον ᾿ὰ | οριοι57] υἱοῖς ἐὰ 
41 κατευωδ. Νὰ  αυὐτων] αὐτου ἐδ ἢ {-των ἐὲς.8) 48 οΟ"] εκ χειίρος (29) δὰ ἢ 
(Πα1υ εκ χιρος δὲ ς:8) Ψ' [ βασιλεων]- αὐτων δὲς: 49 του Δίατταθιου) οπὶ 


του ἷὰ ] εστηρισθη ἵὰ δ0 οὔ και 10 δὰ [| ἡμων] ὑμων ἂν δ1 μνησθητε] 
ὈΓ καὶ ὯΝ ) των πατερων ἡμῶν τὰ εργα] τα εργα των πατ. δὰΝ |, ἐεποιησεν δ Ἶ 
(-σαν ἐδὰς.8) | ταῖς γενεαι5} ΡΥ εν δὲν | δεξασθε] δεδοξασθαι Ν" (-σθε Ν'Α3) } δοξαν 
297 ονομα ἊΝ δ2 οὐκ] ουχι δὰ | εἰς δικαιοσυνὴην δὰ δ4 διαθηκην 
ιεροσυνὴης αγιας}] κληρον διαθηκὴης αἰωνιας ἱερωσυνὴς ἵὰ διαθηκην ιερ. αἰωνιας Ν 
566 μαρτυρασθαι ἣὰ ] τὴ ἐκκλησια) ᾿χ εν δἃὶ'ν τη εκκλησιας Ν [γὴν κληρονομιαν 


την κλ. δὲ γης ΚΑΟΝ δ7 αιωνιας] εἰς αἰωνας ΔΝ δὅ8 ζηλον νομου] 
νομὸν ζηλοὺυς ἐδ [ ανεληφθη Ν' ] οἵη ὡς δ εως ἡ 6 60 ερρυσθὴ ἵὶ | λεοντος ᾿ὲ 
61 γενεαν]- καὶ γενεαν 02 κοπριαν Α θ8 καὶ 19] Ἐαυριον δὲν | 


οτι]) και ᾿ὰ Ι ἀπωλετο)] απολειται ᾿ὰ (-λιτ .})Ν 


ύόοι 


Α 


δ 


Π 64 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α 
ει" 
, 64 ν᾿ « , ἢ ΄ ν ὃ , θ ἢ “ , .ς κα [ ὀνως 
Α δεκαὶ ὑμεῖς, τέκνα, ἰσχύετε καὶ ἀνδρίζεσθε ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν, ὅτι ἐν 64 
“-“ ᾽ὔ [ “ 3 [ε 
αὐτῷ δοξασθήσεσθε. “Ξκαὶ ἰδοὺ Συμεὼν ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, οἶδα ὅτι 65 
Α “ “ ᾿ς , ΄σ Ε 
ἀνὴρ βουλῆς ἐστιν" αὐτοῦ ἀκούετε πάσας τὰς ἡμέρας, αὐτὸς ὑμῖν ἔσται 


2 ΄ 
δ καὶ Ἰούδας ὁ Μακκαβαῖος αὐτός, ἰσχυρὸς ἐν δυνάμει 66 


εἰς πατέρα. 
2 , » , 3 ΄“Μ φΦ ξ σι »»ἵἉ 2 ξ δ, ἈἉ 
αὐτὸς ἐκ νεότητος αὐτοῦ, οὗτος ὑμῖν ἔσται εἰς ἄρχοντα στρατιᾶς" καὶ 
, ᾽ “ 67 Ρ Ὶς .“ , ' « Ὥ ψ, 
πολεμήσετε πόλεμον λαῶν. 57καὶ ὑμεῖς προσάξετε πρὸς ὑμᾶς πάντας 67 
Α “ “Τ' ’ὔ “ “᾿ς « 
τοὺς ποιητὰς τοῦ νόμου, καὶ ἐκδικήδατε ἐκδίκησιν τοῦ λαοῦ ὑμῶν. 
δ 5 ΄ 3, , σι ἔθ Ἁ , :] ΄ 
ἀνταποδίδοτε ἀνταπόδομα τοῖς ἔθνεσιν, καὶ προσέχετε εἰς προστα- 68 
ατα τοῦ νόμου ὁ Καὶ ηὐλόγησεν αὐτούς" καὶ προσετέθη πρὸς 6 
γμι μου. ηὐλόγησε προσετέθη πρὸς ὁρ 
») “΄“ “- Α 3 “ δ ΄“- 
τοὺς πατέρας αὐτοῦ. Τ᾽ καὶ ἀπέθανεν ἐν τῷ ἕκτῳ καὶ τεσσερακοστῷ 70 
Δα “ἵν ν.-»ἥ 3 Ἁ φ Ἔ ΩΝ 2 “ἿΖΖ»"» Δ , 
καὶ ἑκατοστῷ ἔτει" καὶ ἔθαψαν αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τάφοις πατέρων 


3 “΄ΌΣ ἅ λ ’ 2) κΑ απ 3 Ἁ }Ὶ ’ 
αὐτοῦ ἐν Μωδεείν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ κοπετὸν μέγαν. 


3 2 ΄σ “ 3 
᾿ Καὶ ἀνέστη Ἰούδας ὁ καλούμενος Μακκαβαῖος υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐ- τ΄ 11 
΄“ 2 ν 2 40 2 ΄“᾿ Τὰ ξ 3 Ἀ 2 “ Ν ’ 
τοῦ. ἤκαὶ ἐβοήθουν αὐτῷ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες 2 
Ω 2 ζ “ Ν 3 “ Ἁ }] , ᾿ , 
ὅσοι ἐκολλήθησαν τῷ πατρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐπολέμουν τὸν πόλεμον 
2 Α 3 3 ’ ᾿Ὶ ΄ , “ “ 3 - 
Ισραὴλ μετ΄ εὐφροσύνης, 3καὶ ἐπλάτυνεν δόξαν τῷ λαῷ αὐτοῦ" 3 
’ ’ 
καὶ ἐνεδύσατο θώρακα ὡς γίγας, καὶ συνεζώσατο τὰ σκεύη τὰ 
Α 2 “ , 4 ᾽ Α 
πολεμικὰ αὐτοῦ: πολέμους συνεστήσατο, σκεπάζων παρεμβολὴν 
᾿ ε ’ 4 ᾿. ἘΞ "0 δώ ᾿ “- "  ὑὩσ-- 
ἐν ῥομφαίᾳ. καὶ ὡμοιώθη λέοντι ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, καὶ ὡς 4 


υι 


᾿ ) ΄ ᾿] θγ ς Ἁ Δ, ,ὔ 5 ’ 2 ΄- 
σκύμνος ἐρευγόμενος εἰς θήραν. καὶ ἐδίωξεν ἀνόμους ἐξερευνῶν, 


δκαὶ συνεστάλησαν 6 


Α ᾿ ’ Α ᾿ ᾿} - 5 ’ 

καὶ τοὺς ταράσσοντας τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐφλόγισεν' 
ς« “ ὝΗ “ ’ δαὶ ν ΄ ς » ΄ “ δρυμὰ 

οἱ ἄνομοι ἀπὸ τοῦ φόβου αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἐργάται τῆς ἀνομίας 

᾽ 3 “ 
συνεταράχθησαν, καὶ εὐοδώθη σωτηρία ἐν χειρὶ αὐτοῦ. Τ1καὶ ἐπί- 7 
“ ΄ “ 
κρανεν βασιλεῖς πολλούς, καὶ ηὔφρανεν τὸν ᾿Ιακὼβ ἐν τοῖς ἔργοις 
“ ΠῚ Ὁ “ ΩΣ ΄“ 
αὐτοῦ, καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ εἰς εὐλογίαν. ὃ καὶ 8 


διῆλθεν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα, καὶ ἐξωλέθρευσεν ἀσεβεῖς ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ 


ΝΥ 64 οπὶ και ὑμεις δὲ ἢ (Π4} δές.8) [ ἀνδριζεσθε καὶ ἰσχυσατε δὲ) | οἵα ὑμων 
ΝΥ 656 υμῖιν εσται εις πατερα)] εσται ὑμιν πατήρ ἴδ ε. ὑυμων πο Ν 66 ο 
ΜΙακκαβαιος} οἵὴ ο δὲ [ ὁπὶ αὐτος Ρὶ5 δὲ : 29, Ψ [εν δυναμει] δυναμιν ἐξ Ἐ -μι 
δέοι -μεὶ Ψ' [ ομὴ αὐτου ἕὲ [οὐτος υμιν εσται εἰς ἀρχοντα] αὐτὸς εσται υμιν 


αρχων ὃὲ αὑὐτος ε. ἀρχωὼν ΔΝ [| πολεμησετε] πολεμησει ΙΝ θ68 ανταποδοται 
ἐξ | προσταγμα ἃ τα προσταγματα 69 ευὐλογησεν δὰ  αυτου] αὐτων δὰ" 
(-του δὰ ς.8) 170 οὔ εν τὸ Ν | εκτω.. εκατοστω] γ' και μ' και ερ' (51) δὲ ἢ 


(ρτο γ΄ Ἰερ' ς΄ εἰ γὰβ ε ἀπίε ρ' δὲς.8) | εθαψαν αυτον οἱ νιοι αὐτου] ἐταφη τὲ [οἷ 
οι Ψ [ Μωδειν δὲ ἢ (Μωδεειν ξὲΞ.8) -δειμ Ν᾽ (-δὶμ, ν8) {111 αυτου 297 αρτου 
ἐξ (αυτ. ἐξ-.8) 2 αὐυτω] αντον Ν᾽ | οσοι] οι ἕὲ  ἐπολεμουντο πολεμον δὰ ἢ 
(επολεμουν τον π. ἧν:.8) 8 λαὼω] λογω Ν᾽ [| πολεμοὺυς συνεστησατο] καὶ 
συνεστ. πολ. δὲν ] παρεμβ. εν ρομφαια] ρομῴ. εν πολεμω Ν 4 ὁπ] αὐτου 
ἐξ [ορευγομενος ἐξ δ τον λαον αυὐτ. οχχλ λαον Α (Πα Ὁ δ Ν) 6 οἱ ἀνομοι 
οτὰ οἱ δὲ Ν' [ εὐωδ. Ν | σωτ.] ΚΝ 7 επικραναν Α  εὐῴφρανεν ὃ εἰς} 
ΡΓ και δ ἢ (ρτοὸῦ δὲ ἢ 8 πολεσιν] πολι ὃδὲ [ εξωλοθρ. Ν᾽ ] επ] εξ ἂν 


όο5 ᾿ 
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9 ἀπέστρεψεν ὀργὴν ἀπὸ Ἰσραήλ' 9καὶ ὠνομάσθη ἕως ἐσχάτου τῆς Α 


“-- ’ ᾽ 
το γῆς; καὶ συνήγαγεν ἀπολλυμένους. τ Καὶ συνήγαγεν ᾿Απολ- 
᾿ ’ ““ “" 
λώνιος ἔθνη, καὶ ἀπὸ Σαμαρίας δύναμιν μεγάλην τοῦ πολεμῆσαι 
3 , 3» »] ’ 
τι πρὸς Ἰσραήλ. “καὶ ἔγνω ᾿Ιούδας, καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινεν" καὶ ἔπεσον τραυματίαι πολ- 
«ὦν , -- ᾿ ᾿ 
12 λοί, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἔφυγον. "Ζ2Ζκαὶ ἔλαβον τὰ σκεύη αὐτῶν, καὶ τὴν 
, 3. ΝΥ ᾿ » δ ’ 
μάχαιραν ᾿Απολλωνίου ἔλαβεν ᾿Ιούδας, καὶ ἦν πολεμῶν ἐν αὐτῇ πάσας 
13 τὰς ἡμέρας. 13 Καὶ ἤκουσεν Σήρων, ὃ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συ- 
“-ο 3 ς “-- 
ρίας, ὅτι ἤθροισεν ᾿Ιούδας ἄθροισμα καὶ ἐκκλησίαν πιστῶν μεθ᾽ αὑτοῦ 
ΝΟΣ , » Ἃ τά ν “ Π ΄ 3 ,ΙΥ 
14 καὶ ἐκπορευομένων εἰς πόλεμον. ““καὶ εἶπεν Ποιήσω ἐμαυτῷ ὄνομα, 
’ “ ’ Α 3 , Ἃ 
καὶ δοξασθήσομαι ἐν τῇ βαδιλείᾳ, καὶ πολεμήσω τὸν ᾿Ιούδαν καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ καὶ τοὺς ἐξουδενοῦντας τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. 
᾿ 3 “ “ 
ι5. "καὶ προσέθετο καὶ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ παρεμβολὴ ἀσεβῶν ἰσχυρὰ 
κ » . ν », φ) ἢ .- αὶ 5 ΄ τὸ» 
ι6 βοηθῆσαι αὐτῷ, ποιῆσαι τὴν ἐκδίκησιν ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ ἤγ- 
᾿ . ὅτ ἡ 
γισεν ἕως ἀναβάσεως Μεθωρών" καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιούδας εἰς συνάντησιν 
κα. ὌΝ , 172 δὲ "ὃ Α ἡ ἢ , 5 
17) αὐτῷ ὀλιγοστός. "ὼς δὲ ἴδαν τὴν παρεμβολὴν ἐρχομένην εἰς συν- 
’ 3. “αὶ 3 ὭΣ 9 ὅν, τι" , 3 ν᾿ 
ἄάντησιν αὐτῷ, εἶπαν τῷ Ἰούδᾳ Τί δυνησόμεθα ὀλιγοστοὶ ὄντες πο- 
“ “- “ “"Ἤ , ψ-» 
λεμῆσαι πρὸς πλῆθος τοσοῦτο; καὶ ἡμεῖς ἐκλελύμεθα ἀσιτοῦντες 
, 3 ὅς ς πο κ᾿ 
ι8 σήμερον. “δκαὶ εἶπεν ᾿Ιούδας Εὔκοπόν ἐστιν συνκλεισθῆναι πολ- 
λοὺς ἐν χερσὶν ὀλίγων: καὶ οὐκ ἔστιν διαφορὰ ἐναντίον τοῦ οὐρανοῦ 
“ ΓΙ ’ 
ιο σώζειν ἐν πολλοῖς ἢ ἐν ὀλίγοις. "ὅτι οὐκ ἐν. πλήθει δυνάμεως 
’ , 3 ’ 3 5) 4 3 “-“-“ Ἂ “4δΛ 5» ΄ 20 3 νι» 
5ο νίκη πολέμου ἐστίν, ἀλλ᾽ ἢ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἰσχύς. ““ αὐτοὶ ἔρχον- 
“ ,’ ἡ δ" “- “" “᾿ 
ται πρὸς ἡμᾶς πλήθει ὕβρεως καὶ ἀνομίας, τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς καὶ τὰς 
“ « “ “ “ “ ς “ ς “ 
)ι γυναῖκας ἡμῶν καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν, τοῦ σκυλεῦσαι ἡμᾶς. “"ἡμεῖς 
δὲ πολεμοῦμεν περὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν καὶ τῶν νομίμων ἡμῶν. 
22 ᾿ ὅ!.. , 2 3 ν᾽ " κα ς “ ν᾿ ᾿ 
22 “καὶ αὐτὸς συντρίψει αὐτοὺς πρὸ προσώπου ἡμῶν: ὑμεῖς δὲ μὴ 
“Ἂ ᾽ “ “ , 3 
23 φοβηθῆτε ἀπ᾿ αὐτῶν. “βϑὼς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, ἐνήλατο ἐπ᾽ αὐ- 
᾿ " ᾿ , ᾿ κα 
τοὺς ἄφνω, καὶ συνετρίβη Σήρων καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ ἐνώπιον 
3 “ “ κά - 
24 αὐτοῦ. “'καὶ ἐδίωκον αὐτοὺς ἐν τῇ καταβάσει Βαιθωρὼν ἕως τοῦ 
3 “ 
πεδίου" καὶ ἔπεσον ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς ἄνδρας ὀκτακοσίους" οἱ δὲ λοιποὶ 
9 ογομ. Ὗ | τῆς γὙη5] οἵὴ τῆς δὲ [ ἀπολλυμενους] Απολλωνιος 8 10 ΟἿ 
και συν. Απ. Νὰ | Ισραηλ] ρζ τον δὰ 11 αὐτω] αὑὐτων Υ 12 σκευὴ] σκυλα 


δ ν 13 μεθ] μετ ἂν 14 ἐνδοξασθ. ᾿ὰ  Ἰουδα»] ΡΥ υἱον δὲ ἢ (Ἰπηρτο δὲς.8}} 
ΟἿὴ και 55 δὰ | τοὺς εξουδ.} εξουθ Ν᾽ 16 ἐισχυρα]-" μετ αὐτου Ν᾽ | ποιησαι] 


ΡΓκαὶνΝ 16 ηγγισαν Ν'  Μεθωρων] Βαιθωρων δὰ | αὐτων 17 ιδεν 
δὰ ἢ εἰδον δὲσια Ψ' [ἐρχομενην} ΡΥ την δξοιἃ 1 αὐτω] αὐτων ἔνα | εἰπὸν ἈΝΝῚ (ειπον... 
δυν. 50 γὰ5 Ν]) τοσουτο] Ἐισχυρον ἃν 18 συγκλ. Ν᾽ | εναντιον] 


Ἔ του θεου δὰΝ | σωζειν]-" ἡ δὲ 19 οπὶ ἡ δὰ | ἰσχυ9] ρΥ η ἂν 20 προς] 
εᾧ ἷὰ | πληθει] ργτ εν ἂν 21 οἵὴ ἡμων χ29 δὲ ἢ (μὰ δὲς.) 22 αντους] αὖυ- 
του δὰ ἢ (ϑάρετβοσ ς δὲ) ) ὑμει5] ἡμεῖς Α | φοβηθητε] φοβεισθε (-βισθε δι) ἘΚ 
28 ενείλατο Δ ἢ | επ] εἰς δὰ  συνετριβησανῦ 244 αὐτους] αὑτὸν δὰ [ Βεθωρων Α 


όο3 


δὲν 


ΠΙ 25 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α 


Α ἔφυγον εἰς γὴ8 τύ υσώνίς: “5 καὶ ἤρξισο ὁ φόβος ᾿Ἰούδα καὶ τῶν 25 


ΝΥ 


ἂν 
ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ ἡ πτόη ἔπιπτεν ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῶν. 
"6 καὶ ἤγγισεν ἕως τοῦ βασιλέως τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ὑπὲρ τῶν 26 
“ “ «ς 
παρατάξεων Ἰούδα ἐξηγεῖτο πᾶν ἔθνος. Ως δὲ ἤκουσεν 27 
3 , Ἔ ᾿ ᾿ , 7 , ἢ “ ὯΝ ΠΣ , 
Αντίοχος ὃ βααῦδον τοὺς λόγους τούτους, ὠργίσφη θυμῷ: καὶ ἀπέ- 
στειλεν καὶ ρα τὰς κὰν εἶν πάσας τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ΤΣ 
εμβολὴν ἰσχυρὰν σφόδρα: “ὃ καὶ Τνδον τὸ γαζοφυλάκϊον᾽ παρ Καὶ :28 
ἔδωκεν ὀψώνια ταῖς δυνάμεσιν αὐτοῦ εἰς τὸν ἐνιαυτόν: καὶ ἐνετεί- 
λατο αὐτοῖς (εἰς ἐνιαυτὸν) ᾿εἶναι ὑπαμοῦο εἰς πᾶσαν σόν. 29 καὶ 20 
ἴδεν ὅτι δυο εν τὸ ἀργύριον ἀπὸ τῶν ἀναυίρε καὶ οἱ Φύροι τῆς 
λάρον ὀλίγοι χάριν τῆς ν ἐρροοΣΝ καὶ πληγῆς ἧς κατεσκεύασεν 
ἐν τ τοῦ ἄραι τὰ νόμιμα ἃ σαν ἀ ερῶν τῶν πρώτων. 
ἢ γῇ: Ἂ ἡπδε ἐν ἰφ᾽ με Ρ ρ 
30 καὶ εὐλαβήθη μὴ οὐκ ἔχει ὡς ἅπαξ, καὶ δὶς, εἰς τὰς δαπάνας καὶ 30 
τὰ δόματα ἃ ἐδίδου ἔμπροσθεν δαψιλῃ χειρί, 3: καὶ ἠπορεῖτο τῇ 3: 
[.: 2 Γρὰ , " 2 ᾿ “" “ " Ἁ 
ψυχῇ αὐτοῦ σφόδρα' καὶ ἐβουλεύσατο “τοῦ πορευθῆναι εἰς τὴν ΠΙρ- 
, “ “ “ “ 
σίδα, καὶ λαβεῖν τοὺς φόρους τῶν χωρῶν, καὶ συναγαγεῖν ἀργύριον 
μ : 
πολύ. 35καὶ κατέλειπεν Λυσίαν ἄνθρωπον ἔνδοξον καὶ ἀπὸ γένους 32 
τῆς βασιλείας ἐπὶ τῶν πραγμάτων τοῦ βασιλέως, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
ΖΦ » “ 
Εὐφράτου ἕως τῶν ὁρίων Αἰγύπτου, 33καὶ τρέφειν ᾿Αντίοχον τὸν 53 
[Ν 3 “ ΝῚ - δ΄ 2 ΄ » Ψ. 34 ᾿ ἐδ . 23 ν᾿ ᾿Ὶ 
υἱὸν αὐτοῦ ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι αὐτόν. 3' καὶ παρέδωκεν ἀὐτῷ τὰς 34 
«ς ᾿ “ ᾿΄ , Ἁ ’ Ἵ Ἁ 2 3 ΨᾺ Ἂ. 
ἡμίσεις τῶν δυνάμεων καὶ τοὺς ἐλέφαντας, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ περὶ 
Ὁ “Ε Α 3 
πάντων ὧν ἐβούλετο, καὶ περὶ πάντων τῶν κατοικούντων τὴν ἸΙου- 
ἢ λυ" ’ ἘΠ τ δι. 2 ᾿ ᾿4 τ 2 
δαίαν καὶ Ἰερουσαλήμ, 35 ἀποστεῖλαι ἐπ᾽ αὐτοὺς δύναμιν, τοῦ ἐκ- 35 
, ν σΣῥξ ιν » ν ππ , » , 
ρίψαι καὶ ἐξᾶραι τὴν ἰσχὺν ᾿Ισραὴλ καὶ τὸ κατάλιμμα Ἰερουσαλημ, 
3 [ω “ “ 
καὶ ἄραι τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τόπου, 3) καὶ κατοικῆσαι 36 
υἱοὺς ἀλλοτρίους ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, καὶ κατακληρονομῆσαι 
ἘΡ γῆν αὐτῶν. 57καὶ ὁ βασιλεὺς ὅν τὰς ἡμίσεις τῶν δυ- 37 


νάμεων τὰς καταλειφθείσας" καὶ ἀπῆρεν ἀπὸ ᾿Αντιοχίας, ἀπὸ πό- 


24 Ὑην] ΤΏΡ 28 Τουδας ἐδ" (-δα δὰς.8) [-ἐπιπτεν]} ἐπεπιίπτεν ἃ 26 παν 
εθνος] τα εθνη ὃ 21 ὁ βασιλεὺυς Αντιοχος δὰ [ τὰς βασ. Ν᾽ (της β. Ν᾽") 
21---28 ομ παρεμβολην... γαζοῴ. αὐτου δὰ (Π4} δὲς.4) 28 τοις δυν. (510) ΑΙ 
οἵη αὐτου 45 δὰ (Ππ|ὰ} δὰ 5.8) Ψ' | τὸν ενιαυτον] ομὴ τὸν δὲΝ [οἠἱ εἰς ἐγιαυτον δὰ Ν᾽ 
29 εἰδεν ἂΝ [εξελιπεν ἐὲ [ απο] εκ ἈΝ 80 εἐχη δὲ [ δοματα] δικαιωματα ΐ 
ενπροσθεν Α | δωμμδαι Μὰ [χειρ] Ἑ και υἐπερισσευσεν ὑπερ τους βασιλεις τους 
εἐμπροσθεν (: δαψιλη [-λει 8] χειρι Ν) ΝΥ Ζδβ εβουλευσαντο Α | πολυν Α 
82 κατελειπεν}] απελυσεν ἐξ ἢ κατελιπεν ἔξοια Ψ  ] εως] ΡΥ καὶ δὲν | των οριων) 
οτὐὴ των δὰ 8338 εἐπιστρεψε Δ (564 τὰϑ 1 11) 84 ηβουλετο ᾿ὰ εβουλευσατο 
Ν [οἵἷὰὴ παντων χ9 δὰ 85 του εκριψαι] και του εκτριψαι δὲ οῃ) τουΐ 
αὐτου] αὐτων ἂν 86 νιοὺυς αλλοτριους)] απ αὐτων ἀλλογενεῖς ἐξ γιοὺς 
αλλογενὼν δὲς, 50 νιονυς ἀλλογενης δ᾿ (-νεις 8) πασιν δ).νΥ ᾿[ κατακληρο- 
δοτησαι ὯΝ ! 3717 Λντιοχειας ΚΑ 


όοςᾳ ΤΕΡΗ 
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, ᾿ “ » ς ,ὔ ᾿ - . ε 
λεως βασιλείας αὐτοῦ, ἔτους ἑβδόμου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑἕκα- Α΄ 


“Ὁ κ , ᾿ Α 3 δ, [ἐ Ἁ ἵν Ἁ 
τοστοῦ: καὶ διεπέρασεν τὸν Ἑὐφράτην ποταμόν, καὶ διεπορεύετο τὰς 
38 ἐπάνω χώρας. 38 Καὶ ἐπέλεξεν Λυσίας Πτολεμαῖον τὸν Δορυ- 
4 ἡ υουκου “ “. 
μένους, Νικάνορα καὶ Γοργίαν, ἄνδρας δυνατοὺς τῶν φίλων τοῦ 
, 309 4 3 ΄ λ 2 δινδα ἢ , λ ὃ ᾽ 
39 βασιλέως. καὶ ἀπέστειλεν μετ΄ αὐτῶν τεσσεράκοντα χιλιάδας αν- 
“ Α ε [4 “ 2 “-“ ΕἸ “- 3 , ν 
δρῶν καὶ ἑπτακισχίλιον ἵππον, τοῦ ἐλθεῖν εἰς γῆν ᾿Ιούδα καὶ κατα- 
4“ο φθεῖραι αὐτὴν κατὰ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. ““καὶ ἀπῆραν σὺν 
[.. ΄“ ᾿ 3 
πάσῃ τῇ δυνάμει αὐτῶν καὶ ἦλθον: καὶ παρέβαλονε πλησίον ᾽Αμ- 
41 μαοὺν ἐν τῇ γῇ τῇ πεδινῇ. “καὶ ἤκουσαν οἱ ἔμποροι τῆς χώρας 
ΌΌΟΨ 2 κα .ΟΨ' 3 ΄ 4 , - ᾿ ’ 
τὸ ὄνομα αὐτῶν, καὶ ἔλαβον ἀργύριον καὶ χρυσίον πολὺ σφόδρα 
καὶ παῖδας: καὶ ἦλθον εἰς τὴν παρεμβολὴν τοῦ λαβεῖν τοὺς υἱοὺς 
3 ᾿ χν. τ ΕΣ Α , Α 3 ᾿ ᾿ , 
Ισραὴλ εἰς “παῖδας: καὶ προσεγενήθησαν πρὸς αὐτοὺς δυνάμεις Συρίας 
“ , ᾿Ξ -“ 
42 καὶ γῆς ἀλλοφύλων. “Καὶ ἴδεν ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
[κ΄ , ΩΝ »“ 
ὅτι ἐπληθύνθη τὰ κακά, καὶ αἱ δυνάμεις παρεμβαλοῦσιν ἐν τοῖς 
ὁρίοις αὐτῶν: καὶ ἐπέγνωσαν τοὺς λόγους τῆς βασιλείας οὺς ἐνετεί- 
λ ΤΣ ὌΣ λ “ γ' 2 λ νΝ ἊἋ ᾿ 43 Ν ἼΣ 
43 λατὸ ποιῆσαι τῷ λαῷ εἰς ἀπώλειαν καὶ συντέλειαν. “43καὶ εἶπαν 
ἊΝ Ρ ὥῳ . 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ᾿Αναστήσωμεν τὴν καθαίρεσιν τοῦ 
Χ “- ς “ ᾿ “ ς ᾽ 44 Ι 3 ’ θ ε ν Α “- 
44 λαοῦ ἡμῶν καὶ τῶν ἁγίων. καὶ ἠθροίσθησαν ἡ συναγωγὴ τοῦ 
3 ς ᾿ Η , ᾿ “ Δ ᾿Ν δ π » 
εἶναι ἑτοίμους εἰς πόλεμον, καὶ τοῦ προσεύξασθαι καὶ αἰτῆσαι ἔλεον 
.,’: ἥπνν κ᾽ 45. δ Ὁ ν 3 Ὅν τ Ἂν ᾽ 3 
45 καὶ οἰκτειρμούς. “δκαὶ Ἱερουσαλὴμ ἦν ἀοίκητος ὡς ἔρημος" οὐκ ἦν 
ὁ εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος ἐκ τῶν γενημάτων αὐτῆς" καὶ 
τὸ ἁγίασμα καταπατούμενον, καὶ υἱοὶ ἀλλογενῶν ἐν τῇ ἄκρᾳ, κατά- 
“ ’ .Σ 
λυμα ἐν τοῖς ἔθνεσιν: καὶ ἐξήηρθη τέρψις ἐξ Ἰακώβ, καὶ ἐξέλειπεν 
ῃ 3 


46 


6 αὐλὸς καὶ κινύρα. καὶ συνήνγθησαν καὶ ἤλθοσαν εἰς Μασσηφὰ 
4 ρ ὮΧ ῆ 


, Ἶ λῃ Α , ἵοὲ ᾽ Μ Ἁ Α , 

κατέναντι Ἰερουσαλημ, ὅτι τόπος προσευχῆς εἰς Μασσηφὰ τὸ πρό- 

-» , 47  ΝΝ “τὰν; » μὰ; ΝΥ . 

47 τερον τῷ Ἰσραήλ... “καὶ ἐνήστευσαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ περιε 
᾽ Ψ 4 Ἁ 3 Ἁ δ Ὶ 3 “ Ν , 

βάλλοντο σάκκους καὶ σποδὸν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ διέρρηξαν 


’΄ 

87 εβξομου κ. τεσσερακ. κ. εκατ.} ζ΄ και μ' και ρ' ὃὰ | διεπορενετο] διεπε- 
ρασεν δὲ  νἱὰ (διεπορευετο δΝ1) 88 ΤΙ͂τολέμεον Α οἷα Υ᾽ [| Νικανορα] ΡΥ και 
δὲ Ν᾽ [| Τοργειαν Α 39 τεσσερ.] πεντήκοντα Ν᾽ | επτακισχιλιαν δὰ [οἹὴ 
εἰς δὰ ἢ (ΠΔ} δὲς.) | οἵη αὐτην δὲ" (Π.}0 δὲ ς.8) 40 ἀπηρεν τὰ [ παρενεβαλον ἐδ | 
Αμμαου δὰ ἀμμαυ Ν 41 πολὺυν ΔΑ [ηλθεν ἐδ ἢ (-θον δὰς.8) | προσεγενηθησαν 
προσετεθησαν δὰ (προστεθ. Μ᾽) | δυναμεις (-μὲς δ᾿ Ν)7 ᾿γΥ καὶ δὶ 42 εἰδεν 
ΟΝ |δυναμις ἔξ Α | παρεμβαλλουσιν δὲ | λογου9] ἴῃοορ λα δὲ ἢ (λογ. δ) [τῆς 
βασιλειας} τον βασιλεως δὰ | απωλιαν ΑΙ ἢ (-πολ.) 43 αναστησον δὰ ἢ 
(-στησομεν δὲς: Κ) των αγιων] πολεμήσομεν περι (Ξε περι δὲ] (1}6}) του λαουν 
μων και των! λαων (ργο λαάων οοΥΥ αγιων δὲὶ (ν͵4)) δὰ ἢ 44 ηθροισθη ἊΝ 
ἡ συναγ.} ΡΓ πασα Ν ] ελεος δὰΝ || οἰκτιρμοὺς ἰδ 45 ανοικητος ἔκ" (αοικ. 
δὰς.4} [{ οἵὴ καὶ ἐκπορενομενος δὰ (Π4} δὲ 8) Ψ' { οἵὰὴὰ εν 29 ᾿ὲὰ | εξελιπεν ὃὲ 
40 ηλθον Ν᾽ | εἰς 29] ἣν εν ἂν 41 περιεβαλοντο ἷὰ ] τὴν κεφαλὴν δὰ 


ύοΞ 


ΝΥ 


ΑΔ 


λα 


7Ππ| 48 ; ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Αα 


ΤΊ 


48 καὶ ἐξεπέτασαν τὸ βιβλίον τοῦ νόμου, περὶ ὧν 


τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 
ἐξηρεύνων τὰ ἔθνη τὰ ὁμοιώματα τῶν εἰδώλων αὐτῶν. “ καὶ "ἤνεγκαν 
“-“ ΄ , 
τὰ “Ϊμάτια τῆς ἱερωσύνης καὶ τὰ πρωτογενήματα καὶ τὰς δεκάτας" 
ὰ , ν { 
καὶ ἤγειραν τοὺς Ναζιραίους, οἱ ἐπλήρωσαν τὰς ἡμέρας" 5 καὶ ἐβό- 
“ 4 δ “ 
ησαν φωνῇ εἰς τὸν οὐρανὸν λέγοντες Τί ποιήσωμεν τούτοις, καὶ ποῦ 
) Α ; , “1 δ Ἀν ξ. . 5.) ’ κ , 
αὐτοὺς ἀπαγάγωμεν; 5' καὶ τὰ ἅγιά σου καταπεπάτηται καὶ βεβη- 
λωται, καὶ οἱ ἱερεῖς σου ἐν πένθει καὶ ταπεινώσει. 5᾽ καὶ ἰδοὺ τὰ 
“ “ “. »" [4 “ 3 
ἔθνη συνῆκται ἐφ᾽ ἡμᾶς τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς: σὺ οἶδας ἃ λογίζονται 
3 3. κε ὯΝ 53 “ ὃ ᾽ὔ Π ξ ΄“", Α ’ » “ γΝ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. 5Ξπῶς δυνησόμεθα ὑποστῆναι κατὰ πρόσωπον αὐτῶν, ἐὰν 
,ὔ “ “- 
μὴ σὺ βοηθήσῃς ἡμῖν; 5Γ καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐβόησαν 
“ , 55 Ἀ Α “ ὔ » ᾿ς ς 
φωνῇ μεγάλῃ. Καὶ μετὰ τοῦτο κατέστησεν Ἰούδας ἡγου- 
μένους τοῦ λαοῦ, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 
3 “ ΡΟ 
καὶ δεκαδάρχους. 55καὶ εἶπεν τοῖς οἰκοδομοῦσιν οἰκίαν καὶ μνη- 
“- τῶν, “- “ 
στενομένοις γυναῖκας καὶ φυτεύουσιν ἀμπελῶνας καὶ δειλοῖς, ἀπο- 
ὕ μά 5 ᾿ 3 2 “ . . , 57 . 
στρέφειν ἕκαστον εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ κατὰ τὸν νόμον. καὶ 
. “ ε ’ Α , ᾿ ᾽ 39 ’ 
ἀπῆρεν ἡ παρεμβολὴ, καὶ παρενεβάλοσαν κατὰ νότου Αμμαουμ. 
3 3 ΄, ’ 
58 καὶ εἶπεν ᾿Ιούδας Περιζώσασθε, καὶ γενέσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς" 
ΝΑ ἰέ ἊΨ ἊΝ Α ν “- - 3 “» ᾿» , 
καὶ γίνεσθε ἕτοιμοι εἰς τὸ πρωὶ τοῦ πολεμῆσαι ἐν τοῖς ἔθνεσιν τού- 
“ » ς “ “ “ ΄“ 
τοις τοῖς ἐπισυνηγμένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξᾶραι ἡμᾶς καὶ τὰ ἅγια ἡμῶν. 
59 “ τὸ «ε ΄" τὸ [ ᾿ὰ δ ΄, “Ὁ 2 ὃ ἰα 3 Α ν Α 
ὅτι κρεῖσσον ἡμᾶς ἀποθανεῖν ἐν πολέμῳ, ἢ ἐφιδεῖν ἐπὶ τὰ κακὰ 
“- ἔθ ς κα Ν “- εἰν ἢ δο ἢ δ᾽ ε ε θέλ » 2 ΄- 
τοῦ ἔθνους ἡμῶν καὶ τῶν ἁγίων. “ὡς δ᾽ ἂν ἢ θέλημα ἐν οὐρανῷ, 
οὕτως ποιήσει. Καὶ παρέλαβεν Τοργίας πεντακισχιλίους ἄν- 
Α ’ "“ 3 ᾿ ν 3 -“ « Α ᾽ 
δρας καὶ χιλίαν ἵππον ἐκλεκτὴν, καὶ ἀπῆρεν ἡ παρεμβολὴ νυκτὸς, 
“κι » Α Α ΄“ 3 
Ξὥστε ἐπιβαλεῖν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ πατάξαι 
ὑτοὺς ἄφνω" καὶ οἱ υἱοὶ τῆς ἄκρας ἦσαν αὐτῷ ὁδηγοί. 3καὶ ἤκου- 
αὐτοὺς ἄφν ὶ οἱ ἢ ρας ἢ Ὁ ὁδηγοί. ἤκου 
πε: .. 5 ΚΞ 5» ἊΝ δον, ἢ Ν "δ΄ ᾿ , 
σεν Ἰούδας, καὶ ἀπῆρεν αὐτὸς καὶ οἱ δυνατοὶ πατάξαι τὴν δύναμιν 
- λέ ᾿ 3 3 ἵν 45 ὟΝ ε ὃ ἡ 3 , 
τοῦ βασιλέως τὴν ἐν ᾿Ἐμμαούμ, “ἕως ἔτι αἱ δυνάμεις ἐσκορπισμέναι 
“- “ 3 ζ΄ Α 
ἦσαν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς. "καὶ ἦλθεν Τοργίας εἰς τὴν παρεμβολὴν 
᾽ Ἧ ’ ν 58. Ὄ νι »» 2 Α 2 δ 35} Φ 
Ιούδα νυκτύς, καὶ οὐδένα εὗρεν: καὶ ἐζηῆᾷει αὐτοὺς ἐν τοῖς ὄρεσιν, ὃτι 


εἶπεν Φεύγουσιν οὗτοι ἀφ᾽ ἡμῶν. “καὶ ἅμα ἡμέρᾳ ὥφθη ᾿ἸἸούδας 
Ὅ 


48 εξεπετασεν ἕὲὰ 49 οἵη καὶ 29 δὲ | Ναζειραιους δὰ Ναζαραιους 
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ν 


δ1 καταπεπατηνται δὰ  βεβηλωνταῖι δὲ εβεβηλωται Μ΄  | οἵὴ και 290 | ιερις δὲ 


δ8 συμὴνΝ δδ οπὶ και πεντηκονταρχους δ᾿ (Π 4} δδ 5.4) [ δεκαταρχους ἢ 


(δεκαδ. δὲς.1) δεκαρχ. Ν δθ οἰκιας ἂν δῚ παρενεβαλον δΝδΝ | νοτον ὃ 
Αμμαους δὰ Ἑμμαους ΝΑ δ8 οἵη και 29 ἐὲ | γενεσθε] γεινεσθε δ ἢ (-θαι) 
δυνατουΞ] δυναμεως ἐδ [ τω πρωι οἵὴ το δὲ ἢ (Π4} δὲ: (νά) ν΄ Α᾿. δ9 πολεμω] 
ῬΓτω δἂἃὰὶιν ΙΝ 2 ωὡστ ἐδἢ (ωστε δὶ (ἰοτι) ς.8) [ο( νιοι} τὰ οἱ δ᾽ 8 Εμ- 
μαουμ] Ναμμαουν δὲ ἢ (Εμμ. δὲς. ἃ, 5.) Αμμον 4 εως] ὡς κ᾿“ὲ | ἐσκορπισ- 


μεναι σαν αἱ δυναμεις δὰ (-μις ΔΑ «μεῖς ΔΟΡῚ Ν δ Γοργιας] Κοργιας ἃ 
δοῦ 


Ὧν" 


[5 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α ΨΥ 23 
3 μὴν ,ὔ 3 ὥ 3 ᾽ Α ’, Α ’, 
ἐν τῷ πεδίῳ ἐν τρισχιλίοις ἀνδράσιν: πλὴν καλύμματα καὶ μά- Α 

3 ᾿ 3 , Ὗ - 
7 χαιραν οὐκ εἶχον καθὼς ηβούλοντο. ἱ τ καὶ ἴδον παρεμβολὴν ἐθνῶν 
σ - 
ἰσχυρὰν τεθωρακισμένην, καὶ ἵππον κυκλοῦσαν αὐτήν, καὶ οὗτοι 
3 ’ - ΄. 

8 διδακτοὶ πολέμου. ὅκαὶ εἶπεν ᾿Ιούδας τοῖς ἀνδράσιν τοῖς μετ᾽ αὐ- 
τοῦ Μὴ φοβεῖσθε᾽ τὸ πλῆθος αὐτῶν, καὶ τὸ ὅρμημα αὐτῶν μὴ 

Φ α 9 ’ ε δασῶν ε , - 2 ’ 

9 δειλωθῆτε. ϑμνήσθητε ὡς ἐσώθησαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν θαλάσσῃ 

΄“ } “- ’ 

το ἐρυθρᾷ, ὅτε ἐδίωξεν αὐτοὺς Φαραὼ ἐν δυνάμει. [1 " καὶ νῦν βοήσω- 

5 3 ’ ᾽ θ λῃ ς “ Α θή ὃ θή ᾿ 
μεν εἰς οὐρανόν, εἰ θελησει ἡμᾶς, καὶ μνησθήσεται διαθήκης πατέ- 

Φ - , “ 
ρων, καὶ συντρίψει τὴν παρεμβολὴν ταύτην κατὰ πρόσωπον ἡμῶν 
τι σήμερον. "᾿καὶ γνώσονται πάντα τὰ ἔθνη, ὅτι ἔστιν ὁ λυτρούμενος. 

.] ’ ΓῚ 
12 καὶ σώζων τὸν Ἰσραήλ. "Ζ2Ζκαὶ ἦραν οἱ ἀλλόφυλοι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
3 “ ΟΝ 3 Α 3 » 5 3 ’ 13 Ν 5 3. κα 2 “ 
13 αὐτῶν, καὶ ἴδαν αὐτοὺς ἐχομένους ἐξ ἐναντίας, "3Ξκαὶ ἐξῆλθαν ἐκ τῆς 
τι παρεμβολῆς εἰς πόλεμον, καὶ ἐσάλπισαν οἱ παρὰ ᾿Ιούδου. "'καὶ 
- μον 
τις συνῆψαν, καὶ συνετρίβησαν τὰ ἔθνη καὶ ἔφυγον εἰς τὸ πεδίον. "5οἱ 
.»»Ὦὦ»Ῥν , - ᾽ ε , ται ΔΝ 3 ᾿ “ 
δὲ ἔσχατοι πάντες ἔπεσαν ἐν ρομφαίᾳ, καὶ ἐδίωξαν αὐτοὺς ἕως 
Γασήρων καὶ ἕως τῶν πεδίων τῆς ᾿ἸΙουδαίας καὶ ᾿Αζώτου καὶ ἼἸαν- 
τό νείας, καὶ ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν εἰς ἄνδρας τρισχιλίους. ᾽ν “Καὶ 
3 , 3 , Ν “ , 3 Α “-“ ,ὕ ὔ 3 “--. 
ἐπέστρεψεν Ἰούδας καὶ ἡ δύναμις ἀπὸ τοῦ διώκειν ὄπισθεν αὐτῶν, 
ἐς. τοῦτος ϑηδςς τ αρρῃ 
17 ν 5 ᾿ ν ὸν ἢ ν. Σ θ , . , “ ᾿ 

1) καὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαὸν Μὴ ἐπιθυμήησητε τῶν σκύλων, ὅτι πό- 

8 λεμὸς ἐξ ἐναντίας ἡμῶν, “καὶ Τοργίας καὶ ἡ δύναμις ἐν τῷ ὅ 

τ8 λεμος ἡμῶν, ΡΎ ῆ μις ἐν τῷ ὄρει 

ἐγγὺς ἡμῶν: ἀλλὰ στῆτε νῦν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ πο- 

, 2 ᾿ς ᾿ ᾿ “- , “ Ἂ , 
λεμήσατε αὐτοὺς, καὶ μετὰ ταῦτα λάβετε σκῦλα καὶ μετὰ παρρη- 
ἴω ϑ “- 
το σίας. ᾿ϑἔτι πληροῦντος Ἰούδου ταῦτα, ὥφθη μέρος τι ἐκκύπτον ἐκ 
ἌΝ 20 λ» [τ γι. νΝ 5 ’ εἶ 
29 τοῦ ὄρους. ““ καὶ ἴδεν ὅτι τετρύπωται, καὶ ἐνπυρίζουσιν τὴν παρεμ- 
’ 
“1 βολήν: ὁ γὰρ καπνὸς ὁ θεωρούμενος ἐνεφάνιζε τὸ γεγονός. “"οἱ δὲ 
ταῦτα συνειδότες ἐδειλώθησαν σφόδρα: συνιδόντες δὲ καὶ τὴν ᾿Ιούδα 
β Νὴ ἢ κα δί ἐπε ’ ᾿ , ἕ 22 “" , 
22 παρεμβολὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἑτοίμην εἰς παράταξιν, “Ξἔφυγον πάντες 
“- ’ 3 ’ ’ 
23 εἰς γῆν ἀλλοφύλων. “βκαὶ ᾿Ιούδας ἀνέστρεψεν ἐπὶ τὴν σκυλίαν 
ὄ 

ὁ τρισχιλίους Ν" | μαχαιρας ἘΡΊ καθως] ὡς ὯΝ  εἰδον δὰ | τεθωρα- ἣν 
κισμενὴν (-κειμ. ἐδ -κεισμ. δλ9)}} ργ καὶ δὲ [διδακτοι] διακτοι Α 8 φοβησθε 
γα [ δειλωθητε (διωθηται Α)] εδεσθητε ὃἐὰ 9 εδιωξεν] εδιωκεν δὲ εδιωξαν Αὶ 
10 βοησομεν ὃὰ 11 οπὴ και σωΐζων ἐλ (Πα δὲς.) 12 ιδαν] ειδον ἃν | 
εχομενους] ερχομενοὺς ἷὲ 18 εξηλθον δὰ | Ἰουδου (-λου Α)] Ιουδαν δὲ (ἴπδερ 
τ ἰδ ἸρτΟῦ τ εἰ ν ἐς ἢ Ιου Ν 1δεπεσον (19) Ν᾽ | Τ'αζηρων δὲν | Τουδαιας] 
“Ὸ Ἰδουμαιας ἴδ | Ἰαννειας] Ιαμινειας δὲ Ταμνειας δι ἼΤαμνιας Ν᾽ | εξ αὐτων 5ᾺΡ τὰ 
Αϑ (ομχ εξ Αἶ τἋὺ 160 απεστρεψεν Υ 18 αὐτους] 'πο6Ρ ε δὲ ἢ (Ἰπυρτοῦ δ4}}} 
σκυλα] ρζ τα ἐδ ] οἵῃ καὶ 59 ἃν 19 Ιουδου (-λου Α)] Ιουδα δὲν | ὠφθη... 


εκκυπτον] μεροφῶξι ὠφθηὴ εκκυπτω] δὲ {-πτοὶ δορά ΝῊ ν 20 εἰδὲεν δὲ εἰδὸν 
Ν [τετροπωνται ἵὰν ] εμπυριζουσι Ν᾽  ἐενεφανιζεν ἔν ἢ 21 συνειδοτες] 
συνειδοντες δὰ "νά 1 οχα καὶ ἐὲ 28 ἐπι] εἰς Ν | σκυλειαν 8 


6ο7 





ΝΥ 


᾿ 


ΙΝ 24 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α 


- - Α Ἵ ,ὔ Ἁ 3 ὥ ᾿ ἃ ξὰ ἃ 
τῆς παρεμβολῆς" καὶ ἔλαβεν χρυσίον καὶ ἀργύριον πολὺ καὶ ὑά- 
Ἁ , -ς. Π , Ἁ λ “ , 24 Ά 
κινθον καὶ πορφύραν καὶ θαλασσίαν καὶ πλοῦτον μέγαν. Καὶ 54 
5 , ἰὴ Ν Ἃ ἡ 2 3 ’ ν 2 , 
ἐπιστρέψαντες ὕμνουν καὶ ηὐλόγουν εἰς οὐρανόν Ὅτι καλὸν εἰς τὸν 
ἰῶ ὁ ἔλεος αὐτοῦ, “βκαὶ ἐγενήθη σωτηρία μεγάλη τῷ Ἰσραὴλ: 
αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, γενήθη ηρία μεγάλη τς ραὴλ 259 
“ Ν “ 3 , 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. πόὍσοι δὲ τῶν ἀλλοφύλων - διεσώθησαν, 26 
, 3 δῶν ἢ λ ἊΝ, ’ Φ , , 27 « 
παραγενηθέντες ἀπήγγειλαν τῷ Λυσίᾳ πάντα τὰ συμβεβηκότα. 57ὁ 27 
δὲ ἀκούσας πάντα συνεχύθη καὶ ἠθύμει, ὅτι οὐχ οἷα ἤθελεν τοιαῦτα 
" : « ΕῚ , 4 2 Ξ 3 ΤΟ ς ᾿ 
γέγονεν τῷ Ἰσραῆλ, καὶ οὐδ οἷα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 
ἐξέβη. “δ Καὶ ἐν τῷ ταν ἐνιαυτῷ συνελόχησεν ρον 28 
ἐπιλέκτων Τυιον-- πολιάδες καὶ πεντακισχιλίαν ἵ ἱππον,ρὥῶστε ἐκπο- 
λεμῆσαι αὐτούς. “καὶ ἦλθον εἰς τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ παρενέβαλον ἐν 520 
͵ ᾿ “4 3. το 2 Ἄ 3 , ’ 3 “ 
Βεθσούροις, καὶ συνήντησεν αὐτοῖς Ἰούδας ἐν δέκα χιλιάσιν ἀνδρῶν. 
30 ᾿ μι ᾿ ᾿ 3 ’ Ν ἿΞ ςς 5 
καὶ ἴδεν τὴν παρεμβολὴν ἰσχυράν, καὶ προσηύξατο καὶ εἰπεν 30 
-.3 ᾿ 3 ς Α 3 ἐν ς ,ὕ ,. ὦ “- “ 
Εὐλογητὸς εἶ ὁ σωτὴρ Ἰσραήλ, ὁ συντρίψας τὸ ὅρμημα τοῦ δυνατοῦ 
ἐν χειρὶ τοῦ δούλου σου Δαυείδ, καὶ παρέδωκας τὴν παρεμβολὴν 
τῶν ἀλλοφύλων εἰς χεῖρας Ἰωνάθου υἱοῦ Σαοὺλ καὶ τοῦ αἴροντος τὰ 
“ Ἔν Ψ. “- “- 
σκεύη αὐτοῦ. 3᾽σύνκλεισον τὴν παρεμβολὴν ταύτην εἰς χεῖρας λαοῦ 53: 
Ἰσραήλ, καὶ αἰσχυνθήτωσαν ἐπὶ τῇ δυνάμει καὶ τῇ ἵππῳ αὐ- 
σισῦ ψυσηθευ; τ) δω ιν ἢ η 


“- 132 ᾿ 3 “ ὃ λί ᾿ “ θ ’ » ᾿ 9... «. ᾿ 
τῶν. δὸς αὐτοῖς δειλίαν, καὶ τῆξον θράσος ἰσχύος αὐτῶν, καὶ 32 


“σαλευθήτωσαν τῇ φύει αὐτῶν. 3Ξκατάβαλε αὐτοὺς ἴων 33 


ἐγαῖθον τῶν σε, καὶ αἰνεσάτωσάν σε πάντες οἱ ἰδόντες τὸ ὄνομά 
σου ἐν ὕμνοις. ᾿ 5:καὶ συνέβαλλον ἀλλήλοις, καὶ ἔπεσον ἐκ τῆς 34 
πανηβονῆῃ Λυσίου εἰς ὡς νῶν ἴκῳ ἄνδρας, καὶ ἔπεσαν ἐξ ἐναν- 
τίας αὐτῶν. 5.ἰδὼν δὲ Λυσίας τὴν γενομένην τροπὴν τῆς αὐτοῦ 535 
συντάξεως, τῆς δὲ Ἰούδα τὸ γεγενημένον θάρσος, καὶ ὡς ἕτοιμοί 
9 Δ κ ΕΝ ͵ ἀντ, 5. δ 9 3 ᾿ ᾿ 
εἰσιν ἢ ζῇν ἢ τεθνηκέναι γενναίως, ἀπῆρεν εἰς ᾿Αντιοχίαν: καὶ 
3 ἢ Ἀ } Ἁ ͵ , 5 Α 
ἐξενολόγει, καὶ πλεοναστὸν πάλιν γενηθέντα παραγενέσθαι εἰς τὴν 
τὰ ὅ 3 3 ,ὔ “,39᾽᾿ 
Ἰουδαίαν. ξδεεῖπεν δὲ ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ 36 


͵ 

23 ἐλαβον ἈΝ | χρυσιον]- πολυ δὲ Ϊ πολυν Α οἷὰ δὲ  [|ακινθον Ν᾿ (νακ. 
ΝῊ [καὶ πορφυραν και θαλ.Ἷ πορφ. θαλ. ἐδ και πορῴ. θαλ. ζέον 24 επι- 
στραφεντες δὰ Ν | εὐλογουν δὰ Ν | εἰς 297] ΡΥ οτι ἃν 26 τω Ἰσραὴλ] ΡΥ εν ἐὰ 
26 συμβεβηβοτα (516) Α 27 οτὴ παντα δὲν [οἵη καὶ ηθ. Ν' |- γεγονεν»} εγε- 
γονει δὲ (-»νε δὰ Ν᾽ | οἵἷὰ οὐχ 25 δὲ | αὐτω ενετειλατο ὃὰ (-τιλ.})}ν Ι εξεβη] ῬΥῪ οὐκ δὰ 
28 ἀκοδ αν συνευδοκησεν ζδ ἢ (συνελοχ. δὲ5.8) [ χιλιαδὰ Αὖ (-δᾶς 51. ΑΔὉ)| 
πολεμῆσαι ἱὰ 29 ηλθεν δὰ [ Ιδουμαιαν] Τουδαιαν δὲ [ παρενεβαλλον δὰ" 
(-βαλον ἐὰς.8, ς.Ὁ ("]4})} ἐν δεκα χιλιασιν] δεκα χειλιαδας ἐχων ὃ 80 εἰδον ΑΥ ἢ 
ειἰδε 8 ] προσηυξαντο και εἰπὸν ὃ | εἰ] ἘΚε Ν | του Ὡκκως οἷ του Ν ἢ [ Ιω- 
ναθαν ΝᾺ 81 συγκλ. δ'ϑ8 | εἰς χειραΞς] εν χειρι ἐξ (χιρ.)ΝΜ 833 Οἵὴ σε 29 
ΝΊ εἰδοτες ἃν 34 συνεβαλον Ν' | ἐπεσαν) ἐπεσον δὰ ν 85 συνταξεως] 


παρατ. Ν | ἡ 15] εἰ ἐδ [ τεθναναι Ν' | Αντιοχείαν Ν' [ γεννηθεντα Α [|| παραγει- 
νεσθαι δὰ παραγιν. 


όοϑ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ ΙΝ 53 


’ ΕΣ νι ἐ “- 3 “ , Α 4 " 5 
συνετρίβησαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν: ἀναβῶμεν καθαρίσαι τὰ ἅγια καὶ ἐν- Α 
᾽ 37 Α 3 θ ς ᾿ .» ᾿ 3 , 5 
37 καινίσαι. 5]καὶ συνήχθη ἢ παρεμβολὴ πᾶσα, καὶ ἀνέβησαν εἰς 


38 Ἂ ὃ Α [ὁ ἊΨ « “-“ 3 , Ἁ Α θ 
καὶ ιῶὸον Τὸ αγιασμα ἡμῶν ηρημώμενον, Καὶ Τὸ υ- 


» 
88 ρος Σιών. 
’ , Ἧ 3 » , Ἁ "] ΄- 
σιαστήριον βεβηλωμένον, καὶ τὰς πύλας κατακεκαυμένας, καὶ ἐν ταῖς 
»Ὰ ᾿ , ε ἢ “ΔΑ ε ἄς πὰ α », » δ 
αὐλαῖς φυτὰ πεφυκότα ὡς ἐν δρυμῷ ἢ ὡς ἐν ἑνὶ τῶν ὀρέων, καὶ 
Ἁ ΤΕῸΝ ,’ , 30 Ἁ ᾽ Ἁ « ᾿ 5 “- Ἁ 
39 τὰ παστοφόρια καθῃρημένα. 39καὶ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ 
ΒΤ ΥΝ ᾿ , . » , ᾿ »  κ ᾿ ᾿ 
ἐκόψαντο κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπέθεντο σποδὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
“- Α “ 
4“ο αὐτῶν. καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐσάλπισαν 
4“ ταῖς σάλπιγξιν τῶν σημασιῶν, καὶ ἐβόησαν εἰς οὐρανόν. “' τότε 
, , ξ Ἶ δ 3 ὃ ’ λ “ Α » “ἊΝ Ὁ 6 Ἷ 
ἐπέταξεν Ἰούδας ἀνδράσιν πολεμεῖν τοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ, ἕως καθαρίσῃ 
τὰ ἅγια. “3 Καὶ ἐπέλεξεν ἱερεῖς ἀμώμους θελητὰς νόμου" “43 καὶ 
» 3 “- “- 
ἐκαθάρισαν τὰ ἅγια, καὶ ἦραν τοὺς λίθους τοῦ μιασμοῦ εἰς τόπον 
3 ιθ τ Ά 5 ’; Α “ ’ “- ξ , 
4 ἀκάθαρτον. “" καὶ ἐβουλεύσαντο περὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώ- 
α Ἢ , , » , ἽΞ .ψΨ 5 α 
45 σεως τοῦ βεβηλωμένου, τί αὐτῷ ποιησωσιν. καὶ ἔπεσεν αὐτοῖς 
 . , - 5» ᾿ , 3 - ᾽ μή : 
βουλὴ ἀγαθή, καθελεῖν αὐτό, μή ποτε γένηται αὐτοῖς εἰς ὄνειδος, ὅτι 
» 4): -»Ψ ,.. " ν α ν ἌΝ 5.» 
46 ἐμίαναν τὰ ἔθνη αὐτό: καὶ καθεῖλον τὸ θυσιαστήριον. “καὶ ἀπέ- 
ΑἉ , » ΑΝ » “ ᾿, }] ’ 5 , , 
θεντο τοὺς λίθους ἐν τῷ ὄρει τοῦ οἴκου ἐν τόπῳ ἐπιτηδείῳ, μέχρι 
“ “- “- “ “- Ν 
47 τοῦ παραγενηθῆναι προφήτην τοῦ ἀποκριθῆναι περὶ αὐτῶν. “17καὶ 
’ 
ἔλαβον λίθους ὁλοκλήρους κατὰ τὸν νόμον, καὶ ὠκοδόμησαν θυσια- 
, Α } Α , 48 " ᾽ , δ; Ν . Ν 
48 στήριον καινὸν κατὰ τὸ πρότερον. ““καὶ ῳκοδόμησαν τὰ ἅγιἃ καὶ 
ν » ᾿ “ κά Α ᾿ 5 Α εἐ , 490 Ἁ 2 " δ 
“οτὰ ἐντὸς τοῦ οἴκου, καὶ τὰς αὐλὰς ἡγίασεν. “καὶ ἐποίησαν τὰ 
΄ ΄ 
σκεύη τὰ ἅγια καινά, καὶ εἰσήνεγκαν τὴν λυχνίαν καὶ τὸ θυσια- 
’ - Ἁ 
στήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυμιαμάτων καὶ τὴν τράπεζαν εἰς 
ι ’ 50 . Ἂ ἢ ΝΠ Ν ᾿ θ , ν ΣΡΔ ᾿ 
5ο τὸν ναόν. καὶ ἐθυμίασαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξῆψαν τοὺς 
χί ἢ » κ α , .Σ , ᾽ α ἘΝ μρό ΠῚ ι 
σι λύχνους τοὺς ἐπὶ τῆς λυχνίας" καὶ ἐφαίνοσαν ἐν τῷ ναῷ. “' καὶ 
» , 3 Ά ᾿Ὶ , Ψ ᾿ 5 , Α 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους, καὶ ἐξεπέτασαν τὰ καταπε- 
, ΙΝ »» ’ ᾿ »» ἃὰ , ͵ 52 Ἀ 
52 τάσματα' καὶ ἐτέλεσαν πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησαν. Καὶ 
᾿ ἴεν “ “-“ Φ 
ὦρθρισαν τὸ πρωὶ τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου" οὗτος 
ε δ ᾿ ,Ἄ ἢ κ᾿ - . ε μιν 
ὁ μὴν Χασελεὺ τοῦ ὀγδόου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἔτους. 
’ ὥχκ 7 “1: “- 
53 καὶ ἀνήνεγκαν θυσίαν κατὰ τὸν νύμον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν 
836 αναβωμεν καθαρισαι] αναβαται καθαρισαται δὰ ἀναβωμεν καὶ καθαρισωμεν ἈΥ 
δὲς [ενκαινίσαι (εγκ. Ν)] εἐνκαινισωμον ἔξει 838 εἰδον δὲ να [ οὐ μων: 
ἐξ [| πυλας] θυρας ἐξ  οηϊ εν 20 ἂ'΄ιν 39 διερρηξαν} ερρηξαν ἕὰ [ οἴῃ ἐπι 
τὴν κεφαλὴν αὐτων ὃἵὰ 40 ἐπεσαν δΝ | σημασιων] σημιων ὃ [ ουρανον} ὈΓ 
το 41 καθαρισει ὶ 42 επελεξεν] ἐπελεξατο δὰν | ιερις ἃ 44 αὐτω] 
αὐτο ἃ ποιήσουσιν Ν 46 αὐτοῖς 197 αὐτος δὲ" (-τοις ζκ5) | ονειδισμον Ν᾽ 
46 ἐπεθεντο 41 ελαβον δ] ἐλαβεν ΑΝ [ ὠκοδομησαν ἴξ-.3] ὡκοδομησεν 
ἋἝ 
ΝΤΑΝ 48 ηγιασαν ἵξ 49 τὰ σκευὴ τα αγια] σκευὴ αγ. ἂν 
δ0ὺ εῴφαινον ἈΝ δ2 τω πρωι Ν᾽ 4 | οηἹ του ενατου ἕξ [ἐννατου δ] 


Χασαλεὺυ δὲ ἢ (-σελεὺ δι) Χας" ἐλεου Α | τοὺ 297 ετοὺυς δ᾽ [ογδοου...εκατοστου] 
, 4 
ἡ και μ' και ρ᾽ ἵξ ] οἵη ετοὺυς ἐδ 


ΘΕΡΤ. 1Π. ύορ 18.) 





ΙΥ̓͂ 54 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α 


, Α Α ὁ 3 ἢ ᾿ Ἂν 4 
Α ὁλοκαυτωμάτων τὸ καινὸν ὃ ἐποίησαν" 5' κατὰ τὸν καιρὸν κατὰ τὴν 54 
φ ’ 3 ᾿ » , » ᾿Ὶ ᾿ Ε » 3 ’ 3 » 
ἡμέραν ἐν ἧ ἐβεβήλωσαν αὐτὸ τὰ ἔθνη, ἐν ἐκείνῃ ἐνεκαινίσθη ἐν 
9 ΄σ Ὶ θ ᾽ Ἀ Ζ Ἀ . τ λ 55 Ἁ ἤὕ 
ᾧδαῖς καὶ κιθάραις καὶ κινύραις καὶ ἐν κυμβάλοις. καὶ ἔπεσον 559 
΄“ ᾿ δυο , ᾿ 3 
πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ πρόσωπον, καὶ προσεκύνησαν καὶ ηὐλόγησαν εἰς 
͵ -»ὦ 
56 


,ὕὔ Ἶ » 5, κα, ὁ - 
οὐρανὸν τὸν εὐοδώσαντα αὐτούς. "καὶ ἐποίησαν τὸν ἐγκαινιασμὸν τ 
“ ’ 
τοῦ θυσιαστηρίου ἡμέρας ὀκτώ, καὶ προσήηνεγκαν ὁλοκαυτώματα 
3 3 ς .ΌῸΌ.» , , Ν Δωρ 57 Ν 
μετ᾽ εὐφροσύνης, καὶ ἔθυσαν θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως. 517 καὶ 57 
κατεκόσμησαν τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ στεφάνοις χρυσοῖς καὶ 
, 
ἀσπιδίσκαις, καὶ ἐνεκαίνισεν τὰς πύλας καὶ τὰ παστοφόρια, καὶ 
524; 3 ’ὔ 58 κ᾿ » ’ » ’ ’, ᾿ “΄ “ ὔ 
ἐθύρωσαν αὐτά. ὅϑκαὶ ἐγενήθη εὐφροσύνη μεγάλη ἐν τῷ λαῷ σφό- 58 
Ά 3 ’» ᾿»᾿ ὃ 6 ΄“ 59 Α »ἢἹ͵ » ὃ ἈΝ [ἢ 
δρα, καὶ ἀπεστράφη ὄνειδος ἐθνῶν. 59καὶ ἔστησεν ᾿Ιούδας καὶ οἵ 50 
Η Α 3 “« Α σον ) ’ 3 ’ “ " » « , 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ἰσραῆλ, ἵνα ἄγωνται ἡμέραι 
“ “ » ΄“ ΄σ“ 3 “ 
ἐγκαινισμοῦ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τοῖς καιροῖς αὑτῶν ἐνιαυτὸν 
» ΄“ “ 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἡμέρας ὀκτώ, ἀπὸ τῆς πέμπτης καὶ εἰκάδος τοῦ μη- 
ὃς Χασελεύ ᾿ εὐφροσύ ὶ ἂς. “καὶ φκοδό ἦν τῷ 6 
νὸς Χασελεύ, μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ χαρᾶς. ““καὶ φκοδόμησαν ἐν τῷ ὅο 
Ὁ ἐκείνῳ τὸ ὄρος Σιών, κυκλόθεν τείχη ὑψηλὰ καὶ πύργου 
καιρῷ ἐκείνῳ τὸ ὄρος Ξ ό ἰχὴ η ὶ πύργους 
’ ᾿ , 
ἰσχυρούς, μή ποτε παραγενηθέντα τὰ ἔθνη καταπατησώσιν αὐτά, 
΄“ , ΄“ 
ὡς ἐποίησαν τὸ πρότερον. “δ᾿ καὶ ἀπέταξαν ἐκεῖ δύναμιν τηρεῖν 6ι 
3 , Χ , ’ὔ ϑ.δἋ (κε Ἁ “ “Ἂ»ν»»ἢ͵ Ἃ Ὁ 
αὐτό, καὶ ὠχύρωσαν αὐτὸ τηρεῖν τὴν Βεθσουρά, τοῦ ἔχειν τὸν λαὸν 
δ “ 3 
ὀχύβωμα κατὰ πρόσωπον τῆς Ἰδουμαίας. 
“ , ω 3 , 
ἸΚαὶ ἐγένετο ὅτε ἤκουσαν τὰ ἔθνη κυκλύθεν ὅτι ὠκοδομήθη τὸ τ 
’ 
θυσιαστήριον καὶ ἐνεκαινίσθη τὸ ἁγίασμα ὡς τὸ πρότερον, καὶ 
᾽ ζ΄. ὺ ᾿ 3 
ὠργίσθη σφόδρα. “καὶ ἐβουλεύσαντο τοῦ ἄραι τὸ γένος ᾿Ιακὼβ 
3 “ ΄“ “- “- 
τοὺς ὄντας ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ ἤρξαντο τοῦ θανατοῦν ἐν τῷ 
λ ΄“ Α Σ , 3 ν ) Χώ 2 ὃ ᾿Ὶ Ἁ 3 Ν 
αᾧῷ καὶ ἐξαίρειν. ϑϑκαὶ ἐπολέμει ᾿Ιούδας πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἤσαὺ 5 


ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ τὴν ᾿Ακραβαττήνην, ὅτι περιεκάθηντο τὸν ᾿Ισραήλ᾽' 


ΜΥ δά κατα 25] γγ και δὲν | εκεινη] -Ῥ τὴ ἡμερα δὰν | οἷὴ εν 40 ἃν δδ επε- 


σεν ΔΝ | εὐλογησαν δὰ [|| αὐτουΞ] αὐτοις ὃ δ6 ἐνκαινισμον δ) [ἡμερας 
οκτω..«σωτήηριου Ὀϊ5. 5.01Υ Α [μετ] μετα κἐὰ δ᾽ οἵ χρυσοις δὰ ᾽ (Παἷρ δὲς.8) | 


ασπιδισκας Α  ἐνεκαινγισαν ἈΝ | παστοφορια)] παστορια Α [ εθυρωσαν)] εθυσαν 
ἐδ (εθυρ. δὰ9.8) δ8 μεγαλη εὐφροσυνη ὯδὰΝ | ονειδος] ονειδισμος δὰ (ονιδ.) Δ΄ 
δ9 εκκλησια] ρΓ ἡ δὲν [ημεραι εγκαινισμου] αἱ ημ. του εἰκαινισμου ᾿ξ ημ. του 
εὙΚ. Ὗ' | εἐνιαντον 195] ἐνιαυτου δὰ ἶ {-τον δι.) ἧἕῸ 60 ἰσχυροὺς] υψηλους δὲ ἢ οχυ- 
ρους δδοιαν | μη] ΡΥ και δὲ | καταπατησουσιν ᾿ὰΝ | αυτα) αὐτο ἵξο. 61 απε- 
ταῖεν ἮΝ [αὐτὸ 19] αὐτὰ δὰ (-τὸ ΘΝ  ὠχυρωσεν 8 οχ, Ν᾽ | αὐτο 29] 
αὐτου δὲ (-το ἧδο.8, -.Ὁ) [ Βαθσουρα ᾿ὲ Βαιθσ. Ν Ψ' 1 και εγενετο οτεΪ 
τὸ οτε ἵδἢ (;ς εγεν. οτε ὃδ9.8) [ οἰκοδομητο δὲ οικοδομηθὴ ᾿δοα  ὡκ, ὙΆᾺ] τὸ 
θυσιαστήριον οἵῃ το δὲ ἢ (Πῃ4}0 δὲ ς.8) [ ὠὡργισθησαν δἃ)ιν 2 εβουλευσαντο] 
ὡργισθησαν δ (εβούλ. δὲο.8) εβουλενοντο Δ εν μεσω αὐτων}] αὐτω εν μεσω 
δ αὐτῶν εν μ. ὃξοιἃ 8 Ἰουδαια] Ἰδουμαια δὰ [| ἀκραβαττανὴν δοῦν 


Ἰσραηλ] Αμαληκ δι΄ σὰ δ΄ (Αμ. πποὶς ἴπ0] δῈῚ ἐπηργο]» δέον 6.) 
ότο 


κι ὦ ΣΝ τ απ οἰ μ“μμμμμυμιου, 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ α νιό 


ἈΝ 3 ; 3 ἣ ᾿ , - , » , " 
καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς πληγὴν μεγάλην, καὶ συνέστειλεν αὐτους, καὶ Α 
»ἢ 4 ΩΧ » δ 4 Α » ᾿ θ ΄ , “5 ᾿ Δ 

“ἐλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν. ἐκαὶ ἐμνησθὴ τῆς κακίας υἱῶν Βαιάν, οἱ 
κ “΄“. “᾿ , , Ὰ 2 ᾿, » “ 3 » » Α 
ἦσιιν τῷ λαῷ εἰς παγίδα καὶ εἰς σκάνδαλον ἐν τῷ ἐνεδρεύειν αὐτοὺς 
Σ ΄“ ς “ τ κ , « ᾽ » “ » . ’ ᾿ 

5 ἐν ταῖς ὁδοῖς. ϑκαὶ διεκλείσθησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς πύργους, καὶ 

, » » » , ΝΝ » 7. » Α ν. Σ 'Α Α 
παρέβαλεν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτούς, καὶ ἐνεπύρισεν τοὺς 

, “- μεν 5. ἃ “- “- 3 σ΄ Ά , 

6 πύργους αὐτῆς ἐν πυρὶ σὺν πᾶσιν τοῖς ἐνοῦσιν. “καὶ διεπέρασεν 

»--. 
ον ᾿ «εν» » , ᾿Ν δ “- . Ν λ ᾿Ὶ λύ 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών, καὶ εὗρεν χεῖρα κραταιὰν καὶ λαὸν πόολῦυν, 

Ν , ε , ὝΨ- “ “ κ γ ᾿ 

η καὶ Τιμόθεον ἡγούμενον αὐτῶν. 7κάι συνῆψεν πρὸς αὐτοὺς πο- 

’ » ΄ε Ν ᾿ ’ 
λέμους πολλούς, καὶ συνετρίβησαν πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἐπά- 


; 
8 ταξεν αὐτούς. ὃ 


ν᾿ ᾿ ᾿ γι. Α Ν , 
καὶ προκατέλαβε τὴν ᾿Ιάζην καὶ τὰς θυγατέρας 
ο αὐτῆς, καὶ ἀνέστρεψεν εἰς τὴν Ἰουδαίαν ᾿9Καὶ ἐπισυνήχθησαν 
᾿ Ι Ξ ΠΧ 
Φ, ΄. Υ “- 
τὰ ἔθνη τὰ ἐν τῇ Γαλααδίτιδι ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῖς 
δὶ. ὦ “5 “- »» “5 » Ἁ », ᾿ , ᾿ » , 
ὁρίοις αὐτῶν τοῦ ἐξᾶραι αὐτούς: καὶ ἔφυγον εἰς Δάθεμα τὸ ὀχύ- 
1ο Α 5" , ’ , 3 ὃ Ν ἴεν Α Ἰὃ λ Ἁ εἶ 
το ρωμα. ᾿᾿καὶ ἀπέστειλαν γράμματα πρὸς ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
“- ᾿ Ϊ “ 9 ,’ 
αὐτοῦ, λέγοντες ᾿Επισυνηγμένα ἐστὶν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ 
τι ἡμῶν τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς, "' καὶ ἑτοιμάζοντες ἐλθεῖν καὶ προκαταλα- 
»,). ΄“ ΄“ 
βέσθαι τὸ ὀχύρωμα εἰς ὃ κατεφύγομεν: καὶ Τιμόθεος ἡγεῖται τῆς 
12 παρεμβολῆς αὐτῶν. “νῦν οὖν ἐλθὼν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν, 
13 ὅτι πέπτωκεν ἐξ ἡμῶν πλῆθος. "Ξκαὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν οἱ 
, δδν γ΄ “ 
ὄντες ἐν τοῖς ουβίου τεθανάτωνται, καὶ αἰχμαλωτίκασι τὰς γυναῖκας 
αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευήν, καὶ ἀπώλεσαν ἐκεῖ 
ι4 ὡς μίαν χιλιάδα ἀνδρῶν. Ἔτι αἷ ἐπιστολαὶ ἀνεγινώ- 
σκοντο, καὶ ἰδοὺ ἄγγελοι ἕτεροι παρεγένοντο ἐκ τῆς Τ'αλιλαίας διερρη- 
ι5 χύτες τὰ ἱμάτια, ἀπαγγέλλοντες κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα, ᾿"λέγοντες 
» ’ , - “- 
Ἐπισυνήχθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκ Πτολεμαίδος καὶ Τύρου καὶ Σιδῶνος καὶ 
ιό πᾶσα Γαλιλαίᾳ ἀλλοφύλων, τοῦ ἐξαναλῶσαι ἡμᾶς. τόξῃς 
ν ὅπ. Ὁ νος ν ν ͵ , ἢ , 
δὲ ἤκουσεν Ἰούδας καὶ ὁ λαὸς τοὺς λόγους τούτους, ἐπισυνήχθη 
» ΄“ ΄“ ΄σ 
ἐκκλησία μεγάλη βουλεύεσθαι τί ποιήσωσιν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν 
4258} ἱξυκω ὟΣ “ων: ἡ 5 
8 ἐπαταξαν ὃδ  σκυλα ἈΝ] αγκυλα Α΄. 4 νιων»] ὑμων Ν " (υι. 1) [ ομλ εἰς δὲν 
20 Ν'Κ δ διεκλεισθηδαν)] συνεκλεισθησαν δὰ (-κλισθ.) Ν' [ αντου] αὐτους ΑΝ 
παρεβαλεν)] παρενεβαλεν δὲ |[ ἐνεπυρισε ἐδ | οπὶ εν πυρι Υ  ενουσιν] ενοι- 
κουσιν ἴδε. 6 πολυν]-᾿ και χειρα ἰσχυραὶ] δὰ) 8 προκατελαβετο ἈΝ] 


Ταζην] Ἰαζὴρ ΔΝ | ἀνεστρεψαν ὃδ | Τουδαια»] ᾿δουμαιαν Ν 9 τὰ εθνη] ΡΥ 
εἰς ὃὲ [Ταάλααδιτι Α Γαλααδ δὲν | ἐπι 29] εν Κ' | Δαθαιμα ᾿ὰ Δαμεθα Ν᾿ 
10 εστω] εἰσιν Ν᾽ [ οῃχ εῴ ημας ἵδ τα κυκλω] οἴῃ τα δ 11 ετοιμαζονται 
δὰ ΑΙ (-τε) [ κατεφυγον δὲ ἢ (κατεφυγομεν δλς:8) ] ηγειτο Ν' [ παρεμβολης] δυνα- 
μεως ἂΝ 12 εξελθων Χν 13 οἠἱ οντες δὰ ἢ (ΠΔ} δ 5.3) ηχμαλωτικᾶσιν 
δ ἦν «τευκασιν δὲθι8 (ΞΡΕΥΒΟΥ εὖ ροβίθα γῆϑ δὲ ἢ [ οἱ αὐτῶν 015 δὲ: 2 Ὁ 
ὡς] ὡσει δὰ (-σι δὲ" -σει δλς.8) [ χιλιαδα (-αδαν (516) 50 τας. Α3}] χιλιαρχίαν δὲν 
ἡ 1 14 αι επιστολαι] οτὴ αἱ δὲ  ἀνεγιγνωσκοντο ὃς | διερρηχοντες (510) Δ΄ 1δ επι- 

' σννηχθαι δὰν | Σειδωνος ἐξ [Ϊ πάσαν Ἰ'αλιλαιαν ΑΝ 10 οἵὴ βουλενε- 
σθαι ἐδ" (μα}0 δὲς.» (4) βουλευσασθαι Ν' [[ποιησουσιν Ν᾽ τοις αδ.] τοι αὃ. Α" 
(ς σιιρούβοῦ Α}) 





ότι οφ 2 


Α 


ΝΥ 


Υ 17 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α 


- Ω ,’ 3 “ 3 
τοῖς οὖσιν ἐν θλίψει καὶ πολεμουμένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν 17 
. 2 
Ρ] Ἄ ΄σ , “ “- 9π:ι - 
Ιούδας Σίμωνι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ἐπίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας, καὶ 
“ὄ ’ “ 
πορεύου καὶ ῥῦσαι τοὺς ἀδελφούς σου ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ: ἐγὼ δὲ καὶ 
3 3 , “- 
Ιωναθὰν ὁ ἀδελφός μου πορευσόμεθα εἰς τὴν Ταλααδῖτιν. "καὶ κατέ- 18 
3 ᾿ “- σ΄, “- “ 
λειπεν Ἰώσηφον τὸν τοῦ Ζαχαρίου καὶ ᾿Αζαρίαν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ 
Α “ Ὶ , ον ’ Σ» σεοον, , , ΄ 19 Ν 
μετὰ τῶν ἐπιλοίπων τῆς δυνάμεως ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ εἰς τήρησιν" "καὶ τὸ 
» , » [σὴ Ῥ , “ - , Α Ἁ , 
ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Πρόστητε τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ μὴ συνάψητε 
, ι ν᾿.» “ κι Σ , ες: κα “ὅς , 
πόλεμον πρὸς τὰ ἔθνη ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι ἡμᾶς. “καὶ ἐμερίσθη- 20 
σαν Σίμωνι ἄνδρες τρισχίλιοι τοῦ πορευθῆναι εἰς τὴν Ταλιλαίαν, 
Ἰούδᾳ δὲ ἄνδρες ὀκτακισχίλιοι εἰς τὴν Γαλααδῖτιν. “1 Καὶ οἱ 
ἐπορεύθη Σίμων εἰς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ συνῆψεν πολέμους πολλοὺς 
4 Ὶ , Α ’ Α ἔθ ᾽ Α ,’ 3 - 22 Ἀ 
πρὸς τὰ ἔθνη" καὶ συνετρίβη τὰ ἔθνη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. “καὶ 5 
ἐδίωξεν αὐτοὺς ἔως τῶν πόλεων Πτολεμαίδος: καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν 
ἐθνῶν εἰς τρισχιλίους ἄνδρας, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν. “3καὶ 23 
᾽ “ 3 “. 
παρέλαβεν αὐτοὺς ἐκ τῆς Τ'αλιλαίας καὶ ἐν ᾿Αρβάκτοις σὺν ταῖς 
γυναιξὶν καὶ τοῖς τέκνοις, καὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτοῖς, καὶ ἤγαγον 
» 3 ΄ 5 
εἰς τὴν Ιουδαίαν μετ᾽ εὐφροσύνης μεγάλης. “Καὶ Ἰούδας ὁ 24 
“ 3 3 “- 3 
Μακκαβαῖος καὶ Ἰωναθὰν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην, 
’ “- -- “ , 
καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. “Ξκαὶ συνήν- 95 
΄“ ,ὕ ΄“ “ 
τησαν τοῖς Ναβαταίοις, καὶ ἀπήντησαν αὐτοῖς εἰρηνικῶς, καὶ διη- 
’ 3 “ [ἡ Ν , ἴω ὃ λ ΄“ .ϑ. κα » “ 
γήσαντο αὐτοῖς ἅπαντα τὰ συμβεβηκότα τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν ἐν τῇ 
, ΖΘ Ν γ8 ἀν 5 » α ον »,ν ᾿ 
Γαλααδίτιδι: “καὶ ὅτι πολλοὶ ἐξ αὐτῶν συνειλημμένοι εἰσὶν εἰς “6 
- : 
Βοσσορὰ καὶ Βοσσόρ, ἐν ᾿Αλάμοις, Κασφώρ, Μακέβ, καὶ Καρνέιν" 
- ς ᾿» -ε 3 Α Ἁ ’ 27 Ἀ 3 “ “ 
πᾶσαι αἱ πόλεις αὗται ὀχυραὶ καὶ μεγάλαι. “Τκαὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς 27 
᾿ “ ,ὔ νιν ,ὕ 5 Ὁ ω 
πόλεσιν τῆς Γαλααδίτιδος εἰσὶν συνειλημμένοι" εἰς αὔριον τάσσονται 
εν 2 Ἁ Α 3 , ἈΝ , Α 35“ , 
παρεμβαλεῖν ἐπὶ τὰ ὀχυρώματα, καὶ καταλαβέσθαι καὶ ἐξᾶραι πάντας 
- 3 ’ 
αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. “καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιούδας καὶ ἡ παρεμβολὴ -8 


16 πολεμουμένους Δ΄ Ϊ αὐτου] αὐτων δὰ 17 ἐπίλεξαι Ν' | οἵῃ σου κ᾽ὲ | εν 
τὴ 1.1 ρὺ τοὺς δ. | ἐγὼ] λεγω δὲ (ΡΥῸ}0 ροϑβίξβα γὰϑβ δὰ ἢ [Τωναθὰς δὲ | μου] 
αὐτου δὲ {μου δὲς.8) [ Ταλααδειτιν δὲ 18 κατελιπεν ἐὲ ] Τωσηπον δὲ -σιππ. 
ν".-σηῆπ. ΝῈ 19 αυτοις] τω λάω Κ᾿ 20 Σιμων δὲ [ οκτακισχιλιοι] 
Η Ἡ Ἔ δ η΄ δῆοια, ον Τ᾽αλααδειτιν δὲ Ταλαδιτιν ἡ -δητιν Δ ἃ  ΩἹ ΟἿ] 
πολλοὺς Ν' προ] εἰς δ΄ 22 τῶν πολεων] τῆς πυλης δὰ [| ἐλαβον ἂν 
23 παρελαβον δὰ  αὐτους] τους δ. 1 Αρβανοις δὰ ἢ (Αρβακτοις δὲ 5.3) Αρβατνοις 
ν  -βαταν. δᾶ ] ηγαγεν ἵὲ 24 ο αἀδελῴος] ΟἹ οὁ δὲ ἢ (Ξιιρογβοῦ δὰ ἢ) 
25 Ναβαταιοις] αναβαταῖις οἱ δὲ ἀναβατταῖιοις Ν' | ιρηνικοις δὲ (-ἰκως δὲς.8) | α- 
παντα͵] παντα ὃὰ  συνβαντα τὲ [ Τ᾽αλααδειτι δὲ -διτι  Ν 26 οἷὴ οτι Ν᾽ | συνι- 
λημμ. δὲ συνιληγμ. δὲςια [Βοσορα ἰὲὰ Βοσορρα Δ  Βοσσορ] Βοσορ ἈΧ" -σωρ 
λα [Αλεμοις δ Αλειμοις δέοι, οὐ (ν]4) Αλιμι Κ' ] Κασῴφω δ (Κασῴωρ δ'ς.8) και 
Σκαφων | Νακεδ ἐδ Ν καὶ Μακεδ δὲς.ἃ 1 ἹΚαρναιδ᾽ δὲ | πασαι αι πόλεις αὐυται 
ανται αἱ πολεις δὲ ἾΝ πασαι αυται αι πολ. δὲς: [πολις Α 21 λοιπαις] αλλαις 
ἐξ  Γαλααδειτ. δὲ [ συνειληγμ. δὰο.8 1 παρεμβαλλειν δὲ 1 αντους] τουτοὺυς δὰ 


ὅτ2 








ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α Υ 40 


αὐτοῦ ὁδὸν εἰς τὴν ἔρημον εἰς Βοσὸρ ἄφνω" καὶ κατελάβετο τὴν 
πόλιν, καὶ ἀπέκτεινεν πᾶν Ἡρρένοκον ἐν στόματι ὡυ καὶ 

29 ελῷ τε πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ προ ὧν ΠῚ: πυρί. “9 καὶ 

30 ἀπῆρεν ἐκεῖθεν νυκτός, καὶ ἐπιοραμετὸ ἕως ἐπὶ τὸ τ τ 30 καὶ 
ἐγένετο ἐωβίαῦ, καὶ ἦραν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδοὺ λαὸς 
πολὺς οὗ οὐκ ἦν ἀριθμός, αἴροντες κλίμακας καὶ μηχανὰς καταλα- 

κθ ἢ τ δο εὐὔλκνν " ξδιολέ ομδυύνη τε Ἰούδα “ 

3. βέσθαι τὸ ὀχύρωμα: καὶ ἐπολέμουν αὐτούς. "'καὶ ἴδεν ᾿Ιούδας ὅτι 
Ψ ς ’ νι . Ξε "ἡ »»ὕ [τὰ 2 ἴω 
ἦρκται ὁ πόλεμος, καὶ ἢ κραυγὴ τῆς πόλεως ἀνέβη ἕως οὐρανοῦ 

, ν ζοὶ Ἃ 32 ν ὯΝ “ ΕΣ , “- 

32 σάλπιγξιν καὶ κραυγῇ μεγάλῃ: 3Ξ"καὶ εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν τῆς 

“ , “- “ ς “ 

33 δυνάμεως Πολεμήσατε σήμερον ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. 33καὶ 
35" }] Ἁ ᾽ “ 2 , 3 “ Ἂ ᾿ ϑ Ψ- 
ἐξῆλθεν ἐν τρισὶν ἀρχαῖς ἐξόπισθεν αὐτῶν: καὶ ἐσιίλπισεν ταῖς 

Δ Ν 2 , 2 34 Ἀ Ρ] ᾿, { λὴ 

3, σάλπιγξιν, καὶ ἐβόησαν ἐν προσευχῇ. “' καὶ ἐπέγνω ἡ παρεμβολὴ 
γ΄ ; 5“ « »" δ » Ἁ »ὕ, 3 Ἁ ’ 3 
Τιμοθέον ὅτι ὁ Μακκαβαῖός ἐστιν, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου αὐ- 

- Α 5 ΄ : 2 Ν λ “- λ 5 νι ῳΨῃ ξ )  κ« : 
τοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς πληγῇ μεγάλῃ" καὶ ἔπεσον ἐξ αὐτῶν ἐν 
2 , “ « ’ ᾽ 3 λί ἍἹ ὃ 335 Α ᾽ ᾿ λ ᾽ 
35 ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰς ὀκτακισχιλίους ἄνδρας. καὶ ἀπέκλινεν εἰς 
, , 
Μααφὰ καὶ ἐπολέμησεν αὐτήν, καὶ κατελάβετο αὐτὴν καὶ ἀπέκτεινεν 
ὥ ᾿ Ἴ 
“ “ ᾿» “- .- 
πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἐνέπρησεν 
“ Ψ “ - 

36 αὐτὴν ἐν πυρί. 3: ἐκεῖθεν ἀπῆρεν καὶ προκατελάβετο τὴν Χασφώθ, 

37 Μακέδ, Βοσύρ, καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις τῆς Γαλααδίτιδος. χά 37 Μετὰ 
Ν Α εῇ “- ’ , Α ,᾿ Ν 
δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα συνήγαγεν Τιμόθεος παρεμβολὴν ἄλλην, καὶ 

» Ν ; «ε Ν 2 , ὩΝ, , 
παρενέβαλεν κατὰ πρόσωπον Ῥαφὼν ἐκ πέραν τοῦ χειμάρρου. 
38 δ κὧ , ᾽ Ζ δς ᾿ , Νουα, Ὁ, 

38 5᾽ καὶ ἀπέστειλεν Ἰούδας κατασκοπῆσαι τὴν παρεμβολὴν" καὶ ἀπήγ- 

γείλαν αὐτῷ λέγοντες ᾿Επισυνηγμένοι εἰσὶν πρὸς αὐτοὺς πάντα τὰ 
,ὔ “ , Ἁ ᾿ 

39 ἔθνη τὰ κύκλῳ ὑμῶν, ὑπαας πολλὴ σφόδρα. 39καὶ Αραβες με- 
μέσιθινημιωι εἰς βυύδθοναι αὐτοῖς, καὶ ὠαυ νων ρόδον. πέραν τοῦ χει- 
μάρρου, ἔπθυμοι τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σὲ εἰς πόλεμον. καὶ ἐπορεύθη Ἰούδας 

4ο εἰς συνάντησιν αὐτῶν. “καὶ εἶπεν Τιμόθεος τοῖς ἄρχουσιν τῆς δυ- 


ἄμε ὑτοῦ ἐν τῷ ἐγγίζειν ᾿Ιοὐδ αἱ τὴν παρεμβυλὴν αὐτοῦ 
νάμεως α ἐν τῷ ἐγγίζειν ᾿Ιούδαν καὶ τὴν παρεμβυλὴ 


28 εἰς Βοσορ αφνω) Βοσορα αφ ὡν δδἦ Βοσορα᾽ αφνω δ.» Βοσορ᾽ ρααῴφων ἢ 
Βοσωρ᾽ ρ. ΝᾺ απεκτινε ὃὰ -κτεινε ΝᾺ [εἐνεπρησαν ἐδ 29 ἐπορεύοντο ἐδ 
εω9)] ὡς δ 80 εωθινὴ}] ΡΓ τη ὃλο | ογὴ καὶ 29 δὲ [ οὔὴχ οὐ οὐκ ν ἀπ πὴ μὸς 
δ (μα δ 90) ] ου] ος ἃ 81 εἰδὲν ἐξ) [ εὡς ουρανου] ε ἴῃ Πρ, οὐ 29 


ΒΡ τὰβ, τ Ροϑβί εὡς 5Έρθυβου ΑΔ  σαλπιγξιν] ἡ σαλπιγὲ δ καὶ σαλπιγξ δὲδ.8 
82 ἡμων} ὑμων ἐλ" (ημ. δὲ .Ὁ) 833 ἐσαλπισαν δὲν | ταις σαλπ.} »Υ εν Ν' και 
εἐβοησαν) ὉΓ και εβοησαν ταις σαλπιγξιν δ (ἸΡτΟῸ]} δὲς.) 84 ο Δίακκα- 
βαιος} οπἹ ο δὲν | πληγὴν μεγαληὴν δὰ | οκτακισχιλιους] τρισχιλιοὺυς δεκα δὲ ἢ 
(οκτακισχ. ἵν ς.}) 835 δίαφα ἃ 86 κατελαβετο Δ΄ [ Χασῴφων δὶ Κασῴφων 
Μ΄ Ὶ Ἰβοσορ (-σωρ Ν)} ργ' και δὰ | πολις Α | ΓΤαλααδειτιδος δὲ 81 ρημα Ν᾿ 
(κατα Ν}) [ Ραφελ Ν ἴτε [περαν] προσωπου τὲ 88 κατασκοπευσαι δΝ | 
επισυνηγμενα ᾿ὰ αὐτους] αυτον τὲ [ ὑμων] ἡμων ΔΝ δυναμιν πολλιν δ ἢ (-λλην 
ἢ 39 Αραβας ἈΥ͂ | παρενβαλουσιν ᾿ξ" (παρενβαλλ. δ'-.3) παρεμβαλουσι 


όι3 


δὴν 


»“ὅσι» 


4 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ 


δον ᾿ ᾽ Ἷ Ὁ ΦᾺ δι “- ᾿ [3 “ ᾽ 3 
ΔΛ ἐπὶ τὸν χειμάρρουν τοῦ ὕδατος Ἐὰν διαβῇ πρὸς ἡμᾶς πρότερος, οὐ 


“΄“ Ω ’ [ς »“ 
δυνησόμεθα ὑποστῆναι αὐτόν, ὅτι δυνάμενος δυνήσεται πρὸς ἡμᾶς. 
Ἡ ἐὰν δὲ δειλωθῇ καὶ παρεμβάλῃ πέραν τοῦ ποταμοῦ, διαπεράσομεν 41 

᾿ 3 » Σ᾿ δὲ »᾿ » ὃ : » Ν ι ’, -“ ὑὃ 
πρὸς αὐτόν. “ὡς δὲ ἤγγισεν Ἰούδας ἐπὶ τὸν χειμάρρουν τοῦ ὕδα- 4,2 

ς 
τος, ἔστησεν τοὺς γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπὶ τοῦ χειμάρρου, καὶ ἐνε- 
ο α ἶ “ 5 » 
τείλατο αὐτοῖς, λέγων Μὴ ἀφῆτε ἄνθρωπον παρεμβαλεῖν, ἀλλὰ ἐρ- 

, ᾿ 
χέσθωσαν πάντες εἰς τὸν πόλεμον. “βΞκαὶ διεπέρασεν πρὸς αὐτοὺς 43 
πρύτερον, καὶ πᾶς ὃ λαὸς αὐτοῦ ἔμπροσθεν αὐτοῦ: καὶ συνετρί- 
βησαν πρὸ προσώπου αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἔριψαν πάντα 

Ἁ [τ ) “ ν » 5 Ν , ᾽ ΄ 44 Ἀ 
τὰ ὅπλα αὐτῶν, καὶ ἔφυγον εἰς τὸ τέμενος ἐν Καρναιν. καὶ 4 

’ ) Ἁ Α 
προκατελάβοντο τὴν πόλιν, καὶ τὸ τέμενος ἐνεπύρισαν ἐν πυρὶ σὺν 


“ Ν 3 ᾿ » α .Σ "θ ς ΄ ν » δύ 
σπσασιν Τοῖς οὐσιν εν αὐτῷ" καὶ ἐΤροπτω ἮὮ ἢ Καρναιν, Και Οὐκ εὐυ- 


μι ς ἜΣ , , 5 "ὃ ΑΞῚΦ ,ν Ξ 
νατὸ εἐτι ὑποστῆναι κατὰ πρόσωπον Ιουδα. ἰ ὍΚαι συνηγαγεν 45 


Ἰούδας πάντα Ἰσραὴλ τοὺς ἐν τῇ Γαλααδίτιδι ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγά- 

“ “- ᾿ “ ’ 
λου, καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευήν, 
παρεμβολὴν μεγάλην σφόδρα, ἐλθεῖν εἰς γῆν Ιούδα. “καὶ ἦλθον 46 
»“ 3... Ἵ Ἁ Ω ς Ἷ ’ ς “ Ὗ , ΕῚ ᾿ , 
ἕως ᾿Εφρών, καὶ αὕτη ἡ πόλις μεγάλη ἡ τῆς εἰσόδου, ἰσχυρὰ σφόδρα: 


“ “-“ 3 
οὐκ ἦν ἐκκλῖναι ἀπ᾽ αὐτῆς δεξιὰν ἢ ἀριστεράν, ἀλλ᾽ ἢ διὰ μέσου 


Ἄς ’ 60 47 Ἁ ᾽ , λι ) Α [ 2 ἊΝ λ 
αὐὑτὴς πορεῦυέσσαι. Και απέεκλεισαν αὐτοὺς οι εκ Τῆς πόλεως, Και 47 


ἐνέφραξαν τὰς πύλας λίθοις. “Ξκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιούδας 48 
λύγοις εἰρηνικοῖς λέγων Διελεύσομαι εἰς τὴν γῆν σου, τοῦ ἀπελ- 


΄“ ᾿, “ “ ὺ 3 ΄“΄ Α “ 
θεῖν εἰς τὴν γῆν ἡμῶν: καὶ οὐδεὶς κακοποιήσει ὑμᾶς, πλὴν τοῖς 


Α ,ὔ 60 Ἁ » ) ’ » .“ 3 - 40 Ἂ 
ποσὶν παρελευσόμεθα. καὶ οὐκ ηβούλοντο ἀνοῖξαι αὐτῷ. καὶ 49 


ἐπέταξεν ᾿Ιούδας κηρῦξαι ἐν τῇ παρεμβολῇ τοῦ παρεμβαλεῖν ἔκαστον 


κὺ 2 - » - 
ἐν ᾧ ἐστιν τόπῳ. ““καὶ παρενέβαλον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως, “καὶ 50 
-- 


2 Ἃ τ ’ Ο Δ ς,ν,, » , ᾿ [τή ᾿ 
ἐπολέμησαν τὴν πόλιν ὁλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν 


ϑ, Α δό { ἤ ) ν » “«“ δι Ν 2 , 
νύκτα, καὶ παρεδόθη ἢ πόλις ἐν χερσὶν αὐτοῦ. 5᾽ καὶ ἀπώλεσεν κι 


ον 2 Α ) ,ὔ « , Α 3 ’ ) ’ ν.» Π 
πᾶν ἀρσενικὸν ἐν στύματι ῥομφαίας, καὶ ἐξερίζωσεν αὐτὴν, καὶ ἐλα- φκρά" ἴξ οεξον 


βεν τὰ σκῦλα τῆς πόλεως, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς πόλεως ἐπάνω τῶν 


41 δειλανθη δὰ [ παρενβαλὴη δ | διαπείρασομεν (515) Α | αὑτον7-Ἐ και δυνη- 
σομεθα προς αντοὶ ἷὰ -Ἐ κ. δι αυὐτον Ν᾽ 42 του υδ.] ΡΥ καὶ ενετειλα ἢ (ρτοῦ 
ψγαιν!}) 1 ανθρωπον] ΡΥ παντα ἐξ [ παρεμβαλλειν ὑξ 43 προς] ἐπ᾿ ἐδ ] προ- 
τερος δὰ ] οὔ αὐτοῦ 15 δὶ Υ [ἰεμπροσθεν] οπισθεν δ αὐτοῦ 35] αὐτων ἕξ Ϊ Ο[ὴ 
παντα 15 ἵὲ | ερριψαν δὰ [ οἵὴ παντα 25 δ᾿ [οἠγἹεν 44 οὐχ εν το δ | 
Ομ οὐσιν ΔΝ [οἠ] ἡ δ᾽ | ηδυναντο ἂΝ 4δ τω Ἰ᾿αλααδειτιδι δὰ ἢ (τη 1". δδς.4) 
46 αὐτπολις Υἦ αὐτὴ π. Ν᾽ ἡ τῆς εισοδου] ἐπι της οδου ΔΙ | ισχυρα] οχυρας 
(οχυρα δέοι Μὴ δὲ 1 δεξια Ν' | ἀριστερὰ Δ 48 ἀπεστειλε ΝᾺ] λογους εἰρηνικοὺς 
Ν᾽ || διελευσομεθα δὲν [εἰς την γὴν (15)}} δια τῆς γης δὰ [οἵα του δὲ ] ὑμων δὰ ᾿ 
(ημ. ᾿λ 2.8) ] αὐτω] αὑτοῖς ἴῃσερ δι ἢ {(-τω δὰ) 40 ἐπαταΐεν δὰ" (επετ. δὲ], ς.}}} 
κηρυξαι]ῦ ΡΓ του δὲ [ παρεμβαλειν) πα 510 τῶβ Δι] εκαστος Δ [ἰ τροπω δὲ ἢ 
(τοπ. δ -.}) δ0 πολεως] δυναμεως δὰ | ἐπολεμησεν κὰ | χερσιν)] χιίρι ἐδ] 
αὐυτων Υ 51 κυλα Ν" (σκ. Ν}) [της πολεως (19)] αὐτης ἈΝ 
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Ϊ 


τον Ὁ --..5.-.-..-.:.-.-.-:: 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ Υ δὃ 


᾽ , “ . 3 
52 ἀπεκταμμένων. 5᾽καὶ διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς τὸ πεδίον τὸ Α 


, Ν , θ ΝΨ; 53 Ἁ 3 3 [ῷ 2 ’ Α 
53 μέγα κατὰ πρύώσωπον Βαιθσάν. 53καὶ ἦν ᾿Ιούδας ἐπισυνάγων τοὺς 
᾽ "ἢ ᾿ “- Α Ἂ ᾿ Ψν Α ς , μά 
ἐσχατίζοντας καὶ παρακαλῶν τὸν λαὸν κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδόν, ἕως 
᾿ πὰ γι "ὦ 
54 ἦλθεν εἰς γῆν Ἰούδα. δ' καὶ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος Σιὼν ἐν εὐφρο- 


’ “ ; [χὴ 2 
σύνῃ καὶ χαρᾷ: καὶ προσήγαγον ὁλοκαυτώματα, ὅτι οὐκ ἔπεσεν ἐξ 


Ὁ 


αὐτῶν οὐθεὶς ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι ἐν εἰρήνῃ. (ἔ.. χα] 
5. "Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αἷς ἦν Ἰούδας καὶ ἸἸωναθὰν ἐν τῇ Ταλαάδ, 
καὶ Σίμων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ κατὰ πρόσωπον Πτολε- 
56 μαίδος, δἤκουσεν Ἰωσὴφ ὁ τοῦ Ζαχαρία καὶ Ζαχαρίας ἄρχοντες τῶν 


57 δυνάμεων τῶν ἀνδραγαθέσεων καὶ τοῦ πολέμου οἷα ἐποίησαν" 57 καὶ 


- “αἰ “ὦ α 


3 , Ν 2 “᾿ξ ζῶν ἽΝ λ “ τ 
εἶπαν Ποιήσομεν καὶ αὐτοὶ ἑαυτοῖς ὄνομα, καὶ πορευθῶμεν πολεμῆσαι 
᾿ ᾿ » Ά [ “ 58 Α [4 λ ““ ᾽ ᾿Ὶ “ 
58 πρὸς τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν. καὶ παρηγγείλαν τοις ἀπὸ τῆς 
ὃ , .- 3 ) « Ν 2 40 ϑιν » , 59 ᾿ 
59 θυνάμεως τῆς μετ αὐτῶν, καὶ ἐπορευθησαν ἐπὶ ἰΙαμνιαν. Και 
52 5 ’ 2 κ ’ Α ς » 2 ΡῈ παρε Ἁ 
ἐξῆλθεν Τοργίας ἐκ τῆς πόλεως, καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς συνάντησιν 


6ο 


ὅο αὐτοῖς εἰς πόλεμον. καὶ ἐτροπώθη ᾿Ιώσηφος καὶ ᾿Αζαρίας, καὶ 


3 ᾿ Ψ “ εν Ὧ 3 , τ» 2 -- νη 
ἐδιώχθησαν ἕως τῶν ὁρίων τῆς Ιουδαίας: καὶ ἔπεσον ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

} “ “ “- 4 
6ι ἐκείνῃ ἐκ τοῦ λαοῦ τοῦ Ἰσραὴλ εἰς δισχιλίους ἄνδρας" δ' καὶ ἐγενήθη 

᾿ ἢ 2 κ “ς΄ ) » δ. ἢ ᾿ Ξ » - 
τροπὴ μεγάλη ἐν τῷ λαῷ, ὅτι οὐκ ἤκουσαν Ἰούδου καὶ τῶν ἀδελφῶν 


62, ». ν" ν ἢ Ἄ ᾿ κα 
αὕὑτοι δὲ οὐκ ἡσᾶν εκ τον 


62 αὐτοῦ; οἰόμενοι ἀνδραγαθῆσαι αὐτόν 
φ ᾿ ω βαγιαυ οιίέσαι : 
ὁ “ 3 “ 2 , τ ) , ’ 3 Α Α Α 
σπέρματος τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων, οἷς ἐδόθη σωτηρία Ἰσραὴλ διὰ χειρὸς 
΄“ ΡῚ ’ “ 
63 αὐτῶν. δβΞκαὶ ὁ ἀνὴρ Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐδοξάσθησαν 
,ὔ 3 [2 Ὶ ΡῚ Α ῚῚ “ ᾽ “- Τὸ ἔχ 3 ᾿ 
σφόδρα ἐναντίον παντὸς ᾿Ισραὴλ καὶ τῶν ἐθνῶν πάντων, οὗ ἠκού- 
"Ὁ «Ψ » 6.., Δ Σ , ν᾿ ᾿ ᾿ ᾿ 
ὅς ετὸ τὸ ὄνομα αὐτῶν' καὶ ἐπισυνήγοντο πρὸς αὐτοὺς εὐφη- 
“ “- - 3 ’ - 
ὅς μοῦντες. 5)καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ 
2 ’ ᾿Ὶ ἘΔ 2 Ά 3 ΄“ “ ΄“ Ὶ , Α 3 ’ 
ἐπολέμουν τοὺς υἱοὺς Ἡσαὺ ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς νύτον, καὶ ἐπάταξεν 
᾿ Α ν Ν ΝΜ Ἥ δὲν δι ᾿ κ“ ἣν, )» δ 
τὴν Χεβρὼν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῆς" καὶ καθεῖλεν τὸ ὀχύρωμα αὐτῆς, 


ο Α ε , δ ᾽ , ’ 66 
66 Καὶ τους πτυργους αντης ενεπυρισεν κυκλόθεν. 


καὶ ἀπῆρεν τοῦ 

πορευθῆναι εἰς γῆν ἀλλοφύλων, καὶ διεπορεύετο τὴν Σαμαρίαν. 
6η ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔπεσαν ἱερεῖς πολέμῳ βουλομένου αὐτοῦ ἀν- 
68 δραγαθῆσαι, ἐν τῷ αὐτὸν ἐξελθεῖν εἰς τὸν πόλεμον ἀβουλεύτως. “ὃ καὶ 

51 αἀπεκτανμενων ἵὲ “κταμ. Ψ" (-κταμμ. ΝᾺ) δ4 το ορος] οἵη το δ (ΠαὉ 
ον Ψ δὅ αις] ΡΥ εν δὲ | τη 19] γη ἂν δ60 Ζαχαριου δὰν | Ζαχαριας] 
Αἴαριας Ν | τῆς δυναμεως δὲ τῆς δυναμεως μετ αὐτων Ν' | ανδραγαθιων ἐδ }0 1) 
δ7 εἰπὸν δὰ ) ποιησωμεν δὰ ᾿ἰ εαυτοὺυς Αἴ (ει 5110 τας. 4.8) [ οἱ και 39 δὲ, οῃ] πολε- 
μησαιν δὄδϑπαρηγγειλεν δ (-γιλ.})Ν) [Αρμνειαν ἔδ ἢ Ιαμνειαν ἔδἃ δ9 αὐτου] 
ῬΥ οι μετ Ν᾽ | εἰς συναντ. αὖτ. εἰς πολ.] και ιστησιν αὐτω πολ. Ν᾽ 60 ετρο- 
πωθὴης (510) Α | Τωσηφος] Ιωσηφ ὡς δὰ Υ4 Τωσήηπος δὲς: [ οηλ του λαου Δ΄ | τοῦ 
29] ομὰ δὰ σου Α 61 λαω] 1ηλ δέοι 1 Τουδα δὲ |οἰομενοις Να | οπὶ αὐτὸν ἃν 
62 αὑτοι] ουὅτοι Ν' | αὑτοι δε οὐκ ἡσανὶ εκ 51 τὰϑ εἱ ἰπῃ τὴρ Δ 68 ἐναντι ἐξ | 
ομὴ αὐτων δὰ (Πα δὸς.) 6δ οτι αὐτου δὲ" (Πμα]» ΔΘ Ρ(14)) [{ τη προς} οὐχ τὴ δὰ ἢ 
(Π.4}0 θα) ν᾽ [ τὰ οχυρωματα δΝ θ6,Σαμαρειανν θ7επεσον δ | πολεμω] 


ΡΓεν δὲ | βουλομενοι δὰ ἢ (-νου δὲς.) [ αὐτου] του Ν' τον πολεμον οἱι τον δὲ 
613 


ΝΥ 


ΝΙῚΙ ΜΑΚΚΛΑΒΑΙΩΝ ἃ 


ἐξέκλινεν ᾿Ιούδας εἰς "Αζωτον γῆν ἀλλοφύλων, καὶ καθεῖλεν τοὺς 

βωμοὺς αὐτῶν, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατέκαυσεν, καὶ 

3 ; ᾿ “ »“ , ΝΙ ᾿ μ ᾿] 3 ’ 

ἐσκύλευσεν τὰ σκῦλα τῶν πόλεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν. 
Ρ' ’ 

ἸΚαὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος διεπορεύετο τὰς ἐπάνω χώρας, καὶ 
ἤκουσεν ὅτι ἐστὶν ἐν ᾿Ελύμαις ἐν τῇ Περσίδι πόλις ἔνδοξος πλούτῳ, 
᾽ , ν , 2 ν ᾿ ς Α ᾿ς ΕΣ ἘΣ ἴα δ Ψ, ὃ 
ἀργυρίῳ, καὶ χρυσίῳ “καὶ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν αὐτῇ πλούσιον σφόδρα, 

Α 3 “ ; “ Ἁ , 4 [ε ἃ , 
καὶ ἐκεῖ καλύμματα χρυσᾶ, καὶ θώρακες καὶ ὅπλα, ἃ κατέλειπεν 
ἐκεῖ ᾿Αλέξανδρος ὁ τοῦ Φιλίππου ὁ βασιλεὺς ὁ Μακεδών, ὃς 
“ ΄ “ 
ἐβασίλευσεν τοῖς Ἕλλησι πρῶτος. δῬκαὶ ἦλθεν καὶ ἐζήτει κατα- 3 
λ Ββ “ Ν 'λ " “ 3 ’ Α ᾽ ὃ ἤ θ [ωὠ 
αβεῖν τὴν πόλιν καὶ προνομεῦσαι αὐτὴν, καὶ οὐκ ηδυνάσθη, ὅτι 
» ’ «τ ’ ΄- 3 “ λ 4 ἾΝ 3 ,’ 3 “ 3 
ἐγνώσθη ὃ λόγος τοῖς ἐκ τῆς πόλεως. “καὶ ἀνέστησαν αὐτῷ εἰς 4 
πόλεμον, καὶ ἔφυγεν καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν μετὰ λύπης μεγάλης 
ἀποστρέψαι εἰς Βαβυλῶνα. "καὶ ἦλθεν ἀπαγγέλλων τις αὐτῷ εἰς τὴν 5 
᾽ Ω , « " « ἴα » Ψ. 
Περσίδα, ὅτι τετρόπωνται αἷ παρεμβολαὶ αἱ πορευθεῖσαι εἰς γῆν 
» , 6 ν 3 ; , , 3 σοὶ ΝΣ , ΟΥΥ Ἢ 
Ιούδα: “καὶ ἐπορεύθη Λυσίας δυνάμει ἰσχυρᾷ ἐν πρώτοις καὶ ἀνε- ὁ 

Ψ' 3 ᾿Ὶ , 3 “ Ἁ 5 , Ω : » 3 Α 
τράπη ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἐπίσχυσαν ὅπλοις οἷς ἔλαβον ἀπὸ 
τῶν παρεμβολῶν ὧν ἐξέκοψαν" Τκαὶ καθεῖλαν τὸ βδέλυγμα ὃ 7 
ὑκοδόμησεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ἐν Ἰερουσαλήμ, καὶ τὸ ἁγίασμα 
φκοδόμη ήρ ρουσαλήμ, γίασμι 

Ν Ἁ , 2 ’ , ς Ὁ" 3, εἶ ᾿ 
καθὼς τὸ πρότερον ἐκύκλωσαν τείχεσιν ὑψηλοῖς, καὶ τὴν Βεθσουρὰ 
πόλιν αὐτοῦ. -ὃϑκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς ρον 

ἐλέει. 44 Ὁ δ’ "»»4) 8 

τούτους, ἐθαμβήθη καὶ ἐσαλεύθη με ων καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κοίτην, 
καὶ ἐνέπεσεν εἰς ἀρρωστίαν ἀπὸ τῆς λύπης, ὅτι οὐκ ἐγένετο αὐτῷ 

θὰ 2 θ ΄- 9 Ν Ὧν 5 αὐ οι εὐ λ ,ὔ ο Ω ἀ ἀν θ 
καθὼς ἐνεθυμεῖτο. 9καὶ ἣν ἐκεῖ ἡμέρας πλείους, ὅτι ἀνεκαινίσθη ο 
3 3 ᾽ " Ἁ τλ ν » , ο 3 ’ τὸο Α, δ ᾿ 
ἐπ᾽ αὐτὸν λύπη βεηϊθλης 4ιαὶ ἐλαμνοξοι ὅτι ἐπ θν  σίϑεῖ: καὶ ἐκά- τὸ 
λεσεν πάντας τοὺς φθινῳ. αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς τωρ 
ἀπὸ τῶν ἀβλθ μῶν μμν ὁ ὕπνος, καὶ συνπέπτωκα τῇ καρδίᾳ ἀπὸ τῆς 
ερίμνης. "καὶ εἶπα τῇ καρδίᾳ Ἕως τίνος θλίψεως ἦλθον καὶ τι 
μ ε ἐ “ 

4 Ὧν “- 
κλύδωνος μεγάλου, ἐν ᾧ νῦν εἰμι; ὅτι χρηστὸς καὶ ἀγαπώμενος ἤμην 


με 


68 οἸη καὶ 29 δὲ ἢ (1ὰ}0 δς.8) [ κατεκαυσεν και κατεκ. πυρι δ ] την Ἰουδαιαν] 
γὴν Ιουδα ΔΝ ΝΙ 1 ἔλυμαις (-μες Δ)] λυμαις ΔΝ 2 εκει 19] εχει ὃν | 
κατελιπεν δὰ [ Μακεδων ο5] Μακαιδονων δ᾽ (-νων ος δὰ) Μακαιδωνος Α 
Δίακεδονων ος ΝΑ [ βασιλευσεν δὲ ἢ (εβ. δὲ1) [ τοῖς Ελλησι πρωτος] πρωτος εν 
αυτοις δὰ πρ. εν τοις λλ. α΄ 8 καταλαβεσθαι δὰν | ηδυνηθη Ν'  εγνωσθη) 
ΡΥ οὐκ δὲ ἢ (ρ το] δὲ ς.8) 4 αἀνεστησαν) αντεστησαν δὰ Ϊ ἀπηλθεν) ἀπηρεν 
ΝΥ ὅ τις απαγγελλὼν δὲ τις ἀπαγγελων Δ΄  ουν αὐτω ἵδὰ [ γην] τὴν ἷὰ 
6. δυναμει} ΩΓ εν ΔΝ | ἐενετραπὴ δὰ | ενισχυσὰαν ἕὰ ] οπλοις] καὶ δυναμει και 
σκύλοις πολλοις δὲ | οἱς] οἱ ἣδ [ων] καὶ δὲ 1 καθεῖλον δ ὁ] και ἵὰ [ ωὡκο- 
δομησεν}] ὠκοδομουν δὰ ὠὡκοδομησαν Δ ! καθως] και ᾿δ (καθὼς δὰ.)  Βεθσουρα] 


δαιθσουραν δὰ | οἵη πολιν αὐτοῦ δὰ (114}0 δὲ .8) 8 κοιτην] ἑαυτου Δ΄ | 
ἐνεπεσεν] ἐπεσεν ἵὲ 10 οὐπνος απὸ των οὐφθαλμων μου Δ᾽ [απὸ Τῆς 
μεριμνης τη καρδια τὰ οἷν τη καρδ. δ' 11 ηλθα ᾿ὰ 


6ι6 


ΝΙ 


ΜΑΚΚΑΒΆΑΙΩΝ αὶ ΥΙ 70 


» “ }] [ἢ 12 - ᾿ ᾿ - “- τ » ’ » 
τη ἐν τῇ ἐξουσίᾳ μου “νῦν δὲ μνήσκομαι τῶν κακῶν ὧν ἐποίησα ἐν Α 
3 7  .Ψ», , Α ᾿ 3 “᾿ ᾿ ᾿Ὶ “ 
Ιερουσαλημ καὶ ἔλαβον πάντα τὰ σκεύη τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ 
᾿ ο Ε] πο ᾿ } , ὍΝ ». Α “ 3 4 
τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἐξαπέστειλα τοῦ ἐξᾶραι τοὺς κατοικοῦντας Ἰούδα 
᾿ς, μα “- . “ , ΠῚ ἢ - 
εὐ τοὐα τ χα διὰ κενῆς. ᾿ϑέγνων ὅτι χάριν τούτων εὗρόν με τὰ κακὰ ταῦτα καὶ 
’ “ς ῚῚ 
ι" 14 ἰδοὺ ἀπόλλυμαι λύπῃ μεγάλῃ ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ. "καὶ ἐκάλεσεν 
ν “ 3 ἂν Ἂ , 3 Α 2 μι , Ἂς 
Φίλιππον ἕνα τῶν φίλων αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ πάσης τῆς 
“-“ 3 ἣ- } 
15 βασιλείας αὐτοῦ. "καὶ ἔδωκεν αὐτῴ τὸ διάδημα καὶ τὴν στολὴν 

3 ΕΝ ῃ ᾿ ’ ιν} κ Ε , ᾿ ἐλ , α ν᾿ 

αὐτοῦ καὶ τὸν δακτύλιον, τοῦ ἀγαγεῖν Δντίοχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ 
“Ἔ ’ » 

ι6 ἐκθρέψαι αὐτὸν τοῦ βασιλεύειν. “καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ ᾿Αντίοχος 

’ “ “ 
1) ὁ βασιλεύς, ἔτους ἐνάτου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. “7 καὶ 

[ὠ , ᾿ὰ 

ἐπέγνω Λυσίας ὅτι τέθνηκεν ὁ βασιλεύς, καὶ κατέστησεν βασιλεύειν 
ε Α ν ει 3 “- 2 » » “ ἃ 3»»ὕ , Α 
Αντίοχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ὃν ἐξέθρεψεν νεώτερον, καὶ 

Ἢ “.᾿Ρ Ν ' - 
ι8 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, Ἑὐπάτωρ. δ ἰδ καὶ οἱ ἐκ τῆς ἄκρας 
3 , ᾿ ᾽ Α ’ ζο Ὁμυν ἢ Ν “ Α 
ἦσαν συγκλείοντες τὸν Ἰσραὴλ κυκλῳ τῶν ἁγίων, καὶ ζητοῦντες κακὰ 

323. ὦ ’ “ ΕῚ ’ “- 

το δι᾿ ὅλου καὶ στήρισμα τοῖς ἔθνεσιν. “καὶ ἐλογίσατο ᾿Ιούδας ἐξᾶραι 
3 , Α 2 ὅν , ’ ἣ Α φ᾿ , » » 3 
αὐτούς: καὶ ἐξεκκλησίασεν πάντα τὸν λαὸν τοῦ περικαθίσαι ἐπ᾽ αὖ- 

᾿Ὶ ΕΣ “ “- 3 
ρυ τοὺς “ἔτους πεντηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ: καὶ ἐποίησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
)ι βελοστασίιις καὶ μηχανάς. “᾿καὶ ἐξῆλθον ἐξ αὐτοῦ ἐκ τοῦ συν- 

“ ; “ “ “- ᾽ ; - ἘΞ ἃ 
κλεισμοῦ, καὶ ἐκολλήθησαν αὐτοῖς τινὲς τῶν ιἰσεβῶν ἐξ ᾿Ισραηλ." ν᾽ 
[6 7ε] Α 3 ᾿ Α Α ὔ Α 3 -ν ’ 3 β 

92 “καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν Ἕως πότε οὐ ποιήσεις 
’ Ἅ, 3 ὃ ᾿κ ᾿ » ᾿Ὶ ε “ 5... » » - 
23 Κρίσιν, καὶ ἐκδικήσεις τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; “Ξἡμεῖς εὐδοκοῦμεν 
ὃ εἶ , κ , . , κ εν» ᾽ α ἥ“᾿ ς Ὥ 

ουλεύειν τῷ πατρί σου, καὶ πορεύεσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένοις,: 5.416 ἢ 

94 καὶ κατακολουθεῖν τοῖς προστάγμασιν εὐτοῦ' "ὅτι οἱ τοῦ λαοῦ ἡμῶν 
’ Ι ) “«, 3 ᾽ “ ᾿Ὶ 3 “ 
χάριν τουτον ἡηλλοτριοῦντο ἀφ᾽ ἡμῶν: πλὴν ὅσοι εὑρίσκοντο ἀφ᾽ ἡμῶν ῬῚ) 

θ “- Ν [ λ , ς “ , 25 Ν 3 ϑυν. 5. κα ὦ ἢ 
ς5 ἐθανατοῦντο, καὶ αἱ κληρονομίαι ἡμῶν διηρπάζοντο. “5 καὶ οὐκ ἐφ᾽ ἡμᾶς 

, »8 ; “ ᾿ Χ ΒΕ Ἄ ᾿ς πὸ 2) κα “6 Ν 
26 μύνον ἐξέτειναν χεῖρα, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια αὐτῶν. καὶ 
9 ᾿ ; ; ἊΝ ᾿ “ ,), 5 ; -“ 
ἰδοὺ παρεμβεβλήκασι σήμερον ἐπὶ τὴν ἄκραν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τοῦ 

, 3 ᾿ Α Ν ς , Ἀ ᾿ , 3 , 
καταλαβέσθαι αὐτὴν καὶ τὸ ἁγίασμα, καὶ τὴν Βεθσούραν ὀχύρωσαν. 

12 μιμνησκομαι Ν [] ὧν εἐποιῆσα κακων δὰ οἷ τα τὸ Ν' [οἷὴ του ἂνδ δὲν 
13 εγνων} Ἔ ουν ἐδοιδ [εὑρεν δὰ 14 φιλω») δουλων Ν᾽ 1δ βασιλευειν] 
Ῥύμη ἃ 10 ενατου.. εκατοστου] θ’ και μ' και ρ΄ δὰ 17 οἷῃ και 19 δὰ ἢ 
(μα δὲς. 8) ὁ αντ' αὑτοῦ ὃὲ 18 συνκλιοντες ἕὰ  στηρίιγμα δ)΄ν 19 εἕ- 
εκκλησιασςε ἵὰ | τοῦ περικαθισαι] οχχ του Ν 20 ετοὺυς] ΡΥ και συνηχθησαὶ αμα 


και περιεκαθισαν ἐπ᾿ αὐτὴν (αὑτοὺς Δ) δξοαν | πεντηκοστου] ν' δὰ [ ἐποιησαν 
Ν [οπὶ ἐπ αὐτοὺς δὰ" (40 δὲ 8) ΨΚ [ βελοστασεις δὲν | οἷῃ καὶ 39 δὲ" (ΠὰὉ 
δὰ. 8) 21 αὐτου] αὐτων δὰ [ Ἰσραὴλ] Τηλμ δὲ 22 εἰπὸν Δ΄ | ποιηση ἵν" 
(-σεις δλο.8, ς.}) 28 τοις προστ.] ρΥ εν 94 οτι οἱ (ον ΑἹ] και περιεκα- 
' θη]το ἐπ᾿ αὑτὸν (αυτὴν δλο. ὴ οἱ υἱοι δὰ  ηλλοτρίιουντο (-τριωνται ᾿κς.8}} ἈΓ 
και δὰ | πλὴν οσοι ευρισκοντο αφ μων] καὶ δὲ" (πλὴν οσοι ηυρ. αφ ημ. δὲς.) 
οἷὴ διηρπαΐζοντο δ (Π4 Ὁ δὰς.8) 26 παρεμβεβληκασιν Ν' [ ακρασια! δὰ" 


(ακραν δὰς.8) οὔ καὶ τὸ ἀγιασμα Ν᾽  Ἰδβαιθσουρα ἴδ ΤῬιαιθσουραν Ν' 1] ὠχυρασαν 
δ ωὠχυρωσαν Ὺ 





017 


Δ 9. ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ 


Α 27 Ν ΙΝ Α λ ’, 9 Α ὃ ᾿, ’ ,ὔ [4 Ν , 
καὶ ἐὰν μὴ προκαταλάβῃ αὑτοὺς διὰ τάχους, μείζονα τούτων ποιῆ- 27 
. ΡΣ» ὃ , κ . « γ᾽ Ἴ “8 Ὶ , ε 
σουσιν, καὶ οὐ δυνήσει τοῦ κατασχεῖν αὐτῶν. “2 Καὶ ὠργίσθη ὃ .8 
Γ [2 ᾿ »“»"Ἧ 
βασιλεύς, ὅτε ἤκουσεν: καὶ συνήγαγεν πάντας τοὺς φίλους αὐτοῦ, 
ξω ὃ ’ 3 “ δι ι , Ἁ “ ε “-“ 29 Ἀ » Α ὃν 
ἄρχοντας δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ἡνιῶν: “καὶ ἀπὸ .9 ἢ 5)" 
, “ κ »" ἦ 5 ᾿ 
βασιλέων ἑτέρων καὶ ἀπὸ νήσων θαλασσῶν ἦλθον πρὸς αὐτὸν δυνά- ἀω 
θ “ 30 Ν κὰ ε 5 θ ᾿ “- ὃ ’ :} “- ς ᾿ 
μεις μισθωταί. καὶ ἦν ὁ ἀριθμὸς τῶν δυνάμεων αὐτοῦ ἑκατὸν 30 
“- ΕΣ »“» [2 , 
χιλιάδες πεζῶν, καὶ εἴκοσι χιλιάδες τῶν ἵππων, καὶ ἐλέφαντες δύο καὶ 
Υ, “ 3 
τριάκοντα εἰδότες πόλεμον. 3: καὶ ἤλθοσαν διὰ τῆς ᾿Ιδουμαίας, καὶ 3: 
νὰν ἡ 
, [ 
παρενεβάλοσαν ἐπὶ Βεθσουρά, καὶ ἐπολέμησαν ἐπὶ ἡμέρας πολλάς, «οἷ 
“ ᾿» 
καὶ ἐποίησαν μηχανάς" καὶ ἐξῆλθαν καὶ ἐνεπύρισαν αὐτοὺς ἐν πυρί, 
Δ 2 ὥ 3 ὃ; δῶ 32 Ἁ 2 ΕΝ 3 ὃ 3 Ἁ “ ξι 
καὶ ἐπολέμησαν ἀνδρωδῶς. 3: καὶ ἀπῆρεν ᾿Ιούδας ἀπὸ τῆς ἄκρας, 3: 
Ρ' 3 “ “ “. 
καὶ παρενέβαλεν εἰς Βεθζαχαριά, ἀπέναντι τῆς παρεμβολῆς τοῦ 
Ἂ “ 
βασιλέως. 33καὶ ὥρθρισεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρωί, καὶ ἀπῆρεν τὴν 33 
Ἁ ᾿Ὶ ς , δὼ σα δ Ἁ ὁδὸ θ , Ἀ 
Ὁ) ἢ παρεμβολὴν ἐν ὁρμήματι αὐτῆς κατὰ τὴν ὁδὸν Βεθζαχαριά, καὶ 
Ἰ διεσκευάσθησαν αἷ δυνάμεις εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ἐσάλπισαν ταῖς 
σάλπιγξιν. 33! καὶ τοῖς ἐλέφανσιν ἔδειξαν αἷμα σταφυλῆς καὶ μόρων, 3. 
“-. “- 3 Α 3 Α , 35 Ἁ “" Α ’ 9 
τοῦ παραστῆσαι αὐτοὺς εἰς τὸν πόλεμον. 35 καὶ διεῖλον τὰ θηρία εἰς 35 
ὲ ΐ ὶ ἐστ ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἐλέφαντι χιλίους ἄνδρα 
τὰς φάραγγας, καὶ παρέστησαν ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἐλέ χιλίους ἄνδρας 
΄ 3 ε “ Ἅ, ΄“΄ “" 3 Ἁ »“» 
τεθωρακισμένους ἐν ἁλυσιδωτοῖς, καὶ περικεφαλαῖαι χαλκαῖ ἐπὶ τῶν 
“ “ [2 [ 
κεφαλῶν αὐτῶν, καὶ πεντακοσία ἵππος διατεταγμένη ἑκάστῳ θηρίῳ 
ἊΝ λ , ἘΠ κα ᾿ κ διὰ 3 ᾿ θ , Ὡ Ὶ Ν τ 6 
ἐκλελεγμένη. 3 οὗτοι πρὸ καιροῦ, οὗ ἂν ἢ τὸ θηρίον, ἦσαν" καὶ οὗ 3 
Δ ᾽ ’ ) , “ Β 5.1} γ,Σ ᾿ Ν 37 . 
ἂν ἐπορεύετο, ἐπορεύοντο ἅμα, οὐκ ἀφίσταντο ἐπ᾽ αὐτοῦ. καὶ 37 
, ’ ,. 5. πε ὰν ἢ ἢ κως .,» 5.15 δὲ. ἢ 
πύργοι ξύλινοι ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀχυροὶ σκεπαζόμενοι, ἐφ᾽ ἑκάστου θηρίου, 
» , 3 ᾽ } ᾿Ὶ ψ΄-ἶἍ Α Ἄ τ ε 4 ω Ἷ Ἀν 
ἐζωσμένοι ἐπ᾽ αὐτοὺς μηχαναῖς" καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου ἄνδρες δύο καὶ 
Ἄ, ε λ “ 2. 5 » Φ νι ε» δὸ 3 “ 38 . χ 
τριάκοντα οἱ πολεμοῦντες ἐπ᾿ αὐτούς, καὶ ὁ Ἰνδὸς αὐτοῦ. ὅθ καὶ τὴν 38 


3ι μ »»ἤ ᾿ »᾿», »͵ 5 ᾿ Ἁ ζ , - 
ἐπίλοιπον ἵππον ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἔστησεν ἐπὶ τὰ δύο μέρη τῆς 


ὩΥ 2421αν κ᾿ὰ Ι προκαταλαβητε δΝ (προκαλ.) | αὐτή] δὲ ᾿ (αυτους δὲ-.3) | δυνησὴ 
28 οτι δὶ  Ϊ οἣἱ αὐτου το Ν᾽ | ἀρχοντας] ΡΥ καὶ Ν᾽ | αὐτου 297 αὐτους Αὖ (τᾶς ς 


ΔὮ 1 ἡνιων} μηνίων Α 29 βασιλειὼ]) ὃὲ [ δυναμι δὰ «μις δὲοια 80 των 
ἱππων] ἱππεων δὰ ν 81 ηλθὸον δὰ). | παρενεβαλον δὰ [| Βαιθσουρα Ν 
ἐπολεμησεν ὃὲ [ οπλ ἐπι δὲ [ εἐποιησεν δὰ | αὐτας δΝ | οπὶ ἐν δὲ ἡ | εἐπολε- 
μησαν 29] επολεμησεν ὃὰ 82 Βαιθζαχαρια ἘὰΝ : 1ἴδηϊ 33 88 οδον] Ἡ 
αὐτηῆς ἐδ [ δυναμις ἐκ (-μεις δὰ.) [εἐσαλπισεν δ)'΄.ν 84 ελεφασιν ἂν 
εδειξεν ἷὰ 85 φαλαγγας διν | παρεστησεν δ ] οχ ε δ) Κ [ τεθωρακισμε- 
νοις Α | πεντακοσιαι ἔξ ( ,)0 ροβίοα γαὰβ ν] 4) [διατεταμενὴν ΝΑ 86 αν 25] 
εαν δ [|αλα δὲ ᾿ (αμα δὰς.8) | οὐκ] ργΓ καὶ Α  επ] απ δ΄ 36-- 37 ἐπ αὐτου 
και πυργοι] αλγοι (51) δ᾽ ἀπ αὐτ. καὶ πυργοι ἔὰς:ἃ 87 αὐτοὺς οχυροι] 


αὐτοὺς κοροι ἰδ" αὐτου οχύυροι δλς:ἃ (αὐτοὺς οχ. ὃλς.Ὁ) αὐτοῖς οχ. Κ' | ες εκαστου 
(19)] ἴῆσθρ εκεῴφαι δὲ ἢ (εφ εκαστ. δὲς.8, 5.) [ἐπ᾿ αὐτοὺς (29)}] υπ αὐτον ἵὲ | δυο] 
δυνάμεως ἐδ ρΥ δυν. Ν' [ οἣϊ και 39 ἐδ αὐτοὺς 39} αὐτοῖς ἐὰ 38 εἐστησεν (-σαν 
ν" -σεν Ν})} ργ και δὲ 


6ι8 





ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α ὙΠ 52 


κίας ὦ 


ἃς ΄ 
- ᾿ζα., 


παρεμβολῆς, κατασείοντες καὶ καταφρασσόμενοι ἐν ταῖς φάλαγξιν. 
39 δὼς δὲ ἔστιλβεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὰς χρυσᾶς ἀσπίδας, ἔστιλβεν τὰ ὄρη 
᾿ Ψ 2 “ ᾿, Ἂ. « , Ψ 40 ε δ᾿ ιθ ’ 
4. ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ κατηύγαζεν ὡς λαμπάδες πυρός. καὶ ἐξετάθη μέρος 
“ “ “- ᾿-: δ 
τι τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ὄρη, καί τινες ἐπὶ τὰ 
“ Ἀν σὰν 2 - ν , 41 ΝΠ 05 λ Υ 
4ι ταπεινά" καὶ ἤρχοντο ἀσφαλῶς καὶ τεταγμένως. καὶ ἐσαλεύοντο 
πάντες οἱ ἀκούοντες φωνῆς πλήθους αὐτῶν καὶ ὁδοιπορίας τοῦ 
, ᾿ (υζξι νέρλε, ; α “ 3 ΠΝ ε ᾿ , 
πλήθους καὶ συνκρουσμοὺς τῶν ὅπλων" ἦν γὰρ ἡ παρεμβολὴ μεγάλη 
"δ ν 2 “,“ ΨΚ ν᾿ ἼΞΡ: . ε ὰ, ἢ κι 
42 σφόδρα καὶ ἰσχυρά. καὶ ἤγγισεν ᾿Ιούδας καὶ ἢ παρεμβολὴ αὐτοῦ εἰς 
, ν» ) } “- Ὁ" “ ’ ς ; 
παράταξιν, καὶ ἔπεσαν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἑξακόσιοι 
3 ΄“ ’ 
43 ἄνδρες. “βκαὶ εἶδεν ᾿Ελεαζὰρ ὁ Σαυαρὰν ἕν τῶν θηρίων τεθωρακι- 
, , - ἀπ { ᾿ ») Α , τ 
σμένον θώραξιν βασιλικοῖς, καὶ ἦν ὑπεράγον πάντα τὰ θηρία, καὶ 
» θ σ ) 2 ΄--Ἑ ) [ ’ 44 λον» [ Α “ “ 
44 ὥφθη ὅτι ἐν αὐτῷ ἐστιν ὁ βασιλεύς. καὶ ἔδωκεν ἑαυτὸν τοῦ σῶσαι 
45 τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ περιποιῆσαι αὑτῷ ὄνομα αἰώνιον. “Ξκαὶ ἐπέ- 
δραμεν αὐτῷ θράσει εἰς μέσον τῆς φάλαγγος, καὶ ἐθανάτου δεξιὰ καὶ 
ραμ δ θρ μ ἧς φάλαγγος, 
»» " ) , ὃ. 2 2 “͵ι᾿.ν ν.-ν»ὔ θ 46 ν 3 ὃ . ᾿ 
46 εὐώνυμα, καὶ ἐσχίζοντο ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔνθα καὶ ἔνθα. καὶ εἰσέδυ ὑπὸ 
Α 2 ,’ Ἄ ς ,Ξ9 3.9 το Ἁ . “-᾽ 3 ᾽ ἂν ) Ν 
τὸν ἐλέφαντα, καὶ ὑπέθηκεν αὐτῷ καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν" καὶ ἔπεσεν ἐπὶ 
ε φ 2 Ω }) “ 9 ᾿ 2 »“ 47 Α ἘΠ ᾿ 3 ᾿ “ 
47 τὴν γὴν ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. “ καὶ εἶδον τὴν ἰσχὺν τῆς 
, Α ᾿ [ὦ Ἄ “- , ν 1.» , 2 3 
βασιλείας καὶ τὰ ὁρμήματα τῶν δυνάμεων, καὶ ἐξέκλιναν ἀπ᾽ αὐ- 
48 τῶν. “δ Καὶ ἐκ τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἀνέβεννον εἰς 
, 3 “ Ψ 3 ’ Α , [ἢ 5 Α 93 
συνάντησιν αὐτῶν εἰς ᾿ερουσαλήῆμ, καὶ παρενέβαλεν ὁ βασιλεὺς εἰς 
49 τὴν Ἰουδαίαν καὶ εἰς τὸ ὄρος Σιών. “καὶ ἐποίησεν μετὰ τῶν ἐκ Βεθ- 
, . "κε ᾿ κα , “ ,», 53 ,. Ὁ αοὺιν αὶ ᾿ 
σούρων" καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πόλεως, ὅτι οὐκ ἦν αὐτοῖς ἐκεῖ διατροφὴ 
5ο τοῦ συνκεκλεῖσθαι ἐν αὐτῇ, ὅτι σάββατον ἦν τῇ γῇ. "καὶ κατελάβετο 
ς δ Α ; ᾿ς 2 ᾽᾿ 4] “- Α “ 3 , 
ὁ βασιλεὺς τὴν Βεθσούραν, καὶ ἐπέταξεν ἐκεῖ φρουρὰν τηρεῖν αὐτὴν. 
5Ι ᾿ , “τὰν } , ε Π ᾿ ν» ) - 
51 σ᾽ καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὸ ἁγίασμα ἡμέρας πολλάς, καὶ ἔστησεν ἐκεῖ 
βελοστάσεις καὶ μηχανὰς καὶ πυροβόλα καὶ λιθοβόλα καὶ σκορπίδια 
52 εἰς τὸ βάλλεσθαι βέλη καὶ σφενδόνας. 5: καὶ ἐποίησαν καὶ αὐτοὶ 


᾿Ὶ Α Α Α Ρ] “ Α ) ,ὔ [ ,ὔ ’ 
μήχανας πρὸς τὰς μηχανὰς αὐτῶν, καὶ ἐπολέμησαν ἡμέρας πολλας. 


38 φαραγξινΝ 39 χρυσας] -- χαλκας και δ᾽ ἘΠῚ χαλκας αν [απ 
υπ δὰ (απ δὲ ς.8) 39--40 οπὶ πύυρος και εξεταθὴ μερος τι τῆς δὲ (ΠΔ Ὁ δὲς.8) 
40 οπλ ὑψηλα δὲ (Πα}» δὲς. 8, ς.}) 41 φωνης] ΡΥ τὴς δὰ και συνκρουσμους] 
συνκρουσμου δ Ν (συγκρ.) και συνκρουσμου ἴλς:8 [ οῃῃ σῴφοδρα Ν᾽ 42 επε- 
σον τὲ 438 λεαζαρος ο Λυραν (Λναραν Νὴ δνΝ | νπεραγων ἂΝ [| ὠφθη] 
ωὡηθη ἵὰ 44 αὐτω] εαὐυτω ἈΝ 45 ἀπεδραμεν δὰ (επεδρ. δλ})  φα- 
ραγγος α [[| εθανατοῦ! ὃλ-.8 (ν4)} δεξιαν δὲ" (ἰπηρτο}» ν δξς.8) [. απ ἐπ ΚΑ 
41 εἰδονἾ ἰδοντες δὰ (ιδὲν σογγδοίαγιβ ογαΐ δὲς.8)} των δυνάμεων το ορμήμα ὃὰ 
το ορμ. τ. δ. Α' [οἱὴ και 39 ὃὲ | εἕεκλινεν δὲ" (-ναν δὲς.) 48 και 157 οἱ 
δε δὲ | ανεβαινον ἃ (αναιβ. Ν ἢ) 49 εποιησεν] “- εἰρηνην ἈΝ | Ἰβδαιθ- 
σουρων Κ᾽ | συνκεκλ.) εγκεκλ. αὶ δ0ὺὼ Βαιθσουραν ἈΝ 3 επαταξεν Α 
61 βελοστασιας ὃὰ [ οῃχ και λιθοβολα Χ' [| βαλεσθαι ΝΥ δ2 οὐ πολλας δὲν 


ότο 


ΤῈ ν 


ὑπ 13 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α 


ΕῚ - ω ἘΣ ᾿ 
Αα 5Ξβρώματα δὲ οὐκ ἦν ἐν τοῖς ἁγίοις, διὰ τὸ ἕβδομον ἔτος εἰναι, καὶ οἱ 53 


ΝΥ 


2 ’ 2 , 3 ΄ 2 Ἁ “- ΕΣ “ , δῶ» , 
ἀνασωζόμενοι εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ἀπὸ τῶν ἐθνῶν κατέφαγον τὸ ὑπό- 
“ “ ’ ὰ 
λιμμα τῆς παραθέσεως: 5, καὶ ὑπελείφθησαν ἐν τοῖς ἁγίοις ἄνδρες 54 
ἢ Ἐ ἢ “ 
ὀλίγοι, ὅτι κατεκράτησεν αὐτῶν ὁ λιμός: καὶ ἐσκορπίσθησαν ἕκαστος 
“ Ἴ ἁ 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 55 Καὶ ἤκουσεν Λυσίας ὅτι Φίλιππος, ὃν 55 
2 “ “ 3 » 
κατέστησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος ἔτι ζῶντος αὐτοῦ ἐκθρέψαι ᾿Αντί- 
ἢ εν ,», κ᾿ Σ ἢ λεῇ , » 56.,,,.. 2 να τ 
οχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ εἰς τὸ βασιλεῦσαι αὐτόν, 55 ἀπέστρεψεν ἀπὸ 56 
τῆς Περσίδος καὶ Μηδίας, καὶ αἱ δυνάμεις αἱ πορευθεῖσαι τοῦ βασι- 
3 ΄“ ω “ -“ “ 
λέως μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὅτι ζητεῖ παραλαβεῖν τὰ τῶν πραγμάτων. 
; “ 
΄, δ "" 3 
57 καὶ κατέσπευδον καὶ ἐπενύσσοντο τοῦ ἀπελθεῖν: καὶ εἶπεν πρὸς 57 
᾿ , ᾿ ᾿ Α ᾿ δ ἢ " 
τὸν βασιλέα καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως καὶ τοὺς ἄνδρας 
ἝἜ ἣν , θ᾽ ἰς Ἄ Α ἐ Ἁ ἐδονς ἀπὶ ὐλί Ν ς , 
κλείπομεν καθ᾽ ἡμέραν, καὶ ἡ τροφὴ ἡμῖν ὀλίγη, καὶ ὁ τό- 
τὸ 2 ς » ΩΣ 
πος, οὗ παρεμβάλλομεν, ἐστὶν ὀχυρός, καὶ ἐπίκειται ἡμῖν τὰ τῆς 
“- 3 “ “ 2 
βασιλείας. ϑϑνῦν οὖν δῶμεν δεξιὰν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις, καὶ 58 
, ᾿] “ 4 ΄“ 
ποιήσωμεν μετ᾽ αὐτῶν εἰρήνην, καὶ μετὰ παντὸς ἔθνους αὐτῶν' 
, “ “ ’ “ “ 
δϑκαὶ στήσωμεν αὐτοῖς τοῦ πορεύεσθαι τοῖς νομίμοις αὐτῶν, ὡς το 
Α ΄ “ ᾽ “ - 
τὸ πρότερον: χάριν γὰρ τῶν νομίμων αὐτῶν, ὧν διεσκεδάσαμεν, 


» , . , κα , ξο 
ὠργίσθησαν καὶ ἐποίησαν ταῦτα πάντα. 


καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος όο 
5 ’ “ ’ κ “ 2 ᾽ Α 3 ’ Α 2 Α 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς 


6 


5 “ιν ᾿, 3 , Ι ν » 5 ς ᾿ . ς 
εἰρηνευσαι, και ἐπεδέξαντο. δ᾽ καὶ ὥμοσεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 6ι 


,΄, “ “ ΄ Ἷ 
ἄρχοντες ἐπὶ τούτοις: ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ὀχυρώματος, ““καὶ εἰσῆλθεν 62 
ε ᾿ ἊΨ ’ .᾿Ά΄77Ἰ7 ΤΡ -- ΡΝ , ᾿ 
ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ ὄρος Σιών, καὶ ἴδεν τὸ ὀχύρωμα τοῦ τόπου" καὶ 
θέ δ ς Αι ὰ , . 5 ὌΝ ν θ Ὰ ; 
ἠθέτησεν τὸν ὁρκισμὸν ὃν ὦμοσεν, καὶ ἐνετείλατο καὶ καθεῖλεν τὸ 
“΄“ “- Α 3 
τεῖχος κυκλόθεν. “Ξκαὶ ἀπῆραν κατὰ σπουδὴν καὶ ἀπέστρεψεν εἰς 63 
2 ’ ᾿ : ᾿ ’ “ ᾿ ᾿ ᾿ 
Αντιοχίαν, καὶ εὗρεν Φίλιππον κυριεύοντα τῆς πόλεως, καὶ ἐπὸο- 
λέμησεν πρὸς αὐτόν, καὶ κατελάβετο τὴν πόλιν βίᾳ. 
μῆ ᾿ ἶ 
Ἅ) τι “- “ ᾿ - ’, 
τους ἑνὸς καὶ πεντηκοστοῦ ἐξῆλθεν Δημήτριος ὁ τοῦ Σελεύκου τ 
ἐκ Ῥώμης, καὶ ἀνέβη σὺν ἀνδράσιν ὀλίγοις εἰς πόλιν παραθαλασσίαν, 


δ8 αγιοις] αγειοις ἢ αγγ. Δ] δδ υἱιον»}] ἴῃησεΡ βὶ δἰ (πὰ ρτοὸῦ δ ἢ) 
ὅθ Δηδειας δὲ γὰ | αἱ δυναμεις}] δυναμις δὰ [ του βασ.} ργ μετα δὲν [|πραγμα- 
των] προσταγμάτων δ (πραγμ. ἵκ:) δῚ κατεσπευδεν δ Ϊ ἐπενυσσοντο) 
ἐπενευσεν τᾷ ἐπενευσαν Ν' | τους ανδρας] ΡΥ προς δὲς [ ἡμιν 19] ἡμων Ν᾽ | οχυρος] 
ισχυρος ἴδ | επικεινται Ν᾽  βασιλιας δὰ δ8 οπὶ μετ αὐτων ᾿ὰ  εθνους] ὈΓ του 
Υ [.αὑὐτων 29] αὐτὸν Α δ9 στησομεν ἷὰ  αντοις] αὐτους τὰ [ ὡς] ων δὰ" (ς 
ΒΈΡΘΥΒΟΥ δὰ 1) ΟἹ αὑτῶν 29 Νὶ [Ϊ πανταὰ ταυτα Ν 60 απεστειλαν Δ  ἐεπεδεξα- 
το 61 ὡμολογησεν δὰ  (ωμοσεν δ") [ εξηλθον ἂΝ 62 εἰσηλθον ἐδ" (-λθεν 
δνο) ] τὸ ορο5] Ομ; τὸ δὲὰΝ | εἰδεν δὲ -δε Νὰ [ ορισμον ἐδ" (ορκ. δλ 5.4) και καθειλεν] 
καθελειν δὰ 63 απηρεν ἷὰ ἐπηρεν Υ' | Αντιοχειαν Ν᾽ 8 Ν]1 1 ενος και 
πεντηκοστου] α΄ και ρ᾽ και ν' ᾿ὰ πρωτου κ. πεντ. κἰ εκατοστου Δ΄  εξηλθεν} ΡΥ 
και ὯΝ | ὁ του Σελ.] ομἱ ο δὲ" (1χα]0 δὲ 9.4) σὺν ανδ. ολ. εἰς π. παραθ.] εν ανδρ. 
εν ολιγ. παρα θαλασσαν δ" συν ανδρ. ολιγ. παρα θ. δδ..ἃ (παραθαλασσιαν δὰδ11ς.»Ὁ 


ό:2ο 


ΥΙ 





ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Αα νΠ τό 


«Ὁ ἐς ἕο ΡῚ να» ς 2 ἐὸ 2 3 
« καὶ ἐβασίλευσεν ἐκεῖ. “καὶ ἐγένετο ὡς εἰσεπορεύετο εἰς οἶκον βασι- 
δ ᾿ ’ 9 ΄“ ’ὕ « ’ Α ΡΣ αὶ 1 
εἰας πατέρων αὐτοῦ, συνέλαβον αἱ δυνάμεις τὸν ᾿Αντίοχον καὶ τὸν 
, 3 “ 2 ΟἿ 5 “ ΡῚ Α 3 , 3 Ἂν Α [ον ν 
3 λυσίαν ἀγαγεῖν αὐτοὺς αὐτῷ. 3καὶ ἐγνώσθη αὐτῷ τὸ πρᾶγμα καὶ 
3 “ , ᾿ , » “« 4 δι" , 2 Ἁ ς 
4 εἶπεν Μή μοι δείξητε τὰ πρόσωπα αὐτῶν. καὶ ἀπέκτειναν αὐτοὺς αἱ 
, ἢ , 1 κ , , 2 [ὰ τὸ Ν 
; δυνάμεις, καὶ ἐκάθισεν Δημήτριος ἐπὶ θρόνου βασιλείας αὐτοῦ. 5 καὶ 
κὺ θ , ᾿΄ ἢ » » ὃ δ Α 3 “ 3 3 ΄ Ιν 
ἦλθον πρὸς αὐτὸν πάντες ἄνδρες ἄνομοι καὶ ἀσεβεῖς ἐξ Ἰσραήλ, καὶ 
: Ἃ ς ΄“ ΄“ , “ 
6᾽Αλκιμος ἡγεῖται αὐτῶν βουλόμενος ἱερατεύειν. “καὶ κατηγόρησαν τοῦ 
“» » ’ 
λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, λέγοντες ᾿Απώλεσεν ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
΄“ ς ΄“ - - 
αὐτοῦ πάντας τοὺς φίλους σου, καὶ ἡμᾶς ἐσκόρπισεν ἀπὸ τῆς γῆς 
ς “ 7 - 3 ΕῚ , Ε) τ ᾿ ᾿ ᾿ γα, 
γη ἡμῶν. νῦν οὖν ἀπόστειλον ἄνδρα ᾧ πιστεύεις, καὶ πορευθεὶς ἰδέτω 
εὐ ἐξ λέθ [ε ἃ δ , « “ ᾿ τον , ῃ"Ν-» 
τὴν ἐξολέθρευσιν ἅπασαν ἣν ἐποίησεν ἡμῖν καὶ τῇ χώρᾳ τοῦ 
, Ἀ 5 ’ 3 ᾿Ὶ Ν Ψ ᾿ 3 “ 
βασιλέως, καὶ ἐκολάσατο αὐτοὺς καὶ πάντας τοὺς ἐπιβοηθοῦντας 
8 αὐτοῖς. δ Καὶ ἐπέλεξεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βακχίδην τῶν φίλων 
- ὔ , -“ “ “ “ 
τοῦ βασιλέως κυριεύοντα ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ μέγαν ἐν τῇ 
΄-“- »“" 5 » 
9 βασιλείᾳ καὶ πιστὸν τῷ βασιλεῖ: ϑκαὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν καὶ ΓΑλκι- 
- »“" Ά ’ “" 
μον τὸν ἀσεβῆ, καὶ ἔστησαν αὐτῷ τὴν ἱερωσύνην, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ 
- »“»" “ Ἂ ’ “ 
το ποιῆσαι τὴν ἐκδίκησιν ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. "“καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἦλθεν 
᾿ , “ 3 “ 3 ἴω 2 , 3 , " 
μετὰ δυνάμεως πολλῆς εἰς γῆν Ἰούδα: καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς 
’ - “ , 
Ἰούδαν καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ λόγοις εἰρηνικοῖς μετὰ δόλου. 
11 ᾿ ᾽ κ κ , » αὶ " ἢ “ 3 , 
τι δ καὶ οὐ προσεῖχον τοῖς λόγοις αὐτῶν: ἴδον γὰρ ὅτι ἦλθον μετὰ 
“ ’ ΕῚ 
12 δυνάμεως πολλῆς. "᾿καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς ΓΆλκιμον καὶ Βακχίδην 
Α “ »“»" ΄“ 
13 συναγωγὴ γραμματέων, ἐκζητῆσαι δίκαια. "3καὶ πρῶτοι οἱ ᾿Ασιδαῖοι 
3᾽ 3 ἐπ Ἷ οἰ ] , 2 Ὅς δ ἢ 1 
τι ἦσαν ἐν υἱοῖς Ἰσραῆλ, καὶ ἐπεζητουν παρ αὐτῶν εἰρήνην: "“᾿εἶπαν 
, 5 θ ς Α 3 “ ’ 3 Ά ἦλθ 3 “ 
γάρ ᾿Ανθρωπος ἱερεὺς ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν ἦλθεν ἐν ταῖς 
ὃ ’ 3 3 , ἐ “- Σ5 Α 3 ’ 3 4:5 Ἂν 2 
τι5 δυνάμεσιν, καὶ οὐκ ἀδικησει ἡμᾶς. "δκαὶ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτῶν εἰρη- 
. Ἷ ν »᾽ 2 ζος , 3 2 ’ ἔν 
νικοὺς λόγους, καὶ ὦμοσεν αὐτοῖς λέγων Οὐκ ἐκζητήησομεν ὑμῖν 
’ Α “ ς “ τό Α 2 , 3 ἐπ Α , 
τό κακόν, καὶ τοῖς φίλοις ὑμῶν. “καὶ ἐνεπίστευσαν αὐτῷ, καὶ συνέ- 


λαβεν ἐξ αὐτῶν ἑξήκοντα ἄνδρας, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ 
ὃ ὧδ ἡμέρς 


2 εἐγενετο] ἐπονεῖτο δ (εγεν. δὲθ.8) [ συνελαβοντο δὲ (-βον δὰς.8, 5.5} ] τὸν 
Αντι ΡΥ ες Ν 8. οἵἷχὴ αὐτω δ Αλκισμος Κα | ηγειται] ἡγειτο δ). | αὐτων] 
Ἔ ἡγούμενος ἱὰ 6 κατηγορῆσαι ἐδ" (-σαν δι) ] ἐσκορπισαν δ ἃ 7 πιστευ- 
σεις δὰ ἢ (-εἰς δὲς.4) [πασαν τὴν εξ. ἐξ τ. εξολοθρ. πασαν 8 εἐπελεξεν] επε- 
ταξεν Ν  Βαρακχιδὴν Α Βαχχιδὴν τὲ ] τ. φυλων Α τον φιλον Ν' [αὐτου βασιλεως 
δ (του βασ. ἐν) 9 ἀλκιμον (-κειμ. Α)}] ΡΥ τὸν δὲ [ οἣλ καὶ 30 δ᾿' (ῃδ}Ὁ δὲς.8)} 
εστησεν ἐδ" (-σαν ἔλθοι) | ἀρχιερωσυνην ΚΝ 10 απηλθεν] απηρον δ)᾽  | ηλθεν] 


ἡλθον δὰν ] γην Ἰουδα] τὴν Τουδαιαν Ν' [ οὔχ προς “0 ἂν 11 προσειχον] 
προσεσχον ἈΝ | εἰδον δὲν [ηλθα] δα 12 Αλκινον Α [|Βακχιδὴν (ακχ. 
Α)] Βακχίδης δὰ ἢ (-δην δὲς.8) [ γραμματειων Μ᾽ (-τεων ΝᾺ)  εκζητ.Ἶ ΡΥ καὶ | 
δικαιοι δὲ (δικαια δὲ) 13 Ασιδαιοι (-δεοι Α)] Ασειδοναιοι ἐξ ἢ (-δαιοι δ᾿) 
14 εἰπὸν ᾿ὰΝ | γαρ] Ἐοτι Ν [|- του σπερματος] οπὶ του δὲ [ηλθον 16 λογους 
ειρηνικους ΔΝ 16 ενεπιστεύυσεν ἐδ (-σαν 5.8) 
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ΥΙΙ 17 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν α 


«- ᾿ ῃ ͵ ὰ - 
μιᾷ κατὰ τοὺς λόγους οὺὗς ἔγραψεν 
ἼΣάρκας ὁσίων σου καὶ αἵματα αὐτῶν 17 
5 , , 3 ’ Ἁ » 5 νι ψ- ΄ , 
ἐξέχεαν κύκλῳ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς ὁ θάπτων. 
18 Ν 3 ’ 3 ὧν δ , Ν [4 , 3 , Ἁ Ιὰ 
Καὶ ἐπέπεσεν αὐτών ὁ φόβος καὶ ὁ τρόμος εἰς πάντα τὸν λαόν, ιὃ 
ὦ ἊΣ ᾽ Ψ , 3 . Σ 20 , ΄ , Ν ᾿ 
ὅτι εἶπαν Οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἀληθεια καὶ κρίσις" παρέβησαν γὰρ τὴν 
͵ 4 Ν Ὁ ὰ » 10 ἊΣ .. -“ (ὃ 3 2) 
στάσιν καὶ τὸν ὁρκον ὃν ὡμοσαν. καὶ ἀπῆρεν Βακχίδης ἀπὸ Ἰερου- τὸ 
σαλήμ, καὶ παρενέβαλεν ἐν Βηζέθ, καὶ ἀπέστειλεν καὶ συνέλαβεν 
πολλοὺς ἀπὸ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ αὐτομολησάντων ἀνδρῶν καί τινας τοῦ 
λαοῦ, καὶ ἔθυσεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ τὸ μέγα. ““ καὶ κατέστησεν τὴν 20 
΄“ “ 3 “ ’΄ ΄ ΄.-. “. 
χώραν τῷ ᾿Αλκίμῳ, καὶ ἀφῆκεν μετ᾽ αὐτοῦ δύναμιν τοῦ βοηθεῖν αὐτῷ: 
“ 2 
καὶ ἀπῆλθεν Βακχίδης πρὸς τὸν βασιλέα. “" καὶ ἡγωνίσατο [Λλκιμος “1 
“ “} ᾽ 
περὶ τῆς ἀρχιερωσύνης. ““καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν πάντες οἷ 5. 
“ “ 3 
ταράσσοντες τὸν λαὸν αὐτῶν, καὶ κατεκράτησαν γῆν Ἰούδα, καὶ 
» “5 , “ 
ἐποίησαν πληγὴν μεγάλην ἐν Ἰσραήλ. “9 καὶ ἴδεν Ἰούδας πᾶσαν τὴν 93 
, ὰ 3 , ῃ Ν « " } “ΓΟ Σ ς΄ ) Α ς , 
κακίαν ἣν ἐποίησεν ΓΛλκιμος καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ ὑπὲρ 
τὰ ἔθνη: “᾿καὶ ἐξῆλθεν εἰς πάντα τὰ ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ κυκλόθεν, «, 
“ “ , 
καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἀνδράσιν καὶ τοῖς αὐτομολήσασιν, καὶ 
΄ “ “ “ , » 
ἀνεστάλησαν τοῦ πορευθῆναι εἰς χώραν. “ὡς δὲ ἴδεν ΓΔλκιμος ὅτι 25 
“- ’ “ 
ἐνίσχυσεν ᾿Ιούδας καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔγνω ὅτι δύναται ὑποστῆναι 
τ: 
αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ κατηγόρησεν αὐτῶν 
πονηρά. “καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Νικάνορα ἕνα τῶν 6 
ἀρχόντων αὐτοῦ τῶν ἐνδόξων, καὶ μισοῦντα καὶ ἐχθραίνοντα τῷ 
Ἰσραήλ, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ ἐξᾶραι τὸν λαόν. “7 καὶ ἦλθεν Νικάνωρ 27 
“ ᾿ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ δυνάμει πολλῇ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ μετὰ δόλον λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων “Μὴ ἔστω 8 
’, 3 Ν ’, 5 ἴα Ἁ τ “ ΩΥ̓͂ 5 2 ὃ ’ ἡλί Ὁ ἴὃ 
μάχη ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν: ἥξω ἐν ἀνδράσιν ὀλίγοις, ἵνα ἴδω 
ς κα ᾿ ἣ 3 ΠΡ 29 Α ἦΧΘ ᾿ 3 ὃ ᾿ 
ὑμῶν τὰ πρόσωπα μετ εἰρῆνης. “καὶ ἦλθεν πρὸς Ἰούδαν, καὶ 29 
3 , 2 , 5 “ Ἁ « » κὰν ,Ψ 
ἠσπάσαντο ἀλλήλους εἰρηνικῶς: καὶ οἱ πολέμιοι ἦσαν ἕτοιμοι 
ἐξαρπάσαι τὸν Ἰούδαν. “᾽καὶ ἐγνώσθη ὁ λόγος τῷ ᾿Ἰούδᾳ, ὅτι 3ο 
Α , 2 5, ὦ 5 , Ἢ ᾿ ’ 2 3 ᾽ “ 4 9 3 
μετὰ δόλου ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτόν: καὶ ἐπτοήθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ηβου- 
λήθη ἔτι ἰδεῖν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. 3" καὶ ἔγνω Νικάνωρ ὅτι 3: 
ἀπεκαλύφθη ἡ βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν τῷ ᾿ἸἸούδᾳ 
106 τους λογους ους] τον λογον ον δὲν [εγραψεν] αὐτὸν δὲ" ο προφητῆης δὰ -3 
17 σαρκας] κρεας δὰ ἢ (πιρτοῦ δὲ6) Ἐ Κρεας Ν' | αἱμα δὲ (αιματα δ) 18 εἰπὸν 
ΝΥΝ 19 παρενεβαλλεν Ν' [ Βηζεθ] Βηθζαιθ δὰ Βαιθῴζηθ Ν'  συνεβαλεν δὰ" 
(συνελ. δὲς.4) [ οτῃ καὶ 69 ἐξ (Π4]} δὲς.8)  αὐτους} αὐτος ὃὲ 20 των Αλκιμων 
δὲ (τω Αλκιμω δὲ.) 21 αρχιερωσυνης (-ροσ. Α}] ἱερωσυνῆὴς ἷὲ 28 εἰδεν 
δα 1 Αλκινος 24 ορια 51} τᾶ Αῇ΄ οἷ και 29, 45 δὲ | πορευθηναι] 
ἐκπορεύεσθαι ἷὰ πορευεσθαι Χ'  χωραν ΡΥ την δὰ ν 25 εἰδὲν να | δυναται) 
ῬΓ ου δ  αυὐτων]) αὐτουΐ 26 αὐτου] ΡΥ των δὲ ἢ (Ἰρτοῖν δν9) [ εξαιραι Κ᾽ 
(-αρ. Ν᾽) 21 ηλθεν] ἀπηλθεν Ν 28 υμων ἰδω Ν 29 ετοιμοι σαν ἐξ 


80 επ] προς Ν' [ιεβουληθη ἊΝ 81 ΤἸουδα}7- εν πολεμω δ΄ 
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Α - ᾿ 22 ν» ὯΝ Ν ν᾿ , « 

32 κατὰ Χαρφαρσαραμά. 53καὶ ἔπεσαν τῶν παρὰ Νικάνορος ὡς πεντα- 
33 κισχίλιοι ἄνδρες, καὶ ἔφυγον εἰς τὴν πόλιν Δανείι χ2|Ἴ͵ ΒΑΚαὶ μετὰ 
Α , ’ » ᾿ Τ ’ ᾿ Ν Ὑ 7 Α »" “ 

τοὺς λόγους τούτους ἀνέβη Νικάνωρ εἰς τὸ ρος Σιών: καὶ ἐξῆλθαν 
ἀπὸ τῶν ἱερέων ἐκ τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ 
3 ’ » Α 3 “ Α ἊΝ Ψ ἴρε ᾿ [ὦ ὥ, Ν 
ἀσπάσασθαι αὐτὸν εἰρηνικῶς, καὶ δεῖξαι αὐτῷ τὴν ὁλοκαύτωσιν τὴν 
΄ [ ᾿ “ λέ 34 Νὴ 3 , » ’, ν 
34 προσφερομένην ὑπὲρ τοῦ βασιλέως. καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτούς, καὶ 
, ὧν ΙΝ 5 ἡ 3 ’ Α » ’ ς ΄, 
κατεγέλασεν αὐτῶν καὶ ἐμίανεν αὕτους, καὶ ἐλάλησεν ὑπερηφάνως. 
ὑεῖς ἘῚ ᾿Ν " Α θ “-“ λέ δ ᾿ θη 3 ὃ Ἂ « 
καὶ ὦμοσεν μετὰ θυμοῦ λέγων ἙἭ “ἀν παραδοθῇ ΙΙὸ καὶ 
38 μοσεν μ μοῦ λέγ , μὴ παραδοθῇ ᾿Ιούδας καὶ ἡ 
᾿ Σ ων ᾿ “- 5 “ »ἤὕ͵ ν.»» γ" ; ’, δ 
παρεμβολὴ αὐτοῦ τὸ νῦν εἰς χεῖράς μου, καὶ ἔσται ἐὰν ἐπιστρέψω ἐν 
3 ,ὔ 2 “ Α 3 ω ᾿ »» “ 6 Ἁ “ 56 Ἁ 
36 εἰρηνῃ, ἐνπυριῶ τὸν οἶκον τοῦτον. καὶ ἐξῆλθεν μετὰ θυμοῦ. 3 καὶ 
“ ΄“ἤ ΄“ Ἁ 
εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς καὶ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 
Ὡς - Ἢ » Χχ 3 37 Ὶ » λέ ἢ “ἢ “ 
37 τοῦ ναοῦ, καὶ ἔκλαυσαν καὶ εἶπαν Σὺ ἐξελέξω τὸν οἶκον τοῦτον 


2 “- ᾿ "Ἢ , »ῸΣ » , 3 ἊΣ “- Ν 
ἐπικληθῆναι ΤΟ ονόμα σου εἐτ αὑτὸν, εἰναι Οοἰκὸν προσευχῆς Και 


, “- χω -8 , γ ͵ ) “ ) , ’ 
38 δεησεως τῷ λαῷ σου. “ποίησον ἐκδίκησιν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ ἢ 
ε ἐ [1 « ἐ “-- 


Α ᾿Ὶ “- ζω 2 “ Α ’ 5 « ’ , 
καὶ ἐν τῇ παρεμβολῇ αὐτοῦ, καὶ πεσάτωσαν ἐν ῥομφαίᾳ: μνήσθητι 
ἰπ “- “ » “-“ εἶ Α “ ἢ -“ ’ 39 Ἀ »"»»“- 

39 τῶν δυσφημιῶν αὐτῶν, καὶ μὴ δῷς αὐτοῖς μονήν. Καὶ ἐξῆλθεν 
ΜΝ ’ 3 , 
Νικάνωρ ἐξ Ἱερουσαλὴμ καὶ παρενέβαλον ἐν Βεθωρών, καὶ συνήν- 

“- Ἂ 
4“ο τήησεν αὐτῷ δύναμις Συρίας. ““ καὶ ᾿Ιούδας παρενέβαλεν ἐν ᾿Αδασὰ ἐν 
’ 2 ὃ ’ Α Ψ, 3 ’ ᾿ τὴ 41 ε ᾿ 
4“ τρισχιλίοις ἀνδράσιν" καὶ προσηύξατο ᾿Ιούδας καὶ εἶπεν “Οἱ παρὰ 
“ [2 ’ “ ΕΣ 
τοῦ βασιλέως ὅτε ἐδυσφήμησαν, ἐξῆλθεν ἄγγελός σον καὶ ἐπάταξεν ἐν 
» ͵͵͵͵͵κ“ς΄ Ξε 4 3 ὃ , , ᾿ 42, ’ Α 
42 αὐτοῖς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. “οὕτως σύντριψον τὴν 
Α , - 
παρεμβολὴν ταύτην ἐνώπιον ἡμῶν σήμερον: καὶ γνώτωσαν οἱ ἐπί- 
[χ “- “- 
λοιποι ὅτι κακῶς ἐλάλησεν ἐπὶ τὰ ἅγιά σου, καὶ κρῖνον αὐτὸν κατὰ τὴν 
, » “ 43 Ν ἣν « Α 3 ᾿ δ ρρ 
43 κακίαν αὐτοῦ. “Ξ3καὶ συνῆψαν αἱ παρεμβολαὶ εἰς πόλεμον τῇ τρισ- 
Ἂν 3 
καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ᾿Αδάρ, καὶ συνετρίβη ἡ παρεμβολὴ Νικάνορος" 
καὶ ἔπεσεν αὑτὸς πρῶτος ἐν τῷ πολέμῳ. ἠὼς δὲ ἴδεν ἡ παρεμβολὴ 

“ Ρ ῷ πολέμῳ. ἡ παρεμβολὴ 

) “ Ω »Ἤ ἢ εἰ ; [χὰ λ δ] “ »Ἢ» 453 Ἁ 

45 αὐτοῦ ὅτι ἔπεσεν Νικάνωρ, ῥίψαντες τὰ ὅπλα αὐτῶν ἔφνγον. “"καὶ 

Υ }] ἢ Ἐ Α ἐ , ,»" » ν. 3 Α Ὕ “ ᾿ “- » 
κατεδίωκον αὐτοὺς ὁδὸν ἡμέρας μιᾶς ἀπὸ ᾿Αδασὰ ἔως τοῦ ἐλθεῖν εἰς 
Ταζηρά, καὶ ἐσάλπισαν ὀπίσω αὐτῶν ταῖς σάλπιγξιν τῶν σημασιῶν. 


46 καὶ ἐξῆλθον ἐκ πασῶν τῶν κωμῶν τῆς Ἰουδαίας κυκλόθεν, καὶ 


31 Χαρφαρσαραμα] Φαρσαιλαμα δὰ ἢ Χαφαρσαλ. 32 εἐπεσον δὰ | 
ὡς} ὡσει δὰ Ν Ι πεντακισχίλιοι (-λιους Α)] πεντακοσίοι ὃὲ 33 Τὸ 0ρ09] ΟΠ] Τὸ 
δὲν [ εξηλθεν ὃ -θον Ν'  προφερομενὴν δ ἢ (προσῴ. ὃκ-.8) 3δ εἰς χειρας μου 
το νυν δὰ | ἐεμπυριω ΝᾺ] εξηλθεν] εξηλθο ποθ) δὲ" (-λθεν δὲ] (ὑ14)}} θυμον 
297 Ἐ μεγαλου ἃν 36 ἐκλαυσεν Α | εἰπὸν ἂν 57 αυτον} αὐτον ὃὰ | τὸν 
λαου Ν 88 0Π1 εν τ9 δὲ [ ανθρωπω] ναῶ (510) Α | πεσετωσαν ὃἕὰ 39 παρ- 
ενεβαλεν Ν [ Βαιθωρων ἂν 40 παρεβενεν Ν ἢ (-βαινεν ΝᾺ) ἢ οἵὰ εν τόὸῦΐ 
εἰπὸν δ᾿ (ειπεν δὰς.8) 41 αὙγὙγελος] ΡΥ ο δὲ δ | χιλιαδὲες Α 42 συνε- 
τριψεν Α 43 Αδερ Ν' | ἐπεσεν)] ἐπέπεσεν ὃ 44 εἰδεν δ ὈΥ ἡ ἰδ" 
(προ δὲ) [ οτὰ αὐτων ἐξ 46 μιας ἡμέρας ὃὰ | ἐσαλπισαν) ἐσαλπιζον 
δὲν [ σαλπιγξιν] σαλπίγγει Α 
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ΝΥ 


Υ47 »“ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ 
͵ 


ς , 3 , Α ᾽ , ὃ ᾿ Ἂ . ἡ 
ἈΑ νυπερεκεβῶν αὐυτους" Και ἀνέστρεφον οὐυτοὶιὶ πτρὸς τουτους, Και ἐπέεσαν 


- 


πάντες ῥομφαίᾳ, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. “καὶ ἔλαβον 47 


ἴωις α , " - 
Ὁ 5’ τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομήν, καὶ τὴν κεφαλὴν Νικάνορος ἀφεῖλαν 


- 


7 
΄ - ἁ 
ἩΤΕΝ καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ, ἣν ἐξέτεινεν ὑπερηφάνως, καὶ ἤνεγκαν καὶ 


4. 


ΝΥ 


ἐξέτειναν παρὰ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ. “καὶ ηὐφράνθη ὁ λαὸς σφόδρα, 43 
καὶ ἤγαγον τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἡμέραν εὐφροσύνης μεγάλην. “ καὶ 49 
ἔστησαν τοῦ ἀγαγεῖν κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὴν ἡμέραν ταύτην τῇ τρισκαι- 

δεκάτη τοῦ ᾿Αδάρ. καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ᾿Ιούδα ἡμέρας ὀλίγας. 50 


τΚ ιν» 3 ὃ ῃΨ “ ς ,ὕ ως ».»» ὃ . » 
αι ἠκουσέν Ἰουδας τὸ ονομα των Ῥωμαίων, ΟΤι εἰσιν ουνατοίι ἐν τ 


ΜΠ 


3 Ἃ 3 “- “ “ ἘΞ 
ἰσχύι, καὶ αὐτοὶ εὐδοκοῦσιν ἐν πᾶσιν τοῖς προστεθειμένοις αὐτοῖς, καὶ ο, 


μέ ΣΝ “ Ε ΄- Ν μὲ ᾿» , θ » .“ ᾿ 
ὅσοι ἐὰν προστεθῶσιν αὐτοῖς, καὶ ὅσοι ἐὰν προσέλθωσιν αὐτοῖς, 
ς κ δ΄ κα Χ “. Ν 4 δ. ὃ . » , Ν , 
ἱστῶσιν αὐτοῖς φιλίαν, “καὶ ὅτι εἰσὶν δυνατοὶ ἰσχύι" καὶ διηγήσαντο : 
΄“ Ἁ “ Ν . 3 , ὰ ζω “ 
αὐτῷ τοὺς πολέμους αὐτῶν καὶ τὰς ἀνδραγαθίας ἃς ποιοῦσιν ἐν τοῖς 
ἱφ Ν ως ’ 3 “ Ν 2᾿ 3 ᾿ ς , 
Γαλάταις, καὶ ὅτι κατεκράτησαν αὐτῶν, καὶ ἤγαγον αὑτοὺς ὑπὸ 
μὲ 3 ’ ’ “ - 
φόρον: ϑκαὶ ὅσα ἐποίησαν ἐν χώρᾳ Σπανίας, τοῦ κατακρατῆσαι 3 
“- “- 3 “ς΄ ’ὔ “-ο 3 ΄“ 
τῶν μετάλλων τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου τοῦ ἐκεῖ, “καὶ κατε- 4 
“' “ “ » ΄“ ΝῪ ΄“ 
κράτησαν τοῦ τόπου παντὸς τῇ βουλῇ αὐτῶν καὶ τῇ μακροθυμίᾳ --καὶ ὁ 
’ 3 Ν 3 , ᾿ 3 » “ ,ὕ Ἀ ΄ , ΄“ 
τόπος ἣν μακρὰν ἀπέχων ἀπ᾽ αὐτῶν σφόδρα---καὶ τῶν βασιλέων τῶν 
» ᾿ ΕΝ.) » ν ), » ἡ . “ “ ΡΨ, ᾽ ΄Ν 
ἐπελθόντων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς, ἕως συνέτριψαν αὐτοὺς 


καὶ ἐπάταξαν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην, καὶ οἱ ἐπίλοιποι διδόασιν 


[αὶ 3 5 ἣ ἘΦλ 
αὐτοῖς φόρον κατ᾽ ἐνιαυτόν: καὶ τὸν Φίλιππον καὶ τὸν Περσέα 5 ν ." 
Κ , λιώ Ν ἢ » , » ὃ ἡ , " ἜΕῚ τ ΥῚ 
ιτιίων βασιλέα καὶ τοὺς ἐπηρμένους ἐπ᾽ αὐτούς, συνέτριψαν αὖ- - 


6 


οὐ ολέμῳ καὶ κατεκράτησα ὑτῶν" αἱ ᾿Αντίοχον τὸν μέγαν 6 
τοὺς πολέμᾳ ὶ ράτησαν αὐ καὶ χ μέγ 


βασιλέα τῆς ᾿Ασίας τὸν πορευθέντα ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς πόλεμον ἔχοντα 
ς 4 ΜΝ Ἄ  Ω Ν Ὡ Ν , Α 
ἑκατὸν εἴκοσι ἐλέφαντας καὶ ἵππον καὶ ἅρματα καὶ δύναμιν πολλὴν 
σφόδρα, καὶ συνετρίβη ἀπ᾿ αὐτῶν: Τκαὶ ἔλαβον αὐτὸν ζῶντα, καὶ 7 
ἔστησαν αὐτοῖς διδόναι αὐτόν τε καὶ τοὺς βασιλεύοντας μετ᾽ αὐτὸν 
φόρον μέγαν, καὶ διδόναι ὅμηρα καὶ διαστολήν; ὃ καὶ χώραν τὴν 8 
ἀπεραρς ε 

Ἰνδικὴν καὶ Μηδίαν καὶ Λυδίαν, καὶ ἀπὸ τῶν καλλίστων χωρῶν 

460 ὑπερεκερωνῚ υπερηρων Ν᾽  (-ρον Δ᾽) | ἀνεστρεφον] απεστρεφὸν ΝΥ 
τουτους] αὐτους Ν' | ἐπεσον ὃὰ [ ουὅ κατελειῴφθη] οὐκ απελιφθη ᾿δῦ (ου κατελιφθ. 
δὰ.) 41 αφειλαν] αφειλον δ [| τὴν ἴερ.}] τη ἴερ. δὰ (την δὸς) Χ 
48 μεγαλης σαν 49 αγαγειν} αγειν ΔΝ δ0ὺ ἡ γη Ιουδα] Τουδας δ΄ 
ΝΠΠ 1 οὐ εν τὸ δὰ προστιθεμενοις ᾿ὰΝ 1 οὔ καὶ οσοι εαν προστεθωσιν 
αντοις ἂΝ | εαν 29] αν ἃν 2 εἰσι ἔνα | ἀανδραγαθειας Α | ποιήσουσιν Ν 
4 ἀπεχων μακραν δὰ | εως] ὡς ᾿ὲ [ αὐτοὺς 29] αὐτου Α | ἐπαταξεν Α δ Κι- 
τιαιων ἔδει. ΑΚ | πολεμὼω] ΡΥ εν ἃν 6 ἴποθρ ἅντιοντ δὲ ἢ (Αντίοχον δν1). 
εκατον] εκαστὸον Α απ αὐτων] ὑπ αὐτου δὰ (απ αὐτων ἰκς.8) ὑπ αὐὑτων Ν 
Ἰ εστησαν] ἰ αὐτον δὲς: | διδοναι 19] δουναι ἐξ ἢ (διδ. δὰς.ἃ, 5.0) [ αὐτὸν 39] αὐτων 
Ν᾿ | μεγαν] μεγαλην δὲ (-γαν δὲ.) οὐχ καὶ 45. δὲν | ομηρον ὃὰ 8 Μη- 
δειαν 8 [Φη και 45 ἐὰὲ 
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ὃ οἱ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ ὙΠ 20 


Ὁ 
Π ᾽ “- - ᾽ὔ 3 , 3 » - - ) Ν .}» ΄ “ 
αὐτῶν, καὶ λαβόντες αὐτὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἔδωκαν αὐτὰς Εὐμενεῖ τῷ Α 
΄“ “ [εἰ ΄ “ 
ο βασιλεῖ“ 9 καὶ ὅτι οἱ ἐκ τῆς “Ελλάδος ἐβουλεύσαντο ἐλθεῖν καὶ ἐξᾶραι 


» , 10 Ἀ ᾽ ’ ε ’ 3 ΄“ ν » , λ 2 » Ἀ 
το αὐὑτὸυς, Και ἐγνώσθη ο λόγος αὐτοῖς, Καὶ αἸεστειλιν ἐπ αὕτους 


“ ᾿ ο᾿ .«Σ , ᾿ 3 , ον ἢ ο,μρξοι ἐπκάε.- 
ν στρατηγὸν ἕνα, καὶ ἐπολέμησαν πρὸς αὐτούς, καὶ ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν ,,.»..... ,,ὦ 
͵α'οϑνὶ 2 εκ π᾿. δ ᾿ ᾿ 
δ τραυματίαι πολλοί, καὶ ἠχμαλώτισαν τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ δΔείεο Αἱ 
΄“ ’ ΄ ΄“- 
τέκνα αὐτῶν, καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς, καὶ κατεκράτησαν τῆς γῆς 7 


» κα . ΟΣ .. » πρμρδα », .Σ , » ’ ὠμε (κά ιι 
αὑτῶν, Και καθεῖλον Τα οχυρωώματα αὐτῶν, Και εαγρονομεύυσαν αὐυτοῦυς, 


ν ὃ ’ ᾿ Ὁ ὦ Ἐν ΤῊ , τϑδ)7:νν πὰ ῃ 
τι καὶ κατεδουλώσαντο εὐτοὺς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ τὰς ἐπιλοί- 
Ψ , Ω͂ 3 “ 
πους βασιλείας, καὶ τὰς νήσους, ὅσοι ποτὲ ἀνέστησαν αὐτοῖς, κατέ- 
» ΄ Ε ΄“ “ 3 “ “ 
12 Φθειραν καὶ ἐδούλωσαν αὑτοῖς: “μετὰ δὲ τῶν φίλων αὐτῶν καὶ τῶν 


2 , » κα πρὶ " ᾿ ΄ 
ΕἸ τε τυ τειρλανις αὐτοις συνετηρησαν αὕτοις φιλίαν, Καὶ ΚαΤεΚρατΤησαν 





τῶν βασιλειῶν τῶν ἐγγὺς καὶ τῶν μακράν: καὶ ὅσοι ἤκουσαν τὸ 
13 ὄνομα αὐτῶν ἐφοβοῦντο ἀπ᾽ αὐτῶν "3οἷς δ᾽ ἂν βούλωνται βοηθεῖν 
καὶ βασιλεύειν, βασιλεύσουσιν' οὗς δ᾽ ἂν βούλωνται, μεθιστῶσιν, καὶ 
14 ὑψώθησαν σφόδρα. "καὶ ἐν ἅπασιν τούτοις οὐκ ἐπέθεντο οὐδεὶς 5 
[ἢ 
» αὶ , ᾿ 2 ΄ ’ σ ς -- 3. 2.. ἔργγ- 
αὐτῶν διάδημα, κ ἴα : 
μα; καὶ οὐ περιεβάλοντο πορῴυραν, ὥστε ἁδρυν θῆναι ἐν : 
ἌΓΟΝ 1:5 - λ ᾽ 2 ’ ε “ ᾿ θ᾽ ἐ , 2 
15 αὐτῇ. καὶ βουλευτήριον ἐποίησαν ἑαυτοῖς, καὶ καθ᾽ ἡμέραν ἐβου- 


, , “ 
λεύοντο τριακόσιοι καὶ εἴκοσι, βουλευόμενοι διὰ παντὸς περὶ τοῦ 


χ6 


λήθ [οὶ 3 ΄σ ε ; ᾿ ὑ ἜΝ , , 
τό 7τ σους, Ττοὺυ εὐυκόοσμειν εανυτους. καὶ πιστευνυουσιν ἐεἐνι ἀνθρώπῳ 


» 3 ΄“ 2 » Ὶ Ά ΄ -“Ἱ “ 3 σ΄ 
ἄρχειν αὐτῶν κατ ἐνιαυτὸν καὶ κυριεύειν πάσης τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
΄ » , ΨΝ ς ’ Ἁ 3 ᾿»᾿ δ Ὁ, ἐπρὴ ) 
πάώντες ἀκούουσιν τοῦ ἑνός, καὶ οὐκ ἔστιν φθόνος οὔτε ζῆλος ἐν 


5 “ρὲ ᾿ ) ᾿ 3 ,’ ᾿Ὶ 3 Α 3 
17 αὐτοῖς. 17 Καὶ ἐπέλεξεν Ἰούδας τὸν Εὐπόλεμον υἱὸν Ἰωάννου “ 


“ε . ν 37} εν 2 , ΝΥ ἘΠ} » ι 2 ἝΩΣ 
τοῦ ᾿Ακχὼς καὶ Ἰάσονα υἱὸν Ἐλεαζάρου, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς 


« Ὧ “ “ “3 
ι8 Ῥώμην, στῆσαι αὐτοῖς φιλίαν καὶ συμμαχίαν, "ὃ καὶ τοῦ ἄραι τὸν ζυγὸν 


αὐτῶν, ὅτι ἴδον τὴν βισιλείαν τῶν “Ελλήνων καταδουλουμένους τὸν “" 
το Ἰσραὴλ δουλίαν. ᾿ϑκαὶ ἐπορεύθησαν εἰς Ῥώμην, καὶ ἡ ὁδὸς πολλὴ 
2. σφόδρα: καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸ βουλευτήριον, καὶ ἀπεκρίθησαν ““ Ἰού- 

δας ὁ (ξαὶλ Μακκαβαῖος καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος τῶν 


3 ᾽ » »» ς “ ᾿Ὶ [4 “ “ ) ε “ ’ ᾿ 
Ιουδαίων ἀπέστειλαν ἡμᾶς πρὸς ὑμᾶς, στῆσαι μεθ᾽ ὑμῶν συμμαχίαν καὶ 


10 ἐπεσοί δὰ ] αἰχμαλωτησαν Ν᾽  | εἐπρονομ. 19] εἐπρονομευσεὶ δὲ" (-σαν δὲν 
ἐσ) κατεκράτησεν ἰδ ἢ (-σαν ὲς.4) 1 Ο) αὐτων 45 δὰ (ΠΔ}} δὲς.) | καθειλεν 
δὰ ἢ (-λον δὲς.4) 11 οσοι] οι ἐξ [ἀντεστησαν Ν᾽ | αντοις 19] ἐπ αυὐτους Δ΄ | αὐτοις 
49] αὐτοὺς ἂν 12 οἱ αὐὑτοις 25 δὰ ν' | φιλιαν] φιλίων Δ [|βασιλεων ἂν 
ἠκουον ὯΝ 18 οι97 οσοις Ν' | βασιλευουσιν δὰ ΡΥ καὶ δὲ ἢ (πη ργοῦ δὰς.8) 
14 πασιν δ). | ουδεις αυτων] αὐτων οὐδε εἰς δ᾽ΝΝ | διαδημα] δημα 51} γὰ5 Δ 
(564 5ραΐ 1 1} | και ου] ουδὲ δὲ Ν᾽ |: ομὴ εν αὐτὴ δὰ ἢ (Πα]}" ἐπ᾿ αὐτὴ δὲ ς.8) 16 οὔ 
καὶ 29 Ν'  βουλευομενοι] ρΡΓ οἱ Ν᾽ | αὑτους ἕὰ 16 ἀρχεῖ! 51} τὰβ Δϑ [οἱὴ 
κυριευειν ᾿δ ἢ (ΠΑ Ὁ δὰς.4) | οὐτε] οὐδε δὲ 11 ἐπελεξατο δὰ  Ακκως δὲ ΙακκωςΝ | 
Ιασωνα Ν᾽ | οπὴ αὑτοις ἐξ ἢ (ἢ ἐξ...) 18 αὐτων] ΡΥ απ ἃ | δον} εἰδε! δὲ ειδον 
Μὰ | δουλια δὲ δουλεια 19 εἰσηλθοσαν ὃδ τὸ βουλ.7 οπὶ το Ν [Ϊ απεκριθησαν 
Ἕ και εἰπὸν δὰ 20 οἱ και τὸ Ν' | αὑτου] αὐτοι Ν᾽" (-του 4) | αξεστιλεν ἵξ 


ΘΕΡΊ, ΠΠ, 623 ΚΕ 
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Α εἰρήνην, καὶ γραφῆναι ἡμᾶς συμμάχους καὶ φίλους ὑμῶν. “' καὶ ἤρεσεν «ἱ 


δ7οΣ- 


τς χες. 


οαε.}ς 


ἰχλ 


΄“- - “. “- «- - 
ὁ λόγος ἐνώπιον αὐτῶν. “᾿καὶ τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῆς γραφῆς ἧς 22 
“ "πῶ , Α 
ἀντέγραψαν ἐπὶ δέλτοις χαλκαῖς καὶ ἀπέστειλαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ 
3 ᾽ “΄ »“" ’ ΄ ΄“ 
εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς ἐκεῖ μνημόσυνον εἰρήνης καὶ συμμαχίας 53 Καλῶς 53 
΄“ “ » ΄“Ὁ 
γένοιτο Ῥωμαίοις καὶ τῷ ἔθνει τῶν ᾿Ιουδαίων ἐν τῇ θαλάσσῃ καὶ 
Ἄ Ἁ ἐπῆν ἰκτς 5» Α γα Ἁ « ᾽ Ἁ δ ς θ Ἁ 60 , 
ἐπὶ τῆς ξηρᾶς εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ῥομφαία καὶ ἐχθρὸς μακρυνθείη 
» » ΡῚ ΄“ 24 ΕῚ Ὶ 3 “" ͵ « ᾿ ᾿ “Ἃ - “ 
ἀπ αὐτῶν. “Γἐὰν δὲ ἐνστῇ πόλεμος Ῥώμῃ προτέρᾳ ἢ πᾶσι τοῖς 54 
»“" “ - ’ ΄“ 
συμμάχοις αὐτῶν ἐν πάσῃ κυρίᾳ αὐτῶν' “Ξσυμμαχήσει τὸ ἔθνος τῶν 25 


26 καὶ “6 


3 , « 4 ες } ξ Ἂν » σὲ , , 
Ιουδαίων, ὡς ἂν ὁ καιρὸς ὑπογραφῇ αὐτοῖς, καρδίᾳ πλήρει. 
“ ᾿ ΄“ Α “ ᾿ 
τοῖς πολεμοῦσιν οὐ δώσουσιν οὖδὲ ἐπαρκέσουσιν σῖτον, ὅπλα, ἀργύ- 
“ [ “ 
ριον, πλοῖα, ὡς ἔδοξεν Ῥώμῃ: καὶ φυλάξονται τὰ φυλάγματα αὐτῶν 
’ » “- 
οὐθὲν λαβόντες. “κατὰ τὰ αὐτὰ δέ, ἐὰν ἔθνει ᾿Ιουδαίων συμβῇ 97 
᾿ δὲ , Ἷ ς- - “ 5 ω « Δ 
προτέρόϊς πόλεμος, συμμαχήσουσιν οἱ Ῥωμαῖοι ἐκ ψυχῆς, ὡς ἂν 
» “ ς ᾿ ς ’, “8 ν "»" “- » , 
αὐτοῖς ὁ καιρὸς ὑπογράφῃ. “καὶ τοῖς συμμαχοῦσιν οὐ δοθήσεται “8 
“«- 3 ’ 
σῖτος, ὅπλα, ἀργύριον, ὡς ἔδοξεν Ῥώμῃ" καὶ φυλάξονται τὰ φυ- 
’ ΄-- Ἁ ᾿] 3 ; 29 ᾿ Ἁ ἧς , 
λάγματα ταῦτα, καὶ οὐ μετὰ δόλου. κατὰ τοὺς λόγους τούτους 29 
΄ ΄ « κ κ δ΄ Ξ ) , 30 ΔᾺ . ᾿ ᾿ 
οὕτως ἔστησαν Ῥωμαῖοι τῷ δήμῳ τῶν Ἰουδαίων. ἐὰν δὲ μετὰ τοὺς 3ο 
, , Γ - κ 4 κ 
λόγους τούτους βουλεύσωνται οὗτοι καὶ οὗτοι προσθεῖναι ἢ ἀφελεῖν, 
᾿Ἂ, , 531 Ἁ Α με :- “ τ ς Α Ἁ 
ἔσται κύρια. 3' καὶ περὶ τῶν κακῶν ὧν ὁ βασιλεὺς Δημήτριος συν- 31 
“ 9 ᾿Ὶ Ψ, " , δ '-" [ἢ Α ’ 7 , Α 
τελεῖται εἰς αὐτούς, ἐγράψαμεν αὐτῷ λέγοντες Διὰ τί ἐβάρυνας τὸν 
ζυγόν σου ἐπὶ τοὺς φίλους ἡμῶν τοὺς συμμάχους ᾿ἸΙουδαίους; 3 ἐὰν 35 
΄ ᾽ “ ἰ ΄“ 
οὖν ἔτι ἐντύχωσιν κατὰ σοῦ, ποιήσομεν αὐτοῖς τὴν κρίσιν, καὶ πολε- 


μήησομέν σε διὰ τῆς θαλάσσης καὶ διὰ τῆς ξηρᾶς. 


Ὶ ᾿ , Ξ [ω ΡῚ ’ ᾽ Ἁ ς ,ὔ 
9. ᾽Καὶ ἤκουσεν Δημήτριος τι ἐποίησεν Νικάνωρ καὶ αἱ δυνάμεις τ 


αὐτοῦ πόλεμον, καὶ προσέθετο τὸν Βακχίδην καὶ τὸν ΓΑλκιμον ἐκ 
δευτέρου ἀποστεῖλαι εἰς γῆν ᾿Ιούδα, καὶ τὸ δεξιὸν κέρας μετ᾽ αὐτῶν. 
“καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τὴν εἰς Τάλγαλα, καὶ παρενεβάλοσαν ἐπὶ . 
Γσλασοῦ 

20 ἡμᾶς 29] ὑυμας Δ΄ [ ὑμῶὼν 25] ἡμῶν δΑἾ Μ᾽ (υμ. δέοια )4) 21 ενωπιον 
ἐναντίον δὰ 22 γραφὴ) ἐπιστολῆς ἵὰ  δελτοις] δεκτοις ἃ 238 των 
Τουδαιων] οπλ των δ΄ 24 πασιν ἕὰ | κυρια] ΡΥ τὴ ὃὰὲ 25 συμμαχηση Ν᾿ 
(-σει 3) 26 οηἱ οὐ δωσουσιν δὰ (1410 δ'ο.8) [ οηλ οὐδὲ ἐπ. Δ | πλοιον δὲ ἢ 
(πλοια δὰς.4) ΕΟ οὐδε ἐπαρκεσουσιν Νὶ [ Ῥωμη)] Ρωμαιοις δὲς-ἃ [οὐυθεν] οθεν Α οὐδὲν Δ΄ 
21 συνμαχήσουσιν ᾽ὰ συμμαχησωσιν Χ 28 αργυριον])- πλοια δὰ [| Ῥωμη) 
Ῥωμαιοις ἵὰ | και φυλαξονται] φυλασσουσιν δὲ (ς φυλαξωνταῖι δὰ-.Ὁ) 29 κατα 
τ. Δ. τ. ο Ῥγᾶες σοηπιὴχ Ν᾽ 80 βουλευσονται ΑΛ ἦ | καὶ 19] ἡ ΝΝ | ουὅτοι] 
τοι Ν [ ποιησωνται ἵδὰ ] εαν 25] αν δὰ  εσται" κυρια" (516) Α 31 οἵὴ βασιλεὺς 
δὲ" (Π4}0 δὲ 9.8) [ αὐτοὺς] ὑμας δλοιϑχ"  συμμαχους] - μων ἐὲ 32 ποιησωμεν Δ΄] 
αὐτοις] εαὐτοις δὰ [ σε] ὑπερ σου δὰ ἢ (σε ὃδλ 5.) [ δια της θαλασσὴης καὶ 5 5ογ δ᾿ 
(Γ᾿ ρτο ὃ. τ. θ. ΔΊ εἴ καὶ δὰ.) ΙΝ 1 εποιησεν]επισεν δὰ ἢ (επεισ. δλ-.8) ἐπεσεν 
Ὑ αἱ διψαμεις} ἡ δυναμις ὯΝ | πολεμὼω ἃ ἐν πολ 2 παρενεβαλον ἔὰλ᾽ 


656 


ΙΧ 
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φ 
Μεσσαλὼθ τὴν ἐν ᾿Αρβήλοις, καὶ προκατελάβοντο αὐτήν, καὶ ἀπώ- 
3λεσεν ψυχὰς ἀνθρώπων πολλάς. 3καὶ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἔτους 
δευτέρου καὶ πεντηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ παρενέβαλλον εἰς Ἰερου- 
4 σαλήμ. “καὶ ἀπῆραν καὶ ἐπορεύθησαν εἰς Βερέαν ἐν εἴκοσι χιλιάσιν 
5 ἀνδρῶν καὶ δισχιλιάσιν ἵππων. καὶ Ἰούδας ἦν παρεμβεβληκὼς ἐν 
6 ᾽᾿λλασά, καὶ τρισχίλιοι ἄνδρες ἐκλεκτοὶ μετ᾽ αὐτοῦ. “καὶ ἴδον τὸ 


πλῆθος τῶν δυνάμεων, ὅτι πολλοί εἰσιν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα: 


ἐξερύησαν πολλοὶ ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, οὐ κατελείφθησαν ἐξ. 


“- 3 , ᾿ - 
γ αὐτῶν ἀλλ᾽ ἢ ὀκτακόσιοι ἄνδρες. Τκαὶ ἴδεν Ἰούδας ὅτι ἀπερρύη“ ἡ 
“-- ᾿ ῥ- ἔοι γῇ “-“ 
παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ὁ πόλεμος ἔθλιβεν αὐτόν: καὶ συνετρίβη τῇ 
δί “ ᾽ 3 ν “ ᾿ ’ 8 ΝΟΣ "4... ἃ Ν 
8 καρδίᾳ, ὅτι οὐκ εἶχεν καιρὸν συναγαγεῖν αὐτούς. “καὶ ἐξελύθηϊξ καὶ 
5 “ “ }] “ Ἁ 2 “ 3 Ἁ ᾿Ὶ] ς 
εἶπεν τοῖς καταλειφθεῖσιν ᾿Αναστῶμεν καὶ ἀναβῶμεν ἐπὶ τοὺς ὑπε- 
ναντίους ἡμῖν, ἐὰν ἄρα δυνώμεθα πολεμῆσαι αὐτούς. 99καὶ ἀπέ- 
ο ναντίους ἡμῖν, ρ μ μῆ : 


στρεψαν αὐτύν, λέγοντες Οὐ μὴ δυνησώμεθα, ἀλλ᾽ ἢ σώζωμεν τὰς 


«--- 


ς “ ’ Α ποδοῖν 3 ’ ᾿ “ νι “ 2 “ 
ἑαυτῶν ψυχάς τὸ νῦν ἐπιστρέψωμεν μετὰ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, 
" , ᾿ ) » Ἢ .» δ ὅν ἢ 1ο . 3 3 ΄ 
το καὶ πολεμήσωμεν πρὸς αὐτούς" ἡμεῖς δὲ ὀλίγοι. "καὶ εἶπεν ᾿Ιοὐδας 
“- “-“ “ ΄“ ᾽ “ 
Μή μοι γένοιτο ποιῆσαι τὸ πρᾶγμι τοῦτο, φυγεῖν ἀπ᾽ αὐτῶν" καὶ 
,᾿, ς οἢ ς “ Α 3 ΄ γ , ’ “ 2 
ον ρος “τορος ὑΒῸ τ ύκαι απο ΠΟ ΚΕ ἀνδρίᾳ γὴν τῶν ἀδελ- 
τι ΩΣ Ὁ καὶ μὴ καταλείπωμεν αἰτίαν» τῇ δόξῃ ἡμῶν. ""καὶ 
ἀπῆρεν ἡ δύναμις ἀπὸ τὴ ΤΠ) ὍΣ καὶ Ἴσον εἰς ῳ χω 
αὐτοῖς, καὶ ἐμερίσθη ἡ ἵππος εἰς δύο μέρη, καὶ οἱ σφενδονῆται καὶ 
’ “ 
οἱ τοξόται προεπορεύοντο τῆς δυνάμεως, καὶ οἱ πρωταγωνισταὶ πάντες 
ς , 12 ᾿ ΝΎ ᾽ Ὁ τε , ν ἡ ς 
12 οἱ δυνατοί. “Βακχίδης δὲ ἦν ἐν τῷ δεξιῷ κέρατι, καὶ ἤγγισεν ἡ 
“ ’ “ “ 
φάλαγξ ἐκ τῶν δύο μερῶν, καὶ ἐφώνουν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐσάλ- 
Ν ς ΣΎ ὃ Ν 2 ἃ ΄σ ’ 1: ΝΣ , θ ς 
13 πισαν καὶ οἱ παρὰ Ἰούδου καὶ αὐτοὶ ταῖς σάλπιγξιν: "3καὶ ἐσείσθη ἡ 
γῆ ἀπὸ τῶν παρεμβολῶν αὐτῶν: καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος συνηγμένος 
᾿ Ν ’ Ὁ ς ’ 14 Φ τὰ 3 [ὸ [ω , . ᾿ 
1πὸ πρωΐθεν ἔως ἑσπέρας. καὶ ἴδεν Ἰούδας ὅτι Βακχίδης καὶ τὸ 


Μαισαλωθ δὰν | αὐτὴν] αὐτους δ᾿ (-τὴην δὰ.) ] απωλεσαν ὧδ  ψυχας] 
ΡΥ εἰς δὰ 8 δευτερου] ΡΥ του δ | πεντηκοστου κ. εκατοστου] ν᾿ και ρ΄’ ἰδ | 
παρενεβαλον δὰΝ | εἰ5] ἐπὶ δ 4 δισχιλιασιν ιππτων] Ἃ (510) ἱππὸν δὰ" β' 
ιππον δὰ ἃ δισχιλίων ἱππὼων Ν δ παρενβεβληκως ἐδ  ἔλασα δ) | τρισχι- 
λιοι] Ἔ Ν᾿ Ὑ θα μετ αὐτου εκλεκτοι δὰ 6 εἰδον δέ α [ εξερρ. 13 
κατελειῴφθη Ν [οκτ. ] ρήως Ν  εἰδεν λα 1 τὴν καρδια δὰ (τη καρδ. δλ}» 9.8) 
8 ἐπι] προς Ν | μιν) ἡμων δὰ | αὐτοὺς] ΡΥ πρὸς ἊΝ 9 απεστρεῴον δὰ 


{-ψαν δὲς.) Ψ' ] αὐτοὺς δὰ ξ-τον δὲς.8)  δυνωμεθα δὰν -- πολεμησαι προς αὐτους 
Ν 1] σωζομεν ἐδ Ν᾽ σωσομεν δλοἃ | επιστρεψομεν δ μετα των αδελφων] και οι 
αδελῴφοι δὲ ] πολεμησωμεν] ΡΥ μὴν 10 οηϊ μοι δὰ Ν' [ ομλ τοῦτο ᾿ὲ [ ΎΎ 

κεν} }ὈΥ εἰ δὲ Ν' οὶ και 30 δὲ Ν' | ανδρια] ανδρειως δὰ | οπλ μων 25 δὰ (Π4]}» δὲς, ἢ Ι 


καταλιπωμεν δὰ 11 προσεπορευοντο δῦ (προεπ'. δλ.8) Ὑ 12 οἵὴ καὶ «ον Ψ | 
Ιουδα δὰ ν 18 εσεισθη] ἐσαλευθη δὰ | τῶν παρεμβ.} υγΥ της φωνης ΔΝ | οὶ 


αὐυτων δὲ | απο πρ. συνηγμ. Ν ] συνημμενος ἵὰ Ἷ εωΞ] μέχρι ὃὰ 1Ά4 εἰδεν δὰ γ8 
077 ἘΚ 2 


ΔΑ 


δ 


ΝΥ 


κ' οὐ 


«᾿ 


ἼΧως ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν α 


Α 


κε... ν" 

ἐὰν ἐωμα τῆς παρεμβολῆς ἐν τοῖς δεξιοῖς, καὶ συνῆλθον αὐτῷ πάντες οἱ 
βεωμα τη ρ ) , ; ΐ 

9, Ψ- ͵ ᾿ , ε , , ΄-“ Ἀ 

εὔψυχοι τῇ καρδίᾳ. "δκαὶ συνετρίβη τὸ δεξιὸν κέρας ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ τ5 


ἃ, ᾽ Ω ᾽ ΄ »“ . ω Ψ 
ἐδίωκεν ὀπίσω αὐτῶν ἕως ᾿Αζώτου ὄρους. " 


καὶ οἱ εἰς τὸ ἀριστερὸν τό 
, » “ ΄ “το ; , ν ᾽ , ." 
κέρας ἴδον ὅτι συνετρίβη τὸ δεξιὸν κέρας, καὶ ἐπέστρεψαν κατὰ 
΄ Ά “- ᾿] -“ “- Ὶ ΕῚ ᾽ 
πόδας ᾿Ιούδα καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ τῶν ὄπισθεν. "7καὶ ἐβαρύνθη τ7 
ΠῚ , ᾿ 2 ΄ 
ὁ πόλεμος, καὶ ἔπεσαν τραυματίαι πολλοὶ ἐκ τούτων καὶ ἐκ τούτων. 
ΠῚ ΄ 4 ᾽ τ κα 2 
18 καὶ Ἰούδας ἔπεσεν καὶ οἱ λοιποὶ ἔφυγον. "καὶ ἢραν ᾿Ιωναθὰν καὶ 
3 δ - ᾿ 1] πὶ ; “΄ 
Σίμων Ἰούδαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν 
Υ 2 ψ- δ ᾽ ΦΟ ἈΠ ΝΗ' 3 - » ΄σ Ἁ . , 
πατέρων αὐτοῦ ἐν Μωδεείμ. καὶ ἔκλαυσαν αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ ἐκόψαντο 20 
“ Ό 4 . ᾿ [4 ᾿ , 
αἰτὸν πᾶς Ἰσραὴλ κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπένθουν ἡμέρας πολλὰς καὶ 
Ξ ο “- 3 , 
εἶπαν “Πῶς ἔπεσεν δυνατός, σώζων τὸν Ἰσραὴλ. οι 
ο , Α ᾿ “ , ᾽ ’ ν, “ , ᾿ “ 
"5 Καὶ τὰ περισσὰ τῶν λόγων ᾿Ιούδου καὶ τῶν πολέμων καὶ τῶν 22 
“ υ ΄“ ’ 3 “- 3 ; 
ἀνδραγαθιῶν ὧν ἐποίησεν καὶ τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ οὐ κατεγράφη:" 


πολλὰ γὰρ ἦν σφόδρα. 


ϑ3]ζαὶ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν ᾿Ιούδου, ἐξέκυψαν οἱ ἄνομοι ἐν 23 
ἢ ᾽ 
“ -“ δ' τ 3 ἐ Ὁ δ᾽. ἢ , [Ὁ πὴ ͵ ᾿ 
πᾶσιν τοῖς ὁρίοις Ἰσραήλ, καὶ ἀνέτειλαν πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν 
Ὗ , ο4. “πὶ ε ’ μ , » ηθ λ Α Τλ ὃ 
ἀδικίαν. “"ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐγενήθη λιμὸς μεγάλη σφόδρα, 54 
᾿ Ἧ , « , ᾿] 3 “ 25 . » , Α 
καὶ αὐτομόλησεν ἡ χώρα μετ᾽ αὐτῶν. "Ξκαὶ ἐξέλεξεν Βακχίδης τοὺς 25 


Ἁ 
26 καὶ “26 


ἀσεβεῖς ἄνδρας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς κυρίους τῆς χώρας. 

᾿Ὶ ’ , 3 ᾿ Α » ’ Ἀ ῃᾳ. » Α ᾿ 

ἐξεζήτουν καὶ ἐξηραύνων τοὺς φίλους ᾿Ιούδου, καὶ ἦγον αὐτοὺς πρὸς 

(ὃ ΣΝ » δί 3 ,, ν ». ἢ » ψ᾿ 27 Ν᾽ »»» 

Βακχίδην: καὶ ἐξεδίκα αὐτούς, καὶ ἐνέπαιζον αὐτοῖς. “7 καὶ ἐγένετο 2 

χίθη ι ἢ κ ης 7 
“ μὰ ᾿ ᾽ ἷΞ 
θλίψις μεγάλη ἐν τῷ Ἰσραήλ, ἥτις οὐκ ἐγένετο ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 


28 


οὐκ ὥφθη προφήτης αὐτοῖς. “δ καὶ ἠθροίσθησαν πάντες οἱ φίλοι :8 


, 3 “, 3 χ ; 
ἸἸούδου καὶ εἶπον τῷ Ἰωναθάν “9᾽Αφ᾽ οὗ ὁ ἀδελῴός σου ᾿Ιούδας τε- 20 
, κ᾿ ,, Ἃ Ω͂ 3 ψν 3; ᾿»» 3 ΄- , ᾿ 
τελεύτηκεν, καὶ ἀνὴρ ὅμοιος αὐτῷ οὐκ ἔστιν ἐξελθεῖν πρὸς τοὺς 
» Ἁ ν ΄ ν ϑ τς ᾽ , “- », « »“» 
ἐχθροὺς καὶ Βακχίδην, καὶ ἐν τοῖς ἐχθραίνουσιν τοῦ ἔθνους ἡμῶν. 


30 - Φ ε , θ , “- 4 3 2 3 “- ς «α ὙΠ 
νυν ουν σε ρετισαμε α σημερον Του εἰιναὶ ΑΡΤ αὐτου ημιν» εις 30 


δ ν ς ᾿ “ “ ἕ “ 
ἄρχοντα καὶ ἡγουμενον, τοῦ πολεμῆσαι τὸν πόλεμον ἡμῶν. 58' καὶ 3: 


δὲν 


ἐπεδέξατο ᾿Ιωναθὰν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ τὴν ἥγησιν"" καὶ ἀνέστη ἀντὶ 
Ὁ καιρᾷ υ τὴν ἥγησ ὶ ἀνέστη ἀντὶ 


14 οη εν ἐὰὲ 1δ κερα5] μερος δὲ [Ϊ οὔ απ Ν 16 εἰδὸν δ'΄Ι | καὶ 29] 
κατα προσωπον καὶ ᾿δ ἢ καὶ κατὰ προσωπον ζὲϊ (και δὰς.8, 9.0} } ἐπεστρεψεν ᾿ὰ ἢ 
(εἐπεστρεψαν δ.) Μ΄ 1 οἠλ κατα π. ᾿ξ (ΠΔ}0 δξς.8) [ Τουδου Δ᾽ ("]4) 17 ἐπεσον 
δὴν 1 ομὴ και εκ τουτων τὰ 19 ηρεν ἵὰ [ αὐτου] αυὐτων ἕὰ δῖ5: τοῦ | Μωδαειν 
ἐς λίωδειν Κ΄ 20 ομλ εκει δὰ Ν᾽ | εἰπεν δὲ εἰπὸν Ν 22 περισσια ᾿ὰ περισσεα 
Α [1οὐδὰα να [ πολλη ἈΝ 28 Ιουδα δοῦν : τίρην 26, 2,8, 31, δὰ: 2:1, 
Ν  εξεκοψαν Ν' | ἀνετειλαν] ἀνεκυψαν Δ΄ 24 μεγαλη] μεγας δὲ | Ἡντο- 
μολ.ν 26 εξηραυνων] ἡρευνουν ὃὰ ηρευνων Ν'  Τουδα δ: δ 28 ηγαγον 
Ν | εζεδικα (-κει Νὴ] εξεδίωκε δ | ἐνεπαιζεν ὃὲ -αν Χ ἢ 1 αὐτοῖς] ΡΥ εν Ν 
28 τω Ιωναθαν] ΟοὐἹ τω ἐξ ἦ (40 δξο.8) 29 ΡῬοϑβί οὐ τὰ5 1 Πἰἰ Αἱ | εξελθειν} 
Ἕ και εἰσελθειν δὰ 31 ηγησιν] ἡτησιν 


62ὃ 
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32 Ιούδου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 53: Καὶ ἔγνω Βακχίδης, καὶ ἐζήτει ἃ 


33 αὐτὸν ἀποκτεῖναι. 5ϑκαὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν καὶ Σίμων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
, “ . “ " 
καὶ πάντες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε, καὶ 
’ 3 » ν [κέ ’ 2 , 34 ὦ» , ΄σ 
34, παρενέβαλον ἐπὶ τὸ ὕδωρ λάκκου ᾿Ασφάλ, 5! καὶ ἔγνω Βακχίδης τῇ 
ζ , ΄“ ΄ ΝΠ ΡῈ Σ ον »" ἣν ι , » “- 
ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἦλθεν αὐτὸς καὶ πᾶν τὸ στράτευμα αὐτοῦ 
35 πέραν τοῦ Ἰορδάνη. 35καὶ ἀπέστειλεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἡγούμενον 
τοῦ ὄχλου: καὶ παρεκάλεσεν τοὺς Ναβαταίους φίλους αὐτοῦ παρα- 
΄, δ᾿ Ἁ ΄“ ᾿ δ΄ “ 
46 θέσθαι αὐτοῖς τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν τὴν πολλήν. ΞῬκαὶ ἐξῆλθον οἱ 
» ᾽ 
υἱοὶ Ἰαμβρεὶν ἐκ Μηδεβά, καὶ συνέλαβον Ἰωάννην καὶ πάντα ὅσα 
3 ν. 5 ηλθ ., 37 ᾿ δὲ Ν λό ὲ :] ᾿ 
37 εἶχεν, καὶ ἀπῆλθον ἔχοντες. ὅδ᾽ μετὰ δὲ τοὺς λόγους τούτους ἀπήγγει- 
3 “ ᾿ ΄“ “᾿ - 
λαν ᾿Ιωναθὰν καὶ Σίμωνι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ὅτι Υἱοὶ ᾿Ιαμβρὶν ποιοῦσιν 
᾿ ; 
γάμον μέγαν, καὶ ἄγουσιν τὴν νύμφην ἀπὸ Ναδαβάθ, θυγατέρα ἑνὸς 
38 τῶν μεγάλων μεγιστάνων Χανάαν, μετὰ παραπομπῆς μεγάλης. 35καὶ 
» , 2 ΄ “ 3 “ 3 κ«. ᾿Ν ον ν Σ 
ἐμνήσθησαν ᾿Ιωάννου τοῦ νὼ αὑτῶν, καὶ ἀνέβησαν καὶ ἐκρύ- 
β 30 ἈΠΗ͂Ν ᾿Ὶ » θ λ ᾿Ὶ ΕῚ 5 
39 βησαν ὑπὸ τὴν σκέπην τοῦ ἰύρου-: καὶ ἦραν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
καὶ ἴδαν, καὶ ἰδοὺ θροῦς καὶ τω πολλή, καὶ ὁ νυμφίος ἐξῆλθεν 
καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς συνάντησιν αὐτῶν μετὰ 
͵ Ἀ “ ᾿ ο λ λλῶ 40 ᾿ 3 , 
“οτυμπάνων καὶ μουσικῶν καὶ ὅπλων πολλῶν. 45 καὶ ἐξανέστησαν 
΄“ Ἁ ᾽ ’ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἐνέδρου καὶ ἀπέκτειναν αὐτούς" καὶ ἔπεσαν τραυμιι- 
τίαι πολλοί, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἔφυγον εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἔλαβον πάντα τὰ 
,ὔ 3 “ 4ι Α ὔ ᾿ ς ᾿ς . ,ὔ Ἀ ᾿ 
4ι σκεύη αὐτῶν. “ἰἾκαὶ μετεστράφη ὁ γάμος εἰς πένθος, καὶ φωνὴ μου- 
“ 3 “ 2 θ ἱρὰ 42 Ἁ 23 δί Α 3 ,, μ 2 
4“: σικῶν αὐτῶν εἰς θρῆνον. "2καὶ ἐξεδίκησαν τὴν ἐκδίκησιν αἵματος ἀδελ- 
“- σι β “- , 
43 φοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέστρεψαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ ᾿Ιορδάνου. “3Καὶ 
3 ΄“ Ψ' σ΄“. Τ κι 
ἤκουσεν Βακχίδης, καὶ ἦλθεν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἕως τῶν 
“ δεν 3 Σ “ 
“4 κρηπίδων τοῦ Ἰορδάνου ἐν δυνάμει πολλῇ. “καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν τοῖς 
γ ““ΨἌὌἘΠΨΠΨΠν» κ» κ᾿ κα ᾿ , ταδον ΡΝ Ν 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ ᾿Αναστῶμεν νῦν καὶ πολεμήσωμεν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
“ ’, - 
45ᾳ. ἡμῶν: οὐ γάρ ἐστιν σήμερον ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. “5ἰδοὺ γὰρ 


Ψ' , » , ,, [ “ Ἁ 3 ’ {. “ Α " {τ - 
ὁ πόλεμος ἐξ ἐναντίας ἡμῶν και ἐξόπισθεν ἡμῶν" τὸ δὲ ὕδωρ του 


81 Ἰουδα Ν 33 Ασῴφαρ δὰ 834 Ἰορδανου ἂν 35 Ναβατεους ΑΙ 
παραθεσθαι}) ρΥ του δὰΝ | αὐτους Ν' | ἀποσκευὴν αὐτων] παρασκευὴν αὐτου ὃὰ 
836 Ἄμβρει δὲ Ταμβρει Ν' | εκ] ΡΥ οἱ δὲ (ε δὰ οἱ ἢ Ν 57 οὐ δὲ δ᾽ (Δ Ὁ δὲς) 
απηγγειλαν] απηγγιλεν ὃ α 20 οναῃ ἴῃ Α [| αδελῴω] ἴπσορ ατω δὲ ἢ 
(αδ. δ᾿}, ς.4, ..0} . Ταμβρι δ᾽ (Αμβρι ἔδει, οὖ (νά) Ψ' [| Ναδαβαθ] Ἰ'αβαδαν ὃὰ 
Ναβαδαθ Ν 38 εμνησθησαν)] του αἰματος δὰ (ἸΠ]ργῸ}» δὲθια (νἀ): ροβίθα 
τε ροβ) Ν |- αὐτων] αὐτου ἐδ ἢ (-των δν9.8) ) σκεπην] στεγὴν Ν 39 δον δΝΙΥ ἢ 
(ειδ. ΚΝ) [ ἀποσκευὴ] ΡΥ ἡ δὰ)΄.  | ὑπαντησιν δὰ 40 ἀπεκτινεν ᾿δ (-ναν δὲς.8}} 
ἐπεσον δὰν | σκευὴ] σκυλα δὲ | αὐτων] αὐτου δ ἢ (-των ἐξ.) 42 εξεδικησεν 
δ (σαν δὲς.) [ αὐτων} αὐτου ᾿δἦ (-των δὲς.) | 0ρο5] ελος δὲ 43 κρηπινων ἐδ ἢ 
(-πιδων δὰ ς.8) 44 αδελῴοις αὐτου] παρ αὐτου δ΄ Ἶ νυν] δη δὲ ὑπερ] περι 
ΝΓ [χθὲς δ 46 οπλ ἡμων 10 δὲ ν | ομχλ δε Ν ἢ (Ξι ρεῖβοῦ 1) 





ό:9 


ΔῈ. 
͵ 


ΝΥ 


ΙΧ 46 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α 


Ἄ .; ᾿ , 
Α Ἰορδάνου ἔνθεν καὶ ἔνθεν καὶ ἕλος καὶ δρυμός, καὶ οὐκ ἔστιν τύπος 
Ξ Η Χῷ 46... ᾽ , 5 ᾽ ͵ “ ἘΣ 
τοῦ ἐκκλῖναι. νῦν οὖν κεκράξατε εἰς οὐρανόν, ὅπως διασωθῆτε 5,6 
2 Α ᾽ ΄σ « ΄ Ἵ7 Ἁ ᾿- " ͵ ᾿ , ΄ 
ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. “καὶ συνῆψεν ὁ πόλεμος" καὶ ἐξέτεινεν 47 
5 Ἁ Α σι . “- Ψ ᾿ ᾿ Α 3 Ψ 
Ιωναθὰν τὴν χεῖρα αὐτοῦ πατάξαι τὸν Βακχίδην, καὶ ἐξέκλινεν 
μ » 2 ΄- 2 Δ, 3 , ΓΕ ΠΕ » 3 ᾿ Ν « 3 ) “Ν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω. “καὶ ἐνεπήδησεν ᾿Ιωναθὰν καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ 48 
5 ΄ 
εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ διεκολύμβησαν εἰς τὸ πέραν" καὶ οὐ διέβησαν 
᾿] ᾽ 3 Α ᾿ ᾽ ὃ Ψ' 4. Ν᾿ ὃ ’ὔ δὶ ὃ Ἐφ ζ ,΄ 
ἐπ αὐτους τὸν Ιορθανην. καὶ διέπεσαν παρὰ Βακχιδα τῇ ἡμέρᾳ 409 
΄ ᾽ 
ἐκείνῃ εἰς χιλίους ἄνδρας. 50 Καὶ ἀπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, 50 
ν 2 , , »“΄,» ΄ 
καὶ ῳκοδόμησαν πύλεις ὀχυρὰς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, τὸ ὀχύρωμα τὸ ἐν 
᾽ 5 
Ἱεριχὼ καὶ τὴν ᾿Εμμαοὺμ καὶ τὴν Βεθωρὼν καὶ τὴν Βεθὴλ καὶ τὴν 
Α γχῃν -“ ’ 
Θαμνάθα Φαραθὼν καὶ τὴν Τεφών, ἐν τείχεσιν ὑψηλοῖς καὶ πύλαις 
καὶ μοχλοῖς. 5' καὶ ἔθεντο φρουρὰν ἐν αὐτοῖς τοῦ ἐχθραίνειν τῷ 
μ χ ρ ρ χΧ ρ ι ἋΣ 
Ω , - ΄ , 
Ισραήλ. 5᾽καὶ ὠχύρωσαν τὴν πόλιν καὶ Βεθσούραν καὶ Ῥαζάραν 5: 
Ἁ 4 ΒᾺ ΙΝ » » 3 »“ ’ Ἁ , 
καὶ τὴν ἄκραν, καὶ ἔθεντο ἐν αὐταῖς δυνάμεις καὶ παραθέσεις βρω- 
ἐς 53 νι» - ΓΑΡΝΩΣ “ ε ᾿ - , μὲ Ἁ 
μάτων. 53καὶ ἔλαβον τοὺς υἱοὺς τῶν ἡγουμένων τῆς χώρας ὅμηρα, καὶ 53 
2, “". » Α “- - 
ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ ἐν ᾿ερουσαλὴμ ἐν φυλακῇ. 54 Καὶ κ4 
ἊΝ Ἦν ’ Ἁ ΄σ Ὺ Γς »“ ΄“ Ά “" ΄ 
ἐν ἔτει τρίτῳ καὶ πεντηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ, τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, 
Ἵν » ε ἢ κ᾿ Ξ νι Ξ ΤῊΣ Ξ 
ἐπέταξεν ΓΑλκιμὸος καθαιρεῖν τὸ τεῖχος τῆς αὐλῆς τῶν ἁγίων τῆς 
ἐσωτέρας, καὶ καθεῖλεν τὰ ἔργα τῶν προφητῶν, καὶ ἐνήρξατο τοῦ 
σ:- -ς 3 “ “΄“ 3 , ᾿ , ΕΣ ΙῚ 5 Ἂ 
καθαιρεῖν. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐπλήγη Δλκιμος, καὶ ἐνεποδίσθη 55 
Ἀ » 3 - ν 3.» , Α ͵ ᾽ - Α ἴὰ Ν ΄ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ ἀπεφράγη τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ παρελύθη, καὶ 
᾽ ᾽ ΄ »᾿΄ σιν , Ἁ 3 Ἁ ΄-ἷ8 3} 3 ΄- 
οὐκ ἠδύνατο ἔτι λαλῆσαι λόγον καὶ ἐντείλασθαι περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 
56 Δ Ὁ ᾿, 4 5 “ -.« 3 , ᾿ ’ , 
καὶ ἀπέθανεν ΓΛλκιμος ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ μετὰ βασάνου μεγάλης. 56 
᾿" , Ω 
57 καὶ ἴδεν Βακχίδης ὅτι ἀπέθανεν ἔἤΑλκιμος, καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς 57 
-. ;» 
τὸν βασιλέα, καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ Ἰούδα ἔτη δύο. “χ΄ 58 Καὶ ἐβου- 58 
΄ ς.ς-Υ , , 3 ι οὖ Ν ς 3 2 ΄-- 
λεύσαντο οἱ ἄνομοι πάντες λέγοντες ᾿Ιδοὺ ᾿Ιωναθὰν καὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῦ 
,», ε , ᾿ - στ ΣΕ κ Γ.. ν , κ᾿ 
ἐν ἡσυχίᾳ κατοικοῦσιν πεποιθότες" νῦν οὖν ἄξομεν τὸν Βακχίδην, καὶ 
λλήη } Α , 2 Ν ΄σ 59 Α θέ 
συλλήμψεται αὐτοὺς πάντας ἐν νυκτὶ μιᾷ. 59 καὶ πορευθέντες συνε- 59 
ΝΥ 46 οἷὴ και ρ0 δ' Κὶ [οἷὴ του 29 406 οὐυρανον] ΡΥ τον δὲ  [| εχθρων] ὈΓ 
των ἷὰ [ ἡμων} ὑμων δὰ 47 εζεκλιναν ἢ (-νεν ν}) 49 και διεπεσα»} 


κ- διέβησαν Α εἐπεσον δὲ δ | Βαχχιδου ἈΝ (Βακχ.) | χιλιου:] Ἔ δ᾿, δ Α 
τρισχιλιους Χ δὺ απεστρεψαν) ἐπεστρεψεν δὰ | ὠκοδομησεν ἐδε:3 [πολις 
ΑἼ εν 25] πεμπτον Αμμαους δὲ Αμμαουμ δδο ΑΝ [ Βαιθωρων ψα Βηθ. ν" | 
Βαιθηλ ὄν [ Φαραθων...εν τειχεσιν] φασιν (516) δὲ (Φαρ. καὶ τὴν Τεφῶω! εν 
τίχεσιν δὸς.) 1 Τεῴω Ν᾽ | πυλαις] θυροις (516) ἷὲ δῚ εθετο δὰ [] φρουραε Ν | 
αυταις ἂν δ2 ὠχυρωσεν δὰ και Βεθσ.] της Βεθσ. δὰ τ. εν Ἰδαιθσουρα 
Γαΐαρα ἂν | εἐθετο δὰ Ν! (θετο Ν ὅ) | δυναμεις (-μις Ψ )] μΥ ταν δ3 εἐλαβεν 


δ. | εἐθετο ἂν δά τριτω κ. πεντ.}] γ' και ν' ἕὰ Ι εκατοστω Ν᾽ (ρ’ δ)] 
ἐμάτω Α | επαταξεν Α  Αλχιμος δ εἐπληγὴ] ΡΓ και δὲ | εδυνατο 
(ηδ. γι) δ6 εκεινον ΑΝ [μεγαλου ἷὲ δ7 εἰδεν δὲ  [ἐπεστρεψεν δ 


δ παντες οἱ ανομοι ἐλ [οηϊ καὶ 29 δὲ | οἱ παρ) παντες οἱ μετ Νὶ | ἀξομενἿ 
αναξον δὲ ἀαναξομεν ΨῚ (-ξωμ. ΜΆ) | συλληψο ΝΑ 


ό3ο 
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᾽; “-“ 
ὅο βουλεύσαντο αὐτῷ. “Ὁ 


3 “ -“ “ ΄“ 
καὶ ἀπῆρεν τοῦ ἐλθεῖν μετὰ δυνάμεως πολλῆς, 
5...» ᾽ . , " - ε ’ ᾽ α . ᾽ 
καὶ ἀπέστειλεν ἐπιστολὰς λάθρα πᾶσι τοῖς συμμάχοις αὐτοῦ τοῖς ἐν 
᾽Ν, Ἢ ; [ὦ ᾿ Ψ θὲ Α Ὶ 4 ΕῚ - ᾿ 
τῇ Ἰουδαίᾳ, ὅπως συλλάβωσιν τὸν Ἰωναθὰν καὶ τοὺς σὺν αὐτῳ" καὶ 
}] “ ς Ἁ 3 , 
6ι οὐκ ἠδύνατο, ὅτι ἐγνώσθη αὐτοῖς ἡ βουλὴ αὐτῶν. “' καὶ συνέλαβον 
“ “ “- “- “ “- ’ 
ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῆς χώρας τῶν ἀρχηγῶν τῆς κακίας εἰς πεντήκοντα 
,᾿ Ν 3 , ἢ ζ δ. ᾿ 3 , ε Ν ν 
ὅς ἄνδρας, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς. καὶ ἐξεχώρησεν ᾿Ιωναθὰν καὶ 
Σ Α ς » Ε] “-“ ᾿] Β θβ Ἁ ὴν ᾿] ω ) ’ Α ᾽ δό 
ίμων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Βεθβασὶ τὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ῳκοδόμησεν 
᾿ , Σ» α .Σ ’ τε 3. ἡ 63 ν.Ψν ἢ . 
65 τὰ καθῃρημένα αὐτῆς, καὶ ἐστερέωσεν αὐτην. “᾿ καὶ ἔγνω Βακχίδης καὶ 
“- “-“ - “ “ ) “ 3 ΄ 
συνήγαγεν πᾶν τὸ πλῆθος αὐτοῦ, καὶ τοῖς ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας παρήγγει- 
, 2 ΄ ᾽ Ἁ 
64 λεν. δ᾽ καὶ ἐλθὼν παρενέβαλεν ἐπὶ Βεθβασί, καὶ ἐπολέμησεν αὐτὴν 
ς , Α Ν᾿ 3 ’ » 63 Ἁ εἰ , 5 θὰ 
65 ἡμέρας πολλὰς καὶ ἐποίησεν μηχανάς. καὶ ἀπέλειπεν ᾿Ιωναθὰν 
Σίμωνα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὴν χώραν, 
Ν τὰ ΜῈ - 6ό Α » , 2 ᾿ λ . ᾽ ᾿ 
66 καὶ ἦλθεν: ἀριθμῷ. καὶ ἐπάταξεν ᾿Οδομηρὰ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
“ ᾿ Ψ ἴον ͵ 5 “ Ἂ ᾽ “ 
αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς Φασιρὼν ἐν τῷ σκηνώματι αὐτῶν, καὶ ἐξήρξατο 
Ἢ ν 3 , 2 ἴρὴ ͵ 67 Ν ͵ ν ς 
6γ τύπτειν καὶ ἀναβαίνειν ἐν ταῖς δυνάμεσιν. καὶ Σίμων καὶ οἱ 
“- “ “ ὕ ; Δ 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐνεπύρισαν τὰς μηχανάς. 
68 Ν ᾽ ’, ᾿Ὶ "ἢ (ὃ ᾿ ’ « 2 ᾽ “ ᾿ 
68 “καὶ ἐπολέμησαν πρὸς τὸν Βακχίδην, καὶ συνετρίβη ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
, Φ 3 ε δ ᾽ Ξ ες. ὭΣ δι 
ἔθλιβον αὐτὸν σφύδρα, ὅτι ἦν ἡ βουλὴ αὐτοῦ καὶ ἡ ἔφοδος" αὐτοῦ 
2 όρ Ν 3 ’ ΄- ἊΝ ᾽ ’ ἴω ᾽ , “Ἅ 
69 κενή. καὶ ὠργίσθησαν θυμῷ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἀνόμοις τοῖς 
ὺ» ᾽ σιν “4 » Ν ϑ Α δ ’ ) Ύ “οΜ 
συμβουλεύσασιν αὐτῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν χώραν, καὶ ἀπέκτειναν ἐξ αὐτῶν 
, ᾽ Ὑ “- 3 “ Ν οι “ 
γο πολλούς, καὶ ἐβουλεύσατο τοῦ ἀπελθεῖν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. Τ᾽ καὶ 
» , ᾽ ’ ἡ » , ἊΝ; ϑθῶΝ Ψ - , 
ἐπέγνω Ἰωναθάν, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πρέσβεις, τοῦ συνθέ- 
΄ ων “ "ἢ 
σθαι πρὸς αὐτὸν εἰρήνην καὶ ἀποδοῦναι αὐτοῖς τὴν αἰχμαλωσίαν. 
ηῖ Ἁ ᾽ Α 2 ’ Ν ᾿ , » “ Ν᾿ 
γι 1Τ' καὶ ἀπεδέξατο, καὶ ἐποίησεν κατὰ τοὺς λόγους αὐτοῦ, καὶ ὦμοσεν 
3 ἸΝ ᾿] δι -ἮἉ 3 “ Ἁ ’ Ἀ «ς , ἊΝ -"ῃ ᾽ “-“ 
αὐτῷ μὴ ἐκζητῆσαι αὐτῷ κακὸν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 
Ν » “- Ἁ ’ ἁ 3 
γ2 Τ᾿ καὶ ἀπέδωκεν αὐτῷ τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ῃχμαλώτευσεν τὸ πρότερον 
. τρὸ 3 ΄ Ἁ 3 , ᾽ ᾽ν 3 Α ΤΣ ᾽ “ Ν ᾽ 
ἐκ γῆς Ἰούδα' καὶ ἀποστρέψας ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, καὶ οὐ 


73 προσέθετο ἔτι ἐλθεῖν εἰς τὰ ὅρια αὐτῶν. 73καὶ κατέπαυσεν ῥομφαία 


60 απηλθεν ἐδ (απηρ. ἐδ, 5.0) } ἀπεστειλαν Ν' [λαθρα επιστολας ἂν | 
πασιν ᾿ὰ  συνμαχοις ὃδ | συλλαβουσιν ἕδ συν αὐτω] μετ αντου ἂΝ | ηδυναντο 


δ Ν᾽ [οι αὑτοῖς δὲ [ ἐπιβουλη Ν' ] αυτων] αὐτοῦ ἃ Ὁ 61 συνελαβον] συνε: 
βαλον δὰ [ ἀαρχηγων] αργιων δὲ ἢ Υἱά (αρχηγων δὲ})} 1 ὁπ] εἰς πεντηκοντα ανδρας ἵδ] 
απεκτειναν Ν 62 εξεχωρησεν] απ αὐτων ᾿ὰ | Βαιθβαισσει ᾿ὲ Βαιθβασι 


Ν | την] τη Ν | ἐστερεωσαν ὃδ 64 Βαιθβασσει δΝ  μηχανε ἴποορ δὲ ἢ 
«νας δὰ] 65 απελιπεν ἐὲ 66 ἐπεταξεν "4 [Οἰδομηρα ᾿ξ ( ἱρτοῦ διἢ | 
Φασειρων τὲ Φαρισων Ν᾽ | εξηρξατο] ἡρξαντο δ᾽ | ἀνεβαινον ἷὰ -νεν Υ 68 ἡ εφ.] 
οὔ ἡ Ν'  καινη 69 ὡὠργισθησαν] ὡργισθη εν δε ὡργισθη Ν᾽ | εβου- 
λευσαῖτο ἰὰ 10 απεστειλεν] απεστιλαν δὲ ἢ (λεν δὲ5.8) [ ὁ.) προς αὐτον (19})5Χ 
αὐτον 197 αὐυτους ἐξ 11 απεδεξατο] ἐπεδεξατο ἕὰ ] αὐτου 19] αὐτω δὲ ἢ (-του 
δὲς, ἃ, ς.}) | ὠμοσαν ΝΜ Ὲ (-σεν Νόο, ἃ, Φ.Ὁ) 717ὸ εἐπεδωκαν δὲ" (απ. ΝΕῚ πἰἶϑὶ ἕοσὶ 9) 
απεδωκεν ἔδοα ] αἰχμαλωτευσε! δὲ ἢ (ηχμ. ἐν 5.}) [ γη5] της ἐὲ 


όξι 


ῬΨ. 


ΝΥ 


ΧῚ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ 


᾽ 3 ᾽ Α 3 2 ᾿ ᾽ : ᾽ Η , » 3 ᾿ 
Α ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ᾧκησεν Ἰωναθὰν ἐν Μαχμάς: καὶ ἤρξατο ᾿Ιωναθὰν 
4 3 Α ᾿] ΄“ 3 3 Τὰ 
κρίνειν τὸν λαὸν καὶ ηφάνισεν τοὺς ἀσεβεῖς ἐξ Ἰσραήλ. 
΄“ Α Ψῃ »»“ 3 ΐ - 
᾿Καὶ ἐν ἔτει ἑξηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἀνέβη Αλέξανδρος ὁ τοῦ τ Χ 
- , , 
᾿Αντιόχου ὁ ᾿Επιφανήῆς, καὶ κατελάβετο Πτολεμαίδα, καὶ ἐπεδέξαντο 
» ; Α 3 ᾽ δ᾿ . Ἂν 3, ’ ς ᾽’ 
αὐτὸν καὶ ἐβασίλευσεν ἐκεῖ. “καὶ ἤκουσεν Δημήτριος ὁ βασιλεύς, 2 
καὶ συνήγαγεν δυνάμεις πολλὰς σφόδρα, καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν 
σ΄ Ε] 
αὐτῷ εἰς πόλεμον. δκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Ιωναθὰν ἐπιστολὰς 3 
Δημήτριος λόγοις εἰρηνικοῖς, ὥστε μεγαλῦναι αὐτόν. “εἶπεν γάρ 4 
᾽ὔ “ ᾧ “ » » ΄“ Α “Ἃ ΄ 4. ἢ ᾿ 
Προφθάσωμεν τοῦ εἰρήνην θεῖναι μετ᾽ αὐτῶν, πρὶν ἢ θεῖναι αὐτὸν μετὰ 
3 λ ᾽ θ᾽ ἢ “ 5 θη Α ᾿ “᾿ “ - 
᾿Αλεξάνδρου. καθ᾽ ἡμῶν. ϑμνησθήσεται γὰρ πάντων τῶν κακῶν ὧν ς 
’ ᾿ 3 , - ᾽ Ἁ ᾿] Α 2 “- Ἁ 3 Ἁ 
συνετελέσαμεν πρὸς αὐτόν, καὶ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ εἰς τὸ 
» ᾽ κα 6 ι-» »,,. » ’ ΄ ’ κ᾿ 
ἔθνος αὐτοῦ. “καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐξουσίαν συναγαγεῖν δυνάμεις, καὶ 6 
3 ’ ω “ 
κατασκευάζειν ὅπλα, καὶ εἶναι αὐτὸν σύμμαχον αὐτοῦ, καὶ τὰ ὅμηρα 
τὰ ἐν τῇ ἄκρᾳ εἶπεν παραδοῦναι αὐτῷ. 7Καὶ ἦλθεν Ἰωναθὰν 7 
3 3 ’ ᾿ ᾽ , , 3 ἫΝ 3 ν 3 ᾿ “ “ 
ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀνέγνω τὰς ἐπιστολὰς εἰς τὰ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ 
΄ “΄“ ΓΑ 
καὶ τῶν ἐκ τῆς ἄκρας. ὃκαὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν, ὅτε ἤκουσαν 8ὃ 
[ ἐδ ᾽ δὴ ς Ἃ ᾿ 3 ’ Ψ-" ὃ ’ 9 - 
ὅτι ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ἐξουσίαν συναγαγεῖν δυνάμεις. 9 καὶ 9 
’ ἷ ς 3 ὩὟ », 3 δὶ } [χὰ Ἁ 3 Ζ', 3 ᾿ 
παρέδωκαν οἱ ἐκ τῆς ἄκρας Ἰωναθὰν τὰ ὅμηρα, καὶ ἀπέδωκαν αὐτοὺς 
΄σ “ , “« ΤΟ Α δ ᾽ θὸὴ Σ 3 ᾽ ᾿ 
τοῖς γονευσιν αὐτῶν. καὶ ᾧκησεν Ἰωναθὰν ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ το 
"» 3 - ᾿ ͵ Ἧ ΕΣ Ν Ξ ᾿ ᾿ 
ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ καινίζειν τὴν πόλιν. "καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς .1 
“ Α Ψ, 3 ΄σ ᾿ , ᾿ ΑῚ »"» Ν , 
ποιοῦντας τὰ ἔργα οἰκοδομεῖν τὰ τείχη καὶ τὸ ὄρος Σιὼν κυκλόθεν 


12 


2 , , 3 ὅ. 5 ᾿ ᾿ , “ ν 
εΚ λίθων τετραγωνωῶν εἰς οχυρῶσιν, Και εἐποιῆσαν οὕνυτως. Και τὲ 


ἔφυγον οἱ ἀλλογενεῖς οἱ ὄντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν οἷς οἰκοδόμησεν ὁ 
Βακχίδης. "35καὶ κατέλειπεν ἕκαστος τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν τ3 
εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. "ὁπλὴν ἐν Βεθσούροις ὑπελείφθησάν τινες τῶν τὴ 
καταλειπόντων τὸν νόμον καὶ τὰ προστάγματα' ἦν γὰρ αὐτοῖς φυ- 
γαδευτήριον. τ" 5 Καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τὰς τΞ 
ἐπαγγελίας ὅσας ἀπέστειλεν Δημήτριος τῷ Ἰωναθάν, καὶ διηγήσαντο 


ΝΥ 13 Μίαχμαις Νὰ ηφανιΐεν  Ν Χ 1 εξηκοστω και εκατ.} ξ' και ρ' ἕξ ] 
Πτολεμαιδαν Α (Πολ. Αὐ τ Ξιιρεύβουῦ οἱ αἱ 51}0 τὰϑ 83} {| επεδεξατοΑ επεξαντο 
ἐς ἢ ἀπεδεξατο ἴξδο.8 απεδεξαντον 8 προς ἴων. επιστολας Δημήτριος] Δημη- 
τριος προς ων. απ εἐπιστολας δὰ (απ ὕΥ70 ἐπ᾿ 'πῸῸΡ δὲ ἢ 1ηλρτοῖν δ) Ν᾽ [μεγαλυν- 
θηναῖι ὃ 4 εἰρηνην θειναι] εἰρην ευθηναι Ν' [ αυτων) αυὐτον Ν᾽ δ εθνος] γενος 
Ν' [οἵῃ αὐτου 35 δὲ 6 εδωκαν Ν᾽ | δυναμις Ν᾽" οἵὴ καὶ Ζο 7 εν] εἰς ἂΥ 
8 αὑτοῖς] αὐτω δὰ | δυνάμεις (-μις Α}] δυναμιν δὰ ἢ (-μεις δὲοια, 0) Χ 9 τὰ 
ομ.}] οὔχ τα Δ [ απεδωκαν] εδωκεν ὃὰ | αὐτων] αὐτου δὰ (-των δὰς:8, 5.0) 
10 ὠκησεν] ἡκουσεν Α 11 το ορο5] οἵὴ το δὲ ἢ (Πὰ} δὲ 9.0) | τετραγωνων 
(γων 51} τὰ5 Δ.3}] τετραποδων δὰιΝ -πεδὼων ἔλα: } εἰς9} Ρὺ καὶ δὲ ἢ (πρτοῦ 
δξο (ν14}} } ἐποίησεν δὰ'Ι,ν 12 ο Ἰδακχ.} οηλ ο δὲ  (Π}0 δὰ ς.8) 18 κατελιπεν 
ἐξ] τὸν τοπον] τονον ἢ (τον τοπ. 3) 14 Βαιθσουροις ΑΝ 3᾽ «ρος ΝἾ] 
καταλιπόντων δὰ [οὁηχ αὑτοις δὲ ΄ [ φυγαδευτηριον] μ᾽ εἰς δὲν 16 Αλεξ- 
ανδρος ο βασ. δὰν | διηγησατο δ (-σαντο ὃὰ-.) 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Χ 30 


᾽ “ ᾿ ΄ ᾿ ν 2 ’ ἃ ἢ ͵ 3 Ν Ἁ «ς 
αὐτῷ τους πολέμους Και Τάς ἀνδραγαθίας ας εἸοίησεν αὕὐὑτος Και Οἱ Α 


ΝΣ 4 3 - ΝῚ ᾿ ἃ 
ι6 ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ τοὺς κόπους" οὺς ἔσχοσαν. “δ 


καὶ εἶπεν Μὴ 
ς ἐν » .΄- [μἡ Ἀ “- ’ 5 Ἀ 4 
εὑρησομεν ἄνδρα τοιοῦτον ἕνα; καὶ νῦν ποιήσωμεν αὐτὸν φίλον καὶ 
, « ΄- 17 Ἀ ἊὩ » διοὺ ᾿ 5 Ψ, 3 ΄“ 
17) σύμμαχον ἡμῶν. "καὶ ἔγραψεν ἐπιστολὰς καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ 
Ἁ ᾿ , ΄“ “- 
1ι8 κατὰ τοὺς λόγους τούτους λέγων ᾿᾿Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τῷ ἀδελφῷ 
5 ᾿ , 19 3 , Ἁ ΄- [χὰ 32 ᾿ 3 Α 5 , Ἁ 
ιο Ιωναθὰν χαίρειν. ᾿ϑἀκηκόαμεν περὶ σοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἀγαθὸς ἰσχύι καὶ 
Σ , κ᾿ ζω 3 δ Ν Ἃ “ὋΟ 4 - ζ , 
209 ἐπιτήδειος εἶ τοῦ εἶναι ἡμῶν φίλος. “καὶ νῦν καθεστάκαμέν σε 
Ἷ “- - 
σήμερον ἀρχιερέα τοῦ ἔθνους σου, καὶ φίλον βασιλέως καλεῖσθαι---καὶ 
2 ΄Ζ “ἡ ’ : “- “-- 
ἀπέστειλαν αὐτῷ πορφύραν καὶ στέφανον χρυσοῦν---καὶ φρονεῖν τὰ 
ς “ Α τὴ λί ᾿ ς “- οι ῃ. ’ 2 ᾿ 4 
21 ἡμῶν καὶ συντηρεῖν φιλίαν πρὸς ἡμᾶς. “" καὶ ἐνεδύσατο ᾿Ιωναθὰν τὴν 
ς λὴ “ ἑβδό ι.-᾿-. ἐξ κ᾿ . ς “΄,. ς “ 
ἁγίαν στολὴν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἔτους ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἐν ἑορτῇ 
, [χὰ 
σκηνοπηγίας, καὶ συνήγαγεν δυνάμεις, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα 
, 2 ᾿ κέ , ᾿Ὶ ᾿ , ᾿ 
22 πολλά. « Καὶ ἤκουσεν Δημήτριος τοὺς λόγους τούτους, καὶ 


,ὔ 3 “-- ,ὔ κε ᾿ “-. 
23 ἐλυπήθη, καὶ εἶπεν 537Τί τοῦτο ἐποιήσαμεν, ὅτι προέφθακεν ἡμᾶς ὁ 
ἦ ὦ 


ΡΞ τρια 2 τ: ᾿ νῷ » ᾿ 
᾿Αλέξανδρος τοῦ φιλίαν καταλαβέσθαι τοῖς ᾿Ιουδαίοις εἰς στήριγμα; ᾿ 


“4 ’ 2κν » κα λ , , ν ὦ ᾿ πὰ 
24 “γράψω κἀγὼ αὐτοῖς λόγους παρακλήσεως καὶ ὕψους καὶ δομάτων, 
“ ΓῚ ᾿ ΞΞ .Ξ , 25 τ .» ᾽ κ ᾿ ᾿ 
25 ὅπως ὦσιν σὺν ἐμοὶ εἰς βοηθειαν. “5καὶ ἀπέστειλεν αὐτοῖς κατὰ τοὺς 
λόγους τούτους Βασιλεὺς Δημήτριος τῷ ἔθνει τῶν Ἰουδαίων χαίρειν 
γ ημήτριος τᾷ ὧν Ἶ χαίρειν. 
΄ Ψ ς “- " ΄- 
26 “ἐπεὶ συνετηρήσατε τὰς πρὸς ἡμᾶς συνθήκας καὶ ἐνεμείνατε τῇ 
“ 3, “ -“ « ΄“ ἣν ἢ 
φιλίᾳ ἡμῶν καὶ οὐ προσεχωρήσατε τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν, ἠκούσαμεν καὶ 
2 “ “ 2 , “ “- ς - 
27 ἐχάρημεν. “Ἰκαὶ νῦν ἐνμείνατε ἔτι τοῦ συντηρῆσαι πρὸς ἡμᾶς πίστιν, 
Α 5 , ς ΄“ 3 Α 3 32.ϑ δ ΄“ 3 ς σι 2: ᾿ 
28 καὶ ἀνταποδώσομεν ὑμῖν ἀγαθὰ ἀνθ᾽ ὧν ποιεῖτε μεθ᾽ ἡμῶν. καὶ 
2 , δι υ δα 2 ΦιωννΝ Ν 
29 ἀφησομεν ὑμῖν ἀφέματα πολλά, καὶ δώσομεν ὑμῖν δόματα. “9 καὶ 
΄᾿ 3 Δ «ς .“- Α 2 ,, , Α » , 2 Α ον , 
νῦν ἀπολύω ὑμᾶς καὶ ἀφίημι πάντας τοὺς Ἰουδαίους ἀπὸ τῶν φόρων 
Ἁ ἮΝ ἴον ἜΗΝ ς ’ Ἁ 3 Α Γ,ο ’ 30 ὩΣ 2 Ν ΄΄ 4 
30 καὶ τῆς τιμῆς τοῦ ἁλός, καὶ ἀπὸ τῶν στεφάνων: 3) καὶ ἀντὶ τοῦ τρίτου 
“- ἡ ὍΛΩΣ 4 2 Α “- [ ,, “ “- “-- ,’ Ἵ “-᾿ ΕῚ 
τῇς, σπορᾶς, καὶ ἀντὶ τοῦ ἡμίσους τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου τοῦ ἐπι- 


ΓΖ κ᾿ ͵ κ΄ 5... ΣΕ τ ΄ . ΠΕ Ἢ - 
βάλλοντός μοι λαβεῖν, ἀφίημι ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ ἐπέκεινα, τοῦ 


16 τας ανδραγαθιας (-θειας Α})}] τανδρ ἴποσὲρ ἔξ (τας ανδρ. ᾿κ}) [ οἵη ους 
εσχοσαν ἴδ" (Π]) ους εσχον ᾿Ξ.) 16 τοιουτον] τον Ν'  ποιησομεν ἂν | 
συνμαχοὶ ὃὲ 17 εἐπιστ.] ΡΥ τας Ν' [᾿αὐτω] αὐτου δὲ (-τω ἐὰς.8) 18 τω 
αδελῴω)] αδελῴω τω ἐδ τω αδελῴω τω δὰ 5: οἴῃ χαίρειν Ν 19 αγαθος] 
δυνατος δὰ δυν. εἰ Ν' | εἰ του εἰναι] εἰναι δὰ τοὺ ΒΌΡΘΥΙΘΟΥ δηία εἰναι δξϑ3 εἰς ΤῸ 
εἰν. Ν 20 βασιλεως] ΡΥ του ἰδ | καλεισθαι) κεισθαι σε ἴδ καλεισθαι σε 
δέσαψ | απεστείλεν ΔΝ | χρυσουν] - καὶ λέγων δδθ.8 | φιλιας ᾿ὲ 21 εξη- 
κοστον κ. εκατοστου)] ζ΄ και ρ' δὰ ξ΄ και ρ΄ ἴδε ἃ [σκηνοπ.} ΡΓ τῆς δ΄ 
28 εἐποιησας ὃὰ  προεφθασεν ἵ᾿ὰ) [ Ομ) ἡμας...τοῖις Ιουδ. Ν [ὁ Αλεξ,.}) οπὶ ο ᾿ὰ 
24 αντοις καγω ἵξ | δοματος ὃὰ 25 επεστειλεν δὰ | οὔ των Ν 26 επει 
συνετηρησατε] ἐπι συνετ. (ἢ επισυνετ.) ΑΛ ἢ (επει συνετ. ΔΝ᾽3) [τὰς προς ἡμας] 
τα προς τασσμας ᾿δ᾿ (τας Ἰαρτοῦ δὰ.» ΟΡ τὰς πρ. ἡμ. ἴλ-.8)  ἐνεμεινατε] ἐνετιλατο 
ἐξ" (ενεμίναταῖι ἐὰς.8) 21 οἵη και 15 δὲ Ϊ νυν] - οὐν Ψ ἢ | ἐμειν. Ν᾽ ἐεμμ.  λ|τον 
συντηρησαι] συντηρῆησαι τι ἴὰ 30 τοὺς καρπους Αὖ του καρπου Αἴ | οἵ μοι 
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") 


ΝΥ 


γ62: ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ ἢ 


“- " “ .“ 2 ’ “ “ “- “ 
λαβεῖν ἀπὸ τῆς γῆς Ιούδα, καὶ ἀπὸ τῶν τριῶν νομῶν τῶν προστι- 
θεμένων αὐτῇ ἀπὸ τῆς Σαμαρίτιδ αἱ Ταλιλαίας, ἀπὸ τῆς σή 
μέ ὑτῇ ῆ μαρίτιδος καὶ Τὰ ίας, ἀπὸ τῆς σήμερον 
«ς ’ Ἁ }] Α εἴ ) Ὥ 31 ν 9 Ἂ 3 ς , Α 
ἡμέρας καὶ εἰς τὸν ἅπαντα χρύνον." 3᾽ καὶ Ἱερουσαλὴμ ἤτω ἁγία καὶ 3: 
᾽ ΄, Ν ν ὦ ϑύνον . "1 2) Ἁ ᾿ ; 32 ᾽ , ᾿ Ἂ 
ἀφιεμένη καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς, αἱ δεκάται καὶ τὰ τέλη. 3 ἀφίημι καὶ τὴν 3» 
ἐξουσίαν τῆς ἴκρας τῆς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ δίδω 5 ὦ ι ὦ 
ἐ ἧς ἴκρας τῆς ἐ ρουσαλημ, μι τῷ ἀρχιερεῖ ὅπως 
ΕῚ ΄“ ᾽  “ ᾿᾿ ἃ “Δ 2 ’, » , ὌΝ, ’ 
ἂν καταστῇ ἐν αὐτῇ ἄνδρας, οὗς ἂν ἐκλέξηται αὐτός, τοῦ φυλάσσειν 
Ἰ 33,μδὲ τῇ ὴν Ἰουδαί ἡν αἰχμαὰλ θεῖ ἱπὸ γῆ 
αὐτήν. 33καὶ πᾶσαν ψυχὴν ᾿Ιουδαίων τὴν αἰχμαλωτισθεῖσαν ἀπὸ γῆς 33 
᾽ , ΄“ , » δῚ ΄ --Ἶ ιν 
[Ιοὔδα εἰς πᾶσαν βασιλείαν μου ἀφίημι ἐλευθέραν δωρεάν" καὶ πάντες - 
2 , Ἁ ’ Ἁ “ 3 “-“ 34 Ν ἴα ΓΝ σε  . - 
ἀφιέτωσαν τοὺς φόρους καὶ κτηνῶν αὐτῶν. καὶ πᾶσαι αἱ ἑορταὶ 34 
᾿Ὶ Ά ἦ ᾿Ὶ , Ἀ « ᾿ ὃ ὃ ’ὔ Ἁ Ὧν ( 
καὶ τὰ σάββατα καὶ νουμηνίαι καὶ ἡμέραι ἀποδεδιγμέναι, καὶ τρεῖς. 
“ ΄ «ε Ἂ ΄ 
ἡμέραι πρὸ ἑορτῆς καὶ τρεῖς ἡμέραι μετὰ ἑορτὴν, ἔστωσαν πᾶσαι αἱ 
[2 ’ 3 ’ Ἀ 5 ’ πρὸ Φ'Ν » , “ ᾽ }] ’ 
ἡμέραι ἀτελείας καὶ ἀφέσεως πᾶσι τοῖς Ιουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν πάσῃ 
« Ἢ Ψ 35 . » ΄ » , "ἃ ᾿ , ᾿ 
τῇ βασι εἰᾳ μου. καὶ οὐχ ἔξει ἐξουσίαν οὐδεὶς πράσσειν καὶ 3- 
τον ΄“΄“- ΄ 
παρενοχλεῖν τινα αὐτῶν περὶ παντὸς πράγματος. 3) καὶ προγρα- 36 
Φ, “ » “ »} Ἁ ΄ ἴω, "» » ’ 
φήτωσαν τῶν ᾿Ιουδαίων εἰς τὰς δυνάμεις τοῦ βασιλέως εἰς τριάκοντα 
, » “ ν ΄ » κα , ΧΖ ε , ; “ 
χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ δοθήσεται αὐτοῖς ξένιᾶ, ὡς καθήκει πάσαις ταῖς 
ὃ , Ν ΝΣ 37 ᾿ ἩΜΙΣ, ᾿ » ἢ . 
υνάμεσιν τοῦ βασιλέως. καὶ κατασταθήσεται ἐξ αὐτῶν ἐν τοῖς 57 
“ ΄“ ’ ὔ 
ὀχυρώμασιν τοῦ βασιλέως τοῖς μεγάλοις, καὶ ἐκ τούτων κατασταθη- 
σεται ἐπὶ χρειῶν τῆς βασιλείας τῶν οὐσῶν εἰς πίστιν: καὶ οἱ 
» » 3 “ Ἀ δ ἊΨ » 3 “ » Ἁ ’ θ ΄σ 
ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν ἔστωσαν, καὶ πορενέσθωσαν τοῖς 


38 καὶ 38 


͵ }} ον Α Ἁ » ς ᾿Ὶ ) -“΄΄» ’ 
νόμοις αὐτῶν, καθὰ καὶ προσέταξεν ὃ βασιλεὺς ἐν γῇ Ἰούδα. 
τοὺς τρεῖς νομοὺς τοὺς προστεθέντας τῇ Ιουδαίᾳ ἀπὸ τῆς χώρας 
5 ΤΡΕΙ͂Σ ἂν “ Ἴ ὃ , Α ἢ Χ θῇ - ’ θ 
αμαρίας, προστεθήτω τῇ Ἰουδαίᾳ πρὸς τὸ λογισθῆναι τοῦ γενέσθαι 


ὑφ᾽ ἕνα, τοῦ μὴ ὑπακοῦσαι ἄλλης ἐξουσίας ἀλλ᾽ ἢ τοῦ ἀρχιερέως. 


80 τῆς γΎη5] οπὶ τῆς Ν [ ἀπὸ 45] ρΥ καὶ Ν || της Σαμαριτιδος] οἠϊ τῆς ᾿ὰ των 
Σαμαρειτων Ν [ οχὴ ἡμερας ΐῦ 81 Ιερουσαλημ (1η Ἰλημ τ 1" τὰς ᾿πίογ ἃ εἰ 
ἢ ΑὮ τω αγια] ἡ Ιλμ ἐστω ἡ αγια δὰἢ (η 525 ἸΡτῸ}} δὲς.8) [ τω] ἐσται Κ᾽ | 
αφιμενὴ δὰ Ν (αφιεμ. δὲοα αφειμ. 8) [αἱ (ε δὲ ἢ δεκαται] κ τας δεκατας δὲ. 
τας δε δεκ. Χ 831---32 τελη αφιημι" και ΑΚ 32 ακρας] σαρρας (516) δὲ ἢ 
(ακρας δὲς.8, 5.8) } τῆς 29] τὴν δὲ (τῆς δὲς, 5) Ψ' [οἵὴ καὶ 29 ἐὲ | ἀρχιερει] 
τ ανδρας δὰ (Πρσο δὲο πἰδὶ ἴδμι ἀπῖθα) [ καταστησὴ δὲν [| οὴἱ ἂν Ν᾽ [“αὑτὸς 
εκλεξηται δὲ | οῃ αὐτὴν ΝΑ 38 φορους]- αὐτων δλοι [ κτηνων)] ΡΓ των ἈΝ 
84 αι εορτ.] οὔ αὐ Ν' | νουμηνία δὲ ἢ (-νιαι δὲ .8) 1 αποδεδιγμεναι} ΡΥ αἱ δὲ [ οὶ 
ἡμεραι 30 ᾿ὰ ᾿Ι ἡμεραι 4“5] Ἐεστωσαν ἵξ | ατελειας] ατελις δὲ ἴ (λιας ΙΝ ] 


πασιν ἴδ ] οηἱ πασὴ δ)ΝνΝὴ 86 οὐχ εξει] οὐκ εχει δὰ ] παντος] τινος ἐξ 
παντων Ν᾽ ἢ {-τος Ν}) 86 προγραφητωσαν (-τωνσαν Α)] προγρα 50} Γὰ5 
εἴ ἴθ ἢν Δ προφητωσαν Ν᾽ (προγραφ. ΜΝ)}) 37 οὔ και κατασταθήσεται 


του βασιλεως ὃν [ταῖς μεγ. ἐξ (τοις μεγ. δὲ1) [εκ τουτων κατασταθησεται) 
κριται κατασταθησονται ἵὰ ἐπ᾿ αὐτων Υό5ΒοΓ ΑἸ | εξ αὑὐτων ἐεστωσαν] εστωσα! 
εαὐυτων ὃς εστ. εξ αὐτ. Ν' [ αὐτων 49] εαὐτων ἷὰ [| καθα καὶ] καθως ὃὲὰ 
38 Σαμαρειας Ν᾽] οηἱ τὸ δὲ ᾿ ἐπακουσαι ἐδ ἢ (υπ. δὲς, 5.0} ἀλλῃ εξουσια ἂν 


634 





ΜΑΚΚΑΒΆΤΩΝ α , μ' Χο 


Χ ; 77 
39 Ητολεμαίδα καὶ τὴν προσκυροῦσαν αὐτῇ δέδωκα δόμα τοῖς ἁγίοις 
΄“ ᾿ ’ “ 
τοῖς ἐν Ἰερουσαλὴμ εἰς τὴν προκαθήκουσαν δαπάνην τοῖς ἁγίοις. 
Φ ΝῚ ᾽ Α , 
49 “καγὼ δίδωμι κατ᾽ ἐνιαυτὸν δέκα πέντε χιλιάδας σίκλων ἀργυρίου 
ΝῚ ΄“- ,’ “-“ ἿΞ 2 ΄“- [2 - 
4“τ ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βασιλέως, ἀπὸ τῶν τόπων τῶν ἀνηκόντων. “" καὶ 
“ Δ Ὰ , ὰ » 2 , ᾽ ῃ . “᾿ ε ᾿ « 
πᾶν τὸ πλεονάζον ὃ οὐκ ἀπεδίδοσαν ἀπὸ τῶν χρειῶν, ὡς ἐν τοῖς 
42 πρώτοις ἔτεσιν, ἀπὸ τοῦ νῦν δώσωσιν εἰς τὰ ἔργα τοῦ οἴκου. “" καὶ 
ΓΞΣ. ΄ , ’ 2 , ὁ Σ , ") ᾿Ὶ ΄“- 
ἐπὶ τουτοις πεντακισχίλιους σίκλους ἀργυρίον οὺς ἐλάμβανον ἀπὸ τῶν 
χρειῶν, ὡς ἐν τοῖς πρώτοις ἔτεσιν, τοῦ ἁγίου ἀπὸ τοῦ λύγου᾽ κατ᾽ ἐνι- 
, «- ἢ ΄“ ΄“- “- 
αὐτὸν, καὶ ταῦτα ἀφίεται, διὰ τὸ ἀνήκειν αὐτὰ τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
ἊΝ - 43 ν ὦ 2. μα ᾿ ΝΥ ᾿ Α 3 2 
43 λειτουργοῦσιν. "“βΞκαὶ ὅσοι ἐὰν φύγωσιν εἰς τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Ἴεροσο- 
’ Α Ψ “ Ὡς ς “ ΡΣ “ » ᾿ ΠῚ Α ΄“ 
λύμοις καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ, ὀφίλων βασιλικὰ καὶ πῶν 
᾽ 
- ᾽ ᾿ Ἁ , {2 2 ΟἿ 5 ΟΝ 2 ΄“ ’ 
πρᾶγμα, ἀπολελύσθωσαν, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς ἐν τῇ βασιλείᾳ 
. ΝΝ ΝΝ “ “ “ 
4 μου. “"καὶ τοῦ οἰκοδομηθῆναι καὶ τοῦ ἐπικαινισθῆναι τὰ ἔργα τῶν 
« , Ψ “ ΄“ , β πρὶ 
45 ἁγίων, καὶ ἡ δαπάνη δοθήσεται ἐκ τοῦ λόγου τοῦ βασιλέως. “δκαὶ τοῦ 
Ψ “ Ἀ ᾿ 5 ’ Α » ΄- ᾿ Α ς 
( καὶ σαι κυκλόθεν, καὶ 
οἰκοδομηθῆναι τὰ τείχη ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὀχυρῶ λόθεν, ῇ 
᾽ » “ , - , Α “ Ὗ “ Α 
δαπάνη δοθήσεται ἐκ τοῦ λόγου τοῦ βασιλέως, καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὰ 
; μῆ 
“ , 2 
46 τείχη ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ. Ἰόῃς δὲ ἤκουσεν Ιωναθὰν καὶ ὁ λαὸς 
᾿ , , 2 ΡῚ Ἷ 3 ΄ » Σ , [ἡ 
τοὺς λόγους τούτους, οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς οὐδὲ ἐπεδέξαντο, ὅτι 
3 ΄ “ ͵ “ , Ὁ 2 ’ » 2 [4 ᾿ 
ἐπεμνήσθησαν τῆς κακίας τῆς μεγάλης ἧς ἐποίησεν ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ 
2; 2 [ἐ 
47 ἔθλιψεν αὐτοὺς σφόδρα. “καὶ εὐδόκησαν ἐν ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι αὐτὸς 
ἐγένετο αὐτοῖς ἀρχηγὸς λύγων εἰρηνικών, καὶ συνεμάχουν αὐτῷ πάσας 
’ 2 
48 τὰς ἡμέρας. “ΦΞ καὶ συνήγαγεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς δυνάμεις μεγά- 
49 λας, καὶ παρενέβαλεν ἐξ ἐναντίας Δημητρίου. “ϑκαὶ συνῆψαν πόλε- 
“- «ς Α 
μον οἱ δύο βασιλεῖς, καὶ ἔφυγεν ἡ παρεμβολὴ Δημητρίου, καὶ ἐδί- 
" , 
5ο ὠξεν αὐτὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος, καὶ ἴσχυσεν ἐπ᾽ αὐτούς. 5) καὶ ἐστερέωσεν 


έ . ΄ 
πόλεμον σφόδρα ἕως ἔδυ ὁ ἥλιος, καὶ ἔπεσεν ὁ Δημήτριος ἐν τῇ 


39 τοῖς αγιοις 19 1) 15 5. ν᾽ ἢ (Ἰπρτο Νἃ) [ καθηκουσαν δὰ Ν 40 καγω] 
ἜδεΝ 41 ο7 οἱ δὲ ἢ (ει τὰς δὰ  ] απο 197 ΡΥ οἱ ἐξ  εθνεσιν δὰ ἢ (ετ. δδοια, ς.}»}} 
δωσουσιν δ (-σι) δοσ. ΝΜ ] οπϊ εἰς 42 οὐς] οσα δὲ" (ους δὲ .8) } ὁη) ὡς 
εν τοῖς πρωτοῖς ετεσιν ἣδ Ϊ ετεσιν͵] εθεσιν Α [αφιται δὲ  (αφιετ. δὲς.8) 43 οφι- 
λων] ΡΥ ο Ν᾽ ! βασιλικα] βασιλει Ν [ παντα]ῇ πα! πραγμα ἕὰ" | αντοις] - απο- 
λελυσθωσαν ὃ 44 οἵὴ καὶ 29 δὲ (ΠΔ Ὁ ἐξς.8) [ οἷἡ του 2,5 δὰ  | και ἡ δα- 
πανη...βασιλεως πηοἷβ ἴηο] δὲς. 8, Ὁ. [ ὁπ] ἡ δαπο Ν 4656 οχυρωσαι} ὠχυρωσεν 
ἀξ | εν} Ιηὰλμ ὃὲ 46 επιστευσαν ἔολψ ] ἐπεταξαντο ᾿ὰλ" (επεδεξ. δὲς.8) [ εμνη- 
σθησαν δ᾽Ν | εἐποιησαν δ νὰ (-σεν ᾿ς. να) 47 ευὐδοκησαν εν] εὐδοκησαμεν 
Α | αὑτος] μΥ καὶ Ν 48 ο βασιλευς Αλεξανδρος τὲ | δυναμεις (-μις Α) μεγα- 
λας] πασας τας δυναμεις (-μις δ᾿ -μεις δὲς .Ὁ) δὲ | Δημήτριος δὰ (-τριου δδς:8, ς.Ὁ) 
49 συνηψεν ᾿ξ ΟἹά! ἶὐζαν δ.) 1 Δημητριου] Αλεξανδρου δὰ (Δημ. δὲοδ, “}) ΑΝ | 
αὐτον αὐτοὺς λοι Λῃία αὐτὸν τὰς 3 π| ΑΔ] ο Αλεξανδρος) ο Δημήτριος δὰ 
(Αλεξανδρος δν5.8) Α δ0 πολεμον] ργ τὸν δὰ | εδυ ολιος] ἡλιος εδὺυ ἕὰ ο Ἠλ. 
εδ. δὲ} 
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ΧΙ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 


Α ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 5: Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αλέξανδρος πρὸς Πτολεμαῖον κι 
[ἢ Ψ Ν ᾿" Γκ ’ “οππ 
βασιλέα Αἰγύπτου πρέσβεις κατὰ τοὺς λόγους τούτους λέγων 5 Ἐπεὶ 52 

» ,’ » Ὑδν ’ Ἁ Σ» Ἄ 2 ᾿ [ὦ Ὄ 
ἀνέστρεψα εἰς τὴν βασιλείαν μου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ θρόνου πιτέρων 
μὸν καὶ ἐκράτησα τῆς ἀρχῆς, καὶ συνέτριψα τὸν Δημήτριον καὶ 
΄“ ᾿ ς ΄“ ν “ ᾿ 
ἐπεκράτησα τῆς χώρας ἡμῶν: “Ξκαὶ συνῆψα πρὸς αὐτὸν μάχην, 53 
᾿ ’ » Α Ἀ «ς ᾿] 3 ἅς 3. "α' ΄“ Α 2 ,ὔ 

καὶ συνετρίβη αὐτὸς καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν, καὶ ἐκαθίσαμεν 

2 «ἡ θ , λ , 2 ψν 54 , Ῥ ν ὅν Χι 

ἐπὶ θρόνου βασιλείας αὐτοῦ: 5Γκαὶ συνστήσωμεν πρὸς αὐτὸν φιλίαν" «4 

σι, ἃ 


΄“- ’ ΄σ κι ἣν 
καὶ νῦν δός μοι τὴν θυγατέρα σου εἰς γυναῖκα, καὶ ἐπιγαμβρεύσω σοι, 


καὶ δώσω σοι δόματα καὶ αὐτῇ ἄξιά σου. 5ϑκαὶ ἀπεκρίθη Τ|τολε- 55... 


μαῖος ὁ βασιλεὺς λέγων ᾿Αγαθὴ ἡμέρα, ἐν ἧὗ ἀνέστρεψας εἰς γὴν 


56 καὶ νῦν σό 


’ ,: Ἵ ’ 2 Ν , ; 3 ΄“ 
πατέρων σου, καὶ ἐκάθισας ἐπὶ θρύνου βασιλείας αὐτῶν. 
ποιήσω σοι ἃ ἔγραψας" ἀλλὰ ἀπάντησον εἰς Πτολεμαίδα, ὅπως ἴδω- 
μεν ἀλλήλους, καὶ ἐπιγαμβρεύσω σοι καθὼς εἴρηκας. 57καὶ ἐξῆλθεν ς7 
Πτολεμαῖος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς καὶ Κλεοπάτρα ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ, καὶ 
ἦλθεν εἰς Πτολεμαίδα ἔτους δευτέρου καὶ ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. 

σι , ’ ΄- 

δ καὶ ἀπήντησεν αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς, καὶ ἐξέδετο αὐτῷ 58 
Κλεοπάτραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν τὸν γάμον αὐτῆς ἐν 
Πτολεμαίδι, καθὼς οἱ βασιλεῖς, ἐν δόξῃ μεγάλῃ. 59 Καὶ 50 
ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος ᾿Ιωνάθῃ ἐλθεῖν εἰς συνάντησιν 

Ψπ ν [] ν 3 ΄ 4 , » , Ν , , 
αὐτῷ. “καὶ ἐπορεύθη μετὰ δόξης εἰς ΤΠΙιτολεμαίδα, καὶ ἀπήντησεν ὁο 

.“ 4 “- , »» ΕῚ ΄σ' ᾿] ; Ν ’ Ν 
τοῖς δυσὶν βασιλεῦσιν: καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ 

΄σ , 2 ΄“ Α , ΄ , Ὡς ΄ 3 Ψ 
τοῖς φίλοις αὐτῶν καὶ δόματα πολλά, καὶ εὗρεν χάριν ἐναντίον 

΄ 3 
αὐτῶν. δἰ καὶ συνήχθησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἄνδρες λοιμοὶ ἐξ ᾿Ἰσραήλ, δι 
ἄνδρες παράνομοι, ἐντυχεῖν κατ᾽ αὐτοῦ: καὶ οὐ προσέσχεν αὐτοῖς ὁ 

΄. Ἄ 3 
βασιλεύς. Ὗ 5: καὶ προσέταξεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς, καὶ ἐξέδυσεν ᾿Ιωνα- 62 
“-“ , Γω 
θὰν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν πορφύραν" καὶ ἐποίησαν 


“ 63 ν 2) 40 ὝΖΕΝ ς λ ; 2 2 α ΝΡ τ σ΄ 
ουτως. καὶ ἐκάθισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς μετ΄ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τοῖς 63 


δ2 εκαθισα] ενεκαθισα ἵξ [| θρονω! δὰ" (θρονου δὲς.) ] ἐκρατησας δὲ" (-σα 
ἐδς.8) [ ἐπεκρατησεν ἐδ ἢ (-σα ἰὲ-.3) δ8 εκαθισα ἴλο.α (ροβίδα γὰγ5 εκαθισαμενῚ 
δά συνστησωμεν] νὺυν στησομεν Ἦδ (-σωμ.) [ αυὐτον] αὐτοὺυς ὃἣδ εαὐτους Δ΄! 
οὶ νυν δἃ'ιν δδ ανεστρεψας] ἐπεστρεψας δὰΝ [ οἵη σου δὲ ἢ (Π4]» δὲς.) | 
αὐτου δὰ (-των ἕδς..) δ6 ἀπαντησον] -Ὁ μοι δὲς [ ἰδωμεν] ἱποορ εἰρδ δὲ ἢ 
ειἰδωμεν ᾿κ1, «. δΊ ετους...εκατοστου σα] 5666 (58) σοπίπηρ' δὲ [ εξηκοστου) 
ΣΝ δ8 οἵὰ και 10 δὲ [ Αλεξανδος (516) Α | εξεδοτο δέοιαν 59 Αλεξ- 
ανδρος ὁ βασιλευς δν | Τωναθὴ] Ἰωναθα ᾿δῇ τω Ἰωναθαν ἴδε Τωναθαν Δ 


συναντησιν ὈΥ τὴ! δὲ 8 60 εἰς Π{τ. μετα ὃ. Ν' [|δυσι Ν' | βασιλευσι δέν 

δοματα Ν'ΝΝῚ δυνατα Αὶ [|εναντιον] ενωπιον ἷὰ 61 συνηχθησαν] επισυνη- 
χθησαν ἈΝ | επ] προς δΝ | παρανομοι] αἀνομοι δὰ 62 οἷϊ αὑτοις ἂν [ο 
βασιλευς} ἴῃσερ ἃ (μὰρτοῦ δὲ})}  ἐξεδυσαν δὰ [ἐνεδυσαν δὰ 68 εκαθισαν 


ἐξ [ὁ βασιλεὺς] οἱ βασιλεις ἕὰ | αὐτου 19] αὐτῶ] δὰ ἢ (-του δὲς.8) | εἶπαν δὰ" 
(-πεν δὲς.) 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α χὴν 


΄“ 3571: ’ 3 “ ᾿΄ - ᾿ . 
ἄρχουσιν αὐτοῦ ᾿Εξέλθατε μετ᾽ αὐτοῦ εἰς μέσον τῆς πόλεως, καὶ Α 
“ , , ΄ 
κηρύξατε τοῦ μηδένα ἐντυγχάνειν κατὰ τούτου περὶ μηδενὸς πρά- 
64 δ . ἢ 
64 τατος; καὶ μηδεὶς αὐτῴ ἐνοχλείτω τ ρι παντὸς λόγου. καὶ ἐγένετο 


γ..14“45 1. 53.“ ὡωα χα ᾿ 
ὡς εἶδον οἱ ἐντυγχάνοντες τὴν δόξαν αὐτοῦ καθὼς ἐκήρυξεν, καὶ περι- 


65 βεβλημένον αὐτὸν σινδόνα, καὶ ἔφυγον πάντες. “καὶ ἐδόξασεν αὐτὸν 


- ὁ βασιλεύς, καὶ ἔγραψεν αὐτὸν τῶν πρώτων φίλων, καὶ ἔθετο αὐτὸν 


66 στρατηγὸν καὶ μεριδάρχην. “καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωναθὰν εἰς Ἴερου- 
σαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης καὶ εὐφροσύνης. 


67 Ἁ 2 » , Ά. δ ω ΓΝ δ᾽ “σι. ’ 
67 Καὶ ἐν ἔτει πέμπτῳ καὶ ἑξηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἦλθεν Δημήτριος 
ς εν ἴ δ 5 Ἁ σι ΄ ΄ 3 “ 68 Ἀ 
68 ὁ υἱὸς Δημητρίου ἐκ Κρήτης εἰς τὴν γῆν τῶν πατέρων αὐτοῦ. ““καὶ 
ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς, καὶ ἐλυπήθη σφόδρα, καὶ ἀπέστρεψεν 
, ἢ 2 
όρ εἰς ᾿Αντιοχίαν. “καὶ κατέστησεν Δημήτριος Απολλώνιον τὸν ὄντα 
᾿ [ ’ , 
ἐπὶ Κοίλης Συρίας, καὶ συνήγαγεν δύναμιν μεγάλην, καὶ παρενέβαλεν 
δὰ ῃ .», . 2 ν ᾿ ᾽ , , γος 
γο ἐν ᾿Ιαμνείᾳ: καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Ιωναθὰν τὸν ἀρχιερέα, λέγων Τ᾽ Σὺ 
͵ » [2 » 3 ς ΄“- Σ Α . 3 ᾿' ᾽ , Α 
μονώτατος ἐπαίρῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἐγὼ δὲ ἐγενήθην εἰς καταγέλωτα καὶ 
3 Α Ἁ , » 3 , μ , 2 3 ε . Ψ ΄“΄ 3 
ὀνειδισμὸν διὰ σέ: καὶ διὰ τί ἐξουσιάζῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν τοῖς ἼρΈσ 


γι Τ' νῦν οὖν εἰ πέποιθας ἐπὶ ταῖς δυνάμεσίν σου, ΚαπΉ τοι ἀρ" ἡμᾶς 
εἰς τὸ πεδίον, καὶ συνκριθῶμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ, ὅτι μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν 
ὃ ’  . 72 » , ᾿-- Ν Τὰ ’ » Ὶ ς Ἁ 
γχ δυναμις τῶν πόλεων. 7 ἐρώτησον καὶ μάθε τίς εἰμι καὶ οἱ λοιποὶ 
ς Ξ᾿ ἙᾺΥ ΤΣ, " , 2 » ες “ ’ Ἁ . 
οἱ βοηθοῦντες ἡμῖν: καὶ λέγουσιν Οὐκ ἔστιν ὑμῖν στάσις ποδὸς κατὰ 
΄ ᾿ ΄“ [.} , “ ΄-- ΄ 
πρόσωπον ἰν ὅτι δὶς ἐτροπώθησιν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ γῇ αὐτῶν. 


γη5 73καὶ νῦν οὐ ουνήσῃ ὑποστῆναι τὴν ἵππον͵ καὶ. δύναμιν τοιαύτην 
ζ 4.4 


ἐν τῷ πεδίῳ, ὅπου οὐκ ἔστιν λίθος οὐδὲ κόχλαξ οὐδὲ τύπος τοῦ 
74 γὴν γεῶν» σ'ῷῶς δὲ ἤκουσεν ᾿Ιωναθὰν τῶν λόγων ᾿Απολλωνίου, 
ἐκινήθη τῇ διανοίᾳ, καὶ ἐπέλεξεν δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ ἐξῆλθεν 
3 3 "τῷ ᾿ ΄ 2 - ς 2 } 3 Ὁ ΠΕ, 
ἐξ Ἱερουσαλήμ, και συνηντῆσεν αὑτῳ Σιμὼν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐπὶ 


’ ΄- - ᾿ ΄ 
γ7γ5 βοήθειαν αὐτοῦ. ΤΞκαὶ παρενέβαλεν ἐπὶ Ἰόππην, καὶ ἀπέκλεισαν 


63 οἷὴ αὐτου 29 δὰ (μα}» δὲ 8) Ψ' κατα τουτου] κατα του σου (515) Α κατ δὲὴὴ 
αὐτου δ) ]| παρενοχλειτω δὲν θ4 σινδονα] πορῴυραν δὰ [ οτὴ και 3. ν 
66 οὔ εἰς Ἱερουσαλὴμ ὃἵὰ 67 εν ετει...εκατοστω] ε ετι και ξ΄ και ρ' ἐδἢ 
εν εἰ ετι κ. ξ' κ. ρ’ ὄλεια [ νιος] ΟἡἹ ο δ᾽ | εκ ἸΚρητης] οἷ κ τ Αὐ (5 ΡΟΥΘΟΥ 
Δοὴ 68 ελυπηθη}  ο βασιλεὺς δὰ (ΠΠΊΡΓΟΡ οἵ ας ἴηο] δὰ» «.ἃ, ς.8) [ὑπε- 
στρεψεν δὰ (απεστρ. ὃξ9.) Ψ' | Δντιοχειαν Ν 69 Κοιλης] ρὑΓ της δὲ! 
παρενεβαλον δ ἢ (-λεν δὲς.8) 1 εν Ταμνεια) ἐπι Ταμνιαν δὰ 10 ονειδισμον] 
ῬΓ εἰς δὰ Ν' [εξουσιαζη (- ζει 4) ργ σὺ ἐὲ 711 εἰ πεποιθας] ἐπιπεποιθας (Ὁ) επι 
πεπ.) ὃὰ 1] συγκρ. Νὰ} μετ ἐμου ἐστιν] οὐκ ἐστί! ετι δὰ (μετ ἐμ. ἐστ. δὲ-.Ὁ) 
12 λοιμοι Ν᾽" (λοιπ. νὴ [μιν] υμιν Δ  υμιν] ἡμῖν ἔδΑ (υμ. δὲς.8) } στασι5] 
5686 Γὰ5 1 |ἰ (σ νε] οὐ ἴῃ Α | οἵὴ ποδὸς δὰ ἢ ποδὼων δὲς:8 ] δὶς ετροπωθησαν] 
διετροπωθησαν ὃ 13 οπἱ καὶ 25 ἐὲ | του φυγειν] που φυγειν Α 14 εξ] 
εἰς δὰ ἢ (εξ δὰ.) 1 συνηντησεν] συνὴν Ν᾽ | επι βοηθειαν] ε. βοηθιαν ὃ τ μυωυ 
Ψ' ] αὐτου 25] αὐτω ἈΝ 15 ΙΪωππ.ν 
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γσ " 


Χγ6 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Αα 


; “- , “ Α, ᾽ , } 3 
αὐτὸν οἱ ἐκ τῆς πόλεως, ὅτι φρουρὰ Ἀπολλωνίου ἐν Ιόππῃ, καὶ 


7. καὶ φοβηθέντες ἤνοιξαν οἱ ἐκ τῆς πόλεως, 76 


ΕΣ , ἌΠ Εν 

ἐπολέμησαν αὑτην. 

καὶ ἐκυρίευσεν Ἰωναθὰν ᾿Ιόππης. 77καὶ ἤκουσεν ᾿Απολλώνιος, καὶ 77 
[κ ’, 

παρενέβαλεν τρισχιλίαν ἵππον καὶ δύναμιν πολλήν, καὶ ἐπορεύθη 

Ἅ.,. « ἰδ νον ὃ ἘΣ ᾿] ᾿ ’ »" Α 

εἰς Γλζωτον ὡς διοδεύων, καὶ ἅμα προσῆγεν εἰς τὸ πεδίον, καὶ διὰ 


78 καὶ κατε- γ8 


ι» ᾽ Α φ- [μ Ἀ , 3 2 3 , 
τὸ ἔχειν αὐτὸν πλῆθος ἵππου καὶ πεποιθέναι ἐπ᾽ αὐτὴν. 
“- 7 Ω “ 
δίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς "λζωτον, καὶ συνῆψαν αἱ παρεμβολαὶ ὀπίσω 
αὐτοῦ εἰς πόλεμον. 79καὶ ἀπέλειπεν ᾿Απολλώνιος χιλίαν ἵππον 79 
ες , 3 “ 8ο Α »» 3 Α [ὠ ᾿"ὔ, », 
κρυπτῶς κατόπισθεν αὐτῶν: ϑοκαὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν ὅτι ἔστιν ἔνεδρον 8ο 
; 3 “ Ἂ 3 ᾽ν Ψ - ᾿ κ ᾿ 3 
κατόπισθεν αὐτοῦ. καὶ ἐκύκλωσαν αὐτοῦ τὴν παρεμβολὴν, καὶ ἐξετί- 
ναξαν τὰς σχίζας εἰς τὸν λαὸν ἐκ τος ἕως δείλης. δ᾽ ὁ δὲ λαὸς 8: 
ἼΠΠ καθὼς ἐπέταξεν Ἰωναθάν, καὶ ἐκοπίασαν οἱ ἵπποι αὐτῶν. 
ὃ: καὶ εἵλκυσεν Σίμων τὴν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ συνῆψεν πρὸς τὴν 82 
ΤΑ ς Α Η͂ 2 ’ ν , ΔῸΣ 32 “ ν 
φάλαγγα, ἡ γὰρ ἵππος ἐξελύθη" καὶ συνετρίβησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 


»-ἦ 8 Ά ς . ᾿ ᾽ 3 “ ͵ Α ᾿ 5 
ἔφυγαν. ὅβϑκαὶ ἡ ἵππος ἐσκορπίσθη ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ ἔφυγον εἰς 83 


Αζωτον, καὶ εἰσῆλθον εἰς Βηθδαγὼν τὸ εἰδώλιον αὐτῶν τοῦ σωθῆναι. 


, ᾽ “ , 
84 καὶ ἐνεπύρισεν ᾿Ιωνεθὰν τὴν Αζωτον καὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ 84 
ὌΠ σι ᾿ Α “ 3 “ Ἁ Α « Α Ἁ ν ἢ ς Ν 
αὐτῆς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ τὸ ἱερὸν Δαγὼν καὶ τὸ ἱερὸν 
αὐτῆς ἐνεπύρισεν ἐν πυρί. ὅ“5καὶ ἐγένοντο οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ 85 
Ά Φφ᾿ 3 0 αὶ 2 Ἂ ὃ Ἂ , 86 Ἁ 3 “ 
σὺν τοῖς ἐνπυρισθεῖσιν εἰς ἄνδρας ὀκτακισχιλίους. δ᾿ καὶ ἀπῆρεν 86 
“- 3 2 - 
ἐκεῖθεν ᾿Ιωναθάν, καὶ παρενέβαλεν εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἐξῆλθον οἱ 
3 ΨΝ ͵ 5 Υ 3 [οἱ Ρ] ὃ , ᾽ 87 - ᾽ ’ 
ἐκ τῆς πόλεως εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν δόξῃ μεγάλῃ. καὶ ἐπέ- 87 
“ 3 “σ΄ “ 
στρεψεν ἸἸωναθὰν σὺν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἔχοντες σκῦλα πολλά. ὅδ καὶ 88 
’ 
ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τούτους, καὶ 
3 “ ἧς. 
προσέθετο δοξάσαι τὸν Ιωναθάν. ὅ9:καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ πόρπην 80 
κ ς- » » Ἂς ’ κ ΝΥ - ἈΣΟΡΑΣ ἢ .«. 78 
χρυσῆν, ὡς ἔθος ἐστὶν δίδοσθαι τοῖς ΤΣ το βασιλέων: καὶ 


ἔδωκεν αὐτῷ. τὴν ᾿Ακκαρὼν καὶ πάντα τὰ οῖς ΠΤ. εἰς κληροδοσίαν. 
ἐ ΕΠ . 

15 αὐτον}] αὐτὴν δὰδἢ (-τον δὰ.) ] φρουραν δὰ [ Ἰοππὴη (Ἰωππ. Δ)]}7-Ἐ ευρον 
ἐξ [ ἐπολεμησεν ΝΑ 16 ἀξ δον ἴῃς 6Ρ ε δὲ  (ρτοῦ δὰ) [ εκυριευσαν δὲ ἢ 
(-σεν λοι, 5.0) } Ἰωππ. δ᾽ 11 παρεβαλεν Ν᾽" παρελαβεν Νὶ | προηγεν ἐδ] 
Ομ και 69 δὲ Ν [ αὐτην] αὐτὴ ὃὰ 18 αὐτου 197 εἰς πόλεμον δὰ ν᾽ 19 απε- 
λιπεν ὃὲ 80 αὐτου 19] αυὐτων Δ΄ | εκυκλωσεν Ν᾽ |, λαον] ναοὶ δὲ ἢ (λαον δὲς.5) 
82 συνηψαν ἵὲ [Ϊ φαραγγα ᾿δλἢ (φαλ. δὲς.) φραγγ. Ν᾽ (φαρ. Ν}) απ]ὺυπ ἃν 
εφυγον ἡ 83 εσκορπ.] εξελυθη Ν | εφυγεν ἰὲ [ Βηθδαγων] Βοδαγων δὰ ἦ 
(Βηθδ. δὰς.α, 5.0) 84 τας (τ ΞΡ τὰϑ 8) πολεις] τας πολις δὲ και Το ἰερον 
αὐὑτὴς] καὶ τοὺς συνφυτουτουντας εἰς αὐτὸ δὰ (11ρΡ1Ὸ]}) τοῦ δὰ 1 καὶ τοὺς 
συνφενγοντας (-φυγ. Νὴ εἰς αὐτο ἔδε:8), ΟΌΨ [ οη εν δὲν 85 εγένετο ᾿λἢ 
(εγενοντο δ .3) [ ἐεμπυρισθισιν ἰὰ 86 εκειθεν] εν θε] δὲ ο} Δ΄ | εἰς 197 ἐπι ἃ | 


Ασκαλωνα] αλωνα ἃ 87 Τωναθα»ν]-Ἐ τ- (εις δὲς.4) Τηὰμ δὲ εἰς Ιλημ ΚΝ | 
ἐχοντι δὰ" (-τες δὰς.8) 88 οὐ ἀλεξανδρος Ν᾽ [ προσεθετο] -- ετἰ δΝ 
89 ἐστι Ν' [ συγγενεσιν δὲ ᾿ (-νευσιν δὲς.8) Ψ' (-σ) 1] Ακκαρω ᾿δ ἢ (Ακκαρων δὲ }) 
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ΧΙ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Αα ἘΠῚὅᾧ1,3ῷᾧ 


-» ᾽ 
ϊ ᾿Καὶ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἤθροισεν δυνάμεις πολλὰς ὡς ἡ ἄμμος 
« Ἁ }Ὶ Ψ᾿ν- ὍΝ ’ εἶ ἊΝ ΄ Α Ρ] ; 
ἡ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης, καὶ πλοῖα πολλά: καὶ ἐζήτησεν 
- "Ἂν 3 “- 
κατακρατῆσαι τῆς βασιλείας ᾿Αλεξάνδρου δόλῳ, καὶ προσθεῖναι αὐτὴν 
“ τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ. “καὶ ἐξῆλθεν εἰς Συρίαν λόγοις εἰρηνικοῖς, καὶ 
“ “- στο 
ἤνοιγον αὐτῷ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων, καὶ συνήντων αὐτῷ, ὅτι ἐντολὴ 


ἦν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως συναντᾷν αὐτῷ διὰ τὸ πενθερὸν αὐτοῦ 


3 ἘΣ ν 3 4 3 Ἁ ἷ ᾺἋ , 3 , 
3 εἰναι. ὡς δὲ εἰσεπορεύετο εἰς τας πόλεις Πτοὸ εμαίδος, απέτασσε, 


΄ , 2 

« τὰς δυνάμεις φρουρὰν ἐν ἑκάστῃ πόλει. ὡς δὲ ἤγγισεν ᾿Αζώτου, 

ἔδειξαν αὐτῷ τὸ ἱερὸν Δαγὼν ἐνεπυρισμένον καὶ ΓΑζωτον καὶ τὰ περι- 

ΐ Ρ γ ρισμ ρ 

πόλια αὐτῆς καθηρημένα καὶ τὰ σώματα ἐρριμμένα, καὶ τοὺς ἐνπε- 

» ὰ 5 Ρ Σ τὶ , 3 ’ . ᾿" 

πυρισμένους οὗς ἐνεπύρισεν ἐν τῷ πολέμῳ, ἐποίησαν γὰρ θιμωνιὰς 

3 “ 93 -“ ὃ “Ἠ 3 ΄"Μ 5 Ά ὃ ’ “ λ “ ὰ Ψ “7: 

5 αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ. καὶ διηγήσαντο τῷ βασιλεῖ ἃ ἐποίησεν 

6 ᾿Ιωναθάν, εἰς τὸ ψογίσαι αὐτόν: καὶ ἐσίγησεν ὁ βασιλεύς. “καὶ 

᾿ 2 Ἁ “- “-“ 9 3η } Ἁ ἤ πὰ , 

συνήντησεν ᾿Ιωναθὰν τῷ βασιλεῖ εἰς Ἰόππην μετὰ δόξης, καὶ ἢσπά- 

γ σαντο ἀλλήλους, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐκεῖ. Τ7καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωναθὰν 

4 “. ,, [ἢ “-ι - “ , 3 ᾿ Ἁ 

μετὰ τοῦ βασιλέως ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ καλουμένου ᾿Ελευθέρου, καὶ 

8 ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλήμ. ὅὁ δὲ βασιλεὺς Πτολεμαῖος ἐκυρίευσεν 

“ , ΄-" Υ [κά , οὶ , ᾿ 

τῶν πόλεων τῆς παραλίας ἕως Σελευκίας τῆς παραθαλασσίας, καὶ 
, 

ο διελογίζετο περὶ ᾿Αλεξάνδρου λογισμοὺς πονηρούς. 9 καὶ ἀπέστειλεν 
, ᾽ “ 

πρέσβεις πρὸς Δημήτριον βασιλέα, λέγων Δεῦρο συνθώμεθα πρὸς 

ς ᾿] , ᾿ ’ ᾿ , Δ » ᾿ Ἅ 

ἑαυτοὺς διαθήκην, καὶ δώσω σοι τὴν θυγατέρα μον ἣν ἔχει ᾿Αλέ- 


το ξανδρος, καὶ βασιλεύσεις τῆς βασιλείας τοῦ πατρός σου: "“μεταμε- 


. μέλημαι γὰρ δοὺς αὐτῷ τὴν θυγατέρα μου, ἐζήτησεν γὰρ ἀ ἵναί 
τ μον γὰρ ᾿ 0 Τῇ γατέρα μου, ἐζητησεν γὰρ ἀποκτεῖναι με. 


ΤΠ φο 7.τἢ , ὃ ἐπιθιῶ )ν ΝΝ ΧῈ 

τι "καὶ ἐψόγισεν αὐτὸν χίώριν τοῦ ἐπιθυμῆσαι αὐτὸν τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ. "καὶ ἀφελόμενος αὐτοῦ τὴν θυγατέρα, ἔδωκεν αὐτὴν τῷ 

᾿Ξ “ ": ἢ γάτερα, Ρν ἣν τᾷ 


Δημητρίῳ, καὶ ἠλλοιώθη τὸ πρόσωπον ᾿Αλεξάνδρου, καὶ ἐφάνη ἔχθρα 


ΧΙ 1 ο βασιλεὺυς] ογχ ο δὲ)᾽κ [ δυναμις δὰ ἢ (-μεις δὸς.) Α| πολλα Ν᾽" (-λας 
 Ὰ) [ὡς ἢ] ὡς εἰ Νὰ [η παρα] οὔϊ ἡ δὰ (Πα}0 δὲς.) εζητησεν κατακρατησαι] 


εἶητησε και κατεκρατησε ἔδἢ (εζητησε κατακρατησε ἕν --8) 2 λογοις εἰρηνικοις] 
λεγων λογοὺς ἱρηνικοὺς τὰ [ των πολεων] τῆς πολεως ᾿ὰ [ συνηντοῦ! ἐὰ [ ἐντολή 
ἢν} ἐντολὴν Δ΄ (-λη ἣν ΑἾ) | τὸν Ψ ἢ (το 3) 8 εἰσεπορεύοντο Ν' | ΠΠ|τολε- 


μαιδος] Πτολεμαῖος δὰ  οὉ (ν4) (ΠἸτολεμαιδ. δὲς.8)  ἀπετασσεῖ Ν' | δυναμις ΑΙ] 
φρουραν}] φρουρειν δε!" (-ρ}Ν 4 ηγγισεν}] ἡγγεισαν δὰ [ Αξζωτω δ'3 | ενε- 
πυρισμενον}] ενπεπυρισμενον ὯΝ ἐεμπ. Νὰ | περιπολεια Α | τα σωματα) οἵη 
τα 'ὰ ] εριμμ. Ν | ἐενπεπυρισμενους ουὅς (-νους] νους ΑἾ -νους! ους Α1ἢ] ἐμπεπ. ους 
δα | θειμωνιας δὲ θημ. Ν᾽ ἃ δ ψογισαι] ψεξαι κὰ 6 Ιωππ. ΝᾺ 1 μετα 
του δ] μετ αὐτου Α 8 ο δε ἸΪτολεμαιος ο βασιλεὺς ἵὰ  ἸΙτολεμεος Α : 1{6πὶ 
13,159 10, 18] τῆς παραλ. "γΥ εως Ν' | παραλιου ὃ [ Σελευκειας Δ 9 βασιλεα] 
ΡΥ τὸν ἔὰ [ θυγατεραν ἵὰ [ εἰχεν ἐὰν (εχει δὲς. 8 εἴ υξ νιᾶς,5) Ψ' [ογὴ καὶ 39 δὲ" (ΠΔ0 
δὸς.8)} της βασιλειας] τη βασιλεια Α "4 (τῆς βασιλειας Α}) την βασιλειαν ὃὲ 
10 μεταμεμελημαι γαρ)] μετα γαρ εμε δῇ (μεταμεμελημε γὙαρ ὃν.) 11 εψο- 
γισεν] εψεξξ) δὰ (εψοΎ. δὰὶς.8) | βασιλιας τὲ 12 τω Δημ.] οπ τῶ ἐὰ [|ηλλ, 
Το προσ. Ἀλεξανδρου)] εδηλωθὴ τω Αλεξανδρω δὲ ἡλλ. τω ΑλΟΝ | εχθρα] ρΥη ἂν 
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ΧΙ 123 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ 


αὐτῶν. ᾽3Καὶ εἰσῆλθεν Πτολεμαῖος εἰς ᾿Αντιοχίαν, καὶ περιέθετο 13 
τὸ διάδημα τῆς ᾿Ασίας, καὶ περιέθετο δύο διαδήματα περὶ τὴν κεφαλὴν 

“- ΄“ ᾽ 2 κὺ 
αὐτοῦ, τὸ τῆς ᾿Ασίας καὶ Αἰγύπτου. "᾿Αλέξανδρος δὲ ὁ βασιλεὺς ἣν τὰ 
εἰς Κιλικίαν κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους, ὅτι ἀπεστάτουν οἱ ἀπὸ τῶν 
τόπων ἐκείνων. ᾿δκαὶ ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος, καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν τς 
πολέμῳ: καὶ ἐξή Πτολεμαῖο ὶ ἀπήντ αὐτῷ ἐ ὶ 

ἐμῳ: καὶ ἐξήγαγεν ἐμαῖος καὶ ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν χειρὶ 
᾽ κα - , 3. ὦ ιό., ν Ὁ » , ᾿ ᾿ 
ἰσχυρᾷ, καὶ ἐτροπώσατο αὐτόν. "“καὶ ἔφυγεν ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν τό. 
᾿Αραβίαν, τοῦ σκεπασθῆναι αὐτὸν ἐκεῖ: ὁ δὲ βασιλεὺς Πτολεμαῖος 

φ" ᾿, 2 

ὑψώθη. "καὶ ἀφεῖλεν Ζαβδιὴλ ὁ ΓΛραψ τὴν κεφαλὴν ᾿Αλεξάνδρου, 17 


18 


" 3 Ψ , Ἁ ᾿Ὶ “ 3 , 
καὶ ἀπέστειλεν τῷ Πτολεμαίῳ. καὶ ὁ βασιλεὺς Πτολεμαῖος ἀπέ- 18 


3 “ « , Φ- ᾽ Ν Ἂ 3 “Ὁ 3 ιεδ 
θανεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ οἱ ὄντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν αὐτοῦ 


ΝΕ. , ἱῳ ᾿ “ἢἜ 3 ἔκς 3 [ 10 ᾿ » ’ 
ἀπώλοντο ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν. "καὶ ἐβασίλευσεν Δημήτριος τὸ 


»᾽»»ἤ [4 ; ᾿ ς “ Α ε “- 
ἔτους ἑβδόμου καὶ ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. 
20 ΔΛ “ « , » Ἁ ’ ᾽ ᾿ ἣ » “ 3 
Εν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συνήγαγεν Ἰωναθὰν τοὺς ἐκ τῆς Ἴου- 20 
“εἍ “ Α 3 ’ 
δαίας, τοῦ ἐκπολεμῆσαι τὴν ἄκραν τὴν ἐν Ἱερουσαλήμ: καὶ ἐποίησαν 
Ἄς." “σὴ Α λ Ὡ ΩῚ ᾿ 3 4θ ᾿ “- Α 
ἐπ᾿ αὐτὴν μηχανὰς πολλάς. καὶ ἐπορευθησάν τινες μισοῦντες τὸ 21 
ΕΝ ΟῚ “- » ΄ ᾿ Α , Ἁ 3 Γὰ 
ἔθνος αὐτῶν, ἄνδρες παράνομοι, πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπηγγειλαν 
4 “ Θ᾽ 2 4 ’ Ἁ ΕΣ 22 Ἂς 3 ’, 9 ’ 
αὐτῷ ὅτι ᾿Ιωναθὰν περικάθηται τὴν ἄκραν. καὶ ἀκούσας ὠργίσθη" 22 
΄ ΄ 53 ’ 
ὡς δὲ ἤκουσεν, εὐθέως ἀναζεύξας ἦλθεν εἰς ᾿Ιτολεμαίδα, καὶ ἔγραψεν 
Ἰωναθὰν τοῦ μὴ περικαθῆσθαι καὶ τοῦ ἀπαντῆσαι αὐτὸν αὐτῷ συν- 
’ 3 
μίσγειν εἰς Πτολεμαίδα τὴν ταχίστην. “ὡς δὲ ἤκουσεν ᾿Ιωναθάν, 23 
“ “- - ,ὕ 2 Α 
ἐκέλευσεν περικαθῆσθαι: καὶ ἐπέλεξεν τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισραὴλ καὶ 
“ ς , ᾿ ᾿» « Α - δύ ἢ Ἁ ᾿ 3 ’ 
τῶν ἱερέων, καὶ ἔδωκεν αὑτὸν τῷ κινδύνῳ. καὶ λαβὼν ἀργύριον 24 
δ 
καὶ χρυσίον καὶ ἱματισμὸν καὶ ἕτερα ξένια πλείονα, καὶ ἐπορεύθη 
Α Α ἐν 3 ’ Ἂ χὰ ’ δ] ’ » “- 
πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Τιτολεμαίδα, καὶ εὗρεν χάριν ἐναντίον αὐτοῦ. 
2: 4 ) ΄ 3 3 - ΕΣ “- » “- ἔθ »ο»6 Ἁ 25 
5καὶ ἐνετύγχανον κατ᾽ αὐτοῦ τινες ἄνομοι τῶν ἐκ τοῦ ἔθνους. καὶ ἢ 
᾽ ’ » “- ἷς Α Α 3 ’ 3 φ" φ Α 3 ΄΄ε Ἁ 
ἐποίησεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καθὼς ἐποίησαν αὐτῷ οἱ πρὸ αὐτοῦ, καὶ 
[ει 3 Α 5 [2 ᾽ “, Ἃ 3 “- 27 Ἀ »᾿ 
ὕψωσεν αὐτὸν ἐναντίον πάντων τῶν φίλων αὐτοῦ. “7καὶ ἔστησεν 27 
39. ὃ ᾿ ) ’ δ το ᾿ ’ Α ὡ Ν 
αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην, καὶ ὅσα ἄλλα εἶχεν τίμια τὸ πρότερον, καὶ 
18 εἰσηλθεν] εξηλθεν δὲ (εισηλθ. δὲς, 5.0) } Αντιοχειαν Ν' [ Λιγυπτου και 
Ἄσιας τὲ Αἰγ. και τὸ της σ᾿ δ 14 εἰς Κιλικιαν] εν Κιλικια Ν᾽ 15 ηλθον 
δὰ" (ηλθεν δὲς .8) [ αὐτὸν 19] αὐτων δ᾽  οΠἹ εν 15. δέσιαν [ἸΠτολεμαιος}-" τὴν 
δυναμιν δὲς. 16 οτἱ αὐτὸν δὲ ἢ (Πα δὲς.8) 18 ο βασιλευς] οηι ο δ᾿ 
(μα δὲς.) [ οἷ εν 1 ἐδ 19 εβδομου...εκατοστου] ζ΄ και ξ΄ και ρ’ ὃ 
20 εκειναισυνηγαγεν ἵὰ Ϊ εκπολεμησαι] πολεμησαι ὃδ ἐποίησεν ὃδ ] εν αὐτὴ δὰ ἢ 
(επ αὐτὴν δὲς.ἃ, 5.0) 21 επορευθημεν δ᾽ (-σαν ὃὲς.8) [εθνος]- ἡμῶ! δὲ 
(ρτο δὲ» ς.8) 22 περικαθησθαι]-" τη ακρα ὃλοι8 | συνμισγειν (συνμιγειν 
νὰ συγμιγηναι ᾽)3)] ΡΥ καὶ δδο:8 28 οἵη δὲ δὲ (Πα Ὁ δὲς.8) [επελεξεν] εξελεξεν 
ἐξ [ τερεων] Ιουδαιων δὲ ] αὐτον] εαυτον δὰ 24 ετερα ξενια)] εταραξεν τα ΑΙ 
πλεῖον ἐδ" (πλειονα δὲ.) [ ὁ] καὶ 59 Δ 26 οἱ προ αὐτου αὐτω ὃἣδ | 
παντων τῶν φ. αὐτου] των φιλῶ! αὐτου παντων δὲ παντων τ. φ. α. παντων 
(5:1: ὺ Νν 27 αρχιεροσυνην ΑΝ ἢ 


ό4ο 
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8 


28 ἐποίησεν αὐτὸν τῶν πρώτων φίλων ἡγεῖσθαι. “ὅ καὶ ἡξίωσεν Ἰωναθὰν Α 


ι , “ ᾿ ΝΣ , 5 ’ ν᾿, τ “ 
τὸν βασιλέα ποιῆσαι τὴν ᾿Ιουδαίαν ἀφορολόγητον καὶ τὰς τρεῖς τοπαρ- 
χίας καὶ τὴν Σαμαρῖτιν, καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ τάλαντα τριακύσια. ω 
29 Ν » ἃ " φ ΄ ν.»Ψ» “»"» ν ) . . 
29 “καὶ εὐδόκησεν ὁ βασιλεύς, καὶ ἔγραψεν τῷ Ιωναθὰν ἐπιστολὰς περὶ 
᾽ ’ - 
38. πάντων τούτων ἐχούσας τὸν τρόπον τοῦτον “Βασιλεὺς Δημήτριος 
3 Α ΚΣ “ » ν»-» 3 , Α 2 “ 
31 
38. Ἰωναθὰν τῷ ἀδελφῷ χαίρειν, καὶ ἔθνει ᾿Ιουδαίῳ. τὸ ἀντίγραφον 
τῆς ἐπιστολῆς, ἧς ἐγράψ λασθένει τῷ ῖ ἡμῶ ὶ ὑμῶ 
ἧς ἐπιστολῆς, ἧς ἐγράψαμεν . νει τῷ συγγενεῖ ἡμῶν περὶ ὑμῶν, 
’, Α Α πῇ “ Ω 2 22 Α [4 
32 γεγράφαμεν καὶ πρὸς ὑμᾶς, ὅπως ἴδητε 3: Βασιλεὺς Δημήτριος 
, “ Ἁ ’ 343 “ἷς ὦν “ 3 , ἕ “ 
33 Λασθένει τῷ πατρὶ χαίρειν. ϑ3ϑΞτῷ ἔθνει τῶν ᾿Ιουδαίων φίλοις ἡμῶν 
- « “σ΄ “ 
καὶ συντηροῦσι τὰ πρὸς ἡμᾶς δίκαια ἐκρίναμεν ἀγαθοποιῆσαι, χάριν 
“ - - »» “ τ “- 
34 τῆς ἑαυτῶν εὐνοίας πρὸς ἡμᾶς. 3 ἑστάκαμεν οὖν αὐτοῖς τὰ ὅρια τῆς 
5» “ ’ 3 « 
Ιουδαίας καὶ τοὺς τρεῖς νομούς, ᾿Αφαίρεμα καὶ Λυδδὰ καὶ ᾿Ραθαμείν" 
2 “Ἵ Ἶ ὃ , 3 ᾿ ΄“- 5 7 ὃ Ἄ Α , Α 
προσετέθησαν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀπὸ τῆς Σαμαρίτιδος" καὶ πάντα τὰ 
“-Ἄ ΄“ “ “ 3 
συγκυροῦντα αὐτοῖς πᾶσιν τοῖς θυσιάζουσιν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα, ἀντὶ 
“ ἢ κ᾿ Ω 5 2 ς Α 5 ) κα ᾿ , 
τῶν βασιλικῶν ὧν ἐλάμβανεν ὃ βασιλεὺς παρ αὐτῶν τὸ πρότερον 
35 κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν γενημάτων τῆς γῆς καὶ τῶν ἀκροδρύων. ὅ5καὶ 
᾿Ὶ Ξ), Α ΡΣ Τὰ « “ 3 Α ΄σι ΄“' “- “ Ε “" “» 
τὰ ἄλλα τὰ ἀνήκοντα ἡμῖν ἀπὸ τοῦ νῦν τῶν δεκατῶν καὶ τῶν τελῶν 
“ 5 , « ΨΆ. ᾿ ᾿Ὶ “ ς Α ,ὔ ἉΑ 4 5 ’ 
τῶν ἀνηκόντων ἡμῖν, καὶ τὰς τοῦ ἁλὸς λίμνας, καὶ τοὺς ἀνήκοντας 
Ἐς ἂ- , Ψ 3 ’, ᾿Ὶ “ 36 ν ᾿ 3 , ᾿ “κι. Ὃ 
36 ἡμῖν στεφάνους, πάντα ἐπαρκέσομεν αὐτοῖς. “καὶ οὐκ ἀθετήσεται Ὦ ἢ, 
47 οὐδὲν τούτων ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον. νῦν οὖν ἐπι- 
“ “ “ Ψ 
μελεῖσθε τοῦ ποιῆσαι τούτων ἀντίγραφον, καὶ δοθήτω Ἰωνιιθάν, καὶ. 
ἢ: 2 ᾿ “ς» ) , 3 ὃ , Ω ΄ 248 ν᾽ ἐπ ,ἁ»,4“40! 
38 τεθήτω ἐν ὄρει τῷ ἁγίῳ ἐν τόπῳ ἐπιτηδείῳ Δ Ὁ Καὶ 


᾿ , ; Π) ἰ  Ὁ ς - αῴ ζᾳ ἘᾺΝ 
ἴδεν Δημήτριος ὁ βασιλεὺς ὅτι ἡσύχασεν ἡ γὴ ἐνώπιον αὐτοῦ “Χο 
Α »Δλ » ᾽ , Α "Ὁ, , σι. 
καὶ οὐθὲν αὐτῷ ἀνθεστήκει, καὶ ἀπέλυσεν πάσας τὰς δυνάμεις . ,,,..; 


- ᾿: [ 


3 “-“ ΄ 3. Α δ ’ Α “ , 
αὐτοῦ, ἕκαστον εἰς τὸν ἴδιον τύπον, πλὴν τῶν ξένων δυν ἄμεων 


-Ὄ }] ’ ᾿Ὶ ΠῚ “ ΤΑ “ » “ Α » ᾽ “ 
ὧν ἐξενολόγησεν ἀπὸ τῶν νήσων τῶν ἐθνῶν" καὶ ἤχθρασαν αὐτῶν 


27 των πρωτων] οἵα των δὲ (Πα}0 δὲ 5.8) οὔ πρωτων Ψ 28 Ιουδαια δὰ" ἣν 
(-δαιαν ἐδο.4) 1 τας τρεῖς τοπαρχιας] τρις τριηραρχίας δὲ (τας τρις τοπ. 
ἐξο.α, 5.5} } Σαμαρειτιν νὰ | ἐπηγγείλατο ὯΝ 29 επιστολην Ν | ἐχουσαν Δ΄ 
80 Τουδαιων δ ΑὩΝ 81 οὔ; τὸ ἐὲ [συνγενει δὲ [ μων] ὑμων ἔξ ἘᾺ ὅ 54 (ημ. 
ἐξς.8.Α. 8) 82 Λασθενι δα 83 ἡμων] ουσιν ἵδ | συντηρουσιν Ν᾿ Ἶ αγαθον 
ποιησαι ὃδ ] εαυτων] εξ αὐτων ἂν 84 εἐστακιμεν ἵὰ | οηλ οὐ» δὲ [ οἵῃ αντοις 
το Ν᾽ | τὰ ορια] τα τε ορ. δὰ [ Αφερεμα ΑΔ Ἰουδεα κ᾽ὲ (-δαια δὲς.) Σαμαρειτ. 
Ν᾽ | συνκυρουντα ΝΥ] πασι Δ΄  ἀκροδυων Α 835 τελων]-Ἡ καὶ ἐδ ἢ (ρτὸ Ὁ 
ἀξ τίποη ς.4}}} τὸ του αλος λιμνων δὲ (τας τ. αλ. λιμνας δὲς.8) ] παντας ὃὲ 
επαρκεσωμεν ὃ 86 αθετησετε ἣὰὲ αθετηθησεται Ν᾽ [ ουδεν] οὐδε εν ὃὰ 
νυν] απο τοῦ νυν δὰ (ἸὨΡΥΟΡ δὲς.8) ] ἐπι] εἰς δὲ ἢ καὶ εἰς δὲοιἃ 817 επι- 
μελεσθαι δ δ [Ἰναθὰν Ν᾽ | ορει] ρΥ τω ὃ | τόπω επιτηδειω] τω τοπω επιτηνιω 
δὰ" (επιτηδ. δὲς.) 88 εἰδεν ΔῊΝ ουδὲν δὰ [.ανθιστ. Ν᾽ ἢ (ανθειστ. μρ᾿ 
οἷ πάσας δὶ. [|οἱὴ εἰς τον Α Ϊ ἰδιον τοπον] τ. αὐτου ΔΝ | δυναμενων ἣὰ 
ἤχθρασαν αὐτων] ἤχθραινον αὐτω δὲ ηχραναν (ηχθρ. Δ) αὐτω Ν᾽ 


ΘΕΡΤ, Π|. όμι 55 
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- κοι [4 ὺ ΄ 
πᾶσαι αἱ δυνάμεις αἱ ἀπὸ τῶν πατέρων. ϑ'᾽Τρύφων δὲ ἦν τῶν 30 
Α 3 , ᾿ , Α ᾿, [ “" { , 
παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τὸ πρότερον, καὶ ἴδεν ὅτι πᾶσαι αἱ δυνάμεις 
[ἀ “-" 

καταγογγύζουσιν κατὰ τοῦ Δημητρίου, καὶ ἐπορεύθη πρὸς Σιν- 

Ὁ Ἵ ἃ 3 
μαλκουὴ τὸν Αραβα, ὃς ἔτρεφεν τὸν ᾿Αντίοχον τὸ παιδάριον 
᾿ “- ΤΑΝ ξά ὃ Γ 40 . ὃ 3 “ με ὃ ἴς 
τὸ τοῦ ᾿Λλεξάνδρον καὶ προσηδρενεν αὐτῷ, ὅπως παραδοῖ 40 

᾿ ΄“ [ε ’ “ “- 
αὐτὸν αὐτῷ, ὅπως βασιλεύσῃ ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἀπ- 
’ 3 [αὐ Ω Ἄ , ᾿ » ᾿»», ἁ 
ἡγγείλαν αὐτῷ σα συνετέλεσεν Δημήτριος, καὶ τὴν ἔχθραν ἣν 
) , .. “κ ε ΄ , - Α » ».,.͵ ει »,ἤ 
ἐχθραίνουσιν αὐτῷ αἱ δυνάμεις αὐτοῦ: καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ ἡμέρας 
πολλάς. ΤΠ Καὶ ἀπέστειλεν Ἰωναθὰν πρὸς Δημήτριον τὸν 4 

“- 3 
βασιλέα, ἵνα ἐκβάλῃ τοὺς ἐκ τῆς ἄκρας ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τοὺς 
κ 3 Σ ὃ , 
ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν" ἦσαν γὰρ πολεμοῦντες τὸν Ἰσραὴλ. ““καὶ ἀπέ- 42 
, Ἁ 5 ᾿ , 5 , - , 

στειλεν Δημήτριος πρὸς Ἰωναθὰν λέγων Οὐ μύνον ταῦτα ποιήσω σοι 

 “ ζ 
καὶ τῷ ἔθνει σου, ἀλλ᾽ ἢ δόξῃ δοξάσω σε καὶ τὸ ἔθνος σου, ἐὰν 
3 , ’ 43 - 2 τ “ Ἷ 9 ;  “« ΕἼ 
εὐκαιρίας τύχω. νῦν οὖν ὀρθῶς ποιήσεις ἀποστείλας ἡμῖν ἄνδρας 43 
ὰ , . “ 
οἱ συμμαχήσουσίν μοι, ὅτι ἀπέστησαν πᾶσαι αἱ δυνάμεις μου. “ καὶ 44 
3 , 3 ᾿ δ Ἷ Ἁ Ψ Ζ Ἂ “Ἵ 3 
ἀπέστειλεν ᾿Ιωναθὰν ἀνδρας τρισχιλίους δυνατοὺς ἰσχύι αὐτῶν εἰς 
᾿Αντιοχίαν, καὶ ἤλθοσιν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ηὐφράνθη ὁ βασιλεὺς 
ἃ “ » "ὃ 3 “- 48 Α 2 , 0 [ ΡῚ “-“ ἣν ΕῚ Ξ 
ἐπὶ τῇ ἐφύδῳ αὐτῶν. “Ῥκαὶ ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς πόλεως εἰς 45 
μέσον τῆς πύλεως εἰς ἄνδρας δώδεκα μυριάδας, καὶ ἠβούλοντο 


46 


ἀνελεῖν τὸν βασιλέα. καὶ ἔφυγεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν αὐλὴν, καὶ 46 


κατελάβοντο οἱ ἐκ τῆς πόλεως τὰς διόδους τῆς πόλεως, καὶ ἤρξαντο 

3 “ 3 ,ὔ 3 

ἐκπολεμεῖν. “καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς Ιουδαίους ἐπὶ βοήθειαν, 47 
ΝΥ 3 Ἁ ᾿ 3 “ 

καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν πάντες ἅμα" καὶ διεσπάρησαν ἐν τῇ 


δ Ἔ ς ΘῈ » “ Ὧν ᾿ Α΄ ς΄ ἃ ᾿ , 2 [ὃ 
πΟλΛει" Καὶ εΠΤΕΚΤΕΙναν ἐν ΤΊ πόλει ἐν Τῇ ἥμερᾳ εΚεινῆ εἰς μυρία ας 


48 


δέκα. καὶ ἐνεπύρισαν τὴν πόλιν, καὶ ἐλάβοσαν σκῦλα πολλὰ ἐν 48 


5 ,ὕ Τα ς ,  π ᾿ Ββ λέ 49 λ ὃ [ » ᾿ τ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ ἔσωσαν τὸν βασιλέα. 49καὶ ἰδὸοὸν οἱ ιἱπὸ τῆς 49 
, “ , Ὁ. -“ πὸ ’ ς Ἂ “ . 

πόλεως ὅτι κατεκράτησαν οἱ Ἰουδαῖοι. τῆς πόλεως ὡς ηβούλοντο, καὶ 


2 , “ ,’ 3 “ Ἁ ΜΕΝ Ἂ ᾿ ΄, 
ἠσθένησαν ταῖς διανοίαις αὐτῶν, καὶ ἐκέκραξαν πρὸς τὸν βασιλέα 


39 εἰδεν ΔΓ [ Σινμαλκουὴ] Ἱμαλκουε δὰ ] ετρεφεν] ετρεψεν δὰ  (εθρεψεν 
δδ1, 5.0} [τὸν Ἀντίοχον] οἵὴ τὸν δὲ | τὸ του ἀλεξ.} τον του Αλεξ. δ΄Νν 40 ΟἿ] 
οπως παραδοι αὐτὸν αὐτω ὃἣὰ [ παραδω Ν᾽ | βασιλευσει Ν᾽ (-ση ΝᾺ)  απηγγει- 
λεν δὶ  οσα] α Ν᾽  συνετελεσεν] συνετασσεν ὯΝ  Δημήτριο9}] ΡΓ ὁ δὰ) 
42 Δημήτριος7. 0 δδ (πηρτο δὲ.» 9) 1 ταῦτα μονον ΔΝ ἰ αλλα δ΄ (αλλ ἡ 
δνο.8) [ δοξη δλοα | εαν] αν ἂν 43 ἀαποστελλων Ν Ϊ ημιν] μοι ἃν 
44 τρισχιλιου:] Ἔ Ν᾽ ,γ' δὲο.Α αὐτων 19] αὐτω ἈΝ | Αντιοχειαν Δ΄  ηλθο] 
ΝῪ [ εὐφρ. Ν 45 εκ] απὸ ᾿ὰδΝ | οπὶ εἰς 29 Α [.ανδρων ἂΝ 46 πολεως 
19] οἰκιας ἐδ | ἐεκπολεμειν] πολεμεῖν δὰΝ ΑἹ επεσυνηχθ. Ν' ] παντες προς 
αὐτὸ! δὰ οἵη Ν [ οηἱ εν τῇ πόλει (29) ἂν 48 εἐλαβον δ) [οὔὴ ἐν 
49 εἰδον ΔΝ [οπἹ ὡς ἡβουλοντο δὰ (Πα ὡς εβουλοντο δὲ. Ψ) [ εκεκραξαν] 
εκράτησαν δὰ εκραξαν ἰδ: 


6.45 


«παπετρηχσησησπηαετῆ-ε.-- τοσσπθιῆροραν “ὦ 
πὰ ππνασανσασνννννν ΠΝ ὩΣ: πὰ, τῇ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ΧΙ Ὁ3 


5ο μετὰ δεήσεως, λέγοντες 5“ Δὸς ἡμῖν δεξιάς, καὶ παυσάσθωσαν οἱ 
» ΄ - { - Ἁ ᾿ '᾽λ 5Ὶ ..»» 4 [κέ 
σι Ἰουδαῖοι πολεμοῦντες ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν. 5᾽ καὶ ἔριψαν τὰ ὅπλα, 
Ἂν 2 , δον» Ἀ 2 ’ « 3 Ψ΄- }] ἐν “ 
καὶ ἐποίησαν εἰρήνην: καὶ ἐδοξάσθησαν οἱ Ἰουδαῖοι ἐναντίον τοῦ 
Ψ Ἁ 3 , ’ - » -“" ’ 3 “ Α 3 ’ 
βασιλέως καὶ ἐνώπιον πάντων τῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ: καὶ ἐπέ- 
3 ἡ “- 
52 στρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἔχοντες σκῦλα πολλά. 5: καὶ ἐκάθισεν ὁ 
.) , 3 Ἁ ὰ ἰφν » 3 ΄- Α ε ’ 
βασιλεὺς Δημήτριος ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ ἡσύχασεν 
{ Ἧς 8. 0.0} 3 ον 53 Ν 2 ώ , [ 3 ν 3 
53 ἡ γῆ ἐνώπιον αὐτοῦ: 5Ξκαὶ ἐψεύσατο πάντα ὅσα εἶπεν, καὶ ἠλλο- 
, “2 , ᾿ 3 3 ᾿ Α 3 , ὰ 3 , 
τριώθη τῷ Ιωναθὰν καὶ οὐκ ἀνταπέδωκεν τὰς εὐνοίας ἧς ἀνταπέδωκεν 
54 αὐτῷ, καὶ ἔθλιψεν αὐτὸν σφόδρα. πε Μετὰ δὲ ταῦτα ἀπέστρεψεν 
, 3 - 
Τρύφων καὶ ᾿Αντίοχος μετ᾽ αὐτοῦ, παιδάριον νεώτερον: καὶ ἐβασί- 
Α 3 46 ὃ 55 ᾿ 3 » θ Α διεοιδ 
55 λευσεν, καὶ ἐπέθετο διάδημα. καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
- [ 3 ’, 
πᾶσαι αἱ δυνάμεις ἃς ἀπεσκοράκισεν Δημήτριος, καὶ ἐπολέμησαν 
56 πρὸς αὐτόν, καὶ ἔφυγεν καὶ ἐτροπώθη" 5 καὶ ἔλαβεν Τρύφων τὰ 
θ , ᾿ ’ 3 Ψ 57 εἶ »» 3 ’ ε 
57 θηρία, καὶ κατεκράτησεν ΔΑντιοχίας. 57καὶ ἔγραψεν ᾿Αντίοχος ὁ 
, 3 , ’ “ , Ἁ 3 » Ν ’ 
νεώτερος Ἰωνάθᾳ λέγων “Ἵστημί σοι τὴν ἀρχιερωσύνην, καὶ καθί- 
- “ 3 - “ 
στημί σε ἐπὶ τῶν τεσσάρων νομῶν, καὶ εἶναί σε τῶν φίλων τοῦ 
’ 58 Ἁ 3 , λ 2 ρος ’ Α ὃ ’ Ν 
58 βασιλέως. καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ χρυσώματα καὶ διακονίαν, καὶ 
ἔδ ὑτῷ ἐξουσίαν πίνειν ἐν σώμασιν καὶ εἶναι ἐν πορφύ 
ἔδωκεν αὐτῷ ίαν πίνειν ἐν χρυσώμασιν καὶ εἶναι ἐν πορφύρᾳ 
Δ» ’ “- δ5ο ᾿ ,, Α ἰὸ ἣΝ ᾿ 3 ΠΝ , 
59 καὶ ἔχειν πόρπην χρυσῆν. 59καὶ Σίμωνα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κατέ- 
“ -' - 
στησεν στρατηγὸν ἀπὸ τῆς κλίμακος Τύρου ἕως τῶν ὁρίων Αἰγύπτου. 
- 3 ’ - “-“ 
ὅο “καὶ ἐξῆλθεν Ιωναθάν, καὶ διεπορεύετο πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐν 
“΄ ᾿ ν 3 » Α 3. τὰ ς ’ , 
ταῖς πόλεσιν, καὶ ἡθροίσθησαν πρὸς αὐτὸν πᾶσαι αἱ δυνάμεις Συρίας 
εἰς συμμαχίαν: καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἀπήντησαν αὐτῷ οἵ 
ἰς μμαχ ῆ ᾽ Καὶ ἡ τὴ Ἢ 


6 


οι ἐκ τῆς πόλεως ἐνδόξως. “᾽ καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς Τιάζαν, καὶ ἀπέ- 


[4 3 Α ᾿ ἈΝ Ἁ Α 3 Ἄ Α 2 Ἂ 
κλεισαν οἱ ἀπὸ Τάζης: καὶ περιεκάθισεν περὶ αὐτήν, καὶ ἐνεπύρισεν 


6 


᾿ 3 τὖνΝ 3 , Δ. 3 ’ 3 Ι “ ν 3 , ἐ 
62 τὰ περιπόλια αὐτῆς ἐν πυρί, καὶ ἐσκύλευσεν αὐτάς" “καὶ ἠξίωσαν οἱ 


3 3 ο Ε 
ἀπὸ Τ᾽ άζης Ἰωναθάν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς δεξιάς: καὶ ἔλαβεν τοὺς υἱοὺς 
“- 3 ’ Σ΄ α 3 ἰτὰ Ἂ 3 , 3 Α - 3 
τῶν ἀρχόντων αὐτῶν εἰς ὅμηρα, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς εἰς Ἴερου- 


49 λεγοντες] λοΎουΝ δ0 δεξιαν δὲ | ἴῃπσορ πόλεμε δὲ ἢ (πολεμουντ. δὲ}. 9.8) 
δῚ ερριψαν δὰΝ | οἵῃὴ παντων δὰ ἢ (ΠΔ Ὁ δδ9.8) [ αὐτου] - καὶ ὠνομασθησαν εν τὴ 
βασιλεια αντου ᾿ξ ἢ (Ἰηλρτο]» δὲ 9.8) [ἐπέστρεψεν δδ {-ψαν ζλθ Ὁ) δ2 Δημη- 
τριος ο βασιλευς ἂΝ δ8 εσπευσατο ἕδἢ (εψ. δλ9.8)] ηλλοτριωθὴη τω] ἡλλο- 
τριωθησαν ἔδ (ηλλοτριωθὴ τω ζλ..3)  ανταπεδωκεν] απεδωκεν ἵὰ οἷ τας 
εὐνοίας ας ἀανταπεδωκεν ὃὰ ργγ κατα Ν᾽ | εθλιβεν ἂν 54 μετ] ρμῖ και ὃὰὲ 
δὅ επισυνηχθησαν (επεσ. Νὴ] ἐπισυνησαν δ (επισυνηχθ. δὲς.) ) επεσκορακισεν 
δ ἢ (απεσκ. δλ}) ] Δημήτριος] -Ἐος δδ ἢ (πιρτο]}} δὲς.) ] ἐπολεμησεν ἈΝ] ετρο- 


πωθησαν ὃ δ0 Αντιοχιας (-χειας Νὴ] ΡΥ τῆς δὰ δῚ Ιωναθαν δὲν 
τω Ιωναθαν 'λ- ἃ ] ἀρχιερωσυνην] 564 σ5ραῖ 2 να] 2 {ἰ| 'ἰπ Α | οἣϊ καὶ 30 δὲ 
(μα Ὁ δὲς.) 60 πασαι αι δυναμει"}] πασα δυναμις δὰ) | αὐτω] αὐτὸν Α 


61 Γαΐζης}] ΡΥ της Κ [{οπἱ εν ΚΟ 62 ηξιωσεν Δ ἢ | δεξιαν δὰ ἢ (δεξιας δὲο.4)} 
οἤ εἰς 2 Ν᾽ 


643 55.2 


ΝΥ 


δὲ)ΝΥ 


ΧΙ 65 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν αὶ 


’ ΄σ ΄“ 
σαλήμ, καὶ διῆλθεν τὴν χώραν ἔως Δαμασκοῦ. 3 Καὶ ἤκουσεν 63 
᾿ Γ “-“ “- “-.Ἔ 
Ιωναθὰν ὅτι παρῆσαν οἱ ἄρχοντες Δημητρίου εἰς Κῆδες τὴν ἐν τῇ Ταλι- 
, ᾿ Ἁ “- , ΄" » Α “ Ἂ 
λαίᾳ μετὰ δυνάμεως πολλῆς, βουλόμενοι μεταστῆσαι αὐτὸν τῆς χρείας. 
64., ,,Ν ’ , κα δὲ ἀδελφὲ ἡποϑεδοί ὯΝ 
καὶ συνήντησεν αὐτοῖς, τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ Σίμωνα κατέλειπεν 6. 
“ Ἁ [4 
ἐν τῇ χώρᾳ. “δκαὶ παρενέβαλεν Σίμων ἐν Βεθσούρᾳ, καὶ ἐπολέμει ὁς 


»] 
66 καὶ ἠξίωσαν αὐτὸν 66 


ϑανι , , Ἁ Ἁ ’ 3. ὧν 
αὐτὴν ἡμέρας πολλὰς καὶ συνέκλεισεν αὐτῆην. 
τοῦ δεξιὰς λαβεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς" καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν 
3 ἊΝ 
καὶ κατελάβετο τὴν πόλιν, καὶ ἔθετο ἐπ᾽ αὐτὴν φρουράν. “Τκαὶ 6; 
“- [2 “"Ἅ 
ἸἸωναθὰν καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ τὸ ὕδωρ τοῦ 
Τεννησάρ: καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωὶ εἰς τὸ πεδίον Νασώρ' “δ καὶ ἰδοὺ 68 
Α 3 ΄ 3 ’ » “Ἂν » ΄“ , Ἁ » ,’ 
παρεμβολὴ ἀλλοφύλων ἀπήντα αὐτῷ ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ ἐξέβαλον 
», δ Ρ] γ᾽ ᾿ 5» ἊΝ» ᾿᾿ 3 Ἁ ᾿Ὶ » ’ ᾽ ᾽ ὦ 
ἔνεδρον ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν τοῖς ὄρεσιν, αὐτοὶ δὲ ἀπήντησαν ἐξ ἐναντίας. 
[20 Ν Ἄ, ᾿Ψ᾿ 9 , 3 “- , ς “- Α “- 
τὰ δὲ ἔνεδρα ἐξανέστησαν ἐκ τῶν τύπων ἑαυτῶν, καὶ συνῆψαν ὅ9 
πόλεμον" καὶ ἔφυγον οἱ παρὰ ᾿Ιωνάθου πάντες" 7. οὐδὲ εἷς κατελείφθη 70 
3 “" “" 3 3 -“ 
ἀπ᾽ αὐτῶν, πλὴν Ματταθίας ὁ τοῦ ᾿Λψαλώμον καὶ ᾿Ιούδας ὁ τοῦ 
ἡ “-᾿ ΄σι "“ 
Χαλφεί, ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς τῶν δυνάμεων. 7' καὶ διέρρηξεν γι 
3 3, ἣ ᾿« ’ 3 “ Ἁ » ’, [4] » Ἁ Ἁ Α 3 “- 
Ιωναθὰν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐπέθετο γῆν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 
λ "ξ 72 5 , Α 3 ᾿ λέ Ν 5 
καὶ προσηύξατο. καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς αὐτοὺς πολέμῳ, καὶ ἐτρο- 79 
, 3 " νι» 73 Α δ [ , 3 Ε “ Α 
πώσατο αὐτοὺς, καὶ ἔφυγον. καὶ ἴδον οἱ φυγόντες παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ 73 
Ἂ ,ὔ Ἁ » ᾿ Ἁ 5.., » 3 “ [μά , [4 - 
ἐπέστρεψαν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίωκον μετ᾽ αὐτοῦ ἔως Κάδης ἕως τῆς 
λῇ ᾿" “- νὴ Ψ,' λ 3 “- 74 Α »᾿ » “ 
παρεμβολῆς αὐτῶν, καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ. καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν 74 
’ “- « 
ἀλλοφύλων ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς ἄνδρας τρισχιλίους" καὶ ἐπέ- 
᾽ 3 ’ 
στρεψεν ᾿Ιωναθὰν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
4, 3 Θ᾽ “ » 

"Καὶ ἴδεν Ἰωναθὰν ὅτι ὁ καιρὸς αὐτῷ συνεργεῖ, καὶ ἐπέλεξεν 
᾿ ὃ λ 3 , Ὰ τ τ," δᾺ Α 3 - Α ᾿ 
ἄνδρας, καὶ ἀπέστειλεν εἰς Ῥώμην στῆσαι καὶ ἀνανεῶσαι τὴν πρὸς 

3 Α λί 2 μ ᾿ Ω Ν , ε Γὰ 3 ,’ 
αὐτοὺς φιλίαν: “καὶ πρὸς Σπαρτιάτας καὶ τόπους ἑτέρους ἀπέστειλεν 
᾽ λὸὴ Ν 3 ’ 3 Α » 40 »] ἡ ’ ᾿ 2 [4 
ἐπιστολὰς κατὰ ταῦτά. 83καὶ ἐπορεύθησαν εἰς Ῥώμην, καὶ ἐπορεύ- 3 
60 5 Ν λ ῇ Α Ἐπ 3 θὲ ς 5 ᾿ ᾿ ᾿ 
σαν εἰς τὸ βουλευτήριον, καὶ εἶπαν ἸΙωναθὰν ὁ ἀρχιερεὺς καὶ τὸ 

02 οἵὴ τὴν χωρανδ θ8 Κεδες ν θά συνητησαν εαυτοις δὰ ἢ (συνηντη- 
σεν αὖτ. δλς.8) } τὸν δε αδελῴον αὐτου Σιμωνα κατελειπεν] καὶ κατελιπεν Τὸν 
αδ. αὐτ. Σιμ. ὃς 66 Σιμωνα Μ᾽ | εν] επι δ | Βαιθσ. ΝΥ 66 ηξιωσεν Ν᾽ | 
δεξιαν ΔΑΝ (δεξιας δὲς.) 67 παρενεβαλον] ΡΥ και τὲ [ οπὶ του Τενν. Ν | 
ΤΈέννησαι δὰ" (Γεννήσαρ δὰς.8, 5.0) } Νασωρ] Ασωρ ὃὰ 68 παρεμβολὴ) ΡΓ ἢ 
ΝΙΝ 1 εξεβαλεν δὲ (εξεβαλον δὲθ.8) Ψ' [-αὐτον] αὐτοις Ν' [ απηντησαν] 
παριστηκισαν ὃὰ 69 ἀανεστησαν Ν' | εαὐτων] αὐτων δὰ  | οἠἱ και εῴνυγον ᾿δἢ 


(4 δὰς.8)] Τωναθαν ὃὲ 70 οτου Αψαλωμου] του ψαλμωδου δὲ [ Χαλῴφει] 
Χαῴφει δὰ 72 εἐπεστρεψεν] ὑπεστρεῴον ᾿δ ἢ ὑπεστρεψεν ἔλοιαν 78 εἰδὸν 


δα [ φεύγοντες ἐὲ [ προς] ἐπ δὰ) | εδιωκαν δὲ [| Κεδες δ'΄Α 74 οἵη εν 
Ν [οπὴ ανδρας ΝΑ ΧΙ] 1 εἰδὲν δὰν [ο καιρο9] οὔὰ ο Ν᾽ [ αντω] αὐτων 
ἐδ ἢ (-τω δὲ] ([ογ), ς.ἃ, 9.0} } ἐπελεξατο ἐὰν  ἀανανεωσασθαι δὰ 2 τοπους] ΡὈΓ 
εἰς ὃδ | ἀπεστ.] ΡΥ και 3 επορευθησαν 25] εἰσηλθον δὰ [ εἰπὸν δὰ 


ύόμ 


ΧΙ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ΧΙΠ19 


“ « ΩΝ » Ἁ , 
ἔθνος τῶν Ἰουδαίων ἀπέστειλαν ἡμᾶς ἀνανεώσασθαι τὴν φιλίαν Α 


3 “ Α ν ᾿ ν᾿ Ἁ .ἢ 4 Α ἔδ 3 λὰ 
4 αὐτοῖς καὶ τὴν συμμαχίαν κατὰ τὸ πρότερον. “καὶ ἔδωκαν ἐπιστολὰς 
΄“- ᾿ ι πὰ 
αὐτοῖς πρὸς αὐτοὺς κατὰ τύπον, ὅπως προπέμπωσιν αὐτοὺς εἰς γῆν 
» , » ἘΌΝ ὁ 5 Α “- 3 ΄ “ 2 λῷ 
5 Ἰούδα μετ᾽ εἰρήνης. καὶ τοῦτο ἀντίγραφον τῶν ἐπιστολῶν ὧν 
΄“ Ἁ ΄“ ὦἢ 
6 ἔγραψεν Ἰωναθὰν τοῖς Σπαρτιάταις “᾿Ἰωναθὰν ἀρχιερεὺς τοῦ ἔθνους 
"δὲ “ “ 3 , 
καὶ ἡ γερουσία καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λοιπὸς δῆμος τῶν Ἰουδαίων Σπαρ- 
’, “ 5 ΄“ ’ γὴρις , » τλ 3 λ Α 
γ τιάταις τοῖς ἀδελφοῖς χαίρειν. 7ἔτι πρότερον ἀπεστάλησαν ἐπιστολαὶ 
Α » ΄ ᾿ 2 , Ἁ δ᾽ 3 ’ὔ “ ’ » 
πρὸς ᾿Ονίαν τὸν ἀρχιερέα, παρὰ Ἀρείου τοῦ βασιλεύοντος ἐν 
ς- α ο » ν 5 ἂν δ ἃ ε ΠῚ, ε 2 8. 
8 ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ἀδελφοὶ ἡμῶν, ὡς τὸ ἀντίγραφον ὑπόκειται. “καὶ 
ἐπεδέξατο ᾿Ονίας τὸν ἄνδρα τὸν ἀπεσταλμένον ἐνδόξως, καὶ ἔλαβεν 
Ἁ 3 ἣΝ ᾿ 3 Ξε ὃ δ᾿ Ν ΄ ᾿ λ΄ 9 ΝΝ 
ο Τὰς ἐπιστολάς, ἐν αἷς διεσαφεῖτο περὶ συμμαχίας καὶ φιλίας. 9 καὶ 
ε ΄σ 3 ᾽ ὃ “ , Η͂ , ἢν ὕ , λί 
ἡμεῖς οὖν ἀπροσδεεῖς τούτων ὄντες, παράκλησιν ἔχοντες τὰ βιβλία 
-“ ς -“- ἘΞ 
το τὰ ἅγια τὰ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν, ᾿“ἐπειράθημεν ἀποστεῖλαι τὴν πρὸς 
ὑμᾶς ἀδελφότητα καὶ φιλίαν ἀνανεώσασθαι, πρὸς τὸ μὴ ἐξαλλο- 
τριωθῆναι ὑμῶν: πολλοὶ γὰρ καιροὶ διῆλθον ἀφ᾽ οὗ ἀπεστείλατε 
« “ ε “ Φ ΄“ ΄“- “ 
τι πρὸς ἡμᾶς. "'ἡμεῖς οὖν ἐν παντὶ καιρῷ ἀδιαλείπτως ἐν ταῖς ἑορταῖς 
“Ἅ .“ ’ , ὑρ - 
καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς καθηκούσαις ἡμέραις μιμνησκόμεθα ὑμῶν, ἐφ᾽ ὧν 
προσφέρομεν θυσιῶν καὶ ἐν ταῖς προσευχαῖς, ὡς δέον ἐστὶν καὶ 
᾿ “ » “ ΄ 
12 πρέπον μνημονεύειν ἀδελφῶν. "᾿εὐφραινόμεθα δὲ ἐπὶ τῇ δύξῃ 
“ ε “ Ψ, 
13 ὑμῶν. ᾿᾿ἡμᾶς δὲ ἐκύκλωσαν πολλαὶ θλίψεις καὶ πόλεμοι πολλοί, 
,’ “ ΄“ ’ “ 
14 καὶ ἐπολέμησαν ἡμᾶς οἱ βασιλεῖς οἱ κύκλῳ ἡμῶν. "Γοὐκ ἠβουλόμεθα 
3 Ἂ ςι κα ᾿ Α , , Ν , ἐ κ« 
οὖν παρενοχλεῖν ὑμῖν καὶ τοὺς λοιποὺς συμμάχους καὶ φίλους ἡμῶν 
5 ΄-Ὁἄ λέ ,, γ᾿ Α Ἁ ᾿ δ] “ ’ 
τι ἐν τοῖς πολέμοις τούτοις. ᾿δἔχομεν γὰρ τὴν ἐξ οὐρανῶν βοηθίαν 
“- ε “ἢ ’ ΄“ ΄“ “ 
βοηθοῦσαν ἡμῖν, καὶ ἐρύσθημεν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ ἐταπεινώ- 
ε “ἢ ΓῚ 
τό θησαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν. "“ἐπελέξαμεν οὖν Νουμήνιον ᾿Αντιόχου καὶ 
3 » 
Ἀντίπατρον ᾿Ιάσονος, καὶ ἀπεστάλκαμεν πρὸς Ῥωμαίους ἀνανεώ- 
Α 
σασθαι τὴν πρὸς αὐτοὺς φιλίαν καὶ συμμαχίαν τὴν πρύτερον. 
17 5 λ , θ ᾿ » ν " .Ὶ ς-- “π [οὶ ᾿ 2 ΙΝ 
17 ἐνετειλάμεθα οὖν αὐτοῖς καὶ πρὸς ὑμᾶς πορευθῆναι καὶ ἀσπά- 
σασθαι ὑμᾶς, καὶ ἀποδοῦναι ὑμῖν τὰς παρ᾽ ἡμῶν ἐπιστολὰς περὶ 
“ » ; Ἁ “ Ἅ λ , Ἕ: “ 18 Ἁ “ “ 
ι8 τῆς ἀνανεώσεως καὶ τῆς ἀδελφότητος ἡμῶν. καὶ νῦν καλῶς 
’ «ς «α ΄- “ 
το ποιήσετε ἀντιφωνήσαντες ἡμῖν πρὸς ταῦτα. 9 Καὶ τοῦτο τὸ 
8 απεστιλεν τὲ [αὑτοις] εαὐυτοις δὰΝ δ αντιγραφον] ρ᾽ το δὲν | τοι- 
σπαρτιαταις ΔΑ 6 αρχ.] ΡΥ ο Ν᾽ | και ἡ γερουσια του εθνους δὰν | Σπαρ- 
τιαταις] Σπαρτιαις Α Ἴ ετι] ἐπι (᾽ ἐπεὶ) δόοια [ἀρχιερεαν ζὲ  Δαριου (Ὁ ὃ 
Αριου)ὴ ΑΝ [ὠς] ὦ δὲ ἢ (ὡς δὲς.) 8 απεδεξατο ἕλ-.8 [ Ονιας] ρζγο ἐὲ | διε- 
σαφησατον 9 οἵη και ἰδ [ οἴῃ τα 29 5 11 εν 297 Ἐτε δὲ [ ομχ εν 39 δὰ ] 
μνησκομεθα ὃδ [ υμων] ἡμων Ν᾽ [|[θυσιαν ἃν 13 οἵὴ πολλαι θλ. κ. πολ 
14 εβουλ. Νὶ | παρενοχλησαι δὰ ν 156 ουρανου ἵὰ  βοηθειαν Ν' | ερρυσθημεν 
ρ ρρυσθημ 


ἀγα [οἵ ἡμων τ δὲ 1 (τεροβ Ν114ἢ 16 Ιασωνος Ν 17 υμιν] ἡμινν 
18 ποιησετε (ΔΝ -ται)] ἐποιησατε Δ 


6.5 


λ 


ΧΙ 20 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν 


“οἴλρης βασιλεὺς 20 


ἀντίγραφον τῶν ἐπιστολῶν ὧν ἀπέστειλαν ᾿Ονείᾳ 
Σπαρτιατῶν ᾿Ονείᾳ ἱερεῖ μεγάλῳ χαίρειν. “᾿εὑρέθη ἐν γραφῇ περί τε «ἱ 
΄ “ ᾿ ᾽ ΄ [χἠ ᾽ . ν Η͂ ΠΡ ΕΝΝ Ἶ 
τῶν Σπαρτιατῶν καὶ ᾿Ιουδαίων, ὅτι ἀδελφοὶ εἰσίν, καὶ ὅτι εἰσὶν 
“ τ κυ “ ΄“᾿ , 
ἐκ γένους ᾿Αβραάμ. "““καὶ νῦν ἀφ᾽ οὗ ἔγνωμεν ταῦτα, καλῶς ποιή- 22 
ε ΡΞ “ , « “ Ἁ «ς ΄“ Α 5 
σετε γράφοντες ἡμῖν περὶ τῆς εἰρήνης ὑμῶν. “"καὶ ἡμεῖς δὲ ἀντι- 73 
“- γιν ’ - « Υ͂ - ΄σ τ 
γράφομεν ὑμῖν Τὰ κτήνη ὑμῶν καὶ ἡ ὕπαρξις ὑμῶν ἡμῖν ἐστιν, καὶ 
Α « “ ς “α ΕΣ ) ΄ Ψ [τὰ 3 , ς “κ ᾿ 
τὰ ἡμῶν ὑμῖν ἐστιν: ἐντελλόμεθιι οὖν ὅπως ἀπαγγείλωσιν ὑμῖν κατὰ 
Ν 3 ’ “21 ἘΠ 2 θὰ [χ 3 , :- 
τὰ αὐτά. Καὶ ἤκουσεν ᾿Ιωναθὰν ὅτι ἐπέστρεψαν οἱ ἄρχοντες 24 
4 “ ς Α “Ἢ “Ἀ 
Δημητρίου μετὰ δυνάμεως πολλῆς ὑπὲρ τὸ πρότερον τοῦ πολεμῆσαι 
᾿ σον; τ τ 5: "5 , ἀν 5.-τῶν ,» κα 
πρὸς αὐτόν. καὶ ἀπῆρεν ἐξ Ἱερουσαλημ, καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς 25 
, ἶ ς (μὰν ; ᾽ Α »᾿», ᾽ ΄σ 2 Α “ 3 “΄“- 
εἰς τὴν ᾿Αμαθεῖτιν χώραν" οὐ γὰρ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀνοχὴν τοῦ ἐμβατεῦσαι 
“Ἧκ, 
“ ΄ 3ι 
εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ. “καὶ ἀπέστειλεν κατασκόπους εἰς τὴν παρεμ- 26 


Ἁ 2 ας ἣ, » , Ἂ .) Ψ } “ [χ Ω 
βολὴν αὐτοῦ: καὶ ἐπέστρεψαν, καὶ ἀπηγγείλαν αὐτῷ ὅτι Οὕτως 


-“ 3 2 Α Α ς Ν ἢ »" ᾿" Ε“ 
τάσσονται ἐπιπεσεῖν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν νύκτα. “ὼς δὲ ἔδυ ὁ ἥλιος, 2ωγ Δ δ᾽: ΗΠ 


5 , τὰ ᾿ .- ᾽ 2 “ “ Α “3 »" ΄“ 
ἐπέταξεν ᾿Ιωναθὰν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ γρηγορεῖν καὶ εἰναι ἐπὶ τοῖς 
ὅπλοις, ἑτοιμάζεσθαι εἰς πόλεμον δι’ ὅλης τῆς νυκτός" καὶ ἐξέ- τ. 
’ ᾽ “ “-“ “8 . ΕΣ Γῆς τα Ὁ 
βαλεν προφύλακας κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. καὶ ἤκουσαν οἱ ὑπε- 28 
, ῳ ἐ , :) Ὁ Ν ς 5 3 “ 5 , Ν 
ναντίοι ὅτι ἡτοίμασται ᾿Ιωναθὰν καὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ 
93 4 ν.» Α ’ ἫΝ “ 4 ᾽ , ᾿Ὶ » 
ἐφοβήθησαν καὶ ἔπτηξαν τὴν καρδίαν αὐτῶν, καὶ ἀνέκαυσαν πυρὰς ἐν 
“ “- 3 “ 29 θὰ Α Ἁ « 3 " “ 3 7 
τῇ παρεμβολῇ αὐτῶν. Ιωναθὰν δὲ καὶ οἱ παρ αὐτοῦ οὐκ ἔγνωσαν 29 
κά ᾽ ᾿»ἭἤἬ Ν Α “ ’ 30 Ἃ ’ 3 , 
ἕως πρωί: ἔβλεπον γὰρ τὰ φῶτα καιόμενα. καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω 3ο 
αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκατέλαβεν αὐτούς, διέβησαν γὰρ τὸν ᾿Ελεύθερον 
’ 3 
ποταμόν. 3, καὶ ἐξέκλινεν Ἰωναθὰν ἐπὶ τοὺς Λραβας τοὺς καλου- 3: 
γ , Ξ- 
μένους Ζαβαδαίους, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα 
“- - ᾽ ᾽ 3 ᾿ 
αὐτῶν. 35" καὶ ἀναζεύξας ἦλθεν εἰς Δαμασκόν, καὶ διώδευσεν ἐν πάσῃ 32 
“ Ἁ , »"» “ 
τῇ χώρᾳ. 33καὶ Σίμων ἐξῆλθεν καὶ διώδευσεν ἕως ᾿Ασκάλωνος, καὶ 33 
ν , 3 , Α ᾽ , 5 37. ἢ 
τὰ πλησίον ὀχυρώματα, καὶ ἐξέκλινεν εἰς Ιόππην καὶ προκατε- 
» » ᾿ Ω͂ ’ “ 
λάβετο αὐτὴν. δ᾽ ἤκουσεν γὰρ ὅτι βούλονται τὸ ὀχύρωμα παραδοῦναι 34 
“-“ Ν᾿ ἐὰ ᾿ »ἦὔ 3 “-“ Υ Ω͂ , 
τοῖς παρὰ Δημητρίου, καὶ ἔθετο ἐκεῖ φρουράν, ὅπως φυλάσσωσιν 
3 δ Ν ΕἾ Ψ 
αὐτήν. 35 Καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωναθὰν καὶ ἐξεκκλησίασεν τοὺς 35 
19 οπὴ ὧν Αὔὖ ] αἀπεστειλεν δὲοιᾶ 19---20 Ονεια Αρη9] Ονια ρης δὰ" Υἱά 
Ονιαρης δδοανά γα Ονειαρης ΑΥἱὰ 20 Ονεια] ἴποὸρ ν δὲ ἢ (ῖργο δὲ] ((οπ) 
Ροβίοα τα5) Ονια Ν' [χαίρων (5η6 ἱπίθυριηοῦ) ἃ 21 εἰσιν αδελῴοι δ) | 
εκ ὙενουΞ}] ἐγγενοὺυς Α 22 ἴῃς6ρ νὺν αὑν Ν᾽ (ν. αφ ου Ν}) 23 ἡμεις] 
υμεις δὰ ἢ (ημ. δὲς.8) | ἀαντιγραφομεν} Ἰπσορ αντιγραῴον δὰ (-φομεν ὃἔξοι (ν]α)}) 1 
ὑμων 15] ἡμων Ν [ υμων 29] ἡμὼων Δ) | ἡμιν] υμιν Ν' [ μων ὑμιν} ὑυμων ἡμῖν 
Ν | τα αντα] ταυτα ἂΝ 24 οἱ ἀρχοντε5] οἵ οἱ δὲ ἢ (Π4}0 δὲ 5.8) ] πολεμησαι 
πορευθηναι Υ 25 Αμαθειτιν (-θιτην Ν᾽ -θὶ τὴν Ν)Α) χωραν] χ. Αμαθιτιν ὃς 
27 τῆς ν».] οἵὴ της Κ᾿ 28 παρ] πατερες ἵὰ τη καρδια ζὰΝν | οἵη αὐτων το 


80 κατεδιωξαν Α κατεδιωξεν Ιωναθαν δὰ [οὐκατελαβεν Ν᾽ 81 Ζαβαδεουςδ ἃ 
82 τη χωρα] οἵὰ τη δὰ 38 εξεκλιναν ΚΝ 34 ἡκουσαν ΝΑ Ϊ ηβουλοντοῦ 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ α ΧΙ 46 


[ “ “ Ἁ ) ’; ᾽ 3 ΄ “-- “4 “ 
πρεσβυτέρους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐβουλεύσατο μετ᾽ αὐτῶν τοῦ οἰκοδομῆσαι 


» , 3 »“΄. 2) ὃ , 36 Ἁ “ Α , » ; 
36 ὀχυρώμιιττα ἐν τῇ Ιουδαίᾳ, 55'καὶ προσυψῶσαι τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ, 
ἀεοι οἷς “ [μὲ » ΟΡΗΝΝΝ ’ ἜΣ ᾽» " ν᾿ " ὃ Α 
καὶ ὑψῶσαι ὕψος μέγα ἀνὰ μέσον τῆς ἄκρας καὶ τῆς πόλεως εἰς τὸ 
“ Ὁ Φ [κά Ω ἴ, 
διαχωρίσαι αὐτὴν τῆς πύλεως, ἵνα 7 αὕτη κατὰ μόνας, ὅπως μήτε ἀγο- 
, “ - Ά : - “ Ε 
37 ράζωσιν μήτε πωλῶσιν. 57καὶ συνήχθησαν τοῦ οἰκοδομεῖν, καὶ ἔπεσεν 
 κ“ “- “ ’ 
τοῦ τείχους τοῦ χειμάρρου τοῦ ἐξ ἀπηλιώτου, καὶ ἐπεσκεύιισεν τὸ κα- 
’ ᾿- ᾿΄ 8 " , 2 , ) ἷ ν.» “ , 
38 λούμενον Χαφεναθά. ϑ5δκαὶ Σίμων φκοδόμησεν τὴν ᾿Αδιδὰ ἐν τῇ σεφηλά, 
’ ’ , , ᾿ ’ 
39 καὶ ὠχύρωσεν θύρας καὶ μοχλούς. 39 Καὶ ἐζήτησεν Τρύφων 
“- “- 3 ’ λ ᾿ }Ὶ ’ ν» -“ ΄- 
βασιλεῦσιιι τῆς ᾿Ασίας καὶ περιθέσθαι τὸ διάδημα καὶ ἐκτεῖναι χεῖρας 
᾽ ἵ 
4“ο ἐπὶ ᾿Αντίοχον τὸν βασιλέα. “᾿καὶ ηὐλαβήθη μή ποτε οὐκ ἐάσῃ αὐτὸν 
᾽ ᾽ ’ , «. 
Ιωναθὰν καὶ μὴ ποτε πολεμήσῃ πρὸς αὐτόν, καὶ ἐζήτει πύρον τοῦ 
4 συλλαβεῖν αὐτὸν τοῦ ἀποκτεῖναι" καὶ ἀπάρας ἦλθεν εἰς Βεθσά. “" καὶ 
»»“»“ ᾽ Α 2 3 ; ᾽ “ » , Ἃ 
ἐξῆλθεν ᾿Ιωναθὰν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ ἐν τεσσεράκοντα χιλιάσιν 
42 ἀνδρῶν ἐπιλελεγμέναις εἰς παράταξιν, καὶ ἦλθεν εἰς Βεθσίί. Τ καὶ 
53 ἱέ ἰώ , Α ’ “ Α : σ 
εἰδεν Τρύφων ὅτι πάρεστιν μετὰ δυνάμεως πολλῆς, καὶ ἐκτεῖναι 
“ ᾿ ’ δ 
43 χεῖρας ἐπ᾿ αὐτὸν ηὐλαβήθη. “43καὶ ἐπεδέξατο αὐτὸν ἐνδόξως, καὶ 
συνέστησεν αὐτὸν πᾶσιν τοῖς φίλοις αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δόματα, 
Α 3 » ΄“ μ 3 “ λ “ ’ 2 -“ ἐ ᾿ 
καὶ ἐπέταξεν τοῖς φίλοις αὐτοῦ καὶ ταῖς δυνάμεσιν αὐτοῦ ὑπακούειν 
3 πὸ ς ἰᾷ 44 δ 5 “΄,.» θά Υ ᾿ῸὉῸ»} ’ , 
44 αὐτῷ ὡσαύτως. καὶ εἶπεν τῷ Ιωναθάν Ἵνα τί ἔκοψας πάντα τὸν 
λ Α [ων λέ ᾿ 3 ’ ε “ 25 4 “- ΕῚ , 
45 λαὸν τοῦτον πολέμου μὴ ἐνεστηκότος ἡμῖν ; “καὶ νῦν ἀπόστειλον 
3 ᾿ » Ἁ , ᾽ “ 3 ᾿, ᾿ “ ᾿ }] , 
αὐτοὺς εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, ἐπίλεξον δὲ σεαυτῷ ἄνδρας ὀλίγους 
{ ᾿ἤὔ ᾿ ἣν Ἁ ὅσαι ᾽ }] “ 2 » Ἁ 
οἵτινες ἔσονται μετὰ σοῦ: καὶ δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Πτολεμαίδα, καὶ 
εἶ Ἁ 
παραδώσω σοι αὐτὴν καὶ τὰ λοιπὰ ὀχυρώματα καὶ τὰς δυνάμεις τὰς 
Α Ἁ , Α 3,..νἙ ΄“- » Α » Γ, 3 ᾽ 
πολλὰς καὶ πάντας τοὺς ἐπὶ τῶν γρειῶν, καὶ ἐπιστρέψας ἀπελεὺυ- 
ἌἉ Α ’ » δῶν δα , 
. 46 
46 σομαι' τούτου γὰρ χάριν πάρειμι. “Φ καὶ ἐμπιστεῦύσας αὐτῷ ἐποίησεν 
35 εβουλευνετο ἂν | οχυρωμασιν Ν᾽ (-τα Ν}) 86 υψος μεγα] μεως (516) 
μεγαν δὰ υψος μεγαν δλοι | ὁπ εἰς το διαχωρισαι (-ρησαι Δ) αντὴν της πολεως 
δ (Πα]ὺ δὲς.8) } οὔϊ ὁπως μὴητε αγοραΐζωσιν μητε πωλωσιν δ᾿ Δ οπὼως μ. 
αγορασωσιν μ. πωλησωσιν ἔλε:ἃ [ αγορασωσινΝ 871 του (τω δὲ τοῦ δὰο.}) 
οικοδομειν7 - τὴν πολ! δὰ Ἐ πόλεις Ν' | ἐπεπεσαν ἵὰ ἐπεπεσεν Ν᾽ | τειχουΞ] χειοὺυς 
δὲ ἢ (τειχ. ἐδ θα, 5.8) επεσκιασαν Ν᾽ | τον καλ. ὃἐὲ 88 οικοδομησεν ὃ | Αδιδα] 
Αδειδα δὲ ξκιιρεῦ ἃ εἴ α ρυῃοία ροβῖς Αὐνα  σεφηλα] Ἐ πεδψη δὲ ἢ (Ἰρτοὸ 
δὲς, ΟΡ) Ψ [ ὠχυρωσεν͵ - αὐτὴν καὶ ἐπεστησεν ἂΝ 39 εκτειναι χειρας] 
εἕξετεινξ] την χειρα κὰ | επι] ἐπ δΝ 40 ευλαβηθη ἂΝ | εασει Ν᾿ | πολεμήσει 
"1 οπὶ πορον δὲ Ϊ τον συλλαβειν] οπλ του δὰὲΝ [| τοὺ 25] και Ν᾽  αποκτειναι] 
ἀπολεσαι δΝ | ἀπαρας ηλθεν] παρεισηλθεν Ν [Βαιθσαν ἂΝ 41 αὐτου ἢ] 


τεσσερακοντα] μ' ἵὲ  επιλελεγμενων δοιαὶ ναι Α 42 ιδὲεν Ν᾽“ | παρεστιν 
ἡλθεν ἕξ [ ομλ και ,295 δὲν | αὐτον] αὐτὴν δὲς:ἃ ({-τὸν τιιγα δ. 9.0)  ηυλαβηθη (ευλ. 
δ Ν})] ρΥ καὶ δῦ ψα 43 εἐνδοξως] εὐλογως δὲ (ενδ. δὲς.) [συνεταξεν 


ἐδ (συνεστ. δὲο.8) συνηντησεν Δ | πασι Ν [ οῃ] καὶ εδωκεν αὐτω δοματα 
και ἐπεταξεν τοις φιλοις αὐτου δὰ (Π4})ὺ δὲς) Ψ' ] αὐτω 29] αὐτου δὰ ἢ {-τω 
δξοαγ  ' ] ὡσαυτως] ὡς αὐτου ὯΝ 44 εκοψας] ἐκοπωσας Ν [ οἵ παντα ὯΝ] 
μὴ ενεστήηκοτος ἡμιν πολεμου ἵὰ 45 επιλεξαι δὶ Ν | πολλας] λοιπὰς ἃν 
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δΝΥ 


ῬΑΦ ΤΠ. ᾿ 
͵7 « 


ΧΙ 47 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ 


Α καθὼς εἶπεν, καὶ ἐξαπέστειλεν τὰς δυνάμεις, καὶ ἀπῆλθον εἰς γῆν 


, ᾿ » ΄“ ᾿ « 
Ἰούδα. “κατέλειπεν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄνδρας τρισχιλίους" ὡς δισχιλίους 47 
΄“ ΄“ “- “ δ. 
ἀφῆκεν ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ, χίλιοι δὲ συνῆλθον αὐτῷ. δῷς δὲ 48 
εἰσῆλθεν Ἰωναθὰν εἰς Πτολεμαίδα, ἀπέκλεισαν οἱ Πτολεμαῖται τὰς 
΄ " , Ὁ μιν ’ ᾿ ἣ δι. 5 κα 
πύλας, καὶ συνέλαβον αὐτόν, καὶ πάντας τοὺς συνελθόντας μετ᾽ αὐτοῦ 
’ ΄, 
ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ. καὶ ἀπέστειλεν Τρύφων δυνάμεις καὶ 29 
σ 2 ’ }] Νὴ μ ᾿ , “- 3 ’ , 
ἵππον εἰς Ταλιλαίαν εἰς τὸ πεδίον τὸ μέγα, τοῦ ἀπολέσαι πάντας 
Η ᾿ }] 
τοὺς παρὰ ᾿Ιωνάθου. 5" καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι συνελημῴθη καὶ ἀπό- 50 
3 “-“ ’ 
λωλεν, καὶ οἱ μετ΄ αὐτοῦ: καὶ παρεκάλεσαν ἑαυτοὺς, καὶ ἐπορεύοντο 
, “ , , σι . "ὃ ς ὃ ’ δ 
συνεστραμμένοι ἕτοιμοι εἰς πόλεμον. 5' καὶ ἴδον οἱ διώκοντες ὅτι 5: 
Ὄ α ᾽ », κα ᾿ ὦ ὕΖ,, κὶ 5λθ , 
περὶ ψυχῆς ἐστιν αὐτοῖς: καὶ ἐπέστρεψαν. καὶ ἦλθον πάντες 52 
3 4..ὔὖὔὄἦ 5» “ 3 4 ΟἿ Ι] ΄,΄ ᾿ 3 Ἂ Α Ἂ 
μετ᾽ εἰρήνης εἰς γῆν Ἰούδα, καὶ ἐπένθησαν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τοὺς 
σ΄ “ 3 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα: καὶ ἐπένθησεν ᾿Ισραὴλ πένθος 
΄, 52 Ν »»} ὰ Α ἔθ Α τ » “κ᾿ 2 , 
μέγα. 53καὶ ἐζήτησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῶν ἐκτρίψαι 53 
3 ΄ Ω ΄ }] »ὔὕ 9. ΕΝ ΄“ ΄σ 
αὐτούς: εἶπαν γάρ Οὐκ ἔχουσιν ἄνδρα ἄρχφντα καὶ βοηθοῦντα: νῦν 
. ’ ͵ “-“ 
οὖν πολεμήσωμεν αὐτούς, καὶ ἐξαροῦμεν ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον 


αὐτῶν. 


3, ᾿' ΡΞ ’ ,ὔ “- 
: Καὶ ἤκουσεν Σίμων ὅτι συνήγαγεν Τρύφων δύναμιν πολλὴν τοῦ 
σι - “ , 3 Ε᾽ 
ἐλθεῖν εἰς γῆν ᾿Ιούδα τοῦ ἐκτρίψαι αὐτήν. “καὶ εἶδεν τὸν λαὸν ὅτι 2 
ΟῚ ΕΣ  ΞΩ Α 3 ᾿ Ὗ 3 Α ᾿ Ε7) 
ἐστὶν ἔντρομος καὶ ἔκφοβος, καὶ ἀνέβη εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἤθροισεν 
᾿ , 3 " , ) ’ ᾿Ν 59 3 τς » ν ὃ 
τὸν λαόν: Ξκαὶ παρεκάλεσεν αὐτοὺς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Αὐτοὶ οἴδατε 3 
[ν 5 ΩΝ ᾿ Ὁ" , " 5 [οὶ , » , 
ὅσα ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἶκος τοῦ πατρός μου ἐποιήσαμεν 
περὶ τῶν νύμων καὶ τῶν ἁγίων, καὶ τοὺς πολέμους καὶ τὰς στενο- 
᾿ 4 “ , 5) , . 5 δι , ᾿ “ 
χωρίας. “τούτου χάριν ἀπώλοντο οἱ ἀδελῴοί μου πάντες χάριν τοῦ 4 
Ἐ λ Α λ , θ » Α , 5 Α τῶν ’ , 
σραήλ, καὶ κατελείφθην ἐγὼ μόνος. καὶ νῦν μή μοι γένοιτο φεί- « 
σασθαί μου τῆς ψυχῆς ἐν παντὶ καιρῷ θλίψεως" οὐ γάρ εἰμι κρείσσων 
αι μου της ψυχῆ Ρς Ὑ Ἐξ 


46 εξαπεστιίλας ἔὲ ἢ (ς-λεν δὲς.8)  δυναμεις (-μις δ))]7 - Τωναθαν δὲς: |[ καὶ 39] 
αἱ δ᾿ (καὶ ἐξ-.8) ΑἹ κατελιπεν ἕὲ [ εαὐτου] εαὐτους Α [ὡς δισχιλιους] 
κὶ ὡς ανδρας χιλιους δὰ ἦ (δισχ. δὲ ἢ [9] ων Ν [τη Τ᾽} αλιλαια] οἵη τὴ δὲῦ (Πα 
δὰ ς.8) 48 ΠΙτολεμαιδαν δὰ [αἀπεκλεισαν] ἴῃσερ απεκλισε δὰ ἢ (-σαν δὲ}) [ 11το- 
λεμαὶς ΝΥ  | συνεισελθοντας δὰ [] μετ᾽ αὐτου] αὐτου δὰ ἢ αὐτω δὲ] [|αἀπεκτινον 
δὲ (τναν δὲς. (ν!4}) 49 ἱππον] ρύ βραΐ 1 Π| Αἵ ((Ὁτὲ ἴποθρ ε ΑὖὟ) [εἰς 29] 
και δἃὰ)Ν | παρα] απὸ Δ Ιωναθαν δὰ 8 δ0 και 19] γγ ους δὰ [ ἐπεγν.} ὈΓ οὐκ 
Υ [ οτι] οτε δε δὰ [ συνεστρεμμενοι Α δῚ εἰδον δ [ αὐτοῖς ἐστιν Ν 
δ2 εἐπενθησε ΝᾺ Ἰσραὴλ] ΡΥ πας ἂν δ8 εητησε! δὰ" (-σαν δὲ-.8) [ εἰπὸν 
ΝΙΝ [οἱ ανδρα δὰ | εξαρωμεν ΙΝ ΧἼ7ΠῚ 1 Τρυφων] ἴηςερ σ δὲ ἢ (Τρ. δ1)}} 
του εκτριψαι) και εκτρ. δὰ 2 ιδὲεν Ν᾽ ἦ εἰδε Νὰ | ἐντρομος εστιν δὰ | ΟΠ] 
εἰς Δ (Πα Ὁ δ 9.8) 8 εἰπὸν Αὔ ἴτε | ρικος] μγΓ ο δ) | εποιησαμενἾ ΡΥ πᾶντες 
δὲν | περι] χαριν δὰ [ὁοηἱ και 65 δὲ (Πα δὲὰς.8) Ψ' ] ομὶ και τας στενοχωριας δ ἢ 
ΠΑ δ) Ν Ῥ ας ἐἰδομεν ἔξοῦ 4 τουτου] ων και δὰ | παντες οἱ αδελῴοι μου ΔΝ 
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ΧΙ 


ΜΑΚΚΛΑΡΑΙΩ͂Ν ΧΙΠΠῚ 21 


ὁ τῶν ἀδελφῶν μου. ὅπλὴν ἐκδικήσω περὶ τοῦ ἔθνους μου καὶ περὶ Α 


΄“ “ “ “ “ [τ 
τῶν ἁγίων καὶ περὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῶν τέκνων ἡμῶν, ὅτι 
᾿ ; δ ἔθ 3 , ς Ξ᾿- »Ὰ θ 4 ἡ Ἁ 
γ συνήχθησαν πάντα τὰ ἔθνη ἐκτρίψαι ἡμᾶς ἔχθρας χάριν. Τκαὶ 
[2 “ “΄“- “ ΄“ γ - “ 
ἀνεζωπύρισεν τὸ πνεῦμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἀκοῦσαι τῶν λόγων τοὐτων" 
8 Ὶ " , “ , λέ -»" 3 ς “" ς ’ 
8 καὶ ἀπεκρίθησαν φωνῇ μεγάλῃ λέγοντες Σὺ εἰ ἡμῶν ἡγούμενος 
» ’ . “ Ρ] ΄“ 
ο ἀντὶ Ιούδου καὶ Ἰωνάθου τοῦ ἀδελφοῦ σου" 9πολέμησον τὸν πόλεμον 
Α “- [2 ᾿ [ “ ’ ’ 
τὸ ἡμῶν, καὶ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς ἡμῖν ποιήσομεν. “καὶ συνήγαγεν 
Ἁ » » “ 
πάντας τοὺς ἄνδρας τοὺς πολεμιστάς, καὶ ἐτάχυνεν τοῦ τελέσαι τὰ 
Π 3 ’ Α 3 ’ 3 Α , ΕΙ Ά ΡῚ , 
τι τείχη Ἱερουσαλήμ, καὶ ὀχύρωσεν αὐτὴν κυκλόθεν. "'καὶ ἀπέστειλεν 
» ᾿ ᾿ “Ζ ὯἝ,; 3 , Α 3 ) -- , ς Ν .] 
Ιωναθὰν τὸν τοῦ ᾿Αψαλώμον καὶ μετ᾽ αὐτοῦ δύναμιν ἱκανὴν εἰς 
) ᾿ Ἁ 2 , λ Ἁ , ᾽ Ἂν 3, Α »»,᾿, ] Φφ- δ 
Ιόππην, καὶ ἐξέβαλεν τοὺς ἐν αὐτῇ ὄντας, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ ἐν 
δι » Ξ , ΠΤ , ᾿ 
12 αὐτῇ. '5 Καὶ ἀπῆρεν Τρύφων ἀπὸ Πτολεμαίδος μετὰ δυνάμεως 
“ ΄“ “ 3 ΄ ᾽ 3 “ “ 
πολλῆς εἰσελθεῖν εἰς γῆν Ἰούδα, καὶ ᾿Ιωναθὰν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν φυλακῇ" 
153 Σίμων δὲ παρενέβαλεν ἐν ᾿Αδίδοις κατὰ πρόσωπον τοῦ πεδίου. 
γ .“ 2 2 }] “ 3, - 
1.4“ καὶ ἐπέγνω Τρύφων ὅτι ἀνέστη Σίμων ἀντὶ Ἰωνάθου τοῦ ἀδελφοῦ 
ΡῚ “ Α [ ᾿ ) »“"» ’ ) ᾿ Α ) , 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι συνάπτειν αὐτῷ μέλλει εἰς πόλεμον" καὶ ἀπέστειλεν 
-. 3 ζἸ 
ι5 πρὸς αὐτὸν πρέσβεις, λέγων ""ΠΠρὶ ἀργυρίου οὗ ὥφειλεν Ἰωναθὰν 
) , Ψ Ἁ , 5». ὰ κΥ , ’ Ρ] ; 
ἀδελφός σου εἰς τὸ βασιλικόν, δι᾿ ἃς εἶχεν χρείας, συνέχομεν αὐτόν. 
τό τ “ ) Υ̓ 3 ,, ς ᾿ , Α ’ κι ς-κ- 
ι6 "καὶ νῦν ἀπόστειλον ἀργυρίου ἑκατὸν τάλαντα καὶ δύο τῶν υἱῶν 
3 --«“ ὦ ω Ἁ ᾿] ᾿ Ρ] 4 ᾿ » τ “- ν ’ 
αὐτοῦ ὅμηρα, ὅπως μὴ ἀφεθεὶς ἀποστατήσει ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ ἀφήσομεν 
5, τ 7 ὦ» , ῳ ὃ , λ λ α ᾿ δικανχα ᾿ , 
1) αὐτόν. "καὶ ἔγνω Σίμων ὅτι δόλῳ λαλοῦσιν πρὸς αὐτόν, καὶ πέμπει 
Α γ , Ἁ ; , Α , ἮΝ» 2, ͵ Ἁ 
τὸ ἀργύριον καὶ τὰ παιδάρια, καὶ μὴ ποτε ἔχθραν ἄρῃ μεγάλην πρὸς 
Ν , 18 7 ω ) ) ’ »παμσι , 2 Ἅ ν ᾿ 
1ι8 τὸν λαὸν, "λέγοντες Οτι οὐκ ἀπέστειλα αὐτῷ τὸ ἀργύριον καὶ τὰ παι- 
5 
το δάρια, ἀπώλετο" " καὶ ἀπέστειλεν τὰ παιδάρια καὶ τὰ ἑκατὸν τάλαντα: 
’ ᾿) “ Ρ] “- 
2ο καὶ διεψεύσατο, καὶ οὐκ ἀφῆκεν τὸν Ιωναθάν. “καὶ μετὰ ταῦτα 
3 χη , “ “- Α 
ἦλθεν Ὑρύφων τοῦ ἐμβατεῦσαι εἰς τὴν πόλιν καὶ ἐκτρίψαι αὐτὴν, καὶ 
φαγις 


ἐκυκλωσὲεν ὁδὸν τὴν εἰς ᾿Αδωρά" καὶ Σίμων καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ 
-.-- 


) ΑΝ Ρ) ἰας " 4 Ὁ 3 4 “- 
21 αντιπαρηγεν αὐτῷ εἰς ΤᾺνΡΤᾺ τόπον οὗ ἐποβένετο. - οἵἷ δὲ ἐκ ΤῊ 


ἄκρας ἀπέστελλον πρεσβευτὰς καὶ κατασπεύδοντας αὐτὸν τοῦ ἐλθεῖν 


6 οἵη περι 59 δ΄ [ των τεκνων ἡμων] τεκν. ὑμων δ) | συνηχθησαν] 
'ΏΠΕΡ συνε δὲ (συνηχθ. ὃδο.8, 5.8) Ἴ αὐτου] αμα του δὰν 8 Ἰωδου Δα 
Ιουδα Ν [Ιωναθαν ΝᾺ: ᾿ί6ηλ 14 9 οἵὰ ἡμων Ν' [Ϊ εαν]αν ἂΝ 10 ἐταχυναν 
Ν᾽ Ἑαυτου Ν [οχύυρωσεν (οχ 5110 γὰ5.Δ3}] ὠχυρωσεν δὰ | κυκλω Ν 11 μετ 
αὐτου] συν αὐτω Ν'  Ἰοππη Α | εν αὑτὴ ονταΞ] οντας εκει δὰ |: οἵῃ εκει δὲ (μα 
δια Ν | οἷ ἐν Ὁ 12 εἰσελθειν] ελθειν ΔΝ 18 Αδεινοις ἐδ ἢ (Αδειδ. 
ἐᾷ ς.4) Αδιμοις 14 οἷὰ εἰς ἂν 1δ αδελῴφος] γγ ο δ υκ ] συνειχομεν ὃ 
16 νυν] ν τὸ 51}}0 τὰϑ Δᾶ | ταλ. ρ΄ δὲ ταλ. εκατον Ν' [ ἀαποστατηση δὰ -σει Υ" 
11 εγνω] ῬΥ οὐκ Ν |᾿ πεμπει] του λαβειν δὰ [οἷη και “0 δ'ν 18 επεστειλα 


δὰ (απεστ. δὲς.8, ς.}) 18---19 οἵη ἀπώλετο καὶ ἀπεστειλεν τα παίδαρια ὃἵὲ 
19 εκατον] ρ΄’ δὰ 20 Ἰρυῴφων]-Ἑ νυν δὰ" (πρτὸ δὲς.4) } πολιν] χωραν ἈΜΨ] 
εκυκλωσαν ἈΝ | αντιπαρηγαγεν ὃὰ οὐ] τ αν δὰ ν 21 ἀπεστελλον]-Ἐ προς 


Τρυῴωνα ἈΝ | οπὶ καὶ τ9 ἐὲ 
640 


δ 


4. 


Α 


4 
ἡ 


, 


ας κ. κα » 5. ἂν ς ν ἢ " , 
Καὶ εκ ΤΩΡ ἔμπροσθεν. καὶ εἐστῆησεν ΕἼἾΤΤΕΑ πυραμίδας, μιαν ΚαΤΕ- “8 


ΝΥ 


ΧΙΠ 22 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἡ 


Ἁ 3 Α ᾿ “ }] ἤ Ὶ 3 “" 3 »“" , 22 πὸ ’ 
πρὸς αὐτὸν διὰ τῆς ἐρήμου καὶ ἀποστεῖλαι αὐτοῖς τροφάς. “καὶ ἡτοί- 22 
Ψ “ [2 ᾿Ὶ “- ΕῚ ΄ Α 3 “ ᾿Ὶ 3 Υ̓ 
μασεν Τρύφων πᾶσαν τὴν ἵππον αὐτοῦ ἐλθεῖν: καὶ ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ 
4 “ 
ἣν χιὼν πολλὴ σφόδρα, καὶ οὐκ ἦλθεν διὰ τὴν χιόνα' καὶ ἀπῆρεν καὶ 
Ἐν ΄- ἴνν , 
ἦλθεν εἰς τὴν Ἰ'αλααδῖτιν. "ϑὼς δὲ ἤγγισεν τῆς Βασκαμά, ἀπέκτεινεν 23 
3 “-“ - χει , “ 
τὸν Ἰωναθάν, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. “ἱκαὶ ἐπέστρεψεν Τρύφων καὶ ἀπῆλ- “4 
θεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 5 Καὶ ἀπέστειλεν Σίμων, καὶ ἔλαβεν “5 
“,..) “ “- “ 
τὰ ὀστᾶ Ἰωναθὰν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἔθαψεν αὐτὸν ἐν Μωδεεὶμ 
, “- , Σ “-“ “6 ᾿ διῶ 3... ἃ “ 2 ᾿ 
πόλει τῶν πατέρων αὐτοῦ. καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ 26 
᾿Ὶ ’ Α ᾽ ’ θ 3 Ν ς ’ δι ’, 27. Ἁ γ᾽ 
κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπένθησαν αὐτὸν ἡμέρας πολλάς. “7καὶ ῳκο- 27 
δό Ἷ; 3 Ἀ Α “ ων Α 3 “ Ά “ ΡῚ »“ 
όμησεν Σίμων ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν ἀδελφῶν 


᾽ “ ἂ. ΨῪ Ψ ρυοδι ΄“᾿ ς ", , [ον 2 “ δὴ 
αὑτου, Και ὕψωσεν αὑτὸν ΤῊ ορασέει λίθῳ ξυστῷ εΚ Τῶν ὄπισθεν 


“-- “ ΄»- ΄ς- Ἁ »“ 
ναντι τῆς μιᾶς, τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ καὶ τέσσαρσιν ἀδελφοῖς. 
, ,ὔ ’ 
39καὶ ταύταις ἐποίησεν μηχανήματα περιθεὶς στύλους μεγάλους, καὶ 29 
-“ , 2 » 
ἐποίησεν ἐπὶ τοῖς στύλοις πανοπλίας εἰς ὄνομα αἰώνιον, καὶ παρὰ 
- Ρ -» 3 , }] ᾿ -“ ς Ν ΄, 
ταῖς πανοπλίαις πλοῖα ἐπιγεγλυμμένα, εἰς τὸ θεωρεῖσθαι ὑπὸ πάν- 
κ λυ ν δὰ 30, ὃ ᾿ ΄ ὰ ) ῃ 
των τῶν πλεόντων τὴν θάλασσαν. ϑ᾽οὗῦτος ὃ τάφος ὃν ἐποίησεν 3ο 
« Ἂ 
3:0 δὲ Τρύφων 3: 


2 ’ , ᾿ 5 , “ , “ , 
ἐπορενετο δόλῳ μετὰ ΛἈΑντιόχου του βασιλέως τοῦ νεωτέρου, καὶ 


ἐν Μωδεεὶμ ἔως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


» , 5 , 22 ᾿ » (Ἃ }] ) 5 “ ᾿ 6 Α 
ἀπέκτεινεν αὐτόν, 3 καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ περιέθετο τὸ 3: 
7ὔ ἊΝ » , εἰ ) , ἢ , ) ἣν “- - 
διάδημα τῆς ᾿Ασίας, καὶ ἐποίησεν πληγὴν μεγάλην ἐπὶ τῆς γῆς. 
ἜΑ; “ μ. 
33καὶ φκοδόμησεν Σίμων τὸ "ὀχύρωμα τῆς Ἰουδαίας, καὶ περιε- 33 
, “- ᾿ 
τείχισεν πύργοις ὑψηλοῖς καὶ τείχεσιν μεγάλοις καὶ πύργοις καὶ 
’ Α λ ΄“» Α ἔθ , Ἄ ἰο ) ’ 34 - ᾿ 
πύλαις καὶ μοχλοῖς, καὶ ἔθετο βρώματα ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν. καὶ 34 
Ἂ , 
ἐπελέξατο Σίμων ἄνδρας, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Δημήτριον τὸν βασιλέα 
“-- “-- Ε “ , [ “ ς ’ 3 
τοῦ ποιῆσαι ἄφεσιν τῇ χώρᾳ, ὅτι πᾶσαι αἱ πράξεις Τρύφωνος ἦσαν 
ς ῶ 35 Ἁ ) , λ 3 σ᾿ “4 Ε Α δ Ἁ 
ἁρπάσαι. 35καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ Δημήτριος ὁ βασιλεὺς κατὰ τοὺς 35 
,ὔ οὐ “ Ἁ 
λόγους τούτους, καὶ ἀπεκρίθη αὐτῷ, καὶ ἔγραψεν αὐτῷ ἐπιστολὴν 


τοιαύτην 33 Βασιλεὺς Δημήτριος Σίμωνι ἀρχιερεῖ καὶ φίλῳ βασιλέων 36 


21 αὐτον 25] αὑὐτοὺυς ἃν 22 οἵη καὶ 30. Δ | τὴν χιονα] τον χ. ἔὰ ἢ 
(την χ. δὰ-.}) ] Τ'αλααδειτιν δὰ 238 οἱ εκεί ὃὰ 24 εἐπεστρεψεν 
(απ. Ν)7 Ἐ κει ἐδ [ γην αὐτου] αὐτου οἰκιαν δὰ ἢ (γην αὖτ. δὲς.) 25 Μωδειν 
δὲ -διν ν 27 ἕεστω δ} εκ των οπισθεν καὶ εκ των ἐμπροσθεν]) εκ τῶν 
ἐμπρ.. και οπ. τὲ εκ των ὁπ. καὶ εκ τῶν οπ. (510) Α εκ τ. οπ. Κι ἐμπρ. Ν 
28 μια τὲ | και τεσσαρσιν) καὶ τοις ἐδ ἢ κὶ τοις τεσσαρσιν δοῦν 29 ταυταιΞς] 
ταυτα ἷὰ | πανοπλιαν ὃὰ [ ἄλυα ποιὰ Α | ενγεγλυμμενα ἈΝ᾽ | οἷ των 
πλεοντων Ν 80 Μωδειν δ (-δ) 383 τὸ οχυρωμα] τα οχυρωματα 
ΔΝ 1 Ἰουδαιας] Ἰδουμᾶιας δὲ" (Τουδ. δὲς.) 1 οὔἹ καὶ πυργοις ἈΝ [ πύυλοις 
(5: .}ΝνΝ 84 εἐπελεξεν δ [] σαν ἁρπασαι] ἀρπαγαι δ ἡσ. ἀρπαγ. σαν 
86 ἀρχ. ] ΡρῦτωνΝ 


όξο 


Γ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἡ ΧΙ 49 


᾿ φ, 2 “7 ; ᾿ Α 
37 καὶ πρεσβυτέροις καὶ ἔθνει ᾿Ιουδαίων χαίρειν. ᾿᾿τὸν στέφανον τὸν 
“- ἃ [,.4 ΄ 
χρυσοῦν, καὶ τὴν βάιν ἣν ἀπεστείλατε, κεκομίσμεθα, καὶ ἐτοιμοί 
“ν “ δ ὦ ΄“ 3 ΄. 
ἐσμεν τοῦ ποιεῖν ὑμῖν εἰρήνην μεγάλην, καὶ γράφειν τοῖς ἐπὶ τῶν 
΄“ - “ “ , σ , αὶ ςε “ 
38 χρειῶν τοῦ ἀφεῖναι ὑμῖν ἀφέματα. 3Ξκαὶ ὅσα ἐστήσαμεν πρὸς ὑμᾶς 
“ ᾿ Νὰ. , ἁ 3 ὃ , ς , ἴθει, ἐο 30 2 Ἁ 
39 ἕστηκεν, καὶ τὰ ὀχυρώματα, ἃ φῳκοδομήσατε, ὑπαρχέτω ὑμῖν. ϑ3αφίε- 
“- . [4 ἊΨ “ Ἷ ξ , 
μεν δὲ ὑμῖν ἀγνοήματα καὶ τὰ ἁμαρτηματα ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, 
ως ΄“ 2 
καὶ τὸν στέφανον ὃν ὠφείλετε: καὶ εἴ τι ἄλλο ἐτελωνεῖτο ἐν ἸἹερουσα- 
, , , 40 τ » ἥ ΄ ς “-“ “- 2 
49 λήμ, μηκέτι τελωνείσθω" "Ὁ καὶ εἴ τινες ἐπιτήδειοι ὑμῶν γραφῆναι εἰς 
-“ ΄ , ς “ ὙΠ 
τοὺς περὶ ἡμᾶς, ἐνγραφέσθωσαν, καὶ γινέσθω ἀνὰ μέσον ἡμῶν εἰρηνη. 
41 τους ἑκατοστοῦ ἑβδομηκοστοῦ ἤρθη ὁ ζυγὸς τῶν ἐθνῶν ἀπὸ τοῦ 
; 3 “ - 
“2 Ἰσραήλ. καὶ ἤρξατο ὁ λαὸς Ἰσραὴλ γράφειν ἐν ταῖς συνγραφαῖν 
" , "ΔΛ , 3.»ϑ ΑὉ ’ 2 , , 
καὶ συναλλάγμασιν ᾿ἔτους πρώτου ἐπὶ Σίμωνος ἀρχιερέως μεγάλου 
Ν “ Ἀιυ τς , 3 ὃ Ἷ 43} ᾿ δ᾿ ε Ἷ τ 
43 καὶ στρατηγοῦ καὶ ἡγουμένου Ἰουδαίων. Εν ταῖς ἡμέραις 
» » ’ Α ΄Ὁ 
ἐκείναις παρενέβαλεν ἐπὶ Τάζαν, καὶ ἐκύκλωσεν αὐτὴν παρεμβολαῖς, 
ἌΣ » ξε ’ Α , ὡρ- , ἈΝ ἌἍ ’ ΄ 
καὶ ἐποίησεν ἑλέπολιν καὶ προσήγαγεν τῇ πόλει, καὶ ἐπάταξεν πύργον 
μά “ 
44 ἕνα, καὶ κατελάβετο. ““καὶ ἐξήλλοντο οἱ ἐν τῇ ἐλεπόλει εἰς τὴν πόλιν, 
Ἁ » ; ’ ’ 3 “-“ ᾽λ 45 Α » ’ δὼ “ Ἃ 
45 καὶ ἐγένετο κίνημα μέγα ἐν τῇ πόλει. “" καὶ ἀνέβησαν οἱ ἐν τῇ πόλει 
᾿Ὶ “ »“» Ἂ »“Ἥ 
σὺν ταῖς γυναιξὶ καὶ τοῖς τέκνοις ἐπὶ τὸ τεῖχος διερρηχότες τὰ ἱμάτια 
3. τὰν ᾿ 2 , “ Ψ, 3 “ , Α ᾽ -- 
αὐτῶν, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ ἀξιοῦντες Σίμωνα δεξιὰς αὐτοῖς 


46 


ὃ “ Α Ω ᾿ ς “σα ’ ΠῚ ᾿ ’ ε “ 2 Π 
46 δοῦναι. “Φκαὶ εἶπαν Μὴ ἡμῖν χρήσῃ κατὰ τὰς πονηρίας ἡμῶν, ἀλλὰ 


. Ἁ ἐλ ἷ 47 δ) λύθ 2 “ , Ν » 2 λέ 

47 κατὰ τὸ ἔλεός σου. “7καὶ συνελύθη αὐτοῖς Σίμων, καὶ οὐκ ἐπολέμησεν 
3 ΄ νὴ »5»ὕὔ 1} ᾿ 2 -ν " Ἁ 3 ΄ Ἁ 
αὐτούς: καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐκαθέρισεν τὰς 

δ ἢ 2 τὰ Ἔχ , μ“ . [τὰ » σι 2 3. ΠΕΥ͂Ν ξ “- ν 
οἰκίας ἐν αἷς ἣν τὰ εἴδωλα, καὶ οὕτως εἰσῆλθεν εἰς αὐτὴν ὑμνῶν καὶ 

2 “- Α 3 3 “ “ ᾿ ’ ’ 

48 εὐλογῶν. “Ξκαὶ ἐξέβαλεν ἐξ αὐτῆς πᾶσαν ἀκαθαρσίαν, καὶ κατοί- 

ἢ », κ΄} “ ΡΝ , . 

κισεν ἐν αὐτῇ ἄνδρας οἵτινες τὸν νόμον ποιοῦσιν: καὶ προσοχύρωσεν 

3 , ἣν 2 δό ς [οὐ 3 39. “ δ 2 40 ς δὲ 2 

49 αὐτὴν, καὶ ὠκοδόμησεν ἑαυτῷ ἐν αὐτῇ οἴκησιν. Οἱ δὲ ἐκ 
“ ΒΩ » 3 Α 2 , 3 , 3 Α , Α 
τῆς ἄκρας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκωλύοντο ἐκπορεύεσθαι εἰς τὴν χώραν καὶ 


381 βαιν] βαινην ἷὲ  αφεματα] ΡΥ τα ἂν 38 ὠκοδομησατε] οἰκοδομηκατε 
δὰ ν" 39 αφ. δε] και αφ. Ν' | οἂϊ ὑμιν δὰ |.αγν.] ΡΥ τὰ Ν | οφειλ. Μὰ 
τελωνισθηθω Νὰ 40 γινεσθω) γινεσθω αν δλ γινεσθωσαν ᾿λ} ὃ (ροβῖοα γα 
σαν δὰ ἢ 41 εκατοστου εβδομηκοστου] ο΄ και εκατοστου ἷὰὲ εβδ. κι εκατ 
42 οἵαὰ Ισραηλ ἂν |, συγγρ. Ν᾽ [ συναλλαγματα ἵξ [πρωτον (-τους Α)] α΄ ἐδ | 
στρατηγου) -ἰ- με δὲ" (ἰπρτὸῦ δ ἢ 43 παρενεβαλλεν ὃἣὰ [| ἐλεπολιν δὲ (-λεις 
Μὴ] οἷκ Α |.[επαταξαν 44 εξειλοντο 8 [ ἐλεοπολει δὲ Ν᾽ πολει Α | μεγα 
εν τὴ πολει}] εν τὴ π. μ. ἂΝ 45 ταῖς γυναιξι (-ξψν Ν  ] οἵὰ ταῖς δὲ | οπὴ 
ἀξιουντες δὰ ἢ (Π4}) δξς.8) [ Σειμωνα ὃἣὰ | δεξιας] δει ἴδιας δὲ (δεξιας δὲς.8, ς.Ὁ) 
46 εἰπὸν Ν᾽ | ἡμιν] ἡμὴν (516) Α ἢ (5510 47 οἵὰὴ αὐτοις δὲ ἢ (Π4} δὲ .8) | εκ] εξω 
ἐξ [εκαθαρισεν ἣξ : Ἰίδηιϊ δο | εὐλογων] τον ΘΚ 48 καὶ 19] κ] καὶ δὲ" 
(γα5 καὶ ἢ [ κατωκησεν Ν᾽ | ποιησωσὶ! δὰ ποιησουσιν Ν' ] προσωχυρωσεν ὄν 
οἷ αὑτὴν Ν και ὠκοδομησεν}] δικαιιωκοδ, δὰ (καὶ ὠκοδ. δὰ) ΠΡΓΟΡ νἱά 
και δὰ Ξοα ριιποία γὰ5 δὲ 49 εν Ιερουσαλημ] ρζ οἱ ᾽ὲ | ἐεκπορενεσθαι] 
Ἔ και εἰσπορευεσθαι ὃὰΝ | οπὶ και 19 δὲ 


όδι 


Α 


ΝΥ 


Α 


ΝΥ 


ΧΠῚ πο ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ 


3 ἤ Ν Ψ»"- Ἂ 3 , , Ν 3 ’ ᾽ 3 “΄- 
ἀγοράζειν καὶ πωλεῖν" καὶ ἐπείνασαν σφόδρα, καὶ ἀπώλοντο ἐξ αὐτῶν 
ἱκανοὶ τῇ λιμῷ. "καὶ ἐβόησαν πρὸς Σίμωνα δεξιὰς λαβεῖν, καὶ 50 
- 2 ΕΝ νι λὼῶὼνἤἬ 3 . » εκ . 2 ’ . " 
ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν, καὶ ἐκαθέρισεν τὴν ἄκραν 
3 ᾿Ὶ “ Ἄ 51 Ν Ἂ ηΛλθ 5 3 Α -- ’ ἣΝ »] ἰὃ 
ἀπὸ τῶν μιασμάτων. 5' καὶ εἰσῆλθεν εἰς αὑτὴν τῇ τρίτῃ καὶ εἰκάδι κι 
- Α “ “ }] 
τοῦ δευτέρου μηνὸς ἔτους ἑνὸς καὶ ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ μετὰ 
“ , οἹ , Ν 3 ’ »ἢ 3 , Ἁ 3 , 
αἰνέσεως καὶ βαίων καὶ ἐν κινυραις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις 
ἂς (ὦ ἱτὰ Δ... 2 ων [ , 3 Α , 3 2 
καὶ ἐν ὕμνοις καὶ ἐν ᾧὠδαῖς, ὅτι συνετρίβη ἐχθρὸς μέγας ἐξ ᾿Ισραήλ' 
3 “ , ᾿Ὶ « ᾽ὔ 
55 καὶ ἔστησεν κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῦ ἄγειν τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ 52 
τὰ ΟΙΥΝ ,ὦδΛῷἭἫἬῬρῬ “ Α ἣ ; ᾿ " δὴ 3 “ἢ 
προσωχύρωσεν τὸ ὄρος τοῦ ἱεροῦ τὸ παρὰ τὴν ἄκραν, καὶ ᾧκει ἐκεῖ 
ὌΘΡ 5 ς 3 3 - 53 Ν" τὸὃ , ᾿ 2 Τ᾿ Α «" 
αὑτὸς και οἱ παρ αὕτου. καὶ ἰὃὸεν Σιμων τὸν Ιωαννὴν τὸν υἱὸν 53 
ὸ “ η 3 Μ' 2 οὖ ἐθ0 3 δ] ς ΄, “ ὃ ᾽ 
αὐτοῦ, ὅτι ἀνήρ ἐστιν, καὶ ἔθετο αὐτὸν ἡγούμενον τῶν δυνάμεων 
΄“ ἸΝδ' ἢ 3 , 
πασῶν" καὶ ᾧκει ἐν Ταζάροις. 
1 ν" 3 ἊΝ ; ᾿Ν ς “ ν ς - ῳ 
Καὶ ἐν ἔτει δευτέρῳ καὶ ἑβδομηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ συνήγαγεν τ 
, ᾿ 3 - ’ 
Δημήτριος ὁ βασιλεὺς τὰς δυνάμεις αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς Μηδίαν, 
“ ᾿] “ 60 5 0 ς ΄ [ΠΣ λ [4 ἣ Γ ’ 
τοῦ ἐπισπᾶσθαι βοήθειαν ἑαυτῷ, ὅπως πολεμήσῃ τὸν Τρύφωνα. 
Ἁ " 3 , Α ’ ᾿, “ . 5 
“καὶ ἤκουσεν ᾿Αρσάκης ὃ βασιλεὺς Περσίδος καὶ Μηδίας ὅτι ἦλθεν 2 
’ ῇ ΄ -- 
Δημήτριος εἰς τὰ ὅρια αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν ἔνα τῶν ἀρχόντων 
ἘΝ “- “ 4 ᾿ 
αὐτοῦ συλλαβεῖν αὐτὸν ζῶντα. 3καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐπάταξεν τὴν 5 
᾿ ’ Ν 3 3 ν ἢ Ρ) δ ᾿ 
παρεμβολὴν Δημητρίου καὶ συνέλαβεν αὐτόν, καὶ ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς 
“ “΄“ ς« ᾽΄ “ 
᾿Αρσάκην, καὶ ἔθετο αὐτὸν ἐν φυλακῇ. Καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ 4 
΄ Α « , , Ἁ Σ».» 2 Ἁ »»ΟὮ» 3 “ Ν 
πάσας τὰς ἡμέρας Σίμωνος, καὶ ἐζητησεν ἀγαθὰ τῷ ἔθνει αὐτοῦ" καὶ 
᾿ 3 Ψ- «ς 3 , 3 “ Ν ε , Ἵ ΄- “4 τὴ ε , 
ἤρεσεν αὐτοῖς ἡ ἐξουσία αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 
5 Ἁ . , - ὃ , ᾽ “ἂψ, Α 3χγ} 2 ᾿ Ν 
καὶ μετὰ πάσης τῆς δόξης αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν ᾿Ιύππην εἰς λιμένα, καὶ «5 


6 


3 ᾿ μὴ “ ’ “ ᾿φ Ἁ 3 , ᾿ Ω 
ἐποίησεν εἴσοδον ταῖς νήσοις τῆς θαλάσσης. “καὶ ἐπλάτυνεν τὰ ὅρια 6 


΄- ἂν 3 -΄} ιν Ἄ “ς " , » 
τῷ ἔθνει αὐτοῦ, καὶ ἐκράτησεν τῆς χώρας. Τκαὶ συνήγαγεν αἰχμα- 7 
. Ἂ, “- 
λωσίαν πολλὴν, καὶ ἐκυρίευσεν Τ᾿αζάρων καὶ Βεθσούρων καὶ τῆς ἄκρας" 


καὶ ἐξῆρεν τὰς ἀκαθαρσίας ἐξ αὐτῆς, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀντικείμενος αὐτῷ 
ἣρ ρ ῆς, ἢ μ Ρ. 


2 -“ Ἁ ΄“ “ 3 ᾿, « ΄ 
δκαὶ ἦσαν γεωργοῦντες τὴν γῆν αὐτῶν μετ᾽ εἰρήνης, καὶ ἡ γῆ ἐδίδου 8 


49 τη λιμω] τω λ. ἈΑΥΘ (τω ν. Ν ἢ) δ1 εἰσηλθον ἵὰ | του δευτερου 
μήνος] του μηνος του δευτερου ἕὰ Ϊ ενος] πρωτου δὰ  οῃχ και 35 ὃὲ ] βαεῶ! δὲν 
βαιεω! δδο ἃ νά (βαιω! δὰς.Ὁ) [ Ἰσραὴλ] Ιλημ Ν δ2 ταυτην] - μετα ευφροσυνὴς 
δὰ ] προσοχυρωσεν ΝΥ ἢ δ8 εἰδεν δὰ | τον υἱον} οἵὴ τὸν ἂν | ΤαζαροιΞ] ἐς 
510 τὰβ δὰὶ (ργῖι5. ΧΙΝ 1 εβδομηκοστω κ. εκατοστω] εβδομω κ. ρ' 
ἐς 1 Μηδειαν δα [ επισπασθαι βοηθειαν εαὐτω] επισπασασθαι (σ 15 οἵη νἱά 
δ) βοηθιαν αὐτω (εαυτ. ᾿λοα Νὴ ἃν 2 Αρσικῆς ἵὰ |[ ἸΠ]ερσιδος] μΓ τῆς 
δ ν  Μηδειας Ν᾽ | οτε δὲ (οτι δὰς-8, 5.0} ] εἰσηλθεν δὲ ἢ (ηλθεν δὰο.α, ΟΡ) ν᾽ [ των 
αρχ.] ὦ 19 510} τὰϑ δὰ [ συνλαβιν δὰ 8. οἵὴ και εθετο αὐτον εν φυλακὴ δὰ ἢ 
(μα}0 δὰ 9.8) 4 ησυχασεν] σ τ Ἰηβί δὰο-ἃ, ΠΡ} γη7- Ἰουδὰ δ [ἀπασας Ν 
δ Ἰοππην] ἱππὸον δὰ (Ἰοππὴν δὲς ((οτγι), 9.0} } νῃσοι5] νοσοις δὰ (νησ. ἑὰὶ (ν]4}} 
6 εθνει αὐτου] εθνι τουτω δὰ (εθν. αὐτου ἐκ-.Ὁ) Ἴ εκυριευσεν] συνηγαγεν 


ἐς | Ἰαιθσ. ΝΥ 
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ΧΙΝν 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ ΧΙΝνΝ 25 


Ν᾿ ΄ » Ὁ ᾿ Α Ξ, “ , , ᾿ » “ 
τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα τῶν πεδίων τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
»“ ’ “- 
ο πρεσβύτεροι ἐν ταῖς πλατείαις ἐκάθηντο, πάντες περὶ ἀγαθῶν ἐκοι- 
, Α ς , » ᾽; , ν Ν ’ 
νολόγουν, καὶ οἱ νεανίσκοι ἐνεδύσαντο δόξας καὶ στολὰς πολέμου. 
ΤΟ “ ἢ » , , νΨ δ. 2 Ἄ 
το ταῖς πόλεσιν ἐχορήγησεν βρώματα, καὶ ἔταξεν αὐτὰς ἐν σκεύεσιν 
» , μά [ 3 , θ ..Ψ -" δό ΡῚ “΄“ὶΊ}ἂν Ε 
ὀχυρώσεως, ἕως ὅτου ὀνομάσθη τὸ ὄνομα τῆς δόξης αὐτοῦ ἔως ἄκρου 
“- 1. , ᾿ » ἢ ἌΣ ΕΝ -- “Ἔ ἐΝ 2 , θ 2 Ἷλ 
τι γῆς “ἐποίησεν τὴν εἰρήνην ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ηὐφράνθη ᾿Ισραὴ 
᾿ , , τό δ δ} [7 ἜΠΕΝ 4 " 
τς εὐφροσύνην μεγάλην. "“καὶ ἐκάθισεν ἕκαστος ὑπὸ τὴν ἄμπελον 


Ὁ 


2 “-“ Ἁ ᾿ ἴς Σ] “- Ἁ 2 3 2 ο 2 ἰῷ 13 ᾿ 
13 αὐτοῦ καὶ τὴν συκῆν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἢν ὁ ἐκφοβῶν αὐτοὺς: "καὶ 
»»» “ » ᾿ ον ἜΣ “ ᾿ ε - 3 ἫΝ 
ἐξέλειπεν πολεμῶν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν συνε- 
“Ὁ 2 , » , Ψ ᾿ 
τι τρίβησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. "καὶ ἐστήρισεν πάντας τοὺς 
α κα ) α ᾿ 5 , » ρα ,ὕ 
ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ: τὸν νόμον ἐξεζήτησεν, καὶ ἐξῆρεν πάντα 
" " , τ λ ἡ »α ν᾽ 5 λ78 ἢ ’ 
τις ἄνομον καὶ πονηρόν" “τὰ ἅγια ἐδύξασεν, καὶ ἐπλήθυνεν τὰ σκευὴ 
τῶν ἁγίων. 
» « Ω 9 5 ’ 
τό το Καὶ ἤκουσεν ἐν Ῥώμῃ ὅτι ἀπέθανεν ᾿Ιωναθάν, καὶ ἔως Σπάρτης, 
᾽ ε Ἁ Ω“ , 5» 
1η καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. "ὼς δὲ ἤκουσαν ὅτι Σίμων ὁ ἀδελφὸς 
“ »] “-Ἠ “ “ “ 
αὐτοῦ γέγονεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀρχιερεὺς καὶ ἐπικρατεῖ τῆς χώρας καὶ τῶν 
18 


8 δὰ ᾿ » » κ ν᾽ Ἂ» Ψ Α εν δέλ λ “ κα 
τὸ ΤΟΛέῶν ΤῶΡ ἐν αὑτῇ» Και εγρα αν στγρος αὐτὸν ὁελτοις χαλκαῖς του 


2 , Α 3. ἃ , Ἀ Α , ἁ μ 
ἀνανεώσασθαι πρὸς αὐτὸν φιλίαν καὶ τὴν συμμαχίαν ἣν ἔστησαν 
ΕΣ ’ “ 
το πρὸς Ἰούδαν καὶ Ιωναθὰν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. "καὶ ἀνεγνώσθησαν 
»», » , 2 δ ’ 20 Α Ἐν Α 5 , “- 
29 ἐνώπιον ἐκκλησίας ἐν Ἱερουσαλὴμ. ““καὶ τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῶν 
ἐπιστολῶν ὧν ἀπέστειλαν οἱ Σπαρτιᾶται Σπαρτιατῶν ἄρχοντες καὶ ἡ 
πόλις Σίμωνι ἱερεῖ μεγάλῳ καὶ τοῖ εσβυτέρο ὶ τοῖς ἱερεῦ 
μ ρεῖ μεγάλῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς ἱερεῦσι 
Α “- “- ’, “ 3 ’, τος “- ,ὔ οΙΙε Ὥ Ἁ 
“1. καὶ τῷ λοιπῷ δήμῳ τῶν Ἰουδαίων ἀδελφοῖς χαίρειν. “"οἱ πρεσβευταὶ 
2 ΄“- “ ““ “-“ 
οἱ ἀποσταλέντες πρὸς τὸν δῆμον ἡμῶν ἀπήγγειλαν ἡμῖν περὶ τῆς 
δόξης ὑμῶν καὶ τιμῆς, καὶ ηὐφράνθημεν ἐπὶ τῇ ἐφόδῳ αὐτῶν. ““καὶ 
24 δόξης ὑμ μῆς, καὶ ηὐφράνθημ ἢ ἐφόδε ; 
3 τ ᾿ ς ἐς 5 ας 5 , 5 - - “- ΄ 
ἀναγραψάμενοι τὰ ὑπ αὐτῶν εἰρημένα ἐν ταῖς βουλαῖς τοῦ δήμου 


Ω , » ,ὔ 4 2 ͵ »ὴ 7 Ά 
οὕτως Νουμήνιος Αντιόχου καὶ Αντίπατρος Ιάσονος πρεσβευταὶ 


ὃ ξυλα] Ἐαμα Κ᾿ὰ | τον καρπον] ΡΥ καὶ δὲ ἢ (πρτο δὶ 6) 9 πλατειαις7 
ἐκκλησιαις ἐδ (πλατιαις δὲς 8 (ἐξ ς. ν]4}) [ ἀγαθων]- κΚ δῖοια (ροκίδα γ45) | εκοι- 
νολογουντο δὰ | δοξαν ζὰ 10 εχορηγησαν δ  εταξεν αυὐτας] εταξαν εαὐυτους 
ἐξ [ οχυρωσεως) οχυρωματω! δὰ" (-ρωσεως δδς.ἃ, 5.0) [ ὡνομασθη ἊΝ 11 εποι- 
σεν} μΥ καὶ ἔλι.4 | τὴν εἰρηνὴν} ογὴ τὴν δὲ [ εὐφρανθη ἊΝ 12 οὴ και Τὴν 
συκὴν αὐτου ἵὲ  ο ἐεκφοβων} οἵη ο δὲ ἢ (Π4}0 δὲς.8) 13 εξελιπεν τὲ | οἤὴ 
αὐυτων δ)Νν 14 εξεζητησαν ὃἣδ 156 οἵῃ τὰ αγια εδοξασεν καὶ ἐπληθυνεν 
δὲ [ τὰ σκευὴ] ΡΥ και ὃὲ 16 ἠκουσεν] ἠκουσθη ἂΝ 11 Σειμων ὰ | 
αρχιερεὺυς αντ αὐτου ἂΝ || και 19] αὐτὸς δὰ | επικρ.}- εν εν αὐτὴ Ν᾽ (Ἰπηρτο 
εν 25 ΔΆ) 18 οηἹ και 19 δ᾿ [τὴν συμμαχιαν}] οἵη τὴν δὰ [ὈΪ5 5.Γ φιλ, κ. 
συμμ. Ν᾿" (μρτοῦ τὸ Νὴ 19 εκκλησιας] ΡΥ τῆς δὰ εν Τερ.] ρΥ της Δ 
20 Σιμων δὲ (Σιμωνι δὶ ([00}} |-ερευσιν ΔΝ 21 πρεσβευται] πρεσβυ- 
τεροι δὰ | ὁι αποσταλ.} οτῃ οἱ ΣΝ ἢ (Π4}0 δὲο. Ψ1}) ὑμων] ἡμων δὰ ἢ (υμ. δὲς.) 
22 αναγραψαμενοι) ανεγραψαμεν δὲν [Ιασωνος Δ | πρεσβυται 
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δὲν 


Χαν 23 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Α 


3 - “ 
Α Ιουδαίων ἤλθοσαν πρὸς ἡμᾶς ἀνανεούμενοι τὴν πρὸς ἡμᾶς φιλίαν" 


ΝΥ 


23 ΙΝ ᾿, φ“- , 3 , εἶ ΨΥ 3 , Α “ 
καὶ ἤρεσεν τῷ δήμῳ ἐπιδέξασθαι τοὺς ἄνδρας ἐνδόξως, καὶ τοῦ 23 
, Ν .53 ’ κ , » δ ᾿ κε ᾽ 7 ἮΝ 

θέσθαι τὸ ἀντίγραφον τῶν λόγων αὐτῶν ἐν τοῖς ἀποδεδιγμένοις τῷ 

ὔ “-"Σ ., “- “΄“΄ ΄“ 
δήμῳ βιβλίοις, τοῦ μνημόσυνον ἔχειν τὸν δῆμον τῶν Σπαρτιατῶν" τὸ 
δὲ ἀντίγραφον τούτων ἔγραψαν Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ Μετὸ 

γρ γρ μωώνι τῷ ἀρχιερεῖ. τὰ 9, 
“- 3 , ᾿ Ὶ Υ Ὶ « Ε 5 ᾽ 
ταῦτα ἀπέστειλεν Σίμων τὸν Νουμήνιον εἰς Ῥώμην ἔχοντα ἀσπίδα 
χρυσῆν μεγάλην ὁλκὴν μνῶν χιλίων, εἰς τὸ στῆσαι πρὸς αὐτοὺς τὴν 
συμμαχίαν. 
Ως δὲ ἤκουσεν ὁ δῆμος τῶν λόγων τούτων, εἶπαν 'Ἴίνα 2- 
“ “ 3 “- 

χάριν ἀποδώσομεν Σίμωνι καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ; ““ἐστήρισεν γὰρ 26 
2» ᾿ τω» ι 5 - Α ς 3 -᾿ ᾿ 3 “ " 

αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 

ἐπολέμησαν τοὺς ἐχθροὺς Ἰσραὴλ ἀπ᾽ αὐτῶν. καὶ ἔστησαν αὐτῷ 

ἐπολέμησαν τοὺς ἐχθροὺς Ἴσραη ὶ ῃ ὑτῷ 
Φ᾿ Νν Ὦ» 3 ’ 

ἐλευθερίαν, καὶ κατέγραψεν ἐν δέλτοις χαλκαῖς, καὶ ἔθεντο ἐν στήλῃ 

3 3,3, , 27 ᾿ “-“ Α 3 , ἊΝ “-“ ᾽ ὃ ὰ 

ἐν ὄρει Σιών. “καὶ τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῆς γραφῆς Οκτωκαιδεκάτῃ 27 

3 ’ » μ , ς “ Ὁ Ὁ - Α “- ,ὕ 

Ελούλ, ἔτους δευτέρου ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ, καὶ τοῦτο τρίτον 

»»ὕ ον , 4᾿ 2 Ἷ “28 » Ὡ δ Ν “-“ 

ἔτος ἐπὶ Σίμωνος τοῦ ἀρχιερέως, ““ἐν Σαραμέλ, ἐπὶ συναγωγῆς :8 

ἕω «ς , - ὌΝ Α 3 ’ κι ᾿ “΄“ 

μεγάλης τῶν ἱερέων καὶ λαοῦ καὶ ἀρχύντων ἔθνους καὶ τῶν πρεσβυ- 

, ἰφι ω δὴ “ ς- ἐν 20 » ᾿ λ ’ 3 Ἂ ἥ 
ΤτΤέερων Τὴφς χώρας εγνωρίισεν ἡμιν. ΕἼΤΕ ΤῸ λάκις ἐγενηθησαν Τ- 20 
λεμοι ἐν τῇ χώρᾳ, Σίμων δὲ ὁ υἱὸς Ματταθίου ὁ υἱὸς τῶν υἱῶν Ἰωαρὶβ 

Α [ Ὁ Α 2 Ξ΄ » ᾿ῴ Α ψωρε ’ Α 3 “ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἔδωκαν ἑαυτοὺς τῷ κινδύνῳ, καὶ ἀντέστησαν 

“ “ “ ω “ - 
τοῖς ὑπεναντίοις τοῦ ἔθνους αὐτῶν, ὅπως σταθῇ τὰ ἅγια αὐτῶν καὶ ὁ 
νύμος, καὶ δόξῃ μεγάλῃ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος αὐτῶν: 3. καὶ ἤθροισεν 30 
Ἶ θὲ Α ἔθ 2. “κ« Α 3 η0 3 “ 3 ’,’ ἈΝ 

ὠναθὰν τὸ ἔθνος αὐτῶν, καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς ἀρχιερεύς, καὶ προσε- 
τέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ: 3: καὶ ἐβουλήθησαν οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν 53: 
ἐμβατεῦσαι εἰς τὴν χώραν αὐτῶν τοῦ ἐκτρίψαι τὴν χώραν αὐτῶν, 


ι» ω ᾿ “ 5». ἊΝ ν Ὁ ) κα 33,.. δέν ’ ᾿ 
Και εἐκτείιναι ταῖς χειρες ετῖι Τὰ αγίια αὐτῶν" ΤΟΤΕ ἀνεστη Σίμων, Και 32 


22 ἡλθον δὰ [ἡμὰς 1τ5] υμας δὲ ἢ (ημ. δὲς.) [ἡμὰς 29] υμας ἱὲ 98 επι- 
δεξασθαι7- τας φιλιας καὶ ὅς. [τοῦ μνημ. εχειν] τὸ μνημ. εχ. ἵὰ [ἰ΄ των Σπαρτ. 
τον Σπ. δ᾿ (των Σπ'. ᾿κ5.8) [ εγραψα δὰ ἢ {-ἁψαν ἐδ) εγραψαμεν Ν 24 μετα] 
Ἔ δε ὀξέος ολκης ἐὲο 8 | χιλιω»] α δὲ κα’ δδοι 25 Σιμωνι]}-Ἐ ται ἐὲ ἢ (τε 
δδοα ροβίδα μη ρτ1Ὸ0}» δὰ ἢ 20 εστηρισται ἵδ Ϊ ἐεπολεμησεν δὰ τοὺς εχθρους] 
ους ἐεχθρ 5ῈΡ τὰβ ΑΔ] 1ηλ' απ αὐτων αἰδίϊηχ Α [ κατεγραψαν δὰΝ ] χαλκοις 
δ («καὶς δέοι, ς.Ρ)} στηλαις ἐὰν | ορεσι Ν 27 οκτωκαιδεκατω δὰ: Ϊ ογὴ 
Ἑλουλ ὃὲ [δεύτερον εβδομηκοστου κ. εκατοστου] β' και ο’ και ρ΄ κ᾿ | εβδ.] μγ 
και Ν [ οὔϊ και 30 ἐξ [ τουτο] το ὃὰ | τον ἀαρχιερεως] ἀρχιερεως μεγαλου δὰ ν 
28 Ασαραμεὰλ ΝΥ [| τῶν ιερεων] Οἱ τῶν ὃὲ ἀρχίερεων Ν 29 εγενηθημεν δὰ ἢ 
(-θησαν ὃδ-.8)  ο νιος των νιων]} νιος νἱων ἐερεὺς των υἱων δὰ [ Τωαρειβ ἂΝ ἴῃ 
Ιωαριβ γεβοῦ εἰ 25 Δ - δυο Α | εαυτουΞς] αὐτοὺς δὰ  οπὶ αὐτων 15 δὰ 30. ΟΠ] 
και ἡθροισεν Ϊωναθαν το εθνος αντων ἣὰ [ αυτων] αὐτου Ν᾽  αὑτοι9] αὐτων Ὺ 
31 ΟΙὴ τοῦ εκτριψαι την χωραν αὐτων ᾿λἢ (ΠᾺ} δέθσ) [τὴν χωραν 25] ΡΥ εἰς 
Α [| εκκλψαι δὰ ἢ (εκτινας δν5.8) ] τὰς χειρας] οπι τας ἐὲ 832 αντεστη δΝ 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ ΧΙΝ 42 


5 , . “2“αιν ᾽ Ν .Σ ΄ ΄ Α 
ἐπολέμησεν περὶ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, καὶ ἐδαπάνησεν χρήματα πολλὰ 
κ᾿ ς κα  ς ’ Α Ε - , α 76 
τῶν ἑαυτοῦ, καὶ ὁπλοδύτησεν τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως τοῦ ἔθνους 
» κ .ι» ᾿ κ ) ͵ 33 ν΄; ᾿ , κα 
33 αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὀψώνια" 3Ξκαὶ ὠχύρωσεν τὰς πόλεις τῆς 
γ , ᾿ Α ’ Α »Ν “ ὃν “ 3 Ι ὌἜ Ὁ 
Ιουδαίας καὶ τὴν Βεθσούρων τὴν ἐπὶ τῶν ὁρίων τῆς ᾿Ιουδαίας, οὗ ἢν 
Α Ω᾽ “ ἐς Α ᾿ ν..» » “ Α ᾿Ψ, 
τὰ ὅπλα τῶν πολεμίων τὸ πρότερον, καὶ ἔθετο ἐκεῖ φρουρὰν ἄνδρας 
3 ὃ , 34 ν΄ 31) 5 , Α ......Ὁ “ θ λά ᾿ Ἁ 
34 Ἰουδαιους" ϑ5'καὶ Ἰόππην ὠχυρωσεν τὴν ἐπὶ τῆς θαλάσσης, καὶ τὴν 
Γαζάραν τὴν ἐπὶ τῶν ὁρίων ᾿Αζώτου, ἐν ἧ φκοῦσαν οἱ πολέμιοι τὸ 
ρ Ν ί Ρ ν, ἐκ: " 
“- “- Ω ᾽ 
πρότερον ἐκεῖ, καὶ κατῴκισεν ἐκεῖ ᾿Ιουδαίους, καὶ ὅσα ἐπιτήδεια πρὸς 
ἘΝ ’ 2 θώ ἔθ 3 ᾽ “ 35 Α ἰὸ ς λ Ν Ἁ 
35 ΤΏ τούτων ἐπιινορθώσει ἔθετο ἐν αὐτοῖς. καὶ εἰδεν ὁ λαὸς τὴν 
Ἂ. [ῳ ’ὔ οὖ Α , ὰ » , “ἢ “- »» 
πίστιν τοῦ Σίμωνος καὶ τὴν δόξαν ἣν ἐβουλεύσατο ποιῆσαι τῷ ἔθνει 
“ ξ ’ 3 “ » 
αὐτοῦ, καὶ ἔθεντο αὐτὸν ἡγούμενον αὐτῶν καὶ ἀρχιερέα, διὰ τὸ 
“ , ᾿ ’ Α 
πεποιηκέναι αὐτὸν ταῦτα πάντα, καὶ τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν πίστιν 
ἣν συνετῆή τῷ ἔθνει αὐτοῦ, καὶ ἐξεζή ὶ τρὺ ὑψῶσαι 
ἣν συνετήρησεν τῷ ἔθνει αὐτοῦ, καὶ ἐξεζήτησεν παντὶ τρύπῳ ὑψῶσα 


3 “ 
46 τὸν λαὸν αὐτοῦ. 39 


ΝΟΌΣ (πὸ ἰϊ , 3 “ » , 3 “-“ Α 
καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ εὐοδώθη ἐν ταῖς χερσὶν 
» ΄-Ἕ ἕο » τς εὖ », » ΄ν ’ , “ Ἀ δ } -ν 
αὐτοῦ, τοῦ ἐξαρθῆναι τὰ ἔθνη ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν, καὶ τοὺς ἐν τῇ 
᾿ ᾿ Α ὃ 5 " ὰ » , ς Ἂ , ᾿ ον 
πόλει Δανεὶδ τοὺς ἐν Ἱερουσαλὴμ οἵ ἐποίησαν ἑαυτοῖς ἄκραν ἐξ ἧς 
᾽ ᾽; «- “ Α 
ἐξεπορεύοντο, καὶ ἐμίαινον κύκλῳ τῶν ἁγίων, καὶ ἐποιοῦσαν πληγὴν 
ἰλ » “ «ς ’ Ζ 27 τ Α ’ ] » ΄“ » ὃ ἂΪ ὃ , 
37) μεγάλην ἐν τῇ ἁγνείᾳ" “καὶ κατῴκισεν ἐν αὐτῇ ἄνδρας Ἰουδαίους, 
.» ’ » Ν "ἢ Ἂ Ψ “ Α “ ’ ἈΝ 
καὶ ὠχύρωσεν αὐτὴν πρὸς ἀσφάλειαν τῆς χώρας καὶ τῆς πόλεως, καὶ 
ω ’ὔ » ’ Ὗ ᾽ 
38 ὕψωσεν τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ. 3" καὶ ὁ βασιλεὺς Δημήτριος ἔστησεν 
ΣΕ τ Α » ’ ᾿ “ ἈΠ. ω ΡΝ α , 
39 
39 αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην κατὰ ταῦτα, 3-καὶ ἐποίησεν αὐτὸν τῶν φίλων 
2 “ ΝΣ Ὰ 5 ὦ ᾽ ’ 40. [4 Α [μὰ 
4. αὐτοῦ, καὶ ἐδόξασεν αὐτὸν δύξη μεγάλῃ" “ηκούσθη γὰρ ὅτι προσα- 
΄ 3 “ ; » ᾽ 
γορεύονται Ιουδαῖοι ὑπὸ Ῥωμαίων φίλοι καὶ σύμμαχοι καὶ οἱ ἀδελφοί, 
Ἁ [ω » Ψ “ - ’ ἊΨ δό 41 Ἂν [ὠ ς 
4 καὶ ὅτι ἀπήντησαν τοῖς πρεσβευταῖς Σίμωνος ἐνδόξως" 4“ καὶ ὅτι οἱ 
3 “ Α ς ε “ » , κα 53 Ἧς [ἢ ὔ ς ΄ 
Ιουδαῖοι καὶ οἱ ἱερεῖς εὐδόκησαν τοῦ εἶναι αὐτῶν Σίμωνα ἡγούμενον 
}] “" Ὁ “Ἅ “ Γ 
καὶ ἀρχιερέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἕως τοῦ ἀναστῆναι προφήτην πιστόν" 


-» ν “ ᾿᾽ 3. 5 9. κα , » «- ᾿ “ 
42 “καὶ τοῦ εἰναι ἐπ᾿ αὑτῶν στρατηγόν, καὶ ὅπως μέλῃ αὐτῷ περὶ τῶν 


32 ἐπολεμὴσε δὰ (-σεν δὲς.) γὰ) ὡπλοδ. || τοὺς ανδρας}] ρΥ αὐτου δὰ 
38 οχυρωσεν ἈΝ" | Βαιθσουραν δὰ | τὴν ἐπι] τὴ ἐπι ΑἾ (βιιρείδοῦ ν»ν Αἢ 
τὸ προτερον] των πρ. ἵδ᾽ (το πρ. δὲς (ς.Ρ νί4}} 84 Ἰαραΐαν ἐδ" (Γαΐαραν 
δξς.0}} ὠκοὺυν δὰν [πόλεμοι δε (- μιοι δὲς.ἃ (ν14}} οὐ εκεε 10 δὲ ἷς Ν' | επιτηδεια] Ὁ 
ἣν δὰν ] αυτοις] αὐταις ἂΝ 35 ΟἿ] εἰδεν ο λαος δὲ ἢ (ΠΔ}0 ἐδὲν ο λ. δὲς.) } 
πιστιν] Ὁ καὶ πραξιν Ν' [εθετο ὃὰ [ αὐτὸν πεποιήκεναι αὐτὸν παντα ταῦτα ζὰ 
αυτ. πεπ. τ. π.ΟΥῦ 86 εὐυωδ. 4 οἱ ἐεποιῆσαν εαὐτοις] ἐποιήησεν αὑτοις δὰ ἢ 
οἱ ἐπ. αὖτ. ἴδλο.4 ] ακρας Α | επορενοντὸ δδ ἢ (εξεπορ. ὃλ-.8) | ἐποιουν δὰ | 
αγνια ἂν 31 ασφαλιαν δ ἢ | Τερουσαλημ] ρΥ τῆς δὲ (ΠΡτΟῸ δλο) Ψ 
38 αρχιεροσυνὴν δὲ" (αρχΐἵερωσ. δὲ9.8) ἀρχιϊερωσ. (5ῖ.} Α 40 ηἠκουσθη͵] 
ηκουσεν δὰ ] προσηγορευται ᾿δ ἢ (-ρευνται δα ἸΝῚ | Τουδαιοι] μγ΄ οἱ ἃ Ν | οἱ αδελφοι] 
οἵὴ οἱ δὲν [| ἀπηντησεν Ν | πρεσβυτεροις Ν | Σιμων δὲ ἢ (-νος δὲς.8 ἈΑἋ41] οιερεις 
Α (516) [ηὐδοκ. Ν'  αυτων] αὐτω ἔδ ἢ (-των δὲς.8) 42 ἐπ αὐτων] επ αὐτω εν 
δὲ ἔ αὐτῶν δὲὶ εαὐτῶων δὲς (ν]4) εἰ μωνα ηγούυμενον δὲ ἢ (μωνα ηγ-. ᾿ ργΟ}) δα} δὲ Ροβῖθαλ) 
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δ Υ 


ὯΝ 


πῦν 3 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ αὶ 


ς ᾽ὔ , 3 ) - δ “ Ψἥὕ,ὦ », α« Α 2 Α - , 
ἁγίων, καθιστάναι δι᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτῶν καὶ ἐπὶ τῆς χώρας 
ὶ ἐπὶ τῶν ὅπλ αἱ ἐπὶ τῶν ὀχυρωμάτων: 43καὶ ὅπως μέλῃ αὐτῷ 
καὶ ἐπὶ τῶν ὅπλων καὶ ἐπὶ τῶν ὀχυρωμάτων ὶ ὅπως μέλῃ αὐτῷ 43 
σ΄. {τὸ ’ « ᾽ [τ 
περὶ τῶν ἁγίων, καὶ ὅπως ἀκούηται ὑπὸ πάντων, καὶ ὅπως γράφωνται 
΄“ “ “ Ν 3 ΄-» ᾿ “ 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ πᾶσαι συγγραφαὶ ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ ὅπως περι- 
Ά ΄“ » “- 
βάλληται πορφύραν καὶ χρυσοφορῇ. ““καὶ οὐκ ἔξεστιν οὐδενὶ τοῦ 42 
“- “-. “ [4 “σ΄. “σ᾿ “ξ΄ 
λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων ἀθετῆσαί τι τούτων καὶ ἀντειπεῖν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ιν , ΝΟΣ ,ὔ Ἂ 5 “- , ᾿" 5 “ 
ῥηθησομένοις, καὶ ἐπισυστρέψαι συστροφὴν ἐν τῇ χώρᾳ ἄνευ αὐτοῦ, 
, “- “- 
καὶ περιβαλέσθαι πορφύραν καὶ ἐνπορποῦσθαι πόρπην χρυσῆν' 
45 δ᾽ Ἄ ᾿ ο ’ ἃ 1θ , Τ᾿ Ψ - 
ὃς δ᾽ ἂν παρὰ ταῦτα ποιήσῃ ἢ ἀθετήσῃ τι τούτων, ἔνοχος ἔσται. 45 
΄“ ’ “ 
46 καὶ εὐδόκησεν πᾶς ὁ λαὸς θέσθαι Σίμωνι ποιῆσαι κατὰ τοὺς 46 
’ὔ ᾿ 47 ..» δέ , Α ὑδό Ψ “-“ 
λόγους τούτους. “καὶ ἐπεδέξατο Σίμων, καὶ εὐδόκησεν ἀρχιερατεῦσαι 47 
’ “ ) “ 
καὶ εἶναι στρατηγὸς καὶ ἐθνάρχης τῶν Ἰουδαίων καὶ ἱερέων καὶ τοῦ 
- , 48 Ν ᾿ Α , 3 , 
προστατῆσαι πάντων. Καὶ τὴν γραφὴν ταύτην εἶπαν θέσθαι 48 
3 ᾿ “ Ν ΄“ ᾽ Α 2 , “ ς ’ »Ὶ 
ἐν δέλτοις χαλκαῖς, καὶ στῆσαι αὐτὰς ἐν περιβόλῳ τῶν ἁγίων ἐν 
’ Ν 49... . ; 9. εκ ’ ) κ ’ 
τύπῳ πιστῷ" “τὰ δὲ ἀντίγραφα αὐτῶν θέσθαι ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ, 429 
ὅπως ἔχῃ Σίμων καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 
) » “- , 
᾿Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αντίοχος υἱὸς Δημητρίου τοῦ βασιλέως ἐπι- τ 
λὰ » Α “ ’ - θ λ ᾽ , ς “ ᾿ θ , “ 
στολὰς ἀπὸ τῶν νήσων τῆς θαλάσσης Σίμωνι ἱερεῖ καὶ ἐθνάρχῃ τῶν 
΄“ κ 
Ἰουδαίων καὶ παντὶ τῷ ἔθνει. “καὶ ἦσαν περιέχουσαι τὸν τρόπον 9 
΄“, Α ) ’ , Ἑ ἘΣ , Ἁ ) Ὰ Ἂ 
τοῦτον Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος Σίμωνι ἱερεῖ μεγάλῳ καὶ ἐθνάρχῃ καὶ 
Ε ) ὃ , , 3.2 μ ν᾿ , ΩΣ 
ἔθνει ᾿Ιουδαίων χαίρειν. 3ἐπειδὴ τινες λοιμοὶ κατεκράτησαν τῆς 3 
,ὔ “ , « “ , Ἂ 2 ’ - 
βασιλείας τῶν πατέρων ἡμῶν, βουλεύομαι δὲ ἀντιποιήσασθαι τῆς 
,’ Ω᾽ » ᾿ » Α 4 εὺ Α ; 5 ’ 
βασιλείας, ὅπως ἀποκαταστήσω αὐτὴν ὡς ἦν τὸ πρότερον" ἐξενολό- 
“ ’ ΄ 
γησα δὲ πλῆθος δυνάμεων καὶ κατεσκεύασα πλοῖα πολεμικά" “βού- 4 
Ἁ ΕῚ “«“ . 3 , Ω , , Ἁ 
λομαι δὲ ἐκβῆναι κατὰ τὴν χώραν, ὅπώς μετέλθω τοὺς κατεφθαρ- 
»Ὡ»»" » ΄ι 
κότας τὴν χώραν ἡμῶν καὶ τοὺς ἡρημωκότας πόλεις πολλὰς ἐν τῇ 


ἈΣ 9οῇ ΟΝ (σο ἵντ ὰ ἀφαιρέ ἃ ἀφῆκά 
βασιλείᾳ: "νῦν οὖν ἵστημί σοι πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἀφῆκάν σοι ς 


42 δι αὐτου] αὐτοὺς ὃὲ 43 ακουηται] ακονονται ἷὰ  γραφονται ἮΝ" 
(-φωνται δὲς ψκὰ)} πασαι7-Ἐ αἱ δλθ.8 (ροβίθα πηρτοῸ}) [ συγγραφαι} συνγραφαι 
αι δ | περιβαληται ἂν 44 εἕεστιν (-τι Α)] εἕεσται δ) Χ | ουδενι] ουθεν δὰ" 
(ουδενι δλο-8, 5.Ρ} ουθενι Ν' [ επισυστρεψαι] επιστρεψαι δὰ | περιβαλλεσθαι ἐδ 
(-βαλεσθαι δὲς.4) 46 ηυδοκ. Ν' ([ΐοιη 47) [ Σιμωνα ὃ 41 αρχιερατεῦυειν 
ΝΥ ἀρχίερευσαι Αὖ (αρχιερατευσαι ΑἸ)  προσστησαι δ (προστατ. ἣὰ-:) 
48 εἰπὸν δὰν | στησαι]ὴ θησαι Α  περιβολων Αὐτὰ (λὼ ΑἾ | πιστω] επι- 
σημω ἂν ΧΝ 1 Αντιωχος δὲ ἢ (Αντιοχ. δὲς.8) [ νιος5] ὈΓ ὁ ἐξ | Σιμων 
δ (νι δξς.4)} εθναρίθναρχη δὰ" (τας θναρ ᾿ὰ ἢ 2 τροπον] τοπὸν Αὖ 
(Ξρουθοῦ ρ ΑὉ) 8 επειδη] επι ἵἣὰ εἐπει Ν  βουλενομαι}] βουλομαι δΝ | 
τὸ πρότερον ὡς ἢν ὃὰ  εξενολογησα δε] και εξενολογησαὶ ᾿ξ (εξενολογησα δε 
ἐξς.4)| κατεσκενασαν δὲ (-σα ζδς.8) 4 βασιλεια]- μον ἂν δ αφαιρε- 
ματα 197] αφεματα δξ" (αφερεμ. δὲς.4)} }] α αφηκαν] αφηκαν ἕξ (α αφ. δὰ }) 
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ΜΑΙΚΚΚΑΒΑΙΩΝ α ΧΥ 19 


΄“ “Ἢ [ “ 
6 οἱ πρὸ ἐμοῦ βασιλεῖς, καὶ ὅσα ἄλλα ἀφαιρέματα ἀφῆκάν σοι ὅποι- 
“- ΕΣ “ 3 
γῆσαι κόμμα ἴδιον νόμισμα τῆς χώρας σου" 7 Ἱερουσαλὴμ δὲ καὶ τὰ 
ο 3 3 ΄ Α , ᾿ Ω Ω , ᾿ 
ἅγια εἶναι ἐλεύθερα: καὶ πάντα τὰ ὅπλα ὅσα κατεσκεύασας, καὶ 
. . ’ ἃ Ὧν , ᾿ κ , 8 κ᾿ Ἔ 
8 τὰ ὀχυρώματα ἃ ῳκοδόμησας, ὧν κρατεῖς, μενέτω σοι. ὅκαὶ πᾶν 
ὀφείλημα βασιλικὸν καὶ τὰ ἐσόμενα βασιλικά, ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ 
δ ι ὡ ᾿ ᾿ , θ ο “ ,»,,.Δἃ ᾿ 
ο εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἀφιέσθω σοι. ὼς δ᾽ ἂν καταστήσωμεν 
Α , ς “ ᾿, ’ ᾿ Α » ἈΝ Α « Α 
τὴν βασιλείαν ἡμῶν, δοξάσωμέν σε καὶ τὸ ἔθνος σου καὶ τὸ ἱερὸν 
Ἁ « “-“ ΄ 
δόξῃ μεγάλῃ, ὥστε φανερὰν γενέσθαι τὴν δύξαν ὑμῶν ἐν πάσῃ τῇ 
κ τοῦ ):- . ε ὃ 5 ν ξ ς΄ 8. 
το γῇ. τους τετάρτου καὶ ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἐξηλ- 
3 “ “- - - 
θεν ᾿Αντίοχος εἰς τὴν γῆν τῶν πιιτέρων αὐτοῦ, καὶ συνῆλθον πρὸς 
ΠῚ “ ς ὃ ὔ εἴ Ὰ 7 3 ι ἢ 1 Ἀ 
τι αὐτὸν πᾶσαι αἱ δυνάμεις, ὥστε ὀλίγους εἶναι σὺν Τρύφωνι. "' καὶ 
’ 3 
ἐδίωξεν αὐτὸν ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεύς, καὶ ἦλθεν εἰς Δωρὰ φεύγων 
᾿Ὶ 3 Α Α ’ 12 Ἧ, Α [ ᾽ - }] 3 " Α 
τι, τὴν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. ἤδει γὰρ ὅτι ἐπισυνῆκται ἐπ᾽ αὐτὸν 


’ Α 3 “ ΨΈΝ « ὃ ; 17 , ,᾿ λ ἊΝ 3 ᾿ 
13 κακίί, καὶ ἀφῆκαν αὐτὸν αἱ δυνάμεις. "καὶ παρενέβαλεν ᾿Αντίοχος 


Ἔ ᾿ ᾽ ᾿Ὶ Ἁ 3 ΄- Ψ' 2 -“ »“ Α 
ἐπὶ Δωρά, καὶ σὺν αὐτῷ δώδεκα μυριάδες ἀνδρῶν πολεμιστῶν καὶ 
᾽ ᾽ Ω 14 Α 4» λ Ἁ , ᾿ .  “ 
τ4 ὀκτακισχιλία ἵππος. καὶ ἐκύκλωσεν τὴν πόλιν, καὶ τὰ πλοῖα 
“-“ Α - “ 
ἀπὸ θαλάσσης συνῆψαν" καὶ συνέθλιβεν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς γῆς 
᾿ 3 Α “-“ ’ Ἂν ᾽ δ 3 , 3 ’ ᾿ 
καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ οὐκ εἴασεν οὐδένα ἐκπορεύεσθαι καὶ 
’ “ἢ 2 , ΄“ 
τι5 εἰσπορεύεσθαι. 5 Καὶ ἦλθεν Νουμήνιος καὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἐκ 
“1 »ἢ 2 λὸὲ “ δ - εν .“ , 2 τῷ 
ὠμῆς ἔχοντες ἐπιστολὰς τοῖς βασιλεῦσι καὶ ταῖς χώραις, ἐν αἷς 
», ΄ τό κ. 7 “ τη , , κα ἧς 
τό ἐγέγραπτο τάδε ““ Λεύκιος ὕπατος Ῥωμαίων Πτολεμαίῳ βασιλεῖ χαί 
“-“ 3 ’ 3 Α [4 “ ἧς φ “ 
ι7 ρειν. οἱ πρεσβευταὶ τῶν ᾿Ιουδαίων ἦλθαν πρὸς ἡμᾶς φίλοι ἡμῶν 
,ὔ ’ Α 2 .2 “ , Α , 
καὶ σύμμαχοι, ἀνανεούμενοι τὴν ἐξ ἀρχῆς φιλίαν καὶ συμμαχίαν, 
3 “ Α - ’ “ »] 
ἀπεσταλμένοι ἀπὸ Σίμωνος τοῦ ἀρχιερέως καὶ τοῦ δήμου τῶν ᾿Ιου- 
, 18 " Δ" ὃ κ γἊΝ κα χῇ 
ι8 δαίων. “ἤνεγκαν δὲ ἀσπίδα χρυσῆν ἀπὸ μνῶν πεντακισχιλίων. 
1ο.Ν τη δὶ κα , Ἃ “- ᾿ “ ’ Ω 
19 “ἤρεσεν οὖν ἡμῖν γράψαι τοῖς βασιλεῦσιν καὶ ταῖς χώραις, ὅπως 
᾿ ’ “ ι 4 Α Α 
μὴ ἐκζητήσωσιν αὐτοῖς κακί, καὶ μὴ πολεμήσωσιν αὐτοὺς καὶ τὰς 


δ αφαιρεματα 595] δοματα δΝ [σοι 39] -οι πρὸ εἐμου βασιλεις σοι δὲ ΐ 
( ργοΪ) δὶς.) 6 ποιήσαι] ΡΥ και εἐπετρεψα σοι δὰΝν Ι νομισμα ᾿τΡΤΟ} 
δὲ], οι (γερὸς δ (ν]4)}) [{ τη χωρα ἂΝ Ἶ δε και τα αγια ειναι] δεκτα 


αγια δὰἢ (δὲ καὶ τα αγ. εἰν. ὃδὰ-.8) 8 τὸν απ.] οῃϊ τον Ν [|[:αφεισθω δὰν 
9 ὡς] ων ἐδ (ὡς δὲς.}) ] καταστήσωμεν τὴν βασιχειαν] κρατήσωμεν της βασι- 
λείας ἐξ [ δοξασομεν Νὰ 10 τετάρτου κ. εβδομηκοστου κ. εκατοστου δ΄ και 
ο΄ και ρ΄. ὃ  εξηλθεν] και ηλθεν ᾿δ ἢ (εξηλθ. ἐὲς.8) 11 οἵχ ο βασιλεὺς ἐδ 
(1410 δὲς.) την θαλασσαν] θαλασσης ἂΝ 12 κακα] γΥ τὰ ἂν 18 μυρι- 
αδας δὰ (-δὲς δὲς.) χιλιαδὲς Ν'  πολεμικων δὰ ἢ (-μιστων δὲς.) [ οκτακισχιλίων 
( χίλια δὲ) ἱππων ἐὲ 14 οἱ και τὰ πλοια.. .συνεθλιβεν τὴν πολιν ὃ | συν- 
ἡψεν Ν | εθλιβεν ἢ | οῃλ απὸ 35 ζὲ Ϊ και 65] ουδε ἂΝ 16 βασιλευσιν 
ἡ | ταδε] ταυτα ἂν 11 πρεσβυται ἂΝ | ηλθον δὰΝ | ημας] υμας 
18 ηνεγκον ἢ | ανσπιδα ἐδ (ασπ'. δὲ} ("]4), ο.4) | πεντακισχιλιων] α’ δὰ" α΄ δὲς. 
χιλίων Ν 19 τοῖς βασιλευσινῚ ταις βασ. ἐδ ἢ (τοις βασ. δὰ5.8)  οχχ αὐτοις 
κακα και μὴ πολεμησωσιν δ (Πα δὲ..8) 
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Χν 20 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ α 


΄“ Α “ [κι - ΄ 
πόλεις αὐτῶν καὶ τὰς χώρας αὐτῶν, καὶ ἵνα μὴ συμμαχῶσιν τοῖς 
΄σ ’ « ΄“ , 
πολεμοῦσιν αὐτούς. ““ἔδοξεν δὲ ἡμῖν δέξασθαι τὴν ἀσπίδα παρ᾽ αὐ- 90 
ξ΄ “ , εὰ , 3 ΄“ “σι 
τῶν. “"εἴ τινες οὖν λοιμοὶ διαπεφεύγασιν ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν ει 
Ἐπ “ “ 3 “ ἐ 
πρὸς ὑμᾶς, παράδοτε αὐτοὺς τῷ Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ, ὅπως ἐκδι- 
΄ ᾿ ᾿ ΠΝ , " “2, ΠῚ ; 
κήσει αὐτοὺς κατὰ τὸν νόμον αὐτῶν. ““καὶ ταὐτὰ ἔγραψεν Δημητρίῳ 22 
΄ ΄- 5» Ἕ Α 2 Ῥ Ἁ 5 “ Ἁ , “4 
τῳ βασιλεῖ καὶ Αττάλῳ και Δράθῃ καὶ ᾿Αρσάκῃ, “και εἰς πάσας 23 
’ »“"- 
τὰς χώρας, καὶ Σαμψάκῃ, καὶ Σπαρτιάταις, καὶ εἰς Δῆλον καὶ εἰς 
’ ΄“ Ἂ ᾿ 
Μύνδον καὶ εἰς Σικνῶνα καὶ εἰς τὴν Καρίδα καὶ εἰς Σάμον καὶ εἰς 
τὴν Παμφυλίαν καὶ Λυκίαν καὶ εἰς ᾳ“Λλικαρνασσὸν καὶ εἰς Κῶ καὶ 
᾿ ς 
εἰς Σίδην καὶ εἰς Ἄραδον καὶ εἰς “Ῥόδον καὶ εἰς τὴν Φασήλιδα καὶ 
, Ν , ᾿ » Ἁ ᾿φ ῷ ᾿ Ν ᾽ ’ 
Γόρτυναν καὶ Κνίδον καὶ Κύπρον καὶ Κυρήνην. “'τὸ δὲ ἀντιγρα- 54 
ΕῚ “᾿ » ’ “ " ΄“ 259 ’ ᾿ ὁ Ξ 
φον αὐτῶν ἔγραψεν Σίμωνι τῷ ἀρχίερει. Αντιίοχος δὲ ὁ βα- “5 
Ἁ , 3 Ἂν Ἁ 3 ἫΝ, , ; Ἁ Ἁ 
σιλεὺς παρενέβαλεν ἐπὶ Δωρὰ ἐν τῇ δευτέρᾳ, προσάγων διὰ παντὸς 
» δ ᾿ “ ᾿ , ΞΑΝ 
αὐτῇ τὰς χεῖρας καὶ μηχανὰς ποιούμενος, καὶ συνέκλεισεν τὸν Τρύυ- 
΄ “ , ΟΥ ΄ 
φωνα τοῦ εἰσπορεύεσθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι. “καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ 6 
Σίμων δισχιλίους ἄνδρας ἐκλεκτοὺς συμμαχῆσαι αὐτῷ καὶ ἀργύριον 
μ χ ρ μμαχῆ : ργύρ 
Ἁ , ἮΝ ᾿ ε , 27 ἣΝ .} 5 , 3 κ , θ 
καὶ χρυσίον καὶ σκεύη ἱκανά. καὶ οὐκ ἠβούλετο αὐτὰ δέξασθαι, :7 
ἐ Ἀ 3Δ’ ᾿ μὲ 3 ΄, 5. δ , ΝΠ ΠΣ 
ἀλλὰ ἠθέτησεν πάντα ὅσα ἐσυνέθετο αὐτῷ τὸ πρότερον, καὶ ηλ- 
΄ ἢ ΄“ 
λοτριοῦτο αὐτῷ. “ὃ 


5 σ᾿ 
καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αθηνόβιον ἕνα τῶν “8 


Ὦ 


(Ὰ Ε] “ ᾺἈ ’ ε 3 »“»"»Ἅ λέ δὴ “4 κι ε κ᾿ 
φίλων αὐτοῦ κοινολογησόμενον αὐτῷ, λέγων Ὑμεῖς κατακρατεῖτε τῆς 

37 7 ᾿ “- Ν [ο » 3 5) [β ͵ “Σ 
Ἰύππης καὶ Ταζαρηνῶν καὶ τῆς ἄκρας ἐν Ἱερουσαλήμ, πόλεις τῆς 

[ε} »“". » 
βασιλείας μον. “τὰ ὅρια αὐτῶν ἠρημώσατε, καὶ ἐποιήσατε πληγὴν 29 
΄“ ΄ . ’ ΄ “ 

μεγάλην ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκυριεύσατε τύπων πολλῶν ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ μου. ϑϑνῦν οὖν παράδοτε τὰς πόλεις ἃς κατελάβεσθε, καὶ 30 
τοὺς φόρους τῶν τύπων ὧν κατεκυριεύσατε, τῶν ὁρίων τῶν ἐκ τῆς 

5 , “ΞΔ,ἵἷἵ!ἱ͵.} Ἁ ᾿ , }) 5 . “« ’ .) 
Ἰουδαίας. 3: εἰ δὲ μή, δότε ἀντ᾽ αὐτῶν πεντακόσια τάλαντα ἀργυ- 3: 
, Ἀ »“" “ - “ Ἁ [οἱ , φὸ 
ρίου, καὶ τῆς καταφθορᾶς ἧς κατεφθάρκατε καὶ τῶν φόρων τῶν 


19 τὴν χωραν δὰν | οὔ μη 2090 | συνμαχωσιν ἵὰ | πολεμωσιν Α | αὑτοὺς 25] 
ΡΓ προς ἊΝ 21 οἷ εκ δὲ ἢ (Π4}0 δὲς.) } τῳ Σιμωνι] οἵὰ τω δὲν 22 εγρα- 
ψαν δὰ ἢ (-ψεν δέςια, 55) Αριαραθη ὃὰ 23 Σαμψαμὴη δνΝ | Σπαρτιαταις] 
ἸΠαρτ. ΑΊ Συκυωνα δὰ (Σικνωνα ἂζοι, ς.») Συκιωνα Α | Καριαν δὰν |᾿τὴν Ἡαμφ.ἢ 
οἷὴ τὴν Ν | Λυκιαν] εἰς Τηκιαν (510) δὲ ἢ εἰς Λυκ. δὲς ΟΡΨ 1 καὶ εἰς ζω. «τὴν 
Φασ. (Βασιλειδαν Α)] και εἰς Ῥοδον και εἰς Φασηλιδα και εἰς ζω καὶ εἰς Σιδὴν καὶ 
εἰς Αραδον δ)'᾽Νν [Τορτυνα δὰν | Κυρηνην] Σμυρναν Ν 24 αὐτων] τουτων ἈΝ] 
εγραψαν ὃἵὰ 26 παρενεβαλεν)] παρεβαλεν εν δδῦ (παρενεβ. δν5.8)  δευτερα] 
ἜἝημερα λοι ) παντοΞ] παίτων ἐδ | του] -᾿ μη ὃδοια | εἰσπορευεσθαι] εκπορ. δὰν | 
εκπορευεσθαι] εἰισπορ. ΝΙΝ 27 εβουλετο Ν | αλλ Ν᾽ | συνεθετο ἵὰ | αλλοτρ. 
γυϊά | αὐτω 29] αὐτου 28 Ταζαρηνων] Ταΐζαρων ἈΝ | εν Ἱερουσαλημ] ΡΓ 


τῆς ἱὰ 29 ερημωσατε ὃὰ | ποιησατε δὰ (εποιησατε ζλ.-8) [ οὴη τόπων ἵν ] 
βασιλια ὃὰ 80 πόλις δὲ | κατελαβεσθε] παρελαβετε δὰ [των οριων] μΥ εκτος 
ὃς 1 οἱ των εκ δὰ 31 οἷὴ αντ δὰ (Πα δὲς.) 
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ΧΥῚΙ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ἃ ΧΥΙ 


, ἽΝ μ , 2 δὴ Ἄ ’ ᾽ 

πόλεων ἄλλα τάλαντα πεντακόσια: εἰ δὲ μη, παραγενόμενοι ἐκπο- 
’ “ ΄' μὴ 3 “ 

32 λεμήσουσιν ὑμᾶς. 35 Καὶ ἦλθεν ᾿Αθηνόβιος φίλος τοῦ βασιλέως 
᾽ 3 ᾿ ν 3. Ἁ , ’ Ἀ Ψ ν 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ εἶδεν τὴν δόξαν Σίμωνος καὶ κυλίκιον μετὰ 
χρυσωμάτων καὶ ἀργυρωμάτων καὶ παράστασιν ἱκανήν" καὶ ἐξί- 

Ἁ 3 ἰώ δ 3 ᾿- Α , “ ’ 33 Α 

33 στατο, καὶ ἀπήγγειλεν αὑτοῖς τοὺς λόγους τοῦ βασιλέως. 33καὶ 

3 ΄- - 3, 
ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν αὐτῷ Οὔτε γῆν ἀλλοτρίαν εἰλήφαμεν, οὔτε 
» ’ δ ᾽ ᾿Ὶ - ’ -- ’ « "“ 
ἀλλοτρίων κεκρατήκαμεν, ἀλλὰ τῆς κληρονομίας τῶν πατέρων ἡμῶν" 

5 ς μ᾿ δὲ 3 θ ΄“ ς “ 5 ᾿ ᾿» “ ηθ ΘΈΑΣ “ 

34 ὑπὸ δὲ ἐχθρῶν ἡμῶν ἀκρίτως ἔν τινι καιρῷ κατεκρατήθη. 53:1Ἰὴἡμεῖς 
δὲ καιρὸν ἔχοντες ἀντεχόμεθα τῆς κληρονομίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέ- 

ς “- 35 Α δὲ 31. ; Ὶ ΠῚ ΄“ ΕῚ ἌΝ Ὄ ΕῚ , 

35 ρὼν ἡμῶν. περὶ δὲ Ἰύππης καὶ Ταζαρηνῶν αἰτεῖς" αὗται ἐποίουν 
δ “ “" Α ’ ἉἍ - »“ ς “ ᾿᾽ , ’ 
ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην καὶ τῇ γῇ ἡμῶν" τούτων δώσομεν τά- 

36 λαντα ἑκατόν. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ λόγον. 3.ἀπέστρεψεν δὲ 

Ἂν ἐκδςῖ Α ᾿ ’ Ἂς 3 ἰὰ ᾽ ἴφα ᾿ , 
μετὰ θυμοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ τοὺς λόγους 
’ Ν Α ᾽ ’ ν ’ [κέ 53 , 3 ’ 
τούτους καὶ τὴν δόξαν Σίμωνος καὶ πάντα ὅσα εἶδεν" καὶ ὠργίσθη 

᾿Ὶ " “ ’ 

37 ὁ βασιλεὺς ὀργὴν μεγάλην. 37 Γρύφων δὲ ἐμβὰς εἰς πλοῖον ἔφυγεν 

3 - »“" 
38 εἰς ᾿Ορθωσίαν. 3Ξκαὶ κατέστησεν ὁ βασιλεὺς τὸν Κενδεβαῖον ἐπι- 
, “ , Ν , δ ΝΠ τε Α » 
στράτηγον τῆς παραλίας, καὶ δυνάμεις πεζικὰς καὶ ἱππικὰς ἔδωκεν 
οαὐτῷ. 3ϑκαὶ ἐνετείλατο αὐτῷ παρεμβάλλειν κατὰ πρόσωπον τῆς 

39 ι)- Ἢ ρεμ ρ “) 
3 , Ἁ δ᾽ ν ΙΝ ᾿ς ρ Ἁ Ἁ Ἁ 3 
Ιουδαίας: καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ οἰκοδομῆσαι τὴν Κεδρὼν καὶ ὀχυ- 
ρῶσαι τὰς πύλεις, καὶ ὅπως πολεμῇ τὸν λαόν: ὁ δὲ βασιλεὺς ἐδί- 

’ “ 3 , 

4. ῶκε τὸν Τρύφωνα. “Φκαὶ παρεγενήθη Κενδεβαῖος εἰς Ἰαμνείαν, 

“- ’ Α 3 ᾿ὰ 
καὶ ἤρξατο τοῦ ἐρεθίζειν τὸν λαὸν καὶ ἐμβατεύειν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν 
ὶ αἰχμαλωτίζ ὸν λαὸν καὶ φονεύ 4 καὶ φκοδόμησεν τὴν 
4“ καὶ αἰχμαλωτίζειν τὸν λαὸν καὶ φονεύειν. “᾿ καὶ φκοδόμη ἣ 
ω “ 3 
Κεδρών: καὶ ἔταξεν ἐκεῖ ἱππεῖς καὶ δυνάμεις ὅπως ἐκπορευόμενοι 
ἊΝ 3 Ἷ "»“" 
ἐξοδεύωσιν τὰς ὁδοὺς τῆς ᾿Ιουδαίας, καθὰ συνέταξεν αὐτῷ ὁ βασι- 
[ ΄, 3 ’ 
τ: λεύς. ᾿ Καὶ ἀνέβη ᾿Ιωάννης ἐκ Ταζάρων, καὶ ἀπήγγειλεν 
2 Σίμωνι τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἃ συνετέλει Κενδεβαῖος. “καὶ ἐκάλεσεν 


81 παραγιν. νὰ [ ἐκπολεμησωμέ! δὲ -σομεν 82 φιλος] γγ ο δι 
βασιλεως 19] βασιλευσαι δδ ἢ (-λεως δὲ ο.4) δὲν δ 1 οἷχ καὶ 50 δὲ ἢ (Π)6}0 δὲς. 8) 
εξισταντο δὲ (-στατο ἢὰ-.8, ς.0) ] ἀπηγγειλαν δὰ" (-λεν δὲς.4) Ψ' ] αὑτοις] αὐτω δὰν 
88 ὑπο] απο ν 84 ἀαντεχομεσθα Α [ οἵὰ ἡμων και δὶ Ν 85 Γαΐαρηνων) 
Ταΐζαρων ὡν δὰν | αιτεις αὑται 510 τὰ5 δα υἱὰ  τσῃ γὙη} τὴν χωραν ὃὰ  εκατον 
ρ΄ τὰ 86 ἀαπηγγιλαν ᾿ὰ ἢ (-λεν δὲΞ.8) ] οργη μεγαλη δὰ 838 ΙΚενδεβεον Δ [ ομὴ 


καὶ «ππ Ν 39 παρεμβαλειν Ν' την ἹΚεδρων (ζαιδρ. Α}] οὔκ τὴν δὲ] 
οχυρωσαι] οιἰκοδομησαι δ [ πολεις] πυλας δὲ [ οἵη και 45 δὲ [ πολεμησωσιν ἐξ 
πολεμήση Ν᾽ | ἐδιωκεν ἢ 40 Ταμνιαν δὰ Ν᾽ | ἐκβασσευειν δὰ (ενβατευειν δκ-.8) 


41 Κεδρων δν 5] Κεδρω Α Χεβρων ἔδει, ο.Ρ |[ εταξεν] ἀπέταξεν δὲ ἀπεστειλενΐ | 
δυναμιν Ν᾽  εξοδευσουσιν δὰ -σωσιν ΝΜ  |, καθα] ΡΥ και δὲ ἢ (Ἰργο δὲς.8) } αὐτω 
ο βασιλευς) κ ο βασ. ᾿δ ἢ (πρτο. κ δ) ο βασ. αὐτω δὲς. ΧΝῚ 1 πατρι] 
αδελῴφω δὲ ἢ (πρὶ δὲ}) [ συνετελει Ιζενδεβαιος] συνετελεσεν Δεβαιος δὲ ἢ συνετέλεσεν 
Κενδεβαιος δλ ἃ συνετελεκεν Δεβ. Ν 


ύ50 ΠῚ} 


δὲν 


Α 


ΝΥ 


ΧΥΙ 3 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν αὶ 


, Α , Ὁ ἃ » “ ᾿ , » , ν΄ 23 , 

Σιμων τοὺς δυο υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς πρεσβυτέρους Ἰούδαν καὶ ἸΙωάν- 
, 53 5 “ 5 Ἁ " « 2 , τε 3 “ 
νην, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
, 2 , Ἁ , 3 Α 3 Α Ἷ ἰκ 
πατρός μου ἐπολεμήσαμεν τοὺς πολέμους Ἰσραὴλ ἀπὸ νεότητος ως 
“ “ -“ ἜΝ, 
τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ εὐοδώθη ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν ῥύσασθαι 

Ἁ 3 ᾿ ΄ ἥ “ δὲ [έ Α ς “ δὲ 3 ΄“ 
τὸν Ἰσραὴλ πλεονάκις. ϑνῦν δὲ γεγήρακα, καὶ ὑμεῖς δὲ ἐν τῷ 3 
5 2 ἐ » 5 νι ψ», , θ 3 .»ϑ» ω Ν . Ἰδελ 
ἐλέει ἱκανοί ἐστε ἐν τοῖς ἔτεσιν" γίνεσθε ἀντ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦ ἀδελ- 

Σ ᾿ » θό ς τον ς ν “ ἔθ ῷ »“" « δὲ 
φοῦ μου, καὶ ἐξελθόντες ὑπερμαχεῖτε ὑπὲρ τοῦ ἔθνους ἡμῶν, ἡ δὲ 
5 -“ 3 “ ηθ0 ΕἼ) θ᾽ ς “ 4 Α » Ἃ ᾿ ᾿ “- 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ βοήθεια ἤτω μεθ᾽ ὑμῶν. “καὶ ἐπέλεξεν ἐκ τῆς 4 

᾿ 3, λ ὃ 5 ὃ “ ᾺἊ ΄σ ΠῚ: Ὁ Ν 5 Ἁ): 
χώρας εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πολεμιστῶν καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐπορευ- 

“-“ ,ὔ 

θησιιν ἐπὶ τὸν Κενδεβαῖον, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐν Μωδαείμ. “καὶ 5 
3 , Α Ἁ Σ) ἤ, ᾿] ᾿ δι ᾿ ἰὸὃ Ἁ δύ 
ἀναστάντες τὸ πρωὶ ἐπορεύοντο εἰς τὸ πεδίον: καὶ ἰδοὺ δύναμις 
πολλὴ εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, πεζικοὶ καὶ ἱππεῖς, καὶ χειμάρρους 
3 5 Α , }] “ 6 Ι ’ ᾿ , 3 -“ 
ἦν ἀνὰ μέσον αὐτῶν. “καὶ πιρενέβαλεν κατὰ πρόσωπον αὑτῶν 6 

“-“ 3 Ἁ ΤΑ “ 
αὐτὸς καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ: καὶ εἰδὲεν τὸν λαὸν δειλούμενον διαπερᾶσαι 

᾿ , Α ὃ , “ " δ ὅωσοΝ ὌΝ ὃ 
τὸν χειμάρρουν, καὶ διεπέρασεν πρῶτος" καὶ εἶδον αὐτὸν οἱ ἄνδρες, 

κ ΄, ᾿ θ 32 ἔο 7 Ν “- Ν Ν Ν Ἁ 
καὶ διεπέρασαν κατόπισθεν αὐτοῦ. Ἰκαὶ διεῖλεν τὸν λαὸν καὶ τοὺς 7 
ς “ ᾽ ’ “ “-“" «. Α Ω “ « [ Ν 
ἱππεῖς ἐν μέσῳ τῶν πεζῶν: ἡ δὲ ἵππος τῶν ὑπεναντίων πολλὴ 
σφόδρα. ὅκαὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐτροπώθη Κενδε- 8 

αἴος καὶ ἢ παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ἔπεσον ἐξ αὐτοῦ τραυματίαι 

Ρ ἢ ᾿ βάθη 
πολλοί: οἱ δὲ καταλειφθέντες ἔφυγον εἰς τὸ ὀχύρωμα. τότε ἐτραυ- 9 
3 ’ 3 3 
ματίσθη ᾿Ιούδας ὁ ἀδελφὸς Ἰωάννου: Ἰωέίννης δὲ κατεδίωξεν αὐτοὺς 
σι [ 
ἕως ἐλθεῖν εἰς Κεδρών, ἣν οἰκοδόμησεν. "“καὶ ἔφυγον εἰς τοὺς πύρ- το 
“σ᾿ “ΟΝ 
γους τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ ᾿Αζώτου, καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν ἐν πυρί: καὶ 
᾽», ) 3 ας » » Ἁ 3 , .] Α 2 ’ 
ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν εἰς ἄνδρας χιλίους, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν 
’ ΄σ “᾿ 
μετ᾽ εἰρηνης. ἙΚαὶ Πτολεμαῖος ὁ τοῦ ᾿Αβούβου ἦν καθε- τι 
3 ’ 
σταμένος στρατηγὸς εἰς τὸ πεδίον Ἰεριχώ, καὶ ἔσχεν ἀργύριον καὶ 
, λύ 12,3 Α δ [ο 2 , 13 δ 20 ς 12 
χρυσίον πολὺ: “ἦν γὰρ γαμβρὸς τοῦ ἀρχιερέως. "3Ξκαὶ ὑψώθη ἡ 
’ 5 “-“ Α 3 ᾽ “ - ᾿ Α 3 
ο - 
καρδία αὐτοῦ, καὶ ἠβουλήθη κατακρατῆσαι τῆς χώρας, καὶ ἐβου 
“- “ “σ΄ ΓῚ ’ 
λεύετο δύλῳ κατὰ Σίμωνος καὶ κατὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἄραι αὐτοὺς. 
᾿ ΄ “ 
Σίμων δὲ ἢν ἐφοδεύων τὰς πόλεις τὰς ἐν τῇ χώρᾳ καὶ φροντί- τῷ 

2 πολεμιοὺυς δὰ (ταβ ε δὲ ἢ  ευωδ. Νὰ 8 νυν] γυνι δὲ γυνει δὲ ᾽  οπὴ 
υπερμαχειτε δ" (Πα}0 δὲς.) [ βοηθια Ν᾽ [ τω] ἐστω ἂν 4 ἐπελεξαν Ν' | Οἵ 
εκ της χωρας Υ [ Μωδαειμ) Μίωδιν δ ἿΝ ΛΓωδεὶῖν ἐδο» δ επορευθησαν ἣδ] 
πεζικοι] βασιλικὴ δῦ πεζικὴ δὰ (βασ. της]5 πο] εἴ 1 Ργο]}) θ6 παρενεβαλε 
δ ψα (-λὲν δα) [αὐτων] -του Ν ὅ"4 | δὲν ΑΝ τ [ἰδὸν ἢ [-διεπερασαν] διε- 


περασεν Α αὐτου 29] αὐτῶ] δὰ" (-του 5.8) 7ἧἔἐὼώη]ην δὰ (ν ροβίδα 155) 8 σαλ- 
πιγξ.] ΡΓ ἱεραῖς Ν | ἐτροπωθησαν ᾿ὲ ἢ ετροπωδηκεν (510) δὲ ) ἹΚενδεβαιος] 


Δαιβεος δὲ [] αὑὐτον 29] αὐτων δἂὰιν 9 ελθειν] ηλθεν δὲ [ ὠὡκοδομησεν ὗὰ 
10 τω αγρω] τοις αγροις δὰ | ἐπεσον ἐὰν [ χιλιους] δισχιλιους δὰ [μετ] μετα ὃ 
11 ΤΙερειχω κ'ὰ 12 ἀρχ.] ιερεως: Ν 18 εβουληθη δὰΝν [οηὶ κατα 525 δὰν 


6ύο 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α ΧΥ͂Ι 24 


“ Ν 3 ᾿ 
ζων τὰς ἐπιμελίας αὐτῶν, καὶ κατέβη εἰς ᾿Ιεριχὼ αὐτὸς καὶ Ματ- 
’ ι ’ οἷ « .ν" 3 ««Ψ», « ’ ᾿ . ἘΝ 
ταθίας καὶ ᾿Ιούδας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἔτους ἑβδόμου καὶ ἑβδομηκοστοῦ 
Ἁ ς ΄“ 2 Ν « , κχ ἰς 3 ΄ 15 Ν  Ἐ 
15 καὶ ἑκατοστοῦ ἐν μηνὶ ἑνδεκάτῳ" οὗτος ὁ μὴν Σαβάτ. ""καὶ ὑπε- 
’ 2 ᾿ ξ “-»"» , 3 Ἁ ᾿ ’ Ἁ ,ὔ 
δέξατο αὐτοὺς ὁ τοῦ ᾿Αβούβου εἰς τὸ ὀχυρωμάτιον τὸ καλούμενον 
Δ 3 “ 
Δὼκ μετὰ δύλον, ὃ φκοδόμησεν, καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς πότον μέγαν" 


Ω 
τό καὶ ὅτε ἐμεθύσθη Σίμων καὶ οἱ υἱοὶ 


“ιν 
τ6 καὶ ἐνέκρυψεν ἐκεῖ ἄνδρας. 
3 “ 3 , ᾿Ν “ ᾿ « ᾿ 2 “ Ν , Α 
αὐτοῦ, ἐξανέστη Πτολεμαῖος καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐλάβοσαν τὰ 
ἢ μ ἢ 
τ “ ’ὔὕ “-“ 
ὅπλα αὐτῶν, καὶ ἐπεισήλθοσιν τῷ Σίμωνι εἰς τὸ συμπύσιον, καὶ 
ἀπέκτειναν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καί τινας τῶν παιδαρίων 
3 ΄ 17 Ἁ 3 ,ὔ 2 ’ ’ ν τὰ , Ἁ 
17 αὐτοῦ. καὶ ἐποίησεν ἀθείαν μεγάλην, καὶ ἀνταπέδωκεν κακὰ 
3 “ “- “- “- 
ι8 ἀντὶ ἀγαθῶν. "“καὶ ἔγραψεν ταῦτα Πτολεμαῖος, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 
““Ὃὁ΄.ᾧ 2 ’ “ «-- 
βασιλεῖ ὅπως ἀποστείλῃ αὐτῷ δυνάμεις εἰς βοήθειαν, καὶ παραδῷ 
Ἁ , » «ἃ νΝ Ἁ , 19 ᾿ 5 , ἴα Τ᾿ 3 
τοτὴν χώραν αὐτῶν καὶ τὰς πόλεις. καὶ ἀπέστειλεν ἑτέρους εἰς 
; Δ κ Α 3 ,’ “- 
Τάζαρα ἄραι τὸν ᾿Ιωάννην, καὶ τοῖς χιλιάρχοις ἀπέστειλεν ἐπιστο- 
᾿Ὶ ΥΩ “ “ ’ 
λὰς παραγενέσθαι πρὸς αὐτόν, ὅπως δῷ αὐτοῖς ἀργύριον καὶ χρυ- 
᾿Ὶ ᾽ 
209 σίον καὶ δόματα. ““ καὶ ἑτέρους ἀπέστειλεν καταλαβέσθαι τὴν Ἴε- 
λὴ Α Ἁ ἢ “- « “- ο᾽ Α ὃ Ἁ 3 Υ' Ν 
2: ρουσαλὴμ καὶ τὸ ὄρος τοῦ ἱεροῦ. καὶ προδραμὼν ἀπήγγειλεν 
3 [ “- 
Ιωάννῃ εἰς Ῥάζαρα, ὅτι ἀπώλετο ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
» α ν 5 3 , ᾿ ΝΠ ΤΩΣΣ “π 22 ν Σ ΄ 54 7 
22 αὐτοῦ, καὶ ὅτι ᾿Απέσταλκε καὶ σὲ ἀποκτεῖναι. “καὶ ἀκούσας ἐξέστη 
ἃ ᾽», 
σφόδρα, καὶ συνέλαβεν τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐλθόντας ἀπολέσαι αὐτόν" 
Ἁ Ρ] ’ 3 ’ » Α Η͂ ᾿] “ 5 Α 2 , 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, ἔγνω γὰρ ὅτι ἐζητοῦσιν αὐτὸν ἀπολέσαι. 
Ἁ “ 2 “ “ 

23 “3Καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωάννου καὶ τῶν πολέμων αὐτοῦ καὶ 
“ 3 “, “- - “- “Ἅ “-“- 
τῶν ἀνδραγαθιῶν αὐτοῦ ὧν ἠνδραγάθησεν καὶ τῆς οἰκοδομῆς τῶν 

, ω 3 δό Ἁ “ ’ 3 “ Ξεἰὸὃ ᾿ “ , 
24 τειχέων ὧν ῳκοδόμησεν καὶ τῶν πράξεων αὐτοῦ, “ἰδοὺ ταῦτα γέ- 
ἐξ , Ξ , - , 
γραπται ἐπὶ βιβλίου ἡμερῶν ἀρχιερωσύνης αὐτοῦ, ἀφ᾽ οὗ ἐγενήθη 
᾿ - 
ἀρχιερεὺς μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ. 


14 τας επιμελιας) τα της ἐπιμ. ΔΝ ᾿ργῸ} τὰ δέσιαψα [Τερείχω ὃδ [οπ και δὲ ν 
50 δὲ ] οἱ νιοι] αδελῴος δὲ ἢ νοι δδοι 1 εβδομου κ. εβδομηκοστου κ. εκατοστου 
ζ΄ και ο’ και ρ΄ (σε Ρ σ ρῥγὸ ὕ δὲ ἢ 1ηγρτοῦ δὰ] εἴ Ροβέβα) | ἐνδεκατω] αἰοὺ (510) δ ἢ 
αι' (5ἷς) δέοιδ [ Σαββατ δὲ 16 το καλουμενον ΡΥ εἰς δὰ  οικοδ. ἢ | μεγα Α 
16 μετ] παρ ὯΝ | ἐλαβον δΝ | εἐπεισηλθον δὰΝ | απεκτινον ὃ | νιους] ΡΥ δυο 
ΝΥ {τινὰ δὰ (τινας δὲς.) 17 αθειαν] αθεσιαν δὰ | ἀπεδωκεν ὯΝ 
18 απεστειλεν] - ταυτα δ᾿ (Ἰπγργ0}} δλ..8) [ τω βασιλει οσπὼς αποστειλη αὐτω] 
οπως τω βασιλει δ (τω βασιλει οπ. αποστίλη αὐτῳ ὃδλ5.3) } δυναμιν Ψ] 
τὴν χωραν αὐτῶν και τας πολεις] τας πόλεις αὐτω και τὴν χ. δ). 19 Ἰ'αΐαραν 
δὲ (τρα δὲς.4) [οἠλ καὶ χρυσιον δὲΐ (Π)Ὰ}} ἐδο.Ὁ) 21 προδραμων] τις ἈΝ 
Ιωαννει δὰ Τωαννης ΑΥΔ} ἀπεσταλκεν ἈΝ ἢ 922 οἵχ αὑτον κ. ἀπεκτεινεν 
εὙνω] επεγνω δὰ | εὗητουν ἊΝ 238 Τωαννου] ἴποερ του ΔΑ" ] ἀνδρα- 
Ϊ γαθειων Δ | ηνδραγαθην (510) Α | οιἰκοδομης] ὠκοδ, Α || τειχεων] τειχων ἈΝ | 
οἰκοδομησεν ὃ 24 βιβλιω κκὲ 

ΘΌΡθοΥ Μακκαβαικὼν α' δὰ Μακκαβαιων α' Δ Μακαβαιων α΄ Ν' 


Ϊ 6ύ: 


ψ-“- ον 


β 





ΛΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


“ - ἢ » ’ , 
ΑΔ ΤΟΙ͂Σ ἀδελφοῖς τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον ᾿Ιουδαίοις χαίρειν οἱ ἀδελφοὶ τ 
ς 5 2 4 » “ Α [ἡ 3 “ , “ 3 , 
οἱ ἐν Ἰεροσολύμοις Ἰουδαῖοι καὶ οἱ ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Ἰουδαίας, 
»,. ᾿ δ᾽ κι ὃ θ δ ες ς 60 , Ν ὯΣ . 
εἰρηνην ἀγαθὴν": “καὶ ἀγαθοποιῆσαι ὑμῖν ὁ θεὸς, καὶ μνησθῆναι τῆς 2 
’ “᾿ “- 2 τ “ , 
διαθήκης αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν δούλων 
3 ΄“᾿ “ε »“» δ ΠῚ ᾿ ἡ “ δί “ 5 Ὶ ,ὕ 
αὐτοῦ τῶν πιστῶν. ϑ3καὶ δῳῃ ὑμῖν καρδίαν πᾶσιν εἰς τὸ σέβεσθαι 3 
3 Ἁ : Α ψ- 3 “ Ν θ λῃη δί τλ ΑἉ ΄“ 
αὐτὸν καὶ ποιεῖν αὐτοῦ τὰ θελήματα καρδίᾳ μεγάλῃ καὶ ψυχῇ 
βονλομένῃ- “καὶ διανοίξαι τὴν καρδίαν ὑμῶν ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ καὶ 
Εν ἢ )ν» Καρ " Ὁ νομῷ 4 
“ ,’ὔ ,’ὔ [4 “ 
ἐν τοῖς προστάγμασιν, καὶ εἰρήνην ποιῆσαι: 5καὶ ὑπακούσαι ὑμῶν ς- 
“ ’ ΝῚ ’, , Φ" Ἁ Ἁ ς Ὁ 3 ’ ᾽ 
τῶν δεήσεων, καὶ καταλλαγείη ὑμῖν, καὶ μὴ ὑμᾶς ἐγκαταλείποι ἐν 
“ “- 6 χκν “"- - ’ 3 ’ Ἁ 
καιρῷ πονηρῷ. Καὶ νῦν ὧδέ ἐσμεν προσευχόμενοι περὶ 6 


δ “ " : ,’ὔ ῃ» ς ΄-ῸὩ δ “ ᾽ Ψ 
ὑμῶν. 7βασιλεύοντος Δημητρίου, ἔτους ἑκατοστοῦ ἑξηκοστοῦ ἐνάτου, 


"2 


ς “ ες» “ ’ ἘΠῚ οὖν 5 ἰῇ , »" 2 “- 2 “ “ 
ἡμεῖς οἱ Ιουδαῖοι γεγράφαμεν ὑμῖν ἐν τῇ θλίψει καὶ ἐν τῇ ἀκμῇ τῇ 
3 θ ; εἰς 3 “ ᾿» ν᾿ »...9 χὰ » , 5» »ὔ Ν 
ἐπελθούσῃ ἡμῖν ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ἀφ οὗ ἀπέστη Ἰάσων καὶ 


8 Α 3 ᾿; 
και ἐνεπυρισαν 8 


φ 3 5 “ 5 Α “ ς ,ὔ “ ᾿ “ ,ὔ 
οἱ μετ΄ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ἁγίας γῆς καὶ τῆς βασιλείας" 
᾿ “ κ᾿ »δ Ξ »Δ“ τ. ; “ ὔ 
τὸν πυλῶνα, καὶ ἐξέχεαν αἷμα ἀθῷον: καὶ ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου καὶ 

4 , 3 

εἰσηκούσθημεν: προσηνέγκαμεν θυσίαν καὶ σεμίδαλιν, καὶ ἐξηγάγομεν 

᾿ , Ἁ ᾿ ᾿) 2 ΄- 9 Α “ ΗΥ̓ ΕΣ 
τοὺς λύχνους, καὶ προεθήκαμεν τοὺς ἄρτους. καὶ νῦν ἵνα ἄγητε 9 

“ “ Α , » 3 

τὰς ἡμέρας τῆς σκηνοπηγίας τοῦ Χασελεὺ μηνός. “ἔτους ὀγδοη- τὸ 


“-͵ 3 ’ 
κοστοῦ καὶ ὀγδόου ἐν Ἱεροσολύμοις. 


“ 3 , 
Καὶ οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ ἡ γερουσία καὶ Ἰούδας ᾿Αριστοβούλῳ 
διδασκάλῳ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, ὄντι δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν χριστῶν 


Υ̓ Τηϑοῦ Μακκαβαιων β΄ ΑΝ Ι 2 υμιν] ἡμιν Ν' ] μνησθηναι] μνησθειη Ν 
3 σεβεινν 4 οἵὴ ἐν 29 Ὗ [προσταγμασι ΝᾺ 6 ὡδεσμεν Ν᾽ (ωδε εσμ. Νἢ 
Ἴ εκατοστου...ενατου] ενατου (ενν. ΝᾺ) και εξηκοστου και εκατοστου Ν ] ετεσι 
ψα].απεστη] απεσταλη Ν [οἷὴ καὶ 39 Αὔ (διροιβοῦ ΑἹ (ν14}) 8 προσήη- 
νεγκαμεν μΓ καὶ Ν' | εξηγαγομεν] εξηγαγεν Α εξηψαμεν Ν 9 ινα α αγηται 
(51) ΑΥὰ 1 της σκηνοπηγιας (-γειας Α)] οῃ) της ΚΑ 10 ογδοηκοστου και 
ογδοου] ΡΥ εκατοστοῦυ καὶ Ν | ἀϊκίίηχ ροβί ογδ. Ν' [ εν Τεροσολυμ.] ΡΥ οἱ Ν 
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“ον αὐ ΜΗ δοΕοΕέΓΠἜ Το ὩΣ 


11 


12 


13 


14 


15 


τό 


17 
χ3 


10 


20 


21 


22 


39 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β Ι23 


ς ’ ΄ Ν Ἂ ᾽ ὅδ. ἐδ 3 ὃ , , ν ΓΕ , - 
ἱερέων γένους, καὶ τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ Ἰουδαίοις, χαίρειν καὶ ὑγιαίνειν. Α 
᾽ὔ - - 

τ ῤκ μεγάλων κινδύνων ὑπὸ τοῦ θεοῦ σεσωσμένοι μεγάλως εὐχαρισ- 
“- ᾿ “ ς ἃ Α , , ΤΩ 3, ἡ Α 
τοῦμεν αὐτῴ, ὡς ἂν πρὸς βασιλέα παρατασσόμενοι. αὐτὸς γὰρ 

5», ᾿ , 2 “" ς ῇ ’ 3 ᾿ , 
ἐξέβρασεν τοὺς παρατασσομένους ἐν τῇ ἁγίᾳ πόλει εἰς τὴν Περσίδα. 
βϑγενόμενος γὰρ ὃ ἡγεμὼν καὶ ἡ περὶ αὐτὸν ἀνυπόστατος δοκοῦσα 
3 , , ) κα κα , ε ΝῚ “ 
εἶναι δύναμις, κατεκόπησαν ἐν τῷ τῆς Ναναίας ἱερῷ, παραλογισμῷ 
χρησαμένων τῶν περὶ τὴν Ναναίαν ἱερέων. "ὡς γὰρ συνοικῶν αὐτῇ 
, γ Α ’ Ω 3 , ν { ᾿ , .-- ἫΝ , 
παρεγένετο εἰς τὸν τόπον ὅ τε ᾿Αντίοχος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ φίλοι, χάριν 
τοῦ λαβεῖν τὰ χρήματα πλείονα εἰς φερνῆς λόγον" "5 καὶ προθέντων 
γἊΝ ,Ἴ,τἼι ςς“ α " ,»Ψ, θό ΕΣ) ἊΣ 
αὐτὰ τῶν ἱερέων τοῦ Ναναίου, κακείνου προσελθόντὰς μετ᾽ ὀλίγων εἰς 
Α , Ν “-- , λ ’ Α [4 ’ « 2 “Ὁ θ 
τὸν περίβολον τοῦ τεμένους, συγκλείσαντες τὸ ἱερόν, ὡς εἰσῆλθεν 
᾿Αντίοχος, ἀνοίξαντες τὴν τοῦ φατνώματος κρυπτὴν θύραν, βάλλοντες 
’ 4 
πέτρους συνεκεραύνωσαν τὸν ἡγεμόνα, καὶ μέλη ποιήσαντες καὶ τὰς 
κεφαλὰς τοῖς ἔξω παραρίψαντες. '"Πκατὴ πάντα εὐλογητὸς ἡμῶν 
ἃ ἐ 
ὁ θεός, ὃς ἔδωκεν τοὺς ἀσεβήσαντας. δ᾽ μέλλοντες ἄγειν ἐν 
ἴαεν Ν λ ᾿Ὶ ’ Α 3 (ὃ ᾿ θ Α »ς “- δέ « 
τῷ Χασελεὺ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τὸν καθαρισμὸν τοῦ ἱεροῦ, δέον ἡγη- 
-“ “ [4 “ 
σάμεθα διασαφῆσαι ὑμῖν, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἄγητε σκηνοπηγίας καὶ τοῦ 
, Ω , ξ-ὦὉ ὃ ’ , νρς ) ν ο 0 , 
πυρός, ὅτε Νεεμίας, ὁ οἰκοδομῆσας τότε τὸ ἱερὸν καὶ τὸ θυσιαστήριον, 
ὌΥ 60 ’ Ι9 ν ᾿ σ γ Α » « “ 
ἀνήνεγκεν θυσίας. καὶ γὰρ ὅτε εἰς τὴν Περσικὴν ἤγοντο ἡμῶν 
ς ’ σ΄ : ,“ ἐ “ ’ 3 ᾿ “ ᾿ “ 
οἱ πατέρες, οἱ τε εὐσεβεῖς ἱερεῖς λαβόντες ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ θυσια- 
στηρίου λαθραίως, κατέκρυψαν ἐν κοιλώματι φρέατος τάξιν ἔχοντος 
ἄνυδρον, ἐν ᾧ κατησφαλίσαντο, ὥστε πᾶσιν ἄγνωστον εἶναι τὸν 
τόπον. “διελθόντων δὲ ἐτῶν ἱκανῶν, ὅτε ἔδοξεν τῷ θεῷ, ἀποσταλεὶς 
Νεεμίας ἀπὸ τοῦ βασιλέως τῆς Περσίδος τοὺς ἐκγόνους τῶν ἱερέων 
“ ᾿) ’ ᾿», » ᾿ ᾿Ὶ - οι ἔ ’ Ὁ “ Α 
τῶν ἀποκρυψάντων ἔπεμψεν ἐπὶ τὸ πῦρ. “᾿ὡς διεσάφισαν ἡμῖν μὴ 
« ’ὕ - 2 ᾿ ὃ τ Ἅ , 3 Α 3 , 
εὑρηκέναι πῦρ ἀλλὰ νὙδωρ παχύ, ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἀποβάψαντας 
’ [4 δὲ 2 ’ θ , “ θ “ 3 , Α ς ΄Ν ’ 
φέρειν: ὡς δὲ ἀνηνέχθη τὰ τῶν θυσιῶν, ἐκέλευσεν τοὺς ἱερεῖς Νεεμίας 
3 “ “ ὑὃ διε Ά Ν᾽ ν᾿ 3, ’ »"ς ἔ ᾿ 3 , 
ἐπιρᾶναι τῷ ὕδατι τά τε ξύλα καὶ τὰ ἐπικείμενα. “ὡς δὲ ἐγένετο 
καὶ χρόνος διῆλθεν ὅ τε ἥλιος ἀνέλαμψεν ἐπινεφὴς ὦν, ἀνήφθη πυρὰ 


[1 ’ 
εγάλη. ὥστε θαυμάσαι πάντας. “Ξπροσευχὴν δὲ ἐποιήσαντο οἷ 


12 παραταξαμενους Ν |: ε2)Ἐ γαρ ΝΥ 18 οἱ γαρ Νὶ [ των περι] τωΐῦ 


περι (τω ἴῃ πῃ 11π}) Α 14 συνοικήσων ΚΝ 15 τεμενου Α 16 κεφα- 
λας] Ἑ αφελοντες Ν [| παραριψαντες] παρεριψαν Ν᾽ παρερριψαν ΝᾺ 18 δια- 
φεισαι Αἴ (διασαφεισαι Α3)} [ὑμῖν] ἡμῖν Α | σκηνοπηγειας Α [ Νεεμειας Α: 
Ἰΐεπι 21 Ϊ οὔὴ τοτε 19 τε] τοτε Ν [[ εἐχοντὸς Ν᾽] εχοντες ἃ 20 απο] 
υπονΝ 21 διεσαφισαν} διδιεσαφησαν "4 δὲ διεσαφ. Νὰ [ παχυ 
(-χυν Α)] ταχυ Ν [ ἀποβαψαντες Α | ανηνεχθη] ἀαπηνεχθη Ν 22 εγενετο]) 
Ἔτουτο Ν [0 τε ἤλιος] οἵη τε Δ (βιρευβθοῦ Α}) [ ἀντελαμψεν Ν᾽ |ἰ επινεφης] 
ΡΓ προτερον Α 
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[4 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β 


- “ [μὲ πὸ , 
ἱερεῖς δαπανωμένης τῆς θυσίας, οἵ τε ἱερεῖς καὶ πάντες, καταρχομένου 
΄οι ᾿» τ “ 32 
Ἰωνάθου τῶν τε λοιπῶν ἐπιφωνούντων, ὡς Νεεμίου. “ἦν δὲ ἡ “4 
΄“ “93 
προσευχὴ τὸν τρόπον ἔχουσα τοῦτον Κύριε ὁ θεός, ὁ πάντων κτίστης, 
, 

ὁ φοβερὸς καὶ ὁ ἰσχυρὸς καὶ δίκαιος καὶ ἐλεήμων, ὁ μόνος βασιλεὺς 
καὶ χρηστός, “δὸ μόνος χορηγός, ὁ μόνος δίκαιος καὶ παντοκράτωρ 25 
καὶ αἰώνιος, ὁ διασώζων τὸν Ἰσραὴλ ἐκ παντὸς κακοῦ, ὁ ποιήσας 

δ , 2 , νι ες , 2 ,, “6 , Α , 
τοὺς πατέρας ἐκλεκτούς, καὶ ἁγιάσας αὐτούς" ““ πρόσδεξαι τὴν θυσίαν 26 

“-“ - ,΄ 

ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισριήλ, καὶ διαφύλαξον τὴν μερίδα σου 

Α , 27 » , Α Α ε “ ᾽ θ , 
καὶ καθαγίασον. “Τἐπισυνάγαγε τὴν διασπορὰν ἡμῶν, ἐλευθέρωσον 97 
τοὺς δουλεύοντας ἐν τοῖς ἔθνεσιν, τοὺς ἐξουθενημένους καὶ βδελυκτοὺς 
ἔφιδε- καὶ γνώτωσαν τὰ ἔθνη ὅτι σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν. ““βασάνισον :8 

Α ’ Α » , 3 « ,ὔ 29 
τοὺς καταδυναστεύοντας καὶ ἐξυβρίζοντας ἐν ὑπερηφανίᾳ: ἤϑκατα- 29 

3 

φύτευσον τὸν λαόν σου εἰς τὸν τόπον τὸν ἅγιόν σον, καθὼς εἶπεν 
Μωσῆς. 3ο0ὲ δὲ ἱερεῖς ἐπέψαλλον τοὺς ὕμνους. 5᾽ καθὼς δὲ 35 
ἀνηλώθη τὰ τῆς θυσίας, καὶ τὸ περιλειπόμενον ὕδωρ ὁ Νεεμίας 
ἐκέλευσεν λίθους μείζονας καταχεῖν. 3) ὡς δὲ τοῦτο ἐγενήθη, φλὺξ 53. 
ἀνήφθη" τοῦ δὲ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου ἀντιλάμψαντος φωτὸς ἐδα- 

’ 323 ς Α Α » ’ὔ Α “. Α ’ “ 
πανήθη. ϑϑὼς δὲ νων ἐγενήθη τὸ πρᾶγμα, καὶ διηγγέλη τῷ 533 
βασιλεῖ τῶν Περσῶν ὅτι εἰς τὸν τόπον οὗ τὸ πῦρ ἔκρυψαν οἱ μετα- 
χθέντες ἱερεῖς τὸ ὕδωρ ἐφάνη, ἀφ᾽ οὗ καὶ οἱ περὶ τὸν Νεεμίαν 
ἥγνισαν τὰς θυσίας, Ξ'περιφράξας δὲ ὁ βασιλεὺς ἱερὸν ἐποίησεν, 34 

- “ Ὄ 
δοκιμάσας τὸ πρᾶγμα: 35καὶ οἷς ὁ βασιλεὺς πολλὰ διάφορα ἐλάμβανεν, 535 
ν δίδ 56 , δὲ ς ΠΝ ν , Ξ 

καὶ μετεδίδου. προσηγύρευσιν δὲ οἱ περὶ τὸν Νεεμίαν τοῦτο 36 

: ’ '» “ ““- - 
Νεφθάρ, ὃ διερμηνεύεται Καθαρισμός: καλεῖται δὲ παρὰ τοῖς πολλοῖς 
Νεφθάρ. ᾿Εὑρίσκεται δὲ ἐν ταῖς ἀπογραφαῖς ᾿ερεμίας ὁ τ 
προφήτης ὅτι ἐκέλευσεν τοῦ πυρὸς λαβεῖν τοὺς μεταγενομένους, ὡς 
σεσήμανται: "καὶ ὡς ἐνετείλατο τοῖς μεταγενομένοις ὁ προφήτης, 9 
δοὺς αὐτοῖς τὸν νόμον, ἵνα μὴ ἐπιλάθωνται τῶν προσταγμάτων τοῦ 

, δ Ὁ Α 3 “- .“- , Ὡ 3 ΄ 
κυρίου, καὶ ἵνα μὴ ἀποπλανηθῶσιν ταῖς διανοίαις, βλέποντες ἀγάλ- 
ματα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ καὶ τὸν περὶ αὐτὰ κόσμον. 3 καὶ ἕτερα τοιαῦτα 5 

28 καταρχομένους Δ᾽ κατερχομενους Νὰ Ἰωναθον δι᾽ τε 29] δὲ Δ΄ 
Νεεμείου 24 Κυριε] ΚΕΝ | οιἰσχυρος] οἵη ο 25 παντοκρατωρ) μ᾽ 
οΥΝ 260 του λαου] οπὶ τοῦ Ν 47 εθνεσι Νὰ | επιδε Ν' εφειδε Α [συ]- εἰ δ 
29 εἰπε δὰ [ Μωυσης 81 εκελευσε | καταχειν] κατεχειν Ν 38 εγενηθη) 
ἐγενετὸ Δ᾽ [ οἷ και 10 Δ | διηγγελθη Ν' | εκρυψαν] απεκρυψαν Ν' | το υδωρ]] 
ο) τὸ Ν' [Νεεμειαν Α | τας: θυσιας] τα της ΘΟ Ν 835 οις]- εχαρισατο Ν᾽ 
36 Νεμιαν ἢ (Νέεεμ. Δ᾽4) Νεεμειαν ΛΑ | πολλοῖς] λοιποῖς Δ' [ Νεῴθαρ 29] 
Νεῴθαι Δ 11 1-- φητης! οτι εκελευσεν.. «αὐτῷ συνακολουθεῖν ἴῃ ὨρΡ 


εἴ 5110 τὰβ Δἢ 1 μεταγομενους δ΄ 2 μεταγομενοις Ν᾽  επιλαθονται 
Δ (τ θωνται 78) [ αὐτα αὐτας ΑΔ 


θύᾳ 


ΠΠ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β {τὃ 


, ,ὔ Α ΡΣ με Α , ᾽ }Ὶ Ἐν δί 3 κα 
λέγων, παρεκάλει μὴ ἀποστῆναι τὸν νόμον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν. Α 
΄“ “ Ἁ Α 

“ἦν δὲ ἐν τῇ γραφῇ, ὡς τὴν σκηνὴν καὶ τὴν κιβωτὸν ἐκέλευσεν ὁ 

προφήτης χρηματισμοῦ γενηθέντος αὐτῷ συνακολουθεῖν, ὡς δὲ ἐξῆλθεν 
“ ΄“- 4 ζω, “ 

εἰς τὸ ὄρος οὗ ὁ Μωυσῆς ἀναβὰς ἐθεάσατο τὴν τοῦ θεοῦ κληρονομίαν. 

5 ι λθὰ ς » , κὰ » , ν Α Α Α ᾿ 
5 δκαὶ ἐλθὼν ὁ Ἱερεμίας εὗρεν οἶκον ἀντρώδη, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὴν 
΄“ ,ὔ “ 

κιβωτὸν καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιάματος εἰσήνεγκεν ἐκεῖ, καὶ 
᾽ ᾿ “ 

ὁ τὴν θύραν ἐνέφραξεν: “καὶ προσελθόντες τινὲς τῶν συνακολου- 
60 , [ω 2 , θ Α εν! Ν δ ὃ 40 ς “ 
οὕντων ὥστε ἐπισημάνασθαι τὴν ὁδὸν, καὶ οὐκ ἐδυνηθησαν εὑρεῖν. 
Υκ δὲ ε,."» , μ᾿ , γ - τὰ [ω ἊΨ 

ηΤὼς δὲ ὁ Ἱερεμίας ἔγνω, μεμψάμενος αὐτοῖς εἶπεν ὅτι Καὶ ἀγνωστὸος 
ὁ τόπος ἔσται, ἕως ἂν συνάγῃ ὁ θεὸς ἐπισυναγωγὴν τοῦ λαοῦ, καὶ 

΄“ , 

8 ἔλεος γένηται. ὅκαὶ τότε ὃ κύριος ἀναδείξει ταῦτα, καὶ ὀφθήσεται 
ς - ΄“ “᾿. 

ἡ δόξα τυῦ κυρίου καὶ ἡ νεφέλη, ὡς ἐπὶ Μωσῇ ἐδηλοῦτο, ὡς καὶ 
3 [ε ΄“ “ 
9 ὁ Σαλωμὼν ἠξίωσεν, ἵνα ὁ τόπος καθαγιασθῇ μεγάλως. 9διεσαφεῖτο 
δὲ καὶ ὡς σοφίαν ἔχων ἀνήνεγκεν θυσίαν ἐγκαινισμοῦ καὶ τῆς τελειώ- 
- “. ΄“ ’, 
το σεως τοῦ ἱεροῦ. "καθὼς καὶ Μωυσῆς προσηύξατο πρὸς Κύριον, καὶ 
΄“- “ - “ [κά 
κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ τῆς θυσίας ἐδαπάνησεν, οὕτως 
- - ᾽ “ γ ᾿ὰ 
Σαλωμὼν προσηύξατο πρὸς Κύριον, καὶ καταβὰν τὸ πῦρ ἀνήλωσεν 
4 σ᾿ ΄ 

τι τὰ ὁλοκαυτώματα "“᾿καὶ εἶπεν Μωσῆς Διὰ τὸ μὴ βεβρῶσθαι τὸ περὶ 
ο ς , Ἴ 0 το ξ , .ς ι ἢ ᾿ . ε», 

τ2 τῆς ἁμαρτίας ἀνηλώθη. “ὡσαύτως καὶ ὁ Σαλωμὼν τὰς ὀκτὼ ἡμέρας 

13 ἤγαγεν. 3 Ἐξηγοῦντο δὲ καὶ ἐν ταῖς ἀναγραφαῖς καὶ ἐν 
τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τοῖς κατὰ τὸν Νεεμίαν τὰ αὐτά, καὶ ὡς κατα- 
βαλλόμενος βιβλιοθήκην ἐπισυνήγαγεν τὰ περὶ τῶν βασιλέων καὶ 
προφητῶν βιβλία, καὶ τὰ τοῦ Δανείδ, καὶ ἐπιστολὰς βασιλέων 

Α 3 θ Ψ 14 ς ’, Ἁ ᾿Ν ᾽ "ὃ ᾿ “ 

14 περὶ ἀναθεμάτων. ὡσαύτως δὲ καὶ Ἰούδας τὰ διαπεπτωκύότα 
διὰ τὸν γεγονότα πόλεμον ἡμῖν ἐπισυνήγαγεν ταῦτα, καὶ ἔστιν 

τό παρ᾽ ἡμῖν. ᾿δὼν οὖν ἐὰν χρείαν ἔχητε, τοὺς ἀποκομιοῦντας ὑμῖν ἀπο- 

᾿ 2 » 

τό στέλλετε. ᾿δ μέλλοντες οὖν ἄγειν τὸν καθαρισμὸν ἐγράψαμεν 
ς “α “ εχ , " 3 Α « , 17 ς 4 Α [ , 

17 ὑμῖν: καλῶς οὖν ποιήσετε ἄγειν τὰς ἡμέρας. "7ὁ δὲ θεὸς ὁ σώσας 
Α 7 ᾿ 2 “- Α 3 ᾿ ’ ᾽ “ “ 
τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἀποδοὺς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ πᾶσιν 

18 καὶ τὸ βασίλειον καὶ τὸ ἱεράτευμα καὶ τὸν ἁγιασμόν, “καθὼς ἐπ- 
δ ο Ἱερεμιας}] ΟἿ ο Ν᾽ Ἔ εἰς τον τόπον Χ ὃ προσελθοντες]προσελθον (516) 

Α 1 εδυνηθησαν} ἡδυνασθησαν Ν Ἴ Τερεμειας Δ [συναγη] συναγαγη Ν 

8 αναδιξὴ Α ] ὡς 1907 καὶ Κ [ Μωση] Μωυσεως Ν [ ο Σαλωμων) Σολομων Ν᾽ 

10 προσηνξατο 19] ηυξατο Ν' εκ του ουρανου] εξ ουρανου Ν' [ ουτω] Ἐκαιν | 

Σαλωμων] ο Σολομων Ψ' [ΟἹ προς Ἰζυριον (29) Ν' [ ανηλωσεν] ἀναλωσε 

τ 12 Σολομων Δ' ] τας] μετὰ 510 τὰβ Δ (τας Δἦ) 18 Νεεμειαν 

Α [τὰ αὐτα] ταυταὰα Δ  βασιίλεων τ97]- βιβλια Ν [οι βιβλια Ν | Δανιδ Ν] 

επιστολας]} -᾿ δε δ΄ | αναθηματων Ν 14 Τουδας]} ρΥ ο Δ΄ | ταυτα] παντα δ΄ 

ΉΜ 


16 ποιήσετε) προησητε Δ' [αἀγειν 25] αγαίγοντες Δ΄ 17 οηἱ αὐτου 20 Χ] 
πασι Δ [τερευμα Αὖ (ιερατ. Αἢ 
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Α ηγγείλατο διὰ τοῦ νόμου: ἐλπίζομεν γὰρ ἐπὶ τῷ θεῷ, ὅτι ταχέως 
ἡμᾶς ἐλεήσει, καὶ ἐπισυνάξει ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν εἰς τὸν 
ο᾽ ’ » Α « “ » , “ 4 ᾽ 
ἅγιον τόπον: ἐξείλατο γὰρ ἡμᾶς ἐκ μεγάλων κακῶν, καὶ τὸν τόπον 


» , 
ἐκαθέρισεν. 


Ἰοηθὰ δὲ κατὰ τὸν Ἰούδαν τὸν Μακκαβαῖον καὶ τοὺς τούτου ἀδελ- 
φοὺς καὶ τὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ μεγίστου καθαρισμὸν καὶ τὸν τοῦ βωμοῦ 
᾽ , “ἕο δ ᾿Ὶ » , Ἂ » Ψ"»ἬΨ ᾿ ᾿ 
ἐγκαινισμὸν, ἐτι τε τοὺς πρὸς Ἀντίοχον Τὸν Ἐπιφανῆ καὶ τὸν 

κε [4 “2 ᾿ , 21 Α , » » ω ’ 
τούτου υἱὸν Ἑὐπάτορα πολέμους, “᾿καὶ τὰς ἐξ οὐρανοῦ γενομένας 
ἐπιφανείας τοῖς ὑπὲρ τοῦ ᾿Ιουδαισμοῦ φιλοτίμως ἀνδραγαθήσασιν, 
ὡς τὴν ὅλην χώραν ὀλίγους ὄντας λεηλατεῖν, καὶ τὰ βάρβαρα πλήθη 
διώκειν, “Ξκαὶ τὸ περιβόητον καθ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην ἱερὸν ἀνα- 
΄ ᾿ Α , 3 θ ψ- ᾿ Α ᾽ 
κομίσασθαι, καὶ τὴν πόλιν ἐλευθερῶσαι, καὶ τοὺς μέλλοντας κατα- 
λύεσθαι νόμους ἐπανορθῶσαι, τοῦ κυρίου μετὰ πάσης ἐπιεικίας ἵλεω 
γενομένου αὐτοῖς, “ὑπὸ Ἰάσωνος τοῦ Κυρηναίου δεδηλωμένα διὰ 
πέντε βιβλίων, πειρασόμεθα δι᾽ ἑνὸς συντάγματος ἐπιτεμεῖν. “'συνο- 
“Ἐ. Ά Α ᾽ “ » “ Α Α 3 ,ὕ “ 
ρῶντες γὰρ τὸ χύμα τῶν ἀριθμῶν, καὶ τὴν οὖσαν δυσχέρειιν τοῖς 
“ “ -. , “- 

θέλουσιν εἰσκυκλεῖσθαι τοῖς τῆς ἱστορίας διηγήμασιν διὰ τὸ πλῆθος 
τῆς ὕλης, “ἐφροντίσαμεν τοῖς μὲν βουλομένοις ἀναγινώσκειν ψυχα- 
γωγίαν, τοῖς δὲ φιλοφρονοῦσιν εἰς τὸ διὰ μνήμης ἀναλαβεῖν εὐκοπίαν, 
“ ν »-“ 5 ’ 5 ἊΝ “6 Ν  “« νὴ “ Α 
πᾶσιν δὲ τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὠφέλειαν. ““καὶ ἡμῖν μὲν τοῖς τὴν 
κακοπάθειαν ἐπιδεδιγμένοις τῆς ἐπιτομῆς οὐ ῥάδιον, ἱδρῶτος δὲ καὶ 
ἀγρυπνίας τὸ πρᾶγμα: “καθάπερ τῷ παρασκευάζοντι συμπόσιον, 
Α ζω Ν ἜδερωΣ , 3 » , ἰχὰ Ὁ » 
καὶ ζητοῦντι τὴν ἑτέρων λυσιτέλειαν, οὐκ εὐχερές: ὅμως διὰ τὴν 
“ “- ᾽ , « , Α ’  φ , .,ο“Ξ“ῳ:,3.:.. " 
τῶν πολλῶν εὐχαριστίαν ἡδέως τὴν κακοπάθειαν ὑποίσομεν: ““τὸ 
-. “ » ᾿ Ἁ 
μὲν διακριβοῦν περὶ ἑκάστων τῷ συγγραφεῖ παραχωρήσαντες, τὸ δὲ 
ἐπιπορεύεσθαι τοῖς ὑπογραμμοῖς τῆς ἐπιτομῆς ἀτονοῦντες. “καθάπερ 
γὰρ τῆς καινῆς οἰκίας ἀρχιτέκτονι τῆς ὅλης καταβολῆς φροντιστέον, 
ἴω Α 5 » ᾿ “- » - Α 3 δ , 
ἡδεια πρὸς 

τῷ δὲ ἐνκαινίζειν καὶ ζωγραφεῖν ἐπιχειροῦντι τὰ ἐπιτὴ ρ 


, 2 ᾿ ίτΆ ὃ “- Ἁ “96 ἃ « “ 30 Α Α 
διακόσμησιν ἐξεταστέον, οὐυτως οΚω Καί εἐπτι Ἡμῶν. ΤΟ μέν 
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26 
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Υ 18 ελπιΐομεν] λπιΐ 51:0 τὰ5. Αδ [ελεηση ἃ |:εκαθαρισε ΝᾺ 19 Μακα- 


βαιον Ν᾽ (Δίακκ. ΝΆ) [ τον ιερου τὸν μεγιστου] του μεγιστου ιερου 


ν 


21 επιφανιας Ν (-νειας ΝᾺ) [ ὡς] ὡστε Ν᾽ | λεήλατειν] δεηλ. ΑΥἿὰ 22 επι- 


εἰκειας Νὰ [ τλεω] λεὼς ἃ 23 ὑπο] Ρ΄ κατα τὰ Δ | ιασωνος ΑΙ 
ἹΚυρηναιου] Ἰζηρυναιον Α Κυριναίιου ἢ (Κυρην. 8) 24 δυσχεριαν ἢ 
(-ρειαν ΝᾺ)  διηγημασι δὰ 25 πασι Ν' | ὠφελιαν ἢ (-λειαν 8) 


2606 κακοπαθιαν Ν᾽ (-θειαν ΝΆ) | επιδεδειγμενοις Ν' ] αγρυπνειας αὶ 2421 εχ 


α-.» 


ριστεια! Α [| ὑποισωμεν Ν  (-σομεν δ'8) 28 συγγραφειν ἢ (-φει ΝῚ (ἷ4}) 


29 ενκαινιζειν] ἐνκαιειν Ν᾽ εγκαιειν Μὰ δοκων Α 


6ού 


ΠΙ|Ι 


ΜΑΚΚΑΒΛΙΩ͂Ν Β 1Π|ὃ 


ἐμβατεύειν καὶ περίπατον ποιεῖσθαι λόγῳ καὶ πολυπραγμονεῖν ἐν 
ἐμ ρ γᾷ τολυπραγμ 
“ “ “ ὅ ΄ ϑ 
381: τοῖς κατὰ μέρος, τῷ τῆς ἱστορίας ἀρχηγενέτῃ καθήκει" 5'τὸ δὲ σύντο- 
μον τῆς λέξεως μεταδιώκειν, καὶ τὸ ἐξεργαστικὸν τῆς πραγματίας παρ- 
“ “ Α , ᾽ ᾿ 527 Ξ 
32 αἰτεῖσθαι, τῷ τὴν μετάφρασιν ποιουμένῳ συνχωρητέον. Εν 
“ 3 “ ’ὔ “ “ 
τεῦθεν οὖν ἀρξώμεθα τῆς διηγήσεως, τοῖς προειρημένοις τοσοῦτον 
5 ἐκ » .: ΑἹ Ν Α  Ἂ Ἔ ’ Ἁ 3 
ἐπιζεύξαντες- εὔηθες γὰρ τὸ μὲν πρὸ τῆς ἱστορίας πλεονάζειν, τὴν 


ΝῚ 
δὲ ἱστορίαν ἐπιτέμνειν. 


τ ς» ᾿ , ν , » 7 . Ἂ 
ϊ Τῆς ἁγίας πόλεως κατοικουμένης μετὰ πάσης εἰρηνης, καὶ τῶν 
,ὔ ω ’ ’ Α ᾿ ᾿] , “ ᾿ , 
νόμων ὅτι κάλλιστα συντηρουμένων διὰ τὴν ᾿Ονείου τοῦ ἀρχιερέως 
» “ ’ κ ") » , Α . ᾿ ᾿ πον ΡΣ 
2 εὐσέβειάν τε καὶ μισοπονηρίαν, “συνέβαινεν καὶ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς 
΄σ΄ι " “"Ὥ"᾽ ΄“΄ 
τιμᾷν τὸν τύπον, καὶ τὸ ἱερὸν ἀποστολαῖς ταῖς κρατίσταις δοξάζειν" 
τ “ » ΄σ΄ “- 

5 δῶστε καὶ Σέλευκον τὸν τῆς ᾿Ασίας βασιλέα χορηγεῖν ἐκ τῶν ἰδίων 
, ’ . ᾿Ὶ Ν ’ “ “ }] ’ 
προσόδων πάντα τὰ πρὸς τὰς λειτουργίας τῶν θυσιῶν ἐπιβάλλοντα 

’ “ “ “ 
4 δαπανήματα. “Σίμων δέ τις ἐκ τῆς Βενιαμεὶν φυλῆς προστάτης τοῦ 
{ ἴῃς ᾿ μ᾿ “Ὁ ) ΤΣ ᾿ ἔο , ᾿ , 
ἱεροῦ καθεσταμένος, διηνέχθη τῷ ἀρχιερεῖ περὶ τῆς κατὰ τὴν πόλιν 
᾽ ’ 5 Ἁ “: Ἁ ὌὋ ᾿ᾳ Α ὃ ᾿ ἦλθ Ν 
5 ἀγορανομίας. “καὶ νικῆσαι τὸν ᾿Ονίαν μὴ δυνάμενος, ἦλθεν πρὸς 
Ἵ »] ΄“ ἘΞ 
Λπολλώνιον Θρασαίου, τὸν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν Κοίλης Συρίας 


6 


6 καὶ Φοινίκης στρατηγόν. “καὶ προσήγγειλεν περὶ τοῦ χρημάτων 


9 ἷς ΄“ 

ἀμυθήτων γέμειν τὸ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις γαζοφυλάκιον, ὥστε τὸ πλῆθος 
“ - ἘΣ ᾿ -“ 

τῶν διαφόρων ἀναρίθμητον εἶναι, καὶ μὴ προσενεγκεῖν αὐτὰ πρὸς τὸν 
τῶν θυσιῶν λόγον, εἶναι δὲ δυνατὸν ὑπὸ τὴν τοῦ βασιλέως ἐξουσίαν 
γ πεσεῖν ταῦτα. συμμίξας δὲ ᾿Απολλώνιος τῷ βασιλεῖ, περὶ τῶν 
΄᾿͵ ΟῚ ΄“ Ἃ , “ ε Α ᾿ ε , 
μηνυθέντων αὐτῷ χρημάτων ἐνεφάνισεν" ὃ δὲ πιροχειρισάμενος ᾿Ηλιό- 
δωρον τὸν ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἀπέστειλεν, δοὺς ἐντολὰς τὴν τῶν 
, , 5 Ἁ Ἁ  » , Α ΄ 
8 προειρημένων χρημάτων ἐκκομιδὴν ποιήσασθαι. εὐθέως δὲ ὁ 
Ὁ , ᾿] “ Ἁ Ψ “ Ν ») ’ ε ᾿Ὶ ᾿ 
Ἡλιόδωρος ἐποιεῖτο τὴν πορίαν, τῇ μὲν ἐνφάσει ὡς τὰς κατὰ 


ἐν , Α , ὰ Ἂ “ “ ; ᾿ Ἁ “ 
Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην πόλεις ἐφοδεῦσαι, τῷ πράγματι δὲ τὴν τοῦ 


80 λογων Δ | πολυπραγμονεῖ ΔΛ | τοις κατα μ.} ταις κ. μι Α [ ἀαρχηγενετη] 
ἀρχηγετη Ν᾿ 81 πραγματειας ΝᾺ τω τὴν μεταῴφρασιν ποιουμενω] τὴν 
των μεταφρ. ποιουμενων Α Ϊ συγχωρητεον Δ 82 αρξομεθα ἢ (-ξωμ. 
νὰ 111 οτι] ετὶ Δ [ Ονιου Ν | οῃὴ τε Ν᾽ καὶ 20 866 ταβ τ ἢπΐ ἴῃ Α 
3 τὰ προς] τας προς Λ | επιβαλλοντας Α 4 Βενιαμιν Ν᾽ ἢ (-μειν ΜΆ) |ἰ καθι- 
σταμενος Δ οἵη περι Α (ῃ Ὁ Ν) [ ἀγορανομειας Δ δ Θαρσιου Μ΄" υἱὰ Θαρσεου 
ψὰ (Θαρσεα σοηΐες ἩοΥ) 6 προσηγγελλεν Δ  οπὶ του τὸ Ν [τὸ γαζοφ. 
τοεν ἵεροσ. Ν'  προσενεγκειν] προσήκειν Ν προς] εἰς Ν' [ ταυταῇῦῇ ΡΥ ἀπανταΐν 
7 Απωλλωνιος Ψ" ο Απολλ. ὲ | Ἰλιοδωρον Ψ ΗΔ. Μὰ (ἴὰ ἸΔἀεμ 61) [τον 
ἐπι] των ἐπι Ὗ' (τον ε. Ν'Α) [ χρηματων 297 - διαφορων Ν 8 συνετελειτο 
τὴν ποριαν (-ρειαν. ΝᾺ) ο Ἰλιοδ. Ν' |.τη μεν] τὴν μ. Ν ἢ | εμφασι Ν'λ [| τας κατα] 
τα κατα Α | εφοδευσων Ν 
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ν 


. 


ΠΙΟ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β 


Α βασιλέως πρόθεσιν ἐπιτελεῖν. παραγενηθεὶς δὲ εἰς ᾿Ιἢεροσόύλυμα, καὶ 9 


, ξ } “- ἑ 435 , [ , 3 , ον ᾿ 
φιλοφρόνως ὑπὸ τοῦ ἀρχιερέως τῆς πόλεως ἀποδεχθείς, ἀνέθετο περὶ 
τοῦ γεγονότος ἐμφανισμοῦ, καὶ τίνος ἕνεκεν πάρεστιν διεσαφήνισεν" 

Ἅ θά δὲ ᾽ ΄» ἱλ θ , “ [χά » ’ὔ 10 “ 
ἐπυνθάνετο δὲ εἰ ταῖς ἀληθείαις ταῦτα οὕτως ἔχοντα τυγχάνει. “τοῦ τὸ 
, 3 “. 
δὲ ἀρχιερέως ὑποδείξαντος παρακαταθήκας εἶναι χηρῶν τε καὶ ὀρφα- 
νῶν, "τινὰ δὲ καὶ Ὑρκανοῦ τοῦ Τωβίου σφόδρα ἀνδρὸς ἐν ὑπεροχῇ τι 
κειμένου---οὐχ οὕτως διαβάλλων ὁ δυσσεβὴς Σίμων---τὰ δὲ πάντα 
» , ’ τλ ’ δὲ ὃ , 15 3 ΄“ ’ 
ἀργυρίου τετρακόσια τάλαντα, χρυσίου δὲ διακόσια: "“ἀδικῆσαί τε τ 
τοὺς πεπιστευκότας τῇ τοῦ τύπου ἁγιωσύνῃ καὶ τῇ τοῦ τετιμημένον 
κατὰ τὸν σύμπαντα κόσμον ἱεροῦ σεμνότητι καὶ ἀσυλίᾳ, παντελῶς 
δι» 5 131 δ᾽ [ὰ ὃ 2. ἃ “ λ , 2 ’ ’ 
ἀμήχανον εἶναι" .3ὁ δ᾽ ἕτερος, δι ἃς εἶχεν βασιλικὰς ἐντολάς, πάντως 13 
ἔλεγεν εἰς τὸ βασιλικὸν ἀναλημπτέα ταῦτα εἶναι. 4 Ταξά- τῷ 
μενος δὲ ἡμέραν εἰσήει τὴν περὶ τούτων ἐπίσκεψιν οἰκονομήσων" 
ΕῚ δὲ » ᾿ θ᾽ δὴχ ᾿ ὯΝ δ , ἘΠῚ, τῷ δὲ ξ “ Α 
ἣν δὲ οὐ μικρὰ καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν ἀγωνία. ᾿δοΐ δὲ ἱερεῖς πρὸ τ5 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐν ταῖς ἱερατικαῖς στολαῖς ῥίψαντες ἑαυτοὺς ἐπεκα- 
λοῦντο εἰς οὐρανὸν τὸν περὶ παρακαταθήκης νομοθετήσαντα τοῖς 
παρακαταθεμένοις ταῦτα σῷα διαφυλάξαι. "ἦν δὲ ὁρῶντα τὴν τοῦ τό 
ε 
4 , ᾿] , Ἂ ᾿ , ς ᾿Ὶ Ἵ, Α Α Δ΄ 
ἀρχιερέως εἰδέαν τιτρώσκεσθαι τὴν διάνοιαν: ἡ γὰρ ὄψις καὶ τὸ τῆς 
χρόας παρηλλαγμένον ἐνέφαινεν τὴν κατὰ ψυχὴν ἀγωνίαν: Ἵπερι- 17 
, . » 4 ᾿ Ἂ , Α ᾿ , (ἢ 
εκέχυτο γὰρ ἐπὶ τὸν ἄνδρα δέος τι καὶ φρικασμὸς σώματος, δι᾿ ὧν 
’ »,» “ κ ᾿ Α ’ 3 ῃ ᾿" 

πρόδηλον ἐγίνετο τοῖς θεωροῦσιν τὸ κατὰ καρδίαν ἐνεστὸς ἄλγος. 
ἰδοὶ δὲ ἐκ τῶν οἰκιῶν ἀγεληδὸν ἐξεπήδων ἐπὶ πάνδημον ἱκετίαν, τ8 
διὰ τὸ μὴ μέλλειν εἰς καταφρόνησιν ἔρχεσθαι τὸν τόπον. ᾿οὑπεζω- τὸ 
σμέναι δὲ ὑπὸ τοὺς μαστοὺς αἱ γυναῖκες σάκκους «κατὰ τὰς ὁδοὺς 
2 ’ ς . [ή [π- ’ ς , » 
ἐπλήθυνον: αἱ δὲ κατάκλειστοι τῶν παρθένων, αἱ μὲν συνέτρεχον 
3 Α Α “ Φ ᾿ 2 Ἁ Ά ’ Ἁ δὲ Ά ΄“ θ , 
ἐπὶ τοὺς πυλῶνας, αἱ δὲ ἐπὶ τὰ τείχη, τινὲς δὲ διὰ τῶν θυρίδων 
διέκυπτον. “πᾶσαι δὲ προτείνουσαι τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν “0 

“ “ ἴω ’, “᾿ 
ἐποιοῦντο τὴν λιτανείαν" “᾽ἐλεεῖν δὲ τὴν τοῦ πλήθους πανμιγῆ οἵ 


πρόπτωσιν, τὴν τε τοῦ μεγάλως ἀγωνιῶντος ἀρχιερέως προσδο- 


9 ὑπὸ τοῦ ἀρχιερεως] ο ἀρχιερεὺς Α τῆς πολεως] ΡΥ καὶ Κ [εἐνεκαΐ | 


παρεστιν] παρεγενετο Ν᾽ Ϊ διεσαφησεν Ν 11 Τωβιω Α | ουὐτω9] ὡς Ν' | 
διαβαλλων] Ἐην Ν' [ δυσεβης Α | διακοσια] ὃ 510 τὰς Δϑ 12 αδικησαι] 
αδικηθηναι Ν' | τε] δε Ν' | οἵὴ τη 29 Δ [τιμωμένου Ν' | ἀασυλεια Α 18 ὁ ὃ 


ἐτερο59] ὁ δε Ἰλιοδωρος Ν το βασιλικον] την βασιλικὴν προσοδον Ν'  ταυτα] 
ταυτ δ 1δ εν] συν Δ' [ παρακαταθηκὴης] καταθηκης ΔΝ 11 ἐπι] περι  ] 
ων] ἣν Α | προδηλον εγινετο] εγιν. ἐεκδηλον Ν 18 οι δε] ετι δε Ν' [ οἰκείων 
Α [{ικετειᾶν Νὰ [οἵὴ μὴν 19 ὑπὸ τους μαστοὺς αι γυναικες] αἱ γυν. ὑπὸ τ. 
μ. το στηθος Δ΄ | διεξεκυπτον Ν 20 λιταναιαν Α λιτανιαν Μ᾽ ἢ (-νειαν 8) 
21 δε] δ ἣν Ν' [παμμίγη Δ | τὴν τε] και τὴν Δ΄ [ αγωνιωντος] α 580 γὰ5. Α 
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, 22 «. ᾿ 3Ψ ᾽ “- Α ἘΞ , Α 
22 Κιᾶαν. Οι εν οὖυν ἐπεκαλοῦντο ΤΌ παΡΚΘΟΩΤ κυριον Τα 
᾿ Ἱ 


, “-- ““ 2 Α ᾿ 
πεπιστευμένα τοῖς πεπιστευκύσιν σῷα διαφυλάσσειν μετὰ πάσης 
23 


.! ἀσφαλείας. “96 δὲ “Ἡλιόδωρος τὸ διεγνωσμένον ἐπετέλει. “ἰαὐτόθι 


δὲ ᾽ “ ᾿ ων ᾿ Α Α , ᾽ὔ , 
ε αὐτοῦ σὺν τοῖς δορυφόροις κατὰ τὸ γαζοφυλάκιον ἤδη παρόντος, 
΄ “ [ά ᾿" ἢ δ] ’ ,. » , ’ 
ὁ τῶν πνευμάτων καὶ πάσης ἐξουσίας δυνάστης ἐπιφανίαν μεγάλην 
ἐποίησεν, ὥστε πάντας τοὺς κατατολμήσαντας συνελθεῖν, καταπλαγέν- 
Ξ “-- “ , Ε͵ “ 
25 Τας τὴν τοῦ θεοῦ δύναμιν, εἰς ἔκλυσιν καὶ δειλίαν τραπῆναι. “5ῳὠφθη 
, “ » 5 . δ ᾿Ὶ 2 ἷ Ἀ λλί 
γὰρ τις ἵππος αὐτοῖς φοβερὸν ἔχων τὸν ἐπιβάτην, καὶ καλλίστῃ 
“" , , δὲ .ς »ὕ “ « δέ 
σαγῇ διακεκοσμημένος, φερόμενος δὲ ῥύδην ἔσεισεν τῷ Ἡλιοδώρῳ 
᾿ }] , Γ ᾿ ς Α , , » ’ “ 
τὰς ἐνπροθεσίους ὁπλάς: ὁ δὲ ἐπικαθήμενος ἐφαίνετο χρυσὴν πανο- 
6 λί »»ἢὔ “6 μ4 δὲ δύ » ἧς ᾽ “ ’ “ ε,; Ν 
26 πλίαν ἔχων. ““έτεροι δὲ δύο ἐφάνησαν αὐτῷ νεανίαι τῇ ῥώμῃ μὲν 
ἐκπρεπεῖς, κάλλιστοι δὲ τὴν γλῶσσαν, διαπρεπεῖς δὲ τὴν περιβολήν' 
ἁ 
οἱ καὶ παριστάντες ἐξ ἑκατέρου μέρους ἐμαστίγουν αὐτὸν ἀδιαλείπτως, 
᾿ 3 ““ » “ ἢ 27 δὲ , Α ᾿ 
27) πολλὰς ἐπιριπτοῦντες αὐτῷ πληγάς. “Τάφνω δὲ πεσόντα πρὸς τὴν 
γῆν καὶ πολλῷ σκότει περιχυθέντα συναρπάσαντες καὶ εἰς φόριον 
Ξ΄ ΓῚ “. 
28 ἐνθέντες, “τὸν ἄρτι μετὰ πολλῆς παραδρομῆς καὶ πάσης δορυφορίας 
2 [ἐ 
εἰς τὸ προειρημένον εἰσελθόντα γαζοφυλάκιον, ἔφερον ἀβοήθητον 
αὐτὸν τοῖς ὅλοις καθεστῶτα, φανερῶς τὴν δυναστίαν ἐπεγνω- 
, 29 " ς δ κ᾿ Α ᾿ δυνν 2 δ , 
29 κότα. καὶ ὁ μὲν διὰ τὴν θείαν ἐνέργειαν ἄφωνος καὶ πάσης 
2 , Σ , Ἁ ἶ ᾿»ἤὕ 420,.1 δὲ Α ;; δ) , 
3. ἐστερημένος ἐλπίδος καὶ σωτηρίας ἔριπτο: 3 οἱ δὲ τὸν κύριον εὐλό- 
γουν τὸν παραδοξάζοντα τὸν ἑαυτοῦ τόπον’ καὶ τὸ μικρῷ πρότερον 


δέους καὶ ταραχῆς γέμον ἱερόν, τοῦ παντοκράτορος ἐπιφανέντος 


μι 


, “ ᾿ 2 [4 2 ᾿ 31 ᾿ ’ “- 
3: κυρίου, χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης ἐπληρωτο. Ταχὺ δέ τινες τῶν 


Ἔ : ΄ , » 
τοῦ Ἡλιοδώρου συνήθων ἠξίουν τὸν ᾿Ονίαν ἐπικαλέσασθαι τὸν 
“ ᾿ ἢ ζῇ ᾿ θ - δῶ » ἢ , κα 
ὕψιστον, καὶ τὸ ζῇν χαρίσασθαι τῷ παντελῶς ἐν ἐσχάτῃ πνοῆ 

, 2). δὲ , ὥς ὩΣ Ἁ , ὃ (λ 

32 κειμένῳ. ϑ ὕποπτος δὲ γενόμενος ὁ ἀρχιερεὺς μὴ ποτε διάλημψιν 
ς δ ἊΝ , } ," }Ὶ « , «ς Α “" 
ὁ βασιλεὺς σχῇ κακουργίαν τινὰ περὶ τὸν Ἡλιόδωρον ὑπὸ τῶν 


» , ,’ ἱ, , ἱ ἢ ᾿ “ “-“ ᾿ ᾿ 
Ιουδαίων συντετελέσθαι, προσήγαγεν θυσίαν ὑπὲρ τῆς τοῦ ἀνδρὸς 


22 οἱ μεν ουν] καὶ οἱ μεν Δ  ἐεπεκαλουντο] εκαλουντο ΚΝ [τὸν πανκρατὴ 
(παγκρ. Ν5)}] οπι τὸν Ν' [ διαφυλασσειν} διατηρησαι Ν' [ ἀσφαλιας Ν  (-λειας 8) 
24 δε αντου] δι εαυτου Ν' | ο των πνευμ.} ο δὲ παντων πρὼν Ν᾽ | επιφανειαν 4] 
συνεισελθειν Ν 2ὅ τις ιππος] τοις ἱπποις ἃ | εἐσείσεν] ενεσεισεν Ὗ' | εν- 
προθεσιους) εν προθεσει" ους Α εμπροσθεους (51) 26 δυο εφανησαν αὐτῷ 
νεανιαι] προσεφανησαν δυο νεαν. Ν' Ϊ ἐκπρεπεις]} ἐεκτρεπεις ΔΑ εὐπρ. ΝᾺ] γλωσσαν 
δοξαν Ν᾽ | διαπρεπεις] διατρ. Α | παρασταντες Νᾶ [ οὶ εὖ Ν' | αὑτον] εαυὅτον 
Α | επιριπτουντεῖ εαὐυτω ΑἾ 4] ἐπιρρ. 8 21 πεσοντα] ἐπεσον τὰ ΑΥΔ| 
προς} εἰς ΚΝ 28 αὑτον τοις ολοις (χολ. Α)}] εαὐτω Ν᾽ | δυναστιαν (-τειαν Ψ8}] 
ΡΙτου θεου 249 ενεργειαν] ἀνεργειαν Α εργειαν Ν᾽ (ενεργ. Ν}) | ἐρεριπτο Ν 
ερερριπτοὰ 80 ηυλογουν Ν᾽ |Ι κυριου] χν Α | επεπληρωτον 81 συνηθων] 
συνηλθων Ν ἢ συνηλθον Νὰ | επικαλεισθαι ΚΝ 82 προσηγαγεν] προσηνεγκεν 


6ύρ 


Α 


111.33 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ΒΕ 


σωτηρίας. 3Ξ3ποιουμένου δὲ τοῦ ἀρχιερέως τὸν ἱλασμὸν οἱ αὐτοὶ 533 
3 ’ » Ἁ “ ς 2 3 ΄ 3 ΝΑ 3 ’ 
νεανίαι πάλιν ἐφάνησαν τῷ Ἡλιοδώρῳ ἐν ταῖς αὐταῖς ἐσθήσεσιν 
2 , Ν ’ 3 Δ ΕΣ , κι ᾽ “ , 
ἐστολισμένοι, καὶ στάντες εἶπαν Πολλὰ Ονίᾳ τῷ ἀρχιερεῖ χάριτας 
᾿»ἤ Α .) Α ΙῚ ’ Α ΄ ’ 34 Α ᾿ » 
ἔχε, διὰ γὰρ αὐτὸν σοὶ "κεχάρισται τὸ ζῇν Κύριος. σὺ δὲ ἐξ 5 
οὐρανοῦ μεμαστιγωμένος διάγγελλε πᾶσι τὸ μεγαλεῖον τοῦ θεοῦ 
κράτος. ταῦτα δὲ εἰπόντες ἀφανεῖς ἐγένοντο. 35ὁ δὲ ᾿Ηλιόδωρος 35 
, ᾿ ᾽ ᾿ “ ΄σ ᾿ ᾽ Α , 3 , “ Α Ἕ 
θυσίαν ἀνενεγκὼν τῷ θεῷ, καὶ εὐχὰς μεγίστας εὐξάμενος τῷ τὸ (ῃν 
περιποιήσαντι, καὶ τὸν ᾽Ονίαν ἀποδεξάμενος, ἀνεστρατοπέδευσεν πρὸς 
“ “Ἱ 3 
τὸν βασιλέα: 35ἐξεμαρτύρει δὲ πᾶσιν ἅπερ ἦν ὑπ᾽ ὄψιν τεθεαμένος 36 
“ “ “ ’ ’ 
ἔργα τοῦ μεγίστου θεοῦ. 3717οῦ δὲ βασιλέως ἐπερωτη- 37 
Α ς , ΄“,"ὕἵ, δι 2 , »» “ 
σαντος τὸν Ἡλιόδωρον ποῖός τις εἴη ἐπιτήδειος ἔτι ἅπαξ διαπεμ- 
θη » 595 λ μι ἘῸΝ Ἦν »»ὕ λέ ἂ ’ 
φθῆναι εἰς Ἱεροσόλυμα, ἔφησεν 5 Εἰ τινα ἔχεις πολέμιον ἢ πραγμάτων 538 
» ’ , ᾽ ᾿Ὶ 3 “ Α » " ν δι ’ 
ἐπίβουλον, πέμψον αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μεμαστιγωμένον αὐτὸν προσδέξῃ, 
5). . “ ᾿ Α 5 ᾿ ’ Ω - Ψ , - 
ἐάνπερ καὶ διασωθῇ, διὰ τὸ περὶ τὸν τόπον ἀληθῶς εἶναί τινα θεοῦ 
’ ᾿ 
δύναμιν. ϑϑαὐτὸς γὰρ ὁ τὴν κατοικίαν ἐπουράνιον ἔχων ἐπύπτης 39 
ἐστὶν καὶ βοηθὸς ἐκείνου τοῦ τόπου, καὶ τοὺς παραγινομένους ἐπὶ 
’ , , 
κακώσει τύπτων ἀπολλύει. “Ῥκαὶ τὰ μὲν καθ᾽ Ἡλιόδωρον καὶ τὴν 40 
“ , ’, Υ 5 , 
τοῦ γαζοφυλακίου τήρησιν οὕτως ἐχώρησεν. 
᾿Ὃ δὲ προειρημένος Σίμων, ὁ τῶν χρημάτων καὶ τῆς πατρίδος τ ἵ΄᾿ν 
3 ’ , Υ ’ ν 3 , ε ἘΞ ἢ ᾿ ς ’ 
ἐνδείκτης γεγονώς, ἐκακολόγει τὸν Ονίαν ὡς οὗτός τε εἴη τὸν “Πλιύ- 
δωρον ἐπισεσεικὼς καὶ τῶν κακῶν δημιουργὸς καθεστηκώς" “καὶ τὸν 2 
εὐεργέτην τῆς πύλεως καὶ τὸν κηδεμόνα τῶν ὁμοεθνῶν καὶ ζηλωτὴν 
σι ’ 3 , ΄ 4 ᾽ , ’ “«- , 
τῶν νόμων, ἐπίβουλον τῶν πραγμάτων ἐτόλμα λέγειν. τῆς δὲ 3 
΄“ ’, “ 
ἔχθρας ἐπὶ τοσοῦτον προβαινούσης, ὥστε καὶ διά τινος τῶν ὑπὸ 
“- - ΄σ “ 2 
τοῦ Σίμωνος δεδοκιμασμένων φόνους συντελεῖσθαι, 'συνορῶν ᾿Ονίας 4 
“ 5 , “- 
τὸ χαλεπὸν τῆς φιλονεικίας καὶ ᾿Απολλώνιον Μενεσθέως, τῶν 
, , Ν , ’ ) ᾿ , τὸ 
Κοίλης Φοινίκης καὶ Συρίας στρατηγόν, συναύξοντα τὴν κακίαν τοῦ 
Σί 5 Α Α λέ ὃ 0 ᾽ , “ λ σι 
ἰμωνος, πρὸς τὸν βασιλέα διεκοσμήθη, οὐ γινόμενος τῶν πολιτῶν 5 


, Α ᾿ , “ ᾿ Ἵ ἰδί ν ΄“ λήθ 
ΚαΤΉΎΟρος, ΤΟ δὲ σύμφορον ΚΟΙΡνἢῇ Καὶ ΚΑΤ ἰιὐοιαν ἼἽΤΩΟΡΤι Τῷ πλῇ εἰ 


83 οἱ αὐτοι γεανιαι] αὐτοι οἱ νεαν. Ν' | εἰπὸν Ν' Ϊ πολλας Ν᾽ | κεχαρισται 
σοι Ν᾽ | ἸΚυριος] ΡΓονΝ 84 εξ ουρανου] ὑπ᾿ αὐτου Ν'  μεμαστιγωμενος]} μεν 
μαστιγωμενος (516) Α | ταυταὰ δε] ταυτ Ν 35 ανενεγκας Ν [τω θεω] τω Κῶ 

 οἵὴ εὐἕαμενος Ν'  ανεστρατοπεδευσεν] εστρατοπαίδευσεν Ν᾽  -πεδευσε Νὰ 
86 εργα του] ἐεργαζον Α | μεγιστου] μεγαλου 851 εἰιὴἢ] εἰν Ν᾽ ἣν 
8 | εφησεν] εφη Ν 38 θεου δυναμιν τινα Δ 39 επουρανιον] π εχ ττ 
ἴες νὰ Δἢ]| ἀπολλυσιν Ν 40 καθ] κατα Ν ΙΝ 1 οὐτος] αὐτὸς Δ΄ 
2 τον κηδ.] οἵχ τον Ν 4 Ονια9] ΡΓΟ Ν [τοῦ χαλεπὸν Ν᾽" (το χαλ. 8) 
Μενεσθεως σοηΐες ΠΥ] μαίνεσθαι εὡς Α μ. ὡς Ν' | των] τον Ν᾽ [ Συριας κ. 
Φοινικης Ν  συναυξοντο Α δ προς] ὡς Ν᾽ [| διεκοσμηθη)] διεκομισθη ΝᾺ] 
σνμφερον Νὰ | οπῇ και Ν 


όγο 
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5 6ι’ ᾿ " Ν ἢ 7 3 ε 
6 σκοπῶν. “ἕώρα γὰρ ἄνευ βασιλικῆς προνοίας ἀδύνατον εἰναι τυχεῖν Α 
τ ἃ 3 Α ᾿ ἤ Ν Α ’ ΄- » , 
εἰρήνης ἐπὶ τὰ πράγματα, καὶ τὸν Σίμωνα παῦλαν οὐ λημψόμενον 
γ) τῆς ἀνοίας. 7 Μεταλλάξαντος δὲ τὸν βίον Σελεύκου, καὶ παρα- 
» “Ἠ ὔ τι - 
λαβόντος τὴν βασιλείαν ᾿Αντιόχου τοῦ προσαγορευθέντος ᾿πιφανοῦς, 
« ν ΡῚ ΄ 
8 ὑπενόθευσεν Ἰάσων ὁ ἀδελφὸς Ὀνίου τὴν ἀρχιερωσύνην: 3έἐπαγγει- 
λάμενος τῷ βασιλεῖ δι᾿ ἐντεύξεως ἀργυρίου τάλαντα ἑξήκοντα πρὸς 
" ͵ ἰ Στ λς μ ρ 
"πε , ν ’ ἢ 3, “ Ρ) , 
τοῖς τριακοσίοις, καὶ προσόδου τινὸς ἄλλης τάλαντα ὀγδοηκοντα. 
’ ΄“ ἷ: 
9 πρὸς δὲ τούτοις ὑπισχνεῖτο καὶ ἕτερα διαγράφειν πεντήκοντα πρὸς 
τοῖς ἑκατόν, ἐὰν ἐπιχορηγηθῇ διὰ τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ γυμνάσιον 
ν , ᾿Ὶ ΄σ ’ Ά ᾿ ᾿Ὶ ᾽ ᾿ὰ 3 “- 
καὶ ἐφηβίαν αὐτῷ συστήσασθαι, καὶ τοὺς ἐν ᾿Ιεροσολύμοις ᾿Αντιοχεῖς 
5» ᾽ το 3 ’ Α “ς , Α “ς " “ ᾽ 
το ἀναγράψαι. "““ἐπινεύσαντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἀρχῆς κρατή- 
ἡθέ ᾿ ᾿ ὄ ὑλλ ᾿ “ Ἁ ξ Χ , 
σας, εὐθέως πρὸς τὸν ᾿Ελληνικὸν χαρακτῆρα τοὺς ὁμοφύλους μετέ- 
΄σ τὰ 
ιι στήσε. “καὶ τὰ κείμενα τοῖς ᾿Ιουδαίοις φιλάνθρωπα βασιλικὰ διὰ 
3 “ ᾿ “ 
Ιωάννου τοῦ πατρὸς Ἑὐπολέμου, τοῦ ποιησαμένου τὴν πρεσβίαν 
᾿ : 
ὑπὲρ φιλίας καὶ συμμαχίας πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους, παρώσας, καὶ τὰς 
᾿ Χ' ᾿ 
μὲν νομίμας καταλύων πολιτίας, παρανόμους ἐθισμοὺς ἐκαίνιζεν. 
12 5 ἴι Ἄ « Ἵ 3 εἶ 3 ’ ᾽ θί - 
12 “αἀσμένως γὰρ ὑπ᾽ αὐτὴν ἀκρόπολιν γυμνάσιον καθίδρυσεν, καὶ 
Ν “ - , 
τοὺς κρατίστους τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν ὑποτάσσων ὑπὸ πέτασον ἤγαγεν. 
ε . Ὁ.) ᾽ - “ “ ᾽ “ 
3 ""ὴν 'δ᾽ οὕτως ἀκμὴ τοῦ Ἑλληνισμοῦ καὶ πρόσβασις ἀλλοφυλισμοῦ 


᾿ Α “ 5 “ ᾿ Σ 5 , γ᾽ φ , 
διὰ, χὴν τοῦ ἀσεβοῦς καὶ οὐκ ἀρχιερέως Ἰάσονος ὑπερβάλλουσαν 


᾿ “ 
14 ἀναγνείαν, ὥστε μηκέτι περὶ τὰς τοῦ θυσιαστηρίου λειτουργίας 


, ψ' ᾿ φ .“ ᾽ , “ Ν ν “ Ν 
προθύμους εἶναι τοὺς ἱερεῖς, ἀλλὰ τοῦ μὲν νεὼ καταφρονοῦντες καὶ 
“ “ “ 9; “ » μ 
τῶν θυσιῶν ἀμελοῦντες ἔσπευδον μετέχειν τῆς ἐν παλαίστρῃ παρα- 
“ ᾿ ἮΝ ν 
τις νόμου χορηγίας, μετὰ τὴν τοῦ δίσκου πρόσκλησιν: "καὶ τὰς "μὲν 


πατρῴας τιμὰς ἐν οὐδενὶ τεθειμένοι, τὰς δὲ Ἑλληνικὰς δόξας καλλίστιις 
βᾳ μ μ ᾽ μ) 


16. 


ἐμ Ἁ , 
τό ἡγούμενοι. ων καὶ χάριν περιέσχεν αὐτοὺς χαλεπὴ περίστασις, καὶ 


ὧν ἐζήλουν τὰς ἀγωγὰς καὶ καθ᾽ ὃ ἅπαν ἤθελον ἐξομοιοῦσθαι, τοὺς 


, " ὦ» 17.» .- ν » ὃ θ ᾿ ᾿ 
17 πολεμίους Και τιμωρῆτας ἐσχον. ἀσεβεῖν γάρ εἰς τους σειοὺυς νομοὺυς 


6 επι] ετι Ὗ' [ παυλαν] αναπαυλαν Ν' 1 αρχιεροσυνὴην Α 8 τρια- 
κοσιος ἢ (-σιοις Νὴ) 9 υπεισχνοιτο Α | διαγραψειν Δ αὐτου γυμνασιον" 
ΑἼ[οἱὶ εν Αἴ (διιρεῖβοσ Δἢ)  Αντιίοχεις] ἀντίοχον Ν“ [ αναγραψαι] αναγορευ- 
σαι δ 10 κρατησας της ἀαρχης Δ | προΞ] επι Ν᾽ | μετεστησε] μετηγαγεν Ν 
11 Ἰουδαίοις} 564 Τὰ 1 Π| (ε νῈ] σὴ ἴὴ Α | πρεσβειαν Ν' | νομιμους Ν] 
πολιτειας δ εκαινιζεν] επιωνιΐεν ἃ 12. ἀκροπ.} ΡΥ τὴν Ν' [ εφ ηἡμω»]} 
εφηβων Ν' | οῃῃ ὑποτασσων Ν 18 ἀκμὴ] αγκμη Δ |ασονος Αὖ Ἐτασονος 
ΑἹ Ιασωνος Ν [ ἀναγνειαν] αγνείιαν Α 14 του μεν νεω] τους μεν ναίω Α 
καταφρονουντας Α καταφρονουντος ΝᾺ (το5ογ) | σπουδὸον Ν ἡ ἐσπουδ. Ν] (εσπευδ, 
Δ) ] παρανομοχορηγιας ΝΑ 16 πατρωους Ν᾽  τιθεμενοι Ν' | καλλιστοις ἃ 
16 καθ ο απαν] κατα παν δ' (ταποτ.) [ τοὺς πολ.] τουτοὺς πολ. Δ  εχον ἢ 
(εσχον 5) 
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Α οὐ ῥάδιον: ἀλλὰ ταῦτα ὁ ἀκόλουθος καιρὸς δηλώσει. 18} γγο- 8 
μένου δὲ πενταετηρικοῦ ἀγῶνος ἐν Τύρῳ, καὶ τοῦ βασιλέως παρόντος, 
του δέ» λ 3» ς . ᾿ ε δι ιὼ Κ ᾽ 
ἀπέστειλεν Ἰάσων ὁ μιερὸς θεωροὺς ὡς ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων ᾽Αντιο- τὸ 
3 ἁ - 
χέας παρακομίζοντας ἀργυρίου δραχμὰς τριακοσίους εἰς τὴν τοῦ 
Ἣ λέ θ [ ὰ ν. 23 ὕ ς , Ἁ “ θ 
ρακλέους θυσίαν, ἃς καὶ ἠξίωσαν οἱ παρακομίζοντες μὴ χρῆσθαι 
“ Ἂ ΄“ ΄“ 
εἰς θυσίαν, ““ἔέἕνεκα δὲ τῶν παρόντων εἰς τὰς τῶν τριηρέων κατα- 20 
3 ᾽ “- 
σκευάς. Ξε Αποσταλέντος δὲ εἰς Αἴγυπτον ᾿Απολλωνίον τοῦ :ι 
Μενεσθέως διὰ τὰ πρωτοκλήσια τοῦ Φιλομήτορος βασιλέως, μεταλα- 
3 ἴω - 
βὼν ᾿Αντίοχος ἀλλύτριον αὐτὸν τῶν αὐτοῦ γεγονότων πραγμάτων, 
σι » ΓΝ 2 , 3 , Υ͂ 5» δι» , 
τῆς καθ᾽ αὑτὸν ἀσφαλίας ἐφρόντιζεν" ὅθεν εἰς ᾿Ιόππην παραγενόμενος, 

, 9 3 , 22 “κ᾿ Ἂ ε Α ΄᾿3γ7 
κατήντησεν εἰς Ιεροσόλυμα. “Ξ᾿μεγαλομερῶς δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰάσονος 22 
καὶ τῆς πόλεως ἀποδεχθεὶς μετὰ δαδουχίας καὶ βοῶν εἰσεδέχθη" 
10 ΩΥ͂ 9 Α ΄΄ , 23 Α 
εἰθ᾽ οὕτως εἰς τὴν Φοινίκην κατεστρατοπέδευσεν. Μετὰ 23 

ν ἊΝ , 3 , 3γὴ », , , κι 
δὲ τριετῇ χρόνον ἀπέστειλεν Ἰάσων Μενέλαον, τὸν τοῦ προσημαι- 

“2 ΄“ ΡΞ" 
νομένον Σίμωνος ἀδελφόν, παρακομίζοντα τὰ χρήματα τῷ βασιλεῖ, 
καὶ περὶ πραγμάτων ἀναγκαίων ὑπομνηματισμοὺς τελέσοντα. “ὁ δὲ 24 

᾿ Ν κ᾿ ᾿ , ,,.ὖῷΖ κ , α ἢ ’ 

συσταθεὶς τῷ βασιλεῖ καὶ δοξάσας αὐτὸν τῷ προσώπῳ τῆς ἐξουσίας, 
᾿ ς } ’ 3 ’ ς , . 37 " , 
εἰς ἑαυτὸν κατήντησεν ἀρχιερωσύνην, ὑπερβάλλων τὸν Ἰάσονα τά- 
λαντα ἀργυρίου τριακόσια. “λαβὼν δὲ τὰς βασιλικὰς ἐντολὰς 25 

᾿ ΄- ᾿ 9 ’ 3 ᾿ »» ’ Α Α 
παρεγίνετο, τῆς μὲν ἀρχιερωσύνης οὐδὲν ἄξιον φέρων, θυμοὺς δὲ 
. - ἤ Ν θ ᾿  " 3 " » -6 Ἄς Ν ι. 
ὠμοῦ τυράννου καὶ θηρὸς βαρβάρου ὀργὰς ἔχων. “καὶ ὁ μὲν Ἰάσων 56 

Ϊώ ΠῚ 
ὁ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν ὑπονοθεύσας, ὑπονοθευθεὶς ὑφ᾽ ἑτέρου φυγὰς 
93 } » ΄Σ ; λ 27 “ δὲ Ἃ τῷ . 2 “τ 
εἰς τὴν ᾿Αμμανῖτιν χώραν συνήλαστο. 57ὁ δὲ Μενέλαος τῆς μὲν ἀρχῆς 27 
ἐκράτει, τῶν δὲ ἐπηγγελμένων τῷ βασιλεῖ των οὐδὲν εὐτάκτει" 
ἐκράτει, τ ἡγγεὰμ ΐ χρημ 
“8 ποιουμένον δὲ τὴν ἀπαίτησιν Σωστράτου τοῦ τῆς ἀκροπόλεως .8 
3 δ Ν Ὄ Ν Ψ Σ ῳ ΄ π᾿ 5. ,Χὦ δα 
ἐπάρχου" πρὸς τοῦτον γὰρ ἦν ἡ τῶν διαφόρων πρᾶξις" δι᾿ ἣν αἰτίαν 
“- 3 ΄ν 
οἱ δύο ὑπὸ τοῦ βασιλέως προσεκλήθησαν' “καὶ ὁ μὲν Μενέλαος 29 
5 » “ ᾿} ᾽ , , Α ς “1 
ἀπέλειπεν τῆς ἀρχιερωσύνης διάδοχον Λυσίμαχον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, 
᾿ “. ’ 

Σώστρατος δὲ Κράτητα τὸν ἐπὶ τῶν Κυπρίων. ϑογοιούτων 30 

11 τανυτα] -Ἐμεν 19 μιεος Αὖ (μιερος 4.1} μιαρος Ν' | Αντιοχιας ἃ 
Αντιοχεις οντὰας ΝΥ | τριακοσιας Ν' | θυσιαν 20] Ἐεὶς ετεραν δὲ καταθεσθαι 
δαπανην ΨΥ 20 ενεκα] ΡΓ εἐπεισε δε ταυτα δια μεν τον ἀποστειλαντα εἰς 
την Ἡρακλεους θυσια! Ν [ παροντων] παρακομιεζοντων Ν᾽ ] τριηρων ΥΕ᾽ |, κατα- 
σκενας] παρασκενας ΚΑ 21 Μενεσθεσεως Α (Δενεσθεως Ν)  μεταλαβων) 
μεταβαλων Ν᾽  γεγονοτω»] γεγονεναι Υ' Ϊ καθ αντον) κατ αὐτῶν Ν' Ϊ ἀασφαλειας 
νὰ} Τοππην]  Ϊππὴν ἃ 22 Ιασωνος Ν | αποδεχθεις] παραδεχθεις Ν᾽ | εἰσε- 
δεχθὴ) εἰσπεπορευται 23 πραγματων...τελεσονταὰ (-τας Α)] παντων των 
αναγκαιῶϊ χρηματισμους τελεσαντα Ν 24 συνσταθεις Ν'  κατηντησεν] 
κατεστησε Υ' | ἀαρχιερωσυνὴν (-ροσ. Ν᾽ “)] ρΥ τὴν Ν' ] υπερβαλων Ν ] Ιασωνα α 
26 παρεγενετο δ 26 οὔ ο 29 Ὗ [ ὑπονομευθεις Α 28 Σοστρατουΐ ] 

τ κ 
νπο}] ἐπι 29 αρχιερωσυνης]} ἱιερωσυνης Ν ] Σοστρατος Ν᾽ | Κρατητα 
τον] κρατησας των 
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δὲ συνεστηκότων, συνέβη Ταρσεῖς καὶ Μαλλώτας στασιάζειν, διὰ τὸ 
31: ᾿Αντιοχίδι τῇ παλλακῇ τοῦ βασιλέως ἐν δωρεᾷ δίδοσθαι. 5: θᾶττον 


ἘΣ ς ὦ ᾿ τὶ ἊΝ Ν ἰ ’ Ν 
οὖν ὁ βασιλεὺς ἧκεν καταστεῖλαι τὰ πράγματιι, καταλείπων τὸν 


ὶ᾿ 


’ 3 ὃ ’ ΄“ 3 ᾽ , ’ 5 ’ Α 
διαδεχύμενον Ανὸ βόνικον, Τῶν εν ἀξιώματι Κεέμενῶν. τ Ρομισας δὲ 


ῳ. 


ς “΄ 3 ᾽ Α 2 ἴω , , “ ““ς“ςε - 

ὁ Μενέλαος εἰληφέναι καιρὸν εὐφυῆ, χρυσώματά τινα τῶν τοῦ ἱεροῦ 
ἌΝ τς: ἠὰ 

νοσφισάμενος ἐχαρίσατο τῷ ᾿Ανδρονίκῳ, καὶ ἕτερα ἐτύγχανεν πεπρα- 


, » σιν’ Α Α ᾿ ὰ λ ἢ ᾿Ὶ “ 3 ᾿Ὶ ἰν 
Κως εἰς ΤΕ Τυρον και Τὰς Κυκ ῳ σττολέεις. Και σαφῶς εἐπεγνωκως [}] 


Ω) 
ῳ. 


Ὄ , 5 Ἂ 3 ν 3 » λ Ἷ 2 Ι Δά 
νείας, ἀπήνεγκεν ἀποκεχωρηκὼς εἰς ἄσυλον τύπον, ἐπὶ Δάφνης 
3, τῆς πρὸς ᾽Αντιοχείας κειμένης. 3:ὅθεν ὁ Μενέλαος λαβὼν ἰδίᾳ τὸν 
3 , ᾿ , ᾿ 3 ἰ ε Ν ’ 
Ανδρόνικον, παρεκάλει χειρώσασθαι τὸν ᾿Ονίαν: ὁ δὲ παραγενόμενος 
ἐπὶ τὸν ᾽Ονίαν καὶ πεισθεὶς ἐπὶ δύλῳ καὶ δεξιισθεὶς μεθ᾽ ὅρκων, 
Α μ , ) ς , , ᾿» 2 “ 3 ᾿ 
δοὺς δεξιάν, καίπερ ἐν ὑποψίᾳ κείμενος, ἔπεισεν ἐκ τοῦ ἀσύλου 
΄- ω " ἊΣ ᾽ υ 2 ν . ’ 
προελθεῖν: ὃν καὶ παραχρῆμα παρέκλεισεν, οὐκ αἰδεσθεὶς τὸ δίκαιον. 
5», ὰ ΄“ “ “ “-" 
35 55δι᾽ ἣν αἰτίαν οὐ μόνον Ἰουδαῖοι, πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 
Ξ6 ἐδείναζον καὶ ἐδυσφύρουν ἐπὶ τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἀδίκῳ φόνῳ. βθγοῦ δὲ 
ε ε ͵ 
; 3 , »ἊΝ ΡΥ ν᾽ τ. , , ἢ , 
βασιλέως ἐπανελθόντος ἀπὸ τῶν κατὰ Κιλικίαν τόπων, ἐνετύγχανον 
ς ᾿ ἢ δ ε ’ ν ΝΥ ἐξ ’ 
οἱ κατὰ πόλιν ᾿Ιουδαῖοι, συνμισοπονηρούυντων καὶ τῶν Ἑλληνων, 
ς . ο ᾿ , ᾿ 5 , 3 σ᾿ θ 37 “- ἘΝ 
37 ὑπὲρ τοῦ παρὰ λόγον τὸν ᾿Ονίαν ἀπεκτονῆσθαι. ᾿Ξ ψυχικῶς οὖν 
.-} , { ᾿ ᾿ - » λιν, - », κ 3 
ὁ ᾿Αντίοχος ὑπολυπηθεὶς καὶ τραπεὶς ἐπὶ ἔλεος, καὶ δακρύσας διὰ τὴν 
38 τοῦ μετηλλαχότος σωφροσύνην καὶ πολλὴν εὐταξίαν, 5 καὶ πυρωθεὶς 
- “ “-“ “-“ Ψ , 
τοῖς θυμοῖς, παραχρῆμα τὴν τοῦ ᾿Ανδρονίκου πορφύραν περιελόμενος καὶ 
“ ᾿ 5.,.ὁ 
τοὺς χιτῶνας περιρήξας, περιαγαγὼν καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν ἐπ᾽ αὐτὸν 
- 3 ᾿Ξ 
τὸν τόπον οὗπερ τὸν ᾽Ονίαν ἡσέβησεν, ἐκεῖ τὸν μιαιφόνον ἀπεκόσμησεν, 
- ’ Α 3 , 5 ΄“ λ 2 δό 3075 ’ 
39 τοῦ κυρίου τὴν ἀξίαν αὐτῷ κόλασιν ἀποδόντος. Γενομένων 
᾿ -“ « ἰὰ Α ᾿ ; « Α “ ’ 
δὲ πολλῶν ἱεροσυλημάτων κατὰ τὴν πόλιν ὑπὸ τοῦ Λυσιμάχου 
“- “ - , 
μετὰ τῆς τοῦ Μενελάου γνώμης, καὶ διαδοθείσης ἔξω τῆς φήμης, 
3 εἰ Α ἊΝ 3 ν ν᾿ ᾿ Ψ 32, 
ἐπισυνήχθη τὸ πλῆθος ἐπὶ τὸν Λυσίμαχον, χρυσωμάτων ἤδη πολ- 
λῶ ὃ , 40 3 ᾿ δὲ ΄᾿ 3 λ Α ὑπὸ 3 
40. λῶν διενηνεγμένων. ““ἐπεγειρομένων δὲ τῶν ὄχλων καὶ ταῖς ὀρ- 


γαῖς διεμπιπλαμένων, καθοπλίσας ὁ Λυσίμαχος πρὸς τρισχιλίους, 


80 Ταρσις ΑΝ ἡ | ἀντιοχειδι γὰ δεδοσθαι Ν 81 καταλειπων (-λιπ. Ν})}] 
ΡΥ τουτοις Ν 82 εὐφυὴ) εὐφη ΝΜ | ἐχαρισατο τω] εχαρισατω ν“ (-το τω 
ΝὩ [| και 29] Ἐεις Ν 88 και] ργγαὰ ν᾽ || Ὅνιας Ν | απηνεγκεν] ἀπηλεγχεν 
Ν | Ἀντιοχειαν 84 οη) ἐπι τον Ονιαν Ν᾽ | δεξιὰς θεὶς Ν' | μεθ] μετ ΑΥἮ| 
δεξιαν) δεξιας Ν' ] ασυλου] ασυλλου Ν || το δικαιον] τον δι ΝΑ 856 φονου Α 
86 Κιλιαν Ν᾿ (Κιλικίαν Ν})} συμμισοπον. 8] ἀπεκτοσησθαι Ν] απεκτονησεν Α. 
81 νυπολυπήθεις) ἐπι λυπὴ λυπήηθεις Ν' |, ἐπι εἐλεος] ὑπ ἐλεους 838 Αν- 
δρονιον Αὖ (-νικον Αἢ) | περιρρηξας Ν' τὴν πολιν] οπιὶ τὴν Ν᾽ ||[ἰ κολασιν 
κολασασιν ΙΑ 89 ιεροσυληματων] Ϊεροσολυμητων Ν᾽" (-μιτων ΜΆ) 
40 καθοπλησαμενος Ν᾽  (καθοπλισαμ. Δ) | Λυσιμαχος] - τους χιλιάρχους Ν 
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Α 
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᾽ “ γὼ. ΄ Α ς “- 
κατήρξατο χειρῶν ἀδίκων, προηγησαμένου τινὸς Αὐρανοῦ προβεβη- 

Ἵ ᾿Ὶ ( ’ ὑδὲ δὲ ον " Α 52, 4ι[ι δό δὲ 
κύτος τὴν ἡλικίαν, οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τὴν ἄγνοιαν. “'ἰ συνειδύτες δὲ αἵ 
καὶ τὴν ἐπίθεσιν τοῦ Λυσιμάχου, συναρπάσαντες οἱ μὲν πέτρους, 

{ Α ; ’ , ᾿ » ἊΝ ’ “ ’ 
οἱ δὲ ξύλων πάχη, τινὲς δὲ ἐκ τῆς παρακειμένης σποδοῦ δρασσύ- 

, » ’ ᾽ ι : , ἢ , Δ δρ ὰ 

μενοι, φύρδην ἐνετίνασσον εἰς τοὺς περὶ τὸν Λυσίμαχον. ι ἣν 42 
αἰτίαν πολλοὺς μὲν αὐτῶν τραυματίας ἐποίησαν, τινὰς δὲ κατέ- 
βαλον, πάντας δὲ εἰς φυγὴν συνήλασαν, αὐτὸν δὲ τὸν ἱερόσυλον παρὰ 

» » 

τὸ γαζοφυλάκιον ἐχειρώσαντο. Περὶ δὲ τούτων ἐνέστη 43 
, ὑῳὸ Ψ 

κρίσις ἐπὶ τὸν Μενέλαον. καταντήσαντος δὲ τοῦ βασιλέως εἰς 44 
“ 4 “ 
Τύρον, ἐπ᾽ αὐτοῦ τὴν δικαιολογίαν ἐποιήσαντο οἱ πεμφθέντες τρεῖς 

΄- - » 3 

ἄνδρες ὑπὸ τῆς γερουσίας. 45ἤδη δὲ λελιμμένος ὁ Μενέλαος ἐπὴγ- 45 
γείλατο χρήματα ἱκανὰ τῷ Πτολεμαίῳ Δορυμένους, πρὸς τὸ πεῖσαι 

τὸν βασιλέα. “ὅθεν ἀπολαβὼν ὁ Πτολεμαῖος εἴς τι περίστυλον 46 

ὡς ἀναψύχοντα τὸν βασιλέα μετέθηκεν. “καὶ τὸν μὲν τῆς ὅλης 47 
κακίας αἴτιον Μενέλαον ἀπέλυσεν τῶν κατηγορημένων, τοῖς δὲ 

, δ᾽ ᾿] Ἅ 3 Ἀ “ ᾿Ψ΄ » ἵᾺ » 

ταλαιπώροις, οἵτινες εἰ καὶ ἐπὶ Σκυθῶν ἔλεγον ἀπελύθησαν ἀκα- 

τίγνωστοι, τούτοις θάνατον ἀπέκρινεν. “ταχέως οὖν τὴν ἄδικον 48 
ζημίαν ὑπέσχον οἱ περὶ πόλεως καὶ δήμων καὶ τῶν ἱερῶν σκευῶν 

Ὶ ὰ ᾿' 

προηγορήσαντες. δι ἣν αἰτίαν καὶ Τυρίιοι μισοπονηρεύσαντες τὰ 40 

Π 4 ͵ ᾽ “ λ “ » ’; 50 Κ δὲ λ 
πρὸς τὴν κηδίαν αὐτῶν μεγαλομερῶς ἐχορηγησαν. ὁ ὃε Μενέλαος πο 
διὰ τὰς τῶν κρατούντων πλεονεξίας ἔμενεν ἐπὶ τῇ ἀρχῇ: ἐπιφυόμενος 
τῇ κακίᾳ, μέγας τῶν πολιτῶν ἐπίβουλος καθεστώς. 

Περὶ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον τὴν δευτέραν ἄφοδον ὁ ᾿Αντίοχος τ 
εἰς Αἴγυπτον ἐστείλατο. συνέβη δὲ καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν σχεδὸν 
» ,» ἐ , 4 , Α, “- »., , « 
ἐφ᾽ ἡμέρας τεσσεράκοντα φαίνεσθαι διὰ τῶν ἀέρων τρέχοντας ἱπ- 

΄ , Α » Α ’ Α » 
πεῖς διαχρύσους στολὰς ἔχοντας, καὶ λόγχας σπειρηδὸν ἐξωπλι- 

“ , , ο 
σμένους, Ξκαὶ μαχαιρῶν σπασμούς, καὶ εἴλας ἵππων διατεταγμένας, 5 

Α 4 Ἄ Ἀ Α ξ , ᾿ , ,’ 

καὶ προσβολὰς γινομένας καὶ καταδρομὰς ἑκατέρων, καὶ ἀσπίδων 


’ “ 
κινήσεις, καὶ καμάτων πλήθη, καὶ βελῶν βολάς, καὶ χρυσέων κύσ- 


40 Αυρανου)- τυραννου Ὗ' τὴν αγνοιαν] τη ανοια Δ΄ 41 συνειδοντες 
Ὑ συνιδοντ. ἃ] παχὴη ξυλων Δ᾽  σποδου] εποδου Α (516) [ Λυσιμαχον] - 
ἐπιτιθεμένους. Δ. 42 ην] ἣν Ν' | κατεβαλον] ρμγ και Υ' [ συνηλασον- | παρα] 
κατα ΐ 43 ΟἿ δε Ὁ | επι] προς 44 οπλ εἰς Τυρον 4δ ηδὴ 
δε λελεμμ. ο Δίενελαος] λελείμμενος δε ο Δ. ηδὴ Κ' [ Δορυμενου Α δωρουμενος 
Ν᾽ | πεισαι] πεσαι 46 αναψυξοντα 47 κατηγορουμενων Ψ 
ταγνωστοι τ. θ. ἀπεκρ. ἐνδῃ ἴῃ Ὁ 48 δημου Ν 49 μισοπονηρη- 
σαντες Δ Ϊ κηδειαν Δ δ0 ἐπι] εν Ν᾽ | πολιτων (-λειτ. Α}] πολεμίων Δ 
Ν 1 τον καιρον] των καιρων Αὖ (ο 1015 ΞᾺΡ τὰ 4.3) [ εφοδον Δ΄ 8 ε 
Ἡμέρας" τεσσεράκοντα Α ε ημ. τεσσαρακ. Ν᾽  διατρεχοντας Δ΄  εξοπλ. δ" 
8 εἰλας]} ιλας Ν' καταδρομὰς] δρομας 510 τὰ. ΑἹ} καματων] καμακων Ν 
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» , ἐν ,ὔ θ Τὸ ᾿ , » »» 

4 μων ἐκλάμψεις, καὶ παντοίους θωρακισμούς. διὸ πάντες ἠξίουν 

5 ἐπ᾿ ἀγαθῷ τὴν ἐπιφανίαν γεγενῆσθαι. “Τενομένης δὲ λαλιᾶς 
ψευδοῦς, ὡς μετηλλαχότος ᾿Αντιόχου τὸν βίον, παραλαβὼν ὁ Ἰάσων 

᾿] ΄ ΄“ , » ’, » Ἀ Ἁ , , 
οὐκ ἐλάττους τῶν χιλίων, ἐφνιδίως ἐπὶ τὴν πόλιν συνετελέσατο 
ἐπίθεσιν' τῶν δὲ ἐπὶ τῷ τείχει συνελασθέντων, καὶ τέλος ἤδη κατα- 
λαμβανομένης τῆς πόλεως, ὁ Μενέλαος εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἐφυγάδευ- 
2 ΄“ “ “᾿ 
6 σεν. “ὁ δὲ Ἰάσων ἐποιεῖτο σφαγὰς τῆς πόλεως τῶν ἰδίων ἀφει- 
“κι “σ᾿ “ Ὁ 
δῶς, οὐ συννοῶν τὴν εἰς τοὺς συγγενεῖς εὐημερίαν δυσημερίαν εἶναι 
Ἁ ΄ “᾿ 
τὴν μεγίστην, δοκῶν δὲ πολεμίων καὶ οὐχ ὁμοεθνῶν τρόπαια κατα- 
, - ΤΑΣ 4 » “- ) ) , ᾿ ᾿ ’ “- ᾿ 

7 βάλλεσθαι. τῆς μὲν ἀρχῆς οὐκ ἐκράτησεν, τὸ δὲ τέλος τῆς ἐπι- 
βουλῆς αἰσχύνην λαβών, φυγὰς πάλιν εἰς τὴν ᾿Αμμανῖτιν παρῆλθεν. 

8 πέρας οὖν κακῆς καταστροφῆς ἔτυχεν, ἐγκλεισθεὶς πρὸς ᾿Αρέταν 

Α “- ι ,ὕ ’ 5 , Ψ , 
τὸν τῶν Αράβων τύραννον, πόλιν ἐκ πόλεως φεύγων, διωκό- 
μενος ὑπὸ πάντων, στυγούμενος ὡς τῶν νύμων ἀποστίτης καὶ 

Ἢ ε ἢ ᾿ “- ’ 5 ΜῈ 
βδελυσσόμενος ὡς πατρίδος καὶ πολιτῶν δήμιος, εἰς Αἴγυπτον 

» , 9 ς Ἁ “- , » Ἷ 3... κα , 

ο ἐξεβράσθη., 9ὁὃ συχνοὺς τῆς πατρίδος ἀποξενώσας ἐπὶ ξένης 
5» ᾽ Ἁ , » , ε ᾿Ὶ " , 
ἀπώλετο, πρὸς Λακεδαιμονίους ἀναχθείς, ὡς διὰ τὴν συγγενίαν 

το τευξόμενος σκέπης: “καὶ ὃ πλῆθος ἀτάφων ἐκρίψας ἀπένθη- 

» μ Ἁ Ἅ »)Ὰ.) “ ΕΣ ΄ , , 
τος ἐγενήθη, καὶ κηδίας οὐδ᾽ ἥστινος οὔτε πατρῴου νύμου μετέ- 
ΣΙ " “ κ ᾿ κ᾿ , 

ιι σχεν. Προσπεσόντων δὲ τῷ βασιλεῖ περὶ τῶν γεγονότων, 
διέλαβεν ἀποστάτιν τὴν ᾿ἸΙουδαίαν: ὅθεν ἀναζεύξας ἐξ Αἰγύπτου 

τ. Ττεθηριωμένος τῇ ψυχῇ, ἔλαβεν τὴν μὲν πύλιν δοριάλωτον. "καὶ 
ἐκέλευσεν τοῖς στρατιώταις κόπτειν ἀφειδῶς τοὺς ἐνπίπτοντας, καὶ 

᾿Ὶ 5 ει Ψ ᾿, , , ’ 13 3. ἢ ὃ , , 

13 τοὺς ἐν ταῖς οἰκίαις ἀναβαίνοντας κατασφαάζειν. "᾿ἐγίνετο δὲ νέων 
καὶ πρεσβυτέρων ἀναίρεσις, ἀνήβων τε καὶ γυναικῶν καὶ τέκνων 
» , ὍΣ ᾿ , ἢ τὰ τὰ, δὲ ὃ 

14 ἀφανισμὸς, παρθένων τε καὶ νηπίων σφαγαί. “Ιὀκτὼ δὲ μυριάδες 
ἐν ταῖς πάσαις ἡμέραις τρισὶν κατεφθάρησαν, τέσσαρες μὲν ἐν χει- 

΄. ,’ » - ᾿ “. ΕῚ , » (0 Σ5 3 Ὶ 

τι ρῶν νόμοις, οὐχ ἧττον δὲ τῶν ἐσφαγμένων ἐπράθησαν. "δοὺκ ἀρ- 

3 παντοιοὺυς θωρακισμουΞ} παντοίοις τεθωρακισμενοις Ν᾿ 4 επιφανειαν 

γὰ [[γεγενησθαι] γενεσθαι Ν δ μετηλλαχοντος Α μετηλαχοτος Ν᾽ | συνετε- 
λεσατο] συνεστησατο Ν'  φνυγαδευσεν} εφυγεν 6 της πολεως] των πολι- 

των Ν' | οὐ συννοων) οὐκ ἐννοων Ν' τοὺς συγγ.) την συγγ. (516) Δ | δὲ 29 5664 

γὰ5 2 αἱ νἦ | τὴ Α 7 Αμανιτὴν Ν  παρηλθεν) ἀπηλθεν Ν 8 ετυχεν] 

ελαβεν Ν 9 ὁ συχνοὺς (συνχν. Α}] ΡΥ καὶ Ν | πατριδος] ρΡΓ οἰκειας Ν' 

απολετοὸ Ψ" | Λακαιδαιμ. Α | αναχθεις] αναδιχθεις Ν᾽ (-δειχθ. ΝᾺ) | συγγε- 

νειαν δ | σκεηης (510) Ν᾽" (σκεπὴς "ἢ 10 αταῴφον Ν [ απενθητος ἐγενηθη) 

αταῴφος γενηθεις Ν'  κηδειας Ν' τινος Ν' [ οὔτε] οὐδε Ν' [ νομοῦ] ταῴφου Ν 

11 αἀποστατειν Δ [τὴν ψυχὴν Ν᾿ | δορυάλωτον δ᾽ ἃ 12 εἐμπιπτοντας Ν' [εν 

ταῖς οἰκιαις] εἰς τας οἰκειας Ν'  κατασφαζεινῚ κατασφαττειν Δ΄ 18 εγινετο] 


εγινοντο Ψ'  οὐἹ ανηβων τε καὶ Δ | γυναικων] Ἐτε δ΄ 14 τεσσαρες) 
τεσσερας ΑΝ (α τὸ 5ῃ}0 τὰϑ 43) [ νομαῖς 
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Α 


ν Τὸ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β 


Α κεσθεὶς δὲ τούτοις, κατετύλμησεν εἰς τὸ πάσης τῆς γῆς ἁγιώτατον 
φ Α 5 Ψ-" ς εἶ ᾿» ν , Ν Ι “ , 
ἱερὸν εἰσελθεῖν, ὁδηγὸν ἔχων τὸν Μενέλαον, τὸν καὶ τῶν νύμων 
καὶ τῆς πατρίδος προδύτην γεγυνότεα, “καὶ ταῖς μιεραῖς χερσὶν τὰ τό 
ἱερὰ σκεύη λαμβάνων, καὶ τὰ ὑπὸ πολλῶν βασιλέων ἀνασταθέντα 
πρὸς αὔξησιν καὶ δόξαν τοῦ τόπου καὶ τιμήν, ταῖς βεβήλοις χερσὶν 
Δ 3 
συνσύρων. "καὶ ἐμετεωρίζετο τὴν διάνοιαν ὁ ᾿Αντίοχος, οὐ συνο- τ7 
ρῶν ὅτι διὰ τὰς ἁμαρτίας τῶν τὴν πόλιν οἰκούντων ἀπώργισται 
βραχέως ὁ δεσπότης, διὸ γέγονεν περὶ τὸν τόπον παρόρασις. “εἰ τ 
“ ’ Ἱ 
δὲ μὴ συνέβη προσενέχεσθαι πολλοῖς ἁμαρτήμασιν, καθάπερ ἦν ὁ 
δὶ » “ ’ 
Ἡλιόδωρος ὁ πεμφθεὶς ὑπὸ Σελεύκου τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὴν ἐπί- 
“ , τ Α ΄ Α 
σκεψιν τοῦ γαζοφυλακίου, οὗτος προαχθεὶς παραχρῆμα μαστιγωθεὶς 
- ) 
ἀνετράπη τοῦ θράσους. ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὸν τόπον τὸ ἔθνος, ἀλλὰ τὸ 
; “ ’ 
διὰ τὸ ἔθνος τὸν τύπον ὁ κύριος ἐξελέξατο. ““διόπερ καὶ αὐτὸς ὁ 20 
τόπος συνμετασχὼν τοῦ ἔθνους δυσπετημάτων γενομένων, ὕστερον 
εὐεργετημάτων ἐκοινώνησεν" καὶ ὁ καταληφθεὶς ἐν τῇ τοῦ παντο- 
κράτορος ὀργῇ, πάλιν ἐν τῇ τοῦ μεγάλου δεσπύτου καταλλαγῇ μετὰ 
, , » , οχτζ 3 ) ᾿ ) , Ν 
πάσης δόξης ἐπανωρθώθη. “1 Ὁ οὖν ᾿Αντίοχος ὀκτακόσια πρὸς “21 
τοῖς χιλίοις ἀπενεγκάμενος ἐκ τοῦ ἱεροῦ τάλαντα θᾶττον εἰς τὴν 
ΕῚ , » , Ἂ ᾽ Α “ ς ἐς Α ΄“ 
Ἀντιοχίαν ἐχωρίσθη, οἰόμενος ἀπὸ τῆς ὑπερηφανίας τὴν μὲν γὴν 
᾿ Α , ο ᾿Ὶ “- 
πλωτὴν καὶ τὸ πέλαγος πορευτὸν θέσθαι, διὰ τὸν μετεωρισμὸν τῆς 
καρδίας. “κατέλειπεν δὲ καὶ ἐπιστάτας τοῦ κακοῦν τὸ γένος, ἐν 22 
, Α 
μὲν Ἰεροσολύμοις Φίλιππον τὸ μὲν γένος Φρύγα, τὸν δὲ τρόπον 
“ δ 
βαρβαρώτερον ἔχοντα τοῦ καταστήσαντος" “35ἐν δὲ Γαριζεὶν ᾿Ανδρό- 23 
δ νΝ ’ ᾿ ,ὔ αν 2 Ὃ ᾧ 
νικον" πρὸς δὲ τούτοις Μενέλαος χείριστα τῶν ἄλλων ὑπερῇρετο 
“ , δ] “ ΜΝ δὴ Ἁ Ἄ ) ᾽, » , 
τοῖς πολίταις, ἀπεχθῆ δὲ πρὸς τοὺς πολίτας ᾿Ιουδαίους ἔχων διά- 
Ρ] 
θεσιν. “ἔπεμψεν δὲ τὸν μυσάρχην ᾿Απολλώνιον μετὰ στρατεύμα- 524 
,ὔ Α “ ’ὔ, ’ ᾿ 3 « ’ Ὰ 
τος, δισμυρίους δὲ τοῖς δισχιλίοις, προστάξας τοὺς ἐν ἡλικίᾳ πάντας 


,ὔ 4 δὲ “ Α ᾿Ὶ ᾽ λ “ 25 εν 
κατασφάξαι, τας ε γυναικας Και Τοὺυς νεωτέρους τωλειν. Οοὐυτος 25 


Υ 18 τον δεν. οὔ τον Κ᾽ 16 μιαραις Ν [χερσι Ὀΐ5 Δ'ᾶ [νπὸ πολλων] 
πολὰλ 510 τὰ Αἢ ὑπ αἀλλων Ν᾽ | ανασταθεντα] ανατεθημενα Ν᾽ ἢ (ανατεθειμ. 
8) | συνσνρω (αἄ ἢἤη 11η) Α 17 μετεωριζετο Υ  διο)] δι αις Κ 18 συνε- 
βαινεν Ν᾽  προενεχεσθαι ΝΔ' ] αμαρτημασι Δ᾽] οηἹ ν ο Ν' [Ἰλιοδωρος Δ | 


ουτος] καὶ αὐτος Ν᾽  οῃἹ προαχθεις Ν | ανετραπη] τὰν 20 συμμε- 
τασχων Δ | του εθνους] ῬΓ των Δ | εκοινωνησαν Α | καταλημῴθης Ν᾿ 
(-ληφθεις ΝᾺ) ] επανορθωθη Ν ἢ 21 ὁ ουν] ο ἽὝ ουν (510) Ν' [ Αντιοχειαν 
Ψ [απο] ὑπο Δ [ γην πλωτὴν] τὴν πρωτὴν 22 Φιλιππον...Ύενος] 
ἱππὸν τὸ μεν Ὕενὶος 51} τὰϑ εἰ 1ἢ πὶρ ΑΚ 28 Ταριζιν Δ | Δενελαος] 
Μίενελαον" ος Κ' | χειριστας Α | ὑπερήρετο] ὑπερήρτο Ν [ ἀπεχθη (απηχθη Δ) 
οὐνδιαθεσιν ἐχὼν δὲ προς τους Ἰουδαιους διαθεσιν ἀαἀπεχθη Ν 24 ὁ0ηϊ δε 


τ Ν᾽ | τοις δισχιλίοις] προς τοις χιλίοις Κ 


: 6γ6 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β γ10ο 


, 2 [η Ἁ ς , 
δὲ παραγενόμενος εἰς Ἰεροσόλυμα καὶ τὸν εἰρηνικὸν ὑποκριθείς, 





ἐπέσχεν ἕως τῆς ἁγίας ἡμέρας τοῦ σαββάτου: καὶ λαβὼν ἀργοῦντας 

»6 τοὺς Ἰουδαίους τοῖς ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐξοπλισίαν παρήγγειλεν. “καὶ 
τοὺς ἐλθόντας πάντας ἐπὶ τὴν θεωρίαν συνεξεκέντησεν, καὶ εἰς 
τὴν πόλιν σὺν τοῖς ὅπλοις εἰσδραμὼν ἱκανὰ κατέστησεν πλήθη. 

.7 Ἴ Ἰούδας δὲ ὁ καὶ Μακκαβαῖος, δέκατός που γενηθεὶς καὶ ἀναχω- 
ρήῆσας, ἐν τοῖς ὄρεσιν θηρίων τρύπον διέζη σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ 
τὴν χορτώδη τροφὴν σιτούμενοι διετέλουν, πρὸς τὸ μὴ μετασχεῖν 
τοῦ μολυσμοῦ. 


νει Μετ᾿ οὐ πολὺν δὲ χρόνον ἐξαπέστειλεν ὁ βασιλεὺς γέροντα 
΄“ 2 “- , 
᾿Αθηναῖον, ἀναγκάζειν τοὺς Ἰουδαίους μεταβαίνειν ἀπὸ τῶν πατρίων 
᾿ Α “Ὁ “ θ “ ε " θ 2 λὺῦ δὲ Α 
ς νόμων, καὶ τοῖς τοῦ θεοῦ νόμοις μὴ πολιτευεσθαι: “μολῦναι δὲ καὶ 
᾿] ᾽ 3 , Α 
τὸν ἐν Ἰεροσολύμοις νεὼ καὶ προσονομάσαι Διὸς Ολυμπίου, καὶ 
᾿ 2 , Ἀ ) ᾽ [7 Α ϑ 2 “ Α 
τὸν ἐν Ταριζεί[ν], καθὼς ἐτύγχανον οἱ τὸν τόπον οἰκοῦντες, Διὸς 
ἕξ 3 λ Ἁ δὲ Α ω ὅλ. ὭΣ ὃ Ἁ ς 3. τὰ 18: 
3 ξενίουν. Ξϑχαλεπὴ δὲ καὶ τοῖς ὅλοις ἦν δυσχερὴς ἡ ἐπίστασις τῆς 
4 κακίας. τὸ μὲν γὰρ ἱερὸν ἀσωτίας καὶ κώμων ὑπὸ τῶν ἐθνῶν 
- [ ’ 2 - “- ω 
ἐπεπληροῦτο ῥᾳθυμούντων μεθ᾽ ἑταιρῶν, καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς περι- 
ω Ἀ λ , ᾽»ὕ δὲ Ἁ Ἁ ’ ἢ 2 
βόλων γυναιξὶ πλησιαζόντων, ἔτι δὲ τὰ μὴ καθήκοντα ἔνδον εἰσ- 
φε , ἘΣ δὲ θ , - Ύ ὃ λ ,ὔ 3 ν ὑπὸ 
ρύντων. "τὸ δὲ θυσιαστήριον τοῖς ἀποδιεσταλμένοις ἀπὸ τῶν 
; 3 2 2, 

6 νόμων ἀθεμίτοις ἐπεπλήρωτο. “ἦν δ᾽ οὔτε σαββατίζξειν, οὔτε πα- 
᾿ ΄“- 2 ἴω ἴω 3 
τρῴους ἑορτὰς διαφυλάττειν, οὔτε ἁπλῶς ᾿Ιουδαῖον ὁμολογεῖν εἰναι. 
7. ᾿ ᾿ “- δι. δὴ} : ᾿ , “ ω , 
η7γοὺ δὲ μετὰ πικρᾶς ἀνάγκης εἰς τὴν κατὰ μῆνα τοῦ βασιλέως 

, ς ’ ΤΆΞΟΝ ᾿ , Ἂ Ο ς τοὶ 
γενέθλιον ἡμέραν ἐπὶ σπλαγχνισμόν- γενομένης δὲ Διονυσίων ἑορτῆς 
8 ἠναγκάζοντο κισσοὺς ἔχο ἴ 9 Διονύ δψήφ δὲ 
ἤναΎ ὑς ἔχοντες πομπεύειν τῷ Διονύσῳ. ἤφισμα δὲ 


ἐξέπεσεν εἰς τὰς ἀστυγείτονας Ἑλληνίδας πόλεις, Πτολεμαίου ὑπο- 





θ ’ Α 2 Α 2 Ά Ἀ ΄“ 2 , », Ἀ ’ 

εμένου, τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν κατὰ τῶν Ἰουδαίων ἄγειν καὶ σπλαγχνί- 
, , 

ο ζειν, ϑτοὺς δὲ μὴ προαιρουμένους μεταβαίνειν ἐπὶ τὰ “Ἑλληνικὰ 


ῳ τ κὴ κα Ψ Α 2 “ , τοδύ 
ιο κατασφάζειν. παρὴν οὖν ὁρᾷν τὴν ἐνεστῶσαν ταλαιπωρίαν. υο 


25 εξοπλησιν δ 26 ελθοντας] εξελθοντας Ν' | θεωριαν] θεαν Ν'  συνε- 
κεντησεν Ὗ'  ειἰσδραμων] δραμων Ν᾽ | κατεστησεν] κατεστρωσεν ΝΑ 21 γεννη- 
ΐ θεις Α ] αναχωρησας]-Ἐ εἰς τὴν ἐερημον Ν᾽ |Ι εν τοις ορεσιν θηριων τροπον] κτηνων 
βιον εν τοις ορ. Ν' [ τροφην] ο 51:0 τὰς Δ ΝΙ 1 εξαπεστειλεν] απεστειλεν 
ΨΊ νομοις] νομου ἃ 2 νεων Δ | ΤἸ'αριζει ΑΥ̓ [[οἰκουντες] κατοικουντες 
ΝΊ Διος ξενιου] Διοξενίου Δ ὃ επιτασις 4 ἐπεπληρουτο] πεπλη- 
ρωτο Ν᾽  εταιρων (9 ἑταίρων)ὴ] ἐετερων ΑΥ | περιβολοις Ν δ αποδιεσταλ- 
μενων 6 πατροϊους ΔΑἰοιε πατρίους Ν ] οὐτε 3297] ουὐὃδ Ν 1 ηγον] 
Ἴγοντο Ν᾽ 8 αὐστυγειτονας} ἀαστυγεις Α | οἱ Ελληνιδας Ν' |πολις 
Πτολεμαίου" (51) Α π. Πτολεμαιος Ν᾿ " υἱὰ (-ου 1) 
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νΓῚ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β 


Α γὰρ γυναῖκες ἀνήχθησαν περιτετμηκυῖαι τὰ τέκνα τούτων δὲ ἐκ 
τῶν μαστῶν κρεμάσαντες τὰ βρέφη, καὶ δημοσίᾳ περιαγαγόντες αὐὖ- 
τὰς τὴν πόλιν, κατὰ τοῦ τείχους ἐκρήμνισαν. ᾿΄ἕτεροι δὲ πλησίον τι 
συνδριιμύντες εἰς τὰ σπήλαια λεληθότως ἄγειν τὴν ἑβδομάδα, μηνυ- 
θέντες τῷ Φιλίππῳ συνεφλογίσθησαν, διὰ τὸ εὐλαβῶς ἔχειν βοη- 

᾿ θῆσαι αὑτοῖς κατὰ δόξαν τῆς σεμνοτάτης ἡμέρας. 

“Παρακαλῶ οὖν τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇδε τῇ βίβλῳ μὴ συστέλ- τ᾿ 
λεσθαι διὰ τὰς συμφοράς, λογίζεσθαι δὲ τὰς τιμωρίας μὴ πρὸς ὅλε- 
θρον, ἀλλὰ πρὸς παιδίαν τοῦ γένους ἡμῶν εἶναι. "᾿βκαὶ γὰρ τὸ 1: 
μὴ πολὺν χρόνον ἐᾶσθαι τοὺς δυσσεβοῦντας, ἀλλ᾽ εὐθέως περι- 
πίπτειν τοῖς ἐπιτίμοις, μεγάλης εὐεργεσίας σημεῖόν ἐστιν. "Ιοὐ γὰρ τῷ 


Γ Α ᾿] Α “ »᾿ 3 “ 3 ᾽ “ ξ , 
καθάπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν ἀναμένει μακροθυμῶν ὁ δεσπό- 





Ἔ Ξ , ’ "Ξ 
τῆς μέχρι τοῦ καταντήσαντας αὐτοὺς πρὸς ἐκπλήρωσιν ἁμαρτιῶν 
[2 [τὰ Α 3 3 « ΄- ’ 3 πδιο Α ΠῚ , 
κολάσῃ, οὕτως καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔκρινεν εἶναι: ᾿δἵνα μὴ πρὸς τέλος 15 

ε ΄“ “ { “ Υ͂ ς “ “ ͵ 
ἀφικομένων ἡμῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὕστερον ἡμᾶς ἐκδικᾷ. "διόπερ τό 
3 ᾿ ᾿ Α ᾿» 5 3 ε “ , ’ ’ ᾿ Α 
οὐδέποτε μὲν τὸν ἔλεον ἀφ᾽ ἡμῶν ἀφίστησιν: παιδεύων δὲ μετὰ 
ον 3 » λ , Α ξ “ , 17 Ἁ [κα ς Ψ 
συμφορᾶς οὐκ ἐνκαταλείπει τὸν ἑαυτοῦ λαόν. ᾿Ἴ7πλὴν ἕως ὑπομνή- 17 


σεως ταῦθ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω" δι’ ὀλίγων δὲ ἐλευστέον ἐπὶ τὴν διήγησιν. 


μ᾿ 


'ϑ᾽ Ελεαάζαρός τις τῶν πρωτευόντων γραμματέων, ἀνὴρ ἤδη προβε- 





Ὥ ν ᾿ ἐ , 4 Α , “ , ΄ 3 
βηκὼς τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν πρόσοψιν τοῦ προσώπου κάλλιστος, ἀνα- 
,ὔ 3 , “ Υ͂ ΄ το ( , Ἄ 3 ᾽ , 
χαίνων ἠναγκάζετο φαγεῖν ὕειον κρέας. ὁ δὲ τὸν μετ΄ εὐκλείας τὸ 
’ πεῖ Δ Α Α , , ἢ ΄ 3 ’, 5 Α 
θάνατον μᾶλλον ἢ τὸν μετὰ μύσους βίον ἀναδεξάμενος αὐθαιρέτως ἐπὶ 
“ ’ 5. ἃ .: 
τὸ τύμπανον προσῆγεν, “προπτύσας δέ, καθ᾽ ὃν ἔδει τρόπον προσέρ- 20 
᾿ Α Α 
χεσθαι τοὺς ὑπομένοντας ἀμύνασθαι ὧν οὐ θέμις γεύσασθαι διὰ τὴν 
Α } ΄- ’ ΦΙ ἢ ἫΝ ᾿ [ο , “ 
πρὸς τὸ ζῆν φιλοστοργίαν. “"οἱ δὲ πρὸς τῷ παρανόμῳ σπλαγχνισμῷ :ιἴ 
τεταγμένοι διὰ τὴν ἐκ τῶν παλαιῶν χρόνων πρὸς τὸν ἄνδρα γνῶσιν 
5 Ὡ ΣΙΝ 2. 54} 2 ΄ Σ , ΄, Ω 
ἀπολαμβάνοντες αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν ἐνεκάλουν, ἐνεγκόντα κρέα, οἷς 


θῃ 9 “ “ θ ὃ ᾽ 3 “ θέ [᾿ »“ δὲ ε 
κα ηκὸν αὐτῷ χράασ αι. ἐ αὐτου παρασκεῦασ ΕνΤας νποκριίιναι εοὺς 


Υ 10 ανηχθησαν] ανηνεχθησαν Ν' εκ τῶν μαστων κρεμασαντεΞ5}] εἐκκρεμα- 
σαντῶων εκ τ. μι Ν' [ ἀγαγοντες Ν | ἐεκρημνησαν 11 αὐὑτοις] εαυτοις 
12 ουν] δε Ν | παιδειαν δ 18 πολυν]- εἰναι Ν' | τοις επιτιμοις] επιτι- 
μιοις Ν' | ευγεργεσιας (516) Ν 14 καταντησαντος ἃ καταναντησαντας Ν] 
κολασει ΝᾺ | ὁπ εἰναι Ν 156 εκδικη ᾿ 16 αφ ἡμὼν τον ελεον Δ΄ | 
εγκαταλειπει ΝΑ 17 ταὺυτ ΑΚ 18 Ἐλεαζαρος7 δὲ Ν [ τὴν προσοψιν] 
οἱ τὴν Ν᾿ (μα) Ν᾽) [| οὔἱ ἀαναχαινων Ν᾽ | νειον»] υἱὸν ΑΥ̓ὖ 19 εὐκλιας 
ΑΝ προσηγεν)] προσηγετο Ν 20 προπτυσα9) προ.. Ν᾽ ἢ πρωτευσας δ᾽ ἃ 
(τεβου) [ἀμυνεσθαι Ν' | οἵὴ δια τὴν Α 21 τω παρανομω) το παρ. Νἧ] 


των παλαιων} οἱ των Ν' [ ἁαπολαμβανοντες] απολαβοντες Ν' [ ενεκαλουν) παρε- 
καλουν Ν᾽ | ἐενεγκαντα ΝΑ [ χρασθαι] χρησασθαι Ν᾽ | υποκριναι] ὑποκριθηναι ΝΑ 


6η8 





ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β ΨΙΓΙ 





» . Ἀν ΓΕ ᾿ 4“ , , “ 2 Α σ΄ , “- 
ἐσθίοντα τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως τεταγμένα τῶν ἀπὸ τῆς θυσίας κρεῶν, Α 
“22Ὁ - ᾿ Ἂ “ “ ’ ΄ ᾿ ᾿ Ἁ » ,ὔ Α 
22 ίνα τοῦτο πράξας ἀπολυθῇ τοῦ θανάτου, καὶ διὰ τὴν ἀρχαίαν πρὸς 
3 αὐτοὺς φιλίαν τύχοι φιλανθρωπίας. “3ὁ δὲ λογισμὸν ἀστεῖον ἀναλα- 
“- “- “. ᾽ “ “ 
βὼν καὶ ἄξιον τῆς ἡλικίας καὶ τῆς τοῦ γήρους ὑπεροχῆς καὶ τῆς 
» ’ ν ) “᾿Ἔ ’ Α .- Ὁ Α 4 
ἐπικτήτου καὶ ἐπιφανοῦς πολιτείας καὶ τῆς ἐκ παιδὸς καλλίστης 
“ “ ᾽ 
ἀναστροφῆς, μᾶλλον δὲ τῆς ἁγίας καὶ θεοκτίστου νομοθεσίας ἀκολού- 
0 ω μ , » , ᾿ Α ὃ 24 ν) Ν 
24 θως ἀπεῴῃνατο, ταχέως λέγων προπέμπειν εἰς τὸν αῦην “Οὐ γὰρ 
- ᾿φᾧ ’ ς ’ ΒΩ ’ 3 [ ἊΝ μὲ Ἁ “ , 
τῆς ἡμετέρας ἡλικίας ἄξιόν ἐστιν ὑποκριθῆναι, ἵνα πολλοὶ τῶν νέων 
ὑπολαβόντες ᾿Ἐλεάζαρον τὸν ἐνενηκονταετῆ μεταβεβηκέναι εἰς ἀλλο- 
25 φυλισμόν, "5καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἐμὴν ὑπόκρισιν καὶ διὰ τὸ μικρὸν καὶ 
ΕῚ “ “ θῶ ΕΣ 3 , ν , -Ὡ΄οὶ] “ ’ 
ἀκαριαῖον (ἣν πλανηθῶσιν δι ἐμέ, καὶ μυσος καὶ κηλῖδα τοῦ γήρως 


’ 
26 ΚαΤαΚΤΉσωμαι. 36 


ε Ἄ ᾿ ὦν ΄“ , 3 ΄“ Ά 3 3 
εἰ γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐξελοῦμαι τὴν ἐξ ἀν- 
θρώπων τιμωρίαν, ἀλλὰ τὰς τοῦ παντοκράτορος χεῖρας οὔτε ζῶν 
Ρ μ ᾽ ρὸς χ 
, “-“ 
27 οὔτε ἀποθανὼν ἐκφεύξομαι. “7διόπερ ἀνδρείως μὲν νῦν διαλλάξας 
ςὩ8 τὸν βίον τοῦ μὲν γήρως ἄξιος φανήσομαι, ““τοῖς δὲ νέοις ὑπόδιγμα 
γενναῖον καταλελοιπὼς εἰς τὸ προθύμως καὶ γενναίως ὑπὲρ τῶν 
σεμνῶν καὶ ἁγίων νόμων ἀπευθανατίζειν. τοσαῦτα δὲ εἰπὼν ἐπὶ τὸ 


7 ο ὑθέ ἦλθεν. τῶνδε ἀγόντ πρὸ ὑτὸ ὴν μικρῷ 
οτύμπανον εὐθέως ἦλθεν, ν γόντων πρὸς αὐτὸν τὴν μικρᾷ 





πρότερον εὐμένειαν δυσμένειαν διὰ τὴν τῶν προειρημένων λόγων, 
: 39. ὡς αὐτοὶ ὑπελάμβανον, ἀπόνοιαν. 3Ξ-μέλλων δὲ ταῖς πληγαῖς 
“- ᾽ ’ 2 -“ , “ - ς« “ »"ν» 

τελευτᾷν, ἀναστενάξας εἶπεν Τῷ κυρίῳ τῷ τὴν ἁγίαν γνῶσιν ἔχοντι 

᾿ 5 “ ; ᾿ κα . ; ἢ 
φανερόν ἐστιν ὅτι δυνάμενος ἀπολυθῆναι τοῦ θανάτου, σκληρὰς 

ς ’ Ὶ “ » ’ , Α ἂ Ἁ 
ὑποφέρω κατὰ σῶμα ἀλγηδόνας μαστιγουμενος, κατὰ ψυχὴν δὲ 

ἐφκ"ὕ ᾿ ἢ ) “ , ω , 3: ν- χ 3 “ ᾿Ὶ 
211 ἡδέως διὰ τὸν αὐτοῦ φόβον ταῦτα πάσχω. 53 καὶ οὗτος οὖν τοῦτον τὸν 

’ , 2 ᾿ ταὶ , 5 Α ἃ “ , “ 
τρύπον μετήλλαξεν, οὐ μόνον τοῖς νέοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς πλείστοις τοῦ 
ἔθνους τὸν ἑαυτοῦ θάνατον ὑπόδιγμα γενναιότητος καὶ μνημόσυνον 


7 τι ’ 
ἀρετῆς καταλείπων. 


ΥΙ 1 Συνέβη δὲ καὶ ἑπτὰ ἀδελφοὺς μετὰ τῆς μητρὸς συλλημφθέντας 


21. εσθοντα Ν'  τεταγμενα)] προστεταγμενα Χ 22 τυχοι]Ϊ τυχη ΝΛ Υ̓ 
φιλανθρωπιας} Ρ΄ τησδε της Ν 23 γὙηρως Ν | επικτητους Α | και επι- 
φανοὺς πολιτειας] επιφανιας (-νειας Ν᾽) και τῆς πολιας Ν  θεοκτιστου] ὉΓ τῆς 
ν 24 πολλοι των νεων] πολλοῖς των νεὼ (ϑ5ϊὶς, 5οα ν ἰογί ὄνδῃ δὰ πὴ }1Π) 
ΔΛ [μεταβεβηναι Λ 25 ακαριαιον] ἀκαιρεον Α αἀκεραιον Ν᾽ | δι] εἰς Ν ᾳ 
κατακτησωμαι) καταστησωμαι ΝΜ καταστησομαι δ᾽ ἃ 21 διαλλαξας] 
μεταλλαξας Νὰ (τ6βοι) 28 ὑποδειγμα Ν᾽ | εἰπως Α [ηλθεν] εἰλκετο ΝΑ 
29 αγοντων] ἀπαντῶν Ν᾽ | προς αὐτὸν τὴν μίκρω προτερον εὐμενείαν δυσμενειαν 
(η δυσμ. Α)] τὴν μι προτ. προς αυτον ευμ. εἰς δυσμενειαν απαγόντων Ν' (γοντων 


γ6 501) [ ΟὨἹ τὴν 295. Α ([|α]0 Δ) | απονοιαν]-Ἐ ειναι ΑΚ 80 σωμα] ρζΥ το 
ΝΊ δια] ρΥ καὶν 91 τὸν τρόπον τουτον Ν᾽ Ϊ νεοις5] υιοις Δ [ πυποδειγμα 
Ν | καταλιπων δὰ ΝΙΠ1 συλληφθεντας Ν 
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ΥΙ͂ 2 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ΒΕ 


΄“ ΄- ᾿ , ς , - 
Α ἀναγκάζεσθαι ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀπὸ τῶν ἀθεμίτων ὑείων κρεῶν 





“ ΄ τ “ 
ἐφάπτεσθαι, μάστιξιν καὶ νευραῖς αἰκιζομένους. “ εἷς δὲ αὐτῶν γενό- 2 
, ΄- [᾿ “ μὰ 
μενος προήγορος εἶπεν Μέλλεις ἐρωτᾷν. καὶ μανθάνειν ἡμῶν ; ἕτοιμοι 
Ν Ἄ 
γὰρ ἀποθνήσκειν ἐσμὲν ἢ πατρῴους νύμους παραβαίνειν. 3ϑἔκθυμος 53 
ν ’ ς Α ᾽ ᾿ Ν ’ 2 “-« 
δὲ γενόμενος ὁ βασιλεὺς προσέταξεν τήγανα καὶ λέβητας ἐκπυροῦν. 
΄ [φ] “ Τὰ 
ἐτῶν δὲ παραχρῆμα ἐκπυρωθέντων, τὸν γενόμενον αὐτῶν προήγορον 4 
’ ΄- ᾽ ΄“᾿ 
προσέταξεν γλωσσοτομεῖν, καὶ περισκυθίσαντας ἀκρωτηριάζειν, τῶν 
“ ἮΣ ΄"΄" Α ΄Ὁ ᾿ ’ 5.Ψ, δὲ »ὶ ᾿Ὶ 
λοιπῶν ἀδελφῶν καὶ τῆς μητρὸς συνορώντων. ὅἄχρηστον δὲ αὐτὸν ς- 
τοῖς λοιποῖς γενόμενον ἐκέλευσεν τῇ πυρᾷ προσάγειν ἔνπνουν καὶ 
“ ’ “ 5 ’ 
τηγανίζειν. τῆς δὲ ἀτμίδος ἐφ᾽ ἱκανὸν διδούσης τοῦ τηγάνου ἀλλήλους 
“ ΄“ ᾿ 4 ε ᾽ὔ 
παρεκάλουν σὺν τῇ μητρὶ γενναίως τελευτᾷν, λέγοντες οὕτως “Ὃ κύριος ὁ 
“σ᾿ -“ 3 “ “ 
ὁ θεὸς ἐφορᾷ, καὶ ταῖς ἀληθείαις ἐφ᾽ ἡμῖν παρακαλεῖται, καθάπερ διὰ 
΄ι δ , 2 ᾽ς 4 α ’ - ᾿ 
τῆς κατὰ πρόσωπον ἀντιμαρτυρούσης ῳδῆς διεσάφησεν Μωσῆς, λέγων 
» " Ρ] Α ΄“ Ἄ » “- [2 
Καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται. 
ἡΜεταλλάξαντος δὲ τοῦ πρώτον τὸν τρόπον τοῦτον, τὸν δεύτερον 7 
κε ᾽ Α Α }] ’ ῆ Ν ΄“ “ ’ ᾿Ὶ ΄σ Α 
ἦγον ἐπὶ τὸν ἐμπαιγμόν' καὶ τὸ τῆς κεφαλῆς δέρμα σὺν ταῖς θριξὶν 
περισύροντες ἐπηρώτων Εἰ φάγεσθαι πρὸ τοῦ τιμωρηθῆναι κατὰ 
8 


μέλος τὸ σῶμα; ὅὃ δὲ ἀποκριθεὶς τῇ πατρίῳ φωνῇ προσεῖπεν 


Οὐχί. διόπερ καὶ οὗτος τὴν ἑξῆς ἔλαβεν βάσανον, ὡς ὁ πρῶτος. 





Ω 2 , ’ ὃ Ἀ “ , ἘΣ ᾿ , ΝΑ 2 - 
έν ἐσχάτῃ ὃὲ πνοῇ γενύμενος εἶπεν Σὺ μέν, ἀλάστωρ, ἐκ τοῦ 
’ [ ἊΝ ἊΝ 5 ,,)} ς ᾿ “ , ᾿Ὶ 5 
“παρόντος ἡμᾶς ζῇν ἀπολύεις, ὁ δὲ τοῦ κύσμον βασιλεὺς ἀπο- 

« “ ς Ὶ ΄ “ 
θανόντας ἡμᾶς ὑπὲρ τῶν αὐτοῦ νόμων εἰς αἰώνιον ἀναβίωσιν 
“ { “ » Ω 1ο ᾿ ν “ ε ἣ 2 , 
ζωῆς ἡμᾶς ἀναστήσει. Μετὰ δὲ τοῦτον ὁ τρίτος ἐνεπαίζετο, το 
Α ἂ “- 2 ν , , ᾿ 3 ΤᾺ 
καὶ τὴν γλῶσσαν αἰτηθεὶξ ταχέως προέβαλλεν καὶ τὰς χεῖρας 
2 3 πη: “ “- 
εὐθαρσέως προέτεινεν" "καὶ γενναίως εἶπεν Ἐξ οὐρανοῦ ταῦτα τι 
" ᾿ Α » “ ΄ “ » ΄-“ 
κέκληται, καὶ διὰ τοὺς αὐτοῦ νόμους ὑπερορῶ ταῦτα, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
ταῦτα πάλιν ἐλπίζω κομίζεσθαι. "ὥστε αὐτὸν τὸν βασιλέα καὶ τι. 


ν ν » κὸὖ 7 ; ᾿ α , Ἃ ς ᾿ 
Τους Τυν αὐτῷ ἐκπλήησσεσθαι ΤῊ» του νεανρισκου ψυχην, ως εν 


ΝΥ ἵἱ΄1νιων ΑΥ̓ἦ| μαστιξι Ν᾽ | νευροις δ΄ 2 εἰ] εἰ Δἢ (ς ΒΌΡΘΙΒΟΥ 
Αἢ | εἰπεν] ουτως εφη Ν᾽ [| μελλει5] ΡΥ τι  ] μων] ΡΥ παρ Ν [Ϊ πατρωους 
νομοὺς παραβαινειν] παραβ. τοὺς πατριους νομ. Ν 4 τὸν γεν.} τὸ γεν. 
Α [| γλωσσοτιίμειν (5]6) Δ γλωττοτομειν Α΄ δ ἀαχριστον Ν᾽  λοιποις] ολοις 
Ἅ | εκελευσεν}] προσεταξεν Δ [ προσαγειν] προσαγαγειν Δ ᾿ ἐμπνουν Ν᾽ | δι- 
δουση:)] διαδουσης δ΄ θ. ο κυριο9} οὴχλ ὁ Ν [ δίωυσης Ν  μεταλ- 
λαξαντος} γἃ5 2 νῈ] 523 [{ἰ Ἰῃίθυ ἕαν εἰ τὸς Αἴ περισυραντες Δ΄  φαγεσθαι) 
φαγεσαι Δ΄ ᾿ ἐπηρωτουν ΔΊ τὸ σωμα κατα μελος δ΄ 9 ἀλαστορ 
δα  αἰωνιο»} ἘΉμας Δ, 10 ταχεως] εὐθεως Δ΄ προεβαλεν Δ΄  εὐθαρσως Δ΄ 
11 κεκληται] κεκτημαι Ν'  κομιζεσθαι) νομισασθαι δ᾽ 12 εκπλησσεσθαι) 
καταπλησσεσθαι Δ΄ ἰ νεανισκου] νεᾶνιου δ᾽ 


όδο 





ΜΑΚΚΑΒΔΙΩΝ Β ὙΠ ἸΞ 


13 οὐδενὶ τὰς ἀλγηδόνας ἐτίθετο. 3Καὶ τούτου δὲ μεταλλά- Α 





, , ς ᾿ 3 » 5 , 14 Α , 
14 ἕαντος τὸν τέταρτον ὡσαύτως ἐβασάνιζον αἰκιζόμενοι. καὶ γενὸ- 
“ - Υ 3 
μενος πρὸς τῷ τελευτᾷν οὕτως ἔφη Αἱρετὸν μεταλλάσσοντας ἀπὸ 
5 ὃ Α ς 3 “ θι “ ὃ ΄“ ὅλ ὃ ιλ : ’; θ 
ἀνθρώπων τὰς ὑπὸ τοῦ θεοῦ προσδοκᾷν ἐλπίδας πάλιν ἀναστήσεσθαι 
ἐν 3 3 “ , . Α 5 ’ 2 Α 3 3, 15} 
τι5 ὑπ᾽ αὐτοῦ" σοὶ μὲν γὰρ ἀνάστασις εἰς ζωὴν οὐκ ἔσται. Εχο- 
͵ ἜΣ Α , , 5. ἡ) τό ε δὲ Ὅταν δὲ 
τ6 μένως δὲ τὸν πέμπτον προσάγοντες ἠκίζοντο. “ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν ἰδὼν 
. ὰ “,!ἷς , 
εἶπεν Ἐξουσίαν ἐν ἀνθρώποις ἔχων ὃ θέλεις ποιεῖς, φθαρτὸς ὠν' 
17 μὴ δόκει δὲ τὸ γένος ἡμῶν ὑπὸ τοῦ θεοῦ καταλελεῖφθαι. "7 σὺ δὲ 
καρτέρει, καὶ θεώρει τὸ μεγαλεῖον αὐτοῦ κράτος, ὡς σὲ καὶ τὸ σπέρμα 
ι8 σου βασανιεῖ. τὸ Μετὰ δὲ τοῦτον ἦγον τὸν ἕκτον, καὶ μέλλων 
ἀποθνήσκειν ἔφη Μὴ πλανῷ μᾶλλον, ἡμεῖς γὰρ δι᾽ ἑαυτοὺς ταῦτα πά- 
το σχομεν, ἁμαρτόντες εἰς τὸν ἑαυτῶν θεόν: ἄξια θαυμασμοῦ γέγονεν" σὺ 
ΟΜ ἢ 24 “ » “ι΄. , :ο. 
ςο δὲ μὴ νομίσης ἀθῷος ἔσεσθαι θεομαχεῖν ἐπιχειρήσας. Υπερ- 
, ἩΥ ἢ ΄ ᾿ Ἁ 5 Ψ 3 ᾿ς [ἢ 3 λ ’ 
αγόντως δὲ ἡ μήτηρ ἀγαθὴ καὶ μνήμης ἀγαθῆς ἀξία, ἥτις ἀπολλυμένους 
“ “ Ψ 
υἱοὺς ἑπτὰ συνορῶσα μιᾶς ὑπὸ καιρὸν ἡμέρας εὐψύχως ἔφερεν διὰ τὰς 
σι ἐπὶ Κύριον ἐλπίδας. “ἕκαστον δὲ τῶν ἀνθρώπων παρεκάλει τῇ 
“ ᾿φ “ 
πατρίῳ φωνῇ, γενναίῳ πεπληρωμένη φρονήματι καὶ τὸν θῆλυν λο- 
ν , 60 “ ἣ λέ , 3 ;,» “2 2 δ᾽ ΑΗ 
γισμὸν ἄρσενι θυμῷ διεγείρασα, λέγουσα πρὸς αὐτούς “Οὐκ οἶδ΄ ὅπως 
5 ᾿ ) Α » ΄ ’ 3 ἣν 2 Α Α ΄“ Α ᾿ ἣ 
εἰς τὴν ἐμὴν ἐφάνητε κοιλίαν, οὐδὲ ἐγὼ τὸ πνεῦμα καὶ τὴν ζωὴν 
“- ᾿ 
ὑμῖν ἐχαρισάμην, καὶ τὴν ἑκάστου στοιχείωσιν οὐκ ἐγὼ διερύθμισα. 
ΞΞβτοιγαροῦν ὁ τοῦ κόσμου κτίστης, ὁ πλάσας ἀνθρώπου γένεσιν καὶ 
“ Α “" 
πάντων ἐξευρὼν γένεσιν, καὶ τὸ πνεῦμα καὶ τὴν ζωὴν ὑμῖν πάλιν 


3 , 3 , ε “- Ε ὅπ. δ ᾿Ὶ Ἄ Α 2 ἵν 
ἀποδίδωσιν μετ᾽ ἐλέους, ὡς νῦν ὑπερορᾶτε ἑαυτοὺς διὰ τοὺς αὐτοῦ 





Ἕ “. Α 
“4 νόμους. Ὃ. δὲ ᾿Αντίοχος οἰόμενος καταφρονεῖσθαι καὶ τὴν 
2 δίζ ὑφ ᾿ ᾿ Δ 3, “ ᾿ ’ Ο 5» 
ὀνειδίζουσαν ὑφορώμενος φωνὴν, ἔτι τοῦ νεωτέρου περιόντος, οὐ 
ἊΨ ᾿Ὶ , 3 ΄ Α ’ 3 Α ᾿ 3 ε Ρ] Π 
μόνον διὰ λύγων ἐποιεῖτο τὴν παράκλησιν, ἀλλὰ καὶ δι᾿ ὅρκων ἐπί- 
“ , 3 
στου ἅμα πλουτιεῖν καὶ μακαριστὸν ποιήσειν καὶ μεταθέμενον απὸ 
“ ’ Ἁ ἂν. Α ’, 3 , ὡ- “ ᾿ 
ως" τῶν πατρίων, καὶ φίλον ἕξειν καὶ χρείας ἐμπιστεύσειν. “ὅτοῦ δὲ 
΄“-' Ἂν 
νεανίου μηδαμῶς προσέχοντος, προσκαλεσάμενος ὁ βασιλεὺς τὴν 


μητέρα παρήνει γενέσθαι τοῦ μειρακίον σύμβουλον ἐπὶ σωτηρίᾳ. 





14 τω τελευτα»] το τελ. αὐτὸν Δ΄ | μεταλασσοντας (510) Ν' | απο] υπ Κ΄ | 


ὑπο] παρα Κ 16 εχομενως δὲ τὸν πεμπτον προσαΎγοντε:) ὡς δε 
προσαγαγοντες τον πεμπτον Ψ 16 φθαρτος ων ο θελεις ποιεις Ψ 
18 μαλλον] ματὴην Ν [ πασχωμεν Ν᾽ | αμαρτανοντες Ν | εαὐτον Ν᾽ | ἀξια] 
αξιο ἢ αξιοι Νὰ [ γεγονεν] γεγοναμεν δ΄ 19 εσεθαι Ν᾽ ἢ (εσεσθαι Νἢ 
20 ὑπεραγοντος Ν  αγαθὴ] θαυμαστὴ Ν᾽ 21 των ανθρωπων] αὐτων Κ᾽ | 
πεπληρωμενω Α | θηλν ΑΝ || ἀαρσενι] ἀρρενι Δ [ λεγουσα προς αὕυτους] και 
λεγουσα Ν 22 διερυθνισα (:-16) Α 294 επιστουτο Δ΄ ] οἵη αμα ΑΙ 


μακαρ] Ἔσμα Ν᾽] ποιησεν Ν᾽ ἢ (-σειν Δ ] οὐ καὶ 45 Ν' | πατριων] Ἔνομων 
Ν᾽ | εμπιστευσαμενος Ν᾽ ἢ (εμπιστευσειν Δ }) 


όδι 





ΥΙΙ 26 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β 


Α Α “ , 3 ’ὔ Α 
Α “πολλὰ δὲ αὐτοῦ παραινέσαντος, ἐπεδέξατο πείσειν τὸν υἱόν. 
3 





Ὡ7 ᾽ . 3 “ , , ΠΝ ᾿ [εὐ 
προσκύψασα δὲ αὐτῷ, χλευάσασα τὸν ὠμὸν τύραννον, οὕτως 
"“ “ ’ “ γίέ λέ ΠΣ Α 2 Ἂ ’ὔ 
ἔφησεν τῇ πατρίῳ φωνῇ Υἱέ, ἐλέησόν με τὴν ἐν γαστρὶ περιενέγ- 
᾽ ῳ. 3 , Ν Ὡ ᾿ », ᾿ Ἁ }) ΄ ’ 
κασάν σε μῆνας ἐννέα, καὶ θηλάσασάν σε ἔτη τρία, καὶ ἐκθρέψασάν 
) “- Ρ “ 
σε καὶ ἀγαγοῦσαν εἰς τὴν ἡλικίαν ταύτην καὶ τροφοφορησασαν. 
8. 52:2 , ᾽ , γ ν ) ν ἀυὰδοι . ππι 
ἀξιῶ σε, τέκνον, ἀναβλέψαντα εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν καὶ τὰ :28 
) ᾿] “ ΄ » , “ σ δ 5 », 3 , 3 ἈΉΠῈ ΄ 
ἐν αὐτοῖς πάντα ἰδόντα γνῶναι, ὅτι οὐκ ἐξ ὄντων ἐποίησεν αὐτὰ ὁ θεός, 
᾿ ΩΝ 3 θ ᾿ ’ “ Ἢ 29 ᾿ θῃ Α δὴ 
καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος οὕτω γίνεται. “μὴ φοβηθῇς τὸν δημιον 0 
“-- 3 “ 3 “ 
τοῦτον, ἀλλὰ τῶν ἀδελφῶν σου ἄξιος γενόμενος ἐπίδεξαι τὸν θάνατον, 
σ “ ᾿ “ ) “- τὴς 
ἵνα ἐν τῷ ἐλέει σὺν τοῖς ἀδελφοῖς σου κομίσωμαί σε. 39 Ἔτι 30 
’ ’ 3 ᾽ 
δὲ ταύτης καταληγούσης ὃ νεανίας εἶπεν Τίνα μένετε; οὐχ ὑπακούω 
“- “- - 2 φᾷ “ 
τοῦ προστάγματος τοῦ βασιλέως: τοῦ δὲ προστάγματος ἀκούω τοῦ 
ἤ ἱὸ ὃ θέ “ , [ “- " “ 31 Α Ἂ , 
νόμου τοῦ δοθέντος τοῖς πατράσιν ἡμῶν διὰ Μωσῆ. '᾽ σὺ δὲ πάσης 3: 
’ ς ν ἢ 9 ἢ ϑ'πτιν , ᾽ ν , ν 
κακίας εὑρετὴς γενόμενος εἰς τοὺς ᾿Εβραίους οὐ μὴ διαφύγῃς τὰς 
φκ“-: “-- “- ς ΄“ “ [ 
χεῖρας τοῦ θεοῦ. 3: ἡμεῖς γὰρ διὰ τὰς ἑαυτῶν ἁμαρτίας πάσχομεν" 32 
33 » Ἀ ’ 2 ’ Α , ε “ τ «ς “ ,ὕ 
εἰ δὲ χάριν ἐπιπλήξεως καὶ παιδίας ὁ ζῶν κύριος ἡμῶν βραχέως 53: 
: ᾿ - , ΄ “ ε “ τᾷ 34 ᾿ ΄ 
ἐπώργισται, καὶ πάλιν καταλλαγήσεται τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις. 3 σὺ δέ, : 
ἮΝ ὦ ᾿ 
ὦ ἀνόσιε καὶ πάντων ἀνθρώπων μιαρώτατε, μὴ μάτην μετεωρίζου 
5 2 “-“ 
φρυττόμενος ἀδήλοις ἐλπίσιν, ἐπὶ τοὺς οὐρανίους παῖδας ἐπαράμενος 
χεῖρα: ϑϑοὔπω γὰρ τὴν τοῦ παντοκράτορος ἐπόπτου θεοῦ κρίσιν 


ἐκπέφευγας. 3 οἱ μὲν γὰρ νῦν ἡμέτεροι ἀδελφοὶ βραχὺν ἐπενέγκαντες 





, 3 , Ἐπ ς Ἁ “ “ » Ἁ , “ “- 
πόνον ἀενάου ζωῆς ὑπὸ διαθήκην θεοῦ πεπτώκασιν" σὺ δὲ τῇ τοῦ 
θ Ν ’ δί ν ’ - { ᾽ » , 27 δα τ 

εοῦ κρίσει δίκαια τὰ πρόστιμα τῆς ὑπερηφανίας ἀποίσῃ. ἐγὼ 37 
δὲ καθάπερ οἱ ἀδελφοὶ καὶ σῶμα καὶ τύχην προδίδωμι περὶ τῶν 

, , ) ’ ᾿ ν Υ Ἁ  ν ’ 
πατρίων νύμων, ἐπικαλούμενοι τὸν θεὸν ἵλεων ταχὺ τῷ ἔθνει γενέσθαι, 


᾿ δ ν᾿ ἢ κα δ ͵ ᾿ , ͵ , 
Καὶ σέ μέτε ετασμὼν Και μαστιγωὼν ἐξομολογήσασθαι διότι μονὸος 


“ »“» “- ᾿ἢ “ 
αὐτὸς θεός ἐστιν: 3 ἐν ἐμοὶ δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς μου στῆσαι τὴν τοῦ 8 


Ἁ ᾿ ͵ “- 
παντοκράτορος ὀργὴν τὴν ἐπὶ τὸ σύμπαν ἡμῶν γένος δικαίως ἐπημμέ- 


ν 216 δὲ] ὃ Ν᾽ | παραινησαντος 27 χλευασασα (χλευγασ. Δ ἢ 
χλευασ. Ν8)] ρὲ καὶ Ν { ὡμοτυραννον Ν᾽  (ωμον τ. Ν᾽) ] εφη Ν᾿ | τη πατριω] 
πατρωα Δ΄  γαστρι] ρΥ τη Ν | ἐεννεα] ενεα Ν ἦ [σετη Ν᾽" (σε ἐτη Ν'3) [ οἠἹ και 
εκθρεψασαν σε Ν' ] τροφοφορησασαν] σεν 28 οὕτως Ν 29 φοβηθης] 
φοβηθηναι Ν᾽ ἀλλα] αλα (516) Ν' ] σοὺ αξιος γενομενος επιδεξαι] ἀξιον γενομενον 
επιδεξασθαι λ'  κομισωμαι] κομίσαιμε Δ 380 καταληγουσης] καταλγηγουσης 
(5]Ἰ5) Δ | νεανισκος Ν'  υνπακονω)] ενακουω Δ | ωση] Δίωσην ΔΑ ἈΓωυσεως Υ 
33 παιδειας δᾶ ] παρωργισται Ν 84 οηἹ ἀανθρωπων Ν᾽  φρυττομενος] 
φρυαττομενος Ν'  επαιρομενος Ν᾽ Ϊ χειρα 856 ουπω] γχ ἡμεῖς γὰρ δια 
τας εαὐτων αἀμαρτιας πασχομεν Υ 36 ο"Ἱ] μὲν Δ΄ [| ὑπενεγκαντες Ν] 
ἀεννάου Ν | πεπωκασιν σοῃΐος Ἡοτί | ἀποισει ΝΑ 817 αδελφοι] μου ΚΝ | 
τυχην] ψυχην Ν' | επικαλουμενος Ν [᾿τλεως Α | οπὶ και σε... εξομολογησασθαι Ν 
838 στησαι] στηναι Ν | το συμπαν] του συμπ. Δ] ἐεπηγμενὴν Ν 


682 
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νην. 3 έκθυμος δὲ γενόμενος ὁ βασιλεὺς τούτῳ παρὰ τοὺς ἄλλους Α 
, ᾽ Ἕ “ , δια ἴα “ 40 Ἁ χχ 

4ο χειρίστως ἀπήντησεν, πικρῶς φέρων ἐπὶ τῷ μυκτηρισμῷ. “" καὶ οὗτος 

ὖν καθαρῶ ἡλλαξεν, 'παντελῶς ἐπὶ τῷ κυρί θώς. “ἐσχά 
4“ οὖν καθαρῶς μετήλλαξεν, 'παντελῶς ἐπὶ τῷ κυρίῳ πεποιθώς. “ἐσχάτη 

δὲ “ ςκ ς , 5 Χ , Δ42ΤῸ Δ Α 3 Α : 
42 δὲ τῶν υἱῶν ἡ μήτηρ ἐτελεύτησεν. Γὰ μὲν οὖν περὶ τοὺς 

ν Ἁ Α « , ων ϑωε καὶ “- 

σπλαγχνισμοὺς καὶ τὰς ὑπερβαλλούσας αἰκίας ἐπὶ τοσοῦτον δεδη- 
λώσθω. 


ὙΠ ἃ ᾿Ιούδας δὲ ὁ καὶ Μακκαβαῖος κιὶ οἱ σὺν αὐτῷ παρεισπορευύμενοι 
Α “ "-“ 
λεληθότως εἰς τὰς κώμας προσεκαλοῦντο τοὺς συγγενεῖς, καὶ τοὺς με- 
» 3 » 
μενηκότας ἐν τῷ ᾿Ιουδαισμῷ προσλαμβανόμενοι συνήγαγον εἰς ἑξακι- 
, Ὡ Ν. ο , , ) “ ᾿ ων , Ἷ 
2 σχιλίους. “καὶ ἐπεκαλοῦντο τὸν κύριον ἐφιδεῖν τὸν ὑπὸ πάντων κατα- 
,ὔ ΄“ “ “ 
πονούμενον λαόν, οἰκτεῖραι δὲ καὶ τὸν ναὸν τὸν ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν 
3 ἀνθρώπων βεβηλωθέντα' 3ἐλεῆσαι δὲ καὶ τὴν καταφθειρομένην 
᾽ ᾿ ’ 3 ᾿ , Ἁ - , Α 
πόλιν καὶ μέλλουσαν ἰσόπεδον γίνεσθαι, καὶ τῶν καταβοώντων πρὸς 


4 3 “ κ , ΄“" Α “ “ ) 
4 αὐτὸν αἱμάτων εἰσακοῦσαι: ἱ καὶ μνησθῆναι δὲ καὶ τῆς τῶν ἀναμαρ- 


᾽ὕ , ’ Α Α “ Ω " 
τήτων νηπίων παρανόμου ἀπωλίας, καὶ περὶ τῶν γενομένων εἰς τὸ 
ἢ 


9 ΄»“» λ » Α “π᾿. 5 ’ Ἁ ς 
ομα αὐτοῦ βλασφημιῶν, καὶ μισοπονηρῆδαι. ὅγενόμενος δὲ ὁ 
»" ᾿] ΄“ }Ὶ -“" 
ακκαβαῖος ἐν συστέματι, ἰνυπόστατος ἤδη τοῖς ἔθνεσιν ἐγίνετο, τῆς 







“ “, ᾽ 
γῆς τοῦ κυρίου εἰς ἔλεον τραπείσης. “πόλεις δὲ καὶ χώρας ἀπροσ- 


» 


κήτως ἐρχόμενος ἐνεπίμπρα" καὶ τοὺς ἐπικαίρους τύπους ἰπολαμ- 
ἄνων, οὐκ ὀλίγους τῶν πολεμίων τροπούμενος, Τμάλιστα τὰς νύκτας 
᾿ Α ’ 5 Α Ἧ ) , ο Α “ 
πρὸς τὰς τοιαύτας ἐπιβολὰς συνεργοὺς ἐλάμβανεν: καὶ λαλιὰ τῆς 
8 εὐανδρείας αὐτοῦ διηχεῖτο πανταχῇ. δσΣυνορῶν δὲ ὁ Φίλιππος 
κατὰ μικρὸν εἰς προκοπὴν ἐρχόμενον τὸν ἄνδρα, πυκνότερον δὲ ἐν 
3 “ ,ὔ ᾿ ἐκε Α , Ἁ 
ταῖς εὐημερίαις προβαίνοντα, πρὸς Πτολεμαῖον τὸν Κοίλης Συρίας καὶ 
Φοινίκης στρατῃγὸν ἔγραψεν ἐπιβοηθεῖν τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν. 
Ὁ ϑὸ δὲ ταχέως προχειρισάμενος Νικάνορα τὸν τοῦ Πατρόκλου, τῶν 
πρώτων φίλων, ἀπέστειλεν, ὑποτάξας πανφύλων ἔθνη οὐκ ἐλάττους 


“ ᾿ Α - “ 3 , 55" ’ Φ , , 
τῶν δισμυρίων, τὸ πᾶν τῆς Ἰουδαίας ἐξᾶραι γένος" συνέστησαν δὲ 


40 οὐτος] οὕτως Δ ἢ | καθαρος Ν ΠΙῚ οπνκαύιον 2 κυριον ν᾽ 
θεον Ν' | καταπονουμενον] καταπατουμενον Ν' | των ἀσεβων) οπἹ των α΄ 
8. ΟἿ καὶ των... επακουσαι Ν'  καταβοουντων Α 4 01] και το Κ | ανα- 
. μαρτητων)] αμαρτητων ἃ αἀμαρτημων Νἢ αἀναμαρτ. Μῴ("14) [ απωλειας ΧΆ] 
γινομενων Δ | εἰ2]-Ἐτε Ν [ὁ] καὶ “ον δ. ο Δίακκαβαιος εν συστε- 
ματι] εν συστήματι ο δίακκ. Νὶ [Ϊ τραπισιν Α 6 πόλις Δ | χωρα:] κωμας 


Ν {ερχομενος] ἐπερχομενος Ν' | ενεπιπρα Ν᾽ | οὐκ ολιγους...τροπουμενος] οὐχ 
(ουκ ΝᾺ) ολιγων δὲ πτοματων {πτωμ. Δ᾽) των πολεμίων εἐποίειτο πληθη Ν 
7 μαλιστα7- δε | επιβουλας Ν' | λαλιαν Α | διηχειῖτο] διεχειτο Δ΄ ] πανταχου 
Υ 8 δε 19] ὃ Ν' |{ιερχομενος Δ Ϊ οἵ εν Κ΄ 9 των 19] τον δ΄ ἡ (των 
Ν})} πανῴφυλων εθνὴ] οχλου παμφιλου Νὶ παν] συμπαν Δ | συνεόστησα Δ 
συνεστησεΐ 
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Α αὐτῷ καὶ Τοργίαν ἄνδρα στρατηγὸ ὶ εὖ πολεμικαῖς χρείαις ἔχοντα ς.- 
ὑτῷ κ ργίαν ἄνδρα στρατηγὸν καὶ εὖ πολεμικαῖς χρ χ ᾷι Ὑ 
“" ’ “ - - 
πεῖραν. ““διεστήσατο δὲ ὁ Νικάνωρ τὸν φόρον τῷ βασιλεῖ τοῖς το 
« , " ’ , ε “ “ ) ’ - 
Ρωμαίοις, ὄντα ταλάντων δισχιλίων, ἐκ τῆς τῶν Ἰουδαίων αἰχμαλω- 
σίας ἐκπληρώσειν. "᾿εὐθέως δὲ εἰς τὰς παραθαλασσίους πόλεις ττ 
’ 3 
ἀπέστειλεν προκαλούμενος ἐπ᾿ ἀγορασμὸν ᾿Ιουδαίων σωμάτων, 
Ψ, ἐ ’ 
ὑπισχνούμενος ἐνενήκοντα σώματα ταλάντου παραχωρήσειν" οὐ 


προσδεχόμενος τὴν παρὰ τοῦ παντοκράτορος μέλλουσαν παρακο- 


»} 


“"ε - “ 3 “ “-ο 
λουθοῦσαν αὐτῷ δίκην. “τῷ δὲ Ἰούδᾳ προσέπεσεν περὶ τῆς τοῦ τι: 
Νικάνορος ἐφόδου": καὶ μεταδόντος τοῖς σὺν αὐτῷ τὴν παρουσίαν τοῦ 

ἔδου, "Ξοἱ δειλανδροῦ . ἃ υ ὴ ῦ θεοῦ 
στρατοπέδου, "Ξ3οἱ δειλανδροῦντες καὶ ἀπιστοῦντες τὴν τοῦ θεοῦ 13 
δίκην διεδίδρασκον ἑαυτοὺς καὶ ἐξετόπιζον: “οἱ δὲ τὰ περιλελιμμένα τὰ 
, ».» εν ῖς νιν » 2; ε, . ιν α 
πάντα ἐπώλουν, ὁμοῦ δὲ τὸν κύριον ἠξίουν ῥύσασθαι τοὺς ὑπὸ τοῦ 
δυσσεβοῦς Νικάνορος πρὶν συντυχεῖν πεπραμένους. "“δκαὶ εἰ μὴ ι5 
᾿) 3 4 » }] Α Α Α Ἁ ’ 5 “ 4 Ἁ 
δι αὐτούς, ἀλλὰ διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν διαθήκας, καὶ 
“- 4 “ “ “ 
ἕνεκα τῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐπικλήσεως τοῦ σεμνοῦ καὶ μεγαλοπρεποῦς ὀνό- 
3 “ τό ᾿ Δ 4 “ Ἁ Ἁ 3 Α τ 
ματος αὕτου. Συναγαγὼν δὲ ὁ Μακκαβαῖος τοὺς περὶ αὑτὸν τό 


᾿ 2 Ὶ ξ ’ ’ ἣ “ “ , 
ὄντας ἀριθμὸν ἑξακισχιλίους παρεκάλει μὴ καταπλαγῆναι τοῖς δεσμίο 








3 3 “ Α “ 57 , εὐπετς » Α 5 
μηδὲ εὐλαβεῖσθαι τὴν τῶν ἀδίκως παραγενομένων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐθν 
πολυπληθείαν, ἀγωνίσασθαι δὲ γενναίως, "7 πρὸ ὀφθαλμῶν λαβόντ 

4 5. 5 . Ω , , Ἐτ Ὁ» » κα Υ͂ 
τὴν ἀνόμως εἰς τὸν ἅγιον τόπον συντετελεσμένην ὑπ αὐτῶν υβῥ 
“ “-- Ἀ 
καὶ τὸν τῆς ἐμπεπαιγμένης πόλεως αἰκισμόν, ἔτι δὲ τὴν τῆς προγονικῆς 
Ἶ , ὋΝ τῷ -ς . ᾿ “ λ 6 Φ κ 
πολιτίας κατάλυσιν. οἱ μὲν γὰρ ὅπλοις πεποίθασιν ἅμα καὶ τ 
τόλμαις, ἔφησεν, ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τῷ παντοκράτορι θεῷ, δυναμένῳ καὶ 
όλμαις, ἔφησεν, ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τῴ παντοκράτορι θεῷ, μένς 
Ὶ 5 , 3.}Δ.} ς΄ κα ν Α , [ἘΞ ’, κ 
τοὺς ἐρχομένους ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ τὸν ὅλον κόσμον ἑνὶ νεύματι καταλαβεῖν, 
“ Ι9 , » 5 ὮΝ ὌΝ } Ὁ ς “ 
πεποίθαμεν. προσαναλεξάμενος δὲ αὐτοῖς καὶ τὰς ἐπὶ τῶν προ- τὸ 
’ , 3 ὔ Α Α , Ν ."" , ς Α 
γύνων γενομένας ἀντιλήμψεις, καὶ τὴν ἐπὶ Σενναχηρείμ, ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδες ὡς ἀπώλοντο, "καὶ τὴν ἐν τῇ Βαβυλωνίᾳ 20 
3 ᾿ 
τὴν πρὸς τοὺς Ταλάτας παράταξιν γενομένην, ὡς οἱ πάντες ἐπὶ τὴν 


χρείαν ἦλθον ὀκτακισχίλιοι σὺν Μακεδύσιν τετρακισχιλίοις, τῶν 


Υ 9 εὖ] ἐν Ν' | πειραν ἐχοντα Δ΄ 11 προκαλουμενος) προσκαλ. Δ΄ | [ου- 
δαικων Ν  σωματα ταλαντου] σωματαϊλαντου Α | παρακολουθουσαν)] παρακο- 
λουθησειν Δ 12 περι] ρΥ των Ψ 18 οι δειλ.] οἱ δε δειλ. ΔΝ 14 περι- 


λελειμμ. δ [ηξιον (510) Α 1δ δι αὐτους] ἱποερ δὲ αὐτοι ἢ (δι αὐτους 
ΨἘ)}, διαθηκαΞ9] συνθηκας Ν' | ενεκεν Ν' | αὐτοὺς 29] αὐτου Δ 16 αριθμον] 
ΡΥ τὸν Ν' | παρεκαλη Ν᾽ | τοις δεσμιοις] τοὺς πολεμίους Δ΄  παραγινομενων Ν᾽ | 
πολυπληθιαν Δ 17 ανομως] των ανομων Δ | εἐμπεπεγμενὴης (-πειμεν. 
Αἴ Α ἐμπεπαγμ. Ν᾽ ἢ {(-παιγμ. Δ}) [πολιτειας Δ΄ 18 πεποιθοσιν Α΄ 
εφησαν Α [|| καταλαβειν] καταβαλειν δ΄ 19 γενομενας]} γεγονυιας Δ΄ | αντι- 
ληψεις Δ΄ [| Σεναχηρειμ ἢ (-χειρ. Δ) | εκατον»νἹ]ῇ γγ των Δ΄ | χιλιαδες ὡς ἀπω- 
λοντο] χιλιαδων ἀαπωλειαν αὶ 20 τὴ .δαβ.} ομχ τη Δ΄ | οκτακισχιλίιους δ΄ 


ό8.ι 
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Μακεδόνων ἀπορουμένων, οἱ ἑξακισχίλιοι τὰς δώδεκα μυριάδας ἀπώ- Α 
᾿ ᾿ , 2 “ 3 3 2 «- ᾿ Ἂ 5 , 
λεσαν διὰ τὴν γινομένην αὐτοῖς ἀπ᾽ οὐρανοῦ βοήθειαν, καὶ ὠφέλειαν 
οἱ πολλὴν ἔλαβον. “ἐφ᾽ οἷς εὐθαρσεῖς αὐτοὺς παραστήσας καὶ ἑτοίμους 
΄ ἰ- , , 
ὑπὲρ τῶν νόμων καὶ τῆς πατρίδος ἀποθνήσκειν τετρωμερές τι ἐποίη- 
5. σεν τὸ στράτευμα: “τάξας ἀδελφοὺς αὐτοῦ προηγουμένους ἑκατέρας 
, ,ὕ ν γ," Α. 3 ,’ ς , ς » , 
τάξεως, Σίμωνα καὶ ᾿Ιώσηπον καὶ ᾿Ιωνάθην, ὑποτάξας ἑκάστῳ χιλίους 
Ἁ αν ’ Ὁ." δὲ Ἁ Ἔλ ’, ᾿ ἌἍ Α 
23 πρὸς τοῖς πεντακοσίοις, “Ξέτι δὲ καὶ εἀζαρον: παραναγνοὺς τὴν 
κά ἴω 7 “- 
ἱερὰν βίβλον, καὶ δοὺς σύνθημα θεοῦ Βοηθείδο, τῆς πρώτης σπείρης 
24 αὐτὸς προηγούμενος συνέβαλε τῷ Νικάνορι. “' γενομένου δὲ αὐτοῖς 
τοῦ παντοκράτορος συμμάχου κατέσφαξαν τῶν πολεμίων ὑπὲρ τοὺς 
“ ’ Ψ “ 
ἐννακισχιλίους, τραυματίας δὲ καὶ τοῖς μέλεσιν ἀναπήρους τὸ πλεῖον 
- “- , 3 
μέρος τῆς τοῦ Νικάνορος στρατείας, πάντας δὲ φεύγειν ἠνάγκασαν. 
25. στὰ δὲ χρήματα τῶν παραγενομένων ἐπὶ τὸν ἀγορασμὸν αὐτῶν ἔλα- 
, Ν 7 , 3 3. τ Ὁ Α 3 , 2 ᾿ “ ἢ 
βον. συνδιώξαντες δὲ αὐτοὺς ἐφ᾽ ἱκανὸν ἀνέλυσαν ἀπὸ τῆς. χώρας 
3 - 9 ἃ 
26 συνκλειόμενοι" “ὁὴν γὰρ ἡ πρὸ τοῦ σαββάτου δίκη, δι᾿ ἣν αἰτίαν οὐκ ἐ- 
, ͵ , ’ 
27 μακροτόνησαν κατατρέχοντες αὐτούς. “ὁπλολογήσαντες δὲ αὐτοὺς 
Ἁ Α “-" 7 ΐω “ ’ Α Α ,ὔ » , 
καὶ τὰ σκῦλα ἐκδύσαντες τῶν πολεμίων περὶ τὸ σάββατον ἐγίνοντο, 
“ » “ ἘΠῚ ’ “ , Φφ΄Ν , 
- περισσῶς εὐλογοῦντες καὶ ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ τῷ διασώσαντι 
3 Α ς ᾽ὔ , ΡῚ ᾿ 5 ’ , ΡῚ “ 28 ᾿Ὶ Ν Α 
28 εἰς τὴν ἡμέραν ταύτην, ἀρχὴν ἐλέους τάξαντος αὐτοῖς. “μετὰ δὲ τὸ 
»“ ΡῚ ’ »“" , “ “- 
σάββατον τοῖς ἠκισμένοις καὶ ταῖς χήραις καὶ τοῖς ὀρφανοῖς μερίσαντες 
» κι δ , ᾿ ᾿ ἅμ ἃ νι , ’ 29 - 
29 ἀπὸ τῶν σκύλων, τὰ λοιπὰ αὐτοὶ καὶ τὰ παιδία διεμερίσαντο. “ϑταῦτα 
’ 
δὲ διαπραξάμενοι, καὶ κοινὴν ἱκετίαν ποιησάμενοι, τὸν ἐλεήμονα 
3 ’ -»“ΝρΟ “ “- 
30 κύριον ἠξίουν εἰς τέλος καταλλαγῆναι τοῖς αὐτοῦ δούλοις. 30 Καὶ 
΄“ ᾿ Ἅ ΝΥ , ’ «ς Α Α 
τοῖς περὶ Τιμόθεον καὶ Βακχίδην συνερείσαντες ὑπὲρ τοὺς δισμυ- 
,ὔ » δ 2 ὯΝ Α ΣῚ , ε  “ 3 "ἡ ᾿ ““ 
ρίους αὐτῶν ἀνεῖλον, καὶ ὀχυρωμάτων ὑψηλῶν εὖ μάλα ἐνκρατεῖς 
3 ’ Ν ’, ’ 2 ’ 3 ᾽ ς Α Ἂς 
ἐγένοντο, καὶ λάφυρα πλείονος ἐμερίσαντο, ἰσομοίρους αὑτοὺς καὶ 
΄“ 3 »“ ’ .᾿, 
τοῖς ῃκισμένοις καὶ ὀρφανοῖς καὶ χήραις ἔτι δὲ καὶ πρεσβυτέροις 
31 ποιήσαντες. 3 ὁπλολογήσαντες δὲ αὐτοὺς ἐπιμελῶς πάντα συνέ- 
20 μυριαδας] χειλιαδας Αἴ ζοτε (μυρ 51} γὰ5. ΑἾ) ὠφελίαν Μὴ (λειαν Δ) ν 
21 ευὐθαρσις Α  παραστησας]) ποιησας Ν᾽ | τι] δὲ Νὶ | τὸ στρατευμα ἐποιγσεν δ΄ 
22 ταξας}} δὲ Δ΄  αδελῴφους] ΡΥ τοὺς Ν | εκατερα5] - δὲ Ν [ Ἰωσηφον Χ' | Ἰω- 
ναθαν δ 23 συνθεμα Δ' Ι προηγουμενος] αφηγουμενος Δ 24 αναπει- 
ἢ ἡ 
ρους ΑΝ | πλειον] πλειστον Ν' | τῆς του Νικ. οἵὴ τῆς Ν' | στρατειας (-τιας 
Δ})]  ἐποιησαν Χ ] ομὴ παντας Ε΄ δε φευγειν] φευγεῖ! τε Ν' [ ηνηγκασεν (516) 
ἿΝ 26 παραγενομενων)] παραγεγονοτων Ν᾽ ] απο] ὑπο Δ᾽ [χωρας] ὡρας 
Ν' [συνκλεομενοι Α συγκλειομ. ΝΑ 26 οἵὴ δικη Ν 28 ταις χηραι9] 
ΟΠ ταῖς Ν᾽ | τοις ορφ.} ΟΠ" τοις Δ [ ΟἿ] και τα παιδια Ν᾽ |[ διεμερισαντο] εμε- 
ρισαντο Ν 29 ἱκετειαν Νὰ  καταλλαγηναι] διαλλαγηναι Ν᾽ 80 τοις 
περι] οἱ π. Ν' ] Βαχιδην Ν᾽ (510 χ βιιρούβοῦ κα ΧΑ) ] συνερισ. ΑΝ οχυρω- 


ματων) τὸ οχυρωμα των Α | εγκρατεις Ν [ πλείονα Ν' | αὑτοις ΑΥ̓͂ (αὐτ. δ) 
31 αὐτους] εαὐτους Ν 
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θ ᾿ » ’ , Ἁ ὌΝ } σ- , .» 
ηκαν εἰς τοὺς ἐπικαίρους τύπους, τὰ δὲ λοιπὰ τῶν σκύλων ἤνεγκαν 
εἰς Ἱεροσόλυμα: 5Ξ.τὸν δὲ φυλάρχην τῶν περὶ Τιμόθεον ἀνεῖλον, 32 
2 ; ΕΣ Α Ἁ Ἂ 3 ’ ᾽ , 
ἀνοσιώτατον ἄνδρα καὶ πολλὰ τοὺς ᾿ἸἸουδαίους ἐπιλελυπηκότα. 
343 3 ’ Ἁ Γ 3 ἊΝ (ὃ Α » Ἂ ᾿Ὶ 
ἐπινίκια δὲ ἄγοντες ἐν τῇ πατρίδι τοὺς ἐμπρήσαντας τοὺς 33 
ἱεροὺς πυλῶνας καὶ Καλλισθένην ὑφῆψαν εἰς ἐνοίκιον πεφευγότα" 
καὶ τὸν ἄξιον τῆς δυσσεβείας ἐκομίσατο μισθόν. 54ὁ δὲ τρισαλι- 34 
3 “ .- 
τήριος Νικάνωρ, ὁ τρισχιλίους ἐμπόρους ἐπὶ τὴν πρᾶσιν τῶν 
Ἶ ὃ ’ὔ ᾿, , 35 θ Α . Α “ θ᾽ ς Α ,ὕ 
ουδαίων ἀγαγών, Ξ5.ταπεινωθεὶς ὑπὸ τῶν καθ᾽ αὑτὸν νομιζομένων 53: 
Σ ’ὔ 3 “ “ ’ θ , - ὃ Α » θέ 
ἐλαχίστων εἶναι, τῇ τοῦ κυρίου βοηθείᾳ, τὴν δοξικὴν ἀποθέμενος 
“- .“- ’ 
ἐσθῆτα, διὰ τῆς μεσογείου, δραπέτου τρόπον ἔρημον ἑαυτὸν ποιῆσας, 
ἧκεν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ὑπὲρ ἅπαν εὐημερηκὼς ἐπὶ τῇ τοῦ στρατοῦ 
διαφθορᾷ. 35καὶ ὁ τοῖς Ῥωμαίοις ἀναδεξάμενος φόρον ἀπὸ τῆς τῶν 36 
5» ΡΣ Δ ἊΨ ’ὔ [ ’ ς ’ 
ἐν ᾿Ιεροσολύμοις αἰχμαλωσίας κατορθώσασθαι, κατήγγελλεν ὑπέρ- 
μαχον ἔχειν τοὺς Ἰουδαίους, καὶ διὰ τὸν τρόπον τοῦτον ἀτρώτους 
εἶναι τοὺς Ἰουδαίους, διὰ τὸ ἀκολουθεῖν τοῖς ἑαυτοῦ προστεταγμένοις 
νόμοις. 
“ , 3 
Περὶ δὲ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἐτύγχανεν ᾿Αντίοχος ἀναλελυκὼς τ 


2 , Ε ΄“ Α Ἁ , , ΨΨΣ ’ Α » ᾿ 
ἀκόσμως ἐκ τῶν περὶ τὴν Περσίδα τόπων. “εἰσεληλύθει γὰρ εἰς τὴν 2." 


᾽, , Α 2 , τ τε Α Ἁ , 
λεγομένην Περσέπολιν, καὶ ἐπεχείρησεν ἱεροσυλεῖν καὶ τὴν πόλιν 
, Α Α “- “. Ἑ ΡῚ ᾿ 4 “" [ 
συνέχειν: διὸ δὴ τῶν πληθῶν ὁρμησάντων, ἐπὶ τὴν τῶν ὅπλων 
“ 5 (, Α , , 3 » , Ξ Α “ 
βοήθειαν ἐτράπησαν: καὶ συνέβη τροπωθέντα τὸν ᾿Αντίοχον ὑπὸ τῶν 
5, , » ’ Α Σ Α ᾽ὔ θ ΩΝ ᾿ ΕῚ “- 
ἐγχωρίων ἀσχήμονα τὴν ἀναζυγὴν ποιήσασθαι. ϑὄντι δὲ αὐτῷ 3 
»,} ω , , , , Ν Α ν 
κατ᾽ Ἐκβάτανα προσέπεσεν τὰ κατὰ Νικάνορα καὶ τοὺς περὶ 
Τιμόθεον γεγονότα. “ἐπαρθεὶς δὲ τῴ θυμῷ ᾧετο καὶ τῶν πεφυγα- 
μ ὙΥ 5 ρ ι μᾷ ῃ γ 4 
, » Ἂἡ , » Ν » , Σ , Ν 
δευκότων αὐτὸν κακίαν εἰς τοὺς Ἰουδαίους ἐναπερείσασθαι" διὸ 
, Ἂ ξ ἤ ν , ΄’ ᾿ Α 
συνέταξεν τὸν ἁρματηλάτην ἀδιαλείπτως ἐλαύνοντα καταλύειν τὴν 
“- “᾿ ΄ “ 7 
πορίαν, τῆς ἐξ οὐρανοῦ δὴ κρίσεως συνούσης αὐτῷ' οὕτως γὰρ 
» 3 ᾽ , 
ὑπερηφάνως εἶπεν Πολνάνδριον ᾿Ιουδαίων Ἱεροσόλυμα ποιήσω, παρα- 
“ , φι » Α 
γενόμενος ἐκεῖ. 5ὁ δὲ παντεπόπτης κύριος ὁ θεὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ ς- 
ἐπάταξεν αὐτὸν ἀνιάτῳ καὶ ἀοράτῳ πληγῇ ἄρτι δὲ αὐτοῦ κατα- 
ἐπά ν ἀνιάτῳ καὶ ἀοράτῳ πληγῇ" ἄρτι ὃ κατα 
82 των περι] τον πο 833 ἀγοντας Α | ερεις Α [|οἱὴ καὶ 19 ΑΥ̓͂| 


νῴηψαν εἰς ενοικιον}) υῷ. εἰς ενοικειον (ἢ εν οἰκ.) Α νῴηψαν (υψηῴ. Μ᾿ υφηψ. 
ψιν|4) εἰς ενοικιδιον ( εν οἰκ.) Ν'  εκομισατο (εκομισσ. ΑἸ" γὰς τ Ἰ ροβί ἐ 


ΑὮ] εκομησαντο Ν ἢ 84 τρισχιλιους] τοὺς χιλιους ΚΑ 8δὅ καθ] κατ 
Ν᾽ | κυριου] θεου Ν ] δραπετου τροπον] τραπετου τοπον᾿ Α | διαῴθρα Αἱ (ο 
ΒΌρΡοΎβοΥ ΑἸ) 86 κατορθωσασθαι] διορθωσασθαι Ν᾽  εχειν]-Ἐ τον θεον Ν 
εαὐυτου] υπ αὐτου Ν ΙΧῚ ακοσμος 2 ἸΙΪερσεπολειν Α Ἱ]ερσι- 
πολινΐν 8 τα κατα] τακτὰ (510) Κ΄ 4 των πεφνγαδ.} ρΥ την 
κακειαν Α τον] τους Ν᾽ (τον Ν}) [| καταλνειν] καταννει ἢ (-ειν Ν}) | πορειαν 
γΑ| δὴ] ηδὴ δ παντεποπτΉ9)] π 39 δχ ττ ίθο νι Αἴ πανεποπτης Ν᾿ 
608ό 


.4Φ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἢ ΙΧ τό 


λήξαντος τὸν λόγον, ἔλαβεν αὐτὸν ἀνήκεστος τῶν σπλάγχνων Α 
6 


6 ἀλγηδὼν καὶ πικραὶ τῶν ἔνδον βάσανοι, “πάνυ δικαίως, τὸν πολλαῖς 
Α Ὁ ᾿ , πε ἔν , ΄ . 
7 καὶ ξενιζούσαις συμφοραῖς ἑτέρων σπλάγχνα βασανίσαντα. Τὸ 
δ᾽ οὐδαμῶς τῆς ἀγερωχίας ἔληγεν, ἔτι δὲ καὶ τῆς ὑπερηφανίας ἐπε- 
, “ , “ ΄ 3 Ἀ Ἁ » ’ Α ἰ 
πλήρωτο, πῦρ πνέων τοῖς θυμοῖς ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους, καὶ κελεύων 
) ἰῷ Ἁ ͵ ᾽, ᾿ - “ » Α 2 Ἁ “ 
ἐποξύνειν τὴν πορίαν' συνέβη δὲ καὶ πεσεῖν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
ἅρματος φερομένου ῥοίζῳ, καὶ δυσχερεῖ πτώματι περιπεσόντα πάντα 

8 τὰ μέλη τοῦ σώματος ἀποστρεβλοῦσθαι. δὸ δ᾽ ἀντιδοκῶν τοῖς τῆς 
θ λ ’ Ψ,) ὃ ᾿ ᾿ « " » 60 , ἱπ , Ἁ 
αλάσσης κύμασιν διὰ τὴν ὑπὲρ ἀνθρώπων ὑπερηφανίαν, καὶ 

“- τ [,ὦ ’ “Ἅ 
πλάστιγγι τῶν ὀρέων οἰόμενος ὕψη στήσειν, κατὰ γὴν γενόμενος ἐν 
“ “΄- ΄ Ἄ 
φορίῳ παρεκομίζετο, φανερὰν τοῦ θεοῦ πᾶσιν τὴν δύναμιν ἐνδει- 
,ὔ [2 “-ο. “-. “- 

ιο κνύμενος" θῶστε καὶ ἐκ τοῦ σώματος τοῦ δυσσεβοῦς σκώληκας 
1 τε Ἀ “ 5 5 ’ Ἁ 5 ᾿ ᾿ ἦν 3 ἊΝ 
ἀναζεῖν, καὶ ζῶντος ἐν ὀδύναις καὶ ἀλγηδόσιν τὰς σάρκας αὐτοῦ 
διαπίπτειν, ὑπὸ δὲ τῆς ὀσμῆς αὐτοῦ πᾶν τὸ στρατόπεδον βαρύνεσθαι 

ν , τονε . Ἅ , ᾿ ἢ , " 

το τὴν σαπρίαν. καὶ τὸν μικρῷ πρότερον τῶν οὐρανίων ἄστρων 
τ α ἢ ᾿ ᾿ ᾳ 7 ᾿ . ΕΝ ᾽ α 
ἅπτεσθαι δοκοῦντα, παρακομίζειν οὐδεὶς ἐδύνατο, διὰ τὸ τῆς ὀσμῆς 

τ ἀφόρητον βάρος. “ἐνταῦθα οὖν ἤρξατο τὸ πολὺ τῆς ὑπερηφανίας 

’ 
λήγειν τεθραυσμένος, καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἔρχεσθαι θείᾳ μάστιγι, 
τῷ κατὰ στιγμὴν ἐπιτεινόμενος ταῖς ἀλγηδόσιν. "Ζκαὶ μηδὲ τῆς ὀσμῆς 
ς -“ » Ἂν ’ Ν 3 ᾿» , «ς , ἐὺ 
αὑτοῦ ἀνέχεσθαι δυνάμενος, ταῦτ᾽ ἔφη Δίκαιον ὑποτάσσεσθαι τῷ 

ι3 θεῷ, καὶ μὴ θνητὸν ὄντα ὑπερήφανα φρονεῖν. ᾿3ηὔχετο δὲ ὁ 

᾿ ν ᾿ »..» » ἊΝ ὕ , “ , ς 
μιερὸς πρὸς τὸν οὐκέτι αὐτὸν ἐλεήσοντα δεσπότην, οὕτως λέγων 
τά4,.Δ Α ΕἾ ν᾽ , ἁ ΄ ᾿ » » α ᾿ 

14 ἥτην μὲν ἁγιαν πόλιν, ἣν σπεύδων παρεγίνετο ἰσόπεδον ποιῆσαι καὶ 

“- ΄ » 

15 πολυάνδριον οἰκοδομῆσαι, ἐλευθέραν ἀναδεῖξαι" "τοὺς δὲ Ἰουδαίους, 
ε ’ } “ 3 “ » “ ᾿ τοὶ , 
ὡς διεγνώκει μηδὲ ταφῆς ἀξιῶσαι, οἰωνοβρώτους σὺν τοῖς νηπίοις 
5 , , ’ » ᾿ Ὑ 3 , ’ τό ἃ 

τό ἐκτρίψαι θηρίοις, πάντας αὐτοὺς ἴσους ᾿Αθηναίοις ποιήσειν" "ὃν 

’ ’ 
δὲ πρότερον ἐσκύλευσεν ἅγιον νεὼ καλλίστοις ἀναθήμασιν κοσμήσειν, 
Ἀ 3 « Α ᾿ ’ ’ » , Α ν » 
καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη πολυπλάσια πάντα ἀποδώσειν, τὰς δὲ ἐπιβαλλού- 


᾿ }Ὶ , ’ 5 “-“ ΩΑ,, , ’ 
σας πρὸς τὰς θυσίας συντάξεις ἐκ τῶν ἰδίων προσόδων χορηγήσειν" 


δ βασανοι] βα Ξϑαρεῦδοῦ Αἱ Ἰ ὃ] δε Ν᾿] ἀγερωχειας Ν [υπερηφανειας Α[ν 
πορειαν Νὰ [ φερωμενω Ν᾽ ἢ (φερομ. Ν8) ] δυσχερη Α 8 δ᾽ αντιδοκων δε 
αρτι δοκων Δ [ κυμασιν]- ἐπιτάσσειν Ν' [ ανθρωπων υπερηφανιαν] ανὸν αλαΐζο- 
γιαν Ν' | των ορεων τα των ορ. μειζονα Ν' [ὁηἱ οἰομενος Δ΄  ὑψι Α [Ὑγίψομενος 
Υ |[ ενδεικνυμενος (-δειγν. Α}] ενδεικνυοντος Υ 9 τοῦ σωματος) των του 
σωμ. οφθαλμων Ν 11 ληγειν) λεγεῖ! Α [| τεθραυσμενος] υποτεθραυσμ. Ν 
12 δυναμενος ἀνεχεσθαι Ν' Ϊ υπερηφανα] ἰσοθεα ΝΑ 13 δε] ουν Ν' [μιαρος 
Υ [{οπὶ προς 14 παρεγινετο)] παραγινομενος Ν [ελευθεραν]- αὐτὴν ΝΑ 
1δ ὠς] ους Ν᾽ | διεγνωκεῖ! Ν' [.αξιωσειν Ν'  οιωνοβρωτους] -- δε Ν' | εκτριψαι} 
εκριψειν  Ν 16 αγιον᾽ ΔΑ | νεων Ν᾽ | καλλιστοις] καλλειΐ τοις (510) Α 
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17 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β 


4 3 “ 9“, , 
Α πρὸς δὲ τούτοις καὶ Ἰουδαῖος ἔσεσθαι, καὶ πάντα τύπον οἰκητὸν 17 
[ ζω - “ " 
ἐπελεύσεσθαι καταγγέλλοντα τὸ τοῦ θεοῦ κράτος. ᾿δοὐδαμῶς δὲ ιτ8 
ληγόντων τῶν πόνων, ἐπεληλύθει γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν δικαία ἡ τοῦ θεοῦ 
’ Α » » Α ᾿ , δι Ἁ Ἁ 3 ’ Ν 
κρίσις, τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀπελπίσας ἔγραψεν πρὸς τοὺς Ἰουδαίους τὴν 
ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν, ἔχουσαν ἱκετηρίας τάξιν, περιέχουσαν 
δὲ σ 19 ὑρῃ ΄“- 3 ὃ , ὑπ λι λλὸὲ , 
ἐ οὕτως “Τοῖς χρηστοῖς Ἰουδαίοις τοῖς πολίταις πολλὰ χαίρειν τὸ 
 ς , Ν 3 , ᾿ 3 ΄ Ν , 
καὶ ὑγιαίνειν καὶ εὖ πράττειν βασιλεὺς ᾿Αντίοχος καὶ στρατηγός" 
“Ο "ἢ ᾿ ᾿ ; Ν ΡΨ ι , » (ΡΒ Ἐτ Σ 
ἔρρωσθε, καὶ τὰ τέκνα: καὶ τὰ ἴδια κατὰ γνώμην ἔσται ὑμῖν. εἰς 20 
3 Α ᾿ Σ ’ ,Ψ,᾿ 21 ἰν “ Ἁ Ἁ ᾿ Α », 5 
οὐρανὸν τὴν ἐλπίδα ἔχων, “᾿ὑμῶν τὴν τιμὴν καὶ τὴν εὔνοιαν ἐμνὴη- οἵ 
μόνευον φιλοστύργως" ἐπαναγαγὼν ἐκ τῶν κατὰ τὴν Περσίδα τύπων, 
; “ 
καὶ περιπεσὼν ἰἰσθενείᾳ δυσχερίαν ἐχούσῃ, ἀναγκαῖον ἡγησίμην 
φροντίσαι τῆς κοινῆς πιίντων ὑμῶν ἀσφαλείας" “οὐκ ἀπογινώσκων τὰ 29 
κατ᾽ ἐμαυτόν, ἀλλὰ ἔχων πολλὴν ἐλπίδα ἐκφεύξεσθαι τὴν ἀσθένειαν. 
230 “ δὲ [τ ,: ἰν 4 θ᾽ ὰ Α 9 Α ,, 
εωρῶν δὲ ὅτι καὶ ὁ πατήρ, καθ᾽ οὺὗς καιροὺς εἰς τοὺς ἄνω τόπους 23 
5 , ἩΥ, ᾿ , 24 “' 3...) »' , 
ἐστρατοπέδευσεν, ἀνέδειξεν τὸν διαδεξάμενον, “ὅπως ἐάν τι παρι((- 524 
5 , τὴν , , δα» ς ᾿ ᾿ 
δοξον ἀποβαίη καὶ προσαπέλθῃ τι δυσχερές, εἰδότες οἱ κατὰ τὴν 
χώραν ᾧ καταλέλειπται τὰ πράγματα, μὴ ἐπιταράσσωνται" “"πρὸς 55 
[Δ “- “. τ 
δὲ τούτοις κατανοῶν τοὺς παρακειμένους δυνάστας καὶ γειτνιῶντας 
τῆς βασιλείας τοῖς καιροῖς ἐπέχοντας καὶ προσδοκῶντας τὸ ἀποβησό- 
Α 
μενον, ἀναδέδειχα τὸν υἱὸν ᾿Αντίοχον βασιλέα, ὃν πολλάκις ἀνα- 
τρέχων εἰς τὰς ἐπάνω σατραπείας τοῖς πλείστοις ὑμῶν παρεκατε- 
τιθέμην καὶ συνίστων: γέγραφα δὲ πρὸς αὐτὸν τὰ ὑπογεγραμμένα. 
"ὁ παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς καὶ ἀξιῶ, μεμνημένους τῶν εὐεργεσιῶν κοινῇ 26 
᾿ Ὕ “ ΚῚ . 
καὶ κατ᾽ ἰδίαν, ἔκαστον συντηρεῖν τὴν οὖσαν εὔνοιαν εἰς ἐμὲ καὶ τὸν 
Ἧς Ὡ7 , ,ἢ 3. .ἢ 5 “- Α ὃ , θέ 
υἱόν: 7 πέπεισμαι γὰρ αὐτὸν ἐπιεικῶς καὶ φιλανθρώπως συνσταθέντα 27 
“ “ [4 “ 
τῇ ἐμῇ προαιρέσει συνπεριενεχθήσεσθαι ὑμῖν. 
Ὃ. μὲν οὖν ἀνδροφόνος καὶ βλάσφημος τὰ χείριστα παθών, 8 
ὡς ἑτέρους διέθηκεν, ἐπὶ ξένης ἐν τοῖς ὄρεσιν οἰκτίστῳ μόρῳ κατέ- 
ρ κεν, ης ἐν τοῖς ὄρεσ Ὁ μόρῳ κατέ 
17 ἸΤουδαιον Δ  ἐπελευσασθαι Α | καταγγέλλοντας Α 18 τα κατ 
αὐτον] τα δε κατ αυὐτων (αυτον Ν᾽) Κ᾽  ικετηριας ταξιν' εχουσαν Ν᾽ | οπὶ 
περιεχουσαν 19 εὖ πραττειν] διευτυχειν Δ [ Αντιοχος και στρατηγΎος]} 
και στρατ. ἀντ. ΝΑ 20 ἐρρωσθαι ΑΝ" (-σθε 3) ἐσται] ἐστιν δ΄ 
21 τὴν τιμὴν] οἵἷὰ την Ν Ϊ ἐπαναγων Ν᾽ | δυσχερειαν δ΄] οὐ ὑμων 29 Δ | 
ασφαλειας (-λιας Ν ἢ] Ἐ τὴν εἰς ουνον ελπιδα ἐχοντων ὑμων Ν 22 αλλα] αλλ 
Ν᾽ | εκφευξασθαι 28 εἐστρατοπαιδευεν ἢ (-πεδευεν 3) [ διαδεξαμενον] 
διαλεξομενον Ν 24 αποβαινει Ψ' -νη Νι | και προσαπελθὴ τι δυσχερες] 
ἢ καὶ προσαγγελθὴη δυσχ. τι Ν' | οἱ κατα] οτι κ΄ Ν᾽  ἐπιταρασσονται Χ ἢ 
25 γειτνιοντας Ν᾽ ἢ της βασιλειας] τη βασιλεια Ν' ] προσδοκωντας (-κοντ. Ν᾿ 
κουνγτ. Ν8)} Ἐ δεχομένους Ν'  σατραπιας Ν᾿ [Ϊ παρακατετιθεμὴν Ν [ἰοἷχ δε Ν 


26 εἰ9] προς Ν | υἱον] τ μου Κ΄ 27 συνσταθεντα] παρακολουθουντα Δ | 
συμπεριεν. ΝᾺ 
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απ σαν παν ΜΠ ΣΘΣῪ ΘΕΘΘΘΟἍ ἈΝ ὩΉΥΎ 


ΜΛΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β ΧῚΙ 


ο στρεψεν τὸν βίον. “παρεκομίζετο δὲ τὸ σῶμα Φίλιππος ὁ σύν- 
“- - 3 » 
τροφος αὐτοῦ: ὃς καὶ εὐλαβηθεὶς τὸν υἱὸν ᾿Αντιόχου πρὸς Πτολεμαῖον 
ν ᾿ ᾿ ᾿» ᾽ὔ 
τὸν Φιλομήτορα εἰς Αἴγυπτον διεκομίσθη. 


ἴα Ἁ Α Α 2 “«“ “ ’ ’ ΡῚ , 
ἘΦΟΝ τ: Μακκαβαῖος δὲ καὶ οἱ σὺν αὑτῳ, τον κυριον προάγοντος αὕτους, 


«τὸ μὲν ἱερὸν ἐκομίσαντο καὶ τὴν πόλιν: “τοὺς δὲ κατὰ τὴν ἀγορὰν 
βωμοὺς ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων δεδημιουργημένους, ἔτι δὲ τεμένη, κα- 
3 θεῖλαν. 3καὶ τὸν νεὼ καθαρίσαντες, ἕτερον θυσιαστήριον ἐποίησαν" 
καὶ πυρώσαντες λίθους, καὶ πῦρ ἐκ τούτων λαβύντες, ἀνήνεγκαν 


’ Α ΄Ν ’ Ἁ ᾽ Α » Ἁ ΄“ ᾿» 
θυσίας μετὰ διετῆ χρόνον καὶ θυμίαμα καὶ λύχνους, καὶ τῶν ἄρτων 


Α ’ » 4 4 - δὲ Ψ, ᾿] ᾽ Α ,» 
4 τὴν πρόθεσιν ἐποιήσαντο. ᾿ταῦτα δὲ ποιήσαντες, ἠξίωσαν τὸν κύ- 


᾿ ε ’ ᾿ς 

ριον πεσόντες ἐπὶ κοιλίαν, μηκέτι παρὰάπεσεῖν τοιούτοις κακοῖς, 

" 2 3 Ψ Α ς ᾿ τ » Ρ) “-“ Ὶ 3 ’ὔ Α 

ἀλλ᾽ ἐάν ποτε καὶ ἁμάρτωσιν, ὑπ᾽ αὐτοῦ μετὰ ἐπιεικείας, μὴ 

’ 

5 βλασφήμοις καὶ βαρβάροις ἔθνεσιν παραδίδοσθαι. 5ἐν ἧ δὲ ἡμέρᾳ ὁ 
νεὼς ὑπὸ ἀλλοφύλων ἐβεβηλώθη, συνέβη κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν 

τὸν καθαρισμὸν γενέσθαι τοῦ ναοῦ, τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ αὐὖ- 


-“ - ν᾿ ’ 
6 τοῦ μηνός, τοῦ Χασελεύ. “ 


. ᾽ 3 , ΕΓ Σ»ἤ ) Α 
καὶ μετ΄ εὐφροσύνης ἦγον ἡμέρας ὀκτὼ 
4 ς “- Α “ 

σκηνωμάτων τρύπον, μνημονεύοντες ὡς πρὸ μικροῦ χρόνου τὴν τῶν 

“ δ Ἁ Ψ Ψ-" » ἸΗ͂ς , , , 

σκηνῶν ἑορτὴν ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις θηρίων τρύπον 
3 , 7 , , ᾿ ’ ς ᾿ -᾿, Α , 
γ ἦσαν νεμόμενοι. διὸ θύρσους καὶ κλάδους ὡραιους, ἔτι δὲ καὶ φοί- 
νίκας ἔχοντες, ηὐχαρίστουν τῷ εὐοδώσαντι καθαρίσαι τὸν ἑαυτοῦ 
ὃ τόπον. ὃέδογμάτισάν τε μετὰ κοινοῦ προστάγματος καὶ ψηφίσματος 
“ “- τ Ξ, 2 » «ς , 

παντὶ τῷ τῶν Ἰουδαίων ἔθνει κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἄγειν τὰς δεκάτας ἡμέ- 


βᾶς. 


΄ ᾽ “- , 3. τ - 

9 ϑΚαὶτὰ μὲν τῆς ᾿Αντιόχου τοῦ προσαγυρευθέντος Ἐξπιφανοῦς τελευ- 
“ σ 3 1τὸο Ν δὲ ᾿ ᾿ ᾿ [κέ 2 , «" δὲ α 
ιο τῆς οὕτως εἶχεν. “νυνὶ δὲ τὰ κατὰ τὸν ὕπατον ᾿Αντίοχον, υἱὸν δὲ τοῦ 

3 ον ᾿ , 2 Ψ' ᾿ ᾿) , “" 
ἀσεβοῦς γενόμενον, δηλώσομεν αὐτά, συντέμνοντες τὰ συνέχοντα τῶν 

᾽ χν ᾿] Α μ 

τι πόλεων κακά. ᾿οὗτος γὰρ παραλαβὼν τὴν βασιλείαν, ἀνέδειξεν ἐπὶ 


“ ΄ ’ 4 σ ἢ Α ΄ Α Ψ' 
τῶν πραγμάτων Λυσίαν τινά, Ἰζοίλης δὲ Συρίας καὶ Φοινίκης στρατη- 


29 παρεκομίζετο δὲ το σωμα] παρεκομιΐε το σωμα Ν᾽ | ευλαβηθεις] διευλα- 
βηθειςι ν Χ 1 δίακαβαιος Ν᾽ (Δακκ. ΚΝ) [ αυὐτω] τω Ἰ»ῖ5 5οΥ Α 2 τους 
δε κατα] τοὺς κατα ἢ (τοὺς δε κ. Ν)}) τεμενὴ] ρΥ και τα Ν [|ἰκαθειλον 
8 νεων Ν [οἷὴ καὶ 29 Κ᾽ | θυσιαν ἢ (-ας Ψ! (νά) 4 κοιλιας Ν | παρα- 
πεσειν] περιπεσειν Ν' μετα] μετ Ν᾿  επιεικειας]- παιδευεσθαι Ν' [ μη] ρΓ και 
Ψ [εθνεσι Κ δ του αὑτὸν μηνο5] του μηνος Ν" (αυτοῦυ Ξιιρεῖδοῖ Ν᾽ (ν14}} | 
τον Χασελευ] ο εστιν Χασ. δ΄ 6 ορεσι Ν | οηἱ εν φὸ Ν 1 ηυχαρισ- 
τουν] υμνοὺυς ἀνεῴφερον Ψ' | καθαρισαι} καθαρισθηναι Χ 8 τε] δε | των 
Τουδαιων} οὔ των Ν᾽ | δεκατας] δεκα ὃ Τη1] τες δ υἱ ἴσης τ Πτοῦ 
προσαγορ.} οὔϊ του Ν᾽ ἢ (μα! Ν᾽) 10 ὑυπατον] Ἑυπατορα Ν' Ϊ δηλωσωμεν 
γα ά) [οηὴλ συνέχοντα Ν [ πολεων] πολεμων ΝΑ 11 Κοιλης δε] κοινωνὸν 


ΒΕΡῚ: 1ΠΠ: όδο ῪΣ 


ν 


Χ 12 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


΄“ ’, , 
γὸν πρώταρχον. "᾿Πτολεμαῖος γὰρ ὁ καλούμενος Μάκρων, τὸ δίκαιον 12 
. , Ἁ “ 
συντηρεῖν προηγούμενος πρὸς τοὺς Ιουδαίους διὰ τὴν γεγονυῖαν πρὸς 
, “ “ [ 
αὐτοὺς ἀδικίαν, ἐπειρᾶτο τὰ πρὸς αὐτοὺς εἰρηνικῶς διεξάγειν. ᾿3ὅθεν .3 
ΓᾺ ς ᾿ “" Ν Α 3 ,ὔ Α , 
κατηγορούμενος ὑπὸ τῶν φίλων πρὸς τὸν Εὐπάτορα, καὶ προδότης 

3 ’ , “ 
παρ᾽ ἕκαστα ἀκούων, διὰ τὸ τὴν Κύπρον ἐμπιστευθέντα ὑπὸ τοῦ 

, ΄σ 3 3ην “-“ “- 
Φιλομήτορος ἐκλιπεῖν καὶ πρὸς ᾿Αντίοχον τὸν ᾿Επιφανῆ ἀναχωρῆσαι, 

’ [φὶ ’ ΕῚ 
μήτε εὐγενῇ τὴν ἐξουσίαν εὐγενναίσας, φαρμακεύσας ἑαυτὸν ἐξέ- 

} 
λειπεν τὸν βίον. ἈΤργίας δὲ γενόμενος στρατηγὸς 14 
μὴ , 2 ’ ι ) ᾿ ᾿ ἰδί , λ 
τῶν τόπων, ἐξενοτρόφει, καὶ παρ᾽ ἕκαστα πρὸς τοὺς ἰδίους ἐπολεμο- 

, 19.“ ΄“ 4 ’ὔ Α ες } ,.“ 2 ΄“ 3 ΄ 
τρόφει. ὁμοῦ δὲ τούτων καὶ οἱ ᾿Ιδουμαῖοι ἐγκρατεῖς ἐπικαίρων τ5 
5 ,ὕ “ ᾽ ἢ Ν ΕΣ ’ Α ᾿ ὃ ’ 
ὀχυρωμάτων ὄντες, ἐγύμναζον τοὺς ᾿Ιουδαίους, καὶ τοὺς φυγαδευ- 

3 Α 3 Ψ' ’ ΄ 3 , 
σαντας ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων προσλαβόμενοι πολεμοτροφεῖν ἐπεχεί- 
“- ᾿ « 
ρουν. ᾿δοὶ δὲ περὶ τὸν Μακκαβαῖον, ποιησάμενοι λιτανίαν καὶ τό 
3 ᾿ , 3 , 2 ΄σ , θ 3: τὰν . “- 3 ὃ 
ἀξιώσαντες τὸν θεὸν σύμμαχον αὐτοῖς γενέσθαι, ἐπὶ τὰ τῶν ἸΙδου- 
“" δὴ ᾿ 
μαίων ὀχυρώματα ὥρμησαν: "οἷς καὶ προσβαλόντες εὐρώστως, 17 
“ “ ὧν ’ 
ἐνκρατεῖς ἐγένοντο τῶν τόπων, πάντας τε τοὺς ἐπὶ τῷ τείχει μα- 
΄ 2 , ΄, ’ ᾿ : , ᾽ Τὰλ δὲ 
χομένους ἡμύναντο, κατέσφαζόν τε τοὺς ἐνπίπτοντας, ἀνεῖλον δὲ 
: ΄ 3 “ 
οὐχ ἧττον τῶν δισμυρίων. ᾿“συνφυγόντων δὲ οὐκ ἔλαττον τῶν ι8 
3 ᾿ Ἂ , Ἁ 3 ᾿ ρὰ Ψ λ ΄ ᾿ Α 
ἐννακισχιλίων εἰς δύο πύργους ὀχυροὺς εὖ μάλα, καὶ πιίντα τὰ πρὸς 
, » το κ ἢ ,» ἢ ᾽ 
πολιορκίαν ἔχοντας, “ὃ Μακκαβαῖος εἰς ἐπείγοντας τόπους, αἀπο- τὸ 
λείπων Σίμωνα καὶ ᾿Ιώσηπον, ἔτι δὲ Ζακχαῖον καὶ τοὺς σὺν 
3 "" ς .) , Α » , ἈΠΟ 2 ,ὔ 
αὐτῷ ἱκανοὺς πρὸς τὴν τούτων πολιορκίαν, αὐτὸς ἐχωρίσθη. “οἱ 20 
΄ ΄“ ’ 
δὲ περὶ τὸν Σίμωνα φιλαργυρήσαντες ὑπὸ τινων τῶν ἐν τοῖς πύρ- 
3 ’ 3 ΄ ς ’ Α , Ἁ ᾿, 
γοις ἐπείσθησαν ἀργυρίῳ: ἑπτάκις δὲ μυρίας δραχμὰς λαβόντες, 
εἴασάν τινας διαρρυῆναι. “᾿ προσαγγέλλοντες δὲ τῷ Μακκαβαίῳ περὶ 5: 
τοῦ γεγονύτος, συναγαγὼν τοὺς ἡγουμένους τοῦ λαοῦ, κατηγύρησεν 
{ 3 ,ὔ ᾽ὔὕ Α 2 Ψ᾿' Α , 3 Ψ᾽ ΄᾿ 
ὡς ἀργυρίου πέπρακαν τοὺς ἀδελφούς, τοὺς πολεμίους κατ΄ αὐτῶν 


9 ’ 22 “, Α Φ , ’, 2 ᾿ 
ἀπολυσαντες. τουτους μεν ουν προδότας γενομένους ({{ὴΤέΈΚΤΕΙΡνΕῈ, 22 


12 ἸΙτολεμαιος] ἱπίου αἱ εἰ ος 2 αἱ νἱὰ 1τ| γα Αἵ [ καλούμενος] λεγόμενος 
Ἅ| συνετηρει Ν' | προηγουμενως δ᾽ [ ΟΠ) προς τους Ἰουδαίους Δ προς αὐτοὺς 
(19)] εἰς τοὺς Ἰουδαιους Ν᾽ | διεξαγαγειν Ν 13 ἐκλείπειν δ ἢ | εὐγεννασιας 
Α εὐγενισας σομΐεσοῦ (ὐὐηληλ ΕὙΙΖΒΟῊ  εαὐυτον] δε αὐτὸν Ὗ 14 τοπων] 
τρόπων Δ ] ιδιους] Ιουδαίους Ν 16 τουτω Ν' [||[φυγαδενοντας Ν' ] προσλαμ- 
βανομενοι Ν 16 Μακαββαιον Ν᾽  λιταναιαν Δ [γενεσθαι αὐτοις συμ- 
μαχον Δ΄  Ἰδουμαιων] Ἰουδαίων Ν 17 προσβαλλοντες Ν' ] ευὐρρωστ. Δ] 
ἐνκρατεις εἐΎενοντο] εἐγεν. εγκρατεις Ψ' τε 25] δε Ν'  ἐνπιπτοντας (εμπ. Ν)] 
Ἕπαντας Ν ] ἡττων ἢ 18 συμφυγ. Νὰ [[ ενακισχιλιων Μ᾽ [εχοντες δ΄ 
19 Μακαβαιος ΚΝ ἡ (Δίακκ. Δ}}} ἀπολιπὼν Νὰ [Ἰωσηφον Δ΄  Ζακχαιον) γγ και δ΄ 
20 φιλαργυρισαντες Ν᾽ ἢ (-γυρησ. Ν᾽) ] των εν) τοις ἐν Ν 21 προσαγγελ- 
θεντος Ν'  κατηγορησαν Ν' | ἀργυριω Δ | τον αδελῴους Ν (τους αδ. γ) 


ύρο 
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- “ , ; “- ΥΩ 
23 καὶ παραχρῆμα τοὺς δύο πύργους κατελάβετο. "“Ξτοῖς δὲ ὅπλοις τὰ Α 
πάντα ἐν ταῖς χερσὶν εὐοδούμενος, ἀπώλεσεν ἐν τοῖς δυσὶν ὀχυρώ- 
’ “ , :4 10 Ὁ - «. 
24 μασιν πλείους τῶν δισμυρίων. Τιμόθεος δὲ ὁ πρῶτον ητ- 
ν ς Α “-“ δ] ’ ΙΝ , , “ Ν 
τηθεὶς ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, συναγαγὼν ξένας δυνάμεις πανπληθεῖς καὶ 
ἊΝ 3 ’ μὲ » ΄ Γ. 
τοὺς τῆς Ασίας γενομένους ἵππους συναθροίσας οὐκ ὀλίγους, παρῆν 
Α 
295 ὡς δοριάλωτον λημψόμενος τὴν ᾿Ιουδαίαν. “δοΐἱ δὲ περὶ τὸν Μακκα- 
βαῖον, συνεγγίζοντος αὐτοῦ, πρὸς ἱκεσίαν τοῦ θεοῦ γῇ τὰς κεφαλὰς 
, ν ᾿ 2 , Ῥ ἫΝ “6 λ ᾿ 3 , 
26 καταπάσαντες καὶ τὰς ὀσφύας σάκκοις ζώσαντες, ““ἐπὶ τὴν ἀπέ- 
“ “-“ ᾽ 4 ἊΝ 
ναντι τοῦ θυσιαστηρίου κρηπῖδα προσπεσόντες, ἠξίουν ἵλεων αὐτοῖς 
“- “ “-“ -“ “ “ 3 
γενόμενον ἐχθρεῦσαι τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, καὶ ἀντικεῖσθαι τοῖς ἀντι- 
’ θὰ ν φ “ ὃ ΄“ 27 ’ δὲ 3 Ἧ Ψ'᾿-ἴ 
27 κειμένοις, καθὼς καὶ ὁ νόμος διασαφεῖ. γενόμενοι δὲ ἀπὸ τῆς 
Ἅ 3 ,’ Α 2 - ΕΣ Α “ , ᾽ Α 
δεήσεως, ἀναλαβόντες τὰ ὅπλα, προῆγον ἀπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ 
΄' ,ὕ Α »“» ’ ᾽ .» [᾿ -“ ἊᾺ 8 » 
2Ὡ8 πλεῖον: συνεγγίσαντες δὲ τοῖς πολεμίοις, ἐῷ ἑαυτῶν ἦσαν. "““ἀρτι 
. - . - , , δ ἢ ς Ὦ Ψ 
δὲ τῆς ἀνατολῆς διαχεομένης, προσέβαλλον ἑκάτεροι: οἱ μὲν οὖν 
“ ᾿ ͵ 
ἔγγυον ἔχοντες εὐημερίας καὶ νίκης μετὰ ἀρετῆς τὴν ἐπὶ τὸν κυ- 
Ψ “ , ν 
ριον καταφυγήν, οἱ δὲ καθηγεμόνα τῶν ἀγώνων ταττόμενοι τὸν 
“- - [ᾳ » 
29 θυμόν. “"γινομένης δὲ καρτερᾶς μάχης, ἐφάνησαν τοῖς ὑπεναντίοις 
᾿] ᾽ “-“ 3 ὟΝ , ’ » “ Ἁ 
ἐξ οὐρανοῦ ἐφ᾽ ἵππων χρυσοχαλίνων πέντε ἄνδρες διαπρεπεῖς, καὶ 
' “ Ὡς τῶν 
3. ἀφηγούμενοι τῶν Ἰουδαίων οἱ δύο "καὶ τὸν Μακκαβαῖον μέσον 
“ “- δ 
λαβόντες, καὶ σκεπάζοντες ταῖς ἑαυτῶν πανοπλίαις, ἄτρωτον διε- 
, ᾿] ν ᾿Ὶ 2 ’ τ Ἁ ᾿ 3 
φύλασσον: εἰς δὲ τοὺς ἐναντίους τοξεύματα καὶ κεραυνοὺς ἐξε- 
ρίπτουν: διὸ συγχυθέντες ἀορασίᾳ, διεκόπτοντο ταραχῆς πεπλη- 
3: ρωμένοι. 3᾽κατεσφάγησαν δὲ δισμύριοι πρὸς τοῖς πεντακοσίοις, 
32 ἱππεῖς δὲ ἑξακόσιοι. ΞΑὐτὸς δὲ ὁ Τιμόθεος συνέφυγεν εἰς 
, , 53 ’ ,’ “ 2 “ 
Τάζαρι λεγόμενον ὀχύρωμα, εὖ μάλα φρούριον, στρατηγοῦντος ἐκεῖ 
33 Χαιρέου. 33οΪ δὲ περὶ τὸν Μακκαβαῖον ἀσμένως περιεκάθισαν τὸ 
( ς κν , 34... δὲ ᾿» ὃ “ 2 ’ - 
| 34 φρούριον ἡμέρας τεσσεράκοντα. Ῥ')οΐὶ δὲ ἔνδον τῇ ἐρυμνότητι τοῦ 
Ι ᾿' τὶ ς ’ ΕῚ ᾿ῳ Ἁ , ᾽ , 
τύπου πεποιθότες, ὑπεράγαν ἐβλασφήμουν, καὶ λόγους ἀθεμίτους 
4 “- “΄“ 
35 προιέντες. δύποφαινούσης δὲ τῆς πέμπτης ἡμέρας καὶ εἰκοστῆς, 


’ “ " Ἂ τ ’, Φ᾿ ἜΝ ᾿ Ἁ 
νεανίαι τῶν περὶ τὸν Μακκαβαῖον πυρωθέντες τοῖς θυμοῖς διὰ τὰς 


24 πρωτον] προτερον  Ι παμπλήθεις Ν' | δορυαλ. Ν᾽: 25 ικεσιανὴ 
ικετιαν ἢ ικετειαν 8] γηνν 26 προπεσοντες Ν [τλεως ΑΥ̓ ἢ (λεὼν 
ν4) οἷτϊ καὶ τὸν 27] προηγΎον)] προηλθον ΨΝ' | συνεγγεισαντος ἃ 
28 μετα] μετ Ν την] της Δ 29 οπὶ δὲ ΚΝ | ανδρες πεντε Ν' | και 566 Γδ5 
ι 1 ἴθ Δ 29---830 οἱ δυο και] οἵ δυο Ν 80 εαὐτων] αὐτων Υ | διε- 
φυλαττον Ν᾽ | εναντιους] ὑπεναντίους Ν | κεραυνου Ψ (“νους ΝΆ) |[ εξεριπτουν 
(εἕερρ. Ν)᾽Ἁ)] εξεπιπτουν Δ 82 εφυγεν Ν᾽  Χαιρεου] Χερεου Α Χεραιου Ν 
38 ἀσμενοι Ν [| τεσσερακοντα) τεσσαρες και ειἰκοσι Ν᾽ 834 ερυμνοτητι] ρυμ- 
νοτητι Ν'  εβλασφημουν) εδυσφημουν Δ΄ [| προιεντες] προσιοντο ΝΥ 35 υπο- 
φανουσης Α | ἡμερᾶς και εικοστης] και εικ. μι. αὶ 





όρι ΧΧ2 
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, , φ΄“» ’ 5 “-“ Α , ων 
βλασφημίας, προσβαλόντες τῷ τείχει, ἀρρενωδῶς καὶ θηριώδει θυμῷ 
τὸν ἐμπίπτοντα ἔκοπτον. “ἕτεροι δὲ ὁμοίως προσαναβάντες ἐν τῷ 36 

“ ᾿ , 2᾿ ᾿ ’ , τ Α 
περισπασμῷ πρὸς τοὺς ἔνδον, ἐνεπίμπρων τοὺς πύργους, καὶ πυ- 

, ᾿Ὶ , “ ᾿ , , « Ν ᾿ ’ 
ρὰς ἀνάπτοντες, ζῶντας τοὺς βλασφήμους κατέκαιον' οἱ δὲ τὰς πύ- 
λας διέκοπτον, εἰσδεξάμενοι δὲ τὴν λοιπὴν τάξιν προκατελάβοντο 

) " οὐ μι 

, ἊΝ 37 ν , ᾿ ,6 ᾽ , » Χ , , 

τὴν πόλιν, 57καὶ τὸν Τιμόθεον ἀποκεκρυμμένον ἔν τινι λάκκῳ κατέ- 37 
᾿ ἥν ᾿ 3 

σῴφαξαν καὶ τὸν τούτου ἀδελφὸν Χαιρέαν καὶ τὸν ᾿Απολλοφάνην. 

- »“" ᾽ [4 ’ 

βδϑγαῦτα δὲ διαπραξάμενοι, μεθ᾽ ὕμνων καὶ ἐξομολογήσεως εὐλόγουν 8 

Ἂν" ᾿ “- , 3 ψν, Ἂν 3 5 Ν ν ἊΝ » ΄-Ὕ 
τῷ κυρίῳ τῷ μεγάλως εὐεργετοῦντι τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ τὸ νῖκος αὐτοῖς 
διδόντι. 

ἽΜετ᾽ ὀλίγον δὲ παντελῶς χρονίσκον Λυσίας ἐπίτροπος τοῦ βα- τ 
᾿ ; ν ΄“΄ ΄ 
σιλέως καὶ συγγενὴς καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, λίαν βαρέως φέρων 
ἐπὶ τοῖς γεγονόσι, “συναθροίσας περὶ τὰς ὀκτὼ μυριάδας καὶ τὴν 5 

{2 [ω , 3 " Ἁ 2 , ΄ Α Ν 
ἵππον ἅπασαν παρεγίνετο ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους, λογιζόμενος τὴν μὲν 
͵ [τ ὑλλ Ψ ’ ’ 3 ἣ 4, ξ 4 ᾿ ᾿ 
πόλιν Ἕλλησιν οἰκητήριον ποιήσειν, Ξτὸ δὲ ἱερὸν ἀργυρολόγητον, 5 
καθὼς τὰ λοιπὰ τῶν ἐθνῶν τεμένη, πρατὴν δὲ κατὰ ἔτος τὴν ἀρχιε- 
’ [4 “-“ “΄“΄ “- 
ρωσύνην ποιήσειν" οὐδαμῶς ἐπιλογιζόμενος τὸ τοῦ θεοῦ κράτος, 4 
πεφρενωμένος δὲ ταῖς μυριάσιν τῶν πεζῶν καὶ ταῖς χιλιάσιν τῶν 
ἱππέων καὶ τοῖς ἐλέφασιν τοῖς ὀγδοήκοντα. 5εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν 5 
Ἶ ὃ , ῇ Α ε " Β 60 , 3, , 2 ἴδ ᾽ Ἶ 
ουδαίαν καὶ συνεγγίσας Βεθσουρών, ὄντι μὲν ἐρυμνῷ χωρίῳ, 1ε- 
’ Α » , « - , , “ ᾿ δε 
ροσολύμων δὲ ἀπέχοντι ὡσεὶ σχοίνους πέντε, τοῦτο ἔθλιβεν. “ὡς 6 

Ν ᾿ τ ς ᾿ Α ἰοὺ “- 3 4 2 
δὲ μετέλαβον οἱ περὶ τὸν Μακκαβαῖον πολιορκοῦντα αὑτὸν τὰ ὀχυ- 

, “ ’ “- 
ρώματα, μετὰ ὀδυρμῶν καὶ δακρύων ἱκέτευον σὺν τοῖς ὄχλοις τὸν 

,ὕ . ᾿ " 5 κ“ Α ’ “ιΣ ’ 
κύριον ἀγαθὸν ἄγγελον ἀποστεῖλαι πρὸς σωτηρίαν τῷ Ισραηλ. 
7 2 Ἁ Α “-“ [ς ψᾺ Ἄ Ἂν Ἁ ἊΨ , 
αὐτὸς δὲ πρῶτος ὁ Μακκαβαῖος ἀναλαβὼν τὰ ὅπλα προετρέψατο 7 

΄“΄ ’ὔ; ἣ “ ΄- -“ 
τοὺς ἄλλους, ἅμα αὐτῷ διακινδυνεύοντας, ἐπιβοηθεῖν τοῖς ἀδελφοῖς 

3 “ { “-“ ᾿ Ν ’ , , 8 2 , ΑΝ ΠῚ -“" 
αὐτῶν: ὁμοῦ δὲ καὶ προθύμως ἐξώρμησαν. αὐτόθι δὲ πρὸς τοῖς 8 
Ἰ λύ ὄντων, ἐφάν οηγούμενος αὐτῶν ἔφιππος ἐν λευκῇ 

εροσολύμοις ὄντων, ἐφάνη προηγούμενος αὐτῶν ἔφιππος ἐν λευκῇ 


3 θὴ ἊΣ ὃ ᾿ ΟἿ “ » τ 2 Ἷ 
ἐσθῆτι πανοπλίαν χρυσὴν κραδαίνων. ὁμοῦ δὲ πάντες εὐλόγησαν 9 


85 προβαλοντες ἃ προσβαλλοντες δ΄ 86 προς τους ἐενδον ἐενεπιμπρων 
τους πυργου:} αγαπτοντες ζωντας τοὺς βλασῴφημους κατεκαιον ΝΠ ἸΡΙῸΡ 
ν 351 Χεραιαν Ν 38 εξομολογησεων Δ΄ |[ εὐεργετουν δ ἢ 
(-τουντι 8) ΧΙ 2 τὴν ἱππον] ΡΥ ἐπὶ Ν' | απασαν] πασαν ΝΑ 
3 μᾶτα)] βᾶτ Ν᾽ 4 πεζων] πεδων Α | ελεφασι Δ δ Βεθουρων ἃ 
δαιθσονρων Ν' | χωριων (516) Α | Ἱεροσολυμων] ΡΥ απὸ Ν᾽ | σχοινους] σταδιους 
Ν᾽ | πεντε] -Ἐ προς τοις μυριοις Α΄  εθλειβον (Ἀλ 5880 γὰ5 Δ) Α 6 ὡς δε 
μετελαβον 15»15 56. Α [| μετα] μετ Δ' |[ ικετευον] ἱκετετον (516) Α ἱκετευων ἡ] 
τω Ἰσραὴλ) του ἴσρ. Δ΄ 1 αναλαβων] γγΥ πρωτος ΛΑ | προετρεψατο) 
προσετρ. ΑἾ ἡ (γα5 τ 11 ροβὲ πρὸ ΑἾ | εξορμησαν Ν᾽ ἢ (εξωρμ. Δ΄) 8 ΟἿ] 
εφιίππος Αὐ (μα Αϑϑιμρ) 9 εὐλογήσαντες 


602 
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τὸν ἐλεήμονα θεόν, καὶ ἐπερρώσθησαν ταῖς ψυχαῖς οὐ μόνον ἀν- Δ 
θρώπους θῆρας δὲ τοὺς ἀγριωτάτους καὶ σιδηρᾶ τείχη τιτρώσκειν 
το ὄντες ἕτοιμοι, "προῆγον ἐν διασκευῇ τὸν ἀπ᾽ οὐρανοῦ σύμμαχον 
τι ἔχοντες, ἐλεήσαντος αὐτοὺς τοῦ κυρίου. "᾿λεόντινον δέ ἐντινάξαντες 
εἰς τοὺς πολεμίους, κατέστρωσαν αὐτῶν χιλίους πρὸς τοῖς μυρίοις, 
ἱππεῖς δὲ ἑξακοσίους πρὸς χιλίοις: τοὺς δὲ πάντας ἠνάγκασαν φεύ- 
ι2 γειν. “οἱ πλείονες δὲ αὐτῶν τραυματίαι γυμνοὶ διεσώθησαν" καὶ 
13 αὐτὸς δὲ ὁ Λυσίας αἰσχρῶς φεύγων διεσώθη. "οὐκ ἄνους δὲ ὑπάρ- 
χων, πρὸς ἑαυτὸν ἀντιβάλλων τὸ γεγονὸς περὶ αὐτὸν ἐλάττωμα καὶ 
συννοῆσας ἀνικήτους εἶναι τοὺς ᾿Εβραίους, τοῦ δυναμένου θεοῦ συμ- 
14 μαχοῦντος αὐτοῖς, προσαποστείλας “ἔπεισεν συλλύεσθαι ἐπὶ πᾶ- 
σι τοῖς δικαίοις, καὶ διότι καὶ τὸν βασιλέα πείσει, φίλον αὐτοῖς 
15 ἀναγκάζων γενέσθαι. "᾿"ἐπένευσεν δὲ ὁ Μακκαβαῖος ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς ὁ Λυσίας παρεκάλει, τοῦ συμφέροντος φροντίζων: ὅσα γὰρ ὁ 
Μακκαβαῖος ἐπέδωκεν τῷ Λυσίᾳ διὰ γραπτῶν περὶ τῶν ᾿Ιουδαίων, 
16 συνεχώρησεν ὃ γραμματεύς. "ἦσαν γὰρ γεγραμμέναι τοῖς ᾿Ιουδαίοις 
ἐπιστολαὶ παρὰ μὲν Λυσίου, περιέχουσαι τὸν τρόπον τοῦτον Λυσίας 
τ) τῷ πλήθει τῶν ᾿Ιουδαίων χαίρειν. "7 Ἰωάννης καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ οἱ 
πεμφθέντες παρ᾽ ὑμῶν, ἐπιδόντες τὸν ὑπογεγραμμένον χρημα- 
ι8 τισμόν, ἠξίουν περὶ τῶν δι᾿ αὐτοῦ σημαινομένων. ὅσα μὲν οὖν 
ἔδει καὶ τῷ βασιλεῖ προσενεχθῆναι διεσάφησα, ἃ δὲ ἦν ἐνδεχόμενα 
το συνεχώρησεν. ᾿"ϑἐὰν μὲν οὖν συντηρήσητε τὴν εἰς τὰ πράγματα 
εὔνοιαν, καὶ εἰς τὸ λοιπὸν πειράσομαι παραίτιος ἀγαθῶν γενέ- 
2ο σθαι. “ὑπὲρ δὲ τούτων κατὰ μέρος ἐντέταλμαι τούτοις τε καὶ τοῖς 
αἱ παρ᾽ ἐμοῦ διαλεχθῆναι ὑμῖν. ““ἔρρωσθε. ἔτους ἑκατοστοῦ τεσσε- 
22 ρᾳακοστοῦ ὀγδόου, Διὸς Κορινθίου τετράδι καὶ εἰκάδι. ΞΘ.6 
δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιστολὴ περιεῖχεν οὕτως Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος τῷ 
23 ἀδελφῷ Λυσίᾳ χαίρειν. “'τοῦ πατρὸς ἡμῶν εἰς θεοὺς μεταστάντος, 
βουλομένου τοὺς ἐκ τῆς βασιλείας ἀταράχους ὄντας γενέσθαι πρὸς 


Ἀ ΄“ ν ὃ , ᾽ , 24... , Α Ε , Νὴ 
24 τὴν τῶν Ιουδαίων ἐπιμελίαν, “Γἀκηκοότες τοὺς Ἰουδαίους μὴ συν- 


9 οπὶ καὶ 10 Ν [ δε 29] τελ 10 προσηγον δ 11 λεοντινον 
λεοντηδον ΝΑ | χιλιους] χιλίοις Α | χιλιοις] ργὺ τοις Ὗ' [ τους] τουτους Ν' [φυγειν 
ν 12 διεσωθησαν) δε εσωθ. ἃ 18 αντιβαλων Δ΄ [ τους δυναμενους 
ΑἹ ἴοτε (γα τ ᾿ἰϊ ροβί τ. ἰΐθηῃ ροβί δυν. ΑἿ του δυνατου 14 επεισεν 


επισα Α | συνλυσεσθαι Ν' | πασιν ἢ | πεισει] πισιν ἃ πισεν Ν  | αναγκα- 
ζειν ςοάά | γινεσθαι Ν 15 ἐπεδωκεν] εδωκεν Ν" [ γραμματευς) βασιλευς Ν 
16 γεγραμμεναι ΡΥ αὐ Ν 117 Αβεσσαλωμ] Αβεσσαλωμ’ μεσσαλα (Ξ1.}Β | 
υπογεγραμμενον) εἐπιίγεγραμμενον 20 κατα μ.) ΡΓ και των 21 ερρω- 
σθαι Ν᾽" | τεσσαρακ. και ογδ. Ν' [τετραδι κ. εικ.] εἰκ. τεταρτη Ν 23 μετα- 
σταντος) στ 510 τῶ Δ | βουλομενοι Ν᾽ | γινεσθαι Χ' τὴν των ΤἸουδαιων 
επιμελιαν] τὴ των ἰδιων επιμελια (-λεα ΝᾺ Ν 24 Ἰουϊιουδαιους Α 
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ΧΙ 25 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


ευδοκοῦντας τῇ τοῦ πατρὸς εἰς τὰ Ἑλληνικὰ μεταθέσει, ἀλλὰ τὴν 
ἑαυτῶν ἀγωγὴν αἱρετίζοντας ἀξιοῦν συνχωρηθῆναι αὐτοῖς τὰ νό- 
μιμα: “δαἱρούμενοι οὖν καὶ τοῦτο τὸ ἔθνος ἐκτὸς ταραχῆς εἶναι, 25 
κρίνομεν τό τε ἱερὸν ἀποκατασταθῆναι αὐτοῖς, καὶ πολιτεύεσθαι 


“ Ω 2 ’ὔ 
56 εὖ οὖν ποιήσεις δια- 26 


᾿Ὶ Α 3 " “ ’ 3 “- »,ὔ 
κατὰ τὰ ἐπὶ τῶν προγόνων αὐτῶν ἔθη. 

΄ . Α 3 Α ᾿ Α ᾿ ω ἰδό Α ς 

πεμψάμενὸός πρὸς αὐτοὺς καὶ δοὺς δεξιάς, ὅπως εἰδότες τὴν ἡμετέ- 

ραν προαίρεσιν εὔθυμοί τε ὦσιν, καὶ ἡδέως διαγίνωνται πρὸς τῇ 
τῶν ἰδίων ἀντιλήμψει. “Πρὸς δὲ τὸ ἔθνος ἡ τοῦ βασιλέως 27 

3 “- “ 
ἐπιστολὴ τοιάδε ἦν Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος τῇ γερουσίᾳ τῶν ᾿Ιουδαίων 
“ 3 

καὶ τοῖς ἄλλοις Ἰουδαίοις χαίρειν. “ἔρρωσθε, εἴη ἂν ὡς βουλό- 28 
μεθα: καὶ αὐτοὶ δὲ ὑγιαίνομεν. “ἐνεφάνισεν ἡμῖν Μενέλαος βου- 29 
λόμενος κατελθόντας ὑμᾶς γίνεσθαι πρὸς τοῖς ἰδίοις. 30. τοῖς οὖν 30 

, , ͵ "- “ιε ᾿ , Α “- 

καταπορευομένοις μέχρι τριακάδος Ξανθικοῦ ὑπάρξει δεξιὰ μετὰ τῆς 

3 ’, 31 “- θ ᾿Ὶ 3 ὃ ’ “ δ “ ὃ ΄ Α , 
ἀδείας, 3: χρῆσθαι τοὺς ᾿Ιουδαίους τοῖς ἑαυτῶν δαπανήμασιν καὶ νὸ- 31 

- 3 , 

μοις καθὰ καὶ τὸ πρότερον" καὶ οὐδεὶς αὐτῶν κατ᾽ οὐδένα τρύπον 

λ θή Α “ 3 , 32 ΄ δὲ Α Α 
παρενοχληθήσεται περὶ τῶν ηἡγνοημένων. πέπομφα δὲ καὶ τὸν 52 
Μενέλαον παρακαλέσοντα ὑμᾶς. 3ϑέρρωσθε. ἔτους ἑκατοστοῦ τεσ- 33 

“ κι ᾽ν 
σερακοστοῦ ὀγδόου, Ξανθικοῦ πεντεκαιδεκάτῃ. 34 Ἔ πεμψαν 34 
᾿ Ἁ ς τοὶ ᾿Ὶ 3 Α 3 Ἅ » τά ᾿ 
δὲ καὶ οἱ Ῥωμαῖοι πρὸς αὐτοὺς ἐπιστολὴν ἔχουσαν οὕτως Κόιντος 
- « »“» ,ἷ ΄“ 2 
Μέμμιος, Τίτος Μάνιος, πρεσβῦται Ῥωμαίων, τῷ δήμῳ τῶν ᾿Ἰου- 
, ’ ἘΞ εκ Ξ ’ ς ᾿ κα ΄ 

δαίων χαίρειν. ὑπὲρ ὧν Λυσίας ὁ συγγενὴς τοῦ βασιλέως συν- 35 


, δος οὖν ᾿ « .“ ΄- 36 
εχώρησεν ὑμῖν, καὶ ἡμεῖς συνευδοκοῦμεν. 


ὰ ᾿ » 

ἁ δὲ εκρινεν προσ- 36 
ανενηνέχθαι τῷ βασιλεῖ, πέμψατέ τινα παραχρῆμα ἐπισκεψάμενοι 
ηνέχθαι τᾷ , πέμ ραχρῆμ μ 

; ",} ’ “ ΄“ 
περὶ τούτων, ἵν ἔχωμεν ὡς καθήκει ἡμῖν: ἡμεῖς γὰρ προσάγομεν 
Α 3 ’ 37 ὃ Α 4 Ὶ , , Υ̓ Α 
πρὸς ᾿Δντιοχίαν. ιὸ σπεύσατε, καὶ πέμψατέ τινας, ὅπως καὶ 37 
ς “ “ , “ 
ἡμεῖς ἐπιγνῶμεν ὁποίας ἐστὲ γνώμης. 3 ὑγιαίνετε. ἔτους ἑκατοστοῦ 58 


ὧν ἐν ,ὕ "ἶ “ “4 
τεσσερακοστοῦ ὀγδόου, Ξανθικοῦ πεντεκαιδεκάτῃ. 


24 εἰ] ἐπὶ Ν' [ αἱρετιζοντες Ν' Ϊ αἀξιουντες Υ 256 οἷὴ οὺὑν ἃ 
26 αντιληψει 21 τοιαδε] τοιαυτη Ν 29 βουλομενος] βουλεσθαι 
Ν [υμα:] ἡμᾶς Α [ ιδιοις] Ἰουδαίοις Α" (ιδ. Αἢ 30 καταπορενομενος 
ΛΥ (δ) 1 μετὰ τῆς ἀδεια9] μετα τῆς ἰδιας Α τῆς αδιας ἢ (-δειας 8) 
81 δαπανιμασι ΝΜ ἢ | οὐυδεις] οὐθειςιἩ ἡ δ582 παρακαλεσαντα Α 32---ὃ9.83 ὑμας 
ερρωσθαι' Α υμας. ερρωσθαι 38 τεσσερακοστου ογδοου] και τεσσαρα- 
κοστου και ογδ. Ν' [ πεντεκαιδεκατὴ] πεμπτὴη και δεκατη Νὶ 84 ἐπεμ- 


ψαμεν ΑἼ| εχουσαν] περιεχουσαν Ν᾽ | Κοῖντος: Μεμμιος Τιτος᾽ Μανιος ΑΙ 
ΔΙανιο97 -" ἔρνιος Ν' [] τω] των Α  δημω των Τουδαιων] Ιουδαίων πληθει Ν 
36 προσανενεχθηναι Δ ] πραχημα Δ΄" (παραχρ. Ν᾽) | επισκεψομενον ΚΝ | 
εχωμεν] εκθωμεν Ν᾽ | ημιν] ὑμιν Ν' | Αντιοχειαν ΝΑ 37 οποιας] επι 
ποιας 38 τεσσερακοστον Ογδοου] και τεσσαρακοστου και ογδοου Ν | 
πεντεκαιδεκατη  - Διοσκοριδου Ν 


ὍΣ 


ΧΙ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ΒΕ ΧΙΤΤΙ 


Φ 
γι ’ ᾿ “ θ - , ς , , 2 , , 
ϊ Ιενομένων δὲ τῶν συνθηκῶν τούτων, ὁ μὲν Λυσίας ἀπήει πρὸς Α 
Π ’ ς δὲ ΡΣ ὃ -“ Ὶ Α ’ ᾽ ᾿ 2 “- ἣ 
ς τὸν βασιλέα, οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖοι περὶ τὴν γεωργίαν ἐγίνοντο. “τῶν δὲ 
᾿Ὶ , “-- - , Α 3 , ς - ΕἾ " 
κατὰ τύπον στρατηγῶν Τιμόθεος καὶ ᾿Απολλώνιος ὁ τοῦ Τενναίου, 
9, ᾿ ΄ 
ἔτι δὲ ἱἹερώνυμος καὶ Δημοφών, πρὸς δὲ τούτοις Νικάνωρ ὁ Κυπρι- 
, » μή ᾽ ᾿] ᾽ [ας ς 2 “ 

3 ἄρχης; οὐκ εἴων αὐτοὺς εὐσταθεῖν καὶ τὰς ἡσυχίας ἄγειν. 3 Ἰοππεῖται 
δὲ τηλικοῦτο συνετελέσαντο δυσσέβημα, παρακαλέσαντες τοὺς ἐν 
ς ταὶ } τΝ ᾿ » . ΤῈ ) ᾿ , «ς 2 3 
ἑαυτοῖς οἰκοῦντας ᾿Ιουδαίους ἐμβῆναι εἰς τὰ παρακατασταθέντα ὑπ᾽ αὐὖ- 
τῶν σκάφη σὺν γυναιξὶν καὶ τέκνοις, ὡς μηδεμιᾶς ἐνεστώσης πρὸς 

3 Ἁ , ΞῚ Ἁ Α Α Α θα ᾿ “ Α 

4 αὐτοὺς δυσμενείας: μετὰ δὲ τὸ κοινὸν τῆς πόλεως ψήφισμα καὶ 

, ᾽ , ε δὰ Σ ᾿ᾷ , ν , [τὰ 
τούτων ἐπιδεξαμένων, ὡς ἂν εἰρηνεύειν θελόντων καὶ μηδὲν ὕποπτον 


ΣΕ} ᾽ ᾿ 3 5Ω.7 " ) " κα 
ἐχόντῶν, ἀχθέντας αὐυτους ἐβύθισαν οντας οὐκ ἔλαττον Τῶν» διακο- 


αι 


σίων. μεταλαβὼν δὲ ὁ Ἰούδας τὴν γεγονυῖαν εἰς τοὺς ὁμοεθνεῖς 
δῖ κ . » ἊΝ » δύασεν 59 , 
6 ὠμύτητα, παραγγείλας τοῖς περὶ αὐτὸν ἀνδράσιν “καὶ ἐπικαλεσά- 
μενος τὸν δίκαιον κριτὴν θεόν, παραγενόμενος ἐπὶ τοὺς μιαιφόνους 
“- ᾽ “- ᾿ δ ’ ΄ )», Ν ᾿ ΄ ’ 
τῶν ἀδελφῶν, τὸν μὲν λιμένα νύκτωρ ἐνέπρησεν καὶ τὰ σκάφη κατέ- 
η φλεξεν, τοὺς δὲ ἐκεῖ συμφυγόντας ἐξεκέντησεν. τοῦ δὲ χωρίου 
, ᾿] ᾿ ’ [ε} ᾿ Ὶ ’ “ ᾽ 
συνκλεισθέντος, ἀνέλυσεν, πάλιν ἥξων καὶ τὸ σύμπαν τῶν Ἴοπ- 
8 πιτῶν ἐκριζῶσαι πολίτευμα. ϑὃμεταλαβὼν δὲ καὶ τοὺς ἐν Ἰαμνίᾳ 
Α ρον 2 Ψ" τ , “- . 3 , 
τὸν αὐτὸν ἐπιτελεῖν βουλομένους τρόπον τοῖς κατοικοῦσιν Ἰουδαίοις, 
9 Α “-“ ᾽ ᾽ὔ ᾿Ὶ ) Α « ον }Ὶ ὔ ᾿ Ὧν 
υ ϑκαὶ τοῖς Ἰαμνίταις νυκτὸς ἐπιβαλὼν ὕφηψεν τὸν λιμένα σὺν τῷ 
᾿ [ 2 , , 2 .. ΑΝ , 3 ν.Σ , 
στύλῳ, ὥστε ἐπιφαίνεσθαι τὰς αὐγὰς τοῦ φέγγους εἰς τὰ Ἰεροσό- 
λ , ᾿, ὃ ’ , ΙΟϑπ “ 
το λυμα, σταδίων ὄντων διακοσίων τεσσεράκοντα. Ἐκεῖθεν 
δὲ ἀποσπάσαντες σταδίους ἐννέα, ποιουμένων τὴν πορίαν ἐπὶ τὸν 
Τιμόθεον, ἐπέβαλλον ἤλραβες αὐτῷ οὐκ ἐλάττους τῶν πεντακισχι- 
τι λίων, ἱππεῖς δὲ πεντακόσιοι. "᾿γενομένης δὲ καρτερᾶς μάχης καὶ᾿ 
- Α Α 2 ’ ᾿ ἢ ᾿ “- “ ᾿ Γ 
τῶν περὶ τὸν Ἰούδαν διὰ τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ βοήθειαν εὐημερη- 
, 2 χω 
σάντων, ἐλαττονωθέντες οἱ νομάδες ἠξίουν δοῦναι τὸν ᾿Ιούδαν δεξιὰν 
“- , Ψ , “ “ 
αὐτοῖς, ὑπισχνούμενοι καὶ βοσκήματα δώσειν καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς 
ΝΗ 2 Τέννεου ἃ 8 Ἰοππειτα(] οἱ Ιοσππηται Ν'  οἵῃ τηλικουτο Υ | 
ετελεσαντο Ν' | τοὺς εν εαὐυτοις] τοὺς σὺν αὐτοις Ν' | παρακατασταθεντα)] 
παρασταθεντα Δ | δυσμενιας Δ΄ ἦ (-νειας Ν)3) 4 μετα] κατα Ν' | αχθεντας] 
ἐπαναχθεντας Ν' [ οπλ οντας Δ [διακοσίων (-σιον ΝΜ  -σιων ΜῈ] οντας Ν 
δ οἸουδας] οὔ ΟΝ 6 παραγενομενος] παρεγένετο Δ ἰ τον μεν λιμένα 
(ινμενα [5316] Α) νυκτωρ] και τον λιμενα μεν Ν'  συμφευγοντας Ν 1 συγ- 
κλεισθ. Ν' 1 ανελυσεν)] ἀανεχυσεν Δ | παλιν] ΡΥ ὡς Ν | τὸ συμπαν)]) τον σ. ΑΙ 
Ἰοππητ. Ν" (-πιτ. Νὴ 8 τοὺς εν] τας εν Α [ Ιαμνεια Δ΄ | βουλομενος 
ΑΥ̓ | κατοικουσιν] παροικουσιν Δ΄ 9 υφηψεν) εξηψεν δ΄ [] ὡστε επιφαι- 
νεσθαι] ὡς φαίνεσθαι Ν  τεσσαρακοντα Ν 10 πορειαν ἃ | επεβαλλον} 
προσεβαλλον Ν' | οὐκ εἐλαττοὺς των πεντακισχιλιων] εἰς πεντακισχιλιους Ν 


πεντακοσιο(Ἷ πεντακοσιους Ν 11 εἐλαττονωθεντες (-ττονοθ. Δ᾽ ἢ -ττωνωθ. 
ΜῊ]- δε Α΄ [ νομαδες] ἘΆΑραβες Ν᾽ || δεξιαν] δεξι Ν᾿ δεξιας Ν! 
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ΧΙῚ 12 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


Α ὠφελήσειν αὐτούς. "“Ιούδας δὲ ὑπολαβὼν ὡς ἀληθῶς ἐν πολλοῖς 12 
ΓᾺ 
αὐτοὺς χρησίμους, ὑπεχώρησεν εἰρήνην ἄξειν πρὸς αὐτούς" καὶ λα- 
βόντες δεξιὰς εἰς τὰς σκηνὰς ἐχωρίσθησαν. "3 Ἐπέβαλεν 13 
δὲ καὶ ἐπί τινα πόλιν γεφυροῦν, ὀχυρὰν καὶ τείχεσιν περιπεφρα- 
γμένην καὶ πανμιγέσιν ἔθνεσιν κατοικουμένην, ὄνομα δὲ Κασπείν. 
οἱ δὲ ἔνδον πεποιθότες τῇ τῶν τειχέων ἐρυμνότητι τῇ τε τῶν τὰ, 
βρωμάτων παραθέσει, ἀναγωγότερον ἐχρῶντο τοῖς περὶ τὸν Ἰούδαν, 
λοιδοροῦντες, καὶ προσέτι βλασφημοῦντες καὶ λαλοῦντες ἃ μὴ θέ- 
πὸ ν ἢ ἃ δ Ο 2 Σ΄ 5 ΄ ᾿ ’ “- , 
μις. ᾿5 οἱ δὲ περὶ τὸν Ἰούδαν ἐπικαλεσάμενοι τὸν μέγαν τοῦ κόσμου 15 
δυνάστην, τὸν ἄτερ κριῶν καὶ μηχανῶν ὀργανικῶν κατακρημνίσαντα 
.Ψ 3 ᾿ Ἂς Α » ΄“ ᾿ 5 , {δι ΦᾺ 
τὴν Ἰεριχὼ κατὰ τοὺς Ἰησοῦ χρόνους, ἐνέσεισαν θηριωδῶς τῷ 
»“" “- ΄“ ΄ 
τείχει: “ὁ καταλαβόμενοί τε τὴν πόλιν τῇ τοῦ θεοῦ θελήσει ἀμυ- τὸ 
Ψ ,ὔ 4 , 
θήτους ἐποιήσαντο σφαγάς, ὥστε τὴν παρακειμένην λίμνην τὸ 
πλάτος ἔχουσαν σταδίους δύο καταρρεῖν τὸ αἷμα πεπληρωμένην 
2 θ Ὁ ὙΌΣ 10 δὲ ᾿ , δί ς 
φαίνεσθαι. Εκεῖθεν δὲ ἀποσπάσαντες σταδίους ἕπτα- 17 
’ 
κοσίους πεντήκοντα διήνυσαν εἰς τὸν Χάρακα καὶ πρὸς τοὺς λεγο- 
, Ν᾿ δ] γῃν -“ 
μένους Τουβεινοὺς ᾿Ιουδαίους. "καὶ μόθεον μὲν ἐπὶ τῶν τόπων τ8 
5 , " ’ 2 ΄“ ’ ᾽ , 
οὐ κατέλαβον, ἄπρακτον τύότε ἐκ τῶν τόπων ἐκλελυκότα, καταλε- 
λοιπότα δὲ φρουρὰν ἔν τινι τύπῳ καὶ μάλα ὀχυράν. "ὁ Δωσίθεος δὲ τὸ 
Ἂ. , ΄ Ἄ μ᾽ ΄᾿ ᾿Ν ’ 5 » 
καὶ Σωσίπατρος, τῶν περὶ τὸν Μακκαβαῖον ἡγεμόνων, ἐξοδεύσαντες 
᾿ ς Α σεν ’ » , , ᾽ “ 9 , 
τοὺς ὑπὸ Τιμοθέον ἀπώλεσαν καταλειφθέντας ἐν τῷ ὀχυρώματι, 
πλείους τῶν μυρίων ἀνδρῶν" “ὁ δὲ Μακκαβαῖος, διατάξας τὴν περὶ “ὁ 
αὐτὸν στρατιὰν σπειρηδόν, κατέστησεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν σπειρῶν: καὶ 
2 Α Α ΄ ᾿ [ » - 9 Α , , “ 
ἐπὶ τὸν Τιμόθεον ὥρμησαν ἔχοντα περὶ αὐτὸν μυριάδας δώδεκα πεζῶν, 
ἱππεῖς δὲ δισχιλίους καὶ πρὸς τοῖς ἑπτακισχιλίοις. “᾿τὴν δὲ ἔφοδον οι 
μεταλαβὼν ᾿Ιούδου, προεξαπέστειλεν ὁ Τιμόθεος τὰς γυναῖκας καὶ τὴν 
ἄλλην ἀποσκευὴν εἰς τὸ λεγόμενον Κάρνιον: ἦν γὰρ δυσπολιόρκητον 


“ ͵ , ᾿ τὰς ͵ 
καὶ δυσπρόσιτον τὸ χωρίον διὰ τὴν πάντων τῶν τύπων στενύτητιι. 


12 χρησιμοις Δ  υπεχωρησεν] παρεχωρησεν α΄ 13 οὔῇὰ γεῴφυρουν Ν' | 
παμμιγ. Ν ||: Κασπιν Ν 14 ευρυμνοτητι Δ [ παραθεσει] αναθεσει Δ | 
ἐχρωντο] εχθρωντο ΝΑ 16 οἷν περι ἃ | κατακριμνησαντα Ν" (κρημν. Δ'΄)] 
Ιησου)] ΡΥ του Δ 16 εχουσαν σταδιους] σταδιων ουὐσαν Χ'  καταρρειν (-ρρει 
ΑΔ τρρειν ΑἸ) το αιμα] καταρρυτον αιματι Ν 17 αποσπασαντεσταδιους 
ν᾽" (-τες σταδ. Δ) [ οὐχ καὶ ΚΝ | Τουβιανους Ν᾿ 18 τον τοπον (ι9) Δ | ου] 
θῦ Α (580) [τότε εκ] τε αποῦ 19 Δοσιθεος δ περι τον] παρι των ἢ 
(περι τ. 8) [ ηγουμενων Δ  ἀπωλεσαν τους ὑπο Τιμοθεου Ν᾽ 20 ωὡρυησεν 
Μ [ μυριαδας δωδεκα πεΐζων)] πεΐζων μυρ. δεκα ὄνο Ν᾽ | δισχιλιους] τρισχιλίους 
ΑἹ (δισχ. ΑἸ Υἱά γὴ [οἵχ καὶ 290 | επτακισχιλιοις] πεντακοσίοις 21 Ιουδα 
ψγποτ (ἸΤουδου [ον 50 τ45] Ν})} | γυναικας] -" και τὰ τεκγα Δ  παντων] ὕγεκνΝ 


όοό 





ΜΑΚΚΑΒΔΙΩΝ Β ΧΙ 23 


22 ᾿ Ἁ “- » γὃ ,ὔ , Ἀ ’ δέ 
29 “Ξ“ἐπιφανείσης δὲ τῆς Ἰούδου σπείρης πρώτου, καὶ γενομένου δέους 
3 Ν 4 ΄ , 5 ἂν “ Α ’ 5 “ 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, φόβου τε ἐκ τῆς τοῦ τὰ πάντα ἐφορῶντος 
3 ’ Ψ » 3 5 ’ Σ Ὰ ω , » ΩΝ 
ἐπιφανίας γενομένης ἐπ᾿ αὐτοὺς, εἰς φυγὴν ὥρμησαν ἄλλος ἀλλαχῇ 
, “ ΄ εν Ν ΠΤ ) , Υ -Ξ- π 
φερόμενος, ὥστε πολλάκις ὑπὸ τῶν ἰδίων βλάπτεσθαι καὶ ταῖς τῶν 
23 ξιφῶν ἀκμαῖς ἀναπείρεσθαι. “3ἐποιεῖτο δὲ τὸν διωγμὸν εὐτονώτε- 
“ ’ 
ρον Ἰούδας, συνκεντῶν τοὺς ἀλιτηρίους, διέφθειρεν δὲ εἰς μυριάδας 
“- Ψ ὃ “- 24 ϑέκὰδ δὲ Ὄ Τ' 0 3 3, “ Ν Α , 
24 τρεῖς ἀνδρῶν. “Γαὐτὸς δὲ ὁ Τιμύθεος ἐμπεσὼν τοῖς περὶ τὸν Δωσί- 
θεον καὶ Σωσίπατρον ἠξίου μετὰ πολλῆς γοητίας ἐξαφεῖναι ὡς σῷον 
ρον ἤξίου μ γ ; 
, ΄σ Ἁ Δι ’' 
αὐτόν, διὰ τὸ πλειόνων μὲν γονεῖς, ὧν δὲ ἀδελφοὺς ἔχειν, καὶ τού- 
95 τοὺς ἀλογηθῆναι συμβήσεται: “5πιστώσαντος δὲ αὐτοῦ διὰ πλειό- 
νῶν τὸν ὁρισμὸν ἀποκαταστῆσαι τούτους ἀπημάντους, ἀπέλυσαν 
΄- “- “σι ᾿ 
96 αὐτὸν ἕνεκα τῆς τῶν ἀδελφῶν σωτηρίας. ο᾽ Εξελθὼν δὲ 
3 Ἁ Α ,’ Α ᾿ » Γ, ὦ , [4 ΜΝ 
ἐπὶ τὸ Κάρνιον καὶ τὸ ᾿Ατεργάτιον, κατέσφαξεν μυριάδες σωμά- 
[Ὡ Ἃ 
2γτῶν δύο πεντακισχιλίους. “μετὰ δὲ τὴν τούτων τροπὴν καὶ 
3 , Ὕ , Ἀ ᾽ Ν 3 ’ , 3 ,ὔ » - 
ἀπώλειαν ἐπεστράτευσεν καὶ ἐπὶ Ἑ ςΦρών, πόλιν ὀχυράν, ἐν ἧ 
, 2 39 «κ , , Ν ς , .Ὶ “ , 
πάμφυλα ἐν αὐτῇ πλήθη: νεανίαι δὲ ῥωμαλέοι πρὸ τῶν τειχέων 
ω » 3 ᾿ κά »ς “ δ το »" 
καθεστῶτες εὐρώστως ἀπεμάχοντο: ἔνθα ὀργάνων καὶ βελῶν πολλαὶ 
θέ Ἑ [9 “2.» , αν Α ὃ ᾿ Ν 
28 στ αραθέσεις ὑπῆρχον. “᾿ἐπικαλεσάμενοι δὲ τὸν δυνάστην τὸν μετὰ 
ὔ ᾿ Ἁ “ , ξ , με ᾿ , 
κράτους συντρίβοντα τὰς τῶν πολεμίων ὁλκάς, ἐλαβον τὴν πόλιν 
ς “- , “, 
ὑποχείριον, κατέστρωσαν δὲ τῶν ἔνδον εἰς μυριάδας δύο πεντα- 
΄ “ - 
29 κισχιλίους. “ᾳναζεύξαντές τε ἐκεῖθεν, ὥρμησαν ἐπὶ Σκυθῶν πόλιν, 
» , 3 Α » ’ ᾽ « ’ 1: 5 
3. ἀπέχουσαν ἀπὸ Ἱεροσολύμων σταδίους ἑξακοσίους. ἀπομαρτυρη- 
᾿ ν “ » “ , 2 [2 ΑΔ [2 “ »»ἢἤ 
σάντων δὲ τῶν ἐκεῖ καθεστώτων ᾿Ιουδαίων ἣν οἱ Σκυθοπολεῖται ἔσχον 
πρὸς αὐτοὺς εὔνοιαν, καὶ ἐν τοῖς τῆς ἀτυχίας καιροῖς ἥμερον ἀπάντησιν, 
᾽ 
31. δ᾽ εὐχαριστήσαντες καὶ προσπαρακαλέσαντες καὶ εἰς τὰ λοιπὰ πρὸς τὸ 
“ 3 Ρ] “ “ 
γένος εὐμενεῖς εἶναι, παρεγενήθησαν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα, τῆς τῶν ἐβδο- 
ἰὃ ς σι ΕΣ [4 ’ὔ 32 Ἃ, Ὶ δὲ Α , 
32 μαδων εορτῆς οὔσης υπογνου. Μετὰ δὲ τὴν λεγομένην 


-. » 
πεντηκοστὴν ὥρμησαν ἐπὶ Τοργίαν τὸν τῆς ᾿Ιδουμαίας στρατηγόν. 


22 πρωτουῦῇ] πρωτῆς ΚΝ | εκ τηΞς..«εφορωντος)] τῆς τὰ παντὰ εκ τοῦ 
εφ. Ν' | επιφανειας δὰ | εἰς φυγὴν] εισφυγειν Α [ιδιων] Ιουδαίων Ν 
28 εὐτονωτερον] ον Α | Ιουδας] ΡΥ ΟΝ δὲ 29] τε Ν | ανδρων τρεις ΚΑ 
24 Δοσιθεον Δ | ηξιουν Ν᾽ (ηξιον ΝᾺ) [ γοητιας)] γονυπητιας ἢ (-πετιας 


ἍΓα να 1 ὡς σωον (ωσωον Α}] ζωντα Ν᾽ | πλειονων] πλείον᾽ ὧν Α 25 πισαν- 
τος Ν᾿ (πιστωσαντος Ν))  αποκαταστησειν Ὗ' | εκα Δ΄ ἢ (ενεκα 8) 26 σω- 
ματων μυριαδας Ν' | δυο] Ἐκαι 27 απωλιαν Ν᾽" [| οπἱ καὶ το [ 


παμῴφυλα...πληθὴ] παμῴφυλα πληθὴ εν αὐτὴ κατωκει Ν᾽  νεανιαι δε...ενθα] 
νιανιαι (5ῖς ΚΝ ἢ) δὲ και μαλα ρωμαλαιοι προ των τειχεων κάθεστωτες ευρωστως 
ἀπεμάχοντο εν ὡ δε Ν 28 ολκας] αλκας Ν Ϊ δυο]  Ἐκαι δ 29 τε] 
δεν 80 καθεστωτων κοτοικουντων Ν'  ην] ων Ν' | Σκυθοπολιται 
31 οἣἱ καὶ προσπαρακαλεσαντες Ν 
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ΧΙ 33 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


32 3. κ΄ Ν " - » “ ᾿ Ω , ᾿ ᾿ 
ἐξῆλθεν δὲ μετὰ πεζῶν τρισχιλίων, ἱππέων δὲ τετρακοσίων" ϑ'παρα- ᾿ 
᾿ , ἂν ΄ “ ἱὰ 
ταξαμένους δὲ συνέβη πεσεῖν ὀλίγους τῶν Ἰουδαίων. 3Ξ5Δωσίθεος 35 
᾿ - “- ; »» « ͵ - 
δέ τις τῶν τοῦ Βακήνορος, ἔφιππος ἀνὴρ καὶ καρτερὸς, εἴχετο τοῦ 
, “ ’΄ κ ᾿ 
Γοργίου, καὶ λαβόμενος τῆς χλαμύδος, ἦγεν αὐτὸν εὐρώστως, καὶ 
βουλομένου τὸν κατάρατον λαβεῖν ζωγρείαν, τῶν ἱππέων τινὸς 
“ ᾿ , Ἵ ἌΝ Α Α 3 , , 
Θρᾳκῶν ἐπενεχθέντος αὐτῷ καὶ τὸν ὦμον καθελόντος, διέφυγεν ΤΓορ- 
, “ ᾿ . 4 Υ͂ Ξ 
γίας εἰς Μαρισά. ϑ3᾽τῶν δὲ περὶ τὸν ᾿Ἔσδριν ἐπὶ πλεῖον μαχομένων 536 
Ἵ ’ Ἄ ’ 
καὶ κατακόπων ὄντων, ἐπικαλεσάμενος Ἰούδας τὸν κύριον σύμμαχον 
φανῆναι καὶ προοδηγὸν φανῆναι τοῦ πολέμου, 37 καταρξάμενος τῇ 37 
“- Ὶ ), ῳ, ’ Ἁ ᾽ ΄“ 
πατρίῳ φωνῇ τὴν μεθ᾽ ὕμνων κραυγὴν, ἐνσείσας ἀπροσδοκήτως τοῖς 
4 ΄-“ τὰ . 
περὶ τὸν Γοργίαν τροπὴν ἐποιήσατο αὐτῶν. 588 Ἰούδας δὲ 8 
τ 3 “- ᾿ 
ἀναλαβὼν τὸ στράτευμα ἧκεν εἰς Οδολλὰμ πόλιν: τῆς δὲ ἑβδομάδος 
’΄ ᾿ Ξ 
ἐπιβαλλούσης, κατὰ τὸν ἐθισμὸν ἁγνισθέντες αὐτόθι τὸ σάββατον 
διῇ 80 τῷ δὲ αὶ ΄ γχἃ ς νπν νο 5 Δ , 
ιἢἣγεν. τῇ δὲ ἐχομένῃ ἦλθον οἱ περὶ τὸν Ἰούδαν, καθ᾽ ὃν γρόνον 30 
“ ’ « 
τὸ τῆς χρείας ἐγεγόνει, τὰ σώματα τῶν προπεπτωκότων ἀνακο- 
μίσασθαι καὶ μετὰ τῶν συγγενῶν ἀποκαταστῆσαι εἰς τοὺς πατρῴους 
’ 4ὁ , 12 τ ἢ “ , .- κι ι ᾿- 
τάφους. εὗρον δὲ ἑκάστου τῶν τεθνηκότων ὑπὸ τοὺς γιτῶνας 49 
ς , “- 3 Ἂ .3 , ᾿] , ᾽ 3. δ ς , ΟῚ ’ ᾿ 
ἱερώματα τῶν ἀπὸ ᾿Ιαμνίας εἰδώλων, ἀφ᾽ ὧν ὁ νόμος ἀπήργει τοὺς 
2 , “ ν “ Ἁ Ἦν ν ᾿΄ ᾿ Ἅππ ἡ , 
Ιουδαίους" τοῖς δὲ πᾶσι σαφὲς ἐγένετο διὰ τῆηνδὲ τὴν αἰτίαν τούσδε 
πεπτωκέναι. 4“ πάντες οὖν εὐλογησαντες τὰ τοῦ δικαιοκρίτου κυρίου 4 
τοῦ τὰ κεκρυμμένα φανερὰ ποιοῦντος, ““εἰς ἱκεσίαν ἐτράπησαν, .5 
ἀξιώσαντες τὸ γεγονὸς ἁμάρτημα τελείως ἐξαλειφθῆναι: ὁ δὲ γενναῖος 
“ “- ’ 53 
Ἰούδας παρεκάλεσε τὸ πλῆθος συντηρεῖν αὑτοὺς ἀναμαρτήτους εἶναι, 
ὑπ᾽ ὄψιν ἑωρακότας τὰ γεγονότα διὰ τὴν τῶν προπεπτωκύτων 
᾽ “-“ , 
ἁμαρτίαν. "“Ξποιησάμενός τε κατ᾽ ἀνδρολογεῖον εἰς ἀργυρίου δραχμὰς 4: 
δισχιλίας ἀπέστειλεν εἰς Ἱεροσόλυμα προσαγαγεῖν περὶ ἁμαρτίας 
θυσίαν, πάνυ καλῶς καὶ ἀστείως πράττων, ὑπὲρ ἀναστάσεως ἀναλο- 
γιζόμενος. “εἰ μὴ γὰρ τοὺς προπεπτωκότας ἀναστῆναι προσεδόκα, 44 
}: εν λ ΑΥΣ (« , “- » θ 45 3, 2 λέ φ- 
περισσὸν καὶ ληρῶδες ὑπὲρ νεκρῶν εὔχεσθαι" “δεῖτε ἐμβλέπων τοῖς 45 


’ 
μετ᾽ εὐσεβίας κοιμωμένοις κάλλιστον ἀποκείμενον εὐχαριστήριον, 


84 παραταξαμενου Ν 36 Δοσιθεος 8 | ἀνὴρ εφιππος Ν | Τοργειου 
Α | βονλομενος Ν .[] ζωγριαν Ν' ] Θρακων] Θαρσος Ν᾽ Θαρσοὺυς Νὰ | Τοργιας 
(-γειας ΑἸ] ργὸν 86 κατακοπων οντων] κατακοπτοντων Ν'  ΟῃἹ φανηναι 
29. 37 Τοργειαν Α [ αὑτων ἐποιήσατο ν 38 διηγεν] διήγαγον Ψ 
89 τὰ τῆς ΧρΟΝ Ϊ συγγονων Ν | πατριους Ν 40 Ιαμνειας δ [ απειργει 
Ψ [πασιν Νἦ 41 δικαιου κριτου 42 ικετιαν Ν Ἶ | τὸ γεγονος] δια 
τὸ γεγονως Ν" (-νος 8) [ παρεκαλεσεν Ν' [ εωρακοτες Αὖ (-κοτας Αϑἢ [ αμαρ- 
τιαν] ἁαμαρτηματω! Α 43 ποιησ. τε]- κατασκευάσματα Ν᾽ | κατὰ ανδρο- 
λογιαν Ν' | αναλογιζομενος] διαλογιζομενους Ν 44 περιίσσως 45 εἰτε] 
ειτ Κ΄  ευσεβειας Ν'  ευχαριστηριον)] χαρηστηριον ἢ 
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ΧΠῚ 


ΜΑΚΚΛΑΒΑΙΩ͂Ν Β ΧΊΠΠΤ2 


΄ γ ΟΝ } ᾿ ὌΠ οΥ Ψ “ ᾿ “3, ’ ᾿ » ᾿ 
ὁσία καὶ εὐσεβὴς ἡ ἐπίνοια. ὅθεν περὶ τῶν τεθνηκότων τὸν ἐξιλασμὸν 
Σ ’ “ ’ὔ » “ 
ἐποιήσατο,τῆς ἁμαρτίας ἀπολυθῆναι. 
᾿ ᾿Τῴ δὲ ἐνάτῳ καὶ τεσσερακοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἔτει προσέπεσεν 
κ ᾿ ᾿ 2 ’ ᾿ , Α 15 , , Α 
τοῖς περὶ τὸν Ιούδαν ᾿Αντίοχον τὸν Εὐπάτορα παραγενέσθαι σὺν 
, πὰ Ἁ 2 , 2 Α Α »  κ , Α δέν 
, πλήθεσιν ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν, “καὶ σὺν αὐτῷ Λυσίαν τὸν ἐπίτροπον 
Ἁ Ἃ Ἁ “ ᾿ Ὁ » , ἰυ Ἁ “ 
καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ἕκαστον ἔχοντα δύναμιν “Ἑλληνικὴν πεζῶν 
, Ὁ " ξ , ,ὔ , Ν ΞἋᾺ » 
μυριάδας ἕνδεκα καὶ ἱππέων πεντακισχιλίους τριακοσίους καὶ ἐλέ- 


» ’ Ω δὲ , ’ 3 ; 
φαντας εἰκόσι δύο, αρμάατα εξ δρεπανηφόρα τριακόσια. συνέμιξεν 


ῳ 


Ν 2 ΄- ἈΝ , ᾿ ᾿ὰ ᾿ “Ἔ 5 ἰὰ } 
δὲ αὐτοῖς καὶ Μενέλαος, καὶ παρεκάλει μετὰ πολλῆς εἰρωνίας τὸν 
» , Ἂ 3 Ἁ Τὰ ΨΝ (ὃ 4 δὲ }] ᾿ Ψ. 
Αντίοχον, οὐκ ἐπὶ σωτηρίας τῆς πατρίδος, οἰόμενος δὲ ἐπὶ τῆς 

“ ’ σι ’ 
4“ ἀρχῆς κατασταθήσεσθαι. ὁ δὲ βασιλεὺς τῶν βασιλέων ἐξήγειρεν 

Α Α “΄“΄᾿} ,ὔ 2 Ἁ Ἁ 3 ΄ Ἁ ᾿, ς , 
τὸν θυμὸν τοῦ ᾿Αντιόχου ἐπὶ τὸν ἀλιτήριον, καὶ Λυσίου ὑποδείξαντος 

“-“ 2, “΄“ “ 53 
τοῦτον αἴτιον τῶν κακῶν εἶναι καὶ πάντων προσέταξεν, ὡς ἔθος 


5 Ἁ "ἢ -“ , λέ » ᾽ » , ΞΕΝ 
εστιν ἐν Τω τόπῳ, ΤροΟσαήπο εασάαι, αγαγοντας εις Βέροιαν. εστιν 


ψι 


δ 2 “ , , ’ ἤ ’ “- ΕΓ) 
δὲ ἐν τῷ τόπῳ πύργος πεντήκοντα πήχεων πλήρης σποδοῦ, ὄρ- 
“4. ᾿ ἱπ 
γανον δὲ εἶχεν περιφερὲς πάντοθεν ἀπόκρημνον εἰς τὴν σποδὸν. 
6" ω ᾿ ς , »ὔ Δ , ὰ “ [ Α 
6 “ἐνταῦθα τὸν ἱεροσυλίας ἔνοχον, ἢ καί τινων ἄλλων κακῶν ὑπεροχὴν 
“ 4 ἕ 
7 πεποιημένον, ἅπαντες προσωθοῦσιν εἰς ὄλεθρον. Ττοιούτῳ μόρῳ 
τὸν παράνομον συνέβη θανεῖν, μηδὲ τῆς γῆς τυγχάνοντα Μενέλαον" 
8 Τὰ , 2 Ἁ Ἁ , Α Ἁ Ἁ Α 
8 πάνυ δικαίως: ἐπεὶ γὰρ συνετελέσατο πολλὰ περὶ τὸν βωμὸν 
ἁμαρτήματα, οὗ τὸ πῦρ ἁγνὸν ἦν καὶ ἡ σποδός, ἐν σποδῷ τὸν 
ο θάνατον ἐκομίσατο. 9Τοῖς δὲ φρονήμασιν ὁ βασιλεὺς βεβα- 
ρημένος ἤρχετο, τὰ χείριστα τῶν ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γεγονότων 
“ » 3 ’ ΄ ᾽ 
το ἐνδειξόμενος τοῖς Ἰουδαίοις. “μεταλαβὼν δὲ ᾿Ιούδας ταῦτα, παρήγ- 
“ , διε»; ᾿ ᾿ 2 , ν ἰᾷ 
γειλεν τῷ πλήθει δι ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐπικαλέσασθαι τὸν κύριον, 
δι ᾿ ἣ ᾿ “ 3 “ 11 “ “ ,’ Ἂς ᾿ 
τι εἰ ποτε καὶ ἄλλοτε, καὶ νῦν ἐπιβοηθεῖν ""τοῖς τοῦ νόμου καὶ πατρί- 
δος καὶ ἱεροῦ ἁγίου στερεῖσθαι μέλλουσιν, καὶ τὸν ἄρτι βραχέως ἀνε- 
ἰὰ Α ᾿ Ἄῃ-" “ , »,ἤ, ξ ’ ᾿Α 
Ψψυχότα λαὸν μὴ ἐᾶσαι τοῖς δυσφήμοις ἔθνεσιν ὑποχειρίους γενέ- 
τι σθαι. “πάντων δὲ τὸ αὐτὸ ποιησάντων ὁμοῦ καὶ καταξιωσάντων 
τὸν ἐλεήμονα κύριον μετὰ κλαυθμοῦ καὶ νηστειῶν καὶ προπτώσεως 


ΒΕ Ε ’ “ 3 , Ω 3 Α ς » , »),., 
ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς ἀδιαλείπτως, παρακαλέσας αὐτοὺς ὁ ᾿Ιούδας ἐκέ- 


ΧΤΙΠ 1 ἐννάτω Νὰ  τεσσαρακοστω Δ | ἕπατορα Ν (Ενπ. Κγ8) 2 οἵη 
δε δ΄ 8 λίενελαον Δ΄  οηἱ καὶ 2 ἢ (μὰ Ν᾽  (Π|6}) | εἰρωνειας ΝᾺ [τὴ 
σωτήρια Ν' κατασταθήσεται Α 4 των κακων.. -παντων] εἰναι παντων των 
κακων Ν'  προσαπολεσθαι Ν' Ϊ ἀγαγοντες Ν | Βερενοιαν Ν᾽ δ πηχωνΐ !] 
οργανον δε] ουὅτος δε οργ. δ΄ 6 οἷὴ ἡ Ν' [ πεποιημενων ΑΔ᾽ὁ 1 τυγ- 
χανοντα) τυχονταΐ 8 πολλα περι τον βωμον] επι τον βωμον πολλα Κ΄ 
9 βεβαρωμενος Ψ 10 Ἰουδας] ΡΥ ο Ν᾽ | επικαλεισθαι Ν 11 τερου 
αγιον στερεισθαι) αγιον τερον στηρισθαι Ν᾽  (-ρεισθ. ΝᾺ) | αναψυχοτα ἢ 
(ανεψ. ἢ 12 ἐπι] εφ Δ΄ [ οἷῃ αδιαλειπτως Ν' [ο Ἰουδας οὔχ οδ 
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ἊΣ 


ΧΙΠΙ 13 ΜΑΚΚΑΒΛΑΙΩΝ ἡ 


λευσεν παραγίνεσθαι. "καθ᾽ ἑαυτὸν δὲ σὺν τοῖς πρεσβυτέροις γενό- 13 
3 ’ Ἁ ν᾽ ν Α ’ ἬΝ , 3 Α 
μενος ἐβουλεύσατο πρὶν εἰσβαλεῖν τὸ στράτευμα τοῦ βασιλέως ἐπὶ 
ῚῚ 3 ’ ΠῚ ’ - , ᾽ -“ » , ΄“ 
τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ γενέσθαι τῆς πόλεως ἐγκρατεῖς, ἐξελθόντας κρῖναι 
Α ὔ “ “- 0 ΄“ θ 2 τὰ ὃ Α δὲ Ἁ » ᾿ ΓΟ 
τὰ πράγματα τῇ τοῦ θεοῦ βοηθείᾳ. οὺὑς δὲ τὴν ἐπιτροπὴν τῷ τ. 
κυρίῳ τοῦ κόσμου, παρακαλέσας τοὺς σὺν αὐτῷ γενναίως ἀγωνί- 
σασθαι μέχρι θανάτου περὶ νόμων, ἱεροῦ, πόλεως, πατρίδος, πολιτίας" 
ν Ἂν, Ι: 3 ’ Α , 153 Ψ ᾿ Ν “ 
περὶ δὲ Μωδιεὶμ ἐποιήσατο τὴν στρατιᾶν. ἀναδοὺς δὲ τοῖς τ5 
, “ 
περὶ αὐτὸν σύνθημα Θεοῦ νίκην, μετὰ νεανίσκων ἀρίστων κεκρι- 
μένων ἐπιβαλὼν νύκτωρ ἐπὶ τὴν βασιλικὴν αὐλήν, τὴν παρεμβολὴν 
3 δυ 2 3, , Ἂν, Α ,, “- , 
ἀνεῖλεν εἰς ἄνδρας δισχιλίους, καὶ τὸν πρωτεύοντα τῶν ἐλεφάντων 
᾿ .“ » , τ μὴ , τό Ν Α ᾿ Α Α 
σὺν τῷ κατ᾽ οἰκίαν ὄντι συνέθηκεν" “καὶ τὸ τέλος τὴν παρεμβολὴν τό 
“- ’ ᾿ “- 
δέους καὶ ταραχῆς ἐπλήρωσαν, καὶ ἐξέλυσαν εὐημεροῦντες. "[ὑπο- 17 
φαινούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας τοῦτο ἐγεγόνει, διὰ τὴν ἐπαρήγουσαν 
» κα κα , , τ8- . ᾿ » ν κα 
αὐτῷ τοῦ κυρίου σκέπην. Ο δὲ βασιλεὺς εἰληφὼς γεῦμα τ8 
ΝΥ κα 3 ’ ᾿ , , Α , ῃ ἢ 
τῆς τῶν Ιουδαίων εὐτολμίας, κατεπείρασεν διὰ μεθόδων τοὺς τό- 
19 ΝΝ 3. τῶ|νΝ Ξ , .Ὰ», “ 3 , 
πους, καὶ ἐπὶ Βαιθσούροις φρούριον ὀλίγον τῶν ᾿Ιουδαίων- προσ- τὸ 
“- “ 3 “ - 
ἢγεν, ἐτροποῦτο, προσενέκρουσεν, ἡλαττονοῦτο. “τοῖς δὲ ἔνδον 20 
3 ’ . ’ δα...» 21 “ Ν Α , “ 
Ιούδας τὰ δέοντα εἰσέπεμψεν. “'προσήγγειλεν δὲ τὰ μυστήρια τοῖς “1 
“- ᾿] “-ο 
πολεμίοις Ῥόδοκος ἐκ τῆς ᾿Ιουδαικῆς τάξεως: ἀνεζητήθη καὶ κατε- 
λήμφθη καὶ κατεκλείσθη. “5 ἐδευτερολύγησεν ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐν 22 
Βαιθσούροις, δεξιὰν ἔδωκεν, ἔλαβεν, ἀπήει, “3προσέβαλεν τοῖς περὶ 2:3 
’ ΄“ 
τὸν Ἰούδαν, ἥττων ἐγένετο, μετέλαβεν ἀπονενοῆσθαι τὸν Φίλιππον 
5 Ἂ , Ν μ δι λ , 2.ϑΘκ “ ’ 0 
ἐν ᾿Αντιοχίᾳ τὸν ἀπολελιμμένον ἐπὶ τῶν πραγμάτων, συνεχύθη, 
τοὺς Ἰουδαίους παρεκάλεσεν, ὑπετάγη, καὶ ὦμοσεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
,, ᾿ . 
δικαίοις, συνελύθη καὶ θυσίαν προσήγαγεν, ἐτίμησεν τὸν νεὼ καὶ 
τὸν τόπον, ἐφιλανθρώπησεν “"καὶ τὸν Μακκαβαῖον ἐπεδέξατο, κατέ- 24 
“- , ε 
λειπεν στρατηγὸν ἀπὸ ἸΠτολεμαίδος ἕως τῶν Πεννήρων Ἡγεμονίδην, 
ξϑἦλθεν εἰς Πτολεμαίδα: ἐδυσφόρουν περὶ τῶν συνθηκῶν οἱ Ττολε- 25 


μαεῖς, ἐδειλίαζον γὰρ ὑπεράγαν: ἠθέλησαν ἀθετεῖν τὰς διαστάλσεις. 


13 εαυτον] αὑτὸν ΝΑ |[ πριν] - ἡ ΚΑ του βασιλεως το στρατευμα Ν᾽ | επι] εις 


Ν [οἵἷπὰ και 14 κυριω] κτιστη Ν᾽  νομου Δ | πολιτειας Δ] 
ΔΙωδιειν Ν' ] στρατιαν] στρατοπαιδειαν Ν᾽ ἢ (-πεδ. Δ) 15 νικης Κ ! 
δισχιλιους] χιλίους Ν' [ οἰκια ΔΑΥ (ν 5 ραύθοῦ Αἢ) 16 δοὺυς Α | ἐπληρωσεν 
ν 17 οἵἷὴ δὲ Ν | τουτο] ᾿ δὲ Ν'  επαρηγουσαν..«του κυριου (τω κὼ Α)] εξ 
ουνοῦυ γεγονυιαν αὐτω εἐπαρήγουσαν κυ Ν 19 Βαιθσουρα Δ΄  ολιγον] 
οχυρον οχυρον Ν᾽ (πρτοῦ οχ. 29 1) [ προσενεκρουσεν (προσνεκρ. Δ)] προσ- 
εκρουεν 21 οηλ και [015 δ΄ | κατεληφθη Δ΄ 238 απονενοεισθαι 


Ν [| Αντιοχεια Ν [|ἰ απολελειμμ. Νὰ [ πραγματων συνεχυθη" ΔΑ | πασιν ἢ; 
συνελνθὴ] συνεληλυθην | νεωνν 24 απεδεξατο  Ἰἱεννηρων) Τερρηνων Ν 
25 εδυσῴορων Α | περι] ὑπερ Δ | ΤΙ͂τολεμαις ΑΥ̓ ἡ Ϊ εδειλια ον (εδιλ. ΧΑ}] αἱδι- 
ναΐον Δ | νπεραγαν] ὑπερ Ἰουδαίων Δ΄ | διασταλσεις (-σις Α)] διαστασεις Ν 


οο 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 5 ΧΙΝ 1Ι 


ξ΄ “- “ , ᾽ [ ᾿] 
:6 “προσῆλθεν ἐπὶ τὸ βῆμα Λυσίας, ἀπελογήσατο ἐνδεχομένως, συνέ- Α 
»“" ᾽ ) ᾽ὔ 
πεισεν καὶ κατεπρᾷυνεν, εὐμενεῖς ἐποίησεν, ἀνέζευξεν εἰς ᾿Αντιοχίαν. 


Υ͂ Α -“ : “ ἴω , ν - 3 Ὧν ᾽ , 
οὕτω τὰ τῆς ἐφόδου τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἀναζυγῆς ἐχώρησεν. 


Ὶ , Ων “ ’ ’ ΄“- ᾿ ᾿ ι] , 
ΙΕ Μετὰ δὲ τριετῇ χρόνον προσέπεσεν τοῖς περὶ τὸν Ιουδαν, 
Δημήτριον τὸν τοῦ Σελεύκου διὰ τοῦ κατὰ Τρίπολιν λιμένος εἰσ- 

κ ὔ “ “- σ΄ 

2 πλεύσαντα μετὰ πλήθους ἰσχυροῦ καὶ στόλου “κεκρατηκέναι τῆς 
χώρας, ἐπανελύόμενον ᾿Αντίοχον καὶ τὸν τούτου ἐπίτροπον Λυσίαν. 
τὴ λ δέ ν ) , ς , δὲ Ν , ᾿ 
3. Λλκιμὸς δέ τις προγεγονὼς ἀρχιερεύς, ἑκουσίως δὲ μεμολυσμένος 

΄ “ “ , 
ἐν τοῖς τῆς ἀμιξίας χρόνοις, συννοήσας ὅτι καθ᾽ ὁντιναοῦν τρόπον 

ἢ "“ ,» κ , γῶν ᾿ ᾿ι ὦ ͵ » , 
οὐκ ἔστιν αὐτῷ σωτηρία οὐδὲ πρὸς τὸ ἅγιον θυσιαστήριον ἔτι πρόσ- 
οδος, ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα Δημήτριον ὡς πρώτῳ καὶ ἑκατοστῷ 
4 οδος, “ἢ ρ ημήτρ ρώτᾳ ; 
Α ΄“ ΕΗ , 3 “-“" , “- ΝῚ [ 
καὶ πεντηκοστῷ ἔτει, προσάγων αὐτῷ στέφανον χρυσοῦν καὶ φοί- 
. ’; “ς΄. ᾿ ΄ι “ ἰπ 
νικα, πρὸς δὲ τούτοις τοῖς νομιζομένοις θαλλῶν τοῦ ἱεροῦ: καὶ 
᾿ ες , ᾽ , { “ ᾿», 5 Α Ν ᾿Ὶ ΨἊΝ ᾽ , 
τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἡσυχίαν ἔσχεν. δκαιρὸν δὲ λαβὼν τῆς ἰδίας 
ἀνοίας συνεργόν, προσκληθεὶς εἰς συνέδριον ὑπὸ τοῦ Δημητρίου καὶ 
ἐπερωτηθεὶς ἐν τίνι διαθέσει καὶ βουλῇ καθέστηκαν οἱ Ἰουδαῖοι, 
“ “ ᾽ “- χ “ 

6 πρὸς ταῦτα ἔφη "Οἱ λεγόμενοι τῶν ᾿Ιουδαίων ᾿Ασιδαῖοι, ὧν ἀφηγεΐται 


᾿Ὶ ’ ΄α “- ΄σ΄ι 
Ιοὐδας ὁ Μακκαβαῖος, πολεμοτροφοῦσιν καὶ στασιάζουσιν, οὐκ ἐῶντες 


οι 


᾿Ὶ " ἊΝ Ἷ ΕῚ θ Ψ “ 750 ᾿] λό ᾿] Α 
γ τὴν βασιλείαν εὐσταθείας τυχεῖν. 7ὅθεν ἀφελόμενος τὴν προγονικὴν 
, 4 “ ΄σ 
8 δύξαν, λέγων δὲ τὴν ἀρχιερωσύνην, δεύτερον νῦν ἐλήλυθα, ᾿ πρῶτον 
ες ς ν ΄σ 5 , ϑΝ “ ’ ΄“ ΄ ν 
μὲν ὑπὲρ τῶν ἀνηκόντων τῷ βασιλεῖ γνησίως φρονῶν, δεύτερον δὲ 
καὶ τῶν ἰδίων πολιτῶν στοχασάμενος" τῇ μὲν γὰρ τῶν προειρημέ- 
ονων ἀλογιστίᾳ τὸ σύμπαν ἡμῶν γένος οὐ μικρῶς ἀκληρεῖ. ϑθέκαστα 
’ ΄“ “Ἵ “- 
δὲ τούτων ἐπεγνωκὼς σύ, βασιλεῦ, καὶ τῆς χώρας καὶ τοῦ περιιστα- 
μένου γένους ἡμῶν προσνοήθητι, καθ᾽ ἣν ἔχεις πρὸς ἅπαντας εὐ- 
, ’ το ἢ ὅτ ἢ ͵ γ4. 7 
ιο απτάντητον φιλανθρωπίαν. "ἄχρι γὰρ ᾿Ιούδας περίεστιν, ἀδύνατον 
᾿ “ 
ιτ εἰρήνης τυχεῖν τὰ πράγματα. "'᾿ τοιούτων δὲ ῥηθέντων ὑπὸ τού- 


νρὲ ΄ι Ὶ ᾿] ᾿ 
του, θᾶττον οἱ λοιποὶ φίλοι δυσμενῶς ἔχοντες τὰ πρὸς τὸν Ἰούδαν 


20 οἵη καὶ τὸν Ἀντιόχειαν Ν᾽  ουτως Ν' | τὰ τὴς εφοδου του βασιλεως] ον Κ 
της εφοδου του Αὖ (Ὁ ΑΔϑ05}) τὰ του βασ. της εὐ. Ν ΧΙΝ 8 ἀλκειμος 
Α 1 προγεγονως] προγενομενος Ν'  μεμολυμμενος Ν᾽ |ἰ της αμιξιας] οὔχὴ της Δ΄! 
οντινὰ οὐ ἃ ον Ὑ" (οντιναουν 8) 4 ηλθεν)] ἡηκεν Δ΄ ἦ (-κε ΝᾺ) ] πρωτου 
και εκατοστου και πεντηκοστοῦ ἐετοὺυς Ν' ! προσαγαγων Ν' | τῶν νομιΐομενων δ΄ 
δ Δημήητρειου  [ καθεστηκεν Δ 6 οἱ λεγομενοι] οἱ δε γενομενοι Ν' | αφη- 
γειται] εφηγειτε 1 λεγὼ Ν᾽ |Ι δε] δη Ν' || δευτερον] ΗΓ δευρο δ΄ 
8 μεν τ9] Ἐὲν Δ΄ | ἰδίων πολιτων στοχασαμενος] ἡμετέρων στοχ. πολ. δ΄ | τη] 
τι Ν᾽ | αλογιστια] αλογιστα Ν 9 τουτων] τούυτως (516) Α | προσνοηθητι]) 
προνοησαντι δ΄ 


οι 


Υ 


ΧΙΝ 12 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


,’ Α "ἢ 12 ’ ᾿ 3 ’ Α 
προσεπύρωσαν τὸν Δημήτριον. προχειρισάμενος δὲ εὐθέως τὸν 12 
- , ᾿ ἥ ε , ᾿ ᾿ 3 , 
Νικάνορα τὸν γενόμενον ἐλεφαντάρχην, καὶ στρατηγὸν ἀναδείξας 
“- δ ὃ , 3 , 13 ὃ Α ε , 3 ᾿ ᾿ " Ψ 
τῆς ᾿Ιουδαίας, ἐξαπέστειλεν" οὺς ἐπιστολάς, αὐτὸν μὲν τὸν Ἰου- 13 
Α 3 ’, Α Ἁ Ἁ 3 “ , “ ν᾽ 
δὰ ἐπανελέσθαι, τοὺς δὲ σὺν αὐτῷ σκορπίσαι, καταστῆσαι δὲ 
΄, λ 3 , - , ξ - τὰ δὲ ΔἸ τὶ “- 3 ὃ Ω 
Αλκιμον ἀρχιερέα τον μεγίστου ἱερου. οἱ ὃὲε ἐπὶ τῆς [Ιουδαίας 14 

» Α 3 ἊΝ - , “ ᾿ ΄“ τ΄ , 
πεφυγαδευκότες τὸν ᾿Ιούδαν ἔθνη συνέμισγον ἀγεληδὸν τῷ Νικάνορι, 


᾿ “- 3 ’ 3 , Ἀ Α Ὺὼ 3 ’ “ 
τὰς τῶν ᾿Ιουδαίων ἀτυχίας καὶ συμφορὰς ἰδίας εὐημερίας δοκοῦντες 


μὲ 


;; ᾿ “- 
ἔσεσθαι. ᾽Ακούσαντες δὲ τὴν τοῦ Νικάνορος ἔφοδον καὶ 15 


Α Βὴ - ΄“ 2 ΄“ Ἄ »“»ἍἭΎ Α » 
τὴν ἐπίθεσιν τῶν ἐθνῶν, καταπασάμενοι γῆν ἐλιτάνευσαν τὸν ἄχρι 
ο , Α ς ᾿ ᾽ δὺν ἈΝ 3 5 , 3 
αἰῶνος συστήσαντα τὸν αὑτοῦ λαόν, ἀεὶ δὲ μετ᾽ ἐπιφανείας ἀντι- 
’ ψν ς ΄ » χό ω ν “ Ὁ 
λαμβανόμενον τῆς ἑαυτοῦ μερίδος. προστάξαντος δὲ τοῦ ἡγου- τό 
7 2 ἊΝ 3 , 3 Ἰὰ ’ 3 “ 3 ον ’ ᾽ 
μένου, ἐκεῖθεν εὐθέως ἀναζεύξας συνμίσγει αὐτοῖς ἐπὶ κώμην Λεσσαού. 
3 3" κ“". 
Σίμων δὲ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιούδα συμβεβληκὼς ἦν τῷ Νικάνορι, βραδέως 17 
δέ, διὰ τὴν ἐφνίδιον τῶν ἀντιπάλων ἀφασίαν ἐπταικώς. ὅμως δὲ τ8 
ΟῚ ’ ς τ ΄, ἃ 5 ς Α Α 3 , ΕΣ , Α 
ἀκούων ὁ Νικάνωρ ἣν εἶχον οἱ περὶ τὸν Ἰούδαν ἀνδραγαθίαν καὶ 
2 »“» ᾿ “ , 2 “ 3 , ς Γρν Α , 
ἐν τοῖς περὶ τῆς πατρίδος ἀγῶσιν εὐψυχίαν, ὑπευλαβεῖτο τὴν κρίσιν 
3 ΄ 
δι΄ αἱμάτων ποιήσασθαι. "διόπερ ἔπεμψεν Ποσιδώνιον καὶ Θεόδοτον 19 
καὶ Ματταθίαν, δοῦναι καὶ λαβεῖν δεξιάς, ““ πλείονος δὲ γενομένης 20 
περὶ τούτων ἐπισκέψεως, καὶ τοῦ ἡγουμένου τοῖς πλήθεσιν ἀνακοι- 
᾿ Ψ' ᾿ ΄“ 
νωσαμένου, καὶ φανείσης ὁμοιοψήφου συγγνώμης, ἐπένευσαν ταῖς 
’, ΟἹ 3 : » Ἑ , 2 - 3 (!; [εἢ ᾿ 
συνθήκαις. ἐτάξαντο δὲ ἡμέραν ἐν ἧ κατ᾽ ἰδίαν ἥξουσιν εἰς :2ι 
τὸ αὐτό: καὶ προῆλθεν παρ᾽ ἑκάστου δίφραξ, ἔθεσαν δίφρους. 
“2 ; 3 ,’ ᾽ ’ ς ’ ᾽ “ 3 γ , ’ 
διέταξεν ᾿Ιούδας ἐνόπλους ἑτοίμους ἐν τοῖς ἐπικαίροις τόποις, μῆ 22 
ποτε ἐκ τῶν πολεμίων ἐφνιδίως κακουργία γένηται: τὴν ἁρμόζου- 
3 ’ λ ’ὔ 23 ὃ , ς ᾿ ᾽ 3 
σαν ἐποιήσαντο κοινολογίαν. “διέτριβεν ὁ Νικάνωρ ἐν Ἴεροσο- 23 
’ ν.» 2 Ν 2, Ν Ν ’ Ψ , 
λύμοις, καὶ ἔπραττεν οὐθὲν ἄτοπον": τοὺς δὲ συναχθέντας ἀγελαίους 


4 3 ’ 24 ᾿ 3 ᾿ 2 ὃ ὃ Α Α Π ᾿ 
ὄχλους ἀπέλυσεν. καὶ εἶχεν τὸν Ἰουδαν διὰ παντὸς ἐν προσωπῷ" 24 


11 Δημήητρειον Α 12 προχειρισαμενος (-χειρησ. Δ)}] προσκαλε- 
σαμενος Ν [ τον Νικ.] οηἱ τὸν Ν 13 επιστολας) εντολας Ν'  μεγιστου) 
μεγαλου ν 14 οἱ δε ἐπι της Ἰουδαιας πεφνυγαδευκοτες] τα δε εκ της Τουδ. 
πεφυγαδευκοτα Ν᾿ 15 ελιτανενον ΨΝ' | αυτου] εαυὐτου Δ | επιφανιας 
[ἀντιλαμβανόμενος Δα 160 ηγομενονυ Α΄ (υ 5υγρεύθοῦ 13) εὐθεως 
αναζευξας] δια ταχοὺυς αναζευξ. Ν' [συνμισγει] συνμισσει (510) ΔΑ Δεεσαου 
γυῖα 117 Ιοὐδου Ν [ συμβεβληκως ην] συμβεβληκωσιν Ν᾽ (-κοσι 3) 
βραδεως] βραχεως Ν᾽ | αιφνιδιον δ᾽ἃ 18 οὔ δε ΚΝ |[[Νεικανωρ ἡ | περι 
29] ὑπερ Δ΄ | υπευλαβειτο] επευλ. Ν "4 19 Ἰ]οσιδονιον Ν᾽ ἢ -σειδων. Νὰ] 
λίατταθειαν ΔΑ οἷ δεξιας Δ΄ 20 ηγουμενου] ἡγεμόνος Δ΄ Ϊ ομοψηφου Χ΄ ὶ 
συγγνωμῆης (συγν. Δ)}] γνωμης α΄ 21 προσηλθεν Χ' [διῴραξ] διῴρος δ΄ 
22 διεταξεν] ρΡ᾽ καὶ Ὗ' | ἐενοπλου:] εν οπλοις ν᾽ ἦ (ενοπλοὺυς Δ΄) αιἰῴν. δ᾽ 
23 διετριβεν] ἰ δε Δ᾽ οὐδεν Ν' | ἀγελαιους] - ἀκερεως δ΄ ἢ (-ραιως δ) 24 και 
εἰχεν] εἰχεν δε δ᾽ 


πανώσπο 


ΜΑΚΚΛΑΒΑΙΩ͂Ν Β Χιν 36 


Ψ ὡς τῷ ἀνδρὶ ἔκλιτο. “5 κάλεσεν αὐτὰ ἢ ὶ 
ε5 Ψψυχικῶς τῷ ἀνδρὶ προσεκέκλιτο. ᾿ϑπαρεκάλεσ ὑτὸν γῆμαι καὶ 
, δι.» 2 ’ 2 , , »6'" 
26 παιδοποιήσασθαι: ἐγάμησεν, εὐστάθησεν, ἐκοινώνησεν βίον. Ο 
ν  Ψ' , Ἁ Α 2 , » λ Ἃ ’, 
δὲ ΓΔλκιμος συνιδὼν τὴν πρὸς ἀλλήλους εὔνοιαν καὶ τὰς γενομένας 
᾿ ’ ,᾿ 
συνθήκας λαβὼν ἧκεν πρὸς τὸν Δημήτριον, καὶ ἔλεγεν τὸν Νικάνορα 
Ρ] ᾿ ΄“ ΄“- ᾿ Α ᾿Ὶ 3 ’ Ψ" 
ἀλλότρια φρονεῖν τῶν πραγμάτων’ τὸν γὰρ ἐπίβουλον τῆς βασι- 
ψ Ψ ᾽ν 
57) λείας αὐτοῦ ᾿Ιούδαν διάδοχον ἀπέδειξεν. “10 δὲ βασιλεὺς ἔκθυμος 
, ΝΥ “ ΄΄- , ὃ λ ω 3 θ θ ’ »ὕ 
γενόμενος καὶ ταῖς τοῦ πανπονήρου διαβολαῖς ἐρεθισθείς, ἔγραψεν 
( πὰ ᾽ν Ἁ “ “- ’ ᾿ὰ μὲ , 
Νικάνορι ὑπὲρ μὲν τῶν συνθηκῶν φάσκων βαρέως φέρειν, κελεύων 
“- ’, 3 ’ , 
δὲ τὸν Μακκαβαῖον δέσμιον ἐξαποστέλλειν εἰς ᾿Αντιοχίαν ταχέως. 
»8 Ἁ Ν ΄ “ ὰ Ἔ Α , 
28 “προσπεσόντων δὲ τούτων τῷ Νικάνορι, συνεκέχυτο, καὶ δυσφό- 
» 5 , ’, , κά Ν 3 Ἁ Ἰὸ ᾿ 
ρως ἔφερεν, εἰ τὰ διεσταλμένα ἀθετήσει μηδὲν τἀνδρὸς ηδικηκότος. 
29 δ ᾿ δὲ “ 93 λ ΄-΄ 5 , 2 3. " ἍΕΛ 
29 “επεὶ δὲ τῷ βασιλεῖ ἀντιπράττειν οὐκ ἦν, εὔκαιρον ἐτήρει στρατη- 
, τς ὅϑ 
3.0 γήματι τοῦ ἐπιτελέσαι. 3. δὲ Μακκαβαῖος αὐστηρότερον διεξαγα- 
γόντα συνιδὼν τὸν Νικάνορα τὰ πρὸς αὐτόν, καὶ τὴν ἠθισμένην 
2 “ 
ἀπάντησιν ἀγροικότερον ἐσχηκότα, νοῆσας οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίστου 
᾿ 53 “ 
τὴν αὐστηρίαν εἶναι, συστρέψας οὐκ ὀλίγους τῶν περὶ αὐτόν, συν- 
΄ τ ’ 31 Α δὲ εν Φ 
3. ἐκρύπτετο τὸν Νικάνορα. Συγγνοὺς δὲ ὁ ἕτερος ὅτι γενναίως 
ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐστρατήγηται, παραγενόμενος ἐπὶ τὸ μέγιστον καὶ 
ἅγιον ἱερόν, τῶν ἱερέων τὰς καθηκούσας θυσίας προσαγόντων, ἐκέ- 
᾿ ΄“ Α 3 [ , 
32 λευσεν παραδιδόνωι τὸν ἄνδρα. 3Ξ'.τῶν δὲ μεθ᾽ ὅρκων φασκόντων 
Α ᾿ “ 3 ἰβ 
33 μὴ γινώσκειν ποῦ ποτ᾽ ἐστὶν ὁ ζητούμενος, 3» προτείνας τὴν δεξιὰν 
2. Ν ᾿ “ 2 ον 2 Ν Ἁ , , ν 2 Ψ, 
ἐπὶ τὸν νεώ, ὦμοσεν ταῦτα Ἐὰν μὴ δέσμιόν μοι τὸν ᾿Ιοὔδαν 
΄“ “ - ᾿ ’ 
παραδῶτε, τύνδε τὸν τοῦ θεοῦ σηκὸν εἰς πεδίον ποιήσω, καὶ τὸ 
μ ΄ νι ς ᾿Ὶ 5 ἴοι “ Ἧ, : ᾿ 
θυσιαστήριον κατασκάψω, καὶ ἱερὸν ἐνταῦθα τῷ Διονύσῳ ἐπιφανὲς 
34 ἀναστήσω. 5' τοσαῦτα δὲ εἰπὼν ἀπῆλθεν" οἱ δὲ ἱερεῖς προτείναντες 
τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρωνὸν ἐπεκαλοῦντο τὸν διὰ παντὸς ὑπέρμαχον 
35 τοῦ ἔθνους ἡμῶν, ταῦτα λέγοντες 35.Σύὐ, Κύριε, τῶν ὅλων ἀπροσδεὴς 
ὑπάρχων, ηὐδόκησας ναὸν τῆς σῆς σκηνώσεως ἐν ἡμῖν γενέσθαι. 
“- ΄“-ἤ 74 “ 
36 55καὶ νῦν, ἅγιε παντὸς ἁγιασμοῦ κύριε, διατήρησον εἰς αἰῶνα ἀμί- 
24 προσεκεκλειτὸ ΑΔ, προσεκεκλητο Δ΄ 25 παρεκαλεσεν) τ δε 
26 ἠκεν] ηλθεν Ν [ Δημήητρειον Α | των πραγμ.} ὈΓ περι Ν | οπὶ αὐτου Κ 
Ἰουδαν --- αὐτου Ν' | απεδειξεν͵] αναδεδιχεν Ν᾽" (-δεδειχ. 83) 21 ταις] τοις 
Α | παμπον. ἃ | Νικανορι] ΛΓ τω Δ [ φασκων ὑπερ μὲν των συνθηκων Ν 
εξαποστελειν Δ΄ [ Αντιοχειαν Ν 28 δυσφορως] δυσχερερως (510) Ν᾽ |[[.αθε- 
τησιν Δ Ϊ τανδρος] του ανδρος Δ΄" 29 επει] ἐπι Α | του επιτελεσαι] τοῦτ 
επιτ. Ν  τουτο ἐπ. 8 80 εἰθισμενην Ν' | συνετρεψας Ν᾽ ἢ συνεκίτρεψας νὰ] 
αὐτὸν 29] εαὐτὸον Δ΄ | συνεκρυπτετο] διεκρυπτε ΔΝ 351 συγνους Δ συνγν. 
ΜΡ (συγγ. Νὰ) [ τάνδρος Ν" (του ανδρ. 73) [ τον μεγ. Μ΄ (το μεγ. δ) 
32 φασκοντων) φαισαντων Ν᾽ φησ. δὰ | γινωσκων Α 33 νεων Ν᾽ | 


ὠμοσεν ταὐτα] ταῦτ ὠὡμοσεν Ν [ παραδοτε Δ' [ οὴχ τὸν 30 ΚΑ | εἰς πεδιον] 
ἰσοπεδον Χ' | Διανυσω (510) Α 84 δε ᾿ο] ὃν 85 εὐδοκησας Ψ 


ἴο3 


Α 


ἂν 


ΧΙΝ 37 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


3 
αντὸον τόνδε τὸν προσφάτως κεκαθερισμένον οἶκον. ᾿σΡῬαξεὶς 37 
δέ τις τῶν ἀπὸ Ἰεροσολύμων πρεσβυτέρων ἐμηνύθη τῷ Νικάνορι 
ροσολύμων πρ ρὼν ἐμηνύθη τῷ Νικάνορ 
3 ᾿Ὶ ’ ἢ , “- 3 , Α Α Α » 
ἀνὴρ φιλοπολίτης καὶ σφόδρα καλῶς ἀκούων, καὶ κατὰ τὴν εὔνοιαν 
“ 2 - 
πατὴρ τῶν ᾿Ιουδαίων προσαγορευόμενος. 35ὖἦ΄ν γὰρ ἐν τοῖς ἔμπρο- 58 
σθεν χρόνοις τῆς ἀμιξίας κρίσεις εἰσενηνεγμένος ᾿Ιουδαισμοῦ, καὶ 
“ ᾿ ᾿: ε ν “,.2 “-“ , ᾿ ΄ 
σῶμα καὶ ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ Ἰουδαισμοῦ παραβεβλημένος μετὰ πάσης 
9 ὰ 3 
ἐκτενίας. 9 βουλόμενος δὲ Νικάνωρ πρόδηλον ποιῆσαι ἣν εἶχεν 39 
πρὸς τοὺς Ἰουδαίους δυσμενίαν, ἀπέστειλεν στρατιώτας ὑπὲρ τοὺς 
πεντακοσίους συλλαβεῖν αὐτόν. 4“ ἔδοξεν γὰρ ἐκεῖνον συλλαβὼν 40 
τούτοις ἐνεργάσασθαι συμφοράν. “τῶν δὲ πληθῶν μελλόντων τὸν 41 
’ 
πύργον καταλαβέσθαι καὶ τὴν αὐλαίαν θύραν βιαζομένων καὶ κελευ- 
ὄντων πῦρ προσάγειν καὶ τὰς θύρας ὑφάπτειν, περικατάλημπτος 
ς “- “ , 3 “ 
γενόμενος ὑπέθηκεν ἑαυτῷ τὸ ξίφος: “εὐγενῶς θέλων ἀποθανεῖν ,. 
ἤπερ τοῖς ἀλιτηρίοις ὑποχείριος γενέσθαι, καὶ τῆς ἰδίας εὐγεν είας 
“ ΄“- ΄“ , -“- 
ἀναξίως ὑβρισθῆναι. ϑβΞ'τῇ δὲ πληγῇ μὴ κατευθικτήσας διὰ τὴν τοῦ 4: 
2 ΄“ , 4 ““ ι » “ 2 , 
ἀγῶνος σπουδήν, καὶ τῶν ὄχλων ἔσω τῶν θυρωμάτων εἰσβαλλόν - 
των, ἀναδραμὼν γενναίως ἐπὶ τὸ τεῖχος, κατεκρήμνισεν ἑαυτὸν ἀν- 
δρωδῶς εἰς τοὺς ὄχλους. “τῶν δὲ ταχέως ἀναποδισάντων, γενομέ- 44 
ὃ ἦλθ ᾿ ᾿ Ἀ “ 45 Χ, δὲ ᾿,ὔ 
νου διαστήματος, ἦλθεν κατὰ μέσον τὸν κενεῶνα. “δἔτι δὲ ἔμπνους 45 
ὑπάρχων καὶ πεπυρωμένος τοῖς θυμοῖς, ἐξαναστὰς φερομένων κρου- 
Α “ « ’ Α “ “ Ψ »" ᾽ 
νηδὸν τῶν αἱμάτων, καὶ δυσχερῶν τῶν τραυμάτων ὄντων, δρόμῳ 
Ἁ 3 , Ἁ Ν 2 , , Ἂ “ 46 
τοὺς ὄχλους διελθών, καὶ στὰς ἐπί τινος πέτρας ἀπορρῶγος, ὅπαν- ς6 
τελῶς ἔξαιμος ἤδη γινόμενος, προβαλὼν τὰ ἔντερα καὶ λαβὼν ἕκα- 
“ “ » 
τέραις ταῖς χερσίν, ἐνέσεισε τοῖς ὄχλοις" καὶ ἐπικαλεσάμενος τὸν 
δεσπόζοντα τῆς ζωῆς καὶ τοῦ πνεύματος τὰ αὐτὰ αὐτῷ πάλιν ἀπο- 
ὥνν, , κι ᾽ [4 
δοῦναι, τόνδε τὸν τρόπον μετήλλαξεν. 
τὉ δὲ Νικάνωρ μεταλαβὼν τοὺς περὶ τὸν ᾿Ιούδαν ὄντας ἐν τοῖς τ 
ΓᾺ “. “ 
κατὰ Σαμάρειαν τόποις, ἐβουλεύσατο τῇ τῆς καταπαύσεως ἡμέρᾳ μετὰ 


’ 3 ’ 5 “ 3 Ν “ 2 “ δὲ ᾿Ὶ ᾿ ; 
πασῆς ἀσφαλείας αὑτοις ἐπιβα ΕιΡν. Τῶν ὁἐεἐ ΚΑΤΑ αΨαΎΚἣν συνέεέτο- 2 


86 κεκαθαρισμενον δ΄ 87 Ραάζις δ Υἱὰ 1 πὶ καὶ 29. 38 αμιξειας 
Α [κρισις Δ κρισιν Ν 39 δυσμένειαν Δ᾽'ἃ 40 εδοξεν] εἐλεγεν Α΄ 
41 οη καὶ τας θυρας νφαπτειν Ν' [περικατάληπτος Ν Ϊ ὑπεθηκε Α | το ξιφος] 
ΟἹ τοῦ 42 εἰπερ δ᾽ ἢ (ηπερ Ν᾽) 43 γενναιως] Ἐασμενως Δ] 
ανδροῦως Δ΄" (-δρωδ. Ν᾽) 456 δε] ὃ Δ΄ | κρουνηδων Δ ἢ | διελθοντων Α 
απορρωγος9) απερρῶώγως Δ 40. προβαλων] προσλαβομενος Ν' [ οηϊ και λαβων 
Ν' [ιδεσποζοντα] γὰβ τ δα [ον σ) ᾿ἰηΐοῖ οὟ10. οἱ ᾧ Αἴ τὰ αὑτὰ ταῦτα Κ᾽ ] 


τὸν τρόπον} οἷ τὸν δ΄ ΧΥ 1 τοποις εβουλευσατο 51} ἴὰἃ5 γ᾽ [τῇ τὴς 
καταπ. Ἠἠμερα] την τῆς καταπ. ἡμερᾶς Α (ν τὴ 510 τὰ5 Δϑἢ τὴν τῆς καταπ. 
ἡμεραν (τὴν 510 γὰ5 ΝᾺ) [ ασφαλιας Υἦ 2 κατα] καὺ Ν 


ἫΣ 


ΧΥ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ΧΥ 13 


μένων αὐτῷ Ἰουδαίων λεγόντων Μηδαμῶς οὕτως ἀγρίως καὶ βαρβάρως Α 
3 ΄ Ἂν “ 
ἀπολέσῃς, δόξαν δὲ ἀπομέρισον τῇ προτετιμημένῃ ὑπὸ τοῦ πάντα 
3 “ θ᾽ ς , Ἡ ΤΡ 3. Ν ἴὰ » , 
3 ἐφορῶντος μεθ᾽ ἁγιότητος ἡμέρᾳ: 3ὁ δὲ τρισαλιτήριος ἐπηρώτησεν 
»» » 3 π  ς ’ ς ᾿ ω Α κ᾿ 
εἰ ἔστιν ἐν οὐρανῴ ὁ δυνάστης ὁ προστεταχὼς ἄγειν τὴν τῶν σαβ- 
ε - ᾽ Ε' , Ξ 
4 βάτων ἡμέραν: “τῶν δ᾽ ἀποφηναμένων Ἔστιν ὁ κύριος ζῶν αὐτὸς 
» 3 ΜἊ ὃ ’ [ Ψ 3 “ Α ξ , 5, Ν 
5ἐν οὐρανῷ δυνάστης ὁ κελεύσας ἀσκεῖν τὴν ἑβδομάδα: 5ὁ δὲ ἕτερος 
᾽ “- “- 
Κἀγώ, φησίν, δυνάστης ἐπὶ τῆς γῆς, ὁ προστάσσων αἴρειν τὰ ὅπλα 
Ἀ Α Α ’ 3 ““ Ὁ » , 3 , 
καὶ τὰς βασιλικὰς χρείας ἐπιτελεῖν. ὅμως οὐ κατέσχεν ἐπιτελέσαι 
6 τὸ σχέτλιον αὐτοῦ βούλημα. Καὶ ὁ μὲν Νικάνωρ μετὰ 
’ ᾽ ’ ἐ ζω , ν δα - Α 
πάσης ἀσφαλείας ὑψαυχενῶν, διεγνώκει κοινὸν τῶν περὶ τὸν 
᾽ ΄, “" ᾿ 
7 Ἰούδαν συστήσασθαι τρόπον. Τὸ δὲ Μακκαβαῖος ἦν ἀδιαλείπτως 
πεποιθὼς μετὰ πάσης ἐλπίδος ἀντιλήμψεως τεύξασθαι παρὰ τοῦ 


8 κυρίου. Ξ 


Ἁ , Α ᾿ Σ] .“ Α “ Ἁ “ 5 - 
καὶ παρεκάλει τοὺς σὺν αὐτῷ μὴ δειλιᾷᾶν τὴν τῶν ἐθνῶν 
᾿ ὡ Ν ν “ Α , 3 -» 3 2 } “ 
ἔφοδον, ἔχοντας δὲ κατὰ νοῦν τὰ προγεγονότα αὐτοῖς ἀπ᾽ οὐρανοῦ 
’ Ά Π ΄-- “Ἅ ᾿Ὶ Ἀ ΄“ ἊΨ 
βοηθήματα, καὶ τὰ νῦν προσδοκᾷν τὴν παρὰ τοῦ παντοκράτορος 
“ ’ ΄“ 
9 ἐσομένην αὐτοῖς νίκην. 9ϑκαὶ παραμυθούμενος αὐτοὺς ἐκ τοῦ νόμου 
“ “ .Ἶ “ ἃ 
καὶ τῶν προφητῶν, προσυμνήσας δὲ αὐτοὺς καὶ τοὺς ἀγῶνας οὗὕς 
το ἦσαν ἐκτετελεκότες, προθυμοτέρους αὐτοὺς κατέστησεν. “ καὶ τοῖς 
θυμοῖς διεγείρας αὐτοὺς παρήγγειλεν, ἅμα παρεπιδεικνὺς τὴν τῶν 
᾿ κ ᾿ ’ ν ᾿ ΝΥ “ ’ τὶ “7 ᾿ » 
τι ἐθνῶν ἀθεσίαν καὶ τὴν τῶν ὅρκων παράβασιν. ἕκαστον δὲ αὐτῶν 
“ 3 Α “ 
καθοπλίσας οὐ τὴν ἀσπίδων καὶ λογχῶν ἀσφαλίαν, ὡς τὴν ἐν τοῖς 
“- 3 » 
ἀγαθοῖς λόγοις παράκλησιν, καὶ προσηγησάμενος ὄνειρον ἀξιόπιστον 
.οΞῬ. ’ ’ ’ » ’ 
12 ὑπέρ τι πάντας ηὔφρανεν. "ἦν δὲ ἡ τούτον θεωρία τοιάδε" ᾽Ονίαν 
Α ,ὔ 3 , » Α ᾿Ὶ Ἂ , 5 ᾿ Ν Α 
τὸν γενόμενον ἀρχιερέα ἄνδρα καλὸν καὶ ἀγαθόν, αἰδήμονα μὲν τὴν 
ἀπάντησιν, πρᾷον δὲ τὸν τρόπον, καὶ λαλιὰν προιέμενον πρε- 
- ΡῚ - , 
πόντως καὶ ἐκ παιδὸς ἐκμεμελετηκύότα πάντα τὰ τῆς ἀρετῆς ἴδια, 
“- » “ “ 5 ’ 
τοῦτον τὰς χεῖρας προτείναντά κατεύχεσθαι τῷ παντὶ τῶν Ἰουδαίων 
, Ω [4 “ - Π 
13 συστήματι: "᾿3Ξεἰθ᾽ οὕτως ἐπιφανῆμαι ἄνδρα πολιᾷ καὶ δόξῃ δια- 


3᾽ ᾿ 
φέροντα, θαυμαστὴν δέ τινα καὶ μεγαλοπρεπεστάτην εἶναι τὴν περὶ 


2 αὐτω συνεπ. Ν'  οἣλ Ἰουδαίων Ν' [ ἀαπολεσεις ΝᾺ 3 ἐπηρωτησεν] εἐπη- Υ͂ 
ρωσεν (516) Α | ο δυναστηΞς} οἵαὰ οΝ δ καγω] κατω Α | οἴῃ ἐπὶ τῆς γῆς 
Ν᾿ [τὰ οπλα] οἵχὰ ταὺῦ 6 ἀασφαλειας] αλαΐζονιας Ν [νψαυχενων] εὐψανυχ. 


(Ὁ συψαυχ.) Α | τροπαιον 1 αδιαληπτως ἢ (-λιπτ. ΝᾺ) | ἀντιλήψεως Ν 
8 και παρεκαλει ΝᾺ (τε501) [ τοὺς συν] τοις σ΄ Ν  ἐχοντες Α | οὐρανοῦ (516) 
Α | εἰσομενὴην ἃ 9 οἷ καὶ τὸ Ν' | αὐτοὺς 19] αὐτὸς Ν᾽" Υἰα αὐτοῖς ΝᾺ 
προσυμνησας] και προσυπομνησας Ν' Ϊ οἣϊ αὑτοὺς 29 Κ 11 εκαστος Α 
ασπιδων και λογχων] δι ἀσπιδος καὶ λογχης (δογχ. Ν᾽ λογχ. ΝᾺ) Ν' | ἀασφα- 
λειαν ΝᾺ ] προεξηγησαμενος 12 πραυν Ν᾽ | εκμεμελετηκοτα] μεμελετη- 
κοτα Υ | ιδια] οἰκεια Ν' [[ προτεινονταΐν 13 επιφανηναι] φανηναι Ν 
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τὰ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


αὐτὸν ὑπεροχήν" “Γἀποκριθέντα δὲ τὸν ᾽Ονίαν εἰπεῖν .“Ὃ φιλάδελφος τὴ 
οὗτός ἐστιν ὁ πολλὰ προσευχόμενος περὶ τοῦ λαοῦ καὶ τῆς ἁγίας 
- “-“ , 3 
πόλεως Ἱερεμίας ὁ τοῦ θεοῦ προφήτης. “προτείναντα δὲ ᾿Ἱερεμίαν τ5 
τὴν δεξιὰν παραδοῦναι τῷ ᾿Ιούδᾳ ῥομφαίαν χρυσῆν, διδόντα δὲ προσ- 
φωνῆσαι τάδε “Λάβε τὴν ἁγίαν ῥομφαίαν δῶρον παρὰ τοῦ θεοῦ, τό 
δι ἧς θραύσεις τοὺς ὑπεναντίους. 7Παρακληθέντες δὲ τοῖς 1τ7 
3 ’ , , -“ Ἄ ὃ , ᾽ 3,3 ᾿ “ Ἀ 
Ιούδου λύγοις πάνν καλοῖς καὶ δυναμένοις ἐπ᾿ ἀρετὴν παρορμῆσαι καὶ 
ψυχὰς νέων ἐπανδρῶσαι, διέγνωσαν μὴ στρατεύεσθαι, γενναίως δὲ 
2 , Ν Ἁ , 3 ὃ , ᾽ λ ’ ἊΝ . 
ἐνφέρεσθαι, καὶ μετὰ πάσης εὐανδρείας ἐμπλακέντες κρῖναι τὰ 

᾽ὕ ὃ Α Α " Ά ᾽λ Α Α [ως " ᾿ « Α ὃ 
πράγματα, διὰ τὸ καὶ τὴν πόλιν καὶ τὰ ἅγια καὶ τὸ ἱερὸν κινδυ- 

, 1353 Α ς Α “- Α , » δὲ ὃ λ “-“ 
νεύειν. "ἦν γὰρ ὁ περὶ γυναικῶν καὶ τέκνων, ἔτι δὲ ἀδελφῶν τ8 
καὶ συγγενῶν, ἐν ἥττονι μέρει κείμενος αὐτοῖς, μέγιστος δὲ καὶ 
πρῶτος ὃ περὶ τοῦ καθηγιασμένου ναοῦ φόβος. "ἦν δὲ καὶ τοῖς ἐν τὸ 
τῇ πόλει κατειλημμένοις οὐ πάρεργος ἀγωνία, ταρασσομένοις τῆς ἐν 
ὑπαίθρῳ προσβολῆς. "ο Καὶ πάντων ἤδη προσδοκώντων τὴν 20 
ἐσομένην κρίσιν, καὶ ἤδη προσμιξάντων τῶν πολεμίων καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἐκταγείσης, καὶ τῶν θηρίων ἐπὶ μέρος εὔκαιρον ἀποκατα- 
σταθέντων, τῆς δὲ ἵππου κατὰ κέρας τεταγμένης" “᾿συνιδὼν ὁ Μακκα- «« 
βαῖος τὴν τῶν πληθῶν παρουσίαν καὶ τῶν ὅπλων τὴν ποικίλην 
παρασκευήν, τὴν τε τῶν θηρίων ἐπὶ μέρος εὔκαιρον ἀγριότητα 

ρ ἢ ᾿ ) ρ γρ ἢ 3 
ἀνατείνας χεῖρας εἰς τὸν οὐρανόν, ἐπεκαλέσατο τὸν τερατοποιὸν 

’ ἥ εἴ 2 ᾿, ) ὦ Ά ΣΙ “- 
κύριον, γινώσκων ὅτι οὐκ ἔστιν δι᾿ ὅπλων, καθὼς δὲ ἐὰν αὐτῷ κριθῇ, 
τοῖς ἀξίοις περιποιεῖται τὴν νίκην. “ἔλεγεν δὲ ἐπικαλούμενος τόνδε 22 

Α , ’ , ᾽ , Α ω , 3 ΄' Κ , 
τὸν τρόπον Σύ, δέσποτα, ἀπέστειλας τὸν γγελόν σου ἐπὶ ἝἭ ζεκίου 
τοῦ βασιλέως τῆς Ιουδαίας, καὶ ἀνεῖλεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς Σεννα- 
χηρεὶμ εἰς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. “"καὶ νῦν, δυνάστα 23 
τῶν οὐρανῶν, ἀπόστειλον ἄγγελον ἀγαθὸν ἔμπροσθεν ἡμῶν εἰς δέος 

᾽ ἢμ 


καὶ τρύμον" 2 μεγέθει αχίονός σου καταπλαγείησαν οἱ μετὼὰ βλα- 2 
ρομ μεγ ραχ Ὗ μ 4 


14 οὔὴ δε Ν᾽ | εἰπεν Νὴ (-πεὶιν Δ}) | ἐστιν] ετιν (5ἷς) Α |; περι] ὑυπερν | 
αγιας] απασης Ν 16 θραυσις Α 11 Τουδα Ν᾽ | λογογοις Ν᾿ (λογοις 
νυ} ἐπανδρωσαι (δ τοβοτ Α}}] ἐπανορθωσαι Ν'  στρατευσασθαι Ν' δὲ 25] 
δ. [εμῴφερ. Ν || εὐτανδρειας (516) Α [ εμπλακεντες] εμῴφνεντας 18 αδελ- 
φων}] ΡΥ περι Ν 19 κατηλλημενοις Ν᾿ κατειλλ, Νὰ [ταραττο- 
μενω. Ν 20 προσδοκων Ν᾽ (-κωντων Μ})} | προσμιξαντων] συμμιξ. 
Ν | και τῆς στρατ.} της τε στρατ. Ν | των 29] τω ἢ (των ΔΆ) | δε] τε Ν 
21 ΟἹ ἐπι μερος εὐκαιρον Ὗ' ] ανατεινα5] προτεινας Ν' | χειρας] ΡΥ τας Ν | δε 


εαν] ὃ αν Ν᾽ |Ι περιποιειται] περιποίιουντι ΝΑ 22 δε] ὃ ΜιΑνὶά {ἀνειλεν] 
ανηλες Ν᾽ αἀνειλες Νὰ [| παρεμβολησενναχηρειαμ. Μ᾽ (-λης Σεναχειρειμ ΔΑ) 
28 αγγελον ἀγαθὸν] τον αγγελον Ν' [ τρομον] τροπὸν Α 24 κατα- 
πλαγεησαν 


κού 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β Ἂν 27 


’ ’ »Ἂᾳ ᾿ ΕΥ̓͂ , Π Α ᾿ ᾿ ᾿ 
σφημίας παραγινόμενοι ἐπὶ τὸν ἅγιόν σου λαόν. καὶ οὗτος μὲν ἐν Δ 
’», 
25 τούτοις ἔληξεν. ὅ50ἱ δὲ περὶ τὸν Νικάνορα μετὰ σαλπίγγων 
ἈΝ 4 “ “6 ἐ ᾿ ᾿Ν Ἁ ᾽ , ; » , 
26 καὶ παιάνων προσῆγον" “οἱ δὲ περὶ τὸν Ἰούδαν μετὰ ἐπικλήσεως 
27 καὶ εὐχῶν συνέμιξαν τοῖς πολεμίοις. “17καὶ ταῖς μὲν χερσὶν ἀγωνι- 
ζόμενοι, ταῖς δὲ καρδίαις πρὸς τὸν θεὸν εὐχόμενοι, κατέστρωσαν 
οὐδὲν ἧττον μυριάδων τριῶν καὶ πεντακισχιλίων, τῇ τοῦ θεοῦ μεγάλως 
.8 εὐφρανθέντες ἐπιμελείᾳ. δ Πενόμενοι δὲ ἀπὸ τῆς χρείας καὶ 
΄“΄ ῚῚ ’ 
μετὰ χαρᾶς ἀναλύοντες, ἐπέγνωσαν προπεπτωκύτα Νικάνορα σὺν τῇ 
λί 29 , δὲ Ἂ [3 " τος ὑλό ᾿ ὃ 
29 πανοπλίᾳ. “Ξ-᾽ γενομένης δὲ κραὐγῆς καὶ ταραχῆς, εὐλόγουν τὸν δυ- 
΄ “ ’ “ 30 ᾿ ,’ ε θ᾽ [ , 
ϑονάστην τῇ πατρίῳ φωνῇ. 5» καὶ προσέταξεν ὁ καθ᾽ ἅπαν σώματι 
“ “σι ΄“ “ ἐ 
καὶ Ψυχῇ πρωταγωνιστὴς ὑπὲρ τῶν πολιτῶν, ὁ τὴν τῆς ἡλικίας 
εὔνοιαν εἰς ὁμοεθνεῖς διαφυλάξας, τὴν τοῦ Νικάνορος κεφαλὴν ἀπο- 
᾿Ὶ “- “ ΨΥ » 
τεμόντας, καὶ τὴν χεῖρα σὺν τῷ ὦμῳ, περιφέρειν εἰς Ἰεροσύλυμα. 
31. 3Ξ' παραγενόμενος δὲ ἐκεῖ, καὶ συνκαλεσάμενος τοὺς ὁμοεθνεῖς καὶ τοὺς 
΄“ “-- ’; -“ 
ἱερεῖς πρὸ τοῦ θυσιαστηρίου στήσας, μετεπέμψατο τοὺς ἐκ τῆς ἄκρας. 
32 Ἁ » ’ Α “- -“" τ ’ Α Ὶ ᾿Ὶ 
32 5 καὶ ἐπιδεξάμενος τὴν τοῦ μιεροῦ Νικάνορος κεφαλὴν καὶ τὴν 
χεῖρα τοῦ δυσφήμου, ἣν ἐκτείνας ἐπὶ τὸν ἅγιον τοῦ παντοκράτορος 
3 » ’ 23 Ά, Ν᾿ “ - “ ’ 
33 οἶκον ἐμεγαλαύχησεν, 33καὶ τὴν γλῶσσαν τοῦ δυσσεβοῦς Νικάνορος 
ἐκτεμών, ἔφη μετὰ μέρος τοῖς ὀρνέοις, τὰ δ᾽ ἐπίχειρα τῆς ἀνοίας κατέ: 
34 ναντι τοῦ ναοῦ κρεμάσαι. 3,οἱ δὲ πάντες εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησαν 
᾿ ᾽ χε ’ ’, » . ε , Α ς γε 
τὸν ἐπιφανῆ κύριον, λέγοντες Ἑὐλογητὸς ὁ διατηρήσας τὸν ἑαυτοῦ 
, 3. Ὁ" 35. δ» Ν Ἁ - , Α Σ τοὶ 
35 Τόπον ἀμίαντον. 35ἐξέδησεν δὲ τὴν τοῦ Νικάνορος προτομὴν ἐκ τῆς 
3, » ’ Ψ-" Ἁ } ὑφ ΄ ’ 0 ’ “ 
ἄκρας ἐπίδηλον πᾶσιν, καὶ φανερὸν τῆς τοῦ κυρίου βοηθείας σημεῖον. 
36 5 ’ δὲ ᾽ ΠῚ “'᾽ ’ ὃ “ ἢ“: 
46 Ξ'έδογμάτισαν δὲ πάντες μετὰ κοινοῦ ψηφίσματος μηδαμῶς ἐᾶσαι 
μι 4 ’ ᾿ ε , (32) Καὶ Ἄ. , ᾿ 
(-)) ἀπαρασήμαντον τῆνδε τὴν ἡμέραν: (3) Ἐἔχειν δὲ ἐπίσημον τὴν τρισκαι- 
, “ ’ ᾿ 3 δ ’ - “ ΄ Ἢ 
δεκάτην τοῦ δωδεκάτου μηνόύς---Αδὰρ λέγεται τῇ κυριακῇ φωνῃ---πρὸ 
΄“ ς ΄' ΄“"νλ΄' ξ 
μιᾶς ἡμέρας τῆς Μαρδοχαικῆς ἡμέρας. 


37 3 ἐν Ν , ’ “ ν᾿  5 5 21.. 5.. ἘΠ 
37 (38) ῶν οὖν κατὰ Νικάνορα χωρησάντων οὕτως, καὶ ἀπ᾿ ἐκείνων 


24 παραγεναμενοι Ν᾽ [ λαον] ναον Ν 2606 μετα] μετ δ 27 αγωνι-ΚΥ 
ζομενοις Αὐ (νοι ΑἿ 1 οπὶ καρδιαὶς Α | μυριαδας τρεις και πεντακισχι- 
λιους Ν | επιμελεια] επιφανεια Ν 29 πατρωω Δ 80 και προσε- 
ταξεν] προσετ. δε Ν' [ ομοεθνεις} ΡΥ τοὺς Ν' | περιφερειν] φερειν Ν 81 δὲ] 
δ Ν' |, συνκαλεσας Ν΄ (συγκ. 8) | ομοεθνους Α 32 επιδειξαμενος Ν᾽ ] 
μιαρον Ν᾽ |, εκτεινας] εκτετινας 83 δυσεβους Ν" (δυσσ. Ν᾽) | μετα] 
κατα Ν᾽ | τοις ορν.Ἷ ΡΥ δωσεν Ν᾽ | ὃ] δεν 834 ηυλογησαν ΝΑ 85 κυριου] 
θεου Ν 36 απαρασηματον Ν᾽  εχειν] εἰχεν Ν ἢ -χε Ν᾽ | τη τρισκαιδεκατη 
Ν | κυριακη] Συριακη Ν  Μαρδοχοικης Ν 
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Δ 


ΧΥ 538 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 


- “- ’ - ἢ ς ἢ Ν ΕΕΟς , ᾿ 
τῶν καιρῶν κρατηθείσης τῆς πόλεως ὑπὸ τῶν Ἐβραίων, καὶ 
᾽ Α . , Α , , 48 Α ᾿ Ἁ “- 
αὐτὸς αὐτόθι τὸν λόγον καταπαύσω. καὶ εἰ μὲν καλῶς, 38 (39) 


’ “ , ἱτρὶ Ἁ ᾿ Ἁ “ 
εὐθίκτως τῇ συντάξει, τοῦτο καὶ αὐτὸς ἤθελον" εἰ δὲ εὐτελῶς καὶ 


΄“ ἊΣ ,ὔ 3 
- μετρίως, τοῦτο ἐφικτὸν ἦν μοι. 3ϑκαθάπερ οἶνον κατὰ μόνας 39 (49) 


ν᾿ 


, « , . ν᾿ Ὁ , , ὰ δ , τ 
πίνειν, ὡσαύτως δὲ καὶ ὕδωρ πάλιν πολέμιον" ὃν δὲ τρόπον οἶνος 
σ᾿ Α » .. » “- Α , » ἮΝ σ΄ 
ὕδατι συνκερασθεὶς ἤδη καὶ ἐπιτερπῆ τὴν χάριν ἀποτελεῖ, οὕτως 
καὶ τὸ τῆς κατασκευῆς τοῦ λύγου τέρπει τὰς ἀκοὰς τῶν ἐντυγχα- 
νόύντων τῇ συντίίξει. 


᾿Ἐνταῦθα δὲ ἔσται ἡ τελευτή. 


8381] καταπαυσων Α 38 εἰ μεν] εἰπεν᾿ Α εἰδεν Ν᾽ (εἰ μεν Ν}) | καλως] 
Ἔκαι α{πρ) [ ευθικτως] ευθιτικτως Ν᾿ ευθυτικτως δ) 39 καθαπερ]- γαρ 
Υ [ᾳ[ ὡσαυτος ΝΜ" (-τως Δ᾽) ] συγκερασθεις Ν' [ ηδη και επιτερπη] ἡδὴ και επιτερ- 
πει Δ ἢ ἡδεια και ἐπιτερπὴ Νὰ οὕτω Δ΄ | ἐνταυ Ν᾽ ἢ (ενταυθα ΝᾺ) |[ δε 390] δ΄'νκὺ' 

ΘΌΡΒΟΥ Ιουδα του Δίακκαιον (510) πραξεων ἐπιστολὴ Α Ιουδα Μακκαβαιον 
πραξεων επιτομη Ν᾽ (τεβοῦ πί ν]4) 


ο8 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Γ 


1 Ο ΔῈ Φιλοπάτωρ παρὰ τῶν ἀνακομισθέντων μαθὼν τὴν γινο- Α 
μένην τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ κρατουμένων τύπων ἀφαίρεσιν ὑπὸ ᾿Αντιύχου, 
“ - “ Ἁ 
παραγγείλας ταῖς πάσαις δυνάμεσιν πεζικαῖς καὶ ἱππικαῖς, καὶ τὴν 
ἀδελφὴν ᾿Αρσινόην συνπαραλαβών, ἐξώρμησεν μέχρι τῶν κατὰ Ῥα- 
μι ᾽ ρ 
[4 3 
2 φίαν τόπων, ὅπον παρεμβεβλήκεισαν οἱ περὶ ᾿ΔΑντίοχον. “Θεύδοτος 
᾿ ρ ρ χ 
δέ τις ἐκπληρῶσαι τὴν ἐπιβουλὴν διανοηθείς, παραλαβὼν τῶν πρου- 
, Ε} Ῥ Ὁ “ Α , , 
ποτεταγμένων αὐτῷ ὅπλων Πτολεμαικῶν τὰ κράτιστα, διεκομίσθη 
[ἃ ΄“ ᾿ »“" 
νύκτωρ ἐπὶ τὴν τοῦ Πτολεμαίου σκηνὴν, ὡς μόνος κτεῖναι αὐτόν, 
᾿ “ ω 
καὶ ἐν τούτῳ διαλῦσαι τὸν πύλεμον. ΞΨτοῦτον δὲ διάγων Δωσίθεος 
3 ι μ 
, ω Ὁ 
ὁ Δριμύλου λεγόμενος, τὸ γένος Ἰουδαῖος, ὕστερον δὲ μεταβαλὼν 
᾽ , 
τὰ νόμιμα καὶ τῶν πατρίων δογμάτων ἀπηλλοτριωμένος, ἄσημον τινα 


, λ 3 “ “ Δ Ὥ Ψ θ Α 3 ’ 'ὰλ 
Κατεκλινεέν εν Τῇ σκΚηνῇ» Ον συνε ἢ κομισασ αι ΤΡ εκεινὸου ΚΟΛασιν. 


“ᾧ. 


Δγενομένης δὲ καρτερᾶς μάχης καὶ τῶν πραγμάτων μᾶλλον ἐρρωμένων 
τῷ ᾿Αντιύχῳ, ἱκανῶς ἡ ᾿Αρσινόη ἐπιπορευσαμένη τὰς δυνάμεις παρε- 

,ὔ Α γ᾿ ᾿ ΄ ᾿ ᾿ ’ , “ 
κάλει μετὰ οἴκτου καὶ δακρύων, τοὺς πλοκάμους λελυμένη, βοηθεῖν 
ἑαυτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις καὶ ταῖς γυναιξὶν θαρραλέως, ἐπαγγελ- 

’ ’ “΄“ ᾧ σ 

ς λομένη δώσειν νικήσασιν ἑκάστῳ δύο μνᾶς χρυσίου: δκαὶ οὕτως 
συνέβη τοὺς ἀντιπάλους ἐν χειρονομίαις διαφθαρῆναι, πολλοὺς δὲ 
καὶ δοριαλώτους συλλημφθῆναι. “κατακρατήσας δὲ τῆς ἐπιβουλῆς 


- Α ’ ’ 
γέκρινεν τὰς πλησίον πόλεις ἐπελθὼν παρακαλέσαι. Ἰποιήῆσας δὲ 


σι 


“ει Α ΄- ΕῚ ΄“ ᾿Ὶ ες 
τοῦτο, καὶ τοῖς τεμένεσι δωρεὰς ἀπονείμας, εὐθαρσεῖς τοὺς ὑὕποτε- 


Ιηϑοῦ Μακκαβαιων λογος γ΄ Α Δίακκ. γΥδν 11 ακομισθεντων ΝΥ 
(αποκομ. Δ᾽) [ γενομενην Δ | ἐπ] ὑπ Ν | συμπαραλαβων Ν᾽  Αντιοχον] ρμΥ 
τον 2 ἐεκπληρωσαι] πληρωσαι Ν [ οσπλων] τοπων Αὖ (οπλ. Α}) 
8 διαγαγων Ν᾽ [ Δοσιθεος Νὰ ] Δρυμυλου Ν" (Δριμ. Μὴ | μεταλαβων Ψ" 
(μεταβαλ. ΜΆ) 4 καρτεραΞ] και ετερας Ν Ϊ ἀΑντιωχὼω (5ῖς Ν᾽) ικανως" 
Ν᾿ | πλοκαμους] πολεμοὺυς Α | εαυὑτὸον Ν᾽ ἢ (-τοις Ν1) [| ταῖς γυναιξιν} οπὶ ταῖς Ν 
δ ουτως] τουτως (5:5 πί νἱ4) Α | αντιπαους Νἢ (-παλ. Ν}) ! δοριαλωτους 
(δορναλ. Ν'3)] ροδιαλωτους (510) Α [ συλληφθι Ν Ἴ δωρεαν Ν | ἀαπονειμα" Α 
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Ι ὃ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Τ' 


΄ 3 
Α ταγμένους κατέστησεν. διῇῶν δὲ Ιουδαίων διαπεμψαμένων 8 
πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῆς γερουσίας καὶ τῶν πρεσβυτέρων τοὺς ἀσπα- 
΄ “ ᾽ ΄“ ΄ 
σομένους αὐτὸν καὶ ξένια κομιοῦντας καὶ ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσιν 
χαρησομένους, συνέβη μᾶλλον αὐτὸν προθυμηθῆναι, ὡς τάχιστα πρὸς 

᾽ Ἄ ’ θ οὗ θ0 Ν δὲ Ἂ ἾἿ ὌΝ Ἁ θύ 
αὐτοὺς παραγενέσθαι. ιακομισθεὶς δὲ εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ θύσας ὁ 
τῷ πιστῷ θεῷ καὶ χάριτας ἀποδιδοὺς καὶ τῶν ἑξῆς τι τῷ τόπῳ 

ε ε ἐ ε ε 

. Ά -- 
ποιήσας, καὶ δὴ παραγενόμενος εἰς τὸν τόπον καὶ τῇ σπουδαιότητι 

Α Σ ’ ᾿ 1ο0θ0 ᾿ δὲ 4 Α “ς “ 3 , 
καὶ εὐσεβείᾳ καταπληγείς, "θαυμάσας δὲ καὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ εὐταξίαν, τὸ 
ἐνεθυμήθη βουλεύσασθαι εἰς τὸν ναὸν εἰσελθεῖν. "τῶν δὲ εἰπόντων τι 

᾿ ’ ’ ΄« Α , Ν “ »», » , , 
μὴ καθήκειν γίνεσθαι τοῦτο, διὰ τὸ μηδὲ τοῖς ἔθνεσιν εἰσιέναι, μηδὲ 

“ “- { “- 9 55 ἡ ͵ ΄“ ’ Ψ 3 “ 
πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν, ἀλλ᾽ ἢ μόνῳ τῷ προηγουμένῳ πάντων ἀρχιερεῖ, 

Ἀ ’ 3 ᾽ Α Ω ες δὲ ὑδ “" » 6 12 “- ᾿ 
καὶ τούτῳ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἅπαξ, ὁ δὲ οὐδαμῶς ἐπείθετο. "“τοῦ τε νύμου ι2 
, ) 4) ὁἁ » » ἢ , ε Α ἰᾶς » 
παραναγνωσθέντος, οὐδ ὡς ἀπέλειπεν προφερόμενος ἑαυτὸν δεῖν εἰσ- 

ὙΝ. », ᾿ ».» ἊΝ }] , ᾿ “ “  Ὶ ᾿ Ν 2 
ελθεῖν, λέγων Καὶ εἰ ἐκεῖνοι ἐστέρηνται ταύτης τῆς τιμῆς, ἐμὲ δὲ οὐ 
δεῖ. ᾿ϑκαὶ ἐπυνθάνετο διὰ τίνα αἰτίαν αὐτὸν εἰσερχόμενον εἰς πᾶν 13 

᾿ , ΄ ’ 
τέμενος οὐθεὶς ἐκώλυσεν τῶν παρόντων. "'καί τις ἀπρονοήτως τ4 
3, “ » κΑ “- ’ 15 , ’ ’ , 
ἔφη κακῶς αὐτὸ τοῦτο τερατεύεσθαι: ""γινομένου δέ, φησίν, τούτου, ι5 

Α “ 5, » ᾽ Α ’ 5 ᾽ Α ᾿ 3 “ 

διὰ τίνα αἰτίαν οὐχὶ πάντων εἰσελεύσεσθαι, καὶ θελόντων αὐτῶν 

[ὰ νι Ὁ » ἔα 
καὶ μή; ὁ Ῥῶν δὲ ἱερέων ἐν πάσαις ταῖς ἐσθήσεσιν προσπε- τό 
σύντων, καὶ δεομένων τοῦ μεγίστου θεοῦ βοηθεῖν τοῖς ἐνεστῶσιν, 

Α Α ΄“ ΄σ »“» τ 
καὶ τὴν ὁρμὴν τοῦ κακῶς ἐπιβαλλομένου μεταθεῖναι, κραυγῆς τε μετὰ 

’ 
δακρύων τὸ ἱερὸν ἐμπλησάντων, "7οἱ κατὰ τὴν πόλιν ἀπολειπόμενοι 17 

᾽ὔ ΤᾺ 
ταραχθέντες ἐξεπήδησαν, ἄδηλον τιθέμενοι τὸ γινόμενον. ""αΐ τε ι8 
κατάκλειστοι παρθένοι ἐν θαλάμοις σὺν ταῖς τεκούσαις ἐξώρμησαν" καὶ 
ἀπέδωκαν κόνει τὰς κόμας πασάμεναι, πού γε καὶ στεναγμῶν ἐνεμπί- 

λ Α λ , 19 « δὲ Α , 2 λ , ᾿ Α 
πλωὼν τὰς πλατείας. "αἱ δὲ καὶ προσαρτίως ἐσταλμέναι, τοὺς πρὸς τὸ 
Ω͂ ξΞ Α 
ἅπαν νῦν διατεταγμένους καὶ τὴν ἁρμόζουσαν αἰδὼ παραλείπουσαι, 
δρόμον ἄτακτον συνίσταντο “τὰ δὲ νεογνὰ τῶν τέκνων αἷ πρὸς 20 

’ , ν ν ’ 3; Α « οΙ 
τούτοις μητέρες καὶ τιθηνοὶ παραλείπουσαι ἄλλως καὶ ἄλλως, αἱ μὲν 

᾽ μ 
κατ᾽ οἴκους, αἱ δὲ κατὰ τὰς ἀγυιὰς ἀνεπιστρέπτως εἰς τὸ πανυπέρ- 

δ 3 ΄σ ΄σ ’ 
τατον ἱερὸν ηθροίζοντο. “' ποικίλη δὲ ἦν τῶν εἰς τοῦτο συλλεγέντων “1 
᾿ 

 καταστησαι 8 συμβεβηκοσι Ν'  χαρισ. Ν᾽ (χαρησ. Ν'8) ] προς 25] 
παρΐΐ 9 πιστω] μεγιστω Ν᾽ [|τοπω] τοπον Α | ευσεβεια] ευπρεπειαΐ | 
καταπλαγεις νΝ 11 εθνεσιν] εκ τοῦ εθνους Ψ' 12 παραγνωσθ. ΑΝ! 
ουδ ὡς] ουδαμως Ν᾽ | εκεινω (510) Α 18 δια τινα] ατιναὰ (516) Α [τετεμενος 
(519) Α [ οὐδεις Ν [| διεκωλυσεν Ν" -σε 16 γενομενου Ψ' ] παντες Ν 
16 προπεσοντων Ν᾿ (προσπ. Νὰ) [ μεγιστου) μεγαλου ΔΝ | τέ] δε ΚΝ 
18 πασσ. δ] που γε] γοου τε Ν [ ἐενεμπιμπλων Νἢ ενεπιμπλ. Νὰ 19 δια- 


τεταγμενην (510) Α [ατακτον] Ῥ εν τὴ πολει ΚΝ 20 νεογνα] ναιογνα 
(γ τεβοσ Α}} Α [αἱ 19] Ἐτε Α [αἱ 25] και Δ | δε κατα τας] δεκατας (5ϊς πι| νὶ 4) Α 


1Ο 
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᾿ ’, -“" 2 , “2 τ 
22 ἢ δέησις ἐπὶ τοῖς ἀνοσίως ὑπ᾽ ἐκείνου κατεγχειρουμένοις. “σύν τε ἃ 
’ “- “- , 3 , 
τούτοις οἱ περὶ τῶν πολιτῶν θρασυνθέντες οὐκ ηνείχοντο τέλεον 
αὐτοῦ ἐπικειμένου καὶ τὸ τῆς προθέσεως ἐκπληροῦν διανοουμένου" 
Ἂ 4, ιν [κ , 
3 “᾿φωνήσαντες δὲ τὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὰ ὅπλα ποιήσασθαι, καὶ θαρραλέως 
“ ’ “- “-“ 
ὑπὸ τοῦ πατρῴου νόμον τελευτᾷν, ἱκανὴν ἐποίησαν ἐν τῷ τύπῳ 
τραχύτητιι, μόλις δὲ ὑπό τε τῶν γεραιῶν καὶ τῶν πρεσβυτέρων 
“ ’ -“ 
24 ἀποτραπέντες, ἐπὶ τὴν αὐτὴν τῆς δεήσεως παρῆσαν στάσιν. “'καὶ 
᾿ ᾿ η0 ς »ἤ ’ 3 ’ ὃ , ξ5,.“ 
25 τὸ μὲν πλῆθος ὡς ἔμπροσθεν τούτοις ἀνεστρέφετο δεύμενον. ὅ5οἱ 
’ “ “ ᾿ 3 
δὲ περὶ τὸν βασιλέα πρεσβύτεροι πολλαχῶς ἐπειρῶντο τὸν ἀγέρωχον 
᾽ “- “»Εμ -“ » -“ ᾿Ὶ 
26 αὐτοῦ νοῦν ἐξιστάνειν τῆς ἐντεθυμημένης ἐπιβουλῆς. “ὁΘρασυνθεὶς 
δὲ καὶ πάντας παραπέμψας ἤδη, καὶ πρόσβασιν ἤδη ἐποιεῖτο, τέλος 
, “- - - “ Α 
27 ἐπιθήσειν δοκῶν τῷ προειρημένῳ. "ταῦτα οὖν καὶ οἱ περὶ αὐτὸν 
μή ὅκα »“" -“ 
ὄντες θεωροῦντες ἐτράπησαν εἰς τὸ σὺν τοῖς ἡμετέροις ἐπικαλεῖσθαι 
Ά “ ΄- “ “ Α , Α 
τὸν πᾶν κράτος ἔχοντα τοῖς παροῦσιν ἐπαμῦναι, μὴ περιιδόντα τὴν 
᾿ ν" ς , “ “8 ) Ἀ - ἴὰ -" 
28 ἄνομον καὶ ὑπερήφανον πρᾶξιν. “ἐκ δὲ τῆς πυκνοτάτης τε καὶ 
᾽ “- ΒΕ) “ , “4 Ξ ’ 
ἐνπόνου τῶν ὄχλων συναγομένης κραυγῆς ἀνείκαστός τις ἦν βοη" 
2οὃ »“"Ἥ Ν ἘΝ ᾿ , ᾿ 3 ’ Ἄ ν᾿ Ἁ Ν Ἂ ν ἣ 
29 “δοκεῖν γὰρ ἢν μὴ μόνον τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλὰ καὶ τὰ τείχη καὶ τὸ 
“- » 3 “ [ ᾿ “ ’ ,ὔ 5 ’ 
πᾶν ἔδαφος ηχεῖν, ἅτε δὴ τῶν πάντων τύτε θάνατον ἀλλασσομένων 
3 Α “ - , , 
αντὶ τῆς τοῦ τύπου βεβηλώσεως. 


2 "Κύριε, Κύριε, βασιλεῦ τῶν οὐρανῶν, καὶ δέσποτα πάσης τῆς 
κτίσεως, ἅγιε ἐν ἁγίοις, μόναρχε, παντοκράτωρ, πρόσχες ἡμῖν 
καταπονουμένοις ὑπὸ ἀνοσίου καὶ βεβήλου, θράσει καὶ σθένει πε- 

3 φρυασμένου. Ξσὺ γὰρ εἶ ὁ κτίσας τὰ πάντα, καὶ τῶν ὅλων ἐπι- 
κρατῶν: δυνάστης δίκαιος εἶ, καὶ τοὺς ὕβρει καὶ ἀγερωχίᾳ τι 

4 πράσσοντας κρίνεις. ἐσὺ τοὺς ἔμπροσθεν ἀδικίαν ποιήσαντας, ἐν 
οἷς γίγαντες ἦσαν ῥώμῃ καὶ θράσει πεποιθότες, διέφθειρας, ἐπαγα- 

5 γὼν αὐτοῖς ἀμέτρητον ὕδωρ. σὺ τοὺς ὑπερηφανίαν ἐργαζομένους 
Σοδομίτας, ἀδήλους ταῖς κακίαις γενομένους, πυρὶ καὶ θείῳ κατέφλεξας, 


6 


ἰὶ - ’ ’ Α 
6 παράδιγμα τοῖς ἐπιγινομένοις καταστήσας. “σὺ τὸν θρασὺν Φαραώ, 


ω ᾿ , ᾿ [τ 3 , . 
καταδουλωσάμενον τὸν λαόν σου τὸν ἅγιον Ἰσραήλ, ποικίλαις καὶ 


21 ανοσιοις Ν 22 εἰνήχοντο ἢ (ηνειχ. Δ᾽) 23 φωνησαν Α φωνη- 
σαντος Ν ὑπὸ 22] απο | οὔτεν | παρησαν)] ἐστησαν ΚΑ 24 τουτοις]} ΗΓ 
ενν 25 επιβουλης] βουλης Νν 26 παντα Ν᾽ Ϊ πράπεμψας Ν᾽" (παραπ. 
Ψ}}} οὔὴ δὴ 290 Ν' | επ. τελος" (516) Α | των προειρημενων Ν 217 μη] ῃγ 
καὶ Ν'  περΐδοντα (51) Α (περιιδ. Νὴ) | την] ην ΑἾ (τ βιρεοῖβοῦ Δἢ 
28 πυκνοτήτος Υ [Οἵ τε | ἐμπονου ΝᾺ 29 δοκει»} ὈΓ ἡ Δ  οἣἱ τοτεΐ 
11 2 παντοκράτωρ Ν᾽ (-τορ Νὰ) [ σθενει ἀσθενεῖ (515) Α | πρεφρυασμενους 
(51) Α πεφρναγμενου Ν 3 οἵ εἰν 4 εἰν Υ" εν! ὰ [ ο] Ἐκαι δ ] 
αὐτους ἃ ὅ διαδηλους Ν νἱ4 θ τον αγιον] οῃ τον δ 
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Α πολλαῖς δοκιμάσας τιμωρίαις ἐγνώρισας τὴν σὴν δύναμιν, ἐφ᾽ αἷς 
ἐγνώρισας τὸ μέγα σου κράτος. Τ1καὶ ἐπιδιώξαντα αὐτὸν σὺν ἅρμασιν 7 
καὶ ὄχλων πλήθει, ἐπέκλυσας βάθει θαλάσσης, τοὺς δὲ ἐνπιστεύ- 
σαντας ἐπὶ σοὶ τῷ τῆς ἁπάσης κτίσεως δυναστεύοντι, σῴους διε- 


8 ἃ ᾿ δύ » - , » ΄ ᾿ 
οἱ Καὶ συνιόυύῦντες εργα σῆη"» χέιρος, νεσὰαν σε τον 8 


κόμισας. 
7 9 ᾿, “ ν 5 ᾿ Ν 3 ΄ 
παντοκράτορα. ϑσύ, βασιλεῦ, κτίσας τὴν ἀπέρατον καὶ ἀμέτρητον 9 
“ , ’ ς “- 
γῆν, ἐξελέξω τὴν πόλιν ταύτην, καὶ ἡγίασας τὸν τόπον τοῦτον εἰς 
" “ ΄΄-ιἃ ,“ 
σὸν ὄνομά σοι τῷ τῶν ἁπάντων ιἰπροσδεεῖ, καὶ παρεδόξασας ἐν 
“-“ ’ὔ “ 

ἐπιφανείᾳ μεγαλοπρεπεῖ, σύστασιν ποιησάμενος αὐτοῦ πρὸς δόξαν 

“- -“ 3 »ις 
τοῦ μεγάλου καὶ ἐντίμον ὀνόματός σου. “καὶ ἀγαπῶν τὸν οἶκον τοῦ το 
Ε , ᾽ , ’ νΝ ΤΣ ᾽ ᾿ Α ; 
Ἰσραήλ, ἐπηγγείλω διότι ἐὰν γένηται ἡμῶν ἀποστροφὴ καὶ καταλάβῃ 
« “ “΄ “- 
ἡμᾶς στενοχωρία, καὶ ἐλθόντες εἰς τὸν τόπον ἡμῶν δεηθῶμεν, εἰσ- 


ΤΙ 


’΄ “ ὃ Ἂ ς “- 11 ᾿Ὶ δὴ Ἁ Ἃ τλ θ ’ 15 3 Ἁ 
αΚουσῇ Τῆς εησέεῶς ἡμῶν. Καὶ ἢ πιστὸς Καὶ αλῇ ἐνὸς. εΕἼΓΕει 12 


Α ὰ Ά ’ » ; ς “- » ’ 3 ΄. 
δὲ πλεονάκις καὶ θλιβέντων τῶν πατέρων ἡμῶν ἐβοήθησας αὐτοῖς 
3 -- , ν » ἐᾷ ᾽ ᾿ 5 λ ΠΕΣ 13 ὃ Α δὲ 
ἐν τῇ ταπεινώσει, καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐκ μεγάλων κακῶν: ᾿δἰδοὺ δὲ 13 
ων [εἰ ον Α Α , ν ᾽ ς “- ς ἤ 
νῦν, ἅγιε βασιλεῦ, διὰ τὰς πολλὰς καὶ μεγάλας ἡμῶν ἁμαρτίας κατα- 
’ “ “ “΄“ ᾽ » 3 
πονούμεθα, καὶ ὑπετάγημεν τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν, καὶ παρείμεθα ἐν ἀδυ- 
΄ 141. Ν “ες ᾿ , ζ θ ᾿ ν , λ δ 
ναμίαις. ἐν δὲ τῇ ἡμετέρᾳ καταπτώσει ὁ θρασὺς καὶ βέβηλος οὗτος τ4 
ἐπιτηδεύει καθυβρίσαι τὸν ἐπὶ τῆς γῆς ἀναδεδιγμένον τῷ ὀνόματι 
η ρ ῆς γῆ γμ  ὀνόμ 
“ - , 
τῆς δόξης σου ἅγιον τόπον. ᾿᾽"τὸ μὲν γὰρ κατοικητήηριόν σου οὐρανὸς τ5 
,' ιν» » , » , τό " ν᾿." ν "δώ ᾿ 
τοῦ οὐρανοῦ ἀνέφικτος ἀνθρώποις ἐστίν. αλλὰ ἐπεὶ εὐδόκησας τὴν τό 
ὃ ᾿ξ 3 “ λ “ ἽἼ ἡλ «ς ᾽ Ἁ ἷ - ; 17 Α 
ὀξαν σου ἐν τῷ λαῷ σου Ἰσραὴλ, ἡγίασας τὸν τόπον τοῦτον. ᾿Ἶμη 17 
5 ἰὰ Ἑ “- 3 “- ΄ 5 , " Ε ἐς Εν" 3 
ἐκδικήσῃς ἡμᾶς ἐν τῇ τούτων ἀκαθαρσίᾳ, μηδὲ εὐθυνῃς ἡμᾶς ἐν 
βεβηλά ἵ ἡσωνταῖι οἱ ίνομοι ἐν θυμῷ αὐτῶν, μηδὲ 
εβηλώσει, ἵνα μὴ καυχῆσωνται οἱ παρανομ μᾷ ,» μὴ 
“ ᾽ ς “ 
ἀγαλλιάσωνται ἐν ὑπερηφανίᾳ γλώσσης αὐτῶν, λέγοντες "Ἡμεῖς 18 
, 3 “ - ΄ Ἅ 
κατεπατήσαμεν τὸν οἶκον τοῦ ἁγιασμοῦ, ὡς καταπατοῦνται οἱ οἶκοι 
ΝΥ θ ΄ το) ͵ ᾿ ε ’ ς «α κ᾿ ὃ 
τῶν προσοχθισμάτων. ἀπάλειψον τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ δια- τὸ 
᾿ Α 3 , ς “ Ἀ Ι] , ᾿ , ἣ ι 
σκέδασον τὰς ἀμβλακίας ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον τὸ ἔλεός σου κατα τὴν 
6 Α υ 7] Ἁ ΄ ε ᾿] ; π ᾿ δὸ 
ὥραν ταύτην. “ταχὺ προκαταλαβέτωσαν οἱ οἰκτιρμοι σου" καὶ δὸς 20 
αἰνέσεις ἐν τῷ στύματι τῶν καταπεπτωκότων καὶ συντετριμμένων 
“ « “΄“΄ [4 
τὰς ψυχάς, ποιήσας ἡμῖν εἰρήνην. 
6 εδοκιμασας Δ [ οὔὶ τὴν σην..«εγνωρισας (25) Ν Ἴ ἐμπιστευσ Ν 
9 ἐκτισας Ν | ἀπερατον και ἀμετρητον] αμετριτον (5ῖος Ν᾽ ἢ -τρητ. ΝᾺ) κ. απερ- 
αντον Ν' [ σὸν ονομα σοι] ονομα σου Ν' | αἀπροσδεει] πρι Ν' [οηἱ εν Ν | 
ἐπιφανεια δὰ 10 του 1σρ.] οἵῃ του Ν [ αποστρ.}] ΡΥ ἡ Ν [᾿οπἱ ἡμὼν 
290 | εἰσακουσης Ν ἢ -σεις ΝᾺ 11 πιστος] ει Ὁ 12 οὐ καὶ 1] 
ΟΠ] αὐτοὺς Ν | μεγαλων] μελων (516) Α 18 αδυναμια ΚΝ 14 ανα- 
δεδειγμ ν 16 αλλ ΚΝ [.αγιασας Ν 11 καυχησονται Ν᾽ ἢ (-σωνται 


γἢ)| ἀγαλλιασονται ΑΝ ἢ (-σωνται Δ᾽) 19 αμβλακιαν Δ᾽ 20 αινε- 
σις ἃ αιἱνεσιν Ν 
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21» “ ς ᾿ Ι] ἐὰ Α Ἁ ΄ [ω ᾽ « , 
Ὧι Ἐνταῦθα ὁ πάντων ἐπόπτης θεὸς καὶ προπάτωρ ἅγιος ἐν ἁγίοις Α 


5 ᾽ “- ᾽ , ; ᾿ “ Ν , , 
εἰσακούσας τῆς ἐνθέσμου λιτανείας, τὸν ὕβρει καὶ θράσει μεγάλως 
, ᾿ ᾽ ’ ᾽ ’ 22 Ἁ ΨἾ 0 δά » Α ε 
22 ἐπηρμένον ἐμάστιξεν αὐτόν͵ “Ξἔνθεν καὶ ἔνθεν κραδάνας αὐτὸν ὡς 
΄ ς τον ε οὐ ν ἀν »Ἕ» - ΄" , 
κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου, ὥστε κατ᾽ ἐδάφους ἄπρακτον ἔτι καὶ τοῖς μέ- 
λεσιν παραλελυμένον, μηδὲ φωνῆσαι δύνασθαι δικαίᾳ πεπληγμένον 
ΠῚ Ω“ “- 
23 Κρίσει. “3ὅθεν οἵ τε φίλοι καὶ σωματοφύλακες ὀξεῖαν ἰδόντες τὴν 
ἴω ᾽ “-“ 
καταλαβοῦσαν αὐτὸν εὔθυναν, φοβούμενοι μὴ καὶ τὸ ζῇν ἐκλείπῃ, 
᾿ 3 Α 2 « Υ͂ ’ , 24 }) 
94 ταχέως αὐτὸν ἐξείλκυσαν ὑπερβάλλοντι καταπεπληγμένοι φόβῳ. “"ἐν 
, ν 3 ’ ΑΒΕ τς 2 ζω Ω ᾿ 3 60 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ἀναλεξάμενος αὑτόν, οὐδαμῶς εἰς μετάμελον ἦλθεν 
» ,, ,Ὶ ν] “« Ἁ “«“ ’ » , 
ἐπιτιμηθείς, μετὰ ἀπειλῆς δὲ πικρᾶς θέμενος ἀνέλυσεν. 
25 ν ΠΕ ᾿ ᾽ ν ᾿ α , ) , 
25 Διακομισθεὶς δὲ εἰς τὴν Αἴγυπτον, καὶ τὰ τῆς κακίας ἐπαύξων, 
διά τε τῶν προαποδεδιγμένων συνποτῶν καὶ ἑταίρων τοῦ παντὸς 
" , “5, , το 2 0 ὦ 3 , ὃ 
26 δικαίου κεχωρισμένων, ““οὐ μόνον ταῖς ἀναριθμήτοις ἀσελγίαις διηρ- 
κέσθη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοσοῦτον θράσους προῆλθεν, ὥστε δυσφημίας 
᾽ “« ἰ ’ Ἁ Ἁ “ ᾽ , 5» 
ἐν τοῖς τόποις συνίστασθαι, καὶ πολλοὺς τῶν φίλων ἀτενίζοντας εἰς 
Α -“ , , Α ᾽ Ἁ " θ “- }] Ω 0 ’ 
τὴν τοῦ βασιλέως πρόθεσιν καὶ αὐτοὺς ἔπεσθαι τῇ ἐκείνον θελήσει. 
27 Ἵπροέθετο δημοσίᾳ κατὰ τοῦ ἔθνους διαδοῦναι ψόγον: ἐπὶ τοῦ 
ω8 κατὰ τὴν αὐλὴν πύργου στήλην ἀναστήσας, ἐκόλαψεν γραφὴν “Μη- 
“- “ Α 
δένα τῶν μὴ θυόντων ἐπὶ τὰ ἱερὰ αὐτῶν εἰσιέναι, πάντας δὲ τοὺς 
, “ 
Ιουδαίους εἰς λαογραφίαν καὶ οἰκετικὴν διάθεσιν ἀχθῆναι, τοὺς δὲ 
» λέ ’ ᾽ὔ “ὄρ “ ΄“-ὄ 29 [4 » 
29 ἀντιλέγοντας βίᾳ φερομένους τοῦ ζῇν μεταστῆσαι' τους τε ἀπο- 
ζω “ 
γραφομένους χαρώσσεσθαι καὶ διὰ πυρὸς εἰς τὸ σῶμα παρασήμῳ 
’ 
Διονύσου κισσοφύλλῳ-: οὺς καὶ προκαταχωρίσαι εἰς τὴν προσυνε- 
λ , ὺ60 μ“ 305 Ἧ ᾿ “ “ 3 , “ 
3. σταλμένην αὐθεντίαν. 3 ἵνα δὲ μὴ τοῖς πᾶσιν ἀπεχθόμενος φαίνη- 
ἐϑ , 3ηγμλ , » » «( κ᾿ » - ; 
ται, ὑπέγραψεν ᾿Ἐὰν δέ τινες ἐξ αὐτῶν προαιρῶνται ἐν τοῖς κατὰ 
’ νἱ “ 
τελετὰς μεμυημένοις ἀναστρέφεσθαι, τούτους ἰσοπολίτας ᾿Αλεξανδρεῦ- 
Ἧ ἼΠΦ  ὙΥΔ ᾿ 2 ΄ ᾿ “ ῃ ᾽ , 
3ι σιν εἶναι. Ενιοι μὲν ἐπιπολαίως τὰς τῆς πόλεως εὐσεβείας 
3 ’ὔ “ ᾿) “ « Α 2 ,ὔ ς Ψ εἶ 
ἐπιβάθρας στυγοῦντες, εὐχερῶς ἑαυτοὺς ἐδίδοσαν, ὡς μεγάλης τινὸς 


’ ΕῚ ,ὔ 4 Ὶ ΄-“ 3 ᾽ὔ "“". “". “-“ 
κοινωνήσοντες εὐκλείας ἀπὸ τῆς ἐσομένης τῷ βασιλεῖ σνναναστροφῆς. 


21 λιτανιας ΑΓ (-νειας Δ᾽) 22 πεπληγμενον] περιπεπασμενοῖ Υα 
28 εὐθυνας Δα 24 αυτον] εαὐτον ΝΑ | μετα απειληΞς] απειλας Ν' [ ανελυσεν 
ανεδυσεν Α 256 επαυξων] ἐπ αὐτων (516) Α | προυποδεδειγμενον Ν' | συμπο- 
των ΝᾺ] ἐτερων ΑΝ | κεχωρισμενον ΝΟ 26 ασελγειαις δὲ [θρασος Ν᾽ | 
συνιστασθαι]} συνι 51:0 τὰ58 Αἰ | ατενιζοντας] ατενιζειν Ν' [] αὐτου] αὐτος Αἴ 
(υ Ξσιιρεῦβοσ Αἢ) 27 του εθνους] οὔ του Ν᾽ ἦ (Ξιιρεῦβοσ Δ) 28 μηθενα 
Υ | επιῇ εἰς Ν |[| τοῦ] τους 29 τους] τουτους Ν Ϊ χαρασσασθε Αὖ 


“σσαισθε (ΘᾺ ΡΕΥΒΟΥ 1) ΑΔ' χαρασεσθαι Ν" (-σσεσθ. ΝΑἢ [ παρασημα Μ᾽" ἴοτὶ 
(μω ΝᾺ) [ Διονυσω ΑΝ | κισσοφυλλω] καὶ Σοφυλλω Ὑυ4  οῃγ καὶ 2 ῦ | 
προκαταχωρισαι καταχωρησαι 80 απεχομενοις Ν  τελετα9] ΡΓ τας νΝ 
51 επιπολειως Δ ἐπι πολεως Ν᾽ (επιπολαιως 8) τα Αὖ (τας ΑΝ) | επι- 
βαθρα Α ] στυγουνται Α |[ απο] ὑπον 
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32 « ΝΝ ΄“ ’ ΄“΄ ἈΠ ἢ 4 3 ΄ ᾿- 

Δ 3οἱ δὲ πλεῖστοι γενναίᾳ ψυχῇ ἐνίσχυσαν, καὶ οὐ διέστησαν τῆς 32 
᾽ ’ ; , ᾿ ΡΝ κ , ,’ ᾿ - 
εὐσεβείας" τά τε χρήματα περὶ τοῦ ζῇν ἀντικαταλλασσόμενοι ἀδεῶς 

. ω ς ᾿ .«» θ ; “-“ » ΄“ 33 »» ᾿ 
ἐπειρῶντο ἑαυτοὺς ῥύσασθαι ἐκ τῶν ἀπογραφῶν. 5᾽εὐέλπιδές τε 
’ 5» ; ΄ Ἂ Α 3 “- 
καθιστήκεισαν ἀντιλήμψεως τεύξασθαι, καὶ τοὺς ἀποχωροῦντας 
Ν , Ππ , , ν᾿ ε ’ “ἷ2Ἃ΄ .»ν » 4 
ἐξ αὐτῶν ἐβδελύσσοντο, καὶ ὡς πολεμίους τοῦ ἔθνους ἔκρινον, καὶ 
“- “ “ ν 2 Ϊὰ » » τὰ " 
της κοινης συναναστροφῆς και εὐχρήηστιας ἐστέρουν. Α καὶ τ ΠῚ 
μ᾽ «ς ᾿ Ἁ “-“ ) Ῥ ο' ᾽ ᾽ 
μεταλαμβάνων ὁ δυσσεβὴς ἐπὶ τοσοῦτον ἐξεχόλησεν ὥστε οὐ μόνον 
΄“ 3 “ “ 
τοῖς κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν ὀργίζεσθαι ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν τῇ χώρᾳ βαρυ- 
“ ’ “-“ 
τέρως ἐναντιωθῆναι, καὶ προστάξαι σπεύδοντας συναγαγεῖν πάντας 
ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ χειρίστῳ μύρῳ τοῦ ζῇν μεταστῆσαι. “τούτων δὲ - 
’ Α “- 
οἰκονομουμένων φήμη δυσμενὴς ἐξέκειτο κατὰ τοῦ γένους ἀνθρώποις 
“ “- Α 
συμφρονοῦσιν εἰς κακοποίησιν, ἀφορμῆς δὲ διδομένης εἰς διάθεσιν, 
«ς ΠῚ 5 3 “ , ᾽ ᾿] λ , 3 « δὲ 3 ὃ “ Α Ἁ 
ὡς ἂν ἀπὸ τῶν νομίμων αὐτοὺς κωλυόντων. λοὶ δὲ Ἰουδαῖοι τὴν μὲν 3 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς εὔνοιαν καὶ πίστιν ἀδιάστροφον ἦσαν φυλάσ- 
4 , εἶ Α ’ ν “ ’ , ’ 
σοντες: σεβόμενοι δὲ τὸν θεόν, καὶ τῷ τούτου νόμῳ πολιτευύμενοι, 4 
᾿ , ’ ἢ “-- Α Ἁ , 5» ὰ Ἷ » , 
χωρισμὸν ἐποίουν ἐπὶ τῷ κατὰ τὰς τροφάς. δι᾿ ἣν αἰτίαν ἔνιοι ἀπ- 
0 “ » “ 5 Ὁ δὲ “ ὃ , .} ; -“ ᾿: 
εχθεῖς ἐφαίνοντο: "τῇ δὲ τῶν δικαίων εὐπραξίᾳ κοσμοῦντες τὴν συν- 5 
; [εἰ 3 60 , » θ , 6 ΟῚ Α 
αναστροφήν, ἅπασιν ἀνθρώποις εὐδόκιμοι καθειστήκεισαν. ὅτὴν μὲν ὁ 
Ψ κ“ “- 
οὖν περὶ τοῦ γένους ἐν πᾶσιν θρυλουμένην εὐπραξίαν οἱ ἀλλόφυλοι 
“ ; “ Ἕ: “ 
οὐδαμῶς διηριθμήσαντο' τὴν δὲ περὶ τῶν προσκυνήσεων καὶ τροφῶν 7 
διάστασιν ἐθρύλουν, φάσκοντες μήτε τῷ βασιλεῖ μήτε ταῖς δυνάμεσιν 
Ι ᾿ μὴ : μη " 
ε , Α δ , , - , ἊΨ ᾿ » 
ὁμοσπόνδους τοὺς ἀνθρώπους γίνεσθαι, δυσμενεῖς δὲ εἰναι καὶ μέγα 
“ ’ 3 ᾿ Α 5 ΨἊΝ , , 
τι τοῖς πράγμασιν ἐναντιουμένους" καὶ οὐ τῷ τυχόντι περιήψαντο 
᾿ 8 « Ἁ ᾿ Ἁ ’ 77-ν ᾽ κ ᾿] , 
φόβῳ. Οἱ δὲ κατὰ τὴν πόλιν “ἕλληνες οὐδὲν ηδικημένοι, 8 
ταραχὴν ἀπροσδόκητον περὶ τοὺς ἄνδρας θεωροῦντες καὶ συνδρομὰς 
ἀπροσκόπους γινομένας, βοηθεῖν μὲν οὐκ ἔσθενον" τυραννικὴ γὰρ ἦν 
« , , Ά ᾿ , Ψ " ως 
ἡ διάθεσις: παρεκάλουν δὲ καὶ δυσφόρως εἶχον, καὶ μεταπεσεῖσθαι 
“ ς ’ 9 Ἁ Ἁ Ω͂ ; “- ’ 
ταῦτα ὑπελίμβανον: μὴ γὰρ οὕτω παροραθήσεσθαι τηλικοῦτο συ- ὁ 
᾿ ᾽ , 1ο Ἰὸὃ δὲ , , ’ Χ (Ἃ 
στεμα μηδὲν ἠγνοηκός. “ἤδη δὲ καί τινες γείτονές τε καὶ φίλοι το 


“ ᾿ 
καὶ συνπριιγματευόμενοι, μυστικῶς τινας ἐπισπώμενοι, πίστεις 


ν 83 καθειστήκεισαν Νὰ ] αντιλημψεως] ἀντι 5110 τὰ ΑΔ αντιληψ. ΚΝ | 
τευξεσθαι Ν' | συνϊαναστρ. Ν᾽ συϊναναστρ. ΝᾺ 1111 εξεχολησεν) 
εχολησεν Δ΄ | Λλεξανδριαν Ν᾽ (-δρειαν ΝᾺ) ] σπευσαντας Ν 2 οικονομου- 
μενων} οἰκοδομ. Α | εξεκειτο] εξηχειτο Ν' [ συμῴρονουσιν (συνφρ. Ν᾽] συμ- 
ῴοραν ουσιν (516) Α 4 δε) δὴ Ν [ καταστροφας δ συνϊαναστρ. 
ΝΥ συϊναναστρ. Ν᾽ 6 διηριθμησαντο] διερυθμησαντο ἢ (-θμισ. Ν5) 
1 περιηψαν Δ [ φοβω)] ψογωΝ 8 οὐδεν] οὐδε Ν' [ ανδρας] ανοὺυς Δ | 
εσθανον Α | μεταπεσεισθαι" Α 9 οὐτως Δ | συστημα Ν 10 συμ- 
πραγματευομενοι Ν 


ἅτ] 
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᾽ν 2 ἴα Α ἘΝ 3 Α ’ Α 3 , 
ἐδίδουν συνασπιεῖν, καὶ πᾶν ἐκτενὲς προσοίσεσθαι πρὸς ἀντί- 
λημψιν. 
11 ᾿πι , ΟῚ ΝΝ ᾿ ᾿ ᾿ 3 ’ , 
1 Ἐκεῖνος μὲν οὖν τῇ κατὰ τὸ παρὸν εὐημερίᾳ γεγαυρωμένος, 
, ᾽ν “ ᾿Ὶ “ ΄ “-“ ’ [ ἤ ν 
καὶ οὐ καθορῶν τὸ τοῦ μεγίστου θεοῦ κράτος, ὑπολαμβάνων δὲ 
ὃ “ ᾽ “ ΕῚ “ ὃ ᾽ λῇ » 2 “ 2 
ιηνεκῶς ἐν τῇ αὐτῇ διαμένειν βουλῇ, ἔγραψεν κατ᾽ αὐτῶν ἐπι- 
Α ’ “ “" » 
12 στολὴν τῆνδε "“Βασιλεὺς Πτολεμαῖος Φιλοπάτωρ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον 
ν᾽ ἢ “ “ 
καὶ κατὰ τόπον στρατηγοῖς καὶ στρατιώταις χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. 
13 Ἐ2:» δὲ - 5» Ἂν 3. ἃ ιν ᾿ ’ ξ απ ΤᾺ Ὁ 5 ν 
τι ἐρρώμαι δὲ καὶ αὐτὸς ἐγὼ καὶ τὰ πράγματα ἡμῶν. ““τῆς εἰς τὴν 
3 ’ ς “« ᾿ “ “ “ 
Ασίαν γενομένης ἡμῖν ἐπιστρατίας, ἧς ἴστε καὶ αὐτοί, τῇ τῶν θεῶν 
. ’ , ᾿ , δι. , 3 , 15“ ’ θ 
15 ἀπροπτώτῳ συμμαχίᾳ κατὰ λύγον ἐπὶ τέλος ἀχθείσης, ᾿""ἡγησάμεθα 
Α ᾿ ᾽ “ ᾽ 
μὴ βίᾳ δόρατος, ἐπιεικείᾳ δὲ καὶ πολλῇ φιλανθρωπίᾳ τιθηνήσασθαι 
4 ΩΝ Ἂ , Α , ἔθ εν , 
τὰ κατοίκουντὰα Κοιλὴην Συρίαν καὶ Φοινίκην ἐθνη,) εὖ ποιήσαντες 


16 ἀσμένως. ᾿ὅ 


᾿: ἴω Α ͵ ς “ » , ’ 
καὶ τοῖς κατὰ πόλεσιν ἱεροῖς ἀπονείμαντες προσόδους 
΄ ’ ᾿ 2 ᾿ 3 , 3 , Φι 
πλείστας, προσήχθημεν καὶ εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα ἀναβάντες τιμῆσαι 
ΔΕ , “ 5 , . , , ἀρὰ ε , 17 Ὁ δὲ 
17 τὸ ἱερὸν τῶν ἀλιτηρίων καὶ μηδέποτε ληγόντων τῆς ἀνοίας. ΤἸ7οἱ δὲ 
“ Α ’ 
λόγῳ μὲν τὴν ἡμετέραν ἀποδεξάμενοι παρουσίαν, τῷ δὲ πράγματι 
’ , « “ 3 ΄ ᾿Ὶ ΠῚ ΠῚ »] “᾿͵ ΝῚ “ 
νόθως, προθυμηθέντων ἡμῶν εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναὸν αὐτῶν καὶ τοῖς 
’, ’ “ ψν ’ὔ 
18 ἐκπρεπέσιν καὶ καλλίστοις ἀναθήμασιν τιμῆσαι, ᾿τύφοις φερόμενοι 
, 3 ς « “ ΚΉΝΕ τνὴ ᾿ “ ς » 3 
παλαιοτέροις, εἰρξαν ἡμᾶς τῆς εἰσόδου, λειπόμενοι τῆς ἡμετέρας αλ- 
Ζχ », ἃ ᾿Ψ, , [τ Ὁ , θ ’ 19.-- ἃ 
το κῆς, δι᾿ ἣν ἔχομεν πρὸς ἅπαντας ἀνθρώπους φιλανθρωπίαν. "τὴν 
ςὉ" 9. « , ες «α ’ ΓΝ ΄ ς ἢ 
δὲ αὐτῶν εἰς ἡμᾶς δυσμενίαν ἔκδηλον καθιστάντες, ὡς μονώτατοι 
τῶν ἐθνῶν βασιλεῦσιν καὶ τοῖς ἑαυτῶν εὐεργέταις ὑψαυχενοῦντες 
’ ,) ς “ “ ΄ 
2ο οὐδὲν γνήσιον βούλονται φέρειν. ο΄ Ἡμεῖς δὲ τῇ τούτων 
Ψ 
ἀνοίᾳ συνπεριενεχθέντες, καὶ μετὰ νίκης διακομισθέντες, καὶ εἰς 
εἰ μ “ “ ᾿, , 2 , 
τὴν Δίγυπτον τοῖς πᾶσιν ἔθνεσιν φιλανθρώπως ἀπαντήσαντες, κα- 
θὰ ,᾿ ᾽ , Ὧἱ 5 κ᾿ , Α ᾿ ε , 
2ι θὼς ἔπρεπεν ἐποιήσαμεν. ἐν δὲ τούτοις πρὸς τοὺς ὁμοφύλους 
3 “ 3 Α ’ ν 
αὐτῶν ἀμνησικακίαν ἅπασιν γνωρίζοντες, διά τε τὴν συμμαχίαν καὶ 


ν , ΄“ “ ; 
τὰ πεπιστευμένα μετὰ ἁπλότητος αὐτοῖς ἀρχῆθεν μύρια πράγματα, 


10 συνασπισειν Δ παν] παντας Νὰ  οἵὰ εκτενες Νὰ  αντιληψιν ΝΑ 
11 υπολαμβανειν ΑΝ 12 ἸΙ͂τολεμεος Α 14 τῆς εἰς] εκ τῆς κατα 
Ν [| επιστρατειας Ν 15 επιεικια Ν' (-κεια ΝΆ) | κατοικουντα]ῇ κατα Υὶ [ 
αἀσμενωΞς] μεν ὡς ΑΚ 16 προσίοδους Ν" προ]σ. Νὰ ] προηχθημεν Ν᾽  Τερο- 
σολυμα)] οἷα 1 Δῇ (Ξαρεῖθον Α}) 17 τὴν ἡμετεραν αποδεξαμενοι 51 τᾶ5 Αἰ 
(την ημ. αποδ. τὴν ημ. ΑἾ αποδεξ. τὴν ἡμ. Ν |[|εκπρεπεσειν Μ᾽ εὐπρεπεσει 
λ | ανθημασιν Α (αναθ. Ν) 18 απανταΞ)]) παντας Ψ 19 δυσμενειαν 
γα καθεισταντες Α καθειστωντες ἢ καθιστ. ὰ μονοτατοι Ν ἢ (μονωτ. ΝΆ) 
βασιλενειν Α (-λευσιν Ν) 20 συμπεριενεχθ. ΝᾺ 21 τε] δὲ Ν' | μετα] 
ΤΠΔΓΡΊΩΘ ἀν α]50 ΡοΥ τὰ ἴῃ Ν᾽ ἢ με!θ. Ν [ πραγματα] -- τολμησαντες 
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ΠΙ 22 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 1“ 


“ ’ 3 » 
ἐξαλλοιῶσαι ἐβουλήθημεν, καὶ πολιτίας αὐτοὺς ᾿Αλεξανδρέων κα- 
. ταξιῶσαι, καὶ μετόχους τῶν ἀεὶ ἱερέων καταστῆσαι. “οἱ δὲ τοὺὐ- 22 
, 2 ὃ ’ Α “ ’ θ ’ Ἁ λὲ 2 
ναντίον ἐκδεχόμενοι καὶ τῇ συμφύτῳ κακοηθείᾳ τὸ καλὸν ἀπωσά- 
“- ν Ὗ ᾿ ω ᾿Ὶ ’ 253 3 , 3 » 
μενοι, διηνεκῶς δὲ εἰς τὸ φαῦλον ἐκνεύοντες, “Ξοὐ μόνον ἀπεστρέ- :3 
’ 
Ψψαντο τὴν ἀτίμητον πολιτίαν, ἀλλὰ καὶ βδελύσσονται λόγῳ τε καὶ 
΄“ .“ ς “ , 
σιγῇ τοὺς ἐν αὐτοῖς ὀλίγους πρὸς ἡμᾶς γνησίως διακειμένους, 
᾽ “ ν “ ᾿ ἰφι μ 3 , , 
παρ ἕκαστα ὑφορώμενοι μετὰ τῆς δυσκλεεστάτης ἐμβιώσεως διὰ 
ς ΡῈ 
τάχους ἡμᾶς καταστρέψαι τὰ πράγματα. “διὸ καὶ τεκμηρίοις κα- 34 
“ , ’ »“ “ 
λῶς πεπεισμένοι τούτους κατὰ πάντα δυσνοεῖν ἡμῖν τρόπον, καὶ 
’ “ δ “ “ 
προνοούμενοι μὴ ποτε ἐφνιδίου μετέπειτα ταραχῆς ἐνστάσης ἡμῖν 
Α πὰ ’ ᾿ 2 Υ Ἁ ’ »ἢ, 
τοὺς δυσσεβεῖς τούτους κατὰ νώτου προδότας καὶ βαρβάρους ἔχω- 
μεν πολεμίους" “ὁ προστετάχαμεν ἅμα τῷ προσπεσεῖν τὴν ἐπιστολὴν 5 
’ “" 2 
τήνδε, αὐθωρεὶ τοὺς ἐννεμομένους σὺν ταῖς γυναιξὶ καὶ τέκνοις 
Ω “-“ “ ΄ “ 
μετὰ ὕβρεως καὶ σκυλμῶν ἀποστεῖλαι πρὸς ἡμᾶς ἐν δεσμοῖς σιδη- 
᾿-" ’ ’ ’ ΄“ 
ροῖς πάντοθεν κατακεκλεισμένους, εἰς ἀνήκεστον καὶ δυσκλεῆ πρέ- 


κ γούτων γὰρ ὁμοῦ κολασθέντων, διει- “26 


, ’ 
ποντὰα δυσμενέσι φόνον. 
’ Ύ ᾿Ὶ 3 ; ’ ’ ς ἄν: ᾿ ; ᾽ 
ληφαμεν εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνον τελείως ἡμῖν τὰ πράγματα ἐν 
εὐσταθείᾳ καὶ τῇ βελτίστῃ διαθέσει κατασταθήσεσθαι. “Τὸς δ᾽ ἂν 97 
᾿ ΄“ 3 “- 
σκεπάσῃ τινὰ τῶν ᾿Ιουδαίων ἀπὸ γεραιοῦ μέχρι νηπίου καὶ μέχρι 
΄“ ξ Ἔ 
τῶν ὑπομαστιαίων, ἐχθίσταις βασάνοις ἀποτυμπανισθήσεται πανοι- 
’ ε “8 ’ Ἁ 3 ᾽ 2 3 ᾿ ᾿Ὶ 2 , “ 3 ὁ 
κίᾳ᾽ ἴμηνυειν δὲ τὸν βουλόμενον ἐφ᾽ ᾧ τὴν οὐσίαν τοῦ ἐμπί- .8 
« }Ὶ Ἁ “»᾿ ἐμᾷ Α 5 “- , , 
πτοντὸς ὑπὸ τὴν εὔθυναν λήμψεται, καὶ ἐκ τοῦ βασιλείου δραχμὰς 
δισχιλίας, καὶ τῆς ἐλευθερίας στεφανωθήσεται. “πᾶς δὲ τόπος, οὗ 20 
΄“ ’ “ 
ἐὰν φωραθῇ τὸ σύνολον σκεπαζόμενος Ἰουδαῖος, ἄβατος καὶ πυρι- 
Ν , . , α ’ ,» ὦ “ ’ 
φλεγῆς γινέσθω, καὶ πάσῃ θνητῇ φύσει καθ᾽ ἅπαν ἄχρηστος φανή- 
“-“ ΄“ ’ Ὁ 
σεται εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον. 3᾽καὶ ὁ μὲν τῆς ἐπιστολῆς τύπος οὕτως 50 
ἐγέγραπτο. 


" 


1 ᾿ δὲ ε ,’ ἰο κ᾿ ἐ Α 
Πάντη δὲ ὅπον προσέπιπτεν τοῦτο τὸ πρόσταγμα, δημοτελὴς 
συνίστατο τοῖς ἔθνεσιν οὖν εὐωχία μετὰ ἀλαλαγμῶν καὶ χαρᾶς, ὡς 


21 εβουλευμεν ΜΝ" (δα ρετβοῦ θη Ν᾽) [ πολιτιας (-τειας Ν8)] ΡΓ τῆς 
δ 541) Αλεξανδρειων Ν᾿ νὰ (-δρεων ΝΑ) [ οὔϊ καὶ μετοχους.. καταστῆσαι Ν 
22 εκνεύοντες) εκ νεοτήΤτος 23 πολιτειαν Ν᾽ἃ  ρεγ ἐν ἴῃ ἢ πδήηπς 
ΒΌΡΡΙ 8 24 τεκμηριων Μ᾽ ὅν] (-ριον 3) | πεπεισμενοι] πεπιστευμενοι 
Υ | προσνοουμ. Ν' | αιφνιδιου Ν'  εστασης Δ εἐν...σης Ν᾽ ενουσης Ν᾽ | νωτου 
νοτον δ'υἱὰ 3 ἔχομεν ΝΑ 25 αὐθωρι Ν᾽ | γυναιξιν Ν᾽ (-ξι 8) | και 19] 
ΡΓ τε Ν᾽ | κατακεκλεισμενοις ΑΚ | φονον͵] φοβον Ψ' 26 διεληφαμεν Α | 
εὐσταθια ΝΜ" (-θεια ΔΑ) [ βελτιστὴ] κρατιστηὴ Ν 27 γηραιου δ | οἵη 
και Ν  υπομασθιων Ν᾽  εχθισται5] αἰσχισταις 28 βασιλειον] βασιλικου 
αργυριου Δ΄ 29 σπαζομενοι Ν᾽ (σκεπαζ. Μ}) ομχ Ἰουδαιος Ν καθ 
απαν] κατὰ παντα Ν᾽ ᾿ἀαχριστος Δ ΙΝ 1 οἷ ουνν 


χιό 


ἵν 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ΓΤ ΨΥ 1|Ι 


ἂν τῆς προκατεσκιρωμένης αὐτοῖς πάλαι κατὰ διάνοιαν, μετὰ παρ- 
- “ 3 , 
« ρησίας νῦν ἐκφαινομένης ἀπεχθείας. “τοῖς δὲ ᾿Ιουδαίοις ἄλεκτον 
᾿ ’ “ κ 
πένθος ἦν καὶ πανόδυρτος μετὰ δακρύων βοῆ, στεναγμοῖς πεπυρω- 
, ’ θ 9. δ κ δί τ , ᾿ ᾽ δ: 
μένης πάντοθεν αὐτῶν τῆς καρδίας, ὀλοφυρομένων τὴν ἀπροσδύ- 
3 κητον ἐξαίφνης αὐτοῖς ἐπικριθεῖσαν ὀλεθρίαν. 3τίς νομὸς ἢ πόλις, 
ἢ τίς τὸ σύνολον οἴκτιστος τόπος, ἢ τίνες ἀγυιαὶ κοπετοῦ καὶ γόων 
4 ἐπ᾿ αὐτοῖς οὐκ ἐνεπιπλῶντο; “οὕτως γὰρ μετὰ πικρίας ἀνοίκτου 
ἊΝ ε ν “-“ Α ’ “- ς Ἁ 2 , 
ψυχῆς ὑπὸ τῶν κατὰ πύλιν στρατηγῶν ὁμοθυμαδὸν ἐξαπεστέλλοντο, 
εἴ 3 Α ὧν 2 ἧς » ’ “- 2 θ “ λ , 
ὥστε ἐπὶ ταῖς ἐξάλλοις τιμωρίαις καί τινας τῶν ἐχθρῶν λαμβάνοντας 
πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὸν κοινὸν ἔλεον, καὶ λογιζομένους τὴν ἄδηλον 
τοῦ βίου καταστροφήν, δακρύειν αὐτῶν τὴν δυσάθλιον ἐξαποστολήν. 
, “ - “-“ ’ 
5 ἤγετο γὰρ γέρων πλήρης πολιᾶς πεπυκασμένος τὴν ἐκ τοῦ γη- 
ρὼως νωθρύτητα ποδῶν ἐπικύφων, ἀνατροπῆς ὁρμῇ βιαίας, ἁπάσης 
6 αἰδοῦς ἄνευ πρὸς ὀξείαν καταχρώμενος πορείαν. “αἱ δὲ ἄρτι πρὸς 
βίου κοινωνίαν γαμικὸν ὑπεληλυθυῖαι παστὸν νεάνιδες ἀντὶ τέρ- 
ψεως μεταλαβοῦσαι γόους, καὶ κόνει τὴν μυροβρεχῆ πεφυρμέναι 
, 3 [4 Ν 3 , “-“ 2 2 ς ’ ς θ δὸ 
κόμην, ἀκαλύπτως δὲ ἀγόμεναι, θρῆνον ἀνθ᾽ ὑμεναίων ὁμοθυμαδὸν 
»“κ ε Σ Υ 2 θ Ἷ 7Ν2 δὲ ὃ 
) ἐξῆρχον, ὡς ἐσπαραγμέναι σκύμνοις ἀλλοεθνέσιν" Τδέσμιαι δὲ δη- 
8 μοσίᾳ μέχρι τῆς εἰς τὸ πλοῖον ἐμβολῆς εἵλκοντο μετὰ βίας. ὅοἱ δὲ 
τούτων συνζυγεῖς βρύχους ἀντὶ στεφέων τοὺς αὐχένας περιπεπλε- 
γμένοι μετὰ ἀκμαίας νεανικῆς ἡλικίας, ἀντὶ εὐωχίας καὶ νεωτερικῆς 
ῥᾳθυμίας τὰς ἐπιλοίπους τῶν γάμων ἡμέρας ἐν θρήνοις διῆγον, παρὰ 
ἃ τὸ ᾿ Ἰὸὃ ς α , 9 ’ θ δὲ θ , Ψ΄ 
9 πόδας ἤδη τὸν ἅδην ὁρῶντες κείμενον. ϑκατήχθησαν δὲ θηρίων τρό- 
πὸν ἀγόμενοι σιδηροδέσμοις ἀνάγκαις" οἱ μὲν τοῖς ζυγοῖς τῶν πλοίων 
προσηλωμένοι τοὺς τραχήλους, οἱ δὲ τοὺς πόδας ἀρρήκτοις κατησφα- 
το λισμένοι πέδαις, "ἔτι καὶ τῷ καθύπερθε πυκνῷ σανιδώματι διακει- 
Ἷ ε 2 , ) 5 , 2 Α 2 
μένῳ, ὅπως πάντοθεν ἐσκοτισμένοι τοὺς ὀφθαλμούς, ἀγωγὴν ἐπι- 
τι βούλων ἐν παντὶ τῷ κατάπλῳ λαμβάνωσιν. τούτων δὲ 
3 Ἀ ᾿Ὶ λ ᾽ὔ δί ΡῚ θέ Α “ ’ θέ 
ἐπὶ τὴν λεγομένην Σχεδίαν ἀχθέντων, καὶ τοῦ παράπλου περανθέν- 
1 προκατασκειρωμενης Δ -σκηρ. Ν'  απεχθειας] ἀαπεχθ..Ν 2 αλη- 
κτον δανὰ [πανοδνρκτος Α | επεισκριθεισαν ΝΑ 8 οἰκτιστὸϊς] (51 .)}Ἐ ΚΚΧ | 
αὐτοις}] αὖ ΒᾺΡΡΙ ΝΆ [οπὶ οὐκ ενεπίπλωντο Α [|ενεπιμπλ. ΝᾺ 4 πικρας 
Ν ΊἽ ανοικτου] ΡΥ και δ΄ | ομοθυμαδον}] ο 19 ΞῈΡΡΙ δ |[ εξαλλοις] εξαλληλοις 
(εἰξ. ν᾽ εξ γῶν δ᾽ γερων] γηραιων Ν' [|[ πληρης πολιας] πληθος πολια 
Ν |πεπυκασμενων ΑΝ || επικουφον Α επικυῴον Υ' |Ι εξιαν Α  καταχρωμεν Α 
καταχρωμενον Ὗ Ϊ ποριαν ἢ (-ρειαν Ν᾽) 6 μεταβαλουσαι Ν | πεφυρ- 
μεναι] πεφρυγμεναι Ν | αλλοεθνεσι Ν 7 δημοσι" α (510) Α 8 δε] 
τε Ὗ' | συζνγεις Ν || βροχοις Ν | περιπεπλεγμενων "ἃ (μενοι Μ14ν14)) 
ακμαια ἢ (-ας ΝΆ) | νεανικης] ΡΥ καὶ ἡ (οχὰ ΔΆ) 9 αγομενοις Α | σιδη- 


ροδεσμιοι Ν' [ κατεσφαλισμενοι Ν 10 κατ᾽ ὑπερθε ΑΥ̓ ἡ καθυπερθεὶ Ν'8 
11 αχθεντων] αναχθ. Ν'  περαθεντος Αὖ (περανθ. Αἢ) 
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ΙΥ 12 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Τ' 


Ν κὰ ᾽΄ Γρὰ ΄- , Σ ᾿ , 
Α τος, καθὼς ἦν δεδογματισμένον τῴ βασιλεῖ, προσέταξεν αὐτοὺς ἐν 
᾿ ἡ τῆς πόλεως ἱπποδρόμῳ παρεμβαλεῖν ἀπλάτῳ καθεστῶτι 
τῷ πρὸ τῆ ρόμῳ παρεμ ' 
᾽ 3, 2 , 
περιμέτρῳ, καὶ πρὸς παραδιγματισμὸν ἄγαν εὐκαιροτάτῳ καθε- 
“ε “΄“ ΄ ΕῚ “΄“ ᾽ 
στῶτι πᾶσι τοῖς καταπορενομένοις εἰς τὴν πόλιν, καὶ τοῖς ἐκ του- 
Α “ 
των εἰς τὴν χώραν στελλομένοις πρὸς ἐκδημίαν: πρὸς τὸ μηδὲ ταῖς 
δυνάμεσιν αὐτοῦ κοινωνεῖν μηδὲ τὸ σύνολον καταξιῶσαι περιβόλῳ. 
τ ὡς δὲ τοῦτο ἐγενήθη, ἀκούσας τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ὁμοεθνεῖς κρυβῇ 
3 ’ , 3 ᾿; Α 2 “-“" ΄“ ᾽ “ 
ἐκπορενομένους πυκνότερον ἀποδύρεσθαι τὴν ἀκλεῆ τῶν ἀδελφῶν 


--: 


2 


λ ᾽ 13 ὃ θ ν , Α ΄ «ς “ ᾿ 3 Α 
τΤιι απ ρίαν», ἰιοργισ εις τ ροσετα εν Και Τουτοὶῖς ομον Τὸν αὐὑτΤοὸον τι. 


“- “ Α 
τρόπον ἐπιμελῶς ὡς ἐκείνοις ποιῆσαι, μὴ λειπομένοις κατὰ μηδένα 


"»ἰ 


τρόπον τῆς ἐκείνων τιμωρίας: "᾿ἀπογραφῆναι δὲ πᾶν τὸ φῦλον ἐξ τὸ 
»» ΠῚ 5 4 -, “ Ὦ - - 

ὀνόματος, οὐκ εἰς τὴν ἔμπροσθεν βραχεῖ προδεδηλωμένην τῶν ἔργων 
Α , ’ , ν , , , Α 
κατὰ τρόπον λατρείαν, στρεβλωθέντας δὲ παρηγγελμέναις αἰκίαις τὸ 
᾿ 3 , σε « ᾿ Α ς , ΤΟΣ, ἢ δ ᾽ Ἕ ’ 

τέλος ἀφανίσαι μιᾶς ὑπὸ καιρὸν ἡμέρας. ᾿"δἐγίνετο μὲν οὖν ἡ τού- τ 
5 ᾿ , ΨῈ ἘΝ Ν , ’ 2 Α 
των ἀπογραφὴ μετὰ πικρῶς σπουδῆς καὶ φιλοτίμου προσεδρίας ἀπὸ 
ΕῚ “ ς Ἷ , “ Ἄς τὰν ’ ᾿ ͵ 2." 
ἀνατολῶν ἡλίου μέχρι δυσμῶν, ἄνηνντον λαμβάνουσα τὸ τέλος ἐπὶ 

ἡμέρας τεσσεράκοντα. "ὁ Μεγάλως δὲ καὶ διηνεκῶς ὁ βα- τό 
σιλεὺς χαρᾷ πεπληρωμένος, συμπόσια ἐπὶ πάντων τῶν εἰδώλων 

, , ’ ᾿φ γ , ν Α ᾿ 
συνιστάμενος, πεπληρωμένῃ πόρρω τῆς ἀληθείας φρενὶ καὶ βεβήλῳ 
, 4 Α ἢ ’ ᾿] “" “ ΕΥ͂ ᾿ ’ }] “ 
στόματι, κωφὰ καὶ μὴ δυνάμενα αὐτοῖς λαλεῖν ἢ ἀρήγειν ἐπαινῶν, 
’ “ 

εἰς δὲ [τὸν θεὸν τὰ μὴ καθήκοντα λαλῶν. "“)᾿μετὰ δὲ τὸ προειρημένον 17 

τοῦ χρόνου διάστημα προηνέγκαντο οἱ γραμματεῖς τῷ βασιλεῖ, μηκέτι 
“ 3 “ 

ἰσχύειν τὴν τῶν ᾿Ιονδαίων ἀπογραφὴν ποιεῖσθαι διὰ τὴν ἀμέτρητον 


18 


, κα , , 7) ΕΣ Α ᾿ ’ κ , 
αὐτῶν πληθυν: “καίπερ ὄντων ἔτι κατὰ τὴν χώραν τῶν πλειόνων, τ8 


“ ᾿ Α Α "ν 
τῶν μὲν κατὰ τὰς οἰκίας ἔτι συνεστηκύτων, τῶν δὲ καὶ κατὰ τὸν τό- 

3 “ “-“ ΄ 3 , ΄“ 
πον, ὡς ἀδυνάτου καθεστῶτος πᾶσιν τοῖς ἐπ᾿ Αἴγυπτον στρατηγοῖς. 
Ι0 δι λῃ δὲ ᾿] “ λ ’ « ὃ ὃ ,’ 3 

ἀπειλήσαντος δὲ αὐτοῖς σκληρότερον, ὡς δεδωροκοπημένοις εἰς τὸ 
νὴ “ 3 “ “ 3 ᾿ [4 
μηχανὴν τῆς ἐκφυγῆς, συνέβη σαφῶς αὐτὸν περὶ τούτου πιστω- 
- 20 ᾿ . ἢ ͵ ᾿ Α , » ᾿ ᾿ 
θῆναι, “λεγόντων μετὰ ἀποδείξεως καὶ τὴν χαρτηρίαν ἤδη καὶ τοὺς 20 


γραφικοὺς καλάμους, ἐν οἷς ἐχρῶντο, ἐκλελοιπέναι. “'τοῦτο δὲ ἦν 21 


Υ 11 αἀπλετω Ν᾽] παραδειγματισμον Ν' | εὐκερωτάτω Μ᾽ (εὐυκαιροτ. Ν᾽) 
πασιν τοις 2957 τους Ν' [στελλομενοὺυς Ν [ὁη μηδὲ 29 Α (Π84}0 Δ) περιβολων 
13 ΟἿ ὡς εκείνοις 14 οὐκ εἰ5] εἰς γαρ Ν' [ κατα τροπον] καταπονον ΧΙ 
στρεβλωθεντα Α -τες Ν' [ παρηγγελμεναις] ΡΥ ταις Ν 16 οἣἱ ουν Ν [ἡ]Ὲ 
γη Ν' | προσεδριας] προς ἀανδρειαν Ν [ τεσσαρακ. 16 οἴῃ χαρα Δ [πεπλη- 
ρωμενος] πεπλανημοΝ | ἐπι) απο | φρενι] φρονει Α | βεβιλως ν᾽ (-βηλω ΝΆ)]} 
κωφα] ΡΥ τὰ μεν Ν' | ἡ αρηγειν] παρηγ. Ν' εἰς δε τὰ μη καθ. λαλων Α (οι Δ) 

᾿ 1Ἱ προσηνεγΎκαν Ν 18 συνεστηκοτων) νυν εστηκ. Ν' | οἵὴ καὶ Ν᾽ ἢ (ΞΌΡΘΙΘΟΓ 
1) τὸν τοπον] οἵῃ τον Ν' [αδυνατου] δυνατου Α [|[ἐπ]υὑποΐν 19 πιστωθη- 
ναι] πισθηναι Νἢ (πεισθ. Μ'ο) 20 χαρτηραν Ν᾽ |ἰ εχθρῶ]το Ν᾽" "4 (εχρ. ΝᾺ) 


γτὃ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Τ' Ὑ1| 


Π , “--ο “-- ὩΝ “ 3 Ι ᾿] » “- Ψ 
ἐνέργεια τῆς τοῦ βοηθοῦντος τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐξ οὐρανοῦ προνοίας Α 
’ 
ἀνικήτου. 
χει (κέ ἘΣ σ᾿ 
ι Τότε προσκαλεσάμενος Ἕρμωνα τὸν πρὸς τῇ τῶν ἐλεφάντων 
ἐπιμελείᾳ, βαρείᾳ μεμεστωμένος ὀργῇ καὶ χόλῳ κατὰ πᾶν ἀμετά- 
2 θετος, “ἐκέλευσεν ὑπὸ τὴν ἐρχομένην ἡμέραν δαψιλέσι δράκεσι 
λ “ Ἀ μέ λ ’ ᾽ ’ ΥΩ ᾿ 3 , [ 
ιβανωτοῦ καὶ οἴνῳ πλείονι ἀκράτῳ ἵπαντας τοὺς ἐλέφαντας ποτί- 
σαι, ὄντας τὸν ἀριθμὸν πεντακοσίους" καὶ ἀγριωθέντας τῇ τοῦ πό- 
ματος ἀφθόνῳ χορηγίᾳ εἰσαγαγεῖν πρὸς συνάντησιν τοῦ μόρου τῶν 
3 Ἰουδαίων. 3ὁ μὲν τάδε προστάσσων ἐτρέπετο πρὸς τὴν εὐωχίαν, 
συναγαγὼν τοὺς μάλιστα τῶν φίλων καὶ τῆς στρατιᾶς ἀπεχθῶς 
,4 ἔχοντας πρὸς τοὺς Ἰουδαίους. 4ὁ δὲ ἐλεφαντάρχης τὸ προσταγὲν, 
[μὲ Ψ 
5 ἀραρότως Ἕρμων συνετέλει. 5 οἵ τε πρὸς τούτοις λειτουργοὶ κατὰ 
“- ’ “ 
τὴν ἑσπέραν ἐξιόντες τὰς τῶν ταλαιπωρούντων ἐδέσμευον χεῖρας, 
τὴν τε λοιπὴν ἐμηχανῶντο περὶ αὐτοὺς ἀσφάλειαν ἔννυχον, δό- 
6 ξαντες ὁμοῦ λήμψεσθαι τὸ φῦλον πέρας τῆς ὀλεθρίας. δοἱ δὲ πά- 
᾿ » “ κὺ “ ᾿» ᾽ “ ; Ἁ 
σης σκέπης ἔρημοι δοκοῦντες εἰναι τοῖς ἔθνεσιν ᾿Ιουδαῖοι, διὰ τὴν 
γ πάντοθεν περιέχουσαν αὐτοὺς μετὰ δεσμῶν ἀνάγκην, Ττὸν παντο- 
’΄ 
κράτορα κύριον καὶ πάσης δυνώμεως δυναστεύοντα, ἐλεήμονα θεὸν 
αὐτῶν καὶ πατέρα, δυσκαταπαύστῳ βοῇ πάντες μετὰ δακρύων ἐπε- 
᾿, ,ὔ 8 ᾿ » 3 “ , Α » , 
8 καλέσαντο, δεόμενοι τὴν κατ᾽ αὐτῶν μεταστρέψαι βουλὴν ἀνοσίαν, 
καὶ ῥύσασθαι αὐτοὺς μετὰ μεγαλομεροῦς ἐπιφανείας ἐκ τοῦ παρὰ 
9 πόδας ἐν ἑτοίμῳ μόρον. τούτων μὲν οὖν ἡ λιτανία ἐκτενῶς ἀνέ- 
ΥΩ “": 
το βαινεν εἰς τὸν οὐρανόν. "ὃ δὲ Ἕρμων τοὺς ἀνηλεεῖς ἐλέφαντας 
ρ ρμ η 
ποτίσας πεπληρωμένους τῆς τοῦ οἴνου πολλῆς γχορηγίας καὶ τοῦ 
“ ΧΟΡ 
’ὔ ᾿ ΒΕ 2 ᾿ ᾿ ᾽ Ἁ ἴφ ν᾿ Ψ' 
λιβάνου μεμεστωμένους, ὄρθριος ἐπὶ τὴν αὐλὴν παρῆν περὶ τούτων 
“" “ε “ [δι Α δὲ ᾽ δ]  “ [2 ΄ Α 
τι προσαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ. τὸ δὲ ἀπ᾿ αἰῶνος κτίσμα χρόνου κιιλὸν 
ἐν νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ ἐπιβαλλύμενον ὑπὸ τοῦ χαριζομένου πᾶσιν, οἷς 
Δ ᾽ Α 0 λη ΄ ’ ᾽ Ὡ λ ᾽ " λ δον 12 Α 
12 ὧν αὐτὸς θελήσει, ὕπνου μέρος ἀπέστειλεν εἰς τὸν βασιλέα καὶ 
ς , Α “ ’ ΝΝ 3 Ψ “Αι , ᾿-" » ΄ 
ἡδίστῳ καὶ βαθεῖ κατεσχέθη τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ δεσπότου, τῆς ἀθέσμου 
μὲν προθέσεως πολὺ διεσφαλμένος, τοῦ δὲ ἀμεταθέτου λογισμοῦ με- 
[4 3 “- “ 
13 γάλως διεψευσμένος. "οἵ τε Ιουδαῖοι τὴν προσημανθεῖσαν ὥραν 


Ν 1 τὴν των ελ. επιμελειαν Δ [ αμεταθετον Ν 2 οἵὴ δρακεσι ΨΙ}ΡὃΡΥ 
αγριωσαντας Ν [ αῴφθονως Α 3 τοὺς μαλιστα] ομλ τους Ν᾽ | ἐεχοντας] εχου- 
σης νΝ 4 ἀραρότως τω (το ἢ) προσταγεν Ν  Ερμων] ΡΥ τω Ν᾽ (τας ἢ 
δ ἀσφαλιαν Ν᾽ (-λειαν 8) Ἴ οπλ και δ Ν 8 μεταστρεψαι] κατα- 
στρεψαι Ν'  επιφανιας Ν᾽ (-νειας ΝᾺ) 9 ΟἿ] ουὐν ΚΝ | ἐκτενως ἡ λιτανια 
(«νειὰ ΝᾺ Ν 10 περι τουτων] ρύ ταῖν 11 χρονου κτίσμα Ν᾽ [ θεληση 
Νὰ | απεστειλεν εἰς τον βασιλεα 5ιι016Γ Πἰπθα5 αὐβογὶρα Ν 12 βαθει] βασει 


Α | κατησχεθὴη Δ | ἐνεργια ἢ (-γεια 8) 13 προσϊημανθησαν Ν᾽ προΪ]ση- 
μανθεισαν ΝᾺ 
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Ε “ 

Α διαφυγόντες, τὸν ἅγιον ἥνουν θεὸν αὐτῶν: καὶ πάλιν ἠξίουν τὸν 

Ρ] ᾽ ΄" -“- δ “- ᾿ ,, »"» 
εὐκατάλλακτον δεῖξαι μεγαλοσθενοῦς ἑαυτοῦ χειρὸς κράτος ἔθνεσιν 
ὑπερηφάνοις. τἱμεσούσης δὲ ἤδη δεκάτης ὥρας σχεδόν, ὁ πρὸς τη 
“" ’ ἷ 3 , ᾿ ᾿ 58.» » 

ταῖς κλήσεσιν τεταγμένος, ἀθρόους τοὺς κλητοὺς ἰδών, ἔνυξεν προσ- 
ελθὼν τὸν βασιλέα. "καὶ μόλις διεγείρας, ὑπέδειξε τὸν τῆς συμ- τ 

’ 
ποσίας καιρὸν ἤδη παρατρέχοντα, τὸν περὶ τούτων λόγον ποιού- 
τό ἃ ς λ ᾿ λ , . ᾿ ᾿ Ν᾿ , 

μενος. “ὃν ὁ βασιλεὺς λογισάμενος, καὶ τραπεὶς εἰς τὸν πότον, τό 
ἐκέλευσεν τοὺς παραγεγονύτας ἐπὶ τὴν συμποσίαν ἄντικρυς ἀνα- 
κλῖναι αὐτοῦ. "οὗ καὶ γενομένου, παρήνει εἰς εὐωχίαν δόντας 17 
ἑαυτούς, τὸ παρὸν τῆς συμποσίας ἐπὶ πολὺ γεραιρομένους εἰς εὖ- 


φροσύνην καταθέσθαι μέρος. "ἢ 


ἐπὶ πλεῖον δὲ προσκοπτούσης τῆς τ8 
ε ’ . ἰω , ς Ἂ »" , 
ὁμιλίας, τὸν Ἕρμωνα προσκαλεσάμενος ὁ βασιλεὺς, μετὰ πικρίας 
δ - 2 , ’ [ι »» » 1θ Ὁ 1. ὃ “ ᾿ 
ἀπειλῆς ἐπυνθάνετο τίνος ἕνεκεν αἰτίας ἰάθησαν οἱ Ἰουδαῖοι τὴν 
περιοῦσαν ἡμέραν περιβεβιωκότες. ""τοῦ δὲ ὑποδείξαντος ὅτι νυκτὸς τὸ 
τὸ προσταγὲν ἐπὶ τέλος ἡγιοχέναι, καὶ τῶν φίλων αὐτῶν προσ- 

Ἑ Ἂ 0 Α Ἵ ’ ’ Φ λά ὃ 1 Ά » 
μαρτυρησάντων τὴν ὠμότητα χείρονα Φαλάριδος ἐσχηκὼς ἔφη 50 
Α “ ’ [ὦ , » 2 4 ΕΣ , ν 2 ᾿ 
τὸ τῆς σήμερον ὕπνῳ χάριν ἔχειν αὐτούς: ἀνυπερθέτως δὲ εἰς τὴν 
ς , ς , ᾿ , ᾿ ο, ς ᾿ ᾿ 2 
ὑποστέλλουσαν ἡμέραν κατὰ τὸ ὅμοιον ἑτοίμασον τοὺς ἐλέφαντας 
2. ᾿ Ν τη , » ἢ ᾿ , οι,» " ν α. 
ἐπὶ τὸν τῶν ἀθεμίτων Ἰουδαίων ἀφανισμόν. εἰπόντος δὲ τοῦ .:: 
βασιλέως, ἀσμένως πάντες μετὰ χαρᾶς οἱ παρόντες ὁμοῦ συναινέ- 

3 , ἴὃ ἘΣ “ » Ὁ 22 . 3 ὡᾳ ᾿ 
σαντες, εἰς τὸν ἴδιον οἶκον ἕκαστος ἀνέλυσεν. καὶ οὐχ οὕτως εἰς 22 
[2 “ 
ὕπνον κατεχρήσαντο τὸν χρόνον τῆς νυκτός, ὡς εἰς τὸ παντοίους 

“- “" “-“ ’ ΕΙ 
μηχανᾶσθαι τοῖς ταλαιπώροις δοκοῦσιν ἐμπαιγμοὺς. ΖΞ" Αρτι 23 
δὲ ϊδὰὼλ ᾿ "Ὁ » θ Ν ᾿ θ ,ὔ θ λ δ .ς στλ 
ἑ ἀλεκτρυὼν ἐκέκραγεν ὄρθριος, καὶ τὰ θηρία καθωπλικὼς ὁ “Ἕρμων 
ἐν τῷ μεγάλῳ περιστύλῳ διεκίνει. “'τὰ δὲ κατὰ τὴν πόλιν πλήθη 54 
ε « ἐ 
, “- ᾿ 
συνήθροιστο πρὸς τὴν οἰκτροτάτην θεωρίαν, προσδοκῶντα τὴν πρω- 
- “" - ,’ 
ίαν μετὰ σπουδῆς. "βοΐ δὲ Ἰουδαῖοι κατὰ τὸν ἀμερῆ Ψψυχουλκοῦ- 25 
ἮΝ , 

μενοι χρόνον, πολύδακρυν ἱκετίαν ἐν μέλεσιν γοεροῖς τείνοντες 
τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐδέοντο τοῦ μεγίστου θεοῦ πάλιν αὐτοῖς 


56 οὔπω δὲ ἡλίου βολαὶ κατεπείροντο, καὶ 56 


βοηθῆσαι συντόμως. 

13 εὐκαταλακτον (519) ΑΝ 14 δεκατηΞ) καὶ της Ὗ' | κλισεσιν Ν᾽ (κλη- 
σεσι ΝᾺ) } τεταγμενοις Α | ενυξε Ν 16 ὑπεδειξεν ψ" (-ξε 8) 16 αυ- 
τους Ν 117 ουὅ και γενομενου] και γενομενος Ψ 18 προσκοπτουσὴης] 
προβαινουσης Ν᾽ | πικρας Ν'  ἐπυνθανεντο (510) Ν᾽  (-νετο ΝΆ) [ τιαθησαν ἢ 
(ειαθ. 83) ιασθ. Α 19 τὰ προσταγεντα Ν᾽ |Ι ηγηοχεναι Νὰ [ αὐτων] αὐτου Ν 
20 Φαιλαριδος Α | ὑπνο] Νὰ (υπνω Ν᾽ Το | εἰχεν Α (εχειν Ν) | νυποστελλουσαν] 
εἐπιτελουσαν Ν' [᾿αφανισμω Ν᾽" "Δ -σμὸν 8 21 συναινεσαντες}] συνεσαντες 
(519) Α [|ανελυσεῖΐν 22 ὡς εἰς ΤΟ] ὡστε Ν 25 δε] τε Υ [|τοὸν ἀαμερη 
τινα μερὴ Ὗ' | Ψυχολκουμενοι Ν' | πολυδακρυον Ν᾽ ἱκετείαν Νὰ [ μέλεσι Ν 
26 οὐπου Α (ουπω Νὴ | κατεσπιρωντο Ν᾽ ἦ -σπειρ. Νὰ 
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τοῦ βασιλέως τοὺς φίλους ἐκδεχομένου, ὁ Ἕρμων παραστὰς ἐπι- 
καλεῖ πρὸς τὴν ἔξοδον, ὑποδεικνὺς τὸ πρόθυμον τοῦ βασιλέως ἐν 

“" - 5 “ 

27 ἑτοίμῳ κεῖσθαι. “τοῦ δὲ ἀποδεξαμένου καὶ καταπλαγέντος ἐπὶ τῇ 
3 ᾽ 2 

ἀνόμῳ ἐξόδῳ, κατὰ πάντα ἀγνωσίᾳ κεκρατημένος ἐπυνθάνετο, ὅτι 


Ὡ8,οῦτο δὲ 


[4 “ “- 
ωὩ8 τὸ διασαφούμενον ἔτι αὐτῷ μετὰ σπουδῆς τετέλεσται. 
εν ζω ἊΣ “ “ Α 3 πε 
ἦν ἐνέργεια τοῦ πάντα δεσποτεύοντος θεοῦ, τῶν πρὶν αὐτῷ μεμη- 
’ ε , ὅ-τ 
29 χανημένων λήθην κατὰ διάνοιαν ἐντεθεικύτος. “οὑπεδείκνυεν ὁ “Ἐρ- 
᾿ , ν Α , ἈΝ Α , «. ᾽ 
μὼν καὶ πάντες οἱ φίλοι τὰ θηρία καὶ τὰς δυνάμεις .Ητοίμασται, 
ἴω ; ᾿ Α » οὶ ᾿ 30 Κα νι ν ἃ τ ε θ ἱρὴ 
89 βασιλεῦ, κατὰ τὴν σὴν ἐκτενῆῇ πρόθεσιν. 3)» ὁ δὲ ἐπὶ τοῖς ρηθεῖσιν 
“- Ἅ ’ ἴω 
πληρωθεὶς βαρεῖ χόλῳ, διὰ τὸ περὶ τούτων προνοίᾳ θεοῦ διεσκε- 
δά θ “ 3 ο, , 5 ’ Α 2 “ 3 1. 

31 δάσθαι πᾶν αὐτοῦ νόημα, ἐνατενίσας μετὰ ἀπειλῆς εἰπεν Οσοι 
κ α 5 , 3 , 
γονεῖς παρῆσαν ἢ παίδων γόνοι, τήνδε θηρσὶν ἀγρίοις ἐσκεύασαν 

“ἿΝ “-» 53 Α “ 5 Ψ. 5» Ἁ Ἁ ᾽ὔ , “ ᾽ 
δαψιλῆ θοῖναν ἀντὶ τῶν ἀνεγκλήτων ἐμοὶ καὶ προγόνοις ἐμοῖς ἀπο- 
, “- 3 ’ , 
32 δεδιγμένων ὁλοσχερῆ βεβαίαν πίστιν ἐξόχως ᾿Ιουδαίων. 3" καίπερ 
᾿ ᾿ “- 9] , Α “ 3 ε 
εἰ μὴ διὰ τὴν τῆς συστροφίας στοργὴν καὶ τῆς χρείας, τὸ ζῆν ἀντὶ 
’ 3 ’ 53 Ψ' ς σιν 3 δό » , ὃ 
33 Τούτων ἐστερήθης. ϑϑούτως ὁ Ἕρμων ἀπροσδόκητον ἐπικίνδυνον 
ς᾽ ᾽ ’ κ᾿ ἌΓ... ᾿ α ᾿ , 
ὑπηνεγκεν ἀπειλήν" καὶ τῇ ὁράσει καὶ τῷ προσώπῳ συνεστάλη. 
κὰ “- “ 4 
34 5:ὁ καθ᾽ εἷς δὲ τῶν φίλων σκυθρωπῶς ὑπεκρέων, τοὺς συνηθροισμέ- 
3 ἫΝ “ ΣνΝ Α ἰδί 3 λί 325 σ 2 ὃ πὶ 
35 νους ἀπέλυσαν ἕκαστον ἐπὶ τὴν ἰδίαν ἀσχολίαν. 35οζ[ τε Ἰουδαῖοι 
τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως ἀκούσαντες, τὸν ἐπιφανῆ θεὸν Κύριον, βα- 
σιλέα τῶν βασιλευόντων, ἤνουν, καὶ τῆσδε τῆς βοηθείας αὐτοῦ 
36 τετευχύτες. κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς νόμους ὁ βασιλεὺς 
“- ’ “ 
συστησάμενος πᾶν τὸ συμπόσιον, εἰς εὐφροσύνην τραπῆναι παρε- 
, 7 δὲ σ7.λ λ , Ἁ ) λῇ 35 
37 κάλει. τὸν δὲ Ἕρμωνα προσκαλεσάμενος μετὰ ἀπειλῆς εἶπεν 
“" ’ πν 5 
Ποσάκις δὲ δεῖ σοι περὶ τούτων αὐτῶν σοι προστάττειν, ἀθλιώτατε; 
38 Α λέ »ἤ ν ἡᾺς θὸ λ 5 Α 2, ΨΈΩΟΝ Α 
48 τοὺς ἐλέφαντας ἔτι καὶ νῦν καθόπλισον εἰς τὴν αὔριον ἐπὶ τὸν 
«- " ὃ ’ 3 , 39 ς δὲ ΄ “ Α 
39 Τῶν Ἰουδαίων ἀφανισμόν. ὅ39οἷἱ δὲ συνανακείμενοι συγγενεῖς τὴν 
5 ἌΝ ’ 2 “ ’ὔ - 
49 ἀσταθῆ διάνοιαν αὐτοῦ θαυμάζοντες, προεφέροντο τάδε “Βασιλεῦ, 
Δ « “ , 
μέχρι τίνος ὡς ἡμᾶς διαπειράζεις, προστάσσων ἤδη τρίτον αὐτοὺς 


» , " , 2. Ν “- "ἢ Σ ἴον ᾽ Ω , 
ἀφανίσαι, καὶ πάλιν ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἐκ μεταβολῆς ἀναλύων τὰ 


26 εκδεχομενος Ν᾽ | επικαλει] εκαλει Ν' | υποδεικνυων Ν | εν ετοι Ν᾽ (εν 
ετοιμὴ Νὴ) 27 ἀνομὼω] παρανομω Ν᾽ [ παντα] παν Ν [|[ἰ διασαφουμενον] διμα- 
φουν (519) Ν ἢ δειμ. γε [| τετελεσθαι Ν 28 ενεργεια] ὈΡΓΉ Ν  παντα] ΡΥ τα 
Ν | δεσποτευοντος}] δυναστευοντος Ν' [ μηχανευμενων Ν᾽ μεμηχανευμ. Νὶ 


29 ητοιμασθαι Ν 31 αποδεδειγμ. Ν' [ εξοχωστὶ (519) Α 82 στοργης 
Α [ τουτου Ν | εστερεθης Ν 38 επικινδυνον] ρΥ καὶ Ν | τὴ ορασει) 
τω θρασει Ν 84 ἀπελυεν Ν 86 βασιλευοντων] βασιλεων Ν 
86 τοὺς αὐὑτους νομους] τούτους μονους Ν 87 οὔ δει Δ΄ [οἷ σοι 29 Ν 


40 ὡς} - αλλογους (510) Ν' [τὰ σοι] τας οικιας 
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νΔ4Ι ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Τὶ 


Α σοὶ δεδογμένα; “ὧν χάριν ἡ πόλις διὰ τὴν προσδοκίαν ὀχλεῖ" 4 
“" ." [4 
καὶ πληθύουσα συστροφαῖς ἤδη καὶ κινδυνεύει πολλάκις διαρπα- 
“ Ω ς΄ 
σθῆναι. Ὅθεν ὁ κατὰ πάντα Φάλαρις βασιλεὺς ἐν- 42 
λ θ θ Α ἱϊλ [2 Α Α , Ἁ 3 Α ΄“ 
πληθυνθεὶς ἀλογιστίας, καὶ τὰς γινομένας πρὸς ἐπισκοπὴν τῶν 
Ἰουδαί ν αὐτῷ βολὰς τῆς ψυχῆς παρ᾽ οὐδὲν ἡγούμενος 
ουδαίων ἐν αὐτῷ μεταβολὰς τῆς ψυχῆς παρ ἡγούμενος, 
΄, » 5 , 
ἀτελέστατον βεβαίως ὅρκον ὁρισάμενος τούτους μὲν ἀνυπερθέτως 
, 5 “ὃ 1 , Α Ἁ 0 ’ }] ᾿ 3 
πέμψειν εἰς ἅδην ἐν γόνασιν καὶ ποσὶν θηρίων ἠκισμένους, ᾿“ΨΞἐπι- 43 
, Δ 3. ον ᾿ » , . ῃ " , ’ ῳ 
στρατεύσαντα δὲ ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν, ἰσόπεδον πυρὶ καὶ δόρατι στη- 
60 ὃ ,] ᾿ Ἁ Α ΒΩ « ΄“ 5 “" μὴ Ἀ Ψ 
σεσθαι διὰ τάχους, καὶ τὸν ἄβατον ἡμῖν αὐτῶν ναὸν πυρὶ πρήΪ σαντα] 
ἐν τάχει τῶν συντελούντων ἐκεῖ θυσίαν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον 
“ ᾿ὰ 
καταστήσειν. “τότε περιχαρεῖς ἀναλύσαντες οἱ φίλοι καὶ συγγε- 44 
νεῖς μετὰ πίστεως, διέτασσον τὰς δυνάμεις ἐπὶ τοὺς εὐκαιροτάτους 
᾿ ἊΝ ͵ } ᾿ Ῥ, 45 « δὲ δλ ἰ Α 
τόπους τῆς πόλεως πρὸς τὴν τήρησιν. “ὁ δὲ ἐλεφαντάρχης τὰ 45 
ε “ 
θηρία σχεδόν, ὡς εἶπεν, εἰς κατάστεμα μανιῶδες ἀγιοχὼς εὐωδεστά- 
τοις πόμασιν οἴνῳ λελιβανωμένῳ, φοβερῶς κεκοσμημένα κατασκευαῖς, 
46 ᾿ ᾿ " Ψ" , "ὃ [δ 3 60 ’ , τὸ 
περὶ τὴν ἔω, τῆς πόλεως ἤδη πλήθεσιν ἀναριθμήτοις κατὰ τοῦ 46 
« ἰ , 2 Ν 5 Ἁ 3 ᾿ 2» Α 
ἱπποδρόμου καταμεμεστωμένης, εἰσελθὼν εἰς τὴν αὐλὴν ἐπὶ τὸ 
’ 3, Α λέ 47 ς δὲ 3 ΤᾺΝ; ᾿ᾷ , 
προκείμενον ὠὦτρυνε τὸν βασιλέα. ὁ δὲ ὀργῇ βαρείᾳ γεμίσας 47 
ἬΝ , Ν ΄" ’ τ ῬᾺ , 5ὕὔ 
δυσσεβὴ φρένα, παντὶ τῷ βάρει σὺν τοῖς θηρίοις ἐξώρμησε, βου- 
λόμενος ἀτρώτῳ καρδίᾳ καὶ κόραις ὀφθαλμῶν θεάσασθαι τὴν ἐπί- 
“᾿ ᾿ς ς 
πονον καὶ ταλαίπωρον τῶν προσεσημαμμένων καταστροφήν. “δὡς 48 
Ν “ » ’ 5 ’ 3 κ ’ ᾿ “ φ , :] , 
δὲ τῶν ἐλεφάντων ἐξιόντων ἐπὶ πύλην, καὶ τῆς ἑπομένης ἐνόπλου 
“ “ 4 
δυνάμεως τῆς τε τοῦ πλήθους πορίας κονιορτὸν ἰδόντες, καὶ βα- 
“Ἄ θύό ΝΣ ᾽ ες. 3 ὃ “ 40 ᾽ , ε Α » 
ρνηχῇ θόρυβον ἀκούσαντες οἱ ᾿Ἰουδαῖοι, ὑστάτην βίου ῥοπὴν αὐὖ- 49 
- 3 , , (ΟΣ Α , ἴφ 3 ᾿ , 
τοῖς ἐκείνην δόξαντες εἶναι τὸ τέλος τῆς ἀθλιωτάτης προσδοκίας, 
4 Ὑ ν ’ , , δ ΄ , 
εἰς οἰκτὸν καὶ γόους τραπέντες, κατεφίλουν ἀλλήλους, περιπλεκό- 
΄“ ᾽ “ 
μενοι τοῖς συγγενέσιν, ἐπὶ τοὺς τραχήλους ἐπιπίπτοντες, γονεῖς παι- 
σὶν καὶ μητέρες νεάνισιν" ἕτεραι δὲ νεογνὰ πρὸς μαστοὺς ἔχουσαι 
, ΄- ε Α 9 
βρέφη τελευταῖον ἕλκοντα γάλα. ““οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς ἔμ- ὁ 
᾽ “ , Ἧ 'Α 3 » - ᾿ 
προσθεν αὐτῶν γεγενημένας ἀντιλήμψεις ἐξ οὐρανοῦ συνιδόντες, 


Υ 41 συστροῴφας Ν "ἃ (-φαις Ν8) 42 Φαλαρεις Α  εμπληθυνθεις 8} 
αλοτιαις Ν᾽ (-γιστιαις Ν})}] ατενεστατον Αὖ 4 (ατελ. ΑἾ)  αδην] αλην (510) 
ΑΔ 48 στησεσθαι) θησεσθαι Ν᾽ τον αβατον) ροϑβί τον Τὰ5 2 {| Αἴ [αὐτων 


μιν Ν  πρησαντα)] πρὴην ΑΝ [ θυσιας Ν 46 αγηοχως ὃ [οἵη φοβερως 
κεκοσμημενα Ν' [ κατασκευας Ν Ξ-ας γι (με) 46 καταμεμεστωμενοις Α 
41 εξωρμησεν Ν᾿ 48 επι] περι Ν᾽ [ οἵὴ τε Υ᾽ | πορειας δ᾽ 8 49 ΟΠ] 


αὐτοις Ν' [ αθλειοτατης Α | περιπλεκομενὴην Ν᾽ (-νοι Ν])}} συνγενουσιν Ν᾽ | 
ἐπεπιπτον 34 | ογῃῃ μητερες Ν ] μαστων ΝΥ | ἐχουσαι] εἐχοντες ΑΝ" (εχουσαι 
8) | ελκοντα γαλα] ελκονται αἂλ ἃ δ0 αντιληψει: Ν 





ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ΓΤ γ19 


τας Ἂ ᾿ .» ε ’ 4 « ’ , 
πρηνεῖς ὁμοθυμαδὸν ῥίψαντες ἑαυτοὺς, καὶ τὰ νήπια χωρίσαντες ἃ 
“ “- δὲ 5 ᾿ “ ἐλ ὃ }Ὶ πον ς ὦ 
5: τῶν μαστῶν, 5' ἀνεβόησαν φωνῇ μεγάλῃ σφόδρα, τὸν τῆς ἁπάσης 
“ 3 Ε ; 
δυνάστην ἱκετεύοντες, οἰκτεῖραι μετὰ ἐπιφανείας αὐτοὺς ἤδη πρὸς 
πύλαις ἅδου καθεστῶτας. 
1 ΕἾ Ἕ: , » Α ᾿ ᾽ - Ψ Α τὸ ’ 3 ὃ » 3 
ΝΙ Ἐλεάζαρος δέ τις ἀνὴρ ἐπίσημος τῶν ἀπὸ τῆς χώρας Ἰουδαίων ἐν 
πρεσβείῳ τὴν ἡλικίαν ἤδη λελογχὼς καὶ πάσῃ τῇ κατὰ τὸν βίον ἀρετῇ 
κεκοσμημένος, τοὺς περὶ αὐτὸν καταστείλας πρεσβυτέρους ἐπικαλεῖ- 

2 σθαι τὸν ἅγιον θεόν, καὶ προσηύξατο τάδε “Βασιλεῦ μεγαλοκράτωρ, 

ὕψιστε, παντοκράτωρ θεέ, τὴν πᾶσαν διακυβερνῶν ἐν οἰκτιρμοῖς 
φ, 3 , 3 
3 κτίσιν, Ξἔπιδε ἐπὶ ᾿Αβραὰμ σπέρμα, ἐφ᾽ ἡγιασμένον τέκνα ᾿Ιακώβ, 
, ξ ’ Α » ’ ἣν , 3 ’ 3 ’ 
μερίδος ἡγιασμένης σου λαὸν ἐν ξένῃ γῇ ξένον ἀδίκως ἀπολλύμενον. 
4 αὶ ᾿, ἈΝ ΄ [ὸ Α Ἁ 3 [φ , 
“ἰ πάτερ, σὺ Φαραὼ πληθύνοντα ἅρμασιν τὸν πρὶν Αἰγύπτου ταύτης 
3 ᾿ ᾿ς 
δυνάστην ἐπαρθέντα ἀνόμῳ θράσει καὶ γλώσσῃ μεγαλορήμονι σὺν 
πὰς ς Ἂ ΄“ ᾽ 3 ὃλ ’ Β] , 
τῇ ὑπερηφάνῳ στρατιᾷ ποντοβρόχους ἀπώλεσας, φέγγος ἐπιφάνας 
, , Ἃ ΄ Ἂ 

5 ἐλέους Ἰσραὴλ γένει. ὅσὺ τὸν ἀναριθμήτοις δυνάμεσιν γαυρωθέντα 
Σενναχηρεὶμ βαρὺν ᾿Ασσυρίων βασιλέα, δόρατι τὴν πᾶσαν ὑποχείριον 
ΕΣ ; ἴω Ά , 5 Ἁ ἣ ς ’ ,͵ ᾿ 
ἤδη λαβόντα γῆν καὶ μετεωρισθέντα ἐπὶ τὴν ἁγίαν σον πόλιν, βαρέα 
λαλοῦντα κόμπῳ καὶ θράσει, σύ, δέσποτα, ἔθραυσας, ἔκδηλον δεικνὺς 

μπᾷᾳ ρ ᾽ ᾽ » εὖρ ᾽ ῃ 
6 ἔθνεσιν πολλοῖς τὸ σὸν κράτος. “σὺ τοὺς κατὰ τὴν Βαβυλωνίαν 
“ ε ’ Ἁ ᾿ Ἁ » ’ , 3 Α Α 
τρεῖς ἑταίρους πυρὶ τὴν ψυχὴν αὐθαιρέτως δεδωκότας εἰς τὸ μὴ 
“ “ “ ; ἰ ’ » ’ , 
λατρεῦσαι τοῖς κενοῖς, διάπυρον δροσίσας κάμινον, ἐρρύσω μέχρι 

7) τριχὸς ἀπημάντους, φλύγα πᾶσιν ἐπιπέμψας τοῖς ὑπεναντίοις. Τ7σὺ 
τὸν διαβολαῖς φθόνου λέουσι κατὰ γῆς ῥιφέντα θηρσὶν βορὰν Δανιὴλ 
γ “΄“ 3 , 5 ὋΝ 8 ἰ τον δὴ Ἁ ’ 

8 εἰς φῶς ἀνῆγαγες ἀσινῆ: τόν τε βυθοτρεφοῦς ἐν γαστρὶ κήτους 
ἦ “ ’ 5 ἢ » ἢ»  “ » ’ὔ 3 " 
Ιωνᾶν τηκύμενον ἀφιδὼν ἀπήμαντον πᾶσιν οἰκείοις ἀναδείξας, 

» 9 ᾿ “- Ἁ λ λ “ ὅλ ὃ ΄ ’ 

ο πάτερ. ϑκαὶ νῦν, μισούβρι, πολυέλεε, τῶν ὅλων δικαστά, τάχος 
» Ἷ θ ὧν [2 , Ἶ ὴλ ; ς ᾿ 3 ὃ λ , 3 ; 
ἐπιφάνηθι τοῖς ἁγίοις Ἰσραὴλ γένους, ὑπὸ ἐβδελυγμένων ἀνόμων 
δ1 απασης] πασης δυναμεως Ν'  επιφανιας Ν (-νειας 8) καθεστωτες Ν  Ν 

(-τας νὰ. ΝΙ 1 Ιουδαιων] ἱερεων Ν [λελοχως Ν᾽ | καταστειλας] κατα- 

τησας Ν (καταστησ. ΝΆ) [ οἵὴ καὶ 29. 2 μεγαλοκρατορ ΝᾺ] ὑψιστα 

Α | παντοκρατορ δ Ϊ οιἰκτειρμοις Ν ἢ (οικτιρμ. 5) 8 ΟἿ] ἐπι δ΄ | εφ] 

πον | ἕενων ΚΝ  απολλυμενων Νὰ 4 πατερ συ Φαραω] νπο Φαραω 510 

τΆ5 Δ 566 5ραϊ 2 ἰοτί {|| πληθυοντα Ν' Ϊ ἀνομω] τω Ν | μεγαλωρ. ἢ μεγα- 

λορ. δῆ ποντοβρυχ. Ν [Ϊ απολεσας ἢ (απωλ. δ'Ά) ] ἐλεου Ν᾽ (-ους 8) 

δ δυναμεσι Δ [] γαρωθεντα Ν᾽ (γαυρ. ΝΆ) | Σεναχειρειμ Ν  βαρῦ]ν Ν" (ν 

᾿πηρτοῦ Ν'΄8) [ τὴν πασαν υποχει, [κ]αι μετεωρισθεν, βαρεα λαλουντα γτηδάοτγο 

σοΥγοβα γΈβοῦ Νὰ  βαρια Ν᾽  -ρεια Νὰ | θραυσας Ν᾽ | δικνυεις Ν ἢ (δεικνυεις 8) 

6 Βαβυλωνα Ν᾽ | διαπυρου Ὗ' Ϊ δροσισαΞ] χρονιας Ν | καμινου Δ [ ερυσω ἢ 

(ερρ. 3) |] τοιχος νῈ] τειχος αὖ (τριχ. Α1}) ] φλογα πασιν] φλογασιν (51ς) Α 

Ἴ βορα Α 1--Ξ.-9. τηυ]ία ραθηῆθ Ἔνδηῖθῦα, ΠΟΏΏ1118 ΓΈβου Ν᾽ 8 8 βυθον 


τρεφους (5ϊς, 564 ε γο5ο) Ν  αφιδων] αφελων Ν 9 μισυβρι Ν | δικαστα)] 
σκεπαστα Ν᾽ | ταχο9] ρ΄ το Ν᾽ | αἁγιοις] απὸ Ν 


"22 252 


ΝΠ1ο ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Ὁ 


“ ᾿ 
Α ἐθνῶν ὑβριζομένοις. "εἰ δὲ ἀσεβείαις κατὰ τὴν ἀποικίαν ὁ βίος το 
κ᾿. [᾿  ᾧ “ 3 Α 3 “- ᾽ὔ Φ' ΄“ 
ἡμῶν ἐνέσχηται, ῥυσάμενος ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθρῶν χειρός, ᾧ προαιρῇ, 
’ 3 , « ,Ν , 1: Ἁ ΔΝ , . ’ 
δέσποτα, ἀπόλεσον ἡμᾶς μόρῳ. "'μὴ τοῖς ματαίοις οἱ ματαιόφρονες τι 
3 2 ᾽ Α “. “κ᾿ 93 ,’ 3 ; ’ 3 , 
εὐλογησάτωσαν ἐπὶ τῇ τῶν ἡγαπημένων σου ἀπωλείᾳ, λέγοντες Οὐδὲ 
ς ᾿ 3 “ } ’ 3 ὠ 1: Α ν ς “ ᾿ Α ᾿ ὃ ; 
ὁ θεὸς αὐτῶν ἐρύσατο αὐτούς. "““σὺ δὲ ὁ πᾶσαν ἀλκὴν καὶ δυναστείαν τ. 
᾿», [κι 3 Ψ “ »» 5Ὰ 3 ς (6. Ἁ 3 Ο 
ἔχων ἅπασαν, αἰώνιε, νῦν ἔπιδε: ἐλέησον ἡμᾶς τοὺς καθ᾽ ὕβριν 
3 ἥ ἰλό 3 “ “ θ ᾽, 3 , β “λ τ ’ ῶ 
ἀνόμων ἀλόγιστον ἐκ τοῦ ζῇν μεθισταμένους ἐν ἐπιβούλων τρύπῳ. 
13 ’ ιν.» Α ’, " ’ ’ »᾿» ’ 
βπτηξάτω δὲ ἔθνη σὴν δύναμιν ἀνίκητον σήμερον, ἔντιμε, δυνάμεις 13 
»ἵ } Ἁ ᾿ 9 Ν , 14: ’ ᾿Ὶ - ληθ “ 
ἔχων ἐπὶ σωτηρίαν Ἰακὼβ γένους. ᾿φἱκετεύει σε τὸ πῶν πλῆθος τῶν τ 
“" ΄ - ’ὔ “ 
νηπίων καὶ οἱ τούτων γονεῖς μετὰ δακρύων. ᾿δδειχθήτω πᾶσιν τ5 
ἔθ [ θ᾽ ς κ᾿ ἘΝ , ν » 3 ᾿ δ , ᾿ 
ἔθνεσιν, ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν εἶ, κύριε, καὶ οὐκ ἀπέστρεψας τὸ πρόσωπόν 
σου ἀφ᾽ ἡμῶν' ἀλλὰ καθὼς εἶπας Οὐδὲ ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν 
3,  φ ’ 3 ᾿ς Υ͂ 2 ᾿ ᾽ τό “ " 
ὄντων ὑπέριδον αὐτοὺς, οὕτως ἐπιτέλεσον, κύριε. Τοῦ δὲ τό 
ε 4 “- “ “ 
Ἐλεαζάρου λήγοντος ἄρτι τῆς προσευχῆς, ὁ βασιλεὺς σὺν τοῖς θηρίοις 
καὶ παντὶ τῷ τῆς δυνάμεως φρνυάγματι κατὰ τὸν ἱππόδρομον παρῆγεν. 
3 “ ’ 
᾿Ἰ7καὶ θεωρήσαντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι, μέγα εἰς οὐρανὸν ἀνέκραξαν, ὥστε 17 
“ ’ 
καὶ τοὺς παρακειμένους αὐλῶνας συνηχήσαντας ἀκατάσχετον πτοὴν 


ποιῆσαι παντὶ τῷ στρατοπέδῳ. 


τότε ὁ μεγαλόδοξος καὶ παντο- ι8 
κράτωρ καὶ ἀληθινὸς θεός, ἐπιφάνας τὸ ἅγιον αὐτοῦ πρόσωπον, 
ἠνέῳξεν τὰς οὐρανίους πύλας, ἐξ ὧν δεδοξασμένοι δύο φοβεροειδεῖς 
ἄγγελοι κατέβησαν φανεροὶ πᾶσιν πλὴν τοῖς Ἰουδαίοις, "καὶ ἀντέ- το 
στησαν, καὶ τὴν δύναμιν τῶν ὑπεναντίων ἐπλήρωσαν ταραχῆς καὶ 
δειλίας καὶ ἀκινήτοις ἔδησαν πέδαις. “᾿ καὶ ὑπόφρικον καὶ τὸ τοῦ 90 
βασιλέως σῶμα ἐγενήθη, καὶ λήθη τὸ θράσος αὐτοῦ τὸ βαρύθυμον 
ἔλαβεν. “' καὶ ἀπέστρεψαν τὰ θηρία ἐπὶ τὰς συνεπομένας ἐνόπλους :ι 
δυνάμεις, καὶ κατεπάτουν αὐτοὺς καὶ ὠλέθρενον. 35 Καὶ μετε- 22 
στράφη τοῦ βασιλέως ἡ ὀργὴ εἰς οἶκτον καὶ δάκρυα ὑπὲρ τῶν ἔμπρο- 
σθεν αὐτῷ μεμηχανευμένων. “"ἀκούσας γὰρ τῆς κραυγῆς, καὶ συνιδὼν 3 
πρηνεῖς ἅπαντας εἰς τὴν ἀπώλειαν, δακρύσας μετ᾽ ὀργῆς τοῖς φίλοις 
διηπειλεῖτο, λέγων “'Παραβασιλεύετε, καὶ τυράννους ὑπερβεβηκότες 24 
ὠμύτητι" καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν ὑμῶν εὐεργέτην ἐπιχειρεῖτε τῆς ἀρχῆς ἤδη 
καὶ τοῦ πνεύματος μεθιστᾷν, λάθρα μηχανώμενοι τὰ μὴ συμφέροντα 


9 υβριζομενους: Ν 10 ὦ] ὡς Ν 11 οὔ τη Ν |Ι απωλια ἢ 
(-λεια ΚΝ) [ερρυσατο 8 12 ανομον Ν᾽ [ μεθιστανομενους Ν 13 ἐντιμε] 
εν τινι με Α ] δυναμεις] δυναμει Α δυναμιν Ν | σωτηρια Ν 16 οηἹ εθνεσιν 
ΨΊ ουὅδε] οτι ουδ Ν' [|[υπερειδον Ν 17 συνηχθησαντας ΑΝ [οἱ πτοηνΝ 
18 ΟΠ; καὶ τὸ 20 βαρυθμον ΜΝ" (-θυμ. να) 21 αὐτας Ν 28 διη- 
πειλειτο] ἠπείλειτο Ν ἢ (-λητο Μ3) 24 υπερβεβηκετε Ν' | εμε αυτον] 


ἐμαυτον Ν' τὸν ὑυμων] Ομ) τον Ν᾽ | επιχειρητε ἢ (-ρειτε 5) 


1 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ ΓΤ ΥἹ 3ς-ς 


25 τῇ βασιλείᾳ. “5τίς τοὺς κρατήσαντας ἡμῶν ἐν πίστει τὰ τῆς χώρας 
Ἧι ’ - , » 3 [4 - κι , Ε7) 2 , 
ὀχυρώματα τῆς οἰκίας ἀποστήσας, ἕκαστον ἀλύγως ἤθροισεν ἐνθάδε; 

26 “τίς τοὺς ἐξ ἀρχῆς εὐνοίᾳ πρὸς ἡμᾶς κατὰ πάντα διαφέροντας πάντων 
ἐθνῶν, καὶ τοὺς χειρίστους πλεονάκις ἀνθρώπων ἐπιδεδιγμένους 

; 
27 κινδύνους, οὕτως ἀθέσμως περιέβαλεν αἰκίαις; “Τ᾽ λύσατε, ἐκλύσατε 
3 ’ 
ἄδικα δεσμά' εἰς τὰ ἴδια μετ᾽ εἰρήνης ἐξαποστείλατε, τὰ προστεταγμένα 
Ἂ “- 

ς8 παραιτησάμενοι. “δἀπολύσατε τοὺς υἱοὺς τοῦ παντοκράτορος ἐπου- 
ρανίου θεοῦ ζῶντος, ὃς ἀφ᾽ ἡμετέρων μέχρι τοῦ νῦν προγόνων ἀπα- 
ραπόδιστον εὐστάθειαν μετὰ δόξης προφέρει τοῖς ἡμετέροις πράγ- 

29 2 Ν Ψ “-“ 54 ε Ν' ὦ 2 “ ᾽ Ὥ 

οο μασιν. “9ὁ μὲν οὖν ταῦτα ἐξέλεξεν" οἱ δὲ ἐν ἀμερεῖ χρόνῳ λυθέντες, 
τὸν ἅγιον σωτῆρα θεὸν αὐτῶν ηὐλόγουν, ἄρτι τὸν θάνατον ἐκπεφυ- 

30 γύτες. 3ογοίτα ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν πόλιν τὸν ἐπὶ τῶν προσόδων 
προσκαλεσάμενος, ἐκέλευσεν οἴνους τε καὶ τὰ λοιπὰ πρὸς εὐωχίαν 

, ΄“ 5 ΄“ 
ἐπιτήδεια τοῖς Ἰουδαίοις χορηγεῖν ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά, κρίνας αὐτούς, 
2 - Υ » Α 3᾿ 3 ’ ἤ ’, » 3 , 
ἐν ᾧ τόπῳ ἔδοξαν τὸν ὄλεθρον ἀναλαμβάνειν, ἐν τούτῳ ἐν εὐφροσύνῃ 
’ »“» νὰ 
31: πάσῃ σωτήρια ἀγαγεῖν. ὅ' τότε οἱ τὸ πρὶν ἐπονείδιστοι καὶ πλησίον 
-“ὔζ ΄. “΄. “- 

τοῦ ἅδου, μᾶλλον δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ βεβηκότες, ἀντὶ πικροῦ καὶ δυσατάκτον 
μόρον κώθωνα σωτήριον συστησάμενοι, τὸν εἰς πτῶσιν αὐτοῖς καὶ 
τάφον ἡτοιμασμένον τόπον κλισίας κατεμερίσαντο πλήρεις χαρμονῆς. 

32 5) καταλήξαντες δὲ θρήνων πανόδυρτον μέλος, ἀνέλαβον ῳδὴν πάτριον, 
τὸν Ἰσραὴλ σωτῆρα καὶ τερατοποιὸν αἰνοῦντες θεόν" οἰμωγὴν δὲ 

΄“ ὖ “ 
πᾶσαν καὶ κωκυτὸν ἀπωσάμενοι, χοροὺς συνίσταντο εὐφροσύνης 
- ΄“΄ ’ 

33 εἰρηνικῆς σημεῖον. ῬῬ᾽'ὼὡσαύτως δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς περὶ τούτων συμ- 
πόσιον βαρὺ συνάγων, ἀδιαλείπτως εἰς οὐρανὸν ἀνθωμολογεῖτο μεγα- 

34 λομερῶς ἐπὶ τῇ παραδόξῳ γενηθείσῃ αὐτῶν σωτηρίᾳ. 31οἵ τε πρὶν εἰς 
ὄλεθρον καὶ οἰωνοβρώτους αὐτοὺς ἔσεσθαι τιθέμενοι καὶ μετὰ χαρᾶς 
3 “4 , 3 , 4.» Ὁ “ ’ 
ἀπογραψάμενοι, κατεστέναξαν αἰσχύνην ἐφ᾽ ἑαυτοῖς περιβαλόμενοι, 
καὶ πυρόπνουν τόλμαν ἀκμαίως ἐσβεσμένοι. 35οἵ τε Ἰουδαῖοι, καθὼς 

35 ρ μαν ἀκμ μ : 


, 3 
προειρήκαμεν, συστησάμενοι τὸν προειρημένον χορόν, μετ᾽ εὐωχίας 


25 τις τους Κρατησαντας] τῆς του κρατησαντος Α | αποστησας] αποδησας 


Ν [ενθα Ν 26 παντα] παντας Α | και] ρΥ μεσον δε Ν᾽ | επιδεδειγμ. Χ 
27 προστεταγμενοι) προπεπραγμενα Ν 28 μετα δοξης ευὐσταθειαν Ν' | προ- 
φερει] παρεχει ΚΑ 29----80 υλυϊία ράθηθ ὄναηῖπογα ἴῃ Χ 29 εἕξελεξεν] 
ελεξεν Ν 80 πολιν]  απαλλαγεις Ν' [ ευωχιαν] εὐχιὼν (5]ς) Ν᾽  σωτηριαν 
Ν | αγαγειν] ἀγειν ΚΑ 31 πληρης Ν᾽" (-ρεις ἢ) 82 καταληΐαντες] 
ε 510 τὰς Αϑ|[ θρηνον Δ  πανοδ. μελος] ΡΥ καὶ Ν' | Ἰσραὴλ σωτηρα] Ἰηλ’ 
ορα" (515) Α οὶ σωτηρα Ν |, δε 257] τε Ν | εἰρηνικης] εἰρηνης Ν 38 συνα- 
γάγων Δ [οὴχ αὐτων αὶ 84 οινοβρωτους Α] οπὶ καὶ 295 ΚΝ | απο- 


γραψαμενοι] ἀποστρεψαμενοι Ν'  εφ] ἐπι Δ' [ περιβαλλομενοι Δ΄ [|ἰ πυροπνουν] 
ΡῬΓ τὴν Ν | ακμαιως] ἀακλεως Ν 35 χορον] χρονον ἃ χρον᾽ (510) ν᾽ ἢ (χορον ΝΆ) 


725 


Α 


ν 


ΥΙ 36 ΜΑΚΚΑΒΑΊΙΩ͂Ν 1Τ' 


Α ἐν ἐξομολογήσεσιν ἱλαραῖς καὶ ψαλμοῖς διῆγον. 55καὶ κοινὸν ὁρισά- 36 
“" Α “. 
μενοι περὶ τούτων θεσμὸν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν παροικίαν αὐτῶν εἰς γενεάς, 
ς Ψ 
τὰς προειρημένας ἡμέρας ἄγειν ἔστησαν εὐφροσύνους, οὐ πότου χάριν 
Ἀ ᾽ , δὲ “ ὃ ν θ ᾿Ὶ , ᾿Ὶ ΄ 37 »,» 
καὶ λιχνείας, σωτηρίας δὲ τῆς διὰ θεὸν γενομένης αὐτοῖς. 57 ἐνέτυχον 37 
,Ὶ ὧν. ὯΝ Α 3 , 3 “ ᾿) ᾿ Ἂῇ ᾿ ; 
δὲ τῷ βασιλεῖ, τὴν ἀπόλυσιν αὐτῶν εἰς τὰ ἴδια αἰτούμενοι. 
3 3 “" 
38 Απογράφονται δὲ αὐτοὺς ἀπὸ πέμπτης καὶ εἰκάδος τοῦ Παχὼν 538 
ἕως τῆς τετάρτης τοῦ Ἐπιφί, ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα" συνίστανται 
ν )» “« ᾿ 3 , ΘΝ , -,» ν᾿ ς ͵ ς., 
δὲ αὐτῶν τὴν ἀπώλειαν ἀπὸ πέμπτης τοῦ Ἐπιφὶ ἐως ἑβδόμης, ἡμέραις 
,ὔ 39 ᾿) κὰ Α ’ 9 , Α Ε ᾽ “᾿ ς “ 
τρισίν. 39ὲν αἷς καὶ μεγαλοδόξως ἐπιφάνας τὸ ἔλεος αὐτοῦ ὁ τῶν 39 
,ὔ 
πάντων δυνάστης ἀπταίστους αὐτοὺς ἐρρύσατο ὁμοθυμαδόν. 
40 » “ δὲ ’ 0 Γ᾿ ᾿Ὶ “ λέ ’ , 
Ἑὐωχοῦντο δὲ πάνθ᾽ ὑπὸ τοῦ βασιλέως χορηγούμενοι μέχρι 49 
“ κ ’ὔ “᾿ 
τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης, ἐν ἧ καὶ τὴν ἐντυχίαν ἐποιήσαντο περὶ τῆς 
» ᾿ » « 41τ ’ Ν 3 »" ξ , »» 
ἀπολύσεως αὐτῶν. συναινέσας δὲ αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ἔγραψεν 41 
αὐτοῖς τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολὴν πρὸς τοὺς κατὰ πόλιν στρα- 
τηγοὺς μεγαλοψύχως τὴν ἐκτενίαν ἔχουσαν “Βασιλεὺς Πτολεμαῖος τ ΝἼΙ 
΄“ ᾿Ξ, “-“ “ »“ 
Φιλοπάτωρ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον στρατηγοῖς καὶ πᾶσιν τοῖς τετα- 
γμένοις ἐπὶ πραγμάτων χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. “ἐρρώμεθα δὲ καὶ . 
“- ᾽ »“ “ “- 
αὐτοὶ καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν, κατευθύνοντος ἡμῖν τοῦ μεγάλου θεοῦ 
, “ 
τὰ προστάγματα, καθὼς προαιρούμεθα. ϑΞτῶν φίλων τινὲς κατὰ 3 
κακοήθειαν πυκνότερον ἡμῖν παρακείμενοι, συνέπεισαν ἡμᾶς εἰς 
᾿Ὶ Ἁ ς Α ᾿ 2 » ᾽ ’ ,] 
τὸ τοὺς ὑπὸ τὴν βασιλείαν ᾿Ιουδαίους συναθροίσαντας τὰ συ- 
’ ,, θ ; ᾿] ᾽ ’ 4 
στήματα κολάζεσθαι ξενιζούσαις ἀποστάντων τιμωρίαις" προ- 4 
, “ 3 .3, 
φερόμενοι μηδέποτε εὐσταθήσειν τὰ πράγματα ἡμῶν, δι᾿ ἣν ἔχουσιν 
κν , »" ἔθ ὃ , “Ἅ “ ἴω ΠῚ Δ ΝΥ 
οὗτοι πρὸς τὰ ἔθνη δυσμενίαν, μέχρι ἂν συντελεσθῇ τοῦτο. 5οἵἱ καὶ ς 
δεσμίους καταγαγόντες αὐτοὺς μετὰ σκυλμῶν ὡς ἀνδράποδα, μᾶλλον 
: }] ’ ΕἾ , 3 2 Α 3 , » , 
δὲ ὡς ἐπιβούλους, ἄνευ πιίσης ἀνακρίσεως καὶ ἐξετάσεως ἐπεχείρησαν 
ὅ Ἂν ’ “ ᾽ ’ 3 ἔς 2 ,ὕ 6.“ “ Ν 
ἀνελεῖν, νόμου Σκυθῶν ἀγριοτέραν ἐνπεπηρμένοι ὠμότητα. “ἡμεῖς δὲ 6 
ἐπὶ τούτοις σκληρότερον διαπειλησάμενοι, καθ᾽ ἣν ἔχομεν πρὸς 
ἅπαντας ἀνθρώπους ἐπιεικίαν, μόγις τὸ ζῆν αὐτοῖς χαριζόμενοι, καὶ 


ΝΠ.» , . » , 5 »-». κε , .“..» , 
Τον επουρανίον θεὸν εγνωκότες ἀσφαλῶς υτερησπικοτα ΤΩΡ Ιουδαίων, 


ν 8θλιχνιαενς 88 εἰκαδος] ος 51:0 τὰϑ Νὺ [[οπἹ του Παχων ΝΑ { Ἐπιφει 
(19) Α | οπ ἐπὶ Ν' ] ἡμερας Ν" (-ραις 5) 39 ΟἹ αὐτου  Υ 40 πανθ 
π᾿ 50} τὰϑ Αἢ 41 δε] τεῦ ΝΙ1 ἐρρωσθε Α 2 κατευθυναντος 
Υ | προσταγματα] πραγματα Ν᾽  καθως προαιρ.] καθωσπερ αιρ. Ν 8 των 
φιλων} ῬΓ καὶ Ν' | οῃϊ κατα Ν᾽ | συνεπεισαν] εἐπεισαν Ν' τα συστηματα ΟἸὴ 
ταῖν ! κολασασθαι Ν [ ἀποστατων Ν 4 μηδεποτε)] μηποτε Ν᾽ | εθνὴ] ΡΥ 
παντα Ν᾽  δυσμενειαν ΝᾺ | οἵχ αν δ καταγαγοντες] συναγαγοντεςν | 
επεχειρησαν}] προεπεχ. Ν᾽ [ οἷὴ ἀνελειν Ν  ενπεπηρμενοι] ενπεπορπήμενοι 
ὡμοτητα͵ ὡμ τάβϑοῦ κ᾽ 8 6 δὲ] γε Ν' [᾿απαντας] παντας Ν᾽ | επιεικειαν 8 
χαρισαμενοι Ν 


726 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Τ' γαῖ τό 


ε ’ ς Ὁ κ ᾿ ᾿ Το 7 , τ ΗΝ 
γῶὼς πατέρα ὑπὲρ υἱῶν διὰ παντὸς συμμαχοῦντα, την τε τοῦ φίλου ἃ 
ἁ ΒΕ -“ »ο 
ἣν ἔχουσιν βεβαίαν πρὸς ἡμᾶς καὶ τοὺς προγόνους ἡμῶν εὔνοιαν 
3 ’ ’ ᾿ [4 ἰς 3 « “- 5 
ἀναλογισάμενοι, δικαίως ἀπολελύκαμεν πάσης καθ᾽ ὁντινοῦν αἰτίας 
8 τρόπον. ὅκαὶ προστετάχαμεν ἑκάστῳ πάντας εἰς τὰ ἴδια ἐπιστρέ- 
) Ἁ , Α 2 Α Ἁ , 
φειν, ἐν παντὶ τρόπῳ μηθενὸς αὐτοὺς τὸ σύνολον καταβλάπτοντος, 
ο μήτε ὀνειδίζοντος περὶ τῶν γεγενημένων παρὰ λόγον. γινώσκετε γὰρ 
ὅτι κατὰ τούτων ἐάν τι κακοτεχνήσωμεν πονηρόν, ἢ ἐπιλυπήσωμεν 
΄ 
αὐτοὺς τὸ σύνολον, οὐκ ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὸν πάσης δεσπόζοντα 
δυνάμεως θεὸν ὕψιστον ἀντικείμενον ἡμῖν ἐπ᾽ ἐκδίκησιν τῶν πραγ- 
ἢ Ὁ πὶ 09 , ν "δ » το 
το μάτων κατὰ πᾶν ἀφεύκτως διὰ παντὸς ἔξομεν. ἔρρωσθε. Λα- 
, , ᾿ Ε Α »»} 3 3 ᾽’ 3 Ψ' ᾿ ᾿ 
βόντες δὲ" τὴν ἐπιστολὴν ταύτην, οὐκ ἐσπούδασαν εὐθέως περὶ τὴν 
ἄφοδον, ἀλλὰ τὸν βασιλέα προσηξίωσαν τοὺς ἐκ τοῦ γένους τῶν 
» ᾿ δὴ [ες ᾿ 2 ΄ , “ “ δ 
Ἰουδαίων τὸν ἅγιον θεὸν αὐθαιρέτως παραβεβηκότας τοῦ θεοῦ τὸν 
προφερύμενοι 


τοὺς γαστρὸς ἕνεκεν τὰ θεῖα παραβεβηκότας προστάγματα μηδέποτε 


τι νόμον, τυχεῖν δι᾿ αὐτῶν τῆς ὀφειλομένης κολάσεως" "" 


᾽ , , “" “ , , 12 ς ὃ δ 2 0 Α : ἣ 
τ2 εὐνοήσειν μηδὲ τοῖς τοῦ βασιλέως προστάγμασιν. "ὁ δὲ τἀληθὲς αὐτοὺς 
λέγειν παραδεξιίίμενος καὶ παραινέσας, ἔδωκεν αὐτοῖς ἄδειαν πάντων, 
“ ᾿ , ΝΥ . , , 2 ᾽ Η 
ὅπως τοὺς παραβεβηκότας τοῦ θεοῦ τὸν νόμον ἐξολεθρεύσωσιν κατὰ 
πίντα τὸν ὑπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τόπον μετὰ παρρησίας, ἄνευ 
’ “-“ } , Α 2 , 13 , ’ 
1} πάσης βασιλικῆς ἐξουσίας καὶ ἐπισκέψεως. ᾿Ῥτύτε κατευφημήσαντες 
2 , ς , τὰ « ’ « - Ἀ ἴῃς Α “ ΕΣ , 
αὐτόν, ὡς πρέπον ἦν, οἱ τούτων ἱερεῖς καὶ πᾶν τὸ πλῆθος, ἐπιφωνήη- 
ν , Α - ὃ» 14 Ω ’ Α 3 , 
τέ σαντες τὸ ἁλληλουιιί, μετὰ χαρᾶς ἀνέλυσαν: "οὗτοί τε τὸν ἐμπεσόντα 
τῶν μεμιαμμένων ὁμοεθνῆ κατὰ τὴν ὁδὸν ἀπέκτεννον, καὶ μετὰ παρα- 
ὃ “ 3 , 15 2 , , πὸ ς ’ 3 ἊΝ « δ Ἁ 
15 διγματισμῶν ἀνῇρουν. ἐκείνῃ δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἀνεῖλον ὑπὲρ τοὺς 
, ἮΝ ἁ .» :] , ᾿Ὶ “- , 
τριακοσίους ἄνδρας, ἣν καὶ ἤγαγον εὐφροσύνην μετὰ χαρᾶς βεβήλους 


τό 


, » ΔΝ ν ς , , , ἢ ) , 
τό χειρωσάμενοι. αυτοὶι δὲ Οἱ μέχρι θανάτου ΤΟΡν θεὸν εσχῆκοτες, 


“«- ᾽ 3 , ᾽ , 2 , ; ἊΝ , 
παντελῆ σωτηρίαν ἀπόλυσιν ἐσχηκότες, ἀνέζευξαν ἐκ τῆς πόλεως 


, 2 , , , ᾽ ᾿ ΄, ᾿ 
παντοίοις εὐωδεστάτοις ἄνθεσιν κΚατέστεμμενοι μετ εὐφροσύνης Και 


6 πατερα] πηρ (Ξ1ο) Ν᾽ Ἴ ην} ΡΥ δι ΑΚ' [εχουσι Ν | ἀαπελυσαμεν Νὶ [οὔ 
πασηςνΝ | καθ οντινα ουν Νὰ 8. τροπω]τοπωνΝ ἱμηθενᾷ μηδενος Ν [αὐτοιςν | 
ονειδιζοντος] ονειδιζειν Ν' ] γεγενημενων) γενομενων Ν 9 κακοτεχνάασωμεν 
Ν |ἰ εκδικησει Ν' [ερρωσθαι ΑΝ" (-σθε Χλη) 10 ευθεως7- γενεσθαι Υ | 
αφοδον] ανωδον Ν' (ανοῦ. Ν᾽) [ βασίλεως Α [|προσηξιωσαν] ξιω 5110 τὰ5 ΑΔ] 
αὐυθετως Ν  (-θαιρετως Ν 3) | δια τὴν Α (δὲ αυὐτων Νὴ | οφειλομενης]} οφιλουσης Ν᾽ 
(οφειλ. ΝᾺ) 11 προσταγμασιν] πράγμασιν δ 12 εξολοθρευσωσιν Ψ ἢ 
(-σι ΚλΆ3) την βασιλειαν Ν᾽ |Ι; και 2] ἣν 18 τὸ αλλ. ὑΥ τὸν ἃ 14 ουτοι] 
ουτως Ν᾽  μεμιασμενων Ν᾽ | ομοεθνει Ν" (-νη ΝᾺ) [ ἀπεκτεννον] εκολαζοντον | 
παραδειγμο Ν 16 οπἹ ἡν Ν᾽ [|χειρωσαμενοι] κεχειρωμενοι Ν 160 σωτη- 
ριαν απολυσιν) σωτηριας ἀπολαυσιν Ν' | ἐεσχήκοτες 29] εἰληῴοτες Δ΄ | ανεζευξεν 
Α [ὁπ ευωδεστατοις Ν | ἀνθεσι Ν 
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ΥΙΙ 17 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Γ' ; 


Α βοῆς, ἐν αἴνοις καὶ πανμελέσιν ὕμνοις εὐχαριστοῦντες τῷ θεῷ τῶν 
ἢ) “ Ρ Χαν ΌΜΕΣ 
, 4 “σι ς , “- ΄“} ἡλ 17 , 
πατέρων αὐτῶν ἁγιῳ σωτηρι του Ἰσραηλ. Παραγενηθέντες 
, “. 

δὲ εἰς Πτολεμαίδα τὴν ὀνομαζομένην διὰ τὴν τοῦ τόπου ἰδιότητα 
« ’ 3 Φ , 3 ᾿ φ , Α ἣ ΕῚ ΄. 
ῥοδοφόρον, ἐν ἣ προσέμεινεν αὐτοὺς ὁ στόλος κατὰ κοινὴν αὐτῶν 

Α « , [ [4 18 » Ἰῶν δ , , ᾽ “΄- , 
βουλὴν ἡμέρας ἕπτά, "ἐκεῖ ἐποίησαν πότον σωτηρίου, τοῦ βασιλέως 

’ 3 ἰφῃ ᾽ ἐκ Α Α Α ᾿Ψ ’ . , μά 
χορηγήσαντος αὐτοῖς εὐψύχως τὰ πρὸς τὴν ἄφιξιν πάντα ἑκάστῳ ἕως 
»,κ ν΄ 54) »,» 19 δὲ δὲ τυ ἢ ἢ “ ΄ 
ἐπὶ τὴν ἰδίαν οἰκίαν. ᾿θκαταχθέντες δὲ μετ᾽ εἰρήνης ἐν ταῖς πρεπού- 

’ ἐφ ΄“ , 

σαις ἐξομολογήσεσιν, ὡσαύτως κἀκεῖ ἔστησαν καὶ ταύτας ἄγειν τὰς 
ἡμέρας ἐπὶ τὸν τῆς παροικίας αὐτῶν χρόνον εὐφροσύνους" ““ἃς καὶ 
’ ΄“ ’ “ 
ἀνιερώσαντες ἐν στήλῃ, κατὰ τὸν τῆς συμποσίας τύπον προσευχῆς 
’ ΡῚ ᾿ὔ ΡῚ “ 3 ; φ ΄“ “ ἢ “σ᾿ 
καθιδρύσαντες, ἀνέλυσαν ἀσινεῖς, ἐλεύθεροι, ὑπερχαρεῖς, διά τε γῆς 
Ἁ , Α “σι 3 ’ ΄ “ , 5 “ 
καὶ θαλάσσης καὶ ποταμοῦ ἀνασωζόμενοι τῇ τοῦ βασιλέως ἐπιταγῇ, 

΄ ᾽ Α ΟἿ» 0 » “ » θ0 “ Ε] ’ 3 ͵ 
ἕκαστος εἰς τὴν “᾿ἔμπροσθεν, ἐν τοῖς ἐχθροῖς ἐξουσίαν ἐσχηκότες 
Ψ “ι 
μετὰ δόξης καὶ φόβον, τὸ σύνολον ὑπὸ μηδενὸς διασεισθέντες τῶν 
ὑπαρχόντων. “" καὶ πάντα τὰ ἑαυτῶν πάντες ἐκομίσαντο ἐξ ἀπο- 
γραφῆς, ὥστε τοὺς ἔχοντάς τι μετὰ φόρου μεγίστου ἀποδοῦναι αὐτοῖς, 

“ “ “. ’ - 
τὰ μεγαλεῖα τοῦ μεγάλου θεοῦ ποιήσαντος τελέως ἐπὶ σωτηρίᾳ αὐτῶν. 


23 ὐλ Α "ιν 3 ὴἡλ 2 ᾿ κι ᾿ " ἢ 
Εὐλογητὸς ὁ ρυστης Ἰσραὴλ εἰς τοὺς ἄει χρόνους. ἀμην. 


τ8 


20 


22 


23 


Υ ἷ1θοπεν Αἴ (μα) αἱ νι δῃΐα ενοις (510) Α ἢ) [ παμμελεσιν 3 | αγιω σω- 


τηρι] αγιων σοι Α αἰωνίῳ Κ΄ 17 ροδοῴονον Α 18 σωτήριον ΧΑ Ϊπαντας 
Α | ἐπι] εἰ ὖὺν 19 χρονον 51} γῶβ Δᾶ 20 καθυδρυσαντες (510) ΑΙ 
υπερχαρις Α | ἐεκαστον Α | εἰς την] Ἐ ιδιαν" καὶ πλειστην Δ΄ 21 οἱ εν 
Ν [| φοβου και δοξης Ν 22 φορου] φοβου Χ' | μεγαλου] μεγιστου Ν᾽ || τε- 
λειως Κ΄ 


ΘΙ ΞοΥ Μακκαβαιων γ΄ ΑΝ 


"28 


Ι 


ΛΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


: ΦΙΛΟΣΟΦΩΤΑΤΟΝ λόγον ἐπιδείκνυσθαι μέλλων, εἰ αὐτοδέσποτός Α 


2 “ “- ς Σ Α , Ψ » ἃ ς ΄“ 3 “-“ 
ἐστιν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός, συμβουλεύσαιμ᾽ ἂν ὑμῖν ὀρθῶς 
εἰ , , κ ͵ 5... Ν ν ἢ ΄ , 
2 ὅπως προθύμως προσέχητε τῇ φιλοσοφίᾳ. “καὶ γὰρ ἀναγκαῖος εἰς 
3 Ψ Α ᾿ῳ λ Ψ ᾿ ἴᾺλ πρὸ ’ 3 Ν λ , δὴ 
ἐπιστήμην παντὶ ὁ λύγος, καὶ ἄλλως τῆς μεγίστης ἀρετῆς, λέγω δὴ 
5 φρονήσεως, περιέχει ἔπαινον. "εἰ ἄρα τῶν σωφροσύνης κωλυτικῶν 
παθῶν ὁ λογισμὸς φαίνεται ἐπικρατεῖν, γαστριμαργίας τε καὶ ἐπι- 
Π 4,2 »" Ν “" “. ὃ , 3 ὃ “ “- ’ 
4 θυμίας" ᾿ἀλλὰ καὶ τῶν τῆς δικαιοσυνης ἐμποδιστικῶν παθῶν κυριεύειν 
ἀναφαίνεται, οἷον κακοηθείας, καὶ τῶν τῆς ἀνδρίας ἐμποδιστικῶν 
“- “- ᾿ ’ Α , 5 “ κὰ 35, 35, ᾽ν» 
5 παθῶν, θυμοῦ τε καὶ πόνου καὶ φόβου. 5πῶς οὖν, ἴσως εἴποιεν ἄν 
ΕῚ .“ “ ς ᾿ » , 2 , » ΄ 
τινες, εἰ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς κρατεῖ, ληθης καὶ ἀγνοίας οὐ δεσπό- 
» 2 - , δι. 5 Α “ ς - “- ξ 
6 ζει; γελοῖον ἐπιχειροῦντες λέγειν: δοὺ γὰρ τῶν ἑαυτοῦ παθῶν ὁ 
“ “ “. [4 
λογισμὸς κρατεῖ, ἀλλὰ τῶν τῆς δικαιοσύνης καὶ ἀνδρείας καὶ σω- 
φροσύνης καὶ φρονήσεως ἐναντίων: καὶ τούτων, οὐχ ὥστε αὐτὰ κατα- 
γ λῦσαι, ἀλλ᾽ ὥστε αὐτοῖς μὴ εἶξαι. 7Πολλαχόθεν μὲν οὖν καὶ 
4 , » 5. 4 ς κα Π κ ΠῚ ᾽ , Π ᾿ κα - 
ἀλλαχόθεν ἔχοιμ᾽ ἂν ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, ὅτι αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν 
8 ὁ εὐσεβὴς λογισμός. “πολὺ δὲ πλέον τοῦτο ἀποδείξαιμι ἀπὸ τῆς 
μ , “ ὃ ᾿ 2 ᾿ 3 ’ 37. , Ν 
ἀνδραγαθείας τῶν ὑπὲρ ἀρετὴν ἀποθανόντων, ᾿Ελεαζάρου τε καὶ 
ς οἷ 3 “ Ν ΡΝ: ’ ’ οἕ Α Ὄ “ μά 
ο ἑπτὰ ἀδελφῶν καὶ τῆς τούτων μητρός. ϑἅπαντες γὰρ οὗτοι τῶν ἕως 


, ς ’ 3 , 4 “᾿ δκ Ν 
θανάτου τυνῶὼν ὑπεριδόντες ἐπεδείξαντο οτι περίικράτει των παθῶν 


Τηβοῦ Μακκαβαιων δ' ἃὰν 1 μελλον ἢ (-λλων ΝΆ) [ οπὴ ευσε- 
βης Ν προσεχητε προθυμως ὃδὰΝ | φιλοσοφια]- τοις μελλουσιν λεγεσθαι 
2 μεγιστη] των Ν 8 εἰ ἀαρα] ἡ γὰρ Ν᾽" οὅ γαρ μεν Ν᾽ 4 ἐνπο- 


διστικων (19) Α |[ κυριευειν] κωλνειν Ν'  κακοηθιας ἐξ | και 29] γΥ τε Ν || αν- 
δρειας Ν᾽: ἴοι 6 | θυμου] ΡΓ κυριευνειν ἀναφαινεται Ν' [ φοβου και πονου ὃ 
δ εἰποιεν αν τις ᾿δἦ εἰποι αν τις ἔξοα Θ6 εαντου] αὐτον ΔΝ | ὁπ] και 


φρονησεως δ) | τουτων] των τοιουτων ὃ  αὐτοκρατωρ]) ΡΥ δεσποτῆὴς 
Ν [οἷὰ εὐσεβης ἂΝ 8 ανδραγαθειας] καλοκαγαθιας δὲ ἀανδρειας ἢ 
(ανδραγ. Ν᾽ 1 186) ] ἀρετης δὰ [ἐπτα] ρύ των δὲ ἢ (πὰ ρτοῦ» δὲ ς.8) 9 παντες 


δ (απαντες δὲ5.8) τοὺς εως θαν. πονοὺυς δὰ 


729 


ΝΥ 


ΓΙῸ ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


ς λ ΄ Ιο,.. " 3 3 “ » ᾿ ) ζω ᾿ Α 
Α0ο ογίισμος. ΤΩΡ μεν ουν αρέτων ἐσεστι μοι ἐσπαίνει»ν Τοὺυς ΚΑΤΑ τὸ 


ΝΥ 


τοῦτον τὸν καιρὸν ὑπὲρ τῆς καλοκἀγαθίας ἀποθανόντας μετὰ τῆς 
4 5 ὃ “ δὲ - ’ ,3ϑᾷΘᾷΜᾳ͵ἭΝ 1 8 θέ Ἁ 
μητρὸς ἄνδρας" τῶν δὲ τιμῶν μακαρίσαιμ᾽ ἄν. αυμασθέντες γὰρ 


μι 


οἱ 
3 Γρὸ ᾿} ᾿ { Α Ψ 3 , 3 ᾿ πὶ 3 ᾿ Α “ 
ἐκεῖνοι οὐ μόνον ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ἐπὶ τῇ ἀνδρίᾳ καὶ τῇ 
ς “ 3 Α { “ 3 »"» “ 
ὑπομονῇ, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν αἰκισαμένων, αἴτιοι κατέστησαν τοῦ 
“- “ ’ ἐπ ὦ 
καταλυθῆναι τὴν κατὰ τοῦ ἔθνους τυραννίδα, νικήσαντες τὸν τύραννον 
΄“ “ “ 3 “- Α ν 
τῇ ὑπομονῇ, ὥστε καθαρισθῆναι δι᾿ αὐτῶν τὴν πατρίδα. "“ἀλλὰ καὶ τ2 
ν » “ 3 ἢ Α ’, 2 3 , “ ἐ , 
περὶ τούτου νῦν αὐτίκα δὴ λέγειν ἐξέσται, ἀρξαμένων τῆς ὑποθέσεως, 
[κω » “ Ν “ 3 ᾿ Ν )» κ , ἰ 
ὅπερ εἴωθα ποιεῖν, καὶ οὕτως εἰς τὸν περὶ αὐτῶν τρέψομαι λόγον, 


, Α “ , “ 
δόξαν διδοὺς τῷ πανσόφῳ θεῷ. 


1317 “" δὴ ’ 2 ᾿] ’ 2 Ἀ - θῶ ξ λ ,ὔ 
3Ζητοῦμεν δὴ τοίνυν, εἰ αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν ὁ λογισμός. 13 
διακρίνωμεν δέ, τί ποτέ ἐστιν λογισμός, καὶ τί πάθος, καὶ πόσαι τη 
παθῶν εἰδέαι, καὶ εἰ πάντων ἐπικρατεῖ τούτων ὁ λογισμός. λογισμὸς τς 
᾿ γῤλθη- 
Ν Α “ 4 ᾿ ““ , 3 ζω Ψ “ Α ’ , 
μὲν δὴ τοίνυν ἐστὶν νοῦς μετὰ ὀρθοῦ βίου προτιμῶν τὸν σοφίας λόγον. 
᾿όσοφία δὴ τοίνυν ἐστὶν γνῶσις θείων καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων, τό 
 « α ΄ ὮΝ 
καὶ τῶν τούτων αἰτιῶν. "Ταὕτη δὴ τοίνυν ἐστὶν ἡ τοῦ νόμου παι- 17 
“ », δ ᾿ -"- [οὶ ν Ν 3 , , 
δία, δι ἧς τὰ θεῖα σεμνῶς καὶ τὰ ἀνθρώπινα συμφερόντως μαν- 
θάνομεν. ιτῇς δὲ σοφίας εἰδέαι καθεστᾶσιν φρόνησις καὶ 18 
, ᾿ 3 » ᾿ ᾿ 19 , Ν , ἐ 
δικαιοσύνη καὶ ἀνδρία καὶ σωφροσύνη. "κυριωτάτη δὲ πάντων ἡ τὸ 
’ 2 δ Α “ “ ε Α 3 - 20 “ ᾿ 
φρόνησις, ἐξ ἧς δὴ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖ. ““παθῶν δὲ 0 
’ ε » ’ 
φύσεις εἰσὶν αἷ περιεκτικώταται δύο, ἡδονὴ τε καὶ πόνος" τούτων δὲ 
Α Α ᾿ Ν Α Ν ᾿ 
ἑκάτερον καὶ περὶ τὴν ψυχὴν πέφυκεν. “' πολλαὶ δὲ καὶ περὶ τὴν 2: 
“-“ εν “ 
ἡδονὴν καὶ τὸν πόνον παθῶν εἶσιν ἀκολουθίαι. “Ξπρὸ μὲν οὖν τῆς 25 


{ “ ᾽ ε θ Ὶ Ν Α "ὃ ; ’ 23 Α δὲ “ 
ἡδονῆς εστιν ἐπι υμία" μέετε δὲ την μ) ΟΡΉΨΜ, χαρα. στ ρο Εε Τοῦ 23 


10 κατα τουτον] κατ εκεινον Ν᾽  ανδρας] παιδας Ν᾽  μακαρισαιμι Δ | αν 
Ἔαντους Ν 11 οἵη εκεινοι ἴδ [| ἐπὶ τη ἀνδρια (-δρεια Ν)] ἐπ ανδρια ἰδ, 
και τὴ νπομονη] οἵὴ ἔξ" καὶ νπομ. ἔλα 12 τουτου] του δὰ τουτων Ν' | οὶ 
νυν Ν'  ἀαρξαμενω τὰν | οἵὴ εἰς Ν | αὑτον Ν᾿" (αυτων Δ᾽) 13 ἕητουμεν δη 
τοινυνἾ ζητουμενου δὴ τουτου Ν'  αυτοκρατωρ] δεσποτης Ν᾽  εστι δ᾽ (-τιν δὲς.) 
14 διακρινωμεν δε] διακρινομεν δὰ καὶ διακρινομεν ἔλοιἃ διακρινωμεν Ν' ] οπὶ τι 
25 καὰ | παθων] γΥ των ΚΑ 15 οπὶ μεν δὲ ἢ (ΠᾺ} δὲς.) οπχ δὴ Ν' [ορθον 
(-θους Α) βιου] ορθου λογου δὰ [| σοφιας λογον] σοφιας βιον δὰ σοῴον βιον Ν 
160 γνως Ν᾽ (γνωσις Ν᾽ ν("4})  ἀνθρωπιων ἷὲ 11 παιδεια Ν᾽ | συμφε- 
ροντως]} υμῴερ τοβοΥ ἐδ! 18 καθεστηκαδσιν δὰ - τεσσαρες ἴδε. ανδρεια Ν 
19 κυριοτατὴη Α κυριοτητι Ν᾽ (- τατὴ 3) | δη] δεη (515) Α δὲ δὲ ] των παθων] 
οπὶ των ἐδ 20 φυσις λα | εκατερος ἕξ εκατερων Μ᾽ (-ρον ἔδοιΆ 8) ] καὶ 
περι] ΡΥ και περι τὸ σωμα ἡ γλωσσα (516) Ν᾽  ΠΠΡΙΟΡ ἡ γλ. Ν"(οΠ) [ πεῴυκος 
ψ 21 πολλα Α || τῶ] πονων Α (5εἀ τὸ ῥγΥῖι5 πἱ ν] 4) | παθων] αγαθῶ͵ 
ἐξ [ακολουθιαι] ἀκολουθ γα5ογ δὰ} 
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. Ἂ 
94 πόνου ἐστὶν φόβος" μετὰ δὲ τὸν πόνον, λύπη. “θυμὸς δὲ κοινὸν Αα 


’ 5 Ἁ ς “ " ’ 3. 3 ἐρ Ω͂ » ΄: [ὲ 
πάθος ἐστὶν ἡδονῆς καὶ πόνου, ἐὰν ἐννοηθῇ τις ὅτε αὐτῷ περιέπεσεν. 
25 2 Ἄ τὰς « “ 2 Ν ε ηθ ὃ ’ ’ 

25 δὲν δὲ τῇ ἡδονῇ ἐστιν καὶ ἡ κακοήθης διάθεσις, πολυτροπωτάτη 

26 πάντων τῶν παθῶν οὖσα. ““κατὰ μὲν ψυχῆς ἀλαζονία καὶ φιλαργυ- 

27 ρία καὶ φιλοδοξία καὶ φιλονεικία καὶ βασκανία" 57 κατὰ δὲ τὸ σῶμα 

28 παντοφαγία καὶ λαιμαργία καὶ μονοφαγία. ““καθάπερ οὖν δυοῖν 
"Ξ «- Ά “ [οι “ 3, { “-« ᾿Ν ᾿ λ Ν 
τοῦ σώματος καὶ τῆς Ψυχῆς φυτῶν ὄντων ἡδονῆς τε καὶ πόνου, πολλαὶ 

;ὔ “ “ - 

99 τούτων τῶν παθῶν εἰσιν παραφυάδες" ὼν ἕκαστος ὁ πανγέωργος 
λογισμὸς περικαθαίρων τε καὶ ἀποκνίζων καὶ περιπλέκων καὶ ἐπάρ- 
δων καὶ πάντα τρόπον μεταχέων ἐξημεροῖ τὰς τῶν ἠθῶν καὶ παθῶν 
4 0“ " Ἁ Α . ᾽ “ » ζ , “ 

40 ὕλας. Ο γὰρ λογισμὸς τῶν μὲν ἀρετῶν ἐστιν ἡγεμών, τῶν 
δὲ παθῶν αὐτοκράτωρ. ἐπιθεώρει γε τοίνυν πρῶτον διὰ τῶν κωλυτι- 

“ ΄“ ,’ , “ “ 
κῶν τῆς σωφροσύνης ἔργων, ὅτι αὐτοδέσποτός ἐστιν τῶν παθῶν ὁ 
’ 31 Ψ δὴ Ψ 3 Ά » ’ “ 3 θ ΄“ 

31: λογισμός. 3'᾽ σωφροσύνη δὴ τοίνυν ἐστὶν ἐπικράτεια τῶν ἐπιθυμιῶν. 
ἘΦ. δὲ ὃ θ “- « , » Ἷ ({ » , ἮΝ , 

32 “τῶν δὲ ἐπιθυμιῶν αἱ μέν εἰσιν ψυχικαί, αἱ δὲ σωματικαί: καὶ τού- 

μ , « λ Α » “ ᾽ 33 3 Ἁ ͵ 
3Ξ.των ἀμφοτέρων ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν φαίνεται. ἐπεὶ πόθεν 
’, “ 
κινούμενοι πρὸς τὰς ἀπειρημένας τροφάς, ἀποτρεπόμεθα τὰς ἐξ αὑτῶν, 
« ’ δ) “ ΄' “ 4 ᾿ 2 “ « , 2 Ἀ 
ἡδονάς ; οὐχ ὅτι δύναται τῶν ὀρέξεων ἐπικρατεῖν ὁ λογισμός ; ἐγὼ 
2 “ “»Ἅ 

34 μὲν οἶμαι. Ξ3'τοιγαροῦν ἐνύδρων ἐπιθυμοῦντες καὶ ὀρνέων καὶ τετρα- 
πόδων, παντοίων βρωμάτων τῶν ἀπηγορευμένων ἡμῖν κατὰ τὸν νόμον 

35 ἀπεχύμεθα διὰ τὴν τοῦ λογισμοῦ ἐπικράτειαν. Ξ5άντέχεται γὰρ τὰ 
τῶν ὀρέξεων πάθη ὑπὸ τοῦ σώφρονος νοὸς ἀνακαμπτόύόμενα" καὶ 
φιλοτιμοῦνται πιάντα τὰ τοῦ σώματος κινήματα ὑπὸ τοῦ λογισμοῦ. 

Ι Ἁ , θ - 3 « ἊΝ ΄Ν 3 θ , μὴ Α “ 

Ἶ Καὶ τί θαυμαστὸν, εἰ αἱ τῆς ψυχῆς ἐπιθυμίαι πρὸς τὴν τοῦ 

ς κάλλους μετουσίαν ἀκυροῦνται; “ταύτῃ γοῦν ὁ σώφρων Ἰωσὴφ 

“ Γε »“ὝἭ ΄“οὃΙἅ ὔ “»ε 
ἐπαινεῖται, ὅτι τῷ λογισμῷ διανοίᾳ περιεκράτησεν τῆς ἡδυπαθείας. 


3 , ᾿ ΓΙ ᾿ Ψ ’ ᾿ Α » ᾽ “ “ 
1. Ξνέος γὰρ ὧν καὶ ἀκμάζων πρὸς συνουσιασμὸν ηκύρωσεν τῷ λογισμῷ 


24 καὶ] ρ΄ τε | οτε] οτι ἂν 26 εν τὴ ηδ. δε δΝ | ἐστιν] ενεστῖ! 
ἐξ [ πολυποτρωτατὴ (516) Α [ οὐσὰα των παθων ἂΝ 20 κατα] και τα 
ἀξ [ αλαζονεια ΝᾺ  φιλοδοξια)] κενοδοξια 27 και λαιμαργια και νομο- 
φαγια Α και μονοφαγια και λαιμαργια ἵὰ και μονοφαγια 28 δυειν ἈΝ | 
παθων] φυτων ὃὰ 29 εκαστὴν ἂΝδ (-τιν Ν ἢ -τὴην ΝᾺ) [οἵη τε δὲ | επαρ- 
δων] δων 5}0 τὰϑ δὶ 80 αὑὐτοκρατωρ] δεσποτης Ν' [ γε τοινυ» πρωτον] 
τοινυν πρ. δ᾽ δὲ πρ. δον αΡ γε τὸ προν 81 οἱ δη Ν' | επικρατια 
δ ἡ {(τειὰ Ν᾽) 82 οἱ καὶ Ν᾽ |ἰ επικρατειν ὁ λογισμος δὰ 88 απο- 
τρεπομεθα] αποστρεῴφομεθα δὰ | μεν] γαρ ὃὰ ||; οιμέ! (516) Α 84 παν- 
τοιων] ΡΓ και ἐξ ] βρωματων των] βρωματα οντων Α | κατα] δια ᾿ξ" (κατα 
ἀλο.8)} επικρατιαν Ν᾽" (-τειαν Ψ8) 356 ἀνέχεται τὲ ]Ϊ ανακαμπτομενα (-μεθα 
Α)] ανακοπτομενα δὰ [| φιλοτιμουνται] φιμουται δὰ (φειμ.) Δ΄ 1 2 οἷ 
τω λογισμω ὃὲ | περιεκρατησε Ν᾽ 8 ἡκυρωσε ὃἵὲ 
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᾿Ὶ “ θῶ 2 4 3 Ἅ, δὲ ν “-“ ηὃ 0 , 5 
Ατὸν τῶν παθῶν οἶστρον. “οὐ μόνον δὲ τὴν τῆς ἡδυπαθείας οἰστρη- 
ἢ μη 4 
δ , 3 [ΩΣ ς ἮΝ ᾿ , ἰλλὰ ν ΄ 3 θ , 
ασίαν ἐπικρατεῖν ὁ λογισμὸς φαίνεται, ἀλλὰ καὶ πάσης ἐπιθυμίας. 
“ ΄ “ “- 
βλέγει γοῦν ὁ νόμος Οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου, 5 
“ 4 »“ 
οὐδὲ ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστιν. “καίτοι ὅτε μὴ ἐπιθυμεῖν εἴρηκεν ὁ 
ἡμᾶς ὁ νόμος, πολὺ πλέον πείσαιμ᾽ ἂν ὑμᾶς ὅτι τῶν ἐπιθυμιῶν κρα- 
τεῖν δύναται ὁ λογισμός, ὥσπερ καὶ τῶν κωλυτικῶν τῆς δικαιοσύνης 
θῶ 3 Α , , , λ λῚ 20 ν , 
παθῶν. Τἐπεὶ τίνα τρόπον μονοφάγος τις ὧν τὸ ἦθος καὶ γαστρί- 7 
’ “- 
μαργος καὶ μέθυσος μεταπαιδεύεται, εἰ μὴ δῆλον ὅτι κύριός ἐστιν 
“ “ὁ 3 - ΄“ 
τῶν παθῶν ὁ λογισμός ; “αὐτίκα γοῦν τῷ νόμῳ πολιτευόμενος, κἂν 8 
, , ΒΕ. ; ᾿ ς “- ,ὔ “" ’ , 
ἱλάργυρός τις εἴη, βιάζεται τὸν ἑαυτοῦ τρύπον, τοῖς δεομένοις δανί- 
θγῸ ; ; 
΄ “ ΄“΄ 
ζων χωρὶς τόκων, καὶ τὸ δάνιον τῶν ἑβδομάδων ἐνστασῶν χρεοκο- 
3 ς “ - 
πούμενος. κἂν φειδωλός τις ἢ, ὑπὸ τοῦ νόμου κρατεῖται διὰ τὸν λο- 9 
, ; Ἁ 5 ΄ 
γισμόν, μήτε ἐπικαρπούμενος τοὺς ἀμήτους, μήτε ἐπιρωγολογούμενος 
τοὺς ἀμπελῶνας" καὶ ἐπὶ τῶν ἑτέρων δ᾽ ἔστιν ἐπιγνῶναι τοῦθ᾽, ὅτι 
τῶν παθῶν ἐστιν ὁ λογισμὸς κρατῶν. "ὁ γὰρ νόμος καὶ τῆς πρὸς τὸ 
“ .“ ᾿ 3 
γονεῖς εὐνοίας κρατεῖ, μὴ καταπροδιδοὺς τὴν ἀρετὴν δι᾿ αὐτούς" "καὶ τι 
τῆς πρὸς γαμετῆς φιλίας ἐπικρατεῖ, διὰ παρανομίαν αὐτὴν ἀπελέγχων:" 
ἧς πρὸς γαμετὴ ; ΥΧ 
ζω ’ “ἢ ΄“ 
τὰ καὶ τῆς τέκνων φιλίας κυριεύει, διὰ κακίαν αὐτῶν κολάζων" καὶ τῆς τὸ 
φίλων συνηθείας δεσπόζει, διὰ πονηρίας αὐτοὺς ἐξελέγχων. "καὶ τ3 
Ἁ , ΄ ε μὲ ν..»Ψ» ς δ 2 “ 
μὴ νομίσητε παράδοξον εἶναι, ὅπου καὶ ἔχθραν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν 
δύναται διὰ τὸν νόμον, “'μηδὲ δενδροτομῶν τὰ ἥμερα τῶν πολεμίων τΆ 
ἤ , Ἢ “ 3 - ἊΝ 5 ’ , Ν " , 
φυτά, τὰ δὲ τῶν ἐχθρῶν τοῖς ἀπολέσασιν διασώζων, καὶ τὰ πεπτωκύτα 
συνεγείρων. 15 Καὶ διὰ τῶν βιαιοτέρων δὲ παθῶν κρατεῖν ὁ λο- το 
γισμὸς φαίνεται, φιλαρχίας καὶ κενοδοξίας καὶ ἀλαζονίας καὶ μεγαλαυ- 


τό 


, Α , ΄ Ν ἊΝ ᾿ ηθ 0 { , 
χίας καὶ βασκανίας. πάντα γὰρ ταῦτα τὰ κακοήθη πάθη ὁ σώφρων τό 


“ ᾽ θ "“ δ᾽ " Α θ , 4 Α » ὃ ’ 17 
νους ατΤωὠσειται, ὠσπερ Και Τον υμον" Και γαρ Τουτου εσπόζει. θυ- 17 


“Υ 4 ου] ρῃ καὶ δὲ ἢ (ΠΡΟ ἐξο.ἅ, 5.}} [ τὴν της] της τῆς (510) Α τὴν ἐπι τῆς δὰ" 
(᾿ρτο δὲοα) Ψ' [ὁ λογισμος επικρατειν ἣὰ δ ΟἹ σου 2 6 ΟΠ) 
οτε Υ̓ |Ι πεισαιμι αν δ΄ [| δυναται κρατεῖν Ν' [ παθων] πασων Α (ω τόβοῦ Α) 
Ἴ τινα τις τρόπον μονοφαγος (-γως Ν) δὲν | και 29] ΡΥ ἡ δ΄ΥῊ 8 τω νομωΪ 
ΡΓΟΝ᾽ | εἰ] ἡ δὲν | εαυτου] αὐτου δὰ [ δανειζων Ὑὰ [ οηχ καὶ Ν' | δανειον δ᾽8 
ενστασων δι] εντασσων Α | χρεωκοπ. δ'3 9 επικαρπολογουμενος δὰ 
επιρωλογ. Ν᾽ " (επιρωγολογ. Ν}) [ ετερω»] εργων δὰΝ | δ] δε δὲν | τουθ] τουτο 
δὲν [ κρατων] ν 51} τὰς Αϑ (-τωρ ΑἾ τῇ 10 γονεας Ν 11 προσ- 
γαμετης] προς γαμετὴν δ)ν | παρανομίαν] ρ΄ την ἂν 12 αὐτων] αὐτοὺς 
ἐξ αὐτὰ Ν' | συνηθιας ἰδ | πονηριαν δὰν | εξελεγχων] εἐλεγχων Ν 138 εχθραν 
ο λογισμος επικρατειν] εχθρας επικρ. ὁ λογ. ἈΝ 14 μηδε] μητε ὯΝ | 
ἀπολεσασι ἂν 16 οὔλ δια δλο δι ΟΡ [ βιοτερὼων (516) Α | κρατειν] 
επικρατειν λοι | φιλαρχιας] φιλαργυριας δδ ἢ (-χιας δὰ 5.) αλαζονειας δὲ) 
16 οἷὴ τὰ ἔδ ἢ (Πα]) δὰς.8) 
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’, , ͵ ων ᾿ Α ν 3 , ᾽ “" » ᾽ 
μούμενος γέ τοι Μωσῆς κατὰ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, οὐ θυμῷ τι κατ αὐ- ἃ 
“ 3 ᾿ “" , , 
ι8 τῶν ἐποίησεν, ἀλλὰ λογισμῷ τὸν θυμὸν διήτησεν. “δυνατὸς γὰρ 
ὁ σώφρων νοῦς, ὡς ἔφην, κατὰ τῶν παθῶν ἀριστεῦσαι, καὶ τὰ μὲν 
3 Ψ᾿ θ “ Α Α Ὶ ᾽ “ 10 2 Ά ὃ } ’ [ ’ 
ιο αὑτῶν μεταθεῖναι, τὰ δὲ καὶ ἀκυρῶσαι. ""ἐπεὶ διὰ τί ὁ πάνσοφος 
ε “ Α ᾽ Α Α Α ᾿ Α , 5 ὯΝ ᾿ τῚ 
ἡμῶν πατὴρ ᾿Ιακὼβ τοὺς περὶ Συμεὼν καὶ Λευεὶν αἰτιᾶται μὴ λογισμῷ 
Ἄγ ᾿ 
τοὺς Σικιμίτας ἐθνηδὸν ἀποσφάξαντας, λέγων ᾿Βπικατάρατος ὁ θυμὸς 
29 αὐτῶν ; “εἰ μὴ γὰρ ἐδύνατο τῶν θυμῶν ὁ λογισμὸς κρατεῖν, οὐκ ἂν 
3 - ᾿ 
οι εἶπεν οὕτως. “᾿ὁπηνίκα γὰρ ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον κατεσκεύασεν, τὰ 
.θ0 ᾽ -- 4 ιν , 55 ᾿ κ ᾿ . 
22 πάθη αὐτοῦ καὶ τὰ ἤθη περιεφύτευσεν" ““καὶ τηνικαῦτα δὲ περὶ 
πάντων τὸν ἱερὸν ἡγεμόνα νοῦν διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἐνεθρόνισεν" 
.;, ἤ τ [ 
23 ΞΞκαὶ τούτῳ νόμον ἔδωκεν, καθ᾽ ὃν πολιτευόμενος βασιλεύσει βασιλείαν 
, ᾽ Ἀ Ἀ » ᾿ Α Ψ , 
σώφρονά τε καὶ δικαίαν καὶ ἀγαθὴν καὶ ἀνδρείαν. 
24 “Πῶς οὖν, εἴποι τις ἄν, εἰ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς κρατεῖ, λήθης 
Ἀ 5 ᾿ » »“ τ» Α “.Ἅ “ [4 ᾿ 3 , 
ΠῚ σ καὶ ἀγνοίας οὐ κρατεῖ; 'έἔστι δὲ κομιδῇ γελοῖος ὁ λογισμός" οὐ γὰρ 
“ ἰ - ΄σ΄ [ἢ Α 5 “" ’ὔ » ᾿ ΄“" 
τῶν ἑαυτοῦ παθῶν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν φαίνεται, ἀλλὰ τῶν σω- 
΄ “» ωἱ » ’ ᾿ῳ ΄ ᾽ 4 3 ’ Ἄ , Ἂ 
,ς ματικῶν. “οἷον ἐπιθυμίαν τις ὑμῶν οὐ δύναται ἐκκόψαι, ἀλλὰ μὴ 
3 δουλωθῆναι τῇ ἐπιθυμίᾳ δύναται ὁ λογισμὸς παρασχέσθαι. Ξϑθυμὸν 
᾿] , 3 , [ “ - “ ΕῚ Α “΄. ΄- Α 
τις οὐ δύναται ἐκκόψαι ὑμῶν τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ τῷ θυμῷ δυνατὸν βοη- 
θῆη 4 η0 ᾽; ς ΄ 5 ὃ ’» 5 ’ Ἱλλ Α Α Α 
4“ θῆσαι. ἱκακοηθειάν τις ὑμῶν οὐ δύναται ἐκκόψαι, ἀλλὰ τὸ μὴ καμ- 
“- “- θ Υ ὃ ᾿Ὶ ς Α ἊΝ 5 3 Α 3 
5 φθῆναι τῇ κακοηθείᾳ δυνατὸν ὁ λογισμὸς συμμαχῆσαι. οὐ γὰρ ἐκρι- 
Α “, ΄ ς ἰε » 5 Ἁ »] , 6" ΄σ΄ 
6 ζωτὴς τῶν παθῶν ὁ λογισμύς ἐστιν, ἀλλὰ ἀνταγωνιστῆς. “ἔστιν γοῦν 
τοῦτο διὰ τῆς Δανεὶδ τοῦ βασιλέως δίψης σαφέστερον ἐπιλογίσασθαι. 
» “ 
γ 7 ἐπεὶ γὰρ δι᾽ ὅλης ἡμέρας προσβάλλων τοῖς ἀλλοφύλοις ὁ Δαυεὶδ πολ- 
8 λοὺς αὐτῶν ἀπέκτεινεν μετὰ τῶν τοῦ ἔθνους στρατιωτῶν, ὅτότε δὴ 


γενομένης ἑσπέρας, ἱδρῶν καὶ σφόδρα κεκμηκώς, ἐπὶ τὴν βασίλειον 


11 Μίωυσης Ν | Αβιρων Μ΄" (-βηρ. Νϑ) 18 δυνατος] ἱκανὸς δὲ  (δυν. δὲν 
ἐξο.}) | μεταθειναι] μετὰ 51} τὰϑ Δ’ (τὴ 19 Σικειμιτας Α | αὐτων] Ἐ οτι 
αυθαδης Ν 20 εδυνετο Α των θυμων ο λογισμος] του θυμου ο λογ. δὰ 
ο λογ. των παθων Ν 21 κατεσκευασεν τον ἀανθρωπον ὃ 22 και 
τηνικαυταὰ δε) τηνικαυτα δὲ 510 τὰθ Δϑ ἡνικα δὲ ᾿ὰ πινακα δε Ν᾽ περι] επι 
δὲν | παντων͵] των (9510) Α 28 καὶ 190] ει ΘῈ} τὰς 2 [π| ΑἹ | δεδωκεν 
δὲ [ βασιλειαν] βα 51 τὰς Αϑ [οὶ καὶ 29 αὶ 24 εἰποιτε ἐκ ἢ (είποι τις αν 
ἐξο.8) 1 κρατει 15] δεσποτης ἐστιν Ν 24--Τ1 1 οἠἱ κρατει ληθης... εαὐτου 
παθὼν ο λογισμος δὰ ΠΔ}0 δεσποτῆς ἐστιν ὁ λογισμος ληθὴς καὶ αγνοιας ου 
κρατι ἐστιν δὲ κομιδὴ γελοιος ο λογος οὐ γὙαρ των εαὐτου παθων ο λογισμος 
(αἀ ἃ κρα 5ε4 τιυγϑις ΠΡΟ) δὲς 1Π|1 ἐστιν Ν | λογισμος 15] λογος 
Ν  επικρατειν] κρατειν ζλς.:ἃ ἐπικρατων Ν᾽ [ αλλα] αλα (516) ἐὲ 2 εκκοψαι 
ου δυναται ὑμων ἱὲ ουὅ δυν. εκκ. υμ. Ν' ] μη δουλ.} ΡΥ το Ν [|ςπαρεχεσθαι δὲ ἢ 
(παρασχ. δ΄ 8} Ν 8 υὑμων εκκοψαι ἵὰ | δυνατον)] τον λογισμον ἃν 
4 κακοηθιαν, κακοηθια ὃὰ ] δυνατον] δυναιτ αν ᾿ὰ δυναται Ν Ἴ ἡμερα5] ΡΥ 
τὴς Ν' | προσβαλων δνΝ | ο Δανειδ] ον οΝ 8 ιδρων] ΡΓ εσπευδεν ἕὰ 
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σκηνὴν ἦλθεν, περὶ ἣν ὁ πᾶς τῶν προγόνων στρατὸς ἐστρατοπεδεύκει. 
θοὶ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἦσαν᾽ "““ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς 9 
.“- 5 ᾽ [ὰ 5 

μάλιστα διψῶν, καίπερ ἀφθόνους ἔχων πηγάς, οὐκ ἠδύνατο δι᾿ αὐὖ- 
τῶν ἰάσασθαι τὴν δίψαν. ᾿᾿ἀλλά τις αὐτὸν ἀλόγιστος ἐπιθυμία τι 

“ “" 3 
τοῦ παρὰ τοῖς πολεμίοις ὕδατος ἐπιτείνουσα συνέφρυγε, καὶ λύουσα 

᾿ 12 “ ς - ᾽ Ἁ ον “ , 3 

κατέφλεγεν. "ὅθεν τῶν ὑπερασπιστῶν ἐπὶ τῇ τοῦ βασιλέως ἐπι- τ 
θυμίᾳ σχετλιαζόντων, δύο νεανίσκοι στρατιῶται καρτεροί, καταιδε- 

᾿ ᾿ “ , 3 , ν ’ ᾽ 
σθέντες τὴν τοῦ βασιλέως ἐπιθυμίαν, τὰς πανοπλίας καθωπλίσαντο, 

᾿ ᾿) Ψ ΙΣ [ ᾿ “ λ 4 ’ 13 ᾿ 
καὶ κάλπιν λαβόντες ὑπερέβησαν τοὺς τῶν πολεμίων χάρακας" "καὶ 13 

“ “ Ἁ , 
λαθόντες τοὺς τῶν πυλῶν ἀκροφύλακας, διεξήῇεσαν εὑράμενοι κατὰ 
πᾶν τὸ τῶν πολεμίων στρατύπεδον. "καὶ ἀνευράμενοι θαρραλέως 14 
Α ’ ξ 3 ἰφε 3 » ι ΔῈΝ Ββ λ τα Α ’ ον: δὲ ἈἉ ᾿Ὶ Ξ 
τὴν πηγήν, ἐξ αὐτῆς ἐγέμισιιν τῷ βασιλεῖ τὸ ποτόν. ᾿5ὁ δὲ καὶ περὶ ι5 
Α , , ) , Τὰ 3 ᾽ “" 
τὴν δίψαν διαπυρούμενος, ἐλογίσατο πάνδεινον εἰναι κίνδυνον τῇ 
“- θὲ ᾽ δυ 4 , . τό α τὰ » “- 

ψυχῇ λογισθὲν ἰσοδύναμον τὸ ποτὸν αἵματι. ὅθεν ἀντιθεὶς τῇ τό 
2 θ , ; λο ι ὖ μὰ ισεν ᾿ , α τῷ θ “ 17 ὃ 4 4 
ἐπιθυμίᾳ τὸν λογισμόν, ἔσπεισεν τὸ πόμα τῷ θεῷ. υνατὸς γὰρ 17 
ὁ σώφρων νοῦς νικῆσαι τὰς τῶν παθῶν ἀνάγκας, καὶ σβέσαι τὰς τῶν 

,, ᾿ 18 , ) “ ; 5 ͵ 3 τὰ 
οἴστρων φλεγμονάς, “καὶ τὰς τῶν σωμάτων ἀλγηδόνας καθ᾽ ὑπερ- 18 
βολὴν οὔσας καταπαλαῖσαι, καὶ τῆς καλοκἀγαθίας τοῦ λογισμοῦ 


5 ᾿ , Α ΄“" “ 3 ᾿ 
α΄τοπττυσαὶ ποίσας Τας Τῶν παθῶν επιικΚρατιας. 


“- -“ Α - ᾿ 
9"ἪῊ δη δὲ καὶ ὁ καιρὸς ἡμᾶς καλεῖ ἐπὶ τὴν ἀπόδειξιν τῆς ἱστορίας το 

“ Ὥ “ - , 

τοῦ σώφρονος λογισμοῦ. “"ἐπειδὴ γὰρ βαθεῖαν εἰρήνην διὰ τὴν 20 
“ 5 “- 

εὐνομίαν οἱ πατέρες ἡμῶν εἶχον, καὶ ἔπραττον καλῶς, ὥστε καὶ τὸν 

“ “4 
τῆς ᾿Ασίας βασιλέα Σέλευκον τὸν Νικάνορα καὶ χρήματα εἰς τὴν 
[ , 2 “ 2 , ἢ Ἁ ’ 3 .“ ᾽ ’ 
ἱερουργίαν αὐτοῖς ἀφορίσαι, καὶ τὴν πολιτίαν αὐτῶν ἀποδέχεσθαι: 
με ᾿ 
ιχύτε δή τινες πρὸς τὴν κοινὴν νεωτερίσαντες ὁμόνοιαν πολυτρόπως “21 
᾽ ’ [οεῖ 1 ’ , Α 5 , 3 
ἐχρήσαντο συμφοραῖς. Σίμων γάρ τις πρὸς Ονίαν ἀντιπολι- τ 


, ’ Ν ᾽ ΄ ᾿» , ’ πττος ἢ Ἢ 
Τευόομενος Τὸν ΤΟΤΕ Τὴν ρχιερωσννὴν εχόοντα διὰ βιου, καλὸν Και 


8 εστρατοπεδευκεν ΜΝ (παιδ. Ν᾽) 10 οἱ ὡς δὲ 11 διεφρυγέ; 
δὰ συνεφρυγεν ΠΑΝ 12 ὑπερασπιστων] ὑπασπιστων δ Ϊ πανοπλιας] 
παντευχιας δ | καλπην δὰ καρπιν ἢ καρπην Ν1("}6) 12--Ι3 χαρα- 
καξὶ καὶ 510 τὰϑ εἰ ἰῇ πὶ Δ8 13 ευραμενοι] ανευρωμενοι δ ἀνερευ- 
νωμενοι δλσιαψ [ στρατοπαιδιον Αὖ (-δον ΑΥν 4) 14 ανευραμενοι] ἀνεραυ- 
νομενοι (516) Ν [ θαρραλεως τὴν πηγὴν εξ αὐτὴ] τῆ! πηγΎην εξ αὐτ. θαρρ. 
δὲν [ εἐγεμισαν] εκομισαν ὯΝ τὸ βασ. ΝΜ" (τω β. ΝὉ) 16 και περι] 
καιπερ δὰ καὶ Ν᾽ |[|τὴ διψα ν΄ τη διψη Νὰ] τη ψυχὴ] οἵῃὴ τη δὰ | τὸ ποτον] 
οηλ τὸ ἃν 10 πόμα 500 τὰϑ εἴ ἴπ τὴρ Δ 18 ουσας] ΡΥ δυνατας 
ἐξ | τη καλοκαγαθια δὰν | επικρατειας δὰ ἃ 19 οπἱ καὶ Κ᾿ 20 τον 
Νικάνορος Ν' | αφορισαι] ἀποφορισαι Α Ϊ πολειτειαν δὲ πολιτειαν Ν 21 τοτε 
δη τινεβὶ προς τὴν ἴτὶ Ὠ Εἴ 5110 Τ85 ΔἌ | πολυτρόποις δὰ Ν , 
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ἀγαθὸν ἀνδρα, ἐπειδὴ πάντα τρόπον διαβάλλων ὑπὲρ τοῦ ἔθνους 
2 ᾿ “- Ἁ Υ᾿ Ἁ (ὃ δέ 20 

2 οὐκ ἴσχυσεν κακῶσαι, φυγὰς ᾧχετο, τὴν πατρίδα προδώσων. “ὅθεν 
3 ’ 

ἥκων πρὸς ᾿Απολλώνιον, τὸν Συρίας τε καὶ Φοινίκης καὶ Κιλικίας 
Ἕ κέ 3 -ὮὍ ἃ »: ἴον λέ υ» “« 

3 στρατηγόν, ἔλεγεν βΕὔνους ὧν τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν ἧκω, 
, Ὰ 5 “- Ἷ , . σ . , 
μηνύων πολλὰς ἰδιωτικῶν χρημάτων μυριάδας ἐν τοῖς ἱεροσολύμων 

’ ’ δῖ ς ΄΄ Ἁ 3 ; 3 ᾿ 
γαζοφυλακίοις τεθησαυρίσθαι τῷ ἱερῷ μὴ ἐπικοινωνοῦσας, ἀλλὰ προσ- 
Ῥ - ᾽ “-“ -“ Ἷ 4 »“ Ἁ δι 
4ἤκειν ταῦτα Σελεύκῳ τῷ βασιλεῖ, τούτων ἕκαστα γνοὺς ὁ Απολ- 
“ ’ “- 
λώνιος, τὸν μὲν Σίμωνα τῆς εἰς τὸν βασιλέα κηδεμονίας ἐπαινεῖ, πρὸς 
) Ψ - 
δὲ τὸν Σέλευκον ἀναβὰς κατεμήνυε τὸν τῶν χρημάτων θησαυρόν" 
5 μι Α Α Ἀ ᾽ - ΡῚ ’ ᾿Ὶ » Ἁ ’ [ »“ 
5 καὶ λαβὼν τὴν περὶ αὐτῶν ἐξουσίαν, ταχὺ εἰς τὴν πατρίδα ἡμῶν 
ὁ μετὰ τοῦ καταράτου Σίμωνος καὶ βαρυτάτου στρατοῦ “προσελθών, 
“ - , 3 - . Ψ» [χ Ἁ μ᾿ ᾿ .-»ὠ 
ταῖς τοῦ βασιλέως ἐντολαῖς ἥκειν ἔλεγεν, ὁπως τὰ ἰδιωτικὰ τοῦ 
᾿ “ 
7 γαζοφυλακίου λάβοι χρήματα. Τκαὶ τοῦ ἔθνους πρὸς τὸν λύγον 
, . 3 
σχετλιάσαντος ἀντιλέγοντός τε, πάνδεινον εἶναι νομίσαντες εἰ οἱ τὰς 
΄ ΄ “ ξ ΄“--ῷ “-. ; { 
παρακαταθήκας πιστεύσαντες τῷ ἱερῷ θησαυρῷ στερηθήσονται, ὡς 
μετ᾿ 53 - 
8 οἷόν τε ἦν ἐκώλυον. ἕμετὰ ἀπειλῆς δὲ ὁ ᾿Απολλώνιος ἀπήει εἰς 
Ἁ “" “" “- - 
ο τὸ ἱερόν. ὁτῶν δὲ ἱερέων μετὰ γυναικῶν καὶ παιδίων ἐν τῷ ἱερῷ 
[4 “- , 
ἱκετευσάντων τὸν θεὸν ὑπερασπίσαι τοῦ καταφρονουμένου τύπου, 
3 , - “ 
το ᾿"“ἀνιόντος τε μετὰ καθωπλισμένης στρατιᾶς τοῦ ᾿Απολλωνίου πρὸς 
“ ’ 
τὴν τῶν χρημάτων ἁρπαγήν, οὐρανόθεν προυφάνησαν ἔφιπποι ἀγ- 
’ -“" ἰ " Α ᾽ » ’ Ἀ 
γέλοι περιαστράπτοντες τοῖς ὅπλοις, καὶ πολὺν αὐτοῖς φόβον τε καὶ 
, 2 , ΤΙ , ἢ ᾿ ἜΣ , 3. τὸὺὖν 
τς τρόμον ἐνιόντες. ᾿᾿' καταπεσών γε τοι ἡμιθανὴς ὁ ᾿Απολλώνιος ἐπὶ 
Ἁ ᾿) ΦᾺΝ ιν ἊΝ , Ἁ “ » ΄ δ ς Α 
τὸν πάμφυλον τοῦ ἱεροῦ περίβολον, τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἰς τὸν 
΄ Ὁ ον 
οὐρανὸν καὶ μετὰ δακρύων τοὺς ᾿Εβραίους παρεκάλει ὅπως περὶ αὐτοῦ 
3 Ἂ 
ιφ εὐξόμενοι, τὸν ἐπουράνιον ἐξευμενίσωνται στρατόν. "“ἔλεγεν γὰρ 


ὦ , Αἵ δ 3, ωὴ , ς ’ νο ἃ 2 ᾿ 
ἡμαρτηκώς, ὥστε καὶ ἀποθανεῖν ἄξιος ὑπάρχειν, πᾶσίν τε ἀνθρώποις 


ΙΝ 1 διαβαλων Ν 2 ἡκως Α | προς] ὡς δὲ 8 μηνυσων Ν᾽  γαζο- 
φυλακειοις ΑΝ | τεθησαυρισται Α [ τω ιερῳ (ὦ 510 τᾶβ Α.3ἢ)] τοις ἐεροις ἐδ ] 
αλλα] και ἂν 4 τουτων]- δε Ν'  κατεμηνυσε ἵὰ | τον 45] το Αἴ (τον ΑἸ) 
ὅ λαβων) ελαβεν δὲν | ταχυ] ΡΥ και ἂν 6 προελθων ᾿ξ (προσελθ. 
δὲ ς.4) ηκειν] εἰκειν Μὰ | γαζοφυλακιου (-κειου 8) λαβοι 5110 γταβ εἰ ἰπ πὶρ Αλ 
Ἴ σχετλιαΐζοντος ἕὰ | αντιλεγοντος τε͵] και αντιλ. Δ |-εναι Αὖ (ειν. Δ}) | νο- 
μισαντες] νοησαντες ἵὰ Ϊ οἱ τας παρακαταθηκα5] τας παρ. οἱ ἵδ | πιστευσαντας Α 
8 απειλων δὰ [Απωνιος Αὖὐ (Απολλ. Αἢ 9 τερεων] γεραιων ὃἵξ [ του] 
Ἕτερου δὲ Ν᾽  τοπου] ργ του δ ὀ 110 οὔτε το 14 | στρατιας] ΡΥ της ἂΝ [τῳ 
Απολλωνίω Ν' | ἄγγελοι προυφανησαν εφιπποι ᾿ὰ εφιπποι προεφανησαν ΑὙΎ. 


Ν᾽ ] αὐτοις] αυὐτων ἕὲ | ἐνίοντε5] ενιξ]τες δὲ 11 γε] δε δἃ)'ῥυν ] οἣἹ ο ἀπολ- 
λωνιος Δ | οτὰ καὶ Α (μὰ δὲ) | παρεκαλει] ρε 5ᾺΡ τὰβ Αϑ | εὐξομενοι (εξ. 
Αὖ εὐξ. 4.3] προσευξαμενοι δὰΝ | ἐπουρανιο»] οὐυρανιον δὶ 12 τε] 
δεν 
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ς ᾿ Α “-- «- , ΠῚ 
Α ὑμνήσειν σωθεὶς τὴν τοῦ ἱεροῦ τόπου μακαριότητα. "Ξτούτοις ἐπαχθεὶς 13 
.ο , 2 , ς- 5» “ὰ , » ᾽ Ν , 
τοῖς λόγοις Ονίας ὁ ἀρχιερεὺς, καίπερ ἄλλως εὐλαβηθεὶς μὴ ποτε 
» Α , 3 " ἷ 3 ἂν ᾿ 
νομίσειεν ὁ βασιλεὺς Σέλευκος ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπιβουλῆς καὶ μὴ θείας 
δί 3 “ θ Α ᾽ λ , ᾿ ᾿ ᾽ τὰ 14 : , 
ίκης ἀνῃρῆσθαι τὸν ᾿Απολλώνιον, ηὔξατο περὶ αὐτοῦ. "'καὶ ὁ μὲν τς 
δι “-- ΄ 
παραδόξως διασωθεὶς ᾧχετο, δηλώσων τῷ βασιλεῖ τὰ συμβάντα 
΄ Τὰ ’ “ , 
αὐτῷ. ᾿δΤελευτήσαντος δὲ Σελεύκου τοῦ βασιλέως, διαδέχε- 15 
, ᾽ ι ς εν ᾿ “Σ» " ἜΞΞ , 2. ς , 
ται τὴν ἀρχὴν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αντίοχος Ἐπιῴφανῆς, ἀνὴρ ὑπερήφανος, 
Ξ ἃ ᾿ς 3 “ ’ 3 
δεινός ᾿ὁὃς καταλύσας τὸν ᾿᾽Ονίαν τῆς ἀρχιερωσύνης Ἰάσονα τὸν τό 
ἀδελφὸν αὐτοῦ κατέστησεν ἀρχιερέα, "συνθέμενον δώσειν, εἰ ἐπιτρέ- τ 
: ᾽ ; 7 
σ΄ 3 ’ 3 
ψειεν αὐτῷ τὴν ἀρχήν, κατ᾽ ἐνιαυτὸν τρισχίλια ἑξακόσια ἑξήκοντα 
τάλαντα. “ὁ δὲ ἐπέτρεψεν αὐτῷ ἀρχιερᾶσθαι καὶ τοῦ ἔθνους ἀφη- τ8᾽ 
Σ ἁ “ “- 
εἶσθαι. "ὃς καὶ ἐξεζήτησεν τὸ ἔθνος, καὶ ἐξεπολίτευσεν ἐπὶ πᾶσαν τ 
3 9 
Ἔ Α 3 “- “ “-“ “« 
παρανομίαν" “ὥστε μὴ μόνον ἐπ᾿ αὐτῇ τῇ ἄκρᾳ τῆς πατρίδος ἡμῶν 20 
γυμνάσιον κατασκευάσαι, ἀλλὰ καὶ καταλῦσαι τὴν τοῦ ἱεροῦ κηδεμονίαν. 
ει}... τ 3 μὴ «ς ,ὔ ,’ ᾽ Α Ψ , 3 , 
ἐφ᾽ οἷς ἀγανακτήσασα ἡ θεία δίκη αὐτὸν τοι τὸν ᾿Αντίοχον ἐπολέμησεν. 921: 
΄ Φ 3 ω , 
“5 ἐπειδὴ γὰρ πολεμῶν ἦν κατ᾽ Αἴγυπτον Πτολεμαίῳ, ἤκουσέν τε ὅτι 2: 
, ,ὔ Ν “ , 3 , ς » “ ; 
φήμης διαδοθείσης περὶ τοῦ τεθνάναι αὐτόν, ὡς ἔνι μάλιστα χαίροιεν 
Ἐ Ἷ ἢὰ “- , » 2 : ᾿ ᾽ν 23 νι ες , Ἧ θ Ἂ 
οἱ Ἱεροσολυμεῖται, ταχέως ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀνέζευξεν. “καὶ ὡς ἐπόρθησεν 53 
3 , , »Ἄ Ω ᾿ 2 “ 4 ἊΝ , , 
αὑτους, δόγμα ἔθετο ὅπως εἴ τινες αὐτῶν φάνοιεν τῷ πατρίῳ πολιτευό- 
’ θ ’ 24 ι } ᾿ ᾿ ᾽ , 3, “- 
μενοι νόμῳ, θάνοιεν. “4 καὶ ἐπεὶ κατὰ μηδένα τρόπον ἰσχυεν καταλῦσαι 24 
Α “- ’ με “ἦἌΤἪ».» ΨΪ 3 Α ’ Ἁ ἷν “ 
διὰ τῶν δογμάτων τὴν τοῦ ἔθνους εὔνοιαν, ἀλλὰ πάσας τὰς ἑαυτοῦ 
ἀ λ ) " ’ [Ὡ λ , 25 “ Ὰ τῴ: [εὐ Ἔ 
πειλὰς καὶ τιμωρίας ἑώρα καταλνομένας, “ὥστε καὶ γυναῖκας, ὅτι 25 
περιέτεμον τὰ παιδία, μετὰ τῶν βρεφῶν κατακρημνισθῆναι, προειδυίας 


26 


[ω “ ᾽ 3 Ἁ κὰ Α , 3 ὡς χρ ς Α 
ΟΤι Τοῦτο τ εισονται" καἼει οὔὐν Τα δόγματα αὐτου κατεφρονεῖτο ὑπὸ 26 


“᾿ ν 3 Α Α ; [,4 ΄ “ »ὕ ᾽ ’ 
τοῦ λαοῦ, αὐτὸς διὰ βασάνων ἕνα ἕκαστον τοῦ ἔθνους ἠνάγκαζεν, 
“ » ’ “ 325 ᾿ 3 » 
μιερῶν ἀπογευομένους τροφῶν, ἐξόμνυσθαι τὸν ᾿Ιουδαισμόν. 


Ὶ , , Ὁ κα ; ες. »|͵ ἢ , 5.1} 
Προκαθίσας γέ τοι μετὰ τῶν συνέδρων ὁ τύραννος Αντίοχος ἐπί τὶ 


δὴν 18 τουτοι5] ρύ ελεγεν Ν [ υπαχθεις τὲ [ Ονειας δὲ [ ἀανηρησασθαι Α ανη- 
ρήησεσθαι Ν 14 παραδοξως διασωθει5] παραδοξωσωθεις Ν᾽ παραδοξως 
σωθεις Ν}ὶ 16 τελευτησαντοξ.. .ανὴρ Ῥάδη6 ἀναπιιοῖα ᾿ῃ Ν᾽ | ὁ υἱο5] ΟΠ] ο 
δῦ (Πα δὲς.8) Ἐπιφανὴς] Ργ ο δὲ | δεινο5}] ΡΥ καὶ δὲ 16 05] και | 
ὀνείαν δὲ [Ιασωνα Ν 117 συνθεμενος δὰ" (-νον δὲς.8) | τρισχιλια] χειλια 
δ δ 6 Ὁ 18 ἀαρχιερασθαι] ΡΓ και δὰ  αφηγεισθᾶι του εθνους ἵὰ 
19--Ν 11 τυυϊία τοβοῦ Νὰ βηΐ αᾶε ράεης οναπιοῦηί Δ 19 ΟἿ] ος 
ἐξ [εξεξητησεν] εξεδιητησεν ἊΝ 20 οἷὰ αλλὰα καὶ καταλυσαι 
([α}0 δὰ Ν) 21 τοι] αὐτοθδεν τεϑοῦ 22 οτἱ γαρ ἐξ (14]}0 δὴ ς.8) |: τὲ] 
δὲ τεθον | ἐνὶ ἱποουίατῃ οϑὶ πῃ Ν' [ οἱ Ἱεροσολυμειται χαιροιεν ἷὰ | Ἱεροσολυ- 
μιται Ν 28 τινες} τις δὲ [ φανιέὶ (516) ΔΑ 24 ευνοιαν}] εὐνομίαν δὰ] 
εορα ἃ 26 γυναικαξ] ΡΥ τας ν 26 κατεφρονητο Ν | του εθνου5] 
τουτου θνους (510) Α | μιαρων ἂΝ ] ἀπογευσαμενους 
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4 - , Ὺ “". , “- 
τινος ὑψηλοῦ τύπου, καὶ τῶν στρατευμάτων αὐτῶν παρεστηκότων Δ 


3 ’ “- 
2 κυκλόθεν ἐνόπλων, " παρεκέλευεν τοις δορυφόροις ἕνα ἕκαστον τῶν 
357). , “ ν “- ΓΝ ᾿ 2 ὦ 2 ΄ὔ 
Ἑβραίων περισπᾶσθαι, καὶ κρεῶν ὑείων καὶ εἰδωλοθύτων ἀναγκάζειν 


᾽ ; Φ 3 , ᾿ Α » “-“ ΄ 
ἀπογεύεσθαι" 3εἰ δέ τινες μὴ θέλοιεν μιεροφαγῆσαι, τούτους τροχι- 


ῳ. 


3 ΄“" ἴω ΄- ΄ς“ς“' 
4 σθέντας ἀναιρεθῆναι. “πολλῶν δὲ συναρπασθέντων, εἷς πρῶτος ἐκ τῆς 
ν᾿ ’ ΄Ν Ἢ 
ἀγέλης Ἔβραϊῖος ὀνύματι ᾿Βλεάζαρος, τὸ γένος ἱερεύς, τὴν ἐπιστήμην 
νομικύς, καὶ τὴν ἡλικίαν προήκων, καὶ πολλοῖς τῶν περὶ τὸν τύραννον 


ὃ Α Α ἽᾺ ’ , ᾽ ’ Ε] “. 5 ν 2 Α 4 Α 
ιὰ τὴν ἡλικίαν γνώριμος, παρήχθη πλησίον αὐτοῦ. "καὶ αὐτὸν ἰδὼν 


σι υσι 


ὁ ᾿Αντίοχος ἔφη “ Ἐγὼ πρὶν ἄρξασθαι τῶν κατὰ σοῦ βασάνων, ὦ 
πρεσβῦτα, συμβουλεύσαιμ᾽ ἄν σοι ταῦτα ὅπως ἀπογευσάμενος τῶν 
ὑείων σώζοιο: αἰδοῦμαι γάρ σου τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν πολιάν, ἣν 
μετὰ τοσοῦτον ἔχων χρόνον οὔ μοι δοκεῖς φιλοσοφεῖν, τῇ Ιουδαίων 
γ χρώμενος θρησκείᾳ. Τ1διὰ τί γὰρ τῆς φύσεως κεχαρισμένης καλλίστην 
8 τὴν τοῦδε τοῦ ζῴου σαρκοφαγίαν βδελύττῃ; “καὶ γὰρ ἀνύητυν τοῦτο 

τὸ μὴ ἀπολαύειν τῶν χωρὶς ὀνείδους ἡδέων, καὶ ἄδικον ἀπυστρέ- 
ο φεσθαι τὰς τῆς φύσεως χάριτας. “σὺ δέ μοι καὶ ἀνοητότερον ποιή- 
το σειν δοκεῖς, εἰ κενοδοξῶν περὶ τὸ ἀληθές "ἔτι κἀμοῦ καταφρονήσεις 

ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ τιμωρίᾳ: οὐκ ἐξυπνώσεις ἀπὸ τῆς φλυάρου φιλοσοφίας 
ιι ὑμῶν ; τ' καὶ ἀποσκεδάσεις σου τὸν λῆρον ὃ τὸν λογισμύν, καὶ ἄξιον 

τῆς ἡλικίας ἀναλαβὼν νοῦν φιλοσοφήσεις τὴν τοῦ συμφέροντυς ἀλή- 
τὸ θείαν, "καὶ προσκυνῆσας μον τὴν φιλάνθρωπον παρηγορίαν οἰκτει- 
13 ρήσεις τὸ σεαυτοῦ γῆρας; "Ξ3Ξκαὶ γὰρ ἐνθυμήθητι, ὡς εἰ καί τίς ἐστιν 

τῆσδε τῆς θρησκείας ἐποπτικὴ δύναμις, συγγνωμονήσειέν σοι ἐπὶ πᾶσιν 
14 δι᾿ ἀνάγκην παρανομίᾳ γινομένῃ. Τοῦτον τὸν τρύπον ἐπὶ 

τὴν ἔκθεσμον σαρκοφαγίαν ἐποτρύνοντος τοῦ τυράννου, λύγον ἤτησεν 
τις ὁ ᾿Ελεάζαρος. "καὶ λαβὼν τοῦ λέγειν ἐξουσίαν, ἤρξατο δημηγορεῖν 


[τὰ « “ 3 ’ ,’ ’΄ 
16 οὕτως ᾿“ἪἩμεϊς, ᾿Αντίοχε, θείῳ πεπεισμένοι νόμῳ πολιτεύεσθιιι, οὐδε- 


Ν 1 αυὐτων] αντω ἰδ 2 των Εἱββραιων] βραιον δὲ ἢ (των Εβραιων δὲς.8) | 
περισπασθαι) επισπασθαι δὲν | νιων ΑΥ̓ἦ (νειων δέ 3); 1τἴϑιῃ 6 | ιδωλοθυτων 
(λ σὰ τὰς ἈΠῚ1Ἐ ρυα5 ν αἰ νι) ἐὲ 8 τις ἐδ ἢ {τινες δ 9.8) ] θελοιεν] θελουσι 
Δ τέδοῦ (-λοιεν Ν᾽ ἢ Υ4) [ μιαροφαγησαι ἈΝ 4 οἵη Εβραιος δὲ [ ονοματι] του- 
νομα Ὗ (3.4 νομὰ ΥΟΒΟΥ ΡῬΑΥΓ ΠῚ 50 γαϑ: 15. βου μ515586 να συναρπ. εἰς πρω- 
τος Ν ἢ [γνωριμος] -ἰ δια τὴν φιλοσοφιαν Ν' θ εγω] -Ἐ πρεσβυτα ὃ [ οτχ ὦ 


πρεσβυτα ὃὰ ᾿οσουτον Αὐ (τ Ξιιρεῖβογ Α1)  θρησκια ὃὰ 1 κεχαρισμενὴς] χ 510 


τὰ5 Ν᾽ [τὴν τουδε του ζωον] τουτου του ζ. Δ᾽ "4 8 των χωρις ονιδους ἠδεῶω) 

δι 5} τᾶϑ οἱ ἴῃ τὴρ ΑἌ | αδικον}] υγ δὶ ΑΛ 5ἰηίδισ [ αποστρεῴφεῖ! ἐλ" (-στρεφε- 
σθαι ὃδὰς.4) 10 καταφρονησειας Ν᾿ τϑεγ 11 ληρον] σεἰί ἀδβιπί ἴῃ Ν᾿ ἀβ4ὰε 
ΧΙΓΠῚ, (Ο]1Ὸ ξοά!οῖ5 Α βοῖθθο [τῶν λογισμων δὲ | αναλαβωνουν ἃ 12 οικτιρη- 
σεις Δ 13 οἵη ὡς δὰ ἢ (Πα) δὲ -.8) | θρησκειας}- υμων ἕξ ] συγνωμ. Α συνγν ὃν 
πασιν] παση ἷὰ 14 ἐχθεσμοὶ ᾿δ ἢ (εκθ. ᾿κο) 10 ἁντιωχε Α ἰ πεπεισμενω ΔΑ 


ΒΕΡΤ. 1Π. [27 ΑΔ 


Ἵν 


ΝΥ 


17 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Δ 


, ΄, κε ᾿ “ “- 
Α μίαν ἀνάγκην βιαιοτέραεν εἶναι νομίζομεν τῆς πρὸς τὸν νόμον ἡμῶν 


Σ , »" “- 
εὐπειθείας. "διὸ δὴ κατ᾽ οὐδένα τρόπον παρανομεῖν ἀξιοῦμεν. "ὃ 


1 

Και- 18 
» , } 3 ᾽ ; 3 [ ’ « “ « --- Ψ' 

τοι εἰ καὶ κατὰ ἀλήθειαν μὴ ἦν ὃ νόμος ἡμῶν, ὡς σὺ ὑπολαμβάνεις, 

Ἢ 3 ΄ ᾿ »“» 
θεῖος, ἄλλως δὲ νομίζομεν αὐτὸν εἶναι θεῖον, οὐδὲ οὕτως ἐξὸν ἡμῖν ἦν 

ἣ »κΣς “- ᾽ ΄, , 5 “ το, ἡ ΤᾺΝ 3 “ , 
τὴν ἐπὶ τῇ εὐσεβείᾳ δόξαν ἀκυρῶσαι. ᾿"μὴ μικρὰν οὖν εἶναι νομίσῃς τὸ 

Ψ, ’ “- 
ταύτην, εἰ μιεροφαγήσαιμεν, ἁμαρτίαν. ““τὸ γὰρ ἐν μικροῖς καὶ ἐν το 

“ » 
μεγάλοις παρανομεῖν ἰσοδύναμόν ἐστιν" “' δι᾿ ἑκατέρου γὰρ ὡς ὁμοίως «1 
ὁ νόμος ὑπερηφανεῖται. “᾿χλευάζεις δὲ ἡμῶν τὴν φιλοσοφίαν, ὥσπερ “: 
οὐ μετὰ εὐλογιστίας ἐν αὐτῇ βιούντων. “Ξσωφροσύνην τε γὰρ ἡμᾶς 523 
ἐκδιδάσκει, ὥστε πασῶν τῶν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν κρατεῖν, καὶ 
᾿ , ἢ ω " , , ς , ς , 24... Δ 
ἀνδρείαν ἐξασκεῖν, ὥστε πάντα πόνον ἑκουσίως ὑπομένειν" “4 καὶ 2, 
[4 . “σ΄ “ ΄ 

δικαιοσύνην παιδεύει, ὥστε διὰ πάντων τῶν ηθῶν ἰσονομεῖν καὶ εὐ- 

᾿ , τ! , , 3“ ᾿ ’ “ 
σέβειαν διδάσκειν, ὥστε μόνον τὸν ὄντα θεὸν σέβειν μεγαλοπρεπῶς. 
5 διὸ οὐ μιεροφαγοῦμεν: πιστεύοντες γὰρ θεοῦ 'καθεστάναι τὸν νόμον, 25 
οἴδαμεν ὅτι καὶ κατὰ φύσιν ἡμῖν συμπαθεῖ νομοθετῶν ὁ τοῦ κόσμου 


“ὁγὰ μὲν οἰκειωθησόμενα ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς ἐπέτρεψεν “6 


κτίστης" 
ΡῚ ’ ΝῚ δὲ 2 , 3 , “"“ 27 Α 
ἐσθίειν, τὰ δὲ ἐναντιωθησόμενα ἐκώλυσεν σαρκοφαγεῖν. “τυραννικὸν 27 
᾿ 3 , 3 , « “΄“ "»“» ᾿Ὶ Α 4 ὃ Ἂ [χ “ 
δὲ οὐ μόνον ἀναγκάζεις ἡμᾶς παρανομεῖν, ἀλλὰ καὶ ἐσθίειν, ὅπως τῇ 
ἐχθίστῃ ἡμῶν μιεροφαγίᾳ ταύτῃ ἔτι ἐγγελάσῃς. “ἀλλ᾽ οὐ γελάσεις «8 
κατ᾽ ἐμοῦ τοῦτον τὸν γέλωτα: ᾿ϑοῦτε τοὺς ἱεροὺς τῶν προγόνων περὶ 29 
τοῦ φυλάξαι τὸν νόμον ὅρκους οὐ παρήσω, 3, οὐδ᾽ ἂν ἐκκόψεις μου τὰ 3. 
,᾿ Ἁ Ἁ ᾽ , 31 2 [4 Ν ΙῚ ’ 2 Ὶ 
ὄμματα καὶ τὰ σπλάγχνα μου τήξεις. 3᾽οὐχ οὕτως εἰμὶ γέρων ἐγὼ 531 
Ἁ 3, [ Ά ᾿Ὶ » ’ὔ Α ’ ἢ ’ 
καὶ ἄνανδρος, ὥστε μοι διὰ τὴν εὐσέβειαν μὴ νεάζειν τὸν λογισμόν. 
ΩΣ ᾿Ὶ “ ᾿] Ὶ ’ ᾿ ᾿, “- Ρ] “ὦ ὃ , 
πρὸς ταῦτα τροχοὺς εὐτρέπιζε, καὶ τὸ πῦρ ἐκφύσα σφοδρότερον. 3: 
“- “"Ἧ » »“» 
βϑϑβρὺχ οὕτως οἰκτεϊρήσω τὸ ἐμαυτοῦ γῆρας, ὥστε με δι᾿ ἐμαυτοῦ τὸν 53 
, - ,ὕ 44 » , , Ὶ , » ν 
πάτριον καταλῦσαι νόμον. οὐ ψεύσομαί σε, παιδευτὰ νόμε, οὐδὲ 34 
φεύξομαί σε, φίλη ἐγκράτεια' Ξ5οὐδὲ καταισχυνῶ σε, φιλόσοφε λόγε, 35 
» Ἂς ἃ ᾿ς ’ « ᾽ , εἴ Ὶ ’ 36 ὑδὲ 
οὐδὲ ἐξαρνήσομαί σε, ἱερωσύνη τιμία καὶ νομοθεσίας ἐπιστήμη" 3“οὐδε 36 


΄ ᾿ « ’ 
μιανεῖς μου τὸ σεμνὸν γήρως στόμα, οὐδὲ νομίμου βίου ἡλικίαν. 


18 οἷχὐ και δὶ [ ἡμων] ἡ δ᾽ (ημ. δέοι) 1 οἷὴ σὺ δὰ | ενομιζομεν ἕξ [ἣν 
ἡμῖ! δὲ [εὐσεβια τὲ 19 μιαροφαγ. ὃὰ 20 εν 15] ἐπι δὰ  οἵὴ εν 29 δὲ 
22 χλευαζει Δ 23 ανδριαν ὃὰ | εξασκειν) εκδιδασκειν δὰ" (εξασκειν ἕλε; ν νἱή 
᾿Ρργο αββα δὲς 8 (}) γος δὲς.) 24 παιδενειν Α | διδασκειν] εκδιδασκει ὃὰ 
20 μιαροφαγ. ἵὰ [.καθισταναι Δ,] οἢλ και δὰ  συνπαθη ὃἵὰ 27 αναγκαζειν 
ἐς [παρανομεῖν αλλα και εσθιειν] μιαροφαγειν αλλα κ] παρανομειν ἔδἢ (παραν. 
αλλα κ. εσθ. ὃὲ-.8) ] εχθιστη}] εκθιστὴ δὰ εσχιστὴ δὲ: ἃ ) μιαροφαγια ὃξ [ οὨ] 
ετι δὲ | ἐεγγελασης] εἐπεγγελασὴς ὃδὰ 29 οὐτε]ῇ οὐδὲ δὲ ον μα ὃἧξοα 
80 εκκοψειας δὰ ] μου 25 ΡΟ δὲς | τηξειας δὲς. 3 33 οἰκτειρησω] οικτει- 
ρομαι ὃδὲ | οηἱ με δὲ 84 φευξομαι] εξομουμαι ὃὰ 36 μιανει δὰἢ (-γεις δὲς.8) 
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37) ᾿άγνόν με οἱ πατέρες προσδέξονται, μὴ φοβηθέντα σον τὰς μέχρι ἃ 
38 θανάτου ἀνάγκας. 3) ἀσεβῶν μὲν γὰρ τυραννήσεις" τῶν δὲ ἐμῶν περὶ 
3 . 
΄- 3 ΄ “ Ε , , »᾿ 3.» 
τῆς εὐσεβείας λογισμῶν οὔτε λόγοις δεσπόσεις, οὔτε δι᾿ ἔργων. 
τι 'Τοῦτον τὸν τρόπον ἀντιρητορεύσαντα ταῖς τοῦ τυράννου παρη- 
γορίαις, παραστάντες οἱ δορυφόροι πικρῶς ἔσυραν ἐπὶ τὰ βασανι- 


’ τ 3 , 2 Α “ Ν “ὃ ᾿ λῚ 
αστήρια τὸν ᾿Ελεάζαρον. “καὶ πρῶτον μὲν περιέδυσαν τὸν γεραιὸν 


ῳ 


, , 
ἐκκεκοσμημένον τὴν περὶ τὴν εὐσέβειαν εὐσχημοσύνην. 3ἔπειτα περι- 


, “- “ 
αγκωνίσαντες ἑκατέρωθεν, μάστιξιν κατῆήκιζον, ᾿Πείσθητι ταῖς τοῦ 


ψι . 


’ “΄“- ᾿ Ἔ “ 
βασιλέως ἐντολαῖς, ἑτέρωθεν κήρυκος ἐπιβοῶντος. "ὁ δὲ μεγαλόφρων 
καὶ εὐγενὴς ὡς ἀληθῶς ᾿ΕΧξάζαρος, ὥσπερ ἐν ὀνείρῳ βασανιζόμενος 
6 κατ᾽ οὐδένα τρόπον μετετρέπετο. “ἀλλὰ ὑψηλοὺς ἀνατείνας εἰς τὸν 
3 Ἁ Ἁ 3 ὰ Ἵ ’ ΄“΄ ’ Α ἐᾷ ἕ 
οὐρανὸν τοὺς ὀφθαλμούς, ἀπεξαίνετο ταῖς μάστιξιν τὰς σάρκας ὁ 
, “ “ ῳ 
7 γέρων, καὶ κατερρεῖτο τῷ αἵματι, καὶ τὰ πλευρὰ κατετιτρώσκετο, 17καὶ 
͵ . Ν »᾿ 3 ἣ “ι Ἁ ’ Ἁ “ Α Ἧ , 
πίπτων εἰς τὸ ἔδαφος, ἀπὸ τοῦ μὴ φέρειν τὸ σῶμα τὰς ἀλγηδόνας, 
8 ὀρθὸν εἶχεν καὶ ἀκλινῆ τὸν λογισμόν. ὅλάξ γέ τοι τῶν πικρῶν τις 
, 2 Α »“ Ι] , » [ » , 
δορυφόρων εἰς τοὺς κενεῶνας ἐναλλύμενος ἔτυπτεν, ὕπως ἐξανίσταιτο 
ο πίπτων. 9ὁὸ δὲ ὑπέμεινεν τοὺς πόνους καὶ περιεφρόνει τῆς ἀνάγκης 
Ἁ ὃ , Α 3 ν᾽. ΙΟ Π ’ “ 1θ ᾿ 
τὸ καὶ διεκαρτέρει τοὺς αἰκισμούς, "καὶ καθάπερ γενναῖος ἀθλητὴς τυπτό- 
ιτ μενος ἐνίκα τοὺς βασανίζοντας ὁ γέρων. ""ἱδρῶν γέ τοι τὸ πρόσωπον, 
ν᾽ ’ »“" κε 3 3 “΄“ ΄“- ,ὔ ) ’, 
καὶ ἐπασθμαίνων σφοδρῶς, καὶ ὑπ᾿ αὐτῶν τῶν βασανιζόντων ἐθαυμάζετο 
»] Ν “ 3 , 2 Ὁ Α Α ᾿ “΄ ἣ “- ’ ΕῚ “ 3 ᾿ 
ἐπὶ τῇ εὐτυχίᾳ. “ὅθεν τὰ μὲν ἐλεῶντες τὰ τοῦ γήρως αὐτοῦ, ᾿5τὰ 
δ ἢ - “ ΄“ , 
δὲ ἐν συνπαθείᾳ τῆς συνηθείας ὄντες, τὰ δὲ ἐν θαυμαστῷ τῆς καρτερίας 
ι4 προσιόντες αὐτῷ τινες τῶν τοῦ βασιλέως ἔλεγον “Τί τοῖς κακοῖς 
, - “ “- 
15 τούτοις σεαντὸν ἀλογίστως ἀπόλλεις, ᾿Ἐλεαζάρ; "ἡμεῖς μὲν τῶν ἡψη- 
’ “ 
μένων βρωμάτων παραθήσομεν: σὺ δὲ ὑποκρινόμενος τῶν ὑείων 
3 ’ , 
τό ἀπογεύσασθαι, σώθητι. τὸ Καὶ ὁ Ἐλεάζαρος, ὥσπερ πικρότερον 
Ά “- ᾿ - , 
17 διὰ τῆς συμβουλίας αἰκισθείς, ἀνεβόησεν Μὴ οὕτως κακῶς φρονη- 
ἧππο, ᾿ πρη ΩΥ̓ ’ 2 Ν ε ΄“ 
σαιμεν, οἱ ᾿Αβραὰμ παῖδες, ὥστε μαλακοψυχήσαντας ἀπρεπὲς ἡμῖν 


χ8 


ὃ ““ ς Ψ θ Α ν 3 , ΡΣ ᾿Ὶ 2 ’ ’ 
18 ὅραμα νποκρίνασθαι. ““ καὶ γὰρ ἀλόγιστον, εἰ πρὸς ἀλήθειαν ζήσαντες 


871 αγνον7-᾿ δὲ δδο.α [ εἰσδεξονται δὲ (προσδεξ. ὃὲ-.4) 38 περι] ὑπερ δὰ δαὶ 
ευσεβιας ὃὰ ΝΙ 1 αντιρητορευσαντος δὰ" (αντιρρ. δλ-:8) 2 εκκεκοσμη- 
μενον] ἐνκοσμουμενον ἴὲ | τὴ περι τὴν ευὐσεβιαν ευσχημοσυνὴ ὃἣὰ θ τον 
ουρανον] οὔ τὸν δὲ |[ ται] τας Αὖ (ι βιιροίβοῦ 43} τὰ (510) πλευρας δὲς α 
1 ορθρο! Α | ακλινη] ν 5110 τὰϑβ εἴ ἡ ἴῃ τὴὦὃν ΑἹ 8 εξανιστατο ᾿δ" (-σταιτο 
ἀξς.8) 9 ὑπεμενε τὰ 11 γε] γεν (510) Α | οἷχ επι δὲ | ευτυχια] 
εὐψνχια ὃὰ 18 τὴς συνηθειας (ἴυν. Αὖ συν. ΑἾ] τὴν συνηθειαν 
ΝΥ (τῆς συνηθειας δλ5.8) [ θαυμαστω] θαυμασμω ὃὲ [των τον βασ.Ἷ οι των δὲ 
14 οπὴ τι δ΄ (Π4} δὲ 1:9) [ ἀπολλεις ἀλογίστως ὃὲ 1δ μεν) μεντοι ἵὰ |, συ) 
σε Α ] αποκρινομενος δὲςι8 (ροβῖεξα ταβιϊ νποκρ.) [ ἀπογενεσθαι δὲ [σωζοιο ὃ 
18 ξησαντας ὑξ-ἃ 
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᾿ : , ’ 4 Α δ ς᾽ 05, τα , ’ , 2 
Α τὸν μέχρι γήρως βιον, καὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτῶν δόξαν νομίμως φυλάσσοντες, εἰ 
- ’ 19 ᾿ ᾽ " Ν ς .“ , -“ , ᾽ , 
νῦν μεταβαλοίμεθα, "καὶ αὐτοὶ μὲν ἡμεῖς γενοίμεθα τοῖς νέοις ἀσεβείας 
΄ Φ ΄ ’ - , »- 
τύπος, ἵνα παράδειγμα γενώμεθα τῆς μιεροφαγίας. “αἰσχρὸν γὰρ εἰ 
» “σ΄ 
ἐπιβιώσομεν ὀλίγον χρύνον, καὶ τοῦτον καταγελώμενοι πρὸς ἁπάντων 
2 Α ’ »Ϊ. Ν᾿ Α 3 “- ΄ σ΄ ς ᾿» 
ἐπὶ δειλίᾳ: “'καὶ ὑπὸ μὲν τοῦ τυράννου καταφρονηθῶμεν ὡς ἄνανδροι, 
τὸν δὲ θεῖον ἡμῶν νύμον μέχρι θανάτου μὴ προασπίσαιμεν. ““ πρὸς 
“» [᾿ “" ’ 3 » ᾿ “ 3 “σι [4 ΙΝ ΄: 3 , 
ταῦτα ὑμεῖς μέν, ὦ ᾿Αβραὰμ παῖδες, εὐγενῶς ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας τελευ- 
τᾶτε. “3οἷ δὲ τοῦ τυράννου δορυφύροι, τί μέλλετε; “Πρὸς 
ΩΝ δ. [τ “ 4“ ὖν δὲ Α , ᾿Ὶ ᾿ 
τὰς ἀνάγκας οὕτως μεγαλοφρονοῦντα αὐτὸν ἰδόντες, καὶ μηδὲ πρὸς τὸν 
᾿ Α 3 »“ λλ ᾿ ᾽ Ὶ Α ΄΄- ᾽ ᾿Ὶ Ε 2 Υ θ 
οἰκτειρμὸν αὐτῶν μεταβαλλόμενοι, ἐπὶ τὸ πῦρ αὐτὸν ἤγαγον. “Ξένθα 
διὰ κακοτέχνων ὀργάνων καταφλέγοντες αὐτὸν ὑπερίπτοσαν καὶ 
“ὁ ὁ δὲ μέχρι 


ὀστέων ἤδη κατακεκαυμένος καὶ μέλλων λιποθυμεῖν, ἀνέτεινεν τὰ 


δυσώδεις χυλοὺς εἰς τοὺς μυκτῆρας αὐτοῦ κατέχεον. 


Ἔ: 3 , ᾿ 
ὄμματα πρὸς τὸν θεύν, καὶ εἶπεν “Σὺ οἶσθα, θεέ, παρόν μοι σώζεσθαι, 
βασάνοις καυστικαῖς ἀποθνήσκω διὰ τὸν νόμον. “ἵλεως γενοῦ τῷ 
ἔθ »} θ ᾿Ὶ “ ᾿ , ᾿Ὶ 3 “σι ’ὔ 29 ’ 
ἔθνει σου, ἀρκεσθεὶς τῇ ἡμετέρᾳ περὶ αὐτῶν δίκῃ. καθάρσιον 

» κα , , 3. ἢ Ὃ Α δ “ » κα ,ὔ ᾿ " κ᾿ 
αὐτῶν ποίησον τὸ ἐμὸν αἷμα, καὶ ἀντίψυχον αὐτῶν λάβε τὴν ἐμὴν 
ψυχήν. "καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ἱερὸς ἀνὴρ εὐγενῶς ταῖς βασάνοις ἐναπ- 
έθανεν, καὶ μέχρι τῶν τοῦ θανάτου βασάνων ἀντέ ολ Ὁ διὸ 

᾿ μέχρι ἄνων ἀντέστη τῷ λογισμῷ διὰ 

, , ὭΣ Ὰ ’ 3 ὃ , ) “ θῷ « : Α 
τὸν νόμον. 3 ὁμολογουμένως οὖν δεσπότης ἐστιν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς 
λογισμός. 3Ξεἰ γὰρ τὰ πάθη τοῦ λογισμοῦ κεκρατήκει, τούτοις ἂν 
ἀπεδόμην τὴν τῆς ἐπικρατίας μαρτυρίαν. Ξϑνυνὶ δὲ τοῦ λογισμοῦ τὰ 

, ’ ᾽ “ , Ἁ “- ς , ’ 
πάθη νικήσαντος, αὐτῷ προσηκόντως τὴν τῆς ἡγεμονίας προσνέμομεν 
᾿ , 34 ν δί , 5 ς λ “ ξ΄ πὸ ᾿ , 3 “- 
ἐξουσίαν. καὶ δίκαιόν ἐστιν ὁμολογεῖν ἡμᾶς τὸ κράτος εἰναι τοῦ 
λογισμοῦ, ὅπου γε καὶ τῶν ἔξωθεν ἀλγηδόνων ἐπικρατεῖ: 355ἐπεὶ καὶ 
γελοῖον. καὶ οὐ μόνον τῶν ἀλγηδόνων ἐπιδείκνυμι κεκρατηκέναι τὸν 
Χ ’ ἱλλὸὰ ᾿: “ ὃ “ “ δὲ ᾿Ὶ “ Μ᾿ ’ 

ογισμύν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἡδονῶν κρατεῖν, μηδὲ αὐταῖς ὑπείκειν. 

1 Α ᾿, ᾽ ς “εἘ Α [ “ ᾽ ἊΝ , 
Ὥσπερ γὰρ ἄριστος κυβερνήτης ὁ τοῦ πατρὸς ἡμῶν Ἐλεαζάρου 
, “ Ἁ “ Ε] ᾽ - ᾿Ὶ “ “ “ 
λογισμός, πηδαλιουχῶν τὴν τῆς εὐσεβείας ναῦν ἐν τῷ τῶν παθῶν 


“ - ᾽ “ 
πελάγει, “ καὶ καταικιζόμενος ταῖς τοῦ τυράννου ἀπειλαῖς καὶ καταν- 


ΖΦ 


25 


26 


27 
.28 


20 


30 


34 
35 


᾿- 


Ν 18 αὐτων] αντω ὃ [ φυλαξαντες δὲς: [οἵη εἰ 29 ἐὲ 19 γενοιμεθα] γενο- 
μεθα Α γενωμεθα ὃὲ | μιαροφαγιας ὃὰ 20 γαρ] δε ᾿ὰ | πρὸς απαντων) ὑπο 
παντων ἐἥ | δειλια] διλια Αὖ διλεια ΑἹ 21. 22 προασπισαιμεν προς 
ταυτα Α 22. οπὶ προς ταῦυτα ἣὰ 24 τον] ον 51} τὰς δὲ] Ι μεταβαλλομενον 
ἐξ [ ηγαγον] ανηγον ἷὰ 26 υπερεπτοσαν Α νπεριπτον ἐδ ἃ 26 οστεων) 


ῬΓ τῶν δὲ | κατακεκαυμενος] κεκαύυμενος ὃν | ανετεινε ἵὲ 28 περι] ὑπερ 


Ἀδὰ 


29 ποιησαι ἐκ 31 των παθων εστιν ὃν 8δ ᾿ἸΠΠργΟῦῸ καὶ 19 δὲς. 


κεκρατηκεναι) κρατεῖ! ὃἣδ [ μηδὲ] και μηδεν ὃὲ Ν]Ι 1 αριστος] ὉΓ 


ο 


ἐξ [| πηδαλιου ἐχων Α | εὐὑσεβιας ὃὲ 2 οηλ και 1τὉ ἐδ | οἵὴ ταῖς του ἵν 


παρτοὺ καὶ 25 ἐκ 8 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ ὙΠ 17 


λ »» “" “ε ’, ’ 3 3 δέ ’ Δ Α 
3 τλούμενος ταῖς τῶν βασάνων τρικυμίαις, Ξβκατ᾽ οὐδένα τρόπον μετέ 
᾿ ὩΣ » ’ ΝΜ - Ἐ»ν ΡΝ , - Ἂ 
τρεψεν τοὺς τῆς εὐσεβείας οἴακας, ἕως οὗ ἔπλευσεν ἐπὶ τὸν τῆς θανάτου 
’ 4 “ 

“ νίκης λιμένα. “οὐχ οὕτως πόλις πολλοῖς καὶ ποικίλοις μηχανήμασιν 
ἀντέσχεν ποτὲ πολιορκουμένη, ὡς ὁ πανάγιος ἐκεῖνος τὴν ἱερὰν ψυχὴν 
αἰκισμοῖς τε καὶ στρέβλαις πυρπολούμενος ἐκίνησεν τοὺς πολιορ- 

“ Α ᾿ Ὁ , “- » , ᾿ 5 “' 
5 κοῦντας, διὰ τὸν ὑπερασπίζοντα τῆς εὐσεβείας λογισμόν. ὥσπερ 
, “ 3γ- . 
γὰρ πρόκρημνον ἄκραν τὴν ἑαυτοῦ διάνοιαν ὁ πατὴρ ᾿Ελεαζαρος ἐκτεί- 
- ΄“ 1 

6 νας, περιέκλασεν τοὺς μαινομένους τῶν παθῶν κλύδωνας. "Ὁ 
ΩΝ κε: ς Ψ- [4 “ » ᾽ ’ ᾿] [φ Α » ᾿ }] Ἁ Α 
ἄξιε τῆς ἱερωσύνης ἱερεῦ, οὐκ ἐμίανας τοὺς ἱεροὺς ὀδόντας, οὐδὲ τὴν 

, Ἔ [ 
θεοσέβειαν καὶ καθαρισμὸν χωρήσασαν γαστέρα ἐκοινώνησας μιε- 
, » 3 ’ , ᾿ , " , 8 ’ 

ζ ροφαγίᾳ. Τὦ σύμφωνε νόμου καὶ φιλόσοφε θείου βίου. τοιούτους 
»“»Ἢ 3 ἢ “ ᾿ , 5» , “ Α ’ 
δεῖ εἶναι τοὺς δημιουργοῦντας τὸν νόμον ἰδίῳ αἵματι, καὶ γενναίῳ 

“ ΄“ , ’ ; 
ο ἱδρῶτι τοῖς μέχρι θανάτου πάθεσιν ὑπερασπίζοντας. σύ, πάτερ, 
, “" “- “-. , 
τὴν εὐνομίαν ἡμῶν διὰ τῶν ὑπομονῶν εἰς δόξαν ἐκύρωσας, καὶ 
, “ Ψ᾿ .} 
τὴν ἁγιαστίαν σεμνολογήῆσας οὐ κατέλυσας, καὶ διὰ τῶν ἔργων ἐπι- 
το στοποίησας τοὺς τῆς φιλοσοφίας λύγους, “ὦ βασάνων βιαιότερε 
γέρων, πυρὸς εὐτονώτερε πρεσβῦτα, καὶ παθῶν μέγιστε βασιλεῦ, 
᾿ς ΞΞΕῚ , 117 Α ς ᾿ Ἂν Α “ , 
ιι Βλεαζάρ. Ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ΔΑαρὼν τῷ θυμιατηρίῳ 
" ᾿. “- Τὰ 
καθωπλισμένος, διὰ τοῦ ἐθνοπλήθους ἐπιτρέχων τὸν ἐμπυριστὴν 

12 ἐνίκησεν ἄγγελον, “οὕτως ὁ ᾿Δαρωνίδης ᾿Ελεάζαρος διὰ τοῦ πυρὸς 

13 ὑπερτηκύμενος οὐ μετετράπη τὸν λογισμόν. "βδκαίτοι τὸ θαυμασιώ- 
τατον, γέρων ὧν, λελυμένων ἤδη τῶν τοῦ σώματος πόνων καὶ 

ἤ “ ΄“- “-“ ; 

περικεχαλασμένων δὲ τῶν σαρκῶν, κεκμηκύτων δὲ καὶ τῶν νεύρων, 

μεν ’ 14 “ ’ “»Ἢ “ Α ΄“ 3 ’ “ 

ι4 ἀνενέασεν ᾿᾿τῷ πνεύματι τοῦ λογισμοῦ, καὶ τῷ Ισακείῳ λογισμῷ 
Α , ᾿ 2 Ψ ΄ Α 

τις τὴν πολυκέφαλον στρέβλαν ἠκύρωσεν. ᾿δὦ μακαρίου γήρως καὶ 
σεμνῆς πολιᾶς καὶ βίου νομίμου, ὃν πιστὴ θανάτου σφραγὶς ἐτελεί- 
ιό ὡσεν. δαὶ δὲ τοίνυν γέρων τῶν μέχρι θανάτου βασάνων 

, ὃ 3 » ’ φ , ε ’ ᾽ “- 

περιεφρόνησεν δι᾽ εὐσέβειαν, ὁμολογουμένως ἡγεμών ἐστιν τῶν πα- 


θώ ς » Α λ ’ 177 δ᾽ Ἃ 4 » “ “- 
17) ὕω» ο0ὁ εὐσεβὴς ογίσμος. ἰσωὼς αν εἰιἰποῖεν τινες, Τῶν παθῶν 


8 μετετρεψεν} ετρεψε ὃὲ  εὐσεβιας Α | θανατου] αθανατου ὃὰ 4 αν- 
τεσχε ἷὰ , ΟἹ τε δὲ | εκινησεν) ενικησεν δ δ προκρημον Α | ἢλεαΐαρ 
ἐξ 1 μαινομενους}] επιμαιν. ἐὰ | κλυδωνας 510 γα ΔΑ! 6 ιεροσυνης Α  θεο- 
σεβιαν δὰ  εκοινωνησας} εκοινωσας ἕξ [ μιαροφαγια ὃὲ 9 ημων] ὑυμων ΑΙ 
αγιαστιαν] απαστιαν δ [ φιλοσοφιας] θειας φιλ. σου 10 βιοτερε (516) 
Α ] πυρο9] ΡΥ και ᾿ὰ [πρεσβυ δὰ" (πρεσβυτα ὃδ-.8) 11 οπλ γαρ δὲ" (Π4Ὁ 
δὸς.) } οἵη τὸν εμπυριστὴν δὰ τὸν ἐνπύυρισμον ὃλε.8 | ἀγγελον} ΡΥ τον δὲ ᾽ (1πι- 
Ρτοῦ δ. 8) Α νά (γὰ5 Αἢ 12 Αρωνιαδης ΑΔ Ελεαζαρ ὃ 138 λελυμε- 
νων} Ἐ μεν δὲ  πονων}] τονων ἐξ | οἵη καὶ 15 δὲ | περιεχαλασμ. Α | και 29] αἱ 
ΒῈΡ τὰϑ Αϑῇ 14 του λογισμου] ΡΥ δια ἐδ | Ισακιω ἕὰ  ηκυρωσεν) ενικησεν 
ἐὶ 16 γερων]- ανηρ ἵὰ | περιεφρονει ὃὰ 11 οἵχ ὃ δὰ ἢ (ΠΔὉ δὲς.) 
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ὙΠ 18 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


“- [ἡ ’ 5, 
Α οὐ πάντες περικρατοῦσιν: ὅτι οὐδὲ πάντες φρόνιμον ἔχουσιν τὸν λογι- 


ΝῈῚΙ 


φ, “- ΄“ἤ 
σμόν. "᾿ἀλλ᾽ ὅσοι τῆς εὐσεβείας προνοοῦσιν ἐξ ὅλης καρδίας, οὗτοι τϑ 
μόνοι δύνανται κρατεῖν τῶν τῆς σαρκὸς παθῶν" "οἱ πιστεύοντες, ὅτι τὸ 
΄“ ’ « “. 
θεῷ οὐκ ἀποθνήσκουσιν, ὥσπερ γὰρ οἱ πατριάρχαι ἡμῶν ᾿Αβραάμ, 
. Ἵ “- “ ΄ 3 “ 
Ισαάκ, ᾿Ιακώβ, ἀλλὰ ζῶσιν τῷ θεῷ. “οὐδὲν οὖν ἐναντιοῦται τὸ φαί- 920 
νεσθαί τινας παθοκρατεῖσθαι διὰ τὸν ἀσθενῆ λογισμόν. “ἐπεὶ τίς 2: 
πρὸς ὅλον τὸν τῆς φιλοσοφίας κανόνα εὐσεβῶς φιλοσοφῶν, καὶ 
ν “ “2 ᾿ κ τ ᾿ Α 3 Α , ’ 
πεπιστευκὼς θεῷ, ““καὶ εἰδὼς ὅτι διὰ τὴν ἀρετὴν πάντα πόνον 22 
’ “- “ 
ὑπομένειν μακάριόν ἐστιν, οὐκ ἂν περικρατήσειεν τῶν παθῶν διὰ 
᾿ » , 23 , ν ς 4 ᾿ ᾿ 5 ὃ “ἢ εἰ - 
τὴν εὐσέβειαν ; "μόνος γὰρ ὁ σοφὸς καὶ σώφρων ἀνδρεῖός ἐστιν τῶν 23 
“- ’ 24 ᾿ “- Υ μμ ,ὕ -ν τ Ἵ ’ 
παθῶν κύριος. “διὰ τοῦτό γε τοι καὶ μειρακίσκοι τῷ τῆς εὐσεβείας 24 
“ “ ’ ; 3 Ἂ 
λογισμῷ φιλοσοφοῦντες χαλεπωτέρων βασανιστηρίων ἐπεκράτησαν. 
3γ.: ΄“ Ἅ 
᾿ Ἐπειδὴ γὰρ κατὰ τὴν πρώτην πεῖραν ἐνικήθη περιφανὴς ὁ τ 
, “- ᾿ 
τύραννος, μὴ δυνηθεὶς ἀναγκάσαι γέροντα μιεροφαγῆσαι, τότε δὴ 2 
σφόδρα περιπαθῶς ἐκέλευσεν ἄλλους ἐκ τῆς ἡλικίας τῶν Ἑβραίων 
» “ ν Ὗ Α ’ 3 [4 2 3 Α 
ἀγαγεῖν: καὶ εἰ μὲν μιεροφαγήσαιεν, ἀπολύειν φαγόντας" εἰ δὲ 
ἀντιλέγοιεν, πικρότερον βασανίζειν. ταῦτα διαταξαμένου τοῦ 
τυράννου, παρῆσαν ἀγόμενοι μετὰ γεραιᾶς μητρὸς ἑπτὰ ἀδελφοί, 
; "»“" , 
καλοί τε καὶ αἰδήμονες καὶ γενναῖοι καὶ ἐν παντὶ χαρίεντες. “οὗς 4 
δ ν ἰῇ κέ , ) τὸ , ΄ ) , 
ἰδὼν ὁ τύραννος καθάπερ ἐν χορῷ περιέχοντας μέσην τὴν μητέρα, 
»ἢ 3 ΄ “- “Ἵ. 
ἤσθετο ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ τῆς εὐπρεπείας ἐκπλαγεὶς καὶ τῆς εὐγενίας, 
προσεμειδίασεν αὐτοῖς, καὶ πλησίον καλέσας ἔφη "ἾὯ νεανίαι, φιλο- . 
, 3 Ὶ » ς ᾿ φ ’, «ς “ Ρ Α ’ Α Ν 
φρόνως ἐγὼ καθ᾽ ἑνὸς ἑκάστου ὑμῶν θαυμάζω τὸ κάλλος" καὶ τὸ 
΄“ ᾿ ΄“ .“ 
πλῆθος τοσούτων ἀδελφῶν ὑπερτιμῶν, οὐ μόνον συμβουλεύω μὴ 
“- Α 8 δ] Α ἐπ θ ᾿ , , 6 τὸ , Ν 
μανῆναι τὴν "αὐτὴν τῷ προβασανισθέντι γέροντι μανίαν, “ἀλλὰ καὶ ὁ 
΄“ , ; ΄΄- 3 ΨΝ τὰ “ “ ΄ Ν 
παρακαλῶ συνείξαντάς μοι τῆς ἐμῆς ἀπολαῦσαι φιλίας: δυναίμην γὰρ 
ὥσπερ κολάζειν τοὺς ἀπειθοῦντάς μου τοῖς ἐπιτάγμασιν, οὕτως καὶ 
΄- “ , 7 
εὐεργετεῖν τοὺς εὐπειθοῦντάς μοι. Τπιστεύσατε οὖν, καὶ ἀρχὰς ἐπὶ 7 
- ΄“- ϊ 4 ; 
τῶν ἐμῶν πραγμάτων ἡγεμονικὰς λήμψεσθε, ἀρνησάμενοι τὸν πά- 


τριον ὑμῶν τῆς πολιτίας θεσμόν" ὅκαὶ μεταλαβόντες ᾿Ἑλληνικοῦ βίου 8 


18 ευσεβιας δὰ 19 οἱ πιστ.Ἷ οπι οἱ δὲ [ γαρ] οὐδε δὲ ] Ισαακ Ιακωβ] 
και Ἰσ. καὶ ἴακ. τὲ [ τω θεω] οἷὴ τω ὃὲ 20 δια] ΡΥ ἡ δὲ (ρτοὸῦ 
ἀκ ς.8) 21. οὔἹ ευὐσεβως δὰ 22 ευσεβειαν] θεοσεβειαν ἧὰ 28 ὁ σοφος] 
Ομ ὁ ἐδ [ οὔχἱ σωῴρων ὃὲ [ των παθ.] ΡΥ ο ᾿ὰ ΨΠΠ 1 περιφανως ὃς  μια- 
ροφαγησαι ἷὰ 2 τοτεῖ τοδε Α | ηλικιας] λειας δὰ [ μιαροφαγησαιεν ἵὰ ᾿ δε] 
ὃ δ 8 διαταξαμενου] διαδεξαμ. Α | ἐπταῇ ζ᾽ δὲ [ αδημονες Αὖ (αιδ. Δ) 
4 οηἱ περιεχοντας δὲ" (ΠαὉ ροβί μητερα δὰ.) ] και τῆς ευγενιας 5110 τὰ5 Αϑὖ| 
ευγενειας δὰ δ βασανισθεντι δὰ" (προβ. ὃδλ- ΠῚ 6 οἵχὰ καὶ 1 1 εἰξαντας 
11 ἀπολαυειν δὲ ἀπολλυειν Π| γαρ] ὃ αν δὲ [οὐτω αὶ 7 αρνησαμενοι] 
αρνηθέντες δὲς. | νμων] ἡμων 8 μεταλαβοντες] λαβοντες ὃὰ 
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ΥΠῚ 





ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ ΥΠΙ σς 


ν , 3 4 ΄- , Ὁ ΄“ 9 δ ᾿ 3», 
ο Καὶ μεταδιαιτηθέντες ἐντρυφήσατε ταῖς νεύότησιν ὑμῶν. “ἐπεὶ ἐὰν 
3 ’ Ξ " Κϑν » [2 [φ “ ᾽ , , , Α 
ὀργίλως με διάθησθε διὰ τῆς ἀπειθείας ὑμῶν, ἀναγκάσετέ με ἐπὶ 
σ΄. , Ὁ Ὁ δ πο Ἁ “ ἤ ᾽ , 
δειναῖς κολάσεσιν ἕνα ἕκαστον ὑμῶν διὰ τῶν βασάνων ἀπολέσαι. 
ἐζ0) , εν ς ’ ὰ ν κε , ὦ . Α ς , 
το “κατελεήσατε οὖν ἑαυτούς, οὗς καὶ ὁ πολέμιος ἔγωγε καὶ τῆς ἡλικίας 
Ἁ Ξ- Ψ ’ 3 Ψ 11 οι ἊΝ - [ 3 δ 
τι καὶ τῆς εὐμορφίας οἰκτείρομαι. "'οὐ διαλογιεῖσθε τοῦτο, ὅτι οὐδὲν 
ς .“» 5 ’ὔ Α “ Α “. " “- Ὗ , 
ὑμῖν ἀπειθήσασιν πλὴν τοῦ μετὰ στρεβλῶν ἀποθανεῖν ἀπόκειται; 
12 “ταῦτα δὲ λέγων, "ἐκέλευσεν εἰς τὸ ἔμπροσθεν προτεθῆναι τὰ βα- 
᾽ [ω Α ᾿ - , ὸ ᾽ Ἁ “ 
σανιστήρια, ὅπως καὶ διὰ τοῦ φόβου πείσειεν αὐτοὺς μιεροφαγῆσαι. 
ΟῚ ’, 
13 ὼς δὲ τροχούς τε καὶ ἀρθρενβόλους στρεβλωτήριά τε καὶ τροχαν- 
Ψ-Ν Α ᾽ Ἁ ᾽ ’ ᾿ Ἁ ’ ΠῚ 
τῆρας καὶ καταπέλτας καὶ λέβητας, τήηήγανά τε καὶ δακτυλήῆθρας, καὶ 
“ ὃ “ Α “ Α ᾿ , “- Ἁ ἕ ὃ ᾿ 
χεῖρας σιδηρᾶς καὶ σφῆνας καὶ τὰ ζώπυρα τοῦ πυρὸς οἱ δορυφόροι 
, 
ι4 προέθεσαν, ὑπολαβὼν δὲ ὁ τύραννος ἔφη "'Μειράκια, φοβήθητε, 
Α ἡ , δί Φ᾽ ο “ »ἷ Ε ᾽ ΄ ΄ 
καὶ ἣν σέβεσθε δίκην, ἵλεως ὑμῖν ἔσται δι ἀνάγκην παρανομή- 
γ5 ς ΝΠ ΡΣ , Σ 4 ᾿ δι ἧς , 
τς σασιν. 50ὲ δὲ ἀκούσαντες ἐπαγωγὰ καὶ ὁρῶντες δεινά, 
οὐ μόνον οὐκ ἐφοβήθησαν, ἀλλὰ καὶ ἀντεφιλοσόφησαν ᾿τῷ τυράννῳ, 
Α ὃ Ἁ “- 3 ’ Α ’ 2 “- ᾿ «α τό ’ 
ιό καὶ διὰ τῆς εὐλογιστίας τὴν τυραννίδα αὐτοῦ κατέλυσαν. καίτοι 
λογισώμεθα: εἰ δειλύψυχοί τινες ἦσαν καὶ ἄνανδροι ἐν αὐτοῖς, ποίοις 
Ἃ : , 35. τὰ ’ 1775 ’ Ἑ “ ᾿ , 
1) ἂν ἐχρήσαντο λύγοις; οὐχὶ τουτοις ; Ὡ τάλανες ἡμεῖς, καὶ λίαν 
ἀνόητοι: βασιλέως ἡμᾶς παρακαλοῦντος καὶ ἐπὶ εὐεργεσίᾳ φωνοῦντος, 
᾿ 0 Ἂ 3 ΄᾿ 18 , Ψ' ΄“ ς Α ᾽ , 
ι8 μὴ πεισθείημεν αὐτῷ; "τί βουλήμασιν κενοῖς ἑαυτοὺς εὐφραίνομεν, 
το καὶ θανατηφόρον ἀπειθίαν τολμῶμεν; "οὐ φοβησόμεθα, ἄνδρες 
; ’ - ’ 
ἀδελφοί, τὰ βασανιστήρια, καὶ λογιούμεθαε τὰς τῶν βασάνων ἀπειλάς, 
καὶ φευξόμεθα τὴν κενοδοξίαν ταύτην καὶ ὀλεθροφόρον ἀλαζονίαν ; 
20 ““ἐλεήσωμεν τὰς ἑαυτῶν ἡλικίας, καὶ κατοικτειρήσωμεν τὸ τῆς μητρὸς 
γῆρας" “'" καὶ ἐνθυμηθῶμεν, ὅτι ἀπειθοῦντες τεθνηξόμεθα. “συγγνώ- 
» 9 ΄“ 
σεται δὲ ἡμῖν καὶ ἡ θεία δίκη δι ἀνάγκην τὸν βασιλέα φοβηθεῖσιν. 
23 ’ Ἄ ᾿ δ Α “ οδί ᾿ ᾿ ᾽ “- Ὁ ᾿ ες 
23 ὅτί ἐξάγομεν ἑαυτοὺς τοῦ ἡδίστου βίου, καὶ ἀποστεροῦμεν ἑαυτοὺς 
“Ἵ ἥ ’ 
24 τοῦ γλυκέος κόσμου; “μὴ βιαζώμεθα τὴν ἀνάγκην, μηδὲ κενοδοξή- 
“-- “- ᾿ ς φ Ἑ - 
25 σωμεν ἐπὶ τῇ ἑαυτῶν στρέβλῃ. “οὐδὲ αὐτὸς ὁ νόμος ἑκουσίως ἡμᾶς 


9 απιθιας δὲ [ οἹ ὑμων τὸ δὲ | δειναις] δινας Α᾽ (5εᾳ τὰρ τ Π| Αὖ) 
10 πόλεμος ἃ 12 οπι τὸ 11 | προτεθηναι] τιθεναι ἵὰ Ϊ και] καν ΠῚ | μιαρο- 
φαγησαι δοῦ 18 τροχλους δὲ ' (τροχους δὶ})  ἀαρθενβολους Α ἀρθρεμβολας δὰ" 
(- τὰς δὰ ἢ αρθρεμβολα 11 | τροχαντηρια ᾿ὰ (-ρας δὲς.8) καταπελτας)]) π᾿ 51} 
τὰ5 ΑΔ οἵὴ δὲ 25 ἐὲ 14 σεβεσται αὶ 16 εν αὑτοις και ἀνανδροι ἣὰ 
17 ἡμεῖς 510 τὰς Αἱ ἡμι δὰ (ημις δὲ], 5.1) παρακαλουντος}] καλουντος ἕν 
φωνουντος μὴ πισθ ἴῃ γὰρ εἰ 5110 γὰ5 ΔΆ  φωνουντος} παρακαλουντος δὲ | μὴ] 


δὰ" εἰ δέοι 18 οπι κενοῖς δ (1,40 ἐδδθ.8) } ευῴρενουμεν δὲ ἢ (-νομεν δὲ) 
19 φοβηθησομεθα ὃὰ 20 κατοικτίρωμεν ὃὰ 22 συγνωσεται (51) Α 
συνγνωσεται κὰ 256 οὐδε] οὐδ δὲ ] νομὸς δὰ] ναὸς Δ 
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ΝῚῚ 


ΨΠΠ 26 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


Α θανατοῖ φοβηθέντας τὰ βασανιστήρια. ““πόθεν ἡμῖν ἡ τοσαύτη ἐντέ- 26 


ἀν 


, , Ἑ , Ἵ , ’ Α Α 
τῆκεν φιλονεικία, καὶ ἡ θανατηφόρος ἀρέσκει καρτερία, παρὸν μετὰ 
᾿ ΄ »" »“» Ν 39 
ἀταραξίας ζῆν τῷ βασιλεῖ πεισθέντας; “ἀλλὰ τούτων οὐδὲν εἶπον 7 
οἱ νεανίαι βασανίξεσθαι μέλλοντες, οὐδὲ ἐνεθυμήθησαν. “ἦσαν γὰρ 8 
’ »-“ θῶ :Ὶ ᾿] ᾽ “ 3 ’ “οὗ “' 
περίφρονες τῶν παθῶν, καὶ αὐτοκράτορες τῶν ἀλγηδόνων. “ο'ὥστε 29 
“ [4 .“" ῶν α΄ 
ἅμα τῷ παύσασθαι τὸν τύραννον συμβουλεύοντα αὐτοῖς μιεροφαγῆσαι, 

Ὶ »“" »“" “- “-- “ ζκ΄β “. εκ 
πάντες διὰ μιᾶς φωνῆς ὁμοῦ, ὥσπερ ἀπὸ τῆς αὐτῆς ψυχῆς, εἶπον 
τρί λλ 3 Ὡ Ε “ , 3 3 θ 4 Δ , 

ἰ μέλλεις, ὦ τύραννε; ἕτοιμοι γάρ ἐσμεν ἀποθνήσκειν, ἢ παραβαίνειν τ 
τὰς πατρίους ἡμῶν ἐντολάς. “καὶ αἰσχυνόμεθα γὰρ τοὺς προγόνους - 
᾽ ’ 4 Α Ὁ» “ , 3 ’ ᾽ ᾿Ὶ [2 
εἰκότως, εἰ μὴ τῇ. τοῦ νόμου εὐπειθείᾳ συμβούλῳ καὶ γνώσει χρησαί- 
΄ 4 Α “-“ “΄ 
μεθα. ϑσύμβουλε τύραννε παρανομίας, μὴ ἡμᾶς μισῶν ὑπὲρ αὐτοὺς 
»“ “ - 4 
ἡμᾶς ἐλέα. “χαλεπώτερον γὰρ αὐτοῦ τοῦ θανάτου νομίζομεν εἶναί σου 4 


ΌΣ 


Α 9 Α »“ ’ , « »“»“ ἔλ 5 » β »-“" δὲ «ς “. 
τὸν ἐπὶ τῇ παρανομῷ σωτηρίᾳ ἡμῶν ἐλεον. ἐκφοβεῖς δὲ ἡμᾶς, τὸν 


ὧι 


Α - , δ΄ τας ’ 3 “" εἰ ἈΝ οἷ ; 
διὰ τῶν βασάνων ἡμῖν θάνατον ἀπειλῶν, ὥσπερ οὐχὶ πρὸ βραχέως 
παρὰ Ἐλεαζάρου μαθών. “εἰ δ᾽ οἱ γέροντες τῶν ᾿Εβραίων διὰ τὴν ὁ 

, ἡ . 4 ς , - ᾽ , 4 
εὐσέβειαν καὶ βασανισμοὺς ὑπομείναντες ἀπέθανον, ἀποθάνοιμεν ἂν 

« “ ω “ ΄ , 
δικαιότερον ἡμεῖς οἱ νέοι, τὰς βασάνους τῶν σῶν ἀναγκῶν ὑπεριδόντες 
ν 
ἃς καὶ ὁ παιδευτὴς γέρων ἐνίκησεν. Τπείραζε γὰρ οὖν, τύραννε" 7 

ὶ τὰς ἡμῶν ψυχὰς εἰ θανατώσεις διὰ τὴν εὐσέβεια ) Ί 
καὶ τὰς ἡμῶν ψυχὰς εἰ θανατώσεις διὰ τὴν εὐσέβειαν, μὴ νομίσῃς 
ἡμᾶς βλάπτειν βασανίζων. ὅἡμεῖς μὲν γὰρ διὰ τῆσδε τῆς κακοπα- 8ὃ 

, . ε “ Α ΩΝ Ω ΠΕ Ὶ »᾿ τ ἢ Α Α ᾿ Ἐν... 
θείας καὶ ὑπομονῆς τὰ τῆς ἀρετῆς ἄθλα οἴσομεν, σὺ δὲ διὰ τὴν ἡμῶν 9 
μιεροφονίαν αὐτάρκη καρτερήσεις ὑπὸ τῆς θείας δίκης αἰώνιον βάσανον 
διὰ πυρύς. 

ΣΟ ΄“ , ΄ ᾿] , ᾽ν ᾿ « ν ᾿ ᾿ 3 , 
Ταῦτα αὐτῶν εἰπόντων, οὐ μόνον ὡς κατὰ ἀπειθούντων ἐχαλέ- το 


[ 4 .] 3 ἐ κι Α 3 ἤ 9 , 60 1. 
παινεν ὁ τυραννος, αλλ᾽ ὡς καὶ κατὰ ἀχαρίστων ὠὡργισθῇη. ὅθεν τι 


2δ οἵη φοβηθεντας τα βασανιστηρια δὰ (Π Δ} ἐὰο.8) 26 εἐντεθηκεν 
Α εντετήηκε δὰ  ζην] χρὴ Α | πισθεντες δὲ (-τας ἐὲς.8) 27 νεανιαις 
ΑΔ 28 γαρ] -- μελλοντες δὲ (παρὸ δὲ)» 9.1) } περιῴρονες των παθων] 
π. τα των παθ. ὃ᾿δ᾽ (αν εἰ ες Βιρεοίβοσ δέοι; (οΥβ πάντες ὕΓῸ τὰ ν ]11) 
αλγηδονων] δον 510 τὰ5 ΔΆ 29 τω παυσασθαι) οἵΥὴ τω ἕὰ του παυσ. 
ΠῚ | συνβουλ. 1 μιαροφαγησαι Ἦὰ11 | δια] απὸ ἣὰ ᾿ς ΙΧ 1 εσμεν]ξω 
τυραννε δὰ" (ἱπιρτοῦ δὲ [ ἀποθνησκειν] ο ΒΞ ρεΥβοῦ Αἶ [ πατριους] πατρωους ὃὰ 
2 οἵἷὴ καὶ 1 ἔὲ [ προγονους] -- ἡμων ᾿ὲ [|εὐπιθια ἵἣδ᾽  γνωσει) Μωΐύσει δὲ 
3 οὔἹ ἡμᾶς 29 δὰ 4 αὐτου] αὐτοὺς Α [τοῦ [15 5.Γ δῖ (ΠΡΟ 19. δὲς.8) 
δ θανατον ἡμιν ἐὰ | παρα] παρ κ᾿ὰ 6 Εὐυβραιων δὰ (Εβρ. δὰ}. ς.8)} ευσε- 
βιαν ὃὰ  ἀπεθανον] ευσεβησαὶ ἣὰ | ὑπερειδοτες δὲ -εἰδοντες δὲς [ οὑς δὲ (ας 
ἐξς.4γ) παιδευτής] - μων ἵὰ 7 γαρ ουν] τοίγαρουν δὰ | ευσεβιαν ἵὰ 8 κακο- 
παθιας δὰ | οἰσομεν] εἕομεν δὲ --καὶ ἐσομεθα παρα τω θω δι ο (δι ον δὲθ- ἃ) και 
ταυτα πασχομεν ὃἣὰ 9 μων] ὑμων Α [|| μιεφονιαν (516) δὲ [ καρτερησεις] 
καρτερὴθ ἴποερ δὲ ἢ (-ρησεις δὲ1) [1 ΡΤῸ}" δια πυρὸς ἐὰοἃ 10 αλλ ὡς και 
αλλα και ὡς ἴδ [| καταχαριστων δ κατα αχ. ᾿ὰ} 
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ΙΧ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ ΙΧ 26 


“-- 


τὸν πρεσβύτατον αὐτῶν κελευσθέντες παρήγαγον οἱ μιεστισταί, καὶ Α 
Ἅ 4 “ “ -“ 
διαρρήξαντες τὸν χιτῶνα διέδησαν τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς βραχί- 
- ,ὔ »» ΄“ 
τῷ ονᾶας ἱμᾶσιν ἑκατέρωθεν. "ὡς δὲ τύπτοντες ταῖς μάστιξιν ἐκοπίασαν, 
δὲ 5 ,», 3 6 κ δ ὅν ν᾿ , 11 ν᾿ ἃ 
13 μηδὲν ἀνύοντες, ἀνέβαλον αὐτὸν ἐπὶ τὸν τροχύν. "Ξπερὶ ὃν κατατει- 
, ς 3 ᾿ , ᾿ὕλ θ  Ν τῇ Ν Α ἐν , 
14 νύμενος ὁ εὐγενὴς νεανίας ἔξαρθρος ἐγίνετο. “'καὶ κατὰ πᾶν μέλος 
15 κλώμενος κατηγόρει λέγων ᾿“Τύραννε μιερώτατε καὶ τῆς οὐρανίου 
ὦ “ 
δίκης ἐχθρὲ καὶ ὠμόφρον, οὐκ ἀνδροφονήσαντιί με τοῦτον καταικίζεις 
᾿ , ΆΝ 2 δ } ν , ς ἰ τό Ἧ 
τό τὸν τρόπον, οὐδὲ ἀσεβήσαντα, ἀλλὰ θείου νόμου προασπίζοντα. "καὶ 
τῶν δορυφόρων λεγόντων “Ομολόγησον φαγεῖν, ὅπως ἀπαλλαγῇς 
“- ’ 7 ς . 3 2 σ΄ » , ἰῴῳ, Ὁ" 2 ς 
ιγτῶν βασάνων, "7ὁῸ δὲ εἶπεν Οὐχ οὕτως ἰσχυρὸς ὑμῶν ἐστιν ὁ 
τρόπος, ὦ μιεροὶ διάκονοι, ὥστε μου τὸν λογισμὸν ἄξαι. τέμνετέ μου 
1ι8 μέλη, καὶ πυροῦτε τὰς σάρκας, καὶ στρεβλοῦτε τὰ ἄρθρα" “διὰ 
“ ΄“ , “- “ 3.1.1 
πασῶν γὰρ ὑμᾶς πείσω τῶν βασάνων ὅτι μόνοι οἱ παῖδες ᾿Εβραίων 
τι ὑπὲρ ἀρετῆς εἰσιν ἀνίκητοι. ᾿ϑταῦτα λέγοντες ἔτι πῦρ ἐπέστρωσαν, 
Ν ’ Α " ’ “0οΡ 3 , Α 
209 καὶ διερεθίζοντες τὸν τροχὺν προσεπικατέτεινον. ““ἐμολύνετο δὲ 
“ - “ - - 
πάντοθεν αἵματι ὁ τροχός, καὶ ὁ σωρὸς τῆς ἀνθρακιᾶς τοῖς τῶν ἰχώρων 
» “ 
ἐσβέννυτο σταλαγμοῖς, καὶ περὶ τοὺς ἄξονας τοῦ ὀργάνου περιέρεον 
οι αἱ σάρκες. “᾿καὶ περιτετηγμένον ἤδη ἔχων τὸ τῶν ὀστέων πῆγμα ὁ 
, ο “ ᾽ 
,« μεγαλόφρων καὶ ᾿Αβραμιαῖος νεανίας οὐκ ἐστέναξεν: “ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἐν πυρὶ μετισχηματιζύμενος εἰς ἀφθαρσίαν, ὑπέμεινεν εὐγενῶς τὰς 
23 στρέβλας “ΞΜιμήσασθέ με, ἀδελφοί, λέγων" μή μου τὸν αἰῶνα λει- 
“ Ν 3 ΄ , Ἁ »" 3 [2 ᾽ , 
ποτακτήσητε, μηδὲ ἐξομόσησθέ μου τὴν τῆς εὐψυχίας ἀδελφότητα: 
- ’ - ᾿)ιὼδ 
24 ἱερὰν καὶ εὐγενῆ στρατείαν στρατεύσασθε περὶ τῆς εὐσεβείας, “δι ἧς 
ἴλεως ἡ δικαία καὶ πάτριος ἡμῶν πρόνοια τῷ ἔθνει γενηθεῖσα τιμω- 
᾿ “Ὁ ΄“ Ἁ 
25 ρήσειεν τὸν ἀλάστορα τύραννον. “"καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ἱεροπρεπὴς 
’ ΡῚ , Ἁ ᾿ “6 Δ Ν , 
26 νεανίας ἀπέρρηξεν τὴν ψυχην. Θαυμασάντων δὲ πάντων 
᾿ , ᾽ κα Ἄ ε ᾿ Η ,» ε ’ α 
τὴν καρτεροψυχίαν αὐτοῦ, ἦγον οἱ δορυφόροι τὸν καθ᾽ ἡλικίαν τοῦ 
11 κελευθ. Α [παρηγον τὰ [μαστισται] νπασπισται ὃἵὰ 12 ανεβαλον] δα 
ανεβαλλοὸν δὲ ἢ ἀνελαβον δὰ. | ἐπι] περι ἐὰ 138 εξαρθος ἃ 14 κατη- 
γορει}) εκακηγορι ᾿ὰ 16 ὠὡμοφρον] ομοῴφρω! Δ ὠὡμοῴρων ὃ [ ανδροφρονησαντα 
Α | καταικιζεις τον τροπον] τον τρ. βασανιζεις ὃὰ 17 ισχυρος] ἰισχυροτερος 
δδο [ἐστιν ὁ τρόπος] ο τροχος ἐστιν δὰ ΡΥ ἰσχὺυρ (510) δὲ ᾽ (Ξαι1πὶ ρυο » δὰ} | 
μιαροι δὰ ) αξαι] αγξαι ὃὲ [ μελη] ρὲ τὰ δὲ [| πυρουτε] -- μον κἐὲ 18 οι 
παιδες}] Οἷὴ οἱ ἐὰ 19 ταυταὰ λεγοντες...προσεπικατετεινον] και ταυτα εἰπὼν 
(λέγοντι ὕ7Ὸ εἰπ. δὲς.) ὑπεστρωσαν πὺυρ και τὸ (ἸὨΊΡΤΟΡ τὸ δὲς.8) διερεθιΐζον τον 
τροχοὶ και προσεκατετινον ὃ ] ετι)] ἐστι Α | επετρωσαν Δ 20 τοις] (5 510 
85 ΔΆ [ αὐξζονας Α 21 περιτετηκμενον Α περιτετμήμενον τὰ | Αβραμιαιος] 
Αβρααμ’ ὕϊος δὰ" Αβρααμιαιος ὃὰ-.ἃ 28 στρατιαν ὃὰ  εστρατευσασθε ὃ ] 


ευσεβιας ζὰ 24 ἡμων] ἡ δ" (ημ. δὰο.3) 26 ἸἸΆΡΤΟΡ καὶ δὲ (υά) ροπίοα 


ἀρ  ἀπερηξεν ἐδ" ἀπερρ. ἷὰς 26 δορυφοροι] ἴῃςορ δυρο δὲ" (δορυφ. 
ΝῚ νἱ .ὦ) ὶ 


ΣΠ 
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ΜΙ 


ΝΠ 


ΙΧ 27 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


προτέρου δεύτερον, καὶ σιδηρᾶς ἐναρμοσάμενοι χεῖρας ὀξέσιν τοῖς 

» σ᾿ » , ν , ,᾿ » , 27 “ ᾽ ᾽ 

ὄνυξιν, τοῖς ὀργάνοις καὶ καταπέλτῃ προσέδησαν αὐτόν. “ὼς ὃ εἰ 27 
΄“ ’» Α , ᾿ ᾽ ἐν, , 

φαγεῖν βούλοιτο πρὶν βασανίζεσθαι πυνθανόμενοι, τὴν εὐγενῆ γνώ- 


“ ᾿ ᾿Ὶ ων ΄ “ἅ» Π 3 ᾿ 
μὴν ἤκουσαν, 5 ἀπὸ Τῶν τενόντων Ταις σιδηραῖς χερσιν ἐπισπασᾷα- 528 


ἑκαὶ τὴν τῆς κεφαλῆς 


μενοι, μέχρι γε τῶν γενείων τὴν σάρκα πᾶσαν 
ὃ Ν ς ὃ ΤᾺ θῃ 5 » . ἡ ὃ ᾿ , ἃ ϊλ ὃ ᾿ 
ορὰν οἱ παρδάλιοι θῆρες ἀπέσυραν'" ὁ δὲ ταύτην βαρέως τὴν ἀλγηδόνα 
“- ,»» 290“ ς Ὶ “- ᾿ , Α ᾿ , 
καρτερῶν, ἔλεγεν ' Ὡς ἡδὺς πᾶς τρόπος θανάτου διὰ τὴν πάτριον 529 
ς “. ᾿Ὶ , »ἤ Α ἢ ᾽ 30 , “ « , 
ἡμῶν εὐσέβειαν: ἔφη τε πρὸς τὸν τύραννον 35. 0Οὺ δοκεῖς, πάντων 30 
,’ ΄ “- ΄ “““ 
ὠμότατε τύραννε, πλεῖον ἐμοῦ σε νῦν βασανίζεσθαι, ὁρῶν σου νικώ- 
μενον τὸν τῆς τυραννίδος ὑπερήφανον λογισμὸν ὑπὸ τῆς διὰ τὴν 
5» .- κα ε ο 715. .κ ᾿ νι ε α ῃ ᾿ ᾽ ᾿ 
εὐσέβειαν ἡμῶν ὑπομονῆς; 3“᾿ἐγὼ μὲν γὰρ ταῖς διὰ τὴν ἀρετὴν 31 
ς “ ; , ᾽ Ψ Η 2 ο " μ “ ΄- δ 3 
ἡδοναῖς τὸν πόνον ἐπικουφίζομαι" σὺ δὲ ἐν ταῖς τῆς ἀσεβείας 3: 
5 ΄ ’ὔ , , .“ 
ἀπειλαῖς βασανίζῃ: οὐκ ἐκφεύξῃ δέ, μιερώτατε τύραννε, τὰς τῆς θείας 
τ ὯΝ , Ἅ ῖ νὴ “ ᾿ δια ΄ ’ 
ὀργῆς δίκας. Καὶ τούτου τὸν ἀοίδιμον θάνατον καρτερη- τ 
ε ’ ΕΚ ἰς κ Ὁ Α “" [ε 
σαντος, ὁ τρίτος ἤγετο, παρακαλούμενος πολλὰ ὑπὸ πολλῶν ὅπως 
ΕῚ , ᾿ ο».«ς ῚῚ ΕΣ ΄ »Ἶ 3 "» ΄“ [κω 
ἀπογευσάμενος σώζοιτος “ὁ δὲ ἀναβοῆσας ἔφη Ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι 2 
αὑτός με τοῖς ἀποθανοῦσιν ἔσπειρεν πατήρ, καὶ ἡ αὐτὴ μήτηρ ἐγέν- 
νῆσεν, καὶ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἀνετράφην δόγμασιν; οὐκ ἐξόμνυμαι τὴν : 
“οΡ ΄“ὄ. , “ ᾽γΓ 4, 
εὐγενῆ τῆς ἀδελφότητος συγγένειαν. ἐπρὸς ταῦτα εἴ τι ἔχετε κολα- α 
στήριον, προσαγάγετε τῷ σώματί μου: τῆς γὰρ ψυχῆς μου, οὐδ᾽ ἂν 
θέλητε, ἅψεσθε. οἱ δὲ πικρῶς ἐνέγκαντες τὴν παρρησίαν τοῦ - 
5 ὃ , 2 60 βὺλ ΤΥ , τὴ εἴ ς ὑτοῦ Ν ᾿ ὃ 
ἀνδρός, ἀρθρεμβύλοις ὀργάνοις τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας 
Ξ , , 
ἐξήρθρουν, καὶ ἐξ ἁρμῶν ἀναμοχλεύοντες ἐξεμέλιζον: “καὶ τοὺς ὁ 
δακτύλους καὶ τοὺς βραχίονας καὶ τὰ σκέλη καὶ τοὺς ἀγκῶνας 
, " ᾿, ; Υ͂ 
περιέλκων. Τκαὶ κατὰ μηδένα τρόπον ἰσχύοντες αὐτὸν ἄγξαι, περι- 7 
’ Υ̓ “- “-- “- ’ 
σύραντες τὸ δέρμα σὺν ἄκραις ταῖς τῶν δακτύλων κορυφαῖς ἀπεσκύ- 


ὃ περὶ ὃν ἐκ σφονδύλων 8 


θιζον, καὶ εὐθέως ἦγον ἐπὶ τὸν τροχόν. 

26 προτερου] πρεσβυτερου ὃδὰ [ σιδηρεας δὰ" (-ρας δὲ) [ οξεσι ὃ | ονυξι ἐκ] 
τοις Οργανοι9] Φργανω ὃὰ 2] τὴν ευὐγ.} ΡΥ και δὲ [ ἠκουσαν] ακουσαντες 
εἴλκυσαν δὰ πΏΡρΓΟὈ εἰλκ, δὰ, οΡ 28 σιδηραιαις ἐδ (-ραις ἐκο.Ὀ) [ ΘΟ} γε 
ἐξ [ παρδαλιοι ΑΠ] παρδαλεοι δὲ" -λαιοι δὲς:8  ἀπεσυρον ἴδ βαρ. τὴν αλγ.] την 
αλγΎ. γεννεως 11 29 θανατου τροπος δ] | ευσεβιαν τὲ : Ἰΐεηη 30 [ οἵχ εφη 
τε πρ. τον τυρ. ΠΠ 80 δοκ[ει] ΠΙᾺ | πλειον] πλεὸν δὰ  οἷὰ γὺυν ᾿ὲ | σου 
σοι ἐδ ] τον της τυρ. οτὴ τον δὲ" (Π4 δὲς.4) ) ἡμων] ὑμων Α 81 οπἱ μεν δὲ ἢ 
(μαὉ δὲς.8) | ἀρετὴν] [ευὑσεβει]αν {14 1 ηδονης Α [τῶν πονων 11 82 ασε- 
βειαις Α | μιαρωτατε ἣδ]11 | τας] τα δὲ (τας δὰς.8) Χ 1 ροβί αοιδ. 'πσερ 
τ δ" (ἰπιρτοῦ δὲ}) [ ὑπο] απο δὰ" (υπο δὲς.8, ς.}) 2 οἠἹ ἡ 19 ἐὲ | αὑτος] 
ΡΓ ο δέοι 8 συγγενειαν)] ευγενιαν ἷὰ 4 οχἹ ᾿ὰ [Ϊ αψασθαι Α 
δ αθρεμβολοις Α θ. οπἱ και 10 δὲ" (μα) δ᾽ 9.8) [ περιελκων] περιεκλων ὃὲ 
1 ἰσχυσαντες δ᾽ (ισχυοντες ἐλς.8) [ περισυράντες τὸ δερμα] περιλυσαντες τα 
οργανα ἕδ" (περισ. το ὃ. ὃλ-.8) 8 σφονδυλων] σπονδυλων ὃὲ 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ, Δ ΧΙΟ 


ἊΨ , .ς: Α 6 “- Τ᾿ ’, Α οἱ 
ἐκμελιζόμενος ἑώρα τὰς ἑαυτοῦ σάρκας περιλακιζομένας καὶ κατα Α 
, “ ᾽ [ά 9 ᾿ δ» θ ω» 
9 σπλάγχνων σταγόνας αἵματος ἀπορρεοῦσας. μέλλων δὲ ἀποθνήσκειν, 
“, “- , ’ 3 Ἁ 
το ἔφη "" Ἡμεῖς μέν, ὦ μιερώτατε τύραννε, διὰ παιδείαν καὶ ἀρετὴν 
θ “- - Ἂ " ΤΙ Α δὲ ὃ Α ᾿ β , , , 
τι θεοῦ ταῦτα πάσχομεν: σὺ δὲ διὰ τὴν ἀσέβειαν καὶ μιαιφονίαν 
᾿] ’ ΄ » 12 Ν , θ , 
12 ἀκαταλύτους καρτερήσεις βασάνους. Καὶ τούτου θανόντος 
“- ΄“- Ὶ -- Α 
13 ἀδελφοπρεπῶς, τὸν τέταρτον ἐπεσπῶντο, λέγοντες “Μη μανῇς καὶ 
σὺ τοῖς ἀδελφοῖς σου τὴν αὐτὴν μανίαν, ἀλλὰ πεισθεὶς τῷ βασιλεῖ 
“- “ ΗΥ̓͂ 
14 σῶζε σεαυτόν. ")ὁ δὲ αὐτοῖς ἔφη Οὐχ οὕτως καυστικώτερον ἔχετε 
“ “- “- ’ - 
τι5 κατ᾽ ἐμοῦ τὸ πῦρ, ὥστε με δειλανδρῆσαι. μὰ τὸν μακάριον τῶν 
ἀδελφῶν μου θάνατον, καὶ τὸν αἰώνιον τοῦ τυράννου ὄλεθρον, καὶ τὸν 
ἀοίδιμον τῶν εὐσεβῶν βίον, οὐκ ἀρνήσομαι τὴν εὐγενῆ ἀδελφότητα. 
’ [42 [2 ᾿ 
τό "“ἐπινύει, τύραννε, βασάνους" ἵνα καὶ διὰ τούτων μάθῃς, ὅτι ἀδελφός 
» “- θέ 17 ων 2 ς ε , ᾿ 
17 εἰμι τῶν προβασανισθέντων. “ταῦτα ἀκούσας ὁ αἱμοβόρος καὶ Φο- 
νώδης καὶ πανμιερώτατος ᾿Αντίοχος, ἐκέλευσεν τὴν γλῶτταν αὐτοῦ 
3 ΩΣ ᾿ “ “- 
ι8 ἐκτεμεῖν. δὸ δὲ ἔφη Κἂν ἀφέλῃς τὸ τῆς φωνῆς ὄργανον, καὶ σιω- 
’ 5 , ε θ , 19) Α , ε - ᾿ ᾿ 
ιο πώντων ἀκούει ὁ θεός. ἰδοὺ κεχάλασται ἡ γλῶσσα! τέμνε. οὐ 
Α Ἃ “ ΄ ’ ε ’ 
90 γὰρ παρὰ τοῦτο τὸν λογισμὸν ἡμῶν γλωσσοτομήσεις. “ἡδέως ὑπὲρ 
- - Ἁ “- , » ΄ 
2 τοῦ θεοῦ τὰ τοῦ σώματος μέλη ἀκρωτηριαζύμεθα. “᾿σὲ δὲ ταχέως 
λ ᾿ ς θ ’ Α ΝΝ “- , ἰεὰ δὸ λῷ 
μετελεύσεται ὃ θεύς" τὴν γὰρ τῶν θείων ὕμνων μελῳδὸν γλῶτταν 
Ι] ᾽ 1 [4 Ὶ Α τ “" ’ 6 ΗῚ 
ι: ἐκτέμνεις. Ὡς δὲ καὶ οὗτος ταῖς βασάνοις καταικισθεὶς 


᾿ » « ΄ ᾿ , 2 3 » ἰῴ } 
2 ἐναπέθανεν, ὁ πέμπτος παρεπήδησεν, λέγων “Οὐ μέλλω, τύραννε, πρὸς 


ῳ 


Α ς Ν - ὅ “ Α ᾽Ν ΟῚ 4 4 9.5 “- 
τὸν ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς βασανισμὸν παραιτεῖσθαι. λαὐτὸς δ᾽ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ 
ηλθ [εὦ ᾿ ν , Α , ὃ , ᾽ 
παρῆλθον, ὅπως κἀμὲ κατακτείνας, περὶ πλειόνων ἀδικημάτων ὀφι- 

, Ἂ ᾽ , , ; 
4 λήσῃς τῇ οὐρανίῳ δίκῃ τιμωρίαν. ἐὦ μισάρετε καὶ μισάνθρωπε, τί 
«ς ΄“ “- “ “ [εὦ 
5 δράσαντας ἡμᾶς τοῦτον πορθεῖς τὸν τρόπον; 5ἣ κακύν σοι δοκεῖ, ὅτι 
᾿ 4 - “- “- 
τὸν πάντων κτίστην εὐσεβοῦμεν, καὶ κατὰ τὸν ἐνάρετον αὐτοῦ ζῶμεν 


6 Ψ Ἁ - - »ἭἬ ᾿ ’ 
» νόμον; δἀλλὰ ταῦτα τιμῶν, οὐ βασάνων ἐστὶν ἄξια, Τεἴπερ ῃσθάνου 


.“- κυ .- “- , 
8 ἀνθρώπους ποθῶν, καὶ ἐλπίδα εἶχες παρὰ θεῷ σωτηρίου" ὅνῖν ἰδὲ 


9 ἀλλότριος ὧν θεοῦ, πολεμεῖς τοὺς εὐσεβοῦντας εἰς τὸν θεόν. 5τοι- 


8 απορεουσας ἷὰ 10 μιαρωτατε ὃ 11 ἀσεβιαν ὃἱὲ 12 αδελῴφο- 
πρέπως] φοπρ 500 τὰϑ δὲ 14 αὐτοις] αὐτω ᾿ὰ [ κλαυστικωερον (516) Αἴ 
(καυστικωτ. Α1("14}) 156 αοιδιμον] ολεθρον αιδιο! δὲ ἢ (Ἰπηργο]) ολεθρ. δὰ" -.8) 
160 δια τουτων] δι αὐτων δὲ | προβεβασανισθεντων (516) Α 17 ταυτα] Ὁ 
δὲ (Ξ ρεΥβου) δ᾽ [ φονωδης] ἱπσερ φονι δὲ ἢ ] παμμιαρωτατος ὃὰ | ἐκτεμνειν δ᾿ 
18 σιωπουντων 19 προκεχαλασταῖι ἵὲ [ γλωττοτομήσεις ἵὰ 420 του 15] 
566 τ ἴῃ δὲ ἢ (ἰπηρτὸ δὲ) [ μελη] βελη δὲ" (μ. δὲ ΟἹά4)) 21 ὕμνον μελωδαν 
δ (ὑμνων μελωδὸον δὲς.) ΧΙ 1 κατακισθεις (516) 2 οἣϊ παραιτεισθαι 
δὲ 8 οφιλησεις (-σις ΛΔ) τη ουρανιω δικη] τη εἐπουρανιω δικὴη δωσεις ἣδ 
τιμωριαν 511} τὰ5 Α 4 μισαρετε] μιαρωτατε δὰ ] τὸν τροπον πορθεις ὃὰ 
δ ΟἹ] ἡ κακον σοι δοκεῖ ὃ θ ἐστιν] ειστ δὰ 1---8 οἷν εἰπερ ἡσθα- 
νου...εἰς τον θεον ἣὰ 
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- ΄ ΄ ὦ Κ ᾿΄ 
Α αὗτα λέγοντα οἱ δορυφόροι δησαντες αὐτὸν εἷλκον ἐπὶ τὸν καταπέλτην" 

ἃ ΄ ᾿ ᾿ ᾿ ΠῚ ΄ι »“, 
ἐφ᾽ ὃν δήσαντες αὐτὸν ἐπὶ τὰ γόνατα, καὶ ταῦτα ποδάγραις σιδηραῖς τὸ 
᾽ , . Σἦ ᾿ » σι σιν νΝ - ᾿ ᾿ 
ἐφαρμόσαντες τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τροχιαῖον σφῆνα κατέκαμψαν" 
περὶ ὃν ὅλος ἐπὶ τὸν τροχὸν σκορπίου τρόπον ἀνακλώμενος ἐξεμελί- 
ζετο. ᾿' κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον καὶ τὸ πνεῦμα στενοχωρούμενος καὶ τι 

Α “ 9 , 1 , » ὰ [᾿ , » ες “« 
τὸ σῶμα ἀγχόμενος "Καλάς, ἔλεγεν, ἄκων, ὁ τύραννος, χάριτας ἡμῖν τ2 
χαρίζῃ, καλάς, δια γενναιοτέρων πόνων ἐπιδείξασθαι παρέχων τὴν εἰς 

, ΄ , [2 
τὸν νόμον ἡμῶν καρτερίαν. ᾿ΞΤελευτήσαντος δὲ καὶ τούτου; 13 

δ ’ - Γὰ 
ὁ ἔκτος ἤγετο μειρακίσκος" ὃς πυνθανομένου τοῦ τύραννου εἰ βούλοιτο 
, 371 Ψ" « ΄“΄“ ΄ 
φαγὼν ἀπολύεσθαι, ὁ δὲ ἔφη " Εγὼ τῇ μὲν ἡλικίᾳ τῶν ἀδελφῶν μου τ. 
Ν , - ᾿ , ς ᾿ 15...) ᾿ ,γκ.» ᾿ ᾿ 
εἰμὶ νεώτερος, τῇ δὲ διανοίᾳ ἡλικιώτης. "δεἰς τὰ αὐτὰ γὰρ καὶ γενὴ- 15 
; α » Ἔ Ν “ 3 ΄σ Α Ὕ , ᾿ ᾿ 
θέντες καὶ τραφέντες, ὑπὲρ τῶν αὐτῶν καὶ ἀποθνήσκειν ὀφίλομεν 


, φ- Ἁ - 
᾿'δὥστε εἴ σοι δοκεῖ βασανίζειν μὴ μιεροφαγοῦντας, βασάνιζε. τό 


ὁμοίως. 
17 κα ,ν πρδαν κ. 5 ᾿ ᾿ τῷ »1) φΦ 1 
ταῦτα αὐτὸν εἰπόντα παρῆγον ἐπὶ τὸν τροχόν. ἐφ οὗ κατατεινό- «8 
μενος εὐμελῶς καὶ ἐκσφονδυλιζόμενος ὑπεκαίετο. ᾿ϑκαὶ ὀβελίσκους το 
΄σ΄ »“» ’ ἣν: 
ὀξεῖς πυρώσαντες, τοῖς νώτοις προσέφερον: καὶ τὰ πλευρὰ διαπεί- 
ραντες, ἀπ᾽ αὐτοῦ τὰ σπλάγχνα διέκαιον. ““ὁ δὲ βασανιζόμενος ἾὮΩ 20 
ς “. » “᾿ »ὕ 3 5 ἃ Ἁ ᾿ 3 ’ 5 ᾿ 
ἱεροπρεποῦς αἰῶνος, ἔλεγεν, ἐφ᾽ ὃν διὰ τὴν εὐσέβειαν εἰς γυμνασίαν 
, δ ν κ ἢ δ ἢ , 21. , 
πόνων ἀδελφοὶ τοσοῦτοι κληθέντες οὐκ ἐνικηθημεν. ἀνίκητος γάρ 2: 
᾽ 3 ’ ς 3 ᾿ 9 [4 2 Ἂ θιί ΄ 
ἐστιν, ὦ τύραννε, ἡ εὐσεβὴς ἐπιστήμη. ““καλοκαγαθίᾳ καθωπλισμένος 2: 
Ψ, Α ΄σ΄ ΄σ ΄ 
τεθνήξομαι κἀγὼ μετὰ τῶν ἀδελφῶν μου, “᾿μέγαν σοι προσβάλλων 5:2: 
Α ᾿ Ἀ 3 ’ὔ Α ΤΩ , Α ᾿ “. 9 ΄ 
καὶ αὐτὸς ἀλάστορα, καινουργὲ τῶν βασάνων, καὶ πολέμιε τῶν ἀληθῶς 
τ ’, 24 ἃ , ’ ’ οὶ , :5 ᾿ 
εὐσεβουντων. ἐξ μειράκια κατελύσαμέν σον τὴν τυραννίδα. τὸ 


Α Α - ’ "σ΄ Ὶ ΠῚ Ἑ οι ,’ ,ὕ 
γὰρ μὴ δυνηθῆναί σε μεταπεῖσαι τὸν λογισμὸν ἡμῶν, μήτε βιάσασθαι 
Α ᾿ ΄ ΄“ 
πρὸς τὴν μιεροφαγίαν, οὐ κατάλυσίς ἐστίν σου; ““τὸ πῦρ σου ψυχρὸν 26 


« ΄ ᾿Ὶ Υ̓ φ , Α Ψ ’ « , 27 3 ᾿ 
μιν, Και αἼτονοι Οἱ καταπέλται, Καὶι ἀδύνατος ἢ βία σου. του γαρ 27 


9 τοιαυτα] τοι αὐτα Α (ρταδο 5ραὶ 3 ἢ: [οὐἵβ καίτοι νους Α ἢ) Ἐ δὲ δὲ | 
εἰλκον] εἰκον ὃδ  (ειλκ. δὲς. 8) 10 εφαρμοσαντες ὃλ-.4] εφορμασαντες 
ΝΑ | ἐπι τον τροχιαιον] περι τροχ. ἵὰ Ϊ ἐπι τον τροχον] περι τον τραχήλον 
ἐξ | σκοπιου δὲ ἢ (σκορπ. ὃδὲ-.3) | εξεμελιζετο) με 51} γὰβ Δἢ 11 καὶ 257 και᾿ 
καὶ α 12 ο τυραννος] ὦ τυραννε ἕὰ ] οἵὴ καλας 20 ὃὲ τῆς δὲἦ (τὴν δὲς.8) ] 
καρτεριας δὲ (-ριαν ὃδς.8) 18 τελευτησας (510) Α| ᾿πΠ]ρΡγ0}} ὁ δὲ δὲς: 
14 τη μεν ἡλικια] μεν τὴν ἡλικιαν δὲ" μὲν τὴ ἡλικια δον [ογη μοὺ ᾿ὲ | δια- 
νοια] ανοια Α 1δ τα αυτα] τα αὖ (519) Α ταυτα ὃὲ | οι και 1 δὰ |, γεν- 
νήθεντες ἕὰ ] τραφεντες] ανατραφ. 16 μιαιροῴαγουντα ἕδὲ [| βασανιζε] 
βασανιζειν ὃὲ (- ζε δλ}. ς.ᾺΛΔ ΑἸ ἴοτὶ 17 οπι αὑτον ἐὲ 18 εὐμελως] επιμέλως 
δὲ  εκσποὶ δυλιζομενος ὃὰ 1 υπεκαιίετο] -ἰ πυρι τὰ 19 διαπειραντες] διαφθειραν- 
τες δὰ  οἵὴ απ δὲ [| τὰ σπλαγχνα] ρ΄ κᾶἂι δὲς. | διεκαιον] διΐκεον δὲ ἢ διεκεον δὰ. 
20 αιωνος] αγωνος ζὲ | ἐλεγον δὲ" (-γεν δὲ1) | ευὐσεβιαν ὃὲ | ενικημεν δὲ ἢ (-κηθη- 
μεν δὲς.) 21 οἵ ὦ καὶ 28 και αὑτὸς προσβαλλωὶ) δὰ 24 κατελυσα- 
μεν] καταλελυκαμεν ὃ 26 αδυνατοις δὰ ἦ {-τος δὲ ἢ) 27 ἩΉΡΙΟΡ οἱ δὰ: 
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τυράννου ἀλλὰ θείου νόμον προεστήκασιν ἡμῶν οἱ δορυφύροι: διὰ 
: τοῦτο ἀνίκητον ἔχομεν τὸν ᾿ λογισμόν. τΩς δὲ καὶ οὗτος 
μακαρίως ἐναπέθανεν " καταβληθεὶς εἰς λέβητα, ὁ ἔβδομος παρεγίνετο, 
2 πάντων νεώτερος. “ὃν κατοικτειρήσας ὁ τύραννος, καίπερ δεινῶς ὑπὸ 


τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κακισθείς, δρῶν ἤδη τὰ δεσμὰ περικείμενον, 


ῳ 


πλησιέστερον αὐτὸν μετεπέμψατο, καὶ παρηγορεῖν ἐπειρᾶτο, λέγων 
4 ᾿ς Ν “ ὃ “- 2 ᾿ ν , ξφᾷᾧἘΈ κ᾿ Α ᾿ 3 , 
4 Της μὲν τῶν ἀδελφῶν σον ἀπονοίας τὸ τέλος ὁρᾷς: διὰ γὰρ ἀπείθειαν 
, , 
στρεβλωθέντες τεθνήκασιν. σύ, εἰ μὲν μὴ πεισθείης, τάλας βασιαινι- 
5 σθεὶς καὶ αὐτὸς τεθνήξη πρὸ ὥρας. "πεισθεὶς δὲ φίλος ἔσῃ, καὶ τῶν 
3 ΟΝ ἰφ᾿ Ω ᾽ Ψ 6 Α - “- Ἁ 
6 ἐπὶ τῆς βασιλείας ἀφηγήσῃ πραγμάτων. “καὶ ταῦτα παρακαλῶν, τὴν 
“- ’, ΄σ΄ 
μητέρα τοῦ παιδὸς μετεπέμψατο, ὅπως αὐτὴν ἐλεήσας τοσούτων υἱῶν 
“ ; - - 
στερηθεῖσαν παρορμήσειεν ἐπὶ τὴν σωτηρίαν εὐπειθῆ ποιῆσαι τὸν 
΄ “71: ΄-- ’, 
η περιλειπόμενον. Τὸ δὲ τῆς μητρὸς τῇ Εβραίδι φωνῇ προτρεψαμένης 
2 Ψ' « 3 ΄ Ά Α 4 ε 8: ΄ , ᾿ » 
8 αὐτόν, ὡς ἐροῦμεν μετὰ μικρὸν ὕστερον ὅ Ἀπολύσατέ με, φησίν' εἴπω 
ΨἊ» λ 'Ν , ΄“- Α Ρ] ΄ν , φ- 9 » } ’, ΄ 
ο τῷ βασιλεῖ καὶ τοῖς σὺν αὐτῴ φίλοις πᾶσιν. καὶ ἐπιχαρέντες μά- 
2 Ν “ 2 ἤ “ ’ ΄ Ψ» 3 , ΙΟ ν 
ιολιστα ἐπὶ τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ παιδός, ταχέως ἔλυσαν αὐτόν. καὶ 
“ 3 , 
τ δραμὼν ἐπὶ πλησίον τῶν τηγάνων, ἔφη "᾿Ανόσιε, φησίν, καὶ πάντων 
΄“ “ 2 , ’ ᾽ 3 , ν “- - ᾿Ὶ 
τῶν πονηρῶν ἀσεβέστατε τύραννε, οὐκ ῃδέσθης παρὰ τοῦ θεοῦ λαβὼν 
τὰ ἀγαθὰ καὶ τὴν βασιλείαν, τοὺς θεράποντας αὐτοῦ κατακτεῖναι, καὶ 
ς Α , , ᾽ ᾿ - 12} 4) τ , ’ ε 
τῳ τοὺς τῆς εὐσεβείας ἀσκητὰς στρεβλῶσαι; "ἀνθ᾽ ὧν ταμιεύεταί σε ἡ 
θ ᾿ δί , Ν 5 ’ ἣ . μ ἃ 2 ὅλ . 
εἰα δίκη πυκνοτέρῳ καὶ αἰωνίῳ πυρὶ καὶ βασάνοις, αἵ εἰς ὅλον τὸν 
5 3 δι Ἷ 13 :} 2κ.», » 5 , 
1, αἰῶνα οὐκ ἀνησουσίν σε. οὐκ ἠδέσθης ἄνθρωπος ὦν, θηριωδέστατε, 
τοὺς ὁμοιοπαθεῖς καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν γεγονότας στοιχείων γλωττοτο- 
. " α ἢ ν , , τά} 5 ς ν 
τι μῆσαι, καὶ τοῦτον καταικίσας τὸν τρόπον βασανίσαι; "ἀλλ᾽ οἱ μὲν 


2 “ 5 θ ’ ) , ᾿ ᾿ ᾿ θ ᾿ ΕΡ τον 
15 ευὐυγένως αἸΤ οὕσαμνμοντες ἐπλήρωσαν Τὴν εις Τὸν εον εὐσέβειαν" συ 


ΧΤΙ 1 ουτος] αὑτος δὰ [ εναπεθανενἾ απεθανεν τὲ ] καταβληθεις] ..ταβληθεις 
ΝΊ]παρεγενετον 28 κατοικτιρας ἂν (-τειρ.) 8 περικειμενα Νὶ ] πλησιετερον 
δὲ πλησιοτ. Δ᾽ ἢ -σιαιτ. 8 4 το τελος] οἵὴ τὸ δὲ (Π4}0 δὲς.8) | ἀπειθειαν] 


απιστιαν ἷὲ (σ 51} τὰ59 δὲ) τεθνεασιν ἷὰ ] συ] Ὁ δε δὲν [ πεισθειης] πισθεις 
δ] βασανισθεις] βασανοις Νὰ (οι 50} γὰ5 3 ἰοχί {10}  ὡρας] ορας δὲ ἢ (ωρ. δὲς.) 
δ βασιλιας δὲ 6 αὑτὴν] εαὐτὴν δέσιαψ | ἐλεησασα δὰ || στερηθειαν δὲ" (-σαν 
ἐλ ς.}) στερηθεισα Ν' [ σωτηριον δὰ  εὐπειθη] εὐπιθιαὶ] ὃξ [ ὁμὴ ποιησαι δὲ ποιησαιεν 
ν" (παρτοῦ εν 8 Ἴ οἱ μετανΐν 8 απολυσατε) λυσατε ἂν 9 και 
επιχαρεντες]) οἱ δὲ χαρεντες ὃς 10 οπ εῴφη ἷὰ 11 φησι Αὐ των 
πονήηρων ἀσεβεστατε) ασεβ. πονηρ. ἴδ  οπὶ τυραννε ὃς  βασιλιαν ὃ“ | κατα- 
κτεινας ἔδο.8 | τῆς ευσ.] οἵη τῆς δὲ" (Π4 Ὁ δὲς. 4) 12 ταμιευσεται δὲν | ὁ 
σε τὸ δὰἢ (ΠΔ} δὲλς 8) 3 οἵη θεια δὲν [ ομλ καὶ βασανοις Ν | οἂι αἱ ἐξ" (Πα) 
δοα) Ψ 18 θηριωδεστα Ν" (-τατε Ν'Ά3) | γλωττοίμησαι (510) Ν'  τουτον 
καταικισας (κατακεισ. ΑἹ τον τροπον] τουτον κατακαύσας τον τρ. δὲ τουτον 


τον τρ. καταικ. (κατεκ. Ν᾽) Ν᾽ | βασανιζει Δ (-σαι ὃδλ-.8) 14 ευσε- 
βιαν καὰ ' 
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“- ᾿ - -“ 3 ᾿ ΄“ 
Α δὲ κακῶς οἰμώξεις, τοὺς τῆς ἀρετῆς ἀγωνιστὰς ἀναιτίως ἀποκτεῖναι. 
, ΄“ “ 
ἰδ ὅθεν καὶ αὐτὸς ἀποθνήσκειν μέλλων, ἔφη "Οὐκ ἀπαυτομολῶ τῆς 


᾿ὃ ἐπικαλοῦμαι δὲ τὸν πατρῷον θεόν, τ8 


τῶν ἀδελφῶν μου μαρτυρίας. 
“ 7ὰὼ , κ ’ το ον δὲ ν. » ζω “ βί ν 
ὅπως ἵλεως γένηται τῷ γένει μου. "σὲ δὲ καὶ ἐν τῷ νῦν βίῳ καὶ τὸ 
Υ' - 
θανόντα τιμωρήσεται. ““ καὶ ταῦτα κατευξάμενος, ἑαυτὸν ἔριψεν κατὰ 0 
“- [, 
τῶν τηγάνων: καὶ οὕτως ἀπέδωκεν. ὲ 
Εἰ δὲ τοίνυν τῶν μέχρι θανάτου πόνων ὑπερεφρόύόνησαν οἱ ἑπτὰ τ ΧΙΙΠΙ 
5 , “" , [μὲ 2 , , 2 τὶ 
ἀδελφοί, συνομολογεῖται πανταχόθεν, ὅτι αὐτοδέσποτός ἐστιν τῶν 
παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός. “ὥσπερ γὰρ οἱ τοῖς πάθεσιν δουλω- 
θέντες ἐμιεροφάγησαν, ἐλέγομεν γὰρ αὐτοὺς τούτοις νενικῆσθαι" 
3 Ἢ . 2 “ Ε ᾽ . - Υ , Ν Α ᾿Ξ 
νυνὶ δὲ οὐχ οὕτως: ἀλλὰ τῷ ἐπαινουμένψῳ λογισμῷ παρὰ θεῷ 3 
περιεγένοντο τῶν παθῶν. καὶ οὐκ ἔστιν παριδεῖν τὴν ἡγεμονίαν 4 
τῆς διανοίας" ἐπεκράτησαν γὰρ καὶ πίθους καὶ πόνων. ὅπῶς οὖν ς 
οὐκ ἔστιν τούτοις τὴν τῆς εὐλογιστίας παθοκρατίαν ὁμολογεῖν, οἱ 
-- ᾿ ᾿ ᾿ , ᾿ ἢ , 6 ; ᾿ 
τῶν μὲν διὰ πυρὸς ἀλγηδόνων οὐκ ἐπεστράφησαν; “καθάπερ γὰρ 6 
προβλῆτες λιμένων πύργοι τὰς κυμάτων ἀπειλὰς ἀνακόπτοντες, 
’ “ [ [42 ς 
γαληνὸν παρέχουσιν τοῖς εἰσπλέουσιν τὸν ὅρμον: Τοὕτως ἡ ἑἕπτά- 7 
πυργὸς τῶν νεανίσκων εὐλογιστία τὸν τῆς εὐσεβείας ὀχυρώσασα λι- 
’ Ὶ “ “ δι 2 ’ 8 ε Α Α Ἅ ᾿ 
μένα τὴν τῶν παθῶν ἐνίκησεν ἀκολασίαν. ἱερὸν γὰρ εὐσεβείας 8 
’ , 2 “ 
στήσαντες χορὸν παρεθάρσυνον ἀλλήλους, λέγοντες “ Αδελφικῶς ο 
5 ’, ᾿] Ὶ ᾿ “-“ ᾿ ᾿ ᾿ “ Ά 
ἀποθάνοιμεν ἀδελφοὶ περὶ τοῦ νόμου: μιμησώμεθα τοὺς τρεῖς τοὺς 


᾿ ἣ; “Ὁ , , ἁ “ 5 “ 2 , 
ἐπὶ τῆς Συρίας νεανίσκους, οἵ τῆς ἰσοπάλιδος καμίνον κατεφρύ- 


6 


νῆσαν. ᾿᾿ μὴ δειλανδρήσωμεν πρὸς τὴν τῆς εὐσεβίας ἀπόδειξιν. 


ΝΥ 1δ κακως] ΡΥ κακος ὧν Ν  αποκτεινας ἐὰ (-κτιν.)Ν 16 οἱ εφη ἐδλο-ἃ 
(τγερος υἱ να δῦ) ν 17 απαντομολω] αὐτωμολω Ψ (-τομ. ΝΆ) | αδελ- 
φων μου] παιδων δὰ (αδ. μου ὃὲ-.4) αδελῴων Ν᾽ | μαρτυριας] αριστιας δὰ ἢ 
(-τειας 3) 18 πατριον Ν' |, γενει μου] εθνει (-νι δὰ) μων δὰ 20 ερ- 
ρίψεν Ν' [ απεδωκεν] Ἐτὸο πνὰα δὰ την ψυχὴν ΧΊΤΙΓῚ εἰ δὲ] ἕδε 
Α | νπερεφρονησαν] συπερεῴφροσαν (516) δὲ (υπερεφρονησ. δλ}) ὑπερηφανησαν 
Ν | πανταχοθεν] παντοθεν Κ᾽ 2 ὠὡσπερ] εἰ ἰδ" (ωσπ. ᾿ὲς.4) | οι] οηλ δὲἢ εἰ 
δέοαΨ [πάθεσι τὰ [ ἐεμιαροφ. 3 ] ἐλεγαμεν (510) δὲ [:-γαρ 29] αν δὲ οπι Ν᾽ | του- 
τοις αυτους ἷὰ | ἐενικησθαι Ν᾽ ἢν (νεν. 8) 8 παρα θὺ λογισμω κα παρα θω 
λογΎ Ν 4 και 19] ων ἈΝ δ οὐκ 19] ΡΥ οΑ | εὐλογιστιας ΑἸ ΑΝ] ευλογιας 
Αὔ πανθοκρατιαν ᾿δ" (παθ. ᾿ὲ}) παθοκρατειαν Ν᾽ | μεν] Ὁ γαρ δὲ" (πιρτο} δὲς.8)} 
ἐπεστραφησαν (εεστρ. Αἴ επ. Α)}] απεστραφησαν ἕδ" (επ. δὲς.8) Β προ- 
βλητες] προπληταις Α προβληταις δὰ προβλιται Ν᾽ -βλητ. Κ8 ] πυργοις Α΄ 
κυματων] γΡγΥ των δ) | ανακοπτοντες] ἀανακαμπτοντες Ν᾽ Ϊ παρεχουσι ὃὰνΝ | εἰσ- 
πλεουσι Δ Ἴ ἐπταπυρος Ν᾽ (-πυργ. Ν}) |[ εὐσεβιας δὰ : 1[6πὶ 8 | ενει- 
κησε δὰ ] ἀακολασιαν] κολασιν δὰ 8 παρεθαρσυναν ΝΑ 9 αποθανω- 
μεν ἘΝ (-“νομ. Ν᾽ -νωμ. ΝΆ3)} Ασσυριας (ασ 5ιιρεῖβοῦ) ΑΥ̓ΑΣ ΝῊ  | εἰσεπο- 
λιδος Α ισοπολιτιδου ᾿ξ ἰισοπολιτιδος δέοι | καμινου] καιομενὴς δὲἢ (καμειν. 
Νο.8) 10 εὐυσεβειας Υ' | επιδιξιν ἐὰ 
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ΤΙ χι 
12 


ς 


καὶ ὁ μέν Θάρρει, ἀδελφέ, ἔλεγεν: ὁ δέ Εὐγενῶς καρτέρησον. "5ὁ 
δὲ ἔλεγεν Μνήσθητε πόθεν ἐστέ, ἣ τίνος πατρὸς χειρὶ σφαγιασθῆναι 

, ω ] ς , ες » , 13 τ δ, ον νΝ 3 δ, 

13 διὰ τὴν εὐσέβειαν ὑπέμεινεν ὁ Ἰσαάκ. εἷς δὲ ἕκαστος καὶ ἀλλη- 
λους ὁμοῦ πάντες ἐφορῶντες φαιδροὶ καὶ μάλα θαρραλέοι ᾿Ἑαυτούς, 

ἢ “ χω 3 , 2 οἷ , [πὸ , }Ὶ 
ἔλεγον, τῷ θεῷ ἀφιερώσομεν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας τῷ δόντι τὰς 
ψυχάς, καὶ χρήσωμεν τῇ περὶ τὸν νόμον φυλακῇ τὰ σώματα. 


14 ας 


τς "μὴ φοβηθῶμεν τὸν δοκοῦντα ἀποκτενεῖν. “μέγας γὰρ Ψυχὴν 


3 Ἁ Ἁ ᾿ 2 5 , , ’ πε “.. Ἁ 
ἀγὼν καὶ κίνδυνος ἐν αἰωνίῳ βασάνῳ κείμενος τοῖς παραβᾶσιν τὴν 
ιό ἐντολὴν τοῦ θεοῦ. "᾿καθοπλισώμεθα τοιγαροῦν τῇ τοῦ θείον λο- 
Ὡς θ , τγ Ὁ , .- «ε ᾽ ᾿ «ΟΣ» , 
1) γισμοῦ παθοκρατίᾳ. "οὕτως παθόντας ἡμᾶς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ 
ν 2 » ς , Ν ’ ς , ) , τὸ " 
ι8 καὶ Ἰακὼβ ὑποδέξονται, καὶ πάντες οἱ πατέρες ἐπαινέσουσιν. καὶ 
εν» ΌΨ “ 3 , » κα 2 “ ᾿᾿ ε 
ἑνὶ ἑκάστῳ τῶν ἀποσπωμένων αὐτῶν ἀδελφῶν ἔλεγον οἱ περιλει- 
πόμενοι Μὴ καταισχύνῃς ἡμᾶς, ἀδελφέ, μηδὲ ψεύσῃ τοὺς προαπο- 
19 θανόντας. Οὐκ ἀγνοεῖτε δὲ τὰ τῆς ἀνθρωπότητος φίλτρα, 
ἅπερ ἡ θεία καὶ πάνσοφος πρόνοια διὰ τῶν πατέρων τοῖς γεννω- 
29 μένοις ἐμέρισεν, καὶ διὰ τῆς μητρῴας φυτεύσασα γαστρός: “ἐν ἢ 
Ἁ » 3 Ν , ’ Ν " ΄΄ν 2 “ 4 
τὸν ἴσον ἀδελφοὶ κατοικήσαντες χρόνον, καὶ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ πλα- 
’ Ἁ 3 Α “ 3 - μὰ » ’, Ἁ ᾿Ὶ ΄“ 3 “ον 
σθέντες, καὶ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἵματος αὐξηθέντες, καὶ διὰ τῆς αὐτῆς 
2“ ψυχῆς τελεσφορηθέντες, “"καὶ διὰ τῶν ἴσων ἀποτεχθέντες χρόνων, 
καὶ ἀπὸ τῶν αὐτῶν γαλακτοποτοῦντες πηγῶν, ἀφ᾽ οὗ συντρέφονται 
22 ἐναγκαλισμάτων φιλάδελφοι ψυχαί: ““καὶ αὔξονται σφοδρότερον διὰ 
Ῥ Ἁ “ 32 « ’ ’ Ἁ Ὡς ’ 
συντροφίας καὶ τῆς καθ᾽ ἡμέραν συνηθείας καὶ τῆς ἄλλης παιδίας 
Α “ ε , 2 , θ “ 2 , 23 5“ δὴ , 
23 καὶ τῆς ἡμετέρας ἐν νόμῳ θεοῦ ἀσκήσεως. “οὕτως δὴ τοίνυν καθ- 
εστηκυίας τῆς φιλαδελφίας συμπαθούσης, οἱ ἑπτὰ ἀδελφοὶ συνπα- 


11 κατερησον Ν (καρτ. δ᾽ν) 12 ελεγεν] ρὲ καταμνησθεις δὰΝ | ὁπ 
μνησθητε δὰ" (Πα}0 δὲς.8)  πατρο9}] πρὸ (ρῖο προ); Α [[ευὐσεβιαν ἐὲ | ο Ισαακ 
(-σακ δὰ" -σαακ ὃδλν5.3}} οἵη ο δὰν 13 ΟὨἹ καὶ 19 δ΄ [| εφορων 
(51Ϊ 5) Α | φαιδροι] Ρ' εδραιοι και Δ' [ αφιερωσωμεν δὰ | δοντι) διδοντι Δ΄ 
14 αποκτεννειν ἵὰ 1δ μεγα Αὐ (ς 5 ρεΥβου Α83ἢ) [ οἱ) ἀγὼν καὶ Ν' [ αἰωνε 
ἐδ (-νίω δὲς.8) ] παραβασιν (-σι δᾺ] παραβαινουσιν ᾿ς ἃ (σὺ Ν 160 τὴν 
τον θ. Δ. παθοκρατιαν ΑΝ (-τειαν Ν᾽ 8) 17 ουὐτως (-τω δ)} Ἐ γαρ 
δ [ παθοντας}] θανόντας ἈΝ | Ισακ ἕξ (Ἰσαακ ὃς, ς.}) 18 απο- 
σπωμενων) των Ν᾽" (ἰπηρτο] Ν}) [ αὐτων] αὐτω δὲ ἢ (-των δὲς.4) [ αδελῴω 
Α | μηδὲ] μη Ν | προαποθανοντας) -- ἡμων αδελῴους δὰν 19 ανθρω- 
ποτητος] αδελῴφοτητος ἣὰ [ ἴποερ πανσοπ. ᾿δ" (πανσοφ. ὃν) των πατ.}] οπὴ των 
ἐξ [ γαστρος] ἴπξερ α δὲ" (ρτ δ) 20 χρονω)] χρονων Ν᾽" 21 γαλακτο- 
ποότουντες (-ποουντ. Αἢ' ποτ. Α}] γαλακτοτροῴουντες ἐδ" (γαλακτοποτ. ὃὲς.3) 
γαλα ποτισθεντες Ν' | ου] ων δὲν | συνστρεφονται ἴξ [| εναγκαλισματων Αδὲ 
(Ὁ -μα των ᾿ν")] εν αγκαλαις μάτων Ν (αἱϊματων) ΧΝ'3) [ φιλαδελῴων δὲ" (-φοι 
δξς.4) 22 συντροῴιαν ἣὰ ) συνηθιας ἣξ | παιδειας 28 συνπαθουσης της 
φιλαδελῴφιας ᾿ὰ συμπαθους της φιλο Ν 
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θέ ἔ ἣν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν. “νόμῳ γὰρ τῷ αὐτῷ : 
έστερον ἔσχον τὴν πρ ἥλους ὁμόνοιαν. μῳ γὰρ τᾷ Ὁ “ἡ 
ν . “ 
παιδευθέντες, καὶ τὰς αὐτὰς ἐξασκήσαντες ἀρετάς, καὶ τῷ δικαίῳ 
, ’ κ » 1} ε ᾿ " 25“ 4 ε ,ὔ " 

συντραφέντες βίῳ, μᾶλλον ἐφ᾽ αὑτοὺς ἤγαγον. “δὴ γὰρ ὁμοζηλία 25 
“ ᾿] , 3 , ) “« Α Α 3 , ἐ , 
τῆς καλοκἀγαθίας ἐπέτεινεν αὐτῶν τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν» 
σὺν γὰρ τῇ εὐσεβείᾳ ποθεινοτέραν αὐτοῖς κατεσκεύαζεν τὴν φιλα- 26 
δελφίαν. “7ἀλλ᾽ ὁμοίως καίπερ τῆς φύσεως καὶ τῆς συνηθείας καὶ 97 
“ “- “ 3 “ “ “ 
τῶν τῆς ἀρετῆς ἠθῶν τὰ τῆς ἀδελφότητος αὐτοῖς φίλτρα συν- 
αὐυξόντων, ἀνέσχοντο διὰ τὴν εὐσέβειαν τοὺς ἀδελφοὺς οἱ ὑπολε- 
λιμμένοι τοὺς καταικιζομένους ὁρῶντες μέχρι θανάτου βασανιζο- 
μένους. 'προσέτι καὶ ἐπὶ τὸν αἰκισμὸν ἐποτρύνοντες, ὡς μὴ μόνον 1 
τῶν ἀλγηδόνων περιφρονῆσαι αὐτούς, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν ἀδελφῶν 
φιλαδελφίας παθῶν κρατῆσαι. ἾὮ βασιλέως. λογισμοὶ βα- 2 
σιλικώτεροι καὶ ἐλευθέρων ἐλευθερώτεροι- δὦ ἱερᾶς καὶ ἐναρμόστου 

Α “ }] Ἄ “ ς ᾿ 5 “ ’ 4 }] Ἁ ᾽ τς 
περὶ τῆς εὐσεβείας τῶν ἑπτὰ ἀδελφῶν συμφωνίας. “οὐδεὶς ἐκ τῶν 


«ψτπὰῥ .»., ὦ» 


ἑπτὰ μειρακίων ἐδειλίασεν, οὐδὲ πρὸς τὸν θάνατον ὦκνησεν᾽ "ἀλλὰ 
, εἰ 2 ᾽ 10 , ς » ’ 3 Ἁ Α Ν “ 
πάντες, ὥσπερ ἐπ᾿ ἀθανασίας ὁδὸν τρέχοντες, ἐπὶ τὸν διὰ τῶν βα- 
, , “᾿ Ἔ ΄ , κ δ ͵ , 
σάνων θάνατον ἔσπευδον. “καθάπερ γὰρ χεῖρες καὶ πόδες συμφώ- ὁ 
΄ - - ᾽ὔ “-“ σ΄ 
νως τοῖς τῆς ψυχῆς ἀφηγήμασιν κινοῦνται: οὕτως οἱ ἱεροὶ μείρακες 
3 “ ς « ᾿ Ψ» » ’ “ 3 ’ Α Α ἐ Α 3 “ 
ἐκεῖνοι ὡς ὑπὸ ψυχῆς ἀθανάτου τῆς εὐσεβείας πρὸς τὸν ὑπὲρ αὐτῆς 
συνεφώνησαν θάνατον. Τὼὦ πανάγιε συμφώνων ἀδελφῶν ἑβδομάς: 7 
καθάπερ γὰρ ἑπτὰ τῆς κοσμοποιίας ἡμέραι περὶ τὴν εὐσέβειαν, 
8. σ νὸν ς , , ε , τ ὦ ι ΓΕ 
οὕτως περὶ τὴν ἑβδομάδα χορεύοντες οἱ μείρακες ἐκύκλουν, τὸν τῶν 8 
’ - “- “ 
βασάνων φόβον καταλύοντες. ϑνῦν ἡμεῖς ἀκούοντες τὴν θλίψιν τῶν ὁ 
α ’ , ς ᾿ 9 ἢ τ 5 5 δ" ’ 
νεανιῶν ἐκείνων, φρίττομεν: οἱ δὲ οὐ μόνον ὁρῶντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ μό- 


3 ’ Α “ Ρ᾽ “ , δ τ ΟῚ ’ 
νον ἀκούοντες τὸν παραχρῆμα ἀπειλῆς λόγον, ἀλλὰ καὶ πάσχοντες, 


23 τὴν πρὸς αλληλοὺς ομονοίαν)] προς ἀαλληλοὺς δΥ 24 συστρα- 
φεντες ἐδ (συντραῴ. δδ 5.8) [ εὐ (ἐπ ΑἹ αὐτοὺς ἩγαγΎον] εαὐτοὺυς ἡγαπων ἂν 
2δ αὐτων] ὦ 510 τὰ5 Αἱ αὐτω δὲ | αλληλοις ΑἸ | ομονοιαν] ΡΥ εὐνοίιαν και ἐὲ 
ευνοιαν 26 σὺν γαρ τη ευσεβεια] 51} Γὰ5 9] π|1 Α1 - ομολογισμος Ν 
ποθεινοτεραν) ῬΥ τὴν ὃἕὰ 1 αὐτοι5] εαὐτοις δὰς | κατεσκευαΐζον ἴδ | την φιλαδ.] 
ἸΠΠΡΓΟΌ τὴν δὰ ο:ἃ 27 ομοιως] ομῶως ᾿ὲ | καιπερ)] και περι Ν' [ συνηθιας ὃς | συν- 
ἀνξαντων ἐδ" (-ξοντ. δὲς.8) συναυξανοντων Ν' | ευσεβιαν ἐξ [ υπολελιμμενοι] υπο- 
λειπόμενοι ὃὲ (-λιπ.) Ν' [τοὺς 29] Το 510 τὰϑ ΔΑ καταικιζομενους] κατοικτιζ. 
ἐξ | μεχρι] ΡΥ καὶ ν ΧΙΝ 1 επι τον αικ.] ἐπ εκ. Ν᾽ (επ αικ. 3) [εἐπο- 
τρυνοντες] υπομενοντες Ν Ϊ της των αὃ. φιλαδ.] των φιλαδι Ν 2 βασιλεως] 
βασιλεων ζὲΝ Ξε4 βασι ἴῃ δὰ" (πΆρτοῦ δὰ) 8. οἵὴ ὦ Α [|ἰ ἐναρμοστους Α [τῆς 
ευσεβειας] τῆς ἱερᾶς ἐξ τ΄ ευσεβιας δὲ την της ευσεβειας Ν δ οἵχ δια ΚΝ 
6 οἴῃ γαρ δὲν | χειρες7ὈΓ αἱ δὲν | ποδες] ΡΥ οἱ δ᾿ Ν᾽ [ συμφωνως7- ως Υ᾽ | εκει- 
νοι ὡς] νοι ὡς 5ῈΡ τὰϑ Αἰ] ὡς] ὡσπερ ΔΝ [οἷὴ ὑπο Ν | αθανατου] ρτ τῆς 
Ν᾽ [ ευὑσεβειας (-βιας δὲ)} Ἐ κινουμενοι Κ 1 εβδομαδας δ᾿ (-μας δὲς.4) | ευ- 
σεβιαν ἵὲ 8 οὑτω δ (-τως ἐκς.8) [ τὸν των] των των Μ΄ (τον των Ν᾽ 8) 


755 


ΧΙΝν 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ ΧΥ͂ 2 


2 ’ Α “ Ἂ-" Α ᾿ ἡ ΄ τοξ , ΄ » 
.ο ἐκαρτέρουν καὶ τοῦτο ταῖς διὰ πυρὸς οδύναις. "ὧν τί γένοιτο ἐπαλ- Α 


᾿ » [4 « »“» κυ 
γέστερον; ὀξεῖα γὰρ καὶ σύντομος ἡ τοῦ πυρὸς οὖσα δύναμις ταχέως 
διέλυσε τὰ σώματα. 
ττη Δ 4 ᾿ ε κ » ε . . . 
ιι Καὶ μὴ θαυμαστὸν ἡγεῖσθε εἰ ὁ λογισμὸς περιεκράτησεν τῶν 
γ “ “ “ 
ἀνδρῶν ἐκείνων ἐν ταῖς βασώνοις, ὅπου γε καὶ γυναικὸς νοῦς πολυ- 
12 τροπωτέρων ὑπερεφρόνησεν ἀλγηδόνων. “ἡ μήτηρ γὰρ τῶν ἑπτὰ 
, ᾽ σ΄ , , 
νεανίσκων ὑπήνεγκεν τὰς ἐφ᾽ ἑνὶ ἑκάστῳ τῶν τέκνων στρέβλας. 
᾿ - κι , ᾿ Ὡς ’ 
13 ᾿ἦ᾿Αβ],ξωρεῖτε δὲ πῶς πολύπλοκός ἐστιν ἡ τῆς φιλοτεκνίας στοργή, 
[ω » Ἂ' 
ι4 ἕλκουσα πάντα πρὸς τὴν τῶν σπλάγχνων συνπαθειαν' “'ὅπου γε 
4 Α 3᾽, ΄σ ς , Ν ᾿ ᾿ ) κα ’ ᾿ 
καὶ τὰ ἄλογα ζῷα ὁμοίαν τὴν πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν γεννώμενε. συνπιϊ- 
Ἁ ΕΣ - - “ »“" 
15 θειαν καὶ στοργὴν ἔχει τοῖς ἀνθμώποις. "καὶ γὰρ τῶν πετεινῶν, 
Α ᾿ “« Α “ “ - 
τὰ μὲν ἥμερα κατὰ τὰς οἰκίας ὀροφοιτοῦντα προασπίζει τῶν νεοττῶν" 
ν . ᾿ ᾿ Ξ 4 
ι6 τὰ δὲ κατὰ τὰς κορυφὰς ὀρέων καὶ φαράγγων ἀπορρῶγας καὶ 
3 ; , Ἁ 
δένδρων ὀπὰς καὶ τὰς τούτων ἄκρας νοσσοποιησιίίμενα ἀποτίκτει, καὶ 
Α ’ , Τ- 17 Ἢ Α Ἀ ᾿ ’ ’ ’ὔ 
17) τὸν προσιόντα κωλύει εἰ δὲ καὶ μὴ δύναιντο κωλύειν, περιιπτά- 
, ᾽ ΄σ ᾿ ΄σ “ “΄“ » ὰ » ΌΨ 
μενα κυκλόθεν αὐτῶν ἀλγοῦντα τῇ στοργῇ, ἀνακαλούμενα τῇ ἰδίᾳ 
“" ὴ) ἁ , ΄σ ΄σ΄ »“" ᾿ 
18 φωνῇ, καθ᾽ ὃν δύναται τρόπον βοηθεῖ τοῖς τέκνοις. "“καὶ τί δεῖ τὴν 
“ » ΐ: Ιω ᾿ , τ 
διὰ τῶν ἀλόγων ζῴων ἐπιδεικνύναι τὴν πρὸς τὰ τέκνα συνπαθειαν; 
[ε ΄ “ , ’ 
ι9 ὅπου γε καὶ μέλισσαι περὶ τὸν τῆς κηρογονίας καιρὸν ἐπαμυνον- 
ΝῚ Ψ Α ’ὔ ’ “ ’ ’ 
ται τοὺς προσιόντας, καὶ καθάπερ σιδήρῳ τῷ κέντρῳ πλήσσουσι 
“ “ “ ’ “ ’ 
τοὺς προσιόντας τῇ νοσσιᾷ αὐτῶν, καὶ ἐπαμύνονται ἔως θανάτου. 
᾽ ᾽ ’ ΄σ΄ “ ΄ , 
29 “ἀλλ᾽ οὐχὶ τὴν ᾿Αβραὰμ ὁμόψυχον τῶν νεανιῶν μητέρα μετεκίνησεν 
ς 3᾽ Α , - ᾿ᾷ 
ΧΝ :ἡ συμπάθεια τέκνων. ᾿Ὦ λογισμὲ τέκνων παθῶν τύ- 


, , " ὦ »“ 
“ ραννε, καὶ εὐσέβεια μητρὶ τέκνων ποθεινοτέρα. “μήτηρ δυεῖν προ- 


9 εκαρτερουνἾ ενεκαρτεροῦ! κὰ [ ταις δια πυροΞς] ταις του πυρος δὲ ταις δια δὶ 
τ. π. δε. ταις διίπυρος Ν (δια π. Ν ἢ 10 γενοιτο] ρζ αν δὲς: | ἐπαν- 
γελτερον δὲ" ἐπαλγεστερον δλς:ἃ [οὐσα ἡ του πυρος ὃδ | διελυσε] διελευσε (516) 
Δ διελυεν δὲ διελυε Ν 11 ο λογισμος]) ΟὨἹ ο Ν᾽ [ περιεκρατησε ὃὲ | τοις βασ. 
δ Α | γυναικων Μ΄ ἢ (-κος ΝᾺ) | ὑπερεφρονησεν] περιεφρονησεν Ν 12 υπη- 
νεγκεν (υφ. δἈ)}] εκινων ὑπ΄. ἐλ :ἃ 18 παντα] ἀπαντα Ν | σπλαγχνων 
(παγχν. Αὖ σπλ. Δ.42] ρὲ τεκνων δὲ  συνπαθιαν ὃὲ 14 οπου] ἴῃς 6Ρ ομ δὰ ἢ 
(οπ. δὰ1) ομου Ν' | αλογα] αλλα Ν᾽ | τὴν προΞ] εἰς δὲ ἢ τὴν εἰς λα Ι συμπαθιαν ὃὲ 
16 οροφυτουντα ὃὰ ορσφοιτωντα ΝΜ (οροφοφ. ὅγε ὺἰ νἱ() [ προσασπιζει δὰ ἢ 
(προασπ. ὃὲς.8) [νεοτων ΑἾ Ν᾽ (νεοττ. Αἰ Δ) 9) 16 τας κορυφ.] οἷ τας ἈΝ 
φαραγγων] ραγΎΎ 511 γὰ5 ΔΔῈΪ| απορωγας Ν ἢ (απορρ. Ν'3) [ ἐεννοσσοποιησομενα 
δ (-ποιουμενα ἔλ-.8) ] κωλυει] αποκωλυει Ν 16---17 κωλυει δὲ δ ἢ 
(κωλυει εἰ δὲ δς.4) 117 δυναιτο δὰ" (-ναιντο δὲς.4) [ περιπταμενα 
δδ ἢ (περιειπτ. δκς.8)} ἀργουντα δὲ (αλγ. δὲς.8) | τὴ στοργὴ] ΡΓ καὶ Ν | καθ 
Φον δυναται τροπον βοηθει] καθ ο δυνανται βοηθι (-θιν δδ-.8) ὃξ | δυνατι 
18 την δια των δὲ: ΑΚ δια την των δὰ | οἱ τὴν 25 δδο δ, ο.Ρ[ συμπαθιαν ὃὰ 
19 ἐπαμυνονται 49] ἀαπαμυνουσιν ὃ 20 την] τη δ (την δὲς.) ] νεανισκων 
ἐξ ]| τη συμπαθεια Α συμπαθια τὲ συμπαθεια Ν ΧΥ 1 ευσεβια ὃὰ 2. μη- 


ΤῊΡ] Ἴρ (ἴῃ μηρ) 5 τὰ5. Α 
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δὲν 


ΧΥ 5 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


κειμένων, εὐσεβείας, καὶ τῆς ἑπτὰ υἱῶν σωτηρίας προσκαίρου κατὰ 
“- - » 
τὴν τοῦ τυράννου ὑπόσχεσιν' Ξτὴν εὐσέβειαν μᾶλλον ἠγάπησεν 53 
᾽ 

τὴν σώὠζουσαν εἰς αἰώνιον ζωὴν κατὰ θεόν. 4Ὦ τίνα 4 
᾽ ΄“ - 

τρόπον ἠθολογήσαιμι φιλότεκνα γονέων πάθη, ψυχῆς τε καὶ μορφῆς 

“- 2 
ὁμοιότητα εἰς μικρὸν παιδοχαρακτῆρα θαυμάσιον ἐναποσφραγίζον[τα], 
μάλιστα διὰ τὸ τῶν πατέρων τοῖς γεννηθεῖσιν τὰς μητέρας καθεστά- 
θ , τὸ μας Α ᾿ 2 θ ᾿ Α λ , 

ναι συνπαθεστέρας. ὅσῳ γὰρ καὶ ἀσθενόψυχοι καὶ πολυγονώτεραι ς 

ς ΄ , ὑπ αλλό ᾿ λ , 6 

ὑπάρχουσιν μητέρες, τοσούτῳ μᾶλλόν εἰσιν φιλοτεκνώτεραι. ὅπα- 6 

»- ΄ φ« “- ’ 
σῶν δὲ τῶν μητέρων ἐγένετο ἡ τῶν ἑπτὰ μητὴρ φιλοτεκνωτέρα, 
ἥτις ἑπτὰ κνοφορίαις τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐπιφυτευομένη φιλοστοργίαν' 

“ ΄“΄ 3 ’ Α 
7καὶ διὰ πολλὰς τὰς καθ᾽ ἕκαστον αὐτῶν ὠδῖνας ἠἡναγκασμένην τὴν 7 
« ΄“ 
εἰς αὐτοὺς ἔχειν συμπάθειαν, διὰ τὸν πρὸς τὸν θεὸν φόβον ὑπερεῖδεν 8 
΄σ΄ , 3 Α 
τὴν τῶν τέκνων πρόσκαιρον σωτηρίαν. 9οὺ μὴν δέ, ἀλλὰ καὶ διὰ 9 
΄σ “ ἢ “ ’ 
τὴν καλοκἀγαθίαν τῶν υἱῶν καὶ τὴν πρὸς τὸν νόμον αὐτῶν εὐπειθίαν, 

, Α » 3 ΄“΄ » λ ᾿ το δί , , 3 
μείζω τὴν ἐν αὐτοῖς ἔσχεν φιλοστοργίαν. ἰκαιοί τε γὰρ ἦσαν το 
καὶ σώφρονες καὶ ἀνδρεῖοι καὶ μεγαλόψυχοι καὶ φιλάδελφοι, καὶ 
φιλομήτορες οὕτως, ὥστε καὶ μέχρι θανάτου τὰ νόμιμα φυλάσσοντας 

Ὥς ὃ », αὶ τὸ ἀλλ᾽ ὃ , , " κα ν 
πείθεσθαι αὐτῇ. "ἀλλ᾽ ὅμως, καίπερ τοσούτων ὄντων τῶν περὶ τι 

μ ᾿ ΙΑ ς , ᾿ , 3 ἃ 7 ἌΝ ν Σ᾽ “« 
φιλοτεκνίαν εἰς συνπάθειαν ἑλκόντων τὴν μητέρα, ἐπ᾽ οὐδενὸς αὐτῶν 
"- ᾿" 
τὸν λογισμὸν αὐτῆς αἱ πανποίκιλοι βάσανοι ἴσχυσαν μετατρέψαι. 
12 ἰλλὰ Α θ᾽ Ὁ ιὃ ᾿ ς “- ᾿ . 3 ’ δ Α ᾿ 

ἀλλὰ καὶ καθ᾽ ἕνα παῖδα καὶ ὁμοῦ πάντας ἡ μήτηρ ἐπὶ τὸν 12 
“ 3 ’ 
τῆς εὐσεβείας προετρέπετο. θάνατον. 3 φύσις ἱερά, καὶ 13 


’ ᾿ “ , ᾿ κ ν , 
φίλτρα γονεῶν Και γονευσιν φιλόστοργε, Και τροφεῖα, καὶ μητερὼν 


2 εὐσεβιας τὰ | προσκαιρους Α προσκαιρου ἔδοιαν ] νποσχεσιν) προσχεσῖ! (ρ 
5110 Τὰ5 4851 ὈΥΓΪ5 ἐϑϑεὶ τυραννουποσχ΄.) ἐν] (ν14), ..Ὁ 83 ευσεμιαν (510) δὲ ἢ 
(ευσεβ. δὲλς.8(υ14}}} ηγαπησας δὰ (-σεν ὃλ..8) | σωζουσαν] ζωσαν ὃδ αἰωνίαν δὲ 
4 μορφης] μὶ ΒΌΡΘΥΒΟΙ, ᾧ 510 τὰ5 δὰ! : 564 ακ ἴῃ δὲ αιοά ΠΏΡΤΟΡ δὲϊ | παι- 
δοχαρακτηρα] παιδος χαρ. δὰ χαρακτ. παιδος Ν'  εναπεσφραγιζο! ἃ εναποσφρα- 
γιζομεν δὰ  -ον δόθαν [τὸ] τὸν Α [πατέρων] παθων ᾿σοάά | γεννηθεισι Δ 
μητερας:7 - τῶν παθων δὰ των πρῶν Ν | συμπαθεστερας Ν δ ασθενοψυχοι) 
ασθενεστεραν δὰ" (-ραι δ.) [ πολνυγονιμωτεραι Ν' [ μητερε5] ΡΥ αἱ ἂΝ [εἰσὶ Ν ] 
φιλοτεκνοτεραι εν ἀ θ οἷὴἱ πασων δε...φιλοτεκνωτερα δὰ" (ΠΑ δὲς πὶρ π6} ἢ 
ἐπτα 25] εν ταις Ν᾽ἃ | κυοφοριαι Αὖ (ς σι ρόδο ΑΑ1) | επιφυτευομενὴ] επιφερο- 
μενὴν δὲ επιφυτευομενὴν σαν [ φιλοστοργεια Α 1 ηναγκασμενη ἈΝ 
ει5] προς Δ΄ Ϊ συμπαθιαν ὃ 8 ὑπεριδεν Ν" (-εἰδε Δ) 9 οἵ δεν | 
οἵὴ καὶ 19 δὲ" (ῃΔῸ δές.8) [ εὐπειθειαν Ν' | μειζω] μιζον ἐδ ἢ (μιζω δὲς.) μειΐζων 
ΑΝ | οἷ τὴν 39 δὲ ἢ (ῃ4} δὲς.) εσχεν (-χε Νὴ] εἰχεν δέον ΟΡ 10 δικαιοι] 
και οἱ δὰ" (δικ. δὲς.8) [ φυλασσοντες δὰ" (-ντας δὰ 8) Ψ' | πιθεσθαι ὃὰ 11 και- 
περΊ και ὑπερ ΑΚ | φιλοτεκνιαν) ΡΥ τὴν δ) | συμπαθιαν τὲ συμπαθειαν Ν'  επ] 
εὐ δὰ ὑπ Ν' | αὑτηΞς] ἴποορ αὺὐσ δὲ" (αυτ. δὲς.8) | παμποικιλοι Ν'  οῃι βασανοι 
ΑΔ | μεταστρεψαι ΝΑ 12 της ευσεβειας (-βιας δΝ)}]} γΥ νπερν 18 γονευσιν] 
γεννημασι ἵὰ γενεσει ΚΑ 
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΄ ᾽ ᾿ Ἢ “- 
14 ἀδάμαστα πάθη. καθ᾽ ἕνα στρεβλούμενον καὶ φλεγομενον ὁρῶσα Α 

᾿ ᾽ , ι ᾿ Ὑον 1 ’ κ ΄ 

1ι5 μήτηρ, οὐ μετεβάλετο διὰ τὴν εὐσέβειαν. "τὰς σάρκας τῶν τέκνων 
΄“- , - “ “ ; 

ἑώρα περὶ τὸ πῦρ τηκομένας, καὶ τοὺς τῶν ποδῶν καὶ χειρῶν δακτυλους 

- “ ΄- “ Ά 

ἐπὶ γῆς σπαίροντας, καὶ τὰς τῶν κεφαλῶν μέχρι τῶν περὶ τὰ γένεια 

“-“ , 53 ΄ ν ἧς 

ιό σάρκας ὥσπερ προσωπεῖα προκειμένας. “ὦ πικροτέρων μὲν νῦν 

, “ “-“ ᾽» ΄ 4 
17 μήτηρ πύνων πειρασθεῖσα, ἤπερ τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς ὠδίνων. "ὦ μόνη 


, ᾿ Ὦ , 
ι8 γύναι τὴν εὐσέβειαν ὁλόκληρον ἀποκυήσασα. “ὃ 


δ ς ’ [2 
οὐ μετέτρεψέν σε 
, 2 , 3 ᾿ ᾿ 5 }] δ , ᾽ ᾿ 
πρωτύτοκος ἀποπνέων" οὐδὲ δεύτερος εἰς οἰκτρὸν βλέπων ἐν βασάνοις" 
ἴο οὐδὲ τρίτος ἀποψύχων. "οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑνὸς ἑκάστου θεω- 
“ “- “ ’ 
ροῦσα ταυρηδὸν ἐπὶ τῶν βασάνων ὁρῶντας τὸν αὐτὸν αἰκισμόν, καὶ τοὺς 
20 μυκτῆρας προσημειουμένους αὐτῶν τὸν θάνατον, οὐκ ἔκλαυσας. ““ἐπὶ 
σαρξὶν τέκνων ὁρῶσα σάρκας τέκνων ἀποκεκομμένας, καὶ ἐπὶ χερσὶν 
χεῖρας ἀποτεμνομένας, καὶ ἐπὶ κεφαλαῖς κεφαλὰς ἀποδειροτομουμένας, 
καὶ ἐπὶ νεκροῖς νεκροὺς πίπτοντας, καὶ πολυάνδριον ὁρῶσα τῶν τέκνων 
΄ “ ΄ ΡῚ Ω 2 
2 χωρίον διὰ τῶν βασάνων, οὐκ ἐδάκρυσας. “᾿οὐχ οὕτως σειρήνιοι 
΄ Χ ΄ 
μελῳδίαι οὐδὲ κύκνιοι πρὸς φιληκοίαν φωναὶ τοὺς ἀκούοντας ἐφέλ- 
ΘᾺ , ν . ν ’ ’ 2 ’ 
22 κονται, ὦ τέκνων φωναὶ μετὰ βασάνων μητέρα φωνούντων. πηλίκαις 
Α ’ “ “- ΄ φι 
καὶ πόσαις τότε ἡ μήτηρ, τῶν υἱῶν βασανιζομένων τροχοῖς τε καὶ 
, ᾿ ν -π 
23 καυτηρίοις, ἐβασανίζετο βασάνοις; “Ξἀλλὰ τὰ σπλάγχνα αὐτῆς ὁ 
2 ᾿ “ “ , Α 
εὐσεβὴς λογισμὸς ἐν αὐτοῖς τοῖς πάθεσιν ἀνδρειώσας ἐπέτεινεν τὴν 
24 πρόσκαιρον φιλοτεκνίαν παριδεῖν. “'Ϊκαίπερ ἑπτὰ τέκνων ὁρῶσα 


ἀπώλειαν καὶ τὴν τῶν στρεβλῶν πολύπλοκυον ποικιλίαν, ἀσπά- 


18 αδαμαστη ἐδ" (-τα δὲ. (ν14}} 14 μετεβαλλετο δὰ  | ευσεβιαν δὲ δὲν 

16 σπαιροντας] σπεροντα ΔΛ. περοντας (510) δὲ" σπειροντας δὲὰς:ἃ σπεροντας Δ ] 
οἵὴ και τας Ν | των περι] οἵχ των Δ΄ [| προσωτια (51ς) δὲ" -πια δδο-α 16 οΠ] 
μεν ἈΝ | μητὴρ πονων πειρασθεισα)]ῇ πονων πιραθισα μητὴρ δὲ μὲρ πονων 
πειραθισα Ν᾽  επ] εν Ν'  ὡδινων] ΡΥ δακρυων καὶ Ν 11 γυναι} ΡΥ μὲρ 
Ν᾽ [εὐσεβιαν ὃὲ 18 πρωτοτοκος) ΡΓ ο δὲ [ αποπνεων] ἀπονεων Αὖ (π 
ΒΌΡΕΥΒΟΥ ΑἾ) οἷα δὰ ἢ (Πα} δὲ.) | δευτερον Α [|εἰ5] Ἐσε δὲ [οὐδὲ 297 ου ἃν 
19 ταυδον Ν᾽ ἢ (ταυρηδ. Ν)) [τὸν αὐτονἾ τον εαὐτω ἔξει των εαὐτων ἢ τον 
εαυτ. Ν᾽} μυκτηρας] ρας 5880 τὰ5 Δ (566 5ραΐ 9. νε] το {{| ὉΔῚ ἔοτβ ῥυίι5. τὸν 
θανατονῚὴ [ προσιμιουμενους Αὖ προσσ. ΑΔ αὐτων τον θαν.Ἷ τον θαν. αὐτων ἵὲ 
οπλ τὸν θαν. Αἴ ἃ (Π4}0 Λϑμ8) τὸν θαν. εαὐτων 20 σαρξι Ν' Ϊ ορωσα 15] 
εωρακας ἕδ᾿ (ορωσ. δὲς.ἃ, 5.8) [ αποκεκομμενας} αἀποκεομενας δία πίε ς αποκαιομ. 
Ν [χερσι Ν᾿ 1 νεκροις] νεκροὺς δδ (-ροις ἐξοιἃ, 5."} } πίπτοντας] θαπτοντας ΝΥ 

χωριον) χοριον δὲ χοριδιον ἔλοια τὸ χωριον ΝΔ 21 ουτω δὰ" (-τως δὲς.) 

μελωδιοι δὰ ἢ (-διαι δὲς.8) |[ κυκνιοι] κυκνον Ν᾽  -νων Νὰ [ ὦ]Ἱ ὡς δ΄ [ φωνουντων 


φωνοῦ! (510) Α 22 νιων υἱ 5}Ρ τὰ5 Α Ργ επτὰ Ν᾽ || οπὶ τε δὲ [ καυτηριαις 
δ ἢ (ριοις δξο.4) καυϊστηριοις Ν 238 αλλα] Ἐκαι ν᾽ | ἀανδρειωσας] ανδρειως Ν 
προσκαιρον α 51 τὰ 5 Δ 24 ορωσαν Ν᾽  ἀπωλιαν ὃὲ | στρεβλων] ἴπσεΡ 


τέκνων δδ ἢ (πρτοῦ δὲ) [ πολυπλοκον] πολυτροπον ἐξ [ ἀσπασασα)] ας ἀπασας 
φ “ξ . . 
ἐδ (ασπασας δ.) Ν' ἀανασπασασα σοῃῖος ΒΕΠΒΙΥ νεγβίοπε ὅ.Υ ἔγοίας 
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ς ΄ κ »3 » Χ ν , Α ’ 2: 
α σασα ἡ γενναία μητὴρ ἐξέλυσεν διὰ τὴν πρὸς θεὸν πίστω. ὅδκαθ- «5 


δὲν 


δ, ν᾽ Ι] , [ῳ ΙΑ ΄“ .“ Α δ - , 
περ γὰρ ἐν βουλευτηρίῳ τῇ ἑαυτῆς ψυχῇ δεινοὺς ὁρῶσα συμβού- 
λους, φύσιν καὶ γένεσιν καὶ φιλοτεκνίαν καὶ τέκνων στρέβλαν, 
δύο ψήφους κρατοῦσα μήτηρ, θανατηφύρον τε καὶ σωτήριον ὑπὲρ 56 
᾿ . , ᾿ 
τέκνων, “Τοὺκ ἐπέγνω τὴν σώζουσαν ἑπτὰ υἱοὺς πρὸς ὀλίγον χρόνον 27 
“- - ᾿ ι 3 
σωτηρίαν: “δἀλλὰ τῆς θεοσεβοῦς ᾿Αβραὰμ καρτερίας ἡ θυγάτηρ «8 
3 » Ξ05 ΄ »» -»Ὦ “- ᾿ 4 [ 
ἐμνήσθη. 9. μήτηρ ἔθνους, ἔκδικε τοῦ νόμου, καὶ ὑπερασ- 29 
’, κι » , Ν ἐπὶ Ἀ ΓᾺ 5 »“» ᾿ ’ 
πίστεια τῆς εὐσεβείας, καὶ τοῦ διὰ σπλάγχνων ἀγῶνος ἀθλοφόρε. 
ϑοὦ ἀρρένων πρὸς καρτερίαν γενναιοτέρα, καὶ ἀνδρῶν πρὸς ὑπομονὴν 30 
ἱνὸ Ἵ 3: καθάπερ γὰρ ἡ Νῶε κιβωτὸς ἐν τῷ κοσμοπληθεῖ κατα- 
ἀνδρειοτέρα. 3'᾽ καθάπερ γὰρη ἢ ς: ΐ μοπλὴη 31 
»,“,' “ ’ “ [κε 
κλυσμῷ κοσμοφοροῦσα καρτεροὺς ὑπήνεγκεν τοὺς κλύδωνας" ὅδ οὕτως 3» 
’ ς ᾿λ 0 ΕῚ “ “ θῶ λ ’ 
σύ, ἡ νομοφύλαξ, πανταχόθεν ἐν τῷ τῶν παθῶν περιαντλουμένη 
“. Ἁ “" 5 ΄ “ “- ς“ ’ 
κατακλυσμῷ, καὶ καρτεροῖς ἀνέμοις ταῖς τῶν υἱῶν βασάνοις συνεχο- 
μένη, γενναίως ὑπέμεινας τοὺς τῆς εὐσεβείας χειμῶνας. 
ἐπὶ δὲ τοίνυν καὶ γυνὴ καὶ γεραιὰ καὶ ἑπτὰ παίδων μήτηρ ὑπέμει- τ 
νεν τὰς μέχρι θανάτου βασάνους ὁρῶσα τῶν τέκνων" ὁμολογουμένως 
ΕῚ ᾿ . Α “ θςᾷ ς 3, Σ , “ς΄ , 3 [κω 
αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός. "απέδειξα οὖν ὅτι . 
οὐ μόνον τῶν παθῶν ἄνδρες ἐπεκράτησαν, ἀλλὰ καὶ γυνὴ τῶν μεγίστων 
, ς , τ ν 3 ῬΡ ς Α ν᾿ ᾿ 
βασάνων ὑπερεφρόνησεν. “καὶ οὐχ οὕτως οἱ περὶ Δανιὴλ λέοντες 3 
ἦσαν ἄγριοι, οὐδὲ Μισαὴλ ἐκφλεγομένη κάμινος λαβροτάτῳ πυρί," ὡς 
““ , ΄ 4 “ “ ξ 
τῆς φιλοτεκνίας περιέκαιεν ἐκείνη φύσις, ὁρῶσα αὑτῆς τοὺς ἑπτὰ υἱοὺς 
΄ 4 3 δ ΡΣ ἰῇ Ἐξ νὰ , , 
βασανιζομένους. ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τῆς εὐσεβείας κατέσβεσε το- α 


- ᾿ “ ἢ ς ,, 5 ᾿ Α - » , 
σαῦτα καὶ τηλικαῦτα πάθη ἡ μήτηρ. “καὶ γὰρ τοῦτο ἐπιλογίσασθαι, 


κι 


Φ 5 ’ Φ ξ , , ΄ , ΟἿ 4 4 
ὅτι εἰ δειλύψυχος ἦν ἡ γυνή, καίπερ μήτηρ οὖσα, ὠλοφύρετο ἂν 


24 θεον] ΡΥ τον ἕὰὲ 26 οἷ γαρ ὃὲ τη εαὐτης ψυχὴ (-χης Α)] τῆς αὐτῆς 
ψυχης δὲ (τη εαυτ. ψυχή δλ-.2) [ φασιν δὰ (φυσιν δὲς.) τε δὲ ]στρεβλας ἂν 
26 μητηρ] ΡΥ ἡ Ν 26---217 οἷχ ὑπερ τεκνων..-σωτηριαν ἔδ (Π 4} δὲς.) 
21] επεγνω] εἐγνω ὃὲς.ἃ 28 θεοσεβιας ᾿ὰ ἢ (σεβους δὲς.) [ κατεριας Ν ἢ" 
(καρτ. Δ΄ ἃ) 29 μητηρ] μερ | εκδικε του νομου] εκδικητου ν. 4 1 ὑπερ- 
ἀσπιστεια] ὑπερασπιστρια δὰ ὰ (-αστρια Δ΄ ἢ) ) ευσεβιας δὰ 80 ανδρειωτερα 
ΑΛ ἡ (όοτερα 8) 31 Νωαι Α || κοσμοπληθει] εθνοπληθει δὰ [ καρτερως 
δ. | ὑπηνεγκεν] ὑυπεμεινεν δὰ (μιν ὺ Ν 32 συ7 γυνὴ Δ | ἀνεμοι:] αν 
λοιμοις Α | συνεχόμενοι ἢ («νη ΜΊ(Οτ)) 1 τῆς ευσεβειας] ΡΥ ὑπερ ἂν 
ΧΥΝῚ 1 οἵἷὰ και 1ὃ, 29 Ν | γηραια δὰ | νπεμεινε Ν' | των τεκνῶ! ορωσα ὃὲ 
2 ανδρες των ἥίαθων δ Ν᾽ | ἐπεκρατησαν}] ἐκράτησαν δΝ 38 Δανιηλ) ΡΥ 
τον Δ | Μισαηλ] ΡΥ ἡ δ ] ὡς] εὡς Α | τῆς φιλοτ.] ρὲ ἡ δὶ | εκινὴην δὰ 
ορωσα! Ν Ι αὐτῆς τους ἐεπταὰ στους βασανιζομενους) αὐτὴν (αυτης δὲς.) ουτως 
ποικιλως βασ. τους ε. νιους ἈΝ 4 ευσεβιας δ : Ἰίεπι 13 [ κατεσβεσεν ὃὰ 
οὔὰ Ν᾽ || τοσαυτα] δ τα τὰν [ἡ μητηρ]) ΡΥ ενικησεν Δ δ᾽ ο΄) καὶ γαρ 
τουτο.. «δείλοψ. ἩΡῪ | εἰ δειλοψ. ἣν ἢ γυνὴ] δ. εἰ ἡ γυνὴ δὰ ἢ δ. εἰ ἣν γ. δ 8} 
ὠλοῴφυρετο (ωλυῴφερ. δ᾿ ὠλοφυρ. δὲ }}}] οὐκ ὠὡλοφυρατο Κ᾿ 
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2. ΟξΞΡ̓ῬμὁΥ ) ΄ ὦ» ΓῚ “-“ “ Ω 6᾽ λέ »᾿ ᾿ 
6 ἐπ᾽ αὐτοῖς: καὶ ἴσως ἂν ταῦτα οὕτως εἶπεν “Ω μελέα ἔγωγε καὶ 
΄ ’ [εἰ ἰν , ἀπὰς ΔΝ ᾿] 4 , ΄ 
πολλάκις τρισαθλία, ἥτις ἑπτὰ παῖδας τεκοῦσα, οὐδενὸς μητὴρ γεγένη- 
σ᾿ ’ [2 ᾿ ’ ν 3 ’ [ν Α ’ Ἁ 
γ μαι. Τὦ μάταιοι ἑπτὰ κυοφορίαι, καὶ ἀνόνητοι ἑπτὰ δεκάμηνοι, καὶ 
δ 0 ’ Ἁ λ ’ λ Γ, 8 ’ .] » ς ΄σ΄ 
8 ἄκαρποι τιθηνίαι, καὶ ταλαίπωροι γαλακτοτροφίαι. ὅμάτην ἐφ᾽ ὑμῖν, 
ὦ παῖδες, πολλὰς ὑπέμεινα ὠδῖνας καὶ χαλεπωτέρας φροντίδας ἀνα- 
“ 92 “ » “κ᾿ ,͵ ς Ν δ ἐ ν Ἄ ὅ ἰ 
ο τροφῆς. ὦ τῶν ἐμῶν παίδων, οἱ μὲν ἄγαμοι, οἱ δὲ γαμήσαντες ανὁ- 
Ε. “σι ΄ “σι 
νήῆτοι, οὐκ ὄψομαι ὑμῶν τέκνα, οὐδὲ μάμμη κληθεῖσα μακαρισθήσομαι. 
τοῖ ἐ ; ᾿ ’ »ἊΝ . ’ ᾿ , ΄ 
τὸ “ὦ ἡ πολύπαις καὶ καλλίπαις ἐγὼ γυνὴ χήρα καὶ μόνη πολύθρηνος" 
2 ΄΄ ΄“ ΄ - 
ιτ “οὐδ᾽ ἂν ἀποθάνω, θάπτοντα τῶν υἱῶν ἔξω τινά. ἀλλὰ τούτῳ τῷ θρήνῳ 
Ψ Ξ ᾿ 2 
12 οὐδένα ὀλοφύρετο ἡ ἱερὰ καὶ θεοσεβὴς μήτηρ, "οὐδ᾽ ἵνα μὴ ἀποθάνωσιυ 
»,ν», » αὶ δ᾽ ε , θ . ἢ ᾽ 6 133 » οἷ 
13 ἀπέτρεπεν αὐτῶν τινα, οὐδ ὡς ἀποθνησκόντων ἐλυπηθη. "αλλ ὥσπερ 
ἀδαμάντινον ἔχουσα τὸν νοῦν, καὶ εἰς ἀθανασίαν ἀνατίκτουσι τὸν τῶν υἱῶν 
» ’ “-- « Ν ἌΡΕ » ’ 5 Ἁ ᾿ ’ }] ᾿ 
ἀριθμόν, μᾶλλον ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας ἐπὶ τὸν θάνατον αὐτοὺς προετρέ- 
ζ τ 1} , 3 » , θ - “- 
14 πετὸ ἱκετεύουσα. Ὡ μήτηρ δι εὐσέβειαν θεοῦ στρατιῶτι. 
“- ᾽΄ 
πρεσβῦτι καὶ γυνή, διὰ καρτερίαν καὶ τύραννον ἐνίκησας, καὶ ἔργοις 
15 δυνατωτέρα καὶ λύγοις εὑρέθης ἂν ἀνδρός. "δ καὶ γὰρ ὅτε συνελήμφθης 
᾿ ω , ς , ᾿ »ὴ 1 , ς ΄ , ᾿ 
μετὰ τῶν παίδων, εἱστήκεις τὸν Ἐλεάζαρον ὁρῶσα βασανιζόμενον, καὶ 
ΚῚ “σι ΄“΄ »η - «ἢ “ 3 ΄“- “σι 
ι6 ἔλεγες τοῖς παισὶν ἐν τῇ Ἑβραΐδι φωνῇ "ἾὮ παῖδες, γενναῖος ὁ ἀγών" 
3 » ἃ ’ [ὦ Ἁ “ ᾿' “-. »»ἤὔ 3 “ 
ἐφ᾽ ὃν κληθέντες ὑπὲρ τῆς διαμαρτυρίας τοῦ ἔθνους, ἐναγωνίσασθε 
17 προθύμως ὑπὲρ τοῦ πατρίου νόμου. "καὶ γὰρ αἰσχρὸν τὸν μὲν 
, -“ ς ΄ Α ᾿ ᾿ 2 ΄ 5 , ς “ Ν 
γέροντα τοῦτον ὑπομένειν τὰς διὰ τὴν εὐσέβειαν ἀλγηδόνας, ὑμᾶς δὲ 


18 


Α , ΄Ν Ἁ ᾿ ) ᾿ ἐ [ωἡ . 
1ι8 τοὺς νεωτέρους καταπλαγῆναι τὰς βασάνους. “ἀναμνήσθητε ὅτι διὰ 


“- ΄ ΄ ΄ι ’ 2 Ἷ Ά 
19 τὸν θεὸν τοῦ κύσμου μετελιίβετε, καὶ τοῦ βίου ἀπελαύσατε" "καὶ διὰ 

« ΟῚ ΄ , ν ΄ ᾿ ᾿ ᾽ Ὁ 2. ἁ νὰ ἐς 
2. τοῦτο ὀφίλετε πώντα πόνον ὑπομένειν διὰ τὸν θεὸν. “δι᾿ ὃν καὶ ὁ 


; ἕ “ ͵ Γ ᾿ » ὃ Α γ, 7 εν" ΄ ᾿] , 
πατὴρ ἡμῶν Αβραὰμ εσπευὸεν τὸν εθνοπάτορα υἱὸν σφαγιάσαι Ισαακ, 


ὅ οὔ αν 20 Δ |, οπὶ οντως δ᾽ 6. οὐδενος] ουδὲ ενος ὧδ 1 ανωνῆτοι 
Α : ἰΐδιη 9 ] ἐπτα 257 ρζ αἱ δὲ | τιθηνιοι δ΄ ἐ 8. ματην]  δεδ ἘδΛλ͵ 9 .γαμη- 
σαντες] γημαντες δὰ ν᾽ 10 ἡ πολυπαις] οηλ ἡ Ν' [ χηρα]ρΥγην 11 τουτων 
ἐξ ἢ (τουτω δλ}.5.8) ὠὡλοῴυρετο δὲ ολοῴφυρατο Ν΄ " ωλ. Νὰ | θεοσεβὴς] - και «ερα 
12 οὐδ ὡς] ὡς οὐδε ἃν 18 εχουσα αἀδαμαντινον ἵἶὰ |᾿ νυν Αὖ (νουν ΑἾ| 
ανατικτουσα] ανατεινουσα δ᾽ 14 μητηρ δὰ] πῆρ Α μερ Ν᾽ | εὐυσεβιαν ἵὰ : Ἰἰο πὶ 
17. 232 | θεου]- μητὴρ και εὐσεβους στρατιὰς δὰ (Ἰλρ το] δὲς. 4) -Ε μὴρ και ευσ. 
στρατηγιας Ν' | στρατιωτη Ν᾽ [πρεσβυτι) και πρεσβντη Ν᾽ γυνὴ] γυναι ἂν | 
και τυραννον] τον τυρ. Δ΄  ενικησα:ς] ὈΥ νικη Δ΄ | αν ανδροΞς] ανίδρος ἐξ αν!δρειος Δ΄ 
16 εἐστηκεις Ἀ ἰστ. Δ" (ειστ. Δ᾽3) | ἐλεγεὶ δὲ" (ελεγες δὲς.4) 1 Στ ρΓῸ ἐν δὸς 
160 ο αγων] οἵη ο δὰ [ πατρωου δὰ ἃ 17 υπομενειν] ὑπομιναι ἕξ [ νεωτε- 
ρους] νεανισκοὺυς δ  καταπληγηναι ᾿δ" (-πλαγ. δὲς.3)} τοὺς βασ. ἐλ ᾿ (τας β. 
ἀξο.ν) 18 αναμνησθητε] -" δε τὲ ] οτι] δια ἴποορ δὰ ἢ διοτι δὲ}, “ἃ | αἀπελαν- 
σετε δὰ ἀπηλαυσατεΐ 19 οφειλε! δ" οφειλετε Νὰ | πόνον ὑπομενειν 
νπομιναι π. δὰ π. νπομεψαι 20 διο δ (δὲ ον δ.8)} ἐσπευδον Ν᾽ |, τον] 
τιν Δ" (τον Δ) [Ἰσαὰκ δὲ" (Ἰσαὰκ δὲς.) 
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ΧΥΙ 71 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


᾿ Α , - ξιφ φό φ , » 5 ιν ς “ 
καὶ τὴν πατρῴαν χεῖρα ξιφηφόρον καταφερομένην ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρῶν 
οὐκ ἔπτηξεν. “"καὶ Δανιὴλ ὁ δίκαιος εἰς λέοντας ἐβλήθη: καὶ ᾿Ανα- “1 

ιν. ’ Α ᾿ 4 

νίας καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισαὴλ εἰς κάμινον πυρὸς ἀπεσφενδονήθησαν, 

᾿Ὶ [ , ὃ "ον Α , 22 Ἂ «. ὌΝ 3 Ἁ 5 Α ’ Α 
καὶ ὑπέμειναν διὰ τὸν θεόν. “καὶ ὑμεῖς οὖν τὴν αὐτὴν πίστιν πρὸς .: 
Ν 0 ᾿ δ 4 ᾿ λ 23 » , Α 5. ἡ 2 , 
τὸν θεὸν ἔχοντες, μὴ χαλεπαίνητε: “Ξἀλόγιστον γὰρ εἰδότας εὐσέβειαν 23 

Α 5 θι [ο ΄ 24 Α ’ “σι , ς 
μὴ ἀνθίστασθαι τοῖς πόνοις. Διὰ τούτων τῶν λόγων ἡ 24 
ἑπταμήτωρ ἕνα ἕκαστον τῶν νἱῶν παρακαλοῦσα ἔπεισε μᾶλλον ἀπο- 

ὡδὶ “Ὁ “- Ά 2 ἣ ΄“ θ “- 25} δὲ Ὶ “ ἰδό 
θανεῖν, ἢ παραβῆναι τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ: “5ἔτι δὲ καὶ ταῦτα ἰδόντες 25 
“- “- “ 2 ᾿ 

ὅτι διὰ τὸν θεὸν ἀποθανόντες ζῶσιν τῷ θεῷ, ὥσπερ ᾿Αβραὰμ καὶ 
᾽ ν ΝΣ , ν ’ « ᾿ ἩΖᾺ. δὲ ν ΡΥ 
Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, καὶ πάντες οἱ πατριάρχαι. ᾿ἔλεγον δὲ καὶ τῶν τ 
δορυφόρων τινὲς ὡς ὅτε ἔμελλεν καὶ αὐτὴ συλλαμβάνεσθαι πρὸς 
θάνατον, ἵνα μὴ Ψαύσειέν τι τοῦ σώματος αὐτῆς, ἑαυτὴν ἔρριψεν κατὰ 

φ“᾿ “ ’ 
τῆς πυρᾶς. ΞΖ Ὦ μήτηρ σὺν ἑπτὰ παισὶν καταλύσασα τὴν 2 
τοῦ τυράννου βίαν, καὶ ἀκνρώσασα τὰς κακὰς ἐπινοίας αὐτοῦ, καὶ 
ἐπιδείξασα τὴν τῆς πίστεως γενναιότητα. “καθάπερ γὰρ σὺ στέγη 
ἐπὶ τοῦ στύλου τῶν παίδων γενναίως ἱδρυμένη, ἀκλινῶς ὑπήνεγκας 


Α Α ΄ι ’ , 40 , ΄“- 3 ’ ε , 
τὸν διὰ τῶν βασάνων σεισμόν. ἄρρει τοιγαροῦν, ὦ μήτηρ ἱερόψυχε, 


ΒΝ 


᾿ » , “ ε “ “ » , θ , Ὁ Υ̓͂ 
τὴν ἐλπίδα τῆς ὑπομονῆς γενναίως ἔχουσα πρὸς θεόν. οὐχ οὕτω ς 
Ἂ ’ ε 
σελήνη κατ᾽ οὐρανὸν σὺν ἄστροις σεμνὴ καθέστηκεν, ὡς σὺ τοὺς ἰσα- 
΄ [ Α »" }] ᾿ 
στέρους ἑπτὰ παῖδας φωταγωγήσασα πρὸς τὴν εὐσέβειαν ἔντιμος 
, “ ᾽ν , ἢ » . ἢ » κ 63 ᾿ ς 
καθέστηκας θεῷ, καὶ ἐστήρισαι ἐν οὐρανῷ σὺν αὐτοῖς. “ἦν γὰρ ἡ ὁ 
» ΄ ΡῚ ΄“ 
παιδοποιία σον ἀπὸ ᾿Αβραὰμ τοῦ παιδός. 7 Εἰ δὲ ἐξὸν ἡμῖν 7 


εὰ ε᾽ , Ὁ Α ΄“ ζ ’ » ᾿ Σ Ἃ 
η») ωσπερ τινὸς, ζωγραφῆσαι την Τῆς ἐστοριας σου εὐσέβειαν, ουκ αν 


20 πατρωα ἴδ" (-αν ὃξ-.8) παγτρωον Ν'  οῃχ ορων ὃἣὰ  ἐπηξεν ἐξ" (επτηξεν 
ἐξς.8) 21 Αννανιας Α | απεσφενδονισθησαν Ν 22 χαλεπαινετε ἰδ ν᾽ 
(-νητε 3) 28 εἰδοτες Ὗ' | ανθιστασθαι] αντιτασσεσθαι ὃὲ ανιστασθε Ν᾿ 
24 εἐπταμηΤΉρ ὃλοι8 564 5ἰαίϊηλ ΤΕροβ -τωρ] εἐπεισεν ἴδ [ οηχ αποθανειν Α 
2δ ετι] οτι ἔλοιὰ ἐπεὶ Δ | ἰδοντες) εἰδοτες δὲ | οτι] οτι οἱ ἐδ  οποι ὧδ 
δια] ΡΥ οἱ Ν' | αποθανοντες) αποθνησκοντες δὰ | Ισακ δὲ" (Ἰσαακ δ.) | 
παντες οἱ πατρ.] οἱ λυποι (λοιπ. ΝᾺ) πατρ. Ν ΧΥΝΙΙ: 1 ὡς οτε] οτι 
ὡς ἐδ τι οτε ἔοι | σνλλαμβ. και αὐτὴ δὰν | τι] τις δ) ] αὐτὴης] εαυτῆης 
Α [{ερειψε ὃὰ 2 μὲρ Κλ | οπὶ και 19 ἐξ | επιδειξασα] δειξασα ὃδ (διξ.}ἅΧΝ 
38 στεγὴη συ ΔΝ || του στυλου] τους στυλοὺυς δὲ στυλους Ν' [ ὕδρυμενη Α | ακλινη 
ἐδ ἢ ἀκλινης ΝΟΆΝ [οἡ δια Ν᾿ 4 μητηρ) μερ Ν |Ι τὴ Δ΄ (την Αἢ) [| γεν- 
ναίως] βεβαιαν δὰ | θεον] ΡΓ τὸν δὰ ὅ οὐχ οὐυτω] οὐχ ουτως ὈΪ5 50Γ 
ἐξςι Πμργοῦ 29 δὲς.) ουτως Ν᾽ ἦ οὐχ ουὅτ. Α΄ | σὺν 19] εν ἐξ" (συν δὲς.8) [ ἰσαστε- 
ρους ἈΝ] εἰς αστερας Α  οπὶ ἐπτα Δ΄ | εὐσεβιαν δὰ: Ἰίδῃι 7 (295)  καθεστηκαΞ] 
ἐστηκας ΝΑ | θεω] θω (516) δὲ ] εν οὐυρανω συν αντοις] εν (συν δὰς.8) αὐτοις εν 
ουρανοις ὃὲ θ παιδος] πρς δἂ)΄.ν 1 ὡὠσπερ] ὡς ἐπι δ ὡσπερ επι 
δδς ἃ [ἰστοριας α. εὐσεβειαν] ευσεβειας (-βιας δὰ) σ. ἰστοριαν δ 1--ὃ οὐκ 
αν εῴριττον.. και ὝὙαρ αξιον ἣν 510 τὰϑ εἴ ἴὴ πιρρ' ΔΆ (οτὴ οὐκ αν εφριττον.... 
ευσεβειαν (295) Αἢ 56) 


ΧΥΠῚ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Δ ΧΥ11729 


ὌρῚ 


λ 


᾿»»» ἐ ἀν ΄ ἐ Α , 3 3 ΄ 7 
ἔφριττον οἱ θεωροῦντες μητέρα ἑπτὰ τέκνων δι εὐσέβειαν ποικίλας 
8 βασάνους μέχρι θανάτου ὑπομείνασων; ὅκαὶ γὰρ ἄξιον ἦν καὶ ἐπὶ 
αὐτοῦ τοῦ ἐπιταφίον ἀναγράψαι καὶ ταῦτα τοῖς ἀπὸ τοῦ ἔθνους εἰς 

, “ μ 7 

9 μνείαν λεγύμενα 5᾽ Εντἀγθὰ γέρων ἱερεύα, κὰἀὶ ΓΥΝΗ͂ γερὰιᾶ, 

ε “-Ἠ ΄ 7] Π 
κἀὶ ἑπτὰ πὰϊλες ἐνκεκηλευντὰι διὰ τυράννου βίὰν, τὴν 

“ 7 ι 
το ᾿Εβρδίων πολιτίὰν κἀτἀλζαὰλι θέλοντου. “οἵ κἀὶ ἐξελίκησὰν 
Ἀ μ᾿ ᾽ Ὶ 2 “ , ,ὔ ᾿ ’ 
τὸ Εεθνοῦ εἰς θεὸν ἀφορῶντεο, κὰἀὶ μέχρι θᾶνάτου τὰἀς βὰδΔοὰ- 
τι ΝΟΥΩ ὑπολείνάντεο. "ἀληθῶς γὰρ ἢν ἀγὼν θεῖος ὁ δι αὐτῶν 
΄, 12. , ᾿Ὶ : 3 ᾿Ὶ 5 ε “ ’ 

12 γεγενημένος. "“᾿ἠἡθλοθέτει γὰρ τότε ἀρετὴ δι᾿ ὑπομονῆς δοκιμάζουσιι 
15 τὸ νῖκος ἐν ἀφθαρσίᾳ ἐν ζωῇ πολυχρονίῳ. "3 Ἐλεαζὰρ δὲ προηγωνί- 
ζετο" ἡ δὲ μήτηρ τῶν ἑπτὰ παίδων ἐνηθλει: οἱ δὲ ἀδελφοὶ ἠγωνίζοντο" 
τ4 "ὁ τύραννος ἀντηγωνίζετο" ὁ δὲ κόσμος καὶ ὁ τῶν ἀνθρώπων βίος 
ι5 ἐθεώρει: "θεοσέβεια δὲ ἐνίκα, τοὺς ἑαυτῆς ἀθλητὰς στεφανοῦσα. 
τό "τίνες οὐκ ἐθαύμασαν τοὺς τῆς ἀληθείας νομοθεσίας ἀθλητάς ; τίνες 
3 2 ’ 17 πες , τ ΄ τ Ο ᾿ 
17 οὐκ ἐξεπλάγησαν ; Αὐτός γέ τοι ὁ τύραννος καὶ ὅλον τὸ 
’ ) «« 2 ’ ) κα ᾿ ς μ τ8 ) ἃ Ν ἐϑ 
ι8 συνέδριον αὐτῶν ἐξεθαύμασαν αὐτῶν τὴν ὑπομονὴν, “δι ἣν καὶ τῷ 
το θείῳ νῦν παρεστήκασιν θρόνῳ, καὶ τὸν μακάριον βιοῦσιν αἰῶνα" "καὶ 
γάρ φησιν ὁ Μωσῆς Καὶ πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σου. 
“ο “καὶ οὗτοι οὖν ἁγιασθέντες διὰ θεὸν τετίμηνται οὐ μόνον οὖν ταύτῃ 
.“ “-“ 3 Ἁ Α “ 3 ᾽ ᾿Ὶ Α »» ς “" Ὶ ’ ᾿ Ἁ 
τῇ τιμῇ, ἀλλὰ καὶ τῷ δι᾿ αὐτοὺς τὸ ἔθνος ἡμῶν τοὺς πολεμίους μὴ 
21 ἐπικρατῆσαι, “"καὶ τὸν τύραννον τιμωρηθῆναι καὶ τὴν πατρίδα καθα- 


΄“᾿ » ΥΩ 3 ᾽ὔ ,ὔ “ ““» ς , ᾿ 
22 ρισθῆναι" “ὥσπερ ἀντίψυχον γεγονύτας τῆς τοῦ ἔθνους ἁμαρτίας καὶ 


1 θεωρουντες}- ορωντες ΑΙ | μεχρι θανατου] οἵὰὴ δὰ" (μα}0 δ.) τ γγνο- δ Κ 
μενας δῦ. γινομενας Ν᾽  ὑπομενουσαν Α 8 ἐπι] ἐπ ἂν 9 ενταυθα] 
ἐνταυθοι δλς:8 (564. Ξἴαἴτηγ γῈρο5 -θα) Ν' (ενταυθ οἱ οἷς Ν -θοι ψνοβε !]) [ ἐερεὺυς 
και γυνὴ γεραιὰ ἴῃ κυ άποι δΔαΐεο Αλ| καὶ τ907 συν αὐτω Δ΄ [ επτα] ἴποδρ 
εἰ" (ζ΄ δὶ [ ἐνκεκηδευται Ν᾽ εγκεκηδευντ. ΔΛ Οἷ4) }] τυραννου βιαν] τυραννον 
δ (τυραννου β. ὃδὸο.) [τὴν Εβρ. πολιτιαν} των βρ. τὴν πολιτειαν Δ΄! 
θελοντες Α θελοντας δὰ (-τος δ') θελησαντος Δ 10 εθνος] γενος δὰ 
12 ηθλοτει (516) Α [|[νικος] τ αὐτῆς Ν | εν αφθαρσια)] εἰς αφθαρσιαν αὐτὴς δὰ" 
αφθαρσια δὰ: ὁγῃ δὲ ΟΡ εἰς αῤφθαρσιαν 18 οηλ δὲ 19 δὰ (Π4}0} δὰς.8) | 
προηγωνιτὸ ᾿δ΄ (προηγωνιζετο ζἴκ5.8) [ οῃὴ ἐπτὰ δὰ (μὰ δὲ 5.8)  αδελῴοι] φγύ 
ἐπτα ὃἣὰ 14 ο τυραννος αντ. δνᾶῃ ἴῃ ΝΓ, τ ἔπ 00] | οἵὴ ὁ 2. Κ᾿ 
15 θεοσεβια δὰ 16 αληθειαΞ:] θειας δὲ (θιας)ὺ Ν' [ νομοθεσιας (-σια δὰ -σιας 
δ} 1}} ργ θεοσεβειας Δ΄ [ αθλητες δὲ {-τας δ) [τινες 29] -Ὁ δὲ δὲ 17 συνεδριον 
συμβουλιον δ)'ἧΝ ] οἷ αὐτων τὸ δὰ [| ἐεἐθαυμασαν ᾿δἦ (εξεθ. δὲ5.4) [ νυπομονὴν] 

ΡΓ ἀρετὴν και Τὴν δὲ ΡΥ ἀρετὴν και 18 δι ην...αἰωνα [ἰπ Ξ θά πιο Δἄίες Αλῇ 
19 ΔΙωυσης ὃὲ 20 ουτοι] αντοι ὰ [ οπὴὶ δια θεὸν δὰ ἢ ἨΔ} δια τὸν θν δοιὰ 
20---22 οὅ μονον.. αμαρτιας ᾿ἰπ κυ άιςι δἄΐες ΔΑ 20 οἷἱ ουὐν 2 δὶ Ν | 
οὔ τω ἢ Πα} το Ν᾽ (54) (τῳ ΝᾺ) ] τω δι αὑτους Α | επικρατησας Α 


21 τιμωρηθηναι}] ΡΥ καταισχυνθηναι καὶ 22 ὡσπερ]- γαρ Ν ||[ γεγονας 
ἐκ ἢ (νοτὰς δὲς.) 
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ΧΥΠῚ 23 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


ὃ ᾿ “ [κ᾿ ΄- » ΄ 3 , Ν ΄- « , , 
Α διὰ τοῦ αἵματος τῶν εὐσεβῶν ἐκείνων καὶ τοῦ ἱλαστηρίου θανάτου 


ΝΥ 


αὐτῶν, ἡ θεία πρόνοια τὸν Ἰσραὴλ προκακωθέντα διέσωσεν. “πρὸς 23 
γὰρ τὴν ἀνδρίαν αὐτῶν τῆς ἀρετῆς καὶ τὴν ἐπὶ ταῖς βασάνοις αὐτῶν 
ὑπομονὴν ὁ τύραννος ἀφιδὼν ᾿Αντίοχος ἀνεκήρυξεν τοῖς στρατιώταις 
αὐτοῦ εἰς ὑπόδιγμα τὴν ἐκείνων ὑπομονήν: “ἔσχεν τε αὐτοὺς οἱ 
γενναίους καὶ ἀνδρείους εἰς πεζομαχίαν καὶ πολιορκίαν: καὶ ἐκπορ- 
θήσας ἐνίκησεν πάντας τοὺς πολεμίους. 


132 “σ᾿. 3 , ᾽ ᾿] ,’ ΄σ 3 »“ " 
τῶν ᾿Αβραμιαίων σπερμάτων ἀπόγονοι παῖδες Ἰσραηλεῖται, πεί- τ 
θεσθε τῷ νόμῳ τούτῳ, καὶ πάντα τρόπον εὐσεβεῖτε' “γινώσκοντες ὅτι 2 
τῶν παθῶν δεσπότης ἐστὶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός, καὶ οὐ μόνον τῶν 
ἔνδοθεν ἀλλὰ καὶ τῶν ἔξωθεν πόνων- Ξἀνθ᾽ ὧν διὰ τὴν εὐσέβειαν : 
προιέμενοι τὰ σώματα τοῖς πόνοις ἐκεῖνοι, οὐ μόνον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων 
ἐθαυμάσθησαν, ἀλλὰ καὶ θείας μερίδος κατηξιώθησαν. Ἅ καὶ δι᾿ αὐτοὺς 4 
εἰρήνευσεν τὸ ἔθνος, καὶ τὴν εὐνομίαν τὴν ἐπὶ τῆς πατρίδος ἀνανεωσά- 
μενος, ἐκπεπολιόρκηκε τοὺς πολεμίους. "καὶ ὁ τύραννος ᾿Αντίοχος «: 
Ἁ 3 εἴ “ , - 3 3 , « Ἁ 3 ν 
καὶ ἐπὶ γῆς τετιμώρηται, καὶ ἀποθανὼν κολάζεται: ὡς γὰρ οὐδὲν 
3 “ 32) 3 , Ἁ 3 ’ 3 “ ν 
οὐδαμῶς ἴσχυσεν ἀναγκάσαι τοὺς Ἱεροσολυμείτας ἀλλοφυλῆσαι, καὶ 
»“ ᾿ ᾿ “ ) “ [ ’ Ἁ 3 ΄, 3 ἢ “ 3 
τῶν πατρίων ἐθνῶν ἐκδιαιτηθῆναι, “τότε δὴ ἱπάρας ἀπὸ τῶν Ἴερο- 6 
, ἢ ᾿ λ πν , ἘΉΕΕΙΣ . ε , 
σολύμων ἐστρατοπέδευσεν ἐπὶ Πέρσας. ἔλεγεν δὲ ἡ μητηρ 
“ Ἑ ᾿ ’ " ΄΄ἷὦ ς ὃ , “ , Π 3η 1 Α Σ Ἅ 
τῶν ἑπτὰ παίδων καὶ ταῦτα ἡ δικαία τοῖς τέκνοις ὅτι ᾿Εγὼ ἐγενήθην 7 
, ς , Ν 2 ς , . Φ ΠΕΥ Ὁ τ Ν ᾿ 
παρθένος ἁγνη, καὶ οὐχ ὑπερέβην πατρικὸν οἶκον: ἐφύλασσον δὲ τὴν 
, ἰὸ 8. 3 ’ ΄ ν “ }] , 
ἀκοδομημένην πλευράν. οὐ διέφθειρέν με λυμεὼν τῆς ἐρημίας 8 
φθορεὺς ἐν πεδίῳ: οὐδὲ ἐλυμήνατό μου τὰ ἁγνὰ τῆς παρθενίας λυμεὰ 
ρεὺς ἐν ι μὴ μου γνὰ τῆς παρθενίας λυμεὼν 


3 , » ΒΥ δὲ Ἂ 3 “ Ἂς , ὃ ,’ 9 ’ Ν 
(ΩΤ ἁΤΉς Ὄφις" εμεινα ε χρόνον ἀκ μῆς συ αν ρι. Τουτῶν δὲ 9 


22 δια] της δὲ ἢ (δια δξο.8) [ θανατου] μ᾽ του δὲ ] προκακωθεντα τὸν Ἰσὰ ὃὲ 
238 ανδρειαν Δ΄ | τὴν 25] της Α | οπὴ αὐτων 29 δὰ | αφιδων] ἰδων Ν' [| ανεκηρυξεν 


ο Αντιοχος ὃὰ ανεκ. Αντ. Ν᾽ | νποδειγμα δ΄ 24 οἠλ και ανδρειους Δ΄ | 
εκπορθουντας Δ ΝΝῊΗΙ 1 Αβρααμιθιων ᾿ὰ" Αβρααμιαιων ὃδε.8 | Ἰσδρα- 
ἥλιται τὲ Ἰσραηλιτ. Ν' | πιθεσθε ᾿ὰ ἢ" -θαι ἔδει 2 ἐστιν δεσποτης δὰ).ν 


8 εὐσεβιαν ἵὰ  προεμενοι ἣὰ ]Ι θαυμασθησαν Αὖ (εθ. Αἢ) | θειας] ρΥ της Κ΄ 
4 συνομιαν (510) Δ᾽ ᾿έουτ [χὴν 29] τη δδ ἴτε [0ῃῃ) ἐπὶ Ν' [᾿ανανεωσαμενοι δὶ | 


εκπεπολιορκηκε) ἐκπεπορθηκαν δὰ Ν᾽ ἐκπεπολιορκηκαν ᾿λο-ἃ ὅ---2ὼὲ γι} 
Ῥᾶξῃθ δυδηῖδγα Ἰὴ δ᾽ ὙὝη5] ΡΥ τῆς Ν  τετιμωρηται] ετειμωρειτο Ν᾽" (ετιμ. 
83) | εθνων] οἵὰ δὲ εθων Δ΄ | εκδιαιτηθηναι]) εκζητηθηναι ὃὰ θ6 οὔ δη δ΄ 


ἐστρατοπεδευσεν} ἐστρατευσεν ὃὰ ] ἹΤερσας] περας ἐδ" (ἸΠερσ-. ἐὰς.Ὀ) } ὁπι ἐπτα δὲ 
οἵ παίδων Ν᾽ [η δικαια] τα δικαιωματα ὃὰ ἰδία Ν Ἴ εγεννηθὴην Ν᾽ | και ουχ) 
οὐδε δὲ οἴῃ καὶ Ν [ὡκοδομουμενὴν Α οἰκοδομουμενὴν δὰ οἰκοδομημενηνΝ ϑου 
διεφθειρεν] οὐδε εφθιρεν τὲ | τῆς ἐρημιαΞ5] τ 510 γὰ5 Αἴ (566 5ραΐ 4 10) οἵηῃ της δὲν | 
απατης ΑἾΝΝΟΌΨ] ἀπατηλος Αϑ' ἀπατητης ἐλ" | ἐμειν Αὖ (α Ξιρεύβοῦ Αϑἢ 


γόο 


ΧΥΠΠ 


] 
; 





ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ ὙΦ 1.1... 


, Ἄ , ΄“΄ 
ἐνηλίκων γενομένων ἐτελεύτησεν ὁ πατήρ. μακάριος μὲν ἐκεῖνος" τὸν 
“- , “-Ἅ 
γὰρ τῆς εὐτεκνίας βίον ἐπιζητήσας, τὸν τῆς ἀτεκνίας οὐκ ὠδυνήθη 
τὸ καιρόν: "ὃς ἐδίδασκεν ὑμᾶς, ἔτι ὧν σὺν ἡμῖν, τὸν νόμον καὶ τοὺς 
{ ΄ “" 
τι προφήτας. "τὸν ἀναιρεθέντα Αβελ ὑπὸ Κάιν ἀνεγίνωσκεν δὲ ἡμῖν, 
’ 2 “-“΄σ» ω 

12 καὶ τὸν ὁλοκαρπούμενον Ἰσαάκ, καὶ τὸν ἐν φυλακῇ Ἰωσήφ: "“ἔλεγεν 
δὲ ἡμῖν τὸν ζηλωτὴν Φινεές, ἐδίδασκεν δὲ ὑμᾶς τοὺς ἐν πυρὶ ᾿Ανανίαν 

13 καὶ ᾿Αζαρίαν καὶ Μισαήλ" ᾿Ξἐδόξαζεν δὲ καὶ τὸν ἐν λάκκῳ λεόντων 

ι4 Δανιήλ, ὃν καὶ ἐμακάριζεν: ᾿ὑπεμίμνησκεν δὲ ὑμᾶς τὴν Ἡσαίου 
γραφὴν τὴν λέγουσαν Ἰζἂν διὰ πυρὸς διέλθῃς, φλὸξ οὐ κατακαύσει σε. 

ι5 "τὸν ὑμνογράφον ἐμελῴδει ἡμῖν Δανεὶδ τὸν λέγοντα Πολλαὶ αἱ 
ι6 θλίψεις τῶν δικαίων. “τὸν Σαλομῶντα ἐπαροιμίαζεν ἡμῖν τὸν λέγοντα 
ΠΟΛ “ » “ “ “ Ψ “" 3 θέλ 17 ᾿ 
ιγ Ξύλον ζωῆς ἐστιν πᾶσιν τοῖς ποιοῦσιν αὐτοῦ τὸ θέλημα. "τὸν 
᾿ Ἁ » “ Α ’ Ὺ ᾽ ἌΣ ΟΝ Ψ-"Ἅ τ ᾿ - 
Ιεζεκιὴλ ἐπιστοποιεῖτο τὸν λέγοντα Εἰ ζήσεται τὰ ὀστῶ τὰ ξηρὰ ταῦτα; 
᾿ ἃ - 

ι8 ᾿δῳδὴν μὲν γὰρ ἣν ἐδίδαξεν Μωσῆς οὐκ ἐπελάθετο τὴν διδάσκουσαν 
3γχ: Α ᾿Ὶ “ εἶ “ ω 19 [εὦ ς λ ε »“ο Ων , 

το Εγὼ ἀποκτενῶ, καὶ ζῆν ποιήσω. "Αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν καὶ ἡ μακιιριύτης 
τῶν ἡμερῶν. 

20 “Ὁ Ὦ πικρᾶς τῆς τύτε ἡμέρας, καὶ οὐ πικρᾶς, ὅτε ὁ πικρὸς “Ἑλλήνων 
τύραννος πῦρ φλέξας λέβησιν ὠμοῖς, καὶ ζέυυσι θυμοῖς ἀγαγὼν ἐπὶ 
τὸν καταπέλτην καὶ πάλιν τὰς βασάνους αὐτοῦ τοὺς ἑπτὰ παῖδας 

“ “ ’ 
“ἱ τῆς ᾿Αβραμίτιδος, “τὰς τῶν ὀμμάτων κύρας ἐπήρωσεν, καὶ γλώσσας 
22 ἐξέτεμεν, καὶ βασάνοις ποικίλαις ἀπέκτεινεν. “ὑπὲρ ὧν ἡ θεία 


“-“ ’ ωὩ »“» 
., δίκη μετῆλθεν καὶ μετελεύσεται τὸν ἀλάστορα. “Ξοὶ δὲ ᾿Αβραμιαῖοι 


9 ενηλικω»] ενικὼν (510) Α | πατηρ)] ἐ αὐτων δὲ | μεν] δὲ ἐξ" (μεν δὲς.4) 
ἐπιζητησας] εἐπιΐζησας δοαν 10 ημιν Α("4) Ψ] υμιν δὲ ] ομῃ καὶ δὲ ἢ" (ΠΑ) 
Δ} ΟἿ), 5.8) 11 δε] τε δὲ | μιν] υμιν δὲ  ἸΙσακ δὲ" (Ισαακ δὲς.) 
12. μιν} υὑμιν ὃὰ τὸν ζηλωτὴν] ΡΥ καὶ Ν' | δε 29] τε δὰ | νμας] ημας Ν || τους 
εν πυρι) ΡΓ και Δ΄  οῃῃ καὶ 29 δὲ 18 δὲ) τε Δ [ον Ἔνδῃ ῃἰϑὶ μοί 
ΟΥ̓αϑατα ἐπ ἴῃ Α | οἵὴ καὶ γ δ᾿ 14 δε] τε Ν' { ὑμας] ἡμας Ν᾽ | τὴν 10] 
Ργ καὶ δὲ [Πσαια δὰ (Ἡσαιῖον δὰ ς.8)} τον λεγοντα ὅδ" (τὴν λεγουσαν ὃὲς.3) 
διελθης] εἰσελθης δὰ ἢ προσελθῆης δὲς. 16 εἐμελωδει] ἴῃ ἐμελωδι (510) ΥΘ5ΟΥ ἰ 
Αλ᾽|η μὲν ΑἾ δ (ημιν ΑὮ | τὸν λεγ.] οἵὴ τὸν αὶ 10 Σαλωμωντα ὃὲ 
Σολοόμωνα Ν᾽  παροιμιαζεν ὃὰ μιν] ὑμὶν ὃὰ [τὸν λεγοντα] ΟἿ τὸν δὲ [ ΟἿ] 
πασιν δὰ ν 11 επιστοποιει νὰ 18 εδιδασκεν ἣὰ [ ΔΙωυσης ὃὲ [τὴν 
διδασκουσαν) διδασκων τὴν λεγουσαν δὰ ν 19 νμων] ἡμων Ν' | μακαριοτης]} 
μακροτὴς ἷὰ ματης (510) Ν 20 πικρας 19] πικρα Α | οτε] οτι τὲ [ὁ πικροΞ) 
οἵη ὁ δὲ" (Πὰ}0 δὸς.) Ψ [ Βλληνων]}- ὦ] δὲἢ (προ! ἐξο.8) φλεξας} πνροις 
σβεσας δὲ ἸὭΡ1Ὸ} πυροις δὲξ (φλεξας δὲς.8) πυρι σβεσας Ν | ἕξουσιν Υ | τας 
βασ.) τοὺς βασ. δὰ τοὺς ἐπτα] }γΥ τας ἐπὶ δὲ" (ΠρΡΥῸΡ δὲς. ἃ, 5.0) γγὺ τὰς ἐπι 
τας ἐπι (510) Ν᾽ (ΠΡΓΟ)) ἐπὶ τὰς Ν᾽ ἢ [ Αβρααμειτιδος ὃὲ 21 τας (5: 
γᾶ 5.4.3) των ομμ. κορας] και των ομμ. τας κ. ἕξ ΤΥ καὶ Υ | ἐπηρωσεν ὃὰὶ (ἴῃς αρ 
λ δηίε ἐπ. δὰ ἢ] ἐπληρωσεν ΑΝ | γλωσσά! δὲ" (γλωσσας ὃὲ-.8) | ποικειλοις ἃ 
22 αλαστορα] - τυραννον ὃὲ 23 Αβρααμιαιοι ὃὲ 


γόι 


Α 


ΝΥ 


ΧΥ͂ΙῚ 24 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


Α παῖδες σὺν τῇ ἀθλοφόρῳ μητρὶ εἰς πατέρων χῶρον συναγελάζονται, 
ψυχὰς ἁγνὰς καὶ ἀθανάτους ἀπειληφότες παρὰ τοῦ θεοῦ: “ἐᾧ ἡ δόξα τ“, 


᾿Ὶ “- “ 5, Ψ  ὰ 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμῆν. 


ἘΝ 23 αθλοφορω]- αὐτων Ν᾽ | εἰς] εἰ δὰ (εἰς δὰο.8)  χωρον] χορον ἵν  συνα- 
γελαζονται] εὐαγγελιζονται δὰ" (συναγΎ. ὃλ..8) [ αθανατοὺς ΑΔ δοα Ψ] αθλο- 
φορους ΔΑ ἴτε (νατοὺς 510 ΤᾺ5) [ τον θεου] οὔ τοῦ ἔξ (Πα δοα)Ν 
24 οἷὴ των αἰωνων 


Βα ΚοΥ ΔΙακκαβαιίων δ΄ ΑΛ 


ΩΣΗΕ 

ΑΛΛΩΣ 
ΛΛΕΙΧΑΙΑΣ 

ΙΩΗΛ 

ΟΒΔΕΙΟΥ 
ΙΩΝΑΣ 

ΝΑΟΥΛΔΛ 
ΑΛΛΒΑΚΟΥΛΛ 
ΣΟΦΟΝΙΑΣ 
ΑΓΓΑΙΟΣ 
ΖΑΧΑΡΙΑΣ 
ΛΛΑΛΑΧΙΑΣ 
ΗΣΑΙΑΣ 
ΙΕΡΕΛΛΙΑΣ 
ΒΑΡΟΥΧ 
ΘΡΗΝΟΙ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕΡΕΛΛΙΟΥ 
ΙΕΖΕΚΙΗΛ 
ΔΑΝΙΗΛ 
ΣΟΥΣΑΝΝΑ 
ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ 
ΛΛΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν α 
ΛΛΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β 
ΛΛΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Γ 
ΛΛΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


τοῖο προολεχολλένοις λύτρωοιν ᾿Ιερογολλήλι. 


ὙἌὙΑΑΝΟΙ ΣΌΟ ΝΥΡΟΣ 


Δ΄ : 


τ ΕΒΟΗΣᾺΑ πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαί με εἰς τέλος, Υ 
᾿ ᾿ ᾿ » τς , ς ὶ 
πρὸς τὸν θεὸν ἐν τῷ ἐπιθέσθαι ἁμαρτωλούς. 
π δ᾽ Κ΄ δ ’ Ἁ , ΠΡ , 
2 "ἐξάπινα ἠκούσθη κραυγὴ πολέμου ἐνώπιόν μου’ 
φ ’ 
ἐπακούσεταί μου, ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης. 


ϑέχλογισάμην ἐν καρδίᾳ μου ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης, 


5] 


ἐν τῷ εὐθηνῆσαί με καὶ πολλὴν γενέσθαι ἐ Ἵ ς 
ἥ ηνῆ μ πολλὴν γενέσθαι ἐν τέκνοις. 


4 ε νν » “ ,.0 3 Ἴρε ᾿ κι 
4 ὁ πλοῦτος αὐτῶν διεδόθη εἰς πᾶσαν τὴν γῆν, 
Α ς , 5 “ “"᾿ 5 ΄ “ - 
καὶ ἡ δόξα αὐτῶν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 
Ἐπ , »“ - " 
53 ὑψώθησαν ἔως τῶν ἄστρων, 
3 Ε) Ἁ , 
εἶπαν Ου μὴ πέσωσιν" 
Ξ ’ “ 3 » »“»" 
δ “καὶ ἐξύβρισαν ἐν τοῖς ἀγαθοῖς αὐτῶν, 
καὶ οὐκ ἤνεγκαν. :. 
ω ἢ « , ᾿] “ » ᾽ Ι 
7 7ᾳαἱ ἁμαρτίαι αὐτῶν ἐν ἀποκρύφοις, 
" Ω 
καὶ ἐγὼ οὐκ ἢδειν' 
5 « ὌΝ ’ 7 “ ς ᾿ ν᾿ ᾿Ὶ ᾽ “ ᾿, 
8 αἱ ἀνομίαι αὐτῶν ὑπὲρ τὰ πρὸ αὐτῶν ἔθνη, 
’ 
ἐβεβηλωσαν τὰ ἅγια Κυρίου ἐν βεβηλώσει. 
Β΄ 
11 Ψαλμὸς τῴ Σαλωμὼν περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
3: “ [ δ Α “ , 
΄ "Ὲν τῷ ὑπερηφανεύεσθαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἐν κριῷ κατέβαλλε 


τείχη ὀχυρά, 


4 3 Ψ ’ 
καὶ οὐκ ἐκώλυσας. 


ΙΏΒΟΓ ψαλμοι Σολομωντος 1 (-μωνος ἢ) οἷν τ] α΄ οπι τ [ ψαλμὸς τω ἈΠ πρν 
Σαλομων: πρωτοςϊ 


Ι1 τον θεον} Οἵ τον τὶ 8 πολλὴν 1] πολυν Πτὴρν 4 διεδοθὴ 
11] δίελθοι Ἠπῖρν | γὙην] Ἐ καὶ ἡ δοξα αὐτων εὡως ἐσχατοῦ τὴν γὴν Υ" (ἱπηρτο 
γἶ) [ αὐτων 29] αὐτου ] δ ειπον 1} πεσωσι ἵτπ}0 πεσωσι μεν ἱ Ἶ και 
εγω 1] καγω ὨΪΡν ΠῚ Σαλομὼν ΠΠΡν ἀδορῖ {{Π| ἴῃ τὰ 1 κατε- 


βαλλε [1] κατεβαλε ἩΪπηρν 


112 ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


Υ “ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου ἔθνη ἀλλότρια, 
κατεπατοῦσαν ἐν ὑποδήμασιν αὑτῶν ἐν ὑπερηφανία. 


3 3 θ᾽ κκ ἢ  Ὶ ᾿ 3 ᾽ " [Ω ’ 
ανθ᾽ ὧν οἱ υἱοὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐμίαναν τὰ ἅγια Κυρίου, 


3 
ἐβεβηλοῦσαν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ἐν ἀνομίαις" 
Ὧν ἐ ΚΣ 3 ͵ Ὑ ΕΣ ᾿ Ἅ,, 5 τ 
ἕνεκεν τούτων εἶπεν Απορίψατε αὐτὰ μακρὰν ἀπ᾿ ἐμοῦ, 4 
Ν ,ιω ᾽ ΄ ᾿ ΄ “ , ΟῚ ἊὩ 
οὐκ εὐόδωκεν αὐτοῖς τὸ κάλλος τῆς δόξης αὐτοῦ" 
5έἐξουθενώθη ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, 5 
» Ἶ -“ Ν ; 
ητιμώθη εως εἰς τέλος. 

6... νΝ . θ ΄ }] 3 , “ ἐν 
υἱοὶ καὶ θυγατέρες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πονηρᾷ, 6 
ἐν σφραγῖδι ὁ τράχηλος αὐτῶν, ἐν ἐπισήμῳ ἐν τοῖς ἔθ ᾿ 

ρΡαΎ ράχη γ ἐν ἐπισῆμᾳ ἰς ἔθνεσιν 
ν , Σ] “ 3 Π ΟῚ ΄ 
κατὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἐποίησεν αὐτοῖς, 7 
ὅτι ἐγκατέλειπεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας κατισχυύντων" 
8 » , Α ; , ᾽ “-“ » , , 3 “ 
ἀπέστρεψεν γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ ἐλέους αὐτῶν, 8 
νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὐτῶν εἰς ἅπαξ' 
[ει “ 
ϑῦτι πονηρὰ ἐποίησαν εἰς ἅπαξ, τοῦ μὴ ἀκούειν. 9 
« “ ’ , 
τὸ καὶ ὁ οὐρανὸς ἐβαρυθύμησε, καὶ ἡ γῆ ἐβδελύξατο αὐτούς, το 
ΕῚ ᾽ 3 , Ἂ δὰ ἐλ εος Ὁ [ει ) , 
ὅτι οὐκ ἐποίησεν πᾶς ἄνθρωπος ἐπ᾽ αὐτῆς ὅσα ἐποίησαν. τι 
« ς [φ μ ᾿ 
ἱΞκαὶ γνώσεται ἡ γῆ τὰ κρίματά σου πάντα τὰ δίκαια, ὁ θεός. τ2 
17» 4 .ν» 3 Α ᾽ 2 , 
ἔστησαν τοὺς υἱοὺς Ἱερουσαλὴμ εἰς ἐμπαιγμόν, 13 
ἀντὶ πορνῶν ἐν αὐτῇ" 
πᾶς ὃ πορενόμενος εἰσεπορεύετο κατέναντι τοῦ ἡλίου" 
ἐνέπαιζον ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν" 
“- " 
τ καθὰ ἐποίουν αὐτοί, ἀπέναντι τοῦ ἡλίου παρεδειγμάτισαν ἀδι- τὰ 
κίας αὐτῶν. 
3 ’ ,ὔ 
καὶ θυγατέρες ᾿ερουσαλὴμ βέβηλοι κατὰ τὸ κρίμα σου, 
Ἰδάνθ᾽ ὧν αὐταὶ ἐμιαί ὑτὰς ἐν φυρμῷ ἀναμίξεως 1 
ἀνθ᾽ ὧν αὐται ἐμιαίωσαν αὑτὰς ἐν φυρμῷ μί : Ξ 
“ 9 Α ’ 
τὴν κοιλίαν μου καὶ τὰ σπλάγχνα μου πονῶ ἐπὶ τούτοις. 
τό ἐγὼ δικαιώσω σε, ὁ θεός, ἐν εὐθύτητι καρδίας" τό 
[ »“" , , 
ὅτι ἐν τοῖς κρίμασίν σου ἡ δικαιοσύνη σου, ὁ θεός. 
17" 2 , “ ς “- Α ι. ὦ» ἢ, ἃς 
ὅτι ἀπέδωκας τοῖς ἁμαρτωλοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, 17 
΄“ Ἂ 
καὶ κατὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν τὰς πονηρὰς σφόδρα. 

ἩΠπρν 4. κατεπατουν ἈΠΠΗῚρν 8 ΟΠ οἱ ἱ | εβεβηλουν ἈΠ πὴρν ά απορ- 
ριψ. ἈΠπῚρν απερριψ. ἱ  εὐοδωκεν 111] εὐωδωκεν ἤτὴρν αὐτου ὨΠΠΡΥΝ] αὐτῆς Τῇ 
δ εξουθενωθη 110] εξουθενηθη Ἀπρν [οἵ εὡς ἢπιρν 6 υἱοι7 ΡΥ οὐ Βι]πρν 
θνγατερε5} ΡΥ αἱ ὨΠπρν [ ἐθνεσι ὨΙΪὴρν Ἴ :-γκατελιπεν Ὠ]ΠΊΌν 8 απε- 
στρεψε Ἀϊηρν [ οπὴ τὸ ἈΠ πῖρν | ἐλεου ἰ]τηρν αὐτῶν 19] αυτουϊ 10 εβαρυ- 
θυμησεν 1ἷ 11 οσα] ο οχ ου ες τοοττ 12 τα δικ. πανταὶ 13 ἐστησεν 
μην ἐστήῆσε ἢ ] παραπορευομ. ἈΪΠΡν 156 εμιαιωσαν}] ἐμίαινον ΒΙΠῺρΡν 
εαυτας ὨΙΠΠΊΌΝ 160 κριμασι ὨΠΙὴρΡν 17 και 10] οὔἱ ὨΪΡν 


γ 1.1] 


ᾷ 
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ι8 ᾿“ἀνέκαλυψας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἵνα φανῇ τὸ κρίμα σου" ᾿ 
, ΄“- “ ω 
19 ᾿ϑέξηλειψας τὸ μνημόσυνον αὐτῶν ἀπὸ τῆς γῆς. 
ες ᾿ Ἁ ’ Ἁ ᾽ ΄ ’ 
ὁ θεὸς κριτὴς δίκαιος, καὶ οὐ θαυμάσει πρόσωπον. 
ὦ 5 ’ ᾿Ὶ ᾿᾿ Ψ Α 3 ’ 
20 ὠνείδισαν γὰρ ἔθνη ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν καταπατήσει: 
’ ᾿ ᾿ὰ ᾽ ΄ 3 ᾿ ᾿ , 
κατέσπασεν τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπὸ θρόνου δόξης. 
2ι. περιεζώσατο σάκκον ἀντὶ ἐνδύματος εὐπρεπείας, 
’ Ἁ Α Α » ϑν » Ἁ ; 
σχοινίον περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἀντὶ στεφάνου. 
Ὁ . Ἃ , δό ὰ ᾿ ΟῚ “- ξ θ , 
22 περιείλατο μίτραν δόξης ἣν περιέθηκεν αὐτῇ ὁ θεός: 
23 δι, 2 , ι ὌΝ », δ ᾿ , ἼΕ ᾿ κα 
23 ἐν ἀτιμίᾳ τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπερρίφη ἐπὶ τὴν γῆν. 
24 ᾿Ό  κ δ " ὃ 20 - , Κ , κ ἊΣ Ὲ 
24 καὶ ἐγὼ εἰδον, καὶ ἐδεήθην τοῦ προσώπου Κυρίου καὶ εἶποι 


«ε ᾿ “ ’ ΄“ ἊΨ ᾿ 
Ικάνωσον, Κύριε, τοῦ βαρύνεσθαι χεῖράς σου ἐπὶ Ἰσραὴλ 
ἐν ἐπαγωγῇ ἐθνῶν. 


25 ἘΠ 2 ’ Ἁ ᾽ Ι] , }] 3 “" ᾿ θ μξν: .. 
23 ὅτι ἐνέπαιξαν καὶ οὐκ ἐφείσαντο, ἐν ὀργῇ καὶ θυμῷ μετὰ μη- 
νίσεως" 
τῷ Α , γλ ᾿ ; τ , ) ΝΝ 
26 καὶ συντελεσθήσονται, ἐὰν μὴ σύ, Κύριε, ἐπιτιμήσεις αὐτοῖς 
ἐν ὀργῇ σου. 
27) ὅτι οὐκ ἐν ζήλει ἐποίησαν, αλλ᾽ ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς, 
28 ἐδ ἐκχέαι τὴν ὀργὴν αὐτῶν εἰς ἡμᾶς ἐν ἁρπάγματι. 
Ἀ Α ’ ς , “-“ Ἅ ΄“ 3 ΄“ ΕῚ λ Ψ 
καὶ μὴ χρονίσῃς, ὁ θεός, τοῦ ἀποδοῦναι αὐτοῖς εἰς κεφαλάς, 
29 τοῦ εἰπεῖν τὴν ὑπερηφανίαν τοῦ δράκοντος ἐν ἀτιμίᾳ. 
30 Ν ᾽ 2 ’ " ᾿, , ς θ ᾿Ὶ ᾿ 4 » ἴτὰ 
8 "καὶ οὐκ ἐχρόνισα ἔως ἔδειξέν μοι ὁ θεὸς τὴν ὕβριν αὐτοῦ, 
ἐκκεκεντημένον ἐπὶ τῶν ὀρέων Αἰγύπτου, 
ς Ἁ Ἅ ’ ϑ ὃ , » Α ΄Ν Ν θ ᾿Ν ; ΜΙ 
ὑπὲρ ἐλαχίστου ἐξουδενωμένον ἐπὶ γῆς καὶ θαλάσσης 
μι.» Δ ΝΥ ᾽ . ’ ἃ ’ ᾿ “ Χλῇ 
31 ὀἰτὸ σῶμα αὐτοῦ διαφερόμενον ἐπὶ κυμάτων ἐν ὕβρει πολλῇ, 
καὶ οὐκ ἦν ὁ θάπτων' ὃς 
32 “ ᾿ θέ ΠΥ ἢ ᾽ ’ 
32 ὅθδτι ἐξουθένωσεν αὐτὸν ἐν ἀτιμίᾳ: 
Ὕ ᾽ , Ω ᾽ ,ὔ 2 
οὐκ ἐλογίσατο ὅτι ἄνθρωπός ἐστιν, 
᾿ Ἁ “ 3 3, Ἃ 
καὶ τὸ ὕστερον οὐκ ἐλογίσατο. 
33 5 2 Α ’ - Α ’ » - 
33 δείπεν ᾿Εγὼ κύριος γῆς καὶ θαλάσσης ἔσομαι 
Α }] Ι] ᾽ 4 ς Α , 
καὶ οὐκ ἐπέγνω ὅτι ὁ θεὸς μέγας, 
κραταιὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ. 
20 ονειδισαν ᾿ ) κατεσπασε ἈΪΠΠΡΥ 22 περιείλετο ὨΠΙΡν 24 Ἰυριου] ΟΠ] ρν 
ἕ του θεου Ϊ | και 39] καγω ἰ οἠι Ἰζυριε ἱ | χειρα Πἰ (χειρα σου του βαρ. ἰ) Ἰπγρν 
Ἱερουσαλὴμ Ὠϊπρν [ ἐπαγωγὴ 1{Π1ΓΡ] απαγ. ἢν 26 επιτιμησης ἈΠΡΥ 
αὐτοῖς ἸΡΓν] αὐτοὺς 1] 27 ζηλω ΠΙ]]ηρν  αλλα Π]πιρν 28 ἐκχεας 
1 οπὶ καὶ ΠΙ]ΠῚΡΌΥ 29 ατιμια Ἀ]Πηλρν] αἰτία μία Υ ἀτιμία μιὰ 1 80 εως] 
Ἑου ἱ| εδειξε Ἡμηῦν 81 διαφερομενον 11γ] διεῴθαρμενον Ἰιμον 32 εὗ- 
οὐυδενωσεν ΟΠ] λρν | ἐστι ΟΡ ν 88 εἰπειν Ἰ (6 α ποὴ 114)  κραταιος} ὈΓ 


και (ἢ ΚΞ) ς 
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τ "αὐτὸς βασιλεὺς ἐπὶ τῶν οὐρανῶν Ξ} 
νΝ ’ “ ᾿ γ᾽ ΄ 
καὶ κρίνων βασιλεῖς καὶ ἀρχάς" 
δὴ ἀνιστῶν ἐμὲ εἰς δόξαν, 35 
καὶ κοιμίζων ὑπερηφάνους εἰς ἀπωλίαν αἰῶνος ἐν ἀτιμίᾳ, 
«. 


ΓΙ οἵ 3 Ὃἢἤ ΕῚ , 
ν τι οὐκ ἐγνωσαν αὑτὸν. 


͵ “- , »“»- “ “- , “- , 
δ καὶ νῦν ἴδετε, οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς, τὸ κρίμα τοῦ κυρίου" 36 
ΥΙ͂ ’ Ἀ Ἁ ’ , Α τ 3 ᾽ Ψ 
ὅτι μέγας βασιλεὺς καὶ δίκαιος, κρίνων τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν. 
37 3 δι Α , « 4 φλ 4 3 ) Ψ 
εὐλογεῖτε τὸν θεόν, οἱ φοβούμενοι Τὸν κύριον ἐν ἐπιστημῇ, 37 
ω ᾿ ᾿, ’ » ᾿ ᾿ Ἂ ᾽ ,ὔ Α ’ 
ὅτι τὸ ἔλεος Κυρίου ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτὸν, μετὰ κρί- 
ματος, 
“ ΄“ 9 ΄ὕ ,ὕ - 
βδγοῦ διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον δικαίου καὶ ἁμαρτωλοῦ, 38 
ἀποδοῦναι ἁμαρτωλοῖς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν' 
30 4 » .“ δί γ Α ᾿ [ἢ λ “ 
καὶ ἐλεῆσαι δίκαιον ἀπὸ ταπεινώσεως ἁμαρτωλοῦ, 39 


, 2 - [4 “ » » ς- ᾽ , ΄ 
καὶ ἀποδοῦναι ἁμαρτωλῷ ἀνθ᾽ ὧν ἐποίησεν δικαίῳ. 
“ Δ ΄“ 5 3 ᾽ ς ἴκος 
ὅτι χρηστὸς ὁ κύριος τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτὸν ἐν ὑπομονὴ, 490 
ὑπ Α “ “- ΄“ ᾿ 3 ω 
ποίῆσαι κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ τοῖς ὁσίοις αὑτοῦ, 


Α Α }] “- ν᾽ » ’ 
παρεστάναι διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ εν ἰσχύι. 


ἯΙ “9 Α , ΕῚ Α "κα δὴν» ᾿ 5 ἘΞ 
εὐλογητὸς Κύριος εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιον δούλων αὐτοῦ. 41 
᾿᾿ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν περὶ δικαίων. ΠΙ 
τ ᾿ φ ΄- ς Ἁ » 3 Ὡς "ἦ ᾿ 
ἵνα τί ὑπνοῖς, ψυχή, καὶ οὐκ εὐλογεῖς τὸν κυριον; Ι 
[2 4 “-“- .-- »-. »-- 
Ξὕμνον καὶ αἷνον ψάλλετε τῷ θεῷ τῷ αἰνετῴῷ. 2 


ψάλλε καὶ γρηγύρησον ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ" 
μή 5 ᾿ ᾿ “ “ΡΣ 3 ω ’ 
ὅτι ἀγαθὸς ψαλμὸς τῷ θεῷ ἐξ ἀγαθῆς καρδίας. 
[ὰ “ 
Ξδίκαιοι μνημονεύουσιν διὰ παντὸς τοῦ κυρίου, ᾿ 
’ Α , - 
ἐν ἐξομολογήσει καὶ δικαιώσει τὰ κρίματα τοῦ κυρίου. 
’ - 
ἐοὐκ ὀλιγωρήσει δίκαιος παιδευόμενος ὑπὸ τοῦ κυρίον" 1 
ἢ }] ’ ᾽ ἊΝ Α Α ᾿ ΄ Ἄ 
ἡ εὐδοκία αὐτοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Κυρίου. 
5 ’, ς δί ᾿ ὃ , ) ΄ ἷ 
πτροσεκο Εε» 0 ικαιος και εὐξκαιίιωῶσεν Τὸν κυριον 5 
᾿»ἤ Ἁ 3 ’, ᾿ Ψ' , .- ς ᾿ 
ΕἼΓεσ εν". Και ἀποβλέπει Τι ποιήσει αὐτῷ ο θεύς" 

ΠΒΠπῖρν 36 ὁ ανιστων ΟἷΥ] οπὶ ὁ Πἰπιρν [απωλειαν σὨΠΪπιρν [ αἰωνος] αἰωνιον 
σμπαρν | αὐτων ] 86 οἱ του ἙσΒ]]ηρν 317 Κυριου ΟΕ ρΡτν] αὐτου 
ΟἿΣΙ .39 αμαρτωλου]  αποδουναι ἀμαρτωλοις εἰς τον αἰωνα κατὰ τα εργα 
αὐυτων ἱ [ ἐποιησε σΠϊΡν 40 οσιοις] μετ "ΠΝ 1Π| γ΄ οπὰ ἣνν | Σαλ- 
ομων ἙΠΠΙΪπὶρν 1 οὐκ ευὐλογει5] οὐ λογεις εὖ 2 και αινον ΕἾ] καινον 
πἰπιρν [ ψαλατε Ομ ]ρν ψαλλατε ἢι [ ψαλλε και] ψαλαι ει θεω] κυριωὶ | αγα- 
θης 17] ολης σῃ]πὴρν 8 μνημονεύουσι οὨϊϊτηρν | τοὺ κυριου (39)] οἵη του 


σΠΠ]ηῖρν 4 οἱ τοῦ ΟΠ πιρν [ἐναντίον ἢ οοΤ ]τηρν (ενωπίον ἢ δ ν ) 
δ εδικαίωσε ΟἸΪπὴρν | ἐπεσε οἰ Ρν 


η68ὃ 


ΨΆΑΛΔΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΊΤΟΣ 'ν 4 





6 ᾽ ’ .. ὦ [ ᾽ ν ΄ 
6 ἀποσκοπεύει᾽ ὅθεν ἥξει σωτηρία αὐτῷ. ᾿ 
7 Τἀλήθεια τῶν δικαίων παρὰ θεοῦ σωτῆρος αὐτῶν" 
) δ , 2 ξω ζ ᾽ 5.,,3 { , 
οὐκ αὐλίζεται ἐν οἴκῳ δικαίου ἁμαρτία ἐφ᾽ ἁμαρτίαν. 
8 δέἐπισκέπτεται διὰ παντὸς τὸν οἶκον αὐτοῦ ὁ δίκαιος, 
τοῦ ἐξᾶραι ἀδικίαν ἐν παραπτώματι αὐτοῦ. 
ω 9 , .Σ ’ 2 , ι ͵ ; ᾿ - 
9 "ἐξιλάσατο περὶ ἀγνοίας ἐν νηστείᾳ καὶ ταπεινώσει Ψυχὴν αὐτοϑ' 
1ο ν. ἐς ᾿ ᾿ - Ἵ“ [μὲ - Ν ὩΣ ἀπ 
1ο καὶ ὁ κυριος καθαρίζει πᾶν ἄνδρα ὅσιον καὶ τὸν οἶκον αὑτοῦ. 
Ἐξ », ς ’ Ά “ ἃ 3 Ἐξ 
ἢ προσέκοψεν ἁμαρτωλός, καὶ καταρᾶται ζωὴν αὐτοῦ, 
εν , “- “ 
τὴν ἡμέραν γενέσεως αὐτοῦ καὶ ὠδῖνας μητρός" 
12 » ς , 1. ς ν “ “ ᾿ “ 
12 προσέθηκεν ἁμαρτίας ἐφ᾽ ἁμαρτίαις τῇ ζωῇ αὐτοῦ: 
[ε “ - , 
13 'βέπεσεν, ὅτι πονηρὸν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀνιιστήσεται. 
. δὰ “- “ “ 
ἡ ἀπώλεια τοῦ ἁμαρτωλοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 
14 ᾿ 3 Ἁ ΘθΥ [ε }] ᾿ ὃ ᾽ 
τι καὶ οὗ μὴ μνησθήσεται ὅταν ἐπισκέπτηται δικαίους" 
δ᾽ “ ς “ “- “ 
15 ᾿ϑαὕύτη ἢ μερὶς τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς τὸν αἰῶνα. 
τ Α ’ ᾿ ’ 2 » ᾿ 5,» 
τό οἱ δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἀναστήσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
[4 Α “σ᾿ » - 
καὶ ἡ ζωὴ αὐτῶν ἐν φωτὶ Κυρίου οὐκ ἐκλείψει ἔτι. 
ΓΝ, 
ΙΝ Διαλογὴ τοῦ Σαλωμὼν τοῖς ἀνθρωπαρέσκοις. 
τῇ ἴὰ ’ , ,ὔ 3 ’ { , 
1 ἵνα τί σύ, βέβηλε, κάθησαι ἐν συνεδρίῳ ὁσίῳ, 
ἐς ’ - 
καὶ ἡ καρδία σου μακρὰν ἀφέστηκεν ἀπὸ τοῦ κυρίου, 
ἐν παρανομίαις παροργίζων τὸν θεὸν ᾿Ισραήλ; 
2 “περισσὸς ἐν λόγοις, περισσὸς ἐν σημειώσει ὑπὲρ πάντας, 
ὁ σκληρὸς ἐν λόγοις κατακρῖναι ἁμαρτωλοὺς ἐν κρίσει. 
- Ἁ εε Ἁ ϑ Φ΄Ἂ 3 ’ ᾿ 3 } Ὶ « ἢ , 
3 βκαὶ ἢ χεὶρ αὐτοῦ ἐν πρώτοις ἐπ᾿ αὐτὸν ὡς ἐν ζήλει, 
κι "ἢ ᾽ ’ ς “ γ 2 , 
καὶ αὐτὸς ἔνοχος ἐν ποικιλίᾳ ἁμαρτωλῶν, ἐν ἀκρασίαις" 
Ἶ Ἑ ᾽ 60 λ ᾿ ᾽ ΄“ 2 Α “- “-“ » “ 
ἢ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν γυναῖκα ἄνευ διαστολῆς, 
ι ΄σ 
ἡ γλῶσσα ψευδὴς ἐν συναλλάγματι μεθ᾽ ὅρκου. 

6 σωτηρια) ΡΥ ἡ ἱ [ αὐτω οἾ]) αὐτου οοο ΤΠ] Πρν 7 δικαιου)] ΡΥ τοῦ ΟὨΠ]πὶρν 
Ομληρν 9 οἣἱ αὐτου ΓΤ 10 παντα ΟΠ πρν [ ὁσιον Ὠἰταρεν] θειον οἱ 
11 αμαρτωλος] ΡΥ οἱ ζωην] ὈΓ τὴν 1 12 προσεθηκεν 110] προσεθηκαν 
Ὦπιρν (ἄς ς ποῃ 114) [ αμαρτιαις ο}1] ἁμαρτιας- Ὠϊπηρν 13 πτωμα)] σπερμαὶ 
14 οὐ μη] οτϊ μη ἙσὨϊΐπιρν | ἐπισκεπτεταιὶ 16 οπὶ ἡ σἢ Ϊτὴρν 16 οἱ 

. ’ μ Ψ 
τον οὨΪρν [ οὐκ] ΡΥ καὶ οἢΠ]πὶρν ΓΝ δ΄ ςο"]γ] γ΄ ἣν | διαλογή του 
οἾ17] ψαλμος τω Ὦρν [ Σαλομὼων οἤϊρν [ ανθρωπαρεσκοιΞ] -[- τέταρτος ἱ (ἀξεοδί 
1 1π Τὰ) 1 καθησαι βεβηλε οὨΙΪπηρν [ σιὼ ο]Υ] οσιων ἱ οπὶ ἢπιρν 
2 κατακρινει οἱ κατακρινων ὮγηΡρν 8 ζγλω ΟΠΠ]πῖρν [ αμαρτωλων] αμαρ- 
τιων ΟὨΪπιρν [ εν 39] ρΥ καὶ οἢΪπὴρν 4 γλωσσα] - αὐτου ΟἤΠ]Π ΠΡ ν 


ΦΕΡΤ. 1. τόρ 26 


ῚΝ κα ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


Ε νΝ " » τ σ ς Ἢ « }] ς , 
Υ ἐν νυκτὶ καὶ ἐν ἀποκρύφοις ἁμαρτάνει ὡς οὐχ ὁρώμενος, : 
δ 2 Ὧν 2 5: Ὁ" ’ 4 3 ΄“ ͵ 
ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ λαλεῖ πάσῃ γυναικὶ ἐν συνταγῇ καικίας" 
6 ᾿ »ι'ἷἝὃ ἢ 2 το Ρὴ πριν « ᾿ « ΕΣ 
ταχὺς εἰσόδῳ εἰς πᾶσαν οἰκίαν ἱλαρότητι ὡς ἄκακος. ό 
τὰ : Ὰ « 60 ἢ ᾿ 2 ς ’ ὧν, ᾿ « , 
ἐξάραι ὁ θεὸς τοὺς ἐν ὑποκρίσει ζῶντας μετὰ ὁσίων, 7 
3 φθ “- , 2 “ Ν , ᾿ 5 3 ΞῸῈ . 
ἐν φθορᾷ σαρκὸς αὐτοῦ καὶ πενίᾳ τὴν ζωὴν αὐτοῦ 
ΕἾ ΄ 
δἀνακαλύψαι ὁ θεὸς τὰ ἔργα ἀνθρώπων ἀνθρωπαρέσκων, 8 
3 “ “ 
ἐν καταγέλωτι καὶ μυκτηρισμῷ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
9καὶ δικαιώσαισαν ὅσιοι τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ αὐτῶν, 9 


3 “ Ρ] ’ ς Ἁ 2 Α , , 
ἐν τῷ ἐξαίρεσθαι ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ προσώπου δικαίου, 
ἐ 
᾿οἀνθρωπάρεσκον λαλοῦντα μόνον μετὰ δόλου. 1ο 
" καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐπ᾽ οἶκον ἀνδρὸς ἐν εὐσταθίᾳ, ὡς ὄφις, τι 


διαλῦσαι σοφίαν ἀλλήλων ἐν λόγοις παρανόμων. 


12 ᾿ς ἢ ᾽ α ; 
οἱ λόγοι αὐτοῦ παραλογισμοί, 1 
᾿] "" Ψ , Ἂ » 
εἰς πρᾶξιν ἐπιθυμίας ἀδίκων. 
Ἰευ τῇ ἜΝ ΒΕ “ », , ε ἢ 2 , 
οὐκ ἀπέστη ἕως ἐνίκησεν σκορπίσαι ὡς ἐν ὀρφανίᾳ, 13 
] ᾽ εν 
καὶ ἠρήμωσεν οἶκον ἕνεκεν ἐπιθυμίας παρανύμου. 
ΣΑ4 ’ 3 Ὡ μή 2 ῃ, ἘΠ νΝ ᾿ μ 
παρελογίσατο ἐν λόγοις ὅτι οὐκ ἔστιν ὁρῶν καὶ κρίνων, 14 
5.9 , 2 , 3 , 
ἐπλήσθη ἐν παρανομίᾳ ἐν ταύτῃ" 15 
“ 2 53 2 “ 5 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπ᾽ οἶκον ἕτερον ὀλοθρεῦσαι ἐν λόγοις 
3 
αἀναπτερώσεως" 
3 2 ᾿ « Α 3 “ « ΓΩ 3 “- ᾿ 
οὐκ ἐμπίπλαται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, ὡς ἅδης, ἐν πᾶσι τουτοις. 
16 Ἰ ,’ ἕ οὗ 2 “ 3 2 , 2 ’ , 
γένοιτο, Κύριε, ἡ μερὶς αὐτοῦ ἐν ἀτιμίᾳ ἐνώπιόν σου, 16 
ς» ] “ 2 “΄“ Ν « δι 2 2 “ 2 ἄρ σο 
ἡ ἔξοδος αὐτοῦ ἐν στεναγμοῖς καὶ ἡ εἴσοδος αὐτοῦ ἐν ἀρᾳ' 
Σ7 5 ὃ , Ν μ ν" :] , « Ν 3 “ ν." 
ἐν ὀδύναις καὶ πενίᾳ καὶ ἀπορίᾳ ἡ ζωὴ αὐτοῦ, Κύριε, 17 
Ἔ [τὲ 2 “ }] , . ἰ »4.» 2 “ » Ὗ 
ὁ ὕπνος αὐτοῦ ἐν λύπαις καὶ ἡ ἐξέγερσις αὐτοῦ ἐν ἀπο- 
’ 
ρίαις" 
[ 3 -“ ’ 
18 ἀφαιρεθείη ὕπνος ἀπὸ κροτάφων αὐτοῦ ἐν νυκτί, 18 


Ἵ γ 4 “- 3 ,Ἷς 
ἀποπέσοιεν ἀπὸ παντὸς ἔργου χειρῶν αὑτοῦ" 
Ν ᾿ 53 Ε “ 3 4 Ν - 2 , ν 
ϑκμὶ ἔλλιπης ὁ οἶκος αὐτοῦ ἀπὸ παντὸς οὗ ἐμπλήσει ψυχὴν τὸ 


Ὶ ΄“ 
αὐτου, 


οΠπὰρν θ6 ὡς ἀκακος] ὡσακκος ΤΥ 9 δικαιωσαισαν 10] δικαιωσαιαν ς δικαιὼως εἰεν 
Ἰ δικαιωσαιεν τὴρν [ οὁσίοι 617] ΟΥ̓ οἱ ΠΡ [ δικαίου} ΡΥ τοῦ 1 10 μονον»] 
νομὸν σῃηρν [ δολου] δουλου γ 11 αὐτων] αντου ἱ ἐπ οικον 6111} εν 
οἰκω Ὠπὴρν [|εὐσταθεια σὨΪν 12 αδικου ΟΠ] ὴΡν 18 απεστὴ ΟἾ}17] ανεστη 
ὮΡΥ [οἱκον οὐΪγ] οἱ ΠΡ ν 156 ολοθρευσαι ἸἸϊηρν (ἄς αὶ μοη 114) ἰ ὡς 
αδὴς ΟΕ] ὡς ὁ αδ. 1 ΟἿ ὨΠΊΡΥ͂ 17 πενια)] ὈΥ εν ΡΝ [ Οἷὴ καὶ 29 Ὑ 
λυπαις Ὁ}1Γ] οδυναις Ὠπὴρν | εξεγερσις] εγερσις 11 αποριὰα 10 18 απο- 
πεσοιεν] ἀποπεσοι ΟΠΪΪν αποπεέσει γῺ}0 [ χειρος "}}} [ αὐτου “57 εν ατιμια 
σΠΠ]πρν 19 καὶ] ΡΓ κενὸς χερσιν αὐτου εἰσελθοι εἰς τον οἰκον αὐτοι 
ΟΠ] πρν 
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ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ γό 


--Ὁ 3 ἢ 3 Τὸ Ἁ “»"Ἅ 3 “᾿Ἔ 5 Ἵ ’ 
20 ἐν μονίᾳ ἀτεκνίας τὸ γῆρας αὐτοῦ εἰς ἀνάλημψιν. ΤΥ 
“  ἀ 
2:1. “'σκορπισθείησαν σάρκες ἀνθρωπαρέσκων ὑπὸ θηρίων, 
5 - ΄- 
καὶ ὀστᾶ παρανόμων κατέναντι τοῦ ἡλίου ἐν ἀτιμίᾳ. 
20 3 Α 3 ’ ’ ς ’ 
22 ὀφθαλμοὺς ἐκκόψαισαν κόρακες ὑποκρινομένων, 
423 [ 5» ’ὔ 2 Α Ψ , 3 3 Ἂ 
23 θὅόοτι ηρήμωσεν οἴκους πολλοὺς ἀνθρώπων ἐν ἀτιμίᾳ 


Ἂς 3 , ᾽ , 
καὶ ἐσκόρπισεν ἐπιθυμίᾳ. 
Ἕ 2 3 ’ “ 
. “ἸΞκαὶ οὐκ ἐμνήσθησαν θεοῦ, 
Α Ἅ 3 Ψ ᾿ 4 3 [ε ’ 
καὶ οὐκ ἐφοβηθησαν τὸν θεὸν ἐν ἅπασι τούτοις. 
25. “καὶ παρώργισαν τὸν θεόν, 
ν ; »,» “ 3 Α ΟῚ ἣ “ “ 
καὶ παρώξυναν ἐξᾶραι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς" 


ὅτι ψυχὰς ἀκάκων παραλογισμῷ ὑπεκρίνοντο. 


- “6 , ς , ν , : 3 ’ » αὶ 
20 μακάριοι οἱ φοβούμενοι τον κυρίον ἐν ακΚάκιᾳ αὐτῶωΜ" 
27 ἘΝ με Ψ Ε 3 Α 2 ν, 3 , ’ ᾿Ν ς 
257 Και ὁ κυριος ρυσέεται αὐτοὺς απὸ ἀνθρώπων δολίων κάι αμαρ- 
τωλῶν: 


Α 74 « “- ᾿ 
καὶ ρύσεται ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς σκανδάλου παρανόμου. 


[47] 3 » [ἀ Ὶ Α “ Ἄ «ς ’ “ ᾿] ’ 

“8 ἐξαάραι ὁ θεὸς τοὺς ποιοῦντας ἐν ὑπερηφανίᾳ πᾶσαν ἀδικίαν, 
“ ᾿ » . 4 ΤῊΣ ε 4 εἰ ἃ ᾽ 
ὅτι κριτὴς μέγας καὶ κραταιὸς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν δι- 

’ὔ 
καιοσυνῃ. 
20 , » ᾿ ἐλ ,ὔ 3 Α , Α 2 “- 
29 γένοιτο, Κύριε, τὸ ἐλεός σου ἐπὶ πάντας τοὺς ἀγαπῶντάς σε. 
ἘΠ 
ν Ψαλμὸς τῷ Σαλωμών. 
Ι » ς ; Ν , “ ἊΝ , , 3 3 ’, 

" Κυριε ὁ θεὸς, αἰνέσω τῷ ὀνόματι σου ἐν ἀγαλλιάσει, 

ἐν μέσῳ ἐπισταμένων τὰ κρίματά σου τὰ δίκαια. 
- Α[Ἱ Ψ»Ἶ Ἁ 5 ’ ς ᾿] “ “ 

2 ἐδτι εὔχρηστος καὶ ἐλεήμων ἡ καταφυγὴ τοῦ πτωχοῦ" 

23 ἊΝ ᾿ Α Ψ' ᾽ 2 3 “- 

3 δέν τῷ κεκραγέναι με πρὸς σὲ μὴ παρασιωπήσῃς ἀπ᾿ ἐμοῦ. 


4 ἰοὺ γὰρ λήψεται σκῦλα παρὰ ἀνδρὸς δυνατοῦ: 

5καὶ τίς λήψ ἱπὸ πά ὧν ἐποίησας, ἐὰν μὴ σὺ δῷς; 
5 καὶ τίς λήψεται ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησας, μὴ ὡς ; 
6 


6 “; ,᾿ θ Α Ἑ Ἂς ΡῚ “ 4 “- ε θ “ 
οΟΤι «ν ρῶπος Καὶ ἢ βμέερις αὐυτου παρα σου εν στα μῳ᾽ 


τ Ψ “ , ν ᾿ , ς ’ 
οὐ προσθήσει τοῦ πλεονάσαι παρὰ τὸ κρίμα σου, ὁ θεός. 


20 μονωσει σΠῖΠαρν [ ἀνάληψιν σΠ]Πὴρν 22 οφθαλμοὺυς εκκοψαισαν ΟἸΠ] ΠΡ Υ 

κορακες5)} εκκοψειαν κορακες οφθ. ανθρωπωὼν ΟΠ Ρν 23 ἡρημωσαν σΠΙΠμρν 
πολλων ανθρωπων Ἰ ανθρωπὼων πολλων ς [ εσκορπισεν (εσκοπ, τ] εσκορπισαν 
εν ΟΠ] αρν 24 εμνησθησαν θεου] ἐμνησθὴς ανοὺ τ ͵ απασι ο]1}] πασι Ἦπιρν 
25 παρωξυνεν Τ 21 Οἵ και τῷ οπη]πηρν ΔΓ ε΄ 117] δ΄ ἣν [τῳ 
Σαλομὼων ψαλμος πεμπτος 'ἱ Ψψ. Σολομων οἱ ψ. ξαλομων Ὦρν (ἄφοςξ {Π| ἴῃ τὴ) 
1 τὸ ονομᾶ ᾿τὴ}0 2 εὐχρήστος] σὺ χρηστος ΟΠ ΡΥ | ἡ οἾ}γ] εἰ Βπὴρν 
4 οὐ γαρ..-δυνατου] οτὴ οἷ [ σκυλα 11}-: ανθρωπος ΡΥ ὃ παρα] απο 
1 | σου 15 ο}γ] σοι }}}ν 
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Ψ7 ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΔΟΜΩΝΊΤΟΣ 


΄-: “ Ἵ ’ 
τ 7ἐν τῷ θλίβεσθαι ἡμᾶς ἐπικαλεσύμεθα εἰς βοήθειαν, 7 
, ’ ἰ “ 
καὶ σὺ οὐκ ἀποστρέψῃ τὴν δέησιν ἡμῶν, 
Η͂ Ἁ ἰὰ Α ἰς “ ᾽ 
ὅτι σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν εἰ. 
ἃ Α Β ’ Α “ ,ὔ ΤῸ ε “- 8 
μὴ βαρύνῃς τὴν χεῖρά σου ἐφ ημᾶς, 
ἁ 3 
ἵνα μὴ δι᾽ ἀνάγκην ἁμάρτωμεν. 
Ἁ 35Ν Ἁ 3 τ “ }] γ , 
θκαὶ ἐὰν μὴ ἐπιστρέψῃς ἡμᾶς, οὐκ ἀφεξόμεθα, 9 
3 ᾿ 
ἀλλ᾽ ἐπὶ σὲ ἥξομεν" 
ΤΟ ΣᾺ Α υ ν ᾿ , ε θ , 
ἐὰν γὰρ πεινάσω, πρὸς σὲ κεκράξομαι, ὁ θεύς, 1ιο 
καὶ σὺ δώσεις μοι. 
πὰ πετεινὰ καὶ τοὺς ἰχθύας σὺ τρέφεις, 11 
ἐν τῷ διδόναι σὲ ὑετὸν ἐρήμοις εἰς ἀνατολὴν χλόης 
᾿ ΡΜ 4“ λώλμοΣ 
’ “ 
ἑτοιμάσαι χορτάσματα ἐν ἐρήμῳ παντὶ ζῶντι: 
καὶ ἐὰν πεινάσωσιν, πρὸς σὲ ἀροῦσιν πρόσωπον αὐτῶν. ι: 
τοὺς βασιλεῖς καὶ ἄρχοντας καὶ λαοὺς σὺ τρέφεις, ὁ θεός, 13 
“ ν ’ 
καὶ πτωχοῦ καὶ πένητος ἡ ἐλπὶς τίς ἐστιν εἰ μὴ σύ, Κύριε; 
ἘΦ  Ν ὌΠ 4 ε , ᾿ 4.59 ᾿ ἾΧᾺ: 4 ’ 
καὶ σὺ ἐπακούσῃ, ὅτι τίς χρηστὸς καὶ ἐπιεικὴς αλλ ἢ συ; τὰ 
εὐφρᾶναι ψυχὴν ταπεινοῦ ἐν τῷ ἀνοῖξ ἱρά σου ἐν ἐλέει 
ρ χῇ πεινοῦ ἐν τῷ ἀνοῖξαι χεῖρά σου ἐν ἐλέει. 
1 7 3 0 , Ε δώ ΤῊΣ Ἐ τ ἢ ,᾿ 
ἡ χρηστότης ἀνθρώπου ἐν φειδῷ, καὶ ἡ αὔριον" 15 
καὶ ἐὰν δευτερώσῃ ἄνευ γογγυσμοῦ, καὶ τοῦτο θαυμάσειας. 
᾿ ᾿ ν , Α Α » 
Ἵ 'ότὸ δὲ δόμα σου πολὺ μετὰ χρηστότητος Ἱκαὶ πλούσιον, 16 
, χν » ἐς 2 Ν 3 Ἃν ’, . , Υ , 
καὶ οὗ ἐστιν ἡ ἐλπὶς ἐπὶ σέ, οὐ φείσεται ἐν δόματι" 
17 3 ᾿ ψ- Α “ Α Ε) ᾽ , Ὶ , 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν τὸ ἔλεός σου, Κύριε, ἐν χρηστότητι. 17 
τῷ , Φ , ε . ἢ , ἢ ἘΝῚ 
μακάριος οὗ μνημονεύει ὁ θεὸς ἐν συμμετρίᾳ αὐταρκίας 18 
109 3» ἐ ’ ε 3 0 ᾿ ’, 
ἐὰν ὑπερπλεονάσῃ ὁ ἄνθρωπος, ἐξαμαρτάνει" 19 
΄ Σ 
"οἰκανὸν τὸ μέτριον ἐν δικαιοσύνῃ, 20 
ἥν , « 3 ᾽ ᾽ ᾿ 3 , 
καὶ ἐν τούτῳ ἡ εὐλογία Κυρίου, εἰς πλησμονὴν ἐν δικαιοσυνῃ. 
, ’ “ 
ιηὐφράνθησαν οἱ φοβούμενοι Κύριον ἐν ἀγαθοῖς, χι 
Ἀ { ,ὔ ᾽ Ἄν .Ἂ Ἁ ΄“΄ ᾿ ἡ 
καὶ ἡ χρηστότης σου ἐπὶ Ἰσραὴλ τῇ βασιλείᾳ σου. 
ς 
“ξεὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου, 22 
[με 3 ν᾿ Ἁ τ τ 
ὅτι αὐτὸς βασιλεὺς ἡμῶν. 
σμΣ ρν 1 αποστρεψὴ 11] αποστρεψὴς 1 αποστρεψεις ΡΥ (46 αὶ ποῃ ἢ ει ὦ 
. ἡ . 4 
θεος ἡμων ΟἸ] ΡΥ 8 βαρυνεις 1 9 αλλα Ὠχὴρν 11 τρεφεις] 
Ἔκε οἷοτε [ἐρήμοις] ὈΓ εν οἴ] πηρν 12 πεινασωσι σὨλΪμηρν | ἀρουσι 
σΠΠ] ρν [προσωπον 10] προσωπα ΟὨ]ΠΊΡΥ 13 ἀρχοντας (1]1] ΗΥ τοὺς Πηλρν 
τρεφεις] στρεφεις τ 14 ἐπακουσὴς Υ Ϊ ἐλεω σὨΠ]ρν 1δ φειδω οἾτ] 
φειδοι ' φιλω ἢμὴρν | και εαν οἸΓ] Ἡ καὶ Ὠἰπὴρν 16 οὐ 19] οὐκ Υ [η δλπις 
ἐπι σε) ἐπι σε Ἄυριε ἡ ελπις ΟὨΠ]ΠΠΡΝν 18 αυταρκιας τ (-κειας ο)] αὐταρ- 


κεσίας ὮΤΔΌΝ 21 εὐφρανθησαν ΟὨ]Ρν | τη βασιλεία] υ1 εν σὨ]λρν 
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ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΏΩΝΤΟΣ ΝΠ 5 


1 ᾿ 
) , ταν ᾿ Ὡ 
ΥΙ ἐὼν ἐλπίδι’ τῴ Σαλωμών. 
, "Ἂν : ε , - 

: "Μακάριος ἀνὴρ οὗ ἢ καρδία αὐτοῦ ἑτοίμη ἐπικαλέσασθαι τὸτ 

Υ̓ » 

ὄνομα Κυρίου" 

Ὁ" Ξ " » 3. Ἂ ᾿ ἈΡ Κ , θή 

2 εν τῷ μνημονεύειν αὐτὸν τὸ ὄνομα Κυρίου σωθήσεται. 


-,, ᾿ δ ᾿ ᾿ α " εν , 
αι ὁὖὐὐὸι αὑτον κατευθύνονται υττὸ Κυρίου, 


ωϑ 


Α , Ψ», “- ΕῚ “. ς Ἢ -ς ,ὕ “ 3 “ 
καὶ πεφυλαγμένα ἔργα χειρῶν αὐτοῦ ὑπὸ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 


4 “ἀπὸ ὁράσεως πονηρῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ οὐ ταραχθήσεται: 

ξ δὴ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν διαβάσει ποταμῶν καὶ σάλῳ θαλασσῶν οὐ 
πτοηθήσεται. 

6 ὁἐξανέστη ἐξ ὕπνου αὐτοῦ, 


" 2 , “ 7 , ᾽ , 
καὶ ηὐλόγησεν τῳ ὀνόματι Κυριου. 


ὍΘ 


τὶ 3 Σ 3 θ. δί 3 “- " ’, - ἢ , - θ - 
ΕΓ εὐστα ἰᾳ ΚαΑρ ἰὰᾳς ανυτου ἐξύμνησεν Τῷ Ονόματι Του εου, 


Ἀ ᾿ ,’ “- , Ἂ" , Ν Ἀ “ δι 
Και ἐδεήθη Του τγροσώττου Κυρίου ΤΓεΕρίι ΤΑΡΤΟς Του Οἰιἰκου 


αὐτοῦ. 
8 . ΞΥ »" » . Ν᾿ 
8 καὶ Κύριος εἰσήκουσεν προσευχὴν παντὸς ἐν φόβῳ θεοῦ, 
Α Ὁ ᾽ “- 3 ΄ Α 2 , 2 Φ- [ 
καὶ πᾶν αἴτημα ψυχῆς ἐλπιζούσης πρὸς αὐτὸν ἐπιτελεῖ ὁ 
᾿ 
κύριος. 
9 ὺλ Α Κύ ἐ “ ἔλ ," 3 .“ ᾽ ᾿ 3 ΙΪλ 0 ᾿ 
9 εὐλογητὸς Κύριος ὁ ποιῶν ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ. 
᾽ἍΜ 
Ὑ]Ι ᾿᾽ῷῴ Σαλωμών" ἐπιστροφῆς. 
Ἁ 3 , 2 « - 
1 "Μὴ ἀποσκηνώσῃς ἀφ᾽ ἡμῶν, ὁ θεός, 


Ὁ ἣ 2 “ ε΄ ΛΝ ὰ ΦῈ ᾿ « - ΄ 
ἵνα μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν οἱ ἐμίσησαν ἡμᾶς δωρεών. 
ο ὦ 3 , 2 , ς , 
᾿ “ὅτι ἀπώσω αὐτούς, ὁ θεύς: 
᾿; Ψ' “ 
μὴ πατησάτω ὁ ποὺς αὐτῶν κληρονομίαν ἁγιάσματός σου. 


Ά Ἁ 3 Ψ , ᾽ Φ' “ 
Ξξσὺ ἐν θεληματί σον παίδευσον ἡμᾶς. 


Ὁ) 


καὶ μὴ δῷς ἔθνεσιν. 
ι 
4 Ἰέὰν γὰρ ἀποστείλῃς θάνατον, σὺ ἐντελῇ αὐτῷ περὶ ἡμῶν" 
: ἡ Ὁ ι ρ ἣμ 
ὅτι σὺ ἐλεήμων, καὶ οὐκ ὀργισθήσῃ τοῦ συντελέσαι ἡμᾶς, 


5 2. ΄“ - Α ᾿ 3 , [2 “ Δ θ ἔ θ 
5 ΕἸ Τῷ κατασκήηνουν ΤΟ νόομᾷαε σον εν μεσῷ ἡμὼν [3 [2 ἢσὸμε (, 


ΨΝῚ σ΄ ς]] ε΄ ἢ οπὰὴ τ [ ξαλομων 0] Σολομων τ (4665 {1 ἴῃ τι) 1 ἐπι- ΟΠ] ΡΥ 
καλεσασθαι οΥ] επικαλεισθαι Ὠϊγὴρν 4 ορασεων ΟΠΪπρν [ σαλων ἢχηρν 
σαλον οΪτγ 6 εὐλογησεν 1 εὐλογησε σπτηρν τω ονοματι 06]Υ] το ονομα 
ἢπὴρν 1 ευσταθια)] εὐσταθεια οἢἷν [εξυμνησε ΟὨ]ὴΡν [τω ονοματι 
ΕἸ] τὸ ονομα Ὦτὴρν | τον θεου) -- αὐτου οὨϊτηρν 8 εἰσηκουσε ἙσὨ]Ρν ! 
ο κυριος} ΟΠ] ο σΠ]πὴρν 9 ελεος 0}1] ἐλεὸν πηΡν ΝΠ ᾧ{' εἰν] 5΄ ἣν! 
Σαλομωὼν σΠ]ὴρν Σολομὼν τ ἀδεϑβί Εἰ 1 τὴ 1 μισησαντες ΟὨΪΠΊΡν 
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ὙΠ Ὃ6 ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ 


Ο Ἧ 3 2 ᾽ , ὑϑν οὶ ἔθ 
Γ και οὐκ ἰσχυσει πρὸς ἡμεῖς εὔνος, 6 
[ἐ ᾿Ὶ ς Α φ σι 
ὁτι συ υπερασπιστῆς ἡμῶν. 
7 ΝΥ « ΨΆ 3 ’ ὰ ᾿ς Α ᾿] Ἃ ς ΄ 
καὶ ἡμεις ἐπικαλεσύμεθά σε, καὶ συ ἐεπακουσῇ ἡμων" 7 
95. ὦ ᾿Ὶ ΕῚ μ ᾿ ᾿ 3 Ἂ ἢ 4 ,“σ ᾿ 
ὁτι συ οἰικτειρήηήσεις τὸ γενὸς Ισραηλ εἰς τὸν αἰωνι Καὶ 8 
9 2 
οὐκ ἀπώσει" 
Ὶ «ς “ ᾿ῳ Α , Α 9 “- 
καὶ ἡμεὶις νπὸ ζυγὺν σου τὸν αἰωνα, 
καὶ μάστιγα παιδίας σου. 
9 “" ς “ 3 ΄σ΄ 93 λή ͵ 
κατευθυνεῖς ἡμᾶς εν καιρῳ ἅντι ἠἡψεὼς σου, 9 


“ΠΟ “ ᾿ 2 3 δ εν τὺ Ἵ φ΄- 
τοῦ ἐλεῆσαι τὸν οἶκον ᾿Ιακὼβ εἰς ἡμέραν ἐν ἡ ἐπηγγείλω αὐτοῖς. 


ῊΗ΄ 
Ῥῳ Σαλωμών" εἰς νῖκος. 


θλίψιν καὶ φωνὴν πολέμου ἤκουσεν τὸ οὖς μου, ϊ 
Α ’ 3 ’ ᾿ Α »᾿ 
φωνὴν σάλπιγγος ἠχούσης σφαγὴν καὶ ὕλεθρον' 
Ξφωνὴ λαοῦ πολλοῦ ὡς ἀνέμου πολλοῦ σφόδρα, 2 
Ε ᾿ Α “- ’ 2 3 ’ 
ὡς καταιγὶς πυρὸς πολλοῦ φερομένου δι᾿ ἐρήμου. 


3καὶ εἶπα τῇ καρδίᾳ μου 


“9 


“- Ν ΄ 3 , ς , 
Ποὺ ἄρα κρινει αὑτὸν ὁ θεὸς: 
4 ᾿ » 9 Χ. , « , 
φωνὴν ἤκουσα εἰς Ἱερουσαλὴμ πυλιν ἁγιάσματος" 4 


ϑσυνετρίβη ἡ ὀσφύς μου ἀπὸ ἀκοὴ λύθη γόνατά 
ρίβη ἡ ὀσφύς μου ἀπὸ ἀκοῆς, παρελύθη γόνατά μου. 


ψπ 


ὁἐφοβήθη ἡ καρδία μου, ἐταράχθη τὰ ὀστῷ μου ὡς λίνον" 6 


᾿ 35 Γ᾽ “ Ἔ- Ἁ 3 “ ᾽ ᾿ 
εἶπα Κατευθυνοῦσιν ὁδοὺς αὐτῶν ἐν δικαιοσύνῃ. 


“ 


ἀνελογισάμην τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ ἀπὸ κτίσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς" 
’ ᾿] ΄ ΄σ ΄“ ΄σ 
ἐδικαίωσα τὸν θεὸν ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος. 
δ ἀνεκάλυψεν ὁ θεὸς τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἐναντίον τοῦ ἡλίου: 8 
“ ς “ Α ΄σ΄ “- 
ἔγνω πᾶσα ἡ γῆ τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ τὰ δίκαια. 
9 ᾽ , ’ ς ἴ 3 “ 3 εν 
ἐν καταγαίοις κρυφίοις αἱ παρανομίαι αὐτῶν ἐν παροργισμῷ" ὁ 
} 4 - Α [4 
Ἰουζὸς μετὰ μητρὸς καὶ πατὴρ μετὰ θυγατρὸς συνεφύρωντο. τὸ 
΄σ΄ Ὁ ᾿ “ ΄σ “- 
"ἐμοιχῶντο ἕκαστος τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ" : 
᾿ ᾿π: ’ ’ 
συνέθεντο αὑτοῖς συνθήκας μετὰ ὅρκου περὶ τούτων. 
τ. Δ ἢ κα θ “ ὃ , 
τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ διηρπάζοσαν, 12 


[ λἶ Υ̓ , ’ 
ως μη οντὸς κληρονύμου λυτρουμένου. 


σΪΌν Τ οὐ σὺ οἱ  επακουσεις οΪ 8 απωση ΟΠ]ὴρν | παιδιας τ (-δειας ᾿}0ν}]} 
παιδεια 1 (4ε ας Ποὴ 114) 9η] ὧτὐ ΝΠ η΄ οἸτοοτγ] ξ΄ ἣρν θ’ τῦ [ Σαλομων 
ΟὮ]ρν Σολομὼν τ (ἄεεβε {{ ἴῃ τ) 1 ἠκουσε ΟἾ]ΙΡΥ [τὸ ους μου] ἡ ψυχὴ 


οὺ ΟΕ ΠΕ 8 εἰπὸν οἤ]ρν : ἰΐει 7. αὐτὴν ὁ] 4 εἰς 010] εν Πηλρν 
1 οδους] δου: Υ 8 ανακαλυψεν τ Ϊ εγνωσαν οἷ 9 καταγαιης ] | κρυφοις οἷ 
11 τὴν γυναικα)] οἵἷὴ τὴν ΟὨ]ΠῚρν 12 διηρπαζον σΠ]πιρν ὡς μη] οὐκ 
ΟΠ] ΡΥ 
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ΥΠῚ 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ ΥΙΙ[Ι 34 


τι » “ ᾿Ὶ , - , Ἵ , Ἕ , 

13 Ἰἐπατοῦσαν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας ἵ 
᾿ “ 3 ν Ἀ , { ,’ Ης - 
εἰ καὶ ἐν ἀφέδρῳ αἵματος ἐμίαναν τὰς θυσίας, ὡς κρέωα βέβηλα: εἰ 
14 ᾽ Ἃ ς , ὡὰ » » ἧ [2 Ά " ἔθ 

14 οὐ παρέλειπον ἁμαρτίαν ἣν οὐκ ἐποίησαν ὑπέρ τὰ ἔθνη. 

- “- ᾿ “- “-“ ’ 
ις "δδιὰ τοῦτο ἐκέρασεν αὐτοῖς ὁ θεὸς πνεῦμα πλανήσεως, 
, ι ΄ " 2 , ᾽ , 
ἐπότισεν αὐτοὺς ποτήριον οἴνου ἀκράτου εἰς μέθην. 
τό " ι 3. ΠΥ , “ ἘΝ ᾿ , . 

τό ἤγαγεν τὸν ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς, τὸν παίοντα κραταιῶς, 
ΤΣ ᾿Ὶ λ ᾽ Ά ἯΠ λὴ Σ ῚῚ Ἂ “ » πὴ 

17 ἔκρινεν τὸν πόλεμον ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὴν γῆν αὐτῆς, 

15. ᾿ 5. τΣ ς » “ ᾿ ᾿ ἊΝ 

1ιϑ ἡπάντησαν αὐὑτῳ οἱ ἄρχοντες τῆς γῆς μέτὰ χαρας, 

35 3 αι) γι ν᾿ “ 3 , 3 , 
εἶπαν αὐτῷ ᾿Ἐπευκτὴ ἡ ὁδός σου" δεῦτε εἰσέλθατε μετ᾽ εἰρήνης. 
το “ "Ἶ ἊΣ ι , » τ “Σ » ΝΝ 

19 ὡμάλισαν ὁδοὺς τραχείας ἀπὸ εἰσόδου αὐτοῦ, 

ΒΩ , 8. κ..5 ΄ 3 , , ἈΣΣ τττν 
ἤνοιξαν πύλας ἐπὶ Ιερουσαλημ, ἐστεφάνωσαν τείχη αὐτῆς. 
 οὸ .5 ηλθ ε ᾿ Υ ᾿ ς“- » “- 3 “ἢ 
20 εἰσῆλθεν ὡς πατὴρ εἰς οἰκον υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ εἰρῆνῆης, 
»», Ἀ , 5 “ Α 3 , το 
ἔστησεν τοὺς πόδας αὐτοῦ μετὰ ἀσφαλείας πολλῆς. 
“ ’ Α ’ Ἄ “ Α ἢ “΄“ 3 ’ 

21 Ἰἰ Κατελάβετο τὰς πυργοβάρεις αὐτῆς καὶ τὸ τεῖχος ἸἹερουσαλημ, 
»» ὦ, ζ θ , », ΣΉ ΡΝ ᾿ 3 λ , 3 “ λ γ 

22 ὅτι ὁ θεὸς ἤγαγεν αὐτὸν μετὰ ἀσφαλείας ἐν τῇ πλανήσει 

αὐτῶν. 
, “. “-“ Ὶ , - 

2. "Ἰἀπώλεσεν ἄρχοντας αὐτῶν καὶ πᾶν σοφὸν ἐν βουλῇ, 

»» Α Ξε “- 2 ’ τς εἶ ἔ 2 » 
ἐξέχεεν τὸ αἷμα τῶν οἰκούντων ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς ὕδωρ ἀκα- 
’ 
θαρσίας. 
2.4 ᾽ ’ ᾿ Φ'. "ἡ Ἁ Ἀ θ , » “ 
24 ἀπήγαγεν τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν, 

ἃ ἐγέννησαν ἐν βεβηλώσει. 

25 2 ἢ Α ἢ ᾽ θ ἢ » αὶ ἊΣ ς , » δα 

25 ἐποίησαν κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, καθὼς οἱ πατέρες αὐτῶν: 

26 56 ἐμίανεν ᾿ερουσαλὴμ καὶ τὰ ἡγιασμένα τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ 

μ ρ ἡμ ρον : μ - 
27 ὃ , θ [ θ δὶ ) ἊΝ ’ Δ “- “ “ ἔθ “ “ 

27 ἐδικαιώθη ὁ θεὸς ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσι τῆς γῆς, 
“82 Α ς ἡ ἊΝ θ ψ-Ὠ [4 » , ) 3 ’ Σ] , » “ 

28 καὶ οἱ ὁσιοὶ του δεοῦυ ὡς ἀρνιὰ εν ἀκακίᾳ ἐν μεσῳ αὕτων. 
20 ᾿ ᾿ Κύ ε , -- Α - ΕῚ ὃ , 3 -. 

29 αἰνετὸς Κύριος ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν γὴν ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ. 

ΟῚ ΄ , »»,ἤ ἜΤ ἂν Α ’ 2 “ , 
:ι ἰδοὺ δή, ὁ θεός, ἔδειξας ἡμῖν τὸ κρίμα σου ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου, 
ἐ Ψ Ἔ “ ᾿Ὶ ’ 
31 3: εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν τὰ κρίματά σου, ὁ θεύς. 
7 . “ 
ἐδικαιώσαμεν τὸ ὄνομά σου τὸ ἔντιμον εἰς αἰῶνας, 
Ἴ55 Ἁ ς θ ᾿ - ὃ ’, , ᾿ 3 ἡλ }] ὃ Ψ 
32 ότι σὺ ὁ θεὸς τῆς δικαιοσύνης, κρίνων τὸν Ἰσραὴλ ἐν παιδείᾳ. 
ΔΙῚ 2 , ς θ , ᾽ν» , ) 3. εΕ “ Ά ᾽ ’ « “ 

33 δϊέπίστρεψον, ὁ θεύς, τὸ ἔλεός σου ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ οἰκτείρησον ἡμᾶς" 
34 ΄ ἣ ὃ Α Ἢ ὴλ ᾿ λέ ἜΤΕΝ ’ 

34 συνάγαγε τὴν διασπορὰν Ἰσραὴλ μετὰ ἐλέους καὶ χρηστότητος. 


18 εἐπατοὺυν ΟὨΪπρν ἰ ακαθαρσιας] θαρσ 510 τὰϑ5 τὶ Ϊ ἐμιαινον οἸ ]πὴρν ΘΒ πὶρν 

14 παρελιπον ΟΠ] ΠῚΡν 15 αὐτοὺς ο1]γ] αὐτοῖς ΠΡ ν 16 ηγαγε σππῖρν | 
οἵη τὸν 29] 17 εκρινε ἙσὨΪΡν 18 εἰπὸν Ὠϊϊταρν [ εἰσέλθετε ἙσὨ ]ταρν 
19 ομαλισαν ἱ | αὐτου 11] αὐτων ῃτηρν 20 ἐστησε ΟἸΐτηρν | ροβί ποδας 2 
γΕ] 3 Ἰἰἰ γὰϑ στ [ μετ 1 22 ο θεος] οἵκὶ ο ΟὨ  ρν 23 παντα ΟΠ] πρν | 
εξεχεε ΤΠ πρν 24 απηγαγε ΟΠ ]πῖρν [ἃ] ας σΠΠ]πὴρν | ἐγεννῆσεν Πὶ 
26 ἐμίαναν οὨϊ]πρν 21 εθνεσι ΟΠ ρ τ το ν 29 ΟΠ) γὴν ενὶ 80 εἰδον 
σμ ΡΥ 31 μων οἸΪτγ] αὐτων ᾿ηρν 32 τὴν δικαιοσυνὴν Υ 34 Ἴλημ 
οὔ | μετα οΥ] μετ ΠΙ]μῖρν | ἐλεου οϑοῖτ Ἡπρν (παιδ ἱποαρ οὖ) 
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συν 


ὙΠ: ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


Ἔ .-- , ϑ « “ Α ξ ὌΝ 3 λ ΄ ᾿ 
1 θΌτι πιστις σὺν μεθ μων, καὶ ἡμέις εσκ ριναμεν τράχηλον 325 


ἡμῶν, 


Ἧ ᾿ ς ΄“ 2 
καὶ σὺ παιδευτὴς ἡμῶν εἰ. 


306 μὴ ὑπερίδῃς ἡμᾶς, ὁ θεὸς ἡμῶν, 36 


9 ᾿ , ς΄.» ε ν᾿, , 
ινα μὴ Καταπιωσιν ἡμᾶς ἔθνη. ως μὴ ὠντος λυτρουμένου. 


37 . .᾿. ς Α Ἐ» ΠΕ ΣΞ -- 
37καὶ σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν ἀπ᾿ ἀρχῆς, 37 


. »ν" . ὧν» ᾿ εἰ τς , 
Και ἐπι σέ ἢ ἐλπὶς μων, Κυριε' 


ς “ 3 , 
38 καὶ ἡμεῖς οὐκ ἀφεξόμεθά σου, 48 
“ . ᾿ , ἘΠ Α 
ὅτι χρηστὰ τὰ κρίματά σου εἰς ἡμᾶς. 
30.“ “΄“΄ . ΄“ , ς .“- ς ὑὃ , ᾿ Α 5.“ 
ϑοῃμῖν καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν ἡ εὐδοκία εἰς τὸν αἰῶνα" 30 
, Ἁ 9 ΄ 3 Π ᾿, ᾿ 5“ , 
Κύριε σωτὴρ ἡμῶν, οὐ σαλευθησόμεθα ἔτι τὸν αἰῶνα χρύνον. 
’ 2 ΄“ ΄“ 
“οἰνετὸς Κύριος ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν στόματι ὁσίων. 40 
Ν 3 , 3 Ἁ ς Ἁ σ΄ [ 3 εἶ ον 
καὶ εὐλογημένος Ἰσραὴλ ὑπὸ Κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα. 
Θ΄ 
Τῷ Σαλωμών εἰς ἔλεγχον. 


“΄“ -“ 3 - 
"Ἐν τῷ ἀπαχθῆναι Ἰσραὴλ ἐν ἀποικεσίᾳ εἰς γῆν ἀλλοτρίαν, 


“- 


3 »“ς 39 ΄“ 3 Α ᾿] Α ὔ ΄“ , 
εν Τῷ «ΠοΟστήναι αὐτους ΕΑαΤ1 ὸ Κυρίου του λυτρωσαμένου 
3 , 
αὕτους, 


Ἰδὰ ἊΝ ᾽ 3 ἢ ’ -ε ᾿,ὔ ϑ3 “ ’ 
“ἀπερίφησαν ἀπὸ κληρονομίας ἧς ἔδωκεν αὐτοῖς Κύριος" 


ἱν) 


3 ᾿Ὶ » ς Α Ὁ 9 Α Α ΑἉ ξσ “-. 
ἐν παντὶ ἔθνει ἡ διασπορὰ τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ρῆμα τοῦ 
θεοῦ" 
ὌΣ ΄“ ξ΄ θ , 3 ΄ 4 3 “ 9 , 
ϑῖνα δικαιωθῇς, ὁ θεὸς, ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ἐν ταῖς ἀνομίαις 5 
ἡμῶν' 


41 ΝῚ ᾿ δί 3 Α ᾽ὔ . Α “- ΄“ 
οτι συ Κριτὴς ικαιοὸς ἐπι πιιντας τους λαοὺς ΤῊΝ γῆν". 


4 
δοὺ γὰρ κρυβήσεται ἀπὸ τῆς γνώσεώς σου πᾶς ποιῶν ἄδικα, - 
6 Ν ς ῷ “ ες 5 ὦ , , 
καὶ αἱ δικαιοσύναι τῶν ὁσίων σου ἐνώπιόν. σου, Κύριε: 6 
᾿ - , ΕΣ ΝΣ “ , , ς , 
καὶ ποῦ κρυβήσεται ἄνθρωπος ἀπὸ τῆς γνώσεώς σου, ὁ θεύς; 
Α », ξ “ 3 3 “σ΄ Α ϑ ᾽ “- “Ἄ [ “. 
7τὰ ἔργα ἡμῶν ἐν ἐκλογῇ καὶ ἐξουσίᾳ τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 7 
τοῦ ποιῆσαι δικαιοσύνην καὶ ἀδικίαν ἔργοις χειρῶν ἡμῶν. 
"καὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ἐπισκέπτῃ υἱοὺς ἀνθρώπων' ἃ 
φ 
86 πιστις] ΡΥ ἡ σμηρν  τραχηλον}] ΡΥ τὸν ΟΠ] ηὴρν 8386 καταπιη 
ΟΕ] ΡΝ 1 οἵὴ ὡς ΟΠ] ΤΡΥ 317 ἡ ελπις μων] ἡλπισαμεν ΟΠ] ΠῖΡν 38 εἰς] 
εφ ἙσἸ]πλρν 39 ἡ εὐδοκια] οπὴ ἡ οἱ ἡ εὐδ. αὐτων 1 | Κυριος ὁ 40 στο- 
μασιν ὶ | και) -σν πὴρν ΙΧ τω Σαλομῶων εἰς νικος Ψαλμος θ᾽ και εἰς ελ. 
ἱ [Σαλομὼν σμΠΠρῖν (ἀεεβί {1 1ῃ Π) 1 Ἱερουσαλὴμ 1 αποικησια ἩΙΩΡ 
2 απερριφησαν ΟἸΪπηρν  ο κυριος ἱ ἡ διασπορα ΟἸΪΥ] ἐπι διασπ. Ὠμπηρν 
3 οἵὴ Τὴ 1 δ αδικα] κακα ΟΠ] Ρν 6 οπὶ αι 6] 1 εργοις] ὈΓ εν σΠ]ὴρΡν 
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ΙΧ 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ Χ4 


ὁ ποιῶν δικαιοσύνην θησαυρίζει ζωὴν αὑτῷ παρὰ Κυρί Τ 
ὁ π ην θησαυρίζει ζωὴν αὑτῷ παρὰ Κυρίῳ, 


Ὁ 


Ν ς ΄“΄ 5 ’ὔ 3. Ἁ δ -“ ΄ 3 3 , 
καὶ ὁ ποιῶν ἀδικίαν αὐτὸς αἴτιος τῆς ψυχῆς ἐν ἀπωλεία. 


ΤΌΣΕΣ Ἂ , ᾿ 2 ὃ , Σ). ὃ δ 3 

1ο τὰ γὰρ κρίματα Κυρίου ἐν δικαιοσύνῃ κατ᾽ ἄνδρα καὶ οἶκον. 
Α “ 
11 σίνι χρηστεύσῃ, ὁ θεός, εἰ μὴ τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸν κύριον ; 
12 ’ ΠΥ τς ’ ᾿ ᾽ , ’ ) ἢ ’ 

12 ἐκαθαρίσει ἐν ἁμαρτίαις ψυχὴν ἐν ἐξομολογήσει, ἐν ἐξαγορίαις. 

τ »“" “ « “ 
13 ᾿ῦτι αἰσχύνη ἡμῖν καὶ τοῖς προσώποις ἡμῶν περὶ ἁπάντων" 

’ ᾽ ᾿Ὶ »“" 

τ4 “καὶ τίνι ἀφήσει ἁμαρτίας, εἰ μὴ τοῖς ἡμαρτηκόσι; 

15 , ᾿ ΄ " 5 "ἃ - ν Ὁ ε.» 
15 δικαίους εὐλογήσεις, καὶ οὐκ εὐθυνεῖς περὶ ὧν ἡμάρτοσαν, 


« , 
καὶ ἡ χρηστότης σον περὶ ἁμαρτάνοντας ἐν μεταμελείᾳ. 
ιό. ν᾿. πὸ δεῖ πε ΣΙ ὰ ΣΕ 
τό καὶ νῦν σὺ ὁ θεός, καὶ ἡμεῖς λαύς σον ὃν ἠγάπησας" 
» ν 5 , ς 60 Α 3 , [ω “Ὁ ἢ 
ἴδε καὶ οἰκτείρησον, ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὅτι σοί ἐσμεν" 
Ἁ Α 5 ’ 3, ᾿ 5 3 « “ 
καὶ μὴ ἀποστήσῃς ἔλεός σου ἰΦ᾽ ἡμῶν, 
[μ ᾿ “ ς “ 
ἵνα μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν. 
17 [ωὠ Ἁ : τί ᾿ ὔ Ἂβ Α Α , 7 Α ἔθ 
17 ὅτι σὺ ἠρετίσω τὸ σπέρμα ραὰμ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, 
᾿ 3 ““ 
18 τ καὶ ἔθου τὸ ὄνομά σον ἐφ᾽ ἡμᾶς, Κύριε' 
᾿ “ 
καὶ οὐ καταπαύσεις τὸν αἰῶνα. 
19 2 ὃ θή ὃ 74 ΄“ ,ὔ « “"»"Ἅ Π ς “- 
1ο ἐν διαθήκῃ διέθου τοῖς πατράσιν ἡμῶν περὶ ἡμῶν, 
᾿ « ὯΝ Ψ ,Ν 3 Ν Ἁ 3 3 ἊΣ “ ς “ 
καὶ ἡμεῖς ἐλπιοῦμεν ἐπὶ σὲ ἐν ἐπιστροφῇ Ψψυχῆς ἡμῶν. 
ἪὌ “- ’ 3 ᾽ « 3 5 5 3 ᾿ 
90 τοῦ κυρίου ἐλεημοσύνη ἡ ἐπ᾽ οἶκον Ἰσραὴλ 


5 4 35.» Α ᾿», 
εἰς Τὸ» ἰωνᾷ Και Εἐτι. 


τ΄ 
Ἔν ὕμνοις τῷ Σαλωμών. 


“Ξ᾿" 


1 ]ς , 5 Ὁ Ω ξ ἰᾷ ο 3 , θ 3 Ἃ ΄σ 
1 ικάριος ἀνὴρ οὗ ὁ κύριος ἐμνήσθη ἐν ἐλεγμῷ, 
ΝῚ 3 ’ 3 Ἁ ς ἐφ μή: 3 [ὸ 
καὶ ἐκυκλώθη ἀπὸ ὁδοῦ πονηρᾶς ἐν μάστιγι, 
ὡς 3 Α ς , “Ξε Α - 
καθαρισθῆναι ἀπὸ ἁμαρτίας, τοῦ μὴ πληθῦναι. 
2 ΄“ Ψ 
2 “ὁ ἑτοιμάζων νῶτον εἰς μάστιγας, καὶ καθαρισθήσεται" 
’ “ 
χρηστὸς γὰρ ὁ κύριος τοῖς ὑπομένουσιν παιδείαν. 


βὀρθώσει γὰρ ὁδοὺς δικαίων, 


ῳ 


καὶ οὐ διαπρέψει ἐν παιδείᾳ. 
4 ἐκαὶ τὸ ἔλεος Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, 
’ὔ , “"- “ 
καὶ μνήσεται Κύριος τῶν δούλων αὐτοῦ ἐν ἐλέει: 


9 εαὐτῷ ΟὨΪπὴρν [ αδικα Ὠτὴρν 11 χρηστεύυσει οἷ χρησιμευσει 1 σΠ] πριν 

12 εξηγοριαις σὨ]ΠηΡν 18 παντων ἱ 14 αφεσει ΥΪ ἡμαρτηκοσιν ] 
16 ἡμαρτον ΟὨΪ ΡΥ 160 οἵὴ σου 15 ΟΠ] Πὴρν | οἰκτειρον ΟἸΠ]ηῖρν [ ἔλεον 
ΟΠ] τρν 18 καταπαύσει οἰ] καταπαυση Ὦτὴρν | τον αἰωνα] ρὲ εἰς ΟὨΪ]τπρν 
20 εἐλεημοσυνη] ῬΓ ἡ πη] τὴρν | ἐπὶ ΟΠ] πλρν Χ εν υμνοις] υμνος σἴ]ρν [τῶ 
Σαλομὼων σὨΐΠρν Ἐ ψαλμος (1 (ἀδοϑὶ {1 ἴῃ χη) 1 καθαρισθηναι} ΡΥ και 
ΟΠ] πῖρν 2 ΟἿ καὶ ΟΠΠ]ΠΠΡΥ [ ΟΠ γαρ οἱ]  ὑπομενουσι σὨϊ πρν 8 δια- 
πρεψει) διαστρεψει ἙσΠΠ]πῖρν 4 μνησθεται ΟἸ]τ ΡΥ 
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Χο ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ 


᾿ πὴ γὸὴ αᾳ ἐν νύμῳ διαθή ἰωνίο 
ἢ γὰρ μαρτυρία ἐν νύμῳ διαθήκης αἰωνίου, 5 
ς , - , 5 ᾿ ς ᾿Ὶ 3 , ) ᾿] πρὶ 
ἢ μαρτυρία Κυρίου ἐπὶ ὁδοὺς ἀνθρώπων ἐν ἐπισκοπῇ. 
86 ,ὕ Ἷν [ἢ κ» « ΄σ΄ ΄ ΙῚ “-“ ΝῚ ᾿Ὶ ... ἊΝ 
δίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος ἡμῶν κρίμασιν αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 6 
καὶ Ἰσραὴλ αἰνέσει τῷ ὀνόματι Κυρίου ἐν εὐφροσύν, 
ραη ι " ρ [ 1: 
7 τῆ ᾽ δὰ Ψ' ) »ν Ἃ , λ “ 
καὶ ὅσιοι ἐξομολογήσονται ἐν ἐκκλησίᾳ λαοῦ, 7 
Ἁ Α » ’ ς Α :] 5 ’ » ’ 
καὶ πτωχοὺς ἐλεήσει ὁ θεὸς ἐν εὐφροσύνῃ Ἰσραήλ. 
8 9 Α Ἅ Ἃ ’ δ Α » Α »κ 
ὅτι χρηστὸς καὶ ἐλεήμων ὁ θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα, 8 
᾿ ι » ᾿ , . ΄ ἢ 
καὶ συναγωγαὶ Ἰσραὴλ δοξάσουσιν τὸ ὄνομα Κυρίου. 
9 α ’ τ , 3. Κα 5 » ἡλ : ’ »" 
τοῦ κυρίου ἡ σωτηρία ἐπὶ οἶκον Ἰσραὴλ εἰς σωφροσύνην αἰώνιον. 
ν᾿ 
Ἰῷῴ Σαλωμών' εἰς προσδοκίαν. 
᾿Σαλπίσατε ἐν Σιὼν ἐν σάλπιγγι σημασίας ἁγίων, ϊ 
“κηρύξατε ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ φωνὴν εὐαγγελιζομένου" 5 
.“ » , ε ι 5 Α 3 “ » “-“ » «ἃ 
ὅτι ἡλέησεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. 
“ “ » ; » ω ᾿ 
βστῆθι, Ἱερουσαλήμ, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, καὶ ἴδε τὰ τέκνα σου 3 
» Α 5 λῶ Α ὃ “ , 5 ἡ » 4 Γ΄ ’ 
ἀπὸ ἀνατολῶν και δυσμῶν συνηγμένα εἰς ἅπαξ ἀπὸ Κυρίου. 
“-“ “ ᾽ “ “ “ 
ἀπὸ βορρᾶ ἔρχονται τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ θεοῦ αὐτῶν' 4 
ὦ 
ἐκ νήσων μακρόθεν συνήγαγεν αὐτοὺς ὁ θεός. 
δύρη ὑψηλὰ ἐταπείνωσεν εἰς ὁμαλισμὸν αὐτοῖς: 5 
6 ς Ἁ » ΄ »᾽ Α 5 , 5 “- 
οἱ βουνοὶ ἐφύγοσαν ἀπὸ εἰσόδου αὐτῶν, 
οἱ δρυμοὶ ἐσκίασαν αὐτοῖς ἐν τῇ παρόδῳ αὐτῶν. 
“ ’ “- 
πᾶν ξύλον εὐωδίας ἀνέτειλεν αὐτοῖς ὃ θεύς, 7 
[ὦ 3 “ - ΄ 
ίνα παρέλθῃ ᾿Ισραὴλ ἐν ἐπισκοπῇ δόξης θεοῦ αὐτῶν, 
» “- 
ἔνδυσαι, Ἰερουσαλῆμ, τὰ ἱμάτια τῆς δόξης σου, 9 
᾿ “ 
ἑτοίμασον τὴν στολὴν τοῦ ἁγιάσματός σου: 
» Α 
ὅτι ὁ θεὸς ἐλάλησεν ἀγαθὰ Ἰσραὴλ 
Ἂ Αἵ » σ ἈΝ »»» 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
', , ᾿] ᾿ , 
ποιῆσαι Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ Ἱερουσαλήμ: ο 
᾿ 3 - 
ἀναστήσαι Κύριος τὸν Ἰσραὴλ ἐν ὀνόματι δόξης αὐτοῦ. 
“ ,ὔ Ὶ -, 2 Α Ἢ » Α 
τοῦ κυρίου τὸ ἔλεος ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
σἸΠ]Π ΡΥ 5. γαρ ο1}γ] οαχ Ἰὴρν 6 Κύριος] ο κυριος ΟΠ] ηλρν | κριμασιν] ὈΓ εν 
11 τὸ ονομὰ Πηῖρν [ Κυριου]-Ἐ εἰς τον αἰωνα ἷ 8 δοζασουσι οἰ] ν δοξα- 
σωσιὶ 9 ἐπ σΠΠηρν  σωφροσυνὴν ὨϊηρΡΙν] εὐφροσυνηὴν οἱ] ΧῚ Σαλ- 
ὠμῶν ]] Σαλομων Πῖρν Σολομῶν τ (ἄφες 1 ἴπ η}) 2 ελεησεν ἱ ] Ἰσραὴλ] 
ΡΓ εν ἢπὴρν αὐτου ϊ . 8 οπὶ τὰ ἱ  οΠῚ εἰς ἶ [ ἀπὸ 59] ὑπὸ σΠΠΠΠὴρν δ ορη] 
ὄροι 6 εῴυγον ΟΠ Π]παρν ἰ δρυμοι] βουνοι ς | ἐεσκιασαν] ἐσκιρτησαν 0 
Ἰ οἵἷὴ θεου ἱ 8 ἀγαθὰ εἰς τον αἰωνα και ετι Ἰσραὴλ ος911] (οιη ΡῸ ἴηλ 


οἾ 9 Ιερουσαλημ] Ργ εν ἩΪρν [ οἵὴ το οἷ 
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ΧΙ 
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[Β΄ 
ΧΙ Τῷ Σαλωμών" ἐν γλώσσῃ παρανόμων. 
ἘΞ , δος 
ϊ ἸΚύριε, ῥῦσαι τὴν ψυχὴν μὸν ἀπὸ ἀνδρὸς παρανύμου καὶ ἢ 
πονηροῦ, 
ΝΥ κ ’ Ἐ 
ἀπὸ γλώσσης παρανόμου καὶ ψιθυροῦ καὶ λαλούσης ψευδὴ 
καὶ δόλια: 
“-- ΄ ᾿] Ἁ ΄“ 
2 Ξὲν ποικιλίᾳ στροφῆς οἱ λόγοι τῆς γλώσσης ἀνδρὸς πονηροῦ. 


“" “ Ἁ » - 
ὥσπερ ἐν λαῷ πῦρ ἀνάπτον καλλονὴν αὐτοῦ 


Ὁ) 


“-- ΄“ 4 , 
3ὴ παροικία αὐτοῦ, ἐμπλῆσαι οἴκους ἐν γλώσσῃ Ψεύδει, 
,᾿ ’ὔ 
ἐκκόψαι δένδρα εὐφροσύνης φλογιζούσης παρανόμους, 
4 Ἴ ἔκο αρανόμους ἐν πολέμῳ χείλεσι ψιθυροῖς 
4 συνχέαι οἴκους παρανόμους μῳ χ ροῖς. 
» » ’ 
μακρύναι ὁ θεὸς ἀπὸ ἀκάκων χείλη παρανόμων ἐν ἀπορίᾳ, 
΄ ’ 3 ν» ἢ 
καὶ σκορπισθείησαν ὀστᾶ ψιθύρων ἀπὸ φοβουμένων Κύριον 
Ρ δέν πυρὶ φλογὸς γλῶσσα ψιθυρὸς ἀπόλοιτο ἀπὸ ὁσίων. 
’ ’ ΄σ. ’ 
Α͂ ὁφυλάξαι Κύριος ψυχὴν ἡσύχιον μισοῦσαν ἀδίκους, 
᾿ ἰὰ »»ν Ε) “ » 2 » 
καὶ κατευθύναι Κύριος ἄνδρα ποιοῦντα εἰρηνην ἐν οἴκῳ. 
7 - ’  φ [4 2 Α Ἶ λ τὸ }] - 9 ᾿ ,σ 
7 τοῦ κυρίου ἡ σωτηρία ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδα αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 
ΠῚ . »» ες νον ΕΥΕ ΠῚ , « 
καὶ ἀπόλοιντο οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ προσώπου Κυρίου ἅπαξ, 


ν᾿ ἢ , ΄ » 
Και οσιοι Κυρίου κληρονομήσαισαν ἐπαγγελίας. 


{π᾿ 
ΧΙΠ Τῷ Σαλωμὼν ψαλμός: παράκλησις τῶν δικαίων. 
1 : Δεξιὰ Κυρίου ἐσκέπασέν με: ͵ 


δεξιὰ Κυρίου ἐφείσατο ἡμῶν. 


ς ὕ Ψ. ,»,᾿ ἢ ΄ Σ Α ς ᾽ὔ ΤᾺ 
2 ὁ βραχίων Κυρίου ἔσωσεν ἡμᾶς ἀπὸ ῥομφαίας διαπορενομένης, 
.} ᾿, “ Ἁ ’ ξ “ 
ἀπὸ λιμοῦ καὶ θανάτου ἁμαρτωλῶν. 
“ , ἋἍ ᾿ 3 “ [2 
3 "θηρία ἐπεδράμοσαν αὐτοῖς πονηρά" 
ο ΄“ 3 “-“ 3 “ 3 ,’ Σ ΄“ 
ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν ἐτίλλοσαν σάρκας αὐτῶν, 
᾿Ὶ ΡῚ ΄“ ᾽ » 3 ΄“ 3 “- 
καὶ ἐν ταῖς μύλαις ἔθλων ὀστῆ αὐτῶν" 


Ι » ᾿ῷ ς , Σ τ ς ΄“ εν 
Καὶ εκ Τουτῶν ΑἼΤΑΡΤΩΝΡν ερρνσατο μας Κυριος. 


ΧΤΙ Σαλομὼν οἢΐρν (ἀεαϑι εἰϊ ἴῃ τὰ) 1 δολερα ἱ πονηρα εὖ 2 ποι- Ομ πρν 

κιλια στροῴφης 10] ποικ. τροφὴης οἷ ποιήσει διαστροῴφης Ὦπὶρν  λαω ο1]γ] αλω 
ἢπιν ἀλλω Ρ καλλονὴν ς1}0] καλαμὴν ἢτὴρν 8 ψευδηὶ) παρανομου Ὠϊπιρν 
4 συγχεαι ΟΠ] τηρν  παρανομους οἰκους Ὠ]τὴρν | χείλεσι σὨΠ]πὴρν [ ψιθυρων 1] 
κακων ΝῚΡ [ σκορπισθειη ΠὨΠ]Π ΡΝ 6 φυλαξαι}] ῬΓ σύυγχεαι οἰκους 
και τ  οηὶ Κύριος... κατευθυναι Υ Ϊ ανδρος ποιουντος ΤΥ Ἵ παιδων ἱ 
8 οσιοι] ΤΥ οἱ οἱ [ κληρονομησαιεν οἰ (Π)]ὴρν [ἐπαγγελίας] -Ἐ Κυρίου ΟΠ] τπρν 
ΧΊΤΠΙ (γ1] τρεις και δεκατος 1 | Σαλομων ἙΠΕρν [ οπῖ ψαλμος ο] (ἀδε5: {{{ ἴῃ πὰ) 
1 ἐσκεπασε σὴ Ρν 2 βραχιων}] ὦ “10}} ΤᾺ5 Γ 8 επεδραμον ὨϊΌν 
ετίλλοὸν ἈΠ τὴρν | μυλαις7- αὐτῶν Β]πιρν | οστα] ρζΥ τα 1 | ὁ κυριος οἱ 


719 


Υ 


σὨ] ΡΝ 


ἘΠῚ ἢ ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤῸΣ 


4 3 ᾿ ς 5 Ὁ Δ Ἂ , }] “ 
ἐταράχθη ὁ ἀσεβὴς διὰ παραπτώματα αὐτοῦ, 4 
’ “ “» "» 
μὴ ποτε συμπαραληφθῇῃ μετὰ τῶν ἁμαρτωλῶν. 
. Ἂ “ “- 
ότι δεινὴ ἡ καταστροφὴ τοῦ ἁμαρτωλοῦ, 5 
Α 3 φ , }] καὶ 3 Ψ ἐπ 
καὶ οὐχ ἅψεται δικαίου οὐδὲν ἐκ πάντων τούτων. 
6ο 3 ε Ψ « Ω ΄ ΄ 2 . ΄, 
ὅτι οὐχ ὁμοία ἡ παιδεία τῶν δικαίων ἐν ἀγνοίᾳ, 6 
καὶ ἡ καταστροφὴ τοῦ ἁμαρτωλοῦ: 
΄- ’΄ ΄ 
7ἐν περιστολῇ παιδεύεται δίκαιος, ᾿ 
χ) . ““οςς λὲ ΄ ὃ ’ 
ἵνα μὴ ἐπιχαρῇ ὃ ἁμαρτωλὸς τῷ δικαίῳ. 
8ω ΄, , ς [2 3 Ἕ 
ὅτι νουθετήσει δίκαιον ὡς υἱὸν ἀγαπήσεως, 8 
καὶ ἡ παιδεία αὐτοῦ ὡς πρωτοτόκου. 
ο ’ὔ Ψ “-- ς Ρ] “ 
ὅτι φείσεται Κύριος τῶν ὁσίων αὐτοῦ, ο 
Ν ; , ᾽ ΄“ 3 , ) , 
καὶ τὰ παραπτώματα αὐτῶν ἐξαλείψει ἐν παιδείᾳ. 
Ὁ Ἀ ᾿ “- , 5 3 ΤΩ 
ἢ γὰρ ζωὴ τῶν δικαίων εἰς τὸν αἰῶνα: 
"ἁμαρτωλοὶ δὲ ἀρθήσονται εἰς ἀπώλειαν, ιο 
καὶ οὐχ εὑρεθήσεται μνημόσυνον αὐτῶν ἔτι. 
1. ν ν ν ες» . ὦν , 
ἐπὶ δὲ τοὺς ὁσίους τὸ ἔλεος Κυρίου, ἴ 
καὶ ἐπὶ τοὺς φοβουμένους τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
ΙΔ 
.“, ἘΣ , 
Υμνος τῷ Σαλωμών. 
΄ “- 3 ΙΣ 
Πιστὸς Κύριος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, 1 
τοῖς ὑπομένουσιν παιδείαν αὐτοῦ, 
“" ’, “᾿ 
τοῖς, πορενομένοις ἐν δικαιοσύνῃ προσταγμάτων αὐτοῦ, 
Ἵ ’ ϑ - οὶ [οὐ » Α « “- 
ἐν νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο ἡμῖν εἰς ζωὴν ἡμῶν. 
“ὦ , , ᾿ », κ.}» ν "κα 
ὅσιοι Κυρίου ζήσονται ἐν αὐτῷ εἰς τὸν αἰῶνα" 2 
ε ’ “ ͵ ,Ὶ Τὰ ταν Ὧν ω ᾽ - 
ὁ παράδεισος τοῦ κυρίου, τὰ ξύλα τῆς ζωῆς ὅσιοι αὐτοῦ. 
“4: ’ 3 ΄ 3 , 3 »: 5. 
3ὴ φυτεία αὐτῶν ἐρριζωμένη εἰς τὸν αἰῶνα: 3 
’ ς “ “ 
οὐκ ἐκτιλήσονται πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ οὐρανοῦ, 
φΨ ς Ν ’ “Ἄ “- 2 3 ’ 
ὅτι ἢ μερὶς καὶ κληρονομία τοῦ θεοῦ ἐστιν Ἰσραήλ. 
ἊΝ 
“καὶ οὐχ οὕτως οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ παράνομοι, ᾿ 
ὁ 3 δ᾿ “- 
οἱ ἠγάπησαν ἡμέραν ἐν μετοχῇ ἁμαρτίας αὐτῶν" 
ἐν μικρότητι σαπρίας ἡ ἐπιθυμία αὐτῶν, 

4 παραπτωματα] ΡΥ τα ΟΣ] πὶρν δ᾽ ΟἿ ἡ ΟΠΙΪτηρν | δικαιου] ΡΥ του οἱ [ 
εκ πάντων τουτων οὐδὲν ἈΠΙΩΡΥ δ--Ο οἵὴ οὔδεν.. -αμαρτωλου οἷ 
θ των ἁαμαρτωλων Ἠϊηρν 11 φοβουμενους]-" αυὐτον ΠΟΙ] ρν ΧἼΙΝ ψαλμος 
ιδ΄ 1 Σαλωμων 11] Σαλομων ομΐρν (ἄφεβὶ {{τ ἴῃ τὰ) 1 νπομενουσι ΟὨλίηρν | 
πορευομενοις]}-- εν ἀκακια καὶ ἱ [ὦ 61] ΟΙῊ Τὶ ὼς Ἡπὶρν ον] 2 του κυριου 
Ομ τοὺ σΠΠ]πΡν 8. κληρονομια 011] ΡΓ ἡ ΒΙτηρν [ Ἰσραὴλ ο1]γ] ΡΥ ο ἕτηρν 


4 ἡ επιθυμια ο1]1] εν επιθ. Ὦτὴρν 


7ὅο 


ΧΙΥ 


ΧΥν 
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υι 


τ . 2 » Ἑ - 60 - ᾿ 
και οὐκ ἐμνήσθησαν του δεου. ] 
ω ς« 5 , ) 3 “ ν ’ 
ὅτι ὁδοὶ ἀνθρώπων γνωσταὶ ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ παντός, 
καὶ ταμεῖα καρδίας ἐπίσταται πρὸ τοῦ γενέσθαι. 
ΕἸ δὃ ᾿ - Ἔ . , ΡῚ ζω μέ Ἀ ’ ν " ΤῊΝ 
ό ιὰ τοῦτο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἄδης καὶ σκότος καὶ ἀπώλεια, 
Ἁ 5 ς ὰ » ς , » , ’ 
καὶ οὐχ εὑρεθήσονται ἐν: ἡμέρᾳ ἐλέους δικαίων. 


ς ᾿ Ω ' ’ Υ Α δ] 5 ϑ 
οἱ δὲ ὅσιοι Κυρίου κληρονομήσουσιν ζωὴν ἐν εὐφροσύνῃ. 


ΠῚ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν μετὰ ᾧῳᾧδῆς. 
τι κα , , » ᾽ , ν ἡ, ΄ , 
1 Εν τῷ θλίβεσθαί με ἐπεκαλεσάμην τὸ ὄνομα Κυρίου, 
’ Σι “ -οΟὧ.» , 
εἰς βοήθειαν ἤλπισα τοῦ θεοῦ Ἰακώβ, καὶ ἐσώθην' 
» » ᾿ δ Ἁ “- - ’ ς ᾿ 
2 “ὅτι ἐλπὶς καὶ καταφυγὴ τῶν πτωχῶν σύ, ὁ θεύς. 
Ψ' ᾿ Ὗ , 
3 Ξ3τίς γὰρ ἰσχύει, ὁ θεός, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαί σοι ἐν ἀληθείᾳ; 
εἰ Ἁ ’ Α ᾿ , Ἁ 3 4 ἊΝ 2 ; 
4 καὶ τί δυνατὸς ἄνθρωπος, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαι τῷ ὀνό- 
ματί σου; 
5 ψαλμὸν καινὸν μετὰ ῳδῆς ἐν εὐφροσύνῃ καρδίας, 
καρπὸν χειλέων ἐν ὀργάνῳ ἡρμοσμένῳ γλώσσης, 
ἀπαρχὴν χειλέων ἀπὸ καρδίας ὁσίας καὶ δικαίας" 
6 δὁ ποιῶν ταῦτα οὐ σαλευθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα ἀπὸ κακοῦ, 
φλὸξ πυρὸς καὶ ὀργὴ ἀδίκων οὐχ ἅψεται αὐτοῦ: 
’ ὅταν ἐξέλθῃ ἐφ᾽ ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὀλεθρεῦσαι πᾶσαν ὑπόστασιν ἁμαρτωλῶν. 
8“ ν᾿ . α δ Σν , ἢ ͵ 
8 ὅτι τὸ σημεῖον τοῦ θεοῦ ἐπὶ δικαίους εἰς σωτηρίαν" 
Ν ᾿ ν [ὲ ᾿ , 3 Ἁ ᾽ ᾿ 
λιμὸς καὶ ῥομφαία καὶ θάνατος ἀπὸ δικαίων μακράν. 
’΄ 
9 οφεύξονται γὰρ ὡς διωκόμενοι πολέμου ἀπὸ ὁσίων, 
καταδιώξονται δὲ ἁμαρτωλοὺς καὶ καταλήψονται᾽ 
᾿ 3 2 ᾿ ς “ 2 ’ ᾿ , ,ὕ 
καὶ οὐκ ἐκφεύξονται οἱ ποιοῦντες ἀνομίαν τὸ κρίμα Κυρίου, 
ς ἘΚ Ν , ᾽ , , 
ὡς ὑπὸ πολεμίων ἐμπείρων καταλημφθήσονται. 
Ἁ Ἁ “ “ “- ΧΩ 
το τὸ γὰρ σημεῖον τῆς ἀπωλείας ἐπὶ τοῦ μετώπον αὐτῶν, 
δ Ν τ Ὲ λ ’ “ ς “ ᾿] , Ἁ κ 
1ι καὶ ἢ κληρονομία τῶν ἁμαρτωλῶν ἀπώλεια καὶ σκύτος, 
ν.Σ» ᾿ » «αὶ , 2 ᾿ [κά “ Γ 
καὶ ἀνομίαι αὑτῶν διώξονται αὐτοὺς ἔως ἅδου κάτω. 
Ἔ “. - ΄ “ 
12. ᾿ἤ κληρονομία αὐτῶν οὐχ εὑρεθήσεται τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 

δ του θεου] αυτου ὁ Ογ1] | ταμεια (ταμιεια “ἢ (1) Ρν)}] ργΥ τα «(1)}] 6 ἐλεου ΟὨΡΟΥ 
ΟΒΕμῖρν | κληρονομησουσι οἢμρν ΧΝ᾽ οἵ τω οἱ [Σαλομωὼων οἢϊρν | μετ 
ὡδὴς ὨῚΡν οἠι ὁ] (ἀεδαϑί {{| ἴῃ τη) 1 βοηθειαν) ΡΥ τὴν ἴ [ ηλπισα] ἐσωθὴν Υ 
2 συ]τει ϊ 8 τι ὶ [οἷὴ σοι] δ καινον 111] και αἱνον Ὦπὴρν | μετα) 
Ομ ταρν | ἀπαρχὴ οἷ ἀπαρχῆης ἱ θ6 οὶ οργῆ ς Ἴ ἐπι σμι]ρν | ολο- 
θρευσαι ΟΠ] Ὸν 8 μακραν απὸ δικαίων ΟΠΠ]ΠῚΡν 9 διωκομενου σἤμηρῖν | 


πολέμου (σοηΐες (ἀεῦ ἢ αγ)}}] απὸ λιμου ἰγ λιμου σμ]ηιρν | καταδιωξεται 
ΟὨΠΠΠὴρν 1 καταληψεται ΟΠ ]πρν | Κυρίου ΠἰπηρΥν}] τοῦ θεου εἰ [ καταληφθη- 


σονται Ὠι]τόοττ καταληφθησηται ς 11 ανομιαι) ΡΥ αἱ ΟΠ] πῖρν [ κατωτατου 
12 οὐχ ευὑρεθήσετ 5ᾺΡ ΥΆΒΤ 


ηδὶ 


Χν 13 ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


1. ᾿ϑαὶ γὰρ ἁμαρτίαι ἐξερημώσουσιν οἴκους ἁμαρτωλῶν. τ᾿ 
καὶ ἀπολοῦνται ἁμαρτωλοὶ ἐν ἡμέρα κρίσεως Κυρίου εἰς τὸν 
αἰῶνα, 
ὅταν ἐπισκέπτηται ὁ θεὸς τὴν γῆν ᾿ἐν κρίματι αὐτοῦ. τὴ 
᾽δοΐ δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐλεηθήσονται ἐν αὐτῇ, τς 


- , 3 ΄-" 3 ΄ πὶ --νἉ 3 ΄- 
καὶ ζήσονται ἐν τῇ ἐλεημοσύνῃ τοῦ θεοῦ αὐτῶν" 


Ν ς 3 ἰπ 3 Α 5.“ ΄ 
Και ἁμαρτωλοὶ ἀπολοῦνται εἰς ΤῸΨν αἰῶνα χρόνον. 


ΤΕ 

Ὕμνος τῷ Ξαλωμών" εἰς ἀντίληψιν ὁσίοις. 

χϑτν εκ , , 5. ἃ , 
Ἐν τῷ νυστάξαι ψυχὴν μου ἀπὸ Κυρίου, ϊ 

Ἁ Α 3 » ΟῚ “ῳἌ.-΄ 
παρὰ μικρὸν ὠλίσθησα ἐν καταφορᾷ ὕπνου. 

2 προ Α 2 Α 0 “- ᾿ ὐλί »] 40 [ ἑᾳ 5 
τῷ μακρὰν ἀπὸ θεοῦ παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύθη ἡ ψυχή μου εἰς 


θάνατον, 


Ν 


σύνεγγυς πυλῶν ἅδου μετὰ ἁμαρτωλοῦ: 
ϑὲέν τῷ διενεχθῆναι ψυχήν μου ἀπὸ Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ, 


»] ᾿ ς Υ, 3 ᾽ὔ ᾽ ΄- ᾿ , 3 “- Ε Α 5“ 
εἰ μὴ ὁ κύριος ἀντελάβετό μου τῷ ἐλέει αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. 


ω. 


" Ε ΠῚ τι 
Ἰἔνυξέν με ὡς κέντρον ἵππου ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ, 4 
ς δ Ν » ΄ 3 Α “ῶ“ὍΔἔῃΑ6Οο.ν»ἤὔ , 
ὁ σωτὴρ καὶ ἀντιλήπτωρ μου ἐν παντὶ καιρῷ ἔσωσέν με. 
ς 3 λ , , ( θ ἤ “ 2 λ , 3 , 
ἐξομολογήσομαί σοι, ὁ θεός, ὅτι ἀντελάβον μου εἰς σωτηρίαν, 


5 
Ἁ 3 ’ ᾿ “ ς “ 3 τὰ , 
καὶ οὐκ ἐλογίσω με μετὰ τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς ἀπώλειαν. 
[2 Α 2 , ΔΎ ΚΤΛ , 4.00 “ ς ΄ 
μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὁ θεός, 6 
Ἂ Α , ν “" 9 Α , [χά “ 
μηδὲ τὴν μνήμην περὶ σοῦ ἀπὸ καρδίας ἕως θανάτου. 
3 “ 
7ἐπικράτησόν μου, ὁ θεός, ἀπὸ ἁμαρτίας πονηρᾶς 7 
Ν᾿ 3 Α Α “ ’ “ 
καὶ ἀπὸ πάσης γυναικὸς πονηρᾶς σκανδαλιζούσης ἀφρονα. 
8 κ᾿ ν, 5 ᾿ 
καὶ μὴ ἀπατησάτω με κάλλος γυναικὸς παρανομούσης, ὃ 
α Ν Ν ς , 4 δ ᾿ ς ,ὔ ΕῚ “- 
Ἔν» καὶ παντὸς ὑποκειμένου " ἀπὸ ἁμαρτίας ἀνωφελοῦς. 
ο Α »ὕ ΄“ “ ΄, 3 ΄ 5 
τὰ ἔργα τῶν χειρῶν μου κατεύθυνον ἐν τόπῳ σου, 9 


καὶ τὰ διαβήματά μου ἐν τῇ μνήμῃ σου διαφύλαξον. 

Ἰοτον λῷ ᾿ Ν 4 5 , ᾽Ν θ ἢ , 
τὴν γλῶσσάν μου καὶ τὰ χείλη μου ἐν λόγοις ἀληθείας περί- το 
στειλον, 
3 Ὁ " , Ξ, Ν , 5.3. ν ἢ “- 
ὀργὴν καὶ θυμὸν ἄλογον μακρὰν ποίησον ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
3 “ 

“γογγυσμὸν καὶ ὀλιγοψυχίαν ἐν θλίψει μάκρυνον ἀπ᾽ ἐμοῦ, 11 


σμπρν 18 αἱ και 1| αμαρτιαι] ἀνομίαι σΠ]τηρν [| εξερημωσωσιν τ ἁμαρτωλοι] ΡΥ 
οἱ ἈΪΠΊῚΌΥ 14 αὐτου] - ἀποδουναι ἀμαρτωλοις εἰς τον αἰωνα χρονον ὮΩΡν 
156 ὁπ] καὶ ἀμαρτωλοι.. «χρονον Ὠὴρν [ ἀπολουνται ἀμαρτωλοι ἰ απολ. οἱ αμ. ο] 
ΝΥῚ υμνος 011] ψαλμος ἢρν | Σαλομων οἰἷρν [οἵχ ὁσίοις ἢρν (4δοϑὶ {Π| ἴῃ Τὰ) 
1 ωὠλισθησαν 1 ὑπνωσα 1 Ϊ οἵὴ εν 6] [ καταῴφθορα οἸλῖν 2 τω μακραν) Το μ. 
γενεσθαι 8 Ἰζυριος}] θεος 1 [ μου 29] Ἐ εις σωτηριαν 4--5 ΟΠ] 
ενυξεν.. εἰς σωτηριαν 1 4 ενυξε σῃρν [ ἐσωσε οἸπηρν δ αντελαβετοῦ 
6. οῃἹ περι σΠΠ]ὴ}ν  καρδιας]}- μου ΟΠ] ΠΡ ν 1--8 οἱ απὸ αμαρτιας... 
και 191 10 αλογον»] ν 50 γᾶβ 1 11 οι γογγυσμον.. ἐμοῦ ] 


γδ2 


ΧΥῚ 


ΨΛΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ ΧΥΝΠ τὸ 


συ. " ; 2 “- ΄ ΣΙ ἢ ͵ 
ἐὰν ἁμαρτήσω ἐν τῷ σε πωδεύειν εἰς ἐπιστροφὴήν. τ 
12 ὃ , δὲ Δ τ πε , , δ, ᾿ 
13 εὐδοκίᾳ δὲ μετὰ ἱλαρότητος στήρισον τὴν Ψυχὴν μου. 
2 ἰὴ 3 “ Ν ᾽, ᾿ 
ἐν τῷ ἐνισχῦσαί σε τὴν ψυχὴν μου ἀρκέσει μοι τὸ δοθέν. 
132.Ὁ δ᾿ ᾿ 5 Ὧ , « , ὃ ’ 3 , 
13 ὅτι ἐὰν μὴ σὺ ἐνισχύσῃς, τίς ὑφέξεται παιδείαν ἐν πενίᾳ, 
14 3 ἱς ΗΝ , 60 Ἁ Ἂ Ν , 3 ΠΩΣ 
ι΄ ἐν τῷ ἐλέγχεσθαι ψυχὴν ἐν χειρὶ σαπρίας αὐτοῦ; 
ς ’ 2 ἈΝ 3 ᾿ς ο 3 , ’ 
ἡ δοκιμασία σου ἐν σαρκὶ αὐτοῦ καὶ ἐν θλίψει πενίας" 


τ 2 “᾿ς “ δί 5 ’ Ἃ θη ς , ΄ , 
15 9ὲ"ν Τῷ πυπομειναι ἰκαίοἍ εν τουτοις ε ξη σεται πυπὸ Κυριου. 


17 
ΧΥΠ Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν μετὰ ᾧδῆς" τῷ βασιλεῖ. 
ι1’. τ; ᾿ ε ε ἢ ν »κ Ὁ Ἂ 
; Κύριε, σὺ βασιλεὺς ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι" 


[μή 2 , ς Υ « - , « Ἁ ς σ΄ 
ὅτι ἐν σοί, ὁ θεὸς ἡμῶν, καυχήσεται ἡ ψυχὴ ἡμῶν. 


Ι΄Ω 


2 Ν ’ὔ ε ὕ, “ 3 , 3 εν ΄“ “- 
καὶ τίς ὁ χρόνος ζωῆς ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς; 
- ΡῚ “ 3 , 
κατὰ τὸν χρόνον αὐτοῦ καὶ ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. 


Ξ.Ὁ - ΝῚ 3 “ 3 Α Α Α “ « ».“» 
ἡμεῖς δὲ ἐλπιοῦμεν ἐπὶ τὸν θεὸν σωτῆρα ἡμῶν, 


122 


τ ᾿ , “ “ ς “ 2 Α 5»“σ5 2 ν᾽ ’ 
οΤι ΤΟ ΚκΚβρατος του θεοῦ μῶν εἰς ΤΟῸΡ αἰῶνα μετ ἐλέους, 


4 ν 6 , “ -“ « “- ἊΝ Ἁ ὕ“κ. δ ἡ Ἁ ᾽Όὔ 
4 καὶ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἐπὶ τὰ ἔθνη. 


οι 


-, ὔ σ᾽ ς ,ὔ Α 4 ᾿ Ἂ ν΄ } ’ 
ὅσυ, Κύριε, ἡρετίσω τὸν Δαυὶδ βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ, 
Ἁ ! “ “ 2 Α ΄ 
καὶ σὺ ὦμοσας αὐτῷ περὶ τοῦ σπέρματος εἰς τὸν αἰῶνα, 
[οὴ Ἂ 3 , δὴ , , (λ 3 “ 
τοῦ μὴ ἐκλείπειν ἀπέναντί σου βασίλειον αὐτοῦ. 
Ὲ λ Σ φῳ “ ’ δν τὰν , 
6 “καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν ἐπανέστησαν ἡμῖν ἁμαρτωλοί, 
}] , « “ Ὗ 2 « ἰπς 
ἐπέθεντο ἡμῖν καὶ ἐξώσαντο ἡμᾶς" 
ΤΣ οΣ 2 , , 
οἷς οὐκ ἐπηγγείλω, μετὰ βίας ἀφείλαντο, 
7 Ἁ 2 3 Ψ Α ,, ἰ οἹ » 
" καὶ οὐκ ἐδόξασαν τὸ ὄνομί σου τὸ ἔντιμον᾽ 


ἐν δόξῃ ἔθεντο βασίλειον ἀντὶ ὕψους αὐτῶν, 


99: 


δϑηῃρήμωσαν τὸν θρόνον Δαυὶδ ἐν ὑπερηφανίᾳ ἀλλάγματος. 


« 


Ἂ Ψ, , “ Ύ ΄ Ν 5 “-“ , ὁ δῆς δι αν 
καὶ συ, ὁ θεός, καταβαλεῖς αὐτοὺυς, Καὶι αρεις σπερμα αὐτῶν 

5 Α »-“Ἥ »“» 
απὸ τῆς γῆ"; 

ο δ ἐπε Ὁ] “ 3 “ ΕἼ} θ Ἄλλο , υ ῶν 

εν Τῷ επανάαστήηναι αὐυτοις «ἀν βῶπον α ὑτρίον γενο ὮΥ ἮὮΜ . 

το δ Ν ξ ᾿ 3 “ ΕῚ , 2 “ ς θ , 
Ιο ΚΑΤᾺ Τα ἀμαρτήματα αὐὑτῶὼν ἀποδώσεις αὐὑτοις, ὁ εος, 


ἷ ΞῈ » κα ν .ν» » κα 
ευρε ναι αὐὑτοις Κατὰ Τα εργᾶα αὑτῶν. 


12 στηριξον Ὠ]ηῚρν | οὔ εν τω ενισχυσαι σε τὴν Ψ. μου] 138 εν πενιὰα ὨΜτὴρν 

παιδειαν  αρν ἢ 14 αὐτου τῷ }Χγ]7 αὐτῆς Ὠ]ΠΡΥ ΧΥΤΙ Σαλομων 
ἢἶρν { μετ ρον (ἀδοβί {1 1ῃ 1) 1 συ]: αὐτος δ ρν | βασιλεὺς] Ἐ 
εἰς τον αἰωνα ο θεος ἱ [ ἡμῶν 1957] Ἐ καὶ ὶ | οὴχ ἡμων 525 ΠΙΪΠῚΡΝ 3 ελπιζομεν 
1} τὸν θεον τον σ. 1 θεον τον σ. Ἰϊμ}Υ [ ἐλεου ΠΗ] ρν 4 εθνη]-ἰ εν κρισει 
Π]] 0 δ επι] εν 1 ͵ σπερματος] αὐτου Πἰ]μὴρν || ἐκλιπειν 11 ] σου] το ] 
6 ἡμῖν 15] ἡμων 1 ὑπεθεντο ἰ  εξωσαν Ἰλίτηρν | οἠὶ οὐκ 1] μετα] γγ και 1] 
αφειίλοντοὸ ὨΔΙΠῚΡΥ 8 ἐρημωσαν ἱ Ϊ ἀλαλαγματος Ἡπὴρν [ σπερμα] ὈΓΥ τὸ 
Βα] ν 10 ευρεθειη Ὁ ν 
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Π]ηλρν 


ΧΙ ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


᾿τοὺκ ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεὸς, 1τ 
΄ , , 3 « - ) ω ΞΞ δὴ τ ἐπὶ “Ψ, 
ἐξερεύνησεν τὸ σπέρμα αὐτῶν καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτῶν ἔνα' 
᾿ ᾿ ’ μι - ΄“ ᾽ 3 “. κυ “΄ ᾿ 
ἱπιστὸς ὁ κύριος ἐν πᾶσι τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ οἷς ποιεῖ ἐπὶ 12 
, - 
τὴν γῆν. 
1.1.2 Υ͂ ε ,, 3 Ἀ ᾿ Ἂν « “ Ὕ Α 2 ’ Ἄ 5 
ηρήμωσεν ὁ ἄνομος ἐπὶ τὴν γῆν ἡμῶν ἀπὸ ἐνοικούντων αὐτὴν" 13 
Ε ’ ΄ὔ , - 
ηφάνισαν νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὐτῶν ἅμα. 
14 3 3 “ ’ 3 “- ᾽ , 3 δ Φ, } Ὶ ΄ 
ἐν ὀργῇ κάλλους αὐτοῦ ἐξαπέστειλεν αὐτὰ ἕως ἐπὶ δυσμῶν, 14 


Α Α , ΄- “- ᾿ 
καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς γῆς εἰς ἐμπαιγμόν" καὶ οὐκ ἐφείσατο. 


1 3 , ον θ Α 2 ἐὰ 5 Ὃ , 
ἐν αλλοτριότητι ὁ ἐχθρὸς ἐποίησεν, ἐν ὑπερηφανίᾳ: 15 
»- ς ΄ 3 “ 3 . 3 Α “- - « -“ 
καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἀλλοτρία ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
τ 5 
16 καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τό 


Α ᾿ εἶ »ν» 3 ἰς ’ Α Α 3 “ 
καθὼς καὶ τὰ ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσι τοὺς θεοὺς αὐτῶν. 
17 ᾿ 3 - 3 “ εὖὰν ΄“ ὃ θη ;} , 6 “- 
καὶ ἐπεκρατοῦσαν αὐτῶν υἱοὶ τῆς διαθήκης ἐν μέσῳ εθνῶν 17 
συμμίκτων, 
3 3 ς “-“ 3 , ; 2 - . ἘΠ λή ἐλ 
οὐκ ἣν ὁ ποιῶν ἐν μέσῳ ἐν αὐτοῖς, ἐν Ἱερουσαλήμ, ἐλεὸς 


καὶ ἀλήθειαν. 


1 Σ λ7 » } » κα ες» κἊ ν ς. » 
ἐφύγοσαν ἀπ αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων" 18 
, “ 
ὡς στρουθία ἐξεπετάσθησαν ἀπὸ κοίτης αὐτῶν. 
“΄“ 3 ’ “- ΗΠ “᾿. “. 
ἐπλανῶντο ἐν ἐρήμοις, σωθῆναι ψυχὰς αὐτῶν ἀπὸ κακοῦ, το 
Α ’ 3 3 ρ 7 Α [ὰ οἱ 
καὶ τίμιον ἐν ὀφθαλμοῖς παροικίας ψυχὴ σεσωσμένη ἐξ 
3 “ 
αὐτῶν. 
ο 2 ΄ 5 5 39. “- ς » “- ᾿ ς ’ 
ἐφύγοσαν ἀπ᾿ αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων" 20 


“ Α -“- 3 [2 “- 
εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐγενήθη σκορπισμὸς αὐτῶν ὑπὸ ἀνόμων. 
«“ 3 “ "π 
ὅτι ἀνέσχεν ὁ οὐρανὸς τοῦ στάξαι ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν᾽ 
Ιν Ἂ 6 ΝΣ 3 ᾿] ἸΑ ᾽ Α ᾽ ᾽ ἐᾷ 
πηγαὶ συνεσχέθησαν αἰώνιοι ἐξ ἀβύσσων, ἀπὸ ὀρέων ὑψη- οἵ 
λῶν. 
Ω 3 3 3 3 ΄“ .- ᾽ Α ,’ 
ὅτι οὐκ ἣν ἐν αὐτοῖς ποιῶν δικαιοσύνην καὶ κρίμα: 
3 ΕῚ 3 ΠῚ ᾿ - ΄ 
ἀπὸ ἄρχοντος αὐτῶν καὶ λαοῦ ἐλαχίστου ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ. 
“Ὡ Κ᾽ λ 2 ᾿ Α « Α 3 , , 
ὁ βασιλεὺς ἐν παρανομίᾳ καὶ ὁ κριτὴς ἐν ἀπειθεία, 22 
Ἁ Ψ' , ; [ς , 
καὶ ὁ λαὸς ἐν ἁμαρτίᾳ. 
[ 


“ΣΝ Ε - » κα Α , 
Ξ3ἴδε, Κύριε, καὶ ἀνάστησον αὐτοῖς τὸν βασιλέα αὐτῶν, υἱὸν Δαυίδ, - 


ῳ 


᾽ Α Ἁ ὰ » ’ « ’ 
εἰς τὸν καιρὸν ὃν ἴδες σύ, ὁ θεός, 


τοῦ βασιλεῦσαι ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδά σου. 


11 οὐκ 19] ΡΥ κατα τα εργα αὐτῶν Ὠλ]πρν (οπὶ οὐκ Ὠπηρν) ἰ εξηρευνησε 
Βπλρν [ αὐτῶν ενα 111] αὐτοὺς ΠΡΥ 12 κυριος] θεος ὶ | εποιησεν 1 
13 εἐρημωσεν ἱ [ανομος 111] ανεμὸς ἤτὴρν [ οπὴ ἐπὶ Ὠϊηρν  τεκνα] μὺ τὰ 1 
14 αὐτωνὶ 1δ εποιησεὶ] εν νυπερηφανια 11] ὑπερηφανιαν ὨΪπῖρν | του θεου] 
οἵ του 1 16 τοις θεοις ὨΠΠΊΡΥ 17 επεκρατοὺυν ὨΪΏῚΡΥ απεκρατουν 1 | νιοι] 
ΡΥ οἱ δἰ]πιρν [εν μέσω εν αντοις εν] εν αὐτοιβ εν μεσὼ ὨΔ]ηΡν 18 εφυγον 
Ὠ]Ππρν [ απὸ τουτων ] [ οἣχ οσίων 1 | εξεπετασαν ] 20 ομλ εφνγοσαν... 
οσιων Ἠΐπηρν || σκορπισμος] ΡΥ ο ΒΠΗρν | ἐνεσχεν ἷ τὴς Ὑη5] 21 αὐυτουὶ 
22. 23 ὁ βασιλευς...νιον Δαυιδ Ροβί εἰς τον καιρον... παιδὰ σοῦ ῬῸΒ5 1 
23 υἱο»] ὑῶ τ [εἰδες 1] οἱδὲς ἣν οὐδὰς 1}  οϊ ἐπι ] 
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24 ν᾿ ἘΠ ἅ. ἢ ᾿ α θ “ ᾽ δ κν 
24 καὶ ὑπύζωσον αὐτὸν ἰσχὺν τοῦ θραῦσαι ἄρχοντας ἀδίκους. Ὑ 
-: , " 4 εν Α 2 “ ’ 2 ᾿ λ Ψ 
25 ““καθάρισον Ἰερουσαλὴμ ἀπὸ ἐθνῶν καταπατούντων ἐν ἀπωλείᾳ, 
᾽ ’ ᾽ , “6 »ὅ κε ε ἢ ΝΗ 
26 ἐν σοφίᾳ, ἐν δικαιοσύνῃ “ἐξῶσαι ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ κλη- 
ρονομίας, 


᾽ ’ ’ ξ “ Ἑ ν ᾿ 
ἐκτρίψαι ὑπερηφανίαν ἁμαρτωλοῦ ὡς σκεύη κεραμέως, 
γ ξεν ὃ ὃ ον , [αν ες ͵ 3 “ Ε 
ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ συντρίψαι πᾶσαν ὑπύστασιν αὐτῶν 
7ῤλοθρεῦσαι ἔθνη παράνομα ἐν λόγῳ στόματος αὐτοῦ 
27 ὀλοθρεῦσ ἡ παράνομ γᾷ μ : 
. Ρ] λῃ 2 “ ἊΝ ἔθ 3 Α , » “- 
ἐν ἀπειλῇ αὐτοῦ φυγεῖν ἔθνη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, 


καὶ ἐλέγξαι ἁμαρτωλοὺς ἐν λόγῳ καρδίας αὐτῶν. 


" Φ' , » 
.3 “καὶ συνάξει λαὸν ἅγιον οὗ ἀφηγήσεται ἐν δικαιοσύνῃ, 
“ “ ς ’ Ὁ “- 
καὶ κρινεῖ φυλὰς λαοῦ ἡγιασμένου ὑπὸ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 
20 Ἀ » γ ;» τὸ ’ ) , ) “ ὺλ θῇ »ῃ, 
29 καὶ οὐκ ἀφήσει ἀδικίαν ἐν μέσῳ αὐτῶν αὐλισθῆναι ἔτι, 
, ω “ “ 
καὶ οὐ κατοικήσει πᾶς ἄνθρωπος μετ᾽ αὐτῶν εἰδὼς κακίαν. 
Ἁ “ “ “ 
383. ὁ“ μνώσεται γὰρ αὐτοὺς ὅτι πάντες υἱοὶ θεοῦ εἰσιν αὐτῶν, 
, ᾿ -» “ ““ “- .- 
καὶ καταμερίσει αὐτοὺς ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 
με 5 ᾿ ’ “ Ε 
8ιἄὋ δ᾽ καὶ πάροικος καὶ ἀλλογενὴς οὐ παροικήσει αὐτοῖς ἔτι: 
ἴσῃ Α ν ᾿᾿ }) ’ ΄, 3 “- 
κρινεῖ λαοὺς καὶ ἔθνη ἐν σοφίᾳ δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
διάψαλμα. 
“2 κι » “ “". 
323: δ᾽ καὶ ἔξει λαοὺς ἐθνῶν δουλεύειν αὐτῷ ὑπὸ τὸν ζυγὸν αὐτοῦ, 
- δ ᾽ , Σ 2 4 , - “ 
καὶ τὸν κύριον δοξάσει ἐν ἐπισήμῳ πάσης τῆς γῆς. 
33 αἱ θ “ Ὶ λὴ »Ἷ { ἰφὲ [4 Ἁ Α » » » “- 
33 καὶ καθαριεῖ Ἱερουσαλὴμ ἐν ἁγιασμῷ, ὡς καὶ τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
1Γ θ ἔθ Σ » ᾽»᾿ “. “-“ ἐδ “- Ὶ δὸ 3 “-Ἔ 
34 ἔρχεσθαι ἔθνη ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἰδεῖν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 


, “ ᾿Ὶ 2 ’ [φ ᾿ 3 “ 
φέροντες δῶρα τοὺς ἐξησθενηκότας υἱοὺς αὐτῆς, 
35 35 καὶ ἰδεῖν τὴν δόξαν Κυρίου ἣν ἐδόξασεν αὐτὴν ὁ θεύς" 


καὶ αὐτὸς βασιλεὺς δίκαιος διδακτὸς ὑπὸ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, 


536 ν 5 »,Ἰ ᾽ , 2 “ ἜΤ Ὰ 5 ἴοι » , 
26 καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐν μέσῳ 
αὐτῶν" 
Ω “ [2 Α Α }] “ ᾿Ὶ τὰ 
ὅτι πάντες ἅγιοι, καὶ βασιλεὺς αὐτῶν χριστὸς κύριος. 
37 » Α λ ΚΣ» ἃ δ ν 2 ᾿ Ἀ ᾿ 
37 οὐ γὰρ ἐλπιεῖ ἐπὶ ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ τόξον, 
οὐδὲ πληθυνεῖ αὐτῷ ον οὐδὲ ἀργύριον εἰ )λ ᾿ 
η ι αὐτῷ χρυσι ὑδὲ ἀργύριον εἰς πόλεμον 
καὶ πολλοῖς οὐ συνάξει ἐλπίδας εἰς ἡμέραν πολέμου. 
» 7 “- “ “ “- 
3. 3" Κύριος αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ: ἐλπὶς τοῦ δυνατοῦ ἐλπίδι θεοῦ, 
ν , , .» » ἡ » ΟΣ ᾿ 
καὶ ἐλεήσει πιίντα τὰ ἔθνη ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν φόβῳ. 

26 εξἕωσον 1] [ ἁμαρτωλου τ] ἁμαρτωλων ἱ αμαρτωλοὺς Πιὴρν | ὠς] εν ἱ [ ἈΠ τρν 
συντριψον 27 οἵῇὴ εν αἀπειλη...προσωπου αὑτοῦ Τὴρ 28 συναξαιὶ 
29 ετι 11γ] οὐὰ ΠΙῺΡΥ 80 αὐτων εἰισι(ν) (Π)](πηρν) [ τῆς ὙὝης] οἵὴ τῆς ἱ 
81 αὐὑτοις] ρζ εν 1 | οἂϊ διαψαλμα τὴ 82 τὸν ζυγον] οἱ τὸν ἈΠ πῖον 
33 καθαρισει ἩϊπῚρΡν 834 ερχεσθε 1] 85 δικαιος)] Ἔκαι Ρ 36 Οἠλ οτίὲ 
παντες..χρίστος κυριοςὶ 31 εφ ἱππονῚ | οὐδὲ 297 και Π]] 38 του]αυτου τ 
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ΧΥΤΙ 39 ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


τ κατάξει γὰρ γὴν τῷ λύγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ εἰς αἰῶνι 30 
, ᾿ ’ 5 υὴ ’ 
Ἰοεύλογησει λαὸν Κυρίου ἐν σοφίᾳ μετ΄ εὐφροσύνης. 49 


41 ᾿ 3 Α θ Α ᾿ ᾿ ς ᾿ “ ᾿, Α , 
καὶ αὐτὸς Κα αρὸς ΟΑἿἼΤΟ αἀμαρτιαάς, Τοὺυ αρχέειν λαοὺς μεγάλους, 4ιἪ 


"- » 3 Α 8: ς Α 3 5 μ ’ 
ἐλέγξαι ἄρχοντας καὶ ἐξᾶραι ἁμαρτωλοὺς ἐν ἰσχύι λόγου: 


43 ΙἿ ΕῚ γ ἴω ᾽ “ « , }] “- ᾿Ὶ Α “ ᾽ “- 
“Καὶ Ουκ ἀσθενήσει εν Ταῖς ἡμεραιῖις αὐτου ἐπι θεῴ αὐτου, 42 


[ω [ἐ Α ’ 3 Α Α 3 Γᾷ ξ ͵ 
ὅτι ὁ θεὸς κατηργάσατο αὑτὸν δυνατὸν ἐν πνεύματι ἁγίῳ 
[ 


Α ᾿ δ πὸ ΄ Α ᾿ , Α , 
καὶ σοφὸν ἐν βουλῇ συνέσεως μετὰ ἰσχύος καὶ δικαιοσύνης. 


2 ἐν 3 ’ ’, 2 3 “-“ 2 Ἢ ’ 
βκαὶ εὐλογία Κυρίου μετ αὐτοῦ ἐν ἰσχύι, 43 


44 Α 3 ω εν ς ΡῚ Ἁ Ρ] “-“ 2 Α » 7 

Και οὐκ ἀσθενήσει ῆ ἐλπὶς αὑτοῦ ἐπὶ Κυριον" 44 
᾿ ᾿ ’, Α 3 ’ 

καὶ τίς δύναται πρὸς αὐτόν; 


5 ᾿ ᾿ " γ κα ᾿ ᾿ ᾿ ; “ 
ἰσχυρὸς εν εργοις αὐτου Και Κκραταίος εν φόβῳ θεοῦ, 


45 ἷ Α Ω ’ » ’ ο ὃ , 
ποιμαίνων τὸ ποιμνίον Κυρίου ἐν πίστει καὶ δικαιοσυνῃ, 45 
5 [ γ᾽ “ Ρ] ᾽ ΄»“ Ρ] »“" »“" ᾽ “- 
καὶ οὐκ ἀφήσει ἀσθενῆσαι ἐν αὑτοῖς ἐν τῇ νομῇ αὑτῶν. 
6 ον. , » ὃ " 
ἐν ἰσότητι πάντας αὐτοὺς ἄξει, 46 
Α ᾿) » Σ 3 ᾿αὸ ς ’ “ “- 
καὶ οὐκ ἔσται ἐν αὐτοῖς ὑπερηφανία τοῦ καταδυναστευθῆναι 
ἐν αὐτοῖς. 
[2 ξ 3 ΄“ , 3 ’ ἃ ᾿᾿ 
ἽΤἸαὕτη ἡ εὐπρέπεια τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ, ἣν ἔγνω ὁ θεύς, 47 


ἀναστῆσαι αὐτὸν ἐπ᾽ οἶκον ᾿Ισραήλ, παιδεῦσαι αὐτόν. 
δγὰ ῥήματα αὐτοῦ πεπυρωμένα ὑπὲρ χρυσίον τὸ πρῶτον τίμιον, 48 
ἐν συναγωγαῖς διακρινεῖ λαοῦ φυλὰς ἡγιασμένου" 
“θοἱ λόγοι αὐτοῦ ὡς λύγοι ἁγίων ἐν μέσῳ λαῶν ἡγιισμένων. 49 
59 μακάριοι οἱ γενόμενοι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 50 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ ᾿Ισραὴλ ἐν συναγωγῇ φυλῶν" ποιήσαι ὁ θεός. 
διχαχύναι ὁ θεὸς ἐπὶ Ἰσραὴλ τὸ ἔλεος αὐτοῦ" σι 
ῥύσεται ἡμᾶς ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἐχθρῶν βεβήλων. 
Κύριος αὐτὸς βασιλεὺς ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 


ΤΗ΄ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμών" ἔτι τοῦ χριστοῦ κυρίου. 


1 , ᾿ ἔλ , 3 Ἃ ᾽ς »Ἢ “ “- ᾽ ᾿ Χο ᾿ 
Κυριε, τὸ ἐλεὺς σου ἐπι Ταὰ εργὰ Τῶν χείρων σου εἰς Τὸν αἰωνμνα" τ 


- , . κ δό ἣν ,ὔ 4,- ἢ , 
ξη χρηστότης σου ἐπὶ θύματος πλουσίου ἐπι Ἰσραὴλ’ 2 


39 καταξει 1] παταξει Ὠἰτηρν | αἰωνα] ΡΥ τονὶ 41 λαου μεγαλου Ἀ1 ΡΥ 
42 κατειργασατο Ὠἰΐτηρν | δυνατον] δυναμιν 1 οπιὶ ἱ μετ᾿ Ὦτηρν | δικαιοσυνὴν Υ 
45 αφησαιὶ | αυὐτων) αὐτω] 46 ἰσοτητι 111|6}} οσιοτητι ὨΠχρν  αὐξει Ρ 
47 Ἰσραὴλ 19] ἹΪερουσαλημ 1 48 τιμίιον τὸ πρ. ἈΠτὴρν [ λαοὺς Ὠὴρν ᾿ 
ηγιασμενου 10] ἡγιασμενων Ὠϊὴρν ηἡγιασμενους ᾿ 49 αὐτων ΥΪ οἵἷῃ ὡς ἱ 
50 γινόμενοι ὨΪπρν [ Ισραηλ] Ιερουσαλημ ἱ | ποιῆσαι (ποιῆσαι) 111] ἃ ποιήσει ἢ 
δῚ ρυσαι ] ΧΨΙΠΙ Σαλομωὼν Πὶρν | ετὶ ἰ1] ἐπεὶ ]ρν (ἀδαϑὶ Π| ἴῃ τι) 
2 οπῃ ηἰ | ἐπι 19] μετα Ὠϊπηρν | επιβλεπουσιν Ἰ 


"80 


ΧΥΠΙῚ 


-ὄ-.-.-ὄ.ὕ..-...ὕ..... ὄὔϑΨ(ὧὦὦὐ ὕὖὕς 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ ΧΥΤΙΙ 14 


οἱ ὀφθαλμοί σου ἐπιβλέποντες ἐπ᾽ αὐτά, καὶ οὐχ ὑστερήσει τ 


» » “ 
ἐξ αὐτῶν, 


3 Α 3 ᾿ 3 ἍἝ 5 , “- , δὴ Ἶ 
3 τὰ ὦτά σου ἐπακούει εἰς δέησιν πτωχοῦ ἐν ἐλπίδι: 
Α , ΄ » “" Α “« Α » ’ 
τὰ κρίματά σου ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν μετὰ ἐλέους, 
4 Α 5 , » »ᾳ , » Ω δ ῸνΝὮ 2 ᾿ 
4 καὶ ἀγάπη σον ἐπὶ σπέρμα ᾿Αβραάμ, υἱοὺς Ἰσραηλ. 
3 { “ - 
ἡ παιδία σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ὡς υἱὸν πρωτύτοκον μονογενῆ, 
5 3 ’, Ἁ . δ ᾽ Α 3 ’ 3 5 ’ 
5 ἀποστρέψαι ψυχὴν εὐήκοον ἀπὸ ἀμαθίας ἐν ἀγνοίᾳ. 
6 ᾿ ς « 3 Α 3 ς , » ,᾿ 3 » , 
6 καθαρίσαι ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ εἰς ἡμέραν ἔλέους ἐν εὐλογίᾳ, 
εἰς ἡμέραν ἐκλογῆς ἐν ἀνάξει χριστοῦ αὐτοῦ. 
7 7 μακάριοι οἱ γενόμενοι ἐν ἡμέραις ἐκείναις, 
Ὁ» “ Α 3 , ' , ὰ , ΨΣ “ » , 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Κυρίου, ἃ ποιήσει γενεᾷ τῇ ἐρχομένῃ: 
ὲ. ὁ ἐ} , α , , , ᾿ ἜΦΥΣ 
8 ὑπὸ ῥάβδον παιδείας χριστοῦ κυρίου, ἐν φόβῳ θεοῦ αὐτοῦ, 
»] Ψ Ϊ ὦ 
ἐν σοφίᾳ πνεύματος καὶ δικαιοσύνης καὶ ἰσχύος" 
“- ’ - 
9 ϑκατευθῦναι ἄνδρας ἐν ἔργοις δικαιοσύνης φόβῳ θεοῦ, 
καταστῆσαι πάντας αὐτοὺς ἐνώπιον Κυρίου. 
1το Α 3 } » , “ » ς , » ’ 7 
το γενεὰ ἀγαθὴ ἐν φόβῳ θεοῦ ἐν ἡμέραις ἐλέους. διάψαλμα. 
1 , { “ ξ Α ν..» ) ς , “ 
τι μέγας ἡμῶν ὁ θεὸς καὶ ἔνδοξος, ἐν ὑψίστοις κατοικῶν" 
1: ξ ὃ ΙΝ » ’ “ " ᾿ ξ “ » ) « 
12 ὁ διατάξας ἐν πορίᾳ φωστῆρας εἰς καιροὺς ὡρῶν ἀφ᾽ ἡμε- 


“ ς 
ρῶν εἰς ἡμέρας, 
Ὺ δὶ ’ 5 Ά ξ - τ Σ» ’ » “ 
καὶ οὐ παρέβησαν ἀπὸ ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς. 
, “ε ἐς ᾿ ς 

13 ιδέν φόβῳ θεοῦ ἡ ὁδὸς αὐτῶν καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, 

» » ὁ ς ’ » » Α ε ᾿ ΝΠ Ψἥἤ ΕΝ 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἔως αἰῶνος. 

:4 ᾿ ᾽ ᾿ Χ "0 » 1» δ ε, ᾿ ᾿ , 
14 καὶ οὐκ ἐπλανήθησαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτούς" 

» “" » “- “ἘἨ 
ἀπὸ γενεῶν ἀρχαίων οὐκ ἀπέστησαν ὁδῶν αὐτῶν, 


» Α ε Α 3 9 “ » » “ . 3 - 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἐνετείλατο αὐτοῖς ἐν ἐπιταγῇ δούλων αὐτοῦ. 


3 επακουσει Ὠϊΐτηρν [ μετα 11γ] μετ ἄπὴρν | ἐλεου ΒΙπαρν 4 αγαπη)] ΠἰΪπιρν 
ΡΥ ἡ δηρν [ἐπὶ σπ. Αβρααμ (ἐχο [{{| ε εἰ αμ) 51} τᾶ58 Υ | νιον οοἄάᾷ | παιδεια 
ἈΠ] πὴρν [ πρωτοτόκου μονογενους Ϊ δ εὐηκοον 117] ὑπήκοον Πμὴρν | αμα- ' 
θειαςὶ 6 καθαριση Υ Ϊ ελεου Ὠϊτὴρν Ἴ γινομενοι ἈΠ]ΗῚρν | ἡμεραις]} 
ΡΥ ταις ὨΪπιρν 9 ανδρας ἈΠΙῚΡΥ | ἐνωπίιον 117] εν ῴσβω Ὠϊὴρν 10 εἐλεου 
Ὠ]πὴρν [ οπὶ διαψαλμα τὴ 11 ο θεος ἡμων ὨΪτηρν 12 πορεια ᾿]μὴρν 
14 οδων)] απὸ οδου ἈΪΠΩΡΥ 

ΘΌΡΒΟΥ Σολομωντοὸς ψαλμοι στιχοι ψν΄ τ ψαλμοι Σολομωνος (η΄ 1 ψαλμοι 
Σολομωντος (η΄ εχουσιν ἐπὴ α ἣν ψαλμοι Σολομωντος δεκαοκτω" εχουσιν 
ἐπη τριάκοντα ἢ (ἀξεϑβί βιι βου ρίίο ἴῃ πὶ) 


787 80. 


ἐπροφήτεγοεν δὲ κἀὶ τούτοις ἕβδομος ἀπὸ 


᾿Αδλὰάμ ᾿Ἑνώνχ. 





Ι 


Σ 


υι 


ΕΝ ΣΝ 


ΛΟΓῸΣ εὐλογίας Ἑνώχ, καθὼς εὐλόγησεν ἐκλεκτοὺς δικαίους Ῥ 


Υ͂ »» . ε ᾿ Ἵ ’ 3 -“ ’ 3 }] , ν 

οἵτινες ἔσονται εἰς ἡμέραν ἀνάγκης ἐξᾶραι πάντας τοὺς ἐχθρούς, καὶ 
’ 

σωθήσονται δίκαιοι. 


“ 3 Α ᾿ ᾽ “ Ξ3 “,᾿ 
"Καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν Ἑνὠχ ᾿Ανθρω- 
’ Ἷ 9 τ 9 “- ᾽ “- ᾽ ’ εν 2 Ἂ 
πος δίκαιός ἐστιν, ὅρασις ἐκ θεοῦ αὐτῷ ἀνεῳγμένη ἦν: ἔχων τὴν 
ο' ,ις»ἵ 4 ΝΥ . “ -" , . ες , ς » 
ὁρασιν τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ οὐρανοῦ. ἔδειξέν μοι, καὶ ἁγιολόγων ἁγίων 
3 “ 
ἤκουσα ἐγώ, καὶ ὡς ἤκουσα παρ᾽ αὐτῶν πάντα καὶ ἔγνων ἐγὼ 
“- Α “- ΄ 
θεωρῶν" καὶ οὐκ ἐς τὴν νῦν γενεὰν διενοούμην, ἀλλὰ ἐπὶ πόρρω 
κὺ 3 ο. “- Ἂὡ “- 
οὖσαν ἐγὼ λαλῶ. Ξ3Καὶ περὶ τῶν ἐκλεκτῶν νῦν λέγω καὶ 
“- Α ’ [2 
περὶ αὐτῶν ἀνέλαβον τὴν παραβολὴν μου. καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἅγιός 
ς “-“ ᾿ ᾽ “- “- “ 
μου ὁ μέγας ἐκ τῆς κατοικήσεως αὐτοῦ, καὶ ὁ θεὸς τοῦ αἰῶνος ἐπὶ 
“ν ’ 3 Α ᾿Ὶ Α 3, Α ΄ 7 ΄“- ἊΝ 
γῆν πατήσει ἐπὶ τὸ Σεινὰ ὄρος καὶ φανήσεται ἐκ τῆς παρενβολῆς 
3 “ Ψ “ “ ’ “ ΄“᾿ 3 
αὐτοῦ, καὶ φανήσεται ἐν τῇ δυνάμει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οὐ- 
“ὦ» .“.- -- ἤ [4 
ρανοῦ τῶν οὐρανῶν. καὶ φοβηθήσονται πάντες καὶ πιστεύσουσιν 
3 , ΒΥ ᾽ “- »“- “-Ἠ “- 
οἱ ἐγρήγοροι, καὶ ᾷἄσουσιν ἀπόκρυφα ἐν πᾶσιν τοῖς ἄκροις τῆς [γῆς]: 
Α ’ 4 -- “--Ὀ 
καὶ σεισθήσονται πάντα τὰ ἄκρα τῆς γῆς, καὶ λήμψεται αὐτοὺς 
Ἷ ΄-ὦν “- “- 
τρόμος καὶ φόβος μέγας μέχρι τῶν περάτων τῆς γῆς. “ 
θη ΠῚ “ 4 , ΒΕ. ς ΄ ᾿ 
σθήησονται καὶ πεσοῦνται καὶ διαλυθήσονται ὄρη ὑψηλά, καὶ ταπει- 


καὶ σει- 


ὲ θη Α ς λ Α -“ ὃ [οὶ Ε Α ’ « 
νωθησονται βουνοὶ ὑψηλοὶ τοῦ ἱαρνηναι ορῆ; καὶ τακησοόνται ὡς 


ὟΣ 


8 


᾿ ϑέγσσαν ’ ν ᾿ 3 ͵ 7 ᾿ , ς -“ 
κηρὸς ἀπὸ προσώπου πυρὸς ἐν φλογί. 71καὶ διασχισθήσεται ἡ γὴ 

᾿ [4 “ “- “- »“» 
σχίσμα ῥαγῶδες, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐπὶ τῆς γῆς ἀπολεῖται, 


8 


Α ’ “ ᾿ ὅ ’ὔ 
καὶ κρίσις ἔσται κατὰ πάντων. “καὶ μετὰ τῶν δικαίων τὴν εἰρήνην 


, Ν »." ᾿ }] ᾿ » δὲ Ν 0 ΠΝ, ᾿ 
ποι ει, καὶ επῖι Τοὺυς ἐκλεκτοὺς εΕσταΐς συντὴηρησις Και Εἰρ1) »ὴ. Και 


1.2 λαλω] αλλω Ρ δ ἀσωσιν Ῥ| οῃἱ γῆς τὴ "Ὁ 6 πεινωθησονται 


ΡΥ (γαπ. Ρἢ) Ἷ σχισμα ραγαδει 1" 8 μετα] μεγα Ἐνϊὰ 
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Ρ 


[9 ἙΝΩΧ 


᾿] 3 » Α “ ἢ μὴ »», , “- “- ες Α 

ἐπ᾽ αὐτοὺς γενήσεται ἔλεος, καὶ ἔσονται πάντες τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν 
3 , , ι] ᾿΄- Α , 3 ν Α ’ 3 

εὐδοκίαν δώσει αὐτοῖς καὶ πάντας εὐλογήσει καὶ πάντων ἀἄντι- 
’ Α ᾿ ς ΄ Α , Ἵ ΄“ .΄ ’ 

λημψεται: καὶ βοηθήσει ἡμῖν, καὶ φανήσεται αὐτοῖς φῶς καὶ ποιή- 

3 Ὁ 3 Ἁ ΝΥΝ ἃ μή Ἁ “-“ “- 

σει ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰρηνην. 9ὅτι ἔρχεται σὺν ταῖς μυριάσιν αὐτοῦ καὶ 9 
“- “- “- ’ 3 

τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἀπολέσει πάντας 


Α 3 “- Ἁ 32 ͵ “«“ , Α ’ »νΝ ἊΝ 
τοὺς ἀσεβεῖς, καὶ ἐλέγξει πᾶσαν σάρκα περὶ πάντων ἔργων τῆς 


. ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν λόγων, 


ΒΒ Ἰυά.14,15 


Ν Α , ΜΕ: ἰ 2 Ἵ των Βα Ν ὦ το 
καὶ περὶ πάντων ὧν κατελάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 


Ὶ ὁ ’, Α » ) ΨΕ 3 ΄᾿-» “- 2 3 , 
Κατανοήσατε πᾶντα τὰ ἔργα ἐν τῷ οὐρανῷ, πῶς οὐκ ἠλλοίωσαν τ 
“ Α “- σ᾿ “ ς Α 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ τοὺς φωστῆρας τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ, ὡς τὰ 
» ω “ 
πάντα ἀνατέλλει καὶ δύνει, τεταγμένος ἕκαστος ἐν τῷ τεταγμένῳ 
΄ ΄“ ΄ “ , Α 
καιρῷ, καὶ ταῖς ἑορταῖς αὐτῶν φαίνονται, καὶ οὐ παραβαίνουσιν τὴν 
ἰδί , 21ὃ ᾿ “- Α ὃ 0 ΕΝ “- » “ι 
ἰδίαν τάξιν. “ἴδετε τὴν γὴν καὶ διανοήθητε περὶ τῶν ἔργων τῶν 2 
2 »"»" "εὐ 3. 9} Ξ- , λ , [τὸ 3 φθ τά 
ἐν αὐτῇ γινομένων ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τελειώσεως, ὡς εἰσιν φθαρτά, 
ς 9 3 “- ᾿ δ “᾿ ᾽ , ΄- 3 ᾿ , » ΄-- 
ὡς οὐκ ἀλλοιοῦνται, οὐδὲν τῶν ἐπὶ γῆς, ἀλλὰ πάντα ἔργα θεοῦ 
ς ΄“ , 31}ὃ ᾿: 0 , Α Α ΄“ 1 10 
ὑμῖν φαίνεται. 3ἴδετε τὴν θερείαν καὶ τὸν χειμῶνα. ἵἾκαταμάθετε τ 
“- Α , Ά 3 καῇ 
καὶ ἴδετε πάντα τὰ δένδρα, πῶς τὰ φύλλα χλωρὰ ἐν αὐτοῖς σκέ- 
Ν , Α κεῖ ξ Α 3 “ ᾿ Α Ἁ , 
ποντα τὰ δένδρα, καὶ πᾶς ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 
[ο ΄“ “- Α [ἀ 
διανοήθητε καὶ γνῶτε περὶ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, καὶ νοῆσατε 
“ Α “ Ψ , 3 Α Ω Α ἀρεῖ 3 , Ἁ 3“ 
ὅτι θεὸς ζῶν ἐποίησεν αὐτὰ οὕτως, καὶ ζῇ εἰς πάντας τοὺς αἰῶ- 
»ο-"3Ῥ Α 5 “σ. 
νας’ “καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ πάντα ὅσα ἐποίησεν εἰς τοὺς αἰῶνας, 2 
“ “ Ω 
ἀπὸ ἐνιαυτοῦ εἰς ἐνιαυτὸν γινόμενα πάντα οὕτως, καὶ πάντα ὅσα 
5 “-“ ι] ΄- Ἁ »᾿» . 32 9 ΄“ 2 ζω Ά » 
ἀποτελοῦσιν αὐτῷ τὰ ἔργα, καὶ οὐκ ἀλλοιοῦνται αὐτῶν τὰ ἔργα, 
ΝΝΝΝ ( ν ᾿ --» ; Ἁ , , ΔῊ - ς θά 
ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ κατὰ ἐπιταγὴν τὰ πάντα γίνεται. 3ἴδετε πῶς ἡ θά- 3 
ε ζω “- 
λασσα καὶ οἱ ποταμοὶ ὡς ὁμοίως ἀποτελοῦσιν, καὶ οὐκ ἀλλοιοῦσιν 
ι] ΄- ,..» 3 Α ΄“ λό ᾿) “- Ἅ" “ δὲ ᾿} γ 
αὐτῶν τὰ ἔργα ἀπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ. Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐνε- 4 
, 3 δ 3 ’ Α Α ᾿] ᾿ ᾿) ἴῳ 3 Α 3 ’, ᾿ 
μείνατε οὐδὲ ἐποιήσατε κατὰ τὰς ἐντολας αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀπέστητε καὶ 
’ , ᾿ ιἾ Υ 3 , 3 
κατελαλήσατε μεγάλους καὶ σκληροὺς λόγους ἐν στόματι ἀκαθαρ- 


’ ς σ΄ , “- ’ 3 “ [ ’ 3 ΄“ 
σίας ὑμῶν κατὰ τῆς μεγαλοσυνης αὐτοῦ. ὅτι κατελαλήσατε ἐν τοῖς 


“οὦ.............. ..............».ν.....--ὄ σὕ0............θ....0ὃ0........τἰοὺοσπςᾺὲ5θ,ιὕ...»..0ὕὃ0.:............ὕ0ὕῳᾳ.ΚΧΓώβ...-----........»..».................... 








1 


Π]|Ι 


οἰδοὺ ἦλθεν Κύριος ἐν ἁγίαις μυριάσιν αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰρ 1 


πάντων καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς περὶ πᾶντων τῶν ἔργων ἀσεβείας 
αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ 
ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. : 








8 γενηται 1" 9 τοις μυριασιν '" 111 κατανοησεται 1" 2 ΟἿ 
ως τὴ} 

9 Κυριος] ΡΥ ο ἐδ [αγιαις μυριασιν] μυρ. αγιων αγγελων δὲ μυρ. αγιαι: ( | 
παντας τοὺς ασεβεις] πασαν ψυχὴν τὰ οἵη ασεβειας ΝΟ | οἵη αὐτῶν δὲ ] σκλη- 


ρων] - λογων δὶ 


1990 


ΥΙ 


ΝΙ 


ΕΝΩΧ του 


5 ψεύμασιν ὑμῶν, σκληροκάρδιοι, οὐκ ἔστιν εἰρήνη ὑμιν. τοιγὰρ Ῥ 


εξ “ ἐ “ ’ “ “ - «- 
τὰς ἡμέρας ὑμῶν ὑμεῖς κατηράσασθε, καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς ὑμῶν ἀπο- 
“ “ “- ’ 
λεῖται, καὶ τὰ ἔτη τῆς ἀπωλείας ὑμῶν πληθυνθήσεται ἐν κατάρᾳ 
»»Ὁ ᾿ 3 ψ᾿», { “Ν δ ᾿ }] , 6 Ψ » 

6 αἰώνων, καὶ οὐκ ἔσται ὑμῖν ἔλεος καὶ εἰρηνη. Τότε ἔσται 
τὰ ὀνόματα ὑμῶν εἰς κατάραν. αἰώνιον πᾶσιν τοῖς δικαίοις, καὶ ἐν ὑμῖν 
καταράσονται πᾶντες οἱ καταρώμενοι, καὶ πάντες οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ 

“ “ - ’ ; 
ἀσεβεῖς ἐν ὑμῖν ὁμοῦνται, καὶ πάντες οἱ ἀναμάρτητοι χαρήσονται, 
ἴω ν᾽ “- “-- Ε 4 ς 
καὶ ἔσται αὐτοῖς λύσις ἁμαρτιῶν καὶ πᾶν ἔλεος καὶ εἰρήνη καὶ 
2 ’ » 3 ἊΝ , “ » ἱ ᾿ 3 Ι 
ἐπιείκεια, ἔσται αὐτοῖς σωτηρία, φῶς ἀγαθόν, καὶ αὐτοὶ κληρονο- 
’ Α “- “ “, “-- “ Ἔ ’ 
μήσουσιν τὴν γῆν" καὶ πᾶσιν ὑμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς οὐχ ὑπάρξει 
3 “ , “- 

7 σωτηρία, ἀλλὰ ἐπὶ πάντας ὑμᾶς κατάλυσις, κατάρα. Τκαὶ τοῖς ἐκ- 
“ “᾿ ᾿ , ’ 
λεκτοῖς ἔσται φῶς καὶ χάρις καὶ εἰρήνη, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν 

᾿ α ς « ν κ. δ , “ ἣ 8. ἢ , 
8τὴην γῆν, ὑμῖν δὲ τοῖς ἀσεβέσιν ἔσται κατάρα. ὅτότε δοθήσεται 
“ 3 “ “ ’ Α .Ν» 
τοῖς ἐκλεκτοῖς φῶς καὶ χάρις, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. 
’ Ἷ »“" “ 3 “- ’ὔ Α , Φ ’ 
τότε δοθήσεται πᾶσιν τοῖς ἐκλεκτοῖβ. σοφία, καὶ πάντες οὗτοι ζή- 

Α ) 4 Ὁ ᾿ " ) »,. ὅν 7 - , 
σονται, καὶ οὐ μὴ ἁμαρτήσονται ἔτι οὐ κατ᾽ ἀλήθειαν οὔτε κατὰ 
ὑγτε φα ’ ιτ.-»Ὦ 5 3 θ ’ , φῶ αἱ ἀν- 
ρηφανίαν, καὶ ἔσται ἐν ἀνθρώὠπῷ, πεφωτισμένῳ φῶς καὶ 
Θ , 2 ’ ,’ Ἁ ᾽ ’ 9 }) , Α 
ο θρώπῳ ἐπιστήμονι νόημα, καὶ οὐ μδ πλημμελήσουσιν οὐδὲ μὴ 
“ ’ « “-. “ “- 3 ’ 
ἁμάρτωσιν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῶν, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνω- 
σιν ἐν ὀργῇ θυμοῦ, ἀλλὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶ ἧς ἡμερῶν πληρά 
ὀργῇ θυμοῦ, ἀλλὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ζωῆς ἡμερῶν πληρώ- 
ς ᾿ “ ’ ᾽ “ 
σουσιν, καὶ ἡ ζωὴ αὐτῶν αὐξηθήσεται ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὰ ἔτη τῆς 
Ψ΄-" } “ ε 2 3 ’ Ἁ 3 , 3.“ ) 
χαρᾶς αὐτῶν πληθυνθήσεται ἐν ἀγαλλιάσει καὶ εἰρήνῃ αἰῶνος ἐν 
’ »“" { , οὶ - “ 
πάσαις ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς αὐτῶν. 


ϊ Καὶ ἐγένετο οὗ ἂν ἐπληθύνθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐν ἐκεί- 
“ « ’ “᾿ 

4 ναὶις ταῖς ἡμέραις ἐγεννήθησαν θυγατέρες ὡραῖαι καὶ καλαί. “καὶ 
θ , 3 Ἁ « ᾿» 4 }] “ Α 2 ’ }) , 

ἐθεάσαντο αὐτὰς οἱ ἄγγελοι υἱοὶ οὐρανοῦ καὶ ἐπεθύμησαν αὐτάς, 

Ἵ 2 , “ -“" “-“ 

καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Δεῦτε ἐκλεξώμεθα ἑαυτοῖς γυναῖκας ἀπὸ 
“ 2 ’ “- Ἂν “ 

3 τῶν ἀνθρώπων, καὶ γεννήσομεν ἑαυτοῖς τέκνα. 3καὶ εἶπεν Σεμειαζᾶς 

Α 3 , τ Φ ᾿ 39. « “-“ 4 4 ’ “ 
πρὸς αὐτούς, ὃς ἦν ἄρχων αὐτῶν Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσετε ποιῆσαι 


Ι :Καὶ ἐγέμετο ὅτε ἐπληθύνθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐγεννήθησαν 
2 αὐτοῖς θυγατέρες ὡραῖαι. Ζ2καὶ ἐπεθύμησαν αὐτὰς οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἀπε- 
πλανήθησαν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους ᾿Εκλεξώμεθα ἑαντοῖς 
3 γυναῖκας ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς. 3καὶ εἶπε Σεμιαζᾶς 
ὁ ἄρχων αὐτῶν πρὸς αὐτούς Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσητε ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα 





Ν᾽ ὅ και τα ετὴ (εοπῖες Π1Π]ηγαπη, [,ο(15}] κατα Ρ 6 αναμαρτήητοι σοῃΐθο 
ΟΠ1165] ἀμαρτοι Ῥ | καταλυσιν καταραν 8 σοφιαν ἢ ΝΥ 1 και εγενετο] 
ΡΓ εκ του πρωτου βιβλιον Ενωχ περι των ἐεγρηγορων γῆς 38.θελήησετε ΘΥΠΟΕ 
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5ΥγΠη0. 


ΥΙ 4 ἙΝΩΧ 


Ν ον ΄“ “ ΝΥ »», 3 Ἁ ᾽ 3 , ς ͵ , 
Ρ τὸ πρᾶγμα τοῦτο, καὶ ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας μεγά- 


ΘΥΠΟ. 


λ ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτῷ πάντες ᾿Ομόσωμεν ὅρκῳ πάντες καὶ 
ης. πεκρίθησαν οὖν αὐτᾷ ντες ᾿Ομόσωμεν ὅρκᾳ αἱ 4 
Ἂ 2 ’ » ᾽ Α » ’ Α , , 
ἀναθεματίσωμεν πάντες ἀλλήλους μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην ταύ- 
την, μέχρις οὗ ἂν τελέσωμεν αὐτὴν καὶ ποιήσωμεν τὸ πρᾶγμα 
“ ξ Ἷ » ΄ ς “ ᾿ 3 Ψ τ 
τοῦτος. ὅτότε ὄμοσαν πάντες ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους 5 
ἐν αὐτῷ. 7Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων αὐτῶν" 7 
᾿ ΝΣ κὺ “΄“. 3 » [4 
Σεμιαζά, οὗτος ἦν ἄρχων αὐτῶν: ᾿Αραθάκ, Κιμβρά, Σαμμανήῆ, Δα- 
, 3 ᾿ 
νειῆλ, ᾿Αρεαρώς, Σεμιήλ, Ἰωμειήλ, Χωχαριήλ, Ἑζεκιήλ, Βατριήλ, 
, , πὶς , 
Σαθιήλ, ᾿Ατριήλ, Ταμιήλ, Βαρακιήλ, ᾿Ανανθνά, Θωνιήλ, Ραμιήλ, 
ΝῚ -᾿ “σι 
Ασεάλ, Ῥακειήλ, Τουριήλ. ϑοὗτοί εἰσιν αὐτῶν οἱ δεκα[δ]άρχαι. 8 
3 ΄σ “ “κ. “ 
᾿ Καὶ ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας" ἕκαστος αὐτῶν ἐξελέξαντο ἑαυτοῖς τ 
ἴω Ψ 2 
γυναῖκας, καὶ ἤρξαντο εἰσπορεύεσθαι πρὸς αὐτὰς καὶ μιαίνεσθαι ἐν 
3 ΄ι- Α ) , 3 Ἁ , Ἁ Ρ] Ἁ Α « 
αὐταῖς" καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς φαρμακείας καὶ ἐπαοιδὰς καὶ ῥιζοτομίας, 
καὶ τὰς βοτάνας ἐδήλωσαν αὐταῖς. ΞΑἱ δὲ ἐν γαστρὶ λα- 2 
“-“" ’, ΄. [ἐ 
βοῦσαι ἐτέκοσαν γίγαντας μεγάλους ἐκ πηχῶν τρισχιλίων, 3οἵτινες 3 
΄“. ᾽ 
κατέσθοσαν τοὺς κόπους τῶν ἀνθρώπων. ὡς δὲ οὐκ ἐδυνήθησαν 
αὐτοῖς οἱ ἄνθρωποι ἐπιχορηγεῖν, Γοἵ γίγαντες ἐτόλμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, 4 
καὶ κατεσθίοσαν τοὺς ἀνθρώπους. “καὶ ἤρξαντο ἁμαρτάνειν ἐν τοῖς «5 


πετεινοῖς καὶ τοῖς [θ]ηρίοις καὶ ἑρπετοῖς καὶ τοῖς [ἰχθύσιν, καὶ ἀλλή- 


6 


,ὔ Ξ ς “- 
λων τὰς σάρκας κατεσθίειν. καὶ τὸ αἷμα ἔπινον. θτύτε ἐνέτυχεν 6 
᾽ ἢ γῇ 


Α “- }] 
κατὰ τῶν ανύμων. 


τοῦτο, καὶ «ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας μεγάλης. Δ καὶ ἀπεκρί- 4 
θησαν αὐτῷ πάντες καὶ εἶπον ᾿Ομόσωμεν ἅπαντες ὅρκῳ καὶ ἀναθεματίσωμεν 
ἀλλήλους τοῦ μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην ταύτην, μέχρις οὗ ἢ ποτελέσε μεν 
αὐτήν. στότε πάντες ὦμοσαν ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους. δἦσαν 
δὲ οὗτοι διακόσιοι οἱ καταβάντες ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιἀάρεδ εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ 
Ἑρμονιεὶμ ὄρους, καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄρος Ἑρμώμ, καθότι ὥμοσαν καὶ ἀνεθε- 
μάτισαν ἀλλήλους ἐν αὐτῷ. 7Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων 7 
αὐτῶν" κα’ Σεμιαζᾶς, ὁ ἄρχων αὐτῶν, β΄ ᾿Αταρκούφ, γ΄ ᾿Αρακιήλ, δ΄ ,Χωβα- 
βιήλ, ε' Ὁραμμαμή, ς΄ 'Ῥαμιήλ, ξ΄ Σαμψίχ, η΄ ακιήλ, θ΄ Βαλκιήλ, ι΄ ᾿Αζαλ- 
ζήλ, ια΄ Φαρμαρός, ιβ' ᾿Αμαριήλ, ιγ΄ ᾿Αναγημάς, ιδ᾽ Θαυσαήλ, ιε΄ Σαμιήλ, 
ι5"΄ Σαρινᾶς, ιζ΄ Εὐμιήλ, ιη΄ Τυριήλ, ιθ' ᾿Ιουμιήλ, κ' Σαριήλ. 

τούὗτοι καὶ οἱ λοιποὶ πάντες ἐν τῷ χιλιοστῷ ἑκατοστῷ ἑβδομηκοστῷ ἔ ἔτει τ 
τοῦ κόσμον ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας, καὶ ἤρξαντο μιαίνεσθαι ἐν αὐταῖς ἕως 
τοῦ κατακλυσμοῦ. καὶ ἔτεκον αὐτοῖς γένη τρία' πρῶτον γίγαντας μεγάλους, 
οἱ δὲ γίγαντες ἐτέκνωσαν ναφηλείμ, καὶ τοῖς ναφηλεὶμ ἐγεννήθησαν 2 
ἐλιούδ. καὶ ἦσαν αὐξανόμενοι κατὰ τὴν μεγαλειότητα αὐτῶν, καὶ ἐδίδαξαν 
ἑαυτοὺς καὶ τὰς γυναῖκας ἑαυτῶν φαρμακείας καὶ ἐπαοιδίας. 


Ὁ 








θ6 του Ἑξρμονιειμ] ΟἿϊ του ἀρ τ πρμυ ΜΕΝ ομοσαν ὥΥΠοΒ 70 
Ἰυμιηλ ϑγηοϑ 8 αὐτων οι δεκαδαρχαι) αρχε αὐτων οἱ δεκα Ἀ ΨΙ 2 να- 


φηλειμ 19] αφηλειμ ϑγηοῦ 
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ΝΠ 


ΥἹΙΙ 


ἙΝΩΧ ΙΧῚ 


ΨΙΠ ἃ τ Ἐδίδαξεν τοὺς ἀνθρώπους ᾿Αζαὴλ μαχαίρας ποιεῖν καὶ ὅπλα καὶ Ῥ 
ἀσπίδας καὶ θώρακας, διδάγματα ἀγγέλων, καὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς τὰ 

, Ν ᾿ 3 , Ἅ “ Ἂ , Ν , Ν᾽ ’ 
μέταλλα καὶ τὴν ἐργασίαν αὐτῶν, καὶ ψέλια καὶ κόσμους καὶ στί- 


βεις καὶ τὸ καλλιβλέφαρον καὶ παντοίους λίθους ἐκλεκτοὺς καὶ 


2 τὰ βαφικά. 


3 ’ Ν » ’ }Ὶ ᾿ ““ ξς “- ΕῚ ΄“- 
ἀπεπλανήθησαν καὶ ἠφανίσθησαν ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. 


- Ν δ . , » Α ὃ “ ᾿ 
“καὶ ἐγένετο ἀσέβεια πολλῆ, καὶ ἐπόρνευσαν καὶ 


3 ΞΣεμιαζᾶς ἐδίδαξεν ἐπαοιδὰς καὶ ῥιζοτομίας" ᾿Αρμαρὼς ἐπαοιδῶν λυ- 
τήριον: Ῥακιὴλ ἀστρολογίας: Χωχιὴλ τὰ σημειωτικά" Σαθιήλ ἀστε- 

4 “ 3 3 θ , γ 

τῶν οὖν ἀνθρώπων αἀπολλυ- 


-- 
Τότε τ ΠοΓπ εὐ πος Μιχαὴλ καὶ Οὐ[ρι]ὴλ καὶ ῬΑΘΟΙΝ καὶ 


4“ ροσκοπίαν: Σεριὴλ σεληναγωγίας. 
μένων ἡ βο[ὴ] «εἰς οὐρανοὺς ἀνέβη. 


ἸΧ 
Ταβριη[λΊΠ, οὗτοι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐθεάσί αν το αἷμα πολὺ ἐκχυννό- 





ΨΙΠ τ ἹΠρῶτος ᾿Αζαὴλ ὁ δέκατος τῶν ἀρχόντων ἐδίδαξε ποιεῖν μαχαίρας καὶ ὅγῇς. 
θώρακας καὶ πᾶν σκεῦος πολεμικόν, καὶ τὰ μέταλλα τῆς γῆς καὶ τὸ χρυσίον, 
πῶς ἐργάσωνται καὶ ποιήσωσιν αὐτὰ κόσμια ταῖς γυναιξί, καὶ τὸν ἄργυρον. 
ἔδειξε δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ στίλβειν καὶ τὸ καλλωπίζειν καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς λίθους 
καὶ τὰ βαφικά" καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῖς θυγα- 

“τράσιν αὐτῶν, καὶ παρέβησαν καὶ ἐπλάνησαν τοὺς ἁγίους. Ξ2καὶ ἐγένετο 

3 ἀσέβεια πολλὴ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἠφάνισαν τὰς ὁδοὺς αὐτῶν. 3ἔτι δὲ καὶ 
ὁ πρώταρχος αὐτῶν Σεμιαζᾶς ἐδίδαξεν εἶναι ὀργὰς κατὰ τοῦ νοός, καὶ ῥίζας 
βοτανῶν τῆς γῆς. ὁ δὲ ἑνδέκατος Φαρμαρὸς ἐδίδαξε φαρμακείας, ἐπαοιδίας, 
σοφίας, καὶ ἐπαοιδῶν λυτήρια᾽ ὁ ἔνατος ἐδίδαξεν ἀστροσκοπίαν᾽ ὁ δὲ 
τέταρτος ἐδίδαξεν ἀστρολογίαν' ὁ δὲ ὄγδοος ἐδίδαξεν ἀεροσκοπίαν. ὁ δὲ 
τρίτος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς γῆς᾽ ὁ δὲ ἕβδομος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τοῦ 
ἡλίου" ὁ δὲ εἰκοστὸς ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς σελήνης. πάντες. οὗτοι ἤρξαντο 
ἀνακαλύπτειν τὰ μυστήρια ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν. 
μετὰ δὲ ταῦτα ἤρξαντο οἱ γίγαντες κατεσθίειν τὰς σάρκας τῶν ἀνθρώπων" 

4 4 καὶ ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι ἐλαττοῦσθαι ἐπὶ τῆς γῆς. 





Θγηου οἱ δὲ λοιποὶ ἐβόησαν εἰς τὸν 4 7ότε ἐβόησαν οἱ ἄνθρωποι εἰς 4 ὅγιο., 
οὐρανὸν περὶ τῆς κακώσεως αὐτῶν, τὸν οὐρανὸν λέγοντες Εἰσαγάγετε 
λέγοντες εἰσενεχθῆναι τὸ μνημό- τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, 
συνον αὐτῶν ἐνώπιον ἸΚυρίου. καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον 

τῆς δόξης τῆς μεγάλης, ἐνώπιον 
τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντων τῇ 
μεγαλωσύνῃ. 

σοι τἸζαὶ ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες ταὶ ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες τ 


μεγάλοι ἀρχάγγελοι, Δίιχαὴλ καὶ 
Οὐριὴλ καὶ Ραφαὴλ καὶ Τ᾽ αβριήλ, 
παρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τῶν 


μεγάλοι ἀρχάγγελοι, ΔΙιχαὴλ καὶ 
Οὐριὴλ καὶ Ῥαφαὴλ καὶ Τ᾽ αβριήλ, 
παρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τῶν 


ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασάμενοι 
αἷμα πολὺ ἐκ εε ζυμενον. ἐπὶ τῆς 


ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασά- 
μενοι αἷμα πολὺ ἐκκεχυμένον. ἐπὶ 








ν ΠῚ 1 ἀΡΧΟΡΉΝΕΡ -ἰ- καὶ Ογποῖ Ι μεταλλα)] ΓΕ ' 3 και 7 588 
ΟΥΠΟΒ [ἀστροκοπιαν ΟΥΩΟΚ [ σεληναναγιας ἢ 4 ρῖ εκ του λογον ἔνωχ τὰ 
λοιπὰ περι εγρηγορων ϑγῃς,ἕ των οὐν Ποηϊθο (ΠΔ1]65]7 τὸν νοὺν Ρ | μεγαλο- 
συνὴ γῃς, 8 
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Ρ 


ΟΥΠΟ.. 


ΟΥΏΟ, 


ΙΧ 2 ἘΕΝΩΧ 


μεν[ον] ἐπὶ τῆς γῆς" “καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Φωνὴ βοώντων ἐπὶ : 
τῆς γῆς μέχρι πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ. 3ἐντυγχάνουσιν αἱ ψυχαὶ τῶν 3 
᾽ " ͵ ΜΕ ͵ , , εξ κπ ᾿ ᾿ “ 
ἀνθρώπων λεγόντων Εἰσαγάγετε τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψι- 
4 ι ὩΣ . ’ Α Φ ’, - ’ " 
στον. Καὶ εἶπα[ν] τῷ κυρίῳ Σὺ εἶ κύριος τῶν κυρίων καὶ 4 
ὁ θεὸς τῶν θεῶν καὶ βασιλεὺς τῶν αἰώνων: ὁ θρόνος τῆς δόξης 
“ “ γ , Α Θ 
σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, καὶ τὸ ὄνομά σον τὸ ἅγιον 
“ Α " 
καὶ μέγα καὶ εὐλογητὸν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. ὅσὺ γὰρ ἐποίη- 5 
“ 2 
σας τὰ πάντα, καὶ πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν ἔχων, καὶ πάντα ἐνώπιόν 
“τ 5 , ᾽ , 
σου φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα. δκαὶ πάντα σὺ ὁρᾷς ἃ ἐποίησεν ᾿Αζαῆλ, ὁ 
ὰ :] “ “ 1. 7 ᾿ , 
ὃς ἐδίδαξεν πάσας τὰς ἀδικίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐδήλωσεν τὰ μυστη- 
“ “ “ “ὰδὰ ’ »ἤ ᾿» 
ρια τοῦ αἰῶνος τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἃ ἐπιτηδεύουσιν [καὶ] ἔγνωσαν ἂν- 


“ Φ » “- ΠῚ ] “ 
θρωποι" Τκαὶ Σεμιαζᾶς, ᾧ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἄρχειν τῶν σὺν αὐτῷ 7 





γῆς καὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀνο. τῆς γῆς καὶ πᾶσαν ἀνομίαν καὶ 
2 μίαν γενομένην ἐπ᾽ αὐτῆς, “εἰσελ- ἀσέβειαν γινομένην ἐπ᾽ αὐτῆς, 3εἰσ- 3 
θόντες εἷἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι ελθόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι 
Τὰ πνεύματα καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν Τὰ πνεύματα καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν ἀν- 
ἀνθρώπων στενάζουσιν ἐντυγχά- θρώπων ἐντυγχάνουσι στενάζοντα 
νοντα καὶ λέγοντα ὅτι Εἰσαιγάγετε καὶ λέγοντα Ἐϊσαγάγετε τὴν δέησιν 
τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον. 4Ἰζαὶ 4 
καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον προσελθόντες οἱ τέσσαρες ἀρχάγ- 
τῆς δόξης τῆς μεγαλωσύνης, ἐνώ. γελοι εἶπον τῷ κυρίῳ Σὺ εἶ θεὸς 
πίον τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντω τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων 
4 τῇ μεγαλωσύνῃ. 4Καὶ εἶπον καὶ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ 
τῷ κυρίῳ τῶν αἰώνων Σὺ εἶ ὁ θεὸς θεὸς τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ θρόνος 
τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων καὶ τῆς δόξης σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς 
ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σου ἅγιον 
θεὸς τῶν αἰώνων, καὶ ὁ θρόνος τῆς καὶ εὐλογημένον εἰς πάντας τοὺς 
δόξης σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς αἰῶνας. 
τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σου 
ἅγιον καὶ εὐλογημένον εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας. 
σὺ γὰρ εἶ ὁ ποιήσας τὰ πάντα καὶ πάντων τὴν ἐξουσίαν ἔχων, καὶ « 
πάντα ἐνώπιόν σον φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα᾽ καὶ πάντα ὁρᾷς, καὶ οὐκ ἔστιν 
ὃ κρυβῆναί σε δύναται. δὸρᾷς ὅσα ἐποίησεν ᾿Αζαὴλ καὶ ὅσα εἰσήνεγκεν, 6 
ὅσα ἐδίδαξεν, ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντα δόλον ἐπὶ τῆς 
ξηρᾶς. ἐδίδαξε γὰρ τὰ μυστήρια καὶ ἀπεκάλυψε τῷ αἰῶνι τὰ ἐν οὐρανῷ. 
ἐπιτηδεύουσι δὲ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, εἰδέναι τὰ μυστήρια, οἱ υἱοὶ τῶν 
ἀνθρώπων. Ἰτῴ Σεμιαΐζᾷ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἔχειν τῶν σὺν αὐτῷ ἅμα 7 


ΙΧ 1 οπὶ ἐπ αὐτῆς Ξ'΄ΥΠΟ,Ξ 2 τὸν υψ.} οπὶ τον ὥὄγῃς,β  μεγαλοσ. 
Ὀ15 γῆς, 4 θεὸς 29] ΡΥ ο ὅγῃο,β ] ο θρονος] οἵὴ ο ϑὅ'υησ,Ξ [ αἰωνας]}-Ἐ καὶ 
τα εξῆς. τοτε ὁ ὑψιστος εκελευσε τοῖς αγιοις ἀρχαγγελοῖς και εδησαν τοὺς 
εξαρχους αὐτων και εβαλον (εβαλλον ϑγῃςοξ) αὑτοὺς εἰς τὴν αβυσσον εὡς τῆς 
κρισεως και τὰ εξῆς 5ΥΤΟ, δ οὔ σε δυναται ϑ'ΥΠΟξ 6 και οσα] οἱὰ 
καὶ 5 πο," [ τῶ αἰωνι}] οἵὴ τω ΘΥΠΟΙ 
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ΟΥΠΟ.2 


ΕΝΩΧ ΧΑ 


»" 
8 ἅμα ὄντων. ὃ 


- » Ψ Ἁ Ν , Ψ» ᾽ , 
καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων Ρ 
“ “- Α ’ ) Ψ᾿ Ἁ ) ᾽ Ν ΣᾺ 3 
τῆς γῆς καὶ συνεκοιμήθησαν αὐταῖς καὶ ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 
ο αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας. καὶ αἱ νυναῖκες ἐγέννησαν τιτᾶνας, 
[οὶ , Ὁ 3 ’ “ ᾿Ὶ 
το ὑφ᾽ ὧν ὅλη ἡ γῆ ἐπλήσθη αἵματος καὶ ἀδικίας. “καὶ νῦν ἰδοὺ 
βοῶσιν αἱ ψυχαὶ τῶν τετελευτηκότων καὶ ἐντυγχάνουσιν μέχρι τῶν 
“ - “ 2 “" ’ 
πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 
“ 2 “ “- “ 3 
ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀνομημάτων. 
3 δ - Α “ “ 
τι καὶ σὺ πάντα οἶδας πρὸ τοῦ αὐτὰ γενέσθαι, καὶ σὺ ὁρᾷς ταῦτα 
Α 39“ . ᾽ Α 3 3 [ - ’ ’ “- “ ΟῚ 4 ΕΥ 
καὶ ἐᾷς αὐτούς, καὶ οὐδὲ ἡμῖν λέγεις τί δεῖ ποιεῖν αὐτοὺς περὶ 
4 
τούτων. 
ἰω εκ ἐ σ 
Χ: ᾿Τότε Ὕψιστος εἶπεν περὶ τούτων, ὁ μέγας Αγιος, καὶ ἐλάλησεν 
καὶ ἊΣ .»ν» Ψ ] ἡλ Α Α εν λέ 2Ἐ}} 3 ἱπε 
ὶ εἶπεν καὶ ἔπεμψεν Ἰστραὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λέμεχ “Εἶπον αὐτῷ 
5 ᾿ Ψ » [Ὁ 3 ᾿ Κ ὕψο , Ἀ δήὴλ 3 τς Δ 
ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόματι Κρύψον σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος 
» , 4 { Ψ" γ ᾽ ψ- Ἁ Α » 
ἐπερχόμενον, ὅτι ἡ γῆ ἀπόλλυται πᾶσα, καὶ κατακλυσμὸς μέλλει 
“ “ ᾿ ᾽ { “-“ 
3 γίνεσθαι πάσης τῆς γῆς καὶ ἀπολέσει πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῇ. 83καὶ 


:Ὡ 


, 3 Α [κὴ 3 ’ Ά “ Α , ΡῚ - 5 ’ 
δίδαξον αὐτὸν ὅπως ἐκῴφυγῃ, καὶ μενεῖ τὸ σπέρμα αὐτοῦ εἰς πάσας 
“Ἅ “- “ 3 “ 
4 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. Καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπεν Δῆσον τὸν 
) Α Ἁ Ἁ , Ἁ ’ Ρ} Ἁ 5 Α , Ἁ 3, 
Αζαὴηλ ποσὶν καὶ χερσίν, καὶ βάλε αὐτὸν εἰς τὸ σκότος, καὶ ἄνοι- 





8 ὄντων. ϑκαὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς καὶ ϑγης. 
συνεκοιμήθησαν μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς θηλείαις ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 
ο αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας, καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς μίσητρα ποιεῖν. ϑκαὶ νῦν 
ἰδοὺ αἱ θυγατέρες τῶν ἀνθρώπων ἐτέκον ἐξ αὐτῶν υἱοὺς γίγαντας κίβδηλα 
το ἐπὶ τῆς γῆ: τῶν ἀνθρώπων ἐκκέχυται, καὶ ὅλη ἡ γῇ ἐπλήσθη ἀδικίας. τοκαὶ 
νῦν ἰδοὺ τὰ πνεύματα τῶν ψυχῶν τῶν ἀποθανόντων ἀνθρώπων ἐντυγχάνουσι, 
καὶ μέχρι τῶν πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 
1 ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀδικημάτων. τι καὶ σὺ 
αὐτὰ οἷδας πρὸ τῶν αὐτὰ γενέσθαι καὶ ὁρᾷς αὐτοὺς καὶ ἐᾷς αὐτούς, καὶ οὐδὲν 
λέγεις. τί δεῖ ποιῆσαι αὐτοὺς περὶ τούτου ; ὃ 
» 4. ἀπότε ὁ ὕψιστος εἶπε καὶ ὁ ἅγιος ὁ μέγας ἐλάλησε, καὶ ἔπεμψε τὸν 
2 Οὐριὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λάμεχ λέγων "Ἰρεύου πρὸς “τὸν Νῶε καὶ εἰπὸν αὐτῷ 
τῷ ἐμῷ ὀνόματι Κρύψον σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος ἐπερχόμενον, ὅτι 
ἡ γῆ ἀπόλλυται πᾶσα" καὶ εἰπὸν αὐτῷ ὅτι κατακλυσμὸς μέλλει γίνεσθαι 
3 πάσης τῆς γῆς, ἀπολέσαι πάντα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 3δίδαξον τὸν 
δίκαιον τί ποιήσει, τὸν υἱὸν Λάμεχ, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ εἰς ζωὴν συντηρήσει, 
καὶ ἐκφεύξεται δι᾽ αἰῶνος, καὶ ἐξ αὐτοῦ φυτευθήσεται φύτευμα καὶ σταθήσεται 
4 πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 4Καὶ τῴ Ραφαὴλ εἶπε ἸΙορεύου, Ραφαήλ, 
καὶ δῆσον τὸν ᾿Αζαήλ᾽ χερσὶ καὶ ποσὶ συμπόδισον αὐτόν, καὶ ἔμβαλε αὐτὸν 





8 οπὴ αντας ΟΥηΟ5 9 οἵ των ανθρ. (25) ΘΥΠΟΙ | τειτωναις Ρ "ἃ (-νὰς 
ῬοοσῚ [ τσῃς γὙη5}] οἣἱ τῆς σ'γῃς,Ξ 11 οΥὴ αὐτοὺς 39 ὅγηῃς,Ξ Χ.1 του 
λαμεχ 5Υποξ 4 εἐμβαλλε ϑγῃοξ 





7... 


ΞΎΠΟ, 


ΣΧ ἢ ἘΝῺΧ 


“ 3 “-: « “ 
ἔον τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῷ Δαδουὴλ κἀκεῖ βάλε αὐτόν, "καὶ - 
ς᾽ , 5 “- , τον - . Ψ- ἢ Σ , 3 ᾽ν δ 
ὑπόθες αὐτῷ λίθους τραχεῖς καὶ ὀξεῖς καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ τὸ 
“- “- ἢ 3, »“ 
σκότος, καὶ οἰκησάτω ἐκεῖ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τὴν ὄψιν αὐτοῦ 
, , “ Ἁ θ , 6 νἶ » ἐερεὶ ͵ , “᾿ τλ “ 
πώμασον καὶ φῶς μὴ θεωρείτω" “καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς μεγάλης τῆς 6 
Ρ ν 2 , 3 “- ὰ 
κρίσεως ἀπαχθήσεται εἰς τὸν ἐνπυρισμόν. 1Τκαὶ ἰαθήσεται ἡ γῆ, ἣν 7 
5 , ς ᾿ ᾿ Α 3 “ “ δήὴλ “9 ΟΝ 
ἠφάνισαν οἱ ἄγγελοι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς γῆς δήλωσον, ἵνα ἰάσων- 
Ἁ ΄ κω Α 3 , ᾿ ’, { ἐν» -“ 5» , 
ται τὴν πληγήν, ἵνα μὴ ἀπόλωνται πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων 
ἐν τῷ τηρίῳ ὅλῳ ᾧ ἐπέταξαν οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἔδειξαν τοὺ 
ἐν τῷ μυστηρίῳ ὅλῳ ᾧ ἐπέ γρήγορ ς 
εν » κα 8 .. 20 Ξ- ς [οι 5 θ “ ; “ ΕΣ 
υἱοὺς αὐτῶν, ὅκαὶ ἡηρημώθη πᾶσα ἢ γῆ ἀφανισθεῖσα ἐν τοῖς ἔρ- 8 
-“ 3 ; - 
γοις τῆς διδασκαλίας ᾿Δζαήλ: καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ γράψον τὰς ἁμαρτίας 
“ 35 , ’ 
πάσας. ϑΚαὶ τῴ Γαβριὴλ εἶπεν ὁ κύριος Πορεύου ἐπὶ τοὺς 9 
, 3 ἃ Ἁ ’ - Α Εἰ νἁ »“ , νι 
μαζηρέους, ἐπὶ τοὺς κιβδηλους καὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ 
" Α ς " -“ » , 3 ᾿ -“ , , , 
ἀπόλεσον τοὺς υἱοὺς τῶν ἐγρηγύόρων ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων: πέμψον 
αὐτοὺς ἐν πολέμῳ ἀπωλείας. μακρότης γὰρ ἡμερῶν οὐκ ἔστιν αὐὖ- 
τῶν, "καὶ πᾶσα ἐρώτησις [οὐκ] ἔσται τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ περὶ το 
Ἴ. “ , Ξ ᾿ » . Ὁ , “ 
αὑτῶν, ὅτι ἐλπίζουσιν ζῆσαι ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος 
΄“ 3 
αὐτῶν ἔτη πεντακύσια. τ Καὶ εἶπεν Μιχαήλ Πορεύου καὶ τι 
[4 “ Ἁ ΄- “-- ΄-΄ ῚῚ " “Ὁ ΄- Α 
δήλωσον Σεμιαζᾷ καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς σὺν αὐτῷ ταῖς γυναιξὶν μι- 


. θῇ ᾿ » . 5 “5 θ ᾿ » 12 .  σ 
γείσιν, μιανῦηναι εν αὕταις ἐν Τῇ ακΚα αρσιᾳ αὐτῶν" Καὶ ΟΤῸΜ 12 


.---........-.΄᾿΄΄ὦὋὃὦὖὃὖὖ’΄’ὃἢἢϑ ........΄΄ὦὃἷὮἝὝἽἝἽ[ἕ ““-ς“ἐἷἵἥ“λ͵ .... ...............ὅ .-.. 


εἰς τὸ σκότος, καὶ ἄνοιξον τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν. ἐν τῇ ἐρήμῳ Δουδαήλ, 
καὶ ἐκεῖ πορευθεὶς βάλε αὐτόν" 5καὶ ὑπόθες αὐτῷ λίθους ὀξεῖς καὶ λίθους 5 
τραχεῖς καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ σκότος, καὶ οἰκησάτω ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
τὴν ὄψιν αὐτοῦ πώμασον καὶ φῶς μὴ θεωρείτω" δκαὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς 6 
κρίσεως ἀπαχθήσεται εἰς τὸν ἐμπυρισμὸν τοῦ πυρός. Τκαὶ ἴασαι τὴν γῆν 7 
ἣν ἠφάνισαν οἱ ἐγρήγοροι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς πληγῆς δήλωσον, ἵνα ἰάσωνται 
τὴν πληγὴν καὶ μὴ ἀπόλωνται πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν τῷ μυστηρίῳ 
ὃ εἶπον οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἐδίδαξαν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, ὃ καὶ ἠρημώθη πᾶσα ἡ 8 
γῆ ἐν τοῖς ἔργοις τῆς διδασκαλίας ᾿Αζαήλ᾽ καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ γράψον πάσας τὰς 
ἁμαρτίας. 9 Καὶ τῷ Ἰαβριὴλ εἶπε ἸΤορεύου, 1" αβριήλ, ἐπὶ τοὺς γίγαντας, 9 
ἐπὶ τοὺς κιβδήλους, ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ ἀπόλεσον τοὺς νἱοὺς τῶν 
ἐγρηγόρων ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων" πέμψον αὐτοὺς εἰς ἀλλήλους, ἐξ 
αὐτῶν εἰς αὐτούς, ἐν πολέμῳ καὶ ἐν ἀπωλείᾳ. καὶ μακρότης ἡμερῶν οὐκ ἔσται 
αὐτοῖς, ᾿οκαὶ πᾶσα ἐρώτησις οὐκ ἔστι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ὅτι ἐλπίζουσι τὸ 
ζῆσαι ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος αὐτῶν ἔτη πεντακόσια. ᾿τἸΚαὶ τ 
τῷ ληιχαὴλ εἶπε Πορεύου, Μιχαήλ, δῆσον Σεμιαζᾶν καὶ τοὺς ἄλλους σὺν 
αὐτῷ τοὺς συμμιγέντας ταῖς θυγατράσι τῶν ἀνθρώπων τοῦ μιανθῆναι ἐν 
αὐταῖς ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτῶν. τ᾿καὶ ὅταν κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν τ 








ὅ και λιθ.} Ομ] καὶ ϑυποβ [ τω σκ. Ῥ΄] οικειωσατω ὥΥμοξ 7 μὴ] 
μὴν Ὁ ἐπαταξαν Ῥ 8 ερημωθη ϑγποξ (χ 9 τὸν Τ᾿. ϑυηοβ 10 ερω- 
τησις (οοηΐοο 1,045)] ἐργεσις Ῥ 11 τὸν Μ. υποδίχῃ) [μιγεντας 
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ΧΙ 


ἘἙΝΩΧ ΧΙ 7 


΄᾿ « ἙΝ 3 ᾿ο Ἀ 3, Α 3 , “ τὶ 
κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ ἴδωσιν τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγα- 


“-- κ ΄“ Α ’ - 
πητῶν, καὶ δῆσον αὐτοὺς ἑβδομήκοντα γενεὰς εἰς τὰς νάπας τῆς 
γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν καὶ συντελεσμοῦ, ἔως τελεσθῇ τὸ 

, “- “ “- “4 

13 Κρίμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. ὄῬτότε ἀπαχθήσονται εἰς τὸ χάος 

τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν βάσανον καὶ εἰς τὸ δεσμωτήριον συνκλεί- 
“5. 14 Ἁ ἃ Ὁ θῇ 4 ΟῚ ΞΕ ΟῚ Ἢ τς -- 

τά σεως αἰῶνος. "καὶ ὃς ἂν κατακαυθῇ καὶ ἀφανισθῇ ἀπὸ τοῦ νῦν, 
5 3 “΄“ ς “ θη ’ ’ “ Ι5 3 Δ 

τό μετ αὐτῶν ὁμοῦ δεθήσονται μέχρι τελειώσεως γενεᾶς. "᾿ἀπόλε- 

Ψ “ ᾿, ““ 
σον πάντα τὰ πνεύματα τῶν κιβδήλων καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἐγρηγόρων 
Α ἘΝ “ 

τό διὰ τὸ ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους. “καὶ ἀπόλεσον τὴν ἀδικίαν πᾶσαν 
ΕῚ “-- “- “-. ;᾽ 4 
ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ πᾶν ἔργον πονηρίας ἐκλειπέτω, καὶ ἀναφανήτω τὸ 

Α “- ,’ - ΄ι Ἁ ψ- 
φυτὸν τῆς δικαιοσύνης καὶ τῆς ἀληθείας εἰς τοὺς αἰῶνας" μετὰ χαρᾶς 
’, - 4 " 

1:7) φυτευθήσεται. 17 Καὶ νῦν πάντες οἱ δίκαιοι ἐκφεύξονται, καὶ 
2, “ “ ε , 
ἔσονται ζῶντες ἔως γεννήσωσιν χιλιάδας, καὶ πᾶσαι αἱ ἡμέραι νεότη- 

᾽ “κι ᾿ Ὶ ,ὔ ΕῚ “΄ ᾿ ᾧ ἢ ,ὔ 18 , 
τι8 τος αὑτῶν, καὶ τὰ σάββατα αὐτῶν μετὰ εἶἰρηνης πληρώσουσιν. “τότε 
3 θη “ ε “- 9 ’ 4 θή δέ 
ἐργασθήησεται πᾶσα ἡ γῆ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ καταφυτευθήσεται δέν- 
“ Ἁ 

το δρον ἐν αὐτῇ, καὶ πλησθήσεται εὐλογίας. "καὶ πάντα τὰ δένδρα 
“- “- 3 ’ὔ ’ 4 ᾿, Τὰ 3 ’ 
τῆς γῆς ἀγαλλιάσονται" φυτευθήσεται, καὶ ἔσονται φυτεύοντες ἀμπέ- 

. ἃ , ’ «.- ᾽ 
λους, καὶ ἡ ἄμπελος ἣν ἂν φυτεύσωσιν, ποιήσουσιν προχοῦς οἰνου" 
, Ν ἢ ’ ϑ3.ν. , Ἃ ,ὕ ΄ 
χιλιάδας καὶ σπόρου ποιῆσει καθ᾽ ἕκαστον μέτρον, ἐλαίας ποιη- 
“ 3 , 

“ο σει ἀνὰ βάτους δέκα. ““καὶ σὺ καθάρισον τὴν γῆν ἀπὸ πάσης 
᾽ , δ .] ᾿Ὶ ’ 2 ,ὔ ν᾿ 5 ᾿Ὶ ,’ ς ᾽ὔ , 
ἀκαθαρσίας καὶ ἀπὸ πάσης ἀδικίας καὶ ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ 
ἀσεβείας, καὶ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας τὰς γινομένας ἐπὶ τῆς γῆς 

Ν 3 

οἱ ἐξάλειψον. “᾿καὶ ἔσονται πάντες λατρεύοντες οἱ λαοὶ καὶ εὐλο- 

- ἴω , 
22 γοῦντες πάντες ἐμοὶ καὶ προσκυνοῦντες. ““καὶ καθαρισθήσεται 
“- “- ἴω Α 
πᾶσα ἡ γῆ ἀπὸ παντὸς μιάμματος καὶ ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας καὶ 

ζω Α 

ὀργῆς καὶ μάστιγος, καὶ οὐκέτι πέμψω ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς πάσας τὰς 
“- “ ΄ “- οἵ 

τ γενεὰς τοῦ αἰῶνος. ᾿καὶ τότε ἀνοίξω τὰ ταμεῖα τῆς εὐλογίας τὰ 
ὄντα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ κατενεγκεῖν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ἔργα, ἐπὶ τὸν 

, “ ἐκ “ 3 θ ’ 2 Ν , 7 Ν 5. ον, 
ο Κόπον τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. “καὶ τότε ἀλήθεια καὶ εἰρήνη 


------ --...... ------Ξ-ς.. .- -..»...--.-..-.---. . - --......-..-.... -οὐϑμωνς.....- 





καὶ ἴδωσι τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν, δῆσον αὐτοὺς ἐπὶ ἑβδομήκοντα 
γενεὰς εἰς τὰς νάπας τῆς γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν, μέχρι ἡμέρας 
13 τελειώσεως τελεσμοῦ, ἕως συντελεσθῇ κρίμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. τ3τότε 
ἀπενεχθήσονται εἰς τὸ χάος τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν βάσανον καὶ εἰς τὸ δεσμω- 
τ4 τΤήριον τῆς συγκλείσεως τοῦ αἰῶνος. ττκαὶ ὃς ἂν κατακριθῇ καὶ ἀφανισθῇ 
ἀπὸ τοῦ νῦν, μετ᾽ αὐτῶν δεθήσεται μέχρι τελειώσεως γενεᾶς αὐτῶν. 





14 ος αν] οταν Ῥ σοτγ νἱ [ κατακανσθη Ρ | δεθησεται] δεησεται ὥγποβ (5 
16 φυτευσεται ἢ 19 και 37 τα ὉῬ 20 πασης 39] σης ἢ 
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Ρ 


ΟΥΠΟ, 


ΧΙΓῚΙ ἘΝΩΧ 


Ἂ - 9 ἢ ἐ - “- 
ῬΡ κοινωνήσουσιν ὁμοῦ εἰς πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ αἰῶνος καὶ εἰς πάσας 


“- 


᾿ “- 3 
τὰς γενεὰς τῶν ἀνθρώπων. 


’ “ ’ . ΄ 
Πρὸ τούτων τῶν λόγων ἐλήμφθη Ἑνώχ, καὶ οὐδεὶς τῶν ἀν- 
,ὔ »»Ὄ “ Ὰ 7 Α -“ , Α , Ἐς 3 “ 
θρώπων ἔγνω ποῦ ἐλημῴφθη καὶ ποῦ ἐστιν καὶ τί ἐγένετο αὐτῷ. 
. “- Ά “- ν “- 
Ξκαὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐγρηγόρων, καὶ μετὰ τῶν ἁγίων αἱ 
ςς 3 [Ὁ 3 ,. κ Ν » « Ἀ ὺλ “ τὺ , 
ἡμέραι αὕτου. Και ἐστὼς ἤμην Ἐνὼχ εὐλογῶν τῷ κυρίῳ 
“ λ ὥ ρα ἰφι λ ἊΝ ΄“ 7 ἕ Α ὃ Ἁ «ς ᾽ ;» 
τῆς μεγαλοσύνης, τῷ βασιλεῖ τῶν αἰώνων. - καὶ ἰδοὺ οἱ ἐγρήγοροι 
“ ς ’ “ ὰλ 3 Ἰλ 4" ’ ς Α “ 
τοῦ ἁγίον τοῦ μεγάλου ἐκάλουν με “Ἑνώχ, ὁ γραμματεὺς τῆς δι- 
᾿ ; ἣν »“"Ἤ “ “΄“- 
καιοσύνης, πορεύου καὶ εἰπὲ τοῖς ἐγρηγόροις τοῦ οὐρανοῦ οἵτινες 
3 , μι 3 Ά Ὶ φ , }Ὶ ε , -“" “ 
ἀπολιπόντες τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλόν, τὸ ἁγίασμα τῆς στάσεως 
“-“ “- ᾿ “ “ ’ “- 
τοῦ αἰῶνος, μετὰ τῶν γυναικῶν ἐμιάνθησαν, καὶ ὥσπερ οἱ υἱοὶ τῆς 
“'᾽ “εΨ σ ΄“' " »΄" “- 
γῆς ποιοῦσιν, οὕτως καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν, καὶ ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖ- 
3 Α , Ἵ , 4 ζ 5 ν" 5 ᾿" ς « 
κας ᾿Αφανισμὸν μέγαν ἠφανίσατε τὴν γῆν, ὅκαὶ οὐκ ἔσται ὑμῖν 
Ψ » “. “σι “- 
εἰρήνη οὔτε ἄφεσις. καὶ περὶ ὧν χαίρουσιν τῶν υἱῶν αὐτῶν, “τὸν 
“ » “ “- 3) “ “ »“" 
φόνον τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν ὄψονται, καὶ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τῶν υἱῶν 
9. “ , Α ; ᾿] Α ,.“ ᾿ 3 »Ὰ 
αὐτῶν στενάξουσιν καὶ δεηθήσονται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐκ ἔσται 
“- 3» , 
αὐτοῖς εἰς ἐλεον καὶ εἰρήνην. 
τ' 3 ᾿ -ΑΔἊΣ Α 35 , Ξ 9 "» ,2 
Ο δὲ Ἑνὼχ τῷ Αζαὴλ εἶπεν Πορεύου οὐκ ἔσται σοι εἰρηνη. 
ἢ , 5» ηλθ ᾿ “ δῇ , 2 ν ΟΣ δ ὙΠ Ψ-. ἢ 
κρίμα μέγα ἐξῆλθεν κατὰ σοῦ δῆσαί σε, “καὶ ἀνοχὴ καὶ ἐρώὠτησίς 
᾽ » . 4 “ » , Α κ᾿ ; “- 
σοι οὐκ ἔσται περὶ ὧν ἔδειξας ἀδικημάτων καὶ περὶ πάντων τῶν 
»Ἅ “- ι) “ Ά “-“ 3 ᾿ Ν “-“ ς , μέ φ , 
ἔργων τῶν ἀσεβειῶν καὶ τῆς ἀδικίας καὶ τῆς ἁμαρτίας, ὅσα ὑπέ- 
δειξας τοῖς ἀνθρώποις. 
κ᾿ “ “-“ 
3Τότε πορευθεὶς εἴρηκα πᾶσιν αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πάντες ἐφοβή- 
θ ν᾿ 3 . ἢ ν , 4 . 5 ἤ ω 
σαν, καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος. “καὶ ἠρώτησαν ὅπως 
ἢ 3 -“ ς , 3 Ι [ , “ ᾿Ψ 
γράψω αὐτοῖς ὑπομνήματα ἐρωτήσεως, ἵνα γένηται αὐτοῖς ἄφεσις, 
ω 4 “ 3 -“ ΓΙ “σ. , 
καὶ ἵνα ἐγὼ ἀναγνῶ αὐτοῖς τὸ ὑπόμνημα τῆς ἐρωτήσεως ἐνώπιον 
΄“ ΄“- {2 ; πο ΄“ 
Κυρίου τοῦ οὐρανοῦ, 5ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἔτι δύνανται λαλῆσαι, οὐδὲ ἐπᾶ- 
3 “ ἣ ᾽ θ λ Α κι Ἁ 3 Α .] Α ᾿ν] ’ Α κν 
ραι αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἀπὸ αἰσχύνης περὶ ὧν 
ς ὦ Ά (0 [ , »᾿» Α ς , 
ἡμαρτήκεισαν καὶ κατεκρίθησαν. Τότε ἔγραψα τὸ ὑπόμνημα 
-“ [4 “- , “- “) 
τῆς ἐρωτήσεως αὐτῶν καὶ τὰς δεήσεις περὶ τῶν πνευμάτων αὐτῶν 
Ἶ 8 , Φ 3 “ - 9 Ἂ Ἁ , 
καὶ περὶ ὧν δέονται, ὅπως αὐτῶν γένωνται ἄφεσις καὶ μακρότης. 
γὶ ᾿ 0 Ά 3 10 3 ᾿ »“" υὃ , Α 3 γι. Ψ. ο 3 ᾿ 
καὶ πορευθεὶς ἐκάθισα ἐπὶ τῶν ὑδάτων Δὰν ἐν γῇ Δάν, ἥτις ἐστὶν 
“Ἢ [4 » “ 
ἐκ δεξιῶν ἙἭ ρμωνειεὶμ δυσεως: ἀνεγίγνωσκον τὸ ὑπόμνημα τῶν 
ἴω .} “ 8ὃ ἐ ᾽ , Ἀ , Α ᾿", 2 3 ᾽ ν Φ 
δεήσεων αὐτῶν. ὅὼς ἐκοιμήθην, καὶ ἰδοὺ ὄνειροι ἐπ᾽ ἐμὲ ἦλθον 
νι πττ-» δ 3, Ὁ τῶ ΤΣ Ν ἴδ εἰ 3 “ ᾿" ἦλθ 
καὶ ὁράσεις ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπέπιπτον, καὶ ἴδον ὁράσεις ὀργῆς, καὶ ἦλθεν 


ΧΙ] 4 οἱ γραμματεὺς Ῥ | ηφανισατεῖ ΡΥ καὶ Ῥ ΧΠῚ 4 γενηται] 
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3 , τ ἴα ἕκς ἧς » ῳ ΙΝ ῃ 3 Ά 
φωνὴ λέγουσα Εἶπον τοῖς υἱοῖς τοῦ οὐρανοῦ τοῦ ἐλέγξαι αὐτούς. Ῥ 
5 , τ 
ο ϑκαὶ ἔξυπνος γενόμενος ἦλθον πρὸς αὐτούς, καὶ πάντες συνηγμένοι 
3 ΄ “ 3 35π: ’ [2 3 Α 5» Ἁ , .Ν 
ἐκάθηντο πενθοῦντες ἐν ᾿Ἐβελσατά, ἥτις ἐστὶν ἀνὰ μέσον τοῦ 
, Ἁ , 
το Λιβάνου καὶ Σενισήλ, περικεκαλυμμένοι τὴν ὄψιν. "ἐνώπιον αὐὖ- 
“ »“ 5 4 
τῶν καὶ ἀνήγγειλα αὐτοῖς πάσας τὰς ὁράσεις ἃς εἶδον κατὰ τοὺς 
ῃ ν. 23 , “ Α , “ , , 
ὕπνους, καὶ ἠρξάμην λαλεῖν τοὺς λόγους τῆς δικαιοσύνης, ἐλέγχων 


τοὺς ἐγρηγόρους τοῦ οὐρανοῦ. 


᾿ "Βίβλος λόγων δικαιοσύνης καὶ ἐλέγξεως ἐγρηγόρων τῶν ἀπὸ 
τοῦ αἰῶνος, κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ ἁγίου τοῦ μεγάλου ἐν ταύτῃ τῇ 
ἘΠ ἢ .3 ν φΞ Α ᾿ “ ἃ - ΄ 
“ ὁράσει. Ἐγὼ εἰδον κατὰ τοὺς ὕπνους μου ἃ νῦν λέγω 
ἐν γλώσσῃ σαρκίνῃ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ στύματός μου, ὃ ἔδωκεν ὁ 
, - ᾿ θ , λ ἣΝ “ 3 3 ω Ἀ ’ δί π 38 
3 μέγας τοῖς ἀνθρώποις λαλεῖν ἐν αὐτοῖς καὶ νοήσει καρδίας" ὃς 
»ἢὕ᾿ ᾿ »᾿ 3 , 3 , Α ςνΝ “- 3 
ἔκτισεν καὶ ἔδωκεν ἐλέγξασθαι ἐγρηγόρους τοὺς υἱοὺς τοῦ οὐρα- 
- ἐκ: Ἁ Α 3. τ ἢ ς “- “ 3 Ἃ », ᾿ 
4 νοῦ. Ἐγὼ τὴν ἐρώτησιν ὑμῶν τῶν ἀγγέλων ἔγραψα, καὶ 
ἐν τῇ ὁράσει μου τοῦτο ἐδείχθη" καὶ οὔτε ἡ ἐρώτησις ὑμῶν παρε- 
, ΕΝ, , Η Ἁ 3 Ἁ 3 “- 3  ς ἰὲ Α 
ς δέχθη, ἵνα μηκέτι εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναβῆτε ἐπὶ πάντας τοὺς 
αἰῶνας, καὶ ἐν τοῖς δεσμοῖς τῆς γῆς ἐρρέθη δῆσαι ὑμᾶς εἰς πάσας 


6 Ὁ ᾿ ΄ ᾿ Α ᾿ ΓᾺ 
καὶ ιναὰ περι Τούτων ἴδητε Τὴν απωλείαν 


6 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, 
“ἢ “ε “ “-“ “π. “ ξ.2 
τῶν υἱῶν ὑμῶν τῶν ἀγαπητῶν, καὶ ὅτι οὐκ ἔσται ὑμῖν ὄνησις 
3 “᾿᾿ 3 Α “ 3 , ς “ 3 ’ 7 Ἁ ς 5 ’ 
γ αὐτῶν, ἀλλα πεσοῦνται ἐνώπιον ὑμῶν ἐν μαχαίρᾳ. 7καὶ ἢ ἐρὼ- 
τησις ὑμῶν περὶ αὐτῶν οὐκ ἔσται οὐδὲ περὶ ὑμῶν: καὶ ὑμεῖς 
κλαίοντες καὶ δεόμενοι καὶ μὴνλαλοῦντες πᾶν ῥῆμα ἀπὸ τῆς γρα- 
“- 3 
8 φῆς ἧς ἔγραψα. δ Καὶ ἐμοὶ ἐφ᾽ ὁράσει οὕτως ἐδείχθη" ἰδοὺ 
, 3 Ὁ ΦὋἝ , ἡ . ε»ὕ γι...» Α 
νεφέλαι ἐν τῇ ὁράσει ἐκάλουν καὶ ὁμίχλαι με ἐφώνουν, καὶ δια- 
δρομαὶ τῶν ἀστέρων καὶ διαστραπαί με κατεσπούδαζον καὶ ἐθορύ- 
, Α ὰ ᾽ “ ε ; 3 Ἷ , 9 ν 3 “ τὰ 
ο βαζόν με, καὶ ἄνεμοι ἐν τῇ ὁράσει μον ἐξεπέτασάν με ϑκαὶ ἐπῆράν 
’ “ , 
με ἄνω καὶ εἰσήνεγκάν με εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ εἰσῆλθον μέχρις 
ΕἾ ’ »] - 3 ’ , ΑἉ ’ Α 
ἤγγισα τείχους οἰκοδομῆς ἐν λίθοις χαλάζης καὶ γλώσσης πυρὸς 
, 2. “«- 3 Α Ψ ᾽ “ ΣΟ ᾿ , ὧν 
το κύκλῳ αὐτῶν’ καὶ ἤρξαντο ἐκφοβεῖν με. Καὶ εἰσῆλθον 
δι “-- 3 , 
εἰς τὰς γλῶσσας τοῦ πυρός, καὶ ἤγγισα εἰς οἶκον μέγαν οἰκοδομη- 
, 3 ν᾽ , ᾿Ὶ ς “ “- ᾿ «ς δ 
μένον ἐν λίθοις χαλάζης, καὶ οἱ τοῖχοι τοῦ οἴκου ὡς λιθόπλακες, 
Α - 5 3 ’ ν 324. “ ΄ὔ ΤΙ ν ς , ε 
τι καὶ πᾶσαι ἦσαν ἐκ χιόνος, καὶ ἐδάφη χιονικά, "καὶ αἷ στέγαι ὡς 
3 ’ . “ 
διαδρομαὶ ἀστέρων καὶ ἀστραπαί, καὶ μεταξὺ αὐτῶν χερουβὶν πύρινα, 
καὶ οὐρανὸς αὐτῶν ὕδωρ, "Ξκαὶ πῦρ φλεγό ὕκλῳ τῶ Ἄ ὶ 
12 ρ ρν. “καὶ πῦρ φλεγόμενον κύκλῳ τῶν τειχῶν, καὶ 
,’ Ἁ “ 3 “ 
13 θύραι πυρὶ καιόμεναι. "᾿β5Ξεἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον ἐκεῖνον, θερμὸν ὡς 
9 σενεβελσατα Ῥ | τὴν οψιν] ν τὸ Ξυρεῖβοῦ ΡΪ ΧΙΝ 2 α] ων Ρ 
3 ελεγξασθαι σοῃίεο ΝΕ5.16] εκλεξασθαι Ῥ 
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“ ᾿ ᾿ ς ᾿ . ἴ Α “- .) εὰ 2 2, σς ’ 
Ρ πῦρ καὶ ψυχρὸν ὡς χιών, καὶ πᾶσα τροφὴ ζωῆς οὐκ ἢν ἐν αὐτῷ" φόβος 
", 
με ἐκάλυψεν καὶ τρόμος με ἔλαβεν. "Γκαὶ ἤμην σειόμενος καὶ τρέ- τί 
νι» θ ’ 3 ν ιν τ 15 Α ἰὃ Ἁ Ἰλλ θύ 
μων, καὶ ἔπεσον. ἐθεώρουν ἐν τῇ ὁράσει μου, 'δκαὶ ἰδοὺ ἄλλη θύρα ι- 
5 ’ 6 τ 
ἀνεῳγμένη κατέναντί μου, καὶ ὁ οἶκος μείζων τούτου, καὶ ὅλος οἰκοδο- 
’ Ἶ ΄, “- 
μημένος ἐν γλώσσαις πυρός, "“ καὶ ὅλος διαφέρων ἐν δόξῃ καὶ ἐν τιμῇ τό 
,’ ΄“ “ “ 
καὶ ἐν μεγαλοσύνῃ, ὥστε μὴ δύνασθαί με ἐξειπεῖν ὑμῖν περὶ τῆς 
“ ’, “ 9, “ 
δόξης καὶ περὶ τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ. "τὸ ἔδαφος αὐτοῦ ἦν πυρός, τ7 
τὸ δὲ ἀνώτερον αὐτοῦ ἦσαν ἀστραπαὶ καὶ διαδρομαὶ ἀστέρων, καὶ ἡ 
“- - ’ Ὁ 3 ᾿Ν 3 
στέγη αὐτοῦ ἦν πῦρ φλέγον. δ᾽ Εθεώρουν δὲ καὶ εἶδον θρόνον τ8 
ε , , , 53 5 τ ΟΣ ν (Ἃλλ ν ᾿ ε «“ 
ὑψηλόν, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ ὡσεὶ κρυστάλλινον, καὶ τροχὸς ὡς ἡλίου 
λάμποντος καὶ ὄρος χερουβίν. "καὶ ὑποκάτω τοῦ θρόνου ἐξεπορεύ- τὸ 
," Α λ ᾽ ᾿ Ψ ὃ , θ Ρ] “ 20 Α ε 
οντὸ ποταμοὶ πυρὸς φλεγόμενοι, καὶ οὐκ ἐδυνάσθην ἰδεῖν. “καὶ ἡ 20 
; ε ’ , 5 Ὁ » :Ὁ ᾿ , 2 ,ιι κε Ἣ 
δόξα ἡ μεγάλη ἐκάθητο ἐπ᾽ αὐτῷ" τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ ὡς εἶδος 
ε ’ ’ Α λ ᾽ ’ ᾿ μ} Α » } 3 
ἡλίου, λαμπρότερον καὶ λευκότερον πάσης χιόνος. “᾿καὶ οὐκ ἐδύνατο “1 
“ “ 3 “ “κι 
πᾶς ἄγγελος παρελθεῖν εἰς τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἰδεῖν τὸ πρόσωπον 
) - ὃ ἢ . Ἂν . ἡ ὃ ᾿ ) "δ. ἐξ τ 
αὐτοῦ διὰ τὸ ἔντιμον καὶ ἔνδοξον, καὶ οὐκ ἐδύνατο πᾶσα σὰρξ 
΄ “- “- ,ὔ [4 Ν -“-" , 
ἰδεῖν αὐτοῦ “τὸ πῦρ φλεγόμενον κύκλῳ: καὶ πῦρ μέγα παριστήκει 25 
“ Ἄν, ’ ᾽ 
αὐτῷ, καὶ οὐδεὶς ἐγγίζει αὐτῷ. κύκλῳ μύριαι μυριάδες ἑστήκασιν 
ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ πᾶς λόγος αὐτοῦ ἔργον. “Ξκαὶ οἱ ἅγιοι τῶν 23 
ἀγγέλων οἱ ἐγγίζοντες αὐτῷ οὐκ ἀποχωροῦσιν νυκτὸς οὔτε ἀφίστανται 
᾽ “ 51, » ᾿Ὶ », Ὁ ᾿ 2 ᾿ ᾽ ᾿ 
αὐτοῦ. ἸΚαγὼ ἤμην ἕως τοντου ἐπὶ πρόσωπόν μου βεβλη- 24 
μένος καὶ τρέμων, καὶ ὁ κύριος τῷ στόματι αὐτοῦ ἐκάλεσέν με καὶ 
εἶπέν μοι Πρόσελθε ὧδε, Ἑνώχ, καὶ τὸν λόγον μου ἄκουσον. “Ξκαὶ 25 
προσελθών μοι εἷς τῶν ἁγίων ἤγειρέν με καὶ ἔστησέν με, καὶ προσ- 
“ [4 . 
ἡγαγέν με μέχρι τῆς θύρας" ἐγὼ δὲ τὸ πρόσωπόν μου κάτω ἔκυφον. ΄ 
παν ε " 
τΚαὶ ἀποκριθεὶς εἶπέν μοι Ὃ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινός, ἄνθρωπος τ ΧΥ 
“- [4 ξ΄ “ “-ὠ “ 
τῆς ἀληθείας, ὁ γραμματεύς" καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἤκουσα" μὴ φοβηθῆς, 
Ἑνώχ, ἄνθρωπος ἀληθινὸς καὶ γραμματεὺς τῆς ἀληθείας" πρόσελθε 
- “-- “ , [4 “ , 
ὧδε, καὶ τῆς φωνῆς μου ἄκουσον. “πορεύθητι καὶ εἰπὲ τοῖς πέμψασίν . 
σε Ἔρωτῆσαι ὑμᾶς ἔδει περὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ μὴ τοὺς ἀνθρώπους 
δ ᾿ς “ 3ὃ ᾿ ,»» λί ᾿ ᾽ δ λῚ ς λὸ ᾿ Ω “ 
περὶ ὑμῶν. 3διὰ τί ἀπελίπετε τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλὸν τὸν ἅγιον τοῦ 3 
αἰῶνος, καὶ μετὰ τῶν γυναικῶν ἐκοιμήθητε καὶ μετὰ τῶν θυγατέρων 
-“ . θ ᾿ ) ’ ρ Ἁ Ἃ , ε “Ὰν. φ- [χά ΕΝ 
τῶν ἀνθρώπων ἐμιάνθητε καὶ ἐλάβετε ἑαυτοῖς γυναῖκας; ὥσπερ υἱοὶ 
“- “- ὔ , ΄- 
τῆς γῆς ἐποιήσατε καὶ ἐγεννήσατε ἑαυτοῖς τέκνα, υἱοὺς γίγαντας. “ καὶ 4 
“ , “ Δ᾽ “ “ 
ὑμεῖς ἦτε ἅγιοι καὶ πνεύματα ζῶντα αἰώνια" ἐν τῷ αἵματι τῶν γυναικῶν 
ᾶΪ , “, 
ἐμιάνθητε, καὶ ἐν αἵματι σαρκὸς ἐγεννήσατε καὶ ἐν αἵματι ἀνθρώ- 


16 αλλην θυραν ἀανεωγμενὴν ἢ 18 ὡσει]ῇ ὡσυ Ῥ 20 επ]η [ἢ 
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3 ; Ἁ Χ » Ὁ Ἐπ , " πὰ “ 
των ἐπεθυμήσατε, καθὼς καὶ αὑτῶι ποίουσιν σάρκα Και αιμᾷ, οἰτινες 


᾿ τοὶ -» “ , 
5 ἀποθνήσκουσιν καὶ ἀπόλλυνται. διὰ τοῦτο ἔδωκα αὐτοῖς θηλείας, 
. “ 
ἵνα σπερματίζουσιν εἰς αὐτὰς καὶ τεκνώσουσιν ἐν αὐταῖς τέκνα 
ο “" ᾿ 3 , » - τε » τ Ξοε ἰὴ ἘΣ ό “ ΤᾺ δὲ 
ὁ οὕτως, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ αὐτοῖς πᾶν ἔργον ἐπὶ τῆς γῆς. “ὑμεῖς δὲ 
“- ᾿ , ᾿ ,ὔ 
ὑπήρχετε πνεύματα ζῶντι αἰώνια καὶ οὐκ ἀποθνήσκοντι εἰς πάσας 
“- “ “ Ὑ ᾿ ’ 3 ιφ “ 
τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. Τκαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησα ἐν ὑμῖν θη- 
“- “- “- “ , ᾽ 
᾿ λείας: τὰ πνεύματα τοῦ οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοίκησις αὖ- 
“ “- ,’ “- ’ὔ 
8 τῶν. ὅκαὶ νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθέντες ἀπὸ τῶν πνευμάτων 
, ᾿ » ᾿ “Νν δ » “ “" ἐφ Ἂ 
καὶ σαρκὸς πνεύματα ἰσχυρὰ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐν τῇ γῇ ἢ κατοι- 
“- Ἷ “- - 
οκησις αὐτῶν ἔσται. οπνεύματα πονηρὰ ἐξῆλθον ἀπὸ τοῦ σώματος 
αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνωτέρων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν ἁγίων ἐγρη- 
“ “»" “ 
γύρων ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίου: πνεύματα 
᾿ “ 1ο Ψ Ἂ “-“- ) ΨΝ }] .“- { ἐς 
το πονηρὰ κληθήσεται. "πνεύματα οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοί 
“" ᾽ “- “- 
κησις αὐτῶν ἔσται: καὶ τὰ πνεύματα ἐπὶ τῆς γῆς τὰ γεννηθέντα, 
“ “- ς , 3 “- ὑν, [ο 
τι ἐπὶ τῆς γῆς ἢ κατοίκησις αὐτῶν ἔσται. ᾿τ' καὶ τὰ πνεύματα τῶν 
’ , 3 “ ἮΝ , Ἀ ) ΄ Ν 
γιγάντων νεφέλας ἀδικοῦντα, ἀφανίζοντα καὶ ἐνπίπτοντα καὶ συν- 
, Σ ὍΝ ὩΝ , Α “ 
παλαίοντα καὶ συνρίπτοντα ἐπὶ τῆς γῆς, πνεύματα σκληρὰ γιγάν- 
Ἀ ’ ῬἊ οἷ εἶ 5 , Ψ 3 ᾽ - 
των, καὶ δρόμους ποιοῦντα καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα 
“- ’, -» ᾽ ’΄ 
τι καὶ διψῶντα καὶ προσκύπτοντα πνεύματα. “καὶ ἐξαναστήσει 
ταῦτα εἰς τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι ἐξελη- 
’ ) “- »] [ὦ ’ “-- 
ΧΥΙ :«λύθασιν ἀπ᾽ αὐτῶν, ᾿ἀπὸ ἡμέρας σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου, 
3 Ζ Υ - - - 
ἀφ᾽ ὧν τὰ πνεύματα ἐκπορενόμενα ἐκ τῆς ψυχῆς τῆς σαρκὸς αὖ- 


“ »», 2 , 3 , μ, 3 , , 
τῶν ἔσται ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως" οὕτως ἀφανίσουσιν μέχρις 








ΧΥ 8 8 αἱ νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθέντες ἀπὸ πνευμάτων καὶ σαρκὸς πνεύματα 
πονηρὰ ἐπὶ τῆς γῆς καλέσουσιν αὐτούς, ὅτι ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἔσται ἐπὶ τῆς 

9 γῆς. ϑπνεύματα πονηρὰ ἔσονται, τὰ πνεύματα ἐξεληλυθότα ἀπὸ τοῦ 
σώματος, τῆς σαρκὸς αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν 

τ ἁγίων τῶν ἐγρηγόρων ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίου" πνεύ- 

ἡ ματα πονηρὰ 1οἐπὶ τῆς γῆς ἔσονται. τιτὰ πνεύματα τῶν γιγάντων νεμόμενα, 

᾿" ἀδικοῦντα, ἀφανίζοντα, ἐμπίπτοντα καὶ συμπαλαίοντα καὶ ῥιπτοῦντα ἐπὶ 

τῆς γῆς καὶ δρόμους ποιοῦντα, καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα καὶ 

1. φάσματα ποιοῦντα καὶ διψῶντα καὶ προσκόπτοντα. τἫκαὶ ἐξαναστήσονται 

τὰ πνεύματα ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι ἐξ αὐτῶν 

ΧΥΙ τ ἐξεληλύθασι, ᾿καὶ ἀπὸ ἡμέρας καιροῦ σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου 
τῶν γιγάντων ναφηλείμ, οἱ ἰσχυροὶ τῆς γῆς, οἱ μεγάλοι ὀνομαστοί, τὰ 
πνεύματα τὰ ἐκπορευόμενα ἀπὸ τῆς ψυχῆς αὐτῶν, ὡς ἐκ τῆς σαρκὸς ἔσονται, 
ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως" οὕτως ἀφανίσουσι μέχρις ἡμέρας τῆς τελειώσεως, 





δ αὐτοι5] αυταις 1" | εκλείπει Ρ 8---9 ΟΠ] ἐπὶ της γῆς (19)..«-πονήῆρα 29 
ΟΥΠΟΚ 8 και νὺν οἱ γὙιγ.] ῬΓ και μεθ ετερα ὅγῃς 9 τὴς κτισ.} Οὴϊ τῆς 
ΘΥΠΟΒ 11 τα πνευματα)] τα πρωτα ὥγῃοβ ] ρίπτοντα ὥγῃοξ |εἐσθειον ᾿| 
και διψ.} οἵα και ὥυποξ ΧΥΝῚ 1 ναφιλειὶμ ϑ΄γηῃοξ | ο. “σχ.] και ἰισχ. ΥΠΟΙ 


5ΕΡΤ. 111. ὅὃοιϊ 2} 


ὥΥ ΠΟ. 


ΧΕ 2 ἘἙΝΩΧ 


ς , “ ἵ “ - , 
Ρ ἡμέρας τελειώσεως, τῆς κρίσεως τῆς μεγάλης, ἐν ἡ ὁ αἰὼν ὁ μέγας 


ΞΥηΟ. 


’ ο Α - 3 , ἊΣ , ’ 3 
τελεσθησεται. Καὶ νῦν ἐγρηγόροις τοῖς πέμψασίν σε ἐρω- 
“- Α 5 ΄σ ἰκή Ψ 3 “-“ 3 Ὁ “- 3 “ 3 “ 
4 ΝῚ 
τῆσαι περὶ αὐτῶν, οιτινες. ἐν οὐρανῷ ἦσαν Ὑμεῖς ἐν τῷ οὐρανῷ 
ΓῚ ᾿ “ , ἁ ᾿Ὶ τ , ΕΠ Ν ’ Ν 
ἦτε, καὶ πᾶν μυστήριον ὃ, οὐκ ἀνεκαλύφθη ὑμῖν καὶ μυστήριον τὸ 
“ “ “ 4 ΄“ 
ἐκ τοῦ θεοῦ γεγενημένον ἔγνωτε, καὶ τοῦτο ἐμηνύσατε ταῖς γυναιξὶν 
3 “ ’ Ἕ “-“ Ἂ ᾿ “ ’ ᾿ ’, 
ἐν ταῖς σκληροκαρδίαις ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ μυστηρίῳ τούτῳ πληθύν- 
ε θγ Ἁ ς-»ῃ;᾿» θ ᾿Ὶ . ΕῚ Α “ “-“ 4 5 ᾿ 3 
ουσιν αἱ θηλειαι καὶ οἱ ἄνθρωποι τὰ κακὰ ἐπὶ τῆς γῆς. “εἰπὸν οὖν 


3 Γκοὶ , » ς ἢ 
αὑτοις Οὐκ ἐστιν εἰρηνῆη. 


κχ 


1 Α ’ Ἵ , 3 ᾿ » . :΄ῃ΄5";ὙᾺ 
Καὶ παραλαβόντες με εἴς τινα τόπον ἀπήγαγον, ἐν ᾧ οἱ ὄντες 
5 “ , « - , μ “ , , ς ᾿ 
ἐκεῖ γίνονται ὡς πῦρ φλέγον καί, ὅταν θέλωσιν, φαίνονται ὡσεὶ 
᾽, - Ν μ Ἄ ἰ "ἢ , , οἰ ὦ 
ἄνθρωποι. Καὶ ἀπηγαγόν με εἰς ζοφώδη τόπον καὶ εἰς 
- “ 
ὄρος οὗ ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο εἰς τὸν οὐρανόν. 83καὶ εἶδον τόπον 
τῶν φωστήρων καὶ τοὺς θησαυροὺς τῶν ἀστέρων καὶ τῶν βροντῶν, 
“-“- [εἢ , “ 
καὶ εἰς τὰ ἀεροβαθῆ, ὅπον τόξον πυρὸς καὶ τὰ βέλη καὶ αἱ θῆκαι 
Καὶ ἀπήγαγόν με μέχρι 
ς , , Α , ἢ δυ ο ᾽ Ἢ ,ὕ 
ὑδάτων ζώντων καὶ μέχρι πυρὸς δύσεως, ὅ ἐστιν καὶ παρέχον 
, ᾿ ’, -“ ἡλί ς λ Ἷλθ Ψ ἊΝ , 
πάσας τὰς δύσεις τοῦ ἡλίου. 5καὶ ἤλθομεν μέχρι ποταμοῦ πυρός, 
3 τ , Α “- ἐς "ὃ Ὶ ε, 5 θά ,ὔ 
ἐν ᾧ κατατρέχει τὸ πῦρ ὡς ὕδωρ καὶ ῥέει εἰς θάλασσαν μεγάλην 
’ “- 
δύσεως. ἴδον τοὺς μεγάλους ποταμοὺς, καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου 
ποταμοῦ καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου σκότους κατήντησα, καὶ ἀπῆλθον ὅπου 


“-- Α ΠῚ “ 71ὃ Α " , “ , Α 
στασα σὰρξ ου περιίπατει. ιθὸο» Τους ανέμους Τῶν γνόφων τους 


΄-- νῚ ᾿Ὶ “" 
αὐτῶν καὶ αἱ ἀστραπαὶ πᾶσαι. 


Α Α Ἁ » ΄- 5 ’ ’ δά 8.» 
χειμερινοὺς καὶ τὴν ἔκχυσιν τῆς ἀβύσσου πάντων ὑδάτων. ἰδὸν 
“ “- “᾿ “ Ν Ά - ’ 
τὸ στόμα τῆς γῆς πάντων τῶν ποταμῶν καὶ τὸ στόμα τῆς ἀβύσ- 
Ι Ὗ ᾿Ὶ θ ᾿ “- ΤᾺ Ψ, ἴδ ω 3 
σου. "ἴδον τοὺς θησαυροὺς τῶν ἀνέμων πάντων, ἴδον ὅτι ἐν 
“ ’ Ἀ Α “ “- 
αὐτοῖς ἐκόσμησεν πάσας τὰς κτίσεις καὶ τὸν θεμέλιον τῆς γῆς, 
2 Ν ᾿ λίϑ "ὃ α , ων οὶ Ἣν ι , 
καὶ τὸν λίθον ἴδον τῆς γωνίας τῆς γῆς. ἰδὸν τοὺς τέσσαρας 
- Ἁ Ἂ “- 3 “ 
ἀνέμους τὴν γῆν βαστάζοντας, καὶ τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ, 3καὶ 
΄“- Ψ΄΄ 3 “ ᾿» ὅ “ 
αὐτοὶ ἱστᾶσιν μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ. Ἧ4ἴδον ἀνέμους τῶν οὐ- 
΄- ’, ΄“ 
ρανῶν στρέφοντας καὶ διανύοντας τὸν τροχὸν τοῦ ἡλίου, καὶ 
, Ά :] ἔμ Ἐν Ἵ , 
πάντας τοὺς ἀστέρας. “ἴδον τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς ἀνέμους βαστά- 
ὰ , ΄- ΄“ ’; - σι 
ζοντας ἐν νεφέλῃ. ἴδον πέρατα τῆς γῆς, τὸ στήριγμα τοῦ οὐρανοῦ 
9 , 6 5λθ 4 ἢ ’ , ᾿ ᾿ 
ἐπάνω. Παρῆλθον καὶ ἴδον τόπον καιόμενον νυκτὸς καὶ 





ἕως τῆς κρίσεως τῆς μεγάλης, ἐν ἢ ὁ αἰὼν ὁ μέγας τελεσθήσεται" ἐφ᾽ ἅπαξ 
ὁμοῦ τελεσθήσεται. 





ΧΥΝΤ 1 ἢ] ὦ Βύπ05 ΧΨΙΙ 8 τὰς θηκας Τ᾽ τὰς ἀστραπας πασας 


6 ποταμον ἢ ΧΨΙΠῚ 4 διανενοντας " 


02 


ἿΣ 


6 


ΧνΙ 


ΧΥΠῚ 





ΧΙΧ 


ΧΧ 


ΧΙΧ 
ΧΧ 


ἘΝῺΧ χὸ- 


ς ’ σ , φ . ᾿, 2 Ἁ λίιθ λ λῶ ’ ἊΝ Ψ λὰ 
ἡμέρας, ὅπου τὰ ἑπτὰ ὄρη ἀπὸ λίθων πολυτελῶν, τρία εἰς ἀνατολὰς 
7 καὶ τρία εἰς νότον βάλλοντα. 71καὶ τὰ μὲν πρὸς ἀνατολὰς ἀπὸ λίθου 
, Α δὲ ᾿ ᾽ ᾿ λιθ ’ τ Α ᾽ ᾿ λίθ θέ 
χρώματος, τὸ δὲ ἦν ἀπὸ λίθου μαργαρίτου, καὶ τὸ ἀπὸ λίθου ταθέν, 
εἶ δὲ ᾿ ͵ 3 Α λίθ ὶ “- [ἀξ ς ὦ δὲ , ᾿Ὶ “ ΩΣ 4 
8 τὸ δὲ κατὰ νότον ἀπὸ λίθου πυρροῦ: “τὸ δὲ μέσον αὐτῶν ἦν εἰς 
΄ “" Ὁ Α “ 
οὐρανόν, ὥσπερ θρόνος θεοῦ ἀπὸ λίθον φουκά, καὶ ἡ κορυφὴ τοῦ 

θ ᾽ 5 ᾿ λίθ , 9 Α Ὡ-Ξ , "ὃ » , 
9 θρόνου ἀπὸ λίθου σαπφείρου: καὶ πῦρ καιόμενον ἴδον. κἀπέκεινα 
το τῶν ὀρέων τούτων ᾿τόπος ἐστὶν πέρας τῆς μεγάλης γῆς" ἐκεῖ συντε- 
’ ε 2 , 1 ν.ν» ᾿ , » ᾿ ὰ “- 
τι λεσθήσονται οἱ οὐρανοί. “καὶ ἴδον χάσμα μέγα εἰς τοὺς στύλους τοῦ 

᾿ ,ὔ Α 3 ᾿ », 2 » », ᾿ [τὰ 
πυρὸς καταβαίνοντας καὶ οὐκ ἢν μέτρον οὔτε εἰς βάθος οὔτε εἰς ὕψος. 

ΝῚ “- ’; [2 
τῷ “καὶ ἐπέκεινα τοῦ χάσματος τούτου ἴδον τόπον ὅπου οὐδὲ στε- 
ρέωμα οὐρανοῦ ἐπάνω, οὔτε γῆ ἡ τεθεμελιωμένη ὑποκάτω αὐτοῦ 
», σ΄ ΤΣ ἷφ ν ὅτ ᾿, , 3 Α , κν Ὁ ν 
οὔτε ὕδωρ ἦν ὑπὸ αὐτὸ οὔτε πετεινόν, ἀλλὰ τόπος ἦν ἔρημος καὶ 
’ 13 3 »“" ὃ ' , 5 ’ φ , , ’ὔ Α 
13 φοβερός. "᾿3ἐκεῖ ἴδον ἑπτὰ ἀστέρας ὡς ὄρη μεγάλα καιόμενα, περὶ 
Ξ θ , 14 2 ε ,, λ ὃ,» 2 ε , Α 
᾿4 ὧν πυνθανομένῳ μοι “εἶπεν ὁ ἄγγελος Οὗτός ἐστιν ὁ τόπος τὸ 
“ “- “- ΄ - »“» 

τέλος τοῦ οὐρανοῦ καὶ γῆς" δεσμωτήριον τοῦτο ἐγένετο τοῖς ἄστροις 
τ καὶ ταῖς δυνάμεσιν τοῦ οὐρανοῦ. "δκαὶ οἱ ἀστέρες οἱ κυλιόμενοι ἐν 
, ΠῚ κ 
τῷ πυρί, οὗτοί εἰσιν οἱ παραβάντες πρόσταγμα Κυρίου ἐν ἀρχῇ 
τῆς ἀνατολῆς αὐτῶν (ὅτι τόπος ἔξω τοῦ οὐρανοῦ κενός ἐστινὶ, ὅτι 


τό οὐκ ἐξῆλθαν ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. "ὃ 


Ν; ὮΝ ’ »] “ .» 
καὶ ὀργίσθη αὐτοῖς καὶ ἔδησεν 
αὐτοὺς μέχρι καιροῦ τελειώσεως αὐτῶν ἁμαρτίας, ἐνιαυτῶν μυρίων. 
3 ΄-" 
τ καὶ εἶπέν μοι Οὐριήλ ᾿Ενθάδε οἱ μιγέντες ἄγγελοι ταῖς γυναιξὶν 
’ “ ’, 
στήσονται, καὶ τὰ πνεύματα αὐτῶν πολύμορφα γενόμενα λυμαίνεται 
’ “ 
τοὺς ἀνθρώπους καὶ πλανήσει αὐτοὺς ἐπιθύειν τοῖς δαιμονίοις μέχρι 
-- , , Σ Ὄ , ; ᾽ , 2 Ν ς 
ς τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ἡἣ κριθήσονται εἰς ἀποτελείωσιν. “καὶ αἱ 
τα ζω “ ᾿ “" ,ὔ 
γυναῖκες αὐτῶν τῶν παραβάντων ἀγγέλων εἰς σειρῆνας γενήσονται. 
τ Ἄ Α { Ν 2 Α ᾿ω ,’ Α ’ ’ὔ ἈΝ }] 
5 ἡκἀγὼ Ἑ νὼχ ἴδον τὰ θεωρήματα μόνος, τὰ πέρατα πάντων, καὶ οὐ 
τ 5 ἊΝ τῷ ᾿ , ς ΣΝ ὦ 
μὴ ἴδῃ οὐδὲ εἷς ἀνθρώπων ὡς ἐγὼ ἴδον. 
᾿ τ “- ’ὔ 2 3 ’ ς ἔν »“ ς , » ᾿ 
: Αγγελοι τῶν δυνάμεων. ἡΟὐριῆλ, ὁ εἰς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
“ “ { ’, ἂχ “ 
ὁ ἐπὶ τοῦ κόσμου καὶ τοῦ ταρτάρου. 3“ Ῥαφαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων 
5 , ς ᾿] ᾿ “- ᾽ “ 3 ’ ἴω ,ὔ ξς 
,“ ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. Ραγουὴλ, ὁ 
εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων. 
- Μιχαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν 


Ἰτ, ᾿ ἣ ἀνθρώπων ὡς ἐγὼ εἶδον. 
2 ἈΞ ΝΟΥ τὑὐ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ κόσμου καὶ τοῦ ταρτάρον. 
5 Ξ Ραφαὴλ ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. 
4. Ῥαγονὴλ ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων. 
- 5 Μιχαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν τέτακται 


6. οπὶ τρια 19 Ρ] τρια 25] τρις Ρ΄ βαλλοντας 9 κακεινα 
12 γην την τεθεμελιωμενὴν Ῥ 16 αμαρτιας]- αυτων Ρ ΧΝ 4 εκδεικων 


Ρ εκεκων ( εκᾶι κων ρῖὸ εκλικων) "ὴ 


803 32} 2 


Ρ 


ΧΧ ἘἙΝΩΧ 


Ἁ 2 ν Ὄ-» , ’ { χὰ ΄“ « ΄ 5 
Ρ τεταγμένος καὶ ἐπὶ τῷ χάῳ. “Σαριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ 6 


“σ΄ 


“ ’ [κά » , 
ἐπὶ τῶν πνευμάτων οἵτινες ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτιίνουσιν. 77 ε- 7 
, τὸ τ “- .- "ἢ , ς ΣΤῸΝ ων ’ . “ 
βριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν 


δρακόντων καὶ χερουβείν. ἀρχαγγέλων ὀνόματα ἑπτά. 


τκαὶ ἐφώδευσα ἕως τῆς ἀκατασκευάστου. “κἀκεῖ ἐθεασάμην ἔργον : 
ἰ ᾿ : μὴ βΡΎ “ 2 
’ φ » ᾽ δι 3 ’ » “ ’ 
φοβερόν: ἑώρακα οὔτε οὐρανὸν ἐπάνω, οὔτε γῆν τεθέαμαι τεθεμε- 
’ “ 
λιωμένην, ἀλλὰ τόπον ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. 83καὶ ἐκεῖ 3 
τεθέαμαι ἑπτὰ τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ δεδεμένους καὶ ἐριμμένους 
2 γε ἴον ς , μ᾿ ἐ ᾿ , Ν μ , 
ἐν αὐτῷ, ὁμοίους ὄρεσιν μεγάλοις καὶ ἐν πυρὶ καιομένους. “τότε 4 
εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ τί ὧδε ἐρίφησαν; 
5 Π ΟΕ Τὰ 3 ἡλ [ τ “ ἐπ ον 2 » ἃ 2 3 - 
τύτε εἶπέν μοι Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ς 
3 ν 5..." ς »-“ 5. α ᾿ 3 , « , ᾿ , Ἄ “ 
ἦν (καὶ αὐτὸς ἡγεῖτο αὐτῶν), καὶ εἶπέν μοι ᾿“Ενώχ, περὶ τίνος ἐρωτᾷς, 
Ἁ 2 ᾿' “ - 
ἢ περὶ τίνος τὴν ἀλήθειαν φιλοσπευδεῖς; “οὗτοί εἰσιν τῶν ἀστέρων ὁ 
“ - Ν᾿ “ 
τοῦ οὐρανοῦ οἱ παραβίίντες τὴν ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἐδέθησαν 
“,. ΄“ “σ΄ Ψ “ 
ὧδε μέχρι τοῦ πληρῶσαι μύρια ἔτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων 
αὐτῶν. 
Τ Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τύπον τούτου φοβερώτερον, καὶ 7 
, »» γ “ ’ 2 ΄“ ’ Ά 
τεθέαμαι ἔργα φοβερώτερα, πῦρ μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλε- 
οὶ ᾽ ΧΩ 
γόμενον, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὁ τόπος ἕως τῆς ἀβύσσου, πλήρης 
[4 Ἁ ’ ’ »“ , ΒΩ 
στύλων πυρὸς μεγάλου καταφερομένων: οὔτε μέτρον οὔτε πλάτος 


καὶ ἐπὶ τῷ λαῷ. ὁ Σαριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων 6 
οἵτινες ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτάνουσιν. Τ] αβριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 7 
ὁ ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν δρακόντων καὶ χερουβίν. “Ρεμειήλ, ὁ εἷς τῶν 

ε , “ 3 
ἁγίων ἀγγέλων ὃν ἔταξεν ὁ θεὸς ἐπὶ τῶν ἀνισταμένων. ὀνόματα ζ΄ ἀρχαγ- 
γέλων. 


ταὶ ἐφώδευσα μ ἰχῷ τῆς ἀκατασκευάστου. 53καὶ ἐκεῖ ἐθεασάμην ἔργον : 
φοβερόν" ἑώρακα οὔτέ οὐρανὸν ἐπάνω οὔτε γῆν τεθεμελιωμένην, ἀλλὰ τόπον 
ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. 3καὶ ἐκεῖ τεθέαμαι ζ΄ ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ 3 
δεδεμένους καὶ ἐριμμένους ἐν αὐτῷ ὁμοῦ, ὁμοίους ὁράσει μεγάλῃ καὶ ἐν 
πυρὶ καιομένους. “τότε εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ ποίαν 4 
αἰτίαν ἐρίφησαν ὧδε; 5καὶ εἶπέν μοι Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ 
μετ ᾿ ἐμοῦ ὧν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), καὶ εἶπέν μοι ᾿Βνώχ, περὶ τίνος ἐρωτᾷς, 
ἢ περὶ τίνος τὴν ἀλήθειαν φιλοσπευδεῖς ; : ὁρὑτοί εἰσιν τῶν ἀστέρων τοῦ 6 
οὐρανοῦ οἱ παραβάντες τὴν ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἐδέθησαν ὧδε μέχρι 
πληρωθῆναι μύρια ἔτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων αὐτῶν. 
7 Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον τούτου φοβερώτερον, καὶ τεθέαμαι 7 
ἔργα φοβερά' πῦρ μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλεγόμενον, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὃ 
τόπος ἕως τῆς ἀβύσσου, πλήῤῥης στύλων πυρὸς μεγάλων καταφερομένων" οὔτε 


ΧΧ 7 χερουβει ΧΧΙῚ 8 ορεσιν οοπῖεσ (Πα1]65] ορασιν Ρ 
804 


ΧΧῚ 


ΧΧΙ 


ΧΧΙἧ 


οϑ 


ΣΟ 


Ὦ 


σι 


ΣΟ 


ἘῚ 


8 
Ὁ 


ἘΝΩΧ ΧΧΊΙΓΥΙ 


}} μ ΄“ 3 
ἠδυνήθην ἰδεῖν οὐδὲ εἰκάσαι. ὅτύτε εἶπον “Ὡς φοβερὸς ὁ τύπος καὶ 
ς ὃ ᾿ δι δος τ  πς 5 6 { Ὁ - ες ἢ 5) λ 
ὡς δεινὸς τῇ ὁράσει. ϑτότε ἀπεκρίθη μοι ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
ἁ ον “5 Α ὭΨΜ τ" ᾿ 5 , “ ᾿ 
ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ἢν, καὶ εἰπέν μοι “Ενώχ, διὰ τί ἐφοβήθης οὕτως καὶ 
᾿ ᾿ Ν 5 , Α ᾿ ων ων Α ΄ 
ἐπτοήθης; καὶ ἀπεκρίθην Περὶ τούτου τοῦ φοβεροῦ καὶ περὶ τῆς 
7 “- ΄-»Ἄ 10 ἈΝ 3 Ὁ φ Ψ 
προσύψεως τῆς δεινῆς. ᾿οκαὶ εἶπεν Οὗτος ὁ τόπος δεσμωτήριον 
- ’ - “- 
ἀγγέλων: ὧδε συνσχεθήσονται μέχρι αἰῶνος εἰς τὸν αἰῶνα. 
Κἀκεῖθεν ἐφόδευσα εἰς ἄλλον τόπον, καὶ ἔδειξέν μοι πρὸς 
τὶ ᾿, ᾿Ξ , ς ’ , ὔ “ Α ’ 
δυσμὰς ἄλλο ὄρος μέγα καὶ ὑψηλόν, πέτρας στερείς. “καὶ τέσ- 
, ᾿ » “σα “ , - ᾿ , -- - 
σαρες τόποι ἐν αὐτῷ κοῖλοι, βάθος ἔχοντες καὶ λίαν λεῖοι, τρεῖς 
΄' κ Α [ες “. 
αὐτῶν σκοτινοὶ καὶ εἷς φωτινός, καὶ πηγὴ ὕδατος ἀνὰ μέσον αὐτοῦ. 
3 “σι “- “- “-- 
καὶ εἶπον Πῶς λεῖα τὰ κοιλώματα ταῦτα καὶ ὁλοβαθῆ καὶ σκοτινὰ 
“-4Ἄς , Ξ , ) 6 « λ ς τ “ ἘΠ 5 ἊἋ νὸν ες 
τῇ ὁράσει. ἧῬτότε ἀπεκρίθη Ῥαφαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς 
᾽ ΄“ 3 3 ΓῚ ᾿Ξ 
μετ᾽ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπέν μοι Οὗτοι οἱ τόποι οἱ κοῖλοι, ἵνα ἐπισυν ἀ- 
, “ “ - “ 
γωνται εἰς αὐτοὺς τὰ πνεύματα τῶν ψυχῶν τῶν νεκρῶν. εἰς αὐτὸ 
“ }] ’ -Ό ᾽ ᾽ , κ Α ΄“ }] , 
τοῦτο ἐκρίθησαν, ὧδε ἐπισυνάγεσθαι πάσας τὰς ψυχὰς τῶν ἀνθρώ- 
Ὄ ; “- 
πων. “καὶ οὗτοι οἱ τόποι εἰς ἐπισύνσχεσιν αὐτῶν ἐποίησαν μέχρι 
“-« ς “-« ΄' “- “- 
τῆς ἡμέρας τῆς κρίσεως αὐτῶν καὶ μέχρι τοῦ διορισμοῦ καὶ διορισμέ- 
’ ) - ι ’ 2 λ »», , }] “μὰ 57 τ 
νου χρόνου, ἐν ᾧ ἢ κρίσις ἡ μεγάλη ἔσται ἐν αὐτοῖς. ε 
θέαμαι ἀνθρώπους νεκροὺς ἐντυγχάνοντας, καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ μέχρι 
“ Σ - , 1555 ’ 6 τ , ἷ Α 
τοῦ οὐρανοῦ προέβαινεν καὶ ἐνετύγχανεν. “καὶ ηρώτησα Ῥαφαὴλ 
δ Ψὔ ὰ }] 3 ““ 3 ᾿ ΩΣ Ἵ “ χιι “ἡ ᾿ “ 
τὸν ἄγγελον ὃς μετ΄ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπα αὐτῷ Τοῦτο τὸ πνεῦμα 
4 ) , ’ » , » ἁ “ ἰῷ Α ) ΄- ’ 
τὸ ἐντυγχάνον τίνος ἐστίν, δι ὃ οὕτως ἡ φωνὴ αὐτοῦ προβαίνει 
Ἂ » ; Ὁ» ΄“ » ΓΩῚ 7 Ὶ ᾿Ὶ (0 λέ ιν 
καὶ ἐντυγχάνει ἕως τοῦ οὐρανοῦ; Τκαὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων 'Τοῦτο 
τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ ἐξελθὸν ἀπὸ Ἄβελ ὃν ἐφόνευσε Κάειν ὁ 
] Υ͂ “ “- 
ἀδελφός, καὶ Αβελ ἐντυγχάνει περὶ αὐτοῦ μέχρι τοῦ ἀπολέσαι τὸ 
“ “-“ “ 5 - 
σπέρμα αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος 
ὮΝ ᾿ , » , ᾿ , » «Ἃ ἔτπι »» 
τῶν ἀνθρώπων ἀφανίσθη τὸ σπέρμα αὐτοῦ. Τότε ηρώτησιι 
περὶ τῶν κυκλωμάτων πάντων, διὰ τί ἐχωρίσθησαν ἕν ἀπὸ τοῦ 
ἢ 9 . 5 6 λέ Γ ὯΝ ς τς : 0 “ 
ἑνός. 9καὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων Οὗτοι οἱ τρεῖς ἐποιήθησαν χωρί- 
΄ - ΄“ ἰ τὰ ΄ 
ἕεσθαι τὰ πνεύματα τῶν νεκρῶν" καὶ οὕτως ἐχωρίσθη εἰς τὰ πνεύ- 
΄““ ’ χ ς Α -“ ὑὃ » 2 “ Ψ ΤΟ ᾿Ὺ 
ματα τῶν δικαίων, οὗ ἡ πηγὴ τοῦ ὕδατος ἐν αὐτῷ φωτινή-: "καὶ 
“ ᾿ , κα ς “- “ ) ΤΕ ΕῊΣ . -- . 
οὕτως ἐκτίσθη τῶν ἁμαρτωλῶν, ὅταν ἀποθάνωσιν καὶ τιφῶσιν εἰς 
Α “-“ ᾿Ὶ , 3 ᾽ 40 ᾽ » ᾿Ὶ “- 3 “ ΄“ ᾽ ,-ὠ τττ 
τὴν γῆν, καὶ κρίσις οὐκ ἐγενήθη ἐπ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν, "ὧδε 
, , ἱ }} ΄“- " ᾿Ὶ 7 ’ ; 
χωρίζεσθαι τὰ πνεύματα αὐτῶν εἰς τὴν μεγίλην βάσανον ταύ- 


μέτρον οὔτε μέγεθος ἠδυνήθην ἰδεῖν οὔτε εἰκάσαι. ὃ τότε εἶπον Ὡς φοβερὸς 
ὁ τόπος οὗτος καὶ ὡς δεινὸς τῇ ὁράσει. 9ϑτότε ἀπεκρίθη μοι καὶ εἶπεν “ 


ΧΝῚ 10 αιωνος] ενος " Χ ΧΙ δ ἐντυγχανοντος 1} 6 ηρωτησεν 1" 


8 εν απὸ τοῦ ενος (σοηΐοα [,0(15}] ἣν απὸ του αιωνος "Ὁ 9 χωρισθη "Ὁ 


11 χωρειζεται ἢ 


δὃο5 


» 


ΧΧΙΙ 12 ἘΝΩΧ 


Ρ την, μέχρι τῆς μεγάλης ἡμέρας τῆς κρίσεως, τῶν μαστίγων καὶ 


“ » “ Τὰ ἊΝ 3 
τῶν βασάνων τῶν κατηραμένων: μέχρι αἰῶνος ἦν ἀνταπόδοσις 
“᾿ “ ἵν “- - ΄ 
τῶν πνευμάτων: ἐκεῖ δήσει αὐτοὺς μέχρις αἰῶνος. ᾿᾿καὶ οὕτως 
“ ;» - 
ἐχωρίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἐντυγχανόντων, οἵτινες ἐνφανίζουσιν 
περὶ τῆς ἀπωλείας, ὅταν φονευθῶσιν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν ἁμαρ- 
λῷ 13 , “ 3, , “ , “ ΕΣ ᾿ “ 
τωλῶν. 13καὶ οὕτως ἐκτίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἀνθρώπων, ὅσοι 
δ » εἰ, ἢ ᾿ ε ͵ εἰ 3 ΝΝ κ᾿ ἢ - 
οὐκ ἔσονται ὅσιοι ἀλλὰ ἁμαρτωλοί, ὅσοι ἀσεβεῖς, καὶ μετὰ τῶν 
5 ᾿ ᾿» , Α ν ’ Ὡ ε 3 , ἴ 
ἀνόμων ἔσονται μέτοχοι. τὰ δὲ πνεύματα, ὅτι οἱ ἐνθάδε θλιβέντες 
μέ - , ε ΩΝ 
ἔλαττον κολάζονται αὐτῶν, οὐ τιμωρηθήσονται ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, 
ὑδὲ Ν θῶ δ 00 14" , ὑλό ᾿ Ψ΄. 
οὐδὲ μὴ μετεγερθῶσιν ἐντεῦθεν. Γύτε ηὐλόγησα τὸν κύριον 
“᾿ , , 5 .3 ᾿ 35 , ς “ ΄ ’ 
τῆς δόξης, καὶ εἶπα Ἑὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ τῆς δικαιοσύνης, κυριεύων 
τοῦ αἰῶνος. 
Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον πρὸς δυσμὰς τῶν περά- 
“-“εἩἼ ΄σι ς- “Ι, 3 
των τῆς γῆς. “καὶ ἐθεασάμην πῦρ διατρέχον καὶ οὐκ ἀναπαυό- 
μενον οὐδὲ ἐνλεῖπον τοῦ δρόμου, ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἅμα διαμένον. 
ΟῚ Α΄.» ᾽ὔ ͵ γεν" 9 ᾿ ...» 3 7 4 , ᾿] 6 
βκαὶ ἠρώτησα λέγων Τί ἐστιν τὸ μὴ ἔχον ἀνάπαυσιν; “τότε ἀπεκρίθη 
1) ,ὔ ε ἔν “- Ἐπ τ 3 Ἂ ὰ 5.»ϑ. ) τ ΕΣ οὗ ς 
μοι Ῥαγουήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς μετ ἐμοῦ ἢν Οὗτος ὁ 
΄“ “ “᾿ , 
δρόμος τοῦ πυρὸς τὸ πρὸς δυσμὰς πῦρ τὸ ἐκδιῶκόν ἐστιν πάντας 
4 κα ΠΕ α τι ᾿ » ν 
τοὺς φωστῆρας τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ ἔδειξέν μοι ὄρη πυρὸς 
-» ’, Ἂν ΄ 
καιόμενα νυκτός. “καὶ ἐπέκεινα αὐτῶν ἐπορεύθην καὶ ἐθεασάμην 
ξ Ἧ δ᾿ » ΄ [φ ᾿ .-“- [ , ’ ωἱ [ 
ἑπτὰ ὄρη, ἔνδοξα πάντα, ἑκάτερα τοῦ ἑκατέρου διαλλάσσοντα, ὧν οἱ 
λίθοι ἔντιμοι τῇ καλλονῇ, καὶ πάντα ἔντιμα καὶ ἔνδοξα καὶ εὐειδῆ, 
τρία ἐπ᾿ ἀνατολὰς ἐστηριγμένα ἐν τῷ ἑνί, καὶ τρία ἐπὶ νότον ἐν 
τῷ ἑνί. καὶ Ἢ Πρ ες Π ει καὶ τραχεῖαι, Ππ τῇ μιᾷ οὐκ ἐγγίζου- 
σαι, 3καὶ τῷ ὄρει ἕβδομον ἐ ὔρος ἀνὰ μέσον τούτων, καὶ ὑπ ΠΕ τῷ 
ὕψει, ὅμοιον καθέδρᾳ θρόνου, καὶ περιεκύκλου δένδρα αὐτῷ εἰ εξ ἢ: 
, Ἀν 3 3 ΄- ᾽ὕ, ἃ 535 : " 3 ν “ 
Ἱκαὶ ἦν ἐν αὐτοῖς δένδρον ὃ οὐδέποτε ὥσφρανμαι καὶ οὐδεὶς ἕτερος 
“ - 3 ; θ Ν ὑδὲ ὯΝ Ω εὖτ ἘΠ 3 ὴ 53 3 
αὐτῷ ηὐφράνθη, καὶ οὐδὲν ἕτερον ὅμοιον αὐτῷ: ὀσμὴν εἰχεν εὐω- 
, [ἡ τ ᾿ ᾿ Α ΄ : ΄- Ν 3 » Ἁ 
δεστέραν πάντων ἀρωμάτων, καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ καὶ τὸ ἄνθος καὶ 
Ν ᾿ 3 ’ὔ ᾿] ᾿ κ᾿ ς Ν Α Α Α « ἢ 
τὸ δένδρον οὐ φθίνει εἰς τὸν αἰῶνα: οἱ δὲ περὶ τὸν καρπὸν ὡσεὶ 
5 “- 
βότρνες φοινίκων. τότε εἶπον Ὡς καλὸν τὸ δένδρον τοῦτό 
3 Ν 35. κα ν ζ ΄“ ; ’ Ἀ ᾿ »Ἱ 3 “ { ΄“ 
ἐστιν καὶ εὐῶδες, καὶ ὡραῖα τὰ φύλλα, καὶ τὰ ἄνθη αὐτοῦ ὡραῖα 
΄᾿» « ’ [ ,ὕ τι (0 Μ ἡλ Φ “ ε ,ὔ ΗΝ ἊἋ 
τῇ ὁράσει. "τότε ἀπεκρίθη μοι Μιχαήλ, εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
ὰ »"" ὩΝΉ ΤᾺ δ Ὑ ἢ 5 ς ζο ᾿ Ν τ “Ὑν ἡ 
ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ἣν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), "καὶ εἶπέν μοι “Ἑνώχ, 
“ 3 “ ᾿ ’ὔ 3 ’ 3 “ 3 “ “. ’ Α Α ’ 
τί ἐρωτᾷς καὶ τί ἐθαύμασας ἐν τῇ ὀσμῇ τοῦ δένδρου, καὶ διὰ τί 
Α 2 ’ ΄“΄ “ σ΄ 
θέλεις τὴν ἀλήθειαν μαθεῖν; “τότε ἀπεκρίθην αὐτῷ Περὶ πάντων 
εἰδέναι θέλω, μάλιστα δὲ περὶ τοῦ δένδρου τούτου σφόδρα. 58καὶ 


ἀπεκρίθη λέγων Τοῦτο τὸ ὄρος τὸ ὑψηλόν, οὗ ἡ κορυφὴ ὁμοία 
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θρόνου θεοῦ, καθέδρα ἐστὶν οὗ καθίζει ὁ μέγας κύριος, ὁ ἅγιος τῆς Ρ 
δόξης, ὁ βασιλεὺς τοῦ αἰῶνος, ὅταν καταβῇ ἐπισκέψασθαι τὴν γὴν 
4. ἐπ᾿ ἀγαθῷ. καὶ τοῦτο τὸ δένδρον εὐωδίας, καὶ οὐδεμία σὰρξ ἐξ- 

, ᾿- δ θ » ΤῸ Ψ, ἐωΣ τλ , 3 Ὄ }] δί 
ουσίαν ἔχει ἅψασθαι αὐτοῦ μέχρι τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ἡ ἐκδί- 
κησις πάντων καὶ τελείωσις μέχρις αἰῶνος: τότε δικαίοις καὶ ὁσίοις 
ὃ θη 5» ᾿ ) ΄ν Ἂ : λ τοι , ᾿ 5 , Α 

5 δοθήσεται 5ὺ καρπὸς αὐτοῦ τοῖς ἐκλεκτοῖς εἰς ζωὴν εἰς βοράν, καὶ 
θη Ἵ πῶ ἄ [ω Ὶ Α 3 “ θ “-“ β λέ 
μεταφυτευθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ παρὰ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ βασιλέως 


6 τοῦ αἰῶνος. ὅ 


, }] ᾿ » ,ὔ Α ’ 
τότε εὐφρανθήσονται εὐφραινόμενοι καὶ χαρήσονται 
Ψ, “- “-“ 
καὶ εἰς τὸ ἅγιον εἰσελεύσονται" αἷ ὀσμαὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς ὀστέοις αὐ- 
“-“ Α Α , ᾿ὰ Ὑ ος Ξϑι ὰ » τ , 
τῶν, καὶ ζωὴν πλείονα ζήσονται ἐπὶ γῆς ἣν ἔζησαν οἱ πατέρες 
σου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν καὶ βάσανοι καὶ πληγαὶ καὶ μάστιγες 
γ οὐχ ἅψονται αὐτῶν. 77ότε ηὐλόγησα τὸν θεὸν τῆς δόξης, 
“- -“" [ « ΄ ’ 
τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος, ὃς ἡτοίμασεν ἀνθρώποις τὰ τοιαῦτα δικαίοις, 
καὶ αὐτὰ ἔκτισεν καὶ εἶπεν δοῦναι αὐτοῖς. 
χχν!: ᾿ Καὶ ἐκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς τὸ μέσον τῆς γῆς, καὶ ἴδον τόπον 
τὰ , , 
ηὐλογημένον, ἐν ᾧ δένδρα ἔχοντα παραφυάδας μενούσας καὶ βλα- 
α στούσας τοῦ δένδρου ἐκκοπέντος. “κἀκεῖ τεθέαμαι ὄρος ἅγιον: ὑπο- 
,ὕ “νἨἠΚ,|ο» Ω ᾿Ὶ ο “-“ ᾿ Α ’ὔ Ἔ Α , 
κάτω τοῦ ὄρους ὕδωρ ἐξ ἀνατολῶν, καὶ τὴν δύσιν εἶχεν πρὸς νότον. 
ν Ὁ Αι 5 ἢ " " ε πρηνι τ , . » ἢ 
4 Ξκαὶ ἴδον πρὸς ἀνατολὰς ἄλλο ὄρος ὑψηλότερον τούτου, καὶ ἀνὰ 
Ε ) ΝΥ , κ δ » ΄ Ν » » α 
μέσον αὐτοῦ φάραγγα βαθεῖαν, οὐκ ἔχουσαν πλάτος, καὶ δι᾿ αὐτῆς 
’ ᾿ Ψ.: 
«ὕδωρ πορεύεται ὑποκάτω ὑπὸ τὸ ὄρος. “καὶ πρὸς δυσμὰς τούτου 
᾽ Υ̓ ἧ ) -- Ν » » ἰὴ ᾿ ’, 
ἄλλο ὄρος ταπεινότερον αὐτοῦ καὶ οὐκ ἔχον ὕψος, καὶ φάραγγα 
βαθεῖαν καὶ ξηρὰν ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἄλλην φάραγγα βαθεῖαν 
» »“" “ , τ’ 

5 καὶ ξηρὰν ἐπ᾿ ἄκρων τῶν τριῶν ὀρέων. καὶ πόσαι φάραγγές εἶσιν 
ποτὶ » ’ ἊΣ νι , » 3 Ψ 5 » 5 
βαθεῖαι ἐκ πέτρας στερεᾶς, καὶ δένδρον οὐκ ἐφυτεύετο ἐπ᾽ αὐτάς. 

66 ΝΟΣ , ᾿ ἮΝ , . ,, ᾿ ᾽ Ι ν 3 
ΧΧΥΠ τ “καὶ ἐθαύμασα περὶ τῆς φάραγγος, καὶ λίαν ἐθαύμασα. ᾿ καὶ εἶπον 
Ν γι 8 ἐπ’ “ [4 ἐ » , Ν “- τὰ , » Α 
Διὰ τί ἢ γὴ αὕτη ἡ εὐλογημένη καὶ πᾶσα πλήρης δένδρων, αὐτὴ 
ς ΄, ᾿ “ - 
«δὲ ἡ φάραγξ κεκατηραμένη ἐστίν; “γῆ κατάρατος τοῖς κεκαταρα- 
3 Ν , “ κχ ’ὔ 
μένοις ἐστὶν μέχρι αἰῶνος. ὧδε ἐπισυναχθήσονται πάντες οἱ κεκατη- 
, ως 2 - , “ ’ » -“ Α ; Α 
ραμένοι οἵτινες ἐροῦσίν τῷ στόματι αὐτῶν κατὰ Κυρίου φωνὴν 
Ἔ »Ἔ » ον ὩἿΝ, ω - 
ἀπρεπῆ, καὶ περὶ τῆς δόξης αὐτοῦ σκληρὰ λαλήσουσιν. ὧδε ἐπι- 
ΩΣ 2, ΄ “ 
3 συναχθήσονται, καὶ ὧδε ἔσται τὸ οἰκητήριον. 3ἐπ᾽ ἐσχάτοις αἰῶσιν, 
}] ἊΝ ἱ “- ’ “ - “-“ 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως τῆς ἀληθινῆς ἐναντίον τῶν δικαίων 
ἢ ᾿ “ : , ἊΞ 
εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ὧδε εὐλογήσουσιν οἱ εὐσεβεῖς τὸν κύριον 
ῃν ὃ , Α Ν ΄ “-“ δα 4 γ »“ ς ψ Ψ᾿ 
“τῆς δόξης, τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος: ἱέν ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως 
διε ας ὐλ μ 3 Ὰ ς δῶσ ἢ ΠὙΕΕΕ αὶ 5.ρ,} 
5 αὐτῶν εὐλογήσουσιν ἐν ἐλέει, ὡς ἐμέρισεν αὐτοῖς. Τότε 
» Α Ψ, ΄“ - 
ηὐλόγησα τὸν κύριον τῆς δόξης, καὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐδήλωσα καὶ 
ῳ “ 
ὑμνησα μεγαλοπρεπῶς. 
ΧΧᾺΧΝ 4 εἕ}Ἰε Ρ δ βασιλεὺς 1Ὁ 7 ηυλογησαν "Ὁ 


ΧΧΨΙΕ 6 φαρανγας ΧΧΝΙΤΙ 2 οιτινες] τινες " 8 ευσεβεις 
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ΧΧΥΠΠΠΓῚ ἙΝΩΧ 


τ Καὶ ἐκεῖθεν ἐπορεύθην εἰς τὸ μέσον Μανδοβαρά, καὶ ἴδον αὐτὸ 
»», Α 3 Α Τ᾿ ΡῚ ἴω , Ἁ 2 Α “- 
ἔρημον: καὶ αὐτὸ μύνον, “πλῆρες δένδρων: καὶ ἀπὸ τῶν σπερ- 
μάτων ὕδωρ ἄνομβρον ἄνωθεν φερόμενον, 3ὼς ὑδραγωγὸς δαψι- 
᾿ ἐ 4 κ᾿ 58.Ν 5 ; , » Φ Ν ᾿ 
λὴς ὡς πρὸς βορρᾶν ἐπὶ δυσμῶν πάντοθεν ἀνάγει ὕδωρ καὶ δρό- 
. “ ’ “- 
σον. τἤἘτι ἐκεῖθεν ἐπορεύθην εἰς ἄλλον τύπον ἐν τῷ 
Β βὸ ΄ Ν } γ λχλῇ σοῦ 53) ’ 2 ’ ΡῚ ν τὸ 
αβδηρά, καὶ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ὄρους τούτου ῳχόμην, “καὶ ἰδὸν 
, , ΄ 2 , ’ Ν , Α ν 
κρίσεως δένδρα πνέοντα ἀρωμάτων, λιβάνων καὶ ᾧμύρνας, καὶ τὰ 
ἫΝ τς ,» δ ο ’ τὋὸῪΎϑ  σλ ».. “2 , »» 
δένδρα αὐτῶν ὅμοια καρύαις. Καὶ ἐπέκεινα τούτων ῳχύμην 
Α 3 Ἁ , Α Ε , δ᾽ , ’ 
πρὸς ἀνατολὰς μακράν, καὶ ἴδον τόπον ἄλλον μέγαν, φάραγγα 
ὑὃ Τ 2} ζγ Ν δέ ὃ ᾿ : , ε , ῃ 3 " 
ατος, “ἐν ᾧ καὶ δένδρον χρόα ἀρωμάτων ὁμοίων σχίνῳ, καὶ 
. , 
τὰ παρὰ τὰ χείλη τῶν φαράγγων τούτων ἴδον κιννάμωμον ἀρω- 
μάτων: καὶ ἐπέκεινα τούτων ὠχόμην πρὸς ἀνατολάς. "καὶ ἴδον 
Ἰλλ 3, 3 3 .» » ΄ ΧΠΠΣ ᾿ » ), κα 
ἄλλα ὄρη καὶ ἐν αὐτοῖς ἄλση δένδρων, καὶ ἐκπορευόμενον ἐξ αὐτῶν 
; , “ 
νέκταρ τὸ καλούμενον σαρρὰν καὶ χαλβάνη. “καὶ ἐπέκεινα τῶν 
3 , , ᾿» ᾿ δι Α . ᾿ “- ΄ ὧν 
ὀρέων τούτων ἴδον ἄλλο ὄρος πρὸς ἀνατολὰς τῶν περάτων τῆς 
ἴον Ἁ ἐὰ Ἁ δέ ἐδ 3 - Ἢ ς ἱ ἣ ᾿ 
γῆς, καὶ πάντα τὰ δένδρα πλήρη ἐξαυτῆς ἐν ὁμοιώματι ἀμυγδάλων, 
ΕΥ̓ “ “- “- 
ϑὅταν τριβῶσιν: διὸ εὐωδέστερον ὑπὲρ πᾶν ἄρωμα. "εἰς βορρᾶν 
᾿ δὴ ν᾿ , ιν ἣν ΄ , φ Ἁ , 
πρὸς ἀνατολὰς τεθέαμαι ἑπτὰ ὄρη πλήρη νάρδου χρηστοῦ καὶ σχίνου 
καὶ κινναμώμου καὶ πιπέρεως. 
σησν 5 10 5.1 ἢ »Ἂ ν ᾽ Ν , ΡΥ 3) , 
Καὶ ἐκεῖθεν ἐφύδευσα ἐπὶ τὰς ἀρχὰς πάντων τῶν ὑρέων τού- 
των, μακρὰν ἀπέχων πρὸς ἀνατολὰς τῆς γῆς, καὶ διέβην ἐπάνω τῆς 
3 θ ἊΝ θάλ ᾿ 3 ᾿ 3 3 » Ν᾽ , Ν Ἄ: , 
ἐρυθρᾶς θάλασσης, καὶ ὠχόμην ἐπ᾽ ἄκρων, καὶ ἀπὸ τούτου διέβην 
ἐπάνω τοῦ Ζωτιῆλ. 3καὶ ἦλθον πρὸς τὸν παράδεισον τῆς δικαιο- 
τ “ 
σύνης, καὶ ἴδον μακρόθεν τῶν δένδρων τούτων δένδρα πλείονα 
καὶ μεγάλα δύω μὲν ἐκεῖ, μεγάλα σφύδρα καλὰ καὶ ἔνδοξα καὶ 
μεγαλοπρεπῆ, καὶ τὸ δένδρον τῆς φρονήσεως, οὗ ἐσθίουσιν ἅγιοι 
“-“ “ - “ 
τοῦ καρποῦ αὐτοῦ καὶ ἐπίστανται φρόνησιν μεγάλην. “ὅμοιον τὸ 
-“ “- Ω 
δένδρον ἐκεῖνο στροβιλέᾳ τὸ ὕψος, τὰ δὲ φύλλα αὐτοῦ κερατίᾳ ὅμοια, 
ς ν ᾿ ᾽ ΝΟ -ς ν ΄ γ Ἂ ς ν λι ς δὲ 2 ᾿ 
ὁ δὲ καρπὸς αὐτοῦ ὡσεὶ βότρυες ἀμπέλου ἱλαροὶ λίαν, ἡ ὃὲε ὀσμὴ 
3 - ,΄ ἢ Ὁ ἘΕΝΕΝ - ΄ πὸ ς 3 ς λὲ 
αὐτοῦ διέτρεχεν πύρρω ἀπὸ τοῦ δένδρου. “τότε εἰπὸν Ὡς καλὸν 
, “ , 
τὸ δένδρον, καὶ ὡς ἐπίχαρι τῇ ὁράσει. “τότε ἀπεκρίθη Ῥαφαηλ, ὁ 
[ὴ ω ς ».» “ΟΡ - Α , ὃ τ ᾿ χὰ 
ἅγιος ἄγγελος ὁ μετ᾽ ἐμοῦ ὦν Τοῦτο τὸ δένδρον φρονήσεως, ἐξ οἱ 
ἔφαγεν ὁ πατὴρ σου. 


Ων "Ἔ Χ ὃ Χ ἣν 


ο Σ, , Ἀ { “ Ν « 
45καὶ οἱ κύνες ἤρξαντο κατεσθίειν τὰ πρόβατα καὶ οἱ ὕες καὶ οἱ 


Ρ] ’ , 3 [ὰ , ὃ "», ς ,’ὕ “- ΄ 
ἀλώπεκες κατήσθιον αὐτὰ, μέχρι οὐ ἡγείρεν ὁ κυριὸς Τῶν προβάτων 


ΧΧΙΝ 2 ἕμυρνα "' ΧΝΧΝῚ 2 ἀαρωματων 1" ΝΧΧΙΓ8 ελθων 


ι ΧΧΨΥΠΙΙΙ 


: ΧΧΙΝΧ 


ΧΧΧΙῚ 


μι 


ΌΞ: 


4 


σι Ὁι 


421,ΧΧΧῚ 


1" 


4 κερατι Ὁ ΤἈΝ ΧΙΝ 42 καὶ οἱ κυνες] ΗΓ εκ του του Ἰζνωχ βιβλιου 


χρήσις δ 
ὃοϑ 


} 


᾿.". 
ὕ}Ρ. Ἰησοτί. 


σαρ, ἱποοτῖ. 


Ά [κ4 »] ΄“ ’ 
43 Κριὸν ενα ἐκ τῶν προβάτων. 


44 


ἜΣ 
ωι 


“6 


17 


8 
49 


ἊἝ 
Ι 


ΕΝΩΧ Φιφτλο Ὁ 


ἴα: , ᾿ ι 3 
καὶ ἐπιδιώκειν ἐν τοῖς κέρασιν, καὶ ἐνετίνασσεν εἰς τοὺς ἀλωπέκας, 
ΙΝ ᾽ 5 Α 2 ι [χὰ ν 3 , [κέ Ψ , .] 2 , 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς εἰς τοὺς ὕας" καὶ ἀπώλεσεν ὕας πολλούς, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς 
’ ᾽ “ 3 ,Ψ 
[ἐλυμήναἾτο τοὺς κύνας. “ΓἾκαὶ τὰ πρόβατα ὧν οἱ ὀφθαλμοὶ ἠνοίγησαν 
Ἂ Ψ ᾿ Ά τ }] “ ᾽ ΎὝ Φ τὰ “ ᾿ ον 
ἐθεάσαντο τὸν κριὸν τὸν ἐν τοῖς προβάτοις, ἕως οὗ ἀφῆκεν τὴν ὁδὸν 
ΡῚ ΄“ νιν , 2 ’ 45 Υ ς ’ “. ’ 
αὐτοῦ καὶ ἤρξατο πορεύεσθαι ἀνοδίᾳ. καὶ ὁ κύριος τῶν προβάτων 
, “ , “ “ 2 Ἁ Ἂ 
ἀπέστειλεν τὸν ἄρνα τοῦτον ἐπὶ ἄρνα ἕτερον, τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς 
᾿ , κ ΄- “ ’ Ἄ ,Ὶ “ “ “ ᾿ , Ἁ Ὁ Α 
κριὸν ἐν ἀρχῇ τῶν προβάτων ἀντὶ τοῦ κριοῦ τοῦ ἀφέντος τὴν ὁδὸν 
᾿ α 46 Ἐπ τ , . 51 νὰ ν ἥν ἡ » κα κ“ ᾿ 
αὐτοῦ. καὶ ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ σιγῇ κατὰ 
᾿», ς ’ 
μύνας, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν εἰς κριὸν καὶ εἰς ἄρχοντα καὶ εἰς ἡγούμενον 
ἘΞ ’ Α ς ’ ΣΝ κ ’ »» ᾿ , 
τῶν προβάτων" καὶ οἱ κύνες ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἔθλιβον τὰ πρόβατα. 
“ ᾽ ’ ᾿ 
Ἡ[καὶ] ὁ κριὸς ὁ πρῶτος τὸν κριὸν τὸν δεύτερον ἐπεδίωκεν, καὶ 
5 “ 3.5} “ 
ἔφυγεν ἀπὸ προσώπον αὐτοῦ: εἰτ᾽ ἐθεώρουν τὸν κριὸν τὸν πρῶτον 
Ὁ χὰ » ᾿᾿, θ “ “ 48 Α φ ᾿ ς ὃ ; 
ἔως οὗ ἔπεσεν ἔμπροσθεν τῶν κυνῶν. καὶ ὁ κριὸς ὁ δευτερος 
) , , “ ’ 
ἀναπηδήσας ἀφηγήσατο τῶν προβάτων. Ξϑκαὶ τὰ πρόβατα ηὐξήθησαν 
Ἂν 3 ’ Ἁ ’ « ᾽ Ἀ  ῳ 2 , ᾿, 
καὶ ἐπληθύνθησαν: καὶ πάντες οἱ κύνες καὶ αἱ ἀλωπέκες ἔφυγον 
τὰ 3 2 “ Ν 3 "ὃς » , 
ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ ἐφοβοῦντο αὐτόν. 


ὧτ ω δ ἊΣ Ως π ΩΣ 


Ὁ 1 ᾿ ν “,“ιἑ,͵͵ᾶν 3 ΠΝ Ν ΕΣ Ὥ ᾿ ᾿ 
παρὰ δὲ τοῦ ὄρους ἐν ᾧ ὦμοσαν καὶ ἀνεθεμάτισαν πρὸς τὸν πλη- 
ε Ἔ 
΄“- ο, 5 3 Α “ Ν 1 »Ὶ “ - 
σίον αὐτῶν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα οὐ μὴ ἀποστῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ ψῦχος καὶ χιὼν 
καὶ πάχνη, καὶ δρύσος οὐ μὴ καταβῇ εἰς αὐτό, εἰ μὴ εἰς κατάραν κατα- 
, 3 » 5 , ε “ 3 “ “ 
βησεται ἐπ᾿ αὐτό, μέχρις ἡμέρας κρίσεως τῆς μεγάλης. “εν τῷ καιρῷ 
Ὶ ’ ᾽ ᾽ Ε᾽ 
ἐκείνῳ κατακαυθήσεται καὶ ταπεινωθήσεται, καὶ ἔσται κατακαιόμενον 
. « Α 5 Ν ’ 
καὶ τηκύμενον ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρός, οὕτως κατακαήσεται περὶ πάντων 
“ »»Ὦ Ρ) “ Ξ Ἁ ΄“ 3 Ἁ , Μ ΄σ δ΄ νὸ 2 , ᾿) ᾿ 
τῶν ἔργων αὐτοῦ. ὅδ καὶ νῦν ἐγὼ λέγω ὑμῖν υἱοῖς ἀνθρώπων ᾿Οργὴ 
Φ »“» ΄- “ “Ἅ 
μεγάλη καθ ὑμῶν, κατὰ τῶν υἱῶν ὑμῶν" καὶ οὐ παύσεται ἡ ὀργὴ αὕτη 
3 Ὁ “ , “ “ “ ἷ“« Ὁ “ 4 Ἀ 5 “ «ς 
ἀφ᾽ ὑμῶν μέχρι καιροῦ σφαγῆς τῶν υἱῶν ὑμῶν. {ἐκαὶ ἀπολοῦνται οἱ 
νὰ ΄“ ᾿ 3 ΄“ “ “- “ 
ἀγαπητοὶ ὑμῶν καὶ ἀποθανοῦνται οἱ ἔντιμοι ὑμῶν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς, 
., ΄ ς ΄ ΄“' ΄ ») ΄“ “ὄ᾿ . 
ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ μὴ ἔσονται πλείω 
΄“ ς ᾿Ὶ δ 53 ΄“ 5 ᾿Ὶ Α ὃ ᾿ .,», “ 3 Α , »» 
τῶν ἑκατὸν εἴκοσιν ἐτῶν. "καὶ μὴ δόξητε ἔτι ζῆσαι ἐπὶ πλείονα ἔτη" 
᾽ ι ΕΝ » 5 ᾽ κ κ ΠῚ 3 ᾿ 2Ἂν - - Ν ᾿ 
οὐ γὰρ ἔστιν ἐπ᾽ αὐτοῖς πᾶσα ὁδὸς ἐκφεύξεως ἀπὸ τοῦ νῦν, διὰ τὴν 
3 Α ἃ ᾽ ᾿ ς “ ς ᾿ ’ “σ΄ », Α , 
ὀργὴν ἣν ὠργίσθη ὑμῖν ὁ βασιλεὺς πάντων τῶν αἰώνων" μὴ νομίσητε 
[ἢ ᾿Ὶ ’, ΄“ 
ὅτι ἐκφεύξεσθε ταῦτα. 


ΙΧΧΧΝΙΣΝ 44 ἐλυμήνατο σοηϊος ΚΙΓΚΡαίΓΙΟΚ]. ., τὸ δ᾽ 47 και ο 


κρ.] εξης δε τούτοις γεγραπταῖι οτι ὁ κρ. Δ΄ εθεωρουν]- φησιν Δ΄ 


1 παρα δε τ. ορους]) }}1 και αὐθις ὅγῃς [ παρα] περι ὥγποβ | ἐπ αὐτο] εἰς 


αὐῦὸ ΚΥΠΟΞ 2 και ταπ.] οἱ καὶ ὥὄυμοξ δ εκῴφ. ταυτα] 5664 ἴῃ ὥς 
και ταυτα μεν εκ του πρωτου βιβλιου νωχ (βιβλου του Ἰὰ. νης 5) περὶ των 
ΕὙΡηΎορων κτλ. 


ὅὃο9 


ἡβκαὶ ὁ κριὸς οὗτος ἤρξατο κερατίζειν Υ 
ρ Ἴ ρ 


ΥΠΟ 


λὰάλούὔντεο ἑδυτοῖο ψδλλλοῖο κἀὶ ὕλινοια κἀὶ ῳλδαῖς 


τνεγλλάτικὰϊο. 
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ΩΔΑΙ 


,΄ 
᾿ ᾿ῷΩδὴ ΔΙωυσέως ἐν τῇ ᾿Ιξόδῳ. Δ 
Ἐχοά. τ ΑΣΩΜΕΝ τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται: 
Χν. ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 
1--10 


“ Α εἶ Ἁ 3 , Ἂ " ’ 
2 “βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν" 
Ὁ ’ ν , 3 , 
οὗτος θεός μου, καὶ δοξάσω αὐτόν, 
Α ων Ἂ Ἁ ς , Ψ ; 
θεὸς τοῦ πατρός μου, καὶ ὑψώσω αὐτόν. 
Ψ 
ὅΚυριος συντρίβων πολέμους, 


ῳ 


-. ὅ » » “ 
κυριος ὀνομα αὑτῳ. 
5 ΄, “ιο ᾽ 
Ὶ ἄρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς θάλασσαν: 
» ’ » ’ ’ 
ἐπιλέκτους ἀναβάτας τριστάτας 


,’ 3 3 “-“ , 
κατεπόντισεν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ, 


, 
ξ πόντῳ ἐκάλυψεν αὐτούς" 
κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 
Ξ 
6 ἡ δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι: 
Ψ 9“, , 
ἡ δεξιά σου χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 
καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" 
7 ; Ἶ ε Ἴ " 
3 ᾿ 
ἀπέστειλας τὴν ὀργήν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς 
καλάμην. 
΄ ΄σ- - 
8 δ καὶ διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ. 


3 ’ ς Ἀ ΄“ ᾿ [χά 

ἐπάγη ὠὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 

» ᾿ ᾿ τῳ » , “ Ψ 
ἐπάγη τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 


9 "εἶπεν ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι: 


Τ ἰδοῦσι {1 1π|Ιὲ 1 εριψεν Ἰὰ : ᾿ίδηϊ κα 2 εγενετο] εγενηθη αὶ 
Ἰλ [ουτος θεος μου] μου θεος 1" δ εἰ5] ὡς ΝΥ [ὡσει7 ὡς Η 7 τω 
πληθει}] τὸ πληθος Ἰὰ | τῆς δοξης} ΟΠ) τῆς 5ραίίο 2 νοΐ 3. ΠΠπ| ἱπίοιίθοίο ᾿ὰ | 
επεστειλας Ιὰ ὡς] ὡσει 1ὰ 8 ὠὡσει] ὡς Ιὲ 9 καταλημψ,.}- αὐτοὺς Ιὲ 
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Γ1ο ΩΔΑΙ 


“ ΄“ Ψ 
Α μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχὴν μου, 
- Ἄς ’ ε ἢ 
ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἢ χείρ μου. 
τοἀπέστειλας τὸ πνεῦμά σου, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς θάλασσα' ΣΟ 
᾿, « ἿΝ , 2 ΄ Ἂ" 
ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 
ΤΙ ,ὔ [χὲ Ἂ Ψ “ Ἂ ’ Ω͂ “ 
τίς ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; τίς ὅμοιός σοι; ΧΙ 
ὃ ὃ ᾽ὕ 3 ς ᾿ θ ᾿ 3 δό -“ , 
εδοξασμένος ἐν ἁγίοις, θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 
13 ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου, 12 
καὶ κατέπιεν αὐτοὺς ἡ γῆ. 
1 τ δή “ ὃ ᾿ . λ ’ “ ᾿ ὰ Ἃ , ᾿ 
ὡδήγησας τῇ δικαιοσύνῃ σον τὸν λαόν σου τοῦτον ὃν ἐλυτρῶσω, .3 
παρεκάλεσας τῇ ἰσχύι σου εἰς κατάλυμα ἅγιόν σου. 
’; 
ἤκουσαν ἔθνη καὶ ἐφοβηθησαν" ι4 
ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 
- ᾿] “ 
ἰδγχύτε ἔσπευσαν ἡγεμόνες ᾿Εδὼμ καὶ ἄρχοντες Μωαβιτῶν" 13 
᾿Ψ» 3 Ἁ , 
ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος, 
ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Χανάαν. 
1 ἐπιπέσοι ἐπ᾽ αὐτοὺς φόβος καὶ τρόμος" τό 
΄ ’ 
μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν' 
» ᾿ 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου, Κύριε, 
'νΨ “Ὁ Ω { χὰ ὰ 2 ’ 
ἕως ἂν παρέλθη ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 
ΕΣ Ν [4 Ἄ ᾿ » “ ’ 
7 εἰσαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ρος κληρονομίας σου, :7 
’ 
εἰς ἕτοιμον κατοικητήριόν σου ὃ κατειργάσω, 
, ὰ ἐ Ως 
ἁγίασμα, κύριε, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου, 
χ᾽ ’ “-“ ᾿] »“ 
1ιδζύριε, βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. χϑ 
19 “ 3 ηλθ [2 Ν Α Ε Ἁ 3 ᾽ 3 - 
ὅτι εἰσῆλθεν ἵππος Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις αὑτοῦ τὸ 
Ἂ ᾿ς 
εἰς θάλασσαν, 
Ἁ 3 ,, 3 3 3 Ἁ ν᾿." Α “ Ὁ ᾽ὔ 
καὶ ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης" 


οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 


θαλάσσης. 

ΕΚ 10 ομῃ καὶ Καὶ [ μολυβος Εὐ4 12 ξιαν ῥτὸ δεξ. Καὶ 18 καταλιμμα 
Ν 14 εφοβηθησαν] ὠργισθησαν Ἰὰ  κατοικουντας] οἱ κατοικουντες Ἀὶ | Φι- 
λιστιι Ἐπὰ 10 επιπεσαι Ἰὰ αν 197] ουὅ ὶ |, παρελθοι (τ9) Ἀπ4 | οηὶ 
σου Κυριε...ο λαος σοὺ (564 5ραίϊο ἱπίογίθοῖο) 1ὰ 14} [Ἀἰδὲ 11 κατειρ- 
γασω] κατηρτισω ἈΝ -- Κυριε αὶ 18 βασιλευων] γΓ ο Κὶ τον αιἰωνα] ΡΓ 
εις 19 οηἹ αὑτοῦ Ια [ θαλασσαν]-" ερυθραν 'ὰ [ θαλασσης 545] Ὁ (20) λα- 


βουσα δε ἡ ΔΙαρια! ἡ προῴφητις ἢ αδελῴφη Δαρων] το τυμπανον εν τη χείρι 
αὐτης] και εἰσηλθοσαν πασαι αἱ γυναικεςὶ οπισω αὐτῆς μετα τυμπανων και 
χορων! (21) εξηρχεν δὲ αὐτων Δίαριαμ λεγουσαὶ ἀσωμεν τω κυριω ενδοξως γαρὶ 
δεδοξασται ιππον και αναβατὴν εριψεν εἰς θαλασσαν Ἰἱδ 


δι12 


ΩΔΑΙῚΙ 11ο 


Β΄ 
ΗΠ Ὡδὴ Μωυσέως ἐν τῷ Δευτερονομίῳ. Α 
1) δι. Ἶ “Πρόσεχε, οὐρανέ, καὶ λαλήσω" 
κῸν ΒΕ ΕΗ ΘΟ ΕΝ ΕΣ 
: καὶ ἀκονέτω γῇ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 
[--- 12 


» προσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, 
ἈΝ 4 «ε ’ Ν ε,ὔ ’ 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ρηματά μου’ 
ζς ΠΩ δ 32. ἡ 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾿ ἄγρωστιν, 
- ς Ἁ Ά » Ν ’ 
καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χύρτον. 
. ὦ ᾿ , » ᾿ 
ότι ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα: 


ῳο 


ὔ ᾿ῷ “ “Ἢ φς “- 
δότε μεγαλωσύνην τῷ θεῷ ἡμῶν. 
5 ΝῚ Ἁ .᾽, “- 
Ἶ Ἴθεός, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 
Ἁ “ ες ε Α 3 - ’ 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσις" 
Α ’ὔ ΝῚ » -ῃ ν} ’ 
θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία: 
’ Α [γ ,’ 
δίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος. 
". ἘΠΕ Ψ 32 5» ΄ἷ ’ ΑΝ 
Β ἡμάρτοσαν, οὐκ, αὐτῷ τέκνα, μωμητά 


γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 
6 


΄-ς σ 
6 ταῦτα Κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτω, 
λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε, 
καὶ ἐποίησέν σε καὶ ἔκτισέν σε; 
7 7μνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος 
Ἧ ᾿ 
σύνετε ἔτη γενεᾶς γενεῶν. 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σον, καὶ ἀναγγελεῖ σοι" 
τοὺς πρεσβυτέρους σου, καὶ ἐροῦσίν σοι. 
Ω 
8 ὅδῦτε διεμέριζεν ὁ ὕψιστος ἔθνη, 
ὰ 2 
οὺς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, 
»ἤ [κ ᾿Ὶ “ 
ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν 
Α 2 Α 3 » τος 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
’ . “42 : 
9 9ϑκαὶ ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακώβ, 
-“2 ’ 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραὴλ. 
“ ’ 
ιο "“αὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
Ψ ὔ [4 2 Ἔ μδ 
ἐν δίψῃ καύματος, ἐν ἀνύδρῳ" 
5 ᾿ν 
1ΠΠ ὠὡδη...Δευτερονομιω] ἀρχεται ὡδὴ Δευτερονομιου Ϊὰ Δ Ὑ] ΡῈ ΙἘῈ 
ρηματα)]ὴ ΡΥ ταὰαῖλ 2 τὸ ἀποφθεγμα] οἵὴ το Ια [ ὡσει 29] ὡς Ἀ 4 αδικια) 
᾿ Ἂ 
Ἔν αὐτῷ Ια [ Κυριος] ΡΓ ο ᾿ὰ 6 ταυτα] αὐτα Ιὰ | ουτως Ἰὰ [ ομϊ οὐτος ἰχ 
8 οὐς] ὡς ᾿ἀ"4 1 κατα] κατ 10 διψει [κα 
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ΤΡΤῚ ὩΦΆΑΑΙ 


ΕἾ ’ 5 Ἅ Α 3 Ψ εἶ , 
ΠῚ ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
,ὔ Τὶ ΄ 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ. 
πὼς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, 11 
-“- »“" - ᾽' 
καὶ ἐπὶ τοῖς νεοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν" 
’ “ ’ Σ 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 
ΝῚ 2 ’ Ψ ᾿Ὶ Ν Ν “΄“ , 2 “ 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. 
ΡΝ ἐς τς , 3 3 τὸ 
Κύριος μόνος ἦγεν αὐτούς, 12 
᾿ ἢ 3. 5 3 - ᾿ , ͵ 
καὶ οὐκ ἣν μετ᾽ αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 
15..2 , ᾿ 2 ᾿ 3. κ ἣ . ᾿ - - 
ῥἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, τι 
, » “ 
ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν" 
2 , , 5 ἢ 
ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 
καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 
᾿ἐβούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων τ4 
μετὰ στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 
“΄“- ’ὔ 
υἱῶν ταύρων καὶ τράγων 
μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 
Ν τ “ », 53 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιον οἶνον. 
τὰ » 
"δ καὶ ἔφαγεν Ἰακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 15 
» 5 
καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, 
ΡῚ ᾿ ’, 
ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη- 
Ἂν 3 , ᾿ Α , .Ἶ ’ 
καὶ ἐνκατέλειπεν θεὸν τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 


Ά 2 ΄ 2 “-“- “-“ - 
καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 


“παρώξυνάν με ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, τό 
5 ," 2 »“ 3 , , 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν ἐξεπίκρανάν με' 

Ἰζέθυσαν δαιμονίοις καὶ οὐ θεῴ, 17 


΄“ [κ 3 Ε 
θεοῖς οἷς οὐκ ἤδεισαν" 
Ἁ Α ᾽ τὰ 
καινοὶ καὶ πρόσφατοι ἥκασιν, 
ἃ ΕῚ Ὑ ς , 5 ΄ 
οὺς οὐκ ἢδεισαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 
τῶ Α ᾿ , , 5 , 
θεὸν τὸν ποιησαντά σε ἐνκατέλειπες, 1τ8 
ΝῚ 3 , “ “- ’ ; 
καὶ ἐπελάθου θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
3 ,’ ’, 
᾿ϑείδεν Κύριος καὶ ἐζήλωσεν, 1ο 


᾿ ’ » }] Α ςκ“- 3 - Α , 
Και παρωξύνθη δι οργην νιὼν αυτου Καὶ θυγατέρων" 


: 10 διεφυλαξεν] εφυλαξεν Καὶ [ κοραν ΚΗ 11 σκεπασει Ἰὰ | νεοσσοις] 
νοσσιοις ἰὰ 14 οἷὴϊ καὶ 259 αὶ 156 ελιπανθη...σωτηρος αὕυτου] 
ἐπλατυνθὴ ἐπαχυνθὴ] καὶ ἀπεστὴ ἀπὸ θεου] σωτηρος αὐτου και ενκατελιπεν 
θεον τον ποιησαντα αὐτον Καὶ 10 ἐπ αἀλλοτριοις] ἐπι θεοις αλλ. ΚΗ 
17 οὐ καὶ 25 Κὶ 18 ποιησαντα] γεννησαντα Ἰὰὶ | ενκατελιπες Ἐπ|4 
19 παρωξυνεν Κα | αυὐτου] αυὐτων ᾿ὶ 


814 





290 


Ὡ 


“6 


27 


28 


29 


30 


ΟΛΑῚ 


ἮΝ . 53 ᾽ , Α , , ΝΣ κ᾿ 
καὶ εἶπεν ᾿Αποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, 
Υ ’ ’ » Ἃ ΄- 3 3 5 ’ 
καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ᾽ ἐσχάτων. 
“ 5 δ 
ὅτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
υἱοὶ οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 
ΟῚ 3 Ἁ ’ ΙΑ 5 3 ᾿] -“ 
αὐτοὶ παρεζηλωσάν με ἐπ᾽ οὐ θεῷ, 
’, ’ 3 ΄“ ᾿) , ᾽ ΄ 
παρώργισάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 
Ἵ Α ’ ᾽ Α ᾽ Σ ἢ Ἄ Ὁ 
καγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 
ἐπ᾽ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
ἐαὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ μου, 
" [ “ ’ 
καυθήσεται ἕως ἅδου κάτω: 
καταφάγεται γὴν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 
φλέξει θεμέλια ὀρέων. 
23 , . ᾽ Α ,ὕ 
ϑβσυνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 
" » , 
καὶ τὰ βέλη μου συντελέσω εἰς αὐτούς. 
“ ,ὔ ὟΝ, ’ 
“τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, 
’ὔ 
καὶ ὀπισθότονος ἀνίατος" 
5 ᾿ “ 
ὀδόντας θηρίων ἐξαποστελῶ εἰς αὐτούς, 
“-“ ’ὔ ΄σ. 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆς. 
,τ “) δ , ἢ ν , 
ϑέξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 
Ἀ 3 “ Ψ ᾽ 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φόβος: 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
, " ’ ’, 
θηλάζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβυτέρον. 
.6,2 Ἂ Ὁ ΄ 
εἶπα Διασπερὼ αὕτοῦυς, 
Ψ , 3 » ᾿ ᾿ ’ὔ 3 ΄. 
καταπαύσω δὴ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αὐτῶν" 
57 Ὗ Ἁ δι » Ἁ 3 θ “ "Ὲ ᾿ , 
εἰ μὴ δι’ ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 
Ω᾽ "Ὁ ΄σ 
καὶ ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι" 
Ἑ “ 
μὴ εἴπωσιν Ἣ χεὶρ ἡμῶν ὑψηλὴ 
,’ “ 
καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
δὗτι ἔθνος ἀπολωλεκὸς βουλὴν ἐστιν, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
ϑοὺκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 
’ ν Ἁ 3 ᾽ ΄ 
καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 
39 πῶς διώξεται εἷς χιλίους, 


’ Ψ. 
καὶ δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, 


11 ὁ 


28 εἰς 19] ἐπ᾿ Ἰκ 


24 λοιμὼω Ηὐὰ  ἀποστελλω 1 26 παυσω Ιἱκὰ 21 μακροχρονιουσιν ἵἱὰ 


οὐ καὶ Τὸ ἢ Ι μη 4“ ΈἘἜ ποτε Κὶ 


29 ταυτὰ ο 5644 σοῃϊπηχ ᾿ὰ 


15 


Δ 


20 ἐσχατων] εἐσχατου των ἡμερων Ἐ 21 θεω] θεοις ᾿ὰ 22 κατω] ἘΡ 
κατωτατοῦυ ἰλκ ] καταφαγεται] μγ και Ἰὰ [ γην»}] ρΥ την Καὶ 


ΤΠ 31 ΩΔΑῚ 


Ὶ ᾿ δ » » τὰ 
᾿ εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδετο αὐτούς, 
Α ,ὔ ’ὕ ΄ 
καὶ ὁ κύριος παρέδωκεν αὐτούς; 


ΞΊ ἌΣ ἝΝ ΟΝ « θ Ἁ )] “- ἐν ς ᾿ .- ΄ι 
ου γάρ εισιν οἱ εοι αὐτῶν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν" 


351 
« Α 2 Ἂς ς “ 5 
οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 
ἜἜΞΠΟΣ κ᾿ ὅ , ’ὔ ς » Π- 
ὅ5ὲκ γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 32 
τ ν τι αὶ ἢ - , 
καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ Τομόρρας" 
Α ΄' Π ΄ 
ἡ σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
’ὔ ᾿ :] “-“ 
βότρυς πικρίας αὑτοῖς" 
ἘΣ - 
ββθυμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 1: 
Ά μὴ ᾿ , Ψ ’ὔ 
καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 
΄ ’ὔ -“" 3 
βέορὐχὶ ταῦτα πάντα συνῆκται παρ ἐμοί, 34 
καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς μου; 
35 δ] Ι ’ 5 ’ 2 , 
ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω. 35 
Σ “ὦ “ ς Α ,» δ 
ἐν καιρῷ ὅταν σφαλῇ ὁ ποὺς αὐτῶν' 
[ 3 Α « Ξ 2 , ᾽ “-“ 
ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα ἀπωλίας αὐτῶν, 
Ύ “- 
καὶ πάρεστιν ἔτοιμα ὑμῖν. 
΄ »3 - 
βοὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 56 
᾿ ἍΝ - ΄ 2 - ,ὔ 
καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληϑήσεται" 
δ Ν 3 Ἁ ’ 
ἴδεν γὰρ αὐτοὺς παραλελυμένους 
,ὔ » ) “-“ 
καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ καὶ παρειμένους. 
͵ 3 , “- ΄᾿ 
57καὶ εἶπεν Κύριος ἸΠοῦ εἰσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 37 
» Φ- τ » , 3 } » - 
ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτοῖς; 
δῶν τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἐσθίετε, ,8 
καὶ ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐτῶν" 
’ “ 
ἀναστήτωσαν καὶ βοηθησάτωσαν ὑμῖν, 
, ΄ 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 
30} 3 ο 5 , 5 
ἴδετε ἴδετε ὅτι ἐγώ εἶμι, 30 
Ν » ᾿»,ὕ Α Α 5 “-“ 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ: 
Ρ] “ “-“" Ἅ 
ἐγὼ ἀποκτενῶ καὶ ζῇν ποιήσω" 
πατάξω, κἀγὼ ἰάσομαι: 
“- “-“ ’ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν μου ἐξαιρούμενος. 
ὅτε ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου, 40 
Ἐ 80 εἰ] ΡΥ καὶ Ἰὰ | απεδοτο Καὶ 81 οτι οὐκ εστιν ὁ θεος ἡμων ὡς οι 
θεοι αὐτων ἰὰ 84 οὐχί] οὐκ ἰδου Ἰκ [οἵὰὴ πανταὰ ἰδ 86 παρακλη- 
σεται Αὖ (θη ϑιρούβοῦ 1Χ})} παραλελυμενοὺς αντοὺς καὶ [ εκλελοιποντας (απί 
ν] 4) ᾿ὰ | απαγωγη κὰ | παρειμενους] ἀπαγομενοὺυς ΙΑΥὰ 38 ΟἿ] Το οἱνον 
Ν 1 αναστητωσαν] νυν 89 ἐστιν] εσται Ἀ | 0] ος ΑΝ [εκ των 
χείρων μου εξαιρ.} εξελειται εκ τ, χ. μου Ια 40 οὐρανον] Ἐανω Ἰὰ την 


χειρα)] τας χείρας ἵὰὶ 


δτο 


᾿ 


ὯΔΑΙ 111} 


καὶ ὀμοῦμαι τῇ δεξιᾷ μου ΔΛ 
καὶ ἐρῶ Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα" 
Υῃ “ ΄, 
“ « ότι παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, 
καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χείρ μου, 
᾿ ) ’ Ν᾽ 3 ’ ’ “ , ψυ 
καὶ ἐκδικήσει, καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει. 
᾿, Ἄ μὲ 
“::-- μεθύσω τὰ βέλη μου ἀφ᾽ αἵματος, 
ς ΄ 
καὶ ἡ μάχαιρά μου καταφάγεται κρέα, 
2 3 [κι “ 
ἀφ᾽ αἵματος τραυματιῶν καὶ αἰχμαλωσίας, 
3 ν ϑϑν 5 ’ὔ }] “ 
ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐθνῶν. 
43 ᾿] ’, 3 ’ Ω 3 “ 
43 ᾿εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αὐτῷ, 
καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες οἱ ἄγγελοι θεοῦ: 
εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες υἱοὶ θεοῦ- 
[κε κχ “ “ - “ 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικεῖται, 
Α ) ᾿ς Α γ ’ ΄ “ ) ΄“ 
καὶ ἐκδικήσει, καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς" 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει δίκην, 


Ν ᾿ ᾽Ν ἰώ ᾿ “ “- “- ᾿ - 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γὴν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


1 
Προσευχὴ ἽΛννας μητρὸς Σαμουήλ. 


»- ς ἢ , 
1 ᾿Εστερεὠθὴ ἡ καρδία μου ἐν Κυρίῳ, 
 α , ’ δ] ὑτν 
ὑψώθη κέρως μου ἐν θεῷ μου 
3 , 5 Ρ] 5 τ ᾿ ’ 
ἐπλατύνθη ἐπ᾽ ἐχθρούς μου τὸ στόμα μου, 
}] ω 3 ὕ 
ηὐφράνθην ἐν σωτηρίᾳ σου. 
ἐὺ 3 »ῃ, [,ἐ ς , 
2 Ὅτι οὐκ ἐστιν ἅγιος ὡς Κυριος, 
Α ) », " ἷς [ἢ κ ζ ἴπο 
καὶ οὐκ ἐστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
3 » Ω κ “-“ 
οὐκ ἐστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 


ἡμὴ καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, 


ῳ) 


μηδὲ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν" 


40 ομνουμαι ἰὰ τὴν δεξιαν μ. Ια 41 ὁπ και εκδικησει Ἰὰ [Ν᾿ 
ανταποδωσω Ἰὰ ὈϊΞ | ἐεχθροις] -- μου "αὶ Ϊ μισουσιν] -- με 1 42 φαγεται 
Ιλ [οπὴ εθνων Νὰ 48 αὐτω 59] αὐτον Ιὰ |᾿ οἱ αγγελοι] νιοι 1ὰ Ι νιοι]} 


οι ἀγγελοι ἰὰ | εκδικαται Ἰὲ [οπὴ δικὴν 59 Εὶ Ι αὐτου 397: (44) και εἐγραψεν 
ΔΙωυσης τὴν ὡδην ΤαυτΉν] ἐν εκεινὴ τη ἡμέρα και εδιδαξεν αὐτήν] τοῖς υἱοῖς 


Ἰσραὴλ εως εἰς τελος Ηὶ ΠῚ ([ς΄ Ἴ ΤΊ) οὔχ μητρος Σαμουὴλ Καὶ 2 ΟἿ 
και οὐκ εστιν δικαιος ὡς ο θεος ἡμων 1Ἰὲ 8 μηδὲ] και μη Καὶ 


ΒΕ. ΤΠ: Θ1} 2Ὲ 





ΠῚ ΩΔΑΙ 


Λ ὕτι θεὸς γνώσεων Κύριος, 
Α μὴ ε ,ὔ 3 , ᾽ Πὰν 
καὶ θεὸς ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὑτου. 
΄σ 3 
“τόξον δυνατῶν ἡσθένησεν, ᾿ 
᾿ ᾽ ΄“ , ’, 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν. 
Γ ᾽ 
ϑπλήρεις ἄρτων ἠλαττώθησαν, 
καὶ οἱ πεινῶντες παρῆκαν γῆν. 
ὅτι στεῖρα ἔτεκεν ἑπτά, 


Α « Α 3 , ᾽ , 
καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησεν. 


ΡΥ" - 7 ΄σ΄ ΄“΄“ 
81 ὀξ Κύριος θανατοῖ καὶ ζωογονει" 6 
,ὕ " ᾿ 3 , 
κατάγει εἰς ἅδον καὶ ἀνάγει. 
»" ᾿ 
Κύριος πτωχίζει καὶ πλουτίζει, 7 
΄ 5 ΄“΄ 
ταπεινοῖ καὶ ἀνυψοῖ. 
Ἂ ΄“ 3 ΄“ 
δϑάνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα, 8 


» 5 ᾽ 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
΄΄' ’ 3 Ὶ Ἁ ΄“΄ “ 
τοῦ καθίσαι αὐτὸν μετὰ δυναστῶν λαοῦ, 
καὶ θρόνον δύξης κατακληρονομῶν αὐτοῖς. 
οδιδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ ᾿ 
ὺς εὐχὴ ἢ χομένῳ, ο 
Ἁ , ,ὔ » ,ὕὔ 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
» 5 3 Ν] ΄ Α 3 , 
ὅτι οὐκ ἐν ἰσχυι δυνατὸς ἀνὴηρ' 
Το , » θ -“ ’ Α 3 ὃ }] ἣν 
Κύριος ἀσθενῆ ποιήσει τὸν ἀντίθικον αὐτοῦ το 
»ἤ ε 
Κυριος αγιος. 
ἡ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ 
μὴ χ ἢ ἔ ἢ 
Α ᾿Ὶ ,ὔ ς Α ΡῚ Σ κεὸ 3 ,“»" 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὕτου, 
Ἁ Α Ἷ Ὃ ’, 3 σ΄. ’ ΕῚ “- 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ" 
᾽ 5, λοι, ,ὔ ,ὕ ς ’ 
ἀλλ᾽ ἢ ἐν τουτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
’ὔ 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
΄ , 9 ; “ ᾿Ξ 
καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γὴ». 
» 7 5 ’ 5 3 ’ Ἅ 3 ͵ 
Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανοῦυς, καὶ ἐβρόντησεν" 
᾿] Α ΄“΄ Ψ “ ΄ Μ 
αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς; δίκαιος ὧν. 


καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμώντ". 


7 ΑἹ καὶ ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτοῦ. 
ΒΊ ὅδ πληρὴς Ι᾿ 8 Ἰυὶς 501. μετα δυναστων 1δ ἢ (Ἰρτοῦ 19 ᾿χ}ἢ 1 καὶ θρο- 
νον] εν θρονω ἰδ 9 ανηρ] Ἐὲν τη ἰσχυι αὐτου Τ' 10 καυκαυχασθω 


(45) Εὐπ 4 συνίει») ΗΓ εν τω Τ'  αὐτος] ΡΥ καὶ Κ 1 οἷ δίκαιος ὧν Καὶ [ ΟἿΣ 
και γ5 Ιὶ | διδωσιν] δωσει 


δ1ὃ 





ΩΔΑῚ ΙγὉ 9 


Δ΄ (α) 


Ὡδὴ Ἡσαίου. 
ὑπ ὃ ξ “ ᾽ ᾿ 3 - ᾽ - “-- Ὶ ἧς Ὁ Ψ 
' λσω δὲ τῷ ἠγαπημένῳ ἄσμα τοῦ ἀγαπητοῦ τῷ ἀμπελῶνί μου. 
, “ 5 3 ’ 
ἀμπελὼν ἐγένετο τῷ ἠγαπημένῳ ἐν κέρατι ἐν τόπῳ πίονι" 
[2 Ἀ Α , Ἁ ) "᾿ » ) [4 
, “καὶ φραγμὸν περιέθηκα, καὶ ἐφύτευσαν ἄμπελον ἐν σωρήκ. 
ἊΝ 5 , ’ Ὶ ’ 3 “ Α ’ Ε}} 
καὶ ῳφκοδόμησα πύργον ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ προλήνιον ὠρυξα 
ἐν αὐτῷ." 
ι»ν ἘΝ -- , ἢ , νὰν δι Τλ 
καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι σταφυλήν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. 
᾿ ν “ 2 ἊΝ 9 ἰ Α ς Σ ον 5 ὰ 
3 ᾽καὶ νῦν, ἄνθρωπος τοῦ ᾿Ιούδα καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ. 
“ ᾽ “- 
κρίνατε ἐν ἐμοὶ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀμπελῶνός μου. 
, Ἅὦ “ ᾽ “ Ψ ἊΝ 
4 τί ποιήσω τῷ ἀμπελῶνί μου ἔτι, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτῷ; 
, ᾿» “ ΄ ’΄ 3 , Ν » ΄ 
διότι ἔμεινα ἵνα ποιήσῃ σταφυλὴν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. 


5 ἘΦ δὲ ᾽ λῶ ον οι , ᾿ “ ᾽ λῶ ,ὔ Ξ 
νυν ε ναΎΥΊΞΕ ω υμὶν Τι π θοιησὼ Τῷ αμήΓε ωνι μου 


οι 


᾽ το Ν Α γ “ ν Ὁ» ᾿ 
ἀφελῶ τὸν φραγμὸν αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς κατιιπάτημα, 


ν “- ν . » α ν ἢ» ᾿ , 
Και καθελῷ ΤῸΡν Τοιχὸν αὐτὸὴὸυ Και ἐσται εἰς ΚΑΤΙΑΩΤΑΤΉΜα. 


- 6 . Ἅ ᾿ ᾽ “ ,ὔ ᾿ 3 ᾿ ἴον 2. νΝ Ν τ 
ό καὶ ἀνήσω τὸν ἀμπελῶνά μου, καὶ οὐ μὴ τμηθῇ οὐδὲ μὴ σκαφῇ, 
δ : [ς ᾽ »ν" ς Ν } , », 
καὶ ἀναβησεται εἰς αὐτὸν ὡσεὶ εἰς χέρσον ἄκανθα" 
Α “ ’ 3 “ “- Α ’ Ὗ 2 Ι Ὁ ΄ 
καὶ ταῖς νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ μὴ βρέξαι εἰς αὐτὸν ὑετόν. 
τ: Α Ἅ ’ Ψ 3 τς 
7 “ὁ γὰρ ἀμπελὼν Κυρίου σαβαὼθ οἶκος ᾿Ισραήλ ἐστιν, 


κ » “-ἰ  ᾿, ,» Ἷ 5 ,ὕ 
καὶ ἄνθρωπος τοῦ Ἰούδα νεύφυτον ἠγαπημένον" 
»», “ “ ’ 
καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι κρίσιν, 
Ψ Ψ' δὲ ᾿] ’ Α » ’ εἰ ᾿ , 
ἐποίησεν δὲ ἀνομίαν καὶ οὐ δικαιοσύνην ἀλλὰ κραυγὴν. 
8 “καὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν, 
Α Ψ Α ᾿ 3 Α 2 ’ [κὦ “- , ἢ “ 
καὶ ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ πλησίον ιἰφελοῦνται, 
᾿ ᾽ ’ Α “ “᾿ 
μὴ οἰκήσετε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; 


᾽ ΄ ἐπὶ Ξ ᾿ : 
9 ϑηκούσθη γὰρ ταῦτα πάντα εἰς τὰ ὦτα Κυρίου σαβαώθ." 


"ΩΣ 
Δ' (β) 
ὁ ]ροσευχὴ ᾿ΙΙσαίου. 
γ.}. “ , 
Ω 9.1κ νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά μου πρὸς σέ, ὁ θεὸς, 
, “ ᾿Ὶ “ “ 
διότι φῶς τὰ προστάγματά σου ἐπὶ τῆς γῆς" 
Τὰ “ “ ΓΝ 
δικαιοσύνην μάθετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆν. 


ΕΠ 1: 2 εφυτευσα Ἰκὰ] θ6 ακανθὴη Καὶ ὃ ἐπι τῆς γὴης 
Ράοπο ἐνδῃ ἴῃ αὶ Ιγν δ΄ Α | Ἡσαιου] ξεκιου Δ 


ὅτῳ 2 2 


«ΚΑ 


»» 


Α 


ιν το ΩΔΑΙ 


10 Ἔ ν ς ᾿ , 3 ᾿ , , » ᾿ - ΄“ 
πέπαυται γὰρ ὁ ἀσεβής: οὐ μὴ μάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς; 


2 ᾿ 2 λ , 
ἀλήθειαν οὐ μὴ ποιήσει: 
’ τὰ , σ 
ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, ἵνα μὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. 
»7 , 
π Κύριε, ὑψηλός σου ὁ βραχίων καὶ οὐκ ἥδεισαν, 
,ὔ 
γνόντες δὲ αἰσχυνθήτωσαν" 
ζῆλος λήμψεται λαὸν ἀπαίδευτον, 
καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται. 
Ὅπν»7 “- ἢ »- 
Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν: 
πάντα γὰρ ἀπέδωκας ἡμῖν. 
13 γχ ς θ Α ϊ ς “»Ἦ “ ξ ἀν 
Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, κτῆσαι ἡμὰς 
ΞΡ Ξ 
Κύριε, ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαμεν, 
Α ᾿ “ 3 , 
τὸ ὄνομά σου ὀνομάζομεν. 
"οὶ δὲ νεκροὶ ζωὴν οὐ μὴ ἴδωσιν, 
᾿ διν ἈΝ 3 Α , ᾿ὰ 
οὐδὲ ἰατροὶ οὐ μὴ ἀναστησουσιν" 
“ 3 “ ᾿ 
διὰ τοῦτο ἐπήγαγες καὶ ἀπώλεσας, καὶ ἦρας πᾶν ἄρσεν 
15 ω θ 3 “ τ ΄ 
πρόσθες αὑτοις κακά, Κυριε, 
, ᾿ )κᾳ “ 2 ͵ ᾿Ξ Ξ 
πρόσθες κακὰ ἐπὶ τοῖς ἐνδόξοις τῆς γῆς. 
.» ,ὔ 
τοζύριε, ἐν θλίψει ἐμνήσθην σου’ 
ἐν θλίψει μικρᾷ ἡ παιδία σου ἡμῖν. 
17 Α ιὰ [4 δι 3 ’ “ “ 
καὶ ὡς ἡ ὠδίνουσα ἐγγίζει τοῦ τεκεῖν, 
Ν 3 Ν Ἂ- δι δι νι δι» 
καὶ ἐπὶ τῇ ὠδῖνι αὐτῆς ἐκέκραξεν, 
ω ΡῚ ὔ ΄σ΄' ΕῚ “ 
οὕτως ἐγενήθημεν τῷ ἀγαπητῷ σου. 
τδδιὰ τὸν φόβον σου, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν 
, 
καὶ ὠδινησαμεν καὶ ἐτέκομεν" 


»“" 7 » Ἂς »“" - 
πνεῦμα σωτηρίας σου ἐποιήσαμεν ἐπὶ τῆς γῆν" 


αὐτῶν. 


3 ’ 2 Ν “ ς Ε) “ ἽΝ “ “ 
οὐ πεσούμεθα, ἀλλὰ πεσοῦνται οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. 


3 , ) ’ 2 ΄σ , 
τὸ ἰναστήσονται οἱ νεκροί, καὶ ἐγερθησονται οἱ ἐν τοῖς μνημασιν, 


ν ᾽ , ξ » ΄σ' “ 
καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ γῇ" 
Α, ͵ “ “ 
ἡ γὰρ δρύσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστιν, 
ἡ δὲ γῆ τῶν ἀσεβῶν πεσεῖται. 
ϑοβάδιξε, λαός μου, εἴσελθε εἰς τὰ ταμεῖά σου, 
υ , Α ἊΨ ΡῚ ’ ᾿ [ω 
ἀπόκλεισον τὴν θύραν σου, ἀποκρύβηθι μικρὸν ὅσον 


ἕως ἂν παρέλθῃ ἡ ὀργὴ Κυρίου. 


18 οἵ οὐ πεσουμεθα Α΄ (Πα}ν 5) 


ὅ20 


6 
οσον, 


11 


ἘΠ 


14 


15 


17 


τϑ 


99 


ΩΔΑΙ ΥΙ 53 


’ 


᾿ 





! 
β Υ "Προσευχὴ ᾿Ιωνᾶ. ὲ 
᾿ 7οη. 3 3 Ἐβόησα ἐν θλίψει μου πρὸς Κύριον τὸν θεόν μου, 
1 καὶ εἰσήκουσέν μου ἐκ κοιλίας ἅδου κραυγῆς μου" 
ΞΕΞΞΙ͂Θ 9, “-“ 
3 ἤκουσας φωνῆς μου. 
4 Ἑάἀπέρριψάς με εἰς βάθη καρδίας θαλάσσης, 
’ 
καὶ ποταμοί με ἐκύκλωσαν, 
πάντες οἱ μετεωρισμοί σου καὶ τὰ κύματά σου ἐπ᾽ ἐμὲ 
διῆλθον. 
3 ΡῚ ΄ ΄ 
- 5 κἀγὼ εἶπα ᾿Απῶσμαι ἐξ ὀφθαλμῶν σου: 
- , “ ᾿ " 
ἄρα προσθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς ναὸν τὸν ἅγιόν σου; 
6 40 “ Ψὕ,.: Ἂ- 
6 περιεχύθη μοι ὕδωρ ἔως ψυχῆς μου, 
ἄβυσσος ἐκὐκλωσέν με ἐσχάτη, 
,“΄, Ὄ ἱὰ ᾿] ἡ ρυτΑ 
ἔδυ ἡ κεφαλὴ μου εἰς σχισμᾶς ὀρέων" 
7 , 3 ἌΝ τ Ξ εν δ Ν » “« ϑυν 5, 
7 κατέβην εἰς γῆν, ἧς οἱ μοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι: 
3 Ἕ ΄“΄ ς ᾽.: , 
καὶ ἀναβήτω ἐκ φθορᾶς ἡ ζωή μου, Κύριε ὁ θεός μου. 
8 8 ἘΠ “ ) λ , Α 3 3 ᾿ “ “ ,ὕ 3 θ 
ἐν τῷ ἐκλείπειν τὴν ψυχὴν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦ κυρίου ἐμνήσθην, 
καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ προσευχή μου εἰς ναὸν ἅγιόν σου. 
, , . “ς΄ » ) ἢ 
9 ϑφυλασσύόμενοι μάταια καὶ ψευδὴ ἔλεος αὐτῶν ἐνκατέλιπον" 
το» " ᾿ ν κα ,»» ΝΟΣ ; , 
το ἐγὼ δὲ μετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξομολογήσεως θύσω σοι. 
Ω ) ΄, 5 , ᾿ ’ ᾿- , 
ὅσα ηὐξάμην ἀποδώσω σοι εἰς σωτηρίαν μου τῷ κυρίῳ. 
ν΄ 
ΨΙ Προσευχὴ ᾿Αμβακούμ. 
ΕΙΠας. 2 “Κύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοήν σου καὶ ἐφοβήθην" 
1]. κατενόησα τὰ ἔργα σου καὶ ἐξέστην. 
2---τὸῷὸ ΠῚ ΕΣ , ἢ , 
ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσθήσῃ, 
) ἫΝ 3 ἴᾷ ᾿Ν ᾿, δ θη Ἂ 
ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ 
Ἄν; ΄“ ΄“ ν Ν 3 , 
ἐν τῷ παρεῖναι τὸν καιρὸν ἀναδειχθήσῃ, 
3 “ θη α Α Ψ , ) 3 “ λέ ῃ θη 
ἐν τῷ ταραχθῆναι τὴν ψυχὴν μου ἐν ὀργῇ ἐλέους μνησθήσῃ. 
} 
3 3 θεὸς ἐκ Θεμὰν ἥξει, 
᾿ Ἂ οἵ 3 ΝΥ Ἁ ψΨ , 
καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὄρους Φαρὰν κατασκίου δασέως. 
Ν᾽ 8 φωνης] την φωνὴν Ιὰ 4ά απεριψας ΚΑ δ τον αγιον] ΟἹ τον κ 
Ιὰὶ 6 εκυκλωσεν] εκαλυψεν ἘἈ | εδυ] εδυσεν αὶ 8 οἷὴ απ εμουν καὶ 
10 σωτηρίον Ια [ τω κυριω] -" ἀμὴν ἵἰὰ ΝῚ προσευχὴ Αμβακουμ] αρχεται 


ὡδη Δμβ.Κὶ 2 σου 29] Ἐ οθεος κ᾿ | επιγνωσθησὴ)] γνωσθησὴ Ἱὰ 8 δασεως] 
Ἔ διαψαλμα ἰὰ 


δ2:] 


ΔΑ 


Ἐ 


ΥἹ 4 ΩΔΑΙ 


Α κ“»μΜ 
ἐκάλυψεν οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, 
“ Ψ « “ 
καὶ αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης ἢ γῆ. 
4 Ν Ζ ) ἰφὶ ς “- ᾿»ὕ᾿ 
καὶ φέγγος αὐτοῦ ὡς φῶς ἔσται, , 
τέρατα ἐν χερσὶν αὐτοῦ' 
. "» . ἡ κ᾿ Ν , » κα 
καὶ ἔθετο ἀγάπησιν κραταιαν ἰσχύος αὐτοῦ. 
5 , , » “-“ "ἃ , Ἀ ΕἸ Ψ 
πρὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λύγος, καὶ ἐξελεύσεται: 5 
3 ,ὔ «. τ 5 “ 
ἐν πεδίλοις οἱ πόδες αὐτοῦ. 
3 ; εξ “- 
ὀἔστη, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ: 6 
. Ἄχ 
ἐπέβλεψεν, καὶ ἐτάκη ἔθνη καὶ διεθρύβη τὰ ὄρη βίᾳ, 
ἐτάκησαν βουνοὶ αἰώνιοι πορίας αἰωνίους αὐτοῦ. 
Ἵ 3 Ν ᾿ ὃ , Η ’ 
ἀντὶ κόπων εἶδον σκηνώματα Αἰθιόπων, 7 
μ“ »"ἅ - 
πτοηθήσονται καὶ αἱ σκηναὶ γῆς Μαδιάμ. διάψαλμα. 
ϑμὴ ἐν ποταμοῖς ὠργίσθης, Κύριε; 8 
μὴ ἐν ποταμοῖς ὠργίσθης, Κυριε; 
μὴ ἐν ποταμοῖς ὁ θυμός σου; 
Ἁ 3 ’ Ν τ Ζ 
ἢ ἐν θαλάσσῃ τὸ ὅρμημά σου; 
ς} 3 , ἐλοος δ Ν ο 
ὅτι ἐπιβησῃ ἐπὶ τοὺς ἱππους σου, 
« ’ 
καὶ ἡ ἱππασία σου σωτηρία. 
9 3 ,ὔ ὃ ΄. Α , 3 ΕΥ Ἂ “ ’ ΨΥ 
ἐντείνων ἐντενεῖς τὸ τόξον σου ἐπὶ τὰ σκῆπτρα, λέγει Κύριος" ὁ 
΄“ ξ ’ “ 
ποταμῶν ῥαγήσεται γῆ" 
’ 
ὄψονταί σε καὶ ὠδινήσουσιν λαοί. το 
’ Ω Ἷ ᾿᾽ “᾿ 
σκορπίζων ὕδατα πορίας αὐτοῦ" 
ΕΣ ἐο “ 
ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς" 
ἿΞ “ ἤ 
ὕψος φαντασίας αὐτῆς ἐπήρθη. 
Ἁ -, “ “ 
αι ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς" 11 
“ ’ 
εἰς φῶς βολίδες σου πορεύσονται, 
ἯΙ ΄ 5 ἴον ἰτὰ 
εἰς φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων σου. 
ἰὸν ἀπειλῇ σου ὀλιγώσεις γῆν, 12 
Α 5 ων Τα » 
καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθνη. 
13 5 ηλθ τὰ “ λ ΄- ΄“ “ ᾿Ὶ , 
ἐξῆλθες εἰς σωτηρίαν λαοῦ σου, τοῦ σῶσαι τοὺς χριστοὺς σου. 13 


ἔβαλες εἰς κεφαλὰς ἀνόμων θάνατον" 


8 αινεσεως] ΡΥ της ἈΠ 4 τερατα] κερ. Ἰὰ [ αὐτου 295] - υὑπαρχει αντω Ἰὰ 
δ εν πεδιλοις] εἰς πεδια Ἐὶ | οἱ ποδες αὐτου ὁ 5644 ΘΟ Χ ἰὰ θ ἐστησαν 
᾽ς | ἐτακη] ετακησαν Ἰὰ | οἱὴ καὶ 39 Ἰκ | διετριβη ἸΑοτι  αἰνίοι Ἰὰ ἢ (ω 5: ΠΡΟΥΒΟΥ 
ἢ 7 αἱ σκηναι] σκηνωματα ἰὰ [ Μαδιαμ) Μαΐιαν ἸΑυὰ 1 οὴ διάψαλμα Ἰἰν 
8 οἷἱϊ μὴ ἐν ποταμοις ο θυμος σου Ἰὰ ἢ ἱππ.] ΟἿ ἢ Ηνιὰ 9 εντονων 
Εν4} τὰ σκηπτρα] σου Αὖ (τὰ5 σου ΑἾ οἱ τὰ ἵὰ 1 Κυριος] Ἑ διαψαλμα ΝᾺ 
ποταμὼ Δ (ν βυρεογβοῦ Αἢ) ποταμοῦ ἸΑΥ  γη] ΡΥ ἢ Καὶ 10 οδυνησουσιν 
Ἰλνι4 1 οἷ αὐτου Καὶ [ επηρθη α 5646 σοηπιπηχ ἃ 11 βολιδες] ρ᾿Υ αἱ ᾿χ εἰς 
29] και κὶ  αστραπη5] Ἐ σου ὡς Ἰὰ  οπλον Ἰλΐοι 12 θυμω] τω θ. σον ἰἴὰ 
18 εβαλες ἰὰ 





22 


ΔΑΙ ΙΠ[ΠΙ 


»»} ἴ Ὁ ᾽ 
ἐξήγειρας δεσμούς σου ἕως τραχήλου. 
"ἰδιέκοψας ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, 


3 3 ΄- 
σεισθήσονται ἐν αὐτῇ: 
, Ἁ » “- « -» ᾿ ’ 
διανοίξουσιν χαλινοὺς αὐτῶν, ὡς ἔσθων πτωχὸς λάθρα. 


τ “ 
᾿5 καὶ ἐπεβίβασας εἰς θάλασσαν τοὺς ἵππους σου 
’ “ 
ταράσσοντιις ὕδατα ττολλά. 
2 ’ 
"ἐφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ κοιλία μου 
ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων μου, 
- ) “ 
καὶ εἰσῆλθεν τρόμος εἰς τὰ ὀστᾶ μου, 
ν ἱ , ’, 3 ν Φ Ὁ» 
καὶ ὑποκάτωθέν μου ἐταράχθη ἡ ξξις μου. 
᾿ , 3 ε ΄ ’ , 
ἀναπαυσομαι ἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς μου, 
τοῦ ἀναβῆναί με εἰς λαὸν παροικίας μον. 
ιὃ ’ ἘΣ ᾿Ὶ ; 
17 ἰότι συκὴ οὐ καρποφορήσει, 
ὁ “-“ , 
καὶ οὐκ ἔσται γενήματα ἐν ταῖς ἀμπέλοις" 


ι4 


μ- 
ι 


“-ι 
ΟᾺ 


ΤᾺ - » ’ 
ψεύσεται ἔργον ἐλαίας, 
"ἢ . , 3 . ’ὔ ΄σ΄ 
καὶ τὰ πεδία οὐ ποιήσει βρῶσιν' 
ἐξέλειπον ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, 
Α Ψ δ ’ , » Α Ἃ Σ , , ἣν 
καὶ θὺχ νπάρχουσιν βόες ἐπὶ φάτναις ἐξιλάσεως αὐτῶν' 
8. "ἐγὼ δὲ ἐπὶ τῷ κυρίῳ ἀγαλλιάσομαι 
᾿ Ε κυριῶν μαι, 
χαρήσομαι ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου. 
Ε-. ’ , 
το Κύριος ὁ θεός μου δύναμίς μου, 
Ἁ ’ὔ Α , ] Ω 
καὶ τάξει τοὺς πόδας μου εἰς συντέλειαν" 
ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ με, 
σ΄ -“- 3 “σ᾿ 3 ΄ 3 -“« « 
τοῦ νικῆσαι ἐν τῇ ῳδῇ αὐτοῦ." {Β. 


’ 


2 
δ]ΠΠροσευχὴ Ἑ ζεκίου. 81 
103 ᾿ ᾿Ὶ τ ΣΧ Ὶ ΄ [τ “ ἰς “ 
το Εγω εἰπα Ἐν τῷ ὑψει τῶν ἡμερῶν μοι 
᾽ὔ’ , Ω 
πορεύσομαι ἐν πύλαις ἅδου" 
καταλείψω τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα. 


τι 3 3 , 3 Ἁ » ᾿ [4 “- - ᾿ ΓῚ - “- 
1 ειἰπα Οὐκέτι οὐ μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῆς γῆ" 


3 Ά » ΕΙ ᾿ ’ὕ 
οὐ μὴ ἴδω ἄνθρωπον μετὰ κατοικούντων. 


15 ὁὴ σου 309 αὶ τραχηλου]- διαψαλμα Ιὲ 14 ἐσθιων "αὶ 1ῦ οἷ και ΕΊ 


Ιλ τοὺς ιππ.Ἷ ΟΠ τοὺς Ν᾿ 10 εξις] ἰισχυς καὶ [οπὶ μου 590 Νὶ 117 τοις αμπ. 
Δ) βρωσω) καρπον Ἰὲ | εἕελιπον Καὶ 18 ἐπι 197 εν καὶ 19 Ἰχυριος] κὲ 
ΑΥΚΓΝΝ 1 καὶ ταξει] καταστήσει ᾿ὰ ἢ ἐπεβιβα Ἀὶ  ὡδὴ] οδω Ια αὐτου] -Ἐ αμην ᾿ὲ 
ΜΙ (γ΄ Τὴ) Ἐξεκιου]- του βασιλεως Τ' 10 εἰπα] εἰπὸν Τ᾽ | πορευσωμαι ἼΤ᾽ 


11 εἰπα] εἰπὸν Τ᾿ τῆς γ.] γης ξωντων Τ' ᾿οὐ μὴ 25] ΡΥ οὐκετι ΤΙ ανθρ.7-" ετι Τ' 
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ὙΠῸ15 ΩΔΑΙ 


Δλ ᾿Ξἐξέλειπον ἐκ τῆς συγγενείας μου, το 
κατέλειπον τὸ λοιπὸν τῆς ζωῆς μου" 
ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ ἐμοῦ 
[μ ς ΄ ᾿ , 
ὥσπερ ὁ καταλύων σκηνὴν πήξας" 
τὸ πνεῦμά μου παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο 
« ἡ ᾿, ρου ᾿] ᾿ 3 ΄σ 
ὡς ἱστός, ἐρίθου ἐγγιζούυσης ἐκτεμεῖν. 
13 Σ] “ « ’ὔ 3 Ψ, ὃ 40 [χὰ Ἀ ἕ Ν ’ ᾿ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ παρεδόθην ἕως πρωὶ ὡς λέοντι 13 
τὰ “ 
οὕτως συνέτριψεν πάντα τὰ ὀστῖ μου' 
ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμέρας ἕως τῆς νυκτὸς παρεδόθην. 
“ 
ὼς χελιδών, οὕτω φωνήσω, 14 
" ᾿ 
καὶ ὡς περιστερά, οὕτω μελετήσω. 
ἐξέλειπον γὰρ οἱ ὀφθαλμοί μου τοῦ βλέπειι"' 
[τή ΄- “ 
εἰς τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὸν κύριον, 


ὃς ἐξείλατό με καὶ ἀφείλατό μου τὴν ὀδύνην τῆς Ψυχῆς. 


Ἶ ’ ᾿ .Σ» αὶ ᾿ 5 , 
κύριε, καὶ περὶ αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι" τό 
Ά 3 ᾿ Ἃ Α ΄ Ν Α Ἂ»ὕ; 
καὶ ἐξήγειράς μου τὴν πνοὴν, Και παρακληθεὶς ἔζησα. 
17 ὯΝ , Α ᾿ σ Ἁ 2 Ἃ 
εἵλου γάρ μου τὴν ψυχὴν ἵνα μὴ ἀπόληται, 17 


3 
καὶ ἀπέρριψας ὀπίσω μου πάσας τὰς ἁμαρτίας μου. 
13. » ᾿ ὧν ἢ »,»ἵ᾿ , 
οὐ γὰρ οἱ ἐν ἄδου αἰνέσουσίν σε, 18 
κα. ὉΠ. , 3 Ψ , 
οὐδὲ οἱ ἀποθανόντες εὐλογήσουσιν σε, 
᾽ Ν ᾿ ΄- « Ἄ [ἡ Α 3 ᾽' 
οὐδὲ ἐλπιοῦσιν οἱ ἐν ἅδου τὴν ἐλεημοσυνὴην σου. 
1 [9] Ὁ “ }] , ,ὕ ὰ ἥ 3 , 
οἱ ζῶντες εὐλογησουσίν σε ὃν τρόπον κιγῶ" 1ο 
ἢ Ν ων ἌἝ ’ 
ἀπὸ γὰρ τῆς σήμερον παιδία ποιήσω, 
ὰ ᾿Σ ΄“ ᾿Ὶ ’ » “- Ἃ 
ἃ ἀναγγελεῖ τὴν δικαιοσύνην σου, Κυριε τῆς σωτηρίας μου᾽ 
-" Ν 3 ΄,΄ “ 
"ο καὶ οὐ παύσομαι εὐλογῶν σε μετὰ ψαλτηρίου 20 


Ἕ Ὶ « ΄“- » ΄“- , ΄“- -“ᾳ4 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου κατέναντι τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. 


1΄ 
ἸΠροσευχὴ Μαννασσή. 
᾿ Κύριε παντοκράτωρ ἐπουράνιε, 1 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ, 
καὶ τοῦ σπέρματος αὐτῶν τοῦ δικαίου" 

Ἷ 12 συγγενιας 14 ουτως 015 1 | μου οἱ οφθ. Τ' [ βλεπειν] με 
0 οἵη κοι [01 11 απεριψας Τ 18 αἀποθανουνταῖις (510) Αὖ -γονταις 
Αἴ {(ταϑ υ) 19 αναγγελουσιν 20 του θεου] κυ του θὺ μου 1 
ΠῚ (θἪ Τὴ Μανασση Τ Ἑνιου Ἑξεκιου ΠΣ 1 οηἱ εἐπουρανιε 1"  οηλ ο 1" 


ὃ24 


ΠῚ 








ΩΔΑῚΙ ὉΠ ἘΞ 


“«( ’, Ἁ » , λ ᾿ τῆν ᾿] ν “ ΤΥ τὰ ᾿ 
μὴ ο ποιῆσας ΤΟν ουρᾶανον καὶ ΤὴΡ γὴν συ’ σπανΤτι Τῷ κοσμῳ Δ 


5 “" 
αὑτῶν, 


9 


3 πεδή ὴν θάλ » τῷ λύγῳ τοῦ προσταγματός σου 
3 πεδήσας τὴν θάλασσαν τῷ λύγᾳ ͵ Ὑμ : 
ς ᾿ Ἂ ,, Ἁ Ἂ Ψ. ΓΙΑ Μῃ Ξ Ν 
ὁ κλείσας τὴν ἄβυσσον καὶ σφραγισάμενος τῷ φοβερῷ καὶ 
5 , » ’ ’ 
ἐνδόξῳ ὀνόματί σου, 
Α4ὲ ,ὔ ᾿ ΝΥ , 5 Ν τ ὃ 7 ᾿ . 
Ἶ ὃν πάντα φρίττει καὶ τρέμει ἀπὸ προσώπου δυνάμεώς σου 


Ἐλ δὰ » { ’ κι δό 
ὅὅτι ἄστεκτος ἡ μεγαλοπρεπία τῆς δόξης σου, 


αι 


Α » ᾿ ἢ » ᾿ 9, » Ν ἣν Ἀ Ἁ 3 Δῃ Ν 
καὶ ανυΤοστατος ) Οργῆ ΤῊΝ ΕΤΓι ἀμαρτω ους ατειλὴς σοῦυ 


δ».» , νΣ , ν ΩΝ » Ἵ 
ό ἀμέτρητόν τε καὶ ἀνεξιχνίαστον τὸ ἐλεὸς τῆς ἐπαγγελίας 
σου: 
53 Ὡς φ’ 
7 ὅτι σὺ εἶ Κύριος ὕψιστος, 


εὔσπλαγχνος, μακρόθυμος, καὶ πολυέλεος, 
καὶ μετανοῶν ἐπὶ κακίαις ἀνθρώπων. 
8 δσὺ οὖν, Κύριε ὁ θεὸς τῶν δικαίων. 
ΡῚ δ. Ῥ ’ 
οὐκ ἔθου μετάνοιαν δικαίοις, 
“- ἊΒ ὴ Ρ Α Ἵ ᾿ ᾽ «αἱ Ἶα οβ τοι οὐ ς ΄ 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, τοῖς οὐχ ἡμαρτηκύσιν σοι, 
ἀλλ᾽ ἔθου μετάνοιαν ἐμοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ 
μ μοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ. 
ο ’ δΡ ς ᾿Ὶ » θ ᾿Ὶ ᾿, ’ 
9 διότι ἥμαρτον ὑπὲρ ἀριθμὸν ψάμμου θαλάσσης" 
4" ) Υ͂ ς 3 Ἂ 
ὅτι ἐπλήθυναν αἱ ἀνομίαι μου, 
Ἁ 5 ἌΣ ΝΝ, » 5 ,ὔ ᾿ »] Ἂ»-" Α ᾿ “: » “-, 
καὶ οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῖ 
5 Ὶ ,ὔὕ “ 3 “ 
ἀπὸ πλήθους τῶν ἀδικιῶν μου: 
10 Ἔ Ψ “ “ Ἃ 
1ο κατικαμπτόμενος πολλῴ δεσμῷ σιδήρου, 
εἰς τὸ ἀνανεῦσαί με ὑπὲρ ἁμαρτιῶν μου, καὶ οὐκ ἔστιν μοι 
ἄνεσις: 
διότι παρώργισα τὸν θυμόν σου, 
καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου ἐποίησα, 


στήσας βδελύγματα καὶ πληθύνας προσοχθίσματα. 


ΤΊ . κα ’ , δ, ’ “ ᾿ « , 
11 καὶ νῦν κλίνω γόνυ καρδίας, δεόμενος τῆς παρὰ σοῦ χρηστόύ- 
τητος" 
χ.» ὅ ᾽ » ι ἢ ᾽ὔ 
12 ἡμάρτηκα, Ἰζλυριε, ἡμάρτηκα, 


Α δὰ Ν }Ὶ 
καὶ τὰς ἀνομίας μουν ἐγὼ γινώσκω: 
13 "Ἰαἰτοῦμαι δεόμενός σου, 


᾿ νυ , 
ἄνες μοι, Κυριε, ἄνες μοι, 


8 ο κλεισας] και κλ. Γ [σφραγισ.]- αὐτὴν Τ᾽ 4 φρισσει "1 6 ἐλεον Α Ὁ 
7 οτὲι συ] σν γαρ ΤΊ οἷὴ καὶ 22. )΄᾽ 8. τῶν δικ:)͵νΓ ὁ Ὁ ἐμοῖ]} δὲ ἐπ 
9 Ομ οτι Τ | μου 197]: κε ἐπληθυναν 10 σιδηρω “1 | ανανευσαι] ΡΥ μη 
ΤΠ οἱλ μὲ Τ [ ὑπερ αμαρτιων] τὴν κεφαλὴν Τ' Ι ανεσις μοι “ | στησας... 
προσοχθ.} μη ποιησας το θελημα σου και μὴ φυλαξας τα προσταγματα σον Τ' 
11 καρδιας]} -ἰ- μου Τ' 13 αἰτουμαι] ρμγ αλλ Ί 
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ἐἢ} 


ΠῚ 1 ΩΔΑΙ 


᾿ Ὁ ἐν Ψ ᾿ 
μὴ συναπολέσῃς με ταῖς ἀνομίαις μου, 
᾿ 3 ᾿ Ὗ “-- “ Ψ' Ἁ ὑ, 
μηδὲ εἰς τὸν αἰῶνα μηνίσας τηρήσῃς τὰ κακά μοι, 
4 5 Ὧν “- - 
μηδὲ καταδικάσῃς με ἐν τοῖς κατωτάτοις τῆς γῆς" 


. ἢ Φ σ ς ᾿ ω , 
ὁτι σὺ εἰ, Κυριε, ὁ θεὸς τῶν μετανοουντων, 


14 ΝΥ Ἢ 5.ἊΝ δεῖ ᾿ 2 θ , ᾿ 
Κάι εν ἐμοί είξῃς Τὴν αγισωσυνὴν σου 14 


ἰχὲ 3 ’, ΄, “ Ά ᾿ Ἁ Ψ» , 
ὅτι ἀνάξιον ὄντα σώσεις με κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός σου, 


15 Ξ Ἀ Ὁ ΘΗΝ ἡ ὃ εἶ ᾿Ὶ 5 “ « , ἰπρ Ἂν 
και αιἰνεσὼ σε (ι παντὸς ἐν Ταις ἤβμερβραις Τῆς ζωῆς μου. 153 


ΥΩ Α ς ΄ “ ς ’ὔ ἴω 3 ΄“. 
οΟοτΤτι σε υμνει Τίισα μ) δύναμις Τῶν ουρᾶάνων, 


ν κι Σ ς , 3 Α ) κα 5. 
καὶ σου ἐστιν 1) δόξα εις Τυὺυς αἰῶνας. αμην. 


»» 


Θ 
ἹΙροσευχὴ ᾿Αζαρίου. 


“Εὐλογητὸς εἰ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
Ἀ 5 Ά λ μι Α Υ̓ » 3 Α Ἧς 
καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ἢ ’ Α Ψ" ες 3 ,ὔ ς “ 
ὅτι δίκαιος εἰ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησας ἡμῖν, 
δ Ὡ ὦ», 3 , Ἀ 2 ἘΝ ς ε μὸ 
καὶ πάντα τὰ ἔργα σου ἀληθινά, καὶ εὐθεῖαι αἱ ὁδοί σου, 
Ἂς μαρὶ « 3 ΄“ 
καὶ πᾶσαι αἱ κρίσεις σου ἀληθεῖς" 
“8 ν , Ἃ θ " ἢ , 
καὶ κρίματα ἀληθείας ἐποίησας 
ο “- 
κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, 
Α 3. ἃ , ΄ Ὰ ς , “- ,ὕ Γ ΄ 2 , 
καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν τῶν πατέρων ἡμῶν Ἰερουσαλήμ: 
[μ 3 5 Ψ Ν ᾽ 2 ΄ “ ’ὔ Α Α 
ὅτι ἐν ἀληθείᾳ καὶ κρίσει ἐπήγαγες ταῦτα πάντα διὰ τὰς 
᾿ ς “ 
ἁμαρτίας ἡμῶν. 
40 “' « ’ Ἁ 3 ’ Ρ) , 3 Α ΄- 
ὁτι ἡμάρτομεν καὶ ἡνομήσαμεν ἀποστάντες ἀπὸ σοῦ, 
3 ᾿ 5 “ὃ 
καὶ ἐξημάρτομεν ἐν πᾶσιν" 
30 Ν “᾿ 2 λῶ 5 2 , 
καὶ τῶν ἐντολῶν σου οὐκ ἠκούσαμεν, 
ἊΨ ᾿ ’ ἊΝ ἣ 3 ’ 
οὐδὲ συνετηρήσαμεν οὐδὲ ἐποιήσαμεν 
Ν 2 ω ουν-ὟἉ “ εἰ ν- Ἕ 
καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν ἵνα εὖ ἡμῖν γένηται. 
ω 3 ᾿; [ ΄“- [] ς ΄- 
δ᾽ καὶ πάντα ὅσα ἐπήγαγες ἡμῖν, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, 
2 3 “ Υ 2 ’ 
ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας" 
32 ᾿ “ὃ ᾿ Ψ»"» 3 ἊΝ 2 0 ΄“ 3 ’ ᾿] θί ; 
καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόμων ἐχθίστωι 
ἰποστατῶν, 
ὶ βασιλεῖ ἀδί ὶ πονηροτίί ὶ πᾶσαν τὴν γῆ!" 
καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 
- “ ς “ ΄“ 
δκαὶ νῦν οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στύμα: 


- 


ΙΝ 
56 ἴδῃ. πὶ 
“ύ--- 58 
27 
“8 
20 


31 


πασαν Τ' ΙΧ (ὑ Ὑὴ προσευχὴ Αζαριου] υμνος των τρίων παίδων “ἰδ 


21 κρισις Α 28 οσα ἐποιησας] α ἐπήγαγες  | των πατερων ΡΓ τὴν 
29 αἀπύσταντες] αποστηναι Τ' 51 ἐπηγαγες] ἐποίησας Τ | ἐποίησας 1 
ἐπηγαγες 1 
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32 

33 

18 μη] ΡΥ και 11 | τηρησις Δ | Ἰζυριε ὁ] θεὸς 1 14 την αγαθ.] ρμΥ 
,ῷ ( ΄ 

Ἴ" 

Ἵ 





ΩΔΑΙ ΙΧ 44 


’ ῃ ΄, - , Ἐ ; 
αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενήθη τοῖς δούλοις σου καὶ τοῖς σεβο- ΔΑ 
μένοις σε. 
ἴ ᾿ δῶ «ς ἴον ᾽ Ἃ ὃ Αἢ ᾿ ἼΓ , 
34 μὴ παραδῷς ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σου, 


Α ’ Α ’ὔ 
καὶ διισκεδάσης τὴν διαθήκην σου 
ΗΠ }] 


ω 
Ἐ 


ἐπ ν : 5 ᾽ ι ᾿ 5 τ « ΄“ 
ς “καὶ μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἐλεύς σου ἀφ᾽ ἡμῶν, 
4. ᾿ Α ᾽ ’ὕ ἵφ κ “- 
δι ᾿Αβραὰμ τὸν ηγαπημένον ὑπὸ σοῦ, 
3 “ 
καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν δοῦλόν σου 


ΤΩ , ᾿ ω Ἕ 
καὶ Ἰσραὴλ τὸν ἅγιόν σου, 


382. οἷς ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων 
Ἂς ᾿ ’΄ » ΄“ ς ᾿ ᾿, “ Ἄ “ 
πληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, 
Ἁ [ Α » Α ᾿Ὶ Α ἿΝ “- θ ͵ὕ « ἃ ἢν 
καὶ ὡς τὴν ὦμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 
7 δέ » ’ θ Ἁ ' ᾿Ὶ ᾿, 
3. τι, δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, 
’ ) ΄ “ ’, 
καὶ ἐσμεν ταπεινοὶ ἐν πίσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρ- 
, « ΄ 
τίας ἡμῶν: 
8 28 Α Σ Σ “» » 7) ΄ ΞΡ “΄- ’,’ 32, " Α ’ὔ ᾿ Ξ ἥν 
3 καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης καὶ 
« ,ὔ 
ἡγούμενος, 
’ 
οὐδὲ ὁλοκαύτωσις οὐδὲ θυσία, 
» ᾽ ᾿ , 
οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, 
, “- “" ᾽ ΄“ »᾿ 
οὐ τύπος τοῦ καρπῶσαι ἐνώπιόν σου καὶ εὑρεῖν ἔλεος. 
“Ὡ 5 5 2 “Ὁ , ὔ 
30 ἀλλ᾽ ἐν ψυχῇ συντετριμμένῃ καὶ πνεύματι ταπεινώσεως προσ- 
δεχθείημεν. ᾿ 
40 « » ς , “ ἐν ΄ 
40 ὡς ἐν ὁλοκαυτώμασιν κριῶν καὶ ταύρων, 
ἣν « » Ἵ ΄“ 
καὶ ὡς ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιόνων, 
ἰω ἢ [4 ᾿ ἐν ΄σ ΠῚ; , ’, 
οὕτως γενέσθω ἡ θυσία ἡμῶν ἐνώπιόν σου σήμερον, 
κι » ,ὕ Ω ’, 
καὶ ἐκτελέσαι ὄπισθέν σου" 
“ » ᾿»ὔ 5 ’ ταν , ον , 
ὅτι οὐκ ἔστιν αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί. 
“- “κ᾿ ᾿ 
ΑἹ 1“ καὶ νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ φοβούμεθά σε, 
καὶ ζητοῦμεν τὸ πρύσωπύν σον" 
- ᾿ ’ ς “- 
42 Ὡμη καταισχυνῃς ἡμᾶς, 
» Α 2 » .- “-“ Ν ᾿ ᾿] ἢ 
ἀλλὰ ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιεικίαν σου, 
καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέου σου" 
ὃς “- ς - Ψ ’ “25 
“3. καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά σου, 81 
“. " ΄ 
καὶ δὸς δόξαν τῷ ὀνόματί σον, Κύριε. 
« 
ΤΙ Ν ] ΄ , ς δ ὃ ᾿ ΄ ὃ “λ Ἔ: 
ἽΙ καὶ ἐντραπείησαν πάντες οἱ ἐνδεικνύμενοι τοῖς δούλοις σου 


κακά" 
, 2 Α , ᾿ ν , 
καταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης δυνάμεως καὶ δυναστείας, 
84 μὴ τ9]-᾿ δη 8365 δι] δια 1 51---42 ἀοδιηῖ ἴῃ 1) ἀδρογιῖο (Ὁ]1οῸ 1 
44 καταισχυνθ.} μγ΄ καὶ Τ | οἵὴ δυναμεως καὶ Ἴ᾽ | δυναστιας 


) » 
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ΙΧ 43 ΩΔΑΙ 
ν᾿ ς» Α 3 “- , 

καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη: 

45 4 [τ ᾿ ᾿' τὰ ς θ ᾿ , 
καὶ γνώτωσαν ὅτι σὺ εἰ Κύριος ὁ θεὸς μόνος, “δ 
δ » 
καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 

τ΄ 


8." “ ᾿ φ “ 
Ὕμνος τῶν πατέρων ἡμῶν. 


΄ 3 ν» ἢ ΄-“- ἰ ΄“ 
δ Εὐλογητὸς εἰ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 52 )δη. 


Ἁ 5 Α Ἁ ε ’ 5 Α ““σ5. 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
ΠῚ 93 Α Α 3, “ , Α [χ ’ 
καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιόν σου, 
’ “ 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψούμενον εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ἘΞ ἿΝ ’ ΡΤ “ “ “ ς ᾽ δόξ 
εὐλογημένος εἰ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, 53 
«ς - 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
κὰ ΟΣ ’ , ᾿Ξ 
δἀεὐλογημένος εἰ ὁ βλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ τῶν «ς 
χερουβείν, 
Α ἕ Α Ἁ [ Ψ ΩΣ Α “κα 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
’ τς ΄“ , 
δϑεὐλογημένος εἰ ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας σου, 55 
Ιὰ ΄-“ 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
56,0 , δ᾽ [οὶ ’ “ 3 α ᾿ 
εὐλογημένος εἰ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 56 
ἐν » 5, κα 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
57 3 - Υ 4 ᾿»ἦ᾽͵ , Α » 
εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, τὸν κυριον" ἘΠ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

πο εἾ “-“ 2 ’ ᾿Ὶ Ἂ 

εὐλογεῖτε, οὐρανοί, τὸν κύριον" 50 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ ’ 

δδεὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον' 58 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

όο 3 “ [ἐ ’ Α 2 ΄ “ 3 -“ 4 ,ὔ 

εὐλογεῖτε, ὕδατα πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" όο 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

456 Ομ] και 10 Τ᾽ Χ ([η17Κὶ ια' Τὴ νυ. των πατερων ἡμων] ν. των τριων 
παιδων 1 ἀθδοκί (1 ἴῃ ἈΞῚ 564 ΡΥ 1)αῃ 11 51. (Τ}) τοτε οἱ τρεις ὡς εἷ ενος 
στόματος ὑμνουν καὶ εδοξαΐζον καὶ εὐλογουν (ἢ ηυλ.) τὸν θεον εν τη καμίνω 
λεγοντες Καὶ δ2 εὐλογητον] ευὐλογημενον Τ᾿ | οἵχὰ σον 259 ΝἼΣ | οἷ 
και νπεραινετον Καὶ δ8 οπὶ εἰ Καὶ [περυμνήητος] νπεραινετοὸς Ἰὰ υμνη- 
τος 1 |[ νπερενδοξος] ενδοξα ζομενος Καὶ δ οτχ εἰ καὶ [ βλεπων] επιβλεπων 
Ἀ [ τῶν χερουβειν] χερουβιν Τ᾽ [νπερυμνητος] υπεραινετος ἈΤ δ αηΐὸ 
δά ρΡο5 1 δδ ΟΠ εἰ ἰὰ | οἵῃ σοὺ ἰὰ [ νπερυμνητοΞ]) αἰνετὸς ᾿ὶ δὅ6 Οἱ] 
ει Καὶ ] νπερυμνητος]) ὑπεραινετος Ιὰ αἰνετὸς 1 [ ὑπερενδοξος] ὑπερυψούμενος 1δ 
δεδοξασμενος Τ' δῚ ρΡῃ ιβ΄ ς {1 νμνος των τριων παιδων ἃ ΙΧ 1 τερε- 
(ἰἴο Τ΄ [ υμνειτε.. αἰωνας}] υμνιτε ἰαπίιπτητηοᾶο Πΐς δὲ δἱϊοι : δ8 ΟΠ] 


Ν: 58, 59 δ5ιπιπ) ΟΠ Ὲ πὰ βούναηΐ ἰὴ Τ' 60 ἐπανω] ὑπερανω Κα | των 
ουρανων ΚΤ 
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ΩΔΑΙ ἌΧ 7 
5 ΄“ ΦᾺ ὔ Γ΄ [ " , 
ὅχ ὁτεὐλογεῖτε, πᾶσαι αἱ δυνάμεις Κυρίου, τὸν κύριον" 
΄ -“ 5 μὴ ἢ ᾿  ο 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ » Ἂ, 7ὔ Α , 
62 ὁξεὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κυριον" 
ς » ς “- 5 τ ἢ Α “΄“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
6 δϑεὐλογεῖτε, ἄ ῦ οὐ το 
3 εὐλογεῖτε, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον 
ς “ Ἁ Φ “ ΄ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
κ  “ “ Ἀ , ᾿ 
64 δεεὐλογεῖτε, πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος, τὸν κυριον" 
ς “ Ἂν ς “ 3 3 “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
6 63 ὺλ “ ᾽ὔ ᾿Ὶ ’ Α ν᾿ - 
5 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον 
ς ΄“ ν᾿ ᾿ “ Ἁ “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
66 ὺλ [οὶ “ ν κα κ , 
06 εὐλογειτε, πὺυρ καὶ καυμα, τὸν κυριον" 
ς “ Ἁ «ς “ 3 ᾿Ὶ »] Ἀ 5“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ΕῚ “ “ ’ Σᾳ 
67 “Ἰεὐλογεῖτε, ψῦχος καὶ καύσων, τὸν κύριον" 
ἰῃ ΄“ Ε ΄ Ρ] ᾿ ᾿ “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Ως “ ͵ ’ 
6888 “δεὐλογεῖτε, δρόσοι καὶ νιῴφετοί, τὸν κυριον" 


ς κ . Ἔ κ ΣῈ » ᾿ "κ 
ὑυμνειτε Και ὑπερυψοῦτε αὑτὸν εἰς Τους αἰῶωΜνάᾶς. 


γι 


72 


όρ 


70 


73 


7: εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
75 εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
70 εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
7) εὐλογεῖτε, 


᾿ς »“ 
υμνμειτε 


’ Α ς ’, ᾿ ’ 
νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" 

Α Ρ “ 3 Ἁ . Ἁ »“κ“ 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

ἐπ Ἢ Α ΄, 
φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 

᾿ ς “Ὁ Ψ Ν 5 ᾿ »“ 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

“ ν “ Α Ψ' 
πάγος καὶ ψῦχος, τὸν κυριον' 

Ν᾽ [φ “ 5 Ἁ 5 ᾿] Ὅν 

καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ψ᾿ Ἁ Α Ἂ 
πάχναι καὶ χιόνες, τὸν κυριον" 

Ἁ ς “ ε Α ᾿] Ν κω 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
» Α Α , Α ὦ 

ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κυριον" 


Α ς -“-“ 5 ᾿Ὶ " ᾿Ὶ ““- 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


΄4 εἶ , ς “ , Ψ 
74 “εὐλογείτω ἡ γὴ τὸν κυριον" 
ς , Ἁ ς ’ 5 ᾿ 5 ᾿] ταν 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ΝΣ 75 ᾽Ὰ ἴα γῇ Ν ὔ Ν Ὴς » 
75 εὐλογεῖτε, ὁρὴ καὶ βουνοῖι, τὸν κυριον 
[4 Φ- Ἁ ς ΄“ » Ἁ 3 Α “- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


σόὁ 5 “ ΄ Ἀ ,ὕ εὴ “ ΄“ ᾿ Υ͂ 
γχ ᾿ εὐλογεῖτε, ΤαΡνΡΤᾺ Τα φυόμενα εν ΤΊ) γῇ)» τον κυριον" 





ς ας Ἁ ς “ Ἵ Α ἘΣ Α ΚΟ 
υμνειτε και ὑπερυψοῦτε αὑτὸν εἰς Τοὺυς αἰῶνᾷας. 
ὑσὶ ὺλ ΨᾺ, δ ’ ᾿Ὶ ᾿ Η 
77 εὐλογεῖτε, αἱ πηγαι, τὸν κυριον 


ς “ ᾿ »ἊνΝ ᾿ ν χω 
υμνειτε Και ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς Τους αἰιωνΜάὶς. 


θ4ᾳ τον κυρίιον] ὁπὴ τον ἵαὶ θ5 τα πνευματα] οὨ1 τὰ ἴὰ 
Ν: 68---73 σπππηὶ οΥἸάπεπ βεγναηΐ ἰὼ Τ' 
καυμα Ιὰ παγοι κι Ψ. Τ 
υψουτε Καὶ 


67, 68 οὔ 
69 παγος κ-. ψυχος] Ψυχος κ. 
14 εὐλογιω ἘΠ ΠΤ 4 (τ σι ρούβοῦ [Δ}}  νπερ- 
ΤΊ υπερυψουτω Ἰὰ : ἰίεπι 8ο, 8ι, 84. (αἰ ν]4), δ 


820 


Χο ὯΔΑΙ 


" ΄ς ’ ΄ 
ἵν 75 εὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κύριον" 
ς ΄“ "ἢ “ 2 Α ν ᾿Ὶ Ἵ “5 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
79 ᾽ “΄“ ἡ, ᾿ ’ Α ἠὰ ᾿Ὶ “- ΩΥ͂ ᾿ 
εὐλογεῖτε, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐν τοῖς ὕδασιν, τὸν 
’ 
κυριον" 


τ ΄“΄ Ἁ ς “ Α ΄σ΄ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


8 


5 αν , ἣν ε “- ᾿Ὶ ΄“ Γὰ 
“εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 80 
ξ ΄“ Α « “-“ 3, Α ΄“΄ 
υμνειτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8Ὶ ὖλ ΄“ ᾿ 0 ’ ᾿ , ᾿ , Α ’ Ἂ 
εὔλογειτε, τὰ θηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη, τὸν κύριον 81 
ς “ ἐν “ ΣῚ Ἁ ᾿] 35 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8. 2 ζῇ δ Ξν “- 2 , ) ’ 
εὐλογεῖτε, υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 82 
ξζ ΄“ [ἐ “- Α Υ “κ᾿ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
οἱ 2 ᾿ 2 ῚῚ ’ 
8 εὐλογείτω Ισραὴλ τὸν κύριον" 83 
ς , νι ς ἴά ἌΓ ΠΝ ᾿ ᾿ κι 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
92... ΓΡ “ ’ 
εὐλογεῖτε, ἱερεῖς Κυρίου, τὸν κύριον" δ 
ς Ἂν τ ζ “ 2 ἢ 3 ἣ 3 “κ᾿ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
5 ΄ “- ’ ’, 
Ῥ5 εὐλογεῖτε, δοῦλοι Κυρίου, τὸν κυριον" 8ς 
ς ΄“ Α .ς “-“ 2 ιν 5 Α 35 “κ᾿ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ΤΣ κ ΄’ ᾿ ᾿ τ ; 
“εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 86 
τὸ ΄“  ῳ - 3 Α “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
87 ὺλ [5 “ " ᾿ δί ἢ ΄ 
εὐλογεῖτε, ὁσιοι καὶ ταπεινοὶ καρδίᾳ, τὸν κύριον" 87 
ξ ΄ ς “ Α " σ 
ὑυμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Ν 3 ΄“ ᾽ ᾽ Ἃ ἣ ’ 
“εὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μισαηλ, τὸν κύριον" 88 
φ' ΄σ “- " Α ᾿ Ἁ Χο 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ἘΠῚ 18 αἷς 77 Ρὸ5 καὶ 81 παντὰ τὰ θηρια κ. τα κτηνῆὴ ᾿ἱὰὶ 88 εὐυὐλογειτε 
ΚΝ 86 τον κυριον} Οἵ τον [ὶ 81 καρδια] την καρδιαν ἰὰ τη καρδια Τ' 


88 Αννανίας νὰ  Αἴαριας καὶ Μισαηλ] ρι και καὶ 





«44 1ῃ ἤπὸ εὐλογουμεν 


πατεραὶ και υἱον- καὶ αγιον πνευμα! ὑμνουμεν] και υπερυψουμεν! αὐτὸν εἰς τους 
αἰωνας] (88) οτι εζξειλατο (9 εξιλ.} ἡμὰς εἴ αδου] και ἐσωσεν μας εκ χειρος 
θανατου! και ερυσατο ἡμὰς εκ μεσης! καιομενὴς (Ὁ κεομ.) φλογοςὶ και εκ μεσον 
πυρὸς ελυτρωσατὸ ἨμαΞςὶ! (89) εξομολογεισθε τω κυριω! οτι ἀγαθος! οτι εἰς 
τον αἰωνα] ΤΟ ελεοὸς αὐτοῦ] (90) εὐλογεῖτε παντες] σεβομενοι θεον των θεων! 


τον κυριον υμνειτεὶ και εξομολογεισθε οτι] εἰς τον αἰωνα Τὸ ελεὸος αὐτου 


κ 


(5σεαᾳ Ἰαίπγο 1) 11 91 -- 93: στάθοα Ποάϊο 58] θην ἀοδιηι) αὶ ἴῃ ἔῃ (88) οτι 
ερυσατο ἡμᾶς εξ αδου! και ἐσωσεν ἡμᾶς εκ χειρος θανατου! και ἐρύσατο μας 
εκ μεσου καιομενὴς ΦΧλογΎοΞ! και εκ μεσου πυρος! ἐρύσατο ἡμας] (89) εἕξομολο- 
γισθε τω κω οτι ΧϑΡὶ οτι εἰς τον αἰωνα τὸ ελεος αὐτου] (90) εὐλογειτε παντες 
οἱ σεβομενοι κν τον θν των θεων] υὑμνιτε και εξομολογεισθε! οτι εἰς παντὸς 


τους αιἰωνας Το ἔλεος αὐτου: Τ' 


ΘΆΝΑΙ ὙΠ: 


ΙΔ 
ΧΙ ΙΓροσευχὴ Διαρίας τῆς θεοτόκου. Α 
. ς 4 [4 
ΠΕῚ Ὶ: 6. “Μεγαλύνει ἡ Ψυχή μου τὸν κύριον, 
[,)--- 47 , 3 "ν Α “. ,ὔ ᾿Ὶ Ἁ “΄. “- ΄ ΄ ,ὔ 
δι 47 7 καὶ ἠγαλλίασεν τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου. 
» ΄ Α “" [ὰ ΕῚ “ 
.5. ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ" 
᾿ ΄“- “ ΄' ὯΝ ’ 
ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν με πᾶσαι αἱ γενεαί. 
ΟΣ Σ , , ΤᾺ ς ὃ ΕΝ 
40 ὅτι ἐποίησέν μοι μεγάλα ὁ δυνατός 
᾿ Ξὶ 
καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
ΠΝ πὶ ᾿ ΠῚ ᾿ 5 ᾿ 
3 3" καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεὰν 
τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. 
- , 3 ’ “-“ 
[ 5: δ' ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ: 
,’ «. Α ’ , 2 “ 
διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. 
Ὁ τ 3 
ς-. καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ θρόνων, 
ΝΣ ’ 
καὶ ὕψωσεν ταπεινοὺς. 
53. δ) πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, 
δ τοὶ 2 , ,' 
καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλεν κενούς. 
3 ῚῚ “-. 
4. “Γἀντελάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, 
“" ᾿ ,ὕ 
μνησθῆναι ἐλέους, 
τς θὰ Ἃ 'λ Α Α , ε “ 
55 καθὼς ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, 
τῷ ᾿Αβραὰ ὶ τῷ 3 ὑτοῦ ἕως αἰῶνος. “ 
ι ραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως ς. 
1: 
ὙΠ ἸΙροσευχὴ Συμεών. 
41 “ ΄σ Ψ ᾿ ων , 
ἴλις. 11. 29 ὈΝὺν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, 
220-322 ν ,. -οὶ » Ὶ 5. ἢ 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνῃ" 
γι 5, ΄ 
8 ύτι ἴδον οἱ ὀφθαλμοί μου τὸ σωτηριόν σου, 
“τὰ “ “ 
31 δΓὃ ἡτοίμασας κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν, 
32 ῬἘφῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, 


καὶ δύξαν λαυῦ σον ᾿ἸΙσραήλ. 


ΧΙ (ζ [ΙΝὧἰἔὄΡ̓ ΤΊ προσευχὴ Μαριας τὴς θεοτοκου] οὴ) τῆς θεοτοκου ἰκὰὶ εὐχὴ ΒΊ!; 
Δ, εκ του ευαγγελιου 1 41 αγαλλιασεν Ἰκἦ (ηγγαλλ. [Δ 49 μεγα- 
λεια Δ (ϑρεῖβοῦ εἢ ΚἈἼ᾽ (-λια) δ0 απὸ γενεᾶς εἰς γενεαν] εἰς γενεαν 
καὶ γενεαν ΚΑΊ 51 διανοιας 52 οἷν καὶ ἰὰ δά ελεους] 

Ἕ αὐτου [ἰὰ δ αιωνος]} - ἀμὴν ἰδ ΝῚΙ (ιδ΄ 1) προσευχὴ Συμεων] 
εὐχὴ Συμεωνος εκ του ευαγγελιου 1" 


31 


ΠῚ δὸ ΩΔΑΙ 





ΤΙΣ 
Ἂ Προσευχὴ αχαρίου. ΧΙἼΠ 
“δ εὐλογητὸς. Κύριος ὁ θεὸς τοῦ ᾿Ισραήλ, 68 [λις. Ἰ. 


[ω ᾽ ΄“ “ - -----"Ὦἢ 
ὅτι ἐπεσκέψατο, καὶ ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ, 68 --τῦἜοὔ 
: ἔθ. 
“καὶ ἤγειρεν κέρας σωτηρίας ἡμῖν (ο 
δ] “ 3 τὴ “ ἣ 3 ζι 
ἐν τῷ οἴκῳ Δαυεὶδ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ: 
7ο θὰ Δ λ ὃ ᾿ , “ ε , “ ᾿ 2 ΕΟ 
καθὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος προ- 70 
φητῶν αὐτοῦ, 
γι , 3 ᾿ όθ, “ ε “ Α 5 ᾿ Ἄ “ 
σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μι- 7ι 


᾿ [ῳ “ 
σουντῶν ἡμας" 


΄Ὁ » οι. “. 
79 ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν, 7 
Α [ας ΄ ς , ΕῚ “- 
καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, 
ἼΠ ὰ ΒΩ Ἁ 3 Α Α , ἕξ ΄“ 
ὅρκον ὃν ὦμοσεν πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, 73 
“ “- [4 ΄-“ 3 ,ὔ » Α “ 3 “ { “ {ς 
τοῦ δοῦναι ἡμῖν ἀφόβως ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν ῥυ- 
σθέντας 
ὰ 2 15 Ε , τὶ ὃ ’ 
λατρεύειν αὐτῷ 15ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ 75 
- ς ε “ 
ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. 
Ῥ , 
76καὶ σὺ δέ, παιδίον, προφήτης Ὑψίστου κληθήσῃ: 76 
προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσώπου Κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς 
αὐτοῦ, 
7 “" ὃ “ “. ἢ “ λ ΄“ 3 “- 
τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ, 77 
» 3 ’ εξ “ Ε “ 
ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν ἡμῶν 
γ᾽ διὰ σπλάγχνα ἐλέους θεοῦ ἡμῶν, 8 
δ τ 3 », ε ΄“ 2 Α ᾿ἢ “ Ι 
ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, 
79 3 »΄“- “ 3 ,ὕ Ν ΄ θ , θ , 
ἐπιφάναι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθημένοις, 79 


ΡῈ ΡΝ Α ,ὔ ς ΄ ΟῚ .«ὡν Ὅς ἢ 
τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. 


“ΤᾺ 
Ὕμνος ἑωθινός. ΧΙΥ 
ἵ »Ὶ [2 ’ ΄ 
τ Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ, 
΄“ ᾿ 
καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 
3 3 ’ 3 , 
ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. 


ἊΣ 


3 “ , 
αἰνουμεν σε, 


Ὄ ΧΊΤΙῚ (ιγ΄ Τ) προσευχη αχαριου] ὡδη ἤ. εκ του ευαγγελιου Τ' 16 οἱ 
δε 1 ΧῚἼῚΝ 5'πὸ πύαογο 1η Τὶ: {1 σισαί ᾿ὰ ἃ 


832 





ΩΔΑΙ χὶν 


5 εὐλογοῦμέν σε, | Α 
προσκυνοῦμέν σε, 
δοξολογοῦμέν σε, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, 
διὰ τὴν μεγάλην σου δόξαν, 
» ἢ ΄ 
τὸ υριε βασιλεῦ 
ἐπουράνιε, 
θεὲ πατὴρ παντοκράτωρ' 
; εἂ Α 
Κυριε υἱὲ μονογενὴ 
3 “-“ - , 
Ἰησοῦ Χριστέ, 
τις καὶ ἅγιον πνεῦμα. 
᾿ 
Κυριε ὁ θεύς, 
ς 2 Ὶ “ “" 
ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ, 
ὁ υἱὸς τοῦ πατρό: 
» - 
ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, 
, ς Ψ᾿ 
29 ἐλέησον ἡμᾶς" 
ς » 4 ξ Γ “ , 5 , [φ “- 
ὁ αἰρὼν τὰς ἁμαρτίας τοῦ κύσμου, ἐλέησον ἡμᾶς: 
, νν , ς᾽ κα 
πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν: 
ς Ἄ “ “ , 
ὁ καθήμενος ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρός, 
, κῃ ἕο 
ἐλέησον ἡμᾶς. 
Ω᾽ ᾿ “" ’ ε 
25 ὅτι σὺ εἰ μόνος ἅγιος, 
Α 3 Ἂ 
συ εἰ μόνος κύριος, 
᾽ “ - 
Ιησοῦς Χριστύς, 
“ , Ὺ ΄ 
εἰς δόξαν θεοῦ πατρύς. ἀμήν. 
3  ᾳ ς ᾿ ᾿] ᾿ 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν εὐλογήσω σε, 
", “ 
30 καὶ αἰνέσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα, 
κιὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 
᾽ ΤΣ ν 4 ες , ᾷ 
καταξίωσον, Κύριε, καὶ τὴν ἡμέραν ταύτην 
ΡΣ Ἂ “- δ “-“ 
ἀναμαρτήτους φυλαχθῆναι ἡμῶς. 
» ᾿ 3 ’ ε Ἁ “ , ΝᾺ -“ 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὃ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
Ν 3 Ν Ἅ , Α γ ἤ 3 δΝ 3“ 
35 Καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. 
7 ΓΔ 
ἀμήν. 
λ Φ ᾽ 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν Ὃ με τὰ δικαιώματά σου" “17 


εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν με τὰ δικαιώματά σου" 


6 σε] σοι Τ' 10---ἸΔ «κε βασιλευ « ἐπουρανιε « Τ' 12 πατήρ] "1 
περ 1 13 νξ (510) Α ὕϊε Τ' ,21---2Σ8 του κοσμου...εν δεξια του 
ἐνδῃ ἴῃ Τ' (εχα α ἴῃ καθημ. αἰ νἱ4) 26 δηίε κς νι αρϑίογοίσδο δὶ Τῇ 


86 διδαξον] διδ... Τ' 


ΘΕΡῚ. ΠΙ. 832 δὰ 





ΧΙΝ 58 ΩΔΑΙ 


Ψ Γ᾿ Ἂ ΄ 
Α εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν με τὰ δικαιώματά σου. 
ΝΣ ᾿Ὶ Ρ] ,ὔ «ς ΄σ 3 “ 4 σ᾿ 
Κύριε, καταφυγὴ ἐγενήθης ἡμῖν ἐν γενεᾷ καὶ γενεᾷ. 
5 Ν Ψ .- " 5 2 , 
ἐγὼ εἶπα Κύριε, ἐλέησον με, 4ο 
ἕω Α ΄, “ τ ’ 
ἴασαι τὴν ψυχήν μου, ὅτι ἥμαρτον σοι. 
τὰ , Ν , 
Κύριε, πρὸς σε κατέφυγα: 
σι ΄σ , ξ΄ 3 ᾿ 
δίδαξόν με τοῦ ποιεῖν τὸ θέλημά σου, ὕτι σὺ εἶ ὁ θεὸς μου. 
Ὁ ᾿ ΄σ 
ὅτι παρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆν, 
3 Ψ» , ᾽ “ 
ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς 45 


’ .Υ̓ “ , , 
παράτεινον ΤΟ ἔλεός σου τοις γινωσκουσιν σε. 


ΘΙ ΘοΥ ὡδαι εἐδ' Α 


534 





0.2 


ΑΡΡΕΝΊΌΥΙΣ 








[ ’ὔ ᾿ ᾽ 
νὰ ΛΛῊ Τι ἀπόλητὰι 











ΑΡΡΕΝΏΌΟΙΧ 


ΩΣΗΕ 


1 6 θυγατεραν Βἢἦ (-ρα Β3}) 

112 πετηνα (Ὁ | τ8 κατοικειω Β ἢ 
(-κιὼ ΒΡ) το οἰκτίρμοις ΑΥὰ οικτηρ- 
μοις (ἡ ἦ (οικτιρμ. ()}8) 

ΠΙῚῚ 1 μοιχαλην () 

Ι 2 μισσγουσιν Οὐὐά ||. εκλι- 
ψουσιν 1}  (εκλειψ. 1}3) Α[| 4. δικα- 
ζητε Β |] 7 ατειμιαν 1)" (ατιμ. ΒὉ)} 
14 συνειων Βἶ (-νιων ΒΡ) {15 εἰσπο- 
βένεσθαι ΑΘ (-θε (8) | αναβαινεται 
(1 τε 

Υ τ προσεχεται ( [σκοπεια Α [|| 
5 ἀδικειαις Α 1] 7 ερυσειβη Β" (-σιβη 
ΒΡ) ερισυβη Δ || 8 σαλπιγγει ΔΑ { 
9 εἐδιξα 1)" (εδειξα ΒΔ") {τ εξερου- 
μενος Α 

ΥὯΙἹ τι θλειψει Β [ ιασαιτε Ἐ  (ιασε- 
ται ΒΡ} το φρεικωδη ἢ (φρικ. ΒΡ) 1! 
11 εχμαλωσιαν Βἢ (αιχμ. ΒΡ) 

ΝΙἜ; 1 αδικεια Α | κακεια ἢ (-κια 
20} }} 32 κακειαις Α || 4 κλειβανος ἢ 
(κλιβ. ΒΡ: τἰδπὶ ὅ, 7) κεομενὸς ()" 
(καιομ. ()4) 1} 132. δηλαιοι Δ || 14 σείτω 
Β΄" (σιτ. ΒΡ) [| κατετετεμνοντο Ἐ 
16 παισουνται αὶ “ 

ΝΙΙ «ἰδωλα Α {{132 αδικείας Α 

ΙΧ, ἐσπισαν ΑΘ  (εσπεισ. (08) 


6 θαψι Βἦ (θαψει ΒΡ) [{[ 9 αδικειας 
ΑΠΠ το εβδελυκμενοι (Ὁ) εβδελυσμ. () 
ΒΓ" τι ὠὡδεινων 1δἢ (ωδιν. 120) }} 
15 κακειαι Α  ἐμεισησα ΒΑ 

Χ 2ημειν 3" (-μιν Βἦ || 5 μετω- 
κεισθη Α || τὸ παιδευσε ΒΒ ἢ (-σαι 
1}0)  αδικειαις Α || 13 αδικείας Α | 
εφαγεται ΟἾ να "1 1, περιτετιχισμενα 
Βἢ {τειχ. 130) Α [ηδαφεισαν Α 
15 κακειων αὶ 

ΧΙ 3 αναιλαβον Α | βραχειονα Ἐἦ 
(-χιον. 190} }} 7 κατοικείας Α 

ΧΙ 1 εἐπληθυνεν) πληθὺν 51} γὰϑς 
πὶ νι 1πἰ ΑὉ ἢ ὁ ἐλαιῶν Α || 
" αδικειας Βἦ (-κιας ΒΡ) || ὃ οὐκ Βἢ 
(ουχ Β1Ὁ} ἡμαρτεν] ἢ 50 τὰβ Α 
9 κατοικειω Α | σαι (295) Α {{||12 παι- 
διον Βἦ (πεδ. 1.40} Α || 14. ονιδισμον 
ΒΒ Οὗ (ονειδ. ΒΔ ()8) 

ΧΙ ,. χειραις 15} (-ρες 40) ἢ 
5 ἐποιμενον 1} (-μαινον ΒΡ) 12 αδι- 
κειας 1}  (κιας ΒΡ") {132 ὡδειγες Β᾽ 
(ωδιν. ΒΡ)} 14. παρακλήσεις 9" (-σις 
1246) Α 

ΧΙΨΝ 1 εγγαστρι Α || 2 αδικειαις 
Β᾽ (κίας Β0) 2. ἀδικειαν Α { 


5. κατοικειας Α 


ΑΛΛΩΣ 


11 σισμου Α || 2 αἰπενθησαν ΑΙ 
ποιμαινων Α || 3 ἐγγαστρι Α ([ΐξιη 
13) 14. καταφαγετε Α || 5 παιδιουν 
ΑΓ [ εχμαλωτευθησεται 1} (αιχμ. 
148) 7 τιχὴ Τ" {(τειχ. ΒᾶΡ ; ἰΐθῃ) 
10) [Π το θεμελεια Α || τῳ ἐπεί Α 

11 3 εξολοθρευσω 1)" {6 τες (29) 
1} (ταις 15)470) {[|.γ7χἷ εξεκλειναν ΒΑΘ 
8 ἐπεινοὶ Β΄" (επιν. ΒΡ) {{ 12 εἐποτι- 
ζεται Α | ἐνετελλεσθαι ΑΟὐ νὰ (-βε 
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(}1) Π 132 κυλείω μ᾽ (κυλίω Β}}) | κυ- 
λειεται 1} ἢ (κυλίεται 13"} κυλιετε ΑΙ 
4. ἀπολεῖτε α 

ΠΙ 5 πεέσειτε 1} {(-ται Ῥ80) Α 
9 ἐμμεσω Δ} τὸ αδικειαν Α }} 13 ἐπι: 
μαρτυρᾶσθαι 10. ΠΠ15 συνγεω ()" 

ΙΝ 3 εξενεχθησεσθαι ()" νὰ (-σεσθη 
οἷς. (}6) [ απορριφησεσθαι ()" }} 
11 εγενεσθαι Α( || 12 επικαλεισθε 

Υ 3 πολεις (Οὗ (-λις 6,8) | χείλίοι 


ΜΕΙΧΑΙΑΣ 


ΒΑΟ | νυπολιφθησονται Ἰυῖ5 Β᾽ (υπο- 
λειῴφθ. ΒΆ0) ||. εἰσπορευεσθαι Οἵ 
(-θε 4,8) | οὐκ Οἵ (ουχ ()3) || 1ο εμει- 
σησαν 8" (εμισ. ΒΡ) ΑΘ {{πτι εδε- 
ἕασθαι Α || 15 εκκλεινοντες ΒΑΘ 
(εκκλιν, (8) || 13 συνειων Β᾽ (συνίων 
ΒΡ) ΑΘὺ᾽ (συνίων ()8) {| 15 μεμειση- 
καμεν 15} (μεμισ. ΒΡ) Α {τ απερι- 
σηται ()" (απερεισ. (8) || 21 μεμει- 
σηκα Β᾽ (μεμισ. ΒΡῚ Α 1] 22 ἐενεγκηται 
ΑΘ (-τε 98) || 24 χιμαρρους Ο ἢ} 
26 αναιλαβετε Α || 27 μετοικειῳ Βἢ 
(-κιω ΒΡῚ Α 

ΝΙ 2. ορεια, ορειων Οὗ (ορια, ορίων 
,.8) 4. κλεινων Οὔ" (κλιν. Οἵ χλην. 
ΟΟ"}16} {{5 οὐκ Α [{06 πεινοντες Β΄ (πιν. 
ΒΡ) χρειομενοι Β ἢ (χρι. ΒΡ) || 8 με- 


ΓΑΡΡ, 


μεισηκα Β΄ (μεμισ. ΒΡ) || .9 υπολι- 
φθωσιν Βἢ (υπολειῴθ. ΒΆ80) | υπολι- 
φθησονται Β΄ (υπολειῴθ. 50) {τὸ 
εξενεγκε ΑΡΟἾ (-και (8) | σειγα Βἢ 
ἰσιγ. Β0)}͵} 1ΖΣ θηλίαις ΑἈΟ᾿ 6 ἢ 
13 εὐφρενομενοι ΒΒ“ (ευῴφραιν. Ἐ50}} 
14 εκθλειψουσιν Βἢ | χιμαρρον Ὁ 
(χείμαρρον (5) 

ΨΙΙ : εωθεινηὴ ()" (-θινη 8) ! 
2 εἰλεως Οὗ ((λ. ΟἿ || 7 τιχοὺυς Οὐὗἁ 
(τειχ. (98) [| τὸ ποίειτε Α | εμμεσω 
ΑἼ[[ 14 ἐπολος Β" (αιπ. ΒΘ ΑἸ 
συκαμεινα 15" (-μινα ΒΡ") 

ΨΙΙΠ 5 μεικρον Β΄ (μικρ. 108}) Α { 
ό ταπινον ἃ ||] 7 νεικος Βἢ (νικ. ΒΡ) 
11 λειμον ἰεγ Β᾽ (λιμ. ΒΡ) 

ΙΧ 7 εσται 1» Οὗ (εστε ΒΑΡ ΟΔ) Αὶ 


ΛΛΕΙΧΑΙΑΣ 


1.3 επει Βἢ (επι ΒΡ) || ὃ πορεν- 
σετε Α| ποιήσετε Β ποιήσαιτε Α 
10 μεγαλυνεσθαι Οὗ (-θε ()8) | ανοι- 
κοδομειται Οὗ (-τε 3) | καταπα- 
σασθαι Α |τι κοίασθε ΒΆΡΑ 
ιό κειρε ἃ 

13 εξεῴφνης ἢ (εξαιῴφ. ΒΡ") εξ- 
αφνης Οἷ (εξαιῴφ. 1) {|[ 4. ἐμμελεῖ 
Β | εταλεπωρησαμεν Βἢ (εταλαιπ. 
180) Π[ 6. κλαιεται Οὗ (-τε Ὁ) || 
Ιο ἀναπαύσεις Β΄ (-σις ΒΡ) Α 
[2 θλειψει Β [ εμμεσω Α 

1Π1 2 μεισουντες Β᾽ (μισ. ΒΡ) 
Ιο Σιων ΒΡ (ἴθτη 12) {{11 εκρεινον 
1} απεκρεινοντοὸ ἢ [ ἡμειν Β᾽ (ημιν 
ΒΒ) 

ἹΝ τ ἀυτὸν δ᾽ 1] 7 Σιὼν ΒΡ! 
9 ὠδειναις 1) ὠδεινες Βλ (ωδινες ΒΡ) 
ὠδεινες (ἡ (ωδιν. 3) {{|{ τὸ εκθρων 
Β" (εχϑρ. ΒΑ15) 

Υ 2 χειλιασιν ὮΩ [} 3 τεξετε Βἢ 
(ται Β.0) 4. ἰσχνει ΒΟ (ισχυι 
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ΒΡΟδ || αὶ αὐτῇ ΒΡ | ποιμαινες Α 
7 ἐμμεσὼω Α (ἰϊεηὶ 8) 9 θλειβοντας Β 

ΝΙ 2 ε Β'" (αι Β85) || 7 χειλιασιν 
Β΄] κρειων ΑΔ ] χιμαρων ΒΡ |[τ4 φα- 
γεσε ΒΒ" (-σαι 40) {{ ῸτΞ σπέρεις Ἰθ- 
πείεσεις Β᾽ (πιεσεις ΒΡ) [ αλιψη Βἢ 
ΑΘ᾽ (αλειψη ΒΕΡ05) 


ΨΙΙ τ ομμοι (τ9, 25) Βἢ (οιμοι Βα) 
οιμμοι (15, 29) ΑΩ | τρυγητῴ Β5Ὁ 
2 δικαΐζοντε Β΄ (-ται Β80) | εκθλει- 
βουσιν ΒΩ ἡ (εκθλιβ. 4,8) εκθλειβη 
ΒΟ  (εκθλιβη (,8) || 3 ἐρηνικους Βἢ 
ειρ. Β80) || ὃ καθεισω Α | σκοτι Βἢ 
Ὡς Βα) το εκθρα Βἢ (εχθρ. ΒΡ)| 
περιβαλειτε Α || τι αλνῴης Β᾽ (α- 
λοιῴ. ΒΡ ("14}} εξαλιψεις ΒΊΡΑ εξα- 
λιψις ΒαΟ Υ ΠΣ 8) [απο- 
τρειψεται Ἐἢ (αποτριψ. ΒΡ) 1} 14. εμ- 
μεσω Α ||τ οψεσθαι ΑΘ᾽ (-θε (.4)} 
18 εξερων Β " (εξαιρ. Β40} Α {το αδι- 
κειας ἃ 











ΑΡΡ.] 


ΙΩΗΔ 


ΙΩΗΛ 


Ι 2 ακουσαται Δ | ενωτισασθαι ἰδ ἢ 
(-σθε δὰ-.0}} τες ἡμέρες ὈΪ56 δὰ ἢ (ταις 
ἡμέραις ὃδς., 6.0) 2 δώγγησασθαι δὰἷ 
(-σθε δκ5.") 1:4. ἀακρεις δὰ (-ρις [τὰ 8 
ΕἸ] δ. ἢ ] ερυσειβὴ Β΄" (-σιβη ΒΑ) 
5. πεινοντες Β΄ (πιν. ΒΡ) || 6 ονδον- 
τες (19) δὲ" (τὰς ν τὸ ἐλ ἢ [ε δὰ ἢ (αι 
δξοια, ον; Π6ηλ 12) || 7 ερειψεν ΒἾ ἢ 
0 πενθιτε ἵὲ ] λιτουργουντες Β᾽ ΝΥ 
(λειτ, Β8᾽» δ. ); ἴδῃ 13 δὶς λιτ. 
Βἢ (λειτ. Β41Ρ) 1} το τεταλεπωρηκεν 
Ὀὶ5 ἐδ ἢ (τεταλαιπ. δκ-.0) [ παιδιὰ Α 
πενθητω ΒΆΡ πενθιτω ἰὰ | οτει (29) 
δ (τὰς ε δὰ [ σειτος Βἢ (σιτ. Β})} 
ἔλεον ἃς [τ θρηνειτε (ρῖοὸ -νιτε) 
δὼ 152. περιζωσασθαι ᾿ὰἢ (-σθε 
ἀξ 0.0} κοπτεσθαι Α  ιερις δὲ ἢ (-ρεις 
ἀν 9.0) [ θρηνιτε δὰ (-νειτε δὲ 9.) [λι- 
τουργουνταις (19) δὲ λιτουργουντες 
δὲοα (λειτουργουντες ἵλ5.Ὁ) [| λιτουρ- 
γουντες (29) ΟἿ (λειτ. δὲς.» 0,4) |} 
14 κηρυξαται Ἁ | κε δὰ" (και ἐξοι8, ς.}}}} 
τ οἰμμοι ἰεὲγ Β΄ (οιμοι ΒΡ) ΝΑΟ | 
ταλεπώρια, ταλεπωριας δἢ (ταλαιπ. 
υἱὲ δδο.}) 1 ηξι δι (ηξει ΜΝ6}) ἢ, τὸ βοη. 
σομε δὲ (-μαι δὲς.}) [ ὡρεὰ δὰ ἢ (ωραια 
δος 16 πὶ 20) [|. 20 παιδιου δὰ ΟΣ 
τ ὐθς 

11 σαλπιγγει δ΄" (-γι 5): 
ἰΐϊεια 15. δὰ 1 ορι δὲ (6 πΔ 322) |} 
4 παραδισος " (-δεισ. 9) ἢ δά 
παιδιν ΛΟἷ (πεδ. ()8) | αἰστε δὲ ἢ 
εσται ἧζὰς:8, 5.0} Π. καταδιωξοντε ᾿δ ἢ 
«ται δὰ 5.0} |υὃὅξ5 εξαλουντε δὲ ἢ (-ται 
δ 5.0) [6 συ]τριβησοντε δὰ" (σονται 
δ 5.0) Π ᾷῷ5γηΓ[,  μαχητε ἐδ (-ται δὰο.}} 1 
δραμουντε Α [πόλεμιστε δὰ (-ται 
δ 9.}} } τιχη δὴ (τειχ. 4.9.0} [εκκλει- 
νωσιν ΒΩ 4 0 τιχεὼων δὲ (τειχ. 
δ 5.0) 1} κλεπτε δὲ" (-ται ζὰς.8, 5.) 
1ῖο σισθησετε δ (σισθησεται δὰ -.Ὁ} " 
11 δωσι δὲ ἢ (-σει δὲς") ησχυρα δὰ ἢ 
(ισχυρα ὅλο.) 1 ἡμαιρα ᾿ὰ  (ημερα 
ἐνσα  ΘὈ} 12. κὲ 115). Δ΄ (καὶ δε 9} 
13 ειματια ὃἣὰ τες δὲ (ταις δὲς.8, 5.0} " 
[4 μετανοησι ἰδ (-σει ὃλ5.Ρ} 1 νπο- 
λιψεται Β΄ (υπολειψ. Ἐ8 (4)}»} ὑπο- 
λιψετε δὲ ἢ {-ται δὲ ς.0) }} 17 κριπιδὸς δὲ ἢ 
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(κρηπ. ὃδλ2.) ] κλαυσοντε ἰδ {(-νται 
δ 9.0) } λιτουργουντες ΒΒ ὍΤΕ  (λειτ. 
1:39.) 1 φισε ἀὲ ἢ (φεισαι δ -.") φισαι 
Οὐ (φεισ. ()8)  ονιδος δὰ || 18 εφι- 
σατο ὃδ (-φεισ. ἐλς.}} || το ελεον 
ΡΝ (ελαιον ΒΔ  ς.}) 1 εμπλησθη- 
σεσθαι δ Οὗ (-θε δὰ.» )8) Α | ονι- 
δισμον Τὸ (ονειδ. δ (ἷά) ") ΝΑ ἢ 
20 αναβησετε (10) δὲ (-ται ᾿ἧς.") || 
21 θαρσι ὃδ (-σει ἴὰ-.0) [ χερε ἐὰν 
(χαιρε ὃδς.ἃ, 5.8) } ποιησε δ (ποιησαι 
δὰ 6.0) Π»ᾷϑ2ώ2 θαρσιτε δὰ" (:σειτε ἰδ -.}) | 
παιδιου ᾿δἢ (πεδ. ὃ 5.0) Α [ παιδιὰ Α 
43 χερεται δὲ (χαιρετε ᾿κ5.Ὁ) [ευφρε- 
νεσθαι ἐδ" (.θε ᾿λ-.") ευῴραινεσθαι Οὗ 
(θεὲ 02) [ βρεξι ΒΡ (ἔξει δον) ἢ 
24. πλησθησοντε δὰ (-νται δὰΞ.}) | 
ελεον δὲ (ελαιου δὰ ο.}} 1}. 25 ἀκρεις Β᾿" 
(ακρις ΒΡ) | ερυσειβηὴ 1 (-σιβηὴ ΒΡῚ 
ερισυβὴ Α  εξαπεστιλα δ  (-στειλα 
δς.0) {{- 46 φαγεσθαι ΑΘ" (-θε ΟΆ)}] 
εσθιονταις δὰ {-τες δὰς.ἃ, 5.5) ] εμπλη- 
σθησεσθαι δὰ" (-σθε δὰο.Ὁ) Α | αινε- 
σατε ᾧδς.ἃ, Ὁ αινεσεται (Υ (-τε ΟἿ] 
κατεσχυνθὴ δ (καταισχ. δὲς.) ||} 
“7 επιγνωσεσθαι δὰ (-θε δοὉ) Α ] 
εμμεσω Α ||, κατεσχυνθωσιν ᾿ὰἢ 
28. εὐτε δ΄ {τα|ῖ ΝΟ; [δηλ 55 
0015) ε ΝΥ (ας δὸς) 1: 20 τες ἡμε- 
ρες δὰ" (ταις ἡμέραις δὰς:ἃ, 5.0) | εκι- 
ναις ᾿ὰ ἢ (εκειν, δὲς.) 11. 32 επικαλε- 
σητε Β΄ - (-ται Δ). αὶ 

ΠΙ 1 εἰδου δὰ ἢ (ιδον δὰ 5.8) [τες δὰ ἢ 


(ταις δὰς.ἃ, 5.0) 1 εκιναις δὰ ἢ (εκειν. 
δὰλ9.0)} κερὼω δὲ (καιρω δδς.8) [ εκινω 
δ (εκειν. δὰ9.) [ εκμαλωσιαν δὲ 


αιχμ. δο, ἃ (να), ς.})) Ι 2 Ιωσαφτ δ νά 
ἀρ δ δ 1 | διακριθησομε δῦ 
(-μαι δὰς.}) [εκε δὲ" {(εκεὶ δον. τὴ 
{2} καταδιιλαντο δδ ἢν [|.3 πεδαρια 
δδ ἢ (παιδ. ἐὰς.α, 5.0) επεινον 1} Πα υ- 
μις ἴογ δ (ὑμεὶις ΔΘ Ρ)  ἀανταποδι- 
δοται Α Ϊ μνησικακιταῖι ὃ ] καιφαλας 
δ (κεφ. δὲςια, 9.0) {{{|6 απεδοσθαι δὰ ἷ 
(-θε δὲς.}) [ εξωσηται Οὐ (-τε ΟἍ) { 
7 απεδοσθαι Α [| ὃ χιρας δὰ (χειρ. 
ἐξς."} } ἀποδωσοντε δὰ (-ται ἔἧς.") 
εκμαλωσιαν δὰ" (αιχμ. ὃδὰ-."} } 9 προσ- 


ΟΒΔΕΙΟΥ͂ 


αγαγεταῖι δ  ἀναβενετε δδἢ (αναβαιν. 
ἐλ ..}) [ ανδραις δὰ (ανδρες δὲτ.8, 5.0) 
πολεμιστε δ (-ται δὲ 5.) 1{1ο σι- 
ρομαστας ΑΘ [ε σααὐὰὸ ῥΡιποῖ] ᾿ 
11 συναθροιζεσθαι (ὐ" (-θε (3) | εἰσ- 
πορενεσθα Οὐ (-εσθε δὰ.» 0) 5): 
ει 12 ΔΊΑ Οὗ {{1Ὲ}ὁ εξεγιρεσθωσαν 
ἐξ [| αναβενετωσαν δὲ" (-βαιν. δλ-.}}} 
καθειω Α | διατρινε ᾿δὰἢ (-ναι δδ5.}}} 
13 εξαποστιλατε δ (-στειλ. δ) | 
πατιται ἣδ [|| τό σισθησετε δὰ (σι- 


ΙΩΝΑΣ [ΑΡΡ. 
σθησεται ὃδο.) 1 φισεται ἴὰ | ενισ- 
χυσι δὲ (-σει δὰ.) [17 επιγνω- 
σεσθαι δ (Οὐ (-σθε 5) | ορι ΒΝ 
ίορει ἢ» 35.) [ ἀγειω 12} (-γίω ΒΡ}} 
εὐτα ἵν ἱεσταὶ δι: τἴδῆι 18, τῷ 
15) [ διελευσοντε δὲ (-νται 35) 1 
ουκαιτι ἐδ {(-ετι δέοι, 5.8) }.γ,8 εκιψὴ 
δ ἢ {εκεινη δΔ6}) 1 ρυήσοντε Ἰ)ῖ5 δὰ" 
(-νται δὶοΡ) }] πασε ε δἔ (πασαι αι 
δλοια, 6,0} χιμαρρουν δῷ || το παιδιον 


ς. 


ΑἼ[[21 κατασκηνωσι ἵὰ 


ΟΒΔΕΙΟΥ 


1 εξαπεστιλεν δὰ (εξαπεστειλ. 
δ 9.0) [ αναστηται δὰ" (-τε δὲς.) 
2 ἡτειμωμενος Β᾽ (ητιμ. ΒΡ) {3 οπες 
ἐς ἢ (οπαις δὰ 5.0) ] καταξι δ (καταξει 
δ 5.0) 4. εκιθεν δᾺἢ (εκειθ. δὲς") 
σαι δὰ (σε ὃὰο}) [ λεγι δὲ" (λε- 
γει δὰ) |Οᾷὃὅ5 κλεέεπτε δὲ ἢ (κλεπται 
δξς. 0) [ληστε δ [[|:7 εξαπεστιλαν δ ἢ 
(-στεὶλ. δὰ.) | ἐρηνικοι δ ἢ (ειρ. 
Ἐ40 5.0) [ συνεσεις Β δὲ ἢ (συνεσις 
ΒΑΡ ἢ 1 ὃ εκιψη δ ἢ (εκειν. δὰ 9) | 
ἡμαιρα δ᾿ (ημερα ἔκ.) 9 μαχητε 
δ (-ταῖ δὲοιϑ, 6.0) τὸ καλυψι δ 
(-ψει δὲς.) } σαι εσχυνὴ ᾿ὰἢ (σε αἰισχ. 


δὰοια, 5.0) {τι εχμαλωτευοντων ΝΑῚ 
(αιχμ. ὃλοϑ, 5.0) ΠΟῦἋ12 επειδὴης Οὔ! 
ἡμαιραν δὰξ (ημεραν δὰ. ἃ, 5.8)  θλει- 
ψεως 1) (δηλ 14) {13 συνεπειθη 
Βἢ (συνεπιθη 130) ] απωλειας 83» {} 
14 αιπειστης ἕδ᾽ (επιστης δὲ, ς.Ὁ) 
εξολεθρευσε δὲ (-σαι ὃς .0) 1{τΞ ἐστε 
δε (σται δλοῦ: ποηλ 17 115, 18 ὈΪ5, 
21)  καιφαλὴην δὰ (κεφαλὴν δὰ 9) 
Ὁ αὐπὶ δὲ" (ἐπὶ δὲ} [ εἐὔσόντε δὰ" 
(εσονται ὃλς.0) [οὐκ Οὗ (ουχ 0,8) { 
10 παιδιον Α [|[]͵ 20 μετοικαίσιας, με- 
τοικαισια δὲ {-κεσ. ὈΪ5 ἐδό.8, ς.5) 


ΙΩΝΑΣ 


1.3 φυγιν δὲ" (φυγειν δὰ.) {{ς εξη- 
γιρεν δὰ" (-γειρεν δον; τρηλ 11) [} 
κε (179) δὲ" (καὶ ἐὲολ, 50} ἡμειν 3" 
(ημιν ΒΡ) {|| ὃ απαγγιλον ἕὲ || τὸ αν- 
δραις (19) δὰ" (-δρες δὲς 4, 5.0} {{Ὸ 11 κο- 
πασι ἴὰ ΠΠ 12 κοπασι δὰ" (-σει δὶς.") ἢ} 
13 επιστρεψε δὲ (-ψαῖι διε.8, ς.Ὁ) 

11 κὰ (15) δὲ" (και ἐλ Ὁ | κητι 
1. {τες ᾿λᾶῦ): θη 11 κῆτὺ ΙΝ" 
(-τει 1θλν λ3ς.0} ] τρις Ἰυὶς δὰ ἢ (τρεις 
δὰ Θ.Ρ)ὴ ΠΠ 4. θλειψει Β || 6 καιφαλη δὰ" 
(κεφ. δλτια, 9.0) σχεισμας Ῥ" (σχισμ. 
ΒΡ) } ὃ εκλιπιν δ {-πειν ΔΘ) 1 
9 ματεα ἔξ" (-ταια δὲς, ς.Ὁ) 

11 4. τρις δὰ ἢ (τρεις ᾿δ 5.0) {κα αν- 
δραις ἐλ (-δρες δὰς.ἃ, 5.8) } 6. ηγγεισεν 
Α | εκαθεισεν Α || 7 βοαις δ᾽ (-ες 
ἐλο 8, 5.0) ΠΟ 8 αδικειας Β᾽ {(-κιας ΒΡ) 


9 μετανοησι δα (-σει δν5.}} {το κα- 
κεια Ῥ  {(-κια ΤΠ) ποιησε δὰ" (-σαι 
ΝΟ Ρ) [ αἰποιησεν ὃδἢ (επ. ἐᾷς, 5.0) 

ΙΝ 2 τὲς δ {ταὶς δόαι σὐγ] χα- 
κειαις Ώ" {-κιαις ΠΡ Α 4 ἐδ 
κ εκαθεισεν Α | εκι Ν᾽ {(εκει δὰ.) | 
απειδη ΕΓ Οἱ (απιδη ὃ 25) ἐστε δ᾿ 
(εσται ὃδς.»} [ πολι δὰ" (-λει δΝο Ὁ} 
6 καιφαλης (195) δὰ (κεῴ. δὲς, ς."); 
16} 11 καιῴφαλην δὰ" (κεῴ. δὲς. 8, 5.}} } 
εινε δ (“ναι δδοια, 5.0) [ σκιαξιν ἐὰν 
(-ειν ΔΘ) -γ σκωλήκει Α {|8 ανα- 
τιλαι δὰ (-τειλ. ΝΘ.) {{ο λελυπησε 
δὲ | λελυπημε ᾿ὰ ἢ (-μαι δὰ :0) {τὸ ε- 
φισω ἵὰ ] αικακοπαθησας ἔδλἢ (εκακ. 
δχο.α, 5.5} {{πὶ φισομαι δὰ  (φεισ. δκς.}}} 
αἰγνωσαν δα Ἶ (εγν. δ. 8, 5.) 
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ΑΡΡ.7} ΝΑΟΥΜ 


ΑΜΒΑΚΟΥΜ 


ΝΑΟΥΔΛΛ 


1.2 εἕερων δὲ" (εξαιρ. δὲ.) | εκχ- 
θρους δὰ (εχθ. δ᾽) [ς.ΚΑ. συνσισμω 
Α | νεφελε δδἦ (-λαι δὲς.8, 5.0) 14. απι- 
λων δὲ [| ἕηρενων δ΄ (-ραινων δὲ 5:0) 
5 εσισθησαν τὲ || 0 τηκι ΒΝ" (κει 
Τοῦ} [εἰ πετρὲ δ΄ (ἀὐ πετραὶ 
δξλοια, 50} γ θλειψεως Β || 8 διωξετε 
ἐδ ἢ {-ταῖ δὲς.) || 9 λογειζεσθε ἵξ λογι- 
ἔεσθαι Α || 1ἰ εξελευσετε δὲ {(-ται 
δξο.0) [ λογεισμος δὰ [112 αινακουσθη- 
σεται ᾿ὰ' (ενακ. δὲς. ἃ, 5.0} { Ξ{ῤϑἰξἵῖᾳ ἐεντε- 
λιται ᾿δἦ (-λειται δὲς.}} ἐντελειτε Α| 
ταχις δὰἢ (-χεις δ.) {15 εἰδου δὲ" 
(ιδ. δὲ.) [{ ιρηνὴην δ᾽ (ειρ. δὲς") | 
διελθιν δὲ ἢ (-θειν ὃδὲς.0) ] παλεωσιν 
ἐδ ἢ (-λαίωσιν δὰς.}) 

111 συντετέλεστε δ (-σται δλς.}}}} 
2 εξερουμενος δὲ (εξαιρ. δ΄70ῈΌ) Α 
ανδρισε ᾿ὰἢ (-σαι ὃλ5.})  ἰσχυει ὃὰ [|| 
2 διεφθιραν δἃὁ ΠΠυ 4. εἐμπεζοντας δὰἢ 
(-παιΐξ. δὲ.) 1 ἡνιε δὲ  (νιαι δὲ ο.8, 5.}}} 
ἱππις ἴδ ||: 5 τες 1015 δὲ ἢ (ταῖς δὸς.8, ς.Ὀ} 
αστραπε δὲ" (-παι ἀλε:8, 5.5} {{||ἨΎ6 φευ- 
ξοντε ἐδ (-νται ᾿ὲ 5.) [ επεὶ Β ἢ (επι 
τ} 7} τὰ δ΄ {εχ δ} 7 πύλε 
δ (λαι δέσια, 5.8) διηνυχθησαν Βἢ 
(διηνοιχθ. 1530) δὲ {{|[8 νυποστασεις Α 
ε δὰ (αι ἐὲξ.ἃ, 5.0) } περιστερε δὰ (-ραι 
ἐὰςιδ, 5.0) 1 1ο βεβαρυντε δὲ (-νται 
δ 50) {τι ὡδειναις ἢ (ωδινες ΒΡ} }} 
12 εκι δὲ" (εκεὶ δὰ 90) {τὰ καταφα- 


γετε δὰ ἢ {-ται δὲς.) [οὐκαιτι δὲ ἢ (-ετι 
δέ ο,α, ς.}) 

111 αδικειας Βἢ (-κιας 10) ἢ} 
2 μαστειγων 18 (μαστίγων ΒΡ) { 
4 αναβενοντος δὲ" (-βαιν. δὲς.) βα- 
ριας ὧὸ || 5. διξω ὃὲ  ἐεσχυνην δὲν 
(αισχ. δὰ:8, 5.0) [ βασιλιαις ἵὲ [|| ὁ επι- 
ρειψω Βἢ | θησομε δὰ (-μαι δὲς.) } 
7 εστε ἴὰ" (-σται δὰ.) |[ ερι τὲ ] δη- 
λεα Β' (δειλαία [ρΡ6Γ τ845] Βᾶ δειλεια 
[5 Ρ βου] ΒΡ) δηλεα ἐξ ἢ δείλεα δὲς: 
διλαια Α | στεναξι δὲἢ (-ξει ΔΟΡῚ) ἢ 
8 ετοιμασε (ι9) δὰ (-σαι δὸς, 9.5} 
ρμοσε δ᾽ (αρμοσαι ὃν 5.0) ] τιχη δὰ ἢ 
(τειχ. δὲ.) Π|Ξ-»Κ()ἡἁ ἀξσρ αἰστιν ἐδ" (εστιν 
δὸς. ἃ, 5.0} { Λιβναις δὲ {| το αιγμαλω- 
τος δὰ" (αιχμ. δὲς-ἃ, 50)  δεθησοντε 
δδΥ (τνταῖ δ32) [ χειροπεδὲς Β᾽ (-δαις 
Ἐκ (τ) χιροπαιδες δὲ ἢ χειροπεδες 
δ Ὸ» χειροπαιδὲες ΑΟἾ (χειροπεδαις 
1) ΠΠ τὶ εἐκθρων δὰ (εχθρ. δκ.Ὁ}} { 
12 πέσουντε δὰ (-νται δὰ} 12 γυ- 
νεκες ᾿ξ (γυναικ. δὰ, 5.0} εκθροις 
δ  (εχθρ. ὃδὰ-.0) ἀνοίγομενε δὰἢ (-ναι 
δὰ ο.8, ς.}) | πυλε ΝῈ (-λαι δὲς ἃ, ς.}) | 
καταφαγετε τὲ" (-ται ΟΡ; 106} 15 015) 
14 εμβηθει Α {15 εκι δὰ ἢ (εκεὶ 
δι.) 1 εξολοθρευσει 18Ρ εξολεθρευσι δὰ 
(-σει δὰΞ:Ρ}} 17 ανετιλεν 1 δὲ" {-τειλ, 
ἘΔΡ δ 5.0} }} 1δὃ ποιμαινες Β᾽Ο  (-μενες 
ΒΡ 8) Α |; εκυμισεν Α | τὸ ἰασεις Α 


ΑΛΛΒΑΚΟΥΔΛΛ 


1 2 κεκραξομε ᾿δ᾽ (-μαι δὲς.8) | βοη- 
σομε δὰ (μαι δὲ.) ||: 2 εδιξας δὰ ἢ 
(εδειξ. δὲ.) | επιβλεπιν δὰ (-πειν 
δέον; 16} 132} ταλεπωριαν δ᾿ (τα- 
λαιπ. δ'ιψὈ) ταλαιπωρειαν Οὐ (-ριαν 
()) | κρισεις δὰ (πῆρτοῦ ε δὰ μροπίδα 
ΓᾺ5) Α [| λαμβανι δὲ (-βανει ᾿λ5.}} 
4 διασκεδαστε δὲ" (-σται ζὰλ-.") | δι- 
εξαγετε ἴδ {(-ται δὲ.0) 1 - 5. καταφρο- 
νητε Ῥ" (-ται ΒΡ) Α | τες ἡμαιρες δὲ" 
(ταις ἡμαιραις ᾿κς.}} [ πιστευσηται ὃ | 
εκδιηήγητε 1" {(-ται ΒΡ) || 6 εξεγιρω 


1 


δ (-γειρω δὰ9.})) ταχεινον ἢ | επει 
ΒΥ (ἐπὶ ΒΔΡ)  κατακληρονομησε ἕξ ἢ 
(-σαι δα.) }υγχ εστε δὲ (-σταῖι δὲς.8) 
8 εξαλουντε δ᾿ (-“νταῖ δὰ 9:0) ] εξιπ- 
παάσοντε δ᾿ (-νται δὰ5.Ὁ}) [ φαγιν δὰν 
(-γειν δὰ 5:0} {τὸ βασιλεύσειν δὰ" (-σιν 
ἐξ ἢ  τυρανοι τὰ | πεγνια ἔξ" (παιγν. 
ἐν 9.0) } ἐμπεξεται δὰ ΟΥἩἨ (εἐμπαιξεται 
ΝΟ Ρ 4) Α [κρατησι δ᾿ (-σει ὃν 5.) { 
11 εξείιλασεται Π || 12 επιβλεπις δὰ 
(-πεις δ ..Ρ} καταπινιν ἐξ ἢ 1115 αγκει- 
στρω ἷὰ [τες σαγηνες δὰ ἢ (ταις -ναις 


ΣΟΦΟΝΙΑΣ 


δλοια, 5.8) {πι16 θυσι δὲ" (-σει δὲ 5.8) [ θυ- 
μιασι τὲ |} 17 φισεται δ) ὗ (φεισ. 0,8) 

11 στήησομε δδἦ (-μαι ὃκ Ὁ) | ιδὶν 
δὲ ((δειν δὲο.Ρ) λαλησι δὲ (λαλήσει 
ἀν 9.0) 1:.2ἃἍ ορασειν δὲ (ε σὐπὶ ριυποί 
οἱ γαβ δὲ ἢ [2 ανατελι ᾿ξ ἢ (-λει δὲς.) | 
υπομινον ὃλἢ (-μεινον δλ5.}) 14. υπο- 
στιληται ἐὰ || 5 παιρανὴ δ (περανη 
δδονα, 5.0) } επισυναξι δὲ (-ξει δὲ 5.) 
εἰσδεξετε δδ {(-ται ᾿λ5.Ὁ) ||: γχ εξεφνης 
ΒΝ ΟἿ (εξαιῴν. ΒΑΡ δ Ὁ 0.8) Α ἢ 

ταξε δὲ (ταξαι δὲο}) [ χιρος δὲ" 
(χειρ. δὰ5.Ρ) {το αιβουλευσω δῦ (εβ. 
δδοα, 90) {πιῶ ἐμασιν δὲ (αιμ. δὲς.) ἢ 
12 αἱν δὰ (εν δὲς, 5.0) 1} 164. Ὕνωνε 
ἐδ ἢ (γνωναι δλ 5) [ κατακαλυψι καὰ 
Ι5 σπηλεα ἰὰ || τό πειε δὲ || 17 κα- 
λυψι ἐδ ] ταλεπωρια ἐξ ἢ (ταλαιπωρια 
δνο.8, 90) πτοησι δὰ" (-σει ἵν 6}} | σαι 
(29) δὲ" (σε δέσιἃ, 5.5} ἐματα δὲ ἢ (αιμ. 
δὲο 8, 90} {- 18 ὠφελι ἐδἢ (λει δὲ 9.) } 
ιἰδωλα ἕὰ || 2ο εὐυλαβισθω ἐδ (-βεισθ. 
δ π 

ΠῚ 2 εμμεσω Δ | εγγειζειν ἐξ 


[ΑΡΡ. 


παριναι ἕὰ ) αναδιχθηση Β δὰ" (ανα- 
δειχθ. ΒΑΡ Δ 9.0) Α ] ταραχθηνε δὲν" 
(-ναι δὲς.) ||. 2. κατασκειου Β  (-σκιου 
ΒΡ) [ ενεσεως δὲ (αιν. δὲς, 5.5) 
4 ἐστε ἰδ ἔσται ἀοΡ᾿ 16ηγ 17) | 
κάιρατα δ᾿ {κερ. δὲ5.:Ὁ) [ κρατεαν ὃὲ [| 
6 αἰστη ἐξ (εστη ἐξ-.8, 5.0} ] εωνιας 
ἀν (αίων, δῆριν 5.5) 1} 8 ὠργεισθης κ᾿ὰ 
9 ἐντινων δδἢ (εντειν. δὲς. ἅ, 5.0) ἐγε- 
τινας ἐδ Ι ραγήσετε ἐδ (.-ται ἀν 5.0} 
Ιο σαι δὲ (σε δὲ", 5.5} ] ὡδεινησου- 
σιν Β' (ωδιν. ΒΡ) τι ταξι δὲ (-ξει 
δ ΡΣ (6) 10) πορευσοντε δὲ" (-νται 
ἀν 5.4) [12 απιλῃ ἐδ || 132 χρειστον Β" 
ί(χριστ. ΒΡ) | βαλις δὲ καιφαλας δὲ ἢ 
(κεῴ. δδςι8, ΟΡ᾿ 16 ηϊ 14} | εξηγιρας 
δὲ {τῷ εκστασι ἵὰ ] σισθησοντε δῦ 
(-νται δὲς.) 115 ις δὲν (εις δὲς.) 
τό εξεις Βὴ (-ξις ΒΡ) ΝΑ [αναπαυ- 
σομε δὲ ἢ (-μαι ἐλ5) θλειψεως Ὁ 
17 ψευσετε ὃδ (-ται ἐξο}) [ ελεας 
δ  ΑΥΔ | παιδια Α | βοαις τὲ || 18 χα- 
ρησομε δὲ" (-μαι δν 5:0} }} το νικησε ἐδ ἢ 
(-σαι δλ-.8) 


ΣΟΦΟΝΙΑΣ 


11 ἡμερες δὲ (-ραις δδο.α, 5.0) 
2 εκλιψεε Β Οὔ (εκλειψ. ΒΆΡ0)5) 
ἐς 1.2 πετινὰ δ [| ἤχθυες δὰ (ιχθ. 
ἀξς.8) Ι 4. χιρα δ ΣΝ (χειρα ΝΟ, ἃ, “.Ὀὴ Ι! 
6 εκκλεινοντας ΒΑ Οἱ (εκκλιν, 0,8) {} 
 ευλαβισθε ὃξ || 8 ἐστε ΒΒ ({-σται 
ΒΑ) δὲ δ (σται ὄξος 16 πῃ το, 12 : ᾿[6η} 
[3 -σταῖι ἐλε:8, 5.) {{ εκινη δῦ (εκειν. 
ΟΡ: Ποὴὴ τὸ, 12) || 12 τὲς δ΄ (τᾶις 
ἀξ τι, 5.0} ἀγαθοποιήσει ἐδο!Ὁ |το τα- 
χια δὰ {Πτ5 θλειψεως Β || 17 εκθλει- 
ψω ΒΟ" (εκθλιψ. (8) [ εμα δὲ" (αιμα 
ἀξ ο.ἃ, 9.0} 18 δυνητε Α 

ΠΠ1 ἀπεδευτον ΒΝ (απαιδευτον 
ΒΑΡ ῥξο.8, 5.0} }ϊὺᾷ.Α᾽ γενεσθε ἐδ" (-σθαι 
ἐξο.}) {:ω,.. ζητησαται (15) Α | ταπινοι 
δὲ [ εργαΐεσθαι δ Οὗ (-σθε 63) ] απο- 
κρεινεσθαι ἘΠ  (αποκριν. ΒΡ) αποκρι- 
νεσθαι ἴδᾷ [|| 4. εστε ἔξ" (-σται δὰ"; 
ἴἴδὰ 6, 7, 9) 5 κατοικειας Α [} 
" σχυνισμα ἔξ (σχοιν. δὲ.) ] διλης 
δὲ | ἐπεσκεπτε ἔξ" {-πται δλ5.0} ἡ ττε! 


δὃ..2 


εκμαλωσιαν ἕδἢ (αιχμ. δὰ.) 1:8 ονι- 
δισμους ἢ (ονειδ. 128 ἴοτε 5) ἃξ [ὠνι- 
διζον δ 10 διαρπωντε δὲ" {(-νται 
ἐδοια, 90} {{Ὸιο ὠνιδισαν Βἢ (ωνειδ. 
Βδ (τ 0) δα ὠνιδεισαν ΟἿ (ωνειδι- 
σαν (38) {τι πᾶασε ε δὲ (-σαι αἱ 
ἐλοια, 5.5) 12 ὑμις δὲ (τμεὶς ΝΟ) | 
Αἰιθιοπαις ὃδ Ι εσται Β ἦ (εστε Β8Ρ) Α 
13 εκτενι δὰ | χιρα ἐξ" (χειρ. δὲς.Ὁ)} 
απολι δὰ [θησι δ᾽ τᾷ εμμεσω 
ΑΤ'Ι 

ΠῚ 1 κειρησει Β΄ (κιν. ΒΡ) ἃ 
κινησι δὰ (-σει δὰ.) [χιρας δὲ" 
(χειρ. δλ5.}} 2. πολεις Β΄" (-λις ΒΡ) 
Α | ησήκουσεν δὰ (εισηκ. ὅλοι, ς.}} | 
Ἡγγεισεν ἃ || 3 κριτε ἐδ (-ται 
δὰοια, Ὁ 0) 4. προφητε ἰδ" (-ται δ. 5."} 
5. ἐμμεσὼ Α (ἴδει 15) 1 [δωσι ἐδ ἢ 
(-σει δὰ.) αδικειαν Βἢ (-κιαν ΒΡ} 
απετήησει ᾿ξἦ (απαιτ. ὃδὰὲς:ἃ, 5.0} Τ' [ἰς 
(29) δὲ (εις δὲς.) Π 6 νπαρχιν δὲ" 
(χειν δ᾽ 9) {{{:7ὺϑ φοβεισθαι ΔΩ (-θε 


ςὐπ.. πῆι. .. ΟΝΝἾἬΝΝ. β Ὸ-ΌῸττ 





ΑΡΡ.] ΑΓΤΑΙΟΣ 
05) Τ| δεξασθαι ΑΘ (-σθε 98) [!} 
8 νπομινον ὃδ | εἰσδεξασθε δὰ (-σθαι 
δλ9) [ εκχεεὲ δὰ (-χεαι δὲ) || 0 επι- 
καλισθε δ επικαλεισθε ἴδοῦ Α 
11 εκινη δδ" ἰεκέιν. 9. Ὁ) 1 κατε- 
τ ώς δὰ" (καταισχ. δὲ 8) | υβρε- 
σεως Α | οὐκαιτι δ᾽ (-ετι δὲθι, ΟΡ; 
16 πὶ 15} 112 ὑπολιψομαι ΟὗὉὨ (ὑπο. 
λειψν. ,8) ταπινον δὲ ἢ (-πεινον ὃν.) 
ευὐλαβηθησοντε δξ (-σονται ἰδ") 
13 ματεα ἴδ" ({(-ταια δὰ --ἃ, 5.5) | νεμη- 
σοντε ἔξἢ (-νται ᾿λ 0) [ κοιτασθησοντε 
ἐδ  (τνταῖι δκς.8) [ἐστε δὰ ἢ (-σται ἐδς:}} }} 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


14 χερε δὲ (χαιρ. δ 9}) 1] εὐῴφρενον 
δδ 15 χιρος δὲ ἢ (χειρ. δὲς.) [: ἐμεσὼω 
δ (εν μ. δὲ 5.) [τό εκινω τὲ ἢ (εκειν. 
ὅδθῦ: χίοα 10, 50) 6 δὲ ἢ (θαρ- 
σει ὃκ5.0) ] χιραις δὰ (χειρες δὰ 5) ἢ} 
[7 εἐπαξι ἰδ" (-ξει δὰ.) κενιει. δὲ" 
(καιν. δὰ 5.0) Α 11 18 ονιδισμον ΑΟΥ 
ονειδ, (Ὁ) Π|το εκπεπειεσμενην Β ἢ 
35 2} ΒΡ) | εἰσδεξομε δὲ (μαι 
δὰ ς.8)  υ 20 κατεσχυνθησοντε ἴδ (κα- 
ταισχυνθησονται δλ5.8) [ πασι ΒΡ [ 
εχμαλωσιαν δὰ (αιχμ. ὃδλ τ.) 


ΑΓΓΑΙΟΣ 


11 χιρι ᾿δ" (χειρι ὅθ Ό: το 2} |} 
2 οὐκ ΑΘ [| οἰκοδομησε ὃὰ [Ϊ 4. οικιν 
ΒΒ" (κειν Β8Ρ) {6 ἐσπιρατε ἌΣ] 
7 θεσθαι Α 9 διωκεται Β΄" {(-τε 
Βα) ἐξ “τὸ τ δ («ζει ΔΘ Ὁ) ] 
υποστελιτε ᾿δὖ ἜΣ δὰς.0) ὑποστε- 
λειτε Α [11 ελεὸν δὰ | εκῴφερι ἐδ ἶ 
(-ρει δὰ) χιρων δὰ ἢ (χειρ. δλ5}) ἢ} 
12 εἕαπεστιλεν ᾿ὰ ἢ (-στειλ. δὲς.) 

1 ικαδι (19) δὲν (εικ. δὲς.) | ετι 
Β" (ετει 810) | ἐπεὶ Α | χιρι δ᾿ 
(χειρ. 5:0) } 3 ὑμις δὲ  (υμεις δ 5.) |} 
βλεπεται ὃ || 4 κατισχν (59) ἐξῆ 
{σχύε ὃδὲξςο εξ ἴοπὲ ἀπῖθαλ ποιεῖται δὰ 
ΟΠ]! 5 εμμεσω ΑΤ' | θαρσιται ἕδ" 
(θαρσειτ. δὰ.) } 6 σισω δΝΑὐ (σεισ. 
8) Γ᾿ [Π! 7 συνσισω δ Οὗ | ηξι δὲἢ 
(-ξει δὰ.) 1} 9 μεγαληϊλη ζὰ | ἐστε ᾿ὰ ἢ 


(-σται ὃδ-.}) [λεγε (19) δὲ (-γει δ; 
Ἰεμ 11, 14» 22 6) } ἐρηνην (19) δὲ ἢ 
(ειρ. δὰ 5.0) [ αναστησε δὰ" (-σαι ᾿ξ: Ὁ) }} 
12 ἀψητε ᾿ὰ" (-ται ᾿δοῦν: Το 12) | 
ελεου ἵὰ {Π14 χιρων ἐδ (χειρ. δὰ; 
ἴθ ἢ 7) 1 εκι δῦ (εκει δὲ 9.8) } ἐμει- 
σειται Ἔ" (εμεισειτε Βᾶ εμισ. ΒΡ) 
εμισιτε δ ἐμεισιτε Τὶ {15 θεσθαι Α 
(Ἰ[ϊὸ τ8 δὲ Α) [ θινε δ᾿ θψαι ἔξοα 
(θειναι δὰς.}}} τό εἰσεπορευεσθαι ΑΘ 
(-σθε 4.8) [εξαντλησε δὰ" (-σαι δκ-.}}} 
18 εἐπεκινα ᾿δἢ (επεκειν. ᾿ς.) [τες δὰ ἢ 
(ταις δὲς.ἃ, 5.0} {10 ελεας δὲ || 21 σίω 
ΛΟ (σείω 38) ἢ 22 καταβησοντε 
ἐδ ἢ (νταῖι δὲς.) ] ἀναβατε ὃ [ ρομῴφεα 
ἐδ («φαια ὑἐξοἃ, ο.0) ἢ 23. εκινη ἐξν 
(-κεινη ᾿λ 5:0) | λημψομε ἐν ἢ (λημψομαι 
Νέ6.8, α. “Ὁ) | θησομε ΝῈ (-μαι δ .α, Φ.Ὁ) 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ : 


1 3 ερις δδ᾽ (ερεις δ᾿ -.}} ] λεγι (29) 
δὰ (-γει δὰ 0) λεκι (39) δὰ ἢ (λέγει 
δὲ ς.ᾶ, 5.8) Π. γεινεσθε ΔΑ | ησηκου- 
σαν δ (εισηκ. δὰ :ἃ, 5.0) ΠΡ 5. εωνα ἐδ 
(αιωνα δὰ “.8) || 6 δεχεσθαι ὃὰ [ παρα- 
τετακτε ἰδ (-κται δν5."}} ποίησε δὰ" 
(ποιησαι ἔκ.) [|γ7 ετι δὰ [ἐπεὶ Α 
8 πυκειλοι Νὰἢ ποικειλοι δλθ 8, ΟΡ ἢ 
0 διξω ὃὰ {{Πτ1 κατοικιτε ἐξ (κατοι- 
κειται ᾿κ--Ὁ) ἀὐϑδν ὦ Α {[τὖ ερετιει 


Β΄ (αιρ. Β80) δὲ [τ καιρατα δ᾿ 


(κερατα δδο: τἴ6πὶ 10): ἰἴδπὶ 2 5 
καιρατα ἱδ" (κερ. ἐξε.8, 9.0} {πὸ κυριαι 
δὴ (τριε ἀδο8, 5.0) [|[ 3.420 εδιξεν δὰ |} 

21 ἐρχοντε δὲ" {-νται δ.) εὐγξ ΒΡῚ 
ουδις δὰ (-δεις δὲς) [ καιφαλην δὲ" 
(κεφ. δὲς.4, 5.0) [χιρας δὰ" ἰχει: ἐξς.}}} 
ἐπερομενα Β" (επαιρ. Β3Ὁ) δὲ; 

11 χειρει ᾿ὰ || (2 διαμετρησε ᾿δἢἶ 
(-σαι δὰ5.:) 4. εἰπε ΒΡ εκινον ἐὰ 
(εκειν. δ 5.8) } ἐμμεσω ΑΤ' (ἰδ 5, 
10, 11) [5 ἐσομε ὈΪϊ5 δὰ (-μαι δὰ -:}) 


δι3 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


τιχος δΟΥ (τειχος (8) [|| 7 ανασω- 
ζεσθαι ΑΟἵ (-σθε (98) | κατοικουν- 
ταις δ᾽ {(-τες δὲ) [ θυγαταιρα ὃὰ ἢ" 
(-τερα δν 5) [| 9 εἰδου ἐκ ἢ (εδ. δὲς; τίρτη 
10) [ χιρα δὲ" (χειρα ὃλο:}») | γνω- 
σεσθαι Α {ὀτ1ι καταφευξοντε ἕὰν 
(-νται ἐλς:ἃ, 5.8} } εἰθνη δὰ" ([εθνη δὰ 5.Ὁ}} 
εκινη ἵὰ (-κεινη δὲς.) [εσοντε ἐδ ἶ 
(-νται δὲ5.0) {12 κατακληρονομισι ἕὰ ἢ 
( μησει δὲ 5) | ερετιει ΒΝ [{:132 εὐυλα- 
βισθω δ" (-βεισθω ὃλ:.0) [ εξεγηγερτε 
ΒΡ ΝΥ (ρταῖι 1880 Σὲ: 8) 

ΠΙΠ1 εδιξεν τὲ [ἰστηκι δὰ {(-κει 
δλοΡ): Ἰίδηυ 3, 5 ἱστῆκι ὃὰ | αντικι- 
σθαι δὰ ( 50 Ξ ροτβοΥ δὲ (αντικεισθαι 
ἐδ) {{[ξΑ9ΔΑῷὋι ἐ! (15) δὲ ἢ (εν δὲς .0) | διαβο- 
λαι δὲἢ (-λε δ .0) } επιτιμησε (25) δὰ ἢ 
(-σαι δὰ-.") [οὐχ ἢ (ουκ ΒΑ75) ΝΑ} 
4 αφελεται Βἢ" (-τε Β8Ρ) [} 5 επιθεται 
ΒΒ" (-τε Β40) | καιφαλην (19) δὲ ἢ (κεφ. 
δέο.ἃ, 5. Ι " τες ΝΝ (ταις ᾿ῴ., ἃ, ς.Ὁ) | 
προσταγμασι ΒΡ] ἐμμεσω Α | 8 εἰ- 
δου δὰ (ιδ, δὰ.) {9 εκινης δὲ ἢ {(εκειν. 
δξς.}) ; 16} τὸ εκινὴ ἐδ (εκειν. δὰ.) 1} 
το συνκαλεσεται 1} ξὲς.α, ςΡ 

ΙΝ 3 ελεαι δὰ (Ἰἰοηλ τι} || 5 γεινω- 
σκις ὃὲοι8 (γινωσκεις δ. 0) {|| 6 δυναμι 
1 {με ΒΝ ον ἰσχυεὶ ΤΟ" 
ἰσχὺς δ ()5). 1 δὰ" {εἰ δι 3} 
9. Χχιρες 1015. δὲ ἢ (χειρ. δὰ9 0) [:ε (29) 
ἐξ (αι δὲς. 8, οὐ. 160} 11 [19]} || 1ο χα- 
ρουντε δὰ (.νται δὲς.) 1 οῴοντε ἕὰ" 
(-νται δὰς.0) [χιρι δὰ ἢ (χειρι δὲς.) ἢ 
11 ἐλαιε Α [|αὐτε δὲ (ται δὲς:ἃ, 5.0) {} 
12 αἰιλαιω] δὲ (ελαίων δὲς ἃ, 5.0} τες 
ἐπ ταὶς δἰ ΟΡ. ἢ αὐ οὐχ δ" 
(ουκ δὲ) 

Ψ ι εἰδονυ δ (δον δέον; Ἰζθι ἢ 
[19]}: 1{6πΔ 9. (ιδ. .Ν6) 4. εμμεσω 
ΑἸ (εἰ μεσω 13): τἴδρνλ 7, 8 Ι} 
5 εἰδε ΡΟ" (ἰδὲ ΟΡ ()4) {|[ὺ 7 εξε- 
ρομενον ἕδ (εξαιρ. δὰ.) ΑἼ| 8 ερει- 
ψεν (529) δὲ [Π 9. γυνεκαις δὲ (γυναικες 
δὸς.8, 5.}} [{πτερυξειν δὲ [ αὐτε δὲ (-ται 
ἀξοια, ΠΡ): 16} 10 [{ὖῦὈὃ11 οἰκοδομησε 
δὰ" (σαι δὲς.) | ετοιμασε δὲ (-σαι 
δῆ ς,ἃ, ς.}) | εκι δὰ (-κει Στ.) 

ΨΙ τ εἰδου ἐδ (ιδ. δὲς) || 6. καθο- 
πισθεν ΒΝ (κατ. 1280 ξξοια, 6.0) ἢ} 
7 πορεύεσθε 1" (-σθαι 13) [|πορευ- 
εσθαι Β᾽ (.σθε 40) {το εκμαλω- 


ὅ.4 


[ΑΡΡ. 


σιας δδἦ (αιχμ, δὰ5.})} εκιίνη ἐδ" {(-κειν. 
δλ6 0) {{{Ὸ11 ποιησις 1  (-σεις 1) {} 
12 ἐρις δὰ (-ρεις δὲς.) [ οιἰκοδομησι 
ἐδ ἢ (σει δδο 0) 12 λημψετε δὲ ἢ {(-ται 
δλς.0}} ἐστε (19) ἐξ" (-σται δέος; τίθιη 
14.) 15} [ ἰρηνικη δὰ (ειρ. δὰ5}) 
15. γνώσεσθαι ὅλο ἃ (9510) | εἰσακουση- 
ται 5 {({-τε 1.80) 

ὙΙΣ ᾿ ετι δὰ {-τει δὲς.) {ὃ ΆΑΔ εξα- 
πεστιλεν δὰ ἢ (-στειλεν δλ-.0) ; [16]ὴ 12 
(-στειλ. δὲς.) } εξιλασασθε δὰ" (-σθαι 
δὰς.}) 3 πμπτω δ ἢ εϑιροῦβοῦ δεῖς ἢ 
5. κοψησθαι δὰ | τες (39) δὲ (ταις 
δον, 5.8) [ εἰδον δὲ ((δ, δὲς) | νενη- 
στευκαται Α νενιστευκατε 1 ἴοτι { 
6 πειητε Β΄" (πιητε ΒΡ) [υμις δὲ᾿ 
( μεις Δ.) [πεινετε Ἐθἦ {(πιν. ΒΡ) 
πινεται ἷὰ || 7 ε Ν᾿ (αι δὲς. ἃ, 5Ὁ) [ παι- 
δινη Α πεδεινη νά [ κατωκιτὸ ἐὰ ἢ" 
(-κειτο δλς.:Ὁ) 11:9. ποιειται ὃὰ || το κα- 
ταδυναστευεται ὃδ [ κακειαν Α | μνη- 
σικακιτω ὃὰ || 11 εδοκαν 1 (εδωκ. 
14) {12 απιθη ἕὰ | εἐγενετο] εΎΕΙΤΟ 
ΤΊ 13 ἐστε δὰὐ (-σται δὰ :Ὁ) [ηση- 
κουσαν ἵδ᾽ (εισηκ. ὧὰξ.ἃ, 5.0} [ καικρα- 
ἕοντε ἣὰ 

ΨΙΠ 3 εὐἰβμέσὼ ΑΤῚ [ἐν κ᾿ 1); 
ἴθι 8 [πόλεις ΒΟΥ (-λις ΒΡ 8) 
ΑἼ| αληθεινηὴ ΑΟἷ (αληθινη 3) 
4 καθησοντε δδἢ {(-νται δὰ 5.) | πλα- 
τιαις ἷὲ [χιρι δὲ (χειρι δὰ.) 5 ε 
δκλ ταὶ δέθιϑ, ΠΣ τέδτ ὁ) } πλατίαε δὲ] 
πλησθησοντε ᾿δἦ (-νται ἔλο:8, 5.0} πε- 
δαριων δ | τες δὲ ἢ (ταις δὲς.ἃ, “Ὁ; 16} 
ὁ, ὁ, 13: 18: τὸ; 23) πλατῖες δ᾿ 
(πλατιαις δὲς :ἃ, 5.0) 6 εκιναις δὰ ἢ 
(εκειν. δος 16} 22) [| 8 ἐσοντε δὰ ἢ 
ἰνται δια, 60. γέριῃ 10} κε (45) δὰ" 
(και δὲς) || ο λεγι δὲ [χιρες δὲ ἢ (χειρες 
δὰ 5.0) [1 μερες ὃὰ ἢ (ημεραις ἔξ, “Ὁ; 
Ἰίθη 23) τεθεμελίωτε δὰ || το εκι- 
νων ἶὰ [εστε (29) δὲ | ἐρηνη ἐκ ἢ (ειρ. 
δ 6 0)} α ΤΥ (απὸ 18) [θλειψεως 
ΒΝΟῸ 112 διξω δὲ | ἰρηνην δὰ ἢ (ειρ. 
δοὺς: την 10} δωσὲ {15 οἱ 29) δὲ" 
(-σει δὲς.) {{ΡἔὋὌ᾿|ἰἈ2 ἐστε δὲ ἢ (-σται δὰ -.}} 
ηται δὲ (ητε δὲς.) [ἐσεσθαι  ΔΟΣ 
(-σθε 4,8) ] θαρσιτε ὃδ Π}| τῳ κακωσε δδἢ 
(-σαι δὰ ς.}) | μαι δ ΣΝ (με δ ο,α, ς.}) Ι 
15 ἡμαιρες δὰ (ημεραις δὰ-.ἃ, 5.0} θαρ- 
σιται ὃὰ ||τό ποιησεται Ὁ ἢ {(-τε 











ΑΡΡ.7 


(53) [ λαλιται δὲ ἢ (-λειται δὰς:}) | ιρη- 
νικον δὰ (ειρ. δλ9.}} 1 κριναται ὃν [|| 
17 λογειζεσθε ὃδ λογιζεσθαι ΛΟΥ 
(-σθε (35) [,αγαπαται ᾧ |Ι εμεισησα 
1} (εμισ. ΒΡῚὴ Π| 21 πολεν Β' (-λιν 
ΒΡ") δεηθηνε δὰ" (-ναι δκΞ:}) ] εκ ζη- 
τησε δ: ἴθ 22 (-σαι δὲς.) | πορευ- 
σομε δῦ (-μαι δέτα, 50) [|[(Α4ωῆὲ΄2 εξιλα- 
σασθε δὰ |] 23 επιβαλωντε 1015 ἐδ ἢ 

ΙΧ « κληρονομησι ἕὰ 5 οψετε ἣὰ | 
απολιται ὃὰ αἀπολειτε Α [|| 7 εσοντε 
δ ἢ (νται δὰ 90) χειλιαρχος Οὗ (χιλ. 
(Ὼ3) || 8 ανακαμπτιν ὃἵὰ | ουκαιτι δὰ 
(-ετι δὲς, 5.5} }ϊ- το ἐρηνὴ δὰ (ειρηνη 
ἀπ ὺν τὺ ἐμῶτε ΝΕ [αὐβς δ  Ρ 5}. 
εξαπεστιλας ἐδ" (-στειλ, δὰ.) {12 η- 
μαιρας δ (ημερας ὃδο-ἃ, 5.5} [παροι- 
καισιας δὰ ἶ (-κεσιας δὲς.8, 5.8) 1{1.2 ενε- 
τινα ὃδ] σαι (29) δὲ ἢ (σε δὶς."} } 14. ἐστε 
δς | εξελευσετε ἷὰ | σαλπιγγει δὰ | πο- 
ρευσετε δὰ (-ται δὲς:Ὁ) [ ἀπιλης ἐδ [| 
τ6 εκινη δὴ {(-κειν. δὲςΞ.0)} 1 17 νεανει- 
σκοις δ (νεανισκ. ᾿ὰ 5.) 

Χ τ αιτισθαι ᾿δ αἰτεισθαι δίο Ὁ ΑΛ 
χίμερινον δ) ἢ (χειμ. ()8) ] δωσι δὲ 
(-σει δὲ.) Π.χ,.. ματεα καὶ [τασεις ΒἾ ΝΣ 
(-σις Βαρ δὲ 9 5) Α || 3 ποιμαινας Οἵ 
( μενας (9,8) | ταξι δ΄ (-ξει ΝΘ Ρ) 
5. ἐσοντε δλ {-νται ἀκ 0): ἰίεηι 6, 7 
εἐσοντε ἣὰ  πατουνταῖις ᾿ξ ἢ (πατουντες 
δὰ σ.8, “." | τες δ (ταις δ ο,8, ς.}) | κα- 
τεσχυνθησοντε ἔδ (καταισχ. ἔδ}) 
6 ἐπακουσομε ἐδ (- μαι δλ-.}}}} γ οψοντε 
δ ἢ {-ταῖ δὲς.) [ χαριται δὰ χαρειτε 
ΔΊ ΠΠ τὸ ὑπολιφθὴ Το  (-λειφθ. 1.40) 
ΑὉ {{πτι αφερεθησεται Οὔ (αφαιρ. 
Ν᾽ 1 υβρεις ὯΚ (βρις ΟἹ Ἵ περιερε: 
θησεται [»ὴ (περιαιρ. ΒΔΡ) δὲ περιεραι- 
θησεται Δ 

ΧῚ 5 μεγειστανες ἐδ | εταλεπωρη- 
σαν δ᾿ (εταλαιπ. ᾿ν..Ὁ} 5 ποιμαινων 
ΑΟΘἵ (μένων 8) Τ' [ τεταλεπωρηκεν 
(015) δὲ 14 ποιμενετε ΒΕ" (-μαιν. 540) 
δ 1 5 ποιμαινες Βἢ (-μεν. ΒΑΡ} Α ἢ 
6 φισομαι ἢὲ | ειδου δῦ (ιδ. δὲς) ; 1168} 
τὸ (ὃ, ΝΘ) ᾿ χιρὰς δὲ" (χεῖρας ἐ ον; 
1015) 1} 8 τρις δὰ (τρεῖς δλ 0) ε δὰ" 
(αι ὃς. α, 5.0) ΠΟ το διασκεδασε δὰ (-σαι 
δὰ οι, ΟΡ): Ἰ[6η} τα (-σαι δὲ 5.8} τα εκινή 
δδ ἢ (εκειν, δὲ 9.0) [ γνωσοντε ἔδἢ (-ται 
δέοι, 9.0); 1. απίπασθε ἐδ" (-σθαι ὃλο'8 


διὲκ 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


-σθε τὸρὸβ 9) 1} 12 σκεψομε δὲ ἢ 
[5 ποιμαινος Οὗ (-μεν. (8) [απιρου 
δ ἢ (απειρ. ᾿ὰο:Ρ}| τ6 εξεγερω ἣὰ | επι- 
σκεψητε δὰ (-ται δὲς") 17 ποιμε- 
νοντες 19 (ποιμαιν. 158") δὲ ] ματεα 
δ (ταιὰ ἐὰς:ἃ, 5.) μαχερα ὃδ | ξη- 
ρενομενος δὰ ἢ (ξηραιν. δὰς:}) 

ΧΙῚ τ λεγι ἐλ ἢ (-γει δὲ.) | ἐκτινων 
δ {τειν δὲ Ὁ) 1.221 ἐστὲ δ΄ (σταϊ 
νοῦ: 6]. 2, 8. 515. 0) ΠΠ 2 ἐκι»ὴ δ 
(εκειν. δὰςιδ᾽ 116} «, 8 ῖ5, 9, 11): 
ἰίθηλ 6 εκινη δ [ θησομε δὲ (-μαι 
ἀξ 5.}})  πασι ΒΡ [ εθνεσι ΒΡ [ ἐνπεζων 
δ {-παιξ ΝΟ Ρ) | εμπεξεται ΤΟ ΝΑ 
{-παιξ, ΠΑΡ ο0). ΑἸ 1 ὦ εἐκστᾶσι δὰ" 
(-σει ᾿ς.) παραφρονησι ἷδ ] αποτυ- 
φλωσι δδ ἢ (-σει ΟΡ) 11 5. χειλιαρχοι 
Β [| τὲς δὰ ἢ (ταῖς δὲὰτα, ς.5) ] ευρησο- 
μαιν ἐδ (-μὲν ἔξει, 50) || 6 καταφα- 
γοντε ὃδ || 7 σωσι ὃὰ  μεγαλυνητε δὰ ἢ 
(-ται δὶ 5:Ρ) } 0 εἕαρε δὲ ἢ (-ραι δὲ-."} || 
1ο επιβλεψοντε δὰ (-ται δὲς.) | οδυ- 
νηθησοντε δ᾿ (-ται δὰ.) {τἱ μεγα- 
λυνθησετε δ {(-ται δὰ -.Ρ) | παιδιω Α { 
15 κοψετε δδΐ (-ται δὰ5.0) } ε (19) δὰ" 
[αι δα τσὶ τε 132. [1 τὰ ΒΙΞ] 
γυνεκες (19) δὲ ; 161} 13 (29) | αἰαυτας 
(29) δὲ" (εαυτας δα ιν 5.0} πε πάσε δὰ" 
(-σαι ὃλ-.ἅ, 5.0) | υπολελιμμαιναῖι ὃ 

ΧΙ Ἃ εκινη δῖ (εκειν. δὰοΡ 161} 
2. 4Υ17] εὐὐε δ΄ {σταὶ δ. τθη 2 
015, 3», 4. 8) μετακεινησῖ! Δ. || 2 ιδω- 
λων δὲ [ ουὐκαιτι δὲ (-ετι δλθ'8, ς.}) 
μνια ὃδ || .2 ερι δὰ (-ρει δὰο»ς 116 πὶ 
5, 6 Ῥ]5, 9) 1} .. κατεσχ. δὲ (καταισχ. 
δὰ ς.0}) } προφητε ὃ [ἐνδυσοντε δὰ" {(-ται 
ἀφο) 3 5 ἐμι (19) δὲ (ειμι δὸς.) 1} 
6 χιρων ᾿δ ἢ (χειρ. δὰ 5) || γ7 χιρα 
δ (χειρ. ᾿λ5.}) [38 εκλιψει Β΄ ΩΣ 
(εκλειψ. ΒΑΡ 8) δὲ ἃ | νπολιφθησε- 
ται Ἐ ἢ (υπολειῴφθ. ΒΑΡ) δὲ1' || 0 πυ- 
ρουτε ὃδ᾽ {-ται δὰ.) ] δοκιμαζετε δ ἢ 
(-ται δὲς.) ] ἐπικαλεσετε δὲἢ {(-ται ᾿κ-:}) 

ΧΙ τ ἡμερε δ (-ραι ὃλ5:8, 5.8) ἢ} 
2 ἀλωσετε δ {(-ται δὲ ς.}"} ] πολεις ΒΥ 
(-λις 855) Ἃ ] ε (25) δὰ" (αὐ δὲς, 5.9}} 
εχμαλωσια δδ ἢ (αιχμ. δ: ἅ, 5.0} ἢ] 2 εκι- 
νοις ἐδ (εκειν. δ οΡ᾿ 161 17) ἡμαιρα 
ἐδ (ημερα ὃδο., 5.) {-»β.41 στησοντε ὃ | 
ἐκινὴ δὰ" (ἐκεῖν, θθς τίεῃ Ὅ, 20): 
ἴθ 7, ὃ, 9, 13 εκιψὴ ἣν | ελεων 015 


ΜΑΛΑΧΊΑΣ 


ἐξ | κλιψι δὲ (νει δὲ 98) [5 ἡμέρες 
(29) δὰ ἢ (-ραις δὲς. ἃ, 5.0} ηξι δὲ (.ξει 
ἐν ς.) [6 εστε (19) δὲ" (-σται δἧο!Ρ; 
16 ΠΏ 7 15, 9 ὈΪ5, 13, 13, 1ύ, 17, 
18, 10, 20, 21 [19]}  αὐἰστε (29) δὲ ἢ 
(εσται δὲς.ἃ, 5.0); ΤΘΙἢ 11, 21 (29) 
8 εξελευσετε ἔξἢ (-ται δὲς:}} | αἰσχα- 
τὴ! δὲ" (εσχ. δ 0) θερι ΒΝ (ρει 
ΒᾺΡ δὲ.) εαρει (" (-ρι 8) || 9 βα- 
σιλαια ἔξ" (-λεα δὲς.8, 5.0} {{-:1ὸ μενι δὲ ἢ 
(-νει δὲ 9.8) {1 κατοικησι ἵὲ [112 πτω- 
σεις Β΄ (-σις ΒΡ) | ρυησοντε ἐδ ἢ (-νται 
δὰ 9.0} 13 ἐκστάσεις ΑΙ | επιλημψοντε 


[ΑΡΡ. 


ἐπ (ται δὰ 9) χιρος δὲ ] χιρα δὲ ἢ 
(χειρ. δὶ 5.8) 14 παραταξετε δὰ {-ται 
δὲς.) [ συναξι δὰ" (-ξει δὲς.}} ἡμα- 
τισμον ὃὰδἢ (ιμ. δὲς.8) {15 αὕτη] αὐτὴ 
ΒΡ] πτωσεις δὲ" (-σις δὲοῦ : 16 η 18} 
τες δὰ (ταις δὲ: 8, 5.0) | χό6 καταλει- 
φθωσιν ΟἹ |[ αναβησοντε ἕὲ ἢ (-νται 
ἐδ ς.0} {1} προσκυνησε δ" (-σαι δὰ -.}}}} 
[8 παταξι δὰ" (-ξει δὲς.})} το αἰθνων 
δὲ ἢ (εθν, δὲϑ.α, 5.0) σκηνοπηγειας Δ 
20 εἐσοντε δὲ ἢ (-νται δὲς") ] λεβηταις 
δὲ {{21 θυσιαΐζονταις δὲ {-τες δὲς.ἃ, ς.}}} 
λημψοντε ᾿ξ {(-ται δὰ ς.8, ς.) 


ΛΛΑΛΑΧΙΑΣ 


11 χιρι δε (χειρ. δὲ 5.}) [ θεσθαι 
Α Π|, 3 εμεισησα Β᾽ Οἱ (εμισ. ΒΡ 8) 
Α [4 ερι δὲ" (-ρει δὲς.) [ εωνος Βἢ 
(αιων. ΒΆ) [|| 5. υμις δὲ: ἴδει 6, 12 
υμις δὲ (υμεις δὲ») | εριται ὃὲ ||} 
6 δοξαζι δὰ" (-δει δὲ) [ λεγι δὲ" 
(-γει δὲς.) [φαυλιζονταις δὲ (-ντες 
δὲς, ς.0} {{{Ὸ 7 λεγιν ἐδ" (.-γειν δὲς.) ἢ 
8 λημψετε ἐὲ [|| 9. εξιλασκεσθαι ὃς 
δεηθηται δὰ {πὸ συνκλισθησονται Βἢ 
συγκλισθ. ΑΟΥ (τκλεισθ. 658) | ἀνα- 
ψετε Ὁ [ ὑμειν (29) Β᾽ (-μιν ΒΡ") 
χιρων ᾿δἦ (χειρ. ἐν5:}}; 1{6Π| 13 χι- 
ρων ἷξ Πὺ 12 βεβηλουται ΑΟ΄ {(-τε 
(8) {Π12 εἰσεῴφερεται ἕὲ [ φερηται ΑΙ 
προσδεξομε δὲ (-μαι δὲΞ.Ὁ) 114 εθνε- 
σειν ὃς 

112 ακουσηται ἵν | δουνε δὲ  (-ναι 
δὸς.ἃ, 5.0} [ εὐλογειαν ὈΪ5 δὲ [ἐστε δὲν 
(σται δκς.Ὁ) [ ὑμις δὲ" (τμεὶς δὲ) | 
τιθεσθαι Α [3 αφωριζω Α || 4 εἶνε 
ἐδ τ (ναι δια, 5.8} υὅ5 ιρηνὴς δὲν (ειρ. 
δὲς.) || |6 [ουὐἱκ 1] χιλεσιν ἕξ [τρηνι 
δ ἢ (ειρηνη δὲς οἴ δηῖξα) 1 αδικειας Β ἢ 
(τκιας ΒΡ} 7 χιλη δ᾿ (χειλ. δὲ 9") 
φυλαξετε ἣὰ || 8 εξεκλιναται ὃς εξε- 
κλεινατε δ" (εἕξεκλιν. 08) ||υ0. φυ- 
λασσεσθαι δὲ [ελαμβανεται ὃς [{ο βε- 
βηλωσε δὲ ἢ (-σαι δὲς.) {12 ταπινωθὴ 
ἐξ ἢ (ταπειν. δὲς.) {|:12 εμεισουν Α | 
εἐποιειται δὰ [ εκαλυπτεται Α |[ επι- 


βλεψε δὲ  λαβιν δὲ ἢ (-βειν δκ:.Ὁ) [ χι- 
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ρων ἐδ" (χειρ. δὲς .0) }} τῳ γυνεκος δὲν 
ἰγύραικι, ΝΟ) 1 τ΄ γε ΝΥ Ὑ{τεὶ 
δδο.})} [ φυλαξἕξασθαι Α (ει) 16) {} 
ιό μεισησας Β΄ (μισ. 13}Ρ) | εξαπο- 
στιλης δὰ (-στειλης δὲς") [ καλυψι 
ἀκ ( ψει δὲς.0)  ἐνκαταλιπηται ὃὲ 

ΠΙ τ ἐπιβλεψετε δὲ  {-ται ΟΘ0} Α | 
υμις (19) δὲ ἢ ( μεὶς δδο δ; χρη 8, 12) 
ΓῚ ὕγτιτε ᾿ὲ ἕητειται Α | θελεται Βἢ 
(-τε Β4Ρ) δὲ [{[ερχετε δὲ (-ται ἐξ-.})} {} 
2 ὑπομενι ἐδ (-νει δὲς.) [ εἰσπορευ- 
ετε δὲ {-ται δὲ») Α 1 2 καθιειτε δὲ Κ 
(-ται δὲς.) 4. ἀρεσι δῦ (-σει δὲς:}) {| 
5 κρισι Α | εκκλειγοντας Οὐ (εκκλιν. 
()8) 1 [κρισειν ᾿δἢ (σιν δὰ ἢ || 6 ηλ- 
λοιωμε δὰ  (-μαι δδοια, 90) 1} 7 εξεκλει- 
νατε (ἡ (εξεκλιν. (8) [ αἰφυλαξασθε 
δ 8 πτερνιζΐζεται δὲ (Ἰτοτὰ 9) | εριτε 
ΝΕ ἈΠ (αὐ δὲοα, 6) εἰσὶ, ΒΡ ἢ 
1ο ἐστε ἰδ ᾿ ανυξω δὲ" (-οἰξω δὲς.8, ς.}}} 
ευὐλογειαν δὲ {{πτ1ϊ διαῴφθιρω ἕὲ [|| 12 ε- 
σεσθαι κ᾿ ||. ἰκετε δὲἢ {(-ταῖι δξς:8, ς.}}}} 
15. ἡμις δ᾿ (μεις δὲς") [ ανοικοδο- 
μουντε δ (-ταῖ δὲς, 5.0} Π} 1.7 εἐσοῖίτε 
ἐδ ἢ (ταῖ δὲς.) [ ἡμαιραν ἐδ" (ημεραν 
δός, ο.0} [ ἐρετιω ΒΥ (αιρ. Β4) δὲ] ] 
ερετιζει 1} (αιρ. 1540) δὲ 1 {18 οψε- 
σθαι ὃἣ 

ΙΝ τ ερχετε ἃ | κλειβανος Βἢ 
(κλιβ. ΒΡ) | ἐσοντε ἐξ" (-νται δὲ -.}): 
ἰἴΐεμη 2 (-νται δὲ 8, 9.0) [ αναψι δὲ" 
{(-ψει δὲς.) 5 ανατελι δὰ ἢ (λει δ Ὁ })} 


ΑΡΡ. 


ἰασης 1 [τες δὲ" (ταις δὲ:8, ς.}} } εξε- 
λευσεσθαι δ Ὁ ἢ (-σθε (,8) | σκιρτη- 
σεται δι Οὐ {-τε (,8) σκηρτησετε 1" [} 


ΗἩΣΑΙΑΣ 


2 καταπατησεται Β᾽ Οἱ (-τε Β8Ρ 0,8) 
ΝΠ ΠΠ 6 ενετιλαμην ὃὲ 


ΗΣΑΙΑΣ 


11 βασιλιὰ δ (λεια 8) 
2 εἐλελασεν 1 [5 πληγηται ὃἐὲ [| 
6 καιφαλης δὰ (κεφ. δὲς.}) [φλαι- 
Ὕμενουσα δὲ (φλεγμαιν. δὰ.) φλε- 
γμενουσα ΔΙ {||} πολις δὲ ἢ (-λεις 
δὲς, 4.α)ὺ [ αλλωτριων 1' ᾿| 8 εγκατα- 
λιφθησεται ΒΒ Οὐ 41 | οπωροφυ- 
λακειον (65 [||1τοὸ προσεχεται ᾿ὰ || 
11 κρείων Β" (κρι. ΒΡ) δὲ ΠΠ|12 ερχή- 
σθαι ᾿δ ἢ (ερχεσθαι ὃν.) ] οῴθηνε ἐδ } 
13 προσθησεσθαι ἴδ  φερηται ἈΠ} 
ματεοὸν ἷὰ || 14. μεισει Β΄ {(μισ. 150) 
μισι ἴξ | εγενηθηται ἵὰ  οὐκαιτι δὰ 
{-ετι δὲς. (ν14}} {τ 5. ἐκτινηται δὲ" (-τει- 
νηταῖι δκ5:Ὁ)  χιρας δὲν (χειρ. δὲς.}, 4.4} 
πληθυνηται δα [|| 16 γενεσθαι Οὗ 
(-σθε (,3) [| αφελεται ἕὲ [|πονηρειας 
δὲ τῇ κριν Β᾿ (κρισιν ΒΡῚ κρισειν 
δὲ ] ρυσασθαι δ Οὐ (-σθε 8) | κρει- 
νατε 5" (κριν. ΒΡ) κριναται ἵὲ [{ 18 ω- 
σειν )15 δ (σιν δὲξ᾽ εἴ οὐ ρΡιποί οἵ 
ΟΥΆΒΙΠΗ : [19] οσιν [516] ἐκ 4.8) 1 φυνι- 
κουν δὲ (φοιν. δὲον (ν]ά), 4.4) {10 θε- 
ληται ὃν: ιἴδπΔ 20 ΝΟ" {(-τε ()5)}} 
εἰσακουσηται ἮΝ» (510) Οὗ (-τε 5): 
᾿ἴειη 20 ΟΣ (-τε 8) | φαγεσθαι 
δδ 1.20 μαχερα ἣὰ || 21 πόλεις 
(-λις ΒΡ): ἴδηι 2) 6 )»15 [ φονευτε δὲ ἢ 
(-ται δὰ.) }-»ᾷΑ.4Ἃ4τ απιθουσιν ἕὲ | κρει- 
νοντες Ὁ [|| 24. κρισειν δὰ (-σιν δὲ ε 
ΟΠ) ρῥαηοΐ εἴ ογαβι) [325 χιρα δὰ ὖ 
(χειρ. 9) ] απιθονντας ἷὰ || 27 εχ- 
μαλωσια δῦ (αιχμ. δὲς.) {{ 30 ομ τὰ 
Οἱ παραδισος 5 Οἱ (-δεισ. ΒΔΡ 8) 
δὲ ||21 ε δὰ (αι δέοιδ, 9Ρ} σπινθηραις 
ἐξ αἱστε (29) ἐξ ᾽ (εστε δὲς.) 

11 1 ΤἸουδεας ζὲ [Π ) ἐστε ἰὲ [ἡμαιρες 
ἀξ (ημεραις δὰς.ἃ, 5.0) 1.3 ἀαναγγελι δὲ ἢ 
(“λει δὲς.) |[ εκξελευσεται δὲ [|| 4. μα- 
χερὰ! δὲ | πολεμιν δὲ ||[ 8 χιρων δὲ ἢ 
(χειρων δὲ") 0 εταπινωθὴ ἰδ 
10 κρυπτεσθαι ἔλα 1 θαυσε ἔξ (θραυ- 
σαι δὲο:}}); ἴδῃ τὸ {11 ταάπίνος δὰ ἢ 
(ταπεινος δλ..}) [ ταπινωθησεται ἵὰν 


δι 


(ταπειν. δὲς): ἰΐθι 17 [ εκινη δὲ" 
(εκειν. δὲς): 16} 17, 20 {|12 ταπίι- 
νωθησονται δὰ (ταπειν. δ.) {5 τι- 
χος δὲ" (τειχ. δδο Ὁ) 1} 17 πεσιται δὲν 
(πεσειται ἔκ 5.0) πεσειτε Α || τὃ χιρο- 
ποιητὰ ἐδ (χειροποι. δὰ 5.0) {τὸ σπη- 
λεα ᾿ξ | τασχισμας Κὰ ||. 20 ματεοις δὰ ἢ 
(ματαιοις δὲς.0}} 21 εἰσελθιν δὲ ἢ (-θειν 
ἐξο. )[ σχεισμας Β[θραυσε δ  (-σαι δκ.}) 
ΠΙ τ αφελι δὰ («λει δὲοὈ): θὰ 
18 [|ϑῷῪ3: γειγαντα Β" ")ὰ (τὰς 414 δηΐς 
4) ἐξ [πολεμειστὴην 1} 54 (τὰς. 4114 
δῃίθ 4) {{ 4 εμπεκται ΒῚ ΝΑ Οὗ (εμ- 
παικται ()8) Τ' |ᾷἋέ5ι συμπεσιται ᾿δ ἢ 
(συμπεσειτ. δὲς.0) συμπεσειτε Α [|πε- 
διον δὲ ἢ (παιδιον δὲς.) [ατειμος Β᾽ 
(ατιμ. 15Ρ} [ ἐντειμοὶ] Β || 6 οἰκιου ἈΠ] 
ειματιον Β “ (ματ. ΒΡ"): τἴδῃι 7 εἰ- 
ματιον Β (νὶχ οοερ ἰμϑί ε 15}) | 
εχις δδ ἢ (χεὶς δὲς.) |:7. ερι δὲ (-ρει 
δὰ 9.5} εκινη δὲ (-κεινη δὰ): τἴθτὰ 
18 αἰσομε (19) δὲ (εσομαι δὶς») 
8 ε ἐδ (αι δὲς.8, 5.0} γλωσσε ἕξ ἢ (-σαι 
δδονα, 5.0}} αἀπιθουνταῖς ἔὰἢ -τες δον 
αἀπίιθουντες ()" (απειθ. 5) | εταπι- 
νωθη δὰ (εταπειν. δὰ.) Α {|1τ1 χι- 
ρων ᾿ξ (χειρ. 5.) {12 καλαμωντε 
δὴ (μωνται δὲ5.0) [ απετουνταῖς δὰ ἢ 
(απαιτουντες δκ 5.0) 1 μακαριζονταις δὰ 
(-ντες ἐδ.) μαχαριζοντες 1 [1] 14 κρι- 
σειν ἐξ {{15 υὑμις δὲ ἢ (-μεις δὲς.) | αδι- 
κειται δ αδεικειτε Α [κατεσχυνεται 
δ ἡ (καταισχυν. δὲ.) καταισχυνεται 
Α {τό κιτωνας δὲἢ (χιτ. ἐς, ο." (νἱ)}}} 
πεΐουσαι ἕὲ]" {|1'͵ ταπινωσει ἐδ ἢ (τα- 
πεινωσει ὃδς.0)  ανακαλυψι δὲ ἢ (-ψει 
δὰο. 0) [0.20 κλιδωνας δὲ (χλιδ. δὰ.}}}} 
24. ἐστε δὰ" (-σται ἔκ-.Ὁ) [ καιφαλης 
δ (κεφ. δὲο}) [ κιτωνος δὲ" (χιτ. 
δνο.0) 1} Ρ 55 μαχερα 15 δὲ [ πεσιται 
δῦ (πεσειται ᾿ὰὲ.0) [ἐσχνονταῖς δὰ ἢἶ 
δι} δὲς.) [ταπινωθήσονται ἔὰ ἢ 
ταπεινωθη. δὰ..0) || χό καταλιφθηση 
ΒΝ ΟΣ {καταλειῴθ, ΒΟ υ 


μ" 


Ἵ 


ΗΣΑΙΛΔΣ 


ΓΝ 1 ονιδισμον δ || Ὸ2 εκινη δ᾿ 
(εκεινη δὰ) [ επιλαμψι δ (-ψει 
δὲς.0) [ ὑψωσε δὲ (-σαι ἐδς:»}  δοξασε 
δ (σαι δ5.5) [ καταλιῴθεν ΒΟ 
(καταλειῴθεν ΒΔΡ 0.8) ΝΠ; [ἴδῃ 2 
ΒΊΝΟὔ [|| 3 ἐστε δὲ" (-σται δ᾿"): 
ἰεπι 6 | ὑυπολιῴθεν ΒΒ ΟἿ (νπολειφθ. 
ΒΔ0 0,8) || ς ἐκπλυνι δὲ ἢ (-νει δὲ 5.5) 1 
5 σκιασι Κὰ]" 

Ὑ : πειονι 1)" (πι. ΒΡ) || 2 εμινα 
δ: [6 ηὶ 4 εμινα δὰ (εμειν. δὲο."); 
16 πὶ 7 ἐμινα δ Οὗ (εμειν. δὲς.» 8) 
2 ποιησε ᾿δ (-σαι ὃδς.0): [{6Π| 4, 
7 13 κρεινατε 15 (κριν. ΒΡ) 1} « ετει 
Β᾿ (ετι Β80) | αἰποιηῆσα δὲ" (επ. 
ἐλοαν ς.0) Πκ ἐστε (19) δὲ" (-σται 
δέον ΤΠ π 20. τες: δ᾽" {πᾶὶς 
ἐς.) [ βρεξε Β ἢ (-ζαι ΒΔΡ)ὴ || 8 εγ- 
γειζονταις δὲ (-οντες δὲς, 5.5) ενγε- 
ζοντες 2. | οἰκησεται ἃ ᾿ 9. μέγαλε 
δὰ ἢ (λαι δὲς») καλε Βἢ (-λαι 180) | 
ενοικουνταῖς ἐδ {(-ντες δὲ 5.0) } τὸ σπι- 
ρων ᾿δ (σπειρ. δὰ5.0) τ διωκον- 
ταις δ᾿ (-ντες δι 9") μενονταις 
δ (ντες δι 9.) οψαι δὲ ἢ (οψε δὲς.}} } 
12 πεινουσιν Β᾽ (πιν. ΒΡῚ [χιρῶ! δὲ ἢ 
(χειρ. δὰ5.0) {12 εἰδενε δὲ ἢ (ειδεναι 
δὶς. 8, 5.0} [{ λειμον ΒἾ (λιμ. ΒΡ) [|δει- 
ψος Βἢ (διψ. ΒΡ) 1 τα διηνυξεν ἐδ | 
διαλιπιν δὰ 115 ταπινωθησεται ὃν 
ατειμασθησεται Βἦ (ατιμ. Ὁ) [|| τα- 
πινωθησονται δὰ (ταπειν. ἣὲ-.Ὁ) ἢ} 
ι7 απιλημμενων δὰ Οὗ (απειλ. 053) { 
[0 εγγεισάτω ὃς Ϊ ποιησι δὲ" Ἴᾷ(-σει 
δξο) [εἰνα (19) δὲ ἢ («να δὲ6) [|Η 21 συν- 
αιτοι δ (συνετοι ἕλει, 5.0} 1}»Ρ 2.2 πει- 
νοντες Βἦ (πιν. ΒΡῚὴ πινονταις ὃὲ || 
43 δικαιουνταις δὲ (-ντες δὲς.) | αἱ- 
βονταις δὰ ἢ (-ντες δὰ 5.}} { 2... συνκαυ- 
θησετε δὰ (-ται δὲς.) ] ἀανιμενης ὃδ | 
εστε δὰ [|ςΡ 4.5 χιρα δ᾿ (χειρ. δὲς.}) [ θνη- 
σιμεα ἵδ [ ἐμμεσω Α || 26 αρι δὲ ἢ (-ρει 
ἐξ.}} {{-Ξ(Α(ἣὡ,.7 πινασουσιν ΒΟ  {(πειν. 
ΒΑΡΟ 4) ΔῈ | κοπιασουσεῖ! ὃξ || 28 οξια 
ΣΑΣ (οξεα (8) | ἐλογεισθησαν δὲ | 
κατεγεις δὰ || 20 ὡὠὡσκυμνοι Βἦ (ως σκ. 
Β40) | λεονταῖις δὲ {-ντες δὲς.5) |[ βοησι 
ἐξ (ἴα πὶ 30) [ἐκβαλι δὲ (-λει δὲς.) 
30 εκινὴ ἐδ (εκςιν. δὲ 5.8) ] κυμενουσὴης 
δὲ (κυμαιν, δὲς.) [απορεια Β΄ (-ρια ΒΡ) 

ΥΙ 2 δυσειν ἴον δὲ ἢ (ε εταβαμη 650) 


[ΑΡΡ. 


τες (39) δὲ ἢ (ταις δὲς, σ.0}}} 5. χιλη 
μὶς. δὲ (χεὶλ. ΝΘ Ρ)} εἐμμεσω Βἢ (εν 
μ. ΒΡ) Δ ΛΑΤ᾽ Π 6 χιρει δὲ ἢ (χειρι δὰ: 
χειρὴ δι΄ .8) [ λαβειδὲ 1}} (λαβιδὲ ΒΡ}} 
7 χίλεων ἕδῦ (χειλ. δὲς.0) 1} 8 αποστι- 
λον ἐδ (-στειλ. δ 5.) ΑἹ μαι δὲ (με 
δὲ 5.0) Π᾿ ακουσεται ἵὲ [| βλεψηται ὃ 
βλεψεται 1 || το ειἰδωσιν (ὁ ἢ (ιδ. 
8) [ακουσωσειν δὲ (ε σα ραποί 
οἱ οταϑαη}) [ συνωσειν δὲ (ε οὶ 
Ραποί εἰ ογαβϑαμηι)Β,ἔὌ[ἔὌὈτάσομε δὲ (-μαι 
δν 5.0} ες πόλις Οἷ (-λεὶς (}8) | κα- 
τοικισθαι Βἢ (-κεισθ. ΠᾺΡ ρὲ τάοτ- 
ἀδιη) κατοικεισθε δῦ (- σθαι ᾿νὉ) [ κα- 
ταλιφθησεται δ΄" (καταλειῴθ. (03) 
1112 καταλιῴθεντες ΒἾ Ἷ (κατα- 
λειῴϑ. 9500)" 

ΥΙἜΙ 1 πολεμὴσε δ (-σαι ἔκ") | 
πολιορκησε δὰ (-σαι δλ5.0) "3 συναν- 
τήσειν δὰ (ε σὰ Ρᾳποί εἰ ογαβιη1)}}0 
καταλιφθεις δὰ Α' καταλιῴφθις 1᾿: τἴδηλ 
35 καταλιφθεις ΑΟἿ (-λειῴθ. (8) 
1} 4 ερις δὲ (τρεὶς δος.) [ φυλαξε δὰ ἢ 
(-ξαι δὰς.}}[ ησυχασε δ (-σαι δὰ.) 
ισυχασαι 1" αἀσθενιτω ὃ || 6 Ιουδεαν 
δὲ | συνλαλησανταις δδ᾿ {-ντες δὲς.) ἢ 
8 καιφαλὴ (19) δὲ (κεφ. δὲς, ς.0); 
ἴθι 9 (539) καιφ. δὲ (κεφ. δις.}) 
εκλιψει Β΄ Οὗ (εκλειψ. ΒΑ» 0,4) δὲ ἢ} 
0 πιστευσηται δὰ [ συνηται ἴα» 
[1 σημιον Βδ να ΟΣ (σημειον 
1120 δέξο» ()4); δὶ τῷ Οὗ (-μειον 
δλοΡ (8) {12 πιράσω ἐξ || 132 μεικρον 
}} (μικρ. Β80)| παρεχεται ΛΟΐ {(-τε 
(,8) {15 προέλεσθε 1} (-σθαι 1)8}}}} 
τ6 απιθει 1) | καταλιφθησεται Οὗ 
(καταλειῴθ. (,ῷ8) || 17 επαξι ᾿ὰ || 
18 ἐστε δὰ (-σται ἐξς."); [61 21, 
23} μνυιες Βἢ (μυιαις ΒΔ) εκιψη δὰἢ 
(εκεινη δὰ. ); τίοπὶ 20, 21, 232 |} 
[0 εἐλευσοντε δλοια (-νταῖ ὃλς.}) [ φα- 
ραγξειν δὰ (-γξιν ᾿δὰς.») [ σπηλεα κ᾿δ ||} 
20 ἕυρησι δὰ (-σει δλς."} [ καιφαλὴην 
δ (κεφ. δὰ.) -»ϑκ,.γ2)2 πλιστον δ Οὗ 
(πλειστ. (08) || 22 χείλιαι, χειλίων 
15" (χιλ. Βἢ {5 εκὶ δ᾿ (εκει δδς.") 

ΨΙΠ τ ποιησε δὰ (-σαι ὃὰ:.Ὁ) 
2 προφητειν δὲ {(-τιν δ) | εγγαστρι 
Α || 4 πεδιον δὲ ἢ (παιδ. δ'Ξ.Ρ) | ληκ- 
ψετε δὰ (-ται δὰ5.}} || 5 λαλησε ἵδ |} 
6 ἡσυχει 1" [[ 7 τιχος δὲ ἢ (τειχ. δὲς.0}}} 


δ.48 





ΑΡΡ,] 


8 αφελι δὲ (-λει δλ 9.5) [ἀρε δδ ἢ (-ραι 
δ Δ 6.0) [ πληρωσε ᾿ξ (-ρωσαι ὃι-.") |}} 
9 ἤττασθαι (τ5) Οὗ (-σθε 95) ] ητ- 
τηθησεσθαι (Λ" (-σθε (3) |} το βου- 
λευσησθαι ἕλος.» (51ς) [ λαλησηται ΑΙ] 
υμειν ΒΒ (μὲν ΒΔ) πι χιρει δὲ ἢ (χει- 
ρει ὲ5.0}} απιθουσιν ΛΟ (απειθ. 
(8) | πορια δ Οὗ (-ρεια 8) || 12 τα- 
ραχθῆηται ἵξ || 13 ἐστε δὲ" (-σται δλ..Ὀ): 
ἰδ 14, 18, 21 ᾿Π14 οὐκ ἴξ [ἰ συναν- 
τησεσθαι ΑΟ΄ (-σθε (),8)|} 15 κε (29) 
δὲν (καὶ δὲς.0} [εγγειουσιν ἐξ || 17 ερι 
ἐξ || τ πεδια δδ ἢ (παιδ. δὲς.0) 1 σημια 
ἐξ [ορι ἐξ |{|το εἰπωσειν ᾿ὲ ἢ (-σιν ἴδ) | 
εγγαστρειμυθους ΠᾺ (εγγαστριμ. ΒΡ) 
20 δωναι 1} (δουναι ΒΡ ("14}} 1} 21 λει- 
μος Β" (λιμ. ΒΡ) πινασητε δ᾿ ΟΣ" 
(πειν. δ. 8) ΑΤ' [| λυπηθησεσθαι 
Α [εριτε δὰ" (εριται ἔλο:Ὁ [5]6]} ερει- 
ται Α || 22 θλειψεις Β΄ (θλειψις [' 
θλιψις ΒΡ) [ βλεπιν ἷὰ 
ΙΧ τ παραλειαν Βἦ (-λιαν 15) 
2 σκοτι Οὗ {(-τει ()8) Γ' || 3 πλιστον 
Οὐ (πλεῖστ. δὲς.» 8) | εὐυῴρενο- 
μενοι ἴδ || 5. εἰματιον Βἢ (ιμ. Β80) 
αποτεισουσιν Β΄ (αποτισ. Ὁ) || 6 πε- 
διον δ (παιδ. δὰ») [καλειτε Βἢ 
(-ται Β40) καλιτε δὲ ἢ (καλειται ᾽δ.}}} 
ἰιρηνην Β΄" (ειρ. 1)80) Π γ ἐιρηνης δὲν 
(ειρ. δδ..}) ] βασιλιαν δ ΟἷὨ (-λειαν 
δλο. 0,8) κατορθωσε ἔδ (κατορθωσαι 
δν 9.5} 8 απεστιλεν δὲ || 0 υβρι ἈΠ} 
το πληνθοι 1] συκαμεινους Βἢ (-μιν. 
ΒΡ) }} ττ ἐκχθρους Α {|τ12 ἐπεὶ Α ἢ 
14 αφιλεν ὃὰ | καιφαλη! δὰ ἢ (κεφ. δν9.}}} 
μεικρον ΒΒ" (μικρ. ΒΔ4Ρ) {17 ελεησι 
ἐξ (-σει δὰ 9.0) {|- τ8 συνκαταφαγετε 
δὴ (τα δὲ.) }} το συνκεκαυτε ἐὰ ἢ 
(-ται δὲ 5.0) [εστε ᾿ὲ  (-σται δὰ) ἢ} 
20 εκκλινι ἔξ" («νει ἀκ 5.8) | πινασι ἷὲ 
πινασει ΑΟΘ᾽ {(πειν. (8) [ βραχειονος 
Β΄" (βραχιον. ΒΡ") 
2 εκκλεινοντες [9 (-κλιν, 1) 
Α [{εἰνε δὲ ἢ (ναι δδ 5:0) || 2 θλειψεις 
Β΄" θλειψις μὰ (θλιψις 130) θλίψεις δὲ | 
καταφευξεσθαι Α ||, καταλιψεται ὃς 
καταλιψετε Α΄ (καταλειψ. 0,8) 
4 ἐμπεσιν δὰ (-σειν ὃλ..0) [ἐπεί Α 
6 ποιησε δὰ (-σαι δλ:."} [ καταπατιν 
ἐξὴ {τεὶν δὲς. 0) }} 7 οὐκ] οὐχ δὰ 
9 ἐρι δὰ {{τ χιροποιητοις ἐδ" (χειροπ. 


ΘΕΡΤ. 111. ὅ40 


ἩΣΑΙΑΣ 


δὲ 5.0) [ἰδωλοις δὲ {12 ἐστε δὲ ἢ {-σται 
δι ρ: 6 17, 18): ἰἴθπὶ 20, 21 
ἐξ [ορι ἵδ | ἐπαξι δὲ (-ξει δὲ 5.5) [{-ἐπες 
(29) ΒΒ" (επι ΒΡ) {{12. ἰσχνει δὲ {(-υι 
δ ) {ΠΡ ι4 σισω ΝΟΥ (σεισ. 8) | 
χιρι ᾿δ (χειρι δὲο.}) } διαφευξετε ἐδ" 
{-ται ὃν...) μαι δὲ" (με δὲ..0) ] αντι- 
πὴ ᾿ξ (αντειπὴ ὃλ6.Ὁ) 15. δοξασθη- 
σετε δῖ {-ται δὲ5.Ὁ) ] αξεινη Β΄ (αξιν. 
ΒΡ) [17 αγιασι ὃὰὲ [] 18 εκινη ᾿δ 
(εκειν. δλ5.0}} 19 καταλιῴθεντες ΒΟΟΣ 
(καταλειῴθ. ΒᾺΡ 8) 1 [| ἐσοντε δὲν 
(-νται δὲ 5.0) } πεδιον δὲ [[ 20 οὐκαιτι 
ἐς {(-ετι δὰς.ἃ, 5.8} καταλιῴθεν ΟΣ 
(καταλειῴθ. (,Ι8) Τ᾽: ἰΐε 21 κατα- 
λιῴθεν Οὐ (καταλειῴθ. 10 0,8) 
ΠῚ! 22 κε (29 δὲ (και δ 9.) ἢ} 
23 ποιησι ἷὰ || 25 ετει Βἦ (ετι ΒΡ)| 
μεικρον Β" (μικρ. 155) 1} Δ6 θλειψεως 
ΒΒ (θλιψ. ΒΡ) 1} 28 ηξι ἐξ ἢ (-ξει δ 9.5}} 
20 ληψεται ΒΡ} 32 παρακαλειται 15 
Οὐ (-τε 8) παρακαλιται (29) δὲ ἢ 
(παρακαλειται δὰλ-.}}  μιναι ἐδ" (μειν. 
ΔΝ 5.5) [χειρει δὰ || 33 ὑβρι ὃὲ || 34 μα- 
χερα ὃὰ 

ΧΙ τ αναβησαιται Δ΄ (-σεται ΑἾ [! 
32 λαλειαν Α [|| ελεξει δὲ ἢ (ελεγξει 
δ.) 4. κρινι δὰ {(-νει δὲ 6.8) | τα- 
πινω δΑ [|παταξι δὰἢ (-ξεε δὰ ς.Ὁ) 1 
χίλεων ἰδ [| ανελὲ δὰ (-λει δ'ς.Ὁ) ἢ} 
6 παρδαλεις ᾿ξ ἢ (-λις δὲς.0) ] πεδίον 
ἐξ (ἴδηι 8) } μείκρον 19 {μικρ. Β80) ||} 
ἡ πεδια ὃὰ || ὃ χιρα ᾿ξ" (χεὶρ. ᾽ν 9:0}; 
θη} 11 (χείρ. δὲθ.8) 9. κατακαλυψε 
δὲ {τὸ ἀρχιν δὲἢ (-χειν δὲς.) ἐστε 
(29) δὲ" (-σται δὲς .8) : ἴΐειη τό (25) 
(-σται δὸς") [ αναπαυσεις ΒΒ (-σις 
Β40) } τι ἐστε ᾿ὰ | εκινη δὰ" {(-κειν. 
ἐκο.4)}] διξε δὰ διξαι ὃδοα () 7 (δειξαι 
0,8) 1 ἕγηλωσε δὲ (ζγλωσαι δὲς.8) ] 
καταλιῴθεν δ Οὐ (-λειῴθεν ()8) ] κα- 
ταλιφθη δδ΄Υ (-λειῴφθη (,8) } 12 ση- 
μιον Οὗ (σημεῖον (9,8) {13 αφερε- 
θησεται Β“ (αφαιρ. 138Ρ) δὲ [ ξηλωσι 
δὲ | θλειψει Β || 15 ἐρημωσι ὃὲ | επι- 
βαλι δ᾿ (-λεὲ δ 9) | βιεω δὲ ἢ (βιαιω 
ἐλο.α, 5.5} νυποδημασι ὮΡ || τό κατα- 
πμμὼ Β΄ (καταλειῴθ. ΒΆΡΟ 8) 


ΧΙῚ τ εκινη δὰ" (-κεινη δλ9.) [ ωρ- 
γεισθης ἕξ {|: 2 ἐσομε δὰ (-μαι ᾿κ:.Ὁ) 
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ενεσεις ἔξ (ε 30 σὰ ρῥυηςί: αἰἱνεσις 
δδο) {υ4. Ὑμνιτε ἵὰ υμνειται Οὗ (-τε 
0.8) || μιμνισκεσθε Τὺ ἸΙ 6 ευφραινεσθαι 
ἐξ [εμμεσω ΑΤ' 

ΧΙΙΠ 2 παιδινου Α [σημιον ΑΘ 
σημειον 8) | αὑτοῖς ΒΡ | χιρι ἐὲ ἢ 
τὴν δὰ 9.0) Π-ΡῷΆΑ(4Ὡ{ῳ πληρωσε ἐδ" (-σαι 
ἐδ..}) {{:4ώ. ἐντεταλτε δὲἶ (-λται δδς.})}| 
εθνι δ (-νει δὲς.) [ σπλωμαχω Τὖ {} 
5. καταφθιραι Τ᾽ ||] 6 ολολυΐζεται Οὗ 
(-τπε 3) || 7 διλιασει Β Οὗ (δειλ. 
ΒΔΡ0).8) ΝΕ ΑΤ' || 8 ὡδεινες θ᾽ (ωδιν. 
ΒΡ) 1 | γυνεκος δὰ (γυναικ. δὲο.}) 
9 ἄνειατος [5  (ανιατ. ΒΡ) |[ θεινε ὃὲ [} 
1ο δωσι δ  (-σει δὶ 9.0)}} 11 αἀσεβεσι 
ΒΡ [υβρειν (19) ἐξ [σβι] (29) δὲ ἢ (υβριν 
δδΝ2) [ ταπινωσω ἔδἢ (ταπειν. ὃ:}) {} 
12 χρύσειον Α {132 σισθησεται δ)Οὺ 
(σεισθ. ()3) [{15. εἰσι ΒΡ | μαχερα καν 
17 ἐπεγιρω ζὰἢ (-γείρω ᾧὲς.}) [λογει- 
ζονται ἵὰ Εε ΝΟΥ (χρείαν 68) | 
εχουσι ΒΡ || 18 συντρειψουσιν Τὸ 
(συντριψουσι ΒΡ) [ ελεησωσειν ὃὰ || 
19 καλιται δὲ (καλειται δὲς-.Ὁ) κα- 
λειτε Α [20 ποιμαινες ΑΘ  {(ποι- 
μεν. 8) Τ' {|ΠἐΠ21 ἀναπαύσοντε (19) 
ἐξ (-νται δὲς.) [ εκὶ. (29) δὲ (“κει 
δ.) [ σιρηνες Τ᾽ [ δεμονια δὲ ἢ (δαιμ. 
ἐδδ.α, 5.0) {{ 22 κατοικησουσι ΒΡ [εχει- 
νοι ΒΕ (εχιν. ΒΡ) δὰ 

ΧΙΨ τ ελεησι ἐν ἢ (-σει ἐὲο.}) | κυ- 
ριο5] πιπι ΟἸΒ (116 Δ 22 015, 24, 26, 
32)  αναπαύσοντε ἐδ (-ται ἐὲς:Ὁ) Π} 
2 κατακληρονομήσουσι 1} [| εχμαλω- 
τοι δ (ἀιχμ. ΝΟ) .ᾷΑ(Δῳ2Ἄ2ἁ2{Όεστὲ δ 
(-σται ἐδ); ἴοι το | εκιργὴ δὲν 
(-κειν. δ) 4. ληψὴη ΒΡ | αναπε- 
παυτε (19) δὲ [απετων δὰ (απαιτ. 
ἐξο.}) {Πα συνετρειίψεν ὩΣ (-τριψεν 
ΒΡ) Π 6 αἀνειατω 1} (ανιατ. 1}Ὁ) | 
εφισατο Οὐ (-φεισ. (8) [|| 9 συν- 
αντισας Γ᾿ [εγιραντες δὰ (εγειρ. δὰ 5.0} 
βασιλις ᾿ξ (-λεις δὲ 9.0} {πὸ ημειν Β ἢ 
(ημιν Ὁ) δὲ {11 στρωσουσι ΒΡ | κα- 
τακατακαλυμμα Τὸ 132 ορι ἣὲ || 
15 θεμελεια Α {{ιῷ εἰδοντες ἰδ | 
σιων ΝΟΥ (σείων (8) [{1γ΄ καθειλε 
ΒΡ καθιλεν δὲ [ ελυσε ΒΡ {{{το ρη- 
φηση ἐδ" (ριφ. δὲ ἢ | μαχεραις δὲ μα- 
χαιρες Τ' [ καταβενοντων δὲ (-βαιν. 
ἐλ.) [ἐματι δὲ" (αιμ. δὰ 5.0) {{-:δὁο μι- 


[ΑΡὈΡΡ, 


νης δ (μειν, δὰΟ.Ὁ) || 21 αναστωσι 
ΒΡ ἀαναστωσειν δδἢ (-σιν δὲ.) 1 κλη- 
ρονομησωσι ΒΡ [[ϊ[.23 εχεινους Π ἢ 
(εχιν. ΒΡ) ΝΑ || 24 βεβουλευμε δὲ" 
(-μαι δὰ.) [ μενι ἐδ ἢ (-νεὶ δὲ..Ὁ) 
25 ἀπολεσε ἴδ | αφερεθησεται (19) 
ΒΊΝΥ (αφαιρ. ΒΔ δξ..0) {{-:χ6 βεβου- 
λευτε ἐδ" (-ται δὰ ο.Ὁ) || [20 συνετρειβη 
Β᾿ (τριβὴ ΒΡ) | πεοντος δἢ (παι. 
δδοδ, 5,0) {{-:30 ἰρηνης ΒῚ Ν᾽ (ειρηνὴης 
ΒΑΡ δὲς.) [ἀνελι (15) δὲ (-λει δὲ ..8)} 
λειμὼω ΒΒ" (λιμ. ΒΡ) {{ἴΞ231 ερχετε δὲν 
(-ται ξὲο.}) {ναι δὲ (εἰναι δὲς.) ἢ} 
22 ταπινοι ἐδ {(ταπειν. ζὰς.}) 

ΧΥ͂ τ απολιται 1)1ῖ5 δὲ ἢ (απολειται 
δΟΌΥ: χἰδὴ 2 1 τιχὸς δ΄ Αὖ {τεῖχ. 
δ ΑΔἢ [|:.2ὼ. λυπισθε δὲ (λυπεισθε 
δξο.0) λυπεισθαι Τ᾽ | εκι δὲ (-κει δ᾽ 9.}}} 
αναβησεσθαι ἔδο ΑΟὐ τά (-σθε 8) 
Τ' [κλεεὶιν ἐδ (κλαι. δὲ. .Ὁ) Τ' | βρα- 
χείονες Βἢ (βραχίονες ΒΡ) [|[- 3 τες 
(19) δὲ ἢ (ταις δέος ϑ, ΟὟ [σπλατεῖιες δὲ ἢ 
(πλατείαις δὲο.ἃ, 5.8) πλατιαις ΑΟΥ 
(ττειαις 38) | περιζωσασθαι 1)  κο- 
πτεσθαι Α | ολολυΐζεται 1 (-λυζετε 
ΤΊ (ν1})} {1 ΟὃἋὅ5. ἐστι ΒΡ’ κλεοντες δὲ ἢ 
(κλαίοντες δλ 5.) σισμος Οὗ (σεισμ. 
(8) [[ 6 εκλιψει ἢ Οὗ (-λειψ. 1880 .8) 
ΝΑΙ || 7 μελλι δὲ ἢ (μελλει δὲ ..}) 
9 ἐματος δὲ (αιμ. ἐὲς:ἃ, ς.}) 

ΧΥῚ 2 πετινον δ | ἐπειτα δε Ο| 
πλιονα ΟἿ (πλειονα ()8) || 3 ποίει 
τε ἜΡ| εμμεσημβρινηὴ ὃὰ εν μεσιμ- 
βρηνῆὴ Α {ψἉ 4 παροικησουσι ΒΡ 
5. καθιειτε ΑἸ' [|| 7 ολολυξι ἐδ ἢ (-ξει 
δ ..0} { Μωαβειτιδει Β | μελετησις Ο 
ὃ παιδια ΒΤ ΡΟΣ "ά (πεδ. ΘΔ ΟΔ),Α 
καταπεινοντες 1)] καταπατησεται ΒΡ 
συναψηται Τ' [ πλανηθῆτε ΒΡ | εν- 
κατελιῴθησαν ἵδ εγκατελιῴθησαν ()" 
(εγκατελειῴθ. (),3) {το πεπαυτε δὲ ἢ 
(-ται ᾽ς.) {{ᾷτὶ τιχος δ Οὗ (τειχ. 
δ. Ὁ.4) Α | ενεκενισας δα {{ 12 χι- 
ροποιητα δὰ (χειρ. δος.) | προσευ- 
ξασθε 15} (-σθαι 1380) [ δυνητε Τ' { 
14 καταλιφθησεται ΒΒ ΟἿ (κατα- 
λειῴθ. ΒΔΡ 0,8) ἐὲ 

ΧΥ͂ΙΙ 2 εστε ἵὰ (Ἰ[ἴοπ 4) [[ 3 βα- 
σιλια Οὗ (-λεια (,8) | βελτειων Βἢ 
(-τιων ΒΡ) || 4. εκινη δὲ ἢ {τκειν. δ. Ὁ): 
ἰΐθηλ 7, 9. εκλιψις δὲ Οὗ (εκλειψις 


ὅ5ο 
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8) 1 εκλιψεις ἃ | σισθησεται Οὗ 
(σεισθ. 8) Τ' [|[|5 φαραγγὴ Τ' ἢ 
6 καταλιφθη (19) ἢ (-λειῴθ. 80) 

ἘΞ (19) (-λειῴθ. 054) δὲ (015) τρις 
ΝΟ (τρεὶς 8) || 8 χιρων δὲ ἢ (χειρ. 
ἐξ.) Ι 9 ε ΝᾺ (αι δ 0.8, ς.}) | πρωσ- 
ὠποὺυ ὃδ {Πτἰ σπιρης δ" (σπειρ. δ 9.}) 
σπηρης Τὸ || 12 κυμενουσα ἵδ | ταραχ- 
θησεσθαι ΑΘ  (-σθε 8) Γ || 13 κα- 
τεγεις τὲ [ φαιρουσα ἵὰ 

ΧΥΤΙΙ 2 εἐπεκινὰ δ" (-κειν. δὰ ς.}) 1} 
3 σημιον δ΄Οὗ (-μειον (8) [| 4. πολι 
δὲ 15 ομφακειζουσα ὃὰ  αφελι δὰ" 
(-λει δὲ 9.) μεικρα ΒΒ (μικρ. ΒΡ) 
6 καταλιψει Β'ΟἿ (-λειψ. Β8Ρ 0,8) 
ἐξ | πετινοις ἴδ | πετινα ἵὰ [|| 7 εκινω 
ἐδ (κεν. δὲ.) 1 τεθλειμμενου Οὗ 
(τεθλιμμ. 4.8) | μερι δὲ (-ρει δ.) 

ΧΙΧ τ ηξι δ᾿ (-ξει δὲς.}) |[ σισθη- 
σεται δ" (σεισθ. 3) [χιροποιητα 
δὰ (χειροπ. δὰ.) || (ᾷ.4 αἱπ δ (ἐπ 
δἰ ΠΟΥ; ἸΈηὶ Ὁ | Ἰ γύπτίους δ᾿ 
(Αγ. δδοδ, 5.0}.}} πολεμησι δὰ (-σει 
δὰ ς.}) | πόλεις Β΄" (-λις Π)40): ἴἴϑιὴ τ 
15. πολειν ἢ (-λὼ 1)}Ρ} {4 χιρας 
ἐδ ἢ (χείρ. δὰ.) 1} 5. εκλιψι δὲ" (-ψει 
δὶ ς.}) εκλιψει Αἱ (εκλειψ. (8) 1 { 
6 εκλιψουσιν δ ΑΟἵ (εκλειψ. 5) ΤῚ 
ελι δὰ ἢ (λει 9 Ρ) || 8 αμφιβολις δὲ 
(-λεις. δὲ 9.0) 9 ἐσχυνὴ δὰ (αισχυνη 
δὲ ς.0} {{1ο ποιουνταις δὰ {-τες δὲς.Ὁ) [} 
11 εριταῖ δὰ" (-ρειτ. δὰ..})} [ἡμῖις δὲ" 
(-μεις δ᾽ 9.0) 112 εἰσι ὉΡ [βεβουλευτε 
δδ 12. ἀρχονταις 15 δὲ (αρχοντες 
δλο., 5.0} τὰ πλανατε ἷὲ | αἱμων Ο (ι 
ΒΌρΟΥβο) Τ' 1 κε (19) δὲ" (καὶ 
ἐὰς.8, 9») [ ποιησι δ (-σει Δ 9:0) 
κῴφαλην δὰ (κεφ. δὲὰς.}}} 16 εκινη δὰ ἢ 
{-κεῖν. ΝΘ}: 1651 18, τὸ, 21, 223, 21] 
γυνεκες ἴδ [ χιρος δὰ ἢ (χειρ. δὸ 5.0} 1 ἐπι- 
βαλι δὰ (λει δὲς.) 1:18 εἐσοντε δὲ ἢ 
(εσονται ᾿δ᾿5.Ρ) [ ὀμνῦντες ΒΡ [| πολις 
(29)] πολεις δὲ (-λις δ. ἢ 118, 19 πΠοη 
ἄϊπὶ Β || το ἐστε δὰ ἢ {-σται δ»: 16 πὴ 
23}: Ἰίθῃη 24 ἐστε τὰ [|| 2ο σημιον Οὗ 
(σημειον ().) [θλειβοντας Α |[ απο- 
στελι δ᾿ (-λεὶ δὶς.) }Π Ά21 Ευπτιοῖς 
δ (Αἰὐγ. δδοιδ, 5.0) } ποιησουσι ὮΡ [ 
αποδωσουσι ΒΡ [. 22 παταξι δὰ" (-ξει 
δὰ ς.0}} εἰασεται δ 1: 22 εἰσελευσοντε 
ἐξ (ὠνται δὲ.) 
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ΧΧ 2 ὑπολυσε δ (-σαι ἔδο.}}) ἢ} 
8 πεέπορευτε δ" (-ται δὲς.}) ] ἐστε δὲ ἢ 
(-σται ὃλ Ὁ) } σημια Οὗ (-μεια ()}8) {} 
5. εσχυνθησονται δ (αισχ. ὃὰ-.}} | 
ἡττηθενταις δὰ {-τες δὰ.) }} 6 εκινῆ 
δὲ ἡ {-κειν. δλ5.}) [ἡμις δὲ ἢ (-μεις δὲς.}) 

ΧΧῚ τ κατεγις δὰ ||: 2 αθετι ᾿ὰ 
(-τει δκ 5.) [αἀνομι δὰ" (-μει δὲς.")} 
4 ὠδεινες 15" (ωδιν. ΒΡ) 1᾽| ακουσε 
δ (σαι δ Ρ) | βλεπιν δ {(-πειν 
δ ΟΡ) [5 φαγεται ὃξ | πειεται ἣν | 
ἀρχονταις δὰ" (-ντες δὲ") [ θυραιους 
Οὐ τά (θυρεοὺς 3) }} 6 εἰπε ΒΡ | ιδεις 
ΠῚ 7 ἰππις δὰ {-πεὶς δ .}) [κε (39) 
ἐδ (καὶ δὲ) [ αναναβατὴην (29) ὃ | 
ακροασε δὰ" (-σαι δὰ5.}) 0 εἰδουν δὲ ἢ 
(ιδ. δὲ) [ χιροποιητα δδ ἢ (χειρ. δ'..}} 
10 ανηνγείλεν 1η5ὲ ἐδ τι καλι δὲ ἢ 
{(-λεῖ δν5:}  Ὑ2 ὅγχτι δ {τε δ} 
14 διψωντει δὰ {(-τι δ᾽ | φαιρετε Α 
φερεη Τ' | συνανταται 1"  φευγουσι 
1)» |Π τό εκλιψει Β ἢ (-λειψ. 14") ΑΤ' 
εκλιψι δὰ ἢ {-ψει δὲς. ἃ, 4.8) 

ΧΧΙΙ 1 ματεα ἕὰ |]. 2 σον (29)] ο 
ου δὰ (ςοΥἵΓ σου) ||. 3. ἀρχονταῖις ἕδ 
ἰισχυονταις ὃὰ [ πεφευγασι (29) 1) 1} 
4 μοὸ δὰ" (μον ζὲ5.8) [| 5. φαραγγει Βἢ 
(-γγι 110) [μεικρου 15" (μικρ. ΒΡ): 
ἰΐδῃι 24 (μικρ. Ἐ10) | ἐπεὶ 1) ἢ (επι 
ΒΡ) || 6 αναβατε δὰ" (-ται ὃδὶς.") | 
συναγωγῇ ὮΡῚ] 7 ἱππις δὰ" {(-ππεις 
δ 9.0) 8 εμβλεψοντε δὰ" ({-νται δὰ ..}} | 
εκινη δῦ (-κειν. δὲ9.}) ; 16} 12, 20, 
25. 1 9 πλιοὺυς δὰ | ἀρχεας δὲ ([{ε]ὴ 
11) κολυμβιθρας Τ' || το τιχοὺυς δ᾿ 
(τειχ. δ᾽ ..}) [ πολι δὲ {11 κτεισάϊτα 
Α {Π132 θυονταις δὰ" ({-ντες δὰς.ἃ, 5.}} 
Ι4 ὕμειν Τ" (-μιν ΒΡ) | ἀποθανηται 
δ ΠΠ τό μνημιον (1) ΟΣ (-μειον 
0,93): (25) δίιαιΒ. || 17 “εἐκτρειψει ἢ 
(εκτριψει ΒΡ) εκτριψι δὰ (εκτριψει 
δ.) 1 αφελι δὲ ἢ (αφελει δὲς.") ἢ} 
ι8 ρειψει Β΄" (ριψ. ΒΡ) ρηψει δὰ ἢ 
(ριψ. δ) || εκι δ (εκει. δ 9) 
θησι δ΄ (-σει ἴλ5."} [ ατειμιαν Ὁ 
(ατιμ. ΒΡ) 1 20 ἐστε δὲ (16 πὶ 21, 
24)} πεδα ἵὰ || 21 χιρας δὰ (χειρ. 
δκ0.8) 1} 2Σ κλίσει Α || 23. Κεὲ (25) ἮΝ 
(και δέοι (νἱ4), 5.8) 0 25. κεινηθησεται 
θ᾿" (κιν. ΒΡ) ΝΑΤ᾽ [αφερεθησεται ΒΒ" 
(αφαιρ. 1350) 
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ΧΧΊΙΠ 1 ολολν.. ται Τ' [{ 2 ενοι- 
κουνταις ἐδ {{|: ξ 4 εσχυνθητι ἴδ᾽ (αισχ. 
δξς.0) | ὡδεινον ΒΒ" (-διν. ΒΡ) δὲς» ἢ 
7 οὐκ ὃὰ || 8 ισχνι Οὐ "4 («νει 95): 
ἴδ τι ἐξ Ὁ) ΟΣ (-νεε (8) ΑἸ { 
9 ατειμασαι Β΄ (ατιμ. ΒΡ) ατιμασε 
δ (σαι δὰο Ὁ) τι χιρ δὲ  (χειρ 
δξς Ὁ}) 1 ενετιίλατοὸο ΒΝ (ενετειλ. 
ΤΔΡ λξς ([0}} 0 ἀπόλεσε ἐξ ἢ (απολεσαι 
ἀξο (0}) {{Ὸ 2 εκι δὲ ἢ {(εκει δὲ.) [ ανα- 
παύσεις 1)  (-σις ΒΔ0) Α {{τ5 εστε 
ἴεν δὲ {σταᾶι δ' Ὁ) : εἰ 16: ᾿ἰδπὶ 
18 ἐστε ἴδ | εκινη ἐδ  (εκειν. ἐξς.}) 
Ι καταλιφθησεται δὰ Οὗ υἱά (καταλει- 
φθησεται 5) τό μνια Οὗ 
(μνεια 4,8) [ ἀρχεον ὃὲ || 17 βασιλιαις 
Οὐ (-λειαις (5) }} 18 ἐμπορεια (29) Βἢ 
(.ρια ΒΡ) [: εμπλησθηνε ὃδ (-ναι 
ἀξς.}) 

ΧΧΙΨ τ καταφθιρι δὲ" (-φθειρει 
ἀξ ..}} [ἐρημωσι δὰ (-σει δὲς.) ανα- 
καλυψι δὲ" (-ψει δὰς.0) | διασπερι δ ἶ 
(“ρει δὲ5.0) [ΝΑϑ04΄ἔΨ ἐστε ὈΪϊ δὲ (-σται 
ἀξο.0). ἰδ 15. (19), 18 [| θεραπενα 
ἀξ" (-παινα δὲς.}) | οφιλι δὲ (οφιλει 
δ 9.0) {6 εδετε ΒΒ" (-ται 4") ἐξ | κα- 
τοικουνταις ἐδ (-ντες δὲς") [ κατα- 
λιφθησονται ἰδ Οὗ (-λειῴθ. ()5): 1[6}} 
12 ΝΟΥΤ' {|{Ε|ἡἢ7Γ πενθησι 10 15 δὰ (τσει 
ἀν 9.0) } εὐῴφρενομενοι ἔὰ || ὃ πεπαῦυτε 
ἰ6Γ δὲ {-ταῖ δὲθ.}})}; γίδην τι [|9. πι- 
νουσειν δὲ (σιν δὰ) πιννουσιν (ν 
5 Ρ6Υβο) δ || τὸ πόλεις Β΄ (-λις 
840) | κλισι δὲ κλίισει δ» Αἴ (κλει- 
σει ()8}}} τ ολολυζεται δλς.}} 12 εμ- 
μεσω ΑἸ | παυσητε ἐδ᾽ (-ται ἔλ:}) 
Α 14 καταλιῴθεντες ᾿ὲ) (-λειφθ. 
(3) Τ' {17 παγεις δὲ (-γις ἐδῶ) "} 
ι8 εμπεσιται ᾿ὲ ἢ (-σειται ἐκς:Ὁ) | σι- 
σθησεται Οὐ (σεισθ. ()33) Τ' (ἰετὰ 
20) | [θεμεήλεια 1 || το ταραχθησετε 
δὴ (-ταῖ δὲς.) [[[.220 εκλεινεν ΑΓ | 
σισθησετε δὲ (-ται ὃδς.Ρ)] οπωροφυ- 
λακειον (ἃ οποροφυλακιὸον 1" | πε- 
σειτε Β΄" (-ται ΒΔΡ) πεσιται ᾿δ" {(πε- 
σειται ᾿λ5.0}{ωἌὃὺῪὲ επαξι δ᾽ (-ξει δὰς.Ρ}}} 
22 αποκλισουσιν ἔλ Οὗ (αποκλεισουσιν 
(,8) ἢ 22 πληνίθος)] Τ' [ πεσιτε ἐδ δ 
(-σειται ᾿δ-.Ὁ) πεσειτε Α  τιχος ἐὲ 

ΧΧΛ τ ἀρχεαν δ᾽ (-χαιαν ἐξς.Ρ») } 
αληθεινην Β" (-θινην ΒΡ) Α {{Σ2 πο- 
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λεις (29)] πολις Οὐ (-λεις 8) : τἴεπὶ 
4 [ πεσιν Οὗ (-σειν (3) | θεμελεια 
Β᾽ (-λια ΒΡ) || 3 ευὐλογησι ἐξ (ευ- 
λογησει ὧδ.) .,. πολι ἈΠ ἢ («λει 
ΤῊ | ξίδιαν δὲ" ἐνδιαν δξοια ΟΥ (ενδειαν 
(,8) || 6 ποιησι ᾿ξἦ (ποιησει ἐδ-.}} ἢ 
7 χρεισονται Β᾽ (χρισ. ΒΡ) Α | ορι 
ἐξ («ρει δὲο.Ρ) | 8 αφειλε (τ9) ΒΡ 
αφιλεν Ὀϊ5 δὲ (αφειλ. ἐὲΞ.Ρ) [ ονιδος 
δδ 1 ο ἐρουσι ΒΡ | εκινὴ ἐὲἦ {(-κειν. 
ἀξ ς.}) ακαλλιωμεθα ἐξ᾽ (αγ. ἐξο.8,ς.8}}} 
το δωσι ἐδ" (δωσει ζὲ5.}} {} πτ χιρας ὈΪ5 
ἀξ Ἐ (χειρ. δξς.) | ἐταπινωσεν δὲ" {(-πειν. 
δξ..}} ταπινωσι δὲ" {(-πειν, ἐὲο.}}) ἢ} 
12 ταπινωσει ἐδ (-πειν. ἐξ-.}) 

ΧΧΥ͂ῚΙ τ εκινὴ δ ἦ (-κειν. ἐλς.}) | 
πολεὶις Α [ θησι ἐδ (-σει δὲς.) | τι- 
χος Οὐ (τειχ. 68) | περὶ τεῖχος ΒΡ 
περιτιχος Οὐ (-τειχ. ()8) || 3 ιρη- 
νην Β΄ δ᾿ (ειρ. ΒῈΡ δξο"): χίδῃῃ τ2 |} 
4 εωνιος δὲ (αιων. δὲς .}}} 5. ταπι- 
νωσας δ {(-πειν. δδο.})} καταξις δὰ ἢ 
(-ξεις δξο) 1 αἰως δὲ  (εως δὲ6) || 6 τα- 
πίνων δ᾽ {-πειν. δδο.0) 1} γ εὐυθια ὃν ἢ} 
8 κρισεις δὲ (-σις δ᾽ 5.) Α | μνια Οὗ 
(μνεια ()3) {τὸ πεπαντε Β δὲ ἦἶ {(-ται 
Βᾶς δὲς.Ρ)  εἰνα δὲ (να δὲ) {ππτ βρα- 
χειων Βἢ (-χιων ΒΡ) ] ηδισαν ἐξ | λη- 
ψεται ΒΡ λημψετε ἐδ" (-ται δὲ6.Ὁ) | 
ἀπεδευτον ἐδ" (απαιδ. δὲς:}) 1} 12 κτη- 
σε δ" (-σαι δὲ5.0) {{Ὸτᾳ αναστησουσι 
ΒΡ { κό μεικρα Βἦ (μικρ. ΒΡ) δὲ: 
ἰίδῃγ 20 μεικρον Β΄" (μικρ. ΒΡ) | παι- 
διά ΒΡ {17 ὡδεινουσα Β΄ (ωδιν. ΒΡ) 
ΓΤ] εγγειΐζει ἐξα | ὡδεινι Β ἢ (ωδιν. 
ΒΡ) Τ' ὡδινει Οὗ (-νει. 68) {{ 18 εγ- 
γαστρι Α  ὠὡδεινησαμεν Ἰὖ (ωδιν. 
ΒΡ) Γ | πέσουντε Βἦ (-νται 880) ] 
ενοικουνταῖις δ᾿ {-ντες δὰς.0) {10 εγερ- 
θησοντε δ᾽ (-σονται ἐλ-.Ὁ) [ μνημιοις 
Β᾽ Οὐ (-μειοις ΒΔΡ ()8) δὲ | εἰαμα Βὖ 
(ιαμα 153") [ πεσιται δδ (πεσειται 
ἀξο.}) |:20 αποκλισον ΑΘ  (-κλεισ. 
(8) || 241 ανακαλυψι δ ἦ (ανακαλύυψει 
ἀξς.}) 

ΧΧΥῚΣ 1 εκινη δὲ (-κειν. δὲς.) 
ἴῖθπιὶ 2, 12 | ἐπαξι δὲ ἢ (-ξει δὲς.) | 
μαχεραν ὃξἢ (-χαιρ. δὲ-.Ὁ) [ ἀανελι ἐδ δ᾿ 
(“λει δὲς.) ἢ} 2 πεσιται ὃν | τιχος ὃδ ἢ 
4 θησι ἐδ᾽ (-σει ὃδλς.}}) φυλασσιν Οὗ 
(-σσειν (9,8) ἐεποιησε ΒΡ || 5 ἐρηνὴν 
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ἀξ ἢ (ειρ. δὰς.0) 7 ἐπαταξε ΒΡ | ανι- 
λὲν ἐξ ἢ (ανειλ. δξο.0) [ ἀνερεθησεται 
ΒΝ (αναιρ. ΒΔ3Ρ δλ 9.0) Τ' || 8 ονι- 
διζων θ᾽ (ονειδ. Β51}) ὃξ ] ανελν δὲ ἦ 
(-λειν δὰ-.") αναίλειν Α |] 9 αφερεθη- 
σεται δ᾿ (αφαιρ. ᾿ν5.0) [ αφελωμε δὲ ἢ 
(μαι δ. .0) | κατακεκομενους Οὗ (μ 
ΒΌΡΘΥΒΟΥ (08) μινη δὲ (μεινη δὲ.Ὁ}} 
ιδωλα ἕξ || το ἀνιμενον ἕὰ [εστε Ὀϊ5 δὲ ἢ 
(ται ΠῸ τἰοὶ αὐ 12. 13. ἐκὶ 
δὲ ἢ (τκεὶ δὸς. Ὁ) {πὶ γυναίκαις δὲ ἢ {-κες 
ἐξο.Ρ), δευται δὲ ) οἰκτιρήσει ἶὲ {12 υ- 
μις δὰ (τμεὶς δὰς.8) ) συναγαγεταῖι ἐδ ἢ} 
13 σαλπιγγει ἴδ ἃ 

ΧΧΥΤΙΙ τ μεθνονταις δὲ (ς-θνοντες 
ἀλς.}) 7ἷ.,(,ὩΔῳΙΨΚποιησι δδ᾿ (-σει δ.) || 
4 εστε δὰ" (-σται ᾿δοῦ); Ἰἴθηι 5, 12. 
19 [ εἰδω] δὲ [ θελησι δὲ" (-σει δις.}}} 
5 εκινη ᾿ξ" {(-κειν. δξ:.}} } καταλιφθεντι 
δ ἢ (-λειῴθ. (4) [|| 6 καταλιῴθησον- 
ται Οἵ (καταλειῴθ. 65) | κρεισιν Β ἢ" 
(κρισ. ΒΆΡ) [ ἀνελὼν δὲ ἢ (-λειν δὲς.) 
αναιλειν Δ [|} σικαιρα (19) δὲ (σι- 
κερα ὃδο., 9,0) | ἐσισθησαν ᾿ὰδ Οὗ (εσει- 
σθησαν ()ἡ 1 || ὃ εδετε δὲ {{9 αγγε- 
λεια! Α || το θλειψειν Ὀϊ5. Β΄" (θλειψιν 
Β8 θλιψιν ΒΡ) | μεικρον 15 Βἢ (μικρ. 
ΒΡ): ἴἴδὶ 12 (19) {τι χίλεων ἣὲ || 
12 πινωντι ἃ |Ϊ 13 θλιψεις ἐπι θλι- 
ψεν (51ς) δὲ ἢ θλιψις (δ 35.5) ε, θλιψειν 
(δος. νά ψγιν δὲς.) 1 πορευσωσι ΒΡ 
κινδυνευσουσι ΒΡ {|{τᾳ ακουσαται ΑΙ 
ἀρχονταις ἕὰδ" {(-ντες δὲς.) {τ κατε- 
γεις δὲ" (κατεγις δὰς.}): ἴδῃ 17, 18 
ψευδι δὲ (ψευδεῖ δὲς"); τρια 17 
ι6 ἐντειμὸν Β΄" (-τιμ. ΒΡ) [ κατε- 
σχυνθη δὰ" (καταισχ. ὃὲ..}} 1177 κρι- 
σειν δδ ἢ (-σιν δλ6.}") 18 εσεσθαι δ ἃ 
19 ληψεται ΒΡ | μαθεται ἐὰ || 21 φα- 
ραγγει δὲ || 22 ὑμις δὲ (-μεὶς δὲ.) 
ευφρανθιηται δὰ -θιητε Δ [|ᾷᾧΑ24Ἴ3 ενω- 
τιζεσθαι ἰδ Ϊ ἀκουεται ἰ»15 δὲ | προσ- 
εχεται ἵὰ [|.β 25 σπιρι (15) δὰ σπιρει Δ 
σπιρει (295) ΔΤ ἢ (σπειρ. 1) [ μεικρον 
1" (μικρ. Β8) [| κυμεινον Β΄" (κυμν. 
1}Ρ): 1 27 Ὀϊ]5 {|| 56 πεδευθησ. 
δὰ ἢ (παιδ. δὰς.0) ||[0ΟὅΧχ27 καθερεται δ 
(καθαιρ. ὃδὰ-.0) καθαιρετε ΔΑ [ περι- 
αξι δὲ ἢ (ς-ξει δὲ.) {0 28 καταπατησι 
ἐδ (σει δὲς.) 11 20 εξηλθε ΒΡ | βου- 
λευσασθαι δ Δ [ ματεαν ἐὲ 
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ΧΧΙΧ τ πολεις Β΄ (-λις Β4Ρ)}} συνα- 
γαγεται ἐδ (-τε δλς.Ὁ)} [ ἐνιατον (19) 1] 
φαγεσθαι (29) Α [|.2 ἐστε δὲ" {-σται 
δλοθ)ς τδῆι 5 (29), 7. 8, 18: {Ἐπ 
11 εστε δὲ ||, ς ταπινωθησονται ἐδ“ 
(ταπειν. ἐδ-.") [| φωνοῦϊταις δὲ ἢ {(-τες 
δζς.0) 1 6 σισμου Οὗ (σεισ. 2) ΤΙ 
κατεγεις δὰ ἢ (-γις δὲς.) ] καταισθιουσα 
ΑΘ" (κατεσθ. 8) || 8 πεινοντες Βἢ 
(πιν. ΒΡ) δέο!»  Ἁ {ἐσθονταις δὲ ἢ {-ντες 
ἐλ.) 1 ενυπνιαζετε Α | πειων ΒΥ 
(πιν. ΒΡ) πιννων (ν 5} 6 5ου) 8 [ και- 
νον ἴδ [{ εκλυθηται ἴδ | ἐστηται δὰ ἢ 
(εκστηται ὃλ-.") [ κρεπαλησατε ἔν 1] 
σικαιρα δὰ (σικερα ἣδ-.8, 5.8) {το καμ- 
μυσι ἃ | κρίπτα δα νἱὰ (κρυπτὰ ἐὲἦ || 
1 δωσειν ἐξ (εσατη Ραποί δωσιν δὲ Ὁ}} 
γραματα δὰ (γραμματα ἕδλίοτι, 6.4) | 
λεγονταῖις δὲ {-ντες δὲς.ἂν 5.0} [ερι δὰ ἢ 
(-ρει δ9.Ρ): ἴδ6η] 12 Ὀῖδ: [ἰοτὰ τό 
ερι δὲ ἢ (-ρει δὲς.8) [ εσφραγεισταῖι ὃν |} 
12 χίρας δ" (χειρ. δὰ-.") ] αιἰπισταμαι 
δὲ" (ἐπ. δὲς, 5.0) {{ΡὌΥυῤ,. εἐγγειζει δὲ εγ- 
γιζη ἘΠ| ουτος] οντος 15) 4 χίλεσιν 
δ (χειλ. δὲς.) απεχι δὲ ἢ (απεχει 
δ Ὁ) 1 διδασκονταις δὲ" {(-ντες δλ..}}} 
διδασκαλειας ΑἸῈ}} τα μεταθινε δὰ ἡ (με- 
ταθειναι δκ5.0} μεταθηναι Τ' {15 ποι- 
ουνταις δὲ (-ντες δὲ.) [ σκοτι ἢ 
(-τει ΒΔ5) δὲ 21): [ἴδπι 18 σκοτι ἕξ 
ερουσι ΒΡ [ ημις δὲ (ημεις δδ5}) ἢ} 
τό πηλοε (51ς) δὲ νά (-λος δὲ 12) | λο- 
γισθησεσθαι ΑΖ [| 17 μεικρον Β 
(μικρον Β8Ρ) 1 λογεισθησεται ὃδ (ε 
σαηὶ Ραηοι λογισθ. δὲς.) {18 εκινὴ 
δ ἢ ((κειν. δὲ 5.5) {{-ἋδὍ΄ ποιουνταις δὰ ἢ (ἢ 
(-ντες ἐξο.8, 5.8} αἀμαρτιν δὰ [1.22 εσχυν- 
θησεται ἴδ (αισχ. δὲο:Ὁ) [|- 24. γογγυ- 
ζονταις ἐδ ἢ {-ντες δὲς.) [ε (19) δὲ" (αι 
δὲς.) | λαλιν δὲ" (-λειν δὲς.) } ἐρηνὴν 
δὰ (εἰρ. δὲς.") 

ΧΧΧ 2 εἐμαι δὰ (εμε ἔξει, 5.0} { 
5 κοπιάσουσι 19Ὁ} ονιδος δὲ [|| 6 (1) 
οράσεις ΑΛ [| 7 ματεα ὈΪ5 δὲ (ἴογὰ 1. 
28) [ παρακλήσεις Α || ὃ πυξειου Βἢ 
(-ξιου ΒΡ) 9. απιθης δὲ ||1ο λεγον- 
ταις δὲ" (-ντες ὃκς.0) [ ἀναγγελλεται 
(19) δὲ (29) Α | σρωσι ΒΡ] λαλιται 
Ὀ1Π5 δὲ λαλειται (19) Οὗ (-τε 98) { 
11 αφελεται (19) Βἢ (-τε 1880) (29) 
ἐς 12 ηπιθησατε ἣὰ | ψευδι δὲ" (-δει 
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δὲ ..0} 12 ἐστε δὲ ἢ {-σται ἐκς.Ὀ) : 16 
23 (29), 26 Ὀῖ5: ἰδ 14, 32 ἐστε ἐδ ] 
τιχος ἵὰ {Πτα εὑριν δ (-ρειν δὲ.})}| 
μεικρον Β᾽ (μικρ. ΒΔ) }Π 15 αποστρα- 
φις δὰ (-φεις δὲς.) ] ἐπεποιθις δὰ 
(-θεις δὰ9.0) [ ματεοις ἐὰ [Π16 φευ- 
ἕεσθαι δ | διωκονταις δὲ (-κοντες 
δ 5.0) 1 ὺΟυ17 καταλιῴθητε Ὁ Οἵ 
(-λειῴφθ. ΒᾶΡ 0,8) καταλειφθηται ᾿ὰο.»} 
σημεαν 15" (-μαιαν 1)}8Ρ) ΙΑ [| 18 μενι 
ἐξ [ οἰκτηρησαι 1  ελεησε ἔὰ ἢ" (-σαι 
δὲς.}) τὸ μαι δὰ [|: ελεησι δ᾿ (-σει 
δὲ.) 1 επηκουσε 1" [20 δωσι ἔδὖ 
(σει δὰ.) | εγγισωσειν δὲ (ε 29 
οἴ Ραποῖ) εγγεισωσιν Α [] 22 ι- 
δωλα ὃὲ | ὡσις ἐξ ||22 πλησμονῇ ΒΡ] 
εκινη δ᾽ (τκειν. δλ9.}) : Ἰΐοπὶ 25 ] πει- 
ονα ἢ (πιον. ΒΡ) 1]. 27 εδετε Β' {(-ται 
ΒΆΡ)ὴ δὲ.4 28 φαραγγει ἔν | διερε- 
θησεται ἴδ | διοξεται δὰ 4.8 | πλανη- 
σεις Β᾽ Ν᾿ (πλανησις ΒδὉ δὲς, 4.4) Α || 
20 δι’ ὑμᾶς ΒΡ | εὐφραινεσθε ΒΡ | 
εἰσπορευεσθε ΒλὉ | ευφρενομενοὺυς ἐδ ἢ 
(ευῴραιν. ἔὰο.})} -»ϑ.,30 βραχειονος Β΄ 
ἔχον. ΒΡ) ] διξε δὲ (ξαι δὅς.}) | κα- 
ταισθιουσης ΑΘ | καιραυνωσι δὲ (κε- 
ραυνωσι ὃς.) } 33 θιου ΒΌΝ Οὗ (θειου 
1} 

ΧΧΧΙῚ 1: καταβενονταις δὲ" (κατα- 
βαινονταις δλ-.Ὁ) | πεποιθοταις (15) δὲ ἢ 
(-τες δὰ.) }-.,, ματεαν ᾿δ ἢ (ματαιαν 
δέοι, 5.0) {-ΡΆΑ3.. ετιν δὲ ἢ (εστιν δὲς. 8, ς.Ὁ) 
ἐπαξι δὰ" (-ξει δὰ ..}) [ χιρα δὲ (χειρ. 
δλ..0}} βοηθουνταις δὲ (-ντες δὲς") |} 
4 εἰπε ΒΡ [ λεὸν δὲ ἢ (λεων δὲς, 9.}}} 
επειστρατευσε δ ἢ (-σαι δκ5.Ὁ) 1} 5. εξε- 
λιται δὲ εξελειτε Δ [{6 επιστραφηται 
ἐξ [ βαθιαν δὲ)" (-θειαν 0,8) [] 7 εκινὴ 
δ (κειν. δὲς.) [ ἀπαρνήησοντε ἔὰ ἢ 
(σονται ἕὰς.}) 1 χιροποιητά (19) δὲ 
(χειρ. δ᾿ο") ὃ πεσιτε δὲ" (πεσειται 
ἀξ...) [ μαχαίρᾳ 5 ΒΡ μαχερα ὈΪ5 
ἐδ 1 μαχερας δὰ 0 περὴηλημφθη- 
σονται ᾿δἢ (περιλ. δλ2) [ χαρακει ὃἕὰ 
εχι δ {(χεὶ δὲοΡ) [ οἰκιους Οὐ 
(-κειους Ὁ) 

ΧΧΧΊῚΙ τ βασιλευσι δὰ  (-λευσει 
δέοι, 4.4) ] ἀρξουσι ΒΡ || 2 ἐστε δὲν 
(τσται ἐὰς Ὁ): 16 15, 17 εστὲ ἷξ | 
Σιων ΒΡ || 3 οὐκαιτι δὲ {-ετι δὲς.) | 
εσοντε ἔδ ἢ {-νται ᾿ς.) ; τἴ6ηχ 10 ἐσοντε 
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δὲ [δωσουσι ΒΡ 4. ε (15) δὲ ἢ (αι 
δια, ΟΡῚΣ τῆι τ, 14 ε (5) Ν᾽ 
γλωσσε δὲ ἢ (-σσαι ἔδοι8, ον 
(-λειν δ.) [ ἐρην. δὰ (ειρ. δὲς"): 
ἴδηι 17. [5 ἰπωσιν (19) δὲ [| υπήρετε 
ἐδ {-ταῖ δὰο.}) | σειγα Β΄ (σιγ. ΒὉ)}} 
6 ματεα δὲ (-ταια δκ-.}}) [ συντελιν 
δὴ (λεὶν δὲς.) | διασπιρε δὲ | πινω- 
σας ΔΑ {7 καταφθιρε δὰ (-φθειρε 
δλ 9.0) ταπιν. Οἷ5 δὲἦ (ταπειν. δὲς.) 
Α {8 μενι δὲ ἢ (νει δ. 0) {ὁ γυνεκες 
δ (ναικ. δι) [πλουσιε ἐξ (-σιαι 
δδ Ὁ) ] ἀκουσαται ΔΑ {τὸ μνιαν Οὗ 
(μνειαν (),3) πεπαυτε δὰ ἢ (-ται δὲς.}} 
11 εκδυσασθαι ἐξ  γενεσθαι ΟἿ 
(-σθε ()5) [| περιζωσασθαι ὃδ || 12 κο- 
πτεσθαι ἃ {{π14 σπηλεα δὲ (-λαια 
δις.}) [ ποιμαινων ΔῸ {15 λογεισθη- 
σεται δ || τό κατοικησι ὃδἢ (-κησει 
δ 0.0) {17 κρατησι δὲ (-σει δὰ.) ] 
πεποιθοταις δὰ (-τες δὲς.}) [εὠνος δὲ ἢ 
(αιων. δὰς.}) 1} 18 πολι δὲ  ενοικησι 
δὴ (κησει δὰ 0) τὸ αιἰῴ δὲ (εφ 
δδοια, 5.8) [{ πεδεινὴ Βἢ (-δινη ΒΡ) παι- 
δινὴ Α [20 σπιρονταις δ (-ντες 
δὶς.) 

ΧΧΧΤΙΠ τ ταλεπωρ. ὈΪ5 δὲ (ταλαιπ. 
δὲς.}} [ αθετουνταις δὰ (-ντες δὰς.Ὁ) | 
ἡματιω ὃδἢ (ιματιὼω ὃδδο.ἃ, 5.0) 1.2) επει 
ἐξ [ απιθουντων ΟἿ (απειθουντων 
ἀξ 0,8) [{.,. μεικρου Βἢ (μικρ. 3"): 
ἰΐϊδιη τὸ μεικρον Βἢ (μικρ. ΒΡ) εμ- 
πεξουσιν δὲ Οὗ Υἱά (εμπαιξουσιν (8) [] 
6 εἰσι ΒΡ |] 7 εφοβισθαι ἔξ (εφοβει- 
σθαι ὃδ-.}) ] κλεονταις δὲ ἢ (κλαίοντες 
δὲ 9.0) ἐρηνὴν δὰ (ειρ. δλς:Ὁ) {{8 αιρη- 
μωθησονται Α || πέπαυτε ἐδ (-ται 
δὲ ς.}} [ ερεται ἐξ ἢ (αιρ. δὲ.) 1} 0 ἐστε 
δ [ἰὸ αναστήσομε ᾿δ ἢ (-μαι ὃὰκς.}) }} 
[1 οψεσθαι ᾿ὰ | εσθηθησεσθαι δὰ" 
ματεα ὃὰ || 12 ἐσοντε ἣὰ | ερρειμμενὴ 
ΒΒ" (ερριμμ. ΒΡ) {13 εγγειζονταις δὲ ἢ 
(-ντες δὲς.) τῶ ληψεται 1} αναγ- 
γελι [5 δ᾿ (λει δ 5.0) {15 εὐυθιαν 
ΝΟἾ (-θειαν 0,8) [ χιρας δὲ ἢ (χειρ. 
δὲς.) [ αποσιομενος δΔ᾽ΑΛΑΟ  (-σειομ. 
(3) εἰνα (19) δὲ ἢ (να δὲ ς.}} ᾿ό σπηλεω 
ἐξ || 17 οψοντε ᾿δἢ (-νται δὲ -.}) || τὃ με- 
λετησι δ (-σει δὰς.}) [ συμβουλευον- 
ταις ἐδ {-ντες δὲ. 0) 1} τὸ ηδὲ δὲ" (ηδει 
ἐξ.) 1 συνεσεις Α [|| 20 σισθωσιν 
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δ Οὗ 4 (σεισθ. (8) Τ' [κεινηθωσιν 
ΒΒ" {(κιν. ΒΡ) δὲ ||: 21 ἐστε δὲ (-σται 
δὲ 5.8) πλᾶτις δα’ Ἵ-τεῖξ τς ἢ] 23 ἐκ- 
λεινεν ΔΙ [ἀρι δὰ (ρει δὲς.) | ση- 
μιον δ΄ Οὗ (-μειον (8) 

ΧΧΧΙΨΡ τ αρχοῖταις ἐδ ἢ {-ντες δὰ ς.}): 
ἰἴΐθηι 12 || 2 ἀπολεσε δὲ (-σαι ᾿ὰ Ὁ) {} 
3 ρηφησονται δῦ (ριφ. ζὰ1 (9) 1} [ε]λη- 
γίη]σεται 1) [ πεσιται δὲ (πεσειται 
δλ..0) πεσειτε ΑἸ" πιπτι δὰ (-πτει 
δὼ) 1} 6 μαχερα δλἦ (-χαιρα δλ5}) 
κρειων Β΄ (κρι. ΒΡ) Α : ἰίθιῃ 7 κρείοι 
Β᾿ (κρι. ΒΡ)Α [0 ε δὲ ἢ (αι δὲς.8, ς.}}} 
θιον ΒΡ ΟΣ (θειον 08) | εστε δὲ: 
ἰΐθπι 132 δὲ (ὅσται δὰ 5.0) {{π1τ11 εχειροι 
Β᾽ (εχιν. ΒΡ δὲ {12 αναφυσι ᾿ξ (-σει 
πα [ σιρηνων Τ᾽ || τ4 δεμονια ἐξ ἢ (δαιμ. 
δλ..}) [ετερος] ε 25 510 γὰβ Βἢ |: εκι ἐξ" 
(-κει δὲς.) : 1[6Π| 15 (19) [{15 εχειρος 
Β' (εχιν. ΒΌ) "πα ἐξ {{τ6 ενετίλατο 
δδ ἢ (-τειλ, δὲ 9) {17 ἐπιβαλι δὲ" (-λει 
δ 9.0) { βοσκεσθε ὃὰ | κληρονομήσεται 
ἐλο.} αναπαύυσοντε δὲ (-νται δ-.» 

ΧΧΧΥ τ ανθιτω ΒΒ" (-θητω ΒΡ’ “ἢ 
ΟΣ (-θειτω ()08) [|[ἷᾧΚΑ,μιν εἕανθησι ἰδ" 
(-σει δὲς.) ] οψετε δὲ" (-ται δὲς.) 
3. ανιμεναι ἰδ Α Τ' || 4. φοβισθε δὰ (φο- 
βεισθε ζλ5.0) [ ἀανταποδωσι ἐδ (-σει 
δὰ .}) {ΞΟ 6 αλιτε ἐδἢ (αλειται ξὲς.Ὁ) α- 
λειτε ἃ {|| ὃ ἐστε 15 δ (-σται ἐὲ-.}): 
ἴδει 9. | εκὶ ἴεσ ἐδ {-κεὶ δλ 9.5); [δ πὶ 
9 (19) {{το εἐνεσεις δὲ ἢ (ε (39) στὰ 
Ῥαμοεῖΐ αἰνεσις δὰ Ὁ) 

ΧΧΧΥῚΙ 2 απεστιλεν δὲ (-στειλ. 
δὰ ς.5) }} 4. λεγε δὲ" (-γει δὲ5.}) 1} 5. χι- 
λεων ἐξ (χειλ. Ἐ τ Ι παραταξεις ἰδ 
γεινεται δ ξ απιθεις Οὗ (απειθεις 
(}8) απειθις 1 [|| 6 εἰδου δὰ ἢ (ιδ. δὲ ἢ | 
καλαμεινὴν δὰ (αμει “0 τὰς ἐδ 10) 
-μίψην δδ ἢ [ επιστηρηχθη 1" | χιρα ἐδ ἢ 
(χειρ. δ..0) 8. μιχθηται -τε 
δὶς.) [ δυνησεσθαι δὰ [δουνε δὲῦ 
(-ναι δὰο.Ὁ) 10 δυνασθαι ᾿ὰ-Ὁ (ς10) 
Α | αποστρεψε δὰ (-ψαι δὲς.) | οι- 
κετε δὰ (-ταῖ δὲς. (ν1), 5.0} ξΟϑΟἈΥ̓Ὶ πε- 
δας δὰ" (παιδ. δὲς.) [ἡμῖις δὲ ἢ (-μεις 
ἐκ.) [ λαλι δὲ (-λει δὲς .0) [ τιχι δὲ ἢ 
(τειχει δὲς.) τιχει Οὗ {(τειχει 08) 
12 λαλησε δὲΥ (-σαι δὲς.) | τιχει Οὗ 
(τειχ. (0,8) Π 14. ρυσασθε ΒΟ" νἱά 
(σθαι 10 3) ᾿} 15 πολεις Α | χιρι 
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ἐξ (χειρ. δΑ 9.8) } τό αἀκουεται δὰ: 
η δὰ" (ει δὲς.) | βουλεσθαι ὃἔὰς: 
εκπορενεσθαι δὰ | φαγεσθαι δ ||} 
[7 σειτονυ Β δ  (σιτ. δὰ.) || τ8 χι- 
ρος δὴ (χειρος δλ5:})}: ᾿ίθῃηλ 19, 20 
ὉΠ || 21 ἐσειώπησαν Β΄ (εσιωπ. 1)40) 
ουδις δὰ ἢ (-δεις δὲ 5.0) 1 προσταξε ἔὰ ἢ 
(-ξαι δν 5.) }. 22 κιτωνας δὰ (χιτ. δὰ) 
χειτωνας 1" 

ΧΧΧΥῚΣ 1 κε (19) ἐδ (και ξὲς.8, ς.}}} 
ακουσε δὲ (-σαι ὃλ5.0) 11.) ἀπεστιλεν 
τ { στειλ: ἈΝ ΕΙΡ): 1ἰθην 1) Ὁ, 17] 
γραμματαια Ἀ || 2 θλειψεως Δ [ονι- 
δισμου ζα | ηκι ΝῚ (κει δὰ9.}) | ὡδειν 
Βἢ (ωδὶν ΒΡ) Ο || εχι δὰ ἢ (χει δ'9.")}} 
τεκῖ! δὰ ἢ {-κειν δὰ..0) 1} ς εἰσακουσε ἴδ ἕ 
(-σαι ξὲς.") [ ονιδιζειν (19) Α (29) ἐὲ 
5. πεδὲες δ (παιδ, δὰς.Ὁ) ||} 6 εἐριται ἐξ ἢ 
ἐρειται δλο (Ἰὰπὶ 10) Δ [| ὠνιδισαν 
δ ΔΑ [77 αγγελειαν Δ [|πεσιτε δὲ ἢ" 
(πεσειται λ-.8) }] μαχερα δὰ || 8 απε- 
στρεψε ΒΡ (δι 9) κατελαβε ΒΡ | 
βασιλείλεα 1} (516) [[9. εξηλθε ΒΡ} 
πολιορκησε δὰ (-σαι δὶ.) || το βα- 
σιλι δὲ ἢ (λει δὲ.) {13 εἰσι ΒΡ Η 
[7 κλεινον Β΄ (κλιν. Βἢ) | ονιδιζειν 
Α {τὸ ἰδωλα δὲ [| χιρων δὰ ἢ (χειρ. 
δέον να} Π- 20 χιρος δὲ ᾿ (χειρ. ὃν 9.0} 
εινα δὰ (ινα δὲς.) || ὅ,ῪὙἁἱ λεγι ἃ || 
22 καιφαλην δὲ (κεῴ. ζὰς.8, ς.}} | εκει- 
νησεν Β᾽ (εκιν. ΒΡ) ΑῸ || 22 ωὠνι- 
δισας δ : ἰ6πἢ 24. ὧδ || 2. πληθι δὰ ἢ 
(-θει δὲς.0) 26 ἀρχεω] δὰ [| επεδιξα 
ἐξ Οὐ (-δειξ. δὲς. 0,8) {{- βΆἋ27 χιρας δὰ" 
(χειρ. δὰς.}} 1} 28 ἐσοδον δὲ [[|. 20 φειμον 
Β᾽ (φιμ. ΒΡ) |[ χαλεινον Ὁ || χιλη δὲ ἢ 
(χειλ. δὲ..0) 1 20 σημιον δ ΟἿ (-μειον 
(,8) [ σπιραντες ὰ | φυτευσαται ἃ [! 
32 Σιων 1} ποιησι δὲ (-σει δὰ.) 
23 θυραιον ()“ (-ρεον (08) || 35 σωσε 
δ (σαι δὰο}) [| πεδα ἐξ" (παιδ. 
δέονα, 5.0) Π 4,46 ανιλεν δὰ || χειλιαδας 
δῦ (χιλ. Βἢ ΑΟ | 27 αποστραφις 
δ (-φεις δὲς.) Πϊ- 28 προσκυνιν ὧδ | 
μαχαιρες 1} (-ραις 3") 

ΧΧΧΥΤΙΙ τ εκιν. δὰ ἢ (εκειν. ἀξο.}); 
Ἰΐθηι 13 [ εμαλακεισθὴ Δ ] λθε ΒΡ! 
εἶπε ΒΡ | λεγι δὲ" (-γει δ'ο.})  ταξε 
ἐξ" (ταξαι δὰ 5.0) [ αποθνησκις ὃλοιἃ 
(-σκεις δὰ.) |:.43 αληθεινὴ ΒΓ ΟΣ 
(-θινη ΒἾ 4) ΑΤ' || 5 ἱπὸν δὲ {ειπ. 
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ἐξο) [ δεκαπέντε ΒΡ {66 χιρος δὲ ἢ 
(χει. ἐξ ς.}) Ι σας δ’ (σε ΝΟ Ρ Ν } 
7 σημιον Οὐ (-μειον (98): 1ἴδπὶ 22 |} 
᾿ κε δὲ" (καὶ δὰ.) {πὸ ὑψε δὰ (-ψει 
δξ..") ] καταλιψω ΝΟΥ (-λειψ. Ὁ) 1} 
12 εκτεμιν δὰ" (-μειν δὲο.})}} 12 συ- 
τρειψεν 1} (συνετριψεν ΒΡ) [1 14. χε- 
λειδων Β΄" (χελιδ. ΒΡ) | βλεπιν δὰἢ 
(-πειν δὰς.5) 1 εξίλατο δὲ ἢ (εξειλ. δὲς.) 
Α [αφιλατο δὲ (αφειλ, δὲ .}}}} 16 εξη- 
γιρας δὰ (-γειρας δὰς:}) 1} 17 ἰλου ἐδ ἢ 
(ειλ, δὲς.) ΑἼ[| τᾶ εἐνεσουσιν δὰ ἢ (αιν. 
δὲς, 5.5} 10 ἕωνταις δὰ ἢ (-ντες δὲς.) } 
πεδια δὲ (παιδ. δὲ Ξ.Ρ) Π᾿ 20 παυσομε 
ἐδ" (μαι δὰ ΟΡ) }}, 241 τρειψον Β ἢ (τριψ,. 
ΒΡ) | καταπλασε δὰ" (- -σαι δὰ Ὁ.» 
ΧΧΧΙΧ 1 εκινω ᾿ὰ ἢ (εκειν. δὰ» 
απεστιλεὶ δὲ ἢ (-στειλεν δὲς.) ] κε (19) 
δὰ (καὶ δὲς. 8); Ἰΐθ πὰ 2 κε (100) ἐὲ ἢ 
(και δὰο.0) }}υ 42 εδιξεν [015 δὲ ἢ (εδειξ. 
Νο}) ΟΣ" (15) (ἐδειξ, Ὁ) ἢ. 3 εὙ (15) 
δὲ δ (εκ δὲς.) Π|[8 ιρηνη δὲ" (ειρ. δὲ 9:}}} 
τες ἡμερες ᾿ξ ἢ (ταις -ραις ᾿Ἀ--}) 
ΧΙ, 1 παρακαλιται 15 δὲ (-λειται 
δ 5.0} } Ά2. τερις δὲ" ( ρεις δλ.Ὁ} 1 ταπι- 
νωσις δὲ" (ταπειν. δὰ.) ταπεινωσεις 
Α | 3 εὐυθιας ἕξ | ποιειται δ Οὗ (-τε 
953) Ἶ 4 ταπινωθησεται δὰἢ ἵἴταπειν. 
ἀξο.)} 1 ἐστε δὲ" (-σται δὲ.) | εν- 
θιὰ!] Οὐ (-θειαν (,3) | τραχια Οὗ 
5. οῴθησετε ἐδ (-ται δὰ--Ὀ) [ οψετε δὰ ἢ 
(-ται δὲς.) ||. 8 μενι δὲ («νει δὲς") ἢ 
9. φοβεισθαι ΒΒ  (-σθε Β4Ρ)ὴ φοβισθε 
ἐς ἢ (φοβεισθε δκ-.}) [τὲς δὲ" (ταις 
ἐξ ς.8, ς. ν]4) ] εἰδου δὲ ἢ (ιδου ἐξς.}) ! 
1ο βραχειων ἢ (-χιων Ὁ) }} 11 ποι- 
μανι δ᾿ (-νει δ) 1 βραχειονι Βἢ 
(βραχιονι ΒΡ") [ ἐγγαστρι Α [γαστρει 
Β" (-στρι ΒΡ) [} 12 χιρι δὰ ἢ (χειρ. 
ἐξς.Ὁ} {{Ρῦτ΄ εδιξεν 15 δὲ ΟἿ (εδειξ, 
δξο.» Ὁ 4) 1 ελογεισθησαν δὰ (Ἰ[6Πὶ 
17) ΠΠ τό ουχ (19)] οκ δὲ ἢ (ουκ ἐξ) | 
: οὐκ τ | 10 ἰκονα δ ἢ {(εἰκ. δὲς.) 
20 ἕητησι δῦ (-σει δὰο.") | στησι δὰἢ 
(-σει ξδὰς.") [εἰνα δὲ ἢ (ινα δὲ) ] σαλενητε 
ΑΓ 21 γνωσεσθαι ΔΩ (-σθε 8) 
ἀκούσεσθαι ἵξ [ εγνωται δδ::"}} 22 δια- 
τινας ΒΤ ΟΣ {(ττειν. Βαὺ 0)8) δὲ | κατ- 
οἰκί δὲ {κεν δὲς.) || 24. κατεγις 
ἐξ {πού εἰδετε ΒΒ  (ιδ. ΒΡ) εἰδεται κ᾿ὰ 
κατεδιξεν ΒΝ (-δειξ. ΒΆ0 Σὲ 9.) 
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καλεσι ὧὰ | κρατι ὃλ" {(-τει δὲς.) { 
27 αφιλεν δῖ (αφειλ. δὲς.) {28 πι- 
νασει ΔΟύ {(πειν. 8) 1" [ εξευρεσεις 
ΒΥ (σις Βα δὲς) Α [29 πινωσιν 
δ Α1᾽ ||. 20 πινασουσιν Δ)Α( ἢ {(πειν. 
4) Τ᾽: ᾿ἴθηι 231 πεινάασουσι ΒΡ | κο- 
πιασουσι ΠΡ | ανεισχυες Β΄ ἢ (ανισχ. 
τ 10) 

ΧΙ 1 εγκενιζεσθε Β ἢ (εγκαιν. Β)3}) 
εγκαινιζεσθαι Α | εγγεισατωσαν ἵδ ] 
αναγγιλατωσαν ὃὰ [|| 2 εξηγιρεν δὰ" 
(-γειρεν δὲ-.")}) [ δωσι 5 δὲ ἢ (δωσει 
δὶς.) δ᾽ ὡσεὶ (10) ΒΡ] εκχστησι δὰἢ 
(-σει δὸς.) μαχερας ὃὰ || 2 ἰρηνὴ Βἢ 
(ειρ. Β80) 1} « ενηργησε 1} }} 6 ερι 
δ (ρει δου); 116 πὶ 7. 1] 7 κεινη- 
θησονται Βἦ (κιν. ΒὉ) Α κινθ. δὰ ἢ 
κινηθ. δὰ. {|[ 8 πες δὲ ἢ (παις δὲς.) 
ὁ σαι (19) δὲ ἢ (σε δὲ.) ; 116] 15. |} 
11 αἀντικιμενοι ἕξ | ονταῖς δὰ" (-ντες 
δὲς.0)ὴ: 16] 12 ᾿ἐΡΙ2 ζητησις δῦ 
(-σεις δὰ ς.8) [ ευρεις Τ' 14 λεγι δὲ ᾿ 
(-γει ΝΘ.) {τα λεπτυνις δὲ" (-νεῖς 
Ῥαμοῖ κατεγις δὰ) {{ὈΌ1Ι7 ἐστε δὲ 
(-σται ἐὰ-.") ] εγκαταλιψω 8" (-λειψ,. 
Β80) εγκαταλιψω Οὗ (-λειψ. 8) ΤΠ} 
ι8 ανυξω δὲ [ εμμεσω Βἢ (εν μ. Βἢ 
ΑΓ [| παιδιων Β΄ (πεδ. ΒΒΡ) Α 
20 κατεδιξεν δὲ (-δειξ, ΔΟΡῚ Α ἢ} 
21 Κρίισεις δὰ (ε οὐ Ρυποί οἱ οτα- 
51}) Α | ηγγεισαν δὰ [|| 24. εσται 
ΒῚΡ (στε Β40) Αἰ: 16 πὶ 28 [|Ρ 25 η- 
γιρα δὰἢ {γι δ᾿ 9.0) [αρχονταῖις δὲ ἢ 
(-ντες δὲς.}) 1} δό ἀναγγελι δὲ ἢ (-λει 
δὰ ς.Ρ)} {Π- 28 ιδωλων δὰ | αποκριθωσι 
ΒΡ || 29 εἰσι ΒΡ] ποιουνταις δὰ ἶ (-ντες 
ἐξ.) [ πλανωνταῖις ᾿ξ ἢ ({-ντες δὲ .}) 

ΧΙΙΣ 1 αντιληψομαι ΒΡ αντιλημ- 
ψομε δὲἢ (-μαι δὰς.}} 1}: 3 συντρειψει 
Β᾿ (συντριψ. ΒΡ) | εξοισι δὲ ἢ (-σει 
δὲς.) Π 6 χιρος δὲ" (χειρ. δ 9} σαι 
29) δὰ ἢ (σε δὲς.") 7 ανοιξε δὲ (-ξαι 
δὲ.» σκοτὶ δ᾽ Οὐ {-τεὶ δ Ὁ) ΓΕ] 
ὁ κενὰ Α | ἀαναγγιλε δὲ ἢ (αναγγειλαι 
δὲ ς.Ρ) { πο δοξαΐεται Τ᾽ [ καταβενοντες 
ἐξ [ κατοικουνταις δὲ ἢ (-κουντες δὰ -.}): 
ἰΐθπι 1ἰ (29) {{ὖ11 ε δὲ (αι δὲς.) | κε 
(29) δὲ ἢ (και δὲς.) [ βοησουσι ΒΡ [! 
13 συντρειίψει ἢ (-τριψ. ΒΡ) συν- 
τριψι δὰ ({-ψει δὲς.) 1 ἐπεγερι ΒΝ 
(-ρει ῬβαὉ δὲς.) }} τ6 αἰγνωσαν δὲ (εγν- 
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δὲς.) [ηδισαν δὲ | ενθιαν ἐλ Οὐ (-θειαν 
0,8) | εἰκαταλιψω δὲ εγκαταλιψω Οὗ 
(-λειψ. ,3}} 17 ἐεσχυνθητε ἰδ" (αισχυν- 
θηται ὃκ-.Ὁ)} εσχυνὴν δὲ (αισχ. ἐκ ς.}}} 
πεποιθοταῖις δὰλἢ {(-τες δλ5.}}{{τὃ ἐδὶν δὰ ἦ 
(ειδειν δὲς.}} το πεδες δὲ ἢ (παιδ. δὲς.) |} 
20 πλεοναάκεις ἵὰ (ε 25 στη ρΡιησΐ -κις 
ἐλ ο.})} [ εφυλαξασθαι ὃδς. [{:χι1 ενεσιν 
ἐδ (αιν. δξοι, 5.0) {{ςἷἌΔ22 ““αγεις ὃν" (ε 
σαπτη απο -γις δ᾽ ΟΡ | εἰς] οἱς Ο | εξε- 
ρουμενος Β΄ δ" (εξαιρ. 180. 3.5.8} Α ἢ} 
23 ενωτιειτε Α | εἰσακτυσεται Ὁ | 
ππερχομενα Ο"ά ||. 25 επιγαγεν 1" 

ΧΙΙΙ αι δὰ ἢ (ει δὲς.) -υ2. διαβενὴς 
δ (-βαινης δὰ) {{:.4. καιφαλης δὲ" 
(κεφ. δὲς.α, 9.0) }} ὃ εχονταις δὲ" (-ντες 
δὰς.0} {τ ἀαναγγελι Ὀ15 δὲ ἢ (-λει δὲ ..}) {} 
Ιο γενεσθαι Βἦ (-σθε 85) | γνω- 
ται ὃδ ] πιστευσηται ΟΡ Α | συνηται 
δλο {{12 ανηγγιλα ἐὰ ἢ (-γειλα δ΄.) 
ὠνιδισα ΒΒ (ωνειδ., ΒΔ») δὲ [μὲς δὲ ἢ 
(-μεις δὲ.) [ μαρτυραις δ (μαρτυρες 
δλ9.}) {12 χιρων δὲ (χειρ. δοῦν) | 
εἕερουμενος δὰἢ (εξαιρ. δὲ .}} {τ κα- 
ταδιΐξας δ Οὗ (καταδειξας δὰ. Ὁ )8) |} 
18 αρχεα δὲ (αρχαια ὃδκ-.3) ] συλλο- 
γειΐζεσθε ᾿ὰὲ συλλογιζεσθαι Α |] 2ο πο- 
τισε ἰδ (-σαι δὲς.) {{:χ41 διηγισθαι δὲ ἢ 
(-γεισθαι ᾿κς.Ὁ) 1} 22 κοπιασε ἐδ (-σαι 
ἐξς.}) [ σαι (29) δὰ ἢ (σε δὲς.}) 1} -υ 24. τες 
{29) δὲ" (ταὶς δὲ 3, 5.8) }]} χό εἰνα δὰ" 
(να δὰ 5.Ὁ) }- 27 ἀρχονταις δὲ" (-ντες 
δος.) 6 28 ἡνομισαν 1" [[ 28 εμει- 
αναν ΒΒ" (εμιαναν ΒΡ) [ απολεσε ἐδ ἢ 
(-σαι δκς.Ὀ) , ονιδισμον Β΄ (ονειδ. 1935) 
δ Α1' 

ΧΙΙ͂Ν 3 εὐλογειας ὃὰ [4 εἰτεα Α 
5. ερι δδ ἢ (-ρει δὲ 5.8) ||. 8 ηνωτισασθαι 
ἐξ |ὑμις δὲ (-μεὶις δ. Ὁ) [ εσται ὃξ {| 
9 πλασσονταις δδἢ {-ντες δὰς.}) [ γλυ- 
φονταις ἐλ (-ντες δὲ.)  ματεα δὲδ ἢ | 
ποιουνταις δδ (-ντες δὰ.) [ καταθυ- 
μεια Α | εσχυνθησονται δὲ ΣἼᾷ(αισχ. 
δλς ἃ, 5.8} {11 εσχυνθητωσαν δ (αισχ. 
δξο.Ρ)} {152 ὠξυνε ΒΡ] πινασει δ΄ ΑΘ 
(πεινασει ()8) 1} ασθενησι δὰ  (-σει 
ἐξο.}}| πειη Β΄ (πιη ΒΡ) 1132. ὡρεο- 
τητα ἴδ (ωραιοτ. ὃδλ-.Ὁ) [ στησε ἐδ 
(-σαι δὲ 5.) 17 προσκυνι ὰ ἢ (-νει 
ἀνο.}} 1} τ φρονησε δὰ" (-σαι δὲ: .}}) 
βλεπιν δ΄ {(-πειν δὲς.) 1 νοησε δὰἢ 
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(-σαι δὸς.}} {το ελογεισατο ἴδ Ϊ φρο- 
νησι δ (-σει δλς.0) 1 - 320 γνωθη ΤΠ | 
δυνατε ἣὰ [ ἐριται δὰ ||: 22 εἰδου δὰ ἢ 
(ιδ. ἐν) ] απηλιψα ΒΟ" (-λειζ. 95) 
1 | λυτρωσομε ὃδ" (-σομαι ἐλ ο.Ὁ) ||} 
23 σαλπησατε ]" θεμελεια 1" { 
24. εξετινα δ (-τειν. δὲο.0) [κε (25) 
δ (καὶ δὲς.) {{ς-Ξἢὅ 5 διασκεδασι δε ἷ 
(-σει δὲο.}}] σημια δ Οὗ (-μεια )3) {} 
“6. πεδος ἐδ (παιδ, δὲ-.Ὁ) [ τες δὲ ἶ 
(ταις δὲς.Ὁ) [ πολεσι ΒΡ] οικοδομηθη- 
σεσθαι δα | ανατελι ἐξ ἢ {(-λει δὲς.) [|| 
ὃ φρονῖ! δὲ ἢ (-νεὶν δὲς.) 

ΧΙ τ ἐπακουσε ἐδ" (-σαι ζδο., ς.0}} 
συνκλισθησονται ὃὰ συγκλισθησονται 
ΒΟΥ {2 συντρειψω Βἢ (-τριψ. 
ΒΡ) 1 μοκλους Β᾽ (μοχλ. Β8Ρ) [} 
4 προσδεξομε δδἦ (-μαι δὰ.) 5. η- 


δις Ν᾿ (-δεις δι) [8 νεῴελε 
δ ἢ (νεῴφελαι δέοι, 5.) [|| ανατιλα- 
τω δὰ" {(-ττειλ, δὲς) [[ὃ9 ερι δὲ ἢ 


(-ρει δ 9.0) 1 κεραμι δὲ (-μει δὲ-.}) 
Α | εχις δὲ" (χεὶς δὲ 9.) χιρας δὲ" 
(χειρ. ὃδὲ5.}) τὸ γεννησις δὰ' (σεις 
δλ 9.0) [ ὡδεινεὶς Β΄ (ωδιν. ΒΡ) 1! 
11 ερωτησαται Α [ χιρων δὲ" (χειρ. 
δὰ 5.0} 1 εντιλασθε δὲ (εντειλασθαι 
ἀλο.}} 15 χιρι δὲ (χειρ. δὰ-.})} | ενε- 
τιλαμὴν δὰ {132 ηἡγιρα δὲἦ (ηγειρα 
δξο.0) } πᾶσε ε δδ" {πασαὶ αἱ ὃν 5.8, 6.Ὁ}} 
ευθιαι Οὐ (-θειαι (93) [ οικοδομησι 
δ (-σει δὲς.})} [ εκμαλωσιαν δδῦ (αιχμ. 
δ.) {4 εμπορεια  [| ακολουθη- 
σουσι Β"] χιροπεδες δὲ" (χειροπεδες 
δὲς.α, 5.0) χειροπαιδὲεὲς ΑΟ" (-πεδες 
0,3) ] προσκυνησουσι ΒΡ | εστι (15), 
ΒΡ || τρ ἡδιμεν δξ ἢ (ηδειμ. δὶς») [{ 
ι6 εσχυνθησονται δὲ (αισχ. ὃλ-.Ὁ): 
Ιἰδπὶ 24: ἴδῃ 17 Β᾽ Ν᾿ (αἰσχὺν. 
18} δὲς.)  αντικιμενοι ὃὰ ]| εσχυνὴη ᾿δἶ 
(αισχ. ὃὰλ-.Ὁ) | ενκαινιζεσθαι ἔδο.!Ὁ ἢ 
17 σωζετε Βἢ (-ται Βἢ || 18 λεγι 
δ" {-γει δὲς.) [ καταδιξας Β᾽ Οἵ 
(-δειξ, Β4}» δὲς. 0,8) [ καινον δ ἃ | κα- 
τοικισθαι δὲ ἶ (-κεισθαι ἣλο.Ὁ} {{ τὸ πὰ 
δὰ ἢ (ειἰπα δὲο.8) ] ματεον ἶὰ || 20 βου- 
λευσασθαι ἵὲ | ἐροντες ᾿ξ ἢ (αιρ. δ᾽5.}} 
241 εἰνα ἐλ" {ινα δὲς .}) 1.2.2 επιστρα- 
φηται ἕλεν | κε (19) δὲ ἢ (και δὲς, ς.}}}} 
σωθησεσθαι ΔΑΣ |{9ὅ24. ηξι δὰ" {-ξει 
ἐξς.}) 


πὰ 


ἩΣΑΙΑΣ 


ΧΙΝΙ τ ἐρεται δὰ (αιρεται ὃὰς:") [} 
2 πινωντι Β' (πειν. Β8Ρ) δὲ [:ησχυ- 
οντι δὰ (ισχ. δὲο ἃ, 50) [- ἐκμαλωτοι 
δ (αιχμ. δι5 Ὁ) || 3 ὑπ: δ] 
ερομενοι δ (αιρ. ὃὰλ::") ] πεδευομενοι 
δ (παιδ. δὲς. Ν ΩΝ δ ἢ (παιδ. 
δῆς, ᾿ [ 4 καταγηρασηται δδε" ] ανε- 
χομε δὲ ἢ (-μαι δὲ.) {5 τεχνασασθαι 
5} (-σθε 1530) δὲ || 6 χιροποιητα δὰ ἢ 
(χειρ. δλ-.»} 1} 7 ἐερουσιν δὰ  (αιρ. δὲς.) 
ΑἼ| θωσειν δὲ [- κεινηθη Β᾽ (κιν. ΒΡ) 
ΑΙ ἢ τὸ γενεσθε ὃ  βεβουλευμε δὰ 
(-μαι δὰο!"); 126} 11 {Ρὖύ![1 πετινον 
ἀξ ||12 ηγγεισα Δ 

ΧΙΙΙΙ τ κληθηνε δὲ (-ναι δὲς") "} 
2 ἀλαισον Δ  ἀποκαλυψε ἕὲ (-ψαι 
δὰ.) 1]. 3 εσχυνη δὲ (αισχ. δὲο:}): 
ΠΕ ΠῚ 10] φανήσοντε δε {-νται δὲς.) | 
ονιδισμοι Βἢ (ονειδ, 840) δὲ | λημ- 
ψομε δὰ (-μαι δὲ.) Π 7 ἐσομε δὰ 
(μαι δὲ5.}) || 8 γνωσομε δὲ (-μαι 
δὲ. .}}} } 0 ηξι δὲ (-ξει δὲς); 1θιὴ 
ει ((6γ) [ ἰσχνει Β΄" (-σχνι ΒΡ) [! 
ΙΟ ἐστε δὰ (-σται δλς.0); 116 15 { 
11 γενεσθε δὲ (-σθαι δλ5.0) {{ὀ |Ι2 ται 
ἐδ (ταῖς δὰτ σ 5110) | ἐπαοιδὲες Β᾽ δὰ ἢ 
(-δαις ΒΡ δές,α, 5.0} 1} 1.32. ορωνταις δὲ ἢ 
(ορωντες ὃλ5.}) ] αναγγιλατωσαν δὲ ἢ 
(-γγειλ. δὲ.) [ ερχεσθε δὰ" (-σθαι 
δὰ.) Πὰς εξελωντε δὲ (-νταῖ δὲς.) } 
καθισε ἐδ (-σαι δὰ. .}}}} 15 ἐσοντε ἐλ ΐ 
(-νται δὰ -.}) 

ΧΙΨῚΠ 1 ομνυονταις δὲ  ᾷ(-οντες 
δὰ ς.")} 3 ανηγγιλα δὲ ἢ (-γγειλα δ-.}): 
ἰΐοηι Κα ΠΠ 44 γεινωσκω δὰ : ἴδηι γ δὲ ἢ 


(γιν. ΔΟΡῚ Α [ε δὲ" (ει δέοια, ον» 
χαλχοὺν δὲ (510) 05 παλε δὲ ἢ (-λαι 
δὲ 8, 9.0)... 6 Ὁ ἀλαι δδ 9.0} 1 ελθιν 


δῦ (-θειὶν δι) ] ἢ ἐξ [ ἐνετιλατο 
δὲ 6 υμις δι᾿ {με δὲς.) [ μελλι 
δὲ Ἰ γεινεσθαι Βὲδ ἢ (γιν. δὲς.8) ἢ} 7 γει- 
νεται δῦ (γιν. δὲς.) Α] προτερες ἐδ 
(-ραις δὰ .») Π 8 ηνυξα ἕξ || 9 διξω 
δ ἡ (δειξ, δὸς.» )8)} το οὐκ 0 | 
τ τον δες (αργυρ. δ) | ἀν 
δ Δ [καμεινου Β΄ (καμιν. ΒΡ) Α 
14 αρε δ (αραι ὃδὰς.ἃ, 5.5) }} τό ᾿ 
ἐδ ἢ (κει δὲ 9.0) ἀπεστειλε ΒΡ} 17 δε- 
διχα ἶὰζ | ευὑριν δὲ (-ρειν δὰς:}) 1} 
18 ἰρηνη Β΄ (ειρ. Β840) τὸ απολιτε 
ἐν ἢ (τλειταῖι δὰ 9.0) ἀπολειτε ἃ || 21 δι- 


ὃ 


8 


[ΑΡΡ. 


ψησωσι Ὁ] αξι ἐδ (-ξει δὲς.0)  σχι- 
σθησετε ἔδἢ {(-ται δδ 5.) [ ρυησετε ἐδ" 
(-ται δκ..}}} πίετε δδ ἢ (-ται δὲ.) 1} 
22 ἐστι ΒΡ | χεριν δὲ (χαιρειν 
δὰ ο. 8) 

ΧΙΙΧ τ στησετε ὃὰ || 2 εθηκε ὮΡ 
μαχεραὶ ὃὰ ] οξιαν ΝΟΥ (-ξειαν ()8) | 
χιρ- δὰ" (χειρ. δνο 5) δὴν τῦ, 22 ἢ} 
4 εἰπε ΒΡ ᾿| 5 λεγι δὲς (-γει δὲ.) | 
συναχθήσομε Ὧν" (μαι δὰς.") [ δοξα- 
σθησομε δδὴ (-μαι δὲ.) 1 ἐστε δὲν 
-σται δλ-.}) || 6 κληθηνε ἵὰὲ | πεδα δ 
παιδ. δὲ5.0) } στησε δ᾽ (-σαι ὃν.) } 
ἐπιστρεψε ὃδ (-ψαι δλ5.}) [«νε δὲἢ 
(ειναι δὲς.8, 5.0} } 7 ἀρχονταῖς δὲ" (-ντες 
δΔ 6.0) {{{ : 8 καταστησε δδ" (-σαι ἕδ:.}) 
κληρονομησε δὲ (-σαι δλ:.Ὁ)}} ο σκοτι 
ΒΝ ΟΣ (-τει ΒΡ δε.» 0,8) [πασες 
ἐδ ἢ (-σαις δὲ.})} τες δὲ ἢ ζταις ἐξς.}} "} 
Ιο πινασουσιν ΑΘ (πειν. 3) | 
παταξι ἐδ (-ξει δὲς Νὴ Ι] παρακαλεσι 
ἐξ (τσει δὲς.) | αξι δ᾿ (-ξει διο.Ὁ) Ἰ 
12 εΚ] εὙ Δ [{΄|3 εὐφρενεσθε Βἢ (ευ- 
φραιν. 40)  ταπινους δὲ (ταπειν. 
δὲς.) 115 πεδίου δὰ (παιδ. δὰ .}) ] 
εἐλεησε δὲ (-σαι ᾿δ5.}) [ ἐπιλησομε δὲ ἢ 
(“μαι ὃς.) 118 εἰδε δὲ [το κατα- 
πεινοντες Β᾽ (-πιν. ΒΡ) ||. 20 ερουσι 
ΒΡ 1] 21 ερις δὲ ἢ (τρεις δὰς.") | εγεννη- 
σε ΒΡ κατελιῴφθην Β΄ ΝΟΥ (-λειφθ. 
Β8Ρ 8) | οὐτε Β΄" (ουτοι 80) { 
22 ἀξουσι ΒΡ | αρουσι ὮΡ 22 βα- 
σιλις δ᾽ (λεὶς δὲ.) 1 ἀρχουσε ἐὸν 
ἄν δ᾽ δν 9} {Ά424 εκμαλωτευσὴ δὲ 

μ. δὲ.) ; 1ἴδι 25 || 25 λημψετε 

ἴα Ἵ: δὸς.) [{ὀρυσομε δὲ (ρυσομαι 

δὲ.) 1}. .6 θλειψαντες ΕΒ" (θλιψ. Β᾽)}| 

πίοντε δὲ ({-νταῖι δὲς.0)} εσθανθησεται 
Α | αντιλαμβανοσε ἰδ" (-νος σε δ) 

1 1 εξαπεστιλα 015 δὲ ἢ (-στειλ. 
ἐν.) [ αμαρτιες δὰ ἢ (-τιαις δὲ.) | 
τες (29) δὲ (ταις δὲ.) ἀνομιες δὲ ΐ 
(-μιαις δλο.) 1.2 οὐχ (29) Α [σχυι 
Β᾽ {χνυεὶ 88})} οὐχ (45) Ω  ξη- 
ρανθησοντε δῦ (-νται ὃλ:.Ὁ)} [ εἰνε δὰ ἢ 
(-ναι δὶς.) ἀν τ δ (-νται 
ΝΕ) ας ! 2 περιβολεον δὰ ἢ 
(-λαιον ΝΟ} Α [| ᾳε γνωνε δὲ (-ναι 
δὶς Ὁ) 1 δὶ δὲ (δει δὲ) [ εἰπὶν ΟΣ 
(-πειν (,8) 1} 5 απιθω ὃὲ || 6 εσχυνῆης 
ἐδ (αισχ. δ.) 7 προσοπον δ (ὦ 


ΑΡΡ.] 


ΒΌΡΘΙΒΟΥ δὲθπῖο ς ν4) || 8 εγγειζει ἐδ | 
εγγεισατω ἡ |] 9 κακωσι ἣν | υμις δὲἢ 
(-μεις δὲ..0); τίρι 11 παλεωθησεσθαι 
ἐξ παλαιωθησεσθαι Α | καταφαγετε 
δὲ (ται δὰς.}} } το ὑμειν Β΄ (-μὼν 
ΒΡ) πεδος δ (παιδ. δὲ-.») [ σκοτι 
ΝΟΣ" {-τεὶ Ὁ8) {1 τἰ καιεχαὶ ΔΟΥ νς 
(-τε 3) | κατισχυεται ΟἷὗὨ (-τε ())| 
πορευεσθαι Δ | φλογει ὃἣὲ | κοιμηθη- 
σεσθαι δ΄ΟΥ νά (-σθε 

ΠΙ 3 παραδισον 5 8  (-δεισον Β ἢ 
δ Οὗ (19) (-δεισ. (,8) Οὐ (29) [εξο- 
μολογησειν ἐξἢ (-σιν Αἴ [ ἐνεσεως δὲ ἢ 
(αιν. δὲς, 5.8) ως ενωτισασθαι ὃ 
κρισεις Δ [[ 5 βραχειονα Ὀϊ5 Β΄ (βρα- 
χίονα 190) [| 6 παλεωθησεται δὲ" (πα- 
λαι. δὲ") [ ἐστε δὲ (-σται ὃλς.Ὁ) 
 ακουσαται ἃ | φοβεισθαι ΒΔ | ονι- 
δισμον δὰ [ηττασθαι Α [] 8 εἰιμα- 
τιον Β᾽ (ιμ. Β8) [εἐρειὰα Βἢ (ερια 
ΒΡ) ο εξεγιρου (29, 30) δὲ (-γειρ. 
δὴ 9.0) ἐνδυσε δ (-σαι δὲς») [ βρα- 
χείονος 1 ἦ (-χιον. 130) {Π|πο θισα ὃ [!} 
[1 εωνιου δὲ (αι. δὲς, 5.0) [ καιφαλης 
δε ἢ (κεφ. δὲς.) [αἱνεσεις Β᾽ (-σις 138) 
ενεσεις δὲ  (αινεσις δὲς.) [καταλημψετε 
ἐξ {-ταῖ δ᾽.) }} 12 ἐμι δὲ (ειμε δὲ.) 
ωὡσι ἕξ (-σει δὰς.5}}} 132 θλειβοντος ὈΪ5 
Β΄ αρε δὰ  (τραι δὰΞ.})} τό χιρος δὰ 
{χεῖρ.. δ ΘΒ). πεῖν τς, 18, ΖΖΣ [Ἔβι 
δὲ (ερει δὲς} τὸ αντικιμενα ὃν 
λειμος δὲ [| μαχερα ὃὰ ||] 21 ακουετε 
ἐξ [| τεταπινωμενη δὰ (-πειν. δὲς.) 
Α ΠΙ| 22 εἰδου δὰ" (δ. δὲ9.}0) }ϊ} 22 τα- 
πινωσαντων ἰδ {(-πειν. ἴδ .Ὁ) | εἰνα 
δὲ ἢ (νὰ δὲς") | εἰσα δὰ 

111 τ ἐνδυσε Ὀἷ5 δὲ (-σαι δὲ..}) 1} 
2 εκτιναξε ΒλῦΝ ἢ (-ξαι δὲ 9.8) | ἐκμα- 
λωτος δδ ἢ (αιχμ. δὲς.) [{ς παροικησε 
ἐδ (σαι δὲς.) 1 5. βλασφημιται ὑδἢ 
(-μειται ὃν.) 6 εκινη ἕξ ἢ {(-κειν. 
δὰο.0} [ παριμι δὲ (-εἰμι δὲς.) [} 7 ἐρη- 
νη» δ (ειρηνης δλ5.0) [ βασιλευσι ἐξ ἢ 
(-λευσει δὸς.}} } 8 εὐφρανθησοντε ἕδἢ 
(-νται δὰς:Ρ} | οψοντε δὰ  ({-νται δὰ-.}} |} 
Ι[ο αποκαλυψι δὲ (-ψει δὲς.) | βρα- 
χειονα 15 (-χιονα ΒΡ) "} 11 εκιθεν δὲ 
(-κειθ. δὰς.})} [ αφορησθητε ἔδ᾿ (-ρισθ. 
δὲ, 5.0} 112 πὲς δὲ ἢ (παις δὲς.) 
Ι4. ἐκστησοντε δὰ (-σονται ἐξο.Ὁ) 1} 
ι5 συνεξουσι ΒΡ ακηκοασι ΒΡ 


ἩΣΑΙΑΣ 


Μ1Π: εἐπιστευσε ΒΡ | βραχειων Βἢ 
(-χιων ΒΡ) || 2 ιχεν δὲ ἢ (ειχ. δὲς, 5.8} }} 
2 φεριν δ (-ρειν δὰ5.Ὁ) ] ἀπεστραπτε 
δ ἢ {-πταῖι δὰς.") [ αιἰλογεισθη δὰ ἢ (ελο- 
γεισθη ἔλ.ἃ, 5.0) 1. φερι Νὰ  (φερει 
δνς.}) [ οδυνατε δὲ {(-ται δὰκ5.})} [ἡμις 
δ {μεῖς ΝΡ) 1 5 μεμαλακειστε δὲ ἢ 
(-σται δκς.0) } 6 παντεΞ5] οι ργαθορά 
σοηϊπηχ ΒΡ {{{Ρἢὃγ7, οὐχ ὈϊΪ95 Β᾽ (ουκ ΒἯ 
κιροντος δ (κειροντος δλ-.") [|| ὃ τα- 
πινωσει ᾿δ ἢ {(-πειν. δὸς.) [ διηγησετε 
ἐδ (σεται δὲς.Ὁ) [ερετε δὰ ἢ (αιρεται 
δὲς.) ΠΠ τὸ καθαρισε δὲἢ (-σαι ὃδλς.}}} 
οψετε δὰ (-ται δὲ.) [| αφελν ἐξἢ 
(-λειν δὰ 5.5) }} τα διξε δὲ (δειξαι δὲς.) 
διξαι Οὗ (δειξ. ()4).} πλασε δὲ ἢ (-σαι 
δὲς.0}}] συνεσι δὰ (-σει δὲ.) | δικαι- 
ὡσε δὰ (-σαι δι..0) }Π 12 κληρονομῆσι 
δὲ (σει δὲς.Ὀ)ὴ [ανηνεγκε ΒΡ 

ΠΥ τ στιρα ὃὰ  ὡδεινουσα Βἢ 
(ωδιν. 80) Α] μολλον δὲ ἢ (μαλλ. 
δὲς., 5.0} εἰπε ΒΡ [|| 2 αυὐλεων δ Δ | 
φιση δ ΟἿ (φεισ. δὲς. Ω 4) [σχυ- 
νισματα δὲ (σχοιν. δὲο.8, 5.0} }}} 2. εκ- 
πιτασον δ (εκπετ. ἧδ-.ἃ, 5.0} 1 κλη- 
ρονομησι ᾿ὲΐ (-σει δλ..Ὁ) [}.4. ὠνιδισθης 
ἐξ [| ἐσχυνὴν δὰ (αισχ. ἐξ-:}} [ εωνιον 
δ (αιων. δὲ): 16] 8 εωνίω δ ἶ 
(αιων. δὲ.) | ονιδος δ΄Α [|| 6 γυνεκα 
Ὀὶς δὲ (ναικ. δὲς.0) ] μεμεισημενὴν 
Β᾽ (μισ. ΒΡ) Α [| 7 μεικρ. Β᾽ (μικρ. 
ΒΡ): ἴδηι 8 || ὃ εἐλαιεὶ Α || 9 εκινὼ 
ἐξ ] απιλη δὲ {το μετακεινηθησονται 
Β᾽ (-κῳ. ΒΡ) Α | εκλιψι δὲ" {-ψει 
δὲ ς.}) εκλιψει ΑΟῦ (εκλειψ. (5) ἐρην. 
ἐδ (ειρ. δὲς.) ; ἴδῃ 13 | εἰλεως Β΄ 
(ιλ. ΒΡ) τ ταπινὴ δὰἢ (-πειν. δλ5.}}} 
λιθν δ (λίθον δὲ) [ σαππιρον 1 Ὁ 
(σαπῴφειρ. 40) σαπῴιρον δὰ |] 12 ια- 
σπειν Α περιβολεον δδ 4 1} 1 εγ- 
γείει ὃδ {τ παροικησουσι ΠΡ || τύ ις 
(29) ΝΜ (εις Νόοἃ (ν14), 9.) | φθιρε δ Χ 
(φθειρε ὃδ.8 (νά), 5.0} { {17 κρισειν δὰ ἢ 
(-σιν δὲς.) [ἐστι 18» [ θεραπευουσι 
ΒΡ 1 υμις δὲ (-μεὶις δὲ.)  εἐσεσθαι 
Β" ({σθε Ρ)}.Ὰ 

1, τ πορευεσθαι ΑΘ νά (-σθε 
(8) 1]: 2 τιμασθαι ἢδο.», 4 | φα- 
γεσθαι ΔΑ [.εἐντρυφησι δδὴ (-σει δν.}) [| 
23 ζησετε ᾽ὰ | διαθησομε ᾿δ" (-σομαι 
δὲς.0} υ4.εἰδου δὲ ἢ (ιὃ. δὲς .0) }} 5 εθ- 





ΗΣΑΙΑΣ 


νει Α [| επικαιλεσοντε δὲ (-σονται 
δξς.0) [ ἐπισταντε ὃὰ" (-νται ἔξ 
καταφευξοντε ᾿ξ᾽ {-νται δὰ.) {|| 6 ευ- 
ρισκιν ἕδ ἢ («-κειν ἐξ-.}} } ἐεπικαλεσασθαι 
ΝΟΡΑ Ι! 7 αφησι Ἃ [οτὲ (-σει᾿ 4) Ι 
8 βουλε (15) ἐδ (-λαι δὲς.})} ε (39) 
ἐδ (αι δὲς.) 0 αἀπεχι 15 ἐξ" (-χει 
δὲς} τὸ χειων Β" (χι. ΒΡ) | σπι- 
ρῦϊτι δὲ {11 ἐστε δὲ (-σται ἐὲ-.}}); 
[6 ΠΞῈ 132 || 12 εξελευσεσθαι ἕὰδ ᾿ δι- 
δαχθησεσθαι ἔδει || 152 σημιον ΝΟΥ 
(-μειον (8) | εκλιψει δ ΑΟἾ (τλειψ. 
ΝΟ 98 


11 τ φυλασσεσθαι δα | ηγγεικὲ 
ἐδ ηγγεισεν Α [||[παραγεινεσθαι 1." δὲ 
(-γν. ΒΡ δ ΟΡ) Α | ἐλαιος Βἢ (ελεος 
Β4}) ] αποκαλυῴφθηνε δὰ  (-ναι δὲς.) }} 
3 προσκιμενος ἕὰ (-κειμενος δὲς.) {} 
4 αντεχωντε ἐξ" (-νται ἐδ-.}) [5 τιχι 
ἐδ ἢ (τείχει δὲς.) τιχει Α [εκλιψει 
δ Οὐ (τλειψ. 3) } 6 προσκιμνοις ἐδ ᾽ 
προσκιμενοις ἐδ' ("14) (-κειμ. δξ:.5})}} 7 ε 
ἐδ (αι δὲς α, 5.0} } ἐσοντε ᾿ξ ἢ (-νται 
δ Ὁ) [ο φαγεται 1 (-γετε Γἣ 
10 εἰδετε ἐξ [ εναιοι 1᾽ | δυνησοντε ἐξ" 
(-νται δὰ-.}) [ νυσταξε δξν (-ξαι δξς.}} 0 
11 ἀνεδεις Β᾽ (αναιδ. ἨΔ85) ἐς 

ΕΥῚῚ 1 ἐρονται ἕδἢ (αιρ. δὲ.")} Α 
ἤρτε δὰ" (-ται ἐὲς.}) ; 16} 2 |] 2 ἐστε 
δὲ (-σταῖι ἐδὲς.}) 1} 3. ὑμῖις δὲ (-μεις δὲς"); 
1161} αἰ 1] 4 ἡνυξατε ὃὲ | εσται δἙΡΑ { 
5. ἰδωλα ὃὲ [| φαραξειν δὲ (φαραγὲ. 
ἐξοα «γξιν δὲς.) {ϊ[ 6 εκινη ἵὲ | οργι- 
σθησομε δ (-μαι δὰ.) 1 Ὰ7γ. εκι (19) 
ἐδ {κει δὲ) {[:8ὃ πλιον δ Οὗ (πλειον 
(8) | εξις δὲ ἢ (ἕξεις δ'..}) {ὸὺ7΄ αἀπεστι- 
λας δὲ" (-στειλ. δὲς.Ρ) 1 τὸ ἐπὰς δὲ" 
(ειπ. δὲς.) } παυσομε δὲ" (-μαι δὲ.) ἢ 
11 εὐλαβηθισα ὃδδὴ (-θεισα δκ-.}} ) μαι 
(19) Ὁ" (με 38) ] αἰμνησθης δὲν (εμν. 
δδ Ὁ) | εἰδων Βἢ (ιδ. ΒΑΡ) Α || 13 θλει- 
ψει Β΄ (θλιψ. Βἢ θλιψι δὲν {(-ψει 
δὸς.) [ κατεγεις δὲ (κατεγις δὲς.) 1 
κτησοντε δ᾿ (-νται ᾿ὰς.}) καὶ τό οργι- 
σθησομε ἕδἦ (-μαι δὲς.}) | εξελευσετε 
δ (ται δα») 1} 17 τες δὲ" (ταις 
δὸς, 5.0} {-ι8 αληθεινην ΑΘ (-θιν. 
(5) }Π10 ιρηνὴην (25) δὲ ἢ (ειρ. δ 5.Ὁ}} 
ιάσομε ἕδ (-μαι δὸς.) }} 20 κλοιδω- 
νισθησονται 1 (κλυδ. Β8Ρ) κλυδω- 
γισθησοντε δλ (-νται ἧλ-.}) 1} 21 χε- 
ριν δ (χαιρειν ἰχ-.}) 


[ΑΡΡ. 


ΠΥΠῚ τ φιση ἐλ ἢ (φεισ. δὲς: 4}} 
2 ΎὝνωνε δὲ (-ναι δδι-"», 5.5} ἐτουσιν ἐξ" 
(αιτ. δὲς.8,ς.}»}} εγγειζειν ἐξ ||3 εταπινω- 
σαμεν ἐδ" {(-πειν. ἐὰς.Ὀ) [τες ἡμερες ἐδ ἢ 
(ταις -ραις δὰς."} ευρισκεται ἔξο.ν Ο Ἀνά 
(-τε 4) υποχιριους δὲ" (-χειρ. δὲ -.}}}} 
4 ταπινον δ (-πειν. δὰς.}) [ νηστευε- 
ται (529) ἐξ | ακουσθηνε ἐξ" (-ναι δξ5.}}}} 
5. ταπινουν δ Οὐ {(-πειν. ἐξο.Ὸ)4) ἢ} 
6 διαλυαι Α [ βιεων δὲ" (-αἰων δὲ} 
 πινωντι δ ΑΟΥ {(πεὶν. (8) ; [[6π| 
Ιο [οχ δ π (ουχ Νδο,α πἰβὶ ἰάῖα ἅπ|) Ι 8 ρα- 
γήσετε ὃδ' (-ται δὲ") [ ανατελι δὲ" 
(-λει δὸς.Ρ) 1 περιστελι ἐξ ἢ (λει δὲς.}}}} 
0 εἰσακουσετε ἐδ {(-ται δὰς.}) | ερι ἐδ ἢ 
(-ρει δ.) παριμι ἐδ" (-ειμι δὲς) | 
ἀπὺυ δ (απο δὲς, ς.})}  χιροτονιαν ἐὰν 
(χειρ. δὲς.}) {πιο σκοτι δὲ" (-τει ἐξς.}}}} 
11 ἐστε δὰ ἢ (-σται δλς.0) Ηἱδ: Ἰἴδτ 12} 
επιθυμι ὃδ | πειανθησεται Βἦ (πιανθ. 
ΒΡ) } 12 οικοδομηθησοντε ὃδ Ϊ εωνιαὰ 
ἐδ ἢ (αιων. δὲς.") 1 οικοδος Οὗ Υἱ (οικο- 
δομος Ὁ})} 1 παυσις δὰ" (-σεις δὲς, ς.0}}} 
13 ἀρις ἐδ᾿ (-ρεις ἐδ-.}) 

ΤΕΙΧ τ ισχυι ΑΘ (-νει ΟΡ) [ σωσε 
δ τ (σαι δδ.8. 5.Ὁ}} εἰσακουσε ἐδ" (-σαι 
ἐδ.) |.2 ελεησε δὰ" (-σαι δξς.Ὁ) } 3 ε 
δ λ΄ (αι ἐὲς ἃ, 5.8) (. χιρες δὲ (χειρες 
δ.) 1 χιλη δὲ" (χειλ. δὲς.) | αδι- 
κειαν 15 (-κιαν ΒΡ) {{|ἈΔ4 λαλι δὲ" 
(“λει δὲς») [ αληθεινη ΑΟἷ (αληθινη 
(,ῷ3) [ματεοις ἕὲ [καινα δὲ" {(κενα 
δξς.8) 1:5. νῴφενουσιν ἐδ ἢ (υφαιν. δὶς.) 
βασιλεισκος Βἢ" (-λισκ. Β8Ρ) {{-7 τα- 
χεινοι ΒΑ | διαλογεισμοι ἐξ" (-γισμ. 
ἐξ.) [ ταλεπωρια δὲ ἢ (ταλαιπ. δὲς.) |} 
8 ἰρην. ὈΪ5 δὲἦ (ειρ. δὲς.5) {0 κρισεις 
ΔΑ 1 υπομιναντων δὰ" (-μειν. δὲς.0) | 
μιναντες δ Οὗ (μειν. (8) [|{ τὸ εν (19) 
εμ δ να (ἐν δᾺ1)} τι ἀνεμιναμεν Δ 
12 ἀμαρτιε δὲν {-τιαι ἔδε.α, ς.0) [ἡμειν 
Β᾽ (-μὲν ΒΡ) 15 {12 ηπιθησαμεν ὃς ἢ} 
14. τες δὰ" (ταῖς δλο8, 5.0) Π 15 ἤρτε 
ἐδ ἢ {-ταῖ δνς.}) | συνειεναι ΒΒ ἢ (συνιεν. 
ΒΡ} τό ειδε ΒΡ [βραχειονι Β (βρα- 
χίονι ΒΡ) {{ 17 δικαιοσυνη Β" (-νην 
40) ] περικαιφαλεαν ἐξ" {-κεφ. ἐὲ-.}} 
καιφαλης ἐδ ἢ (κεφ. δὲο.}) [περιβολεον 
ἐδ (-λαιοὸν ἐδ.) Α|| τᾶ ονιδος δὲ |} 
10 φοβηθησοντε ἔδ ἢ (-νται δὰς-.Ὁ) ] ηξι 
(19) δὰ ἢ (29) δ᾽ (ἕξει. 15 δὸς. 8); [6 πὶ 
20 [{.521 εἰπε ὃῖ5 ΒΡ 


δόο 


ΑΡΡ.] 


ἀξ. ) [ηξι (10) δὰ ἢ (20) ΝῚ (-ξει }»15 
ἀξ.) 16 πὶ 20 21 εἰπε "ὶ5. ΒΡ 

1 Χ 2 φανήσετε ἔξ (-ται ἐλς.}) | 
οφθησετε δῦ (-ται ὃν5.}) }} 2 πορευ- 
σοντε ὧδῦ (-νταῖι δ.) 4. κασι ΒΡ 
εὐ δ (αἱ ἐν 5)}}} 5.1 {τὸ} τ" (καὶ 
δξς, 4, 5.8} } μεταβαλι δὲ (-λει δλ9.}) ἢ 
6 αγελε δὲ" (-λαι δὲς, 5.5} [- καλυ- 
ψουσι ΒΡ [οἰσουσι ΒΡ []Ο 7 ηξουσι 
ΒΡ! 8 νεφελε δ᾿ (-λαι δὲς.) πε- 
ρίστερε δ (-ραι ὃλ5.}} } 9 ε δὲ ἢ (αι 
ἐξς.8) ὑπεμινψαν ἐδ ἢ (-μειν. ὃδκς.}} [εἰνε 
ἐδ ἡ (ναι δὲς.) {{ὸ τιχη ὃἣὰ (ἰΐδιι 18) 
παραστήησοντε δ" (-νται ὃλ-.}} | ἐλαιον 
Οὐ τἀ (εἰ ϑὰ} τὰ ΟἿ [|τἰ ανυχθη- 
σονται ἣδ [| ε πυλε δὲ (αι δὲς, οὐ 
πυλαι δδς.}) ; 1ἴἴ6πὶ 18 δὲ (αι πύλαι 
δξο.8, 5.5} [{ κλισθησοντε ἐξ" (-ται ὃλ-.}) 
κλισθησονται ()" (κλεισθησοντ. Ο}) [" 
12 δουλευσουσι ΒΡ [{ 13 ηξι δὲ" (-ξει 
δι.) δοξασε δὰ ἢ (-σαι δλς.}}}} τι πο- 
ρευσοντε δ (-νται δὲς.}) [ ταπινω- 
σαντων ἐδ (-πειν. ἣλ5.8) Πὺῦτς μεμει- 
σημενὴην ΒΒ  (μεμισ. ΒΡ) Α | εωνιίον 
ἐδ" (αἰώνιον δὰ.) {{Ὸῦι6 θηλασις δ᾿ 
(-σεις δὰς.") } φαγεσε δὲ (-σαι ᾿ξ.) 
εξερουμενος ἐξ (εξαιρουμ. ΟΡ} Α 
17 ἰρηνη δὰ (ειρ. δδς.Ὁ) {18 ταλε- 
πωρια δὲ (-λαιπ. δὲ.}) {τὸ ἐστε δὲ ἢ 
(-σται δὲς.Ὀ) Τὶ5: θη 22 αἰσται (29) 
Α |νυκταν δὰ {|[2δὸ εκλιψει δα 
(εκλειψ. (1 (ν"14})}} ἡμερε δὲ" (-ραι 
δξς.8) 21 εωνος δὲ (αιων. δὲς.}) ] 
χιρων ἐδ" (χειρ. δὲ-.}}} 22 χειλιαδας Β 

ἽΧῚ 1 εὐαγγελισασθε δὲ Σᾷ(-σθαι 
δὰ.) [ ἀπεσταλκς ΒΡ] ιασασθε δὰ 
(-σθαι ἐδ") ] κηρυξε δὲ" (-ξαι δὲς.}}} 
2 καλεσε ἐξ (-σαι δὶς.Ρ) [ παρακαλεσε 
δὰ (σαι δὲς.) }}- 2. δοθηνε ὃν | πεν- 
θουσι (19) ΒΡ | γενεε δὲ ἢ (γενεαι 
ἐξα, 5.0} 4. εξαναστησουσι ΒΡ | κε- 
νιουσιν Οὗ (καιν. ()8) [|| 5. ποιμεν- 
οντες Β΄" (ποιμαιν. ΒΡ) δὰ {6 κλη- 
θησεσθαι δα [| λιτουργοι ΒΟΥ 
(λεισ. ΒΡ δε: ΟἹ (ν14}} } κατεδεσθαι 
οΡᾺ || θαυμασθησεσθαι ΔΑ 
7 καιφαλὴης ἐὲ ἢ (κεφ. ἐξ.) "} 8 μει- 
σων ΒΒ“ (μισ. ΒΡ) Α | διαθησομε ᾿δ ἢ 
(-μαι ἐᾷς.) -ο εμμεσω ὃὲ ἢ τὸ ενε- 
δυσε ΒΡ] ἱιματιον δὲ (τα5 « τὸ δὲ" | 
κιτωνα δ᾿ (χιτ. ἔδο.8, ς.0) } περιεθηκε 
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ἩΣΑΙΑΣ 


ΒΡ} κατεκοσμησε ὮΡ || τι ανατελι 
ἐδ ἢ (λει ἐδ 6 Ὁ) 

1ΧῚῚ 2 οψοντε δ" (-νται ἔξο.}) | 
καλεσι δ᾽ (-σει δν5.8) ; 16 12 ] ονο- 
μασι ὃἴὰἧ (-σει ᾿κς5.}) } 3 χιρι ἐξ ἢ (χειρ. 
δὲ ς.") })ἱ5 |4. κληθησετε δ" (-ται δὲς.) 
Τὶς [ εὐδοκησε ΠΡ || 5 ἐστε δὲ (-σται 
ἐξ.) 1 ευῴφρανθησετε (29) ἐξ || 7 ἐστι 
ΒΡ} ὃ σιοντε δὲ" (-νταῖι δὲο.}) {0 φα- 
γοντε ᾿δ ἢ {-νταῖ δλ5.}} [ αἰνεσουσι ΒΡ] 
τες (19) ἐδ ἢ (ταις ἐξο.ἃ, 5.8) ] επαυλεσι 
ΒΡ [ αγιες δὲ ἢ {(ἰαὶς δῆς ἃ, 5.8} 1ο πο- 
ρενεσθαι ἔξ ΑΟΥ (-σθε (,8) | διαρ- 
ρείψατε Βἢ (διερριψ. ΒΡ) 

ἹΧΊΙ τ παραγεινομενος ΒΕ Ὁ ((οτ ἐξ | 
ὡρεος δ ] διαλεγομε δὲ (-μαι δ.}}} 
4 παρεστι ΒΡ || 5 βραχειων ΒΒ" (βρα- 
χίων ΒΡ): τίει 12 || 6 εμα δὲ" (αιμα 
δὴ ς.8, 5.8}}} 7 ανταποδιδωσι ΒΡ | επαγι 
δδ ἢ (-γει δὲ 9.5) ο θλειψεως Βἢ (θλιψ. 
150} φιδεσθε ἰδ (φειδεσθαι ᾿κ-.Ὁ) φι- 
δεσθαι Οὗ (φειδ. () 8 (ν]4}} }- το ηπι- 
θησαν Οὗ (ηπειθ, δὲ. (4 (ν14}}) ἢ 
11 ποιμαινα Α [12 ποιησε ἔδἢ (-σαι 
δδο 0): δ] 14  εὠνιον ἐξ ἢ (αιων. 
ἀξ, 5.0} {{{Ὸπτ4 παιδιον ἢ (πεδ. ΒΆ8}) 
ΑἼ ΠΠ 15 εἰδε δὲ || τό ρυσε δὰ" (-σαι 
δ 5.8) 1} τῇ φοβισθε δδἢ (-βισθαι ἰκ-.}) 
φοβεισθε (Λ᾽ (-σθαι (9,3) {{ 18 μεικρον 
Β" (μικρ. 85) 

ΧΙ τ λημψετε ἐξ ἢ (-ται δὲς.) 
2 τηκαιται δ᾽ (τηκεταῖι δ 5.8, 5.0} | κα- 
τακαυσι δ (-καυσει ἕκ-ς.0) } ἐστε ὃὲ ἢ 
(-σται δὲς.) 1} 5 ποιουσι ΒΡ | ὠργει- 
σθης ἴδ ] ἡμις ἐδ (-μεις δὲς.) ; 161} 
6, ο || 6 οισι δὲ (-σει ὃν 5.) ἢ! 8 χι- 
ρων δ᾽ (χειρ. δδς.})} {9 οργειζου τὲ [| 
{{ πατερες] περς ἵὰ {Π12 εταπινωσας 

ΠΧΥ τ εθνι ἕδ ||. 2 χιρας δὲ (χειρ. 
ἀν 9.0) } απίθουντα ὃδ || 3 τες δὲ ἢ (ταις 
ἐλο.0) [ δεμονίοις δὰ (δαιμ. ἐξ.) ἢ 
4 μνημασι 50 σπηλεοις ἰδ [| 5 καιετε 
ΒΝ (ταὶ ΒΡ} Α || 6 ειδου ἐξ ἢ 
(ιδ. δὲ) 7 ὠνιδισαν δὰ || 8 ερουσι 
ΒΡ}; ο εκι δὲ ἢ {τκεὶ δξς.}): ἴθι 20 ἢ 
1. φαραξ ῷ" (τραγξ ΩἿ |}! τι υμις 
δ {μεῖς δὲο ῦ): γἱοπν 15. {15 2 
ετοιμαζονταις δὰ (-μαζοντες ὃς") 
12 μάαχεραν δὲ [|{[ὖῦὖ12 πινασεται ἵὲ 
πινάασετε Α | πειοντε Β΄ {(πιονται 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


ΒαὉ) [:εσχυνθησεσθε ὧδ᾽ αἰισχυνθη- 
σεσθαι ἴδοῦα [{{15 κατελιψατε ΟἹ 
(-λειψ. 3) | ἀνελι δὲ" (ανελει δὲς.Ὁ) 
αναιίλει Α | κληθησετε ἵδ || 16 ευλο- 
γησουσι ΒΡ |[ αληθεινον Α (Ὀ]5) | ο- 
μουντε δ (-νται δὰ5.}) ομουται ΟἿ! 
ἐπιλησοντε δ ἢ (-νται δὲς.) | θλειψιν 
8 (θλιψ. Β) [ ἀναβησετε ἐδ" (-σεται 
δὰς.0) {1} ἐστε δὰ" (-σται ὃὰς.Ὁ) ; Ἰΐετη 
20, 24 μνησθωσι ΒΡ ||} το αγαλλια- 
σομε ὃδ ἢ (μαι δὲς.) || .χ0 γενητε ἱξ [ εμ- 
πλησι δ" (-σει δὲς.0) {{-[ΞἌ3ὁἬ 2 ἡμερε δὲ ἢ 
(-ραι ζδ..0) [ παλεωσουσιν δὲ (-λαι. 
δὲ ..0) 1.22 καινὸν ἔδ ἢ (κεν. δὲ 9.Ὁ) ] ἐστι 
ΒΡ] 24 κεκραξε δὰ (-ξαι δὲ.) 1} 
25 ορι ἵὲ 

ΧΥῚ 1 οικοδομησεται ΑΘ Σ 
(-τε ΒᾶΡ ΟἹ (ν]4)) .,Ἕἡ ταπινον δὰ 
3 αιμα] ἐμα ἵὲ [| 4 ἐμπεγματα ἰδ ΟΣ 
(-παιγμ. ὃὰο.» 3) [ οὐκ (19)] οὐχ Β᾽ 
(ουκ ἘΔΡ)}} 5 μεισουσιν Ῥ ἢ {(μισ. ΒΡ) 
εκινοι δὰ {(-κειν. δὰς:Ὁ) [ εσχυνθησον - 
ται δὲ (αισχ. δὲς.) Ὁ ανταποδοσειν 


[ΑΡΡ. 


δὰ (-δοσιν ἔδο.Ὁ) 1}: 7 ὡδεινουσαν Ἐ" 
(ωδιν. Β80) [ τεκῖ! δὲ" (τκεὶιν δὰς.Ὁ) 
ελθιν δὲ ἢ (-θειν δὰς.0) ||. 8 ὠδεινεν )| 
πεδια ἰδ (παιδ. δὲς.0); 1ίδηχ 12 {| 
0 οὐχ (29) δὲ  στιραν ΟἿ (στειρ. 
(3) {|τὸ πενθιται δὲ ἢ (-θειται ἐξ-.}} 1} 
11 θηλασηται ὃὰ Ϊ εμπλησθηται ὃ 
εινα (5295) δὲ" (ινα δὲ) | τρυφησηται 
δλορ {12 εκκλεινθω ΒΑ || χιμαρρους 
ἐξ {13 παρακληθησεσθαι ἵὰ [|| 14 α- 
πηλισεει Α απιλησεει Οὐ (απειλ. 
(3) ] απιθουσιν Οὗ (απειθ. 65) 
15 κατεγεις δ ἦ (-γις δὲς.) [ ἀποδουνε 
δδ (ναι δὲς.) {{{-Οξἧἰ6 τραυματιε δὲ" 
{-τιαι δὰς.}) [18 ερχομε δὲ" (-μαι 
δ.) το καταλιψω ἔξ" (-λειψω 
(8) ] σημιον ἵὰ || 2ο ὡς ἀνενέγκαι- 
σαν ΒΡ 1] 22 μενι ὃδ | στησετε δὰ" 
-ται δὲς.) {{ς324ὁ 3 εστε δδ ἢ (-σται ἐδ.) | 
ἡξι δὲ {-ξει δξς.8) εἰπε ΒΡ [24 εξε- 
λευσοντε ἐδἶ (-νταῖι δλ5.}} [οψοντε δὲ" 
(ται δὰ.) [ τελευτησι δὲ {-τησει 
ἐξς.Ὁ) 


ΙΕΡΕΛΛΙΑΣ 


1.) τες δὰ" (ταῖς δὲςιἃ, ΩΡ): 16 ηλ 2 
(ταις δὰς.0} [ημερες δὲ ᾿ (-ραις δδε.8, 5.0); 
ἰΐθπὶ 4 (-ραις ἐδ ς.}) [ τρεισκαιδεκατου 
Ὁ ||3 εκμαλωσιας δὲἢ (αιχμ. δὲς.) "} 
5. πλασε δὰ" (-σαι ἴλ..})} [ επισταμε 
δ Α (μαι δὲς); 16] 6 (Α ποῃ 
Δάς ΠΡ] Δ η 6) [τεθικα δὲ: ἰδ 18 [|| 
6 λαλῖ δὲ  (λαλειὶν δὲς.}) 7 εἰπε ΒΡ 
(ἰἴοι 9, 14) [ εξαποστιλω ἐξ" (-στειλω 
δὰς.}) [εντίλωμε δὲ" (εντείλωμαι δὸς.}); 
Ἰΐθ 17 {{βΆ8. εξερισθε δὲ (εξαιρεισθαι 
δὰς.0): εξερεισθαι Ὁ [] 9 εξετινεν τὲ 
Ιο κατασκαπτιν ἐδ (-τειν δὰ.) 
ανοικοδομιν δὰ ἢ (-μειν δὰς.}) {Π1κ εἰ- 
δου δὰ (ιδοιν δλ 3.0) [ ηξουσι ΒΡ | τιχη 
δὲ {|1Ὁ περιζωσε Β" δὰ" (-σαι 80 δ ..5}} 
αναστηθει ()" (-θι ΟὟ (ν]4}) [- εἕερισθε 
ἐδ ἢ (εξαιρισθαι ἕκς.0) ; εξιρεισθαι (Οὗ ΟἹά) 
(εξαιρ. (38) {{|π18 τιχος δὲ" (τειχ. δὲς.}}} 
πασι ΒΡ {τὸ πολεμησουσι ΒΡ [εξε- 
ρεισθαι (ἡ᾽ (εξαιρ. (),8) : 

11 2 εἰπε ΒΡ [|ελαιους Β" (ελεους 
Β40) } εξακολουθησε δ᾿ (-ησαι ἐκ: ] 


δύ2 


σαι ᾿δὴ (σε δὰ.) {{ςΡ5.'. πλεμμελημα δὰ ἢ 
(πλημ. δὲς, 5.) [ματεων ἕὲ [εματεω- 
θησαν δ || 6 παν δὰ (ειπαν δὰ α.»: 
[ἴ6πὶ 8) [ απιρω δὲ (απειρω ὃδς.}} 1} 
 εἐμειανατε Β Οἵ (εμιαν. ΒΡΟ 5) 

εθεσθαι ὃὰ 1] 8 ἐστι ΒΡ (δηλ 14 015) 

ποιμαινες Α [|| 9 κριθησομε (15) δὲ ἢ] 
ΙῸΟ αποστιλατε δὰ (-στειλ. δὲς.») | 
γεγονε Ὁ {πτἰ ἀλλαξοντε δὲ ἢ (-ται 
δ 9.) 1 σιν δὲ ἢ (εισιν δὲς.) {{ὀΡ΄Ί32 δυ- 
νήσοντε ᾿δ (-ταῖι δὰ.) {15 ε ἐξ (αι 
δνσδν Οὔτ τέστη 16).] κατοικίισθαι Π᾽ 
(-κεισθαι 1330) {{ τό κατεπεῖο! ἐξ | κα- 
ταλιπιν ᾿δἢ (-πειν δὲς.) {τῷ γνωθει 
Οὐ ΟΤ4) } ἐπεὶ Β" (επι ΒΡ) [{: 2ο εωνος 
δὲ ἢ (αιωνος δὲς.8) [ πορευσομε ᾿ξ ἢ (-μαι 
δὰ 9.8) [εκεὶ ἐδ (εκει δὲς.) | διαχυθη- 
σομε ἐδ" (-μαι δὰς.}) [ᾷἃ321 αληθεινὴν 
ΒΚΑΘὺἱ (-θινην ΒΡ 8) {|- 22 κεκηλει- 
δωσε Β᾽ (-λειδωσαι 8 -«λιδωσαι }): 
καικηλιδωσε τὰ κεκηλιδωσε Α {{.23 ερις 
ἐδ (ερεις δὲς.}}} εἰδὲ δὲ [[[-ἷᾷΑ.β34Ὶ4. ταπι- 
νωσει ᾿δ ἢ (ταπειν. δλ5.0) 1.25 τραχίιας 


ΑΡΡ.] 


ἐξ [ δειψους 1 (διψ. ΒὉ){{ 26 εσχυνὴ 
ἐν (αισχ. δὲ Ὁ) εσχυνθησονται ἐδ ἢ 
(αισχ. δὲς.) || ,χ8 αναστήσοντε ἕὰἷ 
{-ται δὲς.0) 1. 20 λαλιτε δὲ ἦ (λαλειται 
δξ..0) 120 εδεξασθαι ΒΡΑΘΥ (-σθε 
Βδ0 0.8) |] μαχερα ἵὲ | εφοβηθηται ἴδ |} 
241 ἢ] ἡ Βὺ ᾿|.22 τεῦ δὶ" (τῶϊς δις."): 
Ἰῖθπγ 34) ζγτησε δὰἢ (-σαι ὃλςο.) ] 
μιανε ἔξ (-ναι ἔλα); μειαναι ΟἿ (μι. 
(8) [|.34 ἐματα δὰ (αιμ. δὲς. ἃ, 5.5) | 
δρυει ἕὰ 11 35 κρεινομαι Πΐ (κριν. ΒΡ): 
κρινομε δὴ (-μαι δκς.}) || 26 δευτερωσε 
ἐξ" (-σαι δὲ ς.Ὁ) } κατεσχυνθηση ἐκ" ("]ά) 
(καταισχ. ὃὲο.8ν 5.}}} κατεσχυνθης ἐὰν 
(καταισχ. ἔδει, 5.0) χιρες ἐλ ἢ (χειρες 
ἀξ.) 

ΠῚ 1: εξαποστιλη δ (-στειλη δὲ ς.Ὁ}} 
γυνεκα ἐὲδἢ (-ναικα δὲ.) [-γενητε ἱὰὖ 
(-ται δδ-.}) [ ἀνακαμψι δὰἦ (- ψει δκ-.}}} 
μηαινομενὴ ἢ (μιαιν. Β1}): μιενομενὴ 
ἐδ (μιαιν. δὲς.) [ εκινη δὲἢ (εκεινὴ 
δ ..0) [ ποιμαισιν ΔΟΥἿ ] αἀνεκαμπταις 
ἐν (-τὲς δλς.})} 1:2. ευθιαν δὲ | εἰδε δὲ] 
εκαθεισας Α  εμειανας Οἷ (εμιαν. 
05) τες (29) ἐδ (ταῖς δὰο Ὁ: Ἰΐοτη 
τό, 17, 18, 21) πορνιες ἐλ (-νιαις 
ἐξς.0) [ κακιες ἐδ ἢ {τ-ιαις δὲὰς.}) ||: 2. ποι- 
μαινας ΒΊΑΟΥἉἙἉ (μενας Β8Ρ0)8) | οψεις 
ἐδ δ ἀπηνεσχυντησας ἴδ (απηναισχ. 
ἐξο.}): ἀπηνασχ. (ἦ (ει Βα ρα βου 8) [} 
5 διαμιεν δὲ" (-νεὶ δὰ ς.}}} νικὸς 19} (νεικ. 
Ἐ80) } 6 ἡμερες ᾿δἢ (-ραις δὰοῦ; 1161 
τύ, 1γ, 18) | εκι δὰ ἢ (εκει δὲ 9.}}}} 7 πορ- 
νευσε δδῦ (-σαι δὰΞ.Ὁ) |} 8 εξαπεστιλα ἱὰ ἢ 
(-τειλα δὲ.) [χιρας ἐδἢ (χειρ. δὶς.) } 
αὐτή] αὕτη ΒΡ] 12 ἀαναγνωθει () ἢ (-θι 
8) | ερις δὲ ἢ (ερεις δὲς.}}}} 12 γνωθει 
Οὐ (-θι 0,3) οὐκ Α (ἰΐϊεα 25) {} 
15 ποιμαινες Οὗ (-μενες 68) ] ποι- 
μενοντες ἕδ || τό εστε ἣὲ | εκινες δὲ ἢ 
(εκειναις δὲς.) [ ποιηθησετε ἕδλ᾽ (-ται 
ἐξς.}} 117 εκιναις ἐδ (-κειν. ἐδ) ] 
εκινω ἴδ" (-κειν. δὰ.) [ πορευσοντε 
ἐδ {-ταῖ δὲ ς.Ὁ)} {18 συνελευσοντε δ ἢ 
(-ται δὲ..}) 1] ρ ἴῃ χώωρὼν 5110 Γὰ5 
ΑΔ το καλεσεται ΒΥΑ (-σετε Β80)} 
αποστραφησεσθαι ΤΑ (-σθε 50) 
20 αθετι ἐδ ἢ {(-τει δὲο.0) 1.21 χιλεῶ) 
ἐδ (χειλ. δὲ») ||: 22 επιστραφηται 
δζο. } ἰασωμε ἐδἢ (-μαι δὲς.Ὁ) {|. 22 δυ- 
ναμεις Α [24 εσχυνὴ ᾿δ᾿ (αισχ. ἔξ; 
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Ἰΐδθη 25)  κατήναλωσεν ἘΆὉ }} 25 ατει- 
μια Ἐἢ (ατιμ. ΒΡ) | νπηκονσαν)μεν ἐκ 

ΙΝ 2 κρισι ὃδ᾿ (-σει δλ 5.0} } ἐνεσου- 
σιν δ ἢ (αιν. δὰς.}) ||:.3 σπειρηται 
4 περιτμηθηται ἕλοι} ἐστε δ {(-ται 
δον; 6 ΠῚ 9, 10, 27) ἰ πρωσωπου 
ἐξ "| 5 σαλπίγγει ἐξα [συ κεκρ. σοη- 
᾿πηΧ] [ στιχήρεις ὃὰ || 6 φευγεται ὃὰ |} 
ἡ εξηρε ὮΡ| θινε δὰ ἢ (θειναι δὲς.}) | 
καθερεθησοντε ὃδ" {-ται ὃλς.}) | κατοι- 
κεισθε ᾿λ (-θαι δλ5.0) || 8 περιζω- 
σασθαι ΑΟ΄ (-σθε 0,8) κοπτεσθαι 
ΝΑ [9 εκιν. δὲ ἢ {τκειν. ὅδοθς 16 1ὴ 
11) [ ἀπολιτε ἐξ ἢ (-λειται δὲς.) -λειτε 
Α | προῴφητε δ" (-ται δὲ 5.0) {το ι- 
ρηνη δδ᾽ (ειρ. δὰ })} [ μαχερα ὃὲ |} 
11 ἐρουσι ΒΡ || 13 κατεγεις δὲ ἢ (κατε- 
γις ἐλο.0) [ ταλεπωρουμεν ἐξ ἢ (-λαιπ. 
δὲς.0}} 15. ακουσθησετε ἐδ (-ται ξὲ-.}}} 
16 συστροφε ὃ" (-φαι ἢλ-.8, ς.}}}} 10 ε- 
σθητηρια δ᾽} ΑἹ μεμασσι (ὃ με μ.) “8 Ὰ 
Ι͵ 20 ταλεπωριαν δὰ" (-λαιπ. δὲς} 
επικαλιται δκ ἢ (-λειτ. ξὲς.0}} τεταλεπω- 
ρηκεν ΒΒ δ ἢ (-λαιπ, 1080 ὅς; 1)}5} 
21 οψομε δὲ" (-μαι ᾿ὲς.) ἢ 22 ηγου- 
μεϊμοι ὃὲ (516) [ηδισαν δὰ [ κακοποιησε 
δὰ | ποιησε δ || 25 οὐχ Ὁ, πετινα 
ἐδ ||. χό πασε ὃ (-σαι ἵκ-.})  ε δὲ ἢ (αι 
δλ6.0} 1} )28 ἐπεὶ ΒἿΑ (επι 1310) [πεν- 
θιτω ἵὰ || 20 σπηλεα τὰ  ενκατελιῴφθη 
ἐδ] κατωκι δὰ {(-κει ἐὰς.Ρ) [0 30 εν- 
χρεισὴ ΑἼ ματεον ἷὲ (-ταιον δὲς.}) 
εραστε ἐδ (-ται δὰς.0) 41 ὠὡδεινου- 
ση: Β΄" (ωδιν. ΒΡ) [ χιρας δὲ ἢ (χειρ. 
δὶς.) } οἰμμοι ΒΟ" (οιμοι ΒΡ 8: 
ομμοι ἔκ Α) [εκλιπι δὲ (λίπε ΑΟΣ 
«λείπει δλοΡ 8) [ ανειρημενοις 1} 
(ανηρ. Β5}) 

Ψ τ τες ἐδ" (ταις δὰο.» [015]: [δὴ 
6, 18) [ εἰδετε Α [πλατιες δὲ ἢ (-τιαις 
δ.ΡΑ} ἐσομε δὲ" (-μαι δδς.}} {{.2 ψευ- 
δεσειν δὰ (-σιν δΑ ἢ 12 δεξασθε δὰ" 
(-θαι δὸς.) 1 κ5. πορευσομε ἕδ ἢ (-μαι 
ἐξς.}){ Ὁ παρδαὰς 1)" (ε δι ρα βου 1285}}} 
" εἰλεως Α || 8 γυνεκα ᾿ὰἢ (-ναικα 
δὰς.}) {{ αἰπισκεψομε δ (επισκεψομαι 
δδο.Ρ} {{ἴᾷἀᾺ 2 οὐκ (ρτο ουχ) δὲ || ἐστι 
ΒΡ] μαχεραν ὃὰ | ουχ (ρΡῖο οὐκ 29) ἢ 
(ουκ ῬΔΡ}.Α [|132 προφητε δὲῦ (-ται 
ἐν.) 1 ἐστε δὲ ἢ (-ται ἔξοῦ : 16 πὰ 10) ]} 
14 λεγι δῦ (-γει δὲς.})} καταφαγετε 
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δ (-ταῖ δὲς.) || ὺ τό κατεδοντε ὃἐὰὲ 
(Ἰ6πὶ 17 [-ται δὲν Ὁ157} 17 αλοη- 
σουσι ΒΡ [υμις δὲ" (-μεις δξς.Ὀ) | πε- 
ποιθαται ἴδὰ | ρομφεα ἵὲ || 18 ἡμέρες 
δ (-ραις δὲς.) εκινες ἐδ" (εκειναις 
ἀξς..0} 1 εἰπηται ἐὲ | ἐποιησε ΒΡ! 
ερις δὰ (-ρεις ἐδς:}) | δουλευσεται 
5" (τὸ αρ)ὰλξ [[ἷ.ϑ.μ,)(Δὃ φοβησεσθαι 
ἐξ φοβηθησεσθαι Α [ ευλαβηθη- 
σεσθαι ἵἴδα | ορειον Β΄ (οριον ΒΡ) | 
εωνιον ἐδ ἢ (αιων. δὲς.8, ς.0} } .ω3 απιθὴς 
ἐξ (απειθ. ᾿λΞς.}) [ εξεκλειναν Β (ετὴ 
25 ΑΟὔ -λιναν (8) || 25 ε (29) δὲ ἢ 
(αι δὲς.8, 5.0} {{-:.χό διαφθειρε ᾿ξ ἢ (-ραι 
δὲς.) 27 παγεις ᾿ὲἦ (-γις ἐξ ἢ | πε- 
τινῶ] δὲ {{:ξ9ὃ ἐκρειναν 1 ||. 29 εθνι ΒΒ 
(-νει Β80) δὲ 1.31 ἐρεις ἐὲ 

ΥἹ τ ενισχυσαται δε." σαλπιγγει 
ἐδ [σημιον ἴὲ [γείψεται ᾿ξ ἢ (γιν. ἐδ.) 
γίνετε Α [{.2 αφερεθησεται ἵλ" (αφαιρ. 
ἐν 5.0) αφεραιθ. Οὗ (αφαιρεθ. (9,8) [!} 
4 ποιμαινες ΑΘ [||ἕ 4 παρασκευα- 
σασθαι ἴδ | εκλιπουσιν ἷὰ |. ε δὲν 
(αι ἐλοιδ, 5.8} [ σκείαι Βἢ (σκε. ΒΡ) [! 
5 διαφθιρωμεν δὲ" (διαφθειρ. ὃλς.}) { 
6 εκχαιον Α [{7 ψυχι 15 ὃξ | κε (19) 
δ (καὶ δξλο8) ταλεπωρια δὲ" (τα- 
λαιπ. δὰ», 1ἴδηλ 26)  ἀακουσθησετε 
ἐλ (-ταῖ δ᾽ 9) [9 καλαμασθαι Ἰϊ5 
ἀξ {|[-1ο ονίδισμον ἔξ {|{|11 εκχαίω 
ἐξ" (εκχεω δὲς.) {12 οἰκειαι Α [| εται- 
ρους Α | γυνεκες δὲ" (-ναικ. ἐὲς.}) 
χιρ. δὲ (χειρ. δὰ... Ἰζειη 24) [{14 εξ- 
ουθενουνταις δ᾽ {(-τες ἐὲς.0) | ιρηνη 
(29) δὲ (ειρ. δὲς.0} 015 κατεσχυνο- 
μενοι δὲ (καταισχ. δὲ5:0}) [ πτωσι ἰδ" 
(-σει δν5.}}} τό εἰδεται (19) δὲ : εἰδετε 
Α | εἰδετε (29) δὲ | ευρησεται ὃς | τες 
ψυχες δὲ (ταις ψυχαῖς δὲ ..}) {{ 1.8 ποι- 
μενοντες ἢ (ποιμαιν. 138Ρ} ποιμενον- 
ταις δὲ  (-τες δὲ.) Π20 φερεται ἕξ ᾿ 
ισιν δὰ |ε δὲ ἢ (αι δέοι, 5.0) ἢ 21 γι- 
των Α 22 κυμενουσα ἵὰ || 2... θλει- 
ψις Β θλιψεις δ [|| 25 ἐκπορενεσθαι 
ΝΑ [τὲς δὲ (ταις δὲς: ἃ, ς.}, 5,0) | βα- 
διζεται ἔξ [ ρομφεα ἵὲ | ἐεκχθρων ἐδ ἢ 
(εχθρ. δ) ἢ [ παροικι τὲ ἢ (-κει δὲ 5.) ἢ} 
26 καταπασε ἐδ" (-σαι ὃὰκ-.}) | ποιηεσ 
ΒΌΝΑ (-σαι Βδ0 δὲς.) {|| 27 δοκιμασε 
ἀξ (-σαι ἐξς.Ὁ) ||. 29 καινὸν Α |, ἀργυ- 
ροκοπι ἕξ" {(-πει ἐξ-.}) 
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ΨΙΙ 5 διορθωσηται ἵὲ | ποιησηται 
δὲ [ κρισειν δὰ" (-σιν δὰ 1 6 καταδυ- 
ναστευσηται ὃδ | ἐεμα δὲ (αιμα δκ-.8}} 
εκχεηται δ | πορενησθαι Βἦ (-σθε 
40) δὲ || 7 εωνος (19) δὲ" (αι. δὲς.}} 
8 υμις ἐδ ἶ (-μεὶς δδοῦς τέο 14) ὠφε- 
ληθησεσθαι Ἐ" (-θε 550) δα || ο φο- 
νευεται δ  μοιχασθαι ὃὰ | ομνυεται 
Οὗ (τε 8) {{1ἰ σπηλεον ἕὲ | επι- 
κεκλητε ᾿δ" (-ται ἐξοιρς Ἰθηι 1.4, 20) | 
εκι ᾿δ ἢ (-κεὶ ὅδ: Ἰέριη 12) || 132 ἠκου- 
σαται Α | απεκριθηται ὃ || τό ουχ 
ἰισακουσομαι ὃδ (εισ. ᾿ξ.) 117 τες 
(015) δ ἢ (ταὶς δέοι: Ἰέθη 23) {18 κε- 
ουσι δῦ (καίουσι ξς:Ὁ}} εγυνεκες δὲ" 
(αι γυναικ. δὲο-ἃ, 5.0) } στες Β΄ (σταις 
ΒΡ) ἐσπισαν δὲ) ἢ (εσπεισ. ()8) ] πα- 
ροργισωσειν δὲ" (-σιν Δ {το πα- 
ροργιζουσι ΒΡ | κατεσχυνθὴη ἐδ (κα- 
ταισσχ. [510] δὲο.8) {-υ ἢ2ἱἰἱἫ᾽ συναγαγεται 
δλΘΡ 1 φαγεται δὲοῦ ||. 22 ενετιλαμὴν 
ἐδ ἢ (ενετειλ. ΝΘ Ρ): 16πὶ 321 ακου- 
σαται Α | εσομε δὲ ἢ (-μαι ὃὶοὈ) 
υμειν δὰ ἢ (-μιν ᾿λ5.}) | ἐσεσθαι δ ἃ 
πορευεσθαι Α | εντίλωμε δὲ ἢ (εντει- 
λωμαι ἔξο}) [ἷΡ»ψᾷἣὁΨνῃ εξαπεστιλα ἐν ἢ 
(-στειλ. δὰ 5.0} κε ορθου δὰ (και ορ- 
θρονυ ἐδ.) [ απεστιλα δὲ" (-στειλ. 
ἐξς.0) |[ἷ.,,8 πεδιαν δὲ (παιδ. δὶς.) 
20 κειραι (ἡ) | καιφαλην δὲ" (κεφ. 
ΝΟ) 1 χιλεων δὲ" (χεὶλ, δὲ) ἢ 
30 μιανε ἐδ" (-ναι δὰ9.}}) ϊ .21 φα- 
ραγγει δ (ταβ ε δηΐθα ᾿πηρτο) | κα- 
τακεειν ὃὰδ (-καιειν δὲ) [32 εἰδου 
ἐν (δ. ΔΝ 9.) [ἡμέερε δὲ (-ραι δὲς:}}} 
φαραξ (τ9) δὲ (-ρειγξ δὲς.) }} 33 ἐσοντε 
ἀξ ἢ (-ται δὲς.Ὁ) [ πετινοις ᾿ὲ [ἐστε δὲ ἢ 
(-ται δοΡ: 160} 34) [|| 34. χεροντων 
ἐξ 

ΨΙΙΠΈ 1 εκιν. δὰ" (-κεὶν. ὅδ; 16 ΠῚ 
3) [ λεγε δὰ" (-γει δὲ 9:0) [ εζοισουσι 
ΒΡ ἢ|.2 αντίχοντο ἐδ (-τειχ. δὶ} ΑΙ 
παραδιγμα δὲ" (-δειγμ. δὲ) Α 
4 καταλιφθεισιν Β  (-λειῴθ. 80) 
καταλιφθισι! ᾿ξ (-φθεισιν ὃλς.Ὁ) κα- 
ταλειφθισιν Α || 4 ανιστατε ἕξ ἢ {(-ται 
ἀξ..0) } 5. προερεσι δὲ ἢ (-αιρεσει δλ-:}}} 
επιστρεψε δὰ" (-ψαι δι.) | 6 ενωτι- 
σασθαι Α [! 8 εριτε ἐξ" (ερειτε ὃξ-.}} }} 
1ΙΟ γυνεκας ἐξ" (-ναικ. δὲς.) {12 συν- 
αξουσι ΒΡ |{ 14 απερριψεν ΒΡ |} 15 ἐρη- 
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νὴν ἐδ  (ειρ. δὸς.) || τό εσισθη κὰδ 
ἕξι δὰ ἡξει δὰ5.}) Π 17 ἐπασε ᾿δἢ 
(σαι ἐξ.) αἰπασαι ΟἿ "ὰ (ἐπ. 6,3} 
δηξοντε δὲ" (-ται δὰ.) ΠΟ το εκι δὰ" 
(εκει δδοΡ: Π6 πὶ 22) 1 ματεοῖς ἐκ ἢ (μα- 
ταιοις δλς.0) [. 20 ἄμητος] ἀμητὸς ΒΒ] 
ἡμις δ (-μεὶς δ.) |[[:.21 εἰεπε ἐὰ ἢ} 
22 ρητεινὴη Β᾽ (-τινη ΒΡ) 

ΙΧ τ δωσι ᾿ὰλ" (-σει ᾿ὰλ 5.0) Α | και- 
φαλη ἐὰ (κεφ. ἐκ 5.0) ] κλαυσομε ᾿ὰ ἢ 
(-μαι δὲ 5.0) [|[(.,ωι καταλέψω ἐλἢ (-λειψ. 
ἀκ ο.Ρ) 1: ενετιναν ᾿ὰ || 5 καταπευξεται 
Β΄ ἴτε (-παιξ. Β1Ρ) | λαλὶ δὲ ἢ (-λειν 
δὲς.) | επιστρεψε ᾿ὰλΐ (-ψαι ἐκ--Ὁ) || 6 εἰ- 
δενε δὰ" (-ναῖι δὰς.Ὁ) ἰδεναι Α [{ 8 λαλι 
δὲ ἢ (λει ἐδ ο.0) [ρηνικα δὰ ἢ (ειρ. δὰ 5.0} 
εχι ἐδ ἢ (εχει δὰς Ὁ) || 9 επισκεψομε ἐλ ἢ 
(-μαι δον: το 25) [ λεγι δὰ ἢ (-γει 
δὲς.) ] ἐκδικησι δὰ ἢ (-σει δὲ.) τὸ τρει- 
βους Β“ (τριβ. ΒΡ) | εἰνε δὲ ἢ (-ναι 
δὰς.0}} πετινων δὰ |{ πἰ θησομε ᾿δὴ (-μαι 
δξς.Ὁ) ] κατοικισθαι Β' (-κεισθ. Β8}}] 
12 διοδευεσθε δὰ (-θαι ἐὰς.Ὁ) {1} 12 εν- 
καταλιπιν ἐδ (-λειπεὶν δὰς.Ὁ) ) εἰδωκα 
Οὐ χς ἰδωλων ἔξ || τό μαχερᾶι 
δ 17 αἀποστιλατε δὲ" (-στειλατε 
ἐλο}) {- 18 ριτω! Α {{19 εταλεπ. ἐδ ἢ 
(εταλαιπ. ἐὰ-.) ||: 20 ακουσαται Α | 
γύυνεκες ἣδἢ (-ναικ. ᾿δ9}0) [21 εκ- 
τρειψαι Β΄“ (-τριψ. ΒΡ) εκτριψε ᾿δΐ 
(-ψαι ᾿ὰς.0) ] πλατιω! ὃὰ [[ 22 εἐσοντε 
δ (τα ἐλ. .0) [ παραδιγμα Β΄ δι" 
(-δειγ. ΒΕ ᾿χ 9.0}  παιδιου Β΄ (πεδ. 
Β40) [ ἐστε ἐδ" {-ται δὰ 9:0) [|.23 ἰσχνει 
ἐξ ἢ (τυὦ δὸς .0) 1,6 περικιρομενον ἣὰ 

Χ 2 μανθανεται ἵὲ [σημίω! Α |; φο- 
βισθε δὰ" (-βεισθε ὰςὉ) φοβεισθαι 
ΑΊἼΠ| 3 ματεα κ᾿ (δ 15) || 5 κεινη- 
θησονται ἢ (κιν. ΒΡ)Α 1] 9 ηξι δὰ ἢ 
(ηξει δὰ.) | τεχνειτων Β΄ (τεχνιτ. 
ΒΡ) τεχνείτω (510) Δ || 5. εἐρομενα ᾿ὰ ἢ 
(αιρομ. ᾿ὰς.0) [ φοβηθηταιϊ τὰ [τι ερι- 
ται δ (ερειται δὰς:»Α) | αιἰποιησαν 
δὰ (εποι. δὰο Ὁ) {12 ἰσχυέι δὰ (-υι 
δὰ.) φρονησι ἕδ" (-σει ἐκ-.Ὀ) | εξετι- 
νεν ἕδ |Π|13 ανηγαγε ΒΡ | εξηγαγε ΒὉ |! 
14 ἐστι ΒΡ (116 16} τ5 ενπεπεγμενα 
δὰ ἐμπεπεγμενα Δ [ κερὼω ᾿δΐ (και- 
ρω δὰ.) ||17 εγκλεκτοις δὰ ἢ (εκλ. 
δλς.0) 1 18 εἰδου δὲ ἢ (δου δᾷς:}}  θλει- 
ψει Β᾽ (θλιψ. ΒΡ) {| [19 κατελαβε 
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ΒΡ [[| 29 εἐταλεπωρησεν ΒἾ δὲ (ετα- 
λαιπ. ΒΑΡ ΔΝ ΟΡ)  πασε ἐὲ (-σαι 
ἐξα, 58) 1 ε ἐξ᾽ (αὐ 55) [ σῖ! Δ ἢ 
21 μοιμαινες ἃ [|ενοησε ΒΡ ||] 22 σι- 
σμος δὰ | ταῖξε δ᾿ (-ξαι ἐλ) ἢ 
23 κατορθωσι δ" (-σει δὰ 0) {{ΞἌδ(. πε- 
δευσον ὃλ' (παιδ. δὰ5.) 1 κρισι δὲῦ 
(-σει δὲ -.Ὁ) 

ΧΙ 3 ερις δὲ ἢ (-ρεις δὰ" 0)) 14. κα- 
μεινου Β΄ (καμιν. ΒΡ) | ἐεντιλωμαι δὲ ἢ 
(εντειλ. δὲς Ὁ) 1 ἐσεσθαι ΒΟ (-θε 
Βα 0,8) δα | ἐσομε δὲ  (-μαι δὲς) 
6 εἰπε ΒΡ |{πἰ ἰσακουσομαῖι δὰ" (εισακ. 
δὰ. 0.) 1.2 κατοικουνταις Βἢ (-τες 
Β40) 15 ἐποιησε ΒΡ {{ τό ελεαν δὰ | 
ὠὡρεαν ὃς | εἰδι ἐκ ἢ (ειδει δὲο.0) ἰδει ΑΙ! 
θλειψις Β΄ (θλιψ. ΒΡ) θλιψεις Α ! 
ἐλαλησε ΒΡ || το δευται δὲ | εκτρει- 
ψωμεν Β΄" (εκτριψ. ΒΡ) {{ 2ο κρεινων 
Β΄ (κριν. ΒΡ) | εἰδυμι δὲ ἢ νὰ (ειδοιμι 
δΝ ἢ [: 21 τες ἐκ (ταῖς δὲς) ||. 22 μα- 
χερα ὃ [λειμὼω Β᾽ (λιμ. ΒΡ) Α 

ΧΙΙ τ αθετουνταῖις δὰ" {-τες δὲ. 62)}} 
4 πετινα ἴδ | οὐχ Β᾽ οκ 5ὶς δὲ" 
(ουκ Βᾶς δὲ ..}}} 5 ἐρηνὴς δὰ" (ειρ. δὰ 5.0}} 
εἰρηνη σου Βὺ || 6 λαλησουσι ΒΡ ! 
ὃ ἐμεισησα Β΄" (εμισ. ΒΡ) || 9 σπη- 
λεον δὲ (015) νενῆης δὰ {{12 ταλεπω- 
βουντες δὰ (ταλαιπ. δὲς:0) } μαχερα 
δδ 12 σπιρατε ἶὰ [|Π1.ᾳ γιτονων κἂν || 
15 εκβαλιν ἐδ (-λειν δ 5:0) [ κατοικειω 
Β΄ (-κιω ΒΡ) {{ τό ἐστε δὲ" (-ται 
ἐὰο. 2.) 17 εκινοὸ δὰ ἢ (εκεινο ἐὰς:Ὁ (}) 

ΧΙΠ τ κτησε Β" (-σαι 85) || ςὶ εκε 
ἀν" (εκεὶ δδοθ᾽ ἔθ 7, 10) [[ 5 ενε- 
τιλατο δὰ ἢ {(-τειλ. δὲς.) ͵ 6 εκιθεν δὰ ἢ 
(εκειθ. δὲς.0} 1 ἐνετιλαμην δὰ (ενετειλ. 
ἐὰς.0) {-ΡἋ. εἰδου δὲ ἢ (ιδ, δοΡ (2) 10 υ- 
βρειν ᾿ὰ" (-ριν ἔδο Ρ15)}} 11 κολλατε 
δ {-ταῖ δὲς Ὁ) ᾿ 12 ἐστε δὲ" (-ται 
δ.) τὰ φισομαι ἕξ [| τς ενωτι- 
σασθαι ἵὰ ἃ | ἐπερεσθαι τὲ ἐπαιρεσθαι 
Α [τό συσκοτασε ᾿δἢ (-σαι ἐκς.}) | 
αναμενιται ἣὰ [ τεθησοντε ἔὲδ (-ται 
ἀξ ο.0) {{17 ακουσηται δ  κλαυσετε δὲ ἢ 
(-ται δκς.0} | ποιμιον ἢ (ποιμν. Β4Ὁγ || 
18 ταπινωθητε ᾿λ (ταπειν. δὲ:.}) | 
καιφαλης δὰ (κεῴ. δὰ τὸ ε δὲ" 
(αι ξὰς.Ὁ(η) [ συνεκλισθησαν δ | τε- 
λιαν δὰ (-λειαν δὲς.) 20 εἰδε Βἢ 
(ιδε ΒΡ) δὰ ||: 21 ερις δὰ ἢ (-ρεις ἐκ-.Ὁ) | 
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ἐπισκεπτωντε δ {(-ται δὲΞ.Ρ) |[ εδει- 
δαξας Α [οὐχ δ΄ Ὰ | γυνεκα δὰ  (γυ- 
ναικα ὃὰ..0)}} - Χ22 ἀδικειας ἢ (-κιας 
1}0} οπισθεια Ἐ" (-θια 1830) ] παρα- 
διγματισθηναι ΤῈ Οὗ (-δειγ. 980,8) 
ΝΑΊ {|[(Α.21413 αλλαξετε δὲ" (-ται δὲ.) | 
παρδαλεις Α | υμις δὰ ἢ (υμεὶς δὲ ΟΡ) 1 
δυνησεσθαι δΟΥ (-θε ()8) || 2. διε- 
σπιρα δὰ ἢ 28 απιθειν ἴδ ||: 27 απαλ- 
λοτριωσεις ἃ | ετει Δ 

ΧΙΝ 2 ε δὲ (αὐ δέον: τἰ6 πὶ 7 Ὁ]5, 
16) | πυλε δὲ ἢ (-λαι δὲ.) 1.3 μεγει- 
στανες δὰ (μέγιστ. ὯΑ 5.0) 1 οὐκ ἐδ 
καινα ᾿ὰ ἢ {κενὰ δὲς."6)) 1 ὃ εκκλεινων 
ΒΝΑ [| καταλοιμα δὲ" Υἱὰ (λυμα δὲ ἢ " 
9 εἐπικεκλήτε δὰ" (-ται δὰ 9) {τὸ κει- 
νειν ΒΒ κηνεῖ δ {(κὶν, ΒΡ ἢ | εφι- 
σαντο ΑΘ  (εφεισ. (8) [ μνησθη- 
σετε ἴδ" (-ται ὃλ..Ὁ) }| 12 μαχερα ὃ᾿ὰ 
([16 Δ 15: μαχεραν 13: μάχερας τύ, 
18) κε (39) ὃὲ [λειμ. 1 (λ. ΒΡ: 
Ἰΐθι 15. 15 [ΒΔ], τό, τ8 [ΒΑ7]} 
12 ἐπα δὲ ἢ (ειπα ᾿ὰΑ ἢ | εἰδου δὰ (ιδ. 
δον (Ὁ): τἴοηλ το 1 προῴφητε δὲ" (-ται 
δος, 6 πΔ 14, 15) [ προφητευουσι 
ΒΡ οψεσθαι Α | ἐρηνην δὲ  (ειρ. 
δον: ἴ6ηὶ 10) {14 εἰπε ΒΡ] απε- 
στιλα δὲ" (-στειλα δὰο:»: τ|6ηὺ 15) Ϊ 
ενετιλαμὴν δὲ ἢ (ενετειὰλ. δὲς.Ὀ}} 15 λε- 
γουσι 190 εστε δὲ (-ται δὰ ..}}} 16 ε- 
σοντε δ (-ται ὃὰ5.}) [ τες δὲ (ταις 
ΝῊ [γυνεκες δὲ (γυναῖκες δὲς.) 1 
17 καταγαγεται δ᾿ (-γΎαγετε δὰς.}) | 
ι8 παιδιον Α [ τραυματιε δ ἢ (-τιαι 
δὲς.})} } ηδισαν ἔὰ [το ἐπεσας ΔἾΑ 
(επαισας ὃκ ἢ [ ιασεις Α | ὑπεμιναμεν 
δ 1:.ΚΛΔὼ12 ἰδωλοις ἔδ | δωσι δὲ ἢ (-σει 
ἐξς.") 

ΧΥ 1 εξαποστιλον δὰ ἢ (-τειλον 
ἐξς.0)} ΠΡΆϑ.,Ἱμ εστε ἐὲ" (-ται δὲ Ὁ ; 1[6η} 
16)  ερις δὲ  (-ρεις δὲ..0) ) λειμὸν 15 
Α [εχμαλωσιαν 0υ)ὶ5 δὲ ἢ (αιχμ. δὰ ἢ { 
 μαχεραν δὰ (ἰΐεπι 9) [ πετινα ᾿ὰ }} 
5. φισεται ἃ | δίλίασει Β΄ (δειλ. 
Β80) δὲ | ανακμίψει (516) δὲ | τρηνὴν 
δ [6 χιρα δὰ (χειρα δ) || 8 τα- 
λεπωριαν δὲ ἢ (ταλαιπ. ἔὲς:) | επε- 
ρειψαν 1 ΠΟ ωὠνιδισθὴ ὌΝΑ ἢ 
1Ιο οἰμμοι ΒΑ Οὗ (οιμοι ΟΑν514) ἢ} 
12 περιβολεον δὰ" (-λαιον δὰ} Α ἢ} 
14 ἐκκεκαυτε δῦ (-ται 5.0) 15. ἐπι- 
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σκεψε Β Ὁ ἢ {-ψαι 1080 ξκς.}} 1. αθο- 
ωσον Β΄" (αθω. 1}0}) ΔΑ | ονι- 
δισμον ἔξ ἃ || 16 επικεκλητε δὲ" (-ται 
ἐν.) "17 εκαθεισα Λ |Ϊ τδὃ λοιπουν- 
τες ὃξ [| γεινομενη δὰ" (γιν, δὰ ο.}) ἢ 
19 κε (59) δ᾿ (καὶ δὲ ἢ ||: 20 τιχος 
δ Α [δυνωντε Ν᾽ {(-ταῖ δὲς.}} 1χ1 εξε- 
ρεισθαι ἾΑ εξερισθε ἵὰ" (εξαιρεισθαι 
840 9.0) | χιρος Ὀ15 δὰ ἢ (χειρ. δι ἢ 

ΧΥ͂Ι .. ταῴφησοντε δ" (-ται δὲς.}}| 
παραδιγμα 15" δὰ ἢ (-δειγ. [Ὁ υἱά! δῷς.) 
Α | εσοντε (19) δὲ {-ταῖι ξὲς.}) || πετι- 
νοις ἷὰ [ μαχερα δὰ  λειμὼω Β᾽ (λιμ. 
ΒΟ) Α Ι᾿ 5 θειασον ΒΟ (θι. ΒΡ Ά)| 
κοψασθε ἴδ" (-θαι δὰ5.0) Α [| 6 ποιη- 
σουσι ΒὉ [Π 7 κε (25) δὲ" (καὶ δ. }}} 
8 συνκαθισε ὃδἢ (-σαι ᾿ὲς.0) Π|1ο ἐστε 
δ ἢ {-ταε δ.) ἐλαλησε ὯΡ 111 ερις 
δὲ (-ρεὶς δὰς.0} {1.2 ὑμὲς 0) 15 δὲ ἢ (ὑμεις 
δ᾽ 9.8) [ επονηρευσασθαι Α | πορευ- 
εσθαι Α {{|13 δουλευσεται ΔΊΑ 
εκι δὰ" (εκεὶ ὅδ; 16} 1.5} {14 ερ- 

οντε ἐδ {-ται δὲ5.}} 118 ες δὲ ἢ (αις 
ἀξ ο." (0) Ὀὶς [θνησιμεοις δὲ [ βλελυγμα- 
των ἵὲ (516) [1 20 ἐσιν δὲ ἢ (εἰσιν δὲς. (0} 
41 εἰδου δὰ ἢ (ιδι δὰ 9.0} γνωσοντε δὰ ἢ 
(-ται δὲ.) 

ΧΥῚΙ 5 στιρισι τὲ || 6 ἐστε δὲ ΄ {(-ται 
δέ ΠΟΙ ΤΡ δ }}5,.1ι. ἡ. 27) 
οψετε δὲ ἢ {(-ται δὲς.) [8 εἰκμαδα ἐν 
βαλι δ᾿ (λει δε ἢ | φοβηθη!θησεται 
(29) δὲ  διαλιίψει δ [Πο βαθια Δ 
1Ιὸο δουνε δὲ (-ναι δὰ.Ὁ) τα ἡμισι 
Α | ενκαταλιψουσιν 1)" (-λειψ. [3}) 
δὲ Π 1 ἰασε δὲ" (-σαι ᾿λ.."}} σωθησομε 
δὲ (-μαι 5) {17 φιδομενος ἕὰ [}} 
ι8 κατεσχυνθητωσαν δὰ (καταισχ. 
δὰ 9.0} [κατεσχυνθιὴην ᾿ὲ  (καταισχ. 
δὲ ς.}) [ πτοηθιησαν ἷὲ [ πτοηθιην ὃ 
10 τες )}ΓῚΆ5 δὲ {(-ταις δέον (Ω; χζοτη 20, 
27 [25]} ες ἐδ ἢ (αις δος." () 15 | πα- 
σες δὰ (σαῖς δὰ. 0) 015 {{Ρᾷὃὅὃι φυλασ- 
σεσθαι ΑΘ νὰ (-θε 8) |[ ἐερετε Βἢ 
(αιρ. Β4Ὁ) ΝΑ [ εκπορενεσθαι Α 
22 ποιήσεται ΝΑ | ενετιλαμὴν δὰ 
(-τειλ. δὰ 9.0) [ εκλειναν Βἢ (εκλιν. Β5) 
ΑἼ ἢ 22 ακουσε ᾿ὰἢ (-σαι δὰς:Ὁ) | δε- 
ξασθε δὰ" (-θαι ὃὰο.0) {{{-24. εἰσακου- 
σηται ἴὰ (οι 27 δὲ [-τε δὲς.}}} ] 
εἰισῴφεριν δὰ (-ρειν δὰλ9.}) 25. αρμασι 
ΒΡ] κε (59) δὰ" {καὶ δὰ (}) [ κατοι- 
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κηθησετε ἐλ" (-ται ᾿λ.:Ὁ)} πόλεις δὲ ἢ 
(-λις 9.0) {: χ6 παιδινης Α  ενεσειν 
ἀξ" (αινεσιν δκς.Ὁ) {{υ Άχ27 αἱρειν] εριν δὰ ἢ 
(ερειν δὲς.8})| εἰσπορενεσθε ἐδ" (-θαι 
δζς.8) ᾿ 

ΧΥΤΙΙ 2 καιραμεως δὰ" (κερ. δὲ": 
[ἴθ 3) {4 ἐπεσε ΒΡ | τες δὲ" (ταις 
δέοι (ἢ: 16} 15, 22)  ποιησε δὰ" 
(-σαι σὺ; το 6, 8, 10) [] 6 υμιξ 
ἀξ (υμειὶς δὲ.) [ εσταῖ Β' Οὗ (-τε 
ΒΔ Ὲ Ο6)Α ΙΙ7 εξαρε δ" (τραὶ δεν) ἢ 
8 εκινο ᾿ὰ" (-κειν. δὲ.) {{ὸὺ ανοικοδο- 
μισθαι δὲ" (-μεισθαι δλ5.0) {τ λογει- 
ἕομαι δὲ | ποιησεται δ ᾿Π 152 ανδρει- 
ουμεθα Ο ᾿! 123 ἐποιησε ΒΡ || τ. εκλι- 
ψουσιν Β Ν᾿ (εκλειψ. Β δὲς.Ὁ) 1 χείων 
Β΄ (χι. ΒΡ) εκκλεινει Β᾽ (εκκλίνει 
ΠΡ}} 15. καισον Α | επιβηνε δὲ (-ναι 
ἀν ο.θ}){ πτι6 ταξε δὰ ἢ (-ξαι δὰ ()) " κει- 
νήσουσιν δ (κιν. ΒΡ) Α [| καιφαλην 
δ ἢ (κεφ. δὲς» (0) 11 17 διξω δὰ (δειξ. 
δὶς Ὁ) 18 λογεισωμεθα ὃὲ | απο- 
λιται δὲ (-λειται Νὰ: 0}}}} 2οὸ ανταπο- 
διδοτε ἔξ ἃ -δοτται (ὐὗ (-δοται ()10}}| 
λαλησε δὲ ἢ (-σαι δὲς.) 21 λειμον Βἢ 
(λιμ. ΒΡ) χιρας δὰ" (χειρ. δοΡ() ] 
γυνεκες δὲ (γυναικ. δὲς.» (2) [ μαχε- 
ρα ὃὰ {{|:Ἔ 22 οικειαις 1  (-κιαις ΒΡ) 
2323 αθοωσης 3" (αθω. 0) ΑΟ | εξα- 
λιψης δὰ 

ΧΙΧ 1 εἰπε ΒΡ [κτησε δὲ" (-σαι 
δντ ) ΠΠ2 εκε ἐν" {εἴεὶ ἐδοῦ: Ἰ6 
14) Π 3 ηχῆσι ὃὲ || « ηδισαν ὃὲ 
αθοων δ || 5 ενετιλαμὴν δὲ (-τειλ. 
ἐξ.) ΠΟ. μαχερα κἣὰ | πετινοις ἐδ || 
8 σκυθρωπασι ἵξ" (-σει δὰς.0) 9 ε- 
δοντε δὲ ἢ (-ται δὰ.) [τὸ συντρει- 
ψεις Β΄ (τριψ. ΒΡ) 1 συν- 
τρειψω Β΄ (-τριψ. 150} | συντρειβεται 
δ  (-τριβ. 190}} 12. δοθηνε δὰ (-ναι 
δὰ 50) {12 πασες τες δὲ" (-σαις ταις 
ΔΝ 9.0} } οἰκείαις Β᾽ (-κιαις ΒΡ) [ες δ 
(αις δὲς.Ὀ)ὴ [ εσπισαν ΔΝΑ [{14 απε- 
στιλεν δὲ" (-στειλ. ΝΟ.) προφητευσε 
κε δ᾿ (-σαι και ἐξ--") 

ΧΧ τηκουσε ΒΡ [3 εζηγαγε ΒΡ 
4 πεσουντε ὃὰδ (-ται δὲ-.Ὁ) μαχερα 
δὲ | χιρας δὰ (χειρ. δ; ἴδηι 5) 
μαχερες ἵὰ ᾿Π 6 πορευσεσθαι Οὔ (-θε 
0,3) ] εχμαλωσια ὃδ ἢ (αιχμ. δὲς.) | 


εκι δ ἢ (εκει ἐξς.Ὁ) 1 8 γελασομε δὲ ἢ 
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(-μαι δὲς.Ρ) | ταλεπωρ. ἕὲ ἢ (ταλαιπ. 
ἀν 9.0) [ εγενη δὲ" (φιιρούθοῦ θη δὲς.8}} 
ονιδισμον ΔΑ [} ετει ἵὰ | παριμαι 
δὲ 1 δυναμε δὰ" (-μαι δὲς.) } τ νοῆσε 
δ  (-σαι ἐξς. Ὁ) {12 εἰδοιμι ἐκ 112 ενε- 
σατε δὰ (αιν. ΝΘ) || εξιλατο δὰ" 
(εξειλ, δὰ.) ΟΠ 15 εὐφρενομενος ἐξ || 
ι6 εκινος δὲ Υ (εκειν. ΝὮ [ε δἢ 
(αι δ5.0) 17 ἀπέκτεινε ΒΡ απεκτι- 
νεν ἐξ {18 βλεπιν δὲ" {-πεὶν δὲς.) 1 
ἐεσχυνὴ ὃλἢ (αισχ. δὰ." 0) [ ἡμερε δὲ" 
(-ραι δος.) 

ΧΧΙ 1 απεστείλε 15" ) 2 ποιῆσι 
δ ἢ (-σει δὲς.Ρ)} ἀπελεύυσετε ὃ (-ται 
δὰς.Ὁ) ||:.ΧΑ.λ2΄᾽ εριτε δὰ" (ερειτε δὲς.) " 
“υμις Ν᾿ (μεὶς ΝῸΡῚ)Ὶ [ πολεμῖίται 
δ ἢ ς (μειται δὲο.8) [ συνκεκλικ. δὲ 
({{6πὶ 9) ἱ τιχοὺυς δὲ" (τεῖιχ. δὰ 50} 1 
5 χίρι δ τα (χε δου): θη 7 
χιρας δὰ" (χεὶρ. ΟΡ} 12). χιρὸς δὲ" 
(χειρος δὰ 5:0) [ κρατεω ὃἣὰὲ || 6 πολι κὰ 
(πὰ 7. Βἢ τ-λει 10) δ᾽ ο Β᾽ (“λει 
850) δα || 7 πεδας ὃν" {(παιὸ, ὐλο Ὁ). 
καταλιφθ. δὲ" (-λειῴθ. δὲς.0) | λειμ. 
Β' (ωμ. ΒΡ) Α : 1ἴδμι 9 1 μαχερας ἐδ 
(015): ᾿ἴδηϊ 9 μαχερα | φισομαι ΝΟ" 
(φεισ. (33) | οἰκτιρησω ὃν || δ᾽ ερις δὰ ἢ 
(ερεις δὲς.Ὁ) [ εἰδου δὲ [Π9. ἀποθανιτε 
δ ἢ (νεῖται δὲ -:"}} αἀποθανιται 1) (-νειτ. 
Ἐ80) ἀποθανειτε Δ | ζησετε δὲ" (-ται 
δ 9.0} [{-εστε δὲ ἦ (-ται δου; ᾿ἰθὴν 12}} 
Ιο κατακαυσι ἐδ" (-σει δλ::Ρ} 112. κε 
(19) δὲ ἢ (καὶ δὲς.})  κατευθυναται ΑΙ 
εἕελεσθαι ἐδ  (-θε δὲς: νι Α [12 πε- 
δὴ δὲ παιδινην Α [|πτωησι δύ (-σει 
ἐξς.Ὁ) 

ΧΧΙΙ τ εκι ἐξ (εκεὶ δ Ρ. 6} 12, 
206 [29}}} 2 ποιειταῖι δὰ. Ὁ} εἕερισθαι δὰ ἢ 
(εξαιρεισθαι δὰ 6) Α}) [χιρος δὲ" (χειρ. 
νοῦ , [6 ἢ} 24}: ἴδ 25. (015) χερας 
δ (χεὶρ. δὲς.) [ καταδυναστευεται 
Α | ἀσεβιται δὲ (-βειται δὰ--»6) Α}} 
εἐμα δ᾿ (αιμα ἐὲξοῦ; Σ6 πη 17) | ἐκ- 
χεηται δὰ ἃ || « ποιήσηται ᾿ὰ (απ 
8)}} τες δὲ [ταὶς Δ ΟΌΣ τίθηι 22, 2:)} 
πεδες δὰ (παιδ. δὲ.) [} 8 πολιει δὲ ᾿ νἱά 
( λει δ ἢ {τὸ κλεετε ΝΑ | θρηνιται 
δὲν (-νειται δὰ 9:0) οψετε Δ || [12 μετω- 
κεισα Βἦ (-κισα ΒΡ) Α | αποθανιτε 
δ (νειται δὲς.) αἀποθανειτε Α  οκ 
δ (οὐκ δὲς.) ] οψετε δὲ ἢ" (-ται 
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δξ-.}) | ετεὶ δὲ Α: (ετι δὲς. (2) 113. ερ- 
γατε δὲ (-ται δὰ 9.) } ἀποδωσι δὰ ἢ 
(-σει ΝΕ.) 14 ρειπιστα ἢ (ριπ. 
ΒΡ0)  κεχρεισμενα Β᾽ (-χρισμ. ΒΡ}} 
15 βασιλευσις δὰ (-σεις δὰ.) | φα- 
γοντε δὰ" (-ται δὰ .Ὁ) [| πειονται Ὁ ἷ 
(πι. Β0) [| κρειμα Βἢ (κριμα ΒΡ) [!} 
ιΙ6 εκρειναν Β" (εκριν. ΒΡ) ταπινω 
δ {(πειν, ΝΟ Ρ) 3 γνωνε δὲ (-ναι 
δὲ 9.) {{:17 σιν δὲ (εἰσιν δὲς.) } εκ- 
χαιειν Α [|| 18 οἰμμοι Β΄ Οὗ (οιμοι 
ΒΡΩ 8) δ |Πτ επεκινα δ (επεκεινα 
δξς.0}}} 2ο ἐραστε δε  (-ται δὲς: : 116} 
22) [|Ὸδ)ὡὶ παραπτωσι ἱδἢ (-σει δὰς.}}} 
22 ποιμανι δ {(-νει δὰ") [ ἐχμαλωσ. 
ἀν ἢ (αιχ. δ'Ξ:)}  ατειμωθηση Β΄ (ατιμ. 
ΒΡ): ἴοι} 28 ητειμωθη Β΄" ἡτιμ. ΒΡ} 
24. αποσφραγεισμα ἴδ ἰ εκιθεν δὰ 
(εκειθεν ἐλ.) |[ “6 αἀποθανισθαι δδΐ 
(-νεισθαι δὰο.Ὁ0} 1 27 αποστρεψωσεῖ 
δ Ἐ (σιν δὰ.) 28 χρια Α 

ΧΧΊΙΙ 2 ποιμενοντας ὃὰ | ἐπεσκε- 
ψασθαι ἵὰ || 4 ποιμαινας Α [| ετει 
Α [5 ἡμερε δὲ" (-ραι δὲ.) ποιησι 
ἐς" (σεὶ ΑΘ Ρ) τὸ νομὲ δὲ (-μαι 
ἐξς.})} [14 κατοικουνταις ὃδ (-τες 
ἀξ...) ΠΟ 16 ματεουσιν ἔὲ ἢ (-ταιου- 
σιν δλ5.}) {{1γ7 ἐστε ἔὲ" {(-ταῖ ἔλον; 
ἴδῃ 26 [ἐστε 15], 26) [ οὐκ Βἢ 
ἰοῦχ ΒΡ) δ} ηεἰ ἈΠ (ηξεε ἈΦ Ό}Π] 
19 σισμος δὲ [ συνσισμον ἔλα || 20 ἐπ] 
αιπ ᾿δ (ἐπ δὰ ς.}) }] ενχιρήματος ἐδ ἢ 
(ενχειρ. δν:}}}} 22 αναπεστρεῴον ΒΡ || 
24. οψομε ᾿ξ ἢ (-μαι δὲ..Ὁ) 11 25. λεγον- 
ταις δ᾽ (-τες δὰ 9 Ὁ) [|[ 27) λογειζο- 
μενων δὰ 1 29 οὐχ Β᾽ (ουκ Ὁ) 
ἊΠΠΠ 15 Ἔρετίλ, ἘΡ τ σελ, δ) 
31 ὑμῖις δὲ (ὑμεῖς δ") [ἔσται 
ΑΙ 34 εἰπωσι ΒΡ ἱπωσὶ δὰ (ειπ. 
δν 5} εκινον ἐδ ἢ (εκειν, δὲς.) [{:35 ε- 
ριται δὰ (ερειτε δὲ“) [1 26 ονομαζε- 
ται ἴα ||:238 απεστιλα δὲ  (-τειλα 
δ 9.) 1 αἱριται ἐξ (ερειται δὰο:4.Α}} 
40 ονιδισμον δὰ ατειμιαν Β᾽ (ατιμ. 
ΒΡ) | αιπιλησθ. ἐδ" (επιλ. δὰ) }} 


Ἴ ἡμαιρε ἔδ ἢ (ημεραι ἔκ-}) ] ανηγαγε 
ΒΡ 


ΧΧΙΨ 1 εδιξεν δὲ ἢ (εδειξ. δὲ) ] 
κιμενους ἐδ | αποικισε δ᾿ (-σαι δὰ) | 
τεχνειτας Οὗ (-νιτ. (8) "] 3 λειαν Βἢ 
ί(λι. ΒΡ) λ»5 : λείαν (19) ΑἹ (λι. ΑΔ), 
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(29) Α || 6 εἐκτείλω Β΄ (-τιλ. ΒΡ 
7 ἰδεναι δὰ Π᾿ εσοντε δὲ ἢ (-ται δὲς.) | 
ἐσομε δὲ (-μαι δΑ 5:0) || ὃ ἴῃσερ κατα 
ἐς νά (τοικ. δὰ!» 5.84) 1} 9. ονίδισμον 
δα [κὶ δὰ (εκεὶ δὲς») } τὸ λειμον 
ΒΒ" (Δ. ΒΡ) ] μαχεραν ὃὰ 

ΧΧΥῚ ι ετι δὲς: Ἰ6ὰ 3 δὰ || 3 τρι- 
σκεδεκατω Ἁ τρεισκαιδεκ. ()8}} 5 απο- 
στραφηται ἵὰ | κατοικήησεται ΒΑ | 
εωνος (15) δὲ (αιων. δέθιϑ, ΟΡ υἱᾶ) ἡ 
6 πορευεσθαι Α [ἰ παροργιζηται ὃδ | 


χιίιρων ἰξ" (χειρ. ΔΟΡῚ [ κακωσε 
δ (σαι δὲς) || 8 επιδη ἐὰ [| επει- 
στευσατε ὧὰ [ΠΟ 0. ονιδισμον δα {} 
Ι ἐστε δ᾽ {τοι δ΄ πδ 10] 
ΑΓ ΠΠ 12 εκιρο δῚ {-κειν. δ9 Ὁ) ἢ 


16 αἰστε ἔξ (εσται ᾿δ 5.0) 1 οὐχ] οὐκ 
δὰ [ηξι δὰ ἢ (ηξει ἐξ.) εκι ἐδ ἢ (εκει 
δὰ 5.0) {17 μαχεραν δ |Ϊ 1 εκιθεν 
δ (εκειθ. 5 Ρ) 1 το αιγμαλωσιαν 
δ΄ (αεχλ. δ) 

ΧΧΥ͂Ι 2 ετι δ ἢ (ετει δὲ.) "3 προσ- 
αγαγεται ὃἣὰ || 4 καταστηται ἣὰ | περι- 
κεφαλεαις Β΄ (-λαιαις Β4 0) περικαι- 
φαλεαις δδ ἢ (-κεφ. δὰΞ.Ὁ)  ἐνδυσασθαι 
Α 117 κυμενουσιν δ (κυμαιν. δὲΞ:}}} 
0 ἐπιβηται ὃὶ  εντιναται δ εἐντινατε 
ΑΔ Π τὸ εκινη δὲ ἢ {(εκειν. δὲ 9.) μα- 
χερα τὰ (ἴδηι 1.4} τἰ ἀναβηθει ΑΙ 
ρητεινην Β᾽ (ρητιν. ΒΡ) καινον δὲ ἶ 
(κεν. δὲ.) [ ἐστι ΒΡ || 13 χιρι δὰ" 
(χειρι δὲ 9.0); 16 2.4 χιρας δὲ ἢ (χειρ. 
δ 5.) [ κοψε δὰ ἢ (-ψαι δὰ.) τς πα- 
ραγγιλαται δ᾿ Υἱὰ (.«γείλαται δὲς. 8())} 
ἐεπιστηθει Α  σμειλακα Β΄ (σμιλ. 
Β0)} 7 τῷ ἐμιϑεν τ᾿ (ἐμξὶν: ἐν Ὁ}}} 
10 εὖτε δ {-ταὶ δι Ὁ: Ἰξοπὶ 27}! 
αἵ σειτευτοι ΒἾ (σιτ. ΒΡ) ἡμαιρα 
δ (ημερα ᾿κ5.}) } κερος δὰ (καιρος 
δ 6.0) [[[:-.,(Ἀ 2 ἀξειναις Β᾽ (αξιν. ΒΡ) 
αξινες τὰ ΠΠ|(ᾷΑ3Α“ψἂ ἱκασθὴ ΛΟ ||: 27 εκ- 
χμαλωσιας ἐδ (αιχμ. δὲ Ρ Ὁ) ] ανα- 
στρεψι ᾿δ" (-ψει δὰ .Ρ) ||: ,8 εκι δὰ ἢ 
(εκει δὰ 5:0) [ πεδευσω ᾿ξ ἢ (παιδ. δὲ 9.0} 
αθοωσω Β΄ Οὐ" (αθωωσω ΒΡΟλν) 
ΝΑ 

ΧΧΥῚΙ 2 αναγγιλατε δὲ (-γειλατε 
δε...) [ κρυψηται ὃὰ “1 4. εκιν. ἐξ ἢ 
(εκειν. δέ. Ὀϊς: [θη 20. 5) | βαδι- 
ζονταις δ {-τες δὰ 5.0) } κλεοντες Β᾽ 
(κλαι. Β80) κλαιονταις δὰ {-τες δὲ) }} 
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5 καταφυξονται Αὖ καταφευξ. Α5ἢ} 
6 ποιμαινες Α || 8 ἁπαλλοτριωθηται 
δὲ [γενεσθαι δ Α || εγιρω δὰ | εκι- 
θεν δ" (εκειθ. δ5.0}} βολεις δὲ (-λις 
ἀν ο. (})| αἰπιστρεψι δὲ (επιστρεψει 
ἐξ...) | καινὴ Α || τὸ προνομενονταις 
ἐδ (-τες δὰ) {π᾿ιτ εὐφραινεσθαι ΒΡ 
ἡυφρενεσθαι ᾿ὰἦ (-φραιν. δὲο.4) ηυ- 
φραινεσθαι ΑΟὐ (ευῴφραινεσθε ()8) 
κατεκαυχασθαι ἃ | διαρπαζονταις δὲ ἢ 
(-τες δὲς.:0) | εσκιρταται ο8 Α | εκ- 
ερατιΐζεται Α || 12 ἐστε ἰδ {-ται δὲς; 
Ἰῖθιη 32) {{ 14. παραταξασθαι Α [ τι- 
γοντες Α ἵ 15 ε (19) δὲ ἢ (αι δου; 
Ἰΐθιη 43) [ χιρες δὲ ἢ (χειρ. δὰ: 16 ὴὴ 
43) τιχος δὲἤ {(τειχ. δὲ.) [εκδικη- 
σεις δΔ)΄ῪΑ || τό μαχερας ὃὰ : 1[6π μα- 
χεραν 35, 2306 1) 15, 27 Ὀἷ5 {{τῷ ορι ἕὲ 
πλησθησετε δὰ (-ται δὰς.Ὁ) ||; 20 τες 
ἐν (ταῖν δου; χεῆν 36, 38) ᾿ ἡμέρες 
δ ἢ (τραις δὰο.Ὁ) εκινες δὲ ἢ (εκειναις 
ἀξ. 0} [ὑπαρξι δὰ (-ξει δὲς.Ὁ)  εἰλεως 
Βἢ (ιλ. ΒΡ) δὲ [|:εσομε δὰ (-μαι δὲ..}}} 
21 ἐντελλομε ἔξ {-μαι δὲς.) 1}: .χ5 η- 
νυξεν Β᾽ (ηνοιξ. ΒΡ) [|. χύ εξολοθρευ- 
σατε ΒΡ || 27 ηκι δὲ (ηκει δδον; 16} 
31) | κερος Α || 28 ἀαναγγειλε δὲ ἢ (-λαι 
ἀξ.) |[»., παραγγιλαται δὲ (-γει- 
λαται δλ 5.8) [εντινοντι Βἢ {-τειν Β8}) 
δ Α ] παρεμβαλεται (εχ κ ἔϑοο π 1 ἢ) δὲ ἢ 
(-τε δὰς.» ()} } 20 πλατιαις δὲ 121 κε- 
ρος δ (καιρ. δὲ.) }. 22 ασθενησι δὰ ἢ 
(-σει δὰ ς.Ρ) 1 πεσιται ἐξ (-σειται δκ-.}) 
πέσειτε ἃ ᾿ 32 καταδεδυναστευντε 
ἐν {τὰᾶῖτι δὲ Ὁ) ἐχμάλωτ, δι΄ (αἱ. 
δὲ.) [ εξαποστειλε Β ἢ (-λαι 1}8) εξα- 
ποστιλαι ἐδ ἢ (-στειλ. δὰς.}} 1} 2.4. κρει- 
νει Β κρινι δὲ (-νει δὰ 9) παροξυνι 
δ (νει ΝῸΡ) 1. ,χὐ μαχεραν ΑὐΥὰ 
(-χαιρ. ΑΔ) 1 37 εἐμμεσω Α [ εσοντε 
ἐδ (τας δὲς.) | διασκορπισθησοντε 
ἐδ {-ταῖ δὲ.) ||. 28 κατεσχυν. δ᾿ 
(καταισχ. ὃὲ5.}) Π ,4ο εκι δὲ ἢ (εκει 
δὲς 1}}5)} παροικησι δὲἢ (-σει δδς.}} "" 
41 εἐρχετε δὰ (-ται δκς.Ὁ) ||. 4.2 εἰχι- 
ριδιον δὲ (ἔχειρ. δὰ.) ἐνχιρ. ᾿Α | 
ηχησι ἰδ (-σει δλ5.}) [ἱππασοντε δὲ 
(-ται δὰ.) {4.2 θλιψεις δὲ | ὡδεινες 
Βἢ (ωδιν. ΒΡ) 1} 44. αντιστησετε δὰ ἢ 
(-ται δὲς.) } στησετε δὰ" (-ται ᾿ξς:Ὁ) } 
45 βεβουλευτε δὲ (-ται δὲς.) [ λο- 


δύο 
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γεισμους δὰ || “6 σισθησετε δὰ" (-ται 
δξς.8) 

ΧΧΥΨῚΙΙ τ λεγι δὲ ἢ (-γει δὲς.Ρ)} δια- 
φθιροντα δὲ (-φθειρ. δὰ5.0}: ᾿ἴδῃὴ 25 
διαῴφθιρον δὰ (-φθειρ. δὰ 5.0) 1} 2 λυ- 
μανουντε ᾿ξ (-ται δὲς.0) ||: 2 τινετω 
ΝΑ 1 τινων Βἢ (τειν. Β1Ρ) ΝΑ 1 φι- 
σησθαι δὰ φεισησθαι Α φισησθε Οὗ 
(φεισ. (3,3) ||, 4 πεσουντε ἕξ (ν εἴποι 
δχ σῇ -ταῖ ᾿ὲ5:}) [{ 6 φευγεται ἣὲ | 
ανασωζεται ὃλΞ-ἃ ] αποριφηται Α [! 
7 χίρ. δα (χεῖρ. ᾿δοῦς χέεηϊὶ 25 νι) 
8. θρηνιται δὲς: () [ρητεινην Β" (-τιν. 
ΒΡ) |] ειαθησεται Β΄ (ιαθ. ἘΆ8"}) } 
10 ἀαναγγίλωμεν δὲ" (αναγγειλ. δὲ..8} 
[1 παρασκευαΐζεται () (-ττε (8) | 
πλήρουται Α | ηγιρεν δὰ (ηγειρ. 
ἈΝ); Ἰ6 ΠῚ 12 εἐγιρατε δὲ ἢ (εγειρ. 
δ᾽ 9.0) εξωλεθρευσε δὲ" (-σαι δὰς:0) ] 
εκδηκησις (295) δῖ (εκδικ. δὲς: (}) εκ- 
δικησεις Δ (0|5) 12 τιχεων δὰ | 
σημιον ὃὰ (Ἰῖ6 πὶ 27 ΝΑ) {13 πληθι 
Ν [ηκι δὲ (ηκει δλ9}) τώ. ὠμοσε 
ΒΡ] βραχείιονος Β᾽ (-χιονος ΒΡ) | 
ακρειδων Π  (ακριδ. ΒΡ) [ σαι (29) 
ἐς (σε δ'5.»} καταβενοντες δὲ (-βαιν. 
δὲ ΟΡ) {1 συνεσι ᾿ξ (-σει δδ 9»)  εξε- 
τεινε ΒΡ εἕετινεν ἴδ {τό εποιὴησε 
ΒΡ {17 ἐματεωθη ἷὲὰ || τ8 ματεα ὃἣὲ ἢ" 
20 διασκορπιζις δὲ" (-ζεις δὲς.) ἢ 
23 ποιμαινὰ Α [|| 26 εωνα δὲἢ (αιων. 
δ 9.) {27 σαλπιγγει δ ἃ | αγει- 
ασατε ὰ [48 αναβιβασαται ᾿ὲς.8(ἢ || 
20 εσισθη ὃὰ | ἐπονεσε Β" | λογει- 
σμος δὰ ] θινε δὲ (θιναι δὲς 8 (Ὁ) 1" 
20 εἕξελιπε ΒΡ) πολεμιν ἐξ ἢ (-μειν 
δ 9.0) καθησοντε δὲ (-ται δλ-:"} [γυ- 
νεκες δὰ (-ναικ. δὲς.) [ μοκλοι Βἵ 
(μοχλ. Β8Ρ} 21 απαντησειν (15) δὰ ἢ 
(-σιν δὲς.» 0}) διωξετε δὲ {-ται δὲ 5.}}} 
αναγΎγιλε δὲ ἢ (-γειλαι δ᾿.) πολεις 
ΑἼ[| 32 πολεμιστε δὰ (-ται δὲ.) {} 
24. μαι (29) Α | κατελαβε ΒΡ] κατε- 
πιε 15} ἐπλησε ἘΡ || 5,5 ε δὲὄ᾿ (αι 
δὰ ς.8, ΟΡ να) ; 16} 1: (αι δξο 58 
10) (ἂς δὲ 8, ον να) 1 ταχεπῶρ. δ᾿ 
ταλαιπ. ἔδοΡ, Το. 506) [ ερι 15 
δ (ἐρεῖ δδοΡ [107] 1 ἐεμα δὲ ἢ (αιμα 
Νέο ἃ, ς."}» νά) Ι 246 κρίνῶ ΒΡ (510) ! 
7 ἐστὲ ὃὲ {πὸ δὲ Ὁ: χέει Ὁ3) 1] 
43 αιγενηθησαν ἐξ (εγεν, δὰ.) ] κα- 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


τοικησι δὲ (-σει δὰ 5.) 4.4. ἐκσοισω 
ἀξ" (εξοισω δδ Ὁ (})  συναχθωσι ΒΡ ἢ} 
50 πορεύεσθαι ἔδα ᾿ ἰστασθαι ἕλ" (-θε 
ΔΩ Ρ) 1Π 51 ονιίδισμον ἔδ ἃ ||: 52 ἡμέρε 
ἀξ Ἐν (τραι δὲς (}) 1} 52 ἰσχνει δ᾽ Ἢ] 
ξό εἤτοητε ἐλ" (-ται δὲ5 }) Αὐπο ρ 
58 τιχος δὲ Ϊ καινον ἐδ (κεν, δὰ} } 
εκλιψουσιν θ᾽ (εκλειψ. Ὁ 8) δὲ "} 
50 ενετίλατὸ δδ ἢ {-τειλ. δὶ 9") } εἰπιν 
δ (πεῖν δ᾽ 9.8) } ετι ΒΝ" (ετει δὰ 9.Ὁ}} 
ύο ηξι δ (ηξει ΔΘ 0) | 62 ερις δὲ ἢ 
(-ρεις οΡῚ ἤθη 04) [ εξωλεθρευσε 
ἐξ" (-σαι Ἀς}) } εἰνε δ (ναι δὰ 6»). 
αιστε ᾿λ ἢ (εσται ᾿λ-."}) 

ΧΧΙΧ 5 ἐστε ἐδ" {-ται δὰ: : 1ἴθηι 
18, 23) χιμαρρουν Α | κατακλυσι 
δ (σε Δ ΟΡ) Α 1 κατοικουνταις ᾿ὲ ἢ 
(-τες δὰ 5.0) }} 2 σισμου δὰ [||(4. ἀπολεσε 
δ (σαι δὰ6 0) 1 καταλυποὺς δ να 
(-λοιπ. δὰ. 6}) εξωλεθρευσι ἔδἢ (-σει 
δ ΟΡ) 1 6 κοψις δὰ" {τψεις ΝΘ) ] μα- 
χερα δὶ 1] οὐκ Β" (οὐχ ΒΡ) ΑὩ 
αναπαυσε ὃἣὰ ᾿ ἢ ηἡσυχασι ᾿δἢ (-σει 
δο.})} ἐνετίλατο δὲ" ΥἹὰ {-τειλ. δὲ Ρ (5) 
1ο τρυγὴήτε δ΄ (-ται δὰς:}) [καταλι- 
ψουσιν ΒΒ" (-λειψ. 410) δὲ | επειθη- 
σουσιν Α {τι χιρα δὲ" (χειρα ᾿ν.:Ὁ}} 
γίτονος δ {12 υὑπολιπεσθε ἐλῦ | χηρε 
ΝΟ ΠΠ 12. αθοωμενὴ ΒΒ" (αθωωμ. 15") 
ΝΟ [ αθοωθης Β᾽ (αθωωθ. ΒΡ) δα 1 
ι4. ονιδισμον ἴδ | εὔμμεσω Α [|πασε 
δὲ" (-σαι ΝΘ.) [ ε ἐδ" (αὐ δον: [τ τὰ 
10) [ ἐσοντε δὲἦ (-ται δΝ5})}} 15 απε- 
στιλεν Ν᾿ (-στειλ. δὲς. 00) | παρα- 
γενεσθαι ἀλὰ {17 πεγνια ἐδ (παιγ. 
δ 9.0} ἐνεχιρησεν δὰ (-χειρ. δὰ 5 Ὁ} 
εκιθεν δὰ {-κειθ. ΟΡ) 1] σαι Α 
19 εκι δὲ" {εκει δὲ Ρ 15) [ αθρωπος 
δ, (ανθ. δ} [ ενοικησι δὲ" (-σει 
δ.) 20 αντιστησετε δ ({-ται ὃν :0}}} 
21 ελογεισατο αὶ σι ΒΡ 
23 οψετε δὰ" (-ται ἐξ-.Ὁ)} εκινη ἐδ ἢ 
(-κειν. δὰ.) ὡδεινουσῆης Β΄" (ωδιν. ΒΡ) 


ΧΧΧ 1 εἰπε ὮΡ| σιν ἐξ" (εισιν 


δ 0) 1 παρελαβε ὮΡ | ενοικησι ΩΝ 


(-σει ΝΟ) ||[Η.Ν,1ἃὍἈἕ ερχοντε δὲ" {(-ται 
ἀξ 9.})} φησι ΒΡ || 2 περιζωσασθαι 
ἐξο Δ 0) [| κοψασθαι ἴὰσ8 α | εἰερεις 
ἐξ ((ερ. δ ἢ 14. παιίδιοις Βἦν (πεδ. 
Β4).Α 1} 5 εἰδου δὲ" (ιδ. δὰἢ Ι διασπα- 


8 


ΓΑΒΡ. 


ρήσεσθαι ΑΟΥ (-θε Ὁ) || 6 βασι- 
λεισση ΝΑ {{||8 φευγεται διΟΆ(Α 
λείαν Α | ελογεισατο ὃ [ λογεισμον 
ἐξ || τὸ ἐσοντε δὰ {(-ται δ᾽.) {πὶ 
εστε δ᾽ ται δὲ.) [ καθειση Α (εκι 
δ (εκει δ Ρ 19) κατοικησι δὰ ἢ 
(-σει ΝΟ .0) 12 αναπαυσασθε δὰ" 
(-θαι 5.0) 15. πέσουντε ᾿δἢ (-ται 
ἀξς.Ρ Π15) πολεμιστε ἐξ ἢ (-ται δὰ-.}} ἢ 
τὸ τίχει δ᾽ {τειχ- ΠΡ 


ΧΧΧΙῚ 2 οὐκ ὶκ δ" (κ 29 ᾿πιρτοῦ δὰ ἢ 
βαδιειτε Α  μαχερα ἕὰ : 1Ἰἴοη 1Ὸ μα- 
χεραν ] 5 αναβησετε δὲ {(-ται δν5}Ὁ}} 
κλεω! δ᾿ (κλαι. δὲ) 1:7, επιδη δ 
8 ηξι δὲ" (ηξει δλ 6.) 1 αἀπολιτε δ ἶ 
(-λειται δορὶ: Ἰΐδη 42) Α | παιδινὴ 
Α [| ο σημια τὰ | πασε δ᾿ (-σαι δον; 
ἰτετ 37) ε δὰ" (αι δὲ) } τὸ εξερων 
ἀξ δ να (εξαιρ. ᾿ξ. 0) [ἐματος ᾿ξ ἦ (αιμ. 
ἀξ 5.0) [τι πεδαριου δὲ" (παιδ. δὲ») 
γυμα δὲ νά (γευμα δὲ Ρ 00) }} 12. μέερε 
δὰ ἢ (-ραι δὲ.) ) κλεινοντας Α | κλει- 
νουσιν Α [| λεπτουνουσιν ἢ {(ττυν. 
ΒΡ) [καιρατα δὰ" (κερ. δλ 5.5) 12 κα- 
τεσχυνθησεται ἔδ" (καταισχ. ᾿ν5:}) |} 
14 ἐριτε δὰ ἢ (ερειτε δὰ.) {Π15 πόλεις 
Α {τό ταχια ὃδ || 17 κεινησατε Β᾿ 
(κιν. ΒΡ) Α ΙΠ ι8 εκτρειβεται Β᾿ 
(ττριβ. ΒΡ) 1 λουμενομενος δὰ δα 
ίλυμαιν. ΝΘ 0) ||. 20 αναγγιλο! δὲ 
(-γειλο! Ν᾿ΟΡ) 1|,.4Ωἱ ερχετε δ ἢ {(-ται 
δὰ 5.0) 1:25. επιχιρον δὰἢ (-χειρ. δὰ 5:Ὁ}}} 
26 επικρουσι ὃ ] χιρ. δὲ (χειρ. δε Ὁ: 
ἰῖδπὶ 37} ἐστε δὲ" (-ται δὲλοῦ ; 16 τὴ 
34. [ν]4}} [|.27 ἐπολεμις ὃὲ || 28 πετρες 
δ (τραις ΝῸΡ Ὁ15) } περιστερε δῦ 
(-ραι ΝΑ Ρὴ {20 υβρεισεν ἰδ | λειαν 
Β" (λι. ΒΡ) 231 ολολυζεται δὰ | 
κιραδας δ Οὗ (κειρ. ()8): ἰίδηι 26 κι- 
ρᾶαδας Ὁ || 32 αποκλαυσομε ᾿δἢ (-μαι 
ἐν 5.0) ] ὡς ερημα ΒΡ | τρυγητες Αἵ 
(-ταις ΑἿ || 33 διλης ἐξ ΠΠ.35 αναβε- 
νοντα δῦ (-βαιν. δλ.}}}: 16} 44 ανα- 
βενων δὰ" (-βαιν. δ..Ὁ) 1] 236 βομβησι 
δ (σε ΝΘ") 1] 27 καιφαλην δὰ ἢ 
(κεφ. ΝΟΡ() 1 38 χρια δὰ" (χρεια 
δ 6.0} 20 κε (29) ΝῈ νι (και δῆς.Ὁ (}) Ὶ 
44 ἐνπεσιται ᾿δἢ (-σειτ. δὰ. 0) 

ΧΧΧΙῚΙ 2 εξαιμουνται Α | μαχερας 
ἐξ (ἴοι 13, 24): [ἴ6πὶ 17 μαχεραν ἢ} 





ΑΡΡ.] 


4 ἀπεστιλεν ἐδ ἢ (-στειλεν δὲς.0) || 4. αρ- 
χονταις δὰ ἢ (-τας δὲς (}) [ θιναι ἐξ ἢ 
(θειναι ᾿λ5.0) }} 8. τουςφίτουν δὲ (του 29 
σαν Ῥαποί) [{ 123. ἐρις δὰ ἢ (ερεις δὰ"; 
ἰδ 14, 106) | πεσισθαι ἐλ (πε- 
σεισθαι δλ 5:8 (Ὁ); γἴ6η 20) Α {|14 εστε 
δ, {ται ΔΘ Ρ)  δεξασθε δὰ" (-θαι 
ἀξο.0}} χιρὸος δὰ ἢ (χειρ. δν:Ὀ) | πιεσθαι 
δ 15 πολι ΒΥ (-λεε. ΒΡ) δὲ ] ἀρχομε 
δδλ (μαι δὰ ο.0) [ καθαρσι ἷὰ | καθα- 
ρισθηται ὃδ 1 μαχερεν δὰ (μαχεραν 
δλς.8) τό προφητευσις δὲ (-τευσεις 
δὲς.» ))} δωσι δὲ (-σει δὲς.» 0)) τρυ- 
γωνταις δ᾿ (-τες δὰ 0) 17 κρινετε 
δ (ταῖ δ 5.0} Α [| 18 λελαψ δἷ'Αα 
[9 ἐσοντε (19) δὲ ἢ (-ται δὰ -.}) || 20 α- 
λαλαξεται δὲς. (}} ποιμαινες Δ : ᾿ἴ6ῃ] 
ποιμαινων 21,22 ] κοπτεσθαι ἐλ Δ (}Ὰ ] 
κρειοι 15} (κρι. ΒΡ Ὀ15, Α 429): ἴδ 
κρειων (κρι. ΒΡ) || 21 ημερε δὰ (-ραι 
δ 5.0) 1} 21 ἀπολεῖτε Α || 22 παυσετε 
δ ἢ (ται δὲ 9.0) | ἐ(ρηνὴης δὲ" (ειρ. δὰ -:Ὁ) 

ΧΧΧΤΙΠ 2 εἰπε ΒΡ [| προσκυνιν ἰδ ἢ 
(νειν 98) 1.4 παυσομε δὰ" (-μαι 
δξ..}} | λογειΐζομε δὲ" (-μαι δλ6 0) ἢ 
4 ερις ἰδ" (ερεις δὰΞ.0) [ ακουσηται 
δξο 8 ( Α | πορευεσθε ἐλ (-θαι ὃλ:.0) 
5. ἀπεστιλα ἔκ" (-στειλα δκ6.:}) || 0 ἐστε 
δ ἢ {ταῖ ΝΟ Ρ᾿ τη 18) [ πόλεις Α 
εξεκλησ. Α {|το εκαθεισαν Α {11 η- 
κουϊηκουσατε ᾿δ ἢ (ηκου ιτ9 ἀε] 6) ( σαται 
δὲ ς.8}) ΠΟῦὃῦᾧ0΄12 προφητευσε ὃδ᾽ (-σαι 
ἐν 9.0) {τῷ ποιησαται ᾿λο!  Α [| συμ- 
φερι δὰ (-ρει δὰ9.0) 1} 15. γνώσεσθαι 
ΝΑ (-θε (8) ] ἀνερειτε Βἢ (αναιρ. 
Β10) ἀνεριτε δὲ ἀνερειται δλοδ( Α : 
διδοται Α | λαλησε δὰ (-σαι δι -.Ὁ} ἢ 
18 τες δὰ (ταις δὲ.) 1] ἡμέρες ἰὰ ἢ 
(-ραις δὰ 5:0) {τὸ ανιίλεν δὲ [ημις δὲ ἐ ν]ά 
(ημεις δὰ.) ||:.21 αποκτιναι ἱἵὲ |}} 
25 εξαπεστιλεν δὰ (-στειλεν δὲ ..Ὁ) ἢ} 
23 καιι (19) δὰ" (ει 20 ἀεἾ61) ] εκιθεν 
ἐκ ἢ (εκειθ. δν 9.5) | μαχερα ὃς ] ερειψεν 
Β' || 24 χιρ δὲ" (χεὶρ δὰ» })} 5: 16] 
χιρας ἰδ" (χειρ. δ5 Ὁ) [ ανελὶιν δὲἢ 
(-λειν δ᾽ ς.}) 

ΧΧΧΙΝ τ εἰπε ἢν» (ἰΐθηχγ 16) { 
2 εἰπιν ἐλ" {-πειν ᾿ὰλ5.0) ] εριτε ἐδ 
(ερειτε δλ 5) ερειται Α || 4 επιχίρω 
ἐλ (χεὶρ. δ᾽.) ἐπειχειρω Α || 5 βα- 
σιλι δὰ (λει δδορς ἴθ 7) || 6 μα- 
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χερα ἷὰ  λειμω Β" (λιμ. ΒΡ) Α] 
ἐεπισκεψομε δ (-μαι δὲς Ὁ) [ χιρι δὲ ἢ 
(χειρ. δὲς.) {{υγ σμις δὰ (υμεις δδ 95) } 
εργασησθαι ἴδ 1] 8 μακρυνε δὰ (-ναι 
δλ 9.8} { ᾿ εργασητε ὃδ" (-ται δ5.0} ΑΙ 
καταλιψω ἢ (-λειψ. ΒΡ) δὲ  εργατε 
δ (ται ἐλ.) 1} τ2 απεστιλα δὲἢ 
(-στειλα ἐδο: : τἰ6ηλ 14) ἀπολεσε ἐδ" 
(-σαι δλο.} [ ἀπολεισθαι ΑΟΥ (-θε 
().) [ προῴφητε δ΄ (-ται δὰ. Ἰ[δηὶ 
13) προφητευονταις δ" (-τες δὰ.) 
υμειν δὰ ἢ (-μιν δὲΞ: Ὁ} } 132. ακονεται 
δὰ (ται ΞΘ ΡΟ Υβου) [ ἐπίστρεψι δὰ" (-ψει 
δδο.} ΠΠ τρ ἐστι ΒΡ || 18 εἰσελευσετε 
δ ἢ {-ταῖι δὰ 9.0) 

ΧΧΧΥ͂ τ ετι δ" (ετει δὲ .Ὁ) | εἰπε 
ΠΡ ει 2) 2 σκνὴ δὲ {Πππῆ Ὁ 
ἀν) 4. συντρειψω Β" (τριψ. Βῦ: 
ἴθι 11) || 6 επιστρεψε δὲ" (-ψαι 
δλο.0) || 8 προῴφητε δὰ (-ται ἀλ5:) ἢ} 
9 ἰρηνὴν δὰ (ειρ. δὰ.) } γνωσοντε ἐδ ἢ 
(-ται δὲς. Ρ)ὴ [ απεστιλεν δὲ (-στειλεν 
ἐξ 9.) [σιστι ἐξ ἢ {-τει ᾿λ9.8) Π} ὺ 12 συν- 
τρειψαι Β΄ (-τριψ. ΒΡ) 13 συνε- 
τρειψας Β᾽ (-τριψ. ΒΡ) {{:τᾳ βασιλι 
ἐδ ἢ (λει δὲ.) {τ πέποιθενε δὰ" (-ναι 
δ ς.}) 

ΧΧΧΥΙ 1 απεστιλεν δὰ" (-στειλ. 
δοΡ; Πρη] 3, 28) {|| 2 βασιλεισσης 
ἐξ |.2 χιρι δὰ (χειρι ᾽ν 9:}) } 5 παρα- 
διισους (519) δὲ ἢ (παραδισ. δὲς. ()Α}} 
φαγεται ἕὰ || 6 γυνεκας δδ ἢ υἱὰ («-ναικ. 
ἀλο; τ6 πὶ 22)  ανδρασι ΒΡ] πλη- 
θυνεσθαι Δ ||} 7 ιρηνην δὲ ἢ (ειρ. δὰ-."): 
[δὶ ἐρηνη (19) δδΥ (ειρ. δὲ..5) ; τίβηὶ 
ιρηνης δὲ (ειρ. δὰ.) 11} απωκεισα 
Α | προσευξασθαι (Λ)" (-ξασθε (,2) 
8 αναπιθετωσαν (195) δὰ, (290) Βἢ 
(αναπειθ. 13) [ μαντις δὲ ἢ (μαντεις 
δὲς.0}}} ἀκουνεται δὰ | ὑμις δὲ" (ὑμεῖς 
δλ..}} } ενυπνιαζεσθαι ΛΑ)" (-θε 8) | 
ο ὕμιν δὰ" (ὑμειν δὲ..}) ἀπεστιλα ὃὰ" 
(-στειλ. δέοι. τ6 πὶ 25, 21) [{1ο εἰπε 
ΒΡ» (δὰ 21, 32) | ἐπιίσκεψομε ὃὰἢ" 
(-ψομαι δὲς") ] αποστρεψε δὰ (-ψαι 
δ.) 11 λογεισμὸον δὰ {12 προσ- 
εὐξασθαι Α | εἰσακουσομε ἴδ (-μαι 
δλ9.0)} ΠΟ 12 εὑρησεται Α || 14 επι- 
φανουμε δ᾿ (-μαι δδο.0) } δι χιρὰς 
δ (χεὶρ. δὰ.) ] παταξι δὲ" (-ταξει 
δ 9.0) Π-»ᾷ(.α«ιῷὸ ποίησε Δ | σαι δὰἢ (σε 
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δέξο .0) Α [-ἐποιησε ΒΡ [| απετηγα- 
νισε ΒΡ || [23 εμιχωντο δὰ νἱὰ (ἐμοιχ. 
δξο.8()) [ πολειτων Β΄ (-λιτ. ΒΡῚ Α 
24. ερις δ" (ερεις δὲς: Ρ (0) ||: 25 εἰπεν 
Ἐξ (σὰ Κύυρ. σοπϊαηχ) || 26 γενεσθε 
δ λ΄ (τγεσθαι ἐδς.}) [ μενομενω Β᾽ δἢ 
(μαιν,. Β δέ») [ δωσις δὰ ἢ (δωσεις 
δζς.0) [ ἀποκλισμα ἶὰᾳ [|| 28 απεστειλε 
ΒΡ απεστιλεν δὲ ἢ (-στειλεν ζκ Ὁ) | φα- 
γεσθαι Α {|.31 αποστιλοὶ δλ ἢ (-τιλοὶ 
δξς.}) [ ἐπιδη ἐδ | πεποιθενε ᾿δἦ (-ναι 
ἀξς.» (2) 1} »βΆ.32 ἐστε ἔξ {-ται δὲς.}}) | εμ- 
μεσω ἃ 

ΧΧΧΥῚΙΙ τ εἰπὲ α {2 εἰπε ΒΡ 
(Ἰἴϊθὴλ 3, 8, 12, 18) [| 3 ημερε δὲἢ 
(-ραι δὰς.Ρ) [1 φησι ΒΡ || ᾳ ελαλησε 
ΒΡ || 5 ακουσεσθαι ()" (-θε )) | 
ιρηνη δὰ  (ειρ. ἐὰς.0) {{{|6 εἰδεται κὰ ||: ε 
δ (αι δον» 16 πὶ 10) | ἐεικτερον δὰ ἢ 
(εικτερον ἐδο.8() 4} {{:7 εκιγινη ἐδ δ νά 
(εκεινη δὲς») 1 ἐστι (19) ΒΡ (ἴδηι 
13. (29)) || ὃ εκηνηὴ ὃ δ νά (εκεινήη 
δὶς. (Ὁ) [ συντρειψω ἢ || 13 κρεινων 
ΒΊῚ 14 επαιρωτησουσιν Α  ἐπεσα ᾿δ" 
(επαισα λ5.0} Α {|-τὃ πολεις Α | κα- 
θεδιται δὲ [10 εξελευσοντε δὰ {(-ται 
δὰ ς.}} φωνὴ] φωνῇ ΒΡ {|{- 20 εισελευ- 
σοντε δ ἢ (-ται δὰς.Ρ) επισκεψομε δὲ ἢ 
(-μαι ᾿ξο.») θλειβοντας ΒΑ || 21 απο- 
στρεψε δ᾽ (-ψαι δὰς.})} {{υἋΑὁ425. ηξι δὰ 
(ηξει ἐκς.}) 

ΧΧΧΥΤΙ 1 εκινὼω ἐκ" (εκειν, δὲς.}}; 
ἰΐδιη 33 εκινας ἐξ ἢ (εκειν. δὲς.) [εἰπε 
ΒΡ (τε 23, 36) [γενι δὲ ἢ (γενει 
δὰ ς.Ρ} [{ ἐσοντε ἐὰ ἢ (-ται ἐΐο; γ[6η] 
332) {{-ΞᾷᾧΑῷΑᾶᾧψῤΥλμαχερα ἕὰ | ολεσηται Α 
4. ἐπιληψει ὮΡ || 6 αναστηται ἕλε: (ἢ | 
αναβηται ἴδ [ΠΟ ᾷξῳ1{7 ενεσατε δ" (αιν, 
δὰς.}} {πο παρακλησι Α [{ὖῦὃτο αναγ- 
γήλατε δὲ" νἱὰ (αναγγειλατε ἐδς:} 6} | 
σι ὑδδνά (σὰ δὲ ἢ [ συναξι δὲ ἢ 
(τξει δὰ5.0) ΠΟ 11 εξίλατο ὧδ [χιρος 
δὰ (χεὶρ. δὲς. 216 πὶ 322) [| 12 ορι 
ἐς || Σίων ΒΡ] σειτου ΒΒ | πινασουσιν 
δ Α [ἐπεὶ Α {|13 πρεσβυτε ἐδ" (-ται 
δ ΟΡ) Α [[τρ παύσασθε ὃ" (-σασθαι 
δ.) [σιν δὲ ἢ (εισιν δὲς.) {{ΞϑᾷΟ ἴύι8 επε- 
δευσας δὰ (επαιδ. ὃλς.0) Α | επεδευ- 
θην ἐδ (επαιδ. δὰ.) ΑἼ[{το αιῴ δὲ ἢ 
(εφ δὰ-.» 0) [ εσχυνης δὲ (αισχυνὴς 
ἐλ ς.0)} ὑπεδιξα δὲ" (-δειξ. δὲς.) } ονι- 


8.7.2 


[ΑΡΡ. 


δισμον ἃ {||20 πεδιον δὲ ἢ παιδιον 
δὰς.») 1 μνιὰ Β΄ (μνεια ΒΡ) Α || 22 η- 
τειμωμενη Β' [23 ερουσι ΒΡ | εχμα- 
λωσιαν ἕδἢ (αιχ. δὲς.) Π 24 ἀρθησετε 
δ (σεται ἔκο.}) ||[.,χ215. πινωσαν 15 
(πειν. ΒΡ) ΝΑ || 27 φησι ΒΡ (οτὴ 
28, 21, 22, 323) ||,28 εὐτε δὰ" {αὶ 
ἐξ.) 1 καθερειν δδ (καθαιρειν ὃδ-:}) 
καθεριν Α| οἰκοδομιν δ᾽ (-δομειν 
δὲς.) {{-ἷῷο τες ἥμερες εκινες τὰ ἢ (ταις 
ἡμεραῖις εκειναις δλ..}} || 30 αποθανιται 
ἀν (-νειταῖι ἐκς.Ρ»} 1.21 ἡμερε ᾿δ ἢ (-ραι 
δον, 16 πὶ 48) [|ἷ 22 ἐνεμιναν ΒῚ ΝΑ" 
(-μειν. Β᾽ ΝΘ) 1.33 εσομε ᾿ὰ ἢ (-μαι 
δξο.0) -Ρϑ.4μιἁι4 πολειτὴην ἢ (-λιτ. ΒΡ) 
εἰδησουσι ΒΡ | μαι δὲ" (με διε} | 
μεικρου 15" (μικρ. ΒΡ) ] εἰλεως ἐξ | αδι- 
κειαις Β" (-κιαις ΒΡ) [εἐτεὶ Αἴ) ἢ 
35 ταπινωθη δὰ (ταπειν. δλς.}0)} Α 
36 εβομβησε ΒΡ || 28 ερχοντε ἐδ ἢ 
(-ται δὲς-Ὀ) | πόλεις Δ {{|ῸΑΞΞδ9 διαμετρη- 
σεις Α | εκλεκτων δὰ (εκκὰλ. δὰ: ()) 
40 καθερεθη ᾿ϑ (καθαιρ. ᾿κ-.») 
ΧΧΧΙΧ τ βασιλι δ ἢ (-λει δὲς.» τοῦ: 
Ἰ[6 }} 35) 3 κατεκλισεν δὰοιαπιρ [ς. πα- 
ραδωσι δδοι πιξ  λαλησι δὲ ἢ (-σει ἐκ -.Ρ}}} 
5 εκι δ᾽ (εκει ἔδονς 16 327) || 7 ἐρ- 
χετε δὲ" (-ται δὲς.) [ κτησε ΒΝ 
(-σαι Β-  δὰο.}); ἴδηι 8 -σε ἐὲἢ -σαι 
ΝΟ ΡΠ τὸ βιβλειον Β᾽ (-λιον ΒΡῚ [! 
14. εἰνα δὲ (ινα δὲς. 0)) [ πλίιοὺυς ἐξ 
15. οἰκειαι Β΄ (οἰκιαι ΒΡ) ΝᾺ 
16 δουνε δὲ ἢ (-ναι δέον; χίδρα 10) 
17 βραχειονι Β΄ (βραχίονι ΒΡ: Ἰΐεγη 
21) [ μετερεέωρω Α || τὃ χειλιαδας 
ΒΑ 1.20 σημια δὰ: Ἰίεμη 21 σημιοῖς 
ΝΑ {{21 χιρι δὰ (χειρ. δὲς") [κρα- 
τεα τὲ || [ἢ2ὼ3 ενετίλω δὲ ἢ {(-τειλ. δὲς.) 
αιἰποιησαν ὃὲἶ (επ. δὲο 002) [ συμβηνε 
ΝΥ (-ναι δὰ.) {{-:5,4. πολεις ἃ (ἴδῃ 
28, 31) χιρας δὲ (χειρ. δέο:!Ρ; χ(δῃη 
23, 28, 36, 42) μαχερας ἕδ ; Ἰίθηη 
26 μαχερα ἣὰ | λειμου 157 (λιμ. 1}}): 
ἰΐδηι 206 λειίιμω Β΄ (λιμβ. ΒΡ Α ἢ 
7.7 τὶ δ {τὸ δ) 1|..Χ8 εὐτὲ Βὺ 
(116 πὶ 4.2) | δοθισα ᾿δἦ (-θεισα δὰς:ὉῊ |} 
20 ες ἔκ ἢ (αις δὲΞς.}) | εταιίροις Α | πα- 
ραπικρανε δ (-ναι δὲ") || 21 οβιην 
ἐδ νὰ (οργην δὰ 1 απαλλαξε δὰ 
( αξαι δὲς.) 1]. 35. φαραγγει δὲ" (-γι 
δὲς."} | αναφεριν δὰ (-ρειν ὃξς.") | πο- 
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σε (5]ς) ἐξ ἢ (ποησαῖι ἐὲς-8() | εφαμαρ- 
τιν δδ (-τειν ἕλ5.Ρ}. Α {|{|:26 διεσπιρα ἵὲ ἢ} 
28 εἐσοντε ἰδ ἢ (-ται δὲς.) } ἐσομε δὲ ἢ 
(-μαι δὰς.») {40 διαθησομε δὲ (-μαι 
δξς.0) } ἀποστηνε ᾿ξ ἢ (-στηναι ὃὰς.}) 
41 επισκεψομε ἕδἢ (-μαι δἧς."} 1 αγα- 
θωσε δὰ (-θωσαι ἴδ-.}) | πιστι ἵξ |} 
43 κτηθησοντε ἐδ (-ται ᾿ὰ-.}) 

ΧΙ, 2 εἰπε ὮΡ (6 (9) 11, 12} {! 
4 αποκριθησοιιε ὃδ (-σομαι ἢκ-.Ὀ) 
5. μαχεσθε δὰ (-θαι δλ5.0) [ πληρωσε 
ἐδ (-σαι δὲς.Ρ)}} 6 πιστειν δὲ [0 ἐστε 
ἐξ (ται δὸς.) [εἐνεσιν δὲ (αιν. δὲς.) | 
μεγαλιοτητα ΑΘ  (-λειοτ. ()8) | ιρη- 
νης δὲδ᾿ (ειρ. δὰ.) {{ποὸ υὑμις δὲ (ὑυμεις 
δὲς.) [ λεγεται Β" (-τε ΒΡ(νΙἀ) Α ἢ 
11 εξομολογεισθαι Β᾽ (-θε 80) Α 
εξομολογισθε ἔξ (-γεισθαι ὃδ-.8 ()) 1} 
12 ποιμαινων ΔΑ [{Ὀ132 τες δὲ ἢ (ταις 
ἀξο.}) 

ΧΕΙ 2 εἰπὲ δὃῖΆ5. ΒΡ (ἰδ 5, 13, 
17) [ ερις δὰ" (ερεις δὲς.» (2) ] παρα- 
δοσι δ᾿ (-σει ἵζς.})} πολεις Α | χι- 
ρας ἐδ" (χειρ. διοῦ; ἸΙΘ 2, 21) | 
καυσι ὃδ (καυσει δκ5.0) |[ὺῦ 5. κοψοντε 
ἐν ἢ {-ταῖ δὲς.) {|υγ7 δυναμεις Α (ἰΐεπι 
21)  ἐπολεμι δὲ" (-μει δὲς.0) | αὐτε 
ἐδ ἢ (-ταῖ δὲς.0)  κατελιῴθησαν Βἢ 
(κατελειφθ. 1340) δὲ [ οχυρε δὲ ἢ (-ραι 
δξς.Ὁ) || 8 συντελαισε Βἦ (-τελεσαι Β3}) 
συντελεσε δὲ (-σαι δὲ 5") [ καλεσε δὰ 
(-σαι ἕλοι; Ἰξ6 πη 15, 17) [9 εξαπο- 
στιλαι δὲ ἢ (-στειλ. δὲς.0) ] πεδαα δὲ ἢ 
(παιδα ἕκ-.α(}) } πεδισκην δὰ (παιδ. 
δὲς): 16 16 πεδισκας δὲ (παιδ. 
ἐξ ς.0}} το παιδαιδα δὰ" (παιδα δὰς.8 (ἢ}} 
12 λοϊλογος δὲ [{132 εξιλαμὴν δὰ (εξ- 
ειλ. ΝΟ) {14 αἰτὴ Α | πραθησετε 
ἐδλ (-ταῖ δὰς.Ρ) [ εργατε ἔὰδ ἢ (-γαται 
δὰς.0} [ ἐκλειναν ΒΑ {{18 ποιησε δὰ 
(-σαι ἕὰδς.») τό επιστρεψε δὲ (-ψαι 
δλς.}) [ εξαποστιλατε δὰ {|17 μμις δὲἦ 
(υμεις δὲοια (ἢ) [ ουἱουκ δὰ | μαχερα! 
ἐξ [λειμὸν 1 (λιμ. ΒΡ) πασες τες 
βασιλιαις δὲ (πασαις ταις βασιλειαις 
ἐξο (ἢ) [[[-»ᾷϑ»4Δ4ἀ4ἕἁὀνυ ἐστε δὲ" (-ται δὲ) 
πετινοις δ ἃ 

ΧΙ τ ἡμερες δ ἢ (-ραις δὰ.ἃ, ὁ. νἱά} ἢ 
κ πίεται δ {0 εἐνετιλατο ἔκ (-τειλ, 
ἐξα: Ἰέρηῃ 10, 14, 18) | πειητε Β" 
(πιητε ΒΡ) [υμις δὲ (ὑμεις δὲς.) 
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7 οικοδομησητε δὰ {τα δὲς.) 
σπιρηται ὃ σπειρηται Α [| ἐστε ἐδ ἢ 
(-ται ὃδς.") ] οἰκησεται ἕξ [ διατριβε- 
ται δΑ || 8. ἡμις ὃξ [ε δ ἢ (αι δὲ.» 
Ὀ15) [ γυναίκαις δὲ" (-ναικες δ'-.Ρ) 
9 οιἰκειας Β΄ (-κιας ΒΆ}) | κατοικιν 
ΒΒ ο (κεν ΒΑΡ). {{ὈῸΌἜ12 λαβηται 
ἐς | πεδιαν δὲ" (παιδ. δὰς.Ρ0}) {15 α- 
πεστιλα ἔδἢ (-στειλ. δὰς.") [ ἀποστρα- 
φηται ἰδὲ [ πορευεσθαι ἴὰ α | εκλεινατε 
ΒΑ {τὸ εἐπιδη δὰ 

ΧΙ 23 εἰλεὸς δὲ [ὃᾷὃὅκ' εἐνετίλατο 
δ τ {(ττειλ. δος; τταπὶ 8, 26) [ ὃν. 
νωμε ὃδ (δυνωμαι δὰΞ.Ρ) {7 πεσιται 
δ (πεσειται δὲς.» (ἢ) [[ 8 εποιησε 
ΒΡ ὃ ἐστὶ δὰ (ετεὶ διοΡ ἢ) [ωβὰ- 
σιλι δ (λει δον Ὁ) 12 γραμμα- 
ταιως Α (ἰΐεηι 23) | εἰδου εκι ἐδ ἢ (ιδου 
εκει δὰ.) {12 αναγεινωσκοντος Βἢ 
(-γιν. ΒΡ} τῳ ἀπεστιλαν δὲ ἢ (-στειλ. 
δλο.0); 16] 21 ἀπεστιλεν δὲ" (-στειλ. 
ἀκ.) ] χιρα δξο.ἃ (ἢ) πιρ' [ εἐλαβε ΒΡ 
(16 πὰ 22) {τ ἀναγνωθει ἣδ || 18 εἰπε 
ΒΡ (δηλ 59) [ ανηγγειλε ΒΡ ανηγΎ- 
γιλεν δὲ ({-γειλεν δὲς.) ||: 2ο φυλασ- 
σιν ὃδ |{.ΡᾷΑΔ΄ χιμερινω Α {{δὲ3 τρις δ᾿ 
(τρεις ἔλο:» 0) Α| εριπτε ἐξ || εξελιπε 
ΒΡ 25 κατακαυσε δδἢ (-σαι ὃς.) 
28 βαειλεὺυς (516) δόνά {-:20. εκλιψι δῦ 
(εκλεεῴει δὲς.) {{-:-3.3μο ἐστε δξ᾽ (εσται 
δὰς.0) {ΠῸῦΞἀ421 επισκεψομε δὰ" (-ψομσ' 
δὲ.) | πεδας δὲ (παιδας δὲς.» (ἢ) |} 
21 πλίονες ζδα 

ΧΙΙ͂Υ 1 εβασιλευσε ΒΡ [|[ᾧ. 2 πεδες 
ἐξ" (παιδ. δ'..»)) [ χιρι δὲ (χειρ. 
ἀν ..}): 1[6πὶ 17 χιρας δὲ (χειρ. δν 9} 
4 απεστιλεν ἐξ (-στειλ. δὲς.) | προσ- 
εὐξε ἢ (-ξαι 1380} {4 ηλθε Ρ | δι- 
λθε ΒΡ ᾿| ας δυναμεις Α (ἴδηι 11) [ 
Ἴ ερις δὰ" (ερεις δὲς.}}) } εκζητησε ἴδ᾽ 
(-σαι δὰς.}} || ὃ συλληψονται "» συν- 
λημψοίτε δὰ (-ται δὲ.) {9 ψυχες 
δὲ ἡ ἕοτε (χαις δὲ [ απελευσοντε δὰ 
(-ται ἧς.) {πὸ παταξηται ὃ | κατα- 
λειῴθωσι Ὁ καταλιῴθωσιν ὃ ] καυ- 
σουσι ΒΡ [12 αγορασε ἕδἢ (αγορα- 
σαι ὃἂλο.") [ ἐμμεσὼ Α {|{13 εκι ἐδ 
(εκει δδοιν [ἢ : 1τοτὰ 16) [ κατελυε ὮΡ 
14 εἰπε ΒΡ | συνελαβε ΒΡ {τ απε- 
στηλαν ἐδ τα {-τειλ. δὲς.» 0)) τό εκα- 
θεισεν Α (16 πὶ 21) [|| 17 απεστειλε 
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ἘΡ ἀπεστιλεν ἐδ" (-τειλ. δὲς.0} } κρυ: 
φεως ὃδ || 19 προφητε ἰδ" {-ται δὰς.}}}} 
20 ἀποστρεφις ἐδ" (-φεις ἐλοῦ 0}) 

ΧΙΝ 2 πολι ᾿ὰ ([6ηὶ 4) [ απο- 
θανιτε δ" (-νειται ᾿λ 5.) ] λειμω Βἢ 
(λεμ. ΒΡ) Α - ἴΐδιν ο λειμὸν Β΄ (λιμ. 
ΒΡ) Α [ἔστε ἐδ" ({-ταῖ δ»; χίδηι 
20) ἢ 32 πόλεις Α (Ἰΐεηὶ 17, 18, 23 
Β" (λις ΒΡ) Α) | χιρας δὲ (χειρ. 
ἀξοῦς το 4. Οἷβ, το, τύ, 18, 19): 
[ἴθι 22 χιρι δὲ ἢ (χειρ. δὰς.0) 1 4. ανε- 
ρεθητω ΒΒ" δ ἢ (αναιρ. ΒΆΡ ΟΡ) Α 
χρησμολογι ᾿ὰ" (-γει ΝΘ) 1|:6 ερει- 
ψαν Βἧ: τίδπι τἴ ἐρειψεν Βἢ [[0 απο- 
κτινε ᾿δἢ (αποκτιναι δὲς. (ἢ) [σιν δλ ἢ 
(εισιν δλς.0(}} { 1οὸ εἐνετιίλατοὸ δὰ" (ενε- 
τειλ. ΝΡ; γἴριη 27) {τι εκιθεν δὰ ἢ 
(εκειθ, δὰ ..Ρ) [ παλεα (015) δὲ  (-λαια 
δὰλο.} 0) } 13 εκαθεισεν Α (ἰΐεπι 28) 
14 απεστιλεν δ᾽ (απεστειλ, δὲς:}) 
17 ζησετε ὃδ" (-ται ἔδο»; ἴθ. 20) [; 
18 δοθησετε ἔδ" (-ται δὰ.) το δω- 
σιν ἐξ ] καταμωκησοϊτε δ  (-κησοόϊται 
δὲς.0}} 21. θελες δὲ ἢ (τλεις δὲς.Ὁ) | εδιξέ 
ἐς" (εδειξ. δὰΘ.Ρ) 1|:.,ἡ12 εἰδον δὰ (ιδ. 
Ν ἢ 1 παᾶασε ε γυνεκες δδ (πασαι αἱ 
γυναῖκες δὰ.» 6}) [ καταλιφθισε δὰ 
(-λειφθισαι ὃλο.8.()) καταλιῴφθισαι Α΄ 
αὐυτε δ να (αυται δκ ἢ [|[ἷ. 22 γυνεκας 
ἀν (γυναῖκ. δὲς .}0) 125. αναγγιλον δὰ ἢ 
(αναγγειλ. δὰ} }} “6 ερις δὰ  (ερεις 
δὲς.» ()) [ρείιπτω Β᾽ (ριπτ. ΒΡ) απο- 
θανιν δὲ" («νειν ὃλο».(})  εκι δὲ ἢ (εκει 
δ 9.}) } 27 απεσειωπησαν ἢ (-σιωπ. 
ΒΡ) 

ΧΙΧΛῚ 1 δυναμεις Α || 2 ετι Βἢ 
(ετει 1310} πολεις Α || 3 εκαθεισαν 
Α ἢ 14 απεστιλαν δὲ ἢ (-στειλ. δὲΞ.}) 
ἐμμεσω Α || ιό ὕἵς δ᾿ {εις δέον 0) ἢ 
17 εκινη δὲ (εκειν. δὲς .0) | χιρας δὲ ἢ 
(χειρ. δὰ.) {8 ρομῴφεα ὃν | εστε δὰ" 
(-ται ἐξς.}) 

ΧΙΔῚΙ τ αἀποστιλε δὲ ἢ (αποστειλαι 
δὰλς.})  ἀρχειμαγειρ. Β΄" (αρχιμ. Β": 
ἰΐδλ 2) ἀαρχιμαγιρ. ὃὰ (Ἰειη 2, 5) 
χιροπεδὲς δὲ  (χειροπεδὲες δλο ( Α}) 
εμμεσὼω Ἁ (ἰδ 5, 6) ||. 3 ἡμαρτεται 
ἐξ [-:4. χειροπαιδωὼν Α | χιρας δὰ" 
(χειρ. δλ5.}} { ελθιν δὲ" (-θειν δὲς.) 1" 
5 ἀρχειμαγιρος Β΄ αρχειμαγειρος 138 
(αρχιμαγειρος ΒΡ) [ απεστιλεν ἐδ" 
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(-στειλ. δὲς; τίοπι 14) || 6 ηλθε ΒΡ 
εκαθεισεν Α [| καταλιῴθεντος 15" δ ἢ 
(-λειφθ, ΒΔΡ δὲς δὴ "|| 7ὺ. ηγεμοναις δὰ’ 
(-νες δὸς. (0) 1 9. λεγων} αεγων δὲ "ἱά | 
φοβηθηται ὃὰὲ ] εργασασθαι 1)" (-σθε 
ΒΑΡ) δὲ [ἐστε δὲ ἢ {-ται δὰ -.}) {τὸ υμις 
ἐν  (υμεὶς δον Ὁ) [ ἐλεον Β΄" (ελαιον 
ΒΡ) δὲ: 16 πὶ 12 | τες δὲ ἢ (ταις δὲς.}) |} 
14 γνωσι δὲ" (-σει δὰ} παταξε δὲ 
(-ξαι δὰ9.}} 15 εἰπε ΒΡ | κρυῴφεως ἘΣ 
(-φαιως Β4}) 

ΧΙΝΙΙΠΙ τ εκι ἐδ (εκει δος χ6η] 
ὃ,. 9) |.2 κατεστησε 1)» [4 ἡμαιρα 
δ (ημερα δὲ ||ό6 ἀπαντησειν δὰ" 
(-σιν δὰο.!Ρ 0) 8 αναιλης Α | ημειν 
δ (ημιν ΔΟΡῚ [ κριθε ἐδ (κριθαι 
ἀὲς.» (Ὁ) 1 ἐλεον Β΄ (ελαιον 1}80) δὲ | 
ανιλεν δὰ (ανειλεν δὲ") ἐμμεσω Α ἢ} 
9 ἐρειψεν Βἦ | ἐπαταξε 1» [| το κα- 
ταλιφθέϊτα ὃὰ  ἀαρχειμαγιρος 1)" (αρ- 
χιμαγειρος ΒΡ (ν14}) ἀρχιμαγιρος ἐξ αρ- 
χειμαγειρος Α || τό γυνεκας δὰ ᾿(γυναικ. 
δα Ρ}}}} 17 εκαθεισαν Α 

ΧΤΙΧ τ κατελιῴθημεν ἵὰ || 4 προσ- 
εὐξομε δὲ (-μαι δε») [ ἐστε δὰ" 
(ται ἔδαῦρ; γδὴὶ τό, 17) 5. απο- 
στιλη ἐδ" (-στειλ. ΔΘ Ρ) | 6 ηἡμις δὲ ἢ 
(ημεις ὲ..}) [το καθεισαντες Α 
καθισηται δὰ καθεισητε Α | εκτειλω 
ΒΑΘ Οἱά) τοὺ φοβηθηται ὃ | υμις 
δ (ὑμεῖς δέος χθιη 12) [ φοβεισθαι 
δ Α : τοὺ τό ΑΘ (-θε 0,8) | φησι 
ΒΡ φησειν δὰ" (-σιν δὲς (7) | εξαι- 
ρισθαι δδ νὰ (εξαιρεισθαι δκ-.Ὁ) εζε- 
ρεισθαι Α [| χιρος δῦ (χειρ. δλ9.}})} } 
12 λεγεται Α | καθεισωμεν Α |[ἰ ακου- 
σε ἐδ (-σαι δὲ .0) {τς πινασωμεν 
ἀςς, 7 (μ]6} Α [εκὶ δὲ (εκει δὰ; [6 ΠῚ 
10) || 15 εἰσελθηται ὃὰ (ἰ6ηὶ 10) 
ι6 λειμος ΡΒ (λιμ. ΒΡ) αποθανισθε 
δὰ (αποθανεισθε δὰς 0) αποθανει- 
σθαι Α || 17 ἐσοντε δὰ (-παι δὰς.}}} 
εκλιψουσιν ῬΠ Οὗ (εκλειψ. ΒᾶρΡῸ ἢ) 
δὲ | λειμω Β" (λιμ. ΒΡ: Ἰἴθι 22) Α ἢ! 
18 εἰπε ΒΡ | εσεσθαι Α | νποχιριοι 
δ (τχειρ. δὲς.» 0) [ ονιδισμὸον δα [! 
19 γνώσεσθαι δΑ | 20 επονηρευ- 
σασθαι Α | αποστιλαντες ἐξ᾽ (-στειλ. 
δὶς.) 1 προσευξε δὰ" (-εὐξαι δὲς.) ἢ} 
21 απεστιλεν ἐλ (απεστειλ. δὲς.}) 
22 ρομφεα ᾿ὰ | εκλιψετε δ) ἢ (-λειψ. 


ΑΡΡ.] 


(8) εκλιψεται Α | βουλεσθαι δ΄ ᾽ 
ἴϑε ὦ 

1,Ἃ1Ὁ ἀπεστιλεν δὲ" (-τειλ. δον»; 
ἴδηι 2) 3 συμβαλλι δὲ" (-βαλλει 
ἀλο. (7) εἰνα δὲ [ χιρας δὲν (χειρας 
ἀν.) } θανατωσε ὃδ (-σαι δὰ.) 
4 κατοικησε ὃδὴ (-σαι ζὰ5.}) 1} τὸ ερις 
ἀξ" (ερεις δν5.}} | θησι ἀδἢ (-σει δὲ 5.}}} 
αρι ᾿δ" (αρει ᾿ς. (}) }{Ὸττ παταξι δὰν 
(-ξει δὰ5.0}}} 12 καυσι δδΐ (-σει ἕδος.) 
ΑἼ[οιἱκιες δὲ  {-κιαις δῆςια, 5.0) 12 σὺυν- 
τρειψει Βἢ (-τριψ. ΒΡ) 

ΠῚ 2 υμις δ᾿ (υμεὶις δέον» γ[6ὴ 7, 
9, 23)}} 3 παραπικρανε ὃδὴ («ναι δδο!; 
16} ὃ) || 4. ἀπεστιλα δὲν (-στειλ. δέον; 
Ὀ15)} εμεισησα Β᾽ (εμισ. ΒΡ) Α { 
5. εκλειναν Β΄ (εκλιν. ΒΡ) Α {|| πυ- 
λες δὰ (-λαις δΔΟΡ(Ο) 1 7 εἰπε ΒΡ 
(161 206) | ποιειται δα | καταλι- 
φθηνε δδ (-λιῴθηναι ζὰς.4(ἢ) } 8 χι- 
ρων δὴ (χειρ. δὲς.) [-γενησθαι δΑ 
ονιδισμον ἴδ: ἰίεη 12 Β᾽ (ονειδ. 
ΒΡ) ΝΑ | πασι ΒΡ || 9 επιλελησθαι 
Α || γυνεκων δὰἢ (γυναικων δὲ) [| 
1. αἰπαυσαντο ᾿δ" (επαυσ. ὃλςι, ο 
αντιχοντὸ Β᾽ δὰ (αντειχ. ΒΆΡ δὲς.) 
ΑἼ{{τὐᾶ εἰδον δὲ (δου δὸς.» ("5 161 
23) {{12 πεέσουντε δὰ (-ται δὰ.) | 
λειμὼω ΒΕ (λιμ. ΒΡ) Αι: ᾿ἴθιι 13, τ 
[Δ], 27 εκλιψουσιν ΤΠ Οὗ (εκλειψ. 
ΒυΟ Ν: πόπι 2:7 ἐκλιψ. Ὁ" 
(-λειψ. 4,5)  μεικρου 15 (μικρ. Β1Ρ}} 
ἐσοντε δὰ {-ταῖ δὰ") } 15 επισκε- 
ψομε δλ" (-μαι ΝΟ; 16} 20) } ρομ- 
φεα δὰ: ἰἴθηλ 18 : ἰίθι 28 ρομῴεας [1 
Ι4. ἐστε δὰ (-ται δὰ5.Ὀ) ] επιστρεψε 
δ {-ψαι δα Ρ; 15) εκεὲ ἢ (εκει 
δὲς 0) {ΠῚ εγυνεκες (29) δὲ᾽ (αι γυναι- 
κες ὃδὰ-.0) {1}; βασιλεισὴ δ ἢ (-λεισση 
δὲς. ()) [ σπενδιν δὰ (-δειν ἔὃδο (ἢ); 
116} 25} [ ἡμις δὲ ἢ (ημεις δὲς; 16πὶ 
10) Π 18 βασιλεισση δ᾽΄Α : ἰίδιῃ τ 


ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


Α, 25 Α {το εἐσπισαμεν δὲ (015) |} 
δὸ τες ἵὰ" (ταὶς ἐξ ῦ); (6 21, 
24, 25 (10) | γυνεξιν δὲ (γυναιξειν 
ἐδς ἃ (})} αποκριθισιν δὰ" (-θεισιν δὶ -.}) 
Α 24. γυνεξιν δ ἢ (γυναιξὶν δὲς. 0}}} 
23 γυνεκεὲς δὰ (γυναῖκ. δὲ» ))} εν- 


“μινασε δῦ (ενμεινασαι ὃὰς:» ()}) ] ἐνεμι- 


ὅ γι 


νατε δὰ" (-μειν. δὰς.0) μ᾽ομολογιες δὲ ἢ 
(-γιαις δὰ ||: χό γενητε δὲ" (γενηται 
δον ()) {27 κακωσε ἕδλἢ (-σαι ᾿ὲο νι) 
αγαθωσε δὰ" (-σαι ἰδ: 0 6)) }} 28 γνω- 
σοντε δὰ" (-ται δλς.}} } 20. σημιον δ 
80 χιρας (29, 30) δὰ" (χειρ. δὰ9}) ] 
εκχθρου (29) δὰ ἢ (εχθρ. δλ}}} 21 εἐγραφε 
ΒΡῚ βιβλειω Β' (-λιω ΒΡ) | ἐνω (516) 
ἀν ἢ (νεὼ δὲ) || 352 ομμοι οιμμοι Β ἢ (ομοι 
οιμοι ΒΡ) οιμμοι οιμμοι δ΄ Α || 34 κα- 
θερω δδ᾿ (καθαιρω δου Ὁ) Α 

ΠῚ 4. ετι δὰ (ετει δὲς: (Ὁ)  δυνα- 
μεις Α [Π 6 λειμος Βἢ (λιμ. ΒΡ) | πολι 
δὲ (ει 23) [7 πόλεις Α | πολεμιστε 
δὰ (ται δὲς. Ρ (0) [- τιχοὺυς δὲ (τειχ. 
δὲς.") [] προτιχεισματος ὃὰ προτιχισμα- 
τος Α | 8 πεδὲς δὲ ἢ (παιδὲς δὲς. (}}} 
11 εξετυῴλωσε ΒΡ] πεδὲες δὲ παιδαις 
Α παιδες Τ᾽ || 12 ἀρχιμαγιρος δὰ (ἰϊοιὴ 
ι6, 19,9 24, 20): [6πὶ 1.4. ἀρχιμαγι- 
ρου {|13 οκιας Β᾽ (οικ. Β8Ρ) } τα τι- 
χοὸς ΝΥ (τειχὸς Βα ἃς.) [ καθι- 
λεν δὲ || τ8 ελιτουργουν ΒΥ ΝΥ Οὗ 
(ελειτ. δέον Βὰν ()8) ΠΟ 19 νποχητήη- 
ρας ὸ | αρχιμαγιρος Β΄ (-μαγειρος 
ΒΡ; δηλ 26) [|.ϑ3ϑβ χαίχαλκοι δὲ ἢ 
(χαλκοι δΝ 15) 1}. 22 γεισσος ἐδ" (γεισος 
δὲ ἢ γισος Ὁ | δεικτυον 1) | γισους (29) 
δδ [ ροε (29) δὰ (ροαι δὰς.» (ἢ) [ πη- 
χεσι ΒΡ || 22 ε (29) Νδ''" (αὐ δ ἢ 
24. ἀαρχιμαγιρος 1} υἱὰ (-μαγειρ. Β8) 
αρχειμαγειρος (Ἰϊοηλ 26) Α [{:25 γραμ- 
μάταια Α΄ εμμεσω Α [|.33 ησθειεν ἢ" 
(ησθιεν ΒΡ) δὲ ||34 συνταξεις ἐὰ 





ΒΑΡΟΥ͂Χ ΘΡΗΝΟΙ 


[ΑΡΡ, 


ΒΑΡΟΥΧ 


1 4. μεικρου Β" (μικρ. ΒΡ) || 5 ε- 
κληον ἢ (εκλαιον ΒΡ) || 8 εποι- 
σε ΒῸ {τι προσενξασθαι Ἀ : ἴΐδιη 
135 ΑΘ" (-θε 8) || 12 σκῃν Βἢ 
(σκιαν ΠΡ (ν14})} Π 1, αναγνωσεσθαι 
ΑΟἱ (-σεσθε (8) || 15 ερειται Α ἢ} 
18 πΠ στάγμας: ΒΡ {{τῷὸ εξηγαγε 
ΒΡ || 2ο συνεταξε ΒΡ [{|21 απεστειλε 

Ὀ 


11 4 ονιδισμον Β' (ονειδ. ΒΑ1Ρ})Α {} 
γ ἐλαλησε ΒΡ [|9 εγρηγορησε ΒΡ 
1Ὺο προσταγμασι ΒΡ |] τι σημιοις Β" 
(-μειοις 80) ] βραχειονι Β΄ (-χιον. 
ΒΡ) { τό κατειδε Α [| κλεινον Βἢ 
(κλῳν. ΒΡ) Α {|1ὖ οὐκ Α { 18 πι- 
νωσα Β΄ (πειν. 13») ΑἸ}! τὸ ελαιον 
Ἃ 1 σ᾽ εἰπε Β' χλειψᾶτε ΒΑ Ἢ] 
25 λείμω Β᾽ (λιμ. ΒΡῚ Α {29 βομ- 
βησεις Α| μεικραν Β᾽ (μικρ. ΒΡῚὴ { 
20 ἐστι ΒΡ ||. 32 αἰνεσουσι ΒΡ |) 33 α- 
μαρτωντων ἘΡ |Ϊ 34 σμικρυνθωσι ΒΡ 
35 κεινησω Β' (κιν. ΒΡ) Α 


ΠΙ τ κεκραγε ΒΡ || γ αποικεια Α ἢ 
ὃ ονιδισμον Α |Ϊ 9 ενωτισασθαι Α { 
14. ἐστι (15, 29, 39) ΒΡ | φρονήσεις 
Α | συνεσεις Α | μακροβιωσεις Α {] 
17 εμπεΐζοντες ἃ ||18 τεκτενοντες 
Α ]] 22 Αγαριρ Οὗ (ρ χ9 46] (5) 
εκζητητε Α | τρειβους Β" (τριβ. ΒΡ)| 
25 εχι Α || 5206 γειγαντες Β΄ (γιγ- 
ΒΡ) 2η ὅσσ Οὐ ἃ (σ΄ 25. πὰ ρτον 
(,3}}} 37 εξευρε ΒΡ 

ΙΝ ὃ επελαθεσθαι Α || 9 επηγαγε 
ὮΡ (Ἰἴδπη 18) || 12 επιχερετω Α ! 
ηρωμωθὴν Α  εἕεκλειναν Β᾽ (-κλι. 
ΒΡ) Α 15 ανεδες Βἢ (αναιδ, ΒΡ) 
ι6 μονὴν ΒΡ || 25 ἐεκχθρος Β᾽ (εχθρ. 
ΒΡ) 1 31 δηλαιοι ΒΟΥ (δειλ. ΒΑ4ῚΡ 
ΟΥ Αἰ: ποῖ 52. 15 ΠῚ Ά. [9)0 
26 περιβλεψε 1} 

Ψιξεκδυσε Β᾽ (-σαι 30) {4 διξει 

ἢ (δειξ. ΒΔ4Ρ) || 5. μνιὰα Β" (μνεία 
ΒΡ) Α | 6 παιζοι Α [|| ερομενους Β { 
7 θεινας Β᾽ (θιν. ΒΡῚ θεινας Α 


ΘΡΗΝΟΙ 


Ι εχμαλωτισθηνε δὰ (αιχμαλωτι- 
ΤῸ δὲς.» 0) 1 εκαθεισεν Α (ἰΐε πὶ 
1, 3) κλεωὶ! δὲ ἢ (κλαίὼὶ] δὰ ς.»(η) 1 εθρη- 
νηῆσε ΒΡ [1 χωρες δ  τοτε (-ραις δὲ ἢ 
2 κλεουσα δὲ ἢ (κλαίουσα δε. Ὑ0) [2 τα- 
πινωσεως ᾿δἢ (ταπειν. δδ5."} Α ; 16} 
" Ταπιν- δ (χα πεῖν. δέσ Ὁ) Ὁ Ἰἰοτὴ ὁ 
ταπινωσιν δὰ (ταπεινωσιν ὃὰς.Ρ} Α 
θλειβοντων ΑΔ 14. εἰνε δὲ {(ειναι 
δε. Ρ 0) 1] πασε ε πυλεὲ δὲ" (πασαι 
αι πυλαι δὲ») | πικρενομενή 8 Ὲ 


(πικραιν. ΤΑ» δ Ρ (}}} {5 Ἡ ΒΡ [ θλει- 
βοντες Β  (θλιβ. ΒΡ) Α΄: ἰΐδηλ 7 | 
καιφαλην δὲ νὰ (κεῴ. δὲ 0}) πε 
πινωσεν δ (εταπειν. δὰ}; 16} 12: 
1ἰ6η1 ὃ εταπινωσαν δὲ" (-πειν. δὲς.}}} 
εχμαλωσια ᾿δἶ (αιχ. δός." 0): τἴθηη 18 
νἱὰ | θλειβοντος ΒἾΡΑ (ἴθι γ) {} 
6 Οὔαυ ΒΡ | ευρισσκοντες ὃὰ [|| 7 αρ- 
χεων ὃδὰ | πεσιν δὰ [χιρας δὲ ἢ ΕΗ 


δὃγό 


δὲ..»} [ἐχροι Α 9 εχρος δὰ || τὸ Ὅν 
βων ΒΑ | αγειασμα δὲ" (αγι. δὲ ἢ 
11 επιστρεψε δδΐ {-ψαι δὲς.) 112. εἰ- 
δεται ἧὲὰ 14 Νοῦν ΒΡ [ χερσι ΒΡ 
(015) ἰσχεὺυς δὲ ἢ (ισχυς δὲ εδωκε 

1 δυνησομε δὲ (-μαι δὲς.) τκ κε- 
ρον ἐδ" (καιρ. δὰς.»(0) [ συντρειψαι 
(- τος .}}) “δ ν δὲ ἢ {ψαι δὲς") | 


κλεω ἐδ (κλαίω δὲς.» (ἢ) {- τό εκρα- 
τεωθη ἣὲ {Π τ’, Φῆ ΒΡ" ενετιίλατο ἐδ ἢ 
(ενετειλ. δὰ9.") }-Ο 18 ἐστι ΒΡ | εἰ- 
δετε ὧὲ 19 παρελογείσαντο ἵδ | 


πολι ὃὲ | επιστρεψωσι ΒΡ [|. 20 θλει- 
βομαι 1)" (θλιβ. ΒΡ) θλιβομε δ᾿ (-μαι 
δ ΡΟ) [ παραπικρενουσα δὰ" (-ραιν. 
ἀξ ς.}) ᾿ ἡτεκρωσε ΒΡ | μαχερα καὰ { 
22 λυπιται ἔὰ ἢ (λυπειται δὲς.Ρ) λυ- 
πειτε Α ᾿ 


11 Σιων ΒΡ (ἴδηι 6 νἱά, 8 νἱά, 
Το, 18) [ κατερρειψεν Β΄ (κατερριψ,. 


ΑΡΡ.7 


ΒΡ) 1.2 κατεποντισε ΒΡ |ἰ φισαμενος 
ΝΑ (φεισαμενος (3) ὡρεα Β" δ ἢ 
(ωραια Β5Ὁ δὲς. (") [ καθιλεν δὰ (ἴδ 
17) [3 καιρας Α [εχρον Β΄ (εχθρ. 
Β4Ρ) «κα ἐνετεινε ΒΡ ενετινεν ἐδ 
ἐστερεωσε 18} απεκτεινε ΒΡ απεκτι- 
νεν δὰ || 5 διεῴφθιρεν δὰ (-φθειρεν 
ἐς.) 1 εἐπληθυνε ΒΡ] ταπινουμενο!] 
δ ἢ (πεινουμενοὶ δὲς. (") (λρτο} ταὶ) | 
τεταπινωμενὴν ᾿δ ἢ (τεταπειν. ἐὲς-.Ὁ} Α 
" απετειναξεν () | συνετρειψεν Β᾿ 
{(-τριψ. ΒΡ): τίεπα 9 | χίρει δὲ ἢ (χειρι 
δὲς. 8()) { τιχος δὲ: [ἢ 8 (15) δι᾿ 
{τεῖχ. Ὸ) ΑὉὋοῆϊ 8. (20) ΝΑῚ] 
βαραιων Α [|| 8 ἐπεστρεψε (15) ΒΡ 
διαφθιρε ἰδ" (-φθειραι ᾿κ-.0) [ εξετινεν 
ἐξ [|χιρα δὲ (χειρα δὲς.) | προτι- 
χεισμα ὃὰὲ προτιχισμα αὶ | ησσθενησε! 
ἐξ (ησθ. ἐλ [0 προῴητε δὲ {-ται 
δλο Β(ἢ); Ἰθῖὴ 14. [{1ὸ εκαθεισαν Α [| 
ἐσειωπησαν Β΄ (εσιωπησαν ΒΡ | 
οακκοὺυς (516) δὲ [ παιθενοὺυς (516) δὲ || 
12 σειτος Β΄ (σιτ. 1)0) [| εκχισθε 
δ (εκχεισθαι ὃὰ-.0) εκχισται Α 
13 συντρειβης ἢ (συντριβης ΒΡ) 
14. ματεα (Ὀ15) δὲ ἢ (ματαια δὲς.» (0) } 
επιστρεψε ἐδ ({-ψαι δὲς.) | ἐεχμαλω- 
σιαν ἐδ" (αιχ. δὲς. 0)) {{Ρ ἔ|8Ι5. χίρας δῦ 
(χειρ. δὲς). τεπὶ 10 | εκεινησαν 
(εκιν. Β0) δια α | καιφαλην δὲ 
(κεφαλὴν ὃὰς.Ὁ0)) 1 16 διηνυξαν ὃὲ [} 
17 ἐποιησε ΒΡ | συνετελεσε 19" | ενε- 
θυτιλατο (51.) δὲ ἢ (-τειλ. δὲ.) | αρ- 
χεων ἐξ [καθειλε ΒΡ | εφισατο ΛΟ Σ 
(εφεισ. ()3) | θλειβοντος Α {{|18 εβο- 
σε ΒΡ | τιχη δἷἧΑ [χιμαρρους κὰ | 
εκνηψειν δὰ Π1ο αἀγαλλιασε Β΄ (-σαι 
Β4Ρ) Α αἀγαλιασαι δὰ ἢ (αγαλλ. δὲ ἢ ᾿ 


ΕΠΙΣΤΟΌΛΗ 


ι αχθησεσθαι Α [| 2 εἐσεσθαι Ἀ { 
2 οψεσθαι Α || ᾿ καταναλουσι ΒΡ 
Ιο δωσουσι ΒΡ ἐνδυμασι ΒΡ || 13 σκη- 
προν Α {{15 συντρειβεν Β΄ (-τριβεν 
ΒΡ) [ αχριον ΒΡ | γεινεται Β΄ (γιν. 


ΒΡ) Α Π|τ6 καθειδρυμενων Α {{17 θυ- ἡ 


ρωμασι ΒΡ | κλιθροις Α΄ (κλειθροις 
(0) Γ΄ ΠΠ το ἐστι ΒΡ (ἴεδῃι 4.4) | εκλι- 
χεσθαι (Λἡ" (-λειχ. (,8) [ εσθανονται 


Ἵν] 


ἘΠΙΣΤΟΛῊ ΕΡΕΜΙΟΥ 


λειμω Β΄ (λιμ. ΒΡ): τε 21 {{ 0 ὁἐ 
ἐδ (εἰ δὲς. (5) [ Ὑυνεκες δὲ (γυναικ. 
δὲ.) [{ μαγιρος δὲ [{|: 21 εμαγιρευσας 
Βἢ (ςγειρ. Β40) εφισω ΑΘ (εφεισω 
(93)} 252. καταλελιμμενος Α 

ΠΙ 4. επαλαιωσε ΒΡ [| συνετρειψεν 
Β΄" (τριψ. ΒΡ) 5 ανωκοδομησε ΒΡῚ 
εκυκλωσε ἘὮΡ || 6 εκαθισε ΒΡ εκαθει- 
σεν Α || εβαρυνε ΒΡ {τι κατε- 
παυσε ἘὮΡ] 12 ενετεινε ΒΡ ενετινεν 
ΔΊ [15 ἐμεθυσε ΒΡ {|| 16 εξεβαλε 
ἘΡ || «8 νεικος δ" (νικ. ΒΆΡ ΟἉ) {} 
35 ψυχὴ ΒΡ || 320 ονιδισμων ἃ {| 
32 ταπινωσας Δ | οἰικτιρησει ἃ [! 
32 εταπινωσεν Δ {35 εκλείναι ἃ 
42 οὐκ ΔΟ { 43 απεδειωξας Ὦ (ε “Ὁ 
ΒῸΡ 185) εφισω Οὖ (εφεισω 0)}8) {} 
{5 εἐμμεσὼ Α {4} συντρειβηὴ 554 
(συντριβὴ 15 05) [{..0 σειγησομαι Β" 
(σιγ. ΒΡ) [0 εκρεινας Β [|| 1 ονι- 
δισμον 

ΙΝ « δειψει Β᾽ (διψ. ΒΡ) || 7 χει- 
ονα Βἦ (χιονα ΒΡ) || 9 λειμου ΒΒ 
(λιμ. 13Ρ}} τι συνετελεσε ΒΡ] εξεχεε 
ΒΡ κατεφαγε ὮΡ | θεμελεια Α { 
12 εκθλειβων Β᾽ (εκθλιβων ΒΡ") { 
12 εκχαιοντω᾽ὼν Α [| εμμεσῳω Α {| 
ι5 ἀπτεσθαι Α [|| 18 μεικρους Βἢ 
(μικρ. ΒΡ) {τὸ ηγγείκεν Βἢ (ηγγι- 
κεν ΒΑ 

ΨΥ: ονιδισμον ἃ {το κλειβανος 1} ἢ 
(κλιβ. ΒΡ) επελειωθη Β΄ (επελιωθη 
80) συνϊεσπασθησαν Β΄ (συνεῖσπ. 
Βἢ [λειμου Β᾽ (λιμ. ΒΡ) τῳ πρεσ- 
βυτε Α {|20 νεικος Οὗ (νικ. 08) | 
καταλιψεις Α [[ῦϑ21 αναάκενισον Βἢ 
«καιν. Β80) 


ΙΕΡΕΛΔΙΟΥ 


Β΄" (αισθ. Β840) || 241 χελείδονες Β΄" 
(χελιδονες ΒΡ) [ἐλουροι ΒΑΘΙ ἢ 
43 γνωσεσθαι Α || 22 περικινται Β“ 
(-κειντ. Β8Ρ) περικειντε Α [|| 25 εν- 
δικνυμενοι ἢ (-δεικν. 1}40) {{-26 κει- 
νηθησεται ΒΟ (κιν. ΒΡΩ8 Α | 
κλειθη Α || 21 ὡὠρυοντε () ] περιδιπνω 
Β᾽ (-δειπν. ΒΑΡ) | 26 εξελωντε ἢ 
(ται ΒΔΡ) 39. νομισταιον Α (ἰἴεχα 


ἸΕΖΕΚΙΗΛ 


44, 86, 63) | κληταιον Α (ἰἴεπι 44) }} 
40 αἰνεον Α || ἐσθεσθαι Α (Ἰΐεπι 40) 
432 ονιδιζει Β΄" (ονειδιζει 1280) Α 
44. Ὑγείνομενα ΑΙ 43 ἀλλ᾽ ὃ ΒΡῚ 
τεχνειται Β΄" (-νιτ. ΒὉ) {{-4.7ὺ ονιδος 
Δ (ἴδ 71) [ 53 διακρεινωσιν Β ἢ 
(-κρινωσιν ΒΡ) 1| 5ό δεκταιον ἃ |} 


ΓΑΡΡ. 


δ κρισσον Β΄ (κρεισσ. 1930) | 5 κατ- 
ἀαρασωντε 15" (-ται 1)}45}) {{||:67 κριτ- 
τω 1)" (κρειττω 1580) || γο ερρειμ- 
μενω Β΄" (ερριμμ. 0) }} 72 κρισσων 
ΔΟῦ (κρεισσ. (9,8) ἰδωλα ΔΑ | ονι- 
δισμου 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


τ εέμμεσω ἃ (ἰἴεμι «4, 13}}} 2 πεμπτ. 
τ. μηνος α Ρύδεο οοηϊπηχ Β || 5 ορα- 
σεις Α 7 αιλαῴφραι Α |Ϊ το ομοιωσεις 
ΑἼἽ 26 σαππιρου Β" (σαπῴφειρ. 30) 

111 εἰπε ΒΡ1 2 ἀανελαβε ΒΡ | εξηρε 
ΒΡ [εστησε Βὺ [13 εἰπε ΒΡ | υἱιε Β᾽ὖ 
υιἱε ΒΡ οἰτεινες Α [{5. ἐστε ΒΡ | εμ- 
μεσω ΔΟῚ Ττ (εν μεσ 8): ἴθι ὅ, 
ΑΙ 6 ἐστι ΒΡ} ο βιβλειον ΒΒ" (βιβ- 
λιου ΒΕ) 

ΠΙ|Ι τ εἰπε ΒΡ: Ἰἴίδῃιμ τὸ, 22 
2 γλευκαζον Οὗ (γλυκ. ()8) || 07 φι- 
λονικοι Α || 8 νεικος ΒΟ" (νικ. 93)} 
νεικους Οὗ (νικ. ()8) ||. 9. Κρατεοτερον 
ΑἼ[[τἰτ ἐνδωσιὶ ΒΡ {12 ἀνελαβε ΒΡ; 
13 σεισίμου Βἦ σειϊσμ. ΒἿ σισμου ΑΙ! 
15 εκαθεισα Δ | εβμμεσω Α (ΐἴδθηι 
24) {18 αδακια Ὁ [|| 22 παιδιον Δ 
(τοι 23) [24 ἀνεστησε ΒΡ 1 ελαλησε 
ΒΡ} 25 δησουσι Ἐν 

ΙΝ 6 τεσσαρακ. 190  τεθικα ΟΥ 
(τεθεικ. ()) | τό ενδια Α(ϑ (ενδεια 
ΣΝ 


Ν 1 οἕιαν Α || 2 εἐμμεσὴ Ἁ |εμ- 
μεσω Α (Ἰΐδι 5, 10, 12} || 5 τεθικα 
ΒΒ Οὗ (τεθεικ. δαλν 8) ἢ 15 λειμω 
ΒΊΑ (λιμ. ΒΡ} 16 λειμον Βἢ (λιμ. 
ΒΡ) ] εκλιψν ΒΑ (εκλειψ. 1380) 
17 λειμον 9" (λιμ. 80) 

ΥΙ 2.ρεσι ΒΡ | φαραγξι ΒΡ || 7 εμ- 
μεσω Α (ἴοι 13..}})  επιγνωσεσθαι 
ἈΠἔ[Ὃ (-σθε Τ᾽ ίοτ); χ6η ἀκα 
11 λείμω ΒΊΑ (λιμ. ΒΡ; τοι 1.2) }} 
132 γνώσεσθαι ΑΤ'᾿ (-σθε 1) 

ΙΔ ς. ηγγεικεν Α | ὡδεινων ΒΒ" 
(ωδιν. Β0) || 5 κρεινω 18" (κριν. ΒΡ} 
6 φισεται Α  εμμεσω Α [15 λειμος 
ΒΒ ("15: λιᾷ. ΒΡ) παιδιω Α || 25 εἕ- 
εἰλασμος ἢ (εξιλ. ΒΡ) || “6 πρεσ]β. 
ΒΒ πρεϊσβ. Β᾽ 


δ᾽ δ 


ΝΙΙΠ 3 ανελαβε το, “5, ΒΡ] ηγαγε 
ΒΡ !|.4 παιδιω Α [ἰ 5 εἰπε 1» ᾳ 
9 δ. νὰ Βἢ εἰἰσ. Βΐ τὸ εἰδον ἢ 
(ιδ. ΒΔΡ)} ἰδωλα Α 111 ἐμμεσὼω ΑἹ 
ανεβαινε ἨΡ αναιβενεν Α {132 μι- 
ζονας Α | πινουσι Ὁ || τ6 εἰσηγαγε 
ΒΡ] προσκυνουσι ΒΡ} 17 εἰπε ΒΡ 

ΙΧ τ ηγγεικεν Α | εκδικησεις Α 
ειἰχε Β᾽ ||.2 σαπφιρου ΄ (σαπφειρ. 
ΒΡ) {{.3 αἰθρειον δ" (-θριον 130} | εκα- 
λεσε ΒΡ ᾿᾿᾿ 4 εἰπε ΒΡ εἐμμέσω Α 
5. πορευεσθαι Α |] 6 εξαλιψιν [5 (εξα- 
λειψ. Β80) [ἐστι ΒΡ {| 7 κύπτεται ΑἸ} 
8 οἰμμοι ΒΟ (οιμοι Β}) [εξαλιφεις 
ΔΊ [9 πόλεις Δ ΠΠτι ἀπεκρεινατοὸ ΠΣ 
(απεκριν. ΒΡ") 

Χ 6 εἰσηλθε ΒΡ || 7 εμμεσω Α 
([16πη| 10) [ ἐλαβε ΒΡ || το οψεις 
17 ειἰστηκεισαν ΒΡ Ὁ || 18 χαιρουβεῖ 
Β΄" (αι ᾿πηρτοὸῦ Βᾶ: χερ. ΒΡ") 

ΧΙ τ εμμεσω ΑΤΓ' (ἰΐεὰ 7 ΔΑ} 
5. εἰπαται Α || 6 εἰσηλθε 150} 77 αὐτὴ 
ΒΌ Π| 8 φοβεισθαι Α [το επιγνω- 


σεσθαι Α || 13 ομμοι 15 Βἢ (οιμοι 
ΒΡ 8): οιμμοι ΟΣ [15 απεχε- 
ται 


ΧΙῚΙ 5“ εἐμμεσω Α (ἰίδῃ το, Ἔ 
24) {1 θλειψεως Β᾽ (θλιψ. Ὠ") 
30 επιγνωσεσθαι Α [|| 23 εἰπωσι Ἶ ᾿ 
ηγγεικασιν 

ΧΙΠ 7 εωρακαται ἃ | ειρηκαται 
Δ {{τὸ αλιῴουσιν ΒΓΑ (αλειῴ. 1}20} 1} 
ι1 αἀλιῴφοντας ΒΑ (αλειῴ. Β840): 16} 
ι5.|εἕερον Δ {1Ὲ2 ηλιψαται Α { 
13 εἕερουσαν Α {14 ηλιψατε Α | 
θεμελεια Δ [επιγνωσεσθαι Α (ἰΐοῃ 
41) {Π1τό ἐστι ΒΡ [[. 20 βραχειονων 
Β΄" {(-χιον. ΒΒ") {22 μαντευσησθαι Δ 

ΧΙΝ τ εκαθεισαν Α ἢ 3 αποκρεινο- 
μενος Β᾽ (-κριν. ΒΡ) 1] ᾳ ἐνεχετε ἃ 
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8 επιγνωσεσθαι (Ἰῖϊδην 23) [13 συν- 
τρειψω Β" (ττριψ. ΒὉ) ἐπ 29] επί 
ΠΣ εἰπ Β7| λειμον Β΄ (λιμ. Β᾽): 
[61 21 [14 εμμεσω ἃ (ἰΐδπι τό, 18, 
20) [{15 τειμωρησομαι 1} (τιμ. Β}) || 
τό τρις Δ |Ϊ 2ο ὑπολιῴθωσιν 1" (υπο- 
λειῴθ. 1230) Π-Οὃὅἷξ2ζϊ1 εξαποστιλω ἢ 
(-στειλ. Β5}) 

ΧΥ͂ 4 εκλιπει ἃ 

ΧΥῚ 2 διαμαρτυρε (Ὁ |] 5 παιδιου 
ΒΒ" σι Ἃ (εδι, 5} τὰ5. Β80) {7 ανε- 
τειλε Ὁ 1 ο ἐχρεισα ΒἿΔΑ (εχρισα 
ΒὉ) [τὸ οιακιν[θου] 1) [13 περιβο- 
λεα Οὗ (-λαια (33) || τ4 ὡριοτητι Βἢ 
(ωραιοτ. 150) {{τ6 εἰσ᾽ελθ. Βἢ ειἰσελθ. 
ΒΕ 25. πορνια ἃ {27 μεισουντων 
ΒΊΑ (μισ. ΒΡ") εκκλεινουσας ἿΤ' 
(εκκλιν. ΒΡ) 1 39. πορνιὸ Α [1 47 μει- 
κρον ΒΒ  (μικρ. 1500) Π 48 πεποιῆκε 
ΒΡ 1 κι ἥμαρτε ΒΡ || 52 ατειμιαν Βἢ 
(ατιμ. Ὁ) δικαιωσε Α [ϊ 53 ἐεμμεσω 
ΑΓ δ5 αποκατασταθήσεσθαι ἃ [|| 
δΊ ονιδος ἃ || 63 εξειλασκεσθαι ΒΟΥ 
(εξιλ. ΒΡ 8) 

ΧΥΝῚῚ 9. απεκνεισεν ΒΓΑ (απεκνισε 
ΒΡ: σ᾽ 5ᾺΡ τα8) | τετιχισμενὴ Α 
5 παιδιον (ἰδ 8) [{|ὄ 8 πιενεται 
ΒΓΑ (πιαιν. 1510): τἴδηιν τὸ || 9. οὐχει 
Β᾽ (τχιὶ 1340) } βραχειονι ΒΒ" (-χιονι 
ΒΒ") {12 επιστασθαι Α || 14 ἐπε- 
ρεσθαι ἢ (επαιρ. 1530) {{|πι6 ητει- 
μωσεν 15 (ητιμ. Β}): τἴδιὰ 10 | εμ- 
μέεσω Α [|| χ,ἱ επιγνωσεσθαι Α { 
23 αναπαύσετε (190) Α [|| 24 ταπι- 
νων 

ΧΥΪΙῚ 4 ἐεμε Α (015) {{ 7 οφιλοντος 
ΑἼ| πινωντι Α (ἰΐθηι 16) || 11 εφαγε 
ΠΡ] εμιανε 10": Ἰίθῃν 15. {{12 κατε- 
δυναστευσε ὃ : ἰίφη! 16 | ἡρπασε ΒΡ: 
ἰΐδπν 16 [ ιδωλα Α | πεποιηκε Ὁ; 
ἰΐομι το [12 ἐποίησε Βὺ: 16} 14, 
17 {16 ενεχυρασε ΒΡ εδωκε ΒΡ! 
περιεβαλε Βὃ || τὸ ἐλαβε ἸΪ 25 κατευ- 
θυνεῖ }» }Π 31 απορρειψατε Βἦ (απορ- 
ριψ. 0) αποθνησκεται Β 

ΧΙΧ 4 κημω ΒΒ" (κιμ. 80); χίδπη 
9 1] 8 σύϊελ. Β ἢ συϊνελ. Β᾽ 1} 9 ηλθε 
ΒΡ αὶ ἰδὲ ΒΡ {12 εξηρανε ἘΒὉ 
14 εξηλθε Ὠ [ ἐστι ΒΡ 

ΧΧ 53 επερωτηῆσε ἃ | ερχεσθαι 
ΒΑ (-σθε 85) Π|ᾳ. διαμαρτυρε Ο ἢ} 


879 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


δ᾽ μέλει ἃ [| ἐστι Ἰο: τἴθὰι τό [} 
7 απορειψατω Α | μιαινεσθαι ΟΥἉἁ 
(σθε (0) 8 εγκατελιπον ΒΡ 
12 σήημιν ΒΓΑ (-μειον βαΤΡἢ 
13 πορενεσθαι Α (ἰΐειη τ8, 10) 
14 καθ Α |1ό προσταγμασι ΒΡ: 
Ἰΐεπι 19. [17 εξαλιψαι Α {18 φυ- 
λασσεσθαι Α (δ 10) [19 ποι- 
εἰται Βἦ {-τε 1880) || 2ο αγιαΐεται Δ] 
σημιον 13" (-μειον Β8Ρ) [Πχ1 προὶϊσ- 
ἦαγμ. 15" προσ]τ. ἘΡ}} 23 εθνεσι ἘΡ 
διασπιραι Βἦ (-σπειρ. 10) {20 εἰσ- 
πορευεσθαι ΔΑ [ϊὖᾷὩ3322 μειαινεσθαι ἢ 
μειαινεσθε 158 (μιαιν. ΒΡ) μιαινεσθαι 
Αν ᾿ἴθια 21 ἐκπορνευεται ΒΓΑ {(-τε 
80) { 31 πασι ΒΡ} 22 βραχειονι Βἢ 
(-χιονι 150}: 16 ἢν 34. [ 26 διεκρειθην 
ἢ (κριθὴν 1}}}} κρίνω ΒΡ} 3} εἰσ]αξ. 
ΒΡ εὐἰἰσαξ, ΒΡΤ [[.28 εἐπιγνωσεσθαι Α 
(116 1} 42, 44) [1 39 και ὑμεις οικ. Ἰσρ. 
ο Ρήδος οομίπηχ ΚΒ | λείλεγει ΚΒ | εξα- 
ρᾶται Ἁ | εἰσακουεται Δ [|βεβηλω- 
σεται ΒΑ (-τε 1310}. ..2ω εἰσὶαγ. Β" 
εἰσαγ. ΒΓ 43 μνησθησεσθαι Α 
εμιαινεσθαι Δ 1 κοψεσθαι Δ ᾿ 409 λε- 
γουσι 1}}Ὁ 

ΧΧΙῚ 3 κολαιου Α (ει 4} 1ο εξ- 
ουδενι 0" (“νει ΒῈΡ0)8) |{{:20 υἱιων 
Β΄ υἱἱων Β7] ἐμμεσὼω Β΄ (εν μ. ΒΡ) 
ἊἋὍιὁ ἰθν.22 ἃ {||ξ72 μαντιο ΒΣ }} 
24 ανεμνήησαται ἃ [25 αφηγουμεναι 
Α || 26 ἐταπινωσας ΒΥ {{.χ8. υἱιους 
ΒΡ νιίους Β᾽] ονιδισμον ΔΑ || 29 ορασι 
Δ Π 20 σαι (ρτο σε) Α {{31 τεκτενον- 
των ()" (τεκταιν. ()") 

ΧΧΙῚ 3 πολεις Δ [|.εμμεσω ἃ ([ἴδ 
Ὁ, 132, 18, 21, 225 [1015]. 285: [16], 20; 
27) ᾿᾿ «4 ενθυμημασι ὮΡ| ἐμειαινου Βἢ 
(εμι. ΒΒ") ηγγεισας Α| ονιδος Δ | 
ἐεμπεγμον Β᾽ (-παιγ. 530) {5 ἐμπε- 
ἕονται ΔΛ (εμπαιξ. ΒΔ) {Ὸ 12 σῦ]- 
ετελ. ἢ συϊνετελ. ΒΥ [15 εκλιψει 
ΒΊΑ (-λειψ. 50) {πὸ εἐγενεσθαι Δ 
20 καμεινου 1} (-μιν. 80): χἴδη 22} 
21 χωνευθησεσθαι 15" (-σθε Βδ)) Α: 
ἰίΐθιη) 22 || 22 καμεινου Αὖ [ επι- 
γνώσεσθαι Α Ἰ| τό σαβατων 15ἦ (σαββ. 
ΒΡ ΟἹά)) {30 εξαλιψαι Α 

ΧΧΙΠ 15. εζωσίμενους 1} εζωΐσμ. 
Β᾿[[τό ἐεπ ΒΒ (πο ᾿πϑῖ ε τὸ ΒΡ) 
20 οἰδαια 29 Α || 24 μεθ Β΄ (μετ 


ἸΕΖΕΚΙΗΛ 


Ἐ8Ρ) θυραιοι Β'ΑΟ᾽ (θυρεοι ΒΕΡΟΘ) Ἷ 
23 ποιήσουσι ΒΡ: ἴίδτη 48 | αφελουσι 
ΒΡ! 26 εκδυσουσι ΒΡ ληψ. ΒΡ 
28 μεισ.ῦ Βυνίβισ. ΒΡἢ): δ 20. 
20 ἐποίησε Βὺ Ϊ εμειαινον Β΄“ (εμι. 
ΒΡ) ᾿|. 239 ἐδωλοις Α || 41 κλεινης Βἢ 
(κλιν. ΒΡ) || [43 εξεπορνευσε ΒΡ ἢ} 
44. εἰσϊεπορ. Β᾽ εἰἰσεπ. ΒΥ || 47 εν- 
πρησουσι 130} 40 λημψεσθαι Α 

ΧΧΙ͂Ψ τ ετι ἃ || 2 απηρισατο Ὁ |} 
11 ἐμμεσω ἃ [12 κατεσχυνθησεταῖι 
Δ]! 22 παρακληθησεσθαι ἃ |: φα- 
γεσθαι ΟἷὨ (-σθε (8) || 22 κοψησθαι 
ΑΓ εἐντακησεσθαι Α  παρακαλεσε- 
ται Α [|,24. ποιησεται Β΄᾽Α (-τε Βα} 
επιγνωσεσθαι Α || Δό αναγγειλε τ 
(-λαι Γ) 

ΧΧΝ 3 ακουσαται α ] κα επιγνω- 
σεσθαι Α [|| 132 εξελεθρευσω Οὐ" [| 
15 εξαλιψαι Α 

ΧΧΥΙ κα ἐμμεσω Α {([ἰεπὶ 15) 
7 ἐστι ΒΡ [| ὃ παιδιω Α (ἴδ 10) 
αναίλει Α || 9. μαχαιρες Β΄ (-ραις 
Β40)} τἰ καταπατησουσι ΒΡ || 17 αι- 
πενετὴ ἃ ᾿ἰ τᾶ νησσοι Β΄ (νησοι ἘΒὉ) 

ΧΧΥῚ 5 ταινιαι Β΄ Οὗ (τανιαι 
ΒΡ: τενριαι ΑΦ8) || 6 νησσων Βἢ 
(νησων ΒΡ) ||[᾿ πρεσ!β. Β΄ πρεῖϊσβ. 
ΒΈΠΠ τι ἐτελίωσαν Βὺ {|᾿ 17 μελει Αἴ 
(μελι ΑἾ [1 ρητεινην Β΄" (ρητινην ΒΡ: 
ριτινην ) | συμμεικτον Β΄ (συμ- 
μικτον ΒΡ): [ἰδ 27 || τ8 ερεια Βἢ 
(ερια ΒΡ) || τὸ συμμεικτω Β" (-μικτω 
ΒΡ) {21 κρειους Β΄" (κρι. ΒΡ) || 24 εμ- 
πορειαν 8 || 27 ἐμμεσὼω Α (Ἰ1ἰετὰ 34) 

ΧΧΥΤῚ 5 δυναμι (-μει 85) ἢ} 
7 στρωσουσι ὮΡ || ὃ καταβιβασουσι 
ΒΡ. 12 υὑἱε Β᾽ [|νιε ΒΥ] 12 παραδι- 
σου Β᾽Α (-δεισου 1350} ιασπειν Α 
14 ἐμμεσω Α {17 καλλι Οὗ (καλλει 
(98) }} τὸ εθνεσι ΒΡ || 21 ΡΓ κε (5ϊς αἱ 
ν] 4) σοι Ομ ἱπξ. 

ΧΧΙΧ 3 εἐμμεσω Δ (ἰΐδηι 12 [015], 
21) ᾿ 5. παιδιου Α [|| 1532 τεσσαρακ. 
ΒΡ |εθνεσι ΒΡ: Ἰΐθιη 1.5 || 12 συν!αξ. 
Βἢ συ!ναξ. ΒῚ 

ΧΧΧ - συμπεσειτε Α || τι εκ- 
κενωσουσι ΒΡ || 18 συντρειψαι ἢ 
(-τριψ. ΒΡ) 21 βραχειονας Βἦ (βῥα- 
χίον; ΒΡ: Ἰίοῖι 22, 24, 25) | σῦνε- 
τρειψα 1) (-τριψ. ΒΡ) (συν!ετρ. Βἢ 


ὃ8ο 


[ἌΡΡ. 


συϊνετρ. Β΄}} δάποι δίεμφεως στομα 
Φαθωρης ψωμου πατημα Ἶανιν ἐντολη 
αποκρισεως Διοσποόλει ἢ εντολη τα- 
πεινη εν ναπαύσει (:1ς) Οπὶξ ἱπέ 

ΧΧΧΙῚ 2 ὑψι Α ᾿, ς παιδιου Α (116 πὸ 
9, 0, 15} {11 ἐποίησε ΒΡ ᾿Π 12 παι- 
διω Α ΠΠ 14 πεινοντες Β" (πιν. ΒΡ)! 
ἐμμεσω Α (ἰΐθηι 17, 18) || τό εσι- 
σθησαν 1" (εσεισθ. 850) | πεινοντα 
ΒΒ" (πιν. ΒΡ) 

ΧΧΧῚΙ 5 ποσι [βὺ | κατεπατις ΔΙ 
4 παιδιὰ Α |{τὸ ἐμμεσω Α ([16 πη 21, 
23, 33) {|.21 κριττων Α || 22 ηνοιξε 
ΒΡ [ηλθε Βὴ}} 24. κατεσχε ΒΡ 

ΧΧΧΙΤΙ 7 υἱιε Β᾽ νιϊε ΒΡ {{ το εἐλα- 
λησαται Α | εἰσι ΒΡ || τ΄ αποστρε- 
ψαται ΔΑ τῷ προσταγμασι ἘΡ { 
30 εἰπάται Δ |ἰ “7 παίδιου ΒΊΑ (πεδ. 
Β80) || ,2Ὡ8 ἀπολειτε Α || 32 ἐβμεσω Α 

ΧΧΧΙΝ 52 ποιμαινες (19, 20) ἃ 
(116 πὶ 7, 8. [015], 9, το [ΒἿΑ, ποι- 
μενες Β40}]) | βοσκουσι ΒΡ || 23 περι- 
βαλλεσθαι ΔΑ |] 4 ενισχυσαται Α | 
εσωματοποιησαται ΔΑ | κατεδησαται 
Α | εξητησαται Α |, κατειργασασθαι 
ΑΙ] 7 ακουσαται Α || 8 παιδιου Βἢ 
(πεδ. Β85) 12 ἐμμεσὼ Δ || 12 εισίαξ. 
5 εὐἰσαξ. ΒΡ [φαραγξι ΒΡ || 14 πει- 
ονι Β“ (πίονι 130) 1} 17 διακρίνω ΒΡ: 
1η 20 ἀδαβί δοοδηΐ { τ ἐνεμεσθαι Α 
ἐπεινετε ΒΒ" (επιν. 380) επινεται 
Α | εταρασσεται Α [[| 21 εἐπει ἢ 
(επει ΒΡ") | διωθεισθαι Α | εκερατιζε- 
ται Α | εξεθλειβετε ἢ (εξεθλιβ. ΒΡ"): 
εξεθλιβεται Δ |Ϊ 2. κρίνω ΒΡ  κρειον 
ΒΒ. (κρι. ΒΡ) 22 ποιμενει Βἢ (-μαινει 
Β80) || 28 εθνεσι ΒΡ || 29 λειμω ΒΒ" 
ί(λιμ. ΒΡ) [ ονιδισμον ΒΑ (ονειδ. 
ΒΌ) 21 ἐσται Α 

ΧΧΧΥ . πολεσι ΒΡ || 8 παιδιοις 
ΒΓΑ (πεδ. 50) 

ΧΧΧΥῚ 1 ακουσαται Δ (ϊῖεπη 4})}} 
2 ἐκχθρος αὶ {{ 3 ονιδισμα Α | εθνεσι 
ΒΡ: τεπὶ « [||4. χιμαάρροις Β" (χειμ. 
Β45)  πολεσι ΒΡ || 6 φαραγξι ΒΡ |! 
8 ελπιΐζουσι ΒΡ ||. Ω κατεργασθησεσθαι 
ΑΔ Π{τὶ γνωσεσθαι Α {12 εσεσθαι Α 
(116 πὶ 28) {1ὰΦ φαγεσε 5" (-σαι Β40}} 
1 ιδωλοις Δ {το ἐκρεινα Β" (εκρινα 
125} 21 εξεληλυθασι ΒΡ || 22 εβεβη- 
λωσαται Α (τε 23) [Ν. 223 εμμεσω 
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Α [24 εισ!αξ. Βἦ ειἰσαξ. Β᾽}} 25 κα- 
θαρισθησεσθαι Α ᾿Ϊ 27 δικαιωμασι ΒΡ] 
πορευησθαι ἃ || 28 κατοικησεται ΒΔ} 
20 λαβηται Δ | ονιδισμον Α [| λειμου 
ΒΥ (λιμ. ΒΡ) εθνεσι ὮΡ ||. 31 μνη- 
σθησεσθαι Α  προσοχθιειται ΒΑ [! 
22 ἐντραπηται Α || 34 ηφανισὶμ. Βἢ 
ηφανιίσμ. Ὁ [Π.35 εκαθεισαν Α 
26 καταλιφθωσιν 15" (-λειφθ. Τ)2}) -σι 
ἘΡ 

ΧΧΧΥῚΙ τ εξηγαγε 15» εθηκε ΒΡ 
εμμεσω Α (ἰϊεπι 24, 26, 25) | παιδιου 
Ἀν: ἰΐοαι 2 ΒΊΑ (πεδ. 80) 2) πε- 
ριηγαγε ἘΡ || 3 εἰπε ΒΡ: 1ἴ6πὶ 4,0 ᾿ 
4 αἀκουσαται Α ||] 6 ἕησεσθαι Α (ἰ[6πὶ 
1.4) γνώσεσθαι Α (δηλ 13, 14) || 
7 σισμος Α΄ (σεισμος ΑἾ , τἰ ἐελα- 
λησε ΠΡ} ἐστι ΒΡ: ἴἴδπὶ 18 [ λε- 
γουσι 1)» γεγονε ΒΡ || τ8 λεγωσι 
ἘΡῚ}} 21 εἰσαξ. Β᾽ εἰἰσαξ. ΒΡ 1}: 23 ἐ- 
δωλοις Α [| 27 κατασκηνώσεις ἃ 

ΧΧΧΥῚΙΙ 5 Αἰθιοπαις Βὗ (-πες ΠΡ}} 
5, 6 δἄποί χοὺυς Αιθιοπες: Ελαμ Αι- 
λυμαιοι καὶ ]Ιερσαι: Φουδ Λιβυες κατα 
Ἰωσηπὸν αῷ οὐ καὶ ποταμος εν τῇ 
ΜΙαυρων χωρα καὶ ἢ παρακειμενὴ αὖυ- 
τω χωρα: Ἰομερ Ἱζαππαδοκες Ἰωση- 
πος Ιαλατας: Θεργαμα ἁΔρμενριοι : 
Οὐ ἱπὲ 1} τιχὸς Α {|| 13 ερουσι 
ΒΡ} συνΙηγ. Β᾽ συνη!γ. Β || 15. δυ- 
ναμεις Α 17 εμπροσ!θεν 1)" εμ- 
προῖσθ. 1} 20 παιδιον Α 22 θιον 


ΧΧΧΙΧ 2 σῦνιαξ. Β΄ συϊναξ. Β΄’: 
2 ἀπωλω Ἰ" || 4 δωθησονται Τ᾽] παι- 
διου Α (18 5, 10) [1 7 ἐβμμεσω ΑΤ ἢ 
το κατακαυσουσι Ὁ} προνομευσουσι 
ΒΡ | σκυλευσουσι ἢ» [14 εκζητη- 
σουσι ΒΡῚ} 17 ἐρχεσθαι Α |, συϊαχθ. ἘΣ 
συιναχθ. ΒΡ φαγεσθα (519) Β΄ (-σθε 
ΒῚ ἱά}}0): φαγεσθαι Α (ἰεπιὶ 18, 10) 
πιεσθαι Α (ἰΐδπλ 18, 10) }} 18 κρειους 
Β᾽ (κριους ΒΡ) || 2ο εμπλησθησεσθαι 
ΑἼ|22 ἐκχθρων 

ΧΙ, τ γαγε 1)": [6 πὰ 10 1] 2 εθηκε 
ΒΡ}} 3 εἰσηγαγε ΒΡ |} 4 εἰπε ΒΡ | ὡωσι 
ΒΡ} δικνυω ΒἿΑ (δεικν. ΒΔΡ) | διξεις 
ΒΑ (δειξ. ῬΔ0) 5. παλεστης Β" 
(-λαιστ. Β4Ρ) [| προτιχεισμα 19 (προ- 
τειχ. ΒΡ -χισμα ΒΡ): προτιχισμα 
Α ! 6 εισηλθ. 1} εἰἰσηλθ. Β: 


ΕΡΊΤ. 1Π1.- 


δὃδ1] 


ΙΕΖΕΚΙΗΔ 


Ιῖο τρισι ΒΡ { τι διεμετρησε ΒΡ 
21 τρις (15) ΔΑ || 22 κλειμακτηρσιν 
Β" (κλιμ. ΒΡ) ||. 22 διεμετρησε ΒΡ | 
πηχει Βἢ (-χεις Βἢ || 26 κλειμακτη- 
ρες Β" (κλιμ. ΒΡ); ἰἴδιη 31, 34, 27 
(ΒΑ) 1] 28 εἰσ!ηγ. Β΄ εἰἰσηγ. Β᾽| 
32 εἰσηγαγε ΒΡ: 16 πὰ 35, 4.. 48 ]} 
.2 επιθησουσι ὍΡ || 43 εἕουσι ΒΡ 
45 εἰπε ΒΡ ΠΠ 4.8 επωμειδὲες  (-μιδ. 
Βὴ 

ΧΙ τ διεμετρησε Β" (015): ἴδῃ 
3, 4, 5 {4 εἰπε ΒΡ || τὸ εξαιδρων 
Α] 22 εἰχε ΒΡ | εἰπε ΒΡ 

ΧΙΙῚ 4 εἰσηγαγε ΒΡ [153 θησουσι 
ΠΡῚ 14 λιτουργουσιν ΒἾ (λειτ. 1515) 
εστι ΒΡ ΠΠ15 διαμετρησεις Α | εξη- 
γαγε | διεμετρησε ΒΡ: ἴδ 15, 18] 
ὑποδιγμα Β΄ (-δειγ. ΒΔΡ) 18 επε- 
στρεψε Ὁ || 2ο περιτιχεισματος 

ΧΙΙΠῚ 3 εἰδον ΠΡ αιιαίογ [χρεισαι 
 Πρια. ΒΡ. πευστῶ 5. {πι|πὶΞ3 
ΒΡ) 5 ἀνελαβε ΒΡ | εἰσηγαγε ΒΡ 
γ ειπε ΒΡ [ εμμεσὼω Α (015): ἴζδια 9 ἢ} 
8 φλειας, φλειων ΒΊΑ (φλι. 5 ΒΡ)! 
εξετρειψα 1} (εξετριψ. ΒΡ) {Π1.ῳ εἰ- 
λαστηριον Βἦ (ιλ. ΒΡ 15): ἴδηι 17} 
17 γιίσος Α | κλειμακτηρες ἢ (κλιμ. 
ΒΡ) το λιτουργειν Βἤ (λειτ. 80} }} 
0 τεσσαρα Ἐ" ειἰλαστηριον Βἢ (ιλ. 
Β40)  εξειλασονται ΒΒ  (εξιλ. Ῥδρ; 
ἴα 22 [85Ρ],. 25. [ΒΡ]} }Π 22 αὐῶι- 
ῴφους Α | εξείλασαντο Βἢ (εξιλ. Β40)} 
23 κρειον Β΄" (κριον ΒΡ) Α : ἴδηι 25 
εξειλασμον Βἦ (εξιλ, ΒΔ) |{: 24. προσ!- 
οιἱσ. Β᾽ προϊσοισ. 1}} προσοισεται 
Αἢ 

ΧΙΙ͂Ν τ κεκλεισίμβ. Β΄ κεκλειίσμ. 
ΒΞ κεκλισμενη ΠΡ (ἰοὰὰ Σ 15) [1 
4 πειπτω Β΄ (πιπτ. ΒΡ) ||: 7 παρε- 
βενετε Δ || 9 εἰσϊελ. Β᾽ εἰἰσελ. Β᾽| 
εμμεσω Α ᾿! το οἰτεινες Α (ἴδ πὶ 15) 
12 ελιτουργουν Α [|15 προσαΐζουσι 
ΒΡῚ λιτουργειν ἢ (λειτ. ΒΆΡ; [(δτὴ 
τό, 27) }} τό φυλαξουσι ΒΡ [; 10 αγια- 
σωσι ΒΡ || 20 ψειλωσουσιν Β" ψι- 
λωσουσι ΒΡ | καλυψουσι Ὦ» [} 21 πι- 
ωσι ΒΡ || 24 δικαιωσουσι ΒΡ ] κρι- 
νουσι ΒΡ | αγιασουσι ὮΡ |] 27 εἰλασμος 
ΒΒ" (ΧΑ. ΠΡ)}} 28 κατασχεσεις Α 

ΧΙ 3 χειλιαδας Ὀἷς Β᾽ (χιλ. Βὺ): 
ἴΐθιη 5 || 5 χειλιαδὲες Β᾽ (χιλ. ΒΡ)! 


2Κ 


ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) 


λιτουργησουσιν Βἢ (λειτ. Β50) || 9 α- 
φελεσθαι Α | ποιησαται Α | εξαρα- 
ται Α 13 αφοριειται Α || 14 εἰσι 
ἘΡ}{τξ εξειλασκεσθαι Β᾽ (εξιλ. ΒΡ"): 
ἴδια 17 18 εξείλασασθαι ΒΒ (εξιλ. 
ΒἾ᾽ 1} 19 εξειλασμου Βἢ (εξιλ. ΒΡ}] 
φλειας Ὀϊ5 Β΄ΑΟ (φλι. ΒΡ) 1] 20 εξ- 
εἰλασεσθε ΒΒ" (εξιλ. ΒΡ): εξιλασεσθαι 
Α 1] 211 ὑμειν Α | εδεσθαι Α || 23 αι- 
ριῴφον Β'Α (ερ. 1330) 1] 24. κρειω Βἢ 
(κρι. ΒΡ) 

ΧΙΗΥῚ 4. κρειον Βἦ (κριον ΒΡ) ἢ} 
5ιν ἃ (ἴδπι 7, 11) || 6 κρειος Βἢ 
(κριος ΒΡ) [7 κρειω Β" (κρίω ΒΡ)! 
9 εἰσ!ελ. Β΄  εἰἰσελ. Βὃ;: πθηλ τὸ { 
το ἐμμεσω Α {12 κλισει Α || 14 ανα- 
μειξαι Β΄" (αναμιξ. ΒΡ) 1 15. ποιη- 
σεται Ὀϊ: Α 18 υἱιεους Β΄ νιίους 
Β᾽ {τὸ εἰσηγαγε ΒΡ ||. 20 εἰπε 
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ΒΡ} 21 εξηγαγε ΒΡ | περιηήγαγε ΒΡ 
κλειτη Α {222 τεσσαρσι ΒΡ: 1ἰ6ηὶ 
43} 23 μαγιρεια ΒΡΑ. μαγειρια (δ᾽ 
μαγιρ. 8 ἢ 24 εἰπε ΒΡ | λιτουργουν- 
τες Β" (λειτ. Β5}) 

ΧΙΥΙΙ 1 κλειτοὺυς ἃ (ἰΐϊεη 2ὴ {} 
2 εξηγαγε ΒΡ || 3 διεμετρησε ΒΡ: 
ζει 4. ὈΪ5 | χειλιους Β᾽ (χιλ. ΒΡ) }} 
6 εἰπε ΒΡ ηγαγε ΒΡ || το οι ιχθ.] 
οιχθ. ΒΤ || 12 κατακληρονομήσεται 
ΑἸ: ἴἴδηχ 14 ΒΊΑ (-τε Β80) || 20 λειψ 
ΒΒ" (λιψ ΒΡ)}} 22 ἐβμμεσὼω Α [|| 23 δω- 
σεται Α 

ΧΙΝΙΙ 8. εἰεσται Β΄ εστ. ΒἾ| 
ἐμμεσω Α (ει τὸ, 155. 21, 22) |} 
9 χιλιλιαδες Βἢ (ποη ἰπϑί λι 29 ΒΡ)}} 
11 οἰτεινες Α {{185 χειλιαδας Β' (χιλ. 
Β᾽) | προτιχισμα Α [| πολεὶις Α 
41 τρὶς Ὁ {εἴ 22, 33; 34) 


ΔΑΝΙΗΛ (θ.) 


Ι 4. οψι ΑΙ δειδαξαι Βἢ (διδαξαι 
Β80) {[-9. ἐλαιον Α || το καταδικα- 
σηται Α || 13 ἰδεαι ΒΡ 8. Ἀ)}5 : 16 πὴ 
15 τὸ οὐκ ἃ 

14 ζηθει Οὗ (ζθι 3) || 5 γνω- 
ρισηται Α (ἰΐεηι 6) | ἐσεσθαι ΒΑ 
(σθε Β80) || 6 λημψεσθαι Αὠ' 
9 συνεθεσθαι ΒΑ (-θεσθε Β80) ! 
αναγγελειται Α [|τἰ κατοικεια Α 
13 αναίλειν Α [|| 20 συνεσεις ΑΙ 
20 δι Αὖ (δε Α,} }} 32 βραχειονες 
Β" (χιον. ΒΡ) || 35 οὐκ Δ || 43 συν- 
μείγεις Β"] αναμειγνυται Β΄ (ανα- 
μιγν. ΒΡ) Π 45 αληθεινον ΒΑΘ 
(αληθινον ΒΡ 8) [ συγκρισεις Α ἢ 
47 αποκριθις δ᾽ (-θεις Β") 

Π1|1 παιδιω ΒΑ (πεδιω Β5}) 
2 ἐνκενια Β᾽ (ενκαιν. Β8) || 3 ἐενκε- 
νισμον Βἢ (ενκαιν. 8) ] εἰστηκ. 8} 
4. λέγετε Α || 5. ἀκουσηται Α | πει- 
πτοντες Β᾽ (πιπτ. ΒΆ0); τἰεπὶ 7.| 
προσκυνιτε Β" (-νειτε Β40) | εἰκονι Αὖ 
(-νει ΑΔ 3(}ρ6}) } 6 καμειν. ΒΛ (καμιν. 
ΒΡ) : ἴΐθια ᾿ἀθητἊἄθτη {{15 εἰκορεὶ Βὖ 
(εικονι Β85) [ εμβληθησεσθαι Α | εζε- 
λειτε Α || τό χριαν Α ||] 21 περικνημεσι 
ΟἿ || 23 κεομενης ἃ {24 εμμέεσὼ 


(ἰτεπὶ 25, 92) ||. 27 αληθεινα Α | ευ- 
θιαι Β΄ (ευθειαι [330)  κρεισις Βἢ 
(κρεισεις 38: κρισεις 0) ||: 31 αλη- 
θεινη ΒΓΑ (-θιν. ΒΡ) || 32 εχθειστω) 
ΑἼ | 37 εἐσμηκρυνθημεν Β᾽ (εσμικρ. 
88) { 40 πειονων ἢ {(πιονων ΒΡ) ἢ 
4.2. επιΐκειαν Β΄ (επιεικειαν Β8Ρ) [!} 
44. εἰδιγνυμενοι Δ 45 εφ) ε..Φ 
17:4 "| ,60 καμεινον (Λ)ἦ (καμιν. 8) || 
40 εξετειναξξ ΑΘ (-τιν. 93) | κα- 
μεινου ΟἾῈ || ρο καμεινου Οὗ (καμιν. 
8) [ οὐκ 19 Α [] 57 εὐλογιτε Βἢ 
(-γειτε ΒδΡ): ἰΐθιν 59 οἵ ὑβαὰε 70 
οχς ὅι 01 εὐλογιτω Βἢ" (ευλογειτω 
80) [{υμνιτε Βἢ (-νειτε Β80): 1016 
59 οἴ πϑ4πε ύο | ὑπερυψουται Α (Ἰἴειὴ 
50 εἰ ἀϑ4ιι6 88) || 02 σελενη Α 
7ο χείονες Β᾽ (χιον. ΒΡ) || 79 κει- 
νουμενα ΒΑ (κιν. ΒΡ) || 87 ταπινοι 
Α || 89 εξομολογεισθαι Α (ἴειη 90) ! 
ΟἹ τρις Α || οὐ βλασφημειαν ΑΙ 
09 σημια Βἢ (-μεια Β8}) 

ΙΝ 7 ἐμμεσω Α {τι εκτειλατε 
Β'Ο" ψέτιλατε 50,5): τἴδπὶ 20 
ΒΑΘ" (-τιλ. 98) | εκτειναξατε Οὗ 
(εκτιν. (,8) || τό μεισουσὶ Αὖ | συγ- 
κρισεις Α ἢ 24 λυτρωσε Β᾽ (-σαι 
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ΒΆ0) ἢ 27 οὐκ Α || 39 ἡσθειεν Β“ 
(ησθιε ΒΡ) 1] 21 φραινες Α {34 αλη- 
θεινα Δ᾽] ταπινωσ, 

Ψ Ι διπνον Βἢ (δειπν. ἘΔ5) | χει- 
λιοις Α | χειλίων Βἢ᾽ (χιλιων ΒΡ) !} 
2 πεινων Β᾽ (πιν. ΒΡ) 1] 23 επεινον 
ΒΒ" (επιν. ΒΡ): τε 4 || τὸ βασι- 
λεισσα Α [τι γρηγορήησεις Α | συν- 
εσεις Α (116 152) [|ὄ 18 τείμὴην ἢ 
(τιμ. ΒΡ) 1} 532 ἐπεινετε Βἦ (επιν. ΒὉ) 

ΝΙ 2 τρις Α [|| " βασιλεικη Βἢ 
(βασιλικη ΒΡ) 12 αλήθεινος Α { 
ι8 αδιπνος Α | οὐχ Β΄ (ουκ Β80) |!} 
20 εγγειζειν Βἢ (εγγιζειν ΒΡ) |" 
22 οὐκ Α || 27 ρυετε Α [[σημια Βἢ 
(-μεια ΒΡ) 

ΝΙΙ τ ετι ἢ {(-τει Β8Ρ)ὴ | 2 τεσ- 
σαρα ΒᾺΡ 4. λαιενα Α || εξετειλη 
ΑΤ' || 6 παρδαλις ἢ" (-λεις αἰ νι 
Β || 8 μεικρον Β᾽ (μικρ. ΒΡ) [εμ- 
μεσω Α || 9 εἐρειον ἢ (εριον ΒΡῚ 
Ιο χειλιαι Β΄ (χιλ. ΒΡ): ἴἴδιι χι- 
λιαδες [ εκαθεισεν Α || 12 κερον 29 
Α 1] 2ο εκτειναξζαντος () ἢ (εκτιν. ()8) " 
24 ταπινωσει Α || 253 ἡμυσν Β΄ (ημισυ 
Β80) 

ΨΙΣΙ 1 οφθεισαν Δ || “ βαρι ΒΡ! 
4 κρειον ΒΒ (κριον ΒΡ) |[ εξερουμενος 
Α : ἴἴδπι 7 ΒΊΑ (εξαιίρουμενος 1580} }} 
5 συνείων Α || 7. ἐπεσεν ΒΑΘ 
(επαισεν Βᾶ» 04) {| το δισχιλειαι Βἢ 
(δισχίλιαι ΒΡ) [|| 2ο κρειος Β ἢ (κριος 
Β0) Π. 22 τεσσαρα ΒᾶΡ || 22 ανεδης 
Β΄ (αναιδης 80) 


ΣΟΥΣΑΝΝΑ (6Θ.) 


ΙΧ 5 εξεκλειναμεν ΒΊΑ ΟἿ (-κλιν. 
ΒΡ 8) [|| ὃ οἰτεινες Α || 9 εἰλασμοι 
Β [τὰ εξεκλειναν Α || 12 εκρεινον 
Βἤ (-κριν. ΒΡ) 112 αδικείων Δ [} 
1Ι6 αδικειαιῖς Α [ ονιδισμον ΒΤΆ 
(ονειδ. ῬΔΡ) }} τ8 κλεινον Β᾽ Γ' (κλιν. 
ΒΡ) {τὸ εἰλασθητι Β" (Δ. ΒΡ) 
20 ρειπτουντος Β΄ (ριπτ. ΒΡ) [ελαιον 
Α {24 απαλιψαι ΟἵἉὨ (-λειψ. 8) | 
εξείιλασασθαι Β΄ Οἵ (εξιλ. ΒΡ) 8) | 
αδικειας 25 Α | χρεισαι 5" || 25 πλα- 
τιὰα Οὐ (πλατειὰ 0,8) | τιχος Βἢ 
(τειχ. ΒΆΡ) | ,26 χρεισμα Β΄" (χρισμ. 
80) 


Χ 1 ετι Β᾽ {(-τει ΒΡ) |[ αληθεινος 
ΑΘ" (αληθιν. 6,8) | δυναμεις Α [} 
4 ονχ 35 Ἐ: ἴδ 7 Β" (οὐκ Β80)! 
ἡλιψαμὴην ΑΘ (ηλειψ. ΒΆΡ 8) ἢ 
 εκστασεις Α || 8 νπελιῴφθ. ΒΟ" 
(υπελειφθ, ΒΑΡ()4) ὈΪ5: ἴθ τΚ [ 
οὐκ ΒΒ" ἰουχ 1510}: τέδν 17 11 τὸ ἐπὶ- 
θυμειων 15 (-μιων Β") 

ΧΙ 4 ετει ὗ (-τι ΒΡ) [|| αὶ εκτει- 
λησεται Α || τὖῇὴ' εὐθια (Λἦ (ευθεια 
(1) τ8 ονιδισμ. ΒΑ (ονειδισμ. 
140) 15. ΠΆ321 ἐν 295] ἐπ Β᾽ || 22 βρα- 
χείονες Β΄  (βραχιον. ΒΡ) || 33 φλο- 
γει Α || 34. μεικραν Βἢ (μικρ. ΒΡ) |} 
26 γενεται Α ||] 40 συγκερατισθη- 
σεται Ἰβδαῦ 

ΧΙ 5 ονιδισμον ΒΊΑ (ονειδ. Β4}0) 
4 συντελιας () ἢ (-λειας (,) || τι χειλ. 
Β΄" (χὰ. 130): ᾿ἴθηγ 12 


ΣΟΥΣΑΝΝΑ (θ. 


2 εδειδαξαν ΒΒ  (εδιδ. ὮΡς (ἱ4)}} 
4 παραδισ. Α (ἰδ 20) | γιτνίων 
Β᾽ ΠᾺ ΟἿ {γειτν. ΒΟ 8) || 5 αἀπε- 
διχθησαν Α ||] 6 οἰκεια Βἢ (-κια ΒΡ] 
κρεινομενοι Βἦ (κριν. ΒΡ) || 9 εξε- 
κλειναν ΒΑΘ" (ςκλαν "»Ὸ58) 
Ι4 κερον ἃ ἢ 17 κλισατε Α || 20 κε- 
κλινται Α || 26 πλαγειας Α |] 31 ἰδει 
ΑἼΠ] 34. εβμεσω Α (ἰἴδιη 48) }} 29 συγ- 
γεινομενους Β΄ (συγγιν. ΒἾ 1] 42 ιδως 


ὃδ83 


Β᾽ (ειδως 80) }} 49 κρητηριον Α 
80 καθεισον Α  εμμεσω ΟἱἉ (εν 
μέεσω ()8) | σοι] συ Α {52 πεπα- 
λαιωμεναι Α || 523 κρεινων Βἢ (κριν. 
ΒΡ) 1 54 ομειλουντας ΒΑΓ (ομι- 
λουντ. ΒΡ): τἴειη 58 | σχεψον Βἢ 
(σχιν. ΒΡ) |] κ΄ οὐχ ΒΊΑΟ (ουκ Β4}}} 
57 εποίιειται Α | ὠμειλουν ΒΊΑ σα! 
(ωμίλουν ΒΡ) ||: 58 ομιίλουντας ΟἿΡΣ 
(ομειλ. ()5) | πρεινον Βἢ (πριν. ΒὉ) 


23Κ42 


ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ (Θθ.) 


ΜΑΚΚΑΒΛΑΛΙΩΝ ἃ [ΑΡΡ, 


ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΆΚΩΝ (θ.) 


4 ἰδωλὸον Α || ὃ εἰπηται Α ] απο- 
θανεισθαι Α [|| 9 αποθανειτε ἃ 
[1 ἀποκλισον Οὗ (αποκλεισ. ()8) { 
14 εκλισαν Οὗ (εκλεισ. ()3) ΠΠ10 εἰδε 


ΑΙ 2Σι εδιξαν Οὗ (εδειξαν (8) !} 
30 επιγουσιν 15" (επειγ. ΒΔ0) ΑΔ 
23 πδιον (515) ἢ (πεδ. ΒΡ) παιδιον 
ΑἼ[| 34. απενεγκαι Ὁ) απενιίγκε Δα 


λλάκκάβάιῶν α 


11 Μακαιδονα ἣὰ  ἐπαταξε γ᾿ 
Δαρειον δὲ γα" 4. ηρξε Μὰ {5 εγνοι 
δ (εγνω δὲς.) | αποθνησκι ἷὰ 
6 συϊνεκτροῴους δὲ" (σύϊεκτρ. ἐλ-.8) "} 
7 απεθανε Νὰ || 8 επεκρατεισαν ἢ 
(-τησαν ΝᾺ) || το αποθανιν δὰ (6 ηὶ 
63) || το ρειζα δὰ | ετι ΔῪΑ {11 ανε- 
πισαν δὰ τῷ νομημα δ (-μιμα 
ὰ) {1 εθνεσι ΝᾺ || 1" ἱππευσι 
ὰ} 18 εφυγε δὰ || 21 ελβεν ν᾽ 
(ελαβεν Δ᾽3) || 23 εὑρε 8 || 24 εποι- 
σε {25 τωπω Ν᾽ "ὰ (τοπὼ ΔΆ) 
27 ανελαβε δῇᾷ | εἐγενετω Δ΄" (-το 
8) }| 2ῶὃ εσισθη ΔΑΝ (εσεισ. Ν᾽) 
ἐεσχυνην ᾿ὰ (αισχ. δὲ.) 1:50. απε- 
στιλεν ὃὲ (ἴεηλ 4.4)  φωρολογειας Α 
30 ἰρηνικους ὧδ [] ἀπωλεσε δ || 31 ε- 
λαβε Νὰ [|| καθειλε Νὰ || 33 τειχι δὲ ἢ 
(-χει δι ἢ τιχι Α τειχη Ν" (χει 4) } 
34 εκι ὃς {{{ςΞ 28 κατοικεια Α | εγγκατε- 
λειποὸν (5190) Ν' || 30 ονιδισμον Α [} 
43 ἰδωλοις ΝΑ [4.7 ὠκοδομησαι ΑἸ 
ἰδωλα Α ιδωλια δὲ" (εἰδ. δὲ ἢ ] θυιν 
ΑἼνια δ ν᾽ (νειὰ δΙΣψᾺ) Α | κτινη 
ΜῈ (κτηνη Δ) {{|δ9 επιλαθεσθε δ) ἢ 
(-σθαι Ν'Α3) || ξο αποθανιται ὃὲ απο- 
θανειτε Μ᾽ δ Υ4 (-ταῖ Δ) [|| 51 εγραψε 
γα {{ςῤξ 5 κροιφιοις Ν' ἔν (κρυφ. 8) 
54 αιρημωσεως Α || 55 πλατιαις ἐδ | 
αιθυμιων Α | 57 ἢ τις Ν" (ει τις 
ΜᾺ) | 58 ἰσχυει Ν᾽ (-νι γΆ) } μήνει 
Α (Ὀ15}}} 59 ἠκαδη Ν᾽ (εικαδι 8) |} 
61 βρεφει Ν᾽ (-φη ΝΆ) [| 62 φαγιν 
ΑΓ 02 μιανθωσι δ] βεβηλωσωσι 
8 

111 εκιναις δὰ | εκαθεισεν Ν᾽ εκα- 
θησεν ὰ || 6 ειδεν δ ἢ (-δε ΚνΆ) 
γεινουμενας (510) ἢ (γινομ. ΝΆ) ἢ} 
7 οιμμοι ΔΑΝ ἢ" (οιμοι Ψ ἢ | εγεν- 


ὃδε 


νηθειν Ν᾽ (-θην ΝΆ) καθεισαι Α | 
εκι ἴδ || ο πλατιαις ὃὲ ἢ το βασιλια 
ἐδ [[:εκρατησε 8 || 14. διερρηξε 8] 
ιματιεαυτων Ν᾽ (516) [15 θυσιασωσι 
Μὰ || 17 ἐνδοξως ἢ (-ξος Δ᾽) ] πολι 
ἐς (ἴοι 237) Α {{1δὃ καταλιῴθεντες 
ἐξ [ δοξασθησεσθαι ΑΝ" (-σθε Νὰ) } 
19 εἰπε ἃ (Ἰἴ6πὶ 49) | βασιλιας ἐὲ 
(Ἰ16ὴὰ 57) λατρειας Ν᾽ ] ηρετήσαντο 
Μ᾽ {(τισ. ΝᾺ) 21 εἰλεως δὲ ||[- 22 παρ- 
ελθιν δὰ [ λατρειαν Ν'8 |]| 24. ανηνεΎΚΕ 
γὰ [|| 28 ανδραν δὲ (ανδρα ᾿ὰε.8) ] 
απεκτινεν δ [ καθειλε δ || χ6 εποι- 
σε δ "|, 22 εἰστων ΑΝΔῚ εἰστον Δ" 
(ιστων 3) || 28 εγκατελειπον γ᾽ )4 "! 
20 καθεισε Α καθησαι Ν᾽" (καθισαι 
γανί 4) |.Δω1Ὴὴ ανηγγελλὴ Νὰ] [|| 56 ενε- 
τειναξαν Ν᾽ (ενετιν. Ν᾽) {||327 απο- 
θανομεν Δ΄  μαρτυρι ἐδ | ἀπολλυται 
ΑἼ!| 38 σαββασι Νὰ {|| 45 εκυκλωσε 
γε | καθιλον δὰ || 46 πεδαρια ἦν" 
(παιδ. δὲς ΜᾺ) [ἰσχνει ἢ (τυἱ Ψ8)} 
47 χιρι δὲ 1] 48 χιρος (19) δὰ 1.49. ηγ- 
γησαν ΝΜ (ηγγισ. Ν'3) | αποθανιν 
ἐξ {51 μνησθηται δὰ | δεξασθαι δ Α ἢ} 
52 πιρασμω ἣὰ |}| 54. ελαβε δ΄ (ἴξηι 
56) || 57 ἐλεη ν ἢ (-εἰ 8) | εκληρονο- 
μησε ΝΑ ||: ύο ερρυσθη δ'8 || ό: εν- 
νοηθηται ὃὲ |} 62 εἰσκωληκας ὃὲ (510) |}} 
ό4 ἰσχνεται Α | ανδριζεσθαι Α | δο- 
ξασθησεσθαι δ || 67 προσαξεται Α 
εκδικησαται κὰ [|| ὃ εθνεσι δ᾽ {70 α- 
πεθανε ΝᾺ 

111. 53 ἐπλατυνε ΝᾺ || 4 ὡσκυμνος 
Ν" (ως σκ. ΝΑ) 5. ταρασοντας δ΄ ἦ 
(ταρασσ. ΝΑ) [[| 6 χιρι δὰ || 7 επι- 
κρανε λΑ βασιλις ᾿ὰ [| ηυῴρανε ΝᾺ} 
8 εξωλοθρευσε Νὰ || το ἀπωλλωνιος 
ΜΓ (Απολλ. ΨἘ)}δἘ}Κῳεἡὴᾳε τι αἀπεκτινεν ἣὰ 





ΑΡΡ.] 


απεκτεῖινε δ ἃ || 12 ελαβε ΝᾺ {|Π13 η- 
κουσε Νὰ | ηθρυσεν νι  (ηθροισε Ν3})} 
[4 εἰπε Νὰ (ἴδηὶ 56) ] βασιλια ᾿ὲ 
17 τοσουτον δ || τι8 ἐστι Νὰ (Ὀ15) | 
συνκλισθηναι ἴδ || 22 φοβηθηται α 
φοβεισθαι Ν᾽ φοβησθε Ν'ϑ |] 2. κατα- 
βασι ὃὰ | παιδιου ἔξ ἃ || 27 απεστιλεν 
ἐς (ἴθ πὶ 30) ἀπέστειλε Ν᾽ (16 30). 
συνηγαγε δ | δυναμις ὃ | βασιλιας 
ἐξ ||: 2,8 ηνοιξε ἃ | ἐενετίλατο δὲ (1|6πΠὶ 
34, 43) χριαν ἴδ 1]: 30 χειρει ἣὰ ἢ} 
31 ἡποριτο Ν᾽ (-ρειτο Ν᾽) [| 32 κατ- 
ελειπε δ [ϑᾷΑΛΑ4ψ4. ἡμισις Ν ἢ (ημισεις 
8) ἢ| 35 αποστιλαι ἣὲ [εκρειψαι Δ] 
καταλειμμα Ν᾽ ||] 26 κατοικισαι ἂΝ ἢ 
37 καταλιῴθισας δὲ καταλιφθεισας 
ΑΝ" (-λειῴφθ. ΝΆ) | 30 ελθιν ὃὲ 
καταφθιραι ὃς |] ,ο δυναμι δὲ | παι- 
δινη Α {|.42 απωλειαν Νὰ || 4,5 τερ- 
ψεις Ν᾽ (-ψις Νὰ)  κιννυρα δ ἢ} 
40. ἡγιραν ἰδ (ηγειρ. δὰ ἢ || 30 ποι- 
ἡσομὲεν Νὰ {Π ξ51 βεβηλωται δ | τα- 
πινωσει ὃν |} 56 οἰκειαν Α | διλοις ἢ 
δηλοις δ [|| -κὃ περιζωσασθαι ΑΝ 
(-σθε 3) [,γενεσθαι Δ γινεσθε νὰ 
γεινεσθε 'ὰ γινεσθαι Α γεινεσθαι Ν 
(γινεσθε ΝΆ) ] εθνεσι ΝᾺ [], 50 κρισσον 
ΝΑ ἢ (κρεισσ. ΝᾺ) αποθανιν δὲ 

ΙΝ 2 εἐπιβαλιν Ν᾿ (τλειν Νὰ) | 
5. λθε Χά ευρε Νὰ | εἰπε 8 (ἴδηι 
17, 36) || 6 παιδιω Δ (ἰΐεπιν 21) | 
ανδρασρ Νὰ (οι 41) || ὃ φοβεισθαι 
δ Δ {Πα παιδιον δ || 15 παιδιων 
δ ἃ 17 εἐπιθυμησηται ἃ επιθυμη- 
σειτε Ν" (-σητε ΝᾺ) || τδ ορι δα: 
ἰἴίΐδῃι «6 Α 1] 21 συνειδοτες)] συνι- 
δοντες Νὰ (ν 29 ΓΈΒΟΥ 51 τ85) ] συνι- 
δοντες5] συνειδ, ΑΛ ἢ (συνιδ. Δ) 1 
24. επιστραφέτες Ν᾽ (5165 ἴῃ ῃχοά ]ἰη: 
τ (οχὶ δάά δ! νεὶ 8) || )6 ἀπηγγι- 
λαν ἕξ 1], 30 χιρι δὲ | χιρας ὃδ [ ερον- 
τος ἃ || 31 συνκλισον ἕδὰ [| δυναμι 
ἐξ [[(ᾷΑ,0ᾳῳ4΄“. διλιαν δὰ 1 22 καταβαλαι 
Δ] ἐνεσατωσαν ΔΑ ἢ 35 εἰδων ἐδ 
γξίνεως δὲ [ΑἸτιωχιαν δὲ ἢ (Αντιοχ. 
δξονα, 90} (ν14}} ||[Ὸυ52ω8. καθειρημενα ὃἰὲ ἢ} 
40 σαλπιγξι Νὰ [|| 41 πολεμιν Α 
45 γενήτε ὃὰ | ονιδος δ): τε κὃ 
ΔΊ ἢ .6 εἐπιτηδιω ΔΑΝ" (-δείω Δ8)}} 
380 εφενοσαν Α || 52 ικαδιὶ Α | μνος 
Ν" (μηνος Νἢ ἢ 52 κενὸν δὲ ἢ (καιν. 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν ἃ 


δλο.0} 1} 54. εἰν εκεινη Ψ " (εν! εκ. ΝᾺ} 
ενεκενγισθη δὲ (ενεκαιν. δὲς.0} Αἰ | κιν- 
νυραις Νὰ ||] 55 ἐπεσε Νὰ || 56 εγκαι- 
νισμον ἃ ᾿ ἽΝ ΑΓ 1! 57 κατε- 
κοσμήσαντο κατὰ Δ ενεκενισεν Α ἢ 
59 ἀγονται Ν᾽ (αγωντ. Δ᾽) || ὅο εκινωῳ 
ἐξ 1 τιχη δὰ ἃ || 61 τηριν ὃὲ (015) 

Μ᾽ τ ενεκενισθη ὃὰ || 3 συνεστιλεν δὰ 
συνεστηλεν Δ ἢ (-στειλ. ΔΑ) ] ελαβε 
Ἅὰ (οὶ 28, 33, 51) || 5 διεκλισθη- 
σαν Δ [| πασι δ (Ἰϊ6 πη} 1) ] ἐνουσι 
|| 6 διεπειρασεν Ν᾽ ἡ (διεπερ. ΔΆ)! 
"7 συνηψε Νὰ [|| το απεστιλαν ἣὰ 
[1 προκαταλαβεσθε Ν᾽ (-σθαι Νὰ), 
Ἡγειτε ἕδ [|[;12 χιρος δὲ (Ἰοτα 62) | 
[3 τοῦ βίου Ν᾽ (510) [ ηχμαλωτικασι 
Μὰ {|π1Ἃ6 ποιησουσι ΝᾺ] Ἴ ἐς 
[9 ενετιλατοὸ δὲ (16 42) συναψη- 
ται ἴδ || 23 ευὐφροσυφνης ἢ (-συνὴης 
8) |.27 πολεσι δ᾽ | εἰσι 8 [κατα- 
λαβεσθε δ ἢ (-σθαι δὲλθ8) 141 σαλ- 
πιγξι δὰ || 32 ανδρασι Νὰ | πολεμη- 
σαται Α |] 34 εκινη δὲ {33 απεκτινεν 
ἐξ ἀπεκτεινε ἃ ||] 37 συνηγαγε ΝᾺ] 
παρενεβαλε Νὰ [χιμαρρου δὰ (τίεπὶ 
309 42) Αι: [ἴδ χιμαρρουν 40 δὲ, 
“5. ΝΆ |:.28 κε (15) ν δ ἃ (καὶ 14} 
αἀπεστιλεν ὃὰ ([ἴεπἢ 48) [20 βοηθιαν 
δ (-θειαν δ᾽ 4 διλωθὴ Α 
42 ἐστῆσε Νὰ αφηται ἃ ᾿ ωὐ ἡ 
(29)] αὐ Δ (510) || 47 απεκλισαν Α 
48 ιρηνικοις ὃδ  οὐδὶς δὲ [40 εστι 
Νὰ κι αἀπωλεσε Νὰ [52 παιδιον 
δ Δ 1 54 τἰρηνη δὰ Π| 6ξ οχρωματα Ν ἡ 
(οχυρ. Ν}}} 6ὃ καθιλεν δὲ ἦτ 4 ΚΑ 

ΝΙ τ Ἱερσιδη Ν  (-δι 8) ||. 2. θω- 
ρακαις || 5 πορευθισαι δὰ (ε} 56) 1} 
6 δυναμι κὰ || 7 τιχεσιν δ ἃ || ὃ αρ- 
ρωστειαν Α ἰΪ 9. πλιοὺυς ὃὲ Ι αναικε- 
νισθη Α [|τι ἡμιν Ν᾽ (ημην Μὰ) 
[2 εξαπεστιλα δὰ {13 αλλοτρειὰα ἃ 
ι5. ἄγγειν Ν᾽ (αγαγ. Ν)})} [εκθρεψε 
ΑἼΠ 16 τεσσαρακοστου Ν' | τὸ εξε- 
κλησιασεν Ν᾽ (-σε 8) περικαθεισαι 
ΑΝ (-θησαι Ν᾽) || 20 ἢ περιεκαθει- 
σαν Ν᾽ (-θησαν ΝᾺ) || 21 συνκλισμον 
ἀξ 22 κατακολουθιν κὰ [1 25 εξετιναν 
ἐδ 290 θαλλασσων Δ΄ ᾿Ϊ 30 ριθμος δὰ" 
᾿(αρ. δὰἃ1} [{δοτες δὲ |Π[Ρ.33 ορμιματι δ ἢ 
(ορμη. Ν)Ὰ) || 34 εδιξαν Α || 35 αλυ- 
σειδωτοις Δ'ἃ ᾿| 27 μηχανες Α || 238 επι- 





ΩΣ 


5) 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν α 


τοιπὸν ἐξ" (510) (επιλοιπὸν δὶ) [ κα- 
τασίιοντες Α | φαλαξιν δὲ ἢ (φαλαγὲ. 
δὲ ς.8) Π 29 ἐστηλβεν Ν (εστιλβ. Δ)8) 
Βὶ5 || 40 ταπινα δὲ τα επινα ΑΥἿὦ 
47 βασιλιας Δ || 40 συνκεκλισθε δ᾿ 
συνκεκλισθαι ολΑ ||: 50 τηριν ᾽ὰ || 
52 εβδον ετὸ εἰναι Ν᾽ εβδον ετος 
εἰν. Νὶ (-δομον ΝΑ 514) 1 αναγωζομε- 
νοι ΔΛ (510) {|| |δ4 υπελιῴθησαν ὃς | 
λειμος ἐξ {{|ξ 57 ἐκλιπομεν δὲ 1| 58 ιρη- 
νην ἴδ {- ύο απεστιλεν ἐδ | εἰρηνευσε 
δ (σαι δὲ) {|[02 ενετιλατο ὃὲ | τι- 
χος δὲ 

ΝΙΙ 3 διξηται δὰ δειξηται Α [|| 
4 απεκτιναν ἈΝ {(-κτειν. ΝΆ) ] εκα- 
θησεν Ν᾽ (-σε ΝΆ) || 7 αποστιλον δ | 
εἰδετω ΔΑΝ (ιδ. ΝᾺ) || 8 το βασιλει 
Μ᾽ (τω β. Νϑ) || 9 απεστιλεν δὲ (16 τὴ 
Ιο, 19, 26, 27)  ασεβην ὃν  ενετι- 
λατο ἕξ (Ἰ16 πὶ 26) |] 15. ἐρηνικους ὃ | 
εκζητησωμεν Ν᾽ (-σομεν Δ᾽) || τό α- 
πεκτινεν ὃδ [|1ὃ αληθια ὃἃξ  κρισι 
(5]ς) κρισεις Ν᾿ (-σις ΝΆ) [] το αντο- 
μολισαντων Ν᾽ (-λησ. ΔΆ) || 20 απειλ- 
θεν Ν᾽ (απηλθε ΝΆ) || 21 ηγωνησατο 
Ψ" (-νισ. ΜᾺ2) || ,Δ6 εκχθραινοντα ἕδ ἃ {} 
47 δυναμι ὃδ | ἐιρηνικοις δὰ || 28 εἰδω 
δὲ ||: 30 εἰδιν δὲ ἰδὲν Α[{ 32 ἐρηνικως 
δὲ [ διξαι δὲ ΠΠ 35. ἐρηνη ὧὰ || 43 τρισκε- 
δεκατη ὃδ (Ἰ6 πὰ 40) [|] 47 αφιλα! ΑΙ 
εἕετινεν, εἕετιναν ὃς || 48 εκινή] ὃὲ 

ὙΙΠ 1 ἰσχνει Νὴ (-νι Ά): ἰΐδπὶ 
2 [3 μελλων ἢ (μεταλλων δ'8) 
8 καλληστων Ν᾽ (καλλιστων ΜΆ) 
9. ελθι δὲ 1| τὸ αἀπεστιλαν δὰ (16 πὴ 
42) [ στρατιγον Ν᾽ (στρατηγ. ΝᾺ) 
πολλαι Νἢ (-λλοι Ψ})} τῈ42 βασιλιων 
Α ἢ 13 βονλονται ν᾽ἦ (βονλωντ. 3) 
17 απεστιλεν ἕὲ || 18 βασιλιαν ᾿ὰ || 
21 ἰρηνης δὰ ||[ἷ(ᾷΑ243 εθνι ὃν | εκχθρος 
ἐξ [μακρυνθιη ὃὰ || 15 πληρὴ ὃδ" (-ρει 
δὰ ς.8) [48 σειτος δὲ ||. 30 προσθηναι 
Ψ" (-θειν. ΚΆ83))] ερεσεως Α [|.31 συν- 
τέλειτε Ν " {(-ται 8) ||. 32 εγτυχωσι 


τ 
ΙΧ τ ἐπεσε Νὰ | Βακχχιδὴην δὲ 
(Βαχχιδὴην ὃδοι8, “") | αποστιλαι 


ἀξ 12 ἀνθων δὲ" (ανὼν ξὲς.4) || 6 κα- 
τελιφθησαν δ 8 επεν ἐκ τ  (ειπ. 
ἈΝ) [ καταλιφθεισιν δ᾽ ἢ (καταλειφθ. 
8) καταλειῴφθισιν Α |, αἰαναστωμεν 


δδό 


[ΑΡΡ. 


ΜΝ" (αν. ΝΆ)} δυνομεθα Ν᾽ (δυνωμ. 
8) 1 9 ἡμις δὲ || τὸ φυγιν δὲ 1 ηγ- 
γεικεν Α  ανδριως ἐδ | καταλειπομεν 
ν" (-πωμ. Δ΄) τι σφενδονιται ἢ 
(-νηται ΝΆ) || 12 Βαχιδης Ν᾽ (Βακχ. 
ΝΠ 14 Βαχιδὴς Α {18 λυποι Ν᾽ ἢ 
(λοιπ. Ν'8) {10 εμμωδεειμ ΑΙ] 22 αν- 
δραγαθειων Α [| 23 ανετιλαν ἐὲ 
25 Βακχειδης δ᾽΄Α : ἰίεπη 322 Α, 43 
δ -:.χ6 ενεπεΐον Α [|. 29 Βαχχιδὴν 
ἐξ (ἰἴεπὶ 68) [35 απεστιλεν δὲ (ἸεἸὴ 
60) 1] 43 δυναμι ἕξ || 4.5 εκκλειναι 
δ 46 κεκραξαται α | διασωθηται 
Α [χιρος δὲ |47 εξετινεν ἣὲ | πα- 
ταξε ὃδ 1|48 ενεπιδησεν ΝΜ (-πηδ. 
ψᾺ) }} δο τιχεσιν Α {51 εἐκχθραινιν 
δ 1.52 δυναμις δὲ ᾿ (-μεις ἐδὲς.Ὁ)  πα- 
ραθεσις ἣὰ || 54 ετι δὰ | τιχος ΔΑ | 
καθεριν Α 1] 55 εντίλασθαι ὃὰ ||; 56 
εκινω ἣξ || ὅι συνελλαβον Ν᾽ (516) 
απεκτινεν ὧδ || 62 καθειρημενα ἵὰ || 63 
τοι ἐδ᾿ (τοις δὲ -.4) || 66 αναβενιν Α [| 
68 εθλειβον ζὰ καινὴ δὲ" (κεν. δὲς.}}} 
6ρ απεκτιναν ὃν || 73 κρινιν ὃς 

Χ Ι ετὶ δα (ἰετη 67) || 2 δυναμις 
ἐν" {ὠμεὶς δὲ»): “ει ὅ, 21 δ, 326 
δ ἃ {{|2 απεστιλεν δὲ (6 πὶ 15, 17» 
20, 51, 6, 80) | ἐρηνικοις ὃδ || 4. θη- 
ναι Ν᾽ (θειναι ιν) [| ὺτὸ κενιζειν δὰ 
(καιν. δὲς.) 1} 11 τιχη δὲ: 1[6πὶ 45. δὰ 
(015), Α (19) || 12 ὠκοδομησεν Ν᾽ 
132 κτελειπεν δὰ (κατελ. ΝᾺ) [4 νπε- 
λιῴφθησαν ὃἣξ || τὸ ἰσχυει Ν᾽ (-υἱ ΝᾺ) 
επιτήηδιος δ επιτιδιος Ν᾿ (επιτηδειος 
8) {20 κατεστακαμεν δὰΝ | φρονῖ! 
δδ [ συντηριν ὧὰ [|Ο 21 σκηνοπηγειας 
Α 24 βοηθιαν τὲ ||: 28 επεστιλεν 
ἀξ [εθνι δὲ ||: 26 προσεχωρησαται ἃ [!} 
27 ἐνμινατε ἴδὰ | ετει Ν᾽ (ετι 8) 
συντιρησαι Ν᾽ (συντηρ. ΝᾺ) | ποι- 
εἰταὶ ἃ ᾿ 29 αφηημι Ν᾽ (αφιημι 
ΜΆ) }}Πϑἰ ὁ Ταλιλεας Α || 32 φυλασσιν 
ΑἼ ἢ] 32 εκμαλωτισθισαν κὰ  βασιλιαν 
ἀξ (ἰτοπὶ 52): Ἰίεπὶ βασιλια 34, 43: 
ἰίΐεσιῃη βασιλιας 37, 52 || 34 αποδε- 
διγμεναι ἔδᾷ | τρις δ ἃ (015) :- ᾿ΐδπι 
248 35 οὐκ Α [| παρενοχλιν ἃ 
27 χριων δΝ)Α : ᾿ἰεπὶ 41 Α, 41 
42 ανηκιν δ᾽4}Α | λιτουργουσῖὶ ἷὰ |} 
423 οφιλων ΝΑ | βασιλεικα δα | 
ἐστιν} ετιν (510) Α || 47 ἰρηνικων ἣὲ ἢ 


ΑΡΡ.] 


ΒΙ Τ]Ὶτολεμεον ἂς: ἴθι Πτολεμεος 
55, 57 {᾿Π,52 ἐπι δα | ἐκαθεισα Ψ" 
(εκαθησα Ν᾽3) || 53 εκαθεισαμεν ἢ 
(εκαθησαμεν Μ'8) || 55 εκαθησας Ν 
50 ελθιν ὃδ || 61 εντυχιν Α || 63 εκα- 
θησεν Ν᾽ (εκαθισ. ΔΆ) | εξελθαται 
ἐξ [εντυγχανιν δὰ | ενοχλιτω Α 
65 προτων ΝΜ ἃ (πρωτων ΝΆ) 
6} Κριτης ἢ (Κρητ. Ν'8) || ὅρ αρ- 
χίερεαν Ν ἢ (-ρεα Ν᾽) [| 7ο μονοτατος 
Χ  (μονωτ. ΝΆ) [ ἐπερη ἡ [| ονιδισμον 
ἐξα | εξουσιαζης ΝΥ 34 {γ᾿ καταβη- 
θει Α | παιδιον Α (ἴεηι 77) [| 732 παι- 
διω δα : ἴδηι 823. ἃ [74 εκεινηθη 
δ Α " (εκινηθη ΝΆ) || 75 απεκλισαν 
δα [ οἰκτης Ν᾽ (οι εκ της Νὴἣ ἢ 
6 ηἡνυξαν ἵὰ {{[|χγ} τρισχιλιουν ἢ 
(-λιαν Δ". 8) εχιν ΝΑ {{|:70. κρυπως 
ψνά (τ Ἰης ΝἹ (ἷ4)) } καθοπισθέ! ὃὲ Ι}} 
8ο Ιναθαν Νἢ (Των. Νἢ | εξετειναξαν 
ΑΥἹ" (-τιν. 8) ] τασχιζας Α (510) | 
διλης ΔΑ [|| 81 ἰστηκι ὃὲ εἰστηκει 8} 
82 ἰδωλιον δὲ || 83 εμπυρισθισιν ὃ 
ἐενπυριθισιν Αἷἰ' (σ ϑιιρεῖθοσ Αἢ) 
80 σκληροδοσιαν Δ (510) 

ΧΙ τ χιλος δὲ | προσθηναι ΜΝ ἢ 
(-θειν. ΜΆ) 1|.2 ἡνυγοὶ δὲ {4 εδιξαν 
Α | καθειρημενα δ || 5 ψογησαι ἢ 
(ψωγησαι ΝᾺ) || 8 τον Ψ΄ (των ΝΆ) }} 
Ὁ ἀπεστιλὲν δὰ [Πίεϊη 17, 41, 42, 4.0 
58) {{π1ὸ αποκτιναι ἕδ {Π11 εψογησεν 
Νὰ} 12 εκχθρα Α || 12 Πτολεμεος 
Α (ἴΐθπι 15, τό, 18): ἰίδηι 17 Π|το- 
λεέμεὼ {14 εκεινους}-Ἐ εκινους δὲ ἢ (τ- 
ῬΥΟΙ 29 ἐνο.ἃ, 5.0) } 1.5. χέρι ᾿ὰ [| τύ εκι 
ἐξ Π|17 αφιλεν δ ἃ αφηλεν Ν᾿ (αφειλεν 
ΜΔ) [| 1τωλεμαίω Ν  (ΤΠτολ. 5) |!} 
21 ἀπηΎΥιλα! ἐὲ | περικαθητε ἷδ !! 
22 περικαθησθε ὃὰ περικαθισθαι ἡ 
ΔΛ γᾶς; χἴθιηι 23) [ συνμισγιν δὰ" 
«γειν ἐὲς.Ὁ) χε. πλιονὰα ἃ {{ 25 κα- 
του Ν᾽ (κατ αὐτου ΔΆ) || 2 ὃ τρις 
Α: ἴδηι 34. δ [|| 29 εἐγραψε δ || 
21 περὴ Ν" (περι 'λϑΆ)  ιδηται Α { 
35 χεριν ἣὰ ||(.33 εθνι ἴδ : ἰἴεὴ 42 
ἐδ Π.34. τς δὲ" {εἰς δὲτ.4) 1: ,χ6 αθετη- 
σετε ἵὰ || 27 επιμελεισθαι Α | ποιησε 
ἐξ | ορι ἐδ | επιτηδιω ἢ (-δειω ΝᾺ) 
48 εἰδε Νὰ ἀνθεστηκι ὃ | απελυσε 
ε | δυναμις δ (Ὀ 15): ᾿ἴδιη 30, 40, 
43 Δ, 55 {{:30 καταγογυζουσιν δὲἢ 


δᾶ 
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(καταγογ γυζ. δὰς5.0) καταγογγυζουσι 
ψὰ || 40 εχθρενουσιν ὃ | εμινεν ὃὲ || 
42 σαι Δ | εὐκεριας τ || ..3 ποιησις 
δὲ [ αποστιλας δὲ  συμμαχησουσι 
γ8κἕ 4 ισχυεει Ν" (ισχυι ΔΆ) 
43 ἀνελὶιν δὲ Π 46 ηρξαντο] κατε- 
λαβοντο Μ᾽ (ηρξαντο Νὴ | εκπο- 
λεμιν Α |] ..7 βοηθιαν ὃὰ ] πολι (τ9) 
ἐς ] απεκτιναν ἣὰ | εκινὴ δὲ (δηλ 48) |} 
ξο πολειν Αὐ (λιν ΑἾ [κι ερει- 
ψαν Α [| ιρηνην δ ||.532 εκαθησεν 
γῆ (-σε ΝΆ) βασιλιας δὲ || 53 εψε- 
σατο ΝΜ (εψευσ. 8) [| ανταπεδωκε 
8 {{ δᾳ απεστρεψε, εβασιλευσε Δ [} 
55. ἀπεσκοράκισε, εφυγε δ |] κύό ελα- 
βε Νὰ (ἴεμχ 62) [| κατεκρατησε Νὰ 
(Ἰ[6 πὶ 509) || 57 αρχιεροσυνην Ν᾽ (αρ- 
χίερωσ. ΝᾺ) | καθιστημει Α 58 πινῖ 
ἐξ [| χρυσωμασι Νὰ || ὅο πολεσι Νὰ 
6Ι απεκλισαν ὃὰ | περιεκαθεισεν ἃ 
περιεκαθησεν Ν  (-θησε ΜΝ) | ενε- 
πυρισε Νὰ || ὅ: εξαπεστιλεν ἵὰ [|| 
63 χριας δὰ {{ 65 παρενεβαλε Νὰ | 
συνεκλισεν ἕξ || 66 φλουρα! Α (510) |! 
67 παιδιον ἐδ ἃ || 68 παιδιω δὰ ἃ 
γο κατελιῴθη ἵὰ ||; 71 καὶ 297 κἰ και 
Ψ (015. 501) Π 72. νπεστρεψε Νὰ 
74. τρεισχιλιοὺυς 

ΧΙῚ τ απεστιλεν δὰ {ἴδῃ} 2, 20}, 
40): ᾿ἴΐεπι το αἀπεστιλαν ἐξ | ανα- 
ναίιωσαι Α 2 προσπαρτιατας ὃ - 
(προς Σπ. δὲς .4) Α | εταιρους Α 
7 εσται δ | ὑποκειτε Ν᾽ (-κειται 
Μὰ) |{ 8 ελαβε δ (τἴδηι 31) | συμ- 
μαχειας Α || το επιραθημεν ἣδὰ |Ι’απο- 
στιλαι δὲ [.αναναιωσασθαι Α (ἴοι 
16) [ απεστιλατε ὃὲ || 11 αδιαλιπτως 
δ 1 προσῴφερωμεν ΜΝ  (-ρομεν 3) 
εστι Νὰ (ἰἴδηὶ 132, 51) {12 εὐφρε- 
νομεθα ὃς || 132 θλιψις δὲ {15 ἐχωμεν 
Χ  (εχομεν Νἅ) ] εταπινωθησαν δὰ 
17 ενετίλαμεθα ἷὲ | υὑμειν Α  ανα- 
ναιωσεως δὰ |18ὃ εποιησαται ἃ 
ποιήσετε λ| ἡμεῖῖι Α {π1ο, 20 ὃν 
Ἄρης β. ψεῖοπ ||: 2ο βασιλευσπαρ- 
τιάτω! Α | 22 ποιήσεται ΑΝ" (-τε 
14) 1.22 απανγειλωσιν Ν᾽ (απαΎΥ. 
 Ά)}} 25. εμβατευσε ὃὰ |], ό απεστειλε 
νὰ (τε 40) ] απηγγιλαν ὃἕὲ | επι- 
πεσιν ἴδ |ΠΞυ Ὰ27 εξεβαλε Νὰ || 31 εξε- 
κλεινεν Α (1ἴδπὶ 33) || 33 εξηλθε ΝᾺ || 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ α 


25 εξεκλησιασεν Ν᾽ (-σιασε ΝΆ) 
246 διαχωρησαι Ν᾽ (-ρισαι Ν'3) ] αγο- 
ράσωσι, πωλωσι Νὰ || 37 εἐπεπεσε 
Μὰ || 28 ὡκοδομησε Νὰ | πεδεινὴ ἣὰ 
ἐπεστησε Νὰ |] 30 εζητησε Δ ] βα- 
σιλευσε Α [|| 4“1 τεσσαρακοντα Ν᾽ 
42 παρεστι Δ | εκτιναι ἵὲ || 44 εἰπε 
ψὰ (ἴθι 406) || 45 αποστιλον κἣὰ  οι- 
τεινες ἃ | δυναμιὶς δὰ: ἰδ 40. δὲ ἢ 
(-μεις δι) [ παρειμει [|| .6 εποιησε 
8 | εξαπεστειλε Νὰ || 47. τρεισχι- 
λιους Α  χειλιοι Α || 48 Πτολεμαεις 
νὰ "|, 40 παιδιον δὰ || ξο ἀπολωλε 
Μὰ 

ΧΙΠ 1 ηἠκουσε δ] συνηγαγε ἃ 
(Ἰ16πὶ 10) [[ 2 ἐστι Νὰ (16 53) | η- 
θροισε Ν᾽ || 4. κατελιφθη] ἐὲ |] 5 κρισ- 
σων δ᾽΄}Α || 6 γυνεκων δὰ (γυναικων 
δκς.4) }ϊ 7 ανεζωπυρησε Νὰ || το τιχή 
ἐξ {11 απεστιλεν ἐξ (6 14, 28, 
24, 33) εξεβαλε ΜΝ | εμινεν ἣὲ 
12 ἀπηρε Νὰ (6 22) || 13 παι- 
διου δα Π| 14 ἀανεστημων Ν" (ανεστη 
Σιμων Νὴ) | απεστειλε Νὰ (δ 10, 
25, 34) {15 ὠφιλεν Α || βασιλεικον 
Α [εἰχε Κ΄ χριας δὲ || τ6 αποστι- 
λον ἕξ [17 λαλουσι δ'Α [αρει δ { 
18 ἐπεστιλα δ (απεστιλα δὰ -:ἅ-. 5.Ὁ}}} 
10 παιδρια Ν᾽ ἢ (παιδαρ. ΝᾺ) [ αφηκε 
 ὰ [20 ηλθε Νὰ (δηλ 22) ]] 21 απο- 
στιλαι δὲ || 22 ητοιμασε δ] χειων 
ἐξ [|.22 γγεισεν Α ἤγγισε δ | απε- 
κτινεν ὧδ (θη 321) [.ἅ,24 απεστρεψε 
γα || 25 ελαβε Νὰ | πολι ΑΝ ἢ (-λει 
Δ; ραν 45 δὰ {27 ὠκοδομησε δ᾽ ἃ 
(τὰ 33) ορασι Α [|| 28 πυραμειδας 
Α |]| 29 πανοπλειαις Α | επιγελυμ- 
μενα Δ" (-γεγλ. ΔὮ) εγγεγλ. Νὰ | 
θεωρισθαι ὃ || 32 ἐποιησε 8 || 33 πε- 
ριετιχισεν δ περιετειίχησεν Ν᾽ (-τει- 
χισε ΝΆ) |[τιχεσιν δ τειχεσι ΝᾺ 
οχυρωμασι δὰ ᾿ϊ 3.4. επελεξε Νὰ 
26 εθνι Α {|| 32} απεστιλατε δὰ απο- 
στειλ. ΝΜ (απεστ. ΝᾺ) [ αφιναι Α 
αφηναι Νὰ || 28 εἐστηκε Νὰ | ὡκοδο- 
μήηκατε δ᾽ || 20 ἀφειεμεν ἕὲ | εἰ 
Τηματαῇὶ τα τ |ἰ ροβί τ (10) ν! 
ὠφειλεται Α | ετελωνιτο ΑΥ̓ἡ αὐ 
8) | τελωνισθω ΑΥ̓ ἡ || 40 επιτηδιοι 
Α επιτιδιοι Μ᾽ ἢ (-τηδειοι Ν᾽) | εγγρα- 
φεσθωσαν δὴ || 42 συγραφαις ΑΥ 


[ΑΡΡ. 


(συνγραῴφαις Α57 || 43 προσηγαγε 
ὰ || 44 ελεοπολι ἣὲ | κεινημὰ Α { 
47 εκαθαρισεν ΝΜ (εκαθαιρισε ανίάγ} 
ιἰδωλα Α {|| 45 κατωκησεν δὲ κατωκι- 
σεν ΝΑ | ποιήσουσι Νὰ || 40 πωλιν 
ἐξ | επινασαὶ] ὃδ | λειμω δ'Α || ξο εκα- 
θηρισεν Ν᾽ (εκαθαρισε 3) |}, 51 κιν- 
νυραις Νὰ ] εναβλαις δὲ (εν ναβλαις 
δὲς.8, 5.0}}} 52 ἐστησε Δ [] 53 ἰδὲ γα | 
εθεαυτον Ν΄  (εθετο αυτ. Ν})} τον ἢ 
(των ΝᾺ) 

ΧΙΨΝ τ ετι δὲ Ϊ συνήγαγε Δ᾽ | δυ- 
ναμις ὃδ |:.2 εἰσηλθε Νὰ | απεστι- 
λεν δὲ (πὰ 24) || 3 ἐπαταξε Νὰ | 
Δημήτρειον Α [[ 4 εἰσυχασεν Μ΄ (ησ. 
8) | εθνι δὲ (16 35. Ὀ15)}} 5 τες 
(ρτο ταις) |] 7 εκυριευσε δ᾽ [ εξηρε 8 
(ἰδ 14) 1] 8 παιδιων Α [{| το εχω- 
ρηγησε 8 {11 ιρηνη! ὃδὸ Π 12 εκα- 
θεισεν Δ [{13 εξελειπε δὰ [|| 14. εστη- 
ριίσε Νὰ (ἴοι 206) [ ταπινους ὃὲ | 
εξεζητησε δ᾽ (ἴδ 35) [{Ρ15 εδοξασε 
 ὰ επληθυνε Νὰ }] τ8 χαλκες Α! 
αναναιωσασθαι Δ || 20 απεστιλαν 
ἐξ [ ιερευσι δὰ ||.,21 πρεσβευτε 
Α πρεσβντερ Ψ ἢ "4 (πρεσβυτεροι 
γα) 1|.22 αναναιουμενοι Α [|| φιλειαν 
ΑΓ] 22 ἡρεσε Νὰ | επιδεξασθε δὲἢ 
(-σθαι ὃδε.8) [ θεσθε δὰ (-σθαι δὲς. 
αποδεδειγμενοις Ν' [[|ώ24. απεστειλε 
νὰ χρυσιν ΜΝ" (-σην ΝΆ) συμμα- 
χεια! Α [|| 26 επολεμησε δ'ἃ | ορι 
δὲ ||: 27 οκτοκαιδεκατὴ Μ΄ (οκτωκδ. 
4) || 28 εγνωρεισεν ἷὰ ||. 29 ἐπι ΝΑ 
πολλακεις ΔΑ || 20 εγενὴ Α (510) 
21 εμβατευσε ὃδ᾽ (-σαι δὰο.4) | χιρας 
ἀξ 1.32 εδαπανησε Δ | ὡπλοδοτησε 
|| -Ά.33 ὠχυρωσε Δ᾽ |; πολις ἣὰ ||} 
34. πολεμειοι ἃ |ἰ κατωκεισξὶ Α κατω- 
κησεν Ν  επιτηδια ΔΑΝ" (-τηδεια 
8) ΠΠ.35 πιστὴν ΝΜ (-τιν Ν᾽) [συνε- 
τηρσεν Α΄ (-ρησεν ΛἾ) συνετηρησε 
8 [06 ευωδωθη ν Ϊ πολι ἃὲ || 
27 κατωκησεν ΑΝ {(-κισεν ΣΝ 
υψωσε 8 }} 40 ἤκουσε ΝᾺ | υπι Ν δ" 
(υπο 3) [ απηντησε 8 "ὶ 42 μελλη 
Ν] ἐπι (19)] ἐπεὶ δὲ || 4.3 ακουητε Ν " 
(-ται ἥν 44 αντιπιν τὰ αντιπεῖ! Δ' 
επισυστρεψε Δ {46 ηυδοκησε Νὰ | 
ὑεῶθε, δ Ι] 40 γαζωφυλακιω Ν᾽ (γα- 
ζοφ. Νὴ 


δδὸ 


ΑΡΡ.] 


ΧΥ τ απεστιλεν δὲ (Ἰἴοὰ 26, 28) | 
εθναρχει Ν᾽ |ἰ εθνι ἴδ |]: 2 χεριν δὲ" 
(χαιριν δὲς.) ||: 2 κατεϊκατεκρατη- 
σαν (κατε 10 ᾿ρτο ΜΝ 10}) | 
βασιλιας δὲ (015): ἴδῃ 28 [ πολε- 
μεικα Α || 4 πολις ὃὲ (δηλ 28) |} 
5 ἰστημει ΑΝ" (-μι Κλ) [ αφερεματα 
Α 1| 6 νομεισμα Δ [| ἢ κατεσκενασες 
Α (519) [κρατις δὲ || ὃ οφιλημα ἣὲ | 
βασιλεικ. Α (015) αφισθω κ᾿ || το ολ- 
γους Ν᾽ ἢ (ολιγ. ΝᾺ) {12 δυναμις δὲ: 
"6 ηϊ 28 δὲ" (-μεὶς δὰο) 1} 14. συνε- 
θλειβεν ΔΛ εθλιβε Νὰ ] εἐκπορενεσθε 
ἐξ [ εἰσπορενεσθε δ τό χαιρῖ! καὰ 
12 αναναιουμενοι Α || 21 δειαπεφευ- 
γασιν ἰδ" (διαπεῴ. δὲς.ἃ, 5.0) 1 παρα- 
δοται Α (Ἰἴδιη 20) || χὃ κατακρατειται 
Α || 29 ηρημωσαται Α |Ϊ 30 κατελα- 
βεσθαι ΑΝ (-σθε ΝΆ) | κατεκυριευ- 
σαται Δ ᾿ 32 χρυσοματων, αργυρο- 
ματων Ν᾽" (χρυσωμ., ἀαργυρωμ. ΝΆ) 1} 
25 αἰτις δὰ ετεις ἃ ||. 28 παραλειας 
ΑΞ ἼΠ! 29 ενετίλατο δὰ (015) [ ὠκοδο- 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 


Β 


μησαι Α | τας] τὺυς (51) ν΄" (τας 
ΜῈ {41 εξοδευσωσι ΝᾺ 

ΧΥΙ 1 απηγγιλεν δὲ Ϊ πατρει Δ | 
συνετελεκε δὰ [3 εσται Α | ετεσι 
χὰ [γεινεσθαι Α γινεσθαι Ν᾽ (-σθε 
θοι υπερμαχιται ἔλοἃ νπερμαχειται 
ΑΝ" {(-τε 8) |} 4 χειλιαδας Α |[ πο- 
λεμειστων Ὁ 5. παιδιον Α (ειη 
1) [ δυναμεις δὴ (-μις δὲ.) ΑἼ| παι- 
ζεικοι Α [|[χιμαρρους ἔξ: ἴἴξι 6 χι- 
μαρρουν ᾿] 6 εἰιδε Δ'ἃ [ διλουμενον ἕὲ 
διαπερασε ἷὰ [1 ἱππις δὰ |Ι ἐμμεσω 
Α | παιΐζῶ! Α || ὃ καταλιῴθεντες ὃἣδ 
Ιο χιίλείους Α 14 πολις ἕξ | επι- 
μελειας Νὰ || 15 ωὠκοδομησε δ [} 
[6 επισηλθον ἵὰ | πεδαριων ἐδ" (παιδ. 
ἐλοα) ΠΟ 18 απεστιλεν δὰ : 1161 10 
Ἰυῖ5, 20 [δυναμις δὲ | βοηθιαν ἣὲ |!} 
190 εἐταιροὺυς Α [ χειλιαρχοις ἃ [! 
21 προῦδραμον Ν᾽ (-μων ΝΆ) [||[απε- 
σταλκε δι αποκτιναι ὃὲ || 22 απε- 


κτινεν ὧδ 1.23 τιχων ἕὰ 1 24. βιβλειου 
ΑἸ να 
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Ι.2 ὑμειν Δ (δπὶ 5) || 5 ὑπακουσε 
ΔΊῚ 7 ἡμεῖιν Α (ἴδια 18, 21) || 8 σι- 
μιδαλιν Ν ἢ (σεμ. Δ᾽) {το χρειστων 
ΔΊ[[12 εξεβρασε Νὰ [|| 12 δυνάμεις 
ΑΔ | παραλογεισμω Α || 18 αγῆηται 
ΑΙ] ανηνεγκε Νὰ ||: 20 εδοξε ΝᾺ |}} 
21 φεριν Α | εκελευσε (29) Νὰ 
22 ἀντελαμψε δ [|| 27 επισυναγαγαι 
Ν !! 34 ἐποιησε Νὰ] δοκημασας ἢ 
(-κιμ. ΜΆ) [{. 25 ἐλαμβανε Δ᾽ ἃ 

11 εκελευσε Νὰ {2 αποπλανῆη- 
θωσι ὰ "] 5 ενεῴφραξε Χὰ || 6 τεινες 
ΔΊ ἢ 9 διεσαφιτω Ν" (-φειτο ΔΆ) 
ανηνεγκε Ν'λ {11 εἰπε 3} 12 βιβ- 
λιοίιθηκην Μηὰ 1 επισυνηγαγε δ 
([ἴδ πὶ 14) || 14 ἡμεῖιν (19) Α : ἴθι 
26 | ἐστι δ [] 15 εχηται Δ [ὑμειν ΑῚ 
αποστελλεται Α || τό ποιησεται Α |! 
22 ανακομεισασθαι Α [ 23 σνγταγ- 
ματος Νὰ 1[ΟὃᾷβμΔ258 εγτυγχανουσιν 
νη ἢ 28 μειτόμὴς Ν᾽ 51 (ετ. Ψ8)}} 
20 ἀρχίτεκτονεὶι ἃ αρχιτεκτωνι Ν ἢ 
(-τεκτονι ΝᾺ) [ ἐπιτηδια ΑΝ" (-δεια 


δδ0 


ΜΆ) [εζξετασταιδὶ Α [᾿ 32 επειζευξαν- 
τες ἃ 

ΠΙ 1 μεισοπονηριαν Α || 2 συνε- 
βαινε Νὰ [{ϊὅᾧϑΞ2 λειτονργειας ΑΧ 
4 πολειν ἃ || 5. λθε δ | εκινον 
γνα {(εκειν. 83) 1] 6 προσηγγελλε 
8] πεσειν] παισιν α {7 συμμειξας 
Α | προχειρησαμενος ΑΝ" (-χειρισ. 
8) ] απεστειλε Δ | εκκομιδειν ἢ 
(-μιδην Ν'Α4) || ὃ ενῴφασι ΑΥ̓ὅ | εφο- 
δευσε Α ] προθεσειν Α || 9 φλοφρονως 
ψ" (φιλ. Κγ8}}} 12 ἀαμειχανον Ν᾽ (αμηχ. 
8) {12 εἰχε 8 | βασιλεικ. Α (015) }} 
ι6 ιδεαν δ ] οψεις Α | ἐνεῴφενεν 
ενεῴφαινε δὰ || 17 δαιος Δ | εγει- 
νετὸ ἃ  θεωρουσι ΝΆ | ἐνεστως Ν ἢ 
(-στος Ν'3) || 18 οἰκείων Α [|| 20 προ- 
τινουσαι Α || 211 πανμειγὴ Δ | προσ- 
δοκεια! Α [|| 22 πεπιστεμενα "4 
23 Ἠλειοδωρος Α || 24 αὐτοθει Α [}} 
25 ἐσίσεν Α ενεσεισε δ ] εφενετο 
Α [χρυσιν Ν᾽ (-σην 8) 1] ,6 ετερε 
Α (5ἰο) [ αδιαλιπτως Ν᾽ (-λειπτως 
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α)ὴ || 27 σκοτι Α [[.32 προσηνεΎκε 
Μὰ ||. 23 εφανισαν Ν |Ϊ 34 μεγαλιον 
Ψ" (τ“λειον 83) || 37 επιτηδιος Ὁ 
(επιτηδειος Ν)ν) || 38 πολεμειον Α |} 
30 ἐστι 8] κακωσι ἃ 

ΙΥ̓ τ ἐνδικτῆης Α | επισεσικως ΑΝ" 
(-σεικ. )λ3) 4. φιλονικιας Α | με- 
νεσθε Α  Φυνικης Α || 5 πολειτων 
Α [| 9 επιχωρηγηθη Ν" (χορ. ΝΆ) 
Ιο μετηγαγε Νὰ [|| τι εκενιζεν Α 
12 καθιδρυσε δ᾽ τά λειτουργειας 
ΑΔ] παλεστρὴ Α | χορηγειας Α 
15. τεθιμενοι Α || τὸ δραγμας Ν 
22 κατεστρατοπαίδευσεν Ν᾽ (-πεδευσε 
8) 23 προσημενομενου ΑΝ" (-μαιν. 
8) || π ῷὥὃ πράξεις Α ||.29 αἀπελειπε 
Μὰ} 21 κε Νὰ {{ 34. πισθεις Α | πα- 
ραχριμα Ν᾽ (χρημα ΜΝ) || 35 εδι- 
ναΐζον ΑΝ [|| 38 απεκοσμησε δ ἢ} 
329 χρυσοματων Ν᾽ (χρυσωμ. 3) 
42 εχειροόσαντο Ν᾽ (-ρωσαντο Δ᾽) [! 
44. τρις Α {|{.46 βασιλεαν ΝΜ" (-λεα 
γΆ) | μετεθηκε 8 || 47 ἀπελυσε δ᾽ 8 

τ εἐστιλατο Α [|| 2 σπιρηδον 
Ν [ἰεξοπλησμενους Ν᾽ (εξωπλισ. 
8) || 5 εφνιδείως ΔΑ αιφνιδιως 8 
6 οὐχ] οὐκ ΑΝ" (ουχ δ'ϑ8) | τροπεα 
Ν" (παια Ν'ϑ) ᾿| 7 εκρατησε δ᾽ 
8 εγκλισθεις Α Ὶ διοκομενος Ν᾽ ἦ (διωκ. 
83) | πατριδρος Α (5ϊς) [ πολειτων 
Α | δημειος ἃ [|| 9 Λακαιδαιμονιους 
Δ ἢ τὸ μετεσχε Νὰ {{πτπι εἐλαβε 3 [! 
[2 εἐκελευσε 8} κοπτὴην Ν᾽ {(-πτειν 
Μα) | οιἰκειαις ἃ [13 εγεινετὸ Α | 
αναιρεσεις Ν' ] τε (195)] ται α [! 
14 τρισι Κὰ [ ἡττων ΝΜ {-ττον 3) [} 
ιτ6 μιαιρες Α | βεβιλοις Ν᾽ (-βηλοις 
Ἅ4)}} 17 ἀπωργεισται ἃ | γεγονε 78} 
ι8 συνεβαινε δ'3 ||. 20 εκοινωνησε 8 
22 κατελειπε Νὰ || 24. ἐπεμψε δ 8. 
δισχιλειοις Α || 25 παρηγγειλε δ || 
26 συνεκεντησε Ν' [|| 27 γενηθης ἢ 
(-θεις ΝΑ) [ ορεσι Νὰ | σιτουμενοι] 
εἰστουμ. ἃ | μετασχιν Α 

ΥΙ κα αθεμητοις Ν᾿ (-μιτ. Νὴ) 
, ἡνεγκαΐζοντο Α || το τιχοὺυς Α 
11 εχιν Α || 12 συστελλεσθε Α | λο- 
γιξεσθε Α {13 αιἰασθαι Α | δυσε- 
βουνταςν ᾿] 14 μαχρι ἃ || τό αφιστησι 
γὰ} τῦ ἡμεῖν Α | ὠὡλιίγων Ν᾽ (ολιγ. 
8) δὲ] δ᾿ Κὶ || 18 προτευοντων Υ | 
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γραμματαιων ΑΝ {-τεων Δ'8) | ανα- 
χενων Α || το αυὐθερετως ΑΝ" (-θαιρ. 
ΔΑ) ΠΠὌὉ ὸ θεμεις Α ||. 23 αστιον ΑΝ ἢ 
(-τειον 8) ||. 25 κιλιδα Ν᾽ || 27 ανδριως 
ΔΊ! 28 ναιοις Α || 30 εἰπε δ'8 !} 
41 πλιστοις ΑΝ (πλειστ. Ν᾽3) | γεν- 
νεοτητος ΑΝ (-ναι. 78) 

ΨΙΙ τ αθεμητων ἢ (-μιτων Δ) | 
εκιζομενους ΔἸ] 2 μανθανὴν Ν || 3 προσ- 
εταξε Μὰ (1Ἰ[επἢ 4, 5) || 4 περισκυθει- 
σαντας Α | ακροτηριαζειν Ν᾽ ||] 6 ἡμειν 
ΑΓ] παρακαλειτε Μ΄" (-ται Ν'ϑ) | διε- 
σαφησε Νὰ || 7 ἐμπεγμον Α | θριξι 
γὰ || 8 ουχει Α | εἐλαβε δὰ ᾿| ο εἰπε 
γὰ (επὶ 30) || το ἐνεπεζετο ἃ | προ- 
εβλενϑ | προετεινε 8} 12 εκπλησ- 
σεσθε Α || τό ειἰδων ΑΥ̓ἡ (ιδ. 8) | 
θελις Α || 17 μεγαλιον ΑΝ" (-λειον 
8) τῷ νομεισης Α [|| 2ο εφερε Κλ 
ιλπιδας ΝΥ (ελπ. Ν'8) } 21 γεννεω 
ΔΑΝ (ναι. 8) 22 εφανηται Α | στοι- 
χιωσιν ΑΝ (-χειωσ. Ν᾽) ||. 22 αποδι- 
δωσι Νὰ | νπεροραται Α || 24 καταφρο- 
νισθαι Α | ονιδειζουσαν Α | εποιητω 


ΨΥ {(εἰσο Νά) ] ποιησιν Α ] εξιν ΑἸ 


 εμπιστευσιν Α 11 25 μιρακιου Α 1} 26 πα- 


ρενεσαντος Α | πισιν Α [|| 28 εἰδοντα 
ΨῪ (ἐδ. Ν84)}}} 29 κομησωμαι ΝΜ  (κομισ. 
8) || 39 μαινεται Ν᾽" (μενετε ΝΆ) ] 
οὐκ Α || 34 αἀνοσιαι Α | μιαρωταται 
Δ] αδειλοις Α || 26 πεπτωκασι Νὰ] 
υπερειφανιας Ν᾿ (υπερηφανιας ΝᾺ) |!} 
27 προδιδομι Μ᾿ (-δωμι ΜΆ) | εἰλεως 
ΑἸ] 39 απηντησε δ᾽ || 40 μετηλλαξε 
8} 4ᾳ1 ετελευτησε Νὰ [|| 42 σπλαγ- 
χίσμους Α 

ΨΙΠΠ 1 παρισπορευομενοι ἃ [|| 2 εφ᾽- 
ιδῖ! Δ [| 3 εἰσοπαιδον Α | γεινεσθαι Α 
5. εγεινετὸ Α | τραπισης ἡ (-πεισης 
38) || 6 απροσδωκητως ΜΝ" (-δοκ. δ) 
9 προχειρήσαμενος ἢ (-ρισ. Νὼ | 
χρίαις || τὸ βασιλι Α [|| τι πολις 
Α | απεστειλε 82 | ἐννενηκοντα ΜᾺ | 
παραχωρήησιν Α [|12 προσεπεσε Νὰ 
στρατοπαιδου Ν ἢ (-πεδ. Ν'3) || 14 δυ- 
σεβους Ν || το χειλιαδες Α || 2ο Μα- 
κεδοσι Νὰ | Μακαιδονων Α | εξακισ- 
χειλιοι Δ [γεινομενὴν Δ || 22 χειλίιοὺς 
ΑΓ] 223 σπιρης Ν" | Νικανορει Α Ι} 
24. ἐεννακισχειλιους Α ενακισχιλ. ἢ 
(ενν. ΝᾺ) ||. 27 ἐγεινοντο ἃ || 28 ἠκει- 
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σμενοις Α ([ἴδπη 30) || 20 συνερησαντες 
Ψὺ (-ρισ. ΜΆ) | εἰσομοιρους Α |] 33 επι- 
νεικεα Α || πεῴφευγοτο Ν' (5ϊ]ς) [! 
3.4. τρισαλητήριος ΑΝ" (-λιτ. ΝᾺ) 
25 δοζξεικὴν Α | ευὐημερικως Νἢ (-ρηκ. 
4) 

ΙΧ 5 εισεληλυθη Ν || 3 προσεπεσε 
ψΑ}}4 εναπερισασθαι Ν ἢ (-ρεισ. 3), 
συνεταξε Νὰ | εἰπε Δ | πολυαν- 
δρειο}] Α || 8 ανων Α (916) | στησιν 
Α ] πασι δ'΄ᾷὰ || 9 δυσεβους Ν | αλγι- 
δοσιν Ν᾽ ἢ (αλγηδοσι (Ἰΐοτα 11) Ν'8) | 
στρατοπαιδον Δ | σαπρειαν Α 
[9 μεικρω Α | οὐδις Α [|1ἰ επιτινο- 
μενος Α [|14 παρεγεινετο Α | εἰσο- 
πεδο! Α || τό κοσμησῖ! Α [ αποδωσιν 
ΑΓ | χωρηγήησειν Ν᾽ (χορ. Νὰ 
18 επεληλυθη Ν᾽ | κρισεις Α | ἐγραψε 
γὰ "το πολειταις Α |] 2ο ὕμειν Α 
(Ἰτατὰ 27) || 22 καθ ΑΚ || 223 αναιδιξεν 
Α ανεδειξε Νὰ || 25 γιτνειωντας Α 
αναδεδιχα Δ ] πολλακεις Α ᾿Ϊ τύ ἀξειω 
Α [καθ Ν" (κατ ΝΆ) || 27 πεπεισμε 
Α [28 χιριστα Α | οἰκειστω Α (516) 1} 
20 διεκομεισθηὴ Δ 

Χ 2 δεδιμηουργημενους Δ (510) {} 
3 ναίω Α || 5 ἐστι ὰ [|| 8 ψηφεισμα- 
τος Α || 9 εἰχε 8 }} τἰ προταρχον Ν Ι] 
12 γεγονυειαν Α | αδικειαν Α [13 εξε- 
λειπε Ν' {14 εξενοτροφη Ν᾿ (-φει 
4) {18 εννακισχειλιων ΔΑ | πολειορ- 
κειαν Δ ΠΠ1ο εἐπίγοντας ΑΝ {(-πειγ. 
8) {{ 20 δραγμας Ν [|[ἵἴασαν ΑΝ ἢ 
(ειασ. Ν͵'8) [|| 22 απεκτεινε ΝᾺ || 23 ο- 
χυρωμασι ἃ πλιοὺυς Δ || 26 εκθρευ- 
σαι Α  εκθροις Α [|| 27 πλιον Α 
20 καιραυνους Α [ϊΟΆᾷΆ31335 θηριωδὴ Δ 
θειριωδει 14 

ΧΙ 2 παρεγεινετο Α ἢ 3 ποιησιν (ἃ ᾿ 
4 μυριασι δ | χιλιασι Νὰ || 7 εξωρ- 
μεισαν Α || ὃ αὐτοθει Α  αιἰσθητι ΑΙ 
χρυσιν Ν᾽ (σὴν ΝᾺ [9 τιχη ΔΛ 
τιτρωσκιν ΑΝ (-σκειν ΝΆ) τ1 πολε- 
μειους Α [ χειλιοις Α 12 πλιονες 
ΔΊ ΠΠ 13 ἀννοὺς Νὰ || 14 επεισε ΧΆ] 
πεισιν ΝᾺ {|τΆ εἐπενευσε δ | εδωκε 
ΜᾺ} τό πληθι Ν᾽ (-θει ΝΆ) | χερειν 
ΑἸ 17 σημαινομαινων Ν᾽ |Π το συν- 
τηρησηται Α [Ϊ 21 ἐρρωσθαι Α (ἰΐδτη 
28) ||: 25 πολιτευεσθε Α [| 26 ἰδοτας Α 
(519) [ ὡσι Νὰ || 27 χεριν Α ἢ 31 δα- 
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πανήημασι δ || 34 πρεσβυτε ἉΑ [ χαι- 
ριν Α [326 εκρινε ὰ πεμψαται Α 
(Ἰτεπὶ 37) 1} 37 σπευσαται Α || 38 υγι- 
αινεται Α 

ΧΙ] 8 Ιόππειτε τηλεικουτο ΑΙ 
γυναιξι Νὰ || « ψιῴφισμα ΝΜ" (ψηφ. 
ψὰ) | ελλαττον Ν || 5 ανδρασι ἃ [| 
6 εἐνεπρησε Νὰ ] κατεφλεξε ΨΚ | εξε- 
κεντησε ἃ || 9 εἕηψε Νὰ {|| το Αρα- 
βαις Α {τι ηξειουν Α | δωσιν ΑΙ 
ὠφελησιν Δ [| 13 τιχεσιν Α τειχεσι 
γλ) εθνεσι Νὰ || 14 θεμεις Α 
[5 Κκρειων Δ | τιχει Α || 20 σπιρηδον 
Χ" (σπειρ. ΝΆ) | παιζων Α |} 21 δυσπο- 
λιορκιτον Ν᾽ (-κητ. ΜΆ) ||} 22 επιφανι- 
σις Α επιφανισης Ν᾽ (-νεισ, ΝΆ) | 
σπιρης Ν᾽ (σπειρ. 3) πολλακεις Α 
23 εὐτονοτερον Α [ αλητηριους ΑΝ] 
διεφθειρε Νὰ] τρις Α {{|:24. εξαφιναι 
Δ εξαφηναι ἢ || Σό κατεσφαξε ΜᾺ} 
27 ρωμαλαιοι Α |  τιχεων Α ||. 28 πολε- 
μειων Α [|| 30 ἀπαντήσειν ΝᾺ ||. 33 εἷξ- 
ἤλθε νὰ {{:37 ἐνσισας Α [|| 238 πολειν 
Αὐ (λὼ ΑἝ | αιθεισμον Δ |[ αγνει- 
σθεντες Α [] 40 τεθνικοτων ΝΜ" (-θνηκ. 
ΜᾺ) [ιδωλων Α {{.2. εἰκεσιαν Α ικε- 
τειαὺ ΝᾺ || ..2 δραγμας Ν᾽ | αστιως 
ΑΝ" {(-τείως ΝᾺ) || 4.5 χαριστήριον ΝᾺ 

ΧΙῚ 1 εἐτη Νὰ (-τει Ν8) | προσε- 
πεσε Δ || ,, συνεμιξε Νὰ [ ηρωνιας ΑἸ} 
4 εξηγειρε Νὰ |] καὶ εστι δ᾽ [εἰχε 3} 
6 εἐνταυτα Ν᾽ || 8 επι ἡ | εκομησατο 
ΝΥ (μισ. ΝΆ) || ο ἐνδιξομενος Α 
Ιο παρηγγείλε Μὰ {11 στερεισθε ΑΙ 
μελλουσι Νὰ || 12 ελαιημονα ἃ | πα- 
ραγεινεσθαι Δ || 13 πρειν Δ || 1Ὰ βα- 
σιλεικὴν Α Ἰ προτευοντα Ν' | συνεθηκε 
νὰ || τό ἐπληρωσε Νὰ [ τὃ κατεπει- 
ρασε δ'ὰὲ || 21 προσηγγειλε Νὰ 
23 προσεβαλε Νὰ | ετιμησε Νὰ 
2. κατελειπε Νὰ  ηγεμονειδην ἡ [!} 
45 αθετιν Α [| χύ συνεπεισε Νὰ  εχω- 
ρησε δ 

ΧΙ τ προσεπεσε δ Ϊ λειμενος ἃ || 
3 επαναιίλομενο! Α [|| 4 ετι Α [ φοι- 
νεικα ἃ ἰ εἐσχε Νὰ || καὶ καιρων ἢ 
(-ρον Ν᾽) [ συνεδρειον Ν᾽ ἢ (-δριον ΜΆ) 
6 αφηγειτε Δ εφηγειται Νλ | πολε- 
μοτροφουσι δ᾽ 1] ο φιλανθρωπειαν Δ 
12 αναδιξας Δ | εξαπεστειλε δὰ ||} 
[« ατυχειας Α || 17 εφνηδιο] Α | επτε- 
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κως Δ || 18 ανδραγαθειαν Δ [Ϊ 20 φα- 
νισης ΑΝ" (-νεισ. 8) [21 προσηλθε 
|| 22 πολεμειων ἃ | κακουργεια Δ ἢ; 
232 διετριβε Νὰ [ αἀγελεους ΑΥ̓͂ 
24. εἰχε Νὰ {||25 εκοινωνησε δὰ || 
26 ηλθε δ (ἴεη 44) | ἐλεγε Νὰ | 
απεδιξεν Α || 27 εγραψε δ || 28 μηδ᾽ 
ἐν 0) 1 20 ἐτηρι Α || 30 συνειδων 
ΜΝ" (συνιδ. ΝᾺ) [ΟᾷΑλ3141:. εκελευσε Νὰ [ 
43 προτινας Α | παραδωται Α | παι- 
διον Α [| 34. προτιναντες Α || 26 ἀγειαι 
ΑἼ[39 απεστειλε Νὰ || .2 αλητηριοις 
Α [43 κατ᾽ εὐθυκτησας Δ | γεννεως 
Δ ΊΊ[46 εἐἕεμος Α | γεινομενος Δ 

ΧΥ͂ 3 τρισαλητηριος ἃ || 5 φησι 8, 
βασιλεικας Α | χριας Α [᾿ 8 διλιαν ΑΙ} 


Ὁ κατεστησε Νὰ, τὸ παρεπιδιγνυς Α 
τα ονιρον ἃ ᾿| 12 προΐεμαινον Α΄. 
προτιναντα Α (ἰΐδη 15) [{17 ἀραιτὴν 
Α | ναίων Α | επάϊδρωσε Δ. [ γεννεὼως 
Α {{ι18 ἡττονει Α {{τῷὸ υπεθρω ΑΔ ἢ 
(-αιθρ. Δ΄) [{||2ο προσμειξαντω! Α ἢ 
21 αγριωτητα Ν᾽ (αγριοτ. Ν᾽) | ἐστι 
ψὰ | κρειθὴ Α | περιποιειτε Α ᾿ϊ 22 ε- 
λεγε Νὰ Ϊ ἐπεὶ ἃ {5324 παραγεινομενοι 
Α [ 26 συνεμειξαν Α | πολεμειοις Α 
27 πεντακεισχειλιίων Α [|| 28 πανο- 
πλεια Α {{.230ο ηλικειας Α [32 μιαιρου 
Α [|.εμεγαλαυχησενΐ |Π 35 πασι ΝᾺ ἢ} 
37 αὐτοθει Α [|| 28 εὐθεικτως Α [! 
39 πινην Ν᾽ (-νειν ΝᾺ) [ πολεμειον 
Α [|.εγτυγχανοντων Νὰ 
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11 γεινυμενὴην Δ | δυναμεσι Νὰ | 
παιζικαις Α [:εξωρμησε Νὰ {{|λ ασι- 
μον Ν" (ασημ. Ν'3) [ κατεκλεινεν ἡ 
4 δυναμις ν᾽" { μεις Ν8) | γυναιξι Νὰ ἢ 
5. χειρονομειαις Δ [[ 6 εκρινε Νὰ 
" τεμενεσει Α  απονιμας Ν ἢ (-νειμ. 
ψΆ){1π1 γεινεσθαι ἃ | πασι ὃ | επι- 
θετο ἢ (επειθ. Νὰ) {12 απελειπε 
ὰ {14 τῆς Ν᾿" (τις 8) {{15 εἰσε- 
λευσεσθε Νὰ |Π τό αισθησεσιν ΑΝ" 
(αισθησεσι Δ'3) [] ἐνεστωσι Ν᾽ | μετα- 
θηναι Μ᾽ (-θειν. ΝᾺ) {17 γεινομενον 
ΑΓ 21 δεησεις ΑΝ" (-σις ΝᾺ 
22 ἡνιχοντὸ Δ {|ᾳ.ϑΆΑϑ' θαρραλαιως Α | 
γέρεων ΑΥ̓" (-ραιων ΝᾺ) || 24. δαιο- 
μενον ἃ {526 επιθησιν Α [[. 27 επυ- 
μυναι Ν (επαμ. Ν})}} , ὃ ανικαστος 
ΑΚ" (ανεικ. ΝΆ) {20 των] το Ν " τον 
ν} (των 8) 

12 αγιαι ὁ [ημεῖιν [3 υβρι 
ΑΝ" (-βρει πὴ: ἴδει 21 υβρι ἢ 
(-βρει ΝᾺ) [ς. γειγαντες Α  αμετρι- 
τον Ν᾽ (-τρητον Δ᾽ [|ὄ 5 παραδιγμα 
Α | επιγεινομενοις ΑΝ" (-γιν. ΜΆ) 
ἡ αρμασι Νὰ |ὃ συνειδοντες ἢ 
(συνιδοντες ΝᾺ) τι αληθεινος Δ [] 
12 ἐπι Α (ἴδῃ 16) || 12 αδυναμειαις 
ΑἼΠ 14 καταπτωσι Α ||15 ανεφη- 
κτος Ν᾽ (.φικτ. ΝᾺ) ||{1τὸ αμβλα- 
κειας Α [|:-.22 ἀναιμον Α | μελεσι 
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ψὰ [|.22 οξιαν Ψ ἢ (-ξειαν Δϑ) | εξιλ- 
κυσαν ἃ {||24. απιλης ΔΑ | ανελυσε 
Νὰ || 26 δυσφημειας Α [27 εκο- 
λαψε Νὰ [[|: 30 φαινητε Ν᾽ (-νηται 
8) | μεμοιημενοις Δ | εἰσοπολιτας 
Α | ἀλεξανδρευσην Ν᾽ (σιν ΝᾺ ! 
21 σαυτους Νὰ {|| 323 πολεμειους Δ] 
εκρινων Ν᾽ (-νον Νὰ) 

ΠΙ 1 δυσεβης Α [ χιριστω ἃ { 
2 κολυοντων Ν ἢ 4 αἱνιοι Α [5 εὖυ- 
πραξεια Α [ εὐδοκειμοι Δ εὐυδοκημοι 
ν" (-κιμοι 3) | κατεστηκεισαν δ᾿ 
(καθειστ. ΔΑ) || 6 θρυλομενην Ν᾽ 
7 γεινεσθαι Α [|| 8 γεινομενας Α 
διαθεσεις Α διαθεσης ἢ (-σις 8) 
Ὁ παροραθεισεσθαι Ν᾽ (-θησ. ΝΆ) ||} 
ΙΟ γιτονες Ν" (γειτ. ΔΆ) [ επισπο- 
μενοι Ν᾽ (-σπωμ. ΝᾺ) {{π1τ| εγραψε 
νὰ Π ᾷ12 χερειν Α {18 ερρωμε Α 
14. ἴσται Α | συμμαχεια Ν᾽ ἢ (-μαχια 
8) Π 15 φιλανθρωπεια Ἀ | τηθηνη- 
σασθαι Ν" (τιθην. ΝΆ) {|:1τ6 απονι- 
μαντες Ν ἢ (-νειμ. ΝᾺ) {{ το καθει- 
σταντες ΑἸ] 21 απασι Νὰ [|.,23 του] 
ΡοΩΪ ς ἴῃ Ν᾽ (σαρρΡὶ 8) [|| 2.4 ἡμειν 
Α (015) εφνηδιον Α | δυσεβεις Ν 
πολεμειους Α [{25 γυναιίξει Α ] υβρεωΞ] 
ΡοΙΠ ς 'ἰπ Ν᾽ (βαρρὶ δ) [ δυσμενε- 
σει Ν᾽ (-σι 83) || 27 γερεον Α | με- 
χρει (19) Δ μαιχρι Ν᾽ ἢ (μεχρι ΝᾺ) ] 
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αποτυμπανησθησεται Μ΄" (-νισθ. Δ)Ά}};} 
“ὃ δραγχμας Α δραγμας Ν᾽ || 29 εαν] 
αν Ν  γεινεσθω Α | φυσι ἃ 

ΙΝ τ προσεπιπτε Νὰ  εὐωχεια ΑΙ 
εκφενομενης Α ||] 4 πικρειας Α | [ο]μο- 
θυμαδων ΨΝ (-δον ΝᾺ) 1 6 γαμεικον 
Α [{κονει ΑΔ" (-νει 8) | μυροβραιχη 
Α [8 ηλικειᾶας Α | ενωχειας Α 

πεδὲς Α {|το ποικνω ἢ {(πυκν. 
1) 1 σανιδοματι Μ΄ (-δωματι Δ) | 
λαμβανωσι Νὰ || τι εὐκεροτατω Α ] 
εκδημειαν Α [12 ακλαιὴ Α {{13 προσ- 
εταξε Νὰ} τ4 στρεβλοθ. Ν" (στρεβ- 
λωθ. ΝῺ | ακειαις Αἴ (αικειαις ΑἸὮἢ 
15 ἐγεινετὸ Α || φιλοτειμον Α | προσ- 
εδρειας Α {τό ἴδωλω! Α {τ8 πασι 
4 ᾿| 20 εκλελοιπαιναι Α 

Υ 2 δαψείλεσι Α | πλιονι Α [ α- 
γρειωθεντας Α | χορηγεια ἃ || 5 ολε- 
θρειας Α {|Π7 δαιομενοι Α [[9 αναι- 
βενεν Α [| τὸ ποτησας δ΄ (ποτισ. 
ν3) χωρηγιας Δ΄" (χορηγιας Νὰ) 
11 απεστιλέὶ Α [|| 12 ηδειστω ΜΝ 
(ηδιστω Ν᾽'Α) || 1ᾳ τες Α {τ ὕπε- 
διξαι Α || τό τραπις Ν᾽ (-πεις ΝΆ) | 
εκελευσε δᾶ | ανακλειναι Α || 17 παρ- 
νι Α | γερερομενους ΑΝ ἡ (γεραιρ. 
8) {ἐ᾿ ιὃ πλιοὸον Α" (πλειὸν 78) | ομι- 
λειας Α | απιλης Ν᾽" (απειλ. 8) 
10 ὕποδιξαντος Α [|.Ρ. 21 συνενεσαντες 
Μ᾽ (συναινεσαντες Ν'8) Π 22 μηχα- 
γασθε ΝΜ (μηχανασθαι Ν'3) | ἐνπεγ- 
μους Α εμπεγμους ἢ  (εμπαιγμους 
8) Π 22 καθωπλεικως Α [ διεκειν ει 
Α -κεινι Νἤ {({ςκινει 8) {{-:24 προσδο- 
κοντα ν᾽ ἤ (-κωντα δ'ΆϑΆ) [|ὄ 25 τίνοντες 
ΑΥ̓ ἡ (τειν. 8) {{- δἌ0. ὕποδιγνυς Α ! 
28 πρεῖιν Α | εντεθικοτος Χἦ (-θεικ. 
ΜΆ) }} 29 ννεδικνυεν Α || εκτενει Ψ ἢ 
(“νη ἃ) || 30 ρηθησιν Α ρηθεισι ΚΑ) 
ενατενεισας Α |Ϊ 321 αγρειοις Α | δα- 
ψειλη Α || 321 Α {|| 34 ασχολειαν 
Α !! 37 εἰπε 8 [δι Α [ αθλειωτατε 
ΑΚ" (αθλιωτ. Ν'Α) || 238 καθοπλεισον 
Α καθοπλησον Ν᾽ (-πλισον Δ᾽) 
41 πόλεις Α [|| πολλακεις Α || 42 αλο- 
γίστειας Α | γεινομενας Α [ γονασι 
Δ | σοσιϑ | ἠκεισμενους Α Ἰ! 43 εἰσ- 
οπαιδὸν Α | ημειν Α | καταστησιν 
ΑΓ 44. περιχαρις ΑΝ ἦ (-ρεις ΝΆ) 
45 λελιβανομενω Μ᾽ (-βανωμ. ΝΑ) {} 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Τ' 


46 καταμεμεστομενης Ν᾽ ἢ (-στωμενης 
ψλ),[{ ωὡτρυναι Α [|| 47 δυσεβὴ Χν" 
(δυσσ. ΝΆ) φρεναν ΑΝ | εξωρμησαι 
Α [ατροτω ΜΝ (-τρωτ. ΝΆ) Π! 48 εἰ- 
δοντες Ν᾽" (ιδοντες Ν᾽) ||. 490 προσδο- 
κειας Α [|παισι Δ] τελεντεον Α 
30 σνυνειδοντες Ν' | πρινεὶις Α 

ΥΙ 4 αρμασι Νὰ [ μεγαλορημονει 
ΑἼ | νυπεριφανω ΨΝ  (υπερηφ. ΔΆ) !} 
5 βαραια Α | δικνυς Α | εθνεσι 8 [}} 
6 τρις ΑΚ | ετερους Ν  (εταιρ. ΝᾺ) | 
αυθερετως ΑΥ̓ἡ (αυθαιρ. 8) | και- 
νοις Α [| καμεινον Α [εἐρρυσσω Α { 
" θηρσι δὰ {|| ἰ8 γαστρει Ἀ |} τικο- 
μενον Ν  (τηκ. Ν'3) || ο μεισοὕὔβρει 
Α | ὑβρειζομενοις Δ [| τῷ ματεοφρο- 
νες Α {12 αιωνιαι Α | νβρειν Α 
13 πτιξατω Δ΄ {πτηξ. ΝᾺ) | ανεικη- 
τον Α [14 γονις ν΄ (γονεῖς Δ) ἢ} 
τ παρηγε δ᾽ | 17 στρατοπαιδω Χ ἢ 
(πεδ. ΝΑ) }} 18 αληθεινος Α [ηνεωξε 
γ] πασι Νὰ ἢ τὸ διλιας Α | ακει- 
νήητοις Α [|πεδὲες ἢ (πεδαις ΔΆ) [!} 
20 ὕποφρεικον Α || ελαβε ΜΝ 
23 συνειδων Δ᾽ (συνιδ. ΝᾺ) | πρι- 
νεις Δ || διηπιλειτο Α ||[24. παρα- 
βασιλενεται Α [επιχιρειτε Α [ 
6 χιριστους Α | αἰσκιαις Αὐ"ά 
(αικιαις ΑἾ [29 ἀμερι Ν" (-ρει 
ψΑ) {{{|2ὸ επιτηδια ΑΥ̓ ἡ (-δεια Δ) 
κρεινας Α [[ 321 επονιδιστοι Α 
κλησιας Ν' || 32 πατρειον Α [ ειρη- 
νεικης Α {|:232 σωτήηρεια Α |] 34 πρεῖ] 
ΑἼ {[ 26 παροικειαν Α || 28 εικαδως 
ΧΥ (δὸς ΝΑ) ||: 209 αἀπτεστοὺυς Α 
40 χωρήηγουμενοι Ν᾽ (χορ. ΝᾺ) | εν- 
τυχειαν ΑΝ" (-χιαν Μὰ) {|ᾳ4ι συνε- 
νεσας Α | στρατιγους Ν᾽ (-τηγ. ΝΆ) 

ΨΙΙ 1 στρατιγοις Ν᾽ (-τηγ. ΝΆ) 
πασι ΝᾺ [|| 3 ἡμεῖ] Α [|συνεπισαν Α 
4 εὐσταθησιν Α ευσταθεισιν Ν᾽ (ευ- 
σταθησειν '΄Α) || 5 δεσμειους Α  αναι- 
λειν Α {{|,͵) αναναλογισαμενοι ΚΝ 
8 ονιδιζοίτος Α || 9. γινωσκεται Α ||} 
Ιο αὐθερετως Α {11 εὐνοησιν ΑΝ ἢ 
(-σειν ΝᾺ) {12 αδιαν ΑΥ̓ἡ (αδειαν 
8) βασιλεικης Α || 18 αφιξεῖ! Α 
οἰκείαν Α {|το εξομολογησαισιν Α ] 
παροικειας Α {|| 20 ανείερωσαντες ΑΙ} 
41 διασισθεντες Α {|| 22 μεγαλια ἡ 
(-λεια Ν)3) 
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ΛΛΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


11 επιδικνυσθαι δα [ προσεχηται 
Α "ΙΠ.3 λογεισμος Α (ει 30 [10]} 
γαστριμαργειας Α || 7 υμεῖ! Α 
ὃ αποδιξαιμι Α [| 9 επεδιξαντο ΑΙ 
περΐκρατεε δοιὰ {ΞὺΟ τὸ καλοκαγα- 
θειας Α {11 επει Α | αικεισαμενω! 
Α {1 ἴωθα δὲ οἰωθα Α (9) { 
14 διακρεινωμεν Α | επικρατι Α 
19 φρονήσεις Νἢ (-σις ΝᾺ) [{ΟΗΞὃ2Ὼὁ 1 ακο- 
λουθειαι τὲ ||. 22 επιθυμεια Α [|| τύ φι- 
λονικια ὃξ φιλονικεια Α [|| 27 παντο- 
φαγεια Α [|λεμαργεια Α || γομοφα- 
γεία Α [|| 29 περικαθερων Α | εξΐμεροι 
δὰ (-ημ. δὲς.) εξείμεροι ΑΝ {{ 23 ἐπι 
Α | κεινουμενοι δὰ {|βᾷΆ,34. ἡμειν Α 
25. φιλοτιμοῦϊτε Α | κεινηματα Α [ 
λογείσμου Α 

ΠῚ 2 επενειται Α | λολογισμω 
(516) 1.4. οιδηπαθειας Α (516) | οι- 
στρηλασειαν Α [|| 6 επιθυμειων Ἁ [ 
7 ἐπι Α (ἴθι 19) [|| ὃ δαιομενοις 
ΑἼ || 9 φιδωλος δ Α | κρατειτε ΑΥ̓α 
(-ται ΝᾺ) || τὸ κρατὶ Α {τι παρα- 
νονομειαν Α (510) 132. νομισηται 
ΑΝ {14 πολεμείων Α [[ᾷ18 φενε- 
ται Α [|φιλαρχειας Α | μεγαλαυχειας 
Α [| βασκανειας Α || τό απωθειται] 
αποθειτε Ν᾽ (-ται ΝᾺ) {{τὸ κε ἃ 
21: κατευασεν Ν᾽ (κατεσκενασε 8) 
22 εσθητηριω! δ ||. 2.4. ἡ δὰ ᾿ (ει δὲς.4) 
κατεὶ (25) ΑΓ (κρ. ἢ) 

ΠῚ κομειδη Α || 2 δουλοθηναι ν ἢ 
(-λωθ. ΜΆ) | ἐπιθυμεια Α (θη) 11, 
12, 16) [[| 7 ἐπὶ Α {|Α88 βασιλιον Ν᾽ 
(-λειον Ν᾽) | εστρατοπαιδευκει ἔξ { 
9 διπνον Δ [{11 αλογειστος Α | πο- 
λεμειοις Α | επιτινουσα ἵἴζα {|12 κα- 
τεδεσθεντες Α | επιθυμεια! Α || πανο- 
πλειας Α | καθωπλεισαντο Α [| πολε- 
μειων Α ([επὶ 13) [[| 14 θαϊραλεως 
γ νά 3 ἐγεμεισαν Α [||15 πανδινον 
ἐξ [εἰσοδυναμον Α [| τό εσπισεν ἢ 
(-σπεισ. ΝᾺ) [|| τ8 καταπαλεσαι ἣν | 
καλοκαγαθειας Α || το αποδιξιν Α 
23 Ἱερουργείιαν Α [ αποφορεισαι Α 

ΙΝ 3 γαζοφυλακειοῖς Α {[|.4. κηδαι- 
μονιας Α || 5 πατρειδὰ Α || 7 πανδινον 
δ ΝΑ || ο υπερασπεισαι Α [[| το καθω- 


πλεισμενης Δ {τι ημειθανης Α 
χειρασξετεινεν (ὨἸδὶ χειραεξ.) Α 
12 ἡμαρτικως Ν᾽ (-τηκως ΝᾺ) [| υμ- 
νησιν δὰ {|ᾷ12 νομησιεν Α (510) [! 
ΤΡ δινος Α || τ δωσῇ Α || το παρανο- 
μειαν Α 1] 209 πατρειδος Α | κηδαιμονια! 
Α [22 χεροιεῖ Α || 223 εἰ] η Αὐ ἢ 
24 ἐπὶ Α || 28 κατακρημνεισθηναι Α΄] 
προϊδυΐϊας Αἰ πισονται Ν᾽ {(πεισ. 
8) δύ μιαιρων Α 

Ψ τ προκαθεισας Α [|.4 νομεικος Α΄, 
ηλικειαν Α (015): τἴδηγ 236 || 6 πρειν 
Α [αρξασθε Α | συμβουλευσεμ ΑΙ 
αἰδουμε Α || 7 σαρκοφαγειαν Α { 
ΕΟ φλοιαρου δὲς ἃ (910) {13 εποπτεικη 
Α | παρανομεια Α | γεινομενη Α ἢ 
14 σαρκοφαγειαν Α |Ϊ το μεικραν ὃἐὲ | 
μιεροφαγήησεμεν Α || 2ο εἰσοδυναμον 
ΑΙ 22 ευλογιστειας Α [|| 24 εἰσονο- 
μειν Α [|| 235 μειεροφαγουμεν Α | ημειν 
Α Π[ 26 αισθιειν Α [[| 27 μιεροφαγεια 
Α ||. 33 πατρειον ἃ || 3. πεδευτα Α [|| 
35 ἱεροσυνὴ Α || 28 δεσποσις Α 

ΥΙ 2 γερεον Α [|3 μαστιἕξειν Α [|| 
4“ πισθητι ἴα {{5 ονιρῳ Α [[ 6 απεξε- 
ναιτοὸ Αὐ Υἃ (απεξενετο ΑἾ | κατερ- 
ριτο ὃὲ || 7 ακλεινη ΝΑ || ὃ εξανιστετο 
Α {15 ὕποκρεινομενος Α |! τό αικει- 
σθεις Α || τ ἡμεῖ! Α || ὕποκρεινασθαι 
Α τῷ παραδιγμα ὃ [ἰμιεροφαγειας 
Α |[|:2ο καταγγελωμενοι Α [Ϊ 22 πεδες 
Α 23 μελλεται Α [26 μεχρει Α 
2,ὃ εἰλεὼως Α [|| .35 επιδικνυμι ἰὰ επει- 
δικνυμι Α. 

ΙΙ 2 κατεκειζομενος Α [|| 4 αιἰκει- 
σμοις Α | εκεινῆσεν Α {|| 5 μενομενοὺυς 
Α | 6 αἀξιαι Α [ μιεροφαγεια Α 
γ συμφωναι Α || ὃ δὲ Α || ευνομειαν 
ΑΙ τι καθωπλεισμενος Α {{τ5 σῴφρα- 
γεις Α ||22 περικρατησιεν Α {|| 24 μι- 
ρᾶκισκοι ὃὰ 

ΨΙΠ  μαιροφαγησαι Δ: ἴδῃ) 12 
δ, 20 ΝᾺ ||: ἵλικιας Α {3 γερεας 
Α [|| 4. προσεμιδιασεν Α || 6 συνιξαντας 
Α | δυνεμὴν Α [|| απιθουντας { [! 
 λημψεσθαι δα || 9 διαθησθαι 'Α 
απιθειας Α [[αναγκασεται Α |[ διναις 
ἐξ [απολεσε δδ ἢ (-σαι δὲς.8)} το κατε- 
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λεησαταῖι ἰδ | οικτιρομαι ᾿ὰ [|| τι δαλο- 
γίεισθαι (510) δὲ ἢ διαλογιεισθαι ἕδοιἃ 
Α | απιθησασιν ἵὰ | αἀποθανιν ἵξ | 
αποκιται ὃ {12 πισιεν ΑΗ ||Π13 τε 
(39)] ται Αὶ || χιρὰας δὰ {{ ὖ14 μιρακια 
δ Α [| σεβεσθαι ὃξ 15 δινα δα [} 
τ6 διλοψυχοι ἔα || 17 πισθιημεν ὃ 
πισθειημεν Α [{18 καινοῖς Α | απιθιαν 
ἐξ {10 απελας ᾿ὰ || 20 κατοικτιρησωμεν 
Α {{|Α:221 απιθουντες ἵὰ || 22 ἡμειν ΑΙ 
θια ἰδ ] φοβηθισιν τὲ || τύ φιλονικια 
δ Α | αρεσκι 'ὰ | πισθεντας Α [[.29 ὠ- 
σται }1 

ΙΧ 1 αποθνησκιν ἵὰ  παραβαινιν 
ἐξ ||[24ώ εὐπιθεια Α  χρησεμεθα Α ||} 
4 παρανομειας Α | μεισων δία [| 5 εκ- 
φοβις ὃ [ἡμειν ἃ | απίλων ἐδ | ουχει 
Α || 6 ὑπομιναντες ὃὰ [ ἡμις δὰ || 7 πι- 
ραζε ἐξ  θανατωσις δὲ να (σεις δὰ ἢ] 
βλαπτιν δὰ || 9 μιαιροφονειαν Α  θιας 
ἀξ - Το 22 [{ὖΙΟ απιθουντων ὃἣὰ | 
εχαλεπενεν Α {| τι βραχειονας κὰ || 
12 κατατινομενος ἴδ | εγεινετο ἴδ ἢ 
15 θιου δ΄Α {τῇ μιαιροι Αὶ ] τεμνεται 
Α [ συρονται Α  στρεβλουται Α !! 
τὃ πισω δα | παιδαις δὲ {{19 προσ- 
επικατετινον ἃ [22 ὑυπεμινεν ἣἧὰ ἢ 
23 μιμησασθαι δὰ μειμησασθαι ἃ | 
λιποτακτησητε ᾿ὰ λιποτακτησηται Α΄ 
εξομοσησθαι ὃδ [| στρατευσασθαι Α ἢ 
24 εἰλεως Α | εθνι δὲ |, γενηθισα ἴδ ἢ} 
δύ καρτεροψυχειαν Α [| 27 φαγιν ἵν 
20 πατρειον Α 1|.30 ὠμοταται Α 
21 επικουφιζομε Α [|Α.32 απιλαῖις ἐὲ 
μιαιρωτατε Α 

ΣΧ 2 αγνοειται ἔα | ἐσπιρεν δ ἢ 
4 εχεται Α | θεληται Α [|| 5. αναμο- 
κλευοῖτες ἐξ ἢ (αναμοχλ. δὲ -.8) || 6 βρα- 
χειονας ἶὰ || τὸ ἡμις ὃὰ | μιαρωταται 
ΑἼ[Ἐ1ι μιεῴφονιαν ἶὰ {1.3 πίσθεις δα [| 
14 διλανδρησαι ἴδ {{: τό τυρανναι ΑΙ} 
17 πανμιαιρωτατος Α |] 21 θιων ἕὲ 

ΧῚ 2 τυρανναι Α (16 21) [[ 23 κα- 
τακτινας ὃδ || 4. μισαρεται Α | μεισαν- 
θρωπε ἃ || 12 επιδιξασθαι δὰ { 
13 μιρακισκος δὰ | απολνεσθε κὲ [!} 
14 ηἡλικεια Α | ἵλικιωτης || τό μι- 
αιροφαγουντας Α [|| τ8 κατατινομενος 
δ Α Π| 22 καλοκαγαθεια Α | καθω- 
πλεισμενος Α || 23 καινουργαι Α | 
πολεμιαι Α Τ᾿ 24 μιρακια ἴξᾷ {25 μι- 
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αιροφαγιαν ἕὲ μιαιροφαγειαὶ Α | κατα- 
λυσεις δα || 26 ἡμειν Α [{.27 θιον ΑΙ 
ανεικητον Α 

ΧΙ 1 παρεγεινετὸο Α [{| 2 κατοικτι- 
ρῆησας Α | δινως δ || 4 απιθειαν ΑΙ 
πισθειεις Α (510) πισθειης Ν᾽ (πεισθ. 
ΜΆ) {[|455 πισθεις ΑΚ {(πεισθ. ΝᾺ) 
6 εὐπιθη Ν᾽ (-πειθ. ΝᾺ) | περιλιπο- 
μενον ὃς || 7 υστρον Ν᾽ ἢ (υστερον Ν})|} 
8 ἀπολυσαται Α [] ο ἐπει Α [επαγγε- 
λεία Α || 1ἰ ανοσιαι Α || ασεβεσταται 
Α [ηδεσθεις Ν' {13 θηριωδεσταται 
Α | στοιχιων ἣὰὲ [| 18 εἰλεως Α |} 
19 τιμωρησετε δ (-ται ὃκς.8) ||}: 20 ε- 
ρειψε ὃὰ 

ΧΙ 1 εὐσεβεις ΜΝ  (-βης ΝΆ) 
4 νυνει ὧδ 1] 4 παρειδιν ἐξ [} ο τρις ἐδ] 
καμεινου Α || το διλανδρησωμεν ἶζᾷ 
αποδιξειν Α [{1ἰ θαρρι ἐλ ] αδελφαι Α 
(Ἰ[6 πὶ 18) [12 μνησθηται Α  εσται 
δ Α 1 χιρι Α | σφαγειασθηναι Α [ 
ὑπεμινεν ὧδ || 132 φεδροι ἶδᾷ | θαρρα- 
λαιοι Α || τό καθωπλεισωμεθα Α 
καθωπλισ. Ν᾽ (καθοπλ. Ν'3) | θιου 
δ 1 αὖ εἐπενεσουσιν Α {{1ο αγ- 
νοειται ἃ ||22 καθεστηκυιης ἴδ | 
25 καλοκαγαθειας Α | ἐπετινεν ἐξ |}} 
26 ποθινοτεραν δ" (-θειν. ἃ) | 
κατεσκευαζε δ'3} 27 κατεκειζομενους Α 
κατεκιζομ. Ν᾽ (καταικ. Δ᾽) 

ΧΙΝ 2 βασιλεικωτεροι Α [[ 4. μιρα- 
κιων ΑΝ (μειρ. ΝᾺ) | εδιλιασεν 
ΑΝ" (εδειλ. ΝᾺ) {{|6 κεινουνται ΑΙ 
μιρακες ὃὰ : τίει 8 [7 παναγιαι ΑΙ 
κοσμοποιειας Α || 8 εβδομαδαν δὲ" 
(-δα δὲ ἢ {|| ημις δὰ [ εκινων ὃ | φρειτ- 
τομεὶ Ν᾽ (φριττ. ΝᾺ) || το δυναμεις 
ΑἼ{{τᾶ ηγεισθαι δΔΙΑΧ (-σθε ΝῺ 
15 πετηνων δὲ (πετιν, δὰ | οἰκειας 
ΑἼ {| τό αποτικτι ἵἷὰ [| 18 δει] δὲ δ | 
επιδικνυναι δ {το μελλισαι Ν᾽ (516) 
Ι| 209 μετεκεινησεν Α 

ΧΥ͂ τ λογισμαι Α | τυρανναι ΑΙ 
ποθινοτερα Ν (-θειν. Ν᾽) {Π{4. γεννη- 
θιστὶ ᾿ξ || 9 καλογαθειαν Α (516) | εὐπι- 
θιαν δὲ ] φιλοστοργειαν Α {|| τὸ ανδριοι 
δξ {τι λογεισμον Α [εΑ [| πανποι- 
κειλοι Α |[μετατρεψε Α [|| 12 γοναίων 
Α | τροφια ΑΝ ||ι5. γενια ἐξ [} 
17 γουναι Α [|19 προσημιουμενους ἐξ 
20 αποδιροτομουμενας Δ᾽ΑΛ (απο- 
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δειρ. ΝᾺ) | εδρακυσας Α (5ἷς)}}} Ζ1 σι- 
ρήνιοι ἢ (σειρ. ΝΆ) ||. 22 ανδριωσας 
ΝΑ | επετινεν ὃὲ | παριδιν ἐδ ||. 24. γεν- 
νεα δ᾽΄Α ||: 25 δινοὺυς ὲ΄α || 20 εκδικαι 
Α [.αθλοῴοραι Α || 3ο ανδριωτερα ὃδ 
21 κόσμω πλήθει Ν᾽ (510) || 322 υπε- 
μινας δὰ 

ΧΥῚ τ γερεα δὰ | ὑπεμινεν κὰ | 
ὡμολογουμενως Νὰ [|| απεδιξα ὃξ 
3 καμεινος Α | φιλοτεκνειας Α || περιε- 
κεεν ὃδ }] 5 διλοψυχος δ'Α || 6 τρισ- 
αθλεια Α || 7 κνοφορειαι ἴδ || ὃ υπε- 
μινα ἵὰ || ἢ κληθισα ὃὰ ΠΠ τὸ καλλιπες 
ἐξ χαλίλιπαις ΑἾ νὰ (καλλ. ΑἸἢ ||} 
ι3 εἰκετευουσα Α || 14. στρατιωτει Α 
πρεσβυτει Α [15 ἱστηκις δὰ ἰστικεις 
ΧῸ  (ειστηκ. ΝΆ) :ῳΗ τὺὄἧὅἧ εναγωνισασθαι 
ΝΑΧ (-σθε ΝᾺ) || τ8 αναμνησθηται 
Α 1 μετελαβεται Α [| ἀαπελαυσαται Ἀ [! 
[9 οφιλεται δα | ὑπομαινειν Α ᾿} 
21 καμεινον Α [νπεμιναν ἶὰ [{ςΞ 2 υμις 
ἐξ [ χαλεπαινηται Α χαλεπανεταῖι ἐν [}} 
23 ανθειστασθαι Α ||] 24 επεισαι Α 
επισεν ἐδ [| ἀποθανιν ὧδ 


ΥὙΑΛΛΛΟΙ 


113 ἐμπεγμον Υ}|} 15 σπλαχνα ἢ ἢ 
190 ἐξηλιψας Ὑ || 20 ωὠνιδησαν τ 
22 μητραν ἰ|] 23 απερριῴφει τ || 25 μη- 
νησεως Ὠμηρν [[ἰ τὃ χρονησὴης τ ᾿ 
20 ἐχρονησαν [||] 33 ἰσχνει τ |] 37 επι- 
στιμη τ 1] 38 ἀναμεσὼν τ || .ο παρα- 
σταναιὶ ] ἰσχύει ἵτ 

ΠῚΠ ἰ ολιγορησει τ || 7 αληθια τ! 
ιΙό εκλειψη τ 

ΙΝ οὐχ] ΟΥ̓τ || 0 οικειαν γ [ιλα- 
ροτι τ ᾿ἰ 10 ελλειπῆς ἰγ' ||. 24. παρωρ- 
γησαν γον (παροργΎ. τ) [{|: 25 νπε- 
κρυνοντοὶ 

Ὗ το πινάσω ἵν || 12 πινασωσιν ΤΥ |} 
20 πλεισμονΉΡΥ 

ΨΙ ς πτωηθησεται τ 

ΨΙΙ ) πατισατωτ 

ΨΙΠΠ 2 ὡς ανεμου πολλοῦ (ἷ5 5ογς [Ἐ 
Ὁ ἀνελογησαμηὴν τ ᾿] 12 διηρπαζωσαν 
Γ] 12 αφαιδρω χη ἢ! τύ αισχατου τ |} 
23 οιἰκουντω»] οικουν 1 |] 27 ἀρνιαι ἢ [! 
34 ἐλαίου Ρ" 


[ΔΡΡ. 


ΧΥῚῚ τ ψαυσιεν ΑΙ] 3 ἀκλεινως ΑΙ 
σισμον δΑ ᾿] 4 ἵεροψυχαι Α [|| 5 καθ 
δὲ  ἐστηρησαι Ν᾽ ἦ (-ρισ. 8) |] 6 παι- 
δοποιεια Α || 7 εφρειττον Ν᾽" (εφριττ. 
8) [| νπομινασαν ὃν || 8 μνιαν ἔξ ΑΥ ἢ 
(μνειαν ΝᾺ) ||} 9. γερεα ὃὲ γηραια 8} 
[Οο νπομιναντες ὃς Οὃ1τι41| θιος κα ! 
15 ηθλοθετι ὃὰ  νεικος Α || 12 ἐνηθλι 
δὲ Π|Πτ4 εθεωρι δ || 18 θιω ὃ |] το χι- 
ρας ᾿ὰ ||22 εκινων ἷὲ (ἴδπὶ 23) |} 
24 ανδριους δὰ ] παιΐζομαχιαν Α ! 
πολιορκειαν Α | πολεμειους Α 

ΧΥΤΙ τ πειθεσθαι ΑΝ ἢ (-σθε 8) 
ευὐσεβιτε δὰ ευσεβειται Α |] 2 γεινω- 
σκοντες Α |] 3 εκινοι ἕδ [ θιας δὲ Ὁ} 
4 εὐνομειαν Α [|| ἀαναναιωσαμενος Α 
πολεμειους Α || 5 αλλοφυλεισαι ἵξ |} 
6 εστρατοπαιδευσεν ΑΝ ||! 7 οὐκ ἢ 
(ουχ 3) || ὃ λυμαιων Ν ἢ (-μεων 1) 
"15, λυμαιὼν (29) δὲ [ερημειας Α | 
παιδιω Α | παρθενειας ΑΝ | εμινα 
δὲ Π εκίψος δ | κερο] Α || 15 εμελωδι 
δδ σ΄ ποικείλοις Α | αἀπεκτινεν ἵξ |} 


22 θια ΝΑ 


ΣΟΛΟΛΛΩΝΤΟΣ 


ΙΧ 2 εθνη γΥ || 2 ἵν δικαιοσης τ [} 
5 Κριβησεται ὶ || 12 αἀξαγοριαις 1 
ι6 συ] σοι 1 || 2ο ἐλεμοσυνη Υ 

Χ . αἀγαποντας Τ ἰΪ 7 οτιοι τ [! 
ὃ εἰσωφροσυνὴν τ 

ΧΙῚ 2 ἀαναπτων ἱ [|| καὶ απωλοιτο 1 [! 
ὃ κληρονομισαισαν Υ] επαγγελειας ἰγ 

ΧΙΠ 3 ετειλοὸν ς |] 5 δινη τ᾿] 8 προ- 
ΤΟΤΟΚΟυΥ ΤΙ οὐκ τ 

ΧΙ 9 ερριζομενὴ τ Ϊ εκτειλησονται 
Γ εκτιλλησονται ὶ |]͵ 5. γενεσαι ] 

ΧΥ͂ 6 ουχ] οὐκ τ΄ || το απολειας ἷ] 
μετοπουϊ᾿} 11 απολείια ΓΤ 

ΧΥῚ 5 ελογισω με] ἐλογήσωμαι τ 
ἐλογήσομαι 1 || ὃ ἀανοφελους ἵτ || 9 το- 
πω] τωπω 1 [|| 11 ολιγωψυχιαν 1 | 
πευδ. 1 {13 ενισχυσαις τῇ | πεδιαν τ 

ΧΥΙῚ ς ηρετησω τ ᾿] 6 επιγγείλω 
'γ τα ἐμπεγμον τ ἢ 20 του σταξαι) 
τοὺς τάξαι τ ᾿|] αι ἰσχυει τ : ἰΐδηὶ 
13 ἸΠ 51 ταχυνὴ ρ 
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ΑΡΡ.]} 


4 


ΕΝΩΧ 


11 Ανωχ Ρ΄ εξαρε Ῥ΄Ἶ εκχθρους 
Ρ] . ἄνψωχ "|| εδιξεν Ρ] θεορων 
Ρ[« Ρ] ἐπεὶ Ρ Ι! 3 Ἵγλεκτων ΡΊΙ 
4 ἐπεὶ Ῥ ᾿] 5 σισθησονται Ἢ | με- 
χρει Ῥ || 6 σισθησονται Ῥ΄] ὑψελα 
Ρ΄| φλογει Ρ [! 7 ἐπεὶ Ῥ] ἐστε ῬΊῚ} 
8. δικεων Ρ | εὐδοκειαν Ῥ | αντειλημ- 
ψεται Ῥ [[ 9 οτει Ρ αγειοις ΡΙ 
λενξει Ρ [ εσεβησαν 1) ] ασεβις 29 Ρ 

11 ἡλλυοσαν Ρ | τεταγμενο κερὼω 
Ρ| τες εορτης Ῥ φενονται Ῥ͵ παρα- 
βεννουσιν Ῥ ] εἰδειαν Ῥ΄]} 2 ειἰδετε Ρ᾽ 
διανοηθηται Ρ | γεινομενων ἢ | μεχρει 
Ρ΄| τελιωσεως Ρ [ αλλυουνται Ῥ 
επει Ῥ [ φενεται Ἀ || 3 θεριαν Ῥ΄Ἶ των 
χείμωνα Ρ 

ΠΠΙ1 καταμαθεται Ῥ | ιδεται Ρ 

Ψ τ τειμην Ρ [ διανοηθηται Ῥ᾿ 
γνωται Ῥ] νοησαται Ῥ |] 2 γεινομενα 
Ρ΄] αἀλλνουνται Ῥ | εἐπειτάγην ῬῚ 
γεινεται Ῥ ᾿|Ϊ 3 ειἰδετε Ρ] θαλασα Ρ | 
αλλυουσιν Ῥ |] 4 υμις ΡΊ[οκ ΄ ενε- 
μίψαται Ρ [ εποιησαται Ρ] ἀπεστηται 
ΡΊ καταλαλησαται Ἰ)ῖ5 Ρ | στομάτει 
ΡΊ σκληρωκαρδιοι Ῥ] ἐστε Ῥ΄ ιρηνὴ 
ΡΊ 5 υμις ῬΊ| κατηρασασθαι Ῥ ] απο- 
λιται Ρ | αιτη Ῥ΄ απολιας Ρ | εστε 
ΡΊ !] 6 δικεοις Ρ| ασεβις Ῥ΄] ομουται 
ΡΊ] αμαρτειων Ῥ || επειεικεια Ῥ] επει 
ΡΊ 7 ἐγλεκτοις Ρ| εστε (29) Ρ || ὃ εγ- 
λεκτοις (ὈΪ5) Ρ | ετει Ῥ  επειστημονει 
ΡΊ] 9 οὐ] ο Ρ] πασες τες ἡμερες 

ΥΙ τ νειοι Τ᾽ | εκεινες τες ἥμερες 
Ρ| θυγατεραις ϑγῃοᾶ [ ὡρεαι Ῥ Ι; 
2 εγλεξομεθα Ῥ || 3 αυαυτους Ρ] 
θελησεται Ρ΄] οφειλητης Ρ] αμαρτειας 
ΡῚ 4 απεκρειθησαν Ῥ΄] αναθεματει- 
σομεν Ῥ  ἀποστρεψε Ῥ | ποιήσομεν 
ῬΊ!]Π 5. ἀνεθεματεισαν Ῥ αναθεματι- 
σαν ϑγῃηοβ || 7 ἀρχων] αρχον Ρ 

ΨΙ τ γυνεκας (29) Ρ΄| μειενεσθαι 
Ρ΄] αὐὑτες (015) Ρ | εἰπαοιδας Ρ | 
ρειζοτομιας Ῥ|! 2 γαστριν Γ᾿ | γειγαν- 
τας Ρ  τρισχειλιων Ρ || 3 οιτεινες 


2 


[4 


-- 


Ρ επειχορηγν Ῥ ᾿Ϊ 5 κατεσθειειν 
ΡΊ.[εμα ΡΊ| ἐπιννον Ὁ 

ΨΙΠῸ τ μαχερὰς Τ᾽ | ασπειδας 1 
υπεδιξεν Ῥ] μεταλα Ῥ | στειβεις 
εγλεκτους "Θ᾿ 5 αἀσεβια ἢ ᾿. 
σθησαν Ῥ || 3 ἐπαδας Γ΄ αστρωλο- 
γιας Γ  σημειωτεικα Ῥ [ αστεροσκο- 
πειαν ΤὸᾧἪ |Π 4 ορανους Ρ 

ΙΧ τ ἐμὰ [ἐπεὶ Ρ [|ᾳ.2 ἐπεὶ ῬΙ 
μεχρει  |] 3 εἰσαγαγεται " ||] 5 συ] 
σοι ῬῚ] εποιησες "] ενωπειον Ρ 
6 αδεικιας Ρ | επει ἢ  επιτεδενουσιν 
νὰ 8 αὐτὲς (15) ] ἀμαρτεῖας 1 
μισιτρα ϑγῃοξ [|| 9 ε γυνεκες Ρ | αδει- 
κειας Ῥ |[ἰ το εἰδου Ῥ] βωωσιν ῬΙ 
τετηλευτηκοτων Ῥ | μεχρει Ῥ| επει 
1 γεινομενων Ῥ || τι αἰας Ρ΄] λεγις 
ΡΊ τει 

Χ τ περει "" || 2 εἰπὼν Τ᾽ | ἐπεὶ τὸ 
εμω ονοματει Ῥ͵ δηλοσον Τ᾽ Ἶ μελλι Ρ] 
γεινεσθαι Ρ ᾿] 4 ανυξον Ρ | ἡρημων 
ΡΊ!! 5 λειθους Ρ΄ οξις Ρ | επεικα- 
λυψον ῬἾ] αὐτω το] αὐτο τω Ῥ οι- 
κησατο ᾿ | θεωριτω Ῥ |] 6 κρεισεως 
ΡΊ! 7 ααθησεται Ῥ΄] εφανεισαν ῬΙ 
ιάασονται Ῥ| μην Ρ| απολλωνται Ρ [} 
ο τῶν Τ΄. Ρ΄| επει (015) Ρ |[ κειβδε- 
λους Ρ Ϊ απωλιας Ῥ || το αἰωνειον 
ΡΠ τι γυνεξιν Ρ] μειγεντας Ρ] αυ- 
τες ΡΊ] 12 εἰδωσιν Ρ | απολιαν Ρ᾿ 
ανἰαυτους ῬΪ μεχρει Ῥ]! 13 το δεσ τὸ 
δεσμοτηριον " | συνκλισεως Ρ |] 14 με 
μετ ῬΊ τελιωσεως Ρ || τό δικεοσυνὴς 
ΡΊ αληθιας ΡῚ} 17 δικεοι Ῥ [ ημερε 
ἰιρηνης ΡΊ! 18 δικεοσυνη Ρ ||] το αγα- 
λιασονται Ὁ φυτευοντευοντες ΡῚ 
ελεας Ρ [|] 20 γεινομενας " | επει Ρὶ || 
21 προσκοινουντες "' || 22 οὐκετει "Ὁ 

ΧΙ 1 ανυξω Ρ | ταμια Ρ [ κατε- 
νενκιν Ῥ  επει (015) Ρ|] των υἱον Ρ 
2 ἀλεθεια Ῥ | ιρηνη " | κοινονη- 
σουσιν 

ΧΙῚ τ Αινωχ "Ὁ | οὐδις Ρ |] 2 ἡμερε 
ΡΙ 2 Αιψωχ Ρ΄ βασιλι " ||] ᾳ. Δινωχ 


2 


“-“ 





» 


; 9, 


ἘἙΝΩΧ 


ῬΊ] δικεοσυνης Ῥ΄] τον ουρανων τον 
υψήηλων Ῥ΄] γυνεκὼων Ῥ | γυνεκας ΡΠ]! 
5 εστε Ῥ] ιρηνη || αφησις Ὁ χε- 
ρουσιν ῬΊ !! 6 εἐπει Ρ απολεια Τ᾿ ] 
των νιον ῬἾ ἐστε ἢ τρηνὴν Ρ 

ΧΙΠ τ εστε "] ἐρηνη " | κρειμα "Ὁ 
δησε Ῥ [[| 2 εδιξας Ῥ] ασεβιων ῬΊῚ 
υπεδιξας ΓῚ] 3 πορευθις Ρ ᾿Ϊ 4 ανα- 
γνοι Ρ |] 5 δυνονται Ῥ] οὐδε] οδε Ὁ 
ἐπαρε Ῥ΄] αὐτῶν (19)} αὑτον 1 | εσχυ- 
νης ΠῚ] 6 δεησις Ρ Π] γ πορευθις 
ανεγινωσκων ῬΡ |] 8 ονηροι Ἐ ] ορασις 
(015) Ρ [ἰδὼν Ρ | νειοις ΡΝ 1 εἐλενξει 
ῬῚ τὸ ἐνοπίοὸν Ρ | ανηνγιλα "'  ορα- 
σις ΡΊ] λαλιν Ρ δικεοσυνης Ῥ | τος 
γρ. Ρ 

ΧΙΨ τ δικεοσυνης " ] ελενξεως Ρ] 
ορασι 1" || 2 ειἰδων Ρ] σαρκεινὴ Ὁ] 
λαλιν " [[3 εκτεισεν Ἐ |] 4 ανγελων 
Ρ [ορασι ῬΊ| εδιχθη Τὸ || 5. αναβηται 
ῬῚ|} 6 ειἰδητε Ῥ απολιαν "ὶ [ἐστε ῬΪ 
πεσουντε Ῥ[ ενωπιων ΡΪ μαχερα ἘΠ 
υμις κλεοντες Ρ |] ὃ ορασι ((εγ) Ρ εδι- 
χθη Ῥ] νεφελε Ἐ | ομοχλε " Ἶ εφονουν 
ΡΊ διαδρομε Ῥ [[ διαστραπε Ῥ] με 29, 
25, 49] μᾶς "1 0 μὲ τ, 29] μαι Β΄] 
εἰσηνηνκαν Ῥ] ορανον Ρ | τιχους ΡῚ 
εκῴφοβιν Ῥ || το ηνγεισα Ῥ | λιθω- 
πλακες Ῥ| χιονεικα Ῥ || 11 αἀστερον 
Ῥ.} 12 τυχων Ρ] κεομενοι ΡΠ 13 οἱ 
οἰκον Ῥ ] οκ ΡΪ] με Ὀ158] μαι Ρ 
[4 ἐμὴν σίομενος κι. τρεμον Ῥ| εθεο- 
ρουν 1 [ορασι Τ᾿ 15 γλωσσης Ὁ] 
τό δειαφερων Ρ | τειμηὴ Ῥ] ὠσται ἘΠ 
μαι ῬΊ]] 17 ανωτερων Ἐ]] τ8 εθεορουν 
Ρ! τὸ δὲν Ρ |[͵ 20 περιβολεον " ἢ 
21 ἰδειν 159] εἰδειν Ρ | ιδειν 297] ιδὶν 
ΡΊ]] 22 ουδις εγγιξι Ῥ] μυριε Ρ 
23 ενγιζοντες Ῥ | αφισταντε Ῥ ! 
23 τον αγιον ἢ 

ΧΥ͂ τ αληθεινος Ὁϊ59 ΒΓ || 2 απελει- 
πεται 1' | εκυμηθηται 1 | ελαβεται 
ῬῚ 4 ἐμιανθηται Ρ] ἀπολλυντε " " 
5 θηλιας Τ |] 6 νπερχετε 1" ||] 7 υμειν 
Ρ΄Ί θηλιας ῬΊ} 9 εξελθων Ῥ | ανοτερων 
ΡΊ κληθήσετε 1 ||Π τι συνπαλεοντα 
Ῥ [εσθειον Ῥ] δειψωντα ΡΒ |] 12 εξα- 
ναστησι 

ΧΥ͂Τ 1 αφανειζοντα Ῥ  αφανησουσιν 
Ῥ ] τελιωσεως Ῥ || 3 εἐμενυσατε 
τουτω τουτο ἘΠ θηλιαι Ρ 


ΓΛΡΡ. 


ΧΥΙῚ τ μαι Ῥ΄| φλεγων Ῥ [[ 2 μαι 
ΡΊ αφικνυτο Ῥ|] 3 τοὺς θησαυρος Ῥ]} 
4 μαι ""] παρεχων Τ᾽ | δυσις ἢ 

ΧΥΤΙῚ τ εἰστασιν Ρ] στεριγμα Ῥἢ 
6 κεομενον ἢ τρις Ρ |] 8 θνος (5ϊς, 
ΡΓῸ θρονος) "  σαφφιρου Ρ ᾿] 9 κεο- 
μενον Ῥ 11 τοὺς στύλος Ρ ]] 13 κεο- 
μενα Ῥ [| πυϊθανομαιον μοι ' 
[5 κοιλιομενοι  | παραβοντες Τ |} 
Ι6 τελιωσεως " 

ΧΙΧ τ λυμενεται "  πλανησι Ρ᾿ 
αποτελιωσιν Ῥ |] 2 σιρηνας Ρ ]] 5 αν- 
θρωπον ῬῚ Ϊ ὡς] ος 1 | εγω] ιω ΡῚ 

ΧΧ 72.0.15] ὡς 1. ἀγγελὸν 1. 
εἐπει ῬΡ᾿ || 23 ἐπεὶ Ῥὶ || 4. τὼν 15] τὸν 
Ρι 1} 5, ϑΙηχαηλ Ρ. | τῶν 15] τὸν ῬῚ] 
ἐπει ᾿Ὶ [τὸν τ. Δ. ἀγαθων ῬΡὶ [! 
6 το αγιον ") | οιτεινες "1 [εἐπει " ἰ 
των 19] τον ὴ | παραδισου ῬΡῚ | 
επει ἘῚ 

ΧΧΙῚ 1 μεχρει 1᾽. [| ακατατασκευα- 
στου 1 |]|.2 οὑὐτε 19] οτε ἢ [|| 3 τεθε- 
αμε Ῥ1 [|κεομενους ΡΡῚ || 4 αιτειαν 
Ρι 1 επαιδεθησαν  επηδηθησαν 1 || 
5. τὸν αγίιον ἢ} [|ηγιτὸ ᾿Ὶ ] αληθιαν 
φιλοσπέδις Ῥὶ || 6 μεχρει ΡΡ, 
7 τεθεαμε Ῥ: | κεομενον "'  στυλλων 
ΡΡῚ |- καταῴαιρ. 6 εἰδὲν ΤΌΣ ἢ 
ὃ φοβηρος Ῥ. Ϊ ορασι ΡΤ || 9 απε- 
κρειθηὴ Ῥῃὴ απεκρειθὴν Ῥ |] το δεσμο- 
τηριων Ῥ] συνσχηθήσοντε Ρ 

ΧΧΊΙΤ  ειστερεας Ῥ |Ϊ 2 τεσσαροις 
(αἰ να) ῬῚ λειᾶν λιοὲ "] τρὶς ΒῚ] 
εἰσκοτινοι Ρ| λια Ρ΄ σκοτεινα ΡΙ 
ορασι Ῥ ᾿] 3 επισυναγονται Ρ | εκρει- 
θησαν ῬῚ] 4 επισυνσχεσι ἢ |] 5 προ- 
εβενεν Ῥ]] 6 προβεννι Ῥ ᾿] 7 απεκρειθη 
Ῥ | εξελθων Ρ [|| ο τρις Τ᾽]! το κρισεις 
ΡΊΙ τι χωρειΐζεσθαι Ῥ ] ανταποδοσεις 
ΡΠ 13 θλειβεντες Ρ΄| τειμωρηθησον- 
ται " 

ΧΧΊΙΠΙ 2 διατρεχων Ῥ αναπεομενον 
ΡΙ 2 εἐχωὼν ἢ ᾿] 4 εκδιωκων Ρ 

ΧΧΙΨΝ τ εδιξεν Ῥ | κεομενα Ρ ἢ 
2 καλλωνὴη "| εστεριγμενα Ῥ | φα- 
ρανγες Ῥ| τραχιαι Ῥ | ενγειζουσαι 
ΡΊΊ 3 ορι ΡῬ΄[ υψι Ῥ΄ θρουνου 1" 
4 φθεινι ῬΊ] 5 ὡρεὰ (15) Ρ [ ορασι Ρ 

ΧΧΥ 5 καθειζει Ῥ |[] 4 ενωδειας 
Ρ] εκδεικησις Ῥ || 6 χαρισονται ΡΙ 
οσμεῖὶ" | οσταιοις 1) μαστειγες Ρ 
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ΧΧΥῚ 2 τεθεαμε ΡΊῚ] 2 φαρανγα 
ΡῚ! 4 φαρανγαν (ὈὉ15) ' Π 5. ποσε 
φαρανγες ΡΊ !! 6 λειαν Ρ 

ΧΧΥῚΙΙ τ φαρανξ Ῥ |] 2 οἰκετηριον 
Ρ!! 3 αισχατοις Ρ| αληθεψης Ρ 
4 ΤΉ] ταις Ρ 

ΧΧΥ͂ΠΙΙΙ 2 πληρης δενδρον "Ὁ Ἰ] 3 αν- 
οθεν φαιρομενον 


ΩΔΑΙ 


ΧΧΙΧΣ 2 καροιης 

ΧΧΧι φαρανγαν Ῥ 2 σχυνω 1] 
2 φαγανγων ἢ 

ΧΧΧΤ τ ἐκπορευομενων 

ΧΧΧῚΙΤ τ τεθεαμε 1) | σχυνου ΡῚ 
2 δυω ΡῚ 3 ελθων Ῥ Ϊ] παραδισον Ὁ} 
μεγαλονπρεπὴ Τ ἸΪ 5 επιχαρὴ | 
ορασι "Ὁ 


ΩΔΑΙ 


1 8 τιχος Α [| εμμεσὼω ἃ : ἴίεδιη 
τὺ 112 ἐξεγειϑες ἃ 1] τ8 εὠνὰ Ὁ 
ι0 ἀναβατες ἃ 

11... προσδοκαστω ἡ ἰΪ 4 αληθειναὰ 
ΑΓ 6 ανταποδοται Α |Ϊ 7 συνεται 
Δ [ αἰτη Α | γγεναίων Α τι σκε- 
πασε Δ || 14 πυρρον Α [ἰ 17 κενοι 
ΔΑΊ [ 20 δεξω ἃ {2ι ιδωλοις Δ 
22 οραιων Δ |ΪἌ 2.4. ορναίιων Α | οπι- 
στοτονος ἃ [[.20 μετακεινησουσιν 
ΔΊ! 335 εἐνγυς ἃ || 3206 παριμενους 
ΑἸ] 28 εσθιεται Α [||ε«επιψνεται Α { 
30 εἰδετε Ἰ»ῖ5. ΑΟ εξερουμενος Δ 

ΠΙ 3 λαλειται ἃ | γνωσαίων ἃ ἢ 
: αιτοιμαζων Α || 5 πληρης Α | πι- 
νωντες Δ | στιρα Α || 7 ταπινοι ΑΤἢ} 
ὃ εγιρι Α 19 ἰσχυει Τ' || το αἀσθενην 
Δ 1 δυναμιὶ Δ | εμμεσὼ Τ᾽ | τοις ὈΪ5 
50Υ ἃ 

ΙΝ Ὁ ὁ μαθεται ἃ, το εἰδὴ «ἃ ! 
ι1 ἡδισαν Α {{14 εἰδωσὶ! Δ || 17 εν- 
γειξει Δ [| ὡὠδινη Δ || 20 ταμια Α ! 
αποκλισον Δ | αποκρυβηθει 

3 θλιψι Α ᾿ 5» ἀαπωσμε ἃ 
ἡ οραιων ἃ || 8 εκλειπιν Δ [0 ε- 
λαιος ἉἋΑ 

ΥΙ 2 ἐμμεσω Δ | ενγιζειν Δ |[ ανα- 
διχθηση Α | ελαιοὺυς ἡ || 3 κατασκειου 
ΔἸ 5. παιδιλοις ΔΊ [[ τὸ φαντασιας]} 
φαντιας ἃ || 12 ὡλιγωσῆης Α || τό ανα- 
παυσωμε Α | θλιψαιως Δ {| 17 ελεας 
1 παιδιὰ 

ΨΙΙ τι εἰδὼ Οἷς Δ 15 εἰστος Δ 
12 πρωι] ἡρωι (510) Δ τς χελειδὼν 


ὅρυ 


ΔΑ] εξίλατο ΔΤ [τᾷ αφιλατο ΔΤ 
ι6 εξηγιρας [17 ἰλου Τ' || 20 παυ- 
σομε Α 

ΨΙΠΙ 3 κλισας ΔΤ {4 φριττι Δ] 
δυναμαίως Α || 5 απιλῆς ΑΤ {| 6 ε- 
λαιον Α [|| 7 πολυελαίος Α {0 ανο- 
μειαι Α [δὲν Αὐ {τὸ σειδηρον Α 
ανανευσε Α ] προσοχθειόματα Α [’ 
1 δαίομενος Α [132 αἰτουμε Α { 
14. διξης ΑἿ | αγαθοσυνην Τ᾽ | σωσις 
Α [ελαιος ἃ {|15 δυναμεις Α 

ΙΧ 27 αληθεια ΑἾ΄| εὐυθιαι Τ' | 
2ῶ20 ενετίλω Τ᾽ {231 αληθεινηὴ ἢ 
322 εκχθρων Α | εχθειστων ΑΤ 
232 ἀνοιξε Α  ονιδος 1 [1.35 ελαίος 
Δ! 328 καρπωσε ἃ | ελαίος Α 
39 ταπινωσεως Α || .0 εκτελεσε Α [|| 
42 ἐλαίου Α [[..4 ἐντραπιησαν Α 
ενδιγνυμενοι Α ενδικνυμενοι Τ᾽ |[ κα- 
ταισχυνθίησαν Α | σιντριβιη Α 

ΣΧ κ᾿» οεδίί ευλογείτε] ευλογειται 
(εχε 09) Α [υὑμνειτε] υμνειται (εχς 
οὃ, 68) Α | ὑπερυψουτε] ὑπερυψουται 
ἰόχο ὅϊ, ὁ; 70) ἈΠΠ γο. χειῦνες 1] 
74. υμνιτω 1 : 1ἰδη 83 |] 70 κεινου- 
μενα ΑἹ || 85 ταπινοι 

ΧῚ ὃ ταπινωσιν 1 κο ελαιος 
ΑΓ" 82 ταπινοὺς Ἴ᾿, 53 πιψωντας 
ΑἿῚ εἕαπεστιλεν Τ᾽ || 54. ἐελαίους Α 

ΧΙΠΠΙ 69 ηγιρεν Τ᾿ {[{Ρᾷᾧῳω0χ! μεισουντων 
ΤΊ 7,2 ἐλαιος Α || γό αἰτοιμασαι Ἁ {| 
78 ἐλάιϊους Α 170 σκοτὶ ΑΤ᾽ 

ΧΙΨ 3 ευδοκεια Δ || 46 παρατινον 
Δ [ελαιος ἃ 


ἍΤΡ.] 


ΜΑΚΚΛΒΑΙΩΝ Δ 


ΛΛΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


ΨΑΚΙΑΕ ΤΕΟΤΙΟΝΕΒ ΒΕ ΝΕΚΒΙΟΝΕ ΒΘΥΚΙΑΓΑ ὈΕΘΌΜΡΤΆΑΕ. 


ΤΏΞΟΥ. 


ΓΆΡ ἀπαγίιθ.: 1)6ὲ ΜίδἼσσαλδεῖθ δουαθθ πηϑῖτε τ. Τοβερῃὶ 


ΘΘΥΏΟ ἴ)ε ΕἸεαζΖαῦο οἱ ϑαιμηοηδ ἢ] 1Ἰσηῖθ οἶϊι5. 


11 οἱ των παθων |Ϊ 2 καὶ γαρ 
εν ἐπαινον} 68 (36. ΡΠ 1]ΟΘΟΡ 4) Θ᾿ ἢ] 
σαϊαᾳας να]άδς οριβ δϑί, εἴ ᾿ΠΩΡΥ 15 
νιγίαἴδιη ἀοϑι ἀδυδητῖθι5, ΘΠ 15 ΘΠ 
Ῥἰδοϊάδα ἰδ άθ5 διίεσι ||. 3 οἵῃ αρα 
6 οπὶ καὶ φρονησεως ᾿᾿ ὃ υπερ ἀρετὴν] 
ῬΥοῸ ποτα 1261 ᾿ἰἰ τὸ των μεν ουν 
ἀρετων}] ε νἱχῖὶβ δαΐθιῃ {ΠΠ|5ῳ τ 5.. 
ΟἿ ανδρας | τιμων] ραβδβίοῃμμπι Ϊ ἂν 
Ἕαυτους [ὖᾷὈ11 ΟΠ καὶ τη ὑπομονή; 
ΟἿ τη υπομονὴ | 12 αρξαμενων αρ- 
ἕαμενω νὶὰ | ειἰωθα .. τρεψομαι) Δ5- 
5116 11 ϑυηιι5... νογίαπηαν | 14 οἱ 
τουτων |] τ8 βιου] λογου νὶὰ [λογον] 
βιον 16 οπὶ τοινὺυν 1 18 οΟἣϊ καὶ 
ἴεγ 1 οἷ αἀνδρια ὀ τὸ των παθων] 
οὨϊηΐτιηι αἰδοίη [| 26 οἵῃ και βασ- 
κανια ᾿ὶ 20 εκαστος]) εκαστὴν [ 30 γε 
τοινυν πρωτον] δε πρ. ] ΟΠ ο λογισ- 
μος 29 1} 22 Ο10 λογισμος ᾿Ἡἔ 54 παν- 
τοιων] εἰ οἸηηϊιη [ οἷὴ τῶν απηγο- 
ρεμενωὼν μιν κατὰ τὸν νομὸν ἢ 
325 ἀντεχεται] αἀνεχεταῖι νἱά | φιλοτι- 
μουνται] φιμουται 

112 οἷ σωῴρων | Οἢ] τω λογίσμω 
νὰ ἢ 3 τῶ λογισμω) δὰ (56. γαΓ0}6)}, 
7 ΟἿὴ Το θος και γαστριμαργος νἱὰ 
Ὁ ἐτερων»] εργων ᾿ 152 πονηριας] πονη- 
ρίαν ᾿ τό οἷῃ νοὺς [ απωθειται]-" και 
βιαζεται ἡ 19 αὐτων]- και ἢ μῆνις 
αὐυτῶων οτι εσκληρυνθὴ || 22 και τηνι- 
καυτα] ἡνικα ] περι] ἐπι ᾿'ὶ 23 ΟἿ Και 
αγαθὴν ᾿Ϊ 24. εἰποι Τι5] εἰποιτε Ϊ ει... 
κρατει 19} τὴ οἴϊατα οἴη 65 αἤδοίις 
γρῚ ταίϊο 1 ΟἹ ληθὴῆς και αγνοιας οι! 
κράτει 

ΠῚ ολογισμος 15] ο λογος ᾿ 3 δυ- 
νατον) τον λογισμον ; 8 ιδρων] ΡΥ 
εσπευδὲν [ ἡλθεν] νΘηΪγ6 ἡ 1ς εἐγεμι- 


σαν] εκομισαν [|| 15 και περι] καιπερ 
νἱα }} τι8 οπὶ καθ ὑπερβολὴν ουσας 
τῆς καλοκαγαθιας)] τη καλοκαγαθια͵ 
Οἷὴ τοῦ λογίισμου |[ 10 ΟἿ᾽ και Ὶ 
20 Νικανορα)] ΝΝΊ ςαἴογοια 

ΙΝ τ ποτε] ἴπης [ οἵχ δια βιου 
ὑπερ] σοταπὶ [|| 3 μηννων] μηνυσων 
τῶ ιερω] ΞΔοογάοίθιβ [ αλλα] και} 
4 τουτων εκαστα γνοὺς] Οστ1Π| διε 
ἤδεο δυάϊββει || 5 λαβων] ελαβεν 
ταχυ] ῬΓ καὶ | 7 Οἵ ὡς οἱον Τε ἣν 
εκωλυον [[ 8 Οὔ δὲ || 9 ιερεων] γε- 
ραιων | οἵὴ εν τῶ ἰερω | του] Ἐτερου [} 
το προυφανησαν -᾿- εἰ(5ς. ΔΡΟΙ]ΟΙΪΟ) 
αὐτοις}] οἱ [τι μετα δακρνων] Ἰδοτ]- 
Ὠ}15. τι} {15 ΠΟΘΙ δεῖνος} ΡΥ καὶ [}} 
10 εξεζητησεν] εξεδιητησεν ᾿ἰ 21 τοι] 
αυτοις |]͵ 24 ευνοιαν] εὐνομίαν [] 26 ΟΠ 
επει ουν «τοὺ λαου 

Ψι αυὐτων] αὐτὼ ἰ 5 περισπασθαι) 
επισπασθαι νἱὰ ||] 4 οἷῇ τὴν επιστη- 
μὴν κα Αντιοχοςὶ ὉΓ {ὙἹδΏ 115 ὦ 
6 εγωϊξω πρεσβυτα , οτλὶ ὠ πρεσ- 
βυτα [ ν μετα] μοβῖ δ η]ηὴ 1 ὃ απο- 
στρεφεσθαι] αποστρεφειν ἡ 13 θρη- 
σκειας]-υμων | πασιν] παση [|| τό ΟἿ 
θειω νὶἱὰ ||. 24 ἰσονομειν) ἸΘρΈΠΙ 561- 
γάτα | διδασκειν] εκδιδασκει ἃ 27 ΟΠῚ 
ετι }]] 20 οὔ οὐ παρήσω ἰ 33 οικτει- 
ρησω] οικτειρομαι ᾿ οἱ μὲ ᾿ϊ 34 φευ- 
ἕομαι]ὔ εἕομουμαι ᾿ “0 μιανεις] μιανει 
328 λογοις] δια λογων νἱῇ 

ΥΙ 4 ετερωθεν κηρυκος επιβοωντος] 
1ΠῸ 6 ἵγγαπηὶ τ] {1 τ15. νοσ 6 Ἰμᾶρτια 
Εἰ δοοϊαμηδηῖα || 9 αἰκισμους]}-Ἐ εἰ ἰγ- 
ΤΠ αἰ δϑρίοϊο αὶ 1 εἰ εὐτυχια]) 
εὐψυχία {{ 13 οἵῃὴ τῆς συνηθειας νὶὰ " 
14. ΟἿΣ τί [18 ομὴ καὶ τὴν ἐπ αὐτων 
δοξαν νομίμως φυλασσοντες |, 20 γαρ] 


οοο 


ΑΡΡ.] 


δε [οἵἷχ εἰ [ οἵὴ ολίγον χρονον ἰϊΪ 23, 
24 προς τας αναγκας ΟὐΠῚ μελλετε 
σΟη] || 2.4. οὐτως]}  ααἴθτη [[ϊΟ 25. ΟΠῚ 
ὑπερίπτοσαν 206 προς τον θεον] 
ΠΟΘΙ πὶ νϑύϑιιβ {|{-.28 ἐπεὶ καὶ γελοιον] 
γἹ ΔΙ σα] τὰ Ἰσὶίαγ οϑί παρᾶγα ἀοΙ] ΑΓ] 
ται οηθῖη καὶ οὐ μονον} 0] ΠΟῚ 
50] πὶ τῶν ἡδονων κρατειν] Ἡλϊπᾶ- 
ἰοη 65 ]1π5 (4116 85) ΒΈΡΘΓΑΓα 

ΥΙΙ 1 πηδοαλιούχων τὴν Τῆς ευσε- 
μείας ναὺν] σα θεγπμασι]ο {ἰπλοτβ Π) οἱ 
Δηϊὰ τ διὰ αἰ ρορθαΐ || 3 θανα- 
του] αθανατου |[Ϊ .« παναγιος] Ὀ]ΕΠΕ 
αὐηιαίαϑ [ εκινησεν] ενικησεν ᾿Ϊ 6 οδον- 
τας] ΡΥ Ἰαδῖα εἴ [|[ἰ9 φιλοσοφιας] ὈΥ 
θειας || 12 πονων] τονων νἱὰ || 14. οἵη 
τω Ἰσακειω λογισμω [] 15 πολιας] 
σΟμνοΥβαίοΠἷβ {18 οἠλ εξ ολης καρ- 
διας ᾿Π1Ὸ ΟΠ οἱ πιστεύοντες... ζωσιν 
τω θεω {Ϊ 21 φιλοσοφιας] ᾿ᾳ5{1186 
ΟἿ εὐσεβως νὶὰ ||. 22 οπ) σωῴρων 

ΨΙΙΠ 2 ηλικιας] αγελὴης ||. 3 αδελ- 
φοι] Ρῥιιο 1 || 4. εὐγενειας] σοποογαῖδε [} 
5 προβασανισθεντι] βασανισθεντι νἱά !} 
9 οἷὴ δια των βασανων |Ϊϊὀ᾿ 13 ΟΠ 
και τροχαντηρας και καταπελτας | ΟΠ] 
οἱ δορυφοροι [] τό οὔ τινες [ ΟἿ εν αὖ- 
τοις [ 17 μὴ πεισθειημεν)] ορογίεί Πο5 
Ράγοία || το οἵὴ οὐ [ οὔ των βασα- 
νων 1:25 εκουσιως] ακουσιους 1 ΟἿ 
φοβηθεντας τα βασανιστηρια ἸΪ 6 θα- 
νατηφορος αἀρεσκει] Ῥυτγϊίαι]5 αἴας 
τηογΐοιῃ δῇοσχί [20 δια] απὸ 

ΙΧ 2 οὔχὴ καὶ τ΄ [ γνωσει] ΔΜίωυσει 
3 ὑπερ αὐτου] ὈΓῸ ἴδ 1050 || 4. ΟἿ] 
αὐτου ᾿Ϊ 5 μαθων] --- (616 Π} 6556 ν]ῃὴ 
οὐποϊαίαθπυ πού [|0ΡῦᾧΑΧ2(ὃἂ(ἴ1Άἃίῤακαὐπηι καὶ | εἰ 
θανατωσεις} 51 ΘηΪη Ὠδοίανεγῖα ΠΟ5|} 
9. Οπὶ αὐταρκὴ [ οἱ δια πύυρος ᾿ 
[1 μαστισται] ὑπασπισται νὶά 
14 κατηγορει] εκακήηγορει [] 13 καται- 
κιζεις τον τροπον) τον τρ. βασανιζεις ἢ} 
[7 ΟἿ δε] τροπος] τροχος ] αξαι] 





ΒΡ σατο [το λέγοντες] λέγοντι νἱα 
ΟἿ ετι επεστρωσαν] υὑπεστρωσαν ἢ 





Η] 


20 Οἷὴ αἰματι ᾿ 53 τον αἰωνα] ἴ! 
δϑίθμι Οὅϑ 206 τοῖς οργανοὶς Και 
καταπελτὴ προσεδησαν αντον] εἷ ΡΕη- 
αἰδητι χη σαπΐ Ἰασοίαγο || 27 τὴν 
ευγ.} ΡΓ καὶ ἠκουσαν] ακουσαντες 
εἰλκυσαν νἱά 1] 3ο οἵ νυν [1.32 εν ταῖς 


001 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Δ 


τῆς ἀσεβειας απειλαις] 1 τϊπα.] 0}1- 
Ῥτ5 ογαοϊαίϊαθαπηλ ααϊρυ5 ΤηΠαο6]185 
(πα βεγναΐα δϑί 

Χ . οπἹ προς ταυτα.. αψεσθε [] 
5. αναμοχλενοντες] ΡΥ και || 6 οἵὴ και 
19. | περιελκων] περιεκλὼων [Ϊ 7 περι- 
συραντες το δερμα] περιλυσαντες τα 
οργανα | οἵὴ σὺν ακραις .. καὶ {{ 13 ΟἿΣ 
αλλα πείσθεις τω βασίιλει σωζε σεαυ- 
τον [14 οπὴ κατ ἐμουν [|| 15 αοιδιμον] 
αἰδιον “. ἀενναον ἢ] τό δια τουτων] δι 
αὐτων ΪἩ 1ὸ τὸν λογισμον] ΌΓ και 
νἱ 

ΧΙ 2. παραιτεισθαι)ὴ δἄἀνοηϊτα [} 
2. κατακτεινας) κατατινας (κατατει- 
ναϑ) [ϊΟ5. ΟἹ ἡ κακον σοι δοκεῖ Ϊ 
"---δ οἵ εἰπὲερ ηἡσθανου... εἰς τον 
θεον ἢ 9 τοιαυτα] Ὦαδο δαΐθπι [] 10 
ἐπι τὸν τροχον] ἂ(θ σεογνιοῖθαβ || 12 
ὁπι καλας 29 γενναιοτερων ) στάντα) |} 
[3 ΟἹ ὁ δε νἱά || τό βασανιζειν) 
Ἔμε |ἰ μιεροφαγουντας}] -φαγουντα [᾿ 
τ8 εὐμελως] ἐκμελως νἱά | ὑπεκαιετο] 
Ἔπυρι νἱὰ || το οἵὴ απ [[ 20 αἰωνος] 
αγωνος [|[ΡΧ33 ἀλαστορα] οχ]ίίπμα, Ὁ 
ΕΧΙΓ1401115 {[-Ρᾷ2ώ5. οἵὴ μητε βιασασθαι 
προς Τὴν μιεροφαγιαν 

ΧΙῚ 5 οἷἱ καὶ παρήηγορειν επειί- 
ρατο ᾿Ϊ 4“ συ] ρΥ και | ταλας] Ο τηΐβοτ] 
αὐτος] ἴῃ εἷ5 (55. σγπι ἰδ Ε1}0115}} 6 ελεη- 
σας] ελεησασα  σωτηριαν ενπειθη 
ποιησαι}] σωτηριον εὐπειθιαν νἱά 
8 οἷχ εἰπῶ || 11 ασκητας] Δἰἢ]οία5 [} 
[2 βασανοις αι] βασανοι |] 13 καται- 
κισας] κατακαυσας [Ϊ 14. Ομ εὐγενως 
αποθανοντες ]] τό εφη] ἴσο [] 17 μαρ- 
τυριας) αριστιας |᾿ 30 ἀπεδωκεν͵ - τὸ 
πνευμα Ὁ. την ψνχην 

ΧΙ 2 οἱ] εἰ [ ΟἿ γαρ 25 || 3 λογισ- 
μω παρα θεω] παρα θεω (ν. θεου) 
λογίσμω 4. οἵἷὰ καὶ τ [|| 7 ακο- 
λασιαν] κολασιν 9. Συριας] σσυ- 
ριας ] ης ἰσοπαλιδος καμινου] ᾿σῊ 5 
(ἰαπΐα1} {εἰ θαρρει} θαρρειτε | αδελ- 
φοι] [ταῖγϑϑ ππεὶ } καρτερησον] ἰοτίο5 
Παπλιβ || ᾷΑ12 ελεγεν] ΡΓ καταμνη- 
σθεις Ϊ οἵῃ διὰ τὴν εὐσεβιαν [1] 13 ΟἿ 
και αλληλους | οἵὴ παντες (εἴ εφορων- 
τες) [15 οὔ αγων καὶ |[Ϊ 17 οὐτως] 
Ἔγαρ ] παθοντας)] θανοντας ᾿ϊ τ8 ΟἿ 
μας  προαποθανοντας] - ἀδελῴφους |} 


ΔΙΛΚΚΛΒΑΙΩΝ Δ 


20 εν τῶ αὐτω χρονωΪ ἴῃ οοάδιῃ 
(5.5. αἴογο) [{ 21 αὐ ου..-ψυχαι] εἰ ἴῃ 
εοάριη ργϑϊο [ογεθαηίαγ: ἀαϊρι5 
6 σδιιϑὶ5 διηοῦ τλὰαΐ5 οτἵας. δϑί |} 
22 ανξονται] οτενιί (56. ΔΙΏΟΥ 1}1- 
π||5) 1 ΡῦϑᾷΑ321..2 τὴν προς αλλήλους ομο- 
νοιαν)] προς αλληλοὺυς νά [[ἷ.ϑᾧΑΔ24΄4. ε 
αὐτους ἨγΎαΎΟΡ] εαὐτους ἡγαπων [ 
23 ομονοιαν] ὈΥ ευνοιαν καὶ |] 27 ΟΠ 
μεχρι θανατου βασανιζομενους 

ΧΙΨ 1 τῆς των ἀδελῴων φιλαδελ- 
φιας] των φιλαδ. νι || το διελυσε) 
διελυε(ν) [{:15 οροφοιτουντα) (μιᾶς 
(αν15) 5 ἰεοίαηι ἴῃ [|| 17 ΟἿ εἰ δὲ 
Και μὴ δυναιντο κωλνυειν 

ΧΡ . ψυχης τε και μορῴης ομοιο- 
τητα] 51 νά] Π 6} ΘΠ] πὶ Ρουβοηδα |} 
12 ΟΠ] ἢ μηΤΊρ ᾿ 13 γονευσιν] ρατγίιι5 
Φ. βεπούδίιο {{|:ὄ (5 σπαιρονταΞ] νοϊὰ- 
ἰδηῖο5 τ, αϊδίοτίοβ ] τὰς των κεῴ." 
μεχρι τ. περι τ. γΎ. σαρκας) οἱΐεηι 
σαρὶτπ πη ΘΟΥΧΠῚ τ54π6ὸ δά σΔΓΠΘΗΊ 
Ῥαγραθ || 18 εἰ9] Ἐσε [|| 10 ταυρηδον 
επι τ. β. ορωντας] ἈΞΡΘΟίΠη1 ΘΟΥΠ1 
ἃ οὔποϊαία ἀνούδιιηι [ ΟΣ τὸν αὐτὸν 
αἰκισμον |Ϊϊἑ 20 πολνανδριον ο. Τ. Τ. 
χώριον δια βασανων] τη] ] ας νἀ δὴ 5 
ΑὙΥ̓ΤΆΠΏΙ 111 Π]ΙΟΝ ἴπο05 1 σα ρΥΌς 6 ]]ας 
᾿γγπθηῖο5. [[ὈᾷΑ04{ ὠμι ω] ὡς {0924 ασπα- 
σασα] οταάϊσαν! ἐδαηὶ (5ς. τὴν φιλο- 
τεκνίαν) || 25 τὴ εαὐτης ψυχή] τῆς 
αὐτῆς ψυχὴης 1 28 Αβρααμ οὑπὶ ἢ 
θυγατηρ ςομῃ] | 30 ὁπ γενν. Κ. ἄν. 
προς νπομονὴν ᾿ὶ 31 καρτερους] καρ- 
τερως ᾿ὶ 32 τῆς ευὐσεβειας] ΡΥ νπερ 

ΧΥῚ 2 των παθων ανδρες] ανδρες 
των πάαθων ἃ 5» Μισαηλ) ΡΓ ἢ, 
εκεινὴ] εκεινὴν  ορωσα)] ορωσαν ουτως 
ποικίλως Ϊ βασανιζομενους} ΟσοΙδ5ο5 [} 
5. επιλογισασθαι] επιλογισασθε νυ. 
διαλογισασθε ] καιπερ μητὴρ ουσα] 
ΡΙδοβαυί α06] εἰ παίει εταΐ [ΟΠ] 
οὕτως ᾿ΙΪ 7 οηἱ εἐπταὰ 59 | οΙὴ τιθήνιαι ᾿ 
9. ὦ των εμων παιδων)] ε 4{1}0Ὲ5 
(νοῦ 5) τα τουτω τω θρηνω] τουτων 


ΘΙ ὈσΘΟΥ, 


[ΑΡΡ. 


τῶν θρηνων [Ϊ 14 οἢλ θεου Ϊ δια καρ- 
τεριαν] ῬεΥ ἰοττὰἀϊποιι [ καὶ τυραν - 
νον] τὸν τυρ. || τ6 εναγωνισασθε] αἱ 
σΘΥΘΓ ἢ 20 καὶ 29] ἱρ56. δη]ηὶ 
Ιϑδδςιιβ 11 2.4. οπλ επεισε μαλλον νἱἃ|} 
23 ετι δε και ταυτα ιἰδοντες] νο5 ΘὨΪΠΊ 
οροχίοί βεῖγε | οτι] οτι οἱ 

ΧΥῚΙ τ τι] τις [ εαὐυτην] ΡΥ νο]πη- 
ἰαῖα σι ἰἔ 2 οἷἱ κακας [ἰὀ 3 τοῦ 
στυλου] τοὺς στυλοὺυς [[ 4. γενναιως:] 
βεβαιαν 11 5 οὔϊ σὺν αστροις ] τους 
ισα. επτὰ π. φωτ. προς τ. ευ.] δες 
βερίθιῃ ἢ]105 1Ππδἴτοϑ τηδηιι ρχεῃθη- 
ἀἸ5 οἵ ΠΠΠπῃλ] πα δι] πἰ δα νου δΐθη) 
δανοηϊγεηΐί {{| Ὁ παιδος] πατρος [| 7 ΟἿ 
ὡσπερ ] τινο9}] ΡΓ επι | ἰστοριας σ. 
ευὐυσεβειαν] ευσεβειας σ. ιστοριαν 
θεωρουντες]}-Ἐ ορωντες ] οὔ μεχρι θα- 
νατου [Ϊ 9 ενκεκηδευνται] εὐκεκ. νἱά 
τυραννον βιαν] τυραννον 2 Τὸ 
νικος οπῃ δοκιμαΐζουσα σοη] |[ 1. ΟἿ] 
και οτων ανθρωπων βιος ᾿ τό αλη- 
θειας} θειας  νομοθεσιας}] νἱγίτ15. 1 
Ι8 οὔὐ νὺν ᾿ 20 οὔτοι] αὕὖτοι ] ΟΙὴ 
μὴ 11] 2.4. εσχεν τε αυτουΞ] εἰ ἐχοϊίανΐ 
ΘΟῸ5 ΡΘΥ ΘΧΘυΔ θη δία αἰ ἐβϑεηΐῖ 

ΧΙ 2. ενδοθεν] -- αἰδοίαιπι ἢ 
3 εθνων] εἐθων ἡ Ὁ οἣλ των επτα 
παιδων και ᾿ ἡ δικαια] τα δικαιωματα 
ΥἹ [ὃ εν πεδιω] τῇ αἰν᾽ίαίς (να) | 
λυμεων απατῆς οφις] Ὀ]Δ ΠΑ ΙΠΔ6 ατιαὸ 
[ουτηδῖη ποσθηΐ [0 τουτων]} νο]ὶβ 
Αιιο πη εχ 60 πί15 εἴ ἴᾶπὰ δά ]{15 
ο πατηρ] -" νεδίοσ {1 ἡμιν] υμιν || 
[2 ἡμιν] υμιν {12 οἣϊ ον και ἐεμακα- 
ριζεν [{1 5 ἡμιν} σογαηὶ νοῦ ὶβ [] τό ημιν] 
υὑμιν [οἷ πᾶσιν Π 18 τὴν διδασ- 
κουσαν διδασκων τὴν λεγουσαν ἷ 
109 υμων] ἡμῶν ] μακαριοτης) μακρο- 
τῆς || 20 οπὶ ὁ πικρος | φλεζξας]) πυρι 
σβεσας ] οὔὐ παλιν τους επτα] Ὀ1 
τας επι [|| 21 ποικιλαις}] δούιραβ ᾿ 
22 ἀλαστορα]-- τυραννον ᾿Ϊ 23 ΟΙῊ εἰς 
παάτερων χωροὸν 


ἘΧΡΙΠσΙ δὴ [)ὲ ΜΙ ασσλδ615 ταίτεσ δ εὐ ην Ὁ; ΤΟΧΡΊ ΤΟΙ 


ϑΘΥ10. ΙΟΒῈΡΗΪ: 1)6 Β]θαζαγο εἰ ἄθ ϑαιηοηα ἢ]}]|54]π6ὸ εἰπ5. τ΄. ΧΡΠΟΙ 
11ΠἸβίουα [οβορ: [0 ὲ Μασσαῦδεὶβ εἰ ἀς ϑδμιομα βεριθιηηα. ΠΠ1|5. Θῖτιν οἵ 


ἘΠ] θαζΖαῦοὸ ϑεαοογήοίθ. 
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ΡΕΙΝΤΕΡ ΒΥ ἸΟΗΝ ΟἴΑΥ, Μ.Α. 
ΑΥ ΤῊΕ ὉΝΕΝΕΆΑΒΙΤΥ ΡῬΕΕΒδ. 


